If you can't think of any other poems, write one.	Wenn dir keine weiteren Gedichte einfallen, schreibe eines.
This bridge is popular with pedestrians.	Diese Brücke ist bei Fußgängern beliebt.
It used to be forbidden for women.	Früher war es den Frauen verboten.
The wooden house stood alone in a field.	Das Holzhaus stand allein auf einem Feld.
The myths and folklore are all fascinating.	Die Mythen und Folklore sind alle faszinierend.
The rocket landed on the ship's deck.	Die Rakete landete auf dem Schiffsdeck.
She complained that the meat was tough.	Sie beschwerte sich, dass das Fleisch zäh sei.
This exposure can be deadly.	Diese Belastung kann tödlich sein.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Paare, die einen romantischen Kurzurlaub suchen, sollten diese Reiseziele in Betracht ziehen.
Electricity is saved by turning off the light.	Strom wird gespart, indem das Licht ausgeschaltet wird.
The work went on quickly.	Die Arbeit ging zügig weiter.
The buildings cast long shadows.	Die Gebäude werfen lange Schatten.
She likes sightseeing in cities.	Sie mag Sightseeing in Städten.
The rice was left to mature for a few days.	Der Reis wurde einige Tage reifen gelassen.
She swept the flour into a bowl.	Sie fegte das Mehl in eine Schüssel.
The new town hall is directly opposite.	Gleich gegenüber liegt das neue Rathaus.
Many countries became independent in the twentieth century.	Viele Länder wurden im zwanzigsten Jahrhundert unabhängig.
They brought greetings on behalf of the Prime Minister.	Sie überbrachten Grüße im Namen des Premierministers.
The fish in the water would die quickly.	Die Fische im Wasser würden schnell sterben.
Hundreds of reporters are stationed in front of the hospital.	Hunderte von Reportern sind vor dem Krankenhaus stationiert.
Bees play an important role in pollination.	Bienen spielen eine wichtige Rolle bei der Bestäubung.
Sing songs to pass the time.	Singen Sie Lieder, um sich die Zeit zu vertreiben.
This result marks a turning point in the fate of the monarchy.	Dieses Ergebnis markiert eine Wende im Schicksal der Monarchie.
The resulting elevator failure resulted in several fatalities.	Der daraus resultierende Ausfall des Aufzugs führte zu mehreren Todesfällen.
She meets new people, she makes new friends.	Sie lernt neue Leute kennen, sie findet neue Freunde.
The valley is lush and green.	Das Tal ist üppig und grün.
They couldn't reach their goal.	Sie konnten ihr Ziel nicht erreichen.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Unsere Kultur ist berühmt für ihre Betonung der Familie.
The paramedic examined the girl's injuries.	Der Sanitäter untersuchte die Verletzungen des Mädchens.
A light breeze rustled the tree leaves.	Eine leichte Brise ließ die Baumblätter rascheln.
The successful applicant is sensitive, empathetic and calm.	Der erfolgreiche Bewerber ist sensibel, einfühlsam und ruhig.
The photos, especially the photos, are terrible.	Die Fotos, besonders die Fotos, sind schrecklich.
A continued conflict was out of the question.	Ein fortgesetzter Konflikt war ausgeschlossen.
You would have to walk enormous distances.	Man müsste enorme Entfernungen zu Fuß zurücklegen.
But the President refused to budge.	Aber der Präsident weigerte sich, nachzugeben.
You are confused.	Du bist verwirrt.
Her bag slung over her shoulder.	Ihre Tasche hing über ihrer Schulter.
This is the subject of much debate.	Dies ist Gegenstand vieler Debatten.
She hid her secret.	Sie verbarg ihr Geheimnis.
They led to a slow planetary cooling.	Sie führten zu einer langsamen planetaren Abkühlung.
Earthquakes kill many people every year.	Erdbeben töten jedes Jahr viele Menschen.
i see someone like you	Ich sehe jemanden wie dich.
They stormed the castle.	Sie stürmten die Burg.
They waded across the river	Sie wateten über den Strom,
The soldier could be seen in the distance.	Der Soldat war in der Ferne zu sehen.
Farmers need reliable transport links.	Landwirte brauchen verlässliche Verkehrsanbindungen.
The king came an hour later than usual.	Der König kam eine Stunde später als gewöhnlich.
A group of six rivals standing for election.	Eine Gruppe von sechs Rivalen, die sich zur Wahl stellen.
The lighthouse shines brightly every night.	Der Leuchtturm leuchtet jede Nacht hell.
The gentle breeze felt warm on his face.	Die sanfte Brise fühlte sich warm auf seinem Gesicht an.
The two-way airport is just outside of town.	Der Zwei-Wege-Flughafen liegt etwas außerhalb der Stadt.
The sun sinks in the sky.	Die Sonne versinkt am Himmel.
Live long enough and some things will happen.	Lebe lange genug und einige Dinge werden passieren.
She dabbed a cloth over her tears.	Sie tupfte ein Tuch über ihre Tränen.
Please define the task in more detail.	Bitte definieren Sie die Aufgabe genauer.
Some consider the work a hoax.	Einige halten die Arbeit für einen Scherz.
The identity of the perpetrator remains a mystery.	Die Identität des Täters bleibt ein Rätsel.
The politician was elected with a landslide victory.	Der Politiker wurde mit einem Erdrutschsieg gewählt.
Her car was riddled with bullet holes.	Ihr Auto war mit Einschusslöchern übersät.
Property tax is levied on the value of the property.	Die Grundsteuer wird auf den Wert des Grundstücks erhoben.
An orange half is discarded on the floor.	Eine orangefarbene Hälfte liegt weggeworfen auf dem Boden.
In fact, the vast majority of disclosures are false.	Tatsächlich ist die überwiegende Mehrheit der Enthüllungen falsch.
I'm thinking about getting married.	Ich denke darüber nach zu heiraten.
Citizen participation in meetings has not increased.	Die Beteiligung der Bürger an Versammlungen hat nicht zugenommen.
She munched and felt hungry.	Sie schmatzte und fühlte sich hungrig.
Vanessa kissed her cheek.	Vanessa küsste sie auf die Wange.
After that, she said, it's just bones.	Danach, sagte sie, sind es nur noch Knochen.
I first touched my thumb to that burning iron.	Ich berührte zuerst meinen Daumen an diesem brennenden Eisen.
Many tourists visit this museum every year.	Viele Touristen besuchen dieses Museum jedes Jahr.
A portion of the profit went to charity.	Ein Teil des Gewinns ging an wohltätige Zwecke.
Boys and girls eat lunch together.	Jungen und Mädchen essen gemeinsam zu Mittag.
The lion roared.	Der Löwe brüllte.
He sipped cautiously at her red wine, enjoying it.	Er nippte vorsichtig an ihrem Rotwein, genoss ihn.
The scholar was brilliant in his youth,	Der Gelehrte war brillant in seiner Jugend,
We're running out of supplies.	Uns gehen die Vorräte aus.
The curtains were drawn, covering the window.	Die Vorhänge waren zugezogen und verdeckten das Fenster.
The plan did not include any sport.	Der Plan sah keinen Sport vor.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	Die Kellnerin brachte Teller mit Lasagne, Auberginen-Parmigiana und Spaghetti.
A smile curled her lips.	Ein Lächeln umspielte ihre Lippen.
Libraries have become less important over the years.	Im Laufe der Jahre haben Bibliotheken an Bedeutung verloren.
Telescopes discovered many galaxies.	Teleskope entdeckten viele Galaxien.
In truth, he's not a very nice guy.	In Wahrheit ist er kein sehr netter Kerl.
A young girl in white protective gear entered.	Ein junges Mädchen in weißer Schutzausrüstung trat ein.
A group of miners use machines to dig.	Eine Gruppe von Bergleuten verwendet Maschinen zum Graben.
There was noise and smoke and shouting everywhere.	Überall war Lärm und Rauch und Geschrei.
A driver was fined for speeding.	Ein Autofahrer wurde wegen Geschwindigkeitsüberschreitung bestraft.
The castle is three stories high.	Das Schloss ist drei Stockwerke hoch.
These laws angered most progressive thinkers.	Diese Gesetze verärgerten die meisten fortschrittlichen Denker.
The full stores are half full.	Die vollen Läden sind halb voll.
Don't bring anything valuable with you.	Bringen Sie nichts Wertvolles mit.
She always had a cold.	Sie war immer erkältet.
Archaeologists found the remains of an ancient cemetery.	Archäologen fanden die Überreste eines alten Friedhofs.
A walk around the ruins was delightful.	Ein Spaziergang um die Ruinen war herrlich.
People have lived because he lets them live.	Die Menschen haben gelebt, weil er sie leben lässt.
The epidemic flared up again this year.	Auch in diesem Jahr ist die Epidemie wieder aufgeflammt.
I saw through you right away.	Ich habe dich sofort durchschaut.
They crowded around the dog and demanded a piece of it.	Sie drängten sich um den Hund und forderten ein Stück davon.
Tourists flock there every year.	Touristen strömen jedes Jahr dorthin.
The factory was equipped with the most modern machines.	Die Fabrik war mit modernsten Maschinen ausgestattet.
Euphoria spread.	Es machte sich Euphorie breit.
Arsenic is commonly found in rice and fish.	Arsen kommt häufig in Reis und Fisch vor.
Children's stories are about stealing heroes and witches.	Kindergeschichten handeln von stehlenden Helden und Hexen.
Under normal circumstances, they can be cooked without hesitation.	Sie können unter normalen Umständen bedenkenlos gekocht werden.
She was plump with blond hair.	Sie war rundlich, mit blonden Haaren.
The forests in this region are home to silver foxes.	Die Wälder in dieser Region sind die Heimat von Silberfüchsen.
The police dragged him across the mud.	Die Polizei schleifte ihn über den Schlamm.
A complex fission process was involved.	Ein komplexer Spaltungsprozess war beteiligt.
A crown of thorns protected his head.	Eine Dornenkrone schützte sein Haupt.
The broth should be light.	Die Brühe sollte leicht sein.
Evidence suggests the moon landing happened.	Beweise deuten darauf hin, dass die Mondlandung stattgefunden hat.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Erwarten Sie nicht, dass ein so teures Auto Sie nichts kostet.
He came closer.	Er kam näher.
He sees world food crises in the future.	Er sieht Welternährungskrisen in der Zukunft.
He would walk, he would swim, he would run.	Er würde gehen, er würde schwimmen, er würde laufen.
He was instantly recognizable to his fans.	Für seine Fans war er sofort erkennbar.
Fish populations were declining.	Die Fischpopulationen waren rückläufig.
The baby was in pain.	Das Baby hatte Schmerzen.
The ingredients are listed in alphabetical order in this recipe.	Die Zutaten sind in diesem Rezept in alphabetischer Reihenfolge aufgeführt.
I couldn't understand what was going on.	Ich konnte nicht verstehen, was da vor sich ging.
Several huge machines whirred to life.	Mehrere riesige Maschinen erwachten surrend zum Leben.
There are numerous colleges and universities in this area.	In diesem Viertel befinden sich zahlreiche Hochschulen und Universitäten.
Demons can own this world.	Dämonen können diese Welt besitzen.
The lips moved.	Die Lippen bewegten sich.
The sight stunned him.	Der Anblick betäubte ihn.
Some people keep llamas as pets.	Manche Leute halten Lamas als Haustiere.
The hand is a marvel of design.	Die Hand ist ein Wunderwerk des Designs.
She's terrified of him.	Sie hat totale Angst vor ihm.
More and more cars are electric.	Immer mehr Autos fahren elektrisch.
It was considered rude to eat with your fingers.	Es galt als unhöflich, mit den Fingern zu essen.
The storm destroyed the city.	Der Sturm zerstörte die Stadt.
You can't say she's ugly.	Du kannst nicht sagen, dass sie hässlich ist.
She grinned, her black hair shining.	Sie grinste, ihr schwarzes Haar glänzte.
The soldiers ate in silence.	Die Soldaten aßen schweigend.
It looks like he's finally given up.	Es sieht so aus, als hätte er endgültig aufgegeben.
She began giving lectures on brushing teeth.	Sie fing an, Vorträge über das Zähneputzen zu halten.
You have unknowingly got caught in a spider web.	Sie sind unwissentlich in ein Spinnennetz geraten.
She obviously enjoys being around people.	Offensichtlich genießt sie es, unter Menschen zu sein.
The manager allows them to take a second helping.	Der Manager erlaubt ihnen, eine zweite Portion zu nehmen.
He dropped his pen and bent down to pick it up.	Er ließ seinen Stift fallen und bückte sich, um ihn aufzuheben.
You can't get wood from weeds.	Aus Unkraut kann man kein Holz gewinnen.
This statue was stolen from a museum.	Diese Statue wurde aus einem Museum gestohlen.
Everything in the kitchen could be done mechanically.	In der Küche konnte alles maschinell erledigt werden.
Sprinkle salt over the sumac leaves.	Salz über die Sumachblätter streuen.
The fast food is fast.	Das Fastfood ist schnell.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Trinken Sie viel Wasser, damit Ihr Körper gesund ist.
Many migratory birds breed here.	Hier brüten viele Zugvögel.
We should not ignore basic research.	Wir sollten die Grundlagenforschung nicht ignorieren.
Other species feed on the carcass.	Andere Arten ernähren sich vom Kadaver.
Relatively little money was lost.	Dabei ging relativ wenig Geld verloren.
This building is to become a museum.	Dieses Gebäude soll ein Museum werden.
Some stores only carry organic food.	Einige Geschäfte führen nur Bio-Lebensmittel.
The government pledged to help families affected by the fire.	Die Regierung sagte zu, den vom Feuer betroffenen Familien zu helfen.
The jury was unimpressed by his claims.	Die Jury zeigte sich von seinen Behauptungen unbeeindruckt.
You can defeat a bully by ignoring them.	Du kannst einen Mobber besiegen, indem du ihn ignorierst.
The operation is risky.	Die Operation ist riskant.
Since her arrival he lived with one bedroom.	Seit ihrer Ankunft lebte er mit einem Schlafzimmer.
This notebook contains forty pages.	Dieses Notizbuch enthält vierzig Seiten.
They were suspicious of him.	Sie waren ihm gegenüber misstrauisch.
The envelopes have been removed from the letters.	Die Umschläge wurden von den Briefen entfernt.
The settlers longed for home.	Die Siedler sehnten sich nach Heimat.
You just have to finish this project.	Sie müssen dieses Projekt einfach beenden.
The phone rings.	Das Telefon klingelt.
He wasn't romantic.	Er war nicht romantisch veranlagt.
Our country is a major grain exporter.	Unser Land ist ein bedeutender Getreideexporteur.
This river leads to the ocean.	Dieser Fluss führt zum Ozean.
It was a beautiful summer day.	Es war ein schöner Sommertag.
She cooked until we finished eating.	Sie kochte, bis wir mit dem Essen fertig waren.
The reception was a complete success and was well received by the participants.	Der Empfang war ein voller Erfolg und wurde von den Teilnehmern gut angenommen.
Assemble the pieces so you can assemble the bed.	Bauen Sie die Teile zusammen, damit Sie das Bett zusammenbauen können.
They play football the same way.	Sie spielen Fußball auf die gleiche Weise.
This atomic theory is widely accepted in science.	Diese Atomtheorie ist in der Wissenschaft weithin anerkannt.
The food tasted delicious.	Das Essen hat lecker geschmeckt.
The heavy rain shower the area!	Der schwere Regenschauer die Gegend!
The packages were carefully packed.	Die Pakete wurden sorgfältig verpackt.
The number of victims was frightening.	Die Zahl der Opfer war erschreckend.
The life of a political prisoner.	Das Leben eines politischen Gefangenen.
The need for more financial education is growing rapidly.	Der Bedarf an mehr finanzieller Bildung wächst rasant.
Some members of the community were upset by these developments.	Einige Mitglieder der Community waren verärgert über diese Entwicklungen.
The university is in the capital.	Die Universität befindet sich in der Hauptstadt.
The state has imposed a curfew.	Der Staat hat eine Ausgangssperre verhängt.
Some theories are much better supported by facts than others.	Einige Theorien werden viel besser durch Fakten gestützt als andere.
Drink two cups of black tea.	Trinken Sie zwei Tassen schwarzen Tee.
If elected, he promises to clean up the city.	Wenn er gewählt wird, verspricht er, die Stadt aufzuräumen.
She got stuck in place.	Sie blieb an Ort und Stelle stecken.
First, look at the ingredients.	Schauen Sie sich zunächst die Inhaltsstoffe an.
The results of our experiment were inconclusive.	Die Ergebnisse unseres Experiments waren nicht schlüssig.
Place the stones in the sol.	Legen Sie die Steine ​​in das Sol.
All windows remained unlocked.	Alle Fenster blieben unverschlossen.
The housekeeper cleans up any messes that are made.	Die Haushälterin räumt alle Unordnung auf, die gemacht werden.
We waited in front of the post office for hours.	Wir haben stundenlang vor der Post gewartet.
This blue house is old.	Dieses blaue Haus ist alt.
There has never been a man or woman more admired.	Es gab noch nie einen Mann oder eine Frau, die mehr bewundert wurde.
Jasmine is the national flower.	Jasmin ist die Nationalblume.
This place can be cold at night.	Dieser Ort kann nachts kalt sein.
He had to confess to his crimes.	Er musste seine Verbrechen gestehen.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Verwenden Sie einen Ton, den der Zuschauer leicht verstehen kann.
The opposite of hot is cold.	Das Gegenteil von heiß ist kalt.
The stock market collapsed yesterday.	Die Börse ist gestern zusammengebrochen.
They ask us to get on the corporate train.	Sie bitten uns, in den Zug des Konzerns einzusteigen.
The sector is a fast growing one.	Der Sektor ist ein schnell wachsender.
A second later his eyes fluttered again.	Eine Sekunde später flatterten seine Augen wieder.
She is at least eighty years old.	Sie ist mindestens achtzig Jahre alt.
The painting was hung in a prominent place.	Das Gemälde wurde an prominenter Stelle aufgehängt.
Rich people bought up most of the country.	Reiche Leute kauften den größten Teil des Landes auf.
Tom read a book about astronomy.	Tom hat ein Buch über Astronomie gelesen.
He plowed the field with his oxen.	Er pflügte das Feld mit seinem Ochsen.
Once upon a time there was a boy who woke up drunk.	Es war einmal ein Junge, der betrunken aufwachte.
He of my best friends.	Er meiner besten Freunde.
Here you can pick apples.	Hier können Sie Äpfel pflücken.
Underground reservoirs are replenished by rain.	Unterirdische Reservoirs werden durch Regen aufgefüllt.
We're going to celebrate the win today.	Wir werden heute den Sieg feiern.
The light turned green.	Das Licht wurde grün.
The witch cast a spell on the three boys.	Die Hexe verzauberte die drei Jungen.
The vampire was no match for the superheroine.	Der Vampir war der Superheldin nicht gewachsen.
Her accent was difficult to understand.	Ihr Akzent war schwer zu verstehen.
The fate of our communities depends on effective leadership.	Das Schicksal unserer Gemeinschaften hängt von effektiver Führung ab.
His eyes narrowed.	Seine Augen verengten sich.
Measurements show that the earth's interior has heated up.	Messungen zeigen, dass das Erdinnere aufgeheizt ist.
Either a verb or a preposition must be used.	Es muss entweder ein Verb oder eine Präposition verwendet werden.
The seminar is expected to attract 50 people.	Das Seminar wird voraussichtlich 50 Personen anziehen.
You married too young.	Sie haben zu jung geheiratet.
The peasants plowed their land.	Die Bauern pflügten ihr Land.
A small sample is enough.	Eine kleine Probe reicht.
Every country has its own specific food.	Jedes Land hat sein eigenes spezifisches Essen.
The stewardess knelt and began to wash the passengers' feet.	Die Stewardess kniete nieder und begann, den Passagieren die Füße zu waschen.
So this is where it begins, the sharpest observation.	Hier fängt es also an, die schärfste Beobachtung.
Rocco's paintings first gained international recognition	Roccos Gemälde erlangten zunächst internationale Anerkennung
Psychologists have long studied happiness.	Psychologen haben sich lange mit Glück beschäftigt.
Objects that are not moving are always at rest.	Nicht bewegte Objekte sind immer in Ruhe.
Are you from here?	Sind Sie von hier?
This library contains rare books.	Diese Bibliothek enthält seltene Bücher.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	Die Sequenz zeigte eine Karawane, die eine Sandwüste durchquert.
I learned the piano from my father.	Klavier habe ich von meinem Vater gelernt.
Knowing the jig was up, he fled.	Da er wusste, dass die Spannvorrichtung oben war, floh er.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Die gesundheitlichen Vorteile dieses Gemüses sind enorm.
She carefully ate the egg.	Sie aß vorsichtig das Ei.
The government announced the construction of a new school.	Die Regierung kündigte den Bau einer neuen Schule an.
We had a bumper harvest this year.	Wir hatten dieses Jahr eine Rekordernte.
Excursions are an integral part of university education.	Exkursionen sind ein fester Bestandteil der universitären Ausbildung.
These matches were the strongest ever found.	Diese Streichhölzer waren die stärksten, die je gefunden wurden.
Every word he said was true.	Jedes Wort, das er sagte, war wahr.
When he arrived he found the kitchen in ruins.	Als er ankam, fand er die Küche in Trümmern vor.
This cake has dense, chewy, fidgety gnats.	Dieser Kuchen hat dichte, zähe, fummelige Mücken.
Find the phone.	Finden Sie das Telefon.
Today's young people are not afraid to experiment.	Die jungen Leute von heute haben keine Angst vor Experimenten.
The vampire weight loss supplement promises results in a week.	Die Vampir-Gewichtsverlustergänzung verspricht Ergebnisse in einer Woche.
A teacher prepares students for standardized tests.	Ein Lehrer bereitet die Schüler auf standardisierte Tests vor.
This city is a popular tourist destination.	Diese Stadt ist ein beliebtes Touristenziel.
The standard of living continues to fall for the majority.	Der Lebensstandard sinkt für die Mehrheit weiter.
These fields produce wheat.	Diese Felder produzieren Weizen.
We swam in its perfectly still water.	Wir schwammen in ihrem vollkommen stillen Wasser.
he has dogs	Er hat Hunde.
i love this color	Ich liebe diese Farbe.
The clouds moved lazily across the sky.	Die Wolken zogen träge über den Himmel.
This is a delicious dessert recipe.	Dies ist ein köstliches Dessertrezept.
The artist said that this is her favorite piece.	Die Künstlerin sagte, dass dies ihr Lieblingsstück sei.
Words can be linked with punctuation marks.	Wörter können mit Satzzeichen verbunden werden.
Her eyes were cold and numb.	Ihre Augen waren kalt und gefühllos.
The delegate gathered in the grand ballroom.	Der Delegierte kam im großen Ballsaal zusammen.
He fell into a state of violent convulsions.	Er geriet in einen Zustand heftiger Krämpfe.
A strong smell filled the classroom.	Ein starker Geruch erfüllte das Klassenzimmer.
The roads here are terrible.	Die Straßen hier sind schrecklich.
Pick up the pitchfork.	Hebe die Mistgabel auf.
Grains of sand flew in all directions.	Sandkörner flogen in alle Richtungen.
The young man giggled.	Der junge Mann kicherte.
The crane slowly descended, its long legs dangling slightly.	Der Kranich senkte sich langsam, seine langen Beine baumelten leicht.
Your goal is ambitious.	Ihr Ziel ist ehrgeizig.
He bumped into someone and tore his jacket.	Er stieß mit jemandem zusammen und zerriss seine Jacke.
Strong winds shook the plane as it climbed.	Starke Winde schüttelten das Flugzeug, als es stieg.
Plastic is used to make plastic bags.	Kunststoff wird zur Herstellung von Plastiktüten verwendet.
Most deer are nocturnal.	Die meisten Hirsche sind nachtaktiv.
The bike then goes into a stand.	Das Fahrrad fährt dann in einen Ständer.
They sailed across the blue of the ocean.	Sie segelten über das Blau des Ozeans.
Water boils much faster.	Wasser kocht viel schneller.
The scent of roasted watermelon filled the air.	Der Duft von gerösteter Wassermelone erfüllte die Luft.
They no longer take part in the protest marches.	Sie nehmen nicht mehr an den Protestmärschen teil.
Their wailing rents the air.	Ihr Wehklagen zerreißt die Luft.
The fuel supply company declined to comment.	Das Kraftstoffversorgungsunternehmen wollte sich dazu nicht äußern.
The water level in the river was quite low.	Der Wasserstand im Fluss war ziemlich niedrig.
The last time he was here it was a full moon.	Als er das letzte Mal hier war, war Vollmond.
As he walked, he thought about what he was going to do that afternoon.	Während er ging, dachte er darüber nach, was er an diesem Nachmittag tun würde.
A moose was killed yesterday.	Gestern wurde ein Elch getötet.
The restaurant was unassuming, but the food was quite tasty.	Das Restaurant war unauffällig, aber das Essen recht lecker.
Thousands were displaced by the new regime.	Tausende wurden von dem neuen Regime vertrieben.
The border is sealed off.	Die Grenze ist abgeriegelt.
Now go back to your village.	Gehen Sie nun zurück in Ihr Dorf.
The rays are too numerous to count.	Die Strahlen sind zu zahlreich, um sie zu zählen.
Carpooling brings you close to other people.	Mitfahrgelegenheiten bringen Sie in die Nähe anderer Menschen.
Far more boys than girls play soccer.	Weit mehr Jungen als Mädchen spielen Fußball.
Enter the assigned temperature.	Geben Sie die zugewiesene Temperatur ein.
He can look her in the eyes.	Er kann ihr in die Augen sehen.
She eyed me suspiciously.	Sie musterte mich misstrauisch.
The spicy noodles are made from wheat.	Die würzigen Nudeln werden aus Weizen hergestellt.
A few months ago he proposed to her.	Vor ein paar Monaten hat er um ihre Hand angehalten.
At low tide the water is almost imperceptible.	Bei Ebbe ist das Wasser fast nicht wahrnehmbar.
Polar bears are threatened by climate change.	Eisbären sind vom Klimawandel bedroht.
He consulted the almanac.	Er konsultierte den Almanach.
Turkey is rightly proud of its military triumph.	Die Türkei ist zu Recht stolz auf ihren militärischen Triumph.
An insect landed on his arm.	Ein Insekt landete auf seinem Arm.
That person was killed instantly.	Diese Person wurde sofort getötet.
He took a deep breath and answered calmly.	Er holte tief Luft und antwortete ruhig.
Then finally he ventured a look outside.	Dann endlich wagte er einen Blick hinaus.
City lights are best visible at night.	Die Lichter der Stadt sind nachts am besten sichtbar.
Few women receive proper prenatal care.	Nur wenige Frauen erhalten eine angemessene Schwangerschaftsvorsorge.
The thief robbed a jewelry store.	Der Dieb überfiel ein Juweliergeschäft.
There were only two or three people in the village.	Es waren nur zwei oder drei Leute im Dorf.
Bought new fabric for sewing.	Habe einen neuen Stoff zum Nähen gekauft.
Rain fell softly on the city.	Regen fiel sanft auf die Stadt.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Wir schliefen auf dem Bett mit nur einer dünnen Decke.
We're going to need a bigger boat.	Wir werden ein größeres Boot brauchen.
Tragically, the elderly woman died the next day.	Tragischerweise starb die ältere Frau am nächsten Tag.
They helped her pick fresh mint.	Sie halfen ihr, frische Minze zu pflücken.
She looked up at the twinkling stars.	Sie blickte zu den funkelnden Sternen hoch.
He was gone to support his new campaign.	Er war weg, um seine neue Kampagne zu unterstützen.
Most doctors seem to be out for profit.	Die meisten Ärzte scheinen auf Profit bedacht zu sein.
It shouldn't take long.	Es sollte nicht lange dauern.
The human body is dependent on constant movement.	Der menschliche Körper ist auf ständige Bewegung angewiesen.
The samurai grew rich through their military exploits.	Die Samurai wurden durch ihre militärischen Heldentaten reich.
The force of the wind tears the roof off.	Die Wucht des Windes reißt das Dach ab.
The pastor blessed the rescue workers.	Der Pfarrer segnete die Rettungskräfte.
He gave her a piece of paper.	Er gab ihr ein Stück Papier.
The futility of resisting oppression.	Die Sinnlosigkeit des Widerstands gegen Unterdrückung.
The fools stared at him.	Die Narren starrten ihn an.
The slope is covered with lush grass.	Der Hang ist mit saftigem Gras bedeckt.
Local farmers produce large quantities of corn.	Lokale Bauern produzieren große Mengen Mais.
She was also calm, almost serene.	Sie war auch ruhig, fast gelassen.
The aliens were silent.	Die Außerirdischen schwiegen.
A glass of chocolate milk.	Ein Glas Schokoladenmilch.
The trees along the road provided welcome shade.	Die Bäume entlang der Straße spendeten willkommenen Schatten.
Perseverance is the key to success.	Beharrlichkeit ist der Schlüssel zum Erfolg.
He made a tour around the deserted train station.	Er machte einen Rundgang um den verlassenen Bahnhof.
When cornered, they fought fiercely.	Als sie in die Enge getrieben wurden, kämpften sie heftig.
The factory produced several goods.	Die Fabrik stellte mehrere Waren her.
These pictures are beautiful but the colors are too bright.	Diese Bilder sind schön, aber die Farben sind zu hell.
The pocket watch was a gift from her father.	Die Taschenuhr war ein Geschenk ihres Vaters.
Identify the connecting verb.	Identifizieren Sie das verbindende Verb.
The nation is divided on this issue.	Die Nation ist in dieser Frage gespalten.
Some children go to special schools.	Einige Kinder gehen auf Sonderschulen.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	In Krankenhäusern und öffentlichen Verkehrsmitteln ist das Rauchen verboten.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Dieser Satz enthält vier Substantive und zwei Verben.
He won't be gone long.	Er wird nicht lange weg sein.
The perpetrators were sentenced to life imprisonment.	Die Täter wurden zu lebenslanger Haft verurteilt.
The local wildlife is well adapted to local conditions.	Die heimische Tierwelt ist gut an die lokalen Bedingungen angepasst.
How good that you are doing well.	Wie gut, dass es dir gut geht.
Will you be able to attend the session?	Werden Sie an der Sitzung teilnehmen können?
Are you serious about voting in this godforsaken country?	Wollen Sie ernsthaft in diesem gottverlassenen Land wählen?
Later, after the fire died out, the villagers came out.	Später, nachdem das Feuer erloschen war, kamen die Dorfbewohner heraus.
Her heels hit the floor relentlessly.	Ihre Absätze schlugen unerbittlich auf den Boden.
My cat cried all night.	Meine Katze hat die ganze Nacht geweint.
Each student had a limited vocabulary.	Jeder Schüler hatte einen begrenzten Wortschatz.
The young man cut a fascinating figure.	Der junge Mann machte eine faszinierende Figur.
A lost city, a forgotten memory.	Eine verlorene Stadt, eine vergessene Erinnerung.
The ax hit the tree trunk with a thud.	Die Axt traf den Baumstamm mit einem dumpfen Schlag.
In general she is happy.	Im Allgemeinen ist sie glücklich.
Much of scientific research is fundamental.	Ein Großteil der wissenschaftlichen Forschung ist grundlegend.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermuda ist die Heimat vieler Segelboote.
The uprising was crushed by government troops.	Der Aufstand wurde von Regierungstruppen niedergeschlagen.
Climbing the cliff face is extremely dangerous.	Die Klippenwand zu erklimmen ist extrem gefährlich.
He crept along the route.	Er schlich die Strecke entlang.
The burps are mute.	Die Rülpser sind stumm.
Can you see the city lights?	Kannst du die Lichter der Stadt sehen?
One of the most beautiful walks in town.	Einer der schönsten Spaziergänge der Stadt.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojasauce wird aus Sojabohnen hergestellt.
The blade was as sharp as a razor.	Die Klinge war so scharf wie ein Rasiermesser.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott genoss es, seine Großeltern zu besuchen.
The baker baked the bread.	Der Bäcker hat das Brot gebacken.
This road offers the fastest access to the capital.	Diese Straße bietet den schnellsten Zugang zur Hauptstadt.
A massacre took place.	Es fand ein Massaker statt.
She doesn't often call or text.	Sie ruft nicht oft an und schickt keine Nachricht.
A rabid dog was spotted near the zoo.	In der Nähe des Zoos wurde ein tollwütiger Hund gesichtet.
That's awful!	Das ist schrecklich!
Most organic molecules have a strong odor.	Die meisten organischen Moleküle haben einen starken Geruch.
He is hard of hearing.	Er ist schwerhörig.
His actions sparked widespread anger.	Seine Taten lösten weitverbreitete Wut aus.
He whistled as he rode his bike.	Er pfiff, als er mit seinem Fahrrad fuhr.
Again the manner of the man was pleasant yet strong.	Wieder war die Art des Mannes angenehm und doch stark.
A lover commits murder in cold blood.	Ein Liebhaber begeht kaltblütig einen Mord.
Every summer the village celebrates the harvest.	Jeden Sommer feiert das Dorf die Ernte.
They waited breathlessly for their arrival.	Sie warteten atemlos auf ihre Ankunft.
Moshe remarried soon after.	Moshe heiratete bald darauf erneut.
Offerings of fruits and flowers are placed on the table.	Opfergaben von Früchten und Blumen werden auf den Tisch gelegt.
The bomb hit its target perfectly.	Die Bombe hat ihr Ziel perfekt getroffen.
The mountain slopes provided shelter and food.	Die Berghänge boten Schutz und Nahrung.
She felt ready for it.	Sie fühlte sich bereit dafür.
His strength began to wane.	Seine Kraft begann nachzulassen.
When the object was close, the vibration increased.	Wenn das Objekt in der Nähe war, verstärkte sich die Vibration.
Police and army soldiers arrived.	Polizei und Armeesoldaten trafen ein.
She worked for a charity.	Sie arbeitete für eine Wohltätigkeitsorganisation.
He is charged with murder.	Er wird wegen Mordes angeklagt.
The cold, weak tea didn't help a bit.	Der kalte, schwache Tee half kein bisschen.
People might get fed up with me.	Die Leute könnten mich satt haben.
She's a famous character.	Sie ist eine berühmte Figur.
I can manage that.	Ich kann das verwalten.
You will be prosecuted if you eat meat.	Sie werden strafrechtlich verfolgt, wenn Sie Fleisch verzehren.
The sun began to rise.	Die Sonne begann aufzugehen.
A long time ago an entire city was buried.	Vor langer Zeit wurde eine ganze Stadt begraben.
She is working on her novel.	Sie arbeitet an ihrem Roman.
She dislocated her shoulder in the fall.	Sie hat sich beim Sturz die Schulter ausgekugelt.
It has never been difficult to gain an audience.	Nie hatte man große Schwierigkeiten, ein Publikum zu gewinnen.
The building has a strange shape.	Das Gebäude hat eine komische Form.
The rocket smoothly reached the lunar station.	Die Rakete erreichte reibungslos die Mondstation.
So she went upstairs and called her son.	Also ging sie nach oben und rief ihren Sohn an.
She had trouble understanding him.	Sie hatte Schwierigkeiten, ihn zu verstehen.
It's too hot to swim today.	Zum Schwimmen ist es heute zu heiß.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	Der Fischhändler säuberte und schuppte den Fisch.
Tom greeted the dove.	Tom begrüßte die Taube.
Now and then an owl glided slowly over them.	Hin und wieder glitt eine Eule langsam über sie hinweg.
The construction work took longer than expected.	Die Bauarbeiten dauerten länger als erwartet.
We should trust that things will improve.	Wir sollten darauf vertrauen, dass sich die Dinge verbessern werden.
This novel is very imaginative.	Dieser Roman ist sehr fantasievoll.
We left together before dawn.	Wir brachen zusammen vor der Morgendämmerung auf.
She drank a cup of coffee and sighed heavily.	Sie trank eine Tasse Kaffee und seufzte schwer.
He consulted his professors for more information.	Er konsultierte seine Professoren für weitere Informationen.
A government spokesman rejected the number of victims from last year.	Ein Regierungssprecher wies die Opferzahlen des vergangenen Jahres zurück.
Poets often compose sad songs.	Dichter komponieren oft traurige Lieder.
The family moved across the ocean.	Die Familie zog über den Ozean.
Don't let him get away with attacking you.	Lass ihn nicht davonkommen, dich anzugreifen.
Calls for reform grew louder.	Rufe nach Reformen wurden lauter.
The crowd cheered wildly.	Die Menge jubelte wild.
The doors were locked.	Die Türen waren verschlossen.
Please open the curtains.	Öffnen Sie bitte die Vorhänge.
The soldier was praised for his bearing and swordsmanship.	Der Soldat wurde für seine Haltung und seine Schwertkünste gelobt.
The tremors	Die Zittern
Books are great for learning.	Bücher eignen sich hervorragend zum Lernen.
A train is ready to depart.	Ein Zug steht zur Abfahrt bereit.
The lady conducted her household with grace and charm.	Die Dame leitete ihren Haushalt mit Anmut und Charme.
Please take the pens.	Nimm bitte die Stifte.
Public transport is evil.	Öffentliche Verkehrsmittel sind böse.
Wide green fields stretched out.	Weite grüne Felder erstreckten sich.
He longed to be at home with his family.	Er sehnte sich danach, zu Hause bei seiner Familie zu sein.
This was a social occasion.	Dies war ein gesellschaftlicher Anlass.
Anything can happen, you know.	Alles kann passieren, weißt du.
He turns to an invented past.	Er wendet sich einer erfundenen Vergangenheit zu.
Her shop sold artifacts from many countries.	Ihr Geschäft verkaufte Artefakte aus vielen Ländern.
Turn your back to the window and then open it.	Drehe dich mit dem Rücken zum Fenster und öffne es dann.
Air filters are essential to good health.	Luftfilter sind für eine gute Gesundheit unerlässlich.
A famine devastated the country.	Eine Hungersnot verwüstete das Land.
The enzymes must be added in a reactor.	Die Enzyme müssen in einem Reaktor zugegeben werden.
Tourism helps rebuild communities made homeless by war.	Der Tourismus hilft beim Wiederaufbau von durch den Krieg obdachlos gewordenen Gemeinden.
He showed her how to throw an axe.	Er zeigte ihr, wie man eine Axt wirft.
He has served for many years.	Er hat viele Jahre gedient.
This man is notorious.	Dieser Mann ist berüchtigt.
His speech was littered with slang.	Seine Rede war mit Slang übersät.
The hot drinks are very expensive.	Die heißen Getränke sind sehr teuer.
It can get too hot in the kitchen.	In der Küche kann es zu heiß werden.
Perceptual estimates derived from human facial expressions	Wahrnehmungsschätzungen, abgeleitet aus menschlichen Gesichtsausdrücken
The government created a new Ministry of Education.	Die Regierung schuf ein neues Bildungsministerium.
Do your parents live in the country?	Wohnen deine Eltern auf dem Land?
The cat went onto the porch.	Die Katze ging auf die Veranda.
She's a nervous wreck!	Sie ist ein nervliches Wrack!
Watch where you step!	Pass auf wo du hintrittst!
She addressed the audience in a loud voice.	Sie wandte sich mit lauter Stimme an das Publikum.
There was a jar of honey on the table.	Auf dem Tisch stand ein Glas Honig.
I would especially like to thank our extraordinary team.	Besonders möchte ich mich hier bei unserem außergewöhnlichen Team bedanken.
The accused was convicted of bribery.	Der Angeklagte wurde wegen Bestechung verurteilt.
Remove all traces of fat.	Entfernen Sie alle Fettspuren.
The car hit a wall.	Das Auto prallte gegen eine Wand.
Some types of wool create unique patterns.	Einige Wollarten erzeugen einzigartige Muster.
The castle was built a long time ago.	Das Schloss wurde vor langer Zeit gebaut.
The floods destroyed all crops.	Die Überschwemmungen zerstörten alle Ernten.
The park path is lined with trees.	Der Parkweg ist von Bäumen gesäumt.
An extraordinary achievement.	Eine außergewöhnliche Leistung.
He was attacked yesterday for no reason.	Er wurde gestern grundlos angegriffen.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	Der Held des Romans war ein verärgerter Steuereintreiber.
In the stunning chef's hat he wears tr	In der umwerfenden Kochmütze trägt er tr
We should enjoy this life while it lasts.	Wir sollten dieses Leben genießen, solange es dauert.
While driving, visitors must obey the traffic rules.	Während der Fahrt müssen sich Besucher an die Verkehrsregeln halten.
The hills were shrouded in fog.	Die Hügel waren in Nebel gehüllt.
Lethargy is common among older people.	Lethargie ist bei älteren Menschen weit verbreitet.
This process was very democratic.	Dieser Prozess war sehr demokratisch.
These preferences remained stable across time and place.	Diese Präferenzen blieben über Zeit und Ort hinweg stabil.
Many areas around the world have deserts.	Viele Gebiete auf der ganzen Welt weisen Wüsten auf.
A man stood up to give his statement.	Ein Mann stand auf, um seine Aussage zu machen.
Your pet turtle needs to be fed every day.	Ihre Haustierschildkröte muss jeden Tag gefüttert werden.
Water, but no salt, flowed over the rocks.	Wasser, aber kein Salz, floss über die Felsen hinaus.
The moon shone brightly in the night sky.	Der Mond schien hell am Nachthimmel.
Shopkeepers struggled to find healthy, nutritious foods.	Ladenbesitzer hatten Mühe, gesunde, nahrhafte Lebensmittel zu finden.
She rummaged in her purse.	Sie kramte in ihrer Handtasche.
He listened carefully to everything you said.	Er hat sich alles genau angehört, was Sie gesagt haben.
She poured a glass of milk and savored the texture.	Sie goss ein Glas Milch ein und genoss die Textur.
The fall foliage was bright red and yellow.	Das Herbstlaub war leuchtend rot und gelb.
Kampuchea is also included in the travel guide.	Kampuchea ist auch im Reiseführer enthalten.
He was famous for his poetry.	Er war berühmt für seine Gedichte.
Also, they flourished.	Außerdem blühten sie auf.
The harrowing events seemed unreal.	Die erschütternden Ereignisse schienen unwirklich.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Viele wichtige Überzeugungen wurden von Generation zu Generation weitergegeben.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Der Vorschlag sollte mehr Unternehmen ermutigen, mehr Frauen einzustellen.
So he turned down the volume.	Also drehte er die Lautstärke herunter.
Yaffel is the common name for a yaffel.	Yaffel ist der gebräuchliche Name für einen Yaffel.
Don't throw away my dirty clothes.	Werfen Sie meine schmutzige Kleidung nicht weg.
At night the stars shone brightly.	Nachts schimmerten die Sterne hell.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jupiter hat die größte Atmosphäre aller Planeten.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Eine unsichtbare Hand führte das Herz während des gesamten Experiments.
A surveillance center lies in the foothills.	Ein Überwachungszentrum liegt in den Ausläufern.
He strokes his long beard thoughtfully.	Nachdenklich streicht er über seinen langen Bart.
This neighborhood is known for its nightlife.	Dieses Viertel ist bekannt für sein Nachtleben.
The athlete sprinted to the finish.	Der Athlet sprintete ins Ziel.
He is a retired industrialist.	Er ist Industrieller im Ruhestand.
The trees have grown a lot in the last three years.	Die Bäume sind in den letzten drei Jahren stark gewachsen.
The blade was cold.	Die Klinge war kalt.
They generally work well.	Sie funktionieren im Allgemeinen gut.
Some reviewers suggested an alternative interpretation.	Einige Rezensenten schlugen eine alternative Interpretation vor.
They usually go to the beach.	Normalerweise gehen sie an den Strand.
A yellow cat hopped across the yard.	Eine gelbe Katze hüpfte durch den Hof.
The lightning was silent as it flashed across the cloudless sky.	Der Blitz schwieg, als er am wolkenlosen Himmel aufblitzte.
She worked hard.	Sie arbeitete hart.
She was a real idiot.	Sie war ein richtiger Idiot.
This ritual banished evil thoughts.	Dieses Ritual verbannte böse Gedanken.
It's only natural that children have a hard time at school.	Es ist nur natürlich, dass Kinder die Schule schwer haben.
Let's meet the others at six o'clock.	Treffen wir uns um sechs Uhr mit den anderen.
Recycling waste is very important nowadays.	Das Recycling von Abfällen ist heutzutage sehr wichtig.
A cloud tugged at her shoulder.	Eine Wolke zupfte an ihrer Schulter.
The tea was drunk hot.	Der Tee wurde heiß getrunken.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Die Stadt ist berühmt für ihre Schönheit und ihr historisches Interesse.
He looked over his shoulder.	Er blickte über seine Schulter.
The bullet train will be here any minute.	Der Schnellzug wird jede Minute hier sein.
This competence workshop is aimed at young people.	Diese Kompetenzwerkstatt richtet sich an Jugendliche.
She spent many years dancing.	Sie verbrachte viele Jahre mit dem Tanzen.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston hat für ein Verbot von Plastiktüten gestimmt.
Every machine in our factory has been thoroughly checked.	Jede Maschine in unserem Werk wurde gründlich geprüft.
This computer generates the programs that we must use.	Dieser Computer generiert die Programme, die wir verwenden müssen.
A deacon told the congregation.	Ein Diakon sagte der Gemeinde.
Volunteers stepped up to help.	Freiwillige meldeten sich, um zu helfen.
Some wars have been fought with inaccurate weapons.	Einige Kriege wurden mit ungenauen Waffen geführt.
The Coast Guard foiled the plan.	Die Küstenwache vereitelte den Plan.
The authorities will not pursue the case any further.	Die Behörden werden den Fall nicht weiterverfolgen.
Apparently they don't care about the environment.	Anscheinend kümmern sie sich nicht um die Umwelt.
Her almond eyes lit up when she spotted him.	Ihre Mandelaugen leuchteten auf, als sie ihn entdeckte.
I thought the machine was broken.	Ich dachte, die Maschine sei kaputt.
Still, he could appreciate its beauty.	Trotzdem konnte er seine Schönheit schätzen.
This dress is very expensive.	Dieses Kleid ist sehr teuer.
The object appears in two places.	Das Objekt erscheint an zwei Stellen.
His discursive talk burned like a hot sun.	Sein diskursives Gespräch brannte wie eine heiße Sonne.
Stop for a moment.	Halten Sie einen Moment inne.
Everyone has the right to live in freedom.	Jeder hat das Recht, in Freiheit zu leben.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	Alkoholismus entsteht aus bestimmten kulturellen und wirtschaftlichen Faktoren.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Auf diesem Stück Land stand einst ein alter Tempel.
It's impossible to be married to everyone.	Es ist unmöglich, mit allen verheiratet zu sein.
The liver secretes bile from the gallbladder.	Die Leber sondert Galle aus der Gallenblase ab.
The taxi driver shrugged.	Der Taxifahrer zuckte mit den Schultern.
We had to brake abruptly to avoid running over an animal.	Wir mussten abrupt bremsen, um ein Tier nicht zu überfahren.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	An diesem Feiertag geben Eltern oft viel Geld aus.
Thieves broke into the packing hall.	Diebe brachen in die Packhalle ein.
The crowd refused to disperse.	Die Menge weigerte sich, sich zu zerstreuen.
The lentils were delicious.	Die Linsen waren köstlich.
Many authors use this technique.	Viele Autoren verwenden diese Technik.
The region is in a desert.	Die Region liegt in einer Wüste.
The sergeant was in charge.	Der Sergeant gab das Sagen.
Cut out the dough shapes with scissors.	Mit einer Schere die Teigformen ausstechen.
The impressive structure was destroyed by terrorists.	Die beeindruckende Struktur wurde von Terroristen zerstört.
One of his volumes of poetry is on the bookshelf.	Einer seiner Gedichtbände steht im Bücherregal.
She was known for her musical talent.	Sie war bekannt für ihr musikalisches Talent.
Let's create a bubble first.	Lassen Sie uns zuerst eine Blase erstellen.
Five people died in the accident.	Bei dem Unfall kamen fünf Menschen ums Leben.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, die Hauptstadt, war menschenleer.
Lead shot replaced gunpowder.	Der Bleischrot ersetzte das Schießpulver.
They built their houses on resilient alluvial soil.	Sie bauten ihre Häuser auf federnden Schwemmböden.
The pine forest spreads out to the east.	Im Osten breitet sich der Pinienwald aus.
He had no sense of a wealthy lifestyle.	Er hatte keinen Sinn für einen wohlhabenden Lebensstil.
You must understand this movement from the inside out.	Sie müssen diese Bewegung von innen nach außen verstehen.
The city was once proud of its black population.	Die Stadt war einst stolz auf ihre schwarze Bevölkerung.
Help me! 	Hilf mir!
cried the little boy.	rief der kleine Junge.
The eagle rose higher in the air.	Der Adler stieg höher in die Luft.
About an hour and a half earlier.	Ungefähr anderthalb Stunden früher.
Cops are people too!	Auch Polizisten sind Menschen!
The animals carry a very heavy burden.	Die Tiere tragen eine sehr schwere Last.
let it rest	Lass es ruhen.
The tablecloth gets dirty easily.	Die Tischdecke wird leicht schmutzig.
The population has increased rapidly over the past decade.	Die Bevölkerung nahm in den letzten zehn Jahren rapide zu.
The state of emergency was declared tense.	Der Notstand wurde für angespannt erklärt.
They visited many sights,	Sie besuchten viele Sehenswürdigkeiten,
He passed the ball to his son.	Er übergab den Ball seinem Sohn.
This scheme saved thousands.	Dieses Schema hat Tausende gerettet.
He was an experienced runner.	Er war ein erfahrener Läufer.
A hungry dog ​​is chained to a post.	Ein hungriger Hund ist an einen Pfosten gekettet.
They're opening a new factory in this part of town.	Sie eröffnen eine neue Fabrik in diesem Teil der Stadt.
They greeted him with enthusiasm.	Sie begrüßten ihn mit Begeisterung.
But the accident seemed entirely avoidable.	Aber der Unfall schien absolut vermeidbar.
If amber is candy, walnut is toffee.	Wenn Bernstein Süßigkeiten ist, dann ist Walnuss Toffee.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Er schauderte bei dem Gedanken, hinter den feindlichen Linien zu sein.
The farmer still washes his dishes by hand.	Der Bauer spült sein Geschirr noch von Hand.
I saw the man in a gray coat.	Ich sah den Mann in einem grauen Mantel.
He scratched his head in confusion.	Verwirrt kratzte er sich am Kopf.
I have never met such a kind man.	Ich habe noch nie einen so freundlichen Mann getroffen.
She welcomed the match and saw it as a fresh start.	Sie begrüßte das Match und sah es als Neuanfang an.
I'm starting to doubt my sanity.	Ich beginne an meinem Verstand zu zweifeln.
His book is about altruism and morality.	Sein Buch handelt von Altruismus und Moral.
He stood behind the chair.	Er stand hinter dem Stuhl.
They were very religious people.	Sie waren sehr religiöse Menschen.
Remember to tell the driver your name.	Denken Sie daran, dem Fahrer Ihren Namen mitzuteilen.
Speaking slowly was unnatural to him.	Langsames Sprechen war für ihn unnatürlich.
The shock made my heart race.	Der Schock ließ mein Herz rasen.
There are not many such letters.	Es gibt nicht viele solcher Briefe.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	Der Dieb hatte eine beträchtliche Menge Gold gestohlen.
See me after class.	Sehen Sie mich nach dem Unterricht.
Suddenly he leaned forward.	Plötzlich beugte er sich vor.
English is the language of science.	Englisch ist die Sprache der Wissenschaft.
The beautiful domed church was on fire.	Die schöne Kuppelkirche stand in Flammen.
The baby was born four months and a few days later.	Vier Monate und einige Tage später kam das Baby zur Welt.
The car crashed into a tree.	Das Auto prallte gegen einen Baum.
Traffic cameras are often added to roads.	Verkehrskameras werden häufig zu Straßen hinzugefügt.
Air pollution is a problem for us even when the temperature is below zero.	Luftverschmutzung macht uns also auch bei Minusgraden zu schaffen.
The valley is lush with vegetation.	Das Tal ist üppig mit Vegetation.
Other studies have attempted to define happiness.	Andere Studien haben versucht, Glück zu definieren.
From that perspective, this project did not go according to plan.	Aus dieser Perspektive verlief dieses Projekt nicht nach Plan.
The librarian put the books on the shelves.	Die Bibliothekarin stellte die Bücher in die Regale.
We must work together.	Wir müssen zusammenarbeiten.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	Die Idee, Energy Drinks herzustellen, ist absurd.
The coast was extremely steep and rugged.	Die Küste war extrem steil und zerklüftet.
We can not permit that.	Das dürfen wir nicht zulassen.
He lay there broken and bleeding.	Er lag gebrochen und blutend da.
The prophecy turned out to be true.	Die Prophezeiung erwies sich als wahr.
He waved at them with a big grin.	Er winkte ihnen mit einem breiten Grinsen zu.
He was friendly, dutiful and cheerful.	Er war freundlich, pflichtbewusst und fröhlich.
The problem persists despite large investments.	Das Problem bleibt trotz großer Investitionen bestehen.
Any help would be greatly appreciated.	Jede Hilfe wäre sehr willkommen.
He gathered information from all sources.	Er sammelte Informationen aus allen Quellen.
A group of firefighters were called to the incident.	Eine Gruppe von Feuerwehrleuten wurde zu dem Vorfall gerufen.
The noise was too much for me.	Der Lärm war mir zu viel.
The number of traffic accidents has decreased in recent years.	Die Zahl der Verkehrsunfälle ist in den letzten Jahren zurückgegangen.
Her hands were clean and soft.	Ihre Hände waren sauber und weich.
The doctors recapitulated their patient's life.	Die Ärzte rekapitulierten das Leben ihres Patienten.
He now gets a much fairer salary.	Er bekommt jetzt ein viel faireres Gehalt.
He persistently attended my lectures.	Er besuchte beharrlich meine Vorlesungen.
Use a fork if you can find one.	Verwenden Sie eine Gabel, wenn Sie eine finden.
Flocks of birds flew across the bright blue sky.	Schwärme von Vögeln flogen über den strahlend blauen Himmel.
Everyone in town staggers at the loss.	Alle in der Stadt taumeln unter dem Verlust.
There was a party at the local community center.	Es gab eine Party im örtlichen Gemeindezentrum.
He spent a whole day lazily in bed.	Er verbrachte einen ganzen Tag faul im Bett.
Lightning flashed above us.	Blitze zuckten über uns.
The killer told the truth.	Der Mörder hat die Wahrheit gesagt.
They concluded that both ideas were correct.	Sie kamen zu dem Schluss, dass beide Ideen richtig waren.
The arresting officer described the incident in court.	Der festnehmende Beamte schilderte den Vorfall vor Gericht.
River banking is not a popular activity.	River Banking ist keine beliebte Aktivität.
These last three verses are omitted from this book.	Diese letzten drei Verse werden in diesem Buch weggelassen.
His smile disappeared.	Sein Lächeln verschwand.
The trees have shed their leaves.	Die Bäume haben ihre Blätter abgeworfen.
Our bodies contain complex cellular structures.	Unsere Körper enthalten komplexe Zellstrukturen.
Workers accompanied their bosses to the factory.	Arbeiter begleiteten ihre Chefs in die Fabrik.
He announced that the time for negotiations was up.	Er verkündete, dass die Zeit der Verhandlungen abgelaufen sei.
I have to write a new program.	Ich muss ein neues Programm schreiben.
A debate raged about whether one should eat meat.	Eine Debatte tobte darüber, ob man Fleisch essen sollte.
It is very important that we see the doctor.	Es ist sehr wichtig, dass wir den Arzt aufsuchen.
That is not mine!	Das ist nicht meins!
This combination is designed to maximize performance.	Diese Kombination soll die Leistung maximieren.
Look at all that metal!	Schau dir all dieses Metall an!
When water freezes, it expands.	Wenn Wasser gefriert, dehnt es sich aus.
At the hotel, all meals were included in the package.	Im Hotel waren alle Mahlzeiten im Paket enthalten.
Some innovations have changed the face of society.	Einige Innovationen haben das Gesicht der Gesellschaft verändert.
Children are our future.	Kinder sind unsere Zukunft.
There was no confusion.	Es gab keine Verwirrung.
He earned his living as a plumber.	Seinen Lebensunterhalt verdiente er als Klempner.
They elected a king that year.	Sie wählten in diesem Jahr einen König.
The essence of medieval architecture was frugality.	Das Wesen der mittelalterlichen Architektur war Genügsamkeit.
We weighed the idea.	Wir haben die Idee abgewogen.
The new law might help.	Das neue Gesetz sollte vielleicht helfen.
The new helicopter flew like a dream.	Der neue Hubschrauber flog wie ein Traum.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Einige Hühner legen jedes Jahr Hunderte von Eiern.
Our appearance must match our personality.	Unser Erscheinungsbild muss zu unserer Persönlichkeit passen.
The sudden attack left a gaping hole in her skull.	Der plötzliche Angriff hinterließ ein klaffendes Loch in ihrem Schädel.
This treaty was a triumph for diplomacy.	Dieser Vertrag war ein Triumph für die Diplomatie.
She slipped on her coat and left.	Sie schlüpfte in ihren Mantel und ging.
Some public figures openly expressed their doubts.	Einige Persönlichkeiten des öffentlichen Lebens äußerten offen ihre Zweifel.
He lived alone with only one dog for company.	Er lebte allein mit nur einem Hund als Gesellschaft.
Games are no longer played here.	Hier werden keine Spiele mehr gespielt.
He swallowed hard.	Er schluckte schwer.
Yes, prices are going up.	Ja, die Preise steigen.
The ineffective leader always seemed like a stranger.	Der ineffektive Anführer wirkte immer wie ein Fremder.
The bowl will overflow.	Die Schüssel wird überlaufen.
The budget for the arts was cut last year.	Das Budget für die Künste wurde letztes Jahr gekürzt.
The landscape was flat and dry.	Die Landschaft war flach und trocken.
After running, he carefully examined his shoes.	Nach dem Laufen untersuchte er sorgfältig seine Schuhe.
They sat in silence for a long time.	Lange saßen sie schweigend da.
The garden is in rapid development.	Der Garten befindet sich in einer rasanten Entwicklung.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara fand das Buch unmöglich zu lesen.
He alerted me to a problem.	Er machte mich auf ein Problem aufmerksam.
A fire burned ruthlessly.	Ein Feuer brannte rücksichtslos.
She is walking well but has started showing lameness.	Sie läuft gut, hat aber begonnen, Lahmheit zu zeigen.
Then the two women hugged.	Dann umarmten sich die beiden Frauen.
It quickly became apparent that the trains were late.	Schnell stellte sich heraus, dass die Züge Verspätung hatten.
The cicadas chirped in the trees.	Die Zikaden zirpten in den Bäumen.
Voters disagreed.	Die Wähler waren anderer Meinung.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Vor der Erfindung des Mikroskops war die Medizin primitiv.
The numbers are big.	Die Zahlen sind groß.
This book is remarkable for its views.	Dieses Buch ist bemerkenswert für seine Ansichten.
I would hold your hand	Ich würde deine Hand halten.
The factory emits smoke.	Die Fabrik stößt Rauch aus.
He entered the church and looked around furtively.	Er betrat die Kirche und sah sich verstohlen um.
Every civilization has its own philosophy.	Jede Zivilisation hat ihre eigene Philosophie.
Some believe he rose from the dead.	Einige glauben, dass er von den Toten auferstanden ist.
His mind raced.	Seine Gedanken rasten.
This car is red.	Dieses Auto ist rot.
But farming is still an important source of income.	Aber die Landwirtschaft ist immer noch eine wichtige Einnahmequelle.
Carlos led the team to victory despite missing a game.	Carlos führte das Team zum Sieg, obwohl er ein Spiel verpasste.
The snow piled up on the buildings.	Der Schnee türmte sich auf den Gebäuden auf.
Attempts to make peace have failed.	Versuche, Frieden zu schließen, sind gescheitert.
Thousands died that winter.	In diesem Winter starben Tausende.
The stock market has been reformed for a long time.	Der Aktienmarkt wird seit langem reformiert.
Her long black hair was tied in a ponytail.	Ihr langes schwarzes Haar war zu einem Pferdeschwanz gebunden.
He showed us his snowmobile.	Er zeigte uns sein Schneemobil.
Customers can return goods at any time.	Kunden können Waren jederzeit zurücksenden.
A loud clatter could be heard.	Ein lautes Klappern war zu hören.
I saw a light in the kitchen.	Ich sah ein Licht in der Küche.
He lives on a mountain.	Er lebt auf einem Berg.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Arbeitsgesetze schützen Arbeitnehmer vor unangemessenen Forderungen.
The cake is thick with cream.	Der Kuchen ist dick mit Sahne.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Eine große, leistungsstarke Lokomotive zieht mehrere Autos.
The rest of the group is missing.	Der Rest der Gruppe wird vermisst.
Police are appealing for more information about the murder.	Die Polizei bittet um weitere Hinweise zum Mord.
When he checked the weather forecast, he decided to wear a raincoat.	Als er die Wettervorhersage überprüfte, beschloss er, einen Regenmantel zu tragen.
The country is rich in natural resources.	Das Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Der Professor ermunterte die Studierenden zum eigenen Denken.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	Der prähistorische Mensch entwickelte Steinwerkzeuge, um Oberflächen zu zerkratzen.
It is entirely possible to enjoy being alone.	Es ist durchaus möglich, das Alleinsein zu genießen.
An old bus later crashed into a nearby tree.	Ein alter Bus prallte später gegen einen nahe gelegenen Baum.
The sight of so much violence made me sick.	Der Anblick von so viel Gewalt machte mich krank.
My dog ​​always licks me!	Mein Hund leckt mich immer!
Wooden ships have been used for centuries.	Holzschiffe wurden seit Jahrhunderten verwendet.
She teaches literature at a university.	Sie lehrt Literatur an einer Universität.
The townspeople are afraid.	Die Städter haben Angst.
Puree the coffee in a blender.	Den Kaffee in einem Mixer pürieren.
The enemy soldiers are coming towards us.	Die feindlichen Soldaten kommen auf uns zu.
Beggars spend most of their lives on the streets.	Bettler verbringen den größten Teil ihres Lebens auf der Straße.
The country must join the rest of the world.	Das Land muss sich dem Rest der Welt anschließen.
Germany has rich coal and oil deposits.	Deutschland verfügt über reiche Kohle- und Ölvorkommen.
Please turn off the fan.	Schalten Sie bitte den Lüfter aus.
remove her earrings.	Entferne ihre Ohrringe.
Many pharmacists have defied the law.	Viele Apotheker haben sich dem Gesetz widersetzt.
Just kill me now, she thought.	Töte mich jetzt einfach, dachte sie.
Under ideal conditions, the equation came closer to the answer.	Unter idealen Bedingungen kam die Gleichung der Antwort näher.
Carpets are made in all shapes and sizes.	Teppiche werden in allen Formen und Größen hergestellt.
The lower parts of the historical buildings were later destroyed.	Die unteren Teile der historischen Gebäude wurden später zerstört.
The exhibition has been cancelled.	Die Ausstellung wurde abgesagt.
A fence surrounds a military vehicle.	Ein Zaun umgibt ein Militärfahrzeug.
Many of the factories are now working overtime.	Viele der Fabriken machen jetzt Überstunden.
It is a trap!	Es ist eine Falle!
They were initially released without money.	Sie wurden zunächst ohne Geld freigelassen.
These streets are narrow and winding.	Diese Straßen sind eng und gewunden.
The prisoner was tortured and murdered.	Der Gefangene wurde gefoltert und ermordet.
The archery competition will put your skills to the test.	Der Wettbewerb im Bogenschießen wird Ihre Geschicklichkeit auf die Probe stellen.
Mars was settled hundreds of years ago.	Der Mars wurde vor Hunderten von Jahren besiedelt.
The heavy door pressed against his shoulder.	Die schwere Tür drückte gegen seine Schulter.
May glory shine upon you.	Möge Herrlichkeit über dir leuchten.
He scratched his beard, his mind spinning.	Er kratzte sich am Bart, seine Gedanken drehten sich.
The villagers flatly rejected the project.	Die Dorfbewohner lehnten das Projekt rundweg ab.
She firmly believed in her innocence.	Sie glaubte fest an ihre Unschuld.
We are expecting a record harvest this year.	Wir erwarten dieses Jahr eine Rekordernte.
This medication must be taken with food.	Dieses Medikament muss mit Nahrung eingenommen werden.
The journey was full of dangers.	Die Reise war voller Gefahren.
The Prime Minister ordered the troops into battle.	Der Premierminister befahl den Truppen in den Kampf.
The policeman shone his flashlight into the fog.	Der Polizist leuchtete mit seiner Taschenlampe in den Nebel.
He was trying to find a lost puppy.	Er versuchte, einen verlorenen Welpen zu finden.
Don't take life too seriously.	Nimm das Leben nicht zu ernst.
The last few years have been bleak.	Die letzten Jahre waren trostlos.
The species introduced by the disease are believed to have been pigs.	Es wird angenommen, dass die durch die Krankheit eingeführten Arten Schweine waren.
They robbed and plundered the country.	Sie beraubten und plünderten das Land.
He stroked his beard thoughtfully.	Nachdenklich strich er sich über den Bart.
This drug can cause death.	Dieses Medikament kann zum Tod führen.
Be careful.	Seien Sie vorsichtig.
They always get the job done.	Sie erledigen immer die Arbeit.
Many people here are rich enough to fly first class.	Viele Leute hier sind reich genug, um erster Klasse zu fliegen.
A family that eats together stays together.	Eine Familie, die zusammen isst, bleibt zusammen.
She needed pants.	Sie brauchte eine Hose.
You are always busy eating.	Sie sind immer damit beschäftigt zu essen.
The mother warned her daughter to be careful.	Die Mutter ermahnte ihre Tochter, vorsichtig zu sein.
The workers did not find their wages attractive enough.	Die Arbeiter empfanden ihre Löhne als nicht attraktiv genug.
The bridge spans a gorge on a steep mountainside.	Die Brücke überspannt eine Schlucht an einem steilen Berghang.
Grab your hands and drink the water.	Fassen Sie Ihre Hände und trinken Sie das Wasser.
Clothing keeps people warm.	Kleidung hält den Menschen warm.
A coach came by.	Ein Trainer kam vorbei.
You can't blame her for being angry.	Du kannst ihr nicht vorwerfen, dass sie wütend ist.
The elderly lady is wearing a fur coat and hat.	Die ältere Dame trägt einen Pelzmantel und einen Hut.
The narrow country road meandered along the shore.	Die schmale Landstraße schlängelte sich am Ufer entlang.
Does this wine go well with fish?	Passt dieser Wein gut zu Fisch?
To contain the outbreak, the government imposed quarantines.	Um den Ausbruch einzudämmen, verhängte die Regierung Quarantänen.
He insisted on being treated as a witness.	Er bestand darauf, als Zeuge behandelt zu werden.
His research was groundbreaking.	Seine Forschung war bahnbrechend.
Many people consider him the greatest musician of all time.	Viele Leute halten ihn für den größten Musiker aller Zeiten.
A tropical country, it has a tropical climate.	Ein tropisches Land, es hat ein tropisches Klima.
That's all except this woman.	Das ist alles, außer dieser Frau.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Zigaretten wurden von der herrschenden Klasse geraucht.
He wiped the sleep from his eyes.	Er wischte sich den Schlaf aus den Augen.
Some people think of wines as magical drinks.	Manche Leute halten Weine für magische Getränke.
The men received virtual reality glasses.	Die Männer erhielten Virtual-Reality-Brillen.
Don't worry about numbers.	Machen Sie sich keine Sorgen um Zahlen.
The evaporation of moisture from the air causes clouds.	Die Verdunstung von Feuchtigkeit aus der Luft verursacht Wolken.
He cut his finger with the sharp knife.	Er hat sich mit dem scharfen Messer in den Finger geschnitten.
The underlined word is misspelled.	Das unterstrichene Wort ist falsch geschrieben.
The prince was fascinated by the moon.	Der Prinz war vom Mond fasziniert.
The new technology enables satellites to communicate with each other.	Die neue Technologie ermöglicht es Satelliten, miteinander zu kommunizieren.
The governor's career ended in scandal.	Die Karriere des Gouverneurs endete in einem Skandal.
My sister is a doctor.	Meine Schwester ist Ärztin.
She was waiting for her brother in front of the school gate.	Sie wartete vor dem Schultor auf ihren Bruder.
Sometime after midnight it started raining.	Irgendwann nach Mitternacht fing es an zu regnen.
The singularity will occur in this century.	Die Singularität wird in diesem Jahrhundert auftreten.
The bird flew quickly between the trees.	Der Vogel flog schnell zwischen den Bäumen hindurch.
You are hardworking and confident.	Sie sind fleißig und selbstbewusst.
The engine was loud.	Der Motor war laut.
Unfortunately, flying foxes are dying out.	Flughunde sterben leider aus.
A baby bird is called a chick.	Ein Vogelbaby wird Küken genannt.
The prime numbers are these numbers.	Die Primzahlen sind diese Zahlen.
The disease was never found.	Die Krankheit wurde nie gefunden.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Die biochemischen Prozesse der Photosynthese benötigen Sonnenlicht.
Conversely, more people die in accidents at home.	Umgekehrt sterben mehr Menschen bei Unfällen zu Hause.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	Heathers Schwester und Mutter waren bei tragischen Unfällen ums Leben gekommen.
The baby cried impatiently.	Das Baby schrie ungeduldig.
A famous explorer and botanist.	Ein berühmter Entdecker und Botaniker.
May luck be yours.	Möge das Glück Ihnen zusagen.
She wanted a fresh start.	Sie hatte Lust auf einen Neuanfang.
Lovers passionately kissed on the beach.	Liebhaber küssten sich leidenschaftlich am Strand.
The explosion caused significant property damage.	Die Explosion richtete erheblichen Sachschaden an.
The stock market crashed.	Die Börse stürzte ab.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	Die Adipositas-Epidemie in dieser Nation ist tragisch.
Each flower gets a name.	Jede Blume bekommt einen Namen.
The choices offered are not appealing.	Die angebotenen Auswahlmöglichkeiten sind nicht ansprechend.
Never go to this beach.	Gehen Sie niemals an diesen Strand.
He asks you to avoid loud noises.	Er bittet Sie, laute Geräusche zu vermeiden.
We have found the solution.	Wir haben die Lösung gefunden.
It's a loose fit, but it's cool.	Es ist eine lockere Passform, aber es ist cool.
We sometimes forget our roots.	Wir vergessen manchmal unsere Wurzeln.
This mountain slope is lined with forests.	Dieser Berghang ist von Wäldern gesäumt.
The wheels spin freely on the slippery track.	Die Räder drehen sich frei auf der glatten Strecke.
In this room she laid out a short red dress.	In diesem Raum legte sie ein kurzes rotes Kleid aus.
We want your honest opinion.	Wir wollen Ihre ehrliche Meinung.
The bed was surrounded by white sheets.	Das Bett war von weißen Laken umgeben.
Food being prepared outside by a street vendor.	Essen, das draußen von einem Straßenhändler zubereitet wird.
Maybe we'll move next time.	Vielleicht ziehen wir beim nächsten Mal um.
The school building has twelve floors.	Das Schulgebäude hat zwölf Stockwerke.
There are no revolutions in this country.	In diesem Land finden keine Revolutionen statt.
I wanted to call you.	Ich wollte dich anrufen.
Unfortunately there is no factory nearby.	Leider ist keine Fabrik in der Nähe.
The lion is rarely seen in nature.	Der Löwe ist in der Natur selten zu sehen.
The President dismissed the interviewer's questions.	Der Präsident wies die Fragen des Interviewers ab.
The radio is a constant companion.	Das Radio ist ein ständiger Begleiter.
He claimed his visit was top secret.	Er behauptete, sein Besuch sei streng geheim.
Many students plan to work abroad after graduation.	Viele Studierende planen, nach ihrem Abschluss im Ausland zu arbeiten.
The prisoner's ankles were tied with ropes.	Die Knöchel des Gefangenen wurden mit Seilen gefesselt.
Every organization in the country must register.	Jede Organisation im Land muss sich registrieren.
This sentence has two verbs.	Dieser Satz hat zwei Verben.
The city complains about a lack of clean drinking water.	Die Stadt beklagt einen Mangel an sauberem Trinkwasser.
During the exam he studied diligently.	Während der Prüfung lernte er eifrig.
The young man made no progress.	Der junge Mann kam nicht voran.
An economic report shows falling consumer spending.	Ein Wirtschaftsbericht zeigt sinkende Konsumausgaben.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	Die Glocke ist ein Merkmal der mittelalterlichen Kathedrale.
A report shows that deforestation has decreased.	Ein Bericht zeigt, dass die Waldrodungen zurückgegangen sind.
A feeling of outrage ran through the country.	Ein Gefühl der Empörung ging durch das Land.
Cats leave gifts in our garden.	Katzen hinterlassen Geschenke in unserem Garten.
Remember there is more to life than money.	Denken Sie daran, es gibt mehr im Leben als Geld.
Soon people were confused.	Bald waren die Leute verwirrt.
The pastor suggested that the young couple leave the church.	Der Pfarrer schlug dem jungen Paar vor, die Kirche zu verlassen.
The man surveying the land raised his eyebrows.	Der Mann, der das Land überblickte, hob die Augenbrauen.
The fireplace roared with flames.	Der Kamin loderte vor Flammen.
The chickens deserve a small reward.	Die Hühner verdienen eine kleine Belohnung.
The old king divided his kingdom among his sons.	Der alte König teilte sein Königreich unter seinen Söhnen auf.
This region has an annual fisherman's festival.	Diese Region hat ein jährliches Fischerfest.
The new laws are carefully analyzed.	Die neuen Gesetze werden sorgfältig analysiert.
Some scientists believe vaccines cause autism.	Einige Wissenschaftler glauben, dass Impfstoffe Autismus verursachen.
The hole in the ozone layer is expanding.	Das Loch in der Ozonschicht dehnt sich aus.
A thorny bush lined the old path.	Ein dorniger Strauch säumte den alten Weg.
We only saw a few birds this morning.	Wir haben an diesem Morgen nur ein paar Vögel gesehen.
The scent of the forest was intoxicating.	Der Duft des Waldes war berauschend.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Großstädte auf der ganzen Welt haben große Probleme mit der Luftverschmutzung.
Researchers tracked the genes of thousands of individuals.	Forscher verfolgten die Gene von Tausenden von Individuen.
It is surprising how widespread the problem is.	Man ist überrascht, wie weit verbreitet das Problem ist.
Make a sauce with the onions.	Machen Sie eine Sauce mit den Zwiebeln.
You can then use this information to make informed decisions.	Sie können diese Informationen dann verwenden, um fundierte Entscheidungen zu treffen.
The shares rose steadily in value.	Die Aktien stiegen stetig an Wert.
The boy's wife looked thoughtful.	Die Frau des Jungen wirkte nachdenklich.
Just write it down once, piglet.	Schreib es nur einmal auf, Ferkel.
The angry mob berated the old woman.	Der wütende Mob beschimpfte die alte Frau.
The pipes were slowly leaking.	Die Rohre wurden langsam undicht.
We spend a lot of time talking about history.	Wir verbringen viel Zeit damit, über Geschichte zu sprechen.
They play on the park's tennis courts.	Sie spielen auf den Tennisplätzen des Parks.
Her grandfather was a gentle man.	Ihr Großvater war ein sanfter Mann.
The peace agreement between revolutionaries and the government was signed.	Das Friedensabkommen zwischen Revolutionären und der Regierung wurde unterzeichnet.
After she finished her work, she wiped her forehead.	Nachdem sie ihre Arbeit beendet hatte, wischte sie sich über die Stirn.
However, one must question his motives.	Dennoch muss man seine Motive hinterfragen.
The ruins were buried under mud for centuries.	Die Ruinen waren jahrhundertelang unter Schlamm begraben.
Soak the cotton balls for five minutes.	Weiche die Wattebällchen fünf Minuten lang ein.
However, facts are often ignored.	Tatsachen werden jedoch oft ignoriert.
The hunters left the cellar.	Die Jäger verließen den Keller.
Memories flooded him.	Erinnerungen überfluteten ihn.
The restaurant's chef is said to be the best in the bush.	Angeblich ist der Küchenchef des Restaurants der beste im Busch.
The political background is very easy to understand.	Der politische Hintergrund ist sehr einfach zu verstehen.
Don't leave until you've checked the whole room.	Gehen Sie nicht, bis Sie den ganzen Raum überprüft haben.
A "hare" is a shy animal.	Ein "Hase" ist ein scheues Tier.
The two countries have signed a new trade agreement.	Die beiden Länder haben ein neues Handelsabkommen geschlossen.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Eine ängstliche Menge versammelte sich vor dem Gerichtsgebäude.
At that moment the clouds opened.	Genau in diesem Moment öffneten sich die Wolken.
Walking sticks are used by many medieval armies.	Spazierstöcke werden von vielen mittelalterlichen Armeen verwendet.
Children howled as they were thrown from the car.	Kinder heulten, als sie aus dem Auto geschleudert wurden.
They've been growing for decades.	Sie wachsen seit Jahrzehnten.
She is so passionate about what she loves.	Sie ist so leidenschaftlich bei dem, was sie liebt.
The fish is baked in banana leaves.	Der Fisch wird in Bananenblättern gebacken.
The guests sit around the long table.	Die Gäste sitzen um die lange Tafel herum.
The army is on high alert.	Die Armee ist in höchster Alarmbereitschaft.
We carefully removed the labels from the jars.	Wir haben die Etiketten vorsichtig von den Gläsern entfernt.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Microsoft wurde letzten Monat von einer Reihe von Klagen getroffen.
Small business owners can't afford expensive office equipment.	Kleinunternehmer können sich teure Bürogeräte nicht leisten.
The rainbow shimmered and sparkled in the soft light.	Der Regenbogen schimmerte und funkelte im sanften Licht.
The city's westward expansion continued unabated.	Die Expansion der Stadt nach Westen wurde unvermindert fortgesetzt.
They only looked back once and quickly left.	Sie blickten nur einmal zurück und gingen schnell wieder.
She appeared to be a ghostly figure standing alone at her grave.	Sie schien eine gespenstische Gestalt zu sein, die allein an ihrem Grab stand.
She has seen many foreign visitors this year.	Sie hat dieses Jahr viele ausländische Besucher gesehen.
The streets were finally left empty again.	Die Straßen wurden endlich wieder leer gelassen.
She sat down between the cockroaches.	Sie setzte sich zwischen die Kakerlaken.
Beeswax is used to make candles.	Bienenwachs wird zur Herstellung von Kerzen verwendet.
Pollution is a serious threat to human existence.	Umweltverschmutzung ist eine ernsthafte Bedrohung für die menschliche Existenz.
Life on this planet is not possible without water.	Ohne Wasser ist Leben auf diesem Planeten nicht möglich.
Your life hangs at stake.	Ihr Leben hängt auf dem Spiel.
The company has invested heavily in renewable energy.	Das Unternehmen hat stark in erneuerbare Energien investiert.
The robin is about the size of a starling.	Das Rotkehlchen ist etwa so groß wie ein Star.
The little plane glided over the distant mountains.	Das kleine Flugzeug glitt über die fernen Berge.
We all have to take care to protect nature.	Wir alle müssen darauf achten, die Natur zu schützen.
We protest peacefully.	Wir protestieren friedlich.
The sales figures were excellent this year.	Die Verkaufszahlen waren dieses Jahr hervorragend.
The hourglass is broken.	Die Sanduhr ist kaputt.
In science, this is considered anomalous.	In der Wissenschaft gilt dies als anomal.
You can buy your tickets at the door.	Sie können Ihre Tickets an der Tür kaufen.
Several months passed before the report was submitted.	Bis zur Abgabe des Berichts vergingen mehrere Monate.
I will apologize	Ich werde mich entschuldigen.
The street is lined with vacant lots.	Die Straße ist gesäumt von Baulücken.
The nation has four major ethnic groups.	Die Nation hat vier große ethnische Gruppen.
It will serve no purpose.	Es wird keinen Zweck erfüllen.
The body's metabolism speeds up as we approach death.	Der Stoffwechsel des Körpers beschleunigt sich, wenn wir uns dem Tod nähern.
She was the first to sign.	Sie war die erste, die unterschrieb.
The athlete trained for a year.	Der Athlet trainierte ein Jahr lang.
The companies in the region will cease production this year.	Die Betriebe in der Region stellen die Produktion in diesem Jahr ein.
The main enterprise of the region is mining.	Das Hauptunternehmen der Region ist der Bergbau.
There is no shortage of jobs here.	An Jobs mangelt es hier nicht.
The cup is half empty.	Die Tasse ist halb leer.
An error of this magnitude is unacceptable.	Ein Fehler dieser Größenordnung ist nicht akzeptabel.
The chicken ran free in the yard.	Das Huhn lief frei im Hof.
Spread the mixture over the apples.	Die Mischung auf den Äpfeln verteilen.
Scientists say pollution is a global problem.	Wissenschaftler sagen, dass die Umweltverschmutzung ein globales Problem ist.
You haven't finished your homework yet.	Du hast deine Hausaufgaben noch nicht fertig.
The participants left the conference more optimistic.	Die Teilnehmer verließen die Konferenz optimistischer.
This trick just doesn't work.	Dieser Trick funktioniert einfach nicht.
The meat was grilled to perfection.	Das Fleisch war perfekt gegrillt.
The industry experienced an unprecedented boom.	Die Branche erlebte einen beispiellosen Boom.
She was shaking with fear.	Sie zitterte vor Angst.
In my experience, children respond better to consistency.	Meiner Erfahrung nach reagieren Kinder besser auf Konsistenz.
The population is demanding a reduction in fuel prices.	Die Bevölkerung fordert eine Senkung der Treibstoffpreise.
It was difficult to take notes in a noisy lecture hall.	In einem lauten Hörsaal war es schwierig, sich Notizen zu machen.
They were priceless.	Sie waren von unschätzbarem Wert.
The river was alive.	Der Fluss lebte.
The battery is replaceable.	Der Akku ist austauschbar.
New computers are more reliable than old ones.	Neue Computer sind zuverlässiger als alte.
The dress is decorated with delicate glass beads.	Das Kleid ist mit zarten Glasperlen verziert.
The city council voted unanimously against the idea.	Der Stadtrat stimmte einstimmig gegen die Idee.
At dawn, the villagers collected water.	Im Morgengrauen sammelten die Dorfbewohner Wasser.
But over time her interest waned.	Doch mit der Zeit ließ ihr Interesse nach.
They were very rude across the table.	Sie waren sehr unhöflich über den Tisch.
It is widely supported.	Es wird breit unterstützt.
And they were covered with thick fur.	Und sie waren mit dickem Fell bedeckt.
The route leads through the beautiful landscape.	Die Strecke führt durch die schöne Landschaft.
A disaster struck recently when an earthquake leveled cities.	Eine Katastrophe ereignete sich kürzlich, als ein Erdbeben Städte dem Erdboden gleichmachte.
The firefighters arrived quickly.	Die Feuerwehrleute trafen schnell ein.
He would push me against the wall and kiss me.	Er würde mich gegen die Wand drücken und mich küssen.
The fever drove her insane.	Das Fieber machte sie wahnsinnig.
Electric fires are easy to fuel.	Elektrische Feuer lassen sich leicht befeuern.
She greeted the first of the guests without fail.	Unfehlbar begrüßte sie den ersten der Gäste.
The parts arrived yesterday.	Die Teile sind gestern angekommen.
Many farmers are worried about their impending debt.	Viele Landwirte machen sich Sorgen um ihre drohende Verschuldung.
The villagers were very poor	Die Dorfbewohner waren sehr arm
The little man has been tried a dozen times.	Der kleine Mann wurde ein Dutzend Mal versucht.
The captain instructed his men to proceed very slowly.	Der Kapitän wies seine Männer an, sehr langsam vorzugehen.
My favorite place is near the beach.	Mein Lieblingsort ist in Strandnähe.
Many countries have fallen victim to religious fundamentalism.	Viele Länder sind dem religiösen Fundamentalismus zum Opfer gefallen.
She pays attention to everything.	Sie achtet auf alles.
It is best not to mix sweet and sour.	Süßes und Saures sollte man am besten nicht miteinander mischen.
His words were completely incomprehensible.	Seine Worte waren völlig unverständlich.
They are a hidden people.	Sie sind ein verborgenes Volk.
The wool was so dirty it looked like smoke.	Die Wolle war so schmutzig, dass sie wie Rauch aussah.
The city is surrounded by four lakes.	Die Stadt ist von vier Seen umgeben.
I put the key in the lock.	Ich stecke den Schlüssel ins Schloss.
Insert the floppy disk.	Legen Sie die Diskette ein.
My uncle arrived a week before the wedding.	Mein Onkel kam eine Woche vor der Hochzeit an.
We must not disturb the flora.	Wir dürfen die Flora nicht stören.
The government will take responsibility for health care.	Die Regierung wird die Verantwortung für die Gesundheitsversorgung übernehmen.
He jumped up, his chair hitting the floor.	Er sprang auf, sein Stuhl knallte auf den Boden.
Relax completely.	Entspannen Sie sich vollständig.
This city is theirs.	Diese Stadt gehört ihnen.
She growled at an empty chair.	Sie knurrte einen leeren Stuhl an.
He slapped the horse's leg with his boot.	Er gab dem Pferdebein mit seinem Stiefel einen Klaps.
A clear conscience is a source of inner strength.	Ein reines Gewissen ist eine Quelle innerer Stärke.
Trace the outline of a crescent moon.	Zeichne den Umriss eines Halbmondes nach.
The Earth's core is almost completely surrounded by the Earth's mantle.	Der Erdkern ist fast vollständig vom Erdmantel umhüllt.
His enemies are conspiring against him.	Seine Feinde haben sich gegen ihn verschworen.
A man walked down the street until he disappeared.	Ein Mann ging die Straße entlang, bis er verschwand.
Water is heated with an electric coil.	Wasser wird mit einer elektrischen Spule erhitzt.
This country needs more power plants.	Dieses Land braucht mehr Kraftwerke.
The fifth floor was occupied.	Im fünften Stock war besetzt.
Did you sleep well?	Hast Du gut geschlafen?
Take this advice and then leave it.	Nehmen Sie diesen Rat an und lassen Sie es dann.
Some of the textbooks are now out of print.	Einige der Lehrbücher sind inzwischen vergriffen.
The man was the victim of identity fraud.	Der Mann wurde Opfer eines Identitätsbetrugs.
You are very rich, this family.	Sie sind sehr reich, diese Familie.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol levels.	Die Studie ergab, dass das Trinken von Tee hilft, den Cholesterinspiegel zu senken.
After only five days, the cat had a new litter.	Nach nur fünf Tagen hatte die Katze einen neuen Wurf.
She is a careful driver.	Sie ist eine vorsichtige Fahrerin.
The candidates debated vigorously.	Die Kandidaten debattierten heftig.
These ancient churches were once homes for the elderly.	Diese alten Kirchen waren einst Heime für ältere Menschen.
The biologist's findings were inconclusive.	Die Ergebnisse des Biologen waren nicht schlüssig.
These shoes are made of leather.	Diese Schuhe sind aus Leder.
She tended the fire and stoked its flames.	Sie kümmerte sich um das Feuer und schürte seine Flammen.
She waved at us as she left the restaurant.	Sie winkte uns zu, als sie das Restaurant verließ.
Detect changes in humidity.	Erkennen Sie Änderungen der Luftfeuchtigkeit.
The magnificent old building was badly damaged.	Das prächtige alte Gebäude wurde schwer beschädigt.
There is no treasure hidden here.	Hier ist kein Schatz versteckt.
Close the lid tightly.	Schließen Sie den Deckel fest.
Her body was bruised and injured.	Ihr Körper war zerschlagen und verletzt.
She had no idea how to cook rice.	Sie hatte keine Ahnung, wie man Reis kocht.
Arthritis is the result of damage to a joint.	Arthritis ist das Ergebnis einer Schädigung eines Gelenks.
After a while, everyone scrapped their old cards.	Nach einiger Zeit verschrotteten alle ihre alten Karten.
All of my breads are handcrafted.	Alle meine Brote sind handwerklich hergestellt.
The sun rose over the distant mountains.	Die Sonne ging über den fernen Bergen auf.
This is the way to security.	Das ist der Weg zur Sicherheit.
The scientists conducted a controlled experiment.	Die Wissenschaftler führten ein kontrolliertes Experiment durch.
Then he hit her with a sharp stick.	Dann schlug er sie mit einem spitzen Stock.
Divorce is a touchy and complicated subject.	Scheidung ist ein heikles und kompliziertes Thema.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	Der Käse wird auf ein fettdichtes Blatt gelegt.
Marble and granite are commonly used.	Marmor und Granit werden häufig verwendet.
Far and wide nobody dared to swim in this lake.	Weit und breit wagte niemand, in diesem See zu schwimmen.
They insist that he take the test again.	Sie bestehen darauf, dass er den Test noch einmal macht.
He now lives on the street.	Er lebt jetzt auf der Straße.
It was his way of expressing his undying love.	Es war seine Art, seine unsterbliche Liebe auszudrücken.
Always try to delay wake-up calls.	Versuchen Sie immer, Weckrufe hinauszuzögern.
Their hearts beat fast.	Ihre Herzen schlugen schnell.
Few people enter this room.	Nur wenige Menschen betreten diesen Raum.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	Die Frau wurde durch die plötzliche Bewegung aus dem Gleichgewicht gebracht.
The two old friends shared a cigarette.	Die beiden alten Freunde teilten sich eine Zigarette.
My salary is barely enough to make ends meet.	Mein Gehalt reicht kaum, um über die Runden zu kommen.
The clothing reflects the people's pride in their country.	Die Kleidung spiegelt den Stolz der Menschen auf ihr Land wider.
What went wrong?	Was war schief gelaufen?
The protesters were obviously upset.	Die Demonstranten waren offensichtlich verärgert.
Many angry articles have been written about it.	Viele wütende Artikel wurden darüber geschrieben.
The teachers nominated him for the sports prize.	Die Lehrer nominierten ihn für den Sportpreis.
They are often attacked by the neighborhood dogs.	Sie werden häufig von den Hunden der Nachbarschaft angegriffen.
The national debt is still high.	Die Staatsverschuldung ist immer noch hoch.
All men were charged with infanticide.	Alle Männer wurden wegen Kindesmordes angeklagt.
The shops carried a wide range of goods.	Die Geschäfte führten eine große Auswahl an Waren.
The faucet dripped slowly.	Der Wasserhahn tropfte langsam.
The wall has been crumbling for years.	Die Mauer bröckelt seit Jahren.
It was wise to heed the old woman's advice.	Man tat gut daran, den Rat der alten Frau zu beherzigen.
The melted chocolate was poured over the hot cookies.	Die geschmolzene Schokolade wurde über die heißen Kekse gegossen.
This bowl contains a little sugar.	Diese Schüssel enthält ein wenig Zucker.
Everywhere people started leaving the city.	Überall begannen die Menschen, die Stadt zu verlassen.
He's pretty small.	Er ist ziemlich klein.
The witch's spell had worked.	Der Zauber der Hexe hatte gewirkt.
Why do you want to do this?	Warum willst du das tun?
Convert those sedans into electric lawnmowers.	Wandeln Sie diese Limousinen in elektrische Rasenmäher um.
Chocolate is made from cocoa beans.	Schokolade wird aus Kakaobohnen hergestellt.
Many have criticized their methods.	Viele haben ihre Methoden kritisiert.
The children scattered.	Die Kinder zerstreuten sich.
He built a framework and hung the wallpaper on it.	Er baute ein Gerüst und hängte die Tapete daran.
Leave to rest overnight.	Über Nacht ruhen lassen.
His behavior was strange.	Sein Verhalten war seltsam.
Over the next century, the volume of trade grew rapidly.	Im Laufe des nächsten Jahrhunderts wuchs das Handelsvolumen rapide.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Diese Reden und Verkaufsgespräche berührten die Herzen vieler.
The cloud began to gather on the horizon.	Die Wolke begann sich am Horizont zusammenzuziehen.
It's ubiquitous in popular culture.	Es ist allgegenwärtig in der Populärkultur.
Excitement is on her face.	Aufregung steht in ihrem Gesicht.
Unfortunately, they were often stolen.	Leider wurden sie häufig gestohlen.
The leaves resemble narrow leaves, like blades of grass.	Die Blätter ähneln schmalen Blättern, wie Grashalme.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Es gibt Berichte über Überbelegung in Flüchtlingslagern.
The next year was wet but less snowy.	Das nächste Jahr war nass, aber weniger schneereich.
This is an effective way to boost the population.	Dies ist ein effektiver Weg, um die Bevölkerung in die Höhe zu treiben.
These men speak the same language.	Diese Männer sprechen dieselbe Sprache.
The mall is on fire.	Das Einkaufszentrum brennt.
She stared at the hideous face.	Sie starrte in das scheußliche Gesicht.
The villages and towns are scattered along the shore.	Die Dörfer und Städte liegen verstreut am Ufer.
My friend introduced the seller to his parents.	Mein Freund stellte den Verkäufer seinen Eltern vor.
He rummaged through his closet looking for something to wear.	Er durchwühlte seinen Kleiderschrank auf der Suche nach etwas zum Anziehen.
Oxford is in the perfect location.	Oxford hat die perfekte Lage.
She thinks he has no sense of humor.	Sie denkt, er hat keinen Sinn für Humor.
A bird sang from the open window.	Aus dem offenen Fenster sang ein Vogel.
The captain regretted his decision.	Der Kapitän bedauerte seine Entscheidung.
The Suslik's black coat turned gray with dirt.	Der schwarze Mantel des Suslik wurde grau vor Schmutz.
He is learning seven languages.	Er lernt sieben Sprachen.
A dense fog hung over the city.	Ein dichter Nebel hing über der Stadt.
These skills are important to run a restaurant.	Diese Fähigkeiten sind wichtig, um ein Restaurant zu führen.
Another fad, another fashion.	Eine andere Modeerscheinung, eine andere Mode.
The chill of the night air had sharpened his senses.	Die Kälte der Nachtluft hatte seine Sinne geschärft.
Studies in comparative linguistics examine similarities between languages.	Studien der vergleichenden Linguistik untersuchen Ähnlichkeiten zwischen Sprachen.
He poured himself a glass of orange juice.	Er schenkte sich ein Glas Orangensaft ein.
It's raining outside and you can't go home.	Draußen regnet es und du kannst nicht nach Hause gehen.
The river bends around the southern tip of the country.	Der Fluss biegt um die Südspitze des Landes.
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
He planned to try some new recipes.	Er plante, einige neue Rezepte auszuprobieren.
Most people nowadays tend to rely more on public transport.	Die meisten Menschen verlassen sich heutzutage eher auf öffentliche Verkehrsmittel.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Veränderte Erwartungen verwirren selbst die ernsthaftesten Politiker.
He has written many poems.	Er hat viele Gedichte geschrieben.
The bride wore her mother's dress.	Die Braut trug das Kleid ihrer Mutter.
Most improvements have been blocked.	Die meisten Verbesserungen wurden blockiert.
The sadistic teacher taunted and mocked his students.	Der sadistische Lehrer verhöhnte und verspottete seine Schüler.
The teacher asked a question.	Der Lehrer hat eine Frage gestellt.
Try to separate them.	Versuchen Sie, diese zu trennen.
She stroked the arm of the chair.	Sie streichelte die Armlehne des Stuhls.
Her dress was nothing like her mother's.	Ihr Kleid war nicht wie das ihrer Mutter.
He was a wise leader.	Er war ein weiser Anführer.
The witness did not want to speak.	Der Zeuge wollte nicht sprechen.
Composition is a difficult subject.	Komposition ist ein schwieriges Thema.
He pulled up a chair and sat down.	Er zog einen Stuhl heran und setzte sich.
The engineers found that the foundations were not solid.	Die Ingenieure stellten fest, dass die Fundamente nicht solide waren.
She pondered the question for a long time.	Sie dachte lange über die Frage nach.
Trade resumed because the villagers did not want war.	Der Handel wurde wieder aufgenommen, weil die Dorfbewohner keinen Krieg wollten.
Helen's mother was so proud of her.	Helens Mutter war so stolz auf sie.
He looked thoughtfully out at the surf.	Nachdenklich blickte er auf die Brandung hinaus.
The device was covered in dust.	Das Gerät war mit Staub bedeckt.
The committee met to discuss the issue.	Der Ausschuss traf sich, um das Thema zu diskutieren.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	Das überladene Schiff sank in der aufgewühlten See.
It was a fanatical religious cult, he says.	Es war ein fanatischer religiöser Kult, sagt er.
Farmers produce nutritious food for sale.	Bauern produzieren nahrhafte Lebensmittel für den Verkauf.
The surging crowd watched as the woman delivered her speech.	Die wogende Menge sah zu, wie die Frau ihre Rede hielt.
Her head was constantly itching.	Ihr Kopf juckte ständig.
It is important that we maintain our standard of living.	Es ist wichtig, dass wir unseren Lebensstandard halten.
She just couldn't.	Sie konnte es einfach nicht.
The men bowed and scratched.	Die Männer verbeugten sich und kratzten.
At this point, historical figures began to stutter and clap.	An diesem Punkt begannen historische Figuren zu stottern und zu klatschen.
The happiest countries in the world	Die glücklichsten Länder der Welt
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Innerhalb einer Stunde war die Temperatur zehn Grad wärmer.
The poor are asked not to waste food.	Die Armen werden aufgefordert, keine Lebensmittel zu verschwenden.
E corp benefits from high commodity prices.	E corp profitiert von hohen Rohstoffpreisen.
Our apartment overlooks a city park.	Unsere Wohnung blickt auf einen Stadtpark.
This book, which he took everywhere, was his title.	Dieses Buch, das er überall hin mitnahm, war sein Titel.
They enjoyed a reasonable standard of living at the time.	Sie genossen damals einen angemessenen Lebensstandard.
There are thousands of refugees.	Es gibt Tausende von Flüchtlingen.
So the two men shot the bird.	Also erschossen die beiden Männer den Vogel.
It's your job to close the deal.	Es ist Ihre Aufgabe, das Geschäft abzuschließen.
There was a struggle for discovery.	Es gab einen Kampf um die Entdeckung.
Four people were arrested.	Vier Personen wurden festgenommen.
Apple fruit is in season this month.	Apfelfrüchte haben diesen Monat Saison.
The shopping center is within walking distance.	Das Einkaufszentrum ist zu Fuß erreichbar.
Translate grammatically.	Grammatisch übersetzen.
The paper is used in a variety of ways.	Das Papier wird auf vielfältige Weise verwendet.
She couldn't sleep.	Sie konnte nicht einschlafen.
The atmosphere was friendly and uplifting.	Die Atmosphäre war freundlich und erhebend.
It is important to eat a balanced diet.	Es ist wichtig, sich ausgewogen zu ernähren.
Then everyone fell silent.	Da verstummten alle.
A lot of time has passed since your last visit.	Seit ihrem letzten Besuch ist viel Zeit vergangen.
The birds sing happily.	Die Vögel singen fröhlich.
Further studies have yet to be carried out.	Weitere Studien müssen noch durchgeführt werden.
The capital is an economic powerhouse.	Die Hauptstadt ist ein wirtschaftliches Kraftzentrum.
Undetermined origin.	Unbestimmter Herkunft.
Many of my contemporaries, myself included, did the same.	Viele meiner Zeitgenossen, mich eingeschlossen, haben dasselbe getan.
People came to the funeral.	Die Leute kamen zur Beerdigung.
They were injured in the bombing.	Sie wurden bei dem Bombenanschlag verletzt.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Wir könnten genug Strom produzieren, um unseren Bedarf zu decken.
His teeth were clenched.	Seine Zähne waren zusammengebissen.
First, bring down the hay with an old hay rake.	Bringen Sie zuerst das Heu mit einem alten Heurechen herunter.
She regretted her ignorance.	Sie bedauerte ihre Unwissenheit.
Think about what you can achieve today.	Denken Sie darüber nach, was Sie heute erreichen können.
The corridor was brightly lit with several electric lamps.	Der Korridor war mit mehreren elektrischen Lampen hell erleuchtet.
The people of this village are angry with the dictator.	Die Menschen in diesem Dorf sind wütend auf den Diktator.
People built this beautiful temple.	Die Menschen haben diesen wunderschönen Tempel gebaut.
I went to the bank this morning.	Ich bin heute Morgen zur Bank gegangen.
Many experts believe this to be true.	Viele Experten glauben, dass dies wahr ist.
The chemistry of metal creates corrosion.	Die Chemie von Metall erzeugt Korrosion.
At that time many men were recruited.	Zu dieser Zeit wurden viele Männer rekrutiert.
Her third novel to be published.	Ihr dritter Roman, der veröffentlicht wird.
A vast wasteland was the result.	Eine riesige Einöde war das Ergebnis.
He opened the whole house.	Er hat das ganze Haus geöffnet.
The cell phone was never used.	Das Handy wurde nie benutzt.
The army is the country's largest employer.	Die Armee ist der größte Arbeitgeber des Landes.
Illiterates rarely exercise	Analphabeten trainieren selten
My favorite food are sandwiches.	Mein Lieblingsessen sind Sandwiches.
Many people died.	Viele Menschen starben.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Bargeldtransaktionen werden immer seltener.
They were swallowed up in a whirlpool of swirling dust.	Sie wurden von einem Strudel aus aufwirbelndem Staub verschluckt.
The oceans teemed with life.	Die Ozeane wimmelten von Leben.
He bought new furniture for his family.	Er kaufte neue Möbel für seine Familie.
I am obligated to complete this year's assignments.	Ich bin verpflichtet, die diesjährigen Aufgaben zu erledigen.
Some parts of the castle are rapidly deteriorating.	Einige Teile des Schlosses verfallen rapide.
The soldier raised his hand.	Der Soldat hob die Hand.
The strawberry leaves have jagged edges.	Die Erdbeerblätter haben gezackte Ränder.
He rushed to the window and opened it.	Er eilte zum Fenster und öffnete es.
A powerful sorcerer bewitched the city.	Ein mächtiger Zauberer verzauberte die Stadt.
He hoped it would rain.	Er hoffte, dass es regnen würde.
The residents here suffer from endemic hunger.	Die Bewohner hier leiden unter endemischem Hunger.
The question did not specify what the score was.	Die Frage gab nicht an, wie hoch die Punktzahl war.
The first question is often the most difficult.	Die erste Frage ist oft die schwierigste.
Certain parts of the body are considered sacred.	Bestimmte Körperteile gelten als heilig.
A gun was pointed at me.	Eine Waffe wurde auf mich gerichtet.
This city is known for its canals.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Kanäle.
My shoulders hurt from carrying the ball for a long time.	Meine Schultern schmerzten vom langen Tragen des Balls.
If you pay attention to details, you will be fine.	Wenn Sie auf Details achten, wird es Ihnen gut gehen.
She often reads text messages between her toes.	Sie liest oft Textnachrichten zwischen ihren Zehen.
Grapes can be dried, frozen or made into juice.	Trauben können getrocknet, eingefroren oder zu Saft verarbeitet werden.
The shop sells conventional and organic food.	Der Laden verkauft konventionelle und Bio-Lebensmittel.
The legislature has dealt with the issue.	Der Gesetzgeber hat sich mit dem Thema auseinandergesetzt.
The leader used his reputation to raise troops.	Der Anführer nutzte seinen Ruf, um Truppen aufzustellen.
The defensive as a question of strategy.	Die Defensive als Frage der Strategie.
The water is deep in this pit.	Das Wasser ist tief in dieser Grube.
It was, of course, an idle wish.	Es war natürlich ein müßiger Wunsch.
During the first snow of the season most of the animals stay indoors.	Während des ersten Schnees der Saison bleiben die meisten Tiere im Haus.
The city is named after a famous bridge.	Die Stadt ist nach einer berühmten Brücke benannt.
He drank several cups of tea that day.	Er trank an diesem Tag mehrere Tassen Tee.
Women generally live longer than men.	Frauen leben in der Regel länger als Männer.
Few really know the term.	Die wenigsten kennen den Begriff wirklich.
This time lower your aim slightly.	Senken Sie dieses Mal Ihr Ziel leicht.
There was a pile of bills on the table.	Auf dem Tisch lag ein Haufen Geldscheine.
The fish in the lake were lethargic.	Die Fische im See waren lethargisch.
A feeling of hopelessness came over her.	Ein Gefühl der Hoffnungslosigkeit überkam sie.
He laughed nervously.	Er lachte nervös.
Conveniently down the road is a bar.	Praktischerweise die Straße runter ist eine Bar.
The planet is bathed in sunlight.	Der Planet ist in Sonnenlicht getaucht.
The surgeon's hands are steady.	Die Hände des Chirurgen sind ruhig.
The expressions on their faces show their happiness.	Der Ausdruck auf ihren Gesichtern zeigt ihr Glück.
The queen jumped up.	Die Königin sprang auf.
She suggested some traditional snacks.	Sie schlug ein paar traditionelle Snacks vor.
She removed her sweater to reveal a thin, sleeveless top.	Sie zog ihren Pullover aus und enthüllte ein dünnes, ärmelloses Oberteil.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	Es war ein köstliches Abendessen und perfekt für Unterhaltung.
It was indeed a pathetic sight.	Es war in der Tat ein erbärmlicher Anblick.
They sometimes skyrocket overnight.	Sie schießen manchmal über Nacht in die Höhe.
We must create a new society.	Wir müssen eine neue Gesellschaft gründen.
He left the company last summer.	Er verließ das Unternehmen im vergangenen Sommer.
The sky grew darker and darker.	Der Himmel wurde dunkler und dunkler.
Everyone was crying at the scene of the accident.	Am Unfallort weinten alle.
A bird in the tree above flew away.	Ein Vogel im Baum oben flog davon.
A bed is a piece of furniture.	Ein Bett ist ein Möbelstück.
They surveyed the area.	Sie überblickten das Gebiet.
did you say something already	Hast du schon was gesagt?
Plug in the computer, turn it on.	Schließen Sie den Computer an, schalten Sie ihn ein.
The soldiers never saw their prisoners again.	Die Soldaten sahen ihre Gefangenen nie wieder.
A compromise was reached on this issue.	In dieser Frage wurde ein Kompromiss erzielt.
The books fell off the shelves onto the floor.	Die Bücher fielen aus den Regalen auf den Boden.
Her favorite color is blue.	Ihre Lieblingsfarbe ist blau.
The company's workforce is highly qualified.	Die Belegschaft des Unternehmens ist hochqualifiziert.
It is chaired by a respected scientist.	Den Vorsitz führt ein angesehener Wissenschaftler.
He worked his way through the packet of cigarettes.	Er arbeitete sich durch die Zigarettenschachtel.
He traveled far.	Er reiste weit.
There is no point in turning to the past.	Es hat keinen Sinn, sich der Vergangenheit zuzuwenden.
Of the few who survived, many suffered from amnesia.	Von den wenigen, die am Leben blieben, litten viele an Amnesie.
I expected more.	Ich habe mehr erwartet.
The statue was stolen.	Die Statue wurde gestohlen.
This material has been used for thousands of years.	Dieses Material wird seit Jahrtausenden verwendet.
The two boys looked at each other and laughed.	Die beiden Jungen sahen sich an und lachten.
The news caused a great stir in the city.	Die Nachricht sorgte in der Stadt für große Aufregung.
Devils have red horns.	Teufel haben rote Hörner.
He had found the perfect job.	Er hatte den perfekten Job gefunden.
Listing the different types of pollution would be tedious.	Die verschiedenen Arten der Verschmutzung aufzuzählen, wäre langwierig.
They lived here for many years.	Sie lebten hier seit vielen Jahren.
Accustomed to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	An frischen Orangensaft gewöhnt, trinkt sie jetzt Limonade.
The facility's elevator was out of order.	Der Aufzug der Einrichtung war außer Betrieb.
you should go now	Du solltest jetzt gehen.
It is against the law to break the peace.	Es ist gegen das Gesetz, den Frieden zu brechen.
When the dust settles, we'll know more.	Wenn sich der Staub gelegt hat, wissen wir mehr.
So he chose a different path.	Also wählte er einen anderen Weg.
They took a taxi to the train station.	Sie nahmen ein Taxi zum Bahnhof.
Always stay away from this man.	Halten Sie sich von diesem Mann immer fern.
Our world boxing champions have made us proud.	Unsere Boxweltmeister haben uns stolz gemacht.
The snuff box had cracked.	Die Schnupftabakdose war gesprungen.
She cried softly.	Sie weinte leise.
Try some of the bananas.	Probieren Sie einige der Bananen.
The house was painted pink and green.	Das Haus war rosa und grün gestrichen.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Essenzen sind die Basis von Kräuterlikören.
Her hair fell in a torrent.	Ihr Haar fiel in einem Sturzbach zu Boden.
Her world was shattered.	Ihre Welt war erschüttert.
The paradigm was revised a few decades ago.	Das Paradigma wurde vor einigen Jahrzehnten überarbeitet.
The same principles can be applied to all applications.	Die gleichen Prinzipien können auf alle Anwendungen angewendet werden.
The inky pit was menacing.	Die tintenschwarze Grube war bedrohlich.
The stiff collar was the only concession to style.	Der steife Kragen war das einzige Zugeständnis an den Stil.
The child's behavior changed dramatically.	Das Verhalten des Kindes änderte sich dramatisch.
The department store detective is clever, cunning and imaginative at the same time.	Der Kaufhausdetektiv ist schlau, listig und einfallsreich zugleich.
We are facing unprecedented problems.	Wir stehen vor beispiellosen Problemen.
In the event of a fire, call the fire department.	Rufen Sie im Brandfall die Feuerwehr.
They used the root as medicine.	Sie verwendeten die Wurzel als Medizin.
He lived on bread and oranges for years.	Er lebte jahrelang von Brot und Orangen.
The meat was tender and the sauce delicious.	Das Fleisch war zart und die Soße lecker.
The guests looked uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Die Gäste sahen unbehaglich aus, also wechselte die Familie schnell das Thema.
Enjoy a few moments of silence.	Genießen Sie ein paar Momente der Stille.
A group of women practiced yoga.	Eine Gruppe von Frauen praktizierte Yoga.
The man who lives next door is a thief.	Der Mann, der nebenan wohnt, ist ein Dieb.
One hundred thousand phones were bought.	Einhunderttausend Telefone wurden gekauft.
Local police arrested two suspected terrorists.	Die örtliche Polizei nahm zwei mutmaßliche Terroristen fest.
She's way too skinny.	Sie ist viel zu dünn.
The drought started two years ago.	Die Dürre begann vor zwei Jahren.
An old church, now in ruins.	Eine alte Kirche, jetzt in Trümmern.
Many books can be borrowed from the public library.	Viele Bücher können in der öffentlichen Bibliothek ausgeliehen werden.
The princess bedroom is down the hall.	Das Schlafzimmer der Prinzessin ist den Flur hinunter.
Take a deep breath and exhale slowly.	Atmen Sie tief ein und atmen Sie langsam aus.
The office manager held the door open.	Der Büroleiter hielt die Tür auf.
He argues that life without television would be preferable.	Er argumentiert, dass ein Leben ohne Fernseher vorzuziehen wäre.
She moved after her husband's death.	Sie zog nach dem Tod ihres Mannes um.
As we grow up, we will lead more interesting lives.	Wenn wir erwachsen werden, werden wir interessantere Leben führen.
The cunning fox said nothing.	Der schlaue Fuchs sagte nichts.
The coach led the team to victory.	Der Trainer führte die Mannschaft zum Sieg.
He stared conspicuously at the empty seat next to her.	Er blickte auffällig auf den leeren Platz neben ihr.
Over a million people were displaced.	Über eine Million Menschen wurden vertrieben.
This has the advantage over other forms of advertising.	Dies hat den Vorteil gegenüber anderen Werbeformen.
We study text with a computer.	Wir studieren Text mit einem Computer.
Many people opposed these orders.	Viele Menschen widersprachen diesen Anordnungen.
The soldier was deeply shocked.	Der Soldat war zutiefst erschüttert.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	Die Chemie der Ozeane ist sehr schlecht verstanden.
Next stir in the salt.	Als nächstes das Salz einrühren.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Tausende von Bäumen werden jedes Jahr von Stadtblöcken entfernt.
This measure reduces bureaucracy.	Durch diese Maßnahme wird Bürokratie abgebaut.
Oil is one of the most important energy sources in the world.	Öl ist eine der wichtigsten Energiequellen der Welt.
I think you will find that they have a lot of vacancies.	Ich denke, Sie werden feststellen, dass sie viele freie Zimmer haben.
The fuel supply is insufficient.	Die Kraftstoffversorgung ist unzureichend.
These certificates must be issued by the school.	Diese Bescheinigungen müssen von der Schule ausgestellt werden.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Viele Brücken und Tunnel werden langsam gebaut.
The first computer weighed five tons.	Der erste Computer wog fünf Tonnen.
Abortions are illegal.	Abtreibungen sind illegal.
Save the tissue paper.	Bewahre das Seidenpapier auf.
The singer sang an opera aria.	Der Sänger sang eine Opernarie.
The tribes lived in small huts.	Die Stämme lebten in kleinen Hütten.
They hoped they could beat the players to the pub.	Sie hofften, sie könnten die Spieler in die Kneipe schlagen.
This is the last piece of cake.	Das ist das letzte Stück Kuchen.
The coast is dotted with expensive villas.	Die Küste ist übersät mit teuren Villen.
They go for a walk in the park.	Sie gehen im Park spazieren.
The train station was deserted.	Der Bahnhof war verlassen.
They stood like statues locked in awe.	Sie standen wie Statuen da, in Ehrfurcht eingeschlossen.
You spread butter on the bread.	Du hast das Brot mit Butter bestrichen.
A certain difficulty arose between father and son.	Zwischen Vater und Sohn entstand eine gewisse Schwierigkeit.
This road may not be as safe as you think.	Diese Straße ist möglicherweise nicht so sicher, wie Sie denken.
they were silent.	Sie schwiegen.
There are many different types of bread.	Es gibt viele verschiedene Brotsorten.
After pouring the juice, she gently stirred the mixture.	Nachdem sie den Saft eingegossen hatte, rührte sie die Mischung vorsichtig um.
He appeared in the door.	Er erschien in der Tür.
The walls were thick with dirt.	Die Wände waren dick mit Schmutz.
The house will be built on a hillside.	Das Haus wird in Hanglage gebaut.
The train station is in the middle of the city.	Der Bahnhof liegt mitten in der Stadt.
Then the Fairy King offered his guests a toast.	Danach brachte der Feenkönig seinen Gästen einen Toast aus.
Scientists believe evidence is safe	Wissenschaftler glauben, dass Beweise sicher sind
I was shaking from the cold.	Ich zitterte vor Kälte.
The missionaries need to counsel with the elders.	Die Missionare müssen sich mit den Ältesten beraten.
Here you can read about my youth.	Hier können Sie über meine Jugendzeit lesen.
Some people believe that a weather phenomenon does not exist.	Manche Leute glauben, dass ein Wetterphänomen nicht existiert.
Let's cook this curry at once.	Lassen Sie uns dieses Curry auf einmal kochen.
The plant was opened with a festive ceremony.	Mit einer feierlichen Zeremonie wurde das Werk eröffnet.
A traffic break.	Eine Verkehrspause.
The legal system is notoriously corrupt.	Das Rechtssystem ist notorisch korrupt.
The dress fits well.	Das Kleid sitzt gut.
The shopkeepers might have thought they had won.	Die Ladenbesitzer dachten vielleicht, sie hätten gewonnen.
He has traveled to many other countries.	Er hat viele weitere Länder bereist.
A small boat landed on the beach.	Ein kleines Boot landete am Strand.
He gasped, the effort almost too great.	Er schnappte nach Luft, die Anstrengung war fast zu groß.
Solar energy supplies many households.	Sonnenenergie versorgt viele Haushalte.
The waters of our planet are finite.	Die Gewässer unseres Planeten sind endlich.
Rheumatism is caused by the unhappiness of the soul.	Rheuma wird durch die Unlust der Seele verursacht.
The guard got on the train.	Der Wächter stieg in den Zug.
Water leaked from the roof of the house.	Aus dem Dach des Hauses trat Wasser aus.
The book is a gift.	Das Buch ist ein Geschenk.
These topics do not appear in the test at all.	Diese Themen erscheinen überhaupt nicht im Test.
Even moderate exercise can have health benefits.	Auch moderate Bewegung kann gesundheitliche Vorteile haben.
Water is a precious commodity in this region.	Wasser ist in dieser Region ein kostbares Gut.
There is relatively less pollution here than in many others	Hier gibt es relativ weniger Verschmutzung als in vielen anderen
The mound rises several meters.	Der Erdhügel erhebt sich mehrere Meter.
They have different lifestyles.	Sie haben unterschiedliche Lebensstile.
The workers came out of the water soaked and cold.	Die Arbeiter kamen durchnässt und kalt aus dem Wasser.
Economists say rising taxes will reduce tax evasion.	Ökonomen sagen, dass steigende Steuern die Steuerhinterziehung verringern werden.
A foul smell filled the steam room.	Ein fauliger Geruch erfüllte das Dampfbad.
Get home safe.	Kommt gut nach Hause.
If you wait here, your eyelids will droop.	Wenn Sie hier warten, werden Ihre Augenlider hängen.
She will hate the intrusion.	Sie wird das Eindringen hassen.
This book is a fascinating read.	Dieses Buch ist eine faszinierende Lektüre.
People all over the world will love their pets.	Menschen auf der ganzen Welt werden ihre Haustiere lieben.
The storms caused widespread damage.	Die Stürme richteten weitreichende Schäden an.
This poem is about a back alley.	Dieses Gedicht handelt von einer Hintergasse.
Analog computers are experiencing a resurgence.	Analoge Computer erleben ein Wiederaufleben.
Some botanists believe plants can be immortalized.	Einige Botaniker glauben, dass Pflanzen unsterblich gemacht werden können.
This business is thriving!	Dieses Geschäft floriert!
The botanist hopes to be able to determine the plant species.	Der Botaniker hofft, die Pflanzenart bestimmen zu können.
The paramedics checked her vital signs.	Die Sanitäter überprüften ihre Vitalfunktionen.
His group has had mixed results.	Seine Gruppe hat gemischte Ergebnisse erzielt.
The weather forecast predicted some rain.	Der Wetterbericht sagte etwas Regen voraus.
The public is very dissatisfied with this government.	Die Öffentlichkeit ist sehr unzufrieden mit dieser Regierung.
A few people live in caves here.	Ein paar Leute leben hier in Höhlen.
His grandmother is stubborn.	Seine Großmutter ist stur.
While the government turns a blind eye to these problems,	Während die Regierung bei diesen Problemen die Augen verschließt,
Hundreds gathered for the funeral service.	Hunderte versammelten sich zur Trauerfeier.
Over time, the nomads migrated further south.	Im Laufe der Zeit wanderten die Nomaden weiter nach Süden.
He knew he was dying.	Er wusste, dass er im Sterben lag.
The prospects are bleak and bleak.	Düster und düster sind die Aussichten.
This is a very effective way of making money.	Dies ist eine sehr effektive Art, Geld zu verdienen.
We're meeting with them tonight.	Wir treffen uns heute Abend mit ihnen.
She floated into space like a ghostly apparition.	Wie eine gespenstische Erscheinung schwebte sie in den Raum.
She drank a glass of water and sighed heavily.	Sie trank ein Glas Wasser und seufzte schwer.
The measures of success are slightly different each time.	Die Erfolgsmaßstäbe sind jedes Mal etwas anders.
Identify, locate and fix problems as they arise.	Identifizieren, lokalisieren und beheben Sie auftretende Probleme.
She believes in fairies.	Sie glaubt an Feen.
This earth consists of many different elements.	Diese Erde besteht aus vielen verschiedenen Elementen.
This small village has a large, open central square.	Dieses kleine Dorf hat einen großen, offenen zentralen Platz.
The construction work was completed as planned.	Die Bauarbeiten wurden planmäßig abgeschlossen.
love the mountains	Liebe die Berge.
A plot that would unfold over centuries.	Eine Handlung, die sich über Jahrhunderte entfalten sollte.
This is the room where you prepare food.	Dies ist der Raum, in dem Sie Essen zubereiten.
The scenery is spectacular.	Die Landschaft ist spektakulär.
He eats a lot of sticky and sweet foods.	Er isst viele klebrige und süße Speisen.
Over the centuries the family name has changed.	Im Laufe der Jahrhunderte wurde der Familienname geändert.
This passage is taken from a newspaper article.	Diese Passage ist einem Zeitungsartikel entnommen.
The rocks are all similar.	Die Felsen ähneln sich alle.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Eine Vielzahl von Sprachen wird auf diese Weise entwickelt.
The teacher seemed quite excited to take a call.	Der Lehrer schien ziemlich aufgeregt zu sein, einen Anruf entgegenzunehmen.
In the cloudless darkness a light shimmered in the distance.	In der wolkenlosen Dunkelheit schimmerte in der Ferne ein Licht.
They walked at a brisk pace.	Sie gingen in zügigem Tempo.
He said the mayor had his full support.	Er sagte, dass der Bürgermeister seine volle Unterstützung habe.
The ship sank within two minutes.	Das Schiff sank innerhalb von zwei Minuten.
The forest suffers from annual forest fires.	Der Wald leidet unter jährlichen Waldbränden.
Many residents fear a possible outbreak.	Viele Anwohner fürchten einen möglichen Ausbruch.
I'll leave these carrots here for now.	Ich werde diese Karotten vorerst hier lassen.
He spoke quickly.	Er sprach schnell.
This respiratory failure is serious.	Dieses Atemversagen ist schwerwiegend.
It was dark.	Es war dunkel.
Only the royal family is allowed to have this.	Nur die königliche Familie darf dies haben.
I love the mountains, especially in winter.	Ich liebe die Berge, besonders im Winter.
The fax was short and simple.	Das Fax war kurz und einfach.
A rethink is required.	Gewünscht ist ein Umdenken.
A work of art should be able to stimulate discussion.	Ein Kunstwerk sollte in der Lage sein, zur Diskussion anzuregen.
The challenges are enormous.	Die Herausforderungen sind enorm.
Some translations put a comma here.	Einige Übersetzungen setzen hier ein Komma.
There are five main mountains here.	Hier gibt es fünf Hauptgebirge.
The strap keeps his trunk tightly attached to the drum.	Der Riemen hält seinen Rüssel eng an der Trommel befestigt.
Make sure the cream	Stellen Sie sicher, dass die Creme
Our country is concerned about global warming.	Unser Land ist besorgt über die globale Erwärmung.
The doctors said he was dying.	Die Ärzte sagten, er liege im Sterben.
The fish is almost never alone.	Der Fisch ist fast nie allein.
He was immediately transported to another world.	Er wurde sofort in eine andere Welt versetzt.
The pounding of hooves betrayed their position.	Das Stampfen von Hufen verriet ihre Position.
At first she was afraid to go out alone.	Anfangs hatte sie Angst, alleine auszugehen.
Her downfall was sealed.	Ihr Untergang war besiegelt.
We are experiencing a climate crisis.	Wir erleben eine Klimakrise.
Make any occasion a party.	Machen Sie aus jedem Anlass eine Party.
Some birds migrated hundreds of kilometers each year.	Einige Vögel wanderten jedes Jahr Hunderte von Kilometern.
Let's keep our fingers crossed.	Lasst uns die Daumen drücken.
Her dress was embroidered with stars.	Ihr Kleid war mit Sternen bestickt.
So this new technology was a boon to evolution.	Diese neue Technologie war also ein Segen für die Evolution.
In the ocean you will find many fish.	Im Ozean finden Sie viele Fische.
We are young and strong.	Wir sind jung und stark.
She strives to please her husband.	Sie ist bestrebt, ihrem Mann zu gefallen.
He told them not to do drugs.	Er sagte ihnen, sie sollten keine Drogen nehmen.
Someone wrote about the train ride.	Jemand hat über die Zugfahrt geschrieben.
Language is etymologically considered a form of communication.	Sprache gilt etymologisch als eine Form der Kommunikation.
He snorted.	Er schnaufte.
This has become a popular tourist attraction.	Dies ist zu einer beliebten Touristenattraktion geworden.
The plastic bag tore and the coins spilled.	Die Plastiktüte zerriss und die Münzen wurden verschüttet.
Now he was sure he could win the prize.	Jetzt war er sich sicher, dass er den Preis gewinnen konnte.
Anger rose in the singer's voice.	Wut stieg in der Stimme des Sängers auf.
A sip of water.	Ein Schluck Wasser.
A smile spread across her pure face.	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem reinen Gesicht aus.
Anyone could tell they were twins.	Jeder konnte sagen, dass sie Zwillinge waren.
The nanotechnology industry is on the move.	Die Nanotechnologiebranche ist in Bewegung.
The dish is sweet and has a strong cinnamon flavor.	Das Gericht ist süß und hat einen starken Zimtgeschmack.
They are as tasty as peanuts.	Sie sind so lecker wie Erdnüsse.
A falling tree smashed the father's car.	Ein umstürzender Baum zerschmetterte das Auto des Vaters.
We have traveled all over the world.	Wir sind um die ganze Welt gereist.
Thunder rumbled ominously in the distance.	Donner grollte unheilvoll in der Ferne.
The message is crystal clear.	Die Botschaft ist glasklar.
These houses were locked.	Diese Häuser waren verschlossen.
The migration route led through the mountains.	Die Migrationsroute führte durch die Berge.
Bears in the area have never attacked humans.	Bären in der Gegend haben noch nie Menschen angegriffen.
In the distance he heard a growling sound.	In der Ferne hörte er ein knurrendes Geräusch.
The areas hardest hit by wildfires are impoverished.	Die Gebiete, die von Waldbränden am stärksten betroffen sind, sind verarmt.
Biology was a popular field of study.	Biologie war ein beliebtes Studienfach.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	Die faszinierende Sammlung dieses Museums umfasst ausgestopfte Tiere.
Water is a clear, tasteless liquid.	Wasser ist eine durchsichtige, geschmacklose Flüssigkeit.
The map is full of icons representing different cities.	Die Karte ist voll von Symbolen, die verschiedene Städte darstellen.
When all else fails, find other things to do.	Wenn es nicht anders geht, finden Sie andere Dinge zu tun.
The police are reluctant to take action against corrupt politicians.	Die Polizei zögert, gegen korrupte Politiker vorzugehen.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Dieser Vulkan ist berühmt für die Seen an seinen Hängen.
This is a key to victory.	Dies ist ein Schlüssel zum Sieg.
The children's song has its origins in the Middle Ages.	Das Kinderlied hat seinen Ursprung im Mittelalter.
You have to go.	Du musst gehen.
Airmen often risk their lives to save others.	Flieger riskieren oft ihr Leben, um andere zu retten.
The enemy fell with a heavy blow.	Der Feind fiel mit einem schweren Schlag.
Man is the only creature that can laugh.	Der Mensch ist das einzige Lebewesen, das lachen kann.
He was offered a role in the play.	Ihm wurde eine Rolle in dem Stück angeboten.
The streets are said to be great for walking.	Es wird gesagt, dass die Straßen großartig zum Spazierengehen sind.
The sugar was lumpy.	Der Zucker war klumpig.
The city in the region is known for its cuisine.	Die Stadt in der Region ist bekannt für ihre Küche.
The insect thrives in damp, swampy terrain.	Das Insekt gedeiht in feuchtem, sumpfigem Gelände.
The peasant woman was an admirable woman.	Die Bäuerin war eine bewundernswerte Frau.
The doors of the train were thrown open.	Die Türen des Zuges wurden aufgerissen.
Her fur coat was warm.	Ihr Pelzmantel war warm.
He risked his life to protect the others.	Er riskierte sein Leben, um die anderen zu beschützen.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	Der Späher blieb mit dem verwundeten Soldaten zurück.
The breakup is frustrating.	Die Trennung ist frustrierend.
She listened carefully to the conversation.	Sie hörte dem Gespräch aufmerksam zu.
It was an amazing feat of modern engineering.	Es war eine erstaunliche Leistung moderner Ingenieurskunst.
He suddenly remembered his friend and lost control.	Er erinnerte sich plötzlich an seinen Freund und verlor die Kontrolle.
The government paid the farmers for the harvest.	Die Regierung bezahlte die Bauern für die Ernte.
The grass is green and the water is clear.	Das Gras ist grün und das Wasser ist klar.
Asthmatic disease occurs early in life.	Eine asthmatische Erkrankung tritt früh im Leben auf.
Thieves stole most of the loot.	Diebe stahlen den größten Teil der Beute.
At dawn the fog began to clear.	Mit der Morgendämmerung begann sich der Nebel aufzulösen.
A shower of large snowflakes rained from the sky.	Ein Schauer großer Schneeflocken regnete vom Himmel.
Most people's lives are ruled by money.	Das Leben der meisten Menschen wird von Geld bestimmt.
Some species are already extinct and others are on the verge of extinction.	Einige Arten sind bereits ausgestorben und andere stehen kurz vor dem Aussterben.
His opponent was a complete stranger to him.	Sein Gegner war ihm völlig fremd.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Landwirte sind überzeugt, dass die Lebensmittelpreise weiter steigen werden.
The bacterium was resistant to a number of antibiotics.	Das Bakterium war gegen eine Reihe von Antibiotika resistent.
Neither the test subject nor the interviewer smiled.	Weder die Testperson noch der Interviewer lächelten.
The coming hours will prove crucial.	Die kommenden Stunden werden sich als entscheidend erweisen.
Hiroshima was razed to the ground.	Hiroshima wurde dem Erdboden gleichgemacht.
My mother died suddenly of heart failure.	Meine Mutter starb plötzlich an Herzversagen.
In particular, neither fish nor poultry are vegetarian.	Insbesondere sind weder Fisch noch Geflügel Vegetarier.
Were happy.	Waren glücklich.
As night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Wenn die Nacht hereinbricht, leuchten die Sternbilder hell am Himmel.
Why did the President do this?	Warum hat der Präsident das getan?
People gradually trickled away.	Die Leute tröpfelten allmählich davon.
She is known for her courage.	Sie ist bekannt für ihren Mut.
We must eliminate these extremists.	Wir müssen diese Extremisten eliminieren.
Farm workers regularly wear cotton clothing.	Die Landarbeiter tragen regelmäßig Baumwollkleidung.
This machine processes one kilogram of vegetables in one hour.	Diese Maschine verarbeitet ein Kilogramm Gemüse in einer Stunde.
I counted five newborn squirrels outside.	Ich habe draußen fünf neugeborene Eichhörnchen gezählt.
A rash appeared on the baby's face.	Im Gesicht des Babys kam es zu einem Ausschlag.
Are you afraid of missing your train?	Haben Sie Angst, Ihren Zug zu verpassen?
Your reputation is impeccable.	Ihr Ruf ist tadellos.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Die letzten Überreste der Zivilisation wurden zerstört.
Tape measures and rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Maßbänder und Lineale, eine Bügelsäge, Zangen und Drahtschneider.
He tore a page out of a magazine.	Er riss eine Seite aus einer Zeitschrift heraus.
I do not believe that.	Das glaube ich nicht.
This medicine will relieve the pain in your back.	Dieses Arzneimittel wird die Schmerzen in Ihrem Rücken lindern.
This beautiful statue used to belong to my father.	Diese schöne Statue gehörte früher meinem Vater.
Tea is drunk here from morning to night.	Tee wird hier von morgens bis abends getrunken.
After reading my article, she asked for my opinion.	Nachdem sie meinen Artikel gelesen hatte, fragte sie nach meiner Meinung.
Some scientists claim that talking improves kidney function.	Einige Wissenschaftler behaupten, dass Gespräche die Nierenfunktion verbessern.
The projection screen has been lowered.	Die Projektionsleinwand wurde abgesenkt.
She covered her face with her hands.	Sie bedeckte ihr Gesicht mit ihren Händen.
We are proud of our country!	Wir sind stolz auf unser Land!
What brought you here? 	Was barchte dich hierher?
what brought you here	Was hat dich hierhergebracht?
She promptly replied to the text message.	Sie antwortete prompt auf die SMS.
First, set your priorities.	Legen Sie zunächst Ihre Prioritäten fest.
But no one was willing to talk about it.	Aber niemand war bereit, darüber zu sprechen.
He offered us tea.	Er bot uns Tee an.
His adventure stories made his name a household name.	Seine Abenteuergeschichten machten seinen Namen zu einem Begriff.
He was jogging down a country lane	Er joggte eine Landstraße entlang
She buys numerous products from overseas.	Sie kauft zahlreiche Produkte aus Übersee.
He would try anything to start his vacation.	Er würde alles versuchen, um seinen Urlaub zu beginnen.
The task was completed in record time.	Die Aufgabe wurde in Rekordzeit erledigt.
A group of owls flew overhead.	Eine Gruppe Eulen flog über uns hinweg.
He is very picky about his food.	Er ist sehr wählerisch was sein Essen angeht.
Much of this is new territory.	Vieles davon ist Neuland.
The print shop is on a busy road.	Die Druckerei liegt an einer stark befahrenen Straße.
The distance between us was huge.	Die Distanz zwischen uns war riesig.
Girls have more freedom than boys.	Mädchen haben mehr Freiheit als Jungen.
They poured the wine generously.	Sie schenkten großzügig den Wein ein.
She carries a silk purse.	Sie trägt eine Geldbörse aus Seide.
She slowly closed her eyes.	Sie schloss langsam ihre Augen.
Henan is known for its many beautiful girls.	Henan ist bekannt für seine vielen schönen Mädchen.
Rachel found another coin.	Rachel fand eine weitere Münze.
He fell madly in love with her.	Er verliebte sich unsterblich in sie.
The butterflies fluttered around the garden.	Die Schmetterlinge flatterten im Garten herum.
Yesterday one of the managers invited me to lunch.	Gestern hat mich einer der Manager zum Mittagessen eingeladen.
She wasn't very popular.	Sie war nicht sehr beliebt.
The inhabitants of this city are very friendly.	Die Einwohner dieser Stadt sind sehr freundlich.
I studied literature at university.	Ich habe Literatur an der Universität studiert.
The police arrested the suspect.	Die Polizei nahm den Verdächtigen fest.
The lighthouse stands high at the end of the dock.	Der Leuchtturm steht hoch am Ende des Docks.
The two most important requirements in every motor vehicle.	Die beiden wichtigsten Anforderungen in jedem Kraftfahrzeug.
Place each apple slice on a baking sheet.	Legen Sie jede Apfelscheibe auf ein Backblech.
You must cancel one month in advance.	Sie müssen einen Monat im Voraus kündigen.
Lift the lid slightly.	Heben Sie den Deckel leicht an.
The soldier was proud of his achievements.	Der Soldat war stolz auf seine Leistungen.
A minute passed without either of them speaking.	Eine Minute verging, ohne dass einer von ihnen sprach.
This politician is accused of corruption.	Diesem Politiker wird Korruption vorgeworfen.
He sensed trouble brewing.	Er spürte, wie sich Ärger zusammenbraute.
In most cities, most people use public transport.	In den meisten Städten nutzen die meisten Menschen öffentliche Verkehrsmittel.
Most people avoid this place.	Die meisten Menschen meiden diesen Ort.
This master chef is known for his exceptional cooking skills.	Dieser Meisterkoch ist bekannt für seine außergewöhnlichen Kochkünste.
In ancient times there was no shortage of wheat.	In der Antike gab es keinen Mangel an Weizen.
An empty fence post rotted in the rain.	Ein leerer Zaunpfosten verrottete im Regen.
That's exactly what he wanted.	Genau das wollte er.
There is probably a more scientific term.	Es gibt wahrscheinlich einen wissenschaftlicheren Begriff.
The economy is booming when the train comes.	Die Wirtschaft boomt, wenn der Zug kommt.
He rocked back and forth in his chair.	Er schaukelte auf seinem Stuhl hin und her.
He went to the wrong address.	Er ging an die falsche Adresse.
This is a fine set of chess pieces.	Dies ist eine feine Reihe von Schachfiguren.
I'm not old enough to play.	Ich bin nicht alt genug, um zu spielen.
There are now twice as many police officers in the city.	Es gibt jetzt doppelt so viele Polizisten in der Stadt.
Interviewers will delve deeper into the background.	Interviewer werden tiefer in die Hintergründe eintauchen.
The coach was hard on his players at times.	Der Trainer war manchmal hart zu seinen Spielern.
So are other believers who are also enlightened.	So auch andere Gläubige, die ebenfalls erleuchtet sind.
The pill is a cheap and easy contraceptive method.	Die Pille ist eine günstige und einfache Verhütungsmethode.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Wenn Sie fertig sind, gießen Sie den Teig in die gefettete Pfanne.
They assisted the local police by providing the necessary equipment.	Sie unterstützten die örtliche Polizei, indem sie die notwendige Ausrüstung zur Verfügung stellten.
Look at the plane flying above you.	Schau dir das Flugzeug an, das über dir fliegt.
In the hot summer months, the shops close very early.	In den heißen Sommermonaten schließen die Geschäfte sehr früh.
Some experts say teenagers spend too much time online.	Einige Experten sagen, dass Teenager zu viel Zeit online verbringen.
Birds sang in the trees.	Vögel sangen in den Bäumen.
On hot days the air is heavy with hot air.	An heißen Tagen ist die Luft schwer mit heißer Luft.
The woodpecker pecked at the tree trunk.	Der Specht pickte am Baumstamm.
He was decorated for his bravery.	Er wurde für seine Tapferkeit ausgezeichnet.
The water pounded against the hull.	Das Wasser prasselte gegen den Rumpf.
A measure of performance.	Ein Leistungsmaß.
The coach asks for patience.	Der Trainer bittet um Geduld.
A teacher is someone you respect.	Ein Lehrer ist jemand, den du respektierst.
Avoid crowds if possible.	Vermeiden Sie nach Möglichkeit Menschenmassen.
Save this piece of leather.	Bewahren Sie dieses Stück Leder auf.
The injured boy sings a sad song.	Der verletzte Junge singt ein trauriges Lied.
People gathered all over the city.	Überall in der Stadt versammelten sich Menschen.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Tausende von Sternen sind von meinem Hinterhof aus sichtbar.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	Der Hauptzweck der Struktur ist die Bereitstellung einer kommerziellen Einrichtung.
This created a very favorable climate.	Dies schuf ein sehr günstiges Klima.
This road will be very busy.	Diese Straße wird sehr stark befahren sein.
The gift was not well received.	Das Geschenk kam nicht gut an.
Volunteers did a great job.	Freiwillige haben einen tollen Job gemacht.
Shadows are the common denominator of all stories.	Schatten sind der gemeinsame Nenner aller Geschichten.
The President refused to sign the new law.	Der Präsident weigerte sich, das neue Gesetz zu unterzeichnen.
did you hear the news	Hast du die Neuigkeiten gehört?
Access to the database is only permitted to authorized users.	Der Zugriff auf die Datenbank ist nur autorisierten Benutzern gestattet.
The metropolis was hit by violent floods.	Die Metropole wurde von heftigen Überschwemmungen heimgesucht.
The car passed the traffic light without difficulty.	Das Auto passierte die Ampel ohne Schwierigkeiten.
The election was peaceful.	Die Wahl verlief friedlich.
The noise came from the sealed building.	Der Lärm kam aus dem versiegelten Gebäude.
The explosive words stunned the audience.	Die explosiven Worte verblüfften das Publikum.
The peregrine falcon is a major predator in the area.	Der Wanderfalke ist ein bedeutendes Raubtier in der Gegend.
It got bigger and bigger and turned slowly.	Es wurde größer und größer und drehte sich langsam.
The result was dramatic on all fronts.	Das Ergebnis war an allen Fronten dramatisch.
The smell was sickening.	Der Geruch war ekelerregend.
Infected with an illness, he died of cancer.	Von einer Krankheit angesteckt, starb er an Krebs.
Getting rid of such habits is the key to health.	Sich von solchen Gewohnheiten zu befreien, ist der Schlüssel zur Gesundheit.
These are pretty expensive.	Diese sind ziemlich teuer.
He stopped on the stairs to look outside.	Er blieb auf der Treppe stehen, um nach draußen zu schauen.
The cat hissed wildly.	Die Katze fauchte wild.
Their music is unmistakable.	Ihre Musik ist unverwechselbar.
Independent observers have expressed reservations.	Unabhängige Beobachter haben Vorbehalte geäußert.
Beetles have been found to contain blood.	Es wurde festgestellt, dass Käfer Blut enthalten.
The road is slippery here.	Die Straße ist hier glatt.
A life of luxury.	Ein Leben im Luxus.
Smog clouds the sky.	Smog vernebelt den Himmel.
He drank the coke.	Er hat die Cola getrunken.
An unclaimed package was found in the living room.	Im Wohnzimmer wurde ein nicht abgeholtes Paket gefunden.
The young man was absorbed in reading.	Der junge Mann war ins Lesen vertieft.
Still others refuse to believe us.	Wieder andere weigern sich, uns zu glauben.
It was one of nature's most destructive events.	Es war eines der zerstörerischsten Ereignisse der Natur.
They would grow wheat and barley.	Sie würden Weizen und Gerste anbauen.
The two spent several hours on deck.	Die beiden verbrachten mehrere Stunden auf dem Deck.
Raising the minimum wage will cost some jobs.	Eine Anhebung des Mindestlohns wird einige Arbeitsplätze kosten.
He argued that these laws were unjust.	Er argumentierte, dass diese Gesetze ungerecht seien.
This amount could be paid in a few minutes.	Dieser Betrag könnte in wenigen Minuten bezahlt werden.
Many species are still threatened with extinction.	Viele Arten sind noch immer vom Aussterben bedroht.
I think you will find it wonderful.	Ich denke, Sie werden es wunderbar finden.
To my amazement, they accepted him.	Zu meinem Erstaunen akzeptierten sie ihn.
He'd met her briefly once or twice.	Er hatte sie ein- oder zweimal kurz getroffen.
He's quite a poet!	Er ist ein ziemlicher Dichter!
We saw a homeless man on the street.	Wir sahen einen Obdachlosen auf der Straße.
Experts blame a lack of education.	Experten machen dafür mangelnde Bildung verantwortlich.
The air was thick with smoke.	Die Luft war dick von Rauch.
Alternatively, we can discuss solutions.	Alternativ können wir Lösungen besprechen.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Karotten sind eine großartige Möglichkeit, nützliche Nährstoffe bereitzustellen.
The politician's popularity has taken a slump.	Die Popularität des Politikers hat einen Einbruch erlitten.
Four soldiers were executed for mutiny.	Vier Soldaten wurden wegen Meuterei hingerichtet.
All people protest their innocence.	Alle Menschen beteuern ihre Unschuld.
Light shone from her bedroom window.	Licht schien aus ihrem Schlafzimmerfenster.
Add four cups of brown sugar.	Fügen Sie vier Tassen braunen Zucker hinzu.
The mountain is covered with lush grass.	Der Berg ist mit üppigem Gras bedeckt.
An oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Eine Öllampe wirft einen angenehmen gelben Schein.
He navigated through life with his innate sense of balance.	Er navigierte mit seinem angeborenen Gleichgewichtssinn durchs Leben.
The sentence jerked	Der Satz ruckelte
The minister suggested dismissing the teacher.	Der Minister schlug vor, den Lehrer zu entlassen.
Their plans require strong government involvement.	Ihre Pläne erfordern eine starke Beteiligung der Regierung.
The weather was changeable that day.	Das Wetter war an diesem Tag unbeständig.
The enemies of our people are desperate people.	Die Feinde unseres Volkes sind verzweifelte Menschen.
He opened the window a crack.	Er öffnete das Fenster einen Spalt.
Two shelter dogs ran inside.	Zwei Tierheimhunde rannten hinein.
They put their purchases in the trunk.	Sie legen ihre Einkäufe in den Kofferraum.
The weather is becoming increasingly unpredictable.	Das Wetter wird immer unberechenbarer.
Their marriage was happy and only ended with his death.	Ihre Ehe war glücklich und endete erst mit seinem Tod.
It can't go on like this forever, can it?	Das kann doch nicht ewig so weitergehen?
Voters await the crucial point that would	Die Wähler erwarten den entscheidenden Punkt, der würde
His mind is like a steel trap.	Sein Verstand ist wie eine Stahlfalle.
She and her team made a surprising discovery.	Sie und ihr Team machten eine überraschende Entdeckung.
His finger trembled.	Sein Finger zitterte.
Noodles are made from dough.	Nudeln werden aus Teig hergestellt.
A bloody war was waged.	Es wurde ein blutiger Krieg geführt.
Use vegetable oil for quick cooking.	Verwenden Sie zum schnellen Kochen Pflanzenöl.
The verdict came as a welcome surprise.	Das Urteil war eine willkommene Überraschung.
Several executives are immigrants.	Mehrere Führungskräfte sind Immigranten.
A written code is a system of rules.	Ein geschriebener Code ist ein System von Regeln.
Intellect is the next major hurdle to overcome.	Intellekt ist die nächste wichtige Hürde, die es zu überwinden gilt.
Bread and salt are staple foods.	Brot und Salz sind Grundnahrungsmittel.
The Queen presides over other important royal parties.	Die Königin steht anderen wichtigen königlichen Parteien vor.
Fuel costs have skyrocketed in the past year.	Die Treibstoffkosten sind im vergangenen Jahr in die Höhe geschossen.
The moon gently rises over the mountains.	Der Mond geht sanft über den Bergen auf.
People who smoke passively die much earlier.	Menschen, die passiv rauchen, sterben viel früher.
This year will be difficult for agriculture.	Dieses Jahr wird für die Landwirtschaft schwierig.
Most historians would agree that the time was peaceful.	Die meisten Historiker würden zustimmen, dass die Zeit friedlich war.
He looked at her tenderly.	Er sah sie zärtlich an.
I have to do my homework.	Ich muss meine Hausaufgaben machen.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Ich kann hundert Gedichtzeilen auswendig aufsagen.
The cake was delicious!	Der Kuchen war köstlich!
If the milk sits overnight, it will thicken.	Wenn die Milch über Nacht steht, verdickt sie sich.
The sun shines bright.	Die Sonne scheint hell.
The warden loaded the car with bags.	Der Aufseher belud das Auto mit Taschen.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Kupfer und Zink verlieren gegenüber Aluminium rapide an Boden.
The best things in life are free.	Die besten Dinge im Leben sind kostenlos.
Anti-Inflation Commission.	Kommission zur Bekämpfung der Inflation.
The house has been abandoned for years.	Das Haus ist seit Jahren verlassen.
He spent his early life in agriculture.	Er verbrachte sein frühes Leben in der Landwirtschaft.
You won't be charged until we submit it.	Sie werden erst belastet, wenn wir sie einreichen.
He noticed a faint stain on the carpet.	Er bemerkte einen schwachen Fleck auf dem Teppich.
She wants to be a nurse.	Sie möchte Krankenschwester werden.
She refused to negotiate.	Sie weigerte sich zu verhandeln.
The limited supply of raw materials caused prices to skyrocket.	Das begrenzte Angebot an Rohstoffen ließ die Preise in die Höhe schnellen.
A growing collection of cricketers in the country.	Eine wachsende Sammlung von Cricketspielern im Land.
Equally important is the traditional process.	Ebenso wichtig ist der traditionelle Prozess.
In the last bratwurst sizzle of the year.	Im letzten Bratwurst brutzeln des Jahres.
He stepped across the sidewalk with his suitcase.	Er trat mit seinem Koffer über den Bürgersteig.
Inflation is a serious problem.	Die Inflation ist ein ernstes Problem.
The cat lunged at his feet.	Die Katze stürzte sich auf seine Füße.
This was a big mistake.	Dies war ein großer Fehler.
The dealer informed them honestly.	Der Händler informierte sie ehrlich.
She pitied him.	Sie bemitleidete ihn.
After that we went dancing at the local pub.	Danach gingen wir in der örtlichen Kneipe tanzen.
The knife slipped from her hand.	Das Messer entglitt ihrer Hand.
Too much water was not good for the skin.	Zu viel Wasser war nicht gut für die Haut.
A TV in the bedroom?	Ein Fernseher im Schlafzimmer?
These tomatoes are in season right now.	Diese Tomaten haben gerade Saison.
Water was always plentiful.	Wasser war immer reichlich vorhanden.
This shows the chemical formula.	Dies zeigt die chemische Formel.
The population is constantly growing.	Die Bevölkerung wächst ständig.
Birds, bats and insects need trees as a habitat.	Vögel, Fledermäuse und Insekten brauchen Bäume als Lebensraum.
Part of the wall collapsed.	Ein Teil der Mauer stürzte ein.
The wheat is harvested.	Der Weizen ist geerntet.
The government implemented far-reaching reforms.	Die Regierung führte weitreichende Reformen durch.
There are several bowls of fruit on the table.	Auf dem Tisch stehen mehrere Obstschalen.
The police called a fire department to the scene.	Die Polizei rief eine Feuerwehr zum Einsatzort.
Most places require a powerful oven.	Die meisten Orte benötigen einen leistungsstarken Ofen.
Then she said she would.	Dann sagte sie, sie würde es tun.
The clash of swords echoed through the valley.	Das Klirren von Schwertern hallte durch das Tal.
Recent reports indicate that this church has been desecrated.	Jüngste Berichte deuten darauf hin, dass diese Kirche entweiht wurde.
He left his possessions to his brother.	Seinen Besitz hinterließ er seinem Bruder.
The country slipped into a civil war.	Das Land rutschte in einen Bürgerkrieg.
Her current projects include documentaries.	Zu ihren aktuellen Projekten gehören Dokumentarfilme.
The assembled nations agreed at this conference.	Die versammelten Nationen einigten sich auf dieser Konferenz.
He should have answered the phone.	Er hätte ans Telefon gehen sollen.
He listened carefully to what she said.	Er hörte aufmerksam zu, was sie sagte.
The students all seemed to know each other.	Die Schüler schienen sich alle zu kennen.
He snaps his fingers and the image disappears.	Er schnippt mit den Fingern und das Bild verschwindet.
The car and bike were left at the scene.	Das Auto und das Fahrrad wurden am Tatort zurückgelassen.
Insurance is compulsory in most developed countries.	In den meisten entwickelten Ländern besteht Versicherungspflicht.
I will put these photos in an album.	Ich werde diese Fotos in ein Album einfügen.
These foods are high in fiber.	Diese Lebensmittel sind reich an Ballaststoffen.
The smoking section is very popular with smokers.	Die Raucherabteilung ist bei Rauchern sehr beliebt.
Some new villages were built.	Einige neue Dörfer wurden gebaut.
The state capital is famous for its monuments.	Die Landeshauptstadt ist berühmt für ihre Baudenkmäler.
There was considerable resistance to the proposed change.	Gegen die geplante Änderung regte sich erheblicher Widerstand.
Her dress was sober.	Ihr Kleid war nüchtern.
Dogs were kept as pets.	Hunde wurden als Haustiere gehalten.
His damp hair was plastered to his forehead.	Sein feuchtes Haar klebte an seiner Stirn.
Lawmakers promised to act quickly.	Der Gesetzgeber versprach, schnell zu handeln.
You lent me the car.	Sie haben mir das Auto geliehen.
The helicopter landed in the jungle.	Der Hubschrauber landete im Dschungel.
This is the route we take to the post office.	Dies ist der Weg, den wir zur Post nehmen.
The professor lectured for two hours.	Der Professor hielt zwei Stunden Vorlesung.
The blond's skin glowed with warmth.	Die Haut des Blonden glühte vor Wärme.
Upon entering, the visitor is confronted with a dazzling lobby.	Beim Betreten wird der Besucher mit einer schillernden Lobby konfrontiert.
They travel to the mountains and hills.	Sie reisen in die Berge und Hügel.
This man spent hours in the cinema.	Dieser Mann verbrachte Stunden im Kino.
It was the same year that the volcano erupted.	Es war im selben Jahr, in dem der Vulkan ausbrach.
The train is comfortable.	Die Bahn ist bequem.
When the food is fried, it becomes crispy.	Wenn das Essen frittiert wird, wird es knusprig.
I've wasted so much time.	Ich habe so viel Zeit verloren.
These old books are kept in the library.	Diese alten Bücher werden in der Bibliothek aufbewahrt.
He wore a purple waistcoat.	Er trug eine violette Weste.
A light drizzle darkened the windshield.	Ein leichter Nieselregen verdunkelte die Windschutzscheibe.
Without electricity, many will die.	Ohne Strom werden viele sterben.
People had meditated in caves.	Menschen hatten in Höhlen meditiert.
They claimed to be innocent.	Sie behaupteten, unschuldig zu sein.
She's a big bird.	Sie ist ein großer Vogel.
Fuel rationing hampered the war effort.	Die Rationierung von Treibstoff behinderte die Kriegsanstrengungen.
The fortress was an impressive sight.	Die Festung war ein beeindruckender Anblick.
They make beautiful pillows.	Sie machen schöne Kissen.
He loved to travel.	Er liebte es zu reisen.
The country was ruled by an authoritarian government.	Das Land wurde von einer autoritären Regierung regiert.
The responsibilities of public health workers.	Die Aufgaben der Beschäftigten im öffentlichen Gesundheitswesen.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosmarin und Thymian sind meine Lieblingskräuter.
There is no shortage of products for export.	Es gibt keinen Mangel an Produkten für den Export.
The river splits into two parts.	Der Fluss teilt sich in zwei Teile.
Inevitably there was friction.	Unweigerlich gab es Reibung.
She sat quietly and looked at the flowers.	Sie saß ruhig da und betrachtete die Blumen.
He sells peanuts and cashews on the street	Er verkauft Erdnüsse und Cashewnüsse auf der Straße,
They harvest olives and olive oil.	Sie ernten Oliven und Olivenöl.
Rainfall was low last year.	Der Niederschlag war im vergangenen Jahr gering.
The cops would try to hold the crowd back.	Die Bullen würden versuchen, die Menge zurückzuhalten.
When you boil an egg, the white quickly sets.	Wenn Sie ein Ei kochen, wird das Eiweiß schnell fest.
Improve relations with other countries.	Verbessern Sie die Beziehungen zu anderen Ländern.
This lake is shallow.	Dieser See ist flach.
The rain lasted all day.	Der Regen hielt den ganzen Tag an.
The grass was wet and cold.	Das Gras war nass und kalt.
Perhaps religion is at the root of wars.	Vielleicht ist Religion die Wurzel von Kriegen.
The cat is stretched out against the wall.	Die Katze liegt ausgestreckt an der Wand.
Much of the garbage is buried underground.	Ein großer Teil des Mülls wird unter der Erde vergraben.
There will be a strong police presence.	Es wird ein starkes Polizeiaufgebot geben.
The computer will be repaired shortly.	Der Computer wird in Kürze repariert.
High-speed trains drastically reduce travel times.	Hochgeschwindigkeitszüge verkürzen die Fahrzeiten drastisch.
Brandy was poured.	Brandy wurde eingeschenkt.
Traces of pesticides were found in the samples.	In den Proben wurden Spuren von Pestiziden gefunden.
Documents are kept in secure facilities.	Die Dokumente werden in sicheren Einrichtungen aufbewahrt.
Working in this school can be dangerous.	Die Arbeit in dieser Schule kann gefährlich sein.
The cat's eyes looked like marbles.	Die Augen der Katze sahen aus wie Murmeln.
Moans, gasps and cheers filled the room.	Stöhnen, Keuchen und Jubel erfüllten den Raum.
Patent conflicts are a major source of disputes.	Patentkonflikte sind eine Hauptstreitquelle.
He was carrying some luggage.	Er trug etwas Gepäck.
A wise man would not make such statements.	Ein weiser Mann würde solche Aussagen nicht machen.
A flame flickered in the hearth.	Im Kamin flackerte eine Flamme.
Her hands trembled as she fiddled with the lock	Ihre Hände zitterten, als sie am Schloss herumfummelte
There is no visible src attribute.	Es gibt kein sichtbares src-Attribut.
That's five cents.	Das sind fünf Cent.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Die wohlhabenden Landbesitzer umgaben sich mit Wachen.
John's brother works in the grocery store.	Johns Bruder arbeitet im Lebensmittelgeschäft.
Instead of teaching geography, he should be teaching history.	Statt Erdkunde zu unterrichten, sollte er Geschichte unterrichten.
The painting is valued at one million dollars.	Das Gemälde hat einen Wert von einer Million Dollar.
New rules will make many lives worse.	Neue Regeln werden dazu führen, dass viele Menschenleben schlechter werden.
The city will be flooded if no action is taken.	Die Stadt wird überschwemmt, wenn keine Maßnahmen ergriffen werden.
The celebration ended with an extravagant feast.	Die Feier endete mit einem extravaganten Festmahl.
The hull was protected by five layers of wood.	Der Rumpf wurde durch fünf Holzschichten geschützt.
She defended her case before the judge.	Sie verteidigte ihren Fall vor dem Richter.
She fell asleep before she got to the bakery.	Sie schlief ein, bevor sie zur Bäckerei kam.
Mow the lawn while it's still light!	Rasen mähen solange es noch hell ist!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Viele Gletscher sind seit der industriellen Revolution zurückgegangen.
Exports are rising but are still a drop in the ocean.	Die Exporte steigen, sind aber immer noch ein Tropfen auf den heißen Stein.
Behind the green fence is a field.	Hinter dem grünen Zaun ist ein Feld.
The pigeon is ready for release.	Die Taube ist bereit für die Freilassung.
Many new plant and animal species are discovered.	Viele neue Pflanzen- und Tierarten werden entdeckt.
So you should just stay in this room?	Du solltest also einfach in diesem Zimmer bleiben?
The children ran excitedly to school.	Begeistert rannten die Kinder zur Schule.
Now they have built new roads.	Jetzt haben sie neue Straßen gebaut.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Alkoholkonsum ist hierzulande ein großes Problem.
A cat purred on the keyboard.	Eine Katze schnurrte auf der Tastatur.
Some animals were certainly run over.	Einige Tiere wurden sicher überfahren.
Chloe types letters to the editor.	Chloe tippt Briefe an den Herausgeber.
The street was packed with shoppers.	Die Straße war voller Käufer.
Avoid contact with mud.	Kontakt mit Schlamm vermeiden.
Electronics, especially television, have changed our lives a lot.	Elektronik, insbesondere Fernsehen, hat unser Leben stark verändert.
Expressing a strong aversion to mosquito bites.	Ausdruck einer starken Abneigung gegen Mückenstiche.
The roots of the trees prevent soil erosion.	Die Wurzeln der Bäume verhindern die Bodenerosion.
Many values ​​do not live up to expectations.	Viele Werte folgen nicht den Erwartungen.
Are these fabrics available in nine different colors?	Gibt es diese Stoffe in neun verschiedenen Farben?
Pull more off the grid.	Ziehen Sie mehr vom Netz herunter.
He cut the bread into small pieces.	Er schnitt das Brot in kleine Stücke.
Like most plants, green algae use chlorophyll.	Grünalgen verwenden wie die meisten Pflanzen Chlorophyll.
She supported the local sports team.	Sie unterstützte die örtliche Sportmannschaft.
Sugar was a lucrative crop for many growers.	Zucker war für viele Erzeuger eine einträgliche Ernte.
The quiz lasts an hour.	Das Quiz dauert eine Stunde.
First you need some baking soda.	Zuerst benötigen Sie etwas Backpulver.
Tom grinned proudly.	Tom grinste stolz.
This country must be held accountable for its crimes.	Dieses Land muss für seine Verbrechen zur Rechenschaft gezogen werden.
The villagers were dismayed at the loss of life.	Die Dorfbewohner waren bestürzt über den Verlust von Menschenleben.
The sun hadn't risen yet.	Die Sonne war noch nicht aufgegangen.
These substances produce light as they decay.	Diese Substanzen erzeugen Licht, wenn sie zerfallen.
The street was empty as our heroes passed.	Die Straße war leer, als unsere Helden vorbeigingen.
The drug will make you vomit.	Das Medikament wird Sie zum Erbrechen bringen.
He resorts to torture to extract information from prisoners.	Er greift auf Folter zurück, um Gefangenen Informationen zu entlocken.
We found out the robbery happened at six o'clock.	Wir fanden heraus, dass der Raub um sechs Uhr stattfand.
The career of a controversial politician came to an end today.	Die Karriere eines umstrittenen Politikers ging heute zu Ende.
An agreement was signed today.	Eine Vereinbarung wurde heute unterzeichnet.
I wanted to show how biased my society was.	Ich wollte zeigen, wie voreingenommen meine Gesellschaft war.
The author's spelling is bad.	Die Rechtschreibung des Autors ist schlecht.
Jupiter has large moons but no rings.	Jupiter hat große Monde, aber keine Ringe.
There's a coffee plantation near here.	Hier in der Nähe gibt es eine Kaffeeplantage.
The extraordinary level of detail in the paintings is breathtaking.	Die außergewöhnliche Detailtreue der Gemälde ist atemberaubend.
The Emperor gives a speech to the people.	Der Kaiser hält eine Rede an das Volk.
Environmental measures come second.	An zweiter Stelle stehen Umweltmaßnahmen.
Employees must show willingness and take responsibility	Arbeitnehmer müssen Bereitschaft zeigen und Verantwortung übernehmen
He climbs up a waterfall.	Der klettert einen Wasserfall hinauf.
The cloth is of impeccable quality but prohibitively expensive.	Das Tuch ist von einwandfreier Qualität, aber unerschwinglich teuer.
Women have voting rights here, but only some women.	Frauen haben hier das Stimmrecht, aber nur einige Frauen.
Whether independent or dependent	Ob unabhängig oder abhängig
Sailors had little time to rest.	Seeleute hatten wenig Zeit zum Ausruhen.
Rock music is popular in many cities.	Rockmusik ist in vielen Städten beliebt.
They chased me	Sie haben mich gejagt.
But she couldn't.	Aber sie konnte es nicht.
What's your name?	Wie heißen Sie?
The ticket inspector broke up an argument.	Der Fahrkartenkontrolleur hat einen Streit abgebrochen.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Seine Großmutter ist die berühmteste Sängerin des Landes.
Winter can be a tough time of year.	Der Winter kann eine harte Jahreszeit sein.
The family ate dinner together.	Die Familie aß gemeinsam zu Abend.
Tempering steel is a complex process.	Das Anlassen von Stahl ist ein komplexer Prozess.
The idea allegedly came from an architect.	Die Idee stammt angeblich von einem Architekten.
All local children received free bicycles.	Alle einheimischen Kinder erhielten kostenlose Fahrräder.
There was very little food in the cupboard.	Es war sehr wenig Essen im Schrank.
Despite numerous failures, she never gave up.	Trotz zahlreicher Fehlschläge gab sie nie auf.
There was no plastic packaging.	Es gab keine Plastikverpackung.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Dieser leckere Cupcake ist perfekt für einen festlichen Anlass.
A haunting melody came from the next room.	Eine eindringliche Melodie kam aus dem Nebenzimmer.
you are late	Sie sind spät.
The blue flower was so beautiful.	Die blaue Blume war so schön.
The speaker is a teacher.	Der Sprecher ist ein Lehrer.
From a distance the buildings look peaceful.	Aus der Ferne sehen die Gebäude friedlich aus.
Her fingers were soft, like a new puppy's.	Ihre Finger waren weich, wie die eines neuen Welpen.
Apples grew in abundance in the valley.	Im Tal wuchsen Äpfel in Hülle und Fülle.
They were offered tea.	Ihnen wurde Tee angeboten.
Her friends were concerned, and so was she.	Ihre Freunde waren besorgt, und sie war es auch.
But nobody will stop us.	Aber niemand wird uns aufhalten.
So much to do in one day.	So viel zu tun an einem Tag.
The poor peasants starved.	Die armen Bauern verhungerten.
He ate alone.	Er hat alleine gegessen.
The role of the starters should also be respected.	Auch die Rolle der Starter sollte respektiert werden.
She slapped his cheek hard.	Sie schlug ihm hart auf die Wange.
State auditors have uncovered a scandal.	Staatsprüfer haben einen Skandal aufgedeckt.
He was shunned by his peers.	Er wurde von seinen Kollegen gemieden.
The hasty road works led to countless accidents.	Die hastigen Straßenarbeiten führten zu unzähligen Unfällen.
These myths are old.	Diese Mythen sind alt.
He had been waiting for a heart donor, he discovered.	Er hatte auf einen Herzspender gewartet, entdeckte er.
He quietly closed the blinds.	Leise schloss er die Jalousien.
A baby's mother is its most important teacher.	Die Mutter eines Babys ist seine wichtigste Lehrerin.
The villagers there called these fruits "ulu".	Die Dorfbewohner dort nannten diese Früchte "ulu".
The food went very well.	Das Essen hat sehr gut geklappt.
The wound becomes infected and needs to be bandaged.	Die Wunde entzündet sich und muss verbunden werden.
This city has become known for crime and corruption.	Diese Stadt ist für Kriminalität und Korruption bekannt geworden.
The cloud parted.	Die Wolke teilte sich.
He led me through a series of tunnels.	Er führte mich durch eine Reihe von Tunneln.
The room is not heated.	Das Zimmer ist nicht beheizt.
He played golf.	Er hat Golf gespielt.
Air currents rotate the turbine blades.	Luftströmungen drehen die Turbinenschaufeln.
Part of the routine was drinking water every day.	Teil der Routine war es, täglich Wasser zu trinken.
Most families in this area had televisions.	Die meisten Familien in dieser Gegend hatten Fernsehgeräte.
You should embrace the local culture.	Sie sollten die lokale Kultur annehmen.
She longs for a quiet life with peace and tranquility.	Sie sehnt sich nach einem ruhigen Leben mit Frieden und Ruhe.
The restaurant serves remarkably good food.	Das Restaurant serviert bemerkenswert gutes Essen.
Suppose the supplies are well sealed.	Angenommen, die Vorräte sind gut versiegelt.
It's easier to measure rain by weighing it.	Es ist einfacher, den Regen zu messen, indem man ihn wiegt.
They are common in tropical regions.	Sie kommen in tropischen Regionen häufig vor.
Constitutional reform is a complex process.	Die Verfassungsreform ist ein komplexer Prozess.
Her clothes were neat.	Ihre Kleidung war ordentlich.
Transportation has developed well.	Der Transport hat sich gut entwickelt.
He hid his feelings, but her face gave nothing away.	Er verbarg seine Gefühle, aber ihr Gesicht verriet nichts.
They entered the dimly lit club.	Sie betraten den schwach beleuchteten Club.
The sentence is wrong.	Der Satz ist falsch.
The jewels in the crown are priceless.	Die Juwelen in der Krone sind unbezahlbar.
The Romans like to decorate their houses with statues.	Die Römer schmücken ihre Häuser gerne mit Statuen.
His comments sparked controversy.	Seine Äußerungen lösten Kontroversen aus.
The icicles melted in the sun.	Die Eiszapfen schmolzen in der Sonne.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Ziehen Sie die Schrauben mit einem großen Schraubendreher fest.
This was a wonderful place.	Dies war ein wunderbarer Ort.
Team training is long overdue.	Das Training der Teams ist längst beendet.
The seaside resort was crowded that summer.	Das Seebad war in jenem Sommer überfüllt.
The pursuit lasted an hour.	Die Verfolgung dauerte eine Stunde.
Above all, we want your business to thrive.	Wir wollen vor allem, dass Ihr Unternehmen gedeiht.
The boat glided across the still lake.	Das Boot glitt über den stillen See.
In the last century she has developed into a woman.	Im vergangenen Jahrhundert hat sie sich zur Frau entwickelt.
A communist country existed here for a while.	Eine Zeit lang existierte hier ein kommunistisches Land.
Wood and thatch were common, so houses were simple.	Holz und Stroh waren weit verbreitet, daher waren die Häuser einfach.
Paint the house white.	Malen Sie das Haus weiß.
The rebel army was crushed.	Die Armee der Rebellen wurde niedergeschlagen.
The monarch spoke to the people from the balcony.	Der Monarch sprach vom Balkon aus zu den Menschen.
Pack enough tissues and hand sanitizer.	Packen Sie ausreichend Taschentücher und Händedesinfektionsmittel ein.
Their tall, elegant houses are illuminated at night.	Ihre hohen, eleganten Häuser sind nachts beleuchtet.
Those with walking injuries were loaded onto buses	Die gehverletzten wurden in Busse verladen
She looked up and stared at his face.	Sie blickte auf und starrte ihm ins Gesicht.
Common potatoes were the only food available locally.	Gewöhnliche Kartoffeln waren die einzigen Lebensmittel, die vor Ort erhältlich waren.
Don't touch this hot pot.	Berühren Sie nicht diesen heißen Topf.
She deals with people every day.	Sie hat täglich mit Menschen zu tun.
Unlike most birds, the red kite preys on mammals.	Anders als die meisten Vögel jagt der Rotmilan Säugetiere.
Finagle and sneak through to appointments.	Finagle und schleichen sich zu Terminen durch.
Many finds have been made in caves.	Viele Funde wurden in Höhlen gemacht.
Flow in and through the valley.	In und durch das Tal fließen.
If you ask for a loan, state your reasons clearly.	Wenn Sie um einen Kredit bitten, geben Sie Ihre Gründe klar an.
The child likes to play with plastic trucks.	Das Kind spielt gerne mit Plastiklastwagen.
A road will reach the village in a month.	Eine Straße wird das Dorf in einem Monat erreichen.
Insist on getting the service you deserve.	Bestehen Sie darauf, den Service zu erhalten, den Sie verdienen.
Please make sure to wash your hands.	Bitte achten Sie darauf, Ihre Hände zu waschen.
She pinched her nose.	Sie hielt sich die Nase zu.
Most men must have a job.	Die meisten Männer müssen einen Job haben.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Eine durch ein Kraftfeld geschützte Welt ist theoretisch möglich.
Show up for work on time.	Erscheinen Sie pünktlich zur Arbeit.
A suspicious package was discovered at the airport.	Am Flughafen wurde ein verdächtiges Paket entdeckt.
Demanding people react more positively.	Anspruchsvolle reagieren eher positiv.
The dictator is barely in power.	Der Diktator ist kaum an der Macht.
I need you to light the fire under my soup.	Du musst das Feuer unter meiner Suppe anzünden.
The cat made a second attempt for the hidden merit.	Die Katze machte einen zweiten Anlauf für den versteckten Verdienst.
There is some truth to the saying	An dem Spruch ist etwas Wahres dran
Every action has an equal and opposite reaction.	Jede Aktion hat eine gleiche und entgegengesetzte Reaktion.
What kind of tea would you like? 	Welche Art von Tee möchten Sie?
he asked.	er hat gefragt.
It sounds like they're whistling.	Es klingt, als würden sie pfeifen.
The storm abated in the late afternoon.	Am späten Nachmittag ließ der Sturm nach.
He enjoys sumo wrestling most mornings.	An den meisten Morgen genießt er Sumoringen.
The government acted quickly to repair the bridge.	Die Regierung handelte schnell, um die Brücke zu reparieren.
A few hours later he was nailed to the cross.	Wenige Stunden später wurde er ans Kreuz genagelt.
Whether this business will survive is hard to say.	Ob dieses Geschäft überleben wird, ist schwer zu sagen.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Einhundertzwanzig Freiwillige werden benötigt.
He tried tap dancing but he couldn't.	Er versuchte Stepptanz, aber er konnte nicht.
This situation is unbearable.	Diese Situation ist unerträglich.
A bounty was placed on anyone who provided information.	Auf jeden, der Informationen lieferte, wurde ein Kopfgeld ausgesetzt.
The best place for bird watching was in the city park.	Der beste Ort für die Vogelbeobachtung war im Stadtpark.
Pilgrims are welcome.	Pilger sind willkommen.
Stop talking and drive carefully.	Hör auf zu reden und fahr vorsichtig.
Sometimes the figures were carved in stone.	Manchmal wurden die Figuren in Stein gemeißelt.
Spicy, sparkling, spicy, delicious!	Pikant, spritzig, würzig, lecker!
There are plans to close the power plant.	Es gibt Pläne, das Kraftwerk zu schließen.
This is nuclear power.	Das ist Atomkraft.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	Die Untersuchung ergab kaum Hinweise auf ein Fehlverhalten.
A boat was moored at the dock.	Ein Boot war am Dock festgemacht.
It's his turn to clean the kitchen.	Er ist an der Reihe, die Küche zu putzen.
We will not be complete without them.	Wir werden ohne sie nicht vollständig sein.
Rain and thunder continued for hours.	Regen und Donner hielten stundenlang an.
This species is no longer found in the wild.	Diese Art kommt in freier Wildbahn nicht mehr vor.
The two sisters sat up in bed.	Die beiden Schwestern setzten sich im Bett auf.
The brigade was at the foot of the mountains.	Die Brigade befand sich am Fuße der Berge.
The population of this city is large.	Die Bevölkerung dieser Stadt ist groß.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Dieses Wissen wird zukünftigen Generationen helfen, bessere Entscheidungen zu treffen.
Such people are hardly productive members of society.	Solche Menschen sind kaum produktive Mitglieder der Gesellschaft.
They apologized for their statements.	Sie entschuldigten sich für ihre Äußerungen.
He was angry the last time he spoke.	Er war wütend, als er das letzte Mal sprach.
There was a full moon in the sky.	Am Himmel stand Vollmond.
The man who lives here is a magician.	Der Mann, der hier lebt, ist ein Zauberer.
The car waited patiently to pick us up.	Das Auto wartete geduldig, um uns abzuholen.
The pot lid is always removed when cooking.	Der Topfdeckel wird beim Kochen immer abgenommen.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Hotelgäste müssen ihre Taschen im Abstellraum lassen.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Also verwendeten die Dorfbewohner Bambus, um ihre Häuser zu bauen.
The headline was shocking.	Die Überschrift war schockierend.
A number of governments have failed to stimulate growth.	Eine Reihe von Regierungen hat es versäumt, das Wachstum anzukurbeln.
The precipitation pattern varies depending on the season.	Das Niederschlagsmuster variiert je nach Jahreszeit.
Many people tend to postpone their exercise program.	Viele Menschen neigen dazu, ihr Trainingsprogramm zu verschieben.
can you feed the animals for me	Kannst du die Tiere für mich füttern?
The mounted security officer approached them.	Der berittene Sicherheitsoffizier näherte sich ihnen.
All the paint dried quickly.	Die ganze Farbe war schnell getrocknet.
It was quiet in the room.	Es war still im Raum.
The story of two cities	Die Geschichte zweier Städte
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Schlagsahne, dann Zucker, dann Vanille, dann Butter.
Take a seat in the countryside.	Nehmen Sie Platz im Grünen.
Values ​​are lower in poorer countries.	In ärmeren Ländern sind die Werte niedriger.
She doesn't have much faith in gypsies.	Sie hat kein großes Vertrauen in Zigeuner.
He was good at football and basketball.	Er war gut im Fußball und Basketball.
The firefighter quickly found the fuse box.	Der Feuerwehrmann fand schnell den Sicherungskasten.
Every year, millions attend the huge outdoor event.	Jedes Jahr nehmen Millionen an der riesigen Outdoor-Veranstaltung teil.
Physics was once known as natural philosophy.	Physik war einst als Naturphilosophie bekannt.
Most houses were built of wood.	Die meisten Häuser wurden aus Holz gebaut.
The streets are congested during the summer holidays.	In den Sommerferien sind die Straßen verstopft.
His gaze never wavered.	Sein Blick wankte nie.
Four lakes can be seen from this point.	Von diesem Punkt aus sind vier Seen zu sehen.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Pflanzen haben ihr Verhalten an ihre Umgebung angepasst.
People in the area must expect to be monitored.	Menschen in der Umgebung müssen damit rechnen, überwacht zu werden.
They built their house out of bricks.	Sie bauten ihr Haus aus Ziegeln.
The old lady was exhausted.	Die alte Dame war erschöpft.
At first, the unusual fence was suspicious.	Zunächst wurde der ungewöhnliche Zaun misstrauisch.
His actions and words were eccentric and unusual.	Seine Handlungen und Worte waren exzentrisch und ungewöhnlich.
The owl flew low and circled the tree.	Die Eule flog tief herab und umkreiste den Baum.
Potato chips are fried in animal fat.	Kartoffelchips werden in tierischem Fett frittiert.
Works without oxygen.	Funktioniert ohne Sauerstoff.
Save the leftover fish for lunch tomorrow.	Heben Sie die Reste des Fisches morgen für das Mittagessen auf.
Some geese migrated long distances.	Einige Gänse wanderten über weite Strecken.
Get rid of all those messy traces.	Entfernen Sie all diese unordentlichen Spuren.
Most people with schizophrenia hear voices.	Die meisten Menschen mit Schizophrenie hören Stimmen.
Make sure it's lukewarm.	Stellen Sie sicher, dass es lauwarm ist.
He kept a low profile.	Er hielt sich bedeckt.
Life in these mountains is tough.	Das Leben in diesen Bergen ist hart.
A motorway junction was built.	Ein Autobahnkreuz wurde gebaut.
Take off the man's clothes.	Zieh die Kleidung des Mannes aus.
No expense was spared during the restoration.	Bei der Restaurierung wurde nicht gespart.
The eel swallowed the fish whole.	Der Aal hat den Fisch im Ganzen geschluckt.
True love is hard to find.	Wahre Liebe ist schwer zu finden.
Make sure you buy the best eggs.	Stellen Sie sicher, dass Sie die besten Eier kaufen.
She sat motionless, eyes closed.	Sie saß regungslos da, die Augen geschlossen.
The factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Die Fabrikbesitzer entschieden, dass Großhandelserhöhungen notwendig waren.
He invested his entire savings in this project.	Er investierte seine gesamten Ersparnisse in dieses Projekt.
They stood there in silence, watching her closely.	Sie standen schweigend da und beobachteten sie genau.
She promised to protect the village.	Sie versprach, das Dorf zu beschützen.
English is widely spoken in this region.	Englisch ist in dieser Region weit verbreitet.
A doctor has to be resilient.	Ein Arzt muss belastbar sein.
The article was written on a computer.	Der Artikel wurde auf einem Computer geschrieben.
Salary is low but stable.	Das Gehalt ist niedrig, aber es ist stabil.
The tea is cold, she thought.	Der Tee ist kalt, dachte sie.
The rainy season is here.	Die Regenzeit ist da.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Ein gefährlicher Straßenabschnitt wartet auf die Reparatur.
Her black robes were immaculate	Ihre schwarze Robe war makellos
Untouched wilderness surrounds the city.	Unberührte Wildnis umgibt die Stadt.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Ältere Menschen bevorzugen im Allgemeinen das langsamere Tempo des Stadtlebens.
We're leaving tomorrow.	Wir reisen morgen ab.
The seaside town was a quiet, pleasant place.	Die Küstenstadt war ein ruhiger, angenehmer Ort.
They talked about a newly discovered planet.	Sie sprachen über einen neu entdeckten Planeten.
I put my hands on the table.	Ich legte meine Hände auf den Tisch.
All it takes is persistence.	Alles, was es braucht, ist Ausdauer.
The man had perfected the technique of papermaking.	Der Mann hatte die Technik der Papierherstellung perfektioniert.
The young man always said what he really thought.	Der junge Mann sagte immer, was er wirklich dachte.
He was exhausted and could hardly keep his thoughts together.	Er war erschöpft und konnte seine Gedanken kaum beisammen halten.
He read the letter to the end, then quickly folded it	Er las den Brief zu Ende und faltete ihn dann schnell zusammen
Careful! 	Vorsichtig!
the kettle is boiling.	der Wasserkocher kocht.
This wind blows steadily from the northwest.	Dieser Wind weht stetig aus Nordwest.
The department store carries many beautiful products.	Das Kaufhaus führt viele schöne Produkte.
grammar	Grammer
The supermarket staff was rude.	Das Supermarktpersonal war unfreundlich.
Anyone who behaves like this must be punished.	Wer sich so verhält, muss bestraft werden.
A warm breeze blew through the trees.	Eine warme Brise wehte durch die Bäume.
An unusually warm spring changed everything.	Ein ungewöhnlich warmer Frühling veränderte alles.
The cook beats the egg whites.	Der Koch schlägt das Eiweiß.
The city's population remains high, even after the recent collapse.	Die Bevölkerungszahl der Stadt bleibt hoch, auch nach dem jüngsten Zusammenbruch.
The fruit is delicious.	Die Frucht ist köstlich.
The length of a cake depends on its ingredients.	Die Länge eines Kuchens hängt von seinen Zutaten ab.
He tried his best but failed.	Er versuchte sein Bestes, scheiterte aber.
Shannon grinned, her eyes sparkling.	Shannon grinste, ihre Augen funkelten.
The woman ate her lunch in silence.	Die Frau aß schweigend ihr Mittagessen.
The building is made of bricks.	Das Gebäude ist aus Ziegeln errichtet.
The government is taking steps to contain the epidemic.	Die Regierung unternimmt Schritte, um die Epidemie einzudämmen.
Milk was the most important commodity.	Milch war das wichtigste Handelsgut.
This fabric is pleasant to the touch.	Dieser Stoff fühlt sich angenehm an.
The headmaster is held in high esteem in the city.	Der Schulleiter genießt in der Stadt ein hohes Ansehen.
She kept her head down and kicked forward with her foot.	Sie hielt den Kopf gesenkt und stieß mit dem Fuß nach vorne.
The shrinking ice caps caused sea levels to rise.	Die schrumpfenden Eiskappen ließen den Meeresspiegel steigen.
The judge considered that there was sufficient evidence.	Der Richter war der Ansicht, dass es genügend Beweise gab.
The crop was devastated by insect infestation.	Die Ernte wurde durch Insektenbefall verwüstet.
Many think that's enough.	Viele meinen, das reicht.
He tried to educate himself.	Er versuchte, sich weiterzubilden.
More people board the trains at this station.	In dieser Station steigen mehr Menschen in die Züge ein.
During his lifetime, the family was not rich.	Zu Lebzeiten war die Familie nicht reich.
Using statistics and mathematical formulas.	Verwenden von Statistiken und mathematischen Formeln.
Negotiations failed and a peace treaty was signed instead.	Die Verhandlungen scheiterten und stattdessen wurde ein Friedensvertrag unterzeichnet.
The government was slow to respond to the crisis.	Die Regierung reagierte nur langsam auf die Krise.
She stopped and took a deep breath.	Sie hielt inne und atmete tief durch.
He crosses his arms and clenches his jaw.	Er verschränkt die Arme und presst die Kiefer zusammen.
There is a huge desk in this room.	In diesem Raum steht ein riesiger Schreibtisch.
I have a terrible cough.	Ich habe einen fürchterlichen Husten.
She's trying to earn some extra money on the side.	Sie versucht, sich nebenbei etwas dazuzuverdienen.
He had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	Er hatte markante buschige Augenbrauen und buschige Koteletten.
An unpleasant odor was detected.	Es wurde ein unangenehmer Geruch festgestellt.
Most people agreed.	Die meisten Leute stimmten zu.
The check came the day before.	Der Scheck kam am Vortag.
I write the newsletter for the club.	Ich schreibe den Newsletter für den Club.
Foxx is a wise young man.	Foxx ist ein weiser junger Mann.
A copy of the book is now on display here.	Ein Exemplar des Buches ist jetzt hier ausgestellt.
It was clear that she hated this guy.	Es war klar, dass sie diesen Kerl hasste.
The state legislature has authorized the governor to grant clemency.	Der Landtag hat den Gouverneur ermächtigt, Gnade zu gewähren.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	Sie sollten nicht überrascht sein, Nahrungsmittelknappheit zu sehen.
Drill a hole through the block of wood.	Bohren Sie ein Loch durch den Holzblock.
She got off the bus with cold hands.	Mit kalten Händen stieg sie aus dem Bus.
He ordered a beer.	Er bestellte ein Bier.
I need to find my red pencil.	Ich muss meinen Rotstift finden.
medications or uses them recreationally.	Medikamente oder verwendet sie für die Freizeit.
The boy's friend's family came to visit.	Die Familie des Freundes des Jungen kam zu Besuch.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	Das Mineral ist entscheidend für die Produktion von Stickstoffgas.
The trunk is longer than the body.	Der Rüssel ist länger als der Körper.
She drank a coffee and then lit a cigarette.	Sie trank einen Kaffee und zündete sich dann eine Zigarette an.
Many people believe this means that we should help the poor.	Viele Menschen glauben, dass dies bedeutet, dass wir den Armen helfen sollten.
This represents the past, present and future.	Dies repräsentiert die Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft.
She whispered something in the child's ear.	Sie flüsterte dem Kind etwas ins Ohr.
Sentence contains an idiom.	Satz enthält eine Redewendung.
Take this medicine four times a day for one month.	Nehmen Sie dieses Arzneimittel einen Monat lang viermal täglich ein.
Each collection must be carefully assembled.	Jede Sammlung muss sorgfältig zusammengestellt werden.
The poor are despised and exploited by the rich.	Die Armen werden von den Reichen verachtet und ausgebeutet.
It smells like cabbage and potatoes.	Es riecht nach Kohl und Kartoffeln.
Huge crowds sang.	Riesige Menschenmassen sangen.
The wetlands are an important habitat for endangered species.	Die Sumpfgebiete sind ein wichtiger Lebensraum für bedrohte Arten.
Gently run the spatula around the edges of the cake.	Führen Sie den Spatel vorsichtig um die Ränder des Kuchens herum.
He had to wait in line for three hours.	Er musste drei Stunden anstehen.
A silent explosion rocked the house.	Eine lautlose Explosion erschütterte das Haus.
This food makes my skin itchy.	Dieses Essen lässt meine Haut jucken.
The streets are made of concrete.	Die Straßen sind aus Beton.
She tapped the wood.	Sie klopfte auf das Holz.
The mountain meditation was particularly popular.	Besonders beliebt war die Bergmeditation.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Wenn zwei Menschen sich nicht einig sind, müssen sie lernen, Kompromisse einzugehen.
She couldn't understand what people were talking about.	Sie konnte nicht verstehen, worüber die Leute sprachen.
The first of these forces is the status quo.	Die erste dieser Kräfte ist der Status quo.
It's impossible for me to go to the zoo.	Es ist mir unmöglich, in den Zoo zu gehen.
He likes to drink milk.	Er trinkt gerne Milch.
They were drunk from the punch.	Sie waren vom Punsch betrunken.
The dog's fur was matted and dirty.	Das Fell des Hundes war verfilzt und schmutzig.
The castle stood on a hill.	Die Burg stand auf einem Hügel.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	Die Frau schrie, als sie zu Boden geschleudert wurde.
Now let's look at some flashcards.	Schauen wir uns nun einige Lernkarten an.
She returned the book angrily.	Wütend gab sie das Buch zurück.
We promised to make bricks for four weeks.	Wir versprachen, vier Wochen lang Ziegel herzustellen.
The cake recipe is very easy to make.	Das Kuchenrezept ist denkbar einfach umzusetzen.
He decided not to try this new restaurant.	Er beschloss, dieses neue Restaurant nicht auszuprobieren.
The broken leg had to be put in a splint.	Das gebrochene Bein musste geschient werden.
A carpenter can work both by hand and with a machine.	Ein Schreiner kann sowohl mit der Hand als auch mit der Maschine arbeiten.
The refrigerator defrosts automatically.	Der Kühlschrank taut sich automatisch ab.
She left home when she was fifteen.	Mit fünfzehn verließ sie das Elternhaus.
A dog is walking in the street.	Ein Hund läuft auf der Straße herum.
The olive trees were stirred by a gentle breeze.	Die Olivenbäume wurden von einer sanften Brise bewegt.
Fewer people died from violent crime last year.	Im vergangenen Jahr starben weniger Menschen an Gewaltverbrechen.
He looked up and nodded, deciphering their meaning.	Er blickte auf und nickte, entzifferte ihre Bedeutung.
The dough should mix into a ball.	Der Teig sollte sich zu einer Kugel vermischen.
It was used as a food source.	Es wurde als Nahrungsquelle verwendet.
The investigations include extensive questioning.	Die Ermittlungen beinhalten umfangreiche Befragungen.
Recently, there has been an increase in violent crime.	In jüngster Zeit hat es einen Anstieg der Gewaltkriminalität gegeben.
The teacher pointed to the blackboard.	Der Lehrer zeigte auf die Tafel.
I hope to visit this museum again soon.	Ich hoffe, dieses Museum bald wieder zu besuchen.
Please use two knives to cut this bread.	Bitte verwenden Sie zwei Messer, um dieses Brot zu schneiden.
Reduce the sugar by half.	Den Zucker um die Hälfte reduzieren.
Everyone has the right to their opinion.	Jeder hat das Recht auf seine Meinung.
The woman who was shot was your mother	Die Frau, die erschossen wurde, war Ihre Mutter
Hunger and poverty are closely linked.	Hunger und Armut sind eng miteinander verbunden.
I might consider going on vacation.	Ich könnte mir überlegen, Urlaub zu machen.
Officials denied the charges were valid.	Beamte bestritten, dass die Anklagen gültig waren.
Be sure to visit the supermarket.	Besuchen Sie unbedingt den Supermarkt.
Don't trust anyone in a bar.	Vertraue niemandem in einer Bar.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Wissenschaftler sagen, dass die Ozonschicht langsam verschwindet.
Although he had this ability, he never used it.	Obwohl er diese Fähigkeit hatte, nutzte er sie nie.
The central processing unit of the computer system.	Die Zentraleinheit des Computersystems.
Clean mushrooms.	Champignons putzen.
The principal came to the school.	Der Direktor kam in die Schule.
A group of strangers received the royal treatment.	Eine Gruppe von Fremden erhielt die königliche Behandlung.
The study attempts to examine their effects.	Die Studie versucht, ihre Auswirkungen zu untersuchen.
Exotic birds regularly visit the garden.	Exotische Vögel besuchen den Garten regelmäßig.
You already told me your own name.	Du hast mir schon deinen eigenen Namen gesagt.
Some vitamins are fat soluble.	Einige Vitamine sind fettlöslich.
Her legs moved wildly under her long skirt.	Ihre Beine bewegten sich wild unter ihrem langen Rock.
They sift flour into a large bowl.	Sie sieben Mehl in eine große Schüssel.
Stir gently until the sugar dissolves.	Vorsichtig rühren, bis sich der Zucker auflöst.
Choose a village known for its music.	Wählen Sie ein Dorf, das für seine Musik bekannt ist.
I didn't study the news today.	Ich habe die Nachrichten heute nicht studiert.
Divide each hen among four bowls.	Jede Henne auf vier Schalen verteilen.
The flower is lined with white petals.	Die Blüte ist mit weißen Blütenblättern umsäumt.
Does he regret his career path?	Bereut er seinen Karriereweg?
I washed the dishes thoroughly.	Ich habe das Geschirr gründlich gespült.
A fallen tree blocked the road.	Ein umgestürzter Baum blockierte die Straße.
It's difficult to study without water.	Es ist schwierig, ohne Wasser zu lernen.
Tom was looking for a job in the wilderness.	Tom suchte nach einem Job in der Wildnis.
Cooking it once then makes it safe for consumption.	Durch einmaliges Kochen wird es dann sicher für den Verzehr.
She applied for jobs everywhere.	Sie hat sich überall um Jobs beworben.
The heir to the throne was old for the throne.	Der Thronfolger war alt für den Thron.
You have to fight with uncontrollable factors like earthquakes.	Sie müssen mit unkontrollierbaren Faktoren wie Erdbeben kämpfen.
You need to know the names of common plants.	Sie müssen die Namen von gewöhnlichen Pflanzen kennen.
The cat woke with a start.	Die Katze erwachte mit einem Ruck.
The dog sniffed the unfamiliar smell eagerly.	Der Hund schnüffelte eifrig an dem ungewohnten Geruch.
He got off clean in a stolen car.	Er ist in einem gestohlenen Auto sauber davongekommen.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Obwohl die Sonne schien, war es draußen sehr kalt.
The Conservatives lost the election.	Die Konservativen verloren die Wahl.
He boasted of being a patriot.	Er rühmte sich, ein Patriot zu sein.
In a large stadium, people cheered and sang.	In einem großen Stadion jubelten und sangen die Menschen.
Your presence strengthens my faith.	Ihre Anwesenheit stärkt meinen Glauben.
The man was left with serious injuries.	Der Mann wurde schwer verletzt zurückgelassen.
She is open to your suggestion.	Sie ist offen für Ihren Vorschlag.
She prefers sardines to any other fish.	Sie zieht Sardinen jedem anderen Fisch vor.
The rest of the world has forgotten us.	Der Rest der Welt hat uns vergessen.
The police have collected evidence of corruption.	Die Polizei hat Beweise für Korruption gesammelt.
This medicine will cure your cough.	Dieses Arzneimittel wird Ihren Husten heilen.
She wasn't the marrying kind.	Sie war nicht die Sorte Heiraten.
Great food but expensive.	Tolles Essen, aber teuer.
The car slowly drove away	Das Auto entfernte sich langsam
In these regions, forced marriages are the norm.	In diesen Regionen sind Zwangsverheiratungen die Norm.
The snow was allowed to melt naturally.	Der Schnee wurde natürlich schmelzen gelassen.
He is being investigated for corruption.	Gegen ihn wird wegen Korruption ermittelt.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Die neue Maschine muss Tausende von Dollar gekostet haben.
He emphasizes the importance of the rule of law.	Er betont die Bedeutung der Rechtsstaatlichkeit.
Fine red dust covered everything.	Feiner roter Staub bedeckte alles.
Many factors contribute to world hunger.	Viele Faktoren tragen zum Welthunger bei.
She has a small frame.	Sie hat einen kleinen Rahmen.
Pure water is piped into the houses.	Reines Wasser wird in die Häuser geleitet.
You can do this in a food processor.	Sie können dies in einer Küchenmaschine machen.
The violinists played in third place.	Die Geiger spielten auf dem dritten Platz.
The prospects for this year's wheat harvest are bleak.	Die Aussichten für die diesjährige Weizenernte sind düster.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Er rannte über die brennende Prärie, seine Schuhe schmolzen.
The villagers were used to the drought.	Die Dorfbewohner waren an die Trockenheit gewöhnt.
She managed to make him look good.	Sie hat es geschafft, ihn gut aussehen zu lassen.
He went naked into the garden.	Er ging nackt in den Garten.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Tief durchatmend begann der Schwimmer zu schwimmen.
She often ran, even when she was tired.	Dazu lief sie oft, auch wenn sie müde war.
The rewards were nominal at best.	Die Belohnungen waren bestenfalls nominell.
They worshiped the sun.	Sie beteten die Sonne an.
Everything on this earth has a measurable weight.	Alles auf dieser Erde hat ein messbares Gewicht.
His knowledge was out of date.	Sein Wissen war veraltet.
The company pays its debts.	Das Unternehmen zahlt seine Schulden.
Little by little the hours passed.	Nach und nach vergingen die Stunden.
It's best not to start an argument.	Es ist am besten, keinen Streit anzufangen.
Displays a rough exterior.	Zeigt ein raues Äußeres.
He opened his leather jacket.	Er öffnete seine Lederjacke.
I need to know more about this year's harvest, he thought.	Ich muss mehr über die diesjährige Ernte erfahren, dachte er.
The old sage wanted to travel.	Der alte Weise wollte reisen.
Rinse the pulp.	Spülen Sie das Fruchtfleisch aus.
Tea was served and delicious cakes were baked.	Es wurde Tee serviert und leckere Kuchen gebacken.
He felt very sleepy.	Er fühlte sich sehr schläfrig.
You learn, play and work around the clock.	Sie lernen, spielen und arbeiten rund um die Uhr.
The modern city is a place of contrasts.	Die moderne Stadt ist ein Ort der Kontraste.
They measure income and wealth on a quarterly basis.	Sie messen Einkommen und Vermögen vierteljährlich.
There are ten trees in front of the house.	Vor dem Haus stehen zehn Bäume.
She walked slowly and hummed softly.	Sie ging langsam und summte leise.
You're moving too fast.	Du bewegst dich zu schnell.
A full moon rose over the darkening mountain.	Ein Vollmond erhob sich über dem sich verdunkelnden Berg.
Scientists believe his story is about a bird.	Wissenschaftler glauben, dass seine Geschichte von einem Vogel handelt.
Swearing reduces stress and promotes healing.	Fluchen baut Stress ab und fördert die Heilung.
Large areas of the bamboo forest have been felled.	Große Flächen des Bambuswaldes wurden gefällt.
It's summer here, so the temperature is very high.	Es ist Sommer hier, also ist die Temperatur sehr hoch.
Her dark eyes were fixed on her screen.	Ihre dunklen Augen waren fest auf ihren Bildschirm gerichtet.
The ship is on its way.	Das Schiff ist unterwegs.
The government declared a state of emergency.	Die Regierung rief den Ausnahmezustand aus.
It's a huge cathedral.	Es ist eine riesige Kathedrale.
Maples grow wild in this region.	Ahorne wachsen in dieser Region wild.
A sauce for fish dishes or for dipping bread.	Eine Sauce für Fischgerichte oder zum Dippen von Brot.
Large amounts of rice are grown here every year.	Hier werden jedes Jahr große Mengen Reis angebaut.
It's a serious crime.	Es ist ein schweres Verbrechen.
This lesson aims to develop your visualization skills.	Diese Lektion zielt darauf ab, Ihre Fähigkeit zur Visualisierung zu entwickeln.
The market crashed after the announcement.	Der Markt stürzte nach der Ankündigung ab.
The meeting took place in the State Chambers.	Das Treffen fand in den Staatskammern statt.
The tax-paying public pays the price.	Den Preis zahlt die steuerzahlende Öffentlichkeit.
The opponent will not be pleased.	Der Gegner wird nicht erfreut sein.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Ein mobiler Fotograf wird Ihren besonderen Anlass festhalten.
There was a riot.	Es gab einen Aufstand.
A dam was built to irrigate the land.	Ein Damm wurde gebaut, um das Land zu bewässern.
Our food usually comes with dessert.	Unser Essen kommt normalerweise mit Nachtisch.
Some types of sausage contain pig's blood.	Einige Wurstsorten enthalten Schweineblut.
This medicine comes in a white bottle.	Dieses Arzneimittel wird in einer weißen Flasche geliefert.
The dishwasher cleans the dining table.	Die Spülmaschine reinigt den Esstisch.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	Dianas Gesundheit und Lebensstil machten sie zu einem untypischen Vorbild.
But the producers had other plans.	Doch die Produzenten hatten andere Pläne.
Your favorite fish died within hours.	Ihre Lieblingsfische starben innerhalb weniger Stunden.
The gold necklace was among her possessions.	Die goldene Halskette gehörte zu ihren Besitztümern.
The young man's first flight was a memorable experience.	Der Erstflug des jungen Mannes war ein denkwürdiges Erlebnis.
The minister took over this post after the death of his father.	Der Minister übernahm dieses Amt nach dem Tod seines Vaters.
The students were eager to learn.	Die Schüler waren begierig zu lernen.
The proposed law is not good.	Das vorgeschlagene Gesetz ist nicht gut.
The soldiers waited nervously, watching every movement.	Die Soldaten warteten nervös und beobachteten jede Bewegung.
They have the advantage of being products of nature.	Sie haben den Vorteil, Produkte der Natur zu sein.
He wanted to be an artist one day.	Er wollte eines Tages Künstler werden.
Her voice, deep and soothing, reassured us.	Ihre Stimme, tief und beruhigend, beruhigte uns.
The perfume will aromatize your skin.	Das Parfüm wird Ihre Haut aromatisieren.
This material is used to make waterproof coats.	Dieses Material wird zur Herstellung von wasserdichten Mänteln verwendet.
The villagers surround an intruder.	Die Dorfbewohner umzingeln einen Eindringling.
A census was conducted to determine the population.	Zur Bestimmung der Einwohnerzahl wurde eine Volkszählung durchgeführt.
Our plan is to continue supporting the economy.	Unser Plan ist es, die Wirtschaft weiter zu stützen.
Everyone knew a troublemaker when he or she met one.	Jeder kannte einen Unruhestifter, wenn er oder sie einen traf.
His lips moved softly, reciting a poem or something.	Seine Lippen bewegten sich leise, rezitierten ein Gedicht oder so etwas.
Put butter in a mixing bowl.	Butter in eine Rührschüssel geben.
The yacht glided silently through the water.	Lautlos glitt die Yacht durch das Wasser.
The researchers discovered six planets orbiting the star.	Die Forscher entdeckten sechs Planeten, die den Stern umkreisen.
The museum must be committed to a clean environment.	Das Museum muss sich für eine saubere Umwelt einsetzen.
Keep your footing through all this turmoil!	Behalten Sie Ihren Halt während all dieser Turbulenzen!
Lay out the ingredients.	Die Zutaten auslegen.
He hoped he had done the right thing.	Er hoffte, das Richtige getan zu haben.
It is my pleasure to serve you.	Es ist mir eine Freude, Ihnen zu dienen.
There was a shimmer of moisture in the air.	In der Luft lag ein Feuchtigkeitsschimmer.
List some of your hobbies.	Liste einige deiner Hobbys auf.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Ein Magnetkompass ist ein Gerät, das Magnetfelder misst.
He changes his shirt.	Er wechselt sein Hemd.
He played the fool.	Er hat den Narren gespielt.
It is used to scrape displaced dirt from desktops.	Es wird verwendet, um verdrängten Schmutz von Desktops zu kratzen.
They ate in silence.	Sie aßen schweigend.
We agreed whether the project should go ahead.	Wir waren uns einig, ob das Projekt fortgesetzt werden sollte.
She dreams of becoming an actress.	Sie träumt davon, Schauspielerin zu werden.
Many trees are planted in gardens.	Viele Bäume werden in Gärten gepflanzt.
Glass is commonly used for drinking, eating, and decorative purposes.	Glas wird häufig zum Trinken, Essen und für dekorative Zwecke verwendet.
She rode her bike to work.	Sie fuhr mit dem Fahrrad zur Arbeit.
It's like they died in the throes of passion.	Es ist, als wären sie in den Wirren der Leidenschaft gestorben.
These machines convert coal into electricity.	Diese Maschinen wandeln Kohle in Strom um.
She squeezed him gently.	Sie drückte ihn sanft.
Schools have sprung up in recent years.	Schulen sind in den letzten Jahren entstanden.
Two girls, aged 13, were found dead in the river.	Zwei Mädchen im Alter von 13 Jahren wurden tot im Fluss gefunden.
The brightness decreases gradually.	Die Abnahme der Helligkeit erfolgt allmählich.
The death toll has skyrocketed.	Die Zahl der Todesopfer ist in die Höhe geschossen.
The country's leaders were assassinated.	Die Führer des Landes wurden ermordet.
The barn was built of wood.	Die Scheune wurde aus Holz gebaut.
The spirit was broken.	Der Geist war gebrochen.
They know that the only constant is change.	Sie wissen, dass die einzige Konstante der Wandel ist.
The application deadline was approaching.	Die Bewerbungsfrist nahte.
The leaves fell from the branches.	Die Blätter fielen von den Zweigen.
The cat sat on the mat.	Die Katze saß auf der Matte.
Find a quiet spot to get some sleep.	Suchen Sie sich ein ruhiges Plätzchen, um etwas Schlaf zu finden.
At the other end, it crashed to the sea floor.	Am anderen Ende stürzte es auf den Meeresboden.
She went to the corner store and got some milk.	Sie ging zum Laden an der Ecke und holte Milch.
The lake began to fill with silt.	Der See begann sich mit Schlick zu füllen.
The modern city has many advantages.	Die moderne Stadt hat viele Vorteile.
A picnic basket full of chocolate.	Ein Picknickkorb voller Schokolade.
We fear this will prove fruitless.	Wir befürchten, dass sich dies als fruchtlos erweist.
The goal of this group is open to everyone.	Das Ziel dieser Gruppe steht allen offen.
A warm fire crackled in the hearth.	Im Kamin knisterte ein warmes Feuer.
This region has a long history.	Diese Region hat eine lange Geschichte.
David had a difficult childhood.	David hatte eine schwierige Kindheit.
Police deny any involvement.	Die Polizei bestreitet jede Beteiligung.
This crime was committed by four men.	Dieses Verbrechen wurde von vier Männern begangen.
A campfire crackled nearby.	In der Nähe knisterte ein Lagerfeuer.
Trees are typically harvested from small local mills and kilns.	Bäume werden normalerweise von kleinen lokalen Mühlen und Brennöfen geerntet.
The soldier ordered the cake for me.	Der Soldat bestellte den Kuchen für mich.
Try to avoid fatty foods.	Versuchen Sie, fetthaltige Speisen zu vermeiden.
Peel the potatoes and cut into thin slices.	Die Kartoffeln schälen und in dünne Scheiben schneiden.
Some church groups accused the church of intolerance.	Einige kirchliche Gruppen beschuldigten die Kirche der Intoleranz.
She cried as she thought about the past.	Sie weinte, als sie an die Vergangenheit dachte.
Many systems rely on computers.	Viele Systeme sind auf Computer angewiesen.
A driver was crushed to death between two cars.	Ein Fahrer wurde zwischen zwei Autos zu Tode gequetscht.
Every day more people visit her temple.	Jeden Tag besuchen mehr Menschen ihren Tempel.
Observe after several hours of cooking.	Nach mehrstündigem Garen beobachten.
Conditions were difficult and many residents were displaced.	Die Bedingungen waren schwierig und viele Einwohner wurden vertrieben.
Then he took his foot off the accelerator.	Dann nahm er den Fuß vom Gaspedal.
The jeans fit well.	Die Jeans sitzt gut.
This herb is most commonly used for its medicinal properties.	Dieses Kraut wird am häufigsten wegen seiner medizinischen Eigenschaften verwendet.
Never mix oil and vinegar together.	Mischen Sie niemals Öl und Essig zusammen.
The dry, hot air and the blazing sun were oppressive.	Die trockene, heiße Luft und die glühende Sonne waren drückend.
Why can't you keep your feet off the coffee table?	Warum kannst du deine Füße nicht vom Couchtisch lassen?
Many of the injured suffered permanent scars.	Viele der Verletzten erlitten bleibende Narben.
But the audience thought it was all a hoax.	Aber das Publikum dachte, es sei alles ein Scherz.
They were just young girls.	Es waren nur junge Mädchen.
The actress is unpopular here.	Die Schauspielerin ist hier unbeliebt.
The fish was hooked and boiled then served for dinner.	Der Fisch wurde süchtig gemacht und gekocht und dann zum Abendessen serviert.
Compensate employees, it is said.	Mitarbeiter entschädigen, heißt es.
The world tour ended here after a month's travel.	Die Welttournee endete hier nach einem Monat Reise.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Viele Dichter haben sich entschieden, ihre Karriere woanders aufzubauen.
turn on the tv	Mach den Fernseher an.
She helped plant corn.	Sie half beim Maisanbau.
The magician stood in the yard.	Der Zauberer stand im Hof.
The trip lasted about two weeks.	Die Reise dauerte etwa zwei Wochen.
The operating result fell slightly this year.	Das Betriebsergebnis ging in diesem Jahr leicht zurück.
Many insects are threatened with extinction due to human activities.	Viele Insekten sind aufgrund menschlicher Aktivitäten vom Aussterben bedroht.
This is a gentle stream.	Dies ist ein sanfter Strom.
Best advice is to avoid this lake entirely.	Der beste Rat ist, diesen See vollständig zu meiden.
She smiled slightly but said nothing.	Sie lächelte leicht, sagte aber nichts.
I will address this to you.	Ich werde Sie darauf ansprechen.
I decided to take my father's advice.	Ich beschloss, den Rat meines Vaters anzunehmen.
I am on the third day without sugar.	Ich bin am dritten Tag ohne Zucker.
First, let's take a small, round stone from the basket.	Nehmen wir zuerst einen kleinen, runden Stein aus dem Korb.
Please keep the doors closed.	Bitte halten Sie die Türen geschlossen.
Bring your blue-covered books.	Bringen Sie Ihre Bücher mit dem blauen Einband mit.
Some citizens opposed these reforms.	Einige Bürger waren gegen diese Reformen.
At his birthday party, the guests had a wonderful time.	Bei seiner Geburtstagsfeier hatten die Gäste eine wundervolle Zeit.
The lecture was well received.	Der Vortrag wurde gut angenommen.
Most psychologists deny their existence.	Die meisten Psychologen leugnen ihre Existenz.
First you grind the potatoes.	Zuerst mahlt ihr die Kartoffeln.
Cats that ate the meat behaved strangely.	Katzen, die das Fleisch gefressen haben, haben sich seltsam verhalten.
It was a simple message without many details.	Es war eine einfache Nachricht ohne viele Details.
A group of five dogs came running down the street.	Eine Gruppe von fünf Hunden kam die Straße entlang gerannt.
A group of scientists are currently building the lighthouse.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern baut derzeit den Leuchtturm.
They wanted to protest against the mining project.	Sie wollten gegen das Bergbauprojekt protestieren.
The tourist guides also interpret the paintings.	Auch die Fremdenführer interpretieren die Gemälde.
I like sweet food.	Ich mag süßes Essen.
This is a legal document.	Dies ist ein Rechtsdokument.
This freezer produces food much more economically.	Diese Tiefkühltruhe produziert Lebensmittel deutlich sparsamer.
The elder explained the meaning of this statue.	Der Älteste erklärte die Bedeutung dieser Statue.
The monkey resumed his position and stared at me.	Der Affe nahm seine Position wieder ein und starrte mich an.
A white figure slipped quietly through the trees.	Eine weiße Gestalt huschte leise durch die Bäume.
Uncovering the truth of the majority was not an option.	Die Wahrheit der Mehrheit aufzudecken, war keine Option.
What are we eating tonight?	Was essen wir heute Abend?
Many people live in huts.	Viele Menschen leben in Hütten.
Use baking soda to neutralize the acidic ingredients.	Verwenden Sie Natron, um die sauren Inhaltsstoffe zu neutralisieren.
Most of the locals didn't know he was there.	Die meisten Einheimischen wussten nicht, dass er dort war.
Hardly anyone spoke at the party.	Bei der Feier sprach kaum jemand.
The sparrow flew away into the night.	Der Spatz flog in die Nacht davon.
Trees with bright young leaves stood in neat rows.	Bäume mit hellen jungen Blättern standen in ordentlichen Reihen.
Our relationship has to end.	Unsere Beziehung muss enden.
He was tired from his everyday life.	Er war müde von seinem Alltag.
The TV is on.	Der Fernseher ist an.
The professor paused and frowned a little.	Der Professor hielt inne und runzelte ein wenig die Stirn.
The tree line is dotted with bright pink blossoms.	Die Baumlinie wird mit hellen rosa Blüten punktiert.
Saliva plays an important role in digestion.	Speichel spielt eine wichtige Rolle bei der Verdauung.
The manager told him he had to go.	Der Manager sagte ihm, dass er gehen müsse.
American stores will open later than usual tomorrow.	Amerikanische Geschäfte werden morgen später als gewöhnlich öffnen.
Armed guards stood guard at the gate.	Bewaffnete Wachen standen am Tor Wache.
Please fasten your seat belts.	Bitte Gurt anlegen.
He thought she was beautiful.	Er fand sie schön.
We can no longer afford to treat people like this.	Wir können es uns nicht mehr leisten, Menschen so zu behandeln.
In unearthing this story, we uncovered many important surprises.	Beim Ausgraben dieser Geschichte haben wir viele wichtige Überraschungen entdeckt.
She said his coffee was too strong.	Sein Kaffee sei zu stark, sagte sie.
The climate here is quite pleasant.	Das Klima hier ist recht angenehm.
I wish it would stop raining.	Ich wünschte, es würde aufhören zu regnen.
Try the food and tell me what you think.	Probieren Sie das Essen und sagen Sie mir, was Sie denken.
The thunder continued throughout the night.	Der Donner wütete die ganze Nacht weiter.
She apologized to her children for her mistake.	Sie entschuldigte sich bei ihren Kindern für ihren Fehler.
The population grew rapidly.	Die Bevölkerung wuchs schnell.
There are many bird species in this area.	Es gibt viele Vogelarten in diesem Gebiet.
The water starts to boil.	Das Wasser beginnt zu kochen.
The witches flew on their broomsticks.	Die Hexen flogen auf ihren Besen.
Disregarding his aim, he quickly ducked for cover.	Sein Ziel missachtend, suchte er schnell Deckung.
The spent shells fell to the ground.	Die verbrauchten Granaten fielen zu Boden.
To fight the creature you need heavy weapons.	Um die Kreatur zu bekämpfen, benötigen Sie schwere Waffen.
She visited an old cemetery.	Sie besuchte einen alten Friedhof.
Keep detailed records of each project undertaken.	Führen Sie detaillierte Aufzeichnungen über jedes durchgeführte Projekt.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Die Dorfbewohner glauben, dass dieser Berg heilig ist.
Cries of alarm could be heard, but it was too late.	Alarmschreie waren zu hören, aber es war zu spät.
The toy train derailed, several passengers were injured.	Die Spielzeugeisenbahn entgleiste, mehrere Fahrgäste wurden verletzt.
All possibilities should be examined.	Alle Möglichkeiten sollten geprüft werden.
Many apple varieties are grown here.	Hier werden viele Apfelsorten angebaut.
His artworks brought him millions of dollars.	Seine Kunstwerke brachten ihm Millionen von Dollar ein.
The tree leaned over his window!	Der Baum lehnte über seinem Fenster!
He looked at her lovingly.	Er sah sie liebevoll an.
He had to take precautions.	Er musste Vorkehrungen treffen.
This is an example.	Dies ist ein Beispiel.
Put on your coat and pack your bag.	Ziehen Sie Ihren Mantel an und packen Sie Ihre Tasche.
He seemed to tower over the whole group.	Er schien die ganze Gruppe zu überragen.
The fish swam happily.	Der Fisch schwamm fröhlich.
You have to free the vegetables from their leaves.	Sie müssen das Gemüse von seinen Blättern befreien.
Microsoft has finally crushed its young rivals.	Microsoft hat schließlich seine jungen Rivalen vernichtet.
Today the area is mainly dry bush jungle.	Heute ist das Gebiet hauptsächlich trockener Buschdschungel.
They left footprints in the sand.	Sie hinterließen Fußspuren im Sand.
Their bodies were found in the creek.	Ihre Leichen wurden im Bach gefunden.
Water is most useful for plants.	Wasser ist für Pflanzen am nützlichsten.
The bird was as beautiful as ever.	Der Vogel war so schön wie immer.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Es werden mehr Ärzte benötigt, um das örtliche Krankenhaus zu besetzen.
He suffers from an attachment disorder.	Er leidet an einer Bindungsstörung.
The jungle has animals that eat people.	Der Dschungel hat Tiere, die Menschen essen.
He covets people's possessions.	Er begehrt den Besitz der Menschen.
Double the recipe and feed your guests.	Verdopple das Rezept und füttere deine Gäste.
It's a nice day for picnics.	Es ist ein schöner Tag für Picknicks.
The building was built of stone.	Das Gebäude wurde aus Stein gebaut.
Calculate how much water you need.	Berechnen Sie, wie viel Wasser Sie benötigen.
The community is rapidly growing in size.	Die Community wächst schnell an Größe.
The village has a sheltered dock.	Das Dorf hat einen geschützten Dock.
But they could not identify the man.	Aber sie konnten den Mann nicht identifizieren.
The sum is called the alliteration.	Die Summe wird als Alliteration bezeichnet.
They couldn't trace the vehicle.	Sie konnten das Fahrzeug nicht zurückverfolgen.
Acrid smoke rose from the rubble.	Beißender Rauch stieg aus den Trümmern auf.
Using the phone while driving is considered dangerous.	Telefonieren während der Fahrt gilt als gefährlich.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Die Vegetation besteht hier hauptsächlich aus Eukalyptus und Akazie.
He fled west.	Er floh nach Westen.
Some plants grow fast.	Manche Pflanzen wachsen schnell.
The senator was too proud to admit defeat.	Der Senator war zu stolz, um sich geschlagen zu geben.
The volcano continued to rumble.	Der Vulkan grollte weiter.
They spoke in hushed tones.	Sie sprachen in gedämpften Tönen.
In hot weather, she drank a lot of watermelon juice.	Bei heißem Wetter trank sie viel Wassermelonensaft.
Most of the students who meet with me are not doing well.	Den meisten Schülern, die sich mit mir treffen, geht es nicht gut.
The grapes were pretty sweet.	Die Trauben waren ziemlich süß.
Do you study?	Studierst du?
There was a subtle note of pain in her voice.	In ihrer Stimme lag ein subtiler Unterton von Schmerz.
Considering recent trends, the results seemed promising.	In Anbetracht der jüngsten Trends schienen die Ergebnisse vielversprechend.
The blinds will be drawn during lunchtime.	Die Blinds werden während der Mittagszeit gezogen.
Eggs can lower cholesterol levels.	Eier können den Cholesterinspiegel senken.
Boats are much faster than camels.	Boote sind viel schneller als Kamele.
I can manage on my own.	Ich kann alleine zurechtkommen.
Friends and relatives gathered for the funeral.	Freunde und Verwandte versammelten sich zur Beerdigung.
In the cold, in the middle of winter	In der Kälte, mitten im Winter
Some cars came with dark tinted windows.	Einige Autos kamen mit dunkel getönten Scheiben.
He pushed his goods back and forth in the wheelbarrow	Er schob seine Waren in der Schubkarre hin und her
This state of the union speech was a welcome surprise.	Diese Rede zur Lage der Gewerkschaft war eine willkommene Überraschung.
I will never allow you to see my son.	Ich werde dir niemals erlauben, meinen Sohn zu sehen.
The cats were safe in the stable.	Die Katzen waren sicher im Stall.
The government called for a complete restructuring.	Die Regierung forderte eine vollständige Umstrukturierung.
Scientists say this area is particularly at risk.	Wissenschaftler sagen, dass dieser Bereich besonders gefährdet ist.
He needs to find out what the problem is.	Er muss herausfinden, was das Problem ist.
The neighbor felt like doing something to her.	Der Nachbar hatte Lust, ihr etwas anzutun.
Even in the dry season, the desert climate is dry.	Auch in der Trockenzeit ist das Wüstenklima trocken.
However, the campaign was clearly a failure.	Die Kampagne war jedoch eindeutig ein Fehlschlag.
Even at top speed, my train can't overtake yours.	Selbst bei Höchstgeschwindigkeit kann mein Zug deinen nicht überholen.
You will surely get what you deserve.	Sie werden sicher bekommen, was sie verdienen.
I wasn't pleased at all.	Ich war überhaupt nicht erfreut.
He enjoys both writing and reading.	Er genießt sowohl das Schreiben als auch das Lesen.
He poured the milk from the jug into a cup.	Er goss die Milch aus dem Krug in eine Tasse.
In return, workers are denied rights.	Im Gegenzug werden den Arbeitern Rechte verweigert.
A group of researchers were killed in a plane crash.	Eine Gruppe von Forschern wurde bei einem Flugzeugabsturz getötet.
The sky was bathed in golden light.	Der Himmel war in goldenes Licht getaucht.
The dent has been repaired.	Die Delle wurde repariert.
When you return to the hotel, form an orderly line.	Wenn Sie zum Hotel zurückkehren, bilden Sie eine geordnete Schlange.
For your dog, this exercise may seem pointless.	Für Ihren Hund mag diese Übung sinnlos erscheinen.
Well, as you can imagine, the country is in crisis.	Nun, Sie können sich vorstellen, dass sich das Land in einer Krise befindet.
His clothes were torn and muddy.	Seine Kleidung war zerrissen und schlammig.
She sat down and began to cry softly.	Sie setzte sich hin und begann leise zu weinen.
They soon began to starve.	Sie begannen bald zu hungern.
The balance of nature is delicate.	Das Gleichgewicht der Natur ist empfindlich.
He filled out the form and immediately sent it back.	Er füllte das Formular aus und schickte es umgehend zurück.
Smoking causes most cancers.	Rauchen verursacht die meisten Krebsarten.
There's no harm in asking.	Fragen schadet nicht.
The intersection was crowded with commuters.	Die Kreuzung war mit Pendlern überfüllt.
Temperatures hit freezing last night.	Die Temperaturen erreichten gestern Abend den Gefrierpunkt.
Their house was on the shore of a still lake.	Ihr Haus lag am Ufer eines stillen Sees.
He enjoyed a strict and simple lifestyle.	Er genoss einen strengen und einfachen Lebensstil.
Half-knowledge is a dangerous thing.	Halbwissen ist eine gefährliche Sache.
Such a project had never been attempted before.	Ein solches Projekt war noch nie zuvor versucht worden.
The phone rang in the bedroom.	Im Schlafzimmer klingelte das Telefon.
Sometimes I have a hard time remembering.	Manchmal fällt es mir schwer, mich zu erinnern.
A second study examined these patterns.	Eine zweite Studie untersuchte diese Muster.
An oak or maple grows in this area.	In diesem Bereich wächst eine Eiche oder ein Ahorn.
The pastor gave a moving sermon.	Der Pastor hielt eine bewegende Predigt.
We visited the ruins.	Wir haben die Ruinen besichtigt.
The power supply must be restored as soon as possible.	Die Stromversorgung muss schnellstmöglich wiederhergestellt werden.
Foreign aid was a contentious issue.	Auslandshilfe war ein umstrittenes Thema.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Alle Leser sollten gewarnt werden, dass der Text urheberrechtlich geschützt ist.
They started smiling at each other.	Sie begannen sich anzulächeln.
The tail is significantly longer than the nose.	Der Schwanz ist deutlich länger als die Nase.
A company expects its factories to be free of contamination.	Ein Unternehmen erwartet, dass seine Fabriken frei von Verunreinigungen sind.
Many people wear the dark clothes here.	Viele Menschen tragen hier die dunkle Kleidung.
More funds were requested for public education.	Es wurden mehr Mittel für die öffentliche Bildung beantragt.
He rolled his hair with his hand.	Er rollte sein Haar mit der Hand.
mother vein	Mutterader
Capacity is five gallons.	Die Kapazität beträgt fünf Gallonen.
Her grandfather was known for his gentle nature.	Ihr Großvater war bekannt für seine sanfte Art.
Above all, we must love one another.	Vor allem müssen wir einander lieben.
Many small mountains shaped the landscape.	Viele kleine Berge prägten die Landschaft.
The salad was garnished with frozen peas.	Der Salat wurde mit gefrorenen Erbsen garniert.
A young woman with short brown hair.	Eine junge Frau mit kurzen braunen Haaren.
The aim is to determine the suicide rates.	Ziel ist es, die Suizidraten zu ermitteln.
It's spring and the flowers are blooming again.	Es ist Frühling und die Blumen blühen wieder.
Shortly after he started rowing, it started to rain.	Kurz nachdem er zu rudern begonnen hatte, fing es an zu regnen.
I was thirsty and wanted more water.	Ich hatte Durst und wollte mehr Wasser.
This road has recently been paved.	Diese Straße wurde vor kurzem asphaltiert.
The bird is a singing insect.	Der Vogel ist ein singendes Insekt.
What are his qualifications?	Was sind seine Qualifikationen?
Each city had its own dialect.	Jede Stadt hatte ihren eigenen Dialekt.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Die Bäume waren fast kahl, aber das Gras war grün.
The neighboring villages organized a celebration.	Die Nachbardörfer organisierten eine Feier.
People with disabilities were afraid to drive on these roads.	Menschen mit Behinderungen hatten Angst, auf diesen Straßen zu fahren.
Clean daily.	Täglich reinigen.
The weather forecast can be described as cool and dry.	Die Wettervorhersage kann als kühl und trocken bezeichnet werden.
Almost everyone benefited from this progress.	Fast alle profitierten von diesem Fortschritt.
He jogged to his limousine.	Er joggte zu seiner Limousine.
It's dry today.	Heute ist es trocken.
Shards of glass lay on the floor.	Glasscherben lagen auf dem Boden.
She studied her notes until her eyes hurt.	Sie studierte ihre Notizen, bis ihre Augen schmerzten.
He encountered many obstacles.	Er ist auf viele Hindernisse gestoßen.
The monk recognized this crystal immediately.	Der Mönch erkannte diesen Kristall sofort.
The rich should pitch in and help.	Die Reichen sollten anpacken und helfen.
Blend the eyeshadow with your fingers.	Verblende den Lidschatten mit deinen Fingern.
Conservators believe this is the last authentic will.	Die Konservatoren glauben, dass dies das letzte authentische Testament ist.
It's difficult to find a good hotel.	Es ist schwierig, ein gutes Hotel zu finden.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Salz, Pfeffer und Sojasauce gingen in die Zutaten.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Viele Menschen meiden die Sonne, tragen Sonnenbrillen und Sonnencreme.
A kiss is an expression of love.	Ein Kuss ist ein Ausdruck der Liebe.
I got into the black cab.	Ich stieg in das schwarze Taxi.
This became the longest war in history.	Dies wurde der längste Krieg der Geschichte.
The cities offered relatively few jobs.	Die Städte boten relativ wenige Arbeitsplätze.
This is where he has lived his whole life!	Hier hat er sein ganzes Leben verbracht!
The birds circled overhead.	Die Vögel kreisten über ihnen.
He was confined to the three walls of the room.	Er war auf die drei Wände des Zimmers beschränkt.
We arrived late.	Wir kamen spät an.
The work must be carried out at night.	Die Arbeiten müssen nachts durchgeführt werden.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Gießen Sie ein wenig von der Mischung in jeden Pappbecher.
Please give me your name and address.	Geben Sie mir bitte Ihren Namen und Ihre Adresse.
However, new products are invented every year.	Allerdings werden jedes Jahr neue Produkte erfunden.
This brilliant artist made a name for herself as a pianist.	Diese brillante Künstlerin machte sich einen Namen als Pianistin.
The audience erupted in wild applause.	Das Publikum brach in wilden Applaus aus.
Temperatures dropped to freezing last night.	Die Temperaturen fielen letzte Nacht auf den Gefrierpunkt.
This important ritual had to be performed correctly.	Dieses wichtige Ritual musste korrekt durchgeführt werden.
The road is paved with good intentions.	Der Weg ist mit guten Vorsätzen gepflastert.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	Die Verkäuferin lächelte süß, sagte aber nichts.
You need an ice block.	Du brauchst einen Eisblock.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Die Tugenden harter Arbeit und Hingabe waren bekannt.
He set the old house on fire.	Er hat das alte Haus angezündet.
water boiled away.	Wasser kochte weg.
Walk forward slowly.	Gehen Sie langsam vorwärts.
Try to be more careful when slicing your bread.	Versuchen Sie, Ihr Brot vorsichtiger zu schneiden.
It was easy to discern the will of the gods.	Es war leicht, den Willen der Götter zu erkennen.
These cats are so domestic.	Diese Katzen sind so häuslich.
The baby wrapped his arms around his mother.	Das Baby schlang seine Arme um seine Mutter.
Angry, she wiped away a tear.	Wütend wischte sie eine Träne weg.
The care she had given him had improved his health.	Die Fürsorge, die sie ihm gegeben hatte, hatte seine Gesundheit verbessert.
The militia leader boasted that he avenged his son's death.	Der Milizenführer rühmte sich, den Tod seines Sohnes gerächt zu haben.
For the past century we have lived in peace.	Im vergangenen Jahrhundert haben wir in Frieden gelebt.
The local economy will definitely improve this year.	Die lokale Wirtschaft wird sich dieses Jahr definitiv verbessern.
A dispute over land led to civil war.	Ein Streit um Land führte zum Bürgerkrieg.
The land was too dry for agriculture.	Das Land war zu trocken für die Landwirtschaft.
The President was warmly welcomed at the airport.	Der Präsident wurde am Flughafen herzlich empfangen.
Sun product sales continue to fall.	Die Verkäufe von Sonnenprodukten sinken weiter.
The committee argued that there was insufficient evidence.	Der Ausschuss argumentierte, dass es keine ausreichenden Beweise gebe.
Experts emphasize that further investments are necessary.	Experten betonen, dass weitere Investitionen notwendig sind.
Studies showed that it had a positive effect.	Studien zeigten, dass es eine positive Wirkung hatte.
The articles of the Constitution expressly refer to all citizens.	Die Artikel der Verfassung beziehen sich ausdrücklich auf alle Bürger.
When the train arrived, two passengers got off.	Als der Zug ankam, stiegen zwei Fahrgäste aus.
A difficult conversation.	Ein schwieriges Gespräch.
There are many types of songs.	Es gibt viele Arten von Liedern.
They moved here from the area south of the city.	Sie zogen aus dem Gebiet südlich der Stadt hierher.
Researchers received complaints from villagers.	Forscher erhielten Beschwerden von Dorfbewohnern.
It was empty except for a few fishing lines.	Es war leer, bis auf ein paar Angelschnüre.
The sergeant was shot.	Der Sergeant wurde erschossen.
Small crowds gathered in front of the church.	Kleine Menschenmengen versammelten sich vor der Kirche.
Take off the sign!	Nehmen Sie das Schild ab!
The population has gradually declined.	Die Bevölkerung ist allmählich zurückgegangen.
She will start high school in the fall.	Sie wird im Herbst auf die High School gehen.
A dense fog covered the city.	Ein dichter Nebel bedeckte die Stadt.
The genus contains only one living species, the orangutan.	Die Gattung enthält nur eine einzige lebende Art, den Orang-Utan.
The drawing hung on the wall.	Die Zeichnung hing an der Wand.
Grains make up part of our diet.	Die Körner machen einen Teil unserer Ernährung aus.
She can juggle ten balls at once.	Sie kann zehn Bälle gleichzeitig jonglieren.
They stopped briefly.	Sie hielten kurz an.
In fact, that's wrong.	Genau genommen ist das falsch.
Some countries make professional football illegal.	Einige Länder machen Profifußball illegal.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Dieser Roman schockierte viele Leser mit seiner anschaulichen Gewalt.
let the fire go out	Lass das Feuer erlöschen.
You are the government.	Sie sind die Regierung.
Grilled pork is a popular dish.	Gegrilltes Schweinefleisch ist ein beliebtes Gericht.
We will be holding regular meetings over the next few months.	In den nächsten Monaten werden wir regelmäßige Treffen abhalten.
It's time to think about our future.	Es ist an der Zeit, über unsere Zukunft nachzudenken.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	Die Atmosphäre wird langsam verschmutzter.
So the farmer planted two groves.	Also pflanzte der Bauer zwei Haine.
A lake appears.	Ein See taucht auf.
The detective threatened to reveal his evidence.	Der Detektiv drohte, seine Beweise preiszugeben.
He stared at the faint moon.	Er starrte auf den schwachen Mond.
They were only miles from their destination.	Sie waren nur noch Meilen von ihrem Ziel entfernt.
The story mainly revolves around the old man.	Die Geschichte dreht sich hauptsächlich um den alten Mann.
He crossed the street and entered the building.	Er überquerte die Straße und betrat das Gebäude.
We don't like him because he's a bully.	Wir mögen ihn nicht, weil er ein Tyrann ist.
The drive was long and tiring.	Die Fahrt war lang und ermüdend.
The exhibition met with great interest.	Die Ausstellung stieß auf großes Interesse.
I had to wake him up.	Ich musste ihn aufwecken.
The deadline is approaching.	Der Termin naht.
The pregnant woman had to take medication.	Die Schwangere musste Medikamente einnehmen.
He stays at home during the holidays.	In den Ferien bleibt er zu Hause.
Remember this is medicine.	Denken Sie daran, das ist Medizin.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	Die Mine wird vom Geist des verlorenen Goldes heimgesucht.
When you go out, wear your cape.	Wenn Sie ausgehen, tragen Sie Ihren Umhang.
Development agencies need local people to work with them.	Entwicklungsagenturen brauchen Einheimische, um mit ihnen zusammenzuarbeiten.
She considered him a friend.	Sie betrachtete ihn als Freund.
Come and check out the park.	Komm her und schau dir den Park an.
Only five tourists ventured onto the island.	Nur fünf Touristen wagten sich auf die Insel.
Although they were still children, they got up at dawn.	Obwohl sie noch Kinder waren, standen sie im Morgengrauen auf.
His mood changed throughout the day.	Seine Stimmung wechselte im Laufe des Tages.
The dust brought back painful memories.	Der Staub weckte schmerzhafte Erinnerungen.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Anstatt eine schöne Landschaft zu malen, malte er ein Porträt.
Lead can cause hair loss.	Blei kann zu Haarausfall führen.
Both clubs claim the title.	Beide Klubs beanspruchen den Titel.
She's taking cake, just in case.	Sie nimmt Kuchen mit, nur für den Fall.
The system has failed.	Das System ist ausgefallen.
The elderly lady wandered into the village square.	Die ältere Dame wanderte auf den Dorfplatz.
He has an outgoing personality.	Er hat eine aufgeschlossene Persönlichkeit.
Her hair hung down her back in uncombed tufts.	Ihr Haar hing ihr in ungekämmten Büscheln über den Rücken.
The tribe suffers from widespread poverty.	Der Stamm leidet unter weit verbreiteter Armut.
She sat quietly, her eyes fixed on the fire.	Sie saß ruhig da, ihre Augen auf das Feuer gerichtet.
They moved further into the forest.	Sie zogen weiter in den Wald hinein.
For me, death is very beautiful.	Für mich ist der Tod sehr schön.
The division of the house was unfavorable.	Die Aufteilung des Hauses war ungünstig.
First you want two cups of milk.	Zuerst möchten Sie zwei Tassen Milch.
The killer is said to have been a werewolf.	Der Mörder soll ein Werwolf gewesen sein.
With a subscription model, you pay an annual fee	Bei einem Abonnementmodell zahlen Sie eine Jahresgebühr
The king was in a mad state.	Der König war in einem wahnsinnigen Zustand.
Barnes was accused of running an illegal gambling establishment.	Barnes wurde beschuldigt, ein illegales Glücksspielhaus betrieben zu haben.
A figure appeared in the forest.	Eine Gestalt erschien im Wald.
They remained dreamily still.	Traumhaft verharrten sie still.
She put on a soft pink dress.	Sie zog ein zartrosa Kleid an.
In order to recycle goods, we must reuse them.	Um Waren zu recyceln, müssen wir sie wiederverwenden.
Test if an int is in range.	Testen Sie, ob ein int im Bereich liegt.
The duke did nothing.	Der Herzog tat nichts.
The river flows right through the city.	Der Fluss fließt mitten durch die Stadt.
Squirrels are arboreal rodents.	Eichhörnchen sind baumbewohnende Nagetiere.
The disease was transmitted by mosquitoes.	Die Krankheit wurde durch Mücken übertragen.
His legs dangled over the edge of the bridge.	Seine Beine baumelten über den Rand der Brücke.
She brought a kilogram of flour to the store.	Sie brachte ein Kilogramm Mehl in den Laden.
She was nowhere to be found.	Sie war nirgends zu finden.
He left with a briefcase.	Er ging mit einer Aktentasche.
Real estate prices have fallen again this year.	Auch in diesem Jahr sind die Immobilienpreise wieder gefallen.
I enjoyed the old piece.	Ich genoss das alte Stück.
The palace is very old.	Der Palast ist sehr alt.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Gemäß der Verfassung wurde eine neue Regierung gebildet.
Workers were dismissed without notice.	Arbeiter wurden fristlos entlassen.
The economy has deteriorated.	Die Wirtschaft hat sich verschlechtert.
An honorable politician.	Ein ehrenwerter Politiker.
Though young, his wisdom is profound.	Obwohl er jung ist, ist seine Weisheit tiefgründig.
Birds fly across the sky.	Vögel fliegen über den Himmel.
The joke was her own.	Der Witz war ihr eigener.
The reflection is barely visible in the sun.	Die Reflexion ist in der Sonne kaum sichtbar.
They started dancing and stroking each other.	Sie begannen herumzutanzen und sich zu streicheln.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Der Matrose versuchte, eine Lösung für das Problem zu finden.
The chicken is marinated in a deliciously flavorful sauce.	Das Huhn wird in einer köstlich würzigen Sauce mariniert.
A dense fog enveloped the city.	Ein dichter Nebel hüllte die Stadt ein.
She puffed out her cheeks like a toad.	Sie blähte ihre Wangen auf wie eine Kröte.
Some government officials are enemies of the people.	Einige Regierungsbeamte sind Feinde des Volkes.
The controversy has polarized public opinion.	Die Kontroverse hat die öffentliche Meinung polarisiert.
He stood in front of the house and talked to his superior.	Er stand vor dem Haus und unterhielt sich mit seinem Vorgesetzten.
Please go kindly.	Bitte gehen Sie freundlich.
Money is not knowledge.	Geld ist kein Wissen.
Thousands of faces are shocked, some are crying, many are clapping.	Tausende Gesichter zeigen sich schockiert, manche weinen, viele klatschen.
The rain retreated into the hills, broken and muddy.	Der Regen wich in die Hügel, gebrochen und schlammig.
I will do my best.	Ich werde mein Bestes geben.
At midnight they lit a huge bonfire.	Um Mitternacht entzündeten sie ein riesiges Freudenfeuer.
The number of books in the library is constantly increasing.	Die Anzahl der Bücher in der Bibliothek nimmt kontinuierlich zu.
The quality of your writing has greatly improved.	Die Qualität Ihres Schreibens hat sich stark verbessert.
He chopped wood in the forest with his hatchet.	Er hackte mit seinem Beil Holz im Wald.
Clouds move lazily across the sky	Wolken ziehen träge über den Himmel
Your daughter is missing.	Ihre Tochter wird vermisst.
The cat chased its tail.	Die Katze jagte ihren Schwanz.
She climbed onto the rock laughing.	Sie kletterte lachend auf den Felsen.
Carved wood was used to build the facade.	Für den Bau der Fassade wurde geschnitztes Holz verwendet.
This city is known for its towering skyscrapers.	Diese Stadt ist bekannt für ihre hoch aufragenden Wolkenkratzer.
I had to get to school on time.	Ich musste pünktlich zur Schule kommen.
There is some doubt about that.	Daran gibt es einige Zweifel.
His speech was interrupted by wild cheers.	Seine Rede wurde von einem wilden Jubel unterbrochen.
Our drinking water is often polluted.	Unser Trinkwasser ist oft verschmutzt.
He is so popular at home and abroad.	Dabei ist er im In- und Ausland so beliebt.
The soldiers are on their way.	Die Soldaten sind unterwegs.
The senator finally gave in.	Der Senator gab schließlich nach.
She told him she had a cold.	Sie sagte ihm, sie sei erkältet.
The printer made strange noises.	Der Drucker machte seltsame Geräusche.
The fire department arrived within minutes.	Die Feuerwehr traf innerhalb von Minuten ein.
They cut the tree trunks into logs.	Sie schneiden die Baumstämme in Scheite.
The principal was questioned about the theft.	Der Schulleiter wurde zu dem Diebstahl befragt.
The elderly gentleman looked tired.	Der ältere Herr wirkte müde.
They went into the woods to learn to hunt.	Sie gingen in die Wälder, um das Jagen zu lernen.
Switch off the oven.	Backofen ausschalten.
Severe weather warnings have been issued across the country.	Unwetterwarnungen für das ganze Land wurden veröffentlicht.
The guide pointed to a bay.	Der Führer zeigte auf eine Bucht.
Instead of scrambled eggs, they serve Florentine eggs.	Statt Rührei servieren sie Florentiner Eier.
He cries at the slightest provocation.	Er weint bei der kleinsten Provokation.
The shocked islanders had to call the Coast Guard.	Die geschockten Inselbewohner mussten die Küstenwache rufen.
It was easy to tell that he wore false teeth.	Es war leicht zu erkennen, dass er falsche Zähne trug.
There are a number of alternative theories.	Es gibt eine Reihe alternativer Theorien.
Treating the disease has become easier.	Die Behandlung der Krankheit ist einfacher geworden.
Her answer reveals her difficult childhood.	Ihre Antwort offenbart ihre schwierige Kindheit.
Coal is a fossil fuel.	Kohle ist ein fossiler Brennstoff.
The squirrel scampered up the tree.	Das Eichhörnchen huschte den Baum hinauf.
Take a closer look at the picture.	Schau dir das Bild genauer an.
She's used to rich people.	Sie ist an reiche Leute gewöhnt.
An equally important factor was access to successful companies	Ein ebenso wichtiger Faktor war der Zugang zu erfolgreichen Unternehmen
Always alternate between hot and cold water.	Wechseln Sie immer zwischen heißem und kaltem Wasser ab.
His car was confiscated.	Sein Auto wurde beschlagnahmt.
The bank's financial position is uncertain.	Die Finanzlage der Bank ist ungewiss.
I sleep better now that it's warmer.	Jetzt, wo es wärmer ist, schlafe ich besser.
In theory, the plan seems good.	Theoretisch scheint der Plan gut zu sein.
The planning represents a visionary approach.	Die Planung stellt einen visionären Ansatz dar.
The dish is rich in spices.	Das Gericht ist reich an Gewürzen.
The fellach fled from the police.	Der Fellach floh vor der Polizei.
A golden eagle looked down at me from its perch.	Ein Steinadler schaute von seiner Stange auf mich herab.
The gas was later mined by the government	Das Gas wurde später von der Regierung abgebaut
Some product labels are misleading.	Einige Produktetiketten sind irreführend.
All this work, for free.	All diese Arbeit, umsonst.
He decided to change his field of study.	Er beschloss, sein Studienfach zu wechseln.
Some plants resemble small animals.	Einige Pflanzen ähneln kleinen Tieren.
The ski lift was closed due to bad weather.	Der Skilift war wegen schlechten Wetters geschlossen.
The captain called an emergency meeting.	Der Kapitän berief eine Notfallsitzung ein.
The wind was strong and cold as ice.	Der Wind war stark und kalt wie Eis.
He got even angrier.	Er wurde noch wütender.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Einige Bakterien haben toxische chemische Abwehrkräfte.
This street led to various shops.	Diese Straße führte zu verschiedenen Geschäften.
The police chief patrolled the streets.	Der Polizeichef patrouillierte durch die Straßen.
She had a straw hat on her head.	Sie hatte einen Strohhut auf dem Kopf.
Journalists were not allowed to film it.	Journalisten durften es nicht filmen.
The army repelled the invaders.	Die Armee schlug die Eindringlinge zurück.
That's one of the reasons for my visit.	Das ist einer der Gründe für meinen Besuch.
The box contained two kilos of flour.	Die Kiste enthielt zwei Kilo Mehl.
The modern city is invariably based on a grid plan.	Die moderne Stadt basiert ausnahmslos auf einem Rasterplan.
You can come back later.	Sie können später zurückkehren.
This is the last station on the line.	Dies ist die letzte Station der Linie.
Radiation exposure had damaged this man's brain.	Die Strahlenbelastung hatte das Gehirn dieses Mannes geschädigt.
Then she noticed the book.	Dann bemerkte sie das Buch.
He climbed the stairs to the first floor.	Er stieg die Treppe in den ersten Stock hinauf.
Hashish and opium were smoked.	Haschisch und Opium wurden geraucht.
I've seen a few slow learners in my time.	Ich habe in meiner Zeit ein paar langsame Lerner gesehen.
Mental exhaustion of soldiers is particularly acute.	Die psychische Erschöpfung von Soldaten ist besonders akut.
The dove bowed her head in submission.	Die Taube neigte ihren Kopf in Unterwerfung.
I like getting along with people.	Ich mag es, mit Menschen auszukommen.
Let's see what the king says.	Mal sehen, was der König sagt.
Customers must show permits before entering the building.	Kunden müssen Genehmigungen vorzeigen, bevor sie das Gebäude besuchen.
Over the next few years, the company suffered from depression.	In den nächsten Jahren litt das Unternehmen unter Depressionen.
The main source of income is tourism.	Die Haupteinnahmequelle ist der Tourismus.
This sunscreen is waterproof.	Diese Sonnencreme ist wasserfest.
They call this country "the land of the free".	Sie nennen dieses Land „das Land der Freien“.
The timing was impeccable.	Das Timing war einwandfrei.
The tide ebbs and flows.	Die Flut ebbt und fließt.
Her smile was wistful.	Ihr Lächeln war wehmütig.
Finally, a second ship sank.	Schließlich sank ein zweites Schiff.
The principal reads a story.	Der Schulleiter liest eine Geschichte vor.
Drinking too much water leads to dehydration.	Zu viel Wasser zu trinken führt zu Austrocknung.
We are no match for them!	Wir sind ihnen nicht gewachsen!
That's how the story goes.	So geht die Geschichte.
There is evidence that the population may be increasing.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Bevölkerung zunehmen könnte.
What a delicious scent!	Was für ein köstlicher Duft!
He greeted her warmly.	Er begrüßte sie herzlich.
One student stabbed another near the back gate.	Ein Student erstach einen anderen in der Nähe des Hintertors.
The affordable family car lives up to its responsibilities.	Das erschwingliche Familienauto wird seiner Verantwortung gerecht.
Children are encouraged to be creative.	Kinder werden ermutigt, kreativ zu sein.
Turn down the heat!	Dreh die Hitze runter!
They saw a line of ants scurrying across the street.	Sie sahen eine Reihe von Ameisen über die Straße huschen.
The unfortunate basket case followed the cat.	Der unglückliche Korbkoffer folgte der Katze.
Some clans were known for their military prowess.	Einige Clans waren für ihre militärischen Fähigkeiten bekannt.
This is a very beautiful dinosaur.	Das ist ein sehr schöner Dinosaurier.
The flat piranha was caught with a baited net.	Der flache Piranha wurde mit einem Ködernetz gefangen.
Buy more bread.	Kaufen Sie mehr Brot.
The puppy's tail hit the ground.	Der Schwanz des Welpen schlug auf den Boden.
Only broken glass remained.	Zurück blieb nur Glasscherben.
Water is the most precious commodity in this region.	Wasser ist das kostbarste Gut in dieser Region.
They are moving into a new house next month.	Sie ziehen nächsten Monat in ein neues Haus.
These experiments brought us closer to space.	Diese Experimente brachten uns näher an den Weltraum.
It's impossible to give blood transfusions to more monkeys.	Es ist unmöglich, mehr Affen Bluttransfusionen zu geben.
We need to match them with suitable candidates.	Wir müssen sie mit geeigneten Kandidaten zusammenbringen.
The conviction came three weeks ago.	Die Verurteilung erfolgte vor drei Wochen.
Then he leaves the room.	Dann verlässt er den Raum.
He wiped the dust off his pants.	Er wischte den Staub von seiner Hose.
He owned a hardware store.	Er besaß einen Baumarkt.
It's the last resort.	Es ist die letzte Möglichkeit.
We buy food from farms.	Wir kaufen Lebensmittel von Bauernhöfen.
The glazier examined the broken window.	Der Glaser untersuchte das zerbrochene Fenster.
They carried her out of the burning building.	Sie trugen sie aus dem brennenden Gebäude.
The results indicated that the baby was in good health.	Die Ergebnisse deuteten darauf hin, dass das Baby bei guter Gesundheit war.
The fishing industry employs many workers.	Die Fischindustrie beschäftigt viele Arbeiter.
This misery makes life worth living.	Dieses Elend macht das Leben lebenswert.
The soldiers rose in unison, rifles at the ready.	Die Soldaten erhoben sich gleichzeitig, ihre Gewehre im Anschlag.
This island is littered with duds.	Diese Insel ist übersät mit Blindgängern.
The glass spun on a frictionless surface.	Das Glas drehte sich auf einer reibungsfreien Oberfläche.
They lavishly buy luxury goods for their loved ones.	Sie kaufen verschwenderisch Luxusgüter für ihre Angehörigen ein.
The mountains here are covered with snow in winter.	Die Berge hier sind im Winter mit Schnee bedeckt.
The trees shed their leaves in autumn.	Die Bäume werfen im Herbst ihre Blätter ab.
The jacket is cut to fit you perfectly.	Die Jacke ist so geschnitten, dass sie perfekt zu Ihnen passt.
She looked at him with wild eyes.	Sie sah ihn mit wilden Augen an.
Open the windows and let the fresh air in.	Öffnen Sie die Fenster und lassen Sie die frische Luft herein.
The guest was engaged in chess game with his host.	Der Gast beschäftigte sich mit dem Schachspiel mit seinem Gastgeber.
Education is essential for every society.	Bildung ist für jede Gesellschaft unverzichtbar.
Be careful, these toys are dangerous.	Seien Sie vorsichtig, diese Spielzeuge sind gefährlich.
Raw materials can be divided into three classes.	Rohstoffe können in drei Klassen eingeteilt werden.
The hospital has recently been restored.	Das Krankenhaus wurde erst kürzlich restauriert.
These three die in the game.	Diese drei sterben im Spiel.
Some bees are social.	Manche Bienen sind sozial.
One by one, people disappeared.	Einer nach dem anderen verschwanden Menschen.
The castle had been besieged for a week.	Die Burg war eine Woche lang belagert worden.
This valley is known for its exquisite scenery.	Dieses Tal ist bekannt für seine exquisite Landschaft.
You ran out of money.	Ihnen ging das Geld aus.
You look fabulous, he said.	Du siehst fabelhaft aus, sagte er.
Take it one day at a time.	Nehmen Sie es einen Tag nach dem anderen.
The cold quickly turned into a cold.	Aus dem Schnupfen wurde schnell eine Erkältung.
This is a book full of poetry.	Dies ist ein Buch voller Poesie.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Das Immunsystem ist die natürliche Abwehr des Körpers gegen Krankheiten.
She had loving tones and honeyed words.	Sie hatte liebevolle Töne und honigsüße Worte.
Stop moving forward and turn around.	Hören Sie auf, vorwärts zu gehen, und drehen Sie sich um.
The tea leaves are coarse and asymmetrical.	Die Teeblätter sind grob und asymmetrisch.
The floor was covered with carpets.	Der Boden war mit Teppichen bedeckt.
Let's not forget that.	Vergessen wir das nicht.
I need your phone to call a cab.	Ich brauche dein Telefon, um ein Taxi zu rufen.
He never smiles.	Er lächelt nie.
This is my fifth rehab attempt.	Dies ist mein fünfter Reha-Versuch.
The cat is curled up on the couch.	Die Katze liegt zusammengerollt auf der Couch.
Make the cookies thicker.	Machen Sie die Kekse dicker.
She was about to ask him to leave.	Sie wollte ihn gerade bitten zu gehen.
To test fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Um die Ermüdung zu testen, werden Athleten strengen Tests unterzogen.
People reacted violently to their new president.	Die Menschen reagierten heftig auf ihren neuen Präsidenten.
It's a new city, not an old one.	Es ist eine neue Stadt, keine alte.
Do you want whole farm or organic?	Wollen Sie ganze Farm oder Bio?
The perpetrators are being hunted down by the police.	Die Täter werden von der Polizei gejagt.
Move in the worst possible way.	Bewegen Sie sich auf die schlimmste Weise.
The growth of this company has been phenomenal.	Das Wachstum dieses Unternehmens war phänomenal.
The pill costs several hundred dollars.	Die Pille kostet mehrere hundert Dollar.
A cruel dictator took power.	Ein grausamer Diktator übernahm die Macht.
Buy the seeds or plant them in spring.	Kaufen Sie die Samen oder pflanzen Sie sie im Frühjahr.
The diplomats continue to disagree on this.	Darüber sind sich die Diplomaten weiterhin uneins.
He claims nobody likes him.	Er behauptet, dass ihn niemand mag.
come with me if you want to live	Komm mit mir, wenn du leben willst.
The project will take several years.	Das Projekt wird mehrere Jahre in Anspruch nehmen.
The crime rate has remained relatively stable.	Die Kriminalitätsrate ist relativ stabil geblieben.
His philosophy of life has changed significantly.	Seine Lebensphilosophie hat sich stark verändert.
Strict laws restrict personal conduct.	Strenge Gesetze schränken das persönliche Verhalten ein.
She had problems at home to take care of.	Sie musste sich um Probleme zu Hause kümmern.
This is the first story we wrote.	Dies ist die erste Geschichte, die wir geschrieben haben.
It should be thick and of a firm, even texture.	Es sollte dick und von fester, gleichmäßiger Textur sein.
This led to the construction of a new road.	Dies führte zum Bau einer neuen Straße.
Entry is free.	Der Eintritt ist kostenlos.
The lion eats gazelles.	Der Löwe frisst Gazellen.
He started coughing and stuttering.	Er begann zu husten und zu stottern.
He spent several minutes fishing through the shallow debris.	Er verbrachte mehrere Minuten damit, durch die flachen Trümmer zu fischen.
The consistent pattern among all of these patterns is ambiguity.	Das konsistente Muster zwischen all diesen Mustern ist Mehrdeutigkeit.
Dogs are not allowed in elevators.	Hunde dürfen keine Aufzüge betreten.
She opened her mouth.	Sie öffnete ihren Mund.
However, they were soon defeated.	Bald wurden sie jedoch besiegt.
They were recognized for their campaign.	Sie wurden für ihre Kampagne ausgezeichnet.
We need to investigate this matter further.	Wir müssen dieser Angelegenheit weiter auf den Grund gehen.
It is best to extinguish a burning candle.	Am besten löscht man eine brennende Kerze.
We are waiting for the new government.	Wir warten auf die neue Regierung.
How can we help the poor?	Wie können wir den Armen helfen?
They are too bulky to put in a hat box.	Sie sind zu sperrig, um sie in eine Hutschachtel zu stecken.
The window overlooks a beautiful garden.	Das Fenster blickt auf einen schönen Garten.
The moon shone as the sun went down.	Der Mond leuchtete, als die Sonne unterging.
I love a new outfit!	Ich liebe ein neues Outfit!
Honey smells wonderful.	Honig riecht herrlich.
When completed, the building will be the tallest here.	Nach Fertigstellung wird das Gebäude hier das höchste sein.
Scientists need to study the effects of radiation on Earth.	Wissenschaftler müssen die Auswirkungen der Strahlung auf die Erde untersuchen.
Dissatisfaction is omnipresent here.	Unzufriedenheit ist hier allgegenwärtig.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Schmelzendes Eis wird den Meeresspiegel ansteigen lassen.
The daisies begin to bloom.	Die Gänseblümchen beginnen zu blühen.
Many hospital patients complain about cold concrete walls.	Viele Krankenhauspatienten klagen über kalte Betonwände.
In other countries there is no formal legal system.	In anderen Ländern gibt es kein formelles Rechtssystem.
The valley is surrounded by mountains.	Das Tal ist von Bergen umschlossen.
The blue cornflowers against the white lawn look stunning.	Die blauen Kornblumen vor dem weißen Rasen sehen atemberaubend aus.
Mix egg white and sugar.	Eiweiß und Zucker mischen.
The flight was full.	Der Flug war voll.
All the workers voted for the current President.	Alle Arbeiter haben für den derzeitigen Präsidenten gestimmt.
They didn't see the ship coming.	Sie sahen das Schiff nicht kommen.
Farmers struggled to find suitable land for the new farms.	Die Bauern hatten Mühe, geeignetes Land für die neuen Farmen zu finden.
The damaged car was towed away.	Das beschädigte Auto wurde abgeschleppt.
He carved his name on this tree.	Er hat seinen Namen in diesen Baum geritzt.
He got up and quickly walked to the door.	Er stand auf und ging schnell zur Tür.
The robot races down the track.	Der Roboter rast die Bahn hinunter.
His nephew is a good swimmer.	Sein Neffe ist ein guter Schwimmer.
Plant the seedlings in fertile, moist soil.	Pflanzen Sie die Sämlinge in fruchtbaren, feuchten Boden.
It stings sharply when touched and emits a very dark color.	Es sticht scharf, wenn es berührt wird, und strahlt eine sehr dunkle Farbe aus.
Undisturbed and concentrated, he wrote in his notebook.	Ungestört und konzentriert schrieb er in sein Notizbuch.
Proper care extends the life of your machine.	Die richtige Pflege verlängert die Lebensdauer Ihrer Maschine.
Birds of this species are rare here.	Vögel dieser Art sind hier selten.
The villagers are an excellent source of cream cheese.	Die Dorfbewohner sind eine ausgezeichnete Quelle für Frischkäse.
Council leaders called an emergency meeting.	Die Ratsvorsitzenden beriefen eine Dringlichkeitssitzung ein.
Planking is popular with teenagers.	Planking ist bei Teenagern beliebt.
The map shows that the region is huge.	Die Karte zeigt, dass die Region riesig ist.
Many graves in the region have yet to be excavated.	Viele Gräber in der Region müssen noch ausgegraben werden.
The theory argues that political stability was achieved through coercion.	Die Theorie argumentiert, dass politische Stabilität durch Zwang erreicht wurde.
An insect came towards them quickly.	Ein Insekt kam schnell auf sie zu.
The killer cut off the victim's head.	Der Mörder schlug dem Opfer den Kopf ab.
These women are tough.	Diese Frauen sind hart.
He wanted to learn to play the guitar.	Er wollte Gitarre spielen lernen.
So she wasn't surprised when he didn't arrive.	Daher war sie nicht überrascht, als er nicht ankam.
There's no time to waste!	Es gibt keine Zeit zu verlieren!
All political parties are losing importance.	Alle politischen Parteien verlieren an Bedeutung.
He went to his native village.	Er ging in sein Heimatdorf.
Simon climbed over the gate.	Simon kletterte über das Tor.
He concentrated quickly.	Er konzentrierte sich schnell.
I've had enough of all this!	Ich habe genug von all dem!
The soldier is said to have left his post.	Der Soldat soll seinen Posten verlassen haben.
The last member has died.	Das letzte Mitglied ist gestorben.
They wore enameled metal.	Sie trugen emailliertes Metall.
A basic theory has been proposed.	Eine grundlegende Theorie wurde vorgeschlagen.
I always add something sweet.	Ich füge immer etwas Süßes hinzu.
After some research, they came to the conclusion that the teacher was right.	Nach einigen Nachforschungen kamen sie zu dem Schluss, dass der Lehrer Recht hatte.
The snake silently slithered through the grass, looking for prey.	Die Schlange glitt leise durch das Gras und suchte nach Beute.
Without doubt,	Ohne Zweifel,
Lower your head, then stand up again.	Kopf senken, dann wieder aufstehen.
He belongs to an illegal motorcycle club.	Er gehört einem illegalen Motorradclub an.
He believed in his cause with all his heart.	Er glaubte von ganzem Herzen an seine Sache.
The inn is on a hill.	Das Gasthaus steht auf einer Anhöhe.
However, snow is quite rare.	Allerdings ist Schnee ziemlich selten.
The poor man's suffering is compounded by the weather.	Das Leiden des armen Mannes wird durch das Wetter verstärkt.
These apples are ripe.	Diese Äpfel sind reif.
The farm animals have teeth.	Die Nutztiere haben Zähne.
A circle of people watched her intently.	Ein Kreis von Menschen beobachtete sie aufmerksam.
Leicester performed well.	Leicester zeigte eine gute Leistung.
The company announced expansion plans.	Das Unternehmen kündigte Expansionspläne an.
Do the lyrics say what they mean?	Sagt der Liedtext, was er bedeutet?
The craftsman repaired the turnstile.	Der Handwerker reparierte das Drehkreuz.
The guard is friendly but very strict.	Der Wächter ist freundlich, aber sehr streng.
The wizard disappeared from view.	Der Zauberer verschwand aus dem Blickfeld.
Water is such a precious commodity.	Wasser ist ein so kostbares Gut.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	Viele Bäume wurden im tropischen Wirbelsturm entwurzelt.
Ketchup and mayonnaise are popular condiments.	Ketchup und Mayonnaise sind beliebte Gewürze.
The walls were covered with botanical motifs.	Die Wände waren mit botanischen Motiven bedeckt.
The paramedics arrived quickly.	Die Sanitäter trafen schnell ein.
But we are not rich enough.	Aber wir sind nicht reich genug.
Eventually, most people admitted defeat.	Schließlich gaben die meisten Menschen ihre Niederlage zu.
Their population grew rapidly.	Ihre Bevölkerung wuchs stark an.
The members of the jury yawned.	Die Mitglieder der Jury gähnten.
He has no hobbies.	Er hat keine Hobbys.
A glass of milk and some biscuits.	Ein Glas Milch und ein paar Kekse.
The number of endangered species is increasing.	Die Zahl bedrohter Arten nimmt zu.
It's still a common experience.	Es ist immer noch eine weit verbreitete Erfahrung.
The control panel is brightly colored.	Das Bedienfeld ist hell gefärbt.
Soil quality south of the city is poor.	Die Bodenqualität südlich der Stadt ist schlecht.
The pirates plundered all the shops along the river bank.	Die Piraten plünderten alle Geschäfte entlang des Flussufers.
The construction work is dangerous.	Die Bauarbeiten sind gefährlich.
Many young people were engaged in this business.	Viele junge Leute waren in diesem Geschäft tätig.
Her essay proved very popular with readers.	Ihr Aufsatz erwies sich als sehr beliebt bei den Lesern.
She is a teacher and she loves her job.	Sie ist Lehrerin und sie liebt ihren Job.
Which newspaper do you read?	Welche Zeitung liest du?
When barometric pressure is high, hurricanes form.	Wenn der barometrische Druck hoch ist, bilden sich Wirbelstürme.
He sometimes steals from the poor.	Er stiehlt manchmal von den Armen.
The planning for the conversion of the hall is almost complete.	Die Planungen für den Umbau der Halle sind fast abgeschlossen.
The warm milk made her feel better.	Durch die warme Milch fühlte sie sich besser.
Honey dripped gently from the stamen.	Honig tropfte sanft aus dem Staubgefäß.
The time it takes to raise money for a project.	Die Zeit, die benötigt wird, um Geld für ein Projekt zu sammeln.
The tornado continued to rotate and increase in size.	Der Tornado drehte sich weiter und nahm an Größe zu.
But the village doctor refused.	Aber der Dorfarzt weigerte sich.
She worked long lonely hours.	Sie arbeitete lange einsame Stunden.
The rugged hills dominate the landscape.	Die schroffen Hügel dominieren die Landschaft.
A churchman rejected this view.	Ein Kirchenmann wies diese Ansicht zurück.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Die Strafe für das Töten eines Kaninchens ist eine Geldstrafe.
Genetically modified foods are just as much as any other.	Gentechnisch veränderte Lebensmittel sind genauso viel wie alle anderen.
The freezer was full of groceries.	Der Gefrierschrank war voller Lebensmittel.
The "garbage" is collected in a sack.	Der „Müll“ wird in einem Sack gesammelt.
Love is truth itself.	Liebe ist die Wahrheit selbst.
Huang was deeply shocked by the incident.	Huang war von dem Vorfall zutiefst erschüttert.
Your notes are unclear.	Ihre Notizen sind unklar.
The desert is suffering severe drought this year.	Die Wüste leidet dieses Jahr unter schwerer Dürre.
Few families own a car these days.	Heutzutage besitzen nur wenige Familien ein Auto.
She has read the book several times.	Sie hat das Buch mehrmals gelesen.
Many air travelers choose to drive instead.	Viele Flugreisende entscheiden sich stattdessen für das Autofahren.
Local authorities acted quickly to curb the crime.	Die örtlichen Behörden handelten schnell, um das Verbrechen einzudämmen.
The hand was shaking.	Die Hand zitterte.
The shop in the village sells fertilizer, carrots and onions.	Der Laden im Dorf verkauft Dünger, Karotten und Zwiebeln.
Some organizations have strict rules.	Einige Organisationen haben strenge Regeln.
Our best athlete was injured in the accident.	Unser bester Athlet wurde bei dem Unfall verletzt.
Finally they reached the edge of the forest.	Schließlich erreichten sie den Waldrand.
He gritted his teeth in anger.	Er knirschte vor Wut mit den Zähnen.
He ordered a large pot of tea.	Er bestellte eine große Kanne Tee.
There is a strong possibility that you will be successful.	Es besteht eine starke Wahrscheinlichkeit, dass Sie erfolgreich sein werden.
He has strong political connections.	Er hat starke politische Verbindungen.
She can't go to church.	Sie darf nicht in die Kirche gehen.
Despite the cold, the sun was warm.	Trotz der Kälte war die Sonne warm.
It fascinates me.	Es fasziniert mich.
John saw the city's slums for the first time.	John sah zum ersten Mal die Slums der Stadt.
Asia is still divided into several distinct cultures.	Asien ist immer noch in mehrere unterschiedliche Kulturen unterteilt.
The surgeon's patients love him.	Die Patienten des Chirurgen lieben ihn.
The apple fell right on his head.	Der Apfel fiel ihm direkt auf den Kopf.
During this period, the company restructured its management.	In dieser Zeit strukturierte das Unternehmen sein Management um.
Remember to turn off the lights.	Denken Sie daran, das Licht auszuschalten.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Ob wir es brauchen oder nicht, wir müssen es kaufen.
She was devastated by the news.	Sie war von der Nachricht am Boden zerstört.
The family moved into a luxurious new townhouse.	Die Familie zog in ein luxuriöses neues Reihenhaus.
The battle was won by the attackers.	Die Schlacht wurde von den Angreifern gewonnen.
The wall is almost two meters high.	Die Mauer ist fast zwei Meter hoch.
Not all of his colleagues support his policies.	Nicht alle seiner Kollegen unterstützen seine Politik.
He expected to reach the temple by three o'clock.	Er rechnete damit, den Tempel um drei Uhr zu erreichen.
The boy put his rifle on the counter.	Der Junge legte sein Gewehr auf den Tresen.
This city has music that makes your heart beat faster.	Diese Stadt hat Musik, die das Herz höher schlagen lässt.
She used a glass plate to reveal the silver plating.	Sie benutzte eine Glasplatte, um die Versilberung freizulegen.
We are criticized for this by other nations.	Dafür werden wir von anderen Nationen kritisiert.
A journalist investigates corruption.	Ein Journalist untersucht Korruption.
Today the new sports stadium was inaugurated.	Heute wurde das neue Sportstadion eingeweiht.
She speaks little.	Sie spricht wenig.
The country is famous for its fine silk.	Das Land ist berühmt für seine feine Seide.
She winced from the pain in her back.	Sie zuckte vor Schmerz in ihrem Rücken zusammen.
The exercise didn't go well.	Die Übung lief nicht gut.
The teachers dragged the students off the soccer field.	Die Lehrer schleppten die Schüler vom Fußballplatz.
The server gave me the menu.	Der Server gab mir die Speisekarte.
The building was designed for centuries.	Das Gebäude wurde für Jahrhunderte konzipiert.
I have to thank you for everything.	Ich muss dir für alles danken.
She developed feelings for one of the students.	Sie entwickelte Gefühle für einen der Schüler.
Their days were filled with hard manual work.	Ihre Tage waren erfüllt von harter Handarbeit.
The author wrote an essay on this topic	Der Autor hat einen Essay zu diesem Thema geschrieben
Long after the engineers left, the mists swirled up.	Lange nachdem die Ingenieure gegangen waren, wirbelten die Nebel auf.
The researcher asked the original owners many questions.	Der Forscher stellte den ursprünglichen Besitzern viele Fragen.
Hundreds are missing in action.	Hunderte werden im Einsatz vermisst.
The soldiers kept firing.	Die Soldaten feuerten weiter.
Explosions could be heard all over the city.	Überall in der Stadt waren Explosionen zu hören.
She planted a row of tulips.	Sie pflanzte eine Reihe Tulpen.
This disease is characterized by excessive sweating.	Diese Krankheit ist durch übermäßiges Schwitzen gekennzeichnet.
Let's move on to the next exercise.	Kommen wir zur nächsten Übung.
Each team member is stationed at a different station.	Jedes Teammitglied ist an einer anderen Station stationiert.
Suddenly a hissing sound was heard.	Plötzlich war ein zischendes Geräusch zu hören.
The movement is still quite controversial.	Die Bewegung ist immer noch ziemlich umstritten.
The city was surrounded by water.	Die Stadt war von Wasser umgeben.
She put the package in an envelope.	Sie steckte das Paket in einen Umschlag.
It was dropped due to insufficient evidence.	Aufgrund unzureichender Beweise wurde es fallen gelassen.
A nervous twitch made her right hand tremble.	Ein nervöses Zucken ließ ihre rechte Hand zittern.
The Prime Minister fell into a coma.	Der Premierminister fiel ins Koma.
The minister is my way, my truth and my world.	Der Minister ist mein Weg, meine Wahrheit und meine Welt.
Make this bread without yeast.	Machen Sie dieses Brot ohne Hefe.
This is your last chance.	Das ist deine letzte Chance.
The laws of supply and demand determine the price.	Die Gesetze von Angebot und Nachfrage bestimmen den Preis.
The solution was to educate the youth.	Die Lösung war, die Jugend aufzuklären.
The recipe for a delicious fish curry.	Das Rezept für ein leckeres Fischcurry.
The odds that he's guilty are three to one.	Die Chancen, dass er schuldig ist, stehen drei zu eins.
The government has urged people to use electric fans instead.	Die Regierung hat die Menschen aufgefordert, stattdessen elektrische Ventilatoren zu verwenden.
The house has six spacious rooms.	Das Haus verfügt über sechs geräumige Zimmer.
It looks like rain but it could be snow.	Es sieht aus wie Regen, aber es könnte Schnee sein.
In the past, children were often beaten or neglected.	Früher wurden Kinder oft geschlagen oder vernachlässigt.
She was very frail, almost dying.	Sie war sehr gebrechlich, fast am Sterben.
The beaches are deserted.	Die Strände sind menschenleer.
They are notorious for their tactics.	Sie sind berüchtigt für ihre Taktik.
The cleanup can now be left to others.	Das Aufräumen kann nun anderen überlassen werden.
Atoms are very small.	Atome sind sehr klein.
Do you like this climber?	Gefällt dir dieser Kletterer?
This is part of a larger project.	Dies ist Teil eines größeren Projekts.
The scientists also encountered resistance.	Auch die Wissenschaftler stießen auf Widerstand.
According to several historians, this ritual is ancient.	Laut mehreren Historikern ist dieses Ritual uralt.
This restaurant has a long history.	Dieses Restaurant hat eine lange Geschichte.
A light breeze swept into the room.	Eine leichte Brise strömte in den Raum.
Iron is a metal that is important for steelmaking.	Eisen ist ein Metall, das für die Stahlherstellung wichtig ist.
However, make sure that the porridge is thick.	Achten Sie jedoch darauf, dass der Brei dickflüssig ist.
Take precautions and don't drink too much fluids.	Treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen und trinken Sie nicht zu viel Flüssigkeit.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	Das Interview wurde bei einer Tasse Chai-Tee geführt.
A death would have been a tragedy.	Ein Todesfall wäre eine Tragödie gewesen.
They discuss current events.	Sie besprechen aktuelle Ereignisse.
To save money, cook several meals for the week.	Um Geld zu sparen, kochen Sie mehrere Mahlzeiten für die Woche.
The doctors put leeches on his arm.	Die Ärzte legten Blutegel an seinem Arm an.
These two levels are identical.	Diese beiden Ebenen sind identisch.
The Deputy Governor was present.	Der stellvertretende Gouverneur war anwesend.
She has to make her own decisions.	Sie muss ihre eigenen Entscheidungen treffen.
The government has failed to address the conflict.	Die Regierung hat es versäumt, den Konflikt anzugehen.
My neighbor's wife is having a baby.	Die Frau meiner Nachbarin bekommt ein Baby.
He ran, ran, ran.	Er lief, lief, lief.
Several documents are missing.	Mehrere Dokumente fehlen.
Apply oil to the frying pan.	Öl auf die Bratpfanne auftragen.
He claimed that there was no such law.	Er behauptete, dass es ein solches Gesetz nicht gebe.
Temperature was a common currency.	Temperatur war eine gemeinsame Währung.
Last year they had a good harvest.	Letztes Jahr hatten sie eine gute Ernte.
The prisoner stays alone in the other cell.	Der Gefangene bleibt allein in der anderen Zelle.
The mountains rise above the city.	Über der Stadt erheben sich die Berge.
The older brother divided the land equally.	Der ältere Bruder teilte das Land zu gleichen Teilen.
This temple serves the local community.	Dieser Tempel dient der lokalen Gemeinschaft.
He felt terrible for yelling at her all day.	Er fühlte sich schrecklich, weil er sie den ganzen Tag angeschrien hatte.
A variety of crops are grown in this region.	In dieser Region wird eine Vielzahl von Kulturpflanzen angebaut.
The fountain spews water.	Der Brunnen speit Wasser.
Eating ice cream on a hot day is very pleasant.	Eis essen an einem heißen Tag ist sehr angenehm.
The sunset was spectacular.	Der Sonnenuntergang war spektakulär.
Strong winds will blow the roof off.	Starke Winde werden das Dach wegblasen.
Another new housing estate is being built.	Eine weitere neue Wohnsiedlung entsteht.
The light in the room was dim.	Das Licht im Zimmer war gedimmt.
The theme requires simple keywords.	Das Thema erfordert einfache Schlüsselwörter.
There was a total solar eclipse.	Es kam zu einer totalen Sonnenfinsternis.
The assumptions of this book are wrong.	Die Annahmen dieses Buches sind falsch.
He had not expected such a commitment.	Mit einem solchen Engagement hatte er nicht gerechnet.
The houses in this neighborhood all have similar styles.	Die Häuser in dieser Nachbarschaft haben alle ähnliche Stile.
She struggled to make out the words.	Sie bemühte sich, die Worte zu verstehen.
Science is constantly changing the world,” he said.	Die Wissenschaft verändert ständig die Welt“, sagte er.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Touristen strömen weiterhin jedes Jahr in dieses Museum.
The way each verse is written is unique.	Die Art und Weise, wie jeder Vers geschrieben ist, ist einzigartig.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Im Vergleich dazu ist Koffein ein Stimulans.
The artworks consist of fakes, paintings and drawings.	Die Kunstwerke bestehen aus Fälschungen, Gemälden und Zeichnungen.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
I used to dream of becoming an astronaut.	Früher habe ich davon geträumt, Astronaut zu werden.
The writer was unpopular with her peers.	Die Schriftstellerin war bei ihren Kollegen unbeliebt.
She receives a generous salary.	Sie erhält ein großzügiges Gehalt.
His crooked smile betrayed a hint of mischief.	Sein schiefes Lächeln verriet einen Hauch von Schalk.
The manager announced a number of reforms.	Der Manager kündigte eine Reihe von Reformen an.
A national party was in power.	Eine nationale Partei war an der Macht.
The mechanic left the job half done.	Der Mechaniker ließ die Arbeit halb fertig.
The beehives are kept outside among the trees.	Die Bienenstöcke werden draußen zwischen den Bäumen gehalten.
The computer generated different numbers each time.	Der Computer generierte jedes Mal andere Zahlen.
The woman ran out of the bathroom.	Die Frau rannte aus dem Badezimmer.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Die Hypotenuse ist die dem rechten Winkel gegenüberliegende Seite.
The workers rebelled against the hard work.	Die Arbeiter rebellierten gegen die schwere Arbeit.
Hair color and eye color are inherited traits.	Haarfarbe und Augenfarbe sind vererbte Merkmale.
His approach is direct, often brutal.	Seine Herangehensweise ist direkt, oft brutal.
The delegates agreed on most points.	In den meisten Punkten waren sich die Delegierten einig.
The team of scientists made another breakthrough today.	Dem Wissenschaftlerteam ist heute ein weiterer Durchbruch gelungen.
Our ancestors slowly found their way to religion.	Unsere Vorfahren fanden langsam zur Religion.
Let the church organ sound harmoniously.	Lassen Sie die Kirchenorgel harmonisch erklingen.
The bird population continues to decline.	Die Vogelpopulation geht weiter zurück.
She carried the envelope and smiled gleefully.	Sie trug den Umschlag und lächelte schadenfroh.
Another flood has devastated this region.	Eine weitere Flut hat diese Region verwüstet.
Few economists have expressed concerns.	Nur wenige Ökonomen haben Bedenken geäußert.
The city is famous for its old castle.	Die Stadt ist berühmt für ihre alte Burg.
The sculpture took five years to complete.	Die Fertigstellung der Skulptur dauerte fünf Jahre.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	Der Vorschlag des Reformators wurde einstimmig abgelehnt.
Mosquitoes buried their eggs in standing water.	Mücken vergruben ihre Eier in stehendem Wasser.
It is important that you have accurate data.	Es ist wichtig, dass Sie genaue Daten haben.
The carpenter put on sawhorses.	Der Zimmermann legte auf Sägeböcke.
The lengthy process was repeated at great expense.	Der langwierige Prozess wurde mit großem Aufwand wiederholt.
He carries her in his arms.	Er trägt sie in seinen Armen.
The meeting lasted two hours.	Das Treffen dauerte zwei Stunden.
Put down the pipe wrench.	Legen Sie die Rohrzange ab.
Their land lay desolate and useless for many years.	Ihr Land lag viele Jahre lang verwüstet und nutzlos da.
The bubble rose into the air.	Die Seifenblase stieg in die Luft.
Below, the craftsman cursed, as he cursed repeatedly.	Unten fluchte der Handwerker, wie er wiederholt fluchte.
When does this train leave?	Wann fährt dieser Zug?
She was angry with the man on the plane.	Sie war wütend auf den Mann im Flugzeug.
The herding program is clearly flawed.	Das Hüteprogramm ist eindeutig fehlerhaft.
He wrote about animals, history and current events.	Er schrieb über Tiere, Geschichte und aktuelle Ereignisse.
He plays his trumpet and mesmerizes the audience.	Er spielt seine Trompete und hypnotisiert das Publikum.
He was wearing a black leather jacket.	Er trug eine schwarze Lederjacke.
The budget was fairly balanced.	Der Haushalt war ziemlich ausgeglichen.
Flying in an airplane was actually quite simple.	Das Fliegen in einem Flugzeug war eigentlich ganz einfach.
My voice is hoarse today.	Meine Stimme ist heute heiser.
This is certainly a "rich man's sport".	Dies ist sicherlich ein "Sport der Reichen".
A deadly virus spread across the world.	Ein tödlicher Virus breitete sich auf der ganzen Welt aus.
That was a new experience for me.	Das war eine neue Erfahrung für mich.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Diese Öffnung, die als Lunge dient, schützt die Brust.
The army had fallen back.	Die Armee war zurückgefallen.
The film was popular in many countries.	Der Film war in vielen Ländern beliebt.
The miserable weather prevented us from strolling.	Das miserable Wetter hinderte uns am Flanieren.
You have to learn to accept them.	Sie müssen lernen, sie zu akzeptieren.
Over the years, scientists have developed many theories.	Im Laufe der Jahre haben Wissenschaftler viele Theorien entwickelt.
He is considering investing in real estate.	Er denkt darüber nach, in Immobilien zu investieren.
Kidney stones can be very painful.	Nierensteine ​​können sehr schmerzhaft sein.
He felt sick and needed a doctor.	Er fühlte sich krank und brauchte einen Arzt.
The square was full of passers-by.	Der Platz war voll mit Passanten.
A little break for afternoon tea.	Eine kleine Pause zum Nachmittagstee.
Misery loves company	Elend liebt Gesellschaft
Ginger is said to aid in digestion.	Ingwer soll die Verdauung unterstützen.
The dividing wall divides this city.	Die spaltende Mauer teilt diese Stadt.
A candle is used as a light source.	Als Leuchtmittel dient eine Kerze.
They talked at length about their children.	Sie sprachen ausführlich über ihre Kinder.
The staple food of this country is rice.	Das Grundnahrungsmittel dieses Landes ist Reis.
The wax is a little too black.	Das Wachs ist etwas zu schwarz.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Bitte geben Sie die Kartoffelchips in eine Plastiktüte.
She climbed the stairs two at a time.	Sie stieg die Treppe zu zweit auf einmal hinauf.
You wake up in the morning and you're hungry.	Du wachst morgens auf und hast Hunger.
They agreed to help him.	Sie erklärten sich bereit, ihm zu helfen.
This cake doesn't look very appetizing to me.	Dieser Kuchen sieht für mich nicht sehr appetitlich aus.
Draw the diagram that represents the process.	Zeichnen Sie das Diagramm, das den Prozess darstellt.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Große Mengen dieses Kohlenhydrats werden während der Muskelkontraktion freigesetzt.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas sah zu, wie das Feuer brannte.
A cow produces milk.	Eine Kuh produziert Milch.
The southern tip of this island is overgrown with trees.	Die Südspitze dieser Insel ist mit Bäumen bewachsen.
At least six people were trampled to death.	Mindestens sechs Menschen wurden zu Tode getrampelt.
To create intricate carvings, they sharpened every tool imaginable.	Um komplizierte Schnitzereien herzustellen, schärften sie jedes erdenkliche Werkzeug.
However, some may argue that guns create crime and violence.	Einige mögen jedoch argumentieren, dass Waffen Kriminalität und Gewalt schaffen.
She grabbed the phone.	Sie schnappte sich das Telefon.
The bucket moved through the air	Der Eimer bewegte sich durch die Luft
He entered the building and closed the door behind him.	Er betrat das Gebäude und schloss die Tür hinter sich.
Exercise after each meal is important.	Bewegung nach jeder Mahlzeit ist wichtig.
Stroll along the secluded beach late at night.	Spazieren Sie spät in der Nacht am einsamen Strand entlang.
Some households enjoy a high standard of living.	Einige Haushalte genießen einen hohen Lebensstandard.
He found the cause of the disease.	Er fand die Ursache der Krankheit.
The wind started to pick up.	Der Wind begann aufzufrischen.
Few people are willing to volunteer in this role.	Nur wenige Menschen sind bereit, sich in dieser Funktion ehrenamtlich zu engagieren.
He admitted he felt relieved.	Er gab zu, dass er sich erleichtert fühlte.
This dish tastes great!	Dieses Gericht schmeckt hervorragend!
Troops rushed into the castle.	Truppen stürmten in die Burg.
The tunnel will take many years to complete.	Die Fertigstellung des Tunnels wird viele Jahre dauern.
If both sexes participate equally, gender equality is achieved.	Bei gleichberechtigter Beteiligung beider Geschlechter ist die Gleichstellung der Geschlechter erreicht.
The company remained successful.	Die Firma blieb erfolgreich.
The diary expresses a somber despair.	Das Tagebuch drückt eine düstere Verzweiflung aus.
After all, curiosity is the driving force behind science.	Neugier ist schließlich die treibende Kraft der Wissenschaft.
He chuckled as they rode past.	Er kicherte, als sie vorbeiritten.
The boys were getting bored.	Die Jungen langweilten sich langsam.
Soil erosion is a problem.	Bodenerosion ist ein Problem.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Wenn alle verantwortungsvoll handelten, könnten tiefe Probleme überwunden werden.
The villagers felt excluded from the decision-making process.	Die Dorfbewohner sahen sich von der Entscheidungsfindung ausgeschlossen.
You will also need a vegetable peeler.	Außerdem benötigen Sie einen Gemüseschäler.
The recent earthquake has damaged the infrastructure.	Das jüngste Erdbeben hat die Infrastruktur beschädigt.
Her tears made the paper damp.	Ihre Tränen machten das Papier feucht.
The company will compensate them for their problems.	Das Unternehmen wird sie für ihre Probleme entschädigen.
Some of them were kept as pets.	Einige von ihnen wurden als Haustiere gehalten.
The young man looked down.	Der junge Mann sah nach unten.
They scattered ashes on the bonfire.	Sie streuten Asche auf das Freudenfeuer.
The chemists boiled the water.	Die Chemiker kochten das Wasser.
The country eventually shut down the mine.	Das Land schloss die Mine schließlich.
This service is free of charge, of course.	Der Service ist selbstverständlich kostenlos.
A romantic love blossomed between the boy and the girl.	Zwischen dem Jungen und dem Mädchen blühte eine romantische Liebe auf.
She plucked up the courage to speak to the king.	Sie nahm den Mut auf, mit dem König zu sprechen.
At some point, supplies ran out.	Irgendwann waren die Vorräte aufgebraucht.
She bathes in the river every day.	Sie badet täglich im Fluss.
She goes to church once a month to pray.	Einmal im Monat besucht sie die Kirche, um zu beten.
It has a small population.	Es hat eine kleine Bevölkerung.
Such people create problems for their neighbors.	Solche Leute schaffen Probleme für ihre Nachbarn.
Someone must be at the door.	Jemand muss an der Tür sein.
Her only son died young.	Ihr einziger Sohn starb jung.
Our community faces a dilemma.	Unsere Gemeinde steht vor einem Dilemma.
The streets are crowded at this time.	Die Straßen sind um diese Zeit überfüllt.
Evaporation is important for many processes	Die Verdampfung ist für viele Prozesse wichtig
And so the tyrant began to build his prison.	Und so begann der Tyrann sein Gefängnis zu bauen.
The test was administered by a greater sage.	Der Test wurde von einem größeren Weisen durchgeführt.
He had lost all hope.	Er hatte alle Hoffnung verloren.
Not all crimes are violent.	Nicht alle Verbrechen sind gewalttätig.
Many people know his great works through photographs.	Viele Menschen kennen seine großartigen Werke durch Fotografien.
The flight was turbulent.	Der Flug war turbulent.
Faith, bravery and romance were among the themes	Glaube, Tapferkeit und Romantik gehörten zu den Themen
Seahorses and algae live in coral reefs.	Seepferdchen und Algen leben in Korallenriffen.
A new law bans smoking in public places.	Ein neues Gesetz verbietet das Rauchen an öffentlichen Orten.
There are hardly any alternatives to fossil fuels.	Es gibt kaum Alternativen zu fossilen Brennstoffen.
Soldiers opened fire as the demonstrators demonstrated.	Soldaten eröffneten das Feuer, als die Demonstranten demonstrierten.
please wash your hands	Bitte wasche deine Hände.
The vortex continued to spread.	Der Wirbel breitete sich weiter aus.
The moon is white, round and shining.	Der Mond ist weiß, rund und scheint.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	Die Stimmung war angespannt und ungemütlich.
This incident should be made public.	Dieser Vorfall sollte öffentlich gemacht werden.
The hour-long drive was uneventful.	Die mehrstündige Fahrt verlief ereignislos.
Her lifespan was obscenely short.	Ihre Lebensdauer war obszön kurz.
Mountains rise above flat plains.	Berge erheben sich über flache Ebenen.
Poverty is endemic here.	Armut ist hier endemisch.
Some places are said to have healing water.	Einige Orte sollen heilendes Wasser haben.
Children dressed in white.	Weiß gekleidete Kinder.
Particular caution is required when carrying loads.	Beim Tragen von Lasten ist besondere Vorsicht geboten.
The lady was still outside.	Die Dame war immer noch draußen.
They saw a hippopotamus rolling in the water.	Sie sahen ein Nilpferd, das sich im Wasser wälzte.
The car spun violently during this time.	Das Auto schleuderte während dieser Zeit heftig.
The waitress put a tray in front of her.	Die Kellnerin stellte ihr ein Tablett hin.
He added spices, salt and thyme.	Er fügte Gewürze, Salz und Thymian hinzu.
There are many theories as to what causes this condition.	Es gibt viele Theorien darüber, was diesen Zustand verursacht.
A proud father is proud of his son.	Ein stolzer Vater ist stolz auf seinen Sohn.
Waves slapped against the boards.	Wellen klatschten gegen die Bretter.
This action is forbidden here.	Diese Handlung ist hier verboten.
But just being polite is not enough.	Aber nur höflich zu sein, reicht nicht aus.
Catriona was determined to succeed.	Catriona war entschlossen, Erfolg zu haben.
Two partners founded a company together.	Zwei Partner haben gemeinsam ein Unternehmen gegründet.
Such creatures have only been found in this region.	Solche Kreaturen wurden nur in dieser Region gefunden.
Many roads were closed.	Viele Straßen waren gesperrt.
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
The President believes the situation calls for a strong response.	Der Präsident glaubt, dass die Situation eine starke Reaktion erfordert.
They decided to close their shop.	Sie beschlossen, ihr Geschäft zu schließen.
A drought changes the ecosystem.	Eine Dürre verändert das Ökosystem.
His learning technique was unconventional.	Seine Lerntechnik war unkonventionell.
As a cat, she was very graceful.	Als Katze war sie sehr anmutig.
His head was bowed.	Sein Kopf war gesenkt.
They had "no opinion" on that.	Sie hätten dazu "keine Meinung".
He was reluctant to tell her the truth.	Er war abgeneigt, ihr die Wahrheit zu sagen.
She cracked two eggs.	Sie hat zwei Eier aufgeschlagen.
Her life was a novel.	Ihr Leben war ein Roman.
The gardener is pulling weeds this morning.	Der Gärtner jätet heute Morgen Unkraut.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Ein lieber Freund sagte mir, dass eine Krise kommen würde.
He asked her to clear the plates.	Er bat sie, die Teller abzuräumen.
The children were playing with a ball.	Die Kinder spielten mit einem Ball.
But some things made her uneasy.	Aber einige Dinge machten ihr Unbehagen.
The architects were mostly untrained.	Die Architekten waren meist ungeschult.
He clenched a fist and punched me with unbridled fury.	Er ballte eine Faust und schlug mit ungezügelter Wut auf mich ein.
A small village and a swamp were nearby.	Ein kleines Dorf und ein Sumpf waren in der Nähe.
That's where the government planes landed.	Dort landeten die Flugzeuge der Regierung.
Water is one of the most useful substances.	Wasser ist eine der nützlichsten Substanzen.
She asked her husband to pass her the salt	Sie bat ihren Mann, ihr das Salz zu reichen,
The program consists of five modules.	Das Programm umfasst fünf Module.
Think of the poor people who cannot afford medicine.	Denken Sie an die armen Menschen, die sich Medikamente nicht leisten können.
It is coveted by the rich.	Es ist bei den Reichen begehrt.
This is a natural remedy.	Dies ist ein natürliches Heilmittel.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Wissenschaftler glauben, dass sich der Klimawandel beschleunigen wird.
The storm came and went within minutes.	Der Sturm kam und ging innerhalb weniger Minuten.
Humanity faces an uncertain future.	Die Menschheit steht vor einer ungewissen Zukunft.
I exercised regularly.	Ich trainierte regelmäßig.
His uncle is a distant relative.	Sein Onkel ist ein entfernter Verwandter.
That's all there is to moving pictures.	Das ist alles, was bewegte Bilder ausmacht.
The plan worked well.	Der Plan funktionierte gut.
The game was played in muffled silence.	Das Spiel wurde in gedämpfter Stille gespielt.
A local priest explained	Ein örtlicher Priester erklärte
Sparks flew as his assistant's metal blade caught the flint.	Funken flogen, als die Metallklinge seines Assistenten auf den Feuerstein traf.
State the benefits of this arrangement.	Nennen Sie die Vorteile, die sich aus dieser Anordnung ergeben.
Many tourists visit this monument every year.	Viele Touristen besuchen dieses Denkmal jedes Jahr.
The candidates will present their views on the issues.	Die Kandidaten werden ihre Ansichten zu den Themen darlegen.
He opened the envelope and took out the contents.	Er öffnete den Umschlag und holte den Inhalt heraus.
The tea was delicious.	Der Tee war köstlich.
She fell in love with the man's quiet trust.	Sie verliebte sich in das stille Vertrauen des Mannes.
The glowing cheeks were beautiful to behold.	Die leuchtenden Wangen waren schön anzusehen.
Somebody get this man some oxygen!	Jemand bringt diesem Mann etwas Sauerstoff!
Coal is the most suitable energy source.	Die Kohle ist die am besten geeignete Energiequelle.
She always talked nonsense.	Sie hat immer Unsinn geredet.
My sister is fashionable, pretty and incredibly vain.	Meine Schwester ist modisch, hübsch und unglaublich eitel.
Her speech was accompanied by thunderous applause.	Ihre Rede wurde von tosendem Applaus unterstrichen.
They were quite friendly to strangers.	Fremden gegenüber waren sie recht freundlich.
This delicious dish is known as ratatouille.	Dieses köstliche Gericht ist als Ratatouille bekannt.
This is a novel about a fantasy world.	Dies ist ein Roman über eine Fantasiewelt.
Turn the key in the lock.	Drehen Sie den Schlüssel im Schloss.
Your doubts are unfounded.	Ihre Zweifel sind unbegründet.
The birds were protected in this sanctuary.	Die Vögel wurden in diesem Heiligtum geschützt.
This migration is usually tedious.	Diese Migration ist normalerweise mühsam.
Traditional folk music continues to be popular.	Traditionelle Volksmusik ist weiterhin beliebt.
She raised the ax above her head.	Sie hob die Axt über ihren Kopf.
Before his death, the playwright left many manuscripts.	Vor seinem Tod hinterließ der Dramatiker viele Manuskripte.
He never drove on college campuses.	Er fuhr nie auf Universitätsgelände.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Hoch aufragende Wolkenkratzer dominieren die Skyline.
The plant extracted drinking water from the air.	Die Pflanze gewann Trinkwasser aus der Luft.
They're more like friends.	Sie sind eher Freunde.
Glassware is expensive but fragile.	Glaswaren sind teuer, aber zerbrechlich.
She lives on an island in a bay.	Sie lebt auf einer Insel in einer Bucht.
The first stage is called "descent".	Die erste Stufe wird als „Abstieg“ bezeichnet.
The samurai was covered in blood.	Der Samurai war mit Blut bedeckt.
So he had to drive into town every day.	So musste er jeden Tag in die Stadt fahren.
The teacher read a chapter from the book.	Der Lehrer las ein Kapitel aus dem Buch vor.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Trotz ihrer Ankunft litten die Eingeborenen nicht sehr.
The wild salmon swam upstream, eagerly searching for its mother's roe.	Der Wildlachs schwamm stromaufwärts und suchte eifrig nach dem Rogen seiner Mutter.
Keep stirring until the sugar has completely dissolved.	Rühren Sie weiter, bis sich der Zucker vollständig aufgelöst hat.
Slightly heat the margarine.	Margarine leicht erhitzen.
It rained heavily for several hours.	Es regnete mehrere Stunden lang stark.
In winter, the frozen river becomes impassable.	Im Winter wird der zugefrorene Fluss unpassierbar.
We all get excited at the thought of becoming famous.	Wir alle sind begeistert bei dem Gedanken, berühmt zu werden.
The river was full of fish.	Der Fluss war voller Fische.
The starlings flew over the cornfield.	Die Stare flogen über das Maisfeld.
The weather was dry and cold.	Das Wetter war trocken und kalt.
Here you can buy train tickets.	Hier können Sie Zugtickets kaufen.
A summer house with no windows.	Ein Sommerhaus ohne Fenster.
Her ran is blonde and her eyes are green.	Ihr Ran ist blond und ihre Augen sind grün.
Tell him what recipe to make.	Sag ihm, welches Rezept er machen soll.
The animal hunters returned to the camp.	Die Tierjäger kehrten ins Lager zurück.
It was a beautiful day.	Es war ein sehr schöner Tag.
Squeeze the liquid out of the can with a spatula.	Drücken Sie die Flüssigkeit mit einem Spatel aus der Dose.
The proportion of useful information has increased.	Der Anteil an nützlichen Informationen hat zugenommen.
He seems to like trouble for its own sake.	Er scheint Ärger um seiner selbst willen zu mögen.
Do you have money?	Haben sie Geld?
The inflation rate is quite high here.	Die Inflationsrate ist hier ziemlich hoch.
She is nothing if not consistent.	Sie ist nichts, wenn nicht konsequent.
The level of violence escalated dramatically.	Das Ausmaß der Gewalt eskalierte dramatisch.
Rugged cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Schroffe Klippen erheben sich über dem schimmernden Wasser des Sees.
I have a big family.	Ich habe eine große Familie.
He looked out the window at the darkening sky.	Er blickte durch das Fenster in den dunkler werdenden Himmel.
The river was calm and the scenery beautiful.	Der Fluss war ruhig und die Landschaft wunderschön.
The streets are full of traffic.	Die Straßen sind voller Verkehr.
Let's analyze what makes a good business plan.	Lassen Sie uns analysieren, was einen guten Businessplan ausmacht.
The political season came to an end.	Die politische Saison ging zu Ende.
The accumulation of dust gradually faded away.	Die Staubansammlung verblasste allmählich.
Some men refuse to wear a condom.	Manche Männer weigern sich, ein Kondom zu tragen.
The Apple is red.	Der Apfel ist rot.
The date is at the beginning of the book.	Das Datum steht am Anfang des Buches.
The ocean was dominated by water.	Der Ozean wurde von Wasser dominiert.
She stays there alone.	Sie bleibt allein dort.
A small town in this rural region.	Eine kleine Stadt in dieser ländlichen Region.
She showed me how to bake a cake.	Sie zeigte mir, wie man einen Kuchen backt.
He has a beard and wears a turban.	Er hat einen Bart und trägt einen Turban.
This text boldly states that humanity is on the brink of extinction.	Dieser Text stellt kühn fest, dass die Menschheit vor dem Aussterben steht.
You don't have many friends.	Sie haben nicht viele Freunde.
The inauguration will take place at dusk tonight.	Die Einweihung wird heute Abend in der Abenddämmerung stattfinden.
The scavengers skimmed the surface of the water.	Die Aasfresser überflogen die Wasseroberfläche.
Stray dogs roam the streets freely.	Streunende Hunde laufen frei durch die Straßen.
Two hours passed before they left.	Zwei Stunden vergingen, bevor sie aufbrachen.
She noticed him staring at her.	Sie bemerkte, dass er sie anstarrte.
Have courage and determination.	Habe Mut und Entschlossenheit.
She took off his shirt.	Sie zog sein Hemd aus.
I heard the doorbell ring.	Ich hörte die Türklingel klingeln.
The criminal mastermind was discovered.	Der kriminelle Drahtzieher wurde entdeckt.
He stepped out into the street.	Er trat auf die Straße hinaus.
Doing well in school looks easy.	Gut in der Schule zu sein sieht einfach aus.
Vegetative propagation takes place.	Es findet eine vegetative Vermehrung statt.
Finally he made contact.	Endlich nahm er Kontakt auf.
The dried tuber is processed into flour.	Die getrocknete Knolle wird zu Mehl verarbeitet.
You must maintain your own website.	Sie müssen Ihre eigene Website pflegen.
There are laws and regulations to keep wild animals healthy.	Es gibt Gesetze und Vorschriften, um Wildtiere gesund zu halten.
The circus arrived in town but had no elephants.	Der Zirkus kam in der Stadt an, hatte aber keine Elefanten.
The correspondence between body and surface could not be overlooked.	Die Korrespondenz zwischen Körper und Oberfläche war nicht zu übersehen.
The chef knows how to prepare a mean roast.	Der Koch weiß, wie man einen gemeinen Braten zubereitet.
The book is laconic without being cryptic.	Das Buch ist lakonisch, ohne kryptisch zu sein.
She sent her husband away.	Sie schickte ihren Mann weg.
His text was eloquent.	Sein Text war eloquent.
It is becoming clear that something must be done about it.	Es wird deutlich, dass etwas dagegen getan werden muss.
The algorithms control functions in your computer.	Die Algorithmen steuern Funktionen in Ihrem Computer.
Water vapor condenses when air cools.	Wasserdampf kondensiert, wenn Luft abkühlt.
Flowers like these are often found in meadows.	Blumen wie diese sind häufig auf Wiesen zu finden.
The life of a pioneer engineer was hard.	Das Leben eines Pionieringenieurs war hart.
A bout of bad allergies has taken a toll on her eyes.	Ein Anfall schlimmer Allergien hat ihre Augen stark in Mitleidenschaft gezogen.
The news was fully covered by the press.	Die Nachricht wurde vollständig von der Presse veröffentlicht.
The young man carefully transplanted his seedlings.	Der junge Mann pflanzte seine Setzlinge vorsichtig um.
However, one measure is still missing.	Eine Maßnahme fehlt allerdings noch.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Seine Sätze waren mit Industriejargon unterbrochen.
You have achieved nothing.	Sie haben nichts erreicht.
The breathtaking achievement was realized.	Die atemberaubende Leistung wurde realisiert.
We're leaving tomorrow.	Wir reisen morgen ab.
The enemy's accuracy was incredible.	Die Genauigkeit des Feindes war unglaublich.
My favorite book is this.	Mein Lieblingsbuch ist dieses.
The young man worked diligently.	Der junge Mann arbeitete fleißig.
She had an eventful life.	Sie hatte ein bewegtes Leben.
Readers loved the film.	Die Leser liebten den Film.
The soldiers occupied their positions.	Die Soldaten besetzten ihre Stellungen.
Mosses and lichens grow here.	Hier wachsen Moose und Flechten.
The chief of police was placed under house arrest.	Der Polizeichef wurde unter Hausarrest gestellt.
Dark brown sugar is twice as expensive as white.	Dunkelbrauner Zucker ist doppelt so teuer wie weißer.
A camera crew filmed at the orphanage.	Ein Kamerateam filmte im Waisenhaus.
The priest considered what she had to say.	Der Priester überlegte, was sie zu sagen hatte.
The surgeon removed the bone.	Der Chirurg entfernte den Knochen.
He fell unconscious to the ground.	Er fiel bewusstlos zu Boden.
The freshness of the mango juice was delicious.	Die Frische des Mangosaftes war köstlich.
The farmer refused to give up his gun.	Der Bauer weigerte sich, seine Waffe herauszugeben.
Look at the spine of the leaf.	Betrachten Sie den Blattrücken.
This holy water font was made by our ancestors.	Dieses Weihwasserbecken wurde von unseren Vorfahren hergestellt.
Your campaign was colossal.	Ihre Kampagne war kolossal.
Quite a tall man.	Ein ziemlich großer Mann.
The lawyer should represent her case.	Der Anwalt sollte ihren Fall vertreten.
The engine was slightly modified to handle higher speeds.	Der Motor wurde leicht verändert, um höhere Geschwindigkeiten zu bewältigen.
Six kilometers, then left.	Sechs Kilometer, dann links.
The government has cut funding for education.	Die Regierung hat die Bildungsgelder gekürzt.
Avoiding the shallows is not easy.	Die Untiefen zu meiden ist nicht einfach.
She is busy writing a novel.	Sie ist damit beschäftigt, einen Roman zu schreiben.
Who said we went soft!	Wer hat gesagt, dass wir weich geworden sind!
The students are as divided as the country.	Die Studenten sind so gespalten wie das Land.
Let it cool down for about an hour.	Lassen Sie es etwa eine Stunde lang abkühlen.
The newspaper reporter said the man was in the hospital.	Der Zeitungsreporter sagte, der Mann sei im Krankenhaus.
The accident caused minor injuries.	Der Unfall verursachte leichte Verletzungen.
He looked at the flowers.	Er betrachtete die Blumen.
The city closest to the sea.	Die Stadt, die dem Meer am nächsten liegt.
This incident happened yesterday in a village nearby.	Dieser Vorfall ereignete sich gestern in einem Dorf in der Nähe.
The bottle crawls after a purchase.	Die Flasche krabbelt nach einem Kauf.
Most of our income comes from tourism.	Der Großteil unserer Einnahmen stammt aus dem Tourismus.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing your teeth.	Vier von fünf Zahnärzten empfehlen eine Spülung nach dem Zähneputzen.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Ein blaues Hemd, braune Schuhe, blaue Jeans.
We sell gold coins and jewelry.	Wir verkaufen Goldmünzen und Schmuck.
Of course you have to compare like with like.	Natürlich muss man Gleiches mit Gleichem vergleichen.
The crowd's attention was elsewhere.	Die Aufmerksamkeit der Menge war woanders.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen gasförmig.
However, this official denies these allegations.	Dieser Beamte bestreitet diese Anschuldigungen jedoch.
Salt is a mineral.	Salz ist ein Mineral.
Two other people were killed in the blast.	Zwei weitere Menschen wurden bei der Explosion getötet.
She looked at me with a curious expression.	Sie sah mich mit einem neugierigen Ausdruck an.
This exercise is too difficult for me.	Diese Übung ist mir zu schwer.
This city is famous for its happy atmosphere.	Diese Stadt ist berühmt für ihre fröhliche Atmosphäre.
The risk of bacterial infection is high.	Das Risiko einer bakteriellen Infektion ist hoch.
The metal bars rattled with a harsh sound.	Die Metallstangen klirrten mit einem harten Geräusch.
The boy was so excited.	Der Junge war so begeistert.
The analysts were invited to it.	Die Analysten wurden dazu eingeladen.
I will be terribly sorry.	Es wird mir schrecklich leid tun.
This sultan was a great leader.	Dieser Sultan war ein großer Anführer.
A dozen soldiers swarmed the building.	Ein Dutzend Soldaten umschwärmte das Gebäude.
They led a mighty army from here.	Sie führten von hier aus eine mächtige Armee.
The religion was organized into different sects.	Die Religion wurde in verschiedene Sekten organisiert.
The helicopter hovered over a ravine and slowly dropped its passengers.	Der Hubschrauber schwebte über einer Schlucht und ließ seine Passagiere langsam fallen.
My cold arms and legs throbbed.	Meine kalten Arme und Beine pochten.
A prolonged drought has led to intubation.	Eine anhaltende Dürre hat zur Intubation geführt.
They lit the lantern and paddled back to shore.	Sie zündeten die Laterne an und paddelten zurück zum Ufer.
The fish he ate was delicious.	Der Fisch, den er aß, war köstlich.
Gradually the pitcher fills with water.	Allmählich füllt sich der Krug mit Wasser.
The journalists found all files intact.	Die Journalisten fanden alle Akten intakt.
The currency unit is the euro.	Die Währungseinheit ist der Euro.
The woman is a doctor.	Die Frau ist Ärztin.
I drove for several hours.	Ich bin mehrere Stunden gefahren.
Put on a coat and a hat.	Ziehen Sie einen Mantel und einen Hut an.
We have to hire seven new people.	Wir müssen sieben neue Leute einstellen.
He is addicted to online games.	Er ist süchtig nach Online-Spielen.
The neighbor takes care of the dog.	Der Nachbar kümmert sich um den Hund.
The film received mixed reviews.	Der Film erhielt gemischte Kritiken.
I want a hamburger.	Ich will einen Hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Puppen sind seit Jahrhunderten ein beliebtes Spielzeug.
It smelled like rotten eggs.	Es stank nach faulen Eiern.
They are emerging markets.	Sie sind aufstrebende Märkte.
His words were blunt and to the point.	Seine Worte waren unverblümt und auf den Punkt gebracht.
She felt uncomfortable.	Sie fühlte sich unwohl.
She turned and looked at him.	Sie drehte sich um und sah ihn an.
Her house was near the train station.	Ihr Haus lag in der Nähe des Bahnhofs.
He divorced because of his wife's infidelity.	Er ließ sich wegen der Untreue seiner Frau scheiden.
A small army of ants advanced.	Eine kleine Ameisenarmee rückte vor.
A taxi drove through town.	Ein Taxi fuhr durch die Stadt.
We watched a movie.	Wir haben einen Film geschaut.
The use of ultraviolet light is required.	Die Verwendung von ultraviolettem Licht ist erforderlich.
She ran after him and called his name.	Sie rannte hinter ihm her und rief seinen Namen.
Some bird species travel long distances every year.	Manche Vogelarten legen jedes Jahr weite Strecken zurück.
The most well-known form of love is family love.	Die bekannteste Form der Liebe ist die familiäre Liebe.
He was known for hiring mercenaries.	Er war dafür bekannt, Söldner anzuheuern.
The church held services.	Die Kirche hielt Gottesdienste ab.
The bad essay won a prize.	Der schlechte Aufsatz gewann einen Preis.
This is a stone tablet.	Das ist eine Steintafel.
The pocket watch was slightly bent.	Die Taschenuhr war leicht verbogen.
She worked her lower lip with her teeth.	Sie bearbeitete ihre Unterlippe mit ihren Zähnen.
He saw something moving in the water.	Er sah, wie sich etwas im Wasser bewegte.
There was mumbling in the kitchen while she slept.	Während sie schlief, wurde in der Küche gemurmelt.
If the author really meant it that way, he has to apologize.	Wenn der Autor das wirklich so gemeint hat, muss er sich entschuldigen.
Fishing is an important source of income here.	Der Fischfang ist hier eine wichtige Einnahmequelle.
He covered her chest with kisses.	Er bedeckte ihre Brust mit Küssen.
A colossal explosion later rocked the area.	Eine kolossale Explosion erschütterte später die Gegend.
They have a butcher shop down the street.	Sie haben eine Metzgerei die Straße runter.
The population of the cities is constantly growing.	Die Bevölkerung der Städte wächst stetig.
This fridge keeps the food so fresh.	Dieser Kühlschrank hält die Lebensmittel so frisch.
The crowd was startled.	Die Menge war erschrocken.
How can you convert these sentences into declarative sentences?	Wie kann man diese Sätze in Aussagesätze umwandeln?
The prospects for farmers this year are bleak	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster
He wants us to have a new team.	Er will, dass wir ein neues Team haben.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Der beste Ort, um Wildtiere zu finden, ist der Regenwald.
The walk took less than an hour.	Der Spaziergang dauerte weniger als eine Stunde.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Die Grammatik einfacher Sätze ist nicht sehr kompliziert.
So we choose her.	Also wählen wir sie.
The boy called out "Wolf" just to get attention.	Der Junge rief "Wolf", nur um Aufmerksamkeit zu bekommen.
The peach was juicy and ripe.	Der Pfirsich war saftig und reif.
The country experienced constant power outages.	Das Land erlebte ständige Stromausfälle.
The visitor stood uncertain as the waiter approached.	Der Besucher stand unsicher da, als der Kellner näher kam.
Those leaky old pipes can get pretty noisy.	Diese undichten alten Rohre können ziemlich laut werden.
He woke up at daybreak.	Er wachte bei Tagesanbruch auf.
She spoke quickly, barely pausing between words.	Sie sprach schnell und hielt kaum zwischen den Worten inne.
Drink the beer, girl.	Trink das Bier, Mädchen.
A plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Ein Plesiosaurus ist ein früher Verwandter von Dinosauriern.
That's something you don't want to do.	Das ist etwas, was Sie nicht tun wollen.
We suspect he was murdered.	Wir vermuten, dass er ermordet wurde.
She has long, silky brown hair.	Sie hat lange, seidig braune Haare.
Locals protested in front of the building.	Einheimische protestierten vor dem Gebäude.
The water was cold, almost freezing.	Das Wasser war kalt, fast eiskalt.
You march ahead and attack the enemy.	Du marschierst voraus und greifst den Feind an.
A sociology professor conducted a survey.	Ein Soziologieprofessor führte eine Umfrage durch.
During rush hour, the trains were full.	Während der Hauptverkehrszeit waren die Züge voll.
I read that your child will be late.	Ich habe gelesen, dass Ihr Kind zu spät kommen wird.
The language became freer and more artistic.	Die Sprache wurde freier und künstlerischer.
His research on corporate culture was considered heretical.	Seine Forschungen zur Unternehmenskultur galten als ketzerisch.
She was so royal.	Sie war so königlich.
We want a trade deal.	Wir wollen ein Handelsabkommen.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Die feindselige Haltung der Finanzbehörden ist bekannt.
Getting along with others seems to be a problem.	Es scheint ein Problem zu sein, mit anderen auszukommen.
They surprised us, but we won.	Sie haben uns überrascht, aber wir haben gesiegt.
The road leading to this village is quite winding.	Die Straße, die zu diesem Dorf führt, ist ziemlich kurvenreich.
Contaminated water can cause disease.	Verunreinigtes Wasser kann Krankheiten verursachen.
How long did you prepare for the exam?	Wie lange haben Sie sich auf die Prüfung vorbereitet?
She spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Sie sprach langsam, als würde sie jedes Wort sorgfältig auswählen.
So prepare yourself for a gray day.	Bereiten Sie sich also auf einen grauen Tag vor.
On a clear day the sight is breathtaking.	An einem klaren Tag ist der Anblick atemberaubend.
This municipality is a cultural city.	Diese Gemeinde ist eine Kulturstadt.
Most people stop here for a drink or a meal.	Die meisten Leute halten hier für einen Drink oder eine Mahlzeit.
Army and police occupied the whole city.	Armee und Polizei besetzten die ganze Stadt.
They passed a large green field.	Sie kamen an einem großen grünen Feld vorbei.
The government is accused of neglecting air pollution.	Der Regierung wird vorgeworfen, die Luftverschmutzung zu vernachlässigen.
But nothing is easy here.	Aber hier ist nichts einfach.
The candlesticks are visible in the dark.	Die Kerzenhalter sind in der Dunkelheit sichtbar.
Here's a formula to help you calculate the fee.	Hier ist eine Formel, die Ihnen hilft, die Gebühr zu berechnen.
He dug a grave and buried his cat.	Er grub ein Grab und begrub seine Katze.
She was tall, beautiful and slim.	Sie war groß, schön und schlank.
Academics are used to working under high deadline pressure.	Akademiker sind es gewohnt, unter hohem Termindruck zu arbeiten.
We have to be careful not to take any risks.	Wir müssen aufpassen, nichts zu riskieren.
So we have to work twice as fast.	Wir müssen also doppelt so schnell arbeiten.
Can you believe this is the first day of school?	Kannst du glauben, dass dies der erste Schultag ist?
These soldiers are trained to obey orders.	Diese Soldaten sind darauf trainiert, Befehlen zu gehorchen.
Patriotism aside, most people don't understand politics.	Abgesehen vom Patriotismus verstehen die meisten Menschen Politik nicht.
The bottle crashed to the floor.	Die Flasche krachte zu Boden.
At work he often dreamed.	Bei der Arbeit träumte er oft.
I have a strange feeling that something is about to happen.	Ich habe ein komisches Gefühl, dass uns etwas bevorsteht.
Many villagers were devastated.	Viele Dorfbewohner waren am Boden zerstört.
His breathing became more regular.	Seine Atmung wurde regelmäßiger.
After that I never saw my sister again.	Danach habe ich meine Schwester nie wieder gesehen.
She was so proud of her son.	Sie war so stolz auf ihren Sohn.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Fast Food ist oft fettig und ungesund.
I'm sick of this job!	Ich habe diesen Job satt!
The soldiers made few demands on the local population.	Die Soldaten stellten nur wenige Forderungen an die lokale Bevölkerung.
But they were fascinating.	Aber sie waren faszinierend.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Die Dorfbewohner wollten nicht, dass das Haus zerstört wird.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	Sein bemerkenswertestes Merkmal war eine Masse gelber Haare.
Traffic noise reached a crescendo.	Der Verkehrslärm erreichte ein Crescendo.
Women and girls were not allowed to enter.	Frauen und Mädchen durften nicht eintreten.
The expedition reached the summit.	Die Expedition erreichte den Gipfel.
Student samples are analyzed each year.	Studentenproben werden jedes Jahr analysiert.
More vacation days should be earned.	Mehr Urlaubstage sollen verdient werden.
That must be the octopus.	Das muss der Oktopus sein.
So sit up straight.	Setzen Sie sich also aufrecht hin.
This report is subject to review.	Dieser Bericht unterliegt der Prüfung.
A stalactite is a mineral hanging from the ceiling.	Ein Stalaktit ist ein Mineral, das von der Decke hängt.
The overseer will keep a close eye on this building.	Der Aufseher wird dieses Gebäude genau beobachten.
A lightbulb lights up when electricity is applied.	Eine Glühbirne leuchtet auf, wenn Strom angelegt wird.
She presented three birth certificates for her adopted son.	Sie legte drei Geburtsurkunden für ihren Adoptivsohn vor.
His loyalty was put to the test.	Seine Loyalität wurde auf die Probe gestellt.
Meanwhile, a rain shower passed through the area.	Unterdessen zog ein Regenschauer durch die Gegend.
He is a dedicated teacher.	Er ist ein engagierter Lehrer.
The workers stayed underground for twelve hours.	Die Arbeiter blieben zwölf Stunden unter der Erde.
The Cathedral Choir is known for its hauntingly beautiful voices.	Der Chor der Kathedrale ist bekannt für seine eindringlich schönen Stimmen.
City life offers many amenities.	Das Stadtleben bietet viele Annehmlichkeiten.
That's gonna hurt pretty bad.	Das wird ziemlich weh tun.
Two thieves robbed a man at gunpoint.	Zwei Diebe raubten einen Mann mit vorgehaltener Waffe aus.
The two worked hard.	Die beiden arbeiteten fleißig.
More research needs to be done in this area.	Auf diesem Gebiet muss noch mehr geforscht werden.
The villagers are happy to have water again.	Die Dorfbewohner sind froh, wieder Wasser zu haben.
A little butter melted over the rim.	Ein wenig Butter schmolz über den Rand.
Change the way people deal with pollution?	Den Umgang der Menschen mit Umweltverschmutzung ändern?
The color deepened from sapphire to turquoise.	Die Farbe vertiefte sich von Saphir zu Türkis.
The purpose of the biologist was to study animal behavior.	Der Zweck des Biologen war es, das Verhalten von Tieren zu studieren.
The mayor submitted a memorandum to the governors.	Der Bürgermeister legte den Gouverneuren ein Memorandum vor.
A priest claimed the tomb housed a saint.	Ein Priester behauptete, das Grab beherberge einen Heiligen.
The boys jumped up and down laughing.	Die Jungs sprangen lachend auf und ab.
She was one of the survivors.	Sie war eine der Überlebenden.
Now the question is how?	Jetzt ist die Frage, wie?
Buttered scones are delicious.	Buttergebutterte Scones sind köstlich.
The lion is gone.	Der Löwe ist weg.
The forest was dark when we arrived.	Der Wald war dunkel, als wir ankamen.
They left shortly after breakfast.	Kurz nach dem Frühstück brachen sie auf.
Look for specific emotions.	Suchen Sie nach bestimmten Emotionen.
The train stopped because of vandals.	Der Zug hielt wegen Vandalen an.
The angry woman fled.	Die wütende Frau floh.
The eggs were well scrambled.	Die Eier waren gut gerührt.
The lake steamed in the cool air.	Der See dampfte in der kühlen Luft.
Studies show that women live longer than men.	Studien zeigen, dass Frauen länger leben als Männer.
The butcher came to our house to buy meat.	Der Metzger kam zu uns nach Hause, um Fleisch einzukaufen.
She laid a rug over the old sofa.	Sie legte einen Teppich über das alte Sofa.
Halve each cucumber.	Jede Gurke halbieren.
He spoke slowly and clearly.	Er sprach langsam und deutlich.
The first game was hard fought.	Das erste Spiel war hart umkämpft.
The rich buy their own private security.	Die Reichen kaufen ihre eigene private Sicherheit.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Für den Bau werden Holz, Metall und Kunststoff verwendet.
He suffered from incurable acne.	Er litt an einer unheilbaren Akne.
The trees lined the roadways.	Die Bäume säumten die Fahrbahnen.
The gate groaned loudly as the storm raged.	Das Tor ächzte laut, als der Sturm tobte.
The mining town was quickly resettled.	Die Bergbaustadt wurde schnell umgesiedelt.
She reads romance novels.	Sie liest Liebesromane.
The shark can easily see a trail of blood.	Der Hai kann leicht eine Blutspur erkennen.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Die Treibhausgasemissionen von Kraftfahrzeugen haben Rekordhöhen erreicht.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Hypnotherapie ist eine umstrittene Therapieform.
Their way of life differs greatly from that of their ancestors.	Ihre Lebensweise unterscheidet sich stark von der ihrer Vorfahren.
The shy boy hardly ever opened the window.	Der schüchterne Junge öffnete das Fenster fast gar nicht.
Dredging the river will leave marks.	Das Ausbaggern des Flusses wird Spuren hinterlassen.
The car made loud, rumbling noises.	Das Auto machte laute, rumpelnde Geräusche.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Diese Zahlen und Buchstaben sagen mir nicht viel.
The doctor's observations confused his colleagues.	Die Beobachtungen des Arztes verwirrten seine Kollegen.
The damaged building is riddled with bullet holes.	Das beschädigte Gebäude ist mit Einschusslöchern übersät.
The number of people in our party is growing.	Die Zahl der Menschen in unserer Partei wächst.
She sighed heavily, her face clouded with worry.	Sie seufzte schwer, ihr Gesicht war von Sorge getrübt.
The bird's wings were blurred as it flew around.	Die Flügel des Vogels waren verschwommen, als er herumflog.
A teacher looks into every classroom.	In jedes Klassenzimmer schaut ein Lehrer.
It's full of lust and violence.	Es ist voller Lust und Gewalt.
He is weak.	Er ist schwach.
She got off the bus and stepped onto the street.	Sie stieg aus dem Bus und trat auf die Straße.
The party had been hijacked by the right wing.	Die Partei war vom rechten Flügel gekapert worden.
She ate three small biscuits.	Sie aß drei kleine Kekse.
Particle accelerators are often used in medical research.	Teilchenbeschleuniger werden häufig in der medizinischen Forschung eingesetzt.
The blood flowed out of him.	Das Blut floss aus ihm heraus.
Can you add another cup of flour?	Kannst du noch eine Tasse Mehl hinzufügen?
This is a young horse.	Das ist ein junges Pferd.
He was like a ghost disappearing.	Er war wie ein Geist, der verschwand.
These few sentences describe her dream.	Diese wenigen Sätze beschreiben ihren Traum.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Umweltgefahren bedrohen die Zukunft dieses armen Landes.
She earned her living by mowing grass.	Sie verdiente ihren Lebensunterhalt mit Grasmähen.
The city is located in an arid, mountainous region.	Die Stadt liegt in einer trockenen, bergigen Region.
They often use their mobile phones.	Sie nutzen häufig ihre Mobiltelefone.
Please bill me for drinks and meals for that evening.	Bitte stellen Sie mir die Getränke und Mahlzeiten für diesen Abend in Rechnung.
We're fighting for second place.	Wir kämpfen um den zweiten Platz.
The fair took place near a lake.	Die Messe fand in der Nähe eines Sees statt.
She applied some basic math.	Sie wendete einige grundlegende Mathematik an.
India was devastated by riots.	Indien wurde von Unruhen verwüstet.
The government allocated more funds to help the poor.	Die Regierung stellte mehr Mittel bereit, um den Armen zu helfen.
Salt is a common spice.	Salz ist ein gängiges Gewürz.
A tree blocked my view of the mountain.	Ein Baum versperrte mir die Sicht auf den Berg.
The cattle were driven into the field.	Das Vieh wurde auf das Feld getrieben.
Every pulse was imperceptible.	Jeder Puls war nicht wahrnehmbar.
The terrain is extremely rugged.	Das Gelände ist extrem schroff.
She was pretty bored sitting at home alone all day.	Sie langweilte sich ziemlich, den ganzen Tag allein zu Hause zu sitzen.
The sun is shining bright today.	Die Sonne scheint heute hell.
Most cities have a lively nightlife.	Die meisten Städte haben ein reges Nachtleben.
Organizations often choose to ignore these barriers.	Unternehmen entscheiden sich oft dafür, diese Barrieren zu ignorieren.
Her little brother was interested in soccer.	Ihr kleiner Bruder interessierte sich für Fußball.
Water boiled over and she eliminated it.	Wasser kochte über und sie beseitigte es.
The plumber made short work of the leak.	Der Klempner machte mit dem Leck kurzen Prozess.
A storm was forecast.	Ein Sturm war vorhergesagt.
Plastic bags pollute the environment.	Plastiktüten verschmutzen die Umwelt.
A tasty and filling meal.	Eine leckere und sättigende Mahlzeit.
Divide the cake into two equal pieces.	Teilen Sie den Kuchen in zwei gleiche Stücke.
Redundancy can lead to fear.	Redundanz kann zu Angst führen.
Stay strong!	Bleib standhaft!
The tall trees tended to shade the undergrowth and undergrowth.	Die hohen Bäume neigten dazu, das Unterholz und Unterholz zu beschatten.
The path followed the winding river.	Der Pfad folgte dem gewundenen Fluss.
Therefore, they should not have to advertise.	Daher sollten sie keine Werbung machen müssen.
It's a proper noun.	Es ist ein Eigenname.
He is decorated with many medals of bravery.	Er ist mit vielen Tapferkeitsmedaillen geschmückt.
The flood completely destroyed half of his city.	Die Flut zerstörte die Hälfte seiner Stadt vollständig.
She made a crackling noise when she breathed.	Sie machte ein knisterndes Geräusch, wenn sie atmete.
He threw the ball high in the air.	Er warf den Ball hoch in die Luft.
Scratching your head is a gesture of wonder.	Sich am Kopf zu kratzen ist eine Geste der Verwunderung.
The scientist often jokes about this quirky old lady.	Der Wissenschaftler scherzt oft über diese schrullige alte Dame.
After two weeks he came back.	Nach zwei Wochen kam er wieder.
They met in the pub, a specialist in torture.	Sie trafen sich in der Kneipe, einem Spezialisten für Folter.
I assume you are looking for directions.	Ich nehme an, Sie suchen nach einer Wegbeschreibung.
I open the curtains every morning.	Ich öffne jeden Morgen die Vorhänge.
On an average day, hundreds of people ride the tram.	An einem durchschnittlichen Tag fahren Hunderte von Menschen mit der Straßenbahn.
The population of this region is increasing.	Die Bevölkerung dieser Region nimmt zu.
A further description of the car park facilities.	Eine weitere Beschreibung der Einrichtungen des Parkhauses.
Books should not be judged by their covers.	Bücher sollten nicht nach ihrem Einband beurteilt werden.
My son is still very young.	Mein Sohn ist noch sehr jung.
Her health deteriorated rapidly.	Ihr Gesundheitszustand verschlechterte sich rapide.
After all, he had caused a riot.	Schließlich hatte er einen Aufruhr verursacht.
They also offer coveted souvenirs.	Sie bieten auch begehrte Souvenirs an.
The price of this product is outrageous!	Der Preis für dieses Produkt ist unverschämt!
A teacher's goal should be to educate his students	Das Ziel eines Lehrers sollte es sein, seine Schüler zu erziehen
The children romped in the meadow.	Die Kinder tobten auf der Wiese.
A function that creates an array of all possible values.	Eine Funktion, die ein Array aller möglichen Werte erstellt.
Don't throw this mug away.	Werfen Sie diese Tasse nicht weg.
Somalia is an excellent travel destination.	Somalia ist ein hervorragendes Reiseland.
Proof of identity is required.	Ein Identitätsnachweis ist erforderlich.
A black rooster answered.	Ein schwarzer Hahn antwortete.
The explosion echoed through the street.	Die Explosion hallte durch die Straße.
The operation will break down the barriers between people.	Die Operation wird die Barrieren zwischen den Menschen niederreißen.
can you add some more sugar	Kannst du etwas mehr Zucker hinzufügen?
He didn't trust the dog.	Er traute dem Hund nicht.
Farmers turn to	Landwirte wenden sich an
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	Ihr schönes blondes Haar kontrastiert mit ihren dunklen, ernsten Augen.
You made a deal.	Sie haben einen Deal gemacht.
Pigs roam free in the villages.	In den Dörfern laufen Schweine frei herum.
Few shops are open today.	Heute haben nur wenige Geschäfte geöffnet.
It was hinted that the library could be closed.	Es wurde angedeutet, dass die Bibliothek geschlossen werden könnte.
The bird just flew in through the window.	Der Vogel ist einfach durch das Fenster hereingeflogen.
The city is clean.	Die Stadt ist sauber.
New life forms only work in cities.	Neue Lebensformen funktionieren nur in Städten.
The medals are provided with a blue ribbon.	Die Medaillen sind mit einem blauen Band versehen.
The chef turned on his blender.	Der Koch schaltete seinen Mixer ein.
The animal keeper entertained the visitors of the animal house.	Der Tierpfleger unterhielt die Besucher des Tierhauses.
Either you're the manager of the band or you're not.	Entweder bist du der Manager der Band oder nicht.
This only makes sense in one case.	Dies ist nur in einem Fall sinnvoll.
There's big news about the Prime Minister's office.	Es gibt große Neuigkeiten über das Amt des Premierministers.
Companies charged fees for new customers.	Unternehmen berechneten Gebühren für Neukunden.
The glacier is retreating quickly.	Der Gletscher zieht sich schnell zurück.
The ocean is full of water.	Der Ozean ist voller Wasser.
He spoke carefully.	Er sprach mit Bedacht.
A ray of sunlight fell into the darkened room.	Ein Sonnenstrahl fiel in den abgedunkelten Raum.
Most made no effort to correct the mistakes.	Die meisten bemühten sich nicht, die Fehler zu korrigieren.
New development areas are planned there.	Dort sind neue Entwicklungsgebiete geplant.
While that's good, we could do better.	Das ist zwar gut, aber wir könnten es noch besser machen.
Nobody ever leaves this village.	Niemand verlässt jemals dieses Dorf.
A year of experience in a month.	Ein Jahr Erfahrung in einem Monat.
She's satisfied, although she's not entirely sure.	Sie ist zufrieden, obwohl sie sich nicht ganz sicher ist.
These rings are symbols of commitment.	Diese Ringe sind Symbole des Engagements.
The remains of our ancestors were found here.	Die Überreste unserer Vorfahren wurden hier gefunden.
These houses on the west side used to look very nice.	Diese Häuser auf der Westseite sahen früher sehr schön aus.
curiosity about the unknown.	Neugier auf das Unbekannte.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Sonnenkollektoren nutzen das Sonnenlicht, um Strom zu erzeugen.
His office was adorned with memorabilia.	Sein Büro war mit Erinnerungsstücken geschmückt.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Die Angst vor dem Unbekannten hinderte viele am Betreten.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Die Hochzeitsfotos von Sues Tochter sind in der Galerie.
The dead fish floated down the river.	Der tote Fisch trieb den Fluss hinunter.
The weather was hot.	Das Wetter war heiß.
The rebels initially demanded better wages.	Die Rebellen forderten zunächst bessere Löhne.
She poured water into the vessel.	Sie goss Wasser in das Gefäß.
Almost everyone carried a gun back then.	Damals trug fast jeder eine Waffe.
I never aspired to get rich.	Ich habe nie danach gestrebt, reich zu werden.
Many poets have written about love.	Viele Dichter haben über die Liebe geschrieben.
The costs of doing business are increasing.	Die Kosten der Geschäftstätigkeit steigen.
A fleet of shiny new buses will be arriving soon.	Eine Flotte glänzender neuer Busse wird bald eintreffen.
The angry mob marched down the street.	Der wütende Mob marschierte die Straße entlang.
A growing water shortage has caused a refugee crisis.	Eine wachsende Wasserknappheit hat eine Flüchtlingskrise verursacht.
The middle class has shrunk in the last decade.	Die Mittelschicht ist in den letzten zehn Jahren geschrumpft.
A clause is part of a sentence.	Eine Klausel ist ein Teil eines Satzes.
The withdrawal is largely attributed to bad politics.	Der Rückzug wird größtenteils auf schlechte Politik zurückgeführt.
Crowds gathered to see the parade.	Menschenmassen versammelten sich, um die Parade zu sehen.
A guinea pig is a type of rodent.	Ein Meerschweinchen ist eine Art Nagetier.
Replace the butter in your fridge every few months	Ersetzen Sie die Butter in Ihrem Kühlschrank alle paar Monate
The evidence against him was overwhelming.	Die Beweise gegen ihn waren erdrückend.
They walked away from the shower.	Sie gingen von der Dusche weg.
Swimming is a part of many religions.	Schwimmen ist ein Teil vieler Religionen.
The question concerned his health.	Die Frage betraf seine Gesundheit.
A seed produces an embryo in the fruit.	Ein Samen produziert einen Embryo in der Frucht.
Hundreds of people died in the storm.	Hunderte Menschen kamen bei dem Sturm ums Leben.
The boss took a long sip of coffee.	Der Chef nahm einen großen Schluck Kaffee.
Don't disturb this child.	Stören Sie dieses Kind nicht.
The women began to sing together.	Die Frauen begannen gemeinsam zu singen.
The computer can be customized.	Der Computer kann individuell angepasst werden.
After university he could not find a job.	Nach der Universität konnte er keinen Job finden.
The killer will be executed at noon tomorrow.	Der Mörder wird morgen Mittag hingerichtet.
This city is known for its natural beauty.	Diese Stadt ist bekannt für ihre natürliche Schönheit.
Your house is surrounded by greenery.	Ihr Haus ist von viel Grün umgeben.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Er träumte, dass er in den Armen seines Vaters aufwachte.
You have to be careful with knives.	Bei Messern muss man aufpassen.
After grilling, wrap each one individually in foil.	Nach dem Grillen jedes einzeln in Folie einwickeln.
Everyone marveled at the spectacle.	Alle staunten über das Spektakel.
He later graduated with a degree in literature.	Später schloss er sein Studium mit einem Abschluss in Literatur ab.
He gestured violently.	Er machte eine heftige Geste.
The plant screamed in agony.	Die Pflanze schrie vor Qual.
We're on top of the world!	Wir sind ganz oben auf der Welt!
The wise and learned characters never spoke.	Die weisen und gelehrten Charaktere sprachen nie.
She had never felt so relaxed.	Sie hatte sich noch nie so entspannt gefühlt.
Bad things will happen if you don't stop.	Schlechte Dinge werden passieren, wenn du nicht aufhörst.
After an hour the sun disappeared below the horizon.	Nach einer Stunde verschwand die Sonne hinter dem Horizont.
The fire extinguishers did not work properly.	Die Feuerlöscher funktionierten nicht richtig.
The era of empires was quite a dangerous time.	Die Ära der Imperien war eine ziemlich gefährliche Zeit.
The new government has not taken any steps yet.	Die neue Regierung hat noch keine Schritte unternommen.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Schmetterlinge sind ein beliebtes Friedenssymbol.
The heavy rain caused great damage.	Der starke Regen richtete große Schäden an.
A complex set of factors.	Eine komplexe Reihe von Faktoren.
The disease proved fatal.	Die Krankheit erwies sich als tödlich.
A sweating man opened the door.	Ein schwitzender Mann öffnete die Tür.
Eventually they succumbed to exhaustion.	Schließlich erlagen sie der Erschöpfung.
Any resemblance to real people is purely coincidental	Jede Ähnlichkeit mit echten Personen ist rein zufällig
Apply the brakes.	Ziehen Sie die Bremsen an.
The strange behavior of bees	Das seltsame Verhalten der Bienen
Goldilocks had blond hair.	Goldilocks hatte blonde Haare.
The event aroused a keen interest in history.	Die Veranstaltung weckte ein reges Interesse an der Geschichte.
The budding tree was a wedding present for the boy.	Der knospende Baum war ein Hochzeitsgeschenk für den Jungen.
This ancient technique is still used today.	Diese uralte Technik wird bis heute angewendet.
The soldiers used these trenches as a defense.	Die Soldaten benutzten diese Schützengräben als Verteidigung.
The hawks circled.	Die Falken kreisten.
The manager is true to the reputation.	Der Manager ist dem Ruf treu.
We must protect this important historical relic.	Wir müssen dieses wichtige historische Relikt schützen.
They offered a liberal upbringing to their male children.	Sie boten ihren männlichen Kindern eine liberale Erziehung an.
A multi-day pollution spike.	Eine mehrtägige Verschmutzungsspitze.
Many people visit this island every year.	Viele Menschen besuchen diese Insel jedes Jahr.
His enemies fled for fear of what they might do.	Seine Feinde flohen aus Angst vor dem, was sie tun könnten.
The man saw the lone figure approaching the village.	Der Mann sah die einsame Gestalt sich dem Dorf nähern.
Most of us buy a coffee every day.	Die meisten von uns kaufen jeden Tag einen Kaffee.
Next comes the atmosphere.	Als nächstes kommt die Atmosphäre.
She wiped the tears from her eyes.	Sie tupfte die Tränen aus ihren Augen.
Butter is a fat made from milk.	Butter ist ein aus Milch hergestelltes Fett.
The cold had an invigorating effect on him.	Die Kälte wirkte belebend auf ihn.
She sipped green tea and sighed heavily	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer
I was the only brave soul that didn't run home.	Ich war die einzige mutige Seele, die nicht nach Hause rannte.
The jet flew over us.	Der Jet flog über uns hinweg.
Please make sure the door is closed and locked.	Bitte stellen Sie sicher, dass die Tür geschlossen und verriegelt ist.
Please step back as far as possible.	Treten Sie bitte so weit wie möglich zurück.
There was a lot of noise.	Es gab viel Lärm.
A few have an impressive education.	Einige wenige haben eine beeindruckende Ausbildung.
Local residents are used to the pollution.	Die Anwohner sind an die Verschmutzung gewöhnt.
The shop thinks this will make the sale more attractive.	Der Shop ist der Meinung, dass dies den Verkauf attraktiver machen wird.
The country's economy is stagnating.	Die Wirtschaft des Landes stagniert.
Every house has a front door.	Jedes Haus hat eine Haustür.
The joint was amazing.	Das Gelenk war unglaublich.
This city is surrounded by mountains.	Diese Stadt ist von Bergen umgeben.
Take a deep breath before entering.	Atmen Sie tief durch, bevor Sie hineingehen.
Keygens for these programs can easily be obtained online.	Keygens für diese Programme können einfach online bezogen werden.
The size of the letters had doubled.	Der Umfang der Buchstaben hatte sich verdoppelt.
The prospects are bleak.	Die Aussichten sind düster.
The new minister is open and controversial.	Der neue Minister ist offen und umstritten.
The two men met again in the lobby.	Die beiden Männer trafen sich wieder in der Lobby.
Wipe off any remaining crumbs.	Wische alle restlichen Krümel ab.
The chamber is hidden deep within the caves.	Die Kammer ist tief in den Höhlen versteckt.
The concert will take place in the park.	Das Konzert findet im Park statt.
Some cookies are not so good.	Manche Kekse sind nicht so gut.
He pointed to another worker.	Er zeigte auf einen anderen Arbeiter.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	Der Agrarsektor des Landes hat erhebliche Verluste erlitten.
He said the hill was covered with weeping willows.	Er sagte, der Hügel sei mit Trauerweiden bedeckt.
The killer monster hits him hard on the head.	Das Killermonster schlägt ihm hart auf den Kopf.
The air is heavy, even inside.	Die Luft ist schwer, auch drinnen.
She felt a slight pain in her abdomen.	Sie fühlte einen leichten Schmerz in ihrem Unterleib.
She was erudite, smart, smart and smart.	Sie war gelehrt, schlau, schlau und schlau.
He was very unpopular with the other students.	Bei den anderen Studenten war er sehr unbeliebt.
It is widely believed that the emperor was insane.	Es wird allgemein angenommen, dass der Kaiser verrückt war.
They sat behind the wheel.	Sie setzten sich hinter das Lenkrad.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Sein Kopf schien zu groß für seine schmalen Schultern.
The seminar was planned after the start.	Das Seminar war nach Beginn geplant.
Pests cause great damage to plants and food crops.	Schädlinge verursachen große Schäden an Pflanzen und Nahrungspflanzen.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Dieser Schreibstil erfreut sich immer größerer Beliebtheit.
The doctor's appointment lasted all day.	Der Arzttermin dauerte den ganzen Tag.
We were disappointed.	Wir waren enttäuscht.
It rained heavily all night.	Die ganze Nacht über hat es stark geregnet.
The warriors fought fiercely.	Die Krieger kämpften erbittert.
The documents were critically examined.	Die Unterlagen wurden kritisch geprüft.
The train was delayed for three days.	Drei Tage lang hatte der Zug Verspätung.
It was a strange outburst.	Es war ein merkwürdiger Ausbruch.
The coast is forgotten after the rain has stopped.	Die Küste ist vergessen, nachdem der Regen aufgehört hat.
The risk of being discovered is low.	Das Risiko, entdeckt zu werden, ist gering.
The department store is open daily.	Das Kaufhaus ist täglich geöffnet.
His intention was subtle.	Seine Absicht war subtil.
It is not illegal to drink alcohol here.	Es ist nicht illegal, hier Alkohol zu trinken.
When the children stopped singing, he smiled faintly.	Als der Gesang der Kinder aufhörte, lächelte er schwach.
She sold all the grain on the farm.	Sie verkaufte das gesamte Getreide der Farm.
Vegetables were slippery from the rain.	Gemüse war rutschig vom Regen.
Light years is a unit of distance.	Lichtjahre ist eine Entfernungseinheit.
He inhaled deeply through his nostrils.	Er atmete tief durch seine Nasenlöcher ein.
The falling temperatures meant snow was to be expected.	Die fallenden Temperaturen ließen mit Schnee rechnen.
The President spoke to several hundred guests.	Der Präsident sprach vor mehreren hundert Gästen.
Winters are cold here, but summers can be scorching hot.	Die Winter sind hier kalt, aber die Sommer können glühend heiß sein.
The results were inconclusive.	Die Ergebnisse waren nicht schlüssig.
The screen door slammed shut.	Die Fliegengittertür schlug zu.
Wet concrete is easier to shape than dry concrete.	Nasser Beton lässt sich leichter formen als trockener Beton.
Soon she will marry and have children.	Bald wird sie heiraten und Kinder haben.
Many pilgrims were entranced by the shrine.	Viele Pilger waren von dem Schrein verzückt.
She was pale from lack of exercise.	Sie war blass vor Bewegungsmangel.
There was silence.	Es herrschte Schweigen.
Every village has a shrine where priests offer sacrifices.	Jedes Dorf hat einen Schrein, an dem Priester Opfer darbringen.
The soldiers gently laid down their weapons.	Die Soldaten legten die Waffen sanft nieder.
The party they attended was a disaster.	Die Party, an der sie teilnahmen, war eine Katastrophe.
The magician made another attempt to enchant his opponent.	Der Zauberer unternahm einen weiteren Versuch, seinen Gegner zu verzaubern.
We can find what we want in the market.	Wir können auf dem Markt finden, was wir wollen.
The construction team was running out of time.	Dem Bauteam lief die Zeit davon.
The gas smoldered and filled the small cabin.	Das Gas schwelte und füllte die kleine Kabine.
The young girl ran into a bicycle.	Das junge Mädchen kam einem Fahrrad in die Quere.
The bank was closed for two weeks.	Die Bank war zwei Wochen lang geschlossen.
The children ate chocolate chip cookies.	Die Kinder aßen Schokoladenkekse.
Stop all arguments.	Stoppen Sie alle Argumente.
He received many calls from concerned citizens.	Er erhielt viele Anrufe von besorgten Bürgern.
Four legs flew past the startled jockey.	Vier Beine flogen an dem erschrockenen Jockey vorbei.
The fantasy overwhelmed me.	Die Fantasie überwältigte mich.
Few people have ever seen him.	Nur wenige Menschen haben ihn jemals gesehen.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Eine Ecke des Raums ist für die Ausstellung von Artefakten reserviert.
He bit his lip when asked about the incident.	Er biss sich auf die Lippe, als er nach dem Vorfall gefragt wurde.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Viele Kulturen nehmen eine Religion an, die auf Göttern und Göttinnen basiert.
The center of the earth is very hot.	Der Erdmittelpunkt ist sehr heiß.
The forest area was completely denuded.	Das Waldgebiet wurde vollständig entblößt.
He was covered with feathers.	Er war mit Federn bedeckt.
Some people find classical music boring.	Manche Leute finden klassische Musik langweilig.
The wars claimed millions of lives.	Die Kriege forderten Millionen von Menschenleben.
His awards included five gold medals and the coveted trophy.	Zu seinen Preisen gehörten fünf Goldmedaillen und der begehrte Pokal.
He was known for generous donations to youth sports teams.	Er war bekannt für großzügige Spenden an Jugendsportmannschaften.
All of this is largely ignored by scientists.	All dies wird von Wissenschaftlern weitgehend ignoriert.
She briefed him thoroughly on the project.	Sie informierte ihn gründlich über das Projekt.
Apples were brought on board.	Äpfel wurden an Bord gebracht.
Elephants have been hunted for centuries.	Elefanten werden seit Jahrhunderten gejagt.
They'll be here with a snack soon.	Sie werden bald mit einem Snack hier sein.
Her hair was piled up in messy waves.	Ihr Haar war in unordentlichen Wellen aufgetürmt.
The delicate pink flowers cascaded from this bush.	Die zarten rosa Blumen kaskadierten von diesem Busch.
The agreement is a heavy blow to his political career.	Die Einigung ist ein schwerer Schlag für seine politische Karriere.
When the soil is too wet, the plants suffer.	Wenn die Erde zu nass ist, leiden die Pflanzen.
Sailboats meander up the wide river.	Segelboote schlängeln sich den breiten Fluss hinauf.
Turn onto this street and then left.	Biegen Sie in diese Straße ein und dann links.
Some of the patients needed the help of relatives.	Einige der Patienten benötigten die Hilfe von Angehörigen.
Bellinger absentmindedly stirred his tea.	Bellinger rührte geistesabwesend in seinem Tee.
The little boy waited patiently in line.	Der kleine Junge stand geduldig in der Schlange.
We had no qualms about throwing him out.	Wir hatten keine Bedenken, ihn rauszuwerfen.
The sun slowly began to sink behind the mountains.	Die Sonne begann langsam hinter den Bergen zu sinken.
His gaze quickly scanned the room.	Sein Blick wanderte schnell durch den Raum.
The President's health has deteriorated rapidly.	Der Gesundheitszustand des Präsidenten hat sich rapide verschlechtert.
I was almost an hour late.	Ich hatte fast eine Stunde Verspätung.
Never feed wild animals.	Füttern Sie niemals wilde Tiere.
But don't skip breakfast or you'll be irritable all day.	Aber lass das Frühstück nicht aus, sonst bist du den ganzen Tag gereizt.
Microsoft's value has skyrocketed.	Der Wert von Microsoft ist in die Höhe geschossen.
He jumped off the edge of the cliff.	Er sprang vom Rand der Klippe herunter.
A new custom truck costs a fortune.	Ein neuer maßgeschneiderter Truck kostet ein Vermögen.
Government regulations are strict.	Die staatlichen Vorschriften sind streng.
The crime rate rose sharply.	Die Kriminalitätsrate stieg stark an.
Care should be taken when lifting heavy furniture.	Beim Heben schwerer Möbel ist Vorsicht geboten.
The plant manager instructed the workers to repair the roof.	Der Werksleiter wies die Arbeiter an, das Dach zu reparieren.
After that, they treated her with suspicion.	Danach haben sie sie mit Misstrauen behandelt.
The fishing industry has declined rapidly.	Die Fischereiindustrie ist rapide zurückgegangen.
She had a mole on her face.	Sie hatte einen Leberfleck im Gesicht.
The senator is a supporter of big tobacco companies.	Der Senator ist ein Unterstützer großer Tabakkonzerne.
The princess answered briskly.	Die Prinzessin antwortete lebhaft.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Sozialwissenschaftler haben zwölf Hauptarten der Korruption identifiziert.
A steady stream of air escaped from the pressure cooker.	Aus dem Schnellkochtopf entwich ein kontinuierlicher Luftstrom.
The Emperor must rule by consensus.	Der Kaiser muss einvernehmlich regieren.
They were penniless.	Sie waren mittellos.
Several new factories were established.	Mehrere neue Fabriken wurden gegründet.
The meeting was to discuss global warming.	Das Treffen sollte über die globale Erwärmung diskutieren.
She was known for her beauty and charm.	Sie war bekannt für ihre Schönheit und ihren Charme.
More and more people ride bicycles every day.	Jeden Tag fahren immer mehr Menschen Fahrrad.
How do fish and butterflies migrate?	Wie wandern Fische und Schmetterlinge?
This road was closed due to a landslide.	Diese Straße war aufgrund eines Erdrutsches gesperrt.
At first she was not very popular.	Anfangs war sie nicht sehr beliebt.
I only drink dairy products.	Ich trinke nur Milchprodukte.
A ginger beer is a refreshing drink.	Ein Ingwerbier ist ein erfrischendes Getränk.
The water in the streams was fresh and clean.	Das Wasser in den Bächen war frisch und sauber.
Roads have changed our lives.	Straßen haben unser Leben verändert.
His impeccable skiing technique never failed to impress the audience.	Seine tadellose Skitechnik beeindruckte das Publikum immer wieder.
The speaker greeted.	Die Sprecherin grüßte.
I ordered a latte.	Ich bestellte einen Latte.
The show must go on.	Die Show muss weiter gehen.
The cat crept quietly into the room.	Die Katze schlich leise ins Zimmer.
Our teacher wasn't there that day.	Unser Lehrer war an diesem Tag nicht da.
These documents contain sensitive information.	Diese Dokumente enthalten sensible Informationen.
The alcohol evaporates quickly.	Der Alkohol verdunstet schnell.
The forests of this area produce an abundance of fruit.	Die Wälder dieser Gegend bringen eine Fülle von Früchten hervor.
Instead of using the food processor, just chop the carrots.	Anstatt die Küchenmaschine zu verwenden, hacken Sie einfach die Karotten.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Die Armen haben es schwer, ihren täglichen Bedarf zu decken.
In the wild, animals rarely starve to death.	In freier Wildbahn verhungern Tiere selten.
A sharp smell filled the room.	Ein scharfer Geruch erfüllte den Raum.
Ten years ago the water was much cleaner there.	Vor zehn Jahren war das Wasser dort viel sauberer.
A welcoming committee met them at the airport.	Ein Begrüßungskomitee traf sie am Flughafen.
The usefulness of this new method is questionable.	Der Nutzen dieser neuen Methode ist fraglich.
Place the apples in the pan, cut-side up.	Äpfel mit der Kopfseite nach oben in die Pfanne füllen.
We didn't realize our mistake until it was too late.	Wir haben unseren Fehler erst bemerkt, als es zu spät war.
The queue of cars stretched for kilometers.	Die Autoschlange zog sich kilometerweit hin.
I have one more challenge for you.	Ich habe noch eine Herausforderung für dich.
My father is an alcoholic.	Mein Vater ist Alkoholiker.
Riots broke out as protesters demanded the government's resignation.	Als Demonstranten den Rücktritt der Regierung forderten, brachen Unruhen aus.
The glass artist was impressed.	Der Glaskünstler war beeindruckt.
You know this city has changed so much.	Sie wissen, dass sich diese Stadt so sehr verändert hat.
He threw her on the sofa.	Er warf sie auf das Sofa.
They didn't let me go.	Sie ließen mich nicht gehen.
She spends her morning checking documents.	Sie verbringt ihren Morgen damit, Dokumente zu überprüfen.
He witnessed the delivery of the letter.	Er war Zeuge der Übergabe des Briefes.
The old politicians refused to resign.	Die alten Politiker weigerten sich, zurückzutreten.
We need strong leadership here.	Hier brauchen wir eine starke Führung.
Every child on our planet deserves a decent education.	Jedes Kind auf unserem Planeten verdient eine anständige Bildung.
An air raid destroyed the city.	Ein Luftangriff zerstörte die Stadt.
She picks up rubbish everywhere.	Sie sammelt überall Müll auf.
The professor held the chair.	Der Professor hielt den Lehrstuhl.
Democracy is the most widespread political system.	Die Demokratie ist das am weitesten verbreitete politische System.
Businesses are concerned about pollution, and with good reason.	Unternehmen sind besorgt über die Umweltverschmutzung, und das aus gutem Grund.
You like to play chess.	Sie spielen gerne Schach.
Poor diet can affect your immunity to infections.	Eine schlechte Ernährung kann Ihre Immunität gegen Infektionen beeinträchtigen.
He argued that the practice was outdated.	Er argumentierte, dass die Praxis veraltet sei.
He will stay here for two weeks.	Er wird zwei Wochen hier bleiben.
i bought this for you	Ich habe das für dich gekauft.
Eight people were killed and many more injured.	Acht Menschen wurden ermordet und viele weitere verletzt.
She got us some travel brochures last weekend.	Sie hat uns letztes Wochenende ein paar Reisebroschüren besorgt.
We're not allowed to do that in the temple.	Das dürfen wir im Tempel nicht.
Her marriage was arranged by her parents.	Ihre Ehe wurde von ihren Eltern arrangiert.
There is no central authority.	Es fehlt eine zentrale Autorität.
The annual financial statements of the company were prepared by an auditing company.	Der Jahresabschluss der Gesellschaft wurde von einer Wirtschaftsprüfungsgesellschaft erstellt.
A hearty soup rich in protein.	Eine herzhafte Suppe, reich an Eiweiß.
Get up, get dressed, go to school.	Aufstehen, anziehen, zur Schule gehen.
His roommate's dog was curled up asleep by the window.	Der Hund seines Mitbewohners schlief zusammengerollt am Fenster.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Manche Leute glauben, dass blaue Autos magische Eigenschaften haben.
The cop drew his gun and fired.	Der Polizist zückte seine Waffe und schoss.
A printing press is required to produce this book.	Zur Erstellung dieses Buches wird eine Druckmaschine benötigt.
It's never too early for smart kids to learn.	Für schlaue Kinder ist es nie zu früh, es zu lernen.
Food shortages resulted in many deaths.	Nahrungsmittelknappheit führte zu vielen Toten.
200,000 trees are felled every day.	Jeden Tag werden 200.000 Bäume gefällt.
London is the UK's largest city.	London ist die größte Stadt des Königreichs.
They fled the country.	Sie flohen aus dem Land.
He was determined to complete this task.	Er war entschlossen, diese Aufgabe zu Ende zu bringen.
He received a medal.	Er erhielt eine Medaille.
The animals were locked in a cage.	Die Tiere wurden in einen Käfig gesperrt.
The convict was executed yesterday.	Der Verurteilte wurde gestern hingerichtet.
Did you register your complaint?	Haben Sie Ihre Beschwerde registriert?
She kept a panda bear as a pet.	Sie hielt einen Pandabären als Haustier.
I never get on the show.	Ich komme nie in die Show.
Nobody likes this job.	Niemand macht diesen Job gerne.
The early bird catches the worm.	Der frühe Vogel fängt den Wurm.
People started talking to each other again.	Die Leute begannen wieder miteinander zu reden.
Another mistake.	Ein weiterer Fehler.
The turtle breeds won a prize for their agility.	Die Schildkrötenrassen gewannen einen Preis für ihre Beweglichkeit.
A fire destroys everything in its path.	Ein Feuer zerstört alles auf seinem Weg.
The manager of the company verbally abused his employees.	Der Manager des Unternehmens beschimpfte seine Mitarbeiter.
He asked the man about his appearance.	Er fragte den Mann nach seinem Aussehen.
I love the soft bluish glow of the big sphere.	Ich liebe das weiche bläuliche Leuchten der großen Kugel.
The politician denounced corruption.	Der Politiker prangerte die Korruption an.
They want cheap food.	Sie wollen billiges Essen.
Interest rates drop significantly.	Die Zinsen sinken erheblich.
The rapidly swelling crowd grew ugly.	Die schnell anschwellende Menge wurde hässlich.
The panda reached into his pocket and pulled out some food.	Der Panda griff in die Tasche und holte etwas Futter heraus.
These roots were dug out of the ground.	Diese Wurzeln wurden aus dem Boden gegraben.
The city skyline was orange and purple.	Die Skyline der Stadt war orange und lila.
Put your hands on the bar.	Legen Sie Ihre Hände an die Stange.
Danger.	Achtung.
She glared at her neighbors.	Sie funkelte ihre Nachbarn an.
This rain is getting worse and worse.	Dieser Regen wird immer schlimmer.
The top five players in each position become starters.	Die fünf besten Spieler auf jeder Position werden Starter.
how much money do you have with you	Wie viel Geld hast du bei dir?
She was considered an expert in this field.	Sie galt als Expertin auf diesem Gebiet.
A tear rolled down his wet face.	Eine Träne rollte über sein nasses Gesicht.
Fara cut herself on the glass.	Fara schnitt sich am Glas.
Under these conditions, our strategy worked.	Unter diesen Bedingungen ging unsere Strategie auf.
Basic knowledge is a prerequisite.	Grundkenntnisse sind Voraussetzung.
The ballistic missile flew eight miles.	Die ballistische Rakete flog acht Meilen weit.
The local school was run by volunteers.	Die örtliche Schule wurde von Freiwilligen betrieben.
The regime imposed a curfew.	Das Regime verhängte eine Ausgangssperre.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Die Entdeckung war eine völlige Überraschung für die wissenschaftliche Gemeinschaft.
According to legend, the castle was built overnight.	Der Legende nach wurde die Burg über Nacht erbaut.
The policy will be implemented by next week.	Die Richtlinie wird bis nächste Woche umgesetzt.
Take two tablets twice a day.	Nehmen Sie zweimal täglich zwei Tabletten ein.
It rained heavily all night.	Es hat die ganze Nacht stark geregnet.
The truth is very clear.	Die Wahrheit ist ganz klar.
I heard him rant about the day's news.	Ich hörte ihn über die Nachrichten des Tages schimpfen.
The stench of gunpowder filled the air.	Der Gestank von Schießpulver erfüllte die Luft.
They enchanted the crowd with their sparkling dresses.	Sie verzauberten die Menge mit ihren funkelnden Kleidern.
The comedian joked and the audience laughed.	Der Komiker machte Witze und das Publikum lachte.
He broke the record.	Er hat den Rekord gebrochen.
Finally, make sure that the dough does not rise too quickly.	Zum Schluss darauf achten, dass der Teig nicht zu schnell aufgeht.
It's a new trend in the food market.	Es ist ein neuer Trend auf dem Lebensmittelmarkt.
Look at that huge lion over there.	Schau dir den riesigen Löwen da drüben an.
The silver polish of these earrings is flawless.	Die Silberpolitur dieser Ohrringe ist makellos.
We offer inexpensive lessons.	Wir bieten preiswerten Unterricht an.
This blue car is elegant.	Dieses blaue Auto ist elegant.
The water from this river is clean enough to drink.	Das Wasser aus diesem Fluss ist sauber genug zum Trinken.
There is no one-size-fits-all solution for all of these cases.	Für alle diese Fälle gibt es keine einheitliche Lösung.
They brought their own food and alcohol.	Sie brachten ihr eigenes Essen und Alkohol mit.
The army is to be commended for its actions.	Die Armee ist für ihre Taten zu loben.
These items are too heavy to lift.	Diese Gegenstände sind zu schwer zum Heben.
But it's really hard to achieve goals.	Aber es ist wirklich schwer, Ziele zu erreichen.
He took a step in that direction	Er machte einen Schritt in diese Richtung
My right hand is still shaking.	Meine rechte Hand zittert auch jetzt noch.
Do not use colored paper.	Verwenden Sie kein farbiges Papier.
Butter is easy to make at home.	Butter lässt sich ganz einfach zu Hause herstellen.
I pinned bacon with it.	Ich habe Speck damit angeheftet.
She spoke out against corporal punishment.	Sie sprach sich gegen körperliche Züchtigung aus.
He discovered how to travel at the speed of light.	Er entdeckte, wie man mit Lichtgeschwindigkeit reist.
Scientists are discovering myriad uses for this natural material.	Wissenschaftler entdecken unzählige Verwendungsmöglichkeiten für dieses natürliche Material.
I noticed a robin on the windowsill.	Ich bemerkte ein Rotkehlchen auf der Fensterbank.
The tribal dances are performed to traditional hymns of praise.	Die Stammestänze werden zu traditionellen Lobgesängen aufgeführt.
A strange daydream filled his mind.	Ein seltsamer Tagtraum erfüllte seinen Geist.
The truck picked up speed.	Der Lkw nahm Fahrt auf.
Although its load was small, it commanded a high price.	Obwohl seine Ladung klein war, verlangte es einen hohen Preis.
The cheese has a mild taste.	Der Käse hat einen milden Geschmack.
Every day the businessman prayed for his workers.	Jeden Tag betete der Geschäftsmann für seine Arbeiter.
The clock on the wall struck the hour.	Die Uhr an der Wand schlug die Stunde.
Of course, technology cannot solve all problems.	Natürlich kann Technologie nicht alle Probleme lösen.
A manuscript once belonged to a historian.	Ein Manuskript gehörte einmal einem Historiker.
The herd was lined up in a single row.	Die Herde wurde in einer einzigen Reihe aufgereiht.
Dip the batter in the beaten egg.	Tauchen Sie den Teig in das geschlagene Ei.
Arresting a citizen is legal.	Die Verhaftung eines Bürgers ist legal.
She spoke angrily.	Sie sprach wütend.
The research effort was overwhelming.	Der Forschungsaufwand war überwältigend.
The shutdown has cost the country billions of dollars.	Der Shutdown hat das Land Milliarden von Dollar gekostet.
The old man walked slowly down the street.	Der alte Mann ging langsam die Straße hinunter.
Our neighbor always plays loud music.	Unser Nachbar spielt immer laute Musik.
The princes were upset with the king's decision.	Die Fürsten waren verärgert über die Entscheidung des Königs.
The neighbors were already gone.	Die Nachbarn waren schon weg.
They have four daughters.	Sie haben vier Töchter.
Agricultural land in this region is limited to small parcels.	Landwirtschaftliche Flächen in dieser Region sind auf kleine Parzellen beschränkt.
Let's collect some rocks from the bottom of the river.	Lasst uns ein paar Steine ​​vom Grund des Flusses sammeln.
Silence and darkness reigned.	Stille und Dunkelheit herrschten.
An old man entered the school.	Ein alter Mann betrat die Schule.
The report mentions possible political and economic consequences.	Der Bericht erwähnt mögliche politische und wirtschaftliche Folgen.
They contain different elements.	Sie enthalten verschiedene Elemente.
Our staffing is inadequate.	Unsere Personalausstattung ist unzureichend.
The atmosphere is thick with resin.	Die Atmosphäre ist dick mit Harz.
The poem is divided into five stanzas.	Das Gedicht ist in fünf Strophen gegliedert.
Disabled people are treated like outcasts.	Behinderte werden wie Ausgestoßene behandelt.
Seven thousand feet above sea level.	Siebentausend Fuß über dem Meeresspiegel.
Such a woman is clearly out of my league.	Eine solche Frau ist eindeutig außerhalb meiner Liga.
The runway was built in record time.	Die Start- und Landebahn wurde in Rekordzeit gebaut.
The price of tea rose.	Der Teepreis stieg.
The participants completed the puzzle in seven minutes.	Die Teilnehmer vollendeten das Puzzle in sieben Minuten.
This prison does a great job of rehabilitating its inmates.	Dieses Gefängnis leistet großartige Arbeit bei der Rehabilitation seiner Insassen.
Can you try to get me a bowl?	Kannst du versuchen, mir eine Schüssel zu besorgen?
Music is often performed unaccompanied.	Musik wird oft ohne Begleitung aufgeführt.
The newspaper published the list of winners.	Die Zeitung veröffentlichte die Liste der Gewinner.
The seven bridges are made of different materials.	Die sieben Brücken sind aus unterschiedlichen Materialien.
Managers prefer permanent employees, regardless of age.	Manager bevorzugen fest angestellte Mitarbeiter, unabhängig vom Alter.
The historical value of the painting is great.	Der historische Wert des Gemäldes ist groß.
She wears no makeup.	Sie trägt kein Make-up.
Running water is helpful for your health.	Fließendes Wasser ist hilfreich für Ihre Gesundheit.
The wind was freezing and cut into my skin.	Der Wind war eiskalt und schnitt mir in die Haut.
A shallow valley stretched north from the hills.	Ein flaches Tal erstreckte sich von den Hügeln nach Norden.
She bought a chicken for her daughter.	Sie kaufte ein Huhn für ihre Tochter.
He slept peacefully.	Er schlief friedlich.
The chainsaw was dangerous.	Die Kettensäge war gefährlich.
Better bus service would reduce pollution.	Eine bessere Busverbindung würde die Umweltverschmutzung verringern.
Despite the mud, he reached his goal.	Trotz Schlamm erreichte er sein Ziel.
Light travels in a vacuum at the speed of light	Licht breitet sich im Vakuum mit Lichtgeschwindigkeit aus,
A live show in the theater.	Eine Live-Show im Theater.
You are camping in the Alps.	Sie zelten in den Alpen.
Social networking sites have proven enormously popular over the last few years.	Social-Networking-Sites haben sich in den letzten Jahren als enorm beliebt erwiesen.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Große Würmer ernährten sich von den Knochen der Leiche.
The water smells like rotten eggs.	Das Wasser riecht nach faulen Eiern.
Which of the following statements is most accurate?	Welche der folgenden Aussagen ist am zutreffendsten?
Many miners had health problems.	Viele Bergleute hatten gesundheitliche Probleme.
Father wanted peace and quiet.	Vater wollte Ruhe und Frieden.
The transaction takes place in cyberspace.	Die Transaktion findet im Cyberspace statt.
She met me on the street.	Sie traf mich auf der Straße.
Children made a lot of noise.	Kinder machten viel Lärm.
You have to work at it every day.	Sie müssen jeden Tag daran arbeiten.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Der Ruf der Stadt für Kriminalität hat sich verschlechtert.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	Die unberührte Insel war eine Vision üppiger Vegetation.
The voices grew louder.	Die Stimmen wurden lauter.
It is often associated with intelligent behavior.	Es wird oft mit intelligentem Verhalten in Verbindung gebracht.
Demonstrates something that cannot be validated.	Demonstriert etwas, das nicht validiert werden kann.
The desert floor is covered with yellowish sand.	Der Wüstenboden ist mit gelblichem Sand bedeckt.
This city has its charms, but it's dying.	Diese Stadt hat ihren Charme, aber sie liegt im Sterben.
Some words have different meanings depending on the context.	Einige Wörter haben je nach Kontext unterschiedliche Bedeutungen.
This hotel has a pool and gym.	Dieses Hotel verfügt über einen Pool und einen Fitnessraum.
A little creature crawled across the lawn.	Ein kleines Wesen kroch über den Rasen.
In the small village, the mayor was the most respected.	In dem kleinen Dorf war der Bürgermeister der angesehenste.
Paul says he has cancer.	Paul sagt, dass er Krebs hat.
Because of the rain, there were no buses.	Wegen des Regens fuhren keine Busse.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Einige seiner Ideen galten als revolutionär.
Bees produce honey from flowers.	Bienen produzieren Honig aus Blüten.
The steak was perfectly medium rare.	Das Steak war perfekt medium rare.
The green dress was in perfect shape.	Das grüne Kleid war in perfekter Form.
Heavy clouds hung low.	Schwere Wolken hingen tief.
The bar relies on regular customers.	Die Bar ist auf Stammgäste angewiesen.
Trains ran regularly and only stopped twice a day.	Der Zugverkehr verkehrte regelmäßig und hielt nur zweimal am Tag.
The sky stayed pale blue.	Der Himmel blieb blassblau.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Ein verlassenes Gebäude sitzt prekär auf dem Hügel.
The museum is for people to discover art.	Das Museum ist für Menschen, um Kunst zu entdecken.
The boat rocked gently.	Das Boot schaukelte sanft.
The clouds pass.	Die Wolken ziehen vorbei.
Trains go relatively fast.	Züge fahren relativ schnell.
The forest is full of mysteries.	Der Wald ist voller Geheimnisse.
become more educated.	Werde gebildeter.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	Die Tochter unserer Nachbarin wird Ärztin.
The house had been abandoned for years.	Das Haus war jahrelang verlassen.
Life is impossible without water	Ohne Wasser ist Leben unmöglich
This will result in fewer traffic accidents.	Dadurch wird es weniger Verkehrsunfälle geben.
His lips pursed, but he didn't speak.	Seine Lippen spitzten sich, aber er sprach nicht.
She was getting more and more frustrated.	Sie wurde immer frustrierter.
He studied the painting carefully.	Er betrachtete aufmerksam das Gemälde.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Der Konsum von Alkohol ist hier verboten.
The community was mobilized for this mission.	Die Gemeinde wurde für diese Mission mobilisiert.
The car's horn honked and she waved angrily.	Die Hupe des Autos hupte und sie winkte wütend.
His family is rich and influential.	Seine Familie ist reich und einflussreich.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Es ist deutlich geworden, dass ein Rekordwachstum nicht aufrechterhalten werden kann.
Reduce the cooking time by five minutes.	Reduzieren Sie die Garzeit um fünf Minuten.
Known for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Sonnenblumen sind für ihren ästhetischen Wert bekannt und werden weithin angebaut.
She eagerly left the farm for the city.	Sie verließ eifrig die Farm für die Stadt.
I'm afraid you don't understand.	Ich fürchte, Sie verstehen das nicht.
Put the oil in the margarine container.	Geben Sie das Öl in den Margarinebehälter.
The impact of these measures was minimal.	Die Auswirkungen dieser Maßnahmen waren minimal.
We watched the plane sink to the horizon.	Wir sahen zu, wie das Flugzeug am Horizont versank.
The terrible stench made her sick.	Der fürchterliche Gestank machte sie krank.
The crowd grew restless as the delay continued.	Die Menge wurde unruhig, als die Verzögerung andauerte.
She poured boiling water over the lemon juice and then stirred.	Sie goss kochendes Wasser auf den Zitronensaft und rührte dann um.
People can cook their own food.	Die Leute können ihr eigenes Essen zubereiten.
A car crashed into a crowd.	Ein Auto raste in eine Menschenmenge.
We searched long and hard for the ideal candidate.	Wir haben lange und intensiv nach dem idealen Kandidaten gesucht.
The economy was affected by the lack of rain.	Die Wirtschaft wurde durch den Mangel an Regen beeinträchtigt.
He got her a babysitter.	Er hat ihr einen Babysitter besorgt.
Flowers of all colors adorned the church grounds.	Blumen in allen Farben schmückten das Kirchengelände.
As a matter of fact.	In der Tat.
The baker started mixing ingredients.	Der Bäcker fing an, Zutaten zu mischen.
Also watch out for slippery surfaces.	Achten Sie auch auf rutschige Oberflächen.
So, that's what this green stuff is!	Also, das ist, was dieses grüne Zeug ist!
The fighting stopped at midnight.	Die Kämpfe hörten um Mitternacht auf.
The young women's room is over there.	Das Zimmer für junge Frauen ist dort drüben.
Christmas shoppers crowded into the underground mall.	Weihnachtseinkäufer drängten sich in das unterirdische Einkaufszentrum.
Are you using a good scouring powder?	Verwenden Sie ein gutes Scheuerpulver?
An escape route of last resort.	Ein Fluchtweg der letzten Instanz.
Cliffs, mountains and forests define the city's boundaries.	Klippen, Berge und Wälder definieren die Grenzen der Stadt.
The expensive dress had been in the family for years.	Das teure Kleid war seit Jahren in der Familie.
The mischievously grinning cat scurried away.	Die verschmitzt grinsende Katze huschte davon.
The consequences were devastating.	Die Folgen waren verheerend.
Rice fields stretch to the horizon.	Reisfelder erstrecken sich bis zum Horizont.
I started crying with gratitude.	Ich begann vor Dankbarkeit zu weinen.
Hardly anyone believes this rumour.	Kaum jemand glaubt diesem Gerücht.
She began to sing softly.	Sie begann leise zu singen.
The subway system quickly spread across the cities.	Das U-Bahn-System breitete sich schnell über die Städte aus.
We tend to have many problems in this area.	Wir neigen dazu, viele Probleme in diesem Bereich zu haben.
These companies are generally unscrupulous.	Diese Unternehmen sind im Allgemeinen skrupellos.
He thought he saw the wolf.	Er dachte, er hätte den Wolf gesehen.
The earth rotates on its axis.	Die Erde dreht sich um ihre Achse.
Water flows through my veins.	Wasser fließt durch meine Adern.
So he decided he must have a bad heart.	Also entschied er, dass er ein schlechtes Herz haben musste.
It is important to understand human nature.	Es ist wichtig, die menschliche Natur zu verstehen.
It quickly filled up with people.	Schnell füllte es sich mit Menschen.
Now we're losing sight of them.	Jetzt verlieren wir sie aus den Augen.
He advocated a rigged electoral system.	Er vertrat ein manipuliertes Wahlsystem.
She's stubborn as an old mule, he thinks.	Sie ist stur wie ein altes Maultier, denkt er.
The tide was high that night.	Die Flut war hoch in dieser Nacht.
The prisoner gave a dramatic performance.	Der Gefangene gab eine dramatische Vorstellung.
Mountainous country with steep hills.	Bergiges Land mit steilen Hügeln.
The farmers complained about numerous problems.	Die Bauern klagten über zahlreiche Probleme.
This neighborhood is riddled with crime.	Dieses Viertel ist von Kriminalität heimgesucht.
The carpet was damp.	Der Teppich war feucht.
The dark box contains used tissues.	Die dunkle Box enthält gebrauchte Taschentücher.
Parliamentary decisions are usually a long time coming.	Parlamentarische Entscheidungen lassen in der Regel auf sich warten.
The male and female students were very friendly.	Die männlichen und weiblichen Studenten waren sehr freundlich.
Her life is a constant struggle to make ends meet.	Ihr Leben ist ein ständiger Kampf, um über die Runden zu kommen.
Some ancient civilizations settled in this region.	Einige alte Zivilisationen siedelten sich in dieser Region an.
Some believe smoking causes cancer.	Einige glauben, dass Rauchen Krebs verursacht.
Doctors took blood samples from all patients.	Die Ärzte nahmen allen Patienten Blutproben ab.
The emphasis was on the gentleness of the children.	Die Betonung lag auf der Sanftmut der Kinder.
Erosion can severely damage underground water supplies.	Erosion kann die unterirdische Wasserversorgung stark schädigen.
He had three children.	Er hatte drei Kinder.
A long time ago there lived a prince.	Vor langer Zeit lebte ein Prinz.
Not much has changed.	Es hat sich wenig geändert.
The jet engine was overdeveloped.	Das Strahltriebwerk war überentwickelt.
The upper class despised the lower class.	Die Oberschicht verachtete die Unterschicht.
Standing is perfectly acceptable.	Es ist vollkommen akzeptabel zu stehen.
Five prisoners were executed.	Fünf Gefangene wurden hingerichtet.
He spoke to a native speaker.	Er unterhielt sich mit einem Muttersprachler.
I am considering taking a job here.	Ich überlege, hier einen Job anzunehmen.
He had lost his girl.	Er hatte sein Mädchen verloren.
He cried at the thought of his lost childhood.	Er weinte bei dem Gedanken an seine verlorene Kindheit.
A different kind of music.	Eine andere Art von Musik.
He worked as a street sweeper until his death.	Bis zu seinem Tod arbeitete er als Straßenkehrer.
Renovate your home every few years.	Renoviere dein Zuhause alle paar Jahre.
The tireless filmmaker never took a vacation.	Urlaub nahm sich der unermüdliche Filmemacher nie.
The explosion was of almost deafening power.	Die Explosion war von fast ohrenbetäubender Kraft.
These operations are carried out by the government.	Diese Operationen werden von der Regierung durchgeführt.
The city was filled with excitement and joy.	Die Stadt war voller Aufregung und Freude.
A meager harvest.	Eine magere Ernte.
This bird eats insects.	Dieser Vogel frisst Insekten.
He built a tent in the sand flat.	Er baute ein Zelt im Sand flach.
A university student accepted the performance.	Ein Universitätsstudent nahm den Auftritt an.
My dog ​​gave everyone a treat.	Mein Hund hat jedem ein Leckerli gegeben.
The interview focused on which candidate was best qualified.	Das Interview konzentrierte sich darauf, welcher Kandidat am besten qualifiziert war.
The stars twinkled in the velvet night sky.	Die Sterne funkelten am samtenen Nachthimmel.
So many weapons were destroyed in the war.	So viele Waffen wurden im Krieg zerstört.
It is the main building of the organization.	Es ist das Hauptgebäude der Organisation.
The statesman's report for the following evening.	Der Bericht des Staatsmannes für den nächsten Abend.
In winter, the temperature rarely drops below freezing.	Im Winter sinkt die Temperatur kaum unter den Gefrierpunkt.
The army has to buy a lot of food.	Die Armee muss viele Lebensmittel kaufen.
She held out her hand.	Sie streckte ihre Hand aus.
Cut the onions into thin slices.	Die Zwiebeln in dünne Scheiben schneiden.
The study concluded that this is indeed possible.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass dies tatsächlich möglich ist.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Ich schloss meine Augen und lehnte mich an die Wand.
The debate was intense.	Die Debatte war heftig.
These birds see humans as predators.	Diese Vögel sehen Menschen als Raubtiere.
Most people choose air conditioning instead of fans.	Die meisten Menschen entscheiden sich für eine Klimaanlage anstatt für Ventilatoren.
This region has rich natural resources.	Diese Region verfügt über reiche natürliche Ressourcen.
You can stop worrying about your health!	Sie können aufhören, sich um Ihre Gesundheit zu sorgen!
Don't be discouraged by the challenges.	Lassen Sie sich von den Herausforderungen nicht entmutigen.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Organisationen werden im Allgemeinen mit zunehmendem Wachstum hierarchischer.
Let's go for a walk together.	Lass uns zusammen spazieren gehen.
The incident carries disturbing echoes from the past.	Der Vorfall trägt beunruhigende Echos aus der Vergangenheit.
The practice quickly spread to other regions.	Die Praxis breitete sich schnell auf andere Regionen aus.
So you cook one and make it sweet.	Also kocht man eins und macht es süß.
Bullets hit his windshield, shattering it.	Kugeln trafen seine Windschutzscheibe und zerschmetterten sie.
Other religions emerged after some time.	Andere Religionen entstanden nach einiger Zeit.
She chopped the fruit into small pieces.	Sie hackte die Frucht in kleine Stücke.
He had an intense conversation with his mother.	Er hatte ein intensives Gespräch mit seiner Mutter.
A crew fells trees and then hauls them ashore.	Eine Crew fällt Bäume und schleppt sie dann an Land.
Concerns about government spending cuts are growing.	Die Besorgnis über Kürzungen bei den Staatsausgaben wächst.
The doctor gave her a mild sedative.	Der Arzt gab ihr ein leichtes Beruhigungsmittel.
Most people don't even want to know their names.	Die meisten Leute wollen nicht einmal ihren Namen wissen.
The man and woman later appeared in court.	Der Mann und die Frau erschienen später vor Gericht.
Avoid wasting food.	Vermeiden Sie es, Lebensmittel zu verschwenden.
The sports center was demolished.	Das Sportzentrum wurde abgerissen.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Kritiker befürchten, dass diese Entwicklung zu weiteren Unruhen führen wird.
She is the tallest in her class.	Sie ist die Größte in ihrer Klasse.
An unpleasant smell came from the bathroom.	Aus dem Badezimmer drang ein unangenehmer Geruch.
These documents are confidential.	Diese Dokumente sind vertraulich.
We will lead them.	Wir werden sie führen.
He poured the mixture into molds.	Er goss die Mischung in Formen.
The country's economic growth has top priority.	Das Wirtschaftswachstum des Landes hat höchste Priorität.
He winced in pain.	Er zuckte vor Schmerz zusammen.
She got impatient with slow service.	Sie wurde ungeduldig mit langsamem Service.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	Statt Geschirr zu spülen, füttern wir die Giraffen.
The house has three floors.	Das Haus hat drei Stockwerke.
These transformations cause this phenomenon.	Diese Transformationen verursachen dieses Phänomen.
The eel was almost transparent.	Der Aal war fast durchsichtig.
My dogs ate under the table.	Meine Hunde haben unter dem Tisch gefressen.
This room is surprisingly spacious.	Dieses Zimmer ist überraschend geräumig.
We chose blue as the wedding theme.	Als Hochzeitsthema haben wir uns für Blau entschieden.
I have to finish this report by noon.	Ich muss diesen Bericht bis Mittag fertigstellen.
The language is almost extinct.	Die Sprache ist fast ausgestorben.
This may sound trivial, but it's actually pretty deep.	Das mag trivial klingen, aber es ist eigentlich ziemlich tief.
Governments must protect citizens from violence.	Regierungen müssen die Bürger vor Gewalt schützen.
Her hair shone in the twinkling lights.	Ihr Haar glänzte in den funkelnden Lichtern.
The earthquake caused great damage.	Das Erdbeben richtete große Schäden an.
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Sie wickelte den Schal eng um ihre Ohren.
Bad words had to be censored.	Schlechte Worte mussten zensiert werden.
The deep fog was eerie.	Der tiefe Nebel war unheimlich.
The voices grew louder as the protesters approached.	Die Stimmen wurden lauter, je näher die Demonstranten kamen.
The milk tastes sour.	Die Milch schmeckt sauer.
They are among my favorite films.	Sie gehören zu meinen Lieblingsfilmen.
Firefighters quickly got to the smoldering building.	Feuerwehrleute kamen schnell zu dem schwelenden Gebäude.
The poor in the community should be properly fed first, she said.	Die Armen der Gemeinde sollten zuerst richtig ernährt werden, sagte sie.
The rash spread across the child's face.	Der Ausschlag breitete sich über das Gesicht des Kindes aus.
This woman is wearing a light blue top.	Diese Frau trägt ein hellblaues Oberteil.
There were caves in the valley.	Im Tal gab es Höhlen.
Imagine being a little kid again.	Stellen Sie sich vor, Sie wären wieder ein kleines Kind.
It is unusual for young people to have families.	Es ist ungewöhnlich, dass junge Menschen eine Familie haben.
The armies fought until dawn.	Die Armeen kämpften bis zum Morgengrauen.
Officials then began distributing flyers.	Beamte begannen daraufhin, Flyer zu verteilen.
She walked towards the boy with a big smile.	Sie ging mit einem breiten Lächeln auf den Jungen zu.
This fruit is sweet and tasty.	Diese Frucht ist süß und schmackhaft.
It was very difficult work.	Es war eine sehr schwierige Arbeit.
These are two things that belong together.	Das sind zwei Dinge, die zusammengehören.
They went into the city and listened to the sound of the bells.	Sie gingen in die Stadt und lauschten dem Klang der Glocken.
A young woman leaves her hometown to seek happiness.	Eine junge Frau verlässt ihre Heimatstadt, um ihr Glück zu suchen.
By mid-afternoon there was still no word.	Bis zum Nachmittag gab es immer noch kein Wort.
The streets of this neighborhood are dingy.	Die Straßen dieses Viertels sind schmuddelig.
Being well-travelled, he had a broad perspective.	Da er weit gereist war, hatte er eine weite Perspektive.
If you travel by train, you travel first class.	Wenn Sie mit dem Zug reisen, reisen Sie in der ersten Klasse.
They arrived at the airport only to stub their toes.	Sie kamen am Flughafen an, nur um sich die Zehen zu stoßen.
Stan considered the story a waste of time.	Stan betrachtete die Geschichte als Zeitverschwendung.
Two days later, his house was still standing.	Zwei Tage später stand sein Haus immer noch.
He let out a pathetic scream.	Er stieß einen erbärmlichen Schrei aus.
Both nodded their heads in agreement.	Beide nickten zustimmend mit dem Kopf.
I could find no trace of my family.	Ich konnte keine Spur meiner Familie finden.
The captain counted the passengers.	Der Kapitän ließ die Passagiere zählen.
Don't forget to put the lid back on the pot.	Vergessen Sie nicht, den Deckel wieder auf den Topf zu setzen.
His grades dropped in sophomore year.	Seine Noten sanken im zweiten Jahr.
The chamber is flooded with hot water.	Die Kammer wird mit heißem Wasser geflutet.
Focus on the positive aspects of the trip.	Konzentrieren Sie sich auf die positiven Aspekte der Reise.
So is the practice of kidnapping.	So ist auch die Praxis der Entführung.
He doesn't have to answer.	Er muss nicht antworten.
Look for netting or gauze.	Suchen Sie nach Netzen oder Gaze.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Es wird angenommen, dass Vulkane in dieser Region aktiv sind.
He's an intelligent man, smart.	Er ist ein intelligenter Mann, klug.
Laetitia was always so confident.	Laetitia war immer so selbstsicher.
A group of young children explores the cave.	Eine Gruppe kleiner Kinder erkundet die Höhle.
This is a national government.	Dies ist eine nationale Regierung.
Before entering the river, one should bathe thoroughly.	Vor dem Betreten des Flusses sollte man gründlich baden.
This country needs efficient transportation, explains the President.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, erklärt der Präsident.
Brew two cups of green tea at once.	Zwei Tassen grünen Tee auf einmal zubereiten.
Hope nobody gets hurt.	Hoffe, dass niemand verletzt wird.
He tries to improve their standard of living.	Er versucht, ihren Lebensstandard zu verbessern.
A traffic jam followed.	Es folgte ein Stau.
Nobody entered the temple.	Niemand betrat den Tempel.
This house is kept clean.	Dieses Haus wird sauber gehalten.
The window had been smashed.	Das Fenster war eingeschlagen worden.
This building is haunted.	Dieses Gebäude ist heimgesucht.
The story ends at this point.	Die Geschichte endet an dieser Stelle.
A tired nurse in her late fifties.	Eine müde Krankenschwester Ende fünfzig.
Keep your leg straight.	Halten Sie Ihr Bein gerade.
A trip to the moon requires enormous energy.	Eine Reise zum Mond erfordert enorme Energie.
When a newly built road was built, local residents protested.	Als eine neu gebaute Straße gebaut wurde, protestierten Anwohner.
The crowd was pretty loud.	Die Menge war ziemlich laut.
A whale was washed up in the sand.	Ein Wal wurde im Sand angespült.
Deep down you understand it's time to go.	Tief in deinem Inneren verstehst du, dass es Zeit ist zu gehen.
The source of the problem remains elusive.	Die Quelle des Problems bleibt schwer fassbar.
Whether food is left is questionable.	Ob Essen übrig bleibt, ist fraglich.
Those experiments, she says, were inconclusive	Diese Experimente, sagt sie, waren nicht schlüssig
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Ein Algorithmus ist ein Satz expliziter Regeln oder Anweisungen.
All jobs seem to have high turnover.	Alle Jobs scheinen eine hohe Fluktuation zu haben.
His remarks cause laughter in the audience.	Seine Bemerkungen sorgen für Gelächter im Publikum.
A family usually has more than three children.	Eine Familie hat in der Regel mehr als drei Kinder.
She was wearing her favorite necklace.	Sie trug ihre Lieblingskette.
I hired three new teachers this year.	Ich habe dieses Jahr drei neue Lehrer eingestellt.
The sides of the cup were soaked.	Die Seiten der Tasse waren durchnässt.
He called them friends.	Er nannte sie Freunde.
I looked out my window.	Ich sah aus meinem Fenster.
The martens run across the land.	Die Marder laufen über das Land.
His nose twitched as he read.	Seine Nase zuckte beim Lesen.
Let's cut the cake into eight slices.	Lassen Sie uns den Kuchen in acht Scheiben schneiden.
The number of women is significantly higher.	Die Zahl der Frauen ist deutlich höher.
Out of breath, she stopped running.	Außer Atem hörte sie auf zu rennen.
The flow cannot last forever.	Der Fluss kann nicht ewig dauern.
He quickly took the wad of bills.	Er nahm schnell das Bündel Geldscheine.
She was an exceptionally gifted fusion violinist.	Sie war eine außergewöhnlich begabte Fusion-Geigerin.
Many who live here will lose their jobs.	Viele, die hier leben, werden ihre Jobs verlieren.
The company is a leader in its field.	Das Unternehmen ist führend auf seinem Gebiet.
I have to sleep.	Ich muss schlafen.
The most dangerous time is when the worms are multiplying.	Die gefährlichste Zeit ist, wenn sich die Würmer vermehren.
What a strange ship!	Was für ein seltsames Schiff!
This experiment led to promising results.	Dieses Experiment führte zu vielversprechenden Ergebnissen.
They used and placed tools.	Sie benutzten und platzierten Werkzeuge.
A website with free lessons.	Eine Website mit kostenlosen Lektionen.
Months passed but he did not return.	Monate vergingen, aber er kehrte nicht zurück.
Salt and sugar make an excellent combination.	Salz und Zucker ergeben eine hervorragende Kombination.
The writer hid his sources.	Der Schriftsteller verbarg seine Quellen.
The circus is being renovated.	Der Zirkus wird renoviert.
The factory is inefficient.	Die Fabrik ist ineffizient.
When the berries are ripe, carefully pick them.	Wenn die Beeren reif sind, pflücken Sie sie vorsichtig.
There were few complaints about this machine.	Es gab nur wenige Beschwerden über diese Maschine.
It was a time to celebrate.	Es war eine Zeit zum Feiern.
The robbers fled with the money.	Mit dem Geld flüchteten die Räuber.
The way to the monastery.	Der Weg zum Kloster.
She blew her nose loudly.	Sie putzte sich laut die Nase.
your for it.	Ihr dafür.
Their ears then contain hair cells.	Ihre Ohren enthalten dann Haarzellen.
They lit the fire.	Sie haben das Feuer angezündet.
He moved slowly and deliberately.	Er bewegte sich langsam und bedächtig.
The stream was swollen with rainwater.	Der Bach war mit Regenwasser angeschwollen.
She ate steak and rice.	Sie aß Steak und Reis.
Bring my umbrella.	Bring meinen Regenschirm mit.
The earth's climate is changing rapidly.	Das Klima der Erde verändert sich rasant.
This proposal was rejected.	Dieser Vorschlag wurde abgelehnt.
He said it made him feel a little more human.	Er sagte, er fühle sich dadurch etwas menschlicher.
He made a lot of money from insider trading.	Er verdiente viel Geld durch Insiderhandel.
This process led to the formation of hydrogen.	Dieser Prozess führte zur Entstehung von Wasserstoff.
He was a shy man who was often uncomfortable around strangers.	Er war ein schüchterner Mann, der sich in der Nähe von Fremden oft unwohl fühlte.
He stayed there for some time, still as a statue.	Einige Zeit blieb er dort, immer noch als Statue.
A coin rolled onto the street.	Eine Münze rollte auf die Straße.
Well, this country is an industrial giant.	Nun, dieses Land ist ein industrieller Gigant.
She likes to wear theater costumes.	Sie trägt gerne Theaterkostüme.
The economy had suffered from years of isolation.	Die Wirtschaft hatte unter langjähriger Isolation gelitten.
She could hardly move.	Sie konnte sich kaum bewegen.
The structure of the metal is destroyed by rust.	Die Struktur des Metalls wird durch Rost zerstört.
The house will soon become more livable.	Das Haus wird bald bewohnbarer werden.
Bananas give you energy.	Bananen geben dir Energie.
A local administration has declared a state of emergency.	Eine lokale Verwaltung hat den Notstand ausgerufen.
Floods that year devastated large areas of farmland.	Überschwemmungen in diesem Jahr verwüsteten große Flächen von Ackerland.
To complete a survey, we asked questions.	Um eine Umfrage abzuschließen, haben wir Fragen gestellt.
The school has nine teachers.	Die Schule hat neun Lehrer.
The robbers were pursued into a large building.	Die Räuber wurden in ein großes Gebäude verfolgt.
Your parents are machines.	Ihre Eltern sind Maschinen.
He worked hard and overcame his difficulties.	Er arbeitete hart und überwand seine Schwierigkeiten.
Pages of this border map are missing.	Seiten dieser Grenzkarte fehlen.
There are many tall buildings here.	Hier gibt es viele hohe Gebäude.
Our pods hang from the ceiling in neat rows.	Unsere Pods hängen in ordentlichen Reihen von der Decke.
She was extremely attractive.	Sie war äußerst attraktiv.
He saw his reflection in the glass.	Er sah sein Spiegelbild im Glas.
She nervously asked how his sister was.	Nervös erkundigte sie sich nach dem Befinden seiner Schwester.
An ant crawled over his hand.	Eine Ameise krabbelte über seine Hand.
He was engaged to marry.	Er war verlobt, um zu heiraten.
Some dissatisfaction was noted.	Eine gewisse Unzufriedenheit wurde festgestellt.
They say beauty is only on the surface.	Schönheit ist nur oberflächlich, sagt man.
The climate of their planet is diverse.	Das Klima ihres Planeten ist vielfältig.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Halten Sie die Tür geschlossen, bis der Fisch gar ist.
The tree was lit by the afternoon sun.	Der Baum wurde von der Nachmittagssonne beleuchtet.
The man was hit hard in the stomach.	Der Mann wurde hart in den Bauch getroffen.
When they reached the palace, they heard cheers.	Als sie den Palast erreichten, hörten sie Jubel.
The rungs were narrow and slippery.	Die Sprossen waren schmal und rutschig.
All studies found that the response was mixed.	Alle Studien ergaben, dass die Reaktion gemischt war.
I am satisfied with his answer.	Ich bin mit seiner Antwort zufrieden.
Money doesn't grow on trees.	Geld wächst nicht auf Bäumen.
She has a kind heart.	Sie hat ein gütiges Herz.
The highway begins at the intersection of two main roads.	Die Autobahn beginnt an der Kreuzung zweier Hauptstraßen.
He looked like his grandfather.	Er sah aus wie sein Großvater.
He ate a healthy breakfast.	Er aß ein gesundes Frühstück.
Fires blazed wildly through the endless night.	Feuer loderten wild durch die endlose Nacht.
Women often feel that female role models are hard to find.	Frauen haben oft das Gefühl, dass weibliche Vorbilder schwer zu finden sind.
His behavior is downright barbaric.	Sein Verhalten ist geradezu barbarisch.
She gives generously to the poor.	Sie gibt den Armen großzügig.
The deprecated code is still being deployed.	Der veraltete Code wird immer noch entfaltet.
Most scientists believe this theory to be true.	Die meisten Wissenschaftler halten diese Theorie für wahr.
So she walked down the hall to the window.	Also ging sie durch den Flur zum Fenster.
First you need sugar, margarine and eggs.	Zuerst brauchen Sie Zucker, Margarine und Eier.
He was close to tears and then laughed.	Er war den Tränen nahe und lachte dann.
Computers contain many millions of transistors.	Computer enthalten viele Millionen Transistoren.
There were two people in the dock.	Auf der Anklagebank befanden sich zwei Personen.
Many films are released every year.	Viele Filme werden jedes Jahr veröffentlicht.
They went to higher ground to avoid the flood.	Sie suchten das höher gelegene Gelände auf, um der Überschwemmung auszuweichen.
Heating the water on the stove.	Erhitzen des Wassers auf dem Herd.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Der Bauer pflügte die Felder mit einem Gespann von Pferden.
You intend to do something about the problem.	Sie beabsichtigen, etwas gegen das Problem zu tun.
She was on her way to her aunt.	Sie war auf dem Weg zu ihrer Tante.
Most wanted to settle down and get married.	Die meisten wollten sesshaft werden und heiraten.
Kelly drove into town.	Kelly fuhr in die Stadt.
Our people have a long tradition of craftsmanship.	Unsere Leute haben eine lange Handwerkstradition.
Many workers refused to comply.	Viele Arbeiter weigerten sich, sich daran zu halten.
The cup is made of unglazed earthenware.	Die Tasse ist aus unglasiertem Steingut.
Moisture seeps through the walls.	Feuchtigkeit sickert durch die Wände.
He held her hand and didn't let go.	Er hielt ihre Hand fest und ließ sie nicht los.
The map says nothing about how to get there.	Die Karte sagt nichts darüber aus, wie man dorthin kommt.
Ten talking parrots can talk at the same time.	Zehn sprechende Papageien können gleichzeitig sprechen.
He instructed his attorney to successfully represent his case.	Er wies seinen Anwalt an, seinen Fall erfolgreich zu vertreten.
The camel fights a hard fight.	Das Kamel kämpft einen harten Kampf.
The wound was bleeding profusely.	Die Wunde blutete stark.
The girl is small for her age.	Das Mädchen ist klein für ihr Alter.
The book looks like any other evening book.	Das Buch sieht aus wie jedes andere Abendbuch.
The attacker was armed with a knife.	Der Angreifer war mit einem Messer bewaffnet.
You can see many skyscrapers in the city.	Sie können viele Wolkenkratzer in der Stadt sehen.
He turned the page and read on.	Er blätterte um und las weiter.
I wonder when that will happen.	Ich frage mich, wann das passieren wird.
The sea was calm and clear.	Das Meer war ruhig und klar.
A government report came out claiming pollution had dropped.	Ein Regierungsbericht kam heraus, in dem behauptet wurde, die Verschmutzung sei gesunken.
They had left early for the game.	Sie waren früh zum Spiel aufgebrochen.
I hear many trees are shrinking.	Ich höre, dass viele Bäume schrumpfen.
He knows the law backwards and forwards.	Er kennt das Gesetz rückwärts und vorwärts.
That's certainly an interesting twist.	Das ist sicherlich eine interessante Wendung.
Thieves broke into his house.	Diebe brachen in sein Haus ein.
First gently cleanse his face.	Reinigen Sie zuerst sanft sein Gesicht.
Rest and peace.	Ruhe und Frieden.
The streets are very narrow and steep.	Die Straßen sind sehr eng und steil.
He was fascinated by the copy machine.	Er war fasziniert von der Kopiermaschine.
The railroad was built across the desert.	Die Eisenbahn wurde durch die Wüste gebaut.
We went out for a number of drinks.	Wir gingen für eine Reihe von Getränken aus.
My brother always wants everything to be perfect.	Mein Bruder will immer, dass alles perfekt ist.
The fire spread everywhere within minutes.	Das Feuer breitete sich innerhalb von Minuten überall aus.
The gang is insidious.	Die Bande ist heimtückisch.
The higher the altitude, the more oxygen there is.	Je höher die Höhe, desto mehr Sauerstoff ist vorhanden.
Anyone who buys illegal drugs faces imprisonment.	Wer illegale Drogen kauft, dem droht Gefängnis.
He often invested his money here.	Hier investierte er oft sein Geld.
The village is a place of natural beauty.	Das Dorf ist ein Ort von natürlicher Schönheit.
There were also disagreements about public utilities.	Es gab auch Meinungsverschiedenheiten über öffentliche Versorgungsunternehmen.
He caused widespread panic by entering the crowd.	Er verursachte weit verbreitete Panik, indem er in die Menge eindrang.
This year an insect was ominously seen under people's beds.	In diesem Jahr wurde ein Insekt unheilvoll unter den Betten der Menschen gesehen.
I would call the private investigator.	Ich würde den Privatdetektiv anrufen.
That bird was his father, he said.	Dieser Vogel war sein Vater, sagte er.
The house should be heated in winter.	Das Haus sollte im Winter beheizt werden.
Are trips like this worth it?	Lohnen sich solche Reisen?
He filled the tank with diesel.	Er füllte den Tank mit Diesel.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Ihre Eltern hoffen, dass sie eines Tages die Verantwortung übernimmt.
The civil war ended some time ago.	Der Bürgerkrieg ist vor einiger Zeit zu Ende gegangen.
No one was admitted to the ceremony.	Zu der Zeremonie wurde niemand zugelassen.
Several tests were carried out in this laboratory.	In diesem Labor wurden mehrere Tests durchgeführt.
A family was displaced.	Eine Familie wurde vertrieben.
They often relied on their children for help.	Sie verließen sich oft auf die Hilfe ihrer Kinder.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Den Kindern ist das Verhalten ihres Großvaters peinlich.
The beggar made friends with the old man.	Der Bettler freundete sich mit dem alten Mann an.
The perpetrators were never caught.	Die Täter wurden nie gefasst.
Your grocery bills increase dramatically.	Ihre Lebensmittelrechnungen steigen dramatisch.
The buses just slowed down.	Die Busse wurden nur langsamer.
Various other microorganisms were also present.	Es waren auch verschiedene andere Mikroorganismen vorhanden.
They entered the room.	Sie betraten den Raum.
Lightning struck the ground.	Ein Blitz schlug in den Boden ein.
Don't speak ill of the dead.	Sprich nicht schlecht über die Toten.
The ground is covered with flowers.	Der Boden ist mit Blumen bedeckt.
He was just a boy.	Er war nur ein Junge.
People laughed and talked.	Die Leute lachten und redeten.
It doesn't make a sound.	Es macht keinen Ton.
Jed's actions lessened the cause.	Jeds Handlungen verringerten die Ursache.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Sie fischte im See, als der Mann auftauchte.
Look for similarities.	Suchen Sie nach Gemeinsamkeiten.
A clerk called sales.	Ein Angestellter rief den Verkauf an.
The flood cut off communications in the area.	Die Flut schnitt die Kommunikation in der Gegend ab.
This hypothesis was never tested.	Diese Hypothese wurde nie auf die Probe gestellt.
This pixelated image has jagged edges.	Dieses verpixelte Bild hat gezackte Kanten.
Attempts to build the canal in smaller parts failed.	Der Versuch, den Kanal in kleinere Teile zu bauen, scheiterte.
She was angry at his arrogance.	Sie war wütend über seine Arroganz.
Some of our filters were dirty.	Einige unserer Filter waren schmutzig.
He died over the weekend.	Er starb am Wochenende.
The cheese looked tough and cheesy.	Der Käse sah zäh und käsig aus.
It increases the risk of heart disease.	Es erhöht das Risiko von Herzerkrankungen.
The children were confused by the strange object.	Die Kinder waren von dem seltsamen Objekt verwirrt.
She heard the distant sound of music.	Sie hörte den fernen Klang von Musik.
Most experts believe robots are everywhere.	Die meisten Experten glauben, dass Roboter überall sind.
The most common is the metric system.	Am gebräuchlichsten ist das metrische System.
She asked me to take off my shoes.	Sie forderte mich auf, meine Schuhe auszuziehen.
As I said, it was a unique experience.	Wie gesagt, es war ein einzigartiges Erlebnis.
By the end of the century infants in wealthy countries	Bis zum Ende des Jahrhunderts Säuglinge in wohlhabenden Ländern
Scientists race to use the technology.	Wissenschaftler rennen um die Nutzung der Technologie.
Canadians are known to be polite people.	Kanadier sind als höfliche Menschen bekannt.
A brave young merchant travels the countryside.	Ein mutiger junger Händler reist durch die Landschaft.
The soldiers were more tense than usual.	Die Soldaten waren angespannter als sonst.
She yelled at the guard to help her.	Sie schrie die Wache an, ihr zu helfen.
People could be suspected of witchcraft.	Menschen könnten der Hexerei verdächtigt werden.
The business district is full of offices.	Das Geschäftsviertel ist voller Büros.
The cleaver is on the left.	Das Hackmesser ist links.
The wise man buried his gold in the ground.	Der weise Mann vergrub sein Gold in der Erde.
Some bacteria fluoresce.	Einige Bakterien fluoreszieren.
They came to work early every morning.	Sie kamen jeden Morgen früh zur Arbeit.
The rebels were wild and cruel.	Die Rebellen waren wild und grausam.
It was hardly surprising that it had been delayed.	Es war kaum überraschend, dass sie sich verzögert hatte.
Meanwhile, the peasants were starving.	Die Bauern hungerten derweil.
The fog obscured the valley that led to the city.	Der Nebel verdeckte das Tal, das zur Stadt führte.
These actions are intended to harm the environment.	Diese Aktionen sollen der Umwelt schaden.
The government needs a new face.	Die Regierung braucht ein neues Gesicht.
There are two broken eggs.	Es gibt zwei zerbrochene Eier.
The old lady happily rendered bad hospitality.	Die alte Dame leistete fröhlich schlechte Gastfreundschaft.
If everything goes well, we'll go straight home.	Wenn alles gut geht, fahren wir direkt nach Hause.
The dust mist had finally cleared.	Endlich hatte sich der Staubnebel verzogen.
We drank soup for lunch.	Zum Mittagessen tranken wir Suppe.
The book is clean and new.	Das Buch ist sauber und neu.
At the same time, rural poverty is increasing.	Gleichzeitig nimmt die ländliche Armut zu.
These cliffs are among the highest in the world.	Diese Klippen gehören zu den höchsten der Welt.
Slow learners can become frustrated and give up.	Langsame Lernende können frustriert werden und aufgeben.
Go away!	Geh weg!
The water level has dropped dramatically over the past year.	Der Wasserstand ist im vergangenen Jahr dramatisch gesunken.
This part of the city has been hit by floods.	Dieser Teil der Stadt wurde von Überschwemmungen heimgesucht.
Since the government announced the homicide rate, it has doubled.	Seit die Regierung die Mordrate bekannt gegeben hat, hat sie sich verdoppelt.
The fault does not lie with man, but with the machine.	Der Fehler liegt nicht beim Menschen, sondern bei der Maschine.
The remains made their way back to his homeland.	Die Überreste machten sich auf den Weg zurück in seine Heimat.
The rice was chewy, tasty and gooey.	Der Reis war zäh, lecker und klebrig.
As a result of landslides.	Als Folge von Erdrutschen.
The lawyer took up the case.	Der Anwalt nahm den Fall auf.
Many animals feared humans.	Viele Tiere fürchteten den Menschen.
Light travels faster than sound.	Licht breitet sich schneller aus als Schall.
He walked slowly across the large room.	Er ging langsam durch den großen Raum.
Mountain ranges, deserts and jungles create big differences.	Gebirgszüge, Wüsten und Dschungel schaffen große Unterschiede.
The child looked at her questioningly.	Das Kind sah sie fragend an.
Public health care workers are on duty today.	Heute sind Pflegekräfte des öffentlichen Gesundheitswesens im Einsatz.
Please submit your written homework on time.	Bitte geben Sie Ihre schriftliche Hausarbeit fristgerecht ab.
We have tried to explain our predicament.	Wir haben versucht, unsere missliche Lage zu erklären.
The pot is filled with hot water from the kettle.	Die Kanne wird mit heißem Wasser aus dem Wasserkocher gefüllt.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Sie wusch den Reis in einer großen Keramikschüssel.
Economists once predicted that house prices would rise.	Ökonomen prognostizierten einmal, dass die Immobilienpreise steigen würden.
The driveway was lined with potted trees.	Die Auffahrt war mit Topfbäumen gesäumt.
The king is looking for a new high priest.	Der König sucht einen neuen Hohepriester.
Sound can be transmitted through water.	Schall kann durch Wasser übertragen werden.
Please note that the evaluation is time-limited.	Bitte beachten Sie, dass die Bewertung zeitlich begrenzt ist.
The wheat harvest asked for rain.	Die Weizenernte bat um Regen.
They were hated by almost everyone.	Sie wurden von fast allen gehasst.
Does a dog book the moon?	Bucht ein Hund den Mond?
The information was available in the newspaper.	Die Information war in der Zeitung verfügbar.
The power went out across the city.	In der ganzen Stadt fiel der Strom aus.
The landing was soft and crunchy.	Die Landung war weich und knirschend.
Gasoline vapors are highly flammable.	Benzindämpfe sind leicht entzündlich.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Zwei Personen, die gleichzeitig versuchen zu trinken, können etwas verschütten.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Drehen Sie das Papier um und verwenden Sie eine Lupe.
My pants brush the tops of my sneakers.	Meine Hose streift die Oberseite meiner Turnschuhe.
He has been known to wreak havoc at school.	Es ist bekannt, dass er in der Schule Unheil anrichtet.
When the music stopped, the dancer stood motionless.	Als die Musik aufhörte, stand die Tänzerin bewegungslos da.
The shelter has kittens.	Das Tierheim hat Kätzchen.
The investigation revealed that the suspect was involved.	Die Ermittlungen ergaben, dass der Verdächtige beteiligt war.
The young couple bought new furniture.	Das junge Paar kaufte neue Möbel.
The politician recently fought corruption.	Der Politiker hat kürzlich gegen Korruption gekämpft.
The victorious heroes were richly rewarded.	Die siegreichen Helden wurden reich beschenkt.
The chances of escaping alive are slim.	Die Chancen, lebend zu entkommen, sind gering.
There is not much to do here for young people.	Für junge Leute gibt es hier nicht viel zu tun.
She signed his name on the dotted line.	Sie unterschrieb seinen Namen auf der gepunkteten Linie.
His feet were in freezing water.	Seine Füße standen in eiskaltem Wasser.
I'm not telling you to do this.	Ich sage dir nicht, dass du das tun sollst.
A village lies deep in the forest.	Ein Dorf liegt tief im Wald.
The risk of communicable diseases is high in this region.	Die Gefahr von übertragbaren Krankheiten ist in dieser Region hoch.
If you cook it, it may not taste good.	Wenn Sie es kochen, schmeckt es möglicherweise nicht gut.
Remember that this highway is a toll road!	Denken Sie daran, dass diese Autobahn eine Mautstraße ist!
The sun was just setting when the plane landed.	Die Sonne ging gerade unter, als das Flugzeug landete.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Dichter haben es als Meisterwerk der modernen Literatur gefeiert.
The two nations were at war for a decade.	Die beiden Nationen befanden sich ein Jahrzehnt lang im Krieg.
Our wild guard dog growled and bared his teeth.	Unser wilder Wachhund knurrte und fletschte die Zähne.
Leyla loved to visit new places.	Leyla liebte es, neue Orte zu besuchen.
Stop at the grocery store on the way home.	Halten Sie auf dem Heimweg am Lebensmittelgeschäft an.
A hero who can save the city.	Ein Held, der die Stadt retten kann.
The ship glided gently across the calm sea.	Sanft glitt das Schiff über die ruhige See.
Perceived self-efficacy beats self-esteem.	Wahrgenommene Selbstwirksamkeit schlägt Selbstwertgefühl.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Auch in öffentlichen Gebäuden werden solche Geräte verboten.
We must not make such unsubstantiated claims.	Wir dürfen solche unbegründeten Behauptungen nicht aufstellen.
The old woman smiled at the river.	Die alte Frau lächelte den Fluss an.
The machine works by combining punched cards.	Die Maschine funktioniert durch Kombinieren von Lochkarten.
Her skirt was caked with mud.	Ihr Rock war mit Schlamm verkrustet.
The document is a fake.	Das Dokument ist eine Fälschung.
The thieves entered the building cautiously.	Vorsichtig betraten die Diebe das Gebäude.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Wenn etwas schief geht, ist es einfacher, jemand anderem die Schuld zu geben.
It's important to keep this in mind.	Es ist wichtig, dies im Hinterkopf zu behalten.
There was a line of people around the block.	Um den Block zog sich eine Menschenschlange.
He liked being a doctor	Er war gerne Arzt
They carried dried fish with them.	Sie trugen getrockneten Fisch mit sich.
I was abused as a child.	Ich wurde als Kind missbraucht.
She is an unfairly treated woman.	Sie ist eine ungerecht behandelte Frau.
That means there must have been a gas leak.	Das bedeutet, dass es ein Gasleck gegeben haben muss.
A variety of fish live in the lake.	Im See leben eine Vielzahl von Fischen.
The queen is looking for a legendary sword.	Die Königin sucht nach einem legendären Schwert.
The monarch knighted a talented military leader.	Der Monarch schlug einen talentierten Militärführer zum Ritter.
The millstone can also be made of stone.	Der Mühlstein kann auch aus Stein sein.
She is scheduled to appear before a judge next week.	Sie soll nächste Woche einem Richter vorgeführt werden.
The coat came loose in the dryer.	Der Mantel löste sich im Trockner.
This ship once belonged to a distant relative.	Dieses Schiff gehörte einst einem entfernten Verwandten.
The glass walls were decorated with elaborate murals.	Die Glaswände waren mit kunstvollen Wandmalereien geschmückt.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Traditionelle Volksschnitzereien dieser Tiere sind ebenfalls wichtig.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Monate nach dem Ertrinken ihres Mannes nahm sie endlich Hilfe an.
Retail was headed for collapse.	Der Einzelhandel steuerte auf einen Kollaps zu.
This author uses metaphors to create her images.	Diese Autorin verwendet Metaphern, um ihre Bilder zu erstellen.
Some buildings have glass walls.	Einige Gebäude haben Glaswände.
A young woman faced the firing squad.	Eine junge Frau stand dem Erschießungskommando gegenüber.
She was tall with long auburn hair and blue eyes.	Sie war groß, hatte langes kastanienbraunes Haar und blaue Augen.
Each teacher received an expense allowance.	Jeder Lehrer erhielt eine Aufwandsentschädigung.
The planet was ruled by the primates.	Der Planet wurde von den Primaten beherrscht.
It's hardly bigger.	Größer geht es kaum.
A basket of potatoes.	Ein Korb mit Kartoffeln.
She certainly sang better.	Sie hat sicherlich besser gesungen.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Unsere politischen Führer neigen dazu, schlechte Gewohnheiten zu fördern.
Every year fewer people attend this church.	Jedes Jahr besuchen weniger Menschen diese Kirche.
His remark was received with great applause.	Seine Bemerkung wurde mit großem Applaus aufgenommen.
The media glorified and demonized him.	Die Medien verherrlichten und verteufelten ihn.
The symbolism should be obvious.	Die Symbolik sollte offensichtlich sein.
He is set up to take the fall.	Er wird eingerichtet, um den Sturz zu nehmen.
The monkey rocked from branch to branch.	Der Affe schaukelte von Ast zu Ast.
The professor left a little earlier for the excursion.	Der Professor brach etwas früher zur Exkursion auf.
The camp is a training ground for soldiers.	Das Lager ist ein Übungsplatz für Soldaten.
It was time for work.	Es war Zeit für die Arbeit.
The boss loved her secretary.	Die Vorgesetzte liebte ihre Sekretärin.
Turn the music down.	Mach die Musik leiser.
Electric cars are becoming increasingly popular.	Elektroautos werden immer beliebter.
The sentences run simultaneously.	Die Sätze laufen gleichzeitig.
The ship left on time, loaded with many containers.	Das Schiff lief pünktlich aus, beladen mit vielen Containern.
A minority formed the majority of the inhabitants of this city.	Eine Minderheit bildete die Mehrheit der Einwohner dieser Stadt.
Some plants had reproduced asexually.	Einige Pflanzen hatten sich ungeschlechtlich vermehrt.
Agreements were reached but little progress was made.	Vereinbarungen wurden getroffen, aber kaum Fortschritte gemacht.
There is a book on the shelf.	Im Regal steht ein Buch.
Pour milk into the water.	Milch ins Wasser gießen.
These lamps shine.	Diese Lampen leuchten.
People protested against the government.	Die Leute protestierten gegen die Regierung.
Kale has a very bitter taste.	Grünkohl hat einen sehr bitteren Geschmack.
She showed no sign of life.	Sie zeigte kein Lebenszeichen.
So we'd better destroy it.	Deshalb sollten wir es besser zerstören.
The bride wore a strapless white dress.	Die Braut trug ein trägerloses weißes Kleid.
My business empire grew slowly but steadily.	Mein Geschäftsimperium wuchs langsam aber stetig.
Your father will catch a worm.	Dein Vater wird einen Wurm fangen.
Cities are characterized by winding waterways.	Die Städte sind geprägt von verschlungenen Wasserstraßen.
Treacherous high-wire walkers claimed many lives.	Heimtückische Hochseilläufer forderten viele Todesopfer.
The truck skidded on ice and hit a fence.	Der Lkw geriet auf Eis ins Schleudern und prallte gegen einen Zaun.
He accepted the offer.	Er nahm das Angebot an.
Local farmers claim that pollution causes health problems.	Lokale Bauern behaupten, dass Umweltverschmutzung Gesundheitsprobleme verursacht.
All that is needed is a glass, some water and salt.	Alles, was benötigt wird, ist ein Glas, etwas Wasser und Salz.
She succumbed to the hunger pangs.	Sie erlag den Hungerschmerzen.
An elephant's trunk is longer than its leg.	Der Rüssel eines Elefanten ist länger als sein Bein.
Put the key in the lock.	Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss.
This lake is of Ice Age origin.	Dieser See ist eiszeitlichen Ursprungs.
Let's eat the cake before it melts.	Lasst uns den Kuchen essen, bevor er schmilzt.
He started crying.	Er begann zu weinen.
The chicken is in the oven.	Das Huhn ist im Ofen.
The singer was downright gritty.	Der Sänger war ausgesprochen kiesig.
She slipped on a pair of sandals.	Sie schlüpfte in ein Paar Sandalen.
I calculated that the number has doubled in two years.	Ich habe ausgerechnet, dass sich die Zahl in zwei Jahren verdoppelt hat.
Don't lock yourself out of the apartment.	Sperren Sie sich nicht aus der Wohnung aus.
The twins were identical in appearance.	Die Zwillinge waren identisch im Aussehen.
This sect seeks gods in other religions.	Diese Sekte sucht Götter in anderen Religionen.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Sein exzentrisches Verhalten nervt uns manchmal.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Einige der Freiwilligen waren von der Erfahrung schockiert.
Good luck in your endeavors!	Viel Glück bei Ihren Bemühungen!
The population is expected to double in the next ten years.	Die Bevölkerung soll sich in den nächsten zehn Jahren verdoppeln.
We've never had such a nice day.	So einen schönen Tag hatten wir noch nie.
The principal is very strict.	Der Schulleiter ist sehr streng.
The sports center was built with state funds.	Das Sportzentrum wurde mit staatlichen Mitteln errichtet.
The ax is sharp, said a secretion collector.	Die Axt ist scharf, sagte ein Sekretsammler.
I love eating ice cream.	Ich liebe es, Eis zu essen.
The unusual behavior was not what we expected.	Das ungewöhnliche Verhalten entsprach nicht unseren Erwartungen.
There are three major airports here.	Hier gibt es drei große Flughäfen.
The results were a disaster.	Die Ergebnisse waren eine Katastrophe.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Er ist fest entschlossen, die höchsten Berge der Welt zu erklimmen.
He has been described as a dreamer.	Er wurde als Träumer beschrieben.
Several factories rely entirely on foreign workers.	Mehrere Fabriken sind vollständig auf ausländische Arbeitskräfte angewiesen.
Just a short bus ride away.	Nur eine kurze Fahrt mit dem Bus entfernt.
She loved going to flea markets.	Flohmärkte besuchte sie gerne.
The concert was sold out.	Das Konzert war ausverkauft.
He wrote a book about his childhood.	Er schrieb ein Buch über seine Kindheit.
The family thanked everyone.	Die Familie bedankte sich bei allen.
Farmers traditionally cultivate the land.	Bauern bewirtschaften traditionell das Land.
The leaves were green-blue with a yellow tinge.	Die Blätter waren grünblau mit einem gelben Farbton.
A number of schools now screen children for dyslexia.	Eine Reihe von Schulen untersucht Kinder jetzt auf Legasthenie.
The temperature sinks.	Die Temperatur sinkt.
Favorite colors include red and black.	Zu den Lieblingsfarben gehören Rot und Schwarz.
This gymnastic skill is terrifying.	Diese Turnergeschicklichkeit ist erschreckend.
This novel is strong.	Dieser Roman ist stark.
The children started crying	Die Kinder fingen an zu weinen,
First prepare the tomatoes.	Bereiten Sie zuerst die Tomaten vor.
The truck skidded on the wet road.	Der Lkw geriet auf der nassen Fahrbahn ins Schleudern.
Both left just after morning.	Beide gingen kurz nach dem Morgen.
In just three weeks he had lost thirty pounds.	In nur drei Wochen hatte er dreißig Pfund abgenommen.
We saw a strange animal.	Wir erblickten ein seltsames Tier.
Cut out three more triangles, but don't trim the edges.	Schneide drei weitere Dreiecke aus, aber beschneide die Kanten nicht.
The population in this area is declining.	Die Bevölkerung in diesem Gebiet ist rückläufig.
This village is in a remote region.	Dieses Dorf liegt in einer abgelegenen Region.
Sessions take place in the hall.	Sitzungen finden im Saal statt.
Consume plenty of protein.	Nehmen Sie viel Protein zu sich.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Die Schatten seiner Soldaten waren tief und bewegend.
The poet's work is too strange for most people.	Die Arbeit des Dichters ist den meisten Menschen zu seltsam.
He put the bottle down.	Er stellte die Flasche ab.
When asked if she likes ham, she said "yes".	Auf die Frage, ob sie Schinken mag, sagte sie „Ja“.
She was killed instantly.	Sie wurde sofort getötet.
The cheese smells wonderful.	Der Käse riecht wunderbar.
Stop it, he said.	Hör auf, sagte er.
The health of this local community is poor.	Die Gesundheit dieser lokalen Gemeinschaft ist schlecht.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Ein Stern beginnt zu brennen, nachdem er Wasserstoff verbraucht hat.
Last week, the company acquired a competitor.	Letzte Woche hat das Unternehmen eine Konkurrenzfirma übernommen.
The young woman was both practical and pragmatic.	Die junge Frau war sowohl praktisch als auch pragmatisch.
Scientists develop new antibodies.	Wissenschaftler entwickeln neue Antikörper.
The carpet is very old.	Der Teppich ist sehr alt.
Many workers live in these villages.	In diesen Dörfern leben viele Arbeiter.
The rain had stopped.	Der Regen hatte aufgehört.
The local authorities were powerless.	Die lokalen Behörden waren machtlos.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Das Gericht stellte fest, dass die Rechte des Angeklagten verletzt worden waren.
Scissor blades are expensive.	Scherenblätter sind teuer.
Full moon evenings are particularly beautiful.	Besonders schön sind Vollmondabende.
Some of their diseases occur in humans.	Einige ihrer Krankheiten treten beim Menschen auf.
She spoke softly and got no answer.	Sie sprach leise und bekam keine Antwort.
You will soon learn my secret.	Du wirst bald mein Geheimnis erfahren.
The cook cuts the vegetables.	Der Koch schneidet das Gemüse.
The exhausted runner staggered across the line.	Der erschöpfte Läufer taumelte über die Linie.
However, these exact ratios are not known.	Diese genauen Verhältnisse sind jedoch nicht bekannt.
The ensemble plays classical music.	Das Ensemble spielt klassische Musik.
Turn on the rheostat.	Schalten Sie den Regelwiderstand ein.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Eine Gruppe von Rebellen versammelte sich vor den Palasttoren
Every day people around the world get sick from waterborne bacteria.	Jeden Tag erkranken Menschen auf der ganzen Welt an Bakterien, die durch Wasser übertragen werden.
This meal contains meat and fruit.	Diese Mahlzeit enthält Fleisch und Obst.
The country has only one major port.	Das Land hat nur einen großen Hafen.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
when are you always free	Wann bist du immer frei?
His eyes were on the surface.	Seine Augen waren auf die Oberfläche gerichtet.
The door was unlocked.	Die Tür wurde aufgeschlossen.
In a town with few bookstores, he was happy.	In einer Stadt mit wenigen Buchhandlungen war er glücklich.
She ate the apple slowly, savoring every bite.	Sie aß den Apfel langsam und genoss jeden Bissen.
The water is cold.	Das Wasser ist kalt.
The children were looked after with love and understanding.	Die Kinder wurden liebevoll und verständnisvoll betreut.
Raising bees requires patience, dedication and effort.	Die Aufzucht von Bienen erfordert Geduld, Hingabe und Mühe.
The ice has melted into a trickle.	Das Eis ist zu einem Rinnsal geschmolzen.
His cottage was on the edge of the forest.	Sein Häuschen lag am Waldrand.
She had scarcely finished her work when the innkeeper came.	Kaum hatte sie ihre Arbeit beendet, als der Wirt kam.
Democracies are reliable markets for the products of pioneers.	Demokratien sind verlässliche Märkte für die Produkte von Pionieren.
I was able to fix the problem.	Ich konnte das Problem beheben.
He let his beard grow long.	Er ließ seinen Bart lang wachsen.
You enchanted her.	Sie haben sie verzaubert.
He lives near the city.	Er wohnt in der Nähe der Stadt.
Don't praise him too much.	Loben Sie ihn nicht zu überschwänglich.
Pick an egg from the fridge.	Wähle ein Ei aus dem Kühlschrank.
Apathy, hostility and indifference seem to be endemic.	Apathie, Feindseligkeit und Gleichgültigkeit scheinen endemisch zu sein.
They discovered water cycles.	Sie entdeckten Wasserkreisläufe.
Nevertheless, tankers and barges were allowed.	Trotzdem waren Tanker und Lastkähne erlaubt.
Investors worry about the lack of raw materials.	Anleger sorgen sich um Rohstoffmangel.
Simple might be the best answer.	Einfach könnte die beste Antwort sein.
An open letter was sent by the nurse.	Ein offener Brief wurde von der Krankenschwester geschickt.
Citizens protested the government's decision.	Bürger protestierten gegen die Entscheidung der Regierung.
The commander took control of this revolt.	Der Kommandant übernahm die Kontrolle über diese Revolte.
She taught high school students.	Sie unterrichtete Gymnasiasten.
Many athletes use this steroid.	Viele Athleten verwenden dieses Steroid.
I include a wide range of music in my collection.	Ich füge eine breite Palette von Musik in meine Sammlung ein.
He had a gun but wouldn't use it.	Er hatte eine Waffe, würde sie aber nicht benutzen.
Good girl!	Braves Mädchen!
The furniture in the living room is of value.	Die Möbel im Wohnzimmer sind von Wert.
The president's approval ratings are unbearably low.	Die Zustimmungswerte des Präsidenten sind unerträglich niedrig.
The torch lit the room.	Die Fackel erhellte den Raum.
A bitter argument then ensued.	Danach entbrannte ein erbitterter Streit.
Many trucks drive this route day and night.	Viele Lastwagen fahren Tag und Nacht auf dieser Strecke.
Security measures are lax in the industry.	Sicherheitsmaßnahmen sind lax in der Industrie.
I'm sure you were just kidding.	Ich bin sicher, dass du nur Spaß gemacht hast.
A second major public meeting was scheduled for that day.	Für diesen Tag war eine zweite große öffentliche Versammlung angesetzt.
People got restless.	Die Menschen wurden unruhig.
A police officer ran after a suspect.	Ein Polizist lief einem Verdächtigen nach.
America has an equal proportion of men and women.	Amerika hat einen gleichen Anteil an Männern und Frauen.
But often their meanings are ambiguous.	Doch oft sind ihre Bedeutungen mehrdeutig.
Because he hadn't been drinking, he said.	Weil er nicht getrunken habe, sagte er.
He wants to hurry home, she says.	Er will nach Hause eilen, sagt sie.
She will sing at every break.	Sie wird in jeder Pause singen.
Upon his return, he tackled the problem with enthusiasm.	Nach seiner Rückkehr ging er das Problem mit Begeisterung an.
He blurred past the teacher.	Er ging verschwommen am Lehrer vorbei.
The elements cannot be compressed.	Die Elemente können nicht komprimiert werden.
Scientists have been able to study this phenomenon.	Wissenschaftler konnten dieses Phänomen untersuchen.
The woman gasped.	Die Frau schnappte nach Luft.
The media frenzy that followed spiraled out of control.	Der darauffolgende Medienrummel geriet außer Kontrolle.
Add four cups of flour and stir.	Fügen Sie vier Tassen Mehl hinzu und rühren Sie um.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Die Soldaten ruhten sich aus, tranken Tee und aßen Kekse.
The gold sellers steal their customers.	Die Goldverkäufer stehlen ihre Kunden.
He ignored her requests for an explanation.	Er ignorierte ihre Bitten um eine Erklärung.
The baby screamed in fright.	Das Baby schrie vor Schreck.
This young patient is seriously ill.	Dieser junge Patient ist schwer krank.
She went to law school but found she hated it.	Sie studierte Jura, stellte aber fest, dass sie es hasste.
The hurricane hit the city.	Der Hurrikan traf die Stadt.
Your children will never find this valley again.	Ihre Kinder werden dieses Tal nie wieder finden.
Old age makes many older people forgetful.	Das Alter macht viele ältere Menschen vergesslich.
The book is wet from the rain.	Das Buch ist nass vom Regen.
A wooden foot is carried into the ground.	Ein Holzfuß wird in den Boden getragen.
Diseases caused by bacteria cause most deaths.	Durch Bakterien verursachte Krankheiten verursachen die meisten Todesfälle.
Then preparations must be made.	Dann müssen Vorbereitungen getroffen werden.
On the way, the man met three men.	Auf der Fahrt begegnete der Mann drei Männern.
We all need to replace our windows.	Wir müssen alle unsere Fenster ersetzen.
Avoid contact with people who have colds.	Vermeiden Sie den Kontakt mit Menschen, die Erkältungen haben.
Grandma is proud because her grandson is becoming successful.	Oma ist stolz, weil ihr Enkel erfolgreich wird.
Before you do anything, you must read this.	Bevor Sie irgendetwas tun, müssen Sie dies lesen.
Many athletes were injured during the race.	Viele Athleten wurden während des Rennens verletzt.
Everyone laughed and clapped.	Alle lachten und klatschten.
The number of unemployed continues to rise.	Die Zahl der Arbeitslosen steigt weiter.
First you need some cucumbers.	Zuerst brauchst du ein paar Gurken.
Church bells rang across the valley.	Kirchenglocken läuteten über das Tal.
The city's public schools are known for their excellence.	Die öffentlichen Schulen der Stadt sind für ihre Exzellenz bekannt.
The job is a woman's job.	Der Beruf ist ein Frauenberuf.
My gift to him was a box of chocolates.	Mein Geschenk an ihn war eine Schachtel Pralinen.
Morphine is a pain reliever.	Morphin ist ein Schmerzmittel.
His initially calm demeanor gave way to anger.	Seine zunächst ruhige Art wich Wut.
I want to learn more about bridge building.	Ich möchte mehr über Brückenbau erfahren.
Alcohol is toxic.	Alkohol ist giftig.
You've lived here for years.	Sie leben hier seit Jahren.
The robber demanded her money at gunpoint.	Der Räuber forderte mit vorgehaltener Waffe ihr Geld.
People may not notice minor changes in the weather.	Die Menschen bemerken möglicherweise keine geringfügigen Änderungen des Wetters.
The bedroom windows looked out onto a patio.	Die Schlafzimmerfenster gingen auf eine Terrasse hinaus.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Er verbrachte die meisten seiner Sommer damit, die Landschaft zu erkunden.
Let's look at other organisms first.	Betrachten wir zuerst andere Organismen.
Computers are commonly used in offices today.	Computer werden heute häufig in Büros eingesetzt.
Sit back in the chair.	Lehnen Sie sich zurück in den Stuhl.
They often gave generous tips.	Sie gaben oft großzügige Trinkgelder.
Cobwebs get caught in the drain.	Spinnweben verfangen sich im Abfluss.
The religious leaders denounced the act.	Die religiösen Führer prangerten die Tat an.
Moths are attracted to steaming food.	Motten werden von dampfender Nahrung angezogen.
Line two baking sheets with parchment paper.	Zwei Backbleche mit Pergamentpapier auslegen.
She drank a cup of tea.	Sie trank eine Tasse Tee.
His plan met with fierce opposition.	Sein Plan stieß auf heftigen Widerstand.
A sharp blast of icy air pierced his cloak.	Ein scharfer Stoß eisiger Luft durchdrang seinen Umhang.
The rice was eaten greedily.	Der Reis wurde gierig gegessen.
They argued that dynasties were unfair.	Sie argumentierten, dass Dynastien unfair seien.
We can often pass a salt through a sieve.	Wir können ein Salz oft durch ein Sieb passieren.
The soil there is quite fertile.	Der Boden dort ist recht fruchtbar.
The tomb carved in stone lies under an ancient tree.	Das in Stein gemeißelte Grab liegt unter einem uralten Baum.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Insgesamt sind die Ergebnisse der Studie nicht schlüssig.
They brought the country to its knees.	Sie haben das Land in die Knie gezwungen.
Sherlock has been called to investigate.	Sherlock wurde gerufen, um Nachforschungen anzustellen.
Maria sang beautifully.	Maria hat wunderschön gesungen.
Careful!	Vorsichtig!
Workers are usually paid on a quota basis.	Arbeitnehmer werden in der Regel auf Quotenbasis bezahlt.
The chances of getting a job are good.	Die Chancen auf einen Job stehen gut.
The bear was not defeated, it simply fled.	Der Bär wurde nicht besiegt, er floh einfach.
There's just too much pollution.	Es gibt einfach zu viel Verschmutzung.
Men also make artificial limbs.	Männer stellen auch künstliche Gliedmaßen her.
The colossal underground city challenged the imagination of mankind.	Die kolossale unterirdische Stadt war eine Herausforderung für die Vorstellungskraft der Menschheit.
There's a rock in my shoe.	In meinem Schuh ist ein Stein.
She sat down again.	Sie setzte sich wieder.
The funeral of the poet took place here yesterday.	Hier fand gestern die Beerdigung des Dichters statt.
The second group fared poorly.	Die zweite Gruppe schnitt schlecht ab.
The vote is a draw!	Die Abstimmung ist unentschieden!
This is different from other nearby towns.	Dies ist anders als in anderen nahe gelegenen Städten.
They achieved stable settlement in these lands.	Sie erreichten eine stabile Siedlung in diesen Ländern.
This is food for the birds.	Das ist Futter für die Vögel.
Now the river flows fast.	Jetzt fließt der Fluss schnell.
A legal education can transform the lives of individuals.	Eine juristische Ausbildung kann das Leben von Einzelpersonen verändern.
This movement profoundly influenced art and literature.	Diese Bewegung beeinflusste Kunst und Literatur tiefgreifend.
Environmentalists have protested lax building codes designed to encourage development.	Umweltschützer haben gegen lasche Bauvorschriften protestiert, die die Entwicklung fördern sollen.
It was almost like it was raining inside.	Es war fast so, als würde es drinnen regnen.
Several cuffs were pressed against her arms.	Mehrere Manschetten wurden gegen ihre Arme gedrückt.
A chocolate cake.	Ein Schokoladenkuchen.
The butcher's shop is a ten-minute walk from here.	Die Metzgerei ist von hier aus in zehn Minuten zu Fuß zu erreichen.
So he decided to become a vegetarian.	Also beschloss er, Vegetarier zu werden.
This apartment smells bad.	Diese Wohnung riecht schlecht.
She was too weak to stand.	Sie war zu schwach, um zu stehen.
A series of tests were carried out.	Eine Reihe von Tests wurde durchgeführt.
When is the next meeting?	Wann findet das nächste Treffen statt?
A bolt of lightning cuts across the sky.	Ein Blitz schneidet über den Himmel.
Finally they reached the construction site.	Schließlich erreichten sie die Baustelle.
The bus passed a young brunette in a black mini skirt.	Der Bus fuhr an einer jungen Brünetten in einem schwarzen Minirock vorbei.
Only the best wines use grapes as the main ingredient.	Nur die besten Weine verwenden Trauben als Hauptzutat.
My uncle's exile shamed his ancestors.	Das Exil meines Onkels war eine Schande für seine Vorfahren.
They all ignored him.	Sie ignorierten ihn alle.
You just can't trust politicians.	Politikern kann man einfach nicht trauen.
Only high quality screws should be used.	Es sollten nur hochwertige Schrauben verwendet werden.
The sweltering heat makes it difficult to sleep.	Die brütende Hitze erschwert das Schlafen.
That must not be.	Das darf nicht sein.
We saw you arrive.	Wir haben Sie ankommen sehen.
All houses have locks, but not all use them.	Alle Häuser haben Schlösser, aber nicht alle benutzen sie.
Fantastically rich and really beautiful.	Traumhaft reich und wirklich schön.
He felt someone behind him but didn't turn around.	Er spürte jemanden hinter sich, drehte sich aber nicht um.
The exhibits of the museum mainly show the early history of this country.	Die Exponate des Museums zeigen vor allem die frühe Geschichte dieses Landes.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Machen Sie auf solchen rutschigen Wegen mehr Schritte als sonst.
The enemy attack began at dawn.	Der Angriff des Feindes begann im Morgengrauen.
A film set on a beach.	Ein Filmset an einem Strand.
She dipped her hand in a box of fresh apples.	Sie tauchte ihre Hand in eine Kiste mit frischen Äpfeln.
He wears the Master's	Er trägt die des Meisters
I would like to know more about your religion.	Ich würde gerne mehr über Ihre Religion erfahren.
This column has an irregular shape.	Diese Säule hat eine unregelmäßige Form.
He kept his composure.	Er bewahrte seine Fassung.
News of the deaths spread quickly.	Die Nachricht von den Todesfällen verbreitete sich schnell.
She wore a simple black dress.	Sie trug ein schlichtes schwarzes Kleid.
The restaurant employed many reduced labor practices.	Das Restaurant beschäftigte viele ermäßigte Arbeitspraktiken.
Steel is a type of metal.	Stahl ist eine Art Metall.
The bricks were made in the kiln.	Die Ziegel wurden im Ofen hergestellt.
We have to free ourselves from old thought patterns.	Wir müssen uns von alten Denkmustern befreien.
Please concentrate on the tasks at hand.	Konzentrieren Sie sich bitte auf die anstehenden Aufgaben.
He advocated a policy of decentralization.	Er befürwortete eine Politik der Dezentralisierung.
Three people died in the crash.	Bei dem Absturz kamen drei Menschen ums Leben.
happiness is relative.	Glück ist relativ.
The juice was delicious.	Der Saft war köstlich.
The leaves are slowly turning yellow.	Die Blätter werden langsam gelb.
The package was delivered to the wrong address.	Das Paket wurde an die falsche Adresse geliefert.
The sweet smell filled the room.	Der süße Geruch erfüllte den Raum.
The report paints a misleading picture.	Der Bericht vermittelt ein irreführendes Bild.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Bereiten Sie die Karotten vor, indem Sie die Enden abschneiden.
Translucent wings were clearly visible.	Durchsichtige Flügel waren deutlich zu sehen.
The ice cream tasted delicious.	Das Eis hat lecker geschmeckt.
Everyone admired the bride.	Alle bewunderten die Braut.
Last night was noisy.	Letzte Nacht war laut.
This region produces a lot of fruit.	Diese Region produziert viel Obst.
The economy of this region is heavily dependent on tourism.	Die Wirtschaft dieser Region ist stark vom Tourismus abhängig.
That must be a mistake!	Das muss ein Irrtum sein!
A drop of warm blood fell from her nose.	Ein Tropfen warmes Blut fiel aus ihrer Nase.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Littering ist nirgendwo in der Stadt erlaubt.
Don't spill it.	Verschütten Sie es nicht.
Local traffic can be particularly bad.	Der lokale Verkehr kann besonders schlimm sein.
The scale and importance of the problem are clear.	Das Ausmaß und die Bedeutung des Problems sind klar.
They reclaimed the fields from the previous owners.	Sie forderten die Felder von den Vorbesitzern zurück.
The donkey was covered with black and brown fur.	Der Esel war mit schwarzem und braunem Fell bedeckt.
Exercise can greatly reduce some diseases.	Bewegung kann einige Krankheiten stark reduzieren.
This text was created in cooperation with numerous specialists.	Dieser Text wurde in Zusammenarbeit mit zahlreichen Spezialisten erstellt.
She felt too uncomfortable to say anything.	Sie fühlte sich zu unbehaglich, um etwas zu sagen.
Our small factory is a little further down the road.	Unsere kleine Fabrik ist ein Stück weiter diese Straße hinunter.
Less suffering and more happiness.	Weniger Leid und mehr Glück.
It was a great run.	Es war ein toller Lauf.
She described the view in vivid detail.	Sie beschrieb die Aussicht in lebhaften Einzelheiten.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Das Flugzeug wurde kurz nach dem Start entführt.
Many restaurants in this area stay open all night.	Viele Restaurants in diesem Viertel haben die ganze Nacht geöffnet.
He entered the bank and deposited his money.	Er betrat die Bank und zahlte sein Geld ein.
The temperature gradually rises.	Die Temperatur steigt allmählich an.
Her daughter was very fond of animals.	Ihre Tochter war sehr tierlieb.
He dug a hole in the ground.	Er hat ein Loch in die Erde gegraben.
A railway tunnel runs under this mountain.	Unter diesem Berg verläuft ein Eisenbahntunnel.
When the meal is ready, serve it to the family.	Wenn das Essen fertig ist, servieren Sie es der Familie.
He had polished his shoes.	Er hatte seine Schuhe geputzt.
With one touch the piece is finished.	Mit einem Anschlag ist das Stück fertig.
Volcanic eruptions typically produce gases.	Vulkanausbrüche produzieren typischerweise Gase.
His coat was carefully sewn through the holes.	Sein Mantel wurde sorgfältig durch die Löcher genäht.
A demonstration fair was held in the city park.	Im Stadtpark fand eine Demonstrationsmesse statt.
The smell of coffee woke me up.	Der Geruch von Kaffee weckte mich.
The wind blew softly.	Der Wind wehte leise.
I make her work hard.	Ich lasse sie hart arbeiten.
There is little more to say.	Es gibt wenig mehr zu sagen.
This was a rare sight.	Dies war ein seltener Anblick.
Scanning the horizon, he spotted a sailor.	Als er den Horizont absuchte, entdeckte er einen Matrosen.
This road is plagued with accidents.	Diese Straße ist von Unfällen geplagt.
A chain is as strong as its weakest link.	Eine Kette ist so stark wie ihr schwächstes Glied.
We completed the task in record time.	Wir haben die Aufgabe in Rekordzeit erledigt.
Put the sugar and eggs in the bowl.	Zucker und Eier in die Schüssel geben.
Some letters are very large.	Manche Buchstaben sind sehr groß.
These shores can be swept by dangerous currents.	Diese Küsten können von gefährlichen Strömungen heimgesucht werden.
The condition is hereditary.	Der Zustand ist erblich.
This street is very crowded tonight.	Diese Straße ist heute Abend sehr voll.
Olive trees grow here in the fertile hills.	In den fruchtbaren Hügeln wachsen hier Olivenbäume.
The rear bench seat can be folded down into a bed.	Die Rücksitzbank lässt sich zum Bett umklappen.
Crime is a big problem here.	Kriminalität ist hier ein großes Problem.
This will help the groom put on his regalia.	Dies wird dem Bräutigam helfen, seine Insignien anzuziehen.
His gray hair was tied back in a ponytail.	Sein graues Haar war zu einem Pferdeschwanz zurückgebunden.
Physics is the study of matter and energy.	Physik ist die Lehre von Materie und Energie.
This is my favorite time of the day.	Das ist meine liebste Tageszeit.
She usually has breakfast around ten o'clock.	Normalerweise frühstückt sie gegen zehn Uhr.
He walked through the market and noticed her perfume.	Er ging durch den Markt und bemerkte ihr Parfüm.
Some marine species are threatened with extinction.	Einige im Meer lebende Arten sind vom Aussterben bedroht.
Will your novel be published?	Wird Ihr Roman veröffentlicht?
The housing shortage continues.	Die Wohnungsnot hält an.
The auditorium was full.	Der Zuschauerraum war voll.
The dismissed employee sued her employer for unfair treatment.	Die entlassene Mitarbeiterin verklagte ihren Arbeitgeber wegen unfairer Behandlung.
It must have rained during the night.	In der Nacht muss es geregnet haben.
This issue has divided the country.	Dieses Thema hat das Land gespalten.
The cat slept until the owl woke it up.	Die Katze schlief, bis die Eule sie weckte.
Now it has to be spent wisely.	Jetzt muss es sinnvoll ausgegeben werden.
Rocks indicate plate tectonics.	Felsen weisen auf Plattentektonik hin.
On her birthday, her friends gave her a huge card.	An ihrem Geburtstag schenkten ihr ihre Freunde eine riesige Karte.
He was forced to bow.	Er wurde gezwungen, sich zu verbeugen.
She sat on a bench and thought about the future.	Sie saß auf einer Bank und dachte über die Zukunft nach.
Both statements are true.	Beide Aussagen sind wahr.
Her hair hung in unruly curls.	Ihr Haar hing in widerspenstigen Locken.
He fell asleep under the thick coat.	Er schlief unter dem dicken Mantel ein.
The lobby was full.	Die Lobby war voll.
The municipal facility has poor water pressure.	Die städtische Anlage hat einen schlechten Wasserdruck.
The result was disappointing.	Das Ergebnis war enttäuschend.
He enjoyed reading all books of the genre.	Er genoss es, alle Bücher des Genres zu lesen.
The car suddenly stopped.	Der Wagen hielt plötzlich an.
He was brimming with opinions.	Er quoll über von Meinungen.
He will beat me mercilessly.	Er wird mich gnadenlos schlagen.
Create the competition.	Erstellen Sie den Wettbewerb.
We finished our work this morning.	Wir haben unsere Arbeit heute früh beendet.
The dirty words were scattered across the floor.	Die schmutzigen Worte waren über den Boden verstreut.
The priest held services every day.	Der Priester hielt jeden Tag Gottesdienste ab.
She feared her classes.	Sie fürchtete ihren Unterricht.
Her gaze met his.	Ihr Blick traf seinen.
He ordered all fools to be flogged.	Er befahl, alle Narren auszupeitschen.
He walked slowly across the huge meadow.	Er ging langsam über die riesige Wiese.
He ordered a bottle of red wine.	Er bestellte eine Flasche Rotwein.
The noise drowned out all other sounds.	Der Lärm übertönte alle anderen Geräusche.
The fog obscured the passing car.	Der Nebel verdeckte das vorbeifahrende Auto.
The event becomes the highlight of her career.	Die Veranstaltung wird zum Höhepunkt ihrer Karriere.
He examined the charts and graphs.	Er untersuchte die Diagramme und Grafiken.
We could apparently overhear every word.	Wir konnten anscheinend jedes Wort belauschen.
The house was on a hill.	Das Haus lag auf einem Hügel.
Therefore, it is likely that the uprising was real.	Daher ist es wahrscheinlich, dass der Aufstand echt war.
Rural people often work long hours.	Die Menschen auf dem Land arbeiten oft lange.
There was no escape home.	Es gab keine Flucht nach Hause.
A very young girl stands in the doorway.	Ein sehr junges Mädchen steht in der Tür.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Die Milch langsam zur Maisstärkesuppe geben.
Residents believe that this city was once a fortress	Einwohner glauben, dass diese Stadt einst eine Festung war
Oil and water don't mix.	Öl und Wasser vertragen sich nicht.
I will perform the surgical procedure alone.	Ich werde den chirurgischen Eingriff alleine durchführen.
The team has exceeded expectations so far this season.	Das Team hat in dieser Saison bisher die Erwartungen übertroffen.
A pharmaceutical company will pay for the damage, the court decides.	Ein Pharmaunternehmen wird den Schaden zahlen, entscheidet das Gericht.
Tourists could hardly believe their eyes.	Touristen trauten ihren Augen kaum.
At midnight there was a spate of kidnappings.	Um Mitternacht kam es zu einer Flut von Entführungen.
New factories have sprung up in every major city.	In jeder größeren Stadt sind neue Fabriken entstanden.
The reins were loose.	Die Zügel waren locker.
Doctors reported a variety of symptoms.	Die Ärzte berichteten von einer Vielzahl von Symptomen.
The rise in temperature was alarming.	Der Temperaturanstieg war alarmierend.
A loud argument broke out in the crowded marketplace.	Auf dem überfüllten Marktplatz brach ein lautstarker Streit aus.
Some mountains here contain gold.	Einige Berge hier enthalten Gold.
People believe that they will live longer there.	Die Menschen glauben, dass sie dort länger leben werden.
Many men are divided on this issue.	Viele Männer sind in dieser Frage geteilter Meinung.
I was dazzled by the bright color collage.	Ich war geblendet von der leuchtenden Farbcollage.
The money from the commission is spent sensibly.	Das Geld aus der Provision wird sinnvoll ausgegeben.
He squeezed juice from the oranges.	Er presste Saft aus den Orangen.
The data suggests that women are better leaders.	Die Daten deuten darauf hin, dass Frauen die besseren Führungskräfte sind.
Books were often lost or expired.	Bücher gingen oft verloren oder verfielen.
The rating process is formally referred to as a credit rating.	Der Ratingprozess wird formal als Kreditrating bezeichnet.
Herman looks around and sees a huge pile of dirt.	Herman sieht sich um und sieht einen riesigen Dreckhaufen.
A significant proportion of the patients in this hospital are children.	Ein erheblicher Teil der Patienten dieses Krankenhauses sind Kinder.
She always chose a confrontational path.	Sie wählte immer einen konfrontativen Weg.
She had a fondness for tea.	Sie hatte eine Vorliebe für Tee.
The final version of the leaflet was shown to him.	Die endgültige Version des Flugblatts wurde ihm gezeigt.
The seat is made of sturdy plastic.	Der Sitz ist aus stabilem Kunststoff.
The accident happened near the intersection.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe der Kreuzung.
You forgot to turn your curling iron off again.	Sie haben vergessen, Ihren Lockenstab wieder auszuschalten.
No, there was no milk, but there was tea.	Nein, es gab keine Milch, aber es gab Tee.
We sang softly as we walked on.	Wir sangen leise, während wir weitergingen.
The government doubled her salary.	Die Regierung verdoppelte ihr Gehalt.
The facility is run by relatives.	Die Einrichtung wird von Verwandten geführt.
After the second pass, a steep descent began.	Nach dem zweiten Pass begann ein steiler Abstieg.
She reached the forest and spotted a happy flock of birds.	Sie erreichte den Wald und entdeckte eine fröhliche Vogelschar.
Their wealth was based on slavery.	Ihr Reichtum basierte auf der Sklaverei.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Eine steile Betonrampe führt hinunter zum Wasser.
A fascinating story.	Eine faszinierende Geschichte.
It was generally assumed that they were dead.	Es wurde allgemein angenommen, dass sie tot waren.
Countless new species of fish have been discovered.	Unzählige neue Fischarten wurden entdeckt.
This was a huge fortress.	Dies war eine riesige Festung.
A selection of strikingly beautiful flowers.	Eine Auswahl auffallend schöner Blumen.
The sudden change shocked everyone.	Die plötzliche Veränderung schockierte alle.
Cats have keen hearing.	Katzen haben ein scharfes Gehör.
You must pray for the fallen, said the teacher.	Du musst für die Gefallenen beten, sagte der Lehrer.
Inside, silence greeted them.	Drinnen wurden sie von Stille begrüßt.
Language comes in many forms.	Sprache existiert in vielen Formen.
The deer could come at any moment.	Das Reh kann jeden Moment kommen.
He was called up for military service.	Er wurde zum Militärdienst einberufen.
The hospital will be set up near the train station.	Das Krankenhaus wird in der Nähe des Bahnhofs eingerichtet.
The task turned out to be unsolvable.	Die Aufgabe erwies sich als unlösbar.
They marched down the dusty road	Sie marschierten die staubige Straße hinunter,
He wants to settle down with a nice girl.	Er möchte sich mit einem netten Mädchen niederlassen.
I am often guilty of exaggeration.	Ich bin oft der Übertreibung schuldig.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	Das Verhalten von Flüssigkeiten hängt zum Teil von der Temperatur ab.
There is great ethical and political controversy.	Es gibt große ethische und politische Kontroversen.
The terrain is loose and dry.	Das Gelände ist locker und trocken.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
The obstacles to their happiness were formidable.	Die Hindernisse für ihr Glück waren gewaltig.
The water rose quickly.	Das Wasser stieg schnell.
A house was built very quickly.	Ein Haus war sehr schnell gebaut.
Bathing under a waterfall is famous for its calming effects.	Das Baden unter einem Wasserfall ist berühmt für seine beruhigende Wirkung.
Summer poses a particular challenge for water use.	Der Sommer stellt eine besondere Herausforderung für die Wassernutzung dar.
The cat curled up into a tight ball.	Die Katze rollte sich zu einem festen Ball zusammen.
A scented breeze caressed her damp skin.	Eine duftende Brise strich über ihre feuchte Haut.
The professor used optical illusions in his work.	Der Professor verwendete optische Täuschungen in seiner Arbeit.
Flowering currant plants thrive in sunnier areas.	Blühende Johannisbeerpflanzen gedeihen in sonnigeren Gegenden.
The vegetables should be cut into small pieces.	Das Gemüse sollte in kleine Stücke geschnitten werden.
The house was large, with three large bedrooms.	Das Haus war groß, mit drei großen Schlafzimmern.
The accident caused a traffic jam.	Der Unfall verursachte einen Stau.
My father was lying on the hospital bed.	Mein Vater lag auf dem Krankenhausbett.
Special lenses were invented for these purposes.	Für diese Zwecke wurden spezielle Objektive erfunden.
The pub specializes in regional cuisine.	Der Pub ist auf regionale Küche spezialisiert.
The planned motorway is intended to reduce traffic congestion.	Die geplante Autobahn soll die Verkehrsbelastung verringern.
In hot weather, you should wear loose clothing.	Bei heißem Wetter sollten Sie lockere Kleidung tragen.
So it was removed.	Also wurde es entfernt.
I won't be able to keep our promise.	Ich werde unser Versprechen nicht halten können.
Moisten with cold water.	Mit kaltem Wasser anfeuchten.
Maps are used for directions.	Karten werden für die Wegbeschreibung verwendet.
The museum contains historical manuscripts.	Das Museum enthält historische Manuskripte.
Hmmm, let's try it.	Hmmmm, versuchen wir es.
The roof was leaking again.	Das Dach war wieder undicht.
Empty your pockets here.	Leeren Sie hier Ihre Taschen.
Set the table for dinner.	Decken Sie den Tisch für das Abendessen.
He sent greetings.	Er schickte Grüße.
Coffee is roasted in special machines.	Kaffee wird in speziellen Apparaten geröstet.
The singer was asked to perform again.	Der Sänger wurde gebeten, noch einmal aufzutreten.
A huge red moon rose on the horizon.	Ein riesiger roter Mond stieg am Horizont auf.
Families didn't always agree.	Familien waren sich nicht immer einig.
So the farmer showed a deep disgust for his son.	Der Bauer zeigte also einen tiefen Ekel für seinen Sohn.
Local authorities announced new regulations.	Die lokalen Behörden kündigten neue Vorschriften an.
The order of operations is critical.	Die Reihenfolge der Operationen ist entscheidend.
You will never learn.	Sie werden es nie lernen.
She cried when her parents died.	Sie weinte, als ihre Eltern starben.
For example, brain scans are expensive to perform.	Beispielsweise ist die Durchführung von Gehirnscans teuer.
He was smart and perceptive.	Er war klug und aufmerksam.
A keyboard for entering codes.	Eine Tastatur zur Eingabe von Codes.
This group was approached by unscrupulous people.	Diese Gruppe wurde von skrupellosen Leuten angesprochen.
A palace surrounds the king.	Ein Palast ummauert den König.
He slammed his hand on the table, obviously frustrated.	Offensichtlich frustriert schlug er mit der Hand auf den Tisch.
An accident was determined to be the cause of death.	Als Todesursache wurde ein Unfall festgestellt.
The reputable dealer reduced the price	Der seriöse Händler reduzierte den Preis
There is no evidence that she knew about the robbery.	Es gibt keinen Beweis dafür, dass sie von dem Raub wusste.
I don't like to take photos myself.	Ich selbst fotografiere nicht gerne.
The tall building is white.	Das hohe Gebäude ist weiß.
At this hour the streets were empty.	Um diese Zeit waren die Straßen leer.
Please consider the amount of money.	Bitte berücksichtigen Sie den Geldbetrag.
Every few years, the city is hit by a severe earthquake.	Alle paar Jahre wird die Stadt von einem schweren Erdbeben heimgesucht.
His next sentence wasn't over yet.	Sein nächster Satz war noch nicht beendet.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Die Mahlzeit besteht hauptsächlich aus Reis, Gemüse und Hühnchen.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Salz, Pfeffer, Ketchup, Senf.
The Emperor was easily distracted.	Der Kaiser ließ sich leicht ablenken.
Scientists find new ways to fight hunger.	Wissenschaftler finden neue Wege, um den Hunger zu bekämpfen.
Humans release a lot of carbon.	Der Mensch setzt viel Kohlenstoff frei.
Many artists now use tempera paints.	Viele Künstler verwenden jetzt Temperafarben.
The bus driver insisted he was innocent.	Der Busfahrer beharrte darauf, unschuldig zu sein.
Their mission was to wipe out the rebel forces.	Ihre Mission war es, die Rebellenkräfte auszulöschen.
Stomping and humming, he cleaned the kitchen.	Stampfend und laut summend putzte er die Küche.
The thief screamed as he ran down the street	Der Dieb schrie, als er die Straße entlang rannte
She looks completely natural.	Sie sieht ganz natürlich aus.
She was imprisoned for her political views.	Sie wurde wegen ihrer politischen Ansichten inhaftiert.
In one moment he's snuggled up in a cocoon of blankets.	In einem Moment ist er in einen Kokon aus Decken gekuschelt.
They hang in the air like morning mist.	Sie hängen in der Luft wie Morgennebel.
He served as a volunteer.	Er diente als Freiwilliger.
It is my pleasure to make your acquaintance.	Es ist mir eine Freude, Ihre Bekanntschaft zu machen.
Somewhere there must be someone who can think clearly.	Irgendwo muss es jemanden geben, der klar denken kann.
The community suffers from malnutrition.	Die Gemeinde leidet unter Unterernährung.
The climate here is mild.	Das Klima hier ist mild.
Then the sky darkens.	Danach verdunkelt sich der Himmel.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Viele Menschen waren in Tränen aufgelöst, als sie die Zeremonie verfolgten.
Water carried away the soft earth.	Wasser trug die weiche Erde weg.
They're going to have a baby by this time next year.	Nächstes Jahr um diese Zeit bekommen sie ein Kind.
The horse and chariot races were very popular.	Die Pferde- und Wagenrennen waren sehr beliebt.
Take your glass to your room.	Nehmen Sie Ihr Glas mit auf Ihr Zimmer.
You can still open inland areas.	Sie können weiterhin Binnengebiete öffnen.
A tribal chief is elected democratically.	Ein Stammeshäuptling wird auf demokratische Weise gewählt.
It's filled with trees and flowers.	Es ist mit Bäumen und Blumen gefüllt.
The hands had touched many cells.	Die Hände hatten viele Zellen berührt.
I don't want milk.	Ich will keine Milch.
They left without saying a word.	Sie gingen, ohne ein Wort zu sagen.
His skill cannot be denied.	Sein Können ist nicht zu leugnen.
The gates were all locked.	Die Tore waren alle verschlossen.
The film was considered too long by some viewers.	Der Film wurde von einigen Zuschauern als zu lang angesehen.
The panther crouched and prepared to pounce.	Der Panther ging in die Hocke und bereitete sich auf den Sprung vor.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	Der Chirurg entfernte die Gallenblase des Patienten.
The sprinklers are on a sensor.	Die Sprinkler sind auf einem Sensor.
As a result, many children were malnourished.	Infolgedessen waren viele Kinder unterernährt.
A lot of people like to hunt, but it's a serious job.	Viele Leute jagen gerne, aber es ist ein ernster Job.
Collecting items is hard work.	Das Sammeln von Gegenständen ist harte Arbeit.
The ladies presented gifts to my uncle.	Die Damen überreichten meinem Onkel Geschenke.
He was frustrated.	Er war frustriert.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Glücklicherweise war der Laienprediger sehr freundlich.
The vegetables were peeled.	Das Gemüse wurde geschält.
Commemorate the achievement.	Gedenken Sie der Leistung.
He carefully removed each letter.	Er entfernte sorgfältig jeden Buchstaben.
The time difference is not noticeable.	Der Zeitunterschied ist nicht spürbar.
They were held together by a strong rubber band.	Sie wurden von einem starken Gummiband zusammengehalten.
You should ask your neighbor to help you.	Sie sollten Ihren Nachbarn bitten, Ihnen zu helfen.
A rough estimate would be three.	Eine grobe Schätzung wäre drei.
Come from here to there.	Komm von hier nach dort.
Documentaries are viewed by many as controversial.	Dokumentarfilme werden von vielen als umstritten angesehen.
I can not accept this.	Ich kann das nicht akzeptieren.
Water has many uses, from drinking to washing.	Wasser hat viele Verwendungszwecke, vom Trinken bis zum Waschen.
The room is clean and tidy.	Das Zimmer ist sauber und ordentlich.
A sudden thunderstorm hampered the flight of the birds.	Ein plötzliches Gewitter behinderte den Flug der Vögel.
He is a philosopher and poet.	Er ist Philosoph und Dichter.
A microchip is built into this device.	In dieses Gerät ist ein Mikrochip eingebaut.
The stomach digests food.	Der Magen verdaut Nahrung.
When autumn comes, the birds change their seasonal migration.	Wenn der Herbst kommt, ändern die Vögel ihre saisonale Migration.
This bird prefers dense tree habitats.	Dieser Vogel bevorzugt Lebensräume mit dichtem Baumbestand.
Religions were an important part of the nation's history.	Religionen waren ein wichtiger Bestandteil der Geschichte der Nation.
The tougher the competition, the further we diverge.	Je härter der Wettbewerb wird, desto weiter gehen wir auseinander.
Kneeling is the only way to pray properly.	Knien ist die einzige Möglichkeit, richtig zu beten.
So many good restaurants.	So viele gute Restaurants.
The cement truck crashed into a parked car.	Der Zementlaster prallte gegen ein geparktes Auto.
No fees are charged for attending the university.	Für den Hochschulbesuch werden keine Gebühren erhoben.
You should have it in writing.	Sie sollten es schriftlich haben.
The director of the film also submitted a special effects.	Der Regisseur des Films reichte auch einen Spezialeffekt ein.
It was an urgent call for help.	Es war ein dringender Hilferuf.
Floating in the sea, these rafts are their only shelter.	Im Meer treibend, sind diese Flöße der einzige Unterschlupf.
Brown sugar is also formed into cone shapes.	Brauner Zucker wird auch in Kegelformen geformt.
This building is a symbol of the city's growth.	Dieses Gebäude ist ein Symbol für das Wachstum der Stadt.
Memories of one's own childhood often return.	Erinnerungen an die eigene Kindheit kehren oft zurück.
Quit all programs.	Beenden Sie alle Programme.
The newly trained employees worked diligently.	Die neu geschulten Mitarbeiter arbeiteten fleißig.
A severe drought is most detrimental to farmers.	Eine schwere Dürre wirkt sich am stärksten nachteilig auf die Landwirte aus.
The garden plants were heavily infested with vermin.	Die Gartenpflanzen waren stark von Ungeziefer befallen.
There are many turtles in this area.	In dieser Gegend gibt es viele Schildkröten.
Plan routes and take notes.	Routen planen und Notizen machen.
The moon was bright in the sky over the city.	Der Mond stand hell am Himmel über der Stadt.
She's going broke.	Sie wird pleite.
The roof was originally made of wood.	Das Dach war ursprünglich aus Holz.
I baked a delicious cake.	Ich habe einen leckeren Kuchen gebacken.
They seemed indifferent to their misery.	Ihr Elend schien ihnen gleichgültig zu sein.
They raised a family here.	Sie haben hier eine Familie gegründet.
He was big and strong.	Er war groß und robust.
A stream flowed down the mountain.	Ein Bach floss den Berg hinunter.
The city grew rapidly over the next century.	Die Stadt wuchs im Laufe des nächsten Jahrhunderts schnell.
The face in the mirror was a stranger.	Das Gesicht im Spiegel war ein Fremder.
This lichen is also known as reindeer moss.	Diese Flechte ist auch als Rentiermoos bekannt.
The dirt doesn't sink to the bottom.	Der Schmutz sinkt nicht zu Boden.
In colder climates, water boils at a lower temperature.	In kälteren Klimazonen kocht Wasser bei einer niedrigeren Temperatur.
He needn't have worried because he was confident.	Er hätte sich keine Sorgen machen müssen, denn er war zuversichtlich.
There was a great shortage of water.	Es herrschte großer Wassermangel.
The aim of the association was to enable imprisoned young people to receive an education.	Ziel des Vereins war es, inhaftierten Jugendlichen eine Ausbildung zu ermöglichen.
The castle is famous for its spiral staircases.	Das Schloss ist berühmt für seine Wendeltreppen.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	Der Philosoph argumentierte, dass Gerechtigkeit wichtiger sei als Reichtum.
We climbed up the mountainside past villages.	Wir kletterten den Berghang hinauf, vorbei an Dörfern.
She licked her thumb and wiped her eyes with it.	Sie leckte sich den Daumen und wischte damit über ihre Augen.
Supply bottlenecks affect the operational capability of the army.	Versorgungsengpässe beeinträchtigen die Einsatzfähigkeit der Armee.
The tourists crowded around a lamppost.	Die Touristen drängten sich um einen Laternenpfahl.
The flowers smelled sharp and sweet.	Die Blumen rochen scharf und süß.
Poorer countries receive more aid than rich nations.	Ärmere Länder erhalten mehr Hilfe als reiche Nationen.
She stated that she bought the camera yesterday.	Sie gab an, dass sie die Kamera gestern gekauft hatte.
She went over.	Sie ging hinüber.
The congressman blamed his opponent for his defeat.	Der Kongressabgeordnete machte seinen Gegner für seine Niederlage verantwortlich.
Cotton is a soft, flexible textile.	Baumwolle ist ein weiches, flexibles Textil.
The cause of this decline lies in deforestation.	Die Ursache für diesen Rückgang liegt in der Entwaldung.
Make an appointment.	Einen Termin machen.
These sandals were made a long time ago.	Diese Sandalen wurden vor langer Zeit hergestellt.
Although the company is very rich, it has to pay taxes.	Obwohl das Unternehmen sehr reich ist, muss es Steuern zahlen.
It is best to use a water roller.	Verwenden Sie am besten eine Wasserwalze.
She was shy about showing feelings.	Sie war schüchtern, Gefühle zu zeigen.
Most flowers were white.	Die meisten Blüten waren weiß.
The toddler's mother put her on a bench.	Die Mutter des Kleinkindes legte sie auf eine Bank.
The downpour caused flooding.	Der Platzregen verursachte Überschwemmungen.
It is not to be confused with our indexed record.	Er darf nicht mit unserem indizierten Datensatz verwechselt werden.
Putting my socks on was slapstick.	Mein Socken anziehen war Slapstick.
The government wants to phase out nuclear power.	Die Regierung strebt den Atomausstieg an.
The mountain is steep and quite remote.	Der Berg ist steil und ziemlich abgelegen.
Big, strong and muscular.	Groß, stark und muskulös.
The crowd of spectators was amazed.	Die Menge der Zuschauer war verblüfft.
Don't let him drink so much beer.	Lass ihn nicht so viel Bier trinken.
The witch's curse caused all the villagers to die.	Der Fluch der Hexe ließ alle Dorfbewohner sterben.
The city was surrounded by forest.	Die Stadt war von Wald umgeben.
The exhibition recall was the first time.	Der Ausstellungsrückruf war das erste Mal.
Life on earth is stranger than fiction.	Das Leben auf der Erde ist seltsamer als Fiktion.
Many trees were lost in the fire.	Viele Bäume gingen durch das Feuer verloren.
He prefers to sew his own clothes.	Er näht seine Kleidung lieber selbst.
Use a large spoon to stir the mixture.	Verwenden Sie einen großen Löffel, um die Mischung umzurühren.
Enthusiasts built the house.	Enthusiasten bauten das Haus.
They washed their hands and face.	Sie wuschen sich Hände und Gesicht.
She wasn't allowed to see her mother.	Sie durfte ihre Mutter nicht sehen.
From there it took him three hours to walk home.	Von dort brauchte er drei Stunden, um nach Hause zu laufen.
The finch was born in a nest of thistle down.	Der Fink wurde in einem Nest aus Disteldaunen geboren.
He pretended to be deaf.	Er gab vor, taub zu sein.
She was worried about her newly adopted puppy.	Sie machte sich Sorgen um ihren neu adoptierten Welpen.
The country is hit by a severe drought.	Das Land wird von einer schweren Dürre heimgesucht.
It possesses rare oils.	Es besitzt seltene Öle.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Um wettbewerbsfähig zu bleiben, müssen Unternehmen in Innovationen investieren.
He wrote the alphabet many times.	Er hat das Alphabet viele Male geschrieben.
An entrepreneur convinced investors to finance his company.	Ein Unternehmer überzeugte Investoren, sein Unternehmen zu finanzieren.
The whale jumped out of the water for joy.	Der Wal sprang vor Freude aus dem Wasser.
She feels terrible regrets.	Sie empfindet schreckliche Reue.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	Das junge Paar verbrachte den Abend damit, die Gesellschaft des anderen zu genießen.
Objects orbit the sun.	Objekte umkreisen die Sonne.
However, the limitations are very real.	Die Einschränkungen sind jedoch sehr real.
The peasant protest had immediate economic consequences.	Der Bauernprotest hatte unmittelbare wirtschaftliche Folgen.
And then,	Und dann,
The beam is parallel to the ground.	Der Strahl ist parallel zum Boden.
Put on your indoor shoes.	Ziehen Sie Ihre Hallenschuhe an.
Feel free to contact me by email or phone.	Kontaktieren Sie mich gerne per E-Mail oder Telefon.
Would you like some margarine?	Möchtest du etwas Margarine?
Nouns come before adjectives and adjectives come before verbs.	Nomen stehen vor Adjektiven und Adjektive vor Verben.
Countries have closed their borders.	Länder haben ihre Grenzen geschlossen.
Who would have thought?	Wer hätte das gedacht?
His gaze was fixed on the horizon.	Sein Blick war auf den Horizont gerichtet.
The officer was commended for his bravery.	Der Offizier wurde für seinen Mut gelobt.
Is it feasible to make ice cream at home?	Ist es machbar, Eis zu Hause zu machen?
He is friendly and drives slowly.	Er ist freundlich und fährt langsam.
The wood shone in the setting sun.	Das Holz glänzte in der untergehenden Sonne.
Rarely do parents outlive their children.	Selten überleben Eltern ihre Kinder.
The Pope's crown is encrusted with jewels.	Die Krone des Papstes ist mit Juwelen besetzt.
The economy of this region depends heavily on foreign trade.	Die Wirtschaft dieser Region hängt stark vom Außenhandel ab.
Make life better.	Für ein besseres Leben sorgen.
Nobody likes show-offs.	Niemand mag Angeber.
The shelves were filled with gifts.	Die Regale waren mit Geschenken gefüllt.
Listen!	Hör mal zu!
Ruled for twenty years.	Zwanzig Jahre lang regiert.
The king ordered all army divisions to advance quickly.	Der König befahl allen Armeedivisionen, schnell vorzurücken.
Some young mothers do not produce enough milk.	Einige junge Mütter produzieren nicht genug Milch.
Before you can participate, you must register.	Bevor Sie teilnehmen können, müssen Sie sich registrieren.
This book is difficult to read.	Dieses Buch ist schwer zu lesen.
Daughters are taught that modesty is important	Töchtern wird beigebracht, dass Bescheidenheit wichtig ist,
No additional treatment is required.	Es ist keine zusätzliche Behandlung erforderlich.
The president of a large company resigned.	Der Präsident eines großen Unternehmens trat zurück.
He was stopped by traffic.	Er wurde vom Verkehr aufgehalten.
The field was in terrible shape.	Das Feld war in einem schrecklichen Zustand.
Ana's energy was contagious.	Anas Energie war ansteckend.
The modern world has created many serious problems.	Die moderne Welt hat viele ernsthafte Probleme geschaffen.
He lives just a few miles from the park.	Er wohnt nur wenige Kilometer vom Park entfernt.
Half of the powder was dumped.	Die Hälfte des Pulvers wurde deponiert.
James sat on a park bench, his mind wandering aimlessly.	James saß auf einer Parkbank, seine Gedanken trieben ziellos umher.
The state university basketball team has had problems for a long time.	Die Basketballmannschaft der Landesuniversität hat seit langem Probleme.
He's also incredibly brave!	Er ist auch unglaublich mutig!
Dance is often performed as part of a religious ceremony.	Tanz wird oft als Teil einer religiösen Zeremonie aufgeführt.
In many cities, people formed teams to protest corruption.	In vielen Städten bildeten Menschen Teams, um gegen Korruption zu protestieren.
The captain of this ship was imperious.	Der Kapitän dieses Schiffes war herrisch.
The room was in chaos.	Das Zimmer war im Chaos.
Some come with unexpected meanings.	Einige kommen mit unerwarteten Bedeutungen.
The legal authority rested with the provincial governor.	Die rechtliche Befugnis lag beim Landeshauptmann.
The instructions were clear and simple.	Die Anweisungen waren klar und einfach.
The dense fog made visibility difficult.	Der dichte Nebel erschwerte die Sicht.
The government is trying to curb corruption.	Die Regierung versucht, die Korruption einzudämmen.
Her husband quickly gathered his courage.	Ihr Mann nahm schnell seinen Mut zusammen.
Officials refused to discuss the issue.	Beamte weigerten sich, das Thema zu erörtern.
Money has become an important factor in their lives.	Geld ist zu einem wichtigen Faktor in ihrem Leben geworden.
The study was conducted over three years.	Die Studie wurde über drei Jahre durchgeführt.
At fifteen he wrote his first novel.	Mit fünfzehn schrieb er seinen ersten Roman.
Recent budget cuts have left many baffled.	Die jüngsten Budgetkürzungen haben viele verblüfft zurückgelassen.
Time stands still for the main characters.	Für die Hauptfiguren steht die Zeit still.
He was the youngest of three brothers.	Er war der jüngste von drei Brüdern.
Police officers urged the population not to panic.	Polizeibeamte forderten die Bevölkerung auf, nicht in Panik zu geraten.
This is by no means child's play.	Das ist keineswegs ein Kinderspiel.
The scabbard is engraved with dragon images.	Die Scheide ist mit Drachenbildern graviert.
She was standing in front of an imposing stone gate.	Sie stand vor einem imposanten Steintor.
Those words really put her off.	Diese Worte haben sie wirklich abgeschreckt.
The factory manufactures a variety of products.	Die Fabrik stellt eine Vielzahl von Produkten her.
Cows don't have teeth.	Kühe haben keine Zähne.
The shoes were clean and white.	Die Schuhe waren sauber und weiß.
The delegates gathered at the city gate.	Die Delegierten versammelten sich am Stadttor.
He rarely used that expression.	Er benutzte diesen Ausdruck selten.
We are iron and steel	Eisen und Stahl sind wir
The local government is trying to develop our trip.	Die lokale Regierung versucht, unsere Reise zu entwickeln.
Carl has recently lost a lot of weight.	Carl hat kürzlich viel Gewicht verloren.
These trousers are made from oil-treated cotton.	Diese Hose ist aus ölbehandelter Baumwolle.
Every year more people visit this region.	Jedes Jahr besuchen mehr Menschen diese Region.
A tape measure is required for this task.	Für diese Aufgabe wird ein Maßband benötigt.
The effects of the policy change are dramatic.	Die Auswirkungen des Politikwechsels sind dramatisch.
A thousand messages were published this week.	In dieser Woche wurden tausend Nachrichten veröffentlicht.
They were desperately looking for a warm place to sleep.	Sie suchten verzweifelt nach einem warmen Schlafplatz.
Who is protecting this store now.	Wer schützt diesen Laden jetzt.
Suddenly, the hero emerges from an alley.	Plötzlich taucht der Held aus einer Gasse auf.
The old lady looked dejected.	Die alte Dame sah niedergeschlagen aus.
A sad woman's voice called for help.	Eine traurige Frauenstimme rief um Hilfe.
The students loved the course.	Die Schüler waren von dem Kurs begeistert.
Corrupt politicians have been imprisoned.	Korrupte Politiker wurden inhaftiert.
How to make a Tarte Tatin	Wie man eine Tarte Tatin macht
The light faded quickly.	Das Licht verblasste schnell.
They were universally admired for their military prowess.	Sie wurden allgemein für ihre militärischen Fähigkeiten bewundert.
Cruise ships dock here.	Kreuzfahrtschiffe legen hier an.
His heart beat faster.	Sein Herz schlug schneller.
Water vapor is the source of most clouds.	Wasserdampf ist die Quelle der meisten Wolken.
The crime was committed during rush hour.	Die Tat wurde während der Hauptverkehrszeit begangen.
Doctors were reluctant to do more tests.	Die Ärzte zögerten, weitere Tests durchzuführen.
This river has been polluted for decades.	Dieser Fluss ist seit Jahrzehnten verschmutzt.
Another accused thief was found dead.	Ein weiterer angeklagter Dieb wurde tot aufgefunden.
He came towards me.	Er kam mir entgegen.
This work is extremely uninteresting.	Diese Arbeit ist äußerst uninteressant.
She paused and looked around jealously.	Sie verweilte und blickte sich eifersüchtig um.
The organization enjoys considerable influence in the country.	Die Organisation genießt einen beachtlichen Einfluss im Land.
Teachers rarely give homework.	Lehrer geben selten Hausaufgaben.
Don't pay yourself.	Nicht selber bezahlen.
Refuge on the spot is safer than leaving.	Zuflucht vor Ort ist sicherer als das Verlassen.
The population of the region is expected to double.	Die Einwohnerzahl der Region soll sich verdoppeln.
They rescued the drowning man.	Sie retteten den Ertrinkenden.
You can ring the bell from home.	Sie können vom Haus aus klingeln.
Crucially, the statistics showed that even savings can disappear.	Entscheidend ist, dass die Statistiken zeigten, dass sogar Ersparnisse verschwinden können.
This region is known for its delicious fruits.	Diese Region ist bekannt für ihre delikaten Früchte.
All available evidence indicates that a popular uprising is imminent.	Alle verfügbaren Beweise deuten darauf hin, dass ein Volksaufstand unmittelbar bevorsteht.
The famine resulted in the deaths of thousands.	Die Hungersnot führte zum Tod von Tausenden.
The sign warns of slippery conditions.	Das Schild warnt vor rutschigen Bedingungen.
The glass was filled to the brim.	Das Glas war bis zum Rand gefüllt.
He's worried his husband won't like the dress.	Er ist besorgt, dass seinem Mann das Kleid nicht gefallen wird.
But in front of him were members of the family.	Aber vor ihm standen Mitglieder der Familie.
Some local experts had been invited to participate.	Einige lokale Experten waren zur Teilnahme eingeladen worden.
He spent the evening reading.	Den Abend verbrachte er mit Lesen.
Each building is made of unique materials.	Jedes Gebäude besteht aus einzigartigen Materialien.
The mechanical bird flew away.	Der mechanische Vogel flog davon.
They walked along the river, their footsteps echoing.	Sie gingen den Fluss entlang, ihre Schritte hallten wider.
David was used to making fun of him.	David war es gewohnt, sich über ihn lustig zu machen.
No date or place is listed.	Kein Datum oder Ort ist aufgeführt.
Butter is fairly stable at room temperature.	Butter ist bei Raumtemperatur ziemlich stabil.
What does "eat well" mean?	Was bedeutet „gut essen“?
Playing an instrument requires years of training.	Das Spielen eines Instruments erfordert eine langjährige Ausbildung.
On the morning we met, his appearance was pleasant.	An dem Morgen, an dem wir uns trafen, war sein Aussehen angenehm.
The dog chased the rabbit.	Der Hund jagte den Hasen.
The migrant worker lived in company accommodation.	Der Wanderarbeiter lebte in einer Betriebsunterkunft.
Most people are farmers.	Die meisten Menschen sind Bauern.
Go to the edge of the cliff.	Gehen Sie zum Rand der Klippe.
The child peeked out from behind its mother.	Das Kind lugte hinter seiner Mutter hervor.
The windows were still boarded up after a week.	Die Fenster waren nach einer Woche immer noch mit Brettern vernagelt.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Die Blumen waren zart, lebendig und duftend.
Charities conduct a collection each year.	Wohltätigkeitsorganisationen führen jedes Jahr eine Sammlung durch.
She found a good hiding place.	Sie hat ein gutes Versteck gefunden.
The phone rings.	Das Telefon klingelt.
The jet engine spat out fire and oxygen and took off.	Das Strahltriebwerk spuckte Feuer und Sauerstoff aus und startete.
A dense fog surrounds the city.	Ein dichter Nebel umgibt die Stadt.
The body is heated by the blood circulation, which carries oxygen.	Der Körper wird durch die Blutzirkulation erwärmt, die Sauerstoff transportiert.
She put her feet on a chair.	Sie legte ihre Füße auf einen Stuhl.
The boy couldn't sleep.	Der Junge konnte nicht einschlafen.
The country's infrastructure is deteriorating.	Die Infrastruktur des Landes verschlechtert sich.
Still busy, the student skipped her afternoon classes.	Immer noch beschäftigt, schwänzte die Studentin ihren Nachmittagsunterricht.
Some people claim that modesty is best.	Einige Leute behaupten, dass Bescheidenheit am besten ist.
A pipeline will evacuate the fumes.	Eine Rohrleitung wird die Dämpfe abführen.
There are few cemeteries in this city.	Es gibt nur wenige Friedhöfe in dieser Stadt.
A car rolled down the street.	Ein Auto rollte die Straße entlang.
The city is divided into three sections.	Die Stadt ist in drei Abschnitte unterteilt.
This path leads through the forest.	Dieser Weg führt durch den Wald.
As people may not know, these crystals are often dangerous.	Da die Menschen es vielleicht nicht wissen, sind diese Kristalle oft gefährlich.
State representatives and members of the public.	Vertreter des Staates und Vertreter der Öffentlichkeit.
Local people are very aware of these problems.	Die Menschen vor Ort sind sich dieser Probleme sehr bewusst.
Sirens wailed like crazy in the night.	Sirenen heulten wie verrückt in der Nacht.
Compressed air was everywhere.	Druckluft war allgegenwärtig.
The cake contains half a kilo of sugar.	Der Kuchen enthält ein halbes Kilo Zucker.
The singers were so loud it hurt my ears.	Die Sänger waren so laut, dass es in meinen Ohren schmerzte.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Er ließ seine Brille ganz unten in seinem Rucksack.
She is an archaeologist.	Sie ist Archäologin.
It's time to get up and be counted.	Es ist Zeit aufzustehen und gezählt zu werden.
She lifted the black bag onto her shoulder.	Sie hob die schwarze Tasche auf ihre Schulter.
A troupe of jugglers was playing in the street.	Auf der Straße spielte eine Gauklertruppe.
If you keep going like this, you'll go blind.	Wenn Sie so weitermachen, werden Sie blind.
Fuel consumption will only increase in the future.	Der Kraftstoffverbrauch wird in Zukunft nur steigen.
At first it was thought that smoking was harmless.	Anfangs dachte man, Rauchen sei harmlos.
This tea is so bitter!	Dieser Tee ist so bitter!
The ink in this pen is invisible.	Die Tinte in diesem Stift ist unsichtbar.
Only astronauts have flown into space.	Nur Astronauten sind in den Weltraum geflogen.
The economic crisis has exposed the costs.	Die Wirtschaftskrise hat die Kosten offengelegt.
You have to admire the guy's courage.	Man muss den Mut des Kerls bewundern.
It is advisable to drink two liters of water daily.	Es ist ratsam, täglich zwei Liter Wasser zu trinken.
They believed that the man would emerge victorious.	Sie glaubten, dass der Mann als Sieger hervorgehen würde.
Nobody knows exactly where the father is.	Niemand weiß genau, wo der Vater ist.
They sensed danger.	Sie nahmen Gefahr wahr.
The poems here are a form of entertainment.	Die Gedichte sind hier eine Form der Unterhaltung.
Lights out, she spotted a cricket in her cage.	Licht aus, entdeckte sie eine Grille in ihrem Käfig.
He would stay in a downtown hotel.	Er würde in einem Hotel in der Innenstadt übernachten.
The lack of rain led to a devastating famine.	Der ausbleibende Regen führte zu einer verheerenden Hungersnot.
The letter was addressed to me.	Der Brief war an mich adressiert.
It is important to lead a balanced lifestyle.	Es ist wichtig, einen ausgewogenen Lebensstil zu führen.
She made a terrible scene.	Sie machte eine schreckliche Szene.
An exhibition takes place every year.	Jedes Jahr findet eine Ausstellung statt.
Poor diet can lead to heart disease.	Eine schlechte Ernährung kann zu Herzerkrankungen führen.
The little girl's mother hugged her tightly.	Die Mutter des kleinen Mädchens umarmte sie ganz fest.
We are fortunate to have several competent lawyers.	Wir haben das Glück, mehrere kompetente Anwälte zu haben.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Die Pflanzen sehen gesund aus.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Sie essen Obst, Nüsse, Getreide und Gemüse.
Long time no see, buddy!	Lange nicht gesehen, Kumpel!
Break or slash all colored glasses.	Zerbrich oder schlitze alle farbigen Gläser auf.
There was an accident on the freeway.	Es gab einen Unfall auf der Autobahn.
The marketplace was poorly lit and dusty.	Der Marktplatz war schlecht beleuchtet und staubig.
An early alliance crumbled when civil war broke out.	Ein frühes Bündnis zerbröckelte, als der Bürgerkrieg ausbrach.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Sie faltete den Zettel sorgfältig zusammen und versiegelte den Umschlag.
For a brief moment there was silence.	Für einen kurzen Moment herrschte Stille.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Was hat mehr Kohlenstoff, Bier oder Benzin?
Both measures represented a significant intervention.	Beide Maßnahmen stellten einen erheblichen Eingriff dar.
Thousands and thousands of mourners crowded the cemetery.	Tausende und Abertausende von Trauernden drängten sich auf dem Friedhof.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Kinder brauchen Liebe und Zuneigung, um einen gesunden Geist zu entwickeln.
The heritage of our civilization.	Das Erbe unserer Zivilisation.
Books have taught her so much.	Bücher haben ihr so ​​viel beigebracht.
They urged people to remain calm.	Sie forderten die Menschen auf, ruhig zu bleiben.
I had left my cell phone on the dresser.	Ich hatte mein Handy auf der Kommode liegen lassen.
She checked the oven.	Sie überprüfte den Ofen.
Journey over land and sea.	Reise über Land und Meer.
Choose an alternative.	Wählen Sie eine Alternative.
So the title is a fascinating branch of literary studies.	Der Titel ist also ein faszinierender Zweig der Literaturwissenschaft.
The road curves and winds slightly.	Die Straße kurvt und windet sich leicht.
Mary's friend is a lawyer.	Marys Freund ist Anwalt.
Luckily the danger is over.	Zum Glück ist die Gefahr vorüber.
Shades of green mingled in this tranquil forest.	Grüntöne vermischten sich in diesem ruhigen Wald.
This tournament is exciting.	Dieses Turnier ist spannend.
She paused for a few moments.	Sie hielt einige Augenblicke inne.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Viele Autounfälle werden durch Alkohol am Steuer verursacht.
Salt cakes are easy to eat and so enjoyable.	Salzkuchen sind einfach zu essen und so angenehm.
First you mix the yeast into the warm water.	Zuerst mischst du die Hefe in das warme Wasser.
we eat meat.	Fleisch essen wir.
Everyone loves children.	Jeder liebt Kinder.
He got into this argument through his sister.	In diesen Streit geriet er durch seine Schwester.
Some parts of the region are very dry.	Einige Teile der Region sind sehr trocken.
He ate three spoonfuls of black pudding.	Er aß drei Löffel Blutwurst.
Those who are new to programming should learn the basic elements.	Diejenigen, die neu in der Programmierung sind, sollten die Grundelemente lernen.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Wie unten gezeigt, sind die beiden Mutationen synergistisch.
The company's management is concerned about the economic downturn.	Die Geschäftsführung des Unternehmens ist besorgt über den wirtschaftlichen Abschwung.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Sie fressen Samen, Beeren, Wurzeln, Insekten und Kleintiere.
During this period, famine ravaged the region.	Während dieser Zeit wurde die Region von Hungersnöten heimgesucht.
Most people like to watch movies.	Die meisten Leute sehen sich gerne Filme an.
The cook put the food in the oven.	Der Koch stellte das Essen in den Ofen.
The prime minister is below average height.	Der Premierminister ist unterdurchschnittlich groß.
This material will help you learn.	Dieses Material hilft Ihnen beim Lernen.
A bridge between past and future.	Eine Brücke zwischen Vergangenheit und Zukunft.
He had a deep voice.	Er hatte eine tiefe Stimme.
Employees were interviewed for the study.	Für die Studie wurden Mitarbeiter befragt.
Significant progress could be made in renewable energy.	Bei den erneuerbaren Energien könnten erhebliche Fortschritte erzielt werden.
They helped the needy.	Sie halfen Bedürftigen.
Most are convinced that she is innocent.	Die meisten sind überzeugt, dass sie unschuldig ist.
He must be proud of his work.	Er muss stolz auf seine Arbeit sein.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Korrigieren Sie den Satz so, dass er eine akzeptierte Wahrheit ausdrückt.
Nothing will stop us now.	Nichts wird uns jetzt aufhalten.
Clouds of incense filled the room.	Weihrauchwolken erfüllten den Raum.
I'm exhausted after a day's work in the fields.	Ich bin erschöpft nach einem Tag Arbeit auf den Feldern.
Laws are laws.	Gesetze sind Gesetze.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Historiker versuchen, die Geschichte einer Stadt zu rekonstruieren.
The bill is expected to pass without a hitch.	Es wird erwartet, dass die Rechnung problemlos verabschiedet wird.
He outlined his plans for the coming year.	Er skizzierte seine Pläne für das kommende Jahr.
The canoe glided silently through the water.	Das Kanu glitt lautlos durch das Wasser.
But the little boy refused.	Aber der kleine Junge weigerte sich.
She feels cold.	Sie fühlt sich kalt an.
He called for an immediate investigation.	Er plädierte für eine sofortige Untersuchung.
His medal collection is very impressive.	Seine Medaillensammlung ist sehr beeindruckend.
The swimmers were blinded by the sun.	Die Schwimmer wurden von der Sonne geblendet.
Angry, he took off his hat.	Wütend nahm er den Hut ab.
Fruit and vegetables are harvested.	Obst und Gemüse werden geerntet.
Citizens flock to the art gallery, which displays modern works of art.	Die Bürger strömen in Scharen in die Kunstgalerie, die moderne Kunstwerke ausstellt.
Then they all became really friends.	Da wurden sie alle wirklich Freunde.
This photo was taken shortly after the train crashed.	Dieses Foto wurde kurz nach dem Unfall des Zuges aufgenommen.
He walks down the street and looks at the sights.	Er geht die Straße entlang und sieht sich die Sehenswürdigkeiten an.
In addition, modern incentives are often used to drive innovation.	Darüber hinaus werden moderne Anreize oft eingesetzt, um Innovationen voranzutreiben.
She sneaked out of the house.	Sie hat sich aus dem Haus geschlichen.
The little girl stared at the other bank.	Das kleine Mädchen starrte auf das andere Ufer.
The poem is pleasing to the ear.	Das Gedicht schmeichelt dem Ohr.
This restaurant is quite crowded and noisy.	Dieses Restaurant ist ziemlich voll und laut.
Most students are too young to remember.	Die meisten Schüler sind zu jung, um sich daran zu erinnern.
This country had a long history of slavery.	Dieses Land hatte eine lange Geschichte der Sklaverei.
The television series was adapted into a film.	Die Fernsehserie wurde als Film adaptiert.
I give my kids lots of healthy vegetables.	Ich gebe meinen Kindern viel gesundes Gemüse.
So she decided not to go.	Also beschloss sie, nicht zu gehen.
Two years have passed since the bill was passed.	Zwei Jahre sind seit der Verabschiedung des Gesetzentwurfs vergangen.
Enter the password carefully.	Geben Sie das Passwort sorgfältig ein.
I dedicate myself to my work.	Ich widme mich meiner Arbeit.
The water slowly flowed down the river.	Das Wasser floss langsam den Fluss hinunter.
They argued until dawn.	Sie stritten bis zum Morgengrauen.
The tree shaded the road.	Der Baum beschattete die Straße.
The pharaoh was determined to save his army.	Der Pharao wollte unbedingt seine Armee retten.
You can donate books to the school.	Sie können der Schule Bücher spenden.
Nutrients in plants break down into simpler substances.	Nährstoffe in Pflanzen zerfallen in einfachere Substanzen.
What's the use of a gift like that?	Was nützt so ein Geschenk?
The temperature eventually fell below freezing.	Die Temperatur fiel schließlich unter den Gefrierpunkt.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Keramikmesser sind langlebig und günstig.
He's sitting on my couch.	Er sitzt auf meiner Couch.
The bright hopes of youth did not last long.	Die heiteren Hoffnungen der Jugend währen nicht lange.
It is important that you check your tires regularly.	Es ist wichtig, dass Sie Ihre Reifen regelmäßig überprüfen.
The congressman was elected to lead the party.	Der Kongressabgeordnete wurde gewählt, um die Partei zu führen.
The water was channeled into the mine.	Das Wasser wurde in die Mine geleitet.
Car sales are shrinking fast.	Der Verkauf von Autos schrumpft schnell.
Two important pieces remain unsold.	Zwei wichtige Stücke bleiben unverkauft.
Use these vessels to boil water in them.	Verwenden Sie diese Gefäße, um Wasser darin zu kochen.
To administer medication to a disabled person.	Um einer behinderten Person Medikamente zu verabreichen.
Men and women have different brain structures.	Männer und Frauen haben unterschiedliche Gehirnstrukturen.
Years of drought have depleted underground water resources.	Jahrelange Dürre hat die unterirdischen Wasserressourcen erschöpft.
The dancers perform several times a day.	Die Tänzer treten mehrmals täglich auf.
Sasaki demonstrated a way to measure water depth.	Sasaki demonstrierte eine Möglichkeit, die Wassertiefe zu messen.
Pollution is a big problem in big cities.	Umweltverschmutzung ist ein großes Problem in Großstädten.
Maria learned to cook from her mother.	Maria hat das Kochen von ihrer Mutter gelernt.
The protest led to violent clashes with police.	Der Protest führte zu gewalttätigen Zusammenstößen mit der Polizei.
It is the only known cure for this disease.	Es ist das einzige bekannte Heilmittel für diese Krankheit.
In fact, the city was poorer than most.	Tatsächlich war die Stadt ärmer als die meisten anderen.
The surgeon refused.	Der Chirurg lehnte ab.
The bridle is made of polished steel.	Der Zaum ist aus poliertem Stahl.
He expressed deep regret for his actions.	Er äußerte tiefes Bedauern für seine Taten.
That must explain why this happened.	Das muss erklären, warum das passiert ist.
These twins look very similar.	Diese Zwillinge sehen sich sehr ähnlich.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Wir müssen unsere Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen reduzieren.
Enjoying music is a human trait.	Freude an Musik ist eine menschliche Eigenschaft.
The naughty kids ground over the fence.	Die ungezogenen Kinder erden über den Zaun.
The region was recently hit by a severe heat wave.	Kürzlich wurde die Region von einer heftigen Hitzewelle heimgesucht.
Our country has almost complete freedom of speech.	Unser Land hat nahezu vollkommene Meinungsfreiheit.
The priest exhorted the congregation to be kind to animals.	Der Priester ermahnte die Gemeinde, freundlich zu Tieren zu sein.
That should be enough to get us through the week.	Das sollte reichen, um uns über die Woche zu bringen.
Please give your name at reception.	Bitte geben Sie an der Rezeption Ihren Namen an.
She didn't smile.	Sie lächelte nicht.
The senator claimed there were millions of illegal voters.	Der Senator behauptete, es gebe Millionen illegaler Wähler.
The pleasant little restaurant was quiet.	Das angenehme kleine Restaurant war ruhig.
Take a moment to think about an answer.	Nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um über eine Antwort nachzudenken.
The missing needle is somewhere in the stack.	Die fehlende Nadel ist irgendwo im Stapel.
The duke did not inquire about her age.	Der Herzog erkundigte sich nicht nach ihrem Alter.
Our nation is riddled with corruption.	Unsere Nation ist von Korruption durchsetzt.
Their faces were motionless.	Ihre Gesichter waren unbewegt.
This road is a great bike path.	Diese Straße ist ein großartiger Radweg.
It had snowed heavily all day.	Es hatte den ganzen Tag stark geschneit.
Just knowing this is not enough.	Es reicht nicht aus, dies nur zu wissen.
The regulations are complex.	Die Vorschriften sind komplex.
The immigration minister decided to relax the rules.	Der Einwanderungsminister beschloss, die Regeln zu lockern.
You are out of range.	Sie sind außerhalb der Reichweite.
They ate their dinner in silence.	Schweigend aßen sie ihr Abendessen.
He stood there and waited for her.	Er stand da und wartete auf sie.
Resistance was futile.	Widerstand war zwecklos.
The flag waved in the wind.	Die Fahne wehte im Wind.
The weather had been wet weeks before.	Das Wetter war Wochen zuvor nass gewesen.
He slipped out of his chair and fell to the ground.	Er rutschte von seinem Stuhl und stürzte zu Boden.
She won the championship that year.	Sie gewann die Meisterschaft in diesem Jahr.
She saw some unusual embroidery.	Sie sah einige ungewöhnliche Stickereien.
Since she had no teeth, it was difficult for her to eat.	Da sie keine Zähne hatte, war es für sie schwierig zu essen.
You know you deserve ten points.	Sie wissen, dass Sie zehn Punkte verdienen.
Pour a small amount of milk into the bowl.	Gießen Sie eine kleine Menge Milch in die Schüssel.
The forest is rich in game.	Der Wald ist reich an Wild.
Our ancestors came from this city.	Unsere Vorfahren stammten aus dieser Stadt.
The police cornered the villain.	Die Polizei hat den Bösewicht in die Enge getrieben.
The road was completed in record time.	Die Straße wurde in Rekordzeit fertiggestellt.
The brochures were picked up by the tourists.	Die Broschüren wurden von den Touristen abgeholt.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Das Einfangen und Identifizieren dieser Drohnen ist eine schwierige Aufgabe.
He sells fruit and vegetables.	Er verkauft Obst und Gemüse.
We baked bread after we picked the fields.	Wir haben Brot gebacken, nachdem wir die Felder gepflückt hatten.
Let me come back to that.	Lassen Sie mich darauf zurückkommen.
This wand is magic.	Dieser Zauberstab ist magisch.
The house smelled of mothballs.	Das Haus roch nach Mottenkugeln.
Too much rain damages the plants.	Zu viel Regen schadet den Pflanzen.
Fires are common in this region during the dry months.	Brände sind in dieser Region während der trockenen Monate üblich.
The microphone picked up her every word.	Das Mikrofon nahm jedes ihrer Worte auf.
The number of deaths per year is declining.	Die Zahl der Todesfälle pro Jahr ist rückläufig.
The table was covered with ripe fruit.	Der Tisch war mit reifen Früchten bedeckt.
The numbers are lower than they used to be.	Die Zahlen sind geringer als früher.
Even in the age of technology, the work remained manual.	Auch im Zeitalter der Technik blieb die Arbeit manuell.
The secret recipe is a mystery	Das Geheimrezept ist ein Rätsel
Her last thoughts were of her family	Ihre letzten Gedanken galten ihrer Familie
Ancient people wore peculiar clothing made from animal skins.	Die alten Menschen trugen eigentümliche Kleidung aus Tierhäuten.
A statue of a winged horse marks the site.	Eine Statue eines geflügelten Pferdes markiert den Ort.
The phone rang, startling him.	Das Telefon klingelte und erschreckte ihn.
He was too strong, too fast.	Er war zu stark, zu schnell.
Cinderella was about to leave the house.	Aschenputtel wollte gerade das Haus verlassen.
The hunters circled the prey.	Die Jäger umkreisten die Beute.
Turn the heat down and cook gently.	Die Hitze herunterschalten und sanft garen.
We want to see further improvements.	Wir wollen weitere Verbesserungen sehen.
The village has changed over the years.	Im Laufe der Jahre hat sich das Dorf verändert.
Then put the mixture in the fridge.	Anschließend die Mischung in den Kühlschrank stellen.
Most major countries now have a reliable electricity supply.	Die meisten großen Länder verfügen mittlerweile über eine zuverlässige Stromversorgung.
The ship was anchored right behind us.	Das Schiff lag direkt hinter uns vor Anker.
The Inspector General wishes to remain anonymous.	Der Generalinspekteur möchte anonym bleiben.
That's pretty easy to measure.	Das ist ziemlich einfach zu messen.
He often forgot to use turn signals.	Er vergaß oft, Blinker zu verwenden.
The park is full of people even after dinner.	Der Park ist auch nach dem Abendessen voller Menschen.
The newly elected leader promised to restore law and order.	Der neu gewählte Führer versprach, Recht und Ordnung wiederherzustellen.
The building is over a century old.	Das Gebäude ist über ein Jahrhundert alt.
There was a fire in the kitchen.	In der Küche brannte es.
It's a dying art.	Es ist eine sterbende Kunst.
It only has to take three hours.	Es muss nur drei Stunden dauern.
The chairs were flooded with red.	Die Stühle waren rot überflutet.
support is available.	Unterstützung ist verfügbar.
Travel expenses were reimbursed.	Fahrtkosten wurden erstattet.
It's on a hill.	Es liegt auf einem Hügel.
Pull the starter handle to start the engine.	Ziehen Sie am Startergriff, um den Motor zu starten.
The immediate economic consequences were devastating.	Die unmittelbaren wirtschaftlichen Folgen waren verheerend.
A chant is used to punctuate these greetings.	Ein Gesang wird verwendet, um diese Grüße zu unterstreichen.
are you listening to the teacher	Hörst du dem Lehrer zu?
He was born en utero.	Er wurde en utero geboren.
However, his teachings would be lost to the world.	Seine Lehren würden jedoch für die Welt verloren gehen.
There wasn't enough water in the pond.	Es war nicht genug Wasser im Teich.
An eagle eyed the visitor.	Ein Adler beäugte den Besucher.
This poem is about how she appreciates his friendship.	In diesem Gedicht geht es darum, wie sie seine Freundschaft schätzt.
They warmed themselves by a fire.	Sie wärmten sich an einem Feuer.
The older woman looked thoughtful.	Die ältere Frau sah nachdenklich aus.
The weather stayed nice.	Das Wetter blieb schön.
We list four factors that the player should consider.	Wir listen vier Faktoren auf, die der Spieler berücksichtigen sollte.
What are these markings?	Was sind das für Markierungen?
The dog sniffed the ground eagerly.	Der Hund schnupperte eifrig am Boden.
The mosquito is a small, active insect that sucks blood.	Die Mücke ist ein kleines, aktives Insekt, das Blut saugt.
Researchers claim their discovery could have significant implications.	Die Forscher behaupten, dass ihre Entdeckung erhebliche Auswirkungen haben könnte.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	Der Verkäufer versuchte, viele Staubsauger zu verkaufen.
Many people feel strong about sinning.	Viele Menschen fühlen sich stark in Bezug auf das Sündigen.
The city gradually sank into the water.	Die Stadt versank allmählich im Wasser.
The prospects for the weekend are not good.	Die Aussichten für das Wochenende sind nicht gut.
This man fled the kingdom with the queen.	Dieser Mann floh mit der Königin aus dem Königreich.
The new science of medicine now understands how cancer develops.	Die neue Wissenschaft der Medizin versteht jetzt, wie Krebs entsteht.
In the real world, one company rarely dominates the rights.	In der realen Welt dominiert selten ein Unternehmen die Rechte.
The chemical fumes began to react.	Die chemischen Dämpfe begannen zu reagieren.
The paper is coated with a glossy finish.	Das Papier ist mit einem glänzenden Finish beschichtet.
Five children are playing around a tree.	Fünf Kinder spielen um einen Baum.
The flowerbeds lined the sidewalk and filled the air with fragrance.	Die Blumenbeete säumten den Gehweg und erfüllten die Luft mit Duft.
Put the coins in the collection box.	Legen Sie die Münzen in die Sammelbox.
Sixty people, all women, were murdered.	Sechzig Menschen, allesamt Frauen, wurden ermordet.
Browse the resources for useful links.	Durchsuchen Sie die Ressourcen nach nützlichen Links.
The demand for pizza is enormous.	Die Nachfrage nach Pizza ist enorm.
We'll play music until the end of time.	Wir werden Musik bis zum Ende der Zeit spielen.
The man lied to his mother.	Der Mann hat seine Mutter angelogen.
The class noticed some unusual weather changes.	Die Klasse bemerkte einige ungewöhnliche Wetteränderungen.
The advent of modern communications has made the world smaller.	Das Aufkommen der modernen Kommunikation hat die Welt kleiner gemacht.
His efforts were rejected by everyone.	Seine Bemühungen wurden von allen abgelehnt.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Die Wohnung hat zwei Schlafzimmer und ein Wohnzimmer.
He studied alone, surrounded by cat cradles.	Er lernte allein, umgeben von Katzenwiegen.
The horses carry the visitors up to the house.	Die Pferde tragen die Besucher zum Haus hinauf.
Children uproot and break flowers.	Kinder entwurzeln und brechen Blumen.
The crime rate will most likely increase.	Die Kriminalitätsrate wird höchstwahrscheinlich steigen.
There is an elevator for the transport of people.	Für den Personentransport ist ein Aufzug vorhanden.
Try to resist the temptation.	Versuchen Sie, der Versuchung zu widerstehen.
Most cars have an automatic transmission.	Die meisten Autos haben ein Automatikgetriebe.
This restaurant serves great pizza.	Dieses Restaurant serviert großartige Pizza.
They had lost some items on the beach.	Sie hatten einige Gegenstände am Strand verloren.
He woke up with a brilliant dream.	Er erwachte mit einem brillanten Traum.
Between the other bushes he saw a rosebush.	Zwischen den anderen Büschen sah er einen Rosenstrauch.
The negotiations were the longest in history.	Die Verhandlungen waren die längsten der Geschichte.
She turned, but he was gone.	Sie drehte sich um, aber er war weg.
She lay on the bed and rested.	Sie lag auf dem Bett und ruhte sich aus.
The brakes failed and the car crashed.	Die Bremsen versagten und das Auto stürzte ab.
The woodcutter watched carefully.	Der Holzfäller beobachtete aufmerksam.
I prefer to go by bus.	Ich fahre lieber mit dem Bus.
The young man's skin was buttery soft.	Die Haut des jungen Mannes war butterweich.
Tidying up your garden is imperative!	Es ist zwingend erforderlich, dass Sie Ihren Garten aufräumen!
He's trying to keep us all in line.	Er versucht, uns alle bei der Stange zu halten.
The clock struck eight.	Die Uhr schlug acht.
The snake is small and harmless.	Die Schlange ist klein und harmlos.
We were happy to reach the camp.	Wir waren froh, das Camp zu erreichen.
As in the preliminary rounds, the team showed great skill.	Wie schon in den Vorrunden zeigte das Team großes Können.
The land is still awaiting cultivation.	Das Land wartet noch auf die Bewirtschaftung.
She dried her face with the towel.	Sie trocknete ihr Gesicht mit dem Handtuch.
After dinner the air was cool.	Nach dem Abendessen war die Luft kühl.
This city has no souks.	Diese Stadt hat keine Souks.
I often saw my mother in her garden.	Ich sah meine Mutter oft in ihrem Garten.
The kitten sat by the window and basked in the sunlight.	Das Kätzchen saß am Fenster und sonnte sich im Sonnenlicht.
They cooked and cleaned just like normal people.	Sie kochten und putzten, genau wie normale Menschen.
Convince them you are right.	Überzeugen Sie sie, dass Sie Recht haben.
Few women wear these traditional garments today.	Nur wenige Frauen tragen heute diese traditionellen Kleidungsstücke.
Cities without engineers are hard to imagine.	Städte ohne Ingenieure sind kaum vorstellbar.
I had to run to catch the train.	Ich musste rennen, um den Zug zu erreichen.
The ship slowly sank.	Das Schiff sank langsam.
What passes for education here is pretty meager.	Was hier als Bildung durchgeht, ist ziemlich dürftig.
The main forest trees will tower over the young.	Die Hauptwaldbäume werden die Jungen überragen.
Earthquakes occur over a fault.	Über einer Verwerfung treten Erdbeben auf.
The waterholes were full of birds.	Die Wasserlöcher waren voller Vögel.
The termites eat slowly.	Die Termiten fressen langsam.
The rainy season is usually a long, rainy affair.	Die Regenzeit ist normalerweise eine lange, regnerische Angelegenheit.
Reading is an act of great imagination, isn't it?	Lesen ist ein Akt großer Vorstellungskraft, oder?
For hours they stared in silence.	Stundenlang starrten sie schweigend ins Leere.
People are not completely helpless in the face of crises.	Menschen stehen Krisen nicht völlig hilflos gegenüber.
Widespread clamor among citizens.	Weit verbreitetes Geschrei unter den Bürgern.
From up there you can see beautiful mountain slopes.	Von dort oben sieht man wunderschöne Berghänge.
In one form or another.	Das in der einen oder anderen Form.
He named the first extraterrestrial planet.	Er benannte den ersten außerirdischen Planeten.
It was late afternoon.	Es war später Nachmittag.
A doctor will be present in the morning.	Morgen früh wird ein Arzt anwesend sein.
The atoms were extracted from the uranium ore.	Die Atome wurden aus dem Uranerz extrahiert.
We were all taught to read.	Uns allen wurde das Lesen beigebracht.
Nothing can stem the mighty tide.	Nichts kann die gewaltige Flut aufhalten.
A series of tests were carried out.	Eine Reihe von Tests wurden durchgeführt.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma fordert junge Menschen auf, Vetternwirtschaft zu vermeiden.
During the game she forgot her worries.	Während des Spiels vergaß sie ihre Sorgen.
My garden is a beautiful, peaceful place.	Mein Garten ist ein schöner, friedlicher Ort.
You are only allowed to bring one bag on board.	Sie dürfen nur eine Tasche mit an Bord nehmen.
He was observed by a spy at a party.	Er wurde auf einer Party von einem Spion beobachtet.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Seine Freunde neckten ihn manchmal unerbittlich.
Many stablecoins can be easily stolen.	Viele Stablecoins können leicht gestohlen werden.
The conspiracy was bloodily crushed.	Die Verschwörung wurde blutig niedergeschlagen.
i will play the game	Ich werde das Spiel spielen.
To keep the temperature the same, close the door.	Um die Temperatur gleich zu halten, schließen Sie die Tür.
She felt a little guilty.	Sie fühlte sich ein bisschen schuldig.
A gentle breeze ruffled the curtains.	Eine sanfte Brise kräuselte die Vorhänge.
The medicine made her skin itch.	Die Medizin ließ ihre Haut jucken.
The perfume couldn't overpower the horse's scent.	Das Parfüm konnte den Geruch des Pferdes nicht überwältigen.
The stones are piled so high that they almost obscure her.	Die Steine ​​sind so hoch aufgetürmt, dass sie sie fast verdecken.
Little blood was lost.	Wenig Blut ging verloren.
So some people don't get discouraged.	Manche Leute lassen sich also nicht entmutigen.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill gab seinen Traum, Schauspieler zu werden, auf.
A family of nine living a subsistence lifestyle.	Eine neunköpfige Familie, die einen Subsistenzlebensstil führt.
The traffic in this city was so terrible that we gave up driving.	Der Verkehr in dieser Stadt war so schrecklich, dass wir das Autofahren aufgegeben haben.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	Die Hälfte der Weltsprachen gelten als gefährdet.
Your house has many rooms.	Ihr Haus hat viele Zimmer.
The first team is in the lead.	Die erste Mannschaft liegt in Führung.
I can measure volume.	Ich kann Volumen messen.
Her hair was a tangle.	Ihr Haar war ein Wirrwarr.
Fish live in the oceans of the world.	Fische leben in den Weltmeeren.
The urge to reproduce is strong.	Der Fortpflanzungsdrang ist stark.
There was a big strike there last year.	Dort gab es letztes Jahr einen großen Streik.
He took a deep breath.	Er atmete tief durch.
The glass fell to the floor and shattered.	Das Glas sank zu Boden und zersplitterte.
The end as we know it is near.	Das Ende, wie wir es kennen, ist nahe.
Some of the best huts have thatched roofs.	Einige der besten Hütten haben Strohdächer.
Sometimes he found it difficult to be polite.	Manchmal fiel es ihm schwer, höflich zu sein.
The farmer threw rotten fruit on the compost heap.	Der Bauer warf faules Obst auf den Komposthaufen.
What is that? 	Was ist das?
a worm!	ein Wurm!
After about a century, the river dried up.	Nach etwa einem Jahrhundert trocknete der Fluss aus.
The witness then related the events of the evening.	Der Zeuge erzählte dann die Ereignisse des Abends.
Staple foods are the staple foods of a society.	Grundnahrungsmittel sind die Grundnahrungsmittel einer Gesellschaft.
There were about seven cars in the parking lot.	Auf dem Parkplatz standen ungefähr sieben Autos.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, research shows.	Sensible Menschen sind sehr anfällig für psychische Erkrankungen, wie Untersuchungen zeigen.
An airport was built last year.	Ein Flughafen wurde letztes Jahr gebaut.
When the blade was sharpened, it would cut the tree.	Wenn die Klinge geschärft war, würde sie den Baum schneiden.
The region was not suitable for agriculture.	Die Region war für die Landwirtschaft nicht geeignet.
Today, robots are used a lot in factories.	Heute werden Roboter viel in Fabriken eingesetzt.
Close the lid of the lunch box.	Schließen Sie den Deckel der Lunchbox.
Rails run along the tracks.	Schienen fahren entlang der Gleise.
The massive volcano has been active for centuries.	Der massive Vulkan ist seit Jahrhunderten aktiv.
Their relationship is now a shambles.	Ihre Beziehung ist jetzt ein Scherbenhaufen.
His whole face was covered with dirt.	Sein ganzes Gesicht war mit Schmutz bedeckt.
The driverless car immediately followed the traffic light.	Das fahrerlose Auto folgte sofort der Ampel.
The billboards were covered with advertisements.	Die Werbetafeln waren mit Reklame beklebt.
He is loyal to his friends.	Er ist seinen Freunden treu.
The country has experienced significant economic growth.	Das Land hat ein erhebliches Wirtschaftswachstum erlebt.
Birds migrate from south to north in winter.	Vögel ziehen im Winter von Süden nach Norden.
The oak grew beside a tiny stream.	Die Eiche wuchs neben einem winzigen Bach.
Some species show phenotypic plasticity.	Einige Arten zeigen phänotypische Plastizität.
I couldn't open the window.	Ich konnte das Fenster nicht öffnen.
The cottage was on the edge of the forest.	Das Häuschen lag am Waldrand.
They asked their employees to work hard and smart.	Sie forderten ihre Mitarbeiter auf, hart und klug zu arbeiten.
All his furniture had a shine.	Alle seine Möbel hatten einen Glanz.
The drought threatens the harvest.	Die Dürre bedroht die Ernte.
This newspaper is known throughout the country.	Diese Zeitung ist im ganzen Land bekannt.
She spoke opaquely, but her voice was clear and firm.	Sie sprach undurchsichtig, aber ihre Stimme war klar und fest.
She felt herself getting warm.	Sie spürte, wie ihr warm wurde.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Die Dorfbewohner bestanden darauf, dass sie vor Gericht gestellt wird.
A ship ran aground off the coast.	Vor der Küste lief ein Schiff auf Grund.
The family dog ​​managed to get into the home.	Dem Familienhund gelang es, in das Haus einzudringen.
The death toll will definitely increase.	Die Zahl der Toten wird definitiv steigen.
We will postpone our departure.	Wir werden unsere Abreise verschieben.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Frösche vermehren sich, indem sie ihre Haut abwerfen.
Wide, smooth sea with gentle waves.	Breiter, glatter See mit sanften Wellen.
We should buy more groceries.	Wir sollten mehr Lebensmittel kaufen.
This river is polluted by the tannery.	Dieser Fluss wird durch die Gerberei verschmutzt.
The life of the prisoners is unbearable.	Das Leben der Gefangenen ist unerträglich.
The magazine publishes two issues	Die Zeitschrift veröffentlicht zwei Ausgaben
We run the risk of losing our company.	Wir laufen Gefahr, unser Unternehmen zu verlieren.
The rise of the controversial politician.	Der Aufstieg des umstrittenen Politikers.
Plastic bags are used extensively in developing countries.	Plastiktüten werden in großem Umfang in Entwicklungsländern verwendet.
They rushed at each other headfirst.	Sie rasten kopfüber aufeinander zu.
He had always tried to be fair and generous.	Er hatte immer versucht, fair und großzügig zu sein.
She thinks marriage is important.	Sie hält die Ehe für wichtig.
Be sure to close the window completely.	Achten Sie darauf, das Fenster vollständig zu schließen.
The crying dove was caught in the net	Die weinende Taube wurde im Netz gefangen
In times of famine, the mortality rate increased.	In Zeiten der Hungersnot stieg die Sterblichkeitsrate.
A foreign film set in this exotic location.	Ein ausländischer Film, der an diesem exotischen Schauplatz spielt.
She took offense.	Sie nahm Anstoß.
She revised the proposed plans for the system.	Sie überarbeitete die vorgeschlagenen Pläne für das System.
Electrification is an ongoing topic in rural areas.	Im ländlichen Raum ist die Elektrifizierung ein Dauerthema.
All soldiers must march in step.	Alle Soldaten müssen im Gleichschritt marschieren.
I can't answer the question.	Ich kann die Frage nicht beantworten.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Kriminelle, die eine Gefahr für die Gesellschaft darstellen, sollten inhaftiert werden.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Wir waren durstig, also hielten wir an, um etwas zu trinken.
The unburied dead became food for animals and birds.	Die unbestatteten Toten wurden Nahrung für Tiere und Vögel.
Monks preserve mummies.	Mönche konservieren Mumien.
Businesses should implement recycling programs.	Unternehmen sollten Recyclingprogramme einführen.
She tried on a deep red dress.	Sie probierte ein tiefrotes Kleid an.
The desert was hard for the cattle.	Die Wüste war hart für das Vieh.
Then the woman came in.	Da kam die Frau rein.
The mathematician explored other possibilities.	Der Mathematiker untersuchte andere Möglichkeiten.
Before starting her investigation, she checked the file.	Bevor sie mit ihren Ermittlungen begann, prüfte sie die Akte.
The tyrant expects a fight.	Der Tyrann erwartet einen Kampf.
An economic downturn fueled by inflation is underway.	Ein wirtschaftlicher Abschwung, der durch die Inflation angeheizt wird, ist im Gange.
The actors concentrated on their lines.	Die Schauspieler konzentrierten sich auf ihren Text.
She fell asleep in my arms.	Sie ist in meinen Armen eingeschlafen.
The trotting horse gallops across a plain.	Das trabende Pferd galoppiert über eine Ebene.
He tore open the letter.	Er riss den Brief auf.
In rural areas, transport is slow and expensive.	In ländlichen Regionen ist der Transport langsam und teuer.
Eradication is practically impossible.	Eine Ausrottung ist praktisch nicht möglich.
The elderly gentleman stared at the painting.	Der ältere Herr starrte auf das Gemälde.
This can lead to all sorts of problems.	Dies kann zu allen möglichen Problemen führen.
Use a bucket to catch the dirty water.	Verwenden Sie einen Eimer, um das schmutzige Wasser aufzufangen.
Each boy wrapped a strand of hair around his finger.	Jeder Junge wickelte eine Haarsträhne um seinen Finger.
He suggested stopping for a coffee.	Er schlug vor, auf einen Kaffee anzuhalten.
Some say this behavior is not normal.	Einige sagen, dass dieses Verhalten nicht normal ist.
The couple's new website launched last month.	Die neue Website des Paares wurde letzten Monat gestartet.
Don't worry, the instructor reassured her.	Keine Sorge, beruhigte die Ausbilderin sie.
Problems arise when better prices are negotiated.	Probleme treten auf, wenn bessere Preise ausgehandelt werden.
She wrapped a towel around her waist.	Sie wickelte ein Handtuch um ihre Taille.
Most homes in this area don't have garages.	Die meisten Häuser in dieser Gegend haben keine Garagen.
He thought he should answer at least three.	Er dachte, er sollte mindestens drei beantworten.
Where there are fields there are weeds.	Wo Felder sind, ist Unkraut.
At that time no computers were used.	Damals wurden noch keine Computer verwendet.
Her jaw tightened as her eyes widened.	Ihr Kiefer spannte sich an, als sich ihre Augen weiteten.
Her mother's face darkened.	Das Gesicht ihrer Mutter verfinsterte sich.
He crossed the snowy mountain.	Er überquerte den schneebedeckten Berg.
She is an avid gardener.	Sie ist eine begeisterte Gärtnerin.
The chemical increased brain activity.	Die Chemikalie erhöhte die Gehirnaktivität.
Thrown onto the ice, he was grabbed by bones.	Aufs Eis geschleudert, wurde er von Knochen gepackt.
The paper explains these two very different views.	Das Papier erläutert diese beiden sehr unterschiedlichen Ansichten.
He looked at the red flower in the white paper.	Er betrachtete die rote Blume im weißen Papier.
The cunning fox demanded his price.	Der schlaue Fuchs forderte seinen Preis.
A selection of strange items were scattered across the table.	Eine Auswahl seltsamer Gegenstände war über den Tisch verteilt.
I need ten cups of flour.	Ich brauche zehn Tassen Mehl.
We read the whole thing.	Wir lesen das Ganze.
Sunscreen should be applied liberally to all exposed areas of the skin.	Sonnencreme sollte großzügig auf alle exponierten Hautpartien aufgetragen werden.
This building is accessible from the city center.	Dieses Gebäude ist vom Stadtzentrum aus erreichbar.
You should start at the beginning.	Sie sollten am Anfang beginnen.
The word is used for any fruit that bears seed.	Das Wort wird für jede Frucht verwendet, die Samen trägt.
The sculptor used the wood from this tree.	Der Bildhauer verwendete das Holz von diesem Baum.
A group of pirates attacked the ship.	Eine Gruppe Piraten griff das Schiff an.
Many avoid visiting this tourist trap.	Viele meiden den Besuch dieser Touristenfalle.
They argued.	Die stritten sich.
Some books have chemical formulas on the front page.	Einige Bücher haben chemische Formeln auf der Titelseite.
A local politician has resigned.	Ein Lokalpolitiker ist zurückgetreten.
What is the maximum speed of the locomotive?	Wie hoch ist die Höchstgeschwindigkeit der Lokomotive?
A flock of colorful birds flapped and chirped in the trees.	Ein Schwarm bunter Vögel flatterte und zwitscherte in den Bäumen.
In fact, many novels are based on true events.	Tatsächlich basieren viele Romane auf einer wahren Begebenheit.
We wore sandals and summer clothes.	Wir trugen Sandalen und Sommerkleidung.
The tiny clawed feet require small branches.	Die winzigen Krallenfüße benötigen kleine Äste.
It really was a winter wonderland.	Es war wirklich ein Winterwunderland.
The water was pretty fresh.	Das Wasser war ziemlich frisch.
These places are already taken.	Diese Plätze sind bereits vergeben.
They were totally defeated.	Sie wurden total besiegt.
The windows were all boarded up.	Die Fenster waren alle mit Brettern vernagelt.
The key to a happy relationship is communication.	Der Schlüssel zu einer glücklichen Beziehung ist Kommunikation.
These shoes are made of kangaroo leather.	Diese Schuhe sind aus Känguruleder.
Time with an unpredictable future.	Zeit mit einer unvorhersehbaren Zukunft.
The old man struggled to get to his feet.	Der alte Mann kämpfte, um auf die Beine zu kommen.
The rivers in this region are polluted.	Die Flüsse in dieser Region sind verschmutzt.
Soil when planted with crops or trees is called soil.	Boden, wenn er mit Feldfrüchten oder Bäumen bepflanzt ist, wird Boden genannt.
At first a misty haze lay over the land.	Zunächst lag ein nebliger Dunst über dem Land.
The questionnaire is anonymous.	Der Fragebogen ist anonym.
Well, that's easy.	Nun, das ist einfach.
War was declared, but mostly by older people.	Der Krieg wurde erklärt, aber überwiegend von älteren Menschen.
This object helps keep your pot stable.	Dieses Objekt hilft, Ihren Topf stabil zu halten.
The company is building a new research facility.	Das Unternehmen baut eine neue Forschungseinrichtung.
For breakfast she ate a heaping bowl of oatmeal.	Zum Frühstück aß sie eine gehäufte Schüssel Haferflocken.
The usurper had to flee.	Der Usurpator musste fliehen.
Your main concern is who gets what.	Ihre Hauptsorge ist, wer was bekommt.
What would you do if you found a million dollars?	Was würdest du tun, wenn du eine Million Dollar finden würdest?
She must be in this store.	Sie muss in diesem Laden sein.
A gasp escaped her lips.	Ein Keuchen entkam ihren Lippen.
You lack the courage.	Ihr fehlt der Mut.
We lost five after the merger.	Wir haben nach der Fusion fünf verloren.
The noise of a crowd surprises him.	Der Lärm einer Menschenmenge überrascht ihn.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	Die Supermarktpilze im Salatgang waren alt.
Remind me to put the milk in the fridge.	Erinnere mich daran, die Milch in den Kühlschrank zu stellen.
Alex himself had sold the land.	Alex selbst hatte das Land verkauft.
Farmers were particularly at risk.	Landwirte waren besonders gefährdet.
Teachers and students brought what they liked.	Lehrer und Schüler brachten mit, was ihnen gefiel.
The state hardly supports art financially.	Der Staat unterstützt die Kunst finanziell kaum.
It is not surprising that they often held senior positions.	Es ist nicht verwunderlich, dass sie oft leitende Positionen bekleideten.
Such a vote was the most appropriate.	Eine solche Abstimmung war am angemessensten.
The public is still against the idea.	Die Öffentlichkeit ist immer noch gegen die Idee.
However, cars have changed travel habits.	Autos haben jedoch die Reisegewohnheiten verändert.
She had walked for so long.	Sie war so lange gelaufen.
The finished product is very fine.	Das fertige Produkt ist sehr fein.
Defend the village!	Verteidige das Dorf!
As a sign, the goddess raised her lamp.	Als Zeichen hob die Göttin ihre Lampe.
The field along the highway was dotted with wildflowers.	Das Feld entlang der Autobahn war mit Wildblumen übersät.
Our salt makes food tastier.	Unser Salz macht Speisen schmackhafter.
Please fill the manometer with distilled water.	Bitte füllen Sie das Manometer mit destilliertem Wasser.
Every morning the rest is sold at a market.	Jeden Morgen wird der Rest auf einem Markt verkauft.
The years passed.	Die Jahre vergingen.
The situation in the regime is chaotic.	Die Situation im Regime ist chaotisch.
The mountain is shrouded in clouds.	Der Berg ist in Wolken gehüllt.
I go to work every day.	Ich gehe jeden Tag zur Arbeit.
Half a mile later the road was closed.	Eine halbe Meile später war die Straße gesperrt.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Der Boden kann erodieren, wenn Unkräuter nicht bekämpft werden.
Who owns this land?	Wem gehört dieses Land?
The king and queen are known for their hospitality.	Der König und die Königin sind für ihre Gastfreundschaft bekannt.
Air pollution was a big problem in the cities.	In den Städten war die Luftverschmutzung ein großes Problem.
Water from the holy spring flowed under the basin.	Wasser aus der heiligen Quelle floss unter dem Becken.
The girl felt reassured.	Das Mädchen fühlte sich beruhigt.
Millions of new patients come to the hospitals every winter.	Jeden Winter kommen Millionen neuer Patienten in die Krankenhäuser.
She works in an accounting firm.	Sie arbeitet in einer Wirtschaftsprüfungsgesellschaft.
The beauty of the view took my breath away.	Die Schönheit der Aussicht nahm mir den Atem.
The first nuclear power plant was built.	Das erste Kernkraftwerk wurde gebaut.
Cities in this region are known for being poetic.	Städte in dieser Region sind dafür bekannt, poetisch zu sein.
Keep this note pending your hearing.	Bewahren Sie diese Notiz bis zu Ihrer Anhörung auf.
They begged us to continue our work.	Sie flehten uns an, unsere Arbeit fortzusetzen.
Try as she might, she couldn't fall asleep.	So sehr sie es auch versuchte, sie konnte nicht einschlafen.
I bought a lottery ticket	Ich habe einen Lottoschein gekauft
The monastery became a sacred place.	Das Kloster wurde zu einem heiligen Ort.
They moved at a snail's pace.	Sie bewegten sich im Schneckentempo.
He was startled when she saw a huge animal.	Er erschrak, als sie ein riesiges Tier sah.
The remote, desolate regions are mentioned in many stories.	Die abgelegenen, trostlosen Regionen werden in vielen Geschichten erwähnt.
The government's strategy was not popular.	Die Strategie der Regierung war nicht populär.
The captain's last stand was heroic.	Das letzte Gefecht des Kapitäns war heldenhaft.
It was a long, arduous hike.	Es war eine lange, mühsame Wanderung.
She was right, you know.	Sie hatte Recht, wissen Sie.
The weather can change very quickly in spring.	Das Wetter kann sich im Frühjahr sehr schnell ändern.
Breeding these birds was extremely difficult.	Die Zucht dieser Vögel war äußerst schwierig.
Those days are over.	Diese Zeiten sind vorbei.
Some workers' groups oppose the plan.	Einige Arbeitergruppen lehnen den Plan ab.
Words are the building blocks of language.	Wörter sind die Bausteine ​​der Sprache.
The statue was erected to commemorate the martyrs.	Die Statue wurde zum Gedenken an die Märtyrer errichtet.
Another opening is planned for the near future.	Eine weitere Neueröffnung ist in Kürze geplant.
They were farmers who had to work hard.	Sie waren Bauern, die hart arbeiten mussten.
A new library is opened downtown.	Eine neue Bibliothek wird in der Innenstadt eröffnet.
She lives in a local nursing home.	Sie lebt in einem örtlichen Pflegeheim.
He spoke little but clearly.	Er sprach wenig, aber deutlich.
He has dark black hair and brown eyes.	Er hat dunkelschwarze Haare und braune Augen.
The waterfall tumbled down a series of rocks.	Der Wasserfall stürzte eine Reihe von Felsen hinab.
He sensed my fear.	Er spürte meine Angst.
Certain regions of the world experience the phenomenon.	Bestimmte Regionen der Welt erleben das Phänomen.
I will be rich one day.	Ich werde eines Tages reich sein.
The emergency brought train services to a standstill.	Der Notfall brachte den Zugverkehr zum Erliegen.
The training program is intense.	Das Trainingsprogramm ist intensiv.
One evening the baby suddenly started crying.	Eines Abends fing das Baby plötzlich an zu weinen.
The level of pollution was bad.	Der Grad der Verschmutzung war schlecht.
I already had breakfast.	Ich habe schon gefrühstückt.
The Senator addressed both chambers of Parliament.	Der Senator wandte sich an beide Kammern des Parlaments.
The captain's instructions were clear.	Die Anweisungen des Kapitäns waren klar.
The wolf heard a sharp cry and turned around.	Der Wolf hörte einen scharfen Schrei und drehte sich um.
It's a story as old as time.	Es ist eine Geschichte so alt wie die Zeit.
Protection is a primary concern.	Schutz ist ein Hauptanliegen.
This country needs efficient transport systems.	Dieses Land braucht effiziente Verkehrssysteme.
He became excited as the conversation progressed.	Er wurde aufgeregt, als das Gespräch fortschritt.
Don't pass the sectors of the crowd.	Gehen Sie nicht an den Sektoren der Menge vorbei.
The ground was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Der Boden war mit Mänteln, Hüten, Schuhen und Regenschirmen bedeckt.
The cookies taste delicious.	Die Kekse schmecken köstlich.
The dog park is small and crowded on weekends.	Der Hundepark ist klein und am Wochenende überfüllt.
They also tend to fall slowly.	Sie neigen auch dazu, langsam zu fallen.
This region has many tea plantations.	Diese Region hat viele Teeplantagen.
He was born, married and raised a family here.	Er war hier geboren, geheiratet und eine Familie großgezogen worden.
These bars were really delicious!	Diese Riegel waren wirklich lecker!
She wondered how much it would cost.	Sie fragte sich, wie viel es kosten würde.
As long as you're polite, people will take you seriously.	Solange du höflich bist, werden dich die Leute ernst nehmen.
The court made its own judgment.	Das Gericht fällte ein eigenes Urteil.
The audiologist examined the patient's ears.	Der Audiologe untersuchte die Ohren des Patienten.
The bus took three hours to reach the city.	Der Bus brauchte drei Stunden, um die Stadt zu erreichen.
He leaves in the morning.	Er geht am Morgen.
i have my own car	Ich habe mein eigenes Auto.
The international community must act now.	Die internationale Gemeinschaft muss jetzt handeln.
The police had issued several warnings.	Die Polizei hatte mehrere Warnungen ausgesprochen.
The elderly couple is worried.	Das ältere Ehepaar macht sich Sorgen.
There is often confusion between one and five.	Es gibt oft Verwechslungen zwischen eins und fünf.
Their effect on the novel is often negligible.	Ihre Wirkung auf den Roman ist oft vernachlässigbar.
The professor held up his finger.	Der Professor hielt seinen Finger hoch.
Blogs provide an outlet for people around the world.	Blogs bieten Menschen auf der ganzen Welt ein Ventil.
He spent hours compiling his family tree.	Er verbrachte Stunden damit, seinen Stammbaum zu erstellen.
The lyrics seemed to make sense.	Die Texte schienen Sinn zu machen.
You will be able to buy a modern car.	Sie werden in der Lage sein, ein modernes Auto zu kaufen.
She hadn't been able to finish her sentences.	Sie war nicht in der Lage gewesen, ihre Sätze zu beenden.
I saw a production at the regional theater.	Ich habe mir eine Produktion im Regionaltheater angesehen.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Die Schüler jubelten wild, als die Spieler das Spielfeld betraten.
The water flow is very fast.	Der Wasserfluss ist sehr schnell.
She kept her emotions in check.	Sie hielt ihre Gefühle im Zaum.
Bran's wife gave birth to a son.	Brans Frau brachte einen Sohn zur Welt.
The new president has inherited a difficult legacy.	Der neue Präsident hat ein schwieriges Erbe angetreten.
The atmosphere is polluted.	Die Atmosphäre ist verschmutzt.
The birds spend the winter in warmer places.	Die Vögel verbringen den Winter an wärmeren Orten.
He firmly believed in socialized medicine.	Er glaubte fest an die sozialisierte Medizin.
They kept their distance from the computer.	Sie hielten Abstand zum Computer.
Every citizen has the right to vote.	Jeder Bürger hat das Wahlrecht.
They had to fight to survive.	Sie mussten ums Überleben kämpfen.
She was restless because she didn't know what to do.	Sie war unruhig, weil sie nicht wusste, was sie tun sollte.
The monkey climbed onto the monkey bars.	Der Affe kletterte auf die Klettergerüste.
Some men avoid marriage.	Einige Männer meiden die Ehe.
Now discover the world as it is.	Entdecken Sie jetzt die Welt, wie sie ist.
The system is a storage facility for solar energy.	Die Anlage ist ein Speicher für Sonnenenergie.
I've done well so far.	Ich bin bisher gut gefahren.
Viewership was disappointing.	Die Zuschauerzahl war enttäuschend.
He's a triathlete.	Er ist Triathlet.
The soldier received a medal for bravery.	Der Soldat erhielt eine Tapferkeitsmedaille.
He slowly moved through the forest.	Er bewegte sich langsam durch den Wald.
I hope you understand.	Ich hoffe, Sie verstehen.
She told me to sit down.	Sie sagte mir, ich solle mich setzen.
What was he wearing when he entered the house?	Was trug er, als er das Haus betrat?
People are more likely to die in car accidents.	Menschen sterben häufiger bei Autounfällen.
That was a big step towards nuclear disarmament.	Das war ein großer Schritt in Richtung nukleare Abrüstung.
It smells good!	Es riecht gut!
A playground has been built so that children can play safely.	Ein Spielplatz wurde gebaut, damit Kinder sicher spielen können.
The witness identified the accused.	Der Zeuge identifizierte den Angeklagten.
The interview was conducted by telephone.	Das Interview wurde telefonisch geführt.
What does the word "progress" mean?	Was bedeutet das Wort „Fortschritt“?
Come back to the village, my friend!	Komm zurück ins Dorf, mein Freund!
The crucial difference between knowledge and wisdom.	Der entscheidende Unterschied zwischen Wissen und Weisheit.
The again scattered when an explosion occurred.	Die wieder zerstreut, als eine Explosion auftrat.
Last winter, there were widespread floods in the region.	Im vergangenen Winter kam es in der Region zu großflächigen Überschwemmungen.
Commuting has doubled since the new Autobahn opened.	Seit der Eröffnung der neuen Autobahn hat sich das Pendeln verdoppelt.
Overweight people should limit the amount of food they eat.	Übergewichtige sollten die Menge an Nahrung, die sie zu sich nehmen, einschränken.
Learning another language will help you appreciate your own.	Das Erlernen einer anderen Sprache hilft Ihnen, Ihre eigene zu schätzen.
The farm is, um, quaint.	Die Farm ist, ähm, malerisch.
Only fools and leaders would believe that.	Nur Dummköpfe und Führer würden das glauben.
One must act wisely when one speaks.	Man muss weise handeln, wenn man spricht.
The lecture was quite interesting.	Der Vortrag war relativ interessant.
They also hosted camps for political refugees.	Sie veranstalteten auch Lager für politische Flüchtlinge.
The takeoff of this plane is so smooth.	Der Start dieses Flugzeugs ist so glatt.
She decided to resign.	Sie beschloss, zurückzutreten.
I was told that this is the rainy season.	Mir wurde gesagt, dass dies die Regenzeit sei.
From now on all extramarital affairs are forbidden.	Ab sofort sind alle außerehelichen Affären verboten.
Test each sugar with a tablespoon of hot water.	Testen Sie jeden Zucker mit einem Esslöffel heißem Wasser.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Sie haben die Todesstrafe fast überall abgeschafft.
Police said the operation was successful.	Die Polizei sagte, die Operation sei erfolgreich gewesen.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	Der Soldat hob die heruntergefallene Fahne vom Boden auf.
Bonaparte had to abdicate.	Bonaparte musste abdanken.
This writing shows a long history.	Diese Schrift zeigt eine lange Geschichte.
You will pass your exams with flying colours.	Sie werden Ihre Prüfungen mit Bravour bestehen.
These molecules play an important role in protecting human health.	Diese Moleküle spielen eine wichtige Rolle beim Schutz der menschlichen Gesundheit.
The organizers opposed this step.	Die Organisatoren widersetzten sich diesem Schritt.
She is an accountant.	Sie ist Buchhalterin.
She paused as she remembered her childhood home.	Sie hielt inne, als sie sich an das Elternhaus erinnerte.
Playing cards is a traditional pastime.	Kartenspielen ist ein traditioneller Zeitvertreib.
She folded her clothes neatly and put them away.	Sie legte ihre Kleider ordentlich zusammen und legte sie weg.
He was invited to her cousin's wedding.	Er war zur Hochzeit ihrer Cousine eingeladen.
This new technology can make construction work easier and faster.	Diese neue Technologie kann Bauarbeiten einfacher und schneller machen.
These shoes are dirty.	Diese Schuhe sind schmutzig.
He worked as a bricklayer for many years before retiring.	Er arbeitete viele Jahre als Maurer, bevor er in den Ruhestand ging.
The main park is popular with locals on weekends.	Der Hauptpark ist am Wochenende bei Einheimischen beliebt.
The fine print contains all the terms and conditions.	Das Kleingedruckte enthält alle Klauseln und Bedingungen.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran wickelte den Käse ein und steckte ihn in den Kühlschrank.
Raw meat is harmful bacteria.	Rohes Fleisch ist schädliche Bakterien.
Mackerel is a big fatty fish.	Makrele ist ein großer fetter Fisch.
The planet is in crisis!	Der Planet steckt in der Krise!
Assad's troops crushed the armed opposition.	Assads Truppen schlugen die bewaffnete Opposition nieder.
The detectives watched the footprints carefully.	Die Detectives beobachteten die Fußspuren sorgfältig.
We must build a barricade.	Wir müssen eine Barrikade bauen.
Then a giant green snake appeared!	Dann erschien eine riesige grüne Schlange!
The general was angry because he lost the battle.	Der General war wütend, weil er die Schlacht verloren hatte.
He was good at fixing cars.	Er war gut darin, Autos zu reparieren.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Der Autor beginnt dann eine philosophische Diskussion mit seinen Schülern.
A shield is a defensive weapon.	Ein Schild ist eine Verteidigungswaffe.
She looked out the window.	Sie schaute aus dem Fenster.
There are two different car rental companies in the city.	Es gibt zwei verschiedene Autovermietungen in der Stadt.
The nineteenth century was an age of invention.	Das neunzehnte Jahrhundert war ein Zeitalter der Erfindungen.
The invitations to the meetings were posted on the bulletin board.	Die Einladungen zu den Versammlungen wurden am Schwarzen Brett ausgehängt.
Bacteria multiply quickly.	Bakterien vermehren sich schnell.
His house burned down.	Sein Haus brannte nieder.
The teacher knelt down and bowed her head.	Die Lehrerin kniete nieder und neigte den Kopf.
Three men were found dead in their homes.	Drei Männer wurden tot in ihren Häusern aufgefunden.
He was still shaking with anger after sixteen long years.	Er zitterte immer noch vor Wut, nach sechzehn langen Jahren.
These natives are famous for their love of dancing.	Diese Eingeborenen sind berühmt für ihre Liebe zum Tanzen.
A variety of animals live in the forest.	Eine Vielzahl von Tieren lebt im Wald.
Do you recognize what a lion looks like?	Erkennen Sie, wie ein Löwe aussieht?
Many foreigners visit the country for a day.	Viele Ausländer besuchen das Land für einen Tag.
Malaria can be deadly.	Malaria kann tödlich sein.
The sea grew rough, the wind bitterly cold.	Die See wurde rau, der Wind bitterkalt.
People tend to remain silent for fear of attracting attention.	Menschen neigen dazu, zu schweigen, aus Angst, Aufmerksamkeit zu erregen.
In many novels there is a marked tendency towards eventuation.	In vielen Romanen gibt es eine ausgeprägte Tendenz zur Eventuation.
Tonight we will only dance!	An diesem Abend werden wir nur tanzen!
We have arrived.	Wir sind angekommen.
She wanted to buy back her old house.	Sie wollte ihr altes Haus zurückkaufen.
A red square on a blue background, maybe.	Ein rotes Quadrat auf blauem Grund vielleicht.
The ranch hands would kill her.	Die Rancharbeiter würden sie töten.
The Emperor was ousted from power by a massive rebellion.	Der Kaiser wurde durch eine massive Rebellion von der Macht vertrieben.
He dedicated his lecture to his father.	Seinen Vortrag widmete er seinem Vater.
The body cools down when it comes into contact with air.	Der Körper kühlt ab, wenn er mit Luft in Berührung kommt.
He ran his hands through his hair in frustration.	Er fuhr sich frustriert mit den Händen durch die Haare.
The bird's plumage was bright yellow	Das Gefieder des Vogels war leuchtend gelb
His lifestyle is at odds with his status in life.	Sein Lebensstil steht im Widerspruch zu seinem Stand im Leben.
The cat touched the toy.	Die Katze betatschte das Spielzeug.
He considered his options.	Er überlegte seine Optionen.
The family lived a few kilometers from the city.	Die Familie lebte ein paar Kilometer von der Stadt entfernt.
The family dog ​​cowered, startled.	Der Familienhund kauerte erschrocken.
John lost money in the financial markets.	John verlor Geld auf den Finanzmärkten.
I dont know what you are talking about!	Ich weiß nicht, wovon du sprichst!
Drawings of robots were dismissed as science fiction.	Zeichnungen von Robotern wurden als Science-Fiction abgetan.
The diner was full and hot.	Das Diner war voll und heiß.
The cat's fur was covered with gray fur.	Das Fell der Katze war mit grauem Fell bedeckt.
M stands for moon.	M steht für Mond.
The moon rose high above him.	Der Mond stieg hoch über ihm auf.
The transaction was complicated.	Die Transaktion war kompliziert.
Do you like to relax in the countryside?	Ruhen Sie sich gerne im Grünen aus?
He rarely shows emotions.	Emotionen zeigt er selten.
The company's trucks help transport patients.	Die Lastwagen des Unternehmens helfen beim Transport von Patienten.
The show is almost over.	Die Show ist fast vorbei.
Activities in the city dropped significantly after the earthquake.	Die Aktivitäten in der Stadt gingen nach dem Erdbeben deutlich zurück.
We had to prepare ourselves for a long journey.	Wir mussten uns auf eine lange Reise einstellen.
You should check in at the reception.	Sie sollten an der Rezeption einchecken.
The calf continued to grow.	Das Kalb wuchs weiter.
It's totally pointless.	Es ist völlig sinnlos.
Stones of Eternal Truth.	Steine ​​der ewigen Wahrheit.
He studied hard and did well in all his classes.	Er lernte hart und war in allen seinen Klassen gut.
Water became scarce in the study area during the dry season.	Wasser wurde während der Trockenzeiten im Untersuchungsgebiet knapp.
I have no choice.	Ich habe keine Wahl.
He walked past the rubble.	Er ging an den Trümmern vorbei.
The wizard had to hide in the sewers.	Der Zauberer musste sich in der Kanalisation verstecken.
The nurse began to write on her notepad.	Die Krankenschwester begann auf ihrem Notizblock zu schreiben.
The fishermen counted their catches.	Die Fischer zählten ihre Fänge.
Ethics is the study of how to act.	Ethik ist die Lehre davon, wie man handeln soll.
Her words hurt like someone had hit her.	Ihre Worte schmerzten, als hätte sie jemand geschlagen.
Modern technology has a wide range of effects.	Moderne Technik hat ein breites Wirkungsspektrum.
This is a story about the early development of mankind.	Dies ist eine Geschichte über die frühe Entwicklung der Menschheit.
Culture is one of the things that unites us.	Kultur ist eines der Dinge, die uns verbinden.
Pick six apples from the tree.	Pflücke sechs Äpfel vom Baum.
A poor harvest this year was followed by severe flooding.	Einer schwachen Ernte in diesem Jahr folgten schwere Überschwemmungen.
This creature's eyes are turquoise.	Die Augen dieser Kreatur sind türkis.
Several people claim they saw it.	Mehrere Leute behaupten, sie hätten es gesehen.
He hesitated to let his son go.	Er zögerte, seinen Sohn gehen zu lassen.
This man formulated his proposal beautifully.	Dieser Mann hat seinen Vorschlag wunderbar formuliert.
She put the dishes on the table.	Sie stellte das Geschirr auf den Tisch.
Frogs croak softly in the evening.	Frösche quaken leise am Abend.
He slid his back off the desk.	Er ließ seinen Rücken vom Schreibtisch gleiten.
He slipped quietly into the barred room.	Leise schlüpfte er in den vergitterten Raum.
A carpet caught in the corner of the kitchen tile.	Ein Teppich verfing sich in der Ecke der Küchenfliese.
She wanted meat but there was nothing on the menu.	Sie wollte Fleisch, aber auf der Speisekarte stand nichts.
The posts leading to the bridges were damaged.	Die zu den Brücken führenden Pfosten wurden beschädigt.
Many pine trees died in the hurricane.	Viele Kiefern starben im Hurrikan.
Drink enough liquid.	Trinke ausreichend Flüssigkeit.
He considered the milk unsuitable for a baby.	Er hielt die Milch für ungeeignet für ein Baby.
The lines were drawn.	Die Linien waren gezogen.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Walöl wurde allgemein als Isolator verwendet.
On the other hand, if you look at it slowly	Wenn man sich das hingegen langsam anschaut
The painter didn't like the city.	Der Maler mochte die Stadt nicht.
Don't praise her too much, she warned.	Lobe sie nicht zu sehr, warnte sie.
I managed to stay up all night.	Ich schaffte es, die ganze Nacht wach zu bleiben.
The senator's words sparked outrage across the country.	Die Worte des Senators lösten im ganzen Land Empörung aus.
The mighty river flowed fast.	Der mächtige Fluss floss schnell.
The people running the place are complete crooks.	Die Leute, die den Ort leiten, sind komplette Gauner.
The injured child called for help.	Das verletzte Kind rief um Hilfe.
At the same time, they eat a lot of meat.	Gleichzeitig essen sie viel Fleisch.
You can then shape the mass into bars.	Anschließend können Sie die Masse zu Riegeln formen.
To her surprise, she was elected Treasurer.	Zu ihrer Überraschung wurde sie zur Schatzmeisterin gewählt.
The two bells rang.	Die beiden Glocken läuteten.
He got into the jeep.	Er stieg in den Jeep.
The growing population poses a challenge for the government.	Die wachsende Bevölkerung stellt die Regierung vor eine Herausforderung.
The stock exchange does not close at noon.	Die Börse schließt nicht mittags.
Here are some suggestions for further reading.	Hier einige Anregungen zum Weiterlesen.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	Der Bauer entdeckte auf seinem Land uralte Ruinen.
They were happy about the gift.	Sie freuten sich über das Geschenk.
The pollution of this river is appalling.	Die Verschmutzung dieses Flusses ist entsetzlich.
Writers often use metaphors.	Schriftsteller verwenden oft Metaphern.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	Die Lebenserwartung bei der Geburt ist weltweit gestiegen.
A stupid, meaningless young woman.	Eine dumme, nichtssagende junge Frau.
The earth was a human invention.	Die Erde war eine menschliche Erfindung.
He never goes anywhere without a walking stick.	Ohne Spazierstock geht er nirgendwo hin.
The scientist wrote down his findings.	Der Wissenschaftler schrieb seine Erkenntnisse auf.
So, in general, unreflective humor is a good thing.	Unreflektierter Humor ist also im Allgemeinen eine gute Sache.
The flight took two hours.	Die Flugreise dauerte zwei Stunden.
They fell far underground.	Sie stürzten weit unter die Erde.
Look at this solar system.	Schauen Sie sich dieses Sonnensystem an.
This wasn't the first time the house had been infested.	Dies war nicht das erste Mal, dass das Haus befallen wurde.
He was surprised to hear the news.	Er war überrascht, die Neuigkeiten zu hören.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Dieses Restaurant serviert ein ausgezeichnetes Frühstück.
Fish is a rich source of protein.	Fisch ist eine reichhaltige Proteinquelle.
His studies have been published in scientific journals.	Seine Studien wurden in wissenschaftlichen Zeitschriften veröffentlicht.
His extensive experience	Seine umfangreiche Erfahrung
They live near the sea.	Sie leben in der Nähe des Meeres.
Two strong coffee pines towered over the house.	Zwei starke Kaffeekiefern überragten das Haus.
Make a dairy grocery list.	Erstellen Sie eine Einkaufsliste für Milchprodukte.
The shelter was built to house the homeless.	Das Tierheim wurde gebaut, um Obdachlose unterzubringen.
Strawberry plants are much sturdier than tomato plants.	Erdbeerpflanzen sind viel robuster als Tomatenpflanzen.
I'm breaking up, he said.	Ich mache Schluss, sagte er.
The sight filled him with disgust.	Der Anblick erfüllte ihn mit Ekel.
The old man peered through the leaves.	Der alte Mann spähte durch die Blätter.
A more gradual approach should be taken.	Es sollte ein schrittweiserer Ansatz gewählt werden.
His arms crossed in front of his chest.	Seine Arme vor der Brust verschränkt.
Every possible offense has occurred.	Jedes mögliche Vergehen ist vorgekommen.
She was in no mood to explain.	Sie war nicht in der Stimmung, Erklärungen abzugeben.
Ancient ruins dot the plateau.	Antike Ruinen erstrecken sich über das Plateau.
Some hotels have artificial pools.	Einige Hotels haben künstliche Pools.
The new owner consulted a famous architect.	Der neue Besitzer konsultierte einen berühmten Architekten.
Besides, we must act now.	Außerdem müssen wir jetzt handeln.
The center was attacked by fire.	Das Zentrum wurde von Feuer angegriffen.
Not all bacteria were harmful.	Nicht alle Bakterien waren schädlich.
Most cultures have some form of music.	Die meisten Kulturen pflegen irgendeine Form von Musik.
He used a new process to weave cloth.	Er verwendete ein neues Verfahren, um Stoffe zu weben.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Ein Heckenlabyrinth ist das universelle Symbol der Fruchtbarkeit.
Cut the onions into small pieces.	Die Zwiebeln in kleine Stücke schneiden.
The highway was clogged with traffic.	Die Autobahn wurde durch den Verkehr verstopft.
He was released without charge.	Er wurde ohne Anklageerhebung freigelassen.
People are opting for computers and smartphones.	Die Menschen entscheiden sich für Computer und Smartphones.
Sharks and rays have no bones.	Haie und Rochen haben keine Knochen.
The livestock collapsed.	Der Tierbestand brach zusammen.
Many houses are still empty in the devastated areas.	In den verwüsteten Gebieten stehen noch immer viele Häuser leer.
She followed her husband back through the door.	Sie folgte ihrem Mann zurück durch die Tür.
Few artists call themselves bards.	Nur wenige Künstler nennen sich Barden.
He was a talented chef.	Er war ein talentierter Koch.
It was a galaxy with billions of stars.	Es war eine Galaxie mit Milliarden von Sternen.
The company must conduct an investigation.	Das Unternehmen muss eine Untersuchung durchführen.
The club destroyed the formation of the enemy.	Der Club zerstörte die Formation des Feindes.
The local population feels caught in the crossfire.	Die lokale Bevölkerung fühlt sich ins Kreuzfeuer geraten.
A bowl of crackers was brought in.	Eine Schüssel Cracker wurde hereingebracht.
Many people remain cut off from modern sanitation facilities.	Viele Menschen bleiben von modernen sanitären Einrichtungen abgeschnitten.
A plastic bag was fanned out in front of the open window.	Vor dem offenen Fenster war eine Plastiktüte aufgefächert.
Many people have opinions about him.	Viele Leute haben Meinungen über ihn.
She fixed it in no time.	Sie hat es in kürzester Zeit behoben.
The phone was silent.	Das Telefon schwieg.
The three men attempted to disarm the guards and escape.	Die drei Männer versuchten, die Wachen zu entwaffnen und zu fliehen.
He was expelled from school for fighting.	Wegen Kämpfens wurde er von der Schule verwiesen.
She refuses to take another bus.	Sie weigert sich, einen anderen Bus zu nehmen.
They were often asked to perform.	Oft wurden sie zu Auftritten aufgefordert.
He was only five when he lost his mother.	Er war erst fünf, als er seine Mutter verlor.
The grapes will be ready for picking in a few weeks.	Die Trauben werden in wenigen Wochen pflückreif sein.
Internet usage continues to increase.	Die Internetnutzung nimmt weiter zu.
Eleven countries competed to win the competition.	Elf Länder traten gegeneinander an, um den Wettbewerb zu gewinnen.
The journey between the cities took only four hours.	Die Fahrt zwischen den Städten dauerte nur vier Stunden.
She wasn't willing to help him.	Sie war nicht bereit, ihm zu helfen.
The importance of big data in the financial sector	Die Bedeutung von Big Data in der Finanzbranche
She rubbed a magic lamp.	Sie rieb eine Wunderlampe.
So he decided to sail.	Also beschloss er zu segeln.
Since then he has remarried.	Seitdem hat er wieder geheiratet.
His gaze was steady.	Sein Blick war fest.
Her laughter sounded like thunder.	Ihr Lachen klang wie Donnergrollen.
Long live democracy!	Es lebe die Demokratie!
The prospects are favourable.	Die Aussichten sind günstig.
There is also a large exhibition room.	Es gibt auch einen großen Ausstellungsraum.
This city is dotted with temples.	Diese Stadt ist übersät mit Tempeln.
The fish swim freely in the river.	Die Fische schwimmen frei im Fluss.
Carbon monoxide may escape from the oven.	Aus dem Ofen kann Kohlenmonoxid austreten.
The hotel grounds are exquisitely maintained.	Die Hotelanlage ist exquisit gepflegt.
Be extremely careful when moving the knife.	Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie das Messer bewegen.
The cake is baked in the heat of the oven.	Der Kuchen wird in der Hitze des Ofens gebacken.
The neighbors helped the old man cross the street.	Die Nachbarn halfen dem alten Mann, die Straße zu überqueren.
Early arriving voters received a token.	Frühankommende Wähler erhielten einen Token.
There was little traffic today.	Heute war wenig Verkehr.
Bile is produced by the gallbladder.	Galle wird von der Gallenblase produziert.
The organization has expansion plans.	Die Organisation hat Expansionspläne.
Keep these handy when you work.	Halten Sie diese griffbereit, wenn Sie arbeiten.
One child was killed and another injured.	Ein Kind wurde getötet, ein weiteres verletzt.
They regretted the decision of these countries to attack us.	Sie bedauerten die Entscheidung dieser Länder, uns anzugreifen.
Incorporate ingredients according to instructions.	Zutaten nach Anleitung einarbeiten.
The criminal was hunted down and shot.	Der Verbrecher wurde gejagt und erschossen.
I baked you a cake.	Ich habe dir einen Kuchen gebacken.
I took out my notebook and started to write.	Ich nahm mein Notizbuch heraus und fing an zu schreiben.
A lie is useless if not believed.	Eine Lüge ist nutzlos, wenn ihr nicht geglaubt wird.
The spoon scooped the quark out of the glass.	Der Löffel schöpfte den Quark aus dem Glas.
He's a real charmer.	Er ist ein echter Charmeur.
A person will soon be dead.	Eine Person wird bald tot sein.
He has professional staff to help him.	Er hat professionelles Personal, das ihm hilft.
For many years he fought against racism.	Viele Jahre kämpfte er gegen Rassismus.
That's a big one, with some food on my face.	Das ist ein großer, mit etwas Essen auf meinem Gesicht.
A red bird landed in the tree.	Ein roter Vogel landete oben im Baum.
So far no leak has been found.	Bisher wurde kein Leck gefunden.
It became clear that she had no idea what had happened.	Es wurde klar, dass sie keine Ahnung hatte, was passiert war.
The fire department was called in.	Die Feuerwehr wurde hinzugezogen.
The true sign is when the signs are evening.	Das wahre Zeichen ist, wenn die Zeichen Abend sind.
Most protesters were peaceful, but some clashed with police.	Die meisten Demonstranten waren friedlich, aber einige stießen mit der Polizei zusammen.
The musicians eagerly awaited to play.	Die Musiker warteten gespannt darauf, zu spielen.
Silicon is the most important element.	Silizium ist das wichtigste Element.
The door slammed.	Die Tür knallte zu.
Make this soup nice and thick.	Machen Sie diese Suppe schön und dick.
Her tongue hung out of her mouth.	Ihre Zunge hing aus ihrem Mund.
His riding skills are excellent.	Seine Reitkünste sind hervorragend.
Workers spent nearly two weeks dismantling the bridge.	Die Arbeiter verbrachten fast zwei Wochen damit, die Brücke abzubauen.
She poured some lemonade into three tall glasses.	Sie goss etwas Limonade in drei hohe Gläser.
The symbol of an infinity symbol indicates infinity.	Das Symbol eines Unendlichkeitssymbols zeigt Unendlichkeit an.
We were born in another country	Wir wurden in einem anderen Land geboren
I've heard this story before.	Ich habe diese Geschichte schon einmal gehört.
He finally found a wife.	Er fand schließlich eine Frau.
An inspection revealed numerous irregularities.	Eine Prüfung ergab zahlreiche Unregelmäßigkeiten.
She was a particularly vile woman.	Sie war eine besonders abscheuliche Frau.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	Eine Wasserscheide ist eine Landform, die zwei Entwässerungssysteme trennt.
The government became aware of the situation.	Die Regierung wurde sich der Situation bewusst.
All this talk about politics makes me scream.	All dieses Gerede über Politik bringt mich zum Schreien.
This archipelago offers a dramatic volcanic landscape.	Dieser Archipel bietet eine dramatische Vulkanlandschaft.
Her film made her famous.	Ihr Film machte sie berühmt.
She squeezed the juice from the lemon.	Sie presste den Saft aus der Zitrone.
Locals say the past is another country.	Einheimische sagen, die Vergangenheit sei ein anderes Land.
An elementary school teacher has been suspended after assaulting a student.	Ein Grundschullehrer wurde suspendiert, nachdem er einen Schüler angegriffen hatte.
Corrupt officials lined their pockets with bribes.	Korrupte Beamte füllten ihre Taschen mit Bestechungsgeldern.
Although the journey was arduous, it was ultimately worth it.	Obwohl die Reise mühsam war, hat sie sich letztendlich gelohnt.
A bicycle is a convenient means of transportation.	Ein Fahrrad ist ein bequemes Fortbewegungsmittel.
The sector is usually associated with traditional medicine.	Der Sektor wird normalerweise mit der traditionellen Medizin in Verbindung gebracht.
The suspect arrived at the police station.	Der Verdächtige traf auf der Polizeiwache ein.
We have auditions this afternoon.	Wir haben heute Nachmittag Vorsprechen.
Does he owe you money?	Schuldet er dir Geld?
The effect reverses when water is consumed.	Die Wirkung kehrt sich um, wenn Wasser verbraucht wird.
Four wheels or six?	Vier Räder oder sechs?
The team's plans were complete.	Die Pläne des Teams waren abgeschlossen.
The box stays outside.	Die Kiste bleibt draußen.
This book is incredible.	Dieses Buch ist unglaublich.
The prodigal son returned home "as a beggar".	Der verlorene Sohn kehrte „als Bettler“ nach Hause zurück.
The trees all grew close together.	Die Bäume wuchsen alle dicht beieinander.
Save electricity while brushing your teeth.	Sparen Sie Strom, während Sie Ihre Zähne putzen.
She was very friendly.	Sie war sehr freundlich.
People were amazed, moved and appalled.	Die Menschen waren erstaunt, bewegt und entsetzt.
The fight for the inheritance was fought to the death.	Der Kampf um das Erbe wurde bis zum Tod geführt.
A river moves slowly over land.	Ein Fluss bewegt sich langsam über Land.
The herd of goats escaped, as did the horse.	Die Ziegenherde entkam ebenso wie das Pferd.
The blue dress really is your color.	Das blaue Kleid ist wirklich deine Farbe.
At least one person was arrested.	Mindestens eine Person wurde festgenommen.
Most items in the store are £2.	Die meisten Artikel im Laden kosten zwei Pfund.
He staggered to the front of the room.	Er taumelte zur Vorderseite des Raums.
Desserts are not allowed at lunch.	Desserts sind zum Mittagessen nicht erlaubt.
The life cycle of frogs is fascinating.	Der Lebenszyklus von Fröschen ist faszinierend.
His hair is charcoal black.	Sein Haar ist kohlschwarz.
A collection of stone tools was found in a cave.	In einer Höhle wurde eine Sammlung von Steinwerkzeugen gefunden.
I told the doctor my symptoms.	Ich erzählte dem Arzt meine Symptome.
Sometimes it's better just to be silent.	Manchmal ist es besser, einfach zu schweigen.
I prefer him as him.	Ich bevorzuge ihn als ihn.
After cleaning, the water can be drunk.	Nach der Reinigung kann das Wasser getrunken werden.
She glanced at her notes.	Sie warf einen Blick auf ihre Notizen.
The room contained a desk, a bed and a chair.	Das Zimmer enthielt einen Schreibtisch, ein Bett und einen Stuhl.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Das Gedicht beschreibt den Weg zur Erleuchtung und zum Nirwana.
Please stop calling!	Bitte hören Sie auf anzurufen!
Consider the following factors before making a purchase.	Berücksichtigen Sie die folgenden Faktoren, bevor Sie einen Kauf tätigen.
The young lady was energetic.	Die junge Dame war energisch.
The harvest, of course, was ruined.	Die Ernte war natürlich ruiniert.
The scroll was as thick as my arm.	Die Schriftrolle war so dick wie mein Arm.
This poem is controversial.	Dieses Gedicht ist umstritten.
Please report to the boss.	Bitte melden Sie sich beim Chef.
Large sticks are still used.	Nach wie vor werden große Hölzer verwendet.
Swimming dehydrates your body.	Schwimmen entzieht Ihrem Körper Flüssigkeit.
A mass of snow fell from the high nest.	Eine Schneemasse fiel aus dem hohen Nest.
Or you do exactly the opposite.	Oder du machst genau das Gegenteil.
The residents of the settlement were mostly unemployed men.	Die Bewohner der Siedlung waren überwiegend arbeitslose Männer.
This burrito is hot and flavorful	Dieser Burrito ist scharf und würzig
The nation's obesity rate is increasing.	Die Fettleibigkeitsrate der Nation nimmt zu.
A few children stayed behind and played with toys.	Ein paar Kinder blieben zurück und spielten mit Spielzeug.
The cat licks its paws.	Die Katze leckt ihre Pfoten.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Schweizer Schokolade gilt als die beste der Welt.
Her stomach seemed to clench with tension.	Ihr Magen schien sich vor Anspannung zu verkrampfen.
The proposal was rejected by all present.	Der Vorschlag wurde von allen Anwesenden abgelehnt.
The tide came in quickly and swept away the sand.	Die Flut kam schnell herein und fegte den Sand weg.
The sun filtered through the curtains.	Die Sonne sickerte durch die Vorhänge.
Be creative but positive.	Seien Sie kreativ, aber positiv.
Draw a straight line through the middle.	Ziehe eine gerade Linie durch die Mitte.
All but four criminals were executed.	Alle bis auf vier Verbrecher wurden hingerichtet.
Peter was happy to find so many butterflies.	Peter freute sich, so viele Schmetterlinge zu finden.
He is known for getting involved with criminals.	Er ist dafür bekannt, sich mit Kriminellen einzulassen.
Recovered the jewels lost at sea.	Die auf See verlorenen Juwelen geborgen.
People all over the world suffer from pollution.	Menschen auf der ganzen Welt leiden unter Umweltverschmutzung.
Use more butter than flour.	Verwenden Sie mehr Butter als Mehl.
The cream will thicken as it cools.	Die Creme dickt beim Abkühlen ein.
Do you have to go?	Musst du gehen?
The school bell rang.	Die Schulglocke läutete.
The waif was cleaned up and given a warm meal.	Das Waif wurde aufgeräumt und bekam eine warme Mahlzeit.
drink the water	Trink das Wasser.
Describe your earliest memory.	Beschreibe deine früheste Erinnerung.
The farmer looked enviously at the flock of sheep.	Neidisch betrachtete der Bauer die Schafherde.
An economic crisis hit the country.	Eine Wirtschaftskrise traf das Land.
Air travel would be less convenient if fuel costs more.	Flugreisen wären weniger bequem, wenn Treibstoff mehr kostet.
A diamond's brightness is highly valued.	Die Helligkeit eines Diamanten wird sehr geschätzt.
He wore an earring in one ear.	Er trug einen Ohrring in einem Ohr.
I don't like this music.	Ich mag diese Musik nicht.
People still live here and it's music festival season!	Hier leben noch Menschen, und es ist Musikfestival-Saison!
The workload of many workers increased.	Die Arbeitsbelastung vieler Arbeiter nahm zu.
The historic event attracted a large audience.	Das historische Ereignis zog ein großes Publikum an.
An international convention banned land mines.	Eine internationale Konvention verbot Landminen.
The scientist argued that Red Tide was a poisonous alga.	Der Wissenschaftler argumentierte, dass Red Tide eine giftige Alge sei.
She raised her hand high in the air.	Sie hob ihre Hand hoch in die Luft.
The operation was risky.	Die Operation war riskant.
He filled his pipe with a tobacco blend.	Er füllte seine Pfeife mit einer Tabakmischung.
It is very important to use the right technique.	Es ist sehr wichtig, die richtige Technik anzuwenden.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Drehkreuze werden verwendet, um den Zugang zur U-Bahn zu kontrollieren.
They moved inland, but it quickly became too much.	Sie zogen ins Landesinnere, aber es wurde schnell zu viel.
We have to do something.	Wir müssen etwas machen.
What is the best way to prepare beef goulash?	Wie bereitet man Rindergulasch am besten zu?
There are thousands of butterfly species.	Es gibt Tausende von Schmetterlingsarten.
After the rain, the fields dried up.	Nach dem Regen trockneten die Felder aus.
The sky seemed to rain fire.	Der Himmel schien Feuer zu regnen.
We will try to reach them on foot.	Wir werden versuchen, sie zu Fuß zu erreichen.
No woman could resist his charm.	Keine Frau konnte seinem Charme widerstehen.
That ate up most of his savings.	Das verschlang den größten Teil seiner Ersparnisse.
It's almost time for bed.	Es ist fast Zeit fürs Bett.
The government wants to give something back to its people.	Die Regierung will ihrem Volk etwas zurückgeben.
Put some sugar in the tea.	Etwas Zucker in den Tee geben.
Men are actually more prone to stress than women.	Männer sind tatsächlich anfälliger für Stress als Frauen.
she sobbed.	Sie schluchzte.
The exotic scent of curry filled the room.	Der exotische Duft von Curry erfüllte den Raum.
Using the wrong equipment will lead to a bad result.	Die Verwendung der falschen Ausrüstung führt zu einem schlechten Ergebnis.
Consumers now have more power.	Die Verbraucher haben jetzt mehr Macht.
The creature appeared to be part human and part ape.	Die Kreatur schien teils Mensch, teils Affe zu sein.
Like his father, he is a politician.	Wie sein Vater ist er Politiker.
The forest is on fire.	Der Wald brennt.
I hid in the bushes.	Ich habe mich im Gebüsch versteckt.
She slept naked on the bed.	Sie schlief nackt auf dem Bett.
The houses are close together.	Die Häuser stehen dicht beieinander.
An international team developed this drug.	Ein internationales Team hat dieses Medikament entwickelt.
She made the tea and mixed in sugar.	Sie machte den Tee und mischte Zucker hinein.
The deer is on the road.	Der Hirsch steht an der Straße.
The archive contains many important documents.	Das Archiv enthält viele wichtige Dokumente.
The basement is very cold.	Der Keller ist sehr kalt.
The District Court dismissed the lawsuit.	Das Amtsgericht wies die Klage ab.
This bird has iridescent feathers.	Dieser Vogel hat schillernde Federn.
The higher the score, the higher the trust.	Je höher die Punktzahl, desto höher das Vertrauen.
These stories will surprise and amaze you.	Diese Geschichten werden Sie überraschen und in Erstaunen versetzen.
Her hobbies are singing and playing the guitar.	Ihre Hobbys sind Singen und Gitarre spielen.
The boy held a knife in his hand.	Der Junge hielt ein Messer in der Hand.
The eagle made a sharp turn in the air.	Der Adler machte eine scharfe Wendung in der Luft.
He often comments on the further development of computers.	Er äußert sich häufig über die Weiterentwicklung von Computern.
The priest led a procession through the streets.	Der Priester führte eine Prozession durch die Straßen.
Her voice had an unusual timbre.	Ihre Stimme hatte ein ungewöhnliches Timbre.
This school has excellent laboratory facilities.	Diese Schule verfügt über hervorragende Laboreinrichtungen.
Lincoln led the country out of the Civil War.	Lincoln führte das Land aus dem Bürgerkrieg.
Can you spare a few minutes?	Können Sie ein paar Minuten erübrigen?
Almost all buildings have central heating.	Nahezu alle Gebäude verfügen über eine Zentralheizung.
Tornadoes, hail or high winds can cause significant damage.	Tornados, Hagel oder starke Winde können erhebliche Schäden verursachen.
He entered the building and found his place.	Er betrat das Gebäude und fand seinen Platz.
A pleasant breeze blew through the window.	Eine angenehme Brise wehte durch das Fenster.
He oversees the training the new recruits receive.	Er überwacht die Ausbildung der neuen Rekruten erhalten.
The product is excellent.	Das Produkt ist ausgezeichnet.
Pour the milk into a jug.	Gießen Sie die Milch in einen Krug.
This landscape seems remote and unexplored.	Diese Landschaft scheint abgelegen und unerforscht.
i need scissors	Ich brauche eine Schere.
The picture of the sun hung on the wall.	An der Wand hing das Bild der Sonne.
It's an upscale restaurant.	Es ist ein gehobenes Restaurant.
Could you take off your glasses, son?	Könntest du deine Brille abnehmen, Sohn?
Idioms are used to beautify speech.	Wendungen werden verwendet, um die Sprache zu verschönern.
The ceremony took months to plan.	Die Planung der Zeremonie dauerte Monate.
More and more people are opting for cremation.	Immer mehr Menschen entscheiden sich für die Feuerbestattung.
Politics is talked about all over the country.	Überall im Land wird über Politik gesprochen.
The lady died at dawn.	Die Dame starb im Morgengrauen.
I smelled the pungent odor of tear gas.	Ich roch den stechenden Geruch von Tränengas.
He is said to have shot his wife.	Er soll seine Frau erschossen haben.
Traditional medicine was used every day.	Traditionelle Medizin wurde jeden Tag verwendet.
She has a son and two daughters.	Sie hat einen Sohn und zwei Töchter.
He jumped up from his seat.	Er sprang von seinem Sitz auf.
I sorted out the papers that needed to be shredded.	Ich sortierte die Papiere aus, die geschreddert werden mussten.
We have to enforce the law.	Wir müssen das Gesetz durchsetzen.
Children need a balanced diet.	Kinder brauchen eine ausgewogene Ernährung.
Fry the onions until golden brown.	Die Zwiebeln goldbraun braten.
A dense fog covered the day.	Ein dichter Nebel bedeckte den Tag.
Children tend to be picky eaters.	Kinder sind in der Regel wählerische Esser.
He found the apple in a bowl.	Er fand den Apfel in einer Schüssel.
This triggered a wave of protests.	Dies löste eine Protestwelle aus.
The king often preferred to remain alone.	Der König zog es oft vor, allein zu bleiben.
Water turned to ice, they say.	Wasser verwandelte sich in Eis, heißt es.
The standard of living has fallen as a result of unemployment.	Der Lebensstandard ist infolge der Arbeitslosigkeit gesunken.
The inn was surrounded by tall trees.	Das Gasthaus war von hohen Bäumen umgeben.
No form of music lasts long.	Keine Form von Musik hält lange an.
They will share a boat and take their supplies with them.	Sie werden sich ein Boot teilen und ihre Vorräte mitnehmen.
They essentially live by faith.	Sie leben im Wesentlichen aus dem Glauben.
He had several pennies in his pocket.	Er hatte mehrere Pennys in seiner Tasche.
Jugglers are admired by everyone.	Jongleure werden von allen bewundert.
The baby screamed.	Das Baby schrie.
This makes the city ideal for hiking.	Dadurch eignet sich die Stadt ideal zum Wandern.
She looked for books on interior design.	Sie suchte nach Büchern über Innenarchitektur.
The inhabitants of the island are obsessed with the weather.	Die Bewohner der Insel sind vom Wetter besessen.
The glass was thick, so he couldn't see through it.	Das Glas war dick, also konnte er nicht hindurchsehen.
Use larger pieces of bread for this.	Verwenden Sie dazu größere Brotstücke.
Are you finished with your studies?	Bist du mit deinem Studium fertig?
How old are they?	Wie alt sind Sie?
Leave a space between each cookie.	Lassen Sie zwischen jedem Keks einen Zwischenraum.
Shopping here is great.	Das Einkaufen hier ist großartig.
Many industries produce chemicals.	Viele Industrien produzieren Chemikalien.
Because migrant unemployment rates are low.	Da die Arbeitslosenzahlen der Migranten niedrig sind.
The terrace overlooks the lake.	Die Terrasse blickt auf den See.
Parents are encouraged to discover their child's talents.	Eltern werden ermutigt, die Talente ihres Kindes zu entdecken.
The ogmometer measures the wind speed.	Das Ogmometer misst die Windgeschwindigkeit.
But pretty much everyone looks different.	Aber so ziemlich jeder sieht anders aus.
The ox grunted in surprise.	Der Ochse grunzte überrascht.
She was as innocent as a child.	Sie war so unschuldig wie ein Kind.
However, sometimes there are exceptions.	Manchmal gibt es jedoch Ausnahmen.
The rain poured down inexorably.	Der Regen strömte unaufhaltsam herab.
A yellow lab wandered across the parking lot.	Ein gelber Labrador wanderte über den Parkplatz.
The tomato plant needs to be watered daily.	Die Tomatenpflanze muss täglich gegossen werden.
The sharp smell of ammonia wafted through the air.	Der scharfe Geruch von Ammoniak wehte durch die Luft.
Today's speech was full of fresh ideas.	Die heutige Rede war voller frischer Ideen.
If you have a problem, just ask!	Wenn Sie ein Problem haben, fragen Sie einfach!
Advertisers are always trying to fool us.	Werbetreibende versuchen immer, uns zu täuschen.
His children drowned.	Seine Kinder sind ertrunken.
She ate nothing but rice.	Sie aß nichts als Reis.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan ist ein Vulkan.
The baby cried last night during the terrible storm.	Das Baby hat letzte Nacht während des schrecklichen Sturms geheult.
They went into the old building.	Sie gingen in das alte Gebäude.
The scissors are completed with metal.	Die Schere wird mit Metall vervollständigt.
I have to get up early in the morning now.	Ich muss jetzt morgens früh aufstehen.
The marble floor was polished and reflected the sun's rays.	Der Marmorboden war poliert und reflektierte die Sonnenstrahlen.
Most sources agree on the basic facts.	Die meisten Quellen sind sich über die grundlegenden Tatsachen einig.
Then she killed the kitten and cooked it for dinner.	Dann tötete sie das Kätzchen und kochte es zum Abendessen.
These rivers quickly fill up with silt.	Diese Flüsse füllen sich schnell mit Schlick.
The government has promised to increase funding.	Die Regierung hat versprochen, die Mittel zu erhöhen.
The rich love nice clothes.	Die Reichen lieben schöne Kleider.
The noise from the next room was deafening.	Der Lärm aus dem Nebenzimmer war ohrenbetäubend.
Many citizens were outraged.	Viele Bürger waren empört.
A smiling toddler looked up at her.	Ein lächelndes Kleinkind blickte zu ihr auf.
Mom cooked us dinner last night.	Mama hat uns gestern Abend Abendessen gekocht.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	Die Qualität ihrer Arbeit ist der ihrer Konkurrenten überlegen.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Das Buch enthält auch Lektionen zu Grammatik und Zeichensetzung.
Activate the flashlight and then shine it on the wall.	Aktivieren Sie die Taschenlampe und leuchten Sie sie dann an die Wand.
Get on the platform.	Steigen Sie auf die Plattform.
The young man is pessimistic about the future.	Der junge Mann blickt pessimistisch in die Zukunft.
The man carefully examined every inch of the room.	Der Mann untersuchte jeden Zentimeter des Zimmers gründlich.
The window was damaged during a storm.	Das Fenster wurde während eines Sturms beschädigt.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Ballungsräume weisen tendenziell höhere Kriminalitätsraten auf.
People got used to living underground.	Die Menschen gewöhnten sich daran, unter der Erde zu leben.
A man in a tan sweater exited the store.	Ein Mann in einem hellbraunen Pullover verließ den Laden.
The fisherman threw his line into the murky lake.	Der Fischer warf seine Leine in den trüben See.
We must do it for love.	Wir müssen es aus Liebe tun.
These children can turn into wolves.	Diese Kinder können sich in Wölfe verwandeln.
His actions were despicable, to say the least.	Seine Handlungen waren, gelinde gesagt, verächtlich.
He gestured angrily.	Er gestikulierte wütend.
Ancient ruins tower over the city.	Über der Stadt thront eine antike Ruine.
She put the milk glass on the coffee table.	Sie stellte das Milchglas auf den Kaffeetisch.
Women earn significantly more than men.	Frauen verdienen deutlich mehr als Männer.
He refused to eat the humble cake.	Er weigerte sich, den bescheidenen Kuchen zu essen.
I will go there myself.	Ich werde selbst dorthin gehen.
The city is riddled with potholes.	Die Stadt ist übersät mit Schlaglöchern.
Three new immigrant families began arriving in the city.	Drei neue Einwandererfamilien begannen in der Stadt anzukommen.
Our country urgently needs clean water.	Unser Land braucht dringend sauberes Wasser.
He submitted an operating budget to the committee.	Er legte dem Ausschuss einen Betriebshaushalt vor.
There is a rectangular pool in the center of the courtyard.	In der Mitte des Hofes befindet sich ein rechteckiger Pool.
She found a gold ring on the sidewalk.	Sie fand einen goldenen Ring auf dem Bürgersteig.
A fog swept lazily across the neighboring fields.	Ein Nebel zog träge über die benachbarten Felder.
There was a pack of spaghetti in the fridge.	Im Kühlschrank war eine Packung Spaghetti gelagert.
They were in a hurry.	Sie hatten es eilig.
The sky was streaked with clouds.	Der Himmel war von Wolken durchzogen.
The winter months bring long nights.	Die Wintermonate bringen lange Nächte.
Once again the fat man laughed with joy.	Noch einmal lachte der Dicke vor Freude.
Burn a hole through the toast.	Brenne ein Loch durch den Toast.
A loyal soldier of the king.	Ein treuer Soldat des Königs.
Mum works long hours now.	Mum arbeitet jetzt viele Stunden.
She juggles her work and her scholarship at the same time.	Sie jongliert gleichzeitig mit ihrer Arbeit und ihrem Stipendium.
Many delegates protested the decision.	Viele Delegierte protestierten gegen die Entscheidung.
Her love was unconditional.	Ihre Liebe war bedingungslos.
This novel is difficult to understand.	Dieser Roman ist schwer zu verstehen.
Mushrooms can shrug off their withered bodies.	Pilze können ihre verwelkten Körper abschütteln.
Strong winds blew sand in his eyes.	Starke Winde bliesen ihm Sand in die Augen.
Health care costs are increasing.	Die Kosten für die Gesundheitsversorgung steigen.
The three remaining eggs had been eaten.	Die drei restlichen Eier waren gegessen worden.
Don't speak so loud.	Sprich nicht so laut.
Farming is difficult in this region.	Landwirtschaft ist in dieser Region schwierig.
Can we all get along?	Können wir alle miteinander auskommen?
The last seat was soon taken.	Bald war der letzte Platz besetzt.
There was a tiny crack in the wall plaster.	Im Wandputz entstand ein winziger Riss.
Can you make three sticks of wax?	Kannst du drei Wachsstangen herstellen?
Voters overwhelmingly elected her.	Die Wähler haben sie mit überwältigender Mehrheit gewählt.
People are trying to drink less and behave more responsibly.	Die Menschen versuchen, weniger zu trinken und sich verantwortungsbewusster zu verhalten.
I want everyone to have something for tomorrow.	Ich möchte, dass jeder etwas für morgen hat.
March of Freedom.	März im Zeichen der Freiheit.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Zwei Pfund Butter reichen für diesen Kuchen.
This region is very sparsely populated.	Diese Region ist sehr dünn besiedelt.
A delicate aroma.	Ein delikates Aroma.
The books are kept at the information desk.	Die Bücher werden am Auskunftsschalter aufbewahrt.
He had the shortest career.	Er hatte die kürzeste Karriere.
The water is hot today.	Das Wasser ist heute heiß.
you won't make it	Du wirst es nicht schaffen.
The young man has a food blog.	Der junge Mann hat einen Foodblog.
The opera discovered by the dragon had captivated audiences.	Die Oper, die der Drache entdeckt hatte, hatte das Publikum gefesselt.
These buildings have occupied this space for many years.	Diese Gebäude besetzen diesen Raum seit vielen Jahren.
There is a strange noise coming from the engine.	Vom Motor kommt ein seltsames Geräusch.
He was deeply troubled by the incident.	Er war zutiefst beunruhigt über den Vorfall.
The death penalty is widely opposed.	Die Todesstrafe wird weitgehend abgelehnt.
I came to school in a white shirt and blue pants.	Ich bin in einem weißen Hemd und einer blauen Hose in die Schule gekommen.
So he decided to apply again.	Also beschloss er, erneut einen Antrag zu stellen.
This combination of chemicals is used in medicine.	Diese Kombination von Chemikalien wird in der Medizin verwendet.
The police are an epicenter of corruption.	Die Polizei ist ein Epizentrum der Korruption.
Formerly a desert, now	Früher eine Wüste, jetzt
She has a degree in applied physics.	Sie hat einen Abschluss in angewandter Physik.
Many products depend on the oil industry.	Viele Produkte sind auf die Ölindustrie angewiesen.
Things quickly got out of control.	Die Dinge gerieten schnell außer Kontrolle.
Hiking, traveling, exploring are fun.	Wandern, Reisen, Erkunden machen Spaß.
The novel ended on a cliffhanger.	Der Roman endete mit einem Cliffhanger.
The fur has shifted slightly.	Das Fell hat sich leicht verschoben.
You will find that the dessert is delicious.	Sie werden feststellen, dass das Dessert köstlich ist.
They encouraged each other to learn more.	Sie ermutigten sich gegenseitig, mehr zu lernen.
First you need three yolks	Zuerst benötigen Sie drei Eigelb
It was the first time they met.	Es war das erste Mal, dass sie sich trafen.
All these men are evil.	Alle diese Männer sind böse.
The interest rate on the loan is high.	Der Zinssatz für das Darlehen ist hoch.
They persuaded him to move to a bigger house.	Sie überredeten ihn, in ein größeres Haus zu ziehen.
I can't believe he's gone.	Ich kann nicht glauben, dass er weg ist.
Why do you hate him so?	Warum hasst du ihn so?
Finally Simon grunted.	Schließlich grunzte Simon.
Transport organizations should work together.	Verkehrsverbände sollten zusammenarbeiten.
He was a philanthropist.	Er war ein Philanthrop.
She fell into the void.	Sie fiel ins Leere.
Liberation is the greatest of all religious practices.	Befreiung ist die größte aller religiösen Praktiken.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Bauern, die ihre Felder bewässern, brechen das Gesetz.
A citizen site with more than two million articles.	Eine Bürgerseite mit mehr als zwei Millionen Artikeln.
The killer was caught.	Der Mörder wurde gefasst.
I'm so hungry.	Ich bin so hungrig.
She pressed the knife into the butter.	Sie drückte das Messer in die Butter.
There is often a strong police presence at demonstrations.	Bei Demonstrationen gibt es oft ein starkes Polizeiaufgebot.
He was about eighteen years old then.	Er war damals etwa achtzehn Jahre alt.
He filled his lungs with icy water.	Er füllte seine Lungen mit eisigem Wasser.
In these woods the beautiful blue morpho butterfly is common.	In diesen Wäldern ist der schöne blaue Morpho-Schmetterling üblich.
The search continued in the morning.	Die Suche wurde am Morgen fortgesetzt.
The city's economy has shrunk due to the war.	Die Wirtschaft der Stadt ist aufgrund des Krieges geschrumpft.
Inflation will be a problem.	Die Inflation wird ein Problem sein.
If wishes were horses, beggars would ride.	Wenn Wünsche Pferde wären, würden Bettler reiten.
Every metal is ductile.	Jedes Metall ist duktil.
The selection of films was impartial.	Die Auswahl der Filme war unparteiisch.
The painter leaned casually against the parapet.	Der Maler lehnte lässig an der Brüstung.
The blood drained from her face.	Das Blut wich aus ihrem Gesicht.
The family needs to be educated about life after death.	Die Familie muss über das Leben nach dem Tod aufgeklärt werden.
Some students have to travel far to attend.	Einige Studenten müssen weit reisen, um daran teilzunehmen.
Logic is the part of thinking that uses symbols.	Logik ist der Teil des Denkens, der Symbole verwendet.
The villagers dug a well deep into the ground.	Die Dorfbewohner gruben einen Brunnen tief in die Erde.
He had his forearm bandaged.	Er hatte seinen Unterarm verbunden.
Humans are an essential part of an ecosystem.	Der Mensch ist ein wesentlicher Bestandteil eines Ökosystems.
The satellite can calculate mass.	Der Satellit kann Masse berechnen.
read the newspaper	Lese die Zeitung.
A connection can be established via fiber optic cable.	Eine Verbindung kann über Glasfaserkabel hergestellt werden.
The market has almost a hundred stalls.	Der Markt hat fast hundert Stände.
Skillful handling is important.	Geschickter Umgang ist wichtig.
Before submitting the report, we proofread it.	Vor dem Einreichen des Berichts lesen wir ihn Korrektur.
She has a penchant for art.	Sie hat einen Hang zur Kunst.
How long will it take?	Wie lange wird das dauern?
The food in the dining room had always been good.	Im Speisesaal war das Essen immer gut gewesen.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Die mongolische Küche ist reich an Fleisch und Gemüse.
The sergeant came to arrest him.	Der Sergeant kam, um ihn zu verhaften.
She has over my shoulder.	Sie hat über meiner Schulter.
He told them about his trip.	Er erzählte ihnen von seiner Reise.
These houses are less than a century old.	Diese Häuser sind weniger als ein Jahrhundert alt.
This is the first glimpse of a nuclear explosion.	Dies ist der erste Blick auf eine nukleare Explosion.
Some birds travel long distances each year.	Manche Vögel legen jedes Jahr weite Strecken zurück.
Put all ingredients in the blender.	Alle Zutaten in den Mixer geben.
She spoke slowly.	Sie sprach langsam.
His son was a master chess player.	Sein Sohn war ein Meisterschachspieler.
Swimming is good for the whole body.	Schwimmen ist gut für den ganzen Körper.
This law is frequently violated.	Dieses Gesetz wird häufig verletzt.
Put the seed in the hole.	Legen Sie den Samen in das Loch.
Visiting a castle ruin is a wonderful opportunity.	Der Besuch einer Burgruine ist eine wunderbare Gelegenheit.
We make sure our cars are fully serviced.	Wir stellen sicher, dass unsere Autos vollständig gewartet werden.
This record bears a stamp that certifies its quality.	Diese Schallplatte trägt einen Stempel, der ihre Qualität bescheinigt.
The alignment of the telescope was wrong.	Die Ausrichtung des Teleskops war falsch.
You must set the dial on your radio to the correct station.	Sie müssen die Wählscheibe Ihres Radios auf den richtigen Sender einstellen.
You wash the car.	Sie waschen das Auto.
It seems like nothing goes according to his will.	Es scheint, als würde nichts nach seinem Willen gehen.
This violin is worth thousands of dollars.	Diese Geige ist Tausende von Dollar wert.
White smoke signaled triumph.	Weißer Rauch signalisierte Triumph.
The chicken is our national dish.	Das Huhn ist unser Nationalgericht.
Make three cups of tea.	Machen Sie drei Tassen Tee.
Don't worry, this is my house.	Keine Sorge, das ist mein Haus.
The suggestion is absurd.	Der Vorschlag ist absurd.
Posting an ad is against the law.	Das Aufstellen einer Anzeige verstößt gegen das Gesetz.
Her father, who loved good food, smoked cigars.	Ihr Vater, der gutes Essen liebte, rauchte Zigarren.
But to me you are like my sister.	Aber für mich bist du wie meine Schwester.
The smell was terrible.	Der Geruch war schrecklich.
Depending on the temperature, water turns into ice or snow.	Wasser wird je nach Temperatur zu Eis oder Schnee.
He was pretty distracted.	Er war ziemlich abgelenkt.
A former sheriff runs the local police force.	Ein ehemaliger Sheriff leitet die örtliche Polizei.
He carefully reached for his wallet.	Vorsichtig griff er nach seiner Brieftasche.
She noticed that sometimes he stopped.	Sie bemerkte, dass er manchmal stehen blieb.
The marble is cold and smooth and shines brightly.	Der Marmor ist kalt und glatt und glänzt hell.
There is a large park near the city center.	In der Nähe des Stadtzentrums befindet sich ein großer Park.
We specialize in bottling mineral water.	Wir sind spezialisiert auf die Abfüllung von Mineralwasser.
A computer is designed to simplify calculations.	Ein Computer soll Berechnungen vereinfachen.
Look at this picture of a waterfall.	Schauen Sie sich dieses Bild eines Wasserfalls an.
The monarch declares all land her property.	Die Monarchin erklärt alles Land zu ihrem Eigentum.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Dank der harten Arbeit der Bauern war die Ernte ausgezeichnet.
The manuscript was badly damaged.	Das Manuskript war stark beschädigt.
The currency has lost its value.	Die Währung hat ihren Wert verloren.
People love to come home to a cozy house.	Die Menschen lieben es, nach Hause in ein gemütliches Haus zu kommen.
This led to the separation of church and state.	Dies führte zur Trennung von Kirche und Staat.
Some say that the influence of the court is harmful.	Einige sagen, dass der Einfluss des Gerichts schädlich ist.
She later gave herself a week off.	Später gab sie sich eine Woche frei.
The dust settled on her body.	Der Staub legte sich auf ihren Körper.
The manager had a lot of problems last year.	Der Manager hatte letztes Jahr viele Probleme.
Nobody will come.	Keiner wird kommen.
I agree that we need reforms.	Ich stimme zu, dass wir Reformen brauchen.
She worked as a translator.	Sie arbeitete als Übersetzerin.
The farmers prayed for rain.	Die Bauern beteten um Regen.
It cannot be helped.	Es kann nicht geholfen werden.
Don't bother with the expensive coffee.	Kümmern Sie sich nicht um den teuren Kaffee.
You know the weather was terrible.	Sie wissen, dass das Wetter schrecklich war.
This medical procedure is controversial.	Dieses medizinische Verfahren ist umstritten.
Rich people spend a lot of money on clothes.	Reiche Menschen geben viel Geld für Kleidung aus.
The smell of tobacco lingers on his breath.	Der Geruch von Tabak bleibt in seinem Atem.
Though poor, he possessed great wealth.	Obwohl er arm war, besaß er großen Reichtum.
This city is known for its rich entertainment.	Diese Stadt ist bekannt für ihre reichhaltige Unterhaltung.
We strived for excellence.	Wir strebten nach Exzellenz.
The baker skillfully kneaded the dough.	Der Bäcker knetete den Teig geschickt.
We don't think that's a good idea.	Wir halten das für keine gute Idee.
We bought a coffee maker.	Wir haben eine Kaffeemaschine gekauft.
Somehow he got through even though he was badly injured.	Irgendwie kam er durch, obwohl er schwer verletzt war.
But she had already forgotten.	Aber sie hatte es bereits vergessen.
He really wanted to know everything.	Er wollte unbedingt alles wissen.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Während der Weltwirtschaftskrise waren die Löhne überall niedrig.
She's a glutton for punishment.	Sie ist ein Fresser für die Bestrafung.
These fruits are so delicious.	Diese Früchte sind so lecker.
There is a mosque in my neighborhood.	In meiner Nachbarschaft befindet sich eine Moschee.
We drove down the street.	Wir fuhren die Straße entlang.
A cross on the slope was a testimony of our faith.	Ein Kreuz am Hang war ein Zeugnis unseres Glaubens.
A servant wore an earphone.	Ein Diener trug einen Ohrhörer.
She informed the police of the man's appearance.	Sie informierte die Polizei über das Aussehen des Mannes.
These are very old stories.	Das sind sehr alte Geschichten.
Her daughter's face was serious.	Das Gesicht ihrer Tochter war ernst.
She paused and stroked his chin.	Sie hielt inne und streichelte sein Kinn.
Water distillation has been used since ancient times.	Die Wasserdestillation wird seit der Antike verwendet.
A plague of locusts destroyed everything.	Eine Heuschreckenplage hat alles zerstört.
There are many apples here.	Hier gibt es viele Äpfel.
We do everything to promote economic growth.	Wir tun alles, um das Wirtschaftswachstum zu fördern.
I kept my word that he would receive my letter.	Ich hielt mein Wort, dass er meinen Brief erhalten würde.
The butcher sent meat through the carving machine.	Der Metzger schickte Fleisch durch die Tranchiermaschine.
The country's landscape is notoriously harsh.	Die Landschaft des Landes ist notorisch rau.
Trivial requests for personal gain are not acceptable.	Triviale Anfragen zum persönlichen Vorteil sind nicht akzeptabel.
A supervisor looked over his shoulder.	Ein Vorgesetzter schaute ihm über die Schulter.
Habitual exercise helps prevent heart disease.	Gewohnheitsmäßige Bewegung hilft, Herzkrankheiten vorzubeugen.
The ship was carefully laid down.	Das Schiff wurde sorgfältig niedergelegt.
The electric train pulled into the station.	Der elektrische Zug fuhr in den Bahnhof ein.
The priest made a sacrifice.	Der Priester brachte ein Opfer dar.
Would you please rearrange your things?	Würdest du bitte deine Sachen umräumen?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Ihre Schülerin protestierte, dass sie nicht qualifiziert sei, zu unterrichten.
After the police check, everyone was allowed to resume their activities.	Nach der Polizeikontrolle durften alle ihre Tätigkeit wieder aufnehmen.
Idle people are the devil's workshop.	Müßiggänger sind die Werkstatt des Teufels.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anekdoten sind Anekdoten sind Anekdoten.
Sunbeams peeped through the clouds.	Durch die Wolken traten Sonnenstrahlen hervor.
My head is pounding!	Mein Kopf dröhnt!
Your heart is beating fast.	Dein Herz schlägt schnell.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Die großen Häuser waren von üppigen Gärten umgeben.
The soldiers had fallen silent.	Die Soldaten waren verstummt.
Political opponents are often bitter rivals.	Politische Gegner sind oft erbitterte Rivalen.
This proposal proposes several ways to deal with this problem.	Dieser Vorschlag schlägt mehrere Möglichkeiten vor, mit diesem Problem umzugehen.
The ferry to the mainland left on time.	Die Fähre zum Festland war pünktlich abgefahren.
Many young people lack access to fresh water.	Vielen jungen Menschen fehlt der Zugang zu frischem Wasser.
It should not be used for everyday use.	Es sollte nicht für den täglichen Gebrauch verwendet werden.
The caller introduces himself.	Der Anrufer stellt sich vor.
The mafia maybe?	Die Mafia vielleicht?
My father supported my academic career.	Mein Vater förderte meine akademische Laufbahn.
They sacrificed three chickens.	Sie opferten drei Hühner.
In her free time she sells books.	In ihrer Freizeit verkauft sie Bücher.
She went to the hospital for her regular health check.	Sie ging zu ihrem regelmäßigen Gesundheitscheck ins Krankenhaus.
She is deeply saddened.	Sie trauert zutiefst.
The windows in his apartment were broken. 	In seiner Wohnung sind die Fenster zerbrochen.
thieves	Diebe
David was born in the village.	David wurde im Dorf geboren.
The newsboy delivered the pages before the sun came up.	Der Zeitungsjunge lieferte die Seiten, bevor die Sonne aufging.
I expect the opening ceremony will be noisy.	Ich gehe davon aus, dass die Eröffnungszeremonie lautstark sein wird.
A foal is born with a tufted tail	Ein Fohlen wird mit einem büscheligen Schweif geboren
It will become clear shortly.	Es wird in Kürze klar werden.
The rebels were quickly subdued.	Die Rebellen wurden schnell unterworfen.
Origami was traditionally considered a women's art.	Origami galt traditionell als Frauenkunst.
Government officials could not be contacted for comment.	Regierungsbeamte konnten nicht für eine Stellungnahme kontaktiert werden.
In some countries, this street art is illegal.	In einigen Ländern ist diese Straßenkunst illegal.
She pretended not to hear him.	Sie tat so, als würde sie ihn nicht hören.
Jane invented a bread making machine.	Jane erfand eine Maschine zum Brotbacken.
Playing and romping were forbidden.	Spielen und Toben waren verboten.
If the sky is cloudy, we will postpone the hike.	Bei bewölktem Himmel verschieben wir die Wanderung.
In order to be happy, we must learn to love ourselves.	Um glücklich zu werden, müssen wir lernen, uns selbst zu lieben.
He walked slowly, enjoying the moment.	Er ging langsam und genoss den Moment.
Several hotels were damaged in the quake.	Mehrere Hotels wurden bei dem Beben beschädigt.
The room is dark and dusty.	Das Zimmer ist dunkel und staubig.
The captain doesn't want to stay with this company.	Der Kapitän will nicht bei dieser Firma bleiben.
The man agreed, but he no longer believed in aliens.	Der Mann stimmte zu, aber er glaubte nicht mehr an Außerirdische.
She fell into the water.	Sie stürzte ins Wasser.
Walk down this street and you will find the station.	Gehen Sie diese Straße hinunter, und Sie werden die Station finden.
Officers on the streets are wearing new uniforms.	Beamte auf den Straßen tragen neue Uniformen.
This building was once a school.	Dieses Gebäude war einst eine Schule.
An instrument is a machine for making something.	Ein Instrument ist eine Maschine, um etwas herzustellen.
Many patients suffer from high blood pressure.	Viele Patienten leiden unter Bluthochdruck.
You can use either wheat or rice.	Sie können entweder Weizen oder Reis verwenden.
Seedless melons are hard to find.	Kernlose Melonen sind schwer zu finden.
Most people find chickens really tasty.	Die meisten Leute finden Hühner wirklich lecker.
These were political decisions made by both governments.	Es waren politische Entscheidungen, die von beiden Regierungen getroffen wurden.
The structure is made of durable steel.	Die Struktur besteht aus langlebigem Stahl.
The king and queen bathed and dressed for church.	Der König und die Königin badeten und kleideten sich für die Kirche.
The primary goal of the police is to prevent crime.	Oberstes Ziel der Polizei ist es, Straftaten zu verhindern.
The horses were lazy!	Die Pferde waren faul!
buy bread dough.	Brotteig kaufen.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Der Stoff vereint die Eigenschaften von Baumwolle und Wolle.
Planters are now carefully monitoring the weather in the region.	Die Pflanzer beobachten nun sorgfältig das Wetter in der Region.
Witnesses claimed she heard a scream.	Die Zeugen behaupteten, sie habe einen Schrei gehört.
The old house was surrounded by a garden.	Das alte Haus war von einem Garten umgeben.
Mathematics is the language of the universe.	Mathematik ist die Sprache des Universums.
I wanted him to come back, but he didn't come.	Ich wollte, dass er zurückkommt, aber er kam nicht.
The excitement turned to riot.	Die Aufregung schlug in Aufruhr um.
The family pets were nervous.	Die Haustiere der Familie waren nervös.
The elevator doors opened.	Die Fahrstuhltüren öffneten sich.
The article gives an overview of the most important topics.	Der Artikel gibt einen Überblick über die wichtigsten Themen.
This position will put you in the spotlight.	Diese Position wird Sie ins Rampenlicht rücken.
We must do something or risk losing everything.	Wir müssen etwas tun oder riskieren, alles zu verlieren.
He bent down and read the letter.	Er bückte sich und las den Brief.
The new prime minister has yet to be sworn in.	Der neue Ministerpräsident muss noch vereidigt werden.
However, the story does not end there.	Die Geschichte endet jedoch nicht dort.
Temperatures rise as the planet warms	Die Temperaturen steigen, wenn sich der Planet erwärmt
We protested to the captain.	Wir protestierten beim Kapitän.
My hair actually smells like fish.	Meine Haare riechen tatsächlich nach Fisch.
He crossed his arms and looked away from her.	Er verschränkte die Arme und sah von ihr weg.
Their eyes are wide open while they sleep.	Ihre Augen sind weit geöffnet, während sie schlafen.
The villagers regularly went to church.	Die Dorfbewohner gingen regelmäßig in die Kirche.
Citizens must vote for more affordable housing.	Die Bürger müssen für mehr bezahlbaren Wohnraum stimmen.
A cat curled up in the grass.	Eine Katze hat sich im Gras zusammengerollt.
The heroes gave their lives fighting beasts.	Die Helden gaben ihr Leben im Kampf gegen Bestien.
The seagulls were everywhere.	Die Möwen waren überall.
Go faster, he said.	Geh schneller, sagte er.
The answer is tomorrow.	Die Antwort gibt es morgen.
He was arrested as a prison escapee.	Als Gefängnisflüchtling wurde er festgenommen.
But they weren't always like that.	Aber sie waren nicht immer so.
A commercial complex suddenly arose on the corner.	An der Ecke entstand plötzlich ein Gewerbekomplex.
The sheep were quietly grazing in a field.	Die Schafe weideten ruhig auf einem Feld.
He's as honest as they come.	Er ist so ehrlich wie sie kommen.
Many species became extinct during a recent drought.	Viele Arten sind während einer kürzlichen Dürre ausgestorben.
He is a man of unshakable principles.	Er ist ein Mann mit unerschütterlichen Prinzipien.
This region became famous for its oranges.	Diese Region wurde berühmt für ihre Orangen.
The breed was extremely rare.	Die Rasse war extrem selten.
She's almost done.	Sie ist gleich fertig.
These meetings have been going on for years.	Diese Treffen gibt es seit Jahren.
He has three daughters.	Er hat drei Töchter.
Don't tamper with old relics.	Manipulieren Sie nicht mit alten Relikten.
The sea was frozen and glistened with a film of ice.	Das Meer war gefroren und glänzte mit einem Eisfilm.
First, you'll need 2 cups of ground black pepper.	Zuerst brauchst du zwei Tassen gemahlenen schwarzen Pfeffer.
The wooden tables are elegant in this old building.	Die Holztische sind elegant in diesem alten Gebäude.
The competition should be hard fought.	Der Wettbewerb sollte hart umkämpft werden.
There is fresh bread in the first basket.	Im ersten Korb liegt frisches Brot.
The trains run in the middle of the streets, blocking traffic.	Die Züge fahren mitten auf den Straßen und blockieren den Verkehr.
The theater was ornately decorated.	Das Theater war kunstvoll geschmückt.
The silk was woven with gold and silver threads.	Die Seide wurde mit Gold- und Silberfäden gewebt.
The cookie dough will be slightly sticky.	Der Keksteig wird leicht klebrig sein.
Many of his people agree with his view.	Viele seiner Leute stimmen seiner Ansicht zu.
My wealth has evaporated.	Mein Reichtum hat sich verflüchtigt.
The company's offices are in the immediate vicinity.	Die Büros des Unternehmens befinden sich in unmittelbarer Nähe.
I really like sushi and tempura.	Ich mag Sushi und Tempura sehr.
A squirrel digs to store nuts in the fall.	Ein Eichhörnchen gräbt, um im Herbst Nüsse zu lagern.
But above all, don't clean the closets.	Aber vor allem nicht die Schränke putzen.
We really enjoy our time together.	Wir genießen unsere gemeinsame Zeit sehr.
I have great respect for this chef.	Ich habe großen Respekt vor diesem Koch.
He died of hunger.	Er starb an Hunger.
It was autumn.	Es war Herbst.
They strolled through the sunny forest.	Sie schlenderten durch den sonnigen Wald.
The trees are cut regularly.	Die Bäume werden regelmäßig geschnitten.
He met her in the lobby.	Er traf sich mit ihr in der Lobby.
The protein dissolves much better when the water is hot.	Das Protein löst sich viel besser auf, wenn das Wasser heiß ist.
This mine was an old settlement.	Diese Mine war eine alte Siedlung.
Remember that comfort comes through compatibility.	Denken Sie daran, dass Komfort durch Kompatibilität erreicht wird.
Temperatures reach the upper nineties.	Die Temperaturen erreichen die oberen neunziger Jahre.
The story of a man who travels through time.	Die Geschichte eines Mannes, der durch die Zeit reist.
His gait was a little unsteady, as if he were drunk.	Sein Gang war etwas unsicher, als ob er betrunken wäre.
How can these new leaders hope to rule?	Wie können diese neuen Führer hoffen zu regieren?
There was considerable uneasiness.	Es herrschte erhebliches Unbehagen.
Raising money was one of her main tasks.	Geldbeschaffung war eine ihrer Hauptaufgaben.
The improved mood is confirmed by other people.	Die verbesserte Stimmung wird von anderen Personen bestätigt.
These schnitzels are very tasty.	Diese Schnitzel sind sehr lecker.
These customs were all common in the past.	Diese Bräuche waren alle in der Vergangenheit üblich.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Sätze mit Grammatikfehlern wurden zurückgewiesen.
The hen laid an egg.	Die Henne hat ein Ei gelegt.
Dozens of people gathered to support them.	Dutzende Menschen versammelten sich, um sie zu unterstützen.
Electricity can be generated from water.	Strom kann aus Wasser gewonnen werden.
The recipe calls for two egg whites.	Das Rezept verlangt zwei Eiweiße.
Its rivers are still a place of pilgrimage today.	Ihre Flüsse sind noch heute ein Wallfahrtsort.
Just wait for your dad to find out!	Warte nur, bis dein Vater davon erfährt!
The politician works long hours.	Der Politiker arbeitet lange Stunden.
A girl sang at the top of her lungs.	Ein Mädchen sang aus voller Kehle.
When they arrived, they found a small hut.	Als sie ankamen, fanden sie eine kleine Hütte vor.
The child's condition is improving.	Der Zustand des Kindes verbessert sich.
Our children will not understand.	Unsere Kinder werden es nicht verstehen.
This school has the highest throughput.	Diese Schule hat den höchsten Durchsatz.
A large bull slowly approached us.	Ein großer Bulle näherte sich uns langsam.
The fame of this school spread far and wide.	Der Ruhm dieser Schule verbreitet sich weit und breit.
This room has recently been painted.	Dieses Zimmer wurde kürzlich gestrichen.
The Prime Minister gave a stirring speech.	Der Premierminister hielt eine mitreißende Ansprache.
The city hosts several festivals each year.	Die Stadt veranstaltet jedes Jahr mehrere Festivals.
A murky lake.	Ein trüber See.
They often use more than one means of transport.	Sie nutzen häufig mehr als ein Transportmittel.
The seeds should be sown in spring.	Die Samen sollten im Frühjahr ausgesät werden.
Lars couldn't give a clear answer.	Lars konnte keine klare Antwort geben.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Viele antike Städte wurden durch Erdbeben zerstört.
Your contract has been suspended.	Ihr Vertrag wurde ausgesetzt.
Rotate the plunger.	Drehen Sie den Kolben.
The windows were heavily tinted.	Die Scheiben waren stark getönt.
She works slowly and carefully.	Sie arbeitet langsam und sorgfältig.
His wife was angry.	Seine Frau war wütend.
The automotive industry uses a lot of steel.	Die Automobilindustrie verbraucht viel Stahl.
He squirmed out of his chair and walked away	Er wand sich aus seinem Stuhl und ging davon
He suffered from palpitations.	Er litt unter Herzklopfen.
The sun shone for eight years in a row.	Acht Jahre in Folge schien die Sonne.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polizisten setzten Tränengas ein, um die Menge zu zerstreuen.
Human activities are responsible for this mass extinction.	Menschliche Aktivitäten sind für dieses Massensterben verantwortlich.
He described events as he walked around the room.	Er beschrieb Ereignisse, während er durch den Raum ging.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Er wurde entlassen, nachdem ihm sexuelle Belästigung vorgeworfen worden war.
The cups were placed on the table.	Die Becher wurden auf den Tisch gestellt.
After consulting his dictionary, he got it right.	Nachdem er sein Wörterbuch zu Rate gezogen hatte, hatte er es richtig verstanden.
Many children in this school are orphans.	Viele Kinder dieser Schule sind Waisen.
Tourism is a thriving industry.	Der Tourismus ist ein blühender Wirtschaftszweig.
The terrorists were experienced in this type of crime.	Die Terroristen waren in dieser Art von Verbrechen erfahren.
This city was called the city of vices.	Diese Stadt wurde Lasterstadt genannt.
Cities in this area have traffic lights.	Städte in diesem Bereich haben Ampeln.
My coffee is getting cold.	Mein Kaffee wird kalt.
These mountains have caves within them that contain valuable minerals.	Diese Berge haben Höhlen in sich, die wertvolle Mineralien enthalten.
She has dark skin and black hair.	Sie hat dunkle Haut und schwarze Haare.
Water is constantly being heated and cooled.	Wasser wird ständig erhitzt und gekühlt.
His feelings were hurt.	Seine Gefühle waren verletzt.
Likewise, the media wields great power today.	Ebenso üben die Medien heute große Macht aus.
The classroom erupted in laughter.	Das Klassenzimmer brach in Gelächter aus.
That was a mistake.	Das war ein Fehler.
Note that each while loop runs at least once.	Beachten Sie, dass jede While-Schleife mindestens einmal ausgeführt wird.
The soldiers were pinned down from three sides.	Die Soldaten wurden von drei Seiten festgenagelt.
The rainforests once covered this area.	Die Regenwälder bedeckten einst dieses Gebiet.
He didn't have a good start.	Er hatte keinen guten Start.
Many then turn to the counterculture movement.	Viele wenden sich dann der Gegenkulturbewegung zu.
A doctor's office operates on both humans and animals.	Eine Arztpraxis operiert sowohl Menschen als auch Tiere.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Selbst der Tod kann zwei wirklich verliebte Menschen nicht trennen.
Mosquitoes always bite me.	Mücken stechen mich immer.
The painting is attributed to an unknown artist.	Das Gemälde wird einem unbekannten Künstler zugeschrieben.
So it is clear that the capital is wasted.	Es ist also klar, dass das Kapital verschwendet wird.
The men collected shells.	Die Männer sammelten Muscheln.
We bought the property last year.	Wir haben das Grundstück letztes Jahr gekauft.
The coach watched the team warm up.	Der Trainer sah der Mannschaft beim Aufwärmen zu.
A necklace of prayer beads.	Eine Halskette aus Gebetsperlen.
We mustn't spill the beans.	Wir dürfen die Bohnen nicht verschütten.
It's important to remember that women are people too.	Es ist wichtig, sich daran zu erinnern, dass Frauen auch Menschen sind.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Das Ändern dieser Faktoren hat manchmal unbeabsichtigte Folgen.
They were on the verge of disaster.	Sie standen kurz vor der Katastrophe.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Schlafen in einem Zelt ist jedoch nicht bequem.
The two sides continue to clash.	Die beiden Seiten prallen weiter aufeinander.
Make sure you spend enough time at the club.	Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Zeit im Club verbringen.
A contract is legally binding.	Ein Vertrag ist rechtsverbindlich.
She tossed back her long blond hair.	Sie warf ihr langes blondes Haar zurück.
Study the speech carefully.	Studieren Sie die Rede sorgfältig.
She said she looked "awful and fat."	Sie sagte, sie sehe „schrecklich und fett“ aus.
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Anscheinend ist diese Frucht für ihre knackige Textur berühmt.
They insisted it was beef.	Sie bestanden darauf, dass es Rindfleisch war.
They arrived before the light faded.	Sie kamen an, bevor das Licht verblasste.
She lives alone in the big house on the hill.	Sie lebt allein in dem großen Haus auf dem Hügel.
Some scientists offered alternative explanations.	Einige Wissenschaftler boten alternative Erklärungen an.
Only a few of the surviving animals reproduce.	Nur wenige der überlebenden Tiere vermehren sich.
It kills some people but does not harm others.	Er tötet einige Menschen, aber er schadet anderen nicht.
I have enough money to live on it for years.	Ich habe genug Geld, um jahrelang davon zu leben.
The river was murky with mud and debris.	Der Fluss war trüb von Schlamm und Geröll.
These boots have a nice heel.	Diese Stiefel haben einen schönen Absatz.
The bags contain oranges and tangerines.	Die Beutel enthalten Orangen und Mandarinen.
The researchers found evidence of long, cold winters.	Die Forscher fanden Hinweise auf lange, kalte Winter.
These planets were taken from our solar system.	Diese Planeten wurden unserem Sonnensystem entnommen.
His story was rehearsed.	Seine Geschichte wurde einstudiert.
Most communities have libraries.	Die meisten Communities verfügen über Bibliotheken.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Der Kaffee war so heiß, dass er mir auf der Zunge brannte.
The land is fertile, its people are industrious,	Das Land ist fruchtbar, seine Menschen sind fleißig,
The police are conducting extensive investigations.	Die Polizei führt umfangreiche Ermittlungen durch.
The work better equips you for your career.	Die Arbeit rüstet Sie besser für Ihre Karriere aus.
The bike fell as it crashed into the narrow alley.	Das Fahrrad stürzte ab, als es in die enge Gasse prallte.
Better late than never!	Besser spät als nie!
The fish was beautifully dressed.	Der Fisch war schön gekleidet.
Arthur pulled the sword out of the stone.	Arthur zog das Schwert aus dem Stein.
An object that is thrown.	Ein Gegenstand, der geworfen wird.
The trees have beautiful deep green leaves.	Die Bäume haben schöne tiefgrüne Blätter.
You're pretty crazy, aren't you?	Du bist ziemlich verrückt, nicht wahr?
A herd of goats crossed the river.	Eine Herde Ziegen überquerte den Fluss.
Right or wrong, one thing is for sure.	Ob richtig oder falsch, eines ist sicher.
The lawyer decided to sue the doctor.	Der Anwalt beschloss, den Arzt zu verklagen.
I have a strong aversion to onions.	Ich habe eine starke Abneigung gegen Zwiebeln.
They can't say what they think.	Sie können nicht sagen, was sie denken.
The front of the store was boarded up.	Die Vorderseite des Ladens war mit Brettern vernagelt.
The islanders have lived here for generations.	Die Inselbewohner lebten hier seit Generationen.
This world offers plenty of food and shelter.	Diese Welt bietet reichlich Nahrung und Schutz.
Both factories compete for market share.	Beide Fabriken konkurrieren um Marktanteile.
His girlfriend said this marriage would never last.	Seine Freundin sagte, diese Ehe würde niemals halten.
A conibeara is a type of ancient instrument.	Eine Conibeara ist eine Art altes Instrument.
The film is about the upper class and the lower class.	Der Film handelt von der Oberschicht und der Unterschicht.
She smiled at everything as she began to sing.	Sie lächelte über alles, als sie zu singen begann.
Running in a panic, she tripped and fell.	In Panik rennend, stolperte sie und fiel hin.
The quality was second to none.	Die Qualität war unübertroffen.
Laughter danced in the air.	Gelächter tanzte in der Luft.
A stubborn old mule that was extremely difficult to control.	Ein störrisches altes Maultier, das äußerst schwer zu kontrollieren war.
The princess becomes the wife of a king.	Die Prinzessin wird die Frau eines Königs.
It is located on a hill and is considered sacred.	Es liegt auf einem Hügel und gilt als heilig.
Walking is impossible for me.	Laufen ist für mich unmöglich.
The concert was a disaster.	Das Konzert war eine Katastrophe.
She stood frozen, holding a fork in her hands.	Sie stand wie erstarrt da und hielt eine Gabel in den Händen.
The mood was high on both sides of the dispute.	Die Stimmung war auf beiden Seiten des Streits hoch.
A silver coin was found in the old country.	Im alten Land wurde eine Silbermünze gefunden.
A heavy rain drenched the country.	Ein starker Regen durchnässte das Land.
The woman spoke to the dead.	Die Frau sprach mit den Toten.
I was nervous when I discovered the solution.	Ich war nervös, als ich die Lösung entdeckte.
The event caused controversy.	Das Ereignis sorgte für Kontroversen.
He remembered the color of the sun.	Er erinnerte sich an die Farbe der Sonne.
Tap water is not drinkable.	Leitungswasser ist nicht trinkbar.
The proposal was rejected by Parliament.	Der Vorschlag wurde vom Parlament abgelehnt.
Most of the buildings are made of brick.	Die meisten Gebäude sind aus Backstein.
A spaceship crashes in the desert.	Ein Raumschiff stürzt in der Wüste ab.
They like the sound of their own voice.	Sie mögen den Klang ihrer eigenen Stimme.
He can play the violin.	Er kann Geige spielen.
Did she say he raped me, made her cry?	Hat sie gesagt, dass er mich vergewaltigt hat, sie zum Weinen gebracht?
A bohemian pensioner stroked his forehead with a feather pen.	Ein Rentner der Bohème strich sich mit einer Federfeder über die Stirn.
The streets were crowded.	Die Straßen waren überfüllt.
Scientists are concerned about pollution from waste.	Wissenschaftler sind besorgt über die Verschmutzung durch Abfälle.
A number of politicians support the reform.	Eine Reihe von Politikern unterstützt die Reform.
These tranquil, rolling hills offer a natural sanctuary.	Diese ruhigen, sanften Hügel bieten ein natürliches Heiligtum.
The cabin began to shake quickly.	Die Kabine begann schnell zu wackeln.
It was dark in the bedroom.	Im Schlafzimmer war es dunkel.
Climate changes will have serious consequences.	Klimaveränderungen werden schwerwiegende Folgen haben.
with blue dye,	Mit blauem Farbstoff,
I'll be here tomorrow	Ich bin morgen hier.
The office is clean.	Das Büro ist sauber.
We label our clocks and calendars.	Wir kennzeichnen unsere Uhren und Kalender.
It was the proudest moment of her life.	Es war der stolzeste Moment ihres Lebens.
The mud must dry thoroughly.	Der Schlamm muss gründlich trocknen.
The cemetery is a quiet place.	Der Friedhof ist ein ruhiger Ort.
It will rain?	Es wird regnen?
In countries where food is plentiful, obesity is commonplace.	In Ländern, in denen Nahrungsmittel im Überfluss vorhanden sind, ist Fettleibigkeit alltäglich.
The case will depend on understanding.	Der Fall wird vom Verständnis abhängen.
The students are very grateful to our sponsors.	Die Schüler sind unseren Sponsoren sehr dankbar.
A cheering crowd followed him.	Ihm folgte eine jubelnde Menge.
This needs to be repainted.	Diese muss neu lackiert werden.
The flower beds were a riot of bright colors.	Die Blumenbeete waren ein Aufruhr von leuchtenden Farben.
Around her, people were vying for a small advantage.	Um sie herum wetteiferten die Leute um einen kleinen Vorteil.
Many women feel burdened by the heavy workload.	Viele Frauen fühlen sich durch die hohe Arbeitsbelastung belastet.
It's six in the morning.	Es ist sechs Uhr morgens.
He eats his meals quickly.	Er isst seine Mahlzeiten schnell.
They charged ten dollars an hour.	Sie berechneten zehn Dollar pro Stunde.
The crayon broke in two.	Der Buntstift brach in zwei Teile.
He seemed to need care and support.	Er schien Pflege und Unterstützung zu brauchen.
Try using the ingredients on this list.	Versuchen Sie, die Zutaten auf dieser Liste zu verwenden.
She pours the tea into three saucers.	Sie gießt den Tee in drei Untertassen.
Soft and soft.	Weich und weich.
A tiny black hole pulls matter away from it.	Ein winziges schwarzes Loch zieht Materie davon weg.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Leider trifft diese Schlussfolgerung oft zu.
She rubbed her back.	Sie rieb sich den Rücken.
Roll down the sleeves of your pajamas.	Rollen Sie die Ärmel Ihres Pyjamas nach unten.
He was speechless with anger.	Er war sprachlos vor Wut.
Stock up on all your winter supplies.	Besorgen Sie sich all Ihre Wintervorräte.
The country dogs have a thicker coat than birds.	Die Landhunde haben ein dickeres Fell als Vögel.
The drink was laced with poison.	Das Getränk war mit Gift versetzt.
The clouds began to darken.	Die Wolken begannen sich zu verdunkeln.
The cops acted quickly.	Die Polizisten handelten schnell.
Thunder rumbled overhead until dawn.	Bis zum Morgengrauen grollte der Donner über meinem Kopf.
It is more likely that it will rain tomorrow.	Wahrscheinlicher ist, dass es morgen regnet.
His life has changed forever.	Sein Leben hat sich für immer verändert.
The room is dark and rugged.	Der Raum ist dunkel und robust.
Preparing dinner will be fun.	Das Abendessen zuzubereiten wird Spaß machen.
Several leaders in the region have pledged their help.	Mehrere führende Persönlichkeiten in der Region haben ihre Hilfe zugesagt.
This small community enjoyed a number of amenities.	Diese kleine Gemeinde genoss eine Reihe von Annehmlichkeiten.
First wash the dates thoroughly.	Zuerst die Datteln gründlich waschen.
The company hoped to break even this year.	Das Unternehmen hoffte, in diesem Jahr die Gewinnschwelle erreichen zu können.
The dough should be firm but not tough.	Der Teig sollte fest, aber nicht zäh sein.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokio hat einige der verkehrsreichsten Flughäfen der Welt.
Many people suffered from emotional abuse in their childhood.	Viele Menschen litten in ihrer Kindheit unter emotionalem Missbrauch.
A time of great changes in the history of the country.	Eine Zeit großer Veränderungen in der Geschichte des Landes.
A freak storm hit the region.	Ein ungewöhnlicher Sturm hat die Region heimgesucht.
A mountain stream is always cold.	Ein Bergbach ist immer kalt.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Faschistische Propaganda verbreitete sich weit und heftig.
The vine had shed its leaves.	Die Weinrebe hatte ihre Blätter abgeworfen.
Luckily the engineer had a plan.	Glücklicherweise hatte der Ingenieur einen Plan.
Salt water contains many minerals.	Salzwasser enthält viele Mineralien.
The men's referee blew his whistle wildly.	Der Schiedsrichter der Männer blies wild in seine Pfeife.
His death was a terrible loss.	Sein Tod war ein schrecklicher Verlust.
The problem is that it never rains here.	Das Problem ist, dass es hier nie regnet.
The migrant's life was hard.	Das Leben des Migranten war hart.
There is a lake in the northern part of town.	Es gibt einen See im nördlichen Teil der Stadt.
He put his notes back in his jacket pocket.	Er steckte seine Notizen wieder in seine Jackentasche.
Push harder with the tines.	Drücken Sie stärker mit den Zinken.
Suddenly a crack appeared in the wall.	Plötzlich erschien ein Riss in der Wand.
The walls of the school have been freshly painted.	Die Wände der Schule wurden frisch gestrichen.
A two-hour drive north will get you out of town.	Zwei Autostunden nördlich bringen Sie aus der Stadt heraus.
The library is quite small.	Die Bibliothek ist ziemlich klein.
I heard a noise.	Ich hörte ein Geräusch.
In the end, the prisoners were released.	Am Ende wurden die Gefangenen freigelassen.
Very few people have heard of him.	Sehr wenige Menschen haben von ihm gehört.
That will change, they said.	Das werde sich ändern, sagten sie.
He rode his motorcycle into the garage.	Er fuhr mit seinem Motorrad in die Garage.
The rise of online reading has raised many concerns.	Der Anstieg des Online-Lesens hat viele Bedenken geweckt.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	Bauern in dieser Region bauen Weizen, Gerste und Roggen an.
The buffet includes a wide variety of food.	Das Buffet umfasst eine große Auswahl an Speisen.
Many people have died in these conflicts.	Viele Menschen sind in diesen Konflikten gestorben.
The branches of the trees swayed gently in the wind.	Die Äste der Bäume wiegten sich sanft im Wind.
I have a picture of him.	Ich habe ein Bild von ihm.
Church attendance is declining.	Der Kirchenbesuch geht zurück.
His earliest memories were of writing.	Seine frühesten Erinnerungen galten dem Schreiben.
Her sandwich was exceptionally delicious.	Ihr Sandwich war außergewöhnlich lecker.
It's drinking water.	Es ist Trinkwasser.
We use the radio as a source of entertainment.	Wir nutzen das Radio als Unterhaltungsquelle.
His energy was boundless.	Seine Energie war grenzenlos.
Its inhabitants build their houses from driftwood.	Seine Bewohner bauen ihre Häuser aus Treibholz.
He checked his work carefully.	Er prüfte seine Arbeit sorgfältig.
The frozen river raised a crown of white spray.	Der zugefrorene Fluss erhob eine weiße Gischtkrone.
Some scientists believe that time is symmetrical.	Einige Wissenschaftler sind der Meinung, dass die Zeit symmetrisch ist.
Always be ready to improvise	Sei immer bereit zu improvisieren
Our daughter has grown into a mature woman.	Unsere Tochter ist zu einer reifen Frau herangewachsen.
Now you know where you are.	Jetzt wissen Sie, wo Sie sind.
Chilled glasses of apple juice were passed around.	Gekühlte Gläser mit Apfelsaft wurden herumgereicht.
The politician's speech was inspiring.	Die Rede des Politikers war inspirierend.
Walking is difficult after an injury.	Das Gehen ist nach einer Verletzung schwierig.
Students have to memorize thousands upon thousands of words.	Die Schüler müssen Tausende und Abertausende von Wörtern auswendig lernen.
He keeps all his belongings in the basement.	Im Keller lagert er all seine Habseligkeiten.
The journey took ten hours.	Die Fahrt dauerte zehn Stunden.
Another priest thought about it.	Ein anderer Priester dachte darüber nach.
Clouds are blown across the sky by the strong wind.	Wolken werden durch den starken Wind über den Himmel geweht.
Wheat is one of the most important crops.	Weizen ist eine der wichtigsten Nutzpflanzen.
Can you tell us something about the past?	Können Sie uns etwas über die Vergangenheit erzählen?
They were gone ages ago.	Sie waren vor Ewigkeiten gegangen.
This studio features the latest technology.	Dieses Studio verfügt über die neueste Technologie.
These instructions followed a blueprint.	Diese Anweisungen folgten einer Blaupause.
Many scientists don't believe it.	Viele Wissenschaftler glauben es nicht.
The town hall was besieged by demonstrators.	Das Rathaus wurde von Demonstranten belagert.
So this movie is quite a comedy.	Dieser Film ist also eine ziemliche Komödie.
My backpack is too heavy.	Mein Rucksack ist zu schwer.
Most of us have no experience with it.	Die meisten von uns haben keine Erfahrung damit.
The government required all staff to be trained.	Die Regierung verlangte, dass alle Mitarbeiter geschult wurden.
You will like this new fast food place.	Sie werden dieses neue Fast-Food-Lokal mögen.
Three days passed and no news came.	Drei Tage vergingen, und es kam keine Nachricht.
The tribe initially feared reprisals.	Der Stamm befürchtete zunächst Vergeltungsmaßnahmen.
What she cannot eat for health reasons, he will eat.	Was sie aus gesundheitlichen Gründen nicht essen kann, wird er essen.
Study these deities.	Studiere diese Gottheiten.
Do not feed the cats from the table.	Füttern Sie die Katzen nicht vom Tisch.
The industry evaluates the CO2 intensity of their product.	Die Industrie bewertet die CO2-Intensität ihres Produkts.
Sugarcane is a precious commodity.	Zuckerrohr ist ein kostbares Gut.
Residents and workers are not spared either.	Auch Anwohner und Arbeiter bleiben nicht verschont.
The landlord's right to rent was preserved.	Das Mietrecht des Vermieters wurde gewahrt.
The future of tourism seems uncertain.	Die Zukunft des Tourismus scheint ungewiss.
She replied that he was late.	Sie antwortete, dass er zu spät sei.
There is no shade here today.	Hier gibt es heute keinen Schatten.
This platoon was well trained.	Dieser Zug war gut ausgebildet.
Parks can be a great asset to a city.	Parks können eine große Bereicherung für eine Stadt sein.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Die meisten Städte haben Polizei, Feuerwehr und Krankenwagen.
The event was delayed by an hour.	Die Veranstaltung hatte sich um eine Stunde verzögert.
The chants got louder and louder.	Die Gesänge wurden lauter und lauter.
When the police arrived, he was gone.	Als die Polizei eintraf, war er verschwunden.
Today 50,000 languages ​​are spoken around the world.	Heute werden auf der ganzen Welt 50.000 Sprachen gesprochen.
He showed them his car.	Er zeigte ihnen sein Auto.
Why was it called that?	Warum wurde es so genannt?
His heavy boots clattered on the tiled floor.	Seine schweren Stiefel polterten auf dem gekachelten Boden.
The medicine made his throat sore.	Die Medizin machte seinen Hals wund.
The effort is enormous.	Der Aufwand ist enorm.
The human body is made up of many systems.	Der menschliche Körper besteht aus vielen Systemen.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Es wird allgemein angenommen, dass Schlangen auf Bäume klettern können.
The salad was fresh and tasty.	Der Salat war frisch und lecker.
He's trembling with fear.	Er zittert vor Angst.
The room had good lighting.	Das Zimmer hatte eine gute Beleuchtung.
Cycling to work is not for everyone.	Mit dem Fahrrad zur Arbeit zu fahren ist nicht jedermanns Sache.
She soon found an apartment.	Bald fand sie eine Wohnung.
They spent hours on the streets.	Sie verbrachten Stunden auf der Straße.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Eine ideale Lösung ist eine, die beide Ziele erreicht.
A mighty storm was raging.	Ein gewaltiger Sturm tobte.
His father was depressed by the news.	Sein Vater war von der Nachricht deprimiert.
Visit your local bookstore.	Besuchen Sie Ihre lokale Buchhandlung.
The brunette sped out of the car.	Die Brünette raste aus dem Auto.
The scent of flowers filled the room.	Der Duft der Blumen erfüllte den Raum.
Let dry.	Trocknen lassen.
I came here for a vacation.	Ich bin für einen Urlaub hierher gekommen.
On the hill they discovered an elephant.	Auf dem Hügel entdeckten sie einen Elefanten.
The disease is curable.	Die Krankheit ist heilbar.
There is no room for error in this job.	In diesem Job gibt es keinen Platz für Fehler.
Then it was quiet.	Dann war es still.
It's time to do something, she thought.	Es ist Zeit, etwas anzupacken, dachte sie.
The cook opened the oven and peered inside.	Der Koch öffnete den Ofen und spähte hinein.
I didn't want to be a burden to her.	Ich wollte ihr nicht zur Last fallen.
The conflict began as a civil war.	Der Konflikt begann als Bürgerkrieg.
This is clearly a mistake.	Das ist eindeutig ein Fehler.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Dieser Vogel wandert für den Winter in die Polarregionen.
You must be very old.	Sie müssen sehr alt sein.
I am college graduate.	Ich bin Hochschulabsolvent.
The penguins had been driven back to their icy homeland.	Die Pinguine waren in ihre eisige Heimat zurückgetrieben worden.
The fish swims in the soup.	Der Fisch schwimmt in der Suppe.
Her hair was blond.	Ihr Haar war blond.
The crowd calmed down in anticipation.	Die Menge beruhigte sich erwartungsvoll.
The vote was unanimous.	Das Votum war einstimmig.
Terrible storms often occur at this time of year.	Zu dieser Jahreszeit kommt es oft zu schrecklichen Stürmen.
It's underrated.	Es ist unterbewertet.
The car is parked in the garage.	Das Auto ist in der Garage geparkt.
A knee injury ended her career as an amateur athlete.	Eine Knieverletzung beendete ihre Karriere als Hobbysportlerin.
She has a PhD in philosophy.	Sie hat in Philosophie promoviert.
Two soldiers were shot dead by their own troops.	Zwei Soldaten wurden von ihren eigenen Truppen erschossen.
A huge sea washed over the land.	Ein riesiges Meer spülte über das Land.
The exact causes of certain diseases can often not be found.	Die genauen Ursachen für bestimmte Krankheiten lassen sich oft nicht ausfindig machen.
When the guests are gone, it's still early.	Wenn die Gäste weg sind, ist es noch früh.
The woman went out into the street.	Die Frau ging auf die Straße hinaus.
The bubbles floated to the surface.	Die Blasen schwammen an die Oberfläche.
This group posts a lot of fake news.	Diese Gruppe postet viele Fake News.
She got a driver's license.	Sie erhielt einen Führerschein.
The moon is lighter this time of year.	Der Mond ist zu dieser Jahreszeit heller.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	Die Soldaten genossen ihren Spaziergang im Wald.
She may never be able to use her left hand again.	Sie kann ihre linke Hand vielleicht nie wieder benutzen.
The flowers were in full bloom.	Die Blumen standen in voller Blüte.
A dispute broke out between the workers and their boss.	Es kam zu einem Streit zwischen den Arbeitern und ihrem Chef.
The plane exploded on impact.	Das Flugzeug explodierte beim Aufprall.
The study was poorly designed.	Die Studie war schlecht konzipiert.
They couldn't agree.	Sie konnten sich nicht einigen.
We start the trials in the next room.	Wir beginnen die Prüfungen im nächsten Raum.
She has four older sisters and two brothers.	Sie hat vier ältere Schwestern und zwei Brüder.
Ships entered the port.	Schiffe fuhren in den Hafen ein.
The wheat germ has been processed into a finely structured powder.	Der Weizenkeim wurde zu einem fein strukturierten Pulver verarbeitet.
She stayed indoors all winter.	Sie verbrachte den ganzen Winter drinnen.
This film has divided the critics.	Dieser Film hat die Kritiker gespalten.
He ate a hearty breakfast.	Er aß ein herzhaftes Frühstück.
Obey all local authorities.	Beachten Sie alle örtlichen Behörden.
What went wrong?	Was schief gelaufen ist?
The posts run all night.	Die Posten laufen die ganze Nacht durch.
The ship was accompanied by several other ships.	Das Schiff wurde von mehreren anderen Schiffen begleitet.
The main search engine takes precedence.	Die Hauptsuchmaschine hat Vorrang.
The new chapel is considered a pretty building.	Die neue Kapelle gilt als hübsches Gebäude.
The kingdom is now ruled by a regent.	Das Königreich wird jetzt von einem Regenten regiert.
Keep the airy texture of this cake.	Behalten Sie die luftige Textur dieses Kuchens bei.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Wo auch immer Sie sind, was auch immer Sie tun, haben Sie einen guten Tag.
The troop drove through the gate.	Die Truppe fuhr durch das Tor.
His presence seemed to calm everyone.	Seine Anwesenheit schien alle zu beruhigen.
The speech was spot on.	Die Rede war genau richtig.
When he had the supplies, he set out.	Als er die Vorräte hatte, machte er sich auf den Weg.
Anscombe's work captured people's imaginations.	Anscombes Arbeit regte die Fantasie der Menschen an.
Mary was expelled from school.	Mary wurde von der Schule verwiesen.
Do not recycle this newspaper.	Geben Sie diese Zeitung nicht ins Recycling.
The ship pushed on privately.	Das Schiff schob privat weiter.
This country is covered by a lot of forest.	Dieses Land ist von viel Wald bedeckt.
Camping trucks spread the load over a large area.	Camping-Trucks verteilen die Ladung über eine große Fläche.
The company announced that it would hire more employees.	Das Unternehmen kündigte an, weitere Mitarbeiter einzustellen.
Theo lent her money for the funeral.	Theo hat ihr Geld für die Beerdigung geliehen.
All societies have laws prohibiting theft.	Alle Gesellschaften haben Gesetze, die Diebstahl verbieten.
He was shot dead by two armed assailants.	Er wurde von zwei bewaffneten Angreifern erschossen.
Parents are often encouraged to read to their children.	Eltern werden oft ermutigt, ihren Kindern vorzulesen.
They slowly went deeper into the forest.	Langsam gingen sie tiefer in den Wald hinein.
Medford watched him closely.	Medford beobachtete ihn aufmerksam.
I don't want to live in this city.	Ich will nicht in dieser Stadt leben.
The food and accommodation are excellent.	Das Essen und die Unterkunft sind ausgezeichnet.
Our dishes are cheap.	Unsere Gerichte sind günstig.
She squeezed my hand.	Sie drückte meine Hand.
Environmentalists consider any use of chemicals dangerous.	Umweltschützer halten jeden Einsatz von Chemikalien für gefährlich.
The forest wardens established that he had committed no crime.	Die Waldwächter stellten fest, dass er kein Verbrechen begangen hatte.
She was outraged by the suggestion.	Sie war empört über den Vorschlag.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad versorgte seinen Bruder mit einer Schüssel Reis.
They are popular with the older generation.	Sie sind bei der älteren Generation beliebt.
Almost all citizens of the city were protected by the law.	Fast alle Bürger der Stadt wurden durch das Gesetz geschützt.
Their destination was unknown to the authorities.	Ihr Ziel war den Behörden unbekannt.
Step up and you step down.	Steigen Sie auf, und Sie treten ab.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Ich hasse es, dich zu drängen, aber du musst dich beeilen.
He has the ability to read books.	Er hat die Fähigkeit, Bücher zu lesen.
A traditional healer is called to heal the sick.	Ein traditioneller Heiler wird gerufen, um die Kranken zu heilen.
After all, the anti-ballistic screen is anything but useless.	Der antiballistische Schirm ist schließlich alles andere als nutzlos.
The grove is overgrown with trees.	Der Hain ist mit Bäumen bewachsen.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Dies ist eine der schönsten Kathedralen der Welt.
The clouds are gathering, the weather is getting dark.	Die Wolken ziehen auf, das Wetter wird dunkel.
She chose a beautiful green dress.	Sie suchte sich ein wunderschönes grünes Kleid aus.
Billiards is played with a cue.	Billard wird mit einem Queue gespielt.
Small pockets of resistance formed.	Kleine Widerstandsnester bildeten sich.
The steak was cooked perfectly.	Das Steak war perfekt zubereitet.
Foreign capital is pouring into the country.	Ausländisches Kapital strömt ins Land.
So we're supposed to wipe out the entire species?	Also sollen wir die ganze Spezies auslöschen?
The fields are shimmering silver.	Die Felder sind silbern schimmernd.
Several birds circled overhead.	Über ihnen kreisten mehrere Vögel.
The numbers in this table are incorrect.	Die Zahlen in dieser Tabelle sind falsch.
The dogs sniffed angrily at the strange object.	Die Hunde schnüffelten wütend an dem seltsamen Objekt.
He slowly rose from his chair to leave the room.	Er erhob sich langsam von seinem Stuhl, um den Raum zu verlassen.
The scorpion sank its poisonous sting into him.	Der Skorpion versenkte seinen giftigen Stachel in ihm.
Pets are bred for direct use on humans.	Haustiere werden für den direkten Gebrauch an Menschen gezüchtet.
Night fell lazily on the silent gorges.	Die Nacht fiel träge auf die stillen Schluchten.
Some thought the government was exploiting people.	Einige dachten, die Regierung würde Menschen ausbeuten.
My father's car was stolen.	Das Auto meines Vaters wurde gestohlen.
She discovered something interesting about herself.	Sie entdeckte etwas Interessantes an sich.
The girl blushed.	Das Mädchen errötete.
It's better to be on time.	Es ist besser, pünktlich zu sein.
What you see here contains both plants and animals.	Was Sie hier sehen, enthält sowohl Pflanzen als auch Tiere.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Das Hinzufügen von Sand zum Boden erhöht seine Fruchtbarkeit.
Stupidly, they decided to go there.	Dummerweise beschlossen sie, dorthin zu gehen.
Pour the water carefully into the pitcher.	Gießen Sie das Wasser vorsichtig in die Kanne.
It was served with a large portion of fried seafood.	Er wurde mit einer großen Portion frittierter Meeresfrüchte serviert.
This incident caused a huge scandal.	Dieser Vorfall verursachte einen großen Skandal.
We invited the main guest to the event.	Wir haben den Hauptgast zu der Veranstaltung eingeladen.
The young man gave the old man a bird.	Der junge Mann gab dem alten Mann einen Vogel.
Lemons contain only water and lemon oil.	Zitronen enthalten nur Wasser und Zitronenöl.
Pour the flour through the sieve.	Das Mehl durch das Sieb gießen.
But soon the boat will sail.	Aber bald wird das Boot segeln.
Place the chicken, bacon, and sausage in a skillet.	Legen Sie das Huhn, den Speck und die Wurst in eine Bratpfanne.
They are lovers and families.	Sie sind Liebhaber und Familien.
The latest bill gives a clear picture.	Die neueste Rechnung gibt ein klares Bild.
Only a third of the farms are still viable.	Nur ein Drittel der Betriebe sind noch lebensfähig.
The cook singed the meat.	Der Koch hat das Fleisch angesengt.
A formal notice was required.	Eine förmliche Ankündigung war erforderlich.
The guard gestured for someone to open the door.	Der Wächter bedeutete jemandem, die Tür zu öffnen.
You better not be late for school.	Du solltest besser nicht zu spät zur Schule kommen.
There's a great new restaurant just down the road.	Gleich die Straße runter gibt es ein tolles neues Restaurant.
Fourteen species of gulls live in this area.	In diesem Gebiet leben vierzehn Arten von Möwen.
A river of fish swam towards them.	Ein Fluss aus Fischen schwamm auf sie zu.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Millionen von Menschen in Entwicklungsländern nutzen Mobiltelefone.
They turned and saw a huge gorilla walking towards them.	Sie drehten sich um und sahen einen riesigen Gorilla auf sich zukommen.
Someone borrowed your pen.	Jemand hat sich Ihren Stift ausgeliehen.
He's becoming more and more unpredictable.	Er wird immer unberechenbarer.
She was at the scene of the accident.	Sie war am Unfallort.
A certain level of intelligence is required.	Ein gewisses Maß an Intelligenz ist erforderlich.
The government has become increasingly authoritarian.	Die Regierung ist zunehmend autoritär geworden.
Children need to learn potty training from an early age.	Kinder müssen das Töpfchentraining schon früh lernen.
The anthropologist watched closely.	Der Anthropologe beobachtete genau.
The gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	Die Gurus wohnen in Ashrams, die spirituelle Rückzugsorte sind.
The accuracy of the painter is exemplary.	Die Genauigkeit des Malers ist vorbildlich.
Construction is underway.	Der Bau ist im Gange.
Where our story begins.	Wo unsere Geschichte beginnt.
To avoid her hair loss, she gave up smoking.	Um ihren Haarausfall zu vermeiden, gab sie das Rauchen auf.
They liked to eat out in town.	Sie aßen gern in der Stadt.
She accused the government of corruption.	Sie beschuldigte die Regierung der Korruption.
The numbers are frightening.	Die Zahlen sind erschreckend.
If you turn right you will reach the crossroads.	Wenn Sie rechts abbiegen, erreichen Sie die Kreuzung.
She took his coat and put it away.	Sie nahm seinen Mantel und legte ihn weg.
Those were happy times.	Es waren glückliche Zeiten.
Then she did something very unusual.	Dann tat sie etwas sehr Ungewöhnliches.
So the gate was called the door.	Also wurde das Tor die Tür genannt.
A committee meeting is expected to take place next week.	Voraussichtlich nächste Woche findet eine Ausschusssitzung statt.
The significance of the incident is debated.	Die Bedeutung des Vorfalls wird diskutiert.
The government insists that democracy is the best way forward.	Die Regierung besteht darauf, dass Demokratie der beste Weg nach vorn ist.
A party that has lost popularity in recent years.	Eine Partei, die in den letzten Jahren an Zuspruch verloren hat.
Lost in thought, he stared at the horizon.	Gedankenverloren starrte er zum Horizont.
Introduce yourself to the company representative.	Stellen Sie sich dem Unternehmensvertreter vor.
Please dispose of your plastic bottles here.	Bitte entsorgen Sie Ihre Plastikflaschen hier.
I recognized a few of the villagers.	Ich erkannte ein paar der Dorfbewohner.
The soldier slowly raised his sword.	Der Soldat hob langsam sein Schwert.
Pregnant women should avoid travel.	Schwangere sollten auf Reisen verzichten.
You can gradually introduce sugar and milk.	Sie können Zucker und Milch nach und nach einführen.
Time passed slowly as he studied.	Die Zeit verging langsam, während er lernte.
Some birds are migrating.	Einige Vögel wandern.
The children were burned in the fire.	Die Kinder wurden im Feuer verbrannt.
As a rebellious woman, she amazed the authorities.	Als rebellische Frau versetzte sie die Behörden in Erstaunen.
But more and more plastic bags are being used.	Aber immer mehr Plastiktüten werden verwendet.
The People's Assembly is the legislature.	Die Volksversammlung ist die Legislative.
The theater was filled with loud applause.	Das Theater wurde mit lautem Applaus erfüllt.
He sold his house and went down the stairs.	Er verkaufte sein Haus und stieg die Treppe hinunter.
Unfortunately, the digital divide remains.	Leider bleibt die digitale Kluft bestehen.
Watch out for the machines.	Achten Sie auf die Maschinen.
The books were later banned.	Die Bücher wurden später verboten.
They sat in silence, enjoying the view.	Sie saßen schweigend da und genossen die Aussicht.
He has achieved great success.	Er hat große Erfolge erzielt.
Everything goes on as usual.	Alles geht wie gewohnt weiter.
In many countries there was no legal protection for employees.	In vielen Ländern gab es keinen Rechtsschutz für Arbeitnehmer.
Burning fossil fuels contributes directly to global warming.	Die Verbrennung fossiler Brennstoffe trägt direkt zur globalen Erwärmung bei.
The country is prosperous but autocratic rule persists.	Das Land ist wohlhabend, aber die autokratische Herrschaft dauert an.
Friends, be alert.	Freunde, seid wachsam.
The nozzle sprays a very fine mist.	Die Düse versprüht einen sehr feinen Nebel.
Three boys celebrate their birthday.	Drei Jungs feiern ihren Geburtstag.
Possesses greater strength than the tiger.	Besitzt größere Stärke als der Tiger.
cook it	Koch es.
These sutras are beyond my understanding.	Diese Sutras gehen über mein Verständnis hinaus.
Manure is spread on the fields.	Auf den Feldern wird Gülle ausgebracht.
A balanced lifestyle depends on nutrition.	Ein ausgewogener Lebensstil hängt von der Ernährung ab.
The liver processes the food we eat.	Die Leber verarbeitet die Nahrung, die wir essen.
The experiments made enormous progress.	Die Experimente machten enorme Fortschritte.
People her age can be cruel.	Menschen in ihrem Alter können grausam sein.
It's an artistic triumph.	Es ist ein künstlerischer Triumph.
Her decision to marry was very public.	Ihre Entscheidung zu heiraten war sehr öffentlich.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Mehrere Gruppen haben Kampagnen gestartet, um das Problem zu bekämpfen.
When it rains, the stench is unbearable.	Wenn es regnet, ist der Gestank unerträglich.
Wool coats were a luxury item.	Wollmäntel waren ein Luxusartikel.
There is a flagpole at the top of the tower.	Auf der Spitze des Turms befindet sich ein Fahnenmast.
His readership was in the thousands.	Seine Leserschaft ging in die Tausende.
All life on earth will die.	Alles Leben auf der Erde wird sterben.
A full moon lit up the evening sky.	Ein Vollmond erhellte den Abendhimmel.
The creek was swollen by the spring runoff.	Der Bach war durch den Frühlingsabfluss angeschwollen.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Städte brauchen Gehwege für Fußgänger.
The whole process is done very quickly.	Der gesamte Vorgang ist sehr schnell erledigt.
At this rate, they could arrive while it's still dark.	Bei diesem Tempo könnten sie ankommen, wenn es noch dunkel ist.
The problem had no easy solutions.	Das Problem hatte keine einfachen Lösungen.
Parents have a responsibility to teach their children properly	Eltern haben die Verantwortung, ihre Kinder richtig zu unterrichten
He brings his worries and problems to her parents.	Er bringt seine Sorgen und Probleme zu ihren Eltern.
So she gave in to temptation.	Also gab sie der Versuchung nach.
The city was impressed.	Die Stadt war beeindruckt.
A whirlwind whirled the umbrella around.	Ein Wirbelwind wirbelte den Regenschirm herum.
She was struggling to breathe.	Sie hatte Mühe zu atmen.
Long skirts require careful ironing.	Lange Röcke erfordern sorgfältiges Bügeln.
I found that x is greater than y.	Ich habe festgestellt, dass x größer als y ist.
He narrowly escaped justice.	Er entging nur knapp der Justiz.
The car's headlights shone brightly into the café.	Die Scheinwerfer des Autos strahlten hell in das Café.
A soldier blew his whistle.	Ein Soldat blies in seine Pfeife.
Don't accept their excuses.	Akzeptiere ihre Entschuldigungen nicht.
He needed a cup of coffee.	Er brauchte eine Tasse Kaffee.
One day the old doctor gave him a box	Eines Tages gab ihm der alte Arzt eine Schachtel
A kind of equilibrium has been reached.	Eine Art Gleichgewicht wurde erreicht.
The public is put at risk.	Die Öffentlichkeit wird in Gefahr gebracht.
His facial expression is unfathomable.	Sein Gesichtsausdruck ist unergründlich.
He was fully dressed and had the lights on.	Er war vollständig angezogen und hatte Licht an.
She gently patted the foal.	Sie tätschelte das Fohlen sanft.
So it was a bit cold.	Es war also etwas kalt.
The thief is charged with burglary.	Der Dieb wird wegen Einbruchs angeklagt.
What we need is an adhesive tape.	Was wir brauchen, ist ein Klebeband.
Water and vegetation are close to the moon.	Wasser und Vegetation befinden sich in der Nähe des Mondes.
They hired a crew to dredge the river.	Sie stellten eine Mannschaft ein, um den Fluss auszubaggern.
He pulled the plug.	Er hat den Stecker rausgezogen.
We need the taxes to pay for our services.	Wir brauchen die Steuern, um unsere Dienstleistungen zu bezahlen.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Ein schwaches Leuchten ging von der Kristallkugel aus.
Place half a pound of butter in your food processor.	Geben Sie ein halbes Pfund Butter in Ihre Küchenmaschine.
The apple fell from the tree.	Der Apfel fiel vom Baum.
They were friendly and invited us in.	Sie waren freundlich und baten uns herein.
The bad news rang in her head.	Die schlechten Nachrichten klingelten in ihrem Kopf.
A huge tiara is enthroned on her head.	Auf ihrem Kopf thront eine riesige Tiara.
She took a slow, deep breath.	Sie holte langsam und tief Luft.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Wenn die Käsemischung zu weich erscheint, fügen Sie mehr Mehl hinzu.
They believed the tree to be a dangerous pagan symbol.	Sie glaubten, der Baum sei ein gefährliches heidnisches Symbol.
The hallway becomes slippery when wet.	Der Flur wird bei Nässe rutschig.
Your friendship endures.	Ihre Freundschaft hat Bestand.
The only true way to improve hygiene.	Der einzig wahre Weg zur Verbesserung der Hygiene.
It flourished after the flood.	Es blühte nach der Flut auf.
A fifth of the world's population is educated here.	Ein Fünftel der Weltbevölkerung wird hier ausgebildet.
What year is it now?	Welches Jahr ist es jetzt?
Her skirt billowed as she spun around.	Ihr Rock bauschte sich, als sie herumwirbelte.
The speaker taught composition to the students.	Der Sprecher lehrte die Studenten Komposition.
The seeds had been sown long ago.	Die Samen waren vor langer Zeit gesät worden.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Ein Musikinstrument zu spielen kann entspannend sein oder Spaß machen.
His men were worn down by weeks of hardship.	Seine Männer waren von wochenlanger Not zermürbt.
Give her this pen.	Gib ihr diesen Stift.
The use of air conditioning is widespread.	Der Einsatz von Klimaanlagen ist weit verbreitet.
Few people around the world are blind from birth.	Nur wenige Menschen auf der ganzen Welt sind von Geburt an blind.
They fear that their language patterns will be seen as wrong.	Sie befürchten, dass ihre Sprachmuster als falsch angesehen werden.
It might be interesting to make a set of tree rings.	Es könnte interessant sein, einen Satz Baumringe herzustellen.
When doing yoga, make sure to keep your head straight.	Achte beim Yoga darauf, deinen Kopf gerade zu halten.
The rain was pouring down.	Der Regen strömte in Strömen.
Books were in every house.	Bücher waren in jedem Haus.
The market is bustling with activity.	Auf dem Markt herrscht reges Treiben.
The forest was mysterious at night.	Der Wald war nachts geheimnisvoll.
The manager was impressed and left her for dead.	Der Manager war beeindruckt und ließ sie für tot zurück.
There was a small boat at the pier.	Am Pier lag ein kleines Boot.
Unsuspectingly, the train raced across the tracks.	Ganz ahnungslos raste der Zug über die Gleise.
The crowds stormed the barriers.	Die Menschenmassen stürmten die Absperrungen.
He stepped off the stage and another dancer took his place.	Er trat von der Bühne und ein anderer Tänzer nahm seinen Platz ein.
His tongue stuck out slightly from his open mouth.	Seine Zunge ragte leicht aus seinem offenen Mund heraus.
The catering manager always missed appointments.	Der Catering-Manager hat immer Termine verpasst.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Dieses Restaurant hat einige der billigsten Speisen der Stadt.
The judgment will be appealed in court.	Das Urteil wird vor Gericht angefochten.
Everyone likes to find bargains.	Jeder findet gerne Schnäppchen.
It used to be customary to recite poetry after dinner.	Früher war es üblich, nach dem Abendessen Gedichte zu rezitieren.
The sun rose in the east.	Die Sonne ging im Osten auf.
One must exercise caution.	Man muss Vorsicht walten lassen.
I stared at her for fifteen seconds.	Ich starrte sie fünfzehn Sekunden lang an.
The coffee cake is on the table.	Der Kaffeekuchen steht auf dem Tisch.
There was more grass than cattle,	Es gab mehr Gras als Vieh,
The drought devastated the region.	Die Dürre verwüstete die Region.
He cautiously approached the animal.	Vorsichtig näherte er sich dem Tier.
The elderly gentleman's face showed signs of age.	Das Gesicht des älteren Herrn zeigte Alterserscheinungen.
The lack of any substantive literature is contrary to intent	Das Fehlen jeglicher substanzieller Literatur widerspricht der Absicht
False teeth were originally made from ivory.	Falsche Zähne wurden ursprünglich aus Elfenbein gefertigt.
Tore up a piece of paper.	Zerriss ein Blatt Papier.
The legislature approved the proposal.	Der Gesetzgeber hat dem Vorschlag zugestimmt.
Shellfish reproduce quickly in polluted waters.	Schalentiere vermehren sich schnell in verschmutzten Gewässern.
She sat on the edge of the bed	Sie setzte sich auf die Bettkante
From today no more conversation!	Ab heute kein Gespräch mehr!
Traditions are difficult to reform.	Traditionen sind schwer zu reformieren.
Water becomes ice when it freezes.	Wasser wird zu Eis, wenn es gefriert.
Hundreds of red lights flashed in all directions.	Hunderte von roten Lichtern blitzten in alle Richtungen auf.
We look forward to your opinion.	Wir freuen uns auf Ihre Meinung.
He loved talking about science.	Er liebte es, über Wissenschaft zu sprechen.
On hot days, water evaporates.	An heißen Tagen verdunstet Wasser.
To be honest, they look awful!	Um es ehrlich zu sagen, sie sehen schrecklich aus!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Der Supermarkt verkauft nur Speiseöl seiner eigenen Marke.
I have decided to renounce the world.	Ich habe mich entschieden, der Welt zu entsagen.
She scoops his plate for him.	Sie schöpft ihm seinen Teller.
The desert wind blew the sand.	Der Wüstenwind blies den Sand.
The sight of the dancer excited the poet.	Der Anblick der Tänzerin erregte den Dichter.
Scientists disagree on this.	Wissenschaftler sind sich darüber uneins.
Build roads to boost the economy.	Bauen Sie Straßen, um die Wirtschaft anzukurbeln.
With a little perseverance anything is possible.	Mit etwas Ausdauer ist alles möglich.
I intend to apply for an apprenticeship.	Ich beabsichtige, mich für eine Lehrstelle zu bewerben.
Take turns talking about your favorite food.	Sprechen Sie abwechselnd über Ihr Lieblingsessen.
She remembered the day the pig was sold.	Sie erinnerte sich an den Tag, an dem das Schwein verkauft worden war.
An accountant compares the numbers.	Ein Buchhalter vergleicht die Zahlen.
This kid is a good sleeper.	Dieses Kind ist ein guter Schläfer.
Rats have insatiable appetites.	Ratten haben einen unersättlichen Appetit.
He takes something from the closet.	Er nimmt etwas aus dem Schrank.
I filmed the flames flickering gently in the night.	Ich filmte, wie die Flammen sanft in der Nacht flackerten.
Limestone is particularly common in this region.	Kalkstein ist in dieser Region besonders verbreitet.
This is the first study to show a link.	Dies ist die erste Studie, die einen Zusammenhang aufzeigt.
Leave that alone for now.	Lass das erstmal in Ruhe.
Dawn broke.	Die Morgendämmerung brach an.
The mountain dominates the landscape.	Der Berg dominiert die Landschaft.
A landscaping company will mow the grass here.	Ein Landschaftsbauunternehmen wird hier das Gras mähen.
The pyramids are considered to be the more impressive architecture.	Die Pyramiden gelten als die beeindruckendere Architektur.
The cabinet decided on several new political measures.	Das Kabinett beschloss mehrere neue politische Maßnahmen.
She has an easygoing manner.	Sie hat eine lockere Art.
Her motto was "Excellence".	Ihr Motto war „Exzellenz“.
The criminal was sentenced to death.	Der Verbrecher wurde zum Tode verurteilt.
Happy eyes looked at him.	Glückliche Augen blickten ihn an.
The old car must stink.	Das alte Auto muss stinken.
I hardly ate anything all day.	Ich habe den ganzen Tag kaum etwas gegessen.
Engines running at full speed are very noisy.	Auf Hochtouren laufende Motoren sind sehr laut.
The neon sign flashed brightly.	Die Neonreklame blinkte hell.
In a few months we will know who will win.	In ein paar Monaten werden wir wissen, wer gewinnen wird.
The consensus is that humans evolved from apes.	Der Konsens ist, dass sich der Mensch aus Affen entwickelt hat.
The suspect was arrested at the scene of the crime.	Der Verdächtige wurde am Tatort festgenommen.
protect her	Beschütze sie.
There was an explosion followed by screams.	Es gab eine Explosion, gefolgt von Schreien.
The young man took ten steps back.	Der junge Mann ging zehn Schritte zurück.
Put the bread in the fridge.	Legen Sie das Brot in den Kühlschrank.
My husband's sister-in-law is pregnant.	Die Schwägerin meines Mannes ist schwanger.
Our country is rich in raw materials.	Unser Land ist reich an Rohstoffen.
In fact, it's an archaic phrase.	Genau genommen ist es eine archaische Phrase.
People drive their cars carefully on mountain roads.	Die Leute fahren ihre Autos vorsichtig auf Bergstraßen.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Kautschuk kommt in einigen tropischen Regionen im Überfluss vor.
It's pouring rain here.	Hier regnet es in Strömen.
We will soon reap the wheat.	Wir werden bald den Weizen ernten.
He lay there and watched the moon.	Er lag da und beobachtete den Mond.
Landslides have been a problem in this area recently.	Erdrutsche waren in letzter Zeit ein Problem in diesem Bereich.
His speech was interrupted by whistles and boos.	Seine Rede wurde von Pfiffen und Buhrufen unterbrochen.
When you receive a letter, open the door.	Wenn Sie einen Brief erhalten, öffnen Sie die Tür.
Simple machines have a simple purpose.	Einfache Maschinen haben einen einfachen Zweck.
She did everything to help.	Sie tat alles, um zu helfen.
The glue doesn't dry fast enough.	Der Kleber trocknet nicht schnell genug.
The developers are behind on payments.	Die Entwickler sind mit Zahlungen im Rückstand.
She stood for half an hour.	Sie stand eine halbe Stunde.
The clouds slide across the sky.	Die Wolken gleiten über den Himmel.
A herbal tea is a herbal drink.	Ein Kräutertee ist ein Kräutergetränk.
The news turned out to be true.	Die Nachricht erwies sich als wahr.
Nothing beats a hot bath.	Nichts ist besser als ein heißes Bad.
This situation is due to poor planning.	Diese Situation ist auf eine schlechte Planung zurückzuführen.
Family and friends gather to pay tribute to the deceased.	Angehörige und Freunde versammeln sich, um dem Verstorbenen Tribut zu zollen.
She found these coins on the street.	Sie fand diese Münzen auf der Straße.
The law was opened to new voters.	Das Gesetz wurde für neue Wähler geöffnet.
The strong winds and dust storms severely affected agriculture.	Die starken Winde und Staubstürme beeinträchtigten die Landwirtschaft stark.
He fed the stray kittens.	Er fütterte die streunenden Kätzchen.
Elephants have exceptionally large brains.	Elefanten haben außergewöhnlich große Gehirne.
The sculptor created this statue.	Der Bildhauer hat diese Statue geschaffen.
Add a little more sugar to the milk.	Etwas mehr Zucker in die Milch geben.
The fire was framed by a backdrop of old bookshelves.	Das Feuer wurde von einer Kulisse aus alten Bücherregalen eingerahmt.
Some scientists believe this theory is wrong.	Einige Wissenschaftler glauben, dass diese Theorie falsch ist.
From here you can walk into town.	Von hier aus können Sie in die Stadt laufen.
A documentary about cats gets top marks.	Eine Dokumentation über Katzen erhält Bestnoten.
The gunmen surrounded the bank.	Die Bewaffneten umstellten die Bank.
Hospitals found that this technique reduced the number of complications.	Krankenhäuser stellten fest, dass diese Technik die Anzahl der Komplikationen reduzierte.
The sky was still dark when the man woke up.	Der Himmel war noch dunkel, als der Mann aufwachte.
wanna play cards	Willst du Karten spielen?
There was a loud argument.	Es gab einen lautstarken Streit.
This has eight different colors.	Dieses hat acht verschiedene Farben.
She edited his resume.	Sie hat seinen Lebenslauf bearbeitet.
A black star shone in the darkening sky.	Ein schwarzer Stern leuchtete am dunkler werdenden Himmel.
Oil production is increasing.	Die Ölförderung steigt.
The chief of police presented his reform plans.	Der Polizeichef stellte seine Reformpläne vor.
This institution is famous all over the world.	Diese Institution ist auf der ganzen Welt berühmt.
Oh, we have a problem here.	Oh, wir haben hier ein Problem.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Viele Leute benutzen Regenschirme bei Regenwetter.
Then called a friend.	Dann einen Freund angerufen.
The naivety of some people is breathtaking.	Die Naivität mancher Menschen ist atemberaubend.
This building has great architecture.	Dieses Gebäude hat eine großartige Architektur.
Without our harvest we would starve.	Ohne unsere Ernte würden wir verhungern.
The car drives fast.	Das Auto fährt schnell.
Study the patterns of flowering in plants.	Studieren Sie die Muster der Blüte in Pflanzen.
Don't speak until spoken to.	Sprich nicht, bis du angesprochen wirst.
The secretary looked stressed.	Die Sekretärin sah gestresst aus.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Er schlug neue Gesetze vor, um die ländliche Wirtschaft zu verbessern.
The chemical properties of honey make it useful.	Die chemischen Eigenschaften von Honig machen ihn nützlich.
The dike only withstood a small increase in pressure.	Der Deich hielt nur einen geringen Druckanstieg aus.
Thank you all for coming.	Wir danken Ihnen allen für Ihr Kommen.
You can rest while you are in the mountains.	Sie können sich ausruhen, während Sie in den Bergen sind.
Let's be sensible and postpone the project.	Seien wir vernünftig und verschieben das Projekt.
The public prosecutor announced this yesterday.	Das teilte die Staatsanwaltschaft gestern mit.
This region is known for its classical literature.	Diese Region ist bekannt für ihre klassische Literatur.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Viele Frauen verwenden Haarfärbemittel, um sich attraktiver zu machen.
He is tall.	Er ist gross.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Viele Frauen haben sich entschieden, an der Bushaltestelle zu warten.
The people elected a government.	Das Volk wählte eine Regierung.
The kitchen was a mess!	Die Küche war ein Chaos!
The ruling party is accused of corruption	Der Regierungspartei wird Korruption vorgeworfen
The mountains are littered with dead animals.	Die Berge sind übersät mit toten Tieren.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Diejenigen, die sich Wissen aus Büchern und Vorträgen aneignen.
He is accused of murdering his son.	Ihm wird vorgeworfen, seinen Sohn ermordet zu haben.
They worked at a similar pace.	Sie arbeiteten in einem ähnlichen Tempo.
The brothers won three straight titles.	Die Brüder gewannen drei Titel in Folge.
These men were villains.	Diese Männer waren Schurken.
This woman has many talents.	Diese Frau hat viele Talente.
The ant returns to the hive filled with royal jelly.	Die Ameise kehrt in den mit Gelée Royale gefüllten Bienenstock zurück.
The powder is rancid.	Das Pulver ist ranzig.
A tasteless feeling washed over him.	Ein geschmackloses Gefühl überflutete ihn.
He lived in an old town.	Er lebte in einer alten Stadt.
Conversations are never enough.	Gespräche sind nie genug.
The box floated on the water.	Die Kiste schwamm auf dem Wasser.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	Die Blumen an diesem Baum waren mit Bändern geschmückt.
Several species of flowering plants are native to this area.	Mehrere Arten von Blütenpflanzen sind in diesem Gebiet heimisch.
The gas collections from decomposing organic matter.	Die Gassammlungen aus zersetzenden organischen Stoffen.
Why is the minister angry about the situation?	Warum ärgert sich der Minister über die Situation?
The area is known for being extremely dry.	Die Gegend ist bekannt dafür, extrem trocken zu sein.
Many clear springs flow together here and form a large pool.	Viele klare Quellen fließen hier zusammen und bilden einen großen Pool.
Physical activity is healthy for you.	Körperliche Bewegung ist gesund für Sie.
Both run out empty handed.	Die beiden laufen leer aus.
He emphasized the importance of acting responsibly.	Er betonte, wie wichtig es sei, verantwortungsvoll zu handeln.
Sprinklers weaved through heavy, damp grass.	Sprinkler wanden sich durch schweres, feuchtes Gras.
Let's find another way to solve this.	Lassen Sie uns einen anderen Weg finden, dies zu lösen.
That's hard work for a student of your obvious intelligence	Das ist harte Arbeit für einen Schüler deiner offensichtlichen Intelligenz,
He became nauseous and dizzy.	Ihm wurde übel und schwindelig.
The paint needs to be cleaned.	Der Lack muss gereinigt werden.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Sie starb kurz nach der Geburt ihres vierten Kindes.
That was the voice of the stewardess.	Das war die Stimme der Stewardess.
Oil changes color as it becomes more polluted.	Öl ändert seine Farbe, wenn es stärker verschmutzt wird.
The yellow liquid dripped onto the floor.	Die gelbe Flüssigkeit tropfte auf den Boden.
Planting a tree today will help curb global warming.	Wer heute einen Baum pflanzt, trägt dazu bei, die Erderwärmung einzudämmen.
I poured every drop of tea into the teapot.	Ich goss jeden Tropfen Tee in die Teekanne.
His novel won a literary prize.	Sein Roman wurde mit einem Literaturpreis ausgezeichnet.
Summer time is the peak season for this festival.	Sommerzeit ist die Hauptsaison für dieses Festival.
She used a wheelchair.	Sie benutzte einen Rollstuhl.
The fire brigade fought the fire.	Die Feuerwehr bekämpfte den Brand.
The singer announced that this would be the last song.	Der Sänger kündigte an, dass dies das letzte Lied sei.
The sun sank below the horizon.	Die Sonne versank hinter dem Horizont.
We better not linger here.	Hier verweilen wir besser nicht.
Recently, an idea really caught on.	Kürzlich hat sich eine Idee wirklich durchgesetzt.
When a child is angry, they are known to bite.	Wenn ein Kind wütend ist, ist bekannt, dass es beißt.
A crowd had gathered.	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt.
They got depressed when they saw the city.	Sie wurden deprimiert, als sie die Stadt sahen.
Hate groups speak out against equality.	Hassgruppen sprechen sich gegen Gleichberechtigung aus.
He came home to an empty house.	Er kam nach Hause in ein leeres Haus.
This greatly weakens them.	Dadurch werden sie stark geschwächt.
Chamber music was composed for a very small ensemble.	Kammermusik wurde für eine sehr kleine Besetzung komponiert.
The shotgun was on a chair by the window.	Die Schrotflinte lag auf einem Stuhl am Fenster.
Break up the ground with a spade.	Brechen Sie den Boden mit einem Spaten auf.
Spending time with his family is important to him.	Zeit mit seiner Familie zu verbringen ist ihm wichtig.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	Es war Frühling und die Kirschbäume blühten.
They planted vines next to the house.	Sie pflanzten Weinreben neben dem Haus.
The cause of the problem is unknown.	Die Ursache des Problems ist unbekannt.
A plague of locusts reduced crop yields.	Eine Heuschreckenplage senkte die Ernteerträge.
I underestimated my brother.	Ich habe meinen Bruder unterschätzt.
Poets have been expressing love for centuries.	Dichter drücken seit Jahrhunderten Liebe aus.
Citizens began to riot.	Die Bürger begannen zu randalieren.
He picked up his violin and enjoyed the melody.	Er nahm seine Geige und genoss die Melodie.
A reference to a book, article, or person.	Ein Verweis auf ein Buch, einen Artikel oder eine Person.
It is cold outside.	Draußen ist es kalt.
His favorite color is green.	Seine Lieblingsfarbe ist grün.
Many economists fear the devaluation of the pound sterling.	Viele Ökonomen fürchten die Abwertung des Pfund Sterling.
The worker crushed the sand into a fine powder.	Der Arbeiter zerkleinerte den Sand zu einem feinen Pulver.
It was part of the tour.	Es war Teil der Tour.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Laptops sind ein wichtiger Bestandteil der Modeszene.
He fell on his knees crying.	Weinend fiel er auf die Knie.
The glaciers have been melting for years.	Die Gletscher schmelzen seit Jahren.
The trunk of the great tree was thick and heavy.	Der Stamm des großen Baumes war dick und schwer.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	Je komplizierter die Berechnungen, desto genauer das Ergebnis.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Wasser kann in Sauerstoff und Wasserstoff zerlegt werden.
True democracy has been attacked.	Die wahre Demokratie ist angegriffen worden.
This dog was stolen.	Dieser Hund wurde gestohlen.
Haunting music in an ancient temple.	Eindringliche Musik in einem alten Tempel.
India's population continues to grow rapidly.	Indiens Bevölkerung wächst nach wie vor rasant.
Some tourists stop at the pyramids.	Einige Touristen halten an den Pyramiden.
The horizon suddenly turned a brilliant red.	Der Horizont wurde plötzlich zu einem leuchtenden Rot.
Which spring flowers did you use?	Welche Frühlingsblumen hast du verwendet?
If you light it, it will explode.	Wenn Sie es anzünden, wird es explodieren.
The city's train network is overcrowded.	Das Zugnetz der Stadt ist überfüllt.
What a terrible thing!	Was für eine schreckliche Sache!
I read a lot of books.	Ich lese viele Bücher.
The bleating of sheep came across the meadow.	Das Blöken von Schafen kam über die Wiese.
He traveled to many different countries.	Er reiste in viele verschiedene Länder.
The soldiers planned an ambush.	Die Soldaten planten einen Hinterhalt.
She decided to swallow the poison.	Sie beschloss, das Gift zu schlucken.
The cost of living is high here.	Die Lebenshaltungskosten sind hier hoch.
They added new color nuances to early painting.	Sie fügten der frühen Malerei neue Farbnuancen hinzu.
The country's human rights approach is contradictory.	Der Menschenrechtsansatz des Landes ist widersprüchlich.
The pass is marked by a small tower.	Der Pass ist durch einen kleinen Turm gekennzeichnet.
The side of a mountain was lined with trees.	Die Seite eines Berges war mit Bäumen übersät.
She can forgive but not forget.	Sie kann vergeben, aber nicht vergessen.
The climate here is ideal for growing coffee.	Das Klima hier ist ideal für den Kaffeeanbau.
The ground was dry.	Der Boden war trocken.
The Committee has worked hard to reach this conclusion.	Der Ausschuss hat hart daran gearbeitet, zu dieser Schlussfolgerung zu gelangen.
The oil lamp has burned out.	Die Öllampe ist abgebrannt.
She had a bitter argument with her husband.	Sie hatte einen erbitterten Streit mit ihrem Mann.
I've always dreamed of meeting my idol.	Ich habe immer davon geträumt, mein Idol zu treffen.
The door was barricaded with heavy iron bars.	Die Tür war mit schweren Eisenstangen verbarrikadiert.
He was moved by my poem.	Er war bewegt von meinem Gedicht.
We saw three tigers today.	Wir haben heute drei Tiger gesehen.
Venison is very expensive.	Wild ist sehr teuer.
These sentences are ungrammatical in many dialects.	Diese Sätze sind in vielen Dialekten ungrammatisch.
Meanwhile she looked in the mirror.	Währenddessen blickte sie in den Spiegel.
They avoided confrontation.	Sie vermieden die Konfrontation.
The area has been subject to violent storms.	Das Gebiet war heftigen Stürmen ausgesetzt.
Wolves are nocturnal animals.	Wölfe sind nachtaktive Tiere.
Pass the bread through the cheese grater.	Das Brot durch die Käsereibe passieren.
He spent six months traveling around the world.	Er verbrachte sechs Monate damit, um die Welt zu reisen.
The dead rotted on the ground.	Die Toten verrotteten auf dem Boden.
He folded his arms across his chest.	Er verschränkte die Arme vor der Brust.
She had committed.	Sie hatte sich verpflichtet.
The mandate was to remain in office.	Das Mandat lautete, im Amt zu bleiben.
The country granted asylum to political refugees.	Das Land gewährte Asyl für politische Flüchtlinge.
The summer sun beat down relentlessly.	Die Sommersonne brannte unerbittlich herab.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Deine Augen sind zwei dunkelblaue ovale Formen.
As industry expanded, the number of workers increased.	Als die Industrie expandierte, stieg die Zahl der Arbeiter.
Danger lurks everywhere.	Überall lauert Gefahr.
After decoding the message, they understood its meaning.	Nachdem sie die Nachricht entschlüsselt hatten, verstanden sie ihre Bedeutung.
The handsome prince got the girl.	Der hübsche Prinz hat das Mädchen bekommen.
Authorities fear it will only get worse.	Die Behörden befürchten, dass es noch schlimmer wird.
Spring came early this year.	Der Frühling kam früh in diesem Jahr.
The number of female artists also increased.	Auch die Zahl der Künstlerinnen stieg.
Please keep the line moving steadily.	Bitte halten Sie die Linie stetig in Bewegung.
As the sun went down, the city came alive.	Als die Sonne unterging, erwachte die Stadt zum Leben.
A fire broke out in the auditorium.	In der Aula brach ein Feuer aus.
The harvest was plentiful this year.	Die Ernte war dieses Jahr reichlich.
She worries a little about that.	Darüber macht sie sich leichte Sorgen.
The villagers sent a huge basket of groceries.	Die Dorfbewohner schickten einen riesigen Korb mit Lebensmitteln.
Reporters claimed the police used excessive force.	Reporter behaupteten, die Polizei habe übermäßige Gewalt angewendet.
The new manager is experienced in making improvements.	Der neue Manager ist erfahren darin, Verbesserungen vorzunehmen.
Do you fancy a trip?	Haben Sie Lust auf eine Reise?
The farmer plows the ground.	Der Bauer pflügt den Boden.
You made me get up last night.	Sie haben mich letzte Nacht aufstehen lassen.
The union leader rejected the plan.	Der Gewerkschaftsvorsitzende lehnte den Plan ab.
The life of this dictator deserves a study.	Das Leben dieses Diktators verdient ein Studium.
The clan was a trading and cultural center.	Der Clan war ein Handels- und Kulturzentrum.
Can it achieve this goal?	Kann es dieses Ziel erreichen?
It's hard to feel sympathy for the police.	Es ist schwer, Sympathie für die Polizei zu empfinden.
Your teeth are discolored.	Ihre Zähne sind verfärbt.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Tausende Soldaten standen bereit, um zu mobilisieren.
She was married to a much older man.	Sie wurde mit einem viel älteren Mann verheiratet.
Heavy rains brought relief to the parched earth.	Heftige Regenfälle brachten der ausgedörrten Erde Erleichterung.
Every dawn when the sun rises.	Jede Morgendämmerung, wenn die Sonne aufgeht.
Pat the fish dry and place on a hot, oiled baking sheet.	Fisch trocken tupfen, auf heißes geöltes Backblech legen.
The volunteers who helped the wounded soldiers received medals.	Die Freiwilligen, die den verwundeten Soldaten halfen, erhielten Orden.
They disagree on how the system will work.	Sie sind sich nicht einig darüber, wie das System funktionieren wird.
The quality of this food is appalling.	Die Qualität dieses Essens ist erschreckend.
The bridge collapsed one rainy evening.	An einem regnerischen Abend stürzte die Brücke ein.
Several hundred children took part.	Mehrere hundert Kinder nahmen daran teil.
He was a tall and muscular man.	Er war ein großer und muskulöser Mann.
Frequent water changes will keep your aquarium healthy.	Ein häufiger Wasserwechsel hält Ihr Aquarium gesund.
Accidents are generally rare.	Unfälle sind generell selten.
The gardener trimmed the plants.	Der Gärtner hat die Pflanzen beschnitten.
She followed orders for consistency.	Sie befolgte die Befehle zur Konsistenz.
The water is needed to drive a turbine.	Das Wasser wird benötigt, um eine Turbine anzutreiben.
The government announced a comprehensive cleanup plan.	Die Regierung kündigte einen umfassenden Säuberungsplan an.
In his spare time he studies philosophy.	In seiner Freizeit studiert er Philosophie.
The cabinet is due to meet tomorrow to discuss the budget.	Das Kabinett soll morgen zusammentreten, um über den Haushalt zu beraten.
He had wavy brown hair.	Er hatte welliges braunes Haar.
Today, millions of young people live in cities.	Heutzutage leben Millionen junger Menschen in Städten.
The Reverend preached a sermon on forgiveness.	Der Reverend hielt eine Predigt über Vergebung.
Sticky sweet, sticky sweet.	Klebrig süß, klebrig süß.
The actor wore a long, colorful skirt.	Der Darsteller trug einen langen, bunten Rock.
He wasn't as nervous as he used to be.	Er war nicht mehr so ​​nervös wie früher.
He often watched her when he thought she wasn't looking.	Er beobachtete sie oft, wenn er dachte, sie schaue nicht hin.
Mary was consistently late for her appointment.	Mary kam ständig zu spät zu ihrem Termin.
She decided to leave the country.	Sie beschloss, das Land zu verlassen.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate the sun's energy.	Konzentrierte Solarenergie verwendet Spiegel, um die Sonnenenergie zu konzentrieren.
The borders are porous and unguarded.	Die Grenzen sind durchlässig und unbewacht.
My lunch took a long time to get ready.	Mein Mittagessen brauchte lange, um fertig zu werden.
The animals screamed pitifully.	Die Tiere schrien erbärmlich.
A country surrounded by rivers, mountains and sea.	Ein Land, umgeben von Flüssen, Bergen und Meer.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	Die Arbeitslosenquote ist in den letzten Jahren stark gesunken.
I was moved by her performance.	Ich war bewegt von ihrer Leistung.
The movement originated among scientists but attracted many	Die Bewegung entstand unter Wissenschaftlern, zog aber viele an
She felt dizzy, a little nauseous.	Ihr war schwindelig, ein bisschen übel.
The bike's tires burst.	Die Reifen des Fahrrads platzten.
Some areas suffer more than others.	Einige Bereiche leiden mehr als andere.
He gained weight while on the waiting list.	Er nahm zu, während er auf der Warteliste stand.
She likes to work in the garden.	Sie arbeitet gerne im Garten.
A heavy frost had fallen across the land.	Ein schwerer Frost war über das Land gefallen.
She kissed his cheek.	Sie küsste seine Wange.
They told him not to treat people like that.	Sie sagten ihm, er solle die Menschen nicht so behandeln.
A few small colonies still exist on the planet.	Einige kleine Kolonien existieren noch auf dem Planeten.
Several people died in the attack.	Mehrere Menschen starben bei dem Angriff.
Overall figures for the district indicate an increase in crime.	Gesamtzahlen für den Distrikt weisen auf einen Anstieg der Kriminalität hin.
A hair's breadth is not enough.	Eine Haaresbreite reicht nicht aus.
Prick the skin of the eggplant in several places.	Die Haut der Aubergine an mehreren Stellen einstechen.
Exercise is good for staying healthy.	Bewegung ist gut, um gesund zu bleiben.
The count is a count, not a dime.	Die Zählung ist eine Zählung, kein Cent.
These machines are excellent.	Diese Maschinen sind ausgezeichnet.
Our proposals presented this morning contained many new ideas.	Unsere heute morgen vorgestellten Vorschläge enthielten viele neue Ideen.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Nach seinem Unfall war er an den Rollstuhl gefesselt.
He and his two deputies found the body.	Er und seine beiden Stellvertreter fanden die Leiche.
Her body was fragile.	Ihr Körper war zerbrechlich.
The book is a collection of poems.	Das Buch ist eine Gedichtsammlung.
Economic freedom means a decent standard of living.	Wirtschaftliche Freiheit bedeutet einen angemessenen Lebensstandard.
The breeze off the water was deliciously refreshing.	Die Brise vom Wasser war köstlich erfrischend.
The pills made me very sick.	Die Pillen machten mich sehr krank.
This is a major setback for the project.	Dies ist ein großer Rückschlag für das Projekt.
Foreign trade was boosted significantly after the treaty.	Der Außenhandel wurde nach dem Vertrag deutlich angekurbelt.
We should stop this epidemic.	Wir sollten dieser Epidemie Einhalt gebieten.
Someone stole my wallet.	Jemand hat meine Brieftasche gestohlen.
Many consider this an unforgivable sin.	Viele halten das für eine unverzeihliche Sünde.
The castle is very old.	Das Schloss ist sehr alt.
Water is needed for both plants and animals.	Wasser wird sowohl für Pflanzen als auch für Tiere benötigt.
The man's old friend was reading the newspaper.	Der alte Freund des Mannes las die Zeitung.
These pants are too long.	Diese Hose ist zu lang.
We heat the soup.	Wir erhitzen die Suppe.
Draw me a picture of your house.	Zeichne mir ein Bild von deinem Haus.
The furnaces here run on coal.	Die Öfen hier laufen mit Kohle.
An attempted coup was foiled.	Ein Putschversuch wurde vereitelt.
She leans on my shoulder as she walks.	Sie lehnt sich beim Gehen an meine Schulter.
Repeated experiments give the same results.	Wiederholte Experimente ergeben die gleichen Ergebnisse.
Game theory has been used to predict human behavior.	Die Spieltheorie wurde verwendet, um menschliches Verhalten vorherzusagen.
The web camouflaged them against the night sky.	Das Netz tarnte sie vor dem Nachthimmel.
We must stop the violence.	Wir müssen die Gewalt stoppen.
The poor ship went down with all hands.	Das arme Schiff ging mit allen Händen unter.
Fill the sink with hot water.	Füllen Sie das Waschbecken mit heißem Wasser.
There was little demand for novels and poetry.	Es gab wenig Nachfrage nach Romanen und Gedichten.
The mechanic made many changes to the car's engine.	Der Mechaniker nahm viele Änderungen am Motor des Autos vor.
The police reacted hesitantly.	Die Polizei reagierte zögerlich.
The water smelled poisonous.	Das Wasser roch giftig.
All big cities are polluted.	Alle großen Städte sind verschmutzt.
Put a bead of hot glue on the white modeling clay.	Geben Sie eine Raupe Heißkleber auf die weiße Knetmasse.
History remembers him fondly.	Die Geschichte erinnert sich liebevoll an ihn.
They smiled at each other nervously.	Sie lächelten sich nervös an.
The pharmacy has been separated.	Die Apotheke wurde getrennt.
The well-being of your child is important to us.	Uns liegt das Wohl Ihres Kindes am Herzen.
Find the area of ​​the shaded area.	Finden Sie die Fläche des schattierten Bereichs.
Aquamarine is the prettiest.	Aquamarin ist am schönsten.
Research into treatment options continues.	Die Erforschung von Behandlungsmöglichkeiten geht weiter.
The inspector found a leaking pipe.	Der Inspektor stellte ein undichtes Rohr fest.
At home, the TV keeps playing old shows.	Zu Hause spielt der Fernseher ständig alte Sendungen.
The roses and lilies would make a gorgeous bouquet.	Die Rosen und Lilien würden einen wunderschönen Strauß bilden.
They will provide you with a summary.	Sie werden eine Zusammenfassung für Sie bereitstellen.
They fed on acorns, berries and roots.	Sie ernährten sich von Eicheln, Beeren und Wurzeln.
Many older people live alone.	Viele ältere Menschen leben allein.
Those words filled him with pain.	Diese Worte erfüllten ihn mit Schmerz.
What is a deep dish pizza?	Was ist eine „Deep Dish“-Pizza?
A jungle snake slithered through the bushes.	Eine Dschungelschlange glitt durch die Büsche.
Such children do not listen.	Solche Kinder hören nicht zu.
Lazy scientists projected the results into the future	Faule Wissenschaftler projizierten die Ergebnisse in die Zukunft
Go to bed early and sleep well.	Gehen Sie früh ins Bett und schlafen Sie gut.
Some of the members reported feeling tired.	Einige der Mitglieder berichteten, dass sie sich müde fühlten.
When asked, he declined to speak further.	Auf Nachfrage lehnte er es ab, weiter zu sprechen.
passion for acting.	Leidenschaft für die Schauspielerei.
The pool is very deep and surrounded by river rocks.	Der Pool ist sehr tief und von Flussfelsen umgeben.
Improved access to education is crucial for economic growth.	Ein verbesserter Zugang zu Bildung ist entscheidend für das Wirtschaftswachstum.
The despicable thief was turned away by the police.	Der verächtliche Dieb wurde von der Polizei abgewiesen.
There is no pad on the pond.	Es gibt keine Unterlage auf dem Teich.
Children must be careful not to pick flowers.	Kinder müssen aufpassen, dass sie keine Blumen pflücken.
A problem arose and an investigation was conducted.	Es trat ein Problem auf, und es wurde eine Untersuchung durchgeführt.
You could see for miles.	Man konnte meilenweit sehen.
The discovered document was found to be authentic.	Das entdeckte Dokument wurde für authentisch befunden.
They didn't deserve that.	Das haben sie nicht verdient.
They were ready to obey their leader's orders.	Sie waren bereit, den Befehlen ihres Anführers Folge zu leisten.
With a heavy heart he left the bush.	Schweren Herzens verließ er den Busch.
It fills up with seawater every winter.	Es füllt sich jeden Winter mit Meerwasser.
We are often told that we are special.	Uns wird oft gesagt, dass wir etwas Besonderes sind.
The moon hung in the clear night sky.	Der Mond hing am klaren Nachthimmel.
The bird began to swallow the insects.	Der Vogel begann die Insekten zu schlucken.
The tax police got bogged down in paperwork.	Die Steuerpolizei verzettelte sich im Papierkram.
They lost themselves in their conversation.	Sie verloren sich in ihrem Gespräch.
Her thoughts turned to fishing trips around the lake.	Ihre Gedanken wandten sich Angeltouren rund um den See zu.
I heard her breathe.	Ich hörte sie atmen.
Children can have multiple siblings.	Kinder können mehrere Geschwister haben.
As the sun went down behind the trees,	Während die Sonne hinter den Bäumen versank,
The bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Die von den Larven aufgenommenen Bakterien stellten eine Nahrungsquelle dar.
My fellow citizens work very hard.	Meine Mitbürger arbeiten sehr hart.
The characters of the children diverged.	Die Charaktere der Kinder gingen auseinander.
The woman's father remains weak.	Der Vater der Frau bleibt geschwächt.
These sugars cause the level of glucose in the blood to rise.	Diese Zucker bewirken, dass der Glukosespiegel im Blut ansteigt.
This had become our source of income.	Dies war unsere Einnahmequelle geworden.
Tower Bridge offers a unique view of the city.	Die Tower Bridge bietet einen einzigartigen Blick auf die Stadt.
There is a significant lack of oversight.	Es besteht ein erheblicher Mangel an Aufsicht.
The balance sheets remain favorable overall.	Die Bilanzen bleiben insgesamt günstig.
The train was not carrying any passengers.	Der Zug beförderte keine Fahrgäste.
Put the pot down.	Stellen Sie den Topf ab.
The wounded soldiers had to be evacuated.	Die verwundeten Soldaten mussten evakuiert werden.
The people of the country are connected to each other.	Die Menschen des Landes sind miteinander verbunden.
He was accompanied by a large entourage.	Begleitet wurde er von einem großen Gefolge.
The opening words of prayer were beautiful.	Die Eröffnungsworte des Gebets waren wunderschön.
We have to take care of the environment.	Wir müssen auf die Umwelt achten.
As soon as she opened the door, the smell wafted out.	Sobald sie die Tür öffnete, wehte der Geruch heraus.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Viele Arten haben unter der Zerstörung und Verschmutzung ihres Lebensraums gelitten.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Farne sind robuste Pflanzen, die unter trockenen Bedingungen überleben können.
Support yourself lightly on the floor.	Stütze dich leicht auf dem Boden ab.
We have achieved an important victory.	Wir haben einen wichtigen Sieg errungen.
I hear a low hum.	Ich höre ein leises Summen.
The book contained six hundred sonnets.	Das Buch enthielt sechshundert Sonette.
The shore could not be seen because of the fog.	Das Ufer war wegen des Nebels nicht zu sehen.
The poor woman died of hunger.	Die arme Frau starb an Hunger.
The police were at his office yesterday.	Die Polizei war gestern in seinem Büro.
The carpet has a beautiful floral pattern.	Der Teppich hat ein schönes Blumenmuster.
An offer of help was declined.	Ein Hilfsangebot wurde abgelehnt.
There was a massive crash.	Es gab einen gewaltigen Crash.
Farmers are in for a bad year.	Landwirten steht ein schlechtes Jahr bevor.
Negotiations stalled in the days leading up to the deadline.	Die Verhandlungen gerieten in den Tagen vor Ablauf der Frist ins Stocken.
The math teacher showed some students a trick.	Der Mathematiklehrer zeigte einigen Schülern einen Trick.
He never forgave them.	Er hat ihnen nie verziehen.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Die Krebsraten werden voraussichtlich stark steigen.
The signals grew stronger.	Die Signale wurden stärker.
The street is deserted.	Die Straße ist menschenleer.
The comments angered the prime minister.	Die Äußerungen verärgerten den Premierminister.
The laser beam passes through the prism.	Der Laserstrahl passiert das Prisma.
Work less and play more.	Weniger arbeiten und mehr spielen.
The poor have always fought in this matter.	Die Armen haben in dieser Angelegenheit immer den Kampf geführt.
The passage is too narrow to walk side by side.	Der Durchgang ist zu schmal, um nebeneinander zu gehen.
Those who owned shares lost a lot of money.	Wer Aktien besaß, verlor viel Geld.
You can keep both watches.	Sie können beide Uhren behalten.
Women are underrepresented in politics.	Frauen sind in der Politik unterrepräsentiert.
The man painted slowly, reluctantly.	Der Mann malte langsam, widerwillig.
He started to fall asleep.	Er begann einzuschlafen.
The rising politician has a bold political platform.	Der aufstrebende Politiker hat eine mutige politische Plattform.
Protection from the elements is one of their priorities.	Schutz vor den Elementen ist eine ihrer Prioritäten.
He shot himself in the chest.	Er hat sich in die Brust geschossen.
He expects temperatures to drop.	Er rechnet mit sinkenden Temperaturen.
It is unacceptable to mistreat animals.	Es ist inakzeptabel, Tiere zu misshandeln.
He fixed the leak in the roof.	Er reparierte das Leck im Dach.
Wash the tomatoes in fresh water.	Waschen Sie die Tomaten in frischem Wasser.
The poor analyst died of a heart attack.	Der arme Analytiker starb an einem Herzinfarkt.
You leave the island by ship.	Sie verlassen die Insel per Schiff.
No elephants have been seen in this part of the jungle.	In diesem Teil des Dschungels wurden keine Elefanten gesehen.
The creatures raced through the darkness.	Die Kreaturen rasten durch die Dunkelheit.
We want to make sure this doesn't happen again.	Wir wollen sicherstellen, dass dies nicht noch einmal passiert.
Soup has healing powers.	Suppe hat heilende Kräfte.
Everyone at the table looked worried.	Alle am Tisch sahen beunruhigt aus.
Let's play volleyball.	Lass uns Volleyball spielen.
The gallery would not be accessible to people with disabilities.	Die Galerie wäre für Menschen mit Behinderungen nicht zugänglich.
The guards held their weapons tight.	Die Wachen trugen ihre Waffen fest.
No secret was hidden from him.	Kein Geheimnis war ihm verborgen.
She used to throw a party on her birthday.	Früher hat sie an ihrem Geburtstag eine Party geschmissen.
His touch is a free caress.	Seine Berührung ist eine freie Liebkosung.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Ein Viertel der Eisbären weltweit ist ertrunken.
The water bubbled invitingly.	Das Wasser sprudelte einladend.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Durch die Verbrennung fossiler Brennstoffe werden Treibhausgase in die Atmosphäre freigesetzt.
Weather forecasters can accurately predict thunderstorms.	Wettervorhersagen können Gewitter genau vorhersagen.
The smell of coffee filled the air.	Der Duft von Kaffee erfüllte die Luft.
Only the Co-Chairs are entitled to vote in this election.	Bei dieser Wahl sind nur die Co-Vorsitzenden stimmberechtigt.
The government has created a program to combat illiteracy.	Die Regierung hat ein Programm zur Bekämpfung des Analphabetismus geschaffen.
Her chin dropped in desperation.	Ihr Kinn sank vor Verzweiflung herab.
The barber believed that healing could take place.	Der Barbier glaubte, dass die Heilung stattfinden könnte.
When spring comes, everything turns green.	Wenn der Frühling kommt, wird alles grün.
She watched him eat.	Sie sah ihm beim Essen zu.
The club welcomes new members.	Der Verein freut sich über neue Mitglieder.
You should stay out of your neighbor's yard!	Sie sollten sich aus dem Garten Ihres Nachbarn fernhalten!
The road construction is still in progress.	Der Straßenbau ist noch im Gange.
He was carrying a large pack.	Er trug eine große Packung.
Many foxes died last spring.	Viele Füchse starben im vergangenen Frühjahr.
The bullet went clean through the paper.	Die Kugel ging sauber durch das Papier.
She led us to the platform.	Sie führte uns zum Bahnsteig.
A certain financial district is overcrowded.	Ein bestimmter Finanzdistrikt ist überfüllt.
She was as old as her mother.	Sie war so alt wie ihre Mutter.
The young man was anxious and fidgety.	Der junge Mann war ängstlich und zappelig.
He emptied his lungs and blew hard.	Er leerte seine Lungen und blies kräftig.
We have to be careful not to throw anything away.	Wir müssen aufpassen, dass wir nichts wegwerfen.
Pour the remaining cream over it.	Restliche Sahne darüber gießen.
He was cured of this disease.	Er wurde von dieser Krankheit geheilt.
She hopes to have children of her own one day.	Sie hofft, eines Tages eigene Kinder zu haben.
Take a deep breath and hold it.	Atmen Sie tief ein und halten Sie ihn an.
He drove his vehicle carelessly.	Er fuhr sein Fahrzeug fahrlässig.
The city lies below the cliffs on a wide plain.	Die Stadt liegt unterhalb der Klippen auf einer weiten Ebene.
There was a deafening silence.	Es herrschte ohrenbetäubende Stille.
Why does she look so desperate?	Warum sieht sie so verzweifelt aus?
The flag was hoisted on top of the mast.	Die Flagge wurde auf die Spitze des Mastes gehisst.
The absurd fellow must have gone mad from overwork.	Der absurde Bursche muss vor Überarbeitung verrückt geworden sein.
Which of the following substances is a pollutant?	Welcher der folgenden Stoffe ist ein Schadstoff?
The animals went to the parrots.	Die Tiere sind zu den Papageien gegangen.
How do people chat in this app?	Wie chatten die Leute in dieser App?
His story was incredible.	Seine Geschichte war unglaublich.
No defenses were built here.	Hier wurden keine Verteidigungsanlagen errichtet.
The behavior of the students in the classroom was excellent.	Das Verhalten der Schüler im Klassenzimmer war hervorragend.
The stag was a young buck.	Der Hirsch war ein junger Bock.
Many citizens want compensation for their losses.	Viele Bürger wollen Entschädigung für ihre Verluste.
Many historians have dismissed these ideas.	Viele Historiker haben diese Ideen verworfen.
The owner spent two years painting the hall.	Der Besitzer verbrachte zwei Jahre damit, die Halle zu streichen.
The influx of new people brings benefit or harm.	Der Zustrom neuer Menschen bringt Nutzen oder Schaden.
A valley river is famous for its scenic bridges.	Ein Talfluss ist berühmt für seine malerischen Brücken.
He wrote a poem about the event.	Er schrieb ein Gedicht über das Ereignis.
Of course, some birds migrate.	Natürlich wandern einige Vögel.
The action was so rapid it was practically invisible.	Die Aktion war so schnell, dass sie praktisch unsichtbar war.
The water from the river is royally delicious!	Das Wasser aus dem Fluss ist königlich köstlich!
It reminded her of their love affair.	Es erinnerte sie an ihre Liebesaffäre.
Radio silence must be observed.	Funkstille ist einzuhalten.
The skyline is dominated by tall buildings.	Die Skyline wird von den hohen Gebäuden dominiert.
They hoped they could make contact with their flying robot.	Sie hofften, sie könnten Kontakt mit ihrem Flugroboter aufnehmen.
The sentence is too long.	Der Satz ist zu lang.
The real estate agent forgot the house key	Der Immobilienmakler hat den Hausschlüssel vergessen
John didn't like the new plan.	John mochte den neuen Plan nicht.
The music seemed strange to treacherous ears.	Die Musik kam verräterischen Ohren seltsam vor.
The fort was built to protect the river.	Die Festung wurde gebaut, um den Fluss zu schützen.
He sat across the table.	Er setzte sich über den Tisch.
She struggled to father three children on her own.	Sie kämpfte darum, drei Kinder alleine zu zeugen.
The doctor says the operation went well.	Die Operation sei gut verlaufen, sagt der Arzt.
This tea is too sweet.	Dieser Tee ist zu süß.
The radio has received a signal.	Das Radio hat ein Signal empfangen.
He served them refreshments on his deathbed.	Er servierte ihnen Erfrischungen auf dem Sterbebett.
He smoked a cigarette.	Er rauchte eine Zigarette.
The ocean is the largest structure on earth.	Der Ozean ist das größte Gebilde auf der Erde.
This chapter clearly contains the author's subjective opinion.	Dieses Kapitel enthält eindeutig die subjektive Meinung des Autors.
The journalist met many exotics.	Der Journalist traf viele Exoten.
The hikers tried to climb the mountain,	Die Wanderer versuchten, den Berg zu erklimmen,
The rich and powerful live in magnificent mansions.	Die Reichen und Mächtigen leben in prächtigen Villen.
The two containers remained in the trunk.	Die beiden Container blieben im Kofferraum.
Society places great value on education.	Die Gesellschaft legt großen Wert auf Bildung.
He let the animals back into the forest.	Er ließ die Tiere zurück in den Wald.
And the engine ran rough.	Und der Motor lief unruhig.
They wandered through the fields.	Sie wanderten durch die Felder.
There is usually only one way through a cave.	Es gibt normalerweise nur einen Weg durch eine Höhle.
A faint scent of almonds filled the air.	Ein leichter Duft von Mandeln erfüllte die Luft.
A beer emerged from the crate.	Aus der Kiste tauchte ein Bier auf.
Every object is vital.	Jedes Objekt ist lebenswichtig.
Our first experiments were just toys.	Unsere ersten Experimente waren nur Spielzeug.
The paint is peeling off.	Der Lack blättert ab.
He studied their similarities and differences.	Er studierte ihre Gemeinsamkeiten und Unterschiede.
The wine tasted fruity and soft.	Der Wein schmeckte fruchtig und weich.
He wasn't sure of the address, so he slowed down.	Er war sich der Adresse nicht sicher, also bremste er ab.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Dunkle Schokolade ist reich an Antioxidantien.
He imagined her lying in bed.	Er stellte sich vor, wie sie im Bett lag.
This bank provides banking services.	Diese Bank erbringt Bankdienstleistungen.
You will probably go.	Sie werden wahrscheinlich gehen.
He was released into the general population.	Er wurde in die allgemeine Bevölkerung entlassen.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Kortex, Kleinhirn und Hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Einige Männer bestrafen ihre Frauen, indem sie ihre Bewegungen einschränken.
This city has many beautiful parks.	Diese Stadt hat viele schöne Parks.
The dictionary was too big to carry.	Das Wörterbuch war zu groß zum Tragen.
The conductor signaled to the orchestra.	Der Dirigent gab dem Orchester ein Zeichen.
The event was greeted by increasing demand.	Eine steigende Nachfrage begrüßte die Veranstaltung.
The flag fluttered in the cool breeze.	Die Fahne flatterte in der kühlen Brise.
It's five minutes to eleven.	Es ist fünf Minuten vor elf.
The medication helped with the pain.	Das Medikament half gegen die Schmerzen.
She took her place at the table.	Sie nahm ihren Platz am Tisch ein.
The company has offices around the world.	Das Unternehmen hat Niederlassungen auf der ganzen Welt.
All of his workers wore hard hats and matching uniforms.	Alle seine Arbeiter trugen Schutzhelme und passende Uniformen.
His enthusiasm was contagious.	Seine Begeisterung war ansteckend.
The principal asked everyone to pay their fees.	Der Schulleiter forderte alle auf, ihre Gebühren zu zahlen.
The population has declined in recent years.	Die Bevölkerung ist in den letzten Jahren zurückgegangen.
He believes she belongs to the opposition.	Er glaubt, dass sie der Opposition angehört.
The new machine hummed as it ran.	Die neue Maschine brummte, während sie lief.
Their leaf surfaces were ruffled.	Ihre Blattoberflächen waren gekräuselt.
Lawyers found that the zoning law was not enforced.	Anwälte stellten fest, dass das Bebauungsgesetz nicht durchgesetzt wurde.
She takes the piano very seriously.	Sie nimmt das Klavier sehr ernst.
Some cultures, on the other hand, have regretted it.	Einige Kulturen hingegen haben es bereut.
Meanwhile, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Die Folgen der globalen Erwärmung werden sich derweil weiter beschleunigen.
The wind blows into the ferry.	Der Wind weht in die Fähre.
He launched a tirade against globalization.	Er startete eine Tirade gegen die Globalisierung.
Maggie called her lover.	Maggie rief ihren Liebhaber an.
Keep your house clean.	Halten Sie Ihr Haus sauber.
These facts clearly show various shortcomings in the approach.	Diese Tatsachen zeigen deutlich verschiedene Mängel im Ansatz.
The tortilla was flat unlike a tortilla.	Die Tortilla war im Gegensatz zu einer Tortilla flach.
The disguised man was dragged away by the guards.	Der verkleidete Mann wurde von den Wachen weggeschleppt.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	Die Pause erlaubte ihm, ein gesundes Mittagessen zu sich zu nehmen.
But we only have a few bones and ancient writings.	Aber wir haben nur ein paar Knochen und alte Schriften.
The roads were insidiously slippery.	Die Straßen waren heimtückisch rutschig.
American companies were interested in buying the company.	Amerikanische Unternehmen waren daran interessiert, das Unternehmen zu kaufen.
She sent him a message through a lawyer.	Sie schickte ihm über einen Anwalt eine Nachricht.
Lots of nectar flowed from the flowers.	Unmengen von Nektar flossen aus den Blüten.
The researchers found that allergies increased significantly.	Die Forscher fanden heraus, dass Allergien deutlich zunahmen.
He was a shy kid.	Er war ein schüchternes Kind.
A busy highway meanders through the city.	Eine stark befahrene Autobahn schlängelt sich durch die Stadt.
Try to perfect your bow technique.	Versuchen Sie, Ihre Bogentechnik zu perfektionieren.
The lush rural landscape, dramatic mountains and rich culture.	Die üppige ländliche Landschaft, die dramatischen Berge und die reiche Kultur.
The core will be of better quality.	Der Kern wird von besserer Qualität sein.
A certain brand of alcohol is very popular here.	Eine bestimmte Alkoholmarke ist hier sehr beliebt.
Many scientists once believed that the world was flat.	Viele Wissenschaftler glaubten einst, die Welt sei eine Scheibe.
They lay beside him, panting.	Sie lagen keuchend neben ihm.
The air was clear and cool.	Die Luft war klar und kühl.
The tour took place in luxurious surroundings.	Die Tour fand in luxuriöser Umgebung statt.
Most politicians talk, but few walk the path.	Die meisten Politiker reden, aber nur wenige gehen den Weg.
It is generally accepted that education is very important.	Es ist allgemein anerkannt, dass Bildung sehr wichtig ist.
This method of separating mixtures is very reliable.	Dieses Verfahren zum Trennen von Gemischen ist sehr zuverlässig.
This team has never won a major championship.	Dieses Team hat noch nie eine große Meisterschaft gewonnen.
I've submitted my report to headquarters.	Ich habe meinen Bericht an die Zentrale übermittelt.
He has a beautiful voice.	Er hat eine schöne Stimme.
Use the bottom half of the blade.	Verwenden Sie die untere Hälfte der Klinge.
The cat played with her mouse.	Die Katze spielte mit ihrer Maus.
The tests revealed no abnormalities.	Die Tests ergaben keine Auffälligkeiten.
The children stood around in the street.	Die Kinder standen auf der Straße herum.
She saw a fluttering butterfly.	Sie erblickte einen flatternden Schmetterling.
We are all equal before the law.	Vor dem Gesetz sind wir alle gleich.
The fishermen of this region learned many survival skills.	Die Fischer dieser Region lernten viele Überlebensfähigkeiten.
In the end she was found guilty.	Am Ende wurde sie für schuldig befunden.
He is known for his impeccable manners.	Er ist bekannt für seine tadellosen Manieren.
She was desperate that we wouldn't see each other again.	Sie war verzweifelt, dass wir uns nicht wiedersehen.
Many newcomers settled in the rural areas.	Viele Neuankömmlinge ließen sich in den ländlichen Gebieten nieder.
A variety of tiny creatures inhabit the sea.	Eine Vielzahl winziger Lebewesen bewohnt das Meer.
He was unhappy since his wife died.	Er war unglücklich, seit seine Frau starb.
The steep cliffs were a challenge for climbers.	Die steilen Klippen waren eine Herausforderung für Kletterer.
The machete looked like a toy.	Die Machete sah aus wie ein Spielzeug.
Don't step on the lawn.	Nicht den Rasen betreten.
We will continue the work next spring.	Wir werden die Arbeit im nächsten Frühjahr fortsetzen.
The police cordoned off the area where it happened.	Die Polizei hat den Bereich, in dem es passiert ist, abgesperrt.
In the future, people will need less food.	In Zukunft werden die Menschen weniger Nahrung benötigen.
He leads the team in terms of goals.	Er führt das Team in Sachen Tore an.
It used to be believed that alligators could cure rabies.	Früher glaubte man, Alligatoren könnten Tollwut heilen.
A small, round red ball.	Eine kleine, runde rote Kugel.
The leaves turn brown.	Die Blätter werden braun.
I plan to go to the gym this year.	Ich habe vor dieses Jahr ins Fitnessstudio zu gehen.
He's always talking.	Er redet immer.
Hundreds of thousands of people live here.	Hunderttausende Menschen leben hier.
Temperatures vary greatly here.	Die Temperaturen variieren hier stark.
He had broken something again.	Er hatte wieder etwas kaputt gemacht.
Put the trash where it belongs!	Platziere den Müll dort, wo er hingehört!
The developers proceeded in silence.	Die Entwickler gingen schweigend vor.
This region is largely rural.	Diese Region ist weitgehend ländlich geprägt.
The event extended over several days.	Die Veranstaltung erstreckte sich über mehrere Tage.
The road along the countryside was deserted.	Die Straße entlang der Landschaft war menschenleer.
The mayor waged war to save the lake.	Der Bürgermeister hat Krieg geführt, um den See zu retten.
My car is not working properly.	Mein Auto funktioniert nicht richtig.
His speech was laced with obscenity.	Seine Rede war von Obszönität durchzogen.
The woman was delighted.	Die Frau war begeistert.
These uses are evident everywhere.	Diese Verwendungen sind überall offensichtlich.
This highway is a highway.	Diese Autobahn ist eine Autobahn.
Peacocks roamed freely in this forest.	Pfauen streiften frei in diesem Wald herum.
Maybe it was fate that brought them together.	Vielleicht war es das Schicksal, das sie zusammengeführt hat.
The commander made his headquarters here.	Der Kommandant machte hier sein Hauptquartier.
He complained that they had neglected him.	Er beschwerte sich, dass sie ihn vernachlässigt hätten.
They lit a lamp and looked around.	Sie zündeten eine Lampe an und sahen sich um.
His apartment was ransacked.	Seine Wohnung wurde durchwühlt.
Oils are a class of liquids.	Öle sind eine Klasse von Flüssigkeiten.
Rivers flow into the sea.	Flüsse fließen ins Meer.
The child happily kicked a ball around.	Das Kind kickte fröhlich einen Ball herum.
The soldiers marched aimlessly.	Die Soldaten marschierten ziellos.
The railway now runs through the sister cities.	Die Eisenbahn führt jetzt durch die Partnerstädte.
They broke through the ice.	Sie brachen durch das Eis.
The manager leaves.	Der Geschäftsführer geht.
This basin has a unique ecosystem.	Dieses Becken hat ein einzigartiges Ökosystem.
Her offering was filled with coins.	Ihr Opfer war mit Münzen gefüllt.
You should focus on your strengths.	Sie sollten sich auf Ihre Stärken konzentrieren.
Try not to drink too much alcohol.	Versuchen Sie, nicht zu viel Alkohol zu trinken.
The sweet scent of honeysuckle wafted towards him.	Der süße Duft von Geißblatt wehte ihm entgegen.
Human health has improved over the past twenty years.	Die menschliche Gesundheit hat sich in den letzten zwanzig Jahren verbessert.
People here often bury their dead.	Die Menschen hier begraben oft ihre Toten.
I make my own bath products.	Ich mache meine eigenen Badeprodukte.
This car has a serious fault.	Dieses Auto hat einen schwerwiegenden Fehler.
Her gentle nature often made her popular.	Ihre sanfte Art machte sie oft beliebt.
Managers of large companies often maintain their own offices.	Manager großer Unternehmen unterhalten oft eigene Büros.
The car is fairly new.	Das Auto ist ziemlich neu.
A girl, a cascade of brown curls.	Ein Mädchen, eine Kaskade brauner Locken.
Life in this village was hard.	Das Leben in diesem Dorf war hart.
Are you afraid of what could happen?	Haben Sie Angst vor dem, was passieren könnte?
The door opened with a push of a button.	Mit einem Knopfdruck öffnete sich die Tür.
It was destroyed.	Es wurde zerstört.
Books are piled up everywhere, in cupboards and shelves.	Überall stapeln sich Bücher, in Schränken und Regalen.
The dust had settled.	Der Staub hatte sich gelegt.
We encountered very bad weather.	Wir sind auf sehr schlechtes Wetter gestoßen.
The medallion became the symbol of the city.	Das Medaillon wurde zum Symbol der Stadt.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Es wird gemunkelt, dass der Butler seinen Herrn vergiftet hat.
He would rather be alone than unhappy.	Er ist lieber allein als unglücklich.
Vandalism is not uncommon here.	Vandalismus ist hier keine Seltenheit.
The fuel used in electric trains is electricity.	Der in Elektrozügen verwendete Treibstoff ist Strom.
The growing plant caused some problems.	Die wachsende Pflanze verursachte einige Probleme.
Sofia is a doctor.	Sofia ist Ärztin.
I drank a glass of milk.	Ich trank ein Glas Milch.
She pushed against the trunk of the great maple tree.	Sie drückte gegen den Stamm des großen Ahornbaums.
We'll be there long before sunset.	Wir werden lange vor Sonnenuntergang da sein.
It quickly became clear that we would win.	Schnell war klar, dass wir gewinnen würden.
He was very critical of the government.	Er stand der Regierung sehr kritisch gegenüber.
Several people were arrested and charged.	Mehrere Personen wurden festgenommen und angeklagt.
She had a small notebook in her purse.	Sie hatte ein kleines Notizbuch in ihrer Handtasche.
The couple marveled at their work.	Das Paar bestaunte ihr Werk.
Swamp forests have mysterious powers.	Sumpfwälder haben mysteriöse Kräfte.
The police formed a ring around the crowd.	Die Polizei bildete einen Ring um die Menge.
Three Gyana girls entered the room.	Drei Gyana-Mädchen betraten den Raum.
Your company had a large amount of stock.	Ihre Firma hatte eine große Menge an Aktien.
Today's dish is particularly juicy and tender.	Das heutige Gericht ist besonders saftig und zart.
The President of the Republic is elected by popular vote.	Der Präsident der Republik wird durch Volksabstimmung gewählt.
The child trembled with fear.	Das Kind zitterte vor Angst.
This finding changed the direction of research.	Diese Erkenntnis veränderte die Richtung der Forschung.
A distant train whistle wailed softly.	Ein fernes Zugpfeifen heulte leise.
In the morning it's too late.	Am Morgen ist es zu spät.
His family lived in the house for three hundred years.	Seine Familie bewohnte das Haus dreihundert Jahre lang.
I turned twenty.	Ich wurde zwanzig.
The amount of precipitation varies from year to year.	Die Niederschlagsmenge variiert von Jahr zu Jahr.
A crowd gathered outside the courthouse to protest.	Eine Menschenmenge versammelte sich vor dem Gerichtsgebäude, um zu protestieren.
Chernobyl, once a thriving city, is now a wasteland.	Tschernobyl, ehemals eine blühende Stadt, ist jetzt ein Ödland.
With a chorus of shrill voices, the couas screamed.	Mit einem Chor schriller Stimmen schrien die Couas.
The room is cramped and dusty.	Das Zimmer ist eng und staubig.
Tiles are scattered on the floor.	Auf dem Boden sind Fliesen verstreut.
This shirt is quite durable.	Dieses Shirt ist ziemlich strapazierfähig.
She met the gardener in front of the office.	Sie traf den Gärtner vor dem Büro.
He stepped out and slammed the door behind him.	Er trat hinaus und knallte die Tür hinter sich zu.
These pretty buildings look old.	Diese hübschen Gebäude sehen alt aus.
The ice melted quickly in the sun.	Das Eis schmolz schnell in der Sonne.
A new digital device is available for the visually impaired.	Für Sehbehinderte steht ein neues digitales Gerät zur Verfügung.
He wanted to expand his territory.	Er wollte sein Territorium erweitern.
I am convinced that many people read her novels.	Ich bin überzeugt, dass viele Menschen ihre Romane lesen.
This car is very popular among young people.	Dieses Auto ist bei jungen Leuten sehr beliebt.
The building used to be a temple.	Das Gebäude war früher ein Tempel.
The lamb is tender.	Das Lamm ist zart.
Nevertheless, he continues to paint.	Trotzdem malt er weiter.
Do you like to spend time in your family's summer house?	Verbringen Sie gerne Zeit im Sommerhaus Ihrer Familie?
We could hear the hum.	Wir konnten das Brummen hören.
The museum houses valuable works of art.	Das Museum beherbergt wertvolle Kunstwerke.
Her cheeks were bright pink.	Ihre Wangen waren leuchtend rosa.
The milk is cold.	Die Milch ist kalt.
A crowd gathers in front of this police station.	Vor dieser Polizeistation versammelt sich eine Menschenmenge.
A gentle gust of wind blew up my skirt.	Ein sanfter Windstoß blies meinen Rock hoch.
She is a published author.	Sie ist eine veröffentlichte Autorin.
It would be easy to use our home computer.	Es wäre einfach, unseren Heimcomputer zu benutzen.
The dog sniffed the grass.	Der Hund schnüffelte am Gras.
Lemon juice can concentrate pectin.	Zitronensaft kann Pektin konzentrieren.
There seemed to be a gap of several years.	Es schien eine Lücke von mehreren Jahren zu geben.
Of course, we cannot avoid the topic.	Dem Thema können wir natürlich nicht ausweichen.
Money was stolen from his wallet.	Ihm wurde Geld aus seiner Brieftasche gestohlen.
She stabbed the flesh with the knife.	Sie stach mit dem Messer ins Fleisch.
He opened the door and let her in first.	Er öffnete die Tür und ließ sie zuerst eintreten.
The current trend is toward specialization.	Der aktuelle Trend geht in Richtung Spezialisierung.
The rainy season brought heavy rains.	Die Regenzeit brachte heftige Regenfälle.
He longed for a life that wasn't so mundane.	Er sehnte sich nach einem Leben, das nicht so banal war.
Who created the universe?	Wer hat das Universum erschaffen?
Add a star anise before turning off the heat.	Fügen Sie einen Sternanis hinzu, bevor Sie die Hitze abstellen.
Driving around at night is dangerous.	Nachts herumzufahren ist gefährlich.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan fühlt sich im Moment ziemlich zuversichtlich.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe beschwert sich lautstark über seine Steuern.
The pop star looked stunning.	Der Popstar sah umwerfend aus.
The golf course was closed to the public.	Der Golfplatz wurde für die Öffentlichkeit geschlossen.
Powerful engines contribute to overall air pollution.	Leistungsstarke Motoren tragen zur gesamten Luftverschmutzung bei.
Not far from the farms, fishermen sold their catch.	Nicht weit von den Farmen verkauften Fischer ihren Fang.
The number of cities to increase public transport.	Die Zahl der Städte, um den öffentlichen Verkehr zu erhöhen.
A new center is planned for downtown.	In der Innenstadt ist ein neues Zentrum geplant.
The new owners were distant and indifferent.	Die neuen Besitzer waren distanziert und gleichgültig.
You don't see the point of it all.	Sie sehen den Sinn des Ganzen nicht.
The forest was dotted with bright flowers.	Der Wald war mit leuchtenden Blumen übersät.
A small price to pay.	Ein kleiner Preis zu zahlen.
The amah's gaze was steady.	Der Blick der Amah war fest.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Er fügt der Maismehlmischung Backpulver und Salz hinzu.
Are you done with work yet?	Bist du schon fertig mit der Arbeit?
He unlocked the door and pushed it open.	Er schloss die Tür auf und drückte sie auf.
They sailed for nine hours until they saw land.	Sie segelten neun Stunden lang, bis sie Land sahen.
The box was placed under a hiding place.	Die Kiste wurde unter einem Versteck platziert.
She has a lazy eye.	Sie hat ein träges Auge.
Hold the cup with one hand.	Halten Sie die Tasse mit einer Hand.
The washing machine is characterized by excellent cleaning performance.	Die Waschmaschine zeichnet sich durch eine hervorragende Reinigungsleistung aus.
The priest performed the ritual in a sacred building.	Der Priester führte das Ritual in einem geweihten Gebäude durch.
The government has not done enough to protect the environment.	Die Regierung hat nicht genug getan, um die Umwelt zu schützen.
The children splash loudly in the fountain.	Die Kinder plantschen laut im Brunnen.
The removed men had defaced the monument.	Die entfernten Männer hatten das Denkmal verunstaltet.
I always wear a suit.	Ich trage immer einen Anzug.
This is a desert region with no running water.	Dies ist eine Wüstenregion ohne fließendes Wasser.
This trip would require some preparation	Diese Reise würde einige Vorbereitungen erfordern
He felt a sense of helplessness.	Er verspürte ein Gefühl der Hilflosigkeit.
Add more cheese.	Gib mehr Käse hinein.
Don't forget your umbrella.	Vergessen Sie Ihren Regenschirm nicht.
The cashier handed the traveler several bills.	Der Kassierer reichte dem Reisenden mehrere Scheine.
An event takes place every day.	Jeden Tag findet ein Ereignis statt.
He was the superior in every respect.	Er war in jeder Hinsicht der Vorgesetzte.
She needed someone she could trust to help her.	Sie brauchte jemanden, dem sie vertrauen konnte, um ihr zu helfen.
The origin of fire is a mystery.	Der Ursprung des Feuers ist ein Rätsel.
The study was mainly conducted with monkeys.	Die Studie wurde hauptsächlich mit Affen durchgeführt.
Everyone present was asked to evacuate.	Alle Anwesenden wurden zur Evakuierung aufgefordert.
A cockroach scurried against the wall.	Eine Kakerlake huschte an die Wand.
London is best known for its parks.	London ist vor allem für seine Parks bekannt.
Do you realize how ridiculous you look?	Sind sie sich bewusst, wie lächerlich sie aussehen?
Some birds migrate north for the summer.	Einige Vögel ziehen für den Sommer nach Norden.
The sakura bloom in spring.	Die Sakuras blühen im Frühling.
It stings!	Es sticht!
The necklace is gold.	Die Halskette ist aus Gold.
We need to rethink the project now.	Wir müssen das Projekt jetzt überdenken.
This generation has benefited enormously from the Internet.	Diese Generation hat enorm vom Internet profitiert.
The look on his face stopped her.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht ließ sie innehalten.
The cars drove by slowly.	Die Autos fuhren langsam vorbei.
No survey of local needs was carried out.	Es wurde keine Erhebung der örtlichen Bedürfnisse durchgeführt.
She counted all the money.	Sie zählte das ganze Geld.
Slow day at the market.	Langsamer Tag auf dem Markt.
The drum is played with a stick.	Die Trommel wird mit einem Stiel gespielt.
Wine is made from the grapes.	Aus den Trauben wird Wein gemacht.
Jim faces a difficult decision.	Jim steht vor einer schwierigen Entscheidung.
The reserve is behind the stadium.	Die Reserve ist hinter dem Stadion.
Waiter, bring me another cup of tea, please.	Kellner, bringen Sie mir bitte noch eine Tasse Tee.
We didn't need a map.	Wir brauchten keine Karte.
Ultimately, they are as pure as roast beef.	Im Endeffekt sind sie so rein wie Roastbeef.
She stretched out her hand in front of her.	Sie streckte ihre Hand vor sich aus.
Some of these sentences appear in color.	Einige dieser Sätze erscheinen in Farbe.
A metal shed on the side of the road caught fire.	Ein Metallschuppen am Straßenrand geriet in Brand.
That star over there!	Der Stern da drüben!
The walls show intricately carved patterns.	Die Wände zeigen kunstvoll geschnitzte Muster.
The tourists ate in restaurants.	Die Touristen aßen in Restaurants.
They see failure as a last resort.	Sie betrachten Scheitern als letzten Ausweg.
He agreed to chair the committee.	Er erklärte sich bereit, den Ausschuss zu leiten.
The most exciting neighborhood in town.	Das aufregendste Viertel der Stadt.
The airport was closed due to bad weather.	Der Flughafen war wegen schlechten Wetters geschlossen.
The enemy was defeated.	Der Feind war besiegt.
The hourglass symbolized the passage of time.	Die Sanduhr symbolisierte den Lauf der Zeit.
I join him to read the letters.	Ich schließe mich ihm an, um die Briefe zu lesen.
The old house was great.	Das alte Haus war großartig.
The first group of elephants weighs more than the cattle.	Die erste Elefantengruppe wiegt mehr als das Vieh.
They breathed in the cold air.	Sie atmeten die kalte Luft ein.
Apples, peaches and nectarines are grown on orchards.	Auf Obstplantagen werden Äpfel, Pfirsiche und Nektarinen angebaut.
Dried plums are called "dried peaches".	Getrocknete Pflaumen werden "getrocknete Pfirsiche" genannt.
His life collapsed.	Sein Leben brach zusammen.
A house traditionally has three bedrooms.	Ein Haus hat traditionell drei Schlafzimmer.
A fire broke out in the basement.	Im Keller brach ein Feuer aus.
Consequently, a personality cult developed.	Folglich entwickelte sich ein Personenkult.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Kohärentes Licht von fernen Galaxien wurde beobachtet.
She could hardly believe it.	Sie konnte es kaum glauben.
The woman died over the weekend.	Die Frau starb am Wochenende.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Bier, Wein und Spirituosen sind gleichermaßen gefährlich.
I drank two cups of chamomile tea.	Ich trank zwei Tassen Kamillentee.
Sounds are converted into light.	Töne werden in Licht umgewandelt.
Some plants bloom at night.	Manche Pflanzen blühen nachts.
Some of these villages can be fascinating.	Einige dieser Dörfer können faszinierend sein.
He earned his living by selling fish.	Seinen Lebensunterhalt verdiente er mit dem Fischverkauf.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Ein Holzfäller schneidet Baumstämme mit einer Säge.
A faceless authority held the citizens in check.	Eine gesichtslose Autorität hielt die Bürger in Schach.
A corpse lies in the yard.	Im Hof ​​liegt eine Leiche.
The terrorist cell has captured a member of parliament.	Die Terrorzelle hat einen Parlamentsabgeordneten gefangen genommen.
He doesn't have to fear retaliation.	Er muss keine Vergeltung befürchten.
The drought has not abated.	Die Dürre hat nicht abgenommen.
You'll never guess what happened next!	Du wirst nie erraten, was als nächstes geschah!
Another satisfied customer!	Wieder ein zufriedener Kunde!
She licked her lips.	Sie leckte sich über die Lippen.
You are by no means lacking in eloquence.	An Eloquenz mangelt es Ihnen keineswegs.
She lives a frugal lifestyle.	Sie lebt einen sparsamen Lebensstil.
The young man was expelled from school.	Der junge Mann wurde von der Schule verwiesen.
The window glass was perfect.	Das Fensterglas war einwandfrei.
A strange calm came over him.	Eine seltsame Ruhe überkam ihn.
The fish sandwich was delicious.	Das Fischbrötchen war köstlich.
She had a wry expression on her face.	Sie hatte einen schiefen Ausdruck auf ihrem Gesicht.
Yours is just a rough sketch.	Ihre ist nur eine grobe Skizze.
Large pools of water are scattered around the world.	Große Wasserbecken sind auf der ganzen Welt verstreut.
The manager was fired.	Der Manager wurde entlassen.
She was a licensed doctor.	Sie war approbierte Ärztin.
He looked to the horizon.	Er blickte zum Horizont.
He is a builder by trade.	Von Beruf ist er Baumeister.
Look at these cute little angels!	Schau dir diese niedlichen kleinen Engel an!
From the mountains came a glacier.	Von den Bergen kam ein Gletscher.
This is an odd place to base yourself.	Dies ist ein seltsamer Ort, um sich niederzulassen.
The government's decision has been criticized.	Die Entscheidung der Regierung wurde kritisiert.
Here's a list of places you can't afford to eat.	Hier ist eine Liste von Orten, an denen Sie es sich nicht leisten können, zu essen.
So he got a blanket and a pillow.	Also bekam er eine Decke und ein Kissen.
The onset of the disease is usually insidious.	Der Beginn der Krankheit ist in der Regel schleichend.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	Das Lesen einer großen Anzahl von Seiten kann überwältigend sein.
Then the king offered the dragon his son.	Dann bot der König dem Drachen seinen Sohn an.
The poor woman let out a sob.	Die arme Frau stieß ein Schluchzen aus.
It is imperative that chefs are properly trained.	Es ist zwingend erforderlich, die Köche angemessen auszubilden.
The forecast predicted rain.	Die Vorhersage sagte Regen voraus.
A mild breeze blew through the air.	Eine milde Brise wehte durch die Luft.
The room looked hazy and dreamlike.	Das Zimmer sah dunstig und traumhaft aus.
Such organizations help to solve environmental problems.	Solche Organisationen helfen bei der Lösung von Umweltproblemen.
The director was very reticent in his comments.	Der Regisseur war sehr zurückhaltend in seinen Kommentaren.
The sun shone from a bright blue sky.	Die Sonne schien von einem strahlend blauen Himmel.
The threat of war looms over us.	Die Kriegsdrohung schwebt über uns.
The experiment brought surprising results.	Das Experiment brachte überraschende Ergebnisse.
First cook the noodles.	Zuerst die Nudeln kochen.
Remember that your primary concern is your family.	Denken Sie daran, dass Ihr Hauptanliegen Ihre Familie ist.
The guests liked it.	Den Gästen hat es geschmeckt.
This soup tasted very salty.	Diese Suppe schmeckte sehr salzig.
Birds often migrate in large flocks.	Vögel wandern oft in großen Schwärmen.
The leaders of both countries support free enterprise.	Die Führer beider Länder unterstützen das freie Unternehmertum.
Of course we stay among our own kind.	Wir bleiben natürlich unter unseresgleichen.
She worked at the bank for many years.	Sie hat viele Jahre bei der Bank gearbeitet.
People now use advanced technology.	Die Menschen nutzen jetzt fortschrittliche Technologie.
Early settlers settled in the mountains.	Frühe Siedler ließen sich in den Bergen nieder.
He hadn't shaved for several weeks.	Er hatte sich mehrere Wochen nicht rasiert.
The trash can smelled strongly of stale food.	Der Mülleimer roch stark nach abgestandenem Essen.
The construction of the landmark was stopped.	Der Bau des Wahrzeichens wurde gestoppt.
He was angry and hurt.	Er war wütend und verletzt.
Sometimes the mighty river overflows its banks.	Manchmal tritt der mächtige Fluss über seine Ufer.
Cars kept coming.	Immer wieder näherten sich Autos.
Put on soft music and slip between the sheets.	Legen Sie sanfte Musik auf und schlüpfen Sie zwischen die Laken.
The castle was built on a cliff.	Die Burg wurde auf einer Klippe errichtet.
They decided to buy a boat and go fishing.	Sie beschlossen, ein Boot zu kaufen und angeln zu gehen.
The clock shows half past ten.	Die Uhr zeigt halb elf.
A donkey screamed loudly.	Ein Esel schrie laut.
She had no reason to lie.	Sie hatte keinen Grund zu lügen.
He got too excited and jumped up.	Er wurde zu aufgeregt und sprang auf.
He came to live in the city.	Er kam, um in der Stadt zu leben.
Everyone in the village loved the baker.	Jeder im Dorf liebte den Bäcker.
Elves spent most of their lives in elven helmets.	Elfen verbrachten die meiste Zeit ihres Lebens in Elfenhelmen.
Lift out the burger with a fork.	Hebe den Burger mit einer Gabel heraus.
The older son treated his younger brother cruelly.	Der ältere Sohn behandelte seinen jüngeren Bruder grausam.
A group of small children rush down the path.	Eine Gruppe kleiner Kinder eilt den Weg hinunter.
They had no intention of doing anything.	Sie hatten nicht die Absicht, irgendetwas zu tun.
It was simply a matter of supply and demand.	Es war einfach eine Frage von Angebot und Nachfrage.
A basic form of artificial intelligence.	Eine Grundform der künstlichen Intelligenz.
Some cities are losing their water supplies due to drought.	Einige Städte verlieren wegen Dürre ihre Wasserversorgung.
The horses all ran away, leaving the guard alone.	Die Pferde liefen alle weg und ließen den Wachmann allein.
To compensate, we will increase wages.	Als Ausgleich werden wir die Löhne erhöhen.
The President promised to build a bridge across the river.	Der Präsident versprach, eine Brücke über den Fluss zu bauen.
The robber's head was shredded by a grenade.	Der Kopf des Räubers wurde von einer Granate zerfetzt.
He poured himself a drink.	Er schenkte sich einen Drink ein.
The doctor determined that the patient was showing signs of jaundice.	Der Arzt stellte fest, dass der Patient Anzeichen von Gelbsucht zeigte.
A constant companion in everyday life.	Ein ständiger Begleiter im Alltag.
The Headmaster put his arm around her shoulders.	Der Schulleiter legte seinen Arm um ihre Schultern.
Leave some water in the measuring cup.	Lassen Sie etwas Wasser im Messbecher.
They followed the railroad tracks north.	Sie folgten den Eisenbahnschienen nach Norden.
There were no soft drinks in the fridge.	Es gab keine Softdrinks im Kühlschrank.
Pick up the pieces and glue them back together.	Hebe die Teile auf und klebe sie wieder zusammen.
He recorded every previous conversation.	Er zeichnete jedes vorherige Gespräch auf.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Diese Zahlen stellen den höchsten Steuersatz des Landes dar.
Your daughter has a bright future ahead of her.	Ihre Tochter hat eine glänzende Zukunft vor sich.
In the course of the experiment, the conditions changed.	Im Laufe des Versuchs veränderten sich die Verhältnisse.
Cat's eye stones are subtle.	Katzenaugensteine ​​sind subtil.
The funeral procession started in front of the university.	Der Trauerzug startete vor der Universität.
The sight of the full moon brightened the room.	Der Anblick des Vollmonds machte den Raum hell.
The virus spread quickly.	Das Virus breitete sich schnell aus.
She lives near a large cemetery.	Sie lebt in der Nähe eines großen Friedhofs.
The surgeon examines the patient.	Der Chirurg untersucht den Patienten.
She thought about it carefully before agreeing.	Sie dachte sorgfältig darüber nach, bevor sie zustimmte.
A documentary was made for television.	Für das Fernsehen wurde ein Dokumentarfilm gedreht.
Think of the data as dots on a chart.	Stellen Sie sich die Daten als Punkte in einem Diagramm vor.
This theory explains many phenomena.	Diese Theorie erklärt viele Phänomene.
A cat drinks milk.	Eine Katze trinkt Milch.
They also made hats, robes, and slippers.	Sie stellten auch Hüte, Roben und Hausschuhe her.
We doubt if they intend to achieve this.	Wir bezweifeln, ob sie die Absicht haben, dies zu erreichen.
There is a signpost at the entrance to the park.	Am Eingang des Parks befindet sich ein Wegweiser.
Almost all passengers survived.	Fast alle Passagiere überlebten.
Vegetables, meat and seafood all tasted delicious.	Gemüse, Fleisch und Meeresfrüchte schmeckten alle köstlich.
The mountains have a rugged, vibrant beauty.	Die Berge haben eine zerklüftete, lebendige Schönheit.
They said the toy was broken.	Sie sagten, das Spielzeug sei kaputt.
The rocket was sent into space.	Die Rakete wurde ins All geschickt.
The noise that so many people make is deafening.	Der Lärm, den so viele Menschen machen, ist ohrenbetäubend.
The discovery came as a surprise.	Die Entdeckung kam überraschend.
The flow of prime numbers is continuous.	Der Fluss der Primzahlen ist kontinuierlich.
A long, thin piece of metal used in construction.	Ein langes, dünnes Stück Metall, das im Bauwesen verwendet wird.
She examined the footprints for evidence.	Sie untersuchte die Fußspuren auf Beweise.
A man leaves footprints in the sands of time.	Ein Mann hinterlässt Spuren im Sand der Zeit.
Fill the mug with plenty of milk.	Füllen Sie den Becher mit viel Milch.
What is the connection between speed and acceleration in physics?	Was ist in der Physik der Zusammenhang zwischen Geschwindigkeit und Beschleunigung?
We noticed that some people left.	Wir haben bemerkt, dass einige Leute gegangen sind.
Slight tremors can wake you up from sleep.	Leichtes Zittern kann Sie aus dem Schlaf wecken.
These are the correct techniques.	Dies sind die richtigen Techniken.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	Das Meer aus Körpern war ein Meer aus Schwarz.
He has degrees in physics and engineering.	Er hat Abschlüsse in Physik und Ingenieurwesen.
The land is fertile but the climate is harsh.	Das Land ist fruchtbar, aber das Klima ist rau.
Most of these trees were planted by volunteers.	Die meisten dieser Bäume wurden von Freiwilligen gepflanzt.
The wise old woman answered all the questions.	Die weise alte Frau beantwortete alle Fragen.
The teacher was confused when he saw the student's essay.	Der Lehrer war verwirrt, als er den Aufsatz des Schülers sah.
Two eyes are better than one.	Zwei Augen sind besser als eines.
Children often learn by example.	Oft lernen die Kinder am Beispiel.
This flower is widespread in the desert.	Diese Blume ist in der Wüste weit verbreitet.
The ozone layer is getting thinner.	Die Ozonschicht wird dünner.
Her hair is tied back in a loose ponytail.	Ihre Haare sind zu einem lockeren Pferdeschwanz zurückgebunden.
The country is divided down the middle by political parties.	Das Land ist in der Mitte durch politische Parteien gespalten.
Children must learn to walk before they can walk.	Kinder müssen laufen lernen, bevor sie laufen können.
His story had the ring of truth.	Seine Geschichte hatte den Klang der Wahrheit.
Drastic measures must be taken.	Es müssen drastische Maßnahmen ergriffen werden.
This country is landlocked.	Dieses Land ist ein Binnenland.
Although clouds obscured her, she could see the moon.	Obwohl Wolken sie verdeckten, konnte sie den Mond sehen.
This pencil is not sharpened.	Dieser Bleistift ist nicht gespitzt.
The fires of this volcano have destroyed half the city.	Die Brände dieses Vulkans haben die halbe Stadt zerstört.
The project manager of this magnificent building.	Der Projektleiter dieses Prachtbaus.
This sheet of paper is blank.	Dieses Blatt Papier ist leer.
The mountain is snow-covered.	Der Berg ist schneebedeckt.
I know you've never seen me before.	Ich weiß, dass du mich noch nie zuvor gesehen hast.
Build mass before attempting to breach the barrier.	Bauen Sie Masse auf, bevor Sie versuchen, die Barriere zu untergraben.
Due to the bad weather, many trucks were stuck.	Aufgrund des schlechten Wetters saßen viele Lastwagen fest.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Die Anhörung wurde durch eine laute Explosion unterbrochen.
I had a flat tire today.	Ich hatte heute einen platten Reifen.
Experience shows that it will likely be	Die Erfahrung zeigt, dass es wahrscheinlich werden wird
His temples throbbed.	Seine Schläfen pochten.
She thought that was strange, but said nothing about it.	Sie fand das seltsam, sagte aber nichts darüber.
It was love at first sight.	Es war Liebe auf den ersten Blick.
The doctor asked the man if he was in pain.	Der Arzt fragte den Mann, ob er Schmerzen habe.
Many houses have small gardens.	Viele Häuser haben kleine Gärten.
The money was returned to its rightful owner.	Das Geld wurde seinem rechtmäßigen Eigentümer zurückgegeben.
They are a prime target for criminals.	Sie sind ein bevorzugtes Ziel für Kriminelle.
It produces more energy than coal.	Es produziert mehr Energie als Kohle.
This train moves slowly through the landscape.	Dieser Zug bewegt sich langsam durch die Landschaft.
She stopped growling and stood on all four paws.	Sie hörte auf zu knurren und stellte sich auf alle vier Pfoten.
The refugees were soon settled in one of the camps.	Die Flüchtlinge wurden bald in einem der Lager angesiedelt.
The cleaning lady then poured me a coffee.	Die Putzfrau schenkte mir dann einen Kaffee ein.
This method works well for measuring certain chemicals.	Diese Methode eignet sich gut zum Messen bestimmter Chemikalien.
The director has the power to hire and fire.	Der Direktor hat die Befugnis, einzustellen und zu entlassen.
Iron scissors are used to cut paper.	Eisenscheren werden zum Schneiden von Papier verwendet.
Vendors were allowed to sell their wares at this market.	Auf diesem Markt durften Verkäufer ihre Waren verkaufen.
But these people also like to live in a hygienic city.	Aber auch diese Menschen leben gerne in einer hygienischen Stadt.
These boots were made of white leather.	Diese Stiefel waren aus weißem Leder.
Children can take part in a gymnastics competition.	Kinder können an einem Turnwettbewerb teilnehmen.
The price of oil is supposed to rise.	Der Ölpreis soll steigen.
She poured herself some water and drank it down.	Sie goss sich etwas Wasser ein und trank es hinunter.
A fire burned out of control.	Ein Feuer brannte außer Kontrolle.
They thrive here on fertile soil.	Sie gedeihen hier gut auf fruchtbarem Boden.
The leopard is very fast.	Der Leopard ist sehr schnell.
We shave every morning.	Wir rasieren uns jeden Morgen.
This city is known for being friendly.	Diese Stadt ist als freundlich bekannt.
This locates the corner of the palace.	Dies lokalisiert die Ecke des Palastes.
She blinked slowly.	Sie blinzelte langsam.
This water must be filtered.	Dieses Wasser muss gefiltert werden.
First prepare the salad, then cook the meat.	Zuerst den Salat zubereiten, dann das Fleisch garen.
The climate changed dramatically.	Das Klima änderte sich dramatisch.
The manager met with me this morning.	Der Manager hat sich heute Morgen mit mir getroffen.
However, deer and reindeer will be hit the hardest.	Hirsche und Rentiere werden jedoch am stärksten betroffen sein.
The sauce is now too sour to eat.	Die Sauce ist jetzt zu sauer zum Essen.
The power grid is prone to surges.	Das Stromnetz ist anfällig für Überspannungen.
The new weapon systems were presented to the world.	Die neuen Waffensysteme wurden der Welt vorgestellt.
The hall is perfect for lectures.	Der Saal eignet sich perfekt für Vorträge.
The egg coagulated at this stage.	Das Ei koagulierte in diesem Stadium.
The word "wonderful" means "wonderful" or "surprising".	Das Wort „wunderbar“ bedeutet „wunderbar“ oder „überraschend“.
For example, a compass can be used to find north.	Zum Beispiel kann ein Kompass verwendet werden, um Norden zu finden.
When the police discovered a traffic accident, they rushed to the scene.	Als die Polizei einen Verkehrsunfall entdeckte, eilte sie zum Tatort.
The majority was not eligible.	Die Mehrheit war nicht wählbar.
He put down the beer bottle.	Er stellte die Bierflasche ab.
These lounge chairs are so comfortable.	Diese Liegestühle sind so bequem.
The bird flew away and sang softly.	Der Vogel flog davon und sang leise.
The abandoned farm stood in the cold.	Die verlassene Farm stand in der Kälte.
She went to the lake.	Sie ging zum See.
Researchers try to understand the behavior of individuals.	Forscher versuchen, das Verhalten von Individuen zu verstehen.
They arrived late last night.	Sie kamen gestern Abend spät an.
Don't respond to these rumours.	Reagieren Sie nicht auf diese Gerüchte.
Many of his compositions were royal commissions.	Viele seiner Kompositionen waren königliche Aufträge.
The earthquake caused widespread destruction.	Das Erdbeben verursachte weitreichende Zerstörungen.
The poem is quite long.	Das Gedicht ist ziemlich lang.
The prince wants to marry our daughter.	Der Prinz möchte unsere Tochter heiraten.
Their fifth child was born healthy.	Ihr fünftes Kind kam gesund zur Welt.
Authors tell stories, connect people.	Autoren erzählen Geschichten, verbinden Menschen.
Thank God!	Gott sei Dank!
She quickly went to work.	Sie ging schnell zur Arbeit.
The police pursued him but lost him.	Die Polizei verfolgte ihn, verlor ihn aber.
Most of them huddled around the edge of the pool.	Die meisten von ihnen drängten sich um den Rand des Beckens.
Only half the students showed up for class.	Nur die Hälfte der Schüler erschien zum Unterricht.
The ostrich is the largest bird.	Der Strauß ist der größte Vogel.
Time stood still for her.	Die Zeit war für sie stehen geblieben.
My girlfriend's eyes are blue.	Die Augen meiner Freundin sind blau.
Her hair was tied back tightly.	Ihr Haar war fest zurückgebunden.
There is also an international airport here.	Hier gibt es auch einen internationalen Flughafen.
Her whole childhood was a struggle.	Ihre ganze Kindheit war ein Kampf.
I failed my exam.	Ich habe meine Prüfung nicht bestanden.
She dug a hole with her bare hands.	Sie grub mit bloßen Händen ein Loch.
Many nations are developing new forms of currency.	Viele Nationen entwickeln neue Formen der Währung.
She has to do her laundry.	Sie muss ihre Wäsche waschen.
The cat gently kneaded the pillows.	Die Katze knetete sanft die Kissen.
She was an old woman.	Sie war eine alte Frau.
A mountaineer must prepare his shelter.	Ein Bergbewohner muss seinen Unterschlupf vorbereiten.
The parasite infected the pancreas.	Der Parasit infizierte die Bauchspeicheldrüse.
Elephants are known for longevity.	Elefanten sind für ein langes Leben bekannt.
The fallen king was banished.	Der gestürzte König wurde verbannt.
We spend a week on this task.	Wir verbringen eine Woche mit dieser Aufgabe.
Please play the radio softly.	Bitte spielen Sie das Radio leise.
The effects of global warming will intensify.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung werden sich verschärfen.
Do you remember when you said that?	Erinnerst du dich, als du das gesagt hast?
He slammed his cup down on the table.	Er knallte seine Tasse auf den Tisch.
People often use cell phones to communicate.	Menschen verwenden häufig Mobiltelefone, um zu kommunizieren.
Everything was fine with her.	Alles war gut mit ihr.
The cafe was crowded.	Das Café war überfüllt.
The stranger nodded with a smile.	Der Fremde nickte mit einem Lächeln.
The meteorite fell near her house.	Der Meteorit fiel in der Nähe ihres Hauses.
The boat sank under the weight of its cargo.	Das Boot sank unter dem Gewicht seiner Ladung.
The volcano erupted without warning, taking everyone by surprise.	Der Vulkan brach ohne Vorwarnung aus und traf alle unvorbereitet.
Can we buy new shoes?	Können wir neue Schuhe kaufen?
One day he will move far away from the remote village.	Eines Tages wird er weit weg von dem abgelegenen Dorf ziehen.
Technology is our greatest ally.	Technologie ist unser größter Verbündeter.
This is the last house on the left.	Dies ist das letzte Haus auf der linken Seite.
Phosphorus helps animals grow.	Phosphor hilft Tieren zu wachsen.
In other words, they made their own rules.	Mit anderen Worten, sie haben ihre eigenen Regeln aufgestellt.
The pasta tastes delicious.	Die Pasta schmeckt köstlich.
Religious leaders met with soldiers.	Religiöse Führer trafen sich mit Soldaten.
Think of an emotion quickly.	Denken Sie schnell an eine Emotion.
The leaves were green.	Die Blätter waren grün.
It was difficult to distinguish the individual words.	Es war schwierig, die einzelnen Wörter zu unterscheiden.
He promised not to tell the children.	Er versprach, es den Kindern nicht zu sagen.
Homesickness is common among travelers.	Heimweh ist unter Reisenden weit verbreitet.
Living things are constantly changing.	Lebewesen verändern sich ständig.
It is absolutely unsuitable for children.	Für Kinder ist es absolut ungeeignet.
One by one the children entered the room.	Nacheinander betraten die Kinder den Raum.
I hate violence.	Gewalt ist mir ein Greuel.
He looked very uncomfortable as he distributed the gifts.	Er sah sehr unbehaglich aus, als er die Geschenke verteilte.
He won't be able to open the box.	Er wird die Kiste nicht öffnen können.
Workers recycled the trash and planted new trees.	Arbeiter recycelten den Müll und pflanzten neue Bäume.
This is a school for very young children.	Dies ist eine Schule für sehr junge Kinder.
To avoid further conflict, the community leaders consulted the village elders.	Um weitere Konflikte zu vermeiden, konsultierten die Gemeindevorsteher die Dorfältesten.
People generally prefer sports other than soccer.	Menschen bevorzugen im Allgemeinen andere Sportarten als Fußball.
I found your machine running.	Ich fand Ihre Maschine läuft.
My feet were freezing.	Meine Füße waren eiskalt.
He's always nagging her.	Er nörgelt immer an ihr herum.
The only inhabitants of the island are now seabirds.	Die einzigen Bewohner der Insel sind jetzt Seevögel.
The campsite has all the facilities you need.	Der Campingplatz verfügt über alle Einrichtungen, die Sie benötigen.
The most influential person of the day.	Die einflussreichste Person des Tages.
They plan to open a new factory.	Sie planen, eine neue Fabrik zu eröffnen.
The river divides the city in two.	Der Fluss teilt die Stadt in zwei Teile.
Riot police and army units were called to the scene.	Bereitschaftspolizei und Armeeeinheiten wurden zum Tatort gerufen.
The hill drops steeply towards the river.	Der Hügel fällt steil zum Fluss hin ab.
This country is full of wildlife.	Dieses Land ist voller Wildtiere.
Most teenagers exhibit depraved and violent behaviors.	Die meisten Teenager zeigen verdorbene und gewalttätige Verhaltensweisen.
Don't expect much.	Erwarte nicht viel.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	Es klingelte an der Tür und unterbrach ihre Gedanken.
They decided on the project.	Sie entschieden sich für das Projekt.
This street is usually crowded with traffic.	Diese Straße ist normalerweise mit Verkehr überfüllt.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Dieser Feiertag ist ein Favorit ausländischer Touristen.
My neighbor did it.	Mein Nachbar hat es gemacht.
Install new flooring in your kitchen.	Verlegen Sie einen neuen Bodenbelag in Ihrer Küche.
He ate the delicious beef burgers with relish.	Genüsslich aß er die leckeren Beef-Burger.
The newspapers are full of dark stories.	Die Zeitungen sind voll von düsteren Geschichten.
This city has many universities.	Diese Stadt hat viele Universitäten.
He pulled his key out of the ignition.	Er zog seinen Schlüssel aus dem Zündschloss.
Many of his students are ambitious.	Viele seiner Schüler sind ehrgeizig.
The scientists conducted an experiment.	Die Wissenschaftler führten ein Experiment durch.
The population is slowly increasing.	Die Bevölkerung nimmt langsam zu.
He could put twelve decimal places in a calculator.	Er konnte zwölf Dezimalstellen in einen Taschenrechner eingeben.
She has over four years of experience.	Sie hat über vier Jahre Erfahrung.
The police blocked roads leading into the city.	Die Polizei blockierte Straßen, die in die Stadt führten.
The vegetation that supports life grows rapidly.	Die Vegetation, die das Leben unterstützt, wächst schnell.
They ignored each other.	Sie beachteten einander nicht.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Nur eine dünne Schneeschicht hatte den Boden bedeckt.
The city doesn't have enough buses.	Die Stadt hat nicht genug Busse.
His gaze was fixed, but his face was pale.	Sein Blick war fest, aber sein Gesicht war blass.
I don't feel like cooking anymore these days.	Heutzutage habe ich keine Lust mehr zu kochen.
The city looked new from the air.	Aus der Luft betrachtet sah die Stadt neu aus.
Gardening has been said to be therapeutic.	Es wurde gesagt, dass Gartenarbeit therapeutisch ist.
The starlings flew in endless circles.	Die Stare flogen in unaufhörlichen Kreisen.
We have to do something.	Wir müssen etwas tun.
The web contains a wealth of useful information.	Das Web enthält eine Fülle nützlicher Informationen.
He was injured in the accident.	Er wurde durch das Unglück verletzt.
The wolf chased the deer through the forest.	Der Wolf jagte das Reh durch den Wald.
They were generally unwilling to return the money.	Sie waren im Allgemeinen nicht bereit, das Geld zurückzugeben.
The pressure is many times higher than atmospheric pressure.	Der Druck ist um ein Vielfaches höher als der atmosphärische Druck.
She overslept this morning.	Sie hat heute Morgen verschlafen.
Suddenly he felt a gentle hand on his arm.	Plötzlich spürte er eine sanfte Hand auf seinem Arm.
It's definitely windy.	Es ist auf jeden Fall windig.
The doctors asked you a series of questions.	Die Ärzte haben Ihnen eine Reihe von Fragen gestellt.
The wise old man praised his son's efforts.	Der kluge alte Mann lobte die Bemühungen seines Sohnes.
The warship is anchored off the coast.	Das Kriegsschiff liegt vor der Küste vor Anker.
This house was built of reinforced concrete.	Dieses Haus wurde aus Stahlbeton gebaut.
This car is easy to drive.	Dieses Auto ist einfach zu fahren.
It was easy, simple and cheap to build.	Es war leicht, einfach und billig zu bauen.
He stared gloomily at the screen.	Er starrte düster auf den Bildschirm.
Is there crime without the police?	Gibt es Kriminalität ohne Polizei?
Thoughtfully, he placed the photo on the dresser.	Nachdenklich stellte er das Foto auf die Kommode.
After much hesitation, she decided to trust him.	Nach langem Zögern beschloss sie, ihm zu vertrauen.
Always sit in an upright position.	Sitzen Sie immer in einer aufrechten Position.
What a strange poem!	Was für ein seltsames Gedicht!
First we need sugar, baking powder and flour.	Zuerst brauchen wir Zucker, Backpulver und Mehl.
The police searched this club.	Die Polizei hat diesen Club durchsucht.
The professor often asks unusual questions.	Der Professor stellt oft ungewöhnliche Fragen.
The tram arrived at the station.	Die Straßenbahn kam am Bahnhof an.
Don't you identify with my struggle?	Identifizierst du dich nicht mit meinem Kampf?
He distributed sweets to the children.	Er verteilte Süßigkeiten an die Kinder.
The cruel dictator howled in agony.	Der grausame Diktator heulte vor Qual.
The country is rich in mineral resources.	Das Land ist reich an Bodenschätzen.
The sleigh bells rang in the night	Die Schlittenglocken läuteten in der Nacht
Your ideas were radical.	Ihre Ideen waren radikal.
The Carbon Age marked a new phase in Earth's history.	Das Kohlenstoffzeitalter markierte eine neue Phase in der Erdgeschichte.
This place is closed to the public.	Dieser Ort ist für die Öffentlichkeit gesperrt.
The tiny island was hilly.	Die winzige Insel war hügelig.
Big companies thrive in this booming economy.	Große Unternehmen gedeihen in dieser boomenden Wirtschaft.
Standing up for justice will be a guiding light.	Das Eintreten für Gerechtigkeit wird ein richtungsweisendes Licht sein.
His friends laughed.	Seine Freunde lachten.
A piece of glass glittered in the light.	Ein Stück Glas glitzerte im Licht.
Grandfather carved a stick to stir the stew.	Großvater schnitzte einen Stock, um den Eintopf zu rühren.
The window faces the sea.	Das Fenster blickt auf das Meer.
The stone looked polished.	Der Stein sah poliert aus.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Fahrräder wurden im neunzehnten Jahrhundert erfunden.
He put down his knife and reached for the bread.	Er legte sein Messer weg und griff nach dem Brot.
The pendulum swung back and forth.	Das Pendel schwang hin und her.
His small hands gripped the book tightly.	Seine kleinen Hände umklammerten das Buch fest.
Parents must discourage their children from drinking soda.	Eltern müssen ihre Kinder davon abhalten, Soda zu trinken.
He came with two gifts in his hands.	Er kam mit zwei Geschenken in seinen Händen.
His hair was long and bushy.	Sein Haar war lang und buschig.
Grandchildren always make their grandparents happy.	Enkelkinder erfreuen ihre Großeltern immer wieder.
The inability to learn from past mistakes	Die Unfähigkeit, aus Fehlern der Vergangenheit zu lernen
He put a note under his door.	Er legte einen Zettel unter seine Tür.
They travel in caravans.	Sie reisen in Wohnwagen.
He put his jacket on first thing in the morning.	Er zog morgens als erstes seine Jacke an.
She cried uncontrollably.	Sie weinte unkontrolliert.
This act was controversial.	Diese Tat war umstritten.
This woman is very humble.	Diese Frau ist sehr bescheiden.
Citizens should not trust them.	Die Bürger sollten ihnen nicht vertrauen.
Neglect this approach at your peril.	Vernachlässigen Sie diesen Ansatz auf eigene Gefahr.
He's a man of integrity.	Er ist ein integrer Mann.
Some local students are being trained as engineers.	Einige einheimische Studenten werden zu Ingenieuren ausgebildet.
The main pollutant is carbon dioxide.	Der Hauptschadstoff ist Kohlendioxid.
We can easily prolong our vitality.	Wir können unsere Vitalität leicht verlängern.
Use legumes instead of rice.	Statt Reis Hülsenfrüchte verwenden.
The party was open to everyone.	Die Party war offen für alle.
The bridge railing was damaged.	Das Brückengeländer wurde beschädigt.
The lawyer advised him to take the next day off.	Der Anwalt riet ihm, sich am nächsten Tag frei zu nehmen.
The gray tiled floor reflected his image.	Der graue Fliesenboden spiegelte sein Bild wider.
Old men and children work in the fields.	Alte Männer und Kinder arbeiten auf den Feldern.
They could name several animal species.	Sie konnten mehrere Tierarten benennen.
He was looking for an alternative to manual work.	Er suchte eine Alternative zur Handarbeit.
A photographer photographed the antique vases.	Ein Fotograf fotografierte die antiken Vasen.
These shoes are terribly loud!	Diese Schuhe sind fürchterlich laut!
The deposed leader fled the country.	Der abgesetzte Anführer floh aus dem Land.
Riot police then descended on the rally.	Die Bereitschaftspolizei stürzte sich dann auf die Kundgebung.
The soldiers confronted the invaders.	Die Soldaten stellten sich den Eindringlingen.
In contrast to this intricate structure, most of the ancient buildings were single rooms.	Im Gegensatz zu dieser komplizierten Struktur waren die meisten alten Gebäude Einzelzimmer.
He killed a sheep with his bare hands.	Er tötete ein Schaf mit bloßen Händen.
The squirrel is threatened with extinction.	Das Eichhörnchen ist vom Aussterben bedroht.
I drive to work almost every day.	Ich fahre fast jeden Tag zur Arbeit.
He often walks his dog.	Er geht häufig mit seinem Hund spazieren.
The tall building stands high above the city.	Das hohe Gebäude steht hoch über der Stadt.
Working people tenths of the last.	Die arbeitenden Menschen Zehntel der letzten.
This way is better traveled.	Dieser Weg ist besser gereist.
The sun was red in the morning sky.	Die Sonne stand rot am Morgenhimmel.
There were few weddings this year.	Dieses Jahr gab es nur wenige Hochzeiten.
We are grateful for all the support we have received.	Wir sind dankbar für all die Unterstützung, die wir erhalten haben.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman untersuchte die Auswirkungen von Trunkenheit.
This neighborhood is lush with greenery.	Diese Nachbarschaft ist üppig mit Grün.
He ate twice as much as before.	Er aß doppelt so viel wie zuvor.
The sea fog made the conditions dangerous.	Der Seenebel machte die Bedingungen gefährlich.
She was surprised when he called her at home.	Sie war überrascht, als er sie zu Hause anrief.
They found a petrified bone.	Sie fanden einen versteinerten Knochen.
We could really use some more food.	Wir könnten wirklich etwas mehr Essen vertragen.
He was exceptionally bright.	Er war außergewöhnlich hell.
She was confused by the story.	Sie war von der Geschichte verwirrt.
These creatures were mostly vegetarians.	Diese Kreaturen waren hauptsächlich Vegetarier.
She knocked on the window.	Sie klopfte ans Fenster.
The storm was up, the sun was shining bright.	Der Sturm auf, die Sonne schien hell.
bird populations	Vogelpopulationen
I've been studying hard for my math exam.	Ich habe fleißig für meine Matheprüfung gelernt.
Some animals can hide under a car.	Einige Tiere können sich unter einem Auto verstecken.
He received a medal for his efforts.	Für seinen Einsatz erhielt er eine Medaille.
Experienced gardeners always advise keeping the lawn short.	Erfahrene Gärtner raten immer dazu, den Rasen kurz zu halten.
Add milk to the tea.	Fügen Sie dem Tee Milch hinzu.
The funds will be used to support veterans.	Die Gelder werden zur Unterstützung von Veteranen verwendet.
Let's give the departure dates for our trip.	Lassen Sie uns die Abfahrtsdaten für unsere Reise nennen.
Must not show us weak.	Darf uns nicht schwach zeigen.
She adds salt to the soup.	Sie fügt der Suppe Salz hinzu.
More lemon zest, less sugar.	Mehr Zitronenschale, weniger Zucker.
First, let's examine the data.	Lassen Sie uns zunächst die Daten untersuchen.
The family is to be expelled.	Die Familie soll vertrieben werden.
This marks an important milestone in the company's history.	Dies markiert einen wichtigen Meilenstein in der Unternehmensgeschichte.
Several arguments followed.	Es folgten mehrere Auseinandersetzungen.
The manager is desperately looking for new employees.	Der Manager sucht verzweifelt nach neuen Mitarbeitern.
You have high ideals.	Sie haben hohe Ideale.
This building is slated for demolition.	Dieses Gebäude ist zum Abriss vorgesehen.
Put the pot on the stove.	Stelle den Topf auf den Herd.
The legislature unanimously approved the bill.	Der Gesetzgeber hat dem Gesetzentwurf einstimmig zugestimmt.
A lot of sugar is added to the mixture.	Der Mischung wird viel Zucker zugesetzt.
Tom asked me to announce him.	Tom hat mich gebeten, ihn anzukündigen.
Everyone wants answers.	Alle wollen Antworten.
The soil is rich and fertile.	Der Boden ist reich und fruchtbar.
Maureen's tears fell like rain.	Maureens Tränen fielen wie Regen.
This is an effective way to overcome glue.	Dies ist ein effektiver Weg, um Klebstoff zu überwinden.
The scientist examined the remains of the creature.	Der Wissenschaftler hat die Überreste der Kreatur untersucht.
Although it is dark, some light comes through the small window.	Obwohl es dunkel ist, kommt etwas Licht durch das kleine Fenster.
The spine should be straight.	Die Wirbelsäule sollte gerade sein.
He was expelled from the country.	Er wurde des Landes verwiesen.
The shoulder was well padded.	Die Schulter war gut gepolstert.
A wise decision will ease the pain a little.	Eine weise Entscheidung wird den Schmerz ein wenig lindern.
I was lucky to get the job.	Ich hatte das Glück, den Job zu bekommen.
He made a brave face.	Er machte ein mutiges Gesicht.
Despite appearances, they were essentially allies.	Trotz des Anscheins waren sie im Wesentlichen Verbündete.
The telescope hat was battered and fragile.	Der Teleskophut war ramponiert und zerbrechlich.
They gave their best for good causes.	Sie gaben ihr Bestes für gute Zwecke.
Second, fill the bottle with vodka.	Zweitens füllen Sie die Flasche mit Wodka.
There are also other native species in the forest.	Es gibt auch andere einheimische Arten im Wald.
In these cities, food is usually grown locally.	In diesen Städten werden Lebensmittel normalerweise lokal angebaut.
There was a fence around the property.	Um das Grundstück war ein Zaun.
Stairs lead up to the garden.	Treppen führen hinauf in den Garten.
A complex chemical process may be required.	Ein komplexer chemischer Prozess kann erforderlich sein.
The picture of the mother was tasteless.	Das Bild der Mutter war geschmacklos.
The residents are hardworking people.	Die Einwohner sind ein fleißiges Volk.
I shift my weight to my foot.	Ich verlagere mein Gewicht auf meinen Fuß.
The grandfather arranged the secret meeting with the President.	Der Großvater arrangierte das geheime Treffen mit dem Präsidenten.
The singing of the orchestra numbed his soul.	Der Gesang des Orchesters betäubte seine Seele.
I can't believe you broke your promise.	Ich kann nicht glauben, dass du dein Versprechen gebrochen hast.
He slept in a tent on the ground.	Er schlief in einem Zelt auf dem Boden.
So she had to get up.	Also musste sie aufstehen.
The robins returned.	Die Rotkehlchen kehrten zurück.
The number of people employed in agriculture is falling.	Die Zahl der Beschäftigten in der Landwirtschaft sinkt.
Her old clothes were clean and neatly ironed.	Ihre alten Kleider waren sauber und ordentlich gebügelt.
The rich decadent king built himself extravagant monuments.	Der reiche dekadente König baute sich extravagante Denkmäler.
She sadly walked towards town.	Sie ging traurig in Richtung Stadt.
i think you did it for me	Ich glaube, du hast es für mich getan.
Read and print from this device.	Lesen und drucken Sie von diesem Gerät aus.
People are slowly realizing that.	Das erkennen die Menschen langsam.
The village is home to four thousand people.	Das Dorf ist die Heimat von viertausend Menschen.
The conductor told us to be careful.	Der Schaffner sagte uns, wir sollten vorsichtig sein.
The minister had a brief media conference.	Der Minister hatte eine kurze Medienkonferenz.
She liked the strong scent.	Sie mochte den starken Duft.
His eyes lit up when he saw her.	Seine Augen leuchteten auf, als er sie sah.
The forest shone in bright autumn colors.	Der Wald erstrahlte in leuchtenden Herbstfarben.
She wasn't happy, but there was nothing she could do.	Sie war nicht glücklich, aber sie konnte nichts tun.
The waiter brought our cappuccino and cake.	Der Kellner brachte unseren Cappuccino und Kuchen.
The doctor felt his pulse and injected him with a sedative.	Der Arzt fühlte seinen Puls und spritzte ihm ein Beruhigungsmittel.
He slapped her in the face.	Er schlug ihr ins Gesicht.
The monkey sat on the windowsill and stared at him.	Der Affe saß auf der Fensterbank und starrte ihn an.
The waterfall splashes enticingly.	Der Wasserfall plätschert verlockend.
Make your meaning clear.	Vermitteln Sie Ihre Bedeutung klar.
You just can't say anything, you know?	Du kannst einfach nichts sagen, weißt du?
He watched carefully.	Er beobachtete aufmerksam.
The man gave up windsurfing.	Der Mann gab das Windsurfen auf.
I've made a decision, the boy said.	Ich habe eine Entscheidung getroffen, sagte der Junge.
I don't think the current system works.	Ich glaube nicht, dass das gegenwärtige System funktioniert.
A small opening served as the main entrance.	Eine kleine Öffnung diente als Haupteingang.
My neighbor doesn't like to stay at home anymore.	Meine Nachbarin bleibt nicht mehr gerne zu Hause.
The queue was huge.	Die Warteschlange war riesig.
The fog had lifted.	Der Nebel hatte sich verzogen.
The future looks bleak for domestic companies.	Für die heimischen Unternehmen sieht die Zukunft düster aus.
Cabbage rolls for dinner.	Zum Abendessen gibt es Kohlrouladen.
The poet's house was a humble cottage.	Das Haus des Dichters war eine bescheidene Hütte.
The air was cold.	Die Luft war kalt.
Many people supported the opposition.	Viele Menschen unterstützten die Opposition.
Skim the cream from the baking mixture.	Die Sahne von der Backmischung abschöpfen.
This food causes constipation.	Dieses Essen verursacht Verstopfung.
The remaining members dropped out.	Die restlichen Mitglieder brachen ab.
The animal lover stroked the tiger's fluffy fur.	Der Tierfreund streichelte das flauschige Fell des Tigers.
There is a shed next to our house.	Neben unserem Haus steht ein Schuppen.
The weapons of the knights were neither effective nor powerful.	Die Waffen der Ritter waren weder effektiv noch mächtig.
The government ordered soldiers to patrol the streets.	Die Regierung ordnete Soldaten an, die Straßen zu patrouillieren.
You can use my book as a reference.	Sie können mein Buch als Referenz verwenden.
A short time later a stubbly man came towards them.	Kurze Zeit später kam ihnen ein stoppeliger Mann entgegen.
The purity of the water must be extremely high.	Die Reinheit des Wassers muss extrem hoch sein.
The train arrived so late.	Der Zug kam so spät an.
He recalls that the former monarch traveled extensively.	Er erinnert sich, dass der ehemalige Monarch viel gereist ist.
The bedroom door slowly squeaked open.	Die Schlafzimmertür öffnete sich langsam quietschend.
He became involved in a number of issues.	Er engagierte sich in einer Reihe von Themen.
Someone stole my wallet!	Jemand hat meine Brieftasche gestohlen!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	Die neue Rüstung ließ die Soldaten atmen.
The stem belongs to a rose plant.	Der Stängel gehört zu einer Rosenpflanze.
Several improvements have been made to this model.	An diesem Modell wurden mehrere Verbesserungen vorgenommen.
Scientists were confused.	Wissenschaftler waren verwirrt.
This dike protected this area in the past.	Dieser Deich schützte dieses Gebiet in der Vergangenheit.
The poet's work was critically acclaimed.	Die Arbeit des Dichters wurde von der Kritik gefeiert.
The reporter said she was in the affected area.	Der Reporter sagte, sie sei im betroffenen Gebiet.
The boss now had a fawning assistant.	Der Chef hatte jetzt einen kriecherischen Assistenten.
The guests sat on the balcony.	Die Gäste saßen auf dem Balkon.
Most of the gold was found in this area.	Das meiste Gold wurde in diesem Gebiet gefunden.
The rulers of this country are tyrants.	Die Herrscher dieses Landes sind Tyrannen.
The chemical is also known as ammonia.	Die Chemikalie ist auch als Ammoniak bekannt.
The storm clouds darkened the night sky.	Die Gewitterwolken verdunkelten den Nachthimmel.
I'll take the same as always, please.	Ich nehme das Gleiche wie immer, bitte.
She made it very clear, her demands were clear.	Sie hat es ganz deutlich gemacht, ihre Forderungen waren klar.
He died fighting for his country.	Er starb im Kampf für sein Land.
The little girl is the last ten years.	Das kleine Mädchen ist die letzten zehn Jahre.
Their territories begin where the two rivers meet.	Ihre Territorien beginnen dort, wo sich die beiden Flüsse treffen.
Worth the risk, they decided.	Das Risiko wert, entschieden sie.
Exercise can help reduce pain.	Übung kann helfen, Schmerzen zu lindern.
Local community members donate food etc.	Mitglieder der lokalen Gemeinschaft spenden Lebensmittel usw.
They treated animals with respect.	Sie behandelten Tiere mit Respekt.
She considered herself a poet.	Sie hielt sich für eine Dichterin.
An old man kept watch by the river.	Ein alter Mann hielt neben dem Fluss Wache.
He saw the garbage and said nothing.	Er sah den Müll und sagte nichts.
It's true that most people died.	Es stimmt, dass die meisten Menschen starben.
Many theories have been proposed.	Viele Theorien wurden vorgeschlagen.
They walked at a leisurely pace.	Sie gingen in gemächlichem Tempo.
Her smile lit up the room.	Ihr Lächeln erhellte den Raum.
The tiger's roar can shatter glass.	Das Gebrüll des Tigers kann Glas zersplittern.
We live on our minds.	Wir leben von unserem Verstand.
You must remember to wear your seat belt.	Sie müssen daran denken, Ihren Sicherheitsgurt anzulegen.
These are all essential features.	Dies sind alles wesentliche Funktionen.
Computers are fast and accurate.	Computer sind schnell und genau.
After years of conflict, peace finally came.	Nach Jahren des Konflikts kam schließlich Frieden.
The army was an important part of the administration of each state.	Die Armee war ein wichtiger Teil der Verwaltung jedes Staates.
The company that owns the factory is privately owned.	Das Unternehmen, dem die Fabrik gehört, ist in Privatbesitz.
Please put the manuscript in the mailbox.	Bitte werfen Sie das Manuskript in den Briefkasten.
Light can also be converted into heat.	Ebenso kann Licht in Wärme umgewandelt werden.
The little boy fell asleep.	Der kleine Junge schlief ein.
The quality of education in this city is appalling.	Die Qualität der Bildung in dieser Stadt ist erschreckend.
This country has appreciated in value lately.	Dieses Land hat in letzter Zeit an Wert gewonnen.
Light a fire in a fireplace.	Entzünde ein Feuer in einem Kamin.
He covered her story in ink.	Er bedeckte ihre Geschichte mit Tinte.
So write a line, would you?	Also schreiben Sie eine Zeile, würden Sie?
She has bright green eyes.	Sie hat leuchtend grüne Augen.
Does hot weather make you tired?	Macht heißes Wetter müde?
Place the chopped nuts in the bowl of the food processor.	Die gehackten Nüsse in die Schüssel der Küchenmaschine geben.
Show me your evidence!	Zeig mir deine Beweise!
A university official warned of a shortage of young people.	Ein Universitätsbeamter warnte vor einem Nachwuchsmangel.
The thick mud soaked the shoes.	Der dicke Schlamm saugte die Schuhe aus.
His speech was controversial, to say the least.	Seine Rede war, gelinde gesagt, umstritten.
The baby kicks.	Das Baby tritt.
First we need three cups of milk.	Zuerst brauchen wir drei Tassen Milch.
She leaned her head back and sighed.	Sie lehnte ihren Kopf zurück und seufzte.
Mother had bought new curtains for this room.	Mutter hatte für dieses Zimmer neue Vorhänge gekauft.
Try either dragon fruit or papaya.	Probieren Sie entweder Drachenfrucht oder Papaya.
The country has a wealth of natural resources.	Das Land verfügt über einen Reichtum an natürlichen Ressourcen.
It haunts me like a ghost from my past.	Es verfolgt mich wie ein Gespenst aus meiner Vergangenheit.
Be sure to keep an eye on the children.	Achten Sie darauf, die Kinder im Auge zu behalten.
A flock of crows flew over the tree.	Ein Schwarm Krähen flog über den Baum.
The solemn procession passed through the center of the city.	Die feierliche Prozession zog durch das Zentrum der Stadt.
People suffering from depression often feel helpless.	Menschen, die an Depressionen leiden, fühlen sich oft hilflos.
The farm boy is dissatisfied.	Der Bauernjunge ist unzufrieden.
She quickly waved the children out of the room.	Sie winkte die Kinder schnell aus dem Zimmer.
A new car is being discussed.	Ein neues Auto ist im Gespräch.
You can refuse to provide information.	Sie können die Auskunft verweigern.
House prices in this region fell sharply earlier this year.	Die Hauspreise in dieser Region sind Anfang dieses Jahres stark gefallen.
A man burst in.	Ein Mann stürmte hinein.
He is adept at repairing engines.	Er ist geschickt darin, Motoren zu reparieren.
The discussions often ended in arguments.	Die Diskussionen endeten oft in Streit.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto ist bekannt für seine kulturelle Vielfalt.
Will your work please the committee?	Wird ihre Arbeit dem Komitee gefallen?
The helicopter looked like it was made out of paper.	Der Helikopter sah aus, als wäre er aus Papier.
The band wasn't happy.	Die Band war nicht zufrieden.
So kindly accept my resignation.	Nehmen Sie also freundlicherweise meine Kündigung an.
His eyes were on the woman.	Sein Blick war auf die Frau gerichtet.
He is an elegant man.	Er ist ein eleganter Mann.
The frog sat there and didn't move from the spot.	Der Frosch saß da ​​und bewegte sich nicht von der Stelle.
Cherry blossoms herald the coming of spring.	Kirschblüten weisen auf den kommenden Frühling hin.
The news report claimed it denied those allegations.	Der Nachrichtenbericht behauptete, er habe diese Anschuldigungen bestritten.
As you age, you need to be careful.	Mit zunehmendem Alter müssen Sie aufpassen.
To relieve stress, employees need short vacations.	Um Stress abzubauen, brauchen die Mitarbeiter Kurzurlaub.
He could perform well in badminton.	Er konnte im Badminton gute Leistungen erbringen.
Everyone gets a medal.	Jeder erhält eine Medaille.
The endnotes are in parentheses.	Die Endnoten sind eingeklammert.
Three men were arrested on suspicion of murder.	Drei Männer wurden wegen Mordverdachts festgenommen.
But we have little faith in your intelligence.	Aber wir haben wenig Vertrauen in Ihre Intelligenz.
From the advantages and disadvantages of the Internet,	Von den Vor- und Nachteilen des Internets,
The meat is fried.	Das Fleisch wird gebraten.
Minimum wage is not enough to live on.	Mindestlöhne reichen nicht zum Leben.
It's dangerous to sleep with the window open.	Es ist gefährlich, bei offenem Fenster zu schlafen.
A conflict between warring tribes ensued.	Es folgte ein Konflikt zwischen verfeindeten Stämmen.
The sun slowly rose in the east.	Die Sonne ging langsam im Osten auf.
The plants will flower in another week.	Die Pflanzen werden in einer weiteren Woche blühen.
Open to anyone with skills to share.	Offen für alle mit Fähigkeiten zum Teilen.
The princess also wore pearls around her neck.	Die Prinzessin trug auch Perlen um den Hals.
Which of these tasks do you find the easiest?	Welche dieser Aufgaben fällt Ihnen am leichtesten?
Then a new age would come.	Dann würde ein neues Zeitalter kommen.
Use lots of salt.	Verwenden Sie viel Salz.
She did her best to make sure everything was fine.	Sie tat ihr Bestes, um sicherzustellen, dass alles in Ordnung war.
The bed was made up with crisp white sheets.	Das Bett war mit strahlend weißen Laken bezogen.
The expression on his face was grim.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht war grimmig.
Common in many cultures.	In vielen Kulturen üblich.
These cherries are delicious.	Diese Kirschen sind köstlich.
This is a big problem.	Dies ist ein großes Problem.
This is the seventh time we have seen this film.	Dies ist das siebte Mal, dass wir diesen Film gesehen haben.
The bark is light green.	Die Rinde ist hellgrün.
He needed a scapegoat.	Er brauchte einen Sündenbock.
Long trousers and shirts had to be worn.	Lange Hosen und Hemden mussten getragen werden.
The two stared at each other suspiciously.	Die beiden starrten einander misstrauisch an.
The men are talking.	Die Männer unterhalten sich.
They stood and stared at the crossed sticks.	Sie standen da und starrten auf die gekreuzten Stöcke.
Different types of wood are used to build houses.	Für den Hausbau werden verschiedene Holzarten verwendet.
You can teach a dog to fetch a stick.	Du kannst einem Hund beibringen, einen Stock zu holen.
The mountain was penetrated by a tunnel.	Der Berg wurde von einem Tunnel durchdrungen.
The people are united.	Die Menschen sind vereint.
Maria has long blond hair.	Maria hat lange blonde Haare.
They did well in the competition.	Sie haben sich im Wettkampf gut geschlagen.
The poor were burdened with their debts.	Die Armen wurden durch ihre Schulden belastet.
She let out a gasp.	Sie stieß ein Keuchen aus.
A place where people can be alone.	Ein Ort, an dem Menschen allein sein können.
The police promised to find the answer.	Die Polizei versprach, die Antwort zu finden.
This room contains a special painting.	Dieser Raum enthält ein besonderes Gemälde.
The woman managed to fool her enemies.	Der Frau gelang es, ihre Feinde zum Narren zu halten.
Horse and rider slowly returned.	Pferd und Reiter kehrten langsam zurück.
Baseball originated in this country.	Baseball hat seinen Ursprung in diesem Land.
He acquired his wealth through trade.	Seinen Reichtum erwarb er durch Handel.
The cat didn't growl or run.	Die Katze knurrte nicht und lief auch nicht.
The army raised the flag over the barracks.	Die Armee hisste die Fahne über der Kaserne.
Pace yourself.	Halte Dich zurück.
The passenger only has two wipers.	Der Beifahrer hat nur zwei Scheibenwischer.
The tall grass and tall hedges offered shelter	Das hohe Gras und die hohen Hecken boten Schutz
Drivers should be in possession of a valid driver's license.	Fahrer sollten im Besitz eines gültigen Führerscheins sein.
She gave alms to the fish.	Sie gab den Fischen Almosen.
Large industrial countries polluted the atmosphere.	Große Industrieländer verschmutzten die Atmosphäre.
The project has sparked debate on the internet.	Das Projekt hat im Internet für Diskussionen gesorgt.
Schooling is compulsory from the age of six to fifteen.	Von sechs bis fünfzehn Jahren besteht Schulpflicht.
Race is not always a good indicator of intelligence.	Rasse ist nicht immer ein guter Indikator für Intelligenz.
The recording contains useful information.	Die Aufzeichnung enthält nützliche Informationen.
Pack your things and let's go.	Pack deine Sachen zusammen und los geht's.
He rushed home, his arms laden with packages.	Er eilte nach Hause, seine Arme mit Paketen beladen.
The car is so old that parts keep breaking.	Das Auto ist so alt, dass ständig Teile kaputt gehen.
The army imposed martial law.	Die Armee verhängte das Kriegsrecht.
Many bees busily flew around the sweet flowers.	Viele Bienen flogen emsig um die süßen Blumen herum.
He hardly spoke.	Er sprach kaum.
She said that people should be treated equally.	Sie sagte, dass Menschen gleich behandelt werden sollten.
In some cultures it can be offensive.	In manchen Kulturen kann es beleidigend sein.
The university has a limited number of vacant rooms.	Die Universität verfügt über eine begrenzte Anzahl leerstehender Räume.
That's the dog, they say.	Das ist der Hund, sagen sie.
A man was beaten to death by a grizzly bear.	Ein Mann wurde von einem Grizzlybären zu Tode geprügelt.
We have to go back to work soon.	Wir müssen bald wieder arbeiten.
It was a sunny day.	Es war ein sonniger Tag.
Try to be more relaxed.	Versuchen Sie, entspannter zu sein.
A commotion in the crowd interrupted his speech.	Eine Aufregung in der Menge unterbrach seine Rede.
The company offers health insurance to its employees.	Das Unternehmen bietet seinen Mitarbeitern eine Krankenversicherung an.
The poet called himself a "lovable exile".	Der Dichter nannte sich selbst einen „liebenswerten Exilanten“.
She paid her monthly rent in cash.	Sie bezahlte ihre monatliche Wohnungsmiete bar.
He was sentenced to death by the civil authorities.	Er wurde von den Zivilbehörden zum Tode verurteilt.
He quickly avoids the danger.	Schnell weicht er der Gefahr aus.
The government claimed victory.	Die Regierung behauptete den Sieg.
The saleswoman laughed at her.	Die Verkäuferin lachte sie aus.
Who will free me from this turbulent priest?	Wer wird mich von diesem turbulenten Priester befreien?
The central government collapsed.	Die Zentralregierung brach zusammen.
The sound of the crashing waves filled the air.	Das Rauschen der tosenden Wellen erfüllte die Luft.
The apprentice should accompany the master for three days.	Der Lehrling sollte den Meister drei Tage lang begleiten.
Goods looted from the villagers have been restored.	Die von den Dorfbewohnern geplünderten Waren wurden wiederhergestellt.
Your books are always in demand.	Ihre Bücher sind immer gefragt.
Place the cheese slices on half a muffin	Die Käsescheiben auf einen halben Muffin legen
The ashes are carefully placed in the urn.	Die Asche wird sorgfältig in die Urne gelegt.
This city is a trading center.	Diese Stadt ist ein Handelszentrum.
The demonstrators celebrated with fireworks.	Die Demonstranten feierten mit einem Feuerwerk.
The falcon flew low over the valley.	Der Falke flog tief über das Tal.
Water is vital.	Wasser ist von entscheidender Bedeutung.
Rising domestic prices prompted many to seek work abroad.	Steigende Inlandspreise veranlassten viele, Arbeit im Ausland zu suchen.
The researchers first tried to measure sadness.	Die Forscher versuchten zunächst, Traurigkeit zu messen.
Recent reductions in air pollution are reducing mercury toxicity.	Jüngste Verringerungen der Luftverschmutzung verringern die Quecksilbertoxizität.
The witch doctor claimed to have cured the disease.	Der Hexendoktor behauptete, die Krankheit geheilt zu haben.
Companies expect a wealth of opportunities.	Unternehmen erwarten eine Fülle von Möglichkeiten.
Everything would be fine, he said.	Alles würde gut werden, sagte er.
The heater is broken.	Die Heizung ist kaputt.
This man had five sons, three of whom were married.	Dieser Mann hatte fünf Söhne, von denen drei verheiratet waren.
They were going fast.	Sie waren schnell unterwegs.
The core of the earth consists of iron and nickel.	Der Erdkern besteht aus Eisen und Nickel.
The steamer left the harbor yesterday.	Der Dampfer hat gestern den Hafen verlassen.
Many tourists saw the cathedral but decided to go for it	Viele Touristen sahen die Kathedrale, entschieden sich aber dafür
The firefighters advanced quickly.	Die Feuerwehrleute rückten schnell vor.
The sound of their footsteps echoed off the marble walls.	Das Geräusch ihrer Schritte hallte von den Marmorwänden wider.
A gentle rolling motion lulled him to sleep.	Eine leichte rollende Bewegung beruhigte ihn in den Schlaf.
This year's results were below average.	Die diesjährigen Ergebnisse waren unterdurchschnittlich.
This woman's tone is frightening.	Der Ton dieser Frau ist beängstigend.
She petted the kitten.	Sie streichelte das Kätzchen.
It is not always necessary to have money.	Es ist nicht immer notwendig, Geld zu haben.
Shortly after the accident, he went into a catatonic state.	Kurz nach dem Unfall verfiel er in einen katatonischen Zustand.
The city stretches for miles, almost without borders.	Die Stadt erstreckt sich kilometerweit, fast grenzenlos.
The excitement was palpable.	Die Aufregung war greifbar.
The beach is very crowded in summer.	Der Strand ist im Sommer sehr voll.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	Der Armeekommandant befahl allen Soldaten zu evakuieren.
The only source of water here is the river.	Die einzige Wasserquelle hier ist der Fluss.
A child's first word is usually "mama".	Das erste Wort eines Kindes ist normalerweise "Mama".
The city founder invented a new type of engine.	Der Stadtgründer erfand einen neuartigen Motortyp.
The curtain fluttered in the late afternoon breeze.	Der Vorhang flatterte in der späten Nachmittagsbrise.
At some point, these bacteria will take over the water supply.	Irgendwann übernehmen diese Bakterien die Wasserversorgung.
One refugee lived in hiding for seven years.	Ein Flüchtling lebte sieben Jahre im Versteck.
The meandering, winding road is confusing.	Die sich schlängelnde, kurvige Straße ist verwirrend.
The condition has improved slightly since the eruption.	Der Zustand hat sich seit dem Ausbruch leicht verbessert.
The rebel leader camped in the village square.	Der Rebellenführer lagerte auf dem Dorfplatz.
He felt the water getting hot.	Er spürte, wie das Wasser heiß wurde.
This road is heavily riddled with potholes.	Diese Straße ist stark mit Schlaglöchern übersät.
A gang of thieves robbed the bank.	Eine Räuberbande überfiel die Bank.
There was little doubt about the perpetrator.	Über den Täter gab es kaum Zweifel.
Libraries provide a quiet place to study.	Bibliotheken bieten einen ruhigen Ort zum Lernen.
Plane trees grow here in abundance.	Platanen wachsen hier in Hülle und Fülle.
The monkey pounced on the man.	Der Affe stürzte sich auf den Mann.
The authorities intervened first.	Die Behörden griffen zuerst ein.
could you pass me the salt?	Könntest du mir das Salz reichen?
Jerky is cheap and nutritious.	Trockenfleisch ist billig und nahrhaft.
The preacher preached with passion.	Der Prediger predigte mit Leidenschaft.
The bus is here tonight.	Heute Nacht ist der Bus hier.
More people than ever are vacationing abroad.	Mehr Menschen als je zuvor machen Urlaub im Ausland.
The capital will mourn for three days.	Die Hauptstadt wird drei Tage lang trauern.
Cities in this region were known for their	Städte in dieser Region waren bekannt für ihre
Basically it's useless.	Im Grunde ist sie nutzlos.
I'm in a dilemma.	Ich bin in einem Dilemma.
She handed the bracelet back to him.	Sie gab ihm das Armband zurück.
The family was on their way.	Die Familie war schnell unterwegs.
Here we are assured that ghosts do not exist!	Hier wird uns versichert, dass es keine Geister gibt!
We dispose of the garbage left by the cars.	Wir entsorgen den Müll, den die Autos hinterlassen haben.
A new study uncovers more evidence of climate change.	Eine neue Studie deckt weitere Beweise für den Klimawandel auf.
The inside of the circle is dotted.	Die Innenseite des Kreises ist gepunktet.
The actress refused to attend the awards ceremony.	Die Schauspielerin weigerte sich, an der Preisverleihung teilzunehmen.
Despite the difficult situation, children always found ways to play.	Kinder fanden trotz der schwierigen Situation immer Wege zum Spielen.
Everywhere life began to return to normal.	Überall begann sich das Leben wieder zu normalisieren.
A table full of cakes.	Ein Tisch voller Kuchen.
Make an effort to be on time.	Bemühen Sie sich, pünktlich zu sein.
The landlady came in with some food and water.	Die Vermieterin kam mit etwas Essen und Wasser herein.
The variation in seafood is particularly large.	Besonders groß ist die Variation bei Meeresfrüchten.
I was horrified to hear that.	Ich war entsetzt, das zu hören.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Kunststoff und Beton werden im Bauwesen häufig verwendet.
The remains were collected in barrels.	Die Reste wurden in Tonnen gesammelt.
Most ichthyosaurs were marine.	Die meisten Ichthyosaurier waren marine.
The company's earnings haven't been bad over the past year.	Die Gewinne des Unternehmens waren im vergangenen Jahr nicht schlecht.
The horse whinnied loudly.	Das Pferd wieherte laut.
The capital has natural resources.	Die Hauptstadt verfügt über natürliche Ressourcen.
It thrives in warm climates.	Sie gedeiht in warmen Klimazonen.
The police are gone now.	Die Polizei ist jetzt weg.
The concert is tonight.	Das Konzert ist heute Abend.
This painting was valued at ten million dollars.	Dieses Gemälde wurde auf zehn Millionen Dollar geschätzt.
Little money left in the bank, sir.	Auf der Bank ist wenig Geld übrig, Sir.
The howling wind beat against the deserted tent.	Der heulende Wind schlug gegen das verlassene Zelt.
Water hydrates the cells in the body.	Wasser hydratisiert die Zellen im Körper.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Martha aß schnell, um den Appetit nicht zu verlieren.
Bamboo has many uses.	Bambus hat viele Verwendungsmöglichkeiten.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Sie flüsterte den Göttern ihrer Vorfahren ein Gebet zu.
We must try to repair relationships.	Wir müssen versuchen, Beziehungen zu reparieren.
Our neighbors were independent people.	Unsere Nachbarn waren unabhängige Menschen.
Everyone in the group had their own security detail.	Jeder in der Gruppe hatte sein eigenes Sicherheitsdetail.
Such communities occur naturally in many places.	Solche Gemeinschaften kommen vielerorts natürlich vor.
Once he built his own house.	Einmal baute er sein eigenes Haus.
Subsequent events proved him right.	Die späteren Ereignisse gaben ihm Recht.
Consumed in the moonlight, shyly shedding tears.	Im Mondlicht verzehrt, schüchtern Tränen vergossen.
Some of those early encounters are brutal and frightening.	Einige dieser frühen Begegnungen sind brutal und beängstigend.
He was once a powerful orator.	Er war einst ein kraftvoller Redner.
He had to scream over the noise.	Er musste über den Lärm schreien.
The captain sat down at the table.	Der Kapitän setzte sich an den Tisch.
She shook her head impatiently.	Sie schüttelte ungeduldig den Kopf.
Hundreds of mosses grow here.	Hunderte von Moosen wachsen hier.
He was very angry about what had happened.	Er war sehr wütend über das, was passiert war.
He was content with his life.	Er war mit seinem Leben zufrieden.
Not every customer is satisfied.	Nicht jeder Kunde ist zufrieden.
Construction started last year.	Baubeginn war letztes Jahr.
Violence is often used for crowd control.	Die Gewalt wird oft zur Massenkontrolle eingesetzt.
With the telescope he could see the stars.	Mit dem Teleskop konnte er die Sterne sehen.
Temperatures rose to over 100 degrees that day.	Die Temperaturen stiegen an diesem Tag auf über hundert Grad.
Some beings must lie hidden on the seabed.	Einige Wesen müssen auf dem Meeresboden verborgen liegen.
There wasn't much to talk about.	Es gab nicht viel zu besprechen.
The notorious pirate was hanged.	Der berüchtigte Pirat wurde gehängt.
The otter swam gracefully through the water.	Der Otter schwamm anmutig durch das Wasser.
My prayer was short and simple.	Mein Gebet war kurz und einfach.
The bread was soft and tasty.	Das Brot war weich und lecker.
Over time she becomes anxious.	Mit der Zeit wird sie ängstlich.
That's easy to say.	Das ist leicht gesagt.
This sweater is a present from my mother.	Dieser Pullover ist ein Geschenk meiner Mutter.
The examples listed above are not exhaustive.	Die oben aufgeführten Beispiele sind nicht erschöpfend.
Would you like to borrow a pen?	Möchten Sie einen Stift ausleihen?
The house was tidy, just the way she liked it.	Das Haus war ordentlich, genau so, wie sie es mochte.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Dieses mehrjährige Gemüse ist sehr einfach zu züchten.
This pasta dish is delicious!	Dieses Nudelgericht ist köstlich!
The clouds looked menacing.	Die Wolken sahen bedrohlich aus.
He started sweating profusely.	Er begann stark zu schwitzen.
Encourage couples to form healthy relationships.	Ermutigen Sie Paare, gesunde Beziehungen einzugehen.
I visited her at home.	Ich habe sie zu Hause besucht.
Angry villagers tortured her to death.	Wütende Dorfbewohner folterten sie zu Tode.
Children often enjoy our vegetable soup.	Kinder genießen oft unsere Gemüsesuppe.
The officer explained the process.	Der Beamte erklärte den Vorgang.
He was buried with all honors.	Er wurde mit allen Ehren beerdigt.
She advises people not to take the drug.	Sie rät Menschen, das Medikament nicht zu nehmen.
You will have trouble finding an apartment.	Sie werden Schwierigkeiten haben, eine Wohnung zu finden.
This castle is very symbolic of patrician privilege.	Dieses Schloss ist sehr symbolisch für das Privileg der Patrizier.
A good nurse should check the patient regularly.	Eine gute Pflegekraft sollte den Patienten regelmäßig kontrollieren.
He couldn't have sent her that message.	Er konnte ihr diese Nachricht nicht geschickt haben.
The train goes straight through this city.	Der Zug fährt direkt durch diese Stadt.
They handed him the car keys.	Sie überreichten ihm die Autoschlüssel.
This house has great historical importance.	Dieses Haus hat eine große historische Bedeutung.
Exercise your right to vote.	Machen Sie von Ihrem Wahlrecht Gebrauch.
The poor lacked shelter, food and education.	Den Armen fehlte es an Unterkunft, Ernährung und Bildung.
She found herself craving meat and fish.	Sie merkte, dass sie sich nach Fleisch und Fisch sehnte.
The study was conducted on mice.	Die Studie wurde an Mäusen durchgeführt.
She'll be there in ten minutes.	Sie kommt in zehn Minuten an.
Sometimes they tried strange things.	Manchmal versuchten sie seltsame Dinge.
I hear a growl, the sound gets louder.	Ich höre ein Knurren, das Geräusch wird lauter.
She invited me to lunch.	Sie lud mich zum Mittagessen ein.
Three types of plastic are used to make packaging.	Zur Herstellung von Verpackungen werden drei Arten von Kunststoffen verwendet.
Hiking through the region would be difficult.	Wandern durch die Region wäre schwierig.
The atheist refused to be swayed by his minister's reasoning.	Der Atheist weigerte sich, sich von der Argumentation seines Ministers beeinflussen zu lassen.
The ruler was six inches long.	Das Lineal war sechs Zoll lang.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Journalisten und andere Kommentatoren kritisierten den Vorschlag.
The grain harvest grew steadily.	Die Getreideernte wuchs stetig.
Don't waste paper, recycle!	Kein Papier verschwenden, recyceln!
We remove trees, shrubs and flowers.	Wir entfernen Bäume, Sträucher und Blumen.
She always protested, but no one listened.	Sie protestierte immer, aber niemand hörte zu.
The mountains have proven to be an obstacle to development.	Die Berge haben sich als Entwicklungshemmnis erwiesen.
She wanted to go home.	Sie wollte nach Hause.
The water of the river is very deep.	Das Wasser des Flusses ist sehr tief.
The main entrance was on the ground floor.	Der Haupteingang befand sich im Erdgeschoss.
Business is better.	Das Geschäft läuft besser.
The manager was a director of a large company.	Der Manager war Direktor eines großen Unternehmens.
Allergies are common in younger generations.	Allergien sind in jüngeren Generationen weit verbreitet.
The celebrations lasted all night.	Die Feierlichkeiten dauerten die ganze Nacht.
The boys were punished for fighting at school.	Die Jungen wurden für das Kämpfen in der Schule bestraft.
Summer is a beautiful season.	Der Sommer ist eine schöne Jahreszeit.
He admitted to having made mistakes.	Er räumte ein, Fehler gemacht zu haben.
He doesn't miss much.	Er vermisst nicht viel.
His vanity competed with his belief that he was right.	Seine Eitelkeit wetteiferte mit seiner Überzeugung, dass er Recht hatte.
My biggest fear is being buried alive.	Meine größte Angst ist, lebendig begraben zu werden.
She climbed over the fence.	Sie kletterte über den Zaun.
The resilience of young people is admirable.	Die Resilienz junger Menschen ist bewundernswert.
The factory chimneys dot the landscape for miles.	Die Schornsteine ​​der Fabrik prägen meilenweit die Landschaft.
A rare metal that is now massively mined.	Ein seltenes Metall, das jetzt massiv abgebaut wird.
The coin danced in the air.	Die Münze tanzte in der Luft.
The panda hibernates in winter.	Der Panda überwintert im Winter.
His car is always clean and tidy.	Sein Auto ist immer sauber und ordentlich.
Is it allowed to live in such a place?	Darf man an einem solchen Ort leben?
Companies often have liberal views.	Unternehmen vertreten oft liberale Ansichten.
The salt was transported by camel caravans.	Das Salz wurde von Kamelkarawanen transportiert.
They were great investigators.	Sie waren großartige Ermittler.
The factory just over the border has painted his skin red.	Die Fabrik gleich hinter der Grenze hat seine Haut rot angemalt.
The band struck just after midnight.	Kurz nach Mitternacht schlug die Band zu.
She looked at him suspiciously.	Sie sah ihn misstrauisch an.
Men tilled the fields while women raised the children.	Männer bestellten die Felder, während Frauen die Kinder großzogen.
It turned around and he went downstairs.	Es drehte sich um und er ging nach unten.
The hills and mountains north of the city are beautiful.	Die Hügel und Berge nördlich der Stadt sind wunderschön.
The craft of the glass cutter is inherently dangerous.	Das Handwerk des Glasschleifers ist von Natur aus gefährlich.
So much for rebellion!	Soviel zur Rebellion!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Die Anklage wurde nach einer Reihe von Verhandlungen fallen gelassen.
The cost of living weighs on people.	Die Lebenshaltungskosten belasten die Menschen.
He suffered a terrible injury.	Er erlitt eine schreckliche Verletzung.
The simpler answer is always to look within.	Die einfachere Antwort ist immer, nach innen zu schauen.
Of course, without careful planning, this process will fail.	Natürlich wird dieser Prozess ohne sorgfältige Planung scheitern.
The demand for oranges is increasing.	Die Nachfrage nach Orangen steigt.
The thick metal walls would protect it from the elements.	Die dicken Metallwände würden es vor den Elementen schützen.
Governments have a duty to improve the lives of their citizens.	Regierungen haben die Pflicht, das Leben ihrer Bürger zu verbessern.
The mining company hired workers at low wages.	Die Bergbaufirma stellte Arbeiter zu niedrigen Löhnen ein.
The government wants residents to stay indoors.	Die Regierung will, dass die Bewohner drinnen bleiben.
The raven croaked with an open beak.	Der Rabe krächzte mit offenem Schnabel.
Business leaders called for an end to the fighting.	Wirtschaftsführer forderten ein Ende der Kämpfe.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Der Kellner brachte ihr ein Glas Orangensaft.
The word conveys an ambiguous meaning.	Das Wort vermittelt eine mehrdeutige Bedeutung.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	Der Priester erklärte schnell das Sakrament der Taufe.
The Ministry of Health was disappointed.	Das Gesundheitsministerium zeigte sich enttäuscht.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Touristen wird geraten, den Besuch des Hauptplatzes zu vermeiden.
The coaches were packed with fans.	Die Trainer waren vollgestopft mit Fans.
It is abundant in the animal world.	Es ist in der Tierwelt reichlich vorhanden.
A grumpy and unwelcoming place with a very steep hill.	Ein mürrischer und abweisender Ort mit einem sehr steilen Hügel.
A goat bleated loudly in the night.	Eine Ziege blökte laut in der Nacht.
The provinces were badly affected by the earthquake.	Die Provinzen waren stark von dem Erdbeben betroffen.
My father was ill.	Mein Vater war krank.
We watered our garden.	Wir haben unseren Garten bewässert.
Her pretty face was covered with a smile.	Ihr hübsches Gesicht war von einem Lächeln umhüllt.
You've been gone for ages	Du bist seit Ewigkeiten weg.
The Soldiers scored three early goals.	Die Soldaten erzielten drei frühe Tore.
They were amazed at his growing fame.	Sie waren erstaunt über seinen wachsenden Ruhm.
The municipal council is located in this building.	In diesem Gebäude befindet sich der Gemeinderat.
A soldier patrols the area.	Ein Soldat patrouilliert in der Gegend.
Use a fork to flip the chicken.	Verwenden Sie eine Gabel, um das Huhn zu wenden.
This study is as old as the hills.	Diese Studie ist so alt wie die Hügel.
Most people don't have decent pay.	Die meisten Menschen haben keine angemessene Bezahlung.
It's high time we solved this mystery!	Es ist höchste Zeit, dass wir dieses Geheimnis lüften!
It was rumored that she enjoys singing.	Es wurde gemunkelt, dass sie gerne singt.
Proceed straight ahead.	Gehen Sie direkt weiter.
Eager to learn, he took every opportunity	Lernbegierig nutzte er jede Gelegenheit
Rare books can be found in many libraries.	Seltene Bücher sind in vielen Bibliotheken zu finden.
His own ideas were naive.	Seine eigenen Ideen waren naiv.
He struck out against three batters during that inning.	Er schlug während dieses Innings gegen drei Batters aus.
The hen cocked her head.	Die Henne legte den Kopf schief.
This house is dangerous.	Dieses Haus ist gefährlich.
The city council first contacted them.	Der Stadtrat nahm zuerst Kontakt mit ihnen auf.
True love is hard to find these days.	Wahre Liebe ist heutzutage schwer zu finden.
The alcohol is fine.	Der Alkohol ist in Ordnung.
Change will be difficult for some.	Manchen werden die Veränderungen schwer fallen.
Growth in this region continues.	Das Wachstum in dieser Region hält an.
He tried hard to make peace after the breakup.	Er bemühte sich sehr, nach der Trennung Frieden zu schließen.
The current problem is a lack of steel.	Das aktuelle Problem ist ein Mangel an Stahl.
He fell down the stairs.	Er ist die Treppe runter gefallen.
Her behavior was outrageous.	Ihr Verhalten war unverschämt.
Bread is always a nice break.	Brot ist immer eine schöne Pause.
We sang songs all day.	Wir haben den ganzen Tag Lieder gesungen.
Make a thick batter with the static mixer.	Machen Sie einen dicken Teig mit dem statischen Mixer.
The computer stopped.	Der Computer hielt an.
Finally the frost lifted.	Endlich hob sich der Frost.
Sugar prices are likely to fall this year.	Die Zuckerpreise dürften in diesem Jahr fallen.
My belongings were scattered on the floor.	Meine Besitztümer lagen auf dem Boden verstreut.
The building creaked as it swayed in the wind.	Das Gebäude knarrte, als es im Wind schwankte.
The key difference is between quality and quantity.	Der entscheidende Unterschied liegt zwischen Qualität und Quantität.
A stranger has moved into town.	Ein Fremder ist in die Stadt gezogen.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre pardon.
It's not uncommon for people to get arrested.	Es ist nicht ungewöhnlich, dass Menschen verhaftet werden.
The paintings were indeed magnificent works.	Die Gemälde waren in der Tat großartige Werke.
On the way you will encounter many difficulties.	Auf dem Weg werden Sie auf viele Schwierigkeiten stoßen.
Fruit trees are grown in each park.	Obstbäume werden in jedem Park angebaut.
She boiled three eggs for breakfast.	Sie kochte drei Eier zum Frühstück.
The enemy had enormous firepower.	Der Feind verfügte über eine enorme Feuerkraft.
The youngsters were filled with renewed vigour.	Die Jugendlichen wurden von neuem Elan durchdrungen.
He made homemade bread.	Er machte selbstgebackenes Brot.
This pond is shallow but the fish thrive here.	Dieser Teich ist flach, aber die Fische gedeihen hier.
It has been officially declared a historic site.	Es wurde offiziell zu einer historischen Stätte erklärt.
This animal has also migrated.	Auch dieses Tier ist ausgewandert.
What color are your eyes?	Welche Farbe haben ihre Augen?
The dictator posted guards to keep the peace.	Der Diktator postierte Wachen, um den Frieden zu wahren.
Record rainfall every time it rains.	Protokollieren Sie jedes Mal, wenn es regnet, den Niederschlag.
He was delighted with his daughter's amazing results.	Er freute sich über die erstaunlichen Ergebnisse seiner Tochter.
Common tools at that time were axes, wooden shovels and knives.	Übliche Werkzeuge waren damals Äxte, Holzschaufeln und Messer.
The rusting squire slowed his pace.	Der rostende Junker verlangsamte sein Tempo.
Historically correct reconstructions are rather rare.	Historisch korrekte Rekonstruktionen sind eher selten.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Durch eine Kombination aus Bildung und Fernsehen verherrlichen wir Gewalt.
The old woman was quite old.	Die alte Frau war ziemlich alt.
There seemed little point in asking.	Es schien wenig Sinn zu haben, danach zu fragen.
The man who wrote those words is history.	Der Mann, der diese Worte schrieb, ist Geschichte.
The smell of whiskey pervaded the room.	Der Geruch von Whisky durchzog den Raum.
Humans are social animals.	Menschen sind soziale Tiere.
He fell to his knees.	Er fiel auf die Knie.
There are other fish in the sea.	Es gibt andere Fische im Meer.
The band was very popular.	Die Band war sehr beliebt.
It was a pleasant evening.	Es war ein angenehmer Abend.
He refused to do his chores.	Er weigerte sich, seine Aufgaben zu erledigen.
The surgeon performed a complex operation.	Der Chirurg führte eine komplexe Operation durch.
People thought he was a magician.	Die Leute hielten ihn für einen Zauberer.
The new tariff is still cheaper than renting an apartment.	Der neue Tarif ist immer noch günstiger als die Anmietung einer Wohnung.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Einige Philosophen glauben, dass die Seele im Wesentlichen immateriell ist.
Some boats crashed into the rocks.	Einige Boote krachten gegen die Felsen.
The dam breached the side of the valley.	Der Damm durchbrach die Seite des Tals.
Now there is no sign of life here.	Jetzt gibt es hier kein Lebenszeichen mehr.
Test an egg for future use.	Testen Sie ein Ei für die zukünftige Verwendung.
At that time there were heated discussions in the committee.	Damals gab es im Ausschuss heftige Diskussionen.
The shop was filled with idle gossip.	Der Laden war erfüllt von müßigem Geschwätz.
Your career is a great success.	Ihre Karriere ist ein großer Erfolg.
Historically, this district was poor.	Historisch gesehen war dieser Bezirk arm.
Remove this stone from your throat.	Entferne diesen Stein aus deiner Kehle.
An unusual noise comes from a back room.	Aus einem Hinterzimmer kommt ein ungewöhnliches Geräusch.
The man died in prison.	Der Mann starb im Gefängnis.
Government officials are often corrupt.	Regierungsbeamte sind oft korrupt.
The President of this city is the Emperor's cousin.	Der Präsident dieser Stadt ist der Cousin des Kaisers.
Dark, black forest surrounded him.	Dunkler, schwarzer Wald umgab ihn.
He looked relieved.	Er sah erleichtert aus.
He often carries his child.	Er trägt oft sein Kind.
The man bought a postcard and stamps.	Der Mann kaufte eine Postkarte und Briefmarken.
According to an official, the water quality continues to decline.	Laut einem Beamten nimmt die Wasserqualität weiter ab.
It was a difficult choice.	Es war eine schwierige Wahl.
You were very secretive.	Du warst sehr verschwiegen.
she replied, bowing deeply.	antwortete sie und verbeugte sich tief.
Your new money is uncomfortable to hold.	Ihr neues Geld ist unbequem zu halten.
The main workshop has improved production.	Die Hauptwerkstatt hat die Produktion verbessert.
His gaze remained calm.	Sein Blick blieb ruhig.
The letter stated that the endorphin treatment had been successful.	In dem Schreiben hieß es, die Endorphinbehandlung sei erfolgreich gewesen.
His left foot hurt.	Sein linker Fuß schmerzte.
The government announced a significant increase in funding.	Die Regierung kündigte eine deutliche Ausweitung der Finanzierung an.
Expect heavy traffic during rush hour.	Erwarten Sie starken Verkehr während der Hauptverkehrszeit.
These books are for my sister.	Diese Bücher sind für meine Schwester.
Fight for what you believe.	Kämpfe für das, was du glaubst.
Some companies have completely refused to comply.	Einige Unternehmen haben sich vollständig geweigert, sich daran zu halten.
We should help him in his task.	Wir sollten ihm bei seiner Aufgabe helfen.
If so, tie the striped ends together.	Wenn ja, binde die gestreiften Enden zusammen.
It was a big "zero" day.	Es war ein großer „Null“-Tag.
Businesses have been heavily fined for violating environmental regulations.	Unternehmen wurden wegen Verstößen gegen Umweltvorschriften mit hohen Geldstrafen belegt.
The phone revenues will fund many social programs.	Die Telefoneinnahmen werden viele Sozialprogramme finanzieren.
The men had the strength to lift a car.	Die Männer hatten die Kraft, ein Auto anzuheben.
You will not win.	Sie werden nicht gewinnen.
The boy smiled at us.	Der Junge lächelte uns an.
Many voters feel that politicians have lost touch.	Viele Wähler haben das Gefühl, dass die Politiker den Kontakt verloren haben.
The Democratic Party supports a welfare state.	Die Demokratische Partei unterstützt einen Wohlfahrtsstaat.
Cut the melon into small pieces.	Die Melone in kleine Stücke schneiden.
I refused to believe that our son was a thief.	Ich weigerte mich zu glauben, dass unser Sohn ein Dieb war.
Lean back and relax.	Lehne Dich zurück und entspanne.
Each side has its share of supporters.	Jede Seite hat ihren Anteil an Unterstützern.
The oil splattered everywhere.	Das Öl spritzte überall hin.
The Emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Der Kaiser befahl den Wachen, alle Hunde zu töten.
The donkey was girth.	Der Esel hatte Umfang.
A famous concert pianist.	Ein berühmter Konzertpianist.
The ceremony begins at sunset.	Die Zeremonie beginnt bei Sonnenuntergang.
A branch of the popular chain has opened nearby.	In der Nähe wurde eine Filiale der beliebten Kette eröffnet.
The company also takes care of all other work.	Auch alle anderen Arbeiten übernimmt das Unternehmen.
The chickens have laid many eggs.	Die Hühner haben viele Eier gelegt.
The island is surrounded by coral reefs.	Die Insel ist von Korallenriffen umgeben.
The cattle are very nutritious.	Das Vieh ist sehr nahrhaft.
Patients received advice on personal hygiene.	Die Patienten erhielten eine Beratung zur Körperhygiene.
Rapper and Producer.	Rapper und Produzent.
Things seemed to be going well at first.	Die Dinge schienen zunächst gut zu laufen.
We do everything to comply with the regulations.	Wir tun alles, um die Vorschriften einzuhalten.
Most shops are closed.	Die meisten Geschäfte sind geschlossen.
The businessmen realized they had made a mistake.	Die Geschäftsleute erkannten, dass sie einen Fehler gemacht hatten.
The wheels saw no carts coming.	Die Räder sahen keine Karren kommen.
Women exchanged hats.	Frauen tauschten Hüte aus.
The castle rests on a cliff.	Die Burg ruht auf einer Klippe.
All possibilities were discussed by experts.	Alle Möglichkeiten wurden von Experten diskutiert.
The work is of great importance.	Die Arbeit ist von großer Bedeutung.
I lent a friend a book.	Ich habe einem Freund ein Buch geliehen.
His face was blackened with soot from the fire.	Sein Gesicht war vom Ruß des Feuers geschwärzt.
Serve the salad with the dressing.	Den Salat mit dem Dressing anrichten.
The soldiers stood in a row outside, silent, grim.	Die Soldaten standen draußen aufgereiht, schweigend, grimmig.
How many candies would you like?	Wie viele Bonbons möchtest du?
You can walk around the city and enjoy the sights.	Sie können durch die Stadt spazieren und die Sehenswürdigkeiten genießen.
A high level of pollution is harmful to health.	Eine hohe Schadstoffbelastung ist gesundheitsschädlich.
Dogs have sensitive noses.	Hunde haben empfindliche Nasen.
She bought a big loaf of bread.	Sie kaufte einen großen Laib Brot.
It was all for nothing.	Es war alles umsonst.
The wild landscape is very spectacular.	Die wilde Landschaft ist sehr spektakulär.
Her dress was of a fine fabric.	Ihr Kleid war aus einem feinen Stoff.
Their plan is to pump oil from the seabed.	Ihr Plan ist es, Öl aus dem Meeresboden zu pumpen.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack hat offenbar sein Auto bewegt, ohne es jemandem zu sagen.
The shoplifter was caught by the supermarket manager.	Der Ladendieb wurde vom Supermarktmanager erwischt.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Er verliebte sich, aber er wusste, dass er es nicht sollte.
During the war the soldiers were treated very badly.	Während des Krieges wurden die Soldaten sehr schlecht behandelt.
The animals were well cared for	Die Tiere wurden gut versorgt,
Separate the eggs and whisk together.	Die Eier trennen und miteinander verquirlen.
The kingdom was never conquered by anyone.	Das Königreich wurde nie von irgendjemandem erobert.
The smell of fish wafted through the office.	Der Geruch von Fisch zog durch das Büro.
She asked if she could be excused.	Sie fragte, ob sie entschuldigt werden könne.
In the face of adversity, optimism is key.	Angesichts von Widrigkeiten ist Optimismus der Schlüssel.
The party will be here any moment.	Die Party wird jeden Moment hier sein.
She was passionate about human rights.	Sie engagierte sich leidenschaftlich für Menschenrechte.
Seismic activity occurs below the surface.	Seismische Aktivität tritt unter der Oberfläche auf.
He took my phone away from me.	Er hat mir mein Handy weggenommen.
Investigators said they had no further leads.	Die Ermittler sagten, sie hätten keine weiteren Hinweise.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Der Legende nach ging das Schiff fast auf See verloren.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Einige Pferde fühlten sich von den betrunkenen Cowboys bedroht.
The scientists were appalled.	Die Wissenschaftler waren entsetzt.
These cattle are destined for the market.	Diese Rinder sind für den Markt bestimmt.
The explosion destroyed the factory.	Die Explosion zerstörte die Fabrik.
Many small businesses have sprung up over the years.	Im Laufe der Jahre entstanden viele kleine Unternehmen.
The street was full of people.	Die Straße war voller Menschen.
Although the beginning of the meal was rather tense.	Obwohl der Beginn zum Essen eher angespannt war.
The travel agency advised tourists to take the bus.	Das Reisebüro riet den Touristen, den Bus zu nehmen.
She drank a glass of water but found it stale.	Sie trank ein Glas Wasser, fand es aber abgestanden.
The trees had branches.	Die Bäume hatten Äste.
How could you live on such a low salary?	Wie konnte man von einem so geringen Gehalt leben?
Most modern countries rely heavily on electrical power.	Die meisten modernen Länder sind stark auf elektrische Energie angewiesen.
Her skin was dark.	Ihre Haut war dunkel.
An aunt is a female relative.	Eine Tante ist eine weibliche Verwandtschaft.
My uncle loves his niece very much.	Mein Onkel liebt seine Nichte sehr.
It will stay flat.	Es wird flach bleiben.
Many outstanding writers lived here.	Viele hervorragende Schriftsteller lebten hier.
The cake is moist and crumbly.	Der Kuchen ist saftig und krümelig.
The climate here is dry and the landscape is rocky.	Das Klima hier ist trocken und die Landschaft felsig.
The orders never came.	Die Bestellungen kamen nie.
Business prospered and roads improved dramatically.	Die Geschäfte florierten und die Straßen wurden dramatisch verbessert.
Money is eliminated in a barter system.	Geld wird in einem Tauschsystem eliminiert.
The graph drops slightly.	Der Graph fällt leicht ab.
There isn't much water here.	Hier ist nicht viel Wasser.
You must obey the law.	Sie müssen sich an das Gesetz halten.
The pastor angrily rejected my question.	Der Pfarrer wies meine Frage wütend zurück.
The guard looked away.	Der Wächter wandte den Blick ab.
The volume has been lowered.	Die Lautstärke wurde gesenkt.
I have never written a novel.	Ich habe noch nie einen Roman geschrieben.
The carriage was produced in large numbers.	Die Kutsche wurde in großen Stückzahlen produziert.
A thorough investigation was imperative.	Eine gründliche Untersuchung war zwingend erforderlich.
She attended classes at the local college.	Sie besuchte den Unterricht am örtlichen College.
Test results will be announced tomorrow.	Die Testergebnisse werden morgen bekannt gegeben.
Don't go out without my permission.	Gehen Sie nicht ohne meine Erlaubnis aus.
She saw a tall, lanky figure walking down the street.	Sie sah eine große, schlaksige Gestalt die Straße hinuntergehen.
Paper is sold everywhere.	Papier wird überall verkauft.
The river often floods, especially in spring.	Der Fluss überschwemmt oft, besonders im Frühjahr.
He handed the brush back to the painter.	Er gab dem Maler den Pinsel zurück.
Her soul, untouched by grief, shone through.	Ihre von Trauer unberührte Seele strahlte durch.
There is no doubt about it.	Daran besteht kein Zweifel.
She watched the car slide away.	Sie sah zu, wie der Wagen davonglitt.
As the sun goes down, green gives way to purple.	Wenn die Sonne untergeht, weicht Grün Violett.
And now it's time for our kitchen workout.	Und jetzt ist es Zeit für unser Küchenworkout.
China is a big country.	China ist ein großes Land.
The elephant seemed to rush through the water.	Der Elefant schien durch das Wasser zu eilen.
A rutted dirt road leads through the dense forest.	Ein ausgefahrener Feldweg führt durch den dichten Wald.
Another document describes the work activity.	Ein weiteres Dokument beschreibt die Arbeitstätigkeit.
A small, sheltered lake.	Ein kleiner, geschützter See.
The coffee was weak.	Der Kaffee war schwach.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Seine Freundin war den ganzen Nachmittag in der Stadt gewesen.
The well was almost dry.	Der Brunnen war fast trocken.
The farmers drew water from the river.	Die Bauern schöpften Wasser aus dem Fluss.
He collected the coins from all over the room.	Er sammelte die Münzen im ganzen Raum ein.
However, you did not receive what was promised.	Sie haben jedoch nicht das erhalten, was versprochen wurde.
Thyme is a perennial herb.	Thymian ist ein mehrjähriges Kraut.
The song evokes the innocence of childhood.	Das Lied erinnert an die Unschuld der Kindheit.
This house has many windows.	Dieses Haus hat viele Fenster.
A grandfather is someone to respect.	Ein Großvater ist jemand, den man respektieren muss.
We're going to demolish this new building.	Wir werden dieses neue Gebäude abreißen.
The stubborn speaker had a faint smile on his face.	Der sture Sprecher hatte ein schwaches Lächeln im Gesicht.
They were advertised as extravagant.	Sie wurden als extravagant beworben.
The company has no employees.	Die Gesellschaft hat keine Mitarbeiter.
Her hands were clammy.	Ihre Hände waren klamm.
Country music is popular in many parts of the world.	Country-Musik ist in vielen Teilen der Welt beliebt.
Pears and apples are not the same.	Birnen und Äpfel sind nicht dasselbe.
He stared through the holes in his eyelids.	Er starrte durch die Löcher in seinen Augenlidern.
The two girls hugged tightly.	Die beiden Mädchen umarmten sich fest.
A child asks its mother for an egg.	Ein Kind bittet seine Mutter um ein Ei.
They confiscated my passport.	Sie haben meinen Pass beschlagnahmt.
Exercising his right to vote was a very big deal.	Die Ausübung seines Wahlrechts war eine sehr große Sache.
The local shopkeepers are doing well.	Den lokalen Ladenbesitzern geht es gut.
The fruits are ripe.	Die Früchte sind reif.
How much do you earn in a month?	Wie viel verdienst du im Monat?
This particular bandit had a reputation for violence.	Dieser besondere Bandit hatte einen Ruf für Gewalt.
The painter's work quickly gained popularity.	Die Arbeit des Malers gewann schnell an Popularität.
This region is known for its fine sandy beaches.	Diese Region ist bekannt für ihre feinen Sandstrände.
This family has farmed here for generations.	Diese Familie bewirtschaftet hier seit Generationen.
A white rain cloud passed through the evening sky.	Eine weiße Regenwolke zog durch den Abendhimmel.
My father started meditating this afternoon.	Mein Vater begann heute Nachmittag zu meditieren.
Did you know the singer is married?	Wussten Sie, dass die Sängerin verheiratet ist?
Her blood thinned with age.	Ihr Blut wurde mit dem Alter dünner.
Passengers were ordered off their plane.	Passagiere wurden aus ihrem Flugzeug befohlen.
They often land on water or ice.	Sie landen oft auf Wasser oder Eis.
We often live in cities.	Wir leben oft in Städten.
The garment crumpled and shed its folds.	Das Kleidungsstück zerknitterte und warf seine Falten ab.
Don't waste this precious time.	Verschwende diese kostbare Zeit nicht.
Some foreign powers cannot accept the election result.	Einige ausländische Mächte können das Wahlergebnis nicht akzeptieren.
Less rain fell than expected this year.	In diesem Jahr fiel weniger Regen als erwartet.
The tank slowly filled with water.	Der Tank füllte sich langsam mit Wasser.
The bone was fully healed.	Der Knochen war vollständig verheilt.
The letters were sent to a shop.	Die Briefe wurden an ein Geschäft geschickt.
A young girl ran away with a boy.	Ein junges Mädchen lief mit einem Jungen davon.
The explanation is made up.	Die Erklärung ist erfunden.
Nobody would dare to go here at night.	Niemand würde es wagen, nachts hierher zu gehen.
All in all it was a very pleasant experience.	Alles in allem war es eine sehr angenehme Erfahrung.
As a boy he loved to play games.	Als Junge liebte er es, Spiele zu spielen.
The tribe is ruled by its chief.	Der Stamm wird von seinem Häuptling regiert.
The director is a hard worker.	Der Regisseur ist ein harter Arbeiter.
I chose a bright red for my dress today.	Ich habe mich heute für ein leuchtendes Rot für mein Kleid entschieden.
Sometimes we cannot avoid a confrontation.	Manchmal können wir eine Konfrontation nicht vermeiden.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	Die schneebedeckten Berge sind ein wunderschöner Anblick.
Butterflies are loved by everyone.	Schmetterlinge werden von allen geliebt.
A thunderstorm raged loudly above us.	Ein Gewitter tobte lautstark über uns.
The shop was closed yesterday.	Der Laden war gestern geschlossen.
He ran towards the attack dog and threw up his arms.	Er rannte auf den Kampfhund zu und warf die Arme hoch.
African elephants are threatened with extinction.	Afrikanische Elefanten sind vom Aussterben bedroht.
The train station was a center of events.	Der Bahnhof war ein Zentrum des Geschehens.
Use "she" when you want to talk about a person.	Verwenden Sie „sie“, wenn Sie über eine Person sprechen möchten.
Let the buyer beware.	Lassen Sie den Käufer aufpassen.
She feels she has power over him.	Sie fühlt, dass sie Macht über ihn hat.
She was shy because of her looks.	Sie war schüchtern wegen ihres Aussehens.
This is a public health issue.	Dies ist eine Frage der öffentlichen Gesundheit.
A swamp is a type of wetland.	Ein Sumpf ist eine Art Feuchtgebiet.
But her lawyer told her to quit the job.	Aber ihr Anwalt sagte ihr, sie solle den Job kündigen.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Er rauchte eine Zigarette und ging die Straße entlang.
The timing was critical.	Der Zeitpunkt war kritisch.
You must punctuate the text.	Sie müssen den Text interpunktieren.
The lady and her lover ran laughing through the garden.	Die Dame und ihr Geliebter rannten lachend durch den Garten.
The parade was boring.	Die Parade war langweilig.
He seemed deep in thought.	Er schien tief in Gedanken zu sein.
His gaze was directed straight ahead.	Sein Blick war geradeaus gerichtet.
She kept giving away food.	Sie verschenkte immer wieder Essen.
Our goal is far away.	Unser Ziel ist weit weg.
The taiko drums can be particularly loud.	Das Taiko-Trommeln kann besonders laut sein.
It increased the crime rate.	Es hat die Kriminalitätsrate erhöht.
The dish contains different types of vegetables.	Das Gericht enthält verschiedene Gemüsesorten.
He lived in his country.	Er lebte in seinem Land.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Der Prozess der Photosynthese wird von Pflanzen durchgeführt.
A check was put in the mail.	Ein Scheck wurde in die Post gegeben.
The students moved calmly from one topic to the next.	Die Schüler bewegten sich ruhig von einem Thema zum nächsten.
Many temples were destroyed during the wars.	Viele Tempel wurden während der Kriege zerstört.
She was by far the best.	Sie war mit Abstand die Beste.
The guards should keep order	Die Wachen sollen für Ordnung sorgen,
Finally the summit was reached.	Endlich war der Gipfel erreicht.
The mountain passes were closed due to heavy snowfall.	Die Bergpässe wurden wegen starkem Schneefall gesperrt.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	Die kühle Brise war erfrischend nach der heißen Sonne.
The room was full.	Der Raum war voll.
He slowly approached the building.	Langsam näherte er sich dem Gebäude.
Stacks of papers covered most of the desk.	Stapel von Papieren bedeckten den größten Teil des Schreibtisches.
There is a shepherd's hut near here.	Hier in der Nähe ist eine Schäferhütte.
I am allergic to fish.	Ich bin allergisch gegen Fisch.
The late Emperor's favorite concubine.	Die Lieblingskonkubine des verstorbenen Kaisers.
The woman hugged her little girl tightly.	Die Frau umarmte ihr kleines Mädchen fest.
The government passes new tax laws every year.	Die Regierung verabschiedet jedes Jahr neue Steuergesetze.
The shop owner asked for a fair price.	Der Ladenbesitzer verlangte einen fairen Preis.
He considered various possibilities.	Er prüfte verschiedene Möglichkeiten.
We will write our answer.	Wir werden unsere Antwort schreiben.
No car in sight.	Kein Auto in Sicht.
However, former enemies talk to each other.	Ehemalige Feinde sprechen jedoch miteinander.
He refused to explain himself.	Er weigerte sich, sich zu erklären.
Thirty thieves were executed that spring.	In diesem Frühjahr wurden 30 Diebe hingerichtet.
Scientists often use animal testing as advice.	Wissenschaftler nutzen Tierversuche oft als Rat.
Coaches made several trips to the island.	Reisebusse machten mehrere Fahrten auf die Insel.
The water in the pond teemed with fish.	Das Wasser im Teich wimmelte von Fischen.
The clear sky is marred by dark storm clouds.	Der klare Himmel wird von dunklen Gewitterwolken getrübt.
British policy is only too straightforward.	Die britische Politik ist nur zu geradlinig.
The atmosphere was filled with anger.	Die Atmosphäre war voller Wut.
Here's a way to share the cake.	Hier ist eine Möglichkeit, den Kuchen zu teilen.
His film received critical acclaim.	Sein Film wurde von der Kritik hoch gelobt.
The weather is challenging for hikers.	Das Wetter ist herausfordernd für Wanderer.
The speed of the news was shocking.	Die Schnelligkeit der Nachrichten war schockierend.
The little girl ran after the goat.	Das kleine Mädchen rannte hinter der Ziege her.
Fill the syringe with the vinegar.	Füllen Sie die Spritze mit dem Essig.
They built their huts out of wicker.	Sie bauten ihre Hütten aus Korbgeflecht.
The dogs were warm in the cold, windy night.	Die Hunde waren warm in der kalten, windigen Nacht.
But she was outside.	Aber sie stand draußen.
Demonstrations are often violent.	Demonstrationen sind oft gewalttätig.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	Die Entdeckung dieses Artefakts könnte die Archäologie revolutionieren.
He likes to dive, so buy him the best mask.	Er taucht gerne, also kauf ihm die beste Maske.
Many of their policies remain controversial.	Viele ihrer Richtlinien bleiben umstritten.
To increase production, the company hired additional workers.	Um die Produktion zu steigern, stellte das Unternehmen zusätzliche Arbeitskräfte ein.
The jacket is made of brown corduroy.	Die Jacke ist aus braunem Cord.
The beauty salon was closed when she arrived.	Der Schönheitssalon war geschlossen, als sie ankam.
They put the rug on another table.	Sie legten den Teppich auf einen anderen Tisch.
The man was sweating profusely and was out of breath.	Der Mann schwitzte stark und war außer Atem.
Her shadow grew darker.	Ihr Schatten wurde dunkler.
Some nations try to influence others politically.	Einige Nationen versuchen, andere politisch zu beeinflussen.
I think that's impossible.	Ich denke, das ist unmöglich.
Don't be shocked if you get a strange greeting.	Seien Sie nicht schockiert, wenn Sie eine seltsame Begrüßung erhalten.
We must not forget the importance of this topic.	Wir dürfen die Bedeutung dieses Themas nicht vergessen.
To avoid suffering, one must act in time.	Um Leid zu vermeiden, muss man rechtzeitig handeln.
She hung the picture on the wall.	Sie hat das Bild an die Wand gehängt.
Photons are the smallest particles of light.	Photonen sind die kleinsten Lichtteilchen.
The meeting took place behind closed doors.	Das Treffen fand hinter verschlossenen Türen statt.
Her place in a small rural community was shunned.	Ihr Platz in einer kleinen ländlichen Gemeinde wurde gemieden.
The plow cuts through the furrows and drags behind.	Der Pflug schneidet durch die Furchen und schleift hinterher.
She had a vase on the kitchen table.	Sie hatte eine Vase auf dem Küchentisch.
A man can be convinced of anything, experts say.	Ein Mann kann von allem überzeugt werden, sagen Experten.
An orchestra sets the tone.	Den Ton gibt ein Orchester an.
They looked at him expectantly.	Sie sahen ihn erwartungsvoll an.
Bridges connect two cities that lie across the canal.	Brücken verbinden zwei Städte, die über den Kanal liegen.
Predictions are based on an educated guess.	Vorhersagen basieren auf einer fundierten Annahme.
These cities were wiped out by atomic bombs.	Diese Städte wurden durch Atombomben ausgelöscht.
A meteorite collapsed in Calderdale County.	Ein Meteorit stürzte in Calderdale County ein.
A culture of informal learning challenges the traditional school paradigm.	Eine Kultur des informellen Lernens fordert das traditionelle Schulparadigma heraus.
Several hundred children attended the rally.	Mehrere hundert Kinder nahmen an der Kundgebung teil.
Therefore, they are more common today.	Daher sind sie heute häufiger anzutreffen.
He always maintained that freedom is a precious resource.	Er hat immer behauptet, dass Freiheit eine kostbare Ressource ist.
How else could man explore the cosmos except by flying?	Wie sonst könnte der Mensch den Kosmos erforschen, außer durch Fliegen?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	Die Giraffe ist das einzige Tier, das nicht springen kann.
Children often hold hands during playground games.	Kinder halten sich bei Spielplatzspielen oft an den Händen.
The brothers seemed inseparable.	Die Brüder schienen unzertrennlich.
The youth is the future.	Die Jugend ist die Zukunft.
Needing more money, the couple divorced.	Da sie mehr Geld brauchten, ließ sich das Paar scheiden.
He spends all his time studying.	Er verbringt seine ganze Zeit mit Lernen.
Only six of the twenty seats are held by women.	Nur sechs der zwanzig Sitze werden von Frauen besetzt.
To tell the truth, this isn't the first time.	Um die Wahrheit zu sagen, das ist nicht das erste Mal.
The miners demanded better working conditions.	Die Bergleute forderten bessere Arbeitsbedingungen.
Watch the traffic closely.	Beobachten Sie den Verkehr genau.
Some people are born leaders.	Manche Menschen sind geborene Anführer.
More and more analysts think the company is overvalued.	Immer mehr Analysten halten das Unternehmen für überbewertet.
The cat sleeps happily on the bed.	Die Katze schläft glücklich auf dem Bett.
The eggs are in a basket.	Die Eier sind in einem Korb.
The factory stopped production.	Die Fabrik hatte die Produktion eingestellt.
The Messenger's advice was prophetic.	Der Rat des Gesandten war prophetisch.
Monkeys in the park are annoying.	Affen im Park sind lästig.
Our salaries are meager.	Unsere Gehälter sind mager.
The villagers suspected that the lion's death was a crime.	Die Dorfbewohner vermuteten, dass der Tod des Löwen ein Verbrechen war.
Spring in the city was beautiful.	Der Frühling in der Stadt war schön.
The injuries caused her great pain.	Die Verletzungen haben ihr große Schmerzen bereitet.
She feels good.	Sie fühlt sich gut an.
Next to it were the ruins of an ancient temple.	Daneben befanden sich die Ruinen eines alten Tempels.
Let the wind change our plans.	Überlassen Sie es dem Wind, unsere Pläne zu ändern.
He was paranoid	Er war paranoid
It is expected that he will be treated.	Es wird erwartet, dass er behandelt wird.
Before the race he must have stretched.	Vor dem Rennen muss er sich gedehnt haben.
The closer they get, the more tense he gets.	Je näher sie kommen, desto angespannter wird er.
He almost fell down the stairs.	Fast wäre er die Treppe runtergefallen.
He will make his move in the following game.	Er wird seinen Zug im folgenden Spiel machen.
A technique often used to quit smoking.	Eine Technik, die oft verwendet wird, um mit dem Rauchen aufzuhören.
Delicacy is the key to good cooking.	Delikatesse ist der Schlüssel zu guter Küche.
Four thousand animals died today.	Viertausend Tiere starben heute.
He looks forward to your reply.	Er freut sich auf Ihre Antwort.
Many were left adrift in the storm.	Viele wurden im Sturm treiben gelassen.
These numbers represent migrant flows.	Diese Zahlen repräsentieren Migrantenströme.
If you acted so quickly, you must have panicked.	Wenn Sie so schnell gehandelt haben, müssen Sie in Panik geraten sein.
They stood up and applauded.	Sie standen auf und applaudierten.
Could synthetic meat be the answer?	Könnte synthetisches Fleisch die Antwort sein?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Die Bäckerei macht eine Vielzahl von leckeren Kuchen.
She looked like she was smiling mischievously.	Sie sah aus, als würde sie verschmitzt lächeln.
The young girl was obviously confused.	Das junge Mädchen war offensichtlich verwirrt.
The finest period of opera is exactly that.	Die schönste Zeit der Oper ist genau das.
Javier didn't like hot weather.	Javier mochte heißes Wetter nicht.
In the center stood a marble fountain.	In der Mitte stand ein Marmorbrunnen.
However, whipped cream has a much fluffy consistency.	Schlagsahne hat jedoch eine viel lockerere Konsistenz.
The monkey grinned at her husband.	Der Affe grinste ihren Mann an.
Some of these points are valid.	Einige dieser Punkte sind gültig.
She counted a few coins.	Sie zählte ein paar Münzen.
He carefully considered the offer before declining.	Er prüfte das Angebot sorgfältig, bevor er ablehnte.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Er argumentiert, dass öffentliche Subventionen an die Armen gehen sollten.
The invoice templates can be downloaded from this website.	Die Rechnungsvorlagen können von dieser Website heruntergeladen werden.
More and more leaders turned to the left.	Immer mehr Führer wandten sich nach links.
Doctors said he never suffered.	Die Ärzte sagten, er habe nie gelitten.
He was drenched in sweat.	Er war schweißgebadet.
Gradually the many colors merged into one.	Allmählich verschmolzen die vielen Farben zu einer.
A fierce battle raged between the two armies.	Zwischen den beiden Armeen tobte ein gewaltiger Kampf.
In the next stable, a horse snorted loudly.	Im nächsten Stall schnaubte ein Pferd laut.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron ist der Größte der Gruppe.
What he said was a blatant lie.	Was er sagte, war eine unverblümte Lüge.
Bird fertility studies show that they have three broods.	Studien zur Fruchtbarkeit von Vögeln zeigen, dass sie drei Bruten haben.
The tree grew in the middle of the path.	Der Baum ist mitten auf dem Weg gewachsen.
Wheatgrass is a very common type of grass.	Quecke ist eine sehr verbreitete Grasart.
The government confiscated the inheritance.	Die Regierung beschlagnahmte das Erbe.
Why is he so scared?	Warum hat er solche Angst?
Frankly, the bartender took her money.	Offen nahm der Barkeeper ihr Geld.
The shop is easy to find, just follow the signs.	Das Geschäft ist leicht zu finden, folgen Sie einfach der Beschilderung.
He explained that the children are a danger to society.	Er erklärte, die Kinder seien eine Gefahr für die Gesellschaft.
The woman, naked save for a loincloth, stepped downstairs.	Die Frau, nackt bis auf einen Lendenschurz, schritt nach unten.
They lifted her body gently.	Sie hoben ihren Körper sanft an.
Each student will receive two ID cards.	Die Schüler erhalten jeweils zwei Ausweise.
You can't blame the storm.	Du kannst dem Sturm keine Schuld geben.
She flatly refused, saying she'd had enough.	Sie weigerte sich rundheraus und sagte, sie hätte genug.
With so much competition, some businesses fail.	Bei so viel Konkurrenz scheitern einige Unternehmen.
Now everything became clear.	Jetzt wurde alles klar.
Animal populations will decline over the next century.	Die Tierpopulationen werden im nächsten Jahrhundert zurückgehen.
The police are questioning witnesses to the kidnapping.	Die Polizei befragt Zeugen der Entführung.
Complete the crossword in the newspaper a dog saw that.	Vervollständige das Kreuzworträtsel in der Zeitung, das hat ein Hund gesehen.
Another teacher joins the school.	Ein weiterer Lehrer tritt der Schule bei.
Plants reduce the effects of pollution.	Pflanzen reduzieren die Auswirkungen der Umweltverschmutzung.
She put her things aside.	Sie legte ihre Sachen beiseite.
This medicine provides temporary relief.	Dieses Arzneimittel bietet vorübergehende Linderung.
A man and a woman were arrested.	Ein Mann und eine Frau wurden festgenommen.
The interview was long and tedious.	Das Vorstellungsgespräch war lang und ermüdend.
The penalty is usually very short.	Die Strafe ist in der Regel sehr kurz.
A political campaign can be a dangerous place.	Eine politische Kampagne kann ein gefährlicher Ort sein.
The spectators exchanged polite greetings.	Die Zuschauer tauschten höfliche Grüße aus.
The typhoon caused widespread destruction.	Der Taifun verursachte weitreichende Zerstörungen.
My door is a little crooked.	Meine Tür ist etwas schief.
Cleaning up after the party took forever.	Das Aufräumen nach der Party hat ewig gedauert.
Americans must work together to end this epidemic.	Die Amerikaner müssen zusammenarbeiten, um diese Epidemie zu beenden.
She lay there, lazily, without surprise.	Sie lag da, träge, ohne Überraschung.
The dreamer's wanderings always began the same way.	Die Wanderungen des Träumers begannen immer gleich.
A tuft of hair stuck out from under his cap.	Unter seiner Mütze ragte ein Haarbüschel hervor.
Lighting a candle helps people pray.	Das Anzünden einer Kerze hilft den Menschen beim Beten.
The machines proved reliable, but there was a problem.	Die Maschinen erwiesen sich als zuverlässig, aber es gab ein Problem.
Standard brakes are used on all cars.	Standardbremsen werden bei allen Autos verwendet.
His performance was highlighted by thoughtful singing.	Sein Auftritt wurde durch nachdenklichen Gesang hervorgehoben.
That is why democratic government is crucial.	Deshalb ist eine demokratische Regierung von entscheidender Bedeutung.
She locked herself in the trunk.	Sie schloss sich im Kofferraum ein.
The car accident caused the injury.	Der Autounfall verursachte die Verletzung.
The wind started blowing earlier than usual.	Der Wind begann früher als gewöhnlich zu wehen.
The weather report announced rain	Der Wetterbericht kündigte Regen an
The birds flew around the corral.	Die Vögel flogen um den Corral herum.
It's those heavy winter clothes.	Es ist diese schwere Winterkleidung.
I insisted on going to the meeting myself.	Ich bestand darauf, selbst zu dem Treffen zu gehen.
Heat dries out the soil.	Hitze trocknet den Boden aus.
Crowds of spectators surrounded the building.	Scharen von Zuschauern umringten das Gebäude.
Everyone should get the same chance.	Jeder soll die gleiche Chance bekommen.
We're looking forward for your help.	Wir freuen uns auf Ihre Hilfe.
This party was too much fun.	Diese Party hat zu viel Spaß gemacht.
Many tourists visit the castle.	Viele Touristen besuchen das Schloss.
your shoulder was wet	Deine Schulter war nass.
Locals believe that supernatural beings lurk in the swamp.	Die Einheimischen glauben, dass im Sumpf übernatürliche Wesen lauern.
Would you rather go swimming or see the sights?	Möchten Sie lieber schwimmen gehen oder die Sehenswürdigkeiten besichtigen?
Telephones are widely used for communication and pleasure.	Telefone werden häufig zur Kommunikation und zum Vergnügen verwendet.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Als nächstes die Zutaten in einer Schüssel miteinander vermischen.
The ocean is such a huge body of water.	Der Ozean ist so eine riesige Wasserfläche.
The ox struggled against a thicket of thorny roots.	Der Ochse kämpfte gegen ein Dickicht aus dornigen Wurzeln.
The man was taken off the premises in a limousine.	Der Mann wurde in einer Limousine vom Gelände gebracht.
She keeps her hair neatly parted in the middle.	Sie hält ihr Haar ordentlich in der Mitte gescheitelt.
Complicated words often cannot be translated.	Komplizierte Wörter lassen sich oft nicht übersetzen.
Honey is in the closet.	Honig ist im Schrank.
She was in a cleaning frenzy.	Sie war im Putzrausch.
The original temples were destroyed.	Die ursprünglichen Tempel wurden zerstört.
The landscape remained relatively unchanged.	Die Landschaft blieb relativ unverändert.
A scent of carnations was in the air.	Ein Duft von Nelken lag in der Luft.
They went over mountains.	Sie zogen über Berge.
The rapid growth of the service sector was remarkable.	Bemerkenswert war das schnelle Wachstum des Dienstleistungssektors.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Viele Affen kommen in tropischen Regenwäldern vor.
A meteorite hit the earth.	Ein Meteorit schlug in die Erde ein.
We got up early to catch the train.	Wir sind früh aufgestanden, um den Zug zu erwischen.
When the children arrived, they were out of breath.	Als die Kinder ankamen, waren sie außer Atem.
Attempts are being made to renovate the building.	Es wird versucht, das Gebäude zu sanieren.
The boss angrily yells at the employee.	Der Chef schreit den Mitarbeiter wütend an.
The boy threw a ball hard and fast.	Der Junge warf einen Ball hart und schnell.
Remember there is strength in numbers.	Denken Sie daran, dass es Stärke in der Zahl gibt.
The village is small and isolated.	Das Dorf ist klein und abgelegen.
We could do many things if we had more money.	Wir könnten viele Dinge tun, wenn wir mehr Geld hätten.
Arise is a word that means to sit up.	Arise ist ein Wort, das bedeutet, sich aufzusetzen.
It must be caught in the wild here.	Es muss hier in freier Wildbahn gefangen werden.
The stadium almost exploded with noise.	Das Stadion explodierte fast vor Lärm.
Some important people remained seated.	Einige wichtige Leute blieben sitzen.
Can you guide me to the bus stop?	Können Sie mich zur Bushaltestelle lotsen?
A work of fiction.	Ein Werk der Fiktion.
His candidacy was dismissed without notice.	Seine Kandidatur wurde fristlos abgewiesen.
Write the next chapter.	Schreiben Sie das nächste Kapitel.
Not only fine words, but also clear deeds.	Nicht nur schöne Worte, sondern auch klare Taten.
She made no attempt to hide her feelings.	Sie machte keinen Versuch, ihre Gefühle zu verbergen.
The highway leading to the city is congested.	Die Autobahn, die in die Stadt führt, ist verstopft.
Recruits aren't paid anything, but they get food.	Rekruten werden nichts bezahlt, aber sie bekommen Essen.
Besides, he was too polite to complain.	Außerdem war er zu höflich, um sich zu beschweren.
He poured another cup of coffee.	Er schenkte noch eine Tasse Kaffee ein.
He shook his head.	Er schüttelte den Kopf.
The manager called a meeting to resolve the issue.	Der Manager berief ein Meeting ein, um das Problem zu lösen.
Analysts expect strong growth in this sector.	Analysten erwarten ein starkes Wachstum in diesem Sektor.
This unusual film dares to leap beyond the boundaries of	Dieser ungewöhnliche Film wagt den Sprung über die Grenzen von
This park is popular with joggers.	Dieser Park ist bei Joggern beliebt.
Use these pliers.	Verwenden Sie diese Zange.
He stormed into the kitchen angrily.	Wütend stürmte er in die Küche.
This area is home to many bird species.	Dieses Gebiet ist die Heimat vieler Vogelarten.
I ran and ran and ran for miles.	Ich rannte und rannte und rannte meilenweit.
Whales are mammals.	Wale sind Säugetiere.
The wave science technology is for divers.	Die Wellenwissenschaftstechnologie ist für Taucher.
The national stadium was evacuated.	Das Nationalstadion wurde evakuiert.
A whole range of issues need to be addressed.	Eine ganze Reihe von Problemen muss angegangen werden.
As a child she visited many castles.	Als Kind besuchte sie viele Schlösser.
Finding a job requires a positive attitude.	Um einen Job zu finden, braucht man eine positive Einstellung.
The brake lines were exposed.	Die Bremsleitungen wurden freigelegt.
His friend was exiled.	Sein Freund wurde ins Exil geschickt.
Earthquakes are the most worrying phenomena.	Erdbeben sind die wichtigsten beunruhigenden Phänomene.
Gather around the fire.	Versammeln Sie sich um das Feuer.
Rice is a staple in this region.	Reis ist ein Grundnahrungsmittel in dieser Region.
A violent storm left many people homeless.	Ein heftiger Sturm hat viele Menschen obdachlos gemacht.
Many teams missed this element.	Viele Teams haben dieses Element vermisst.
She had a cold.	Sie hatte eine Erkältung.
The undefeated Mustangs howled at the top of their lungs.	Die ungeschlagenen Mustangs heulten aus vollem Halse.
There was a wet spot on the floor.	Auf dem Boden war ein nasser Fleck.
The sight of trees caused outrage.	Der Anblick von Bäumen führte zu Empörung.
The fuzzy locomotive rolled down the tracks.	Die unscharfe Lokomotive rollte die Gleise hinunter.
It is likely that the food supply will be affected.	Es ist wahrscheinlich, dass die Lebensmittelversorgung beeinträchtigt wird.
The college opened its doors to women.	Das College öffnete seine Türen für Frauen.
The business has never been more profitable.	Noch nie war das Geschäft profitabler.
The seas rise and erode the cliffs here.	Die Meere steigen und erodieren hier die Klippen.
Science is a noble pursuit.	Wissenschaft ist ein edles Streben.
It was a large building with several floors.	Es war ein großes Gebäude mit mehreren Stockwerken.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	Die Regale sind mit Wein, Käse und Crackern bestückt.
Find just one person that you feel connected to.	Finde nur eine Person, mit der du dich verbunden fühlst.
We have seen new forms of exchange between states	Wir haben neue Formen des Austauschs zwischen Staaten erlebt
My boss was very supportive of our activities.	Mein Chef hat unsere Aktivitäten sehr unterstützt.
The cat purred and rubbed my leg.	Die Katze schnurrte und rieb an meinem Bein.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Er teilte den Reichtum der Hacienda mit den Arbeitern.
The defender scored the goal.	Der Verteidiger erzielte das Tor.
Her dress was lemon yellow.	Ihr Kleid war zitronengelb.
Then out with you.	Dann raus mit dir.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Viele Familien berichteten, während des Angriffs seltsame Geräusche gehört zu haben.
The motion was put up for discussion.	Der Antrag wurde zur Diskussion gestellt.
The south wall is rapidly deteriorating.	Die Südwand verfällt rapide.
His legs were at soccer practice this weekend.	Seine Beine waren beim Fußballtraining am Wochenende.
Look, there's a chihuahua under the car.	Schau, da ist ein Chihuahua unter dem Auto.
He wanted to see his son before he died.	Er wollte seinen Sohn sehen, bevor er starb.
Drop a few ice cubes into the glass.	Lassen Sie ein paar Eiswürfel in das Glas fallen.
People started complaining and soon many left.	Die Leute fingen an, sich zu beschweren, und bald gingen viele weg.
The company's level of awareness is slipping.	Der Bekanntheitsgrad des Unternehmens gerät ins Rutschen.
Many artists from this region became painters.	Viele Künstler aus dieser Region wurden Maler.
The dead are scattered throughout the forest.	Die Toten sind im ganzen Wald verstreut.
The crowd soon began to thin out.	Bald begann sich die Menge zu lichten.
The storyteller explained how this legend had started.	Der Geschichtenerzähler erklärte, wie diese Legende begonnen hatte.
The high pitched sound was a piercing screech.	Der hohe Ton war ein durchdringendes Kreischen.
Her hair is a different color than her real hair.	Ihr Haar hat eine andere Farbe als ihr echtes Haar.
A number of experts held the theory of evolution to be correct.	Eine Reihe von Experten hielt die Evolutionstheorie für richtig.
The gypsy band played happy music.	Die Zigeunerkapelle spielte fröhliche Musik.
First desalinate the water.	Entsalzen Sie zunächst das Wasser.
The admiral was also in poor health.	Der Admiral war auch in einem schlechten Gesundheitszustand.
The government refused to recognize their independence.	Die Regierung weigerte sich, ihre Unabhängigkeit anzuerkennen.
He looked older than usual.	Er sah älter aus als sonst.
The weather was	Das Wetter war
Then they rode the sleigh.	Dann fuhren sie mit dem Schlitten.
He remained loyal to his country.	Er blieb seinem Land treu.
Few fruits are sold in winter.	Im Winter werden nur wenige Früchte verkauft.
We reported our findings to the mayor.	Wir haben unsere Ergebnisse dem Bürgermeister gemeldet.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Alle sechs Experten einigten sich einstimmig auf die Lösung.
The government intends to levy more taxes on companies.	Die Regierung beabsichtigt, weitere Steuern auf Unternehmen zu erheben.
It was considered a great honor to do so.	Es wurde als große Ehre angesehen, dies zu tun.
The ruler of the city gave them permission.	Der Herrscher der Stadt gab ihnen die Erlaubnis.
A bird's beak is suitable for eating.	Ein Vogelschnabel ist zum Essen geeignet.
Some long-standing social problems persist in the region.	Einige seit langem bestehende soziale Probleme bestehen in der Region fort.
Last week we went on a camping trip.	Letzte Woche haben wir einen Campingausflug gemacht.
They are the only residents here.	Sie sind die einzigen Bewohner hier.
This machine is designed for precision.	Diese Maschine ist auf Präzision ausgelegt.
The plants stretch towards the sun.	Die Pflanzen strecken sich der Sonne entgegen.
The dog barking woke us up.	Das Bellen des Hundes weckte uns.
The world today is a diverse mix of cultures.	Die Welt ist heute eine vielfältige Mischung von Kulturen.
The chef convinces	Der Koch überzeugt
There is a primary school for all children.	Es gibt eine Grundschule für alle Kinder.
Our ancestors chose to keep the peace.	Unsere Vorfahren beschlossen, den Frieden aufrechtzuerhalten.
The phone rang and she answered.	Das Telefon klingelte und sie antwortete.
Newcomers were accommodated in the dormitories.	Neuankömmlinge wurden in den Schlafsälen untergebracht.
A red fern swayed gently in the breeze.	Ein roter Farn wiegte sich sanft im Wind.
The politicians were involved in a bitter dispute.	Die Politiker waren in einen erbitterten Streit verwickelt.
After that she returned to her seat.	Danach kehrte sie zu ihrem Platz zurück.
He entered the ring.	Er betrat den Ring.
A small package sits on the dog's back.	Auf dem Rücken des Hundes sitzt ein kleines Päckchen.
She was out of the country for many years.	Sie war viele Jahre außer Landes.
Put differently, the answer is the same.	Etwas anders formuliert, ist die Antwort dieselbe.
The film is characterized by a very realistic acting style.	Der Film zeichnet sich durch einen sehr realistischen Schauspielstil aus.
If you wait much longer you will miss the train.	Wenn Sie viel länger warten, verpassen Sie den Zug.
She had her hands on her hips and was exuberant.	Sie hatte die Hände in die Hüften gestemmt und war überschwänglich.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Ein Feuer in der Lagerhalle zerstörte Hunderte von Autos.
Shake the cleaning liquid vigorously.	Schütteln Sie die Reinigungsflüssigkeit kräftig.
Traditionally, the king was the head of the army.	Traditionell war der König das Oberhaupt der Armee.
The fall harvest was poor.	Die Herbsternte war dürftig.
It was a popular book.	Es war ein beliebtes Buch.
More chickens are raised for meat every year.	Jedes Jahr werden mehr Hühner für Fleisch gezüchtet.
Credit restrictions can help improve the economy.	Kreditbeschränkungen können helfen, die Wirtschaft zu verbessern.
He seemed to enjoy the company of others.	Er schien die Gesellschaft anderer zu genießen.
In summary, nothing works.	Zusammenfassend funktioniert nichts.
My boss is a scammer.	Mein Chef ist Betrüger.
She noticed my reaction.	Sie bemerkte meine Reaktion.
The ship sank in the stormy sea.	Das Schiff sank in der stürmischen See.
A teacher can assign homework.	Ein Lehrer kann Hausaufgaben aufgeben.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Säubern Sie die Pilze mit einer Pilzbürste.
The children watched.	Die Kinder schauten zu.
Sow the seeds in metal trays.	Säen Sie die Samen in Metallschalen.
Potatoes are prepared in many different ways.	Kartoffeln werden auf viele verschiedene Arten zubereitet.
His face was contorted in pain.	Sein Gesicht war schmerzverzerrt.
She hated that kind of food.	Sie verabscheute diese Art von Essen.
They share music, recipes and cultural traditions.	Sie teilen Musik, Rezepte und kulturelle Traditionen.
This is because metals conduct electricity.	Das liegt daran, dass Metalle Strom leiten.
The family became closer after the divorce.	Die Familie kam sich nach der Scheidung näher.
When an enemy approaches, it barks loudly.	Wenn sich ein Feind nähert, bellt er laut.
She was virtuous and kind.	Sie war tugendhaft und freundlich.
She glanced in the mirror.	Sie warf einen Blick in den Spiegel.
i really like it	Ich mag es wirklich.
The mediocre actors are gradually being replaced by more talented novices.	Die mittelmäßigen Schauspieler werden nach und nach durch talentiertere Novizen ersetzt.
The pool looked inviting in the moonlight.	Der Pool sah im Mondlicht einladend aus.
Nobody knew what to say next.	Niemand wusste, was er als nächstes sagen sollte.
The plan coincided with the President's tour.	Der Plan fiel mit der Tour des Präsidenten zusammen.
Snow makes everything nicer.	Schnee macht alles schöner.
The beggar died on the street.	Der Bettler starb auf der Straße.
A few hours earlier she had bathed.	Ein paar Stunden zuvor hatte sie gebadet.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Schweinefleisch und Bohnen sind ausgezeichnete Proteinquellen.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Meine Steuern bezahlten jedoch die breiten Bürgersteige und Blumenbeete.
She brushed her long dark hair.	Sie bürstete ihr langes, dunkles Haar.
She raised an eyebrow questioningly	Sie hob fragend eine Augenbraue,
These dishes are cleared from the table.	Diese Gerichte werden vom Tisch abgeräumt.
He is shy and reserved.	Er ist schüchtern und zurückhaltend.
They met at university.	Sie haben sich an der Uni kennengelernt.
The pioneers crossed the prairie in their covered wagons.	Die Pioniere durchquerten die Prärie in ihren Planwagen.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Uralte Sternhaufen gingen zwischen den Sternen verloren.
This juice contains too much sugar, it's too acidic.	Dieser Saft enthält zu viel Zucker, er ist zu sauer.
She was looking for her husband.	Sie suchte ihren Mann.
The judges did not believe the defendant's story.	Die Richter glaubten der Geschichte des Angeklagten nicht.
Most countries try to provide universal healthcare.	Die meisten Länder versuchen, eine allgemeine Gesundheitsversorgung bereitzustellen.
The power grid threatens to collapse.	Das Stromnetz droht zusammenzubrechen.
Every work of art is a masterpiece.	Jedes Kunstwerk ist ein Meisterwerk.
Blue and gray clouds drifted across the evening sky.	Blaue und graue Wolken trieben über den Abendhimmel.
He was considered a good leader.	Er galt als guter Anführer.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	Der Soldat taumelte unter dem Gewicht des toten Soldaten.
What you're wearing, darling, is inappropriate.	Was du trägst, Liebling, ist unangemessen.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Waffen waren in diesem Land verboten, aber Waffen waren verboten.
He has no practical experience in this field.	Er hat keine praktische Erfahrung in diesem Bereich.
His doctors advised him to rest.	Seine Ärzte rieten ihm, sich auszuruhen.
If possible, please move.	Wenn möglich, bitte verschieben.
The manager considered her a deputy.	Der Manager betrachtete sie als Stellvertreterin.
New antibiotics were synthesized.	Neue Antibiotika wurden synthetisiert.
His comments attracted greater public attention.	Seine Äußerungen erregten größere öffentliche Aufmerksamkeit.
He crossed his arms over his big belly.	Er verschränkte die Arme über seinem dicken Bauch.
The book contains very famous quotes.	Das Buch enthält sehr berühmte Zitate.
It's time to act.	Es ist an der Zeit zu handeln.
A poorly built structure made the Wall unsafe.	Eine schlecht gebaute Konstruktion machte die Mauer unsicher.
The good doctor wanted to fulfill her wish.	Der gute Doktor wollte ihr diesen Wunsch erfüllen.
Eventually the soul ascended to heaven.	Schließlich stieg die Seele in den Himmel auf.
He tugged at his tie impatiently.	Er zupfte ungeduldig an seiner Krawatte.
In the Middle Ages the area was a swamp.	Im Mittelalter war das Gebiet ein Sumpf.
The tension is palpable in the room.	Die Spannung ist im Raum spürbar.
She gets nervous when she sees him.	Sie wird nervös, als sie ihn sieht.
The site has undergone extensive remodeling and refurbishment.	Die Website wurde umfassend umgebaut und renoviert.
The cow was startled by the movement of the car.	Die Kuh wurde durch die Bewegung des Autos aufgeschreckt.
He criticized his son's education.	Er kritisierte die Ausbildung seines Sohnes.
There are no bears in these areas.	In diesen Gegenden gibt es keine Bären.
The fire was extinguished in less than an hour.	Das Feuer war in weniger als einer Stunde gelöscht.
Each of the four remaining candidates displayed poor judgment.	Jeder der vier verbleibenden Kandidaten zeigte ein schlechtes Urteilsvermögen.
Now she runs a lifestyle store.	Jetzt betreibt sie einen Lifestyle-Laden.
The master builder completed the work in a few days.	Der Baumeister erledigte die Arbeiten in wenigen Tagen.
His arrogance seemed overwhelming.	Seine Arroganz schien überwältigend.
Everything seems to be going well.	Alles scheint gut zu laufen.
The cause of the fire is still a mystery.	Die Brandursache ist noch immer ein Rätsel.
Rumor has it she's back in town.	Gerüchten zufolge ist sie wieder in der Stadt.
I rush out the door and run up the street.	Ich stürze aus der Tür und renne die Straße hoch.
Irregular verbs deserve special attention.	Unregelmäßige Verben verdienen besondere Aufmerksamkeit.
Space travel is a dream for many people.	Die Raumfahrt ist für viele Menschen ein Traum.
Must take alcohol.	Muss Alkohol nehmen.
The consultants presented a list of names.	Die Berater legten eine Namensliste vor.
I'm too busy today.	Ich bin heute zu beschäftigt.
My cell phone is very small.	Mein Handy ist sehr klein.
The leader made a full confession.	Der Anführer legte ein umfassendes Geständnis ab.
He looked down at his injured foot.	Er sah auf seinen verletzten Fuß hinab.
violence broke out.	Gewalt brach aus.
Have you tried seltzer water?	Hast du Selterswasser probiert?
There was also considerable industrial growth.	Es gab auch ein beträchtliches industrielles Wachstum.
The documents all have the same title.	Die Dokumente haben alle denselben Titel.
He stepped over a broken brick.	Er trat über einen zerbrochenen Ziegelstein.
Those responsible for the attack were not punished.	Die Verantwortlichen für den Angriff wurden nicht bestraft.
The strategy was the same.	Die Strategie war dieselbe.
When cooking, a cloth is often used.	Beim Kochen wird häufig ein Tuch verwendet.
The angry crowd pushed towards the police.	Die aufgebrachte Menge drängte auf die Polizei zu.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Diese Inseln waren mitten im Meer gefangen.
The train station was packed with travelers.	Der Bahnhof war voll mit Reisenden.
In earlier times it was not uncommon to see suicides.	In früheren Zeiten war es nicht ungewöhnlich, Selbstmorde zu sehen.
Last night he dreamed of sugar plums.	Letzte Nacht hat er von Zuckerpflaumen geträumt.
Researchers have discovered something new in a new study.	Forscher haben in einer neuen Studie etwas Neues entdeckt.
The age of miracles has long since ended.	Das Zeitalter der Wunder ist längst zu Ende.
A small village lay deep in the jungle.	Tief im Dschungel lag ein kleines Dorf.
The herd of cattle grazed in the meadow.	Die Rinderherde weidete auf der Wiese.
Use canned tomatoes instead of fresh tomatoes.	Statt frischer Tomaten aus der Dose verwenden.
They accepted the students' decision.	Sie akzeptierten die Entscheidung der Schüler.
Waste containers are to be placed in separate areas.	Abfallbehälter sind in gesonderten Bereichen abzustellen.
Babies practice walking in their crib.	Babys üben das Laufen in ihrem Bettchen.
The more time passed, the sadder she became.	Je mehr Zeit verging, desto trauriger wurde sie.
The doctor too.	Der Arzt auch.
By midnight the village was plunged into darkness.	Um Mitternacht war das Dorf in Dunkelheit getaucht.
He's been training for a year.	Er trainiert seit einem Jahr.
Four out of five adults have a desk.	Vier von fünf Erwachsenen haben einen Schreibtisch.
They were poor and lived in a small, damp building.	Sie waren arm und lebten in einem kleinen, feuchten Gebäude.
To implement the plan, the government hired engineers.	Um den Plan umzusetzen, stellte die Regierung Ingenieure ein.
The dashboard warning light came on.	Die Warnleuchte am Armaturenbrett ging an.
The nation's politicians are dishonest.	Die Politiker der Nation sind unehrlich.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Wissenschaftler glauben, dass die globale Erwärmung dieses Problem verschlimmern wird.
She is upset about the lack of medical care.	Sie ist verärgert über die mangelnde medizinische Versorgung.
The infamous process was finally completed.	Der berüchtigte Prozess wurde schließlich abgeschlossen.
I had a hungry stomach.	Ich hatte einen hungrigen Magen.
The researcher collected water samples.	Der Forscher sammelte Wasserproben.
He refused to accept defeat.	Er weigerte sich, eine Niederlage zu akzeptieren.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Wissenschaftler hoffen, dass wir eines Tages das Bewusstsein verstehen werden.
The advent of motorized transportation caused immense change.	Das Aufkommen des motorisierten Transports verursachte einen immensen Wandel.
Salt is an important part of a healthy diet.	Salz ist ein wichtiger Bestandteil einer gesunden Ernährung.
Children learn by repeating rhymes.	Kinder lernen durch die Wiederholung von Reimen.
She was moved by the healing power of poetry.	Sie war bewegt von der heilenden Kraft der Poesie.
The hippopotamus attacks when it sees an object.	Das Nilpferd greift an, wenn es ein Objekt sieht.
She is young, fluent and eloquent.	Sie ist jung, fließend und eloquent.
Now they have a pet snail.	Jetzt haben sie eine Haustierschnecke.
The danger could also spread to other regions.	Die Gefahr könnte aber auch auf andere Regionen übergreifen.
No one will ever reach those heights again.	Niemand wird jemals wieder solche Höhen erreichen.
Now that the leaves have completely fallen, the forest looks deserted.	Jetzt, da die Blätter vollständig gefallen sind, sieht der Wald verlassen aus.
A scent like that of roses filled the air.	Ein Duft wie der von Rosen erfüllte die Luft.
Much of the city burned down.	Ein Großteil der Stadt ist niedergebrannt.
The computer incredibly cool.	Der Computer unglaublich cool.
You have to promise me!	Du musst es mir versprechen!
Many marriages started this way.	Viele Ehen begannen auf diese Weise.
The results are inconclusive.	Die Ergebnisse sind nicht schlüssig.
Liquor prices are expected to rise.	Die Spirituosenpreise werden voraussichtlich steigen.
Exposes newborns to sunlight.	Setzt Neugeborene dem Sonnenlicht aus.
The communication system is a mess.	Das Kommunikationssystem ist ein Chaos.
He noticed that she acted hastily at times.	Er bemerkte, dass sie manchmal übereilt handelte.
In this way they lived happily ever after.	Auf diese Weise lebten sie glücklich bis ans Ende ihrer Tage.
The company loses money.	Das Unternehmen verliert Geld.
They plan to close their neighborhood park.	Sie planen, ihren Nachbarschaftspark zu schließen.
Until then it had remained a mystery.	Bis dahin war es ein Rätsel geblieben.
The car hopefully contains petrol.	Das Auto enthält hoffentlich Benzin.
That is the spirit of discovery.	Das ist der Entdeckergeist.
He has a dog.	Er hat einen Hund.
However, they are disadvantaged.	Sie sind jedoch benachteiligt.
The stench was terrible.	Der Gestank war entsetzlich.
Relax with a hot bath.	Entspannen Sie sich bei einem heißen Bad.
Such moonlit nights were rare in the country.	Solche Mondnächte waren auf dem Land selten.
The employees began their journey across the country.	Die Mitarbeiter begannen ihre Reise quer durch das Land.
The influence of the tides on the water is enormous.	Der Einfluss der Gezeiten auf das Wasser ist enorm.
They criticized the government and called for their resignation.	Sie kritisierten die Regierung und forderten ihren Rücktritt.
The store was air conditioned.	Der Laden war klimatisiert.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Ordnen Sie das gehäckselte Gras in der Schubkarre an.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Bringen Sie etwas Trinkwasser für den Rest der Gruppe mit.
When you first learn an instrument, it can be painful.	Wenn Sie zum ersten Mal ein Instrument lernen, kann es schmerzhaft sein.
Throughout his life he was an ascetic.	Zeit seines Lebens war er Asket.
Because that's not an option.	Denn das ist keine Option.
The bird tried to escape from its cage.	Der Vogel versuchte aus seinem Käfig zu entkommen.
The police took these people into custody.	Die Polizei nahm diese Personen in Gewahrsam.
When he finished his speech, he sat down.	Als er seine Rede beendet hatte, setzte er sich.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Sie zerriss ihr Gemälde in kleine Stücke und verbrannte es.
This is a special form of algae.	Dies ist eine besondere Form von Algen.
what can be done	Was kann getan werden?
There are several delays in the show.	Es gibt mehrere Verzögerungen in der Show.
Store the milk in the refrigerator overnight.	Die Milch über Nacht im Kühlschrank aufbewahren.
She was shocked by the news of the accident.	Die Nachricht über den Unfall hat sie erschüttert.
The noise just became unbearable.	Der Lärm wurde einfach unerträglich.
Scribbled in pencil on each side.	Auf jeder Seite mit Bleistift gekritzelt.
The effects of global warming are unclear.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind unklar.
A set of tests has been prepared for release.	Eine Reihe von Tests wurde für die Veröffentlichung vorbereitet.
He was a well-known environmentalist.	Er war ein bekannter Umweltschützer.
There is a shower in the bathroom.	Es gibt eine Dusche im Badezimmer.
I smoke and drink coffee.	Ich rauche und trinke Kaffee.
The decor consists of green tiles.	Das Dekor besteht aus grünen Kacheln.
I can forgive her for what she did.	Ich kann ihr verzeihen, was sie getan hat.
The rule of dishonest politicians is coming to an end.	Die Herrschaft unehrlicher Politiker geht zu Ende.
I suggest we split it into three parts.	Ich schlage vor, wir teilen es in drei Teile auf.
I've been thinking a lot about this place lately.	Ich habe in letzter Zeit viel über diesen Ort nachgedacht.
He told us to go to the zoo.	Er hat uns gesagt, wir sollen in den Zoo gehen.
He had been waiting for her all day.	Er hatte den ganzen Tag auf sie gewartet.
The computer keeps this personal information secret.	Der Computer hält diese persönlichen Daten geheim.
Do not drop the container.	Lassen Sie den Behälter nicht fallen.
The purity of its water caused it to be worshiped.	Die Reinheit seines Wassers führte dazu, dass es verehrt wurde.
Migration patterns in recent years have transformed the urban population.	Die Migrationsmuster der letzten Jahre haben die Stadtbevölkerung verändert.
Few agreements were reached at the conference.	Auf der Konferenz wurden nur wenige Vereinbarungen getroffen.
Heavy steel cables were stretched across the bridge.	Schwere Stahlseile wurden über die Brücke gespannt.
Winter is coming and the country is covered with snow.	Der Winter naht und das Land ist mit Schnee bedeckt.
This action was the first of its kind.	Diese Aktion war die erste ihrer Art.
She wasn't a very pretty woman.	Sie war keine sehr hübsche Frau.
The boy just isn't himself today.	Der Junge ist heute einfach nicht er selbst.
Every attempt to remove him from office failed.	Jeder Versuch, ihn aus dem Amt zu entfernen, scheiterte.
Many of the problems we face are based on false assumptions.	Viele der Probleme, mit denen wir konfrontiert sind, liegen falschen Annahmen zugrunde.
I'm a better cook than you.	Ich bin eine bessere Köchin als sie.
Burnout can come from trying to deal with it.	Burnout kann durch den Versuch, damit umzugehen, entstehen.
To take responsibility.	Verantwortung übernehmen.
Most people are unable to solve math problems.	Die meisten Menschen sind nicht in der Lage, mathematische Probleme zu lösen.
He drew a picture for the reporter.	Er zeichnete ein Bild für den Reporter.
Fierce fighting broke out in the city.	In der Stadt kam es zu heftigen Kämpfen.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Wie der Name schon sagt, tritt dieser Zustand oft schnell auf.
Arrange the lengths from shortest to longest.	Ordnen Sie die Längen von der kürzesten zur längsten.
I tried everything to keep him from leaving.	Ich habe alles versucht, um ihn davon abzuhalten, zu gehen.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Peru ist berühmt für seine tödliche Anakonda.
The first and second examples both demonstrate the grammar form.	Das erste und das zweite Beispiel demonstrieren beide die Grammatikform.
Scholars boast of having made this century the most violent.	Wissenschaftler rühmen sich, dieses Jahrhundert zum gewalttätigsten gemacht zu haben.
The house is neat.	Das Haus ist ordentlich.
Fry the garlic first.	Braten Sie zuerst den Knoblauch an.
This city has a lot to offer visitors.	Diese Stadt hat Besuchern viel zu bieten.
The bartender watered the potted plant.	Der Barkeeper goss die Topfpflanze.
The flag began to flutter lazily in a light breeze.	Die Flagge begann träge in einer leichten Brise zu flattern.
Eventually the car broke down.	Schließlich brach das Auto zusammen.
Morality is a kind of religion.	Moral ist eine Art Religion.
She started knitting again.	Sie fing wieder an zu stricken.
Read the instructions carefully beforehand.	Lesen Sie die Anweisungen vorher sorgfältig durch.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Eine Auswahl an Konserven ist im Picknickkorb enthalten.
He had almost no courage.	Er besaß fast keinen Mut.
What a madman, she thought.	Was für ein Verrückter, dachte sie.
It was a relief to get out of the car.	Es war eine Erleichterung, aus dem Auto auszusteigen.
The academic language was forgiving.	Die akademische Sprache war versöhnlich.
Are you traveling for business or pleasure?	Reisen Sie geschäftlich oder privat?
Farmers have to choose the crops carefully.	Landwirte müssen die Pflanzen sorgfältig auswählen.
People go into town to shop.	Die Leute gehen in die Stadt, um einzukaufen.
We took a walk in the park.	Wir haben einen Spaziergang im Park gemacht.
The remains of several campfires were still smoking.	Die Überreste mehrerer Lagerfeuer rauchten noch.
Another wonderful meal!	Wieder ein wunderbares Essen!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Nehmen Sie ein Pfund Nudeln und zwei Tassen Wasser.
Again and again he won her admiration.	Immer wieder gewann er ihre Bewunderung.
These produce multiple crops per year.	Diese produzieren mehrere Ernten pro Jahr.
The test made you suitable for glasses.	Der Test hat Sie für eine Brille geeignet gemacht.
She works as a secretary for a magazine.	Sie arbeitet als Sekretärin für eine Zeitschrift.
I've never seen anything like this.	Ich habe so etwas noch nie gesehen.
Many houses have a garden.	Viele Häuser haben einen Garten.
Banging on the door had no effect.	Hämmern an der Tür hatte keine Wirkung.
The horse stumbled and fell to its knees.	Das Pferd stolperte und fiel auf die Knie.
A new treaty was signed between the two nations.	Ein neuer Vertrag wurde zwischen den beiden Nationen unterzeichnet.
There is a blatant lack of information.	Es herrscht ein eklatanter Informationsmangel.
The clock rang loudly.	Die Uhr klingelte laut.
My hearing is failing.	Mein Gehör lässt nach.
Over the years he became increasingly lethargic.	Im Laufe der Jahre wurde er zunehmend lethargisch.
Don't forget to wash the vegetables!	Vergessen Sie nicht, das Gemüse zu waschen!
I feel dizzy.	Mir ist schwindelig.
Does he expect us to believe that?	Erwartet er, dass wir das glauben?
Corrupt officials have been imprisoned.	Korrupte Beamte wurden inhaftiert.
After the speech, everyone clapped.	Nach der Rede klatschten alle.
Action should be taken.	Es sollten Maßnahmen ergriffen werden.
Her explanation was logical, well researched.	Ihre Erklärung war logisch, gründlich recherchiert.
It was spring and the forest floor was green.	Es war Frühling, und der Waldboden war grün.
The lack of food prevented starvation.	Der Mangel an Nahrung verhinderte den Hunger.
The construction was financed from public funds.	Der Bau wurde aus öffentlichen Mitteln finanziert.
She paid a high price for her kindness.	Sie zahlte einen hohen Preis für ihre Freundlichkeit.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Einige Touristen ziehen es vor, Nachbarländer zu besuchen.
His letter was read aloud by the senator.	Sein Brief wurde vom Senator laut vorgelesen.
I have a recipe for a cherry trifle.	Ich habe ein Rezept für ein Kirsch-Trifle.
He's still in pain.	Er hat immer noch Schmerzen.
I have to talk to her.	Ich muss mit ihr reden.
PCs are cheap and widely available.	PCs sind billig und weit verbreitet.
But your actions are commendable.	Aber Ihre Taten sind lobenswert.
Monkeys to the trees!	Affen zu den Bäumen!
As he spoke, an elderly man hobbled by, cursing loudly.	Während er sprach, humpelte ein älterer Mann laut fluchend vorbei.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Archäologen entdeckten zu einem unerwarteten Zeitpunkt eine blühende Gemeinde.
Ink changes color when exposed to light.	Tinte ändert ihre Farbe, wenn sie Licht ausgesetzt wird.
The independent agency is tasked with investigating fraud.	Die unabhängige Agentur wird mit der Untersuchung von Betrug beauftragt.
The ferry serves those who live on this island.	Die Fähre dient denen, die auf dieser Insel leben.
The scientist's findings were eventually published.	Die Ergebnisse des Wissenschaftlers wurden schließlich veröffentlicht.
These methods were widely used.	Diese Verfahren wurden häufig verwendet.
The lawyer knew the judges well.	Der Anwalt kannte die Richter gut.
Men of this type are often shunned by society.	Männer dieser Art werden oft von der Gesellschaft gemieden.
Many women prefer to shop in the city	Viele Frauen shoppen lieber in der Stadt
Alex was frustrated with his mistakes.	Alex war frustriert über seine Fehler.
There has been much speculation about her sudden illness.	Über ihre plötzliche Erkrankung wurde viel spekuliert.
The servant closed the door.	Der Diener schloss die Tür.
The workers hoped for rapid advancement.	Die Arbeiter hofften auf einen schnellen Aufstieg.
He's a notoriously lazy man.	Er ist ein notorisch fauler Mann.
When asked to provide evidence, he said "no evidence".	Als er aufgefordert wurde, Beweise vorzulegen, sagte er "keine Beweise".
So the discussion ended in a stalemate.	So endete die Diskussion in einem Patt.
That's the only sensible option.	Das ist die einzig sinnvolle Option.
Garbage mountains are everywhere.	Müllberge sind allgegenwärtig.
The monkey's tail is cute.	Der Schwanz des Affen ist süß.
The little girl's eyes lit up with hope.	Die Augen des kleinen Mädchens leuchteten vor Hoffnung auf.
Many motorists ignored signs warning them of the danger.	Viele Autofahrer ignorierten Schilder, die sie vor der Gefahr warnten.
To cleanse your body after a serious illness.	Um Ihren Körper nach einer schweren Krankheit zu reinigen.
There is a small lake nearby.	In der Nähe befindet sich ein kleiner See.
A landscape that consists mainly of fields and rivers.	Eine Landschaft, die hauptsächlich aus Feldern und Flüssen besteht.
The sugar must be dissolved in water.	Der Zucker muss in Wasser aufgelöst werden.
I'm not feeling very well.	Mir geht es nicht sehr gut.
She used the dough to bake these cookies.	Sie hat den Teig verwendet, um diese Kekse zu backen.
The ice shelf is melting.	Das Schelfeis schmilzt.
He can have as many children as he wants.	Er kann so viele Kinder haben, wie er will.
The critics were implacable.	Die Kritiker waren unerbittlich.
The grass is very green.	Das Gras ist sehr grün.
There is a lot of pressure on the government	Auf die Regierung lastet erheblicher Druck
Plants draw water from their roots.	Pflanzen ziehen Wasser aus ihren Wurzeln.
Summer is tourist season here.	Im Sommer ist hier Tourismussaison.
You all get different tasks.	Ihr bekommt alle unterschiedliche Aufgaben.
The cook sprinkled salt over the vegetables.	Der Koch streute Salz über das Gemüse.
He planted a garden.	Er hat einen Garten angelegt.
A team can never be successful without a strong leader.	Ohne einen starken Anführer kann ein Team niemals erfolgreich sein.
Take the prospectus and study it carefully.	Nehmen Sie den Prospekt und schauen Sie ihn sich genau an.
He studied the experiment carefully.	Er studierte das Experiment sorgfältig.
The prices they charge are exorbitant.	Die Preise, die sie verlangen, sind exorbitant.
Luckily, his family quickly came to his aid.	Zum Glück kam ihm seine Familie schnell zu Hilfe.
Sofia got her friend to study harder.	Sofia hat ihre Freundin dazu gebracht, fleißiger zu lernen.
The coroner refused to allow an autopsy.	Die Gerichtsmediziner weigerten sich, eine Autopsie zuzulassen.
This rebellion was successful.	Diese Rebellion war erfolgreich.
She was brimming with anger.	Sie strotzte vor Wut.
Weeds grew tall and thick around the stream.	Unkraut wuchs hoch und dicht um den Bach herum.
It's summer now.	Es ist jetzt Sommer.
The inner chamber was cool, dark, and damp.	Die innere Kammer war kühl, dunkel und feucht.
The minister was in tears when he heard the news.	Der Minister war in Tränen aufgelöst, als er die Nachricht hörte.
Farmers are usually conservative people.	Landwirte sind in der Regel konservative Menschen.
The girl looked so scary and sad.	Das Mädchen sah so beängstigend und traurig aus.
Managers have to make difficult decisions.	Führungskräfte müssen schwierige Entscheidungen treffen.
The cholera epidemic claimed many lives.	Die Cholera-Epidemie forderte viele Todesopfer.
We must support the youth.	Wir müssen die Jugend unterstützen.
The round object spun quickly.	Das runde Objekt drehte sich schnell.
Most women are averse to politics.	Die meisten Frauen sind der Politik abgeneigt.
A short, stocky man with a receding hairline.	Ein kleiner, stämmiger Mann mit Geheimratsecken.
He often reminded her of her promise.	Er erinnerte sie oft an ihr Versprechen.
There was a delicious lunch.	Es gab ein leckeres Mittagessen.
A grandfather clock struck seven.	Eine Standuhr schlug siebenmal.
The desert floor stretched for miles.	Der Wüstenboden erstreckte sich über Meilen.
The police arrested three suspects.	Die Polizei nahm drei Verdächtige fest.
He waved goodbye, a tear in his eye.	Er winkte zum Abschied, eine Träne im Auge.
White sneakers squeaked softly on the floor.	Weiße Turnschuhe quietschten leise auf dem Boden.
His fingers unconsciously wandered to her face.	Seine Finger wanderten unbewusst zu ihrem Gesicht.
i am gloomy	Ich bin düster.
A woman making up her face.	Eine Frau, die ihr Gesicht schminkt.
Leave in moderation.	In Maßen lassen.
The Duke sat on his throne and stared at me.	Der Herzog saß auf seinem Thron und starrte mich an.
These comments are now archived.	Diese Kommentare werden jetzt archiviert.
The oil tanker was riddled with debris.	Der Öltanker wurde von Trümmern durchlöchert.
I often see birds near my office window.	Ich sehe oft Vögel in der Nähe meines Bürofensters.
The fish bite wildly.	Die Fische beißen wild.
How dark did the clouds appear through the fog!	Wie dunkel erschienen die Wolken durch den Nebel!
Break the baked mixture into small pieces.	Brechen Sie die gebackene Mischung in kleine Stücke.
There was a clear lack of enthusiasm.	Es fehlte deutlich an Enthusiasmus.
He tried to buy silence.	Er versuchte, Schweigen zu erkaufen.
Tiny houses are built on stilts in the sea.	Tiny Houses sind auf Stelzen im Meer gebaut.
For example, at a conference, a speaker uses visual aids.	Auf einer Konferenz verwendet beispielsweise ein Redner visuelle Hilfsmittel.
The trustees make a decision.	Eine Entscheidung treffen die Treuhänder.
The building was evacuated after the gas leak.	Das Gebäude war nach dem Gasaustritt evakuiert worden.
Get closer to hear better.	Gehen Sie näher heran, um besser zu hören.
Winter is cold but the trees are beautiful.	Der Winter ist kalt, aber die Bäume sind wunderschön.
The horse galloped quickly.	Das Pferd galoppierte schnell.
Locals were shocked by the number of murders.	Die Einheimischen waren von der Zahl der Morde schockiert.
He injected himself daily.	Er injizierte sich täglich.
The trees continued to envelop her as she watched.	Die Bäume hüllten sie weiterhin ein, während sie hinsah.
A bevy of angry tweets rained down.	Ein Schwarm wütender Tweets regnete herab.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Versuchen Sie, in Gruppen zu kommen, um die Luftverschmutzung zu reduzieren.
Function that returns the maximum value in a list.	Funktion, die den Maximalwert in einer Liste zurückgibt.
The presence of these forests is extremely valuable.	Das Vorhandensein dieser Wälder ist äußerst wertvoll.
She flew over them and then disappeared into the forest.	Sie flog über sie hinweg und verschwand dann im Wald.
It is often difficult for young people to understand.	Für jüngere Menschen ist es oft schwer zu verstehen.
Before he died, he confessed their sins.	Bevor er starb, bekannte er ihre Sünden.
The mower was in need of repair.	Der Mäher war reparaturbedürftig.
There's a new ruler in town.	Es gibt einen neuen Herrscher in der Stadt.
The cat rubbed against me and purred loudly.	Die Katze rieb sich an mir und schnurrte laut.
The symphony orchestra played wonderfully.	Das Sinfonieorchester spielte wunderbar.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Methodisch untersuchte der Arzt den Teenager.
The residents were obviously uncomfortable.	Die Bewohner fühlten sich offensichtlich unwohl.
The feathered feathers of the bird's tail whipped through the air.	Die gefiederten Federn des Vogelschwanzes fegten durch die Luft.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Viele menschliche Kulturen haben sich überschneidende Glaubenssysteme.
However, feel free to order any dish.	Fühlen Sie sich jedoch frei, jedes Gericht zu bestellen.
School sport is funded by the state.	Der Schulsport wird vom Staat finanziert.
This region is known for its good wine.	Diese Region ist bekannt für ihren guten Wein.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	Von den vier Elementen ist nur die Arbeit der Erde dauerhaft.
The explorers stared in awe, wide-eyed.	Die Entdecker starrten ehrfürchtig mit großen Augen.
Local markets offer inexpensive fruit and vegetables.	Lokale Märkte bieten preiswertes Obst und Gemüse.
Libraries are becoming popular again.	Bibliotheken werden wieder beliebter.
Pollution causes erosion.	Verschmutzung verursacht Erosion.
Most of our customers are elderly people.	Die meisten unserer Kunden sind Menschen im fortgeschrittenen Alter.
Don't waste a penny.	Verschwenden Sie keinen Cent.
More and more people are discovering the region.	Immer mehr Menschen entdecken die Region.
Such incidents are extremely rare.	Solche Vorfälle sind äußerst selten.
When you press this button, the alarm will sound.	Wenn Sie diese Taste drücken, ertönt der Alarm.
She bundled her children in layers.	Sie bündelte ihre Kinder in Schichten.
The water is pumped from wells into two reservoirs.	Das Wasser wird aus Brunnen in zwei Stauseen gepumpt.
A century of conflict had ravaged the region.	Ein Jahrhundert voller Konflikte hatte die Region verwüstet.
They were outnumbered and outnumbered.	Sie waren zahlenmäßig unterlegen und unterlegen.
It was our own fault.	Es war unsere eigene Schuld.
The ball bounced off the goalie's pads.	Der Ball prallte von den Pads des Torwarts ab.
This check is for ten dollars.	Dieser Scheck beträgt zehn Dollar.
The exception was the driver.	Ausnahme war der Fahrer.
All of these decisions must be made responsibly.	Alle diese Entscheidungen müssen verantwortungsvoll getroffen werden.
Her temper quickly flared.	Ihr Temperament entbrannte schnell.
She doesn't hear!	Sie hört nicht!
This restaurant serves delicious crab meat.	Dieses Restaurant serviert köstliches Krabbenfleisch.
The ships will steam to distant shores.	Die Schiffe werden zu den fernen Ufern dampfen.
The ride can take a while, so bring some snacks.	Die Fahrt kann eine Weile dauern, bringen Sie also ein paar Snacks mit.
The poor dog was injured in the fight.	Der arme Hund wurde bei dem Kampf verletzt.
No woman, no matter how powerful, can wear pants.	Keine noch so mächtige Frau kann Hosen tragen.
She would have to keep her eyes closed.	Sie würde ihre Augen geschlossen halten müssen.
She stared at the floor.	Sie starrte zu Boden.
The newspaper reports widespread protests in the city.	Die Zeitung berichtet von weit verbreiteten Protesten in der Stadt.
A freight train rattled by.	Ein Güterzug ratterte vorbei.
The dog remained motionless.	Der Hund blieb bewegungslos.
We should ask to meet him.	Wir sollten um ein Treffen mit ihm bitten.
Combine two cups of flour with three eggs.	Kombinieren Sie zwei Tassen Mehl mit drei Eiern.
Some refuse to be removed.	Einige weigern sich, entfernt zu werden.
The lion was caught unharmed by hunters.	Der Löwe wurde unverletzt von Jägern gefangen.
The city has over five million inhabitants.	Die Stadt hat über fünf Millionen Einwohner.
There are three types of volcanic eruptions.	Es gibt drei Arten von Vulkanausbrüchen.
So did the wise old woman.	So auch die weise alte Frau.
A flashlight is always at hand.	Eine Taschenlampe ist immer griffbereit.
These pollutants end up in the air we breathe.	Diese Schadstoffe gelangen in die Luft, die wir atmen.
The cave was dark and damp.	Die Höhle war düster und feucht.
Even the strong will sometimes tremble.	Auch die Starken werden manchmal zittern.
The job required someone to travel frequently.	Der Job erforderte, dass jemand häufig reist.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Wischen Sie das Lenkrad mit einem feuchten Tuch ab.
She writes greeting cards for young and old.	Sie schreibt Grußkarten für Jung und Alt.
Human history is riddled with wars.	Die Menschheitsgeschichte ist von Kriegen durchsetzt.
The forest is shrouded in fog.	Der Wald ist in Nebel gehüllt.
It is both an animal and a plant.	Es ist sowohl ein Tier als auch eine Pflanze.
The feet of the donkeys were caked with mud	Die Füße der Esel waren mit Schlamm verkrustet
Your country gave up its independence a long time ago.	Ihr Land hat vor langer Zeit seine Unabhängigkeit aufgegeben.
Some governments are considering fines for restaurants.	Einige Regierungen erwägen, Restaurants zu bestrafen.
The Sultan was a cruel tyrant.	Der Sultan war ein grausamer Tyrann.
The village is near the coast.	Das Dorf liegt in Küstennähe.
She was happy to see her daughter.	Sie freute sich, ihre Tochter zu sehen.
High-ranking government officials attended the summit.	An dem Gipfel nahmen hochrangige Regierungsbeamte teil.
Traffic was heavy again.	Es kam erneut zu starkem Verkehrsaufkommen.
He stepped onto the icy road.	Er trat auf die vereiste Straße.
This country needs efficient transportation,	Dieses Land braucht effizienten Transport,
She groaned in disbelief.	Sie stöhnte ungläubig auf.
The foundation for the house was solid.	Das Fundament für das Haus war solide.
Students come here to work and live.	Studenten kommen hierher, um zu arbeiten und zu leben.
We chose and chose him.	Wir haben ihn gewählt und gewählt.
You will find what you need.	Sie werden finden, was Sie brauchen.
During her shift, she took regular breaks.	Während ihrer Schicht machte sie regelmäßig Pausen.
The pill worked immediately.	Die Pille hat sofort gewirkt.
Many governments put extensive surveillance on their citizens.	Viele Regierungen überwachen ihre Bürger umfassend.
Iron, magnesium and copper are basic metals.	Eisen, Magnesium und Kupfer sind basische Metalle.
She believed in global warming.	Sie glaubte an eine globale Erwärmung.
Her father grew tomatoes in the garden.	Ihr Vater baute im Garten Tomaten an.
At night they are illuminated.	Nachts sind sie beleuchtet.
The board was stacked with papers.	Das Brett war mit Papieren gestapelt.
The man the prince spotted was waiting.	Der Mann, den der Prinz entdeckte, wartete.
The dove flapped its wings.	Die Taube schlug mit den Flügeln.
Paints in bright colors were used to decorate the walls.	Farben in hellen Farben wurden verwendet, um die Wände zu dekorieren.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Die Felsen in diesem Bereich sind oft verwittert und glatt.
Women generally live longer than men.	Frauen leben im Allgemeinen länger als Männer.
The dancers twisted and turned gracefully through their final steps.	Die Tänzer drehten und drehten sich anmutig durch ihre letzten Schritte.
Like other clouds, it is made up of tiny water droplets.	Wie andere Wolken besteht sie aus winzigen Wassertropfen.
There is a complex web of international relations.	Es gibt ein komplexes Netz internationaler Beziehungen.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Manche Leute scheinen den Prozess der Dessertherstellung zu genießen.
She quickly locked her door.	Sie schloss ihre Tür schnell ab.
You might also want to read this new book.	Vielleicht möchten Sie auch dieses neue Buch lesen.
Emacs is a text editor.	Emacs ist ein Texteditor.
Such sights were common on the mainland.	Solche Sehenswürdigkeiten waren auf dem Festland üblich.
Beehives, a natural wonder, have been discovered in the desert.	Bienenstöcke, ein Naturwunder, wurden in der Wüste entdeckt.
I was amazed at the size.	Ich war erstaunt über die Größe.
Your purchase was motivated by greed.	Ihr Kauf war durch Gier motiviert.
Now we know why.	Jetzt wissen wir warum.
She taught herself to dance.	Das Tanzen hat sie sich selbst beigebracht.
My sister's cat has nine lives.	Die Katze meiner Schwester hat neun Leben.
My dog ​​chewed on my new shoes.	Mein Hund hat an meinen neuen Schuhen gekaut.
We fought hard to defend our country.	Wir haben hart gekämpft, um unser Land zu verteidigen.
We worked together in the fields.	Wir haben zusammen auf den Feldern gearbeitet.
Potatoes are a popular local crop.	Kartoffeln sind eine beliebte lokale Kultur.
You have already read to the end.	Sie haben bereits zu Ende gelesen.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Wissenschaftler haben die Ursache der globalen Erwärmung nicht endgültig identifiziert.
He went to the next row.	Er ging in die nächste Reihe.
He took off his police hat and wiped his hands.	Er nahm seinen Polizeihut ab und wischte sich die Hände ab.
He remembered the summer holidays.	Er erinnerte sich an die Sommerferien.
A park was laid out on the banks of the river.	Am Ufer des Flusses wurde ein Park angelegt.
The ringing grew weaker and weaker.	Das Klingeln wurde schwächer und schwächer.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Zweitens benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
People are afraid of heights.	Die Menschen haben Höhenangst.
Don't let violence or theft happen in the city.	Lassen Sie keine Gewalt oder Diebstahl in der Stadt vorkommen.
The protesters agreed to use force if necessary.	Die Demonstranten einigten sich auf die Anwendung von Gewalt, wenn nötig.
The marble sculpture shines brilliantly.	Die Marmorskulptur glänzt brillant.
You have to work hard.	Sie müssen energisch arbeiten.
You'd better hurry.	Du solltest dich besser beeilen.
Population fluctuations are due to migration.	Bevölkerungsschwankungen sind auf Migration zurückzuführen.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Land ist knapp und billig, aber der Anbau von Gemüse ist schwierig.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Ihre chronische Schlaflosigkeit macht sie reizbar.
Immediately dozens of soldiers came in droves.	Sofort kamen Dutzende von Soldaten in Scharen.
This city was in ruins.	Diese Stadt lag in Trümmern.
The clouds seem to be moving away quickly.	Die Wolken scheinen sich schnell zu entfernen.
A good restaurant needs a reliable chef.	Zu einem guten Restaurant gehörte ein zuverlässiger Koch.
The product's packaging contained a number of health claims.	Die Verpackung des Produkts enthielt eine Reihe von gesundheitsbezogenen Angaben.
The government is cracking down on the people.	Die Regierung geht hart gegen die Bevölkerung vor.
So what does it mean?	Also, was bedeutet es?
She wore a black dress and thought she was attractive.	Sie trug ein schwarzes Kleid und hielt sich für attraktiv.
I always take them in threes.	Ich nehme sie immer zu dritt.
The tent has six poles.	Das Zelt hat sechs Stangen.
It is illegal to ride a horse in the city.	Es ist illegal, in der Stadt mit dem Pferd zu reiten.
They arrived by plane.	Sie kamen mit dem Flugzeug an.
We need some financial support.	Wir brauchen etwas finanzielle Unterstützung.
The air seemed cool and damp.	Die Luft schien kühl und feucht.
A search yielded no results.	Eine Suche ergab keine Ergebnisse.
Meat and dairy products are plentiful here.	Fleisch und Milchprodukte gibt es hier in Hülle und Fülle.
This will help you find out what people value.	Dies wird Ihnen helfen, herauszufinden, was die Leute schätzen.
The suitcases are all packed.	Die Koffer sind alle gepackt.
The stairs led to a bare balcony.	Die Treppe führte zu einem kahlen Balkon.
After a trial, it is found guilty.	Nach einem Prozess wird es für schuldig erklärt.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Er schob die Schubkarre den Hügel hinauf.
Textile factories have long been established in this region.	Textilfabriken sind in dieser Region seit langem etabliert.
He considered his sentence carefully.	Er überlegte seinen Satz sorgfältig.
This region is famous for its ancient temples.	Diese Region ist berühmt für ihre antiken Tempel.
It was unclear whether the criticism was justified or not.	Es war unklar, ob die Kritik berechtigt war oder nicht.
The planet's axis is tilted relative to its orbit.	Die Achse des Planeten ist gegenüber seiner Umlaufbahn geneigt.
Some structures have diagonal buttresses.	Einige Strukturen haben diagonale Strebepfeiler.
The poor child looked up at me hopefully.	Das arme Kind blickte hoffnungsvoll zu mir auf.
He scratched his head.	Er kratzte sich am Kopf.
The dress was crimson and keyed.	Das Kleid war purpurrot und mit Schlüsseln versehen.
This country is famous for its colonial architecture.	Dieses Land ist berühmt für seine Kolonialarchitektur.
The insurgents plundered this village.	Die Aufständischen plünderten dieses Dorf.
The demonstrators called for a return to parliamentary rule.	Die Demonstranten forderten eine Rückkehr zur parlamentarischen Herrschaft.
Their mission was interrupted by bad weather.	Ihre Mission wurde durch schlechtes Wetter unterbrochen.
The villagers were shocked and disappointed.	Die Dorfbewohner waren schockiert und enttäuscht.
My dog ​​likes to eat raw meat.	Mein Hund frisst gerne rohes Fleisch.
The paperwork makes no sense.	Der Papierkram macht keinen Sinn.
Many tourists visit the area every year.	Viele Touristen besuchen die Gegend jedes Jahr.
I would really like to see that.	Das würde ich wirklich gerne sehen.
The wintry winds smell right, too.	Die winterlichen Winde riechen auch richtig.
The bodies of the dead were not removed.	Die Leichen der Toten wurden nicht entfernt.
The ragged old man muttered to himself.	Der zerlumpte alte Mann murmelte vor sich hin.
Let him love you with all his heart.	Lass ihn dich von ganzem Herzen lieben.
He fell asleep leaning against a tree.	Er schlief an einem Baum gelehnt ein.
He ignored me.	Er beachtete mich nicht.
A collection of writings by an unknown author.	Eine Sammlung von Schriften eines unbekannten Autors.
That's what they say.	So sagen sie.
He crouched down, ready to come closer.	Er ging in die Hocke, bereit näher zu kommen.
The machines are becoming more precise and faster.	Die Maschinen werden präziser und schneller.
The river is rich in fish.	Der Fluss ist reich an Fischen.
She is engrossed in her work.	Sie ist in ihre Arbeit vertieft.
Interest rates rise when prices fall.	Die Zinsen steigen, wenn der Kurs fällt.
The lavender smelled wonderful.	Der Lavendel roch wunderbar.
The house looks really great.	Das Haus sieht wirklich toll aus.
The sergeant quickly took stock of the situation.	Der Sergeant überblickte schnell die Lage.
It's way too warm to wear this coat.	Es ist viel zu warm, um diesen Mantel zu tragen.
I hid in a corner, trembling.	Zitternd versteckte ich mich in einer Ecke.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Viele interessante Aspekte wurden völlig übersehen.
Nationwide search.	Gesucht wird bundesweit.
It's my favorite restaurant!	Es ist mein Lieblingsrestaurant!
Using lightbulbs is wasteful.	Die Verwendung von Glühbirnen ist verschwenderisch.
The atmosphere was stuffy.	Die Atmosphäre war stickig.
Rowling has created a worldwide fan base.	Rowling hat eine weltweite Fangemeinde geschaffen.
The city offers many educational institutions.	Die Stadt bietet viele Bildungseinrichtungen.
i am big and strong	Ich bin groß und stark.
Street children eagerly beg for money.	Straßenkinder betteln eifrig um Geld.
A new employee of the company is under investigation.	Gegen einen neuen Mitarbeiter des Unternehmens wird ermittelt.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Selbst die kleinste Menge Salz kann ein Gericht ruinieren.
Monks live quite ascetic lives.	Mönche leben ein recht asketisches Leben.
So she stumbled alone through the dark streets.	So stolperte sie allein durch die dunklen Straßen.
The travelers admired the sheer cliffs.	Die Reisenden bewunderten die steilen Klippen.
He started dancing in a quiet corner of the room.	Er begann in einer stillen Ecke des Zimmers zu tanzen.
The feathered crest of the bird is striking.	Auffallend ist der gefiederte Kamm des Vogels.
Turn off the heater.	Schalten Sie die Heizung aus.
Not as tasty as milk chocolate.	Nicht so lecker wie Milchschokolade.
Something is wrong here.	Da stimmt etwas nicht.
Congratulations to the team!	Herzlichen Glückwunsch an das Team!
To get a blood sample, the nurse will prick your finger.	Um eine Blutprobe zu erhalten, sticht die Krankenschwester in Ihren Finger.
The carriage door opened and a woman got out.	Die Kutschentür öffnete sich und eine Frau stieg aus.
She must go for a walk.	Sie muss spazieren gehen.
Duties include cleaning the sink and washing dishes.	Zu den Aufgaben gehören das Reinigen der Spüle und das Abwaschen des Geschirrs.
The black bear is the largest bear in the world.	Der Schwarzbär ist der größte Bär der Welt.
Does my behavior make me seem cruel?	Lässt mein Verhalten mich grausam erscheinen?
The best way to find love is to be yourself.	Der beste Weg, Liebe zu finden, ist, du selbst zu sein.
White sugar easily dissolves in water.	Weißer Zucker löst sich leicht in Wasser auf.
Maybe that's why she came back.	Vielleicht ist sie deshalb zurückgekommen.
People seem to want more than they need.	Die Leute scheinen mehr zu wollen, als sie brauchen.
No, this has nothing to do with us.	Nein, das hat nichts mit uns zu tun.
He was convicted of assaulting a police officer.	Er wurde wegen Körperverletzung eines Polizisten verurteilt.
Complaints of abuse are very common in times of war.	Beschwerden über Missbrauch sind in Kriegszeiten sehr häufig.
The net amount the city raised was paltry.	Der Nettobetrag, den die Stadt gesammelt hat, war schäbig.
A collection of these poems is classified as literature.	Eine Sammlung dieser Gedichte wird als Literatur klassifiziert.
The thick smog blocked the sun.	Der dicke Smog blockierte die Sonne.
A fountain holds many carp.	Ein Brunnen hält viele Karpfen.
No ifs and buts.	Ohne wenn und aber.
i'm not listening	Ich höre nicht zu.
You'd better have a healthy respect for authority.	Du solltest besser einen gesunden Respekt vor Autorität haben.
Adventurers' mustaches were dyed blue.	Die Schnurrbärte der Abenteurer waren blau gefärbt.
She stayed on the floor until he got home.	Sie blieb auf dem Boden liegen, bis er nach Hause kam.
He snapped at her.	Er hat sie angeschnauzt.
Their relationship was strained.	Ihre Beziehung war angespannt.
He asked why she hadn't read her post to the end.	Er fragte, warum sie ihre Post nicht zu Ende gelesen habe.
She read poetry to her friends.	Sie las ihren Freunden Gedichte vor.
They spent the weekend at the beach.	Sie verbrachten das Wochenende am Strand.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	Die Wirksamkeit der Kürzungen wird genau überwacht.
It's a technique used by many artists.	Es ist eine Technik, die von vielen Künstlern verwendet wird.
The water was delicious!	Das Wasser war köstlich!
Again he swept the bowl clean.	Wieder fegte er die Schüssel sauber.
It is divine intervention.	Es ist ein göttliches Eingreifen.
The hospitals here are really understaffed.	Die Krankenhäuser hier sind wirklich unterbesetzt.
The philosopher discussed the meaning of life.	Der Philosoph diskutierte über den Sinn des Lebens.
In the poem, the speaker describes his first love.	In dem Gedicht beschreibt der Sprecher seine erste Liebe.
Iron ore is used to make steel.	Eisenerz wird zur Herstellung von Stahl verwendet.
Heart disease can increase heart rate.	Eine Herzerkrankung kann die Herzfrequenz ansteigen lassen.
He was also brilliant at mathematics.	Auch in Mathematik war er brillant.
His friends congratulated him.	Seine Freunde gratulierten ihm.
Exit the highway.	Verlassen Sie die Autobahn.
The sailor sank and swam towards the deserted island.	Der Matrose sank und schwamm auf die einsame Insel zu.
This photo is very clear.	Dieses Foto ist sehr klar.
She jumped off a cliff.	Sie ist von einer Klippe gesprungen.
Peter took the gift to his room.	Peter nahm das Geschenk mit in sein Zimmer.
Traffic roared through the streets.	Der Verkehr sauste durch die Straßen.
The passengers fled in terror.	Die Passagiere flohen erschrocken.
The greatest enemy of contentment is greed.	Der stärkste Feind der Zufriedenheit ist Gier.
The orchestra played a lively melody.	Das Orchester spielte eine lebhafte Melodie.
The level crossing was blocked.	Der Bahnübergang wurde abgesperrt.
Why do flamingos stand on one leg?	Warum stehen Flamingos auf einem Bein?
The process was public.	Der Prozess war öffentlich.
A stable economy benefits companies.	Eine stabile Wirtschaft kommt Unternehmen zugute.
Breathe fresh air.	Atmen Sie frische Luft ein.
Her math scores improved.	Ihre Mathe-Ergebnisse verbesserten sich.
Unemployed workers gathered in front of the main gate.	Arbeitslose Arbeiter versammelten sich vor dem Haupttor.
Radiation is a dangerous enemy.	Strahlung ist ein gefährlicher Feind.
The boy had toilet paper wrapped around the roll.	Der Junge hatte Toilettenpapier um die Rolle gewickelt.
He feigned indifference.	Er täuschte Gleichgültigkeit vor.
Astros players pose with championship rings.	Astros-Spieler posieren mit Meisterschaftsringen.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Die Wirkung der Medikamente war fast sofort zu spüren.
The scientists built a new flying machine.	Die Wissenschaftler bauten eine neue Flugmaschine.
An uneducated teenager.	Ein ungebildeter Teenager.
Their disputes have left many people frustrated.	Ihre Streitigkeiten haben viele Menschen frustriert zurückgelassen.
He poured governor's wine into the pitcher.	Er goss Gouverneurswein in die Kanne.
They stopped talking and just stared at each other.	Sie hörten auf zu reden und starrten sich nur an.
Algae in the cracks of the stone wept.	Algen in den Ritzen des Steins weinten.
Take a sharp knife.	Nimm ein scharfes Messer.
So what do we do now?	Also was machen wir jetzt?
We needed strong leaders to save the people.	Wir brauchten starke Anführer, um die Menschen zu retten.
Most animals bask in the sun.	Die meisten Tiere sonnen sich in der Sonne.
Walk down these stairs carefully.	Gehen Sie vorsichtig diese Treppe hinunter.
This party is committed to fighting poverty.	Diese Partei setzt sich für die Armutsbekämpfung ein.
There was a lot of water in the containers.	In den Behältern war viel Wasser.
The city is a center of commerce.	Die Stadt ist ein Zentrum des Handels.
Exactly what caused the outbreak is hard to say.	Was genau den Ausbruch verursacht hat, ist schwer zu sagen.
The new cultivation methods do not require fertilizers.	Die neuen Anbaumethoden kommen ohne Düngemittel aus.
Temperatures have risen around the planet.	Die Temperaturen sind rund um den Planeten gestiegen.
The vocal cords cannot produce high-pitched sounds.	Die Stimmbänder können keine hohen Töne erzeugen.
It is an old and honorable tradition.	Es ist eine alte und ehrenvolle Tradition.
The underground auditorium was full.	Das unterirdische Auditorium war voll.
He made many predictions about the economy.	Er hat viele Vorhersagen über die Wirtschaft gemacht.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Ein Junge mit einem Kakadu auf der Schulter.
Thousands of runners will ride this route.	Tausende von Läufern werden diese Strecke befahren.
It is illegal to drink and drive here.	Es ist illegal, hier zu trinken und zu fahren.
The gynecologist had a busy morning.	Der Gynäkologe hatte einen arbeitsreichen Morgen.
Most attempts to provide an attachment failed.	Die meisten Versuche, einen Anhang bereitzustellen, schlugen fehl.
The chef prepared the food with special care.	Der Koch bereitete das Essen mit besonderer Sorgfalt zu.
I'm amazed at the results.	Ich bin erstaunt über die Ergebnisse.
The skyscraper skyline is visible in the distance.	Die Skyline der Wolkenkratzer ist in der Ferne sichtbar.
The heavy rains triggered flash floods.	Die starken Regenfälle lösten Sturzfluten aus.
Caretakers found numerous deficiencies.	Hausmeister stellten zahlreiche Mängel fest.
In comparison, however, the average teacher salaries are higher.	Im Vergleich dazu sind die durchschnittlichen Lehrergehälter jedoch höher.
This phenomenon is sometimes referred to as “internal burning”.	Dieses Phänomen wird manchmal als „Innenbrennen“ bezeichnet.
She enjoyed the beautiful scenery.	Sie genoss die schöne Landschaft.
We had to dig in the basement.	Wir mussten im Keller graben.
His grandfather was a famous actor.	Sein Großvater war ein berühmter Schauspieler.
A study of the language over many centuries.	Ein Studium der Sprache über viele Jahrhunderte.
You are making progress.	Du machst Fortschritte.
Take your coat and put it away.	Nimm deinen Mantel und leg ihn weg.
Most people found the task difficult.	Die meisten Menschen fanden die Aufgabe schwierig.
Computers are used to facilitate many tasks.	Computer werden verwendet, um viele Aufgaben zu erleichtern.
First remove the skin from the chicken.	Entfernen Sie zuerst die Haut vom Huhn.
These railroads carried goods across the country.	Diese Eisenbahnen beförderten Waren durch das Land.
The desert is home to many unique species.	Die Wüste ist die Heimat vieler einzigartiger Arten.
They got tired of waiting for the ferry.	Sie wurden es leid, auf die Fähre zu warten.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Diese Philosophie ermutigt uns, uns keine Vorwürfe zu machen.
view of the universe.	Blick ins Universum.
The director openly criticized the government's policies.	Der Direktor kritisierte offen die Politik der Regierung.
The tradition is passed from father to son.	Die Tradition wird vom Vater an den Sohn weitergegeben.
My uncle is a good man.	Mein Onkel ist ein guter Mann.
Whales are often hunted for their meat.	Wale werden oft wegen ihres Fleisches gejagt.
She forced him to eat.	Sie zwang ihn zum Essen.
Street noise was equally loud.	Straßenlärm war ebenso laut.
Money is no guarantee of success.	Geld ist kein Garant für Erfolg.
A baby elephant drinks milk from its mother.	Ein Elefantenbaby trinkt Milch von seiner Mutter.
The rest are believed to have died in the crash.	Der Rest soll bei dem Absturz ums Leben gekommen sein.
I style my hair every day.	Ich frisiere meine Haare täglich.
Think of all the changes that have occurred.	Denken Sie an all die Veränderungen, die aufgetreten sind.
Blood flowed from her wound.	Blut floss aus ihrer Wunde.
All systems seemed to be working normally.	Alle Systeme schienen normal zu funktionieren.
This restaurant is known for its signature dish.	Dieses Restaurant ist bekannt für sein Signature Dish.
The fluid in the eyeball is a clear liquid.	Die Flüssigkeit im Augapfel ist eine klare Flüssigkeit.
The worm started eating the corn.	Der Wurm fing an, am Mais zu fressen.
Water vapor turns into a cloud.	Wasserdampf wird zu einer Wolke.
We must protect his reputation.	Wir müssen seinen Ruf schützen.
A bite of her apple was delicious.	Ein Bissen von ihrem Apfel war köstlich.
Her sentences were not consecutive.	Ihre Sätze waren nicht aufeinander folgend.
She pulled out three chairs for her friends.	Sie zog drei Stühle für ihre Freunde heraus.
So what are we going to do about it?	Also, was werden wir dagegen tun?
His garden was famous for its roses.	Sein Garten war berühmt für seine Rosen.
A sudden gust of wind blew the umbrella inside out.	Ein plötzlicher Windstoß blies den Regenschirm von innen nach außen.
The boy is lying.	Der Junge lügt.
The sun was slowly setting in the west.	Im Westen ging die Sonne langsam unter.
Water flows under the bridge.	Wasser fließt unter der Brücke.
He was afraid of vegetables.	Er hatte Angst vor Gemüse.
The soldiers were ordered to attack.	Die Soldaten wurden zum Angriff befohlen.
All leviathans, sea serpents, and eels are ophiacodonts.	Alle Leviathaner, Seeschlangen und Aale sind Ophiakodonten.
The teacher asked the students to read the passage.	Der Lehrer forderte die Schüler auf, den Abschnitt zu lesen.
My poor boy!	Mein armer Junge!
I think that's pretty reasonable.	Ich denke, das ist ziemlich vernünftig.
The leopard was sighted by a local hunter.	Der Leopard wurde von einem örtlichen Jäger gesichtet.
The area is heavily polluted.	Das Gebiet ist stark verschmutzt.
Her cheeks were flushed with red.	Ihre Wangen waren rot gerötet.
Some families own cows and goats.	Einige Familien besitzen Kühe und Ziegen.
Arrange the chairs in a similar way.	Ordnen Sie die Stühle auf ähnliche Weise an.
One of the duties of a priest is to visit the sick.	Zu den Pflichten eines Priesters gehört es, die Kranken zu besuchen.
The mountain was visible in the distance.	Der Berg war in der Ferne sichtbar.
The politician criticized his opponent.	Der Politiker kritisierte seinen Gegner.
Only the hardiest of flowers can weather the harsh winter storms.	Nur die widerstandsfähigsten Blumen können die strengen Winterstürme überstehen.
The pretty girl in blue looked around.	Das hübsche Mädchen in Blau sah sich um.
Events are still unfolding.	Die Ereignisse entfalten sich immer noch.
The doctors advised us to be careful.	Die Ärzte rieten uns, vorsichtig zu sein.
Today there are fewer old people.	Heute gibt es weniger alte Menschen.
There was a palpable tension in the air.	Es lag eine spürbare Spannung in der Luft.
So he quit his job and moved to the city.	Also kündigte er seinen Job und zog in die Stadt.
He's still popular to this day.	Er ist bis heute beliebt.
Textbooks need to be checked thoroughly.	Lehrbücher müssen gründlich geprüft werden.
Each household member had specific duties.	Die Haushaltsmitglieder hatten jeweils bestimmte Aufgaben.
They usually help members of the military.	Sie helfen normalerweise Angehörigen des Militärs.
Her slender figure was always shrouded in shadow.	Ihre schlanke Figur war immer in den Schatten gehüllt.
Because of their weight, small ships cannot go very far.	Aufgrund ihres Gewichts können kleine Schiffe nicht sehr weit fahren.
She's in an induced coma.	Sie liegt im künstlichen Koma.
He poured some water into a pot.	Er goss etwas Wasser in einen Topf.
The airlines were accused of negligence.	Den Fluggesellschaften wurde Fahrlässigkeit vorgeworfen.
The condition was fatal.	Der Zustand war tödlich.
The device measures electrical current	Das Gerät misst elektrischen Strom
The chairman is a man of few words.	Der Vorsitzende ist ein Mann weniger Worte.
This reaction takes place in several steps.	Diese Reaktion erfolgt in mehreren Schritten.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Ein Junge hat einen Tennisball auf dem Rasen verloren.
She sought a quiet life in the country.	Sie suchte ein ruhiges Leben auf dem Land.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Dieser Test ist dafür bekannt, viel Angst zu verursachen.
The population continues to grow steadily.	Die Bevölkerung wächst weiterhin stetig.
He was an only child.	Er war ein Einzelkind.
Researchers are studying these changes.	Forscher untersuchen diese Veränderungen.
To the east lay a stream of green water.	Im Osten lag ein Bach mit grünem Wasser.
The professor was a man of simple taste and fashion.	Der Professor war ein Mann mit einfachem Geschmack und Mode.
Although discouraged, he continued to write.	Obwohl er entmutigt war, schrieb er weiter.
Should you decide to visit a desert,	Sollten Sie sich entscheiden, eine Wüste zu besuchen,
A modest cottage, originally a shepherd's hut.	Ein bescheidenes Häuschen, ursprünglich eine Schäferhütte.
He swam across the lake with no problems.	Er schwamm ohne Probleme über den See.
Mountains can be found all over the world.	Berge sind auf der ganzen Welt zu finden.
Complexity is part of human language.	Komplexität ist Teil der menschlichen Sprache.
The book sells millions of copies every year.	Das Buch verkauft sich jedes Jahr millionenfach.
What causes this strange phenomenon?	Was verursacht dieses seltsame Phänomen?
The blizzard was mercifully brief.	Der Schneesturm war gnädigerweise kurz.
Palm trees grew wild in the parks.	Palmen wuchsen wild in den Parks.
The flash had begun to fade.	Der Blitz hatte zu erlöschen begonnen.
Shoot as hard as you can.	Schießen Sie so hart wie Sie können.
A flock of birds flew overhead.	Ein Vogelschwarm flog über uns hinweg.
It was a beautiful building surrounded by high walls.	Es war ein wunderschönes Gebäude, umgeben von hohen Mauern.
The music was so good that everyone burst into tears.	Die Musik war so gut, dass alle in Tränen ausbrachen.
They have a long history and rich cultures.	Sie haben eine lange Geschichte und reiche Kulturen.
The doctors promised to take care of him.	Die Ärzte versprachen, sich um ihn zu kümmern.
The capital was founded early in its history.	Die Hauptstadt wurde früh in ihrer Geschichte gegründet.
This city was burned down many years ago.	Diese Stadt wurde vor vielen Jahren niedergebrannt.
I am being followed.	Ich werde verfolgt.
The apple was juicy and flavorful.	Der Apfel war saftig und aromatisch.
Rub the spice into the lamb.	Reiben Sie das Gewürz in das Lamm.
Loneliness is an illness.	Einsamkeit ist eine Krankheit.
A cultural festival was held there.	Dort fand ein Kulturfestival statt.
Cross your fingers and say "om".	Drücken Sie die Daumen und sagen Sie "om".
Next you need to put the contents in a saucepan.	Als nächstes müssen Sie den Inhalt in einen Topf geben.
We still have much to learn about this sacred place.	Wir müssen noch viel über diesen heiligen Ort lernen.
Your passion for success knows no bounds.	Ihre Leidenschaft für den Erfolg ist grenzenlos.
This island has an exciting nightlife.	Diese Insel hat ein aufregendes Nachtleben.
The bus stop is just around the corner.	Die Bushaltestelle ist gleich um die Ecke.
Night is such a beautiful time of day.	Die Nacht ist so eine schöne Tageszeit.
The governments of the countries faced a growing public debt.	Die Regierungen der Länder sahen sich einer wachsenden Staatsverschuldung gegenüber.
The traffic was a nightmare.	Der Verkehr war ein Albtraum.
A wave of dizziness came over him.	Eine Welle von Schwindel überkam ihn.
A crack soon formed in the ground.	Es bildete sich schnell ein Riss im Boden.
It shimmered in the morning light.	Es schimmerte im Morgenlicht.
It is home to many colorful birds.	Es ist die Heimat vieler bunter Vögel.
Their ten machines were the best around.	Ihre zehn Maschinen waren die besten in der Gegend.
She unlocked the door.	Sie schloss die Tür auf.
The abandoned building was covered with weeds.	Das verlassene Gebäude war mit Unkraut bedeckt.
The mountain rises above the clouds.	Der Berg erhebt sich über den Wolken.
She let out a sigh of utter despair.	Sie stieß einen Seufzer völliger Verzweiflung aus.
Now people flock to the temple.	Jetzt besuchen die Menschen den Tempel in Scharen.
So the ground cover of the park is not growing.	Die Bodenbedeckung des Parks wächst also nicht.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Menschen neigen dazu, Freundschaften innerhalb ihrer Nachbarschaft zu entwickeln.
The stadium was flooded with screaming fans.	Das Stadion war von kreischenden Fans überflutet.
I would like some cream with that.	Ich hätte gerne etwas Sahne dazu.
A carnival is held here every year.	Jedes Jahr findet hier ein Karneval statt.
The evidence is compelling.	Der Beweis ist überzeugend.
I asked the man to open the door, please.	Ich bat den Mann, bitte die Tür zu öffnen.
They marched down the street, heads held high.	Sie marschierten die Straße hinunter, erhobenen Hauptes.
She took off her shoes as she entered the place.	Sie zog ihre Schuhe aus, als sie den Ort betrat.
Enter the cave and walk ten steps.	Betritt die Höhle und gehe zehn Schritte.
A village elder conducted the ceremony.	Ein Dorfältester leitete die Zeremonie.
The results were unreliable.	Die Ergebnisse waren unzuverlässig.
This pristine wilderness is threatened by encroaching human settlements.	Diese unberührte Wildnis ist durch das Vordringen menschlicher Siedlungen gefährdet.
The answer was obvious.	Die Antwort war offensichtlich.
The wolf has started to spread across the region.	Der Wolf hat begonnen, sich über die Region auszubreiten.
The bony plates on his skull turned out to be ancient.	Die Knochenplatten auf seinem Schädel erwiesen sich als uralt.
These are good candies.	Das sind gute Bonbons.
This city is famous for its high altitude.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Höhenlage.
In one experiment, volunteers were given three markers.	In einem Experiment wurden Freiwilligen drei Marker gegeben.
Researchers study air pollution.	Forscher untersuchen die Luftverschmutzung.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Einige Kaninchen entkamen, indem sie über den Zaun sprangen.
Three of the images are blurred.	Drei der Bilder sind verschwommen.
These procedures greatly improve efficiency.	Diese Verfahren verbessern die Effizienz erheblich.
The animals ate the grass.	Die Tiere ernährten sich vom Gras.
A python is an unusual pet.	Eine Python ist ein ungewöhnliches Haustier.
The government wants to demolish the buildings.	Die Regierung will die Gebäude abreißen.
The ruler was plagued by recurring dreams.	Der Herrscher wurde von wiederkehrenden Träumen geplagt.
The nation is rich in natural beauty.	Die Nation ist reich an natürlicher Schönheit.
So eat as much as you like.	Also iss so viel du magst.
This man won't understand what we're doing.	Dieser Mann wird nicht verstehen, was wir tun.
She frowned at the sky.	Sie blickte stirnrunzelnd in den Himmel.
Cook the rice for twenty minutes.	Kochen Sie den Reis zwanzig Minuten lang.
Politicians promise to make the streets safer.	Politiker versprechen, die Straßen sicherer zu machen.
He sat up in bed and stared at the girl.	Er setzte sich im Bett auf und starrte das Mädchen an.
The dinosaur slowly trotted towards the water.	Der Dinosaurier trottete langsam auf das Wasser zu.
Finding fossils in the museum can be interesting.	Die Suche nach Fossilien im Museum kann interessant sein.
Like an oasis in the desert.	Wie eine Oase in der Wüste.
Everyone wants to do better.	Alle wollen es besser machen.
The fox hid under the car.	Der Fuchs versteckte sich unter dem Auto.
He walked along the lonely beach.	Er ging den einsamen Strand entlang.
Since then, drugs have practically disappeared from the country.	Seitdem sind Drogen praktisch aus dem Land verschwunden.
You think it's easy, but it takes years to master.	Du denkst, es ist einfach, aber es dauert Jahre, es zu meistern.
It's an act of civil disobedience.	Es ist ein Akt des zivilen Ungehorsams.
It seems you are right.	Es scheint, dass Sie Recht haben.
The cathedral dominates the skyline.	Die Kathedrale dominiert die Skyline.
The clearly young men sing.	Die deutlich jungen Männer singen.
They opened the chapel as a place of worship.	Sie öffneten die Kapelle als Ort der Anbetung.
He licks his lips, smells the food.	Er leckt sich die Lippen, riecht das Essen.
The act of running requires stamina and endurance.	Der Akt des Laufens erfordert Kondition und Ausdauer.
The thief hid the knife in his sleeve.	Der Dieb versteckte das Messer in seinem Ärmel.
The vehicles made little noise and were relatively fast.	Die Fahrzeuge erzeugten wenig Lärm und waren relativ schnell.
She should bring spare batteries.	Sie sollte Ersatzbatterien mitbringen.
He resigned last month.	Letzten Monat ist er zurückgetreten.
It stores helium until needed.	Es speichert Helium, bis es benötigt wird.
The ice machine was broken so we had to wait.	Die Eismaschine war kaputt, also mussten wir warten.
A poisonous snake bit the man.	Eine giftige Schlange hat den Mann gebissen.
You are dead!	Du bist tot!
The number of buildings in the city increased by leaps and bounds.	Die Zahl der Gebäude in der Stadt stieg sprunghaft an.
The company released a succinct statement.	Das Unternehmen hat eine knappe Erklärung veröffentlicht.
Manufacturers produce new, innovative machines.	Hersteller produzieren neue, innovative Maschinen.
Members of Parliament stated that they had not been consulted.	Die Parlamentsmitglieder erklärten, dass sie nicht konsultiert worden seien.
I don't like arguments.	Ich mag Streit nicht.
Soldiers lined up along the road.	Soldaten stellten sich entlang der Straße auf.
Some of his later work suffered as a result.	Einige seiner späteren Arbeiten litten darunter.
The grizzly watched the moose.	Der Grizzly beobachtete den Elch.
The land is extremely fertile.	Das Land ist äußerst fruchtbar.
The bricks are made from the clay in the ground.	Die Ziegel werden aus dem Ton im Boden hergestellt.
They are a solid, reliable team.	Sie sind ein solides, zuverlässiges Team.
Many animals live in caves.	Viele Tiere leben in Höhlen.
The baby stirred restlessly.	Das Baby bewegte sich unruhig.
This is the output of this program.	Dies ist die Ausgabe dieses Programms.
He arrived after his plane landed.	Er kam an, nachdem sein Flugzeug gelandet war.
He produces flawless, complete articles.	Er produziert makellose, vollständige Artikel.
People weren't allowed to eat here.	Die Leute durften hier nicht essen.
Westerners' way of life is destroying local traditions.	Die Lebensweise der Westler zerstört lokale Traditionen.
A strong wind shook the pier and raised waves.	Ein starker Wind schüttelte den Pier und ließ Wellen aufsteigen.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo war Fußballer.
Bill was carrying a package.	Bill trug ein Paket.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Die neue Regierung hat versprochen, die öffentliche Infrastruktur zu verbessern.
Most people don't know much about farming.	Die meisten Leute wissen nicht viel über die Landwirtschaft.
Musicians from the command line of the nearby church	Musiker von der Kommandozeile der nahe gelegenen Kirche
Vans travel this route regularly.	Transporter befahren diese Strecke regelmäßig.
Her performance was disappointing.	Ihre Leistung war enttäuschend.
Raw vegetables can be made into a stew or soup.	Rohkost kann zu einem Eintopf oder einer Suppe verarbeitet werden.
She will inevitably go to jail.	Sie wird unweigerlich ins Gefängnis gehen.
We were followed.	Wir wurden verfolgt.
This new technology promises a breakthrough.	Diese neue Technologie verspricht einen Durchbruch.
The older woman was angry.	Die ältere Frau war wütend.
They rubbed it all over the woman's face.	Sie strichen es über das ganze Gesicht der Frau.
On her wrist she wore a set of gold bracelets.	An ihrem Handgelenk trug sie eine Reihe goldener Armbänder.
You can't afford to run your own business.	Sie können es sich nicht leisten, ein eigenes Unternehmen zu führen.
In my country, the number of cars has increased significantly.	In meinem Land hat die Zahl der Autos stark zugenommen.
Revenge is a complex emotion.	Rache ist eine komplexe Emotion.
Nevertheless, they kept fighting.	Trotzdem kämpften sie weiter.
This house needs serious repairs.	Dieses Haus muss ernsthaft repariert werden.
Many of the men were wounded.	Viele der Männer wurden verwundet.
did you set the alarm?	Hast du den Wecker gestellt?
A foreign visitor was fascinated by the customs of the village.	Ein ausländischer Besucher war von den Bräuchen des Dorfes fasziniert.
You enter through a narrow gate.	Man tritt durch ein schmales Tor ein.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	Der Campingplatz war von üppiger Vegetation umgeben.
Nonsense, it increases our efficiency.	Unsinn, es erhöht unsere Effizienz.
First peel the onions, then chop them.	Zuerst die Zwiebeln schälen, dann hacken.
The content was included in the manuscript.	Der Inhalt wurde in das Manuskript aufgenommen.
This food should never be cooked.	Dieses Essen sollte niemals gekocht werden.
I read this book in one go.	Ich habe dieses Buch in einem Rutsch gelesen.
I have a lot to tell you.	Ich habe dir viel zu erzählen.
We danced all night.	Wir tanzten die ganze Nacht.
He was very grateful for this unexpected gift.	Er war sehr dankbar für dieses unerwartete Geschenk.
The shower had been used sparingly.	Die Dusche war sparsam benutzt worden.
The leaders of the new country enforced strict censorship.	Die Führer des neuen Landes erzwangen eine strenge Zensur.
Bordering countries tend to be eccentric.	Angrenzende Länder neigen dazu, exzentrisch zu sein.
John works hard as a doctor.	John arbeitet hart als Arzt.
All products are traditionally handcrafted.	Alle Produkte werden in traditioneller Handarbeit hergestellt.
The project was a success.	Das Projekt war ein Erfolg.
He attaches great importance to correctness.	Er legt großen Wert auf Korrektheit.
Carrots and beans, carrots and beans.	Karotten und Bohnen, Karotten und Bohnen.
Stay tuned for the next episode.	Seien Sie gespannt auf die nächste Folge.
Let us go for a walk.	Lass uns spazieren gehen.
Air pollution is now considered a health problem.	Luftverschmutzung gilt heute als Gesundheitsproblem.
Maybe a storm was coming?	Vielleicht kam ein Sturm?
The soldiers fought bravely and died in the battle of bravery.	Die Soldaten kämpften tapfer und starben im Kampf der Tapferkeit.
This country lives from tourism.	Dieses Land lebt vom Tourismus.
So the clever princess got a bargain.	Die schlaue Prinzessin hat also ein Schnäppchen gemacht.
The officer stormed into the building.	Der Beamte stürmte in das Gebäude.
Experts predict a bleak climate future.	Experten sagen eine düstere Klimazukunft voraus.
This weapon does not fire bullets.	Diese Waffe feuert keine Kugeln ab.
Suitable for a man of his age and size.	Passend für einen Mann seines Alters und seiner Größe.
The appetite for meat decreased rapidly.	Der Appetit auf Fleisch nahm rapide ab.
We boiled vegetables in river water.	Wir haben Gemüse in Flusswasser gekocht.
The cuts were deep.	Die Schnitte waren tief.
i need a cup of tea	Ich brauche eine Tasse Tee.
Science should provide the truth.	Die Wissenschaft soll die Wahrheit liefern.
Apoorva's father had previously spoken to him briefly.	Apoorvas Vater hatte zuvor kurz mit ihm gesprochen.
I can not stand this anymore!	Ich halte das nicht mehr aus!
He runs fast, but is also clumsy.	Er rennt schnell, ist aber auch ungeschickt.
Some companies completely refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten.
Wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	Holz zog flüssigen Stickstoff an, der es sofort gefror.
The bodice of the dress was embroidered with tiny beads.	Das Mieder des Kleides war mit winzigen Perlen bestickt.
Some sources are critical of this leader's rule.	Einige Quellen stehen der Herrschaft dieses Anführers kritisch gegenüber.
We were torn from our calm by the screaming.	Wir wurden durch das Geschrei aus unserer Ruhe gerissen.
It's the last day of school.	Es ist der letzte Schultag.
Such big wins are unknown.	Solche großen Gewinne sind unbekannt.
These tomatoes are delicious.	Diese Tomaten sind lecker.
The electricians attached the white wires to the copper.	Die Elektriker befestigten die weißen Drähte am Kupfer.
People waited for a sign.	Die Leute warteten auf ein Zeichen.
He watched as his last breath was taken.	Er sah zu, wie sein letzter Atemzug getan wurde.
The palace was surrounded by a high stone wall.	Der Palast war von einer hohen Steinmauer umgeben.
He was a generous man.	Er war ein großzügiger Mann.
Her lips curled into a smile.	Ihre Lippen verzogen sich zu einem Lächeln.
The company said increasing its capital base is imperative.	Das Unternehmen sagte, die Erhöhung seiner Kapitalbasis sei unerlässlich.
She entered the small building.	Sie betrat das kleine Gebäude.
Their rulers were all mythological characters.	Ihre Herrscher waren alle mythologische Charaktere.
These packages seem a bit heavy.	Diese Pakete scheinen ein bisschen schwer.
The fortress was built five hundred years ago.	Die Festung wurde vor fünfhundert Jahren gebaut.
The time to act is now.	Die Zeit zum Handeln ist jetzt.
This was a very serious problem.	Dies war ein sehr ernstes Problem.
The tumor was benign.	Der Tumor war gutartig.
The introductory part serves as a general overview.	Der Einführungsteil dient als allgemeine Übersicht.
The university was created through the merger of two universities.	Die Universität entstand durch den Zusammenschluss zweier Hochschulen.
It rained continuously for about fifteen days.	Es regnete ununterbrochen für etwa fünfzehn Tage.
The sentence is in the passive voice.	Der Satz steht im Passiv.
She was obviously in a lot of pain.	Sie hatte offensichtlich sehr große Schmerzen.
He surveyed the area.	Er überblickte die Gegend.
Before proceeding, stare at the moon.	Bevor Sie fortfahren, starren Sie auf den Mond.
Her records merge with those of several other sources.	Ihre Aufzeichnungen verschmelzen mit denen mehrerer anderer Quellen.
It is very difficult to find good teachers these days.	Es ist heute sehr schwierig, gute Lehrer zu finden.
Stir in the brown sugar and cream mixture.	Rühren Sie die Mischung aus braunem Zucker und Sahne um.
The broken branch is buried in the ground.	Der abgebrochene Ast wird in der Erde vergraben.
The nervousness of the spectators increased as the game progressed.	Die Nervosität der Zuschauer stieg im Laufe des Spiels.
This plant belongs to the mint family.	Diese Pflanze gehört zur Familie der Lippenblütler.
The butterflies fluttered around the ripe fruit.	Die Schmetterlinge flatterten um die reifen Früchte.
Their marriage used to be happy.	Früher war ihre Ehe glücklich.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	Der örtliche Anthropologe sagt, dies sei ein Akt des Vandalismus.
She cradled her grandson in her arms.	Sie wiegte ihren Enkel in ihren Armen.
In fact, the room is big.	Tatsächlich ist der Raum groß.
They sell hash in alleyways.	Sie verkaufen Haschisch in Gassen.
All branches are now closed.	Mittlerweile sind alle Filialen geschlossen.
The newspaper had interviewed him.	Die Zeitung hatte ihn interviewt.
I'm calling you, but you don't hear me.	Ich rufe nach dir, aber du hörst mich nicht.
Everyone was silent.	Alle schwiegen.
The police tried to prevent protesters from entering the building.	Die Polizei versuchte, Demonstranten am Betreten des Gebäudes zu hindern.
Don't lure him, little boy.	Lock ihn nicht, kleiner Junge.
It's time to go and join her tribe.	Es ist Zeit zu gehen und sich ihrem Stamm anzuschließen.
It is imperative that you be careful.	Es ist unbedingt erforderlich, dass Sie vorsichtig sind.
The woman bowed deeply.	Die Frau verneigte sich tief.
It was the scene of many battles.	Es war Schauplatz vieler Schlachten.
In most regions, water is a scarce commodity.	In den meisten Regionen ist Wasser ein knappes Gut.
He was a man of great wealth.	Er war ein Mann von großem Reichtum.
Many questions need to be investigated.	Viele Fragen müssen untersucht werden.
The book contains a wealth of facts.	Das Buch enthält eine Fülle von Fakten.
The village is famous for its beautiful scenery.	Das Dorf ist berühmt für seine schöne Landschaft.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Einige Länder verbieten ihren Bürgern den Besuch.
Basketball is played by men, women and children.	Basketball wird von Männern, Frauen und Kindern gespielt.
Many government officials were slaughtered in this battle.	In dieser Schlacht wurden viele Regierungsbeamte abgeschlachtet.
Cats and dogs share a home.	Katzen und Hunde teilen sich ein Zuhause.
The structure could not withstand such a heavy rain.	Die Struktur konnte solch einem starken Regen nicht standhalten.
Many of the ship's crew came on board skinny as bones.	Viele der Schiffsbesatzung kamen knochendürr an Bord.
You should also pay attention to a healthy diet.	Außerdem sollten Sie auf eine gesunde Ernährung achten.
You can't possibly imagine how the situation really is.	Sie können sich unmöglich vorstellen, wie die Situation wirklich ist.
They are designed to protect babies.	Sie sollen Säuglinge schützen.
The shipping industry has been in decline for two decades.	Die Schifffahrtsindustrie befindet sich seit zwei Jahrzehnten im Niedergang.
The bay leaf goes into the soup.	In die Suppe kommt das Lorbeerblatt.
Most historians dispute this story.	Die meisten Historiker bestreiten diese Geschichte.
They examined the wreck.	Sie untersuchten das Wrack.
He confessed that he loved her very much.	Er gestand ihr, sie sehr zu lieben.
Interest in space exploration is increasing.	Das Interesse an der Weltraumforschung nimmt zu.
He watched TV.	Er sah fern.
A popular tourist destination.	Ein beliebtes Touristenziel.
The mouse scurried off into the darkness.	Die Maus huschte davon in die Dunkelheit.
He learned to make coins.	Er lernte, Münzen zu machen.
Thunder rumbles as lightning streaks the sky.	Donner dröhnt, während ein Blitz über den Himmel streift.
So she decided to stop lying to herself.	Also beschloss sie, damit aufzuhören, sich selbst zu belügen.
Millions of tourists visit this resort every year.	Jedes Jahr besuchen Millionen von Touristen dieses Resort.
Peasants were forced to build on the floodplain.	Bauern wurden gezwungen, auf der Überschwemmungsebene zu bauen.
The wind was cool this morning.	Der Wind war heute Morgen kühl.
The country's economy suffered from rising prices.	Die Wirtschaft des Landes litt unter steigenden Preisen.
We can have lunch in a cafe.	Wir können in einem Café zu Mittag essen.
The state government has failed to contain the threat.	Der Landesregierung ist es nicht gelungen, die Bedrohung einzudämmen.
Police have arrested several suspects in connection.	Die Polizei hat im Zusammenhang mehrere Verdächtige festgenommen.
The accident was observed by many.	Der Unfall wurde von vielen beobachtet.
The coast has a harsh climate.	Die Küste hat ein raues Klima.
Your beloved pet passed away today.	Ihr geliebtes Haustier ist heute gestorben.
She serves me tea in the living room.	Sie serviert mir Tee im Wohnzimmer.
Leading companies manufacture these products.	Führende Unternehmen stellen diese Produkte her.
Saleen held his shoulders.	Saleen hielt seine Schultern.
We saved to buy our own house.	Wir haben gespart, um uns ein eigenes Haus zu kaufen.
Some people are vegetarians.	Manche Menschen sind Vegetarier.
Oil and natural gas are by-products of coal mining.	Erdöl und Erdgas sind Nebenprodukte des Kohlebergbaus.
You had better take the left road.	Sie sollten besser die linke Straße nehmen.
The impasse was resolved over the weekend.	Die Sackgasse wurde am Wochenende gelöst.
She didn't understand the question.	Sie verstand die Frage nicht.
Pass the exam with flying colours.	Bestehen Sie die Prüfung mit Bravour.
She served as a good model.	Sie diente als gutes Modell.
It blooms annually.	Sie blüht jährlich.
The young man's speech contained a number of mispronunciations.	Die Rede des jungen Mannes enthielt eine Reihe falscher Aussprachen.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Sie sind berühmt für ihre Sättel, Schwerter und ummauerten Gärten.
This computer makes calculations faster.	Dieser Computer macht Berechnungen schneller.
Heroin and cocaine are not found in this region.	Heroin und Kokain werden in dieser Region nicht gefunden.
Bring in the chairs.	Bring die Stühle rein.
Let's consolidate our forces.	Lasst uns unsere Kräfte konsolidieren.
Your car is making strange noises.	Ihr Auto macht komische Geräusche.
The sun shone brightly over the calm blue lake.	Die Sonne schien hell über den ruhigen blauen See.
Hold your head while you section your hair.	Halten Sie den Kopf, während Sie die Haare abschneiden.
There was a pronounced stagnation in innovation.	Es gab eine ausgeprägte Innovationsstagnation.
They heard music.	Sie hörten Musik.
The man was busy writing a diary entry.	Der Mann war damit beschäftigt, einen Tagebucheintrag zu schreiben.
The wine was bitter.	Der Wein war bitter.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	Die Wasserqualität wurde durch Bergbau und Landwirtschaft beeinträchtigt.
He agreed to take responsibility for his actions.	Er erklärte sich bereit, die Verantwortung für sein Handeln zu übernehmen.
And besides, her savior was handsome.	Und außerdem war ihr Retter gutaussehend.
They soon became friends.	Sie wurden bald Freunde.
It was a daunting task.	Es war eine gewaltige Aufgabe.
She later married, but her husband died.	Sie heiratete später, aber ihr Mann starb.
The flowers looked fresh, just picked.	Die Blumen sahen frisch aus, gerade gepflückt.
He sprained his ankle.	Er hat sich den Knöchel verstaucht.
Change the text in the field.	Ändern Sie den Text im Feld.
The troops advanced stealthily.	Die Truppen rückten heimlich vor.
But later he found out it was just a rumour.	Aber später fand er heraus, dass es nur ein Gerücht war.
The state must remain neutral.	Der Staat muss neutral bleiben.
He drinks water every morning.	Er trinkt jeden Morgen Wasser.
The days are getting longer now.	Die Tage werden jetzt länger.
We can't possibly travel to that far away place.	Wir können unmöglich an diesen weit entfernten Ort reisen.
The color is attractive while the second is matte.	Die Farbe ist attraktiv, während die zweite matt ist.
Does the library lend books?	Verleiht die Bibliothek Bücher?
The lower part of his body was badly burned.	Der untere Teil seines Körpers war schwer verbrannt.
The house is well furnished.	Das Haus ist gut eingerichtet.
Every effort should be made to minimize waste.	Es sollte alles unternommen werden, um Verschwendung zu minimieren.
The great herds migrate after the rain.	Die großen Herden wandern nach dem Regen.
A soft, dusty wind blew, carrying the scent of the desert with it.	Ein sanfter, staubiger Wind wehte und trug den Geruch der Wüste mit sich.
He watched the film carefully.	Er sah sich den Film aufmerksam an.
Some countries are strictly vegetarian.	Einige Länder sind streng vegetarisch.
They also had children to take care of.	Auch sie hatten Kinder zu versorgen.
This road leads out of town.	Diese Straße führt aus der Stadt heraus.
So he returned to work the next day.	Also kehrte er am nächsten Tag zur Arbeit zurück.
I am sure that he will live much longer.	Ich bin mir sicher, dass er noch viel länger leben wird.
Do you see gaps that need to be filled?	Sehen Sie Lücken, die gefüllt werden müssen?
The holidays will be even hotter this year.	Die Feiertage werden dieses Jahr noch heißer.
Residents of this district received a mail.	Einwohner dieses Bezirks erhielten eine Post.
The architect designed a modern building.	Der Architekt entwarf ein modernes Gebäude.
The construction of the new prison has started.	Der Bau des neuen Gefängnisses hat begonnen.
The hands of the clock suddenly advanced two minutes.	Die Zeiger der Uhr gingen plötzlich zwei Minuten vor.
They called the boy a dirty slacker.	Sie nannten den Jungen einen dreckigen Faulpelz.
Which country has the highest literacy rate?	Welches Land hat die höchste Alphabetisierungsrate?
Buying a station wagon requires a large down payment.	Der Kauf eines Kombis erfordert eine große Anzahlung.
What is your opinion?	Was ist deine Meinung?
It's really cheap, so everyone can afford it.	Es ist wirklich billig, also kann es sich jeder leisten.
The little sadness of losing something loved.	Die kleine Trauer, etwas geliebtes zu verlieren.
The flood caused great damage.	Das Hochwasser richtete große Schäden an.
The school began recruiting international students.	Die Schule begann mit der Rekrutierung internationaler Studenten.
The wise old woman stayed up all night.	Die weise alte Frau blieb die ganze Nacht wach.
This theory has been widely discredited.	Diese Theorie wurde weitgehend diskreditiert.
He closed the car door.	Er schloss die Autotür.
We enjoyed the view without spending a penny.	Wir haben die Aussicht genossen, ohne einen Cent auszugeben.
The dams had to be strengthened.	Die Dämme mussten verstärkt werden.
That's a bird.	Das ist ein Vogel.
The dictator recently resigned.	Der Diktator ist kürzlich zurückgetreten.
The city will go bankrupt.	Die Stadt wird bankrott gehen.
The facts and figures speak for themselves.	Die Fakten und Zahlen sprechen für sich.
She rose and stretched.	Sie erhob sich und streckte sich.
She looked out at the darkening sky.	Sie blickte hinaus in den dunkler werdenden Himmel.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Ohne ein paar Millionen Jahre wäre die Evolution stehengeblieben.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Einige waren optimistisch, andere zutiefst pessimistisch.
She put her finger on my lips.	Sie legte ihren Finger auf meine Lippen.
All residents were refugees.	Alle Einwohner waren Flüchtlinge.
Two people can be injured.	Zwei Personen können verletzt werden.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	Es war ein schöner Tag und wir genossen die Sonne.
He will return home next week.	Er wird nächste Woche nach Hause zurückkehren.
All climbers need the right gear.	Alle Kletterer brauchen die richtige Ausrüstung.
Only five settlers lived in the city.	Nur fünf Siedler lebten in der Stadt.
An injury heals over time.	Eine Verletzung heilt mit der Zeit.
She didn't even look at him.	Sie sah ihn nicht einmal an.
He is quick to anger and has a short temper.	Er ist schnell wütend und hat ein aufbrausendes Temperament.
A traditional order of closeness, care and affection.	Ein traditioneller Orden aus Nähe, Fürsorge und Zuneigung.
The demonstrators carried banners and chanted slogans.	Die Demonstranten trugen Transparente und skandierten Parolen.
A pine forest surrounds the palace.	Ein Pinienwald umgibt den Palast.
Steel is used in the basic construction.	Stahl wird in der Grundkonstruktion verwendet.
There won't be much progress until corruption stops.	Es wird nicht viel Fortschritt geben, bis die Korruption aufhört.
He's not always reliable.	Er ist nicht immer zuverlässig.
The minister spoke confidently about the increase in productivity.	Der Minister sprach zuversichtlich über die Produktivitätssteigerung.
Open the window a crack, climatologist.	Mach das Fenster einen Spalt auf, Klimatologe.
He loves taking care of others.	Er liebt es, sich um andere zu kümmern.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan genießt ihren Job als Ärztin.
We rowed down the river.	Wir ruderten den Fluss hinunter.
She does not develop any rashes.	Sie entwickelt keine Hautausschläge.
The tendrils reached out and grabbed him.	Die Ranken streckten die Hand aus und packten ihn.
The check bounced.	Der Scheck ist geplatzt.
Did you see my punches?	Haben sie meine Schläge gesehen?
There should be enough water to restore his health.	Es sollte genug Wasser vorhanden sein, um seine Gesundheit wiederherzustellen.
Leaving this mountain is difficult.	Diesen Berg zu verlassen ist schwer.
I especially like the recipes for children.	Besonders die Rezepte für Kinder gefallen mir sehr gut.
She stared at the man in shock.	Schockiert starrte sie den Mann an.
Your true love awaits you.	Ihre wahre Liebe erwartet Sie.
It seems very complicated, doesn't it?	Es scheint sehr kompliziert zu sein, nicht wahr?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Den Inhalt des Mixers in eine Schüssel geben.
Many pilgrims believe it has healing powers.	Viele Pilger glauben, dass es heilende Kräfte besitzt.
The cat's sharp claws cut the string.	Die scharfen Krallen der Katze zerschnitten die Schnur.
The Prime Minister wants Parliament to pass a law.	Der Premierminister will, dass das Parlament ein Gesetz verabschiedet.
The snow is calling me.	Der Schnee ruft mich.
Add the vegetables and sauté, stirring frequently.	Gemüse hinzugeben und unter häufigem Rühren anbraten.
Relaxation therapy helps to manage stress.	Entspannungstherapie hilft bei der Stressbewältigung.
He witnessed an accident.	Er wurde Zeuge eines Unfalls.
The cup was placed on the table.	Die Tasse wurde auf den Tisch gestellt.
The climate is warming rapidly.	Das Klima erwärmt sich rapide.
Accidents are relatively common in this city.	Unfälle sind in dieser Stadt relativ häufig.
There was a lack of safety and security.	Es fehlte an Sicherheit und Geborgenheit.
The bookshelf fell over when the tree fell.	Das Bücherregal stürzte um, als der Baum umfiel.
The zoo keeper put food in the pot.	Der Tierpfleger legte Futter in den Topf.
Prepare for a productive day.	Bereiten Sie sich auf einen produktiven Tag vor.
The famine lasts two years.	Die Hungersnot dauert zwei Jahre.
He's just a teenager.	Er ist nur ein Teenager.
After the flood, the birds looked for a new home.	Nach der Flut suchten die Vögel ein neues Zuhause.
The weather can change tomorrow.	Morgen kann das Wetter umschlagen.
Many intelligent people choose to become scientists.	Viele intelligente Menschen entscheiden sich dafür, Wissenschaftler zu werden.
A whole generation of children failed.	Eine ganze Generation von Kindern ist gescheitert.
Certainly, the professor agreed.	Gewiss, stimmte der Professor zu.
We saw the great gray whale.	Wir erblickten den großen Grauwal.
She lit a cigarette and inhaled deeply.	Sie zündete sich eine Zigarette an, inhalierte tief.
The first task is to install a new network.	Die erste Aufgabe besteht darin, ein neues Netzwerk zu installieren.
The dentist made a simple crown out of the gold.	Der Zahnarzt fertigte aus dem Gold eine einfache Krone an.
She checked her face in the mirror.	Sie überprüfte ihr Gesicht im Spiegel.
Winding paths lead around the garden.	Rund um den Garten führen verschlungene Wege.
She gave the dog a treat.	Sie gab dem Hund ein Leckerli.
Light color layering from the color wheel.	Leichte Farbschichtung aus dem Farbkreis.
The boy ate cake and ice cream and drank juice.	Der Junge aß Kuchen und Eis und trank Saft.
Prosecutors asked for the death penalty.	Die Staatsanwaltschaft forderte die Todesstrafe.
Can you suggest an alternative?	Können Sie eine Alternative vorschlagen?
Fix it in the closet.	Befestigen Sie es im Schrank.
Tens of thousands of seniors live in poverty.	Zehntausende Senioren leben in Armut.
Baseball is one of the most popular games today.	Baseball ist heute eines der beliebtesten Spiele.
It's something he can never do.	Es ist etwas, was er niemals tun kann.
Oatmeal needs to be soaked overnight before cooking.	Haferflocken müssen vor dem Kochen über Nacht eingeweicht werden.
The soil is not fertile.	Der Boden ist nicht fruchtbar.
The temperature range between night and day	Die Temperaturspanne zwischen Nacht und Tag
They needed a leader.	Sie brauchten einen Anführer.
These bugs are poisonous!	Diese Käfer sind giftig!
This work must be completed by tomorrow.	Diese Arbeit muss bis morgen abgeschlossen sein.
This tree was planted by my grandfather.	Dieser Baum wurde von meinem Großvater gepflanzt.
The family appears to be in financial trouble.	Die Familie scheint finanziell angeschlagen zu sein.
The mighty river burst its banks and flooded the surrounding areas.	Der mächtige Fluss trat über die Ufer und überschwemmte die umliegenden Gebiete.
You must always begin a sentence with a capital letter.	Sie müssen einen Satz immer mit einem Großbuchstaben beginnen.
Ishmael was congratulated for his courage.	Ismael wurde für seinen Mut beglückwünscht.
A rough wind blew up the sand.	Ein rauer Wind blies den Sand auf.
Facile and meaningless.	Facile und ohne Sinn.
The emperor was omnipotent.	Der Kaiser war allmächtig.
This region is known for its wealth of fossils.	Diese Region ist bekannt für ihren Reichtum an Fossilien.
Life in this village was difficult.	Das Leben in diesem Dorf war schwierig.
Sort by this calculation and ratio.	Sortieren Sie nach dieser Berechnung und diesem Verhältnis.
But acting quickly is not easy.	Aber schnell zu handeln ist nicht einfach.
The girl pulled on the rope, but she didn't move.	Das Mädchen zog an dem Seil, aber sie bewegte sich nicht.
A meeting is scheduled for later today.	Ein Treffen ist für heute später geplant.
He left the school feeling uneasy.	Er verließ die Schule mit einem Gefühl des Unbehagens.
Trust is the cornerstone of any relationship.	Vertrauen ist der Grundstein jeder Beziehung.
Her heart condemns him for it.	Ihr Herz verurteilt ihn dafür.
Personal computers are almost ubiquitous today.	Personal Computer sind heute fast allgegenwärtig.
It was sold at a discount.	Es wurde mit Rabatt verkauft.
Traders traveled back and forth between these regions.	Händler reisten zwischen diesen Regionen hin und her.
Some water conservation efforts have been made.	Es wurden einige Anstrengungen zur Wassereinsparung unternommen.
Ingenuous is an adjective meaning intelligent.	Ingenuous ist ein Adjektiv und bedeutet intelligent.
These problems are minor.	Diese Probleme sind nur geringfügig.
This is an unusual event.	Dies ist ein ungewöhnliches Ereignis.
There was a lot of activity on the village square.	Auf dem Dorfplatz herrschte reges Treiben.
Our team managed to recover it.	Unser Team hat es geschafft, es zu bergen.
The enormous production effort led to genetic engineering.	Der enorme Produktionsaufwand führte zur Gentechnik.
Some animals grow teeth over the course of their lives.	Manchen Tieren wachsen im Laufe ihres Lebens Zähne.
The company lost money every year.	Das Unternehmen verlor jedes Jahr Geld.
Rip up your jacket!	Reiß deine Jacke hoch!
This car has leather seats.	Dieses Auto hat Ledersitze.
This picture has softened considerably over the years.	Dieses Bild hat sich im Laufe der Jahre erheblich gemildert.
I listen to classical music to relax.	Ich höre klassische Musik, um mich zu entspannen.
But he was too drunk to be of much help.	Aber er war zu betrunken, um eine große Hilfe zu sein.
The demonstration ended without incident.	Die Demonstration endete ohne Zwischenfälle.
Some towns in the region are known for their literature.	Einige Städte in der Region sind für ihre Literatur bekannt.
Fall in love with the stars tonight.	Verliebe dich heute Abend in die Sterne.
We're moving next week.	Wir ziehen nächste Woche um.
The villagers rushed to the old woman's aid.	Die Dorfbewohner eilten der alten Frau zu Hilfe.
The knight dismounted his horse.	Der Ritter stieg von seinem Pferd.
A moth fluttered across the room.	Eine Motte flatterte durch den Raum.
He was suspended for a short time.	Er wurde für kurze Zeit suspendiert.
Synthetic fibers were used in parachutes.	Synthetische Fasern wurden in Fallschirmen verwendet.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	Die Sicherheit der schwangeren Mutter kann nicht garantiert werden.
The company alerted all of its employees.	Das Unternehmen alarmierte alle seine Mitarbeiter.
You take it seriously.	Sie nehmen die Sache ernst.
A domesticated animal is an animal bred by humans.	Ein domestiziertes Tier ist ein Tier, das von Menschen gezüchtet wird.
Milk can be used to cool hot drinks.	Milch kann zum Kühlen heißer Getränke verwendet werden.
Dressed in bright white, the bride wore a simple dress.	Die Braut trug leuchtendes Weiß und trug ein einfaches Kleid.
Write down the calories you burn each day.	Notieren Sie die Kalorien, die Sie jeden Tag verbrennen.
Her mother carefully laid her daughter on the floor.	Ihre Mutter legte ihre Tochter vorsichtig auf den Boden.
Coat the lamb with flour.	Das Lamm mit Mehl bestreichen.
He spent seven years abroad.	Sieben Jahre verbrachte er im Ausland.
Colorless green ideas sleep furiously.	Farblose grüne ideen schlafen wütend.
Not only does it make no sense, but it's probably dangerous.	Es hat nicht nur keinen Sinn, sondern ist wahrscheinlich auch gefährlich.
Some were known for their wisdom.	Einige waren für ihre Weisheit bekannt.
You can notify me when you're done.	Du kannst mich benachrichtigen, wenn du fertig bist.
It is safe to eat raw oysters.	Es ist unbedenklich, rohe Austern zu essen.
The oil is refined from the seeds.	Das Öl wird aus den Samen raffiniert.
Coal is often transported by rail.	Kohle wird oft per Bahn transportiert.
I could not sleep.	Ich konnte nicht schlafen.
It's a beautiful old house.	Es ist ein wunderschönes altes Haus.
If you're picking apples, don't forget your hat.	Wenn Sie Äpfel pflücken, vergessen Sie den Hut nicht.
He almost got dizzy.	Ihm wurde fast schwindelig.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Obwohl es viele Vorteile hat, hat es auch gravierende Nachteile.
He stayed up all night to finish work.	Er blieb die ganze Nacht auf, um die Arbeit zu beenden.
We need to provide housing for the homeless.	Wir müssen Obdachlosen eine Unterkunft bieten.
Two new companies have entered the industry this year.	In diesem Jahr sind zwei neue Unternehmen in die Branche eingetreten.
The water cycle is a continuous cycle.	Der Wasserkreislauf ist ein kontinuierlicher Kreislauf.
Fixed prices at the pumps mean that gas stations are struggling.	Feste Preise an den Zapfsäulen bedeuten, dass die Tankstellen zu kämpfen haben.
Their support was critical to winning the campaign.	Ihre Unterstützung war entscheidend für den Gewinn der Kampagne.
The athlete strained every muscle, but came up short.	Der Athlet strengte jeden Muskel an, kam aber zu kurz.
They climbed the mountain path.	Sie erklommen den Bergpfad.
Macbeth was a faithful servant.	Macbeth war ein treuer Diener.
Children like to play on the ice.	Kinder spielen gerne auf dem Eis.
The cathedral watched over the city.	Die Kathedrale wachte über die Stadt.
Semen contains sperm.	Samenflüssigkeit enthält Spermien.
The population should increase rapidly.	Die Bevölkerung sollte sich schnell vermehren.
We must stop this behavior.	Wir müssen dieses Verhalten unterlassen.
Great meals are prepared on huge grills.	Auf riesigen Grills werden großartige Mahlzeiten zubereitet.
His slow speech certainly didn't help.	Seine langsame Sprache half sicherlich nicht.
The streets are now flooded.	Die Straßen sind jetzt überflutet.
This is a story about a family's struggle.	Dies ist eine Geschichte über den Kampf einer Familie.
Now look at the map again.	Schauen Sie sich jetzt noch einmal die Karte an.
The conflict has been resolved.	Der Konflikt wurde gelöst.
He collected seed pods from the geraniums.	Er sammelte Samenkapseln von den Geranien.
I would also like to travel by plane.	Ich würde auch gerne mit dem Flugzeug reisen.
The factory employed thousands of people.	Die Fabrik beschäftigte Tausende von Menschen.
This city is notorious for its pollution.	Diese Stadt ist berüchtigt für ihre Umweltverschmutzung.
You make me so angry!	Du machst mich so wütend!
Buses go into town.	Busse fahren in die Stadt.
The mine can be visited.	Das Bergwerk kann besichtigt werden.
He went to the podium.	Er ging zum Podium.
Early settlers faced many difficulties.	Frühe Siedler waren mit vielen Schwierigkeiten konfrontiert.
A gradual loss of consciousness.	Ein allmählicher Bewusstseinsverlust.
The dragon spat fire at him.	Der Drache spuckte Feuer auf ihn.
Even though it's cold, we go outside.	Obwohl es kalt ist, gehen wir raus.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Jeder kann sich in einer schwierigen Situation wiederfinden.
The magic will bring terror to the land.	Die Magie wird Schrecken über das Land bringen.
The owl's strange look sent shivers down my spine.	Der seltsame Blick der Eule jagte mir Schauer über den Rücken.
No wonder considering we are in a recession.	Kein Wunder, wenn man bedenkt, dass wir uns in einer Rezession befinden.
No matter how smart you are, you cannot predict the weather.	So klug Sie auch sind, Sie können das Wetter nicht vorhersagen.
His friends all wanted to know how he won.	Seine Freunde wollten alle wissen, wie er gewonnen hat.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Das Reservat ist der größte Tropenwald der Welt.
People slowly migrated north.	Die Menschen wanderten langsam nach Norden.
Without the traffic lights, traffic would be a mess.	Ohne die Ampeln wäre der Verkehr ein Chaos.
Put the glass down carefully.	Stellen Sie das Glas vorsichtig ab.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Ich habe den Teppich mit einem Staubsauger gereinigt.
The cowboys had brought their horses into town.	Die Cowboys hatten ihre Pferde in die Stadt gebracht.
The squash player smiled broadly.	Der Squashspieler lächelte breit.
Some police officers were thrown from the force.	Einige Polizisten wurden aus der Truppe geworfen.
The chances of that happening are slim.	Die Chancen dafür sind gering.
Please try to keep up with the pace.	Bitte versuchen Sie, mit dem Tempo Schritt zu halten.
A new law was introduced in Parliament.	Im Parlament wurde ein neues Gesetz eingebracht.
This is a local landmark.	Dies ist ein lokales Wahrzeichen.
She heard a honk.	Sie hörte ein Hupen.
Our history records his great achievements.	Unsere Geschichte zeichnet seine großen Errungenschaften auf.
Some of these bands are of immense importance.	Einige dieser Bands sind von immenser Bedeutung.
Trees are felled	Bäume werden gefällt
He sang softly to himself.	Er sang leise vor sich hin.
This picture is from my house.	Dieses Bild ist von meinem Haus.
The style of government is by no means democratic.	Der Regierungsstil ist keineswegs demokratisch.
You have to clean up this mess.	Sie müssen dieses Chaos beseitigen.
She sent her children to boarding school.	Sie schickte ihre Kinder auf ein Internat.
This girl is lying.	Dieses Mädchen lügt.
The waitress drank a cup of tea.	Die Kellnerin trank eine Tasse Tee.
The tourists had returned to their homes.	Die Touristen waren in ihre Häuser zurückgekehrt.
I won't be able to lend him any more money.	Ich werde ihm kein Geld mehr leihen können.
Allow the water to cool before boiling.	Lassen Sie das Wasser vor dem Kochen abkühlen.
She and her sister have very different personalities	Sie und ihre Schwester haben sehr unterschiedliche Persönlichkeiten
We create a website to sell our products.	Wir erstellen eine Website, um unsere Produkte zu verkaufen.
White tea has a delicate taste.	Weißer Tee hat einen feinen Geschmack.
There was no time to eat.	Zum Essen blieb keine Zeit.
We must exercise caution when providing investment advice.	Bei der Anlageberatung müssen wir Vorsicht walten lassen.
The current system is becoming increasingly inefficient.	Das gegenwärtige System wird zunehmend ineffizient.
The relationship between them was on the rocks.	Die Beziehung zwischen ihnen war auf den Felsen.
The northern plains have lush vegetation.	Die nördlichen Ebenen haben eine üppige Vegetation.
The police assume strange behavior.	Die Polizei geht von merkwürdigem Verhalten aus.
The train stopped.	Der Zug hielt an.
The conflict between indigenous peoples and the newcomers continues.	Der Konflikt zwischen indigenen Völkern und den Neuankömmlingen hält an.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Erdbeeren und Himbeeren wachsen in Hülle und Fülle.
There are all kinds of celebrations.	Es gibt alle Arten von Feiern.
She has no hope to forget.	Sie hat keine Hoffnung zu vergessen.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Die künstlichen Seen sind von Wäldern umgeben.
He jumped from the tree.	Er ist vom Baum gesprungen.
Two stars ran in the green field.	Im grünen Feld liefen zwei Sterne.
We don't want to alienate our neighbors.	Wir wollen unsere Nachbarn nicht verprellen.
Sand is important for the structure of beaches.	Sand ist wichtig für die Struktur von Stränden.
The young woman studied carefully.	Die junge Frau studierte sorgfältig.
Disappeared without a trace	Spurlos verschwunden
The chief of the tribe broke the taboo.	Der Häuptling des Stammes brach das Tabu.
Committing such crimes is a criminal offence.	Die Begehung solcher Straftaten ist strafbar.
A virus can enter the cells of a plant.	Ein Virus kann in die Zellen einer Pflanze eindringen.
He was promoted to supervisor.	Er wurde zum Supervisor befördert.
They were really nice.	Sie waren sehr freundlich.
This cycle is a billion billion billion billion billion seconds long.	Dieser Zyklus ist eine Milliarde Milliarden Milliarden Milliarden Sekunden lang.
Islands are often formed by volcanic activity.	Inseln werden oft durch vulkanische Aktivität gebildet.
But the village elders declared that the village should be cleaned up.	Aber die Dorfältesten erklärten, dass das Dorf gesäubert werden sollte.
The journalists questioned the President at length.	Die Journalisten befragten den Präsidenten ausführlich.
A white van sped into the far right lane.	Ein weißer Lieferwagen raste auf die äußerst rechte Spur.
Are you old enough to buy this drink?	Bist du alt genug, um dieses Getränk zu kaufen?
The grain is an excellent source of protein.	Das Getreide ist eine ausgezeichnete Proteinquelle.
Shall we go out to eat?	Sollen wir essen gehen?
He should have thought more.	Er hätte sich mehr Gedanken machen sollen.
The missionaries planted new churches in every village.	Die Missionare gründeten in jedem Dorf neue Gemeinden.
New employment opportunities were created.	Neue Beschäftigungsmöglichkeiten wurden geschaffen.
He stood on the back doorstep.	Er stand auf der Hintertürschwelle.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Bis vor kurzem gab es ein hohes Maß an regionaler Autonomie.
His home was a cottage on the outskirts of town.	Sein Zuhause war ein Häuschen am Stadtrand.
The object is parallel to the surface.	Das Objekt ist parallel zur Oberfläche.
A nuclear arsenal is kept in this facility.	In dieser Anlage wird ein nukleares Arsenal aufbewahrt.
A father should punish their insolence.	Ein Vater sollte ihre Unverschämtheit bestrafen.
A storm was approaching.	Ein Sturm näherte sich.
Old age is a bitter fate.	Das Alter ist ein bitteres Schicksal.
India's industrial growth is likely to slow.	Indiens industrielles Wachstum dürfte sich verlangsamen.
The studies show an average growth rate.	Die Studien zeigen eine durchschnittliche Wachstumsrate.
Then she went out.	Dann ging sie hinaus.
Forecasters say we can expect prolonged hot weather.	Die Prognostiker sagen, dass wir mit anhaltend heißem Wetter rechnen können.
i need scissors	Ich brauche eine Schere.
He was so nervous that his blood pressure rose.	Er war so nervös, dass sein Blutdruck stieg.
The studies are still ongoing today.	Die Studien dauern noch heute an.
Ten thousand students demonstrated.	Zehntausend Studenten demonstrierten.
Our special collector can lift dozens of pounds.	Unser Spezialsammler kann Dutzende von Pfund heben.
The river flows through the city.	Der Fluss fließt durch die Stadt.
They first met during high school.	Sie trafen sich zum ersten Mal während der High School.
You see things differently with different eyes.	Man sieht die Dinge anders mit anderen Augen.
A wide range of good quality wines is available.	Eine große Auswahl an Weinen von guter Qualität ist verfügbar.
And the bitter torment of grief.	Und die bittere Qual der Trauer.
Most desert animals are nocturnal.	Die meisten Tiere in der Wüste sind nachtaktiv.
Life was very difficult for the poor.	Das Leben war sehr schwierig für die Armen.
The debris was scattered everywhere.	Die Trümmer lagen überall verstreut.
He glared at me angrily.	Er starrte mich wütend an.
The cat scurried into the house, dodging her legs.	Die Katze huschte ins Haus und wich ihren Beinen aus.
They were always on the move.	Sie waren ständig in Bewegung.
Once a year the whole village got together to celebrate.	Einmal im Jahr kam das ganze Dorf zusammen, um zu feiern.
A group of passengers slipped out the window.	Eine Gruppe Passagiere schlüpfte aus dem Fenster.
The requirements of the new transit procedure are complex.	Die Anforderungen des neuen Versandverfahrens sind komplex.
This model can be used for many purposes.	Dieses Modell kann für viele Zwecke verwendet werden.
A dedicated group of volunteers have gathered to help.	Eine engagierte Gruppe von Freiwilligen hat sich versammelt, um zu helfen.
The lead weighed heavily on his mind.	Das Blei lastete schwer auf seinem Verstand.
Throw the stone into the water.	Wirf den Stein ins Wasser.
The city took action to combat crime.	Die Stadt ergriff Maßnahmen zur Bekämpfung der Kriminalität.
The pollution of the factory is well documented.	Die Verschmutzung der Fabrik ist gut dokumentiert.
Seven other people were killed by the blast.	Sieben weitere Menschen wurden durch die Explosion getötet.
I'm sure you like to travel.	Ich bin sicher, Sie reisen gerne.
The rear window of the police car was smashed.	Die Heckscheibe des Polizeiautos wurde eingeschlagen.
The capital is often divided into zones.	Die Hauptstadt ist oft in Zonen unterteilt.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai ist eine Weltstadt.
The leaders agreed to disagree.	Die Führer einigten sich darauf, anderer Meinung zu sein.
The weather report predicts rain.	Der Wetterbericht sagt Regen voraus.
Can you help me?	Kannst du mir helfen?
Coffee is enjoyed all over the world.	Kaffee wird auf der ganzen Welt genossen.
What is the singular noun in this sentence?	Was ist in diesem Satz das Substantiv im Singular?
This city has a long history.	Diese Stadt hat eine lange Geschichte.
The conference was a success.	Die Konferenz war ein Erfolg.
The verdict was exactly the same as that of the three judges.	Das Urteil stimmte genau mit dem der drei Richter überein.
Several people were seriously injured.	Mehrere Personen wurden schwer verletzt.
Like many others, she had no access to hospitals.	Sie hatte wie viele andere keinen Zugang zu Krankenhäusern.
The animals in the circus looked unhappy.	Die Tiere im Zirkus sahen unglücklich aus.
The thief escaped through a window in the basement.	Der Dieb entkam durch ein Fenster im Keller.
The effects of global warming have not been accurately predicted.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung wurden nicht genau vorhergesagt.
The valley was lush and green.	Das Tal war üppig und grün.
The landlord ignored our change requests.	Der Vermieter ignorierte unsere Änderungswünsche.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	Der Zaun wurde errichtet, um unbefugtes Betreten zu verhindern.
A fire broke out on the dock.	Auf dem Dock brach ein Feuer aus.
Retail brands are falling in popularity.	Die Beliebtheit von Einzelhandelsmarken sinkt.
The chimp swung through the trees.	Der Schimpanse schwang sich durch die Bäume.
Run out the door!	Lauf aus der Tür!
Here they store firewood for the winter.	Hier lagern sie Feuerholz für den Winter.
You are such a beautiful creature.	Du bist so ein wunderschönes Geschöpf.
He had the courage of a lion.	Er hatte den Mut eines Löwen.
The poet wanted to raise people's consciousness.	Der Dichter wollte das Bewusstsein der Menschen schärfen.
Factories have started laying off workers.	Die Fabriken haben begonnen, Arbeiter zu entlassen.
He's my oldest and has always been my hero.	Er ist mein Ältester und war schon immer mein Held.
They donated oil spill funds for medical aid.	Sie spendeten Ölpestgelder für medizinische Hilfe.
He met a tall woman.	Er traf eine große Frau.
Maybe we've already run out of food.	Vielleicht ist uns das Essen schon ausgegangen.
I was exhausted.	Ich war völlig erschöpft.
Boys are teased more often than girls.	Jungen werden häufiger gehänselt als Mädchen.
He signed his name on the dotted line.	Er unterschrieb seinen Namen auf der gepunkteten Linie.
The story goes that a strange creature was seen there.	Die Geschichte besagt, dass dort eine seltsame Kreatur gesehen wurde.
His diet helped his condition.	Seine Ernährung half seinem Zustand.
Many old people enjoy keeping a journal.	Viele alte Menschen genießen es, ein Tagebuch zu führen.
The disease is one of the leading causes of death worldwide.	Die Krankheit ist weltweit eine der häufigsten Todesursachen.
An old fable about a snake bouncing off a rock	Eine alte Fabel über eine Schlange, die von einem Felsen abprallt
There were many historical references in the story.	Es gab viele historische Bezüge in der Geschichte.
This woman is responsible for the success of this project.	Diese Frau ist für den Erfolg dieses Projekts verantwortlich.
Remember to keep both hands on the wheel.	Denken Sie daran, beide Hände am Lenkrad zu lassen.
He joined the conversation.	Er schaltete sich in das Gespräch ein.
So far there have been a number of improvements.	Bisher gab es eine Reihe von Verbesserungen.
A red sun is a clear and warm signal.	Eine rote Sonne ist ein klares und warmes Signal.
The valley was full of old poplars.	Das Tal war voller alter Pappeln.
When there is no competition, prices go down.	Wenn es keine Konkurrenz gibt, sinken die Preise.
Certain words have different meanings in different countries.	Bestimmte Wörter haben in verschiedenen Ländern unterschiedliche Bedeutungen.
she drank green tea	Sie trank grünen Tee,
This store sells inexpensive clothing, accessories and shoes.	Dieser Laden verkauft preiswerte Kleidung, Accessoires und Schuhe.
The cargo ships came out quickly.	Die Frachtschiffe kamen schnell heraus.
How to reach your house.	So erreichen Sie Ihr Haus.
Try the white sauce.	Probieren Sie die weiße Sauce.
The smell reminded him of his grandma.	Der Geruch erinnerte ihn an seine Oma.
She drank a cup of jasmine tea.	Sie trank eine Tasse Jasmintee.
And once again friendship triumphed.	Und wieder einmal triumphierte die Freundschaft.
It's very frustrating.	Es ist sehr frustrierend.
The dog licked his chops.	Der Hund leckte seine Koteletts.
Open the door and let's go.	Tür auf und los geht's.
Heart attack patients do better when they are treated properly.	Herzinfarktpatienten geht es besser, wenn sie richtig behandelt werden.
Let's hope these new antibiotics cure the common cold.	Hoffen wir, dass diese neuen Antibiotika die Erkältung heilen.
Locals said they no longer felt safe here.	Einheimische sagten, sie fühlten sich hier nicht mehr sicher.
The boxer washed, changed and went out.	Der Boxer wusch sich, zog sich um und ging hinaus.
The sugar cane plantations spread down the slopes.	Die Zuckerrohrplantagen breiten sich die Hänge hinunter aus.
A snake slithered across the path.	Eine Schlange glitt über den Weg.
His original intention was to leave the village.	Seine ursprüngliche Absicht war es, das Dorf zu verlassen.
They drink milk and eat cream.	Sie trinken Milch und essen Sahne.
Heat the syrup while stirring constantly.	Den Sirup unter ständigem Rühren erhitzen.
But after many years he returned to his job.	Aber nach vielen Jahren kehrte er zu seinem Job zurück.
The next day my dog ​​disappeared.	Am nächsten Tag verschwand mein Hund.
The sun is shining.	Die Sonne scheint.
However, market prices were stable.	Die Marktpreise waren jedoch stabil.
They spent the next three hours at the zoo.	Die nächsten drei Stunden verbrachten sie im Zoo.
The director sat nearby.	Der Direktor saß in der Nähe.
He has represented our country for many years.	Er vertritt unser Land seit vielen Jahren.
He was defeated by a senator.	Er wurde von einem Senator besiegt.
This is no ordinary art museum.	Dies ist kein gewöhnliches Kunstmuseum.
The butter was too soft.	Die Butter war zu weich.
The city council promised to punish these polluters.	Der Stadtrat versprach, diese Umweltsünder zu bestrafen.
The eggs were connected.	Die Eier waren verbunden.
A cat peered out the window.	Eine Katze lugte aus dem Fenster.
It was clearly not good.	Es war eindeutig nicht gut.
Stay home if the weather is bad.	Bei schlechtem Wetter zu Hause bleiben.
We fought during the long war.	Wir haben während des langen Krieges gekämpft.
Pollute the water and it dies.	Verschmutze das Wasser und es stirbt.
The meal was delicious!	Das Essen war köstlich!
You get shares in the company.	Sie erhalten Anteile am Unternehmen.
Crafts and industry flourished during this time.	Handwerk und Industrie blühten in dieser Zeit auf.
She lifted her skirt and put on her panties.	Sie hob ihren Rock und zog ihr Höschen an.
I put three cigarettes on the tray.	Ich legte drei Zigaretten auf das Tablett.
It is claimed that this system violates human rights.	Es wird behauptet, dass dieses System die Menschenrechte verletzt.
The townspeople began digging up the cemetery.	Die Stadtbewohner begannen, den Friedhof umzugraben.
Some questions are not easy to answer.	Manche Fragen sind nicht einfach zu beantworten.
The technician confiscated the film.	Der Techniker beschlagnahmte den Film.
We sent her flowers.	Wir haben ihr Blumen geschickt.
The pair slipped into the shadows.	Das Paar schlüpfte in die Schatten.
When a person has a fever, their temperature rises.	Wenn eine Person Fieber hat, steigt ihre Temperatur.
In many countries, public demonstrations are illegal.	In vielen Ländern sind öffentliche Demonstrationen illegal.
The forest was filled with smells of pine and dirt.	Der Wald war erfüllt von Kiefern- und Schmutzgerüchen.
They don't trust their leader.	Sie vertrauen ihrem Anführer nicht.
Scientists discovered the first signs of life.	Wissenschaftler entdeckten die ersten Lebenszeichen.
pull her hair up	Zieh ihr Haar hoch.
Farmers can name a variety of animals.	Landwirte können eine Vielzahl von Tieren benennen.
They collided at high speed.	Sie kollidierten mit hoher Geschwindigkeit.
The dog was like a lamb.	Der Hund war wie ein Lamm.
He tapped his fingers on the tabletop.	Er klopfte mit den Fingern auf die Tischplatte.
The fishing industry has been hit hard.	Die Fischindustrie wurde hart getroffen.
The landlord technically owns these units.	Der Vermieter besitzt diese Einheiten technisch gesehen.
The forecast says it will be sunny today.	Die Vorhersage sagt, dass es heute sonnig sein wird.
Finding a new job was easy to get through every day.	Einen neuen Job zu finden, war einfach, jeden Tag zu überstehen.
The city was deserted.	Die Stadt war verlassen.
It is well known that animals communicate with each other.	Es ist bekannt, dass Tiere miteinander kommunizieren.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Ultraviolette Strahlung kann Ihre Augen schädigen.
It was clear he wasn't buying.	Es war klar, dass er nicht kaufte.
Shining steel dominates the landscape.	Glänzender Stahl dominiert die Landschaft.
The insect is small.	Das Insekt ist klein.
A crowded school can be dangerous for a child.	Eine überfüllte Schule kann für ein Kind gefährlich sein.
The king implemented many reforms.	Der König führte viele Reformen durch.
The worker's work is very difficult.	Die Arbeit des Arbeiters ist sehr schwierig.
The ocean is big enough to accommodate modern life.	Der Ozean ist groß genug, um das moderne Leben zu beherbergen.
His family is large and wealthy.	Seine Familie ist groß und wohlhabend.
He decided to tick the box.	Er beschloss, das Kästchen anzukreuzen.
Such adulation is embarrassing.	Eine solche Lobhudelei ist peinlich.
Pull out the shelves and then install them.	Ziehen Sie die Regale heraus und installieren Sie sie dann.
Rumors circulated that the actor was leaving.	Es kursierten Gerüchte, dass der Schauspieler gehen würde.
This battery needs to be charged.	Dieser Akku muss aufgeladen werden.
Her attention wandered as she told them about the party.	Ihre Aufmerksamkeit schweifte ab, als sie ihnen von der Party erzählte.
He came to the party after dark.	Er kam nach Einbruch der Dunkelheit zur Party.
Some residents complained about their behavior.	Einige Anwohner beschwerten sich über ihr Verhalten.
Robert sneezed loudly.	Robert nieste laut.
A success-story.	Eine Erfolgsgeschichte.
Make a fire with kindling and twigs.	Machen Sie ein Feuer mit Anzündholz und Zweigen.
She went over to the lady of the house.	Sie ging zu der Dame des Hauses hinüber.
Crusty bread with salt	Knuspriges Brot mit Salz
The weather forecast predicted rain.	Der Wetterbericht sagte Regen voraus.
Businesses are finding it increasingly difficult to function.	Unternehmen finden es immer schwieriger zu funktionieren.
The sauce was thick and rich.	Die Sauce war dick und reichhaltig.
These plants need a lot of light.	Diese Pflanzen brauchen viel Licht.
The train station is just a few blocks from here.	Der Bahnhof ist nur wenige Blocks von hier entfernt.
Difficult to lay these flat.	Es ist schwierig, diese flach zu legen.
The professor offered a bewildering array of courses.	Der Professor bot eine verwirrende Auswahl an Kursen an.
It's cheaper to make steel from imported ore.	Es ist billiger, Stahl aus importiertem Erz herzustellen.
Authorities launched a raid.	Die Behörden leiteten eine Razzia ein.
The curriculum has been carefully designed.	Das Curriculum wurde sorgfältig ausgearbeitet.
His song rang out across the square.	Sein Lied erklang über den Platz.
A lake is formed when rainwater collects.	Ein See entsteht, wenn sich Regenwasser ansammelt.
He was fired from this company.	Aus dieser Firma wurde er entlassen.
He gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Er streichelte den Hund freundlich, streichelte und streichelte ihn.
The crisis has severely damaged the economy.	Die Krise hat der Wirtschaft schwer geschadet.
Someone left a gas burner on.	Jemand hat einen Gasbrenner angelassen.
Do not touch that.	Fass das nicht an.
They sell little bags of spices here.	Sie verkaufen hier kleine Tüten mit Gewürzen.
News of his family's arrival spread quickly.	Die Nachricht von der Ankunft seiner Familie verbreitete sich schnell.
A car stopped outside.	Draußen hielt ein Auto.
The ground began to tremble.	Der Boden begann zu beben.
Water becomes liquid after heating.	Wasser wird nach dem Erhitzen flüssig.
Be sure to follow hand washing guidelines.	Beachten Sie unbedingt die Richtlinien zum Händewaschen.
Two more waterfalls flowed not far away.	Nicht weit entfernt flossen zwei weitere Wasserfälle.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam musste lange aufbleiben.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Die meisten Küchen haben getrennte Bereiche zum Kochen und Reinigen.
I could listen to this all day.	Ich könnte mir das den ganzen Tag anhören.
The cathedral was illuminated at night.	Die Kathedrale war nachts beleuchtet.
Take the card with the correct shading.	Nehmen Sie die Karte mit der richtigen Schattierung.
The mines have been closed for three months.	Die Minen sind seit drei Monaten geschlossen.
Help comes from a variety of sources.	Hilfe gibt es aus verschiedenen Quellen.
There are local populations of turtles and birds.	Es gibt lokale Populationen von Schildkröten und Vögeln.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Atomenergie wird bald für friedliche Zwecke genutzt.
Add a spoonful of baking powder.	Fügen Sie einen Löffel Backpulver hinzu.
Many of these houses are for sale.	Viele dieser Häuser stehen zum Verkauf.
He spoke the last words in the old dialect.	Er sprach die letzten Worte im alten Dialekt.
i was only here	Ich war nur hier.
Jack's wife prepared dinner every day.	Jacks Frau bereitete jeden Tag das Abendessen zu.
The fierce knights chased after the fleeing thief.	Die grimmigen Ritter jagten dem fliehenden Dieb nach.
It's early, so there's still time.	Es ist früh, also ist noch Zeit.
The clinic is next to the old one.	Die Klinik befindet sich neben der alten.
The city was built on an extinct volcano.	Die Stadt wurde auf einem erloschenen Vulkan erbaut.
The thief ran out of the alley behind the house.	Der Dieb rannte aus der Gasse hinter dem Haus.
His experience inspires others.	Seine Erfahrung inspiriert andere.
John was amazed.	John war erstaunt.
The study of writing has become very popular.	Das Studium des Schreibens ist sehr beliebt geworden.
Exercise can alleviate depression.	Depressionen können durch Sport gelindert werden.
Society is becoming increasingly polarized.	Die Gesellschaft polarisiert sich zunehmend.
I don't play the piano very well.	Ich spiele nicht sehr gut Klavier.
The villagers have been going to church less often lately.	Die Dorfbewohner gehen in letzter Zeit seltener in die Kirche.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	In einer Zeit allgemeiner Konflikte wird religiöse Toleranz geschätzt.
The appearance of this lake differs between the seasons.	Das Aussehen dieses Sees unterscheidet sich zwischen den Jahreszeiten.
The union signed a contract with the company.	Die Gewerkschaft unterzeichnete einen Vertrag mit der Firma.
Get the latest company news here.	Erhalten Sie hier die neuesten Nachrichten über das Unternehmen.
For example, more soldiers returned from battle maimed than killed.	Zum Beispiel kehrten mehr Soldaten verstümmelt als getötet aus der Schlacht zurück.
She glanced at her watch.	Sie warf einen Blick auf ihre Armbanduhr.
Her myriad talents lie in both singing and acting.	Ihre unzähligen Talente liegen sowohl im Gesang als auch im Schauspiel.
The flag was raised over the city.	Die Flagge wurde über der Stadt gehisst.
She straightened her skirt, made a face and left.	Sie strich ihren Rock glatt, verzog das Gesicht und ging.
You have to stop this.	Du musst damit aufhören.
The officials directed us to take refuge in the temple.	Die Beamten wiesen uns an, im Tempel Zuflucht zu suchen.
Divide the potato into four equal pieces.	Die Kartoffel in vier gleich große Stücke teilen.
Politicians are known to use this method.	Politiker sind dafür bekannt, diese Methode anzuwenden.
The chicken baked in the oven.	Das Huhn im Ofen gebacken.
Please also clean the room.	Bitte reinigen Sie auch das Zimmer.
It was good to see a familiar face.	Es tat gut, ein bekanntes Gesicht zu sehen.
They use antiseptics to prevent infection.	Sie verwenden Antiseptika, um Infektionen vorzubeugen.
Who dares to commit such a treason?	Wer wagt es, einen solchen Verrat zu begehen?
In his youth he was a judo champion.	In seiner Jugend war er Judomeister.
It's a comfortable place to live.	Es ist ein angenehmer Ort zum Leben.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	Das Wachssiegel wurde von einem hungrigen Wolf gebrochen.
The landscape was breathtakingly beautiful.	Die Landschaft war atemberaubend schön.
The dishes were tasteless.	Die Speisen waren geschmacklos.
Grandfather fell asleep in his chair.	Der Großvater schlief auf seinem Stuhl ein.
She developed an interest in archaeology.	Sie entwickelte ein Interesse an Archäologie.
So he had to give	Also musste er geben
The virus spreads easily between people.	Das Virus verbreitet sich leicht zwischen Menschen.
Do you like playing chess?	Spielen Sie gerne Schach?
The drawings show people, animals and landscapes.	Die Zeichnungen zeigen Menschen, Tiere und Landschaften.
They bare their fangs when angry.	Sie entblößen ihre Reißzähne, wenn sie wütend sind.
Plus rien de es war sous sa faune.	Plus rien de es war sous sa faune.
The use of color was common among artists.	Die Verwendung von Farbe war unter Künstlern üblich.
The auditorium was full.	Der Hörsaal war voll.
Many birds like to perch in trees.	Viele Vögel sitzen gerne auf Bäumen.
The old lady died quietly in her sleep.	Die alte Dame starb ruhig im Schlaf.
Political corruption is rampant here.	Politische Korruption ist hier weit verbreitet.
We must ensure that this system remains effective.	Wir müssen sicherstellen, dass dieses System wirksam bleibt.
The mare's side bet a gold coin on the stallion's side.	Die Seite der Stute wettete eine Goldmünze auf die Seite des Hengstes.
My girlfriend risked everything to tell her.	Meine Freundin hat alles riskiert, um es ihr zu sagen.
The troops made their way through the jungle.	Die Truppen bahnten sich ihren Weg durch den Dschungel.
Part of the radiator of a car was broken.	Ein Teil des Kühlers eines Autos war kaputt.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Diese Führer hofften, das Leben der einfachen Menschen zu verbessern.
His lips twitched.	Seine Lippen zuckten.
To cope with stress, he should seek emotional support.	Um mit Stress fertig zu werden, sollte er emotionale Unterstützung suchen.
Statues dedicated to the artist's memory.	Statuen, die dem Andenken des Künstlers gewidmet sind.
The celebrations were marred by constant rain.	Die Feierlichkeiten wurden durch Dauerregen getrübt.
The cars on the Autobahn stood bumper to bumper.	Die Autos auf der Autobahn standen Stoßstange an Stoßstange.
The sheep are slaughtered humanely.	Die Schafe werden artgerecht geschlachtet.
The area has a desert climate.	Das Gebiet hat ein Wüstenklima.
They all lie, claim "truth" and hide their motives.	Sie alle lügen, behaupten „Wahrheit“ und verbergen ihre Motive.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	Sorgfältiges Kochen ist der einfachste Weg, um einer Vergiftung vorzubeugen.
Your face must show determination.	Ihr Gesicht muss Entschlossenheit zeigen.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Der Händler gab das Tuch dem Schneider.
Their "simple" demeanor hid their intelligence.	Ihr "einfaches" Verhalten verbarg ihre Intelligenz.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	Der Ruderwettbewerb wurde wegen schlechten Wetters abgesagt.
The country's decision was popular.	Die Entscheidung des Landes war populär.
However, a lot has changed in recent years.	Allerdings hat sich in den letzten Jahren viel verändert.
The mosque faces east towards the rising sun.	Die Moschee ist nach Osten ausgerichtet, der aufgehenden Sonne entgegen.
The water must be getting cold now.	Das Wasser muss jetzt kalt werden.
The atmosphere became oppressive.	Die Atmosphäre wurde bedrückend.
I had no idea what to do!	Ich hatte keine Ahnung, was ich tun sollte!
The older man drove slowly through the streets.	Der ältere Mann fuhr langsam durch die Straßen.
Here is the hotel directory.	Hier ist das Hotelverzeichnis.
He picks it up with some difficulty.	Er hebt es mit einiger Mühe auf.
Our strategy is based on scientific principles.	Unsere Strategie basiert auf wissenschaftlichen Prinzipien.
New buildings have sprung up everywhere.	Überall sind neue Gebäude entstanden.
An hour later everyone was ready.	Eine Stunde später waren alle bereit.
Let's take control of the situation, he said.	Lasst uns die Situation in den Griff bekommen, sagte er.
The country was known for its architecture.	Das Land war bekannt für seine Architektur.
An error has occurred.	Ein Fehler ist aufgetreten.
His father, heir to the manor, was dead.	Sein Vater, der Erbe des Herrenhauses, war tot.
For miles there was practically no vegetation.	Meilenweit gab es praktisch keine Vegetation.
Washable pillows were introduced.	Waschbare Kissen wurden eingeführt.
The regime is characterized by bondage.	Das Regime ist geprägt von Unfreiheiten.
As a hobby he grew roses.	Als Hobby züchtete er Rosen.
My patients expect me to advise them on their diet.	Meine Patienten erwarten von mir, dass ich sie bei ihrer Ernährung berate.
The policeman searched the bag.	Der Polizist durchsuchte die Tasche.
More and more companies are settling in the region.	Immer mehr Unternehmen siedeln sich in der Region an.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	In Krisenzeiten bleiben einfache Ideen beliebt.
A crowd gathered around the loud man.	Eine Menschenmenge versammelte sich um den lauten Mann.
For security reasons, landings were not announced to the police.	Aus Sicherheitsgründen wurden Landungen der Polizei nicht angekündigt.
They grew into the branches of a nearby tree.	Sie wuchsen in die Zweige eines nahe gelegenen Baumes.
The bird is a graceful creature.	Der Vogel ist ein anmutiges Geschöpf.
Farmers grow corn in this region.	Bauern bauen in dieser Region Mais an.
He toured the room and admired the paintings on display.	Er besichtigte den Raum und bewunderte die ausgestellten Gemälde.
Our old village church is still standing.	Unsere alte Dorfkirche steht noch.
I think it's fantastic.	Ich finde es fantastisch.
Don't use too much detergent.	Verwenden Sie nicht zu viel Waschmittel.
The ancient city was on an island.	Die antike Stadt lag auf einer Insel.
There are few opportunities for young people here.	Hier gibt es wenig Möglichkeiten für junge Leute.
The village houses have thick mud walls.	Die Dorfhäuser haben dicke Lehmwände.
Rubber plants are a renewable resource.	Gummipflanzen sind ein nachwachsender Rohstoff.
He will be remembered for his economic legacy.	Er wird für sein wirtschaftliches Vermächtnis in Erinnerung bleiben.
The windows in this building are made of glass.	Die Fenster in diesem Gebäude sind aus Glas.
Arachnids have eight legs.	Die Spinnentiere haben acht Beine.
The chain accused the retailers of underselling their goods.	Die Kette warf den Einzelhändlern vor, ihre Waren zu niedrig zu verkaufen.
The banks of the river were lined with tall reeds.	Die Ufer des Flusses waren mit hohem Schilf eingesäumt.
The breeding program was a failure.	Das Zuchtprogramm war ein Fehlschlag.
The inhabitants created the first bridge over the water.	Die Einwohner schufen die erste Brücke über das Wasser.
Some children threw stones at passing cars.	Einige Kinder warfen Steine ​​auf vorbeifahrende Autos.
Where is the next bus stop?	Wo ist die nächste Bushaltestelle?
But the professor liked to teach.	Aber der Professor lehrte gern.
This is where we will live for the rest of our days!	Hier werden wir für den Rest unserer Tage leben!
Roller skates squeaked.	Rollschuhe quietschten.
They had to gather quickly.	Sie mussten sich schnell versammeln.
In the end they drowned.	Am Ende ertranken sie.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	Der Anbau von Pflanzen in Innenräumen liefert nahrhaftes Gemüse.
A car carrying the couple crashed.	Ein Auto mit dem Paar stürzte ab.
The people in this clan are romantic.	Die Leute in diesem Clan sind romantisch.
The sun was low in the sky.	Die Sonne stand tief am Himmel.
The traffic was very heavy.	Der Verkehr war sehr stark.
Consume slowly.	Langsam konsumieren.
The passengers were evacuated from the front car.	Die Passagiere wurden aus dem Vorderwagen evakuiert.
Rain fell today.	Heute ist Regen gefallen.
checks and a debit card.	Schecks und eine Debitkarte.
They are famous novelists.	Sie sind berühmte Romanautoren.
My teacher yelled through his nose.	Mein Lehrer brüllte durch seine Nase.
The train stopped at the tunnel entrance.	Der Zug hielt am Tunneleingang.
This is the place.	Dies ist der richtige Ort.
He's always full of good ideas.	Er ist immer voller guter Ideen.
The butler led the guest into the drawing room.	Der Butler führte den Gast in den Salon.
They met for over fifty minutes.	Sie trafen sich über fünfzig Minuten lang.
He thought he was being followed.	Er dachte, er würde verfolgt.
In the linguistic sense, this noun is in the plural.	Im sprachlichen Sinne steht dieses Substantiv im Plural.
The posters carried depressing slogans.	Die Plakate trugen deprimierende Parolen.
The package was very big.	Das Paket war sehr groß.
Make sure the meat is well cooked.	Achten Sie darauf, dass das Fleisch gut gegart ist.
Islands have no states.	Inseln haben keine Staaten.
A snout is placed on the lion's mouth.	Eine Schnauze wird auf das Maul des Löwen gesetzt.
Tchaikovsky's score was simply magnificent.	Tschaikowskys Partitur war einfach großartig.
Many families feel neglected and ignored.	Viele Familien fühlen sich vernachlässigt und ignoriert.
These rivers are the lifeblood of our city.	Diese Flüsse sind das Lebenselixier unserer Stadt.
She left her house immediately after breakfast.	Sie verließ ihr Haus sofort nach dem Frühstück.
The traveler worked to save money	Der Reisende arbeitete, um Geld zu sparen
The smell of manure was in the air.	Der Geruch von Gülle lag in der Luft.
The study of magic is considered pseudoscience.	Das Studium der Magie gilt als Pseudowissenschaft.
The police sealed off the city.	Die Polizei hat die Stadt abgeriegelt.
The river is polluted and the fish are dying.	Der Fluss ist verschmutzt und die Fische sterben.
The unions are threatening to go on strike.	Die Gewerkschaften drohen mit Streiks.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	Plötzlich änderten unerwartete Ereignisse ihre Pläne.
The young eagle fled from its nest.	Der junge Adler floh aus seinem Nest.
The boy fell asleep while reading the book.	Der Junge schlief beim Lesen des Buches ein.
Strain the lemon juice into a storage container.	Den Zitronensaft in einen Vorratsbehälter abgießen.
They wanted to know who is to blame.	Sie wollten wissen, wer schuld ist.
I need these translation services.	Ich brauche diese Übersetzungsdienste.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Ein kleiner Strahl roter Flüssigkeit tropfte aus dem Glas.
My girlfriend never told me her name.	Meine Freundin hat mir nie ihren Namen gesagt.
A large number of chemicals are used in industry.	In der Industrie wird eine Vielzahl von Chemikalien eingesetzt.
The guide talked for a long time.	Der Fremdenführer redete lange.
The fuel was spilled while refueling	Der Kraftstoff wurde beim Tanken verschüttet
Increase in food production and population	Zunahme der Lebensmittelproduktion und der Bevölkerung
How many people died in the war?	Wie viele Menschen starben im Krieg?
He was assigned to the station.	Er wurde auf der Station eingesetzt.
People need water to drink and bathe.	Menschen brauchen Wasser zum Trinken und Baden.
He wore expensive clothes.	Er trug teure Kleidung.
He met him by accident in the morning.	Er traf ihn am Morgen zufällig.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Kriege wurden im Laufe der Geschichte aus vielen Gründen geführt.
We commend you for excellent work.	Wir loben Sie für hervorragende Arbeit.
You lift heavy objects effortlessly.	Sie heben mühelos schwere Gegenstände.
How many characters does this story have?	Wie viele Charaktere hat diese Geschichte?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Sie bestellten vier Bier, dann zwei Gläser Wasser.
The travel enthusiast discovered many hidden treasures.	Der Reisebegeisterte entdeckte viele verborgene Schätze.
The piece itself is in beautiful condition.	Das Stück selbst ist in einem schönen Zustand.
The prince sat at the head of the table.	Der Prinz saß am Kopfende des Tisches.
Trees can grow up to ten meters high.	Bäume können bis zu zehn Meter hoch werden.
You can take it easy at first.	Sie können es zunächst ruhig angehen.
My aunt was a talented baker.	Meine Tante war eine talentierte Bäckerin.
Put it on a baking sheet.	Legen Sie es auf ein Backblech.
They stare at the scars of my past.	Sie starren auf die Narben meiner Vergangenheit.
He was very uncomfortable with the subject.	Ihm war das Thema sehr unangenehm.
Factories produce more goods every day.	Fabriken produzieren jeden Tag mehr Waren.
It was a big disappointment.	Es war eine große Enttäuschung.
An undisciplined apprentice will not advance very far.	Ein undisziplinierter Lehrling wird nicht sehr weit vorankommen.
This strain tastes delicious.	Diese Sorte schmeckt köstlich.
They got the ring out of the sand.	Sie holten den Ring aus dem Sand.
The city was shrouded in fog.	Die Stadt war in Nebel gehüllt.
Another refreshment break.	Noch eine Erfrischungspause.
The cats were different colors.	Die Katzen hatten verschiedene Farben.
She agreed to see it.	Sie stimmte zu, es zu sehen.
Casemaios	Casemaios
The fog began to lift.	Der Nebel begann sich zu lichten.
Occasionally one hears of unusual events that have taken place.	Gelegentlich hört man von ungewöhnlichen Ereignissen, die stattgefunden haben.
There are trees everywhere.	Überall stehen Bäume.
First we need two cups of brown sugar.	Zuerst brauchen wir zwei Tassen braunen Zucker.
You have to learn the names of the different molecules.	Sie müssen die Namen der verschiedenen Moleküle lernen.
For centuries, economists have been concerned with the distribution of money.	Seit Jahrhunderten beschäftigen sich Ökonomen mit der Verteilung des Geldes.
The village was little more than a hamlet.	Das Dorf war kaum mehr als ein Weiler.
A large number of economic migrants have arrived.	Eine große Zahl von Wirtschaftsmigranten ist angekommen.
If there is a further decline, the consequences will be severe.	Kommt es zu einem weiteren Rückgang, werden die Folgen schwerwiegend sein.
Tell him to drive more carefully.	Sagen Sie ihm, er soll vorsichtiger fahren.
Hearts and heads collide.	Herzen und Köpfe prallen aufeinander.
She spent hours arranging flowers in a vase.	Sie verbrachte Stunden damit, Blumen in einer Vase zu arrangieren.
The committee was formed to create a plan.	Der Ausschuss wurde gebildet, um einen Plan zu erstellen.
The river is cold.	Der Fluss ist kalt.
Which one should you choose?	Welche sollten Sie wählen?
The transportation here is good.	Der Transport hier ist gut.
But honesty is too expensive for some people.	Aber Ehrlichkeit ist manchen Menschen zu teuer.
The stone knocked off the mountain diligently.	Der Stein schlug fleißig am Berg ab.
All leather should be rubbed with oil.	Alle Leder sollten mit Öl eingerieben werden.
Why do dogs have collars?	Warum haben Hunde Halsbänder?
She lost her temper.	Sie verlor die Beherrschung.
The optimist argues that his analysis is correct.	Der Optimist argumentiert, dass seine Analyse richtig ist.
All beings have the potential to experience pain.	Alle Wesen haben das Potenzial, Schmerz zu erfahren.
These students are often late.	Diese Schüler kommen oft zu spät.
It's not easy, but practice makes perfect.	Das ist nicht einfach, aber Übung macht den Meister.
She was nursing worriedly but looked much healthier.	Sie stillte besorgt, sah aber viel gesünder aus.
Many men die in battle.	Viele Männer sterben im Kampf.
Fingers crossed like making a wish.	Drücken Sie die Daumen, als ob Sie sich etwas wünschen würden.
As a solution, they issued a warning.	Als Lösung gaben sie eine Verwarnung heraus.
It was a haven for many criminals.	Es war ein Zufluchtsort für viele Kriminelle.
There are four candidates.	Es treten vier Kandidaten an.
Kim went back to his room and closed the door.	Kim ging zurück in sein Zimmer und schloss die Tür.
Experience had its advantages.	Erfahrung hatte ihre Vorteile.
The hero's father was killed by a bandit.	Der Vater des Helden wurde von einem Banditen getötet.
Who stole the blue from her pocket?	Wer hat das Blau aus ihrer Tasche gestohlen?
Galaxies are scattered like seeds across the vast universe.	Galaxien sind wie Samen über das riesige Universum verstreut.
The water was surprisingly clear.	Das Wasser war überraschend klar.
They decided not to go to the party.	Sie beschlossen, nicht zur Party zu gehen.
The bear falls to the ground.	Der Bär fällt zu Boden.
We should scan your computer for malware.	Wir sollten ihren Computer auf Malware überprüfen.
It's hard to resist now.	Es ist jetzt schwer zu widerstehen.
A State Department official said the government was "extremely pleased".	Ein Beamter des Außenministeriums sagte, die Regierung sei „äußerst erfreut“.
Some individuals are very skilled with a bow and arrow.	Einige Personen sind sehr geschickt mit Pfeil und Bogen.
He wasn't handsome at all.	Er war überhaupt nicht schön.
Two young men were arguing in front of the small hotel.	Vor dem kleinen Hotel stritten sich zwei junge Männer.
Clean the copper pot with vinegar.	Reinigen Sie den Kupfertopf mit Essig.
Don't deface the flow!	Entstellen Sie nicht den Fluss!
It was obvious that his plan had failed.	Es war offensichtlich, dass sein Plan gescheitert war.
The forest is dense with leaves.	Der Wald ist dicht mit Blättern.
The music teacher dreams of a musical career.	Der Musiklehrer träumt von einer musikalischen Karriere.
This dog needs a good home.	Dieser Hund braucht ein gutes Zuhause.
Violence broke out at the fair.	Auf der Messe brach Gewalt aus.
The small restaurant serves wonderful food.	Das kleine Restaurant serviert wunderbares Essen.
The poor have nowhere to buy food.	Die Armen können nirgendwo Lebensmittel kaufen.
They are honored for their outstanding literary work.	Sie werden für ihr herausragendes literarisches Werk ausgezeichnet.
A thorn tree shaded her precious flowers.	Ein Dornenbaum beschattete ihre kostbaren Blumen.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Drachensteigen ist ein beliebter Zeitvertreib in dieser Hauptstadt.
The intense heat quickly melted the snow.	Die große Hitze brachte den Schnee schnell zum Schmelzen.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred hielt den Lehrer für einen Idioten.
The coins are on the mantelpiece.	Die Münzen liegen auf dem Kaminsims.
Faucets, sprinklers and hoses were offered for sale.	Wasserhähne, Sprinkler und Schläuche wurden zum Verkauf angeboten.
Farmers only receive a relative amount for their crops.	Landwirte erhalten nur eine relative Summe für ihre Ernte.
She has grown into an excellent doctor.	Sie ist zu einer hervorragenden Ärztin herangewachsen.
Bigger cities mean more pollution.	Größere Städte bedeuten mehr Umweltverschmutzung.
It was an important task.	Es war eine wichtige Aufgabe.
The drinking fountain was next to a park.	Der Trinkbrunnen stand neben einem Park.
The property was on a busy main road.	Das Grundstück lag an einer stark befahrenen Hauptstraße.
The moral of this story is sharing! 	Die Moral dieser Geschichte ist Teilen!
Split! 	Teilen!
Split!	Teilen!
What a fascinating book!	Was für ein faszinierendes Buch!
The cursor blinked continuously.	Der Cursor blinkte ununterbrochen.
The young woman spun around, startled by the voice.	Die junge Frau wirbelte herum, erschrocken von der Stimme.
Mustard oil has a high smoke point.	Senföl hat einen hohen Rauchpunkt.
He speaks slowly and quietly.	Er spricht langsam und leise.
They fabricate accusations against their opponents.	Sie erfinden Anklagen gegen ihre Gegner.
The town square was surrounded by a stone wall.	Der Stadtplatz war von einer Steinmauer umgeben.
The western swamps and plains have different environments.	Die westlichen Sümpfe und Ebenen haben unterschiedliche Umgebungen.
Let them have their fun, he told himself.	Lass sie ihren Spaß haben, sagte er sich.
He was an expert but not famous.	Er war ein Experte, aber nicht berühmt.
The two prisoners crawled to safety.	Die beiden Gefangenen krochen in Sicherheit.
Dinner will be ready soon.	Das Abendessen ist bald fertig.
The hotel owner confirmed that he was closing.	Der Hotelbesitzer bekräftigte, dass er schließen werde.
He lit a match.	Er zündete ein Streichholz an.
Free enterprise is the basis of our society.	Freies Unternehmertum ist die Grundlage unserer Gesellschaft.
Build a city, build nothing.	Baue eine Stadt, baue nichts.
The Prime Minister will take questions from the media.	Der Premierminister wird Fragen der Medien entgegennehmen.
The dog jumped out of its den.	Der Hund kam aus seiner Höhle gesprungen.
At lunch we talked about football.	Beim Mittagessen haben wir über Fußball gesprochen.
Our government was overthrown in a coup d'état.	Unsere Regierung wurde durch einen Staatsstreich gestürzt.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Diebe brechen häufig in Häuser ein, um Wertsachen zu stehlen.
He switched off the engine and walked up the hill.	Er stellte den Motor ab und ging den Hügel hinauf.
The incision plunges deeper into the cliff.	Der Einschnitt taucht tiefer in die Klippe ein.
The men were brutally beaten.	Die Männer wurden brutal geschlagen.
She looked around for witnesses.	Sie sah sich nach Zeugen um.
The grapes were outstanding.	Die Trauben waren hervorragend.
Chosen first in the draft, he was thrilled.	Als Erster im Entwurf ausgewählt, war er begeistert.
This painting is a masterpiece.	Dieses Gemälde ist ein Meisterwerk.
The chicken was delicious.	Das Huhn war köstlich.
A gentle breeze caressed the tall pine.	Eine sanfte Brise streifte die hohe Kiefer.
The animal was foaming at the mouth.	Das Tier hatte Schaum vor dem Maul.
The affair lasted two weeks.	Die Affäre dauerte zwei Wochen.
Since the light is dim, slow down.	Da das Licht schwach ist, verringern Sie Ihre Geschwindigkeit.
This grammar test assesses word order.	Dieser Grammatiktest bewertet die Wortstellung.
The weather is humid.	Das Wetter ist feucht.
His stomach growled loudly.	Sein Magen knurrte laut.
Researchers studied toxic chemicals in the air.	Die Forscher untersuchten giftige Chemikalien in der Luft.
I sensed something was wrong with his face.	Ich spürte, dass etwas mit seinem Gesicht nicht stimmte.
He carried his suitcase to the airport.	Er trug seinen Koffer zum Flughafen.
The mansion was encased in ice.	Das Herrenhaus war in Eis eingeschlossen.
I couldn't stop crying.	Ich konnte nicht aufhören zu weinen.
The plane landed this afternoon.	Das Flugzeug ist heute Nachmittag gelandet.
The earth's crust has broken into pieces called tectonic plates.	Die Erdkruste ist in Stücke zerbrochen, die tektonischen Platten genannt werden.
A photo was taken of the officer.	Von dem Beamten wurde ein Foto gemacht.
He's the new darling of couture.	Er ist der neue Liebling der Couture.
My new bike is black.	Mein neues Fahrrad ist schwarz.
From a young age he learned to play chess.	Schon in jungen Jahren lernte er Schach zu spielen.
Your toes should be parallel to each other.	Deine Zehen sollten parallel zueinander sein.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Öl, Gas und Kohle sind fossile Brennstoffe.
This bridge was built for vehicles.	Diese Brücke wurde für Fahrzeuge gebaut.
You reach for the book instead of me.	Du greifst nach dem Buch, statt nach mir.
The goods were attractively decorated.	Die Ware war ansprechend dekoriert.
Much like humans, plants need sunlight to grow.	Ähnlich wie Menschen brauchen Pflanzen Sonnenlicht, um zu wachsen.
I can't concentrate with all this noise going on!	Ich kann mich nicht konzentrieren, wenn dieser Lärm los ist!
His friends warned him not to go there.	Seine Freunde warnten ihn davor, dorthin zu gehen.
The street was silent.	Die Straße war still.
The accused had been sentenced to death.	Der Angeklagte war zum Tode verurteilt worden.
But mostly she was a waitress.	Aber meistens war sie Kellnerin.
The crew of the snack bar searched the restaurant for the perpetrators.	Die Crew des Imbisses durchsuchte das Lokal nach den Tätern.
The man has very light skin.	Der Mann hat sehr helle Haut.
Everyone was surprised by the win.	Alle waren vom Sieg überrascht.
The crime rate is high here.	Die Kriminalitätsrate ist hier hoch.
Existing studies cannot explain how.	Bestehende Studien können nicht erklären, wie.
Take cover, quick!	Geh in Deckung, schnell!
This earthquake is a testament to the cruelty of nature.	Dieses Erdbeben ist ein Beweis für die Grausamkeit der Natur.
She hugged her friend.	Sie umarmte ihre Freundin.
The river is a rich source of minerals.	Der Fluss ist eine reiche Quelle von Mineralien.
They are great matches for those with good credit.	Sie sind großartige Übereinstimmungen für diejenigen mit guter Kreditwürdigkeit.
The plants opened and closed their petals.	Die Pflanzen öffneten und schlossen ihre Blütenblätter.
Older people often suffer from dementia.	Ältere Menschen leiden häufig unter Demenz.
A house needs three sides.	Ein Haus braucht drei Seiten.
Some.	Etwas.
There was evidence of disagreement among her patients.	Es gab Hinweise auf Meinungsverschiedenheiten unter ihren Patienten.
The older couple invited us to dinner.	Das ältere Ehepaar lud uns zum Essen ein.
The construction of the balconies had to be started from scratch.	Der Bau der Balkone musste von Grund auf neu begonnen werden.
The boat was surrounded by water on all sides.	Das Boot war von allen Seiten von Wasser umgeben.
Can salt water ever be really fresh?	Kann Salzwasser jemals wirklich frisch sein?
The young woman's body was still warm.	Der Körper der jungen Frau war noch warm.
Knowing when to say yes and when to say no.	Wissen, wann man ja und wann man nein sagt.
She vehemently refused to take part.	Sie weigerte sich vehement, daran teilzunehmen.
She went shoeless for forty years.	Sie ging vierzig Jahre lang ohne Schuhe.
His yard was small.	Sein Hof war klein.
Biodiversity is rapidly declining in this part of the world.	Die Biodiversität nimmt in diesem Teil der Welt rapide ab.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Die Bauern feierten ein weiteres Jahr der guten Ernte.
Good health is a precious gift.	Gute Gesundheit ist ein kostbares Geschenk.
The cupboard contained numerous plates and cutlery.	Der Schrank enthielt zahlreiche Teller und Besteck.
Hardly anyone loves poetry.	So gut wie niemand liebt Poesie.
We don't see much of her these days.	Wir sehen heutzutage nicht mehr viel von ihr.
He plucked the fruit from the tree.	Er pflückte die Frucht vom Baum.
He was awarded an honorary doctorate.	Ihm wurde die Ehrendoktorwürde verliehen.
We have to cut calories to lose weight.	Wir müssen Kalorien reduzieren, um Gewicht zu verlieren.
The hourglass filled to the brim with sand.	Die Sanduhr randvoll mit Sand.
Her moment of triumph was brief.	Ihr Moment des Triumphs war kurz.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Beschädigt durch Orkane und heftige Regenfälle, die Stadt
I'm tired of city life.	Ich habe das Stadtleben satt.
A poll after the last presidential debate	Nach der letzten Präsidentendebatte eine Umfrage
We hope to increase the number of doctors here.	Wir hoffen, die Zahl der Ärzte hier zu erhöhen.
The plankton swim toward the light.	Das Plankton schwimmt dem Licht entgegen.
The streets are lined with old stone buildings.	Die Straßen sind von alten Steingebäuden gesäumt.
This owl was enjoying the sun.	Diese Eule genoss die Sonne.
They are often left completely alone	Sie werden oft völlig allein gelassen
So your report is correct.	Ihr Bericht ist also zutreffend.
She finally managed to shake the old man's hand.	Endlich gelang es ihr, dem alten Mann die Hand zu schütteln.
River boats regularly sail along this navigable waterway.	Flussschiffe fahren regelmäßig entlang dieser schiffbaren Wasserstraße.
Give the man your attention.	Schenke dem Mann deine Aufmerksamkeit.
This restaurant is known for delicious food.	Dieses Restaurant ist bekannt für leckeres Essen.
She carved the ornaments from a block of wood.	Sie schnitzte die Ornamente aus einem Holzblock.
However, many participants spoke out against the ban.	Viele Teilnehmer sprachen sich jedoch gegen das Verbot aus.
The city received numerous visitors every year.	Die Stadt erhielt jedes Jahr zahlreiche Besucher.
Your father left me this house.	Dein Vater hat mir dieses Haus hinterlassen.
It takes a long time to grow corn.	Es dauert lange, Mais anzubauen.
do you want some	Willst du welche?
Analysts assume falling prices.	Analysten gehen von sinkenden Preisen aus.
Workers who are injured in factories are not compensated.	Arbeiter, die in Fabriken verletzt werden, werden nicht entschädigt.
The waiter took my order.	Der Kellner nahm meine Bestellung auf.
He stared at the fat man in tails.	Er starrte den dicken Mann im Frack an.
The runner tripped and fell.	Der Läufer stolperte und stürzte.
The employees were troubled.	Die Mitarbeiter waren von Sorgen geplagt.
The student met with members of the committee.	Der Student traf sich mit Mitgliedern des Ausschusses.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Das Problem war, dass niemand wusste, wohin die Rechtecke gingen.
Winter waits for no one.	Der Winter wartet auf niemanden.
She washed the vegetables in a bowl.	Sie wusch das Gemüse in einer Schüssel.
She replied with a simple "yes".	Sie antwortete mit einem einfachen „Ja“.
The city library has a fine collection of antique books.	Die Stadtbibliothek verfügt über eine schöne Sammlung antiker Bücher.
She greeted them warmly at the door.	Sie begrüßte sie herzlich an der Tür.
The child stared at the bright, freshly painted walls.	Das Kind starrte auf die hellen, frisch gestrichenen Wände.
The brave boy made his way through the crowd.	Der tapfere Junge bahnte sich seinen Weg durch die Menge.
A dog growled behind us.	Hinter uns knurrte ein Hund.
exclaimed one resident in surprise.	rief ein Bewohner überrascht aus.
The city has gotten a lot bigger.	Die Stadt ist viel größer geworden.
After being friends for many years, they fell in love.	Nachdem sie viele Jahre befreundet waren, verliebten sie sich ineinander.
We must not be discouraged.	Wir dürfen uns nicht entmutigen lassen.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Die Ermittler kamen zu dem Schluss, dass Selbstmord die wahrscheinlichste Ursache war.
Cara hesitated before speaking.	Cara zögerte, bevor sie sprach.
It's very beautiful, isn't it?	Es ist sehr schön, nicht wahr?
The final rinse is essential.	Die letzte Spülung ist unerlässlich.
He urged the government to look into the issue.	Er forderte die Regierung auf, sich mit dem Thema zu befassen.
From above the sky is only blue.	Von oben ist der Himmel nur blau.
Biscuits are a staple among children around the world.	Kekse sind bei Kindern auf der ganzen Welt ein Grundnahrungsmittel.
The missing bag contained a pair of pliers.	Die fehlende Tasche enthielt eine Zange.
The branch of government that governed virtue and order.	Der Regierungszweig, der Tugend und Ordnung regelte.
This farm produces peaches, plums and pears.	Diese Farm produziert Pfirsiche, Pflaumen und Birnen.
Not all planets have the same diameter.	Nicht alle Planeten haben den gleichen Durchmesser.
Qigong is an ancient practice.	Qigong ist eine uralte Praxis.
Small veins traversed the surface.	Kleine Adern durchzogen die Oberfläche.
There are many rivers here.	Hier gibt es viele Flüsse.
As a result, he became depressed.	Infolgedessen wurde er depressiv.
his wings.	Seine Flügel.
The shepherd had no children of his own.	Der Hirte hatte keine eigenen Kinder.
The second approach is to go straight to the source.	Der zweite Ansatz besteht darin, direkt zur Quelle zu gehen.
The man called her a cab.	Der Mann rief ihr ein Taxi.
The valley was silent except for the wind.	Das Tal war still bis auf den Wind.
He was struck by a sudden realization.	Er wurde von einer plötzlichen Erkenntnis getroffen.
The money soon ran out.	Bald war das Geld aufgebraucht.
The region was known for its hardworking and frugal people.	Die Region war bekannt für ihre fleißigen und sparsamen Menschen.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Ein Polizist ist für die Durchsetzung des Gesetzes verantwortlich.
I hesitated, surprised by the request.	Ich zögerte, überrascht von der Bitte.
He was marked for death.	Er wurde für den Tod markiert.
During a period of unrest he fled abroad.	Während einer Zeit der Unruhen floh er ins Ausland.
Poppets or pupae are quite ephemeral.	Poppets oder Puppen sind ziemlich vergänglich.
He was asked to resign from the cabinet.	Er wurde aufgefordert, aus dem Kabinett zurückzutreten.
I try to floss every day.	Ich versuche jeden Tag Zahnseide zu verwenden.
They consider themselves superior to others.	Sie halten sich für überlegen gegenüber anderen.
There are many forms of music in the world.	Es gibt viele Formen von Musik auf der Welt.
The boat glided across the water.	Das Boot glitt über das Wasser.
He quickly drew his pistol.	Er zog schnell seine Pistole.
He solved all problems easily.	Er hat alle Probleme problemlos gelöst.
The plants enjoyed great beauty.	Die Pflanzen erfreuten sich großer Schönheit.
Her father was eccentric and often acted oddly.	Ihr Vater war exzentrisch und handelte häufig seltsam.
Use the iron to reseal the bag.	Verwenden Sie das Bügeleisen, um den Beutel wieder zu verschließen.
The Council asked us for our opinion.	Der Rat hat uns um unsere Meinung gebeten.
Listen to the film again.	Hören Sie sich den Film noch einmal an.
Now he went home angry.	Jetzt ging er wütend nach Hause.
At first glance, this house looks derelict.	Auf den ersten Blick sieht dieses Haus verfallen aus.
Some people are obsessed with accuracy.	Manche Menschen sind von Genauigkeit besessen.
She slowly stirred her tea.	Sie rührte ihren Tee langsam um.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Gebrauchtes Pflanzenöl ist eine Quelle für Biodiesel.
He was removed from the ministry.	Er wurde aus dem Ministerium entfernt.
Strength training is an important part of physical fitness.	Krafttraining ist ein wichtiger Bestandteil der körperlichen Fitness.
He was tired of being told what to do.	Er war es leid, sich sagen zu lassen, was er tun sollte.
Some species, like this bird, are not endangered.	Einige Arten, wie dieser Vogel, sind nicht gefährdet.
The council stands firm.	Der Gemeinderat hält fest.
He quickly ate his dinner.	Er aß schnell sein Abendessen.
In many ways it has been considered synonymous with desire.	In vielerlei Hinsicht wurde es als Synonym für Verlangen angesehen.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	Die Lokalzeitung beklagte sich bitter über den Stand der Dinge.
They often perform for tourists.	Sie treten oft für Touristen auf.
The economic situation improves.	Die wirtschaftliche Lage verbessert sich.
This crude instrument was difficult to use.	Dieses grobe Instrument war schwierig zu benutzen.
The lecture was interrupted by a screaming student.	Die Vorlesung wurde von einem schreienden Studenten unterbrochen.
My cousin used too many chili peppers in her kitchen.	Meine Cousine hat in ihrer Küche zu viele Chilischoten verwendet.
We are looking for a new position.	Wir suchen eine neue Stelle.
This plant has thick, green leaves.	Diese Pflanze hat dicke, grüne Blätter.
This breakfast is simple but very filling.	Dieses Frühstück ist einfach, aber sehr sättigend.
Stop using vulgar language, they said.	Hör auf, vulgäre Sprache zu benutzen, sagten sie.
However, he soon changed his mind.	Er änderte jedoch bald seine Meinung.
The speech was short and sweet.	Die Rede war kurz und bündig.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Einst das reichste Land der Welt, jetzt das ärmste.
The teachers challenged the children to do the right thing.	Die Lehrer forderten die Kinder auf, das Richtige zu tun.
Most horses were calm.	Die meisten Pferde waren ruhig.
The nice lady covered her hair with a scarf.	Die nette Dame bedeckte ihr Haar mit einem Schal.
She then sighed heavily and walked out.	Daraufhin seufzte sie schwer und ging hinaus.
Experience has taught him to be patient.	Die Erfahrung hat ihn gelehrt, geduldig zu sein.
The product contains selenium.	Das Produkt enthält Selen.
The police arrested two of them.	Die Polizei nahm zwei von ihnen fest.
The architect's plan for new apartments is controversial.	Der Plan des Architekten für neue Wohnungen ist umstritten.
They settled their differences with a deck of cards.	Sie haben ihre Differenzen mit einem Kartenspiel beigelegt.
In this country, people often walk barefoot.	Hierzulande läuft man oft barfuß.
The incident began at ten o'clock that morning.	Der Vorfall begann um zehn Uhr an diesem Morgen.
The mosquitoes, especially the females, bite at dusk and dawn.	Die Mücken, besonders die Weibchen, stechen in der Abend- und Morgendämmerung.
Only one candidate is eligible.	Nur ein Kandidat ist wählbar.
Farmers face new difficulties in farming every year.	Landwirte werden jährlich mit neuen Schwierigkeiten in der Landwirtschaft konfrontiert.
She insisted on getting a job.	Sie bestand darauf, einen Job zu bekommen.
The barley fields are ready for harvest.	Die Gerstenfelder sind erntereif.
When it rains, the farmers work late into the night.	Wenn es regnet, arbeiten die Bauern bis spät in die Nacht.
The result was unexpected.	Das Ergebnis war unerwartet.
i killed a man	Ich habe einen Mann getötet.
That's the only reasonable explanation.	Das ist die einzig sinnvolle Erklärung.
A check is just a piece of paper.	Ein Scheck ist nur ein Stück Papier.
She smiled a gentle smile.	Sie lächelte ein sanftes Lächeln.
Traffic jams are common on the highway.	Auf der Autobahn kommt es häufig zu Staus.
She spoke slowly, then laughed nervously	Sie sprach langsam, dann lachte sie nervös
Some of the principles were found on their desks.	Einige der Prinzipien wurden auf ihren Schreibtischen gefunden.
Pierce the aubergines lengthwise with a skewer.	Auberginen mit einem Spieß der Länge nach einstechen.
Pink and purple are opposite colors.	Pink und Lila haben gegensätzliche Farben.
She licked her lip and mumbled incomprehensibly.	Sie leckte sich über die Lippe und murmelte unverständlich.
The bucket can be easily filled from the water hydrant.	Der Eimer lässt sich bequem vom Wasserhydranten aus befüllen.
Cast a spell on the traitor.	Wirf einen Zauber über den Verräter.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Dieses Amulett kann den Träger vor bösen Geistern schützen.
The locals advocated outside help.	Die Einheimischen befürworteten Hilfe von außen.
Books can be found throughout the museum.	Bücher sind überall im Museum zu finden.
A perfect disaster storm.	Ein perfekter Katastrophensturm.
Use rubbing alcohol to thoroughly clean the glasses.	Verwenden Sie Franzbranntwein, um die Brille gründlich zu reinigen.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Er griff in seine Tasche und zog seine Brieftasche heraus.
My father was anxious to make friends.	Mein Vater war bestrebt, Freunde zu finden.
Try to write without contractions.	Versuchen Sie, ohne Kontraktionen zu schreiben.
The impatient and noisy children followed her.	Die ungeduldigen und lärmenden Kinder folgten ihr.
When the party was over, they sang and danced.	Als die Party zu Ende war, sangen und tanzten sie.
He draws a photo for the exhibition.	Er zeichnet ein Foto für die Ausstellung.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Ich denke, Sie können eine detaillierte Erklärung liefern, Sir.
Unlike brush pens, felt-tip pens have no bristles.	Filzstifte haben im Gegensatz zu Brushpens keine Borsten.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Nach einer Woche begann der Hunger an seinen Rippen zu nagen.
Recently I finally understood what you meant.	Letztens habe ich endlich verstanden, was du gemeint hast.
She said she was only interested in working quietly.	Sie sagte, sie sei nur daran interessiert, ruhig zu arbeiten.
The cake was delicious.	Der Kuchen war köstlich.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	Gasmasken wurden getragen, um uns vor schädlichen Gasen zu schützen.
Apply the wax evenly.	Tragen Sie das Wachs gleichmäßig auf.
We have already discussed this issue.	Wir haben dieses Problem bereits besprochen.
It was the street lamp opposite his window.	Es war die Straßenlaterne gegenüber seinem Fenster.
They were out for hours.	Sie waren stundenlang unterwegs.
A pond was dug in the garden.	Im Garten wurde ein Teich gegraben.
They could be fined if they don't attend.	Sie könnten mit einer Geldstrafe belegt werden, wenn sie nicht teilnehmen.
The verdict of the committee was not expected.	Das Urteil des Ausschusses war nicht erwartet worden.
The ship was anchored off the coast.	Das Schiff lag vor der Küste vor Anker.
The people were tired of fighting.	Die Menschen waren des Kämpfens müde.
The dedication begins by listing the names of the victims.	Die Widmung beginnt mit der Auflistung der Namen der Opfer.
These bags are all heavy.	Diese Taschen sind alle schwer.
You won't come to the party.	Sie werden nicht zur Party kommen.
The clouds were shrouded in fog.	Die Wolken waren in Nebel gehüllt.
She is too big for her own good.	Sie ist zu groß für ihr eigenes Wohl.
The police set up checkpoints every few kilometers.	Die Polizei hat alle paar Kilometer Kontrollpunkte eingerichtet.
Her blue eyes twinkled.	Ihre blauen Augen blitzten.
The measure was laughed at.	Die Maßnahme wurde belächelt.
Contador drives for his team.	Contador fährt für sein Team.
The smoke from the chimney rises into the icy sky.	Der Rauch aus dem Schornstein steigt in den eisigen Himmel.
A defeated army is pardoned.	Eine besiegte Armee wird begnadigt.
Small companies need to invest more in research.	Kleine Unternehmen müssen mehr in die Forschung investieren.
She arrived at church early.	Sie kam früh in der Kirche an.
Wind chill increases significantly over time.	Mit der Zeit nimmt der Windchill deutlich zu.
He has a strong jaw.	Er hat einen starken Kiefer.
He burst into the house brandishing a machete.	Er stürmte ins Haus und schwenkte eine Machete.
His eyes widened in surprise.	Seine Augen weiteten sich überrascht.
The night was pitch black.	Die Nacht war tintenschwarz.
Since the campus was fully booked, none were admitted.	Da der Campus ausgebucht war, wurden keine zugelassen.
Passengers can buy tickets from ticket machines.	Fahrgäste können Fahrkarten an Fahrkartenautomaten kaufen.
The family is appalled by the claims.	Die Familie ist entsetzt über die Behauptungen.
The poor are ruthlessly exploited.	Die Armen werden rücksichtslos ausgebeutet.
Rain was forecast for today.	Für heute war Regen angesagt.
The soldier's sword was dripping with blood.	Das Schwert des Soldaten triefte von Blut.
Scientists discovered a distant star.	Wissenschaftler entdeckten einen fernen Stern.
It will be very dark soon.	Es wird bald ganz dunkel sein.
The argument remains academic, however.	Die Argumentation bleibt jedoch akademisch.
This fountain has been neglected.	Dieser Brunnen wurde vernachlässigt.
Do what you want to mean the most to you.	Tun Sie, was Ihnen am meisten bedeuten soll.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	Die Sagopalme ist der höchste Baum im Wald.
The air was warm and pleasant.	Die Luft war warm und angenehm.
She drank several cups of tea every day.	Sie trank jeden Tag mehrere Tassen Tee.
The cheese was sliced.	Der Käse wurde in Scheiben geschnitten.
The settlement produces enough food to feed a small country.	Die Siedlung erzeugt genug Nahrung, um ein kleines Land zu ernähren.
They spent so much time together.	Sie verbrachten so viel Zeit miteinander.
learn learning tasks.	Lernaufgaben lernen.
Pour in the cream and sugar while stirring constantly.	Sahne und Zucker unter ständigem Rühren zugießen.
They play soccer all year round.	Sie spielen das ganze Jahr Fußball.
The gyrfalcon's sharp claws always gave it trouble.	Die scharfen Krallen des Gerfalken bereiteten ihm immer Schwierigkeiten.
Although the student body is small.	Obwohl die Studentenschaft klein ist.
Nobody can have much sympathy for such people.	Niemand kann viel Sympathie für solche Leute haben.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Karotten gelten als sehr gesundes Gemüse.
The President ordered all money returned.	Der Präsident ordnete die Rückerstattung des gesamten Geldes an.
She was living with his mother at the time.	Sie lebte damals bei seiner Mutter.
In the yard, the lake shimmered in the sunlight.	Im Hof ​​schimmerte der See im Sonnenlicht.
Without him the party would have been ruined.	Ohne ihn wäre die Party ruiniert gewesen.
Plants always grow.	Pflanzen wachsen immer.
The ingredients give a very good taste.	Die Zutaten ergeben einen sehr guten Geschmack.
There she is!	Da ist sie!
Do you play soccer?	Spielst du Fußball?
The library is within walking distance.	Die Bibliothek ist zu Fuß erreichbar.
Reading a book is absolutely necessary.	Ein Buch zu lesen ist absolut notwendig.
Bit by bit they chewed the tough meat.	Stück für Stück kauten sie das zähe Fleisch.
It rumbled in the distance.	Es grollte in der Ferne.
In the afternoon the wind picks up and brings storms with it.	Am Nachmittag frischt der Wind auf und bringt Stürme mit sich.
This famous poem is now in a museum.	Dieses berühmte Gedicht befindet sich heute in einem Museum.
The electronics group recently opened a new factory.	Der Elektronikkonzern hat kürzlich eine neue Fabrik eröffnet.
His anger diminished over the years.	Seine Wut ließ mit den Jahren nach.
The economic statistics are alarming.	Die Wirtschaftsstatistiken sind alarmierend.
In order to grow healthy plants, the soil must be healthy.	Um gesunde Pflanzen anzubauen, muss der Boden gesund sein.
Many widows depend on donations to survive.	Viele Witwen sind auf Spenden angewiesen, um zu überleben.
All other religions descend from this belief.	Alle anderen Religionen stammen von diesem Glauben ab.
Some investors called for the shares to be sold.	Einige Investoren forderten den Verkauf der Aktien.
The music stopped and she turned around cautiously.	Die Musik verstummte und sie drehte sich vorsichtig um.
The plants thrive here in the desert.	Die Pflanzen gedeihen hier in der Wüste.
So you must never forget that.	Das darfst du also nie vergessen.
The storm threatened to disrupt the course of the race.	Der Sturm drohte den Rennablauf zu stören.
A number are excellent.	Eine Reihe sind ausgezeichnet.
He couldn't reach the doorbell, so he knocked on the door.	Er konnte die Türklingel nicht erreichen, also klopfte er an die Tür.
Extreme cold can cause hypothermia.	Bei extremer Kälte kann es zu Unterkühlung kommen.
He was run over by a car.	Er wurde von einem Auto überfahren.
Only those sleeping on the top bunk were awakened.	Nur diejenigen, die in der obersten Koje schliefen, wurden geweckt.
The memory of his smile haunted her.	Die Erinnerung an sein Lächeln verfolgte sie.
You completely lose focus.	Du verlierst komplett den Fokus.
The waves pounded the rocky shore.	Die Wellen schlugen an die felsige Küste.
The farmer's son was devastated to find him alive.	Der Sohn des Bauern war zutiefst erschüttert, ihn lebend vorzufinden.
Finish your rice.	Beenden Sie Ihren Reis.
Our ancestors had to turn to crime.	Unsere Vorfahren mussten sich dem Verbrechen zuwenden.
There is a beautiful park on your left.	Zu Ihrer Linken befindet sich ein schöner Park.
He lifted weights at the gym every day.	Er stemmte jeden Tag Gewichte im Fitnessstudio.
Everyone is playing except me!	Alle spielen außer mir!
The gardener dragged a rake across the lawn.	Der Gärtner zog einen Rechen über den Rasen.
She wears silk robes.	Sie trägt seidene Gewänder.
I quit my job when my boss started harassing me.	Ich kündigte meinen Job, als mein Chef anfing, mich zu belästigen.
The village doctor was called.	Der Dorfarzt wurde gerufen.
The benefits of education are universally recognized.	Der Nutzen von Bildung ist allgemein anerkannt.
Many companies already offer health insurance.	Viele Unternehmen bieten bereits eine Krankenversicherung an.
The woods are dark and full of terrors.	Die Wälder sind dunkel und voller Schrecken.
He broke into a sweat.	Er brach in Schweiß aus.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Bootsfahrer sollten es vermeiden, gefährliche Gewässer zu durchqueren.
The roof collapsed.	Das Dach stürzte ein.
She feared for her life.	Sie fürchtete um ihr Leben.
The tower began to tremble as the pressure waves were felt.	Der Turm begann zu zittern, als die Druckwellen zu spüren waren.
The museum was big and interesting.	Das Museum war groß und interessant.
But they ate and drank in silence.	Aber sie aßen und tranken schweigend.
The syllogism considered here is justly famous.	Der Syllogismus, der hier betrachtet wird, ist zu Recht berühmt.
He shrugged at her comments.	Er zuckte bei ihren Kommentaren mit den Schultern.
She sat silently with her eyes closed.	Sie saß schweigend da, mit geschlossenen Augen.
The carpet was covered with mud.	Der Teppich war mit Schlamm bedeckt.
The police have not released the identity of the victims.	Die Polizei hat die Identität der Opfer nicht veröffentlicht.
His head fell forward.	Sein Kopf fiel nach vorne.
He raised his fists in triumph.	Er hob triumphierend die Fäuste.
Hey, stop bothering the poor jerk.	Hey, hör auf, den armen Trottel zu belästigen.
The streets were unlit and poorly maintained.	Die Straßen waren unbeleuchtet und schlecht gepflegt.
Until recently, language was believed to be innate.	Bis vor kurzem glaubte man, Sprache sei angeboren.
You should not kill.	Du sollst nicht töten.
A decade has passed since the tragedy.	Seit der Tragödie ist ein Jahrzehnt vergangen.
It was artificial.	Es war künstlich.
He severed the ties that bound him to his family.	Er löste die Bande, die ihn zu seiner Familie verbanden.
Parachutists jump out of an airplane into the void.	Fallschirmspringer springen aus einem Flugzeug ins Leere.
The streets will soon be paved.	Bald werden die Straßen asphaltiert.
The doctor advised him to take various vitamin supplements.	Der Arzt riet ihm, verschiedene Vitaminpräparate einzunehmen.
Tens of millions died in the great famine.	Zehn Millionen starben in der großen Hungersnot.
Guests strained their eyes to see the band.	Die Gäste strengten ihre Augen an, um die Band zu sehen.
Only adults can vote.	Nur Erwachsene können abstimmen.
Children play with dolls.	Kinder spielen mit Puppen.
Follow the signs to the car park.	Folgen Sie der Beschilderung zum Parkplatz.
He feeds his horse oats every morning.	Er füttert sein Pferd jeden Morgen mit Hafer.
In an arcade, the children played the claw machine.	In einer Spielhalle spielten die Kinder die Klauenmaschine.
Asparagus from the region is organically grown.	Spargel aus der Region wird biologisch angebaut.
The jury deliberated for an unusually long time.	Die Jury hat ungewöhnlich lange beraten.
Her smile was warm and genuine.	Ihr Lächeln war warm und echt.
They carefully examined the tracks.	Sie untersuchten die Spuren sorgfältig.
I don't know who these people are.	Ich weiß nicht, wer diese Leute sind.
The financier traded stocks remotely.	Der Finanzier handelte Aktien per Fernsteuerung.
An increase is forecast for this year.	Für dieses Jahr wird ein Anstieg prognostiziert.
We bought land.	Wir haben Land aufgekauft.
He protested his innocence.	Er beteuerte seine Unschuld.
I pray to the Lord of the universe.	Ich bete zum Herrn des Universums.
Many tombs have been discovered in the city.	In der Stadt wurden viele Gräber entdeckt.
The workers live in a shanty town.	Die Arbeiter leben in einer Barackensiedlung.
However, we believe it is universal.	Wir glauben jedoch, dass es universell ist.
The boss looked across the line of workers.	Der Chef blickte über die Reihe der Arbeiter hinweg.
Locals say the shock was felt across the country.	Einheimische sagen, der Schock sei im ganzen Land zu spüren gewesen.
The air is cold and fresh.	Die Luft ist kalt und frisch.
Three supermodels were hired to show the dresses.	Drei Supermodels wurden angeheuert, um die Kleider zu zeigen.
Two big cities are nearby.	Zwei große Städte sind in der Nähe.
The train was late.	Der Zug hatte Verspätung.
This laptop is a very elegant device.	Dieser Laptop ist ein sehr elegantes Gerät.
At dinner he drank a lot of wine.	Beim Abendessen trank er viel Wein.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein veröffentlichte seine Relativitätstheorie.
This style of writing is frowned upon in academic circles.	Dieser Schreibstil ist in akademischen Kreisen verpönt.
Each group has its own customs and traditions.	Jede Gruppe hat ihre eigenen Bräuche und Traditionen.
The wind increased the strength of the storm.	Der Wind verstärkte die Stärke des Sturms.
The walls had been carefully reconstructed.	Die Wände waren sorgfältig rekonstruiert worden.
The milk carton was on the table.	Die Milchtüte stand auf dem Tisch.
He regularly gave lectures at the university.	Er hielt regelmäßig Vorlesungen an der Universität.
How wet was the street?	Wie nass war die Straße?
He works as a carpenter.	Er arbeitet als Tischler.
The company's auditor checked my books.	Der Wirtschaftsprüfer der Gesellschaft hat meine Bücher geprüft.
The demonstrators are hiding in the parliament building.	Die Demonstranten verstecken sich im Parlamentsgebäude.
He came and stood at the window and stared out.	Er kam und stand am Fenster und starrte hinaus.
A fairly simple task, but one pays great attention to it.	Eine ziemlich einfache Aufgabe, aber man achtet sehr darauf.
The bylaws require sandbags.	Die Satzung verlangt Sandsäcke.
She stared in disbelief.	Sie starrte ungläubig.
My class was very big.	Meine Klasse war sehr groß.
There are no civil servants in this country.	Es gibt keine Beamten in diesem Land.
The suspect is yet to appear in court.	Der Verdächtige muss sich noch vor Gericht verantworten.
The china cabinet needs polishing.	Der Porzellanschrank muss poliert werden.
He suffered a complete nervous breakdown.	Er erlitt einen kompletten Nervenzusammenbruch.
They cry and fight non-stop all day long.	Sie weinen und streiten den ganzen Tag ununterbrochen.
After smelling the food, the officer salivated.	Nachdem er das Essen gerochen hatte, speichelte der Offizier.
He enjoyed eating this food.	Er genoss es, dieses Essen zu essen.
They tend to find victims attractive.	Sie neigen dazu, Opfer attraktiv zu finden.
A rather unusual event happened this morning.	Heute Morgen hat sich ein eher ungewöhnliches Ereignis ereignet.
He traveled the world.	Er reiste um die Welt.
She didn't notice the police car.	Sie bemerkte das Polizeiauto nicht.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Viele der historischen Gebäude der Stadt wurden zerstört.
The crisis has led to diplomatic tensions.	Die Krise hat zu diplomatischen Spannungen geführt.
The cabin was very cold.	Die Kabine war sehr kalt.
I'm confused, but we can talk about it later.	Ich bin verwirrt, aber wir können später darüber reden.
My brother went abroad to work.	Mein Bruder ging zum Arbeiten ins Ausland.
On the left side of the room, free from distractions.	Auf der linken Seite des Raums, frei von Ablenkung.
Learn how to build stable structures.	Lerne, wie man stabile Strukturen baut.
They struggled up the hill.	Sie kämpften sich den Hügel hinauf.
Those are the bare bones of the story.	Das sind die nackten Knochen der Geschichte.
She is more comfortable today.	Sie ist heute angenehmer.
Quite a few professions have been made illegal.	Nicht wenige Berufe wurden illegalisiert.
He preferred the dry plains.	Er bevorzugte die trockenen Ebenen.
The farmer's work will bear fruit.	Die Arbeit des Bauern wird Früchte tragen.
There are different ways to organize a festival.	Es gibt verschiedene Möglichkeiten, ein Festival zu organisieren.
This old house needs a new roof.	Dieses alte Haus braucht ein neues Dach.
Many universities offer courses in this subject.	Viele Universitäten bieten Studiengänge in diesem Fach an.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	Das Eichhörnchen rollte in einem Haufen Blätter.
The old lady's eyes are so small.	Die Augen der alten Dame sind so klein.
Strawberry season is about to start.	Bald beginnt die Erdbeersaison.
Floral prints are popular for men this season.	Bei den Herren sind Blumenprints in dieser Saison angesagt.
There is an industrial park here.	Hier befindet sich ein Industriepark.
The fence is made of wire.	Der Zaun besteht aus Draht.
Why do we have plastic bags?	Warum haben wir Plastiktüten?
He was so confused he ran.	Er war so verwirrt, dass er rannte.
The quays have steps with handrails.	Die Kais haben Stufen mit Handläufen.
Jonah from the Belly of a Whale.	Jonah aus dem Bauch eines Wals.
He was strangled with her own hair.	Er wurde mit ihren eigenen Haaren erdrosselt.
He flagged down a cab and headed for the depot.	Er winkte einem Taxi und steuerte auf das Depot zu.
The seabird's large wings allow it to soar effortlessly.	Die großen Flügel des Seevogels lassen ihn mühelos aufsteigen.
There is also a road to the nearby town.	Es gibt auch eine Straße in die nahe gelegene Stadt.
Look for cracks that could allow rain to seep in.	Suchen Sie nach Rissen, durch die Regen eindringen könnte.
The roof needed repairs.	Das Dach musste repariert werden.
We must do this once in a lifetime.	Wir müssen dies einmal im Leben tun.
Let your father decide!	Lass deinen Vater entscheiden!
From childhood they grew up above the fields.	Von Kindheit an wuchsen sie über den Feldern auf.
I met him a few days ago.	Ich habe mich vor ein paar Tagen mit ihm getroffen.
This is a real ancient artifact.	Dies ist ein echtes antikes Artefakt.
The nurse examined her.	Die Krankenschwester untersuchte sie.
Julie read this ad.	Julie hat diese Anzeige gelesen.
You can grow plants at almost any height.	Sie können Pflanzen in fast jeder Höhe anbauen.
It is very popular with young people.	Es ist sehr beliebt bei jungen Leuten.
Quantities of this element are used in the manufacture of plastics.	Mengen dieses Elements werden zur Herstellung von Kunststoffen verwendet.
This region used to be known for its thermal baths.	Früher war diese Region für ihre Thermalbäder bekannt.
We gather around the campfire and tell ghost stories.	Wir versammeln uns um das Lagerfeuer und erzählen Geistergeschichten.
A waterfall stretches deep into the gorge.	Ein Wasserfall erstreckt sich tief in die Schlucht.
He stood and stared, unable to move.	Er stand da und starrte, unfähig sich zu bewegen.
Jerry's body changed color.	Jerrys Körper änderte seine Farbe.
This park is open to the public.	Dieser Park ist für die Öffentlichkeit zugänglich.
Her wrinkled face looked sad.	Ihr faltiges Gesicht sah traurig aus.
The water was clean and clear.	Das Wasser war sauber und klar.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Meine morgendliche Meditation hilft mir immer, aus dem Bett aufzustehen.
A climate change study was conducted.	Eine Studie zum Klimawandel wurde durchgeführt.
He works in an architecture office.	Er arbeitet in einem Architekturbüro.
Local road maintenance is poor.	Die lokale Straßeninstandhaltung ist schlecht.
Adequate sleep is vital to a person's health.	Ausreichender Schlaf ist für die Gesundheit eines Menschen von entscheidender Bedeutung.
All are equal before the law.	Alle Menschen sind vor dem Gesetz gleich.
You can't trust these people.	Diesen Leuten kann man nicht vertrauen.
Stores are expected to continue offering products at discounts.	Es wird erwartet, dass die Geschäfte weiterhin Produkte mit Rabatten anbieten.
The meteorologist arrived just before the storm.	Der Meteorologe traf kurz vor dem Sturm ein.
Clothing was recycled before modern recycling techniques.	Kleidung wurde vor modernen Recyclingtechniken recycelt.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Der Boxer wird den Kickbox-Champion herausfordern.
Was usually responsible for grocery shopping.	War normalerweise für den Einkauf von Lebensmitteln zuständig.
Do not take wooden objects into the room.	Nehmen Sie keine Holzgegenstände mit in den Raum.
The smell was almost overpowering.	Der Geruch war fast überwältigend.
She put on a pretty dress for the wedding.	Sie zog sich für die Hochzeit ein hübsches Kleid an.
The man appeared to be lying.	Der Mann schien zu lügen.
The waiter brought everyone a glass of wine.	Der Kellner brachte jedem ein Glas Wein.
Early settlers had an ample supply of fresh water.	Frühe Siedler hatten eine reichliche Versorgung mit frischem Wasser.
Exercise will help you stay in good shape.	Übung wird Ihnen helfen, in guter Form zu bleiben.
Every daily conversation includes mentioning the weather.	Jedes tägliche Gespräch beinhaltet die Erwähnung des Wetters.
Only one teacher was spared.	Nur ein Lehrer wurde verschont.
He locked the door because he knew it would stop them.	Er schloss die Tür ab, weil er wusste, dass es sie aufhalten würde.
For better or for worse, that's your destiny.	Zum Guten oder zum Schlechten, das ist dein Schicksal.
I dropped the books on the floor.	Ich ließ die Bücher auf den Boden fallen.
Bread is served with every meal.	Zu jeder Mahlzeit gibt es Brot.
However, many studies contradict this assumption.	Doch viele Studien widersprechen dieser Annahme.
She wandered aimlessly through the park.	Sie wanderte ziellos durch den Park.
She was suddenly furious.	Sie war schlagartig vor Wut.
Parents should tell their children every day.	Eltern sollten es ihren Kindern jeden Tag sagen.
Be careful not to let the cake get too dry.	Achten Sie darauf, dass der Kuchen nicht zu trocken wird.
Any plan is acceptable.	Jeder Plan ist akzeptabel.
Every continent has a different culture.	Jeder Kontinent hat eine andere Kultur.
Dying in your sleep is said to be peaceful.	Im Schlaf zu sterben ist angeblich friedlich.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	Die Rede der jungen Frau wurde von lautem Jubel unterbrochen.
The farms support their local communities.	Die Farmen unterstützen ihre lokalen Gemeinschaften.
The manager uses bribes to ensure smooth administration.	Der Manager verwendet Bestechungsgelder, um eine reibungslose Verwaltung zu gewährleisten.
The lid on this product has been torn off.	Bei diesem Produkt ist der Deckel abgerissen.
The mouse ran frantically towards the hole.	Die Maus rannte hektisch auf das Loch zu.
After this incredible tournament, the players returned home.	Nach diesem unglaublichen Turnier kehrten die Spieler nach Hause zurück.
Another accident like this happened today.	Heute hat sich wieder ein solcher Unfall ereignet.
This road ends in a river.	Diese Straße endet in einem Fluss.
The presidential election attracted three candidates.	Die Präsidentschaftswahl zog drei Kandidaten an.
This region produces many agricultural crops.	Diese Region produziert viele landwirtschaftliche Nutzpflanzen.
It's too wet to go swimming.	Es ist zu nass, um schwimmen zu gehen.
They couldn't swim.	Sie konnten nicht schwimmen.
The soldiers marched through the city.	Die Soldaten zogen durch die Stadt.
The harvest was plentiful, the weather was fine.	Die Ernte war reichlich, das Wetter war schön.
You can hardly blame them for being angry.	Man kann ihnen kaum vorwerfen, dass sie wütend sind.
A poor family has no pension.	Eine arme Familie hat keine Rente.
An old habit can be hard to break.	Eine alte Gewohnheit kann schwer zu brechen sein.
They drank until they were drunk.	Sie tranken, bis sie betrunken waren.
A secret government department was secretly formed.	Eine geheime Regierungsabteilung wurde heimlich gebildet.
People want to go their own way.	Die Menschen wollen ihren eigenen Weg gehen.
Storing items increases the available space.	Das Einlagern von Gegenständen erhöht den verfügbaren Platz.
The pond is a small blue oval.	Der Teich ist ein kleines, blaues Oval.
The last time she visited her mother's grave.	Das letzte Mal besuchte sie das Grab ihrer Mutter.
A dotted line separates the players.	Eine gepunktete Linie trennt die Spieler.
The daily commute to work is long and tedious.	Der tägliche Arbeitsweg ist lang und mühsam.
So the way became more difficult.	So wurde der Weg schwieriger.
She doesn't speak any foreign languages.	Sie spricht keine Fremdsprachen.
His hair was greasy and unkempt.	Sein Haar war fettig und ungepflegt.
The scale measures the weight in kilograms.	Die Waage misst das Gewicht in Kilogramm.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Robbenöl ist auch zum Kochen und Essen erhältlich.
A lot of companies work this way.	Eine Vielzahl von Unternehmen arbeitet auf diese Weise.
The streets are often deserted.	Die Straßen sind oft teilweise menschenleer.
Sometimes people choose to be alone.	Manchmal entscheiden sich Menschen dafür, allein zu sein.
Steam and smoke rose from the burning building.	Dampf und Rauch stiegen aus dem brennenden Gebäude auf.
The bird's nest was very high.	Das Vogelnest war sehr hoch.
The students spent a long day of classes.	Die Schüler verbrachten einen langen Unterrichtstag.
All major cities are on the coast.	Alle größeren Städte liegen an der Küste.
The computer industry is booming in this region.	Die Computerindustrie boomt in dieser Region.
Select the appropriate chapter.	Wählen Sie das entsprechende Kapitel aus.
The lion looks like he's looking for something.	Der Löwe sieht aus, als würde er etwas suchen.
An older person can remember the fastest.	Ein älterer Mensch kann sich am schnellsten erinnern.
Home remedies for fabric softener.	Hausmittel gegen Weichspüler.
It's wise to keep promises.	Es ist klug, Versprechen zu halten.
This store has many goods.	Dieser Laden hat viele Waren.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Ingenieure sind gefordert, Alternativen zu fossilen Brennstoffen zu finden.
The teams played each other in a highly entertaining game.	Die Mannschaften spielten in einem höchst unterhaltsamen Spiel gegeneinander.
A large group of people came to visit.	Eine große Gruppe von Menschen kam zu Besuch.
The bird sang in the tree.	Der Vogel sang im Baum.
He won the event last year.	Er hat die Veranstaltung letztes Jahr gewonnen.
Ah, this is the house my family moved from.	Ah, das ist das Haus, aus dem meine Familie gezogen ist.
The sculpture is very beautiful.	Die Skulptur ist sehr schön.
The boy stretched and rubbed his temples.	Der Junge streckte sich und rieb sich die Schläfen.
I woke up with a stiff neck.	Ich bin mit einem steifen Nacken aufgewacht.
The elephant is gigantic.	Der Elefant ist gigantisch.
He took the cups from the table.	Er nahm die Tassen vom Tisch.
The knife is missing four of the five blades.	Dem Messer fehlen vier der fünf Klingen.
The merchant arranged the desks in his study.	Der Kaufmann ordnete die Schreibtische in seinem Arbeitszimmer.
Hold the graduated cylinder over the beaker.	Halten Sie den Messzylinder über den Becher.
This construction activity caused considerable damage.	Diese Bautätigkeit hat erhebliche Schäden verursacht.
Before she leaves, she has to hand in her work.	Bevor sie geht, muss sie ihre Arbeit abgeben.
A lot of money was spent on the project.	Für das Projekt wurde viel Geld ausgegeben.
Power is finite in this world.	Macht ist endlich in dieser Welt.
We drove through deserted streets	Wir fuhren durch menschenleere Straßen
He lives in the city.	Er lebt in der Stadt.
The study concluded that long showers should be avoided.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass langes Duschen vermieden werden sollte.
Let me go!	Lass mich los!
It pays to avoid distractions.	Es lohnt sich, Ablenkungen zu vermeiden.
Visit the museum's website.	Besuchen Sie die Website des Museums.
We need to do a biopsy.	Wir müssen eine Biopsie machen.
Seven different industrial regions are recognized.	Sieben verschiedene Industrieregionen werden anerkannt.
This story is based on true events.	Diese Geschichte basiert auf wahren Begebenheiten.
Our students watched with interest.	Unsere Schüler schauten interessiert zu.
There was a chill in the air tonight.	Heute Nacht lag eine kühle Luft in der Luft.
The soldiers evacuated the camp.	Die Soldaten evakuierten das Lager.
He grows a large amount of radishes every year.	Er baut jedes Jahr eine große Menge Radieschen an.
I would not recommend this hotel to anyone.	Ich würde dieses Hotel niemandem empfehlen.
Some fields are too wet	Einige Felder sind zu nass
The bug is an attempt to protect privacy.	Der Fehler ist ein Versuch, die Privatsphäre zu schützen.
His lips moved, but no sound came out.	Seine Lippen bewegten sich, aber es kam kein Ton heraus.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Zucker wird aus Zuckerrohr oder Rüben raffiniert und verarbeitet.
You have to slow down.	Sie müssen langsamer werden.
extract petals.	Blütenblätter extrahieren.
The car broke down while driving through the city.	Das Auto ging auf der Fahrt durch die Stadt kaputt.
A cat was sitting on the bench.	Auf der Bank saß eine Katze.
Taking a quick shower after training is embarrassing.	Nach dem Training schnell duschen, das ist peinlich.
The speech was delivered eloquently.	Die Rede wurde eloquent vorgetragen.
The dentist removed two broken teeth.	Der Zahnarzt entfernte zwei abgebrochene Zähne.
The boss thinks the young worker is just lazy.	Der Vorgesetzte glaubt, der junge Arbeiter sei nur faul.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Jede Aktion hat eine gleiche und entgegengesetzte Reaktion in der Natur.
She paused and looked thoughtful.	Sie hielt inne und sah nachdenklich aus.
Many insects were attracted to the light.	Viele Insekten wurden vom Licht angezogen.
Without knowing it, he had written his university history.	Ohne es zu wissen, hatte er seine Universitätsgeschichte geschrieben.
A moment later she sneaked into the room.	Kurz darauf schlich sie ins Zimmer.
What really happened was a mystery.	Was wirklich geschah, war ein Rätsel.
Millions were stranded near the equator.	Millionen waren in der Nähe des Äquators gestrandet.
First we need to have an idea of ​​the cost.	Zuerst müssen wir eine Vorstellung von den Kosten haben.
She realized she was angry.	Sie merkte, dass sie wütend war.
A mad dictator is trying to control the world.	Ein verrückter Diktator versucht, die Welt zu kontrollieren.
It took a squeeze to break the bottle.	Es brauchte einen Druck, um die Flasche zu zerbrechen.
Please don't be afraid.	Bitte haben Sie keine Angst.
Her husband followed her.	Ihr Mann folgte ihr.
The raccoons are a nuisance.	Die Waschbären sind eine Plage.
The new laws increased support for artists.	Die neuen Gesetze verstärkten die Förderung von Künstlern.
The weather here is always nice.	Das Wetter hier ist immer schön.
The second quarter is complete.	Das zweite Viertel ist abgeschlossen.
There shall be no union with foreign powers.	Es soll keine Vereinigung mit fremden Mächten geben.
All the money has been transferred.	Das ganze Geld wurde überwiesen.
Their flight seemed effortless.	Ihr Flug schien mühelos.
She suffers from severe depression.	Sie leidet unter schweren Depressionen.
Try to solve these crosswords if you dare.	Versuchen Sie, diese Kreuzworträtsel zu lösen, wenn Sie sich trauen.
Find a good pen from the box.	Finden Sie einen guten Stift aus der Schachtel.
No more taboo, homosexuality was accepted.	Kein Tabu mehr, Homosexualität wurde akzeptiert.
Bring the teapot and hot water.	Bringen Sie die Teekanne und heißes Wasser.
She is a stubborn woman.	Sie ist eine sture Frau.
A courtyard leads to a tall, white building.	Ein Innenhof führt zu einem großen, weißen Gebäude.
The bay is described as a "meeting place".	Die Bucht wird als "Treffpunkt" beschrieben.
It's in the best interests of the province.	Es ist im besten Interesse der Provinz.
The bodies are to be cremated.	Die Leichen sollen eingeäschert werden.
We haven't had power for several hours.	Wir haben seit mehreren Stunden keinen Strom mehr.
David later returned to the building he had gone up.	David kehrte später zu dem Gebäude zurück, in dem er hinaufgegangen war.
If possible, the animals should be released into suitable habitats.	Wenn möglich, sollten die Tiere in geeignete Lebensräume entlassen werden.
This stew smells disgusting.	Dieser Eintopf riecht widerlich.
Her poems about trees attracted many readers.	Ihre Gedichte über Bäume zogen viele Leser an.
Parasites can damage plants.	Parasiten können Pflanzen schädigen.
We regularly take trips here.	Wir unternehmen regelmäßig Ausflüge hierher.
There is glittering armor in the corner.	In der Ecke steht eine glitzernde Rüstung.
This figurine is made of jasper.	Diese Figur ist aus Jaspis gefertigt.
She began her search when she left her home.	Sie begann ihre Suche, als sie ihr Zuhause verließ.
Add the ingredients to the pan one at a time.	Geben Sie die Zutaten nacheinander in die Pfanne.
She died of skin cancer.	Sie starb an Hautkrebs.
There are many animals in this zoo.	Es gibt viele Tiere in diesem Zoo.
Five years later his wife died.	Fünf Jahre später starb seine Frau.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Ihre Forschung befasste sich mit der Beziehung zwischen Körpergröße und Depression.
The most beautiful roses usually bloom in spring.	Die schönsten Rosen blühen normalerweise im Frühling.
The shipping industry has developed strongly in recent years.	Die Schifffahrtsbranche hat sich in den letzten Jahren stark entwickelt.
Her green eyes shone as brightly as her smile.	Ihre grünen Augen leuchteten so hell wie ihr Lächeln.
Clarification of what it refers to.	Klarstellung, worauf sie sich bezieht.
The crime remains unsolved.	Das Verbrechen bleibt ungelöst.
She begged for mercy.	Sie flehte um Gnade.
Sport is a source of joy for many young people.	Sport ist für viele Jugendliche eine Quelle der Freude.
I have a little ant farm on my desk.	Ich habe eine kleine Ameisenfarm auf meinem Schreibtisch.
The windows were painted closed.	Die Fenster wurden geschlossen gestrichen.
My neighbors always ask me for money.	Meine Nachbarn fragen mich immer nach Geld.
The distant hills were scorched.	Die Hügel in der Ferne waren versengt.
She has a terrible reputation.	Sie hat einen schrecklichen Ruf.
This is due to growing consumer demand.	Dies ist auf die wachsende Nachfrage der Verbraucher zurückzuführen.
Her mother died of cancer.	Ihre Mutter starb an Krebs.
They reached the end, but there was no way out.	Sie erreichten das Ende, aber es gab keinen Ausweg.
She said since it rained so much	Sie sagte, da es so viel geregnet hat,
Her attitude changes too.	Auch ihre Einstellung ändert sich.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	In vielen Kulturen werden Älteste oft wegen ihrer Weisheit verehrt.
An audio story is broadcast on the radio.	Im Radio wird eine Hörgeschichte ausgestrahlt.
She suggests we update this system.	Sie schlägt vor, dass wir dieses System aktualisieren.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Unterdessen kündigte das Staatsoberhaupt die Demonstrationen an.
Many hikers ventured up the mountain.	Viele Wanderer wagten sich auf den Berg.
The occult is a controversial field of study.	Das Okkulte ist ein umstrittenes Studiengebiet.
I warned them not to go there.	Ich habe sie davor gewarnt, dorthin zu gehen.
He wore a mask.	Er trug eine Maske.
Women's shoes were flat and strappy.	Damenschuhe waren flach und Riemchen.
A desperate woman once tried to jump.	Eine verzweifelte Frau versuchte einmal zu springen.
The company's profits have skyrocketed over the past month.	Die Gewinne des Unternehmens sind im vergangenen Monat in die Höhe geschossen.
Stay away from criminals.	Halten Sie sich von Kriminellen fern.
The speaker referred to the great poets of the past.	Der Redner verwies auf die großen Dichter der Vergangenheit.
Correct these sentences.	Korrigiere diese Sätze.
It lasted all night, but he finally fell asleep.	Es dauerte die ganze Nacht, aber er schlief endlich ein.
The cheese was creamy.	Der Käse war cremig.
Buckle up!	Anschnallen!
He'd been worrying all night.	Er hatte sich die ganze Nacht Sorgen gemacht.
Bring the cheese to room temperature first.	Den Käse zuerst auf Zimmertemperatur bringen.
She changed directions frequently.	Sie wechselte häufig die Richtung.
Previous experiments had shown this.	Frühere Experimente hatten dies gezeigt.
There was a major power outage today.	Heute gab es einen großen Stromausfall.
The mountains are still covered with snow.	Die Berge sind noch mit Schnee bedeckt.
She cocked her head.	Sie legte den Kopf schief.
The fleet focused on the sky.	Die Flotte konzentrierte sich auf den Himmel.
The prime minister's limousine sped through the city.	Die Limousine des Premierministers raste durch die Stadt.
He crawled into her bed.	Er kroch in ihr Bett.
Every year most people agree that this is the year.	Jedes Jahr sind sich die meisten Menschen einig, dass dies das Jahr ist.
So she left without saying goodbye.	Also ging sie, ohne sich zu verabschieden.
This is an excellent opportunity.	Dies ist eine hervorragende Gelegenheit.
Add salt to the roast pork.	Salz zum Schweinebraten geben.
He crossed the street and got into his car.	Er überquerte die Straße und stieg in sein Auto.
Put the leeks and onions you peeled in the basket.	Geben Sie den Lauch und die Zwiebeln, die Sie geschält haben, in den Korb.
The police assume an attempted robbery.	Die Polizei geht von einem versuchten Raubüberfall aus.
It will get easier over time.	Es wird mit der Zeit einfacher.
This tower dominates the city.	Dieser Turm überragt die Stadt.
Jill hung the laundry outside.	Jill hängte die Wäsche draußen auf.
The cancer returned, this time more advanced.	Der Krebs kehrte zurück, diesmal weiter fortgeschritten.
At dawn all was quiet.	Im Morgengrauen war alles still.
A cutlery set is useful for every meal.	Ein Besteckset ist für jede Mahlzeit nützlich.
We could be in danger here.	Wir könnten hier in Gefahr sein.
A History of International Conflicts.	Eine Geschichte internationaler Konflikte.
Drink a glass of wine.	Trinken Sie ein Glas Wein.
At the end of the day she was tired.	Am Ende des Tages war sie müde.
The river flowed swiftly between thick green banks.	Der Fluss floss schnell zwischen dicken grünen Ufern.
The truck is near the garage.	Der LKW steht in der Nähe der Garage.
Follow the example.	Folge dem Beispiel.
The neighboring village was a fishing village.	Das Nachbardorf war ein Fischerdorf.
The demonstrations were peaceful.	Die Demonstrationen verliefen friedlich.
The municipal council wants to improve the local shopping facilities.	Der Gemeinderat will die Einkaufsmöglichkeiten vor Ort verbessern.
The tractors transport tree trunks to sawmills.	Die Zugmaschinen transportieren Baumstämme zu Sägewerken.
Summarize many of these words.	Fassen Sie viele dieser Wörter zusammen.
She ordered the porter to carry her suitcase.	Sie befahl dem Portier, ihren Koffer zu tragen.
Would you like to taste the ice cream?	Möchten Sie das Eis probieren?
Many people prefer listening to music to silence.	Viele Menschen hören lieber Musik als Stille.
Maybe he stayed up all night doing his homework.	Vielleicht ist er die ganze Nacht aufgeblieben und hat seine Hausaufgaben gemacht.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Ein schönes Symbol für den natürlichen Reichtum des Landes.
The heavy snowfall has left people stranded in their homes.	Der starke Schneefall hat Menschen in ihren Häusern gestrandet.
Train stations across the country will be closed.	Bahnhöfe im ganzen Land werden geschlossen.
They helped me out of the truck.	Sie halfen mir aus dem Truck.
You must eat vegetables.	Sie müssen Gemüse essen.
This is common practice.	Dies ist gängige Praxis.
After ten years, however, the trend reversed.	Nach zehn Jahren kehrte sich der Trend jedoch um.
Suspected rapists face harsher penalties.	Mutmaßlichen Vergewaltigern drohen härtere Strafen.
Few things escaped their attention.	Nur wenige Dinge entgingen ihrer Aufmerksamkeit.
It's very quiet on the mountain.	Auf dem Berg ist es sehr ruhig.
The work had taken longer than he had thought.	Die Arbeit hatte länger gedauert, als er gedacht hatte.
There are strong arguments for increasing border security.	Es gibt starke Argumente für eine Erhöhung der Grenzsicherheit.
The population is expected to increase.	Die Bevölkerung wird voraussichtlich zunehmen.
The cabinet is made of lacquered wood.	Der Schrank ist aus lackiertem Holz.
It can cause cancer and other diseases.	Es kann Krebs und andere Krankheiten verursachen.
We drank and ate until they were full.	Wir tranken und aßen, bis sie satt waren.
The country looks like a desert.	Das Land sieht aus wie eine Wüste.
Give the meals to the families.	Geben Sie den Familien die Mahlzeiten.
The beginning of spring is delayed.	Der Frühlingsbeginn verzögert sich.
Around noon we reached our destination.	Gegen Mittag erreichten wir unser Ziel.
Water evaporates from the oceans and condenses into clouds.	Wasser verdunstet aus den Ozeanen und kondensiert zu Wolken.
The local library contains thousands of books.	Die örtliche Bibliothek enthält Tausende von Büchern.
The young man listened carefully to every word.	Der junge Mann lauschte aufmerksam jedem Wort.
Fishermen hoped to catch some fish.	Fischer hofften, ein paar Fische zu fangen.
The reasons for the increase are uncertain.	Die Gründe für den Anstieg sind ungewiss.
This phenomenon has been confirmed in scientific studies.	Dieses Phänomen wurde in wissenschaftlichen Studien bestätigt.
Birds eat fish.	Vögel fressen Fisch.
He was a successful farmer and owned a spacious house.	Er war ein erfolgreicher Bauer und besaß ein geräumiges Haus.
The mother bird laid four speckled eggs.	Der Muttervogel legte vier gesprenkelte Eier.
A trifle, easy to solve.	Eine Kleinigkeit, leicht zu lösen.
These animals are hunted for their fur.	Diese Tiere werden wegen ihrer Felle gejagt.
The wall separates the two sides of the city.	Die Mauer trennt die beiden Seiten der Stadt.
A look at the foot of the bed was enough.	Ein Blick auf das Fußende des Bettes genügte.
In this book you will learn about important historical events.	In diesem Buch lernen Sie wichtige historische Ereignisse kennen.
He gave a detailed account of the accident.	Er berichtete ausführlich über den Unfall.
Your teacher will inform you about the rules.	Ihr Lehrer wird Sie über die Regeln informieren.
The city has experienced several disasters recently.	Die Stadt hat in letzter Zeit mehrere Katastrophen erlebt.
Melville had published many books.	Melville hatte viele Bücher veröffentlicht.
Only change one item at a time.	Ändern Sie immer nur ein Element auf einmal.
We searched the house for clues.	Wir haben das Haus nach Hinweisen durchsucht.
A griffin is a mythical creature.	Ein Greif ist ein Fabelwesen.
He sipped his coffee slowly and stroked his beard.	Er nippte langsam an seinem Kaffee und strich sich über den Bart.
The budget was rejected.	Das Budget wurde abgelehnt.
A tiger is a good pet for young children.	Ein Tiger ist ein gutes Haustier für kleine Kinder.
This material is used everywhere in daily life.	Dieses Material wird überall im täglichen Leben verwendet.
She and a league of other dancers led a parade.	Sie und eine Liga anderer Tänzer führten eine Parade an.
This is an old house.	Dies ist ein altes Haus.
A speck of dust drifted across the room.	Ein Staubkorn trieb durch den Raum.
The number of firefighters has shrunk.	Die Zahl der Feuerwehrleute ist geschrumpft.
The river formed this mountain.	Der Fluss hat diesen Berg geformt.
I had to help my father.	Ich musste meinem Vater helfen.
The bridge allowed access across the river.	Die Brücke ermöglichte den Zugang über den Fluss.
Many residents of this village have cancer.	Viele Bewohner dieses Dorfes haben Krebs.
The building is surrounded by mature trees.	Das Gebäude ist von altem Baumbestand umgeben.
The union is doomed.	Die Gewerkschaft ist dem Untergang geweiht.
They were heavily censored.	Sie wurden stark zensiert.
My other brother is a tennis coach.	Mein anderer Bruder ist Tennistrainer.
The meeting was moved from one building to another.	Die Sitzung wurde von einem Gebäude in ein anderes verlegt.
She read it twice.	Sie hat es zweimal gelesen.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Ein Brotmesser ist in der Küche sehr nützlich.
Thousands of destroyed houses bear witness to the devastation of the war.	Tausende zerstörte Häuser zeugen von den Verwüstungen des Krieges.
The rower has separated from his girlfriend.	Der Ruderer hat sich von seiner Freundin getrennt.
He carefully put away the toys he wasn't playing with.	Er legte die Spielsachen, mit denen er nicht spielte, sorgfältig beiseite.
Scientists competed to create a new form of energy.	Wissenschaftler wetteiferten um die Schaffung einer neuen Energieform.
The governor of the city is a kind man.	Der Gouverneur der Stadt ist ein freundlicher Mann.
A strange smell made her wince.	Ein seltsamer Geruch ließ sie zusammenzucken.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	Der Stern wurde durch Staub von einem nahen Sturm verdeckt.
She didn't seem to care what anyone thought.	Es schien ihr egal zu sein, was jemand dachte.
We combed and brushed our hair.	Wir kämmten und bürsteten unsere Haare.
The journey was uneventful.	Die Fahrt verlief ohne Zwischenfälle.
He drove his car quickly through the vastness of the forest.	Er fuhr sein Auto schnell durch die Weite des Waldes.
Tricks to build strong bones	Tricks zum Aufbau starker Knochen
These earlier results inspired decades of research.	Diese früheren Ergebnisse inspirierten jahrzehntelange Forschung.
The tumor went undetected for several years.	Der Tumor blieb mehrere Jahre unentdeckt.
Everyone soon realized it was a hoax.	Bald erkannten alle, dass es sich um einen Scherz handelte.
We need rural workers.	Wir brauchen Arbeitskräfte vom Land.
Much of the orange harvest is concentrated in this area.	Ein Großteil der Orangenernte konzentriert sich auf dieses Gebiet.
All the boys played marbles.	Alle Jungs spielten Murmeln.
Her honey was valued at several thousand dollars.	Ihr Honig wurde auf mehrere tausend Dollar geschätzt.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Nur mit einem Badeanzug bekleidet, sprang er ins Meer.
In fact, most people disagree.	Tatsächlich sind sich die meisten Menschen nicht einig.
A missing children alert was issued.	Es wurde ein Alarm wegen vermisster Kinder herausgegeben.
My brother can play basketball.	Mein Bruder kann Basketball spielen.
The manager was called urgently.	Der Manager wurde dringend gerufen.
The tacticians rarely got that close.	So nah kamen die Taktiker selten.
A smile spread across her face.	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus.
She looked at the child.	Sie sah das Kind an.
The members of the committee seemed dismissive.	Die Mitglieder des Komitees wirkten abweisend.
He danced happily around the kitchen.	Er tanzte fröhlich durch die Küche.
An advertisement for a dance school is on the right.	Eine Anzeige für eine Tanzschule befindet sich auf der rechten Seite.
Now the old lady persevered.	Jetzt hielt die alte Dame durch.
Many people helped feed the hungry during this famine.	Viele Menschen halfen während dieser Hungersnot, die Hungrigen zu ernähren.
This forest is to be haunted.	Dieser Wald soll heimgesucht werden.
This explosive device was supposed to kill this man.	Dieser Sprengsatz sollte diesen Mann töten.
The study will measure the effects of stress.	Die Studie wird die Auswirkungen von Stress messen.
The butcher has largely abandoned traditional methods of killing animals.	Der Metzger hat sich weitgehend von traditionellen Methoden des Tötens von Tieren verabschiedet.
She took most of his clothes.	Sie nahm die meisten seiner Kleider.
You know that the secretary is responsible for this error.	Sie wissen, dass die Sekretärin für diesen Fehler verantwortlich ist.
The student parked her car on the street.	Die Studentin parkte ihr Auto auf der Straße.
This proposal has caused controversy.	Dieser Vorschlag hat Kontroversen ausgelöst.
Poverty and hunger were never far away.	Armut und Hunger waren nie weit entfernt.
He was sentenced according to archaic laws.	Er wurde nach archaischen Gesetzen verurteilt.
If you get lost, ask a police officer.	Wenn Sie sich verirren, fragen Sie einen Polizisten.
He ran to the top of the hill, barely breathing.	Er rannte zur Spitze des Hügels und atmete kaum.
All around are forests.	Rundherum sind Wälder.
Several studies have estimated this statistic.	Mehrere Studien haben diese Statistik geschätzt.
He needed a big desk.	Er brauchte einen großen Schreibtisch.
They weaved through the late-night crowd.	Sie schlängelten sich durch die spätabendliche Menge.
He accused them of being cowards.	Er beschuldigte sie, Feiglinge zu sein.
They share our genes.	Sie teilen unsere Gene.
The deer was hunted for its beautiful fur.	Der Hirsch wurde wegen seines schönen Fells gejagt.
Real estate prices will continue to rise.	Die Immobilienpreise werden weiter steigen.
Have a happy time.	Haben Sie eine glückliche Zeit.
The rebels suddenly attacked.	Die Rebellen griffen plötzlich an.
We visited the art museum with its great collection.	Wir besuchten das Kunstmuseum mit seiner großartigen Sammlung.
The baby cried out in fright.	Das Baby schrie vor Schreck auf.
Everything you can imagine.	Alles, was Sie sich vorstellen können.
At night people took off their clothes.	In der Nacht legten die Menschen ihre Kleider ab.
Every detail needs to be scrutinized.	Jedes Detail muss unter die Lupe genommen werden.
We call on farmers to use sustainable farming methods.	Wir fordern Landwirte auf, nachhaltige Anbaumethoden anzuwenden.
All teachers must sign the register before class.	Alle Lehrer müssen das Register vor dem Unterricht unterschreiben.
The wind started to pick up.	Der Wind begann aufzufrischen.
He visited their local temple daily.	Er besuchte täglich ihren örtlichen Tempel.
This also extends to the rover's wheels.	Dies erstreckt sich auch auf die Räder des Rovers.
Wet paint makes it difficult to see.	Nasse Farbe erschwert die Sicht.
Too big a cake, she said.	Ein zu großer Kuchen, sagte sie.
This litany was composed by the poet's wife.	Diese Litanei wurde von der Frau des Dichters komponiert.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Experimente deuten darauf hin, dass sich das Universum ausdehnt.
The leaves of the maple tree have changed color.	Die Blätter des Ahornbaums haben sich verfärbt.
The toilet is dirty and stinks.	Die Toilette ist dreckig und stinkt.
There are so many islands in this river.	Es gibt so viele Inseln in diesem Fluss.
He thanked them for coming.	Er dankte ihnen für ihr Kommen.
We know she's very talented, so we hired her.	Wir wissen, dass sie sehr talentiert ist, also haben wir sie eingestellt.
Make a well in the flour mixture.	Machen Sie eine Mulde in die Mehlmischung.
The farm finally had some money.	Der Hof hatte endlich etwas Geld.
They are a symbol of bygone times.	Sie sind ein Symbol vergangener Zeiten.
After all, we offer our customers a comprehensive service.	Schließlich bieten wir unseren Kunden einen umfassenden Service.
There was no sign of improvement.	Es gab keine Anzeichen einer Besserung.
They watched her closely.	Sie beobachteten sie genau.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus existiert seit prähistorischen Zeiten.
She got a call and walked out.	Sie erhielt einen Anruf und ging hinaus.
She finally seemed to give up.	Sie schien schließlich aufzugeben.
He was imprisoned last year.	Er war letztes Jahr inhaftiert.
Two reports state that the bridge is structurally unstable.	Zwei Berichte besagen, dass die Brücke strukturell instabil ist.
He described the changes as purely aesthetic.	Er beschrieb die Änderungen als rein ästhetisch.
I see no connection between animal cruelty and mental illness.	Ich sehe keinen Zusammenhang zwischen Tierquälerei und psychischen Erkrankungen.
Her hairstyle enhanced her beauty.	Ihre Frisur verstärkte ihre Schönheit.
The amount of salt must appear very small.	Die Salzmenge muss sehr gering erscheinen.
They live in the country.	Sie leben auf dem Land.
She left the door open.	Sie ließ die Tür offen.
The bride and groom approached the altar.	Braut und Bräutigam näherten sich dem Altar.
suspend judgement.	Urteil aussetzen.
His shopping spree did him good.	Sein Einkaufsbummel tat ihm gut.
The seller's order book is low.	Das Auftragsbuch des Verkäufers ist niedrig.
People have to rethink.	Die Menschen müssen umdenken.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Ich fürchte, der Mond wird heute Nacht unsichtbar sein.
You should look around for the best price.	Sie sollten sich nach dem besten Preis umsehen.
The coalition consisted of an alliance of opposition parties.	Die Koalition bestand aus einem Bündnis von Oppositionsparteien.
The fish were fished out of the lake.	Die Fische wurden aus dem See gefischt.
The aim of the company is to create good living space.	Ziel des Unternehmens ist es, guten Wohnraum zu schaffen.
His courage never faltered.	Sein Mut ließ nie nach.
The perpetrators must answer for their crime.	Die Täter müssen sich für ihr Verbrechen verantworten.
From here the young couple could admire the lights of the city.	Von hier aus konnte das junge Paar die Lichter der Stadt bewundern.
This man has an impressive net worth.	Dieser Mann hat ein beeindruckendes Vermögen.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	Folglich wurden seine wirtschaftlichen Vorschläge nicht angenommen.
The chameleon adapts its color to its surroundings.	Das Chamäleon passt seine Farbe seiner Umgebung an.
English is spoken in almost every country in the world.	Englisch wird in fast allen Ländern der Welt gesprochen.
Your idea seemed good.	Ihre Idee schien gut zu sein.
Drying in the sun softens the leather.	Das Trocknen in der Sonne macht das Leder weicher.
Let's all hope this chilly night doesn't last.	Hoffen wir alle, dass diese kühle Nacht nicht anhält.
The family had two boats, both made of wood.	Die Familie hatte zwei Boote, beide aus Holz.
The and control groups were chosen at random.	Die und Kontrollgruppen wurden zufällig ausgewählt.
He struck a match and lit the lamp.	Er zündete ein Streichholz an und zündete die Lampe an.
The confetti barely touches the ground!	Das Konfetti berührt kaum den Boden!
A powerful game, and an unusually powerful one.	Ein kraftvolles Spiel, und ein ungewöhnlich kraftvolles.
You are blessed with knowledge of the natural world.	Sie sind mit Wissen über die Welt der Natur gesegnet.
Pollution is a big problem in this village.	Umweltverschmutzung ist ein großes Problem in diesem Dorf.
They started walking again.	Sie begannen wieder zu laufen.
The local government has allowed their forests to deteriorate.	Die lokale Regierung hat zugelassen, dass sich ihre Wälder verschlechtern.
The poet celebrates the beauty of nature.	Der Dichter feiert die Schönheit der Natur.
Apply the serum to the wound.	Tragen Sie das Serum auf die Wunde auf.
The director supervised the construction of the building.	Der Direktor überwachte den Bau des Gebäudes.
Some shops accept credit cards.	Einige Geschäfte akzeptieren Kreditkarten.
Researchers experimented with a variety of techniques.	Die Forscher experimentierten mit einer Vielzahl von Techniken.
On the third point of the trident are three serpents.	Auf der dritten Spitze des Dreizacks befinden sich drei Schlangen.
He's a famous artist.	Er ist ein berühmter Künstler.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Einige glauben, dass künstliche Intelligenz unsere Arbeitsplätze bedroht.
The dentist examined her teeth.	Der Zahnarzt untersuchte ihre Zähne.
The bartender was shocked to see his severed finger.	Die Barkeeperin war schockiert, als sie seinen abgetrennten Finger sah.
Our body is warm.	Unser Körper ist warm.
The princess put six thorns in her hand.	Die Prinzessin legte sechs Dornen in ihre Hand.
If you decide to immigrate, it's best to start early.	Wenn Sie sich für eine Einwanderung entscheiden, fangen Sie am besten früh an.
The course was considered an important weapon of the university	Der Kurs galt als wichtige Waffe der Universität
The society promotes free research.	Die Gesellschaft fördert die freie Forschung.
After ten years of marriage, the couple had become close.	Nach zehn Jahren Ehe war sich das Paar nahe gekommen.
You shouldn't drink and drive.	Sie sollten nicht trinken und fahren.
Now we have to go back to school.	Jetzt müssen wir zurück in die Schule.
The expert offered his advice.	Der Experte bot seinen Rat an.
It's quite a hassle.	Es ist ziemlich mühsam.
The beaches are crowded in summer.	Die Strände sind im Sommer überfüllt.
Warnings should be heeded as flood season begins.	Zu Beginn der Hochwassersaison sollten Warnungen beachtet werden.
Her husband put the tray on the table.	Ihr Mann stellte das Tablett auf den Tisch.
But later he became restless and paced up and down on the floor.	Aber später wurde er unruhig und lief auf dem Boden auf und ab.
More of your countrymen died in the landslide.	Weitere Ihrer Landsleute starben bei dem Erdrutsch.
He hasn't spoken to me in six months.	Er hat seit sechs Monaten nicht mehr mit mir gesprochen.
It was dark and windy outside the window.	Draußen vor dem Fenster war es dunkel und windig.
Tourists flock here to shop for local handicrafts.	Touristen strömen hierher, um lokales Kunsthandwerk zu kaufen.
When she was little, she didn't wear shoes.	Als sie klein war, trug sie keine Schuhe.
Wash your socks.	Waschen Sie Ihre Socken.
Large predators are endangered.	Große Raubtiere sind gefährdet.
The city gets its energy and water from a river.	Die Stadt bezieht ihre Energie und ihr Wasser aus einem Fluss.
However, this is difficult.	Dies ist jedoch schwierig.
These wounds look painful.	Diese Wunden sehen schmerzhaft aus.
The steering wheel felt good in my hands.	Das Lenkrad fühlte sich gut in meinen Händen an.
They presented medals to family members.	Sie überreichten Medaillen an Familienmitglieder.
The movement took a sectarian turn.	Die Bewegung nahm eine sektiererische Wendung.
It's too risky to do the operation next month.	Es ist zu riskant, die Operation nächsten Monat durchzuführen.
We have no choice but to resume work.	Uns bleibt nichts anderes übrig, als die Arbeit wieder aufzunehmen.
Some kids are too loud.	Manche Kinder sind zu laut.
Dark clouds gathered over the city.	Über der Stadt zogen dunkle Wolken auf.
Housewives were known to be busy most of the time.	Es war bekannt, dass Hausfrauen die meiste Zeit beschäftigt waren.
A large flag hangs in the heart of the city.	Im Herzen der Stadt hängt eine große Fahne.
The resolution called for stricter anti-corruption laws.	Die Resolution forderte strengere Gesetze gegen Korruption.
The guide has a map of the local museum.	Der Führer hat eine Karte des örtlichen Museums.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Überraschenderweise ist die Art in den Tropen erfolgreich.
She saved her whole life.	Sie hat ihr ganzes Leben gerettet.
Stop playing and get to work.	Hör auf zu spielen und mach dich an die Arbeit.
The tanker sank after being badly damaged.	Der Tanker sank, nachdem er schwer beschädigt worden war.
She had an insatiable appetite for gossip.	Sie hatte einen unersättlichen Appetit auf Klatsch.
Seven books are listed.	Sieben Bücher sind aufgeführt.
Olympians are struck by lightning.	Olympioniken werden vom Blitz getroffen.
The hours that followed were uneventful.	Die folgenden Stunden verliefen ereignislos.
The cultural life of a big city is generally considered to be exciting.	Das kulturelle Leben einer Großstadt gilt gemeinhin als spannend.
She drew pictures on the sand.	Sie malte Bilder auf den Sand.
What a shame.	Was für eine Schande.
Roads serving our community are in poor condition.	Straßen, die unsere Gemeinde bedienen, sind in schlechtem Zustand.
Many international investment banks were heavily involved.	Viele internationale Investmentbanken waren stark involviert.
Pour gas on a fire, it only gets bigger.	Wenn man Gas auf ein Feuer gießt, wird es nur größer.
Autonomy was limited.	Die Autonomie war begrenzt.
He was fascinated by nature.	Er war fasziniert von der Natur.
The man's hair was tousled.	Das Haar des Mannes war zerzaust.
One day he will be punished for his crimes.	Eines Tages wird er für seine Verbrechen bestraft.
He survived on a berry diet.	Er überlebte mit einer Beerendiät.
The bag contains four loaves of bread.	Die Tüte enthält vier Brotlaibe.
The planet's climate is changing rapidly.	Das Klima des Planeten ändert sich schnell.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine konnte sehen, wie er auf sie zukam.
You do not understand.	Du verstehst nicht.
After his discovery, a frenzy of investigation followed.	Nach seiner Entdeckung folgte ein Rausch der Ermittlungen.
She promised me she would call.	Sie hat mir versprochen, sie würde anrufen.
These magnetic particles are very small.	Diese magnetischen Partikel sind sehr klein.
The storm kept getting worse.	Der Sturm wurde immer schlimmer.
The banker's comments annoyed me.	Die Bemerkungen des Bankers haben mich geärgert.
Three soldiers stood in front of her door.	Drei Soldaten standen vor ihrer Tür.
The airline is superior.	Die Fluggesellschaft ist überlegen.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Der Strand ist beliebt zum Schwimmen und Sonnenbaden.
Blue skies and sunshine.	Blauer Himmel und Sonnenschein.
Taxis are a specialty of the city.	Taxis sind eine Besonderheit der Stadt.
The chocolate should be hot but not too hot.	Die Schokolade sollte heiß, aber nicht zu heiß sein.
Judges should enforce a stricter rule.	Richter sollten eine strengere Regelung durchsetzen.
Mountain rivers rarely freeze over.	Gebirgsflüsse frieren selten zu.
The machines seemed ready to take over.	Die Maschinen schienen bereit zu sein, zu übernehmen.
The archaeologist found numerous pieces of evidence.	Der Archäologe fand zahlreiche Beweise.
The word order varies greatly within the languages.	Die Wortstellung variiert stark innerhalb der Sprachen.
She decided to try a new instrument.	Sie beschloss, ein neues Instrument auszuprobieren.
She hadn't worked since her injury.	Sie hatte seit ihrer Verletzung nicht mehr gearbeitet.
She was very confident in her partner's abilities.	Sie vertraute sehr auf die Fähigkeiten ihres Partners.
This house features a wine cellar.	Dieses Haus verfügt über einen Weinkeller.
I need to start a new paycheck.	Ich muss einen neuen Gehaltsscheck beginnen.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Ein schneller Scan der Landschaft identifizierte mehrere Hinweise.
The crested cowbird makes its way into the nest.	Der Hauben-Kuhstärling bahnt sich seinen Weg ins Nest.
The competition was fierce, everyone trying to outdo the other.	Die Konkurrenz war hart, jeder versuchte, den anderen zu übertrumpfen.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Bei dieser Konstruktion sind die Ziegel größer und weicher.
She met with a lawyer.	Sie traf sich mit einem Anwalt.
It is an event of great historical importance.	Es ist ein Ereignis von großer historischer Bedeutung.
They are responsible for doing household chores.	Sie sind für die Erledigung hauswirtschaftlicher Aufgaben zuständig.
Write a haiku about friendship.	Verfassen Sie ein Haiku über Freundschaft.
The torn fabric flapped in the wind.	Der zerrissene Stoff flatterte im Wind.
Does that make you feel weird?	Fühlen Sie sich dabei seltsam?
Africa is a poor continent.	Afrika ist ein armer Kontinent.
She made up some characters of her own.	Sie hat sich ein paar eigene Figuren ausgedacht.
She spoke in a low voice.	Sie sprach mit leiser Stimme.
The plaintiffs and defendants have submitted to this procedure.	Die Kläger und Beklagten haben sich diesem Verfahren gestellt.
The logic was obvious.	Die Logik war offensichtlich.
Over time, time itself became more sacred.	Mit der Zeit wurde die Zeit selbst heiliger.
After being pushed into a corner, he suffered a defeat.	Nachdem er in eine Ecke gedrängt wurde, kassierte er eine Niederlage.
I want you to dance with me!	Ich will, dass du mit mir tanzt!
Thousands of years ago this land was covered with water.	Vor Tausenden von Jahren war dieses Land mit Wasser bedeckt.
It is important to save fuel whenever possible.	Es ist wichtig, Kraftstoff zu sparen, wann immer es möglich ist.
Small groups of animals roam the jungle.	Kleine Gruppen von Tieren durchstreifen den Dschungel.
In such a film, all the plots have certain similarities.	In einem solchen Film haben alle Handlungen gewisse Ähnlichkeiten.
He glared murderously at his brother.	Er funkelte seinen Bruder mörderisch an.
She sang loudly while washing the dishes.	Sie sang laut, während sie das Geschirr abspülte.
He began to climb the stairs.	Er begann die Treppe hinaufzusteigen.
A gentleman does not show his nudity in public.	Ein Gentleman zeigt seine Nacktheit nicht in der Öffentlichkeit.
Do any of you object?	Hat einer von euch Einwände?
Europe is the most popular travel destination in the world.	Europa ist das beliebteste Reiseziel der Welt.
I asked a nun for advice.	Ich bat eine Nonne um Rat.
The politician's wife holds an important position in politics.	Die Frau des Politikers hat eine wichtige Position in der Politik inne.
The ants carried leaves.	Die Ameisen trugen Blätter.
Police urged drivers to slow down.	Die Polizei forderte die Autofahrer auf, langsamer zu fahren.
The flesh is tasty and nutritious.	Das Fleisch ist schmackhaft und nahrhaft.
The sacred book must be treated with the utmost respect.	Das heilige Buch muss mit größter Achtung behandelt werden.
They competed in two marathons.	Sie nahmen an zwei Marathons teil.
We keep deer and squirrels as pets.	Wir halten Hirsche und Eichhörnchen als Haustiere.
They held a public meeting.	Sie führten eine öffentliche Versammlung durch.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	Der Hoodoo ist ein Wahrzeichen an diesem einsamen Ort.
Once formed, these rocks are permanent.	Einmal gebildet, sind diese Felsen dauerhaft.
Put on your best clothes when you go out today.	Zieh deine besten Klamotten an, wenn du heute ausgehst.
It's a long and difficult way to the top.	Es ist ein langer und schwieriger Weg nach oben.
After the concert everyone went to the bar.	Nach dem Konzert gingen alle in die Bar.
I wonder what was said to make me angry.	Ich frage mich, was gesagt wurde, um mich wütend zu machen.
Brody says music will comfort his new baby.	Brody sagt, dass Musik sein neues Baby trösten wird.
We will perform parallel analyzes with dated data.	Wir werden parallele Analysen mit datierten Daten durchführen.
The Wealth of Nations	Der Reichtum der Nationen
The townspeople, as always, were extraordinarily generous.	Die Stadtbewohner waren wie immer außergewöhnlich großzügig.
She got angry when he was late.	Sie wurde wütend, als er zu spät kam.
The quarry is fenced.	Der Steinbruch ist eingezäunt.
So he decided to assemble an army.	Also beschloss er, eine Armee zusammenzustellen.
Blonde hair was quite fashionable back then.	Blondes Haar war damals ziemlich in Mode.
He drove slowly down the rainy street.	Er fuhr langsam die verregnete Straße entlang.
You can't be blamed for neglecting me.	Man kann dir nicht vorwerfen, dass du mich vernachlässigst.
This scientific theory totally defies common sense.	Diese wissenschaftliche Theorie geht völlig gegen den gesunden Menschenverstand.
Three liters of milk are enough.	Drei Liter Milch reichen aus.
The blind man gently stroked the dog's neck.	Der Blinde streichelte sanft den Hals des Hundes.
The milkman spends the whole day in a delivery truck.	Der Milchmann verbringt den ganzen Tag in einem Lieferwagen.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Diese wunderschöne Region ist berühmt für ihre Heilkräuter.
This will make life easier.	Das wird das Leben leichter machen.
A soldier returned and found that he had lost his horse.	Ein Soldat kehrte zurück und stellte fest, dass er sein Pferd verloren hatte.
I'm a relatively new teacher.	Ich bin ein relativ neuer Lehrer.
Run your nail along the side of the egg.	Fahre mit deinem Nagel an der Seite des Eies entlang.
The photo was blurry and indistinct.	Das Foto war verschwommen und undeutlich.
The reign lasted six days.	Sechs Tage, so lange dauerte die Herrschaft.
The singer received boos at the concert.	Der Sänger erhielt bei dem Konzert Buhrufe.
The seal is broken with a special key.	Das Siegel wird mit einem Spezialschlüssel gebrochen.
He revealed that he had found treasure.	Er offenbarte, dass er einen Schatz gefunden hatte.
The clever man knows all the tricks.	Der clevere Mann kennt alle Tricks.
Taxes are already high.	Die Steuern sind bereits hoch.
The house will be auctioned off publicly.	Das Haus wird öffentlich versteigert.
Give him three candies.	Gib ihm drei Bonbons.
The fish swim upstream to spawn.	Die Fische schwimmen stromaufwärts, um zu laichen.
Weapons deal a lot of damage.	Waffen verursachen viel Schaden.
The cat slipped between the legs.	Die Katze rutschte zwischen die Beine.
The sudden explosion surprised her.	Die plötzliche Explosion überraschte sie.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Dieses Grab war Jahrtausende lang versiegelt und vergessen.
He dreamed years into the future.	Er träumte Jahre in die Zukunft.
The chocolate cream is not sweet enough.	Die Schokoladencreme ist nicht süß genug.
So what is the third way?	Also, was ist der dritte Weg?
The warming compensates for the cooling.	Die Erwärmung kompensiert die Abkühlung.
This park is a great place for a run.	Dieser Park ist ein großartiger Ort für einen Lauf.
The children were playing with soap bubbles on the front lawn.	Die Kinder spielten mit Seifenblasen auf dem Rasen vor dem Haus.
The budget of the program was far too high.	Das Budget des Programms war bei weitem zu hoch.
The committee could not decide on a policy.	Der Ausschuss konnte sich nicht für eine Politik entscheiden.
meaning of walking.	Bedeutung des Walkens.
This land sustains life that is more precious than gold.	Dieses Land erhält das Leben, das kostbarer ist als Gold.
The important fact is don't get caught.	Die wichtige Tatsache ist, nicht erwischt zu werden.
Build up gradually.	Bauen Sie nach und nach auf.
The view from the hill was stunning.	Die Aussicht vom Hügel war atemberaubend.
There are fewer people on the bus now.	Es sind jetzt weniger Leute im Bus.
A characteristic feature of fish is their formation of scales.	Ein charakteristisches Merkmal von Fischen ist ihre Schuppenbildung.
Some animals find their food by sniffing it.	Einige Tiere finden ihre Nahrung, indem sie daran schnüffeln.
The yacht raced down the coast at breakneck speed.	Die Yacht raste mit halsbrecherischer Geschwindigkeit die Küste hinunter.
He enjoyed the fresh mountain air.	Er genoss die frische Bergluft.
It is important that everyone understands each other.	Wichtig ist, dass sich alle verstehen.
What made you decide to study economics?	Was hat Sie dazu bewogen, Wirtschaftswissenschaften zu studieren?
The search lasted several days.	Die Suche dauerte mehrere Tage.
There is only one sentence: "The game is underway."	Es gibt nur einen Satz: "Das Spiel ist im Gange."
The market was crowded.	Der Markt war überfüllt.
Days become weeks and weeks become years.	Aus Tagen werden Wochen und aus Wochen Jahre.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	Im Gegensatz zu manchen Politikern lügt er nicht übermäßig.
She is excellent at baking bread.	Sie ist ausgezeichnet im Brotbacken.
She doesn't even notice me anymore.	Sie bemerkt mich gar nicht mehr.
This year's data confirms this trend.	Die diesjährigen Daten bestätigen diesen Trend.
Wetness means danger on the road.	Nässe bedeutet Gefahr auf der Straße.
With shining eyes he turned to the girl.	Mit leuchtenden Augen wandte er sich dem Mädchen zu.
She found her way through trial and error.	Sie fand ihren Weg durch Versuch und Irrtum.
He sounded confident as he spoke.	Er klang zuversichtlich, als er sprach.
Two young lovers are discovered in a distant land.	In einem fernen Land werden zwei junge Liebende entdeckt.
Small businesses employ the lion's share.	Kleine Unternehmen beschäftigen den Löwenanteil.
Bananas grow on trees.	Bananen wachsen auf Bäumen.
One plus one equals three.	Eins plus eins ergibt drei.
The box office was unmanned.	Die Abendkasse war unbemannt.
Don't drive too fast!	Fahren Sie nicht zu schnell!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Einige Gesetzgeber äußerten sich skeptisch.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Eine Tasse Kaffee und ein Teller Sandwiches.
Increase in the elephant population in recent years.	Zunahme der Elefantenpopulation in den letzten Jahren.
Humans have been building temples for thousands of years.	Seit Tausenden von Jahren bauen Menschen Tempel.
No animals live here.	Hier leben keine Tiere.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Radarsignale prallten von dem schlafenden Teenager ab.
The river was a glorious sight	Der Fluss war ein herrlicher Anblick
The best cooks insist on fresh vegetables.	Die besten Köche bestehen auf frisches Gemüse.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Die Dorfbewohner bauten ihre Häuser, wo immer sie wollten.
But some emerged in greater numbers.	Aber einige tauchten in größerer Zahl auf.
He filled his pipe with tobacco.	Er füllte seine Pfeife mit Tabak.
A mirage is an optical effect.	Eine Fata Morgana ist ein optischer Effekt.
With a small knife she carved a piece of meat.	Mit einem kleinen Messer tranchierte sie ein Stück Fleisch.
Some types of honey have a distinct flavor.	Einige Honigsorten haben einen ausgeprägten Geschmack.
The memorial houses the prison's most famous prisoner.	Das Denkmal beherbergt den berühmtesten Gefangenen des Gefängnisses.
Dust covers the plains thickly.	Staub legt sich dick über die Ebenen.
Unisex salons have sprung up across the city.	Unisex-Salons sind in der ganzen Stadt entstanden.
Norma loves bananas.	Norma liebt Bananen.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Ihr neugeborener Sohn würde stark sein, betete sie.
This grammar is cumbersome.	Diese Grammatik ist umständlich.
Her fingers quickly ran across the keyboard.	Ihre Finger fuhren schnell über die Tastatur.
Tuck the left boot into the right boot.	Stecken Sie den linken Stiefel in den rechten Stiefel.
The animals were collected in baskets and taken home.	Die Tiere wurden in Körben gesammelt und nach Hause gebracht.
Sweat ran down her neck.	Schweiß lief ihr den Hals hinunter.
The leaves on the tree are turning brown.	Die Blätter am Baum werden braun.
The carpenters make frame by frame.	Die Schreiner fertigen Rahmen für Rahmen.
The restaurant is right next to their office building.	Das Restaurant befindet sich direkt neben ihrem Bürogebäude.
The accident blocked traffic for ages.	Der Unfall blockierte den Verkehr für eine Ewigkeit.
He died of prostate cancer.	Er starb an Prostatakrebs.
This country is home to nine national parks.	Dieses Land beherbergt neun Nationalparks.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Die französische Küche zeichnet sich durch die Verwendung von Butter aus.
The apple turns brown after cutting.	Der Apfel wird nach dem Schneiden braun.
This population is maintained in zoos.	Diese Population wird in Zoos gepflegt.
I woke up to the singing of the birds.	Ich wachte vom Gesang der Vögel auf.
The whole town seemed happy.	Die ganze Stadt schien glücklich.
The farmers grew their grain crops.	Die Bauern bauten ihre Getreideernte an.
Which way did she go?	Welchen Weg ist sie gegangen?
He should have come earlier.	Er hätte früher kommen sollen.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	An der Oberfläche ist die Stadt eine weitläufige Metropole.
The young man was struck by lightning.	Der junge Mann wurde vom Blitz getroffen.
Two pairs of twins were found.	Es wurden zwei Zwillingspaare gefunden.
My dog ​​ran away.	Mein Hund ist weggelaufen.
It is tradition to bake a birthday cake.	Es ist Tradition, einen Geburtstagskuchen zu backen.
Emotions are connected to our subconscious.	Emotionen sind mit unserem Unterbewusstsein verbunden.
The food should be cooked evenly.	Das Essen sollte gleichmäßig gegart werden.
The plane's destination was unclear.	Das Ziel des Flugzeugs war unklar.
The history books recorded several important battles.	Die Geschichtsbücher verzeichneten mehrere wichtige Schlachten.
Most young children are picky eaters.	Die meisten kleinen Kinder sind wählerische Esser.
But the truck had a flat tire.	Aber der Lkw hatte einen platten Reifen.
Come around the corner carefully.	Komm vorsichtig um die Ecke.
This farmer grows vegetables.	Dieser Bauer baut Gemüse an.
Alcohol consumption increased rapidly.	Der Alkoholkonsum stieg rapide an.
You must be old enough to vote.	Sie müssen alt genug sein, um zu wählen.
This tapestry is very fragile.	Dieser Wandteppich ist sehr zerbrechlich.
Because it was raining, the boys couldn't play.	Da es regnete, konnten die Jungs nicht spielen.
All that remains is an abandoned structure.	Alles, was bleibt, ist eine verlassene Struktur.
He was known for his scientific achievements.	Er war bekannt für seine wissenschaftlichen Leistungen.
This bird feeder will attract many birds.	Dieser Vogelhäuschen wird viele Vögel anziehen.
The clothes were wrinkled	Die Kleidung war zerknittert
The gold coin hit the side of his palm	Die Goldmünze traf die Seite seiner Handfläche
We stop when the market closes.	Wir hören auf, wenn der Markt schließt.
Do you remember the invention of electricity?	Erinnern Sie sich an die Erfindung der Elektrizität?
Contrary to popular belief.	Ganz im Gegensatz zur landläufigen Meinung.
Avarice and corruption are endemic here.	Geiz und Korruption sind hier endemisch.
Seats were tight.	Sitzplätze waren eng.
The jacket is light in weight.	Die Jacke hat ein geringes Gewicht.
It took a while to climb that high mountain.	Es dauerte eine Weile, diesen hohen Berg zu erklimmen.
So the cheetah is the fastest animal in the world.	Der Gepard ist also das schnellste Tier der Welt.
He has no other family.	Er hat keine andere Familie.
The young woman walked slowly across the street.	Die junge Frau ging langsam über die Straße.
The tension in the auditorium was palpable.	Die Spannung im Zuschauerraum war spürbar.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Normalerweise begrüßt er seinen Gegner mit einem festen Händedruck.
The crime rate is low.	Die Kriminalitätsrate ist niedrig.
This interesting story will amuse you.	Diese interessante Geschichte wird Sie amüsieren.
The girl hid a smile.	Das Mädchen verbarg ein Lächeln.
She finished high school at twelve.	Sie beendete die High School mit zwölf.
It worked for her.	Bei ihr hat es funktioniert.
Strive for universal peace.	Strebe nach universellem Frieden.
A medical procedure must be performed.	Es muss ein medizinisches Verfahren durchgeführt werden.
She was especially fond of music and dance.	Sie liebte besonders Musik und Tanz.
The wide river majestically bore its rushing waters.	Der breite Fluss trug majestätisch seine rauschenden Wasser.
Her heart was beating steadily.	Ihr Herz schlug stetig.
It will be very dark soon.	Es wird bald sehr dunkel sein.
The album was certified platinum.	Das Album wurde mit Platin ausgezeichnet.
A truce has been announced that is working temporarily.	Es wurde ein Waffenstillstand angekündigt, der vorübergehend funktioniert.
This will be your last step.	Dies wird ihr letzter Schritt sein.
Poets have always extolled the splendor of the dragon.	Dichter haben immer wieder die Pracht des Drachen gepriesen.
Thousands of colorful birds were in attendance.	Tausende von farbenprächtigen Vögeln waren anwesend.
These people are clans.	Diese Leute sind Clans.
Insects play an important role in the ecosystem.	Insekten spielen eine wichtige Rolle im Ökosystem.
They spent three days exploring the cave system.	Sie verbrachten drei Tage damit, das Höhlensystem zu erkunden.
The goods should be ready by noon.	Die Ware soll bis Mittag fertig sein.
The unemployment rate remains high.	Die Arbeitslosenquote bleibt hoch.
Two officers guarded the prisoner.	Zwei Beamte bewachten den Gefangenen.
The harshest penalties are imposed on the perpetrators.	Den Tätern werden die härtesten Strafen auferlegt.
The knot is tight so be careful.	Der Knoten ist fest, also seien Sie vorsichtig.
The streets are littered with rubbish.	Die Straßen sind mit Müll übersät.
The river splits around the city.	Der Fluss teilt sich um die Stadt herum.
The wind gently took her hair.	Der Wind nahm sanft ihr Haar.
We filled our bucket with rainwater.	Wir füllten unseren Eimer mit Regenwasser.
Do you enter the building through the back door?	Betreten Sie das Gebäude durch die Hintertür?
He climbed down from the roof, heart pounding.	Er kletterte mit klopfendem Herzen vom Dach herunter.
As a loving mother, she is deeply devoted to her family.	Als liebevolle Mutter ist sie ihrer Familie zutiefst ergeben.
They are cautious creatures.	Sie sind vorsichtige Kreaturen.
We turn to the wise old woman for help.	Wir wenden uns hilfesuchend an die weise alte Frau.
The rulers used were new.	Die verwendeten Lineale waren neu.
Jerusalem is known as the "City of Peace".	Jerusalem ist als „Stadt des Friedens“ bekannt.
People usually call the primate "the civet".	Die Leute nennen den Primaten normalerweise "die Zibetkatze".
A third of adults cannot remember their passwords.	Ein Drittel der Erwachsenen kann sich seine Passwörter nicht merken.
The tourist has never heard of the islands.	Der Tourist hat noch nie von den Inseln gehört.
The starlings sing in the trees.	Die Stare singen in den Bäumen.
Very few people have more time to read.	Die wenigsten Menschen haben mehr Zeit zum Lesen.
A village road was built that year.	In diesem Jahr wurde eine Dorfstraße gebaut.
The cake melts in the oven.	Der Kuchen schmilzt im Ofen.
The princess is the queen of the country.	Die Prinzessin ist die Königin des Landes.
Salt is an imported item.	Salz ist ein importierter Artikel.
She was really scared.	Sie hatte wirklich Angst.
The game is based on chess.	Das Spiel basiert auf Schach.
Men and women are very different.	Männer und Frauen sind sehr unterschiedlich.
I'm sorry but my computer crashed.	Es tut mir leid, aber mein Computer ist abgestürzt.
The malaria mosquito is notorious for spreading malaria.	Die Malariamücke ist berüchtigt dafür, Malaria zu verbreiten.
An oversupply of cheap labor causes problems.	Ein Überangebot an billigen Arbeitskräften verursacht Probleme.
A more comprehensive investigation is underway.	Eine umfassendere Untersuchung ist im Gange.
The airline serves refreshments free of charge.	Die Fluggesellschaft serviert Erfrischungen kostenlos.
His team played badly.	Seine Mannschaft spielte schlecht.
The foundation must be solid.	Das Fundament muss fest sein.
The attackers dropped bombs in several public areas.	Die Angreifer legten Bomben in mehreren öffentlichen Bereichen ab.
They were particularly impressed by the temples	Besonders beeindruckt waren sie von den Tempeln
Allow cookies to cool before eating.	Lassen Sie Kekse abkühlen, bevor Sie sie essen.
She kept doing the same thing over and over again.	Sie tat immer wieder dasselbe.
Create a new world that nourishes our humanity.	Erschaffe eine neue Welt, die unsere Menschlichkeit nährt.
They bought an expensive sedan.	Sie kauften eine teure Limousine.
Almost all tickets were sold out.	Fast alle Tickets waren ausverkauft.
Why on earth are you in such a hurry?	Warum um alles in der Welt hast du es so eilig?
He is adept at finding faults in things.	Er ist geschickt darin, Fehler an Dingen zu finden.
Most countries have a national health service.	Die meisten Länder haben einen nationalen Gesundheitsdienst.
He asked the woman with no name what happened.	Er fragte die Frau ohne Namen, was passiert sei.
This cat ran away after breakfast.	Diese Katze ist nach dem Frühstück weggelaufen.
Many graduates find it difficult to find work.	Vielen Absolventen fällt es schwer, Arbeit zu finden.
Can a human return to earth after death?	Kann ein Mensch nach seinem Tod auf die Erde zurückkehren?
A potion is a drink.	Ein Trank ist ein Getränk.
The rich diversity of flora and fauna of the region was under threat.	Die reiche Vielfalt an Flora und Fauna der Region war bedroht.
The dress has a silky sheen.	Das Kleid hat einen seidigen Glanz.
After much discussion, the new law was passed.	Nach vielen Diskussionen wurde das neue Gesetz verabschiedet.
These attacks have heightened tensions.	Diese Übergriffe haben die Spannungen verschärft.
She looked at her reflection.	Sie betrachtete ihr Spiegelbild.
I do not know where to start.	Ich weiß gar nicht, wo ich anfangen soll.
Trucks delivering goods must obey the Highway Code.	Lastwagen, die Waren liefern, müssen sich an die Straßenverkehrsordnung halten.
Life is impossible without water.	Ohne Wasser ist Leben unmöglich.
Women were abused by their husbands and sons.	Frauen wurden von ihrem Ehemann und ihren Söhnen missbraucht.
Words cannot be used.	Wörter dürfen nicht verwendet werden.
Sleep on it.	Schlafen Sie darauf.
The cut must be clean.	Der Schnitt muss sauber sein.
He liked playing football.	Er spielte gerne Fußball.
The tower offers an excellent view of the city.	Der Turm bietet einen hervorragenden Blick auf die Stadt.
Many of the paintings depict historical events.	Viele der Gemälde zeigen historische Ereignisse.
The pastor believes that the parish council is doing nothing.	Der Pfarrer glaubt, dass der Gemeinderat nichts unternimmt.
The climate of this region is unstable.	Das Klima dieser Region ist instabil.
When life gives you lemons, make lemonade.	Wenn das Leben dir Zitronen gibt, mach Limonade daraus.
We pay our taxes.	Wir zahlen unsere Steuern.
Today's radio is very different from previous models.	Das heutige Radio unterscheidet sich stark von früheren Modellen.
This discussion gives me a headache.	Diese Diskussion bereitet mir Kopfzerbrechen.
He is passionate about sports.	Er ist sportbegeistert.
I'm happy to be here.	Ich bin glücklich hier zu sein.
The river meanders through the village.	Der Fluss schlängelt sich durch das Dorf.
He kept talking and talking.	Er redete und redete weiter.
The bus had just hit a bump in the road.	Der Bus war gerade auf eine Bodenwelle gefahren.
Many people resent factory pollution.	Viele Menschen ärgern sich über die Umweltverschmutzung durch Fabriken.
The memory popped up on my phone.	Die Erinnerung tauchte auf meinem Handy auf.
The bells rang across the country.	Die Glocken erklangen im ganzen Land.
And walk on paths of restless moonbeams	Und auf Pfaden von unruhigen Mondstrahlen laufen
A committee is formed.	Es wird ein Ausschuss gebildet.
He was put in charge of the company.	Ihm wurde die Leitung des Unternehmens übertragen.
What worries you most?	Was macht Ihnen am meisten Sorgen?
Television is a medium of mass communication.	Fernsehen ist ein Medium der Massenkommunikation.
The anger and resentment this aroused was surprising.	Die Wut und der Groll, die das hervorrief, war überraschend.
She hopes for an acting career.	Sie hofft auf eine Schauspielkarriere.
This lampshade is hideous.	Dieser Lampenschirm ist scheußlich.
The first harvest of the season is always cursed.	Die erste Ernte der Saison ist immer verflucht.
She looked up and smiled.	Sie blickte auf und lächelte.
The good news is that her health has improved.	Die gute Nachricht ist, dass sich ihr Gesundheitszustand verbessert hat.
During the hunt we discovered a burial site.	Bei der Jagd entdeckten wir eine Grabstätte.
The flowers looked beautiful in the bright sunshine.	Die Blumen sahen im strahlenden Sonnenschein wunderschön aus.
Be bold.	Gehen Sie mutig voran.
This country is in dire need of efficient transportation.	Dieses Land braucht dringend effiziente Transportmittel.
The labor market has recently improved.	Der Arbeitsmarkt hat sich zuletzt verbessert.
A turtle approached along the road.	Eine Schildkröte näherte sich der Straße entlang.
Save the article with all formatting.	Speichern Sie den Artikel mit allen Formatierungen.
There are so many more!	Es gibt noch so viele mehr!
The river rises in the mountains.	Der Fluss entspringt in den Bergen.
A number of plans were presented.	Eine Reihe von Plänen wurde vorgelegt.
This poem is about the death of a friend.	Dieses Gedicht handelt vom Tod eines Freundes.
Florence was a beautiful city.	Florenz war eine wunderschöne Stadt.
The radiocarbon datum was calibrated using a calibration curve.	Das Radiokohlenstoffdatum wurde mit einer Kalibrierkurve kalibriert.
Waste and pollution are serious problems.	Abfall und Umweltverschmutzung sind ernste Probleme.
They took the children to the zoo	Sie nahmen die Kinder mit in den Zoo
She turned back after a short time.	Sie kehrte nach kurzer Zeit um.
The marathon is exhausting.	Der Marathon ist anstrengend.
He rode in the back seat.	Er fuhr auf dem Rücksitz.
They are proud of their achievements.	Sie sind stolz auf ihre Leistungen.
A cocoon is a round, soft, velvety shell	Ein Kokon ist eine runde, weiche, samtige Hülle
This magazine is aimed at teenage boys.	Dieses Magazin richtet sich an Jungen im Teenageralter.
She has a slim neck.	Sie hat einen schlanken Hals.
The engine kept sputtering.	Der Motor stotterte weiter.
After that they were excited.	Danach waren sie begeistert.
I like to turn the meat often during cooking	Ich möchte das Fleisch während des Garens oft wenden
The worker has more stamina.	Die Arbeiterin hat mehr Ausdauer.
People should care more about the homeless.	Die Menschen sollten sich mehr um Obdachlose kümmern.
Since there was no competition, everyone agreed.	Da es keinen Wettbewerb gab, stimmten alle dem zu.
The corners of the house are crumbling.	Die Ecken des Hauses bröckeln.
The work of the scientist has fascinated people for centuries.	Die Arbeit des Wissenschaftlers fasziniert die Menschen seit Jahrhunderten.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Supermarktketten expandieren schnell.
She was so smug it hurt.	Sie war so selbstgefällig, dass es weh tat.
Slowly baked the eggs in the hot oven.	Die Eier langsam im heißen Ofen gebacken.
They lived on the farm all year round.	Sie lebten das ganze Jahr über auf dem Hof.
As speed increases, friction slows the wheel.	Wenn die Geschwindigkeit zunimmt, verlangsamt die Reibung das Rad.
They are such slackers.	Sie sind solche Faulpelze.
The thousands of trees were felled for firewood.	Die Tausende von Bäumen wurden für Brennholz gefällt.
She passed her final exam with top marks.	Ihre Abschlussprüfung bestand sie mit Bestnoten.
I had to have the new tank filled.	Ich musste den neuen Tank befüllen lassen.
Massive study confirms economic and environmental benefits.	Massive Studie bestätigt wirtschaftliche und ökologische Vorteile.
So she will graduate this year.	Sie wird also dieses Jahr ihren Abschluss machen.
Knowledge is power.	Wissen ist Macht.
My husband's sister is pregnant.	Die Schwester meines Mannes ist schwanger.
A spaceship has traveled completely through space.	Ein Raumschiff ist komplett durch den Weltraum gereist.
Snow falls in the mountains every year.	In den Bergen fällt jedes Jahr Schnee.
The waiter smiled at her.	Der Kellner lächelte sie an.
The cleaning lady came in with a mop and bucket.	Die Putzfrau kam mit Mopp und Eimer herein.
The cabbage was brown.	Der Kohl war braun.
His body seemed to float freely.	Sein Körper schien frei zu schweben.
Turn down the TV and do your homework.	Mach den Fernseher leiser und mach deine Hausaufgaben.
A small crowd gathered around the bench.	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich um die Bank.
She was happy with the results.	Sie war mit den Ergebnissen zufrieden.
The wine is very expensive.	Der Wein ist sehr teuer.
The change is subtle but notable.	Die Änderung ist subtil, aber bemerkenswert.
She sat there seething with resentment.	Sie saß da ​​und kochte vor Groll.
The pineapple was delicious.	Die Ananas war köstlich.
The novel was a dramatic story.	Der Roman war eine dramatische Geschichte.
The ship sank before anyone could evacuate.	Das Schiff sank, bevor jemand evakuieren konnte.
A bleak future awaits them.	Eine düstere Zukunft erwartet sie.
The neighbors refused to let him in.	Die Nachbarn weigerten sich, ihn hereinzulassen.
The capital suffered a devastating earthquake.	Die Hauptstadt erlitt ein verheerendes Erdbeben.
We can make another batch if you'd like.	Wir können eine weitere Charge herstellen, wenn Sie möchten.
I have confidence in my abilities.	Ich habe Vertrauen in meine Fähigkeiten.
She is so stubborn!	Sie ist so stur!
The moon crossed in front of the sun.	Der Mond kreuzte vor der Sonne.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Sie begrüßten ihr erstes Kind, eine Tochter, auf der Welt.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Tausend Wörter pro Minute ist eine durchschnittliche Lesegeschwindigkeit.
That's the crux of the matter.	Das ist der Kern des Problems.
Island towns crowd along the shore.	Am Ufer drängen sich Inselstädte.
The builders had to erect scaffolding along the length of the building.	Die Bauarbeiter mussten Gerüste entlang des Gebäudes aufstellen.
Can you confirm how things are going?	Können Sie bestätigen, wie es weitergeht?
There is too much to describe here.	Hier ist zu viel, um es zu beschreiben.
I want you to meet my new attorney.	Ich möchte, dass Sie meinen neuen Anwalt kennenlernen.
The past year was one of the best in history.	Das vergangene Jahr war eines der besten der Geschichte.
Lumberjacks are the people who cut down trees.	Holzfäller sind die Menschen, die Bäume fällen.
Most of their debts were made in this town.	Die meisten ihrer Schulden wurden in dieser Stadt gemacht.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	Marihuana ist eine weitere illegale Droge, die in diesen Gegenden verwendet wird.
Whose idea was that?	Wessen Idee war das?
The landscape was barren and mostly treeless.	Die Landschaft war karg und weitgehend baumlos.
Always clean the toilet before flushing.	Reinigen Sie die Toilette immer, bevor Sie spülen.
Our goal is to replicate the process in nature.	Unser Ziel ist es, den Prozess in der Natur nachzubilden.
Some games require two players.	Einige Spiele erfordern zwei Spieler.
The streets were empty.	Die Straßen waren leer.
He found his mother scraping rice out of her bowl.	Er fand seine Mutter, die Reis aus ihrer Schüssel kratzte.
The evidence for global warming is compelling.	Die Beweise für die globale Erwärmung sind überzeugend.
This chemical is used as an insecticide.	Diese Chemikalie wird als Insektizid verwendet.
The evening fell.	Der Abend fiel.
These horses are for my wife.	Diese Pferde sind für meine Frau.
They remained close friends.	Sie blieben enge Freunde.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Die Tomaten wegzuwerfen wäre Verschwendung.
Cloud computing is on everyone's lips these days.	Cloud Computing ist heute in aller Munde.
We're all sitting in the same boat.	Wir sitzen alle im selben Boot.
We argued about it.	Wir haben uns darüber gestritten.
Buy bright colors for your hair.	Kaufe leuchtende Farben für dein Haar.
I was on the board for two years.	Ich war zwei Jahre im Vorstand tätig.
Thoroughly clean the water with a landing net.	Reinigen Sie das Wasser gründlich mit einem Kescher.
Together we will defeat them.	Zusammen werden wir sie besiegen.
This is an example of a categorical variable.	Dies ist ein Beispiel für eine kategoriale Variable.
The wind died down and there was no rain.	Der Wind ließ nach, und der Regen blieb aus.
The birds are a food source for many villagers.	Die Vögel sind eine Nahrungsquelle für viele Dorfbewohner.
The child asked for more.	Das Kind verlangte nach mehr.
The buyer was surprised by the price.	Der Käufer war vom Preis überrascht.
Make us less dependent on foreign oil.	Machen Sie uns weniger abhängig von ausländischem Öl.
The whole neighborhood buzzed with excitement.	Die ganze Nachbarschaft summte vor Aufregung.
The princess was married to the handsome prince.	Die Prinzessin war mit dem hübschen Prinzen verheiratet.
Everyone present made room for the guests.	Alle Anwesenden machten Platz für die Gäste.
I spent the evening reminiscing about past holidays.	Ich verbrachte den Abend damit, mich an vergangene Feiertage zu erinnern.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Sie rief ihre Mutter an, um ihr von ihrem Freund zu erzählen.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Trunkenheit am Steuer ist für die meisten Unfälle verantwortlich.
Ben's first film was the favorite to win.	Bens erster Film war der Favorit auf den Sieg.
His body was cold and rigor mortis had set in.	Sein Körper war kalt und die Totenstarre hatte eingesetzt.
They drove at breakneck speed.	Sie fuhren mit rasender Geschwindigkeit.
She just wanted a quiet life.	Sie wollte nur ein ruhiges Leben.
The young man didn't say a word.	Der junge Mann sagte kein Wort.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Viele in dieser Nation kämpfen mit Alkoholismus.
The politics of the region was unscrupulous.	Die Politik der Region war skrupellos.
A heavy cloud of dust filled the air.	Eine schwere Staubwolke erfüllte die Luft.
The bird dizziness was temporary.	Der Vogelschwindel war vorübergehend.
Some scholars believe this has happened before.	Einige Gelehrte glauben, dass dies schon einmal passiert ist.
Someone drove into us.	Jemand ist in uns hineingefahren.
The ingredients must be mixed.	Die Zutaten müssen gemischt werden.
These new books are quite expensive.	Diese neuen Bücher sind ziemlich teuer.
Until recently, only women were allowed to vote.	Bis vor Kurzem durften nur Frauen wählen.
Some of her poems are decidedly religious, others secular,	Einige ihrer Gedichte sind ausgesprochen religiös, andere weltlich,
There are five members in my family.	Es gibt fünf Mitglieder in meiner Familie.
Sing songs before you go to bed.	Singen Sie Lieder, bevor Sie ins Bett gehen.
The salon is high fashion.	Der Salon ist hochmodisch.
He's gone through a personality change.	Er hat eine Persönlichkeitsveränderung durchgemacht.
A firearm is a very dangerous weapon.	Eine Schusswaffe ist eine sehr gefährliche Waffe.
Time flies when you're having fun!	Die Zeit vergeht langsam, wenn Sie Spaß haben!
The balloon was ejected from the basket.	Der Ballon wurde aus dem Korb ausgestoßen.
The bag fell off her shoulder.	Die Tasche rutschte von ihrer Schulter.
They fought fiercely.	Sie kämpften heftig.
Old wood often warps.	Altes Holz verzieht sich oft.
Almost every car was made of steel.	Fast jedes Auto war aus Stahl.
She signed up to vote.	Sie hat sich zur Stimmabgabe angemeldet.
The demand for coconut oil is increasing.	Die Nachfrage nach Kokosöl steigt.
A weak field is required to explain these facts.	Um diese Tatsachen zu erklären, ist ein schwaches Feld erforderlich.
There were many things she wanted to tell him.	Es gab viele Dinge, die sie ihm sagen wollte.
She dislocated her shoulder while doing gymnastics.	Sie hat sich beim Turnen die Schulter ausgerenkt.
That's her over there.	Das ist sie da drüben.
Economic forces have destroyed traditional gender roles.	Ökonomische Kräfte haben traditionelle Geschlechterrollen zerstört.
She twisted the headband around and around.	Sie drehte das Stirnband herum und herum.
Many people have been scammed by these three notorious scammers.	Viele Menschen wurden von diesen drei berüchtigten Betrügern getäuscht.
She kept crying.	Sie weinte weiter.
The sixth emperor was a cruel man.	Der sechste Kaiser war ein grausamer Mann.
Lightning raced across the sky.	Blitze rasten über den Himmel.
His letter came too late.	Sein Brief kam zu spät.
The restaurant serves a wide range of dishes.	Das Restaurant serviert eine große Auswahl an Speisen.
Greece has a busy commercial port.	Griechenland hat einen geschäftigen Handelshafen.
He was accepted into the Army Academy.	Er wurde in die Armeeakademie aufgenommen.
Our outward appearance affects how others perceive us.	Das äußere Erscheinungsbild beeinflusst, wie andere uns wahrnehmen.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Die Büsche rund um den Schrein waren dicht und wild.
Before final payment is due, some changes can be made.	Bevor die endgültige Zahlung fällig ist, können einige Änderungen vorgenommen werden.
The trains will go faster.	Die Züge werden schneller fahren.
I've tried everything but to no avail.	Ich habe alles versucht, aber ohne Erfolg.
The boy lost his wallet.	Der Junge hat seine Brieftasche verloren.
Life has never been easy here.	Hier war das Leben nie einfach.
He respects the court process.	Er respektiert das Gerichtsverfahren.
He drew on her cigarette.	Er zog an ihrer Zigarette.
Even a small mistake will mess up the whole experiment.	Sogar ein kleiner Fehler wird das ganze Experiment durcheinander bringen.
If errors occur, the description must be updated.	Treten Fehler auf, muss die Beschreibung aktualisiert werden.
The experiment was carried out on mice.	Das Experiment wurde an Mäusen durchgeführt.
The drunk tried to force his way in.	Der Betrunkene versuchte gewaltsam einzudringen.
The army is building up its forces.	Die Armee baut ihre Kräfte auf.
The uprising was ruthlessly put down.	Der Aufstand wurde rücksichtslos niedergeschlagen.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Die Bande der göttlichen Gnade sind jenseits von Geschmack oder Klasse.
The examiner was very angry.	Der Prüfer war sehr wütend.
This land is as flat as water.	Dieses Land ist so flach wie Wasser.
He called for better working conditions.	Er forderte bessere Arbeitsbedingungen.
I offered our guests hot chocolate and cookies.	Ich bot unseren Gästen heiße Schokolade und Kekse an.
The ants balanced on the leaf.	Die Ameisen balancierten auf dem Blatt.
This country provides healthcare to all citizens.	Dieses Land bietet allen Bürgern Gesundheitsversorgung.
She was accused of theft.	Sie wurde des Diebstahls beschuldigt.
Two cups of milk go into this recipe.	Zwei Tassen Milch gehen in dieses Rezept.
The infrastructure in these regions is poor.	Die Infrastruktur in diesen Regionen ist schlecht.
Most of it is hidden.	Das meiste davon ist versteckt.
The terrain was rough and wet.	Das Gelände war unwegsam und nass.
When I heard that, my jaw dropped.	Als ich das hörte, fiel mir die Kinnlade herunter.
The carrots need to be peeled and sliced.	Die Karotten müssen geschält und in Scheiben geschnitten werden.
The young woman looked at her reflection with her nose pierced.	Die junge Frau betrachtete ihr Spiegelbild mit durchbohrter Nase.
Farmers grow rice, corn, wheat and cotton here.	Bauern bauen hier Reis, Mais, Weizen und Baumwolle an.
The telescope was used to observe distant planets.	Das Teleskop wurde verwendet, um ferne Planeten zu beobachten.
She worried about her weight.	Sie machte sich Sorgen um ihr Gewicht.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Quadrate und Rechtecke waren unglaublich selten.
The Christmas season always makes us happy.	Die Weihnachtszeit macht uns immer glücklich.
The potato harvest is now in full swing.	Die Kartoffelernte ist jetzt in vollem Gange.
He's not allowed to go there.	Dorthin darf er nicht.
It's a sign of good health.	Es ist ein Zeichen guter Gesundheit.
The target of your own anger.	Das Ziel des eigenen Zorns.
The cat snuck around outside all night.	Die Katze ist die ganze Nacht draußen herumgeschlichen.
Air pollution is an ongoing problem in most major cities.	Die Luftverschmutzung ist in den meisten Großstädten ein anhaltendes Problem.
Your disaster-stricken country is scrambling to recover.	Ihr von Katastrophen heimgesuchtes Land bemüht sich, sich zu erholen.
We must stop wasting water.	Wir müssen aufhören, Wasser zu verschwenden.
what about the apple	Was ist mit dem Apfel?
The hammock swayed gently in the wind.	Die Hängematte schaukelte sanft im Wind.
An imposing, ancient building.	Ein imposantes, uraltes Bauwerk.
She wants to live in a nice apartment.	Sie möchte in einer schönen Wohnung leben.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbai verfügt über eine Reihe attraktiver Strände.
The dance hall attracts many young couples.	Der Tanzsaal zieht viele junge Paare an.
There were some frogs in the pond.	Im Teich waren ein paar Frösche.
We were tired but happy.	Wir waren müde, aber glücklich.
This room was sealed off with cardboard boxes.	Dieser Raum war durch Kartonagen abgeriegelt.
Don't waste money on a healthcare service you don't use.	Verschwenden Sie kein Geld für einen Gesundheitsdienst, den Sie nicht nutzen.
They couldn't make a decision.	Sie konnten keine Entscheidung treffen.
The company reports a net loss.	Das Unternehmen weist einen Nettoverlust aus.
Finally they arrived at the front door.	Endlich kamen sie vor der Haustür an.
It was an unusual gesture.	Es war eine ungewöhnliche Geste.
They declared that it was true.	Sie erklärten, dass es wahr sei.
Scientists must strive to ensure this never happens again.	Wissenschaftler müssen sich bemühen sicherzustellen, dass dies nie wieder passiert.
She waved her hands in front of her face.	Sie wedelte mit den Händen vor ihrem Gesicht.
The police were after a gang of bank robbers.	Die Polizei war hinter einer Bande von Bankräubern her.
The police are investigating.	Die Polizei ermittelt.
The guards are armed with guns.	Die Wachen sind mit Waffen bewaffnet.
He took her breath away.	Er nahm ihr den Atem.
The bike was dusty and covered in mud.	Das Fahrrad war staubig und mit Schlamm bedeckt.
Five people died in the car accident.	Bei dem Autounfall starben fünf Menschen.
Few people follow this rule.	Nur wenige Menschen halten sich an diese Regel.
Children's vocabulary is growing rapidly.	Der Wortschatz der Kinder wächst schnell.
He was accompanied by his wife.	Begleitet wurde er von seiner Frau.
The new owners did not answer our calls.	Die neuen Eigentümer antworteten nicht auf unsere Anrufe.
Some body parts are ugly.	Manche Körperteile sind hässlich.
A huge snake slithers through the grass.	Eine riesige Schlange schlängelt sich durch das Gras.
The package was properly packed.	Das Paket wurde ordnungsgemäß verpackt.
He broke the law again.	Er hat wieder das Gesetz gebrochen.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Zum Schmelzen des Wachses wird flüssiger Sauerstoff verwendet.
Coal is used extensively in the energy sector.	Kohle wird in großem Umfang im Energiesektor eingesetzt.
My mother used to sing this song often.	Meine Mutter hat dieses Lied oft gesungen.
The truck was destroyed in the accident.	Der Lkw wurde bei dem Unfall zerstört.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	Der Mönch befahl seinen Novizen, für die Dorfbewohner zu beten.
After the war they were resettled here.	Nach dem Krieg wurden sie hierher umgesiedelt.
The graffiti was scrawled on the walls.	Das Graffiti wurde an die Wände gekritzelt.
They heard his voice for the first time.	Sie hörten seine Stimme zum ersten Mal.
The islanders have no access to electricity.	Die Inselbewohner haben keinen Zugang zu Elektrizität.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Trotz ihrer schlechten Angewohnheiten gelang es ihnen zu überleben.
The people form a heterogeneous group.	Die Menschen bilden eine heterogene Gruppe.
Don't leave the bag alone!	Lassen Sie die Tasche nicht allein!
The governments, the politicians and all their officials.	Die Regierungen, die Politiker und alle ihre Beamten.
The tire had burst.	Der Reifen war geplatzt.
About 60 people were turned away.	Etwa 60 Personen wurden abgewiesen.
The construction of the building was directed by an architect.	Der Bau des Gebäudes wurde von einem Architekten geleitet.
They had their eyes closed.	Sie hatten ihre Augen geschlossen.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Das Herbstlaub wirbelte um die Füße der Tänzer.
It was pouring rain.	Es regnete in Strömen.
Scientists conducted a series of experiments.	Wissenschaftler führten eine Reihe von Experimenten durch.
The newspaper welcomed her with open arms.	Die Zeitung empfing sie mit offenen Armen.
All in all, it was an impressive achievement.	Alles in allem war es eine beeindruckende Leistung.
The phone rang, startling her.	Das Telefon klingelte und erschreckte sie.
He knew how to win any argument.	Er wusste, wie man jeden Streit gewinnt.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Eier sind bekanntermaßen reich an Cholesterin.
A crowd rushed to the hospital.	Eine Menschenmenge eilte ins Krankenhaus.
The river flows from the mountains to the sea.	Der Fluss fließt von den Bergen zum Meer.
He ate his food.	Er aß sein Essen.
So they built a new library near the school.	Also bauten sie eine neue Bibliothek in der Nähe der Schule.
Turn the waste stream into a resource.	Den Abfallstrom in eine Ressource verwandeln.
He seems to be a very friendly person.	Er scheint ein sehr freundlicher Mensch zu sein.
Many families make a living from farming.	Viele Familien fristen ihren Lebensunterhalt mit der Landwirtschaft.
Finally we have reached our goal.	Endlich haben wir unser Ziel erreicht.
The house was in a quiet area.	Das Haus lag in einer ruhigen Gegend.
His long hair was tied back with a leather strap.	Sein langes Haar war mit einem Lederriemen zurückgebunden.
He remained calm throughout the drama.	Er blieb während des Dramas ruhig.
Your uncle is a widely respected man.	Ihr Onkel ist ein weithin respektierter Mann.
Everyone laughed when they saw this poster.	Alle lachten, als sie dieses Plakat sahen.
That won't change anything.	Das wird nichts ändern.
The wolf howls in the moonlit night.	Der Wolf heult in der Mondnacht.
What is she looking for?	Nach was sucht sie?
The master tailor turned out to be overly optimistic.	Der Schneidermeister erwies sich als zu optimistisch.
Mary got a cup of coffee.	Mary holte eine Tasse Kaffee.
History has shown that war is sterile.	Die Geschichte hat gezeigt, dass Krieg unfruchtbar ist.
As a skeptic, he rejected miracle cures.	Als Skeptiker lehnte er Wundermittel ab.
Among them are people who live and work there.	Unter ihnen sind Menschen, die dort leben und arbeiten.
He sank into the chair.	Er sank auf den Stuhl.
The lighting was poor, which made photography difficult.	Die Beleuchtung war schlecht, was das Fotografieren erschwerte.
At the gates of the city, the traveler stopped briefly.	Vor den Toren der Stadt blieb der Reisende kurz stehen.
We need to improve public transport.	Wir müssen den öffentlichen Nahverkehr verbessern.
The blacksmith died after fixing the broken bucket.	Der Schmied starb, nachdem er den kaputten Eimer repariert hatte.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Sie wollten den Zweck des Experiments wissen.
The old man often felt betrayed by his son.	Der alte Mann fühlte sich oft von seinem Sohn betrogen.
She wiped her forehead as she drove.	Sie wischte sich während der Fahrt über die Stirn.
He was in a terrible mood.	Er war in einer schrecklichen Stimmung.
His hawk's eye is penetrating.	Sein Auge eines Falken ist durchdringend.
Nobody disputes that he was treated unfairly.	Niemand bestreitet, dass er ungerecht behandelt wurde.
Two cups of coffee for breakfast.	Zwei Tassen Kaffee zum Frühstück.
Locals turn the hills into terraces.	Einheimische verwandeln die Hügel in Terrassen.
The container was half empty.	Der Container war halb leer.
A recent study measured sadness in passers-by.	Eine aktuelle Studie hat Traurigkeit bei Passanten gemessen.
A job that requires selfless dedication.	Ein Beruf, der selbstlosen Einsatz erfordert.
Rescue workers searched the rubble for survivors.	Rettungskräfte suchten in den Trümmern nach Überlebenden.
How was it before?	Wie war es früher?
The new President may not be up to the task.	Der neue Präsident ist der Aufgabe möglicherweise nicht gewachsen.
Farmers often use pesticides.	Landwirte setzen häufig Pestizide ein.
The village gets water from a distant spring.	Das Dorf bekommt Wasser aus einer weit entfernten Quelle.
The manager was critical of my proposal.	Der Manager stand meinem Vorschlag kritisch gegenüber.
No one could guess what the baby was up to.	Niemand konnte erraten, was das Baby vorhatte.
The newspaper began to stutter and screech.	Die Zeitung begann zu stottern und zu kreischen.
Many people move to the city to work.	Viele Menschen ziehen zum Arbeiten in die Stadt.
The birds chirped in the trees.	Die Vögel zwitscherten in den Bäumen.
He wants to be a pastor.	Er möchte Pfarrer werden.
For centuries, flowers were believed to migrate.	Jahrhundertelang wurde angenommen, dass Blumen wandern.
Pour some orange juice into a bowl.	Gießen Sie etwas Orangensaft in eine Schüssel.
He wasn't exactly joking.	Er scherzte nicht gerade.
Map interpretation is another part of geography.	Die Interpretation von Karten ist ein weiterer Bestandteil der Geographie.
No cause of death has yet been determined.	Es wurde noch keine Todesursache festgestellt.
He's been training all day.	Er hat den ganzen Tag trainiert.
It's densely populated here.	Hier ist es dicht besiedelt.
The table had an amazing view.	Der Tisch hatte eine herrliche Aussicht.
Businessmen have long complained about corruption.	Geschäftsleute klagen seit langem über Korruption.
She is very nice.	Sie ist sehr nett.
The price must be affordable for most people.	Der Preis muss für die meisten Menschen erschwinglich sein.
The crackdown on illegal mining has broad support.	Das harte Vorgehen gegen den illegalen Bergbau findet breite Unterstützung.
Delegates asked the committee to review the contracts.	Die Delegierten forderten den Ausschuss auf, die Verträge zu überprüfen.
They started running towards her.	Sie begannen auf sie zuzurennen.
Many children do not finish school.	Viele Kinder beenden die Schule nicht.
Seriously injured patients are transported directly to the hospital.	Schwerverletzte Patienten werden direkt ins Krankenhaus transportiert.
Prevention is better than cure.	Vorbeugen ist besser als heilen.
The flowers were almost ready.	Die Blumen waren fast fertig.
They are highly skilled musicians.	Er sind hochqualifizierte Musiker.
The damage from the earthquake was severe.	Die Schäden durch das Erdbeben waren schwerwiegend.
The five suspects were charged and released on bail.	Die fünf Verdächtigen wurden angeklagt und gegen Kaution freigelassen.
Venice is a city built on water.	Venedig ist eine Stadt, die auf dem Wasser gebaut wurde.
This word is grammatically problematic.	Grammatisch ist dieses Wort problematisch.
Critics of the decision say it will encourage crime.	Kritiker dieser Entscheidung sagen, sie werde die Kriminalität fördern.
The traffic on the Autobahn was terrible this morning.	Der Verkehr auf der Autobahn war heute Morgen fürchterlich.
The baby needs to rest.	Das Baby muss sich ausruhen.
The powerful engine sucked in air.	Der starke Motor saugte Luft an.
They called for immediate action	Sie forderten sofortiges Handeln
She patted his head.	Sie tätschelte ihm den Kopf.
The fish in the sea have complex structures.	Die Fische im Meer haben komplexe Strukturen.
The clay had to be formed.	Der Ton musste geformt werden.
This island was a strategic target for pirates.	Diese Insel war ein strategisches Ziel für Piraten.
The car hit the animal.	Das Auto hat das Tier erfasst.
The lead designer for this building was a woman.	Der leitende Designer für dieses Gebäude war eine Frau.
Black, slimy mold grew on the underside.	Auf der Unterseite wuchs schwarzer, schleimiger Schimmel.
The soil was rich in magnesium.	Der Boden war reich an Magnesium.
The train was almost empty.	Der Zug fuhr fast leer.
He criticized the health system.	Er kritisierte das Gesundheitssystem.
A regional conference is gathering support.	Eine regionale Konferenz sammelt Unterstützung.
The fox jumped over the fence.	Der Fuchs sprang über den Zaun.
The political coup ended the old regime.	Der politische Putsch beendete das alte Regime.
He carefully examined the neck of the guitar.	Er untersuchte sorgfältig den Hals der Gitarre.
His answer was evasive.	Seine Antwort war ausweichend.
Theo woke up to the crackling of the fire.	Theo wachte vom Knistern des Feuers auf.
The coach encouraged his young team.	Der Trainer ermutigte seine junge Mannschaft.
This modus vivendi has proved its worth.	Dieser Modus vivendi hat sich bewährt.
She wasn't sure what to say.	Sie war unsicher, was sie sagen sollte.
Tears welled up in his eyes.	Tränen stiegen ihm in die Augen.
A mark of respect for veterans.	Ein Zeichen des Respekts für Veteranen.
He has an amazing memory.	Er hat ein erstaunliches Gedächtnis.
A newspaper is a special publication.	Eine Zeitung ist eine besondere Publikation.
Her supporters are furious with her arrest.	Ihre Anhänger sind wütend über ihre Festnahme.
A new sluice gate controlled the water level.	Ein neues Schleusentor kontrollierte den Wasserstand.
The bike race was canceled for safety reasons.	Das Radrennen wurde aus Sicherheitsgründen abgesagt.
It's a popular drink in tropical countries.	Es ist ein beliebtes Getränk in tropischen Ländern.
How will the government settle the dispute?	Wie will die Regierung den Streit beilegen?
The islands were uninhabited.	Die Inseln waren unbewohnt.
Cannons were mounted on the new ramparts.	Auf den neuen Wällen wurden Kanonen montiert.
An astronaut orbiting the Earth has a unique perspective.	Ein Astronaut, der die Erde umkreist, hat eine einzigartige Perspektive.
Retrieving a vertex from its vertex list is fairly straightforward.	Das Abrufen eines Scheitelpunkts aus seiner Scheitelpunktliste ist ziemlich einfach.
The elevator stopped.	Der Aufzug hielt an.
Ecologists warn that the forest will soon disappear.	Ökologen warnen davor, dass der Wald bald verschwinden wird.
The book tells the harrowing story of a girl.	Das Buch erzählt die erschütternde Geschichte eines Mädchens.
The surface of the moon is covered with countless craters.	Die Oberfläche des Mondes ist von unzähligen Kratern übersät.
She has to take the test several times.	Sie muss den Test mehrmals durchführen.
The poet, full of ambition, was constantly traveling.	Der Dichter, voller Ehrgeiz, war ständig auf Reisen.
The digital clock on the wall glowed red.	Die Digitaluhr an der Wand leuchtete rot.
Brush up on your grammar knowledge.	Frischen Sie Ihre Grammatikkenntnisse auf.
The sediment was visible at the bottom of the vessel.	Das Sediment war am Boden des Gefäßes sichtbar.
The octopus is a talented escape artist	Der Oktopus ist ein talentierter Entfesselungskünstler
We're having a party!	Wir feiern eine Party!
The robber demanded money.	Der Räuber forderte Geld.
Suddenly the lights went out.	Plötzlich gingen die Lichter aus.
However, my washing machine collects too much water.	Meine Waschmaschine sammelt jedoch zu viel Wasser.
Solomon is the wisest king.	Salomo ist der weiseste König.
These pilot projects will not survive.	Diese Pilotprojekte werden nicht überleben.
Some drinks are harmful when drunk.	Einige Getränke sind schädlich, wenn sie betrunken sind.
The wind dropped as the storm passed.	Der Wind ließ nach, als der Sturm vorbeizog.
She was sure that she had remembered correctly.	Sie war sich sicher, dass sie sich richtig erinnert hatte.
These citizens believe the government is corrupt.	Diese Bürger glauben, dass die Regierung korrupt ist.
Williams was shocked to discover his boss' change.	Williams war schockiert, als er die Veränderung seines Chefs entdeckte.
The confused officer was confused.	Der verwirrte Offizier war verwirrt.
We've crossed the line.	Wir haben die Grenze überschritten.
Daily life in the city improved dramatically.	Das tägliche Leben in der Stadt verbesserte sich dramatisch.
Investors have abandoned these funds.	Anleger haben diese Fonds aufgegeben.
Now that's a frightening thought.	Das ist jetzt ein erschreckender Gedanke.
It helps to know their gender.	Es hilft, ihr Geschlecht zu kennen.
He was too weak to get out of bed.	Er war zu schwach, um aus dem Bett aufzustehen.
The nation made very good progress.	Die Nation machte sehr gute Fortschritte.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Während der Dürre im vergangenen Sommer schmeckten Obst und Gemüse bitter.
The fish was often sick this year.	Der Fisch war dieses Jahr oft krank.
The snake hung upside down over the tree.	Die Schlange hing kopfüber über dem Baum.
This section of the river is polluted.	Dieser Abschnitt des Flusses ist verschmutzt.
The train was thirty minutes late.	Der Zug hatte dreißig Minuten Verspätung.
Many villages have no secondary school.	Viele Dörfer haben keine weiterführende Schule.
He was always happy to help.	Er half immer gerne.
They piled sandbags around the weak and needy hut.	Sie stapelten Sandsäcke um die schwache und dürftige Hütte.
The springs made the frame more comfortable.	Die Federn machten den Rahmen komfortabler.
The old lady stood silent, eyes closed,	Die alte Dame stand schweigend da, die Augen geschlossen,
Autumn is fast approaching and brings cooler temperatures with it.	Der Herbst naht mit großen Schritten und bringt kühlere Temperaturen mit sich.
Eating more fruits and vegetables can prevent disease.	Der Verzehr von mehr Obst und Gemüse kann Krankheiten vorbeugen.
A robber broke into the house and stole the jewels.	Ein Räuber brach in das Haus ein und stahl die Juwelen.
She liked to watch him sleep.	Sie sah ihm gern beim Schlafen zu.
Listen and heed my words.	Hör zu und beachte meine Worte.
What he found was no surprise.	Was er fand, war keine Überraschung.
We need to limit the use of private vehicles.	Wir müssen die Nutzung von Privatfahrzeugen einschränken.
Some animals, like ostriches, can store water in their bladders.	Einige Tiere, wie Strauße, können Wasser in ihren Blasen speichern.
Many people work from home these days.	Viele Menschen arbeiten heutzutage zu Hause.
A letter came from a family friend.	Ein Brief kam vom Freund der Familie.
I hired a dozen waiters for my mission.	Ich habe ein Dutzend Kellner für meine Mission angeheuert.
These are serious issues that need to be addressed.	Dies sind ernste Probleme, die angegangen werden müssen.
She really hates flea markets.	Sie hasst Flohmärkte wirklich.
They fought to reach the top.	Sie kämpften, um die Spitze zu erreichen.
A fire burned down this sheep hut.	Ein Feuer hat diese Schafshütte niedergebrannt.
It was a blessing that she was there.	Es war ein Segen, dass sie da war.
The department store stocks all the top fashion brands.	Das Kaufhaus führt alle Top-Modemarken.
Her need to buy things often influenced her thinking.	Ihr Bedürfnis, Dinge zu kaufen, beeinflusste oft ihr Denken.
They spoke politely to the stranger.	Sie sprachen höflich mit dem Fremden.
The battered old truck stood still in a horse meadow.	Der ramponierte alte Lastwagen stand still auf einer Pferdewiese.
The interviews were conducted with two different groups of people.	Die Interviews wurden mit zwei unterschiedlichen Personengruppen durchgeführt.
He will soon establish a new business partnership.	Er wird bald eine neue Geschäftspartnerschaft gründen.
He closed his eyes and slept.	Er schloss die Augen und schlief.
We've spent all our money.	Wir haben unser ganzes Geld ausgegeben.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Die Bauern litten unter Hunger und Armut.
Her stomach felt empty.	Ihr Magen fühlte sich leer an.
A fox squirrel climbed out of the hole.	Ein Fuchs-Eichhörnchen kletterte aus dem Loch.
She put a scarf around her shoulders.	Sie legte sich einen Schal um die Schultern.
Christians celebrate Lent every year.	Christen feiern jährlich die Fastenzeit.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Wer ist die sachkundigste Person im Raum?
A large group of migrants fought with police yesterday.	Eine große Gruppe von Migranten kämpfte gestern mit der Polizei.
They say she's charming.	Sie sagen, dass sie charmant ist.
The barn was destroyed in the fire.	Die Scheune wurde bei dem Brand zerstört.
An employee can write.	Ein Angestellter kann schreiben.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Ein Fisch, zwei Fische, roter Fisch, blauer Fisch
A whole culture collapsed at midnight.	Eine ganze Kultur brach um Mitternacht zusammen.
The school building was designed by a famous architect.	Das Schulgebäude wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
The manufacturer claimed it was safe.	Der Hersteller behauptete, es sei sicher.
I played the violin for many years.	Ich habe viele Jahre Geige gespielt.
You cannot do scientific research without proper training.	Ohne entsprechende Ausbildung können Sie keine wissenschaftliche Forschung betreiben.
The controversy surrounding this topic has been going on for decades.	Die Kontroverse um dieses Thema hält seit Jahrzehnten an.
Some species will disappear altogether.	Einige Arten werden ganz verschwinden.
He never thought the machinery would collapse.	Er hätte nie gedacht, dass die Maschinerie zusammenbrechen würde.
Even more interesting are the different color forms.	Noch interessanter sind die verschiedenen Farbformen.
The conductors can't read lips.	Die Schaffner können nicht Lippen lesen.
Vanilla extract has a sweet, slightly pungent taste.	Vanilleextrakt hat einen süßen, leicht scharfen Geschmack.
He was known for his speed.	Er war bekannt für seine Schnelligkeit.
It was dark in his room.	In seinem Zimmer war es dunkel.
It was way too big for one person.	Für eine Person war es viel zu groß.
All the buildings were made of wood and straw.	Alle Gebäude waren aus Holz und Stroh.
Finally the bud begins to open.	Endlich beginnt sich die Knospe zu öffnen.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	Flüsse sind seit langem eine Ursache für Konflikte zwischen Ländern.
He wants to be cremated.	Er möchte eingeäschert werden.
The noise echoed throughout the neighborhood.	Der Lärm hallte durch die ganze Nachbarschaft.
A large group of people had gathered.	Eine große Gruppe von Menschen hatte sich versammelt.
He had a sense of adventure.	Er hatte einen Sinn für Abenteuer.
We'll leave before sunrise tomorrow.	Wir werden morgen vor Sonnenaufgang aufbrechen.
I read in the newspaper that the gypsies left.	Ich habe in der Zeitung gelesen, dass die Zigeuner gegangen sind.
He hoped to inherit a fortune.	Er hoffte, ein Vermögen zu erben.
This glass of water tastes like lime.	Dieses Glas Wasser schmeckt nach Limette.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Hier wurden Autos, Fernseher, Computer und Antibiotika erfunden.
Many trees lose their lives due to careless fires.	Viele Bäume verlieren ihr Leben durch unvorsichtige Brände.
It's easier to catch fish when you cast a net.	Es ist einfacher, Fische zu fangen, wenn Sie ein Netz auswerfen.
Boats rocked up and down on the water.	Boote schaukelten auf dem Wasser auf und ab.
People were born, lived and died in this country.	Menschen wurden in diesem Land geboren, lebten und starben dort.
Taxes keep going up.	Die Steuern steigen weiter.
He studied the documents.	Er studierte die Dokumente.
The eyes are the gateway to the soul.	Die Augen sind das Tor zur Seele.
The independent variables included the type of household.	Zu den unabhängigen Variablen gehörte die Art des Haushalts.
The politician tried to hide his involvement.	Der Politiker versuchte, seine Beteiligung zu verbergen.
Birds are like people in this case.	Vögel sind in diesem Fall wie Menschen.
She had never seen ice before.	Sie hatte noch nie Eis gesehen.
Pick the ripe tomatoes carefully.	Pflücken Sie die reifen Tomaten sorgfältig.
Her own child was lying on the examination table.	Ihr eigenes Kind lag auf dem Untersuchungstisch.
Traffic was backed up in the late afternoon.	Der Verkehr staute sich am späten Nachmittag.
The computer seems to be slow.	Der Computer scheint langsam zu sein.
The financial cost of this accident was enormous.	Die finanziellen Kosten dieses Unfalls waren enorm.
announced one of the monks.	verkündete einer der Mönche.
He had a strange, piercing gaze.	Er hatte einen seltsamen, durchdringenden Blick.
Have you ever encountered such animals?	Sind Sie solchen Tieren schon einmal begegnet?
This is a large meteorite.	Dies ist ein großer Meteorit.
Eyelashes flutter in the gentle morning breeze.	Wimpern flattern in der sanften Morgenbrise.
Do not use bleach to clean teeth.	Verwenden Sie kein Bleichmittel, um die Zähne zu reinigen.
Doors of shops and shops were smashed.	Türen von Geschäften und Läden wurden eingeschlagen.
He asked her to marry him.	Er fragte sie ihn zu heiraten.
The most common medical error occurs during surgery.	Der häufigste medizinische Fehler tritt während einer Operation auf.
Their descendants were farmers.	Ihre Nachkommen waren Bauern.
It was often windy at sea.	Auf See war es oft windig.
Some cities are famous for having many hospitals.	Einige Städte sind berühmt dafür, viele Krankenhäuser zu haben.
People used horses for transportation and for agriculture.	Die Menschen benutzten Pferde für den Transport und für die Landwirtschaft.
The danger of the nerve gas attacks was very real.	Die Gefahr durch die Nervengasangriffe war sehr real.
The building has seen better days.	Das Gebäude hat schon bessere Tage gesehen.
The project was successful.	Das Projekt war erfolgreich.
We waited in the hallway.	Wir warteten im Flur.
She asked her doctor for medical treatment.	Sie bat ihren Arzt um eine medizinische Behandlung.
The eye focuses on small objects.	Das Auge konzentriert sich auf kleine Objekte.
All five boys enjoyed playing basketball.	Alle fünf Jungs spielten gerne Basketball.
The company invests heavily in renewable energy.	Das Unternehmen investiert stark in erneuerbare Energien.
Steal the items.	Stehlen Sie die Gegenstände.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Rühre die Mischung kräftig um, bis alle Klümpchen verschwunden sind.
The men's clothing was worn.	Die Kleidung der Männer war abgenutzt.
We heard that the old man died yesterday.	Wir haben gehört, dass der alte Mann gestern gestorben ist.
X-rays can only penetrate dense material.	Röntgenstrahlen können nur dichtes Material durchdringen.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	Im Laufe der Jahrhunderte veränderte sich die Geographie der Region.
Wish your brother dear.	Wünschen Sie Ihrem Bruder, Liebes.
In order to participate, you must submit an application.	Um teilnehmen zu können, müssen Sie einen Antrag stellen.
The priest made a disparaging face.	Der Priester verzog abschätzig das Gesicht.
The suspect got into an expensive sports car.	Der Verdächtige stieg in einen teuren Sportwagen.
She set the table.	Sie deckte den Tisch.
Pollution increases rapidly with population size.	Die Verschmutzung nimmt mit der Bevölkerungsgröße schnell zu.
The plant flowered around this time last year.	Die Pflanze blühte letztes Jahr um diese Zeit.
The cow mooed loudly again.	Die Kuh muhte wieder laut.
Make eight short words.	Bilden Sie acht kurze Wörter.
This material is easy to wash.	Dieses Material ist leicht zu waschen.
He is only slowly beginning to recognize his error.	Er beginnt seinen Irrtum erst langsam zu erkennen.
What evil magic!	Was für ein böser Zauber!
He was right about that.	Damit hatte er recht.
Distrust of local politicians runs deep.	Das Misstrauen gegenüber Kommunalpolitikern sitzt tief.
The laws of mathematics are fundamental.	Die Gesetze der Mathematik sind grundlegend.
The sun disappeared behind the clouds.	Die Sonne verschwand hinter den Wolken.
Derived from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Dieses aus Kokosnüssen gewonnene Öl wird hauptsächlich zum Kochen verwendet.
The flashlight beam was surprisingly bright.	Der Strahl der Taschenlampe war überraschend hell.
This document describes the project.	Dieses Dokument beschreibt das Projekt.
He spent most of the day with friends.	Den größten Teil des Tages verbrachte er mit Freunden.
She is interested in banking and finance.	Sie interessiert sich für Banken und Finanzen.
This woman, she's a genius.	Diese Frau, sie ist ein Genie.
The sea waves pounded against the rocks.	Die Meereswellen schlugen gegen die Felsen.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Sie strickte einen Schal, während sie einem Vortrag zuhörte.
Take the time to do the exercises properly.	Nehmen Sie sich Zeit, um die Übungen richtig auszuführen.
Poor people eat far more calories than they need.	Arme Menschen nehmen viel mehr Kalorien zu sich, als sie brauchen.
It was an uneventful journey.	Es war eine ereignislose Reise.
His attention was on the computer screen.	Seine Aufmerksamkeit war auf den Computerbildschirm gerichtet.
Another shop was opened within walking distance.	Ein weiteres Geschäft wurde zu Fuß erreichbar eröffnet.
This book is fun to read.	Dieses Buch ist amüsant zu lesen.
He preferred to travel with an entourage of bodyguards.	Er zog es vor, mit einem Gefolge von Leibwächtern zu reisen.
Birds need insects for food.	Vögel brauchen Insekten als Nahrung.
Villagers cannot survive without water from this well.	Ohne Wasser aus diesem Brunnen können die Dorfbewohner nicht überleben.
Whoever discovers the animal must chase it.	Wer das Tier entdeckt hat, muss ihm nachjagen.
The singer gave a soulful performance.	Der Sänger lieferte eine gefühlvolle Darbietung ab.
What a terrible waste!	Was für eine schreckliche Verschwendung!
The older man sat staring at his coffee.	Der ältere Mann saß da ​​und starrte in seinen Kaffee.
She just didn't find her friends enough.	Sie fand ihre Freunde einfach nicht genug.
Move your army fast.	Bewegen Sie Ihre Armee schnell.
The matches in the matchbox are old.	Die Streichhölzer in der Streichholzschachtel sind alt.
We must gather all our resources.	Wir müssen alle unsere Ressourcen zusammenrufen.
The Colonel clearly despised the man.	Der Oberst verachtete den Mann eindeutig.
He ordered his soldiers to circle the castle.	Er wies seine Soldaten an, die Burg zu umkreisen.
Now you are ready.	Jetzt sind Sie bereit.
The guests danced happily to the music.	Die Gäste tanzten fröhlich zur Musik.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Jemand hat die Sammlung gestohlen, bevor jemand wusste, dass sie fehlte.
You are unable to understand the feelings of others.	Sie sind nicht in der Lage, die Gefühle anderer zu verstehen.
Radioactivity measurements were carried out here.	Hier wurden Radioaktivitätsmessungen durchgeführt.
A census was conducted to count the population.	Eine Volkszählung wurde durchgeführt, um die Bevölkerung zu zählen.
He sipped his black tea.	Er nippte an seinem schwarzen Tee.
The dress is new.	Das Kleid ist neu.
Just take home a banana or two	Nehmen Sie nur ein oder zwei Bananen mit nach Hause
Not just books	Nicht nur Bücher,
He was depressed for a month.	Er war einen Monat lang depressiv.
The state had a number of important natural resources.	Der Staat verfügte über eine Reihe wichtiger Bodenschätze.
A variable is a type of factor in mathematics.	Eine Variable ist eine Art Faktor in der Mathematik.
A dandelion blows across the lawn, its yellow flowers rippling.	Ein Löwenzahn weht über den Rasen, seine gelben Blüten kräuseln sich.
Her story began to unfold.	Ihre Geschichte begann sich zu entfalten.
Each country has its own regulations.	Jedes Land hat seine eigenen Vorschriften.
Put the milk back in the fridge.	Die Milch zurück in den Kühlschrank stellen.
My eldest son recently joined the army.	Mein ältester Sohn trat kürzlich der Armee bei.
The man jumped onto the balcony.	Der Mann sprang auf den Balkon.
His poetry, though often cryptic, was popular around the world.	Seine Gedichte waren, obwohl oft kryptisch, auf der ganzen Welt beliebt.
Does he look guilty?	Sieht er schuldig aus?
The land remained fertile.	Das Land blieb fruchtbar.
The thick steel door is studded with rivets.	Die dicke Stahltür ist mit Nieten besetzt.
A river that empties into an ocean.	Ein Fluss, der in einen Ozean mündet.
She has written a book that she plans to publish.	Sie hat ein Buch geschrieben, das sie veröffentlichen will.
Please be careful when crossing the busy road.	Bitte seien Sie vorsichtig beim Überqueren der stark befahrenen Straße.
With his anarchist ideas he attracted many followers.	Mit seinen anarchistischen Ideen zog er viele Anhänger an.
The runner panicked at the danger.	Angesichts der Gefahr geriet der Läufer in Panik.
High schools teach children to write with correct grammar.	Gymnasien bringen Kindern bei, mit korrekter Grammatik zu schreiben.
The hikers reached the destination.	Die Wanderer erreichten das Ziel.
The principal said she refused to swear allegiance.	Die Direktorin sagte, sie habe sich geweigert, die Treue zu schwören.
But in reality they are two very different things.	Aber in Wirklichkeit sind es zwei sehr verschiedene Dinge.
This mess is amazing!	Dieses Chaos ist unglaublich!
The blue suitcase stood directly on the chair.	Der blaue Koffer stand direkt auf dem Stuhl.
Did you walk to work?	Bist du zu Fuß zur Arbeit gegangen?
The old lady was shaking in the car.	Die alte Dame zitterte im Auto.
A shop was built in the middle of the city.	Mitten in der Stadt wurde ein Laden gebaut.
He watched the sun slowly sink behind the mountains.	Er sah die Sonne langsam hinter den Bergen versinken.
Research has proven this.	Die Forschung hat dies bewiesen.
The chief counsel enjoyed a close relationship with the monarch.	Der Chief Counsel genoss eine enge Beziehung zum Monarchen.
Therefore he is pardoned.	Deshalb wird er begnadigt.
The drums begin to beat at dusk.	Die Trommeln beginnen in der Abenddämmerung zu schlagen.
Ask your parents to write your name down.	Bitte deine Eltern, deinen Namen aufzuschreiben.
His two daughters are studying abroad.	Seine beiden Töchter studieren im Ausland.
She spoke slowly, as if pronouncing each syllable.	Sie sprach langsam, als würde sie jede Silbe aussprechen.
Making love on an empty stomach can be painful.	Liebe machen auf nüchternen Magen kann schmerzhaft sein.
There is a park near the school.	In der Nähe der Schule befindet sich ein Park.
Soak them in boiling water.	Weichen Sie sie mit kochendem Wasser ein.
An ambitious new project started last year.	Ein ehrgeiziges neues Projekt begann letztes Jahr.
Fresh water is required for growing plants.	Für den Anbau von Pflanzen wird frisches Wasser benötigt.
The young man smiled at the child.	Der junge Mann lächelte das Kind an.
The recent scandal has caused great concern.	Der jüngste Skandal hat große Besorgnis ausgelöst.
Once tea was discovered, tea was often drunk.	Einmal Tee entdeckt, wurde Tee oft getrunken.
Cooking is a skill that is acquired through practice.	Kochen ist eine Fähigkeit, die durch Übung erworben wird.
The trainees learned a lot about their job.	Die Auszubildenden haben viel über ihren Beruf gelernt.
She bakes bread once a week.	Einmal in der Woche backt sie Brot.
Make friends with the villagers.	Freunde dich mit den Dorfbewohnern an.
It's a hot spring.	Es ist eine heiße Quelle.
Sent to a military hospital, he fell into a coma.	Eingeliefert in ein Militärkrankenhaus, fiel er ins Koma.
His car sputtered and coughed to a halt.	Sein Auto kam stotternd und hustend zum Stehen.
If the president wants his bills to pass, he has to make compromises.	Wenn der Präsident will, dass seine Gesetzentwürfe verabschiedet werden, muss er Kompromisse eingehen.
She called the clinic.	Sie rief in der Klinik an.
The vase is beautiful but heavy.	Die Vase ist schön, aber schwer.
She gave the baby a pacifier and left the room.	Sie gab dem Baby einen Schnuller und verließ das Zimmer.
My bag is very heavy.	Meine Tasche ist sehr schwer.
Workers flocked to the city in search of help.	Die Arbeiter strömten auf der Suche nach Hilfe in die Stadt.
This region is known for its beautiful coastline.	Diese Region ist bekannt für ihre wunderschöne Küste.
The factory machines fell and seemed to break.	Die Maschinen der Fabrik stürzten ab und schienen zu zerbrechen.
This disease, once deadly, can now be easily cured.	Diese Krankheit, einst tödlich, kann jetzt leicht geheilt werden.
Raindrops fell in clumps.	Regentropfen fielen in Klumpen.
Her brother is bearing the brunt, it seems.	Ihr Bruder trägt die Hauptlast, wie es scheint.
The experts have known this for a long time.	Das wussten die Experten schon lange.
They bomb houses to distract residents.	Sie bombardieren Häuser, um die Bewohner abzulenken.
Farmers need to be more resourceful.	Landwirte müssen einfallsreicher werden.
Telephones were rare back then.	Telefone waren damals selten.
This fish was freshly caught.	Dieser Fisch war frisch gefangen.
Thefts have increased significantly.	Die Diebstähle haben deutlich zugenommen.
The victim cried out in pain.	Das Opfer schrie vor Schmerz auf.
The plant grows quickly and can often be cut.	Die Pflanze wächst schnell und kann oft geschnitten werden.
Swan and duck populations have declined drastically.	Schwanen- und Entenpopulationen sind drastisch zurückgegangen.
New means of transport can help relieve traffic jams.	Neue Verkehrsmittel können helfen, Staus zu entlasten.
The smuggler refused to pay taxes.	Der Schmuggler weigerte sich, Steuern zu zahlen.
He asked me to help her cross the street.	Er bat mich, ihr beim Überqueren der Straße zu helfen.
The fight was over in half an hour.	Der Kampf war in einer halben Stunde vorbei.
The criminal spoke in a nervous voice.	Der Verbrecher sprach mit nervöser Stimme.
We must welcome the wise policy.	Wir müssen die weise Politik begrüßen.
The walls were covered with ugly pictures.	Die Wände waren mit hässlichen Bildern bedeckt.
I feel under the weather.	Ich fühle mich unter dem Wetter.
A mile of houses had been destroyed.	Eine Meile von Häusern war zerstört worden.
Women enjoy few rights in their home country.	In ihrem Heimatland genießen Frauen wenige Rechte.
They proposed an economical solution.	Sie schlugen eine wirtschaftliche Lösung vor.
The starting point is five kilometers south.	Der Ausgangspunkt befindet sich fünf Kilometer südlich.
It was a long time ago.	Es war vor langer Zeit.
Locals describe the area as peaceful.	Einheimische beschreiben die Gegend als friedlich.
Eventually their feud led to war.	Schließlich führte ihre Fehde zum Krieg.
Half of the premises were destroyed by the fire.	Die Hälfte der Räumlichkeiten wurde durch das Feuer zerstört.
It is necessary that the fire is extinguished.	Es ist notwendig, dass das Feuer gelöscht wird.
He called on the government to support his work.	Er forderte die Regierung auf, seine Arbeit zu unterstützen.
The doctor prescribed painkillers.	Der Arzt hat ein Schmerzmittel verschrieben.
This statue represents a progressive nation.	Diese Statue zeigt eine fortschrittliche Nation.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Die Epidemie tötete Zehntausende Menschen.
The flights were all delayed.	Die Flüge hatten alle Verspätung.
Two workers were injured in the accident.	Bei dem Unfall wurden zwei Arbeiter verletzt.
The scythe cut effortlessly through the grass.	Die Sense schnitt mühelos durch das Gras.
Bees often build their hives in old trees.	Bienen bauen ihre Bienenstöcke oft in alten Bäumen.
They had very little money.	Sie hatten sehr wenig Geld.
A new kind of medicine is being tested.	Eine neue Art von Medizin wird getestet.
The traveler was on his way home.	Der Reisende war auf dem Heimweg.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Es wurden mindestens zehnmal so viele Schokoladenstückchen benötigt.
That doesn't taste very good.	Das schmeckt nicht besonders gut.
We collected for the poor.	Wir sammelten für die Armen.
The throw blanket feels soft and fluffy.	Die Überwurfdecke fühlt sich weich und flauschig an.
He drives me crazy with his bad habits.	Er macht mich verrückt mit seinen schlechten Angewohnheiten.
Remove the core from the fresh pineapple.	Von der frischen Ananas das Kerngehäuse entfernen.
He hated leaving her alone at night.	Er hasste es, sie nachts allein zu lassen.
A pretty big river.	Ein ziemlich dicker Fluss.
An attractive young woman approached.	Eine attraktive junge Frau näherte sich.
Every person had to attend the meeting.	Jede Person musste an der Versammlung teilnehmen.
Every year more people visit this church.	Jedes Jahr besuchen mehr Menschen diese Kirche.
He heard it but didn't understand it.	Er hörte es, aber er verstand es nicht.
The old woman smiled.	Die alte Frau lächelte.
The cosmonaut was safely evacuated.	Der Kosmonaut wurde sicher evakuiert.
A variety of animals call this continent their home.	Eine Vielzahl von Tieren nennen diesen Kontinent ihr Zuhause.
However, a detailed study is needed.	Es bedarf jedoch einer ausführlichen Studie.
Her ability to learn languages ​​was remarkable.	Ihre Fähigkeit, Sprachen zu lernen, war bemerkenswert.
The peace treaty brought no peace.	Der Friedensvertrag hat keinen Frieden gebracht.
Many praise his genius.	Viele loben sein Genie.
The ants collected honey for their nests.	Die Ameisen sammelten Honig für ihre Nester.
Which is the strongest liquid?	Welches ist die stärkste Flüssigkeit?
The President has publicly acknowledged their sacrifice.	Der Präsident hat ihr Opfer öffentlich anerkannt.
Pollution was rampant back then.	Die Umweltverschmutzung war damals weit verbreitet.
He answered little.	Er antwortete wenig.
A boy suffered a broken leg.	Ein Junge erlitt einen Beinbruch.
Our breakfast was delicious.	Unser Frühstück war köstlich.
But he's not really busy.	Aber er ist nicht wirklich beschäftigt.
The panther is fascinating to watch.	Der Panther ist faszinierend zu beobachten.
The heavy pollution harms wildlife.	Die starke Verschmutzung schädigt die Tierwelt.
He spends hours in the pool.	Er verbringt Stunden im Schwimmbad.
stop thinking about it	Hör auf darüber nachzudenken.
They were apparently very large bags, every single one.	Es waren scheinbar sehr große Taschen, jede einzelne.
The number of vehicles on the roads has increased significantly.	Die Zahl der Fahrzeuge auf den Straßen hat deutlich zugenommen.
So you might as well stay at home.	Sie können also genauso gut zu Hause bleiben.
Drive carefully and not too fast.	Fahren Sie vorsichtig und nicht zu schnell.
Women participate equally in economic activities.	Frauen nehmen gleichberechtigt an wirtschaftlichen Aktivitäten teil.
I am sure she will do well.	Ich bin sicher, sie wird es gut machen.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	Menschen, die in der Nähe von Vulkanen leben, müssen auf Eruptionen vorbereitet sein.
The fate of this kingdom was sealed.	Das Schicksal dieses Königreichs war besiegelt.
The halls were filled with people.	Die Hallen waren voll mit Menschen.
The gentle waves of the nearby ocean	Die sanften Wellen des nahen Ozeans
Colors converge until they suddenly separate again.	Farben laufen zusammen, bis sie sich plötzlich wieder trennen.
The wheel spins when pressed.	Das Rad dreht sich, wenn es gedrückt wird.
We didn't waste time going to work.	Wir verschwendeten keine Zeit damit, zur Arbeit zu gehen.
The science fiction author has received multiple awards.	Der Science-Fiction-Autor wurde mehrfach ausgezeichnet.
He went to school every day.	Er ging jeden Tag zur Schule.
Conifers are trees with needles.	Nadelbäume sind Bäume mit Nadeln.
The city impressed me with its beauty.	Die Stadt beeindruckte mich mit ihrer Schönheit.
No woman should ever have to work for a living.	Keine Frau sollte jemals für ihren Lebensunterhalt arbeiten müssen.
Nobody believed him.	Niemand glaubte ihm.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	Der nördliche Teil der Provinz ist für die Landwirtschaft geeignet.
She didn't drink the salt water.	Sie hat das Salzwasser nicht getrunken.
I despise people.	Ich verabscheue Menschen.
The boy smiled.	Der Junge lächelte.
Some people think the city is dirty.	Manche Leute halten die Stadt für dreckig.
This plant belongs to the rose family.	Diese Pflanze gehört zu den Rosengewächsen.
After the fire, the police took statements.	Nach dem Brand nahm die Polizei Aussagen auf.
When a bird egg hatched, the bird emerged quickly.	Wenn ein Vogelei schlüpfte, tauchte der Vogel schnell auf.
A large number of small towns were destroyed.	Eine große Anzahl kleiner Städte wurde zerstört.
The fish market is closed today.	Der Fischmarkt ist heute geschlossen.
Nobody expects an actress to have good cooking skills.	Niemand erwartet von einer Schauspielerin gute Kochkünste.
These were disposed of a long time ago.	Diese wurden schon vor langer Zeit entsorgt.
Thoroughly rotate the handle.	Drehen Sie den Griff gründlich.
He was glad he could help.	Er war froh, dass er helfen konnte.
They got on the bus and sat in a row.	Sie stiegen in den Bus und setzten sich in eine Reihe.
Water prevents and slows down the growth of bacteria.	Wasser verhindert und verlangsamt das Wachstum von Bakterien.
The trombonist tuned his instrument before playing.	Der Posaunist stimmte sein Instrument vor dem Spielen.
I agree with him.	Ich stimme ihm zu.
You hardly see the sun.	Die Sonne sieht man kaum.
A war broke out.	Ein Krieg brach aus.
Fish and shellfish are popular foods.	Fisch und Schalentiere sind ein beliebtes Essen.
These two items are food allergies.	Diese beiden Elemente sind Nahrungsmittelallergien.
He prefers to wear dark colors.	Er trägt am liebsten dunkle Farben.
Soon we will move to the next topic.	Bald werden wir zum nächsten Thema übergehen.
She took her tanned body out of the sun.	Sie nahm ihren gebräunten Körper aus der Sonne.
The hyenas laugh, howl	Die Hyänen lachen, heulen
Drink tea throughout the day.	Über den Tag verteilt Tee trinken.
The rat was trapped.	Die Ratte war gefangen.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Aus der Küche kam viel Lärm.
Don't you feel like these plants don't belong here?	Hast du nicht das Gefühl, dass diese Pflanzen nicht hierher gehören?
Only a few residents found shelter during the fire.	Nur wenige Bewohner fanden während des Brandes Unterschlupf.
The heat has caused many problems.	Die Hitze hat viele Probleme verursacht.
His argument seems convincing.	Seine Argumentation scheint überzeugend.
The wise old woman rubbed her hands.	Die weise alte Frau rieb sich die Hände.
The doctors gave her medicine for her cough.	Die Ärzte gaben ihr Medikamente gegen ihren Husten.
Her short-cropped hair was messy.	Ihr kurz geschnittenes Haar war unordentlich.
The traveler endured the blazing summer sun.	Der Reisende ertrug die glühende Sommersonne.
Journalists often had these mannerisms.	Journalisten hatten oft diese Manierismen.
The meal ended with strawberries and cream.	Das Essen endete mit Erdbeeren und Sahne.
The cat had long whiskers.	Die Katze hatte lange Schnurrhaare.
He noticed her perfume.	Er bemerkte ihr Parfüm.
Receive the day but watch the shadows.	Empfange den Tag, aber achte auf die Schatten.
The hindquarters ended heavy and made a terrible crunching sound.	Die Hinterhand endete schwer und machte ein schreckliches knirschendes Geräusch.
His services are no longer needed.	Seine Dienste werden nicht mehr benötigt.
i have white hair	Ich habe weiße Haare.
Workers must obey all union rules.	Arbeiter müssen alle Gewerkschaftsregeln befolgen.
The northern part of the country is hot and muggy.	Der nördliche Teil des Landes ist heiß und schwül.
This house was built by a wealthy merchant.	Dieses Haus wurde von einem wohlhabenden Kaufmann gebaut.
Serve the soup in warm bowls.	Servieren Sie die Suppe in warmen Schalen.
The consequences of the war are frightening.	Die Folgen des Krieges sind erschreckend.
Trees also thrive here.	Auch Bäume gedeihen hier.
This practice continued for decades.	Jahrzehntelang wurde diese Praxis fortgesetzt.
Can't you just use more expensive ingredients?	Kannst du nicht einfach teurere Zutaten verwenden?
The children played together and splashed in the shallow stream.	Die Kinder spielten zusammen und planschten im seichten Bach.
His head pounded with a dull ache.	Sein Kopf hämmerte mit einem dumpfen Schmerz.
We have to meet the deadline.	Wir müssen die Frist einhalten.
The plan will not work at all.	Der Plan wird überhaupt nicht funktionieren.
Many experts believe that there is global warming.	Viele Experten glauben, dass es eine globale Erwärmung gibt.
For himself he reached out and closed the door.	Für sich selbst streckte er die Hand aus und schloss die Tür.
Some birds migrate south for the winter.	Einige Vögel ziehen für den Winter nach Süden.
The mustachioed man didn't appear to be drunk.	Der schnauzbärtige Mann schien nicht betrunken zu sein.
The community debated the need to rent a building.	Die Gemeinde debattierte über die Notwendigkeit, ein Gebäude zu mieten.
The cake is burned.	Der Kuchen ist verbrannt.
Some species are sensitive to chemicals.	Manche Arten reagieren empfindlich auf Chemikalien.
Depression is the second most common mental illness.	Depressionen sind die zweithäufigste psychische Erkrankung.
The tourists were rescued from the sinking ship.	Die Touristen wurden aus dem sinkenden Schiff gerettet.
The trip was eventful.	Die Reise war ereignisreich.
In the jargon of street vendors, that's what it's called	In der Fachsprache der Straßenhändler heißt das
We are all involved in this anniversary celebration.	Wir alle sind in diese Jubiläumsfeier eingebunden.
His new dance style conquered the nation.	Sein neuer Tanzstil eroberte die Nation.
The bird kept circling.	Der Vogel lief weiter im Kreis herum.
Food preparation requires patience.	Die Zubereitung von Speisen erfordert Geduld.
Both boys learned to swim in the river.	Beide Jungen haben im Fluss schwimmen gelernt.
He was acting unusual.	Er verhielt sich ungewöhnlich.
We are not at war with the North.	Wir befinden uns nicht im Krieg mit dem Norden.
This action is illegal.	Diese Aktion ist illegal.
We must protect our birds from extinction.	Wir müssen unsere Vögel vor dem Aussterben schützen.
A crowd poured into the street	Eine Menschenmenge strömte auf die Straße,
The man was seriously injured and taken to the hospital.	Der Mann wurde schwer verletzt und ins Krankenhaus gebracht.
The team has won many trophies in recent years.	Das Team hat in den vergangenen Jahren viele Trophäen gewonnen.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	Der Wind pfiff durch die kahlen Äste der Bäume.
However, there is no shortage of willing helpers.	An willigen Helfern mangelt es jedoch nicht.
Clouds and rain alternate.	Wolken und Regen wechseln sich ab.
In the eighteenth century, life here was difficult.	Im achtzehnten Jahrhundert war das Leben hier schwierig.
A court expects full cooperation from the accused.	Ein Gericht erwartet von den Angeklagten uneingeschränkte Kooperation.
The pathologist examined the body.	Der Pathologe untersuchte die Leiche.
His comment sparked laughter.	Sein Kommentar löste Gelächter aus.
She was deeply offended by his remark.	Sie war zutiefst beleidigt von seiner Bemerkung.
That could be an interesting question.	Das könnte eine interessante Frage sein.
Don't ignore the warning signs.	Ignorieren Sie die Warnzeichen nicht.
The small village has a single main street.	Das kleine Dorf verfügt über eine einzige Hauptstraße.
I couldn't think of anything worse.	Ich könnte mir nichts Schlimmeres vorstellen.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Trotz der Hindernisse wächst das globale Recyclingsystem.
He ran to his mother and hugged her.	Er rannte zu seiner Mutter und umarmte sie.
The neighbors argued bitterly.	Die Nachbarn stritten erbittert.
Study hard or you will end up with nothing.	Lerne fleißig, oder du wirst am Ende nichts haben.
People have to replace the aquatic plants.	Die Menschen müssen die Wasserpflanzen ersetzen.
In this day and age, the network is a foregone conclusion.	In der heutigen Zeit ist das Netzwerk eine ausgemachte Sache.
A large crowd of students greeted them.	Eine große Menge Studenten begrüßte sie.
Many provinces are suffering from slumps in production.	Viele Provinzen leiden unter Produktionseinbrüchen.
The successful bidder is to buy the property.	Der erfolgreiche Bieter soll das Grundstück kaufen.
Bees pollinate much of our food.	Bienen bestäuben viele unserer Lebensmittel.
There were many cars in the parking lot.	Auf dem Parkplatz standen viele Autos.
A delicate balance has to be found.	Es muss ein empfindliches Gleichgewicht gefunden werden.
The actress bows.	Die Schauspielerin verbeugt sich.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Die Krankheit wird über kontaminierte Lebensmittel und Wasser übertragen.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Als sie am nächsten Morgen aufwachte, war sie entsetzt.
A successful company offers its employees a comfortable life.	Ein erfolgreiches Unternehmen bietet seinen Mitarbeitern ein angenehmes Leben.
To the west is the highest mountain in the country.	Im Westen befindet sich der höchste Berg des Landes.
She trains regularly and it shows.	Sie trainiert regelmäßig, und das merkt man.
We have an arsenal of precise weapons.	Wir verfügen über ein Arsenal präziser Waffen.
Computers are an important part of modern life.	Computer sind ein wichtiger Bestandteil des modernen Lebens.
Disputes are avoided.	Streitfragen werden vermieden.
The king walked up and down the streets.	Der König wanderte die Straßen auf und ab.
The pines stand stately against the rising sun.	Die Kiefern stehen stattlich gegen die aufgehende Sonne.
Studies have shown that teenagers shouldn't stay up late.	Studien haben gezeigt, dass Teenager nicht lange aufbleiben sollten.
Your friend is a bit weird.	Dein Freund ist ein bisschen seltsam.
He ran screaming through the streets.	Schreiend rannte er durch die Straßen.
The rescue team searched devastatingly in the rubble.	Das Rettungsteam suchte vernichtend in den Trümmern.
She wants to eat cake.	Sie will Kuchen essen.
Essentially, this literature proposes a new defense strategy.	Im Wesentlichen schlägt diese Literatur eine neue Verteidigungsstrategie vor.
This should be used for the experimental approach.	Dies soll für den Versuchsansatz genutzt werden.
The mother caressed her child.	Die Mutter streichelte ihr Kind.
The vintage was fresh, the wine soft.	Der Jahrgang war frisch, der Wein weich.
His skills have declined with age.	Seine Fähigkeiten haben mit dem Alter abgenommen.
The Minister's views are carefully kept under wraps.	Die Ansichten des Ministers werden sorgfältig unter Verschluss gehalten.
Orientation is always completed first.	Die Orientierung wird immer zuerst abgeschlossen.
The domestic cat is considered to be the most popular pet in the world.	Die Hauskatze gilt als das beliebteste Haustier der Welt.
Businesses lose customers.	Unternehmen verlieren Kunden.
The distance between the planets has grown.	Der Abstand zwischen den Planeten ist gewachsen.
The jailer barked at his dog.	Der Gefängniswärter bellte seinen Hund an.
It led to a bitter argument.	Es führte zu einem erbitterten Streit.
Let him out, let him out!	Lass ihn raus, lass ihn raus!
In his dreams he wandered alone through the deserted city.	In seinen Träumen wanderte er allein durch die verlassene Stadt.
At this point the invaders withdrew.	An diesem Punkt zogen sich die Eindringlinge zurück.
Paper was scarce in her village.	Papier war knapp in ihrem Dorf.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Die meisten Touristen kommen hierher, um den wunderschönen blauen Wasserfall zu sehen.
Many contemporary books are now mechanically printed.	Viele zeitgenössische Bücher werden heute maschinell gedruckt.
It was a medical order.	Es war ein medizinischer Auftrag.
It's just a word in the dictionary.	Es ist nur ein Wort im Wörterbuch.
Recent studies have shown that cannibalism is widespread.	Jüngste Studien haben gezeigt, dass Kannibalismus weit verbreitet ist.
The torn curtains swayed in the wind.	Die zerrissenen Vorhänge schwankten im Wind.
The barber picked it up.	Der Friseur hob es auf.
Dense fog hung over the trees.	Über den Bäumen schwebte dichter Nebel.
He bellowed his agreement.	Er brüllte seine Zustimmung.
The jailer is brutal.	Der Gefängniswärter ist brutal.
She begged for mercy.	Sie bat um Gnade.
They call this place a valley of tears.	Sie nennen diesen Ort ein Tal der Tränen.
The factory produces milk, cheese and yoghurt.	Die Fabrik produziert Milch, Käse und Joghurt.
Our ancestors descended from the monkey species.	Unsere Vorfahren stammen von der Affenart ab.
Grandstands controlled the local economy.	Tribünen kontrollierten die Wirtschaft des Ortes.
Brown went to college for two years.	Brown ging zwei Jahre aufs College.
The wine was stirred.	Der Wein wurde gerührt.
Once started, the avalanche didn't stop.	Einmal gestartet, hörte die Lawine nicht auf.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Ein Chirurg rettet Leben, indem er Medizin praktiziert.
He leaned in to kiss her.	Er beugte sich vor, um sie zu küssen.
The mayor declared a state of emergency.	Der Bürgermeister rief den Notstand aus.
He spoke in a soft voice.	Er sprach mit sanfter Stimme.
The reef supports a diverse range of marine life.	Das Riff unterstützt eine vielfältige Auswahl an Meereslebewesen.
The cloud was a striking contrast to the landscape.	Die Wolke war ein auffälliger Kontrast zur Landschaft.
pray with me	Bete mit mir.
She wanted to know why he kept following her.	Sie wollte wissen, warum er ihr ständig folgte.
The stranger pointed to the door.	Der Fremde deutete auf die Tür.
Her snowy hair gave it all away.	Ihr verschneites Haar verriet alles.
Do you like traveling by plane?	Reisen Sie gerne im Flugzeug?
The afternoon sun was low in the sky.	Die Nachmittagssonne stand tief am Himmel.
Why do I have to do this?	Warum muss ich das tun?
He agreed to have his name removed from the ballot.	Er erklärte sich damit einverstanden, dass sein Name aus dem Stimmzettel gestrichen wurde.
The basis of life is the body and the senses.	Die Grundlage des Lebens sind der Körper und die Sinne.
Melt the butter while stirring constantly.	Die Butter unter ständigem Rühren schmelzen.
And nearby flows a dark and smelly little river.	Und in der Nähe fließt ein dunkler und stinkender kleiner Fluss.
They laughed and joked while they worked.	Sie lachten und scherzten, während sie arbeiteten.
The misty mountains rose above the thin fringe of clouds.	Die nebligen Berge ragten über dem dünnen Wolkensaum auf.
The garden will soon be empty.	Der Garten steht bald leer.
A lab tests dogs to see if they have cancer.	Ein Labor testet Hunde, um festzustellen, ob sie Krebs haben.
A red moon rose in the east.	Im Osten ging ein roter Mond auf.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Viele alte Manuskripte gingen bei Bränden und Überschwemmungen verloren.
She was in prison for murder.	Sie saß wegen Mordes im Gefängnis.
He was escorted out of the hospital.	Er wurde aus dem Krankenhaus eskortiert.
The news left many stunned.	Die Nachricht ließ viele fassungslos zurück.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Dieses Treffen wird sich auf die wirtschaftlichen Vorteile des Tourismus konzentrieren.
Is that meant as an insult?	Ist das als Beleidigung gedacht?
Persons using false names will be prosecuted.	Personen, die falsche Namen verwenden, werden strafrechtlich verfolgt.
She assumed he was injured.	Sie nahm an, dass er verletzt war.
Some of them were lighted candles.	Einige von ihnen waren brennende Kerzen.
All subways are canceled today.	Alle U-Bahnen sind heute ausgefallen.
This train is quite old.	Dieser Zug ist ziemlich alt.
He carefully polished the mirror.	Er polierte den Spiegel sorgfältig.
A large group of scientists was welcomed into the city.	Eine große Gruppe von Wissenschaftlern wurde in der Stadt begrüßt.
The market is open daily from 9 a.m. to 12 p.m.	Der Markt ist täglich von neun bis zwölf Uhr geöffnet.
This intangible asset is constantly growing.	Dieser immaterielle Vermögenswert wächst stetig.
Families rejoiced in the good news.	Familien freuten sich über die gute Nachricht.
A small number of customers were expected.	Eine kleine Anzahl von Kunden wurde erwartet.
The horses are slender animals with sharp hooves.	Die Pferde sind schlanke Tiere mit scharfen Hufen.
The earlier phenomena are now well documented.	Die früheren Phänomene sind heute umfassend dokumentiert.
Drug use among school children is increasing.	Der Drogenkonsum unter Schulkindern nimmt zu.
My brief statement was met with a loud silence.	Mein kurzes Statement wurde mit lautem Schweigen aufgenommen.
The researchers want to build on the project.	Die Forscher wollen auf dem Projekt aufbauen.
Which are the most populous cities in the world?	Welches sind die bevölkerungsreichsten Städte der Welt?
The radio played soft music.	Das Radio spielte leise Musik.
All in all, he was quite happy with his results.	Alles in allem war er mit seinen Ergebnissen recht zufrieden.
If you have a fever, take a hot bath.	Wenn Sie Fieber haben, nehmen Sie ein heißes Bad.
We never suspected his guilt.	Wir haben nie seine Schuld vermutet.
He entered the basement, followed by his nephews.	Er betrat den Keller, gefolgt von seinen Neffen.
The sadness made her cry.	Die Traurigkeit brachte sie zum Weinen.
While cities are still thriving, fewer people live in rural areas.	Während Städte immer noch gedeihen, leben weniger Menschen in ländlichen Gebieten.
Her story was immediately picked up by a publisher.	Ihre Geschichte wurde sofort von einem Verlag aufgegriffen.
They dragged the bandits to the train station.	Sie schleppten die Banditen zum Bahnhof.
The impoverished city was abandoned.	Die verarmte Stadt wurde aufgegeben.
Brush them gently	Bürsten Sie sie sanft
I don't know what that's supposed to mean.	Ich weiß nicht, was das soll.
can you bring me some cinnamon	Kannst du mir etwas Zimt bringen?
Rivers and lakes serve as useful water sources.	Flüsse und Seen dienen als nützliche Wasserquellen.
The old man cleared his throat.	Der alte Mann räusperte sich.
The woman jumped up from her chair.	Die Frau sprang von ihrem Stuhl auf.
Water is also used to cool the reactor.	Auch zur Kühlung des Reaktors wird Wasser verwendet.
Mountain peaks are visible in the distance.	Berggipfel sind in der Ferne sichtbar.
Doctors removed a tumor.	Die Ärzte entfernten einen Tumor.
These shoes are made of genuine leather.	Diese Schuhe sind aus echtem Leder.
He swayed like he was drunk.	Er schwankte, als wäre er betrunken.
The airlines had lost their booking documents.	Die Fluggesellschaften hatten ihre Buchungsunterlagen verloren.
Anyone who wants can learn to drive.	Wer will, kann fahren lernen.
Jim will sleep in the car.	Jim wird im Auto schlafen.
He took over the ranch and began raising cattle.	Er übernahm die Ranch und begann mit der Viehzucht.
Divide each ingredient evenly.	Teilen Sie jede Zutat gleichmäßig auf.
In all his writings, the author eschews fads and fads	In all seinen Schriften meidet der Autor Moden und Moden
They constantly argued about money matters.	Sie stritten sich ständig über Geldangelegenheiten.
I will miss you, she said.	Ich werde dich vermissen, sagte sie.
Last year's floods caused enormous damage.	Die Überschwemmungen im vergangenen Jahr haben enorme Schäden angerichtet.
He was obviously in pain.	Er hatte offensichtlich Schmerzen.
Dark clouds gathered above us.	Über uns zogen dunkle Wolken auf.
Do you have to take so many political risks?	Muss man so viele politische Risiken eingehen?
She managed to persuade him to make a donation.	Es gelang ihr, ihn zu einer Spende zu überreden.
I'm sure we got off on the right foot.	Ich bin mir sicher, dass wir auf dem richtigen Fuß davongekommen sind.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	Das Bevölkerungswachstum war eine natürliche Folge der Industrialisierung.
The baby was sleeping.	Das Baby schlief.
News of his injury spread like wildfire.	Die Nachricht von seiner Verletzung verbreitete sich wie ein Lauffeuer.
We should learn more about different religions,	Wir sollten mehr über verschiedene Religionen lernen,
People should know their rights.	Die Menschen sollten ihre Rechte kennen.
The Senator took a seat in the Senate Chamber.	Der Senator nahm im Senatssaal Platz.
The rain pelted down inexorably.	Der Regen prasselte unaufhaltsam nieder.
This restaurant is known for good food.	Dieses Restaurant ist bekannt für gutes Essen.
The marigolds are very fragrant.	Die Ringelblumen sind sehr aromatisch.
Nobody can predict the wind direction.	Niemand kann die Windrichtung vorhersagen.
Crude oil is fed into underground wells	Rohöl wird in unterirdische Brunnen eingespeist
She likes to paint.	Sie malt gern.
The community hall was filled to the last seat.	Der Gemeindesaal war bis auf den letzten Platz gefüllt.
Salaries have recently gone up.	Zuletzt sind die Gehälter gestiegen.
A busy holiday weekend.	Ein arbeitsreiches Feiertagswochenende.
She cried at the thought of being left behind.	Sie weinte bei dem Gedanken, zurückgelassen zu werden.
His body swayed slightly.	Sein Körper schwankte leicht.
Those who suffered the worst losses.	Diejenigen, die die schlimmsten Verluste erlitten haben.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Diese einfachen, fast primitiven Gedichte waren nicht sehr beliebt.
Twenty years ago he was a child.	Vor zwanzig Jahren war er ein Kind.
The fuss about where to place the statue is futile.	Die Aufregung darüber, wo die Statue aufgestellt werden soll, ist zwecklos.
The beans must be washed thoroughly.	Die Bohnen müssen gründlich gewaschen werden.
A medieval fortress stood on the hill.	Auf dem Hügel stand eine mittelalterliche Festung.
He waved the newspaper in their faces.	Er winkte ihnen mit der Zeitung ins Gesicht.
The temple was built entirely of black stone.	Der Tempel wurde ausschließlich aus schwarzem Stein gebaut.
The labor market offered job seekers fierce competition.	Der Arbeitsmarkt bot Arbeitssuchenden einen harten Wettbewerb.
Perhaps governments should be concerned.	Vielleicht sollten Regierungen besorgt sein.
The trees are twisted and gnarled.	Die Bäume sind verdreht und knorrig.
Old furniture should be recycled.	Alte Möbel sollten recycelt werden.
The house was heated with a wood stove.	Beheizt wurde das Haus mit einem Holzofen.
Scientists have discovered a new species of bird.	Wissenschaftler haben eine neue Vogelart entdeckt.
His fidgeting was getting more and more irritating.	Sein Zappeln wurde immer irritierender.
I withdrew my hand.	Ich zog meine Hand zurück.
She stopped dead.	Sie blieb tot stehen.
The population is growing faster on the coast.	An der Küste wächst die Bevölkerung schneller.
The job requires appropriate training.	Der Beruf erfordert eine entsprechende Ausbildung.
Is it still available?	Ist es noch vorhanden?
World leaders gathered to discuss the situation.	Führende Politiker der Welt versammelten sich, um die Situation zu besprechen.
People used to draw water from this well.	Aus diesem Brunnen schöpften die Menschen einst Wasser.
She shuddered as she remembered what she had seen.	Sie schauderte, als sie sich daran erinnerte, was sie gesehen hatte.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	Die Vergewaltigung einer jungen Frau löste breite Proteste aus.
The storm caused great damage.	Der Sturm richtete große Schäden an.
Computer programs have great potential.	Computerprogramme haben ein großes Potenzial.
The museum has my painting.	Das Museum hat mein Gemälde.
A confident smile crossed his face.	Ein zuversichtliches Lächeln huschte über sein Gesicht.
The Prime Minister thanked him for his service.	Der Premierminister dankte ihm für seinen Dienst.
Oh, what a job!	Uh, was für eine Arbeit!
His friends all teased him.	Seine Freunde neckten ihn alle.
Always make sure to stay hydrated.	Achten Sie immer darauf, hydratisiert zu bleiben.
He seems quite similar to her.	Er scheint ihr ziemlich ähnlich zu sein.
He peered into the hole and then went inside.	Er spähte in das Loch und ging dann hinein.
They were equipped with the latest technological gimmicks.	Sie waren mit den neuesten technologischen Spielereien ausgestattet.
Several children drowned in the floods.	Mehrere Kinder ertranken in den Fluten.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Die Möbel waren modern und angenehm für das Auge.
She saw the hungry child crying in the street.	Sie sah das hungrige Kind auf der Straße weinen.
The leaves on the trees have almost turned red.	Die Blätter an den Bäumen sind fast rot geworden.
The soil must remain moist.	Der Boden muss feucht bleiben.
Coral reefs are threatened.	Korallenriffe sind bedroht.
Our ancestors called this mountain their home.	Unsere Vorfahren nannten diesen Berg ihr Zuhause.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Bauen Sie viel Weizen an, und Sie werden Mehl haben.
The disease was named after her.	Die Krankheit wurde nach ihr benannt.
The doctor examined the patient.	Der Arzt untersuchte den Patienten.
The bus made a free loop around the square.	Der Bus machte eine freie Schleife um den Platz.
Nobody spoke.	Niemand sprach.
The procession meandered through the city.	Die Prozession schlängelte sich durch die Stadt.
He was very concerned.	Er war sehr besorgt.
The seller squeezes water out of the salad.	Der Verkäufer drückt Wasser aus dem Salat.
School uniforms are not required here.	Schuluniformen sind hier nicht erforderlich.
Assemble the sandwich with cheese.	Stellen Sie das Sandwich mit Käse zusammen.
There used to be a timber company here, but it has gone.	Früher gab es hier eine Holzfirma, aber sie ist gegangen.
Breakfast is the most important meal of the day.	Das Frühstück ist die wichtigste Mahlzeit des Tages.
Too many companies refused to comply.	Zu viele Unternehmen weigerten sich, sich daran zu halten.
Go fast or you will miss it.	Gehen Sie schnell, oder Sie werden es verpassen.
They expect an agreement to be reached next week.	Sie erwarten, dass nächste Woche eine Einigung erzielt wird.
The condition worsened over a period of several years.	Der Zustand verschlechterte sich über einen Zeitraum von mehreren Jahren.
The family counted their blessings.	Die Familie zählte ihren Segen.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Sie nahm ihre Brille ab und rieb sich die Augen.
He rarely visited his mother.	Er besuchte seine Mutter selten.
The victim's body was taken to a morgue.	Die Leiche des Opfers wurde in ein Leichenschauhaus gebracht.
Their goal was to reach the stratosphere.	Ihr Ziel war es, die Stratosphäre zu erreichen.
Most neighborhoods in this region are residential.	Die meisten Nachbarschaften in dieser Region sind Wohnbezirke.
The founder tried to instill a sense of military pride.	Der Gründer versuchte, ein Gefühl von militärischem Stolz zu vermitteln.
The country is inhabited by countless peoples.	Das Land wird von unzähligen Völkern bewohnt.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Eine von Pferden gezogene Kutsche gehörte mir nicht.
But new research is underway.	Aber neue Forschung ist im Gange.
Apples are rich in pectin.	Äpfel sind reich an Pektin.
A census is conducted regularly.	Eine Volkszählung wird regelmäßig durchgeführt.
There is a large rock in the middle of the river.	In der Mitte des Flusses steht ein großer Felsen.
Both villages are close to each other.	Beide Dörfer liegen nahe beieinander.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	Die Farbe des Baumstamms reicht von gelb bis braun.
He sprained his ankle so he couldn't walk.	Er hat sich den Knöchel verstaucht, sodass er nicht laufen konnte.
A helicopter flew overhead.	Über uns flog ein Helikopter.
Natural forests lined the banks of a wild river.	Natürliche Wälder säumten die Ufer eines wilden Flusses.
We can no longer ignore global warming.	Wir können die globale Erwärmung nicht länger ignorieren.
He pressed the panic button.	Er drückte den Panikknopf.
He saw the world in black and white.	Er sah die Welt schwarz auf weiß.
This increases road safety.	Das erhöht die Verkehrssicherheit.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Jetzt ist es an der Zeit, heikle Themen zu besprechen.
He wore a long coat.	Er trug einen langen Mantel.
The birth rate here is below the replacement level, which is a cause for concern.	Die Geburtenrate liegt hier unter dem Ersatzniveau, was Anlass zur Sorge gibt.
They hide and fear for their lives.	Sie halten sich versteckt und fürchten um ihr Leben.
A clean city is important.	Eine saubere Stadt ist wichtig.
He could force her to quit her job.	Er könnte sie zwingen, ihren Job zu kündigen.
Farmers breed fish in nets.	Bauern züchten Fische in Netzen.
The letters from the legal profession grew.	Die Zuschriften aus der Anwaltschaft wuchsen.
Be nice to others.	Sei nett zu anderen.
I hurt my thumb cutting vegetables.	Ich habe mir beim Gemüseschneiden den Daumen verletzt.
She went to the door.	Sie ging zur Tür.
The Director of Justice visited the village.	Der Justizdirektor besuchte das Dorf.
Non-use leads to deterioration.	Nichtbenutzung führt zu Verschlechterung.
Like any scientific breakthrough, this discovery has been criticized.	Wie jeder wissenschaftliche Durchbruch wurde auch diese Entdeckung kritisiert.
The temperature was very low.	Die Temperatur war sehr niedrig.
The birds sang a spring song.	Die Vögel sangen ein Frühlingslied.
So how did we come to this conclusion?	Wie sind wir also zu dieser Schlussfolgerung gekommen?
They wanted it repaired.	Sie wollten es reparieren lassen.
The horse jumped over a fence.	Das Pferd sprang über einen Zaun.
The country was devastated by floods.	Das Land wurde von Überschwemmungen verwüstet.
In winter the leaves fall from the trees.	Im Winter fallen die Blätter von den Bäumen.
Outside the wind howled.	Draußen heulte der Wind.
A call came from his mother.	Ein Anruf kam von seiner Mutter.
His body was behind our house.	Seine Leiche lag hinter unserem Haus.
big and hard	Groß und hart.
Run to the end of the pier and jump off.	Laufen Sie zum Ende des Piers und springen Sie ab.
To slow the decline, we must act now.	Um den Rückgang zu verlangsamen, müssen wir jetzt handeln.
The cure is unlikely to be found any time soon.	Es ist unwahrscheinlich, dass das Heilmittel bald gefunden wird.
Their skin has a smooth texture.	Ihre Haut hat eine glatte Textur.
They met at the airport.	Sie trafen sich am Flughafen.
This knife can serve many purposes.	Dieses Messer kann vielen Zwecken dienen.
He died with his son.	Er starb mit seinem Sohn.
The pattern of mood swings increased first.	Das Muster der Stimmungsschwankungen nahm zuerst zu.
She was very shy, but she craved company.	Sie war sehr schüchtern, aber sie sehnte sich nach Gesellschaft.
Many important sites were razed to the ground.	Viele wichtige Stätten wurden dem Erdboden gleichgemacht.
It consists of steamed rice flour and water.	Es besteht aus gedämpftem Reismehl und Wasser.
She became increasingly careless.	Sie wurde zunehmend nachlässig.
She was the first girl in his class.	Sie war das erste Mädchen in seiner Klasse.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Nach dem Regen wurden die schlammigen Straßen weggespült.
Father blamed her for his success.	Vater machte sie für seinen Erfolg verantwortlich.
The country's cities are expanding rapidly.	Die Städte des Landes expandieren schnell.
Colonies are made up of hundreds of insects attached to each other.	Kolonien bestehen aus Hunderten von Insekten, die aneinander gebunden sind.
The emperor is the supreme ruler.	Der Kaiser ist der oberste Herrscher.
The apple trees were sheared from their fruit.	Die Apfelbäume wurden von ihren Früchten geschoren.
She is responsible for the bookkeeping.	Sie ist für die Buchhaltung zuständig.
The water was boiling hot.	Das Wasser war kochend heiß.
With experience, the pianist improved with dexterity.	Mit zunehmender Erfahrung verbesserte sich der Pianist mit Geschicklichkeit.
Delivery would take a week.	Die Lieferung würde eine Woche dauern.
We stopped by on the way.	Wir haben auf dem Weg vorbeigeschaut.
According to a recent survey, you discover.	Laut einer kürzlich durchgeführten Umfrage entdecken Sie.
Wash the apples under running water.	Die Äpfel unter fließendem Wasser waschen.
The flu virus is very dangerous.	Das Grippevirus ist sehr gefährlich.
The study deliberately did not go into the problem in depth.	Die Studie ging bewusst nicht tiefgehend auf das Problem ein.
More rainfall will bring lush greenery to this desert area.	Mehr Niederschlag wird diesem Wüstengebiet üppiges Grün bringen.
The poet's poetry has gone astray.	Die Lyrik des Dichters ist in die Irre gegangen.
The fur was soft and furry.	Das Fell war weich und pelzig.
He despised these pensioners who lived in abject poverty.	Er verachtete diese Pensionäre, die in bitterer Armut lebten.
The flowers stood tall.	Die Blumen standen hoch.
A concrete bridge was built here.	Hier wurde eine Betonbrücke errichtet.
I want to go to the library.	Ich möchte in die Bibliothek gehen.
First, we need to buy clean running water.	Erstens müssen wir sauberes fließendes Wasser kaufen.
An exception was an urban slum.	Eine Ausnahme war ein städtischer Slum.
The profit margin will be small.	Die Gewinnspanne wird gering sein.
Avoid getting too close to other drivers.	Vermeiden Sie es, zu nahe an andere Fahrer heranzufahren.
She considered him unintelligent.	Sie hielt ihn für unintelligent.
The cat's fur was black and its eyes were amber.	Das Fell der Katze war schwarz und ihre Augen waren bernsteinfarben.
Termites do not live above ground.	Termiten leben nicht oberirdisch.
She pressed her hand against her side.	Sie drückte ihre Hand gegen ihre Seite.
Within a month she became pregnant.	Innerhalb eines Monats wurde sie schwanger.
The two boys rode their bikes home in silence.	Die beiden Jungen fuhren schweigend mit ihren Fahrrädern nach Hause.
The wizard paused in his dictation.	Der Zauberer hielt in seinem Diktat inne.
He led her to an ancient temple.	Er führte sie zu einem alten Tempel.
He stands against war and racism.	Er steht gegen Krieg und Rassismus.
Many miss their dreams.	Viele verfehlen ihre Träume.
Enter at one of several entrances.	Geben Sie an einem von mehreren Eingängen ein.
The boxer lost his last match.	Der Boxer verlor sein letztes Match.
He got fired.	Er wurde gefeuert.
The sea lapped the rocky coast with great force.	Das Meer umspülte die felsige Küste mit großer Wucht.
The employment statistics show a sustained downward trend.	Die Beschäftigungsstatistik zeigt einen anhaltenden Abwärtstrend.
He claimed to have a cure for the common cold.	Er behauptete, ein Heilmittel gegen die Erkältung zu haben.
Families picnicked with their children in the park.	Im Park picknickten Familien mit ihren Kindern.
There was a sharp bang.	Es gab einen scharfen Knall.
He ordered four bowls of soup.	Er bestellte vier Teller Suppe.
The conflict has devastated the region.	Der Konflikt hat die Region verwüstet.
Try to catch the cow by the horns.	Versuchen Sie, die Kuh bei den Hörnern zu fangen.
With great effort he finally managed to get up.	Mit großer Anstrengung gelang es ihm schließlich aufzustehen.
Every day they checked the water level.	Jeden Tag kontrollierten sie den Wasserstand.
Stand at attention, soldiers!	Steht stramm, Soldaten!
He crossed another intersection.	Er überquerte eine weitere Kreuzung.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Eine Sammlung von Kugelschreibern, Bleistiften und Blättern.
The waste paper shredder was too small.	Der Altpapierzerkleinerer war zu klein.
The store illegally sold meat.	Der Laden verkaufte illegal Fleisch.
If it's too dry, add a little more milk.	Wenn es zu trocken ist, fügen Sie etwas mehr Milch hinzu.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	Spaltung und Fusion sind die beiden Formen von Kernreaktionen.
Too bad she never succeeded.	Schade, dass es ihr nie gelungen ist.
Value friendship more than wealth.	Freundschaft mehr schätzen als Reichtum.
The court exonerated the police officer.	Das Gericht entlastete den Polizisten.
An atmospheric researcher explained how climate change affects hurricanes.	Ein Atmosphärenforscher erklärte, wie sich der Klimawandel auf Hurrikane auswirkt.
The greyish cat ran across the grass at breakneck speed.	Die gräuliche Katze rannte mit halsbrecherischer Geschwindigkeit über das Gras.
The city made no attempt to reduce pollution.	Die Stadt unternahm keinen Versuch, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
The candidate for this position has impeccable references.	Der Kandidat für diese Position verfügt über einwandfreie Referenzen.
Researchers have found that these people get better.	Forscher haben herausgefunden, dass es diesen Menschen besser geht.
The proportion of children growing up in poverty is increasing.	Der Anteil der Kinder, die in Armut aufwachsen, nimmt zu.
The cake was half gone.	Der Kuchen war halb weg.
Psychologists are not spared either.	Auch Psychologen werden nicht verschont.
The violent crime rate in this neighborhood is quite worrying.	Die Gewaltkriminalitätsrate in diesem Viertel ist ziemlich besorgniserregend.
The government wanted to run the school.	Die Regierung wollte die Schule betreiben.
Following a cliff trail in a forest.	Folgen einer Klippenspur in einem Wald.
We need a team of registered nurses.	Wir brauchen ein Team von ausgebildeten Krankenschwestern.
The earth stopped rotating on its axis.	Die Erde hörte auf, sich um ihre Achse zu drehen.
We couldn't find the leak.	Wir konnten das Leck nicht finden.
If a fire breaks out, quickly alert everyone.	Wenn ein Feuer ausbricht, alarmieren Sie schnell alle.
He deliberately ignores your concerns.	Er ignoriert deine Bedenken absichtlich.
The flood swept through the city and inundated the entire	Die Flut fegte durch die Stadt und überschwemmte die gesamte
He carries the paper bag into the break room.	Er trägt die Papiertüte in den Pausenraum.
Trees line the street.	Bäume säumen die Straße.
He painted her portrait for many years.	Er malte ihr Porträt über viele Jahre.
Only use this for emergencies.	Verwenden Sie dies nur für Notfälle.
The movement lacked strong leadership.	Der Bewegung fehlte eine starke Führung.
Here too, in the foothills, there is a glacier!	Auch hier, in den Ausläufern, gibt es einen Gletscher!
The politician spoke softly into a microphone.	Der Politiker sprach leise in ein Mikrofon.
We stopped to catch our breath.	Wir hielten inne, um zu Atem zu kommen.
The gardener grabbed the hose.	Der Gärtner griff nach dem Schlauch.
A dark spot appeared on the wall.	An der Wand erschien ein dunkler Fleck.
I crossed the bridge with quick steps.	Ich überquerte die Brücke mit schnellen Schritten.
Herbs and flower petals are often mixed in honey.	Kräuter und Blütenblätter werden oft in Honig gemischt.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Ein Schal ist ein gutes Accessoire für kaltes Wetter.
His braids swayed gently in the breeze.	Seine Zöpfe wiegten sich sanft im Wind.
The farmer fell into a confused state.	Der Bauer geriet in einen verwirrten Zustand.
A large canoe gently touched the water.	Ein großes Kanu berührte sanft das Wasser.
Federal employees cannot go on strike.	Bundesbedienstete können nicht streiken.
This is a matter of great importance.	Dies ist eine Angelegenheit von großer Bedeutung.
The underpass shone brightly at night.	Die Unterführung leuchtete hell in der Nacht.
The clerk's eyes lit up.	Die Augen des Angestellten leuchteten auf.
Please show me your passport.	Bitte zeigen Sie mir Ihren Pass.
It really was a tragedy.	Es war wirklich eine Tragödie.
The drawbridge connects two streets.	Die Zugbrücke verbindet zwei Straßen.
The exhaust fumes smelled foul.	Die Abgase rochen faulig.
And no children.	Und keine Kinder.
She went to the bank to get a loan.	Sie ging zur Bank, um einen Kredit aufzunehmen.
Its members are loyal and determined to defeat the enemy.	Seine Mitglieder sind loyal und entschlossen, den Feind zu besiegen.
She recognized parts of the verse as her own.	Sie erkannte Teile des Verses als ihre eigenen.
A small amount of sunshine is useful.	Eine kleine Menge Sonnenschein ist nützlich.
He recently completed postgraduate studies.	Vor kurzem hat er ein Postgraduiertenstudium abgeschlossen.
The actor abused the demimonde.	Der Schauspieler hat die Halbwelt missbraucht.
Can the car go faster?	Kann das Auto schneller fahren?
The bill was approved with a large majority.	Der Gesetzentwurf wurde mit großer Mehrheit angenommen.
The convoy passed several checkpoints.	Der Konvoi passierte mehrere Checkpoints.
It was an extraordinary exhibition.	Es war eine außergewöhnliche Ausstellung.
Humans can become infected with this fungal disease.	Menschen können sich mit dieser Pilzkrankheit infizieren.
Used for centuries, appreciated by all.	Seit Jahrhunderten verwendet, von allen geschätzt.
This tea towel is made of cotton.	Dieses Geschirrtuch ist aus Baumwolle.
Their stories are full of magic and adventure.	Ihre Geschichten sind voller Magie und Abenteuer.
Don't pack the meat too tightly.	Packen Sie das Fleisch nicht zu fest ein.
These women wear very short skirts.	Diese Frauen tragen sehr kurze Röcke.
It was mascara that made her look older	Es war Wimperntusche, die sie älter aussehen ließ,
The young man was dressed in black and surrounded by darkness.	Der junge Mann war schwarz gekleidet und von Dunkelheit umgeben.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Reinigen Sie die Hähnchen vor dem Kochen gründlich.
A terrible accident happened.	Ein schrecklicher Unfall ereignete sich.
It was a mischievous grin.	Es war ein schelmisches Grinsen.
This river runs the entire length of the farm.	Dieser Fluss fließt durch die gesamte Länge der Farm.
Two eggs were broken and then mixed together.	Zwei Eier wurden zerbrochen und dann miteinander vermischt.
The emergency siren sounded again.	Die Notfallsirene ertönte erneut.
The specialist report is not always correct.	Der Facharztbericht ist nicht immer korrekt.
It has unpredictable effects on the human body.	Es hat unvorhersehbare Auswirkungen auf den menschlichen Körper.
Set up camp in a clearing and cook some food.	Bauen Sie Ihr Lager auf einer Lichtung auf und kochen Sie etwas zu essen.
There was always a lot going on on the streets.	Auf den Straßen war immer viel los.
We must develop this technology.	Wir müssen diese Technologie entwickeln.
The fresh flowers smell sweet.	Die frischen Blumen duften süß.
This man's life is at stake.	Das Leben dieses Mannes steht auf dem Spiel.
He was considered the father of modern architecture.	Er galt als Vater der modernen Architektur.
Acid rain is a big problem.	Saurer Regen ist ein großes Problem.
The clerk will help you.	Der Sachbearbeiter wird Ihnen helfen.
Many truck drivers make good money.	Viele Lkw-Fahrer verdienen gutes Geld.
Officials asked people to remain calm.	Die Beamten baten die Menschen, ruhig zu bleiben.
He wants out of their relationship.	Er will aus ihrer Beziehung raus.
Air travel is encouraged in this economy.	Flugreisen werden in dieser Wirtschaft gefördert.
The pharaoh traveled further north in search of new lands.	Der Pharao reiste auf der Suche nach neuen Ländern weiter nach Norden.
This coffee is hot.	Dieser Kaffee ist heiß.
Research and development in this area is running at full speed.	Forschung und Entwicklung in diesem Bereich laufen auf Hochtouren.
The passengers were angry.	Die Passagiere waren wütend.
The new train station is impressive.	Der neue Bahnhof ist beeindruckend.
The lecture seemed to last two hours.	Der Vortrag schien zwei Stunden zu dauern.
The airline made minor changes to the aircraft.	Die Fluggesellschaft nahm geringfügige Änderungen an den Flugzeugen vor.
The landlord cleaned his apartment.	Der Vermieter putzte seine Wohnung.
The street was full of people.	Die Straße war voller Menschen.
It consists almost entirely of cells.	Er besteht fast ausschließlich aus Zellen.
They spoke in hushed tones.	Sie sprachen in gedämpften Tönen.
The sparrows have been coming to this tree for years.	Die Spatzen kommen seit Jahren zu diesem Baum.
That doesn't sound right at all.	Das klingt überhaupt nicht richtig.
The theft was reported to the police.	Der Diebstahl wurde der Polizei gemeldet.
People had previously been warned to act cautiously.	Die Menschen waren zuvor gewarnt worden, vorsichtig zu handeln.
A conference is to be held.	Es soll eine Konferenz abgehalten werden.
A family lived in this house.	In diesem Haus lebte eine Familie.
The young need special care.	Die Jungen brauchen besondere Pflege.
We discovered the chemical formula.	Wir haben die chemische Formel entdeckt.
The stranger kept rambling about himself.	Der Fremde faselte immer weiter von sich.
Slumped on the butcher's block, the man looked deeply troubled.	Zusammengesunken auf dem Metzgerblock wirkte der Mann zutiefst beunruhigt.
The silence was unbearable.	Die Stille war unerträglich.
People gathered around the royal carriage.	Menschen versammelten sich um die königliche Kutsche.
The task of cleaning is too small for a woman.	Die Aufgabe des Putzens ist zu gering für eine Frau.
Her eyes shone.	Ihre Augen leuchteten.
Vegetation cleared from the land prevents erosion.	Vom Land gerodete Vegetation verhindert Erosion.
Leonard is angry.	Leonhard ist sauer.
Tears welled up in the old man's eyes.	Tränen stiegen in die Augen des alten Mannes.
The police managed to make an arrest	Die Polizei konnte eine Festnahme bewirken
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	Am Tag vor der Hochzeit besuchte sie ihren Friseur.
The poor harvest led to widespread misery.	Die schlechte Ernte führte zu weit verbreitetem Elend.
Half an inch of rain fell this year.	Dieses Jahr fiel ein halber Zoll Regen.
He came to despise everyone.	Er kam, um alle zu verachten.
Every year he plants some vegetables in his garden.	Jedes Jahr pflanzt er etwas Gemüse in seinem Garten.
The change from international to national standards was abrupt.	Der Wechsel von internationalen zu nationalen Standards erfolgte abrupt.
It smells bad.	Es riecht schlecht.
He was a close neighbor, next door, down the street.	Er war ein enger Nachbar, nebenan, die Straße runter.
Look for orange gardens on your route.	Suchen Sie auf Ihrer Route nach Orangengärten.
His team won the championship.	Sein Team hat die Meisterschaft gewonnen.
A number of schools in this area have closed.	Eine Reihe von Schulen in diesem Bereich haben geschlossen.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	Es ist eine bekannte Tatsache, dass Nilpferde ein schlechtes Sehvermögen haben.
She seemed slightly annoyed.	Sie wirkte leicht genervt.
I would really like a vacation this year.	Ich hätte dieses Jahr wirklich gerne Urlaub.
The source of the pollution was an underground spring.	Die Quelle der Verschmutzung war eine unterirdische Quelle.
Silent stillness pervades this room.	Stille Stille durchzieht diesen Raum.
Remember the ball is round.	Denken Sie daran, der Ball ist rund.
She was old but strong.	Sie war alt, aber kräftig.
Cookies with jam are delicious.	Kekse mit Marmelade sind köstlich.
I'm listening to some music.	Ich höre etwas Musik.
The sculpture is on display but cannot be touched.	Die Skulptur ist ausgestellt, kann aber nicht berührt werden.
Internet usage is increasing rapidly.	Die Internetnutzung nimmt rasant zu.
A coffin was lowered into the ground.	Ein Sarg wurde in den Boden gesenkt.
The dragon slayers waded ashore.	Die Drachentöter wateten an Land.
There is a better way.	Es gibt einen besseren Weg.
A sudden gust of wind knocked it over.	Ein plötzlicher Windstoß warf es um.
The corn should cook for five minutes.	Der Mais sollte fünf Minuten kochen.
He helped his neighbors repair their houses.	Er half seinen Nachbarn, ihre Häuser zu reparieren.
The cat crept past the birdcage.	Die Katze schlich am Vogelkäfig vorbei.
These rules are very simple.	Diese Regeln sind sehr einfach.
Use a sieve to sift the flour.	Verwenden Sie ein Sieb, um das Mehl zu sieben.
Volunteers quickly cleared the rubble.	Freiwillige beseitigten den Schutt schnell.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	Als nächstes die Vanille in die Mischung streuen.
Excessive drinking is linked to many dangerous conditions.	Übermäßiges Trinken ist mit vielen gefährlichen Zuständen verbunden.
The annual snowmelt turns into water.	Die jährliche Schneeschmelze verwandelt sich in Wasser.
The museum was originally designed by a famous architect.	Das Museum wurde ursprünglich von einem berühmten Architekten entworfen.
So besides acting, she also teaches others.	Neben der Schauspielerei unterrichtet sie also auch andere.
The next generation went to school.	Die nächste Generation ging zur Schule.
We must mobilize all our resources.	Wir müssen alle unsere Ressourcen mobilisieren.
They turned to stone.	Sie wurden zu Stein.
He remarked that it was too loud.	Er bemerkte, dass es zu laut sei.
She often went to bed early.	Sie ging oft früh schlafen.
The sky was clear and the wind was warm.	Der Himmel war klar und der Wind war warm.
The sun was bright in the sky.	Die Sonne stand hell am Himmel.
He was in a bad mood.	Er war in schlechter Stimmung.
Start a fund for this unfortunate child.	Starten Sie einen Fonds für dieses unglückliche Kind.
He described what he remembered.	Er beschrieb, woran er sich erinnerte.
All that was left was ashes.	Alles, was übrig blieb, war Asche.
She stood there for a moment and looked at him.	Sie stand einen Moment lang da und sah ihn an.
This is the last part of the speech.	Dies ist der letzte Teil der Rede.
A state of complete mental confusion.	Ein Zustand völliger geistiger Verwirrung.
He argued that he was being unjustly persecuted.	Er argumentierte, er werde zu Unrecht verfolgt.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Das Trinken von Milch hilft, Osteoporose vorzubeugen.
Lower the temperature, boil the water.	Senken Sie die Temperatur, kochen Sie das Wasser.
Then he cleared his throat.	Dann räusperte er sich.
The main problem is pollution.	Das Hauptproblem ist die Umweltverschmutzung.
A large loaf of bread was placed on the table.	Ein großer Laib Brot wurde auf den Tisch gelegt.
Once familiar with something, it's almost always easy.	Einmal mit etwas vertraut, ist es fast immer einfach.
The insect stings, but the woman feels no pain.	Das Insekt sticht, aber die Frau fühlt keinen Schmerz.
He is a polite person.	Er ist ein höflicher Mensch.
The process of distillation begins with boiling.	Der Prozess der Destillation beginnt mit dem Kochen.
Boulders orbit the sun in the solar system.	Gesteinsbrocken umkreisen die Sonne im Sonnensystem.
The photo wasn't difficult to take.	Das Foto war nicht schwer zu machen.
Lily's father is wealthy, but her mother is not.	Lilys Vater ist wohlhabend, aber ihre Mutter nicht.
The manager should have acted sooner.	Der Manager hätte früher handeln müssen.
The number of young people is increasing rapidly.	Die Zahl der jungen Menschen nimmt rasant zu.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Teppiche und Sofas galten als Luxusartikel.
Your patience has its limits.	Ihre Geduld hat ihre Grenzen.
The hotel is on the outskirts.	Das Hotel liegt am Stadtrand.
The sky was streaked orange by the setting sun.	Der Himmel war von der untergehenden Sonne orange gestreift.
We have arrived on the island.	Wir sind auf der Insel angekommen.
The police tried to remain impartial.	Die Polizei versuchte, unparteiisch zu bleiben.
The crowd slowly pressed forward.	Die Menge drängte langsam nach vorne.
He stripped naked and went into the river.	Er zog sich nackt aus und ging in den Fluss.
The miners used lanterns to work underground.	Die Bergleute benutzten Laternen, um unter Tage zu arbeiten.
The use of many colors made the cloth livelier.	Die Verwendung vieler Farben machte das Tuch lebendiger.
The unusual weather led to flooding in some areas.	Das ungewöhnliche Wetter führte in einigen Gebieten zu Überschwemmungen.
Five hours have passed since midnight.	Seit Mitternacht sind fünf Stunden vergangen.
The waiter's calm, impassive expression seemed rather menacing.	Der ruhige, teilnahmslose Gesichtsausdruck des Kellners wirkte ziemlich bedrohlich.
Mud collects at the bottom of the pond.	Am Teichboden sammelt sich Schlamm an.
You can nourish yourself by eating certain foods.	Sie können sich durch den Verzehr bestimmter Lebensmittel ernähren.
Trained seals were used in ancient experiments.	Abgerichtete Robben wurden in alten Experimenten verwendet.
Crossing your legs is impolite.	Das Überschlagen der Beine ist unhöflich.
She should complete the task by this afternoon.	Sie sollte die Aufgabe bis heute Nachmittag erledigen.
The movement of the parts.	Die Bewegung der Teile.
The garden is lush.	Der Garten ist üppig.
She wears her hair long.	Sie trägt ihr Haar lang.
Autumn is a season of leaf shedding.	Der Herbst ist eine Zeit des Laubabwurfs.
Angels and demons roam free.	Engel und Dämonen streifen frei umher.
We put our clocks forward one hour.	Wir stellen unsere Uhren eine Stunde vor.
The speaker's voice rose dramatically.	Die Stimme des Sprechers wurde dramatisch lauter.
He made progress in the dojo.	Er hat im Dojo Fortschritte gemacht.
The people of the kingdom live in poverty.	Die Menschen des Königreichs leben in Armut.
Alfalfa is planted in spring.	Alfalfa wird im Frühjahr gepflanzt.
The sun was shining down on us.	Die Sonne schien auf uns herab.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky	Die Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel
This old foundation was preserved during the fire.	Dieses alte Fundament wurde während des Brandes erhalten.
Music lessons are offered at many high schools.	Musikunterricht wird an vielen Gymnasien angeboten.
I wanted to finish before dark.	Ich wollte vor Einbruch der Dunkelheit fertig werden.
Some weeks are better than others.	Manche Wochen sind besser als andere.
Light shone through the opaque glass.	Licht schien durch das undurchsichtige Glas.
He slept longer than he ate.	Er schlief länger als er aß.
The secret will be revealed in due course.	Das Geheimnis wird zu gegebener Zeit gelüftet.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell erkannte die Handschrift als die seines Vaters.
The cat sat on the mat and lazily cleaned itself.	Die Katze saß auf der Matte und putzte sich faul.
They tested the strength of the rope.	Sie testeten die Festigkeit des Seils.
But unfortunately that is impossible.	Aber das ist leider unmöglich.
The explosion was so bad that the house was razed to the ground.	Die Explosion war so schlimm, dass das Haus dem Erdboden gleichgemacht wurde.
Throw them away if contaminated.	Werfen Sie sie weg, wenn sie kontaminiert sind.
The distance between these cities is huge.	Die Entfernung zwischen diesen Städten ist riesig.
He was wearing casual clothes.	Er trug Freizeitkleidung.
Your answer is completely nonsensical.	Deine Antwort ist völlig unsinnig.
Clouds may be visible.	Unter Umständen werden Wolken sichtbar.
The atmosphere is toxic.	Die Atmosphäre ist giftig.
He walked quickly, trying to catch his breath.	Er ging schnell und versuchte, wieder zu Atem zu kommen.
This path smelled bad.	Dieser Weg roch unangenehm.
Some trees shed their leaves in autumn.	Einige Bäume werfen im Herbst ihre Blätter ab.
There is a risk of fire.	Es besteht Brandgefahr.
Sometimes she just wouldn't wake up.	Manchmal wachte sie einfach nicht auf.
His glory is his day of triumph.	Sein Ruhm ist sein Tag des Triumphs.
A number of projects have been completed.	Eine Reihe von Projekten wurde abgeschlossen.
There is a lot of activity on this street.	In dieser Straße herrscht reges Treiben.
It was the only coffee shop in the area.	Es war das einzige Café in der Gegend.
The village experienced an explosion of industrialization.	Das Dorf erlebte eine Explosion der Industrialisierung.
Let's eat, drink and be merry.	Lasst uns essen, trinken und fröhlich sein.
Drive carefully, ma'am.	Fahren Sie vorsichtig, Ma'am.
A girl in a white dress walked by in slow motion.	Ein Mädchen in einem weißen Kleid ging in Zeitlupe vorbei.
A timeless story, told and retold countless times.	Eine zeitlose Geschichte, unzählige Male erzählt und wiedererzählt.
It rained heavily all night.	Es hat die ganze Nacht stark geregnet.
During the night,	Während der Nacht,
She called it a day's work.	Sie nannte es ein Tagewerk.
The young man has his own big car.	Der junge Mann hat sein eigenes großes Auto.
He spent his whole life searching for his lost mother.	Er verbrachte sein ganzes Leben damit, nach seiner verlorenen Mutter zu suchen.
Yes, they will fight.	Ja, sie werden kämpfen.
There are gray wolves on the island.	Auf der Insel gibt es graue Wölfe.
Salt is widespread in nature.	Salz ist in der Natur weit verbreitet.
They'll be playing softball in an hour.	Sie werden in einer Stunde Softball spielen.
You seem to be a very demanding buyer.	Sie scheinen ein sehr anspruchsvoller Käufer zu sein.
He walked arm in arm with his brother.	Er ging Arm in Arm mit seinem Bruder.
Boiled water in a kettle to get the morning chore done.	Wasser in einem Wasserkocher gekocht, um die morgendliche Aufgabe zu erledigen.
The weather will be good today.	Das Wetter wird heute gut.
The priest celebrated Mass in the sanctuary.	Der Priester zelebrierte die Messe im Heiligtum.
He combed his hair carefully.	Er kämmte sein Haar sorgfältig.
The meeting was generally considered a success.	Das Treffen wurde allgemein als erfolgreich angesehen.
She threw a big party last week.	Letzte Woche hat sie eine große Party geschmissen.
The wind blew from one side.	Der Wind wehte von einer Seite.
I left the book on the table.	Ich ließ das Buch auf dem Tisch liegen.
The elderly patient had a high fever.	Der ältere Patient hatte hohes Fieber.
The fine print of the contract must be checked carefully.	Das Kleingedruckte des Vertrages muss gründlich geprüft werden.
Your vision is both ambitious and achievable.	Ihre Vision ist sowohl ehrgeizig als auch erreichbar.
This country has produced many astronauts.	Dieses Land hat viele Astronauten hervorgebracht.
The child's recovery was remarkable.	Die Genesung des Kindes war bemerkenswert.
It's a really long road, don't you think?	Es ist ein wirklich langer Weg, denkst du nicht?
She only eats organic food.	Sie isst nur Bio-Lebensmittel.
The cat roamed the streets at night.	Die Katze streifte nachts durch die Straßen.
Mommy's cake is always moist and delicious.	Mamies Kuchen ist immer saftig und lecker.
This vehicle is not only unreliable, it is also unsafe.	Dieses Fahrzeug ist nicht nur unzuverlässig, es ist auch unsicher.
He regularly misses his deadlines.	Er verpasst regelmäßig seine Fristen.
Fog shrouded the city.	Nebel hüllte die Stadt ein.
A compensation payment is due soon.	Eine Entschädigungszahlung wird bald fällig.
solitary confinement.	Einzelhaft.
This man is wanted dead or alive.	Dieser Mann wird tot oder lebendig gesucht.
The apple needs skin.	Der Apfel braucht Haut.
The elephant is sacred here.	Der Elefant ist hier heilig.
The clap of thunder made him start.	Der Donnerschlag ließ ihn auffahren.
The children always bring something for the teacher.	Die Kinder bringen immer etwas für die Lehrerin mit.
Construction workers applied the mortar with shovels.	Bauarbeiter trugen den Mörtel mit Schaufeln auf.
The politician was quite adept at manipulating the press.	Der Politiker war ziemlich geschickt darin, die Presse zu manipulieren.
This tired gelding needs a rest.	Dieser müde Wallach braucht eine Pause.
Teach the Bible accounts.	Die biblischen Berichte lehren.
This is a very difficult exam.	Dies ist eine sehr schwierige Prüfung.
Some trees have been planted in the area.	In der Umgebung wurden einige Bäume gepflanzt.
This information was obtained illegally	Diese Informationen wurden illegal erlangt
The painting shows how people lived a hundred years ago.	Das Gemälde zeigt, wie die Menschen vor hundert Jahren gelebt haben.
Click the image.	Klicken Sie auf das Bild.
The mushroom is edible.	Der Pilz ist essbar.
The trees shimmered in the evening sun.	Die Bäume schimmerten in der Abendsonne.
The new houses are safe from hurricanes.	Die neuen Häuser sind sicher vor Wirbelstürmen.
Should their marriage be made public?	Soll ihre Ehe öffentlich gemacht werden?
The helicopter landed on the field.	Der Hubschrauber landete auf dem Feld.
People are encouraged to donate blood plasma.	Menschen werden ermutigt, Blutplasma zu spenden.
These waves are gentle.	Diese Wellen sind sanft.
Boards were then nailed to this structure to lengthen it.	An diese Struktur wurden dann Bretter genagelt, um sie zu verlängern.
We are a nation of animal lovers.	Wir sind eine Nation von Tierfreunden.
My child works a lot.	Mein Kind arbeitet sehr viel.
This position has no real power.	Diese Position hat keine wirkliche Macht.
The price will go down over the days.	Der Preis wird im Laufe der Tage sinken.
This park is home to many exotic animals.	Dieser Park beherbergt viele exotische Tiere.
Transparent but not clear.	Transparent, aber nicht klar.
The members of our party are respected members of society.	Die Mitglieder unserer Partei sind angesehene Mitglieder der Gesellschaft.
The sales representatives protested against the payment.	Die Außendienstmitarbeiter protestierten gegen die Bezahlung.
Not every idea is good.	Nicht jede Idee ist gut.
My husband's strong arms carried her up.	Die starken Arme meines Mannes trugen sie nach oben.
It rained so much last month that the river bank broke.	Letzten Monat hat es so viel geregnet, dass das Flussufer brach.
She carefully nursed the baby back to health.	Sie pflegte das Baby sorgfältig wieder gesund.
The trees are dense and green.	Die Bäume sind dicht und grün.
His younger sister is fourteen.	Seine jüngere Schwester ist vierzehn.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	Das ist der Eckpfeiler meines Waschungsrituals.
He had to keep his eyes open, his mind was alert.	Er musste seine Augen offen halten, sein Verstand war wach.
We couldn't recover the telescope.	Wir konnten das Teleskop nicht bergen.
He loved chairing meetings of the club.	Er liebte es, Versammlungen des Clubs zu leiten.
There is a small village down in the valley.	Unten im Tal liegt ein kleines Dorf.
A group of tourists admired a statue.	Eine Gruppe Touristen bewunderte eine Statue.
The volunteers were proud to be able to help.	Die Freiwilligen waren stolz darauf, helfen zu können.
The animals had escaped from the zoo.	Die Tiere waren aus dem Zoo entkommen.
Thanks to their tireless efforts, our timeline is more accurate.	Dank ihres unermüdlichen Einsatzes ist unsere Zeitleiste genauer.
The dog is afraid of the thunder.	Der Hund hat Angst vor dem Donner.
A lengthy investigation is still ongoing.	Eine langwierige Untersuchung ist noch im Gange.
Last year's floods damaged many homes.	Die Überschwemmungen im vergangenen Jahr haben viele Haushalte beschädigt.
This year's harvest is below average.	Die diesjährige Ernte ist unterdurchschnittlich.
A group of fishermen killed a lion.	Eine Gruppe von Fischern hat einen Löwen getötet.
Few of the animals escaped from the zoo.	Nur wenige der Tiere entkamen aus dem Zoo.
information is.	Informationen sind.
A diarrhea epidemic has claimed many lives.	Eine Durchfallepidemie hat viele Menschenleben gefordert.
Stocks took a solid tumble yesterday.	Aktien haben gestern einen soliden Einbruch erlitten.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Ein neunzigjähriger Kapitän steht am Ruder.
Many people started a campaign to end the practice.	Viele Menschen starteten eine Kampagne, um diese Praktik zu beenden.
All but a handful of listeners stood up.	Alle bis auf eine Handvoll Zuhörer standen auf.
We must never tolerate such behavior.	Wir dürfen ein solches Verhalten niemals tolerieren.
His girlfriend was very beautiful with long black hair.	Seine Freundin war sehr schön, mit langen schwarzen Haaren.
Thousands of students came to support her.	Tausende Studenten kamen, um sie zu unterstützen.
He caught a cold yesterday.	Gestern hat er sich erkältet.
He stared at the sky.	Er starrte in den Himmel.
Be careful where you step.	Seien Sie vorsichtig, wohin Sie treten.
I kept asking the man where the people live.	Ich habe den Mann immer wieder gefragt, wo die Leute wohnen.
Water reacts with the tomato to form a sauce.	Wasser reagiert mit der Tomate zu einer Sauce.
The bank has provided massive bonuses over the past year.	Die Bank hat im vergangenen Jahr massive Boni bereitgestellt.
The government's decision is controversial.	Die Entscheidung der Regierung ist umstritten.
There were many foreign visitors today.	Heute waren viele ausländische Besucher da.
Open the magazine carefully.	Öffnen Sie das Magazin vorsichtig.
The quality of artistic productions has declined in recent years.	Die Qualität künstlerischer Produktionen hat in den letzten Jahren abgenommen.
is the sky blue	Ist der Himmel blau?
Her father was a religious man.	Ihr Vater war ein religiöser Mann.
Bathe the cat every day.	Baden Sie die Katze jeden Tag.
Some did not approve of this.	Einige haben dies nicht gutgeheißen.
If we lift the flap, we can see inside.	Wenn wir die Klappe anheben, können wir hineinsehen.
It is one of the last working factories.	Es ist eine der letzten funktionierenden Fabriken.
She pulled open the drawer where she kept her things.	Sie zog die Schublade auf, in der sie ihre Sachen aufbewahrte.
This book is the author's latest bestseller.	Dieses Buch ist der neuste Bestseller dieses Autors.
Being outdoors is especially important for growing children.	Für heranwachsende Kinder ist der Aufenthalt im Freien besonders wichtig.
We don't tolerate that!	Das dulden wir nicht!
He used to work in the camp there.	Dort arbeitete er einst im Lager.
Cultures merge and create new forms of expression.	Kulturen verschmelzen und schaffen neue Ausdrucksformen.
Dorothy really wanted to ride her bike again.	Dorothy wollte unbedingt wieder Fahrrad fahren.
It's in front of the room	Es steht vor dem Zimmer
We invited some old friends over for dinner.	Wir haben ein paar alte Freunde zum Abendessen eingeladen.
She fidgeted nervously.	Sie zappelte nervös.
Interest rates have come under pressure.	Die Zinsen sind unter Druck geraten.
She held a conference for the managers.	Sie hielt eine Konferenz für die Manager ab.
There is a clearly recognizable division of tasks.	Es gibt eine klar erkennbare Aufgabenteilung.
Italy's economy will prosper this year.	Italiens Wirtschaft wird dieses Jahr prosperieren.
The soup is said to help with the pain.	Die Suppe soll gegen die Schmerzen helfen.
Gradually he entered the platform.	Nach und nach betrat er die Plattform.
Our little tree is growing fast.	Unser Bäumchen wächst schnell.
The mountain spring contains unpolluted water.	Die Bergquelle enthält unbelastetes Wasser.
I have requested another teacher.	Ich habe einen anderen Lehrer angefordert.
All children need love.	Alle Kinder brauchen Liebe.
Most men would find climbing mountains difficult.	Die meisten Männer würden es schwierig finden, Berge zu besteigen.
The stranger sometimes had a very strange manner.	Der Fremde hatte manchmal eine sehr merkwürdige Manier.
The criminal was given a light sentence.	Der Verbrecher wurde zu einer milden Strafe verurteilt.
The hot sun didn't calm her down.	Die heiße Sonne beruhigte sie nicht.
The scene was strangely still and hazy.	Die Szene war seltsam still und dunstig.
She loves to travel.	Sie reist sehr gerne.
Another scientist confirmed this theory.	Ein anderer Wissenschaftler bestätigte diese Theorie.
Father ran to the news.	Vater rannte zu den Nachrichten.
She bit her lip nervously.	Sie biss sich nervös auf die Lippe.
The city is at the crossroads of two streets.	Die Stadt liegt an der Kreuzung zweier Straßen.
The parents travel abroad to see their son.	Die Eltern reisen ins Ausland, um ihren Sohn zu sehen.
We hung our coats to dry.	Wir hängten unsere Mäntel zum Trocknen auf.
The man shouted, "Stop!"	Der Mann rief: "Halt!"
The sports team was presented with a trophy.	Der Sportmannschaft wurde ein Pokal überreicht.
A peace that lasted longer than most.	Ein Frieden, der länger dauerte als die meisten anderen.
A reliable group of workers was hard to find.	Eine zuverlässige Gruppe von Arbeitern war schwer zu finden.
She paid someone to clean her garden.	Sie bezahlte jemanden, um ihren Garten zu säubern.
The elephant has a very large brain.	Der Elefant hat ein sehr großes Gehirn.
This boy breaks my heart!	Dieser Junge bricht mir das Herz!
The game isn't over yet!	Das Spiel ist noch nicht vorbei!
They swore allegiance to the flag.	Sie schworen Treue zur Flagge.
The revolutionary leader was arrested.	Der Revolutionsführer wurde festgenommen.
Those near the village are common.	Die in der Nähe des Dorfes sind üblich.
Fortunately, a recovery is underway.	Glücklicherweise ist eine Erholung im Gange.
You want her to know how much you love her.	Du willst, dass sie weiß, wie sehr du sie liebst.
Their ship battled the storm for days.	Ihr Schiff kämpfte tagelang gegen den Sturm.
She was sad.	Sie war traurig.
sprinkle squirrel,	Eichhörnchen streuen,
He started at a young age.	Er begann schon in jungen Jahren.
The tiger growled wildly, its great black	Der Tiger knurrte wild, sein großes Schwarz
A dull pain pierced his stomach.	Ein dumpfer Schmerz durchbohrte seinen Bauch.
The young man wore a red tunic.	Der junge Mann trug eine rote Tunika.
There are two books on the table.	Auf dem Tisch liegen zwei Bücher.
Pour the milk into a bowl.	Die Milch in eine Schüssel umfüllen.
A recipe for rat burgers is below.	Ein Rezept für Rattenburger finden Sie unten.
The village lay at the end of the valley.	Das Dorf lag am Ende des Tals.
The mighty river is polluted.	Der mächtige Fluss ist verschmutzt.
He pointed to his watch.	Er zeigte mit dem Finger auf seine Armbanduhr.
The emperor often traveled to neighboring regions.	Der Kaiser reiste oft in benachbarte Regionen.
Hesitation frustrates me.	Zögern frustriert mich.
He thanked me and returned the favor.	Er dankte mir und erwiderte den Gefallen.
It was a sunny afternoon.	Es war ein sonniger Nachmittag.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Glasfaserkommunikation ist schnell und zuverlässig.
The minister made an official statement in the newspaper.	Der Minister gab eine offizielle Erklärung in der Zeitung ab.
The cat continued to pursue the bird.	Die Katze verfolgte den Vogel weiter.
The youngest of the sisters blamed her sister.	Die jüngste der Schwestern gab ihrer Schwester die Schuld.
She was stopped by the police.	Sie wurde von der Polizei angehalten.
Traveling by bike is a relaxing pastime.	Reisen mit dem Fahrrad ist ein entspannender Zeitvertreib.
He shanghaied someone.	Er hat jemanden shanghaied.
Salt is a mineral that is essential for living things.	Salz ist ein Mineral, das für Lebewesen unentbehrlich ist.
The chicken sweater was wrinkled and smelled of mold.	Der Hühnerpullover war zerknittert und roch nach Schimmel.
The slender figure walked through the crowd.	Die schlanke Gestalt ging durch die Menge.
This law cannot be applied to this situation.	Dieses Gesetz kann auf diese Situation nicht angewendet werden.
Previous attempts to reverse the trend have failed.	Bisherige Versuche, den Trend umzukehren, sind gescheitert.
The three arrive at a refugee camp.	Die drei kommen in einem Flüchtlingslager an.
A rigid ruler was used to draw a square.	Ein starres Lineal wurde verwendet, um ein Quadrat zu zeichnen.
Your new library should be comfortable.	Ihre neue Bibliothek sollte bequem sein.
The new government offers women more opportunities.	Die neue Regierung bietet Frauen mehr Chancen.
The fish was not nice to look at.	Der Fisch war nicht schön anzusehen.
The windmill turned slowly, struggling against the wind.	Die Windmühle drehte sich langsam und kämpfte gegen den Wind an.
We measured the thickness in millimeters.	Wir haben die Dicke auf Millimeter gemessen.
While he slept she went outside.	Während er schlief, ging sie hinaus.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Immer mehr Menschen sind an Hochschulen und Universitäten eingeschrieben.
Heavy rain and terrible winds lashed the countryside.	Heftiger Regen und schreckliche Winde peitschten über die Landschaft.
A gentle breeze blew through the garden.	Durch den Garten wehte eine sanfte Brise.
Food spoils when exposed to air.	Lebensmittel verderben, wenn sie der Luft ausgesetzt sind.
The dealer says the car is defective.	Das Auto ist defekt, sagt der Händler.
There was a smell of smoke in the air.	Es roch nach Rauch in der Luft.
The exam is an important part of your training.	Die Prüfung ist ein wichtiger Bestandteil Ihrer Ausbildung.
The houses should drain into the sewers.	Die Häuser sollten in die Kanalisation abfließen.
A little cold.	Etwas kalt.
The accident happened at rush hour.	Der Unfall ereignete sich zur Hauptverkehrszeit.
The importance of big data in the financial sector	Die Bedeutung von Big Data im Finanzsektor
You haven't answered any of my questions.	Sie haben keine meiner Fragen beantwortet.
Corruption is widespread	Korruption ist weit verbreitet,
She tapped the stone with a stick.	Sie klopfte mit einem Stock auf den Stein.
After long negotiations, an agreement was reached.	Nach langen Verhandlungen wurde eine Einigung erzielt.
The ball landed in the basket.	Der Ball landete im Korb.
Our company lost money last year.	Unser Unternehmen hat letztes Jahr Geld verloren.
You will not like this news.	Diese Neuigkeiten werden Ihnen nicht gefallen.
What kind of food do you like?	Welche Art von Essen magst du?
This is a place to relax.	Dies ist ein Ort zum Entspannen.
Should I read this essay?	Soll ich diesen Aufsatz lesen?
The lamb slept on the grass.	Das Lamm schlief im Gras.
It's heavily polluted.	Es ist stark verschmutzt.
Our younger generations love music.	Unsere jungen Generationen lieben Musik.
Housing costs make up a significant portion of most people's expenses.	Wohnkosten machen einen erheblichen Teil der Ausgaben der meisten Menschen aus.
I'm as close to green as I am.	Ich bin so nah am Grün wie ich bin.
The area is quiet and peaceful.	Die Gegend ist ruhig und friedlich.
They flowed through pools and ponds.	Sie flossen durch Tümpel und Teiche.
Authorities discovered a secret tomb.	Die Behörden entdeckten ein geheimes Grab.
The effect of a light breeze on your face.	Die Wirkung einer leichten Brise auf Ihrem Gesicht.
We stopped to admire the view.	Wir hielten an, um die Aussicht zu bewundern.
The company denied any wrongdoing.	Das Unternehmen bestritt jegliches Fehlverhalten.
He made a little horror film.	Er drehte einen kleinen Horrorfilm.
Spread some honey over the bread.	Etwas Honig über das Brot streichen.
Hundreds of men were injured.	Hunderte Männer wurden verletzt.
Apple orchards cover much of the landscape.	Apfelplantagen bedecken einen Großteil der Landschaft.
In order to understand what is being said, you have to listen carefully.	Um zu verstehen, was gesagt wird, muss man gut zuhören.
The women were advised to stay at home.	Den Frauen wurde geraten, zu Hause zu bleiben.
She scanned the headlines in the newspaper.	Sie überflog die Schlagzeilen in der Zeitung.
A lake has recently formed.	Vor kurzem hat sich ein See gebildet.
Gradually the air cleared.	Allmählich klarte die Luft auf.
The young lion cubs are eager to play.	Die jungen Löwenjungen sind eifrig zu spielen.
The twins lay side by side on the sofa.	Die Zwillinge lagen nebeneinander auf dem Sofa.
All staple food groups should be accommodated.	Alle Grundnahrungsmittelgruppen sollten untergebracht werden.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polymere werden zur Herstellung von Verpackungen bis hin zu Kleidung verwendet.
She was beautiful with blonde hair flowing down her shoulders.	Sie war wunderschön, mit blonden Haaren, die über ihre Schultern flossen.
A shiny car stopped in front of the building.	Ein glänzendes Auto hielt vor dem Gebäude.
All schools need textbooks.	Alle Schulen brauchen Schulbücher.
Lyle danced across the stage.	Lyle tanzte über die Bühne.
He lives nearby.	Er wohnt in der Nähe.
The cathedral has a 12 meter high spire.	Die Kathedrale hat eine zwölf Meter hohe Turmspitze.
Nones seem to be increasing across all generations today.	Nones scheinen heute über alle Generationen hinweg zuzunehmen.
The fruits were shiny and ripe.	Die Früchte waren glänzend und reif.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Nach leichtem Schneefall wird der Untergrund hart.
The barber told the groom he could use his scissors.	Der Friseur sagte dem Bräutigam, er könne seine Schere benutzen.
Iron and steel are produced in steel mills.	Eisen und Stahl werden in Stahlwerken hergestellt.
His book about the desert sold well.	Sein Buch über die Wüste verkaufte sich gut.
Businesses are interconnected in a complex web or network.	Unternehmen sind in einem komplexen Netz oder Netzwerk miteinander verbunden.
The new experiment was hushed up by the team.	Das neue Experiment wurde vom Team totgeschwiegen.
He has a strong aversion to sweets.	Er hat eine starke Abneigung gegen Süßigkeiten.
The students were allowed to go home early today.	Die Schüler durften heute früher nach Hause gehen.
So if you don't mind, could you give me my knife back?	Also, wenn es Ihnen nichts ausmacht, könnten Sie mir mein Messer zurückgeben?
Please write carefully and clearly.	Bitte schreiben Sie sorgfältig und deutlich.
The settlement of the colony in this city picked up speed.	Die Ansiedlung der Kolonie in dieser Stadt nahm Fahrt auf.
Comments are very welcome.	Kommentare sind sehr willkommen.
On the other hand, if you were blue.	Wenn Sie andererseits blau wären.
More forest fires are expected this year.	In diesem Jahr werden weitere Waldbrände erwartet.
The body of the deceased was emaciated.	Der Körper des Verstorbenen war abgemagert.
She summarized the situation.	Sie fasste die Situation zusammen.
The little boy and the girl went into town.	Der kleine Junge und das Mädchen gingen in die Stadt.
They installed surveillance cameras.	Sie installierten Überwachungskameras.
He studied mathematics in college.	Er studierte Mathematik am College.
Think about it, his father replied.	Denk darüber nach, erwiderte sein Vater.
Though his tone was polite, he didn't look happy.	Obwohl sein Ton höflich war, sah er nicht glücklich aus.
Don't let anyone have the key.	Lassen Sie niemanden den Schlüssel haben.
Roger considered a career in politics.	Roger erwog eine Karriere in der Politik.
A garbage dump in the city is often an eyesore.	Eine Müllkippe in der Stadt ist oft ein Dorn im Auge.
Zinc oxide gives sunscreen its whiteness.	Zinkoxid verleiht Sonnencreme ihre Weiße.
The first is to spend more time outside.	Die erste ist, mehr Zeit draußen zu verbringen.
Unfortunately it was pouring rain.	Leider regnete es in Strömen.
The second example illustrates this point well.	Das zweite Beispiel veranschaulicht diesen Punkt gut.
We checked the room for bugs.	Wir haben das Zimmer nach Ungeziefer abgesucht.
A sharp crack broke the silence.	Ein scharfer Knall durchbrach die Stille.
Violence shaped his childhood.	Gewalt prägte seine Kindheit.
Man cannot survive without water.	Ohne Wasser kann der Mensch nicht überleben.
The report on the housing shortage was positively received.	Der Bericht zur Wohnungsnot wurde positiv aufgenommen.
Millions of immigrants have moved to this country.	Millionen Einwanderer sind in dieses Land gezogen.
Two neighbors were slightly injured in the altercation.	Zwei Nachbarn wurden bei der Auseinandersetzung leicht verletzt.
What kind of pan do you have?	Was für eine Pfanne hast du?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	Das Paar küsste sich, seine Hand blieb fest auf ihrer Schulter.
Some animals grow thick coats in winter.	Manchen Tieren wachsen im Winter dicke Mäntel.
Many cities have recently experienced population growth.	Viele Städte haben in letzter Zeit einen Bevölkerungsanstieg erlebt.
My cat likes to play with marbles.	Meine Katze spielt gerne mit Murmeln.
The shops here sell goods without sales tax.	Die Geschäfte hier verkaufen Waren ohne Umsatzsteuer.
This direction is on your right.	Diese Richtung ist zu Ihrer Rechten.
Vacation spots abound.	Urlaubsorte gibt es zuhauf.
This city likes to invest in green technologies.	Diese Stadt investiert gerne in grüne Technologien.
The animals had been locked up for ages.	Die Tiere waren seit Ewigkeiten eingesperrt.
We believe it is necessary to achieve equality.	Wir halten es für notwendig, Gleichberechtigung zu erreichen.
He spoke in the investigator's hushed tones.	Er sprach im gedämpften Tonfall des Ermittlers.
The use of this expression is frowned upon.	Die Verwendung dieses Ausdrucks ist verpönt.
Fewer and fewer families own slaves.	Immer weniger Familien besitzen Sklaven.
A hasty retreat	Ein eiliger Rückzug
The decorated trucks were a far cry from regular vehicles.	Die geschmückten Lastwagen waren weit entfernt von normalen Fahrzeugen.
A hundred miles to the west is the forbidden kingdom.	Hundert Meilen westlich liegt das verbotene Königreich.
Last year, Parliament was indicted.	Im vergangenen Jahr wurde das Parlament angeklagt.
He put his keys in his pocket.	Er steckte seine Schlüssel in die Tasche.
He had worked as a farmer for ten years.	Er hatte zehn Jahre als Landwirt gearbeitet.
There is a bottle of bitter tea by the bed.	Neben dem Bett steht eine Flasche Bittertee.
Food is grown and raised on the land.	Lebensmittel werden auf dem Land angebaut und aufgezogen.
The little village is full of joy.	Das kleine Dorf ist voller Freude.
The waves washed onto the shore.	Die Wellen spülten ans Ufer.
He argued convincingly.	Er argumentierte überzeugend.
Agriculture is our main occupation.	Die Landwirtschaft ist unser Haupterwerbszweig.
Smaller animals become prey for larger ones.	Kleinere Tiere werden zur Beute größerer.
The new star smashed into the planet's atmosphere.	Der neue Stern schlug in die Atmosphäre des Planeten ein.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Er senkte den Kopf und schloss die Augen im Gebet.
One of the oldest schools in the world.	Eine der ältesten Schulen der Welt.
The surrounding fields were full of weeds.	Die umliegenden Felder waren voller Unkraut.
After months of digging, an agreement was reached.	Nach monatelangem Graben wurde eine Einigung erzielt.
She stirred the coffee and admired the chess game.	Sie rührte den Kaffee um und bewunderte das Schachspiel.
Her hat was crushed in the accident.	Ihr Hut wurde bei dem Unfall zerquetscht.
The chosen must suffer as punishment	Die Auserwählten müssen als Strafe leiden
We invest in new scientific equipment.	Wir investieren in neue wissenschaftliche Geräte.
The dining room was badly damaged.	Der Speisesaal wurde stark beschädigt.
A necklace, a ring and a bracelet.	Eine Halskette, ein Ring und ein Armband.
He promised to put the brochure up on the wall.	Er versprach, die Broschüre an die Wand zu hängen.
The street was littered with shops.	Die Straße war übersät mit Geschäften.
She packed her suitcase and they left.	Sie packte ihren Koffer und sie gingen.
These birds don't migrate.	Diese Vögel wandern nicht.
The mountains rise above the valley.	Die Berge erheben sich über dem Tal.
The train crashed.	Der Zug stürzte ab.
I couldn't believe the size of the house.	Ich konnte die Größe des Hauses nicht glauben.
They elected a new mayor.	Sie haben einen neuen Bürgermeister gewählt.
The light was only a meter away from them.	Das Licht war nur einen Meter von ihnen entfernt.
Most cities had large populations of migrant workers.	Die meisten Städte hatten eine große Bevölkerung von Wanderarbeitern.
The inspectors are acting on an anonymous tip.	Die Inspektoren handeln aufgrund eines anonymen Hinweises.
He was walking when he came across a body.	Er war unterwegs, als er auf eine Leiche stieß.
Your only reward is more money.	Ihre einzige Belohnung ist mehr Geld.
The wind was cool and refreshing.	Der Wind war kühl und erfrischend.
He was "revived" by the experience.	Er wurde durch die Erfahrung "wiederbelebt".
Outside, storm clouds gathered and announced rain.	Draußen zogen Gewitterwolken auf und kündigten Regen an.
Others are unconcerned.	Andere sind unbesorgt.
As winter came over the land, the tribes scattered.	Als der Winter über das Land kam, zerstreuten sich die Stämme.
You can bet your life on it.	Sie können Ihr Leben darauf verwetten.
The trunk of the tree is clearly visible.	Der Stamm des Baumes ist deutlich sichtbar.
The signs were very clear.	Die Zeichen waren sehr deutlich.
She looked through the window.	Sie blickte durch das Fenster.
Things to consider for your design.	Dinge, die Sie für Ihr Design beachten sollten.
Light but deep.	Leicht, aber tief.
The wind blew the curtains in torrential rain.	Der Wind blies die Vorhänge in sintflutartigem Regen.
The cabinet is deep in debate.	Das Kabinett ist in eine Debatte vertieft.
The bowl of tea is on the left.	Die Schüssel mit Tee ist auf der linken Seite.
A metal pin was used to make holes.	Ein Metallstift wurde verwendet, um Löcher zu machen.
wake me up when you get home	Weck mich, wenn du nach Hause kommst.
The importance of primary school education is enormous.	Die Bedeutung der Bildung in der Grundschule ist enorm.
In the north, the forests began by the river.	Im Norden begannen die Wälder am Fluss.
There is evidence that bird populations and weather patterns are linked.	Es gibt Hinweise darauf, dass Vogelpopulationen und Wettermuster miteinander verbunden sind.
The company is our greatest asset.	Das Unternehmen ist unser höchstes Gut.
People used to plant flowers along the roadside.	Früher pflanzten die Menschen Blumen am Straßenrand.
The temperatures rose significantly.	Die Temperaturen stiegen deutlich an.
She disappeared from the safe with the money.	Sie verschwand mit dem Geld aus dem Safe.
They had killed each other.	Sie hatten sich gegenseitig umgebracht.
The experiment was repeated several times.	Der Versuch wurde mehrmals wiederholt.
Most of these activities take place on private property.	Die meisten dieser Aktivitäten finden auf Privatgrundstücken statt.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	Der Dichter baute eine Reihe von Metaphern in seinen Text ein.
The doctor did a brain scan.	Der Arzt führte einen Gehirnscan durch.
Patients often recover after administration of medication.	Patienten erholen sich häufig nach der Verabreichung von Medikamenten.
The giant cranes nest on one leg.	Die riesigen Kraniche nisten auf einem Bein.
Crickets chirped lazily.	Grillen zirpten träge.
The consequences will be dire.	Die Folgen werden schlimm sein.
Many animals have spikes.	Viele Tiere besitzen Stacheln.
Many runners prefer to run in groups.	Viele Läufer ziehen es vor, in Gruppen zu laufen.
We have to take action.	Wir müssen handeln.
Encourage wildlife in their natural habitats.	Ermutigen Sie Wildtiere in ihren natürlichen Lebensräumen.
The four of us went out for a drink last night.	Wir vier sind gestern Abend etwas trinken gegangen.
Hide your blemishes.	Verbergen Sie Ihre Schönheitsfehler.
But that's why they rarely succeed.	Aber deshalb gelingt es ihnen selten.
Her pupils exploded with joy.	Ihre Pupillen explodierten vor Freude.
Exceeds your expectations.	Übertrifft Ihre Erwartungen.
Six inches of snow fell overnight.	Über Nacht fiel sechs Zentimeter Schnee.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Einige der Eier wurden beim Aufprall zerstört.
The monkey was angry with the hunter.	Der Affe war wütend auf den Jäger.
Despite the car, he didn't get home until nine.	Trotz Auto kam er erst um neun nach Hause.
The streets of Florence were surprisingly peaceful.	Die Straßen von Florenz waren überraschend friedlich.
The first phase of training will be difficult.	Die erste Phase des Trainings wird schwierig sein.
Check the solution key carefully.	Überprüfen Sie den Lösungsschlüssel sorgfältig.
The troops marched closer.	Die Truppen marschierten näher.
He did a quick read before calling his daughter.	Er las schnell etwas, bevor er seine Tochter anrief.
A strange ship sighted off the coast.	Vor der Küste ein fremdes Schiff gesichtet.
The local weatherman is rumored to be blind.	Es wird gemunkelt, dass der örtliche Wettermann blind ist.
The idea that peer pressure works is silly.	Die Idee, dass Gruppenzwang funktioniert, ist albern.
In his early days he was very effective	In seiner frühen Zeit war er sehr effektiv
The earth smelled of flowers.	Die Erde roch nach Blumen.
The Coast Guard rescued all stranded.	Die Küstenwache rettete alle Gestrandeten.
Money isn't everything, you know.	Geld ist nicht alles, wissen Sie.
Don't jump to conclusions!	Ziehen Sie keine voreiligen Schlüsse!
The city was surrounded by high walls.	Die Stadt war von hohen Mauern umgeben.
The salesman put on his tie.	Der Verkäufer zog seine Krawatte an.
Visual artists are often criticized for their work.	Bildende Künstler werden oft für ihre Arbeit kritisiert.
Three incumbent senators also serve in the Senate.	Drei amtierende Senatoren dienen auch im Senat.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Es war einfach, Bäume von anderen Pflanzen zu unterscheiden.
Everyone in the region was panicking.	Alle in der Region waren in Panik.
Thanks to careful planning, the project was a complete success.	Das Projekt war dank sorgfältiger Planung ein voller Erfolg.
The homeless live on the streets.	Die Obdachlosen leben auf der Straße.
The student's expression was priceless.	Der Gesichtsausdruck des Schülers war unbezahlbar.
Five contradicting statements in a single paragraph.	Fünf widersprüchliche Aussagen in einem einzigen Absatz.
Conservation efforts are hampered by illegal poaching.	Die Bemühungen um den Naturschutz werden durch illegale Wilderei behindert.
A grammar checker also has another use.	Eine Grammatikprüfung hat auch eine andere Verwendung.
Cities in this region were known for their pottery.	Städte in dieser Region waren für ihre Töpferwaren bekannt.
She drove two miles to the theater.	Sie fuhr zwei Meilen zum Theater.
You don't need to worry.	Sie brauchen sich keine Sorgen zu machen.
The policeman chased him, but the thief was too quick.	Der Polizist verfolgte ihn, aber der Dieb war zu schnell.
These books are too heavy for me to lift.	Diese Bücher sind zu schwer für mich, um sie zu heben.
There was another hit.	Es gab einen weiteren Schlag.
I killed and roasted a deer.	Ich habe ein Reh getötet und geröstet.
She grew up in a small village far away from here,	Sie wuchs in einem kleinen Dorf weit weg von hier auf,
The shelter has beds for guests.	Das Tierheim hat Betten für Gäste.
He was pale and shaking.	Er war blass und zitterte.
The poet wrote critically about his contemporaries.	Der Dichter schrieb kritisch über seine Zeitgenossen.
After the heavy rain, the garden shone.	Nach dem starken Regen glänzte der Garten.
The soldiers searched the ruins and dug them up.	Die Soldaten durchsuchten die Ruinen und gruben sie aus.
No body to recover.	Keine Leiche zu bergen.
The textbooks are expensive.	Die Lehrbücher sind teuer.
He got up, smiling.	Lächelnd erhob er sich.
The factory produces inexpensive goods.	Die Fabrik produziert preiswerte Waren.
But we shouldn't just rely on others.	Aber wir sollten uns nicht nur auf andere verlassen.
A coat of white paint hides the underlying wood.	Ein Anstrich mit weißer Farbe verbirgt das darunter liegende Holz.
There was thick fog.	Es herrschte dichter Nebel.
His opinion seems silly to me.	Seine Meinung erscheint mir albern.
The city is north of the capital.	Die Stadt liegt nördlich der Hauptstadt.
The tram is what public transport used to be.	Die Straßenbahn ist das, was früher der öffentliche Nahverkehr war.
People are apparently unaware of these issues.	Die Leute sind sich dieser Probleme anscheinend nicht bewusst.
The skeleton of the dinosaur was deposited in the museum.	Das Skelett des Dinosauriers wurde im Museum deponiert.
Her golden hair shone in the sunlight	Ihr goldenes Haar glänzte im Sonnenlicht
The natives consider the artifact sacred.	Die Eingeborenen betrachten das Artefakt als heilig.
He'll probably win, she thought.	Er wird wahrscheinlich gewinnen, dachte sie.
Stories include roles for kings and queens.	Geschichten beinhalten Rollen für Könige und Königinnen.
There are many people who support this view.	Es gibt viele Menschen, die diese Ansicht unterstützen.
The young man promised to kill the animal.	Der junge Mann versprach, das Tier zu töten.
He ran his hand through his hair and sighed.	Er fuhr sich mit der Hand durchs Haar und seufzte.
So the old man sat in the corner.	Also setzte sich der alte Mann in die Ecke.
Extend your arm as far as possible.	Strecken Sie Ihren Arm so weit wie möglich aus.
The construction site is a few kilometers outside of the city.	Die Baustelle liegt wenige Kilometer außerhalb der Stadt.
Norse people call this city by another name.	Nordländer nennen diese Stadt mit einem anderen Namen.
Temperatures dropped as the clouds gathered.	Die Temperaturen sanken, als die Wolken aufzogen.
Animals and plants cannot live without water.	Tiere und Pflanzen können ohne Wasser nicht leben.
Be careful as the stairs are steep.	Seien Sie vorsichtig, da die Treppe steil ist.
The advice was obvious, but she ignored it.	Der Rat war offensichtlich, aber sie ignorierte ihn.
The guards locked the door and chained her securely.	Die Wachen schlossen die Tür ab und ketteten sie sicher an.
The bear scratches its head.	Der Bär kratzt sich am Kopf.
The children protested loudly.	Die Kinder protestierten lautstark.
Doctors advised her to rest.	Die Ärzte rieten ihr, sich auszuruhen.
The boy is desperate and can't remember much.	Der Junge ist verzweifelt und kann sich nicht mehr an viel erinnern.
The animals were leashed and led to an enclosure.	Die Tiere wurden angeleint und zu einem Gehege geführt.
They died standing up.	Sie starben im Stehen.
The horizon shimmers.	Der Horizont schimmert.
The boy was always curious.	Der Junge war ständig neugierig.
There was an inquest into the woman's death.	Es gab eine Untersuchung zum Tod der Frau.
His dog barked after him.	Sein Hund lief bellend hinter ihm her.
This job requires a lot of travel.	Dieser Job erfordert viel Reisen.
So he knew what was going on.	Er wusste also, was los war.
He urged caution and warned against using this car.	Er mahnte zur Vorsicht und warnte davor, dieses Auto zu benutzen.
Many relatives were present at the wedding.	Viele Verwandte waren bei der Hochzeit anwesend.
Louis was pious and humble.	Louis war fromm und demütig.
Developing countries must implement family planning measures.	Entwicklungsländer müssen Maßnahmen zur Familienplanung umsetzen.
People tend to compare others to themselves.	Menschen neigen dazu, andere mit sich selbst zu vergleichen.
They raised money to fund this scientific research.	Sie sammelten Geld, um diese wissenschaftliche Forschung zu finanzieren.
The elites committed acts of violence against the poor.	Die Eliten verübten Gewalttaten gegen die Armen.
Many supermarkets sell ground coffee.	Viele Supermärkte verkaufen gemahlenen Kaffee.
At his wife's insistence, he decided to move.	Auf Drängen seiner Frau beschloss er, umzuziehen.
They repeated the words in unison.	Sie wiederholten die Worte unisono.
The remaining funds were split between three charities.	Die restlichen Mittel wurden zwischen drei Wohltätigkeitsorganisationen aufgeteilt.
Clean the ribs well.	Rippchen gut säubern.
Use three whole lemons.	Verwenden Sie drei ganze Zitronen.
A small stream of blood dripped from his nose.	Ein kleiner Blutstrahl tropfte aus seiner Nase.
There are many rivers in this area.	In dieser Gegend gibt es viele Flüsse.
They got their hands dirty and dug trenches.	Sie machten sich die Hände schmutzig und gruben Schützengräben.
She remembered the day she laid her son to rest.	Sie erinnerte sich an den Tag, an dem sie den Sohn zur Ruhe gelegt hatte.
The way home through the hills was steep and icy.	Der Heimweg durch die Hügel war steil und eisig.
He caught a glimpse of her dark hair.	Er erhaschte einen flüchtigen Blick auf ihr dunkles Haar.
When the time comes, you can work in another department.	Wenn es soweit ist, können Sie in einer anderen Abteilung arbeiten.
There were three independent branches of government.	Es gab drei unabhängige Zweige der Regierung.
The yellow houses on the hill.	Die gelben Häuser auf dem Hügel.
The new building is impressive.	Der Neubau ist schon beeindruckend.
We, the undersigned, reject the measure.	Wir, die Unterzeichnenden, lehnen die Maßnahme ab.
Science is approaching consensus.	Die Wissenschaft nähert sich einem Konsens.
It was checked for safety.	Der wurde auf Sicherheit geprüft.
You're lucky he hit a deer.	Du hast Glück, er hat ein Reh getroffen.
The wise man excels in the fine arts.	Der kluge Mann zeichnet sich in der bildenden Kunst aus.
Read these passages in our new textbook.	Lesen Sie diese Passagen in unserem neuen Lehrbuch.
A company runs a factory in the neighborhood.	In der Nachbarschaft betreibt ein Unternehmen eine Fabrik.
He insists on using butter instead of margarine.	Er besteht darauf, Butter statt Margarine zu verwenden.
A man cannot be everything he wants.	Ein Mensch kann nicht alles sein, was er will.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
Some people suffer from depression.	Manche Menschen leiden an Depressionen.
The inventory of local museums is quite extensive.	Der Bestand der örtlichen Museen ist recht umfangreich.
He was held accountable for shirking his duties.	Er wurde zur Rechenschaft gezogen, weil er sich seinen Pflichten entzog.
This church is sacred to the villagers.	Diese Kirche ist den Dorfbewohnern heilig.
Write your name on the screen.	Schreiben Sie Ihren Namen auf den Bildschirm.
Various methods have been proposed.	Es wurden verschiedene Verfahren vorgeschlagen.
Pair of hands put together.	Paar Hände zusammengefügt.
He knelt to take a look.	Er kniete nieder, um einen Blick darauf zu werfen.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Das Mädchen dachte, der Kaktus sei eine schöne Pflanze.
Soft music could be heard in the distance.	In der Ferne hörte man leise Musik.
Cooking requires careful preparation.	Kochen erfordert Sorgfalt bei der Zubereitung.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Es hat zwei gelbe Augen und einen schweren Schnabel.
A day spent in the park was a sweet delight.	Ein im Park verbrachter Tag war eine süße Freude.
The time has now come to end the persecution.	Die Zeit ist nun gekommen, die Verfolgung zu beenden.
The scorpion crawls into the crevice.	Der Skorpion krabbelt in die Spalte.
A hustle and bustle filled the streets.	Ein reges Treiben erfüllte die Straßen.
White moths fluttered around the lamp.	Weiße Motten flatterten um die Lampe.
His check bounced and the shipyard was fined.	Sein Scheck ist geplatzt und die Werft wurde mit einer Geldstrafe belegt.
We'd like to hear about your day, young lady.	Wir möchten etwas über Ihren Tag hören, junge Dame.
One egg in a dozen had cracked.	Ein Ei im Dutzend war gesprungen.
It takes a long time, we found out.	Es dauert lange, stellten wir fest.
The impact of new technologies is undeniable.	Die Auswirkungen neuer Technologien sind unbestreitbar.
She is just a child.	Sie ist nur ein Kind.
The farmer did not tell his wife about the secret.	Der Bauer erzählte seiner Frau nichts von dem Geheimnis.
He's waiting for a bus that never comes.	Er wartet auf einen Bus, der nie kommt.
I strongly support the current government.	Ich unterstütze die derzeitige Regierung nachdrücklich.
His gaze was steady.	Sein Blick war fest.
The guard was reading a book.	Der Wächter las ein Buch.
These workers live in slums near the city's garbage dump.	Diese Arbeiter leben in Elendsvierteln in der Nähe der Müllkippe der Stadt.
She has made many angry enemies.	Sie hat sich viele wütende Feinde gemacht.
My love for the country led me to study horticulture.	Meine Liebe zum Land führte mich zum Studium des Gartenbaus.
Her sense of smell was sharp.	Ihr Geruchssinn war scharf.
Nothing happened for a few minutes.	Ein paar Minuten lang passierte nichts.
She noticed that he was busy doing his homework.	Sie bemerkte, dass er damit beschäftigt war, seine Hausaufgaben zu machen.
There have been some great battles here.	Hier gab es einige große Schlachten.
The cockfight is in town.	Der Hahnenkampf ist in der Stadt.
On the journey they encountered many clans.	Auf der Reise begegneten sie vielen Clans.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Elend, hoffnungslos, elend, hoffnungslos.
She seemed to like the gesture.	Diese Geste schien ihr zu gefallen.
One of his sons went to prison for robbery.	Einer seiner Söhne kam wegen Raubüberfalls ins Gefängnis.
The boy was depressed.	Der Junge war bedrückt.
Look at me.	Schau mich an.
Have you tried cooking with brown rice?	Haben Sie versucht, mit braunem Reis zu kochen?
We should do our best.	Wir sollten unser Bestes geben.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	Kleine Säugetiere legen normalerweise mehrere Eier gleichzeitig.
The infinity symbol resembles a looped line.	Das Symbol für Unendlich ähnelt einer Schleifenlinie.
The forecast predicts more rain.	Die Vorhersage sagt mehr Regen voraus.
Divide the cake base into two pieces.	Teilen Sie den Tortenboden in zwei Stücke.
Virtual Reality is currently on everyone's lips.	Virtual Reality ist derzeit in aller Munde.
I'm out of context.	Ich bin aus dem Zusammenhang gerissen.
How many of us are left?	Wie viele von uns sind noch übrig?
What do you think of this game?	Was haltet ihr von diesem Spiel?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Schmuck, Münzen und Utensilien sind oft aus Gold.
Go get me some butter, yeah, before dinner?	Geh und hol mir etwas Butter, ja, vor dem Essen?
go slow	Geh langsam.
Some beers need to be stirred, some don't.	Manche Biere müssen gerührt werden, andere nicht.
Factory workers lost their jobs.	Fabrikarbeiter verloren ihre Jobs.
The hotel is situated on a hill overlooking the sea.	Das Hotel liegt auf einem Hügel mit Blick auf das Meer.
She bought a nice coat.	Sie kaufte einen schönen Mantel.
Nobody is allowed to take food from the buffet.	Niemand darf Essen vom Buffet nehmen.
They hibernate in winter.	Sie überwintern im Winter.
The village shrank every year.	Das Dorf schrumpfte jedes Jahr.
Failure could be blamed on the students.	Das Scheitern könnte den Schülern angelastet werden.
She had stepped out of his sight.	Sie war ihm aus den Augen getreten.
Cattle are usually kept in the front yard.	Rinder werden normalerweise im Vorgarten gehalten.
The move caused additional costs.	Der Umzug verursachte Mehrkosten.
She carried the plastic bag across the street.	Sie trug die Plastiktüte über die Straße.
What is cherry jam made of?	Woraus besteht Kirschmarmelade?
The number of allegations and allegations was high.	Die Zahl der Vorwürfe und Anschuldigungen war hoch.
The horse coughed and rolled onto its hind legs.	Das Pferd hustete und drehte sich auf die Hinterbeine.
Lying awake waiting for his return.	Wach liegen und auf seine Rückkehr warten.
The embers glowed brightly.	Die Glut glühte hell.
Don't bring this letter to the office.	Bringen Sie diesen Brief nicht ins Büro.
The animal was big.	Das Tier war groß.
He arrived out of breath.	Er kam außer Atem an.
The kindergarten faces the main street.	Der Kindergarten liegt zur Hauptstraße.
The book looked interesting.	Das Buch sah interessant aus.
The plans were ready to be signed.	Die Pläne lagen zur Unterzeichnung bereit.
He turned fifty.	Er ist fünfzig geworden.
You have many questions, don't you?	Sie haben viele Fragen, nicht wahr?
A project of this magnitude requires careful planning.	Ein Projekt dieser Größenordnung erfordert eine sorgfältige Planung.
They used a system based on hieroglyphs.	Sie verwendeten ein auf Hieroglyphen basierendes System.
He learned arithmetic in elementary school.	Rechnen lernte er in der Grundschule.
The human body has developed a rapid healing ability.	Der menschliche Körper hat eine schnelle Heilungsfähigkeit entwickelt.
He also warned of environmental degradation.	Er warnte auch vor Umweltzerstörung.
She suspected her husband of cheating.	Sie verdächtigte ihren Mann des Fremdgehens.
The cat sat on the mat	Die Katze saß auf der Matte,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Diese Art von Brücke ist kostengünstig im Unterhalt.
Combine a deft touch with diligent perseverance.	Kombinieren Sie eine geschickte Berührung mit fleißiger Ausdauer.
The guests sang and danced late into the night.	Die Gäste sangen und tanzten bis spät in die Nacht.
Another fruit is almost ripe.	Eine andere Frucht ist fast reif.
She wasn't surprised when he asked her out.	Sie war nicht überrascht, als er sie um ein Date bat.
More than four million people received political asylum.	Mehr als vier Millionen Menschen erhielten politisches Asyl.
Our neighbors have beautiful gardens.	Unsere Nachbarn haben schöne Gärten.
People generally go to the library to read books.	Die Leute besuchen die Bibliothek im Allgemeinen, um Bücher zu lesen.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Mit Ausnahme von Wasser sind alle Flüssigkeiten nicht mischbar.
The air is electrically charged.	Die Luft ist elektrisch aufgeladen.
How to cite this article	So zitieren Sie diesen Artikel
The defendants were suspected of having faked an illness in order to avoid imprisonment.	Die Angeklagten wurden verdächtigt, eine Krankheit vorgetäuscht zu haben, um einer Haftstrafe zu entgehen.
Scrambled eggs have become very popular.	Rührei ist sehr beliebt geworden.
The flood brought widespread devastation.	Die Flut brachte weitreichende Verwüstungen.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	Die Halskette ihrer Tochter glänzte im Kerzenlicht.
A small voice spoke out of the darkness.	Eine kleine Stimme sprach aus der Dunkelheit.
The pomp she wore contrasted sharply with her sheer dress.	Der Pomp, den sie trug, kontrastierte scharf mit ihrem schlichten Kleid.
The new toilet was poorly installed.	Die neue Toilette war schlecht installiert.
Winter winds whip up storms in the Midwest.	Die Winterwinde peitschen im Mittleren Westen Stürme auf.
A hurricane is a strong storm.	Ein Hurrikan ist ein starker Sturm.
An entertaining game.	Ein unterhaltsames Spiel.
He made me an omelette.	Er hat mir ein Omelett gemacht.
The aging process is likely to slow down in the future.	Der Alterungsprozess wird sich in Zukunft wahrscheinlich verlangsamen.
The pineapple smelled delicious.	Die Ananas roch köstlich.
He rarely slept or ate properly.	Er schlief selten oder aß richtig.
Make a big pile of potatoes.	Machen Sie einen großen Haufen Kartoffeln.
She took the flowers and ran out the door.	Sie nahm die Blumen und rannte zur Tür hinaus.
So he decided to leave her.	Also beschloss er, sie zu verlassen.
Elephants migrate thousands of kilometers every year.	Elefanten wandern jedes Jahr über Tausende von Kilometern.
He was unfit for the job.	Er war für den Job ungeeignet.
She disposed of bundles of rubbish.	Sie entsorgte Müllbündel.
Be more careful in your speech.	Seien Sie achtsamer in Ihrer Rede.
A factory worker punched him in the face.	Ein Fabrikarbeiter schlug ihm ins Gesicht.
You won't shake off the dust.	Sie werden den Staub nicht abschütteln.
A tiger in the garden?	Ein Tiger im Garten?
Don't rely on him.	Verlassen Sie sich nicht auf ihn.
I decided to go ahead and do it.	Ich beschloss, weiterzumachen und es zu tun.
Many Thanks	Vielen Dank
She had a reputation for being eccentric.	Sie hatte den Ruf, exzentrisch zu sein.
The historical relationship between these two nations has been restored.	Die historische Beziehung zwischen diesen beiden Nationen wurde wiederhergestellt.
After the tour, the group went to the subway.	Nach der Tour ging die Gruppe zur U-Bahn.
There were forty students in the class.	In der Klasse waren vierzig Schüler.
are you lactose intolerant	Bist du laktoseintolerant?
The two sisters sat quietly by the fire.	Die beiden Schwestern saßen ruhig am Feuer.
The way to work was difficult.	Der Weg zur Arbeit war beschwerlich.
Cities in this region suffered from a drought	Städte in dieser Region litten unter einer Dürre
At least four people were injured.	Mindestens vier Personen wurden verletzt.
She managed to climb over the fence.	Es gelang ihr, über den Zaun zu klettern.
She chose her outfit carefully.	Sie wählte ihr Outfit mit Bedacht aus.
We asked if there is a post office in town.	Wir fragten, ob es in der Stadt ein Postamt gibt.
The country is suffering from the terrible catastrophe.	Das Land leidet unter der schrecklichen Katastrophe.
A cardinal prepares for an important event.	Ein Kardinal bereitet sich auf ein wichtiges Ereignis vor.
The actor appears in a new film.	Der Schauspieler tritt in einem neuen Film auf.
I've known him since middle school.	Ich kenne ihn seit der Mittelschule.
This house is very shabby.	Dieses Haus ist sehr schäbig.
We drown in our own excrement.	Wir ertrinken in unseren eigenen Exkrementen.
His flight was delayed by poor weather conditions.	Sein Flug wurde durch schlechte Wetterbedingungen verzögert.
They listened to the music.	Sie lauschten der Musik.
They located the man who took the diamond ring.	Sie machten den Mann ausfindig, der den Diamantring nahm.
We live with a sense of fear.	Wir leben mit einem Gefühl der Angst.
He was elected president of this club.	Er wurde zum Präsidenten dieses Clubs gewählt.
An outbreak of disease can spread quickly.	Ein Krankheitsausbruch kann sich schnell ausbreiten.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Die erhöhte Sonneneinstrahlung kann zu Hautkrebs führen.
This region produces good wine.	Diese Region produziert guten Wein.
A muscular man in shorts walked towards the old bridge.	Ein muskulöser Mann in Shorts ging auf die alte Brücke zu.
Every page has been meticulously typed.	Jede Seite wurde akribisch getippt.
She assumed the car belonged to my friend.	Sie nahm an, dass das Auto meinem Freund gehörte.
The glory days of this place are over.	Die glorreichen Tage dieses Ortes sind vorbei.
Set contains six idioms.	Satz enthält sechs Redewendungen.
Applications can be made throughout the year.	Anträge können das ganze Jahr über gestellt werden.
The wind dropped just after sunrise.	Der Wind ließ kurz nach Sonnenaufgang nach.
This facility was important to the local economy.	Diese Anlage war wichtig für die lokale Wirtschaft.
The plants were laid out neatly.	Die Pflanzen wurden ordentlich ausgelegt.
The acquisition of this instrument was very expensive.	Die Anschaffung dieses Instruments war sehr teuer.
He became rich by starting several factories.	Er wurde reich, indem er mehrere Fabriken gründete.
The fish swam happily in the current.	Der Fisch schwamm fröhlich in der Strömung.
I hope everyone plays fair.	Ich hoffe, dass alle fair spielen.
Her smile was stunning.	Ihr Lächeln war umwerfend.
Man is something to be overcome.	Der Mensch ist etwas, das überwunden werden soll.
He showed her the plans for the new mall.	Er zeigte ihr die Pläne für das neue Einkaufszentrum.
A goat was seen crossing the road.	Eine Ziege wurde beim Überqueren der Straße gesehen.
The Wicked Witch asked her to return the book.	Die böse Hexe forderte sie auf, das Buch zurückzugeben.
The lion threatened the antelope.	Der Löwe bedrohte die Antilope.
The man's followers eagerly sang his praises.	Die Anhänger des Mannes sangen eifrig sein Lob.
She greets every guest at the door.	Sie begrüßt jeden Gast an der Tür.
The crow croaked loudly.	Die Krähe krächzte laut.
Forest fires rage in the countryside annually.	Waldbrände wüten jährlich in der Landschaft.
Inside this box is a piece of wood.	In dieser Kiste befindet sich ein Stück Holz.
Draw me a map of this island.	Zeichne mir eine Karte dieser Insel.
They widened the road.	Sie verbreiterten die Straße.
The child did not quite understand what was being said.	Das Kind verstand nicht ganz, was gesagt wurde.
They have been carefully checked.	Sie wurden sorgfältig geprüft.
The woman tapped her fingers impatiently.	Die Frau tippte ungeduldig mit den Fingern.
The store was brightly lit.	Der Laden war hell erleuchtet.
Her hands were shaking uncontrollably.	Ihre Hände zitterten unkontrolliert.
She can't take it.	Sie kann es nicht ertragen.
She sat alone at the table and avoided eye contact.	Sie saß allein am Tisch und vermied Augenkontakt.
Only one hour left until the deadline.	Nur noch eine Stunde bis zum Abgabetermin.
She diligently and diligently fed the chickens.	Sie fütterte fleißig und fleißig die Hühner.
The leopard lay demurely in the shade.	Der Leopard lag sittsam im Schatten.
The sea is blue.	Das Meer ist blau.
This river flowed steadily through the valley.	Dieser Fluss floss stetig durch das Tal.
His car was confiscated by the police.	Sein Auto wurde von der Polizei beschlagnahmt.
Children have nothing to do with judging.	Kinder haben nichts damit zu tun, zu urteilen.
Heavy rainfall often leads to flooding.	Starke Regenfälle führen oft zu Überschwemmungen.
The ship passed the lighthouse.	Das Schiff passierte den Leuchtturm.
He inherited the café from his father.	Er hat das Café von seinem Vater geerbt.
We must stop this pollution.	Wir müssen diese Verschmutzung stoppen.
The speaker praised their efforts.	Der Referent lobte ihre Bemühungen.
His actions did not reflect his true feelings.	Seine Handlungen spiegelten nicht seine wahren Gefühle wider.
After a particularly bad case, tuberculosis victims often developed immunity.	Nach einem besonders schlimmen Fall entwickelten Tuberkulose-Opfer oft eine Immunität.
I asked her to help me clean up the garage.	Ich bat sie, mir beim Aufräumen der Garage zu helfen.
The landlord threatened the tenant with eviction.	Der Vermieter drohte dem Mieter mit der Räumung.
She planted three trees and framed them in concrete.	Sie pflanzte drei Bäume und rahmte sie in Beton ein.
We wanted him to know how much we love him.	Wir wollten, dass er weiß, wie sehr wir ihn lieben.
The child ignored the crying baby.	Das Kind ignorierte das schreiende Baby.
Each data set can be divided into multiple partitions.	Jeder Datensatz kann in mehrere Partitionen unterteilt werden.
The book has been described as spooky.	Das Buch wird als unheimlich beschrieben.
Clean rooms are available for public use.	Zur öffentlichen Nutzung stehen Reinräume zur Verfügung.
Today the area is popular with tourists.	Heute ist die Gegend bei Touristen beliebt.
This city was once an important trading center.	Diese Stadt war einst ein wichtiges Handelszentrum.
I wrote down all my words.	Ich habe alle meine Worte aufgeschrieben.
The clouds gently caressed the land.	Die Wolken streichelten sanft das Land.
The thick wooden columns supported the ceiling.	Die dicken Holzsäulen stützten die Decke.
They poured their love into his stuttering words.	Sie gossen ihre Liebe in seine stotternden Worte.
The house is quiet today.	Das Haus ist heute ruhig.
The difficult task of revenge.	Die schwierige Aufgabe der Rache.
He looks forward to returning home.	Er freut sich darauf, nach Hause zurückzukehren.
This bridge is the largest in the world.	Diese Brücke ist die größte der Welt.
Tame animals are easy to train.	Zahme Tiere lassen sich leicht abrichten.
Several escape attempts were made.	Mehrere Fluchtversuche wurden unternommen.
Injustice and inequality are widespread.	Ungerechtigkeit und Ungleichheit sind weit verbreitet.
A massive dust storm is sweeping across this continent.	Ein gewaltiger Staubsturm fegt über diesen Kontinent.
The thief was caught and executed.	Der Dieb wurde gefasst und hingerichtet.
For now, the gardener seems keen on keeping his secret.	Der Gärtner scheint vorerst daran interessiert zu sein, sein Geheimnis zu bewahren.
Many people were injured in the attack.	Viele Menschen wurden bei dem Angriff verletzt.
This boy has a remarkable memory.	Dieser Junge hat ein bemerkenswertes Gedächtnis.
Workers have to work extra shifts.	Arbeiter müssen Sonderschichten übernehmen.
The floods washed away bridges and roads.	Die Überschwemmungen spülten Brücken und Straßen weg.
She left me the letter.	Sie hat mir den Brief hinterlassen.
These numbers are unacceptable.	Diese Zahlen sind inakzeptabel.
But this year is likely to bring some big changes.	Aber dieses Jahr wird wahrscheinlich einige große Veränderungen bringen.
This city was never conquered.	Diese Stadt wurde nie erobert.
Students study whatever subject they choose.	Die Schüler studieren jedes Fach, das sie wählen.
Hospitals are often overcrowded here.	Krankenhäuser sind hier oft überfüllt.
Scientists believe birth control pills are safe and effective.	Wissenschaftler glauben, dass Antibabypillen sicher und wirksam sind.
The youngsters also teach each other traditional songs.	Die Jugendlichen bringen sich auch gegenseitig traditionelle Lieder bei.
His son craved his mother's attention.	Sein Sohn sehnte sich nach der Aufmerksamkeit seiner Mutter.
The government is concerned about this growing problem.	Die Regierung ist besorgt über dieses wachsende Problem.
The ticket was not sold.	Das Ticket wurde nicht verkauft.
The puppy hopped around her, wagging its tail.	Der Welpe hüpfte um sie herum und wedelte mit dem Schwanz.
We must prevent this catastrophe.	Wir müssen diese Katastrophe verhindern.
The band's new album has a bluesy sound.	Das neue Album der Band hat einen bluesigen Sound.
The garden furniture is just beginning to mold.	Die Gartenmöbel beginnen gerade zu schimmeln.
The journey takes only two hours.	Die Fahrt dauert nur zwei Stunden.
You missed most of the show.	Sie haben den größten Teil der Show verpasst.
This other narrative is plausible.	Diese andere Erzählung ist plausibel.
Your factory produces steel.	Ihre Fabrik produziert Stahl.
I found a collection of old vinyl records.	Ich habe eine Sammlung alter Schallplatten entdeckt.
She would like to write her doctoral thesis in this area.	In diesem Bereich möchte sie ihre Doktorarbeit schreiben.
This children's book is based on a traditional fairy tale.	Dieses Kinderbuch basiert auf einem traditionellen Märchen.
The bear ate the lamb.	Der Bär hat das Lamm gefressen.
The violence forced the family to flee.	Die Gewalt zwang die Familie zur Flucht.
I'm well used to city life.	Ich bin das Stadtleben gut gewöhnt.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	Hypoglykämie oder niedriger Blutzucker tritt auf, wenn der Körper hat
She's not a natural leader.	Sie ist keine natürliche Anführerin.
More and more people came forward to tell their stories.	Immer mehr Menschen meldeten sich, um ihre Geschichten zu erzählen.
Most students commute to school by bike.	Die meisten Schüler pendeln mit dem Fahrrad zur Schule.
The atmosphere changed almost overnight.	Fast über Nacht änderte sich die Atmosphäre.
The fall of the empire left many dead and wounded.	Der Untergang des Reiches hinterließ viele Tote und Verwundete.
Although the theory is unpopular, there is no proof yet.	Obwohl die Theorie unpopulär ist, gibt es noch keinen Beweis.
He was followed by a chorus of protesters.	Er wurde von einem Chor von Demonstranten verfolgt.
Machines have made some jobs obsolete.	Maschinen haben einige Jobs obsolet gemacht.
The counties are hit by frequent floods.	Die Landkreise werden von häufigen Überschwemmungen heimgesucht.
Everyone has to start somewhere.	Jeder muss irgendwo anfangen.
She agrees to fix your car.	Sie willigt ein, Ihr Auto zu reparieren.
The systems failed after the great heat.	Die Anlagen sind nach der großen Hitze ausgefallen.
Some birds remember specific routes.	Manche Vögel merken sich bestimmte Routen.
It is important that both look good.	Wichtig ist, dass beide gut aussehen.
Treatment that helps is very expensive.	Eine Behandlung, die hilft, ist sehr teuer.
As the traffic got worse, more people started to complain.	Als der Verkehr immer schlimmer wurde, begannen sich mehr Leute zu beschweren.
The forest was considered sacred.	Der Wald galt als heilig.
The lawyer questioned the alleged perpetrators.	Der Anwalt befragte die mutmaßlichen Täter.
He was responsible for helping to conserve natural resources.	Er war dafür verantwortlich, zur Schonung der natürlichen Ressourcen beizutragen.
The film contains very little dialogue.	Der Film enthält sehr wenig Dialog.
You spent a lot of money on a new computer.	Sie gaben viel Geld für einen neuen Computer aus.
The debt of the impoverished country is staggering.	Die Verschuldung des verarmten Landes ist erschütternd.
The accident was far too serious and inevitable.	Der Unfall war viel zu ernst und unvermeidlich.
Did he trouble you?	Hat er dir Ärger gemacht?
She's a capable singer.	Sie ist eine tüchtige Sängerin.
The fair quickly spread across the plain.	Die Messe breitete sich schnell über die Ebene aus.
In her new book she talks about ancient medicine.	In ihrem neuen Buch spricht sie über alte Medizin.
A loud cicada sang loudly.	Eine laute Zikade sang laut.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Achten Sie darauf, den Abfluss gründlich zu reinigen.
The environment has suffered great damage.	Die Umwelt hat großen Schaden erlitten.
He continued to sculpt the statue.	Er fuhr fort, die Statue zu formen.
The police searched the forest	Die Polizisten durchsuchten den Wald
He mumbled something about wanting to talk to someone.	Er murmelte etwas davon, dass er mit jemandem reden wollte.
The atmosphere in the room was tense.	Die Atmosphäre im Saal war angespannt.
It's a large diameter balance beam.	Es ist ein Schwebebalken mit großem Durchmesser.
There was a loud squeak of the brakes.	Es gab ein lautes Quietschen der Bremsen.
Our town is small and friendly.	Unsere Stadt ist klein und freundlich.
There was little movement in the countryside.	Auf dem Land gab es wenig Bewegung.
Bittersweet chocolate loaded with sugar.	Bittersüße Schokolade, beladen mit Zucker.
Ask the manager for more information.	Fragen Sie den Manager nach weiteren Informationen.
My watch is slow.	Meine Uhr geht langsam.
As a boy, he always wanted to be a warrior.	Als Junge wollte er immer ein Krieger werden.
The glow of the flames jumped into the sky.	Der Schein der Flammen sprang in den Himmel.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Der Stoff war steif und unbequem.
We can take a short break.	Wir können eine kurze Pause machen.
Local representatives have held daily protests.	Lokale Vertreter haben täglich Proteste abgehalten.
To do justice to him, he managed to complete the project.	Um ihm gerecht zu werden, gelang es ihm, das Projekt abzuschließen.
The little boy flew in.	Der kleine Junge flog hinein.
After being badly wounded, he became disoriented.	Nachdem er schwer verwundet wurde, verlor er die Orientierung.
Coffee gives me a boost.	Kaffee gibt mir Auftrieb.
Several hundred people are expected.	Es werden mehrere Hundert Personen erwartet.
They learned how to make swords and shields.	Sie lernten, wie man Schwerter und Schilde herstellt.
His income is enough to feed his family.	Sein Einkommen reicht aus, um seine Familie zu ernähren.
We should have found more trustworthy witnesses.	Wir hätten mehr vertrauenswürdige Zeugen finden sollen.
Government subsidies to farmers have been increased.	Staatliche Subventionen für Landwirte wurden erhöht.
Some restaurants stayed open during the crisis.	Einige Restaurants blieben während der Krise geöffnet.
She dropped two coins into the woman's hand.	Sie ließ der Frau zwei Münzen in die Hand fallen.
People use energy in their homes and factories every day.	Menschen verbrauchen jeden Tag Energie in ihren Häusern und Fabriken.
The cave had been plundered by looters.	Die Höhle war von Plünderern geplündert worden.
Trees were planted along the avenues.	Entlang der Alleen wurden Bäume gepflanzt.
I accused him of fraud.	Ich bezichtigte ihn des Betrugs.
The last gram of fuel is highly toxic.	Das letzte Gramm Kraftstoff ist hochgiftig.
A completed house is assessed for tax purposes.	Ein fertiggestelltes Haus wird steuerlich veranlagt.
The authorities were suspicious of this situation.	Die Behörden waren misstrauisch gegenüber dieser Situation.
School children need to learn important values.	Schulkinder müssen wichtige Werte lernen.
They have their sights set on downtown.	Sie haben die Innenstadt im Visier.
Your son will continue to excel in his studies.	Ihr Sohn wird sich weiterhin in seinem Studium auszeichnen.
My friend was a great help.	Mein Freund war eine große Hilfe.
Every country has to adapt to different climatic conditions.	Jedes Land muss sich an unterschiedliche klimatische Bedingungen anpassen.
My children have always been neglected.	Meine Kinder wurden immer vernachlässigt.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan wollte Samurai werden.
Shake well before use.	Vor Gebrauch gut schütteln.
His defeated opponent swore never to forgive him.	Sein besiegter Gegner schwor, ihm niemals zu vergeben.
Fishing is a dying industry in the region.	Die Fischerei ist eine sterbende Industrie in der Region.
The dancers spun around and raised many arms above their heads.	Die Tänzer wirbelten herum und hoben viele Arme über ihre Köpfe.
German tourists visit the city.	Deutsche Touristen besuchen die Stadt.
The sorcerer summoned a cyclone.	Der Zauberer beschwor einen Zyklon herauf.
The mathematician first made this concept clear and logical.	Der Mathematiker machte dieses Konzept zuerst klar und logisch.
She has a beautiful voice.	Sie hat eine schöne Stimme.
The chain is very pretty.	Die Kette ist sehr hübsch.
The herd moved slowly at first, but then turned into a frenzy.	Die Herde bewegte sich zunächst langsam, wurde dann aber zu einer Raserei.
He was exceptionally tall for his age.	Er war außergewöhnlich groß für sein Alter.
Rewrite your query.	Schreiben Sie Ihre Abfrage neu.
By law he is permitted to travel by sea.	Per Gesetz ist es ihm erlaubt, auf dem Seeweg zu reisen.
I'll try everything once.	Ich werde alles einmal probieren.
The house was pretty dark.	Das Haus war ziemlich dunkel.
She took a deep breath and enjoyed the scent.	Sie atmete tief ein und genoss den Duft.
Experts advise against feeding the wild birds.	Experten raten davon ab, die Wildvögel zu füttern.
Cities were founded here and there are many archaeological remains.	Hier wurden Städte gegründet und es gibt viele archäologische Überreste.
A collection of planets orbiting the star.	Eine Ansammlung von Planeten, die den Stern umkreisen.
We should give our food to the hungry.	Wir sollten unser Essen den Hungrigen geben.
A courageous king decided to marry a commoner.	Ein mutiger König entschied sich, einen Bürgerlichen zu heiraten.
Not all hamburgers are made from beef.	Nicht alle Hamburger werden aus Rindern hergestellt.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Diese Pizza schmeckt ein bisschen nach Sardellen.
She thought it unwise.	Sie hielt es für unklug.
The group was delighted with the result.	Die Gruppe war vom Ergebnis begeistert.
You cannot step into the same river twice.	Du kannst nicht zweimal in denselben Fluss steigen.
They bought a new mop and bucket.	Sie kauften einen neuen Mopp und Eimer.
Your cat seemed happy.	Ihre Katze schien glücklich zu sein.
The conference attracted an international audience.	Die Konferenz zog ein internationales Publikum an.
Hot water is poured into a container.	Heißes Wasser wird in einen Behälter gegossen.
The thieves made off with a large sum of money.	Die Diebe machten sich mit einer hohen Geldsumme davon.
The gypsy has a bad reputation.	Der Zigeuner hat einen schlechten Ruf.
She only ate fresh fruit, grains and vegetables.	Sie aß nur frisches Obst, Getreide und Gemüse.
She often visits patients at home.	Sie besucht die Patienten oft zu Hause.
The album begins with the couple's wedding photo.	Das Album beginnt mit dem Hochzeitsfoto des Paares.
She received a gold medal for her work.	Für ihre Arbeit erhielt sie eine Goldmedaille.
Most parents insist that their children receive a proper education.	Die meisten Eltern bestehen darauf, dass ihre Kinder eine angemessene Schulbildung erhalten.
Houses are expensive, but the mortgage is manageable.	Häuser sind teuer, aber die Hypothek ist überschaubar.
A village elder led his tribe in a war dance.	Ein Dorfältester führte seinen Stamm in einen Kriegstanz.
Actually the opposite is the case.	Eigentlich ist das Gegenteil der Fall.
Regional governments should be abolished.	Regionalregierungen sollten abgeschafft werden.
Three cups of sugar was too much	Drei Tassen Zucker waren zu viel
The animals began searching.	Die Tiere begannen mit der Suche.
I was fined for stealing.	Ich wurde fürs Stehlen bestraft.
He was found to have advanced cancer.	Es wurde festgestellt, dass er an Krebs im fortgeschrittenen Stadium litt.
If there's no meat in it, don't buy it.	Wenn kein Fleisch drin ist, kauf es nicht.
They bathed at the beach.	Sie badeten am Strand.
It was necessary to let her breathe.	Es war notwendig, sie atmen zu lassen.
The old men told stories.	Die alten Männer erzählten Geschichten.
Before the war, the population of this city was large.	Vor dem Krieg war die Bevölkerung dieser Stadt groß.
The pathogen can be transmitted via the water supply.	Der Erreger kann über die Wasserversorgung übertragen werden.
Coastal and island beaches are dangerous.	Küsten- und Inselstrände sind gefährlich.
We must remain vigilant.	Wir müssen wachsam bleiben.
Grandmother's small, clean handwriting almost disappeared.	Die kleine, saubere Handschrift der Großmutter verschwand fast.
This operation was performed successfully.	Diese Operation wurde erfolgreich durchgeführt.
When realtors say "chains," they mean it	Wenn Immobilienmakler von „Ketten“ sprechen, meinen sie
They had to overcome many dangers.	Sie mussten viele Gefahren überwinden.
Often a new city was created.	Oft wurde eine neue Stadt geschaffen.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Einige Wissenschaftler glauben, dass diese Krankheiten durch Stress verursacht werden.
The pudding is baked in the oven.	Der Pudding wird im Ofen gebacken.
The soup is well cooked left	Die Suppe wird gut nach links gekocht
Penny stocks don't make a profit.	Penny Stocks machen keinen Gewinn.
His medicine, he was told, contained no active ingredient.	Seine Medizin, so wurde ihm gesagt, enthielt keinen Wirkstoff.
The children practiced under the guidance of their trainer.	Angeleitet von ihrem Trainer übten die Kinder.
A sense of foreboding filled the air.	Ein Gefühl der Vorahnung erfüllte die Luft.
I remember hearing that before.	Ich erinnere mich, das schon mal gehört zu haben.
The poor were inspired to broaden their horizons.	Die Armen wurden inspiriert, ihren Horizont zu erweitern.
Mortgage interest rates fell dramatically.	Die Zinsen für Hypotheken sanken dramatisch.
The water level is rising rapidly.	Der Wasserspiegel steigt rapide an.
The hurricane caused extensive damage.	Der Hurrikan richtete weitreichende Schäden an.
Women generally spend less time on cosmetics than men.	Frauen verbringen in der Regel weniger Zeit mit Kosmetik als Männer.
He proposed a bold plan.	Er schlug einen kühnen Plan vor.
Turn the magnet so that it faces north.	Drehen Sie den Magneten so, dass er nach Norden zeigt.
It was written in clear, flowing sentences.	Es war in klaren, fließenden Sätzen geschrieben.
The security forces broke up the protest.	Die Sicherheitskräfte brachen den Protest nieder.
fishing line.	Angelleine.
Who told you you could come in here?	Wer hat dir gesagt, dass du hier reinkommen könntest?
Conflicts erupted on several fronts.	Konflikte brachen an mehreren Fronten aus.
He divided people into age groups.	Er teilte die Menschen in Altersgruppen ein.
Many farmers claim that the system encourages inefficiency.	Viele Landwirte behaupten, dass das System Ineffizienz fördert.
The hills were covered with dense forest.	Die Hügel waren mit dichtem Wald bedeckt.
As a result, the animals have to travel far to find food.	Infolgedessen müssen die Tiere weit reisen, um Nahrung zu finden.
The village has no cemetery.	Das Dorf hat keinen Friedhof.
I'm cooking a cake.	Ich koche einen Kuchen.
Many artists live in the region.	Viele Künstler leben in der Region.
There's grass everywhere.	Überall ist Gras.
Only one poem appears in each issue.	In jeder Ausgabe erscheint nur ein Gedicht.
In the Middle Ages, the rich sometimes wore fine clothes.	Im Mittelalter trugen die Reichen manchmal feine Kleidung.
This culture uses a traditional calendar system.	Diese Kultur verwendet ein traditionelles Kalendersystem.
He marched down the narrow passage.	Er marschierte den schmalen Gang entlang.
The older man was sitting on the porch of his house,	Der ältere Mann saß auf der Veranda seines Hauses,
The prince felt some concern.	Der Prinz fühlte eine gewisse Besorgnis.
The dance ends in a draw.	Der Tanz endet unentschieden.
They will see you as you are.	Sie werden dich so sehen, wie du bist.
The soccer team will have a grueling workout today.	Die Fußballmannschaft wird heute ein zermürbendes Training absolvieren.
He vehemently denied any wrongdoing.	Er bestritt vehement jegliches Fehlverhalten.
Commas are used to separate items in a series.	Kommas werden verwendet, um Elemente in einer Serie zu trennen.
This is the moment for action.	Dies ist der Moment zum Handeln.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	Sie beschloss, sich freiwillig in der Suppenküche zu melden.
May they rest in peace.	Mögen sie in Frieden ruhen.
The truck driver was fined for speeding.	Der Lkw-Fahrer wurde wegen Geschwindigkeitsüberschreitung mit einer Geldstrafe belegt.
Stir the boiling milk with a teaspoon.	Rühre die kochende Milch mit einem Teelöffel um.
The villagers offered their services voluntarily.	Die Dorfbewohner boten ihre Dienste freiwillig an.
You stay with friends.	Sie übernachten bei Freunden.
Pour la riz au tamis sur la fourchette.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would manage without her	Sie fragte sich, wie wir ohne sie zurechtkommen würden
The cloud hovered lazily above the treetops all afternoon.	Die Wolke schwebte den ganzen Nachmittag träge über den Baumwipfeln.
She plans to write a book.	Sie plant, ein Buch zu schreiben.
This nation is blessed with fertile soil.	Diese Nation ist mit fruchtbarem Boden gesegnet.
A swarm of reporters surrounded the politician.	Ein Schwarm Reporter umringte den Politiker.
Her home was in a deserted part of town.	Ihr Wohnhaus lag in einem verlassenen Teil der Stadt.
After drying, we spread the seeds on the field.	Nach dem Trocknen verteilen wir die Samen auf dem Feld.
The prince entered the theater.	Der Prinz betrat das Theater.
The room gets hot.	Der Raum wird heiß.
She had a passion for education.	Sie hatte eine Leidenschaft für Bildung.
Angry demonstrators took to the streets.	Wütende Demonstranten gingen auf die Straße.
This worksheet is explanatory.	Dieses Arbeitsblatt hat erklärenden Charakter.
She couldn't find her glasses.	Sie konnte ihre Brille nicht finden.
The government began rationing food.	Die Regierung begann, Lebensmittel zu rationieren.
Both are dangerous diseases.	Beides sind gefährliche Krankheiten.
Nobody looks happy.	Niemand sieht glücklich aus.
Warren whistled when he saw the chicks.	Warren pfiff, als er die Küken sah.
Try a manicure.	Probiere eine Maniküre aus.
The lady owns a beauty salon.	Die Dame besitzt einen Schönheitssalon.
Venice is like a city built on water.	Venedig gleicht einer auf dem Wasser erbauten Stadt.
The amount has increased drastically.	Die Menge wurde drastisch erhöht.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Archäologen glauben, dass ihr Grab intakt ist.
If you refuse, you will be considered a “rulebreaker”.	Wenn Sie sich weigern, werden Sie als „Regelverstoß“ betrachtet.
The researcher found that many scholars agreed with her.	Die Forscherin stellte fest, dass ihr viele Gelehrte zustimmten.
Family, friends and colleagues are all invited.	Familie, Freunde und Kollegen sind alle eingeladen.
She sipped tea, her thoughts far away.	Sie nippte an Tee, ihre Gedanken weit weg.
Let the rice simmer.	Lassen Sie den Reis köcheln.
They usually live for several decades.	Sie leben normalerweise mehrere Jahrzehnte.
She was dismissed from her post.	Sie wurde von ihrem Posten entlassen.
She poured half the milk into a bowl.	Sie goss die Hälfte der Milch in eine Schüssel.
He carefully made a plan.	Er machte sorgfältig einen Plan.
She's tired of being treated like a child.	Sie ist es leid, wie ein Kind behandelt zu werden.
This car is owned by me.	Dieses Auto ist in meinem Besitz.
Everyone at the renowned school was enthusiastic about his drawings.	An der renommierten Schule waren alle von seinen Zeichnungen begeistert.
They used apples to boil milk.	Sie benutzten Äpfel, um Milch zu kochen.
Could you print this letter for me?	Könnten Sie diesen Brief für mich ausdrucken?
This mosque commemorates an important battle.	Diese Moschee erinnert an eine wichtige Schlacht.
He rocked it but couldn't sleep.	Er schaukelte es, konnte aber nicht schlafen.
He passed the test with flying colours.	Er hat die Prüfung mit Bravour bestanden.
Police are searching homes across the city.	Die Polizei durchsucht Häuser in der ganzen Stadt.
His story had soundbites.	Seine Geschichte hatte Soundbites.
The laboratory technician checked the result carefully.	Der Laborant überprüfte das Ergebnis sorgfältig.
The policeman kept his submachine gun slung over his back.	Der Polizist behielt seine Maschinenpistole über dem Rücken.
The prosecutor asked the jury to return a conviction.	Der Staatsanwalt forderte die Geschworenen zu einer Verurteilung auf.
The rock was shattered by the fall.	Der Felsen wurde durch den Sturz zerschmettert.
The heart has its own electrical system.	Das Herz hat ein eigenes elektrisches System.
He let out a nervous laugh.	Er stieß ein nervöses Lachen aus.
His new novel becomes a critical success.	Sein neuer Roman wird ein kritischer Erfolg.
The bag caught his eye, but he resisted her pull.	Die Tasche fiel ihm ins Auge, aber er widerstand ihrem Zug.
Scientists have made important discoveries about our universe.	Wissenschaftler haben wichtige Entdeckungen über unser Universum gemacht.
Customers complained about significantly higher prices.	Kunden beschwerten sich über deutlich gestiegene Preise.
She took a long gulp from the water fountain.	Sie nahm einen großen Schluck aus dem Wasserbrunnen.
Two cars pass each other.	Zwei Wagen passieren einander.
Jim began to speak and the meeting was adjourned.	Jim begann zu sprechen, und die Versammlung wurde vertagt.
She wasn't afraid to set out on her own.	Sie hatte keine Angst davor, sich alleine auf den Weg zu machen.
Two billion tons of steel are used in one year.	In einem Jahr werden zwei Milliarden Tonnen Stahl verbraucht.
The government plans to build a new road.	Die Regierung plant den Bau einer neuen Straße.
The proportion of migrants will decrease.	Der Anteil der Migranten wird zurückgehen.
Then the boy went to the door.	Dann ging der Junge zur Tür.
The monks are skilled at meditation.	Die Mönche sind geschickt in der Meditation.
The weather that day was gorgeous.	Das Wetter an diesem Tag war herrlich.
Gym class was full.	Der Turnunterricht war voll.
The fortress was surrounded by high thick walls.	Die Festung war von hohen dicken Mauern umgeben.
The good smell soon made her hungry.	Der gute Geruch machte sie bald hungrig.
Famine is the result of exploitation.	Die Hungersnot ist die Folge der Ausbeutung.
An astronomer studied the orbits of comets.	Ein Astronom untersuchte die Umlaufbahn von Kometen.
Males are stronger than females.	Männchen sind stärker als Weibchen.
Digital video recorders record video.	Digitale Videorecorder nehmen Videos auf.
She keeps gaining weight.	Sie nimmt immer mehr an Gewicht zu.
His clothes stank of smoke.	Seine Kleidung stank nach Rauch.
Her bravery inspired her comrades to fight.	Ihr Mut inspirierte ihre Kameraden zum Kampf.
They live and work near the desert.	Sie leben und arbeiten in der Nähe der Wüste.
The downtown skyline has changed dramatically.	Die Skyline der Innenstadt hat sich dramatisch verändert.
She is certainly to be admired for her courage.	Sie ist sicherlich für ihren Mut zu bewundern.
The Pope has decided to move the capital.	Der Papst hat beschlossen, die Hauptstadt zu verlegen.
The city's bus drivers went on strike today.	Die Busfahrer der Stadt streikten heute.
Make sure the door to the closet is locked.	Stellen Sie sicher, dass die Tür zum Schrank verschlossen ist.
Luckily he was wearing a cloth bib.	Zum Glück trug er ein Stofflätzchen.
It's also a cheap, natural food source.	Es ist auch eine billige, natürliche Nahrungsquelle.
Women are not allowed to enter the temple.	Frauen dürfen den Tempel nicht betreten.
It was a cold day.	Es war ein kalter Tag.
Remember he is a little boy.	Denken Sie daran, dass er ein kleiner Junge ist.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Bevor Sie einen Schachtdeckel kaufen, achten Sie darauf, dass er passt.
Brewing water reduces the sugar content.	Brühwasser reduziert den Zuckergehalt.
The strike rate was very high.	Die Streichquote war sehr hoch.
The fungus was eaten by small animals.	Der Pilz wurde von kleinen Tieren gefressen.
The forest shines in colour.	Der Wald erstrahlt in Farbe.
Modernity has also changed the use of water.	Die Moderne hat auch die Verwendung von Wasser verändert.
The Senate voted to impeach the President.	Der Senat stimmte für ein Amtsenthebungsverfahren gegen den Präsidenten.
The dog's head was buried in the pillow.	Der Kopf des Hundes war im Kissen vergraben.
The cat's paws were crossed contentedly	Die Pfoten der Katze wurden zufrieden gekreuzt
The principle behind false color images is simple.	Das Prinzip hinter Falschfarbenbildern ist einfach.
They are called rivers.	Sie werden Flüsse genannt.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Die Milch zum Kochen bringen, dann die Hitze reduzieren.
The jet of water fell over a ridge	Der Wasserstrahl stürzte über einen Grat
The building is surrounded by trees.	Das Gebäude ist von Bäumen umgeben.
Words are one of the most important means of communication.	Worte sind eines der wichtigsten Kommunikationsmittel.
She tried to blend in with the crowd.	Sie versuchte, sich in die Menge einzufügen.
The ground was soft and springy.	Der Boden war weich und federnd.
Our culture has long depended on the waterways.	Unsere Kultur ist seit langem von den Wasserstraßen abhängig.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	Die Entdeckung der therapeutischen Wirkung von Musik war ein Meilenstein.
He's an inveterate procrastinator.	Er ist ein eingefleischter Zauderer.
Trays of children's candy lined the walls.	Tabletts mit Süßigkeiten für Kinder säumten die Wände.
The baby's tiny fingers closed tightly around her thumb.	Die winzigen Finger des Babys schlossen sich fest um ihren Daumen.
Our water supply is becoming increasingly polluted.	Unsere Wasserversorgung wird zunehmend verschmutzt.
The bishops were obliged to sign the documents.	Die Bischöfe waren verpflichtet, die Dokumente zu unterzeichnen.
Follow-up questions should be used sparingly.	Folgefragen sollten sparsam eingesetzt werden.
The company is best known for its shoes.	Das Unternehmen ist vor allem für seine Schuhe bekannt.
You also need ten eggs.	Außerdem brauchst du zehn Eier.
The truth can sometimes be stranger than fiction.	Die Wahrheit kann manchmal seltsamer sein als die Fiktion.
In the total population, men outnumber women.	In der Gesamtbevölkerung überwiegen die Männer die Frauen.
Let's visit a museum.	Besuchen wir ein Museum.
The industry is fragmented.	Die Branche ist fragmentiert.
People generally eat spicy food late at night.	Die Leute essen im Allgemeinen spät in der Nacht scharfes Essen.
The water warms up.	Das Wasser erwärmt sich.
The wood was soft and damp.	Das Holz war weich und feucht.
Think twice before you act.	Denken Sie zweimal nach, bevor Sie handeln.
He drove into town.	Er fuhr in die Stadt.
He made everything from scratch.	Er hat alles von Grund auf neu gemacht.
Their marriage ended before it began.	Ihre Ehe endete, bevor sie begann.
He was granted a full pardon.	Ihm wurde eine volle Begnadigung gewährt.
Winter has always been cold here.	Der Winter war hier schon immer kalt.
The cathedral was struck by lightning.	Die Kathedrale wurde vom Blitz getroffen.
The seas are steadily rising.	Die Meere steigen stetig.
Jack is friendly to me.	Jack ist freundlich zu mir.
You should move a little.	Sie sollten sich etwas bewegen.
A case of conjunctivitis.	Ein Fall von Bindehautentzündung.
There wasn't much for vegetarians.	Für Vegetarier gab es nicht viel.
The coach scolded us.	Der Trainer hat uns beschimpft.
You can see the mountains from this room.	Von diesem Zimmer aus können Sie die Berge sehen.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Nur wenige Menschen haben das Glück, wahren Luxus zu kennen.
The cow mooed loudly.	Die Kuh muhte laut.
Jade was afraid of dying.	Jade hatte Angst zu sterben.
It rained for three quarters of an hour.	Es regnete eine dreiviertel Stunde lang.
The prospector looked worried.	Der Prospektor sah besorgt aus.
Cliff jumped up and down making people laugh.	Cliff sprang auf und ab und brachte die Leute zum Lachen.
The cards were divided into five piles.	Die Karten wurden in fünf Stapel aufgeteilt.
The troublemakers were expelled.	Die Unruhestifter wurden vertrieben.
My money was stolen!	Mein Geld wurde gestohlen!
The workers listened to their needs.	Die Arbeiter hörten auf ihre Bedürfnisse.
Most of the windows facing the street were boarded up.	Die meisten Fenster zur Straße waren mit Brettern vernagelt.
The river flowed gently between gentle banks of white sand.	Der Fluss floss sanft zwischen sanften Ufern aus weißem Sand.
Bricks are widely used as a building material.	Ziegel werden häufig als Baumaterial verwendet.
They celebrated their signing with a party.	Sie feierten ihre Unterzeichnung mit einer Party.
Exactly at that moment the doorbell rang.	Genau in diesem Moment klingelte es an der Haustür.
Everyone on the show was paying close attention.	Alle in der Show achteten genau darauf.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Kinder sind ein wichtiger Aspekt der meisten kulturellen Gruppen.
Don't bother cleaning before you go out.	Kümmern Sie sich nicht um die Reinigung, bevor Sie ausgehen.
She slept for several hours.	Sie hat mehrere Stunden geschlafen.
Tomorrow is her birthday.	Morgen ist ihr Geburtstag.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamanten und Kohle werden manchmal an denselben Orten gefunden.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Eine gewisse Schauspielerin hat eine fatale Anziehungskraft auf jüngere Männer.
What if you could look inside people's heads?	Was wäre, wenn Sie in die Köpfe der Menschen hineinschauen könnten?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Das Krokodil beschloss, tiefer in den Schlamm zu sinken.
The impurity was removed by boiling.	Die Verunreinigung wurde durch Kochen entfernt.
He entered the lobby.	Er betrat die Lobby.
The minister stood in front of an imposing plaque.	Der Minister stand vor einer imposanten Gedenktafel.
You might hear a woodpecker pecking in the tree.	Vielleicht hören Sie einen Specht im Baum picken.
Countless surveys have been conducted on this subject.	Unzählige Umfragen wurden zu diesem Thema durchgeführt.
Visiting there is illegal for foreign tourists.	Für ausländische Touristen ist der Besuch dort illegal.
There is an ongoing struggle to control air pollution.	Es gibt einen ständigen Kampf um die Kontrolle der Luftverschmutzung.
We soon reached our destination.	Bald erreichten wir unser Ziel.
The light breeze blew through her hair.	Die leichte Brise wehte ihr durchs Haar.
We have great respect for our fellow human beings.	Wir haben großen Respekt vor unseren Mitmenschen.
A sudden gust of wind blew her hat off.	Ein plötzlicher Windstoß wehte ihren Hut weg.
They ate potatoes and carrots.	Sie aßen Kartoffeln und Karotten.
Old traditions were forgotten as the world changed.	Alte Traditionen gerieten in Vergessenheit, als sich die Welt veränderte.
Fastest way to the city center.	Schnellster Weg in die Innenstadt.
Life in big cities was a nightmare.	Das Leben in Großstädten war ein Albtraum.
They lived together peacefully for three decades.	Sie lebten drei Jahrzehnte lang friedlich zusammen.
The sloop capsized in a squall.	Die Schaluppe kenterte in einer Sturmböe.
Save money by making your own yogurt.	Sparen Sie Geld, indem Sie Ihren eigenen Joghurt herstellen.
The lead scientist of this project is young and enthusiastic.	Der leitende Wissenschaftler dieses Projekts ist jung und enthusiastisch.
She told him about her childhood.	Sie erzählte ihm von ihrer Kindheit.
She was tired at the end of the day.	Sie war am Ende des Tages müde.
The cemetery is nearby.	Der Friedhof ist in der Nähe.
It raised questions from all sides.	Es warf Fragen von allen Seiten auf.
They lack for nothing anymore.	Es mangelt ihnen an nichts mehr.
That doesn't prove the cast isn't real.	Das beweist nicht, dass die Besetzung nicht echt ist.
He was impatient with the late students.	Er war ungeduldig mit den verspäteten Schülern.
The detective came just as she fell asleep.	Der Detective kam gerade, als sie eingeschlafen war.
A comprehensive theory was offered.	Eine umfassende Theorie wurde angeboten.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	Die meisten Websites verwenden Verschlüsselung, um die persönlichen Daten der Benutzer zu schützen.
The portraits of this artist are highly stylized.	Die Porträts dieses Künstlers sind stark stilisiert.
She fought like hell.	Sie kämpfte wie der Teufel.
A police officer was fatally shot.	Ein Polizist wurde tödlich erschossen.
Few people know that dieting can cause mental problems.	Nur wenige Menschen wissen, dass eine Diät psychische Probleme hervorrufen kann.
The syringe then slowly drew up the blood sample.	Die Spritze zog dann die Blutprobe langsam auf.
Scientists also fear for the fate of the species.	Wissenschaftler fürchten auch um das Schicksal der Art.
I have seen many stars.	Ich habe viele Sterne gesehen.
The sun sank lower and lower.	Die Sonne sank tiefer und tiefer.
The passenger fetched his luggage.	Der Fahrgast holte sein Gepäck.
The municipal council keeps a register of citizens.	Der Gemeinderat führt ein Bürgerregister.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Die Entwaldung ist eine Bedrohung für unsere Tierwelt.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Wenn Sie sich zu schnell bewegen, kristallisiert der Honig.
Wash your hands and face.	Waschen Sie Ihre Hände und Ihr Gesicht.
They divided the country into three regions.	Sie teilten das Land in drei Regionen.
The air quality in the region is improving.	Die Luftqualität in der Region verbessert sich.
Make sure it has a distinct flavor.	Stellen Sie sicher, dass es einen ausgeprägten Geschmack hat.
The potency of the medicine eventually wore off.	Die Potenz der Medizin ließ schließlich nach.
He lost his temper as the dog ate his biscuits.	Er verlor die Beherrschung, als der Hund seine Kekse aß.
A concert of this kind is a rarity.	Ein Konzert dieser Art ist eine Seltenheit.
His jacket was wrinkled and torn.	Seine Jacke war zerknittert und zerrissen.
It rained heavily last night.	Letzte Nacht hat es stark geregnet.
The book includes comprehensive metronome markings.	Das Buch enthält umfassende Metronomangaben.
The cat knew where it was going.	Die Katze wusste, wohin sie ging.
We could have done that alone.	Das hätten wir auch alleine machen können.
A firm grip is required when firing a weapon.	Beim Abfeuern einer Waffe ist ein fester Griff erforderlich.
To win the championship, players must be skillful.	Um die Meisterschaft zu gewinnen, müssen die Spieler geschickt sein.
The coach made a sharp right turn.	Der Trainer bog scharf nach rechts ab.
The man who hit the ball was small.	Der Mann, der den Ball traf, war klein.
He was a pleasant, if small, young man.	Er war ein angenehmer, wenn auch kleiner, junger Mann.
There is a mystery surrounding this lunar region.	Es gibt ein Geheimnis um diese Mondregion.
Even the sky is in short supply.	Auch der Himmel ist Mangelware.
The police never talk about the deaths of the robbers.	Die Polizei spricht nie über den Tod der Räuber.
These shoes fit me well.	Diese Schuhe passen mir gut.
Israel is rich but needy.	Israel ist reich, aber bedürftig.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Ein Mungo hat scharfe Zähne, um Schlangen und Frösche zu töten.
The enzyme is sensitive to light.	Das Enzym ist lichtempfindlich.
She looked away to hide her sadness.	Sie sah weg, um ihre Traurigkeit zu verbergen.
This election will be decided by voter turnout.	Diese Wahl wird durch die Wahlbeteiligung entschieden.
He lay still and still.	Er lag still und still.
I can't find my glasses.	Ich kann meine Brille nicht finden.
A humble beginning leads to great achievement.	Ein bescheidener Anfang führt zu einer großen Leistung.
Welcome to the circus!	Willkommen im Zirkus!
He quickly surveyed the contents of the room.	Er überblickte schnell den Inhalt des Zimmers.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Die Straßen waren voller Menschen, die Blumen kauften und verkauften.
The scientist had created a machine.	Der Wissenschaftler hatte eine Maschine geschaffen.
He suffered a terrible panic attack.	Er erlitt eine schreckliche Panikattacke.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Das Wörterbuch enthält fast eine Viertelmillion Wörter.
There is a small waterfall seven miles northeast.	Sieben Meilen nordöstlich sieht man einen kleinen Wasserfall.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Die Soldaten wurden gezwungen, die Niederlage einzugestehen und sich zu ergeben.
A lot has changed since the Wall was built.	Seit dem Bau der Mauer hat sich viel verändert.
He claimed the technology was dangerous.	Er behauptete, die Technologie sei gefährlich.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	Die meisten Unternehmer scheitern bei ihrem ersten Wagnis.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Die Preise für fossile Brennstoffe schießen in die Höhe.
She spends most of her time online.	Die meiste Zeit verbringt sie online.
The rebels destroyed all machines.	Die Rebellen zerstörten alle Maschinen.
The crazy programmer was too slow.	Der verrückte Programmierer war zu langsam.
He has a bird's head.	Er hat einen Vogelkopf.
The valuable heirloom was bequeathed to her by her father.	Das wertvolle Erbstück wurde ihr von ihrem Vater vermacht.
I am very careful.	Ich bin sehr vorsichtig.
He found it fascinating to photograph the night sky.	Er fand es faszinierend, den Nachthimmel zu fotografieren.
There was a sudden change in temperature.	Es gab eine plötzliche Temperaturänderung.
As the nobility got rich, the poor got poorer.	Als der Adel reich wurde, wurden die Armen ärmer.
His mother found him lying face down.	Seine Mutter fand ihn mit dem Gesicht nach unten liegend.
The meteor exploded in the atmosphere.	Der Meteor explodierte in der Atmosphäre.
All boys must do military service.	Alle Jungen müssen Militärdienst leisten.
He's not as smart as he thinks he is.	Er ist nicht so schlau, wie er denkt.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	Angst und Depression waren die dominierenden Symptome.
The chef prepared an incredible meal.	Der Koch hat ein unglaubliches Essen zubereitet.
It has been shown to make people happier and healthier.	Es hat sich gezeigt, dass es Menschen glücklicher und gesünder macht.
News reporters were not allowed to attend the hearing.	Nachrichtenreporter durften nicht an der Verhandlung teilnehmen.
But this problem persists.	Aber dieses Problem besteht weiterhin.
The quarry is very small.	Der Steinbruch ist sehr klein.
All of this has flowed into the system.	Das alles ist in das System eingeflossen.
The climb was steep	Der Anstieg war steil
This lake has been protected for decades.	Dieser See ist seit Jahrzehnten geschützt.
Your face shows your true feelings.	Dein Gesicht zeigt deine wahren Gefühle.
You have to make sure you find your way back home.	Sie müssen dafür sorgen, dass Sie wieder nach Hause finden.
I firmly believe that evolution is possible.	Ich glaube fest daran, dass Evolution möglich ist.
Children should love their parents.	Kinder sollten ihre Eltern lieben.
The professor asked her to check his work.	Der Professor forderte sie auf, seine Arbeit zu überprüfen.
The animal escaped easily.	Das Tier entkam leicht.
They got married as if nothing had happened between them.	Sie heirateten, als wäre nichts zwischen ihnen passiert.
He stretched out his arms and welcomed the hug.	Er streckte seine Arme aus und begrüßte die Umarmung.
There was a lot of activity in the bazaar.	Auf dem Basar herrschte reges Treiben.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Fügen Sie der Sauce zwei Esslöffel geriebenen Ingwer hinzu.
The medical team is responsible for nursing.	Das Ärzteteam ist für die Krankenpflege zuständig.
Less heat than water but more than steam.	Weniger Hitze als Wasser, aber mehr als Dampf.
A collection of poems.	Eine Sammlung von Gedichten.
The constitution guarantees freedom of religion for all.	Die Verfassung garantiert Religionsfreiheit für alle.
The sudden calm was a relief.	Die plötzliche Ruhe war eine Erleichterung.
Load the coal into the firebox.	Laden Sie die Kohle in den Feuerraum.
Healthcare is notoriously bad.	Das Gesundheitswesen ist notorisch schlecht.
As a favor, she agreed to see me.	Als Gefallen stimmte sie zu, mich zu sehen.
Pour a little melted butter on the cake.	Gießen Sie ein wenig geschmolzene Butter auf den Kuchen.
This bird sings beautifully.	Dieser Vogel singt wunderschön.
The plumber found that the pipes were leaking badly.	Der Klempner stellte fest, dass die Rohre stark undicht waren.
The walls of this church are covered with frescoes.	Die Wände dieser Kirche sind mit Fresken bedeckt.
The company is in financial difficulties.	Das Unternehmen steckt in finanziellen Schwierigkeiten.
Your first task is to detect land mines.	Ihre erste Aufgabe besteht darin, Landminen aufzuspüren.
They soon realized that this is not possible.	Sie erkannten bald, dass dies nicht möglich ist.
She was sitting on the carpet.	Sie saß auf dem Teppich.
The situation is desperate.	Die Lage ist verzweifelt.
He leaned closer.	Er beugte sich näher.
What are its benefits?	Was sind seine Vorteile?
A fish is a cold-blooded vertebrate.	Ein Fisch ist ein wechselwarmes Wirbeltier.
Other accounts of this story exist.	Andere Konten dieser Geschichte existieren.
Thoughts of death have now become commonplace.	Mittlerweile sind Gedanken an den Tod alltäglich geworden.
Before you buy a house, you should check your finances carefully.	Vor dem Hauskauf sollten die Finanzen genau geprüft werden.
He had been ill practically his entire life.	Er war praktisch sein ganzes Leben lang krank gewesen.
The butler drank strong coffee.	Der Butler trank starken Kaffee.
Her deteriorating health quickly left her bedridden.	Ihr sich verschlechternder Gesundheitszustand machte sie schnell bettlägerig.
Thanksgiving is a day for families and friends.	Thanksgiving ist ein Tag für Familien und Freunde.
He was tired and yet inspired.	Er war müde und doch inspiriert.
She has long black hair and dark eyes.	Sie hat lange schwarze Haare und dunkle Augen.
And so my task will have four parts.	Und so wird meine Aufgabe vier Teile haben.
The company is releasing a new line of products.	Das Unternehmen bringt eine neue Produktlinie heraus.
Such a large object falls through the branches.	Ein so großer Gegenstand fällt durch die Äste.
The cockroach is somewhat social.	Die Kakerlake ist etwas sozial.
Many farms were destroyed during the war.	Während des Krieges wurden viele Bauernhöfe zerstört.
The mountains tower over the valley.	Die Berge ragen über das Tal.
The cow slowly walked in.	Die Kuh wanderte langsam herein.
The city is at the foot of a mountain.	Die Stadt liegt am Fuße eines Berges.
People waited patiently for hours.	Die Leute warteten stundenlang geduldig.
Fill the teapot with water.	Füllen Sie die Teekanne mit Wasser.
Do not fall asleep.	Nicht einschlafen.
do you want some tea	Willst du etwas Tee?
The smell of the drug made her nauseous.	Der Geruch der Droge verursachte ihr Übelkeit.
Both the President and the Vice President were present.	Sowohl der Präsident als auch der Vizepräsident waren anwesend.
The princess' eyes narrowed when she saw the boy.	Die Augen der Prinzessin verengten sich, als sie den Jungen sah.
The work of art was festively decorated.	Das Kunstwerk wurde festlich geschmückt.
The performance varies obliquely.	Die Leistung schwankt schräg.
Creating a bar chart	Die Erstellung eines Balkendiagramms
Activate the hot water tap.	Aktivieren Sie den Warmwasserhahn.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Dieser Garten hat extravagante Pflanzen aus aller Welt.
Nobody paid much attention to that.	Niemand achtete besonders darauf.
A camel can carry up to six people.	Ein Kamel kann bis zu sechs Personen tragen.
These flowers bloom in winter.	Diese Blumen blühen im Winter.
The farm provides enough produce for the country.	Die Farm liefert genug Produkte für das Land.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	Der Blitz zuckte auf und erleuchtete die Landschaft.
The leader addressed the crowd.	Der Anführer wandte sich an die Menge.
This site has always been a prison.	Diese Seite war schon immer ein Gefängnis.
I see no reason why anyone would do this.	Ich sehe keinen Grund, warum jemand dies tun würde.
In art, it is best to simplify figures.	In der Kunst ist es am besten, Figuren zu vereinfachen.
I put a portable radio in my purse.	Ich packte ein tragbares Radio in meine Handtasche.
Growth seems likely this year.	Wachstum scheint dieses Jahr wahrscheinlich.
The drought struck in late winter.	Die Dürre schlug im Spätwinter zu.
Mix the ground beef and breadcrumbs in a large bowl.	Hackfleisch und Semmelbrösel in einer großen Schüssel mischen.
An accident at work ended her life.	Ein Arbeitsunfall beendete ihr Leben.
Some people would find that annoying.	Manche Leute würden das ärgerlich finden.
The traffic light went out and traffic came to a complete standstill.	Die Ampel fiel aus, der Verkehr wurde komplett zum Erliegen gebracht.
The robber was armed with a firearm.	Der Räuber war mit einer Schusswaffe bewaffnet.
An owl hooted in the forest.	Eine Eule schrie im Wald.
The bridge was repaired overnight.	Die Brücke wurde über Nacht repariert.
Passengers have to wait here three hours before boarding.	Passagiere müssen hier drei Stunden vor dem Einsteigen warten.
She painted the landscape with a palette of colors.	Sie malte die Landschaft mit einer Palette von Farben.
Payment should be made in local currency.	Die Zahlung sollte in der Landeswährung erfolgen.
Faith without works is dead.	Glaube ohne Werke ist tot.
Many buildings were damaged.	Viele Gebäude wurden beschädigt.
Re-learn basic grammar.	Grundlegende Grammatik neu lernen.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgie bezieht sich auf sentimentale Erinnerungen an die Vergangenheit.
This soil is not suitable for agriculture.	Diese Erde ist nicht für die Landwirtschaft geeignet.
The good people of this nation rejected this idea.	Die guten Leute dieser Nation haben diese Idee abgelehnt.
A journey takes several hours.	Eine Fahrt dauert mehrere Stunden.
During the interview he forgot his name.	Beim Vorstellungsgespräch vergaß er seinen Namen.
Technology will break the barriers of time.	Die Technologie wird die Barrieren der Zeit sprengen.
He had received a bouquet of roses.	Er hatte einen Strauß Rosen bekommen.
The spiders fled in terror.	Die Spinnen flohen erschrocken.
It was a quiet suburb.	Es war ein ruhiger Vorort.
If something goes wrong, we are responsible for it.	Wenn etwas schief geht, sind wir dafür verantwortlich.
Local activists protested against the plan.	Lokale Aktivisten protestierten gegen den Plan.
That is often forgotten.	Das wird oft vergessen.
They remained stable as she rocked uncomfortably in her seat.	Sie blieben stabil, als sie sich unbequem auf ihrem Sitz hin und her bewegte.
Some tents were built from reeds.	Einige Zelte wurden aus Schilf gebaut.
The hurricane knocked down houses and trees.	Der Orkan stürzte Häuser und Bäume um.
He looked like the archetypal hero.	Er sah aus wie der archetypische Held.
My stomach hurts.	Mein Bauch tut weh.
In the past, the sea dwellers kept watch on the shore.	Früher hielten die Seebewohner am Ufer Wache.
The poor fellow asked in a hoarse voice.	Mit heiserer Stimme fragte der arme Kerl.
Cakes are delicious.	Kuchen sind köstlich.
Does he have brothers or sisters?	Hat er Brüder oder Schwestern?
He can apply for an insurance benefit.	Er kann eine Versicherungsleistung beantragen.
She was completely surrounded.	Sie war komplett umzingelt.
The robber was eventually caught.	Der Räuber wurde schließlich gefasst.
She received no reply to her letters.	Auf ihre Briefe erhielt sie keine Antwort.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	Veränderte Marktkräfte beginnen potenzielle Entwickler zu beunruhigen.
The couple adopted a child.	Das Paar adoptierte ein Kind.
He wiped the crumbs from his desk.	Er wischte die Krümel von seinem Schreibtisch.
She ate a crisp apple.	Sie aß einen knackigen Apfel.
Grammar is a necessary part of eloquence.	Grammatik ist ein notwendiger Bestandteil der Eloquenz.
She realized she had made a terrible mistake.	Sie erkannte, dass sie einen schrecklichen Fehler gemacht hatte.
The recipe uses very few ingredients.	Das Rezept verwendet sehr wenige Zutaten.
I was sick for three days.	Ich war drei Tage krank.
The drink has a kick.	Das Getränk hat einen Kick.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Das Gefängnis war berüchtigt für seine harten Bedingungen.
She carried a child's toy in her purse.	Sie trug ein Kinderspielzeug in ihrer Handtasche.
He poured some milk from the bottle.	Er schenkte etwas Milch aus der Flasche ein.
Our coal supplies will soon be exhausted.	Unsere Kohlevorräte sind bald erschöpft.
The children were punished for their wrongdoing.	Die Kinder wurden für ihr Fehlverhalten bestraft.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Der Kapitän der Fußballmannschaft war bei seinen Teamkollegen hoch angesehen.
The consequences of such actions could be devastating.	Die Folgen solcher Aktionen könnten verheerend sein.
The soldiers stared at the refugees.	Die Soldaten starrten die Flüchtlinge an.
The heat was building in this sun-scorched desert.	Die Hitze staute sich in dieser sonnenverbrannten Wüste.
The continuous rain has left the soil saturated.	Der Dauerregen hat den Boden gesättigt hinterlassen.
He repeated the question.	Er wiederholte die Frage.
Other countries have highways.	Andere Länder haben Autobahnen.
This medicine is for external use only.	Dieses Arzneimittel ist nur zur äußerlichen Anwendung bestimmt.
Pottery was widespread in the first civilizations.	Töpferwaren waren in den ersten Zivilisationen weit verbreitet.
I kept my distance.	Ich habe Abstand gehalten.
They ate ice cream.	Sie aßen Eis.
The rent is too high.	Die Miete ist zu hoch.
What do you see on these trips?	Was sehen sie auf diesen Reisen?
The poet's oeuvre includes not only poems, but also scientific articles.	Das Oeuvre des Dichters umfasst nicht nur Gedichte, sondern auch wissenschaftliche Artikel.
Water is a scarce commodity here.	Wasser ist hier ein knappes Gut.
This room is the perfect place to study.	Dieser Raum ist der perfekte Ort zum Lernen.
The substance was widely used.	Die Substanz wurde weit verbreitet verwendet.
Factories are often located near rivers.	Fabriken befinden sich oft in der Nähe von Flüssen.
The company car was surrounded by the police.	Der Firmenwagen wurde von der Polizei umstellt.
Amy drives me to the restaurant.	Amy fährt mich zum Restaurant.
A snow-white city.	Eine schneeweiße Stadt.
He made a face.	Er verzog sein Gesicht.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Diese Texte liefern wertvolle historische und kulturelle Informationen.
John likes to walk around town.	John geht gerne durch die Stadt.
The governor thanked his constituents for their support.	Der Gouverneur dankte seinen Wählern für ihre Unterstützung.
Many voices from the surrounding buildings.	Aus den umliegenden Gebäuden viele Stimmen.
The lab quickly made an innovative discovery.	Das Labor machte schnell eine innovative Entdeckung.
The neighbor kid knocked down our fence.	Das Nachbarskind hat unseren Zaun umgerissen.
He warned me not to play in a drainage ditch.	Er hat mich davor gewarnt, in einem Entwässerungsgraben zu spielen.
She is really proud of her children.	Sie ist wirklich stolz auf ihre Kinder.
The lifespan of birds decreases every year.	Die Lebensdauer der Vögel nimmt jedes Jahr ab.
They listened enthusiastically to the music	Begeistert lauschten sie der Musik
Unions played a prominent role.	Gewerkschaften spielten eine herausragende Rolle.
Why is this happening to us?	Warum passiert uns das?
The old lady's house was surrounded by flowers.	Das Haus der alten Dame war von Blumen umgeben.
It's the first day of spring.	Es ist der erste Frühlingstag.
You are now leaving for the holy mountain.	Sie brechen jetzt zum heiligen Berg auf.
How else are you going to warm up?	Wie willst du dich sonst aufwärmen?
The young man stared after her.	Der junge Mann starrte ihr nach.
A long time ago, people were wiped out by volcanoes.	Vor langer Zeit wurden Menschen durch Vulkane ausgelöscht.
My dear child, don't cry.	Mein liebes Kind, weine nicht.
The package is too heavy for me to carry.	Das Paket ist mir zu schwer zum Tragen.
She buried her face in her hands.	Sie vergrub ihr Gesicht in ihren Händen.
A thick cloud of dust covered the sun	Eine dicke Staubwolke verdeckte die Sonne
They listened to an interpretation of a well-known song.	Sie hörten sich eine Interpretation eines bekannten Liedes an.
There are more women than men at celebrations.	Bei Feierlichkeiten seien mehr Frauen als Männer zu sehen.
Many men have signed the petition.	Viele Männer haben die Petition unterschrieben.
She died in her sister's arms.	Sie starb in den Armen ihrer Schwester.
He divided genomic data by chromosome.	Er teilte genomische Daten nach Chromosom auf.
He charged forward, dark hair flying.	Er stürmte vorwärts, dunkles Haar flog.
We only want the best for our customers.	Wir wollen nur das Beste für unsere Kunden.
However, you made a mistake.	Sie haben jedoch einen Fehler gemacht.
He sat down to answer our questions.	Er setzte sich, um unsere Fragen zu beantworten.
Desperation drove a man to steal.	Verzweiflung trieb einen Mann zum Stehlen.
The priest declared the saint holy.	Der Priester erklärte den Heiligen für heilig.
This region is ravaged by wars.	Diese Region wird von Kriegen heimgesucht.
Throw your rubbish in the rubbish bin.	Werfen Sie Ihren Abfall in die Abfalltonne.
Scientists are under pressure to find a cure.	Wissenschaftler stehen unter Druck, ein Heilmittel zu finden.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Landwirte brauchen Dünger und Pestizide.
Black bears are found throughout the rainforest.	Schwarzbären kommen im gesamten Regenwald vor.
The children complained of hunger.	Die Kinder klagten über Hunger.
He was reprimanded for stealing groceries.	Er wurde wegen Lebensmitteldiebstahls gerügt.
The lanes are too narrow for cycling.	Die Fahrspuren sind zu schmal zum Radfahren.
I pulled out my pen.	Ich zog meinen Stift heraus.
The plane crashed, killing everyone on board.	Das Flugzeug stürzte ab und tötete alle an Bord.
The boy walked along a forest path.	Der Junge ging einen Waldweg entlang.
The child was moved by my remark.	Das Kind war von meiner Bemerkung bewegt.
People who have been granted religious preferences by the government.	Menschen, denen von der Regierung religiöse Präferenzen gewährt wurden.
This account is not new.	Dieses Konto ist nicht neu.
please stop screaming	Bitte hör auf zu schreien.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	Zuverlässiger Strom ist wichtig für das Funktionieren von Städten.
This river once flowed underground	Dieser Fluss floss einst unterirdisch
The goat stops here.	Der Bock hört hier auf.
He was staring straight ahead, breathing heavily.	Er starrte geradeaus und atmete schwer.
A man's voice interrupted her.	Eine Männerstimme unterbrach sie.
He got into the truck.	Er stieg in den Lastwagen.
They are not properly fed.	Sie werden nicht richtig ernährt.
The clock stopped.	Die Uhr blieb stehen.
Several peace agreements failed to improve the situation.	Mehrere Friedensabkommen konnten die Situation nicht verbessern.
The mighty empire ruled over many countries.	Das mächtige Reich herrschte über viele Länder.
The tires need to be replaced.	Die Reifen müssen ersetzt werden.
Many farmers became ill from the polluted water.	Viele Bauern wurden durch das verschmutzte Wasser krank.
The train won't be here for eight minutes.	Der Zug kommt erst in acht Minuten.
Many chemistry students go to university.	Viele Chemiestudenten gehen an die Universität.
They were commanded to eat a bland and tasteless diet.	Ihnen wurde befohlen, eine milde und geschmacklose Kost zu sich zu nehmen.
This line of thought is not new.	Dieser Gedankengang ist nicht neu.
This was a memorable evening.	Dies war ein denkwürdiger Abend.
She worries about her hypochondria.	Sie macht sich Sorgen um ihre Hypochondrie.
Sales volume will grow exponentially.	Das Umsatzvolumen wird exponentiell wachsen.
The editor was relaxed.	Der Redakteur war entspannt.
The city itself was not attacked.	Die Stadt selbst wurde nicht angegriffen.
The electrification of rural areas brought enormous profits.	Die Elektrifizierung ländlicher Gebiete brachte enorme Gewinne.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Fast jede Zivilisation feiert die Ernte.
The hostel was in a quiet part of town.	Das Hostel lag in einem ruhigen Teil der Stadt.
They stepped out into the cold, dark night in silence.	Sie traten schweigend in die kalte, dunkle Nacht hinaus.
The man's face was a mask of panic.	Das Gesicht des Mannes war eine Maske der Panik.
Trees were planted everywhere.	Überall wurden Bäume gepflanzt.
The river was unusable for transportation.	Der Fluss war für den Transport unbrauchbar.
Heavy black clouds rolled across the sky.	Schwere schwarze Wolken zogen über den Himmel.
They all sat down.	Sie setzten sich alle.
The Prime Minister is respected and admired around the world.	Der Premierminister wird auf der ganzen Welt respektiert und bewundert.
Raising chickens gives off a pungent smell.	Die Aufzucht von Hühnern verströmt einen stechenden Geruch.
We were summoned to the palace.	Wir wurden in den Palast gerufen.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Diese Länder sind stark von fossilen Brennstoffen abhängig.
The dazzling red dress left little to the imagination.	Das schillernde rote Kleid überließ wenig der Fantasie.
One day the meteor did not return.	Eines Tages kehrte der Meteor nicht zurück.
An intelligent technique was developed.	Eine intelligente Technik wurde entwickelt.
Relatives of the deceased wanted justice.	Angehörige des Verstorbenen wollten Gerechtigkeit.
All animal populations have declined dramatically.	Alle Tierpopulationen sind dramatisch zurückgegangen.
Enemies have infiltrated every level of society.	Feinde haben jede Ebene der Gesellschaft infiltriert.
The woman was completely exhausted.	Die Frau war völlig erschöpft.
Memory in computers refers to short sequences of data.	Speicher in Computern bezieht sich auf kurze Sequenzen von Daten.
Growing concerns about health, safety and environmental issues.	Wachsende Besorgnis über Gesundheit, Sicherheit und Umweltfragen.
On a typical day, she rides her bike to school.	An einem typischen Tag fährt sie mit dem Fahrrad zur Schule.
Many voters changed their ballots.	Viele Wähler änderten ihre Stimmzettel.
The tyrants have fallen.	Die Tyrannen sind gestürzt.
Nixon declared war on drugs.	Nixon erklärte den Drogen den Krieg.
The computer eventually broke down.	Der Computer brach schließlich zusammen.
A scientist measures the air pressure.	Ein Wissenschaftler misst den Luftdruck.
Drinking alcohol is illegal in this country.	Das Trinken von Alkohol ist in diesem Land verboten.
Weeds can reduce crop yields.	Unkräuter können den Ernteertrag mindern.
The island is surrounded by a coral reef.	Die Insel ist von einem Korallenriff umgeben.
He arrived by train.	Er kam mit dem Zug an.
The men played cards.	Die Männer spielten Karten.
The agents declined to comment.	Die Agenten lehnten eine Stellungnahme ab.
Long stories can be boring.	Lange Geschichten können langweilig sein.
Just go straight.	Gehen Sie einfach geradeaus.
With a sweet smile she disappeared behind the curtain.	Mit einem süßen Lächeln verschwand sie hinter dem Vorhang.
We must get rid of pollution!	Wir müssen weg von der Umweltverschmutzung!
Trees are grown for settlers.	Bäume werden für Siedler angebaut.
The driving force came from the legs.	Die Antriebskraft kam aus den Beinen.
The water flowing from the river is polluted.	Das aus dem Fluss fließende Wasser ist verschmutzt.
The army lost a major battle.	Die Armee verlor eine große Schlacht.
The trainers teach the students how they can improve their job prospects.	Die Ausbilder vermitteln den Schülern, wie sie ihre Berufsaussichten verbessern können.
The cottage was clean, modern and very comfortable.	Das Ferienhaus war sauber, modern und sehr komfortabel.
are you done with your homework	Bist du mit deinen Hausaufgaben fertig?
The fishing boats were tied up side by side.	Die Fischerboote lagen nebeneinander fest.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Die natürliche Schönheit des Waldes ist bezaubernd.
The farmer helped bring water to the fields.	Der Bauer half, Wasser auf die Felder zu bringen.
Everyone saw what happened, but nobody helped.	Alle haben gesehen, was passiert ist, aber niemand hat geholfen.
There was some evidence of this.	Es gab einige Beweise dafür.
The act of bridging is priceless.	Der Akt der Überbrückung ist unbezahlbar.
His head rested on the sand.	Sein Kopf lehnte am Sand.
He behaved like a child.	Er benahm sich wie ein Kind.
A spring seeped into the lake from the gardens.	Aus den Gärten sickerte eine Quelle in den See.
A doctor was called to examine him.	Ein Arzt wurde gerufen, um ihn zu untersuchen.
The elephant farm was surprisingly clean.	Der Elefantenhof war überraschend sauber.
Tourists visit the destroyed buildings.	Touristen suchen die zerstörten Gebäude auf.
The child started crying.	Das Kind fing an zu weinen.
Much can be said, albeit superficially.	Vieles kann gesagt werden, wenn auch oberflächlich.
The reporter was told not to travel alone.	Dem Reporter wurde gesagt, er solle nicht alleine reisen.
You must be careful when walking on ice.	Sie müssen vorsichtig sein, wenn Sie auf Eis gehen.
The farmer plowed his fields with his oxen.	Der Bauer pflügte seine Felder mit seinen Ochsen.
Pass the salty peanuts, please.	Übergeben Sie bitte die salzigen Erdnüsse.
The court found the accused guilty.	Das Gericht befand den Angeklagten für schuldig.
All children are considered.	Alle Kinder werden berücksichtigt.
Millions of dollars are spent on advertising every year.	Millionen von Dollar werden jedes Jahr für Werbung ausgegeben.
Dumping garbage into the sea pollutes the sea.	Müll ins Meer zu kippen verschmutzt das Meer.
He recognized them both.	Er erkannte sie beide.
She regrets her stupid behavior.	Sie bedauert ihr dummes Verhalten.
He put the car in gear and drove away.	Er legte den Gang ein und fuhr davon.
There was no more pain.	Es gab keine Schmerzen mehr.
The mountains tower over the valley.	Die Berge überragen das Tal.
These famous landmarks remind us of the past.	Diese berühmten Wahrzeichen erinnern uns an die Vergangenheit.
She's lived a hard life.	Sie hat ein hartes Leben geführt.
In general, theory precedes practice.	Generell gilt, dass die Theorie der Praxis vorausgeht.
The canteen was completely empty.	Die Kantine war komplett leer.
The landscape has changed little since ancient times.	Die Landschaft hat sich seit der Antike kaum verändert.
Still, he refused to give in.	Trotzdem weigerte er sich, nachzugeben.
This store is just a few blocks away.	Dieser Laden ist nur ein paar Blocks entfernt.
Instead of facing the law, the politician died.	Anstatt sich dem Gesetz zu stellen, starb der Politiker.
Most explanations require several assumptions.	Die meisten Erklärungen erfordern mehrere Annahmen.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Tausende von Besuchern kommen jedes Jahr zu diesem Archipel.
For young mothers, this variant can be quite confusing.	Für junge Mütter kann diese Variante ziemlich verwirrend sein.
A tall, thin woman entered the room.	Eine große, dünne Frau betrat den Raum.
Decided unanimously.	Einstimmig entschieden.
The surf was soft on the sand of the beach.	Die Brandung war weich auf dem Sand des Strandes.
Many children are born with one.	Viele Kinder werden mit einem geboren.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	Depressionen und Selbstmordgedanken sind heutzutage weit verbreitet.
The clock struck nine.	Die Uhr schlug neun.
I can't remember which day.	Ich kann mich nicht erinnern, an welchem ​​Tag.
The cat rubbed my legs.	Die Katze rieb an meinen Beinen.
They guarded their secret with great zeal.	Sie hüteten ihr Geheimnis mit großem Eifer.
The area contains interesting animal species.	Das Gebiet enthält interessante Tierarten.
We traveled to the big cities of the region.	Wir reisten in die großen Städte der Region.
The closet is old and worn.	Der Schrank ist alt und abgenutzt.
The king's daughter was killed by an arrow.	Die Königstochter wurde von einem Pfeil getötet.
The alternative is to use electricity.	Die Alternative ist die Verwendung von Strom.
Robots, he said, will free people from tedious jobs.	Roboter, sagte er, werden Menschen von mühsamen Jobs befreien.
The refrigerator hummed softly.	Der Kühlschrank brummte leise.
This man is a known criminal.	Dieser Mann ist ein bekannter Verbrecher.
Once a criminal, always a criminal.	Einmal kriminell, immer kriminell.
The director introduced several potential actors.	Der Regisseur stellte mehrere potenzielle Schauspieler vor.
Lay out a piece of dampened cheesecloth.	Legen Sie ein Stück angefeuchtetes Seihtuch aus.
Add the beans, water and salt to the saucepan.	Bohnen, Wasser und Salz in den Topf geben.
Several ethicists have argued against the experiment.	Mehrere Ethiker haben gegen das Experiment argumentiert.
A cake was cooling on the stove.	Auf dem Herd kühlte ein Kuchen ab.
Many lawyers boycotted the process.	Viele Anwälte boykottierten den Prozess.
The room was filled to capacity.	Der Raum war bis auf den letzten Platz gefüllt.
A humid climate research shows.	Ein feuchtes Klima Forschungsergebnisse zeigen.
It's really very simple.	Es ist wirklich sehr einfach.
Her teeth are yellow and rotten, but she smiles anyway.	Ihre Zähne sind gelb und faulig, aber sie lächelt trotzdem.
He bowed his head in shame.	Er senkte beschämt den Kopf.
Most species of marine life are threatened.	Die meisten Arten von Meereslebewesen sind bedroht.
Many companies used their lobbying power to weaken this proposal.	Viele Unternehmen nutzten ihre Lobbymacht, um diesen Vorschlag zu schwächen.
The geologist argued that the tectonics had changed	Der Geologe argumentierte, dass sich die Tektonik verändert habe
Look for the green fields.	Suchen Sie nach den grünen Feldern.
The snake swallows its prey whole.	Die Schlange verschlingt ihre Beute im Ganzen.
The story is simple.	Die Geschichte ist einfach.
The bronze chariot rested in the weeds.	Der Bronzewagen ruhte im Unkraut.
His report met with approval.	Sein Bericht stieß auf Zustimmung.
Several faculty members were fired.	Mehrere Fakultätsmitglieder wurden entlassen.
I declined his offer of a ride.	Ich lehnte sein Angebot einer Mitfahrgelegenheit ab.
The drawings on the wall, she realized, were of ancient battles.	Die Zeichnungen an der Wand, erkannte sie, zeigten alte Schlachten.
Never seen a corpse like this.	Noch nie so eine Leiche gesehen.
They went off the road.	Sie kamen von der Straße ab.
Wash the potatoes very thoroughly.	Die Kartoffeln sehr gründlich waschen.
We must protect our environment.	Wir müssen unsere Umwelt schützen.
This land is irrigable.	Dieses Land ist bewässerbar.
Many religions consider electricity sacred.	Viele Religionen betrachten Elektrizität als heilig.
Cooking is about carefully preparing food.	Beim Kochen geht es darum, Speisen sorgfältig zuzubereiten.
You said you wanted to check the meter.	Sie sagten, Sie wollten den Zähler überprüfen.
The progress of civilization is recorded through history.	Der Fortschritt der Zivilisation wird durch die Geschichte aufgezeichnet.
We were clearly on opposite sides.	Wir standen eindeutig auf entgegengesetzten Seiten.
When is the best time to do this?	Wann ist die beste Zeit dafür?
There will be demonstrations every other day.	Jeden zweiten Tag wird es Demonstrationen geben.
The scientific investigation is incomplete.	Die wissenschaftliche Untersuchung ist unvollständig.
A yak was led into the theater.	Ein Yak wurde ins Theater geführt.
The government built schools and clinics.	Die Regierung baute Schulen und Kliniken.
The snowflake crystallized in the air.	Die Schneeflocke kristallisierte in der Luft.
The infected areas have been cordoned off.	Die infizierten Gebiete wurden abgesperrt.
Then a doctor was called.	Dann wurde ein Arzt gerufen.
The secretary of the meeting was his boss's nephew.	Der Sekretär des Treffens war der Neffe seines Chefs.
The tension grew steadily throughout the evening.	Die Spannung stieg den ganzen Abend über stetig an.
So that you can become a teacher after me.	Damit du nach mir Lehrer wirst.
Its reservoir was formed by a glacier.	Sein Reservoir wurde von einem Gletscher gebildet.
The search was unsuccessful.	Die Recherche war ergebnislos.
Third, use a strainer to remove the bran.	Drittens verwenden Sie ein Sieb, um die Kleie zu entfernen.
With rapidly increasing power generation	Bei rasant steigender Stromerzeugung
A young man broke into the bank with a crowbar.	Ein junger Mann brach mit einem Brecheisen in die Bank ein.
The students began to board the school bus.	Die Schüler begannen, in den Schulbus einzusteigen.
They sat and looked at the mountain landscape.	Sie saßen da und betrachteten die Berglandschaft.
The government had declared a state of emergency.	Die Regierung hatte den Notstand ausgerufen.
Sharing a name but not a common origin.	Einen Namen teilen, aber keinen gemeinsamen Ursprung.
A rainbow spanned the sunny sky.	Ein Regenbogen überspannte den sonnigen Himmel.
Slowly but surely, the new business began to flourish.	Langsam aber sicher begann das neue Geschäft zu gedeihen.
Exercise at least three times a week.	Treiben Sie mindestens dreimal pro Woche Sport.
Her father's death affected her deeply.	Der Tod ihres Vaters hat sie tief getroffen.
The soldiers had to work hard.	Die Soldaten mussten hart arbeiten.
He was starting to feel breathless.	Er begann sich atemlos zu fühlen.
The ship sank in a storm.	Das Schiff sank in einem Sturm.
Remove all leaves.	Entfernen Sie alle Blätter.
The woman always wears a watch.	Die Frau trägt immer eine Uhr.
He had a soft voice and wore eloquent clothes.	Er hatte eine sanfte Stimme und trug beredte Kleidung.
The state passed a law restricting access to chemical weapons.	Der Staat verabschiedete ein Gesetz, das den Zugang zu Chemiewaffen einschränkt.
The lifts were closed so we discovered another way up.	Die Lifte waren geschlossen, also entdeckten wir einen anderen Weg nach oben.
His parents were concerned about his behavior.	Seine Eltern waren besorgt über sein Verhalten.
The police tried to find out who was responsible.	Die Polizei suchte herauszufinden, wer dafür verantwortlich war.
So much water and yet so little rain.	So viel Wasser und doch so wenig Niederschlag.
She was known worldwide for her opera.	Sie war weltweit für ihre Oper bekannt.
The airline faced increasingly fierce competition from rival companies.	Die Fluggesellschaft sah sich einem zunehmend härteren Wettbewerb durch Konkurrenzunternehmen gegenüber.
This sentence has a double negative.	Dieser Satz hat eine doppelte Verneinung.
Is it dark here?	Ist es hier dunkel?
Students need to learn the importance of punctuality.	Die Schüler müssen lernen, wie wichtig Pünktlichkeit ist.
The minister tried his best to help the poor.	Der Minister versuchte sein Bestes, um den Armen zu helfen.
The guard smiled sternly.	Der Wächter lächelte streng.
Our city is famous for its scientific institutions.	Unsere Stadt ist berühmt für ihre wissenschaftlichen Einrichtungen.
Most of the students are diligent and diligent.	Die meisten Schüler sind fleißig und fleißig.
At that precise moment the music stopped.	Genau in diesem Moment hörte die Musik auf.
The surgeon cut open the breast bone with a knife.	Der Chirurg schnitt den Brustknochen mit einem Messer auf.
You all know he steals.	Sie alle wissen, dass er stiehlt.
The Botanical Park is a research facility for botanists.	Der Botanische Park ist eine Forschungseinrichtung für Botaniker.
Strange stories are told about this place.	Über diesen Ort werden seltsame Geschichten erzählt.
Sometimes she forgot he was even there.	Manchmal vergaß sie, dass er überhaupt da war.
The fire chief climbed the ladder.	Der Feuerwehrchef erklomm die Leiter.
Solar energy is popular with environmentalists.	Solarenergie ist bei Umweltschützern beliebt.
This country needs more privacy laws.	Dieses Land braucht mehr Datenschutzgesetze.
The masks of the thieves left them anonymous.	Die Masken der Diebe ließen sie anonym.
The nutritional benefits of fish are undisputed.	Der ernährungsphysiologische Nutzen von Fisch ist unbestritten.
He crossed the room in one quick, graceful step.	Er durchquerte den Raum in einem schnellen, anmutigen Schritt.
The water was shallow and progress was slow.	Das Wasser war seicht und es ging langsam voran.
The butterfly flew away.	Der Schmetterling flog davon.
Children have more contact with their bodies than adults.	Kinder haben mehr Kontakt mit ihrem Körper als Erwachsene.
The sound of the distant sea was soothing.	Das Rauschen des fernen Meeres war beruhigend.
The farmer ate sunflower seeds while he was working.	Der Bauer aß während der Arbeit Sonnenblumenkerne.
The flag of the revolution is red and gold.	Die Flagge der Revolution ist rot und golden.
Our ancestors built and lived in huts in the Neolithic period.	Unsere Vorfahren haben in der Jungsteinzeit Hütten gebaut und darin gelebt.
Rock music is heard by millions of people.	Rockmusik wird von Millionen Menschen gehört.
The police are cracking down on drunk driving.	Die Polizei geht gegen Trunkenheit am Steuer vor.
Businesses invested in new computer equipment.	Unternehmen investierten in neue Computerausrüstung.
Well, that's a white rose	Nun, das ist eine weiße Rose
The water moves very slowly.	Das Wasser bewegt sich sehr langsam.
He said it without breaking eye contact.	Er sagte es, ohne den Blickkontakt zu unterbrechen.
This is a thoroughly researched book.	Dies ist ein gründlich recherchiertes Buch.
The needle scratches the record.	Die Nadel kratzt über die Schallplatte.
Some men prefer to keep their wives at home.	Manche Männer ziehen es vor, ihre Frauen zu Hause zu behalten.
His favorite colors are indigo and violet.	Seine Lieblingsfarben sind Indigo und Violett.
The hotel offers a wide range of activities.	Das Hotel bietet eine große Auswahl an Aktivitäten.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Compliance ist in großen Unternehmen schwer zu beurteilen.
His long, blond locks were streaked with grey.	Seine langen, blonden Locken waren grau durchzogen.
He was a passionate man.	Er war ein leidenschaftlicher Mann.
A sweet floral scent hung in the air.	Ein süßer, blumiger Duft lag in der Luft.
A pilot's emotional state can affect his flying.	Der emotionale Zustand eines Piloten kann sein Fliegen beeinflussen.
Bad hair days are inevitable.	Bad Hair Days sind unvermeidlich.
Most young people leave school by the age of eighteen.	Die meisten Jugendlichen verlassen die Schule mit achtzehn Jahren.
A plethora of colors.	Eine Fülle von Farben.
But spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Doch spirituelle Werte können mit wissenschaftlichen Fortschritten koexistieren.
The status of the language is now uncertain.	Der Status der Sprache ist jetzt ungewiss.
Two teams emerged at the top of the league.	An der Spitze der Liga gingen zwei Mannschaften hervor.
The connection speed was very slow.	Die Verbindungsgeschwindigkeit war sehr langsam.
We'd love some company.	Wir würden uns über etwas Gesellschaft freuen.
The voice was low and menacing.	Die Stimme war leise und bedrohlich.
Soak the rice in water.	Den Reis in Wasser einweichen.
They would march to the front, mow down all the soldiers	Sie würden an die Front marschieren, alle Soldaten niedermähen
She threw herself into a chair, sobbing.	Sie warf sich schluchzend auf einen Stuhl.
A long, long time ago, people lived in the countryside.	Vor langer, langer Zeit lebten Menschen auf dem Land.
She hired a tutor to help me study.	Sie stellte einen Tutor ein, um mir beim Lernen zu helfen.
The wall is covered with graffiti.	Die Wand ist mit Graffiti übersät.
This act was an incentive for the entire project.	Diese Tat war ein Ansporn für das gesamte Projekt.
After two hours in the forest, they came to a clearing.	Nach zwei Stunden im Wald kamen sie zu einer Lichtung.
Authorities claimed his behavior was unacceptable.	Die Behörden behaupteten, sein Verhalten sei inakzeptabel.
But her feelings were hurt.	Aber ihre Gefühle waren verletzt.
The images showed townspeople walking through a park.	Die Bilder zeigten Stadtbewohner, die durch einen Park gingen.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Globale Mittel aus reicheren Ländern zur Stabilisierung von Entwicklungsländern.
Many tourists flock to this city annually.	Viele Touristen strömen jährlich in diese Stadt.
We made the journey on foot.	Wir haben die Reise zu Fuß gemacht.
The chair has ten wooden legs.	Der Stuhl hat zehn Holzbeine.
A police station can be seen in the distance.	In der Ferne ist eine Polizeistation zu sehen.
Her breath came in clouds.	Ihr Atem kam in Wolken.
The climb was short.	Der Aufstieg war kurz.
The director was fired.	Der Direktor wurde entlassen.
The item is of the usual quality.	Der Artikel ist in gewohnter Qualität.
Now open the window!	Öffne jetzt das Fenster!
The engine of the car was powerful.	Der Motor des Autos war stark.
Mom served a big meal every day.	Mama servierte täglich eine große Mahlzeit.
But nobody listened.	Aber niemand hörte zu.
The scientific community believed that famine caused this disease.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft glaubte, dass eine Hungersnot diese Krankheit verursachte.
Soon nobody will talk to me anymore.	Bald redet niemand mehr mit mir.
The opposites are sometimes confused with each other.	Die Gegensätze werden manchmal miteinander verwechselt.
He started making a series of strange noises.	Er fing an, eine Reihe seltsamer Geräusche von sich zu geben.
Some scientists believe the earth is round.	Einige Wissenschaftler glauben, dass die Erde rund ist.
A line of children were waiting outside.	Draußen wartete eine Reihe von Kindern.
Jays are known for their loud, loud screams.	Jays sind bekannt für ihre lauten, lauten Schreie.
There is a chance that the soup will spill.	Es besteht die Möglichkeit, dass die Suppe verschüttet wird.
The meal consisted of rice and fish.	Das Essen bestand aus Reis und Fisch.
Each party must respect the other's desire for peace.	Jede Partei muss den Wunsch der anderen nach Frieden respektieren.
Humans were once apes.	Menschen waren einst Affen.
This ceremony is energetic and colorful.	Diese Zeremonie ist energisch und farbenfroh.
However, there were few calls for national redistribution.	Es gab jedoch nur wenige Forderungen nach nationaler Umverteilung.
Put a lid on it.	Legen Sie einen Deckel darauf.
The baby screamed as the needle pricked his tiny foot.	Das Baby schrie, als die Nadel seinen winzigen Fuß stach.
Our papers contain overlapping stories.	Unsere Papiere enthalten sich überschneidende Geschichten.
They shared the harvest with the poor.	Sie teilten die Ernte mit den Armen.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Manche Sprachen sind viel schwieriger zu verstehen als andere.
Water turns into steam when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen zu Dampf.
Someone important to us is missing.	Jemand, der uns wichtig ist, fehlt.
He had thin brown hair.	Er hatte dünnes braunes Haar.
A feeling runs through me.	Ein Gefühl durchfährt mich.
The officers withdrew and talked.	Die Beamten zogen sich zurück und unterhielten sich.
A gun was fired in the Parliament building.	Im Parlamentsgebäude wurde eine Waffe abgefeuert.
The smart money went elsewhere.	Das kluge Geld ging woanders hin.
A scientist needs to add when dividing fractions.	Ein Wissenschaftler muss beim Dividieren von Brüchen addieren.
The story contains many twists and turns.	Die Geschichte enthält viele Drehungen und Wendungen.
He admired the bright colors.	Er bewunderte die leuchtenden Farben.
Some churches have dispensed with the traditional cross.	Einige Kirchen haben auf das traditionelle Kreuz verzichtet.
The birds began to sing.	Die Vögel begannen zu singen.
The starlings streamed along the wires.	Die Stare strömten an den Drähten entlang.
Many trees in this forest died.	Viele Bäume in diesem Wald starben.
Some cars are better suited for these journeys than others.	Einige Autos sind für diese Fahrten besser geeignet als andere.
As one might expect, there are breathtaking views.	Wie man erwarten kann, gibt es atemberaubende Ausblicke.
He craned his neck and looked at the stage.	Er streckte den Hals und sah auf die Bühne.
She brought her cat with her.	Sie hat ihre Katze mitgebracht.
The club banged loudly on the sidewalk.	Die Keule schlug laut auf den Bürgersteig.
We follow the river downstream.	Wir folgen dem Fluss flussabwärts.
He paid by credit card.	Bezahlt hat er mit Kreditkarte.
You will receive a gold watch.	Sie erhalten eine goldene Uhr.
Baking fish takes patience.	Fisch zu backen braucht Geduld.
These statements were totally unacceptable.	Diese Äußerungen waren völlig inakzeptabel.
The rich man's many possessions made him uneasy.	Die vielen Besitztümer des reichen Mannes bereiteten ihm Unbehagen.
Go to the left.	Gehen Sie nach links.
The train arrived almost half an hour late.	Der Zug kam mit fast einer halben Stunde Verspätung an.
She had no job and wanted to travel.	Sie hatte keine Arbeit und wollte reisen.
He studied analysis at medical school.	Er studierte Analysis an der medizinischen Fakultät.
Negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Die Verhandlungen endeten damit, dass sich beide Seiten darauf einigten, nicht einverstanden zu sein.
Today many factories are not managed very well.	Heute werden viele Fabriken nicht sehr gut geführt.
Light fell through the rear window.	Licht fiel durch das Heckfenster.
The rooms were decorated with artistic wall paintings.	Die Räume wurden mit kunstvollen Wandmalereien geschmückt.
All the money was spent on expensive things.	Das ganze Geld wurde für teure Sachen ausgegeben.
The embargo prevented trade between the two continents.	Das Embargo verhinderte den Handel zwischen den beiden Kontinenten.
His logic was irrefutable.	Seine Logik war unwiderlegbar.
It often seems easy to borrow money.	Es scheint oft einfach, Geld zu leihen.
Time passed slowly.	Die Zeit verging langsam.
Many flowers decorate the facades of old buildings.	Viele Blumen schmücken die Fassaden alter Gebäude.
My house is a few kilometers away.	Mein Haus ist ein paar Kilometer entfernt.
A respected but controversial medical doctor.	Ein angesehener, aber umstrittener Mediziner.
They carefully packed the precious cargo.	Sorgfältig verpackten sie die kostbare Fracht.
An injured horse was dragged back into town.	Ein verletztes Pferd wurde in die Stadt zurückgeschleppt.
Don't mention his affair with her.	Erwähne nicht seine Affäre mit ihr.
In a hurry?	In Eile?
The outlook	Der Ausblick
It was a small village.	Es war ein kleines Dorf.
This news came as no surprise to local residents.	Diese Nachricht kam für die Anwohner nicht überraschend.
The money was fined, he says.	Das Geld sei verurteilt worden, sagt er.
This person must be up to no good.	Diese Person muss nichts Gutes im Schilde führen.
The forest had fallen silent.	Der Wald war verstummt.
Life in this small town remains tough.	Das Leben in dieser kleinen Stadt bleibt hart.
Seasons are caused by the Earth's axis of rotation.	Jahreszeiten werden durch die Rotationsachse der Erde verursacht.
Tropical rainforests are very wet.	Tropische Regenwälder sind sehr nass.
He threw some breadcrumbs into the air.	Er warf ein paar Brotkrümel in die Luft.
She gave him a sideways glance.	Sie warf ihm einen Seitenblick zu.
This building was abandoned a long time ago.	Dieses Gebäude wurde vor langer Zeit aufgegeben.
The cat was sick and did not eat.	Die Katze war krank und aß nicht.
Don't worry about the bill.	Mach dir keine Sorgen um die Rechnung.
Leave some dirt in the mix.	Lassen Sie etwas Schmutz in der Mischung.
Wealth isn't everything.	Reichtum ist nicht alles.
We will meditate and recite sacred texts.	Wir werden meditieren und heilige Texte rezitieren.
It will also help her develop her leadership skills.	Es wird ihr auch helfen, ihre Führungsqualitäten zu entwickeln.
Our vet prescribed medication.	Unser Tierarzt hat Medikamente verschrieben.
To buy a car, you have to go into debt.	Um ein Auto zu kaufen, muss man sich verschulden.
As for your salary, here's your payslip.	Was Ihr Gehalt betrifft, hier ist Ihre Gehaltsabrechnung.
Other animals, like elephants, can drink a lot of water.	Andere Tiere, wie Elefanten, können viel Wasser trinken.
A piece of cloth was carefully wrapped around the wound.	Ein Stück Stoff wurde vorsichtig um die Wunde gewickelt.
He ruffled his hair.	Er zerzauste sein Haar.
The sun will set in three hours.	Die Sonne geht in drei Stunden unter.
Birds abruptly halt their flight and then perch on the wing again.	Vögel unterbrechen ihren Flug abrupt und setzen sich dann wieder auf den Flügel.
She watched the clear night sky through the window.	Sie beobachtete den klaren Nachthimmel durch das Fenster.
The next village is coming tomorrow.	Das nächste Dorf kommt morgen.
The business model depends on healthy demand.	Das Geschäftsmodell hängt von einer gesunden Nachfrage ab.
It was considered a "mixed marriage".	Es galt als "Mischehe".
Next door saw their lights were on.	Nebenan sahen, dass ihre Lichter an waren.
I have never used one.	Ich habe noch nie einen benutzt.
High temperatures kill many plants.	Hohe Temperaturen lassen viele Pflanzen sterben.
The world population is growing.	Die Weltbevölkerung wächst.
He studies contemporary poets.	Er studiert zeitgenössische Dichter.
Friends have promised to help them in any way they can.	Freunde haben versprochen, ihnen zu helfen, wo immer sie können.
We consume a large amount of oil every year.	Wir verbrauchen jedes Jahr eine große Menge Öl.
Their heads were bowed in silent prayer.	Ihre Häupter waren in stillem Gebet gebeugt.
That's why she's considered an icon.	Dafür gilt sie als Ikone.
His candle flickered and went out.	Seine Kerze flackerte und erlosch.
The verdict came unexpectedly.	Das Urteil kam unerwartet.
We must examine the question, he says.	Wir müssen die Frage prüfen, sagt er.
Autumn was approaching.	Der Herbst nahte.
The boys drive very fast.	Die Jungs fahren sehr schnell.
turning water into rain.	Wasser in Regen verwandeln.
The widow was desperate.	Die Witwe war verzweifelt.
One cannot be an illiterate country.	Man kann kein Analphabetenland sein.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brasilien hat den reichsten Küstenwald der Welt.
The trees had not been pruned for years.	Die Bäume waren seit Jahren nicht beschnitten worden.
She enrolled in this college.	Sie schrieb sich an dieser Hochschule ein.
A large sheet of metal streaked the sky.	Eine große Metallplatte streifte durch den Himmel.
The mayor's eyes are blue.	Die Augen des Bürgermeisters sind blau.
The vaccine is no longer effective.	Der Impfstoff ist nicht mehr wirksam.
These children drown in pools and lakes.	Diese Kinder ertrinken in Tümpeln und Seen.
Groups of clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Wolkengruppen trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
On that day they were assigned a field.	An diesem Tag wurde ihnen ein Feld zugeteilt.
It's either that, or cover up all traces of their crime.	Entweder das, oder alle Spuren ihres Verbrechens verwischen.
This region is famous for its gastronomy.	Diese Region ist berühmt für ihre Gastronomie.
She usually keeps to herself.	Sie bleibt normalerweise für sich.
His stomach clenched.	Sein Magen zog sich zusammen.
Doctors treated the patient with penicillin.	Die Ärzte behandelten den Patienten mit Penicillin.
These issues need to be addressed.	Diese Probleme müssen angegangen werden.
Neither man showed any emotion.	Keiner der Männer zeigte irgendeine Emotion.
Traveled a lot, took beautiful pictures.	Viel gereist, schöne Bilder gemacht.
This is the scene of a murder.	Dies ist der Schauplatz eines Mordes.
This decision changed him forever.	Diese Entscheidung hat ihn für immer verändert.
The only exception is the chicken.	Die einzige Ausnahme ist das Huhn.
It was the last game of the baseball season.	Es war das letzte Spiel der Baseball-Saison.
This meat is very tough.	Dieses Fleisch ist sehr zäh.
When we arrived it started raining.	Als wir ankamen, fing es an zu regnen.
She was very nice to everyone.	Sie war sehr nett zu allen.
Set the dirty water aside.	Stellen Sie das schmutzige Wasser beiseite.
Such situations are hardly rare nowadays.	Solche Situationen sind heutzutage kaum noch selten.
She splashed cold water on his face.	Sie spritzte ihm kaltes Wasser ins Gesicht.
They were grateful to have a room to themselves.	Sie waren dankbar, ein Zimmer für sich allein zu haben.
The room is tiled and has a small carpet.	Das Zimmer ist gefliest und hat einen kleinen Teppich.
They were overjoyed at his return.	Sie waren überglücklich über seine Rückkehr.
Carefully lift it off the hook.	Heben Sie es vorsichtig vom Haken.
Then she heard a voice.	Dann hörte sie eine Stimme.
The Prophet's death led to civil war.	Der Tod des Propheten führte zum Bürgerkrieg.
I stood on the standing water.	Ich stand auf dem stehenden Wasser.
The desire for fame and fortune is not unique	Der Wunsch nach Ruhm und Reichtum ist nicht einzigartig
Although the study is small, the results are significant.	Obwohl die Studie klein ist, sind die Ergebnisse signifikant.
I can't find space for my furniture.	Ich finde keinen Platz für meine Möbel.
I liked it very much!	Ich mochte es sehr!
She had a crooked smile.	Sie hatte ein schiefes Lächeln.
The government investigated the matter.	Die Regierung untersuchte die Angelegenheit.
First they cleaned their guns.	Zuerst reinigten sie ihre Waffen.
Olympic symbols are everywhere.	Olympische Symbole sind überall.
She bought a new dress for the occasion.	Zu diesem Anlass kaufte sie sich ein neues Kleid.
The flood receded quickly.	Das Hochwasser ging schnell zurück.
They were not allowed to visit the doctor.	Sie durften den Arzt nicht besuchen.
An abundance of gold can be found in the mountains.	In den Bergen kann man eine Fülle von Gold finden.
Almost all teachers are graduates of the local university.	Fast alle Lehrer sind Absolventen der örtlichen Universität.
The impoverished population was annihilated.	Die verarmte Bevölkerung wurde vernichtet.
More and more genes were added to the genome.	Dem Genom wurden immer mehr Gene hinzugefügt.
He cried as he hugged his daughter.	Er weinte, als er seine Tochter umarmte.
The tides rise and fall depending on the moon.	Die Gezeiten nehmen zu und ab, je nach Mond.
He survived the war.	Er hat den Krieg überlebt.
The President's supporters were far more numerous.	Die Anhänger des Präsidenten waren weitaus zahlreicher.
The landlord dug up the garden.	Der Vermieter hat den Garten umgegraben.
The director said the line was too long.	Der Direktor sagte, die Schlange sei zu lang.
However, it can be administered before the expected date.	Es kann jedoch vor dem erwarteten Datum verabreicht werden.
Here and there people greeted each other.	Hier und da begrüßten sich Menschen.
The tower is built of solid stone.	Der Turm ist aus massivem Stein gebaut.
Listen to the chirping of birds in the early morning.	Hören Sie am frühen Morgen dem Vogelgezwitscher zu.
I caught his eye and he smiled at me.	Ich fing seinen Blick auf und er lächelte mich an.
So, wise old woman, counted three coins.	Also, weise alte Frau, abgezählt, drei Münzen.
These skills improve your ability to speak in public.	Diese Fähigkeiten verbessern Ihre Fähigkeit, in der Öffentlichkeit zu sprechen.
Two years had passed since the flood.	Seit der Flut waren zwei Jahre vergangen.
More and more people are using bicycles and motorbikes.	Immer mehr Menschen nutzen Fahrräder und Motorräder.
The mood was somber.	Die Stimmung war düster.
Eddie went to the bus stop.	Eddie ging zur Bushaltestelle.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Der Eingang zum Spielplatz ist hundert Meter entfernt.
The area has since been drained.	Das Gebiet wurde inzwischen entwässert.
Can you translate this sentence for me?	Kannst du mir diesen Satz übersetzen?
Originally a fringe phenomenon, it now costs millions.	Ursprünglich eine Randerscheinung, kostet sie heute Millionen.
The guests dozed off after dinner.	Die Gäste dösten nach dem Abendessen.
The room is fairly tidy but the carpets are worn.	Das Zimmer ist recht ordentlich, aber die Teppiche sind abgenutzt.
It is difficult to make informed investment decisions.	Es ist schwierig, fundierte Anlageentscheidungen zu treffen.
The rumble grew louder.	Das Grollen wurde lauter.
We need to find specific migrants for this project.	Wir müssen spezifische Migranten für dieses Projekt finden.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	Der Cowboy zog sich abrupt aus dem Rennen zurück.
He was lucky enough to get a scholarship.	Er hatte das Glück, ein Stipendium zu erhalten.
uncomfortable silence.	Unangenehme Stille.
The school was overcrowded.	Die Schule war überfüllt.
This shows that hunger is not a naturally occurring phenomenon.	Dies zeigt, dass Hunger kein natürlich vorkommendes Phänomen ist.
The people here are dependent on fishing.	Die Menschen hier sind auf den Fischfang angewiesen.
I locked the house tight.	Ich habe das Haus fest verschlossen.
Children under the age of fourteen were not allowed to participate.	Kinder unter vierzehn Jahren durften nicht teilnehmen.
The book has a wide range of research topics.	Das Buch hat ein breites Spektrum an Forschungsthemen.
He excused himself and left.	Er entschuldigte sich und ging.
Count the spoons.	Zähle die Löffel.
This animal has a coat of shaggy fur.	Dieses Tier hat einen Mantel aus struppigem Fell.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Einige Leute glauben, dass Rauchen hilft, Krebs zu verhindern.
Dinner was delicious.	Das Abendessen war köstlich.
Strange events have taken place here.	Seltsame Ereignisse haben hier stattgefunden.
The rich red earth rippled under their feet.	Die satte rote Erde kräuselte sich unter ihren Füßen.
You will be surrounded by eager and sympathetic listeners.	Sie werden von eifrigen und sympathischen Zuhörern umgeben sein.
The renowned psychologist's experiment was a complete success.	Das Experiment des renommierten Psychologen war ein voller Erfolg.
Reduce the heat a bit.	Hitze etwas reduzieren.
The young girl was bursting with questions.	Das junge Mädchen platzte vor Fragen.
You are struggling with debt.	Sie haben mit Schulden zu kämpfen.
The new proposal made my hair stand on end.	Der neue Vorschlag ließ mir die Haare zu Berge stehen.
The liquid is highly toxic.	Die Flüssigkeit ist hochgiftig.
This was noted by a local newspaper.	Das wurde von einer Lokalzeitung festgestellt.
Nevertheless, we went to war.	Trotzdem zogen wir in den Krieg.
Identify the two rivers draining from the mountains.	Identifizieren Sie die beiden Flüsse, die von den Bergen abfließen.
Delegated powers include voting rights.	Zu den delegierten Befugnissen gehört das Stimmrecht.
A favorable exchange rate helps exporters.	Ein günstiger Wechselkurs hilft Exporteuren.
She holds it very close to her.	Sie hält es ganz nah bei sich.
Drinking coffee seems to make you happy.	Kaffeetrinken scheint glücklich zu machen.
He received a new shipment of metal.	Er erhielt eine neue Metalllieferung.
He wrote several plays as well as novels.	Er schrieb mehrere Theaterstücke sowie Romane.
The sand was so dry it was almost white.	Der Sand war so trocken, dass er fast weiß war.
In a word, crowded.	Mit einem Wort, überfüllt.
Carlos signed the contract.	Carlos hat den Vertrag unterschrieben.
A crowd of sympathetic students surrounded her.	Eine Menge mitfühlender Studenten umringte sie.
Many who have fallen into this error have subsequently hidden their guilt.	Viele, die in diesen Irrtum geraten sind, haben anschließend ihre Schuld versteckt.
They usually enjoy visiting the country.	Sie besuchen normalerweise gerne das Land.
The fish tone of a duck feather is iridescent.	Der Fischton einer Entenfeder ist schillernd.
Smoking cigarettes is prohibited in this restaurant.	Das Rauchen von Zigaretten ist in diesem Restaurant verboten.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Die Forscher untersuchten mehrere Hypothesen über das Phänomen.
Rinse the rice in water.	Den Reis in Wasser abspülen.
A new road is to be built.	Eine neue Straße soll gebaut werden.
The region's economy is based on the production of seafood.	Die Wirtschaft der Region basiert auf der Produktion von Meeresfrüchten.
This is the last train.	Das ist der letzte Zug.
He now owns and operates a thriving business.	Heute besitzt und betreibt er ein florierendes Unternehmen.
Earth is in the distant future.	Die Erde liegt in ferner Zukunft.
A large merchant ship was on fire.	Ein großes Handelsschiff stand in Flammen.
The smell of grilled fish filled her nostrils.	Der Geruch von gegrilltem Fisch stieg ihr in die Nase.
The cats emerged from the bushes, hissing.	Die Katzen tauchten zischend aus den Büschen auf.
The living conditions here are extremely bad.	Die Lebensbedingungen sind hier extrem schlecht.
Some priests become disillusioned over the years.	Manche Priester werden im Laufe der Jahre desillusioniert.
She often dreams of a foreign country.	Sie träumt oft von einem fremden Land.
The focus of the novel is on character development.	Der Schwerpunkt des Romans liegt auf der Charakterentwicklung.
A village is a small part of a larger city.	Ein Dorf ist ein kleiner Teil einer größeren Stadt.
Their music was a wonderful mix of influences.	Ihre Musik war eine wunderbare Mischung aus Einflüssen.
Put three glasses on the table.	Stellen Sie drei Gläser auf den Tisch.
We were hungry so we started picking flowers.	Wir waren hungrig, also fingen wir an, Blumen zu pflücken.
Birds and animals multiplied.	Vögel und Tiere vermehrten sich.
All of these are good places.	All das sind gute Orte.
The scenery in this part of the world is beautiful.	Die Landschaft in diesem Teil der Welt ist wunderschön.
His entire demeanor changed.	Sein gesamtes Verhalten änderte sich.
The rich dessert was bathed in creamy sauce.	Das reichhaltige Dessert wurde in cremiger Sauce gebadet.
Most streets are paved with polished stone.	Die meisten Straßen sind mit poliertem Stein gepflastert.
You use the dryer in the laundry room.	Sie benutzen den Trockner in der Waschküche.
The manager kept scolding us.	Der Manager hat uns ständig beschimpft.
His death caused much sorrow.	Sein Tod verursachte viel Trauer.
This makes a great day even sweeter.	So wird ein toller Tag noch süßer.
The foam soon rose to the surface.	Der Schaum stieg bald an die Oberfläche.
He stroked her raven hair.	Er streichelte ihr rabenschwarzes Haar.
Some tsunamis are very dangerous.	Einige Tsunamis sind sehr gefährlich.
Government policy was a complete failure.	Die Politik der Regierung war ein kompletter Fehlschlag.
She has brown hair and brown eyes.	Sie hat braune Haare und braune Augen.
She bowed her head in silence.	Sie senkte schweigend den Kopf.
You have to leave enough room for expansion.	Man muss genügend Raum für Erweiterungen lassen.
The markets are overcrowded, the customers impatient.	Die Märkte sind überfüllt, die Kunden ungeduldig.
The cat purred contentedly.	Die Katze schnurrte zufrieden.
People are often spotted by the police.	Menschen werden oft von der Polizei entdeckt.
Nobody was more desperate than me.	Niemand war verzweifelter als ich.
Don't mock the bull.	Verspotte den Stier nicht.
People still remember her as an outspoken writer.	Die Leute erinnern sich immer noch an sie als ausgesprochene Schriftstellerin.
Stocks were sold under the counter.	Aktien wurden unter der Theke verkauft.
To visit relatives, take a bus.	Um Verwandte zu besuchen, nehmen Sie einen Bus.
She specializes in the use of pale and moody colors.	Sie ist spezialisiert auf die Verwendung von blassen und stimmungsvollen Farben.
Your grades are high!	Ihre Noten sind hoch!
Four scientists were murdered last night.	Letzte Nacht wurden vier Wissenschaftler ermordet.
They have made similar statements in the past.	Sie haben in der Vergangenheit ähnliche Aussagen gemacht.
We drank orange juice for lunch.	Zum Mittagessen tranken wir Orangensaft.
We had a lovely time last summer.	Wir hatten eine schöne Zeit im letzten Sommer.
The two were then alone in a small basement.	Die beiden waren dann allein in einem kleinen Keller.
Both pieces are commendable.	Beide Stücke sind lobenswert.
They returned to the cave.	Sie kehrten in die Höhle zurück.
Knead the flour with the eggs to form a dough.	Das Mehl mit den Eiern zu einem Teig verkneten.
These eco-friendly products are hard to find.	Diese umweltfreundlichen Produkte sind schwer zu finden.
The soldier's boots were caked with mud.	Die Stiefel des Soldaten waren mit Schlamm verkrustet.
Many moons have orbited this distant world.	Viele Monde haben diese ferne Welt umkreist.
The athletes show no signs of wear.	Die Athleten zeigen keine Gebrauchsspuren.
So it was called to arms.	Also wurde zu den Waffen gerufen.
Someone opened the shark cage.	Jemand hat den Haikäfig geöffnet.
The clasp snapped shut.	Der Verschluss schnappte zu.
Vets rule during such epidemics.	Tierärzte regieren während solcher Epidemien.
A population explosion took place.	Es fand eine Bevölkerungsexplosion statt.
We receive large amounts of relief supplies every year.	Wir erhalten jedes Jahr große Mengen an Hilfsgütern.
Do you want a piece of cake?	Möchtest du ein Stück Kuchen?
The literacy rate in the country is high.	Die Alphabetisierungsrate im Land ist hoch.
The safari park is very nice.	Der Safaripark ist sehr schön.
I left him on the sidewalk.	Ich ließ ihn auf dem Bürgersteig stehen.
Some ants are harmless.	Einige Ameisen sind harmlos.
The jewelry industry is thriving in the region.	Die Schmuckindustrie gedeiht in der Region.
The soldier refused to obey his commanding officer.	Der Soldat weigerte sich, seinem kommandierenden Offizier zu gehorchen.
No risks should be tolerated.	Es dürfen keine Risiken toleriert werden.
Both she and her husband are always tired.	Sowohl sie als auch ihr Mann sind immer müde.
We must not waste food.	Wir dürfen keine Lebensmittel verschwenden.
Dressed in baseball caps, they strolled into town together.	Mit Baseballkappen bekleidet, schlenderten sie gemeinsam in die Stadt.
He gave the letter to the cashier.	Er gab den Brief der Kassiererin.
The young couple stood in the middle of the street.	Das junge Paar stand mitten auf der Straße.
Aline looks very unhappy.	Aline sieht sehr unglücklich aus.
Animal species are dying out.	Tierarten sterben aus.
The politician has his own agenda.	Der Politiker hat seine eigene Agenda.
Truth, however, is quite another matter.	Wahrheit ist jedoch eine ganz andere Sache.
The company plans to expand its activities in the next year.	Das Unternehmen plant, seine Aktivitäten im nächsten Jahr zu erweitern.
Coral reefs are killed by bleaching.	Korallenriffe werden durch Bleichen abgetötet.
Bacteria can help remove harmful metals from polluted soil.	Bakterien können helfen, schädliche Metalle aus verschmutztem Boden zu entfernen.
The other pigeon is on the ground.	Die andere Taube steht auf dem Boden.
The conflict was unleashed in a violent drum roll.	Der Konflikt wurde in einem heftigen Trommelwirbel entfesselt.
Yes, only ten.	Ja, nur zehn.
The police are investigating whether a crime has been committed.	Die Polizei ermittelt, ob eine Straftat begangen wurde.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Kaulquappen und Frösche durchlaufen in ihrer Entwicklung verschiedene Stadien.
She passed the exam.	Sie hat die Prüfung bestanden.
Wealthy nobles lived in the city.	Wohlhabende Adlige lebten in der Stadt.
This poem, however, makes no attempt in that direction.	Dieses Gedicht macht jedoch keinen Versuch in diese Richtung.
I need to buy more carrots.	Ich muss mehr Karotten kaufen.
The odds are in the woman's favour.	Die Chancen stehen zugunsten der Frau.
The paint is wet.	Die Farbe ist nass.
can you feel it	Kannst du es spüren?
First, list the metrics.	Listen Sie zunächst die Kennzahlen auf.
The poor boy was snappy.	Der arme Junge war bissig.
His anger was palpable.	Seine Wut war greifbar.
He sought the help of a doctor.	Er suchte die Hilfe eines Arztes.
The restaurant was crowded.	Das Restaurant war überfüllt.
Violation will be punished quickly and severely.	Ein Verstoß wird schnell und streng bestraft.
This seat is reserved for foreigners.	Dieser Sitzplatz ist Ausländern vorbehalten.
His jokes are incomprehensible.	Seine Witze sind unverständlich.
The soldier used his bayonet and eliminated his attacker.	Der Soldat benutzte sein Bajonett und schaltete seinen Angreifer aus.
Cigarette smoking is clearly associated with diseases.	Das Rauchen von Zigaretten ist eindeutig mit Krankheiten verbunden.
The three men took turns guarding the store.	Die drei Männer bewachten abwechselnd den Laden.
What is the correct name for the colour?	Wie ist die richtige Bezeichnung für die Farbe?
There has long been a push for more democracy.	Es gibt seit langem einen Drang nach mehr Demokratie.
Modern clothing.	Moderne Kleidung.
Our family enjoys camping.	Unsere Familie genießt Camping.
He tried to help.	Er hat sich bemüht zu helfen.
Combine the best features of a variety of transport systems.	Kombinieren Sie die besten Eigenschaften einer Vielzahl von Transportsystemen.
Volunteers in the local community worked together.	Freiwillige in der lokalen Gemeinschaft haben zusammengearbeitet.
She hesitated a moment before answering.	Sie zögerte einen Moment, bevor sie antwortete.
She abhors violence.	Sie verabscheut Gewalt.
The topic is urgent.	Das Thema drängt.
He grinned and waved, blowing kisses.	Er grinste und winkte, warf Küsse zu.
The death penalty is controversial in many regions.	Die Todesstrafe ist in vielen Regionen umstritten.
The tracks ran straight for forty miles.	Die Gleise verliefen vierzig Meilen geradeaus.
He ran to the window and looked out.	Er rannte zum Fenster und sah hinaus.
The eccentric professor was a big celebrity.	Der exzentrische Professor war eine große Berühmtheit.
It is inevitable that he will follow us.	Es ist unvermeidlich, dass er uns folgen wird.
The boots were too big for me.	Die Stiefel waren mir zu groß.
The peacock was considered sacred for many decades.	Viele Jahrzehnte galt der Pfau als heilig.
An element is part of a complex organic molecule.	Ein Element ist ein Teil eines komplexen organischen Moleküls.
She was careful not to waste food.	Sie achtete darauf, kein Essen zu verschwenden.
This district is sparsely populated.	Dieser Bezirk ist dünn besiedelt.
A variety of colorful birds live in the park.	Im Park leben eine Vielzahl bunter Vögel.
The main industry of this region was agriculture.	Die Hauptindustrie dieser Region war die Landwirtschaft.
Almost every village has a shrine, church or temple.	Fast jedes Dorf hat einen Schrein, eine Kirche oder einen Tempel.
Is this seat occupied?	Ist dieser Platz besetzt?
Let's try now.	Versuchen wir es jetzt.
Typically three or four generations run a family business.	Typischerweise betreiben drei oder vier Generationen einen Familienbetrieb.
Disable firewall software.	Deaktivieren Sie die Firewall-Software.
A law was passed prohibiting the sale of agricultural products.	Es wurde ein Gesetz erlassen, das den Verkauf landwirtschaftlicher Produkte verbietet.
Don't make it more complicated than it is.	Machen Sie es nicht komplizierter als es ist.
Mines and factories pollute the environment.	Minen und Fabriken verschmutzen die Umwelt.
The goods were shipped from city to city.	Die Ware wurde von Stadt zu Stadt verschifft.
Only a few suffered from viral infections.	Nur wenige litten unter Virusinfektionen.
Has the outbreak been contained?	Wurde der Ausbruch eingedämmt?
The production quota was increased significantly.	Die Produktionsquote wurde deutlich erhöht.
Silence descends.	Schweigen senkt sich.
The computer turns off automatically.	Der Computer schaltet sich automatisch aus.
The quality of their teaching is low.	Die Qualität ihres Unterrichts ist gering.
You are here to help.	Sie sind hier, um zu helfen.
I notice that she is wearing a necklace.	Ich bemerke, dass sie eine Halskette trägt.
The weather was particularly hot.	Das Wetter war besonders heiß.
The outline of his lips was clearly visible.	Die Umrisse seiner Lippen waren deutlich zu erkennen.
Exercise is an important part of everyone's life.	Übung ist ein wichtiger Teil des Lebens eines jeden.
Your doctor will need this.	Das wird Ihr Arzt brauchen.
A typhoon soaked the streets.	Ein Taifun durchnässte die Straßen.
The region has experienced unprecedented growth.	Die Region hat ein beispielloses Wachstum erlebt.
Her farm is near the road.	Ihre Farm liegt in der Nähe der Straße.
Maybe she would rather walk.	Vielleicht würde sie lieber zu Fuß gehen.
Treat yourself and prepare that special meal tonight.	Gönnen Sie sich etwas und bereiten Sie heute Abend diese besondere Mahlzeit zu.
He spent the next few days painting the house.	Er verbrachte die nächsten Tage damit, das Haus zu streichen.
Prostate cancer is fairly rare.	Das Prostatakarzinom ist ziemlich selten.
An army of professional linguists is needed.	Eine Armee professioneller Linguisten wird benötigt.
This key opens the door.	Dieser Schlüssel öffnet die Tür.
The poor became increasingly angry.	Die Armen wurden zunehmend wütend.
Singing is harder than praised in many other languages.	Singen ist schwerer als in vielen anderen Sprachen gepriesen.
A crowd has gathered outside.	Draußen hat sich eine Menschenmenge versammelt.
The flower garden was in full bloom.	Der Blumengarten stand in voller Blüte.
The testimony of such an expert should be accepted.	Die Aussage eines solchen Sachverständigen sollte akzeptiert werden.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Der Dichter versuchte, die Schönheit der Natur einzufangen.
Many cars are bought this way.	Viele Autos werden auf diese Weise gekauft.
He takes over the management of his new company.	Er übernimmt die Leitung seines neuen Unternehmens.
Local leaders stressed the importance of collaboration.	Die lokalen Spitzenkräfte betonten die Bedeutung der Zusammenarbeit.
The forest was dark and gloomy.	Der Wald war dunkel und düster.
The streets of the city were almost deserted.	Die Straßen der Stadt waren fast menschenleer.
Above them the silent stars shone down clearly.	Über ihnen leuchteten die stillen Sterne deutlich herab.
That's a technical term.	Das ist ein Fachbegriff.
Please only use a computer mouse.	Bitte verwenden Sie nur eine Computermaus.
What was the end result?	Was war das Endergebnis?
Simon knew something was wrong.	Simon wusste, dass etwas nicht stimmte.
A violent explosion shook the gas station.	Eine heftige Explosion erschütterte die Tankstelle.
This bowl of porridge is delicious.	Diese Schüssel Porridge ist köstlich.
Do you prefer coffee or tea?	Trinkst du lieber Kaffee oder Tee?
The river narrowed quickly at this point.	Der Fluss verengte sich an dieser Stelle schnell.
Consumed by his anger, he left her.	Von seiner Wut verzehrt, verließ er sie.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Tomaten sind eine reiche Kaliumquelle.
He got lost on the way to the airport.	Er hat sich auf dem Weg zum Flughafen verirrt.
The wind rippled tightly across her face.	Der Wind kräuselte sich fest über ihr Gesicht.
Thousands of people crowded into the auditorium.	Tausende Menschen drängten sich in den Zuschauerraum.
This story mentions an unfortunate event.	Diese Geschichte erwähnt ein unglückliches Ereignis.
He continued to ignore her completely.	Er fuhr fort, sie vollständig zu ignorieren.
The climate is brutal in this region.	Das Klima ist brutal in dieser Region.
I'm hungry.	Ich bin hungrig.
He staggered down to the gate.	Er taumelte zum Tor hinunter.
They ordered us to be silent	Sie befahlen uns zu schweigen
The pot was allowed to boil over.	Der Topf wurde überkochen gelassen.
The resistance fighters took over this police station.	Die Widerstandskämpfer übernahmen diese Polizeistation.
The wooden chair was dusty and rusty.	Der Holzstuhl war staubig und rostig.
It can contain deadly chemicals.	Es kann tödliche Chemikalien enthalten.
But the petition was not well received by the governor.	Aber die Petition wurde vom Gouverneur nicht positiv aufgenommen.
The poor boy is hungry.	Der arme Junge leidet Hunger.
The surgeon removed some lymph nodes.	Der Chirurg entfernte einige Lymphknoten.
The Space Needle rose high above the city.	Die Weltraumnadel erhob sich hoch über der Stadt.
A huge jigsaw puzzle.	Ein riesiges Puzzle.
The specifications for the package were complex.	Die Spezifikationen für das Paket waren komplex.
The elementary school was burned down.	Die Grundschule wurde niedergebrannt.
I want to see you everyday.	Ich will dich jeden Tag sehen.
Orders were issued at all levels of administration.	Auf allen Verwaltungsebenen wurden Befehle erteilt.
They plant seeds in early spring.	Sie pflanzen Samen im zeitigen Frühjahr.
The missing child was feared to have drowned.	Das vermisste Kind wurde befürchtet, ertrunken zu sein.
Her shirt sticks to her.	Ihr Hemd klebt an ihr.
The air here is mostly hazy.	Hier ist die Luft meist dunstig.
Meanwhile the train came to a standstill.	Unterdessen kam der Zug zum Stehen.
The parenting support everyone should be.	Die Elternhilfe, die jeder sein sollte.
We're leaving in two hours.	Wir fahren in zwei Stunden ab.
The price was very reasonable.	Der Preis war sehr vernünftig.
The jug was broken.	Der Krug war kaputt.
A donkey is not a horse.	Ein Esel ist kein Pferd.
The antelope runs fast across the savannah.	Die Antilope läuft schnell über die Savanne.
When we got to the station there were no trains.	Als wir am Bahnhof ankamen, gab es keine Züge.
Decking can help give you a small garden.	Decking kann helfen, Ihnen einen kleinen Garten zu geben.
His singing voice was unique and unforgettable.	Seine Singstimme war einzigartig und unvergesslich.
The walls have stood for two centuries.	Die Mauern stehen seit zwei Jahrhunderten.
So the operation was a success.	Die Operation war also ein Erfolg.
The streets of this city are crowded during the day.	Die Straßen dieser Stadt sind tagsüber überfüllt.
The orcs feared the dwarf.	Die Orks fürchteten sich vor dem Zwerg.
People used to worship a fertility goddess.	Früher verehrten die Menschen eine Fruchtbarkeitsgöttin.
The plants need warmth and lots of light.	Die Pflanzen brauchen Wärme und viel Licht.
The living conditions here are extremely bad.	Die Lebensbedingungen hier sind ausgesprochen schlecht.
The locals are used to dealing with these harsh elements.	Die Einheimischen sind es gewohnt, mit diesen harten Elementen umzugehen.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Einige Küstengebiete bildeten Feuchtgebietsökosysteme.
It will be a truly fascinating experience.	Es wird ein wirklich faszinierendes Erlebnis.
She kept them safe in her pocket.	Sie bewahrte sie sicher in ihrer Tasche auf.
The number of tourists is increasing.	Die Zahl der Touristen steigt.
It was a clear, sunny day.	Es war ein klarer, sonniger Tag.
The experts insist that cigarettes are harmful.	Die Experten bestehen darauf, dass Zigaretten schädlich sind.
I wish this book had fewer problems with references.	Ich wünschte, dieses Buch hätte weniger Probleme mit Verweisen.
Every house in this new house had a garden.	Jedes Haus in diesem neuen Haus hatte einen Garten.
There are maybe a billion stars in our galaxy.	In unserer Galaxie gibt es vielleicht eine Milliarde Sterne.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Er brachte ein großes Küchenmesser in die Küche.
The students in particular were deeply moved.	Vor allem die Schüler waren tief bewegt.
Treat each egg individually.	Behandle jedes Ei einzeln.
The witch cast a spell on the man.	Die Hexe verzauberte den Mann.
They used simple technology.	Sie verwendeten einfache Technologie.
So the executive came to the rescue of the company.	Also kam die Führungskraft zur Rettung des Unternehmens.
She couldn't take it anymore.	Sie hielt es nicht mehr aus.
This army general has embraced our victory.	Dieser Armeegeneral hat sich unseren Sieg zu Eigen gemacht.
He was found wandering the streets.	Er wurde gefunden, als er durch die Straßen wanderte.
The robot took a series of tiny steps.	Der Roboter machte eine Reihe winziger Schritte.
The steep path leads to the village.	Der steile Weg führt zum Dorf.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Jetzt wirkte die Menge überwiegend feindselig.
Democracy is the system with the best chances of development.	Demokratie ist das System mit den besten Entwicklungschancen.
Someone really likes to eat beans.	Jemand isst wirklich gerne Bohnen.
I need your permission to try this recipe.	Ich brauche deine Erlaubnis, um dieses Rezept auszuprobieren.
In laboratory tests, scientists have found a cancer cure.	In Labortests haben Wissenschaftler ein Krebsheilmittel gefunden.
Thousands of years ago, humans first learned to cultivate plants.	Vor Tausenden von Jahren lernten die Menschen erstmals, Pflanzen zu kultivieren.
A cloth was draped over the bowl.	Über die Schüssel wurde ein Tuch drapiert.
Maybe we should walk.	Vielleicht sollten wir zu Fuß gehen.
A stranger walks down the street.	Ein Fremder geht die Straße entlang.
Many building materials are used.	Es werden viele Baumaterialien verwendet.
A five-digit number is a sequence of digits.	Eine fünfstellige Zahl ist eine Folge von Ziffern.
My brother wouldn't let me play outside.	Mein Bruder ließ mich nicht draußen spielen.
She ran a trembling hand through dark hair.	Sie fuhr mit einer zitternden Hand durch dunkles Haar.
Water is liquid at room temperature and above.	Wasser ist bei Raumtemperatur und darüber flüssig.
They listened to the analysis of a panel.	Sie lauschten der Analyse eines Panels.
Loosen the screw a little more.	Lösen Sie die Schraube etwas mehr.
A popular snack in this region is stew.	Ein beliebter Snack in dieser Region ist Eintopf.
A bullet went through his brain.	Eine Kugel ging durch sein Gehirn.
She secretly wanted a job at the police station.	Sie wollte heimlich einen Job bei der Polizeiwache.
This boy knows how to defy convention.	Dieser Junge weiß, wie man sich über Konventionen hinwegsetzt.
The amphetamine manufacturer came under scrutiny.	Der Amphetamin-Hersteller wurde genau unter die Lupe genommen.
He stared at her, blinking in shock.	Er starrte sie an, blinzelte geschockt.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Ein Chemiker identifizierte das Gift im Blut der Ratte.
She can remain flexible.	Sie kann flexibel bleiben.
The fumes propel the member towards the target.	Die Dämpfe treiben das Glied in Richtung des Ziels.
The years seemed to pass quickly.	Die Jahre schienen schnell zu vergehen.
You cannot use physical force to end a debate.	Sie können keine körperliche Gewalt anwenden, um eine Debatte zu beenden.
Sugary drinks can use up hundreds of calories.	Zuckerhaltige Getränke können Hunderte von Kalorien verbrauchen.
In addition to articles, newspapers also run advertisements here.	Zeitungen führen hier neben Artikeln auch Werbung.
They were received with great warmth.	Sie wurden mit großer Herzlichkeit empfangen.
The window was smashed by the children.	Das Fenster wurde von den Kindern eingeschlagen.
The price of petrol has risen dramatically.	Der Benzinpreis ist dramatisch gestiegen.
A collection of photographs from around the world.	Eine Sammlung von Fotografien aus der ganzen Welt.
Birds are an essential part of the ecosystem.	Vögel sind ein wesentlicher Bestandteil des Ökosystems.
First you need a large pot of boiling water.	Zunächst benötigen Sie einen großen Topf mit kochendem Wasser.
She found that she had miscalculated.	Sie stellte fest, dass sie sich verrechnet hatte.
Today they are rarely found in nature.	Heutzutage sind sie in der Natur nur noch selten anzutreffen.
It is a common agricultural practice.	Es ist eine gängige landwirtschaftliche Praxis.
A passenger plane crashed into the sea.	Ein Passagierflugzeug stürzte ins Meer.
Store in an airtight glass jar.	In einem luftdichten Glasgefäß aufbewahren.
We have now initiated a legal challenge on her behalf.	Wir haben jetzt eine rechtliche Anfechtung in ihrem Namen eingeleitet.
A clown's face is painted yellow.	Das Gesicht eines Clowns ist gelb bemalt.
The plants grew aggressively.	Die Pflanzen wuchsen aggressiv.
The room is large and airy.	Das Zimmer ist groß und luftig.
I suspect it has no other purpose.	Ich vermute, er hat keinen anderen Zweck.
The intense heat of the sun is drying out the crops.	Die intensive Hitze der Sonne trocknet die Ernte aus.
Be sure to wipe your fingerprints.	Achten Sie darauf, Ihre Fingerabdrücke abzuwischen.
Then the queen decreed that war was the only way.	Dann verfügte die Königin, dass Krieg der einzige Weg sei.
The ambassador said it was the choice of the former.	Der Botschafter sagte, es sei die Wahl des ersteren.
A smooth red curtain fell across her eyes.	Ein glatter roter Vorhang fiel über ihre Augen.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Wir sehen wiederholte Verhaltensmuster bei Tieren.
She spoke softly.	Sie sprach leise.
Poor teachers and underpaid school workers.	Arme Lehrer und unterbezahlte Schulangestellte.
There was no sign of blood.	Von Blut war nichts zu sehen.
Fill the container with water.	Füllen Sie den Behälter mit Wasser.
He was reticent about her past.	Er war zurückhaltend in Bezug auf ihre Vergangenheit.
As we approach the summit, the air quickly becomes thin.	Als wir uns dem Gipfel nähern, wird die Luft schnell dünn.
He brought the ball to the bottom of the stairs.	Er brachte die Kugel zum Fuß der Treppe.
Turn the sashimi immediately to avoid discoloration.	Wenden Sie das Sashimi sofort, um Verfärbungen zu vermeiden.
Forgetfulness often results from old age.	Vergesslichkeit resultiert oft aus dem Alter.
She rocked back and forth on the dance floor.	Sie wiegte sich auf der Tanzfläche hin und her.
During the snow the bathroom was freezing.	Während des Schnees war das Badezimmer eiskalt.
Mice are not afraid to fall into a trap.	Mäuse haben keine Angst, in eine Falle zu geraten.
She left early the next morning.	Sie ging früh am nächsten Morgen.
This furnished apartment is rented.	Diese möblierte Wohnung wird vermietet.
That's so stupid.	Das ist so bescheuert.
He happily devoted himself to the task.	Mit Freude widmete er sich der Aufgabe.
Salt is added to the cream cheese.	Dem Frischkäse wird Salz zugesetzt.
We burn the wood.	Wir verbrennen das Holz.
He knew her well.	Er kannte sie gut.
The people who live in this province are poor.	Die Menschen, die in dieser Provinz leben, sind arm.
He spoke quickly, obviously anxious to close the deal.	Er redete schnell, offensichtlich bestrebt, die Verhandlung abzuschließen.
Her brother is a literature professor.	Ihr Bruder ist Literaturprofessor.
This could not prevent a great tragedy.	Dies konnte eine große Tragödie nicht verhindern.
He is cold and ruthless.	Er ist kalt und rücksichtslos.
Let's do something anyway.	Lass uns trotzdem etwas tun.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	Der Herbststurm drohte die Ernte zu ruinieren.
This island has been revealed	Diese Insel wurde enthüllt
In the surrounding villages, people were taught how to grow fruit.	In den umliegenden Dörfern wurde den Menschen der Obstanbau beigebracht.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Von vielen als der größte Philosoph der Geschichte angesehen.
Several cars were parked outside.	Draußen parkten mehrere Autos.
Butterflies don't drink water.	Schmetterlinge trinken kein Wasser.
I remember little of the event.	Ich erinnere mich nur wenig an das Ereignis.
The child was well taken care of.	Das Kind wurde gut versorgt.
The dogs are right over there, by the truck.	Die Hunde sind gleich da drüben, neben dem Lastwagen.
I remember the event well.	Ich erinnere mich gut an das Ereignis.
He spent two days in the field collecting the flowers.	Er verbrachte zwei Tage auf dem Feld und sammelte die Blumen.
A pathetic pack of lies.	Ein erbärmliches Lügenpaket.
An Old Man's Thoughts.	Die Gedanken eines alten Mannes.
Unemployed workers rioted in the city center.	Arbeitslose Arbeiter randalierten im Stadtzentrum.
When the film ended, he got up.	Als der Film zu Ende war, stand er auf.
She gave him a quick look.	Sie warf ihm einen kurzen Blick zu.
Some plants are food sources.	Einige Pflanzen sind Nahrungsquellen.
And make sure there is a lot of oil or fat.	Und stellen Sie sicher, dass es viel Öl oder Fett gibt.
The woman was talking on the phone.	Die Frau sprach am Telefon.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	Salz wird regelmäßig als Geschmacksverstärker verwendet.
Some cities call it a sink of injustice.	Manche Städte nennen sie eine Senke der Ungerechtigkeit.
He patted his pockets.	Er klopfte auf seine Taschen.
Donating blood is safe, useful and even enjoyable.	Blutspenden ist sicher, nützlich und sogar angenehm.
He's waiting on the bus.	Er wartet im Bus.
He ate corn kernels.	Er aß Maiskörner.
Eggs and cheese are also popular here, .	Auch Eier und Käse sind hier beliebt, .
The invaders were defeated.	Die Eindringlinge wurden besiegt.
Place the chicken in a roasting pan.	Legen Sie das Huhn in einen Bräter.
Instead, the birds attacked the hive.	Stattdessen griffen die Vögel den Bienenstock an.
Some of the dancers were women.	Einige der Tänzer waren Damen.
This product is great!	Dieses Produkt ist großartig!
Governments can impose a minimum wage.	Regierungen können einen Mindestlohn vorschreiben.
She looked at her manager in disbelief.	Sie sah ihren Manager ungläubig an.
They jumped from roof to roof.	Sie sprangen von Dach zu Dach.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	Das Auspuffrohr war mit Blättern verstopft.
The impact on consumers may be gradual.	Die Auswirkungen auf die Verbraucher können allmählich erfolgen.
The shop sells a variety of products.	Der Shop verkauft eine Vielzahl von Produkten.
The Queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Die Königin bestieg den Thron kurz nach ihrem achtzehnten Geburtstag.
This quote is quite interesting.	Dieses Zitat ist ziemlich interessant.
Red is the color of fire.	Rot ist die Farbe des Feuers.
He was hungry and ate the fried egg.	Er hatte Hunger und aß das Spiegelei.
Take this opportunity to make friends.	Nutzen Sie diese Gelegenheit, um Freundschaften zu schließen.
She loved to watch ballet.	Sie liebte es, Ballett zu sehen.
Various types of tea are grown all over the world.	Auf der ganzen Welt werden verschiedene Teesorten angebaut.
The castle loomed in the distance.	Das Schloss ragte in der Ferne auf.
The city is famous for its gardens.	Die Stadt ist berühmt für ihre Gärten.
Don't worry if it's a little tough.	Mach dir keine Sorgen, wenn es ein bisschen hart ist.
Her excitement began to subside.	Ihre Aufregung begann sich zu legen.
Our village is at the mercy of the rain.	Unser Dorf ist dem Regen ausgeliefert.
Nobody was injured in the accident.	Bei dem Unfall wurde niemand verletzt.
It is unclear if the cat is male or female.	Es ist unklar, ob die Katze männlich oder weiblich ist.
This species of monkey is the ancestor of man	Diese Affenart ist der Vorfahre des Menschen
His words were as sharp as a dagger.	Seine Worte waren so scharf wie ein Dolchstich.
Do you remember one of my stories about lakes?	Erinnern Sie sich an eine meiner Geschichten über Seen?
This city lives up to its reputation for decadence.	Diese Stadt macht ihrem Ruf der Dekadenz alle Ehre.
Women continue to fight for equality around the world.	Frauen kämpfen weiterhin für die Gleichstellung auf der ganzen Welt.
These are historical buildings.	Das sind historische Gebäude.
So he tried to eat more fruit.	Also versuchte er, mehr Obst zu essen.
Ten years ago he returned to his hometown.	Vor zehn Jahren kehrte er in seine Heimatstadt zurück.
The ash is ready.	Die Asche ist fertig.
Justice is only served after the election.	Der Gerechtigkeit wird erst nach der Wahl Genüge getan.
In autumn all branches turn yellow.	Im Herbst färben sich alle Äste gelb.
I will be there at the agreed time.	Ich werde zur vereinbarten Zeit da sein.
Skin cancer increases with age.	Hautkrebs nimmt mit dem Alter zu.
He hunts criminals hiding in the deep forests.	Er jagt Kriminelle, die sich in den tiefen Wäldern verstecken.
He holds high positions in various companies.	Er bekleidet hohe Positionen in verschiedenen Gesellschaften.
There was a small smile on her face.	Auf ihrem Gesicht lag ein kleines Lächeln.
She didn't take a bath.	Sie hat kein Bad genommen.
In which country did you live?	In welchem ​​Land hast du gelebt?
Men live and women die.	Männer leben und Frauen sterben.
Some subjects are more difficult than others.	Manche Fächer sind schwieriger als andere.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	Wind und Regen sind wichtige Faktoren, die unser Klima beeinflussen.
The smoke was so thick that you could hardly see anything.	Der Rauch war so dicht, dass man kaum etwas sehen konnte.
Music is an important part of our teaching culture.	Musik ist ein wichtiger Bestandteil unserer Unterrichtskultur.
The tree grows very slowly.	Der Baum wächst sehr langsam.
The hopes of the poor families were awakened by the new project.	Die Hoffnungen der armen Familien wurden durch das neue Projekt geweckt.
The government banned the export of certain goods.	Die Regierung verbot den Export bestimmter Waren.
The cave was covered with stalactites.	Die Höhle war mit Stalaktiten übersät.
The smuggler was hanged.	Der Schmuggler wurde gehängt.
She remembered jazz dancing as a child.	Sie erinnerte sich an den Jazztanz als Kind.
He closed his notebook.	Er schloss sein Notizbuch.
Poverty has fallen dramatically.	Die Armut ist dramatisch zurückgegangen.
Over the years it has seen many changes.	Im Laufe der Jahre hat sie viele Veränderungen erlebt.
Local farmers did not protest.	Lokale Bauern protestierten nicht.
Colors fade in bright light.	Farben verblassen bei hellem Licht.
Society has changed little in thousands of years.	Die Gesellschaft hat sich in Tausenden von Jahren kaum verändert.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	In einem Interview sagte sie gestern, der Job sei langweilig.
The case goes to court.	Der Fall kommt vor Gericht.
The study reports that one in four drivers is sleepy.	Die Studie berichtet, dass jeder vierte Autofahrer schläfrig ist.
He asked his compatriots to take note of this.	Er forderte seine Landsleute auf, dies zur Kenntnis zu nehmen.
These findings are shocking.	Diese Erkenntnisse sind erschütternd.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Sechs Personen wurden schwer verletzt ins Krankenhaus gebracht.
I have a cousin who lives there.	Ich habe einen Cousin, der dort lebt.
He returned to his room.	Er kehrte in sein Zimmer zurück.
Witches were believed to cause disease.	Es wurde angenommen, dass Hexen Krankheiten verursachen.
His problems appear to be mostly psychological.	Seine Probleme scheinen größtenteils psychologisch zu sein.
She should give birth soon.	Sie sollte bald gebären.
Pour the batter into the muffin tin.	Den Teig in die Muffinform geben.
The country's economy has been crippled by the economic downturn.	Die Wirtschaft des Landes wurde durch den wirtschaftlichen Abschwung gelähmt.
The museum has a good collection of rare books.	Das Museum hat eine gute Sammlung seltener Bücher.
The proposals were opposed by some officials.	Die Vorschläge wurden von einigen Beamten behindert.
The school pays special attention to the fine arts.	Besonderes Augenmerk legt die Schule auf die bildenden Künste.
The two platforms are connected by a pedestrian bridge.	Die beiden Bahnsteige sind durch eine Fußgängerbrücke verbunden.
She sat down at the kitchen table.	Sie setzte sich an den Küchentisch.
The demonstrators demanded full medical care.	Die Demonstranten forderten eine vollständige medizinische Versorgung.
The poor have few educational opportunities.	Die Armen haben wenige Bildungsmöglichkeiten.
The fields are empty.	Die Felder sind leer.
The wise are few in number.	Die Weisen sind wenige an der Zahl.
The hunter was sure he had killed a big one.	Der Jäger war sich sicher, dass er einen großen erlegt hatte.
Until someone does, we can't prove our theory.	Bis jemand es tut, können wir unsere Theorie nicht beweisen.
They toured using a cart to transport pilgrims.	Sie tourten mit einem Karren, um Pilger zu transportieren.
A baby's body floated in the reservoir.	Der Körper eines Babys schwamm im Reservoir.
You have to be careful, don't drive too fast.	Sie müssen vorsichtig sein, fahren Sie nicht zu schnell.
The soap foam formed on the glass.	Der Seifenschaum bildete sich auf dem Glas.
Housewives make time to sew every week.	Hausfrauen nehmen sich jede Woche Zeit zum Nähen.
She shows a lot of leg.	Sie zeigt viel Bein.
The bird landed with startling suddenness.	Der Vogel landete mit verblüffender Plötzlichkeit.
A phone call revealed that he had died.	Ein Telefonat ergab, dass er gestorben war.
His teammates looked at him in surprise.	Seine Teamkollegen sahen ihn überrascht an.
The earth was covered with grass.	Die Erde war mit Gras bedeckt.
She served dinner and they ate in silence.	Sie servierte das Abendessen, und sie aßen schweigend.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Diese Berge können gefährlich sein, besonders im Dunkeln.
Searching for oil has become an important endeavor.	Die Suche nach Öl ist zu einem wichtigen Unterfangen geworden.
We had bread and beer for breakfast.	Wir hatten Brot und Bier zum Frühstück.
The Sultan encouraged the confiscation of slaves.	Der Sultan förderte die Beschlagnahme von Sklaven.
The little pond is bubbling happily.	Der kleine Teich blubbert fröhlich.
Londoners panicked.	Die Londoner gerieten in Panik.
The magician amazed the audience.	Der Zauberer verblüffte das Publikum.
A delicate flower maybe.	Eine zarte Blume vielleicht.
At noon she ate lunch.	Mittags aß sie zu Mittag.
Use the funnel to pour the chocolate.	Verwenden Sie den Trichter, um die Schokolade zu gießen.
The water level was five meters below normal.	Der Wasserstand lag fünf Meter unter dem Normalwert.
The flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	Der Blitz und der frische Geruch von Benzin erfüllten die Luft.
She had brown hair and eyes.	Sie hatte braune Haare und Augen.
The budget was approved with a large majority.	Der Haushalt wurde mit großer Mehrheit angenommen.
There was still some cheese left in the fridge.	Im Kühlschrank war noch etwas Käse übrig.
The sinks are leaking.	Die Waschbecken sind undicht.
It rained heavily all afternoon.	Es regnete den ganzen Nachmittag in Strömen.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Sie liest gerne Gedichte und hört klassische Musik.
He believes in helping those in need.	Er glaubt, dass man den Bedürftigen helfen muss.
She was fully licensed.	Sie war voll lizenziert.
Cars were jammed on the main street	Autos stauten sich auf der Hauptstraße,
It's easy to make lunch, she says.	Es ist einfach, Mittagessen zu machen, sagt sie.
Cell phone ringing is illegal in many states.	Das Klingeln von Mobiltelefonen ist in vielen Staaten illegal.
We build our societies through families of families.	Wir bauen unsere Gesellschaften durch Familien aus Familien auf.
They live in the desert, right next to the hot springs.	Sie leben in der Wüste, direkt an den Thermalquellen.
The priest blessed the bedroom.	Der Priester segnete das Schlafzimmer.
They mostly ate from the various food trucks.	Sie aßen hauptsächlich von den verschiedenen Foodtrucks.
The pastor made a threat.	Der Pfarrer sprach eine Drohung aus.
Car horns honked loudly all day.	Autohupen hupten den ganzen Tag laut.
The clear sky was full of stars.	Der klare Himmel war voller Sterne.
A number of young researchers presented their latest findings.	Eine Reihe junger Forscher präsentierte ihre neuesten Erkenntnisse.
Bring the mixture to a boil.	Bringen Sie die Mischung zum Kochen.
A few individuals possess such qualities.	Einige wenige Personen besitzen solche Eigenschaften.
She gave him a quick side glance.	Sie warf ihm einen schnellen Seitenblick zu.
They complained about the noise.	Sie beschwerten sich über den Lärm.
The farm will probably do well this year.	Die Farm wird dieses Jahr wahrscheinlich gut abschneiden.
She wrote each spelling word three times.	Sie schrieb die Rechtschreibwörter jeweils dreimal.
Many of the old couples visiting their old haunts	Viele der alten Paare, die ihre alten Lieblingsplätze besuchen,
She told him the whole truth.	Sie sagte ihm die ganze Wahrheit.
Her eyes are dull and lackluster.	Ihre Augen sind matt und glanzlos.
Do not be late.	Komm nicht zu spät.
She has no money.	Sie hat kein Geld.
It doesn't seem right.	Es scheint nicht richtig zu sein.
James had agreed to stay until the music was over.	James hatte zugestimmt zu bleiben, bis die Musik vorbei war.
The landlord said the house was empty.	Der Vermieter sagte, das Haus sei leer.
There has been some controversy over funding.	Über die Finanzierung gab es einige Kontroversen.
The opinions of the editors were generally quite contradictory.	Die Meinungen der Redaktion waren im Allgemeinen recht gegensätzlich.
The tower is decorated with gargoyles.	Der Turm ist mit Wasserspeiern geschmückt.
Subsidies are there for the people.	Subventionen sind für die Menschen da.
Youth unemployment remains a very serious problem.	Die Jugendarbeitslosigkeit bleibt ein sehr ernstes Problem.
The discomfort made him irritable.	Das Unbehagen machte ihn reizbar.
But the son said nothing.	Aber der Sohn schwieg.
The guide told him to rest.	Der Führer sagte ihm, er solle sich ausruhen.
The young couple left immediately.	Das junge Paar ging sofort.
They tried mightily to find him.	Sie versuchten mächtig, ihn zu finden.
The glacier has been in retreat for many decades.	Der Gletscher ist seit vielen Jahrzehnten auf dem Rückzug.
The government was blamed for the disaster.	Die Regierung wurde für die Katastrophe verantwortlich gemacht.
Apparently the electricity was turned off.	Offenbar wurde der Strom abgestellt.
Please tell.	Sag bitte.
The king ordered his soldiers to march.	Der König befahl seinen Soldaten zu marschieren.
This disease can devastate some people.	Diese Krankheit kann einige Menschen verwüsten.
She had visited different places.	Sie hatte verschiedene Orte besucht.
Look closely at the report.	Sehen Sie sich den Bericht genau an.
It's cheap, but also inessential.	Es ist billig, aber auch unwesentlich.
Don't fight among yourself.	Kämpfen Sie nicht untereinander.
These diet foods are just a gimmick.	Diese Diätnahrungsmittel sind nur eine Spielerei.
He struggled to keep his balance.	Er bemühte sich, das Gleichgewicht zu halten.
She didn't answer right away.	Sie antwortete nicht sofort.
He stood there covered in mud.	Schlammbedeckt stand er da.
Careful cutting is required.	Sorgfältiges Schneiden ist erforderlich.
People long for stability.	Menschen sehnen sich nach Stabilität.
She doesn't like my kitchen.	Sie mag meine Küche nicht.
Don't wait until you're thirsty to drink.	Warten Sie nicht, bis Sie durstig sind zu trinken.
You hiked for hours and enjoyed the sight.	Du bist stundenlang gewandert und hast den Anblick genossen.
The conclusion he drew surprised no one.	Die Schlussfolgerung, die er zog, überraschte niemanden.
The small room grew cramped.	Der kleine Raum wurde eng.
His little daughter was kidnapped by thieves.	Seine kleine Tochter wurde von Dieben entführt.
Have you ever been to an outdoor festival?	Warst du schon mal auf einem Outdoor-Festival?
We must reduce CO2 emissions.	Wir müssen die CO2-Emissionen reduzieren.
A sparkling blanket of snow covered the landscape.	Eine funkelnde Schneedecke bedeckte die Landschaft.
The national basketball team rarely wins.	Die Basketball-Nationalmannschaft gewinnt selten.
The fever is caused by viruses.	Das Fieber wird durch Viren verursacht.
He stared at the problem forever.	Er starrte das Problem ewig an.
She presented her impressive credentials.	Sie legte ihre beeindruckenden Zeugnisse vor.
A modest house, few possessions and a simple life.	Ein bescheidenes Haus, wenig Besitz und ein einfaches Leben.
smoke salt pass.	Rauchsalz passieren.
He regrets having complied with her request.	Er bedauert, ihrer Bitte nachgegeben zu haben.
The rebels took their revolution to the streets.	Die Rebellen brachten ihre Revolution auf die Straße.
Clean the area of ​​the carpet that needs repair.	Reinigen Sie den Bereich des Teppichs, der repariert werden muss.
This is a text version of the document.	Dies ist eine Textversion des Dokuments.
Silence reigned over the room.	Schweigen herrschte über dem Raum.
The gardener tended the plants.	Der Gärtner pflegte die Pflanzen.
The men were eager to fight.	Die Männer waren kampfeslustig.
Many died as a result of these riots.	Viele starben infolge dieser Unruhen.
Many children ate sweets on the way to school.	Viele Kinder aßen auf dem Schulweg Süßigkeiten.
Devices used to teach young children to count accurately.	Geräte, mit denen kleinen Kindern genaues Zählen beigebracht wurde.
Please show me the way to the bank.	Bitte zeigen Sie mir den Weg zur Bank.
Guinea fowl are raised for their tasty meat.	Perlhühner werden wegen ihres schmackhaften Fleisches gezüchtet.
The closed steel door rattled loudly.	Die geschlossene Stahltür klirrte laut.
Your eyes are bloodshot.	Ihre Augen sind blutunterlaufen.
She looked around as if hoping someone would overhear her.	Sie sah sich um, als hoffte sie, jemand würde sie belauschen.
He dropped out of college and went to work.	Er verließ das College und ging arbeiten.
She hopes to become a doctor one day.	Sie hofft, eines Tages Ärztin zu werden.
The sheep was afraid of the wolf.	Das Schaf hatte Angst vor dem Wolf.
A detailed budget must be attached to each research proposal.	Jedem Forschungsantrag muss ein detailliertes Budget beigefügt werden.
She was suddenly overcome with grief.	Sie wurde plötzlich von Trauer überwältigt.
The water became shallow.	Das Wasser wurde flacher.
The youth still have to settle into a stable career.	Die Jugend muss sich noch in eine stabile Karriere einleben.
Especially in times of crisis.	Gerade in Krisenzeiten.
Her talent was noticed early on.	Schon früh fiel ihr Talent auf.
They tried desperately to stop me.	Sie versuchten verzweifelt, mich aufzuhalten.
Our future depends on the choices we make today.	Unsere Zukunft hängt von den Entscheidungen ab, die wir heute treffen.
His book was analytically comprehensive.	Sein Buch war analytisch umfassend.
So people will tell you that you can't hurt their feelings.	Die Leute werden dir also sagen, dass du ihre Gefühle nicht verletzen kannst.
The government initially declared the area safe.	Die Regierung erklärte das Gebiet zunächst für sicher.
This city is a favorite stop for many travelers.	Diese Stadt ist ein beliebter Zwischenstopp für viele Reisende.
They marched triumphantly into the camp.	Sie marschierten triumphierend ins Lager.
The abandoned mansion was surrounded by cornfields.	Das verlassene Herrenhaus war von Getreidefeldern umgeben.
The strain comes from the leaves of the plant.	Die Sorte stammt von den Blättern der Pflanze.
The idealistic politician captivated the imagination	Der idealistische Politiker fesselte die Fantasie
The glass shattered on the floor.	Das Glas zersplitterte auf dem Boden.
In this district you will find the new shops.	In diesem Stadtteil finden Sie die neuen Shops.
The stranger looked me straight in the eye.	Der Fremde sah mir direkt in die Augen.
An ancient culture once dominated the region.	Einst dominierte eine uralte Kultur die Region.
If you want to order, call the manager.	Wenn Sie bestellen möchten, rufen Sie den Manager an.
They're pretty cheap.	Sie sind ziemlich preiswert.
The science of yoga has been popular for centuries.	Die Wissenschaft des Yoga ist seit Jahrhunderten beliebt.
First you need to wash your hands.	Zuerst müssen Sie Ihre Hände waschen.
Although difficult, most roads can be built without foreign help.	Obwohl schwierig, können die meisten Straßen ohne ausländische Hilfe gebaut werden.
The farmer killed most of the rabbits.	Der Bauer hat die meisten Kaninchen getötet.
He quickly ran back to bed.	Er rannte schnell zurück ins Bett.
The effects of the earthquake were devastating.	Die Auswirkungen des Erdbebens waren verheerend.
Climb over the tree trunk.	Klettere über den Baumstamm.
The men were shot at a bend in the road.	Die Männer wurden an einer Straßenbiegung erschossen.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	Die Luft ist aufgrund der Emissionen aus Fabriken ungesund.
She got tired and leaned her head against the wall.	Sie wurde müde und lehnte ihren Kopf gegen die Wand.
Trend diets that are becoming more popular often work.	Trenddiäten, die immer beliebter werden, funktionieren oft.
These are very difficult to buy.	Diese sind sehr schwer zu kaufen.
He stared out the window.	Er starrte aus dem Fenster.
The public was outraged by the decision.	Die Öffentlichkeit war empört über die Entscheidung.
Some in this House might say it's unsafe.	Einige in diesem Haus könnten sagen, es sei unsicher.
I say a horse for my friend's birthday.	Ich sage ein Pferd zum Geburtstag meines Freundes.
The approval rate given is proportional.	Die erteilte Zustimmungsrate ist proportional.
The children fought constantly.	Die Kinder stritten sich ständig.
An airplane climbs slightly as it climbs.	Ein Flugzeug steigt beim Steigen leicht an.
The coach warned the team to "play the game properly".	Der Trainer mahnte die Mannschaft, „das Spiel richtig zu spielen“.
Pour some milk into the mixture.	Gießen Sie etwas Milch in die Mischung.
He closed the door and went inside.	Er schloss die Tür und ging hinein.
The birds chirped in the spring air.	Die Vögel zwitscherten in der Frühlingsluft.
He won the race with ease.	Er gewann das Rennen souverän.
A stream flowed into this stream.	Ein Bach mündete in diesen Bach.
My car broke down in the parking lot.	Mein Auto ist auf dem Parkplatz kaputt gegangen.
This loon disturbs the peace.	Dieser Seetaucher stört den Frieden.
Three cars were waiting at the entrance.	Am Eingang warteten drei Autos.
This car drives faster than the one you bought.	Dieses Auto fährt schneller als das, das Sie gekauft haben.
You need the right shoes for mountaineering.	Zum Bergsteigen braucht man richtige Schuhe.
More recently, you will use digital devices.	In jüngerer Zeit werden Sie digitale Geräte verwenden.
This planet was the first to host life.	Dieser Planet war der erste, der Leben beherbergte.
This cake is for three new nurses, please.	Dieser Kuchen ist bitte für drei neue Krankenschwestern.
The director found that very amusing.	Das fand der Regisseur höchst amüsant.
World leaders were deeply concerned.	Die Führer der Welt waren zutiefst besorgt.
The government may be right.	Die Regierung mag recht haben.
Books are bought and sold in bookstores.	Bücher werden in Buchhandlungen gekauft und verkauft.
The young man grew impatient.	Der junge Mann wurde ungeduldig.
Sarah learned to drive a tractor.	Sarah lernte Traktorfahren.
A mixture of fruit and sugar	Eine Mischung aus Frucht und Zucker
They are now studying together.	Sie studieren jetzt zusammen.
The Almagest was more sophisticated.	Der Almagest war raffinierter.
The king's knights rode through the corridors of the palace.	Die Ritter des Königs ritten durch die Korridore des Palastes.
Do not make me laugh.	Bring mich nicht zum Lachen.
You are talking too much.	Du redest zu viel.
The square is popular with tourists.	Der Platz ist bei Touristen beliebt.
First you need two cups of brown sugar, he says.	Zuerst brauchen Sie zwei Tassen braunen Zucker, sagt er.
Water enters the kidneys after passing through the ureters.	Wasser tritt in die Nieren ein, nachdem es den Harnleiter passiert hat.
Students need resources to prepare for their exams.	Die Studierenden benötigen Mittel zur Vorbereitung ihrer Prüfungen.
When the soup was cooked, she scooped it into bowls.	Als die Suppe gekocht war, schöpfte sie sie in Schalen.
You could still feel the presence of the dead.	Man spürte noch immer die Anwesenheit der Toten.
She put her head in her hands and moaned.	Sie legte ihren Kopf in ihre Hände und stöhnte.
The sun shone on the warm sandy beach.	Die Sonne schien auf den warmen Sandstrand.
There is a large lake near her house.	In der Nähe ihres Hauses befindet sich ein großer See.
The pain is slowly fading.	Der Schmerz lässt langsam nach.
He poses no threat to our national security.	Er stellt keine Bedrohung für unsere nationale Sicherheit dar.
Supplies were scarce.	Vorräte waren knapp.
The struggle for women's rights has been going on for decades.	Der Kampf um die Rechte der Frau dauert Jahrzehnte an.
The fire in the cauldron the next morning was tremendous!	Das Feuer im Kessel am nächsten Morgen war gewaltig!
A cell is the basic unit of life.	Eine Zelle ist die Grundeinheit des Lebens.
The prince promised to protect his people.	Der Prinz versprach, sein Volk zu beschützen.
They discovered the watch had been stolen.	Sie entdeckten, dass die Uhr gestohlen worden war.
You get used to going to the hospital.	Sie gewöhnen sich daran, ins Krankenhaus zu gehen.
The dentist pulled down his face mask.	Der Zahnarzt zog seine Gesichtsmaske herunter.
The village became even more picturesque.	Das Dorf wurde noch malerischer.
He laid the meat on the bottom of the bowl.	Er legte das Fleisch auf den Boden der Schüssel.
There are different types of fuel cells.	Es gibt verschiedene Arten von Brennstoffzellen.
His behavior was often counterproductive.	Sein Verhalten war oft kontraproduktiv.
Acid rain destroys the environment.	Saurer Regen zerstört die Umwelt.
They aim to indicate a preference within preferences.	Sie zielen darauf ab, eine Präferenz in Präferenzen anzuzeigen.
Dispensers are issued by the papal secretary.	Dispenser werden vom päpstlichen Sekretär ausgestellt.
Brain research is still in its infancy.	Die Gehirnforschung steckt noch in den Kinderschuhen.
My nipples are erect.	Meine Brustwarzen sind erigiert.
These parts of speech are called nouns.	Diese Wortarten werden als Substantive bezeichnet.
Some wines are purple in color.	Einige Weine haben eine violette Farbe.
The number of poor is increasing every year.	Die Zahl der Armen steigt jedes Jahr.
The rebels were fighting an opponent that was clearly superior to them.	Die Rebellen kämpften gegen einen ihnen deutlich überlegenen Gegner.
The local jail holds convicted criminals.	Das örtliche Gefängnis hält verurteilte Kriminelle fest.
It happens when you suffer a loss.	Es passiert, wenn Sie einen Verlust erleiden.
In a drawer she kept a jar of honey.	In einer Schublade bewahrte sie ein Glas Honig auf.
The professor visits students from different universities.	Der Professor besucht Studenten verschiedener Universitäten.
The white man held a knife.	Der Weiße hielt ein Messer.
It is also forbidden for the Prophet to hide faults.	Dem Propheten ist es auch verboten, Fehler zu verbergen.
A new book is another way for you to learn.	Ein neues Buch ist eine weitere Möglichkeit für Sie zu lernen.
The snake was found curled into a ball.	Die Schlange wurde zu einer Kugel zusammengerollt gefunden.
The court found the accused guilty.	Das Gericht befand den Angeklagten für schuldig.
This region is known for its fine wines.	Diese Region ist bekannt für ihre erlesenen Weine.
The lawyer declined to say more.	Mehr wollte der Anwalt dazu nicht sagen.
Her blood pressure was dangerously high.	Ihr Blutdruck war gefährlich hoch.
However, my students did not do well.	Meine Schüler haben sich jedoch nicht gut geschlagen.
The butcher cuts the meat.	Der Metzger schneidet das Fleisch.
Persistent rains led to flooding in large areas.	Anhaltende Regenfälle führten zu Überschwemmungen in weiten Bereichen.
She raised her hand and gestured for him to stop.	Sie hob ihre Hand und bedeutete ihm aufzuhören.
A field of tender weeds gently blowing in the wind.	Ein Feld aus zartem Unkraut, das sanft im Wind weht.
He declined all questions.	Er lehnte alle Fragen ab.
An ice cream vendor's scream pierces the hot summer air.	Der Schrei eines Eisverkäufers durchdringt die heiße Sommerluft.
The epidemic will gradually subside.	Die Epidemie wird allmählich abklingen.
Perhaps the mission of the poem	Vielleicht ist die Mission des Gedichts
An interruption caused a delay.	Eine Unterbrechung verursachte eine Verzögerung.
Do the exercise at least three times.	Führen Sie die Übung mindestens dreimal durch.
A forest fire soon destroyed it.	Ein Waldbrand zerstörte es bald.
Children do this naturally.	Kinder tun dies von Natur aus.
His intention was obvious.	Seine Absicht war offensichtlich.
So he gave alms to the fish.	Also gab er den Fischen Almosen.
Thousands of miles across space.	Mehrere tausend Meilen durch den Weltraum.
Modern scientists tend to be radical.	Moderne Wissenschaftler neigen dazu, radikal zu sein.
The trees were barely visible in all the darkness.	Die Bäume waren in der ganzen Dunkelheit kaum zu sehen.
They arrived immediately.	Sie kamen sofort an.
Pleasure can be found anywhere if you look for it.	Genuss findet man überall, wenn man danach sucht.
Recite the passage from memory.	Rezitieren Sie die Passage auswendig.
He taught them the importance of proper nutrition.	Er belehrte sie über die Bedeutung einer angemessenen Ernährung.
The locals were stunned.	Die Einheimischen waren fassungslos.
The importance of religion was underestimated.	Die Bedeutung der Religion wurde unterschätzt.
The planes raced across the sky.	Die Flugzeuge rasten über den Himmel.
Few visitors come to this area.	Nur wenige Besucher kommen in diese Gegend.
Sweep up the leaves and plowed the field.	Fegte die Blätter zusammen und pflügte das Feld.
A minister of state traveled from city to city.	Ein Staatsminister reiste von Stadt zu Stadt.
He was unsuccessful in finding a job.	Bei der Stellensuche hatte er keinen Erfolg.
He studied display technology.	Er hat Displaytechnik studiert.
Use yeast to bake bread.	Verwenden Sie Hefe, um Brot zu backen.
Scientists crown a genius!	Wissenschaftler krönen ein Genie!
He could correctly predict the outcome of almost every election.	Er konnte den Ausgang fast jeder Wahl richtig vorhersagen.
The soldiers stopped.	Die Soldaten blieben stehen.
A fine mist barely touched his skin.	Ein feiner Nebel berührte kaum seine Haut.
Police accused of corruption have been dismissed.	Die der Korruption beschuldigte Polizei wurde entlassen.
Doorknobs for old houses are often made of brass.	Türklinken für alte Häuser sind oft aus Messing.
This school of psychology regards the human personality as stable.	Diese Schule der Psychologie betrachtet die menschliche Persönlichkeit als stabil.
She shone brightly.	Sie strahlte hell.
When the weather is bad, the roof leaks.	Bei schlechtem Wetter ist das Dach undicht.
They provided food and shelter to refugees.	Sie boten Flüchtlingen Nahrung und Unterkunft.
The police are chasing	Die Polizei jagt
Loose clothing is always uncomfortable.	Lockere Kleidung ist immer unbequem.
However, the townspeople discovered that he was innocent.	Die Stadtbewohner entdeckten jedoch, dass er unschuldig war.
Try to avoid this in the future.	Versuchen Sie, dies in Zukunft zu vermeiden.
Many cities have lost the right to protest.	Vielen Städten wurde das Protestrecht entzogen.
The non-local pilot got lost.	Der ortsfremde Pilot verirrte sich.
The Colonel has an impressive track record.	Der Colonel hat eine beeindruckende Dienstbilanz vorzuweisen.
What is a cloud?	Was ist eine Wolke?
Cities expand as the population increases.	Mit zunehmender Bevölkerungszahl breiten sich die Städte aus.
Don't worry, His Highness said to me.	Mach dir keine Sorgen, sagte Seine Hoheit zu mir.
The company employs four people.	Das Unternehmen beschäftigt vier Mitarbeiter.
He studied each family before writing his report.	Er studierte jede Familie, bevor er seinen Bericht schrieb.
The king's adviser thought about it.	Der Berater des Königs dachte nach.
To get revenge, he fired his lawyer.	Um sich zu rächen, feuerte er seinen Anwalt.
A leader must inspire respect.	Eine Führungskraft muss Respekt einflößen.
Giants struggled unsuccessfully in his efforts.	Giants kämpfte erfolglos in seinen Bemühungen.
Their faces were made of wax.	Ihre Gesichter waren aus Wachs.
Companies that refused were fined.	Unternehmen, die sich weigerten, wurden mit Geldstrafen belegt.
The suspect's car was towed away.	Das Auto des Unbekannten wurde abgeschleppt.
A group of scientists tackled the problem.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern ging das Problem an.
The rescue officer saved the drowning boy.	Der Rettungsoffizier rettete den ertrinkenden Jungen.
The streets were crowded with buses.	Die Straßen waren mit Bussen überfüllt.
The clouds were colored pink.	Die Wolken waren rosa gefärbt.
The rivers are contaminated with chemicals.	Die Flüsse sind mit Chemikalien verseucht.
These functions add two numbers together.	Diese Funktionen addieren zwei Zahlen.
It started a year after the incident.	Es begann ein Jahr nach dem Vorfall.
You are in constant motion.	Sie sind in ständiger Bewegung.
The highest mountain in the region is in this area.	Der höchste Berg der Region befindet sich in dieser Gegend.
The elephant's long trunk is good for picking up leaves.	Der lange Rüssel des Elefanten eignet sich gut zum Aufsammeln von Blättern.
The dogs began to bark furiously.	Die Hunde begannen wütend zu bellen.
The fairing has been stained in a beautiful colour.	Die Verkleidung wurde in einer schönen Farbe gebeizt.
Your dress is of good quality.	Ihr Kleid ist von guter Qualität.
It appears that the radiation has subsided.	Es scheint, dass die Strahlung nachgelassen hat.
The thermometer stuck well below the mark.	Das Thermometer klebte deutlich unter der Markierung.
The last real snowfall was a few years ago.	Der letzte richtige Schneefall ereignete sich vor einigen Jahren.
Puree the semolina in a mixing bowl.	Den Grieß in einer Rührschüssel pürieren.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Zünden Sie das Kohlefeuer an und bereiten Sie das Gemüse vor.
She's afraid of the dark.	Sie hat Angst vor der Dunkelheit.
The gardener fiddled with the fountain.	Der Gärtner fummelte am Brunnen herum.
The lives of the brave are sometimes in jeopardy.	Das Leben der Mutigen ist manchmal gefährdet.
Certain industries benefit greatly.	Bestimmte Branchen profitieren stark.
Iron and steel are made from iron and ore.	Eisen und Stahl werden aus Eisen und Erz hergestellt.
He stood there with his eyes closed.	Er stand mit geschlossenen Augen da.
He jumped for joy.	Er hüpfte vor Freude.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Tintenfisch wird oft als Sandwichfüllung zubereitet.
So we got to work and wiped our eyebrows.	Also machten wir uns an die Arbeit und wischten uns die Augenbrauen.
Please enter your questions in the question field.	Bitte tragen Sie Ihre Fragen in das Fragenfeld ein.
They spoke calmly but seemed excited.	Sie sprachen ruhig, wirkten aber aufgeregt.
The baby should drink more water.	Das Baby sollte mehr Wasser trinken.
The company has big plans for the future.	Die Firma hat große Pläne für die Zukunft.
It was clear he was angry.	Es war klar, dass er wütend war.
The grazer's tough, wiry body offered enough.	Der zähe, drahtige Körper des Grasfressers bot genug.
His report is due.	Sein Bericht ist fällig.
Ask your teacher to post the homework soon.	Bitten Sie Ihren Lehrer, die Hausaufgaben bald zu veröffentlichen.
He's the one who asked you to do this.	Er ist derjenige, der dich darum gebeten hat.
The new factory will employ thousands.	Die neue Fabrik soll Tausende beschäftigen.
The apostles were not afraid of death.	Die Apostel hatten keine Angst vor dem Tod.
Some argued about the need for reform.	Einige argumentierten über die Notwendigkeit einer Reform.
The trees were reflected in the murky water.	Die Bäume spiegelten sich im trüben Wasser.
A limited number of copies are available.	Eine begrenzte Anzahl von Exemplaren ist verfügbar.
There were five participants in the final.	Im Finale waren fünf Teilnehmer.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Die Erinnerung an seinen Verrat brannte in seinem Herzen.
It was raining very hard.	Es regnete sehr stark.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Vögel und Schmetterlinge fliegen von Blume zu Blume.
They continue to litter the country with empty beer cartons.	Sie vermüllen weiterhin das Land mit leeren Bierkartons.
The village is set amidst rolling hills.	Das Dorf liegt inmitten sanfter Hügel.
He came from a wealthy family.	Er stammte aus einer wohlhabenden Familie.
The soil was fertile.	Der Boden war fruchtbar.
The dry leaves crunched under my boots.	Die trockenen Blätter knirschten unter meinen Stiefeln.
He walked across the stage to the podium.	Er schritt über die Bühne zum Podium.
My sleep was severely disturbed.	Mein Schlaf war stark gestört.
The roof leaked when it rained.	Das Dach ist bei Regenwetter undicht geworden.
A warm welcome awaits you.	Ein herzliches Willkommen erwartet Sie.
They finished their drink and left the bar.	Sie tranken ihr Getränk aus und verließen die Bar.
His whereabouts are unknown.	Sein Aufenthaltsort ist unbekannt.
Each winner received a prize.	Jeder Gewinner erhielt einen Preis.
He chose his life partner carefully.	Er wählte seinen Lebenspartner sorgfältig aus.
His speech was intelligent and well informed.	Seine Rede war intelligent und gut informiert.
He scribbled on a piece of graph paper.	Er kritzelte auf ein Stück Millimeterpapier.
Seabirds nest on cliffs.	Seevögel nisten auf Klippen.
The servants entered the room and offered their mistresses their tea.	Die Diener betraten den Raum und boten ihren Herrinnen ihren Tee an.
There's no point in defying me.	Es hat keinen Sinn, sich mir zu widersetzen.
The snake was caught with bare hands.	Die Schlange wurde mit bloßen Händen gefangen.
Deforestation has caused the disappearance of many animal species.	Die Entwaldung hat das Verschwinden vieler Tierarten verursacht.
The northern region is notable for its jade.	Die nördliche Region zeichnet sich durch ihre Jade aus.
The emperor's brother had him executed.	Der Bruder des Kaisers ließ ihn hinrichten.
The exhaust exploded.	Der Auspuff explodierte.
Corruption and nepotism in government are rampant.	Korruption und Vetternwirtschaft in der Regierung sind weit verbreitet.
Our greatest resource is our brain.	Unsere größte Ressource ist unser Gehirn.
Sinclair's face was grim but almost calm.	Sinclairs Gesicht war grimmig, aber fast gelassen.
Do not make a fool of yourself.	Mach dich nicht lächerlich.
Fresh fruit and vegetables are expensive.	Frisches Obst und Gemüse sind teuer.
The soldier reached for his pistol.	Der Soldat griff nach seiner Pistole.
She glanced at the clock.	Sie spähte auf die Uhr.
The profession was often ridiculed.	Der Beruf wurde oft belächelt.
The teetotalers were somewhat stagnant.	Die Abstinenzler waren etwas stagnierend.
Make sure there are no dimples.	Achten Sie darauf, dass keine Grübchen vorhanden sind.
Until she crossed the river.	Bis sie den Fluss überquerte.
It is our responsibility to protect the environment.	Es ist unsere Verantwortung, die Umwelt zu schützen.
She photographs the local landscape.	Sie fotografiert die Landschaft vor Ort.
Their leaders were imprisoned.	Ihre Anführer wurden inhaftiert.
She went to her local school to volunteer.	Sie besuchte ihre örtliche Schule, um sich freiwillig zu melden.
The accident was attributed to a defective device.	Der Unfall wurde einem defekten Gerät zugeschrieben.
The population of this city continues to grow.	Die Bevölkerung dieser Stadt wächst weiter.
A pink flower blooms around the tree.	Eine rosa Blume blüht um den Baum herum.
They like keeping pets.	Sie halten gerne Haustiere.
Last summer three women went on the water.	Letzten Sommer gingen drei Frauen aufs Wasser.
Is there a specific reason why you did this?	Gibt es einen bestimmten Grund, warum du das getan hast?
The walls of this room were lined with books.	Die Wände dieses Zimmers waren mit Büchern gesäumt.
Conservative estimates suggest that two billion people are poor.	Konservative Schätzungen gehen davon aus, dass zwei Milliarden Menschen arm sind.
Timberland leveled the site to create a subdivision.	Timberland planierte das Gelände, um eine Unterteilung zu errichten.
A state of subservience, rather slavery.	Ein Zustand der Unterwürfigkeit, eher Sklaverei.
The roof top is flat.	Die Dachoberseite ist flach.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	Der Dieb gestand schließlich nach stundenlangem Verhör.
He told the fairy that he couldn't eat the cake.	Er sagte der Fee, dass er den Kuchen nicht essen könne.
Cooking well is the secret.	Gut kochen ist das Geheimnis.
My grandmother is famous for her cooking skills.	Meine Großmutter ist berühmt für ihre Kochkünste.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Wir haben ihre Bewegungen mit einem Tracking-Beacon verfolgt.
Cut peppers into small pieces.	Paprika in kleine Stücke schneiden.
Look at the crystal ball.	Schau dir die Glaskugel an.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Es liegt in der Verantwortung der Bürgerinnen und Bürger, den gesellschaftlichen Fortschritt zu fördern.
The director directed an adlibbed performance.	Der Regisseur leitete eine Adlibbed-Performance.
The older woman carefully folded the letter.	Die ältere Frau faltete den Brief sorgfältig zusammen.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Die Pflanze nimmt Kohlendioxid aus der Luft auf.
The young man was smart but selfish.	Der junge Mann war klug, aber egoistisch.
The shopkeeper refused to accept the money.	Der Ladenbesitzer weigerte sich, das Geld anzunehmen.
Her comments provoked an angry reaction.	Ihre Kommentare provozierten eine wütende Reaktion.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Industrielle Aktivitäten erzeugen große Mengen an Giftmüll.
The road meanders through the countryside.	Die Straße schlängelt sich durch die Landschaft.
However, some villagers argued that the system was wasteful.	Einige Dorfbewohner argumentierten jedoch, dass das System verschwenderisch sei.
The supervisor acted quickly and decisively.	Der Vorgesetzte handelte schnell und entschlossen.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Schließlich benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
A cold wind was blowing from the sea.	Vom Meer her wehte ein kalter Wind.
He observed that one crow seemed different from the others.	Er beobachtete, dass eine Krähe sich von den anderen zu unterscheiden schien.
One of the most distinctive features is the local architecture.	Eines der markantesten Merkmale ist die lokale Architektur.
He traveled the world.	Er reiste um die Welt.
He finally got his driver's license.	Endlich hat er seinen Führerschein.
This is a visitor from the next town.	Das ist ein Besucher aus der nächsten Stadt.
A quiet evening of TV.	Ein ruhiger Fernsehabend.
A wild animal resembling a bear.	Ein wildes Tier, das einem Bären ähnelt.
This popular sport involves running and jumping.	Dieser beliebte Sport beinhaltet Laufen und Springen.
The fog was thick as pea soup.	Der Nebel war dick wie Erbsensuppe.
Sign the contract and then burn it.	Unterschreibe den Vertrag und verbrenne ihn dann.
These boots are comfortable.	Diese Stiefel sind bequem.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Dieses Experiment scheiterte, weil die Ergebnisse mehrdeutig waren.
She grew up in a remote village.	Sie wuchs in einem abgelegenen Dorf auf.
This region is rich in natural resources.	Diese Region ist reich an natürlichen Ressourcen.
The null hypothesis was rejected.	Die Nullhypothese wurde verworfen.
She looked around and saw people staring at her in silence.	Sie sah sich um und sah, dass die Leute sie schweigend anstarrten.
She was taken to a hospital.	Sie wurde in ein Krankenhaus gebracht.
Half way we met an old man.	Auf halber Strecke trafen wir auf einen alten Mann.
The king called the council.	Der König berief den Rat ein.
The senator's spokesman said the senator could not be reached.	Der Sprecher des Senators sagte, der Senator sei nicht erreichbar.
Her attorney could never win a case.	Ihr Anwalt konnte nie einen Fall gewinnen.
His roots were firmly anchored in the grave.	Seine Wurzeln waren fest im Grab verankert.
Many old people suffer from arthritis.	Viele alte Menschen leiden an Arthritis.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Viele Flüsse wurden während des Baus des Kanals umgeleitet.
A pub was the ubiquitous center of village life.	Eine Kneipe war der allgegenwärtige Mittelpunkt des Dorflebens.
Their shops are lined with fresh produce.	Ihre Geschäfte sind mit frischen Produkten gesäumt.
We decided on a hotel.	Wir entschieden uns für ein Hotel.
At seventeen she was a legal adult.	Mit siebzehn war sie legal erwachsen.
He led a simple, ordinary life.	Er führte ein einfaches, gewöhnliches Leben.
Men and women are suited to different jobs.	Männer und Frauen sind für unterschiedliche Aufgaben geeignet.
She put a hand on his shoulder.	Sie legte eine Hand auf seine Schulter.
The unexpected happened.	Das Unerwartete geschah.
Building is not possible under these circumstances.	Bauen ist unter diesen Umständen nicht möglich.
Archeology allows you to study the distant past.	Die Archäologie ermöglicht es Ihnen, die ferne Vergangenheit zu studieren.
She slammed onto the table with a bang.	Sie krachte geräuschvoll auf den Tisch.
Some of the established companies resisted new entrants.	Einige der etablierten Unternehmen wehrten sich gegen Neueinsteiger.
He was the last to leave the room.	Er war der letzte, der den Raum verließ.
She started sobbing.	Sie begann zu schluchzen.
His father urged him to be less lazy.	Sein Vater drängte ihn, weniger faul zu sein.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	Eine kühle Brise kühlte die Haut an ihren Armen.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegant im Aussehen, fein im Geschmack.
The teenagers became friends while in detention together.	Die Teenager freundeten sich während ihrer gemeinsamen Haft an.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Dieses Fahrzeug verfügt über ein separates Abteil für Ihr Gepäck.
She descended the dangerous path.	Sie stieg den gefährlichen Pfad hinab.
The bomb was detonated by remote control.	Die Bombe wurde ferngesteuert gezündet.
The smoke from the fire rose majestically.	Der Rauch des Feuers stieg majestätisch auf.
We decided to donate the money to charity.	Wir haben uns entschieden, das Geld für wohltätige Zwecke zu spenden.
They declined our offer, so we let them go.	Sie lehnten unser Angebot ab, also ließen wir sie gehen.
He walks around in a daze.	Er läuft benommen herum.
No fear!	Keine Angst!
The sculpture has a distinctive organic form.	Die Skulptur hat eine unverwechselbare organische Form.
People think that swimming in rivers is dangerous.	Die Leute denken, dass es gefährlich ist, in Flüssen zu schwimmen.
He presented his diplomatic credentials.	Er legte seine diplomatischen Beglaubigungen vor.
Your study of world religions is fascinating.	Ihr Studium der Weltreligionen ist faszinierend.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Das Teleskop wurde im sechzehnten Jahrhundert erfunden.
The cow drinks milk in the meadow.	Die Kuh trinkt Milch auf der Wiese.
A dry stream bed flows through the valley	Durch das Tal fließt ein trockenes Bachbett
It was the rainy season.	Es war die Regenzeit.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Die erfolgreichsten Anführer führen ihre jeweiligen Armeen zum Sieg.
Then they started looking for new locations.	Dann begannen sie, nach neuen Standorten zu suchen.
He claimed his work was original.	Er behauptete, seine Arbeit sei originell.
The seat is uncomfortable.	Der Sitz ist unbequem.
Spring has arrived in the village.	Der Frühling ist im Dorf angekommen.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	Das Organisationsklima hängt stark mit der Arbeitszufriedenheit und der Fluktuation zusammen.
The living conditions on the seabed are dangerous.	Die Lebensbedingungen auf dem Meeresboden sind gefährlich.
The orchestra played romantic music.	Das Orchester spielte romantische Musik.
He hoped she would come.	Er hoffte, sie würde kommen.
This fee is partially refundable.	Diese Gebühr ist teilweise erstattungsfähig.
Complete these sentences correctly.	Vervollständigen Sie diese Sätze richtig.
Let there be a break.	Lass es einen Umbruch geben.
He installed some examples in the living room.	Einige Beispiele hat er im Wohnzimmer installiert.
The electricity is clean.	Der Strom ist sauber.
A camp where soldiers were trained.	Ein Lager, in dem Soldaten ausgebildet wurden.
Birds have distinctive songs.	Vögel haben charakteristische Lieder.
He wasn't the son he should have been.	Er war nicht der Sohn, der er hätte sein müssen.
Scientists are not sure about the cause of this phenomenon.	Wissenschaftler sind sich über die Ursache dieses Phänomens nicht sicher.
They were amazed by the huge waves.	Sie waren erstaunt über die riesigen Wellen.
Endless litigation harms everyone.	Endlose Rechtsstreitigkeiten schaden allen.
Butter is made from cream.	Butter wird aus Sahne gemacht.
Please inform me about updates.	Bitte informieren Sie mich über Aktualisierungen.
The baker cleans the kitchen counter.	Der Bäcker reinigt die Küchentheke.
It was morning.	Es war Vormittag.
Stay home for three weeks.	Bleiben Sie drei Wochen zu Hause.
Many developers build affordable units.	Viele Entwickler bauen erschwingliche Einheiten.
Park visitors can now enjoy pleasant "green" entertainment.	Parkbesucher können nun eine angenehme "grüne" Unterhaltung genießen.
The clouds came to a boil.	Die Wolken kamen zum Kochen.
I'm crossing the ocean for the first time.	Ich überquere zum ersten Mal den Ozean.
He saw a butterfly sitting on a rose.	Er sah einen Schmetterling, der auf einer Rose saß.
Only male singers were selected for the job.	Für den Job wurden nur männliche Sänger ausgewählt.
Realization will necessarily be slow and halting.	Die Verwirklichung wird notwendigerweise langsam und stockend sein.
Even though he was in pain, he stayed cool.	Obwohl er Schmerzen hatte, blieb er cool.
A funeral was held for the victims of this disaster.	Für die Opfer dieser Katastrophe wurde eine Beerdigung abgehalten.
The material was absolutely waterproof.	Das Material war absolut wasserdicht.
There are very few tourists in this city.	Es gibt sehr wenige Touristen in dieser Stadt.
Many people suffer from drug addiction.	Viele Menschen leiden unter Drogenabhängigkeit.
Some local companies refused to cooperate with the government.	Einige lokale Unternehmen weigerten sich, mit der Regierung zusammenzuarbeiten.
There are some people who will make fun of you.	Es gibt einige Leute, die sich über dich lustig machen werden.
As soon as we arrive we go to the beach.	Sobald wir ankommen, gehen wir zum Strand.
Remind them to do their homework.	Erinnere sie daran, ihre Hausaufgaben zu machen.
She laughed long and loud.	Sie lachte lange und laut.
Connect a flash drive.	Schließen Sie ein Flash-Laufwerk an.
The coins can be exchanged for goods.	Die Münzen können gegen Waren eingetauscht werden.
She is quite unusual, to say the least.	Sie ist ziemlich ungewöhnlich, um es gelinde auszudrücken.
In revenge, the robber chopped off his victim's right hand.	Aus Rache hackte der Räuber seinem Opfer die rechte Hand ab.
The snake snakes through the grass.	Die Schlange schlängelt sich durch das Gras.
Movement promotes health.	Bewegung fördert die Gesundheit.
The cake recipe called for four eggs.	Das Kuchenrezept verlangte nach vier Eiern.
Choose the print media you want to use.	Wählen Sie das Druckmedium, das Sie verwenden möchten.
His passion was contagious.	Seine Leidenschaft war ansteckend.
The growing season is short in tropical climates.	Die Vegetationsperiode ist in tropischen Klimazonen kurz.
He quickly turned the conversation around.	Er drehte das Gespräch schnell um.
He prefers martial arts to singing.	Er zieht Kampfsport dem Singen vor.
The grammar was impeccable.	Die Grammatik war einwandfrei.
The secret of a long and happy life is work.	Das Geheimnis eines langen und glücklichen Lebens ist Arbeit.
Speech output typically originates in the lower brain.	Die Sprachausgabe entsteht typischerweise im unteren Gehirn.
What is your opinion?	Was ist deine Meinung?
Before anything else, a cleansing ritual is necessary.	Vor allem anderen ist ein Reinigungsritual notwendig.
The traditional clothing was colorful and ornate.	Die traditionelle Kleidung war farbenfroh und kunstvoll.
It rained a lot that night.	In dieser Nacht hat es viel geregnet.
The king's soldiers went into battle.	Die Soldaten des Königs zogen in die Schlacht.
A motto is the motto of the company.	Ein Motto ist das Motto des Unternehmens.
No cleaning can restore that.	Keine Reinigung kann das wiederherstellen.
Favorable weather conditions helped.	Günstige Wetterbedingungen halfen.
This fish is very popular in my area.	Dieser Fisch ist in meiner Gegend sehr beliebt.
The captain ordered the course change.	Der Kapitän befahl die Kursänderung.
I've tried every computer company's new software.	Ich habe die neue Software jeder Computerfirma ausprobiert.
The buses are filled to capacity.	Die Busse sind bis auf den letzten Platz gefüllt.
The bull quickly ran out of the gate.	Der Stier rannte schnell aus dem Tor.
The language evolved from several older languages.	Die Sprache entwickelte sich aus mehreren älteren Sprachen.
I don't really want to visit this part of town.	Ich möchte diesen Teil der Stadt nicht unbedingt besuchen.
The neighborhood has a large active drug culture.	Die Nachbarschaft hat eine große aktive Drogenkultur.
She will meet her friends.	Sie wird ihre Freunde kennenlernen.
The company plans to expand production.	Das Unternehmen plant, die Produktion auszuweiten.
The present is an uncertain time.	Die Gegenwart ist eine ungewisse Zeit.
He hoped to win the prize.	Er hoffte auf den Gewinn des Preises.
This remote island was riddled with hand grenades.	Diese abgelegene Insel war mit Handgranaten übersät.
The disease is contagious and causes swollen glands.	Die Krankheit ist ansteckend und führt zu geschwollenen Drüsen.
I only heard about it yesterday.	Ich habe erst gestern davon gehört.
She went out alone.	Sie ging alleine aus.
We usually eat twice a day.	Normalerweise essen wir zweimal am Tag.
His granddaughter showed him how to program the computer.	Seine Enkelin zeigte ihm, wie man den Computer programmiert.
When the wind blows, the grass sways like forest leaves.	Wenn der Wind weht, wogt das Gras wie Waldlaub.
He fell into the ditch and broke his leg.	Er stürzte in den Graben und brach sich das Bein.
The main theme of this study was fear.	Das Hauptthema dieser Studie war Angst.
Famine swept the land.	Hunger heimsuchte das Land.
Change oil immediately.	Öl sofort wechseln.
When the wind blew, my hair rose.	Als der Wind böte, hoben sich meine Haare.
Guests may come to visit soon.	Die Gäste könnten bald zu Besuch kommen.
The studies reported very small differences in mental performance.	Die Studien berichteten über sehr geringe Unterschiede in der geistigen Leistungsfähigkeit.
The dishes were ready when she got home.	Das Geschirr war fertig, als sie nach Hause kam.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Die äußeren Planeten unseres Sonnensystems bleiben mysteriös.
They stopped in front of the sculpture.	Vor der Skulptur blieben sie stehen.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Ursprünglich eine kleine Siedlung, wuchs die Stadt schnell.
She was wearing a blue dress.	Sie trug ein blaues Kleid.
Light pulses through the crystal.	Lichtpulse durch den Kristall.
Activists say the live export system should be scrapped.	Aktivisten sagen, dass das Live-Exportsystem abgeschafft werden sollte.
This road should now be completed.	Diese Straße soll inzwischen fertiggestellt sein.
Nobody listened to his protests.	Niemand hörte seinen Protesten zu.
Trees draw water into their leaves through their roots.	Bäume ziehen Wasser durch ihre Wurzeln in ihre Blätter.
A young girl's face was mutilated.	Das Gesicht eines jungen Mädchens wurde verstümmelt.
A handful of raisins should always be thrown into the stew.	Eine Handvoll Rosinen sollte immer in den Eintopf geworfen werden.
The Aging Act was put into effect.	Das Alterungsgesetz wurde in Kraft gesetzt.
Always keep the image in mind.	Behalte das Bild immer im Kopf.
Without their freedom, they are destined to sink into poverty.	Ohne ihre Freiheit sind sie dazu bestimmt, in Armut zu versinken.
The pen is mightier than the sword.	Die Feder ist mächtiger als das Schwert.
She found out about her sins.	Sie erfuhr von ihren Sünden.
She spoke eloquently and with great emotion.	Sie sprach eloquent und mit großer Emotion.
He hit a few shots before missing.	Er traf ein paar Schüsse, bevor er verfehlte.
Sometimes he wore yellow socks.	Manchmal trug er gelbe Socken.
She has an insatiable appetite.	Sie hat einen unstillbaren Appetit.
The soldiers engaged in small battles.	Die Soldaten beteiligten sich an kleinen Kämpfen.
Most taxi companies advertise that they offer “safe” transport.	Die meisten Taxiunternehmen werben damit, dass sie einen „sicheren“ Transport anbieten.
His classmates would also throw in witty comments.	Seine Klassenkameraden würden auch witzige Kommentare einwerfen.
He became president of his class this year.	Er wurde dieses Jahr Präsident seiner Klasse.
Some farmers found this annoying.	Einige Landwirte empfanden dies als lästig.
The landscape of the region is filled with rugged mountains.	Die Landschaft der Region ist mit schroffen Bergen gefüllt.
The population of this country is the largest.	Die Bevölkerung dieses Landes ist die größte.
The crown said she would remain in residence	Die Krone sagte, dass sie in der Residenz bleiben würde
A month later they moved into their new home.	Einen Monat später zogen sie in ihr neues Zuhause.
The country nestles between sea and mountains.	Das Land liegt eingebettet zwischen Meer und Bergen.
Inept and clumsy, these clowns are an embarrassment.	Unfähig und unbeholfen, diese Clowns sind eine Verlegenheit.
The assembly lines were eventually shut down.	Die Montagebänder wurden schließlich stillgelegt.
She was trying to treat a psychosomatic illness.	Sie versuchte, eine psychosomatische Erkrankung zu behandeln.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Der motorische Kortex, der sich im Gehirn befindet, steuert die Bewegung.
The speaker was eloquent as always.	Der Redner war wie immer eloquent.
She shied away from the next obstacle.	Sie schreckte vor dem nächsten Hindernis zurück.
He accused the government of corruption.	Er beschuldigte die Regierung der Korruption.
Each leader, it seems, had their own favorite project.	Jeder Anführer, so scheint es, hatte sein eigenes Lieblingsprojekt.
This bedside table is too big.	Dieser Nachttisch ist zu groß.
They crossed the river by ferry.	Sie überquerten den Fluss mit der Fähre.
They gave their requests to every judge they could find.	Sie gaben ihre Bitten jedem Richter, den sie finden konnten.
If the blood rushes in, a person can become unconscious.	Wenn das Blut einströmt, kann eine Person bewusstlos werden.
The fridge is full of spinach.	Der Kühlschrank ist voller Spinat.
Facts sometimes disprove theories.	Tatsachen widerlegen manchmal Theorien.
The mushrooms in these baskets are edible.	Die Pilze in diesen Körben sind essbar.
A brave but unsuccessful rescue attempt.	Ein mutiger, aber erfolgloser Rettungsversuch.
The factory uses modern tools.	Die Fabrik verwendet moderne Werkzeuge.
Each point is repeated three times.	Jeder Punkt wird dreimal wiederholt.
Irreconcilable differences remain.	Es bleiben unüberbrückbare Differenzen.
Only three bottles of beer were left in the tavern,	Im Wirtshaus waren nur noch drei Flaschen Bier übrig,
A light drizzle dampened her hair and clothes.	Ein leichter Nieselregen befeuchtete ihr Haar und ihre Kleidung.
The procedure failed.	Das Verfahren ist fehlgeschlagen.
This connection is unstable.	Diese Verbindung ist instabil.
Many people believe that eating meat is unethical.	Viele Menschen glauben, dass es unethisch ist, Fleisch zu essen.
Success breeds complacency.	Erfolg erzeugt Selbstgefälligkeit.
Some went on to study medicine.	Einige begannen ein Medizinstudium.
Students were advised to study at home.	Den Schülern wurde geraten, zu Hause zu lernen.
Work the beets and rye into the salad.	Rote Beete und Roggen in den Salat einarbeiten.
Tourists rely on one hotel for everything they need.	Touristen verlassen sich auf ein Hotel für alles, was sie brauchen.
Because now a day traffic is very bad.	Weil jetzt ein Tag Verkehr ist sehr schlecht.
Ben helps.	Ben hilft mit.
She foresaw problems the government would face.	Sie sah Probleme voraus, denen die Regierung gegenüberstehen würde.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Als die Besucher von ihrer Reise zurückkehrten, waren sie begeistert.
The hill has been designated as a national wildlife sanctuary.	Der Hügel wurde als nationales Naturschutzgebiet ausgewiesen.
She spoke urgently of the time she had lost.	Sie sprach eindringlich von der Zeit, die sie verloren hatte.
Many of the city's streets pass under canals.	Viele Straßen der Stadt verlaufen unter Kanälen.
Her ancestors considered her a witch.	Ihre Vorfahren betrachteten sie als Hexe.
A ladder was set up against a wall.	An einer Wand wurde eine Leiter aufgestellt.
All five bands performed.	Alle fünf Bands traten auf.
Because of her long absence, he missed her.	Wegen ihrer langen Abwesenheit vermisste er sie.
The advantages of using a car outweigh the disadvantages.	Die Vorteile der Nutzung eines Autos überwiegen die Nachteile.
She was addicted to coke.	Sie war koksabhängig.
The sun heats the sand and creates steam.	Die Sonne erhitzt den Sand und erzeugt Dampf.
It rained heavily last night.	Letzte Nacht hat es stark geregnet.
She collects wildflowers.	Sie sammelt Wildblumen.
She gave the boy a coin.	Sie gab dem Jungen eine Münze.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bakterien werden in dieser Umgebung nicht gedeihen.
An employee took a wad of cash from the register.	Ein Angestellter holte ein Bündel Bargeld aus der Kasse.
Hello lost sheep!	Hallo, verlorenes Schaf!
She was a legend in her time.	Sie war zu ihrer Zeit eine Legende.
Try to keep him happy.	Versuchen Sie, ihn bei Laune zu halten.
You got to know each other better.	Sie haben sich besser kennengelernt.
Some nearby lakes are also contaminated.	Einige nahe gelegene Seen sind ebenfalls kontaminiert.
We are ready to give everything.	Wir sind bereit, alles zu geben.
He opened a book and began to read.	Er schlug ein Buch auf und begann zu lesen.
He could see one of his brothers walking towards him.	Er konnte einen seiner Brüder auf sich zukommen sehen.
Crime is increasing.	Die Kriminalität nimmt zu.
The water laps gently on the shore.	Das Wasser plätschert sanft ans Ufer.
Take the tea bags out of the hot water.	Nimm die Teebeutel aus dem heißen Wasser.
Exact numbers are hard to come by.	Genaue Zahlen sind schwer zu bekommen.
The divisions between these two companies run deep.	Die Spaltungen zwischen diesen beiden Unternehmen sind tief.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Arbeitsgesetze und gleiche Bezahlung bleiben umstritten.
The bird builds a nest of grass.	Der Vogel baut ein Nest aus Gras.
We were deeply moved by the performance.	Wir waren tief bewegt von der Aufführung.
In times of drought, rivers dry up.	In Dürrezeiten trocknen Flüsse aus.
A fascinating tale of love and danger.	Eine faszinierende Geschichte über Liebe und Gefahr.
Are actually so mean to me.	Sind eigentlich so gemein zu mir.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Immer wieder wurde vor den Folgen der illegalen Fischerei gewarnt.
Why don't you come with us into the forest?	Warum kommen Sie nicht mit uns in den Wald?
The diamond ring lay on a glass table.	Der Diamantring lag auf einem Glastisch.
The building was designed by a famous architect.	Das Gebäude wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
A group of geese flew overhead, honking.	Eine Gruppe Gänse flog hupend über uns hinweg.
The fish swam in the water.	Der Fisch schwamm im Wasser.
I need to cut down on refined sugar.	Ich muss raffinierten Zucker reduzieren.
Don't forget muffins!	Muffins nicht vergessen!
The deer nibbled at the grass.	Das Reh knabberte am Gras.
The salmon is delicious.	Der Lachs ist köstlich.
The shortage did not cause any inconvenience.	Der Mangel verursachte keine Unannehmlichkeiten.
You miss your exit.	Du verpasst deinen Ausgang.
She saddled her horse.	Sie sattelte ihr Pferd.
The number of visitors is growing every year.	Die Zahl der Besucher wächst von Jahr zu Jahr.
His statement was correct.	Seine Aussage war zutreffend.
He fell overboard and drowned.	Er ging über Bord und ertrank.
This ruler is specially marked to keep it in place.	Dieses Lineal ist speziell gekennzeichnet, damit es nicht verrutscht.
The tide grew slowly but would eventually overtake the city.	Die Flut wuchs langsam, würde aber schließlich die Stadt überholen.
Some children were not taught to read and write.	Einigen Kindern wurde Lesen und Schreiben nicht beigebracht.
The winds lashed off the sea and across the lawn.	Die Winde peitschten vom Meer und über den Rasen.
Factories in this valley had a poor safety record.	Fabriken in diesem Tal hatten eine schlechte Sicherheitsbilanz.
The storm raged on.	Der Sturm tobte weiter.
There is a chance that they will return to the island.	Es besteht die Möglichkeit, dass sie auf die Insel zurückkehren.
Cooking is otherwise uncomplicated.	Das Kochen ist ansonsten unkompliziert.
It started to rain heavily.	Es begann stark zu regnen.
It was a big organization.	Es war eine große Organisation.
He is widely admired.	Er wird weithin bewundert.
He fears that his luck may have taken a turn for the better.	Er befürchtet, dass sich sein Glück zum Guten gewendet haben könnte.
The fans kept shouting.	Die Fans brüllten weiter.
He persevered until he got the grades right.	Er hielt durch, bis er die Noten richtig hinbekommen hatte.
The faceless man kept checking his watch.	Der gesichtslose Mann sah immer wieder auf seine Uhr.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Es war hässlich, aber nicht unangenehm anzusehen.
Four women discuss the weather.	Vier Frauen diskutieren über das Wetter.
A secluded grove of forest trees.	Ein abgelegener Hain von Waldbäumen.
However, no official reason was given.	Ein offizieller Grund wurde jedoch nicht genannt.
Poverty is more widespread than ever.	Armut ist so weit verbreitet wie nie zuvor.
The coroner was asked to continue the investigation.	Der Gerichtsmediziner wurde gebeten, die Ermittlungen fortzusetzen.
This pain is so intense.	Dieser Schmerz ist so intensiv.
The rebels were on the verge of success.	Die Rebellen standen kurz vor dem Erfolg.
A brown tome held in place by a pointed metal handle	Ein brauner Wälzer, der von einem spitzen Metallgriff gehalten wird
The actor started acting when he was a child.	Der Schauspieler begann bereits als Kind mit der Schauspielerei.
There was neither gain nor loss.	Es gab weder Gewinn noch Verlust.
The cake had to be topped with a creamy icing.	Der Kuchen musste mit einem cremigen Zuckerguss gekrönt werden.
It is believed to be the home of spirits.	Es wird angenommen, dass es die Heimat von Geistern ist.
The congregation sang songs.	Die Gemeinde sang Lieder.
The plaster was badly damaged.	Der Putz war stark beschädigt.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Schlösser, Burgen, Kirchen und andere historische Denkmäler.
It's a sad fact of life.	Es ist eine traurige Tatsache des Lebens.
Polls show that happiness is linked to wealth.	Umfragen zeigen, dass Glück mit Reichtum verbunden ist.
The conclusions were surprising.	Die Schlussfolgerungen waren überraschend.
I am interested in such things.	Ich interessiere mich für solche Dinge.
The explorer explored many different parts of the world.	Der Entdecker erkundete viele verschiedene Teile der Welt.
The means of transport have come a long way.	Die Transportmittel haben einen langen Weg zurückgelegt.
Some types of steel rust easily.	Manche Stahlsorten rosten leicht.
The rain hasn't stopped for seven months.	Der Regen hat seit sieben Monaten nicht aufgehört.
A steady-state economy depends on a stable population.	Eine Steady-State-Wirtschaft hängt von einer stabilen Bevölkerung ab.
He not only played football, but was also a participant.	Er spielte nicht nur Fußball, sondern war auch Teilnehmer.
It is best to avoid crowds if at all possible.	Am besten meidet man Menschenmassen, wenn irgend möglich.
The woman next to him smiled.	Die Frau neben ihm lächelte.
She ate two poached eggs and a bun.	Sie aß zwei pochierte Eier und ein Brötchen.
The temperature in this valley is usually cold.	Die Temperatur in diesem Tal ist normalerweise kalt.
The butter is not set.	Die Butter ist nicht fest.
They cried into the wind.	Sie weinten in den Wind.
I like exercise but not running.	Ich mag Bewegung, aber nicht Laufen.
She moved with the ease of a cat.	Sie bewegte sich mit der Leichtigkeit einer Katze.
Fishing is a mainstay for many families.	Angeln ist ein Standbein für viele Familien.
My favorite songs are rock.	Meine Lieblingssongs sind Rock.
She brought the sheep into the house.	Sie brachte die Schafe ins Haus.
A family was relocated.	Eine Familie wurde umgesiedelt.
Their peace offering had the desired effect.	Ihr Friedensangebot hatte die gewünschte Wirkung.
This tree casts a shadow over this creek.	Dieser Baum wirft einen Schatten über diesen Bach.
Several dying industries saw a revival.	Mehrere sterbende Industrien erlebten eine Wiederbelebung.
These berries are not poisonous.	Diese Beeren sind nicht giftig.
They wore similar clothes and a similar hairstyle.	Sie trugen ähnliche Kleidung und eine ähnliche Frisur.
With the help of witnesses, the police followed him all night.	Mit Hilfe von Zeugen verfolgte ihn die Polizei die ganze Nacht.
The country's leadership is pursuing a new strategy.	Die Führung des Landes verfolgt eine neue Strategie.
Check the consistency of the mixture.	Überprüfen Sie die Konsistenz der Mischung.
This humble proposal aims to save the planet.	Dieser bescheidene Vorschlag soll den Planeten retten.
The seals washed ashore and struggled to breathe.	Die Robben wurden ans Ufer gespült und hatten Mühe zu atmen.
The garden was full of colour.	Der Garten war voller Farben.
The lush green grass grows tall here.	Hier wächst das sattgrüne Gras hoch.
The water is clear and cold.	Das Wasser ist klar und kalt.
The quality of the tomatoes has improved dramatically this year.	Die Qualität der Tomaten hat sich dieses Jahr dramatisch verbessert.
She visited the capital of the country.	Sie besuchte die Hauptstadt des Landes.
However, some apartments are worth more than others.	Einige Wohnungen sind jedoch mehr wert als andere.
She warned her daughter not to trust her.	Sie warnte ihre Tochter, ihr nicht zu vertrauen.
He is planning a future move.	Er plant einen zukünftigen Umzug.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	Der Hund des Nachbarn jagte die Katze über den Hof.
His curiosity was piqued.	Seine Neugier war geweckt.
The missing person's home was searched by the police.	Die Wohnung des Vermissten wurde von der Polizei durchsucht.
A claim form must be filled out.	Es ist ein Schadensformular auszufüllen.
A cave with mummies.	Eine Höhle mit Mumien.
The students were very happy.	Die Schüler waren sehr zufrieden.
The school awarded him a medal.	Die Schule verlieh ihm eine Medaille.
He argued that the space rocks were unrelated.	Er argumentierte, dass die Weltraumfelsen nichts miteinander zu tun hätten.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Kupfer ist eines der billigsten Metalle auf dem Markt.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Sie können der Umwelt helfen, indem Sie Ihr eigenes Gemüse anbauen.
But staying awake isn't easy.	Aber es ist nicht einfach, wach zu bleiben.
He was given a small dose of the drug.	Ihm wurde eine kleine Dosis des Medikaments verabreicht.
Photographs are about capturing reality.	Bei Fotografien geht es darum, die Realität einzufangen.
The data was very interesting.	Die Daten waren sehr interessant.
Turns out it wasn't much of a surprise.	Es stellte sich heraus, dass es keine große Überraschung war.
Thousands of women and children were mutilated.	Tausende Frauen und Kinder wurden verstümmelt.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Eine schnelle Achterbahn oder eine langsame Zugfahrt.
The jellyfish swims in the ocean.	Die Qualle schwimmt im Ozean.
Red blood cells come in two types.	Rote Blutkörperchen gibt es in zwei Arten.
The government tried to ban abortion.	Die Regierung versuchte, Abtreibung zu verbieten.
Put the flour in a mixing bowl.	Das Mehl in eine Rührschüssel geben.
The maid underwent the traditional purification rites.	Die Magd unterzog sich den traditionellen Reinigungsriten.
The shop sells snacks and drinks.	Der Laden verkauft Snacks und Getränke.
The money was spent on defense.	Das Geld wurde für die Verteidigung ausgegeben.
Build a new temple next to the mosque.	Baue einen neuen Tempel neben der Moschee.
Laughing children were playing in the park.	Lachende Kinder spielten im Park.
Cooking and eating together was a family favorite.	Gemeinsames Kochen und Essen war ein Familienfavorit.
The hills are green with grass and fir trees.	Die Hügel sind grün mit Gras und Tannen.
Trees were felled and made into cabinet furniture.	Bäume wurden gefällt und zu Schrankmöbeln verarbeitet.
Hundreds of goats are killed every day.	Täglich werden viele hundert Ziegen getötet.
He was deeply concerned about the problems faced by veterans.	Er war tief besorgt über die Probleme der Veteranen.
He was too busy for us.	Er war zu beschäftigt für uns.
The soul returns to its body after death.	Die Seele kehrt nach dem Tod in ihren Körper zurück.
Many animals were rescued from the valley.	Viele Tiere wurden aus dem Tal gerettet.
The gap between rich and poor.	Die Kluft zwischen Arm und Reich.
First we need two more cups of brown sugar.	Zuerst brauchen wir zwei weitere Tassen braunen Zucker.
The company has suffered financially in recent weeks.	Das Unternehmen hat in den vergangenen Wochen finanziell gelitten.
My teacher considered my report thoughtfully and sensitively.	Mein Lehrer betrachtete meinen Bericht nachdenklich und einfühlsam.
I won't say it if you don't.	Ich werde es nicht sagen, wenn Sie es nicht tun.
My hair is long but very dark brown.	Meine Haare sind lang, aber sehr dunkelbraun.
Although the city is beautiful, the surrounding countryside is bleak.	Obwohl die Stadt wunderschön ist, ist die umliegende Landschaft düster.
Islanders have strong ties to their islands.	Inselbewohner haben eine starke Bindung zu ihren Inseln.
There is a sign next to the gate.	Ein Schild steht neben dem Tor.
The soup was rich and tasty.	Die Suppe war reichhaltig und schmackhaft.
Children must be supervised at all times.	Kinder müssen zu jeder Zeit überwacht werden.
He spoke calmly and clearly.	Er sprach ruhig und deutlich.
Their main source of income is the tourism sector.	Ihre Haupteinnahmequelle ist der Tourismussektor.
Do you really want to receive such packages?	Möchten Sie solche Pakete wirklich erhalten?
The seller distributed the goods from the van.	Der Verkäufer verteilte die Ware aus dem Lieferwagen.
She mistook me for her sister.	Sie hat mich mit ihrer Schwester verwechselt.
The price of petrol had risen sharply.	Der Benzinpreis war stark gestiegen.
He was able to close the drain plug.	Er konnte die Ablassschraube schließen.
The animals must be rescued from the burning building.	Die Tiere müssen aus dem brennenden Gebäude gerettet werden.
The train hit the car.	Der Zug prallte gegen das Auto.
Now please prepare your hearts.	Bereiten Sie jetzt bitte Ihre Herzen vor.
The run-down plane was stuffed to the gills with refugees.	Das verwahrloste Flugzeug war bis unter die Kiemen vollgestopft mit Flüchtlingen.
The country became one of the most powerful states in the world.	Das Land wurde zu einem der mächtigsten Staaten der Welt.
The company owner liked to joke.	Der Firmeninhaber scherzte gern.
They described the experience with great enthusiasm.	Sie beschrieben die Erfahrung mit großer Begeisterung.
He tore a page out of a book.	Er riss eine Seite aus einem Buch.
Circuits are drawn to separate people from their devices.	Schaltkreise werden gezogen, um Menschen von ihren Geräten zu trennen.
Many countries use heavily armed police officers.	Viele Länder setzen schwer bewaffnete Polizisten ein.
You can relax on the lawn.	Auf der Liegewiese können Sie entspannen.
Heavy rains fell over the area.	Über dem Gebiet gab es starke Regenfälle.
We certainly cannot rely on the guidance of our elders.	Wir können uns sicherlich nicht auf die Führung unserer Ältesten verlassen.
The two countries signed a treaty.	Die beiden Länder unterzeichneten einen Vertrag.
According to surveys, most people prefer cars.	Umfragen zufolge bevorzugen die meisten Menschen Autos.
These mountains get bigger the higher you go.	Diese Berge werden größer, je höher man kommt.
But all this ends in failure.	Doch all dies endet mit einem Misserfolg.
It smells like smoke.	Es riecht nach Rauch.
She mixed butter and sugar together in the mixing bowl.	Sie mischte Butter und Zucker in der Rührschüssel zusammen.
Next we need a hot dog bun.	Als nächstes brauchen wir ein Hotdog-Brötchen.
Now you need to wash your hair first.	Jetzt müssen Sie zuerst Ihre Haare waschen.
How about another cup of tea, darling?	Wie wäre es mit einer weiteren Tasse Tee, Liebling?
She planned to visit an art exhibition in town.	Sie plante, eine Kunstausstellung in der Stadt zu besuchen.
Your accent looks stylish.	Ihr Akzent wirkt stilvoll.
Put the salad in a bowl.	Den Salat in eine Schüssel geben.
Insist on sufficient evidence.	Bestehen Sie auf ausreichende Beweise.
This passage is difficult to read.	Diese Passage ist schwer zu lesen.
The child cleaned his plate.	Das Kind reinigte seinen Teller.
They mingled with the local population.	Sie mischten sich unter die lokale Bevölkerung.
Some people thought the building was haunted.	Einige Leute dachten, dass es in dem Gebäude spukt.
The brilliant colors blinded her.	Die brillanten Farben blendeten sie.
On reflection, the prisoner did not commit the crime.	Bei näherer Überlegung hat der Gefangene das Verbrechen nicht begangen.
The administration dismissed us without further ado.	Die Verwaltung entließ uns kurzerhand.
The temperature began to drop sharply.	Die Temperatur begann stark zu fallen.
All materials are to be treated with care.	Alle Materialien sind pfleglich zu behandeln.
All the jewelry was heavy and glittered.	All der Schmuck war schwer und glitzerte.
We have to fire you.	Wir müssen Sie entlassen.
The army intimidated the citizens into not supporting the rebels.	Die Armee schüchterte die Bürger ein, damit sie die Rebellen nicht unterstützten.
These paths lead nowhere.	Diese Wege führen nirgendwohin.
His deep voice boomed across the room.	Seine tiefe Stimme dröhnte durch den Raum.
Farmers warn of bad times.	Landwirte warnen vor schlimmen Zeiten.
The answer drew gasps of disgust.	Die Antwort löste angewiderte Atemzüge aus.
Life is grim in many parts of this vast city.	In vielen Teilen dieser riesigen Stadt ist das Leben düster.
The coach said nothing about the game.	Der Trainer sagte nichts über das Spiel.
The house has a high front wall.	Das Haus hat eine hohe Vorderwand.
I am interested in contributing to the development of scientific theories.	Ich interessiere mich dafür, an der Entwicklung wissenschaftlicher Theorien mitzuwirken.
A mixture of equal parts clay and water.	Eine Mischung aus Ton und Wasser zu gleichen Teilen.
The government decided to change the law.	Die Regierung beschloss, das Gesetz zu ändern.
He presents his ideas with great clarity.	Er präsentiert seine Ideen mit großer Klarheit.
The influx of immigrants is overcrowding the schools here.	Der Zustrom von Einwanderern überfüllt die Schulen hier.
But his achievements go beyond sport.	Aber seine Erfolge gehen über den Sport hinaus.
The brown bear went on a hike.	Der Braunbär machte eine Wanderung.
The bacteria can colonize the trachea harmlessly.	Die Bakterien können die Luftröhre harmlos besiedeln.
He brought his two dogs with him.	Er brachte seine zwei Hunde mit.
The guard blew a whistle.	Der Wächter blies eine Pfeife.
Trains are not allowed in the tunnel.	Züge sind im Tunnel nicht erlaubt.
The film has some interesting historical references.	Der Film hat einige interessante historische Bezüge.
He admitted to leaving a mark.	Er gab zu, eine Spur hinterlassen zu haben.
This dream is as far away as the stars.	Dieser Traum ist so fern wie die Sterne.
A harrowing voyage.	Eine erschütternde Schiffsreise.
Put these flowers in fresh water.	Legen Sie diese Blumen in frisches Wasser.
The seasons work closely together.	Die Jahreszeiten arbeiten eng zusammen.
Many cyclists took part in the pickets.	Viele Radfahrer nahmen an den Streikposten teil.
These boots are made of leather.	Diese Stiefel sind aus Leder.
Invite your friends and family to dine with me.	Laden Sie Ihre Freunde und Familie zum Essen bei mir ein.
A feeling of uneasiness overcame him.	Ein Gefühl des Unbehagens überkam ihn.
Sea crashed from it.	Meer stürzte davon ab.
First pour the milk into a saucepan.	Gießen Sie zuerst die Milch in einen Topf.
A long, long time ago the seasons changed.	Vor langer, langer Zeit haben sich die Jahreszeiten geändert.
Our main goal is to tell the truth.	Unser Hauptziel ist es, die Wahrheit zu sagen.
A soldier is wounded after fighting at the front.	Ein Soldat wird nach Kämpfen an der Front verwundet.
The merger will reduce competition.	Der Zusammenschluss wird den Wettbewerb verringern.
The bathroom is over there.	Das Bad ist dort drüben.
Bill is the go-to person for all plumbing issues.	Bill ist der Ansprechpartner für alle Sanitärprobleme.
Crowds gathered and peered inside.	Menschenmassen versammelten sich und spähten hinein.
He looked at the starry sky.	Er blickte in den Sternenhimmel.
Many restaurants accept credit cards.	Viele Restaurants akzeptieren Kreditkarten.
A line of uniformed soldiers stood to attention.	Eine Reihe uniformierter Soldaten stand stramm.
The anger soon subsided.	Die Wut legte sich bald.
The men wore worn overalls.	Die Männer trugen abgetragene Overalls.
I carried out the work to the satisfaction of the manager.	Ich habe die Arbeiten zur Zufriedenheit des Geschäftsführers ausgeführt.
Gravity won't last forever.	Die Schwerkraft wird nicht ewig anhalten.
She hid in the forest and looked out for thieves.	Sie versteckte sich im Wald und hielt nach Dieben Ausschau.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim sprintete über die Ziellinie für den dritten Platz.
Details often make the difference.	Oft machen Details den Unterschied.
The "sweet meat" is a kind of biscuit.	Das "Süßfleisch" ist eine Art Keks.
The government is riddled with corruption.	Die Regierung ist von Korruption durchsetzt.
They keep asking for more money.	Sie verlangen immer mehr Geld.
The mammal kingdom includes all land animals.	Das Säugetierreich umfasst alle Landtiere.
He laughed out loud at the joke.	Er lachte laut über den Witz.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Das Hinzufügen von Zitronensaft zu Ingwer hilft dem Magen, Nahrung zu verdauen.
Once a bomb was invented, it became more common.	Sobald eine Bombe erfunden wurde, wurde sie häufiger.
The king turned to the old monk.	Der König wandte sich an den alten Mönch.
Her dress was dusty and torn.	Ihr Kleid war staubig und zerrissen.
Farmers mostly live in villages.	Bauern leben meist in Dörfern.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Neugier tötete die Katze, sagte die weise alte Frau.
In the past, important civic functions were performed here.	Früher wurden hier wichtige bürgerliche Funktionen wahrgenommen.
He packed running shoes.	Er packte Laufschuhe ein.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Schwangere und Kokainsüchtige sind hier gefährdet.
They are sitting in the cottage on the hill.	Sie sitzen in dem Häuschen auf dem Hügel.
The inspector came to check the work.	Der Inspektor kam, um die Arbeit zu überprüfen.
The committee met quickly.	Der Ausschuss trat schnell zusammen.
Most entrepreneurs are poor.	Die meisten Unternehmer sind arm.
The traveler was laden with provisions.	Der Reisende war mit Vorräten beladen.
Another piece of garbage lay on the street.	Ein weiteres Stück Müll lag auf der Straße.
Many women continue to give birth at home.	Viele Frauen gebären weiterhin zu Hause.
The wizard was uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Dem Zauberer war das aggressive Verhalten des Greifen unangenehm.
There were always a few dissenters	Es gab immer ein paar Andersdenkende
Thousands of years of history are covered in the book.	Tausende von Jahren Geschichte werden in dem Buch behandelt.
The look on his face was horrified.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht war entsetzt.
Her face had an expression of deep melancholy.	Ihr Gesicht hatte einen Ausdruck tiefer Melancholie.
The force was formidable but suffered huge casualties.	Die Truppe war beeindruckend, erlitt jedoch enorme Verluste.
They continued their journey.	Sie setzten ihre Reise fort.
The speech contained many jokes.	Die Rede enthielt viele Witze.
The government does not respect human rights.	Die Regierung respektiert die Menschenrechte nicht.
This garden is worth the entrance fee!	Dieser Garten ist sein Eintrittsgeld wert!
Gas emissions may have escalated due to deforestation.	Die Gasemissionen könnten aufgrund der Entwaldung eskaliert sein.
He vowed to take revenge.	Er schwor, sich zu rächen.
But rumors swirled.	Aber Gerüchte wirbelten herum.
More people are entitled to free lunch.	Mehr Menschen haben Anspruch auf kostenloses Mittagessen.
I can't think of any good reasons.	Mir fallen keine guten Gründe ein.
The steps are slippery when wet.	Bei Nässe sind die Stufen rutschig.
Corporate responsibility is important.	Unternehmensverantwortung ist wichtig.
Huge amounts of data were transmitted over the Internet.	Über das Internet wurden riesige Datenmengen übertragen.
Twist it gently.	Drehen Sie es vorsichtig.
Cold water could not penetrate the darkness.	Kaltes Wasser konnte die Dunkelheit nicht durchdringen.
Just three posts that lead nowhere.	Nur drei Pfosten, die nirgendwohin führen.
A proverb is often repeated.	Ein Sprichwort wird oft wiederholt.
My eye!	Mein Auge!
The economy is badly depressed.	Die Wirtschaft ist stark deprimiert.
Sam brushed his teeth.	Sam putzte sich die Zähne.
The candidate learns how the party works.	Der Kandidat lernt, wie die Partei funktioniert.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	Baumfarne wachsen im tropischen Regenwald.
The piece includes singing and dancing.	Das Stück beinhaltet Gesang und Tanz.
These machines must be treated with care.	Diese Maschinen müssen mit Sorgfalt behandelt werden.
She locked the door and peered through the window.	Sie schloss die Tür ab und spähte durch das Fenster.
Does your allowance cover expenses?	Deckt Ihre Zulage die Ausgaben?
We need to monitor the water more closely.	Wir müssen das Wasser genauer überwachen.
American farmers are now producing less and less food.	Amerikanische Bauern produzieren heute immer weniger Lebensmittel.
She refused to believe her story.	Sie weigerte sich, ihre Geschichte zu glauben.
Many children in this school are very poor.	Viele Kinder in dieser Schule sind sehr arm.
The dictator is in power.	Der Diktator ist an der Macht.
This is an effective remedy for scurvy.	Dies ist ein wirksames Heilmittel gegen Skorbut.
Did that mean he couldn't trust her?	Bedeutete das, dass er ihr nicht vertrauen konnte?
He didn't respond with praise or blame.	Er reagierte nicht mit Lob oder Tadel.
Why not introduce more playtime for children?	Warum nicht mehr Spielzeit für Kinder einführen?
Most participants were women.	Die meisten Teilnehmer waren Frauen.
Salary is based on the number of hours worked.	Das Gehalt richtet sich nach der Anzahl der geleisteten Arbeitsstunden.
A worker was blinded in one eye.	Ein Arbeiter wurde auf einem Auge geblendet.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Das Verschwinden Tausender Schmetterlinge ist ein Rätsel.
These tiny bugs often hibernate in winter.	Diese winzigen Käfer überwintern oft im Winter.
Globalization makes the industry grow.	Die Globalisierung lässt die Industrie wachsen.
She made cheese from goat's milk.	Sie machte Käse aus Ziegenmilch.
There was no furniture in this room.	Es gab keine Möbel in diesem Raum.
The Wicked Witch casts a spell on all villagers.	Die böse Hexe verzaubert alle Dorfbewohner.
He swam away, his golden dagger glittering in the sun.	Er schwamm davon, sein goldener Dolch glitzerte in der Sonne.
The visitor seemed intimidated	Der Besucher wirkte eingeschüchtert
Then they lit a campfire.	Dann entzündeten sie ein Lagerfeuer.
The Wicked Witch turned him into a frog.	Die böse Hexe verwandelte ihn in einen Frosch.
She advocates a vegetarian diet.	Sie befürwortet eine vegetarische Ernährung.
Fishermen ride snowmobiles along the shore.	Fischer fahren mit dem Schneemobil am Ufer entlang.
Groups of Kiangs have moved into the forest.	Gruppen von Kiangs sind in den Wald gezogen.
Insects are out and about in large numbers.	Die Insekten sind in großer Zahl unterwegs.
The creature was considered extremely valuable.	Die Kreatur galt als äußerst wertvoll.
The turtle made sure to avoid the crabs.	Die Schildkröte achtete darauf, den Krabben auszuweichen.
The locals usually do not break these taboos.	Die Einheimischen verletzen diese Tabus normalerweise nicht.
The university's agricultural program is second to none.	Das landwirtschaftliche Programm der Universität ist unübertroffen.
The lid fell off the container.	Der Deckel fiel vom Behälter.
The food was so filling that the woman was sleepy.	Das Essen war so sättigend, dass die Frau schläfrig war.
The iron nails hold the window frames firmly in place.	Die Eisennägel halten die Fensterrahmen fest an Ort und Stelle.
What are the peculiarities and peculiarities of this place?	Was sind die Besonderheiten und Besonderheiten dieses Ortes?
Keep checking your presentation.	Überprüfen Sie weiterhin Ihre Präsentation.
There was a problem and something had to be changed.	Es gab ein Problem und etwas musste geändert werden.
Although a bit chilly in the shade, the weather is quite warm.	Obwohl es im Schatten etwas kühl ist, ist das Wetter ziemlich warm.
No citizen was allowed to carry arms.	Kein Bürger durfte Waffen tragen.
The temperature dropped below freezing last night.	Die Temperatur ist letzte Nacht unter den Gefrierpunkt gefallen.
All other manufacturing facilities in the area have closed.	Alle anderen Produktionsstätten in der Gegend haben geschlossen.
The milk should be warm.	Die Milch sollte warm sein.
He helped the older man up.	Er half dem älteren Mann auf.
Collect phrases from reliable sources	Sammle Sätze aus zuverlässigen Quellen
The plants come from this region.	Die Pflanzen stammen aus dieser Region.
There is a possibility that he will have to take legal action.	Es besteht die Möglichkeit, dass er rechtliche Schritte einleiten muss.
His father was often ill and the family had financial problems.	Sein Vater war oft krank und die Familie hatte finanzielle Probleme.
This contract was concluded with the consent of the signatories.	Dieser Vertrag wurde mit Zustimmung der Unterzeichner geschlossen.
He added salt to the stew.	Er fügte dem Eintopf Salz hinzu.
These consist of many different items.	Diese bestehen aus vielen verschiedenen Artikeln.
None of the allegations against him have been proven.	Keine der Anschuldigungen gegen ihn wurde bewiesen.
James is wise beyond his years.	James ist über seine Jahre hinaus weise.
Also, I had a hard time concentrating.	Außerdem fiel es mir schwer, mich zu konzentrieren.
Their roles are clearly defined in the company.	Ihre Rollen sind im Unternehmen klar definiert.
He passed the exam with ease.	Er hat die Prüfung problemlos bestanden.
He argued against the changes.	Er argumentierte gegen die Änderungen.
Eat slowly.	Langsam essen.
Here she was waiting for him in the dark.	Hier wartete sie im Dunkeln auf ihn.
She was extremely energetic.	Sie war extrem energisch.
The heavy winter snow was approaching.	Der schwere Winterschnee näherte sich.
Her lover had told her about his love for her.	Ihr Geliebter hatte ihr von seiner Liebe zu ihr erzählt.
The rain started again and the landscape dried up.	Der Regen setzte wieder ein und die Landschaft trocknete aus.
The building is an impressive white building.	Das Gebäude ist ein beeindruckendes weißes Gebäude.
The injury resulted in a severe concussion.	Die Verletzung führte zu einer schweren Gehirnerschütterung.
Whenever a relative comes to visit, she buys us clothes.	Jedes Mal, wenn eine Verwandte zu Besuch ist, kauft sie uns Kleidung.
He has a hideous past behind him	Er hat eine abscheuliche Vergangenheit hinter sich
He is the king's eldest son.	Er ist der älteste Sohn des Königs.
The stairs were crammed with boxes.	Die Treppe war vollgestopft mit Kisten.
The scar on his arm had been superficial.	Die Narbe an seinem Arm war oberflächlich gewesen.
Machine tools are widespread in developing countries.	Werkzeugmaschinen sind in Entwicklungsländern weit verbreitet.
Initial estimates were based on technology.	Anfängliche Schätzungen basierten auf Technologie.
A dried-up creek bed ran alongside the orchard.	Neben dem Obstgarten verlief ein ausgetrocknetes Bachbett.
If guarded carefully, falling coconuts do no harm.	Bei vorsichtiger Bewachung schaden fallende Kokosnüsse nicht.
Examine each seed carefully.	Untersuchen Sie jeden Samen sorgfältig.
Textbook publishers make huge profits.	Schulbuchverlage machen enorme Gewinne.
The bottle fell to the ground.	Die Flasche fiel zu Boden.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Dieses Lied war der Erinnerung an meine Großmutter gewidmet.
The two of them spent the evening in the kitchen.	Den Abend verbrachten die beiden in der Küche.
The traditional healer of the village was summoned.	Der traditionelle Heiler des Dorfes wurde gerufen.
Some types of beans are eaten raw.	Einige Bohnensorten werden roh gegessen.
He wore thick-rimmed glasses.	Er trug eine dickrandige Brille.
Clearly tasteless.	Deutlich geschmacklos.
Birds don't lose feathers in winter.	Vögel verlieren im Winter keine Federn.
Bill, come here!	Bill, komm her!
Vegetables and fruits make up the majority of the diet.	Gemüse und Obst machen den Großteil der Ernährung aus.
The lion threw back his head and roared in triumph.	Der Löwe warf den Kopf zurück und brüllte triumphierend.
The water was freezing.	Das Wasser war eiskalt.
No more than two words are capitalized in newspapers.	In Zeitungen werden nicht mehr als zwei Wörter großgeschrieben.
The scribe carefully traced a ruler across the parchment.	Der Schreiber zog ein Lineal sorgfältig über das Pergament.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Gestern sind zwei Züge auf den Gleisen zusammengestoßen.
The trip was a disaster!	Die Reise war eine Katastrophe!
Life in the city is becoming more and more stressful.	Das Leben in der Stadt wird immer stressiger.
We discovered a new species of bird.	Wir haben eine neue Vogelart entdeckt.
The glare of the sun made her blink.	Das grelle Licht der Sonne ließ sie blinzeln.
The princess had inherited her father's love of jewels.	Die Prinzessin hatte die Liebe ihres Vaters zu Juwelen geerbt.
He was wearing a dingy old sweater.	Er trug einen schmuddeligen alten Pullover.
The cold air quenched his thirst.	Die kalte Luft löschte den Durst.
The fax machine has been deactivated.	Das Faxgerät wurde deaktiviert.
They didn't have adequate shelter.	Sie hatten keine angemessene Unterkunft.
She looked at the invitation with amazement.	Sie betrachtete die Einladung mit Verwunderung.
This pet is cruel to other animals.	Dieses Haustier ist grausam gegenüber anderen Tieren.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Der Minister galt als starker, aber fairer Führer.
An unproven and unconfirmed fact.	Eine unbelegte und unbestätigte Tatsache.
The underground company regretted the recent accident.	Die U-Bahn-Gesellschaft bedauerte den jüngsten Unfall.
The moat was dry.	Der Burggraben war trocken.
She insisted she was innocent.	Sie bestand darauf, dass sie unschuldig sei.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Ein revolutionärer General hatte sein Hauptquartier im Turm.
The frying pan stayed on the gas stove.	Die Bratpfanne blieb auf dem Gasherd.
Give the bar of soap to one of the boys.	Gib einem der Jungen das Stück Seife.
The apple tree blooms in spring.	Der Apfelbaum blüht im Frühling.
Every culture has its own mix of characteristics.	Jede Kultur hat ihre eigene Mischung von Merkmalen.
Wear a wool scarf to ward off the cold.	Tragen Sie einen Wollschal, um die Kälte abzuwehren.
Population growth is a cause for concern.	Der Bevölkerungszuwachs gibt Anlass zur Sorge.
Strata are stratified in a sedimentary rock.	Schichten sind in einem Sedimentgestein geschichtet.
The tension mounts as the play comes to an end.	Die Spannung steigt, als das Stück zu Ende geht.
The authors of these works are unknown.	Die Autoren dieser Werke sind unbekannt.
The risk has been reduced.	Das Risiko wurde reduziert.
Calculation of the surface of the sphere.	Berechnung der Oberfläche der Kugel.
They climbed the hill cautiously.	Vorsichtig erklommen sie den Hügel.
I attacked him from behind.	Ich habe ihn von hinten überfallen.
The trees in the forest were covered with frost.	Die Bäume im Wald waren mit Reif bedeckt.
My nostrils filled with the pungent smell.	Meine Nasenlöcher füllten sich mit dem stechenden Geruch.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Dies ist der jährliche Verkauf des "weißen Elefanten" der Stadt.
The city's population was decimated.	Die Bevölkerung der Stadt wurde dezimiert.
Her marriage to the boss's son was arranged.	Ihre Ehe mit dem Sohn des Chefs wurde arrangiert.
They were separated by an impenetrable desert.	Sie wurden durch eine undurchdringliche Wüste getrennt.
She always looks her best at parties.	Auf Partys sieht sie immer am besten aus.
A snack is always welcome.	Ein Snack ist immer willkommen.
A cloud of dust floated down the street.	Eine Staubwolke schwebte die Straße hinunter.
The plants grow in patches.	Die Pflanzen wachsen in Flecken.
Today the area serves as a burial ground.	Heute dient das Areal als Begräbnisstätte.
The grand jury indicted eight senior officials.	Die Grand Jury hat acht führende Beamte angeklagt.
She fell silent as everyone else began to speak.	Sie verstummte, als alle anderen zu sprechen begannen.
As a result, tourism to the country has collapsed.	Infolgedessen ist der Tourismus in das Land zusammengebrochen.
Simply replace certain nouns with other nouns.	Ersetzen Sie einfach bestimmte Substantive durch andere Substantive.
Everyone stared at me in silence.	Alle starrten mich schweigend an.
This dog is probably a wild cat.	Dieser Hund ist wahrscheinlich eine Wildkatze.
The first hospital was set up there.	Dort wurde das erste Krankenhaus eingerichtet.
The subject was subsequently dropped.	Das Thema wurde anschließend fallen gelassen.
A group of soldiers was quickly assembled.	Schnell war eine Gruppe Soldaten zusammengestellt.
An animal that lives in burrows and feeds on insects.	Ein Tier, das in Höhlen lebt und sich von Insekten ernährt.
We must consider the broader implications of this policy.	Wir müssen die weiteren Auswirkungen dieser Politik berücksichtigen.
I have to work late today.	Ich muss heute spät arbeiten.
There are various methods that could be used.	Es gibt verschiedene Methoden, die verwendet werden könnten.
A scent of cinnamon wafted past.	Ein Duft von Zimt wehte vorbei.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Wörter bestehen aus kleineren Teilen, die Phoneme genannt werden.
Is this the best way to move?	Ist das die beste Art, sich zu bewegen?
He listened intently, nodding occasionally.	Er hörte aufmerksam zu und nickte gelegentlich.
Most thieves prefer to steal at night.	Die meisten Diebe stehlen am liebsten nachts.
The action took place in a darkened room.	Die Aktion fand in einem abgedunkelten Raum statt.
A flock of geese flew overhead.	Eine Schar Gänse flog über uns hinweg.
Fortunately there were no injuries.	Glücklicherweise gab es keine Verletzten.
It was a time of upheaval.	Es war eine Zeit des Umbruchs.
She manicured her nails.	Sie hat ihre Nägel manikürt.
He gets angry when she touches me.	Er wird wütend, wenn sie mich berührt.
Her fingers were bleeding.	Ihre Finger bluteten.
A strange figure appeared on the beach.	Eine seltsame Gestalt erschien am Strand.
The machine speaks clearly and loudly.	Die Maschine spricht klar und laut.
Fashions change over time.	Moden ändern sich mit der Zeit.
They will amplify forest fires.	Sie werden Waldbrände verstärken.
But will customers object?	Aber werden die Kunden etwas dagegen haben?
He stole the woman's heart.	Er hat das Herz der Frau gestohlen.
The factory produced ammunition.	Die Fabrik produzierte Munition.
Imprisonment is the prevailing punishment.	Freiheitsstrafe ist die herrschende Strafe.
The chef served us these delicious treats for dessert.	Der Koch servierte uns diese köstlichen Leckereien zum Nachtisch.
Evidence of their presence was rather sporadic.	Der Nachweis ihrer Anwesenheit war eher sporadisch.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Im Wasser wurden nicht nachweisbare Arsenwerte gefunden.
The measure contributed to widespread support.	Die Maßnahme trug zu einer breiten Unterstützung bei.
Few old people would know that.	Nur wenige alte Leute würden das wissen.
Humans are criticized for taking up so much space.	Menschen werden dafür kritisiert, dass sie so viel Platz einnehmen.
He shows no emotion.	Er zeigt keine Emotionen.
These conditions existed for hundreds	Diese Bedingungen bestanden für Hunderte
It's not an easy question to answer.	Es ist keine einfache Frage zu beantworten.
Maybe you missed something.	Vielleicht haben Sie etwas übersehen.
I poured some water into the pool.	Ich habe etwas Wasser in den Pool gegossen.
His journey was interrupted.	Seine Reise wurde unterbrochen.
Do not use hot water.	Verwenden Sie kein heißes Wasser.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Eine Schüssel Fleischbällchen und Spaghetti war sein Lieblingsessen.
The last few days have been unusually sunny.	Die letzten Tage waren ungewöhnlich sonnig.
Planning the trip took several days.	Die Planung der Reise dauerte mehrere Tage.
Many water intake points are located near household and industrial waste.	Viele Wasserentnahmestellen befinden sich in der Nähe von Haushalts- und Industrieabfällen.
Researchers hope for a cure.	Forscher hoffen auf ein Heilmittel.
He is undoubtedly the industry leader.	Er ist zweifellos der Branchenführer.
Several small ponds characterize the area.	Mehrere kleine Teiche prägen das Gebiet.
The oval window overlooked a quiet street.	Das ovale Fenster blickte auf eine ruhige Straße.
The competition for places at the graduate school is fierce.	Der Wettbewerb um die Plätze an der Graduiertenschule ist groß.
She was still thinking about her long lost love.	Sie dachte immer noch an ihre lange verlorene Liebe.
A boy with dark glasses drinks coffee under a bridge.	Ein Junge mit dunkler Brille trinkt Kaffee unter einer Brücke.
She spent an hour visiting her sister.	Sie verbrachte eine Stunde damit, ihre Schwester zu besuchen.
His stories were bizarre at times.	Seine Geschichten waren manchmal bizarr.
The weather report predicts a violent storm.	Der Wetterbericht sagt einen heftigen Sturm voraus.
The street was hot, a shimmering wall of heat	Die Straße war heiß, eine schimmernde Hitzewand
The amount of land that is irrigated is surprising.	Die Menge an Land, die bewässert wird, ist überraschend.
Flowering plants need sunlight.	Blühende Pflanzen brauchen Sonnenlicht.
The water we drink comes from groundwater.	Das Wasser, das wir trinken, stammt aus dem Grundwasser.
Upholstered seats in cinemas.	Gepolsterte Sitze in Kinos.
The man carefully cut the pineapple in half.	Der Mann schnitt vorsichtig die Ananas durch.
The argument is circular.	Die Argumentation ist zirkulär.
A family was torn apart by grief.	Eine Familie wurde von Trauer zerrissen.
Write your mother a thank you letter.	Schreiben Sie Ihrer Mutter einen Dankesbrief.
It let in light.	Es ließ Licht herein.
The cow was accused of theft.	Die Kuh wurde des Diebstahls beschuldigt.
More rain fell last night.	Letzte Nacht ist noch mehr Regen gefallen.
Buddhists believe that life is fleeting.	Buddhisten glauben, dass das Leben vergänglich ist.
Much can be done to improve public transport.	Es kann viel getan werden, um den öffentlichen Nahverkehr zu verbessern.
A ship in a bottle.	Ein Schiff in einer Flasche.
Prices have risen steadily over the past year.	Die Preise sind im vergangenen Jahr stetig gestiegen.
The boundary between them is barely visible.	Die Grenze zwischen ihnen ist kaum sichtbar.
The company insisted it acted ethically.	Das Unternehmen bestand darauf, ethisch gehandelt zu haben.
The caretaker offered me a cup of tea.	Der Hausmeister bot mir eine Tasse Tee an.
He donated a large sum to charity.	Er spendete eine große Summe für wohltätige Zwecke.
They appeared hesitantly, one after the other.	Zögernd tauchten sie auf, einer nach dem anderen.
People lived in caves and along rivers.	Die Menschen lebten in Höhlen und an Flüssen.
Write a plan for the business.	Schreiben Sie einen Plan für das Geschäft.
Sometimes slates have significant rubelite veins.	Manchmal haben Schiefer beträchtliche Rubelitadern.
The shaman put four stones in a row.	Der Schamane legte vier Steine ​​in eine Reihe.
The cup of hot tea was comforting.	Die Tasse heißen Tee spendete Trost.
Many commuters continue to brave the crowded streets.	Viele Pendler trotzen weiterhin den überfüllten Straßen.
Russian troops had occupied the area.	Russische Truppen hatten das Gebiet besetzt.
The soldiers wore helmets.	Die Soldaten trugen Helme.
New technologies will change the way we do things.	Neue Technologien werden die Art und Weise verändern, wie wir Dinge tun.
He remembered his first visit.	Er erinnerte sich an seinen ersten Besuch.
More than you want!	Mehr als Sie wollen!
His father's house is built of bricks.	Das Haus seines Vaters ist aus Ziegeln gebaut.
Tobacco use is a health risk.	Tabakkonsum ist ein Gesundheitsrisiko.
It is an important source of energy.	Es ist eine wichtige Energiequelle.
Take your electric blender with you on vacation!	Nehmen Sie Ihren elektrischen Mixer mit in den Urlaub!
Count the number of eggs in an egg cup.	Zähle die Anzahl der Eier in einem Eierbecher.
The guests were seated.	Die Gäste saßen.
The train slowly departed.	Der Zug fuhr langsam ab.
Longer maturities make people happier.	Längere Laufzeiten machen Menschen glücklicher.
The vase was decorated with elaborate flowers.	Die Vase war mit aufwendigen Blumen geschmückt.
The men are exhausted.	Die Männer sind erschöpft.
Traditions and superstitions are commonplace here.	Traditionen und Aberglauben sind hier alltäglich.
Pollution from factories and cars is toxic.	Umweltverschmutzung durch Fabriken und Autos ist giftig.
Make sure the steaks are cooked through.	Stellen Sie sicher, dass die Steaks durchgegart sind.
He put down his tea.	Er stellte seinen Tee ab.
The starling's beak is specially designed to snatch insects.	Der Schnabel des Stares ist speziell darauf ausgelegt, Insekten zu schnappen.
Bauxite is mainly used in iron production.	Bauxit wird hauptsächlich in der Eisenproduktion verwendet.
A sense of community developed.	Es entwickelte sich ein Gemeinschaftsgefühl.
Finally she found an empty spot.	Schließlich entdeckte sie eine leere Stelle.
This city has all the characteristics of a seaside resort.	Diese Stadt hat alle Merkmale eines Küstenortes.
Shifts from science fiction to historical fiction.	Verschiebungen von Science-Fiction zu historischer Fiktion.
We'll play this tune again.	Wir werden diese Melodie noch einmal spielen.
The knife is particularly sharp.	Das Messer ist besonders scharf.
That's awful!	Das ist schrecklich!
The rules of the game are simple.	Die Spielregeln sind einfach.
The walls are no longer visible.	Die Wände sind nicht mehr sichtbar.
Today's election was marked by controversy over funding.	Die heutigen Wahlen waren geprägt von Kontroversen um die Finanzierung.
I am considering buying a new car.	Ich überlege mir ein neues Auto zu kaufen.
Such an invention could revolutionize computer security.	Eine solche Erfindung könnte die Computersicherheit revolutionieren.
Panicking, she grabbed his arm.	In Panik ergriff sie seinen Arm.
The ball was thrown in the air by the boy.	Der Ball wurde von dem Jungen in die Luft geworfen.
My landlady hasn't paid her rent.	Meine Vermieterin hat ihre Miete nicht bezahlt.
Dogs need a balanced diet.	Hunde brauchen eine ausgewogene Ernährung.
A controversial initiative is underway.	Eine umstrittene Initiative ist im Gange.
The online film industry is huge.	Die Online-Filmindustrie ist riesig.
She is an experienced veterinarian.	Sie ist eine erfahrene Tierärztin.
Every day fewer people enter my apartment building.	Jeden Tag betreten weniger Menschen mein Wohnhaus.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Leider begann die Enklave zu zerfallen.
Her mother should be home by now.	Ihre Mutter sollte inzwischen zu Hause sein.
She wishes she had more time to read.	Sie wünscht sich, sie hätte mehr Zeit zum Lesen.
She became increasingly worried.	Sie wurde zunehmend besorgt.
Please do not feed the animals.	Bitte die Tiere nicht füttern.
A robber burst into the store.	Ein Räuber stürmte in den Laden.
When it starts to rain, the wind usually picks up as well.	Wenn es zu regnen beginnt, frischt in der Regel auch der Wind auf.
He shrugged his shoulders.	Er zuckte mit den Schultern.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Wer die Vergangenheit vergisst, ist dazu verdammt, sie zu wiederholen.
The accident was hushed up.	Der Unfall wurde totgeschwiegen.
The soldiers must now forward their reports.	Die Soldaten müssen nun ihre Berichte weiterleiten.
The President's policies have infuriated the base of his party.	Die Politik des Präsidenten hat die Basis seiner Partei wütend gemacht.
A ceremony is held to bless the new baby.	Eine Zeremonie wird abgehalten, um das neue Baby zu segnen.
The core of society disappeared.	Der Kern der Gesellschaft verschwand.
The orchestra played loudly during the concert.	Das Orchester spielte während des Konzerts lautstark.
Biased statements were made.	Es seien voreingenommene Aussagen gemacht worden.
The tests were a complete failure.	Die Tests waren ein kompletter Fehlschlag.
The machine needs to be repaired.	Die Maschine muss repariert werden.
The city was devastated by the floods.	Die Stadt wurde von den Überschwemmungen verwüstet.
Firefighters fight against flames.	Feuerwehrleute kämpfen gegen Flammen.
If he drinks, he might spill something on the carpet.	Wenn er trinkt, könnte er etwas auf den Teppich verschütten.
He thinks and stares straight ahead.	Er überlegt und starrt angestrengt nach vorn.
He studied hard for his exams.	Er lernte hart für seine Prüfungen.
The woman cried when she lost her son.	Die Frau weinte, als sie ihren Sohn verlor.
The farmer ordered his workers to rebuild the path.	Der Bauer befahl seinen Arbeitern, den Weg wieder aufzubauen.
Come dance with me in the moonlight.	Komm, tanz mit mir im Mondlicht.
Good writing needs humor.	Gutes Schreiben braucht Humor.
The good doctor found our problem trivial.	Der gute Arzt fand unser Problem trivial.
Several bodies were recovered from the rubble.	Aus den Trümmern wurden mehrere Leichen geborgen.
They will all be executed.	Sie werden alle hingerichtet.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Ein verheerendes Feuer breitete sich schnell auf angrenzende Gebiete aus.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Der Tourist gab zwanzig Dollar im Geschenkeladen aus.
They want to increase the offer further in the future.	Sie wollen das Angebot in Zukunft weiter erhöhen.
Remember to recycle!	Denken Sie daran, zu recyceln!
An ancestor could only appear at a certain time.	Ein Vorfahre konnte nur in einer bestimmten Zeit erscheinen.
Our province has diverse natural resources.	Unsere Provinz verfügt über vielfältige natürliche Ressourcen.
Nobody seems to know the truth.	Niemand scheint die Wahrheit zu kennen.
The company's share price plummeted.	Der Aktienkurs des Unternehmens ist eingebrochen.
Health care is very expensive here.	Die Gesundheitsversorgung ist hier sehr teuer.
This city is famous for its yams.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Yamswurzeln.
Ramu was a born poet.	Ramu war ein geborener Dichter.
The tension built.	Die Spannung baute sich auf.
But the importance of arts and crafts can be questioned.	Aber die Bedeutung von Kunst und Handwerk kann hinterfragt werden.
There was a lot of hustle and bustle in the city centre.	In der Innenstadt herrschte reges Treiben.
The weather forecast was inaccurate.	Der Wettervorhersager war ungenau.
The book is the latest in a series.	Das Buch ist das neuste einer Reihe.
Increasing the gas pressure will make the flame burn brighter.	Durch Erhöhen des Gasdrucks brennt die Flamme heller.
This planet is inhospitable to life.	Dieser Planet ist für Leben unwirtlich.
The billionaire's name is on the building.	Der Name des Milliardärs steht auf dem Gebäude.
They invented the first steam engine.	Sie erfanden die erste Dampfmaschine.
In the letter, the professor congratulated me.	In dem Brief gratulierte mir der Professor.
The son hated her.	Der Sohn hasste sie.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Die Grenzen der Fusionstechnologie müssen noch entdeckt werden.
Life expectancy has risen sharply in recent years.	Die Lebenserwartung ist in den letzten Jahren stark gestiegen.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Manche Menschen wählen diese Arbeit aus spirituellen Gründen.
A group of men recently carried him to the hospital.	Eine Gruppe von Männern trug ihn kürzlich ins Krankenhaus.
Flooding is just one of the problems here.	Überschwemmungen sind hier nur eines der Probleme.
Prepare two small bowls.	Bereiten Sie zwei kleine Schüsseln vor.
The ambiance here is "creative".	Das Ambiente hier ist "kreativ".
Wash hands thoroughly.	Hände gründlich waschen.
His demeanor was polite.	Sein Auftreten war höflich.
Estimated at around a million dollars.	Ungefähr auf eine Million Dollar geschätzt.
The uprising was a brief but dramatic event.	Der Aufstand war ein kurzes, aber dramatisches Ereignis.
She noticed that the plant had recently been watered.	Sie bemerkte, dass die Pflanze kürzlich gegossen worden war.
The snow fell gently.	Der Schnee fiel sanft.
The apartments are scattered across the city.	Die Wohnungen sind über die Stadt verstreut.
The man, clutching a heavy shoulder bag, glanced at her.	Der Mann, der eine schwere Umhängetasche umklammert hielt, warf ihr einen Blick zu.
She took great care in weaving her webs.	Sie wandte große Sorgfalt beim Weben ihrer Netze an.
He's after my boss.	Er hat es auf meinen Boss abgesehen.
They disguised themselves as tourists.	Sie tarnten sich als Touristen.
The harvest exceeds that of last year.	Die Ernte übertrifft die des letzten Jahres.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Einheimische sagen, dass diese grüne Schmerle absolut köstlich ist.
As you drive, your engine produces some smoke.	Während Sie fahren, erzeugt Ihr Motor etwas Rauch.
At midnight the children danced around a campfire.	Um Mitternacht tanzten die Kinder um ein Lagerfeuer.
I found the door to the library.	Ich habe die Tür zur Bibliothek gefunden.
Community members decided to keep the city clean.	Gemeindemitglieder beschlossen, die Stadt sauber zu halten.
Finally the ferry arrived.	Endlich kam die Fähre an.
Her income has halved.	Ihr Einkommen halbierte sich.
Luckily the cavalry arrived just in time.	Glücklicherweise traf die Kavallerie gerade noch rechtzeitig ein.
Almost everyone knows that space suits are vital in space.	Fast jeder weiß, dass Raumanzüge im Weltraum lebenswichtig sind.
I had two eggs, a bagel, OJ and coffee.	Ich hatte zwei Eier, einen Bagel, Orangensaft und Kaffee.
The village fathers decided to build this bridge.	Die Dorfväter beschlossen, diese Brücke zu bauen.
He hardly ate.	Er hat kaum gegessen.
The ice is thick enough to walk on.	Das Eis ist dick genug, um darauf zu gehen.
Many people in this village have gone to the cities.	Viele Menschen in diesem Dorf sind in die Städte gegangen.
To combat this problem, we need regulation.	Um dieses Problem zu bekämpfen, brauchen wir Regulierungen.
The work is not for tomorrow.	Die Arbeit ist nicht für morgen.
Sometimes a rash appears when a person touches it.	Manchmal tritt ein Hautausschlag auf, wenn eine Person berührt.
I need an hourly wage.	Ich brauche einen Stundenlohn.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	Der Mond, ein blasser Halbmond, hing am Nachthimmel.
The waiter was deep in conversation with a distinguished customer.	Der Kellner war in ein Gespräch mit einem angesehenen Kunden vertieft.
They were introduced to science at school.	Sie wurden in der Schule an die Wissenschaft herangeführt.
You're the one who brought it!	Du bist derjenige, der es gebracht hat!
And to make matters worse, the alien is very large.	Und um die Sache noch schlimmer zu machen, ist der Außerirdische sehr groß.
Aladdin had every reason to be happy.	Aladdin hatte allen Grund zur Freude.
The nose knows.	Die Nase weiß es.
His house is very far from the center.	Sein Haus ist sehr weit vom Zentrum entfernt.
Universities offer students a wide range of courses.	Hochschulen bieten Studierenden ein breites Studienangebot.
Accidents at work are not uncommon.	Arbeitsunfälle sind keine Seltenheit.
Various types of lettuce are grown on the farm.	Auf dem Hof ​​werden verschiedene Salatsorten angebaut.
I don't normally give students nicknames.	Normalerweise gebe ich Schülern keine Spitznamen.
The sky was slowly turning pink.	Der Himmel färbte sich langsam rosa.
Below a critical point, the water could become liquid.	Unterhalb eines kritischen Punktes könnte das Wasser flüssig werden.
Manganese is a chemical element	Mangan ist ein chemisches Element
A heated discussion ensued.	Es folgte eine hitzige Diskussion.
She hit the child.	Sie schlug das Kind.
The building threatened to collapse.	Das Gebäude drohte einzustürzen.
The ticket cost three dollars.	Das Ticket kostete drei Dollar.
The mold spores gave off a pungent odor.	Die Schimmelpilzsporen verströmten scharfe Gerüche.
I've been having some problems lately too.	Ich habe in letzter Zeit auch ein paar Probleme.
The money she gave was really generous.	Das Geld, das sie gab, war wirklich großzügig.
Parliament passed laws restricting press freedom.	Das Parlament verabschiedete Gesetze zur Einschränkung der Pressefreiheit.
The monarch had to abdicate.	Der Monarch musste abdanken.
I have to accept the blame.	Ich muss die Schuld akzeptieren.
In many cases, fraud is rampant in developing countries.	In vielen Fällen ist Betrug in den Entwicklungsländern weit verbreitet.
In the summer months it rains more than usual.	In den Sommermonaten regnet es mehr als sonst.
The tomatoes will float to the top of the soup.	Die Tomaten schwimmen auf der Oberfläche der Suppe.
Hence the biological differences between males and females.	Daher die biologischen Unterschiede zwischen Männern und Frauen.
The painting shows the disciples.	Das Gemälde zeigt die Jünger.
She saw them clearly, as if they had just appeared.	Sie sah sie deutlich, als wären sie gerade erschienen.
Bikes are more popular than cars these days.	Fahrräder sind heutzutage beliebter als Autos.
Evidence suggests that eyewitness accounts are often inaccurate.	Beweise deuten darauf hin, dass die Aussagen von Augenzeugen oft ungenau sind.
Vinegar is a versatile ingredient.	Essig ist eine vielseitige Zutat.
He lent a chair to an elderly woman.	Er lieh einer älteren Frau einen Stuhl.
Create an opening in the sides of each pastry bag.	Erstellen Sie eine Öffnung in den Seiten jeder Gebäcktasche.
The employee finds her work environment stressful.	Die Mitarbeiterin empfindet ihr Arbeitsumfeld als stressig.
The meeting was moved to another location.	Das Treffen wurde an einen anderen Ort verlegt.
The building stands tall near factory complexes.	Das Gebäude steht hoch in der Nähe von Fabrikkomplexen.
Avoid waste by recycling.	Abfall vermeiden durch Recycling.
He enjoys gardening very much.	Die Gartenarbeit bereitet ihm viel Freude.
Roads are in dire need of repair.	Straßen sind stark sanierungsbedürftig.
It's an old poem.	Es ist ein altes Gedicht.
If we make an effort, we could act.	Wenn wir uns anstrengen, könnten wir handeln.
The moon was bright above the little fountain.	Der Mond stand hell über dem kleinen Springbrunnen.
The students are very good.	Die Studenten sind sehr gut.
She sharpened the knife with a whetstone.	Sie schärfte das Messer mit einem Wetzstein.
The tests are crucial in determining the best route.	Die Tests sind entscheidend für die Bestimmung der besten Route.
A state of inactivity.	Ein Zustand der Inaktivität.
You saved her life.	Sie haben ihr Leben gerettet.
Many people in our community are outraged.	Viele Menschen in unserer Gemeinde sind empört.
They bought a horse.	Sie kauften ein Pferd.
The story revolves around a man who went insane.	Die Geschichte dreht sich um einen Mann, der verrückt wurde.
A vocal minority protested the move.	Eine lautstarke Minderheit protestierte gegen den Umzug.
Briefly discuss the five forms of government.	Besprechen Sie kurz die fünf Regierungsformen.
The old woman picked up a floorboard.	Die alte Frau hob eine Diele auf.
Are you interested in your son's education?	Interessieren Sie sich für die Schulbildung Ihres Sohnes.
There is a bank behind the building.	Hinter dem Gebäude ist eine Bank.
Please turn towels inside out.	Bitte drehen Sie die Handtücher um.
A hurricane caused massive damage in this region.	Ein Hurrikan richtete in dieser Region massive Schäden an.
The underground room will be useful for storage.	Der unterirdische Raum wird für die Lagerung nützlich sein.
The product was distributed in many cities.	Das Produkt wurde in vielen Städten vertrieben.
His mischievous wink made the old lady blush.	Sein verschmitztes Augenzwinkern ließ die alte Dame erröten.
Whenever he sees a woman, he seems electrified.	Wenn er eine Frau sieht, scheint er wie elektrisiert zu sein.
A key feature of the novel is vivid, detailed description.	Ein Hauptmerkmal des Romans ist eine lebendige, detaillierte Beschreibung.
An unbiased observer will realize that this is trivial.	Ein unvoreingenommener Beobachter wird feststellen, dass dies trivial ist.
The plot is sold together with the house.	Das Grundstück wird zusammen mit dem Haus verkauft.
He looked pretty bored during the film.	Er sah während des Films ziemlich gelangweilt aus.
We have a simple, peaceful existence.	Wir haben eine einfache, friedliche Existenz.
The cook's eyesight was impaired.	Das Sehvermögen des Kochs war beeinträchtigt.
This city is known for its literature.	Diese Stadt ist für ihre Literatur bekannt.
The identical twins are inseparable.	Die eineiigen Zwillinge sind unzertrennlich.
Occasionally a hawk flies overhead.	Gelegentlich fliegt ein Falke über uns hinweg.
Initially, the train was admired for its speed.	Anfangs wurde der Zug wegen seiner Geschwindigkeit bewundert.
The pensioner never married.	Der Rentner hat nie geheiratet.
The company aims to recover all stolen funds.	Das Unternehmen ist bestrebt, alle gestohlenen Gelder wiederzuerlangen.
More people visit the art exhibition every year.	Jedes Jahr besuchen mehr Menschen die Kunstausstellung.
It's a sad end for a proud family.	Es ist ein trauriges Ende für eine stolze Familie.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	Der Schmied schmiedete seine Waffen, indem er Metall erhitzte.
This land was once known for its golden sunsets.	Dieses Land war einst für seine goldenen Sonnenuntergänge bekannt.
Set contains four idioms.	Satz enthält vier Redewendungen.
The markets here are always full of people.	Die Märkte hier sind immer voll mit Menschen.
Why is he smiling?	Warum lächelt er?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	Die Prinzessin war dafür bekannt, schöne Kleider zu tragen.
They have yet to form a government.	Sie müssen noch eine Regierung bilden.
There is a student hospital in this neighborhood.	In diesem Viertel gibt es ein Studentenkrankenhaus.
She clutched the cup tightly.	Sie umklammerte die Tasse fest.
He accidentally dropped his car keys.	Er ließ versehentlich seine Autoschlüssel fallen.
Her smile was inviting.	Ihr Lächeln war einladend.
These guys ran away when they saw the police.	Diese Jungs rannten weg, als sie die Polizei sahen.
The old church towers majestically over the busy market square.	Majestätisch thront die alte Kirche über dem belebten Marktplatz.
All the money was printed.	Das ganze Geld wurde gedruckt.
The streets here are dark and deserted.	Die Straßen hier sind dunkel und menschenleer.
A civil war is brewing here.	Hier braut sich ein Bürgerkrieg zusammen.
The couple married two years later.	Das Paar heiratete zwei Jahre später.
The international community should be ashamed.	Die internationale Gemeinschaft sollte sich schämen.
Many houses and buildings were badly burned.	Viele Häuser und Gebäude wurden stark niedergebrannt.
The winner was announced yesterday.	Der Gewinner wurde gestern bekannt gegeben.
She listened to a church worker preach.	Sie hörte sich die Predigt eines Gemeindemitarbeiters an.
The apartments are expensive to buy.	Die Wohnungen sind teuer in der Anschaffung.
She should avoid crossing the street.	Sie sollte es vermeiden, die Straße zu überqueren.
The forest was thick and the path dark.	Der Wald war dicht und der Pfad dunkel.
The price has risen sharply in the past month.	Der Preis ist im vergangenen Monat stark gestiegen.
Drought and floods have devastated the region.	Dürre und Überschwemmungen haben die Region verwüstet.
Many trees are rare in this area.	Viele Bäume sind in diesem Gebiet selten.
A jam cake with almonds.	Ein Marmeladenkuchen mit Mandeln.
We returned from the country and settled in this place.	Wir sind vom Land zurückgekehrt und haben uns an diesem Ort niedergelassen.
Firefighters battle wildfires this summer.	Feuerwehrleute kämpfen diesen Sommer gegen Waldbrände.
What is your favorite food?	Was ist dein Lieblingsessen?
Improve your posture by sitting up straight.	Verbessern Sie Ihre Körperhaltung, indem Sie aufrecht sitzen.
Load the ammo carefully.	Laden Sie die Munition vorsichtig.
Many claim that the price is too high.	Viele behaupten, dass der Preis zu hoch ist.
To teach a doctor, you should get your degree.	Um einen Arzt zu unterrichten, sollten Sie Ihren Abschluss machen.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Toshiba baute eine Fabrik mit einer Stromerzeugungseinheit.
The hotel is across the street.	Das Hotel liegt auf der anderen Straßenseite.
Pianos, guitars and woodwinds are used in orchestras.	Klaviere, Gitarren und Holzblasinstrumente werden in Orchestern verwendet.
You never make mistakes.	Sie machen nie Fehler.
There are no rivers near this city.	Es gibt keine Flüsse in der Nähe dieser Stadt.
Shrimp and crab are the tastiest.	Garnelen und Krabben sind die leckersten.
Get a life?	Hast du nichts anderes zu tun?
Our satellite photo clearly shows a new river.	Unser Satellitenfoto zeigt deutlich einen neuen Fluss.
He rolled his shoulders.	Er rollte mit den Schultern.
Drive from the airport to the city.	Fahren Sie vom Flughafen in die Stadt.
A curious snake posed no threat.	Eine neugierige Schlange stellte keine Bedrohung dar.
His head rested on the wooden chair.	Sein Kopf ruhte auf dem Holzstuhl.
He crouched in front of his parents.	Er kauerte vor seinen Eltern.
Please direct all complaints to my office.	Bitte richten Sie alle Beschwerden an mein Büro.
The medicine made him sick.	Die Medizin machte ihn krank.
The smell of fried fish filled the harbor.	Der Geruch von gebratenem Fisch erfüllte den Hafen.
Here is an atlas that should answer your questions.	Hier ist ein Atlas, der Ihre Fragen beantworten sollte.
Nobody goes to school in this village.	In diesem Dorf geht niemand zur Schule.
In autumn the plants put on their colorful clothes.	Im Herbst ziehen die Pflanzen ihre farbenfrohen Kleider an.
The otter collapsed into the creek.	Der Otter brach in den Bach ein.
She announced that she would sue the lecturer.	Sie kündigte an, den Dozenten zu verklagen.
He dreams of one day owning his own business.	Er träumt davon, eines Tages sein eigenes Geschäft zu besitzen.
The presiding judge imposed restrictions on the venue.	Der Vorsitzende Richter verhängte Beschränkungen für den Versammlungsort.
The generals decided to attack at dawn.	Die Generäle beschlossen, im Morgengrauen anzugreifen.
He added more flour and made the cookies whiter.	Er fügte mehr Mehl hinzu und machte die Kekse weißer.
The wings are made of leather.	Die Flügel sind aus Leder.
Light snow fell that afternoon.	An diesem Nachmittag fiel leichter Schnee.
I can recognize your voice anywhere.	Ich kann deine Stimme überall erkennen.
Language is very culture dependent.	Sprache ist stark kulturabhängig.
She came to school as usual but looked sad.	Sie kam wie gewöhnlich zur Schule, sah aber traurig aus.
The fire has been extinguished.	Das Feuer wurde gelöscht.
The river is sacred.	Der Fluss ist heilig.
The quality of the food was bad.	Die Qualität des Essens war schlecht.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Ich habe etwas Mayonnaise zu den Kartoffeln gegeben.
The departure board listed the flight details.	Die Abflugtafel listete die Flugdaten auf.
The law for this event is very strict	Das Gesetz für diese Veranstaltung ist sehr streng
The work was based exclusively on scientific knowledge.	Die Arbeit basierte ausschließlich auf wissenschaftlichen Erkenntnissen.
The candle flame flickers in the wind.	Die Kerzenflamme flackert im Wind.
She ate grilled fish and drank water.	Sie aß gegrillten Fisch und trank Wasser.
The ox dragged the cart full of agricultural products.	Der Ochse schleppte den Karren voller landwirtschaftlicher Produkte.
They hid in the shelter of the forest.	Sie versteckten sich im Schutz des Waldes.
Researchers believe that population aging will exacerbate global warming.	Forscher glauben, dass die Alterung der Bevölkerung die globale Erwärmung verschlimmern wird.
A dense red fog hung over the city.	Ein dichter roter Nebel hing über der Stadt.
A remarkably strong cup of coffee.	Eine bemerkenswert starke Tasse Kaffee.
A judge can declare a law void.	Ein Richter kann ein Gesetz für nichtig erklären.
She received the death penalty.	Sie erhielt die Todesstrafe.
The creator of a written work.	Der Ersteller einer schriftlichen Arbeit.
She wasn't fat.	Sie war nicht dick.
The new building has been converted into a homeless shelter.	Das neue Gebäude wurde zu einem Obdachlosenheim umgebaut.
Thank you for coming.	Danke fürs Kommen.
Our bakery sells delicious desserts.	Unsere Bäckerei verkauft köstliche Desserts.
Some artifacts have been recovered from underwater locations.	Einige Artefakte wurden von Unterwasserstandorten geborgen.
Some countries use hydropower extensively.	Einige Länder nutzen Wasserkraft in großem Umfang.
He announced his resignation.	Er kündigte seinen Rücktritt an.
The asteroid was a mile across.	Der Asteroid war eine Meile breit.
Various tasks have to be completed.	Vielfältige Aufgaben müssen erledigt werden.
The dogs barked wildly.	Die Hunde bellten wild.
The school has a proud tradition of sporting excellence.	Die Schule hat eine stolze Tradition sportlicher Exzellenz.
This is the only road leading into town.	Dies ist die einzige Straße, die in die Stadt führt.
You need to protect yourself from diseases.	Sie müssen sich vor Krankheiten schützen.
War is a fact of life for many countries.	Krieg ist für viele Länder eine Tatsache des Lebens.
Believed visiting physicians to be a legitimate source of medication.	Glaubte, dass Besuchsärzte eine legitime Quelle für Medikamente seien.
There are endless tunnels in the mountain.	Es gibt endlose Tunnel im Berg.
We carried her upstairs.	Wir trugen sie nach oben.
The borders of our city are clearly defined.	Die Grenzen unserer Stadt sind klar definiert.
The city is famous for its special architecture.	Die Stadt ist berühmt für ihre besondere Architektur.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Ein junger Mann, der gerade gehen will, umarmt seine Freundin.
Stock prices rose, but futures prices fell.	Die Aktienkurse stiegen, aber der Wert der Futures fiel.
Her books remained untouched after that.	Ihre Bücher blieben danach unberührt.
Soldiers of fortune often pursue careers as mercenaries.	Glücksritter verfolgen häufig Karrieren als Söldner.
She should give birth soon.	Sie sollte bald gebären.
The curtains were drawn to keep the light out.	Die Vorhänge waren zugezogen, um das Licht draußen zu halten.
Why did they do it?	Warum haben sie es getan?
Watch for signs of fecal contamination.	Achten Sie auf Anzeichen einer fäkalen Kontamination.
He ordered a glass of wine and surveyed the guests.	Er bestellte ein Glas Wein und musterte die Gäste.
Put power into your muscles.	Setzen Sie Kraft in Ihre Muskeln.
He spent all day making love.	Er verbrachte den ganzen Tag damit, Liebe zu machen.
The "black jackets" were found waiting, he said.	Die „schwarzen Jacken“ seien wartend gefunden worden, sagte er.
The company is an amalgamation of several smaller companies.	Das Unternehmen ist ein Zusammenschluss mehrerer kleinerer Unternehmen.
It is dangerous to approach this hairy creature.	Es ist gefährlich, sich dieser haarigen Kreatur zu nähern.
The museum was closed for years for restoration.	Das Museum war jahrelang wegen Restaurierung geschlossen.
There is a chance he will win.	Es besteht die Möglichkeit, dass er gewinnt.
Some problems cannot be solved.	Manche Probleme lassen sich nicht lösen.
They developed a renewed interest in art.	Sie entwickelten ein erneutes Interesse an der Kunst.
Leo is impatient to be successful.	Leo ist ungeduldig, erfolgreich zu sein.
Think of kidnapping, killing and dismembering people.	Denken Sie an das Entführen, Töten und Zerstückeln von Menschen.
He has broad shoulders.	Er hat breite Schultern.
They lived in a small village in a forest.	Sie lebten in einem kleinen Dorf in einem Wald.
Elizabeth is a beneficiary of her father's will.	Elizabeth ist eine Nutznießerin des Testaments ihres Vaters.
Don't move from the stairs.	Bewegen Sie sich nicht von der Treppe.
I think we'll have to postpone the party.	Ich glaube, wir müssen die Party verschieben.
November is a cold month.	Der November ist ein kalter Monat.
The priest blessed the newlyweds.	Der Priester segnete das Brautpaar.
Open your mind to new possibilities.	Öffnen Sie Ihren Geist für neue Möglichkeiten.
Our house is below street level.	Unser Haus liegt unterhalb des Straßenniveaus.
The questionnaires were collected over the past few years.	Die Fragebögen wurden in vergangenen Jahren gesammelt.
You have quite an interesting story.	Sie haben eine ziemlich interessante Geschichte.
There were loud cheers and kisses.	Es gab lauten Jubel und Küsse.
The rebels have been very active this month.	Die Rebellen waren diesen Monat sehr aktiv.
Don't need a passport to leave the country?	Benötigen Sie keinen Reisepass, um das Land zu verlassen?
They began the session in an orderly manner.	Sie begannen die Sitzung in geordneter Weise.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth saß auf dem Fahrersitz.
The bizarre plant grows in the mountains.	Die bizarre Pflanze wächst in den Bergen.
There was a huge cheer from the crowd.	Es gab einen riesigen Jubel von der Menge.
leave your socks on	Lass deine Socken an.
The shot rang out.	Der Schuss ertönte.
Finally, man learned to use the wind.	Schließlich lernte der Mensch, den Wind zu nutzen.
This process is called sublimation.	Dieser Vorgang wird als Sublimation bezeichnet.
It can not rain all the time.	Es kann nicht die ganze Zeit regnen.
Rain is forecast for tomorrow.	Morgen ist Regen angesagt.
Scientists are convinced that this will happen at some point.	Wissenschaftler sind davon überzeugt, dass dies irgendwann passieren wird.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Cannabis ist die am weitesten verbreitete illegale Droge.
The speaker greets the audience.	Der Redner begrüßt das Publikum.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Diese Bedenken werden von professionellen Biologen zurückgewiesen.
She waited politely.	Sie wartete höflich.
A deep insight dawned on him.	Eine tiefe Einsicht dämmerte ihm.
Many farmers grow apples or vegetables.	Viele Bauern bauen Äpfel oder Gemüse an.
The blockades led to widespread starvation.	Die Blockaden führten zu weit verbreitetem Hunger.
The chemical symbols for elements.	Die chemischen Symbole für Elemente.
It took her a moment to calm down.	Sie brauchte einen Moment, um sich zu beruhigen.
Despite being injured, he bravely continued to fight.	Obwohl er verletzt war, kämpfte er tapfer weiter.
Many countries, including developed ones, still have racial tensions.	Viele Länder, einschließlich Industrienationen, haben immer noch rassistische Spannungen.
Thick robes kept out the cold.	Dicke Roben hielten die Kälte ab.
Don looked in the mirror while shaving.	Don sah beim Rasieren in den Spiegel.
The man picked up his bag and left.	Der Mann nahm seine Tasche und ging.
A part of him was tempted to go outside.	Ein Teil von ihm war versucht, nach draußen zu gehen.
The company focuses on foreign markets.	Das Unternehmen konzentriert sich auf ausländische Märkte.
A sturdy gate keeps intruders out.	Ein stabiles Tor hält Eindringlinge fern.
Why do you have to remember that?	Warum muss man sich das merken?
Pick the three best environmental problems.	Wählen Sie die drei besten Umweltprobleme aus.
This dish tastes best with red beans.	Dieses Gericht schmeckt am besten mit roten Bohnen.
Justify the subject sentences.	Begründe die Themensätze.
Everyone wants to change their circumstances.	Jeder möchte seine Lebensumstände ändern.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Laut Psychologen lernen kleine Kinder am besten durch körperliche Erfahrung.
This rule has yet to be implemented.	Diese Regelung muss noch umgesetzt werden.
After everyone was done with themselves, they turned to the others.	Nachdem jeder mit sich selbst fertig war, wandte er sich den anderen zu.
Plug in the volume.	Schließen Sie die Lautstärke an.
I don't remember that wedding, she explained.	An diese Hochzeit erinnere ich mich nicht, erklärte sie.
These two cities are very far apart.	Diese beiden Städte sind sehr weit voneinander entfernt.
She could hear the faint roar of waves.	Sie konnte das schwache Rauschen von Wellen hören.
She had just eaten a sandwich.	Sie hatte gerade ein Sandwich gegessen.
Her life wasn't nearly as happy.	Ihr Leben war bei weitem nicht so glücklich.
The footballer was fined for over-the-top celebrations.	Der Fußballer wurde wegen übertriebener Feierlichkeiten mit einer Geldstrafe belegt.
is this your pen	Ist das dein Stift?
look there	Schau dort.
The dugong is a special animal.	Der Dugong ist ein besonderes Tier.
A dwindling interest in politics is a worrying trend.	Ein schwindendes Interesse an Politik ist ein besorgniserregender Trend.
The trustee cheated on his taxes.	Der Treuhänder hat seine Steuern betrogen.
The current system needs improvement.	Das derzeitige System muss verbessert werden.
Her Nagietta tore again.	Ihre Nagietta riss erneut.
The house costs your daily upkeep.	Die Kosten des Hauses Ihren täglichen Unterhalt.
This government minister is very popular.	Dieser Regierungsminister ist sehr beliebt.
This room has a balcony.	Dieses Zimmer verfügt über einen Balkon.
Hospitals are increasingly relying on this new technology.	Krankenhäuser verlassen sich zunehmend auf diese neue Technologie.
She looked at him respectfully.	Sie sah ihn respektvoll an.
We need to reform our education system.	Wir müssen unser Bildungssystem reformieren.
He waited until everyone had gone.	Er wartete, bis alle gegangen waren.
Four people died in the accident.	Vier Menschen starben bei dem Unfall.
They're still building it.	Sie bauen es immer noch.
He left his gloves behind.	Seine Handschuhe ließ er zurück.
Iron must be heated in a blast furnace.	Eisen muss in einem Hochofen erhitzt werden.
Engineers are careful to balance forces in structures.	Ingenieure achten darauf, Kräfte in Strukturen auszugleichen.
16 people are fighting for their lives in the hospital.	16 Menschen kämpfen im Krankenhaus um ihr Leben.
Try to stay calm.	Versuchen Sie, ruhig zu bleiben.
A bus collided with a car, killing three people.	Ein Bus kollidierte mit einem Auto, wobei drei Menschen ums Leben kamen.
The government gave the unusual order.	Die Regierung gab den ungewöhnlichen Befehl.
Some people believe fortune telling is witchcraft.	Manche Leute glauben, Wahrsagen sei Hexerei.
If others, why can't they do it?	Wenn andere, warum können sie es nicht tun?
The trees looked lush.	Die Bäume sahen üppig aus.
There is a new exhibition in the art gallery.	In der Kunstgalerie gibt es eine neue Ausstellung.
I can't bear the thought of such a cruel death.	Ich kann den Gedanken an einen so grausamen Tod nicht ertragen.
She was only sixteen years old.	Sie war erst sechzehn Jahre alt.
X is also commonly used in art.	X wird auch häufig in der Kunst verwendet.
They smelted the metal from the ore.	Sie erschmolzen das Metall aus dem Erz.
The protesters refused to negotiate.	Die Demonstranten weigerten sich zu verhandeln.
We must always protect the environment.	Wir müssen immer die Umwelt schützen.
Water can be acidic or basic.	Wasser kann sauer oder basisch sein.
He bought a large plot of land.	Er kaufte ein großes Grundstück.
They believe gold will be a good investment.	Sie glauben, dass Gold eine gute Investition sein wird.
The blast caused extensive damage to surrounding homes.	Die Explosion verursachte erhebliche Schäden an umliegenden Häusern.
The gift is not large enough to cover her expenses.	Das Geschenk ist nicht groß genug, um ihre Ausgaben zu decken.
They did not succeed in acquiring a new aircraft.	Es gelang ihnen nicht, ein neues Flugzeug zu erwerben.
Grapes after harvest from vines	Trauben nach der Ernte von Reben
Many animals migrate from place to place.	Viele Tiere wandern von Ort zu Ort.
He was horrified when he saw his face in the mirror.	Er war entsetzt, als er sein Gesicht im Spiegel sah.
Some researchers believe the theory is not robust.	Einige Forscher glauben, dass die Theorie nicht robust ist.
The outlier is unknown.	Der Ausreißer ist unbekannt.
A crowd of angry protesters gathered outside the palace gates.	Eine Menge wütender Demonstranten versammelte sich vor den Palasttoren.
These huge, ancient trees are native to this area.	Diese riesigen, uralten Bäume sind in dieser Gegend beheimatet.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Er „entdeckte“ eine neue Dinosaurierart.
An architect designed the Grand Hotel.	Ein Architekt hat das Grand Hotel entworfen.
A white door led to the basement.	Eine weiße Tür führte in den Keller.
Two pears won't fit in this basket.	Zwei Birnen passen nicht in diesen Korb.
There was a pile of mats on the floor.	Auf dem Boden lag ein Stapel Matten.
The rose had thorns.	Die Rose hatte Dornen.
Along the river the landscape is green.	Entlang des Flusses ist die Landschaft grün.
This plan is ambitious but doable.	Dieser Plan ist ehrgeizig, aber machbar.
Be careful not to break anything.	Achten Sie darauf, dass nichts kaputt geht.
She may have turned a little green.	Sie ist vielleicht etwas grün geworden.
That should be enough.	Das sollte reichen.
She started crying.	Sie begann zu weinen.
He was amazed at how well it worked.	Er war erstaunt, wie gut es funktionierte.
There is an essential similarity between the two.	Es gibt eine wesentliche Ähnlichkeit zwischen den beiden.
He was no taller than 1.50 meters.	Er war nicht größer als 1,50 Meter.
Mounting evidence suggests it will turn violent.	Zunehmende Beweise deuten darauf hin, dass es gewalttätig werden wird.
She rolled recently minted coins in her hand.	Sie rollte kürzlich geprägte Münzen in ihrer Hand.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Findige Landwirte finden oft neue Möglichkeiten.
The ship's captain was celebrated as a hero.	Der Schiffskapitän wurde als Held gefeiert.
Scoop out the avocado flesh with a spoon.	Das Avocadofleisch mit einem Löffel aushöhlen.
The horse vomits.	Das Pferd erbricht.
He decided to go on a diet.	Er entschied sich für eine Diät.
The promised to provide pensions for the elderly.	Die versprach, Renten für ältere Menschen bereitzustellen.
The summer rains provided much-needed water.	Der Sommerregen lieferte das dringend benötigte Wasser.
Small business owners in the city protested.	Kleinunternehmer in der Stadt protestierten.
explain it to him	Erkläre es ihm.
The villagers found the village deserted.	Die Dorfbewohner fanden das Dorf verlassen vor.
Man is a tiny speck in the universe.	Der Mensch ist ein winziger Fleck im Universum.
Unemployed young people take many women's jobs.	Arbeitslose junge Menschen übernehmen viele Frauenberufe.
He tried to persuade her.	Er versuchte sie zu überreden.
Everyone wants some money!	Jeder will etwas Geld!
The snow was quite intense, although they had been warned.	Der Schnee war ziemlich intensiv, obwohl sie gewarnt worden waren.
Her passion for cooking led to a new career path.	Ihre Vorliebe für das Kochen führte zu einem neuen Karriereweg.
The wet snow made a slippery surface.	Der nasse Schnee bildete eine rutschige Oberfläche.
This painter's use of light and shadow is distinctive.	Die Verwendung von Licht und Schatten dieses Malers ist unverwechselbar.
Let's study the life of birds this year.	Lasst uns dieses Jahr das Leben der Vögel studieren.
An earthquake devastated the area.	Ein Erdbeben verwüstete die Gegend.
The river slowly flows to the ocean.	Der Fluss fließt langsam zum Ozean.
She has more free time now.	Sie hat jetzt mehr Freizeit.
Frogs have thousands of bones.	Frösche haben Tausende von Knochen.
The rumors grew over time.	Die Gerüchte nahmen mit der Zeit zu.
A rising crime rate has not deterred visitors.	Eine steigende Kriminalitätsrate hat die Besucher nicht abgeschreckt.
Some nights she sighs in her sleep.	Manche Nächte seufzt sie im Schlaf.
The people visiting this village were polite.	Die Leute, die dieses Dorf besuchten, waren höflich.
His book became a bestseller.	Sein Buch wurde ein Bestseller.
A company also feels the pressure from them.	Auch ein Unternehmen spürt den Druck von ihnen.
The gem has been declared a national treasure.	Der Edelstein wurde zum nationalen Schatz erklärt.
They have been extensively renovated.	Sie wurden umfassend renoviert.
The team outperformed their opponents.	Das Team übertraf seine Gegner.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Das Thema des Buches dreht sich alles um den Sinn des Lebens.
Some prodigy is faking it no doubt.	Irgendein Wunderkind täuscht es zweifellos vor.
He waged a war against poaching.	Er führte einen Krieg gegen die Wilderei.
The opposite of cold and hot is lukewarm.	Das Gegenteil von kalt und heiß ist lauwarm.
Not all microwaves are easy to use.	Nicht alle Mikrowellen sind einfach zu bedienen.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Gemüse ist für eine gesunde Ernährung unverzichtbar.
Very fast.	Sehr schnell.
Although TV series end up heavily on TV,	Obwohl Fernsehserien stark im Fernsehen enden,
The flask contained a dark brown liquid.	Der Kolben enthielt eine dunkelbraune Flüssigkeit.
Endless rows of large boats lay on the bank.	Am Ufer lagen endlose Reihen großer Boote.
Mining will benefit the economy.	Der Bergbau wird der Wirtschaft zugute kommen.
The little boy got a treat.	Der kleine Junge bekam ein Leckerli.
Robert was lost.	Robert war verloren.
He borrowed large amounts of money from friends.	Er hat sich große Geldbeträge von Freunden geliehen.
Tap water contaminated with bacteria leads to diseases.	Mit Bakterien verunreinigtes Leitungswasser führt zu Krankheiten.
The country's unemployment figures have steadily fallen.	Die Arbeitslosenzahlen des Landes sind stetig gesunken.
Remember to always wear your seat belt.	Denken Sie daran, immer Ihren Sicherheitsgurt anzulegen.
Place the eggshells in the compost.	Legen Sie die Eierschalen in den Kompost.
We put the most important things first.	Wir stellen das Wichtigste zuerst.
Most students are nervous on the first day of school.	Die meisten Schüler sind am ersten Schultag nervös.
Visitors are advised to wear helmets when mountain biking.	Besuchern wird empfohlen, beim Mountainbiken Helme zu tragen.
The primatologist visited the zoo every day.	Der Primatologe besuchte den Zoo jeden Tag.
One morning you get up early and prepare breakfast.	Eines Morgens stehst du früh auf und bereitest das Frühstück vor.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Die Kinder waren fasziniert von dem Dinosaurierskelett.
He felt himself trembling.	Er fühlte, wie er zitterte.
Put the chickpeas in a saucepan.	Gib die Kichererbsen in einen Topf.
He arrived at the hotel exhausted.	Erschöpft kam er im Hotel an.
He turned out to be the most talented.	Er erwies sich als der Talentierteste.
The girl sat on the edge of the chair.	Das Mädchen saß auf der Stuhlkante.
The fallen tree blocked our way.	Der umgestürzte Baum hatte uns den Weg versperrt.
Many cases remain unsolved.	Viele Fälle bleiben ungelöst.
The convict sneaked into the courtroom	Der Verurteilte schlich sich in den Gerichtssaal
The unadorned apartment is very spartan.	Die schmucklose Wohnung ist sehr spartanisch.
After the meeting ended, he went to his hut.	Nachdem das Treffen beendet war, ging er zu seiner Hütte.
Years of poor management have nearly bankrupted the country.	Jahrelanges schlechtes Management hat das Land fast bankrott gemacht.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Teilen Sie die Brotmischung in acht Stücke.
Take three steps back.	Machen Sie drei Schritte zurück.
The drowning managed to escape.	Dem Ertrinkenden gelang die Flucht.
This facility will greatly reduce the shipping cost.	Diese Einrichtung wird die Versandkosten erheblich reduzieren.
Her violent crime has been attributed to emotional issues.	Ihr Gewaltverbrechen wurde emotionalen Problemen zugeschrieben.
She woke up feeling slightly refreshed.	Sie wachte auf und fühlte sich leicht erfrischt.
The desert around the village was getting bigger and bigger.	Die Wüste um das Dorf herum wurde immer größer.
This city has an extensive historical heritage.	Diese Stadt hat ein umfangreiches historisches Erbe.
She was a castle builder.	Sie war eine Burgenbauerin.
The rebels showed great courage.	Die Rebellen bewiesen großen Mut.
Just a stone's throw away from the group of trees.	Nur einen Steinwurf von der Baumgruppe entfernt.
It is important for drivers to obey speed limits.	Es ist wichtig, dass Autofahrer Geschwindigkeitsbegrenzungen einhalten.
There has never been any opposition to my policies.	Es hat nie Widerstand gegen meine Politik gegeben.
She helped a desperate man fill out a form.	Sie half einem verzweifelten Mann, ein Formular auszufüllen.
Black cats bring good luck.	Schwarze Katzen bringen Glück.
I never told him about my concerns.	Ich habe ihm nie von meinen Bedenken erzählt.
This bank has the worst management.	Diese Bank hat das schlechteste Management.
Maybe we should give them a chance.	Vielleicht sollten wir ihnen eine Chance geben.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	Die neue Aufnahme der Jazzlegende ist ein Meisterwerk.
Charcoal production will make this village prosper.	Die Holzkohleproduktion wird dieses Dorf gedeihen lassen.
The airport was ten minutes away.	Der Flughafen war zehn Minuten entfernt.
Start by drizzle olive oil into the bowl.	Beginnen Sie damit, Olivenöl in die Schüssel zu träufeln.
They played a lot of music.	Sie spielten viel Musik.
It has become a universal experience.	Es ist zu einer universellen Erfahrung geworden.
This event is the biggest news since the war.	Dieses Ereignis ist die größte Neuigkeit seit dem Krieg.
Toxic pollutants are becoming more common.	Giftige Schadstoffe werden immer häufiger.
Farmers often need heavy machinery.	Landwirte benötigen oft schwere Maschinen.
Local street performers leave a lasting impression.	Lokale Straßenkünstler hinterlassen einen bleibenden Eindruck.
A gentle wind stirred the fallen leaves.	Ein sanfter Wind bewegte die abgefallenen Blätter.
Everyone stared at her.	Alle starrten sie an.
The whites of her eyes widened.	Das Weiße ihrer Augen wurde groß.
The jury also heard that he was rebellious.	Die Jury hörte auch, dass er rebellisch war.
Just narrowly avoided a collision with a truck.	Nur knapp einer Kollision mit einem Lkw entgangen.
After three long days we reached the lake.	Nach drei langen Tagen erreichten wir den See.
Cyclists can often be seen on the streets.	Radfahrer sind oft auf den Straßen zu sehen.
The impact of education on health is difficult to measure.	Der Einfluss von Bildung auf die Gesundheit ist schwer zu messen.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Trotz des schlechten Rufs sind die Opfer tatsächlich unschuldig.
Mix the almonds with the sugar.	Die Mandeln mit dem Zucker verrühren.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Er schlief fest, ohne sich der Krise bewusst zu sein, die um ihn herum tobte.
Iron and steel are commonly used in construction	Eisen und Stahl werden häufig im Bauwesen verwendet
Scientists believe the larger dinosaurs were prey.	Wissenschaftler glauben, dass die größeren Dinosaurier Beute waren.
Not everything that glitters is gold.	Nicht alles was glänzt ist Gold.
There was widespread poverty in the country.	Es herrschte weit verbreitete Armut im Land.
The line of cars was bumper to bumper.	Die Autoreihe stand Stoßstange an Stoßstange.
The university is a fusion of knowledge and information.	Die Universität ist eine Verschmelzung von Wissen und Informationen.
She got up to leave.	Sie stand auf, um zu gehen.
The store's patio was crowded.	Die Terrasse des Ladens war überfüllt.
He wanted to be a diplomat.	Er wollte Diplomat werden.
Computers can't think.	Computer können nicht denken.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Einige Kritiker argumentieren jedoch, dass eine solche Politik zu liberal ist.
Poor city design and a lack of public facilities.	Schlechtes Stadtdesign und ein Mangel an öffentlichen Einrichtungen.
The hands are joined in prayer.	Die Hände sind zum Gebet verbunden.
The creature had fled easier than expected.	Die Kreatur war leichter geflohen als erwartet.
The skunk's curiosity won out.	Die Neugier des Stinktiers siegte.
George's eyes narrowed in concentration.	Georges Augen verengten sich vor Konzentration.
The cow's udders must be cleaned every day.	Die Euter der Kuh müssen jeden Tag gereinigt werden.
Nothing worked.	Nichts hat geklappt.
At noon the painter prepares lunch.	Mittags bereitet der Maler das Mittagessen vor.
What time should we meet?	Um wieviel Uhr sollen wir uns treffen?
The capacitor is at one end of the battery.	Der Kondensator befindet sich an einem Ende der Batterie.
I found it crucial not to skip breakfast.	Ich fand es von entscheidender Bedeutung, das Frühstück nicht auszulassen.
Americans appreciate dry wit.	Amerikaner schätzen trockenen Witz.
The sanitary facilities are a bit old.	Die Sanitäranlagen sind etwas in die Jahre gekommen.
He slept through many lectures.	Viele Vorlesungen hat er verschlafen.
He's angry with them for what they did.	Er ist wütend auf sie für das, was sie getan haben.
Well, kids, we need to talk about what you saw.	Nun, Kinder, wir müssen darüber reden, was ihr gesehen habt.
The newspapers say no.	Die Zeitungen sagen nein.
After a long time, the journalist regained his composure.	Nach langer Zeit fand der Journalist seine Fassung wieder.
The visit went well.	Der Besuch verlief gut.
Hurricanes cause great damage.	Hurrikans richten große Schäden an.
Those with higher education usually earn more.	Besser Ausgebildete verdienen in der Regel mehr.
They came to the family home for their vacation.	Sie kamen für ihren Urlaub in das Haus der Familie.
John was silent.	Johannes schwieg.
My business is progressing slowly.	Mein Geschäft macht langsame Fortschritte.
He sat down and took out his notebook.	Er setzte sich und nahm sein Notizbuch heraus.
Water and milk are natural resources.	Wasser und Milch sind natürliche Ressourcen.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Wissenschaftler suchen ständig nach Möglichkeiten, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
This ancient city is situated in a desert climate.	Diese antike Stadt liegt in einem Wüstenklima.
He opened his eyes.	Er öffnete seine Augen.
How long does this step take?	Wie lange dauert dieser Schritt?
The wisdom of her advice is hard to ignore.	Die Weisheit ihres Ratschlags ist schwer zu ignorieren.
The cicadas sing loudly all day long.	Den ganzen Tag singen die Zikaden laut.
When food is scarce, we must eat sparingly.	Wenn Nahrung knapp ist, müssen wir sparsam essen.
Are you looking for something different?	Suchen Sie etwas anderes?
Only three other species have not been domesticated.	Nur drei andere Arten wurden nicht domestiziert.
He received several medals for bravery.	Er erhielt mehrere Tapferkeitsmedaillen.
This street is usually crowded with tourists.	Diese Straße ist normalerweise voll mit Touristen.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Wissenschaftler behaupten, dass die globale Erwärmung eine Krise ist.
He is responsible for the deadliest accident in aircraft history.	Er ist für den tödlichsten Unfall in der Flugzeuggeschichte verantwortlich.
The elephant fled in panic.	Der Elefant floh in Panik.
This type of music is usually played in the afternoon.	Diese Art von Musik wird normalerweise am Nachmittag gespielt.
The forces of nature are mighty.	Die Kräfte der Natur sind gewaltig.
A koa tree grows in a small valley.	In einem kleinen Tal wächst ein Koa-Baum.
The villagers were threatened by bears.	Die Dorfbewohner wurden von Bären bedroht.
Entitlement is the new widespread disease.	Anspruch ist die neue Volkskrankheit.
Scoop seeds out of the pumpkin with a spoon.	Nimm mit einem Löffel Samen aus dem Kürbis.
Isn't it terrible? 	Ist es nicht schrecklich?
the girl called.	rief das Mädchen.
The path led through dense forest.	Der Weg führte durch dichten Wald.
There were no witnesses to the murder.	Es gab keine Zeugen für den Mord.
The forest is home to many wild animals.	Der Wald ist die Heimat vieler wilder Tiere.
Substitute those ingredients for those in this recipe.	Ersetzen Sie diese Zutaten durch die in diesem Rezept.
The latte was weak.	Der Latte war schwach.
It is home to several rare bird species.	Es ist die Heimat mehrerer seltener Vogelarten.
So much potential, but so few options.	So viel Potenzial, aber so wenig Möglichkeiten.
Despite the law, some farmers continued to spray.	Ungeachtet des Gesetzes sprühten einige Bauern weiter.
The kitten shook with delight.	Das Kätzchen wackelte vor Freude.
A waterfall falls down a mountain.	Ein Wasserfall stürzt einen Berg hinunter.
She went to the doctor alone.	Sie ging alleine zum Arzt.
Animals are an important source of protein.	Tiere sind eine wichtige Proteinquelle.
The landscape is dotted with windmills.	Die Landschaft ist übersät mit Windmühlen.
Summer is a great time for bold ventures	Der Sommer ist eine großartige Zeit für mutige Unternehmungen
This statue has a calm expression.	Diese Statue hat einen ruhigen Ausdruck.
The perpetrator quickly escaped.	Der Täter entkam schnell.
The cat licked itself contentedly.	Die Katze leckte sich zufrieden.
It was difficult for him to deal with.	Es fiel ihm schwer, damit fertig zu werden.
Some insects do not tolerate touch.	Manche Insekten vertragen keine Berührung.
The car broke down.	Das Auto ist kaputt gegangen.
Creating a line and bar chart	Die Erstellung eines Linien- und Balkendiagramms
Fast driving is forbidden here.	Hier ist schnelles Fahren verboten.
This government denies there is a crisis.	Diese Regierung bestreitet, dass es eine Krise gibt.
The mountainside is dangerous.	Der Berghang ist gefährlich.
Who is responsible for this damage?	Wer kommt für diese Schäden auf?
She quickly wrote down the amount owed.	Sie schrieb schnell den geschuldeten Betrag auf.
Water makes people wet.	Wasser macht Menschen nass.
Villagers clashed with local officials.	Die Dorfbewohner stießen mit den örtlichen Beamten zusammen.
The baby has difficulty regulating its body temperature.	Das Baby hat Schwierigkeiten, seine Körpertemperatur zu regulieren.
A gathering storm forced him to stop.	Ein aufziehender Sturm zwang ihn zum Anhalten.
Apples from a distant tree are picked in the fall.	Äpfel von einem entfernten Baum werden im Herbst gepflückt.
hold it dear	Halt es, Schatz.
You run in circles.	Du läufst im Kreis.
His large black hat and jacket collar are down.	Sein großer schwarzer Hut und der Kragen der Jacke zeigen nach unten.
The CEO stared out of his office window.	Der Vorstandsvorsitzende starrte aus dem Fenster seines Büros.
Common ant species make up the most populous insect order	Gemeine Ameisenarten bilden die bevölkerungsreichste Insektenordnung
Lawrence went straight to the counter.	Lawrence ging schnurstracks zum Tresen.
I hope you call me.	Ich hoffe, Sie rufen mich an.
The scientist was concerned about his findings.	Der Wissenschaftler war besorgt über seine Ergebnisse.
Ten small children stared at me.	Zehn kleine Kinder starrten mich an.
A ladder led into the hole.	In das Loch führte eine Leiter.
Look how beautifully carved it is!	Schau dir an, wie schön es geschnitzt ist!
The overarching goal is to increase efficiency	Das übergeordnete Ziel ist die Effizienzsteigerung
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Diese Chemikalien werden in der Halbleiterindustrie verwendet.
Don't be put off by her looks, you coconut!	Lass dich nicht von ihrem Aussehen abschrecken, du Kokosnuss!
Did you feel the same?	Ging es dir genauso?
After several hearings, this lawsuit was dismissed.	Nach mehreren Anhörungen wurde diese Klage abgewiesen.
Her examination was thorough.	Ihre Untersuchung war gründlich.
Do not allow them to invade someone else's property!	Erlauben Sie ihnen nicht, in fremdes Eigentum einzudringen!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Stickstoff in unserer Atmosphäre stammt aus Vulkanen.
The river has preserved many civilizations on its banks.	Der Fluss hat an seinen Ufern viele Zivilisationen erhalten.
The batter must be thick.	Der Teig muss dickflüssig sein.
The skins are of poor quality.	Die Felle sind von schlechter Qualität.
The paper describes how organizations function.	Das Papier beschreibt, wie Organisationen funktionieren.
Many accidents are caused by reckless driving.	Viele Unfälle werden durch rücksichtsloses Fahren verursacht.
You get new, clean towels every day.	Sie erhalten jeden Tag neue, saubere Handtücher zurück.
The quilt was colorful.	Die Steppdecke war bunt.
Where are your people from?	Woher kommen Ihre Leute?
The river near the city used to be polluted.	Der Fluss in der Nähe der Stadt war früher verschmutzt.
Disappointingly, the program found little support.	Enttäuschenderweise stieß das Programm auf wenig Unterstützung.
She moved cautiously towards the tree.	Sie bewegte sich vorsichtig auf den Baum zu.
Many people visit this temple every year.	Viele Menschen besuchen diesen Tempel jedes Jahr.
So where is all this trouble coming from?	Also, woher kommt all dieser Ärger?
These families run the farms.	Diese Familien bewirtschaften die Farmen.
The crisis would drag on for years.	Die Krise würde sich über Jahre hinziehen.
His chest swelled with pride.	Seine Brust schwoll vor Stolz an.
The pilgrims were incredibly excited by the view.	Die Pilger waren unglaublich begeistert von der Aussicht.
She won't let go.	Sie wird nicht loslassen.
The king lived surrounded by luxury.	Der König lebte umgeben von Luxus.
She piled some snow in her sled.	Sie häufte etwas Schnee in ihren Schlitten.
The landscape is punctuated by occasional touches of color.	Die Landschaft wird von gelegentlichen Farbakzenten unterbrochen.
The increasing traffic has strained the city's infrastructure.	Der zunehmende Verkehr hat die Infrastruktur der Stadt strapaziert.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Für ärmellose Oberteile war es definitiv zu heiß.
Households in this region are heated with oil.	Haushalte in dieser Region werden mit Öl beheizt.
Many animals are kept in captivity today.	Heute werden viele Tiere in Gefangenschaft gehalten.
The farmer took his ax and chopped open the mangrove.	Der Bauer nahm seine Axt und hackte die Mangrove auf.
Shortly after arrival the ravens were seen flying overhead.	Kurz nach der Ankunft wurden die Raben über uns hinwegfliegen gesehen.
She attacked him.	Sie hat ihn angegriffen.
It hardly seems worth it.	Es scheint sich kaum zu lohnen.
The competition will be tough this week.	Die Konkurrenz wird diese Woche hart sein.
He wasn't in the mood to order sushi.	Er war nicht in der Stimmung, Sushi zu bestellen.
I am reading this book.	Ich lese dieses Buch.
The number of people injured in accidents rose sharply.	Die Zahl der bei Unfällen Verletzten stieg stark an.
The controls were complementary.	Die Kontrollen waren komplementär.
The young teacher was familiar with the subject.	Die junge Lehrerin war mit dem Thema vertraut.
Often referred to as the "mother of all seas".	Oft als „Mutter aller Meere“ bezeichnet.
Identify the parts of the face.	Identifizieren Sie die Teile des Gesichts.
They ordered the police to ambush the criminal	Sie befahlen der Polizei, den Verbrecher zu überfallen
The sun was low in the dark sky.	Die Sonne stand tief am dunklen Himmel.
Workers worked on the stalactite with their knives.	Arbeiter bearbeiteten den Stalaktiten mit ihren Messern.
The yellow sun shone brightly.	Die gelbe Sonne schien hell.
An explosion swept through the mine, killing many workers.	Eine Explosion fegte durch die Mine und tötete viele Arbeiter.
The prototype jet used a turbine engine.	Der Prototyp-Jet verwendete ein Turbinentriebwerk.
He died nine years later of complications from diabetes.	Er starb neun Jahre später an den Folgen von Diabetes.
The frost lifted.	Der Frost löste sich auf.
Don't worry.	Mach dir keine Sorgen.
This legislation is insufficient.	Diese Gesetzgebung ist unzureichend.
He harbored a desire to become a writer.	Er hegte den Wunsch, Schriftsteller zu werden.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank drehte sich zu dem Jungen um und lächelte.
The poetic style was developed over two hundred years ago.	Der poetische Stil wurde vor über zweihundert Jahren entwickelt.
The Count was a man of impressive stature.	Der Graf war ein Mann von beeindruckender Statur.
You're not coming to the party!	Sie kommen nicht zur Party!
The boy got his first computer.	Der Junge bekam seinen ersten Computer.
It was carnival in town.	In der Stadt war Karneval.
The lighthouse loomed large on the horizon.	Der Leuchtturm tauchte groß am Horizont auf.
Scientists often disagree on many issues.	Wissenschaftler sind sich in vielen Fragen oft uneins.
Use two cups of brown sugar.	Verwenden Sie zwei Tassen braunen Zucker.
The microscope was a marvel of modern science.	Das Mikroskop war ein Wunder der modernen Wissenschaft.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	In der Ferne hatte sich eine niedrige, dunkle Wolke zusammengezogen.
When you're done, don't forget to return the radio.	Wenn Sie fertig sind, vergessen Sie nicht, das Radio zurückzugeben.
He was clearly not interested in reinventing the wheel.	Er war eindeutig nicht daran interessiert, das Rad neu zu erfinden.
You can use any leftovers for a soup.	Eventuelle Reste können Sie für eine Suppe verwenden.
She was admonished for her bad table manners.	Sie wurde wegen ihrer schlechten Tischmanieren ermahnt.
It says here he's on vacation.	Hier steht, dass er im Urlaub ist.
Why don't you try to persuade him?	Warum versuchen sie nicht, ihn zu überreden?
The runner jumped the first hurdle.	Der Läufer sprang über die erste Hürde.
The boxer was a lean, skilled fighter.	Der Boxer war ein schlanker, geschickter Kämpfer.
You always take your chances when you cross that river.	Sie gehen immer Ihr Risiko ein, wenn Sie diesen Fluss überqueren.
For others, he is an irresistible character.	Für andere ist er ein unwiderstehlicher Charakter.
Emotions make arguments more persuasive.	Emotionen machen Argumente überzeugender.
That seems like a strange question.	Das scheint eine seltsame Frage zu sein.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Der Professor erklärte die Prinzipien der Aerodynamik.
His white beard was visible from afar.	Schon von weitem war sein weißer Bart zu erkennen.
The soldiers returned home heroes.	Die Soldaten kehrten als Helden nach Hause zurück.
The number of immigrants living in the city increased sharply.	Die Zahl der in der Stadt lebenden Einwanderer nahm stark zu.
Anyone who protests can go to jail.	Wer dagegen protestiert, kann ins Gefängnis kommen.
Trains have resumed normal operations.	Die Züge haben ihren normalen Betrieb wieder aufgenommen.
A mosque was built in honor of the Prophet.	Zu Ehren des Propheten wurde eine Moschee gebaut.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Dieses Restaurant serviert den besten Pekannusskuchen der Stadt.
Most vegetarians are athletes.	Die meisten Vegetarier sind Sportler.
He started losing his mind.	Er begann seinen Verstand zu verlieren.
The rush of the crowd was unbearable.	Der Andrang der Menge war unerträglich.
Work slowly, making sure each strand is covered.	Arbeite langsam und achte darauf, dass jede Strähne bedeckt ist.
The trees here are large and magnificent.	Die Bäume hier sind groß und prächtig.
Place the baking powder, vanilla essence and eggs in the bowl.	Backpulver, Vanilleessenz und Eier in die Schüssel geben.
He met a woman at the party.	Er lernte auf der Party eine Frau kennen.
Beef cattle have long faced a variety of diseases.	Fleischrinder sind seit langem mit einer Vielzahl von Krankheiten konfrontiert.
The gifts cost half as much as the first batch.	Die Geschenke kosten halb so viel wie die erste Charge.
This building used to be the town hall.	Dieses Gebäude war früher das Rathaus.
The aged statesman was admired by many.	Der betagte Staatsmann wurde von vielen bewundert.
As a scientist, his specialty was the stars.	Als Wissenschaftler war sein Spezialgebiet die Sterne.
Fruits like bananas grow in warm climates.	Früchte wie Bananen wachsen in warmen Klimazonen.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Mitten in der Nacht wachte Macbeth auf.
Write the alphabet in the air with your finger.	Schreiben Sie das Alphabet mit Ihrem Finger in die Luft.
So they could speak freely without fear.	So konnten sie ohne Angst frei sprechen.
The fire department arrived quickly.	Die Feuerwehr traf schnell ein.
They lined up eagerly, eager to speak their minds.	Sie stellten sich eifrig auf, begierig darauf, ihre Meinung zu sagen.
It never ceases to amaze me how life never seems fair.	Es erstaunt mich immer wieder, wie das Leben nie fair erscheint.
An alligator is a monster, not an animal.	Ein Alligator ist ein Monster, kein Tier.
There is nothing wrong with my hearing.	An meinem Gehör ist nichts auszusetzen.
People at low altitudes are most affected.	Menschen in niedrigen Lagen sind am stärksten betroffen.
Which of the cities on this map is your favourite?	Welche der Städte auf dieser Karte ist Ihr Favorit?
She heard a groan deep in his chest.	Sie hörte ein Stöhnen tief in seiner Brust.
However, the region was hit by floods in the valleys.	Allerdings wurde die Region von Überschwemmungen in den Tälern heimgesucht.
The amount of cocoa affects the taste.	Die Kakaomenge beeinflusst den Geschmack.
He wore black silk.	Er trug schwarze Seide.
I had a terrible cold.	Ich hatte eine schreckliche Erkältung.
She ran away from home.	Sie ist von zu Hause weggelaufen.
The church bells rang out deafeningly.	Die Kirchenglocken erklangen mit ohrenbetäubendem Geläute.
Some anacondas can grow up to five meters long.	Einige Anakondas können fünf Meter lang werden.
Traffic is heavy today.	Der Verkehr ist heute stark.
The water here is cloudy due to pollution.	Das Wasser hier ist aufgrund von Verschmutzung getrübt.
He has a weak chin.	Er hat ein schwaches Kinn.
Brush your teeth often.	Putzen Sie Ihre Zähne oft.
We must match their words with our actions.	Wir müssen ihre Worte mit unseren Taten in Einklang bringen.
Place another pan on the stove.	Stellen Sie eine weitere Pfanne auf den Herd.
The lions eventually relaxed and let them pass.	Die Löwen entspannten sich schließlich und ließen sie passieren.
This dog is a threat to society.	Dieser Hund ist eine Bedrohung für die Gesellschaft.
Cookware such as stoves, pans and ovens are used every day.	Kochgeschirr wie Herde, Pfannen und Öfen werden täglich benutzt.
He plays the piano wonderfully.	Er spielt wunderbar Klavier.
He carefully placed the stick on the ground.	Er legte den Stock vorsichtig auf den Boden.
It's just impossible to part with your old stuff.	Es ist einfach unmöglich, sich von seinen alten Sachen zu trennen.
Without street lights, the city is dark at night.	Ohne Straßenbeleuchtung ist die Stadt nachts dunkel.
After independence, the country had a stable economy.	Nach der Unabhängigkeit hatte das Land eine stabile Wirtschaft.
These shoes are too small for your foot.	Diese Schuhe sind zu klein für Ihren Fuß.
my dog ​​is old	Mein Hund ist alt.
She says she can't believe it.	Sie sagt, sie kann es nicht glauben.
A splinter of steel hit his face.	Ein Splitter aus Stahl traf sein Gesicht.
Some religious people believe he will die.	Einige religiöse Menschen glauben, dass er sterben wird.
Despite some misgivings, they let her go.	Trotz einiger Bedenken ließen sie sie gehen.
So the secret is out.	Das Geheimnis ist also gelüftet.
Only then did the young man notice the cat.	Erst dann bemerkte der junge Mann die Katze.
Winters are unusually cold in this region.	In dieser Region sind die Winter ungewöhnlich kalt.
Large metal objects are often found in this mine.	In dieser Mine werden oft große Metallgegenstände gefunden.
Consider the options carefully before deciding.	Betrachten Sie die Optionen sorgfältig, bevor Sie sich entscheiden.
The bell tower beats.	Der Glockenturm schlägt.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Die Stickstoffmenge in der Atmosphäre hat zugenommen.
The poet considered himself essentially apolitical.	Der Dichter betrachtete sich im Wesentlichen als unpolitisch.
Make sure there are no nodes.	Stellen Sie sicher, dass keine Knoten vorhanden sind.
Are you happy with the results?	Sind Sie mit den Ergebnissen zufrieden?
How can life go on like this!	Wie kann das Leben so weitergehen!
He often looked out the window.	Er schaute oft aus dem Fenster.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Viele Länder verbieten inzwischen das Fangen von wilden Delfinen.
Nobody knew exactly what he would do.	Niemand wusste genau, was er tun würde.
The smell of baking bread wafted through the house.	Der Geruch von gebackenem Brot zog durch das Haus.
California has developed into an important agricultural center.	Kalifornien hat sich zu einem wichtigen Landwirtschaftszentrum entwickelt.
Learn another new word.	Lernen Sie ein weiteres neues Wort.
Reduced consumer spending has caused many retailers to close.	Reduzierte Verbraucherausgaben haben dazu geführt, dass viele Einzelhändler geschlossen haben.
The winning club owner must be recognized.	Der siegreiche Schlägerbesitzer muss anerkannt werden.
The mountain names given to their cities.	Die Bergnamen, die ihren Städten verliehen wurden.
The cartoons depict people as they appear in real life.	Die Cartoons zeigen Menschen, wie sie im wirklichen Leben erscheinen.
The new web has fewer restrictions.	Das neue Web hat weniger Einschränkungen.
Previous studies have shown that childhood food is good.	Frühere Studien haben gezeigt, dass Essen in der Kindheit gut ist.
His mother and father are very proud.	Seine Mutter und sein Vater sind sehr stolz.
She is likely to suffer terrible violence.	Sie wird wahrscheinlich schreckliche Gewalt erleiden.
Tom was angry with the accountant.	Tom war wütend auf den Buchhalter.
Can you recycle solar cells?	Kann man Solarzellen recyceln?
They kept walking without a break.	Sie liefen ohne Pause weiter.
The challenge of building incredibly huge structures.	Die Herausforderung, unglaublich riesige Strukturen zu bauen.
Long before computers, people calculated with stones and twigs.	Lange vor Computern rechnete der Mensch mit Steinen und Zweigen.
She was able to catch seven balls without being tagged.	Sie konnte sieben Bälle fangen, ohne markiert zu werden.
In my youth I liked to read.	In meiner Jugend habe ich gerne gelesen.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Einige Bakterien sind gegen Antibiotika resistent.
The frogs croaked in a pond.	Die Frösche quakten in einem Teich.
The band received a rousing ovation.	Die Band bekam mitreißende Ovationen.
After much ridicule, he finally convinced her.	Nach langem Spotten überzeugte er sie schließlich.
She laughs at the irony.	Sie lacht über die Ironie.
A fresh breeze blew gently in through the window.	Eine frische Brise wehte sanft durch das Fenster herein.
The earplugs were thrown away and no longer needed.	Die Ohrstöpsel wurden entsorgt und nicht mehr benötigt.
The water falling from the sky was magical.	Das Wasser, das vom Himmel fiel, war magisch.
This man is true to his word.	Dieser Mann steht zu seinem Wort.
The prisoners were locked up for the night.	Die Gefangenen wurden für die Nacht eingesperrt.
Make a large pot of the soup.	Machen Sie einen großen Topf mit der Suppe.
The wild animal darted through the forest.	Das wilde Tier schoss durch den Wald.
He looked around the crowd.	Er sah sich in der Menge um.
Since then, authorities have moved in.	Seitdem sind Behörden eingezogen.
The milk spoils because it is not kept cold.	Die Milch verdirbt, weil sie nicht kalt gehalten wird.
Busloads of confused tourists arrive every day.	Jeden Tag kommen Busladungen verwirrter Touristen an.
Puppies can't swim.	Welpen können nicht schwimmen.
The fish are delicious.	Die Fische sind köstlich.
The ants worked hard to build their nest.	Die Ameisen arbeiteten hart, um ihr Nest zu bauen.
The accountant quickly entered our numbers.	Der Buchhalter hat schnell unsere Zahlen eingetragen.
Danger threatens everything we love most.	Gefahr bedroht alles, was wir am meisten lieben.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Ein bunter Baldachin aus Blättern und Farnen.
A farmer raised two pigs.	Ein Bauer züchtete zwei Schweine.
The militia claim victory, but the government refuses to honor him	Die Miliz beansprucht den Sieg, aber die Regierung weigert sich, ihn zu ehren
Liz continued painting.	Liz malte weiter.
He has a tattoo on his right forearm.	Er hat ein Tattoo auf seinem rechten Unterarm.
The meeting took place in the morning.	Das Treffen fand am Vormittag statt.
However, he has discovered advantages of both.	Er hat jedoch Vorteile von beiden entdeckt.
He hopes to return to work soon.	Er hofft, bald an seinen Arbeitsplatz zurückkehren zu können.
Many new technologies are promising.	Viele neue Technologien sind vielversprechend.
There is a connection between smoking and cancer.	Es gibt einen Zusammenhang zwischen Rauchen und Krebs.
One swallow doesn't make a summer.	Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer.
She insists on taking a taxi.	Sie besteht darauf, ein Taxi zu nehmen.
All furniture was covered with sheets.	Alle Möbel waren mit Laken bedeckt.
No pets are allowed inside.	Im Inneren sind keine Haustiere erlaubt.
Your mind thinks about her all the time.	Dein Verstand denkt ständig an sie.
The Festival of Lights.	Das Lichterfest.
The prisoner eventually broke away from the guard and ran away.	Der Gefangene löste sich schließlich von der Wache und rannte davon.
Open the book to the table of contents.	Öffnen Sie das Buch zum Inhaltsverzeichnis.
The class had to order more materials.	Die Klasse musste mehr Materialien bestellen.
The politician spoke loudly from his podium.	Der Politiker sprach laut von seinem Podium.
These buildings will soon be demolished.	Diese Gebäude werden bald abgerissen.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Sie sprachen über aktuelle Ereignisse und tratschten über ihre Nachbarn.
Some animals are nocturnal.	Einige Tiere sind nachtaktiv.
We live in an uncertain world.	Wir leben in einer unsicheren Welt.
The path meanders through the forest.	Der Weg schlängelt sich durch den Wald.
The prisoner gets a fair trial.	Der Gefangene bekommt ein faires Verfahren.
Should your teaching methods be different?	Sollten Ihre Lehrmethoden anders sein?
All she has to do is stay still.	Alles, was sie tun muss, ist still zu bleiben.
The suffering of the poor is recorded every year.	Das Leiden der Armen wird jedes Jahr festgehalten.
The next day there was no trace of the dinghy.	Am nächsten Tag war von dem Beiboot keine Spur mehr.
He instructed us to fulfill this task.	Er hat uns angewiesen, diese Aufgabe zu erfüllen.
The verb "to sit" has three main parts.	Das Verb „sitzen“ hat drei Hauptteile.
Her distinctive appearance frightened many villagers.	Ihr unverwechselbares Aussehen machte vielen Dorfbewohnern Angst.
The landscape is dotted with many magnificent villas.	Die Landschaft ist mit vielen prächtigen Villen übersät.
The shop is to the left of the pharmacy.	Der Shop befindet sich links neben der Apotheke.
Lightbulbs are used to emit light.	Glühbirnen werden verwendet, um Licht zu emittieren.
The stones were eroded by the water.	Die Steine ​​wurden vom Wasser abgetragen.
She rushed home, key in hand.	Sie eilte nach Hause, den Schlüssel in der Hand.
The authorities have made efforts to improve the sanitary situation.	Die Behörden haben sich bemüht, die sanitäre Situation zu verbessern.
Dawn is just breaking.	Die Morgendämmerung bricht gerade an.
She often brought home stray animals.	Sie brachte oft streunende Tiere nach Hause.
The walls crumbled under the weight of the building.	Die Mauern bröckelten unter dem Gewicht des Gebäudes.
Men and women have worn different clothes since ancient times.	Seit der Antike tragen Männer und Frauen unterschiedliche Kleidung.
Some prefer to spend the day alone.	Manche verbringen den Tag lieber alleine.
They walk the dogs.	Sie gehen mit den Hunden spazieren.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Die Werte der konstituierenden Elemente werden immer positiv sein.
Jane found out she was pregnant.	Jane erfuhr, dass sie schwanger war.
She won, but he soon got over it.	Sie gewann, aber er kam bald darüber hinweg.
The association takes care of injured animals.	Der Verein kümmert sich um verletzte Tiere.
The country has experienced a kind of renaissance.	Das Land hat eine Art Renaissance erlebt.
If her husband were sensible, he would leave her.	Wenn ihr Mann vernünftig wäre, würde er sie verlassen.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Staubwolken stiegen von der Straße auf und verdeckten die Sonne.
The President was deposed.	Der Präsident wurde abgesetzt.
We entered the room together.	Wir betraten gemeinsam den Raum.
He saw the old lady's face change.	Er sah, wie sich das Gesicht der alten Dame veränderte.
Walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Gehen Sie langsam und vorsichtig, wenn Sie steile Hänge überwinden.
Expect hot and rainy weather this summer.	Erwarten Sie diesen Sommer heiß und regnerisch.
Will the two countries still fight?	Werden sich die beiden Länder noch streiten?
It was a long and arduous hike through dense forest.	Es war eine lange und anstrengende Wanderung durch dichten Wald.
There has never been a better time to be alive.	Nie gab es eine bessere Zeit, um am Leben zu sein.
Fast food is usually high in salt.	Fast Food ist in der Regel reich an Salz.
The proceedings were interrupted by a burglary.	Das Verfahren wurde durch einen Einbruch unterbrochen.
A few months have passed.	Ein paar Monate sind vergangen.
The turtles were pinned to the rocks.	Die Schildkröten wurden an den Felsen geheftet.
The police chief reminded officers to remain calm.	Der Polizeichef erinnerte die Beamten daran, Ruhe zu bewahren.
Gucci even sells the burqa.	Gucci verkauft sogar die Burka.
The thieves fled in the other direction.	Die Diebe flüchteten in die andere Richtung.
Each player's sticker has been turned upside down.	Der Aufkleber jedes Spielers wurde auf den Kopf gestellt.
Buy flowers for every room in the house.	Kaufen Sie Blumen für jedes Zimmer im Haus.
They went to the park.	Sie gingen zum Park.
The treatment caused the tumors to decrease in volume.	Die Behandlung führte dazu, dass die Tumore an Volumen abnahmen.
Evaluated every few years.	Alle paar Jahre bewertet.
Thirteen singers selected from all provinces of the country performed.	Dreizehn Sänger, ausgewählt aus allen Provinzen des Landes, traten auf.
The war was fought over disputed territory.	Der Krieg wurde um umstrittenes Gebiet geführt.
This is for the sick person.	Das ist für die kranke Person.
The chemicals made her dizzy.	Die Chemikalien machten sie schwindelig.
The volcano has erupted several times in the past.	Der Vulkan ist in der Vergangenheit mehrfach ausgebrochen.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft ist in der Frage des Klonens gespalten.
To achieve equilibrium, the economy must grow.	Um ein Gleichgewicht zu erreichen, muss die Wirtschaft wachsen.
He rather idly remarked on the beauty of the girl.	Er bemerkte ziemlich müßig die Schönheit des Mädchens.
Then he looked at his watch.	Dann sah er auf seine Uhr.
The scheme was never fully realized.	Das Schema wurde nie vollständig verwirklicht.
The train sped ahead, getting smaller and smaller in the distance.	Der Zug raste voran und wurde in der Ferne immer kleiner.
To the east is a dense forest.	Im Osten ist ein dichter Wald.
He wrapped some bread around several pieces of meat.	Er wickelte etwas Brot um mehrere Fleischstücke.
He walks barefoot on the beach.	Er läuft barfuß am Strand.
He should be at school.	Er sollte in der Schule sein.
The chemical fumes began to form polymers.	Die chemischen Dämpfe begannen, Polymere zu bilden.
His house is on a hill.	Sein Haus liegt auf einem Hügel.
People feel alone in a big city.	Menschen fühlen sich allein in einer Großstadt.
The formula is simple.	Die Formel ist einfach.
How was this building built?	Wie wurde dieses Gebäude gebaut?
The dish was served on a silver platter.	Das Gericht wurde auf einem Silbertablett serviert.
The office manager said that the manager was not there.	Der Büroleiter sagte, dass der Manager nicht da sei.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Die alten Straßen sind voller Geschäfte, Theater und Bibliotheken.
The tense atmosphere continued throughout the day.	Die angespannte Atmosphäre hielt den ganzen Tag an.
His absence is mentioned in almost every article.	Seine Abwesenheit wird in fast jedem Artikel erwähnt.
We had a new principal this year.	Wir hatten dieses Jahr einen neuen Schulleiter.
He hoped	Er hoffte
Many customers lined up and waited patiently.	Viele Kunden standen Schlange und warteten geduldig.
The police would not act	Die Polizei würde nicht handeln
People started complaining.	Die Leute begannen zu meckern.
The water in the lake was calm.	Das Wasser im See war ruhig.
Tom has been unemployed for months.	Tom ist seit Monaten arbeitslos.
He exchanged a few words with the beggar.	Er wechselte ein paar Worte mit dem Bettler.
Raise your right leg sideways toward the sky.	Heben Sie das rechte Bein seitlich in den Himmel.
I have to admit that this is a very difficult question.	Ich muss zugeben, dass dies eine sehr schwierige Frage ist.
He was surprised by the news.	Er war überrascht von der Nachricht.
The water was cloudy brown.	Das Wasser war trübe braun.
The process of oxidation is necessary for iron to rust.	Der Prozess der Oxidation ist notwendig, um Eisen rosten zu lassen.
This woman seemed strangely familiar to me.	Diese Frau kam mir seltsam bekannt vor.
The rider leaned forward to inspect the path ahead.	Der Reiter beugte sich vor, um den vor ihm liegenden Pfad zu inspizieren.
The core of this city is on this square.	Der Kern dieser Stadt liegt auf diesem Platz.
The tip quenched her thirst for knowledge.	Der Tipp stillte ihren Wissensdurst.
The problem should have been fixed long ago.	Das Problem sollte längst behoben sein.
He has always worn a red shirt since kindergarten.	Seit dem Kindergarten trägt er immer ein rotes Hemd.
I'll show you how.	Ich zeige dir, wie es geht.
The pop star has since gone into hiding.	Der Popstar ist seitdem untergetaucht.
Searing pain gripped his skull.	Sengender Schmerz umklammerte seinen Schädel.
The vacancy rate remains constant.	Die Leerstandsquote bleibt konstant.
The lion roared loudly.	Der Löwe brüllte laut.
Made of black mixed up base	Aus schwarz verwechselter Basis
We received her at the hospital yesterday.	Wir haben sie gestern im Krankenhaus empfangen.
Smart as he was, he paid little attention to it.	So klug er auch war, er achtete wenig darauf.
Monkeys are too cute for words.	Affen sind zu süß für Worte.
The speaker reads from a prepared text.	Der Sprecher liest aus einem vorbereiteten Text vor.
So we have to engage them in dialogue, he said.	Also müssen wir sie in einen Dialog verwickeln, sagte er.
Rumors spread that the house was haunted.	Gerüchte verbreiteten sich, dass es in dem Haus spukte.
Originally it was a copper mine.	Ursprünglich war es eine Kupfermine.
The two countries signed a peace treaty.	Die beiden Länder unterzeichneten einen Friedensvertrag.
We risk trespassing on private territory.	Wir riskieren, in privates Territorium einzudringen.
The apple looked redder than usual.	Der Apfel sah röter aus als sonst.
His gaze was fixed and unreadable.	Sein Blick war starr und unlesbar.
Smog blocks the view of neighboring buildings.	Smog versperrt die Sicht auf benachbarte Gebäude.
It was believed that humans descended from apes.	Man glaubte, dass Menschen von Affen abstammen.
The dark clouds gathered.	Die dunklen Wolken zogen auf.
Milk, eggs and credit cards are indispensable here.	Milch, Eier und Kreditkarten sind hier unverzichtbar.
This is a fine example of a traditional farmhouse.	Dies ist ein schönes Beispiel für ein traditionelles Bauernhaus.
A lawn needs to be watered regularly.	Ein Rasen muss regelmäßig bewässert werden.
Humor is a universal language.	Humor ist eine universelle Sprache.
The sea is calm and inviting.	Das Meer ist ruhig und einladend.
The poor will face increasing hardship.	Die Armen werden mit zunehmender Not konfrontiert sein.
He waits patiently.	Er wartet geduldig.
This land is surrounded by the sea on three sides.	Dieses Land ist auf drei Seiten vom Meer umgeben.
Ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Alte Traditionen der Prophezeiung haben sich bis heute fortgesetzt.
It is a grave injustice that he cannot be brought to justice.	Es ist eine schwere Ungerechtigkeit, dass er nicht vor Gericht gestellt werden kann.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomatie ist vielleicht die schwierigste aller Fähigkeiten.
His skin was fair, with a touch of grey.	Seine Haut war hell, mit einem Hauch Grau.
She likes to leaf through old books.	Sie blättert gerne in alten Büchern.
Pharaoh was powerful in his land, but wise.	Der Pharao war mächtig in seinem Land, aber weise.
Our exam schedule was quite demanding.	Unser Prüfungsplan war ziemlich anspruchsvoll.
They use mobile phones to make the changes.	Sie verwenden Mobiltelefone, um die Änderungen vorzunehmen.
He slowly buried his face in his hands.	Langsam vergrub er sein Gesicht in seinen Händen.
Your love is stronger than ever.	Ihre Liebe ist stärker denn je.
At the sight of us, the monkeys scurried away.	Bei unserem Anblick huschten die Affen davon.
Please ring.	Bitte klingeln.
She took a sip of wine.	Sie nahm einen Schluck Wein.
He was dressed all in black.	Er war ganz in Schwarz gekleidet.
The manager plans to lay off employees.	Der Manager plant, Mitarbeiter zu entlassen.
They all pay taxes.	Sie alle zahlen Steuern.
Try to memorize your emotions.	Versuchen Sie, Ihre Emotionen einzuprägen.
He pointed to the photos on the wall.	Er deutete auf die Fotos an der Wand.
Recently, a soldier attacked the police chief.	Kürzlich griff ein Soldat den Polizeichef an.
We never see rain in this area.	Regen sehen wir in dieser Gegend nie.
Were you insulted by the man in the store?	Wurden Sie von dem Mann im Laden beleidigt?
The project is carried out by experts.	Das Projekt wird von Experten durchgeführt.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Das Auto ging kaputt und der Fahrer wurde schwer verletzt.
The budget is unlikely to change.	Es ist unwahrscheinlich, dass sich das Budget ändert.
Falling prices have led to bankruptcies.	Sinkende Preise haben zu Insolvenzen geführt.
Reports of criminal offenses are piling up.	Berichte über Straftaten häufen sich.
He missed his true home.	Er vermisste seine wahre Heimat.
Most of the committee agreed with the proposal.	Der größte Teil des Ausschusses zeigte sich mit dem Vorschlag einverstanden.
We need the same information next year.	Wir brauchen die gleichen Informationen nächstes Jahr.
The equations are the basic laws of physics.	Die Gleichungen sind die Grundgesetze der Physik.
She has won awards for her short stories and novels.	Sie hat Preise für ihre Kurzgeschichten und Romane gewonnen.
Japanese conductors are polite and polite.	Japanische Dirigenten sind höflich und höflich.
The experiment proved disappointing.	Das Experiment erwies sich als enttäuschend.
Eggplant tastes best in summer.	Auberginen schmecken im Sommer am besten.
His appearance was striking.	Sein Aussehen war auffallend.
A stranger entered her house.	Ein Fremder betrat ihr Haus.
The female population has suffered a sharp decline.	Die weibliche Bevölkerung hat einen starken Rückgang erlitten.
The poet wrote in an expressive style.	Der Dichter schrieb in einem expressiven Stil.
He repeated a sentence over and over again.	Immer wieder wiederholte er einen Satz.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	Es ist allgemein anerkannt, dass Hunde drohende Erdbeben spüren können.
The bird ate the apple.	Der Vogel hat den Apfel gefressen.
He repeatedly asked "why" until told.	Er fragte wiederholt „warum“, bis es ihm gesagt wurde.
A loyal friend, he always cheered me up.	Ein treuer Freund, er hat mich immer aufgemuntert.
Still holding her nose, she sneezed again.	Sie hielt sich immer noch die Nase zu und nieste erneut.
Monkeys in the forest are loud.	Affen im Wald sind laut.
Each country issues its own currency.	Jedes Land gibt seine eigene Währung aus.
The girl's behavior became more and more strange.	Das Verhalten des Mädchens wurde immer merkwürdiger.
The running costs of the theater are onerous.	Die laufenden Kosten des Theaters sind belastend.
The radio transmitter sends a constant signal.	Der Funksender sendet ein konstantes Signal.
The trees are characterized by their different shapes and sizes.	Die Bäume zeichnen sich durch ihre unterschiedlichen Formen und Größen aus.
Look carefully and try your best to spell these words.	Schauen Sie genau hin und versuchen Sie Ihr Bestes, um diese Wörter zu buchstabieren.
This building has not been built for many years.	Dieses Gebäude ist seit vielen Jahren nicht mehr gebaut worden.
Nobody will ever know your name.	Niemand wird jemals Ihren Namen erfahren.
We agreed to lend him some money.	Wir vereinbarten, ihm etwas Geld zu leihen.
The doctors had to work hard to save the patients.	Die Ärzte mussten hart arbeiten, um die Patienten zu retten.
The eagle flew to its nest.	Der Adler flog auf sein Nest zu.
The candidate submitted his application documents.	Der Kandidat reichte seine Bewerbungsunterlagen ein.
She had a bright smile.	Sie hatte ein strahlendes Lächeln.
Algae thrive in these waters.	Algen gedeihen in diesen Gewässern gut.
I've found this to be more and more common.	Ich habe festgestellt, dass dies immer häufiger vorkommt.
Mudslides can eject enormous masses of earth.	Schlammlawinen können enorme Erdmassen auswerfen.
I train hard hoping to win the race.	Ich trainiere hart in der Hoffnung, das Rennen zu gewinnen.
The rock formations are breathtaking.	Die Felsformationen sind atemberaubend.
The company is very successful.	Das Unternehmen ist sehr erfolgreich.
Many factors contribute to pervasive poverty.	Viele Faktoren tragen zu allgegenwärtiger Armut bei.
Pink does yoga.	Rosa macht Yoga.
The patient was taken to the hospital.	Der Patient wurde ins Krankenhaus gebracht.
Many wild animals were killed.	Viele wilde Tiere wurden getötet.
Something is wrong with the electric can opener.	Irgendetwas stimmt nicht mit dem elektrischen Dosenöffner.
The chickens in the enclosure have laid eggs.	Die Hühner im Gehege haben Eier gelegt.
His facial expression was serious.	Sein Gesichtsausdruck war ernst.
The fragile container broke immediately.	Der zerbrechliche Behälter zerbrach sofort.
The sniper fired from a concealed position.	Der Scharfschütze schoss aus einer verdeckten Position.
The guards had arrested the prisoner.	Die Wachen hatten den Gefangenen festgenommen.
The foreign invaders are defended by a large militia.	Die ausländischen Eindringlinge werden von einer großen Miliz verteidigt.
Advanced technology offers us many conveniences.	Fortschrittliche Technologie bietet uns viele Annehmlichkeiten.
Having a dog in the house is a bad idea.	Einen Hund im Haus zu haben ist eine schlechte Idee.
Their friendship ended.	Ihre Freundschaft war zu Ende.
The windows were high and narrow.	Die Fenster waren hoch und schmal.
The outlines of the map were quite clear.	Die Umrisse der Karte waren recht klar.
His eyes were on the doors.	Seine Augen waren auf die Türen gerichtet.
That's all?	Ist das alles?
All objects in this room are white.	Alle Objekte in diesem Raum sind weiß.
People danced and sang wildly.	Die Leute tanzten und sangen wild.
Yawning, she stretched her arms over her head.	Gähnend streckte sie die Arme über den Kopf.
A book full of stories for children.	Ein Buch voller Geschichten für Kinder.
Nomads living off hunting tribes.	Nomaden, die von jagenden Stämmen leben.
Hotly debated in science.	In der Wissenschaft heiß diskutiert.
The stock is being sold well above its purchase price.	Die Aktie wird deutlich über ihrem Einstandspreis verkauft.
The storm caused serious damage.	Der Sturm hat schwere Schäden angerichtet.
We shouldn't be talking about shrinking budgets.	Wir sollten nicht über sinkende Budgets sprechen.
More of us should volunteer.	Mehr von uns sollten sich freiwillig melden.
The student picked up a pen from her desk.	Die Studentin nahm einen Stift von ihrem Schreibtisch.
The senator attacked the government's economic policies.	Der Senator griff die Wirtschaftspolitik der Regierung an.
Numerous demonstrators gathered in front of City Hall.	Zahlreiche Demonstranten versammelten sich vor dem Rathaus.
This earned him considerable fame.	Dadurch erlangte er beträchtliche Berühmtheit.
All corners of the room were covered with books.	Alle Ecken des Raumes waren mit Büchern bedeckt.
The sun's rays are hard.	Die Sonnenstrahlen sind hart.
Show us the treasure quickly.	Zeig uns schnell den Schatz.
Its early models were not very successful.	Seine frühen Modelle hatten keinen großen Erfolg.
Where do we go today?	Wohin gehen wir heute?
An endless row of houses.	Eine endlose Reihe von Häusern.
The farmer's festival is a happy affair.	Das Bauernfest ist eine fröhliche Angelegenheit.
People's language can be used to predict their income levels.	Die Sprache der Menschen kann verwendet werden, um ihr Einkommensniveau vorherzusagen.
Experienced doctors are in short supply.	Erfahrene Ärzte sind Mangelware.
The professor was instructed not to investigate the matter.	Der Professor wurde angewiesen, der Sache nicht nachzugehen.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Normalerweise sonnig, war das Wetter kalt und wolkig geworden.
Do you cut your own hair?	Schneiden Sie Ihre eigenen Haare?
Japanese is a complicated language.	Japanisch ist eine komplizierte Sprache.
Let the yeast sit for ten minutes.	Lassen Sie die Hefe zehn Minuten ruhen.
The gardens are untidy and in need of weeding.	Die Gärten sind unordentlich und müssen jäten.
But that didn't happen.	Aber das ist nicht passiert.
The favors he does his friends.	Die Gefälligkeiten, die er seinen Freunden erweist.
The leader promised the villagers a good life.	Der Anführer versprach den Dorfbewohnern ein gutes Leben.
She ate too fast.	Sie hat zu schnell gegessen.
The calves lay on the meadow.	Die Kälber lagen auf der Wiese.
He got tangled up in the net while playing football.	Er hat sich beim Fußballspielen im Netz verheddert.
The smoke was so thick it burned our eyes.	Der Rauch war so dick, dass er uns in die Augen brannte.
A proud and perhaps foolhardy man.	Ein stolzer und vielleicht tollkühner Mann.
The work had been difficult and dangerous.	Die Arbeit war schwierig und gefährlich gewesen.
But it can rain or snow at any time.	Aber es kann jederzeit regnen oder schneien.
Snow has covered the ground.	Schnee hat den Boden bedeckt.
You mustn't make mistakes.	Du darfst keine Fehler machen.
The rioters set fire to several buildings.	Die Randalierer zündeten mehrere Gebäude an.
He blamed mom for the misunderstanding.	Er machte Mama für das Missverständnis verantwortlich.
India used nuclear energy for peaceful purposes.	Indien nutzte die Kernenergie für friedliche Zwecke.
Everything is part of a whole.	Alles ist Teil eines Ganzen.
She spent all day cooking a curry.	Sie verbrachte den ganzen Tag damit, ein Curry zu kochen.
When entering the park, please keep your voice low.	Halten Sie beim Betreten des Parks bitte Ihre Stimme leise.
Her arms hurt from lifting weights.	Ihre Arme schmerzten vom Gewichtheben.
She must consent to any medical intervention.	Sie muss jedem medizinischen Eingriff zustimmen.
They decided it was best to go to the police.	Sie beschlossen, am besten zur Polizei zu gehen.
I've always loved animals.	Ich habe Tiere schon immer geliebt.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	Mondlicht kann viel stärker sein als Sonnenlicht.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Der Polizeihauptmann lehnte sich in seinem Stuhl zurück und seufzte.
A mixture of whispers and chatter.	Eine Mischung aus Flüstern und Geschwätz.
The bridge collapsed.	Die Brücke stürzte ein.
I made two sandwiches for lunch.	Ich habe zwei Sandwiches zum Mittagessen gemacht.
Many women wear fashionable clothes these days.	Viele Frauen tragen heutzutage modische Kleidung.
The orange glow from the stove lit the room.	Der orangefarbene Schein des Ofens erhellte den Raum.
The savannah is a place of danger and intrigue.	Die Savanne ist ein Ort der Gefahren und Intrigen.
The exact amount is not mentioned.	Die genaue Menge wird nicht genannt.
I love to bake a cherry pie.	Ich liebe es, einen Kirschkuchen zu backen.
The workers wanted higher wages.	Die Arbeiter wollten höhere Löhne.
Her parents have six children.	Ihre Eltern haben sechs Kinder.
The four drank three beers each.	Die vier tranken jeder drei Bier.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	Die Schreiber des Königs schrieben Geschichten, übersetzten Dokumente und rezitierten Gedichte.
The family is wealthy.	Die Familie ist wohlhabend.
Landscapers began clearing the contaminated land.	Landschaftsgärtner begannen, das kontaminierte Land zu roden.
The judges were removed from office.	Die Richter wurden ihres Amtes enthoben.
Therefore, the rule of two-hand clapping is universal.	Daher ist die Regel des Zweihandklatschens universell.
They invited me to dinner.	Sie luden mich zum Essen ein.
He likes to read in the evenings.	Am liebsten liest er abends.
Strive for perfect pitch.	Bemühen Sie sich um die perfekte Tonhöhe.
This region has seen a significant increase in rainfall this year.	Diese Region verzeichnete in diesem Jahr einen deutlichen Anstieg der Niederschläge.
You need to review your order.	Sie müssen Ihre Bestellung überprüfen.
He never tampered with the restaurant's accounts.	Er hat nie die Konten des Restaurants manipuliert.
Scientists have elucidated the cause of the disease.	Wissenschaftler haben die Ursache der Krankheit aufgeklärt.
The back muscles are very strong.	Die Rückenmuskulatur ist sehr stark.
The people of the region have been taught that smallpox is widespread.	Den Menschen in der Region wurde beigebracht, dass Pocken weit verbreitet sind.
I was sad he left.	Ich war traurig, dass er ging.
pour off liquid.	Flüssigkeit abgießen.
The dog was lost outside, running in circles barking.	Der Hund hatte sich draußen verirrt, er lief bellend im Kreis.
Science is exciting and offers many career opportunities.	Wissenschaft ist spannend und bietet viele Karrierechancen.
The singer's voice floated into the night.	Die Stimme des Sängers schwebte in die Nacht.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Diese Höhle ist sehr gefährlich und schwer zu erreichen.
He awaited the angel of death.	Er erwartete den Todesengel.
The speaker probably wanted to be helpful.	Der Sprecher wollte wahrscheinlich hilfreich sein.
The streets are paved with gold.	Die Straßen sind mit Gold gepflastert.
Her hands were curled in her lap, her fingers curled tightly.	Ihre Hände kauerten in ihrem Schoß, ihre Finger waren fest gekräuselt.
Let's sit and talk for a few minutes.	Lass uns ein paar Minuten zusammensitzen und reden.
He stomped through the bush whistling a happy tune.	Er stapfte durch den Busch und pfiff eine fröhliche Melodie.
Bravery and courage go hand in hand.	Tapferkeit und Mut gehen Hand in Hand.
She was open to new ideas.	Sie war offen für neue Ideen.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron war versucht, wieder einzuschlafen.
He accused her of making derogatory remarks about him.	Er warf ihr vor, sich abfällig über ihn geäußert zu haben.
The party is open to all members.	Die Party steht allen Mitgliedern offen.
The war had devastating social effects.	Der Krieg hatte verheerende soziale Auswirkungen.
The father kept the children up late.	Der Vater ließ die Kinder lange aufbleiben.
Thousands of people entered the stadium.	Tausende Menschen betraten das Stadion.
Only then did she notice.	Erst da bemerkte sie es.
This isn't a walk in the park.	Das ist kein Spaziergang im Park.
The time was ripe for reform.	Die Zeit war reif für Reformen.
She walked slowly down the street.	Sie ging langsam die Straße entlang.
The city is famous for its football club.	Die Stadt ist berühmt für ihren Fußballverein.
She would have liked to have preferred red.	Am liebsten hätte sie Rot bevorzugt.
Marilyn's life was rocked by the divorce.	Marilyns Leben wurde durch die Scheidung erschüttert.
Only six people live in this village.	Nur noch sechs Menschen leben in diesem Dorf.
He brought his dachshund with him.	Seinen Dackel hat er mitgebracht.
She was distracted when she learned of her husband's death.	Sie war zerstreut, als sie vom Tod ihres Mannes erfuhr.
The economy has greatly improved.	Die Wirtschaft hat sich stark verbessert.
Historians express dismay at the situation.	Historiker äußern Bestürzung über die Situation.
Let's get some fresh air!	Lass uns frische Luft schnappen!
The citizens were convinced that they had been cheated.	Die Bürger waren überzeugt, betrogen worden zu sein.
After an hour the dog was quiet.	Nach einer Stunde war der Hund ruhig.
The ride was bumpy, but the children kept their composure.	Die Fahrt war holprig, aber die Kinder bewahrten ihre Fassung.
Its limbs are thin and fragile.	Seine Glieder sind dünn und zerbrechlich.
Sailors made rope from hemp.	Seefahrer stellten Seile aus Hanf her.
Please draw the line here.	Ziehen Sie hier bitte die Grenze.
The magician encountered strange creatures.	Der Zauberer stieß auf seltsame Kreaturen.
He remembered the last time he had seen her.	Er erinnerte sich an das letzte Mal, als er sie gesehen hatte.
She was busy from morning to night.	Sie war von morgens bis abends beschäftigt.
The harvest was past its best.	Die Ernte hatte ihre besten Zeiten hinter sich.
Head south along Main Street.	Fahren Sie entlang der Hauptstraße nach Süden.
Washing machines are still very rare.	Waschmaschinen sind noch sehr selten.
There are as many theories as there are philosophers.	Es gibt so viele Theorien wie es Philosophen gibt.
On her plate was a plate of fried eggs.	Auf ihrem Teller stand ein Teller mit Spiegeleiern.
The maternal grandfather lived with the family.	Der Großvater mütterlicherseits lebte bei der Familie.
Algae power our cars, factories and power plants.	Algen treiben unsere Autos, Fabriken und Kraftwerke an.
We can visit monasteries if they are still open.	Wir können Klöster besuchen, wenn sie noch geöffnet sind.
Please refrain from discussing the topic.	Bitte sehen Sie davon ab, das Thema zu diskutieren.
The temperature remained constant and predictable.	Die Temperatur blieb konstant und vorhersehbar.
We were freed from the snow, the heavy snow.	Wir wurden vom Schnee befreit, dem heftigen Schnee.
There was nothing like cycling to work.	Es ging nichts über das Radfahren zur Arbeit.
The outcome of human studies has been less satisfactory.	Das Ergebnis von Studien am Menschen war weniger zufriedenstellend.
A storm of unrest threatened to engulf them.	Ein Sturm der Unruhe drohte sie zu verschlingen.
A thunderstorm destroyed the harvest.	Ein Gewitter zerstörte die Ernte.
It was social but too loud.	Es war gesellig, aber zu laut.
The streets in this city are narrow and winding.	Die Straßen in dieser Stadt sind eng und verwinkelt.
Further advances in this area have been limited.	Weitere Fortschritte auf diesem Gebiet waren begrenzt.
A strange silence reigned in the room.	Eine seltsame Stille herrschte im Raum.
People believe that having an abortion is morally wrong.	Die Leute glauben, dass es moralisch falsch ist, eine Abtreibung zu haben.
Millions of people visit these parks every year.	Millionen von Menschen besuchen diese Parks jedes Jahr.
The young lovers walked in the distance.	Die jungen Liebenden gingen in der Ferne.
The money was split by the council.	Das Geld wurde vom Rat aufgeteilt.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Etwa ein Dutzend Leute warteten draußen auf den Bus.
The rain clouds gathered quickly.	Die Regenwolken zogen schnell auf.
The rental car parking lot is located next to the airport.	Der Mietwagenparkplatz befindet sich neben dem Flughafen.
He placed a notebook in front of her.	Er legte ein Notizbuch vor sie hin.
It's time for bed.	Es ist Zeit fürs Bett.
The valley has become increasingly green.	Das Tal ist zunehmend grüner geworden.
I briefly appeared in the photo.	Ich erschien kurz auf dem Foto.
She brought home a baby bear.	Sie brachte ein Bärenbaby mit nach Hause.
Be extremely careful on the road.	Seien Sie im Straßenverkehr äußerst vorsichtig.
The place is on a hill.	Der Ort liegt auf einem Hügel.
China has only recently started urbanization.	China hat erst vor kurzem mit der Urbanisierung begonnen.
There is a street behind my house.	Hinter meinem Haus ist eine Straße.
People have been coming here for centuries.	Seit Jahrhunderten kommen Menschen hierher.
Since then, the report's findings have been questioned.	Seitdem wurden die Ergebnisse des Berichts in Frage gestellt.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Können wir uns heute treffen, um die Veranstaltung von heute Abend zu besprechen?
Road preservation is often controversial.	Die Straßenerhaltung ist oft umstritten.
Our book group discussed the author's theories.	Unsere Buchgruppe diskutierte die Theorien des Autors.
Water boils.	Wasser kocht.
In a mixing bowl, beat the eggs.	In einer Rührschüssel die Eier aufschlagen.
He takes his time for long walks.	Er nimmt sich Zeit für lange Spaziergänge.
Brits usually eat fish.	Briten essen normalerweise Fisch.
She stole a glance at him.	Sie warf ihm einen verstohlenen Blick zu.
The singer left the stage to thunderous applause.	Unter tosendem Applaus verließ die Sängerin die Bühne.
Large trucks navigate these roads with ease.	Große Lastwagen befahren diese Straßen mühelos.
He was proud of his departing students.	Er war stolz auf seine scheidenden Schüler.
He was very nervous to meet her.	Er war sehr nervös, sie zu treffen.
As said before,	Wie zuvor schon gesagt,
This argument is tangent to the main topic.	Dieses Argument ist tangential zum Hauptthema.
A thief broke into a house.	Ein Dieb ist in ein Haus eingebrochen.
The talented but unruly pianist wandered listlessly.	Der talentierte, aber widerspenstige Pianist wanderte lustlos umher.
Kids seemed to love it.	Kinder schienen es zu lieben.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Gelehrte sind sich über die Bedeutung dieser Legende nicht einig.
The colors got brighter with each passing year.	Die Farben wurden mit jedem Jahr heller.
Fruit grows in abundance in this region.	Obst wächst in dieser Region in Hülle und Fülle.
The lecture ends.	Der Vortrag endet.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Mit Honig und Gewürzen gebacken, sind diese Kekse köstlich!
He stuck to my last words.	Er hielt an meinen letzten Worten fest.
I think you hit the bumper.	Ich glaube, du hast die Stoßstange getroffen.
The manager's strategies were harshly condemned.	Die Strategien des Managers wurden scharf verurteilt.
Her new neighbors were friendly.	Ihre neuen Nachbarn waren freundlich.
He comes from a respected family.	Er stammt aus einer angesehenen Familie.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Soldaten wurden außerhalb der Stadt stationiert, um die Ordnung aufrechtzuerhalten.
The government promised tougher penalties.	Die Regierung versprach härtere Strafen.
The nation's economy is bound to grow.	Die Wirtschaft der Nation wird zwangsläufig wachsen.
This new software has been optimized for smartphones.	Diese neue Software wurde für Smartphones optimiert.
She spent most of her life cleaning rooms.	Sie verbrachte die meiste Zeit ihres Lebens damit, Räume zu putzen.
She grabbed her suitcase and burst into tears.	Sie griff nach ihrem Koffer und brach in Tränen aus.
Alcohol consumption is associated with a risk.	Alkoholkonsum ist mit einem Risiko verbunden.
Heavy machinery was used to dig the pit.	Zum Ausheben der Grube wurden schwere Maschinen eingesetzt.
The girl got into the car.	Das Mädchen stieg ins Auto.
I much prefer it to a clammy handshake.	Ich ziehe es einem klammen Händedruck bei weitem vor.
Some villages and settlements are not accessible.	Einige Dörfer und Siedlungen sind nicht zugänglich.
Crossing the street is dangerous here!	Das Überqueren der Straße ist hier gefährlich!
Because of this, she refused to leave.	Aus diesem Grund hat sie sich geweigert zu gehen.
The cry of the cuckoo echoed across the morning sky.	Der Schrei des Kuckucks hallte über den Morgenhimmel.
A family tree?	Ein Familienstammbaum?
You might like this book.	Dieses Buch könnte Ihnen gefallen.
We correctly predicted the winner.	Wir haben den Gewinner richtig vorhergesagt.
There used to be a street festival in the village.	Früher gab es im Dorf ein Straßenfest.
The doctor was called to the bedside.	Der Arzt wurde ans Bett gerufen.
The entrance exam was difficult.	Die Aufnahmeprüfung war schwierig.
A tax on carbon is necessary to combat global warming.	Eine Steuer auf Kohlenstoff ist notwendig, um die globale Erwärmung zu bekämpfen.
Glass is an element usually clear, brittle and transparent.	Glas ist ein Element, normalerweise klar, spröde und transparent.
The danger to travelers is very real.	Die Gefahr für Reisende ist sehr real.
Add a teaspoon of sugar.	Fügen Sie einen Teelöffel Zucker hinzu.
This store's hours of operation vary throughout the week.	Die Öffnungszeiten dieses Ladens variieren im Laufe der Woche.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Seine Wirtschaft ist robust und wächst langsam, aber stetig.
A constant source of trouble.	Eine ständige Quelle des Ärgers.
Are you sure we're allowed to do this?	Sind Sie sicher, dass wir das dürfen?
Tourists prefer to sunbathe on the beach.	Die Touristen sonnten sich lieber am Strand.
Throw away the tip from yesterday's meal.	Werfen Sie das Trinkgeld vom gestrigen Essen weg.
The angry crowd needed a scapegoat.	Die wütende Menge brauchte einen Sündenbock.
She patted his foot impatiently.	Sie klopfte ihm ungeduldig auf den Fuß.
Thanks for the warning.	Danke für die Warnung.
The Central Library is a good place to study.	Die Zentralbibliothek ist ein guter Ort zum Lernen.
The icy wind stung his cheeks.	Der eisige Wind stach ihm in die Wangen.
One ingredient is brown sugar.	Eine Zutat ist brauner Zucker.
Two decades have passed since we last spoke.	Seit unserem letzten Gespräch sind zwei Jahrzehnte vergangen.
There is some disagreement on this issue.	In dieser Frage gibt es einige Meinungsverschiedenheiten.
The strike was met with bugles and cheers.	Der Streik wurde mit Signalhörnern und Jubel beantwortet.
The government claims the plan has reduced congestion.	Die Regierung behauptet, dass der Plan die Staus reduziert hat.
The earthquake caused much destruction.	Das Erdbeben verursachte viel Zerstörung.
We need this for testing.	Diese benötigen wir zum Testen.
You need to prepare your classroom for the lesson.	Sie müssen Ihr Klassenzimmer für den Unterricht vorbereiten.
A fund to support the professors has been set up.	Ein Fonds zur Unterstützung der Professoren wurde eingerichtet.
The historic battle was fought not far from here.	Nicht weit von hier wurde die historische Schlacht geschlagen.
Bear with her as she is very young.	Geduld mit ihr, da sie noch sehr jung ist.
This is the year he died.	Dies ist das Jahr, in dem er starb.
We follow you to the end of the world.	Wir folgen dir bis ans Ende der Welt.
Duren, the politician, ran onto the platform.	Duren, der Politiker, rannte auf den Bahnsteig.
The following day was sunny.	Der folgende Tag war sonnig.
The colors stand out against the white walls.	Die Farben heben sich von den weißen Wänden ab.
Ambergris is excreted in the outer layer of sperm whales.	Ambra wird in der äußeren Schicht von Pottwalen ausgeschieden.
They rode fast in thick, humid air.	Sie ritten schnell in dicker, feuchter Luft.
What a strange way to introduce yourself!	Was für eine seltsame Art, sich vorzustellen!
He didn't want anything to do with her.	Er wollte nichts mit ihr zu tun haben.
She twisted a strand of hair around her finger.	Sie drehte eine Haarsträhne um ihren Finger.
There are stairs behind this door.	Hinter dieser Tür befindet sich eine Treppe.
This writer admires his courage.	Dieser Schriftsteller bewundert seinen Mut.
An oak forest occupies much of this land.	Ein Eichenwald nimmt einen Großteil dieses Landes ein.
The entire company was involved in this accident.	Das gesamte Unternehmen war an diesem Unfall beteiligt.
His appeal was upheld by the court.	Seiner Beschwerde wurde vom Gericht stattgegeben.
At some point that was no longer possible.	Irgendwann war das nicht mehr möglich.
Hardly anyone came to the concert.	Zum Konzert kam kaum jemand.
Everything looks different without lenses.	Ohne Linsen sieht alles anders aus.
Sing to him softly.	Sing ihm leise vor.
Most of the poor work for peanuts.	Die meisten Armen arbeiten für Erdnüsse.
She also learned to sew.	Außerdem hat sie das Nähen gelernt.
Her friends rarely saw her without a dress.	Ihre Freunde sahen sie selten ohne Kleid.
The cake is delicious.	Der Kuchen ist köstlich.
A deep shoreline provides protection from hurricanes.	Eine tiefe Küstenlinie bietet Schutz vor Hurrikanen.
It is generally assumed that they are harmless.	Es wird allgemein angenommen, dass sie harmlos sind.
This country has a relatively unmatched variety of foods.	Dieses Land hat eine relativ unübertroffene Vielfalt an Lebensmitteln.
The villagers' distrust of the local government has grown.	Das Misstrauen der Dorfbewohner gegenüber der lokalen Regierung ist gewachsen.
See if you can translate them.	Sehen Sie, ob Sie sie übersetzen können.
After eight years of study he became a doctor.	Nach acht Jahren Studium wurde er Arzt.
The average child occasionally gets into trouble.	Das durchschnittliche Kind gerät gelegentlich in Schwierigkeiten.
The population fell from four million to seven million.	Die Bevölkerung sank von vier Millionen auf sieben Millionen.
When the rain comes, it cleans the land.	Wenn der Regen kommt, reinigt er das Land.
Underdogs sometimes triumph in the end.	Underdogs triumphieren am Ende manchmal.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	Der Soldat hatte den feindlichen Rückzug miterlebt.
Beware!	Hüte dich!
The walls were shattered.	Die Wälle wurden zertrümmert.
Pasteurization, the heating of milk, kills bacteria.	Pasteurisierung, das Erhitzen von Milch, tötet Bakterien ab.
A drought devastates this land,	Eine Dürre verwüstet dieses Land,
The sea was calm, the ship safe.	Die See war ruhig, das Schiff sicher.
The call spread like wildfire.	Der Aufruf verbreitete sich wie ein Lauffeuer.
A smart boy.	Ein intelligenter Junge.
It is an important wooden building.	Es ist ein bedeutendes Holzgebäude.
The nurse looked shocked.	Die Krankenschwester wirkte geschockt.
The young man staggered.	Der junge Mann taumelte.
A red rose is a symbol of passion.	Eine rote Rose ist ein Symbol für Leidenschaft.
There was little to dislike about the city.	An der Stadt gab es wenig auszusetzen.
You should get to know each other.	Man sollte sich kennenlernen.
My children like to play board games.	Meine Kinder spielen gerne Gesellschaftsspiele.
The main industry of this city is shipbuilding.	Der wichtigste Wirtschaftszweig dieser Stadt ist der Schiffbau.
The local housing authority lost millions.	Das örtliche Wohnungsamt verlor Millionen.
These students shared a fried fish lunch	Diese Schüler teilten sich ein Mittagessen mit gebratenem Fisch
The students on both sides looked tired.	Die Schüler beider Seiten wirkten müde.
The city was known for its poetry.	Die Stadt war bekannt für ihre Poesie.
The fat spider scurried across the wooden floor.	Die fette Spinne hastete über den Holzboden.
The bridge was destroyed by a massive flood.	Die Brücke wurde durch eine massive Flut zerstört.
The sun was shining bright and hot.	Die Sonne schien hell und heiß.
Rush hour traffic can be brutal.	Der Berufsverkehr kann brutal sein.
The Emperor's troops crushed his enemies.	Die Truppen des Kaisers vernichteten seine Feinde.
Dodgy as a snake.	Zwielichtig wie eine Schlange.
People should work together to change the law.	Menschen sollten zusammenarbeiten, um das Gesetz zu ändern.
He opened the door and went out.	Er öffnete die Tür und ging hinaus.
The fair was well organized.	Die Messe war gut organisiert.
This child's face lit up in surprise.	Das Gesicht dieses Kindes leuchtete überrascht auf.
He flew low over the desert.	Er flog tief über die Wüste.
There are four different seasons.	Es gibt vier verschiedene Jahreszeiten.
The ship was boarded by pirates.	Das Schiff wurde von Piraten geentert.
The band owes its fame to its former leader.	Ihren Ruhm verdankt die Band ihrem ehemaligen Anführer.
The monarchist uprising was brutally crushed.	Der monarchistische Aufstand wurde brutal niedergeschlagen.
The lighting was dim and gloomy.	Die Beleuchtung war schwach und düster.
She read magazines all morning.	Den ganzen Morgen las sie Zeitschriften.
A young girl walked slowly up the long, gloomy corridors.	Ein junges Mädchen ging langsam die langen, düsteren Korridore hinauf.
Architects wanted to live close to the sea.	Architekten wollten nahe am Meer wohnen.
It took a little effort, but eventually he succeeded.	Es kostete ein wenig Mühe, aber schließlich gelang es ihm.
On second thought, she decided not to go.	Beim zweiten Nachdenken entschied sie sich, nicht zu gehen.
An artist living in the country	Ein Künstler, der auf dem Land lebt
He sold the key to Madame's house.	Er hat den Schlüssel zu Madames Haus verkauft.
Her older cousin suggested she go to university.	Ihr älterer Cousin schlug ihr vor, zur Universität zu gehen.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	Der Geruch von Abwasser und Müll erfüllte die Nachbarschaft.
The success of the project depends on their skills.	Der Erfolg des Projekts hängt von ihren Fähigkeiten ab.
I had to leave early this morning.	Ich musste heute früh los.
We store our clothes in a closet.	Wir lagern unsere Kleidung in einem Schrank.
The government continued to insist that the policy was legal.	Die Regierung bestand weiterhin darauf, dass die Politik legal sei.
You can't convince anyone that you've spent	Sie können niemanden davon überzeugen, dass Sie ausgegeben haben
It is believed that they died at sea.	Es wird vermutet, dass sie auf See starben.
The sea is a mysterious place.	Das Meer ist ein geheimnisvoller Ort.
The election of the President took place in secret.	Die Wahl des Präsidenten fand im Geheimen statt.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Rucola ist ein weit verbreitetes grünes Blattgemüse.
Investigators interviewed numerous witnesses.	Die Ermittler befragten zahlreiche Zeugen.
She cried out in surprise.	Sie schrie überrascht auf.
She is small and thin with a gentle face.	Sie ist klein und dünn, mit einem sanften Gesicht.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Dieses Medikament entspannt den Schließmuskel.
The young mother sleeps in a small cabin.	In einer kleinen Kabine schläft die junge Mutter.
Three wheels can also be attached.	Es können auch drei Räder angebracht werden.
Take it slow and steady.	Gehen Sie es langsam und stetig an.
Support your argument with examples.	Belegen Sie Ihre Argumentation mit Beispielen.
Take my word for it, he won't cause any problems.	Nehmen Sie mich beim Wort, er wird keine Probleme bereiten.
She suddenly felt like a winner.	Sie fühlte sich plötzlich wie eine Siegerin.
First peel and core the apples.	Zuerst die Äpfel schälen und entkernen.
Lily sat perfectly still.	Lily saß vollkommen still.
So they lit candles every night.	Also zündeten sie jeden Abend Kerzen an.
When was this castle built?	Wann wurde diese Burg gebaut?
What qualities do you have?	Welche Eigenschaften hast du?
We loved working in the greenhouses.	Wir liebten die Arbeit in den Gewächshäusern.
The abolition of the death penalty came too late.	Die Abschaffung der Todesstrafe kam zu spät.
Her body trembled with fear.	Ihr Körper zitterte vor Angst.
Speakers took to the stage to offer their views.	Redner betraten die Bühne, um ihre Ansichten zu äußern.
Some books are old, some brand new.	Manche Bücher sind alt, manche ganz neu.
It is our duty to help this old lady.	Es ist unsere Pflicht, dieser alten Dame zu helfen.
When the temperature falls below freezing, water freezes.	Sinkt die Temperatur unter den Gefrierpunkt, gefriert Wasser.
The princess lived in a castle.	Die Prinzessin lebte in einem Schloss.
He believes war is inevitable.	Er glaubt, dass Krieg unvermeidlich ist.
Sad stories like this don't end here.	Traurige Geschichten wie diese enden hier nicht.
She took a sip of coffee.	Sie nahm einen Schluck Kaffee.
The population of this city has fluctuated over the years.	Die Bevölkerung dieser Stadt hat im Laufe der Jahre geschwankt.
The sea is a violent and dangerous place.	Das Meer ist ein gewalttätiger und gefährlicher Ort.
Milk tea is popular here.	Milchtee ist hier beliebt.
My puppy is a sweet, loving animal.	Mein Welpe ist ein süßes, liebevolles Tier.
This kid is always underfoot.	Dieses Kind ist immer unter den Füßen.
He doesn't want to believe it.	Er will es nicht glauben.
The committee decided that the matter must be discussed.	Der Ausschuss entschied, dass die Angelegenheit diskutiert werden muss.
The country has seen a dramatic increase in crime.	Das Land hat einen dramatischen Anstieg der Kriminalität erlebt.
They dreamed together of the scythe of death.	Sie träumten zusammen von der Sense des Todes.
He brought a bag of chips.	Er hat eine Tüte Chips mitgebracht.
She stepped closer and carefully studied his face.	Sie trat näher und betrachtete sorgfältig sein Gesicht.
His teeth chattered uncontrollably.	Seine Zähne klapperten unkontrolliert.
The river flows north into the lake.	Der Fluss fließt nach Norden in den See.
This locket has been passed down through generations of our family.	Dieses Medaillon wurde über Generationen unserer Familie weitergegeben.
He pointed outward as she did.	Er zeigte nach außen, wie sie es tat.
The market is growing rapidly.	Der Markt wächst rasant.
The farmer planted hybrid seeds.	Der Bauer pflanzte Hybridsamen.
That yellow flower there, it smells nice.	Diese gelbe Blume da, sie riecht gut.
Let her know how much you appreciate her.	Lass sie wissen, wie sehr du sie schätzt.
A celebrity came to town to give a concert.	Eine Berühmtheit kam in die Stadt, um ein Konzert zu geben.
I have to grow old	Ich muss alt werden.
Birds are eaten by predators.	Vögel werden von Raubtieren gefressen.
The skin of the apple was uneven.	Die Schale des Apfels war uneben.
The roads to the castle are narrow and winding.	Die Straßen zum Schloss sind eng und kurvenreich.
The bird flies quickly over the water.	Der Vogel fliegt schnell über das Wasser.
He lives in fear.	Er lebt in Angst.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	Die Anwendung der Neurowissenschaften auf die Ökonomie verdient weitere Studien.
An effective method for conflict resolution.	Eine effektive Methode zur Konfliktbewältigung.
Many ancient writers considered this a myth.	Viele antike Schriftsteller hielten dies für einen Mythos.
The government must give more aid to poor countries.	Die Regierung muss den armen Ländern mehr Hilfe zukommen lassen.
The records were so old that they dissolved.	Die Aufzeichnungen waren so alt, dass sie sich auflösten.
The dog looks tired.	Der Hund wirkt müde.
He revealed the "end of secrecy" to the public.	Er hat der Öffentlichkeit das „Ende der Geheimhaltung“ offenbart.
The practice of child labor must stop.	Die Praxis der Kinderarbeit muss aufhören.
My manager was brusque and cold.	Mein Manager war schroff und kalt.
The next part of the lecture was devoted to verbs.	Der nächste Abschnitt der Vorlesung war den Verben gewidmet.
When it rains it pours.	Wenn es regnet gießt es.
Such numbers have been controversial.	Solche Zahlen waren umstritten.
Read the instructions carefully.	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch.
She never met him again.	Sie traf ihn nie wieder.
People noticed his absence and suspected something was wrong.	Die Leute bemerkten seine Abwesenheit und vermuteten, dass etwas nicht stimmte.
She says goodbye to me with tears in her eyes.	Mit Tränen in den Augen verabschiedet sie sich von mir.
Nowadays, people often complain that they feel spiritually lonely.	Heutzutage klagen die Menschen oft darüber, dass sie sich geistig einsam fühlen.
The meteorologist shed light on the storm.	Der Meteorologe machte Licht auf den Sturm.
Take a shower after working in the garden.	Duschen Sie nach der Arbeit im Garten.
The giant used the earthbound whale as a shield.	Der Riese benutzte den erdgebundenen Wal als Schild.
The classroom is mostly filled with students.	Das Klassenzimmer ist größtenteils mit Schülern gefüllt.
It sank and darkened.	Es sank und verdunkelte sich.
His grim expression made her uneasy.	Sein grimmiger Gesichtsausdruck machte sie unruhig.
This book is an overview of scientific discoveries.	Dieses Buch ist ein Überblick über wissenschaftliche Entdeckungen.
He bought her books.	Er kaufte ihr Bücher.
She gave the child a bowl of ice cream.	Sie gab dem Kind eine Schüssel Eis.
She was afraid of that dog.	Sie hatte Angst vor diesem Hund.
The process of removing impurities from ores.	Der Prozess der Entfernung von Verunreinigungen aus Erzen.
These steps will take you to the viewpoint.	Diese Schritte führen Sie zum Aussichtspunkt.
She drinks milk before she goes to sleep.	Sie trinkt Milch, bevor sie schlafen geht.
The acid hurt his lip.	Die Säure tat seiner Lippe weh.
No wonder the city is steeped in history.	Kein Wunder, dass die Stadt geschichtsträchtig ist.
Someone suggested we go earlier.	Jemand schlug vor, dass wir früher gehen.
He offered her a drink.	Er bot ihr ein Getränk an.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Viele Einheimische behaupten, dass der nahe gelegene Fluss heilig ist.
You hope to meet it again.	Sie hoffen, es wieder zu treffen.
Forgive and forget.	Vergeben und vergessen.
The rebel leader led his minions to victory.	Der Rebellenführer führte seine Schergen zum Sieg.
Many tourists have left in the last few days.	Viele Touristen sind in den letzten Tagen abgereist.
The sailor smiled.	Der Matrose lächelte.
Though humble, he had a warm personality.	Obwohl er bescheiden war, hatte er eine herzliche Persönlichkeit.
The lecturer announced that he would speak for five minutes.	Der Dozent kündigte an, fünf Minuten zu sprechen.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Die Flüsse hier frieren am Ende des Winters nicht ein.
We should write all of that down.	Das sollten wir alles aufschreiben.
These issues need to be addressed.	Diese Probleme müssen angegangen werden.
Some companies were reluctant to comply.	Einige Unternehmen zögerten, sich daran zu halten.
Make sure the meat is piping hot.	Stellen Sie sicher, dass das Fleisch kochend heiß ist.
She looked like a goddess.	Sie sah aus wie eine Göttin.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	In den Bergen lebte damals ein Barbarenstamm.
He suggested that we meet again next week.	Er schlug vor, dass wir uns nächste Woche wieder treffen.
In short, he had to travel.	Um es kurz zu machen, er musste reisen.
How can we use the richness of literature?	Wie können wir den Reichtum der Literatur nutzen?
The device was recovered undamaged.	Das Gerät wurde unbeschädigt geborgen.
The party secretary explains the official position.	Der Parteisekretär erläutert die offizielle Position.
People flocked to the station.	Menschen strömten in den Bahnhof.
We moved all of our equipment to this hangar.	Wir haben unsere gesamte Ausrüstung in diesen Hangar verlegt.
He wanted to escape his college classes.	Er wollte seinem College-Unterricht entfliehen.
The physicist wants to publish a groundbreaking paper.	Der Physiker will ein bahnbrechendes Paper veröffentlichen.
Her home was destroyed by the earthquake.	Ihr Zuhause wurde durch das Erdbeben zerstört.
It is known that he paid his taxes in full.	Dass er seine Steuer voll bezahlt hat, ist bekannt.
He could hear the tires squealing and the horns honking.	Er konnte die Reifen quietschen und die Hupen hören.
These slippers are so warm.	Diese Hausschuhe sind so warm.
He drank the milk and ate the cake.	Er trank die Milch und aß den Kuchen.
The air was thick with smog.	Die Luft war dick mit Smog.
The proportion of foreign visitors to this country is increasing.	Der Anteil ausländischer Besucher in diesem Land nimmt zu.
An artist painted a house with black stripes.	Ein Künstler malte ein Haus mit schwarzen Streifen.
Every year the ecologists publish updates in their journal.	Jedes Jahr veröffentlichen die Ökologen Updates in ihrem Journal.
The computer industry is growing rapidly.	Die Computerindustrie wächst rasant.
The bag peed on the table.	Die Tüte hat auf den Tisch gepinkelt.
The voters were disappointed.	Die Wähler waren enttäuscht.
The wind is howling.	Der Wind heult.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Männer und Frauen tragen sehr unterschiedliche Mengen an Körperfett.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Genau genommen ist ein Hummer kein Fisch.
Here you can drink port wine after your meal.	Hier können Sie nach dem Essen Portwein trinken.
I was careful not to get wet feet.	Ich achtete darauf, keine nassen Füße zu bekommen.
Studies show that most people despise authority.	Studien zeigen, dass die meisten Menschen Autorität verachten.
Try to understand the perspective of others.	Versuchen Sie, die Sichtweise anderer zu verstehen.
Police shootings of suspects are common.	Die Erschießung von Verdächtigen durch die Polizei kommt häufig vor.
Please close the curtain.	Schließen Sie bitte den Vorhang.
You are considering buying a new car.	Sie erwägen den Kauf eines neuen Autos.
Unfortunately, disgust is not uncommon.	Abscheu ist leider keine Seltenheit.
Even the mayor couldn't keep silent.	Auch der Bürgermeister konnte nicht schweigen.
We have to see the situation.	Wir müssen die Situation überblicken.
His fingers trembled with fear.	Seine Finger zitterten vor Angst.
Evidence shows the disease is dying out.	Beweise zeigen, dass die Krankheit ausstirbt.
It's man-made, not natural.	Es ist menschengemacht, nicht natürlich.
I think maybe we should fake it.	Ich denke, dass wir es vielleicht vortäuschen sollten.
After many years, they finally met.	Nach vielen Jahren trafen sie sich endlich.
If she eats too much sweets, she becomes lethargic.	Wenn sie zu viele Süßigkeiten isst, wird sie lethargisch.
Officers said they received threats.	Die Beamten sagten, sie hätten Drohungen erhalten.
Why did the old lady buy the chicken?	Warum hat die alte Dame das Huhn gekauft?
Women often play a larger role than men in rural communities.	Frauen spielen in ländlichen Gemeinden oft eine größere Rolle als Männer.
After a moment he got it.	Nach einem Moment begriff er es.
This is a type of wheat.	Dies ist eine Weizenart.
We have clear, concise arguments.	Wir haben klare, prägnante Argumente.
Cities in this region are surrounded by water.	Städte in dieser Region sind von Wasser umgeben.
As with water, the effect is unfathomable.	Wie bei Wasser ist die Wirkung unergründlich.
Every employee has an ID card.	Jeder Mitarbeiter hat einen Personalausweis.
Many motorists were upset by the sharp rise in prices.	Viele Autofahrer waren verärgert über den starken Preisanstieg.
The city was destroyed by a severe earthquake.	Die Stadt wurde durch ein schweres Erdbeben zerstört.
She was so shocked that she dropped her coffee.	Sie war so geschockt, dass sie ihren Kaffee fallen ließ.
The rough water made it difficult for the boat to land.	Das raue Wasser erschwerte dem Boot das Anlanden.
The young man stroked his chin.	Der junge Mann strich sich übers Kinn.
The negotiations took a terrible toll on his health.	Die Verhandlungen forderten einen schrecklichen Tribut von seiner Gesundheit.
It tastes great.	Es schmeckt wunderbar.
How he died is unknown.	Wie er starb, ist unbekannt.
Sod can be used in landscape design.	Sod kann in der Landschaftsgestaltung verwendet werden.
The writing is on the wall.	Die Schrift ist an der Wand.
Secret deals are illegal.	Geheime Geschäfte sind illegal.
Many cultures have traditional medicine.	Viele Kulturen haben traditionelle Medizin.
Plush and luxurious, its insides matched the outside.	Plüschig und luxuriös, passte sein Inneres zum Äußeren.
He passed the exam four times.	Er legte die Prüfung viermal ab.
The fleet is quieter, more agile and more efficient.	Die Flotte ist leiser, wendiger und effizienter.
The child answered with a shy smile.	Das Kind antwortete mit einem schüchternen Lächeln.
A sharp pain shot through his arm.	Ein stechender Schmerz durchzuckte seinen Arm.
The workbook is to be used for homework.	Das Arbeitsbuch ist für Hausaufgaben zu verwenden.
He was garrulous and talkative.	Er war geschwätzig und gesprächig.
She is confined to a wheelchair.	Sie ist an einen Rollstuhl gefesselt.
She works as a kitchen cleaner.	Sie arbeitet als Küchenreiniger.
Electricity costs have increased dramatically.	Die Stromkosten sind dramatisch gestiegen.
This area is home to a rich variety of birds.	In diesem Gebiet lebt eine reiche Vogelvielfalt.
See how it's done!	Sehen Sie, so wird es gemacht!
You look very young.	Sie sehen sehr jung aus.
Students sometimes say that the city is a sleepy town.	Studenten sagen manchmal, dass die Stadt eine verschlafene Stadt ist.
An indigenous community is trying to save them.	Eine indigene Gemeinschaft bemüht sich, sie zu retten.
The rivers dried up.	Die Flüsse verlandeten.
It was a pleasure to climb the steep hills.	Es war eine Freude, die steilen Hügel zu erklimmen.
But the wheat had already grown big and hard.	Aber der Weizen war bereits groß und hart geworden.
Some people have been evicted from their homes.	Einige Menschen wurden aus ihren Häusern vertrieben.
The devil dances on tiptoe.	Der Teufel tanzt auf Zehenspitzen.
That was his first mistake.	Das war sein erster Fehler.
Someone has bewitched him.	Jemand hat ihn verhext.
Plants breathe in carbon dioxide and give off oxygen.	Pflanzen atmen Kohlendioxid ein und geben Sauerstoff ab.
She sensed his contempt.	Sie nahm seine Verachtung wahr.
She continues to pursue her dream of becoming a writer.	Ihren Traum, Schriftstellerin zu werden, verfolgt sie weiter.
Doctors treated him, but he was unconscious for several days.	Die Ärzte behandelten ihn, aber er war mehrere Tage bewusstlos.
Plants show symptoms of stress.	Pflanzen zeigen Stresssymptome.
His wife never liked children.	Seine Frau mochte Kinder nie.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this area.	Es war einmal ein Herr, der in dieser Gegend lebte.
She brushed her long auburn hair.	Sie bürstete ihr langes kastanienbraunes Haar.
He was impressed by her boldness.	Er war beeindruckt von ihrer Kühnheit.
The doctor ran some tests and pronounced him dead.	Der Arzt führte einige Tests durch und erklärte ihn für tot.
Don't ask me about it!	Sprechen Sie mich nicht darauf an!
The incident deeply troubled the country.	Der Vorfall beunruhigte das Land zutiefst.
The city's population is only six hundred.	Die Bevölkerung der Stadt beträgt nur sechshundert.
She is known for her mystical powers.	Sie ist bekannt für ihre mystischen Kräfte.
The grandfather told stories about adventures of his youth.	Der Großvater erzählte Geschichten über Abenteuer seiner Jugend.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Die Ärzte waren besorgt über seine mangelnden Fortschritte.
The chef made a welcome entrance.	Der Koch machte einen willkommenen Auftritt.
She leafed through the old book.	Sie blätterte durch das alte Buch.
The family became rich through coal mining.	Reich wurde die Familie durch den Kohlebergbau.
The strong winds drove us crazy.	Die heftigen Winde machten uns verrückt.
The job is physically demanding.	Der Job ist körperlich anstrengend.
This can be a frustrating problem.	Dies kann ein frustrierendes Problem sein.
So you're an only child?	Du bist also ein Einzelkind?
Our climbing expedition was successful.	Unsere Kletterexpedition war erfolgreich.
The princess cut the cake with a sword.	Die Prinzessin schnitt den Kuchen mit einem Schwert.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	Tatsächlich beeinträchtigt die Garnelenzucht viele Lebensräume der Mangroven.
The city has no sewage system.	Die Stadt hat kein Abwassersystem.
The energetic boy did a hundred push-ups in high school.	Der energiegeladene Junge machte im Gymnasium hundert Liegestütze.
The company cannot make initial profits.	Das Unternehmen kann keine Anfangsgewinne erzielen.
They met once a week.	Sie trafen sich einmal in der Woche.
Everyone must use good judgment.	Jeder muss ein gutes Urteilsvermögen walten lassen.
This one will eventually be the best.	Dieser wird schließlich der Beste sein.
The meeting was closed.	Die Versammlung war dicht.
This fight is all about the money.	Bei diesem Kampf geht es nur ums Geld.
The captain's ship had collided with another.	Das Schiff des Kapitäns war mit einem anderen kollidiert.
The saddest day on the calendar.	Der traurigste Tag im Kalender.
The birdsong was loud today.	Das Vogelgezwitscher war heute laut.
The match was clear, as was the replay.	Das Match war klar, ebenso wie die Wiederholung.
We should respect the will of the people.	Wir sollten den Willen des Volkes respektieren.
He soon lost all his money.	Er verlor bald sein ganzes Geld.
Climb over this rock.	Klettere über diesen Felsen.
The cloud hangs heavy over us.	Die Wolke hängt schwer über uns.
A cholera epidemic devastated the region.	Eine Cholera-Epidemie verwüstete die Region.
A bright green moth fluttered by.	Eine hellgrüne Motte flatterte vorbei.
I want you to be here with me.	Ich möchte, dass du hier bei mir bist.
He came up spluttering and looked around.	Er tauchte prustend auf und sah sich um.
Max bowed his head.	Max senkte den Kopf.
We killed two birds with one stone.	Wir haben zwei Fliegen mit einer Klappe geschlagen.
The soldier climbed onto the roof from the upper balcony.	Der Soldat kletterte vom oberen Balkon auf das Dach.
The older woman had gray hair.	Die ältere Frau hatte graue Haare.
Always use a brush with a pointed end.	Verwenden Sie immer eine Bürste mit einem spitzen Ende.
Tim is younger than me.	Tim ist jünger als ich.
Bread was considered a luxury.	Brot galt als Luxus.
An interview can raise many questions.	Ein Vorstellungsgespräch kann viele Fragen aufwerfen.
The lawyers refused to accept the fee.	Die Anwälte weigerten sich, das Honorar zu akzeptieren.
The smell of fried bacon wafted into the kitchen.	Der Geruch von gebratenem Speck wehte in die Küche.
The government must implement drastic reforms.	Die Regierung muss drastische Reformen durchführen.
Most farms grow a variety of crops.	Die meisten Farmen bauen eine Vielzahl von Feldfrüchten an.
His favorite bird was pale and limp.	Sein Lieblingsvogel war blass und schlaff.
After reaching the surface, they swim away.	Nachdem sie die Oberfläche erreicht haben, schwimmen sie davon.
Some residents hated the view.	Einige Bewohner hassten die Aussicht.
The judges ruled that the man should remain in prison.	Die Richter entschieden, dass der Mann im Gefängnis bleiben sollte.
So it's time to face reality.	Es ist also an der Zeit, sich der Realität zu stellen.
Australia is an island country.	Australien ist ein Inselstaat.
Once in the forest, follow the signs.	Sobald Sie im Wald sind, folgen Sie der Beschilderung.
The sound was reminiscent of a jackhammer.	Das Geräusch erinnerte an einen Presslufthammer.
The soldier was roughly pushed off the bus.	Der Soldat wurde grob aus dem Bus gestoßen.
He climbed the hill.	Er erklomm den Hügel.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Der Vulkan brach aus und zerstörte alles auf seinem Weg.
Suddenly, a terrible crash filled the room.	Plötzlich erfüllte ein schreckliches Krachen den Raum.
Diners near the lake shore loved it.	Diners in der Nähe des Seeufers waren begeistert.
A small gang of looters flourished here.	Hier blühte eine kleine Plündererbande auf.
The leaves turned brown.	Die Blätter wurden braun.
The festival lasts three days.	Das Fest dauert drei Tage.
Two great rivers meet here.	Hier treffen sich zwei große Flüsse.
Shake before opening.	Vor dem Öffnen schütteln.
The grocer's wife stood by with ample supplies.	Die Frau des Lebensmittelhändlers stand mit reichlich Vorräten bereit.
They met for lunch.	Sie trafen sich zum Mittagessen.
A scary proposition, he thought.	Ein beängstigender Vorschlag, dachte er.
Old friends reunited after a lifetime.	Alte Freunde nach einem Leben wieder vereint.
Think twice before romanticizing the past.	Denken Sie zweimal nach, bevor Sie die Vergangenheit romantisieren.
This church has stood here for almost two hundred years.	Diese Kirche steht hier seit fast zweihundert Jahren.
The allegations have shaken his country.	Die Vorwürfe haben sein Land erschüttert.
What was that dog?	Was war das für ein Hund?
Some plants are used for traditional medicines.	Einige Pflanzen werden für traditionelle Arzneimittel verwendet.
However, the recent earthquake was devastating.	Das jüngste Erdbeben war jedoch verheerend.
These are the most popular types of music.	Dies sind die beliebtesten Arten von Musik.
Put them in a plastic bag.	Legen Sie sie in eine Plastiktüte.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Diese Farben stehen sich auf dem Farbkreis gegenüber.
We had to walk to catch the bus.	Wir mussten laufen, um den Bus zu erwischen.
Your writing shows great insight.	Ihr Schreiben zeigt große Einsicht.
The inaction of the legislature was a great disappointment.	Die Untätigkeit des Gesetzgebers war eine große Enttäuschung.
If you want to be educated, you have to study hard.	Wer gebildet werden will, muss fleißig lernen.
The coach said the team has improved.	Der Trainer sagte, die Mannschaft habe sich verbessert.
The spider web was firmly attached to the child's face.	Das Spinnennetz war fest mit dem Gesicht des Kindes verbunden.
The microscope allows the scientist to view biological samples.	Das Mikroskop ermöglicht es dem Wissenschaftler, biologische Proben zu betrachten.
A court of inquiry was convened.	Ein Untersuchungsgericht wurde einberufen.
Research is designed to improve efficiency.	Die Forschung wurde entwickelt, um die Effizienz zu verbessern.
The shelf was full of books.	Das Regal war voller Bücher.
I saw her smile, then she disappeared.	Ich sah ihr Lächeln, dann verschwand sie.
I asked him to transfer money to my account.	Ich bat ihn, Geld auf mein Konto zu überweisen.
The season when it rains is very variable.	Die Jahreszeit, in der es regnet, ist sehr variabel.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy bestellte Kaffee für alle.
He was a brilliant scientist.	Er war ein brillanter Wissenschaftler.
Silk absorbs moisture well and is therefore ideal for pajamas.	Seide nimmt Feuchtigkeit gut auf und eignet sich daher hervorragend für Pyjamas.
The manager juggled multiple projects at once.	Der Manager jonglierte mit mehreren Projekten gleichzeitig.
You should.	Das sollten Sie tun.
He works well under pressure.	Er arbeitet gut unter Druck.
The main building was set back from the street.	Das Hauptgebäude wurde von der Straße zurückgesetzt.
Are you encouraged by the election results?	Sind Sie von den Wahlergebnissen ermutigt?
The result was controversial.	Das Ergebnis war umstritten.
No one is sure when it originated.	Niemand ist sich sicher, wann es entstanden ist.
Your words cut deep.	Deine Worte schneiden tief.
The impulse to buy often leads to wrong decisions.	Der Kaufimpuls führt oft zu Fehlentscheidungen.
Yet few languages ​​have more than three genders.	Dennoch haben nur wenige Sprachen mehr als drei Geschlechter.
No, it has a higher yield.	Nein, es hat eine höhere Ausbeute.
The burly scientist's voice was authoritative.	Die Stimme des stämmigen Wissenschaftlers war maßgebend.
He had promised he would do it, but he didn't.	Er hatte versprochen, dass er es tun würde, aber er tat es nicht.
The fight was over before anyone knew it had started.	Der Kampf war vorbei, bevor jemand wusste, dass er begonnen hatte.
She used a fake name.	Sie benutzte einen falschen Namen.
The cat jumped onto the windowsill.	Die Katze sprang auf die Fensterbank.
She fumbled with the buttons on her blouse.	Sie fummelte an den Knöpfen ihrer Bluse herum.
The light is on, but the house is deserted.	Das Licht brennt, aber das Haus ist verlassen.
Many new roads were planned.	Viele neue Straßen wurden geplant.
The child scratched its ear and trembled.	Das Kind kratzte sich am Ohr und zitterte.
The crime rate has increased significantly.	Die Kriminalitätsrate ist deutlich gestiegen.
He tightened the seat belts.	Er straffte die Gurte.
He spoke with the certainty of experience.	Er sprach mit der Gewissheit der Erfahrung.
Lightning and thunder blinded.	Blitz und Donner blendeten.
The people in the country were afraid.	Die Menschen auf dem Land hatten Angst.
They briefly shook hands.	Sie gaben sich kurz die Hand.
Keep two pencils in your pocket.	Bewahren Sie zwei Bleistifte in Ihrer Tasche auf.
His house was next to a candy store.	Sein Haus lag neben einem Süßwarenladen.
It was a warm, sunny but windy day.	Es war ein warmer, sonniger, aber windiger Tag.
Verse du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She washed her dishes thoroughly.	Sie spülte ihr Geschirr gründlich ab.
We must stop unsustainable logging practices.	Wir müssen nicht nachhaltige Protokollierungspraktiken stoppen.
Farmers will be in big trouble this year.	Landwirte werden dieses Jahr in große Schwierigkeiten geraten.
You can't wait to go.	Sie können es kaum erwarten zu gehen.
Walk towards the light.	Gehen Sie auf das Licht zu.
Before doing anything, she chewed slowly.	Bevor sie irgendetwas tat, kaute sie langsam.
The steppes are mostly covered with grass.	Die Steppen sind überwiegend mit Gras bedeckt.
We can access the system remotely.	Wir können aus der Ferne auf das System zugreifen.
The Department of Defense was notorious for its corruption.	Das Verteidigungsministerium war berüchtigt für seine Korruption.
The rubber plant likes nutrient-rich, moist soil.	Die Gummipflanze mag nährstoffreiche, feuchte Böden.
I am buying this car new from a dealer.	Ich kaufe dieses Auto neu bei einem Händler.
She approached the man outside.	Sie hat sich dem Mann draußen genähert.
It is important that he makes more sales calls.	Es ist wichtig, dass er mehr Verkaufsgespräche führt.
His conscience gnawed at him all night.	Sein Gewissen nagte die ganze Nacht an ihm.
Rose petals blew down like snow.	Rosenblätter wehten wie Schnee herab.
The lost family fortune is soon found.	Das verlorene Familienvermögen wird bald gefunden.
The guards helped them escape.	Die Wachen halfen ihnen bei der Flucht.
Happiness is a level of life, not a goal.	Zufriedenheit ist eine Lebensebene, kein Ziel.
Compassion helped guide that person to his bed.	Mitgefühl half, diese Person in sein Bett zu führen.
The special for employees didn't help much.	Das Special für Mitarbeiter half nicht viel.
They worked closely together.	Sie arbeiteten eng zusammen.
A police officer arrived shortly after the accident.	Kurz nach dem Unfall traf ein Polizist ein.
She was about to faint.	Sie war kurz davor, ohnmächtig zu werden.
He is very sociable.	Er ist sehr kontaktfreudig.
Newlyweds often live in a new home.	Frischvermählte leben oft in einem neuen Zuhause.
She said she lost part of a finger.	Sie sagte, sie habe einen Teil eines Fingers verloren.
He slowly walked towards the chair.	Er ging langsam auf den Stuhl zu.
We are basically stuck in our current system.	Wir stecken im Grunde in unserem jetzigen System fest.
Get the brat.	Hol den Balg.
The air is polluted by exhaust gases.	Die Luft wird durch Abgase verschmutzt.
A wild animal pursued him.	Ein wildes Tier verfolgte ihn.
The workers have been on strike for over a month.	Die Arbeiter streiken seit über einem Monat.
You know you're really beautiful.	Weißt du, du bist wirklich schön.
It was difficult to read her facial expression.	Es war schwierig, ihren Gesichtsausdruck zu lesen.
The street was suddenly plunged into darkness.	Die Straße war plötzlich in Dunkelheit getaucht.
They recognize the economic value of tourism.	Sie erkennen den wirtschaftlichen Wert des Tourismus an.
An orchard grows here in this tiny park.	Hier in diesem winzigen Park wächst ein Obstgarten.
Another year has passed.	Ein weiteres Jahr ist vergangen.
This organization has thousands of members.	Diese Organisation hat Tausende von Mitgliedern.
There's no point in being angry.	Es hat keinen Sinn, wütend zu sein.
Two men came to help.	Zwei Männer kamen zu Hilfe.
Animals are constantly on the move.	Tiere sind ständig in Bewegung.
The sight of the faces surprised him.	Der Anblick der Gesichter überraschte ihn.
Try to get some exercise into your everyday life.	Versuchen Sie, etwas Bewegung in Ihren Alltag zu bringen.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Lärmbelästigung ist das neueste Umweltproblem.
Cattle were the only sign of civilization.	Das Vieh war das einzige Zeichen der Zivilisation.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Obwohl sie sich Hausfrau nannte, war sie Senatorin.
I was very surprised.	Ich war sehr überrascht.
The buffalo boys were joking.	Die Büffeljungen machten Witze.
The ocean is known to possess magical properties.	Es ist bekannt, dass der Ozean magische Eigenschaften besitzt.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	Die historische Aufzeichnung zeigt eine lange und erbitterte Rivalität.
She trimmed his overgrown beard.	Sie stutzte seinen überwucherten Bart.
Farmers have to emigrate in search of work.	Bauern müssen auf der Suche nach Arbeit auswandern.
Accidents occasionally happen at music festivals.	Auf Musikfestivals kommt es gelegentlich zu Unfällen.
Sales increased only slightly last year.	Im vergangenen Jahr stieg der Umsatz nur leicht.
A timeless object made of three joined cubes.	Ein zeitloses Objekt aus drei zusammengefügten Würfeln.
She stared at the sky and cried.	Sie starrte in den Himmel und weinte.
In the absence of effective medication, the patient's health deteriorated.	Mangels wirksamer Medikamente verschlechterte sich der Gesundheitszustand des Patienten.
He had shaken his head.	Er hatte den Kopf geschüttelt.
These cattle will be worth a lot of money one day.	Diese Rinder werden eines Tages viel Geld wert sein.
Soon the boat will sink.	Bald wird das Boot sinken.
The workers withdrew prematurely to their families.	Die Arbeiter zogen sich vorzeitig zu ihren Familien zurück.
The reporter asked the question.	Der Reporter stellte die Frage.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Die Online-Version der Enzyklopädie war sehr beliebt.
He saw her and waved to her.	Er sah sie und winkte ihr zu.
The prince was keen to show off the pink silk dress.	Der Prinz wollte unbedingt das rosa Seidenkleid zeigen.
Put the ingredients together correctly.	Stellen Sie die Zutaten richtig zusammen.
She entered the classroom with her backpack.	Sie betrat das Klassenzimmer mit ihrem Rucksack.
You are adventurous.	Sie sind abenteuerlustig.
They built a new factory.	Sie bauten eine neue Fabrik.
Some of us joined a local emergency medical service.	Einige von uns schlossen sich einem örtlichen Rettungsdienst an.
The wild cats gave her goosebumps.	Die wilden Katzen machten ihr Gänsehaut.
The bartender had to serve several customers at the same time.	Der Barkeeper musste mehrere Kunden gleichzeitig bedienen.
The apple tree is behind.	Der Apfelbaum ist hinten.
The street was deserted.	Die Straße war menschenleer.
Finding a job is a real challenge these days.	Einen Job zu finden ist heutzutage eine echte Herausforderung.
Most people want to dress more simply.	Die meisten Menschen möchten sich schlichter kleiden.
This region has a tropical climate.	Diese Region hat ein tropisches Klima.
She pointed to the chair.	Sie zeigte auf den Stuhl.
Her fantasy man had made it.	Ihr Fantasiemann hatte es geschafft.
That makes me very proud.	Das macht mich sehr stolz.
His new home was in a fishing village.	Sein neues Zuhause lag in einem Fischerdorf.
The flowers have a delicate fragrance.	Die Blüten haben einen zarten Duft.
to sift flour.	Mehl zu sieben.
A good friend of mine.	Ein guter Freund von mir.
Industrialization drove the country's economy.	Die Industrialisierung trieb die Wirtschaft des Landes an.
The cat jumped onto the small table.	Die Katze sprang auf den kleinen Tisch.
The secret of success lies in the right preparation.	Das Erfolgsgeheimnis liegt in der richtigen Vorbereitung.
The crowd slowly began to pour into the throne room.	Die Menge begann langsam in den Thronsaal zu strömen.
He lives alone, although he has a son.	Er lebt allein, obwohl er einen Sohn hat.
Sugar is used to preserve apples.	Zur Konservierung von Äpfeln wird Zucker verwendet.
I learned a lot from her.	Ich habe viel von ihr gelernt.
His answer was obvious.	Seine Antwort war offensichtlich.
These sentences are correct.	Diese Sätze sind richtig.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kaffee ist das beliebteste Getränk der Welt.
Clouds of dust swirled up from the overheated engine.	Staubwolken wirbelten vom überhitzten Motor auf.
It was autumn, so the leaves were glowing.	Es war Herbst, also leuchteten die Blätter.
He is on good terms with most of his neighbors.	Er hat gute Beziehungen zu den meisten seiner Nachbarn.
She remarried, but her husband doesn't live here.	Sie hat wieder geheiratet, aber ihr Mann lebt nicht hier.
Keep that in mind the next time you drink.	Denken Sie daran, wenn Sie das nächste Mal trinken.
This decision has been received positively	Diese Entscheidung wird positiv aufgenommen
Need a watch.	Braucht eine Uhr.
She was surprised when she saw him.	Sie war überrascht, als sie ihn sah.
That's a good excuse.	Das ist eine gute Ausrede.
We can't count on them this time.	Wir können diesmal nicht auf sie zählen.
Attach decorations to the cake.	Verzierungen auf dem Kuchen anbringen.
The angry woman put the baby on the floor.	Die wütende Frau legte das Baby auf den Boden.
In spring the grass turns green.	Im Frühling wird das Gras grün.
Many successful candidates are graduates of this university.	Viele erfolgreiche Kandidaten sind Absolventen dieser Universität.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	Die Regierung ist so korrupt, dass die Menschen ihr nicht vertrauen können.
I crossed my arms and frowned even deeper.	Ich verschränkte meine Arme und runzelte die Stirn noch tiefer.
Inside there was an uproar.	Drinnen herrschte Aufruhr.
The doctor prescribed a sedative and painkillers.	Der Arzt verordnete ein Beruhigungsmittel und ein Schmerzmittel.
I must have walked past that tree a hundred times	Ich muss hunderte Male an diesem Baum vorbeigegangen sein,
The basket was carried to the bow of the boat.	Der Korb wurde zum Bug des Bootes getragen.
Although seeds contain little nutrition, they are useful.	Obwohl Samen wenig Nahrung enthalten, sind sie nützlich.
It has been made illegal to harm wildlife.	Es wurde illegal gemacht, Wildtiere zu schädigen.
Turn down the heat, okay?	Drehen Sie die Hitze herunter, ja?
There are over a billion species on our planet.	Auf unserem Planeten gibt es über eine Milliarde Arten.
The appeal of the property lies in its innovative architecture.	Der Reiz des Anwesens liegt in seiner innovativen Architektur.
This cozy house is a pleasant resting place.	Dieses gemütliche Haus ist ein angenehmer Rastplatz.
words are magic	Worte sind Magie.
This spatial disparity will hamper trade.	Diese räumliche Ungleichheit wird den Handel behindern.
When eating, try to chew slowly.	Versuchen Sie beim Essen, langsam zu kauen.
The children could play in the garden all day long.	Die Kinder konnten den ganzen Tag im Garten spielen.
The car went dangerously off the road.	Das Auto kam gefährlich von der Fahrbahn ab.
On the way home he stopped to buy some milk.	Auf dem Heimweg hielt er an, um etwas Milch zu kaufen.
The volume was turned up.	Die Lautstärke wurde aufgedreht.
This bridge is a bit narrow in places.	Diese Brücke ist stellenweise etwas schmal.
An artificial cave was built over the cave.	Über der Höhle wurde eine künstliche Höhle gebaut.
Since clouds are invisible, they are difficult to observe.	Da Wolken unsichtbar sind, sind sie schwer zu beobachten.
As a last resort, they dug a ditch.	Als letzten Ausweg gruben sie einen Graben.
The largest amusement parks in the province are often full.	Die größten Freizeitparks der Provinz sind oft voll.
I have to sleep.	Ich muss schlafen.
Every day brings unexpected developments.	Jeder Tag bringt unerwartete Entwicklungen.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Eine Sammlung von Dokumenten, Reden, Briefen und Berichten.
617 students passed the exam.	617 Schüler haben die Prüfung bestanden.
He left the company for health reasons.	Er verließ das Unternehmen aus gesundheitlichen Gründen.
The spring flowers decorate the garden.	Die Frühlingsblumen schmücken den Garten.
Children are not allowed to enter the stadium.	Kinder dürfen das Stadion nicht betreten.
Many women chose to become nuns or priestesses.	Viele Frauen entschieden sich, Nonnen oder Priesterinnen zu werden.
The referee called for a foul against the player.	Der Schiedsrichter hat ein Foul gegen den Spieler gepfiffen.
Its inhabitants live in relative harmony.	Seine Bewohner leben in relativer Harmonie.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	Versteht mich nicht falsch, es ist ein sehr guter Roman.
The camp is closely guarded by white soldiers and police officers.	Das Lager wird streng von weißen Soldaten und Polizisten bewacht.
It rained cats and dogs.	Es regnete wie aus Eimern.
The earthquake caused enormous damage.	Das Erdbeben richtete enorme Schäden an.
The monkeys crouched behind their mother.	Die Affen kauerten hinter ihrer Mutter.
Water is plentiful here!	Wasser ist hier reichlich vorhanden!
We crowned her best waitress.	Wir haben sie zur besten Kellnerin gekrönt.
Oil and gold were found here.	Hier wurden Öl und Gold gefunden.
We must sleep before the next dawn comes.	Wir müssen schlafen, bevor die nächste Morgendämmerung kommt.
This part of the city was notorious for its crime rate.	Dieser Stadtteil war berüchtigt für seine Kriminalität.
They drew their swords and charged forward.	Sie zogen ihre Schwerter und stürmten vorwärts.
Use a small knife to peel the apples.	Verwenden Sie ein kleines Messer, um die Äpfel zu schälen.
This means that there is widespread poverty in this country.	Dies bedeutet, dass es in diesem Land weit verbreitete Armut gibt.
Let's wait here overnight.	Lass uns hier über Nacht warten.
These numbers require further analysis.	Diese Zahlen bedürfen einer weiteren Analyse.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Hunderte von Krokodilen lebten im See.
The press conference was preceded by a parade.	Der Pressekonferenz ging eine Parade voraus.
The singer took the lead and broke away.	Der Sänger übernahm die Führung und löste sich.
Flatter yourself.	Schmeicheln Sie sich.
He looked at his watch and counted the time.	Er sah auf seine Uhr und berechnete die Zeit.
How would you cook this soup?	Wie würden Sie diese Suppe kochen?
Welcome to my store.	Willkommen in meinem Laden.
Shadows began to crawl across her face.	Schatten begannen, über ihr Gesicht zu kriechen.
What will become of us?	Was wird aus uns?
He saw a moose standing nearby.	Er sah einen Elch in der Nähe stehen.
The unemployment rate is falling.	Die Arbeitslosenquote ist rückläufig.
Sunscreen is applied before going outside.	Sonnenschutzmittel werden aufgetragen, bevor Sie nach draußen gehen.
The Chair called for a silent vote.	Der Vorsitzende rief zu einer stillen Abstimmung auf.
Many fall by the wayside while training for the race.	Viele bleiben beim Training für das Rennen auf der Strecke.
Water vapor from the ocean forms clouds.	Wasserdampf aus dem Ozean bildet Wolken.
Other plants began to dry out.	Andere Pflanzen begannen zu trocknen.
People are leaving the country for the cities.	Die Menschen verlassen das Land für die Städte.
Do you remember when your father started an industry?	Erinnerst du dich, als dein Vater eine Industrie aufgebaut hat?
Unusually cold.	Ungewöhnlich kalt.
Malaria is rampant in these humid forests.	Malaria ist in diesen feuchten Wäldern weit verbreitet.
New regulations aim to address this issue.	Neue Vorschriften sollen dieses Problem angehen.
Leaders from both camps have called for calm.	Führer beider Lager haben zur Ruhe aufgerufen.
They worked on the subject for several weeks.	Sie beschäftigten sich mehrere Wochen mit dem Thema.
Never buy a car from a dubious dealer.	Kaufen Sie niemals ein Auto bei einem unseriösen Händler.
The female voice became excited as the man spoke.	Die weibliche Stimme wurde aufgeregt, als der Mann sprach.
Nowadays, people pay more and more attention to their health.	Heutzutage achten die Menschen immer mehr auf ihre Gesundheit.
We keep going until we reach the top.	Wir gehen weiter, bis wir den Gipfel erreichen.
Most tourists just pass through this town.	Die meisten Touristen passieren diese Stadt nur.
In the years that followed, she became increasingly discouraged.	In den folgenden Jahren wurde sie zunehmend entmutigt.
The beauty of this island lies in its mountains.	Die Schönheit dieser Insel liegt in ihren Bergen.
Life is complex and difficult.	Das Leben ist komplex und schwierig.
A senior official said the proposal was good.	Ein hochrangiger Beamter sagte, dass der Vorschlag gut sei.
Many of our residents rely on the internet for work.	Viele unserer Bewohner verlassen sich bei der Arbeit auf das Internet.
It was an amazingly durable object.	Es war ein erstaunlich langlebiges Objekt.
Some examples of ant houses are hollow trees	Einige Beispiele für Ameisenhäuser sind hohle Bäume
The junkyard was in a deserted part of town.	Der Schrottplatz lag in einem verlassenen Stadtteil.
The explosion was caused when gasoline fumes ignited.	Die Explosion wurde verursacht, als sich Benzindämpfe entzündeten.
The bright sun shines warmly on the shiny skin	Die strahlende Sonne scheint warm auf die glänzende Haut
The city's population continues to grow.	Die Bevölkerung der Stadt wächst weiter.
The market was bustling with activity.	Auf dem Markt herrschte reges Treiben.
The nurse sews up the incision.	Die Krankenschwester vernäht den Schnitt.
The royal court traditionally consisted of four parts.	Der Königshof bestand traditionell aus vier Teilen.
The teacher narrowed her eyes angrily.	Die Lehrerin kniff wütend die Augen zusammen.
The clear sky promises a warm day.	Der klare Himmel verspricht einen warmen Tag.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Diese Schätze wurden in den Tunneln einer Festung versteckt.
However, money is not everything.	Geld ist jedoch nicht alles.
The referee took a close look at the case.	Der Schiedsrichter hat sich den Fall genau angesehen.
She sent her the letter.	Sie schickte ihr den Brief.
He said nothing and avoided her eyes.	Er schwieg und wich ihrem Blick aus.
It's a circular arrangement.	Es ist eine kreisförmige Anordnung.
The effects of an oil spill are difficult to understand.	Die Auswirkungen einer Ölpest sind schwer nachzuvollziehen.
The blue crabs piled high on the beach.	Die blauen Krabben stapelten sich hoch am Strand.
The survivors were rewarded with money.	Die Überlebenden wurden mit Geld belohnt.
Snow leopards were once widespread in these areas.	Schneeleoparden waren einst in diesen Gegenden weit verbreitet.
Time is up, capped.	Die Zeit ist vorbei, gedeckelt.
The immediate area was hot and dry.	Die unmittelbare Umgebung war heiß und trocken.
Suddenly the man came to his senses.	Plötzlich kam der Mann zur Besinnung.
Water consists of hydrogen and oxygen.	Wasser besteht aus Wasserstoff und Sauerstoff.
Despite the official ban, many people still smoke.	Trotz des offiziellen Verbots rauchen immer noch viele Menschen.
Some scientists have dubbed it "the new measles."	Einige Wissenschaftler haben es „die neuen Masern“ genannt.
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Es herrschte ein deutlicher Mangel an Enthusiasmus im Raum.
Several partisans were killed.	Mehrere Partisanen wurden getötet.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Die Entwaldung ist in erster Linie für die globale Erwärmung verantwortlich.
He felt uncomfortable.	Er fühlte sich unwohl.
The President also reaffirmed her commitment to the fight against terrorism.	Die Präsidentin bekräftigte auch ihr Engagement im Kampf gegen den Terrorismus.
She couldn't give birth to her baby.	Sie konnte ihr Baby nicht zur Welt bringen.
The coast is inhabited by fishermen.	Die Küste wird von Fischern bewohnt.
He opened his eyes and cursed.	Er öffnete die Augen und fluchte.
Pines, peanuts and rice all thrive here, he explains.	Pinien, Erdnüsse und Reis gedeihen hier gut, erklärt er.
In some villages their buildings were destroyed.	In einigen Dörfern wurden ihre Gebäude zerstört.
It remains a radio mystery.	Es bleibt ein Radio-Rätsel.
Her voice was light and soothing.	Ihre Stimme war leicht und beruhigend.
However, no investigation was launched.	Es wurden jedoch keine Ermittlungen eingeleitet.
Forced evictions increased during the war.	Zwangsräumungen nahmen während des Krieges zu.
There is something mysterious about him.	Ihm haftet etwas Mysteriöses an.
They mostly live in the suburbs.	Sie wohnen meist in den Vororten.
Cows used to graze in the fields.	Früher weideten die Kühe oft auf dem Feld.
I saw some teenagers in the park.	Ich habe ein paar Teenager im Park gesehen.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Ein weiteres nahtloses Kapitel im Reinigungsgeschäft.
Parents want the best for their children.	Eltern wollen das Beste für ihre Kinder.
Use a fork or a spoon.	Verwenden Sie eine Gabel oder einen Löffel.
Carrying water from the village to the city.	Wasser vom Dorf in die Stadt tragen.
He has traveled a lot.	Er ist viel gereist.
Don't you dare use plastic bags!	Wage es nicht, Plastiktüten zu benutzen!
The forest is lush and green.	Der Wald ist üppig und grün.
Please rinse the glass.	Bitte spülen Sie das Glas aus.
Butter, egg and milk prices are rising.	Die Preise für Butter, Eier und Milch steigen.
This glass gives a pleasant sound.	Dieses Glas gibt einen angenehmen Klang.
Many people disagreed with this view.	Viele Menschen widersprachen dieser Ansicht.
They are considered delicacies.	Sie gelten als Delikatessen.
A tear ran down her left cheek.	Eine Träne lief über ihre linke Wange.
The older man's hands trembled as he spoke.	Die Hände des älteren Mannes zitterten, als er sprach.
This region was once a busy agricultural region,	Diese Region war einst eine geschäftige Landwirtschaftsregion,
The detective conducted several interrogations.	Der Detektiv führte mehrere Befragungen durch.
Consider the etymology of the word hubris.	Betrachten Sie die Etymologie des Wortes Hybris.
How things have changed.	Wie sich die Dinge geändert haben.
He in the film was very happy.	Er im Film war sehr glücklich.
Never ask a scientist to break the law.	Bitten Sie niemals einen Wissenschaftler, das Gesetz zu brechen.
So she decided to try another course.	Also beschloss sie, einen anderen Kurs zu versuchen.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Als das Eis schmolz, verhungerten die Eisbären.
Journalists have turned out in droves.	Journalisten sind in Scharen erschienen.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
This tree sheds its leaves every year.	Dieser Baum wirft jedes Jahr seine Blätter ab.
The shepherd helped tend the sheep.	Der Schäferhund half beim Hüten der Schafe.
The pilot struggled to repair the plane.	Der Pilot hatte Mühe, das Flugzeug zu reparieren.
The number of people killed in car accidents is increasing.	Die Zahl der bei Autounfällen getöteten Menschen steigt.
The streets were lined with people.	Die Straßen waren von Menschen gesäumt.
The public demonstrations attracted many participants.	Die öffentlichen Demonstrationen zogen viele Teilnehmer an.
Frost warning for tonight.	Für heute Nacht gilt Frostwarnung.
An oak table stood in the center of the room.	In der Mitte des Raumes stand ein Eichentisch.
She doesn't have her own voice.	Sie hat keine eigene Stimme.
The climate changed significantly over time.	Das Klima änderte sich im Laufe der Zeit erheblich.
Sea kayaking has become a popular sport.	Seekajakfahren ist zu einem beliebten Sport geworden.
That noise is dangerous.	Dieser Lärm ist gefährlich.
The lights went out for a few moments.	Die Lichter gingen für einige Augenblicke aus.
Fans prevented fires.	Ventilatoren verhinderten Brände.
The thieves in the alley were conspicuous.	Die Diebe in der Gasse waren auffällig.
Many children deal with their parents' bitter arguments.	Viele Kinder beschäftigen sich mit den erbitterten Streitigkeiten ihrer Eltern.
Sport is an integral part of life here.	Sport ist hier ein fester Bestandteil des Lebens.
The consequences of the combination are unpredictable.	Die Folgen der Kombination sind nicht vorhersehbar.
She is extremely angry.	Sie ist extrem wütend.
The locals planted the crops.	Die Einheimischen pflanzten die Feldfrüchte an.
I'm going to buy a new pair of shoes today.	Ich werde mir heute ein neues Paar Schuhe kaufen.
He cocked his head.	Er legte den Kopf schief.
Cop, have you seen this man?	Polizist, haben Sie diesen Mann gesehen?
It is difficult for a student to achieve both.	Es ist schwierig für einen Schüler, beides zu erreichen.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Eine Mondsichel hing am blauen Winterhimmel.
Most solar cells are made of silicon.	Die meisten Solarzellen bestehen aus Silizium.
No show today.	Keine Show heute.
The arrows were tilted from their original position.	Die Pfeile waren aus ihrer ursprünglichen Position gekippt.
She managed to return home safely.	Es gelang ihr, sicher nach Hause zurückzukehren.
Turn on the desktop screen.	Schalten Sie den Desktop-Bildschirm ein.
The heat was unbearable.	Die Hitze war unerträglich.
This section of road is relatively flat.	Dieser Straßenabschnitt ist relativ flach.
The table is covered with red plastic.	Der Tisch ist mit rotem Kunststoff bedeckt.
The poor woman kept the jar by the fireplace.	Die arme Frau bewahrte das Glas neben dem Kamin auf.
He started writing poetry.	Er begann, Gedichte zu verfassen.
The scientist felt like a fraud.	Der Wissenschaftler fühlte sich wie ein Betrüger.
He played the guitar and sang many songs.	Er spielte Gitarre und sang viele Lieder.
Their hatred quickly subsided.	Ihr Hass ließ schnell nach.
She weighs seven pounds.	Sie wiegt sieben Pfund.
Radiant and radiant, the bride arrived	Strahlend und strahlend kam die Braut an
Her whereabouts became known after three months.	Nach drei Monaten wurde ihr Aufenthaltsort bekannt.
The CEO had to resign.	Der Vorstandsvorsitzende musste zurücktreten.
He hid his pain from the others.	Er verbarg seinen Schmerz vor den anderen.
It's possible, but risky.	Es ist möglich, aber riskant.
But how can that be of any use?	Aber wie kann das etwas nützen?
Time slowed down as the guy walked away.	Die Zeit verlangsamte sich, als der Typ wegging.
The metal in your phone is aluminum.	Das Metall in Ihrem Handy ist Aluminium.
Many scars ran across his face.	Viele Narben zogen sich über sein Gesicht.
The score steadily increased.	Die Punktzahl stieg stetig.
So he spoke very calmly.	Also sprach er sehr ruhig.
A woman's place is in the home.	Der Platz einer Frau ist im Haus.
The accident happened on the highway.	Der Unfall passierte auf der Autobahn.
Please remind me of his vital statistics.	Bitte erinnern Sie mich an seine Vitalstatistik.
He helps over forty people every day.	Jeden Tag hilft er über vierzig Menschen.
Organic farming uses no pesticides or fertilizers.	Der ökologische Landbau verwendet keine Pestizide oder Düngemittel.
The rest of the food was spoiled.	Das restliche Essen war verdorben.
She was sitting on the red velvet sofa and smoking a cigarette.	Sie saß auf dem roten Samtsofa und rauchte eine Zigarette.
Can you put the milk in the fridge?	Kannst du die Milch in den Kühlschrank stellen?
The earth is warming up rapidly.	Die Erde erwärmt sich rasant.
The need to increase agricultural production was acute.	Die Notwendigkeit, die landwirtschaftliche Produktion zu steigern, war akut.
That awful smell!	Dieser schreckliche Geruch!
I was amazed at the old woman's persistence.	Ich war erstaunt über die Beharrlichkeit der alten Frau.
The selection committee chose you.	Die Auswahlkommission hat Sie ausgewählt.
The marketplace is way too crowded.	Der Marktplatz ist viel zu voll.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Viele Menschen gehen davon aus, dass der Verlust der Biodiversität unvermeidlich ist.
Use this bag to protect your suitcase.	Verwenden Sie diese Tasche, um Ihren Koffer zu schützen.
The book was interesting.	Das Buch war interessant.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Kyotos berühmtes Geisha-Viertel war einst eine Oase.
May the war end!	Möge der Krieg ein Ende haben!
He was then buried with full military honors.	Er wurde dann mit vollen militärischen Ehren beerdigt.
Tea is a major export in this district.	Tee ist ein wichtiger Exportartikel in diesem Bezirk.
International regulations prohibit the importation of toxic waste.	Internationale Vorschriften verbieten die Einfuhr von Giftmüll.
Full of excitement, they sang their favorite songs.	Voller Aufregung sangen sie ihre Lieblingslieder.
His trousers were too short.	Seine Hose war zu kurz.
I can't tell how long the queues were.	Ich kann nicht feststellen, wie lange die Warteschlangen waren.
He dissolved the sugar in the boiling water.	Er löste den Zucker im kochenden Wasser auf.
Every year the number of street children in the city is growing.	Jedes Jahr wächst die Zahl der Straßenkinder in der Stadt.
The monkey ate some peanuts and then sat happily munching.	Der Affe aß ein paar Erdnüsse und saß dann zufrieden kauend da.
Domestic animals share many similarities with wild animals.	Haustiere haben viele Ähnlichkeiten mit wilden Tieren.
Many people study to become doctors.	Viele Menschen studieren, um Ärzte zu werden.
But you have to beware of wild animals.	Aber Sie müssen sich vor wilden Tieren in Acht nehmen.
How to fix this image.	So reparieren Sie dieses Bild.
Musk deer are extremely rare.	Moschustiere sind extrem selten.
Tears glisten in his eyes.	Tränen schimmern in seinen Augen.
The baby's teeth are beautifully white.	Die Zähne des Babys sind schön weiß.
As a result, many people are starving here.	Infolgedessen leiden viele Menschen hier Hunger.
The young man shared the profit equally.	Der junge Mann teilte den Gewinn zu gleichen Teilen.
The family had to flee from the civil war.	Die Familie musste vor dem Bürgerkrieg fliehen.
The migrants made their way north.	Die Migranten machten sich auf den Weg nach Norden.
The city's population has steadily increased.	Die Einwohnerzahl der Stadt hat stetig zugenommen.
It has cemented its reputation as a world superpower.	Es hat seinen Ruf als Weltsupermacht zementiert.
The ambush was carefully planned.	Der Hinterhalt war sorgfältig geplant.
Old friends often attend their older sisters' weddings.	Alte Freunde besuchen oft die Hochzeiten ihrer älteren Schwestern.
It filled the air with its booming hum.	Es erfüllte die Luft mit seinem dröhnenden Summen.
This academic program led to many creative collaborations.	Dieses akademische Programm führte zu vielen kreativen Kooperationen.
She opened her wallet and started counting the money.	Sie öffnete ihre Brieftasche und begann das Geld zu zählen.
Other cultures disapprove of gambling.	Andere Kulturen missbilligen das Glücksspiel.
Every politician wants more power.	Jeder Politiker will mehr Macht.
Tens of thousands are unable to work or unwilling to work.	Zehntausende sind arbeitsunfähig oder nicht arbeitswillig.
Soil is a fertile breeding ground for bacteria.	Der Boden ist ein fruchtbarer Nährboden für Bakterien.
The laundromat charges per pound.	Der Waschsalon berechnet pro Pfund.
You should inform the police.	Sie sollten die Polizei informieren.
She had enormous confidence in her own abilities.	Sie hatte ein enormes Vertrauen in ihre eigenen Fähigkeiten.
The city declared a state of emergency.	Die Stadt rief den Notstand aus.
They say he had affairs.	Sie sagen, er hatte Affären.
The children's book series is very popular.	Die Kinderbuchreihe erfreut sich großer Beliebtheit.
Two hills characterize the landscape.	Zwei Hügel prägen die Landschaft.
As he spoke, blood flowed from his nose.	Während er sprach, floss Blut aus seiner Nase.
The lions fell to the ground.	Die Löwen fielen auf die Erde.
He started the car and drove out of the garage.	Er startete das Auto und fuhr aus der Garage.
A bad cold prevented him from attending the party.	Eine schlimme Erkältung hinderte ihn daran, an der Party teilzunehmen.
He let a stream of air out of his nostrils.	Er ließ einen Luftstrom aus seinen Nasenlöchern.
He was intoxicated from a stale beer.	Er war von einem schalen Bier berauscht.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Viele kleine Dörfer wurden während des Konflikts zerstört.
So he filled the water in the bucket.	Also füllte er das Wasser in den Eimer.
Temperatures are very favorable at this time of year.	Die Temperaturen sind zu dieser Jahreszeit sehr günstig.
We couldn't return his calls.	Wir konnten seine Anrufe nicht erwidern.
Pollution causes many problems.	Umweltverschmutzung verursacht viele Probleme.
The butcher says the meat is tender.	Der Metzger sagt, das Fleisch ist zart.
Please submit your project reports on time.	Bitte reichen Sie Ihre Projektberichte fristgerecht ein.
The class was shocked by the news.	Die Klasse war von der Nachricht schockiert.
Water can be heated, but not frozen.	Wasser lässt sich zwar erhitzen, aber nicht einfrieren.
The experiment was carried out on rats.	Das Experiment wurde an Ratten durchgeführt.
This boy's father is famous.	Der Vater dieses Jungen ist berühmt.
Sometimes it's hard for someone to understand.	Manchmal ist es für jemanden schwer zu verstehen.
There are over a thousand species in our region.	In unserer Region gibt es über tausend Arten.
A silly show is a form of entertainment.	Eine dumme Show ist eine Art Unterhaltung.
She poured the tea and the men drank.	Sie goss den Tee ein, und die Männer tranken.
The old customs of the villagers have survived.	Die alten Bräuche der Dorfbewohner haben überlebt.
This is the height of rudeness.	Das ist der Gipfel der Unhöflichkeit.
The civilians were killed indiscriminately.	Die Zivilisten wurden wahllos getötet.
Each font weighs five ounces.	Jede Schriftart wiegt fünf Unzen.
The monkey jumped up from his seat.	Der Affe sprang von seinem Sitz auf.
The government has been fighting corruption for years.	Die Regierung kämpft seit Jahren gegen Korruption.
The behavior of the student is scandalous.	Das Verhalten des Schülers ist skandalös.
The boat drifted slowly downstream.	Das Boot trieb langsam flussabwärts.
He was trapped in a tree.	Er war in einem Baum eingeklemmt.
The interview left everyone uneasy.	Das Interview ließ alle unruhig zurück.
Male tonsils are larger than female's.	Männliche Mandeln sind größer als die der Frau.
He was dragged along by the handcuffs.	An den Handschellen wurde er mitgezogen.
The book was twice the size of this one.	Das Buch war doppelt so groß wie dieses.
He is aware of the possible consequences.	Er ist sich der möglichen Folgen bewusst.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the pane.	Zwischen Glas und Scheibe wird saugfähige Watte eingelegt.
There are plans for more.	Es gibt Pläne für mehr.
The explosion was massive, deafening.	Die Explosion war gewaltig, ohrenbetäubend.
She gently squeezed his hand.	Sie drückte sanft seine Hand.
The numbers are increasing every year.	Die Zahlen steigen von Jahr zu Jahr.
They continue to mine for gold and diamonds.	Sie schürfen weiterhin nach Gold und Diamanten.
His writing explores poetry, literature and culture.	Sein Schreiben erforscht Poesie, Literatur und Kultur.
The bullet hit the man directly.	Die Kugel traf den Mann direkt.
Eat lots of whole grains.	Essen Sie viel Vollkorn.
The clip shows an unusually clear night sky.	Der Clip zeigt einen ungewöhnlich klaren Nachthimmel.
If you die, you will be dead.	Wenn du stirbst, wirst du tot sein.
This picture is boring.	Dieses Bild ist langweilig.
Many people don't recognize his passion for jazz music.	Viele Menschen erkennen seine Leidenschaft für Jazzmusik nicht.
The men wore blue uniforms.	Die Männer trugen blaue Uniformen.
A piece of flat metal lay beneath his body.	Unter seinem Körper lag ein Stück flaches Metall.
Do you support or oppose the moratorium?	Unterstützen Sie das Moratorium oder lehnen Sie es ab?
Financial markets plummeted after the news.	Die Finanzmärkte stürzten nach den Nachrichten ab.
The carefully manicured lawn gleamed with green grass.	Der sorgfältig gepflegte Rasen glänzte mit grünem Gras.
It was early in the morning when the police arrived.	Es war früh am Morgen, als die Polizei eintraf.
His eye was red.	Sein Auge war rot.
Play your favorite music.	Spielen Sie Ihre Lieblingsmusik.
Feel free to be rude and argumentative.	Fühlen Sie sich frei, unhöflich und streitsüchtig zu sein.
She spends hours developing her photos.	Sie verbringt Stunden damit, ihre Fotos zu entwickeln.
Malfoy said nothing.	Malfoy schwieg.
Special care should be taken with venomous snakes.	Bei Giftschlangen ist besondere Vorsicht geboten.
You must rise above them.	Sie müssen sich über sie erheben.
I ran into him and his ball.	Ich rannte in ihn und seinen Ball.
The calf was separated from the sheep.	Das Kalb wurde von den Schafen getrennt.
It was unclear who was responsible for the incident.	Wer für den Vorfall verantwortlich war, war unklar.
The protesters were peaceful.	Die Demonstranten waren friedlich.
A new type of products has recently been released.	Vor kurzem wurde eine neue Art von Produkten veröffentlicht.
The volcano produced lava flows that carried	Der Vulkan produzierte Lavaströme, die trugen
He hit the wall with his gun.	Er schlug mit seiner Waffe gegen die Wand.
The color scheme in this room is striking.	Das Farbschema in diesem Zimmer ist auffallend.
Four editions have appeared since the book was published.	Seit Erscheinen des Buches sind vier Auflagen erschienen.
This old painting is very important to me.	Dieses alte Gemälde ist mir sehr wichtig.
Saturday morning is usually quiet.	Der Samstagmorgen ist normalerweise ruhig.
He advocated higher taxes for the wealthy class.	Er plädierte für höhere Steuern für die wohlhabende Klasse.
Thinly slice the cucumber.	Die Gurke dünn schneiden.
The shortage has provoked a lot of controversy.	Der Mangel hat viele Kontroversen provoziert.
They kept their distance for fear of being noticed.	Sie hielten Abstand, aus Angst, bemerkt zu werden.
We can argue about that.	Darüber können wir streiten.
Catalysts increase the speed of chemical reactions.	Katalysatoren verstärken die Geschwindigkeit chemischer Reaktionen.
The state is west of the city center.	Der Staat liegt westlich des Stadtzentrums.
We overcome.	Wir überwinden.
River bathing is a bad idea.	Baden im Fluss ist eine schlechte Idee.
The series of novels she wrote was very successful.	Die Romanreihe, die sie schrieb, war sehr erfolgreich.
Everyone hates me.	Alle hassen mich.
I shiver.	Ich zitterte.
Volunteers took over the role.	Freiwillige übernahmen die Rolle.
The company's bus was involved in an accident.	Der Bus des Unternehmens war in einen Unfall verwickelt.
This is a small airport	Dies ist ein kleiner Flughafen,
Of course, this is far from the only problem.	Natürlich ist dies bei weitem nicht das einzige Problem.
Soldiers volunteered for duty.	Soldaten meldeten sich freiwillig zum Dienst.
If you wish, we can discuss your political situation.	Wenn Sie möchten, können wir Ihre politische Situation besprechen.
This shampoo is not suitable for your hair.	Dieses Shampoo ist nicht für Ihr Haar geeignet.
You have been made aware of the problem.	Sie wurden auf das Problem aufmerksam gemacht.
Questions?	Fragen?
She pointed to her watch.	Sie zeigte auf ihre Uhr.
Hundreds of horses grazed on the slope.	Hunderte von Pferden weideten am Hang.
Now experiment with different sports.	Jetzt mit verschiedenen Sportarten experimentieren.
English roses are valued for their fragrance.	Englische Rosen werden für ihren Duft geschätzt.
Acid rain was a new phenomenon.	Saurer Regen war ein neues Phänomen.
The offer was unacceptable.	Das Angebot war nicht akzeptabel.
The book was very well received	Das Buch wurde sehr angenehm aufgenommen
She was imprisoned for plotting to kill the queen.	Sie wurde eingesperrt, weil sie geplant hatte, die Königin zu töten.
The river rose and flooded the crops.	Der Fluss stieg und überschwemmte die Ernte.
She bit her fingernails nervously.	Sie kaute nervös an ihren Fingernägeln.
They have stars on their arms and shoulders.	Sie haben Sterne auf ihren Armen und Schultern.
He sat and stared into space.	Er saß da ​​und starrte ins Leere.
Their artillery is outdated but strong.	Ihre Artillerie ist veraltet, aber stark.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Stellen Sie sicher, dass die Nudeln al dente gekocht werden.
But the sharp edges proved annoying.	Aber die scharfen Kanten erwiesen sich als störend.
Monkeys swing through the trees.	Affen schwingen durch die Bäume.
I would only use what is allowed.	Ich würde nur das verwenden, was erlaubt ist.
The design of our new stadium is fireproof.	Das Design unseres neuen Stadions ist feuerfest.
This region is known for bronzeware.	Diese Region ist bekannt für Bronzewaren.
He has a history of substance abuse.	Er hat eine Geschichte des Drogenmissbrauchs.
Competition between producers is fierce.	Der Wettbewerb zwischen den Produzenten ist hart.
This is the house she grew up in.	Das ist das Haus, in dem sie aufgewachsen ist.
Owl populations have dwindled over the last century.	Die Eulenpopulationen sind im letzten Jahrhundert geschrumpft.
This is a common question in philosophical debate.	Dies ist eine häufige Frage der philosophischen Debatte.
Startled, he opened his eyes.	Erschrocken öffnete er seine Augen.
don't make that face	Mach nicht dieses Gesicht.
Many lighthouses stand on rocky shores.	Viele Leuchttürme stehen auf felsigen Ufern.
Sufficient glycerin must be added to the mixture.	Der Mischung muss ausreichend Glycerin zugesetzt werden.
She spent another half hour in the bedroom.	Sie verbrachte eine weitere halbe Stunde im Schlafzimmer.
The vaccination was successful.	Die Impfung war erfolgreich.
The valet parked the cars neatly.	Der Parkservice parkte die Autos ordentlich.
The scale was accurate to fifty grams.	Die Waage war auf fünfzig Gramm genau.
The man followed the trail effortlessly, following the river.	Der Mann folgte mühelos der Spur, dem Fluss folgend.
He had spent decades studying the ancient language.	Er hatte Jahrzehnte damit verbracht, die alte Sprache zu studieren.
The army's deployment stretched along the Autobahn.	Der Einsatz der Armee erstreckte sich entlang der Autobahn.
The rooms are spacious.	Die Zimmer sind geräumig.
The petal on her knee unfolded.	Das Blütenblatt an ihrem Knie entfaltete sich.
Something spicy maybe, like chili peppers?	Etwas Scharfes vielleicht, wie Chilischoten?
The bride and groom looked at the crowd and exchanged smiles.	Die Braut und der Bräutigam sahen die Menge an und tauschten ein Lächeln aus.
They love their horses and dogs.	Sie lieben ihre Pferde und Hunde.
A clear sky my decision.	Ein klarer Himmel meine Entscheidung.
The chickens are fed with flour, chaff and leftovers.	Die Hühner werden mit Mehl, Spreu und Resten gefüttert.
It is important to keep your teeth clean.	Es ist wichtig, Ihre Zähne sauber zu halten.
The brisk traffic was a reflection of the growing prosperity.	Der rege Verkehr war ein Spiegelbild des wachsenden Wohlstands.
The radio plays a warm, pleasant tune.	Das Radio spielt eine warme, angenehme Melodie.
His writings included instructions on how to build a car.	Seine Schriften enthielten Anweisungen zum Bau eines Autos.
Father wears a white robe.	Vater trägt ein weißes Gewand.
That was very clever.	Das war sehr clever.
An anarchist becomes violent during a protest.	Ein Anarchist wird während eines Protests gewalttätig.
They had previously embarked on a long journey	Sie hatten sich zuvor auf eine lange Reise begeben
The city was plunged into darkness.	Die Stadt wurde in Dunkelheit getaucht.
This is the fifth largest country in the world.	Dies ist das fünftgrößte Land der Welt.
Our house was in a warm neighborhood.	Unser Haus lag in einem warmen Viertel.
Are we supplying enough electricity?	Liefern wir genug Strom?
The emperor gave him the title of king.	Der Kaiser verlieh ihm den Titel eines Königs.
He had walked for three days.	Er war drei Tage lang gelaufen.
Some of the foods are high in fiber.	Einige der Lebensmittel sind reich an Ballaststoffen.
He decided to help the dog.	Er beschloss, dem Hund zu helfen.
I think it should be illegal not to vote.	Ich denke, es sollte illegal sein, nicht zu wählen.
He received the rank of major.	Er erhielt den Rang eines Majors.
Do you really want to protect the environment?	Wollen Sie wirklich die Umwelt schonen?
She knew how to wield a cricket bat.	Sie wusste, wie man einen Kricketschläger führt.
She wasn't with her bucket.	Sie war nicht mit ihrem Eimer.
Every HRM is torn by rain and sand.	Jeder HRM ist von Regen und Sand zerrissen.
There is always some action going on in the world.	In der Welt werden immer irgendwelche Aktionen ausgeführt.
An empire of epic proportions.	Ein Imperium epischen Ausmaßes.
The test showed that the cancer was incurable.	Der Test zeigte, dass der Krebs unheilbar war.
This upset a lot of people.	Das hat viele Menschen verärgert.
We mornings, great great morning glory days,	Wir Morgen, große große Morgenruhm-Tage,
He wants to move all factories to this country.	Er will alle Fabriken in dieses Land verlegen.
She spoke softly and looked around.	Sie sprach leise und sah sich um.
The drafters of the constitution.	Die Verfasser der Verfassung.
Divide the milk evenly among the bowls.	Verteilen Sie die Milch gleichmäßig auf die Schüsseln.
The farmer's harvest was destroyed by a storm.	Die Ernte des Bauern wurde durch einen Sturm zerstört.
Copious rains made it hot and dry.	Reichliche Regenfälle machten es heiß und trocken.
There is no cure for the common cold.	Es gibt kein Heilmittel für die Erkältung.
I see an apple in the corner of the classroom.	Ich sehe einen Apfel in der Ecke des Klassenzimmers.
Since he came back, you should see something different.	Seit er zurückgekommen ist, solltest du etwas anderes sehen.
These vests should be worn full length.	Diese Westen sollten in voller Länge getragen werden.
We ate sandwiches in the shade.	Wir aßen Sandwiches im Schatten.
General practitioners are in short supply.	Hausärzte sind Mangelware.
In search of solace, he went to the old church.	Auf der Suche nach Trost ging er zur alten Kirche.
The mystery deepened as police searched the undergrowth.	Das Rätsel vertiefte sich, als die Polizei das Unterholz durchsuchte.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Denken Sie daran, dass der Brief, den Sie geschrieben haben, für alle bestimmt ist.
It is good business sense to accept deposits.	Es ist ein guter Geschäftssinn, Einzahlungen entgegenzunehmen.
The certificate is kinda weird.	Das Zertifikat ist irgendwie seltsam.
He and his girlfriend were very close.	Er und seine Freundin standen sich sehr nahe.
They considered him their best leader.	Sie hielten ihn für ihren besten Anführer.
It is necessary to prevent the spread of a fire.	Es ist notwendig, die Ausbreitung eines Feuers zu verhindern.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Manche Spinnen bauen ihre Netze drinnen, andere draußen.
Some musicians are known all over the world	Einige Musiker sind auf der ganzen Welt bekannt
The money provided the necessary means.	Das Geld stellte die notwendigen Mittel bereit.
Come down the mountain and take the lantern.	Komm den Berg runter und nimm die Laterne.
These weapons were smuggled into the country.	Diese Waffen wurden ins Land geschmuggelt.
The boss answered the latest questionnaires.	Der Chef beantwortete die neuesten Fragebögen.
The fountain splashed softly.	Der Springbrunnen plätscherte sanft.
The task requires a certain level of intelligence.	Die Aufgabe erfordert ein gewisses Maß an Intelligenz.
There is a basket of chips on the table.	Auf dem Tisch steht ein Korb mit Chips.
The minister said the currency is still weak.	Der Minister sagte, die Währung sei immer noch schwach.
The rice was freshly harvested and fragrant.	Der Reis war frisch geerntet und duftete.
The big tree shaded the terrace.	Der große Baum beschattete die Terrasse.
I don't understand the meaning.	Ich verstehe die Bedeutung nicht.
There are many people applying for this job.	Es gibt viele Leute, die sich für diesen Job bewerben.
He was scared, so he stayed at home.	Er hatte Angst, also blieb er zu Hause.
water for the whole country.	Wasser für das ganze Land.
He continued to study.	Er studierte weiter.
Water is pumped to a nearby facility.	Wasser wird zu einer nahe gelegenen Anlage gepumpt.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Der Ozean ist eine riesige Fläche aus blauem Wasser.
The cabinet meets today.	Heute tagt das Kabinett.
The seams of the pants began to tear.	Die Nähte der Hose begannen zu reißen.
Her straight hair curled around her face.	Ihr glattes Haar kräuselte sich um ihr Gesicht.
We need air to breathe.	Wir brauchen Luft zum Atmen.
I was enchanted by their stories.	Ich war verzaubert von ihren Geschichten.
Several particles were found to contain gold.	Es wurde festgestellt, dass mehrere Partikel Gold enthielten.
Locked in the dressing room for three hours.	Drei Stunden in der Umkleidekabine eingesperrt.
Legs remain upright during sleep.	Die Beine bleiben während des Schlafs aufrecht.
Honey has antimicrobial properties.	Honig hat antimikrobielle Eigenschaften.
Your performance is of great importance to the store.	Ihre Leistung ist für den Laden von großer Bedeutung.
The government had created a food reserve.	Die Regierung hatte eine Lebensmittelreserve angelegt.
The clown had failed everyone.	Der Clown hatte alle in Stich gelassen.
The doctor examined the patient's legs.	Der Arzt untersuchte die Beine des Patienten.
Please read the book.	Lies bitte das Buch.
The modern city has arrived.	Die moderne Stadt ist neu angekommen.
The train made frequent stops.	Der Zug machte häufig Halt.
The prison holds many common criminals.	Das Gefängnis hält viele gewöhnliche Kriminelle.
There are several temples in the city.	Es gibt mehrere Tempel in der Stadt.
Those who refuse to participate will be fined.	Wer die Teilnahme verweigert, wird mit einer Geldstrafe belegt.
The workers worked late into the night today.	Die Arbeiter arbeiteten heute bis spät in die Nacht.
The llama shows his guests more artefacts.	Der Lama zeigt seinen Gästen weitere Artefakte.
The alley is narrow and uneven.	Die Gasse ist schmal und uneben.
The minister acknowledged that the airline was going under.	Der Minister räumte ein, dass die Fluggesellschaft unterging.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Diese Kathedrale wurde vor Hunderten von Jahren gebaut.
The colleagues agreed to a salary increase.	Die Kolleginnen und Kollegen stimmten einer Gehaltserhöhung zu.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	Der Kindheitsfreund, den sie am meisten vermisst, ist ihr Cousin.
Businesses pay more taxes.	Unternehmen zahlen mehr Steuern.
This book moves back and forth between past and present.	Dieses Buch bewegt sich zwischen Vergangenheit und Gegenwart hin und her.
This is a big city with millions of people.	Dies ist eine große Stadt mit Millionen von Menschen.
People changed their avatars again.	Die Menschen wechselten wieder ihre Avatare.
There are no special decorations for this month.	Für diesen Monat gibt es keine besonderen Dekorationen.
We expected him to fail.	Wir haben erwartet, dass er scheitert.
Technology has dramatically changed our lives.	Die Technologie hat unser Leben dramatisch verändert.
He found himself deep in the jungle.	Er fand sich tief im Dschungel wieder.
Let democracy flourish!	Lasst die Demokratie gedeihen!
The picnic was rainy.	Das Picknick war verregnet.
The basin was formed by an asteroid impact.	Das Becken entstand durch einen Asteroideneinschlag.
When the train arrived it was cleaner.	Als der Zug ankam, war er sauberer.
He served the rice with fresh lemon.	Er servierte den Reis mit frischer Zitrone.
Fire destroyed most of the city.	Feuer zerstörte den größten Teil der Stadt.
The bar is famous for its friendly owners.	Die Bar ist berühmt für ihre freundlichen Besitzer.
Our decisions are guided by a moral compass.	Unsere Entscheidungen werden von einem moralischen Kompass geleitet.
Plants need water to grow.	Pflanzen brauchen Wasser zum Wachsen.
Suppose a company owns the only store.	Angenommen, ein Unternehmen besitzt das einzige Geschäft.
People living in the tropics will experience extreme weather.	Menschen, die in den Tropen leben, werden extremes Wetter erleben.
He found the quote familiar.	Er fand das Zitat bekannt.
She was late for her train.	Sie kam zu spät zu ihrem Zug.
It is important that you eat a balanced diet.	Es ist wichtig, dass Sie sich ausgewogen ernähren.
Water is used to clean the saw.	Zur Reinigung der Säge wird Wasser verwendet.
However, since he was not feeling well, she hesitated.	Da es ihm jedoch nicht gut ging, zögerte sie.
Many teachers and students were concerned about the proposed merger.	Viele Lehrer und Schüler waren besorgt über die geplante Fusion.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Drehen Sie den roten Knopf im Uhrzeigersinn, um den Ring zu verriegeln.
Some folklore has it that witches are present.	Einige Folklore besagt, dass Hexen anwesend sind.
His speech was clear and articulated.	Seine Rede war klar und artikuliert.
The ice began to break.	Das Eis begann zu brechen.
When they arrived he was just going down the stairs.	Als sie ankamen, stieg er gerade die Treppe hinunter.
The room is dark and damp.	Das Zimmer ist dunkel und feucht.
Volcanoes are nature's most violent agents.	Vulkane sind die gewalttätigsten Agenten der Natur.
The cloak came just as the mercury was falling.	Der Mantel kam gerade als das Quecksilber fiel.
Sentence length differs significantly between languages.	Die Satzlänge unterscheidet sich erheblich zwischen den Sprachen.
Therefore, what we eat affects our mental health.	Daher beeinflusst unsere Ernährung unsere geistige Gesundheit.
She remembers when her family arrived here a long time ago.	Sie erinnert sich, als ihre Familie vor langer Zeit hier ankam.
Sinuous veins ran through his cheeks.	Gewundene Adern zogen sich durch seine Wangen.
Animals and plants outlive the isolated habitat.	Tiere und Pflanzen überdauern den isolierten Lebensraum.
Such devices are currently being developed.	Solche Geräte werden derzeit entwickelt.
He put his hand on his companion's barometer.	Er legte seine Hand auf das Barometer seines Begleiters.
Build a campfire before it gets dark.	Machen Sie ein Lagerfeuer, bevor es dunkel wird.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Obwohl weitere Arbeiten erforderlich sind, bietet diese Studie eine starke Unterstützung.
The evolution of animal species has led to dramatic changes.	Die Evolution der Tierarten hat zu dramatischen Veränderungen geführt.
All of these countries have seen the growth of extremist movements.	Alle diese Länder haben das Wachstum extremistischer Bewegungen erlebt.
Dazzling light from the sun's rays.	Blendendes Licht von den Strahlen der Sonne.
The news comes on the radio every hour.	Die Nachrichten kommen stündlich im Radio.
Cows cannot live on corn alone.	Kühe können nicht nur von Mais leben.
The whole community was appalled by this act of violence.	Die ganze Gemeinde war entsetzt über diesen Gewaltakt.
Handwritten notes carry the personal touch.	Handschriftliche Notizen tragen die persönliche Note.
He spent the weekend in town.	Er verbrachte das Wochenende in der Stadt.
The hat suits you very well.	Der Hut steht dir sehr gut.
The fairy is very beautiful but a bit scary.	Die Fee ist sehr schön, aber etwas beängstigend.
Some children are allergic to peanuts.	Manche Kinder reagieren allergisch auf Erdnüsse.
A kitten purred on the keys.	Ein Kätzchen schnurrte auf den Tasten.
The storm was one of the worst in a century.	Der Sturm war einer der schlimmsten seit einem Jahrhundert.
Rain can lead to flooding.	Regen kann zu Überschwemmungen führen.
The black clouds rolled across the sky.	Die schwarzen Wolken rollten über den Himmel.
We never wanted children.	Wir wollten nie Kinder.
She is a very good student.	Sie ist eine sehr gute Schülerin.
The priest prayed for the safe return of his companions.	Der Priester betete für die sichere Rückkehr seiner Gefährten.
A man was stabbed during a bar fight.	Bei einer Kneipenschlägerei wurde ein Mann niedergestochen.
The protesters demanded justice.	Die Demonstranten forderten Gerechtigkeit.
Puff pastry has a characteristic chewy texture.	Blätterteig hat eine charakteristische zähe Textur.
He was never quite sure why.	Er war sich nie ganz sicher, warum.
Please put these on the dining table.	Bitte stellen Sie diese auf den Esstisch.
Remove the pork and set aside.	Das Schweinefleisch herausnehmen und beiseite stellen.
He was unusually serious.	Er war ungewöhnlich ernst.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Auf seine Entlassung folgte eine Reihe von Klagen.
There are eight major planets.	Es gibt acht große Planeten.
The careless driver caught on camera.	Der unvorsichtige Fahrer, der von der Kamera entdeckt wurde.
The cook had prepared a sumptuous feast for the guests.	Der Koch hatte für die Gäste ein üppiges Festmahl zubereitet.
The cow's udder makes a delicious and nutritious drink.	Das Euter der Kuh ergibt ein köstliches und nahrhaftes Getränk.
He studied hard and did pretty well on the exam.	Er lernte hart und schnitt bei der Prüfung ziemlich gut ab.
Love moves the world.	Liebe bewegt die Welt.
I heard the food was good.	Ich hatte gehört, dass das Essen gut war.
A tabby cat rubbed against his leg.	Eine gestromte Katze rieb sich an seinem Bein.
Her favorite color is green.	Ihre Lieblingsfarbe ist grün.
The salt was clean.	Das Salz war sauber.
Your healthcare costs are increasing.	Ihre Gesundheitskosten steigen.
The university was fraught with administrative problems.	Die Universität war voller administrativer Probleme.
The forecast was for heavy rain.	Die Vorhersage war für starken Regen.
Neither rain nor hail could extinguish the flames.	Weder Regen noch Hagel konnten die Flammen löschen.
The treaty was a diplomatic triumph.	Der Vertrag war ein diplomatischer Triumph.
It's an elegant instrument.	Es ist ein elegantes Instrument.
The panels are decorated with elegant chalk drawings.	Die Tafeln sind mit eleganten Kreidezeichnungen verziert.
The basins helped reduce soil erosion.	Die Becken trugen dazu bei, die Bodenerosion zu verringern.
Study shows it helps us find our way.	Studie zeigt, dass es uns hilft, unseren Weg zu finden.
She fed him a delicious snack.	Sie fütterte ihn mit einem köstlichen Snack.
Many animals migrate every year.	Viele Tiere wandern jedes Jahr.
The dog does not eat his food.	Der Hund frisst sein Futter nicht.
The partridge is hunted for its feathers.	Das Rebhuhn wird wegen seiner Federn gejagt.
A sparrow jumped onto the windowsill.	Ein Spatz hüpfte auf die Fensterbank.
The variability is great.	Die Variabilität ist groß.
He has learned to walk alone.	Er hat gelernt, alleine zu gehen.
Many parks have been built in the city in recent years.	Viele Parks wurden in den letzten Jahren in der Stadt gebaut.
Race and ethnicity are factors in any political campaign.	Rasse und ethnische Zugehörigkeit sind Faktoren in jeder politischen Kampagne.
The shot deer lay on the field.	Das erschossene Reh lag auf dem Feld.
Take a plastic bag and put the biscuits in it.	Nehmen Sie eine Plastiktüte und füllen Sie die Kekse hinein.
Are you innocent of your sins?	Bist du unschuldig an deinen Sünden?
The detective thought he knew the truth.	Der Detective dachte, er kenne die Wahrheit.
Skydiving can be extremely dangerous.	Fallschirmspringen kann extrem gefährlich sein.
The limousine stopped in front of the house.	Die Limousine hielt vor dem Haus.
Your mission is to end corruption.	Ihre Mission ist es, die Korruption zu beenden.
The health of the population has improved enormously.	Der Gesundheitszustand der Bevölkerung hat sich enorm verbessert.
The country is more advanced than most.	Das Land ist fortschrittlicher als die meisten anderen.
Children cannot play in the street.	Kinder können nicht auf der Straße spielen.
The slightly raised eyes were like question marks.	Die leicht erhobenen Augen waren wie Fragezeichen.
This road gets heavy traffic at rush hour.	Diese Straße wird zur Hauptverkehrszeit stark befahren.
A well-built home will last for generations.	Ein gut gebautes Haus wird Generationen überdauern.
The store could employ several more employees.	Der Laden könnte mehrere Mitarbeiter mehr beschäftigen.
Send three emails to sales.	Senden Sie drei E-Mails an den Vertrieb.
He hated his job.	Er hasste seinen Job.
Only tourists visit the area.	Nur Touristen besuchen die Gegend.
We must find a way to stop them.	Wir müssen einen Weg finden, sie aufzuhalten.
Then she poured him a glass of wine.	Dann schenkte sie ihm ein Glas Wein ein.
We asked him what his name was.	Wir haben ihn gefragt, wie er heißt.
The scent of pineapple wafted through the air.	Der Duft von Ananas wehte durch die Luft.
We had soup for dinner.	Wir hatten Suppe zum Abendessen.
Do you still think this is a "bad" movie?	Halten Sie das immer noch für einen „schlechten“ Film?
Without the herbs, the soup has no flavor.	Ohne die Kräuter hat die Suppe keinen Geschmack.
A bead of sweat ran down her forehead.	Eine Schweißperle lief ihr über die Stirn.
The child was waiting to cross at a busy intersection.	Das Kind wartete darauf, an einer belebten Kreuzung zu überqueren.
The camel stopped at a water hole.	Das Kamel hielt an einer Wasserstelle an.
He realized he was late for his appointment.	Er merkte, dass er zu spät zu seinem Termin kam.
Check out these.	Sehen Sie sich diese an.
There is a period of heavy rains.	Es gibt eine Zeit mit starken Regenfällen.
Tired from cycling, she lay down on the grass.	Müde vom Radfahren legte sie sich ins Gras.
There was a loud noise.	Da war ein lautes Geräusch.
My brother taught me knife techniques.	Mein Bruder hat mir Messertechniken beigebracht.
Avoid all animal products.	Vermeiden Sie alle tierischen Produkte.
We were at the beach.	Wir waren am Strand.
The ant's body was hidden in a tree.	Der Körper der Ameise war in einem Baum versteckt.
An elderly man was sitting nearby reading a book.	Ein älterer Mann saß in der Nähe und las ein Buch.
He was riddled with stomach cancer.	Er war von Magenkrebs durchsetzt.
Drowning is a silent, painless death.	Ertrinken ist ein stiller, schmerzloser Tod.
The policeman stared at the broken window.	Der Polizist starrte auf das zerbrochene Fenster.
It follows a pattern.	Es folgt einem Muster.
A deli, a small restaurant and a grocery store.	Ein Feinkostgeschäft, ein kleines Restaurant und ein Lebensmittelgeschäft.
The castle overlooks the entire valley.	Das Schloss überblickt das gesamte Tal.
He drove to the bus station.	Er fuhr zum Busbahnhof.
The woman's hair was long and curly.	Das Haar der Frau war lang und lockig.
The great thing is to be different, he says.	Das Tolle sei, anders zu sein, sagt er.
Jane tiptoed out of her room.	Jane ging auf Zehenspitzen aus ihrem Zimmer.
A decision was finally made.	Eine Entscheidung wurde schließlich getroffen.
Figuratively speaking, their situation remained bleak.	Bildlich gesprochen blieb ihre Situation trostlos.
The family was deeply affected by the farmer's death.	Der Tod der Bäuerin hat die Familie tief getroffen.
You can't do everything.	Du kannst nicht alles machen.
He moved gracefully across the dance floor.	Er bewegte sich anmutig über die Tanzfläche.
It rained continuously for three days.	Drei Tage lang regnete es unaufhörlich.
You should read everything you can get your hands on.	Sie sollten alles lesen, was Sie in die Finger bekommen können.
The clock struck six when she went to bed.	Die Uhr schlug sechs, als sie zu Bett ging.
This city has a young mayor.	Diese Stadt hat einen jungen Bürgermeister.
The older woman was not well.	Der älteren Frau ging es nicht gut.
The lion ate the antelope.	Der Löwe hat die Antilope gefressen.
She bought the ingredients, mixed them together,	Sie kaufte die Zutaten, mischte sie zusammen,
Rats and insects feed on garbage.	Ratten und Insekten ernähren sich von Müll.
By and large it was accepted that all life is sacred.	Im Großen und Ganzen wurde akzeptiert, dass alles Leben heilig ist.
Even in summer you need your coat.	Auch im Sommer braucht man seinen Mantel.
His study was published in a scientific journal.	Seine Studie wurde in einer wissenschaftlichen Zeitschrift veröffentlicht.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	Es war nicht der beste Tag, aber es war nicht schrecklich.
Nothing is known about his life.	Über sein Leben ist nichts bekannt.
A ray of sunshine illuminated the forest.	Ein Sonnenstrahl erhellte den Wald.
The shirt was too big for her.	Das Hemd war ihr zu groß.
The resemblance is amazing.	Die Ähnlichkeit ist verblüffend.
I accidentally caught the sparrow in my hands.	Ich habe zufällig den Spatz in meinen Händen gefangen.
He had made some payments on the loan.	Er hatte ein paar Zahlungen für das Darlehen geleistet.
Here's your sweater.	Hier ist dein Pullover.
The twins' bedroom is so messy.	Das Schlafzimmer der Zwillinge ist so unordentlich.
His body was covered with bruises.	Sein Körper war mit Blutergüssen übersät.
Explain everything clearly and justify recommendations.	Erklären Sie alles klar und begründen Sie Empfehlungen.
Walk on tiptoe.	Gehen Sie auf Zehenspitzen.
The professor chose to remain neutral.	Der Professor entschied sich, neutral zu bleiben.
The church bells struck the hour.	Die Kirchenglocken schlugen die Stunde.
This cloth is too thick to sew.	Dieses Tuch ist zu dick zum Nähen.
They sent me to the doctor.	Sie schickten mich zum Arzt.
The church is surrounded by a large cemetery.	Die Kirche ist von einem großen Friedhof umgeben.
This village was known for its pottery.	Dieses Dorf war bekannt für seine Töpferwaren.
Her new position requires her to travel frequently.	Ihre neue Position erfordert, dass sie häufig reist.
His breathing was labored, but he prevailed.	Sein Atem ging mühsam, aber er hatte sich durchgesetzt.
The candle played a crucial role in the novel.	Die Kerze spielte im Roman eine entscheidende Rolle.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood ist auf der ganzen Welt bekannt.
The singer's voice rang out.	Die Stimme des Sängers erklang.
This sense was called intuition.	Dieser Sinn wurde als Intuition bezeichnet.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Morgen aus dem Bett zu kommen, wird eine lästige Pflicht sein.
Smoke rises above the casserole.	Rauch steigt über dem Auflauf auf.
In all likelihood we won.	Aller Wahrscheinlichkeit nach haben wir gewonnen.
He let out a sigh.	Er stieß einen Seufzer aus.
The new locomotive is quieter than previous models.	Die neue Lokomotive ist leiser als bisherige Modelle.
The tribesmen helped each other.	Die Stammesangehörigen halfen einander.
The rebels are badly beaten.	Die Rebellen werden schwer geschlagen.
In between was a huge sandy area.	Dazwischen lag eine riesige Sandfläche.
Soon we reach the camp.	Bald erreichen wir das Lager.
She gave her dog a fish.	Sie gab ihrem Hund einen Fisch.
We're going to the lake tomorrow.	Morgen fahren wir zum See.
The wood burns hot.	Das Holz brennt heiß.
The embassy is in the city center.	Die Botschaft befindet sich im Stadtzentrum.
The border guards took their weapons from them.	Die Grenzsoldaten nahmen ihnen ihre Waffen ab.
Spain was the first colony to become independent.	Spanien war die erste Kolonie, die unabhängig wurde.
Don't jeopardize your career, he advised her.	Setzen Sie nicht Ihre Karriere aufs Spiel, riet er ihr.
The politician's career is coming to an end.	Die Karriere des Politikers neigt sich dem Ende entgegen.
It was a cold day, even for late autumn.	Es war ein kalter Tag, selbst für den Spätherbst.
The people here live a simple life.	Die Menschen hier leben ein einfaches Leben.
Many children's games are designed to teach language skills.	Viele Kinderspiele sind darauf ausgelegt, Sprachkenntnisse zu vermitteln.
Your appointment has been made.	Ihr Termin wurde vereinbart.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Diese Kochmethode wurde von einigen Umweltschützern kritisiert.
Bach was famous for his compositions.	Bach war berühmt für seine Kompositionen.
These two cities are sister cities.	Diese beiden Städte sind Partnerstädte.
She doesn't need a lot of milk.	Sie braucht nicht viel Milch.
The protesters were subdued and orderly.	Die Demonstranten waren gedämpft und ordentlich.
This machine can undergo training.	Diese Maschine kann eine Ausbildung absolvieren.
This road will soon be paved.	Diese Straße wird bald asphaltiert.
Weak and angry, unable to speak.	Schwach und wütend, unfähig zu sprechen.
She played chess well.	Sie spielte gut Schach.
She remained silent until her sentence was over.	Sie schwieg, bis ihre Strafe vorüber war.
Activists are calling for tougher measures.	Aktivisten fordern härtere Maßnahmen.
We will bake a triangular cake for children.	Wir werden einen dreieckigen Kuchen für Kinder backen.
People started walking towards the exit.	Die Leute begannen zum Ausgang zu gehen.
She was an exotic beauty.	Sie war eine exotische Schönheit.
I see double epidemics coming.	Ich sehe doppelte Epidemien kommen.
It is unlikely that this type of activity will take place.	Es ist unwahrscheinlich, dass diese Art von Aktivität stattfindet.
Air pollution in urban areas is atrocious.	Die Luftverschmutzung in Stadtgebieten ist scheußlich.
Rubbery and pale, it might once have been meat.	Gummiartig und blass, könnte es einmal Fleisch gewesen sein.
Unused paths can be marked.	Ungenutzte Wege können markiert werden.
When he reached his goal, he collapsed.	Als er sein Ziel erreichte, brach er zusammen.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Die Täter dieser Verbrechen werden vor Gericht gestellt.
His department received a large grant.	Seine Abteilung erhielt ein großes Stipendium.
The computer crashed.	Der Computer ist abgestürzt.
The stones hardly move when the glacier melts.	Die Steine ​​bewegen sich kaum, wenn der Gletscher schmilzt.
He is young but wealthy.	Er ist jung, aber wohlhabend.
A man can be strong physically and mentally.	Ein Mann kann körperlich und geistig stark sein.
The voice was clear and strong.	Die Stimme war klar und stark.
Footage of the car being destroyed was shown.	Es wurden Aufnahmen von der Zerstörung des Autos gezeigt.
The plastic bottle lay in the gutter.	Die Plastikflasche lag im Rinnstein.
The book's dust jacket was worn.	Der Schutzumschlag des Buches war abgenutzt.
Some animals are just weird.	Manche Tiere sind einfach seltsam.
The church is surrounded by a high wall.	Die Kirche ist von einer hohen Mauer umgeben.
He forgot to pack the sandwiches.	Er hat vergessen, die Sandwiches einzupacken.
It was a huge building.	Es war ein riesiges Gebäude.
The accident happened on a quiet street.	Der Unfall ereignete sich auf einer stillen Straße.
Try turning it off.	Versuchen Sie es auszuschalten.
They hesitate to hire new employees.	Sie zögern, neue Mitarbeiter einzustellen.
She was up to the occasion, so to speak.	Sie ist dem Anlass sozusagen gewachsen.
I burned my hand on the hot stove.	Ich habe mir die Hand am heißen Herd verbrannt.
His deep voice echoed off the wall.	Seine tiefe Stimme hallte von der Wand wider.
The researcher wrote carefully in his notebook.	Der Forscher schrieb sorgfältig in sein Notizbuch.
The creek meandered slowly towards the sea.	Der Bach schlängelte sich langsam in Richtung Meer.
We are all hungry.	Wir alle haben Hunger.
There was a picture on the old brick wall.	An der alten Backsteinmauer hing ein Bild.
He refused to let his family bring him to court.	Er weigerte sich, sich von seiner Familie vor Gericht bringen zu lassen.
The colonists grew weary of the city.	Die Kolonisten wurden der Stadt überdrüssig.
The ship was towed ashore.	Das Schiff wurde an Land geschleppt.
So she had to be stuck.	Also musste sie festsitzen.
Young children should be vaccinated to protect themselves from diseases.	Zum Schutz vor Krankheiten sollten Kleinkinder geimpft werden.
One action had resembled an obstacle course.	Eine Handlung hatte einem Hindernislauf geähnelt.
The city has been very quiet for the past few days.	Die Stadt war in den letzten Tagen sehr ruhig.
Violence erupted in the streets.	Auf den Straßen brach Gewalt aus.
Put on your best clothes.	Zieh deine besten Klamotten an.
They lived in the neighboring village.	Sie lebten im angrenzenden Dorf.
They ate dinner here.	Die haben hier zu Abend gegessen.
The prince made it a habit to seduce his courtiers.	Der Prinz machte es sich zur Gewohnheit, seine Höflinge zu verführen.
Many assembly line workers found their work monotonous.	Viele Fließbandarbeiter empfanden ihre Arbeit als eintönig.
They hugged and hid their tears.	Sie umarmten sich und versteckten ihre Tränen.
The transport costs were surprisingly low.	Die Transportkosten waren überraschend niedrig.
An alert condition still applies.	Es gilt weiterhin ein Alarmzustand.
The cycles of history repeat themselves.	Die Zyklen der Geschichte wiederholen sich.
Nobody answered.	Niemand antwortete.
They are characterized by hard, brown shells.	Sie zeichnen sich durch harte, braune Schalen aus.
The condition is worsened by pollution.	Der Zustand wird durch Verschmutzung verschlechtert.
What an incredible story!	Was für eine unglaubliche Geschichte!
He himself is looking at the right bank of the river.	Er selbst blickt auf das rechte Flussufer.
His first steps were practically invisible.	Seine ersten Schritte waren praktisch unsichtbar.
It took several minutes to repair the damage.	Es dauerte mehrere Minuten, den Schaden zu beheben.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Die Dorfbewohner bauten ihr eigenes Essen an und züchteten Vieh.
The two cities have a few things in common.	Die beiden Städte haben ein paar Gemeinsamkeiten.
The dog ran wildly around the house.	Der Hund rannte wild um das Haus herum.
Humanity faces serious global challenges in this century.	Die Menschheit steht in diesem Jahrhundert vor ernsthaften globalen Herausforderungen.
To my disappointment, there was no reply.	Zu meiner Enttäuschung kam keine Antwort.
Find your bearings before proceeding.	Finden Sie Ihre Orientierung, bevor Sie fortfahren.
His ability to think deteriorated rapidly.	Seine Denkfähigkeit verschlechterte sich rapide.
The bells rang loudly, telling the hour.	Die Glocken läuteten laut und sagten die Stunde.
The new baby resembled neither his father nor his mother.	Das neue Baby sah weder seinem Vater noch seiner Mutter ähnlich.
Her eyes are remarkably large.	Ihre Augen sind auffallend groß.
His heavy chains rattled.	Seine schweren Ketten klirrten.
He waited alone in front of the doctor's office.	Er wartete allein vor der Arztpraxis.
They often invited students to dinner.	Sie luden oft Studenten zum Abendessen ein.
This points to another organizational culture problem.	Dies deutet auf ein weiteres Problem der Organisationskultur hin.
Steal your heart away from my love.	Stehlen Sie Ihr Herz weg von meiner Liebe.
The mobilization was a landmark development.	Die Mobilisierung war eine wegweisende Entwicklung.
This home has an interesting floor plan.	Dieses Haus hat einen interessanten Grundriss.
The ship drifted across a tropical sea.	Das Schiff trieb über ein tropisches Meer.
The districts highlighted for revitalization.	Die für die Revitalisierung hervorgehobenen Stadtteile.
The explosion was so powerful that the windows shattered.	Die Explosion war so stark, dass die Fenster zersplitterten.
Some say the statues are as old as the tower.	Einige sagen, die Statuen seien so alt wie der Turm.
First you wash the apples and cut them into quarters.	Zuerst wäschst du die Äpfel und schneidest sie in Viertel.
Obstacles to migration are the primary result of war.	Migrationshindernisse sind das primäre Ergebnis des Krieges.
The nurse's job is exhausting.	Die Arbeit der Krankenschwester ist anstrengend.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Achten Sie darauf, einen Hut mit breiter Krempe zu tragen.
It might rain later.	Es könnte später regnen.
The ground was covered with sand.	Der Boden war mit Sand bedeckt.
The birds sang sweetly in the trees.	Die Vögel sangen süß in den Bäumen.
The brakes don't hold.	Die Bremsen halten nicht.
They were genuine to a large extent.	Sie waren zu einem erheblichen Teil echt.
Your hopes should be dashed.	Ihre Hoffnungen sollten zunichte gemacht werden.
Put each sentence on a separate line.	Setzen Sie jeden Satz in eine separate Zeile.
It was the perfect day for a picnic.	Es war der perfekte Tag für ein Picknick.
This rich soup is made from different types of beans.	Diese reichhaltige Suppe wird aus verschiedenen Bohnensorten zubereitet.
Alcohol consumption is strictly prohibited in the club.	Alkoholkonsum ist im Club strengstens untersagt.
The net impact on property prices will be minimal.	Die Nettoauswirkung auf die Immobilienpreise wird minimal sein.
The birds flew north for the winter.	Die Vögel flogen für den Winter nach Norden.
Fast food places are notorious for causing obesity.	Fast-Food-Läden sind berüchtigt dafür, Fettleibigkeit zu verursachen.
The hedgehog's spines are its skin.	Die Stacheln des Igels sind seine Haut.
Less than half of the students passed the exam.	Weniger als die Hälfte der Schüler bestanden die Prüfung.
Cattle are also raised in the region.	Auch Rinder werden in der Region gezüchtet.
The workers will soon get new contracts.	Die Arbeiter bekommen bald neue Verträge.
We glorify war by using its powers of persuasion.	Wir verherrlichen den Krieg, indem wir seine Überzeugungskraft nutzen.
can you paint the walls	Kannst du die Wände streichen?
Scientists were amazed by his results.	Wissenschaftler waren erstaunt über seine Ergebnisse.
Only his tribe hunts with bows.	Nur sein Stamm jagt mit dem Bogen.
They wandered, lost.	Sie wanderten umher, verloren.
She always sings in the shower.	Sie singt immer unter der Dusche.
Most dogs will wag their tails when they are happy.	Die meisten Hunde wedeln mit dem Schwanz, wenn sie glücklich sind.
His grandfather once told him the story.	Sein Großvater hat ihm die Geschichte einmal erzählt.
The rose blooms.	Die Rose blüht.
They found the area easy to dominate.	Sie fanden es einfach, das Gebiet zu beherrschen.
The baby's eyes darted around the room.	Die Augen des Babys huschten durch den Raum.
I decided.	Ich habe mich entschlossen.
Two wins, one loss and ten draws.	Zwei Siege, eine Niederlage und zehn Unentschieden.
The first floor is her favorite.	Der erste Stock ist ihr Favorit.
once united,	Einmal vereint,
Stop messing around!	Hör auf herumzuspielen!
Polls show that he is popular with the public.	Umfragen zeigen, dass er in der Öffentlichkeit beliebt ist.
The city is just west of here.	Die Stadt liegt gleich westlich von hier.
There is very little to eat.	Es gibt sehr wenig zu essen.
The government changed the constitution.	Die Regierung hat die Verfassung geändert.
Doctors and the public could have access to the data.	Ärzte und die Öffentlichkeit könnten Zugang zu den Daten haben.
To minimize complications, you should not eat anything before the operation.	Um Komplikationen zu minimieren, sollten Sie vor der Operation nichts essen.
The fire crackled and crackled happily.	Das Feuer knisterte und knallte fröhlich.
They burned the spoke to protect the heifer's fur.	Sie verbrannten die Speiche, um das Fell der Färse zu schonen.
The structure collapsed onto the roadblock.	Das Bauwerk stürzte auf die Straßensperre.
This plant is a noxious weed.	Diese Pflanze ist ein schädliches Unkraut.
Is five o'clock too late?	Ist fünf Uhr zu spät?
The paint went to the canvas.	Die Farbe ging auf die Leinwand.
Despite being plagued by scandals, this university continues to thrive.	Obwohl diese Universität von Skandalen geplagt wird, gedeiht sie weiterhin.
The terrain was flat and dry.	Das Gelände war flach und trocken.
It was an exciting experience.	Es war eine aufregende Erfahrung.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Der Lebensmittelladen lässt viel Raum für Verbesserungen.
The old woman uttered a word that sounded like "Rough!" 	Die alte Frau stieß ein Wort aus, das wie "Rau!"
sound.	klang.
A poll was conducted.	Es wurde eine Umfrage durchgeführt.
A sold out crowd attended the concert.	Eine ausverkaufte Menge war bei dem Konzert anwesend.
This city was once the seat of government.	Diese Stadt war einst Regierungssitz.
That's an exciting question.	Das ist eine spannende Frage.
A vehicle drives down a street.	Ein Fahrzeug fährt eine Straße entlang.
He walks purposefully towards the door.	Zielstrebig geht er auf die Tür zu.
The sultan had little interest in higher education.	Der Sultan hatte wenig Interesse an höherer Bildung.
who lives here	Wer lebt hier?
The highly deluded seek refuge here.	Hochgradig Verblendete suchen hier Zuflucht.
The core of the earth is very hot.	Der Erdkern ist sehr heiß.
Reading is very important.	Lesen ist sehr wichtig.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	In ländlichen Gemeinden bleibt Analphabetismus die Norm.
What makes music beautiful?	Was macht Musik schön?
The industrial sector has grown steadily.	Der Industriesektor ist stetig gewachsen.
He spent the whole morning doing math.	Er verbrachte den ganzen Vormittag mit Mathematik.
Put cream in your coffee, not milk.	Geben Sie Sahne in Ihren Kaffee, keine Milch.
So everyone fought, including cats and dogs.	Also kämpften alle, einschließlich Katzen und Hunde.
It was around midnight.	Es war gegen Mitternacht.
They lacked musical skills.	Ihnen fehlten musikalische Fähigkeiten.
She walked slowly down the alley.	Langsam ging sie die Gasse hinunter.
She chose a lizard the color of sand.	Sie wählte eine Eidechse in der Farbe von Sand.
This building is beautiful.	Dieses Gebäude ist wunderschön.
The hospital was nearby.	Das Krankenhaus war in der Nähe.
After heating the mixture, it turns white.	Nach dem Erhitzen der Mischung wird sie weiß.
There are many independent shops in town.	Es gibt viele unabhängige Geschäfte in der Stadt.
The story is based on true events.	Die Geschichte basiert auf wahren Begebenheiten.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	So wurde eine Dynastie geboren, die tausend Jahre dauerte.
The group met regularly to discuss their goals.	Die Gruppe traf sich regelmäßig, um ihre Ziele zu besprechen.
Red ants are common in the area.	Rote Ameisen sind in der Gegend weit verbreitet.
It's hard to tell the difference.	Es ist schwer, den Unterschied zu erkennen.
The government is expected to act this week.	Es wird erwartet, dass die Regierung diese Woche handelt.
Rain fell lightly.	Regen fiel leicht.
She had a bitter tongue.	Sie hatte eine bittere Zunge.
Only five people are allowed in this cinema.	Nur fünf Personen dürfen dieses Kino betreten.
This is the tallest tower in the country.	Dies ist der höchste Turm des Landes.
She sat alone in the garden.	Sie saß allein im Garten.
Does this tie go well with this suit?	Passt diese Krawatte gut zu diesem Anzug?
Remember to use your best judgement.	Denken Sie daran, Ihr bestes Urteilsvermögen zu verwenden.
This rug is very fine wool.	Dieser Teppich ist sehr feine Wolle.
The city was known for its porcelain industry.	Die Stadt war bekannt für ihre Porzellanindustrie.
Sport is an important part of our culture.	Sport ist ein wichtiger Bestandteil unserer Kultur.
They lived in a small house.	Sie lebten in einem kleinen Haus.
The quality of this paint is not very good.	Die Qualität dieser Farbe ist nicht sehr gut.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Wie der Wald wachsen und sterben die Menschen ständig.
The population of the solar system was originally estimated	Die Bevölkerung des Sonnensystems wurde ursprünglich geschätzt
Vultures are usually found in arid habitats.	Geier kommen normalerweise in trockenen Lebensräumen vor.
The workers complain.	Die Arbeiter beschweren sich.
Imagine a walrus in a tutu!	Stellen Sie sich vor, ein Walross in einem Tutu!
When he pulls the bandage off, blood oozes from the raging wound	Als er den Verband abzieht, sickert Blut aus der wütenden Wunde
In some areas, pollution is more important than safety.	In manchen Gegenden herrscht mehr Umweltverschmutzung als Sicherheit.
He was awarded a medal for his work.	Für seine Arbeit wurde er mit einer Medaille ausgezeichnet.
Wolves live in the mountains.	Wölfe leben in den Bergen.
Much of their food is imported from abroad.	Ein Großteil ihrer Lebensmittel wird aus dem Ausland importiert.
The sky sent another ray of sunshine.	Der Himmel schickte einen weiteren Sonnenstrahl.
Corporations have no rights.	Unternehmen haben keine Rechte.
He was brought into this office yesterday.	Er wurde gestern in dieses Büro gebracht.
The radiator was slowly leaking.	Der Kühler leckte langsam.
Feelings of love changed her whole personality.	Gefühle der Liebe veränderten ihre ganze Persönlichkeit.
The dishes were washed and put away.	Das Geschirr wurde gespült und weggeräumt.
There were no changes.	Es gab keine Änderungen.
Pollution from cars will make roads dangerous.	Umweltverschmutzung durch Autos wird Straßen gefährlich machen.
The interior was traditional but with new innovations.	Die Innenausstattung war traditionell, aber mit neuen Innovationen.
The train drivers demanded more money.	Die Lokführer forderten mehr Geld.
The curriculum has been restructured.	Der Lehrplan wurde neu strukturiert.
The moon is bright enough to be visible.	Der Mond ist hell genug, um sichtbar zu sein.
Tell me more about your last vacation.	Erzähl mir mehr von deinem letzten Urlaub.
The water got muddy.	Das Wasser wurde schlammig.
The mayor is famous for his defensiveness.	Der Bürgermeister ist berühmt für seine Abwehrhaltung.
The artist painted a landscape.	Der Künstler malte eine Landschaft.
Gold nuggets were also not uncommonly discovered.	Auch Goldnuggets wurden nicht selten entdeckt.
This statement is wrong.	Diese Aussage ist falsch.
She left before her husband returned.	Sie ging, bevor ihr Mann zurückkam.
There was a violent knock at the door.	Es klopfte heftig an der Tür.
He decided to go for a walk in the country.	Er beschloss, auf dem Land spazieren zu gehen.
There is no evidence of foul play.	Es gibt keine Hinweise auf ein Foulspiel.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Viele Supermärkte bieten ihre eigene Kaffeemarke an.
To do his part, he campaigned vigorously for the presidency.	Um seinen Teil dazu beizutragen, setzte er sich energisch für das Präsidentenamt ein.
He said nothing, his blue eyes boring into her.	Er schwieg, seine blauen Augen bohrten sich in sie.
She lost both of her parents.	Sie hat ihre beiden Eltern verloren.
The collection of lakes was stunning.	Die Sammlung von Seen war atemberaubend.
The group was fully aware of his credentials.	Die Gruppe war sich seiner Referenzen voll bewusst.
The farmer's fields are irrigated with river water.	Die Felder des Bauern werden mit Flusswasser bewässert.
The physicist is a great believer in chance.	Der Physiker ist ein großer Anhänger des Zufalls.
His stories were full of adventures.	Seine Geschichten waren voller Abenteuer.
She grew up on a farm.	Sie ist auf einem Bauernhof aufgewachsen.
He never married.	Er hat nie geheiratet.
These granite rocks form an impressive wall.	Diese Granitfelsen bilden eine beeindruckende Mauer.
This fog is thick.	Dieser Nebel ist dick.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Geben Sie den Erbsen Zeit und kochen Sie, bis die Sauce dick ist.
Take a peaceful stroll through the gardens.	Machen Sie einen ruhigen Spaziergang durch die Gärten.
The manuscripts were destroyed.	Die Manuskripte wurden vernichtet.
Hardly anyone listened to the trainee lawyer.	Kaum einer hörte dem Referendar zu.
Put the eggs in lukewarm water.	Legen Sie die Eier in lauwarmes Wasser.
He died before he could solve the mystery.	Er starb, bevor er das Geheimnis lüften konnte.
She was laughed at by the other boys.	Sie wurde von den anderen Jungen ausgelacht.
Each player was given a quarter.	Jedem Spieler wurde ein Viertel ausgehändigt.
A cart loaded with rice passed.	Ein mit Reis beladener Wagen fuhr vorbei.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Eine invasive Art breitet sich schnell über den Planeten aus.
These stenoses are a precursor to dementia.	Diese Stenosen sind eine Vorstufe zur Demenz.
What would you do if you got this money?	Was würden Sie tun, wenn Sie dieses Geld bekommen würden?
He arrived last.	Er kam als letzter an.
The garden is behind the house.	Der Garten ist hinter dem Haus.
Try to resist the urge to climb the rocks	Versuchen Sie, dem Drang zu widerstehen, auf die Felsen zu klettern
This novel was critically acclaimed.	Dieser Roman wurde von der Kritik gefeiert.
The army was reinforced by volunteers.	Die Armee wurde durch Freiwillige verstärkt.
Many organizations celebrate the federal holiday.	Viele Organisationen begehen den Bundesfeiertag.
The room is too hot.	Der Raum ist zu heiß.
The rebels were outnumbered ten to one.	Die Rebellen waren zehn zu eins unterlegen.
Each family receives a weekly ration of rice.	Jede Familie erhält eine Wochenration Reis.
They treated their victims brutally.	Sie haben ihre Opfer brutal behandelt.
What will people think of you?	Was werden die Leute von dir denken?
Many fear this prospect.	Viele fürchten sich vor dieser Aussicht.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Archäologen haben viele archäologische Stätten entdeckt.
A large number of species have already been lost.	Eine große Anzahl von Arten ist bereits verloren gegangen.
The local industry cannot survive without transport.	Die lokale Industrie kann ohne Transport nicht überleben.
Surely the government will do something to fix the problem.	Sicherlich wird die Regierung etwas tun, um das Problem zu beheben.
His eyes fixed on hers.	Sein Blick heftete sich auf ihren.
The lecture was very insightful despite the technical issues.	Der Vortrag war sehr aufschlussreich, ungeachtet der technischen Probleme.
The young man was not happy about what had happened.	Der junge Mann war nicht glücklich über das, was passiert war.
We all need to understand that we cannot rely on others.	Wir alle müssen verstehen, dass wir uns nicht auf andere verlassen können.
The birds sang merrily.	Die Vögel sangen fröhlich.
My car is a small but comfortable family car.	Mein Auto ist ein kleines, aber komfortables Familienauto.
We put the animals in larger cages.	Wir setzen die Tiere in größere Käfige.
Crystalline quartz produces a strong, white light.	Kristalliner Quarz erzeugt ein starkes, weißes Licht.
The roots of the jungle were deep.	Die Wurzeln des Dschungels waren tief.
Books form the basis of my education.	Bücher bilden die Grundlage meiner Ausbildung.
They always have bread with them, just in case.	Sie haben immer Brot dabei, nur für den Fall.
His grandfather told stories by the fire.	Sein Großvater erzählte Geschichten am Feuer.
The kingdom was broken into five parts.	Das Königreich wurde in fünf Teile zerbrochen.
The importance of big data in hospitality	Die Bedeutung von Big Data im Gastgewerbe
Chameleons can change color.	Chamäleons können ihre Farbe ändern.
Previous conditions for the evaluation were wrong.	Frühere Bedingungen für die Bewertung waren falsch.
She closed the book contentedly.	Sie klappte das Buch zufrieden zu.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Es gibt keine Gesetze oder Regierungsvorschriften, um die Umweltverschmutzung zu stoppen.
A fish egg is protected by a solid membrane.	Ein Fischei ist durch eine feste Membran geschützt.
There is a fair chance that you will be heard in court.	Es besteht eine faire Chance, dass Sie vor Gericht gehört werden.
Reading some new stories would be nice.	Ein paar neue Geschichten zu lesen wäre schön.
He was never late.	Er kam nie zu spät.
Many educated men desired social status as well as money.	Viele gebildete Männer wünschten sich sozialen Status ebenso wie Geld.
The room is not empty.	Der Raum ist nicht leer.
Even the king has a role in the village assembly.	Sogar der König hat eine Rolle in der Dorfversammlung.
The jury found the police officer not guilty.	Die Jury befand den Polizisten für nicht schuldig.
He made some adjustments to his invention.	Er nahm einige Anpassungen an seiner Erfindung vor.
She was very grateful.	Sie war sehr dankbar.
She added a comment to her article.	Sie fügte einen Kommentar zu ihrem Artikel hinzu.
Her advice was of little help.	Ihr Rat war wenig hilfreich.
The road is narrow in places.	Die Straße ist stellenweise eng.
After two years of preparation, she performed.	Nach zweijähriger Vorbereitung trat sie auf.
The life of the peasants is a hard existence.	Das Leben der Bauern ist ein hartes Dasein.
My father is a peaceful man.	Mein Vater ist ein friedlicher Mann.
Don't worry, you can easily find the train station.	Keine Sorge, Sie finden den Bahnhof ganz einfach.
The catering service was praised for its tempting food.	Der Catering-Service wurde für sein verlockendes Essen gelobt.
They turned off the lights to save energy.	Sie machten das Licht aus, um Energie zu sparen.
Most people just accept their fate.	Die meisten Menschen akzeptieren einfach ihr Schicksal.
We have to hand in our application next week.	Wir müssen unsere Bewerbung nächste Woche abgeben.
Over a million trees are planted.	Über eine Million Bäume werden gepflanzt.
They checked into the hotel.	Sie checkten im Hotel ein.
If you build a dam, fish die.	Wenn Sie einen Staudamm bauen, sterben Fische.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Patienten haben oft Angst vor dieser Diagnose.
The words are subordinate to the music.	Die Worte sind der Musik untergeordnet.
To her surprise, she found that she was making progress.	Zu ihrer Überraschung stellte sie fest, dass sie Fortschritte machte.
Writers in my area are connected to local literary movements.	Schriftsteller in meiner Region sind mit lokalen literarischen Bewegungen verbunden.
Aristotle believed that happiness included both pleasure and virtue.	Aristoteles glaubte, dass Glück sowohl Vergnügen als auch Tugend beinhaltete.
But progress is still slow.	Aber der Fortschritt ist immer noch langsam.
A swarm of insects crossed their path.	Ein Insektenschwarm kreuzte ihren Weg.
This river used to flow on the ball field.	Dieser Fluss floss früher auf dem Ballfeld.
Firewood is available in abundance.	Brennholz ist in Hülle und Fülle vorhanden.
It's difficult to catch him.	Es ist schwierig, ihn zu fangen.
You are aware of the danger.	Sie sind sich der Gefahr bewusst.
The judge sentenced him to three years in prison.	Der Richter verurteilte ihn zu drei Jahren Haft.
These chemicals can be harmful.	Diese Chemikalien können schädlich sein.
Detailed maps of the new route are provided.	Detaillierte Karten der neuen Route werden zur Verfügung gestellt.
The doctor gave tests to the new patients.	Der Arzt gab den neuen Patienten Tests.
Water was our most important resource.	Wasser war unsere wichtigste Ressource.
She gave him an accusatory look.	Sie sah ihn mit einem anklagenden Blick an.
The writer was a journalist and philosopher.	Der Schriftsteller war Journalist und Philosoph.
Residents of this area have been accused of witchcraft.	Einwohner dieser Gegend wurden der Hexerei beschuldigt.
The road was narrow and muddy.	Die Straße war schmal und schlammig.
She stepped lightly on tiptoe.	Sie trat leicht auf Zehenspitzen.
The pool was shallow and cloudy.	Der Pool war seicht und trüb.
She poured rum into a jug.	Sie goss Rum in einen Krug.
Cars pollute the environment.	Autos verschmutzen die Umwelt.
A group of art students visited the museum.	Eine Gruppe Kunststudenten besuchte das Museum.
The opposition says that is simply not true.	Die Opposition sagt, das sei einfach nicht wahr.
The wood has many unique properties.	Das Holz hat viele einzigartige Eigenschaften.
This house has hot running water.	Dieses Haus hat fließend heißes Wasser.
The musician recorded an album.	Der Musiker nahm ein Album auf.
did you find a watch?	Du hast eine Uhr gefunden?
The normally silent man spoke eloquently on the subject.	Der normalerweise schweigsame Mann sprach beredt über das Thema.
Either do nothing or close the gate.	Entweder nichts tun oder das Tor schließen.
The arrest was covered by the press.	Die Verhaftung wurde von der Presse abgedeckt.
She slowly poured the tea into the bowl.	Sie goss den Tee langsam in die Schüssel.
These last two chapters are omitted from this book.	Diese letzten beiden Kapitel werden in diesem Buch weggelassen.
The captain looked in his chart book.	Der Kapitän sah in sein Kartenbuch.
There was no one there.	Es war niemand da.
New laws have recently been passed.	Kürzlich wurden neue Gesetze verabschiedet.
Through whom can our admiration be expressed?	Durch wen kann unsere Bewunderung ausgedrückt werden?
Crickets chirped softly in the grass.	Grillen zirpten leise im Gras.
He saw his reflection in the water.	Er sah sein Spiegelbild im Wasser.
Better hide that before your father sees.	Versteck das besser, bevor dein Vater es sieht.
We had a swimming pool once, but it leaked.	Wir hatten einmal ein Schwimmbad, aber es war undicht.
We must act now, before the ship sinks.	Wir müssen jetzt handeln, bevor das Schiff sinkt.
Beware of pickpockets on trains.	Vorsicht vor Taschendieben in den Zügen.
We must stop the drug trade.	Wir müssen den Drogenhandel stoppen.
This organization taught people history and agriculture.	Diese Organisation brachte den Menschen Geschichte und Landwirtschaft bei.
You must repair the damage.	Sie müssen den Schaden reparieren.
This is typical foraging behavior, according to anthropologists.	Dies ist laut Anthropologen ein typisches Verhalten für Nahrungssammler.
United Nations food aid is urgently needed.	Nahrungsmittelhilfe der Vereinten Nationen wird dringend benötigt.
I ran out of water while camping in the wilderness.	Beim Zelten in der Wildnis ging mir das Wasser aus.
The workers were not paid until they had earned their living.	Die Arbeiter wurden erst bezahlt, wenn sie ihren Lebensunterhalt verdient hatten.
The topic is controversial.	Das Thema ist umstritten.
He was charmed by her friend's beauty.	Er war von der Schönheit ihrer Freundin entzückt.
He was deaf to his parents' pleas.	Er war taub für die Bitten seiner Eltern.
More than a thousand spectators watched the spectacle.	Mehr als tausend Zuschauer sahen dem Spektakel zu.
He was licensed to teach people about poetry.	Er war lizenziert, Menschen über Poesie zu unterrichten.
Strict alcohol laws are enacted.	Strenge Alkoholgesetze werden erlassen.
Cold, dark windows reflected the grave light.	Kalte, dunkle Fenster reflektierten das Grablicht.
Honey attracts bees.	Honig zieht Bienen an.
A village lies in the forest.	Ein Dorf liegt im Wald.
The brand cannot be seen in the photo.	Die Marke ist auf dem Foto nicht zu sehen.
There were three strangers in town that day.	An diesem Tag waren drei Fremde in der Stadt.
The woman suddenly had a coughing fit.	Die Frau bekam plötzlich einen Hustenanfall.
Running on fumes.	Laufen auf Dämpfen.
She felt a surge of joy.	Sie fühlte eine Woge der Freude.
These data show a serious pollution problem.	Diese Daten zeigen ein ernsthaftes Problem mit der Umweltverschmutzung.
The poem expressed the feelings of the author.	Das Gedicht drückte die Gefühle des Autors aus.
I can't hear a word she says.	Ich kann kein Wort hören, das sie sagt.
His disappearance sparked a worldwide search.	Sein Verschwinden löste eine weltweite Suche aus.
A street musician played a sad song.	Ein Straßenmusiker spielte ein trauriges Lied.
It smells a bit musty.	Es riecht etwas muffig.
This dish is inexpensive but delicious.	Dieses Gericht ist preiswert, aber köstlich.
We all wear clothes.	Wir alle tragen Kleidung.
The new bridges collapsed in a storm.	Die neuen Brücken stürzten bei einem Sturm ein.
You must check the progress carefully.	Sie müssen den Fortschritt sorgfältig überprüfen.
I'll get the dictionary.	Ich hole das Wörterbuch.
A trader at the local stock exchange.	Ein Händler an der örtlichen Börse.
What you need is an enema.	Was Sie brauchen, ist ein Einlauf.
The brown hen screeched pitifully.	Die braune Henne kreischte erbärmlich.
There is lively discussion about this.	Darüber wird lebhaft diskutiert.
The wind chill factor plays an important role.	Der Windchill-Faktor spielt eine wichtige Rolle.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Eisen und Stahl werden beim Bau von Gebäuden verwendet.
Following the railway track we followed the valley.	Dem Bahngleis folgend folgten wir dem Tal.
Many years ago a volcano erupted here.	Vor vielen Jahren brach hier ein Vulkan aus.
Agriculture is still a key economic factor.	Die Landwirtschaft ist nach wie vor ein zentraler Wirtschaftsfaktor.
A popular song is a musical composition.	Ein populäres Lied ist eine musikalische Komposition.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Die Soldaten stellten sich vor der Palastwache auf.
The bird feels the cold wind blowing.	Der Vogel spürt den kalten Wind wehen.
His goal is to one day own his own company.	Sein Ziel ist es, eines Tages sein eigenes Unternehmen zu besitzen.
Good communication between managers and employees is essential.	Eine gute Kommunikation zwischen Vorgesetzten und Mitarbeitern ist unerlässlich.
The experts consider nuclear power to be unsafe.	Die Experten halten Atomkraft für unsicher.
The battery hardly tolerates cold.	Der Akku verträgt kaum Kälte.
The mood was somber.	Die Stimmung war düster.
The microwave generates an electromagnetic field.	Die Mikrowelle erzeugt ein elektromagnetisches Feld.
The aliens wore colorful costumes.	Die Außerirdischen trugen bunte Kostüme.
The chef prepares delicious dishes.	Der Küchenchef bereitet köstliche Gerichte zu.
She reached out to hug him.	Sie streckte die Hand aus, um ihn zu umarmen.
Most people know this trick.	Die meisten kennen diesen Trick.
The brutal dictator seemed almost unbeatable.	Der brutale Diktator schien nahezu unschlagbar.
Pig dogs are considered annoying.	Schweinehunde gelten als lästig.
People who take care of abandoned street animals are heroes.	Menschen, die sich um verlassene Straßentiere kümmern, sind Helden.
She has deep blue eyes.	Sie hat tiefblaue Augen.
He brushed himself off and continued.	Er klopfte sich ab und machte weiter.
She slowly swam towards the shore.	Sie schwamm langsam auf das Ufer zu.
The feeling is not from this country.	Das Gefühl stammt nicht aus diesem Land.
Only patronize those who pay you promptly.	Bevormunden Sie nur diejenigen, die Sie umgehend bezahlen.
Exhausted, they reached their destination.	Erschöpft erreichten sie ihr Ziel.
Their wishes were ignored.	Auf ihre Wünsche wurde keine Rücksicht genommen.
I was blown away by the choreography.	Ich war überwältigt von der Choreographie.
He often dreamed strange things.	Er träumte oft seltsame Dinge.
Its thickness is the same as indicated in your recipe.	Seine Dicke entspricht der in Ihrem Rezept angegebenen.
The noise was beginning to annoy everyone.	Der Lärm fing an, alle zu ärgern.
Sometimes the moon can also be seen.	Manchmal ist auch der Mond zu sehen.
The number of cars has exploded in the last ten years.	Die Zahl der Autos ist in den letzten zehn Jahren explodiert.
Many soldiers were captured and slaughtered.	Viele Soldaten wurden gefangen genommen und abgeschlachtet.
A priest had a collection of beautiful statues.	Ein Priester hatte eine Sammlung schöner Statuen.
He ran to the door.	Er rannte zur Tür.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	Palmöl ist weit verbreitet, hauptsächlich zum Kochen.
There are more dogs than cats in the city.	In der Stadt leben mehr Hunde als Katzen.
The nation suffers from widespread poverty.	Die Nation leidet unter weit verbreiteter Armut.
The soldier's death is a tragedy.	Der Tod des Soldaten ist eine Tragödie.
A trace of emotion crossed her face.	Eine Spur von Rührung huschte über ihr Gesicht.
The prognosis looked bleak.	Die Prognose sah düster aus.
He approached the counter.	Er näherte sich der Theke.
I could hear people cheering.	Ich konnte die Leute jubeln hören.
The authorities are investigating the situation.	Die Behörden untersuchen die Situation.
Anyone here allergic to caffeine?	Ist hier jemand allergisch auf Koffein?
He's always smiling, but his heart isn't in it.	Er lächelt immer, aber sein Herz ist nicht dabei.
The smell of rotting food filled the air.	Der Geruch von verrottetem Essen erfüllte die Luft.
What do you think of this selection?	Was haltet ihr von dieser Auswahl?
With a screwdriver he unscrewed the lid.	Mit einem Schraubenzieher schraubte er den Deckel ab.
She wished he would hurry.	Sie wünschte, er würde sich beeilen.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Diese Stadt ist berühmt für ihre wunderschönen Sonnenuntergänge.
Many students suffer from this problem.	Viele Studenten leiden unter diesem Problem.
The city is built on a river.	Die Stadt ist an einem Fluss gebaut.
He scanned the horizon for oil platforms.	Er suchte den Horizont nach Ölplattformen ab.
Please make me a cup of coffee or tea.	Mach mir bitte eine Tasse Kaffee oder Tee.
The manager was surprised at the remark.	Der Manager war über die Bemerkung überrascht.
The fighters brought the gun at close range.	Die Kämpfer brachten die Waffe aus der Nähe.
my hands are cold	Meine Hände sind kalt.
The first settlers had several ways of earning a living.	Die ersten Siedler hatten mehrere Möglichkeiten, ihren Lebensunterhalt zu verdienen.
The store was flooded with customers.	Der Laden war mit Kunden überschwemmt.
The government has banned animal testing.	Die Regierung hat Tierversuche verboten.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	Der schwache Duft von Flieder stieg ihr in die Nase.
Each expedition included four major expeditions.	Jede Expedition umfasste vier große Expeditionen.
Poor and in rags, all he had was an old coat.	Arm und zerlumpt, alles, was er hatte, war ein alter Mantel.
The children played in the street.	Die Kinder spielten auf der Straße.
This bomber was shot down over enemy territory.	Dieser Bomber wurde über feindlichem Gebiet abgeschossen.
The knives on this machine rotate quickly.	Die Messer dieser Maschine rotieren schnell.
In science, the results were ambiguous.	In der Wissenschaft waren die Ergebnisse zweideutig.
He has earned a reputation for being honest.	Er hat sich den Ruf erarbeitet, ehrlich zu sein.
The younger man started drumming with the others.	Der jüngere Mann begann mit den anderen zu trommeln.
Put on a nice dress.	Zieh ein schönes Kleid an.
Some educators believed the arts had multiple uses.	Einige Pädagogen glaubten, dass die Künste mehrere Verwendungen hätten.
A saleswoman in the shoe shop was friendly and courteous.	Eine Verkäuferin im Schuhgeschäft war freundlich und zuvorkommend.
The waiter hurried away.	Der Kellner eilte davon.
They ate bread, milk and fruit.	Sie ernährten sich von Brot, Milch und Früchten.
The legislature was paralyzed with indecisiveness.	Der Gesetzgeber war vor Unentschlossenheit gelähmt.
The defective computer has been repaired.	Der defekte Computer wurde repariert.
The politician has announced his intentions.	Der Politiker hat seine Absichten angekündigt.
Walk a straight line.	Gehen Sie eine gerade Linie.
You need to cook the vegetables until they become soft.	Sie müssen das Gemüse kochen, bis es weich wird.
She stopped and turned to face him.	Sie blieb stehen und drehte sich um, um ihn anzusehen.
The likelihood of these side effects is minimal.	Die Wahrscheinlichkeit dieser Nebenwirkungen ist minimal.
Jim's mother sighed again.	Jims Mutter seufzte erneut.
The focus of the researchers was primarily on medicine.	Der Fokus der Forscher lag vor allem auf der Medizin.
The bird made my attempts in vain.	Der Vogel machte meine Versuche vergeblich.
The slaughterhouse is north of town.	Der Schlachthof liegt nördlich der Stadt.
They had only met the day before.	Sie hatten sich erst am Tag zuvor getroffen.
These sentences are taken from books.	Diese Sätze sind Büchern entnommen.
This year a huge area of ​​trees was destroyed.	In diesem Jahr wurde eine riesige Fläche von Bäumen zerstört.
He grew up as an only child.	Er wuchs als Einzelkind auf.
Favorable weather conditions have resulted in record harvests.	Günstige Wetterbedingungen haben zu Rekordernten geführt.
The small ship was heaved into the big ship.	Das kleine Schiff wurde in das große Schiff gehievt.
You have given up that effort.	Sie haben diese Bemühungen aufgegeben.
The writers met to discuss changes to the script.	Die Autoren trafen sich, um Änderungen am Drehbuch zu besprechen.
A beautiful day approached.	Ein schöner Tag nahte.
The little girl worked hard to learn her lines.	Das kleine Mädchen arbeitete hart, um ihren Text zu lernen.
Beaches like this are few and far between.	Strände wie dieser sind rar gesät.
The head coach doesn't tolerate mistakes.	Der Cheftrainer duldet keine Fehler.
He swore that no one would see him die.	Er schwor, dass niemand ihn sterben sehen würde.
Thousands of birds were caught and sold.	Tausende Vögel wurden gefangen und verkauft.
Please see the photo.	Bitte sehen Sie sich das Foto an.
He was afraid of the sea.	Er hatte Angst vor dem Meer.
A vehicle drove through a barrier yesterday.	Ein Fahrzeug ist gestern durch eine Schranke gefahren.
He was a smart cookie, that's for sure.	Er war ein kluger Keks, das ist sicher.
She guards the door.	Sie bewacht die Tür.
Being part of a family is happiness.	Teil einer Familie zu sein, ist Glück.
I'm sure she would love it.	Ich bin sicher, sie würde es lieben.
I had to clean her house.	Ich musste ihr Haus putzen.
Plants opened their flowers all over the world.	Überall auf der Welt öffneten Pflanzen ihre Blüten.
The traffic lights have changed.	Die Ampeln haben sich geändert.
These birds are a rare sight in these areas.	Diese Vögel sind in diesen Gegenden ein seltener Anblick.
It has been hypothesized that priming has some effect on antibody production.	Es wurde angenommen, dass das Priming eine gewisse Wirkung auf die Antikörperproduktion hat.
The will must be read.	Das Testament muss verlesen werden.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	Die meisten Menschen sind sich einig, dass Schlafentzug gefährlich ist.
The weekend is too long.	Das Wochenende ist zu lang.
The cow mooed angrily at the dog.	Die Kuh muhte den Hund wütend an.
The suicide rate among the poor is appalling.	Die Selbstmordrate unter den Armen ist erschreckend.
Three smaller cottages are also nearby.	Drei kleinere Cottages liegen ebenfalls in der Nähe.
A wealth of information and insight.	Eine Fülle von Informationen und Einblicken.
The study is the first of its kind.	Die Studie ist die erste ihrer Art.
I'm the loser of this deal.	Ich bin der Verlierer dieses Deals.
The gas supplier has awarded a construction contract.	Der Gasversorger hat einen Bauauftrag vergeben.
Adam named animals for their characteristics.	Adam benannte die Tiere nach ihren Eigenschaften.
Her hair betrayed her fear.	Ihr Haar verriet ihre Angst.
From changing their gait to waving their hands around.	Von der Änderung ihres Gangs bis hin zum Herumschwenken mit den Händen.
The government has decided to improve education in rural areas.	Die Regierung hat beschlossen, die Bildung in ländlichen Gebieten zu verbessern.
The sergeant commended him for his bravery.	Der Sergeant lobte ihn für seine Tapferkeit.
These cobwebs were infested with insects.	Diese Spinnweben waren von Insekten befallen.
Measurements show that the planet's temperature is rising.	Messungen zeigen, dass die Temperatur des Planeten steigt.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Glücklicherweise war das Sehvermögen des Künstlers scharf.
This is a famous landmark.	Dies ist ein berühmtes Wahrzeichen.
He came unannounced, but his mother didn't mind.	Er kam unangekündigt, aber seine Mutter störte das nicht.
When the storm started, many people were scared.	Als der Sturm begann, hatten viele Menschen Angst.
An empty parking lot, no sign of life.	Ein leerer Parkplatz, kein Lebenszeichen.
Brown will have surgery next week.	Brown wird nächste Woche operiert.
The mountain blocks most of the sun's rays.	Der Berg blockiert die meisten Sonnenstrahlen.
The centipede appeared under a leaf,	Der Tausendfüßler erschien unter einem Blatt,
He failed the fourth time.	Beim vierten Mal ist er gescheitert.
These changes are effective immediately.	Diese Änderungen sind sofort wirksam.
Our teachers were very strict.	Unsere Lehrer waren sehr streng.
Citric acid is an important mineral.	Zitronensäure ist ein wichtiger Mineralstoff.
The workers declined as did the economy.	Die Arbeiter gingen ebenso zurück wie die Wirtschaft.
The lady lied	Die Dame hat gelogen
He added a pinch of pepper.	Er fügte eine Prise Pfeffer hinzu.
The little girl loved to play with toys.	Das kleine Mädchen liebte es, mit Spielzeug zu spielen.
The storm forced us to return to shore.	Der Sturm zwang uns, an Land zurückzukehren.
The snake was considered immortal.	Die Schlange galt als unsterblich.
The ocean is full of mysteries	Der Ozean ist voller Geheimnisse
The lawyer told the government she was innocent.	Der Anwalt sagte der Regierung, sie sei unschuldig.
The two cousins ​​were the same age.	Die beiden Cousins ​​waren gleichaltrig.
It was time the shed was torn down.	Es war an der Zeit, dass der Schuppen abgerissen wurde.
Only in our dreams do bears become dragons.	Nur in unseren Träumen werden Bären zu Drachen.
You don't want them swimming around.	Du willst nicht, dass sie herumschwimmen.
She has six children.	Sie hat sechs Kinder.
His effort was in vain.	Seine Mühe war vergebens.
She approached the priest at the local temple.	Sie näherte sich dem Priester im örtlichen Tempel.
The huge mountain overshadows the village.	Der riesige Berg stellt das Dorf in den Schatten.
They feared for their safety.	Sie fürchteten um ihre Sicherheit.
Her clothes were soaked.	Ihre Kleidung war durchnässt.
The young girl was dressed in a silk dress.	Das junge Mädchen war in ein seidenes Kleid gekleidet.
A pretty village of grey-and-white tiled cottages.	Ein hübsches Dorf mit grau-weiß gekachelten Cottages.
Volunteers distribute food to refugees.	Freiwillige verteilen Lebensmittel an Flüchtlinge.
The child froze.	Das Kind erstarrte.
Tobacco is a drug.	Tabak ist eine Droge.
One episode explores prejudice against foreigners.	Eine Folge untersucht Vorurteile gegenüber Ausländern.
Put in the chopped onions.	Die gehackten Zwiebeln hineingeben.
The train stopped and belched steam.	Der Zug hielt an und rülpste Dampf.
Speak of the devil and he will appear.	Sprich vom Teufel, und er wird erscheinen.
He completed the data in time.	Er vervollständigte die Daten rechtzeitig.
The hill has many forests and swamps.	Der Hügel hat viele Wälder und Sümpfe.
Meanwhile she dozed off.	Währenddessen döste sie ein.
Sometimes they lay their eggs.	Manchmal legen sie ihre Eier.
You love to travel.	Sie lieben es zu reisen.
The region has had serious environmental problems in the past.	Die Region hatte in der Vergangenheit ernsthafte Umweltprobleme.
The coin flew into the air.	Die Münze flog in die Luft.
Her long arms touch the ground.	Ihre langen Arme berühren den Boden.
Water goes through the process called hydrolysis.	Wasser durchläuft den Prozess, der als Hydrolyse bezeichnet wird.
The young man swam to shore and spotted the small island.	Der junge Mann schwamm ans Ufer und erspähte die kleine Insel.
No one, regardless of their rank, would use that word.	Niemand, unabhängig von ihrem Rang, würde dieses Wort benutzen.
The snake glided across the sand.	Die Schlange glitt über den Sand.
There were a lot of people in the doctor's office.	Es waren viele Leute in der Arztpraxis.
I wish you wouldn't do that.	Ich wünschte, du würdest das nicht tun.
The colony's natural habitat is the grasslands.	Der natürliche Lebensraum der Kolonie ist das Grasland.
The witch boils water in the cauldron.	Die Hexe kocht Wasser im Kessel.
He coughed frequently.	Er hustete häufig.
Move the plate to the center of the table.	Bewegen Sie die Platte in die Mitte des Tisches.
The cheese was made from buffalo milk.	Der Käse wurde aus Büffelmilch hergestellt.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Sie hatten gerade ein neues Sofa und einen Couchtisch gekauft.
She took it far.	Sie zog es weit.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Eine anhaltende Dürre war die schlimmste Katastrophe unserer Zeit.
Politicians are often involved in controversies.	Politiker sind oft in Kontroversen verwickelt.
The thunder rumbled explosively.	Der Donner grollte explosionsartig.
This village has a beautiful church.	Dieses Dorf hat eine schöne Kirche.
The mushrooms taste like chicken.	Die Pilze schmecken wie Hähnchen.
This city feels let down by its government.	Diese Stadt fühlt sich von ihrer Regierung im Stich gelassen.
Many fish farmed here have been killed by pollution.	Viele hier gezüchtete Fische wurden durch Umweltverschmutzung getötet.
The clouds were so dense that day.	Die Wolken waren an diesem Tag so dicht.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Diese Brücke wird im nächsten Jahrzehnt zerstört.
He borrowed money from the loan shark.	Er hat sich Geld vom Kredithai geliehen.
A camel is an unusual way of bringing something home.	Ein Kamel ist eine ungewöhnliche Art, etwas nach Hause zu bringen.
Arguments can be made for either side of the problem.	Argumente können für beide Seiten des Problems vorgebracht werden.
He is busy finishing his novel.	Er ist damit beschäftigt, seinen Roman fertigzustellen.
We tried different recipes.	Wir haben verschiedene Rezepte ausprobiert.
This region was badly affected by the earthquake.	Diese Region wurde durch das Erdbeben stark in Mitleidenschaft gezogen.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Einige Politiker glauben, dass freie und faire Wahlen unmöglich sind.
The main ingredient for this cake is flour.	Die wichtigste Zutat für diesen Kuchen ist Mehl.
The parents took turns watching the children.	Die Eltern wechselten sich beim Beobachten der Kinder ab.
Her hands were cold as she shook hands.	Ihre Hände waren kalt, als sie sich die Hände schüttelte.
The era of decay and waste is finally coming to an end.	Die Ära des Verfalls und der Verschwendung geht endgültig zu Ende.
The house is about a hundred years old.	Das Haus ist etwa hundert Jahre alt.
The townspeople became rich along the trade route.	An der Handelsstraße wurden die Städter reich.
A river flows through this city.	Durch diese Stadt fließt ein Fluss.
The powder is white.	Das Pulver ist weiß.
Sometimes they put the presents in stockings.	Manchmal stecken sie die Geschenke in Strümpfe.
It is crucial that everyone stays within their budget.	Es ist entscheidend, dass jeder innerhalb seines Budgets bleibt.
Many people gathered here.	Hier versammelten sich viele Menschen.
The visitors to her horn shop come from all over the world.	Die Besucher ihres Hornladens kommen aus der ganzen Welt.
The prince's castle stands on a hill.	Das Schloss des Fürsten steht auf einem Hügel.
So, pour the mixture into a shallow bowl.	Gießen Sie die Mischung also in eine flache Schüssel.
Your friend will be home soon.	Ihr Freund kommt bald nach Hause.
This story inspired a thousand romances.	Diese Geschichte inspirierte tausend Romanzen.
Lastly, you need to find a mug.	Zuletzt müssen Sie sich einen Becher suchen.
The raven croaked.	Der Rabe krächzte.
She looks at me and smiles.	Sie sieht mich an und lächelt.
The controversy surrounding these facilities continues.	Die Kontroverse um diese Einrichtungen geht weiter.
Many buildings were destroyed or damaged.	Viele Gebäude wurden zerstört oder beschädigt.
The glass was half full.	Das Glas war halb voll.
Paper made from these fibers is very durable.	Aus diesen Fasern hergestelltes Papier ist sehr langlebig.
He can read the letter with a magnifying glass.	Mit einer Lupe kann er den Brief lesen.
The explorer reached the edge of the continent	Der Entdecker erreichte den Rand des Kontinents
The robber pointed his gun at the detective.	Der Räuber richtete seine Waffe auf den Detektiv.
A group of scientists are working to solve the mystery.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern arbeitet daran, das Rätsel zu lösen.
The soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Die Soldaten sind speziell darauf trainiert, feindliche Soldaten gefangen zu nehmen.
I couldn't believe her answer.	Ich konnte ihre Antwort nicht glauben.
The military took power from the ruling government.	Das Militär übernahm die Macht von der herrschenden Regierung.
The minister faced a lot of criticism.	Der Minister sah sich vielfacher Kritik ausgesetzt.
She looked forward to going to sleep.	Sie freute sich darauf, schlafen zu gehen.
It is important that you study hard.	Es ist wichtig, dass Sie fleißig lernen.
Books, movies, and TV shows are literary artifacts.	Bücher, Filme und Fernsehsendungen sind literarische Artefakte.
The sign reads	Das Schild lautet
A strong wind shook the ship.	Ein starker Wind schüttelte das Schiff.
Many houses were destroyed by this storm.	Viele Häuser wurden durch diesen Sturm zerstört.
The city is at a crossroads.	Die Stadt steht an einem Scheideweg.
A hand signal reveals little.	Ein Handzeichen verrät wenig.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mein Hund ist ein wunderschöner Jagdhund.
They are often accused of fraud.	Oft wird ihnen Betrug vorgeworfen.
The best thing you can do is give up alcohol.	Das Beste, was Sie tun können, ist, auf Alkohol zu verzichten.
The monument was recently erected.	Das Denkmal wurde vor kurzem errichtet.
The train station is near here.	Der Bahnhof ist hier in der Nähe.
Stones are used to build houses.	Steine ​​werden zum Bau von Häusern verwendet.
Wash the lemon inside and out with a lemon.	Die Zitrone innen und außen mit einer Zitrone waschen.
The rocket sent a satellite into orbit.	Die Rakete schickte einen Satelliten in die Umlaufbahn.
My goal was to get to know you better.	Mein Ziel war es, Sie besser kennenzulernen.
So in my country there is no food like this.	In meinem Land gibt es also kein Essen wie dieses.
Charming little bungalows line the dike.	Charmante kleine Bungalows säumen den Deich.
Researchers in the UK conducted a study.	Forscher in Großbritannien haben eine Studie durchgeführt.
You can move these boxes to any room.	Sie können diese Kisten in jeden beliebigen Raum verschieben.
can you share these eggs for me	Kannst du diese Eier für mich teilen?
Electric light is brighter than light from fossil fuels.	Das elektrische Licht ist heller als das Licht aus fossilen Brennstoffen.
We rarely have visitors	Wir haben selten Besuch
He lists his favorite singers.	Er listet seine Lieblingssänger auf.
The moments of our life are fleeting.	Die Momente unseres Lebens sind flüchtig.
Fish and fruit are sold there.	Dort werden Fisch und Obst verkauft.
This region has been described in great detail.	Diese Region wurde sehr detailliert beschrieben.
A hailstorm hit the plane on landing.	Ein Hagelsturm traf das Flugzeug bei der Landung.
The nearest cave wasn't far from here.	Die nächste Höhle war nicht weit von hier.
Experience was history's most important teacher.	Erfahrung war der wichtigste Lehrmeister der Geschichte.
A calibration error has occurred.	Ein Kalibrierungsfehler ist aufgetreten.
The fixed term of imprisonment is three months.	Die festgesetzte Haftdauer beträgt drei Monate.
The road is not safe yet.	Die Straße ist noch nicht sicher.
A person tried to commit suicide.	Eine Person versuchte, Selbstmord zu begehen.
The curfew law should ban idle talking.	Das Ausgangssperre-Gesetz sollte müßiges Reden verbieten.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Ihm wird vorgeworfen, versucht zu haben, die Wirtschaft des Landes zu untergraben.
The railway construction contributed to the transformation of the economy.	Der Eisenbahnbau trug zur Umgestaltung der Wirtschaft bei.
Half of the women surveyed were smokers.	Die Hälfte der befragten Frauen waren Raucherinnen.
The soil is fertile, so the land can be easily cultivated.	Der Boden ist fruchtbar, so dass das Land leicht kultiviert werden kann.
You don't seem happy to see me.	Du scheinst nicht erfreut zu sein, mich zu sehen.
She winked at him coquettishly.	Sie zwinkerte ihm kokett zu.
The machine is operated using electronic technology.	Die Maschine wird mittels elektronischer Technologie betrieben.
Humans have been using tobacco since ancient times.	Seit der Antike konsumieren Menschen Tabak.
He swallowed the pill.	Er hat die Pille geschluckt.
These toys are perfectly safe.	Diese Spielzeuge sind absolut sicher.
The rain had not come this year.	Der Regen war in diesem Jahr nicht gekommen.
Many managers recognized their success.	Viele Manager würdigten ihren Erfolg.
He bit the biscuit in half.	Er biss den Keks in zwei Hälften.
The government has temporarily halted production of the substance.	Die Regierung hat die Produktion der Substanz vorübergehend eingestellt.
A pale dawn greets us.	Eine fahle Morgendämmerung begrüßt uns.
People smoked and drank wherever and whenever.	Die Leute rauchten und tranken, wo und wann immer.
Australia is a land of opportunity.	Australien ist ein Land der unbegrenzten Möglichkeiten.
Open the windows to let in fresh air.	Öffnen Sie die Fenster, um frische Luft hereinzulassen.
you don't understand, do you?	Du verstehst nicht, oder?
The festival will be held here next year.	Das Festival findet nächstes Jahr hier statt.
The unemployment rate is very low here.	Die Arbeitslosenquote ist hier sehr niedrig.
Choose music that represents your personality.	Wähle Musik, die deine Persönlichkeit repräsentiert.
You need certain dietary supplements.	Sie benötigen bestimmte Nahrungsergänzungsmittel.
That's why we need strict gun control.	Deshalb brauchen wir eine strikte Waffenkontrolle.
The boy stared out the window.	Der Junge starrte aus dem Fenster.
The production of organic cotton helps the environment.	Die Produktion von Bio-Baumwolle hilft der Umwelt.
Recently there has been an increase in armed attacks.	In letzter Zeit gab es eine Zunahme bewaffneter Angriffe.
This is a democracy.	Das ist eine Demokratie.
The king once ruled this kingdom.	Der König regierte einst dieses Königreich.
From these humble beginnings the empire grew.	Aus diesen bescheidenen Anfängen wuchs das Imperium.
There's a pizzeria down the road.	Es gibt eine Pizzeria die Straße runter.
News of the riots spread quickly.	Die Nachricht von den Unruhen verbreitete sich schnell.
We write in capital letters.	Wir schreiben in Großbuchstaben.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heide braucht sauren Boden, um zu gedeihen.
Eventually several men were pushed aside.	Schließlich wurden mehrere Männer beiseite geschoben.
Putting mice to sleep is difficult.	Mäuse einzuschläfern ist schwierig.
More and more parents are sending their children to the camp.	Immer mehr Eltern schicken ihre Kinder ins Camp.
The stability of the government was questioned.	Die Stabilität der Regierung wurde in Frage gestellt.
He questioned his decision to move to the city.	Er zweifelte an seiner Entscheidung, in die Stadt zu ziehen.
The memory creaked and complained.	Das Gedächtnis knarrte und beschwerte sich.
I won't say another word unless you believe me.	Ich werde kein weiteres Wort sagen, es sei denn, Sie glauben mir.
Humans are incredibly sentimental about their pets.	Menschen sind unglaublich sentimental gegenüber ihren Haustieren.
After many centuries of war, they finally forged peace.	Nach vielen Jahrhunderten des Krieges schmiedeten sie endlich Frieden.
He smiled at me, his eyes lit up.	Er lächelte mich an, seine Augen leuchteten.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Eine Flotte von Fahrzeugen erreichte das Lager.
Old workers built this temple.	Alte Arbeiter bauten diesen Tempel.
The production of steel cars has increased significantly.	Die Produktion von Stahlautos hat deutlich zugenommen.
These figures show the increase in vehicle ownership.	Diese Zahlen zeigen den zunehmenden Fahrzeugbesitz.
Let's find another way.	Lass uns einen anderen Weg finden.
An exciting new opportunity for graduates.	Eine spannende neue Chance für Absolventen.
Then suddenly it became clear that something was wrong.	Dann wurde plötzlich klar, dass etwas nicht stimmte.
This region is notorious for its engineers.	Diese Region ist berüchtigt für ihre Ingenieure.
Independent researchers point to the shortcomings of the survey.	Unabhängige Forscher weisen auf die Mängel der Umfrage hin.
A star in the east.	Ein Stern im Osten.
He realized he was wasting his time.	Er erkannte, dass er seine Zeit verschwendete.
The intensity of the rain pounded on the roof.	Die Intensität des Regens prasselte auf das Dach.
You go to school at eight o'clock.	Um acht Uhr gehst du zur Schule.
I've never heard of such an illness.	Von so einer Krankheit habe ich noch nie gehört.
Find another spot to dig.	Finde eine andere Stelle zum Graben.
There was was hidden outside.	Es gibt war draußen versteckt.
Work all week and sit at home on weekends.	Arbeite die ganze Woche und sitze am Wochenende zu Hause.
She bought a coat for her son.	Sie kaufte einen Mantel für ihren Sohn.
The state opposed the project.	Der Staat widersetzte sich dem Projekt.
They sent a letter of complaint.	Sie schickten einen Beschwerdebrief.
But before that, the story got ugly.	Aber vorher wurde die Geschichte hässlich.
It was the most heinous of crimes.	Es war das abscheulichste aller Verbrechen.
Noah found vine leaves elsewhere.	Noah fand anderswo Weinblätter.
The author hopes that his questions will be answered.	Der Autor hofft, dass seine Fragen beantwortet werden.
Farming families live in rural areas.	Die Bauernfamilien leben in den ländlichen Gebieten.
The expression on his face turned grim.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht wurde grimmig.
The needle swung menacingly into the distance.	Die Nadel schwang bedrohlich in die Ferne.
Napoleon's forces were approaching.	Napoleons Streitkräfte näherten sich.
Vultures hover over the carcass.	Geier schweben über dem Kadaver.
The vaccine is most effective when given to children.	Der Impfstoff ist am wirksamsten, wenn er im Kindesalter verabreicht wird.
A feeling of compassion stirred and moved me.	Ein Gefühl des Mitgefühls regte sich in mir und bewegte mich.
Many believe that this area was once a cave.	Viele glauben, dass dieses Gebiet einst eine Höhle war.
He wore a hat with an ear flap.	Er trug einen Hut mit Ohrenklappe.
When it rains, the ground gets muddy.	Wenn es regnet, wird der Boden matschig.
Now it's your turn.	Jetzt bist du dran.
News of the accident spread quickly.	Die Nachricht von dem Unfall verbreitete sich schnell.
Once the ink dried, the outlines were clear.	Sobald die Tinte getrocknet war, waren die Umrisse klar.
The interviews are tomorrow.	Die Vorstellungsgespräche finden morgen statt.
he frowns	Er runzelt die Stirn,
Karl got a bowl of rice.	Karl bekam eine Schüssel Reis.
She saw a new hotel and was tempted.	Sie sah ein neues Hotel und war versucht.
We must ensure that adequate environmental protection measures are taken.	Wir müssen sicherstellen, dass ausreichende Umweltschutzmaßnahmen ergriffen werden.
In recent decades, the supply of barley has decreased.	In den letzten Jahrzehnten hat sich das Angebot an Gerste verringert.
Maria always washes before eating.	Maria wäscht sich immer vor dem Essen.
It's lovely weather for a picnic.	Es ist herrliches Wetter für ein Picknick.
I poured a glass of milk.	Ich goss ein Glas Milch ein.
Syrinx was a nymph.	Syrinx war eine Nymphe.
The burden of proof is on you.	Die Beweislast liegt bei Ihnen.
water boiled over.	Wasser kochte über.
She and her friends sang loudly.	Sie und ihre Freunde sangen laut.
Fetuses develop in the womb before they are born.	Föten entwickeln sich im Mutterleib, bevor sie geboren werden.
The paintings were described as oil on canvas.	Die Gemälde wurden als Öl auf Leinwand bezeichnet.
He will accompany us to dinner.	Er wird uns zum Abendessen begleiten.
They don't taste good!	Sie schmecken nicht!
The race was close.	Das Rennen war knapp.
The lighter is small and red.	Das Feuerzeug ist klein und rot.
The glacier is retreating at an alarming rate.	Der Gletscher zieht sich mit alarmierender Geschwindigkeit zurück.
The snakes have a hissing sound.	Die Schlangen haben ein zischendes Geräusch.
The soldier made fun of the event.	Der Soldat machte sich über das Ereignis lustig.
The prodigal son returned.	Der verlorene Sohn kehrte zurück.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Diese Straße war gestern wegen Sturmschäden gesperrt.
They washed the laundry in the river.	Sie wuschen die Wäsche im Fluss.
The afternoon sun beat down on us.	Die Nachmittagssonne brannte auf uns herab.
The young man swore to write a novel.	Der junge Mann schwor, einen Roman zu schreiben.
What's the secret recipe?	Was ist das Geheimrezept?
The package was perfect.	Das Paket war perfekt.
A process that eventually prompted the company to pay compensation.	Ein Prozess, der das Unternehmen schließlich zur Zahlung einer Entschädigung veranlasste.
An avalanche was triggered by a nearby mountain.	Eine Lawine wurde von einem nahe gelegenen Berg ausgelöst.
The inspector is looking for dangerous substances.	Der Inspektor sucht nach gefährlichen Stoffen.
This door will open.	Diese Tür wird sich öffnen.
I planted some onions in the garden.	Ich habe ein paar Zwiebeln in den Garten gepflanzt.
The colonel frowned.	Der Oberst runzelte die Stirn.
She quickly finished her meal and then left.	Sie beendete ihre Mahlzeit schnell und ging dann.
Is he out of luck?	Hat er kein Glück?
He had played golf, but it had gotten boring.	Er hatte Golf gespielt, aber es war langweilig geworden.
This is a real antique.	Dies ist eine echte Antiquität.
The landscape was mostly flat and featureless.	Die Landschaft war überwiegend flach und konturlos.
Some cows are more docile than others.	Manche Kühe sind fügsamer als andere.
They met a man who was on the phone.	Sie trafen einen Mann, der telefonierte.
Workers suffered no injuries.	Arbeiter erlitten keine Verletzungen.
We made and sold soap.	Wir haben Seife hergestellt und verkauft.
Libby pressed the button on her cell phone.	Libby drückte auf den Knopf ihres Handys.
He's in a rut, always doing the same thing.	Er ist in einem Trott, macht immer das Gleiche.
Reproduction of this message is prohibited.	Die Vervielfältigung dieser Nachricht ist verboten.
The operation was completed without incident.	Die Operation wurde ohne Zwischenfälle abgeschlossen.
I throw away the gold coin.	Ich werfe die Goldmünze weg.
It's just a taste of what's to come!	Es ist nur ein Vorgeschmack auf das, was kommt!
The upper middle class was generally opposed.	Die obere Mittelschicht war generell dagegen.
Your children were angry.	Ihre Kinder waren wütend.
30 people are reported dead.	30 Menschen werden als tot gemeldet.
It serves as the main source of income.	Es dient als Haupteinnahmequelle.
Her clothes were covered with dust from the street.	Ihre Kleidung war mit Staub von der Straße bedeckt.
The violence was intense.	Die Gewalt war intensiv.
The rose would bloom later in the spring.	Die Rose würde später im Frühjahr blühen.
He is known for his brilliant but sometimes mysterious actions.	Er ist bekannt für seine brillanten, aber manchmal mysteriösen Handlungen.
Let us dance!	Tanzen wir!
The wolf remained very still until night fell.	Der Wolf blieb sehr still, bis die Nacht hereinbrach.
She can assess a situation quickly.	Sie kann eine Situation schnell einschätzen.
A clock provides the exact time.	Eine Uhr liefert die genaue Uhrzeit.
The children sleep upstairs.	Die Kinder schlafen oben.
The poem has a very distinctive structure.	Das Gedicht hat eine sehr charakteristische Struktur.
The road to recovery is long.	Der Weg der Genesung ist lang.
There are many shady areas in this city.	Es gibt viele schattige Bereiche in dieser Stadt.
Two women live in the house.	Im Haus leben zwei Frauen.
The miners worked the coal by candlelight.	Die Bergleute arbeiteten die Kohle bei Kerzenlicht.
The kitten enjoyed having a playmate.	Das Kätzchen genoss es, einen Spielkameraden zu haben.
Papermaking is labor intensive.	Papierherstellung ist arbeitsintensiv.
Many changes have taken place in this village.	In diesem Dorf sind zahlreiche Veränderungen eingetreten.
Take a deep breath before you jump.	Atmen Sie tief durch, bevor Sie springen.
Many people were crammed into the tiny space.	Viele Menschen waren in dem winzigen Raum zusammengepfercht.
The tea was too hot.	Der Tee war zu heiß.
The shelf is over two meters off the ground.	Das Regal ist über zwei Meter über dem Boden.
Shortly thereafter, the curtains opened.	Kurz darauf öffneten sich die Vorhänge.
Don't let the package get cold.	Lassen Sie das Paket nicht kalt werden.
A hospital without a navigation system is unthinkable.	Ein Krankenhaus ohne Navigationssystem ist undenkbar.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Ein Schimpanse wird als Schamane dargestellt.
A disgusting smell pervaded the building.	Ein ekelhafter Geruch durchzog das Gebäude.
Data is reported in various formats.	Daten werden in verschiedenen Formaten gemeldet.
The captain must be relieved.	Der Kapitän muss abgelöst werden.
It was a waste of his valuable time.	Es war eine Verschwendung seiner wertvollen Zeit.
She listened silently for five minutes.	Sie hörte fünf Minuten lang still zu.
Was this joke funny?	War dieser Witz lustig?
The process requires few raw materials and is cheap.	Das Verfahren benötigt nur wenige Rohstoffe und ist billig.
The boys set off into the forest.	Die Jungs machen sich auf den Weg in den Wald.
Clouds hide the rising moon.	Wolken verbergen den aufgehenden Mond.
There is an office opening next week.	Nächste Woche gibt es eine Büroeröffnung.
The track was bordered by trees on both sides.	Die Strecke war auf beiden Seiten von Bäumen begrenzt.
I promised to take him to the cinema.	Ich habe versprochen, ihn ins Kino mitzunehmen.
Tremors have occurred in this valley in the past.	Beben sind in diesem Tal in der Vergangenheit aufgetreten.
I was finally saved.	Ich wurde schließlich gerettet.
There is a curfew here.	Hier herrscht Ausgangssperre.
Buy two parmesan cheeses.	Kaufen Sie zwei Parmesankäse.
Our body drains a lot of energy from us.	Unser Körper entzieht uns viel Energie.
The streets were crowded as always.	Die Straßen waren wie immer voll.
The king's mighty armies were no match for the insurgents.	Die gewaltigen Armeen des Königs waren den Aufständischen nicht gewachsen.
She liked to wear flowing skirts.	Sie trug gerne wallende Röcke.
After eating, he rests.	Nachdem er gegessen hat, ruht er sich aus.
They found that their theory was completely wrong.	Sie fanden heraus, dass ihre Theorie völlig falsch war.
They will have the power to choose their own leaders.	Sie werden die Macht haben, ihre eigenen Anführer zu wählen.
She entered the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Sie betrat die Küche und fand ihren Mann beim Gemüseschneiden vor.
Check out this spider scurrying across the wall.	Sieh dir diese Spinne an, die über die Wand huscht.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Alarmierende Werte der Luftverschmutzung sind mittlerweile weit verbreitet.
There is a competition, but not everyone can win.	Es gibt einen Wettbewerb, aber nicht jeder kann gewinnen.
Heavy rains forced the evacuation of a creek community.	Schwere Regenfälle erzwangen die Evakuierung einer Bachgemeinde.
The peaches tasted delicious.	Die Pfirsiche haben lecker geschmeckt.
Choosing red means choosing passion.	Rot zu wählen bedeutet Leidenschaft zu wählen.
The chart below shows the price movements over the last hour.	Das folgende Diagramm zeigt die Preisbewegungen während der letzten Stunde.
There is an emergency exit to the left of the path.	Links vom Weg befindet sich ein Notausgang.
Officials found traces of pesticides.	Beamte fanden Spuren von Pestiziden.
She has two badges on each shoulder.	Auf jeder Schulter hat sie zwei Abzeichen.
The book contains several photos.	Das Buch enthält mehrere Fotos.
We learned a lot about the brain.	Wir haben viel über das Gehirn gelernt.
They sometimes mix tea and coffee together.	Sie mischen manchmal Tee und Kaffee zusammen.
The punishment is draconian.	Die Strafe ist drakonisch.
They lived a long, happy life around the forest.	Sie lebten ein langes, glückliches Leben rund um den Wald.
The gorge is very wide and deep.	Die Schlucht ist sehr breit und tief.
As she read, the memory of her unrequited love returned.	Während sie las, kehrte die Erinnerung an ihre unerwiderte Liebe zurück.
We have to be careful.	Wir müssen vorsichtig sein.
What has become of this king?	Was ist aus diesem König geworden?
She was afraid that her daughter might get hurt.	Sie hatte Angst, dass ihre Tochter verletzt werden könnte.
He sang in the street and played his flute.	Er sang auf der Straße und spielte auf seiner Flöte.
The hallway was silent.	Der Flur war still.
Don't invite him to your party.	Lade ihn nicht zu deiner Party ein.
He organized a fundraiser to support the victims.	Er organisierte eine Spendenaktion, um die Opfer zu unterstützen.
A shower is a good time to relax.	Eine Dusche ist eine gute Zeit zum Entspannen.
The smartass's comments offended her.	Die Kommentare des Klugscheißers beleidigten sie.
He lives on a small farm in a rural area.	Er lebt auf einem kleinen Bauernhof in einer ländlichen Gegend.
The country was ruled by a secretive autocrat.	Das Land wurde von einem verschwiegenen Autokraten regiert.
He gave his wife a light kiss.	Er gab seiner Frau einen leichten Kuss.
Don't confuse him with that taxi driver.	Verwechseln Sie ihn nicht mit diesem Taxifahrer.
Many scholars started their working day early.	Viele Gelehrte begannen ihren Arbeitstag früh.
As a merchant's son, he made a great fortune.	Als Kaufmannssohn machte er ein großes Vermögen.
The filet mignon was seared to perfection on the outside.	Das Filet Mignon war außen perfekt angebraten.
It is better to face the sun than the moon.	Es ist besser, sich der Sonne zuzuwenden als dem Mond.
The temple was looted and burned down.	Der Tempel wurde geplündert und niedergebrannt.
Take them on a long hike.	Nehmen Sie sie mit auf eine lange Wanderung.
Our methods are simple but very effective.	Unsere Methoden sind einfach, aber sehr effektiv.
The steel cable should be used for hanging.	Das Stahlseil sollte zum Aufhängen verwendet werden.
She quickly added some spices.	Sie fügte schnell ein paar Gewürze hinzu.
Small farms characterize the landscape around the small town.	Kleine Bauernhöfe prägen die Landschaft rund um die Kleinstadt.
It had gotten dark.	Es war dunkel geworden.
Criminals often evade detection by taking money from their victims.	Kriminelle entziehen sich oft der Entdeckung, indem sie Geld von ihren Opfern nehmen.
The bush teddy bears look cute!	Die Busch-Teddybären sehen süß aus!
Exercise is an integral part of everyday school life.	Bewegung ist ein fester Bestandteil des Schulalltags.
Perhaps the most common use is in the preparation of sauces.	Die vielleicht häufigste Verwendung ist die Zubereitung von Soßen.
The lights were obscured by dust.	Die Lichter waren von Staub verdeckt.
The highway was full of trucks.	Die Autobahn war voller Lastwagen.
This year they tried another diet.	Dieses Jahr versuchten sie noch eine andere Diät.
The valley is famous for its grapes.	Das Tal ist berühmt für seine Trauben.
They had just bought a large and expensive yacht.	Sie hatten gerade eine große und teure Yacht gekauft.
The starting pitcher did well to make this game close.	Der Startkrug machte es gut, dieses Spiel nah zu machen.
It is not enough to advertise a product.	Es reicht nicht aus, ein Produkt zu bewerben.
All applicants must be registered residents of the city.	Alle Bewerber müssen registrierte Einwohner der Stadt sein.
She was betrayed by a close friend.	Sie wurde von einem engen Freund verraten.
This hill is rich in gold.	Dieser Hügel ist reich an Gold.
I got home after midnight.	Ich bin nach Mitternacht nach Hause gekommen.
A region plagued by a plague of locusts.	Eine Region, die von einer Heuschreckenplage heimgesucht wird.
Outrage spread throughout the community.	Empörung breitete sich in der Community aus.
This color is known as blue.	Diese Farbe ist als Blau bekannt.
Who taught you how to cook?	Wer hat dir das Kochen beigebracht?
The contractor's son was jailed for embezzlement.	Der Sohn des Auftragnehmers wurde wegen Unterschlagung inhaftiert.
After the arrests, the attackers left on foot	Nach den Verhaftungen gingen die Angreifer zu Fuß
His performance was impeccable.	Seine Leistung war einwandfrei.
This region was famous for its barley fields.	Diese Region war berühmt für ihre Gerstenfelder.
The cow is in the stable.	Die Kuh ist im Stall.
Get paid to write interesting articles.	Lassen Sie sich für das Schreiben interessanter Artikel bezahlen.
Write your answers on the lined paper provided.	Schreiben Sie Ihre Antworten auf das bereitgestellte linierte Papier.
Industry and income have collapsed.	Industrie und Einkommen sind eingebrochen.
We are powerless to stop such attacks.	Wir sind machtlos, solche Angriffe zu stoppen.
He looked him straight in the eye.	Er sah ihm direkt in die Augen.
How can we begin to measure these complex emotions?	Wie können wir anfangen, diese komplexen Emotionen zu messen?
Don't disturb her while she sleeps!	Stören Sie sie nicht, während sie schläft!
She decided she needed a new family photo.	Sie beschloss, dass sie ein neues Familienfoto brauchte.
The two were inseparable friends.	Die beiden waren unzertrennliche Freunde.
He stroked the bare back of his butting horse.	Er streichelte den nackten Rücken seines anstoßenden Pferdes.
Smoking is not permitted in the hospital.	Das Rauchen ist im Krankenhaus nicht gestattet.
The pilot's voice was calm and reassuring.	Die Stimme des Piloten klang ruhig und beruhigend.
We all have to take care of our planet	Wir müssen uns alle um unseren Planeten kümmern
You must observe these regulations.	Diese Vorschriften müssen Sie beachten.
She sustained injuries in a car accident.	Sie erlitt bei einem Autounfall Verletzungen.
The government ordered an immediate crackdown.	Die Regierung ordnete ein sofortiges Durchgreifen an.
Bees pollinate a wide variety of crops.	Bienen bestäuben eine Vielzahl von Nutzpflanzen.
She ran and ran and ran until her legs hurt.	Sie rannte und rannte und rannte, bis ihre Beine schmerzten.
The bonus is paid in cash.	Der Bonus wird in bar ausbezahlt.
This former desert is now a green oasis.	Diese ehemalige Wüste ist heute eine grüne Oase.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Wissenschaftler versuchen immer noch, die Ursache von Krebs zu verstehen.
The prime minister offered his resignation.	Der Ministerpräsident bot seinen Rücktritt an.
There is a bridge over the sea.	Es gibt eine Brücke über das Meer.
One of her front teeth was broken off.	Einer ihrer Vorderzähne war abgebrochen.
But she knew that life isn't always fair.	Aber sie wusste, dass das Leben nicht immer fair ist.
The participant won the first prize.	Der Teilnehmer gewann den ersten Preis.
We were shocked when we heard the news.	Wir waren entsetzt, als wir die Nachricht hörten.
He rejected most uses of philosophical jargon.	Er lehnte die meisten Verwendungen des philosophischen Jargons ab.
The sun burned fiercely above them.	Die Sonne brannte heftig über ihnen.
Don't take shortcuts on the road to success.	Nehmen Sie keine Abkürzungen auf dem Weg zum Erfolg.
The snow fell gently, soaking everyone.	Der Schnee fiel sanft und durchnässte alle.
She doesn't like the company of boys.	Sie mag die Gesellschaft von Jungen nicht.
It was a landmark judgment.	Es war ein wegweisendes Urteil.
Blue flags fluttered in the wind.	Blaue Fahnen flatterten im Wind.
Some animals live in caves.	Einige Tiere leben in Höhlen.
Tomatoes taste best when served raw.	Tomaten schmecken am besten, wenn sie roh serviert werden.
My master taught me how to cook rice.	Mein Meister hat mir beigebracht, wie man Reis kocht.
Parliament reached an impasse.	Das Parlament geriet in eine Sackgasse.
The tone got darker	Der Ton wurde dunkler
He disposes of the leftovers.	Er entsorgt die Reste.
The result of many years of research.	Das Ergebnis langjähriger Forschung.
He studied hard for the entrance exam.	Er lernte hart für die Aufnahmeprüfung.
Many cars are stolen every year.	Viele Autos werden jedes Jahr gestohlen.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	Die alte Brücke wurde bei einem Hochwasser fast zerstört.
She had long straight hair.	Sie hatte langes, glattes Haar.
The peace treaty was signed by many countries.	Der Friedensvertrag wurde von vielen Ländern unterzeichnet.
The fire can get out of control.	Das Feuer kann außer Kontrolle geraten.
His experiences left a lasting impression.	Seine Erlebnisse hinterließen einen bleibenden Eindruck.
The meadow was full of fruit bushes in summer.	Die Wiese war im Sommer voller Obststräucher.
It is in your best interest to cancel.	Es ist in Ihrem besten Interesse, zu kündigen.
Don't leave the taps running.	Lassen Sie die Wasserhähne nicht laufen.
Different countries have enacted stricter regulations.	Verschiedene Länder haben strengere Vorschriften erlassen.
The benefits of dandruff cleaning are obvious.	Die Vorteile der Schuppenreinigung liegen auf der Hand.
They took the time to look at the stars.	Sie nahmen sich die Zeit, die Sterne zu betrachten.
When the food was gone, she cleared the table.	Als das Essen weg war, räumte sie den Tisch ab.
Many people believe that happiness comes from success.	Viele Menschen glauben, dass Glück durch Erfolg entsteht.
You can probably do better.	Sie können es wahrscheinlich besser machen.
The typhoon was moving slowly but steadily towards the coast.	Der Taifun bewegte sich langsam, aber stetig auf die Küste zu.
She adjusted her veil.	Sie rückte ihren Schleier zurecht.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Trotz regionaler Instabilität geht es der Wirtschaft gut.
The handsome prince stood at the window and looked out.	Der schöne Prinz stand am Fenster und blickte hinaus.
The other knights quickly recovered from their injuries.	Die anderen Ritter erholten sich schnell von ihren Verletzungen.
This was a momentous day in our history.	Dies war ein bedeutsamer Tag in unserer Geschichte.
She stopped feeding the ducks.	Sie hörte auf, die Enten zu füttern.
The temple complex is highly revered by devotees.	Der Tempelkomplex wird von Anhängern hoch verehrt.
The city streets are full of people.	Die Straßen der Stadt sind voller Menschen.
Many liters of water flow into the sewage system.	Viele Liter Wasser fließen in die Kanalisation.
Food shortages are already being reported.	Es wird bereits über Nahrungsmittelknappheit berichtet.
Stop texting while crossing the street.	Hören Sie auf, SMS zu schreiben, während Sie die Straße überqueren.
Henry was rich, powerful and mysterious looking.	Henry war reich, mächtig und sah mysteriös aus.
Enjoy this opportunity.	Genießen Sie diese Gelegenheit.
A shy brown bird jumped up and chirped.	Ein scheuer brauner Vogel hüpfte zwitschernd auf.
A former railroad worker, now a successful artist.	Ein ehemaliger Eisenbahner, jetzt ein erfolgreicher Künstler.
His neighbors were not happy with him.	Seine Nachbarn waren nicht glücklich mit ihm.
The building also houses a museum.	Das Gebäude beherbergt auch ein Museum.
The saddle fits the horse well.	Der Sattel passt gut zum Pferd.
This proves that he lied about the matter.	Dies beweist, dass er in dieser Angelegenheit gelogen hat.
The next problem was finding a boat.	Das nächste Problem war, ein Boot zu finden.
Some of these people can't even speak!	Einige dieser Leute können nicht einmal sprechen!
Muscle grows as cells multiply and divide.	Der Muskel wächst durch die Vermehrung und Teilung von Zellen.
It's not clear if people prefer red or white wine.	Es ist nicht klar, ob die Leute Rot- oder Weißwein bevorzugen.
The country is surrounded by mountains.	Das Land ist von Bergen umgeben.
The chickens squealed in disgust when they saw me.	Die Hühner kreischten empört, als sie mich sahen.
The bird had flown away.	Der Vogel war weggeflogen.
Are the books there yet?	Sind die Bücher schon da?
Don't ever come down here.	Komm nie hier runter.
The pork crackled in the oven.	Das Schweinefleisch knisterte im Ofen.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Rohe Kartoffeln enthalten mehr Vitamine als gekochte.
See other cultures as equals.	Betrachten Sie andere Kulturen als gleichwertig.
I was confused but finally got it.	Ich war verwirrt, aber schließlich verstand ich es.
She took a big gulp of it.	Sie trank einen großen Schluck davon.
These factors work together to create an atmosphere.	Diese Faktoren wirken zusammen, um eine Atmosphäre zu schaffen.
Birds are an important part of our ecosystem.	Vögel sind ein wichtiger Bestandteil unseres Ökosystems.
Sunlight streamed through the cracks in the curtains.	Sonnenlicht strömte durch die Ritzen in den Vorhängen.
His poems are very realistic.	Seine Gedichte sind sehr realistisch.
Don't ask me why	Frag mich nicht warum.
We celebrated my husband's retirement.	Wir haben den Ruhestand meines Mannes gefeiert.
However, it is difficult to explain their meaning.	Es ist jedoch schwierig, ihre Bedeutung zu erklären.
The parade was over quickly.	Die Parade war schnell vorbei.
Your signature is required.	Ihre Unterschrift ist erforderlich.
Out of sight out of mind	Aus dem Auge, aus dem Sinn
You can't see the stars at night without electricity.	Ohne Strom kann man nachts die Sterne nicht sehen.
The aliens are merciless.	Die Aliens sind gnadenlos.
Some butterflies live only in the tropics.	Einige Schmetterlinge leben nur in den Tropen.
The lion jumped through the bushes.	Der Löwe sprang durch die Büsche.
The lab came up with a hypothesis.	Das Labor kam zu einer Hypothese.
Biscuits are eaten as a snack.	Kekse werden als Snack gegessen.
She could see her reflection.	Sie konnte ihr Spiegelbild sehen.
Skim off excess oil.	Überschüssiges Öl abschöpfen.
The gap between rich and poor is widening.	Die Kluft zwischen Arm und Reich wird größer.
It was really cool.	Es war echt cool.
She often dreamed that cats tried to eat her.	Sie träumte oft, dass Katzen versuchten, sie zu fressen.
The man sitting quietly at the table looked tired.	Der Mann, der still am Tisch saß, sah müde aus.
The ambulance cornered the man in the street.	Der Krankenwagen hat den Mann auf der Straße in die Enge getrieben.
Hibiscus plants have many uses.	Hibiskuspflanzen haben viele Verwendungsmöglichkeiten.
You won't find it here!	Sie werden es hier nicht finden!
A team of psychologists conducted a survey.	Ein Team von Psychologen führte eine Umfrage durch.
The director is busy with administrative details.	Der Direktor ist mit administrativen Details beschäftigt.
An electronic gizmo manages and controls everything.	Ein elektronisches Gizmo verwaltet und steuert alles.
When analyzing a variety of statistics, it became clear.	Bei der Analyse einer Vielzahl von Statistiken wurde es klar.
The villagers live in idyllic seclusion.	Die Dorfbewohner leben in idyllischer Abgeschiedenheit.
This temple is considered sacred.	Dieser Tempel gilt als heilig.
You'll see these hedges on almost every corner!	Sie werden diese Hecken an fast jeder Ecke sehen!
Good exercise will restore your energy.	Eine gute Übung wird Ihre Energie wiederherstellen.
A picture is worth a thousand words.	Ein Bild sagt mehr als tausend Worte.
Has your diving ability been affected?	Wurde Ihre Tauchfähigkeit beeinträchtigt?
Expensive shoes are a popular item.	Teure Schuhe sind ein beliebter Artikel.
She would be leaving the following week.	Sie würde in der folgenden Woche abreisen.
There were only a few cars in the parking lot.	Auf dem Parkplatz standen nur wenige Autos.
People carefully examined their cards.	Die Leute untersuchten aufmerksam ihre Karten.
The conference helps organizations measure business risk.	Die Konferenz hilft Organisationen, Geschäftsrisiken zu messen.
As an acting student, she was happy to accompany him.	Als Schauspielstudentin begleitete sie ihn gerne.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Hätte sie nicht gesprochen, wären sie vielleicht entkommen.
The fruits of the harvest included apples and pears.	Zu den Früchten der Ernte gehörten Äpfel und Birnen.
He was in many countries.	Er war in vielen Ländern.
Nothing could stop him.	Nichts konnte ihn aufhalten.
She has two sons.	Sie hat zwei Söhne.
He couldn't resist the temptation.	Er konnte der Versuchung nicht widerstehen.
They finished the season at the top of the league.	Sie beendeten die Saison an der Spitze der Liga.
A dog is thirsty.	Ein Hund hat Durst.
People sat around and talked, played cards.	Die Leute saßen herum und redeten, spielten Karten.
The flow is of course regulated.	Der Durchfluss wird natürlich reguliert.
Particular attention is required.	Besondere Aufmerksamkeit ist geboten.
There are many arteries in the human anatomy.	In der menschlichen Anatomie gibt es viele Arterien.
The men were armed.	Die Männer waren bewaffnet.
The makings of a city	Das Zeug zu einer Stadt
My uncle had to own a car.	Mein Onkel musste ein Auto besitzen.
These trucks drive non-stop.	Diese Lastwagen fahren nonstop.
Somewhere in the distance the river babbles.	Irgendwo in der Ferne plätschert der Fluss.
Thou shalt not wear a horsehair wig.	Du sollst keine Perücke aus Rosshaar tragen.
He went to work.	Er ging zur Arbeit.
A gift from one friend to another.	Ein Geschenk von einem Freund zum anderen.
The landscape is rugged and barren.	Die Landschaft ist schroff und öde.
It is not recommended to travel to this city by horse.	Es wird nicht empfohlen, mit dem Pferd in diese Stadt zu reisen.
The fisherman threw his line into the lake.	Der Fischer warf seine Leine in den See.
Attendance of this type of church is increasing rapidly.	Der Besuch dieser Art von Kirche nimmt rapide zu.
A weather balloon rises slightly.	Ein Wetterballon steigt leicht auf.
Barely noticeable breezes rustled the freshly cut grass.	Kaum wahrnehmbare Brisen ließen das frisch gemähte Gras rascheln.
The poem is an ode to nature.	Das Gedicht ist eine Ode an die Natur.
He's afraid of the old man.	Er hat Angst vor dem alten Mann.
He practically lived on hamburgers.	Er lebte praktisch von Hamburgern.
The soldiers retreated, leaving the farms to the invaders.	Die Soldaten zogen sich zurück und überließen die Farmen den Eindringlingen.
They sent soldiers to patrol the border.	Sie schickten Soldaten, um die Grenze zu patrouillieren.
Britain's rainforests have been heavily exploited.	Großbritanniens Regenwälder wurden stark ausgebeutet.
The fisherman's ship sank in a storm at sea.	Das Schiff des Fischers sank in einem Sturm auf See.
The camel stumbled and he fell.	Das Kamel stolperte und er fiel hin.
These papers are of great value to our research.	Diese Papiere sind für unsere Forschung von großem Wert.
Read the first chapter of this book.	Lesen Sie das erste Kapitel dieses Buches.
The fat man swallowed his pride.	Der Dicke schluckte seinen Stolz herunter.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	Das Schema war unbeliebt, besonders auf dem Land.
She collected her papers and then left.	Sie sammelte ihre Papiere ein und ging dann.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Einige Forscher sind zu dem Schluss gekommen, dass die Getreideproduktion steigen sollte.
Construction activity is at an all-time high here.	Die Bautätigkeit ist hier auf einem Allzeithoch.
She averted her gaze.	Sie wandte ihren Blick ab.
They attended a private party.	Sie nahmen an einer privaten Party teil.
There was a knock at the door.	Es klopfte an der Tür.
It smelled like freshly ground coffee.	Es roch nach frisch gemahlenem Kaffee.
They built a wall around the city.	Sie bauten eine Mauer um die Stadt.
She had thinned out the mixture.	Sie hatte die Mischung ausgedünnt.
The shirt was worn.	Das Hemd war verschlissen.
She is involved in an investment plan.	Sie ist an einem Investitionsplan beteiligt.
The consensus is that the wage gap is widening.	Der Konsens ist, dass die Lohnlücke größer wird.
Scientists predict heavy pollution in the future.	Wissenschaftler prognostizieren eine starke Verschmutzung in der Zukunft.
Everyone is welcome!	Jeder ist willkommen!
His abdomen was exposed.	Sein Unterleib war freigelegt.
When she heard the news, she broke down.	Als sie die Nachricht hörte, brach sie zusammen.
Only the rich have a closet full of furs.	Nur die Reichen haben einen Schrank voller Pelze.
Five researchers are involved in the project.	An dem Projekt sind fünf Forscher beteiligt.
The church was built of stone.	Die Kirche wurde aus Stein gebaut.
The food was surprisingly tasty.	Das Essen war überraschend lecker.
He drinks beer every day after work.	Er trinkt jeden Tag Bier nach der Arbeit.
The old town was completely rebuilt.	Die Altstadt wurde komplett neu aufgebaut.
As a vegetarian, she avoids meat.	Als Vegetarierin vermeidet sie Fleisch.
The charges were dropped.	Die Anklage wurde fallen gelassen.
He was the brightest student in his class.	Er war der begabteste Schüler seiner Klasse.
Cities and towns are also sources of pollution.	Städte und Gemeinden sind auch Quellen der Umweltverschmutzung.
The examination was fair and impartial.	Die Prüfung war fair und unparteiisch.
The antidote worked.	Das Gegenmittel hat gewirkt.
The shadows lengthened.	Die Schatten wurden länger.
Research showed that many were dissatisfied with their jobs.	Untersuchungen zeigten, dass viele mit ihrer Arbeit unzufrieden waren.
They avoided the city during the rainy season.	Sie mieden die Stadt während der Regenzeit.
The actress has a slim figure.	Die Schauspielerin hat eine schlanke Figur.
Long ago, pharaohs ruled the land.	Vor langer Zeit regierten Pharaonen das Land.
The days passed slowly.	Die Tage vergingen langsam.
A significant number of younger voters backed his proposal.	Eine beträchtliche Anzahl jüngerer Wähler unterstützte seinen Vorschlag.
His education didn't end there.	Seine Ausbildung endete damit nicht.
The shopping cart overturned.	Der Einkaufswagen ist umgekippt.
David just splashed some water on his face.	David spritzte sich lediglich etwas Wasser ins Gesicht.
Many tourists visit the city every year.	Jedes Jahr besuchen viele Touristen die Stadt.
Cigarette smoke can be harmful to your health.	Zigarettenrauch kann gesundheitsschädlich sein.
Many of their traditions are pagan.	Viele ihrer Traditionen sind heidnisch.
The hen laid three eggs.	Die Henne hat drei Eier gelegt.
The criminal is armed and dangerous.	Der Verbrecher ist bewaffnet und gefährlich.
Always be honest.	Sei immer ehrlich.
It is estimated that the population will continue to grow.	Es wird geschätzt, dass die Bevölkerung weiter wachsen wird.
She is determined to start her program.	Sie ist fest entschlossen, ihr Programm zu starten.
Tomorrow will almost certainly be hot.	Morgen wird es mit ziemlicher Sicherheit heiß.
Adult teachers should choose the right student.	Erwachsene Lehrer sollten den richtigen Schüler auswählen.
This sweater runs large.	Dieser Pullover fällt groß aus.
Because cancer is preventable.	Denn Krebs ist vermeidbar.
She carries her child in her arms.	Sie trägt ihr Kind im Arm.
Green tea costs five cents a cup.	Grüner Tee kostet fünf Cent pro Tasse.
Smoke rose from all the chimneys.	Rauch stieg aus allen Schornsteinen auf.
Greed can destroy not only life but also cities.	Gier kann nicht nur Leben, sondern auch Städte zerstören.
Her life seems to be over.	Ihr Leben scheint abgeschlossen zu sein.
We had no idea who he was.	Wir hatten keine Ahnung, wer er war.
He entered the room and noticed people quietly exiting.	Er betrat den Raum und bemerkte, wie die Leute leise hinausgingen.
She harbored a grudge against him.	Sie hegte einen Groll gegen ihn.
Examine the loaf of bread carefully.	Untersuchen Sie den Brotlaib sorgfältig.
They went to the exit.	Sie gingen zum Ausgang.
She was in a good mood today.	Sie hatte heute gute Laune.
The threat of terrorism has been high for several years.	Die Bedrohung durch den Terrorismus ist seit einigen Jahren groß.
Police have started receiving serious reports lately.	Die Polizei fing an, in letzter Zeit schwerwiegende Berichte zu erhalten.
High temperatures caused the ice caps to shrink.	Hohe Temperaturen ließen die Eiskappen schrumpfen.
Simple but satisfying.	Einfach, aber befriedigend.
We hurried across the huge golf course.	Wir hasteten über den riesigen Golfplatz.
She stayed up later than usual and talked on the phone.	Sie blieb länger auf als sonst und unterhielt sich am Telefon.
He spoke eloquently.	Er sprach eloquent.
Locals and tourists also visit this cave.	Auch Einheimische und Touristen besuchen diese Höhle.
There is nowhere to drink.	Es gibt nirgendwo etwas zu trinken.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	Andreas neuer Job ist spannend, herausfordernd und fesselnd.
She reached for her purse.	Sie griff nach ihrer Handtasche.
You will then need a cup of cream.	Sie brauchen dann eine Tasse Sahne.
They cheered as the first car drove by.	Sie jubelten, als das erste Auto vorbeifuhr.
The mighty mountain rises above the clouds.	Der mächtige Berg erhebt sich über den Wolken.
You will see some beautiful views along the way.	Unterwegs werden Sie einige schöne Aussichten sehen.
His idea was based on scientific evidence.	Seine Idee basierte auf wissenschaftlichen Beweisen.
A foreman should be humble.	Ein Vorarbeiter sollte bescheiden sein.
They were very hungry.	Sie waren sehr hungrig.
Your mother wrapped you up warm.	Deine Mutter hat dich warm zugedeckt.
Of course I married him.	Ich habe ihn natürlich geheiratet.
He fell into a deep sleep.	Er fiel in einen tiefen Schlaf.
The builders dug deep trenches.	Die Bauarbeiter gruben tiefe Gräben.
Mix flour, cocoa and sugar.	Mehl, Kakao und Zucker verrühren.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Seine Mutter ermutigte ihn, seinen Traum zu verwirklichen.
Don't go into the building!	Gehen Sie nicht in das Gebäude!
A passenger was injured.	Ein Beifahrer wurde verletzt.
The city is seven miles to the west.	Sieben Meilen westlich liegt die Stadt.
After the concert we went to the lake.	Nach dem Konzert sind wir zum See gelaufen.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Wir freuen uns darauf, Delegierte aus Entwicklungsländern begrüßen zu dürfen.
Her roving gaze met his eyes.	Ihr schweifender Blick traf seine Augen.
There's no point in procrastinating.	Es bringt nichts, Dinge aufzuschieben.
Don't insult me ​​like that.	Beleidige mich nicht so.
A wise old woman helped the boy.	Eine weise alte Frau half dem Jungen.
The hand held the ax steady.	Die Hand hielt die Axt fest.
Smoking is prohibited in closed public spaces.	Das Rauchen ist in geschlossenen öffentlichen Räumen verboten.
Vegetables are cheap in winter.	Gemüse ist im Winter billig.
Storm clouds were gathering in the west.	Im Westen zogen Gewitterwolken auf.
The army and the government worked closely together.	Die Armee und die Regierung arbeiteten eng zusammen.
The army was found dead.	Die Armee wurde tot aufgefunden.
The fridge is half empty.	Der Kühlschrank ist halb leer.
These glass bangles are carefully crafted.	Diese Glasarmreifen werden sorgfältig hergestellt.
Families were affected by the flood.	Familien waren von der Flut betroffen.
It was snowing heavily on a cold winter night.	In einer kalten Winternacht schneite es stark.
It would take time to get used to rural areas.	Es würde einige Zeit dauern, sich an ländliche Gebiete zu gewöhnen.
The enemy forces were now within range	Die feindlichen Streitkräfte waren jetzt in Reichweite
She burst into tears.	Sie brach in Tränen aus.
This step would be unwise.	Dieser Schritt wäre unklug.
He has grown a beard.	Er hat sich einen Bart wachsen lassen.
She shook her head.	Sie schüttelte den Kopf.
Without new technologies, environmental problems could worsen.	Ohne neue Technologien könnten sich die Umweltprobleme verschärfen.
This is clearly a bunch of shit.	Das ist eindeutig ein Haufen Scheiße.
Rich and poor alike brag about how they got there.	Reich und arm prahlen gleichermaßen damit, wie sie dorthin gekommen sind.
There were ten of us at the party.	Wir waren zu zehnt auf der Party.
She was stretched out on the carpet in her apartment.	Sie lag ausgestreckt auf dem Teppich in ihrer Wohnung.
The tires squeaked to a halt.	Die Reifen kamen quietschend zum Stehen.
Our boss invests in stocks.	Unser Chef investiert in Aktien.
All locals are interested in telling stories.	Alle Einheimischen sind daran interessiert, Geschichten zu erzählen.
This book has been translated into many languages.	Dieses Buch wurde in viele Sprachen übersetzt.
The candle blinked as she danced across the room.	Die Kerze blinkte, als sie durch den Raum tanzte.
International shipping companies often change their schedules.	Internationale Reedereien ändern häufig ihre Fahrpläne.
A volcano is considered active when it erupts.	Ein Vulkan gilt als aktiv, wenn er ausbricht.
It has its own dangers.	Es birgt seine eigenen Gefahren.
The leaves of this plant are poisonous.	Die Blätter dieser Pflanze sind giftig.
Her lips parted as if to say something.	Ihre Lippen öffneten sich, als wollte sie etwas sagen.
Winter weeks are traditionally busy.	Winterwochen sind traditionell beschäftigt.
She has started teaching.	Sie hat mit dem Unterrichten begonnen.
These dresses are my latest design.	Diese Kleider sind mein neuestes Design.
Are you sure you want to see this?	Sind Sie sicher, dass Sie das sehen möchten?
Then they talked about politics.	Dann sprachen sie über Politik.
The mechanic left his wife.	Der Mechaniker verließ seine Frau.
The air had a noticeably damp chill.	Die Luft hatte eine merklich feuchte Kälte.
Authorities remain confused as to what happened	Die Behörden bleiben verwirrt über das, was passiert ist
Here is a library.	Hier ist eine Bibliothek.
Peace ensured regional stability for many years.	Der Frieden sorgte viele Jahre lang für regionale Stabilität.
Water only converts to steam under pressure.	Wasser wird nur unter Druck in Dampf umgewandelt.
Older and young people are particularly addressed.	Ältere und junge Menschen werden besonders angesprochen.
I planted lavender in my garden.	Ich habe in meinem Garten Lavendel gepflanzt.
It burned.	Es brannte.
The atoms of metals are not very loosely bound together.	Die Atome von Metallen sind nicht sehr locker miteinander verbunden.
There was little light.	Es gab wenig Licht.
The strategy was controversial.	Die Strategie war umstritten.
Your company is very small.	Ihr Unternehmen ist sehr klein.
She dreamed she was in the wilderness.	Sie träumte, sie sei in der Wildnis.
Sometimes it says .	Manchmal heißt es .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Fotografien geben selten ein wahres Bild einer Person wieder.
Crows drifted lazily across the dawning sky	Krähen trieben träge über den dämmernden Himmel
Dogs have a poor sense of smell.	Hunde haben einen geringen Geruchssinn.
Many cuisines rely heavily on rice.	Viele Küchen verlassen sich stark auf Reis.
The tour guide was known to be accommodating.	Der Reiseleiter war als zuvorkommend bekannt.
The brickworks should be built by human hands.	Die Ziegelei sollte von Menschenhand gebaut werden.
As her world slowly unfolded, she realized she was dreaming.	Als sich ihre Welt langsam entfaltete, wurde ihr klar, dass sie träumte.
Use the baking pan to bake the cake.	Verwenden Sie die Backform, um den Kuchen zu backen.
The landlord has decided not to renew the lease.	Der Vermieter hat entschieden, den Mietvertrag nicht zu verlängern.
Two students hitched up sailboats in the yard.	Zwei Studenten spannten im Hof ​​Segelboote an.
The design of this building is awesome.	Das Design dieses Gebäudes ist genial.
Somali pirates hijacked the cargo ship.	Somalische Piraten entführten das Frachtschiff.
The river flows past the houses on the left.	Der Fluss fließt links an den Häusern vorbei.
The robber entered the store with a pistol in his hand.	Der Räuber betrat den Laden mit einer Pistole in der Hand.
how are the eggs	Wie sind die Eier?
Water is pumped from the river.	Wasser wird aus dem Fluss gepumpt.
The researchers will try to recruit volunteers.	Die Forscher werden versuchen, Freiwillige zu rekrutieren.
The city is changing in an environmentally friendly way.	Umweltbewusst verändert sich die Stadt.
Lovingly, he lifted his face into the cool breeze.	Liebevoll hob er sein Gesicht in die kühle Brise.
We must be careful when crossing the street.	Wir müssen vorsichtig sein, wenn wir die Straße überqueren.
She is concerned about the deteriorating state of the country's infrastructure.	Der sich verschlechternde Zustand der Infrastruktur des Landes macht ihr Sorgen.
It was like shampooing your hair.	Es war wie Haare shampoonieren.
I can't understand why you jog unnecessarily.	Ich kann nicht verstehen, warum du unnötig joggst.
The postman delivered mail to this whole village.	Der Postbote hat diesem ganzen Dorf Post zugestellt.
She decided to learn to cook from her mother,	Sie beschloss, von ihrer Mutter kochen zu lernen,
The dried-up river bed ran past our houses.	Das ausgetrocknete Flussbett verlief an unseren Häusern vorbei.
Her son ate too many sweets every day.	Ihr Sohn aß jeden Tag zu viele Süßigkeiten.
Does she use a computer?	Benutzt sie einen Computer?
The painter walked slowly across the picture.	Der Maler ging langsam über das Bild.
Nobody could explain what led to this.	Was dazu geführt hat, konnte sich niemand erklären.
Privacy has long been a feature of American culture.	Privatsphäre war lange Zeit ein Merkmal der amerikanischen Kultur.
Reading is one of the great joys of travel.	Lesen gehört zu den großen Freuden des Reisens.
He saw the sun rise.	Er sah die Sonne aufgehen.
Kitchen knives are very sharp.	Küchenmesser sind sehr scharf.
Now the floodgates have been opened.	Nun wurden die Schleusentore geöffnet.
She surprised him with her story.	Sie überraschte ihn mit ihrer Geschichte.
Anyone can propose an idea.	Jeder kann eine Idee vorschlagen.
He is a proud and patriotic citizen.	Er ist ein stolzer und patriotischer Bürger.
The ship's captain adjusted the ship's sails.	Der Schiffskapitän setzte die Segel des Schiffes in Position.
Instantly he lost his balance.	Augenblicklich verlor er das Gleichgewicht.
Bring two glasses of water.	Bring zwei Gläser Wasser mit.
This heavy box is too heavy for me.	Diese schwere Kiste ist mir zu schwer.
She stirred the honey into her coffee.	Sie rührte den Honig in ihren Kaffee.
Frequent space travel damages the eyes.	Häufige Weltraumreisen schaden den Augen.
The store was empty except for us.	Bis auf uns war der Laden leer.
She decided to act instead of reflect.	Sie beschloss, zu handeln, anstatt zu reflektieren.
Plants can be classified according to their morphology.	Pflanzen können nach ihrer Morphologie klassifiziert werden.
The beautiful new hideout is carefully hidden.	Das schöne neue Versteck ist sorgfältig versteckt.
For lunch we stopped at a riverside restaurant.	Zum Mittagessen machten wir einen Abstecher zu einem Restaurant am Flussufer.
The storm came from the west.	Der Sturm kam von Westen her.
The earth is getting smaller.	Die Erde wird kleiner.
The waves spread far.	Die Wellen breiteten sich weit aus.
Spanish is spoken worldwide.	Spanisch wird weltweit gesprochen.
We are exceedingly tired.	Wir sind außerordentlich müde.
This beach is littered with drags.	Dieser Strand ist mit Drags übersät.
The devil lurks in the depths of hell.	Der Teufel lauert in den Tiefen der Hölle.
The debate on the subject is still raging.	Noch immer tobt die Debatte über das Thema.
The puppy licked them contentedly.	Der Welpe leckte sie zufrieden.
A line of tall palm trees lined the river.	Eine Reihe hoher Palmen säumte den Fluss.
They had no children of their own.	Sie hatten keine eigenen Kinder.
The priest said his flock was growing fast.	Der Priester sagte, seine Herde wachse schnell.
Many residents were evacuated from the area.	Viele Einwohner wurden aus der Gegend evakuiert.
They spent a fortune restoring this historic home.	Sie haben ein Vermögen für die Restaurierung dieses historischen Hauses ausgegeben.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Die Tiere werden in abgelegenen Dörfern in kleine Käfige gepfercht.
She was wearing an old army jacket.	Sie trug eine alte Armeejacke.
Take her for a long walk.	Mit ihr einen langen Spaziergang machen.
Few people forget their childhood.	Nur wenige Menschen vergessen ihre Kindheit.
He insisted that he be ready by noon.	Er bestand darauf, dass er bis Mittag fertig sei.
Outstanding initiative.	Hervorragende Eigeninitiative.
Another vehicle was found.	Inzwischen war ein weiteres Fahrzeug gefunden worden.
Her head was covered with bandages.	Ihr Kopf war mit Verbänden bedeckt.
Bird's-eye view of the universe	Das Universum aus der Vogelperspektive
The resemblance between man and animal.	Die Ähnlichkeit zwischen Mensch und Tier.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Es ist eine flache, dreieckige, landwirtschaftliche Region.
The farm is productive and covers most basic needs.	Die Farm ist produktiv und deckt die meisten Grundbedürfnisse ab.
Nobody is innocent in this war.	Niemand ist unschuldig in diesem Krieg.
A very pretty woman in a pink dress.	Eine sehr hübsche Frau in einem rosa Kleid.
Magnificent temples once stood here.	Einst standen hier prächtige Tempel.
Constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	Bestandteile dieser Substanz sind unter anderem Quecksilber, Natrium und Jod.
We know little about them.	Wir wissen wenig über sie.
Please refrain from lighting fires.	Bitte verzichten Sie auf das Anzünden von Feuer.
We like to build things.	Wir bauen gerne Dinge.
China imposed new tariffs.	China verhängte neue Zölle.
It takes a lot of effort to get rich.	Es braucht große Anstrengungen, um reich zu werden.
The space agency is looking for habitable planets.	Die Weltraumbehörde sucht nach bewohnbaren Planeten.
Swimming is my favorite activity besides reading.	Schwimmen ist neben dem Lesen meine Lieblingsbeschäftigung.
The instructions seem simple.	Die Anleitung scheint einfach.
He bought the bike for his son.	Er kaufte das Fahrrad für seinen Sohn.
Our food is overpriced.	Unser Essen ist überteuert.
You can use salt in your lemonade.	Sie können Salz in Ihrer Limonade verwenden.
Some houses have basements.	Einige Häuser sind unterkellert.
Find the extraordinary.	Finden Sie das Außergewöhnliche.
The engine sputtered and then stopped.	Der Motor stotterte und blieb dann stehen.
The study found that women are better drivers than men.	Die Studie stellte fest, dass Frauen bessere Autofahrer sind als Männer.
The cat crawled silently behind the chair.	Die Katze kroch lautlos hinter den Stuhl.
The flatness of the land made farming difficult.	Die Flachheit des Landes machte die Landwirtschaft schwierig.
I hunted a rabbit.	Ich habe ein Kaninchen gejagt.
A cloud of dust obscured the sun.	Eine Staubwolke verdunkelte die Sonne.
Half of the room was in darkness.	Die Hälfte des Raumes lag im Dunkeln.
He eats in silence, seems lost in thought.	Er isst schweigend, wirkt gedankenverloren.
She got dizzy when she rocked.	Beim Schaukeln wurde ihr schwindelig.
Why does she always make me small?	Warum macht sie mich immer klein?
I came to late.	Ich kam zu spät.
Feedback loops can amplify trends.	Rückkopplungsschleifen können Trends verstärken.
He mounted his horse and set off.	Er bestieg sein Pferd und machte sich auf den Weg.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	Stattdessen hegte er Gefühle der Eifersucht.
The mayor lost the election.	Der Bürgermeister hat die Wahl verloren.
The new law has raised many eyebrows.	Das neue Gesetz hat viele Augenbrauen hochgezogen.
She hoped her son would do well in school.	Sie hoffte, dass ihr Sohn in der Schule gut abschneiden würde.
Most of their products were exported.	Die meisten ihrer Produkte wurden exportiert.
We're looking for a new governor.	Wir suchen einen neuen Gouverneur.
You'll hear the storm long before it hits us.	Sie werden den Sturm hören, lange bevor er uns trifft.
The healer reduced the queues at the clinic.	Der Heiler reduzierte die Warteschlangen in der Klinik.
A foul smell filled their nostrils.	Ein fauliger Geruch stieg ihnen in die Nase.
The scientists threatened with funding.	Die Wissenschaftler, denen die Finanzierung drohte.
Her house was a failure.	Ihr Haus war ein Misserfolg.
To take from someone is to steal.	Etwas von jemandem zu nehmen, ist zu stehlen.
The crunching autumn leaves.	Das knirschende Herbstlaub.
It's too hot for ice cream.	Es ist zu heiß für Eis.
He has resigned from all his offices.	Er hat alle seine Ämter niedergelegt.
He sold his motorcycle.	Er hat sein Motorrad verkauft.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	Der Kürbis wird auf den Grund des Gartens sinken.
Although our city is small, it has many interesting sights to offer.	Obwohl unsere Stadt klein ist, hat sie viele interessante Sehenswürdigkeiten zu bieten.
Clean the carpets thoroughly and then dust them off.	Reinigen Sie die Teppiche gründlich und entstauben Sie sie anschließend.
She looked at her husband in surprise.	Überrascht sah sie ihren Mann an.
The minister asked for a vote.	Der Minister bat um Abstimmung.
Most women dress conservatively.	Die meisten Frauen kleiden sich konservativ.
You must always wear earplugs when diving.	Beim Tauchen müssen Sie immer Ohrstöpsel tragen.
The boy really has a wild imagination.	Der Junge hat wirklich eine wilde Fantasie.
They yelled at each other and struggled with words.	Sie schrien sich an und kämpften mit Worten.
The city had a terrible fire a few years ago.	Die Stadt hatte vor einigen Jahren einen schrecklichen Brand.
The manager threatened to call the police.	Der Manager drohte, die Polizei zu rufen.
Strapped to a stretcher, her head lolled to one side.	An eine Bahre geschnallt, ihr Kopf hing zur Seite.
However, only a few make use of it.	Allerdings machen nur wenige davon Gebrauch.
She danced with graceful ease.	Sie tanzte mit anmutiger Leichtigkeit.
They paid a high price for their opposition.	Sie zahlten einen hohen Preis für ihren Widerspruch.
The shoemaker lived in a small apartment.	Der Schuster lebte in einer kleinen Wohnung.
This wax is as hard as iron!	Dieses Wachs ist so hart wie Eisen!
Next year they want to buy a new house.	Nächstes Jahr wollen sie ein neues Haus kaufen.
The cuts were deep and the pain unbearable.	Die Schnitte waren tief und die Schmerzen unerträglich.
Beaches are a tourist delight.	Strände sind ein touristisches Vergnügen.
There was a band that played a brilliant lead guitar solo.	Es gab eine Band, die ein brillantes Leadgitarrensolo spielte.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Achthundert Männer wurden wegen Drogenschmuggels festgenommen.
The slave owners cooked.	Die Sklavenhalter kochten.
It felt good to be hiking again.	Es fühlte sich gut an, wieder zu wandern.
Crime was on the rise in this neighborhood.	In dieser Nachbarschaft nahm die Kriminalität stark zu.
Thirteen were convicted.	Dreizehn wurden verurteilt.
Watches may seem archaic, but they continue to fascinate.	Uhren mögen archaisch erscheinen, aber sie faszinieren nach wie vor.
The family spent a lot of time outdoors.	Die Familie verbrachte viel Zeit im Freien.
A farmer and his family joined them.	Ein Bauer und seine Familie schlossen sich ihnen an.
Extract the marrow from the bones.	Extrahieren Sie das Mark aus den Knochen.
The light suddenly goes out.	Das Licht geht plötzlich aus.
A tornado swept through the city last night.	Ein Tornado fegte letzte Nacht durch die Stadt.
The police report drew him as delusional.	Der Polizeibericht zeichnete ihn als Wahnvorstellungen.
You were born over thirty years ago.	Sie wurden vor über dreißig Jahren geboren.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Einige Biologen spekulieren, dass sich Wale aus einigen kleineren Säugetieren entwickelt haben.
Children tend to be stupid.	Kinder neigen zu Dummheiten.
We're raising money for kidney researchers.	Wir sammeln Geld für Nierenforscher.
The moon was the brightest.	Der Mond war am hellsten.
The poor child stood trembling before the judge.	Das arme Kind stand zitternd vor dem Richter.
On this page you will find useful information for children.	Auf dieser Seite finden Sie nützliche Informationen für Kinder.
This old woman was a living legend.	Diese alte Frau war eine lebende Legende.
This should only take a day or two.	Dies sollte nur ein oder zwei Tage in Anspruch nehmen.
Like many people, he likes gadgets.	Wie viele Leute mag er Gadgets.
You broke the vase.	Du hast die Vase zerbrochen.
He turned into an alley.	Er bog in eine Gasse ein.
It's hardly a secret.	Es ist kaum ein Geheimnis.
Aim high and reach for the stars.	Ziele hoch und greife nach den Sternen.
The replacements require a lot of training.	Die Ersetzungen erfordern viel Training.
Slowly but surely he began to change.	Langsam aber sicher begann er sich zu verändern.
The investigation cleared him of all allegations.	Die Ermittlungen haben ihn von allen Vorwürfen freigesprochen.
The President had never held a diplomatic post.	Der Präsident hatte nie einen diplomatischen Posten bekleidet.
They played chess.	Sie spielten Schach.
The signing ceremony in a snowy park.	Die Unterzeichnungszeremonie in einem verschneiten Park.
The butcher uses beef fat to make delicious sausages.	Der Metzger verwendet Rinderfett, um köstliche Würste herzustellen.
Pair it with a slice of toast.	Kombinieren Sie es mit einer Scheibe Toast.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	Die Forscher fanden heraus, dass während des Wachstumsprozesses mikroskopische Veränderungen auftreten.
The smoker took a drag on his cigarette.	Der Raucher nahm einen Zug von seiner Zigarette.
A strange statement, isn't it?	Eine seltsame Aussage, nicht wahr?
Children should never be criticized.	Kinder sollten niemals kritisiert werden.
The fighting lasted late into the evening.	Die Kämpfe dauerten bis spät in den Abend.
Blue fingers, green fingernails.	Blaue Finger, grüne Fingernägel.
His face was stern and serious.	Sein Gesicht war streng und ernst.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	Das Lieblingsdessert meines Onkels ist Apple Crumble.
Every year more students enroll in the school.	Jedes Jahr melden sich mehr Schüler an der Schule an.
As usual the weather was very good.	Wie üblich war das Wetter sehr gut.
These countries are rich in natural resources.	Diese Länder sind reich an natürlichen Ressourcen.
My dog ​​is important to me.	Mein Hund ist mir wichtig.
Journalist and documentary filmmaker.	Journalist und Dokumentarfilmer.
They hope to expand their business soon.	Bald hoffen sie, ihr Geschäft ausweiten zu können.
Her throat was covered with song.	Ihre Kehle war mit einem Lied bedeckt.
The approach can lead to more errors.	Der Ansatz kann zu mehr Fehlern führen.
The swarm was drawn to the city lights.	Der Schwarm wurde von den Lichtern der Stadt angezogen.
She made the journey alone.	Sie machte die Reise alleine.
The local district commissioner was looking for a fresh hat.	Der örtliche Bezirkskommissar suchte nach einem frischen Hut.
The sack has a hole.	Der Sack hat ein Loch.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	Der Meteorologe sagte voraus, dass es in einer Stunde regnen würde.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Die Verkäufe brachen ein, nachdem der Boykott angekündigt worden war.
Take a long, hard look in the mirror.	Wirf einen langen, harten Blick in den Spiegel.
Some animals escape their natural enemies.	Manche Tiere entkommen ihren natürlichen Feinden.
The passing train drowned out her voice.	Der vorbeifahrende Zug übertönte ihre Stimme.
It is illegal to use the public telephone.	Es ist illegal, das öffentliche Telefon zu benutzen.
Falling oil prices affect the prices of these commodities.	Sinkende Ölpreise wirken sich auf die Preise dieser Waren aus.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	Neunzig Prozent der Regenwälder wurden zerstört.
This region is a smoky wasteland.	Diese Region ist eine rauchige Einöde.
A heightened sense of spontaneity.	Ein erhöhtes Gefühl der Spontaneität.
The virus spreads quickly.	Das Virus breitet sich schnell aus.
Please stop leaving me!	Bitte hör auf, mich zu verlassen!
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Sie wurde zunehmend wütend auf die Überreaktion ihres Mannes.
The pigsty was overcrowded.	Der Schweinestall war überfüllt.
The townspeople celebrated the summer solstice.	Die Stadtbewohner feierten die Sommersonnenwende.
The dried-up riverbed is littered with stones.	Das ausgetrocknete Flussbett ist mit Steinen übersät.
He always rides a bike.	Er fährt immer Fahrrad.
This city is famous for its ethnic diversity.	Diese Stadt ist berühmt für ihre ethnische Vielfalt.
The telescope is a great observation tool.	Das Teleskop ist ein großartiges Hilfsmittel zur Beobachtung.
A suspect is in jail.	Ein Verdächtiger sitzt im Gefängnis.
It's disturbing how quickly things can change.	Es ist beunruhigend, wie schnell sich Dinge ändern können.
Last night we had dinner with our local friends.	Letzte Nacht haben wir mit unseren einheimischen Freunden gegessen.
Everyone has to pay taxes.	Jeder muss Steuern zahlen.
I'm worried about her now.	Ich mache mir jetzt Sorgen um sie.
That speech was a lesson in diplomacy.	Diese Rede war eine Lehrstunde in Diplomatie.
A cup of coffee gives you energy.	Eine Tasse Kaffee gibt Energie.
Inexplicably excited, she opened her bag.	Unerklärlich aufgeregt öffnete sie ihre Tasche.
The railroad workers quit the job.	Die Eisenbahner legten den Job nieder.
He worried sick about her.	Er machte sich kranke Sorgen um sie.
They ran screaming through the forest.	Sie rannten schreiend durch den Wald.
Your eyes can become irritated from too much computer use.	Ihre Augen können durch zu viel Computernutzung gereizt werden.
It was the beginning of the year.	Es war Anfang des Jahres.
His sister passed the grade.	Seine Schwester hat die Note bestanden.
A severe economic crisis prompted people to take extreme measures.	Eine schwere Wirtschaftskrise veranlasste die Menschen zu extremen Maßnahmen.
First, they don't want to share their food.	Erstens wollen sie ihr Essen nicht teilen.
The students continued to sing their song.	Die Schüler sangen weiter ihr Lied.
Influenza is a common disease.	Influenza ist eine häufige Krankheit.
A complex scale model.	Ein aufwändiges Modell im Maßstab.
These recipes are part of the story itself.	Diese Rezepte sind Teil der Geschichte selbst.
The prototype is under construction.	Der Prototyp ist im Bau.
The pilaf is spicy and tasty.	Der Pilaw ist scharf und lecker.
She stuck her tongue out at them.	Sie streckte ihnen die Zunge heraus.
Desiccated corpses and skeletal remains littered the streets.	Ausgetrocknete Leichen und Skelettreste lagen übersät auf den Straßen.
A traffic jam makes driving into the city almost impossible.	Ein Stau macht das Fahren in die Stadt fast unmöglich.
Moving from inland to inland.	Umzug aus dem Landesinneren ins Landesinnere.
They escaped from custody within hours.	Sie entkamen innerhalb weniger Stunden aus der Haft.
The floor was covered with white flagstones.	Der Boden war mit weißen Steinplatten ausgelegt.
She called him a villain.	Sie nannte ihn einen Schurken.
A week later he came back.	Eine Woche später kam er zurück.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Die Kosten von Kriegen und Revolutionen können enorm sein.
It has the highest crime rate in the country.	Es hat die höchste Kriminalitätsrate des Landes.
Over the next six months, workers scoured	In den nächsten sechs Monaten durchforsteten die Arbeiter
When it starts to boil, turn the heat down.	Wenn es anfängt zu kochen, schalte die Hitze herunter.
The poor are often dependent on their local church.	Die Armen sind oft von ihrer örtlichen Kirche abhängig.
He's as lazy as can be.	Er ist so faul wie nur möglich.
The weak child did not eat his meager supper.	Das schwache Kind aß sein mageres Abendessen nicht.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Wir sind Zeugen einer Evolution des Bewusstseins.
There was a toy dog ​​on the table.	Auf dem Tisch lag ein Spielzeughund.
He was arrested and taken to a detention center.	Er wurde festgenommen und in ein Untersuchungsgefängnis gebracht.
Birds are sociable.	Vögel sind gesellig.
The boat collided with a bridge.	Das Boot kollidierte mit einer Brücke.
The scenery is stunning.	Die Landschaft ist atemberaubend.
A collective groan of shock rose from the crowd.	Ein kollektives Stöhnen des Schocks erhob sich aus der Menge.
Ancient temples and tombs have survived to this day.	Antike Tempel und Gräber sind bis heute erhalten.
She was struggling financially.	Sie hatte finanziell zu kämpfen.
He died before his daughter was born.	Er starb, bevor seine Tochter geboren wurde.
Sweat ran down his neck.	Schweiß lief ihm über den Nacken.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Die Zahl der bei der Polizei angezeigten Straftaten steigt.
The installation date is not mentioned.	Das Installationsdatum wird nicht erwähnt.
The murder case is still unsolved.	Der Mordfall ist noch immer ungeklärt.
The anger this injustice inspires cannot be expressed.	Die Wut, die diese Ungerechtigkeit hervorruft, kann nicht ausgedrückt werden.
The man was promoted two years ago.	Der Mann wurde vor zwei Jahren befördert.
The solid tree trunk began to move.	Der solide Baumstamm begann sich zu bewegen.
The flower smells sweet.	Die Blume duftet süß.
Reporters offered conflicting accounts.	Reporter boten widersprüchliche Berichte an.
Rice is the main crop grown here.	Reis ist die Hauptpflanze, die hier angebaut wird.
give me the piece of paper	Gib mir das Stück Papier.
Police forces were deployed.	Polizeikräfte wurden eingesetzt.
My son's clothes were stained with mud.	Die Kleidung meines Sohnes war mit Schlamm befleckt.
Take three large spoons of sugar in the bowl.	Nehmen Sie drei große Löffel Zucker in die Schüssel.
The tomatoes turned out very tasty.	Die Tomaten sind sehr lecker geworden.
We saw flying squirrels on the road.	Wir haben fliegende Eichhörnchen auf der Straße gesehen.
Are your bills on time?	Sind Ihre Rechnungen pünktlich?
Most countries prohibit smoking in public places.	Die meisten Länder verbieten das Rauchen an öffentlichen Orten.
Please bring all utensils with you to the tent.	Bitte bringen Sie alle Utensilien zum Zelt mit.
The soil in this village is rich, fertile.	Der Boden in diesem Dorf ist reich, fruchtbar.
Why has he been so distant lately?	Warum war er in letzter Zeit so distanziert?
He checked the wounded soldier for a pulse.	Er suchte den verwundeten Soldaten nach einem Puls ab.
Many tourists visit this restaurant every year.	Viele Touristen besuchen dieses Restaurant jedes Jahr.
He sighed heavily.	Er seufzte schwer.
Too often we have allowed ourselves to forget.	Zu oft haben wir uns erlaubt zu vergessen.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Das Bellen der Hunde weckte das schlafende Kind.
I have a strong aversion to cheese.	Ich habe eine starke Abneigung gegen Käse.
Each entity pays its fair share of taxes.	Jede Einheit zahlt einen fairen Anteil an Steuern.
Some peoples live in permanent villages.	Manche Völker leben in festen Dörfern.
Are you trying to tell me this isn't real?	Willst du mir sagen, dass das nicht echt ist?
There are many scientists studying this problem.	Es gibt viele Wissenschaftler, die dieses Problem untersuchen.
He used charcoal powder to color his hair.	Er verwendete Holzkohlepulver, um seine Haare zu färben.
The competition is open to all students.	Der Wettbewerb steht allen Studierenden offen.
The dog sniffed at the dung heap.	Der Hund schnüffelte am Misthaufen.
We lend our books.	Wir verleihen unsere Bücher.
We have planted more trees along the river.	Wir haben weitere Bäume entlang des Flusses gepflanzt.
He studied and waited.	Er studierte und wartete.
He taught well.	Er hat gut gelehrt.
want something to read	Willst du etwas zu lesen?
The damage to the track was extensive.	Der Schaden an der Strecke war groß.
Our life is shaped by our habits.	Unser Leben wird von unseren Gewohnheiten geprägt.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Er sprach eloquent über die Bedeutung der Teamarbeit.
He had only managed to survive.	Er hatte es nur geschafft zu überleben.
He eats the cake with a heavy hand.	Er isst den Kuchen mit schwerer Hand.
Real prostitution is illegal within the city limits.	Echte Prostitution ist innerhalb der Stadtgrenzen illegal.
In winter the river was frozen solid.	Im Winter war der Fluss fest zugefroren.
The accused appears in his defence.	Der Angeklagte tritt zu seiner Verteidigung auf.
The lobby is closed to the public.	Die Lobby ist für die Öffentlichkeit gesperrt.
It is widely assumed that the drought will continue.	Es wird allgemein angenommen, dass die Dürre anhalten wird.
They received the news of their son's death with indifference.	Sie nahmen die Nachricht vom Tod ihres Sohnes mit Gleichgültigkeit auf.
The world must learn to accept gay men and women.	Die Welt muss lernen, homosexuelle Männer und Frauen zu akzeptieren.
The soldiers fell back again.	Die Soldaten fielen wieder zurück.
The blue sea glittered softly in the light.	Das blaue Meer glitzerte sanft im Licht.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Er bekam einen Wutanfall, trat um sich und schrie.
Vivid colors emerged from the screen.	Lebhafte Farben tauchten vom Bildschirm auf.
A building consists of several parts, such as the foundation.	Ein Gebäude besteht aus mehreren Teilen, wie zum Beispiel dem Fundament.
Greeting etiquette varies greatly across cultures.	Die Begrüßungsetikette ist in den Kulturen sehr unterschiedlich.
While he waited, he wrote letters.	Während er wartete, schrieb er Briefe.
If a subject is too cold, they can contract pneumonia.	Wenn einem Subjekt zu kalt ist, kann es sich eine Lungenentzündung zuziehen.
Her mood was somber.	Ihre Stimmung war düster.
They entered the place of worship in silence.	Schweigend betraten sie den Ort der Anbetung.
There is a delicate balance to be struck.	Es ist ein empfindliches Gleichgewicht zu finden.
She cleaned her nails meticulously.	Sie putzte ihre Nägel akribisch.
The number of light aircraft is increasing.	Die Zahl der Leichtflugzeuge nimmt zu.
The hat maker busily sewed the lace onto the hat.	Der Hutmacher nähte eifrig die Spitze auf den Hut.
Companies are hiring fewer employees.	Die Unternehmen stellen weniger Mitarbeiter ein.
The village is too remote for daily bus trips.	Für tägliche Busfahrten ist das Dorf zu abgelegen.
Just before they left, he passed the house.	Kurz bevor sie gingen, kam er am Haus vorbei.
Ice dissolves in warm water.	Eis löst sich in warmem Wasser auf.
He quickly cut through the crowd.	Er schnitt sich schnell durch die Menge.
Flight services fell six percent this year.	Die Flugdienste gingen in diesem Jahr um sechs Prozent zurück.
This old church is in the heart of the city.	Diese alte Kirche befindet sich im Herzen der Stadt.
The journalist wrote a book about the tree.	Der Journalist hat ein Buch über den Baum geschrieben.
Hundreds of employees have been laid off this month.	Hunderte Mitarbeiter wurden diesen Monat entlassen.
The main problem was that he was a bad leader.	Das Hauptproblem war, dass er ein schlechter Anführer war.
An energetic police operation brought the situation under control.	Ein energischer Polizeieinsatz brachte die Situation unter Kontrolle.
Airborne fuel is toxic to humans.	Der in der Luft befindliche Treibstoff ist für Menschen giftig.
Burning fossil fuels contributes to global warming.	Die Verbrennung fossiler Brennstoffe trägt zur globalen Erwärmung bei.
I'm a knowledgeable person.	Ich bin eine sachkundige Person.
She visited this mosque every year.	Sie besuchte diese Moschee jedes Jahr.
Imperial officials built many temples here.	Kaiserliche Beamte bauten hier viele Tempel.
The family sat around a gold dining table.	Die Familie saß um einen goldenen Esstisch herum.
They stood on the platform and talked.	Sie standen auf dem Bahnsteig und unterhielten sich.
This region is characterized by its dry climate.	Diese Region zeichnet sich durch ihr trockenes Klima aus.
You have a part in our success.	Sie haben Anteil an unserem Erfolg.
On that table in the corner were some very old books.	Auf diesem Tisch in der Ecke standen einige sehr alte Bücher.
The enzyme has been oxidized.	Das Enzym wurde oxidiert.
Next, heat the olive oil.	Als nächstes das Olivenöl erhitzen.
It worked.	Es funktionierte.
We can't have enough screeners at the airports.	Wir können nicht genug Screener an den Flughäfen haben.
It is said to have therapeutic properties.	Ihm werden therapeutische Eigenschaften nachgesagt.
I woke up when the thunder stopped.	Ich wachte auf, als der Donner aufhörte.
The highway is full of traffic.	Die Autobahn ist voll mit Verkehr.
The photo was taken.	Das Foto entstand.
The moving object remains in constant acceleration.	Das bewegte Objekt bleibt in konstanter Beschleunigung.
She earned her way through college.	Sie verdiente sich ihren Weg durchs College.
Many factories in the city produce textiles.	Viele Fabriken in der Stadt produzieren Textilien.
He argued that the program was inefficient.	Er argumentierte, dass das Programm ineffizient sei.
The nearest subway station is five minutes away.	Die nächste U-Bahnstation ist fünf Minuten entfernt.
Lifting weights strengthens your arms.	Das Heben von Gewichten stärkt deine Arme.
File a complaint with the school.	Beschwerde bei der Schule einreichen.
This wasn't a move out of a book.	Das war keine Bewegung aus einem Buch.
I have an appointment to meet up in town next week.	Ich habe mich für nächste Woche in die Stadt verabredet.
He wanted to go back to bed.	Er wollte wieder ins Bett.
The guard at the gate ignored the young man.	Die Wache am Tor ignorierte den jungen Mann.
A spider's web stretched over the tunnel entrance.	Ein Spinnennetz spann sich über dem Tunneleingang.
The couple will hold their wedding here next week.	Das Paar wird nächste Woche hier die Hochzeit abhalten.
He's not very tall.	Er ist nicht sehr groß.
This perfume is exquisite.	Dieses Parfum ist exquisit.
The flag of the county and the province is displayed here.	Hier wird die Flagge des Landkreises und der Provinz angezeigt.
Both will be fine, the doctor promised	Beiden wird es gut gehen, versprach der Arzt
However, the number of employees continues to decline.	Die Zahl der Beschäftigten geht jedoch weiter zurück.
These two statues are proudly displayed here.	Diese beiden Statuen werden hier stolz ausgestellt.
This highway is a major thoroughfare.	Diese Autobahn ist eine Hauptverkehrsstraße.
Chipmunks live near the birdhouses.	Streifenhörnchen leben in der Nähe der Vogelhäuschen.
She left work at five and returned home.	Sie verließ die Arbeit um fünf und kehrte nach Hause zurück.
He is used to sailing at night.	Er ist es gewohnt, nachts zu segeln.
Two laps of the course were completed in one hour.	Zwei Runden der Strecke wurden in einer Stunde absolviert.
The judge heard both sides and decided.	Der Richter hörte beide Seiten an und entschied.
Money buys more than just goods and services.	Geld kauft mehr als nur Waren und Dienstleistungen.
The ship sailed on the water.	Das Schiff fuhr auf dem Wasser.
We collected eggs from the chicken coop.	Wir haben Eier aus dem Hühnerstall gesammelt.
It is forbidden to steal.	Es ist verboten zu stehlen.
The rain fell as planned.	Der Regen fiel wie geplant.
Eventually the forest gave way to the fields.	Schließlich wich der Wald den Feldern.
He was alone in his lab.	Er war allein in seinem Labor.
Take him home, said his wife.	Bring ihn nach Hause, sagte seine Frau.
In wilder areas herds of animals roam.	In wilderen Gebieten streifen Herden von Tieren umher.
Our Holy of Holies.	Unser Allerheiligstes.
Her wool sweater provided welcome warmth.	Ihr Wollpullover spendete willkommene Wärme.
The bird was soaked from the rain.	Der Vogel war vom Regen durchnässt.
They reached the plesaera safely.	Sie erreichten die Plesaera in Sicherheit.
Her heart pounded when she saw him.	Ihr Herz klopfte, als sie ihn sah.
Some people questioned the accuracy of the reports.	Einige Leute bezweifelten die Richtigkeit der Berichte.
Reading books is a hobby.	Bücher lesen ist ein Hobby.
Blue water reflects the green mountain landscape.	Blaues Wasser spiegelt die grüne Berglandschaft wider.
Set that up, yes?	Richten Sie das ein, ja?
Raymond was acting strange during dinner.	Raymond benahm sich während des Abendessens seltsam.
He was short of money.	Er war knapp bei Kasse.
Getting a bank loan can be difficult.	Es kann schwierig sein, einen Bankkredit zu erhalten.
I have selected a selection of beautiful poems for you.	Ich habe eine Auswahl schöner Gedichte für Sie ausgewählt.
The queen ruled over a vast empire.	Die Königin regierte über ein riesiges Reich.
I'm training to be a paramedic.	Ich mache eine Ausbildung zum Rettungssanitäter.
Many smokers have lost their sense of smell.	Viele Raucher haben ihren Geruchssinn verloren.
The calf's legs twitched, its movement panicky.	Die Beine des Kalbes zuckten, seine Bewegung war panisch.
These substances give excellent stains.	Diese Substanzen ergeben ausgezeichnete Flecken.
She decides to move.	Sie beschließt, umzuziehen.
This region has developed into an important industrial center.	Diese Region hat sich zu einem wichtigen Industriezentrum entwickelt.
The factory expelled clouds of smoke.	Die Fabrik trieb Rauchwolken aus.
The fog hung heavy in the air.	Der Nebel hing schwer in der Luft.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Dieses Denkmal wurde der Erinnerung an die Toten gewidmet.
Our school has two football teams.	Unsere Schule stellt zwei Fußballmannschaften auf.
When he saw his dog, he let out a cry.	Als er seinen Hund erblickte, stieß er einen Schrei aus.
He drew a knife and waved it menacingly.	Er zog ein Messer und wedelte drohend damit.
Tiny white moths fluttered through the grass.	Winzige, weiße Motten flatterten durch das Gras.
The outlines blur in the short view.	Die Umrisse verschwimmen im kurzen Blick.
Go through each sentence in the original passage.	Gehen Sie jeden Satz in der ursprünglichen Passage durch.
The policeman knows the area well.	Der Polizist kennt die Gegend gut.
Things were better between these cities.	Zwischen diesen Städten lief es besser.
When the emperor abdicated, he no longer ruled.	Als der Kaiser abdankte, regierte er nicht mehr.
Sharks are just people with fins.	Haie sind nur Menschen mit Flossen.
The army attacked the terrorists.	Die Armee griff die Terroristen an.
This lesson will continue next week.	Diese Lektion wird nächste Woche fortgesetzt.
The pagans believe that this is a holy place.	Die Heiden glauben, dass dies eine heilige Stätte ist.
They are received as celebrities.	Sie werden als Promis empfangen.
She has been watching TV for a number of years.	Sie schaut seit einigen Jahren fern.
She hurried down the hall.	Sie eilte den Flur hinunter.
Such was the exchange.	So war der Austausch.
We must reduce the use of plastics.	Wir müssen den Einsatz von Kunststoffen reduzieren.
These investors may lose their savings.	Diese Anleger können ihre Ersparnisse verlieren.
The citizens were gathered in the square.	Die Bürger waren auf dem Platz versammelt.
There were small shops on every street corner.	An jeder Straßenecke befanden sich kleine Läden.
My grandmother has a keen sense of smell.	Meine Großmutter hat einen ausgeprägten Geruchssinn.
He danced in front of the camera in a skimpy bikini.	Er tanzte vor laufender Kamera in einem knappen Bikini.
The Headmaster supervises all teachers.	Der Schulleiter beaufsichtigt alle Lehrer.
Relatives spent their days begging for alms.	Angehörige verbrachten ihre Tage damit, um Almosen zu betteln.
He couldn't bring himself to do it.	Er konnte sich nicht dazu durchringen.
We have to take care of the environment.	Wir müssen uns um die Umwelt kümmern.
The men were loud and rough.	Die Männer waren laut und rau.
Gravity causes objects to fall.	Die Schwerkraft bewirkt, dass die Objekte fallen.
Our ancestors were wiped out by disease.	Unsere Vorfahren wurden durch Krankheiten ausgelöscht.
I've heard great things about your ice cream.	Ich habe großartige Dinge über Ihr Eis gehört.
She opened the gate for him.	Sie öffnete ihm das Tor.
He runs a small shop in town.	Er betreibt einen kleinen Laden in der Stadt.
Ice packs can reduce swelling.	Eispackungen können die Schwellung reduzieren.
Many factories are closed.	Viele Fabriken sind geschlossen.
Although the boy was a thief, he was very kind.	Obwohl der Junge ein Dieb war, war er sehr freundlich.
Add three cups of sugar.	Fügen Sie drei Tassen Zucker hinzu.
The new governor was a respected personality.	Der neue Landeshauptmann war eine angesehene Persönlichkeit.
The ball hit the catcher's helmet.	Der Ball traf den Helm des Fängers.
The others had heard about it.	Die anderen hatten davon gehört.
An itchy rash covered her arms and legs.	Ein juckender Ausschlag bedeckte ihre Arme und Beine.
The tournament attracted a large audience.	Das Turnier zog ein großes Publikum an.
Microscopic organisms contribute to this.	Dazu tragen mikroskopisch kleine Organismen bei.
She watched her daughter ride a pony.	Sie sah ihrer Tochter beim Ponyreiten zu.
The computer statistics are sobering.	Die Computerstatistiken sind ernüchternd.
She was sure he would find the answer.	Sie war sich sicher, dass er die Antwort finden würde.
Four sick people die in a small village.	Vier kranke Menschen in einem kleinen Dorf sterben.
The roar of firecrackers erupted in the night sky.	Das Dröhnen von Feuerwerkskörpern brach in den Nachthimmel aus.
heads explode!	Köpfe explodieren!
He gets up early every morning.	Er steht jeden Morgen früh auf.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Viele Pflanzen im Garten wurden von Insekten zerstört.
The heat makes breathing difficult.	Die Hitze erschwert das Atmen.
Floods, droughts and other natural disasters hurt farmers.	Überschwemmungen, Dürren und andere Naturkatastrophen schaden den Landwirten.
The formulations are easy to implement and use.	Die Formulierungen sind einfach durchzuführen und zu verwenden.
The competition took place in Central Park.	Der Wettbewerb fand im Central Park statt.
Insects began to swarm around the last light.	Insekten begannen um das letzte Licht zu schwärmen.
Lower temperatures led to an increase in traffic accidents.	Niedrigere Temperaturen führten zu einem Anstieg der Verkehrsunfälle.
She wore no makeup, a rather modest dress.	Sie trug kein Make-up, ein eher bescheidenes Kleid.
It was the largest power line ever built.	Es war die größte jemals gebaute Stromleitung.
Then go north tomorrow.	Dann geh morgen nach Norden.
The cow mooed sadly.	Die Kuh muhte traurig.
Much can be learned from the study of religions.	Aus dem Studium der Religionen kann man viel lernen.
Honey is the main component of bee pollen.	Honig ist der Hauptbestandteil von Bienenpollen.
She expressed deep gratitude to her rescuers.	Sie drückte ihren Rettern tiefe Dankbarkeit aus.
A famous royalty in this city.	Ein berühmtes Königshaus in dieser Stadt.
She smelled fresh sheets.	Sie roch frische Laken.
The honorary title adds to your prestige.	Der Ehrentitel trägt zu Ihrem Prestige bei.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, mach diese Augen größer, heller!
Drinking coffee is unhealthy.	Kaffeetrinken ist ungesund.
I will not disagree with you.	Ich werde dir nicht widersprechen.
The terrorists' getaway vehicle was found abandoned.	Das Fluchtfahrzeug der Terroristen wurde verlassen aufgefunden.
The tour guide sniffed the air.	Der Reiseleiter schnupperte in der Luft.
The earth is covered with water.	Die Erde ist mit Wasser bedeckt.
This document is protected by copyright.	Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt.
The kids have to go back to school.	Die Kinder müssen zurück in die Schule.
Eggs have been an integral part of the diet for centuries.	Eier sind seit Jahrhunderten ein fester Bestandteil der Ernährung.
So be careful and try to save	Also mit Vorsicht und versuchen zu sparen
She considered the situation.	Sie dachte über die Situation nach.
The peasants were revolutionaries.	Die Bauern waren Revolutionäre.
Ink is made from the juice of the squid.	Tinte wird aus dem Saft des Tintenfischs hergestellt.
He looked at the ceiling.	Er blickte zur Decke.
This is a milder form of torture.	Dies ist eine mildere Form der Folter.
The dog lay beside him, panting.	Der Hund lag keuchend neben ihm.
The woman's dress was pearly white.	Das Kleid der Frau war perlweiß.
The earth's atmosphere is a mixture of gases.	Die Atmosphäre der Erde ist ein Gasgemisch.
As the sun went down, the temperature dropped dramatically.	Als die Sonne unterging, sank die Temperatur dramatisch.
She found that they had not paid their utility bills.	Sie stellte fest, dass sie ihre Stromrechnungen nicht bezahlt hatten.
So the man reached into his coat pocket.	Also griff der Mann in seine Manteltasche.
Supporters of older people come from all walks of life.	Unterstützer älterer Menschen kommen aus allen Gesellschaftsschichten.
Never take your eyes off the road.	Lassen Sie niemals die Straße aus den Augen.
The mountain slopes seem endless.	Die Berghänge scheinen endlos.
Make a new label for these words.	Machen Sie ein neues Etikett für diese Wörter.
He must overcome his fear and face the dragon.	Er muss seine Angst überwinden und sich dem Drachen stellen.
The streets were noisy with birdsong.	Die Straßen waren laut von Vogelgezwitscher.
The trees spend the day resting on branches.	Die Bäume verbringen den Tag ruhend auf Ästen.
This settlement was little more than a village.	Diese Siedlung war kaum mehr als ein Dorf.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Die Panzer des Feindes rücken schnell vor.
Every worker must report to their regular manager.	Jeder Arbeitnehmer muss sich bei seinem regulären Vorgesetzten melden.
Housework, babies, husband, work in that order.	Hausarbeit, Babys, Ehemann, Arbeit in dieser Reihenfolge.
All my mother had to do was close the lid.	Meine Mutter musste nur den Deckel schließen.
The drink was very popular.	Das Getränk war sehr beliebt.
He was beautiful as ever.	Er war so schön wie immer.
So, therefore, therefore, therefore	Also, deshalb, deshalb, deshalb
They stated that they had delivered their goods.	Sie gaben an, ihre Ware geliefert zu haben.
You are a very talented singer.	Du bist eine sehr talentierte Sängerin.
She is very wealthy.	Sie ist sehr wohlhabend.
The measure he proposed met with fierce resistance.	Die von ihm vorgeschlagene Maßnahme stieß auf heftigen Widerstand.
So she whispered in his ear again.	Also flüsterte sie ihm noch einmal ins Ohr.
The study showed how the brain regulates emotions.	Die Studie zeigte, wie das Gehirn Emotionen reguliert.
They suggested using natural gas.	Sie schlugen vor, Erdgas zu verwenden.
The bills are piling up.	Die Rechnungen häufen sich.
The trading company announced investments in this region.	Das Handelsunternehmen kündigte Investitionen in dieser Region an.
She trembled in her coat.	Sie zitterte in ihrem Mantel.
I don't know much about damage control.	Ich habe nicht viel Ahnung von Schadensbegrenzung.
I wonder how we would manage without her.	Ich frage mich, wie wir ohne sie zurechtkommen würden.
The stories in this anthology are random.	Die Geschichten in dieser Anthologie sind zufällig.
A bright ball appeared in the night sky.	Eine helle Kugel erschien am Nachthimmel.
A pile of gold nuggets glittered in the sun.	Ein Haufen Goldnuggets glitzerte in der Sonne.
please do me a favor	Bitte tun Sie mir einen Gefallen.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Das Klima ist geprägt von Sonnenschein und hohen Temperaturen.
We swam in the river.	Wir haben im Fluss gebadet.
She managed to recite a few nursery rhymes.	Sie schaffte es, ein paar Kinderreime aufzusagen.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Kakerlaken sind relativ harmlose Kreaturen.
This country has a few good men left.	Dieses Land hat noch ein paar gute Männer.
We must ensure high standards in our school.	Wir müssen hohe Standards an unserer Schule gewährleisten.
His hunger grew stronger and stronger.	Sein Hunger wurde immer stärker.
The news came as no surprise.	Die Nachricht kam nicht überraschend.
The virus is deadly.	Das Virus ist tödlich.
Resist the temptation.	Der Versuchung widerstehen.
Cheese has very different textures.	Käse weist sehr unterschiedliche Texturen auf.
The intensity of the ritual was impressive.	Die Intensität des Rituals war beeindruckend.
You live in a far away country.	Sie leben in einem fernen Land.
The young man smiled at the older one.	Der junge Mann lächelte den älteren an.
As night fell, the bats flew into the night.	Bei Einbruch der Dunkelheit flogen die Fledermäuse in die Nacht.
The groom carried the bride over the threshold.	Der Bräutigam trug die Braut über die Schwelle.
He climbed high in the mountains.	Er stieg hoch in die Berge.
It may only be used in emergencies.	Es darf nur in Notfällen verwendet werden.
The minister spoke briefly.	Der Minister sprach kurz.
These shelves will hold all of our books.	Diese Regale werden alle unsere Bücher aufnehmen.
The road stretches for miles.	Die Straße erstreckt sich über Meilen.
After reading all of her friends' posts, she felt depressed.	Nachdem sie alle Beiträge ihrer Freunde gelesen hatte, fühlte sie sich deprimiert.
People become depressed in melancholic moods.	Menschen werden in melancholischen Stimmungen depressiv.
Normally people would be upset when they heard such a report.	Normalerweise wären die Leute verärgert, wenn sie einen solchen Bericht hörten.
No threats come from this direction.	Aus dieser Richtung kommen keine Bedrohungen.
This girl was a friend of my older brother.	Dieses Mädchen war eine Freundin meines älteren Bruders.
A national mood of optimism and patriotism arose.	Eine nationale Stimmung des Optimismus und Patriotismus entstand.
The most important challenge we face is climate change.	Die wichtigste Herausforderung, vor der wir stehen, ist der Klimawandel.
The family is vegetarian.	Die Familie ist Vegetarier.
A hurricane wreaked havoc in this region.	Ein Hurrikan richtete in dieser Region große Zerstörungen an.
The lion was wild and stingy.	Der Löwe war wild und geizig.
The tiger emerged from the forest.	Der Tiger tauchte aus dem Wald auf.
The poet's work was an enormous success.	Das Werk des Dichters war ein enormer Erfolg.
Many parents give their children pocket money.	Viele Eltern stellen ihren Kindern ein Taschengeld zur Verfügung.
Sugar makes the apples fatter.	Zucker macht die Äpfel dicker.
There is no law against failing coal quality tests.	Es gibt kein Gesetz gegen nicht bestandene Kohlequalitätsprüfungen.
Kids do stupid things.	Kinder machen dumme Sachen.
The superintendent drank cold water.	Der Superintendent trank kaltes Wasser.
The family fled the city because of the war.	Die Familie floh wegen des Krieges aus der Stadt.
That would save the lives of millions.	Das würde das Leben von Millionen retten.
The fields have brown soil.	Die Felder haben braune Erde.
The brain, liver and lungs are affected first	Zuerst sind Gehirn, Leber und Lunge betroffen
He endures racial discrimination.	Er erträgt Rassendiskriminierung.
I shuffled along to make sure we weren't being followed.	Ich schlurfte mit, um sicherzugehen, dass wir nicht verfolgt wurden.
The sentence was ambiguous.	Der Satz war mehrdeutig.
This prevents bleeding.	Dies verhindert Blutungen.
The attendant helped him unwrap his sandwich.	Der Wärter half ihm, sein Sandwich auszupacken.
Her speech made the audience laugh.	Ihre Rede brachte das Publikum zum Lachen.
This country is famous for chicken burgers.	Dieses Land ist berühmt für Chicken Burger.
This photo shows three men.	Dieses Foto zeigt drei Männer.
The ceiling is quite high.	Die Decke ist ziemlich hoch.
People lined up, tense with anticipation.	Die Menschen standen Schlange, angespannt vor Erwartung.
She was sure there would be a party.	Sie war sich sicher, dass es eine Party geben würde.
Cornmeal builds muscles.	Maismehl baut Muskeln auf.
The hunter crept slowly through the forest.	Der Jäger schlich langsam durch den Wald.
A flush toilet is attached to the bathroom.	An das Badezimmer ist eine Spültoilette angeschlossen.
The sweet smell of the syrup accentuated the cooking aroma.	Der süße Geruch des Sirups betonte das Kocharoma.
The volcano is still active.	Der Vulkan ist immer noch aktiv.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Diese Lektion demonstriert einige Grammatikregeln.
Three hundred years later they were famous for their art.	Dreihundert Jahre später waren sie berühmt für ihre Kunst.
The TV is in a rinse cycle.	Der Fernseher befindet sich in einem Spülgang.
He became a sailor on a merchant ship.	Er wurde Matrose auf einem Handelsschiff.
Volunteers are needed for the cleanup.	Für die Aufräumarbeiten werden Freiwillige benötigt.
Milpitas workers built the first cell tower.	Milpitas-Arbeiter bauten den ersten Mobilfunkmast.
But last year, scientists decided to try something new.	Aber letztes Jahr beschlossen die Wissenschaftler, etwas Neues auszuprobieren.
His eyes wandered over her slim figure.	Seine Augen wanderten über ihre schlanke Gestalt.
The statues on the pillars were huge.	Die Statuen auf den Säulen waren riesig.
The bright sun bathed the trees in deep gold.	Die strahlende Sonne tauchte die Bäume in ein tiefes Gold.
Usually large animals can swim very fast.	Normalerweise können große Tiere sehr schnell schwimmen.
Let's eat outside in the shade.	Lass uns draußen im Schatten essen.
A veil of secrecy has fallen around the company.	Ein Schleier der Geheimhaltung hat sich um das Unternehmen gelegt.
The peasants worked hard, but clothing was still a luxury.	Die Bauern arbeiteten hart, aber Kleidung war immer noch ein Luxus.
A mountain can suddenly appear very high.	Ein Berg kann plötzlich sehr hoch erscheinen.
The concert was exciting.	Das Konzert war spannend.
A block of cheese is broken into slices.	Ein Käseblock wird in Scheiben gebrochen.
The household was turned upside down.	Der Haushalt wurde auf den Kopf gestellt.
Several roads were closed due to flooding.	Mehrere Straßen waren wegen Überschwemmungen gesperrt.
I found her guilty of falsifying records.	Ich befand sie der Fälschung von Aufzeichnungen für schuldig.
The escape from the game was dramatic.	Die Flucht aus dem Spiel war dramatisch.
His house is on the outskirts of town.	Sein Haus liegt am Rande der Stadt.
Try adding some fresh lemon juice.	Versuchen Sie, etwas frischen Zitronensaft hinzuzufügen.
Prices are rising on the black market.	Auf dem Schwarzmarkt steigen die Preise.
I'll protect you.	Ich werde dich schützen.
In the local dialect, the word means "thief".	Im lokalen Dialekt bedeutet das Wort "Dieb".
I will scatter the flowers.	Ich werde die Blumen streuen.
He climbed over the fence	Er kletterte über den Zaun
A new law was passed.	Ein neues Gesetz wurde verabschiedet.
The toothpaste was white.	Die Zahnpasta war weiß.
The infection was fatal.	Die Infektion verlief tödlich.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Wasser kann durch Bohren aus der Erde gewonnen werden.
The street was full of rubbish.	Die Straße war voller Müll.
Many parents worry about the safety of the school.	Viele Eltern sorgen sich um die Sicherheit der Schule.
The food hardly meets the nutritional needs of children.	Das Essen entspricht kaum den Ernährungsbedürfnissen von Kindern.
It's a matter of trust.	Es ist eine Frage des Vertrauens.
Many different animals carbon date.	Viele verschiedene Tiere Kohlenstoffdatum.
Such birds are very sought after by collectors.	Solche Vögel sind bei Sammlern sehr gesucht.
She looked out the window.	Sie blickte aus dem Fenster.
Put the food in the freezer.	Legen Sie die Lebensmittel in den Gefrierschrank.
She dreamed of becoming an actress one day.	Sie träumte davon, eines Tages Schauspielerin zu werden.
The population in this area is collapsing.	Die Bevölkerung in diesem Gebiet bricht zusammen.
This is a question with no right answer.	Dies ist eine Frage ohne richtige Antwort.
Another old man was there too.	Ein anderer alter Mann war auch da.
His shoes were dirty.	Seine Schuhe waren schmutzig.
The palace was shrouded in darkness.	Der Palast war in Dunkelheit gehüllt.
As the train approached, people stepped aside.	Als sich der Zug näherte, traten die Leute zur Seite.
Playing chess will improve my concentration.	Schach zu spielen wird meine Konzentration verbessern.
We've only just begun to explore the oceans.	Wir haben gerade erst begonnen, die Ozeane zu erforschen.
Each subject must be studied in detail.	Jedes Thema muss im Detail studiert werden.
Your proposal is doomed to fail.	Ihr Vorschlag ist zum Scheitern verurteilt.
Before the composition began, the conductor checked the orchestra.	Bevor die Komposition begann, überprüfte der Dirigent das Orchester.
He waited for her answer.	Er wartete auf ihre Antwort.
He pointed to a poster on the wall.	Er zeigte auf ein Plakat an der Wand.
The campfire crackled in the cool night air.	Das Lagerfeuer knisterte in der kühlen Nachtluft.
Such a heating system would be very inefficient.	Ein solches Heizsystem wäre sehr ineffizient.
This kid is sick.	Dieses Kind ist krank.
The heavy rain broke a dam.	Der starke Regen brach einen Damm.
The state protects private property.	Der Staat schützt Privateigentum.
We should offer everyone the minimum wage.	Wir sollten allen den Mindestlohn bieten.
Next he cooked the vegetables.	Als nächstes kochte er das Gemüse.
Milk is an interesting compound.	Milch ist eine interessante Verbindung.
Before he said a word, he paused.	Bevor er ein Wort sagte, hielt er inne.
At least six people have died.	Mindestens sechs Menschen sind gestorben.
The narration of the film is brilliant.	Die Erzählung des Films ist brillant.
The shirt had frayed cuffs.	Das Hemd hatte ausgefranste Manschetten.
Hire a new manager.	Stellen Sie einen neuen Manager ein.
The drawn curtains blocked the daylight.	Die zugezogenen Vorhänge versperrten das Tageslicht.
District chiefs were deployed to ward off the rioters.	Bezirkschefs wurden eingesetzt, um die Randalierer abzuwehren.
The heron soon returned to the pond.	Der Reiher kehrte bald zum Teich zurück.
The reeds swayed as the river meandered through the swamp.	Das Schilf schwankte, als sich der Fluss durch den Sumpf schlängelte.
The sun was shining brightly and he entered his room.	Die Sonne schien hell und er betrat sein Zimmer.
People started pouring into the streets.	Die Menschen begannen auf die Straßen zu strömen.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Plasma enthält Proteine, die an der Blutgerinnung beteiligt sind.
Peace talks collapsed last month.	Die Friedensgespräche sind letzten Monat gescheitert.
The experience had a profound impact on his life.	Die Erfahrung hatte einen tiefgreifenden Einfluss auf sein Leben.
Look, your classmates are over there.	Schau, deine Klassenkameraden sind da drüben.
Swearing at a driver is sometimes amusing.	Einen Fahrer zu beschimpfen ist manchmal amüsant.
Coal provides a lot of energy.	Kohle liefert viel Energie.
Soon the rain stopped and rays of sunshine poured in.	Bald ließ der Regen nach und Sonnenstrahlen strömten herein.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Fünf Männer wurden ebenfalls erschossen, darunter ein lokaler Kameramann.
They live in a slum.	Sie leben in einem Slum.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Der kriminelle Eigentümer der gescheiterten Bank wurde Anfang dieses Jahres inhaftiert.
His business quickly prospered.	Sein Geschäft florierte schnell.
It is so warm!	Es ist so warm!
Some plants are mutagenic.	Einige Pflanzen mutagen.
The laws are easy to explain but difficult to enforce.	Die Gesetze sind leicht zu erklären, aber schwer durchzusetzen.
Store newspapers under your bed.	Bewahren Sie Zeitungen unter Ihrem Bett auf.
Chicken is the most useful meat.	Huhn ist das nützlichste Fleisch.
Her head was bowed in submission.	Ihr Kopf war in Unterwerfung gesenkt.
The villagers told the fox about the thief.	Die Dorfbewohner erzählten dem Fuchs von dem Dieb.
Suddenly there was a loud noise.	Plötzlich gab es ein lautes Geräusch.
All rivers lead to the sea.	Alle Flüsse führen ins Meer.
Show your sympathy by crying.	Zeigen Sie Ihr Mitgefühl, indem Sie weinen.
Transparent yellow liquid pours from the faucet.	Transparente gelbe Flüssigkeit strömt aus dem Wasserhahn.
He handed the two cups to the farmer.	Er reichte dem Bauern die beiden Becher.
The cemetery is on a hill.	Der Friedhof liegt auf einem Hügel.
The trees provided shade for travelers.	Die Bäume spendeten Reisenden Schatten.
These particular shrubs were badly affected.	Diese besonderen Sträucher waren stark betroffen.
A positive attitude is contagious.	Eine positive Einstellung ist ansteckend.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Das junge Paar näherte sich langsam dem langsam fahrenden Auto.
How many points does she get?	Wie viele Punkte bekommt sie?
Royal blue flashes on the smartphone.	Königsblau blinkt auf dem Smartphone.
The crew did an excellent job maintaining the ship.	Die Crew hat bei der Wartung des Schiffes hervorragende Arbeit geleistet.
Light shines on the earth from the sun.	Von der Sonne scheint Licht auf die Erde.
The gold rush attracted young men from many countries.	Der Goldrausch zog junge Männer aus vielen Ländern an.
The theory to stand the test of time.	Die Theorie, um den Test der Zeit zu bestehen.
Soybeans are a popular crop here.	Sojabohnen sind hier eine beliebte Kulturpflanze.
The phone was off.	Das Telefon war ausgeschaltet.
This supporting character went on to more dramatic careers.	Diese Nebenfigur ging zu dramatischeren Karrieren über.
Some countries have strict anti-discrimination laws.	Einige Länder haben strenge Antidiskriminierungsgesetze.
Thousands of cars lined the street.	Tausende Autos säumten die Straße.
Gas costs next to nothing.	Benzin kostet fast nichts.
A massive explosion lifted the lid off the mess.	Eine gewaltige Explosion hob den Deckel von der Sauerei.
Create a coherent narrative.	Erstellen Sie eine kohärente Erzählung.
It's sure to have people concerned.	Es ist sicher, dass die Leute besorgt sind.
The local river is used for irrigation purposes.	Der örtliche Fluss wird zu Bewässerungszwecken genutzt.
What you said was very hurtful.	Was du gesagt hast, war sehr verletzend.
We must collect the rubbish and dispose of it safely.	Wir müssen den Müll einsammeln und sicher entsorgen.
These burnt offerings please the gods.	Diese Brandopfer erfreuen die Götter.
The doctor carefully examined the patient.	Der Arzt untersuchte den Patienten sorgfältig.
She was always so generous.	Sie war immer so großzügig.
Society is in a time of unprecedented change.	Die Gesellschaft befindet sich in einer Zeit beispielloser Veränderungen.
She pulled out a chair for me.	Sie zog einen Stuhl für mich heraus.
The earth is heating up.	Die Erde heizt sich auf.
This motion was accepted unanimously.	Dieser Antrag wurde einstimmig angenommen.
The patient was referred for psychiatric treatment.	Der Patient wurde in psychiatrische Behandlung überwiesen.
An apple orchard flows through a valley.	Ein Apfelgarten fließt durch ein Tal.
This life goes to everyone and to the cattle.	Dieses Leben geht an alle und an das Vieh.
A sullen expression came over his face.	Ein mürrischer Ausdruck legte sich auf seine Züge.
Her hair was touched by the wind.	Ihr Haar wurde vom Wind berührt.
Equip armor and push through the portal.	Rüstung anlegen und durch das Portal drängen.
I did it because he was unhappy.	Ich tat es, weil er unglücklich war.
The farmer is considered mentally unstable.	Der Bauer gilt als psychisch labil.
Do you know about prehistoric art?	Kennen Sie sich mit prähistorischer Kunst aus?
The alarm went off.	Der Wecker lief aus.
I refuse to eat this food.	Ich weigere mich, dieses Essen zu essen.
Clean the bathroom mirror.	Reinigen Sie den Badezimmerspiegel.
He lifted her chin gently and then kissed her.	Er hob ihr Kinn sanft an und küsste sie dann.
Six states were reported with a surplus.	Sechs Staaten wurden mit einem Überschuss gemeldet.
Please don't hesitate to ask any questions.	Bitte zögern Sie nicht, Fragen zu stellen.
We couldn't go.	Wir konnten nicht gehen.
A crow squawked hungrily.	Eine Krähe krächzte hungrig.
Your house burned down.	Ihr Haus ist niedergebrannt.
The scientist was known for his modesty.	Der Wissenschaftler war für seine Bescheidenheit bekannt.
As always, the sun was shining.	Wie immer schien die Sonne.
Reduce the heat before your food burns.	Reduzieren Sie die Hitze, bevor Ihr Essen anbrennt.
We must keep our promises.	Wir müssen unsere Versprechen halten.
This old farmhouse has a certain elegance.	Dieses alte Bauernhaus hat eine gewisse Eleganz.
Bread and butter are staples of many diets.	Brot und Butter sind Grundnahrungsmittel vieler Diäten.
The phone rings and tears me out of my reverie.	Das Telefon klingelt und reißt mich aus meiner Träumerei.
The two fought for over an hour.	Die beiden kämpften über eine Stunde lang.
The interview took place before noon.	Das Interview fand vor Mittag statt.
The condition of the roads is deplorable.	Der Zustand der Straßen ist erbärmlich.
The jet flew over the city.	Der Jet flog über die Stadt.
That's hardly the point.	Das ist kaum der Punkt.
He was caught injecting drugs.	Er wurde beim Spritzen von Drogen erwischt.
Never abuse power.	Macht nie missbrauchen.
Remember to keep your promise.	Denken Sie daran, Ihr Versprechen zu halten.
He was tall, muscular and handsome.	Er war groß, muskulös und gutaussehend.
Young people worry about their future.	Junge Menschen machen sich Sorgen um ihre Zukunft.
The yellow flags hung limp from the telegraph poles.	Die gelben Fahnen hingen schlaff an den Telegrafenmasten.
Students study hard with the aim of getting into top universities.	Studenten lernen fleißig, mit dem Ziel, an Top-Universitäten zu kommen.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	Der Wasserfall ist nach starkem Regen ziemlich mächtig.
We had a wonderful view.	Wir hatten eine wunderbare Aussicht.
The moon shone over the snow-capped peaks.	Der Mond leuchtete über den schneebedeckten Gipfeln.
You fought for freedom.	Sie haben für die Freiheit gekämpft.
The soldiers were helpless to thwart the strike.	Die Soldaten waren hilflos, den Streik zu vereiteln.
More background information can be found in this book.	Weitere Hintergrundinformationen finden Sie in diesem Buch.
She should get a medal.	Sie sollte eine Medaille erhalten.
Spiders produce silk.	Spinnen produzieren Seide.
In recent years it has become increasingly common.	In den letzten Jahren ist es immer häufiger geworden.
Pity!	Schade!
Most students despise these classes.	Die meisten Schüler verachten diese Klassen.
She put her head on my shoulder.	Sie legte ihren Kopf auf meine Schulter.
The miner stared at his watch.	Der Bergmann starrte auf seine Uhr.
She cleaned the apartment yesterday.	Sie hat gestern die Wohnung aufgeräumt.
The shrill sound, repeated three times, woke him.	Der schrille Ton, dreimal wiederholt, weckte ihn.
The patients remained on the operating table for five hours.	Die Patienten blieben fünf Stunden auf dem Operationstisch.
Eurasia is the continent with large landmass.	Eurasien ist der Kontinent mit großer Landmasse.
Mix the ingredients together and pour into the cake.	Die Zutaten vermengen und in die Torte gießen.
It's his turn.	Er ist an der Reihe.
Drop the needles into the bowl of dish soap.	Lassen Sie die Nadeln in die Schüssel mit Geschirrspülmittel fallen.
This material is extensively used in construction.	Dieses Material wird ausgiebig im Bauwesen verwendet.
This place is so noisy.	Dieser Ort ist so laut.
Another drought is imminent.	Eine weitere Dürre steht bevor.
It's such a disaster!	Es ist so eine Katastrophe!
The branches of the tree are split evenly.	Die Äste des Baumes werden gleichmäßig gespalten.
These workers own a big dog.	Diese Arbeiter besitzen einen großen Hund.
The forest was shrouded in dense green bushes.	Der Wald war in dichte grüne Büsche gehüllt.
Composers often use minor keys in sad songs.	Komponisten verwenden oft Moll-Tonarten in traurigen Liedern.
There were only a few clouds in the sky.	Am Himmel waren nur wenige Wolken.
Talking is cheap.	Reden ist billig.
This novel was well received by critics.	Dieser Roman wurde von Kritikern gut aufgenommen.
There was no room for complacency.	Für Selbstgefälligkeit war kein Platz.
This book examines the scientific discoveries of this era.	Dieses Buch untersucht die wissenschaftlichen Entdeckungen dieser Ära.
Wild animal populations continue to decline.	Wildtierpopulationen gehen weiter zurück.
The mountain town is a popular destination for hikers.	Die Bergstadt ist ein beliebtes Ziel für Wanderer.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Signalgeräte wurden häufig von frühen Zivilisationen verwendet.
Men keep leaving this godforsaken place.	Männer verlassen weiterhin diesen gottverlassenen Ort.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Viele Umweltschützer lehnen die Eröffnung neuer Minen ab.
They amassed considerable wealth.	Sie häuften beträchtlichen Reichtum an.
His lengthy article criticized government policy.	Sein langer Artikel kritisierte die Regierungspolitik.
The two fastened their camels.	Die beiden befestigten ihre Kamele.
The Secretary of State resigned.	Der Staatssekretär trat zurück.
Oh please!	Oh bitte!
She greeted us with a friendly smile.	Sie begrüßte uns mit einem freundlichen Lächeln.
Civil unrest is often associated with a deteriorating economy.	Unruhen sind oft mit einer sich verschlechternden Wirtschaft verbunden.
The shepherd easily herded the sheep together.	Der Hirte trieb die Schafe leicht zusammen.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Nach Tagen des Schweigens gestand der Betrunkene schließlich.
Furnace and boiler were put out of operation.	Ofen und Kessel wurden außer Betrieb gesetzt.
Do you see the palm trees gently swaying in the breeze?	Sehen Sie, wie sich die Palmen sanft im Wind wiegen?
There is no scientific evidence that ghosts exist.	Es gibt keinen wissenschaftlichen Beweis für die Existenz von Geistern.
Use one hand to chop and the other to brace.	Verwenden Sie eine Hand zum Hacken, die andere zum Abstützen.
The leader said nothing.	Der Anführer sagte nichts.
Recently, officials tried to secure federal funding.	Kürzlich versuchten Beamte, sich Bundesmittel zu sichern.
This land is blessed with fertile soil.	Dieses Land ist mit fruchtbaren Böden gesegnet.
Graffiti is common here and vandalism is rampant.	Graffiti ist hier weit verbreitet und Vandalismus ist weit verbreitet.
The raging storm has upset everything.	Der tobende Sturm hat alles umgeworfen.
This war has to stop.	Dieser Krieg muss aufhören.
He picked up the poker.	Er griff nach dem Schürhaken.
He's the kind of person you would call charismatic.	Er ist die Art von Person, die man charismatisch nennt.
I think you're doing a wonderful job.	Ich finde, du machst einen wunderbaren Job.
You need a kilogram of beef.	Sie brauchen ein Kilogramm Rindfleisch.
The group immediately got to work.	Die Gruppe begann sofort mit der Arbeit.
The chickens stay chickens.	Die Hühner bleiben Hühner.
Data shows that these methods are very effective.	Daten zeigen, dass diese Methoden sehr effektiv sind.
The country enjoys a temperate climate with abundant rainfall.	Das Land genießt ein gemäßigtes Klima mit reichlich Niederschlag.
She writes poetry for fun.	Sie schreibt Gedichte zum Spaß.
The metal rod was cold to the touch.	Die Metallstange fühlte sich kalt an.
The money should reach me in three weeks.	Das Geld sollte mich in drei Wochen erreichen.
Please note that we cannot issue receipts.	Bitte beachten Sie, dass wir keine Quittungen ausstellen können.
To lighten the mood, she made a joke.	Um die Stimmung aufzuhellen, machte sie einen Witz.
He had glass marbles.	Er hatte Murmeln aus Glas.
To set the tension, adjust the stocking stitch.	Um die Spannung einzustellen, passen Sie den Glattstich an.
Her hair was pulled back in a long ponytail.	Ihr Haar war zu einem langen Pferdeschwanz nach hinten gekämmt.
It is illegal to sell chickens without a license.	Es ist illegal, Hühner ohne Lizenz zu verkaufen.
But the educational system was not very effective.	Aber das Bildungssystem war nicht sehr effektiv.
Any storm damage is insured.	Eventuelle Sturmschäden sind versichert.
The villager's head tingled with anticipation.	Der Kopf des Dorfbewohners kribbelte vor Erwartung.
Salt is an essential part of many foods.	Salz ist ein wesentlicher Bestandteil vieler Lebensmittel.
The stones were loaded into two wagons.	Die Steine ​​wurden in zwei Waggons geladen.
Every year they carried the shoulder pole out of the river.	Jedes Jahr trugen sie die Schulterstange aus dem Fluss.
In terms of entertainment, the day was rather boring.	Unterhaltungstechnisch war der Tag eher langweilig.
The printer is running out of ink.	Dem Drucker geht die Tinte aus.
She answered without emotion.	Sie antwortete ohne Emotionen.
They agreed to make amends.	Sie einigten sich auf Wiedergutmachung.
James signed his will ten times.	James hat sein Testament zehnmal unterschrieben.
The wide valleys all around were flooded.	Die breiten Täler ringsum waren überschwemmt.
We have to get ready.	Wir müssen uns fertig machen.
I shivered in the cold air.	Ich zitterte in der kalten Luft.
Some claim he is hostile to the working people.	Einige behaupten, er sei den Werktätigen feindlich gesinnt.
These types of jobs will be phased out.	Diese Arten von Jobs werden auslaufen.
Many farmers later liked to tell this story.	Viele Bauern erzählten später gerne diese Geschichte.
A winter storm had hit them hard.	Ein Wintersturm hatte sie hart getroffen.
He had a huge collection of science fiction.	Er hatte eine riesige Sammlung von Science-Fiction.
The pied flycatcher is widespread throughout the country.	Der Trauerschnäpper ist im ganzen Land weit verbreitet.
Flat mountains extend to the east.	Im Osten erstrecken sich flache Berge.
did you see her today	Hast du sie heute gesehen?
The curriculum has recently been revised.	Der Lehrplan wurde kürzlich überarbeitet.
I stuttered and choked.	Ich stotterte und würgte.
These documents will allow us to investigate this matter.	Diese Dokumente werden es uns ermöglichen, diese Angelegenheit zu untersuchen.
Lemon juice is often used in cooking.	Zitronensaft wird oft zum Kochen verwendet.
The jewel was set in a platinum ring.	Das Juwel war in einen Platinring eingefasst.
The color of the leaves is bright red.	Die Farbe der Blätter ist leuchtend rot.
New Year's Resolutions.	Vorsätze für ein neues Jahr.
Salt improves the flavor of the salad.	Salz verbessert den Geschmack des Salats.
They're throwing a huge party.	Sie veranstalten eine riesige Party.
The drunk staggered onto the street.	Der Betrunkene taumelte auf die Straße.
The cat rubbed my leg.	Die Katze rieb an meinem Bein.
The lid is very spongy.	Der Deckel ist sehr schwammig.
Many of the smaller birds were locked in cages.	Viele der kleineren Vögel waren in Käfigen eingesperrt.
That thorn had scratched him and left a scar.	Dieser Dorn hatte ihn zerkratzt und eine Narbe hinterlassen.
Sport is best left for the lazy rich.	Sport ist am besten für die faulen Reichen aufgehoben.
This boat is tied to the dock.	Dieses Boot ist am Dock festgebunden.
The factory fires forced the city to move.	Die Fabrikbrände zwangen die Stadt zum Umzug.
This is the right time.	Dies ist die richtige Zeit.
They didn't know about the terrible infection.	Sie wussten nichts von der schrecklichen Infektion.
The boil had been punctured with a doctor's scalpel.	Das Furunkel war mit einem Arztskalpell aufgestochen worden.
This tunnel was blasted through a mountain.	Dieser Tunnel wurde durch einen Berg gesprengt.
A life without influence is meaningless.	Ein Leben ohne Einfluss ist sinnlos.
This is a particularly cold region.	Dies ist eine besonders kalte Region.
Every tortoise is fascinated by the sky.	Jede Schildkröte ist vom Himmel fasziniert.
The Senate has launched an investigation.	Der Senat hat eine Untersuchung eingeleitet.
A significant number of insects live in the forest.	Im Wald lebt eine beträchtliche Anzahl von Insekten.
It was a happy day for everyone.	Es war ein glücklicher Tag für alle.
The trend indicates a reduction in spending.	Der Trend deutet auf eine Reduzierung der Ausgaben hin.
They raised the national flag for the first time.	Sie hissten zum ersten Mal die Nationalflagge.
You should begin to familiarize yourself with the city.	Sie sollten beginnen, sich mit der Stadt vertraut zu machen.
The radar network has been rebuilt since this attack.	Das Radarnetz wurde seit diesem Angriff wieder aufgebaut.
She moved gently across the floor.	Sie bewegte sich sanft über den Boden.
A hot air balloon floated calmly in the sky.	Ein Heißluftballon schwebte ruhig am Himmel.
Landing in the city was full of dangers.	Die Landung in der Stadt war voller Gefahren.
He will soon start noticing other women.	Er wird bald anfangen, andere Frauen zu bemerken.
Times are tough right now.	Im Moment sind die Zeiten hart.
Get rid of all animal products from your diet.	Befreien Sie sich von allen tierischen Produkten aus Ihrer Ernährung.
The city was already overcrowded.	Die Stadt war bereits überfüllt.
The officials did nothing.	Die Beamten unternahmen nichts.
Independent travel is not permitted.	Eigenständiges Reisen ist nicht gestattet.
make friends with other people.	Freundschaften mit anderen Menschen schließen.
A sudden gust of wind wiped her display clean.	Ein plötzlicher Windstoß wischte ihr Display sauber.
Aging is a fact of life.	Altern ist eine Tatsache des Lebens.
Bookshelves lined the walls.	Bücherregale säumten die Wände.
Of course there are different ways to color the salmon.	Natürlich gibt es verschiedene Möglichkeiten, den Lachs zu färben.
He studied, graduated with honors.	Er studierte, schloss mit Auszeichnung ab.
It is a legendary village in the mountains.	Es ist ein sagenumwobenes Dorf in den Bergen.
Many people praised the sculptor.	Viele Menschen lobten den Bildhauer.
The rabbit darted to safety.	Das Kaninchen schoss in Sicherheit.
It soon turned out that he was also the killer.	Es stellte sich bald heraus, dass er auch der Mörder war.
The locking mechanism is unreliable.	Der Verriegelungsmechanismus ist unzuverlässig.
Two opposing forces remain trapped in a political stalemate.	Zwei gegensätzliche Kräfte bleiben in einer politischen Pattsituation gefangen.
The furniture is made of oak.	Die Möbel sind aus Eiche.
A dream.	Ein Traum.
Because I have no money.	Weil ich kein Geld habe.
Stories can be conveyed through language.	Geschichten können durch Sprache vermittelt werden.
Hungry people everywhere are welcoming the news.	Hungrige Menschen überall begrüßen die Nachricht.
The fur of my coat is very valuable.	Das Fell meines Mantels ist sehr wertvoll.
His strange behavior raised alarms.	Sein seltsames Verhalten löste Alarm aus.
The clinic is a good place to get medical care.	Die Klinik ist ein guter Ort, um medizinische Versorgung zu erhalten.
The hermit spent her nights reading.	Die Einsiedlerin verbrachte ihre Nächte mit Lesen.
The boy quickly backed into the room.	Der Junge wich schnell ins Zimmer zurück.
She will make tea for us.	Sie wird uns den Tee zubereiten.
So it must be a holy place.	Es muss sich also um eine heilige Stätte handeln.
He spoke more to himself than to others.	Er sprach mehr mit sich selbst als mit anderen.
They could hear someone coming.	Sie konnten jemanden kommen hören.
The bell rang lazily.	Die Glocke läutete träge.
The components of the clutch gears are made of metal.	Die Komponenten Kupplungszahnräder sind aus Metall.
What does "have" mean?	Was bedeutet „haben“?
An entire underground city was under water.	Eine ganze unterirdische Stadt lag unter Wasser.
The butcher cut the beef into thin slices.	Der Metzger schnitt das Rindfleisch in dünne Scheiben.
When the moon is full, we can see the stars.	Bei Vollmond können wir die Sterne sehen.
The swamp was covered with green foam.	Der Sumpf war mit grünem Schaum bedeckt.
Her footsteps on the steel staircase stopped.	Ihre Schritte auf der Stahltreppe verstummten.
Most cultural beliefs are based on myth.	Die meisten kulturellen Überzeugungen basieren auf Mythen.
He bought his watch brand new.	Er kaufte seine Uhr ganz neu.
Many schools have preserved their old architecture.	Viele Schulen haben ihre alte Architektur bewahrt.
She gently stroked the cat.	Sie streichelte die Katze sanft.
Prepare the salsa.	Bereiten Sie die Salsa vor.
Make sure the area around the sink is clean.	Stellen Sie sicher, dass der Bereich um das Waschbecken sauber ist.
To prevent illness, clean your toothbrush regularly.	Um Krankheiten vorzubeugen, reinigen Sie Ihre Zahnbürste regelmäßig.
Of course, some cheeses taste better than others.	Manche Käsesorten schmecken natürlich besser als andere.
Thousands of visitors travel to this stunning site every year.	Tausende von Besuchern reisen jedes Jahr zu dieser atemberaubenden Stätte.
Our recipe came from the village.	Unser Rezept kam aus dem Dorf.
please move	Bewegen Sie sich bitte.
The journey takes you through a forest.	Die Reise führt Sie durch einen Wald.
One should always tell the truth.	Man sollte immer die Wahrheit sagen.
These chemicals react in an exothermic reaction releasing energy.	Diese Chemikalien reagieren in einer exothermen Reaktion unter Freisetzung von Energie.
The chances are slim.	Die Chancen sind gering.
The study found that attractive women are often treated rudely.	Die Studie ergab, dass attraktive Frauen oft unhöflich behandelt werden.
The number of refugees continues to fall.	Die Zahl der Flüchtlinge sinkt weiter.
It rained heavily.	Es hat stark geregnet.
He immediately ran into the street.	Er rannte sofort auf die Straße.
The snowy mountains in the distance were breathtaking.	Die schneebedeckten Berge in der Ferne waren atemberaubend.
The shops were closed because of the strike.	Die Geschäfte waren wegen des Streiks geschlossen.
They looked out through the closed window.	Sie blickten durch das geschlossene Fenster hinaus.
Most sports are highly competitive.	Die meisten Sportarten sind hart umkämpft.
Cover your tracks.	Verwische deine Spuren.
When the wind blew, leaves blew in all directions.	Wenn der Wind wehte, wehten Blätter in alle Richtungen.
Any fool could see it's not right.	Jeder Dummkopf könnte sehen, dass es nicht richtig ist.
Unfortunately, it's against the law.	Leider ist es gegen das Gesetz verstoßen.
come here, come here	Komm her, komm her.
It was not in a drivable condition.	Er war in keinem fahrtauglichen Zustand.
One of the streets was flooded.	Eine der Straßen war überflutet.
The traffic light shows red.	Die Ampel zeigt rot.
Today we're going to focus on making things easier.	Heute werden wir uns darauf konzentrieren, die Dinge einfacher zu machen.
The case dragged on for months.	Der Fall zog sich über Monate hin.
So we say goodbye.	So verabschieden wir uns.
A prince might have given you a ring.	Ein Prinz könnte dir einen Ring gegeben haben.
She watched anxiously as her child played.	Sie beobachtete ängstlich, wie ihr Kind spielte.
The delegation will convey its message to the Capitol.	Die Delegation wird ihre Botschaft an das Kapitol übermitteln.
The city is supplied with water from the river.	Die Stadt wird mit Wasser aus dem Fluss versorgt.
The mushrooms grew in abundance in the forests.	Die Pilze wuchsen in Hülle und Fülle in den Wäldern.
Farmers try to grow vegetables whenever possible.	Landwirte versuchen wann immer möglich Gemüse anzubauen.
He realized long ago that his job was pointless.	Er erkannte schon vor langer Zeit, dass sein Job sinnlos war.
A tiled tumbler made of metal, glass and stone.	Ein gekachelter Tumbler aus Metall, Glas und Stein.
His dog barked triumphantly.	Sein Hund bellte triumphierend.
That makes sense	Das macht Sinn
A chemist applied chemicals to the paper.	Ein Chemiker trug Chemikalien auf das Papier auf.
The field is next to the river.	Das Feld liegt neben dem Fluss.
This person was clinically depressed.	Diese Person war klinisch depressiv.
She got into her car.	Sie stieg in ihr Auto.
His mouth twisted in disgust.	Er verzog angewidert den Mund.
The piecrust was very hard.	Der Piecrust war sehr hart.
The ferry crossing takes an hour in each direction.	Die Überfahrt mit der Fähre dauert eine Stunde in jede Richtung.
Still, the speaker's words made waves.	Dennoch schlugen die Worte des Redners Wellen.
The fee must be included in the check.	Die Gebühr muss im Scheck enthalten sein.
The village is rich in water sources.	Das Dorf ist reich an Wasserquellen.
You are the same height as my brother.	Du bist genauso groß wie mein Bruder.
We were aware of his propensity for violence.	Wir waren uns seiner Neigung zur Gewalt bewusst.
The trees were leafless and burned.	Die Bäume waren blattlos und verbrannt.
The pool table was a pre-war antique.	Der Billardtisch war eine Antiquität aus der Vorkriegszeit.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Beim Mischen mit einem Lösungsmittel werden die Materialien flüssig.
Soft drink manufacturers are familiar with this word,	Erfrischungsgetränkeherstellern ist dieses Wort ein Begriff,
She won fans with her lively performances.	Sie gewann Fans durch ihre lebhaften Auftritte.
Please ring the bell at the gate.	Bitte klingeln Sie an der Pforte.
This train does not have air conditioning.	Dieser Zug hat keine Klimaanlage.
Try to get here early.	Versuchen Sie, früh hier zu sein.
It is well known that he is a brilliant engineer.	Es ist allgemein bekannt, dass er ein brillanter Ingenieur ist.
He drew his revolver and fired a warning shot.	Er zog seinen Revolver und gab einen Warnschuss ab.
It was the coldest winter on record.	Es war der kälteste Winter seit Beginn der Aufzeichnungen.
Journalists were therefore banned from reporting on the case.	Journalisten wurde daher verboten, über den Fall zu berichten.
The budget has been revised downwards.	Das Budget wurde nach unten korrigiert.
He was employed by the company.	Er war bei der Firma angestellt.
Hundreds of scientists went on strike.	Hunderte von Wissenschaftlern streikten.
We ducked along the river and peered into the darkness.	Wir duckten uns am Fluss entlang und spähten in die Dunkelheit.
The church slowly lost its religious influence.	Die Kirche verlor langsam ihren religiösen Einfluss.
The sun was setting over the bay.	Die Sonne ging über der Bucht unter.
Take lots of photos! 	Mach viele Fotos!
advised the friend.	riet dem Freund.
The reporters chase them everywhere.	Die Reporter jagen sie überall hin.
Many attempts have been made to control him.	Es wurden viele Versuche unternommen, ihn zu kontrollieren.
The desert thrives in summer.	Die Wüste gedeiht im Sommer.
The temperature is warm today.	Die Temperatur ist heute warm.
The government's crackdown on corruption has done little.	Das harte Vorgehen der Regierung gegen die Korruption hat wenig bewirkt.
He was full of doubts about the project.	Er war voller Zweifel an dem Projekt.
Berserkers are very fierce by nature.	Berserker sind von Natur aus sehr wild.
If it burns, she freezes to death.	Wenn es brennt, erfriert sie.
The baby's mouth opened.	Der Mund des Babys öffnete sich.
Use the ladle to stir the stew.	Verwenden Sie die Schöpfkelle, um den Eintopf umzurühren.
The snake slipped away.	Die Schlange glitt davon.
Tear off a piece and add to the mixture.	Reißen Sie ein Stück ab und fügen Sie es der Mischung hinzu.
The house has been newly renovated.	Das Haus wurde neu renoviert.
Attempts at reform were unsuccessful	Reformversuche blieben erfolglos
This attitude is radically different from that of their parents.	Diese Haltung unterscheidet sich radikal von der ihrer Eltern.
The dwarf worked for years to dig a well.	Der Zwerg arbeitete jahrelang daran, einen Brunnen zu graben.
His mother ran around the house frantically.	Hektisch rannte seine Mutter im Haus herum.
This is a book about gratitude.	Dies ist ein Buch über Dankbarkeit.
A terrible accident killed five people.	Bei einem schrecklichen Unfall sind fünf Menschen ums Leben gekommen.
Bear left.	Halten Sie sich links.
It certainly wasn't an easy move.	Es war sicherlich kein leichter Umzug.
The land was covered with snow.	Das Land war mit Schnee bedeckt.
The exercise was repeated many times.	Die Übung wurde viele Male wiederholt.
The books were delivered in silence.	Die Bücher wurden schweigend geliefert.
Don't use too much salt in the dish.	Verwenden Sie nicht zu viel Salz im Gericht.
A condition caused by electrocution.	Ein Zustand, der durch Stromschlag verursacht wird.
The full moon was over.	Der Vollmond war vorbei.
Luckily they are rare.	Zum Glück sind sie selten.
Try turning it off and on again.	Versuchen Sie es aus- und wieder einzuschalten.
Every government must learn to live within its means.	Jede Regierung muss lernen, mit ihren Mitteln zu leben.
They began walking towards each other slowly and steadily.	Sie begannen, langsam und stetig aufeinander zuzugehen.
They marched through the streets singing and holding banners.	Sie marschierten singend und mit Transparenten durch die Straßen.
He laughed heartily and slapped his knee.	Er lachte herzlich und schlug sich aufs Knie.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Die untere, ältere Seite des Gebäudes ist reich verziert.
This region has rich volcanic soils.	Diese Region hat reiche vulkanische Böden.
Your own dogs show aggression towards other dogs.	Ihre eigenen Hunde zeigen Aggression gegenüber anderen Hunden.
The prisoner refused to confess to his crimes.	Der Gefangene weigerte sich, seine Verbrechen zu gestehen.
They arrest people for screaming, don't they?	Sie verhaften Leute, weil sie schreien, nicht wahr?
It's time you start growing up.	Es ist Zeit, dass du anfängst, erwachsen zu werden.
They will definitely win the final.	Das Finale werden sie auf jeden Fall gewinnen.
They want to improve local agriculture.	Sie wollen die lokale Landwirtschaft verbessern.
They walked along a lonely beach.	Sie gingen an einem einsamen Strand entlang.
I didn't think of that.	Das ist mir nicht eingefallen.
Who says that?	Wer sagt das?
The difference between the two populations was significant.	Der Unterschied zwischen den beiden Populationen war signifikant.
Nowadays, most people don't have time for leisure.	Heutzutage haben die meisten Menschen keine Zeit für Freizeit.
The poverty here is a direct result of the war.	Die Armut hier ist eine direkte Folge des Krieges.
Water and hydrogen solidify on cooling.	Wasser und Wasserstoff werden beim Abkühlen fest.
The chemical industry contributes significantly to air pollution.	Die chemische Industrie trägt erheblich zur Luftverschmutzung bei.
There is an emergency exit on the right.	Rechts ist ein Notausgang.
Made by bees from the nectar of flowers.	Hergestellt von Bienen aus dem Nektar der Blüten.
So what would become of the orphans?	Was würde also aus den Waisenkindern werden?
His eyes were glassy.	Seine Augen waren glasig.
I like oranges very much.	Ich mag Orangen sehr.
Rain flooded the streets.	Regen überschwemmte die Straßen.
We're offering you a job, he said firmly.	Wir bieten dir einen Job an, sagte er bestimmt.
Watch out now, don't break.	Pass jetzt auf, geh nicht kaputt.
What you are studying now is philosophy.	Was Sie jetzt studieren, ist Philosophie.
He's my brother.	Er ist mein Bruder.
He was exhausted and longed for sleep.	Er war erschöpft und sehnte sich nach Schlaf.
Salt easily dissolves in water.	Salz löst sich leicht in Wasser.
Each project is expected to last several years.	Jedes Projekt wird voraussichtlich mehrere Jahre dauern.
A wooden frame surrounds the door.	Ein Holzrahmen umgibt die Tür.
These devices were more efficient than the steam engine.	Diese Geräte waren effizienter als die Dampfmaschine.
She seemed quite content with her life.	Sie schien mit ihrem Leben ziemlich zufrieden zu sein.
The instructions are not easy to follow.	Die Anleitung ist nicht ganz einfach nachzuvollziehen.
The killer is known to the police.	Der Mörder ist der Polizei bekannt.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Viele Bauern sagen, dass ihr Leid auf die Entwaldung zurückzuführen ist.
I run every morning.	Ich laufe jeden Morgen.
You are mine, mine forever.	Du bist mein, für immer mein.
Robots have become commonplace in the workplace.	Roboter sind am Arbeitsplatz alltäglich geworden.
The crack in the windshield keeps getting bigger.	Der Riss in der Windschutzscheibe wird immer größer.
On a clear day the view is stunning.	An einem klaren Tag ist die Aussicht atemberaubend.
The fabric is buttery soft.	Der Stoff dämmert butterweich.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Die meisten Gebäude in dieser Einrichtung sind rot gestrichen.
The policeman is said to have murdered his wife.	Der Polizist soll seine Frau ermordet haben.
The car needs maintenance.	Das Auto muss gewartet werden.
The bath water was a little on the cool side.	Das Badewasser war ein wenig auf der kühlen Seite.
After many years of cooperation with the state	Nach langjähriger Zusammenarbeit mit dem Staat
The big man grabbed the little man by the collar.	Der große Mann packte den kleinen Mann am Kragen.
The wise man advised them against their foolish plan.	Der weise Mann riet den beiden von ihrem törichten Plan ab.
Switch to a medium rare.	Wechseln Sie zu einem Medium Rare.
Supply and demand vary throughout the year	Angebot und Nachfrage variieren das ganze Jahr über
The river rises and falls with the seasons.	Der Fluss steigt und fällt mit den Jahreszeiten.
I'll just bring my violin.	Ich bringe nur meine Geige mit.
I'm still not sure what to do.	Ich bin immer noch nicht sicher, was ich tun soll.
Similar to the letter but written in Morse code.	Ähnlich wie der Buchstabe, aber im Morsecode geschrieben.
So she took the first two coins.	Also nahm sie die ersten beiden Münzen.
The discovery aroused much discussion.	Die Entdeckung erregte viele Diskussionen.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Sie erinnerte mich vage an eine berühmte Schauspielerin.
A green oasis in the desert.	Eine grüne Oase in der Wüste.
She lives on the beach.	Sie lebt am Strand.
Their mayor was known for his kind heart.	Ihr Bürgermeister war bekannt für sein gütiges Herz.
He stood over the corpse, the blood spread.	Er stand über der Leiche, das Blut breitete sich aus.
You will search the forest for wildlife.	Sie werden den Wald nach Wildtieren durchsuchen.
She could almost taste the almonds.	Sie konnte die Mandeln fast schmecken.
Such meetings require a lot of preparation.	Solche Treffen erfordern viel Vorbereitung.
The study looked at aging in these regions.	Die Studie befasste sich mit dem Altern in diesen Regionen.
The highway divides the city in two.	Die Autobahn teilt die Stadt in zwei Hälften.
The girl remained expressionless.	Das Mädchen blieb ausdruckslos.
Adou's restaurant is a popular destination.	Adous Restaurant ist ein beliebtes Ausflugsziel.
Kids these days grow up fast.	Kinder werden heutzutage schnell erwachsen.
We have a problem with contaminated water.	Wir haben ein Problem mit kontaminiertem Wasser.
The bread was warm from the oven.	Das Brot war warm aus dem Ofen.
The mountain imploded in a puff of smoke.	Der Berg implodierte in einer Rauchwolke.
He chose not to participate.	Er entschied sich, nicht teilzunehmen.
The castle should be demolished.	Die Burg sollte abgerissen werden.
The voter does not decide who is elected.	Der Wähler entscheidet nicht, wer gewählt wird.
There was a huge crowd at the party.	Auf der Party war eine riesige Menschenmenge.
The two looked around nervously.	Die beiden sahen sich nervös um.
Diffuse all bad vibes.	Diffuse alle schlechten Vibes.
A court has rejected the annulment of the election.	Ein Gericht hat die Annullierung der Wahl abgelehnt.
Businesses were forced to collapse.	Unternehmen wurden zum Zusammenbruch gezwungen.
Their screams echoed through the empty halls.	Ihr Geschrei hallte durch die leeren Hallen.
A group of weary soldiers marched across the desert.	Eine Gruppe müder Soldaten marschierte durch die Wüste.
The character was so real.	Der Charakter war so echt.
A steady stream of tourists visits every year.	Ein stetiger Strom von Touristen besucht jedes Jahr.
So he decided to tread carefully.	Also beschloss er, vorsichtig vorzugehen.
Beetroot is particularly difficult to cut.	Rote Bete ist besonders schwer zu schneiden.
Every summer, people flock to the beaches.	Jeden Sommer strömen Menschen an die Strände.
Hummingbirds feed on nectar.	Kolibris ernähren sich von Nektar.
He entered the room.	Er betrat das Zimmer.
Lots of people believe that.	Viele Leute glauben das.
The romantic sunset made the evening magical.	Der romantische Sonnenuntergang machte den Abend magisch.
Many insects are good pollinators.	Viele Insekten sind gute Bestäuber.
A few days passed before the soldier returned.	Es vergingen einige Tage, bis der Soldat zurückkehrte.
The first train leaves the depot on time.	Der erste Zug verlässt pünktlich das Depot.
The moon seems to be going down.	Der Mond scheint unterzugehen.
The dog fell into an uneasy sleep.	Der Hund fiel in einen unruhigen Schlaf.
She is afraid to approach him.	Sie hat Angst, sich ihm zu nähern.
The evidence for this is overwhelming.	Die Beweise dafür sind überwältigend.
The man and woman sat across from each other.	Der Mann und die Frau saßen sich gegenüber.
He wasn't sure how to react to that.	Er wusste nicht recht, wie er darauf reagieren sollte.
We play football to burn off our excess energy.	Wir spielen Fußball, um unsere überschüssige Energie zu verbrennen.
Please show us your driver's license.	Zeigen Sie uns bitte Ihren Führerschein.
We often visit the village.	Wir besuchen oft das Dorf.
The cows were happy about plenty of grass.	Die Kühe freuten sich über reichlich Gras.
The wheat was planted in the fall.	Der Weizen wurde im Herbst gepflanzt.
A slight smile curled her lips.	Ein leichtes Lächeln umspielte ihre Lippen.
I collect stamps, but only those with animals.	Ich sammle Briefmarken, aber nur solche mit Tieren.
He does not have sufficient qualifications for a professorship.	Er hat keine ausreichende Qualifikation für eine Professur.
The villagers refused to believe her story.	Die Dorfbewohner weigerten sich, ihre Geschichte zu glauben.
Mexico experienced mass migration during this period.	Mexiko erlebte in dieser Zeit eine Massenmigration.
The mountain is characterized by its rugged peaks.	Der Berg zeichnet sich durch seine schroffen Gipfel aus.
Heavy snow fell in the valley.	Im Tal fiel starker Schnee.
As an actress, she played the role with aplomb.	Als Schauspielerin spielte sie die Rolle mit Gelassenheit.
The new king showed wisdom beyond his years.	Der neue König zeigte Weisheit über seine Jahre hinaus.
How beyond the border are mountainous.	Wie jenseits der Grenze sind gebirgig.
It is important for a batsman to attack the ball.	Es ist wichtig, dass ein Schlagmann den Ball angreift.
A group of men entered a tavern.	Eine Gruppe von Männern betrat eine Taverne.
How would you describe the holes in the rock?	Wie würden Sie die Löcher im Felsen beschreiben?
Education offers many benefits.	Bildung bietet viele Vorteile.
He is my companion.	Er ist mein Begleiter.
They were in awe of him.	Sie hatten Ehrfurcht vor ihm.
Last year's drought devastated the country's farms.	Die Dürre des vergangenen Jahres hat die Farmen des Landes verwüstet.
The book was full of information.	Das Buch war voller Informationen.
The almost hostile crowd suddenly burst out laughing.	Die fast feindselige Menge brach plötzlich in Gelächter aus.
The invisible hand of the market.	Die unsichtbare Hand des Marktes.
The problem got worse.	Das Problem wurde schlimmer.
In most families, both parents are employed.	In den meisten Familien sind beide Elternteile erwerbstätig.
He ignored the older man.	Er achtete nicht auf den älteren Mann.
She rubbed hot wax all over his body.	Sie rieb heißes Wachs über seinen ganzen Körper.
He bought her several gifts.	Er kaufte ihr mehrere Geschenke.
I forbid you to go near the lake.	Ich verbiete dir, in die Nähe des Sees zu gehen.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Die meisten Verlage lehnten das Manuskript tatsächlich ab.
The tower was built of mud.	Der Turm wurde aus Lehm gebaut.
No matter who you are or what you say	Egal wer du bist oder was du sagst,
The only benefit is an increased number of transactions.	Der einzige Vorteil ist eine erhöhte Anzahl von Transaktionen.
When she asked, he answered.	Als sie fragte, antwortete er.
I studied mathematics, history and philosophy.	Ich habe Mathematik, Geschichte und Philosophie studiert.
The internal conflict between the two countries was intense.	Der interne Konflikt zwischen den beiden Ländern war intensiv.
The floors of this house are made of marble.	Die Böden dieses Hauses sind aus Marmor.
Some celebrities avoid reporters.	Einige Prominente meiden Reporter.
And a sheet of paper.	Und ein Blatt Papier.
There is evidence that obesity rates will continue to rise.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Fettleibigkeitsraten weiter steigen werden.
Ammunition units were fed to the press.	Munitionseinheiten wurden der Presse zugeführt.
The manager gave assurances.	Der Manager gab Zusicherungen.
That's how conspirators kill.	So töten Verschwörer.
In fact, no one ever really noticed me.	Tatsächlich hat mich nie jemand wirklich bemerkt.
The runners sprinted across the field.	Die Läufer sprinteten durch das Feld.
She dropped the subject.	Sie ließ das Thema fallen.
The paws were inked with black ink.	Die Pfoten waren mit schwarzer Tinte eingefärbt.
He sold leather goods.	Er verkaufte Lederwaren.
That looks like an excellent mango.	Das sieht aus wie eine hervorragende Mango.
Here is the sculptor's masterpiece.	Hier steht das Meisterwerk des Bildhauers.
That's fine with me, she thought to herself.	Das ist in Ordnung für mich, dachte sie bei sich.
She felt a sudden sadness.	Sie empfand eine plötzliche Traurigkeit.
The air was clear and cold.	Die Luft war klar und kalt.
It reminds us that there is a greater power.	Es erinnert uns daran, dass es eine größere Macht gibt.
I decided to drop out of college.	Ich beschloss, das College abzubrechen.
i like to sing	Ich mag es, zu singen.
They took a cab into town.	Sie nahmen ein Taxi in die Stadt.
Wet leaves crunched underfoot.	Nasse Blätter knisterten unter den Füßen.
The neighbors are on vacation.	Die Nachbarn sind im Urlaub.
His ammunition ran out of bullets.	Seine Munition ging aus Kugeln.
Bring all the ingredients to the table.	Bringen Sie alle Zutaten auf den Tisch.
They explored a deserted island.	Sie erkundeten eine einsame Insel.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Schneiden Sie eine Handvoll Chilischoten in kleine Stücke.
We want to build a real school.	Wir wollen eine richtige Schule bauen.
The project would involve the construction of a road.	Das Projekt würde den Bau einer Straße beinhalten.
Ravens were taught to fly from birth.	Von Geburt an wurde dem Raben das Fliegen beigebracht.
In some car accidents, animals are injured	Bei einigen Autounfällen werden Tiere verletzt
She moved her eyebrows.	Sie bewegte ihre Augenbrauen.
The liar was exposed.	Der Lügner wurde entlarvt.
It is necessary to protect the environment.	Es ist notwendig, die Umwelt zu schonen.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Diese Region ist bekannt für ihre feine Textilherstellung.
The old lady was alone at this hour of the night.	Die alte Dame war um diese Nachtstunde allein.
These bottles are old.	Diese Flaschen sind alt.
The steel tower suddenly lowered.	Der Stahlturm senkte sich plötzlich.
The visit was a complete success.	Der Besuch war ein voller Erfolg.
I find it quite difficult to understand.	Ich finde es ziemlich schwer zu verstehen.
The purity of the gold is checked.	Die Reinheit des Goldes wird geprüft.
I'll help you write the report.	Ich helfe Ihnen, den Bericht zu schreiben.
He was removed from office in disgrace.	Er wurde in Schande aus dem Amt entfernt.
She can hardly see.	Sie kann kaum sehen.
Ants were attracted to the sugar.	Ameisen wurden vom Zucker angezogen.
Communication between mother and child is very strong.	Die Kommunikation zwischen Mutter und Kind ist sehr stark.
The other team scored two quick goals.	Die andere Mannschaft erzielte zwei schnelle Tore.
Use a large pot for this.	Verwenden Sie dafür einen großen Topf.
This phrase occurs more than once.	Dieser Satz kommt mehr als einmal vor.
The animal is bred in captivity.	Das Tier wird in Gefangenschaft gezüchtet.
The weights must be added.	Die Gewichte müssen addiert werden.
Your attitude determines your character.	Deine Einstellung bestimmt deinen Charakter.
The archaeological team uncovered the ruins.	Das Archäologenteam legte die Ruinen frei.
Here the women are strong, assertive and independent.	Hier sind die Frauen stark, durchsetzungsfähig und unabhängig.
They are equipped with trustworthy compensation claims.	Sie sind mit vertrauenswürdigen Entschädigungsforderungen ausgestattet.
The chicken had been fried to perfection.	Das Huhn war perfekt gebraten worden.
Many relied on this source of income.	Viele verließen sich auf diese Einnahmequelle.
The constitution contains provisions to protect human rights.	Die Verfassung enthält Bestimmungen zum Schutz der Menschenrechte.
The app will not run on a desktop computer.	Die App wird nicht auf einem Desktop-Computer ausgeführt.
Her hands trembled as she held the knife.	Ihre Hände zitterten, als sie das Messer hielt.
He hugged her tightly.	Er umarmte sie fest.
He gestured angrily with his fists.	Er gestikulierte wütend mit seinen Fäusten.
She asked me not to tell her parents the truth.	Sie bat mich, ihren Eltern nicht die Wahrheit zu sagen.
The students take care of themselves.	Die Schüler pflegen sich.
He agreed to everything they asked.	Er stimmte allem zu, was sie verlangten.
She was inches short.	Sie war um Zentimeter kurz.
Water is an important element of life.	Wasser ist ein wichtiges Element des Lebens.
The rosin was pressed into the lute.	Das Kolophonium wurde in die Laute gepresst.
He was elected last year.	Er wurde letztes Jahr gewählt.
Many people in this area live in poverty.	Viele Menschen in dieser Gegend leben in Armut.
It's cold at night.	Nachts ist es kalt.
She recently got a job at a deli.	Sie hat vor kurzem einen Job in einem Feinkostgeschäft bekommen.
Her bag was stuffed with notebooks and textbooks.	Ihre Tasche war vollgestopft mit Heften und Lehrbüchern.
Anita eats a bowl of muesli for breakfast.	Anita isst zum Frühstück eine Schüssel Müsli.
Don't forget to be polite.	Vergiss nicht, höflich zu sein.
He was late for his appointment.	Er kam zu spät zu seinem Termin.
Meat, fish and dairy products are flown in daily.	Fleisch, Fisch und Milchprodukte werden täglich eingeflogen.
Leaves were removed at this time of year.	Blätter wurden zu dieser Jahreszeit entfernt.
Thousands of demonstrators roamed the streets.	Tausende Demonstranten zogen durch die Straßen.
The air conditioners are turned off at night.	Die Klimaanlagen werden nachts ausgeschaltet.
It was nice of you to pick me up.	Es war nett von Ihnen, mich abzuholen.
Turn off the light.	Mach das Licht aus.
The first day is an introduction to programming.	Der erste Tag ist eine Einführung in die Programmierung.
The old man's eyes were sharp.	Die Augen des alten Mannes waren scharf.
Objections were raised to the government's decision.	Gegen die Entscheidung der Regierung wurden Einwände erhoben.
They found a good position along the river.	Sie fanden eine gute Position entlang des Flusses.
The defender is usually larger and faster.	Der Verteidiger ist normalerweise größer und schneller.
I hadn't forgotten.	Ich hatte es nicht vergessen.
This encyclopedia is full of factual information.	Diese Enzyklopädie ist voll von Sachinformationen.
Hit me if you know the secret!	Schlag mich, wenn du das Geheimnis kennst!
A dog brutally bit him.	Ein Hund hat ihn brutal gebissen.
Urban decay is an intriguing subject.	Der Verfall von Städten ist ein fesselndes Thema.
The fear was that the whole house would collapse.	Die Befürchtung war, dass das ganze Haus einstürzen würde.
The criminal escaped from prison.	Der Verbrecher ist aus dem Gefängnis geflohen.
A dark film covered the window.	Ein dunkler Film bedeckte das Fenster.
The reserve fund was used up by this increase.	Der Reservefonds wurde durch diese Erhöhung aufgebraucht.
The soldiers found the enemy's camp.	Die Soldaten fanden das Lager des Feindes.
She is slim and wiry.	Sie ist schlank und drahtig.
Many criminals enjoy special protection because of their connections.	Viele Kriminelle genießen aufgrund ihrer Verbindungen besonderen Schutz.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Ein schlecht geführtes Projekt wie dieses wird zwangsläufig scheitern!
Mandela speaks softly in his slow, melodious voice.	Mandela spricht leise mit seiner langsamen, melodischen Stimme.
Please park your car in the driveway.	Bitte parken Sie Ihr Auto in der Einfahrt.
Very mild winters, hot, dry summers.	Sehr milde Winter, heiße, trockene Sommer.
There were no rules to follow.	Es gab keine Regeln zu befolgen.
The king directed many war campaigns.	Der König leitete viele Kriegskampagnen.
His speech was blunt and direct.	Seine Rede war unverblümt und direkt.
The country is sparsely populated.	Das Land ist dünn besiedelt.
Winters are relatively mild in the region.	Die Winter sind in der Region relativ mild.
Other companies charge higher prices.	Andere Unternehmen verlangen höhere Preise.
Lottery numbers are usually determined by random selection.	Lottozahlen werden in der Regel per Zufallsauswahl ermittelt.
The folklore is preserved through oral traditions.	Die Folklore wird durch mündliche Überlieferungen bewahrt.
It never rains in summer.	Im Sommer regnet es nie.
The fish were in a shallow pool.	Die Fische waren in einem seichten Becken.
They argued loudly.	Sie stritten lautstark.
The bride got up to throw the bouquet.	Die Braut stand auf, um den Strauß zu werfen.
She often goes hiking alone.	Sie geht oft alleine wandern.
The look in his eyes startled her.	Der Ausdruck in seinen Augen erschreckte sie.
The sign was difficult to read.	Das Schild war schwer zu lesen.
A nap helps a lot, there's no denying that.	Ein Nickerchen hilft sehr, das kann man nicht leugnen.
She asked him about the whereabouts of her best friend.	Sie fragte ihn nach dem Verbleib ihrer besten Freundin.
He was understandably upset.	Er war verständlicherweise verärgert.
Oberon's kingdom is now under attack from evil goblins.	Oberons Königreich wird nun von bösen Kobolden angegriffen.
Your chance will come.	Deine Chance wird kommen.
The man sat quietly at a bus stop.	Der Mann saß ruhig an einer Bushaltestelle.
Don't talk too much.	Sprich nicht zu viel.
The ship needs repairs in dry dock.	Das Schiff muss im Trockendock repariert werden.
Luckily he had a raincoat.	Zum Glück hatte er einen Regenmantel.
A tiger saves water by licking its paws.	Ein Tiger spart Wasser, indem er seine Pfoten leckt.
She thinks this is a big mistake.	Sie hält das für einen großen Fehler.
Most young people would rather play computer games.	Die meisten jungen Leute würden lieber Computerspiele spielen.
When the bacteria died, the water was clean.	Als die Bakterien starben, war das Wasser sauber.
Farmers have started burning their fields every spring.	Die Bauern haben begonnen, ihre Felder jedes Frühjahr abzubrennen.
Laughing, she lifted her skirt.	Lachend hob sie ihren Rock.
The baby screamed with hunger.	Der Säugling schrie vor Hunger.
The cat crawled on the window.	Die Katze krabbelte am Fenster.
She stopped to watch her daughter.	Sie blieb stehen, um ihre Tochter zu beobachten.
She fled the city.	Sie floh aus der Stadt.
The car ran over his foot.	Das Auto fuhr ihm über den Fuß.
He arrived half an hour before the agreed time.	Er traf eine halbe Stunde vor der vereinbarten Zeit ein.
The books were exciting.	Die Bücher waren spannend.
The gray rubber boots splashed through the rain.	Die grauen Gummistiefel spritzten durch den Regen.
The locals had gotten used to the stench.	Die Einheimischen hatten sich an den Gestank gewöhnt.
You must avoid hot, spicy foods.	Sie müssen scharfe, stark gewürzte Speisen vermeiden.
The countries were at war.	Die Länder befanden sich im Krieg.
The old man slowly ran after the children.	Der alte Mann rannte langsam hinter den Kindern her.
Eventually they managed to get the raft across the river.	Schließlich gelang es ihnen, das Floß über den Fluss zu bringen.
She was ill for a long time.	Sie war lange krank.
It was soon dawn.	Bald war es Tagesanbruch.
She lives in a lighthouse.	Sie lebt in einem Leuchtturm.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Eine Inschrift am Berghang erzählt von einer uralten Schlacht.
She was soaking wet.	Sie war klatschnass.
Some objects appear and then disappear.	Einige Objekte erscheinen und verschwinden dann.
He's usually in such a hurry.	Normalerweise ist er so in Eile.
My colleague recommended this place.	Mein Kollege hat diesen Ort empfohlen.
He's famous, but not heroic.	Er ist zwar berühmt, aber nicht heldenhaft.
He will regret his decision.	Er wird seine Entscheidung bereuen.
The idols survived the storm unscathed.	Die Idole blieben nach dem Sturm unversehrt.
Her buttocks wobbled.	Ihr Gesäß wackelte.
I can play the instrument.	Ich kann das Instrument spielen.
The gardens are overgrown.	Die Gärten sind zugewachsen.
This lake is in danger of drying up.	Dieser See droht auszutrocknen.
Its cold, concrete water harms the fish.	Sein kaltes, betoniertes Wasser schadet den Fischen.
What a happy occasion for the little angel.	Was für ein freudiger Anlass für den kleinen Engel.
Such laws give the courts leeway to decide penalties.	Solche Gesetze geben den Gerichten Spielraum für die Entscheidung über Strafen.
A nation divided by war.	Eine durch Krieg gespaltene Nation.
Water dripping from a rock formed a pond.	Wasser, das von einem Felsen tropfte, bildete einen Teich.
He looked for the lever.	Er suchte nach dem Hebel.
It's based on survival of the fittest.	Es basiert auf dem Überleben des Stärksten.
Put the yeast and water in a warm room.	Hefe und Wasser in einen warmen Raum stellen.
Now the sky was bright deep blue.	Jetzt war der Himmel strahlend tiefblau.
They were looking for a new home near a lake.	Sie suchten ein neues Zuhause in der Nähe eines Sees.
The ship is in danger.	Das Schiff ist in Gefahr.
The professor demonstrated how to use space efficiently.	Der Professor demonstrierte, wie man Raum effizient nutzt.
The school curriculum is very simple.	Der Schullehrplan ist sehr einfach.
Would you like some more coffee?	Möchten Sie noch etwas Kaffee?
Tickets cost ten dollars each.	Tickets kosten jeweils zehn Dollar.
This phenomenon cannot be explained.	Dieses Phänomen ist nicht erklärbar.
Competition is growing between the big stores.	Zwischen den großen Geschäften wächst der Wettbewerb.
Her daughter's hair was long and glossy black.	Das Haar ihrer Tochter war lang und glänzend schwarz.
The elderly gentleman was standing at the window.	Der ältere Herr stand am Fenster.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Das Ritual beinhaltet, dass der Anbeter um das Feuer tanzt.
She literally took the medicine herself.	Sie nahm die Medizin buchstabengetreu selbst ein.
The stomach must also remain cool.	Auch der Magen muss kühl bleiben.
These frequencies are not audible to the human ear.	Diese Frequenzen sind für das menschliche Ohr nicht hörbar.
Who let the dog out?	Wer hat den Hund rausgelassen?
There are three important elements that go into baking bread.	Es gibt drei wichtige Elemente, die beim Backen von Brot eine Rolle spielen.
Haughtiness comes before the event.	Hochmut kommt vor dem FAll.
Excess meat is bad for a person's health.	Überschüssiges Fleisch ist schlecht für die Gesundheit einer Person.
They mingled with society and traveled back and forth.	Sie mischten sich in die Gesellschaft und reisten auf und ab.
The path we followed was bumpy.	Der Weg, dem wir folgten, war holprig.
The package includes a very complete set of instructions.	Das Paket enthält eine sehr vollständige Anleitung.
Experts predict that the effects of global warming will be severe.	Experten sagen voraus, dass die Auswirkungen der globalen Erwärmung schwerwiegend sein werden.
A turquoise box caught her eye.	Ein türkisfarbenes Kästchen fiel ihr ins Auge.
Place 2 cups of brown sugar in a saucepan.	Gib zwei Tassen braunen Zucker in einen Topf.
Light flowed through invisible cracks in the rock.	Licht floss durch unsichtbare Risse in den Felsen.
He survived an attack by a wild animal.	Er überlebte einen Angriff eines wilden Tieres.
The doctor warned the patient not to take any vitamins.	Der Arzt ermahnte den Patienten, keine Vitamine einzunehmen.
This is the last of them.	Das ist der letzte von ihnen.
The jungle animals were not prepared for the changed conditions.	Die Dschungeltiere waren auf die veränderten Bedingungen nicht vorbereitet.
These orchards are protected by a fence.	Diese Obstgärten sind durch einen Zaun geschützt.
Construction took five years.	Der Bau dauerte fünf Jahre.
The products do not contain any artificial preservatives.	Die Produkte enthalten keine künstlichen Konservierungsstoffe.
He spent hours practicing his every move.	Er verbrachte Stunden damit, jede seiner Bewegungen zu üben.
I think you're either naive or a thief.	Ich denke, du bist entweder naiv oder ein Dieb.
Students are expected to attend classes regularly.	Von den Schülern wird erwartet, dass sie regelmäßig am Unterricht teilnehmen.
It consists of two orthogonal components.	Es besteht aus zwei orthogonalen Komponenten.
The pumps were difficult to open.	Die Pumpen ließen sich nur schwer öffnen.
The controversy surrounding the project has not died down.	Die Kontroverse um das Projekt ist nicht abgeebbt.
She refused to pay.	Sie weigerte sich zu zahlen.
Investors were reluctant to provide capital.	Investoren waren zurückhaltend, Kapital bereitzustellen.
I didn't know what she was talking about.	Ich wusste nicht, wovon sie sprach.
A dead shark washed up on the beach.	Ein toter Hai wurde an den Strand gespült.
The subjects were shown a cup of coffee.	Den Probanden wurde eine Tasse Kaffee gezeigt.
There should be no alcohol on the premises.	Es sollte kein Alkohol auf dem Gelände sein.
The news is full of lies and misinformation.	Die Nachrichten sind voller Lügen und Fehlinformationen.
The report focuses on the recent climate catastrophe.	Der Bericht konzentriert sich auf die jüngste Klimakatastrophe.
The man slept on the ice.	Der Mann schlief auf dem Eis.
The doors are locked from the inside.	Die Türen sind von innen verriegelt.
Occasionally there is a loud explosion.	Gelegentlich gibt es eine laute Explosion.
Some households follow a vegan diet.	Einige Haushalte achten auf eine vegane Ernährung.
The vote to repeal was unanimous.	Die Abstimmung über die Aufhebung erfolgte einstimmig.
His hips gently move from side to side.	Seine Hüften bewegen sich sanft von einer Seite zur anderen.
She wraps her arms around him.	Sie schlingt ihre Arme um ihn.
If the door is locked, please knock.	Wenn die Tür verschlossen ist, klopfen Sie bitte.
The invaders captured five villages in three days.	Die Eindringlinge eroberten fünf Dörfer in drei Tagen.
Three rivers surround the island.	Drei Flüsse umgeben die Insel.
She made no move to prepare food for her children.	Sie machte keine Anstalten, Essen für ihre Kinder zuzubereiten.
This is the building where it happened.	Dies ist das Gebäude, in dem es passiert ist.
Earthquakes are common in this region.	Erdbeben sind in dieser Region häufig.
I'm taking her home now.	Ich bringe sie jetzt nach Hause.
Don't worry, the pictures are safe.	Keine Sorge, die Bilder sind sicher.
I was stunned by her boldness.	Ich war fassungslos über ihre Kühnheit.
Pull the cloth and carefully remove it.	Ziehe an dem Tuch und entferne es vorsichtig.
The labor market is saturated.	Der Arbeitsmarkt ist gesättigt.
He presented her with a dozen red roses.	Er überreichte ihr ein Dutzend roter Rosen.
They got married a month ago.	Sie haben vor einem Monat geheiratet.
The water gushed from his broken pipe.	Das Wasser sprudelte aus seiner kaputten Pfeife.
The decision was made unanimously.	Die Entscheidung wurde einstimmig getroffen.
The bear ate with its front paws.	Der Bär aß mit seinen Vorderpfoten.
The arch was built in five days.	Der Bogen wurde in fünf Tagen gebaut.
Don't speak against him.	Sprechen Sie nicht gegen ihn.
Another wild boar is nearby.	Ein weiteres Wildschwein ist in der Nähe.
The monkey tried to hide his banana.	Der Affe versuchte, seine Banane zu verstecken.
He was concerned that his lifestyle had made him lonely.	Er war besorgt, dass sein Lebensstil ihn einsam gemacht hatte.
Always remember what your goal is.	Denken Sie immer daran, was Ihr Ziel ist.
The computer beat him at chess.	Der Computer besiegte ihn im Schach.
I spilled the whole book with water.	Ich habe das ganze Buch mit Wasser verschüttet.
She saw the boy.	Sie hat den Jungen gesehen.
There will be many changes in the constituency.	Im Wahlkreis wird es viele Veränderungen geben.
This is usually very salty.	Dies ist normalerweise sehr salzig.
He is dedicated and treats his employees with respect.	Er ist engagiert und behandelt seine Mitarbeiter mit Respekt.
This would make for an interesting painting.	Dies würde für ein interessantes Gemälde sorgen.
People here believe that traveling by plane is unsafe.	Die Leute hier glauben, dass das Reisen mit dem Flugzeug unsicher ist.
These differences will be difficult to eliminate.	Diese Unterschiede werden schwer zu beseitigen sein.
She put her face in his hand.	Sie legte ihr Gesicht an seine Hand.
A clock is a timepiece.	Eine Uhr ist ein Zeitmesser.
He lived a very long life.	Er lebte ein sehr langes Leben.
The mind cannot think independently of the body.	Der Geist kann nicht unabhängig vom Körper denken.
This is an obstacle.	Dies ist ein Hindernis.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Fügen Sie so viel Salz hinzu, dass das Fleisch salzig schmeckt.
How about steak for dinner?	Wie wäre es zum Abendessen mit Steak?
The subject often speaks of his former lover.	Das Thema spricht oft von seiner ehemaligen Geliebten.
After much difficulty we finally reached the house.	Nach vielen Schwierigkeiten erreichten wir schließlich das Haus.
There was an uproar in the courtroom.	Im Gerichtssaal herrschte Aufruhr.
The favorite to win.	Der Favorit auf den Sieg.
Try not to enter this door.	Versuchen Sie, diese Tür nicht zu betreten.
After they got this task, it was easy for them.	Nachdem sie diese Aufgabe bekommen hatten, fiel es ihnen leicht.
You learn the meaning of a story bit by bit.	Sie lernen die Bedeutung einer Geschichte Stück für Stück.
Garbage is collected in landfills.	Der Müll wird auf Deponien gesammelt.
The ancients had great respect for medicine.	Die Alten hatten großen Respekt vor der Medizin.
The shower has hot and cold water.	Die Dusche hat heißes und kaltes Wasser.
Researchers conducted a variety of studies.	Forscher führten eine Vielzahl von Studien durch.
Try to avoid plastic.	Versuche Plastik zu vermeiden.
Antonella runs fast.	Antonella läuft schnell.
The population of our city is constantly increasing.	Die Einwohnerzahl unserer Stadt nimmt stetig zu.
A burning stench remained.	Zurück blieb ein brennender Gestank.
The man glanced at the photo on the table.	Der Mann warf einen Blick auf das Foto auf dem Tisch.
Such membership offers discounts in supermarkets.	Eine solche Mitgliedschaft bietet Rabatte in Supermärkten.
In midsummer it will tend to suffer from problems.	Der wird im Hochsommer eher unter Problemen leiden.
My nephew got into a public fight.	Mein Neffe geriet in eine öffentliche Schlägerei.
Australia's tourism industry is in the doldrums.	Australiens Tourismusbranche befindet sich in einer Flaute.
It's better to be like this.	Es ist besser, so zu sein.
They were forced to work in poor living conditions.	Sie wurden gezwungen, unter schlechten Lebensbedingungen zu arbeiten.
Skyscrapers are often described as symbols of a city's strength.	Wolkenkratzer werden oft als Symbol für die Stärke einer Stadt beschrieben.
Be careful not to drop the glass.	Achten Sie darauf, das Glas nicht fallen zu lassen.
A party is usually held to celebrate the event.	Um das Ereignis zu feiern, wird normalerweise eine Party abgehalten.
Her hair was long, black, and straight.	Ihr Haar war lang, schwarz und glatt.
His army grew to over a million men.	Seine Armee wuchs auf über eine Million Mann an.
My boat has been repaired.	Mein Boot wurde repariert.
We talked for hours.	Wir haben stundenlang geredet.
The noblewoman was overjoyed.	Die Edelfrau war überglücklich.
The buses were all directed to the city center.	Die Busse wurden alle in die Innenstadt geleitet.
He stopped to get gas on his way back from work.	Auf dem Rückweg von der Arbeit hielt er an, um zu tanken.
Don't stand near the glass.	Stehen Sie nicht in der Nähe des Glases.
The government's actions are repressive.	Das Vorgehen der Regierung ist repressiv.
We drank coffee while we talked.	Wir tranken Kaffee, während wir uns unterhielten.
Long hours on his feet had taken their toll.	Lange Stunden auf den Beinen hatten ihren Tribut gefordert.
When a person is in danger.	Wenn eine Person in Gefahr ist.
People around the world celebrated the victory.	Menschen auf der ganzen Welt feierten den Sieg.
time stood still.	Zeit blieb stehen.
They waited anxiously for the bus.	Gespannt warteten sie auf den Bus.
A stone wall protected the garden.	Eine Steinmauer schützte den Garten.
Her father was a journalist, as was her grandfather.	Ihr Vater war Journalist, ihr Großvater auch.
I have three glasses.	Ich habe drei Gläser.
These new styles of music became very popular.	Diese neuen Musikstile wurden sehr populär.
He fell silent.	Er verfiel in Schweigen.
I like being outdoors.	Ich bin gerne draußen.
A villager can tell you how to reach them.	Ein Dorfbewohner kann dir sagen, wie du sie erreichen kannst.
The earth like this.	Die Erde so.
A brisk walk would clear your head.	Ein flotter Spaziergang würde den Kopf frei machen.
His body was found in the forest.	Seine Leiche wurde im Wald gefunden.
The experienced tractor driver nodded.	Der erfahrene Traktorfahrer nickte.
Your mother promised you that you would have a good time.	Deine Mutter hat dir versprochen, dass du eine gute Zeit haben wirst.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Viele Menschen glauben, dass die Nationen Atomwaffen besitzen.
After the scandal, he resigned.	Nach dem Skandal trat er zurück.
The mayor of this city is highly respected.	Der Bürgermeister dieser Stadt ist hoch angesehen.
The volcano exploded with a loud crack.	Der Vulkan explodierte mit einem lauten Krachen.
He was all black, from jacket to pants.	Er war ganz in Schwarz, von der Jacke bis zur Hose.
The environment has become the focus of many concerns.	Die Umwelt ist in den Mittelpunkt vieler Sorgen gerückt.
She's out of her mind.	Sie ist von Sinnen.
Need more eggs?	Du brauchst noch mehr Eier?
Noah built an ark to save his family.	Noah baute eine Arche, um seine Familie zu retten.
Vowels present you with particular problems today.	Vokale bereiten Ihnen heute besondere Probleme.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	Die Tomatenpflanze gedeiht bei warmen Temperaturen.
The villagers are devastated by the flood.	Die Dorfbewohner sind von der Flut am Boden zerstört.
Space travel relies on communications satellites.	Die Raumfahrt ist auf Kommunikationssatelliten angewiesen.
We don't have enough raw materials	Wir haben nicht genug Rohstoffe
There should be some color when the cakes are baked.	Es sollte etwas Farbe geben, wenn die Kuchen gebacken werden.
When was the last time you laughed?	Wann hast du das letzte Mal gelacht?
The majority of people are satisfied with their current situation.	Die Mehrheit der Menschen ist mit ihrer aktuellen Situation zufrieden.
There were now over thirty people present.	Es waren jetzt über dreißig Leute anwesend.
Winning the gold medal.	Gewinn der Goldmedaille.
This medicine will calm your stomach.	Dieses Arzneimittel wird Ihren Magen beruhigen.
Ginger tea, lime and ice.	Ingwertee, Limette und Eis.
Before he died, he dictated his will.	Bevor er starb, diktierte er sein Testament.
When he arrived, the police were already there.	Als er ankam, war die Polizei bereits da.
They fear that their businesses will be badly affected.	Sie befürchten, dass ihre Geschäfte stark in Mitleidenschaft gezogen werden.
He was arrested for wanton bodily harm.	Er wurde wegen mutwilliger Körperverletzung festgenommen.
Rose petals floated gently to the ground.	Rosenblätter schwebten sanft zu Boden.
The bride entered the temple.	Die Braut betrat den Tempel.
Living in a damp house can lead to health problems.	Das Leben in einem feuchten Haus kann zu gesundheitlichen Problemen führen.
The advent of electricity has changed the way people work.	Das Aufkommen der Elektrizität hat die Arbeitsweise der Menschen verändert.
Large amounts of water are required to grow plants.	Für den Anbau von Pflanzen werden große Mengen Wasser benötigt.
The radio debate discussed a variety of issues.	Die Radiodebatte diskutierte eine Vielzahl von Themen.
The trees are still bare, but spring is finally here.	Die Bäume sind noch kahl, aber der Frühling ist endlich da.
Stories like this are everywhere	Solche Geschichten sind allgegenwärtig
That night there was a howling wind.	In dieser Nacht gab es einen heulenden Wind.
He failed the driving test on his third attempt.	Beim dritten Versuch ist er bei der Fahrprüfung durchgefallen.
The vast majority were in favor of cutting spending.	Die überwiegende Mehrheit sprach sich für eine Kürzung der Ausgaben aus.
The death benefit is regulated at the federal level.	Das Sterbegeld ist auf Bundesebene geregelt.
This region will not be conquered.	Diese Region wird nicht erobert.
There is only one washroom.	Es gibt nur einen Waschraum.
Someone stole her medal.	Jemand hat ihre Medaille gestohlen.
The team already has a plan.	Das Team hat bereits einen Plan.
Drive slowly and carefully.	Fahren Sie langsam und vorsichtig.
The tunnel exit is between here and there.	Der Tunnelausgang liegt zwischen hier und dort.
The genetic makeup of this species is complex.	Die genetische Ausstattung dieser Art ist komplex.
Politicians and judges are corrupted by money.	Politiker und Richter sind durch Geld korrumpiert.
An abortionist makes a few dollars with each procedure.	Ein Abtreiber verdient mit jedem Eingriff ein paar Dollar.
Efforts must be made to find the responsible bacteria.	Es müssen Anstrengungen unternommen werden, um die verantwortlichen Bakterien zu finden.
He noticed that both were holding knives.	Er bemerkte, dass beide Messer hielten.
She gripped her scepter tightly.	Sie umfasste ihr Zepter fest.
It rains more in summer than in winter.	Im Sommer regnet es mehr als im Winter.
The farmer hired someone to hand out flyers.	Der Bauer stellte jemanden ein, der Flyer verteilte.
They were founded here centuries ago.	Sie wurden hier vor Jahrhunderten gegründet.
The population is declining.	Die Bevölkerung ist rückläufig.
The men are dirty and unkempt.	Die Männer sind schmutzig und ungepflegt.
The seventeenth century was a time of great political change.	Das siebzehnte Jahrhundert war eine Zeit großer politischer Veränderungen.
Terrible weather hit the region this week.	Schreckliches Wetter hat diese Woche die Region heimgesucht.
Adding new staff to the team.	Hinzufügen von neuem Personal zum Team.
It was impossible to understand their language.	Es war unmöglich, ihre Sprache zu verstehen.
These scientific advances will be beneficial.	Diese wissenschaftlichen Fortschritte werden von Vorteil sein.
Distillation is a process that separates substances.	Die Destillation ist ein Verfahren, das Stoffe trennt.
His secretary was tall and thin.	Seine Sekretärin war groß und dünn.
The services were exemplary.	Die Leistungen waren vorbildlich.
He smoked his pipe to relax.	Zur Entspannung rauchte er seine Pfeife.
He pushed open the door and entered.	Er stieß die Tür auf und trat ein.
They spend the weekend with their grandparents.	Das Wochenende verbringen sie bei ihren Großeltern.
Some people believe that life is possible on other planets.	Manche Menschen glauben, dass Leben auf anderen Planeten möglich ist.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	Die Staubwolke stieg und fiel mit dem Wind.
She tried desperately to hide her fear.	Sie versuchte verzweifelt, ihre Angst zu verbergen.
A large part of my mother's illness is due to stress.	Die Krankheit meiner Mutter ist zu einem großen Teil auf Stress zurückzuführen.
Triangulate the coordinates of the point.	Triangulieren Sie die Koordinaten des Punktes.
The fall of the wall was peaceful.	Der Mauerfall verlief friedlich.
The people of this region are famous for manufacturing textiles.	Die Menschen in dieser Region sind berühmt für die Herstellung von Textilien.
Is nuclear power a safe source of energy?	Ist Atomkraft eine sichere Energiequelle?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Wein wird von vielen Ländern genossen, reich und arm.
The leader experimented with different policies.	Der Anführer experimentierte mit verschiedenen Richtlinien.
This city is notorious for its traffic congestion.	Diese Stadt ist berüchtigt für ihre Verkehrsstaus.
Her small body still bore the marks of the whip.	Ihr kleiner Körper trug noch immer die Spuren der Peitsche.
They found great diversity in the distribution of photosynthetic genes.	Sie fanden eine große Vielfalt in der Verteilung von Photosynthesegenen.
We have to prepare well for the next election.	Wir müssen uns gut auf die nächste Wahl vorbereiten.
Our country is famous for its healthcare.	Unser Land ist berühmt für sein Gesundheitswesen.
She usually starts her day with a shower,	Sie beginnt ihren Tag normalerweise mit einer Dusche,
Each signal fires two white lights.	Jedes Signal feuert zwei weiße Lichter ab.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	Bauern bauen hier Baumwolle, Reis und Tomaten an.
A place of great natural beauty.	Ein Ort von großer natürlicher Schönheit.
The vegetables piled high on the kitchen counter.	Das Gemüse stapelte sich hoch auf der Küchentheke.
He was determined to complete the project on time.	Er war fest entschlossen, das Projekt rechtzeitig fertigzustellen.
The baby squirmed and tried to get out of her arms.	Das Baby wand sich und versuchte, aus ihren Armen zu kommen.
The surgeon removed the cancerous growth.	Der Chirurg entfernte das Krebsgeschwür.
Still, it came out cheaper than he expected.	Trotzdem kam er billiger heraus, als er erwartet hatte.
The thief broke in and they caught him.	Der Dieb brach ein und sie erwischten ihn.
This region once suffered from war, but now it is peaceful.	Diese Region hat einst unter Krieg gelitten, aber jetzt ist sie friedlich.
Fortune favors the brave.	Das Glueck befuerwortet die Mutigen.
Expensive real estate surrounds the lake shore.	Teure Immobilien umgeben das Seeufer.
The subway was very crowded today.	Die U-Bahn war heute sehr voll.
The men rested for a few minutes.	Die Männer ruhten sich ein paar Minuten aus.
A gust of wind swept the papers off the table.	Ein Windstoß fegte die Papiere vom Tisch.
She ate a sloppy sandwich.	Sie aß ein schlampiges Sandwich.
The city administration invests heavily in new technologies.	Die Stadtverwaltung investiert stark in neue Technologien.
The experiment will continue for eight days.	Das Experiment wird acht Tage lang fortgesetzt.
Cotton plants produce a fiber called fluff.	Baumwollpflanzen produzieren eine Faser namens Fussel.
Little by little, my depression subsided.	Meine Depression ließ Stück für Stück nach.
They tried to save as many endangered species as possible.	Sie versuchten, so viele gefährdete Arten wie möglich zu retten.
He quietly slipped out of the church.	Er schlich sich leise aus der Kirche.
This park contains several monuments and memorials.	Dieser Park enthält mehrere Denkmäler und Denkmäler.
Travel costs money.	Reisen kostet Geld.
Many people complained that it wasn't effective.	Viele Leute beschwerten sich, dass sie nicht effektiv war.
We chased the thief through the forest.	Wir haben den Dieb durch den Wald gejagt.
She grew up in a traditional environment.	Sie wuchs in einem traditionellen Umfeld auf.
There are more and more suicides.	Es gibt immer mehr Selbstmorde.
A village chief tried to rally his villagers.	Ein Dorfvorsteher versuchte, seine Dorfbewohner zu sammeln.
Authorities announced plans to cut subsidies.	Die Behörden kündigten Pläne an, Subventionen zu kürzen.
The machine has a shelf life of three years.	Die Maschine hat eine Haltbarkeit von drei Jahren.
Those exhausted from the war passed the tent.	Die vom Krieg Erschöpften zogen am Zelt vorbei.
A body lay in the sand.	Ein Körper lag im Sand.
This city has grown steadily in recent years.	Diese Stadt ist in den letzten Jahren stetig gewachsen.
This becomes an everyday habit.	Dies wird zu einer alltäglichen Gewohnheit.
Several large volcanoes are located near this city.	Mehrere große Vulkane befinden sich in der Nähe dieser Stadt.
Carry the two sacks and bring them to me.	Trage die zwei Säcke und bring sie mir.
The emperor had three sons.	Der Kaiser hatte drei Söhne.
An anteater guarded his home.	Ein Ameisenbär bewachte sein Zuhause.
The river flows through a number of historic towns.	Der Fluss fließt durch eine Reihe von historischen Städten.
The house burned down to the foundations.	Das Haus brannte bis auf die Grundmauern ab.
Have a nice day.	Einen schönen Tag noch.
The burden of proof	Die Beweislast
The birds sang loudly.	Die Vögel sangen laut.
Sheep lose their wool in winter.	Schafe verlieren im Winter ihre Wolle.
Espresso can be prepared with the espresso press.	Mit der Espressopresse kann Espresso zubereitet werden.
Light rain didn't stop people from coming.	Leichter Regen hielt die Menschen nicht davon ab, zu kommen.
Soldering should be done with care.	Das Löten sollte mit Sorgfalt durchgeführt werden.
The soldiers secretly moved through the dense forest.	Die Soldaten bewegten sich heimlich durch den dichten Wald.
Books can be read, but pictures cannot be drawn.	Bücher kann man lesen, aber Bilder kann man nicht malen.
someone woke up	Jemand ist aufgewacht.
He stretches, turns and yawns.	Er streckt sich, dreht sich und gähnt.
You can easily visit the famous city.	Sie können die berühmte Stadt leicht besuchen.
Spring is an arbitrary period of time.	Der Frühling ist eine willkürliche Zeitspanne.
The sun sinks below the horizon and night falls.	Die Sonne versinkt hinter dem Horizont und die Nacht bricht herein.
This dish is flavored with thyme.	Dieses Gericht wird mit Thymian gewürzt.
The public library is a popular place.	Die öffentliche Bibliothek ist ein beliebter Ort.
The prophets predicted doom and destruction.	Die Propheten sagten Untergang und Zerstörung voraus.
These processes can be reversed.	Diese Prozesse können umgekehrt werden.
It was occupied by the various tribes.	Es wurde von den verschiedenen Stämmen besetzt.
A dramatic study concluded that global warming was occurring.	Eine dramatische Studie kam zu dem Schluss, dass eine globale Erwärmung stattfand.
So a wise old woman counted out three coins.	Also zählte eine weise alte Frau drei Münzen ab.
They were pretty elegant.	Sie waren ziemlich elegant.
The ticket office was in the train station.	Der Fahrkartenschalter befand sich im Bahnhof.
She was worried about his inaction.	Sie war besorgt über seine Untätigkeit.
She hated him for betraying her.	Sie hasste ihn, weil er sie verraten hatte.
The palace on top of a mountain.	Der Palast auf dem Gipfel eines Berges.
The horses were used to running wild.	Die Pferde waren daran gewöhnt, wild herumzulaufen.
The alarm went off.	Der Alarm ging aus.
The cat was sitting on the porch.	Die Katze saß auf der Veranda.
Music is an extraordinary way of expressing ourselves.	Musik ist eine außergewöhnliche Art, uns auszudrücken.
A dry spell has withered the pastures.	Eine Trockenperiode hat die Weiden verdorrt.
His eyes were cold and piercing.	Seine Augen waren kalt und durchdringend.
His hair fell over his shoulders.	Sein Haar fiel ihm über die Schultern.
The clinking of glasses woke her up.	Das Klirren von Gläsern weckte sie auf.
She came to admire his new manhood.	Sie kam, um seine neue Männlichkeit zu bewundern.
Determine whether each statement is true.	Bestimmen Sie, ob jede Aussage wahr ist.
A coat of many colors.	Ein Mantel in vielen Farben.
The Prime Minister traveled from village to village.	Der Ministerpräsident reiste von Dorf zu Dorf.
The game was stopped by the referee.	Das Spiel wurde vom Schiedsrichter abgebrochen.
The tickets were highly coveted by the fans.	Die Tickets waren bei den Fans heiß begehrt.
The patient coughed violently, his chest tightened.	Der Patient hustete heftig, seine Brust wurde enger.
The villagers refused to cooperate.	Die Dorfbewohner weigerten sich zu kooperieren.
The mechanical system closed the door.	Das mechanische System schloss die Tür.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	Die meisten Tornados treten im Frühjahr und Frühsommer auf.
Your homework is late.	Deine Hausaufgaben kommen zu spät.
The atmosphere in this room was suffocating.	Die Atmosphäre in diesem Raum war erstickend.
I'm not allowed to sew, glue or draw.	Ich darf nicht nähen, kleben oder zeichnen.
She considered him a son.	Sie betrachtete ihn als Sohn.
The negotiators still cannot agree.	Die Verhandlungsführer können sich immer noch nicht einigen.
Ray said hello to some friends.	Ray sagte Hallo zu ein paar Freunden.
What will life be like in a hundred years?	Wie wird das Leben in hundert Jahren aussehen?
This street is narrow.	Diese Straße ist eng.
He initially refused to accept his sentence.	Er weigerte sich zunächst, seine Strafe anzunehmen.
But around him he noticed that people behaved differently.	Aber um ihn herum bemerkte er, dass sich Menschen anders verhielten.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	Das Phänomen ist dafür verantwortlich, Galaxien zusammenzuhalten.
Stand up straight, she said.	Steh gerade, sagte sie.
She looked critically at her nails.	Kritisch betrachtete sie ihre Nägel.
Drop flowers into water without crushing them.	Lassen Sie Blumen in Wasser fallen, ohne sie zu zerquetschen.
He arrived looking terribly upset.	Er kam an und sah furchtbar aufgebracht aus.
He was acquitted of wrongdoing.	Er wurde von Fehlverhalten freigesprochen.
An image of her husband appeared between her fingers.	Zwischen ihren Fingern erschien ein Bild ihres Mannes.
A spark of fear ran through her veins.	Ein Funke Angst floss durch ihre Adern.
The moon shone bright that night.	Der Mond schien hell in dieser Nacht.
The director decided that the outcome should be decided soon.	Der Direktor entschied, dass das Ergebnis bald entschieden werden sollte.
The earthquake was felt worldwide.	Das Erdbeben war weltweit zu spüren.
The area is densely populated.	Das Gebiet ist dicht besiedelt.
He was a steady worker.	Er war ein fester Arbeiter.
This road was built many years ago.	Diese Straße wurde vor vielen Jahren gebaut.
Cows and goats grazed on the green grass.	Kühe und Ziegen grasten auf dem grünen Gras.
The institution is committed to providing quality education.	Die Institution hat sich verpflichtet, qualitativ hochwertige Bildung anzubieten.
The pipe broke and flooded the basement.	Das Rohr brach und überschwemmte den Keller.
How do you cook rice?	Wie kocht man Reis?
These hills are a habitat for animals.	Diese Hügel sind ein Lebensraum für Tiere.
The sofa is new and has stylish upholstery.	Das Sofa ist neu und hat eine stilvolle Polsterung.
The athletes were loudly cheered.	Die Athleten wurden lautstark angefeuert.
They say cats are independent creatures.	Sie sagen, dass Katzen unabhängige Kreaturen sind.
A colorful annual event.	Ein buntes jährliches Ereignis.
The bucket was too heavy for me to lift.	Der Eimer war zu schwer für mich, um ihn zu heben.
We will try to answer the difficult questions.	Wir werden versuchen, die schwierigen Fragen zu beantworten.
Dictate slowly and speak carefully.	Diktieren Sie langsam und sprechen Sie sorgfältig.
They all bowed.	Sie verneigten sich alle.
A bird flew out of a bare tree.	Ein Vogel flog aus einem kahlen Baum.
In the beginning there was only darkness.	Am Anfang war nur Dunkelheit.
You spend the evening at home.	Sie verbringen den Abend zu Hause.
The baby screamed in pain.	Das Baby schrie vor Schmerzen.
The merchant was clever and unscrupulous.	Der Kaufmann war schlau und skrupellos.
The gym was only open after school.	Die Turnhalle war nur nach Schulschluss geöffnet.
Forest fires are a serious problem.	Waldbrände sind ein ernstzunehmendes Problem.
Two students were killed.	Zwei Studenten wurden getötet.
The animals crawl through the grass to look for food.	Die Tiere kriechen durch das Gras, um Nahrung zu suchen.
Set contains cases	Satz enthält Fälle
Dozens of prisoners were taken.	Dutzende von Gefangenen wurden gemacht.
This region is known for its citrus fruits.	Diese Region ist bekannt für ihre Zitrusfrüchte.
The sound came from a broken bottle.	Das Geräusch kam von einer zerbrochenen Flasche.
This is a new series of encyclopedias.	Dies ist eine neue Reihe von Enzyklopädien.
Almost everyone in this region is illiterate.	Fast jeder in dieser Region ist Analphabet.
A lamp lit the room.	Eine Lampe erhellte den Raum.
Four brothers sing in a quartet.	Vier Brüder singen im Quartett.
Several zebras used to form a nice team.	Früher bildeten mehrere Zebras ein schönes Team.
Well, it's true that he's pretty selfish.	Nun, es stimmt, dass er ziemlich egoistisch ist.
This trick requires a little skill.	Dieser Trick erfordert ein wenig Geschick.
As the epidemic spread around the world, entire species were wiped out.	Mit der weltweiten Ausbreitung hat die Epidemie ganze Arten ausgelöscht.
Be careful when driving.	Seien Sie vorsichtig beim Fahren.
A growth industry for some time.	Seit einiger Zeit eine Wachstumsbranche.
He acted as the ambassador's private secretary.	Er fungierte als Privatsekretär des Botschafters.
Further transactions took place here.	Hier fanden weitere Transaktionen statt.
The government opposed their plans.	Die Regierung widersetzte sich ihren Plänen.
I was almost crushed to death.	Ich wurde fast zu Tode gequetscht.
We can see what might have happened.	Wir können sehen, was passiert sein könnte.
Interest rates are likely to rise soon.	Die Zinsen dürften bald steigen.
Shells began to explode in front of his house.	Vor seinem Haus begannen Granaten zu explodieren.
Each contains dozens of cookies.	Jeder enthält Dutzende von Cookies.
He walked cautiously for fear of a trap.	Er ging vorsichtig, aus Angst vor einer Falle.
Step on the tires to make sure they are inflated.	Treten Sie auf die Reifen, um sicherzustellen, dass sie aufgepumpt sind.
Note the fine print.	Beachten Sie das Kleingedruckte.
To his surprise, her classmate got up.	Zu seiner Überraschung stand ihr Klassenkamerad auf.
Children double their birth weight in the second year of life.	Kinder verdoppeln ihr Geburtsgewicht im zweiten Lebensjahr.
Today, yams are faring much better than cassava.	Heute geht es den Yamswurzeln viel besser als dem Maniok.
The precious gems were distributed among the royal family.	Die wertvollen Edelsteine ​​wurden unter der königlichen Familie verteilt.
The increase is due to the increasing consumption of fossil fuels.	Der Anstieg ist auf den steigenden Verbrauch fossiler Brennstoffe zurückzuführen.
The population in this village averages seven hundred people.	Die Bevölkerung in diesem Dorf beträgt durchschnittlich siebenhundert Menschen.
Nobody is bigger than the boss.	Niemand ist größer als der Chef.
An elderly lady was in critical condition with pneumonia.	Eine ältere Dame war in kritischem Zustand mit einer Lungenentzündung.
We stood together in silence.	Wir standen schweigend beisammen.
Formerly a desert, today a green oasis	Früher Wüste, heute grüne Oase
The camels get very fat in this region.	Die Kamele werden in dieser Region sehr fett.
We could see tables full of books.	Wir konnten Tische voller Bücher sehen.
Try a bite.	Probieren Sie einen Bissen.
High-voltage lines were torn down.	Hochspannungsleitungen wurden abgerissen.
Decomposition is a complex process.	Zersetzung ist ein komplexer Vorgang.
Investigators scoured the countryside for clues.	Die Ermittler durchkämmten die Landschaft nach Hinweisen.
Place each glass on a coaster.	Stellen Sie jedes Glas auf einen Untersetzer.
The results were not satisfactory.	Die Ergebnisse waren nicht zufriedenstellend.
I'm sure someone will have the answer.	Ich bin sicher, jemand wird die Antwort haben.
The council meeting was tense.	Die Ratssitzung war angespannt.
The performance of the dancer was the best so far.	Die Leistung der Tänzerin war die bisher beste.
Latrines are our only option for waste disposal.	Latrinen sind unsere einzige Möglichkeit zur Abfallentsorgung.
The elevator door closed silently.	Die Lifttür schloss sich lautlos.
The newspaper refused to publish my column.	Die Zeitung weigerte sich, meine Kolumne zu veröffentlichen.
Her older brother made such careless mistakes.	Ihr älterer Bruder machte solche Flüchtigkeitsfehler.
Nothing had been stolen.	Es war nichts gestohlen worden.
The absent husband sent a telegram to his wife.	Der abwesende Ehemann schickte ein Telegramm an seine Frau.
The tiles are changed every three years.	Die Fliesen werden alle drei Jahre gewechselt.
The apartment has two bedrooms.	Die Wohnung hat zwei Schlafzimmer.
If people are of a certain race, say so.	Wenn die Leute einer bestimmten Rasse angehören, sagen Sie es.
The landscape is peaceful.	Die Landschaft ist friedlich.
I threw the balls to my friend.	Ich warf die Bälle meinem Freund zu.
The girl's sweet smile lit up the room.	Das süße Lächeln des Mädchens erhellte den Raum.
The terrorists managed to get into the building.	Den Terroristen gelang es, in das Gebäude einzudringen.
Be sure to lock your front door.	Achten Sie darauf, Ihre Haustür abzuschließen.
The building was badly damaged by an explosion.	Das Gebäude war durch eine Explosion schwer beschädigt worden.
The injured party must prove their incapacity to work.	Der Geschädigte muss seine Arbeitsunfähigkeit nachweisen.
Appearance isn't everything.	Aussehen ist nicht alles.
I had never heard of this temple.	Ich hatte noch nie von diesem Tempel gehört.
I am registering you for this course.	Ich melde Sie für diesen Kurs an.
Precariously located on a slope.	Prekär am Hang gelegen.
This problem is not new, but now it is a global problem.	Dieses Problem ist nicht neu, aber jetzt ist es ein globales Problem.
They sang a traditional song.	Sie sangen ein traditionelles Lied.
Some of these words are extremely rare.	Einige dieser Wörter sind extrem selten.
This capital city is famous for its museums.	Diese Hauptstadt ist berühmt für ihre Museen.
She got up and left the room.	Sie stand auf und verließ den Raum.
Her speech drew wild applause.	Ihre Rede löste wilden Applaus aus.
A strange man came by with a special request.	Ein fremder Mann kam mit einer besonderen Bitte vorbei.
His neighbors marvel at his wealth.	Seine Nachbarn staunen über seinen Reichtum.
The wooden chair in it was uncomfortable.	Der Holzstuhl darin war unbequem.
After buying bread, he crossed the street	Nachdem er Brot gekauft hatte, überquerte er die Straße
Few journalists reported the full story.	Nur wenige Journalisten berichteten die ganze Geschichte.
The dispute is between the President and the First Lady.	Der Streit findet zwischen dem Präsidenten und der First Lady statt.
A terrible silence had fallen over the office.	Eine schreckliche Stille hatte sich über das Büro gelegt.
She examined the whole city with a magnifying glass.	Sie untersuchte die ganze Stadt mit einer Lupe.
The solution was a chemical process.	Die Lösung war ein chemischer Prozess.
Many couples have difficulties conceiving a child.	Viele Paare haben Schwierigkeiten, ein Kind zu zeugen.
Research shows that locusts are harmful to crops.	Untersuchungen zeigen, dass Heuschrecken schädlich für Nutzpflanzen sind.
We believe that they will reach the summit safely.	Wir glauben, dass sie den Gipfel sicher erreichen werden.
The change should hopefully bring some much-needed relief.	Die Änderung sollte hoffentlich dringend benötigte Erleichterung bringen.
She doesn't know how to use the fax machine.	Sie weiß nicht, wie man das Faxgerät bedient.
Don't make such a fuss about it, she said.	Mach nicht so viel Aufhebens darum, sagte sie.
A sailor searches for whales in the deep ocean.	Ein Seemann sucht im tiefen Ozean nach Walen.
These percentages vary by profession.	Diese Prozentsätze variieren je nach Beruf.
She told him what he wanted to hear.	Sie sagte ihm, was er hören wollte.
The bird has completely lost its voice.	Der Vogel hat seine Stimme vollständig verloren.
Crimson waves spread across the great expanse of ocean.	Purpurrote Wellen breiteten sich über die große Weite des Ozeans aus.
We love them more than our parents.	Wir lieben sie mehr als unsere Eltern.
He bought new furniture for the living room.	Er kaufte neue Möbel für das Wohnzimmer.
When his parents came back, they were angry.	Als seine Eltern zurückkamen, waren sie wütend.
She put two fingers in the center of the hole.	Sie legte zwei Finger in die Mitte des Lochs.
We used to have a lot of visitors.	Früher hatten wir viel Besuch.
The market was full of customers.	Der Markt war voller Kunden.
Piece or portion, each team has its tasks.	Stück oder Portion, jedes Team hat seine Aufgaben.
However, the problem persists.	Das Problem bleibt jedoch bestehen.
Every day the lake became soupier.	Jeden Tag wurde der See suppiger.
The gang of three broke into the museum.	Die dreiköpfige Bande brach in das Museum ein.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	Der Kapitän macht wiederholte Durchsagen an die Passagiere.
Water was both easy to obtain and difficult to store.	Wasser war sowohl leicht zu beschaffen als auch schwer zu speichern.
The people of this area are particularly friendly.	Die Menschen in dieser Gegend sind besonders freundlich.
There is evidence that acupuncture can relieve pain.	Es gibt Hinweise darauf, dass Akupunktur Schmerzen lindern kann.
can you hear me now	Kannst du mich jetzt hören?
Most animals sleep during the day.	Die meisten Tiere schlafen tagsüber.
Addiction is healthy for children.	Abhängigkeiten sind gesund für Kinder.
We were driving south on the freeway.	Wir fuhren auf der Autobahn nach Süden.
The courtroom was full.	Der Gerichtssaal war voll.
This church has been standing for a long time.	Diese Kirche steht schon lange.
The wealth of oil reserves has attracted many people.	Der Reichtum an Ölreserven hat viele Menschen angezogen.
The many droughts that affect this region.	Die vielen Dürren, von denen diese Region betroffen ist.
The pearls on this wedding dress are exquisite.	Die Perlen auf diesem Hochzeitskleid sind exquisit.
She looked around before answering.	Sie sah sich um, bevor sie antwortete.
The tour went across three continents.	Die Tour führte über drei Kontinente.
This problem is currently being researched.	An dieser Problematik wird derzeit geforscht.
An apple a day is good for your health.	Ein Apfel pro Tag ist gut für die Gesundheit.
His manner has a quiet dignity.	Seine Art hat eine stille Würde.
The thief ran away when he saw the police.	Der Dieb rannte weg, als er die Polizei sah.
He let the brown cat out.	Er ließ die braune Katze raus.
The manager will discuss this with the workers.	Der Manager wird dies mit den Arbeitnehmern besprechen.
The forest is a symphony of strange sounds.	Der Wald ist eine Symphonie seltsamer Geräusche.
The factory manufactured towels, clothing and other equipment.	Die Fabrik stellte Handtücher, Kleidung und andere Geräte her.
We like to mix spices with rice.	Wir mischen gerne Gewürze mit Reis.
They had escaped the advancing army.	Sie waren der vorrückenden Armee entkommen.
He will live with me.	Er wird bei mir wohnen.
The population has remained stable in recent years.	Die Population ist in den letzten Jahren stabil geblieben.
However, it was later reversed.	Später wurde es jedoch wieder rückgängig gemacht.
They gradually changed their shape.	Sie veränderten allmählich ihre Form.
They won in fair play.	Sie haben im Fairplay gewonnen.
I think the vacation did me good.	Ich glaube, der Urlaub hat mir gut getan.
Unfortunately the castle is on a hill.	Leider liegt die Burg auf einem Hügel.
The house glowed with warmth.	Das Haus glühte vor Wärme.
A young boy was filmed poking a frog.	Ein kleiner Junge wurde dabei gefilmt, wie er einen Frosch anstupst.
The leader's political career is over.	Die politische Karriere des Anführers ist beendet.
We climbed the desert slope.	Wir erklommen den Wüstenhang.
The scientist wore thick glasses.	Der Wissenschaftler trug eine dicke Brille.
Four men were killed in the accident.	Bei dem Unfall kamen vier Männer ums Leben.
Nature has always fascinated us.	Die Natur hat uns schon immer fasziniert.
The ocean is an important source of carbon.	Der Ozean ist eine wichtige Kohlenstoffquelle.
The dictator was elected.	Der Diktator wurde gewählt.
She got up and walked steadily towards the new chef.	Sie stand auf und ging stetig auf den neuen Koch zu.
Dismissed as a teacher for "inappropriate behavior".	Als Lehrer wegen "unangemessenen Verhaltens" entlassen.
A lot of people find this annoying.	Viele Leute finden das nervig.
A candy is a city in a desert.	Eine Süßigkeit ist eine Stadt in einer Wüste.
Both migrations	Beide Migration
The chocolate melted into lava.	Die Schokolade schmolz zu Lava.
Her hands and feet were covered with bruises.	Ihre Hände und Füße waren mit Blutergüssen übersät.
Many online wildfires have been started intentionally.	Viele Online-Waldbrände wurden vorsätzlich gelegt.
They left early, hoping to get seats.	Sie verließen das Haus früh, in der Hoffnung, Plätze zu bekommen.
The plague killed many people in the Middle Ages.	Die Pest tötete im Mittelalter viele Menschen.
A large mosque was built in this region.	In dieser Region wurde eine große Moschee gebaut.
Not one person in this village has a swimming pool.	Nicht eine Person in diesem Dorf hat ein Schwimmbad.
The coach was angry.	Der Trainer war wütend.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe erklärte geduldig die Bedeutung hinter den ungewöhnlichen Wörtern.
However, the high school students fared significantly better.	Allerdings schnitten die Gymnasiasten deutlich besser ab.
Officials asked her son to leave the army.	Die Beamten forderten ihren Sohn auf, die Armee zu verlassen.
The planet's surface is divided into several sections.	Die Oberfläche des Planeten ist in mehrere Abschnitte unterteilt.
A patchwork of territories	Ein Flickenteppich von Territorien
Running away is not the solution.	Weglaufen ist nicht die Lösung.
The government has announced new tax cuts.	Die Regierung hat neue Steuersenkungen angekündigt.
He taught him the basics of football.	Er brachte ihm die Grundlagen des Fußballs bei.
Avoid danger at all costs.	Vermeiden Sie Gefahren um jeden Preis.
The girl's frantic screams interrupted his thoughts.	Die hektischen Schreie des Mädchens unterbrachen seine Gedanken.
The landscape, once so lush, is now barren and desolate.	Die Landschaft, einst so üppig, ist jetzt öde und trostlos.
Most people can't do that.	Die meisten Menschen können das nicht.
In autumn the apples turn golden.	Im Herbst färben sich die Äpfel golden.
The hardware is outdated.	Die Hardware ist veraltet.
admit nothing.	Nichts zugeben.
I booked a table for thirteen people.	Ich habe einen Tisch für dreizehn Personen gebucht.
He was born in a dress.	Er wurde in einem Kleid geboren.
The cry of pain rose above the chaos.	Der Schmerzensschrei erhob sich über das Chaos.
Reading has health benefits.	Lesen hat gesundheitliche Vorteile.
It took five people to lift the stone.	Es brauchte fünf Leute, um den Stein zu heben.
He invented a new type of bicycle.	Er erfand einen neuen Fahrradtyp.
They danced all night.	Sie tanzten die ganze Nacht.
Some people believed that magic was real.	Einige Leute glaubten, dass Magie real sei.
The sun would be going down soon.	Die Sonne würde bald untergehen.
Dams are used to control the flow of water.	Dämme werden verwendet, um den Wasserfluss zu kontrollieren.
Our position is strong at the moment.	Unsere Position ist im Moment stark.
She guards her goods.	Sie bewacht ihre Waren.
Without our sun there would be no plants.	Ohne unsere Sonne gäbe es keine Pflanzen.
Their opinion is often sought by politicians.	Ihre Meinung wird oft von Politikern eingeholt.
This tiny kingdom is ruled by a sultan.	Dieses winzige Königreich wird von einem Sultan regiert.
The product has reached more than one million units.	Das Produkt hat mehr als eine Million Einheiten erreicht.
The professor's research is published in scientific journals.	Die Forschung des Professors wird in wissenschaftlichen Zeitschriften veröffentlicht.
Teachers should encourage experimentation in art.	Lehrer sollten Experimente in der Kunst fördern.
The city is divided into commercial and residential areas.	Die Stadt ist in Gewerbe- und Wohnviertel aufgeteilt.
Fire, water and wind are the best tools.	Feuer, Wasser und Wind sind die besten Werkzeuge.
The church was destroyed by fire.	Die Kirche wurde durch Feuer zerstört.
We must unite to prevent corruption.	Wir müssen uns zusammenschließen, um Korruption zu verhindern.
I tore a sentence out of the paper.	Ich riss einen Satz aus dem Papier.
This region is famous for its bird watching.	Diese Region ist berühmt für ihre Vogelbeobachtung.
Leave the pine nuts whole.	Die Pinienkerne ganz lassen.
Hundreds of families live in the shantytown.	Hunderte von Familien leben in der Shantytown.
The arrival of summer meant warm weather.	Die Ankunft des Sommers bedeutete warmes Wetter.
He crawled out of the ditch and gasped.	Er kroch aus dem Graben und schnappte nach Luft.
The nation is blessed with plenty of water.	Die Nation ist mit reichlich Wasser gesegnet.
Many wealthy families withdrew their funds.	Viele wohlhabende Familien zogen ihre Gelder ab.
The snow fell lazily.	Der Schnee fiel träge.
They went home.	Sie gingen nach Hause.
He spent hours walking through the forest.	Er verbrachte Stunden damit, durch den Wald zu laufen.
The repeated acts of vandalism are deeply disturbing.	Die wiederholten Akte von Vandalismus sind zutiefst beunruhigend.
She ducked behind a pillar.	Sie duckte sich hinter eine Säule.
Insight.	Einblick.
Joe never showed up for dinner.	Joe ist nie zum Abendessen aufgetaucht.
That's not very kind of you, young man.	Das ist nicht sehr nett von Ihnen, junger Mann.
The professor suggested that the students should study the difficult poet.	Der Professor schlug vor, dass die Studenten den schwierigen Dichter studieren sollten.
Some apple varieties are used to make juice.	Einige Apfelsorten werden zur Saftherstellung verwendet.
Winter is coming.	Der Winter kommt.
It is said that all memories can eventually be erased.	Es heißt, dass alle Erinnerungen irgendwann gelöscht werden können.
I crossed the street.	Ich überquerte die Straße.
Unlike brothers, sisters don't always like the same things.	Im Gegensatz zu Brüdern mögen Schwestern nicht immer die gleichen Dinge.
This table is made of redwood.	Dieser Tisch ist aus Redwood gefertigt.
The first sources were a test for local farmers.	Die ersten Quellen waren eine Prüfung für die örtlichen Bauern.
did you buy milk	Hast du Milch gekauft?
It's almost time for your favorite show.	Es ist fast Zeit für Ihre Lieblingssendung.
Deliberate violations of the law are the order of the day.	Vorsätzliche Gesetzesverstöße sind an der Tagesordnung.
The extension of the hearing angered the public.	Die Verlängerung der Anhörung verärgerte die Öffentlichkeit.
He slowly opened the door.	Langsam öffnete er die Tür.
A vote of no confidence was organized.	Ein Misstrauensvotum wurde organisiert.
He was elected chairman by his peers.	Er wurde von seinen Kollegen zum Vorsitzenden gewählt.
Why are they an endangered species?	Warum sind sie eine vom Aussterben bedrohte Art?
These decisions can affect all of our lives.	Diese Entscheidungen können unser aller Leben betreffen.
She was elegant in her white dress.	Sie war elegant in ihrem weißen Kleid.
The bishop was dressed in black robes.	Der Bischof war in schwarze Roben gekleidet.
A popular tradition in the village.	Eine beliebte Tradition im Dorf.
Hundreds watched in awe.	Hunderte schauten ehrfürchtig zu.
A man shouted at the soldiers.	Ein Mann schrie die Soldaten an.
A diverse flora and fauna.	Eine vielfältige Flora und Fauna.
The climate is very different.	Das Klima ist sehr unterschiedlich.
The eagle soared majestically over the forest.	Der Adler schwebte majestätisch über dem Wald.
The local group should build a new town.	Die Ortsgruppe sollte eine neue Stadt bauen.
You have to walk carefully.	Sie müssen vorsichtig gehen.
Women had little power in the family.	Frauen hatten in der Familie wenig Macht.
He turned the key in the lock.	Er drehte den Schlüssel im Schloss.
The soldiers marched through the narrow streets.	Die Soldaten marschierten durch die engen Gassen.
When the engine is full, add petrol.	Wenn der Motor voll ist, füllen Sie Benzin nach.
Machines have become indispensable in agriculture.	Maschinen sind aus der Landwirtschaft nicht mehr wegzudenken.
You cannot blame them for losing their property.	Sie können ihnen nicht vorwerfen, dass sie ihr Eigentum verloren haben.
They were late and missed their train.	Sie kamen zu spät und verpassten ihren Zug.
This morning the participants prepared for the competition.	Heute Morgen bereiteten sich die Teilnehmer auf den Wettkampf vor.
The sheep wandered peacefully in the pasture and grazed.	Die Schafe wanderten friedlich auf der Weide herum und weideten.
The government got angry about the pollution.	Die Regierung wurde wütend über die Verschmutzung.
She moved to the big city.	Sie zog in die Großstadt.
Your business was very successful.	Ihr Geschäft war sehr erfolgreich.
But he had been warned and ran like the wind.	Aber er war gewarnt worden und rannte wie der Wind.
Always keep your room clean and tidy.	Halten Sie Ihr Zimmer immer sauber und ordentlich.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Berühren Sie das Glas nicht mit einem rauen Tuch.
I vote for continuous research and development.	Ich stimme für kontinuierliche Forschung und Entwicklung.
Another is the introduction of nuclear power.	Eine andere ist die Einführung der Atomkraft.
Another rainy winter.	Noch ein verregneter Winter.
The company buys them back at a reduced price.	Das Unternehmen kauft sie zu einem reduzierten Preis zurück.
Be sure to rest afterwards.	Ruhen Sie sich danach unbedingt aus.
That dried up quickly.	Das trocknete schnell aus.
To be honest, I don't know.	Ehrlich gesagt, weiss ich es nicht.
Scientists have observed how birds work in groups.	Wissenschaftler haben beobachtet, wie Vögel in Gruppen arbeiten.
The little boy was born just like the cats.	Der kleine Junge wurde genau wie die Katzen geboren.
Someone will answer.	Jemand wird antworten.
Conservationists and conservationists disagree.	Naturschützer und Naturschützer sind sich uneins.
Most tour operators offer travel insurance.	Die meisten Reiseveranstalter bieten eine Reiseversicherung an.
She wiped dirt from her dress.	Sie wischte Schmutz von ihrem Kleid.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Er gab jedem Kind ein kleines Glas Fruchtsaft.
I moved to a new state last year.	Ich bin letztes Jahr in ein neues Bundesland gezogen.
They wore identical masks over their faces.	Sie trugen identische Masken über ihren Gesichtern.
A fine fish dish.	Ein feines Fischgericht.
First boil the milk, then pour it through a sieve,	Zuerst die Milch aufkochen, dann durch ein Sieb gießen,
She was irritated.	Sie war irritiert.
He was often in trouble at school.	In der Schule hatte er oft Ärger.
Several countries have announced the recall of lemons.	Mehrere Länder haben den Rückruf von Zitronen angekündigt.
The children on the playground waved enthusiastically.	Die Kinder auf dem Spielplatz winkten begeistert.
A saying of the peasants.	Ein Sprichwort der Bauern.
Nobody can imagine that she would do that.	Niemand kann sich vorstellen, dass sie das tun würde.
The next morning they set out early for the west.	Am nächsten Morgen machten sie sich früh auf den Weg nach Westen.
An accident claimed dead and many injured.	Ein Unfall forderte Tote und viele Verletzte.
Your eyes will be soothed by the vibrant green color.	Ihre Augen werden durch die lebendige grüne Farbe beruhigt.
The walls are decorated with paintings.	Die Wände sind mit Gemälden geschmückt.
His wife is rumored to be pregnant.	Gerüchten zufolge soll seine Frau schwanger sein.
Antarctica is mostly in the southern hemisphere.	Die Antarktis liegt größtenteils auf der Südhalbkugel.
Remember to contact us with any questions.	Denken Sie daran, uns bei Fragen zu kontaktieren.
Why do you sound so worried?	Warum klingst du so besorgt?
He was arrested for drug trafficking.	Er wurde wegen Drogenhandels festgenommen.
This city has many jobs.	Diese Stadt hat viele Arbeitsplätze.
Molten rock causes the subterranean heat.	Geschmolzenes Gestein verursacht die unterirdische Hitze.
She pushed him back.	Sie stieß ihn zurück.
The princess suffered from depression.	Die Prinzessin litt an Depressionen.
She spoke firmly, as if speaking to a crowd.	Sie sprach fest, als spräche sie zu einer Menschenmenge.
Take precautions when driving in snow.	Treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen beim Fahren im Schnee.
He fell to his knees and began to sob.	Er fiel auf die Knie und begann zu schluchzen.
They were almost hysterical.	Sie waren fast hysterisch.
The children from the neighborhood like to play here.	Die Kinder aus der Nachbarschaft spielen hier gerne.
He asked the driver to stop the car.	Er forderte den Fahrer auf, das Auto anzuhalten.
Work out more examples of homework.	Erarbeiten Sie weitere Beispiele für Hausaufgaben.
The company reported great sales again this year!	Das Unternehmen meldete auch in diesem Jahr großartige Verkäufe!
She was starting to feel excited.	Sie begann sich aufgeregt zu fühlen.
You can now enjoy a finer dessert.	Sie können jetzt ein feineres Dessert genießen.
The historical record is full of strange stories.	Die historische Aufzeichnung ist voll von seltsamen Geschichten.
Animals depend on plants for food.	Tiere sind auf Pflanzen als Nahrung angewiesen.
A fish house by the sea.	Ein Fischhaus am Meer.
The scientists concluded that immigrants usually pay their taxes.	Die Wissenschaftler kamen zu dem Schluss, dass Einwanderer normalerweise ihre Steuern zahlen.
We traveled a lot back then.	Wir sind damals viel gereist.
Now only rubble remains.	Jetzt sind nur noch Trümmer übrig.
She answered quickly.	Sie antwortete schnell.
Let's experience this wonderful place!	Lassen Sie uns diesen wunderbaren Ort erleben!
The flag does not flutter, but hangs limp.	Die Fahne flattert nicht, sondern hängt schlaff.
The deacon was dissatisfied.	Der Diakon war unzufrieden.
Unfortunately he became very ill.	Leider wurde er sehr krank.
The bear cautiously walks down the street.	Der Bär geht vorsichtig die Straße hinunter.
They tried to wake him up.	Sie versuchten, ihn aufzuwecken.
He stepped out of the wreck.	Er trat aus dem Wrack heraus.
Children love to play with their food.	Kinder lieben es, mit ihrem Essen zu spielen.
The toll station is at this crossing.	An dieser Kreuzung steht die Mautstelle.
I look forward to hearing updates on your progress.	Ich freue mich, Neuigkeiten über Ihre Fortschritte zu hören.
Most fallen leaves become compost.	Die meisten abgefallenen Blätter werden zu Kompost.
A swarm of bees passed the window.	Ein Bienenschwarm zog am Fenster vorbei.
This is the city where the woman lived.	Das ist die Stadt, in der die Frau lebte.
The monarch was suffering from a debilitating illness.	Der Monarch litt an einer schwächenden Krankheit.
The smell of burning grass filled the air.	Der Geruch von brennendem Gras erfüllte die Luft.
The soldiers were attacked.	Die Soldaten wurden angegriffen.
It's good to be among your belongings.	Es ist gut, unter seinen Habseligkeiten zu sein.
He led her through the suburban streets.	Er führte sie durch die Vorstadtstraßen.
She spends too much time away.	Sie verbringt zu viel Zeit weg.
The meteorologist predicted the weather.	Der Meteorologe sagte das Wetter voraus.
The most important disease was malaria.	Die wichtigste Krankheit war Malaria.
She begins to get used to working in a factory.	Sie beginnt sich an die Arbeit in einer Fabrik zu gewöhnen.
The housewife was busy preparing dinner.	Die Hausfrau bereitete eifrig das Abendessen vor.
Angry voices rose.	Zornige Stimmen wurden laut.
Local companies want to exploit the growth potential.	Lokale Unternehmen wollen das Wachstumspotenzial ausschöpfen.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Wählen Sie den Buchstaben, der den Ton darstellt, den Sie hören.
She read the newspaper patiently.	Sie las geduldig die Zeitung.
The red ant crawled up the crab's leg.	Die rote Ameise kroch am Bein der Krabbe hoch.
you seem nervous	Du wirkst nervös.
He ran past the Sphinx statue and laughed out loud.	Er rannte an der Sphinx-Statue vorbei und lachte laut.
The singer gave a vigorous performance of old songs.	Der Sänger gab eine energische Darbietung alter Lieder.
A cello played in the distance.	In der Ferne erklang ein Cello.
He put his wife in the bathtub.	Er legte seine Frau in die Badewanne.
Do you realize what you're doing?	Ist dir klar, was du tust?
Its people are known for their hospitality.	Seine Leute sind für ihre Gastfreundschaft bekannt.
We discussed our vacation plans.	Wir besprachen unsere Urlaubspläne.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	Der Junge hat in der Küche ein schreckliches Chaos angerichtet.
The title track of the new album is excellent.	Der Titeltrack des neuen Albums ist ausgezeichnet.
The more you think about it, the more surprising.	Je mehr man darüber nachdenkt, desto überraschender.
There is plenty of on-site parking.	Es gibt jede Menge Parkplätze vor Ort.
The dark clouds crept over the plain.	Die dunklen Wolken krochen über die Ebene.
How does this affect you?	Wie wirkt sich das auf Sie aus?
A ton of gold was captured in the loot.	Bei der Beute wurde eine Tonne Gold erbeutet.
The radio was definitely off.	Das Radio war eindeutig aus.
She sipped green tea and sighed softly.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte leise.
After washing, they queued for coffee.	Nach dem Waschen stellten sie sich für den Kaffee in die Schlange.
Try to convince them to use water filters.	Versuchen Sie, sie davon zu überzeugen, Wasserfilter zu verwenden.
The statue is made of pure gold.	Die Statue ist aus reinem Gold gefertigt.
Legal action will be taken in the event of non-compliance.	Bei Nichteinhaltung werden rechtliche Schritte eingeleitet.
Both dogs were remarkably loyal.	Beide Hunde waren bemerkenswert loyal.
I believe everyone should go to college.	Ich glaube, jeder sollte aufs College gehen.
To express his regret, he bowed deeply.	Um sein Bedauern auszudrücken, verneigte er sich tief.
The cats didn't fare so well.	Die Katzen liefen nicht so gut.
The flesh is firm and hard.	Das Fruchtfleisch ist fest und hart.
Power outages are becoming a common problem in the nation.	Stromausfälle werden zu einem häufigen Problem in der Nation.
As a warning for the future.	Als Warnung für die Zukunft.
Few businessmen disagree with his actions.	Nur wenige Geschäftsleute widersprechen seinem Vorgehen.
These athletic scholarship students enjoy the convenience.	Diese Studenten mit Sportstipendien genießen den Komfort.
The director got the old book.	Der Direktor bekam das alte Buch.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	Eltern verlassen sich darauf, dass ihre Kinder für die Enkelkinder sorgen.
They put her on the concrete.	Sie legten sie auf den Beton.
For once, he wasn't afraid of heights.	Ausnahmsweise hatte er keine Höhenangst.
We sold our car yesterday.	Wir haben gestern unser Auto verkauft.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Besucher der Stadt sind von den Denkmälern beeindruckt.
Oil was transported through canals.	Öl wurde durch Kanäle transportiert.
Put a little salt in it.	Geben Sie ein wenig Salz hinein.
This road leads to the city limits.	Diese Straße führt bis zur Stadtgrenze.
Some dogs have been known to attack children.	Es ist bekannt, dass einige Hunde Kinder angreifen.
He put his spoon to his cheek and thought.	Er legte seinen Löffel an seine Wange und dachte nach.
Unlike in other markets, most shops were closed.	Anders als in anderen Märkten waren die meisten Geschäfte geschlossen.
I am an enthusiastic perpetual optimist!	Ich bin ein begeisterter ewiger Optimist!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Um die Luftverschmutzung zu reduzieren, müssen wir alle Strom sparen.
The cow was rescued from a truck.	Die Kuh wurde aus einem Lastwagen gerettet.
The demonstrators were attacked by the police.	Die Demonstranten wurden von der Polizei angegriffen.
The disease is caused by eating infected meat.	Die Krankheit wird durch den Verzehr von infiziertem Fleisch verursacht.
The elephant was tickled on its trunk.	Der Elefant wurde an seinem Rüssel gekitzelt.
She grew impatient.	Sie wurde ungeduldig.
Maturity comes from experience, not age.	Reife durch Erfahrung, nicht durch Alter.
The soldiers were angry.	Die Soldaten waren wütend.
Please make a note of it for future reference.	Zum späteren Nachschlagen bitte notieren.
You can choose your fate.	Du kannst dein Schicksal wählen.
They questioned the honesty of the witness.	Sie stellten die Ehrlichkeit des Zeugen in Frage.
The settlement is popular with tourists.	Die Siedlung ist bei Touristen beliebt.
The biology teacher said evolution was a fact.	Der Biologielehrer sagte, die Evolution sei eine Tatsache.
This tree flowers in midsummer.	Dieser Baum blüht im Hochsommer.
Use our moving tips for texts and hotels.	Nutzen Sie unsere Umzugstipps für Texte und Hotels.
The student worked overtime without complaint.	Der Schüler leistete klaglos Überstunden.
Fear makes us lock down our emotions.	Angst lässt uns unsere Emotionen einsperren.
It rained heavily all afternoon.	Den ganzen Nachmittag hat es stark geregnet.
The port is here on a sandy island.	Der Hafen liegt hier auf einer Sandinsel.
The interview gave a lot of insights into the topic.	Das Interview hat viele Einblicke in das Thema gegeben.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Dieser Kraftstoff kann Ihren Motor über Hunderte von Kilometern antreiben.
The procedure is pretty simple.	Das Verfahren ist ziemlich einfach.
Companies only pay part of these costs.	Unternehmen zahlen nur einen Teil dieser Kosten.
The affair had robbed him of much of his health.	Die Affäre hatte ihm viel von seiner Gesundheit geraubt.
She wears a gold band on her right wrist.	An ihrem rechten Handgelenk trägt sie ein goldenes Band.
The book deals with advances in civilization.	Das Buch befasst sich mit Fortschritten in der Zivilisation.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	Spirituelle Werte werden selten erwähnt, aber sie existieren.
Her dress fell in folds around her.	Ihr Kleid fiel in Falten um sie herum.
Filled with water, the bowl keeps its shape.	Mit Wasser gefüllt behält die Schale ihre Form.
These changes were accompanied by increased optimism.	Begleitet wurden diese Veränderungen von einem gestiegenen Optimismus.
The market suffered from an acute power shortage.	Der Markt litt unter einer akuten Stromknappheit.
The ship's crew cheered loudly.	Die Schiffsbesatzung jubelte laut.
There's a leak in the roof.	Es gibt ein Leck im Dach.
The issue has divided experts.	Das Thema hat Experten gespalten.
This area was known for its fine silk.	Dieses Gebiet war bekannt für seine feine Seide.
All mammals have hair on their bodies.	Alle Säugetiere haben Haare am Körper.
The child's hands were covered with blisters	Die Hände des Kindes waren mit Blasen übersät
Don't be distracted by details.	Lassen Sie sich nicht von Details ablenken.
The judge takes the testimony quickly.	Der Richter nimmt die Zeugenaussage zügig vor.
The breeze gently caressed her face.	Die Brise streichelte sanft ihr Gesicht.
I can't tell you how to live your life.	Ich kann dir nicht sagen, wie du dein Leben zu leben hast.
I said she couldn't be trusted.	Ich sagte, man könne ihr nicht trauen.
The big toe points to the heart.	Der große Zeh zeigt zum Herzen.
Patience is a virtue.	Geduld ist eine Tugend.
It's not easy being pregnant.	Es ist nicht einfach, schwanger zu sein.
The village is often flooded.	Das Dorf wird oft überschwemmt.
Maybe we should go swimming.	Vielleicht sollten wir schwimmen gehen.
These dogs are dangerous!	Diese Hunde sind gefährlich!
The changing of the seasons affects our lives.	Der Wechsel der Jahreszeiten beeinflusst unser Leben.
Dark clouds hung low in the sky.	Dunkle Wolken hingen tief am Himmel.
The road splits into two lanes six kilometers before the town.	Sechs Kilometer vor der Stadt teilt sich die Straße in zwei Fahrspuren.
Happy families are always cautious.	Glückliche Familien sind immer vorsichtig.
The cathedral was built to indicate the importance of water.	Die Kathedrale wurde gebaut, um auf die Bedeutung des Wassers hinzuweisen.
Once the insect's eggs hatch, the process begins again.	Sobald die Eier des Insekts schlüpfen, beginnt der Prozess erneut.
Leave your name and address with the receptionist.	Hinterlassen Sie Ihren Namen und Ihre Adresse bei der Empfangsdame.
He felt deeply humiliated by the correction.	Er fühlte sich durch die Zurechtweisung zutiefst gedemütigt.
Then he recited a long poem.	Dann rezitierte er ein langes Gedicht.
This was the influence of her work.	Dies war der Einfluss ihrer Arbeit.
Gather and listen to me.	Versammelt euch und hört mir zu.
A close friend willing to help a friend in need.	Ein enger Freund, der bereit ist, einem Freund in Not zu helfen.
Care was taken not to damage the library buildings.	Es wurde sorgfältig darauf geachtet, die Bibliotheksgebäude nicht zu beschädigen.
The country has several active volcanoes.	Das Land hat mehrere aktive Vulkane.
He argued with the witness.	Er stritt sich mit dem Zeugen.
Opponents claimed the law was racist.	Gegner behaupteten, das Gesetz sei rassistisch.
Please use your own words to describe this image.	Bitte verwenden Sie Ihre eigenen Worte, um dieses Bild zu beschreiben.
The silver bells rang merrily.	Die silbernen Glocken läuteten fröhlich.
The food was getting cold.	Das Essen wurde zunehmend kalt.
Everything in the room was white.	Alles im Zimmer war weiß.
Some local hospitals are free to use	Einige örtliche Krankenhäuser können kostenlos genutzt werden
Early studies suggested a new drug could cure cancer.	Frühe Studien deuteten darauf hin, dass ein neues Medikament Krebs heilen könnte.
My brother is afraid of the dark.	Mein Bruder hat Angst vor der Dunkelheit.
The ship is anchored in the port.	Das Schiff liegt im Hafen vor Anker.
Milk is a liquid.	Milch ist eine Flüssigkeit.
The birds chirped a symphony of sounds.	Die Vögel zwitscherten eine Symphonie von Geräuschen.
There is a difference between social activity and games.	Es gibt einen Unterschied zwischen sozialer Aktivität und Spielen.
Take a piece of cheese and sprinkle salt and pepper on top	Nehmen Sie ein Stück Käse und streuen Sie Salz und Pfeffer darüber
Authorities found two bodies in a house.	Die Behörden fanden zwei Leichen in einem Haus.
He went through the plan meticulously over and over again.	Er ging den Plan immer wieder minutiös durch.
The mountains surrounding this city are famous for their beauty.	Die Berge rund um diese Stadt sind berühmt für ihre Schönheit.
Bacteria can cause serious infections.	Bakterien können schwere Infektionen verursachen.
The machine exterminated insects.	Die Maschine hat Insekten ausgerottet.
Her mood darkened	Ihre Stimmung verdüsterte sich
The diet had a negative effect on him.	Die Ernährung wirkte sich negativ auf ihn aus.
The premises are not habitable.	Die Räumlichkeiten sind nicht bewohnbar.
Ponds dot the map.	Teiche prägen die Karte.
The Council Chair chaired the meeting.	Der Ratsvorsitzende leitete die Sitzung.
The cheers of the crowd echoed through the stadium.	Der Jubel der Menge hallte durch das Stadion.
The drill pierced the rock.	Der Bohrer durchbohrte den Felsen.
The firefighter ran towards the burning house.	Der Feuerwehrmann rannte auf das brennende Haus zu.
A series of severe storms caused extensive damage.	Eine Reihe schwerer Stürme richtete große Schäden an.
There was a loaded gun on the table.	Auf dem Tisch lag eine geladene Waffe.
Crossing the border was relatively easy.	Der Grenzübertritt war relativ einfach.
The gorilla takes care of his son.	Der Gorilla kümmert sich um seinen Sohn.
Children need to learn to protect themselves.	Kinder müssen lernen, sich zu schützen.
Unwanted text turns white.	Unerwünschter Text wird weiß.
Now open the oven door.	Öffnen Sie nun die Ofentür.
It was an amazing experience.	Es war eine erstaunliche Erfahrung.
They survived the brutal winter.	Sie haben den brutalen Winter überstanden.
Add some extra sugar.	Fügen Sie etwas zusätzlichen Zucker hinzu.
Aunt's helping hand.	Die helfende Hand der Tante.
The dogs began to howl.	Die Hunde begannen zu heulen.
Population growth in this region has slowed.	Das Bevölkerungswachstum in dieser Region hat sich verlangsamt.
This earth is fertile.	Diese Erde ist fruchtbar.
Dubai was built on a barren desert.	Dubai wurde auf einer kargen Wüste erbaut.
Already filled with eager participants, the venue was packed.	Bereits mit eifrigen Teilnehmern gefüllt, war der Veranstaltungsort rappelvoll.
Much of what was previously believed is made more believable.	Vieles, was zuvor geglaubt wurde, wird glaubwürdiger gemacht.
A crowd of children crowd around a policeman.	Eine Menge Kinder drängen sich um einen Polizisten.
The criminals were caught and punished.	Die Verbrecher wurden gefasst und bestraft.
The Pope gave his blessing.	Der Papst gab seinen Segen.
As in the year before.	Wie schon im Jahr zuvor.
To defend the city, the walls were strong.	Um die Stadt zu verteidigen, waren die Mauern stark.
When two men ski together, they travel fast.	Wenn zwei Männer zusammen Ski fahren, sind sie schnell unterwegs.
The knitting needle was sharp.	Die Stricknadel war spitz.
The rat scurries across the kitchen floor.	Die Ratte huscht über den Küchenboden.
The elephant is the largest land animal.	Der Elefant ist das größte Landtier.
Music groups are popular in all major cities.	Musikgruppen sind in allen größeren Städten beliebt.
What killed these deer?	Was hat diese Hirsche getötet?
That changed the course of history.	Das hat den Lauf der Geschichte verändert.
He was a rude little oaf, we all agreed on that.	Er war ein ungehobelter kleiner Trampel, da waren wir uns alle einig.
Outrage at the ban quickly spread.	Die Empörung über das Verbot machte sich schnell breit.
The chocolate cake is his favorite.	Der Schokoladenkuchen ist sein Favorit.
The refugees now live outside the camp.	Die Flüchtlinge leben jetzt außerhalb des Lagers.
She was the last of her kind.	Sie war die letzte ihrer Art.
Rain followed immediately.	Regen folgte sofort.
Hot water scalded her skin and made her cry.	Heißes Wasser verbrühte ihre Haut und brachte sie zum Weinen.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Die Kühe wurden zum Schlachthof transportiert.
Leave it and forget it.	Lass es und vergiss es.
She gave a fascinating lecture.	Sie hielt einen faszinierenden Vortrag.
I brushed out my coat.	Ich bürstete meinen Mantel aus.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Kleidung ist eine der bedeutendsten Erfindungen der Geschichte.
A warship enters the port.	Ein Kriegsschiff läuft in den Hafen ein.
The dress was too tight for me.	Das Kleid war mir zu eng.
Once the war is over, people will rebuild.	Sobald der Krieg vorbei ist, werden die Menschen wieder aufbauen.
They are thinking about opening a new restaurant in town.	Sie denken darüber nach, ein neues Restaurant in der Stadt zu eröffnen.
But we have no information about your whereabouts.	Aber wir haben keine Informationen über Ihren Aufenthaltsort.
The roofs were covered with slate.	Die Dächer waren mit Schiefer gedeckt.
The computer screen blinked and the desktop image appeared.	Der Computerbildschirm blinkte, und das Desktop-Bild erschien.
The monk smiled and gave his version of the legend.	Der Mönch lächelte und gab seine Version der Legende wieder.
Edna is heartbroken.	Edna ist untröstlich.
Water is essential for agriculture.	Wasser ist für die Landwirtschaft unverzichtbar.
Thousands of protesters came to the event.	Tausende Demonstranten kamen zu der Veranstaltung.
The toilet flush sounds.	Die Toilettenspülung ertönt.
The protests forced the regime to grant democracy.	Die Proteste zwangen das Regime, Demokratie zu gewähren.
Study data were in Excel.	Studiendaten waren in Excel.
It is always important to follow the guidelines.	Es ist immer wichtig, die Richtlinien zu befolgen.
His unusually vivid imagination.	Seine ungewöhnlich lebhafte Vorstellungskraft.
The mountains are a popular destination.	Die Berge sind ein beliebtes Ausflugsziel.
A man's lips are smooth.	Die Lippen eines Mannes sind glatt.
I heard a short gasp.	Ich hörte ein kurzes Keuchen.
Would you mind opening the window?	Würde es Dir etwas ausmachen das Fenster zu öffnen?
Taxpayers deserve a thorough education.	Steuerzahler verdienen eine gründliche Aufklärung.
He abandoned his original plans.	Er gab seine ursprünglichen Pläne auf.
Books are scattered all over the floor.	Bücher liegen überall auf dem Boden verstreut.
Traditionally, many people of color have struggled to find work.	Viele Farbige haben traditionell Schwierigkeiten, Arbeit zu finden.
The primeval swamp is hidden in the dense forest.	Der urzeitliche Sumpf ist im dichten Wald verborgen.
She took an oath of silence.	Sie legte einen Schweigeeid ab.
Your survival is precarious.	Ihr Überleben ist prekär.
Before you speak, think first.	Bevor Sie sprechen, denken Sie zuerst nach.
Some employers actually try to coerce their employees.	Einige Arbeitgeber versuchen tatsächlich, ihre Mitarbeiter zu zwingen.
This river is tidal.	Dieser Fluss ist Gezeiten.
The daily calorie intake is low.	Die tägliche Kalorienzufuhr ist gering.
The amount will be just right.	Die Menge wird genau richtig sein.
He adjusted his glasses and rubbed the bridge of his nose.	Er rückte seine Brille zurecht und rieb sich den Nasenrücken.
They played table tennis.	Sie spielten Tischtennis.
He slowly removed the ball from his net.	Er entfernte langsam den Ball aus seinem Netz.
Our manager is very strict.	Unser Manager ist sehr streng.
After heating, the mixture turned brown and sticky.	Nach dem Erhitzen wurde die Mischung braun und klebrig.
He stared out the window.	Er starrte aus dem Fenster.
The children squealed with delight.	Die Kinder quietschten vor Freude.
Our teacher often writes down his lessons.	Unser Lehrer schreibt oft seinen Unterricht auf.
Clouds blur all but the brightest stars.	Wolken verwischen alle bis auf die hellsten Sterne.
No one was allowed to ride a horse.	Niemand durfte auf einem Pferd reiten.
She blushed slightly.	Sie errötete leicht.
Most farms in this area are small.	Die meisten Farmen in dieser Gegend sind klein.
The kidnappers kept the victim locked inside the house.	Die Entführer hielten das Opfer im Haus eingesperrt.
You have to bring me my breakfast in five minutes.	In fünf Minuten musst du mir mein Frühstück bringen.
Restricted or free, these animals are endangered.	Eingeschränkt oder frei, diese Tiere sind gefährdet.
In some countries, men are considered superior to women.	In manchen Ländern gelten Männer den Frauen als überlegen.
The first rule of war is to know your enemy.	Die erste Regel des Krieges ist, seinen Feind zu kennen.
He rushed home to see if he had missed anything.	Er eilte nach Hause, um nachzusehen, ob er etwas verpasst hatte.
Try to stay calm, dammit.	Versuche ruhig zu bleiben, verdammt.
The "attributive" pronoun is ambiguous.	Das "attributive" Pronomen ist mehrdeutig.
The third planet is a gas giant.	Der dritte Planet ist ein Gasriese.
This valley was such a beautiful sight.	Dieses Tal war so ein schöner Anblick.
The government supports the project.	Die Regierung unterstützt das Projekt.
Friends supported each other.	Freunde unterstützten sich gegenseitig.
All the students had been silent during the lecture.	Alle Studenten hatten während der Vorlesung geschwiegen.
According to the marketplace, companies must compete fairly.	Unternehmen müssen fair konkurrieren, ordnet der Marktplatz an.
These machines	Diese Maschinen
Aimed at a control panel in the ship's engine room.	Gezielt auf ein Kontrollinstrument im Maschinenraum des Schiffes.
You need huge funds to start your own brewery.	Sie brauchen riesige Mittel, um Ihre eigene Brauerei zu gründen.
It is important to eat a balanced diet.	Es ist wichtig, sich ausgewogen zu ernähren.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	Der Inspektor stattete der Schule morgen einen Besuch ab.
Almost all new moms suffer from back pain.	Fast alle frischgebackenen Mütter leiden unter Rückenschmerzen.
The police chief warns of a rise in crime.	Der Polizeichef warnt vor einem Anstieg der Kriminalität.
She wrapped herself in the scarf.	Sie hüllte sich in den Schal.
Follow the instructions carefully.	Befolgen Sie die Anweisungen genau.
Most parents want their children to go to private school.	Die meisten Eltern möchten, dass ihre Kinder eine Privatschule besuchen.
One could see many islands off the coast.	Man konnte viele Inseln vor der Küste sehen.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Eine Handvoll Soldaten bewachte den Eingang.
They were too scared to say anything.	Sie hatten zu viel Angst, etwas zu sagen.
The factory was closed for six months.	Die Fabrik wurde für sechs Monate geschlossen.
Among the speakers were some of the best scientists in the country.	Unter den Rednern waren einige der besten Wissenschaftler des Landes.
You could call it an epidemic.	Man könnte es eine Epidemie nennen.
The body of a murdered woman was found.	Die Leiche einer ermordeten Frau wurde gefunden.
He should beware of the snake.	Er sollte sich vor der Schlange hüten.
Her hands were shaking.	Ihre Hände zitterten.
The boy accepted her apology.	Der Junge nahm ihre Entschuldigung an.
Cummins sells diesel engines.	Cummins verkauft Dieselmotoren.
She is celebrated for the beauty of her robes.	Sie wird für die Schönheit ihrer Roben gefeiert.
Raising prices actually helps the poor.	Preiserhöhungen helfen tatsächlich den Armen.
Health and wealth are closely linked.	Gesundheit und Wohlstand sind eng miteinander verbunden.
As the train approached, he spotted his friend.	Als sich der Zug näherte, entdeckte er seinen Freund.
The basis of the village economy.	Die Grundlage der Dorfwirtschaft.
They studied the habits of several wild animals.	Sie studierten die Gewohnheiten mehrerer wilder Tiere.
Some insurance companies refuse to pay.	Einige Versicherungen verweigern die Zahlung.
This paper is too thin, too inflexible and too weak.	Dieses Papier ist zu dünn, zu unflexibel und zu schwach.
Tax officials crack down on corporate loopholes.	Steuerbeamte gehen hart gegen Unternehmensschlupflöcher vor.
There are no fresh vegetables here.	Frisches Gemüse gibt es hier nicht.
The chimneys towered over the sleepy town.	Die Schornsteine ​​ragten über der verschlafenen Stadt auf.
Both worked at the local plastics factory.	Beide arbeiteten in der örtlichen Kunststofffabrik.
This island is known for its natural beauty.	Diese Insel ist bekannt für ihre natürliche Schönheit.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	Die Wirtschaft dieser Region ist stark von der Landwirtschaft abhängig.
The police have yet to respond to this.	Hierauf muss die Polizei noch reagieren.
The complainant had witnesses of credibility and weight.	Der Beschwerdeführer hatte Zeugen von Glaubwürdigkeit und Gewicht.
The speaker's voice was rough and hoarse.	Die Stimme des Sprechers war rau und heiser.
This city is famous for its art museums.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Kunstmuseen.
The cat rubs its paws on the carpet and purrs.	Die Katze reibt ihre Pfoten am Teppich und schnurrt.
The tower blocked the sun's light.	Der Turm blockierte das Licht der Sonne.
The city looks old and rather run down.	Die Stadt sieht alt und ziemlich heruntergekommen aus.
The world economy has taken a turn for the worse.	Die Weltwirtschaft hat sich zum Schlechteren gewendet.
She later told us she wanted to test his loyalty.	Sie sagte uns später, sie wolle seine Loyalität testen.
All cleaning must be done with detergent and water.	Die gesamte Reinigung muss mit Reinigungsmittel und Wasser erfolgen.
The paper absorbs the ink.	Das Papier saugt die Tinte auf.
It doesn't seem to be working.	Es scheint nicht zu funktionieren.
So the tactic has to be to score early goals.	Die Taktik muss also sein, frühe Tore zu schießen.
His watch broke.	Seine Uhr ging kaputt.
Put some detergent on your cloth.	Geben Sie etwas Reinigungsmittel auf Ihr Tuch.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Ein langsamer, aber klarer Bach schlängelte sich durch den Wald.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Dies ist das vierte Mal, dass er vorgibt, krank zu sein.
A lot can be learned from this book.	Aus diesem Buch kann man viel lernen.
Lunch was soup and sandwiches.	Mittags gab es Suppe und Sandwiches.
They believe the family is cursed.	Sie glauben, dass die Familie verflucht ist.
The increased use of vehicles has brought many negative consequences.	Der verstärkte Einsatz von Fahrzeugen hat viele negative Folgen mit sich gebracht.
The statue is displayed in the exhibition hall.	Die Statue wird in der Ausstellungshalle ausgestellt.
Coral reefs are found in tropical waters.	Korallenriffe kommen in tropischen Gewässern vor.
Consonants contain an "m".	Konsonanten enthalten ein „m“.
Any remains contained within may be valuable.	Alle darin enthaltenen Überreste können wertvoll sein.
Only in the face of death does he feel alive.	Nur angesichts des Todes fühlt er sich lebendig.
We have to balance the vision with reality.	Wir müssen die Vision mit der Realität in Einklang bringen.
Some students turned their desks to face the window.	Einige Schüler drehten ihre Schreibtische zum Fenster.
The cold wind whistled in her ears.	Der kalte Wind pfiff in ihren Ohren.
Many of the men still carried heavy weapons.	Viele der Männer trugen noch schwere Waffen.
Democracy is widespread around the world.	Demokratie ist auf der ganzen Welt weit verbreitet.
The ATM is out of order.	Der Geldautomat ist außer Betrieb.
People think it smells bad.	Die Leute denken, dass es schlecht riecht.
You must be very careful when driving at night.	Sie müssen bei Nachtfahrten sehr vorsichtig sein.
It was a red cauldron that was on the stove.	Es war ein roter Kessel, der auf dem Herd stand.
Make sure you have an adequate diet.	Achten Sie auf eine ausreichende Ernährung.
Her success was her downfall.	Ihr Erfolg war ihr Untergang.
The terms of this Agreement are final.	Die Bedingungen dieses Vertrages sind endgültig.
He tried a few natural remedies.	Er probierte ein paar Naturheilmittel aus.
My son wants to be a chef.	Mein Sohn möchte Koch werden.
The older woman has a very narrow nose.	Die ältere Frau hat eine sehr schmale Nase.
The church is an ideal place for weddings.	Die Kirche ist ein idealer Ort für Hochzeiten.
The meeting was postponed because of the rain	Wegen des Regens wurde das Treffen verschoben,
The curious monkey poked around in the dishes.	Der neugierige Affe stocherte im Geschirr herum.
His theory turned out to be correct.	Seine Theorie erwies sich als richtig.
This material is robust and easy to clean.	Dieses Material ist robust und leicht zu reinigen.
She enjoyed the banquet very much.	Sie genoss das Bankett sehr.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	Java Cup Cakes werden nicht mit einer Gabel gegessen.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	In diesem Teil der Welt blieb die Temperatur moderat.
The farmer swept the tobacco leaves into a heap.	Der Bauer fegte die Tabakblätter auf einen Haufen.
The company hasn't quite earned the money back yet.	Das Geld hat das Unternehmen noch nicht ganz zurückverdient.
The traders in the bazaar sold goods at variable prices.	Die Händler auf dem Basar verkauften Waren zu variablen Preisen.
Oil now flows freely from corner to corner.	Das Öl fließt jetzt ungehindert von Ecke zu Ecke.
The author was a recluse.	Der Autor war ein Einsiedler.
Whenever he read a new newspaper, he cried.	Immer wenn er eine neue Zeitung las, weinte er.
Prosperity and ambition are everywhere.	Wohlstand und Ehrgeiz sind überall.
Mercedes rules.	Mercedes-Regeln.
Many parents worry about their children.	Viele Eltern machen sich Sorgen um ihre Kinder.
A long discussion followed with a heated exchange.	Es folgte eine lange Diskussion mit einem hitzigen Austausch.
Was giving alms forbidden?	War das Geben von Almosen verboten?
I like your music, she said.	Ich mag deine Musik, sagte sie.
She braced herself against the cold.	Sie wappnete sich gegen die Kälte.
The meeting was a waste of time.	Das Treffen war Zeitverschwendung.
Hopefully a committee will be set up.	Hoffentlich wird ein Komitee eingerichtet.
Some symbols may seem strange at first glance,	Einige Symbole mögen auf den ersten Blick seltsam erscheinen,
The victims drowned in the gasoline.	Die Opfer ertranken im Benzin.
This was the only such excavation ever made.	Das war die einzige derartige Ausgrabung, die je gemacht wurde.
Schoolchildren should definitely visit a museum.	Schülerinnen und Schüler sollten unbedingt ein Museum besuchen.
The problem is that there is too much competition.	Das Problem ist, dass es zu viel Konkurrenz gibt.
This company closes over the weekend.	Dieses Unternehmen schließt über das Wochenende.
Second, you need a pack of instant coffee.	Zweitens benötigen Sie eine Packung Instantkaffee.
What is the difference between an apple and an orange?	Was ist der Unterschied zwischen einem Apfel und einer Orange?
They were drinking at a local bar.	Sie tranken in einer örtlichen Bar.
Fire cannot burn without oxygen.	Ohne Sauerstoff kann kein Feuer brennen.
You're long gone	Du bist schon lange weg.
In the north, the landscape is flat and dry.	Im Norden ist die Landschaft flach und trocken.
The dog eagerly agreed.	Der Hund stimmte eifrig zu.
The tiger came roaring out of the jungle.	Der Tiger kam brüllend aus dem Dschungel.
Five enthusiastic swimmers rallied after the morning swim.	Fünf begeisterte Schwimmer sammelten sich nach dem morgendlichen Schwimmen.
They collected their winnings from the bank.	Sie sammelten ihre Gewinne bei der Bank ein.
She had one too many.	Sie hatte einen zu viel.
Brush your teeth twice a day.	Putzen Sie Ihre Zähne zweimal täglich.
She'll be great at it.	Das wird ihr hervorragend gelingen.
He would be good company.	Er würde gute Gesellschaft leisten.
I need five cups of sugar.	Ich brauche fünf Tassen Zucker.
I was sick for about a week and lay in bed.	Ich war etwa eine Woche krank und lag im Bett.
The ship was partially submerged.	Das Schiff war teilweise untergetaucht.
He paid them off instead of doing the work himself.	Er zahlte sie ab, anstatt die Arbeit selbst zu erledigen.
Jennifer mentioned moving here.	Jennifer hat erwähnt, dass sie hierher gezogen ist.
Victims of water pollution complain of nausea.	Opfer von Wasserverschmutzung klagen über Übelkeit.
It should still be here, don't worry.	Es sollte immer noch hier sein, keine Sorge.
This solution will work.	Diese Lösung wird funktionieren.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Beweise zeigen, dass höhere Temperaturen Menschen töten.
I'm used to hard work.	Ich bin harte Arbeit gewohnt.
Oil is often used for lubrication.	Zur Schmierung wird häufig Öl verwendet.
Officials have threatened to close the school.	Beamte haben mit Schließung der Schule gedroht.
The farm provides support for local families.	Die Farm bietet Unterstützung für einheimische Familien.
He was violently ill during his teenage years.	Er war während seiner Teenagerjahre heftig krank.
She gave them some tea and biscuits.	Sie gab ihnen etwas Tee und Kekse.
A reward is an offer of payment.	Eine Belohnung ist ein Zahlungsangebot.
The farmer looked up at the sky, cursing loudly.	Der Bauer blickte laut fluchend in den Himmel.
A child's laughter could be heard in the distance.	In der Ferne war leises Kinderlachen zu hören.
The painting was created by a famous artist.	Das Gemälde wurde von einem berühmten Künstler geschaffen.
Do not damage the corals while snorkeling.	Beschädigen Sie die Korallen beim Schnorcheln nicht.
She noticed the look on my face.	Sie bemerkte den Ausdruck auf meinem Gesicht.
The production of the computer chip is expected to increase.	Die Produktion des Computerchips wird voraussichtlich zunehmen.
He surveyed his chamber in dismay.	Er überblickte bestürzt seine Kammer.
She had a brief affair with a married man.	Sie hatte eine kurze Affäre mit einem verheirateten Mann.
She cried bitterly.	Sie weinte bitterlich.
The occultists say that magic works.	Die Okkultisten sagen, dass die Zauberei funktioniert.
The flag fluttered in the wind.	Die Fahne flatterte im Wind.
Here they received permission to explore.	Hier erhielten sie die Erlaubnis zu erkunden.
The banana was too soft.	Die Banane war zu weich.
There's a fine line between attracting customers and pissing them off.	Es ist ein schmaler Grat zwischen der Gewinnung von Kunden und deren Verärgerung.
She studied modern acting.	Sie studierte moderne Schauspielkunst.
His intellect was known.	Sein Intellekt war bekannt.
A moment of distraction is enough.	Ein Moment der Ablenkung genügt.
We can't work with them.	Wir können nicht mit ihnen zusammenarbeiten.
As technology improved, the world got smaller.	Als sich die Technologie verbesserte, wurde die Welt kleiner.
The rain did not deter the workers.	Der Regen schreckte die Arbeiter nicht ab.
The din of excited voices filled the room.	Der Lärm aufgeregter Stimmen erfüllte den Raum.
Although painful, it relieves tension.	Obwohl es schmerzhaft ist, löst es Verspannungen.
She invited some friends to share her meal.	Sie lud einige Freunde ein, ihr Essen zu teilen.
Paul had a reputation for being a prankster.	Paul hatte einen Ruf als Witzbold.
The sleek black car pulled up to the curb.	Der schnittige schwarze Wagen hielt am Bordstein.
Yesterday, increased demand pushed up the price of gasoline.	Gestern hat die gestiegene Nachfrage den Benzinpreis in die Höhe getrieben.
There was nothing left to hide.	Es gab nichts mehr, wo man sich verstecken konnte.
Storms are common in spring.	Stürme sind im Frühjahr häufig.
Unfortunately, she was wrongly accused.	Leider wurde sie fälschlicherweise beschuldigt.
The members presented their research results at this year's conference.	Die Mitglieder präsentierten ihre Forschungsergebnisse auf der diesjährigen Konferenz.
A mother put a tray in front of her door.	Eine Mutter stellte ein Tablett vor ihre Tür.
The city remained peaceful.	Die Stadt blieb friedlich.
Unfortunately, this experience was a once-in-a-lifetime opportunity.	Diese Erfahrung war leider eine einmalige Gelegenheit.
The city was hit by a cholera epidemic.	Die Stadt wurde von einer Cholera-Epidemie heimgesucht.
His speech illustrated the futility of war.	Seine Rede veranschaulichte die Sinnlosigkeit des Krieges.
The rice was cooked in coconut milk.	Der Reis wurde in Kokosmilch gekocht.
She bore the demands.	Sie trug die Forderungen.
An object becomes a gas when heated.	Ein Gegenstand wird beim Erhitzen zu einem Gas.
When the king died, his regent took over.	Als der König starb, übernahm sein Regent die Macht.
Electricity is scarce.	Strom ist knapp.
The crowd had a peaceful, festive atmosphere.	Die Menge hatte eine friedliche, festliche Atmosphäre.
come on listen	Komm schon, hör zu.
Be careful what you wish for!	Pass auf, was du dir wünschst!
He should go soon.	Er soll bald gehen.
Go out! 	Geh raus!
shouted the angry mob.	schrie der wütende Mob.
A host's duty is to welcome guests.	Die Pflicht eines Gastgebers ist es, Gäste willkommen zu heißen.
They emerged victorious from a hard-fought campaign.	Sie gingen als Sieger aus einem hart umkämpften Feldzug hervor.
Sing and she will dance.	Singe und sie wird tanzen.
You've been here for three years.	Sie sind seit drei Jahren hier.
Only when the world changes does the story become clear.	Erst wenn sich die Welt verändert, wird die Geschichte klar.
The experiment was designed to find out their influence.	Das Experiment wurde entwickelt, um ihren Einfluss herauszufinden.
Tea can also be drunk hot.	Tee kann auch heiß getrunken werden.
Axonal injury can lead to paralysis.	Eine axonale Verletzung kann zu Lähmungen führen.
The finance minister announced tax increases.	Der Finanzminister kündigte Steuererhöhungen an.
The remaining population is largely confined to farmland.	Die verbleibende Bevölkerung ist weitgehend auf Ackerland beschränkt.
The villagers started to pack up their things.	Die Dorfbewohner begannen, ihre Sachen zusammenzupacken.
The company's share price has halved today.	Der Aktienkurs des Unternehmens hat sich heute halbiert.
He was imprisoned for murdering his wife.	Wegen Mordes an seiner Frau kam er ins Gefängnis.
The living room is on the second floor.	Das Wohnzimmer befindet sich im zweiten Stock.
A mixture of cream and sugar.	Eine Mischung aus Sahne und Zucker.
Tsunamis are the product of underwater earthquakes.	Tsunamis sind das Produkt von Unterwasserbeben.
The win put a lot more pressure on him.	Der Sieg setzte ihn viel mehr unter Druck.
Many teachers asked students to participate in this survey.	Viele Lehrer baten die Schüler, an dieser Umfrage teilzunehmen.
We haven't reached our goal.	Wir haben unser Ziel nicht erreicht.
The coins provided more than adequate funding.	Die Münzen boten eine mehr als ausreichende Finanzierung.
It was an expression on his face.	Es war ein Ausdruck auf seinem Gesicht.
He sent money to his family out of town.	Er schickte Geld an seine Familie außerhalb der Stadt.
They struggled to live independently.	Sie hatten Mühe, unabhängig zu leben.
You have all the materials you need.	Sie haben alle Materialien, die Sie brauchen.
The forest stretches as far as the eye can see.	Der Wald erstreckt sich so weit das Auge reicht.
Some people propose lower taxes.	Einige Leute schlagen niedrigere Steuern vor.
You need to sort your priorities.	Sie müssen Ihre Prioritäten sortieren.
The baby's smile flashed before falling asleep.	Das Lächeln des Babys blitzte auf, bevor es einschlief.
We have to shake ourselves out of this mood.	Aus dieser Stimmung müssen wir uns schütteln.
The exchange took place at five o'clock.	Der Austausch fand um fünf Uhr statt.
Wean young children off the bottle gradually.	Entwöhnen Sie kleine Kinder allmählich von der Flasche.
The first video prompt is about fruit.	In der ersten Videoaufforderung geht es um Obst.
The man has hesitated far too long.	Der Mann hat viel zu lange gezögert.
The politician could lose the election.	Der Politiker könnte die Wahl verlieren.
The book contains a number of recipes.	Das Buch enthält eine Reihe von Rezepten.
The animals climb on rocks.	Die Tiere klettern auf Felsen.
Previously it had been used as an army base.	Zuvor war es als Armeestützpunkt genutzt worden.
The politician's proposal was unpopular.	Der Vorschlag des Politikers war unpopulär.
Many trees were debarked.	Viele Bäume wurden entrindet.
I want you to act as an interpreter.	Ich möchte, dass Sie als Dolmetscher fungieren.
When the fish is fresh, it smells wonderful.	Wenn der Fisch frisch ist, riecht er wunderbar.
It was summative rather than formative.	Es war eher summativ als formativ.
The water was calm today.	Das Wasser war heute ruhig.
Her skin was pale.	Ihre Haut war blass.
New residents were singled out.	Neue Bewohner wurden ausgesondert.
Confirm the amount spent.	Bestätigen Sie den verbrauchten Betrag.
His joints ached terribly after relaxing for so long.	Seine Gelenke schmerzten schrecklich, nachdem er sich so lange entspannt hatte.
Image science is the most exciting.	Am spannendsten ist die Bildwissenschaft.
The young man must have succeeded.	Das muss dem jungen Mann gelungen sein.
A light summer breeze stirred the trees.	Eine leichte Sommerbrise bewegte die Bäume.
There were few schools in the village.	Es gab nur wenige Schulen im Dorf.
The travelers made their way to a neighboring country.	Die Reisenden machten sich auf den Weg in ein Nachbarland.
The proof consists of seventeen steps.	Der Beweis besteht aus siebzehn Schritten.
They set sail on a bright summer day.	An einem strahlenden Sommertag stachen sie in See.
This storm split the city in two.	Dieser Sturm teilte die Stadt in zwei Teile.
Solving puzzles is great fun.	Das Lösen von Rätseln macht großen Spaß.
The blouse was stained with paint.	Die Bluse war mit Farbe befleckt.
Chants echoed through the building.	Gesänge hallten durch das Gebäude.
Some pop stars sing about drugs.	Einige Popstars singen über Drogen.
Many families have no regular source of income.	Viele Familien haben keine regelmäßige Einkommensquelle.
Her hair frizzes wildly.	Ihr Haar kräuselt sich wild.
However, the weather was fine.	Das Wetter war jedoch in Ordnung.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	Der Delegierte bat den Marshall, die Abstimmung zu wiederholen.
We will not rest until we eradicate this evil.	Wir werden nicht ruhen, bis wir dieses Übel ausgerottet haben.
Have you ever been to this city?	Waren Sie schon einmal in dieser Stadt?
Many tourists visit the area in summer.	Viele Touristen besuchen die Gegend im Sommer.
Exercise regularly, preferably daily.	Bewegen Sie sich regelmäßig, am besten täglich.
He was notorious for the excellence of his work.	Er war berüchtigt für die Exzellenz seiner Arbeit.
Temperatures and precipitation vary greatly.	Temperaturen und Niederschläge sind sehr unterschiedlich.
Flies buzzed around the table.	Fliegen schwirrten um den Tisch herum.
The migratory birds were exhausted.	Die Zugvögel waren erschöpft.
Many shops sell clothing, jewelry and books.	Viele Geschäfte verkaufen Kleidung, Schmuck und Bücher.
This allowed her to do her homework.	Dadurch konnte sie ihre Hausaufgaben machen.
The marble floors shimmered in the candlelight.	Die Marmorböden schimmerten im Kerzenlicht.
The President eloquently defended his policy.	Der Präsident verteidigte eloquent seine Politik.
These actions will undermine our reputation.	Diese Handlungen werden unseren Ruf untergraben.
The toad settled on a log.	Die Kröte ließ sich auf einem Baumstamm nieder.
Mark the corners of the cabinet with a pencil.	Markieren Sie die Ecken des Schranks mit einem Bleistift.
The farmer looked at the stone in sheer horror.	Der Bauer betrachtete den Stein mit blankem Entsetzen.
This store has many new products now.	Dieser Laden hat jetzt viele neue Produkte.
You might want to wash your hands.	Vielleicht möchten Sie Ihre Hände waschen.
The preacher drives an old pickup.	Der Prediger fährt einen alten Pickup.
Those whose sentences have been commuted can go home.	Diejenigen, deren Strafen umgewandelt wurden, können nach Hause gehen.
The company stopped production.	Das Unternehmen stellte die Produktion ein.
The rubber plant is poisonous.	Die Gummipflanze ist giftig.
The bells rang and a lone figure entered the church.	Die Glocken läuteten, und eine einsame Gestalt betrat die Kirche.
The cat sat at my feet and purred loudly.	Die Katze saß zu meinen Füßen und schnurrte laut.
There is no shame in failure.	Scheitern ist keine Schande.
Many birds migrate long distances each year.	Viele Vögel wandern jedes Jahr über weite Strecken.
The Queen's favorite color was lavender.	Die Lieblingsfarbe der Königin war Lavendel.
Honesty is the best policy.	Ehrlichkeit währt am Längsten.
Birds spend most of their lives in the air.	Vögel verbringen den größten Teil ihres Lebens in der Luft.
I'm sorry to hear that.	Es tut mir leid das zu hören.
The forester inspected his newly planted forest.	Der Förster inspizierte seinen neu gepflanzten Wald.
Continue beating until the meat is tender.	Weiter klopfen, bis das Fleisch zart ist.
Cut away any wet pieces.	Schneiden Sie alle feuchten Stücke weg.
My babies will never leave me.	Meine Babys werden mich nie verlassen.
Last night we saw amazing lightning shows.	Letzte Nacht sahen wir erstaunliche Blitzshows.
Sunlight floods the room.	Sonnenlicht durchflutet den Raum.
The Elder turned to the crowd.	Der Älteste wandte sich der Menge zu.
She worked until the early hours of the morning.	Sie arbeitete bis in die frühen Morgenstunden.
The collected papers were thus lost.	Die gesammelten Papiere gingen somit verloren.
The setting sun danced on the water.	Die untergehende Sonne tanzte auf dem Wasser.
He was afraid that his illness would kill him.	Er hatte Angst, dass seine Krankheit ihn töten würde.
These girls can be wild!	Diese Mädchen können wild sein!
These houses were designed by a famous architect.	Diese Häuser wurden von einem berühmten Architekten entworfen.
Patients stand in long queues in front of the clinic.	Vor der Klinik stehen die Patienten in langen Schlangen.
Many installers have a helper.	Viele Installateure haben einen Helfer.
Take heart, one day you will find love.	Fassen Sie Mut, eines Tages werden Sie die Liebe finden.
This city is noisy and polluted.	Diese Stadt ist laut und verschmutzt.
Uncooperative neighbors hampered their efforts to grow crops.	Unkooperative Nachbarn behinderten ihre Bemühungen, Pflanzen anzubauen.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Er litt sein ganzes Erwachsenenleben lang an Syphilis.
This hammer is used to hit the anvil.	Mit diesem Hammer wird auf den Amboss geschlagen.
Did you notice the new scarf she's wearing?	Hast du den neuen Schal bemerkt, den sie trägt?
After assessing the damage, he ordered us back to camp.	Nachdem er den Schaden begutachtet hatte, befahl er uns zurück ins Lager.
A concrete road was built across the river.	Über den Fluss wurde eine Betonstraße gebaut.
New medical advances and procedures were introduced.	Neue medizinische Fortschritte und Verfahren wurden eingeführt.
The unemployment rate is steadily increasing.	Die Arbeitslosenquote steigt stetig.
Her family had a large farm.	Ihre Familie hatte einen großen Bauernhof.
A steady rain fell from the clouds.	Ein Dauerregen fiel aus den Wolken.
The environment urgently needs help from governments.	Die Umwelt braucht dringend Hilfe von Regierungen.
She patted her head with a towel.	Sie tätschelte ihren Kopf mit einem Handtuch.
He remembered hearing strange things here.	Er erinnerte sich, hier seltsame Dinge gehört zu haben.
Frozen snow lay on the valley floor.	Auf dem Talboden lag gefrorener Schnee.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Ich schreibe Ihnen im Namen meiner Wähler.
His speech was eloquent and passionate.	Seine Rede war eloquent und leidenschaftlich.
The iron bars creaked as he picked them up.	Die Eisenstangen knarrten, als er sie hochhob.
The cook creamed butter and sugar.	Der Koch cremig Butter und Zucker.
This street is very busy.	Diese Straße ist stark befahren.
He claimed she wasn't his mother.	Er behauptete, sie sei nicht seine Mutter.
She rubbed her shoulders with relish.	Sie rieb sich genüsslich die Schultern.
He used to spend hours watching TV.	Früher verbrachte er Stunden damit, fernzusehen.
They spoke out for their rights.	Sie sprachen sich für ihre Rechte aus.
Food is varied and plentiful in this country	Das Essen ist vielfältig und reichlich in diesem Land
The brave boy ran towards the walrus.	Der tapfere Junge rannte auf das Walross zu.
He cooked them dinner.	Er kochte ihnen das Abendessen.
Few students finished the test on time.	Nur wenige Schüler beendeten den Test rechtzeitig.
This man was taken to a separate room.	Dieser Mann wurde in einen separaten Raum gebracht.
You shouldn't dress like a clown.	Du solltest dich nicht wie ein Clown kleiden.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Die meisten modernen Fernseher verwenden Kathodenstrahlröhren.
Sign up for our newsletter.	Registriere dich für unseren Newsletter.
The trip was uneventful.	Die Fahrt verlief ereignislos.
My daughter takes the train to school every morning.	Meine Tochter fährt jeden Morgen mit dem Zug zur Schule.
The speaker was silent for a moment.	Der Sprecher schwieg einen Moment.
Violent unrest has shattered the country's history.	Gewalttätige Unruhen haben die Geschichte des Landes zerstört.
This city offers a lot to do.	Diese Stadt bietet viel zu tun.
A singular name gives a person special status.	Ein singulärer Name verleiht einer Person einen besonderen Status.
Music and cheers can be heard in the distance.	In der Ferne hört man Musik und Jubel.
The scientist had the nerve to question his work.	Der Wissenschaftler hatte die Frechheit, seine Arbeit in Frage zu stellen.
They swore fight to the death.	Sie schworen Kampf bis zum Tod.
Personal responsibility is the basis of enlightened industry.	Eigenverantwortung ist die Grundlage der aufgeklärten Industrie.
Her abilities are surprisingly versatile.	Ihre Fähigkeiten sind überraschend vielseitig.
The language is taught in schools here.	Die Sprache wird hier in den Schulen unterrichtet.
A holiday camp for teachers?	Ein Feriencamp für Lehrer?
You've finished your beer, now it's time to order another one.	Sie haben Ihr Bier ausgetrunken, jetzt ist es an der Zeit, ein weiteres zu bestellen.
Her ambition was to become the best explorers.	Ihr Ehrgeiz war es, die besten Entdecker zu werden.
He noticed that the corner had been cut off.	Er bemerkte, dass die Ecke abgeschnitten worden war.
Some plants can grow in standing water.	Einige Pflanzen können in stehendem Wasser wachsen.
Sometimes you get depressed.	Manchmal wird man depressiv.
He just couldn't concentrate on his work.	Er konnte sich einfach nicht auf seine Arbeit konzentrieren.
She held on to the handle.	Sie hielt sich am Griff fest.
The water was a deep sapphire blue.	Das Wasser war von einem tiefen Saphirblau.
The news report raises some important questions.	Der Nachrichtenbericht wirft einige wichtige Fragen auf.
They stayed there, silent.	Sie blieben dort, schweigend.
The way up is usually steep.	Der Weg nach oben ist normalerweise steil.
Quilting is a popular pastime in this region.	Quilten ist ein beliebter Zeitvertreib in dieser Region.
I read an article in the newspaper today.	Ich habe heute einen Artikel in der Zeitung gelesen.
This statement is purely hypothetical.	Diese Aussage ist rein hypothetisch.
When she was young, she had large breasts.	Als sie jung war, hatte sie große Brüste.
The clock ticked loudly in our ears.	Die Uhr tickte laut in unseren Ohren.
The regulation will lead to higher food prices.	Die Verordnung wird zu höheren Lebensmittelpreisen führen.
They claim the owners are foreigners.	Sie behaupten, die Eigentümer seien Ausländer.
The girl is wearing a veil.	Das Mädchen trägt einen Schleier.
First, take a sip of coffee.	Nehmen Sie zuerst einen Schluck Kaffee.
She had never realized how much she hated this job.	Ihr war nie klar gewesen, wie sehr sie diese Arbeit hasste.
The excitement is palpable.	Die Aufregung ist spürbar.
The wind is blowing from the east.	Der Wind weht aus Osten.
The strawberries were rotting, covered with mold.	Die Erdbeeren verfaulten, waren mit Schimmel bedeckt.
The formula can be useful for experiments.	Die Formel kann für Experimente nützlich sein.
The cooking utensils were satisfactory.	Die Kochutensilien waren zufriedenstellend.
Carefully remove the bark.	Entfernen Sie vorsichtig die Rinde.
Opponents of the idea wanted to move the swing park.	Gegner der Idee wollten den Schaukelpark verlegen.
You hate wearing these shoes.	Du hasst es, diese Schuhe zu tragen.
Take a look at the plans and make us an offer.	Schauen Sie sich die Pläne an und machen Sie uns ein Angebot.
The bill came in the mail.	Die Rechnung kam per Post.
It was a proud moment.	Es war ein stolzer Moment.
Communities in the region are suspicious of heavy industry.	Die Gemeinden in der Region sind misstrauisch gegenüber der Schwerindustrie.
Theodosia silently climbed into the coffin.	Theodosia kletterte lautlos in den Sarg.
Today he is a respected scholar.	Heute ist er ein angesehener Gelehrter.
The old man paused and thought hard.	Der alte Mann hielt inne und dachte angestrengt nach.
Teachers and parents need to work together.	Lehrer und Eltern müssen zusammenarbeiten.
The smell of creosote hung in the air.	Der Geruch von Kreosot hing in der Luft.
The school has now realigned some of its classes.	Die Schule hat nun einige ihrer Klassen neu ausgerichtet.
You need to take frequent breaks.	Sie müssen häufig Pausen einlegen.
The walls were decorated with intricate carvings.	Die Wände waren mit kunstvollen Schnitzereien verziert.
The plants are susceptible to frost damage.	Die Pflanzen sind anfällig für Frostschäden.
His voice was sad.	Seine Stimme war traurig.
The naive girl scratched her mosquito bite.	Das naive Mädchen kratzte sich an ihrem Mückenstich.
His office was near the lake.	Sein Büro war in der Nähe des Sees.
Therefore, he argued that pollution must be reduced.	Daher argumentierte er, dass die Umweltverschmutzung reduziert werden müsse.
Hostilities have escalated in recent weeks.	Die Feindseligkeiten sind in den letzten Wochen eskaliert.
The engineers had to use sophisticated technology.	Die Ingenieure mussten ausgefeilte Technik anwenden.
They are not used to newcomers.	Sie sind Neuankömmlinge nicht gewohnt.
List the "alleged uses" for lemon juice.	Liste die "angeblichen Verwendungen" für Zitronensaft auf.
Bonuses are paid to the workers.	Den Arbeitern werden Prämien gezahlt.
This person is always kind to all living beings.	Diese Person ist immer freundlich zu allen Lebewesen.
Drinking and smoking lead to all sorts of problems.	Trinken und Rauchen führen zu allen möglichen Problemen.
He was thirsty.	Er war durstig.
It smelled burnt.	Es roch wie verbrannt.
He raised his glass in a toast.	Er hob sein Glas zu einem Toast.
The young soldier examined the projectile carefully.	Der junge Soldat untersuchte das Projektil sorgfältig.
As they gathered, it began to rain.	Als sie sich versammelten, begann es zu regnen.
The water level of the lake has dropped this year.	Der Wasserspiegel des Sees ist in diesem Jahr gesunken.
The kitten happily jumped into the garden.	Das Kätzchen sprang glücklich in den Garten.
The sound of the instrument was very pure and clean.	Der Klang des Instruments war sehr rein und sauber.
The boys ran away laughing.	Die Jungs rannten lachend davon.
A small, intimate wedding ceremony.	Eine kleine, intime Hochzeitszeremonie.
Success usually comes with hard work.	Erfolg ist in der Regel mit harter Arbeit verbunden.
The mountain's hot springs are a popular tourist attraction.	Die Thermalquellen des Berges sind eine beliebte Touristenattraktion.
This region is famous for its natural beauty.	Diese Region ist berühmt für ihre natürliche Schönheit.
Admittedly, that's a clumsy sentence.	Das ist zugegebenermaßen ein ungeschickter Satz.
The grass isn't always greener.	Das Gras ist nicht immer grüner.
With a hint of a smile, she turned to him.	Mit einem Anflug eines Lächelns wandte sie sich ihm zu.
He was charged with aiding and abetting murder.	Er wurde wegen Beihilfe zum Mord angeklagt.
Visitors often travel to this church.	Besucher reisen oft zu dieser Kirche.
They live in a largely agricultural area.	Sie leben in einem weitgehend landwirtschaftlich genutzten Gebiet.
The opposition party often criticizes the President.	Die Oppositionspartei kritisiert den Präsidenten oft.
You never compromised.	Sie haben nie Kompromisse geschlossen.
He was plagued by disturbing dreams.	Er wurde von verstörenden Träumen geplagt.
The thief acted quickly and escaped with his loot.	Der Dieb handelte schnell und entkam mit seiner Beute.
The trees swayed in the wind.	Die Bäume schwankten im Wind.
The disease was spread by insects.	Die Krankheit wurde durch Insekten verbreitet.
Termites build their nests out of mud.	Die Termiten bauen ihre Nester aus Schlamm.
Education costs are rising in rural areas.	In den ländlichen Gebieten steigen die Bildungskosten.
The manager spoke briefly to the staff.	Der Manager sprach kurz mit den Mitarbeitern.
Satan will be punished in the afterlife.	Satan wird im Jenseits bestraft.
There is no proof whatsoever.	Es gibt keinerlei Beweis.
The bagel was of an unusually heavy texture.	Der Bagel war von ungewöhnlich schwerer Konsistenz.
He replied that he was not hungry.	Er antwortete, dass er keinen Hunger habe.
Wave your hand gently.	Bewegen Sie Ihre Hand sanft.
It came to life with the first light of dawn.	Es erwachte mit dem ersten Licht der Morgendämmerung zum Leben.
Prevent water from leaking.	Verhindern Sie, dass Wasser austritt.
One of the most important means of communication.	Eines der wichtigsten Kommunikationsmittel.
I see a laptop on the table.	Ich sehe einen Laptop auf dem Tisch.
He leaned out the window.	Er lehnte sich aus dem Fenster.
He helped his father mow the grass.	Er half seinem Vater, Gras zu mähen.
To celebrate spring, the community held a festival.	Zur Feier des Frühlings veranstaltete die Gemeinde ein Fest.
How you organize your time is up to you.	Wie Sie Ihre Zeit einteilen, bleibt Ihnen überlassen.
Bridges can crumble during a storm.	Brücken können während eines Sturms bröckeln.
He has a wife and a young son.	Er hat eine Frau und einen kleinen Sohn.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	Über die Haut kann der Erreger nicht übertragen werden.
The preacher is an icon in our church.	Der Prediger ist eine Ikone in unserer Gemeinde.
We're hungry, she says and offers our host a pretzel.	Wir haben Hunger, sagt sie und bietet unserem Gastgeber eine Brezel an.
Lower prices will not help the economy.	Niedrigere Preise werden der Wirtschaft nicht helfen.
So what's wrong with him?	Also, was ist los mit ihm?
The invention is attributed to a man.	Die Erfindung wird einem Mann zugeschrieben.
The barely perceptible path led them to the lake.	Der kaum wahrnehmbare Pfad führte sie zum See.
Faint sunlight danced on the surface of the water.	Schwaches Sonnenlicht tanzte auf der Wasseroberfläche.
The author blamed a faulty pen for her mistake.	Die Autorin machte einen fehlerhaften Stift für ihren Fehler verantwortlich.
He jumped off a cliff.	Er ist von einer Klippe gesprungen.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Der Planet wird von wunderschönen Kreaturen bewohnt.
There was an abandoned house across the street.	Auf der anderen Straßenseite stand ein verlassenes Haus.
Scan the bottle's barcode.	Scannen Sie den Barcode der Flasche.
In any case, the stench was unbearable.	Der Gestank war jedenfalls unerträglich.
A royal decree was issued against slavery.	Ein königliches Dekret wurde gegen die Sklaverei erlassen.
The Environment Minister rejected the proposal.	Der Umweltminister lehnte den Vorschlag ab.
She gave birth to a daughter.	Sie gebar eine Tochter.
I've been to the park three times this week.	Ich war diese Woche dreimal im Park.
She studies political science.	Sie studiert Politikwissenschaft.
She often traveled into town to visit her aunt.	Sie reiste oft in die Stadt, um ihre Tante zu besuchen.
Concrete is poured and compacted.	Beton wird gegossen und verdichtet.
Sperm whales communicate underwater by clicking.	Unter Wasser kommunizieren Pottwale durch Klicks.
The inventor's invention won first prize.	Die Erfindung des Erfinders gewann den ersten Preis.
When will this life resume?	Wann wird dieses Leben wieder aufgenommen?
In summer, excess rain was rare.	Im Sommer war ein Übermaß an Regen selten.
The meter is powered electrically by solar panels.	Das Messgerät wird durch Sonnenkollektoren elektrisch betrieben.
Animals begin life as helpless larvae.	Tiere beginnen ihr Leben als hilflose Larven.
The army failed to stop the enemy's advance.	Der Armee gelang es nicht, den Vormarsch des Feindes aufzuhalten.
Only an occasional knock could be heard.	Nur ein gelegentliches Klopfen war zu hören.
People danced and sang throughout the ceremony.	Die Menschen tanzten und sangen während der gesamten Zeremonie.
Paper is not suitable for writing	Papier eignet sich nicht zum Schreiben
The tragedy unfolded before her eyes,	Die Tragödie entfaltete sich vor ihren Augen,
The giant almost crushed the car.	Der Riese zerquetschte fast das Auto.
The wind whipped her hair into her eyes.	Der Wind peitschte ihr Haar in ihre Augen.
This flashlight has a long novelty value.	Diese Taschenlampe hat einen langen Neuheitswert.
Did your mother teach you to cook?	Hat Ihre Mutter Ihnen das Kochen beigebracht?
She believes in magic.	Sie glaubt an Magie.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Einige Fische haben die Fähigkeit, atmosphärischen Sauerstoff zu atmen.
As the water warmed up, the yeast began to ferment.	Als sich das Wasser erwärmte, begann die Hefe zu gären.
A medical emergency required a mass evacuation.	Ein medizinischer Notfall erforderte eine Massenevakuierung.
Penalties match the crime.	Strafen passen zum Verbrechen.
I often feel tired in the morning.	Ich fühle mich morgens oft müde.
His anger was directed at me.	Seine Wut richtete sich direkt gegen mich.
The pool water is quite cold at this time of the year.	Das Poolwasser ist zu dieser Jahreszeit ziemlich kalt.
The market was full of red tomatoes.	Der Markt war voller roter Tomaten.
Fifty years have passed.	Fünfzig Jahre sind vergangen.
First we need to chop the carrots.	Zuerst müssen wir die Karotten hacken.
There was an antelope species native to this region.	Es gab eine Antilopenart, die in dieser Region heimisch war.
The journalist tried to ask questions but was ignored.	Der Journalist versuchte, Fragen zu stellen, wurde aber ignoriert.
With age it becomes weaker.	Mit zunehmendem Alter wird sie schwächer.
Everyone ate hearty.	Alle aßen herzhaft.
I continue my studies.	Ich setze mein Studium fort.
There will be fireworks tomorrow night.	Morgen Abend gibt es ein Feuerwerk.
They were taken to an unknown location.	Sie wurden an einen unbekannten Ort gebracht.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	Die Krankheit wird durch infizierte Mücken übertragen.
Remember to wear gloves when cooking peppers.	Denken Sie beim Kochen von Paprika daran, Handschuhe zu tragen.
The tribe lived in caves during the monsoons.	Der Stamm lebte während des Monsuns in Höhlen.
You can give the picture to your sister.	Du kannst das Bild deiner Schwester schenken.
He drove carefully and avoided colliding with the truck.	Er fuhr vorsichtig und verhinderte, dass er mit dem Lastwagen zusammenstieß.
The boy sat down on the steps.	Der Junge setzte sich auf die Stufen.
Fill in the blank with the correct article.	Füllen Sie die Lücke mit dem richtigen Artikel aus.
The police station is two kilometers to the west.	Die Polizeistation liegt zwei Kilometer westlich.
She felt pretty hungry.	Sie fühlte sich ziemlich hungrig.
Pour into a bowl.	In eine Schüssel gießen.
I was impressed by his ability to keep calm.	Ich war beeindruckt von seiner Fähigkeit, ruhig zu bleiben.
Alternatives to vaccines are a hot topic right now.	Alternativen zu Impfstoffen sind derzeit ein heißes Thema.
He invented a new formula for silk production.	Er erfand eine neue Formel für die Seidenproduktion.
And keep your home clean at all times.	Und halten Sie Ihre Wohnung jederzeit sauber.
They arouse the interest of the passengers.	Sie wecken das Interesse der Fahrgäste.
My friend bought this for me.	Mein Freund hat das für mich gekauft.
He slapped her in the face.	Er schlug ihr ins Gesicht.
he murmured angrily.	murmelte er wütend.
Such particles emit radiation, allowing them to travel great distances.	Solche Teilchen senden Strahlung aus, sodass sie große Entfernungen zurücklegen können.
Who on earth would do such a thing?	Wer um alles in der Welt würde so etwas tun?
A lawyer representing the company defended the charges.	Ein Anwalt, der das Unternehmen vertritt, verteidigte die Anklage.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Als sich die kranken Kinder erholten, waren sie sehr hoffnungsvoll.
Each dancer must own a pair of taps.	Jeder Tänzer muss ein Paar Taps besitzen.
He warmly congratulated her on her success.	Er gratulierte ihr herzlich zu ihrem Erfolg.
The driver couldn't see the huge hole in the road.	Der Fahrer konnte das riesige Loch in der Straße nicht sehen.
Berlin is a city with many museums.	Berlin ist eine Stadt, in der es viele Museen gibt.
It is lignin that gives wood its strength.	Es ist Lignin, das dem Holz seine Festigkeit verleiht.
He will arrive here in a few days.	In ein paar Tagen wird er hier ankommen.
Search for jobs through online job boards.	Suchen Sie über Online-Jobbörsen nach Jobs.
The rain is relentless.	Der Regen ist unerbittlich.
She walked slowly, lost in thought.	Sie ging langsam, gedankenverloren.
The satellite data confirmed the suspicion.	Die Satellitendaten bestätigten den Verdacht.
She felt a strong affection for her siblings.	Sie empfand eine starke Zuneigung zu ihren Geschwistern.
Electricity consumption in industry is increasing.	Der Stromverbrauch in der Industrie nimmt zu.
Would you like a cup of tea?	Lust auf eine Tasse Tee?
She was tough, a little sarcastic, often aggressive.	Sie war hart, ein wenig sarkastisch, oft aggressiv.
Thousands of high school students left their homes each year.	Tausende Highschool-Schüler verließen jedes Jahr ihre Heimat.
His mother always talks about his ideal wife.	Seine Mutter spricht immer von seiner idealen Frau.
They were wandering through a big city.	Sie wanderten durch eine große Stadt.
She wakes up at night and can't wait for the morning.	Sie wacht nachts auf und kann den Morgen kaum erwarten.
Deadlock between the political parties.	Stillstand zwischen den politischen Parteien.
Put the pot of water on the fire.	Stellen Sie den Topf mit Wasser auf das Feuer.
The factory produced weapons.	Die Fabrik produzierte Waffen.
Frank rebuilt the forge.	Frank baute die Schmiede wieder auf.
Police helicopters circled the stadium.	Polizeihubschrauber kreisten über dem Stadion.
The roads are closed due to a landslide.	Die Straßen sind wegen eines Erdrutsches gesperrt.
The argument hurt him deeply.	Der Streit schmerzte ihn zutiefst.
Always like sweets.	Immer gerne Süßes.
The world is in limbo.	Die Welt liegt in der Schwebe.
The locals were friendly if a little wary of strangers.	Die Einheimischen waren freundlich, wenn auch ein wenig misstrauisch gegenüber Fremden.
Her short brown hair curled gently.	Ihr kurzes braunes Haar kräuselte sich sanft.
He cannot walk without a cane.	Ohne Gehstock kann er nicht gehen.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Wenn eine Frau ein Baby bekommt, macht sie viele Veränderungen durch.
The people were deeply rooted in their traditions.	Die Menschen waren tief in ihren Traditionen verwurzelt.
This sonnet is full of benefits.	Dieses Sonett ist voller Nutzen.
This card only works once.	Diese Karte funktioniert nur einmal.
He ate the sweets greedily.	Er aß die Süßigkeiten gierig.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	Die Armee forderte die Soldaten auf, die Waffen niederzulegen.
I can't seem to remember her name.	Ich kann mich anscheinend nicht an ihren Namen erinnern.
His speech was frequently interrupted by jeers and whistles.	Seine Rede wurde häufig von Hohn und Pfiffen unterbrochen.
She talks to everyone in the village.	Sie spricht mit allen im Dorf.
He lay on the bed and moaned in pain.	Er lag auf dem Bett und stöhnte vor Schmerzen.
Prepare the vegetables for roasting.	Bereiten Sie das Gemüse zum Braten vor.
Review the requirements carefully.	Überprüfen Sie die Anforderungen sorgfältig.
But actually very few foods are cooked in the microwave.	Aber tatsächlich werden nur sehr wenige Lebensmittel in der Mikrowelle gekocht.
There was a lot to do,	Es gab viel zu tun,
Volunteers began clearing the debris.	Freiwillige begannen, die Trümmer zu beseitigen.
We've probably all driven past it countless times.	Wahrscheinlich sind wir alle schon unzählige Male daran vorbeigefahren.
Coleen took four breaths and held it.	Coleen atmete viermal ein und hielt die Luft an.
The canals were dug by hand.	Die Kanäle wurden von Hand gegraben.
Better things to do like this text.	Bessere Dinge zu tun, wie dieser Text.
Only about half of these kids will finish high school.	Nur etwa die Hälfte dieser Kinder wird die High School beenden.
Another follower soon arrived.	Bald kam ein weiterer Anhänger.
This creates tensions between town and country.	Dadurch entstehen Spannungen zwischen Stadt und Land.
A flat layer of snow covered the ground.	Eine flache Schneeschicht bedeckte den Boden.
If you're cold, you can warm up my voice.	Wenn dir kalt ist, kannst du meine Stimme aufwärmen.
An image of the event is burned into my memory.	Ein Bild von der Veranstaltung hat sich in mein Gedächtnis eingebrannt.
This house is built of wood.	Dieses Haus ist aus Holz gebaut.
Earth is a water planet.	Die Erde ist ein Wasserplanet.
The forest is dense and gloomy.	Der Wald ist dicht und düster.
The hose burst once.	Einmal platzte der Schlauch.
The children learn to walk	Die Kinder lernen laufen
The professor joked that the student was really smart.	Der Professor scherzte, dass der Student wirklich schlau sei.
The grapes were shriveled and cold.	Die Trauben waren verschrumpelt und kalt.
The robber slid a machete down the guard's back.	Der Räuber ließ dem Wachmann eine Machete über den Rücken gleiten.
She heaved the kettle onto the stove.	Sie hievte den Wasserkocher auf den Herd.
Firefighters rushed to the scene.	Feuerwehrleute eilten zum Einsatzort.
His kindness was legendary.	Seine Freundlichkeit war legendär.
This tea is made from jasmine flowers.	Dieser Tee wird aus Jasminblüten hergestellt.
True, must have been moved by the tide, she thought.	Stimmt, muss von der Flut bewegt worden sein, dachte sie.
Our research and diverse interests keep us busy.	Unsere Forschung und vielseitigen Interessen halten uns auf Trab.
Customers are confused by the pricing.	Kunden sind von der Preisgestaltung verwirrt.
A group of mystics meet in a pub.	Eine Gruppe von Mystikern trifft sich in einer Kneipe.
Nobody seems to be able to help him.	Niemand scheint ihm helfen zu können.
A terraced path runs around the top of this building.	Ein Terrassenweg führt um die Spitze dieses Gebäudes herum.
The mayor promised to improve health care in the city.	Der Bürgermeister versprach, die Gesundheitsversorgung in der Stadt zu verbessern.
There are no prerequisites to enter this competition.	Es gibt keine Voraussetzungen, um an diesem Wettbewerb teilzunehmen.
A wooden sword clanged on the stone floor.	Ein Holzschwert klirrte auf den Steinboden.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Studien haben einen Zusammenhang zwischen Rauchen und Krebs gezeigt.
There are many wild horses in the plains.	In den Ebenen gibt es viele wilde Pferde.
People walked freely in the streets.	Die Menschen gingen frei auf den Straßen.
Boss instructed me to form a new team.	Boss wies mich an, ein neues Team zu bilden.
There was no light.	Es gab kein Licht.
The hotel is on the main street.	Das Hotel liegt an der Hauptstraße.
Don't forget to wipe your table.	Vergessen Sie nicht, Ihren Tisch abzuwischen.
Sandstorms make travel uncomfortable.	Sandstürme machen das Reisen unangenehm.
This is a parliamentary democracy.	Das ist eine parlamentarische Demokratie.
No sign of spring.	Keine Spur von Frühling.
Literacy has declined dramatically in recent years.	Die Alphabetisierung ist in den letzten Jahren dramatisch zurückgegangen.
That's trouble.	Das gibt Ärger.
He firmly believed that this problem would have disappeared.	Er war fest davon überzeugt, dass dieses Problem verschwunden wäre.
There was a balanced ratio of male and female students.	Es gab ein ausgeglichenes Verhältnis von männlichen und weiblichen Schülern.
This brand of paint dries completely in an hour.	Diese Lackmarke trocknet in einer Stunde vollständig.
They eventually pulled out of this situation.	Sie zogen sich schließlich aus dieser Situation heraus.
Her paternal grandfather was a wealthy man.	Ihr Großvater väterlicherseits war ein wohlhabender Mann.
The sun went down.	Die Sonne ging unter.
He made no secret of his disdain for governments.	Aus seiner Verachtung für Regierungen machte er keinen Hehl.
A controversial nuclear initiative is underway.	Eine umstrittene Atominitiative ist im Gange.
The new company contributed greatly to the city's economy.	Das neue Unternehmen trug stark zur Wirtschaft der Stadt bei.
The frog croaked softly.	Der Frosch krächzte leise.
Statues of him can be seen everywhere.	Statuen von ihm sind überall zu sehen.
He's put in a lot of effort.	Er hat sich ordentlich Mühe gegeben.
The spelling mistake was quickly corrected.	Der Rechtschreibfehler wurde schnell korrigiert.
Quickly packed their bags.	Schnell ihre Koffer gepackt.
He could solve the problem.	Er konnte das Problem lösen.
This book has been loaned to a number of people.	Dieses Buch wurde an eine Reihe von Personen ausgeliehen.
He was known for his swimming skills.	Er war bekannt für seine Schwimmkünste.
Since the conference, he's got a big head.	Seit der Konferenz hat er einen großen Kopf.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Anästhetika spielen in der Chirurgie eine immer wichtigere Rolle.
The pastor's sermon was well prepared.	Die Predigt des Pfarrers war gut vorbereitet.
I retired the following year.	Ich ging im folgenden Jahr in den Ruhestand.
They organized a full week of meetings without a break.	Sie organisierten eine ganze Woche voller Meetings ohne Pause.
Saltwater can be collected in barrels.	Salzwasser kann in Fässern gesammelt werden.
The trip was eagerly awaited.	Der Ausflug wurde mit Spannung erwartet.
Many robins love to sing in the rain.	Viele Rotkehlchen lieben es, im Regen zu singen.
The committee consisted of six people.	Der Ausschuss bestand aus sechs Personen.
The sun is a huge ball of hot plasma.	Die Sonne ist eine riesige Kugel aus heißem Plasma.
The previous ruler practiced tyranny.	Der bisherige Herrscher praktizierte Tyrannei.
That is the purpose of this temple.	Das ist der Zweck dieses Tempels.
Locals flock to see birds at the lake.	Einheimische strömen in Scharen, um Vögel am See zu beobachten.
The hive looks full.	Der Bienenstock sieht voll aus.
So the train arrived late.	Der Zug kam also mit Verspätung an.
Treat the body with kindness.	Behandeln Sie den Körper mit Freundlichkeit.
They went home and fell asleep.	Sie gingen nach Hause und schliefen ein.
This year more people will visit this church.	Dieses Jahr werden mehr Menschen diese Kirche besuchen.
The traveler redoubled his efforts.	Der Reisende verdoppelte seine Bemühungen.
A network of rivers connects the country to other continents.	Ein Netz von Flüssen verbindet das Land mit anderen Kontinenten.
He has no job.	Er hat keine Arbeit.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Es ist wichtig, zwischen gesunden und ungesunden Beziehungen zu unterscheiden.
She shrugged and dropped into a chair.	Sie zuckte mit den Schultern und ließ sich auf einen Stuhl fallen.
Turn off the tap.	Dreh den Hahn ab.
Curves gracefully along the hills.	Kurven anmutig entlang der Hügel.
The burden of proof is overwhelming.	Die Beweislast ist überwältigend.
He still has nightmares about that day.	Er hat immer noch Alpträume von diesem Tag.
Many visitors remain clueless.	Viele Besucher bleiben ahnungslos.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Das Garen von Fleisch bei hohen Temperaturen ist ungesund.
Water is the most important nutrient.	Wasser ist der wichtigste Nährstoff.
The essential elements of life are air, water and food.	Die wesentlichen Elemente des Lebens sind Luft, Wasser und Nahrung.
The study attempts to measure sadness.	Die Studie versucht, Traurigkeit zu messen.
Many residents rely on public transport.	Viele Einwohner sind auf öffentliche Verkehrsmittel angewiesen.
The audience can film whatever they want.	Das Publikum kann filmen, was es will.
A stretching exercise to improve flexibility in your feet.	Eine Dehnungsübung zur Verbesserung der Flexibilität in Ihren Füßen.
The prince politely inquired about the house.	Der Prinz erkundigte sich höflich nach dem Haus.
It is difficult to predict how people will react.	Es ist schwierig vorherzusagen, wie Menschen reagieren werden.
A food fair followed the pig race.	Auf das Schweinerennen folgte eine Lebensmittelmesse.
The soldiers looked confused.	Die Soldaten sahen verwirrt aus.
Nobody was injured in the robbery.	Bei dem Raub wurde niemand verletzt.
The toilet is flushed automatically.	Die Toilettenspülung erfolgt automatisch.
They painted the river pink.	Sie haben den Fluss rosa angemalt.
She sipped her tea slowly, her mind lost in thought.	Sie trank langsam ihren Tee, ihre Gedanken in Gedanken versunken.
They live here.	Sie leben hier.
But the color of your car is important.	Aber die Farbe Ihres Autos ist wichtig.
The foreman was angry.	Der Vorarbeiter war wütend.
The court case was postponed.	Das Gerichtsverfahren wurde verschoben.
You must avoid this neighborhood.	Sie müssen diese Nachbarschaft meiden.
The clock struck three.	Die Uhr schlug drei.
One morning there was an alarm.	Eines Morgens gab es einen Alarm.
A starling flew by and chirped loudly.	Ein Star flog vorbei und zwitscherte laut.
The surface of the granules changes color when hot.	Die Oberfläche des Granulats ändert ihre Farbe, wenn es heiß ist.
The scientist rejected the theory.	Der Wissenschaftler wies die Theorie zurück.
She offered the children sweets and cookies.	Sie bot den Kindern Süßigkeiten und Kekse an.
Her ears rang from the sound of the drums.	Ihre Ohren klingelten vom Klang der Trommeln.
The tasks vary, but the principle remains the same.	Die Aufgaben variieren, aber das Prinzip bleibt gleich.
Dig into the meal with a spoon	Graben Sie mit einem Löffel in die Mahlzeit
The meeting will take place at three o'clock.	Das Treffen findet um drei Uhr statt.
Table salt is a mineral.	Kochsalz ist ein Mineral.
The milk froze when it hit the cold floor.	Die Milch gefror, als sie auf den kalten Boden traf.
This shop has several products.	Dieser Shop hat mehrere Produkte.
Your ideas, your decisions, you alone can make the difference.	Ihre Ideen, Ihre Entscheidungen, Sie allein können den Unterschied machen.
The journey to the temple was treacherous.	Die Reise zum Tempel war tückisch.
The factory is on the outskirts of town.	Die Fabrik liegt am Stadtrand.
Next to you is my cousin.	Neben dir ist mein Cousin.
She was very relieved.	Sie war sehr erleichtert.
This region is best known for its fine vineyards.	Diese Region ist vor allem für ihre feinen Weinberge bekannt.
Just having a beautiful body wasn't enough.	Es war nicht genug, nur einen schönen Körper zu haben.
A strange lease had been signed.	Ein seltsamer Pachtvertrag war unterzeichnet worden.
Keep me informed of your progress.	Informieren Sie mich über Ihre Fortschritte.
Located in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	In der Wüste gelegen, ist es berühmt für seine malerischen Sonnenuntergänge.
He fainted.	Er wurde ohnmächtig.
The next morning the birds came back.	Am nächsten Morgen kamen die Vögel zurück.
The mayor is elected by the people.	Der Bürgermeister wird vom Volk gewählt.
Make sure there is enough security tape.	Stellen Sie sicher, dass genügend Sicherheitsklebeband vorhanden ist.
Place the squash in the oven.	Legen Sie den Kürbis in den Ofen.
She disappeared from sight.	Sie verschwand aus dem Blickfeld.
The conflict escalated into a civil war.	Der Konflikt eskalierte zu einem Bürgerkrieg.
The professor emphasized that communication skills are essential.	Der Professor betonte, dass Kommunikationsfähigkeiten unerlässlich seien.
it's pouring	Es gießt.
More research is needed in this area.	Auf diesem Gebiet ist mehr Forschung erforderlich.
She looked at him with a confused expression.	Sie sah ihn mit einem verwirrten Ausdruck an.
The window light was slowly fading.	Das Fensterlicht verblasste langsam.
The punishment was unusually harsh.	Die Strafe war ungewöhnlich hart.
One of two verbs, of, used to imply intensity.	Eines von zwei Verben, of, das verwendet wird, um Intensität zu implizieren.
Ben was particularly proud of his daughter.	Ben war besonders stolz auf seine Tochter.
The temperature in the country is rising.	Die Temperatur im Land steigt.
This film won the Oscar that year.	Dieser Film gewann in diesem Jahr den Oscar.
Your request cannot be processed.	Ihre Anfrage kann nicht bearbeitet werden.
His hair was red and his eyes were green.	Sein Haar war rot und seine Augen waren grün.
Only your doctor can give you specific details.	Spezifische Details erhalten Sie nur von Ihrem Arzt.
Wash your dirty hands before eating.	Waschen Sie Ihre schmutzigen Hände vor dem Essen.
My niece is learning to play the flute.	Meine Nichte lernt Flöte spielen.
The car is a forbidden luxury.	Das Auto ist ein verbotener Luxus.
He finished swimming and dived into the water.	Er beendete das Schwimmen und tauchte ins Wasser.
I carefully placed my glass on the table.	Ich stellte mein Glas vorsichtig auf den Tisch.
The coach has already received some criticism.	Der Trainer hat bereits einige Kritik einstecken müssen.
Many of the residents were natives of this part.	Viele der Bewohner waren Eingeborene dieses Teils.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Es gibt kein stichhaltiges Argument für die Jagd auf Wildtiere.
The birds began to sing in the morning.	Die Vögel begannen am Morgen zu singen.
In general, the service sector is growing more slowly than industry.	Generell wächst der Dienstleistungssektor langsamer als die Industrie.
You can't learn on a noisy street.	Auf einer lauten Straße kann man nicht lernen.
He was forced to sign the form.	Er wurde gezwungen, das Formular zu unterschreiben.
These river basins span two continents.	Diese Flusseinzugsgebiete erstrecken sich über zwei Kontinente.
The train roared loudly.	Der Zug dröhnte laut.
Children's photos appeared in the newspaper.	Kinderfotos erschienen in der Zeitung.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	Alte Zivilisationen gediehen in diesem fruchtbaren Tal.
The cakes were small and intricately decorated.	Die Kuchen waren klein und kunstvoll dekoriert.
Our business is suffering from growing pains.	Unser Geschäft leidet unter Wachstumsschmerzen.
The actress sat across from him.	Die Schauspielerin saß ihm gegenüber.
It seems to me that they know we are here.	Es scheint mir, dass sie wissen, dass wir hier sind.
You must obey the law.	Sie müssen dem Gesetz gehorchen.
It is very common in the northern regions.	In den nördlichen Regionen ist es sehr verbreitet.
The leader argued that the leader should stay.	Der Anführer argumentierte, dass der Anführer bleiben sollte.
The view from the observatory was great.	Die Aussicht vom Observatorium war großartig.
Salt is an essential part of our daily diet.	Salz ist ein wesentlicher Bestandteil unserer täglichen Ernährung.
The creditor won the case.	Der Gläubiger gewann den Fall.
Abbeys were established by wealthy patrons of religious orders.	Abteien wurden von wohlhabenden Gönnern religiöser Orden errichtet.
The servants slept in the attic.	Die Knechte schliefen auf dem Dachboden.
I scrubbed the floor with an old rag.	Ich schrubbte den Boden mit einem alten Lappen.
The truck rolled past the school.	Der Lastwagen rollte an der Schule vorbei.
India's population today is estimated at over a billion.	Indiens Bevölkerung wird heute auf über eine Milliarde geschätzt.
The jacket is made of suede.	Die Jacke ist aus Wildleder.
We were also disappointed with its overall performance.	Wir waren auch von seiner Gesamtleistung enttäuscht.
In the midst of the busy crowd, she did not see her mother.	Inmitten der geschäftigen Menge sah sie ihre Mutter nicht.
She chased after the couple.	Sie jagte dem Paar hinterher.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	Die Schuhe sind aus feinstem Leder handgenäht.
A hole in a tree caught our attention.	Ein Loch in einem Baum erregte unsere Aufmerksamkeit.
The object on the roof suddenly collapsed.	Das Objekt auf dem Dach stürzte plötzlich ein.
The wolf stalked silently across the rocky terrain.	Der Wolf schlich lautlos über das felsige Gelände.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Nehmen Sie den Deckel ab und stellen Sie den Topf auf das Kochfeld.
He successfully negotiated a new contract.	Er hat erfolgreich einen neuen Vertrag ausgehandelt.
What does the man do for a living?	Was macht der Mann beruflich?
A bat flying at dusk.	Eine Fledermaus, die in der Abenddämmerung fliegt.
How do you split sentences?	Wie spaltet man Sätze?
The car was dusty as if it had not been used for many years.	Das Auto war staubig, als wäre es seit vielen Jahren unbenutzt.
The bus stopped and you were let off.	Der Bus hielt, und Sie wurden aussteigen lassen.
He looks at the family tradition.	Er blickt auf die Familientradition.
The ice has melted away and the ground is treacherous.	Das Eis ist weggeschmolzen und der Boden ist tückisch.
The competition has gotten tougher.	Die Konkurrenz ist härter geworden.
They move quickly and are difficult to see.	Sie bewegen sich schnell und sind schwer zu sehen.
No business can survive without customers.	Kein Unternehmen kann ohne Kunden überleben.
This mountain landscape was created by erosion.	Diese Berglandschaft ist durch Erosion entstanden.
The senator then left the room.	Anschließend verließ der Senator den Saal.
You will be punished if you make a mess.	Sie werden bestraft, wenn Sie ein Chaos anrichten.
The children cried out for sweets.	Die Kinder schrien nach Süßigkeiten.
The difficulty will be in prison life.	Die Schwierigkeit wird im Gefängnisleben liegen.
She is brilliant but unpredictable.	Sie ist brillant, aber unberechenbar.
Huge crowds waited in front of the theater.	Riesige Menschenmengen warteten vor dem Theater.
Relationships, Trust, Achievement and Relationships.	Beziehungen, Vertrauen, Leistung und Beziehungen.
The room was dimly lit.	Der Raum war schwach beleuchtet.
They stopped briefly in a field.	Auf einem Feld hielten sie kurz an.
The politician had to eat humble cake.	Der Politiker musste bescheidenen Kuchen essen.
How are birds different from each other?	Wie unterscheiden sich Vögel voneinander?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Alle waren aufgeregt, als das Space Shuttle abhob.
The ocher walls were decorated with paintings.	Die ockerfarbenen Wände waren mit Gemälden geschmückt.
He was very unrepentant.	Er war sehr reuelos.
A somewhat reserved man, but friendly.	Ein etwas zurückhaltender Mann, aber freundlich.
Infectious diseases can spread quickly.	Infektionskrankheiten können sich schnell ausbreiten.
The work is not as easy as it looks.	Die Arbeit ist nicht so einfach, wie sie aussieht.
He listened to the music.	Er hörte der Musik zu.
Many questions remain unanswered.	Viele Fragen bleiben unbeantwortet.
A professor, a doctor and a chaplain were invited.	Eingeladen waren ein Professor, ein Arzt und ein Kaplan.
She was also an actress, singer and dancer.	Sie war auch Schauspielerin, Sängerin und Tänzerin.
Some argue that their population is too large.	Einige argumentieren, dass ihre Bevölkerung zu groß ist.
How can you believe anything he tells you?	Wie kannst du irgendetwas glauben, was er dir sagt?
The perfume bouquet was sweet.	Das Parfümbouquet war süß.
He used a soft toothbrush.	Er benutzte eine weiche Zahnbürste.
The hike was lovely.	Die Wanderung war herrlich.
Students often ask if he is a teacher.	Schüler fragen oft, ob er Lehrer ist.
She wore expensive clothes.	Sie trug teure Kleidung.
He made no comment.	Er gab keinen Kommentar ab.
Remember not to eat rice too late at night.	Denken Sie daran, Reis nicht zu spät in der Nacht zu essen.
The failed bombing was widely criticized.	Die gescheiterte Bombardierung wurde allgemein kritisiert.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Ein nachdenklicher Mensch würde einen so mutigen Schritt nicht tun.
The grapes were very sweet.	Die Trauben waren sehr süß.
A rich man's son?	Der Sohn eines reichen Mannes?
Turn on the TV and listen to the news.	Schalten Sie den Fernseher ein und hören Sie die Nachrichten.
She carefully placed the vegetables on the table.	Sie legte das Gemüse vorsichtig auf den Tisch.
Her lips were full and red.	Ihre Lippen waren voll und rot.
The line was short.	Die Schlange war kurz.
Using public transport in big cities is inconvenient.	Die Nutzung öffentlicher Verkehrsmittel in Großstädten ist unbequem.
The information was found through public records.	Die Informationen wurden durch öffentliche Aufzeichnungen gefunden.
do you live in this town	Lebst du in dieser Stadt?
Some of those present remembered her well.	Einige der Anwesenden erinnerten sich gut an sie.
Your story needs to be told.	Ihre Geschichte muss erzählt werden.
The examples we give here are only hypothetical.	Die Beispiele, die wir hier geben, sind nur hypothetisch.
We're out of eggs.	Wir haben keine Eier mehr.
He slipped away without finishing his dinner.	Er schlüpfte davon, ohne sein Abendessen zu beenden.
The soldiers patrolled the village at night.	Die Soldaten patrouillierten nachts durch das Dorf.
The most popular sports are soccer and basketball.	Die beliebtesten Sportarten sind Fußball und Basketball.
They carried everything in the house on their backs.	Sie trugen alles im Haus auf dem Rücken.
Authorities have allegedly installed cameras at a service center.	Die Behörden haben angeblich Kameras in einem Dienstleistungszentrum installiert.
Hearing them outside, the old man rushed to the door.	Als der alte Mann sie draußen hörte, eilte er zur Tür.
The doctors examined the patients thoroughly.	Die Ärzte untersuchten die Patienten gründlich.
The man is old and weak.	Der Mann ist alt und schwach.
Such animals often gather in herds.	Solche Tiere versammeln sich oft in Herden.
He couldn't make the cut.	Der Schnitt gelang ihm nicht.
I don't need any further justification.	Ich benötige keine weitere Begründung.
Companies that pollute the environment will be penalized.	Unternehmen, die die Umwelt verschmutzen, werden bestraft.
A malignant form of cancer.	Eine bösartige Form von Krebs.
A flood of dirty water inundated the village.	Eine Flut schmutzigen Wassers überschwemmte das Dorf.
He fell asleep almost immediately.	Er schlief fast sofort ein.
When are you returning to work?	Wann kehren Sie zur Arbeit zurück?
A new cooking method was developed.	Eine neue Kochmethode wurde entwickelt.
Newspapers reflected public opinion.	Zeitungen spiegelten die öffentliche Meinung wider.
The senator began his speech with a joke.	Der Senator begann seine Ansprache mit einem Witz.
This company must develop innovative products.	Dieses Unternehmen muss innovative Produkte entwickeln.
Let's shoot for the moon.	Lass uns nach dem Mond schießen.
The die has been hot for a few days.	Seit einigen Tagen war die Matrize heiß.
The output will set new qualitative standards.	Der Output wird qualitativ neue Maßstäbe setzen.
A visitor should plan several days here.	Ein Besucher sollte hier mehrere Tage einplanen.
The chair was metal.	Der Stuhl war aus Metall.
We have found that these devices are not working properly.	Wir haben festgestellt, dass diese Geräte nicht ordnungsgemäß funktionieren.
This can be done quickly with public transport.	Mit öffentlichen Verkehrsmitteln ist dies schnell erledigt.
The story ends in tragedy.	Die Geschichte endet in einer Tragödie.
The buses were way too slow.	Die Busse waren viel zu langsam.
My studies are important.	Mein Studium ist wichtig.
The young man spoke to the girl.	Der junge Mann sprach mit dem Mädchen.
He is interested in electronics.	Er interessiert sich für Elektronik.
The sergeant smelled of dry sweat.	Der Sergeant roch nach trockenem Schweiß.
She cried bitter tears.	Sie weinte bittere Tränen.
I double distill my liquor to ensure complete purity.	Ich destilliere meinen Schnaps zweimal, um vollständige Reinheit zu gewährleisten.
Elephants are amazing animals.	Elefanten sind erstaunliche Tiere.
Soil samples often contain high levels of iron.	Bodenproben enthalten oft einen hohen Eisengehalt.
The sight of so much water lifted his spirits.	Der Anblick von so viel Wasser hob seine Stimmung.
The director did not pay much attention to his critics.	Der Regisseur schenkte seinen Kritikern nicht viel Aufmerksamkeit.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Gemeindeaktivisten sind entschlossen, die alten Gebäude abzureißen.
The icy wind cut like a knife into her bones.	Der eisige Wind schnitt wie ein Messer in ihre Knochen.
Shops offered tourists many beautiful items.	Die Geschäfte boten den Touristen viele schöne Gegenstände an.
Recreational sport requires a lot of skill and determination.	Der Breitensport erfordert viel Geschick und Entschlossenheit.
The old man went to the store to buy eggs.	Der alte Mann ging zum Laden, um Eier zu kaufen.
The tiger swelled with pride.	Der Tiger schwoll vor Stolz an.
A garden and park, a vibrant tropical paradise.	Ein Garten und ein Park, ein pulsierendes, tropisches Paradies.
The Advisory Board recommends investing in defence.	Der Beirat empfiehlt, in die Verteidigung zu investieren.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	Die Ankunft der Fähre wurde mit Pfeifen und Hupen begrüßt.
The children were playing with water on a warm spring day.	An einem warmen Frühlingstag spielten die Kinder mit Wasser.
Smoke obscured the skyline.	Rauch verdeckte die Skyline.
He distributed the plates as they were served.	Er verteilte die Teller, wie sie serviert worden waren.
I'll write you a check for ten thousand dollars.	Ich stelle Ihnen einen Scheck über zehntausend Dollar aus.
It was a heavy blow.	Es war ein heftiger Schlag.
My boss has scheduled another meeting.	Mein Chef hat ein weiteres Treffen angesetzt.
You are still strong.	Sie sind immer noch stark.
It's too difficult for a beginner.	Für einen Anfänger ist es zu schwierig.
Those were disordered thoughts.	Das waren ungeordnete Gedanken.
Caches are used to protect data.	Caches werden zum Schutz von Daten verwendet.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Ein freundliches Lächeln erhellte die Gesichter der Börsenmakler.
The traveler entered the desert.	Der Reisende betrat die Wüste.
Will this be cash or credit card?	Wird das Bargeld oder Kreditkarte sein?
The scholar looked into the distance, lost in thought	Der Gelehrte blickte gedankenverloren in die Ferne
The aunt's answer was not reassuring.	Die Antwort der Tante war nicht beruhigend.
The old computer was disposed of.	Der alte Computer wurde entsorgt.
The cat's fur is so soft!	Das Fell der Katze ist so weich!
They explored buried treasure.	Sie erforschten vergrabene Schätze.
Zero homework means no homework.	Null Hausaufgaben bedeutet keine Hausaufgaben.
The prices were exceptionally high.	Die Preise waren außergewöhnlich hoch.
Let's not waste time on that, he said.	Verschwenden wir keine Zeit damit, sagte er.
The poem is open to interpretation.	Das Gedicht ist offen für Interpretationen.
The pen cover is loose.	Der Stiftdeckel ist locker.
It rained heavily all day.	Es hat den ganzen Tag stark geregnet.
Many local families were wealthy.	Viele Familien im Ort waren reich.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	Der Tiger kauerte auf der Lichtung, bereit zum Angriff.
The law prohibits fishing without a license.	Das Gesetz verbietet das Fischen ohne Lizenz.
The forest was thick with snow.	Der Wald war dick mit Schnee.
The day was hot and muggy.	Der Tag war heiß und schwül.
This was a classic test.	Dies war ein klassischer Test.
Please give me a piece of beef.	Gib mir bitte ein Stück Rindfleisch.
The hotel room was on the ground floor.	Das Hotelzimmer war im Erdgeschoss.
Put the pot on a low heat.	Stellen Sie den Topf auf eine niedrige Hitze.
He had the vision to start a business.	Er hatte den Weitblick, ein Unternehmen zu gründen.
Each country has its own political and legal institutions.	Jedes Land hat seine eigenen politischen und rechtlichen Institutionen.
Breakfast consists of eggs, bacon and toast.	Das Frühstück besteht aus Eiern, Speck und Toast.
Wood is often used in furniture making.	Holz wird häufig im Möbelbau verwendet.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Manchen bot das einfache Leben ein Gefühl der Freiheit.
The water temperature remains constant.	Die Wassertemperatur bleibt konstant.
The population of this nation is increasing rapidly.	Die Bevölkerung dieser Nation nimmt rapide zu.
It's going to be windy today, they say.	Heute wird es windig, sagen sie.
Their summers are mild and pleasant.	Ihre Sommer sind mild und angenehm.
The boat rocked slightly.	Das Boot schaukelte leicht.
We stayed at their restaurant for a week.	Wir waren eine Woche in ihrem Restaurant.
Let love and friendship never leave your heart.	Lass Liebe und Freundschaft niemals dein Herz verlassen.
The brothers had a feud.	Die Brüder hatten eine Fehde.
The kingdom died of starvation.	Das Königreich starb an Hunger.
The absence of leaves signaled the onset of winter.	Das Fehlen von Blättern signalisierte den Beginn des Winters.
The student was hoarse with laughter.	Der Student war heiser vor Lachen.
This is a beautiful pen.	Dies ist ein schöner Stift.
At this time of year, birds crowd around feeding sites.	Zu dieser Jahreszeit drängen sich Vögel um Futterstellen.
The troubled times were relieved a little,	Die unruhigen Zeiten wurden etwas erleichtert,
The king faced a serious rebellion.	Der König sah sich mit einer ernsthaften Rebellion konfrontiert.
A trading company that sells goods and services.	Ein Handelsunternehmen, in dem Waren und Dienstleistungen verkauft werden.
This is how a beautiful quilt is made.	So entsteht ein schöner Quilt.
Relations between these two nations have blossomed.	Die Beziehungen zwischen diesen beiden Nationen sind aufgeblüht.
He picked up the gray stone.	Er hob den grauen Stein auf.
Living here is so boring.	Hier zu leben ist so langweilig.
The audience jumped.	Das Publikum sprang auf.
Does she lack vanity?	Fehlt es ihr an Eitelkeit?
The tour included visits to many ancient sites.	Die Tour beinhaltete Besuche vieler alter Stätten.
Hundreds of tents were set up there by migrants.	Hunderte Zelte wurden dort von Migranten aufgebaut.
Finally she agreed to his request.	Schließlich stimmte sie seiner Bitte zu.
Both planes were struck by lightning.	Beide Flugzeuge wurden vom Blitz getroffen.
I was particularly happy about the medal.	Ich habe mich besonders über die Medaille gefreut.
We want to arouse people's curiosity.	Wir wollen die Neugier der Menschen wecken.
The government is currently in turmoil.	Die Regierung ist derzeit in Aufruhr.
A bridge once spanned the valley.	Einst überspannte eine Brücke das Tal.
She was curled up on the concrete floor.	Sie lag zusammengekrümmt auf dem Betonboden.
Some disputed that gases from volcanoes were dangerous.	Einige bestritten, dass Gase von Vulkanen gefährlich seien.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Einige Tiere haben sich gut an die städtische Umgebung angepasst.
It's a cold winter, so stay warm.	Es ist ein kalter Winter, also bleib warm.
The atmosphere at Voile is calm and relaxed.	Die Atmosphäre im Voile ist ruhig und entspannt.
A black car is crushed in the ditch.	Ein schwarzes Auto liegt zerquetscht im Graben.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Eine Tafel und Kreide sind die einzigen verfügbaren Werkzeuge.
Your sentences are way too long.	Ihre Sätze sind viel zu lang.
There is much to do.	Es gibt viel zu tun.
These poles are made of wood.	Diese Stangen sind aus Holz.
Writing is difficult for some people.	Manchen Menschen fällt das Schreiben schwer.
The new President now faces a difficult task.	Der neue Präsident steht nun vor einer schwierigen Aufgabe.
You can't just trample on people!	Man kann nicht einfach auf Menschen herumtrampeln!
The houses were all derelict.	Die Häuser waren alle verfallen.
The horse is strong and agile.	Das Pferd ist stark und agil.
Various types of flowers are grown here.	Hier werden verschiedene Blumenarten angebaut.
Your health is important to us.	Ihre Gesundheit ist uns wichtig.
The party tried to preserve the country's independence.	Die Partei versuchte, die Unabhängigkeit des Landes zu bewahren.
Open the window.	Öffne das Fenster.
Some minority groups are affected by air pollution.	Einige Minderheitengruppen sind durch Luftverschmutzung beeinträchtigt.
She bakes delicious cakes.	Sie backt leckere Kuchen.
The father of the mill operator was an accountant.	Der Vater des Mühlenbetreibers war Buchhalter.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Gegrillte Makrele mit Zitrone und Butter.
The next morning part of the building was washed away.	Am nächsten Morgen wurde ein Teil des Gebäudes weggespült.
Try rephrasing the question.	Versuchen Sie, die Frage umzuformulieren.
She saw him and bit her lip.	Sie sah ihn und biss sich auf die Lippe.
The honest employee was respected by the people.	Der ehrliche Angestellte wurde vom Volk respektiert.
The speech ended just before noon.	Die Rede endete kurz vor Mittag.
This one has a crack.	Dieser hier hat einen Riss.
The speaker was referring to a farm.	Der Sprecher bezog sich auf einen Bauernhof.
More and more people are choosing to live in cities.	Immer mehr Menschen entscheiden sich für das Leben in Städten.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Er trinkt eine ekelhafte Menge Kaffee.
Improve the community by improving schools.	Verbessere die Gemeinschaft, indem du die Schulen verbesserst.
The expression on this dog's face is hilarious!	Der Ausdruck auf dem Gesicht dieses Hundes ist urkomisch!
she was lonely	Sie war einsam.
It was impossible to read their decisions.	Es war unmöglich, ihre Entscheidungen zu lesen.
Military might kept the nation independent.	Militärische Macht sorgte dafür, dass die Nation unabhängig blieb.
A tutor is needed, especially for young students.	Ein Tutor wird benötigt, besonders für junge Studenten.
Certain mountains are protected by law.	Bestimmte Berge sind gesetzlich geschützt.
A handful of starry tourists roamed the city.	Eine Handvoll sternenklarer Touristen streifte durch die Stadt.
People hardly notice the passing years.	Die Menschen nehmen die vergehenden Jahre kaum wahr.
A small smile played around his mouth.	Ein kleines Lächeln umspielte seinen Mund.
Sloppier mistakes than you could imagine.	Schlampigere Fehler, als Sie sich vorstellen konnten.
The sausage was now greasy, but brown.	Die Wurst war jetzt zwar fettig, aber braun.
Local activists fear the site will be destroyed.	Lokale Aktivisten befürchten, dass das Gelände zerstört wird.
The fuse appears to be damaged.	Die Sicherung scheint beschädigt zu sein.
In the end, he made himself tell the truth.	Am Ende brachte er sich dazu, die Wahrheit zu sagen.
More cake please.	Bitte mehr Kuchen.
Examples of cellular evolution can be seen inside the cell.	Beispiele für zelluläre Evolution sind in der Zelle zu sehen.
The pipeline escaped the attention of officials.	Die Pipeline entging der Aufmerksamkeit der Beamten.
He passed her in the hallway.	Er ging im Flur an ihr vorbei.
They set out for the desert.	Sie machten sich auf den Weg in die Wüste.
The meeting was disturbed by the noisy neighbor.	Das Treffen wurde durch den lauten Nachbarn gestört.
This statue once adorned the palace.	Diese Statue schmückte einst den Palast.
The central bank has set up an incentive system.	Die Zentralbank hat ein Anreizsystem eingerichtet.
In fiction, the heroes bravely faced death.	In der Fiktion stellten sich die Helden tapfer dem Tod.
Without a doubt, this candidate is an excellent one.	Ohne Zweifel ist dieser Kandidat ein ausgezeichneter.
The group received the exclusive rights to the food.	Die Gruppe erhielt die exklusiven Rechte an den Lebensmitteln.
I have a cat and she is quite pretty.	Ich habe eine Katze, und sie ist ziemlich hübsch.
She is a woman in search of the truth.	Sie ist eine Frau, die auf der Suche nach der Wahrheit ist.
The authorities condemned his behavior as treason.	Die Behörden verurteilten sein Verhalten als Landesverrat.
Read the entire text before answering.	Lesen Sie den gesamten Text, bevor Sie antworten.
She likes to collect strange artifacts.	Sie sammelt gerne seltsame Artefakte.
He decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Er dekorierte die Geburtstagstorte mit Buttercreme-Zuckerguss.
Maintenance needs on farmland to reduce erosion.	Pflegebedarf auf Ackerland zur Verringerung der Erosion.
The search for water is endless.	Die Suche nach Wasser ist endlos.
There is a difference between being right	Es gibt einen Unterschied zwischen Recht haben
He has great foresight.	Er besitzt große Weitsicht.
Some fashionable restaurants have private rooms.	Einige modische Restaurants haben private Räume.
The scent of the flower will soon be gone.	Der Duft der Blume wird bald verfliegen.
Use this stone to crush the garlic clove.	Verwenden Sie diesen Stein, um die Knoblauchzehe zu zerstoßen.
He was jealous of her brother's success.	Er war neidisch auf den Erfolg ihres Bruders.
The farmer grows wheat, corn and rice.	Der Bauer baut Weizen, Mais und Reis an.
It's often best to buy local produce.	Oft ist es am besten, regionale Produkte zu kaufen.
Have you ever been roller skating?	Warst du schon mal Rollschuhfahren?
He carefully smoothed out the wrinkles.	Er glättete sorgfältig die Falten.
The surface of the moon is barren.	Die Oberfläche des Mondes ist unfruchtbar.
The desert has claimed many lives in the past.	Die Wüste hat in der Vergangenheit viele Menschenleben gefordert.
The two women beamed with joy.	Die beiden Frauen strahlten vor Freude.
The simple farmer is replaced by more prosperous farmers.	Der einfache Bauer wird durch wohlhabendere Bauern ersetzt.
He was silent.	Er schwieg.
But that's not a joke, "absolutely no kidding".	Das sei aber kein Scherz, „absolutely no kidding“.
Please send the invoice.	Schicken Sie bitte die Rechnung.
Her son had a promising career ahead of him.	Ihr Sohn hatte eine vielversprechende Karriere vor sich.
A smart kid finds a solution.	Ein kluges Kind findet eine Lösung.
The scholar wanted to discuss the research plan.	Der Gelehrte wollte den Forschungsplan besprechen.
When it rains, it's windy.	Wenn es regnet, ist es windig.
This toy is designed for young children.	Dieses Spielzeug ist für kleine Kinder konzipiert.
Soap bubbles have a specific shape.	Seifenblasen haben eine bestimmte Form.
A little boy was having fun with his toys.	Ein kleiner Junge hatte Spaß mit seinem Spielzeug.
The specialists arranged for the man's release.	Die Spezialisten veranlassten die Freilassung des Mannes.
Their swamps attract wildlife.	Ihre Sümpfe ziehen Wildtiere an.
On every holiday we served in soup kitchens.	An jedem Feiertag dienten wir in Suppenküchen.
I wrote a letter to my grandmother.	Ich habe meiner Großmutter einen Brief geschrieben.
The reason for his arrest was unclear.	Der Grund für seine Festnahme war unklar.
He spent all his money on alcohol.	Er gab sein ganzes Geld für Alkohol aus.
No patterns were seen in the movement.	Es wurden keine Muster in der Bewegung gesehen.
Check for seasoning.	Auf Würze prüfen.
She asked him a rhetorical question.	Sie stellte ihm eine rhetorische Frage.
A group of young students had gathered.	Eine Gruppe junger Studenten hatte sich versammelt.
I was granted asylum.	Mir wurde Asyl gewährt.
This method was tested on mice.	Diese Methode wurde an Mäusen getestet.
The trees stood to attention.	Die Bäume standen stramm.
We spoke to several dentists before deciding on one.	Wir haben mit mehreren Zahnärzten gesprochen, bevor wir uns für einen entschieden haben.
His country needed efficient transportation.	Sein Land brauchte einen effizienten Transport.
English is the most widely spoken language in the world.	Englisch ist die am weitesten verbreitete Sprache der Welt.
As a result, sea levels rose and fell.	Daher stieg und fiel der Meeresspiegel.
Is your hair growing longer?	Wächst Ihr Haar länger?
The trader sells fish and exotic fruits.	Der Händler verkauft Fisch und exotische Früchte.
The chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Die Schokoladensauce wurde von Vandalen an die Wände gegossen.
We didn't know where to go.	Wir wussten nicht wohin.
Birds migrated south for the winter.	Vögel wanderten für den Winter nach Süden.
They too rely on faith.	Auch sie verlassen sich auf den Glauben.
The rickshaw was in front of my house.	Die Rikscha stand vor meinem Haus.
His identity remains a mystery.	Seine Identität bleibt ein Rätsel.
The locals are very friendly.	Die Einheimischen sind sehr freundlich.
Some people fear its effects.	Manche Menschen fürchten seine Auswirkungen.
There is often confusion about the rules.	Es gibt oft Verwirrung über die Regeln.
The leak cost the company millions.	Das Leck kostete das Unternehmen Millionen.
The instructions explained the problem.	Die Anleitung erklärte das Problem.
The suspect got into a friend's car.	Der Verdächtige stieg in das Auto eines Freundes ein.
It is almost fifteen meters high.	Es ist fast fünfzehn Meter hoch.
The police arrested him on suspicion of murder.	Die Polizei nahm ihn wegen Mordverdachts fest.
We had to increase the price of the soap.	Wir mussten den Preis der Seife erhöhen.
She is weak and needs support.	Sie ist schwach und braucht Unterstützung.
The monolith could be seen from a great distance.	Der Monolith war aus großer Entfernung zu sehen.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted roof.	Kathedralen sind lange, dünne Gebäude mit einem gewölbten Dach.
The river was plagued by leaks in its levees.	Der Fluss war von Lecks in seinen Deichen heimgesucht.
Without enough water, farmers could not grow crops.	Ohne ausreichend Wasser konnten die Bauern keine Feldfrüchte anbauen.
The young man was crying.	Der junge Mann weinte.
Please open the magazine on the side.	Bitte öffnen Sie das Magazin auf der Seite.
A river flows in the valley.	Im Tal fließt ein Fluss.
They then studied linguistics.	Anschließend studierten sie Linguistik.
The first offer went to the lowest bidder.	Das erste Angebot ging an den günstigsten Bieter.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Leider sind tatsächlich nur zwei Personen erschienen.
The lawyer is looking into the family's financial background.	Der Anwalt sucht nach dem finanziellen Hintergrund der Familie.
The company offers housing to students.	Das Unternehmen bietet Studierenden Wohnraum an.
He kissed his wife.	Er küsste seine Frau.
The cast of the television series changed.	Die Besetzung der Fernsehserie änderte sich.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Er tauchte seinen Löffel in die Schokoladenganache.
Eight people!	Acht Leute!
The tent has a bed and a cooking stove.	Das Zelt hat ein Bett und einen Kochherd.
She escaped a fire unscathed.	Sie entkam einem Brand unversehrt.
Be careful not to tear the paper.	Achten Sie darauf, das Papier nicht zu zerreißen.
A subpoena was issued to many people.	Vielen Menschen wurde eine Vorladung ausgestellt.
Lack of money is clearly a cause for concern	Geldmangel ist eindeutig ein Grund zur Sorge
This is part five.	Dies ist Teil fünf.
That's a lot of shopping.	Das ist viel Einkaufen.
Iron ore is an important resource.	Eisenerz ist eine wichtige Ressource.
Temperatures vary greatly here.	Die Temperaturen schwanken hier stark.
The travelers got into the canoe.	Die Reisenden stiegen in das Kanu.
It took years to make that decision.	Es hat Jahre gedauert, diese Entscheidung zu treffen.
The milk was heated and mixed thoroughly.	Die Milch wurde erhitzt und gründlich gemischt.
Let's go ashore for some fresh air.	Gehen wir an Land, um frische Luft zu schnappen.
The curtains were faded, slightly yellowed.	Die Vorhänge waren blass, leicht gelbfleckig.
The baby was bottle fed.	Das Baby wurde mit einer Flasche gefüttert.
Wild animals are often found in this area.	Wilde Tiere werden oft in diesem Gebiet gefunden.
The farmers were upset because they had a smaller harvest.	Die Bauern waren verärgert, weil sie eine geringere Ernte hatten.
A computer chip seems to be very simple.	Ein Computerchip scheint sehr einfach zu sein.
Look up the word affect.	Schlagen Sie das Wort „Affekt“ nach.
The location of this temple is not known.	Die Lage dieses Tempels ist nicht bekannt.
The main goal is to fight poverty.	Oberstes Ziel ist die Bekämpfung der Armut.
Unchecked deforestation will have dire consequences.	Eine ungebremste Entwaldung wird schlimme Folgen haben.
At the age of nine he entered the convent.	Mit neun Jahren trat er ins Kloster ein.
Such statistics only confirm prejudices.	Solche Statistiken bestätigen nur Vorurteile.
The young woman took off her boots.	Die junge Frau zog ihre Stiefel aus.
Let's try a new strategy.	Lassen Sie uns eine neue Strategie ausprobieren.
Keep books and papers in the same place.	Bewahren Sie Bücher und Papiere am selben Ort auf.
The battle raged in the forest for over an hour.	Der Kampf tobte über eine Stunde lang im Wald.
She tends to dress in dark colors.	Sie neigt dazu, sich in dunklen Farben zu kleiden.
A focus on local culture encourages pride in one's customs.	Ein Fokus auf die lokale Kultur fördert den Stolz auf die eigenen Bräuche.
Here are the most common types of wood.	Hier sind die gängigsten Holzarten.
It was a bright, sunny morning.	Es war ein heller, sonniger Morgen.
Nobody likes to stand in line.	Niemand steht gerne in der Schlange.
The bird is an apex predator.	Der Vogel ist ein Spitzenprädator.
The children are my joy.	Die Kinder sind meine Freude.
She makes soft, laughing noises.	Sie macht leise, lachende Geräusche.
Anger rose in him.	Wut stieg in ihm auf.
Disappointment was all he felt.	Enttäuschung war alles, was er empfand.
The villagers were poor but knew how to work together.	Die Dorfbewohner waren arm, wussten aber, wie man zusammenarbeitet.
The woman's face was blotchy.	Das Gesicht der Frau war fleckig.
We used seasonal products.	Wir nutzten saisonale Produkte.
Flatter her ego.	Schmeichle ihrem Ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Eine Gruppe von Männern stürmte in die Bank und rief:
At that moment they heard the roar of a lion.	In diesem Moment hörten sie das Brüllen eines Löwen.
Make three holes in the can.	Machen Sie drei Löcher in der Dose.
She decided to leave the company to pursue professional growth.	Sie entschied sich, das Unternehmen zu verlassen, um sich beruflich weiterzuentwickeln.
Glue the wart with a candle.	Kleben Sie die Warze mit einer Kerze.
It's cold and yet feels warm.	Es ist kalt und fühlt sich doch auch warm an.
He was lying on the bed	Er lag auf dem Bett,
Does she train regularly now?	Jetzt trainiert sie regelmäßig ?
The labor force in this province is insufficient.	Die Arbeitskräfte in dieser Provinz sind unzureichend.
The car went around a corner too fast.	Das Auto fuhr zu schnell um eine Kurve.
The engineer also had a background in administration.	Der Ingenieur hatte auch einen Hintergrund in der Verwaltung.
It is important to get the job done as quickly as possible.	Es ist wichtig, die Arbeit so schnell wie möglich zu erledigen.
The child keeps crying.	Das Kind weint weiter.
Her eyes met mine.	Ihre Augen trafen auf meine.
I want to fly to the moon.	Ich möchte zum Mond fliegen.
The priest was so old that he could hardly walk.	Der Priester war so alt, dass er kaum noch laufen konnte.
Handwriting began to decline.	Das Schreiben von Hand begann zu sinken.
The young woman didn't seem to hear him speak.	Die junge Frau hörte ihn anscheinend nicht sprechen.
Nobody likes to take the first step.	Niemand macht gerne den ersten Schritt.
If everyone agrees, there can be no conflict.	Wenn sich alle einig sind, kann es keinen Konflikt geben.
A stag's leaps seem effortless.	Die Sprünge eines Hirsches scheinen mühelos.
A hot, dry wind will blow this afternoon.	Heute Nachmittag weht ein heißer, trockener Wind.
You are driving at a dangerous speed.	Sie fahren mit gefährlicher Geschwindigkeit.
Many people find his appearance intimidating.	Viele Leute finden sein Aussehen einschüchternd.
The grass is always greener on the other side.	Das Gras ist auf der anderen Seite immer grüner.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver war bereit, fast jedes Opfer zu bringen.
It's a pretty expensive city to live in.	Das ist eine ziemlich teure Stadt zum Leben.
According to the study, pop stars earn the most money.	Laut der Studie verdienen Popstars am meisten Geld.
She guessed no more and was sure of the conclusion.	Sie rätste nicht mehr und war sich der Schlussfolgerung sicher.
The singer's voice would shatter glass.	Die Stimme des Sängers würde Glas zerspringen lassen.
The disease is a great threat.	Die Krankheit ist eine große Bedrohung.
He hesitated to admit his mistake.	Er zögerte, seinen Fehler zuzugeben.
Use a teaspoon of baking soda.	Verwenden Sie einen Teelöffel Backpulver.
I don't want you to hurt my friends.	Ich will nicht, dass du meine Freunde verletzt.
The bus was fifteen minutes late.	Der Bus kam fünfzehn Minuten zu spät.
Now go over this bridge.	Gehen Sie jetzt über diese Brücke.
This region of the city is populated by wealthy families.	Diese Region der Stadt wird von reichen Familien bevölkert.
They spoke softly so as not to break the silence.	Sie sprachen leise, um die Stille nicht zu brechen.
is it clean	Ist es sauber?
Let's find a quiet corner to work in.	Lassen Sie uns eine ruhige Ecke finden, in der wir arbeiten können.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Er kaufte das Haus, als es zwanzigtausend Dollar kostete.
Another man standing near a tree saw the spear fall.	Ein anderer Mann, der neben einem Baum stand, sah den Speer fallen.
The lion panted, tongue hanging out.	Der Löwe keuchte, seine Zunge hing heraus.
Fruit is not good for you.	Obst ist nicht gut für dich.
The fire roared violently in the hearth.	Das Feuer brüllte heftig im Herd.
We drove to the airport early.	Wir fuhren früh zum Flughafen.
The meal costs three times as much as expected.	Das Essen kostet dreimal so viel wie erwartet.
She declined her husband's offer.	Sie lehnte das Angebot ihres Mannes ab.
I vehemently denied the allegations.	Ich wies die Vorwürfe energisch zurück.
The students are studying chemistry this year.	Die Studenten studieren dieses Jahr Chemie.
This girl was crazy.	Dieses Mädchen war verrückt.
Drink some of the coffee while it's still hot.	Trinken Sie etwas von dem Kaffee, solange er noch heiß ist.
All of these are reasons to be happy.	All dies sind Gründe zur Freude.
The gas made a terrible hissing noise.	Das Gas machte ein fürchterliches zischendes Geräusch.
Our heroes were brave and strong.	Unsere Helden waren mutig und stark.
Do you think your reasoning is plausible?	Halten Sie ihre Argumentation für plausibel?
The animals are kept in quiet rooms.	Die Tiere werden in ruhigen Räumen gehalten.
The treaty will protect the rights of ethnic minorities.	Der Vertrag wird die Rechte ethnischer Minderheiten schützen.
Some critics charge that the pollution problem now needs attention.	Einige Kritiker werfen vor, dass das Verschmutzungsproblem jetzt Aufmerksamkeit erfordert.
Last year he was promoted.	Letztes Jahr wurde er befördert.
Paul protects against the Hydra's poisonous tongue.	Paul schützt vor der giftigen Zunge der Hydra.
The youngest woman in the party	Die jüngste Frau in der Partei
Patience and determination are virtues.	Geduld und Entschlossenheit sind Tugenden.
She was originally found as a stray.	Sie wurde ursprünglich als Streunerin gefunden.
The gym is open all night.	Das Fitnessstudio ist die ganze Nacht geöffnet.
The company ran into financial difficulties.	Das Unternehmen geriet in finanzielle Schwierigkeiten.
He dressed up his doll as a cowboy.	Er verkleidete seine Puppe als Cowboy.
He regretted his hasty decision.	Er bedauerte seine vorschnelle Entscheidung.
I disagree with the facts.	Ich widerspreche den Tatsachen.
He went down the stairs to the basement.	Er ging die Treppe zum Keller hinunter.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Wissenschaftler sind zunehmend besorgt über die Lichtverschmutzung.
We don't expect them to return home.	Wir erwarten nicht, dass sie nach Hause zurückkehren.
But he was fast asleep.	Aber er war fest eingeschlafen.
The storm ravaged the power lines.	Der Sturm hat die Stromleitungen verwüstet.
A lively city full of culture.	Eine lebendige Stadt voller Kultur.
Fire is a common hazard.	Feuer ist eine allgemeine Gefahr.
The first houses were made of wood.	Die ersten Häuser waren aus Holz.
Even in ancient times, people tried to preserve food.	Schon in der Antike versuchten die Menschen, Lebensmittel haltbar zu machen.
He served more than a million customers last year.	Er hat im vergangenen Jahr mehr als eine Million Kunden betreut.
My dog ​​is a loyal companion.	Mein Hund ist ein treuer Begleiter.
She takes care of the sick and injured.	Sie kümmert sich um die Kranken und Verletzten.
All residents of the region have now been arrested.	Alle Bewohner der Region wurden inzwischen festgenommen.
We bought the house with cash as a gift.	Wir haben das Haus mit Bargeld als Geschenk gekauft.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Die siegreichen Soldaten gaben dem König ihre Schwerter.
Part of the wall is open.	Ein Teil der Wand ist offen.
The bell tower was silent.	Der Glockenturm war still.
However, political correctness goes too far.	Allerdings geht die politische Korrektheit zu weit.
I will fight to keep my faith.	Ich werde kämpfen, um meinen Glauben aufrechtzuerhalten.
Dancia's cat has fleas.	Dancias Katze hat Flöhe.
Mix together the avocado and cream.	Avocado und Sahne verrühren.
They were in the middle of the ocean.	Sie waren mitten im Ozean.
India is the largest spice producer in the world.	Indien ist der größte Gewürzproduzent der Welt.
She ate lunch in the cafeteria.	Sie aß in der Cafeteria zu Mittag.
The transport sector is in crisis.	Der Transportsektor steckt in der Krise.
We cannot live without water.	Ohne Wasser können wir nicht leben.
She cleaned the fridge and wiped it down with disinfectant.	Sie reinigte den Kühlschrank und wischte ihn mit Desinfektionsmittel aus.
They wash their hands, sing.	Sie waschen sich die Hände, singen.
An island in a lake can be isolated.	Eine Insel in einem See kann isoliert werden.
The ship was on its way to shore.	Das Schiff war auf dem Weg zum Ufer.
A hero wins.	Ein Held gewinnt.
Children learn to read and write.	Kinder lernen lesen und schreiben.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Ein raues Klima, das Ernten erschwert.
The researchers were insulted by politicians.	Die Forscher wurden von der Politik beschimpft.
Few people visit this church every year.	Nur wenige Menschen besuchen diese Kirche jedes Jahr.
The soil in this region is mainly clay.	Der Boden in dieser Region ist hauptsächlich Lehm.
She has cropped hair.	Sie hat kurz geschnittene Haare.
Think before you act, son.	Denken Sie nach, bevor Sie handeln, mein Sohn.
He and his traveling companions fell asleep.	Er und seine Reisegefährten schliefen ein.
Words written in many languages ​​have similar meanings.	Wörter, die in vielen Sprachen geschrieben werden, haben ähnliche Bedeutungen.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	Das dringendste Problem, mit dem das Land heute konfrontiert ist, ist die Überbevölkerung.
Her eyes were on the newspaper.	Ihr Blick war auf die Zeitung gerichtet.
A majestic temple used to stand in this valley.	In diesem Tal stand früher ein majestätischer Tempel.
The elders decreed that women should be veiled in public.	Die Ältesten verfügten, dass Frauen in der Öffentlichkeit verschleiert werden sollten.
We are deeply moved by this support.	Wir sind tief bewegt von dieser Unterstützung.
Take a deep breath and hold it.	Atme tief ein und halte sie an.
New regulations ensure more safety.	Neue Vorschriften sorgen für mehr Sicherheit.
The huts were deserted.	Die Hütten waren verlassen.
The fertilizer should be spread around the plants.	Der Dünger soll rund um die Pflanzen ausgebracht werden.
The mountains are surrounded by glaciers.	Die Berge sind von Gletschern umgeben.
We hadn't lost yet.	Wir hatten noch nicht verloren.
The school offers courses for young drivers.	Die Schule bietet Kurse für junge Fahrer an.
Some industries have ceased operations.	Einige Branchen haben ihren Betrieb eingestellt.
There was a nationwide cash shortage.	Es kam zu einer landesweiten Geldknappheit.
She often calls me brother.	Sie nennt mich oft Bruder.
The effect is striking.	Der Effekt ist frappierend.
One reason is that oil comes from plants.	Ein Grund ist, dass Öl aus Pflanzen stammt.
A sewer line runs along the fields.	Entlang der Felder verläuft eine Abwasserleitung.
A scrawny bird chirping in the trees	Ein dürrer Vogel, der in den Bäumen zwitschert
The decorator has painted the wall in a colorful pattern.	Der Dekorateur hat die Wand in einem bunten Muster gestrichen.
She sat quietly and sang softly.	Sie saß ruhig da und sang leise.
There are often shortages of food and medicines.	Es kommt häufig zu Engpässen bei Lebensmitteln und Medikamenten.
The soldiers ran toward the plane.	Die Soldaten rannten auf das Flugzeug zu.
Voices rose in solidarity with the dead.	Stimmen erhoben sich in Solidarität mit den Toten.
Scientists don't know the exact cause.	Wissenschaftler kennen die genaue Ursache nicht.
How does your suggestion solve the problem?	Wie löst Ihr Vorschlag das Problem?
I visited a local park while on vacation.	Ich habe im Urlaub einen örtlichen Park besucht.
The sultan's envoy hurried away.	Der Gesandte des Sultans eilte hastig davon.
This girl doesn't like her dirty habits.	Dieses Mädchen mag seine schmutzigen Gewohnheiten nicht.
It is believed that historic bombings were organized here.	Es wird angenommen, dass hier historische Bombenanschläge organisiert wurden.
Her shoes are brown and her purse is new.	Ihre Schuhe sind braun und ihre Handtasche ist neu.
My dear late father had white hair.	Mein lieber verstorbener Vater hatte weißes Haar.
My work was unexpectedly hampered by the snow.	Meine Arbeit wurde unerwartet durch den Schnee behindert.
He slowly raised his eyes.	Langsam hob er die Augen.
People across the country were dying of starvation.	Menschen im ganzen Land starben an Hunger.
Both humans and animals breathe through their noses.	Sowohl Menschen als auch Tiere atmen durch die Nase.
Oxygen is a component of air.	Sauerstoff ist ein Bestandteil der Luft.
The engine roared loudly.	Der Motor heulte laut auf.
All your favorite dishes are prepared here daily.	Alle Ihre Lieblingsspeisen werden hier täglich zubereitet.
The problem is exacerbated in rural areas.	In ländlichen Gebieten verschärft sich das Problem.
He managed to escape unharmed.	Es gelang ihm, unverletzt zu entkommen.
It is imperative that you quit smoking.	Es ist zwingend erforderlich, dass Sie mit dem Rauchen aufhören.
The sun lured her to run.	Die Sonne lockte sie zum Laufen.
This method was commonly used by ancient people.	Dieses Verfahren wurde häufig von alten Menschen verwendet.
A narrow bridge connects the two islands.	Eine schmale Brücke verbindet die beiden Inseln.
Then the gorilla could gradually sit up.	Dann konnte sich der Gorilla allmählich aufsetzen.
This market is usually busy in the mornings.	Dieser Markt ist normalerweise morgens beschäftigt.
I dropped onto the sofa.	Ich ließ mich auf das Sofa fallen.
Wearing a helmet is recommended.	Das Tragen eines Helms wird empfohlen.
An overpowering smell of fish filled the air.	Ein überwältigender Geruch von Fisch erfüllte die Luft.
The ant farm was built at my son's request.	Die Ameisenfarm wurde auf Wunsch meines Sohnes gebaut.
you are so big	Du bist so groß!
Open the lid of the jar.	Öffnen Sie den Deckel des Glases.
The trainees are just getting started.	Die Auszubildenden fangen gerade erst an.
This place made sense to him.	Dieser Ort machte für ihn Sinn.
The word "quiet" has many meanings.	Das Wort „ruhig“ hat viele Bedeutungen.
Ask your tenants to take out liability insurance.	Fordern Sie Ihre Mieter auf, eine Haftpflichtversicherung abzuschließen.
The line was long so we joined the crowd.	Die Schlange war lang, also schlossen wir uns der Menge an.
She smelled the creamy vanilla aroma.	Sie roch das cremige Vanillearoma.
There are many insects to be found there.	Dort sind viele Insekten zu finden.
The interior of the house is large and spacious.	Das Innere des Hauses ist groß und geräumig.
The fortress is deserted.	Die Festung ist verlassen.
The sea is full of life.	Das Meer ist voller Leben.
Company morale is low.	Die Moral des Unternehmens ist niedrig.
The afternoon was pleasantly spent.	Der Nachmittag wurde angenehm verbracht.
The two have never met.	Die beiden haben sich noch nie gesehen.
She is busy with an important task.	Sie ist mit einer wichtigen Aufgabe beschäftigt.
This would be a good year to plant corn.	Dies wäre ein gutes Jahr, um Mais anzupflanzen.
They met in the canteen for coffee and cake.	Sie trafen sich in der Kantine zu Kaffee und Kuchen.
The general behavior is geometric.	Das allgemeine Verhalten ist geometrisch.
The sea visible from across the street.	Das Meer, sichtbar von der gegenüberliegenden Straßenseite.
The motel manager slept with her maid.	Die Motelmanagerin schlief mit ihrem Dienstmädchen.
The statue is a symbol of the faded wars.	Die Statue ist ein Symbol der Kriege verblasst.
Chemlab has also been widely used in the mining industry.	Auch Chemlab wurde in der Bergbauindustrie weit verbreitet eingesetzt.
Few countries are so isolated.	Nur wenige Länder sind so isoliert.
The tree was planted at the corner of the property.	Der Baum wurde an der Ecke des Grundstücks gepflanzt.
The only sound comes from the ocean.	Das einzige Geräusch kommt aus dem Ozean.
The attorney helped her son plead guilty.	Der Anwalt half ihrem Sohn, sich schuldig zu bekennen.
The flight was canceled due to bad weather.	Der Flug wurde wegen schlechten Wetters abgesagt.
Would you pass me some butter, please?	Würdest du mir bitte etwas Butter reichen?
An unusually warm winter has led to the emergence of viruses.	Ein ungewöhnlich warmer Winter hat zum Auftreten von Viren geführt.
Many old buildings have been rebuilt using modern methods.	Viele alte Gebäude wurden mit modernen Methoden wieder aufgebaut.
Her face was covered with sweat.	Ihr Gesicht war mit Schweiß bedeckt.
Many young people in the city will remain unemployed.	Viele junge Menschen in der Stadt werden arbeitslos bleiben.
The student is waiting for instructions from the teacher.	Der Schüler wartet auf Anweisungen des Lehrers.
It was the company's busiest day on record.	Es war der geschäftigste Tag des Unternehmens seit Beginn der Aufzeichnungen.
The treatment causes unpleasant side effects.	Die Behandlung verursacht unangenehme Nebenwirkungen.
Pollution has increased dramatically.	Die Umweltverschmutzung hat dramatisch zugenommen.
Plants, whether vegetables or flowers,	Pflanzen, ob Gemüse oder Blumen,
The dance group performed their traditional dances.	Die Tanzgruppe führte ihre traditionellen Tänze auf.
I had faith that justice would be done.	Ich hatte Vertrauen, dass Gerechtigkeit geschehen würde.
He likes listening to classical music.	Er hört gerne klassische Musik.
The muscles in her thighs were in extremely good condition.	Die Muskeln in ihren Oberschenkeln waren in einem extrem guten Zustand.
The river is in flood and rising rapidly.	Der Fluss ist in Flut und steigt schnell an.
The lower regions are hot and humid.	Die unteren Regionen sind heiß und feucht.
He wore a fedora.	Er trug einen Fedora.
Fashion changes every few years.	Die Mode ändert sich alle paar Jahre.
My painting was highly praised at the exhibition.	Meine Malerei wurde auf der Ausstellung hoch gelobt.
The butter does not melt at room temperature.	Die Butter schmilzt nicht bei Zimmertemperatur.
She's over there in the corner.	Sie steht da drüben in der Ecke.
A reminder of something beautiful.	Eine Erinnerung an etwas Schönes.
This is the dog.	Das ist der Hund.
The sound deteriorated as the party progressed.	Der Sound verschlechterte sich im Laufe der Party.
Nevertheless, only a few female authors are read.	Dennoch werden nur wenige Autorinnen gelesen.
Some believe it is a sacred place.	Einige glauben, dass es ein heiliger Ort ist.
There is a regular bus shuttle service from the airport.	Es gibt einen regelmäßigen Bus-Shuttle-Service vom Flughafen.
The construction work is progressing rapidly.	Die Bauarbeiten gehen zügig voran.
Most people were afraid to go near the forest.	Die meisten Menschen fürchteten sich davor, in die Nähe des Waldes zu gehen.
This sentence gives instructions.	Dieser Satz gibt Anweisungen.
The crime was horrific.	Das Verbrechen war entsetzlich.
She looked a lot softer than her sister.	Sie sah viel weicher aus als ihre Schwester.
The look on your face says it all.	Der Ausdruck auf deinem Gesicht sagt alles.
The two loves of her life.	Die beiden Lieben ihres Lebens.
Only after the ceremony is over can we dance.	Erst nachdem die Zeremonie beendet ist, können wir tanzen.
The government was very secretive.	Die Regierung war sehr geheimnisvoll.
In their opinion, this is wrong.	Das ist ihrer Meinung nach falsch.
A monkey plays an organ with its feet.	Ein Affe spielt mit seinen Füßen eine Orgel.
Television has social impacts, both positive and negative.	Das Fernsehen hat soziale Auswirkungen, sowohl positive als auch negative.
As students walk, they acquire useful skills.	Wenn die Schüler gehen, erwerben sie nützliche Fähigkeiten.
The government accused the President of corruption.	Die Regierung beschuldigte den Präsidenten der Korruption.
The danger is over, the crisis is over.	Die Gefahr ist vorüber, die Krise vorbei.
They crawled through the reeds.	Sie krochen durch das Schilf.
Stressed plants need a lot of water.	Gestresste Pflanzen brauchen viel Wasser.
She frowned thoughtfully.	Sie runzelte nachdenklich die Stirn.
The forest birds flew from tree to tree.	Die Waldvögel flogen von Baum zu Baum.
After much deliberation, the council approved the proposal.	Nach langem Hin und Her stimmte der Rat dem Vorschlag zu.
They insisted that my passport be checked for errors.	Sie bestanden darauf, dass mein Pass auf Fehler überprüft wird.
This city is known for its cuisine.	Diese Stadt ist für ihre Küche bekannt.
Her decision was well thought out.	Ihre Entscheidung war gut durchdacht.
That's what you wanted, wasn't it?	Das wollten Sie doch, oder?
This diode is very sensitive.	Diese Diode ist sehr empfindlich.
All children need a toilet.	Alle Kinder brauchen eine Toilette.
One must have compassion for all creatures.	Man muss Mitgefühl für alle Geschöpfe empfinden.
How much is half a liter of milk?	Wie viel kostet ein halber Liter Milch?
I'm afraid.	Ich habe Angst.
She will join the army.	Sie wird zur Armee gehen.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Er stellte die Hypothese auf, dass die Sinne entfernte Planeten erkennen könnten.
We want to make sure the general is happy.	Wir wollen sicherstellen, dass der General glücklich ist.
The original settlers came from far away.	Die ursprünglichen Siedler kamen aus fernen Gegenden.
The newspaper was soaked by a sudden downpour.	Die Zeitung wurde von einem plötzlichen Platzregen durchnässt.
The window is open but the room is cool.	Das Fenster ist offen, aber das Zimmer ist kühl.
They engaged in activities aimed at cleansing the body.	Sie beschäftigten sich mit Aktivitäten, die darauf abzielten, den Körper zu reinigen.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Sie müssen regelmäßig trainieren, wenn Sie stärkere Beine wollen.
The sun shone brightly on the dewy grass.	Die Sonne schien hell auf das taufrische Gras.
Without her, our life would have collapsed.	Ohne sie wäre unser Leben zusammengebrochen.
The contractors grew restless.	Die Bauunternehmer wurden unruhig.
Sam is a friend of mine.	Sam ist ein Freund von mir.
After an hour of argument, they gave up.	Nach einer Stunde des Streits gaben sie auf.
From a distance he looked like an old man.	Aus der Ferne sah er aus wie ein alter Mann.
Pareto principle	Pareto-Prinzip
Rain is a catalyst for plant growth.	Regen ist ein Katalysator für das Pflanzenwachstum.
It smoothly transitioned from surface to air.	Es ging sanft von der Oberfläche in die Luft über.
They agreed to work at the local mine.	Sie erklärten sich bereit, in der örtlichen Mine zu arbeiten.
Almost everyone enjoys orange juice.	Fast jeder genießt Orangensaft.
We prepared vegetables for our dinner.	Wir bereiteten Gemüse für unser Abendessen vor.
The speaker denounces the excesses of overconsumption.	Der Redner prangert die Exzesse des Überkonsums an.
The phone kept ringing.	Das Telefon klingelte beharrlich.
She balanced the tray on her knees.	Sie balancierte das Tablett auf ihren Knien.
This little problem is just a side effect.	Dieses kleine Problem ist nur ein Nebeneffekt.
The players' long faces were a sign of their defeat.	Die langen Gesichter der Spieler waren ein Zeichen ihrer Niederlage.
The new law aims to reduce unemployment.	Das neue Gesetz zielt darauf ab, die Arbeitslosigkeit zu verringern.
Ripe bananas are a symbol of love.	Reife Bananen sind ein Symbol der Liebe.
Many good doctors are employed by this organization.	Viele gute Ärzte sind bei dieser Organisation beschäftigt.
She was the youngest and laziest member of the group.	Sie war das jüngste und faulste Mitglied der Gruppe.
Some of those waiting were barefoot.	Einige der Wartenden waren barfuß.
The court was convened today.	Das Gericht wurde heute einberufen.
The house had no permanent residents.	Das Haus hatte keine ständigen Bewohner.
She has decided that she needs a new job.	Sie hat entschieden, dass sie einen neuen Job braucht.
This is a popular coastal tourist destination.	Dies ist ein beliebtes Küstenziel für Touristen.
The ledger shows three transactions.	Das Hauptbuch zeigt drei Transaktionen.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Zellen können sich teilen und vermehren, um mehr Zellen zu produzieren.
The drought led to food shortages.	Die Dürre führte zu einer Lebensmittelknappheit.
He was so weak that he died.	Er war so schwach, dass er starb.
Bull sharks are known to attack humans.	Bullenhaie sind dafür bekannt, Menschen anzugreifen.
This is a very effective way to lose weight.	Dies ist ein sehr effektiver Weg, um Gewicht zu verlieren.
Each organ has its specific purpose.	Jedes Organ hat seinen besonderen Zweck.
We met, we fell in love, we got married.	Wir haben uns getroffen, wir haben uns verliebt, wir haben geheiratet.
The sun rises and the birds sing.	Die Sonne geht auf und die Vögel singen.
Flies are prolific breeders.	Fliegen sind produktive Züchter.
The atmosphere is damp and dreary.	Die Atmosphäre ist feucht und trist.
They got married in the courthouse.	Sie heirateten im Gerichtsgebäude.
The cellophane wrapper crackled when he broke it.	Die Zellophanverpackung knisterte, als er sie zerbrach.
The uprising quickly turns violent.	Der Aufstand wird schnell gewalttätig.
Thing will work, right?	Das Ding wird funktionieren, oder?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Große Unternehmen stehen unter zunehmendem Druck, ihre Emissionen zu reduzieren.
She poured water into the sink.	Sie goss Wasser in das Waschbecken.
There is a risk that agriculture will become too mechanised.	Es besteht die Gefahr, dass die Landwirtschaft zu stark mechanisiert wird.
She sang softly.	Sie sang leise.
I hate being late.	Ich hasse es, zu spät zu kommen.
I filled my backpack with apples and bananas.	Ich habe meinen Rucksack mit Äpfeln und Bananen gefüllt.
The national debt remains frozen.	Die Staatsverschuldung bleibt eingefroren.
He was forced to resign by the governor.	Er wurde vom Gouverneur zum Rücktritt gezwungen.
The carousel started, music blared.	Das Karussell startete, Musik dröhnte.
His passion was the main driving force behind his work.	Seine Leidenschaft war die Hauptantriebskraft seiner Arbeit.
The oil stains begin to fade.	Die Ölflecken beginnen zu verblassen.
He moved very slowly.	Er bewegte sich sehr langsam.
But the universe is also expanding.	Aber auch das Universum dehnt sich aus.
She took her time choosing her dress.	Sie ließ sich Zeit bei der Auswahl ihres Kleides.
Do you know the building code?	Kennen Sie die Bauordnung?
Several fuel companies based in this area have been closed.	Mehrere in diesem Gebiet ansässige Kraftstoffunternehmen wurden geschlossen.
This river flows pretty fast.	Dieser Fluss fließt ziemlich schnell.
Public transport is very crowded at times.	Öffentliche Verkehrsmittel sind zeitweise sehr überfüllt.
A modern city has grown around the lake.	Rund um den See ist eine moderne Stadt gewachsen.
There is a possibility that all northbound lanes will be closed.	Es besteht die Möglichkeit, dass alle Fahrspuren in Richtung Norden gesperrt werden.
Cats get used to living in different houses.	Katzen gewöhnen sich daran, in verschiedenen Häusern zu leben.
Read more about this famous landmark.	Lesen Sie mehr über dieses berühmte Wahrzeichen.
He slipped into a dark alley.	Er schlüpfte in eine dunkle Gasse.
Square built with four sides.	Quadratisch mit vier Seiten gebaut.
Be careful not to overcook the eggs.	Achten Sie darauf, die Eier nicht zu hart zu kochen.
Your mother will be proud of you.	Deine Mutter wird stolz auf dich sein.
He hesitated, then spoke.	Er zögerte, dann sprach er.
mother got sick.	Mutter wurde krank.
A few small branches will do.	Ein paar kleine Zweige reichen aus.
Our train arrived early.	Unser Zug kam früh an.
She has excellent interpersonal skills.	Sie verfügt über hervorragende zwischenmenschliche Fähigkeiten.
Farmers trust in this mysterious remedy.	Die Bauern vertrauen auf dieses mysteriöse Heilmittel.
Each speckle is tiny.	Jeder Sprenkel ist winzig.
She decided to quit smoking again.	Sie beschloss, wieder mit dem Rauchen aufzuhören.
The play will be performed in two cities.	Das Stück wird in zwei Städten aufgeführt.
I am ashamed.	Ich schäme mich.
The guards took up their posts along the walls.	Die Wachen nahmen ihre Posten an den Mauern ein.
The post office was near the road.	Die Post war in der Nähe der Straße.
I was invited to my next job interview.	Ich wurde zu meinem nächsten Vorstellungsgespräch eingeladen.
There are people who hate the city.	Es gibt Leute, die die Stadt hassen.
The gods commanded that each of them offer sacrifices.	Die Götter befahlen, dass jeder von ihnen Opfer darbrachte.
He jumped the fence at a run.	Er sprang im Laufschritt über den Zaun.
People who regularly consume too much alcohol risk brain damage.	Menschen, die regelmäßig zu viel Alkohol konsumieren, riskieren Hirnschäden.
The rain lasted another month.	Der Regen dauerte einen weiteren Monat.
A local priest	Ein lokaler Priester
She was paralyzed with fear.	Sie war vor Angst gelähmt.
Their shelter was powered by a small generator.	Ihr Unterschlupf wurde von einem kleinen Generator mit Strom versorgt.
The rumor reached all corners of the city.	Das Gerücht erreichte alle Ecken der Stadt.
The incident sparked widespread outrage.	Der Vorfall löste große Empörung aus.
My uncle often went diving.	Mein Onkel ging oft tauchen.
She went to clean up.	Sie ging zum Aufräumen.
The house was painted white last week.	Das Haus wurde letzte Woche weiß gestrichen.
Officials should serve the public.	Beamte sollen der Allgemeinheit dienen.
This wax candle will last until the end of time.	Diese Wachskerze hält bis zum Ende der Zeit.
John's mother was the cook in the family.	Johns Mutter war die Köchin in der Familie.
It had nothing to do with politics.	Mit Politik hatte das nichts zu tun.
A fire broke out at a local dance club.	In einem örtlichen Tanzclub brach ein Feuer aus.
Experience and maturity count for little.	Erfahrung und Reife zählen wenig.
He carefully painted the patterns.	Er malte die Muster sorgfältig.
Its history goes back to antiquity.	Ihre Geschichte reicht bis in die Antike zurück.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Marmortheken und Edelstahlspülen schmückten die Küche.
They couldn't be sure what had happened.	Sie konnten sich nicht sicher sein, was passiert war.
More and more women are working outside the home.	Immer mehr Frauen arbeiten außer Haus.
We'll have to wait for the committee's decision.	Wir müssen die Entscheidung des Ausschusses abwarten.
The birds were gone.	Die Vögel waren verschwunden.
Researchers continue to study this phenomenon.	Forscher untersuchen dieses Phänomen weiter.
The apple's green skin soon withered.	Die grüne Schale des Apfels verwelkte bald.
Who owns this money?	Wem gehört dieses Geld?
He enjoyed the dessert.	Er genoss den Nachtisch.
She chose her words carefully.	Sie wählte ihre Worte mit Bedacht.
These two countries fought for supremacy.	Diese beiden Länder kämpften um die Vorherrschaft.
It's too late at night.	Es ist zu spät in der Nacht.
We are very concerned about pollution.	Wir sind sehr besorgt über die Umweltverschmutzung.
This machine requires regular maintenance.	Diese Maschine erfordert eine regelmäßige Wartung.
A decent man would never do such a thing.	Ein anständiger Mann würde so etwas niemals tun.
The demonstrators shouted at the police.	Die Demonstranten brüllten die Polizei an.
Use both hands when stirring this dough.	Verwenden Sie beide Hände, wenn Sie diesen Teig umrühren.
She marveled at the sight.	Sie staunte über den Anblick.
overlay data.	Daten überlagern.
Commuters avoid downtown anyway, downtown.	Pendler meiden ohnehin die Innenstadt, die Innenstadt.
Don't flush the toilet too often.	Spülen Sie die Toilette nicht zu oft.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	Das Königreich des Prinzen wurde von einem sumpfigen Fluss begrenzt.
The girl wondered how the man had survived.	Das Mädchen fragte sich, wie der Mann überlebt hatte.
The minister held a cardboard sign with the words handwritten on it.	Der Minister hielt ein Pappschild mit handgeschriebenen Worten in der Hand.
He lived in the city all his life.	Er lebte sein ganzes Leben in der Stadt.
She had an incredible understanding of how to play jazz.	Sie hatte ein unglaubliches Verständnis dafür, wie man Jazz spielt.
Your understanding of the concepts was excellent.	Ihr Verständnis der Konzepte war ausgezeichnet.
Farmers in remote areas suffered the most.	Landwirte in abgelegenen Gebieten litten am meisten.
The glass was empty.	Das Glas war leer.
The life of the whale is spared.	Das Leben des Wals wird verschont.
Work the ground with an iron bar.	Bearbeite den Boden mit einer Eisenstange.
The speech he gave was peppered with jokes.	Die Rede, die er hielt, war gespickt mit Witzen.
The laboratory may only be entered by authorized persons.	Das Labor darf nur von berechtigten Personen betreten werden.
The fox has become a widespread urban pest.	Der Fuchs ist zu einem weit verbreiteten städtischen Schädling geworden.
Pour the juice into a pan and heat slightly.	Den Saft in eine Pfanne abgießen und leicht erhitzen.
I've watched many teenage girls become insecure.	Ich habe beobachtet, wie viele Mädchen im Teenageralter unsicher wurden.
Girls are geophagic.	Mädchen sind geophagisch.
This happened several centuries ago.	Dies geschah vor mehreren Jahrhunderten.
Can you pass me the salt, please?	Gibst du mir bitte das Salz?
We will lose this fight.	Wir werden diesen Kampf verlieren.
He became the laughingstock of the neighborhood.	Er wurde zum Gespött der Nachbarschaft.
Nettles are poisonous.	Brennnesseln sind giftig.
The carpenter made the table.	Der Tischler hat den Tisch gemacht.
A whistle shrilled sharply.	Eine Pfeife schrillte scharf.
We gambled away our money.	Wir haben unser Geld verspielt.
The graffiti was scrawled with a ballpoint pen.	Das Graffiti wurde mit einem Kugelschreiber gekritzelt.
Many manufacturers started producing solar panels.	Viele Hersteller begannen mit der Herstellung von Solarmodulen.
The doctor visits the sick.	Der Arzt besucht die Kranken.
Discuss your ideas with your colleagues.	Diskutieren Sie Ihre Ideen mit Ihren Kollegen.
People flocked to see the President.	Die Menschen strömten herbei, um den Präsidenten zu sehen.
The landscape here is quite picturesque.	Die Landschaft hier ist ziemlich malerisch.
He wants to live in the country.	Er will auf dem Land leben.
They hated her for her dentist.	Sie hassten sie für ihren Zahnarzt.
Stolen art is in very little demand.	Gestohlene Kunst ist sehr wenig gefragt.
My wish is to publish this research.	Mein Wunsch ist es, diese Forschung zu veröffentlichen.
The troops fired on the crowd.	Die Truppen feuerten auf die Menge.
I listened carefully.	Ich hörte aufmerksam zu.
There is some important news to report.	Es gibt einige wichtige Neuigkeiten zu vermelden.
Crowds gathered in front of the stadium.	Menschenmassen versammelten sich vor dem Stadion.
His resemblance to the military surprised her.	Seine Ähnlichkeit mit dem Militär überraschte sie.
The groundhog was right.	Das Murmeltier hatte recht.
They stopped him in the park.	Sie hielten ihn im Park an.
newspaper	Zeitung
It was a cold, overcast day.	Es war ein kalter, trüber Tag.
When the company was founded, it was very small.	Als das Unternehmen gegründet wurde, war es sehr klein.
She is armed with an arsenal of weapons.	Sie ist mit einem Arsenal an Waffen bewaffnet.
The men were accused of cannibalism.	Den Männern wurde Kannibalismus vorgeworfen.
The press was forbidden to publicize the new policy.	Der Presse wurde verboten, die neue Politik bekannt zu machen.
Nice weather today.	Schönes Wetter heute.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Die alte Frau strickt einen Pullover für ihre Freundin.
Activate the brain before you open your mouth.	Aktivieren Sie das Gehirn, bevor Sie den Mund öffnen.
But who was the mysterious stranger?	Aber wer war der mysteriöse Fremde?
The coffee machine is leaking.	Die Kaffeemaschine ist undicht.
It displaced many people.	Es hat viele Menschen vertrieben.
Goldsmith is generally anything of value.	Goldschmied ist im Allgemeinen alles, was von Wert ist.
His engineering firm was behind the stadium project.	Sein Ingenieurbüro stand hinter dem Stadionprojekt.
The chemicals would evaporate quickly.	Die Chemikalien würden schnell verdunsten.
New technologies allow access to huge amounts of information.	Neue Technologien ermöglichen den Zugriff auf riesige Mengen an Informationen.
A landslide engulfed the village.	Ein Erdrutsch verschlang das Dorf.
This upstream section of the river is narrow.	Dieser stromaufwärts gelegene Abschnitt des Flusses ist schmal.
Bill works in a factory.	Bill arbeitet in einer Fabrik.
You take the long way home.	Sie nehmen den langen Weg nach Hause.
He put the letters on the table	Er legte die Briefe auf den Tisch
A hundred years later, there are few of us left.	Hundert Jahre später sind nur noch wenige von uns übrig.
This is where the fourth stage of our journey started.	Hier startete die vierte Etappe unserer Reise.
His pain and agony were unbearable.	Sein Schmerz und seine Qual waren unerträglich.
Many trees lined the path.	Viele Bäume säumten den Weg.
Cooking spaghetti is very easy.	Spaghetti kochen ist ganz einfach.
The soldier slowly loosened his grip on the rifle.	Der Soldat lockerte langsam seinen Griff um das Gewehr.
The new law was announced with great fanfare.	Das neue Gesetz wurde mit großem Tamtam angekündigt.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeji wurde unter Asche begraben.
The meat should be bloody but not pink.	Das Fleisch sollte blutig, aber nicht rosa sein.
The demand for luxury cars continues to grow.	Die Nachfrage nach Luxusautos wächst weiter.
She sipped tea and sighed heavily.	Sie nippte an Tee und seufzte schwer.
The soapnut tree bears good fruit.	Der Waschnussbaum trägt gute Früchte.
I have to admit it's in his best interest.	Ich muss zugeben, dass es in seinem besten Interesse ist.
After farming, teaching is the most stable profession.	Nach der Landwirtschaft ist das Lehren der stabilste Beruf.
Stop stirring.	Nicht weiter rühren.
She, who knew, said nothing.	Sie, die das wusste, sagte nichts.
It was an unusually hot day.	Es war ein ungewöhnlich heißer Tag.
We may have to stop work.	Möglicherweise müssen wir die Arbeit einstellen.
There was a lot of argument before the vote.	Vor der Abstimmung wurde viel gestritten.
Strong winds shook the ship.	Starke Winde schüttelten das Schiff.
There are several methods to deal with the jet stream.	Es gibt mehrere Methoden, um mit dem Jetstream umzugehen.
Oil and fat were used extensively in ancient times.	Öl und Fett wurden in der Antike ausgiebig verwendet.
The circle in the painting is a sun.	Der Kreis im Gemälde ist eine Sonne.
Some of their methods included torture.	Einige ihrer Methoden beinhalteten Folter.
When discussing politics, many typographical rules apply.	Bei der Diskussion über Politik gelten viele typografische Regeln.
The teachers plan a lesson based on this adventure.	Die Lehrer planen eine Unterrichtsstunde, die auf diesem Abenteuer basiert.
It's really very simple.	Das ist wirklich ganz einfach.
Her mood was always good.	Ihre Stimmung war immer gut.
His mother looked at him anxiously.	Seine Mutter sah ihn ängstlich an.
She was surprised when she found him by the lake.	Sie war überrascht, als sie ihn am See fand.
She has brown eyes.	Sie hat braune Augen.
can you hear them arguing	Kannst du sie streiten hören?
On this holiday you will visit relatives.	In diesem Urlaub besuchen Sie Verwandte.
The apple is his favorite fruit.	Der Apfel ist seine Lieblingsfrucht.
His fingers vibrated with excitement as he patted her	Seine Finger vibrierten vor Aufregung, als er sie tätschelte
The engineer has located all the gas lines.	Der Ingenieur hat alle Gasleitungen lokalisiert.
The hospital system collapsed completely.	Das Krankenhaussystem brach vollständig zusammen.
The new supercomputer was way ahead of the others.	Der neue Supercomputer war den anderen weit voraus.
She doesn't produce milk.	Sie produziert keine Milch.
This kid is a talented artist.	Dieses Kind ist ein talentierter Künstler.
The smell of coffee is extremely unpleasant.	Der Geruch von Kaffee ist ausgesprochen unangenehm.
Constructed of wood, not brick or stone.	Gebaut aus Holz, nicht Ziegel oder Stein.
Amanda ordered another fried chicken.	Amanda bestellte noch ein Brathähnchen.
He drew a large spiral on the blackboard.	Er zeichnete eine große Spirale an die Tafel.
My uncle got sick.	Mein Onkel ist krank geworden.
A regional airport is under construction.	Ein Regionalflughafen ist im Bau.
The lobby of the elegant hotel swarmed with people.	Die Lobby des eleganten Hotels wimmelte von Menschen.
His mother tried to calm him down.	Seine Mutter versuchte ihn zu beruhigen.
The light shone faintly through the dirty window.	Das Licht schien schwach durch das schmutzige Fenster.
He sought his father's guidance.	Er suchte die Führung seines Vaters.
Many people are skeptical and cynical.	Viele Menschen sind skeptisch und zynisch.
A distant light shimmered on the horizon.	Am Horizont schimmerte ein fernes Licht.
System and architecture are robust.	System und Architektur sind robust.
The highway cuts through the city.	Die Autobahn durchschneidet die Stadt.
He wrote a book protesting against government corruption.	Er schrieb ein Buch, in dem er gegen die Korruption der Regierung protestierte.
He looked at the moon.	Er betrachtete den Mond.
The couple drove in their expensive car.	Das Paar fuhr in ihrem teuren Auto.
Qing spun around sharply.	Qing wirbelte scharf herum.
She died of cholera.	Sie starb an Cholera.
This dish contains three types of vegetables.	Dieses Gericht enthält drei Gemüsesorten.
Some trees are still skeletal	Einige Bäume sind noch skelettartig
In the early morning hours.	In den frühen Morgenstunden.
The soldiers entered the cave with drawn weapons.	Die Soldaten betraten die Höhle mit gezogenen Waffen.
She might even become mayor.	Vielleicht wird sie sogar Bürgermeisterin.
But even the most beautiful objects can break.	Doch auch die schönsten Gegenstände können kaputt gehen.
They form groups to discuss local politics.	Sie bilden Gruppen, um lokale Politik zu diskutieren.
Your team fought really well.	Ihr Team hat wirklich gut gekämpft.
This machine uses electricity.	Diese Maschine verbraucht Strom.
Birds invent clever ways to get food.	Vögel erfinden clevere Wege, um an Nahrung zu kommen.
Adam lay on the soft grass.	Adam lag auf dem weichen Gras.
The sculptor carved a statue out of soft stone.	Der Bildhauer schnitzte eine Statue aus weichem Stein.
You can feel the wind through your windows.	Sie können den Wind durch Ihre Fenster spüren.
A wise person would never have said such a thing.	Ein kluger Mensch hätte so etwas nie gesagt.
The effects of global warming are reflected in this change.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung machen sich in dieser Veränderung bemerkbar.
Put the meat in a bowl.	Das Fleisch in eine Schüssel geben.
The toucan screeched angrily.	Der Tukan kreischte wütend.
When the parties separate, they tend to argue.	Wenn sich die Parteien trennen, neigen sie dazu, sich zu streiten.
He often twisted his foot.	Er hat sich oft den Fuß verdreht.
Bad weather is expected to wreak havoc on the streets.	Schlechtes Wetter wird voraussichtlich Chaos auf den Straßen verursachen.
The landscape was beautiful.	Die Landschaft war wunderschön.
Regular training	Regelmäßiges Training
The conflict is politically charged.	Der Konflikt ist politisch aufgeladen.
The neighbors have complained about the noise.	Die Nachbarn haben sich über den Lärm beschwert.
She reads the newspaper every day.	Sie liest jeden Tag die Zeitung.
This region is known for its cheese.	Diese Region ist bekannt für ihren Käse.
Equations were written all over the board.	Auf der Tafel standen überall Gleichungen.
Every year the buildings in the city are painted.	Jedes Jahr werden die Gebäude in der Stadt gestrichen.
The matter will now be referred to the Board of Directors.	Die Angelegenheit wird nun an den Vorstand verwiesen.
The boat was full of refugees.	Das Boot war voller Flüchtlinge.
You need two people to handle the pitchfork.	Sie brauchen zwei Personen, um die Mistgabel zu handhaben.
She was so clumsy that she spilled coffee at lunch.	Sie war so ungeschickt, dass sie beim Mittagessen Kaffee verschüttete.
The mist hung in the air.	Der Nebel hing in der Luft.
Write a caption for this picture.	Schreiben Sie eine Bildunterschrift zu diesem Bild.
She was known for great courage and honesty.	Sie war bekannt für großen Mut und Ehrlichkeit.
You haven't worked in years.	Sie haben seit Jahren nicht gearbeitet.
The sound of a shot was heard in the distance.	In der Ferne war das Geräusch eines Schusses zu hören.
The flight leaves in an hour.	Der Flug geht in einer Stunde.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Die Tiere waren aggressiv, besonders die Wildhunde.
An imposed curfew was ignored.	Eine verhängte Ausgangssperre wurde ignoriert.
These machines are not too popular.	Diese Maschinen sind nicht allzu beliebt.
The lecturer is always enthusiastic about his new theories.	Der Dozent ist immer wieder begeistert von seinen neuen Theorien.
Clark took a deep breath.	Clark holte tief Luft.
It grows wherever it touches the ground.	Es wächst überall dort, wo es den Boden berührt.
You can use a piping bag to decorate the cookies.	Sie können einen Spritzbeutel verwenden, um die Kekse zu dekorieren.
The rest disappeared into the sea.	Der Rest verschwand im Meer.
Pour the batter into the cupcake mold.	Gießen Sie den Teig in die Cupcake-Form.
Large wildfires are common in the woods around here.	Große Waldbrände sind in den Wäldern hier in der Nähe üblich.
The color of a flower depends on its pollinators.	Die Farbe einer Blume hängt von ihren Bestäubern ab.
National elections are held every five years.	Nationale Wahlen finden alle fünf Jahre statt.
Global warming leads to rising sea levels.	Die globale Erwärmung führt zu steigenden Meeresspiegeln.
First you need to pour the wax.	Zuerst müssen Sie das Wachs gießen.
The people in these communities enjoy freedom.	Die Menschen in diesen Gemeinschaften genießen Freiheit.
Why do all people have to breathe?	Warum müssen alle Menschen atmen?
He kissed me again.	Er küsste mich wieder.
A journalist claimed widespread corruption.	Ein Journalist behauptete weit verbreitete Korruption.
The pigs grunted and squeaked.	Die Schweine grunzten und quietschten.
This woman is pregnant.	Diese Frau ist schwanger.
I told him about both families.	Ich erzählte ihm von beiden Familien.
The film received little critical acclaim.	Der Film erhielt wenig Kritikerlob.
We have always stood behind you.	Wir haben immer hinter dir gestanden.
He just wanted to help.	Er wollte nur helfen.
Pineapples grow well in tropical areas.	Ananas wachsen gut in tropischen Gebieten.
The serum increased blood sugar levels.	Das Serum erhöhte den Blutzuckerspiegel.
The water crab is huge.	Die Wasserkrabbe ist riesig.
The soundtrack was quieter than the film.	Der Soundtrack war leiser als der Film.
She'll be eating her breakfast in ten minutes.	Sie wird ihr Frühstück in zehn Minuten essen.
A spider web the size of a baseball was found.	Ein Spinnennetz von der Größe eines Baseballs wurde gefunden.
The hallway is lined with paintings.	Der Flur ist mit Gemälden gesäumt.
Leave the window open, say hello to the breeze.	Lass das Fenster offen, begrüße die Brise.
The robot escaped to safety.	Der Roboter flüchtete in Sicherheit.
The original recipe called for a knob of butter.	Das Originalrezept verlangte nach einem Stück Butter.
Watch the children closely.	Beobachten Sie die Kinder genau.
The farm has fertile soil.	Der Hof hat fruchtbaren Boden.
She carefully filled out her referral form.	Sie füllte ihr Empfehlungsformular sorgfältig aus.
Disagreements are often healed over time.	Meinungsverschiedenheiten werden oft mit der Zeit geheilt.
A truckload of teenagers drove by.	Eine Wagenladung Teenager fuhr vorbei.
The struggle for independence lasted several decades.	Der Kampf um die Unabhängigkeit dauerte mehrere Jahrzehnte.
It's a cooking manual.	Es ist ein Kochhandbuch.
Then the eagle swooped down and grabbed the rabbit.	Dann stürzte der Adler herab und schnappte sich das Kaninchen.
He quickly went to his office.	Er ging schnell in sein Büro.
The matter is controversial.	Die Sache ist umstritten.
Two boys and two girls were united in marriage.	Zwei Jungen und zwei Mädchen wurden in der Ehe vereint.
Remain calm when faced with danger.	Bleiben Sie ruhig, wenn Sie mit einer Gefahr konfrontiert werden.
The kingdom was shrouded in mystery.	Das Königreich war geheimnisumwoben.
Half of the customers are neighbors.	Die Hälfte der Kunden sind Nachbarn.
The company manufactures luxury vehicles.	Das Unternehmen stellt Luxusfahrzeuge her.
We confirmed it was her.	Wir haben bestätigt, dass sie es war.
Many of the people were unemployed.	Viele der Menschen waren arbeitslos.
Silvery white the moon rose.	Silberweiß stieg der Mond auf.
City officials analyzed the demographic data.	Stadtbeamte analysierten die demografischen Daten.
The king's boat party was escorted by mounted guards.	Die Bootsgesellschaft des Königs wurde von berittenen Wachen begleitet.
The student pulled out the paper and turned it over.	Der Student zog das Blatt heraus und drehte es um.
The Sphinx's head is larger than that of the lion.	Der Kopf der Sphinx ist größer als der des Löwen.
This is the most common cell type.	Dies ist der häufigste Zelltyp.
The regulation mentions nothing about it.	Die Verordnung erwähnt nichts darüber.
We use standard number symbols.	Wir verwenden Standard-Zahlensymbole.
The bang was so sudden that we jumped.	Der Knall war so plötzlich, dass wir aufschreckten.
Many of the villagers contracted the flu.	Viele der Dorfbewohner erkrankten an der Grippe.
It's not entirely clear.	Ist nicht ganz klar.
The flow here is pretty pure.	Der Fluss hier ist ziemlich rein.
The statue was damaged by a storm.	Die Statue wurde durch einen Sturm beschädigt.
The cat purred loudly.	Die Katze schnurrte laut.
Anti-nuclear advocates have long protested.	Anti-Atomwaffen-Befürworter haben lange protestiert.
The mischievous squirrel was caught in the trap.	Das schelmische Eichhörnchen war in der Falle gefangen.
He was late for work.	Er kam zu spät zur Arbeit.
You thought you'd live forever?	Du dachtest, du würdest ewig leben?
Many people reject the practice.	Viele Menschen lehnen die Praxis ab.
The budget was quickly approved.	Das Budget wurde schnell genehmigt.
His stomach was still big.	Sein Bauch war immer noch groß.
He started grinding coffee beans.	Er begann, Kaffeebohnen zu mahlen.
Some grains are high in protein.	Einige Körner sind proteinreich.
The frog tries to jump up and loses its balance.	Der Frosch versucht aufzuspringen und verliert das Gleichgewicht.
Global demand for mead char is expected to increase.	Es wird erwartet, dass die weltweite Nachfrage nach Met-Kohle steigen wird.
The government is trying to eliminate this museum.	Die Regierung versucht, dieses Museum zu beseitigen.
Don't be afraid to ask questions in class.	Scheuen Sie sich nicht, im Unterricht Fragen zu stellen.
We can only hope that this peace will hold.	Wir können nur hoffen, dass dieser Frieden hält.
One has to expose oneself to the influence of social forces.	Man muss sich der Beeinflussung durch gesellschaftliche Kräfte aussetzen.
It was the love of music that started it all.	Es war die Liebe zur Musik, mit der alles begann.
If the humidity increased, the vegetation would also thrive.	Steigte die Luftfeuchtigkeit, würde auch die Vegetation gedeihen.
He bent down and picked something up.	Er bückte sich und hob etwas auf.
The manager was particularly critical of the staff.	Der Manager war besonders kritisch gegenüber dem Personal.
The woman was made up.	Die Frau war geschminkt.
Pippi climbed onto the swing and rocked up.	Pippi kletterte auf die Schaukel und schaukelte hoch.
This rapid expansion causes severe environmental damage.	Diese schnelle Expansion verursacht schwere Umweltschäden.
Experts say global warming will accelerate.	Experten sagen, dass sich die globale Erwärmung beschleunigen wird.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Nur eine der Sumpfschildkröten überlebte das dunkle Tal.
Their main source of income is agriculture.	Ihre Haupteinnahmequelle ist die Landwirtschaft.
A herd of cattle roamed the hills in search of food.	Eine Herde Rinder durchstreifte die Hügel auf der Suche nach Nahrung.
Your farming method is outdated.	Ihre Anbaumethode ist veraltet.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	Die Wirkung dieser Haft auf den Gefangenen war tiefgreifend.
My husband is always energetic and cheerful.	Mein Mann ist immer energisch und fröhlich.
Angela reads history.	Angela liest Geschichte.
Nature provides a renewable source of this chemical.	Die Natur bietet eine erneuerbare Quelle dieser Chemikalie.
It is only a 15 minute walk to the park.	Zum Park sind es nur 15 Gehminuten.
We began to wade through the shallows, maneuvering between rocks.	Wir begannen durch die Untiefen zu waten und manövrierten zwischen Felsen hindurch.
A handful of yellow droppings lay on the grass.	Auf dem Gras lag eine Handvoll gelber Kot.
Let's see how the story ends.	Mal sehen, wie die Geschichte endet.
Her eyesight was not affected.	Ihr Sehvermögen war nicht beeinträchtigt.
By this time, all states have achieved universal primary education.	Zu diesem Zeitpunkt haben alle Staaten eine universelle Grundschulbildung erreicht.
Our ship floats gently on the calm water.	Unser Schiff schwimmt sanft auf dem ruhigen Wasser.
He swallowed his pride and apologized.	Er schluckte seinen Stolz herunter und entschuldigte sich.
The team relied heavily on each other.	Das Team verließ sich stark aufeinander.
Snakes and lizards can be found here.	Schlangen und Eidechsen sind hier zu finden.
He cried like a child when his teacher hit him.	Er weinte wie ein Kind, wenn sein Lehrer ihn schlug.
The bread smells delicious.	Das Brot duftet köstlich.
Draw lines from the data to draw conclusions.	Ziehen Sie Linien von den Daten zu Schlussfolgerungen.
Fold the omelet in half.	Falten Sie das Omelett in der Mitte.
A cloud of dust rose into the air.	Eine Staubwolke stieg in die Luft.
The country's president decided to resign.	Der Präsident des Landes beschloss, zurückzutreten.
Water from rivers or lakes also works.	Wasser aus Flüssen oder Seen funktioniert auch.
The drug increased muscle strength.	Das Medikament erhöhte die Muskelkraft.
Sunlight filters through the leaves.	Sonnenlicht filtert durch die Blätter.
They will open later this month.	Sie werden noch in diesem Monat eröffnet.
Mosquitoes breed in the rainy season.	In der Regenzeit brüten Mücken.
Not enough money was generated.	Es wurde nicht genug Geld generiert.
This building was designed for residential construction.	Dieses Gebäude wurde für den Wohnungsbau konzipiert.
The darkest colors were combined with the blackest blue.	Die dunkelsten Farben wurden mit dem schwärzesten Blau kombiniert.
The rooms seethed with activity.	Die Räume brodelten vor Aktivität.
He protests his innocence.	Er beteuert seine Unschuld.
She was very tall.	Sie war sehr groß.
The fish in the school aquariums died.	Die Fische in den Schulaquarien starben.
Maybe bad weather stopped them.	Vielleicht hat schlechtes Wetter sie davon abgehalten.
The storm last night was terrible.	Der Sturm letzte Nacht war schrecklich.
The press had a great day.	Die Presse hatte einen großen Tag.
He wants to learn a new language.	Er hat Lust, eine neue Sprache zu lernen.
Our team came first.	Unser Team wurde Erster.
Her fear was palpable.	Ihre Angst war greifbar.
A wise man never says anything stupid.	Ein weiser Mann sagt niemals etwas Dummes.
She needed urgent help.	Sie brauchte dringend Hilfe.
The fisherman did not see the shark.	Der Fischer hat den Hai nicht gesehen.
The sight of her face descended into my depths.	Der Anblick ihres Gesichts stieg in meine Tiefen hinab.
She refused to acknowledge the trouble he had caused.	Sie weigerte sich, den Ärger anzuerkennen, den er verursacht hatte.
Pilgrims trampled on the shrines.	Pilger zertrampelten die Schreine.
A balance of reliability and effectiveness.	Ein ausgewogenes Verhältnis von Zuverlässigkeit und Effektivität.
Most students leave school after high school.	Die meisten Schüler verlassen die Schule nach dem Abitur.
Wet tea towels should be placed on the drying rack.	Nasse Geschirrtücher sollten auf den Wäscheständer gelegt werden.
This city is known for its ethnic diversity.	Diese Stadt ist bekannt für ihre ethnische Vielfalt.
Trained, the dog obeyed her commands.	Abgerichtet gehorchte der Hund ihren Befehlen.
The word "bread" is morpheme.	Das Wort "Brot" ist Morphem.
The manager told the press that the reports were fake.	Der Manager teilte der Presse mit, dass die Berichte gefälscht seien.
The birds sang merrily in the morning.	Die Vögel sangen fröhlich am Morgen.
Dozens of new vehicles will be on display in the coming weeks.	In den kommenden Wochen werden Dutzende neuer Fahrzeuge zu sehen sein.
It took a long time to finish the stack.	Es dauerte lange, bis der Stapel fertig war.
His hair was a golden brown color.	Sein Haar hatte eine goldbraune Farbe.
Saliva builds molars.	Speichel baut Backenzähne.
Lactose is the substance in milk.	Laktose ist der Stoff in der Milch.
You can find good seafood just outside of town.	Etwas außerhalb der Stadt finden Sie gute Meeresfrüchte.
The last chapter has not yet been written.	Das letzte Kapitel ist noch nicht geschrieben.
Some of the students went on a hunger strike.	Einige der Studenten traten in den Hungerstreik.
Luckily, one driver escaped with his life.	Ein Autofahrer konnte glücklicherweise mit dem Leben davonkommen.
He spoke at length about his plans for retirement.	Er sprach ausführlich über seine Pläne für den Ruhestand.
My aunt tells me to prepare.	Meine Tante sagt mir, ich soll mich vorbereiten.
It is open at both ends.	Es ist an beiden Enden offen.
The tone of his voice was serious.	Der Ton in seiner Stimme war ernst.
The climate here is very variable, so planning is difficult	Das Klima hier ist sehr unterschiedlich, daher ist die Planung schwierig
She kissed her cheek.	Sie küsste ihre Wange.
Men, women and children dug the trenches.	Männer, Frauen und Kinder gruben die Gräben.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Alle Wissenschaftler sind sich einig, dass Umweltverschmutzung ein ernsthaftes Umweltproblem ist.
With military personnel in the area now, the government.	Mit Militärpersonal jetzt in der Gegend, die Regierung.
why do you hate him	Warum hasst du ihn?
The night passed slowly.	Die Nacht verging langsam.
He wrote a poetic sonnet.	Er schrieb ein poetisches Sonett.
Children played happily in the parks.	In den Parks spielten Kinder fröhlich.
He drank three glasses of water.	Er trank drei Gläser Wasser.
They irritated many in the community.	Sie irritierten viele in der Gemeinde.
They met, kissed and broke up.	Sie trafen sich, küssten sich und trennten sich.
A bomb went off here yesterday, destroying much of the block.	Gestern ist hier eine Bombe explodiert und hat einen Großteil des Blocks zerstört.
This could be devastating for the economy.	Für die Wirtschaft könnte das verheerend sein.
Both parents worked long hours.	Beide Eltern arbeiteten lange Stunden.
So why is he so unpopular?	Warum ist er also so unbeliebt?
Yawning, he shook his waterproof rubber.	Gähnend schüttelte er sein wasserfestes Gummi.
He is unusually tall for his age.	Er ist ungewöhnlich groß für sein Alter.
The statue was erected to commemorate the victory.	Die Statue wurde zum Gedenken an den Sieg errichtet.
Doctors are unsure of her prognosis.	Die Ärzte sind sich ihrer Prognose nicht sicher.
He raised his fists in a boxing stance.	Er hob seine Fäuste in einer Boxhaltung.
Housewives prepared food for a small army.	Hausfrauen bereiteten Essen für eine kleine Armee zu.
He nodded.	Er nickte.
They will help you, he said.	Sie werden dir helfen, sagte er.
Children learn through imitation.	Kinder lernen durch Nachahmung.
We don't like that idea.	Wir mögen diese Idee nicht.
She knows this neighborhood well.	Sie kennt dieses Viertel gut.
The sultan tried not to think about it.	Der Sultan versuchte, nicht daran zu denken.
The delegates voted for his expulsion.	Die Delegierten stimmten für seinen Ausschluss.
I'm watching you, he said.	Ich beobachte dich, sagte er.
She squeezed out more orange juice.	Sie drückte mehr Orangensaft aus.
He managed to achieve his goal.	Es gelang ihm, sein Ziel zu erreichen.
The fall colors are richer this year it seems.	Die Herbstfarben sind dieses Jahr satter, wie es scheint.
We must provide the opportunity.	Wir müssen die Gelegenheit zur Verfügung stellen.
So she had to walk all the way home again.	Also musste sie wieder den ganzen Weg nach Hause laufen.
My advice is to buy a car with cash.	Mein Rat ist, ein Auto mit Bargeld zu kaufen.
We've stopped flying altogether now.	Wir haben jetzt ganz aufgehört zu fliegen.
She is the mayor of the city.	Sie ist Bürgermeisterin der Stadt.
The Sultan's decree was spread throughout the region.	Der Erlass des Sultans wurde in der ganzen Region verbreitet.
The chickens ran around like crazy and cackled.	Die Hühner rannten wie verrückt herum und gackerten.
Speak up in class.	Sprich im Unterricht an.
All passengers on the bus were evacuated.	Alle Fahrgäste im Bus wurden evakuiert.
She taped a note to his door.	Sie klebte einen Zettel an seine Tür.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Wir können wenig tun, um uns vor Naturkatastrophen zu schützen.
An army consists of men.	Eine Armee besteht aus Männern.
She has a passion for legal practice.	Sie hat eine Leidenschaft für die Rechtspraxis.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Einige Ärzte empfehlen Entspannungstechniken.
She's coming for me.	Sie kommt mich holen.
She came back with a tape measure.	Sie kam mit einem Maßband zurück.
It's a secret code.	Es ist ein Geheimcode.
Many insects are attracted to sweet smells.	Viele Insekten werden von süßen Gerüchen angezogen.
Members of minority groups often adopted customs from the oppressors.	Angehörige von Minderheitengruppen übernahmen oft Bräuche von den Unterdrückern.
Many cars break down during the rainy season.	Viele Autos gehen während der Regenzeit kaputt.
The astronaut began to breathe again.	Der Astronaut begann wieder zu atmen.
This dog is well trained.	Dieser Hund ist gut ausgebildet.
He wrapped a towel around his head.	Er wickelte ein Handtuch um seinen Kopf.
The dentist drilled the rotten tooth.	Der Zahnarzt bohrte den faulen Zahn.
His humor is cruel.	Sein Humor ist grausam.
Older people have a right to a pension.	Alte Menschen haben ein Recht auf Rente.
This result has yet to be verified.	Dieses Ergebnis muss noch verifiziert werden.
Many artists are inspired by nature.	Viele Künstler lassen sich von der Natur inspirieren.
Their terms were harsh.	Ihre Bedingungen waren hart.
slap him in the face	Schlag ihm ins Gesicht.
The river was littered with floating garbage.	Der Fluss war mit schwimmendem Müll übersät.
Many poets have died anonymously.	Viele Dichter sind anonym gestorben.
The main products manufactured here are iron ingots and steel.	Die hier hergestellten Hauptprodukte sind Eisenbarren und Stahl.
The tower, painted red and white, glowed in the night.	Der Turm, rot und weiß gestrichen, leuchtete in der Nacht.
Conducting such a study requires discipline.	Die Durchführung einer solchen Studie erfordert Disziplin.
A large amount of oil was mined here.	Hier wurde eine große Menge Öl gefördert.
I was very disappointed when she failed the test.	Ich war sehr enttäuscht, als sie den Test nicht bestanden hat.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Dank moderner Technologie leben die Menschen heute länger.
I invited him to the party.	Ich habe ihn zur Party eingeladen.
Does this store sell new books?	Verkauft dieser Laden neue Bücher?
His behavior is incomprehensible.	Sein Verhalten ist nicht nachvollziehbar.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Eine große Menge von Käufern drängte sich auf der Straße.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom glaubte, dass nichts unmöglich sei.
Crickets are insects that like warm, humid conditions.	Grillen sind Insekten, die warme, feuchte Bedingungen mögen.
The parents decided to keep a low profile.	Die Eltern beschlossen, sich bedeckt zu halten.
I could hear the distinct ringing of cowbells.	Ich konnte das deutliche Läuten von Kuhglocken hören.
I was passing the time, doing nothing in particular.	Ich vertrieb mir die Zeit, tat nichts Besonderes.
The street was empty except for the man.	Die Straße war leer, bis auf den Mann.
Many people suffer from osteoarthritis.	Viele Menschen leiden an Arthrose.
The national debt continues to rise.	Die Staatsverschuldung steigt weiter.
The company offered generous perks.	Das Unternehmen bot großzügige Vergünstigungen.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Hotels bieten in der Regel morgens Frühstück an.
A railroad connects the two cities.	Eine Eisenbahn verbindet die beiden Städte.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Knien ist billiger als Stehen, obwohl Stehen gesünder ist.
The collapse of communism was inevitable.	Der Zusammenbruch des Kommunismus war unvermeidlich.
In this place we too can find our place.	An diesem Ort können auch wir unseren Platz finden.
Old books do not have to be returned.	Alte Bücher müssen nicht zurückgegeben werden.
The committee had been set up to investigate the incident.	Das Komitee war eingesetzt worden, um den Vorfall zu untersuchen.
Please use this form to report crimes.	Bitte verwenden Sie dieses Formular, um Straftaten zu melden.
The proton is an elementary particle.	Das Proton ist ein Elementarteilchen.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Der Wolf ist ein größerer Hund mit spitzen Ohren.
These items can damage your pacemaker.	Diese Gegenstände können Ihren Herzschrittmacher beschädigen.
You will need two tablespoons of brown sugar.	Sie benötigen zwei Esslöffel braunen Zucker.
The farmer was very proud of his prize.	Der Bauer war sehr stolz auf seinen Preis.
A storm comes without warning.	Ein Sturm kommt ohne Vorwarnung.
He married her when he was nineteen.	Er heiratete sie mit neunzehn.
In the last century kites were popular in many villages.	Im letzten Jahrhundert waren Drachen in vielen Dörfern beliebt.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Sie ließ ihren Koffer fallen und rannte zur Tür.
The sailing site is about a mile from the beach.	Der Segelplatz ist etwa eine Meile vom Strand entfernt.
People from the Far East come to this teahouse.	Menschen aus dem Fernen Osten kommen in dieses Teehaus.
A giant albino gorilla roamed the forest.	Ein riesiger Albino-Gorilla streifte durch den Wald.
A stiff wind blew, bringing a cold with it.	Ein steifer Wind wehte und brachte eine Erkältung mit sich.
What date is today?	Welches Datum ist heute?
The child's hand moved safely.	Die Hand des Kindes bewegte sich sicher.
I personally prefer it raw.	Ich persönlich bevorzuge es roh.
A variety of insects live in the water here.	Hier leben eine Vielzahl von Insekten im Wasser.
The army deployed troops throughout the region.	Die Armee setzte Truppen in der gesamten Region ein.
The officers then turned on their heels.	Die Beamten machten daraufhin auf dem Absatz kehrt.
The farmer has a profitable business.	Der Bauer hat ein profitables Geschäft.
The students eventually left, but some stayed.	Die Studenten gingen schließlich, aber einige blieben.
are you trying to poison me	Versuchst du mich zu vergiften?
This led to a series of thefts.	Dies führte zu einer Reihe von Diebstählen.
show me your wallet	Zeig mir deine Brieftasche.
The elephant was driven out of town.	Der Elefant wurde aus der Stadt vertrieben.
The poison easily dissolves in water.	Das Gift löst sich leicht in Wasser auf.
A border separates the city from the country.	Eine Grenze trennt die Stadt vom Land.
The country wants to promote tourism.	Das Land will den Tourismus fördern.
This will help keep its shape.	Dies hilft, seine Form zu bewahren.
Such situations are often common.	Solche Situationen sind oft üblich.
The class was split between conservatives and liberals.	Die Klasse war zwischen den Konservativen und den Liberalen gespalten.
Many people ate the food with no ill effects.	Viele Menschen aßen das Essen ohne negative Auswirkungen.
One morning the prince took control of a ship.	Eines Morgens übernahm der Prinz die Kontrolle über ein Schiff.
Let's compare our names and addresses first.	Vergleichen wir zuerst unsere Namen und Adressen.
It smells like cherries.	Es duftet nach Kirschen.
The street lined with many shops was surprisingly quiet.	Die von vielen Geschäften gesäumte Straße war überraschend ruhig.
The peasants lived in poverty.	Die Bauern lebten in Armut.
The stumps prevented water from draining away.	Die Stümpfe verhinderten das Abfließen von Wasser.
I can not concentrate.	Ich kann mich nicht konzentrieren.
Please wash them carefully.	Bitte waschen Sie diese sorgfältig.
Their business grew and they expanded.	Ihr Geschäft wuchs und sie expandierten.
The dictionary is quite large, so be patient.	Das Wörterbuch ist ziemlich groß, seien Sie also geduldig.
Suddenly I woke up from a terrible nightmare.	Plötzlich erwachte ich aus einem schrecklichen Albtraum.
She was considered by all to be kind and generous.	Sie wurde von allen als freundlich und großzügig angesehen.
The house was built on a gentle hill.	Das Haus wurde auf einem sanften Hügel gebaut.
When retail customers pay higher prices, wages are pushed down.	Wenn Einzelhandelskunden höhere Preise zahlen, werden die Löhne gedrückt.
Their wisdom increases with time.	Mit der Zeit nimmt ihre Weisheit zu.
Bridges and tunnels were built to replace ferries.	Brücken und Tunnel wurden gebaut, um Fähren zu ersetzen.
According to recent research, vacations are good for your health.	Laut neuerer Forschung ist Urlaub gut für die Gesundheit.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Er bestritt, das Geld genommen zu haben, und behauptete, es sei gestohlen worden.
The dreamer travels too slowly.	Der Träumer reist zu langsam.
Bethlehem,	Bethlehem,
We're starting to get a lot of snow this year.	Wir fangen an, dieses Jahr viel Schnee zu bekommen.
Her face was small but attractive.	Ihr Gesicht war klein, aber attraktiv.
The quarters for the man were small but luxurious.	Die Räumlichkeiten für den Mann waren klein, aber luxuriös.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Zu viel Zucker macht den Kuchen zu süß.
The city was frequently visited.	Die Stadt wurde häufig besucht.
It was impossible to predict what she would do next.	Es war unmöglich vorherzusagen, was sie als nächstes tun würde.
The pilots refused to exit the plane.	Die Piloten weigerten sich, das Flugzeug zu verlassen.
The evil villain was brought to justice.	Der böse Bösewicht wurde vor Gericht gestellt.
An abusive husband was that he must have abused his wife.	Ein missbräuchlicher Ehemann war, dass er seine Frau missbraucht haben muss.
You must learn to recognize his moods.	Sie müssen lernen, seine Stimmungen zu erkennen.
This rich area is known for the production of grapes.	Dieses reiche Gebiet ist bekannt für die Produktion von Trauben.
The rain had turned the ground to mud.	Der Regen hatte den Boden in Schlamm verwandelt.
We welded the templates together.	Wir haben die Schablonen zusammengeschweißt.
These measures would improve women's rights.	Diese Maßnahmen würden die Rechte der Frauen verbessern.
Several of the workers had given up work.	Mehrere der Arbeiter hatten die Arbeit aufgegeben.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Diskutieren Sie die Vor- und Nachteile des Vorschlags.
All neighbors greeted each other warmly.	Alle Nachbarn begrüßten sich herzlich.
This construction site stinks!	Diese Baustelle stinkt!
All were the sportiest!	Alle waren am sportlichsten!
It was easy to love.	Es war einfach zu lieben.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Der Forscher schlug eine alternative Hypothese vor.
The winds whipped my hair.	Die Winde peitschten an meinen Haaren.
Such information would be helpful in averting a catastrophe.	Solche Informationen wären hilfreich, um eine Katastrophe abzuwenden.
The flight is delayed due to a tank truck accident.	Der Flug hat Verspätung aufgrund eines Tankwagenunfalls.
Turn the heat down or you could singe the cake.	Drehen Sie die Hitze herunter, oder Sie könnten den Kuchen versengen.
The wine was firm on the palate.	Am Gaumen war der Wein fest.
He didn't follow the regulation.	Er hat die Verordnung nicht befolgt.
Sometimes the birds rest by the water.	Manchmal rasten die Vögel am Wasser.
The dead were cremated on trucks.	Die Toten wurden auf Lastwagen eingeäschert.
There is only food for ten days.	Es gibt nur Lebensmittel für zehn Tage.
A story of betrayal.	Eine Geschichte des Verrats.
Find a job that suits you.	Finden Sie einen Job, der zu Ihnen passt.
It's easy to feed the birds.	Es ist einfach, die Vögel zu füttern.
The population of this city is growing.	Die Bevölkerung dieser Stadt wächst.
I advised him to go.	Ich habe ihm geraten zu gehen.
Some find the noise unbearable.	Manche finden den Lärm unerträglich.
Produce a flavorful sauce with a pungent taste.	Produzieren Sie eine würzige Sauce mit einem scharfen Geschmack.
The directive was issued yesterday.	Die Richtlinie wurde gestern erlassen.
Talk about inflation was minimal.	Das Gespräch über die Inflation war gering.
This road will be widened later.	Diese Straße wird später verbreitert.
She hugged her children.	Sie umarmte ihre Kinder.
I thought it would take two days to get there.	Ich dachte, es würde zwei Tage dauern, um dorthin zu gelangen.
We watched the film with my sister.	Wir haben den Film mit meiner Schwester angeschaut.
Use a wooden spoon.	Verwenden Sie einen Holzlöffel.
Ask what types of yogurt she prefers.	Fragen Sie, welche Joghurtsorten sie bevorzugt.
Today you will rest, but tomorrow you have to start again.	Heute wirst du dich ausruhen, aber morgen musst du wieder anfangen.
A man with a basket approached the woman.	Ein Mann mit einem Korb näherte sich der Frau.
We followed the winding path through the forest.	Wir folgten dem verschlungenen Pfad durch den Wald.
Many locals had to register.	Viele Einheimische mussten sich anmelden.
We have to bring them together.	Wir müssen sie zusammenbringen.
Everything is better in the morning.	Morgens ist alles besser.
As he ate, he began to think.	Während er aß, begann er nachzudenken.
We will all die one day.	Wir alle werden eines Tages sterben.
The floor is tiled with ceramics.	Der Boden ist mit Keramik gefliest.
What's on the paper?	Was steht auf dem Papier?
A great river flowed by every day.	Jeden Tag floss ein großer Fluss vorbei.
Try your best not to give up.	Versuchen Sie Ihr Bestes, um nicht aufzugeben.
She had a plastic bag in her hand.	Sie hatte eine Plastiktüte in der Hand.
Her dress was immaculate.	Ihr Kleid war makellos.
The bombs caused widespread destruction.	Die Bomben verursachten weitreichende Zerstörungen.
There is a broad consensus among scientists.	Unter Wissenschaftlern besteht ein breiter Konsens.
The minister declared a state of emergency.	Der Minister rief den Notstand aus.
If the tea is not sweetened properly, it will be bitter.	Wenn der Tee nicht richtig gesüßt wird, ist er bitter.
The plane would not take off.	Das Flugzeug wollte nicht starten.
A stream of water flowed over the stream.	Ein Wasserstrahl floss über den Bach.
She is doing her homework at a table.	Sie macht ihre Hausaufgaben an einem Tisch.
Don't try to skimp on the dough.	Versuche nicht am Teig zu sparen.
This patent covers this type of invention.	Dieses Patent deckt diese Art von Erfindung ab.
It takes a lot of film to capture this bird.	Man braucht viel Film, um diesen Vogel einzufangen.
He cooked the vegetables.	Er hat das Gemüse gekocht.
He carefully measured each soup spoon.	Er maß jeden Suppenlöffel sorgfältig ab.
The word "push" has many meanings.	Das Wort „drücken“ hat viele Bedeutungen.
Take a close look at these ships.	Schauen Sie sich diese Schiffe genau an.
He succumbed to the temptations of greed.	Er erlag den Versuchungen der Gier.
The concept is of immense importance.	Das Konzept ist von immenser Bedeutung.
The soldier finished his breakfast and started packing his things.	Der Soldat beendete sein Frühstück und fing an, seine Sachen zu packen.
The celebrations held here are always colourful.	Die Feierlichkeiten, die hier abgehalten werden, sind immer bunt.
I bought a new one.	Ich habe mir einen neuen gekauft.
Familiarity with this routine was comforting.	Die Vertrautheit mit dieser Routine war tröstlich.
She called her little son into the room.	Sie rief ihren kleinen Sohn ins Zimmer.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Dutzende von Delegierten versammelten sich zu einem geheimen Treffen.
The food is prepared with simple equipment.	Das Essen wird mit einfachen Geräten zubereitet.
The music is very loud.	Die Musik ist sehr laut.
Many laws are passed and repealed every year.	Viele Gesetze werden jedes Jahr verabschiedet und wieder aufgehoben.
The rabbit disappeared into a hole.	Der Hase verschwand in einem Loch.
The hills with their dense forests are breathtaking.	Die Hügel mit ihren dichten Wäldern sind atemberaubend.
A teenager stopped to speak.	Ein Teenager blieb stehen, um zu sprechen.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Kaum jemand bemerkte die alten Pantoffeln des alten Mannes.
The scales were tilted towards the middle.	Die Waage war zur Mitte geneigt.
The tail is longer than the body.	Der Schwanz ist länger als der Körper.
The castle was on a high cliff.	Die Burg lag auf einer hohen Klippe.
Put the salad in a bowl.	Den Salat in eine Schüssel geben.
The festival has been celebrated for a thousand years.	Das Fest wird seit tausend Jahren gefeiert.
Do you want to know my opinion?	Willst du meine Meinung wissen?
My grandmother was a nurse.	Meine Großmutter war Krankenschwester.
A sugary drink can provide a quick boost of energy.	Ein zuckerhaltiges Getränk kann für einen schnellen Energieschub sorgen.
Some vegetables don't grow well here.	Manches Gemüse wächst hier nicht gut.
He went back inside satisfied.	Zufrieden ging er wieder hinein.
The judge ruled against abuse.	Der Richter sprach sich gegen Missbrauch aus.
Cotton sprigs soon appeared.	Bald tauchten Baumwollzweige auf.
I know chocolate is good for you.	Ich weiß, dass Schokolade gut für dich ist.
The smell of sewage pervaded the room.	Der Geruch von Abwasser durchzog den Raum.
This group is typical of its type.	Diese Gruppe ist typisch für ihren Typ.
The pump is on the top level.	Die Pumpe ist auf der obersten Ebene.
They arrived after a week's journey.	Sie kamen nach einer Woche Reise an.
A pre-trial hearing will be held next week.	Eine vorgerichtliche Anhörung findet nächste Woche statt.
The manager scolded the manager for what she did.	Der Manager schalt die Managerin für das, was sie getan hatte.
Prepare the vegetables.	Bereiten Sie das Gemüse vor.
Cross the line between land and sky.	Überqueren Sie die Grenze zwischen Land und Himmel.
The cashier carefully counted the money.	Der Kassierer zählte sorgfältig das Geld.
A castle by the sea.	Ein Schloss am Meer.
He heard a strange noise.	Er hörte ein seltsames Geräusch.
The hill was dotted with pine trees.	Der Hügel war mit Kiefern übersät.
The Oys watch how they are treated.	Die Oys beobachten, wie sie behandelt werden.
The city is rich in shops of all kinds.	Die Stadt ist reich an Geschäften aller Art.
Healthy teeth are essential to good health.	Gesunde Zähne sind für eine gute Gesundheit unerlässlich.
The lines outlined his muscular torso.	Die Linien umrissen seinen muskulösen Oberkörper.
Two people offered me a job.	Zwei Leute boten mir einen Job an.
He healed a following of millions.	Er hat eine Anhängerschaft von Millionen geheilt.
Earlier, the miner used explosives.	Früher benutzte der Bergmann Sprengstoff.
Dinner will be ready soon, she told the cook.	Das Essen ist bald fertig, sagte sie der Köchin.
Bees pollinate our plants.	Bienen bestäuben unsere Pflanzen.
An extremist organization with terrorist affiliations.	Eine extremistische Organisation mit terroristischen Verbindungen.
Pet owners often abuse animals.	Tierbesitzer missbrauchen Tiere oft.
Its age is difficult to estimate.	Sein Alter ist schwer einzuschätzen.
The new year will bring profound changes in the economy.	Das neue Jahr wird tiefgreifende Veränderungen in der Wirtschaft bringen.
It had all the charm of a folk song.	Es hatte den ganzen Charme eines Volksliedes.
The virus makes people sneeze.	Das Virus bringt Menschen zum Niesen.
He was executed at dawn.	Er wurde im Morgengrauen hingerichtet.
They wrapped the broken end in plaster.	Sie wickelten das abgebrochene Ende in Gips.
Do you see that dog over there?	Siehst du den Hund da drüben?
The mirror hung on the wall.	Der Spiegel hing an der Wand.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanopartikel werden immer wichtiger.
We only slept for an hour last night.	Wir haben letzte Nacht nur eine Stunde geschlafen.
The perfume was expensive.	Das Parfüm war teuer.
The umbrella is very stable when the wind blows.	Der Regenschirm ist sehr stabil, wenn der Wind weht.
I think you are sincere, he said.	Ich glaube, Sie sind aufrichtig, sagte er.
City water is piped to millions of homes.	Stadtwasser wird zu Millionen von Haushalten geleitet.
The specter of unemployment threatened to grow.	Das Gespenst der Arbeitslosigkeit drohte groß zu werden.
They received no such evidence.	Sie erhielten keine derartigen Beweise.
So they started living underground.	Also fingen sie an, unter der Erde zu leben.
Fame leads to fame, which can then lead to fortune.	Ruhm führt zu Ruhm, der dann zu Vermögen führen kann.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Lassen Sie diese Eier auf einer warmen, sonnigen Fensterbank abkühlen.
The sentries manned their posts all night.	Die Posten besetzten die ganze Nacht ihre Posten.
The politician talked about the politician.	Der Politiker sprach über den Politiker.
A certain region may be at risk of earthquakes.	Eine bestimmte Region kann erdbebengefährdet sein.
Millions were called to protest against the war.	Millionen wurden aufgerufen, gegen den Krieg zu protestieren.
A thicket crowded around them, providing shade.	Ein Dickicht drängte sich um sie herum und spendete Schatten.
A light wind began to blow.	Ein leichter Wind begann zu wehen.
Posts rose, but the contractor went bankrupt.	Die Posten stiegen, aber der Bauunternehmer ging bankrott.
An extraterrestrial culture has occupied the planet.	Eine außerirdische Kultur hat den Planeten besetzt.
You can't make it any clearer.	Deutlicher kann man es nicht machen.
This is of course a familiar feeling.	Das ist natürlich ein bekanntes Gefühl.
I think their management style was ineffective.	Ich denke, ihr Führungsstil war ineffektiv.
Young people learn by example.	Jugendliche lernen am Beispiel.
They now replace any equipment that fails.	Sie ersetzen nun alle Geräte, die ausfallen.
Life is just a dream.	Das Leben ist nur ein Traum.
The metal in the tube reacts with oxygen.	Das Metall im Rohr reagiert mit Sauerstoff.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Je kürzer die Wellenlänge, desto höher die Frequenz.
Water is heated in water thermoses and then cooled.	Wasser wird in Wasserthermosen erhitzt und dann gekühlt.
After the water was drained, the craftsmen began.	Nachdem das Wasser abgelassen war, begannen die Handwerker.
Water, gas and electricity are still used.	Wasser, Gas und Strom werden weiterhin verwendet.
The notebook contained accounting records.	Das Notizbuch enthielt Buchhaltungsunterlagen.
Commuters travel long distances to work.	Pendler legen lange Wege zur Arbeit zurück.
He asked her to count the stars.	Er bat sie, die Sterne zu zählen.
The stubborn boy insisted he was right.	Der sture Junge bestand darauf, dass er recht hatte.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	Ihr Cousin genoss es, auf der großen Leinwand zu arbeiten.
The gardener leveled the ground with an iron rake.	Der Gärtner ebnete den Boden mit einem eisernen Rechen.
We need to slow down our spaceship.	Wir müssen die Geschwindigkeit unseres Raumschiffs verringern.
On the way home she met an old friend.	Auf dem Heimweg traf sie auf einen alten Freund.
We need to rebuild the subway stations.	Wir müssen die U-Bahnhöfe umbauen.
She was accused of stealing the diamonds.	Sie wurde beschuldigt, die Diamanten gestohlen zu haben.
No country in the world recognizes it.	Kein Land der Welt erkennt ihn an.
This city is home to a variety of rare animals.	Diese Stadt beherbergt eine Vielzahl seltener Tiere.
They put their differences aside and bonded.	Sie ließen ihre Differenzen beiseite und schlossen sich zusammen.
When heated, water evaporates.	Beim Erhitzen verdunstet Wasser.
He sips hot coffee and enjoys the bitter taste.	Er nippt an heißem Kaffee und genießt den bitteren Geschmack.
He was a powerful orator.	Er war ein mächtiger Redner.
The plastic containers are inexpensive but reusable.	Die Kunststoffbehälter sind preiswert, aber wiederverwendbar.
This newspaper is structured as follows.	Diese Zeitung ist wie folgt aufgebaut.
Several strange phenomena have been observed.	Mehrere merkwürdige Phänomene wurden beobachtet.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Der Himmel war klar, und die Sonne schien hell.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Hyperthyreose nicht mit akuter Thyreoiditis verwechseln.
They were convinced he was lying.	Sie waren überzeugt, dass er log.
However, the penguin was too heavy.	Der Pinguin war jedoch zu schwer.
The research work will not require much additional funding.	Die Forschungsarbeit wird nicht viel zusätzliche Finanzierung erfordern.
He bought a lot of furniture.	Er kaufte viele Möbelstücke.
The trees are colourful.	Die Bäume sind bunt.
They built two stories.	Sie bauten zwei Stockwerke hoch.
At midnight everyone left.	Um Mitternacht sind alle gegangen.
Are you searching for a new home.	Sie suchen ein neues Zuhause.
The conductor's voice was loud.	Die Stimme des Schaffners war laut.
A heavy beam supported the roof.	Ein schwerer Balken stützte das Dach.
Just tell the driver where you want to go.	Sagen Sie dem Fahrer einfach, wohin Sie wollen.
Formic acid is used in matches.	Ameisensäure wird in Streichhölzern verwendet.
They expelled the island's surviving residents.	Sie vertrieben die überlebenden Bewohner der Insel.
This city is on a hill.	Diese Stadt liegt auf einem Hügel.
Rice is understandably one of the country's top exports.	Reis ist verständlicherweise einer der wichtigsten Exportartikel des Landes.
Sorry, the copier is out of order.	Tut mir leid, der Kopierer ist außer Betrieb.
Red lights blinked at the corner.	An der Ecke blinkten rote Lichter.
This has earned them an excellent reputation.	Dadurch haben sie sich einen hervorragenden Ruf erarbeitet.
A food particle that is part of a process.	Ein Lebensmittelpartikel, das Teil eines Prozesses ist.
He placed the lid firmly on the box.	Er legte den Deckel fest auf den Karton.
Many factors influence economic growth.	Viele Faktoren beeinflussen das Wirtschaftswachstum.
In her later years she became a doctor.	In ihren späteren Jahren wurde sie Ärztin.
judge yourself.	Urteile selbst.
All men die sooner or later.	Alle Männer sterben früher oder später.
Her house is on a beautiful beach.	Ihr Haus liegt an einem wunderschönen Strand.
He asked for the house key.	Er verlangte den Hausschlüssel.
The eyes opened.	Die Augen öffneten sich.
Henson is the chief engineer.	Henson ist der Chefingenieur.
That made the man hesitate.	Das ließ den Mann zögern.
His house caught fire overnight.	Über Nacht fing sein Haus Feuer.
The furniture is made of wood.	Die Möbel sind aus Holz.
This forest is a designated nature reserve.	Dieser Wald ist ein ausgewiesenes Naturschutzgebiet.
The barn sagged in the middle.	Die Scheune sackte in der Mitte durch.
Runner beans are a good source of vitamins.	Stangenbohnen sind eine gute Quelle für Vitamine.
Most islands are surrounded by reefs.	Die meisten Inseln sind von Riffen umgeben.
He meticulously planned his revenge.	Akribisch plante er seine Rache.
Between them stood a wall of cold, impenetrable ice.	Zwischen ihnen stand eine Wand aus kaltem, undurchdringlichem Eis.
Dark clouds moved over the hamlet.	Dunkle Wolken zogen über den Weiler.
Tenses depending on subject and verb.	Zeitformen je nach Subjekt und Verb.
Investigators were stunned by the disaster.	Die Ermittler waren von der Katastrophe verblüfft.
Everyone doesn't like the new government.	Alle mögen die neue Regierung nicht.
The leaves are emerald green.	Die Blätter sind smaragdgrün.
The car drove slowly over the bridge.	Das Auto fuhr langsam über die Brücke.
Wood is an interesting raw material.	Holz ist ein interessanter Rohstoff.
The sparks glittered as they flew through the air.	Die Funken glitzerten, als sie durch die Luft flogen.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Sie aßen viele Pfannkuchen zum Frühstück.
The tiger, like the mountain goat, is threatened with extinction.	Der Tiger ist ebenso wie die Bergziege vom Aussterben bedroht.
Rice feeds the world population.	Reis ernährt die Weltbevölkerung.
Industry organizations make a significant contribution to public health.	Branchenverbände leisten einen wesentlichen Beitrag zur öffentlichen Gesundheit.
The flowers withered.	Die Blumen verwelkten.
The brainstorming session lasted two hours.	Die Brainstorming-Sitzung dauerte zwei Stunden.
The gods bestowed unparalleled beauty on your daughter.	Die Götter haben Ihrer Tochter unvergleichliche Schönheit geschenkt.
The young man ordered coffee.	Der junge Mann bestellte Kaffee.
No weapons were found.	Es wurden keine Waffen gefunden.
You can help those who suffer from loneliness.	Sie können denen helfen, die unter Einsamkeit leiden.
Koko's father was a shaman.	Kokos Vater war ein Schamane.
The best way to avoid pollution is to recycle everything.	Die beste Methode zur Vermeidung von Umweltverschmutzung besteht darin, alles zu recyceln.
The minister said there was no justification for that.	Der Minister sagte, dafür gebe es keine Rechtfertigung.
We need to clean up the hallways.	Wir müssen die Flure aufräumen.
The mountaineers scaled the snow-capped peak.	Die Bergsteiger erklommen den schneebedeckten Gipfel.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Einige Computerviren sind überraschend schlau.
Not all students did as well as expected.	Nicht alle Schüler schnitten so gut ab wie erwartet.
The ship was big, sleek and fast.	Das Schiff war groß, schnittig und schnell.
He greeted the neighbors in their dingy yard.	Er begrüßte die Nachbarn in ihrem schmuddeligen Hof.
Extensive deforestation has taken place.	Umfangreiche Abholzung hat stattgefunden.
The rain falls when spring turns to summer.	Der Regen fällt, wenn der Frühling in den Sommer übergeht.
The dense forest shone in bright colors.	Der dichte Wald erstrahlte in leuchtenden Farben.
This scandal could eventually topple the government.	Dieser Skandal könnte letztendlich die Regierung stürzen.
Audiences have shown a general disinterest in the opera.	Das Publikum hat ein allgemeines Desinteresse an der Oper gezeigt.
We spent the afternoon getting ready for the dance.	Wir verbrachten den Nachmittag damit, uns für den Tanz fertig zu machen.
Having so many cats means they don't get lonely.	So viele Katzen zu haben bedeutet, dass sie nicht einsam werden.
This neighborhood is famous for its cafes.	Dieses Viertel ist berühmt für seine Cafés.
The food was prepared quickly and efficiently.	Das Essen wurde schnell und effizient zubereitet.
The attorney testified that the accused was a fraudster.	Der Anwalt sagte aus, dass der Angeklagte ein Betrüger war.
Our planet has only one atmosphere.	Unser Planet hat nur eine Atmosphäre.
The angry crowd swelled.	Die wütende Menge schwoll an.
The bomb broke his record.	Die Bombe hat seinen Rekord gebrochen.
Don't refuse! she said.	Lehne das nicht ab!, sagte sie.
The highway runs the entire length of the state.	Die Autobahn verläuft über die gesamte Länge des Staates.
The messenger brought a bottle with a written message.	Der Bote brachte eine Flasche mit einer schriftlichen Nachricht.
As an infant, he displayed remarkable intelligence.	Als Säugling zeigte er eine bemerkenswerte Intelligenz.
We are no longer of school age.	Wir sind nicht mehr schulpflichtig.
The mayor wants answers from the city council.	Der Bürgermeister will Antworten vom Stadtrat.
He opened one eye to look at me.	Er öffnete ein Auge, um mich anzusehen.
Learning to read sheet music can be quite difficult.	Notenlesen lernen kann ziemlich schwierig sein.
Please remember to be polite in your posts.	Bitte denken Sie daran, in Ihren Beiträgen höflich zu sein.
The new settlement was hit by floods.	Die neue Siedlung wurde von Überschwemmungen heimgesucht.
There are universities in every city.	Universitäten gibt es in jeder Stadt.
take out the cake	Nimm den Kuchen heraus.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Der Bauer verkündete stolz die Ankunft eines neuen Babys.
A violent storm had hit the area.	Ein heftiger Sturm hatte die Gegend getroffen.
The motorcyclist was in critical condition.	Der Motorradfahrer befand sich in einem kritischen Zustand.
Parents usually expect their children to help.	Eltern erwarten normalerweise, dass ihre Kinder helfen.
China has made great strides in this area.	China hat in diesem Bereich große Fortschritte gemacht.
When the singer played his violin, the poet smiled.	Als der Sänger seine Geige spielte, lächelte der Dichter.
The current government, one of which it does not recognize.	Die gegenwärtige Regierung, von der sie eine nicht anerkennt.
The basic ingredients of a good meal are missing.	Es fehlen die Grundzutaten einer guten Mahlzeit.
The gardener was keen to grow unusual plants.	Der Gärtner war scharf darauf, ungewöhnliche Pflanzen zu züchten.
Your call is important to us.	Ihr Anruf ist uns wichtig.
The tree is thin at this point.	Der Baum ist an dieser Stelle dünn.
Novels dealing with this region are popular.	Romane, die sich mit dieser Region befassen, sind beliebt.
The census is conducted every three years.	Die Volkszählung wird alle drei Jahre durchgeführt.
They walked slowly.	Sie gingen langsam.
Yuck, we have a bed bug problem.	Yuck, wir haben ein Bettwanzenproblem.
These products are completely useless.	Diese Produkte sind völlig nutzlos.
He pushed the boat away from the bank.	Er schob das Boot vom Ufer weg.
His very special mother always gave him a warm hug.	Seine ganz besondere Mutter umarmte ihn immer herzlich.
We spent the afternoon at the beach.	Den Nachmittag verbrachten wir am Strand.
There's no point in doing that.	Es hat keinen Sinn, das zu tun.
It's a form of torture.	Es ist eine Form der Folter.
The wheat was stored in the barn.	Der Weizen wurde in der Scheune gelagert.
She bought a new dress.	Sie hat sich ein neues Kleid gekauft.
That sounds like a difficult problem.	Das klingt nach einem schwierigen Problem.
You can find it under the sink.	Du findest es unter der Spüle.
You could see that this trip was nothing but trouble.	Sie konnten sehen, dass diese Reise nichts als Ärger war.
Nevertheless, many citizens were upset about the proposal.	Trotzdem zeigten sich viele Bürger verärgert über den Vorschlag.
Hoarfrost is white but fragile.	Raureif ist weiß, aber zerbrechlich.
She was the youngest of three children.	Sie war das jüngste von drei Kindern.
Let's not give up yet.	Geben wir noch nicht auf.
We won't think about the next race.	Wir werden nicht an das nächste Rennen denken.
We're excited to hear your theories.	Wir sind gespannt, Ihre Theorien zu hören.
She carefully chopped the vegetables.	Sie schnippelte das Gemüse vorsichtig.
Deep underground, the temperature is constant.	Tief unter der Erde ist die Temperatur konstant.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex kämpft gegen Zynismus und Apathie.
A group of migratory birds helped themselves to the harvest.	Eine Gruppe Zugvögel bediente sich an der Ernte.
Where are the best places in town?	Wo sind die besten Plätze in der Stadt?
All my relatives are here to support me.	Alle meine Verwandten sind hier, um mich zu unterstützen.
Such a problem has occurred before.	Ein solches Problem ist schon einmal aufgetreten.
A period of fierce fighting followed.	Es folgte eine Zeit heftiger Kämpfe.
Remove anything that shouldn't be eaten.	Entfernen Sie alles, was nicht gegessen werden sollte.
In universities, the scientific equipment	In Universitäten ist die wissenschaftliche Ausstattung
There should be many more like her.	Es sollte viele mehr wie sie geben.
Can you give me an advance notice?	Können Sie mir eine Vorankündigung geben?
This region benefits from being close to the sea.	Diese Region profitiert von der Nähe zum Meer.
She came to the party with my brother.	Sie kam mit meinem Bruder zur Party.
She tossed and turned restlessly	Sie wälzte sich unruhig hin und her
The container contains clothing.	Der Behälter enthält Kleidung.
Officials are looking for the perpetrator.	Beamte fahnden nach dem Täter.
An honest man came anyway.	Ein ehrlicher Mann kam dennoch.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Eine Organisation, die sich auf die Förderung der öffentlichen Gesundheit und des Wohlergehens konzentriert.
Made from different types of steel.	Hergestellt aus verschiedenen Stahlsorten.
Relatives and friends should celebrate after this event.	Verwandte und Freunde sollten nach diesem Ereignis feiern.
The sickly leaves were pale and withered.	Die kränklichen Blätter waren blass und verblüht.
They're divided into thirds, like this.	Sie sind in Drittel geteilt, so.
There were girls and boys of the same age.	Mit dabei waren gleichaltrige Mädchen und Jungen.
The worker's son was thrown in prison.	Der Sohn des Arbeiters wurde ins Gefängnis geworfen.
He wrote this book.	Er hat dieses Buch geschrieben.
Renzi was determined to build roads.	Renzi war entschlossen, Straßen zu bauen.
Animals become extinct when species become vulnerable.	Tiere sterben aus, wenn Arten verwundbar werden.
Children's fruit consumption is increasing.	Der Obstkonsum von Kindern nimmt zu.
The second story is a heroic tragedy.	Die zweite Erzählung ist eine heroische Tragödie.
The police flooded the area with pepper spray.	Die Polizei überschwemmte das Gelände mit Pfefferspray.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Aber trotz seines Reichtums blieb er ein einfacher Mann.
They often disappear for weeks.	Oft verschwinden sie wochenlang.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Auf den Inseln findet man Kokosnüsse und Orangen.
George's daughter is five.	Georges Tochter ist fünf.
He made numerous notes in his diary.	Er machte sich zahlreiche Notizen in sein Tagebuch.
This chocolate tastes awful	Diese Schokolade schmeckt fürchterlich
We have to be careful how we treat the environment.	Wir müssen darauf achten, wie wir mit der Umwelt umgehen.
He was an inspiration to many of us.	Er war für viele von uns eine Inspiration.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	In den letzten Jahrzehnten sind die Kriminalitätsraten in die Höhe geschossen.
A zoo keeper conducts daily health checks on the hippos	Ein Tierpfleger führt tägliche Gesundheitschecks bei den Flusspferden durch
The mission is to protect this village.	Die Mission ist es, dieses Dorf zu beschützen.
Some trees were removed after a short time.	Einige Bäume wurden nach kurzer Zeit entfernt.
Choose the correct option.	Wählen Sie die richtige Option aus.
This poem describes a sacred spring.	Dieses Gedicht beschreibt eine heilige Quelle.
A key aspect of democracy is freedom of speech.	Ein wesentlicher Aspekt der Demokratie ist die Meinungsfreiheit.
Most municipal councils are elected by popular vote.	Die meisten Gemeinderäte werden durch Volksabstimmungen gewählt.
The country was shaken by the young woman's death.	Der Tod der jungen Frau hatte das Land erschüttert.
It started to snow.	Es begann zu schneien.
The campaign was extremely violent.	Die Kampagne war extrem gewalttätig.
His assets were confiscated and frozen pending trial.	Sein Vermögen wurde beschlagnahmt und bis zum Prozess eingefroren.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	Der Schönheitswettbewerb war ein Auftakt zum Hauptereignis.
This is a fashion magazine.	Dies ist ein Modemagazin.
The contract forces members to compensate each other.	Der Vertrag zwingt die Mitglieder, sich gegenseitig zu entschädigen.
An innovative proposal to tackle urban problems.	Ein innovativer Vorschlag zur Bewältigung städtischer Probleme.
Pass the butter through the sieve.	Die Butter durch das Sieb passieren.
The beach is known for its diving.	Der Strand ist bekannt für sein Tauchen.
His efforts earned him a lot of praise.	Seine Bemühungen brachten ihm viel Lob ein.
The rainy season has started.	Die Regenzeit hat begonnen.
She clapped her hands in delight.	Sie klatschte vor Freude in die Hände.
The kitten purred happily as she petted it.	Das Kätzchen schnurrte glücklich, als sie es streichelte.
It is a distinctive feature of your home.	Es ist ein unverwechselbares Merkmal Ihres Hauses.
You won't get much use out of it.	Viel nutzen wirst du damit nicht.
So rest assured, it will pass.	Seien Sie also versichert, es geht vorbei.
One group is against the reforms.	Eine Gruppe ist gegen die Reformen.
The bricklayer is bricking here this week.	Der Maurer mauert hier diese Woche.
She checked her phone.	Sie überprüfte ihr Telefon.
They grew more coffee beans.	Sie bauten mehr Kaffeebohnen an.
As promised, the lecturer came on time.	Wie versprochen kam der Dozent pünktlich.
The ship heaved into the wind.	Das Schiff hievte sich in den Wind.
She was younger than her peers.	Sie war jünger als ihre Altersgenossen.
Learn to peel ginger.	Lerne Ingwer zu schälen.
Her paintings have powerful, evocative images.	Ihre Gemälde haben kraftvolle, eindrucksvolle Bilder.
This institute has great expertise in relation to study results.	Dieses Institut verfügt über eine große Expertise in Bezug auf Studienergebnisse.
She had a short wavy bob of auburn hair.	Sie hatte einen kurzen, welligen Bob aus kastanienbraunem Haar.
The man's face was flushed with anger.	Das Gesicht des Mannes war vor Wut gerötet.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Es braucht zwei Pfund, um ein Pfund Mehl herzustellen.
I would go back there, he finally said.	Ich würde dorthin zurückkehren, sagte er schließlich.
His weapon collection was quite impressive.	Seine Waffensammlung war ziemlich beeindruckend.
The warden was angry at her laziness.	Der Aufseher war wütend über ihre Faulheit.
Temperatures are now reaching record highs.	Die Temperaturen erreichen jetzt Rekordhöhen.
When climbing, we have to keep a steady pace.	Beim Klettern müssen wir ein gleichmäßiges Tempo halten.
One man died in the weekend's battle.	Bei der Schlacht am Wochenende starb ein Mann.
Political power corrupts.	Politische Macht korrumpiert.
The streets of the capital are plagued by traffic.	Die Straßen der Hauptstadt sind vom Verkehr geplagt.
They moved next door last month.	Sie sind letzten Monat nebenan umgezogen.
Some houses are still without tap water.	Einige Häuser sind immer noch ohne Leitungswasser.
Her musical influence was felt around the world.	Ihr musikalischer Einfluss war auf der ganzen Welt zu spüren.
The government has announced plans to solve the problem.	Die Regierung hat Pläne zur Lösung des Problems angekündigt.
She gently stroked the dog.	Sie streichelte den Hund sanft.
Hardly anyone uses this road anymore.	Kaum jemand benutzt diese Straße mehr.
The military was loyal to the government.	Das Militär war loyal gegenüber der Regierung.
The general's voice was hoarse with disgust.	Die Stimme des Generals war heiser vor Abscheu.
He was hailed with wild enthusiasm.	Er wurde mit wildem Enthusiasmus bejubelt.
She froze.	Sie erstarrte.
The committee met for hours in closed session.	Der Ausschuss tagte stundenlang in nichtöffentlicher Sitzung.
The baby screamed angrily.	Das Baby schrie wütend.
This door is open.	Diese Tür ist offen.
The city is south of the mountains.	Die Stadt liegt südlich der Berge.
They hadn't lived together for ages.	Sie hatten seit Ewigkeiten nicht mehr zusammen gelebt.
They were close to poverty.	Sie waren der Armut nahe.
Angry drivers shouted at each other.	Wütende Fahrer beschimpften sich gegenseitig.
The verdict was not unanimous.	Das Urteil war nicht einstimmig.
She insisted that her dog was hers.	Sie bestand darauf, dass ihr Hund ihr gehöre.
All settlers prospered.	Allen Siedlern ging es gut.
Soccer fans gather at the park to watch a game.	Fußballfans treffen sich im Park, um sich ein Spiel anzusehen.
He told her she was wrong.	Er sagte ihr, dass sie falsch lag.
The surgeon removed the blade.	Der Chirurg entfernte die Klinge.
More buildings need to be built.	Weitere Gebäude müssen gebaut werden.
This building offers a good view of the city.	Dieses Gebäude bietet einen guten Blick auf die Stadt.
He failed his driving test three times.	Dreimal ist er bei der Fahrprüfung durchgefallen.
The ground beneath her feet was soft sand.	Der Boden unter ihren Füßen war weicher Sand.
Ray got a big promotion.	Ray bekam eine große Beförderung.
A book is a published work.	Ein Buch ist ein veröffentlichtes Werk.
It can be shaped by hand.	Es kann von Hand geformt werden.
The old lady is depressed.	Die alte Dame ist deprimiert.
I've been home all week.	Ich war die ganze Woche zu Hause.
He fell through a side door.	Er stürzte durch eine Seitentür.
A brave little dog perseveres despite his fear.	Ein mutiger kleiner Hund hält trotz seiner Angst durch.
As he approached her, she quickly turned away.	Als er sich ihr näherte, wandte sie sich schnell ab.
As she watched him, a feeling suddenly came over her.	Als sie ihn beobachtete, überkam sie plötzlich ein Gefühl.
A girl in a white dress ran across the street.	Ein Mädchen in einem weißen Kleid rannte über die Straße.
can you pass me the salt	Kannst du mir das Salz reichen?
Heat causes gas bubbles to form in objects.	Hitze bewirkt, dass sich Gasblasen in Gegenständen bilden.
This structure was built after the fire.	Diese Struktur wurde nach dem Brand errichtet.
Cars are prohibited on footpaths.	Autos sind auf Fußwegen verboten.
Some workers expressed concerns about their employment.	Einige Arbeitnehmer äußerten Bedenken hinsichtlich ihrer Beschäftigung.
He refused to give his name.	Er weigerte sich, seinen Namen zu nennen.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Mücken werden von Kohlendioxid und Schweiß angezogen.
It was getting harder and harder to find water.	Es wurde immer schwieriger, Wasser zu finden.
He reached old age.	Er erreichte ein hohes Alter.
He invented a new type of lock.	Er erfand eine neue Art von Schloss.
The inspector checked all the components of the machine.	Der Inspektor überprüfte alle Komponenten der Maschine.
Jim pleaded his case in vain.	Jim plädierte vergeblich für seinen Fall.
The teacher agreed to her suggestion.	Die Dozentin stimmte ihrem Vorschlag zu.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	Die Polizei nahm im Zusammenhang mit dem Diebstahl siebzehn Personen fest.
Various types of pests attack crops.	Verschiedene Arten von Schädlingen befallen die Kulturpflanzen.
Her fate remains unclear.	Ihr Schicksal bleibt ungeklärt.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancors wie diese werden in vielen industriellen Anwendungen eingesetzt.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Für den Gemüseanbau wurden erdlose Pflanzen verwendet.
I will never accept that.	Das werde ich niemals akzeptieren.
Loneliness is an inevitable part of aging.	Einsamkeit ist ein unvermeidlicher Teil des Alterns.
Declare a rainbow.	Deklarieren Sie einen Regenbogen.
The mosquito bite created a thick lump.	Der Mückenstich erzeugte einen dicken Klumpen.
Three canals are being built nearby.	Drei Kanäle werden in der Nähe gebaut.
The native ruled the land.	Der Eingeborene regierte das Land.
Surprisingly, optimism was widespread.	Überraschenderweise war Optimismus weit verbreitet.
no singing	Kein Singen.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Touristen strömen in Scharen in diese Region wegen ihrer natürlichen Schönheit.
Water was his life.	Wasser war sein Leben.
She knew she was attractive but preferred books to people.	Sie wusste, dass sie attraktiv war, zog aber Bücher Menschen vor.
The box was taped shut.	Die Kiste war zugeklebt.
Some of the poems in this book are real!	Einige der Gedichte in diesem Buch sind echt!
If you want to lose weight, cut back on sweets and sugar.	Wenn Sie abnehmen möchten, reduzieren Sie Süßigkeiten und Zucker.
She turned away and refused to acknowledge his existence.	Sie wandte sich ab und weigerte sich, seine Existenz anzuerkennen.
They began to day.	Sie begannen zu tagen.
All was quiet in the sleepy village.	Alles war ruhig in dem verschlafenen Dorf.
How does this work?	Wie funktioniert das?
He enlisted the help of his friends.	Er nahm die Hilfe seiner Freunde in Anspruch.
It can be a wonderful experience.	Es kann eine wunderbare Erfahrung sein.
They form the backbone of our economy.	Sie bilden das Rückgrat unserer Wirtschaft.
He refused to reveal his sources.	Er weigerte sich, seine Quellen preiszugeben.
Your artworks are stunning.	Deine Kunstwerke sind atemberaubend.
The cloud blocked the sun.	Die Wolke verdeckte die Sonne.
It was a beautiful, sunny day.	Es war ein schöner, sonniger Tag.
He tried to get up but collapsed.	Er versuchte aufzustehen, brach jedoch zusammen.
Walk a fine line.	Gehen Sie einen schmalen Grat.
Certain species will become extinct due to human activities.	Bestimmte Arten werden aufgrund menschlicher Aktivitäten aussterben.
Tom, please don't run up the hill so fast.	Tom, bitte renn nicht so schnell den Hügel hoch.
Many labor disputes were settled amicably.	Viele Arbeitskonflikte wurden gütlich beigelegt.
It is important to get the facts straight.	Es ist wichtig, die Fakten zu klären.
Run her a bubble bath.	Lass ihr ein Schaumbad ein.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Der Kapitalismus gehört schnell der Vergangenheit an.
She knotted her shoelaces.	Sie verknotete ihre Schnürsenkel.
Huge grain elevators dominate the skyline.	Riesige Getreidesilos dominieren die Skyline.
The examiner will ask you some questions.	Der Prüfer wird Ihnen einige Fragen stellen.
The army was still negotiating with the rebels.	Die Armee verhandelte immer noch mit den Rebellen.
He was like an older brother.	Er war wie ein älterer Bruder.
All new employees should be trained.	Alle neuen Mitarbeiter sollten geschult werden.
To listen carefully.	Aufmerksam zuhören.
We talk but we don't really communicate.	Wir reden, aber wir kommunizieren nicht wirklich.
It was considered a sign of good luck.	Es galt als Zeichen des Glücks.
They kept alligators as pets.	Sie hielten Alligatoren als Haustiere.
It ties in well with that idea.	Es knüpft gut an diese Idee an.
The environment was clean and quiet.	Die Umgebung war sauber und ruhig.
The company expanded its product range.	Das Unternehmen erweiterte seine Produktpalette.
Can you identify the bird in the picture?	Kannst du den Vogel auf dem Bild identifizieren?
Her leg hurt so she hobbled to the chair.	Ihr Bein tat weh, also humpelte sie zum Stuhl.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	Der Vulkan verhinderte, dass Segelschiffe in die Bucht einfuhren.
The poor boy was lost.	Der arme Junge war verloren.
There were still ten meters to walk.	Es blieben noch zehn Meter zu Fuß.
They will invade our airspace.	Sie werden in unseren Luftraum eindringen.
Act as instructed.	Handeln Sie wie angewiesen.
Vanishing lengths are coated with polyurethane.	Verschwindende Längen sind mit Polyurethan beschichtet.
Ordinary people are afraid of pollution.	Der normale Bürger hat Angst vor Umweltverschmutzung.
A fire was blazing in the kitchen.	In der Küche loderte ein Feuer.
She showed her collection of porcelain figurines.	Sie zeigte ihre Sammlung von Porzellanfiguren.
The dead horse was fed to the crows.	Das tote Pferd wurde an die Krähen verfüttert.
I revised the book, revised the book, revised the book.	Ich habe das Buch überarbeitet, das Buch überarbeitet, das Buch überarbeitet.
This church no longer holds services there.	Diese Kirche hält dort keine Gottesdienste mehr ab.
The works of many great authors have been published here.	Die Werke vieler großer Autoren wurden hier veröffentlicht.
He tries to please everyone in the office.	Er versucht es allen im Büro recht zu machen.
Virgos are dignified and sophisticated.	Jungfrauen sind würdevoll und raffiniert.
The painter did a wonderful job.	Der Maler hat einen wunderbaren Job gemacht.
How desperate was the situation?	Wie verzweifelt war die Lage?
They can't really walk on their hind legs.	Sie können nicht wirklich auf ihren Hinterbeinen laufen.
Warm water is pumped from the depths of the earth.	Warmes Wasser wird aus den Tiefen der Erde gepumpt.
A rare treat, a voyage on the ocean.	Ein seltenes Vergnügen, eine Reise auf dem Ozean.
Cooking requires skill and precision.	Kochen erfordert Geschick und Präzision.
A cold wind blew through and stirred the grass.	Ein kalter Wind wehte durch und bewegte das Gras.
Many residents of the area were evacuated.	Viele Bewohner der Gegend wurden evakuiert.
As the days get shorter, the mountains get cold.	Wenn die Tage kürzer werden, werden die Berge kalt.
Again and again he proved his cleverness.	Immer wieder stellte er seine Cleverness unter Beweis.
The film proved popular with critics.	Der Film erwies sich bei Kritikern als beliebt.
The poster was eye-catching.	Das Plakat war auffällig.
A hill rises to the west of the village.	Westlich des Dorfes erhebt sich ein Hügel.
The markets in this district are legendary.	Die Märkte in diesem Viertel sind legendär.
His wife slowly approached him.	Seine Frau ging langsam auf ihn zu.
A teacher was pacing.	Ein Lehrer ging auf und ab.
The administrator has taken steps to resolve the error.	Der Administrator hat Schritte unternommen, um den Fehler zu beheben.
The wounds heal.	Die Wunden heilen.
The capital of the country is developing rapidly.	Die Hauptstadt des Landes entwickelt sich rasant.
He poured the cognac into the brandy snifter.	Er goss den Cognac in den Brandyschwenker.
This is where the two streets meet.	Hier laufen die beiden Straßen zusammen.
These funds did not bring any improvement.	Diese Mittel haben keine Verbesserung gebracht.
Two large iron forges could be found.	Zwei große Eisenschmieden waren zu finden.
put on a good show	Mach eine gute Show!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Flüsse und Bäche fließen frei in dieser großen Stadt.
They set up a zoo in the city.	Sie gründen einen Zoo in der Stadt.
He told me he was a student.	Er erzählte mir, dass er Student sei.
The poet felt a premonition.	Der Dichter empfand eine Vorahnung.
A single shot rang out.	Ein einziger Schuss ertönte.
He mixed a pudding with cornmeal.	Er mischte einen Pudding mit Maismehl.
This hill has hidden streams.	Dieser Hügel hat Bäche versteckt.
A tense silence fell over the room.	Eine angespannte Stille legte sich über den Raum.
It is impractical to conduct medical research on humans.	Es ist nicht praktikabel, medizinische Forschung am Menschen durchzuführen.
Their guides could not lead them through the desert.	Ihre Führer konnten sie nicht durch die Wüste führen.
When the earthquake struck, children screamed.	Als das Erdbeben zuschlug, schrien Kinder.
The terrain here is fairly flat.	Das Gelände hier ist ziemlich flach.
A mother comforts her child.	Eine Mutter tröstet ihr Kind.
Most citizens remember when the colony was younger.	Die meisten Bürger erinnern sich, als die Kolonie jünger war.
The scientists went deep into the forest.	Die Wissenschaftler gingen tief in den Wald hinein.
This man has five daughters.	Dieser Mann hat fünf Töchter.
The sight of the monsters chilled the adventurers.	Der Anblick der Monster fröstelte die Abenteurer.
The extent of her injuries is not yet known.	Das Ausmaß ihrer Verletzungen ist noch nicht bekannt.
To put it mildly, the language presents difficulties.	Um es milde auszudrücken, die Sprache bereitet Schwierigkeiten.
She enjoyed singing but stopped singing in public.	Sie sang gerne, hörte aber auf, öffentlich zu singen.
The tallest building in the city will soon be finished.	Das höchste Gebäude der Stadt wird bald fertig sein.
The accident happened while the children were playing.	Der Unfall passierte, als die Kinder spielten.
She briefly explained the rules.	Sie erklärte kurz die Regeln.
The Romans had cast aqueducts to bring water to dry lands.	Die Römer hatten Aquädukte gegossen, um Wasser in trockene Länder zu bringen.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Viele Nationen begrenzen die Größe von Lastwagen auf ihren Straßen.
Bernhard is running for city council.	Bernhard kandidiert für den Stadtrat.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	Das schärfste Werkzeug in Ihrer Kiste ist ein Skalpell.
Power outages are the order of the day here.	Stromausfälle sind hier an der Tagesordnung.
Even in the darkest hours, a flashlight can come in handy.	Auch in den dunkelsten Stunden kann eine Taschenlampe nützlich sein.
Such errors are relatively rare.	Solche Fehler sind relativ selten.
The colors are bleeding.	Die Farben bluten aus.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Der Friedensvertrag dauerte mehr als hundert Jahre.
The author's chapters are short and simple.	Die Kapitel des Autors sind kurz und einfach.
The walls have been painted a soothing shade of beige.	Die Wände wurden in einem beruhigenden Beigeton gestrichen.
do you have any allergies	Hast du irgendwelche Allergien?
Outside the storm was raging.	Draußen tobte der Sturm.
The taste of this sauce is salty and sour.	Der Geschmack dieser Sauce ist salzig und sauer.
Arsenal won both games.	Arsenal gewann beide Spiele.
Polaroids were made from film containing dry chemicals.	Polaroids wurden aus Film hergestellt, der Trockenchemikalien enthielt.
He tries to capitalize on his youthful energy.	Er versucht, von seiner jugendlichen Energie zu profitieren.
The farmhouse looked great.	Das Bauernhaus sah großartig aus.
A complex organism needs many cells.	Ein komplexer Organismus braucht viele Zellen.
A crowd gathered to mourn the man's death.	Eine Menschenmenge versammelte sich, um den Tod des Mannes zu betrauern.
Cats eat fish, meat and plants.	Katzen fressen Fisch, Fleisch und Pflanzen.
The rush hour was terrible.	Der Berufsverkehr war schrecklich.
Holidays were divided equally between the children.	Die Ferien wurden zu gleichen Teilen zwischen den Kindern aufgeteilt.
Most politicians have no relation to everyday life.	Die meisten Politiker haben keinen Bezug zum Alltag.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	Der Zauberer tötete den Oger mit dem magischen Schwert.
The new cabinet will focus on education.	Das neue Kabinett wird sich auf Bildung konzentrieren.
He came into the kitchen and opened the refrigerator.	Er kam in die Küche und öffnete den Kühlschrank.
He turned and went back inside.	Er drehte sich um und ging wieder hinein.
The economy expanded rapidly.	Die Wirtschaft expandierte schnell.
The environment is cleaned of fossil fuels.	Dabei wird die Umwelt von fossilen Brennstoffen gereinigt.
She gave birth to the baby quickly and quietly.	Sie brachte das Baby schnell und leise zur Welt.
A space creature landed in her back garden.	Eine Weltraumkreatur landete in ihrem Garten hinter dem Haus.
Please keep this in mind.	Bitte behalten Sie dies im Auge.
The townspeople are defiant.	Die Städter sind trotzig.
What little money he earns, he spends gambling.	Das wenige Geld, das er verdient, gibt er für Glücksspiele aus.
And so the first school was built.	Und so wurde die erste Schule gebaut.
Jane arrived at the airport early.	Jane kam früh am Flughafen an.
She is deceptively dangerous.	Sie ist trügerisch gefährlich.
The foul smell was horrific.	Der faulige Geruch war entsetzlich.
But managed to raise the money in the months that followed.	Aber schaffte es, das Geld in den folgenden Monaten aufzubringen.
Place a slice of apple on top.	Darauf eine Apfelscheibe legen.
The baby was crying when they arrived.	Das Baby weinte, als sie ankamen.
Annoyed, he stormed out of the room.	Verärgert stürmte er aus dem Zimmer.
He has described his plight to us so clearly and clearly	Er hat uns seine Notlage so klar und deutlich geschildert
Cars are becoming more economical every year.	Autos werden von Jahr zu Jahr sparsamer.
Football is very popular in this region.	In dieser Region ist Fußball sehr beliebt.
She put a hand on his forearm.	Sie legte eine Hand auf seinen Unterarm.
Four minutes had passed.	Vier Minuten waren vergangen.
Remember this is none of my business.	Denken Sie daran, dass mich das nichts angeht.
So she stood aside.	Also stand sie beiseite.
This virus is caused by a virus.	Dieser Virus wird durch einen Virus verursacht.
In an emergency, exit the building	Verlassen Sie im Notfall das Gebäude
Political science, for example, is a social science.	Die Politikwissenschaft beispielsweise ist eine Sozialwissenschaft.
A light metal, it is strong.	Ein leichtes Metall, es ist stark.
no rain.	Regen bleibt aus.
The leader of the gang was murdered.	Der Anführer der Bande wurde ermordet.
The flowers bloom more luxuriantly here.	Die Blumen blühen hier üppiger.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Jeder Einheit wurde eine angemessene Menge an Land zugeteilt.
More and more people are looking for work in their own countries.	Immer mehr Menschen suchen Arbeit in ihren eigenen Ländern.
Identities were hidden under clothing or umbrellas.	Identitäten wurden unter Kleidung oder Regenschirmen versteckt.
He wiped the dirt from his pants.	Er wischte sich den Dreck von seiner Hose.
I passed the exam.	Ich habe die Prüfung bestanden.
When heated, water vapor in the air condenses into water.	Beim Erhitzen kondensiert Wasserdampf in der Luft zu Wasser.
With closed eyes.	Mit geschlossenen Augen.
All operations were performed by an experienced doctor.	Alle Operationen wurden von einem erfahrenen Arzt durchgeführt.
The sea was calm today.	Die See war heute ruhig.
An unusually high tide swamped many ships.	Eine ungewöhnlich hohe Flut überschwemmte viele Schiffe.
The plant can quickly increase reflexes.	Die Pflanze kann die Reflexe schnell steigern.
This soup is very smooth.	Diese Suppe ist sehr glatt.
She smears lipstick on her mouth.	Sie schmiert sich Lippenstift auf den Mund.
The fishermen haul in their nets every morning.	Die Fischer holen jeden Morgen ihre Netze ein.
Diagnosing diabetes is often difficult.	Die Diagnose von Diabetes erweist sich oft als schwierig.
Private property laws are unclear.	Die Gesetze zum Privateigentum sind unklar.
Hold your	Halten Sie Ihren
This soup tastes salty.	Diese Suppe schmeckt salzig.
don't talk to me	Sprich nicht mit mir.
It is the largest oil producer in the world.	Es ist der größte Ölproduzent der Welt.
The bones were reburied in a secret place.	Die Gebeine wurden an einem geheimen Ort umgebettet.
Discussion at a recent conference focused on this issue.	Die Diskussion auf einer kürzlich stattgefundenen Konferenz konzentrierte sich auf dieses Thema.
The geological survey must be completed by tomorrow.	Die geologische Untersuchung muss bis morgen abgeschlossen sein.
Follow the instructions very carefully.	Befolgen Sie die Anweisungen sehr sorgfältig.
He advised staying on the road.	Er riet, auf der Straße zu bleiben.
Time passed slowly.	Die Zeit verging langsam.
This chord sounds very dissonant.	Dieser Akkord klingt sehr dissonant.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Die Regierungen einiger Länder unterhalten regionale Machtstrukturen.
The royal couple had a private library.	Das königliche Paar hatte eine private Bibliothek.
A car was bleeding fluid.	Ein Auto blutete Flüssigkeit.
Having a healthy body is a challenge.	Einen gesunden Körper zu haben ist eine Herausforderung.
Computer software enabled him to market his business.	Computersoftware ermöglichte es ihm, sein Geschäft zu vermarkten.
Who stole the briefcase?	Wer hat die Aktentasche gestohlen?
This region is characterized by a hot, dry climate.	Diese Region zeichnet sich durch ein heißes, trockenes Klima aus.
The culmination of a long and tiring day	Der Höhepunkt eines langen und anstrengenden Tages
But many others have been hampered by a lack of information.	Aber viele andere wurden durch einen Mangel an Informationen behindert.
He was happy when he got a new job.	Er war glücklich, als er einen neuen Job bekam.
The traffic light had been damaged.	Die Ampel war beschädigt worden.
The economic situation was uncertain.	Die Wirtschaftslage war ungewiss.
She got home safely in time for dinner.	Pünktlich zum Abendessen kam sie sicher zu Hause an.
The city has a rich history.	Die Stadt hat eine reiche Geschichte.
All people must die one day.	Alle Menschen müssen eines Tages sterben.
Who is this lumberjack?	Wer ist dieser Holzfäller?
When the beer is gone, the beer is gone.	Wenn das Bier weg ist, ist das Bier weg.
There was practically no turnout.	Es gab praktisch keine Wahlbeteiligung.
Only two workers attended this school.	Nur zwei Arbeiter besuchten diese Schule.
Science is constantly evolving.	Die Wissenschaft entwickelt sich ständig weiter.
He stared straight ahead, his face calm.	Er starrte geradeaus, sein Gesicht ruhig.
I have no more patience with him.	Ich habe keine Geduld mehr mit ihm.
It's bright and sunny.	Es ist hell und sonnig.
He paced and waited impatiently.	Er ging auf und ab und wartete ungeduldig.
It was a gloomy afternoon.	Es war ein düsterer Nachmittag.
These are the bookshelves.	Das sind die Bücherregale.
The bridge is too narrow for two cars.	Die Brücke ist zu schmal für zwei Autos.
The crime rate is steadily falling.	Die Kriminalitätsrate sinkt stetig.
Maybe we shouldn't have climbed so high.	Vielleicht hätten wir nicht so hoch klettern müssen.
Large mammal populations are declining rapidly.	Die Populationen großer Säugetiere nehmen rapide ab.
He was addicted to tricycle racing.	Er war süchtig nach Dreiradrennen.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Streuen Sie kein Salz auf die Tomaten.
Then the missionaries were seen by all.	Dann wurden die Missionare von allen gesehen.
The release came shortly after a court hearing.	Die Freilassung erfolgte kurz nach einer Gerichtsverhandlung.
The Vice President conducted the opening ceremony.	Der Vizepräsident führte die Eröffnungszeremonie durch.
There was another supermarket down the road.	Es gab einen anderen Supermarkt die Straße runter.
She took a seat on the bench.	Sie nahm auf der Bank Platz.
Get him out of jail.	Bring ihn aus dem Gefängnis.
A combination of sugar and water is heat resistant.	Eine Kombination aus Zucker und Wasser ist hitzebeständig.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Vulkane liest kaum noch jemand.
The main source of water pollution is untreated sewage.	Die Hauptquelle der Wasserverschmutzung sind ungeklärte Abwässer.
The company rejected all speculation.	Das Unternehmen wies alle Spekulationen zurück.
The pill can help older people.	Die Pille kann älteren Menschen helfen.
To bring modern life to the village,	Um modernes Leben ins Dorf zu bringen,
The beans were a wonderful addition to the soup.	Die Bohnen waren eine wunderbare Ergänzung zur Suppe.
The politician had no real interest in public order.	Der Politiker hatte kein wirkliches Interesse an der öffentlichen Ordnung.
The new turtle shells were square rather than round.	Die neuen Schildkrötenpanzer waren eher quadratisch als rund.
The young mother patiently listened to the child's cries.	Die junge Mutter lauschte geduldig den Schreien des Kindes.
A concentrated yet mild taste.	Ein konzentrierter und dennoch milder Geschmack.
My brother was born deaf.	Mein Bruder wurde taub geboren.
The cloud was white.	Die Wolke war weiß.
The family gave him little freedom.	Die Familie ließ ihm wenig Freiheit.
The soldiers' march was silenced by gunfire.	Der Marsch der Soldaten wurde durch Schüsse zum Schweigen gebracht.
There was a deafening commotion in the stadium.	Im Stadion herrschte ein ohrenbetäubender Trubel.
These chemicals are all carcinogenic.	Diese Chemikalien sind alle krebserregend.
It follows the road that leads straight into town.	Es folgt der Straße, die direkt in die Stadt führt.
She told her story to a newspaper reporter.	Sie erzählte ihre Geschichte einem Zeitungsreporter.
Many environmentalists fear that too much mining is taking place.	Viele Umweltschützer befürchten, dass zu viel Abbau stattfindet.
Education is a basic human right.	Bildung ist ein grundlegendes Menschenrecht.
First let's check what the dictionary says.	Lassen Sie uns zuerst überprüfen, was das Wörterbuch sagt.
A variety of air transport systems	Eine Vielzahl von Lufttransportsystemen
The superintendent called for backup.	Der Superintendent rief telefonisch Verstärkung an.
The walk through the dunes was exhausting.	Der Gang durch die Dünen war anstrengend.
A sentence must not exceed ten thousand words.	Ein Satz darf zehntausend Wörter nicht überschreiten.
I can work all day.	Ich kann den ganzen Tag arbeiten.
Certain foods have been completely banned.	Bestimmte Lebensmittel wurden komplett verboten.
The cave was an eerie place.	Die Höhle war ein unheimlicher Ort.
Governments should give more food to the poor.	Regierungen sollten mehr Nahrungsmittel an die Armen verteilen.
They asked each other questions.	Sie stellten einander Fragen.
Most lizards are harmless.	Die meisten Eidechsen sind harmlos.
Don't speak when you eat.	Sprich nicht, wenn du isst.
It is best to brush our hair in the morning.	Am besten bürsten wir unsere Haare morgens.
The leaf had fallen into the water.	Das Blatt war ins Wasser gefallen.
The guides train rigorously.	Die Reiseleiter trainieren rigoros.
Fueled by the monsoon, the fire spread quickly.	Durch den Monsun angefacht, breitete sich das Feuer schnell aus.
The chairman acknowledged defeat.	Der Vorsitzende erkannte die Niederlage an.
All textbooks contain a section on geometry.	Alle Lehrbücher enthalten einen Abschnitt über Geometrie.
Tornadoes are more common at midday.	Tornados treten mittags häufiger auf.
The heat wave claimed several lives.	Die Hitzewelle forderte mehrere Todesopfer.
Cooking with white wine is also an option.	Auch das Kochen mit Weißwein ist eine Option.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Ärzte können Sonnencreme verwenden, um Verbrennungen zu behandeln.
Aquarians think too much and work too little.	Wassermänner denken zu viel und arbeiten zu wenig.
This path leads to the door.	Dieser Weg führt zur Tür.
Bad service is associated with bad products.	Schlechter Service ist mit schlechten Produkten verbunden.
He goes to his office every day.	Er geht jeden Tag in sein Büro.
He brought the horse to heel.	Er brachte das Pferd bei Fuß.
We could move the table.	Wir könnten den Tisch verschieben.
A vase of flowers on the windowsill catches her eye.	Eine Blumenvase auf der Fensterbank fällt ihr ins Auge.
The evidence for climate change is clear.	Die Beweise für den Klimawandel sind eindeutig.
My hands were sweating profusely.	Meine Hände schwitzten stark.
She frowned, then continued her enumeration.	Sie runzelte die Stirn und fuhr dann mit ihrer Aufzählung fort.
This sentence ends with an exclamation mark.	Dieser Satz endet mit einem Ausrufezeichen.
They ran for their lives.	Sie rannten um ihr Leben.
Let's see if you can do this.	Mal sehen, ob Sie dies tun können.
The average person is usually a passive consumer.	Der Durchschnittsbürger ist in der Regel ein passiver Konsument.
The stone foundation of the house is crumbling.	Das Steinfundament des Hauses bröckelt.
Insects live in water.	Insekten leben in Gewässern.
Some are worried about the rapid changes.	Manche sind beunruhigt über die rasanten Veränderungen.
Our club consists of over a hundred members.	Unser Club besteht aus über hundert Mitgliedern.
Many communities struggle to provide basic health care.	Viele Gemeinden haben Schwierigkeiten, eine grundlegende Gesundheitsversorgung bereitzustellen.
Deforestation is a major environmental problem.	Die Entwaldung ist ein großes Umweltproblem.
Education must be an open process.	Bildung muss ein offener Prozess sein.
The tour guide pointed out interesting sights.	Der Reiseleiter wies auf interessante Sehenswürdigkeiten hin.
They drank beer from mugs.	Sie tranken Bier aus Krügen.
The weather, the sea or the mountains.	Das Wetter, das Meer oder die Berge.
The siblings grew up together and became very close.	Die Geschwister wuchsen zusammen auf und kamen sich sehr nahe.
There is no relief in sight.	Eine Linderung ist nicht in Sicht.
So far we seem to be doing well.	Bisher scheint es uns gut zu gehen.
We made our decision quickly.	Wir haben uns schnell entschieden.
These regions used to be isolated.	Diese Regionen waren früher isoliert.
We need to dress better if we're going to impress her.	Wir müssen uns besser kleiden, wenn wir sie beeindrucken wollen.
They are employed as musicians and actors.	Sie sind als Musiker und Schauspieler beschäftigt.
The mechanics of this business are very simple.	Die Mechanismen dieses Geschäfts sind sehr einfach.
He was found hidden in a box.	Er wurde in einer Kiste versteckt gefunden.
Police believe the murder was money-motivated.	Die Polizei geht davon aus, dass der Mord mit Geld motiviert war.
Pour some oil into the frying pan.	Gießen Sie etwas Öl in die Bratpfanne.
Poor sales were attributed to the ticket price being too high.	Schlechte Verkäufe wurden auf den zu hohen Ticketpreis zurückgeführt.
She is known for her compassion.	Sie ist bekannt für ihr Mitgefühl.
The cemetery is three miles down the road.	Der Friedhof ist drei Meilen die Straße hinunter.
Open the window to let the fumes out.	Öffnen Sie das Fenster, um die Dämpfe herauszulassen.
Have you ever used blue painters tape?	Haben Sie schon mal blaues Malerband verwendet?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	Das Neutralisationsmittel war eine farblose Flüssigkeit.
Large quantities of oil were found.	Es wurden große Mengen Öl gefunden.
The car accident still haunts me.	Der Autounfall verfolgt mich immer noch.
Can we travel through time?	Können wir durch die Zeit reisen?
My other friends help me.	Meine anderen Freunde helfen mir.
A book is on the shelf by the window.	Ein Buch steht auf dem Regal neben dem Fenster.
The toad exploded.	Die Kröte explodierte.
He knocked over a glass of milk.	Er stieß ein Glas Milch um.
Such an experiment violates	Ein solches Experiment verstößt
The factory produces many products for export.	Die Fabrik produziert viele Produkte für den Export.
But electricity is expensive.	Aber Strom ist teuer.
There is a nice park nearby.	Es gibt einen schönen Park in der Nähe.
I bought a new dress yesterday.	Ich habe mir gestern ein neues Kleid gekauft.
We must have courage.	Wir müssen Mut haben.
I need to buy more supplies.	Ich muss mehr Vorräte kaufen.
First chop the apples.	Zuerst die Äpfel klein schneiden.
Housewives are respected here.	Hausfrauen werden hier respektiert.
The number of trees has decreased in recent years	Die Zahl der Bäume ist in den letzten Jahren zurückgegangen
Revolutionaries were suppressed.	Revolutionäre wurden unterdrückt.
The waiters are too busy to stop and help.	Die Kellner sind zu beschäftigt, um anzuhalten und zu helfen.
The sea covered the area two centuries ago.	Das Meer bedeckte das Gebiet vor zwei Jahrhunderten.
He dropped his cup of tea on the floor.	Er ließ seine Tasse Tee auf den Boden fallen.
The heat drove people to the banks of the river.	Die Hitze trieb die Menschen an die Ufer des Flusses.
Two people died in the accident.	Zwei Menschen starben bei dem Unfall.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Der Arzt diagnostizierte bei ihr eine Lungenentzündung.
She enjoyed having time to chat with her neighbors.	Sie genoss es, Zeit zu haben, um mit ihren Nachbarn zu plaudern.
When they started the operation, he was already dead.	Als sie mit der Operation begannen, war er bereits tot.
The new bill was approved unanimously.	Der neue Gesetzentwurf wurde einstimmig angenommen.
did you put salt in that soup?	Hast du Salz in diese Suppe getan?
We are free to keep our own seeds.	Es steht uns frei, unser eigenes Saatgut aufzubewahren.
The hard part was yet to come.	Der schwierige Teil sollte noch kommen.
A historic visit ended in tragedy.	Ein historischer Besuch endete in einer Tragödie.
Alcohol promotes violent behavior.	Alkohol fördert gewalttätiges Verhalten.
In summary, this thesis examines the problem.	Zusammenfassend untersucht diese Arbeit das Problem.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Vater erinnerte uns an die Sünden, die wir letztes Jahr begangen haben.
The glass shattered and tiny shards flew about.	Das Glas zersplitterte und winzige Scherben flogen umher.
This is the oldest temple in the city.	Dies ist der älteste Tempel der Stadt.
She went for a run every morning.	Sie ging jeden Morgen laufen.
The relationship between parents and their children is complex.	Die Beziehung zwischen Eltern und ihren Kindern ist komplex.
This is the best way to protect your data.	Dies ist der beste Weg, um Ihre Daten zu schützen.
Relatives had to say goodbye to their husbands.	Angehörige mussten sich von ihren Ehemännern verabschieden.
He had to devote some time to exercises every week.	Er musste jede Woche etwas Zeit für Übungen aufwenden.
A man held out a lit cigarette to her.	Ein Mann hielt ihr eine brennende Zigarette hin.
Government leaders have been blamed for the chaos.	Regierungsführer wurden für das Chaos verantwortlich gemacht.
The politician insisted the companies would expand.	Der Politiker bestand darauf, dass die Unternehmen expandieren würden.
You will start slowly and then accelerate.	Sie werden langsam anfangen und dann beschleunigen.
No wonder they're the apple of my eye.	Kein Wunder, dass sie mein Augapfel sind.
The bird was expelled from the camp.	Der Vogel wurde aus dem Lager vertrieben.
The ghosts began to howl.	Die Geister begannen zu heulen.
Salt is said to prolong life.	Salz soll das Leben verlängern.
Why don't more people make films like this?	Warum machen nicht mehr Leute solche Filme?
A lifeguard inspects the beach.	Ein Rettungsschwimmer inspiziert den Strand.
You have few neighbors.	Sie haben nur wenige Nachbarn.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formal bezeichnen Biologen diese Art als Elefantenspitzmaus.
The company plans to file its filings next week.	Das Unternehmen plant, seine Unterlagen nächste Woche einzureichen.
The monthly payment was too low.	Die monatliche Zahlung war zu gering.
He tried to push open the door.	Er versuchte, die Tür aufzudrücken.
It eventually shows symptoms of malaria.	Es zeigt schließlich Symptome von Malaria.
The civil authorities have declared a curfew.	Die Zivilbehörden haben eine Ausgangssperre ausgerufen.
The black box was found to contain a note.	Es wurde festgestellt, dass die schwarze Box eine Notiz enthielt.
That's the problem we need to solve.	Das ist das Problem, das wir lösen müssen.
They washed their feet and hands.	Sie wuschen ihre Füße und Hände.
The children all helped.	Die Kinder haben alle mitgeholfen.
The past is behind us.	Die Vergangenheit liegt hinter uns.
The defective motor began to generate a racket.	Der defekte Motor fing an, einen Schläger zu erzeugen.
Many plants are grown there.	Dort werden viele Pflanzen angebaut.
Storms can cause great destruction.	Stürme können große Zerstörungen anrichten.
Claims for compensation from survivors run into millions.	Entschädigungsansprüche von Hinterbliebenen gehen in Millionenhöhe.
A rag is pinched under a hinge.	Ein Lappen ist unter einem Scharnier eingeklemmt.
One minute equals ten seconds.	Eine Minute entspricht zehn Sekunden.
Her brother wants to join the club.	Ihr Bruder möchte Mitglied des Clubs werden.
Five years earlier he had traveled abroad.	Fünf Jahre zuvor war er ins Ausland gereist.
The tour guide gave his voice an ironic undertone.	Der Reiseleiter gab seiner Stimme einen ironischen Unterton.
Every hot drink contains caffeine.	Jedes Heißgetränk enthält Koffein.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan verneigte sich respektvoll vor seiner Mutter.
The scent of jasmine wafted through the garden.	Der Duft von Jasmin wehte durch den Garten.
The police do not condone such behavior.	Die Polizei duldet ein solches Verhalten nicht.
A little weightlessness causes minor muscle tears.	Ein wenig Schwerelosigkeit verursacht kleinere Muskelrisse.
The senator supported health care reform.	Der Senator unterstützte die Gesundheitsreform.
The villagers prayed for rain.	Die Dorfbewohner beteten um Regen.
The soft orange light fell on her shrine.	Das sanfte orangefarbene Licht fiel auf ihren Schrein.
Women are not allowed here!	Frauen haben hier keinen Zutritt!
Most fruits take two summers to grow.	Die meisten Früchte brauchen zwei Sommer, um zu wachsen.
Women are underrepresented in this area.	Frauen sind in diesem Bereich unterrepräsentiert.
Why did you buy so many apples?	Warum hast du so viele Äpfel gekauft?
The flowers were so beautiful you could smell them.	Die Blumen waren so schön, dass man sie riechen konnte.
The star is too big to fit in the frame.	Der Stern ist zu groß, um in den Rahmen zu passen.
This particular country has a long history of civil war.	Dieses besondere Land hat eine lange Geschichte des Bürgerkriegs.
The stadium seat is uncomfortable.	Der Stadionsitz ist unbequem.
She was too poor even to pay for the bus fare.	Sie war sogar zu arm, um das Busfahrgeld zu bezahlen.
The engineers developed a safety valve.	Die Ingenieure entwickelten ein Sicherheitsventil.
Several trustees called for the engagement to be ended.	Mehrere Treuhänder forderten die Beendigung der Verlobung.
They also punished those who threatened or molested women.	Sie bestraften auch diejenigen, die Frauen bedrohten oder belästigten.
His hair hung limp around his face.	Sein Haar hing schlaff um sein Gesicht.
They sat in silence for a moment.	Einen Moment lang saßen sie schweigend da.
So your pedometer doesn't count steps that take place outside?	Ihr Schrittzähler zählt also keine Schritte, die draußen stattfinden?
Disunity was widespread among reformers at the time.	Uneinigkeit war damals unter den Reformern weit verbreitet.
At her father's side, the girl watched the parade.	An der Seite ihres Vaters beobachtete das Mädchen die Parade.
We measured air pollution in several urban locations.	Wir haben die Luftverschmutzung an mehreren städtischen Orten gemessen.
This restaurant is known for its Chicken Parmigiana.	Dieses Restaurant ist bekannt für seine Chicken Parmigiana.
First wash the potatoes.	Zuerst die Kartoffeln waschen.
Two doves cooed from their perches.	Zwei Tauben gurrten von ihren Stangen.
He promised to build a new temple.	Er versprach, einen neuen Tempel zu bauen.
The sewage system needs to be repaired.	Das Abwassersystem muss repariert werden.
Remove all traces of oil.	Alle Ölspuren entfernen.
She has sharp eyes.	Sie hat scharfe Augen.
The arrest sparked angry protests across the country.	Die Festnahme löst landesweit wütende Proteste aus.
The invention was very successful.	Die Erfindung war sehr erfolgreich.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Viele der Fabriken wurden während der Invasion zerstört.
For them, war was inevitable.	Für sie war der Krieg unvermeidlich.
Its unveiling would be forthcoming.	Seine Enthüllung würde bald erfolgen.
She gently tapped the side of his head.	Sie tippte sich sanft an die Seite des Kopfes.
The youngsters made their way to the edge of the cliffs.	Die Jugendlichen machten sich auf den Weg zum Rand der Klippen.
This is the song that topped the charts.	Das ist der Song, der die Charts anführte.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	Der Chirurg reparierte das verstümmelte Bein des Mannes.
You take the subway and then transfer to a bus.	Sie nehmen die U-Bahn und steigen dann in einen Bus um.
A scientist has revived a deceased.	Ein Wissenschaftler hat einen Verstorbenen wiederbelebt.
Throw the plant on the compost heap.	Werfen Sie die Pflanze auf den Komposthaufen.
Evidence indicates that this book is reliable.	Beweise deuten darauf hin, dass dieses Buch zuverlässig ist.
Economy, he says, depends on agriculture.	Wirtschaft, sagt er, hängt von der Landwirtschaft ab.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	Im Mittelalter trugen Jungen lange Haare.
His head snapped back.	Sein Kopf schnellte zurück.
It's exhausting to climb so many steps!	Es ist anstrengend, so viele Stufen zu erklimmen!
Characterized by dramatic twists and extreme turns in the plot.	Gekennzeichnet durch dramatische Wendungen und extreme Wendungen in der Handlung.
This river divides the city in two.	Dieser Fluss teilt die Stadt in zwei Hälften.
You should consider them carefully.	Sie sollten sie sorgfältig abwägen.
The ticket seller slammed the ticket on the counter.	Der Ticketverkäufer knallte das Ticket auf den Schalter.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Die massiven Steinmauern der Burg waren für alle sichtbar.
We listen to what others think.	Wir hören uns an, was andere denken.
Every hardworking child needs a proper education.	Jedes fleißige Kind braucht eine angemessene Ausbildung.
Refugees must obey the law.	Flüchtlinge müssen sich an Gesetze halten.
He was sure she would understand.	Er war überzeugt, dass sie es verstehen würde.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Die für dieses Verbrechen verantwortlichen Soldaten wurden hingerichtet.
The gleaming golden dome loomed over her.	Die glänzende goldene Kuppel ragte über ihr auf.
The chalk dust settles on the skin.	Der Kreidestaub setzt sich auf der Haut ab.
They are also endangered deep in the forest.	Auch tief im Wald sind sie gefährdet.
A group of small bird species.	Eine Gruppe kleiner Vogelarten.
The pot boiled over.	Der Topf kochte über.
deep underground.	Tiefer Untergrund.
This particular apple variety is only used in pies.	Diese spezielle Apfelsorte wird nur in Pasteten verwendet.
Silk has a glossy sheen.	Seide hat einen glänzenden Glanz.
Conditions have changed slightly.	Die Bedingungen haben sich leicht angepasst.
The missionaries founded churches in many villages.	Die Missionare gründeten in vielen Dörfern Kirchen.
This kitchen is very bright.	Diese Küche ist sehr hell.
This law has recently been revised.	Dieses Gesetz wurde kürzlich überarbeitet.
He had some trouble understanding the question.	Er hatte einige Probleme, die Frage zu verstehen.
Hope and optimism are in the air.	Hoffnung und Optimismus liegen in der Luft.
A landslide destroyed a building.	Ein Erdrutsch zerstörte ein Gebäude.
His visits were irregular.	Seine Besuche waren unregelmäßig.
All but one supported the President.	Alle bis auf einen unterstützten den Präsidenten.
The elevator was broken.	Der Aufzug war kaputt.
Can't you see that's useless?	Kannst du nicht sehen, dass das nutzlos ist?
Some children are as intelligent as adults	Manche Kinder sind so intelligent wie Erwachsene
He hides his smoldering hatred in cold indifference.	Er verbirgt seinen schwelenden Hass in kalter Gleichgültigkeit.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Er trug Turnschuhe, Jeans und eine Lederjacke.
The drug leaves an unpleasant taste for hours.	Das Medikament hinterlässt stundenlang einen unangenehmen Geschmack.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Daher werden die Bürgersteige nach den höchsten Standards gewartet.
This must be the place!	Das muss der Ort sein!
The wine was of good quality and served chilled.	Der Wein war von guter Qualität und wurde gekühlt serviert.
The aunt was the first to scold him.	Die Tante war die erste, die ihn ausschimpfte.
We must avoid civil war at all costs.	Wir müssen einen Bürgerkrieg um jeden Preis vermeiden.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Der Grund ist teilweise genetisch und teilweise umweltbedingt.
The animals kept fleeing.	Die Tiere flüchteten immer wieder.
An administrator	Ein Administrator
He pinched the bridge of his nose.	Er kniff sich in den Nasenrücken.
Harnessing solar energy requires access to sunlight.	Die Nutzung von Sonnenenergie erfordert Zugang zu Sonnenlicht.
I'll take it from there.	Ich werde es von dort nehmen.
Faint but clearly audible.	Schwach, aber deutlich hörbar.
The Autumn Moon looks unusually large tonight.	Der Herbstmond sieht heute Nacht ungewöhnlich groß aus.
He only spent half his monthly salary.	Er gab nur die Hälfte seines Monatsgehalts aus.
The pounds multiply quickly.	Die Pfunde vermehren sich schnell.
Can you suggest alternative methods?	Können Sie alternative Methoden vorschlagen?
The school not only had a dress code,	Die Schule hatte nicht nur eine Kleiderordnung,
Hope springs forever.	Hoffnung entspringt ewig.
This cheese is delicious.	Dieser Käse ist köstlich.
The penalty for using illegal narcotics is severe.	Die Strafe für den Konsum illegaler Betäubungsmittel ist streng.
The team was wiped off the board.	Das Team wurde vom Brett gewischt.
The ducks began to chatter happily.	Die Enten begannen fröhlich zu schnattern.
The speech was poorly received.	Die Rede wurde schlecht aufgenommen.
She was such a large woman that she overpowered him.	Sie war eine so große Frau, dass sie ihn überwältigte.
Universities are hardly colleges anymore.	Universitäten sind kaum noch Hochschulen.
Describe your role, duties and responsibilities.	Beschreiben Sie Ihre Rolle, Aufgaben und Verantwortlichkeiten.
The moon shone through the night sky.	Der Mond schien durch den Nachthimmel.
Sometimes teachers focus on grammar.	Manchmal konzentrieren sich die Lehrer auf die Grammatik.
He had studied history in high school.	Er hatte Geschichte in der High School studiert.
The file cuts easily and smoothly.	Die Feile schneidet leicht und glatt.
The sound woke me from a deep sleep.	Das Geräusch weckte mich aus einem tiefen Schlaf.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Ein Brontosaurus ist ein großer Dinosaurier.
Summer is my favorite season.	Sommer ist meine Lieblingsjahreszeit.
This question has occupied philosophers since ancient times.	Diese Frage beschäftigt Philosophen seit der Antike.
Pruning fruit bushes involves risks.	Das Beschneiden von Obststräuchern ist mit Risiken verbunden.
A cat hissed angrily.	Eine Katze zischte wütend.
The Prime Minister asked the opposition for support.	Der Ministerpräsident bat die Opposition um Unterstützung.
Don't jump on the steps.	Springen Sie nicht auf die Stufen.
Can we meet in the early evening?	Können wir uns am frühen Abend treffen?
The sentences are direct, the speaker direct.	Die Sätze sind direkt, der Sprecher direkt.
His face turned red with anger.	Sein Gesicht wurde rot vor Wut.
This proposal is highly questionable.	Dieser Vorschlag ist höchst fragwürdig.
His balance failed and he fell backwards.	Das Gleichgewicht versagte und er fiel nach hinten.
The boy drank the salt water.	Der Junge trank das Salzwasser.
The weather in this area is rather unpredictable.	Das Wetter in dieser Gegend ist eher unberechenbar.
The gates of the cemetery were locked.	Die Tore des Friedhofs waren verschlossen.
She was one of the first women to practice medicine.	Sie war eine der ersten Frauen, die Medizin praktizierte.
We also agreed not to discuss the issue.	Wir haben uns auch darauf geeinigt, das Thema nicht zu diskutieren.
Still, he was against violence.	Trotzdem war er gegen Gewalt.
He was stubborn in many ways.	Er war in vielerlei Hinsicht hartnäckig.
But we have no reports of deaths.	Aber wir haben keine Berichte über Todesfälle.
They were forbidden to eat certain foods.	Es wurde ihnen verboten, bestimmte Lebensmittel zu essen.
Many ships pass through the bay every year.	Viele Schiffe passieren jedes Jahr die Bucht.
The cherry trees yielded most of the fruit.	Die Kirschbäume lieferten die meisten Früchte.
Federal employees receive generous benefits.	Bundesangestellte erhalten großzügige Sozialleistungen.
Anger eats the heart.	Wut frisst das Herz.
His ideas were totally unacceptable.	Seine Ideen waren völlig inakzeptabel.
So the wise old woman added four coins.	Also fügte die weise alte Frau vier Münzen hinzu.
Officials claim a large market and demand.	Beamte behaupten einen großen Markt und Nachfrage.
Dogs are often members of a family.	Hunde sind oft Mitglieder einer Familie.
The debate about the reforms spread like wildfire.	Die Debatte um die Reformen verbreitete sich wie ein Lauffeuer.
The children washed the bikes.	Die Kinder haben die Fahrräder gewaschen.
He relied on her completely.	Er verließ sich ganz auf sie.
I have written many letters to the governor.	Ich habe viele Briefe an den Gouverneur geschrieben.
She pushed him into the chair.	Sie drückte ihn auf den Stuhl.
The idea quickly seeped into the mainstream.	Die Idee dringt schnell in den Mainstream ein.
Apples were found scattered on the ground.	Äpfel wurden weit verstreut auf dem Boden gefunden.
The best places to camp are during the warm months.	Die besten Plätze zum Campen sind in den warmen Monaten.
Everyone cheered.	Alle jubelten.
The rebels commit many atrocities.	Die Rebellen begehen viele Gräueltaten.
Do not slow down the car.	Verringern Sie nicht die Geschwindigkeit des Autos.
The mosque is around the corner.	Die Moschee ist um die Ecke.
You lose points for incomplete work.	Sie verlieren Punkte für unvollständige Arbeit.
After careful consideration, the judge declared the case closed.	Nach eingehender Prüfung erklärte der Richter den Fall für abgeschlossen.
Everywhere, people are more concerned about the environment.	Überall machen sich die Menschen mehr Sorgen um die Umwelt.
You have a real chance of reaching the final.	Sie haben eine reelle Chance, das Finale zu erreichen.
A dangerous epidemic swept through the area.	Eine gefährliche Epidemie fegte durch die Gegend.
Is our impact on the earth large?	Ist unser Einfluss auf die Erde groß?
It was believed that the laws would inevitably be passed.	Man glaubte, dass die Gesetze unweigerlich verabschiedet würden.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Tropische Früchte sind normalerweise süß und saftig.
The islands can be visited in an organized tour.	Die Inseln können in einer organisierten Tour besucht werden.
Fewer people notice this monument.	Weniger Menschen nehmen dieses Denkmal wahr.
We planted a vegetable garden last year.	Wir haben letztes Jahr einen Gemüsegarten angelegt.
Murder is a terrible thing.	Mord ist eine schreckliche Sache.
He graduated from medical school ten years ago.	Er hat vor zehn Jahren sein Medizinstudium abgeschlossen.
Be sure to pull the red cord.	Achten Sie darauf, dass Sie an der roten Kordel ziehen.
We learn from this course that the future is open.	Wir lernen aus diesem Kurs, dass die Zukunft offen ist.
They drove through the city in their horse-drawn carriage.	Sie fuhren mit ihrem Pferdewagen durch die Stadt.
Plans for the new bridge are currently being drawn up.	Die Pläne für die neue Brücke werden derzeit ausgearbeitet.
The answer is not obvious.	Die Antwort ist nicht offensichtlich.
My income is greater than yours!	Mein Einkommen ist größer als deins!
Remove any obstacles that prevent this.	Beseitigen Sie alle Hindernisse, die dies verhindern.
The patient bled to death.	Der Patient verblutete.
I feel uncomfortable to say the least!	Ich fühle mich unwohl, um es gelinde auszudrücken!
The work should start soon.	Die Arbeiten sollen bald beginnen.
Everyone should feel valued.	Jeder soll sich wertgeschätzt fühlen.
This family grows potatoes.	Diese Familie baut Kartoffeln an.
Men are better at solving problems than women.	Männer können Probleme besser lösen als Frauen.
The garden is rich in beautiful flowers.	Der Garten ist reich an schönen Blumen.
You won the lottery.	Sie haben im Lotto gewonnen.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Es gibt kein zuverlässiges System für Deflation und Inflation.
Then both of them started to cry.	Dann fingen beide an zu weinen.
They are considered “social pariahs” here.	Sie gelten hier als „soziale Parias“.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Skrupellose Menschen nutzen Steuern aus.
So far there is insufficient evidence to find them guilty.	Bisher gibt es keine ausreichenden Beweise, um sie für schuldig zu erklären.
My childhood friend is getting married next month.	Mein Jugendfreund heiratet nächsten Monat.
The general store was empty.	Der Gemischtwarenladen stand leer.
The immigration service is notoriously bureaucratic.	Die Einwanderungsbehörde ist notorisch bürokratisch.
The new factory could double production.	Die neue Fabrik könnte die Produktion verdoppeln.
She prefers to wear conservative dresses.	Sie trägt am liebsten konservative Kleider.
Delivery is complete.	Die Lieferung ist abgeschlossen.
Had we had more time, the task would have been accomplished.	Hätte man mehr Zeit gehabt, wäre die Aufgabe erledigt gewesen.
Scientists have developed a new technology.	Wissenschaftler haben eine neue Technologie entwickelt.
The room smelled like a brewery.	Das Zimmer roch wie eine Brauerei.
The smaller elephants are called calves.	Die kleineren Elefanten werden Kälber genannt.
Sweat broke out on his skin.	Schweiß brach auf seiner Haut aus.
The river of the city flows through the middle.	Der Fluss der Stadt fließt mitten durch.
The election result surprised many observers.	Das Wahlergebnis überraschte viele Beobachter.
The leader is sick and in the hospital.	Der Anführer ist krank und liegt im Krankenhaus.
This dish is delicious.	Dieses Gericht ist köstlich.
Direct access to the lake is limited.	Der direkte Zugang zum See ist begrenzt.
Press the button and watch the changes.	Drücken Sie die Taste und beobachten Sie die Änderungen.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Obwohl sie reich werden wollte, war sie sehr glücklich.
The detective firmly stated that he had committed no crime.	Der Detektiv erklärte nachdrücklich, dass er kein Verbrechen begangen habe.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Algen und Plankton liefern den größten Teil des Sauerstoffs, den wir atmen.
Water freezes in winter.	Wasser gefriert im Winter.
The last meal was served at nightfall.	Die letzte Mahlzeit wurde bei Einbruch der Dunkelheit serviert.
The man blended in well with the others.	Der Mann fügte sich gut in die anderen ein.
The leaders each give a short speech.	Die Leiter halten jeweils eine kurze Rede.
The odds are against you.	Die Chancen stehen gegen Sie.
Articles in a newspaper are called articles.	Artikel in einer Zeitung heißen Artikel.
Since the divorce, their conversations have been strained.	Seit der Scheidung sind ihre Gespräche angespannt.
The politician spoke out strongly.	Der Politiker sprach sich stark aus.
His careless talking aroused her anger.	Sein nachlässiges Reden erregte ihren Zorn.
The bottle was half empty.	Die Flasche war halb leer.
Are Birds Smarter Than Mice?	Sind Vögel intelligenter als Mäuse?
We ran our bank accounts at the limit.	Wir haben unsere Bankkonten am Limit betrieben.
Both have to bend their backs to follow her.	Beide müssen ihren Rücken beugen, um ihr zu folgen.
The soldier hardly noticed.	Der Soldat bemerkte es kaum.
The offer was rejected in a short letter.	Das Angebot wurde in einem kurzen Schreiben abgelehnt.
For example, many plants grow towards a light source.	Beispielsweise wachsen viele Pflanzen in Richtung einer Lichtquelle.
There was no blood on the man's hands.	An den Händen des Mannes war kein Blut.
We do not encourage people to smoke.	Wir ermutigen die Leute nicht zum Rauchen.
She took her time and drank slowly.	Sie nahm sich Zeit und trank langsam.
His hobbies were eating and sleeping.	Seine Hobbys waren Essen und Schlafen.
The goat was waiting in the back of the store.	Die Ziege wartete hinten im Laden.
She wore an orange dress.	Sie trug ein orangefarbenes Kleid.
The ditch had to be filled and backfilled.	Der Graben musste verfüllt und wieder verfüllt werden.
The teacher confidently stepped in front of the class.	Der Lehrer trat selbstbewusst vor die Klasse.
We had fought and eaten as always.	Wir hatten wie immer gekämpft und gegessen.
Swearing provided pain relief.	Fluchen verschaffte Schmerzlinderung.
She hugged her little son.	Sie umarmte ihren kleinen Sohn.
The natives danced together.	Die Eingeborenen tanzten zusammen.
He jumped forward and almost hit her.	Er sprang nach vorne und hätte sie beinahe getroffen.
The children's stories are heartbreaking.	Die Berichte der Kinder sind herzzerreißend.
She shouldn't tell her mother.	Sie sollte es ihrer Mutter besser nicht sagen.
There are other organisms that produce idioms.	Es gibt andere Organismen, die Redewendungen erzeugen.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Gemüse kann in Gewächshäusern angebaut werden.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Sie entdeckten, dass ein Apfel vom Baum gefallen war.
He stood in front of the audience with a somber expression.	Er stand mit düsterer Miene vor dem Publikum.
The poems are read from right to left.	Die Gedichte werden von rechts nach links gelesen.
I took a cab home.	Ich nahm ein Taxi nach Hause.
Clouds began to form above us.	Über uns begannen sich Wolken zu bilden.
Wine production has increased in this region.	Die Weinproduktion hat in dieser Region zugenommen.
It does.	Das tut es auch.
They hung on the rope for their lives.	Sie hingen um ihr Leben an dem Seil.
They are the greatest crime fighters in the world.	Sie sind die größten Verbrechensbekämpfer der Welt.
Engineers use these probes to test electrical circuits.	Um elektrische Schaltkreise zu testen, verwenden Ingenieure diese Sonden.
The city administration equipped the building.	Die Stadtverwaltung hat das Gebäude ausgestattet.
The border is an international border.	Die Grenze ist eine internationale Grenze.
They showed the finished painting on a stage.	Das fertige Gemälde zeigten sie auf einer Bühne.
He stared at the girl.	Er starrte das Mädchen an.
He has crossed the line.	Er hat die Grenze überschritten.
You have a bunch of bad habits.	Sie haben eine Reihe von schlechten Angewohnheiten.
Nothing makes me feel more alive.	Nichts lässt mich lebendiger fühlen.
The stranger was not suspicious.	Der Fremde war nicht misstrauisch.
Millions of people are unemployed in this country.	Millionen Menschen sind hierzulande arbeitslos.
The government set this number.	Die Regierung hat diese Zahl festgelegt.
Well, this window is six meters high.	Nun, dieses Fenster ist sechs Meter hoch.
An ice floe is an example of a runner.	Eine Eisscholle ist ein Beispiel für einen Läufer.
The demand is met.	Die Nachfrage wird erfüllt.
The judge imposed a large fine on the driver.	Der Richter verhängte gegen den Autofahrer eine hohe Geldstrafe.
He spoke softly.	Er sprach sanft.
The children were horrified.	Die Kinder waren entsetzt.
The king's edict is disobeyed.	Das Edikt des Königs wird missachtet.
Most cultures have their own musical forms.	Die meisten Kulturen haben ihre eigenen musikalischen Formen.
The wall was decorated with frescoes.	Die Wand war mit Fresken geschmückt.
A call to arms on behalf of the peasants.	Ein Aufruf zu den Waffen im Namen der Bauern.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Es ist unmöglich, unser Leben zu leben, ohne Blut zu vergießen.
He tells me he will stay sober forever.	Er sagt mir, dass er für immer nüchtern bleiben wird.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Es hat noch nie eine nymphomanische Nymphe gegeben.
This fascinating story made all three of us laugh.	Diese faszinierende Geschichte brachte uns alle drei zum Lachen.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Zwei immunsuppressive Medikamente verursachten seinen Diabetes.
If such a plan is implemented, the costs will soon increase.	Wenn ein solcher Plan umgesetzt wird, werden die Kosten bald steigen.
The doctor examined his patient thoroughly.	Der Arzt untersuchte seinen Patienten gründlich.
Our expertise creates added value for our customers.	Unsere Fachkompetenz schafft Mehrwert für unsere Kunden.
The place smells awful.	Der Ort riecht schrecklich.
We have to learn to talk to each other.	Wir müssen lernen, miteinander zu reden.
They dug the deepest hole.	Sie gruben das tiefste Loch.
There was a tempting smell of baked gingerbread.	Es roch verlockend nach gebackenem Lebkuchen.
He died of cancer.	Er starb an Krebs.
He spends some time settling in.	Er verbringt einige Zeit damit, sich einzuleben.
This has created more opportunities for corruption.	Dies hat mehr Möglichkeiten für Korruption geschaffen.
He refused to look at me.	Er weigerte sich, mich anzusehen.
The number of emigrants leaving each year.	Die Zahl der Auswanderer, die jedes Jahr abreisen.
To be or not to be, that is the question here.	Sein oder Nichtsein, das ist hier die Frage.
He had strong features.	Er hatte starke Gesichtszüge.
The stars are reflected brightly in the water.	Die Sterne spiegeln sich hell im Wasser.
The point is that he lost his job.	Der Punkt ist, dass er seinen Job verloren hat.
The ceiling was stained from water damage.	Die Decke war von Wasserschäden befleckt.
Some modern music can sound like screaming.	Einige moderne Musik kann wie Schreien klingen.
Serve with milk.	Mit Milch servieren.
He took our side in the argument.	Er hat sich im Streit auf unsere Seite gestellt.
The police officer said the suspects did not confess.	Der Polizist sagte, die Verdächtigen hätten nicht gestanden.
Why didn't you say you were hungry?	Warum hast du nicht gesagt, dass du hungrig bist?
Milk is made into kit kat bars over there.	Milch wird dort drüben zu "kit kat"-Riegeln verarbeitet.
Let's not waste any more time.	Lass uns keine Zeit mehr verschwenden.
A model can be viewed as a person.	Ein Modell kann als Person betrachtet werden.
But we can't go on like this.	Aber so können wir nicht weitermachen.
His discourse was philosophical.	Sein Diskurs war philosophisch.
Might as well take the car.	Könnte auch das Auto nehmen.
The bell rang for the dead.	Die Glocke läutete für die Toten.
The smell in the air was unbearable.	Der Geruch in der Luft war unerträglich.
The stream splashed happily as it continued on its way.	Der Bach plätscherte fröhlich, als er seinen Weg fortsetzte.
A new bar has opened in town.	In der Stadt wurde eine neue Bar eröffnet.
Six children died when the house collapsed.	Beim Einsturz des Hauses kamen sechs Kinder ums Leben.
My new shoes are quite comfortable.	Meine neuen Schuhe sind recht bequem.
Kevin wore an odd smile.	Kevin trug ein seltsames Lächeln.
To water the plants, she bought a watering can.	Um die Pflanzen zu gießen, kaufte sie eine Gießkanne.
There is a café on the outskirts.	Am Ortsrand gibt es ein Café.
He was awarded a citizen's prize.	Er wurde mit einem Bürgerpreis ausgezeichnet.
Your operation was successful.	Ihre Operation war erfolgreich.
Robot vehicles run on electricity.	Roboterfahrzeuge fahren mit Strom.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Untersuchungen zeigen, dass eine vegetarische Ernährung gesünder ist.
I like this place more and more.	Ich mag diesen Ort immer mehr.
We lead separate lives now.	Wir führen jetzt getrennte Leben.
The mother opened the front door.	Die Mutter öffnete die Haustür.
He had to come to this meeting.	Er musste zu diesem Treffen kommen.
He raised his finger to his lips.	Er hob den Finger an die Lippen.
The snow glistened in the sun.	Der Schnee glänzte in der Sonne.
The locust worked fine, so that must be the problem.	Die Heuschrecke hat gut funktioniert, also muss das das Problem sein.
An agreement was signed late last month.	Eine Vereinbarung wurde Ende letzten Monats unterzeichnet.
The trees glow orange in autumn.	Die Bäume leuchten im Herbst orange.
Linux is the operating system.	Linux ist das Betriebssystem.
The city's growth was remarkable.	Das Wachstum der Stadt war bemerkenswert.
Now it's a place of barren, flat fields.	Jetzt ist es ein Ort mit öden, flachen Feldern.
The heaviest rain had fallen.	Der stärkste Regen war gefallen.
What happened here is no laughing matter.	Was hier passiert ist, ist nicht zum Lachen.
The company grows.	Das Unternehmen wächst.
She hopes to buy a bigger house.	Sie hofft, ein größeres Haus zu kaufen.
One day a man was visiting the city.	Eines Tages besuchte ein Mann die Stadt.
Peach trees thrive here.	Hier gedeihen Pfirsichbäume.
I yanked open the car door.	Ich riss die Autotür auf.
You can see these ruins.	Sie können diese Ruinen sehen.
We're supposed to stay together, remember?	Wir sollen zusammenbleiben, erinnerst du dich?
The mountains were clearly visible through the fog.	Die Berge waren durch den Nebel deutlich zu sehen.
Don't lend money to anyone.	Verleihen Sie niemandem Geld.
Developers populate the suburbs.	Entwickler bevölkern die Vororte.
It would be easy to track him down.	Es wäre leicht, ihn aufzuspüren.
It's fun to ride a bike.	Es macht Spaß, Fahrrad zu fahren.
Mystery surrounds his disappearance.	Rätsel umgibt sein Verschwinden.
The government will invest more in roads.	Die Regierung wird mehr in Straßen investieren.
Tennis requires agility, speed and endurance.	Tennis erfordert Beweglichkeit, Schnelligkeit und Ausdauer.
The locals seemed warm and friendly.	Die Einheimischen schienen herzlich und freundlich zu sein.
Don't spill strawberry juice.	Erdbeersaft nicht verschütten.
Eggs were collected every morning.	Eier wurden jeden Morgen gesammelt.
New neighbors have arrived in the house.	Neue Nachbarn sind im Haus angekommen.
We can neither agree nor disagree.	Wir können weder zustimmen noch widersprechen.
The appointment revealed a lack of competence.	Die Ernennung offenbarte einen Mangel an Kompetenz.
He stared at his son.	Er starrte seinen Sohn an.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Mit diesem neuen Gesetz wird Arbeitnehmern ein existenzsichernder Lohn garantiert.
We make our trip fairly frequently.	Wir machen unsere Reise ziemlich häufig.
Some types of bread are slightly nutritious.	Einige Brotsorten sind leicht nahrhaft.
He devoted himself to preaching the gospel.	Er widmete sich der Verkündigung des Evangeliums.
After the execution she cried.	Nach der Hinrichtung weinte sie.
Hold up your plate.	Halte deinen Teller hoch.
Various animal species are becoming extinct	Verschiedene Tierarten sterben aus
The principle of equality is an aspect of democracy.	Das Gleichheitsprinzip ist ein Aspekt der Demokratie.
Daily processions were popular here.	Tägliche Prozessionen waren hier beliebt.
Steep cliffs rise above the river.	Steile Klippen erheben sich über dem Fluss.
He walked cautiously into the darkness.	Er ging vorsichtig in die Dunkelheit.
The painter came from a small village.	Der Maler stammte aus einem kleinen Dorf.
The window displayed a beautiful display of fall foliage.	Das Schaufenster zeigte eine schöne Ausstellung von Herbstlaub.
A plethora of targets await your attack.	Eine Fülle von Zielen wartet auf Ihren Angriff.
Medical personnel tend to the injured.	Medizinisches Personal versorgt die Verletzten.
He trained them to improve their technique.	Er trainierte sie, um ihre Technik zu verbessern.
His comments outraged feminists.	Seine Äußerungen empörten Feministinnen.
We must protect these animals.	Wir müssen diese Tiere schützen.
We have to be careful when driving.	Wir müssen beim Fahren vorsichtig sein.
The nation's first democracy was based on geographical regions.	Die erste Demokratie der Nation basiert auf geografischen Regionen.
Governments are used to throwing their weight around.	Regierungen sind es gewohnt, ihr Gewicht herumzuwerfen.
They felt someone else's presence.	Sie spürten die Anwesenheit eines anderen.
The system has been adopted by many countries.	Das System wurde von vielen Ländern übernommen.
Embark on a series of experiments.	Begeben Sie sich auf eine Reihe von Experimenten.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Ein unwahrscheinlicher Mann trifft eine unwahrscheinliche Wahl.
This cookbook contains both traditional and modern recipes.	Dieses Kochbuch enthält sowohl traditionelle als auch moderne Rezepte.
The police really wanted to question him.	Die Polizei wollte ihn unbedingt vernehmen.
I made a huge mess along the way!	Ich habe auf dem Weg ein riesiges Chaos angerichtet!
The reputation of this university is unassailable.	Der Ruf dieser Universität ist unanfechtbar.
Your home is proving to be an unsatisfactory choice.	Ihr Zuhause erweist sich als unbefriedigende Wahl.
A wise man knows when to retire.	Ein weiser Mann weiß, wann es Zeit ist, sich zurückzuziehen.
The rain keeps falling.	Der Regen fällt weiter.
The country remained rich in resources.	Das Land blieb reich an Ressourcen.
She was locked out of the room.	Sie wurde aus dem Zimmer ausgesperrt.
The director tried to lure her onto the stage.	Der Regisseur versuchte, sie auf die Bühne zu locken.
She swore her intentions were not impure.	Sie schwor, dass ihre Absichten nicht unrein waren.
The heat was oppressive.	Die Hitze war erdrückend.
The minibus was packed with passengers.	Der Kleinbus war vollgestopft mit Passagieren.
Body language is a surprisingly complex subject.	Körpersprache ist ein überraschend komplexes Thema.
The plates are used but in excellent condition.	Die Teller sind gebraucht, aber in einem Top Zustand.
She put her glasses neatly in a pocket.	Sie steckte ihre Brille ordentlich in eine Tasche.
Vegetables need a lot of sun and water.	Gemüse braucht viel Sonne und Wasser.
I was in a good position.	Ich war in einer guten Position.
Water is often contaminated by industrial waste.	Wasser wird oft durch Industrieabfälle verunreinigt.
It is the dog's job to guard the house.	Es ist die Aufgabe des Hundes, das Haus zu bewachen.
The bird fluttered around its cage.	Der Vogel flatterte um seinen Käfig herum.
The bank made many small businesses insolvent.	Die Bank machte viele kleine Unternehmen zahlungsunfähig.
The painting is beautiful.	Das Gemälde ist wunderschön.
Do not use this ingredient for cooking.	Verwenden Sie diese Zutat nicht zum Kochen.
The storm intensified during the night.	Im Laufe der Nacht verstärkte sich der Sturm.
The government announced that it would enforce the new regulation.	Die Regierung kündigte an, die neue Regelung durchzusetzen.
mosquitoes love me	Mücken lieben mich.
Spurred on by new hopes, she turned to writing.	Angespornt durch neue Hoffnungen wandte sie sich dem Schreiben zu.
Sharp claws tore at the carotid artery.	Scharfe Krallen rissen an der Halsschlagader.
The dinosaur lived millions of years ago.	Vor Millionen von Jahren lebte der Dinosaurier.
For a long time, a cool drink was considered fashionable.	Lange galt ein kühles Getränk als mondän.
Oil wells dry up.	Ölquellen versiegen.
He drained his glass.	Er leerte sein Glas.
Today, more people attend this church than ever before.	Heute besuchen mehr Menschen diese Kirche als je zuvor.
I'm in heavy contractions.	Ich habe starke Wehen.
His voice was a croak.	Seine Stimme war ein Krächzen.
Love your coffee hot.	Lieben Sie Ihren Kaffee heiß.
Her mind wandered.	Ihre Gedanken wanderten.
The armed man carried a rifle.	Der bewaffnete Mann trug ein Gewehr.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	Wasser löst Zucker auf, aber Zucker löst sich nicht in Wasser auf.
The local fire department is aware of this problem.	Dieses Problem ist der örtlichen Feuerwehr bekannt.
The children in the village used to like to play marbles.	Früher spielten die Kinder im Dorf gerne Murmeln.
He can play the trumpet well.	Er kann gut Trompete spielen.
He caught her staring at him.	Er erwischte sie dabei, wie sie ihn anstarrte.
People all over the world eat eggs.	Menschen auf der ganzen Welt essen Eier.
They took a sacred oath and opened fire.	Sie legten einen heiligen Eid ab und eröffneten das Feuer.
I would hate to lose him.	Ich würde es hassen, ihn zu verlieren.
Identify the letter that consists entirely of vowels.	Identifizieren Sie den Buchstaben, der ausschließlich aus Vokalen besteht.
She entered silently and bowed slightly.	Sie trat schweigend ein und verbeugte sich leicht.
The company was a leader in its field.	Das Unternehmen war führend auf seinem Gebiet.
A touch of normalcy has returned.	Ein Anflug von Normalität ist zurückgekehrt.
He's known her since elementary school.	Er kennt sie seit der Grundschule.
The man's face was changed.	Das Gesicht des Mannes war verändert.
The jetty extends to the water.	Der Steg erstreckt sich bis zum Wasser.
She stripped off her velvet jacket.	Sie streifte ihre Samtjacke ab.
A woman sits under a tree.	Eine Frau sitzt unter einem Baum.
Many cities used this technique to build roads.	Viele Städte nutzten diese Technik, um Straßen zu bauen.
They are sometimes called "seeds".	Sie werden manchmal "Samen" genannt.
The meeting took place in secret.	Das Treffen fand im Geheimen statt.
A girl puts on a wedding dress.	Ein Mädchen zieht ein Hochzeitskleid an.
He still believed the previous regime was to blame.	Er glaubte immer noch, das frühere Regime sei schuldig.
Leftovers must be thrown away.	Essensreste müssen weggeworfen werden.
The hydrate is spongy and gelatinous.	Das Hydrat ist schwammig und gallertartig.
She gave birth to twins.	Sie brachte Zwillinge zur Welt.
He comes and goes as he pleases.	Er kommt und geht, wie es ihm gefällt.
People blow hard on this balloon and it flies.	Die Leute pusten kräftig auf diesen Ballon, und er fliegt.
The neighborhood has gotten worse every year.	Die Nachbarschaft ist mit jedem Jahr schlimmer geworden.
He could solve the problem.	Er konnte das Problem lösen.
In general, a toilet has a faucet and a drain.	Im Allgemeinen hat eine Toilette einen Wasserhahn und einen Abfluss.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Wenn Sie ein schwieriges Problem nicht lösen können, vereinfachen Sie es.
Some countries are known as welfare states.	Einige Länder sind als Wohlfahrtsstaaten bekannt.
Most endangered species	Am meisten gefährdete Arten
It blocked swords and axes and had no other function.	Es blockierte Schwerter und Äxte und hatte keine andere Funktion.
Their law is medieval.	Ihr Gesetz ist mittelalterlich.
The children ran between cars.	Die Kinder rannten zwischen Autos hindurch.
She ate the cake slowly, savoring every bite.	Sie aß den Kuchen langsam und genoss jeden Bissen.
They planted trees in concrete ditches.	Sie pflanzten Bäume in Betongräben.
He's a beautiful boy.	Er ist ein schöner Junge.
The government is funding a new road.	Die Regierung finanziert eine neue Straße.
The powder can be used for many purposes.	Das Pulver kann für viele Zwecke verwendet werden.
Her ankle was sprained.	Ihr Knöchel war verstaucht.
You keep books.	Sie führen Bücher.
They went to the park together.	Sie gingen zusammen in den Park.
The caramel was dark and sticky.	Das Karamell war dunkel und klebrig.
They were too tired to argue.	Sie waren zu müde, um zu streiten.
This is my favourite song.	Das ist mein Lieblingslied.
Use a food processor to shred the meat.	Verwenden Sie eine Küchenmaschine, um das Fleisch zu zerkleinern.
The cat was a tiny gray tabby cat.	Die Katze war ein winziger grau getigerter Kater.
Children don't learn like that.	Kinder lernen so nicht.
Water entered the car through the sunroof and soaked his documents.	Wasser drang über das Schiebedach in das Auto ein und durchnässte seine Dokumente.
Active learning can improve student learning.	Aktives Lernen kann das Lernen der Schüler verbessern.
My daughter has been doing much better lately.	Meiner Tochter geht es in letzter Zeit viel besser.
His ensemble played folk songs in an unusual style.	Sein Ensemble spielte Volkslieder in einem ungewöhnlichen Stil.
The animal climbs the tree.	Das Tier klettert auf den Baum.
The nice man asked what she could do for them.	Der nette Mann fragte, was sie für sie tun könne.
You must be of legal age to purchase alcohol.	Sie müssen volljährig sein, um Alkohol zu kaufen.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Säuglinge erleben selten, wenn überhaupt, spontanes Lachen.
The bishop and his assistant explain the practice.	Der Bischof und sein Assistent erklären die Praxis.
Hot irons can be dangerous.	Heiße Bügeleisen können gefährlich sein.
The elderly woman had hardly eaten all week.	Die ältere Frau hatte die ganze Woche kaum gegessen.
Great changes have taken place in the twentieth century.	Im zwanzigsten Jahrhundert haben große Veränderungen stattgefunden.
He greeted me politely.	Er begrüßte mich höflich.
Fruits are natural sources of fiber.	Früchte sind natürliche Ballaststoffquellen.
They were still watching the sunset.	Sie beobachteten immer noch den Sonnenuntergang.
The flu virus killed one in five people.	Das Grippevirus tötete jeden fünften Menschen.
Deforestation poses a serious threat to wildlife.	Die Entwaldung stellt eine ernsthafte Bedrohung für die Tierwelt dar.
A new capital will be built soon.	Eine neue Hauptstadt wird bald gebaut.
The impressive size of the collection is impressive.	Die beeindruckende Größe der Sammlung ist beeindruckend.
Jack's new house was on a hill.	Jacks neues Haus lag auf einem Hügel.
It's hard to tell if it's a toaster.	Es ist schwer zu sagen, ob es ein Toaster ist.
The fruit is eaten by people all over the world.	Die Frucht wird von Menschen auf der ganzen Welt gegessen.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Hunderttausende Flüchtlinge flohen in diesen Wald.
The arms and legs are lost.	Die Arme und Beine sind verloren.
The mark has been applied liberally.	Die Marke wurde großzügig angewendet.
No burning trees in the forest	Keine brennenden Bäume im Wald
Toast to your health!	Stoßen Sie auf Ihre Gesundheit an!
The harvest was very good this year.	Die Ernte war dieses Jahr sehr gut.
You should also add the following ingredients.	Sie sollten auch die folgenden Zutaten hinzufügen.
The animals ran across the plains.	Die Tiere liefen über die Ebenen.
Put in the sugar.	Den Zucker hineingeben.
The minister was asked to resign.	Der Minister wurde zum Rücktritt aufgefordert.
You won't be able to go out tonight.	Du wirst heute Abend nicht ausgehen können.
The reason for his anger is obvious.	Der Grund für seine Wut liegt auf der Hand.
They found several unusual graves.	Sie fanden mehrere ungewöhnliche Gräber.
Land was available relatively cheaply.	Land war relativ günstig verfügbar.
First and second graders read on.	Erst- und Zweitklässler lasen weiter.
Express your thoughts and feelings with language.	Mit Sprache seine Gedanken und Gefühle ausdrücken.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Viele Experten behaupten, dass Marihuana einen medizinischen Wert hat.
This city has an important place of pilgrimage.	Diese Stadt hat einen wichtigen Wallfahrtsort.
Rearranging your room can be stressful.	Das Umräumen Ihres Zimmers kann stressig sein.
She slept in the tall grass, snoring.	Sie schlief schnarchend im hohen Gras.
This is the most popular drink.	Dies ist das beliebteste Getränk.
She worked as a nurse in a hospital.	Sie arbeitete als Krankenschwester in einem Krankenhaus.
Her burning gaze expressed her anger.	Ihr brennender Blick drückte ihre Wut aus.
Those showing racist feelings should be fired.	Diejenigen, die rassistische Gefühle zeigen, sollten gefeuert werden.
The shrine is already crowded with visitors.	Der Schrein ist bereits mit Besuchern überfüllt.
The author talks extensively about environmental issues.	Der Autor spricht ausführlich über Umweltthemen.
Old houses are demolished.	Alte Häuser werden abgerissen.
And some of these new buildings look pretty nice.	Und einige dieser neuen Gebäude sehen ziemlich nett aus.
Why do cars have seat belts?	Warum haben Autos Sicherheitsgurte?
A fight ensued that lasted several hours.	Es folgte ein Kampf, der mehrere Stunden dauerte.
His music appealed to all ages.	Seine Musik sprach alle Altersgruppen an.
Please report to reception before you leave.	Bitte melden Sie sich vor Ihrer Abreise an der Rezeption.
Still, they kept talking.	Trotzdem redeten sie weiter.
The bus stops right in front of the house.	Der Bus hält direkt vor dem Haus.
After their travels, the poet returned to his native city.	Nach ihren Reisen kehrte der Dichter in seine Heimatstadt zurück.
The police are watching the demonstrators closely.	Die Polizei beobachtet die Demonstranten genau.
I was late as always.	Ich kam wie immer zu spät.
She stepped closer and touched his arm.	Sie trat näher und berührte seinen Arm.
Scientists hope the debris will provide clues.	Wissenschaftler hoffen, dass die Trümmer Hinweise liefern.
People should contribute more to society.	Die Menschen sollten mehr zur Gesellschaft beitragen.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Die Vorteile von Aerobic-Übungen sind unbestreitbar.
The whole village was immediately alerted.	Das ganze Dorf wurde sofort alarmiert.
The report was strong and clear.	Der Bericht war nachdrücklich und eindeutig.
The faucet drips incessantly.	Der Wasserhahn tropft unaufhörlich.
This is an administration area.	Dies ist ein Verwaltungsbereich.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Wie sein Vorgänger hat er sein Amt zu Ehren gebracht.
She left her vegetable basket behind.	Sie ließ ihren Gemüsekorb zurück.
You can feel it but you can't see it.	Du kannst es fühlen, aber du kannst es nicht sehen.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Er trug eine dunkle Sonnenbrille, eine graue Jacke und Jeans.
The sun sets in the east.	Im Osten geht die Sonne unter.
A little rain started to fall.	Ein wenig Regen begann zu fallen.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Am Horizont zogen die Regenwolken auf.
The funnel begins to fill with wine.	Der Trichter beginnt sich mit Wein zu füllen.
He exhaled as if to say enough was enough.	Er atmete aus, als wollte er sagen, das reicht.
These spiders have venom in their fangs.	Diese Spinnen haben Gift in ihren Reißzähnen.
No progress has been made on this issue.	In dieser Frage wurden keine Fortschritte erzielt.
The tourist center was quite busy.	Das Touristenzentrum war ziemlich voll.
This is a sad day for the President.	Dies ist ein trauriger Tag für den Präsidenten.
Silk production declined over time.	Im Laufe der Zeit ging die Seidenproduktion zurück.
The pilgrim walked on and paused to look at him in wonder.	Der Pilger ging weiter und hielt inne, um ihn verwundert anzusehen.
This route is popular with tourists.	Diese Route ist bei Touristen beliebt.
The gypsy's tent was set back from the road.	Das Zelt der Zigeunerin war von der Straße zurückgesetzt.
Farmers found that an insect was damaging their crops.	Landwirte stellten fest, dass ein Insekt ihre Ernte beschädigte.
A curtain divides the room.	Ein Vorhang teilt den Raum.
The lady of the house gave him a friendly smile.	Die Dame des Hauses lächelte ihn freundlich an.
A dog was the sole survivor of the collision.	Ein Hund war der einzige Überlebende der Kollision.
There was some heavy rain during the night.	In der Nacht gab es einige heftige Regenfälle.
The plant has grown well.	Die Pflanze ist gut gewachsen.
More power was shifted to local governments.	Mehr Macht wurde auf die lokalen Regierungen verlagert.
Many families have remained untouched by modern technology.	Viele Familien sind von moderner Technik unberührt geblieben.
He drank the cold beer from his glass.	Er trank das kalte Bier aus seinem Glas.
We must make sure this never happens again.	Wir müssen sicherstellen, dass dies nie wieder passiert.
The soil of our country is fertile.	Der Boden unseres Landes ist fruchtbar.
Sometimes tyrants do terrible things.	Manchmal tun Tyrannen schreckliche Dinge.
The bridge was built without reinforcement.	Die Brücke wurde ohne Verstärkung gebaut.
They ate strawberries and remembered their children.	Sie aßen Erdbeeren und erinnerten sich an ihre Kinder.
The baby's howl broke the morning stillness.	Das Heulen des Babys durchbrach die Morgenstille.
I heard a noise from the building.	Ich hörte ein Geräusch aus dem Gebäude.
Books were a common form of entertainment.	Bücher waren eine gängige Form der Unterhaltung.
Several patients died from the flu last winter.	Mehrere Patienten starben im vergangenen Winter an der Grippe.
He considered this type of action dangerous.	Er hielt diese Art von Handlung für gefährlich.
The stone tablet matched the throne.	Die Steintafel passte zum Thron.
The floor was covered with a shiny carpet.	Der Boden war mit einem glänzenden Teppich bedeckt.
It was the best day of his life.	Es war der beste Tag seines Lebens.
Several people ran into the house.	Mehrere Personen rannten in das Haus.
An eyewitness to the killings described the violence.	Ein Augenzeuge der Morde beschrieb die Gewalt.
She was slightly dizzy.	Ihr war leicht schwindelig.
He settled himself comfortably in his seat.	Er machte es sich bequem auf seinem Sitz bequem.
Drop the dried flower petals into the water.	Lassen Sie die getrockneten Blumenblüten in das Wasser fallen.
A group of travelers appeared on the horizon.	Eine Gruppe Reisender tauchte am Horizont auf.
Most crimes in this area are committed at night.	Die meisten Verbrechen in diesem Bereich werden nachts begangen.
So the young college graduate returned home.	Also kehrte der junge Hochschulabsolvent nach Hause zurück.
Things were getting more and more dangerous.	Die Dinge wurden immer gefährlicher.
The monks performed their ablutions.	Die Mönche führten ihre Waschungen durch.
It is said that millions of women died in childbirth.	Es wird gesagt, dass Millionen von Frauen bei der Geburt starben.
The wolf howled in pain.	Der Wolf heulte vor Schmerz.
Margaret was a loving mother.	Margaret war eine liebevolle Mutter.
The first patient died last night.	Der erste Patient ist letzte Nacht verstorben.
She knocked loudly on the door.	Sie klopfte laut an die Tür.
The quantity and variety of vegetables has increased remarkably.	Die Menge und Vielfalt des Gemüses hat bemerkenswert zugenommen.
It was true that time flew by.	Es war wahr, dass die Zeit verflog.
He tapped on the glass impatiently.	Ungeduldig klopfte er an das Glas.
The king had soldiers stationed on all main roads.	Der König ließ Soldaten auf allen Hauptstraßen stationieren.
The search was aborted.	Die Suche wurde abgebrochen.
Please check the contents of this box.	Bitte überprüfen Sie den Inhalt dieser Box.
This museum displays many valuable artifacts.	Dieses Museum zeigt viele wertvolle Artefakte.
We go through everything step by step.	Wir gehen Schritt für Schritt alles durch.
What are the benefits for older people?	Was sind die Vorteile für ältere Menschen?
He asked me to pose for a portrait.	Er bat mich, für ein Porträt zu posieren.
The region is famous for its low crime rate.	Die Region ist berühmt für ihre niedrige Kriminalitätsrate.
Don't bother her.	Stör sie nicht.
The mention of this product caused outrage from food vendors.	Die Erwähnung dieses Produkts löste bei Lebensmittelverkäufern Empörung aus.
It was her first time there.	Es war das erste Mal, dass sie dort war.
The group emerged on the sidewalk.	Die Gruppe tauchte auf dem Bürgersteig auf.
The camel gets all the attention.	Das Kamel bekommt die ganze Aufmerksamkeit.
Water turns to ice when it is cooled.	Wasser wird zu Eis, wenn es abgekühlt wird.
Emotions can be studied scientifically.	Emotionen können wissenschaftlich untersucht werden.
Education is vital to our country.	Bildung ist für unser Land von entscheidender Bedeutung.
Many workplaces had banned smoking years ago.	Viele Arbeitsplätze hatten das Rauchen schon vor Jahren verboten.
Police said the events are unrelated.	Die Polizei sagte, dass die Ereignisse in keinem Zusammenhang stehen.
The patient was unconscious.	Der Patient war bewusstlos.
The cabinet is asked to look into the issue.	Das Kabinett wird gebeten, sich mit der Frage zu befassen.
The region is rich in unspoilt villages.	Die Region ist reich an unberührten Dörfern.
The man sank back in his chair.	Der Mann sank auf seinem Stuhl zurück.
The design was poorly planned.	Der Entwurf war schlecht geplant.
So to speak.	Sozusagen.
I had three tacos for lunch today.	Ich hatte heute drei Tacos zum Mittagessen.
Some peasants brought their sheaves to the abbey.	Einige Bauern brachten ihre Garben in die Abtei.
The cap houses electronic components.	Die Kappe beherbergt elektronische Komponenten.
Her parents let her operate.	Ihre Eltern ließen sie operieren.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	Zitronenmelisse wurde erstmals im 14. Jahrhundert erwähnt.
It's important to be patient, but she's driving me crazy!	Es ist wichtig, geduldig zu sein, aber sie macht mich verrückt!
Hydrogen can be flammable under certain circumstances.	Wasserstoff kann unter Umständen brandgefährlich sein.
The statue was made of painted iron.	Die Statue bestand aus bemaltem Eisen.
Next you will need two cups of flour.	Als nächstes benötigen Sie zwei Tassen Mehl.
Potatoes should be planted in spring.	Kartoffeln sollten Sie im Frühjahr pflanzen.
She took the box to work.	Sie nahm die Kiste mit zur Arbeit.
No guns were allowed in the hotel.	Im Hotel waren keine Waffen erlaubt.
The villagers were captivated by the music.	Die Musik fesselte die Dorfbewohner.
How do you sleep?	Wie schläfst du?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch reiste mit zwei Begleitern.
The humble inn was a magnet for travelers.	Das bescheidene Gasthaus war ein Magnet für Reisende.
The professor has a theory about why ants collect food.	Der Professor hat eine Theorie darüber, warum Ameisen Nahrung sammeln.
It's less than yesterday.	Es sind weniger als gestern.
As a young man he traveled extensively.	Als junger Mann reiste er viel.
She does not feel well.	Sie fühlt sich nicht wohl.
She was admitted to another renowned university.	Sie wurde an einer anderen renommierten Universität aufgenommen.
The Cathedral is a great architectural achievement.	Die Kathedrale ist eine große architektonische Leistung.
And the stacks of leaflets and brochures were confusing.	Und die Stapel von Flugblättern und Broschüren waren unübersichtlich.
Such changes require government action.	Solche Änderungen erfordern staatliches Handeln.
The wind was too strong to keep a stable course.	Der Wind war zu stark, um einen stabilen Kurs zu halten.
Encourage children to participate in their own education.	Ermutigen Sie die Kinder, an ihrer eigenen Bildung teilzunehmen.
Many days were mild and fresh, perfect for picnics.	Viele Tage waren mild und frisch, perfekt für Picknicks.
The small river emptied into a huge lake.	Der kleine Fluss mündete in einen riesigen See.
He was disqualified for misconduct.	Er wurde wegen Fehlverhaltens disqualifiziert.
The associated bureaucratic effort made this project more difficult.	Der damit verbundene bürokratische Aufwand erschwerte dieses Projekt.
This narrow space is scary.	Dieser enge Raum ist unheimlich.
The team excelled in their performance.	Das Team hat sich in seiner Leistung hervorgetan.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Dieses Museum für antike Kunst befindet sich in einem historischen Gebäude.
The stone felt cool.	Der Stein fühlte sich kühl an.
There's a deep gorge here, isn't there?	Hier ist eine tiefe Schlucht, nicht wahr?
The police eventually made headway.	Die Polizei machte schließlich Fortschritte.
You left the company.	Sie verließen das Unternehmen.
She was, unsurprisingly, disappointed.	Sie war, nicht überraschend, enttäuscht.
At every crossroads in the city, they give the way.	An jeder Kreuzung in der Stadt geben sie den Weg.
The condition was critical for the doctor.	Der Zustand war für den Arzt kritisch.
Most rioters were thugs for sale.	Die meisten Randalierer waren käufliche Schläger.
She is an optimist!	Sie ist eine Optimistin!
Nothing is more ethereal than love.	Nichts ist ätherischer als die Liebe.
The king took three steps back.	Der König trat drei Schritte zurück.
He ate the food but his body was weak.	Er aß das Essen, aber sein Körper war schwach.
The limousine made it to the hotel with difficulty.	Die Limousine kam mit Mühe im Hotel an.
Villagers say they've seen the spirits before.	Die Dorfbewohner sagen, dass sie die Geister schon einmal gesehen haben.
A combination of ingredients creates a chemical reaction.	Eine Kombination von Inhaltsstoffen erzeugt eine chemische Reaktion.
She or he can have a job.	Sie oder er können einen Job haben.
Their work achieved only limited success.	Ihre Arbeit erzielte nur begrenzten Erfolg.
The workers will work long hours.	Die Arbeiter werden lange arbeiten.
Money buys protection, influence and power in this country.	Geld erkauft sich Schutz, Einfluss und Macht in diesem Land.
Very early in the morning, the queen often drinks tea.	Sehr früh am Morgen trinkt die Königin oft Tee.
The people in this village are subsistence farmers.	Die Menschen in diesem Dorf sind Subsistenzbauern.
This is a private university.	Dies ist eine private Universität.
They are very easy to maintain and comfortable.	Sie sind sehr wartungsfreundlich und komfortabel.
It took twelve men to carry the coffin inside.	Zwölf Männer brauchten, um den Sarg hineinzutragen.
This is what she looks like.	So sieht sie aus.
His story became a legend.	Seine Geschichte wurde zur Legende.
The waterfall fell from above.	Der Wasserfall stürzte von oben herab.
Move the ladder away from the wall.	Bewegen Sie die Leiter von der Wand weg.
This country has no paved roads.	Dieses Land hat keine befestigten Straßen.
School children often dream of being astronauts.	Schulkinder träumen oft davon, Astronauten zu sein.
Firefighters claimed they were overwhelmed.	Die Feuerwehrleute behaupteten, sie seien überfordert.
The thief was sentenced to death.	Der Dieb wurde zum Tode verurteilt.
Bowser was wealthy and powerful.	Bowser war wohlhabend und mächtig.
A market became an important part of the city.	Ein Markt wurde zu einem wichtigen Teil der Stadt.
The two prisoners were escorted to the gallows.	Die beiden Gefangenen wurden zum Galgen eskortiert.
He towered over her.	Er überragte sie.
She expressed her displeasure.	Sie äußerte ihren Unmut.
Journalists were banned from visiting the city.	Journalisten wurde der Besuch der Stadt untersagt.
They spoke of their religion and beliefs.	Sie sprachen von ihrer Religion und ihrem Glauben.
Birds stay close to water.	Vögel bleiben in der Nähe von Wasser.
The salt industry in this area is under a cloud.	Die Salzindustrie in diesem Bereich steht unter einer Wolke.
The ice cream was too much for me to eat.	Das Eis war zu viel für mich zu essen.
Our poll showed broad support for this policy.	Unsere Umfrage zeigte eine breite Unterstützung für diese Politik.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Viele Pflanzen wandeln Kohlendioxid in Sauerstoff um.
Sheep are raised in this part of the country.	In diesem Teil des Landes werden Schafe gezüchtet.
A huge dog, a mastiff, howled in the distance.	Ein riesiger Hund, eine Dogge, heulte in der Ferne.
Satisfactory performance is the custom.	Zufriedenstellende Leistung ist der Brauch.
Close the door!	Schließen Sie die Tür!
This restaurant has been closed.	Dieses Restaurant wurde geschlossen.
Raise your arms above your head.	Hebe deine Arme über deinen Kopf.
You smell that color, don't you?	Du riechst diese Farbe, nicht wahr?
The government announced another tax increase.	Die Regierung kündigte eine weitere Steuererhöhung an.
It is difficult to drive over sharp rocks.	Es ist schwierig, über scharfe Felsen zu fahren.
How could they ignore such a happily married couple?	Wie konnten sie ein so glücklich verheiratetes Paar ignorieren?
Who blogs for this newspaper?	Wer bloggt für diese Zeitung?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Nun wird mit einer langsamen Erholung von der Krise gerechnet.
The landlord took no notice.	Der Vermieter nahm keine Notiz.
A grin split her beautiful lips.	Ein Grinsen teilte ihre wunderschönen Lippen.
The post office was happy about the lost letter.	Die Post freute sich über den verlorenen Brief.
The picture was taken by a member of the expedition.	Das Bild wurde von einem Mitglied der Expedition aufgenommen.
Some canned goods were offered in the grocery store.	Im Lebensmittelgeschäft wurden einige Konserven angeboten.
The wind is a welcome change from the rain.	Der Wind ist eine willkommene Abwechslung zum Regen.
Food is usually served hot.	Das Essen wird normalerweise heiß serviert.
She slipped her arm under his.	Sie schob ihren Arm unter seinen.
The women were lavish in their praise of the singer.	Die Frauen waren in ihrem Lob der Sängerin verschwenderisch.
She covered her face with her pillow.	Sie bedeckte ihr Gesicht mit ihrem Kissen.
Scientists are demanding that the petroglyphs be deciphered.	Wissenschaftler verlangen, dass die Petroglyphen entziffert werden.
The portions of fruit and vegetables are smaller than before.	Die Portionen Obst und Gemüse sind kleiner als zuvor.
All living beings on our planet are interconnected.	Alle Lebewesen auf unserem Planeten sind miteinander verbunden.
He smiled contentedly.	Er lächelte zufrieden.
The wind had picked up speed.	Der Wind hatte Fahrt aufgenommen.
He considers meditation essential.	Er betrachtet Meditation als wesentlich.
Eating red meat has been linked to heart disease.	Der Verzehr von rotem Fleisch wurde mit Herzerkrankungen in Verbindung gebracht.
A stagnant body of water is vulnerable to local contamination.	Ein stehendes Gewässer ist anfällig für lokale Verunreinigungen.
Fifteen minutes later it was all over.	Eine Viertelstunde später war alles vorbei.
Why are they eating so much?	Warum essen sie so viel?
He is often allergic to certain foods.	Er reagiert häufig allergisch auf bestimmte Lebensmittel.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Ein Ring aus Rauch und Hitze umgab den Raum.
Symptoms of measles include coughing.	Zu den Symptomen von Masern gehört Husten.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	Die Fähigkeit einer Person, zu kommunizieren, wirkt sich tiefgreifend auf ihren Erfolg aus.
She squatted by the door and listened.	Sie hockte sich neben die Tür und lauschte.
Formerly a desert, now an oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine Oase.
The meat was slow to cook.	Das Fleisch war langsam zu garen.
Once just a cabin, now a wonderful hotel!	Einst nur eine Hütte, jetzt ein wunderbares Hotel!
A wild boar destroyed their fence.	Ein Wildschwein zerstörte ihren Zaun.
Horses are central to the economy.	Pferde sind von zentraler Bedeutung für die Wirtschaft.
The little girl dropped her toy.	Das kleine Mädchen ließ ihr Spielzeug fallen.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Die Soldaten kamen einer nach dem anderen aus dem Tunnel heraus.
The winged horse flew quickly toward the forest.	Das geflügelte Pferd flog schnell auf den Wald zu.
This school has a good reputation.	Diese Schule hat einen guten Ruf.
The bird does not sing loudly.	Der Vogel singt nicht laut.
So the winds were blowing inland, pushing the clouds inland as well.	Also wehten die Winde landeinwärts und drückten die Wolken ebenfalls landeinwärts.
Many pests have started to invade.	Viele Schädlinge haben begonnen einzudringen.
A group of students was present.	Eine Schülergruppe war anwesend.
Get the milk out of the fridge.	Holen Sie die Milch aus dem Kühlschrank.
Scientists should exchange information.	Wissenschaftler sollten Informationen austauschen.
Follow the course of the river.	Folgen Sie dem Flusslauf.
A bright red sports car stopped at the side of the road.	Ein knallroter Sportwagen hielt am Straßenrand.
A blue garment could be seen in the clothes steamer.	Im Kleiderdampfer war ein blaues Kleidungsstück zu sehen.
The senator demanded to hear the prime minister's reply.	Der Senator verlangte, die Antwort des Premierministers zu hören.
Chilled like bread.	Gekühlt wie Brot.
In summary, we have the following information.	Zusammenfassend haben wir folgende Informationen.
He appeared to be a healthy young man.	Er schien ein gesunder junger Mann zu sein.
Lack of funding prevented the company from expanding.	Mangelnde Finanzierung hinderte das Unternehmen daran, zu expandieren.
The pond is guarded by two fearsome geese.	Der Teich wird von zwei furchterregenden Gänsen bewacht.
He raised his right hand in greeting.	Er hob seine rechte Hand zum Gruß.
This lends credibility to the theory.	Dies verleiht der Theorie Glaubwürdigkeit.
The killer's motive remains a mystery.	Das Motiv des Mörders bleibt ein Rätsel.
She could smile at the memories.	Sie konnte bei den Erinnerungen lächeln.
To think that there are aliens elsewhere is irrational.	Zu glauben, dass es anderswo Aliens gibt, ist irrational.
Look at my cat!	Schau dir meine Katze an!
The wooden structure was still in new condition.	Die Holzkonstruktion war noch in neuwertigem Zustand.
This theory states that people hate being alone.	Diese Theorie besagt, dass Menschen es hassen, allein zu sein.
This particular stone is very durable.	Dieser besondere Stein ist sehr langlebig.
Children have to go to school.	Kinder müssen zur Schule gehen.
The purity of the water is a cause for concern.	Die Reinheit des Wassers gibt Anlass zur Sorge.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Der Chirurg sagte, die Operation würde sieben Stunden dauern.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Ein abenteuerlustiges junges Paar ist in die entgegengesetzte Richtung gerannt.
He expressed frustration at the lack of progress.	Er drückte seine Frustration über den Mangel an Fortschritten aus.
The only person he trusts is his cousin.	Die einzige Person, der er vertraut, ist sein Cousin.
Philby was suspected of espionage.	Philby wurde der Spionage verdächtigt.
Stacks of paper were neatly arranged on shelves.	Papierstapel waren ordentlich in Regalen angeordnet.
I watched him disappear into the forest.	Ich sah ihm nach, wie er im Wald verschwand.
In this country, we attach great importance to freedom of expression.	Hierzulande legen wir großen Wert auf Meinungsfreiheit.
The idea was received with enthusiasm.	Die Idee wurde mit Begeisterung aufgenommen.
Cheese is made from milk.	Käse wird aus Milch gemacht.
The princess had never seen anyone so wild before.	Die Prinzessin hatte noch nie zuvor jemanden so wild gesehen.
A player quickly distributes the cards.	Ein Spieler verteilt schnell die Karten.
The erosion of language along with that of humanity	Die Erosion der Sprache zusammen mit der der Menschheit
Some plants grow on this mountain.	Auf diesem Berg wachsen einige Pflanzen.
However, the lump was not malignant.	Der Knoten war jedoch nicht bösartig.
What a disaster! 	Was für eine Katastrophe!
he exclaimed.	er rief aus.
I will not answer.	Ich werde nicht antworten.
He sat on the porch with his buddies and smoked wildly.	Er saß mit seinen Kumpels auf der Veranda und rauchte wild.
This man died in the accident.	Dieser Mann kam bei dem Unfall ums Leben.
The referee was obviously biased.	Der Schiedsrichter war offensichtlich voreingenommen.
The house was surrounded by shady gardens.	Das Haus war von schattigen Gärten umgeben.
Wash your hands after handling raw meat.	Waschen Sie Ihre Hände, nachdem Sie rohes Fleisch berührt haben.
I think you will find this book interesting.	Ich denke, Sie werden dieses Buch interessant finden.
Have you noticed that he always locks the door?	Ist dir aufgefallen, dass er immer die Tür abschließt?
She wanted to own this instrument.	Sie wollte dieses Instrument besitzen.
The thief took the money and ran away.	Der Dieb nahm das Geld und rannte davon.
Every living thing on earth could have its own kind	Jedes Lebewesen auf der Erde könnte seine eigene Art haben
The train has left the station.	Der Zug hat den Bahnhof verlassen.
A fortune teller discovered evil.	Eine Wahrsagerin entdeckte das Böse.
You can cut it back.	Du kannst es zurückschneiden.
She helped her sister with her homework.	Sie half ihrer Schwester bei den Hausaufgaben.
The police never charged the man.	Die Polizei hat den Mann nie angeklagt.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Die Männer und Frauen, die auf diesen Schiffen arbeiteten, waren geschickt.
As she waited at the bus stop, she longed for her lover.	Als sie an der Bushaltestelle wartete, sehnte sie sich nach ihrem Geliebten.
I reported him to the police.	Ich habe ihn der Polizei gemeldet.
Oracles were consulted about the cause of the plague.	Orakel wurden über die Ursache der Pest konsultiert.
Passive resistance is a form of protest.	Passiver Widerstand ist eine Form des Protests.
We decided to try another cafe.	Wir entschieden uns für ein anderes Café.
The first season produced some young plants.	Die erste Saison brachte einige junge Pflanzen hervor.
Two of his comrades are wounded.	Zwei seiner Kameraden werden verwundet.
He drove through the dark streets at high speed.	Er fuhr mit hoher Geschwindigkeit durch die dunklen Straßen.
Many people abuse drugs.	Viele Menschen missbrauchen Drogen.
He'd been wearing the same suit all week.	Er hatte die ganze Woche denselben Anzug getragen.
It was organized and maintained by .	Die wurde organisiert und gepflegt von .
In a larger organization, there can be multiple levels of administration.	In einer größeren Organisation kann es mehrere Verwaltungsebenen geben.
She works six days a week.	Sie arbeitet sechs Tage die Woche.
Work together on this project.	Arbeiten Sie gemeinsam an diesem Projekt.
Human rights violations are still widespread.	Menschenrechtsverletzungen seien nach wie vor weit verbreitet.
The gap between rich and poor is widening.	Die Kluft zwischen Arm und Reich wird größer.
They worked as sailors and sailors.	Sie arbeiteten als Matrosen und Matrosen.
We can do this at a fixed time.	Wir können dies zu einem festen Zeitpunkt tun.
The young woman smiled shyly.	Die junge Frau lächelte schüchtern.
A map was marked in pencil.	Eine Karte wurde mit Bleistift markiert.
This lady's sword is very sharp.	Das Schwert dieser Dame ist sehr scharf.
He studies day and night.	Er lernt Tag und Nacht.
The city now faces a number of challenges.	Nun steht die Stadt vor einigen Herausforderungen.
The underdog team won the game.	Das Außenseiterteam gewann das Spiel.
The stamp is valued by collectors worldwide.	Die Briefmarke wird von Sammlern weltweit geschätzt.
The city has an old castle.	Die Stadt hat eine alte Burg.
You are under a lot of stress.	Sie leiden unter großem Stress.
She sank trying to swim across the ocean.	Beim Versuch, über den Ozean zu schwimmen, sank sie.
He had three teeth pulled.	Ihm wurden drei Zähne gezogen.
He does not support a bill.	Einen Gesetzentwurf befürwortet er nicht.
This is an engaging read.	Dies ist eine fesselnde Lektüre.
A powerful family controls this country.	Eine mächtige Familie kontrolliert dieses Land.
There are many unsolved mysteries in nature.	Es gibt viele ungelöste Geheimnisse in der Natur.
The conflict has been resolved, it seems.	Der Konflikt wurde gelöst, so scheint es.
It can't have rained much.	Es kann nicht viel geregnet haben.
First you will need eleven cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie elf Tassen braunen Zucker.
The result is a war of words.	Das Ergebnis ist ein Wortgefecht.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	Die Kanäle hier sind mit Weiden, Tulpen und Rosen gesäumt.
He only eats kosher food.	Er isst nur koscheres Essen.
Despite our differences, we remain united.	Wir bleiben trotz unserer Unterschiede vereint.
The offer was rejected.	Das Angebot wurde abgelehnt.
The delegates milled around the ballroom.	Die Delegierten liefen im Ballsaal herum.
This vote was unanimous, with all members being elected.	Diese Abstimmung erfolgte einkammerig, wobei alle Mitglieder gewählt wurden.
Now the city lies in ruins.	Jetzt liegt die Stadt in Trümmern.
Pilots also use tape to mark the coordinates.	Piloten verwenden auch Klebeband, um die Koordinaten zu markieren.
Dropping out of school is not an option.	Ein Schulabbruch ist keine Option.
Swim in the vast depths of the ocean.	Schwimmen in den weiten Tiefen des Ozeans.
This city was razed to the ground.	Diese Stadt wurde dem Erdboden gleichgemacht.
Sunshine seeped through the clouds.	Sonnenschein sickerte durch die Wolken.
Circles sprouted far and deep.	Kreise trieben weit und tief aus.
Her laugh was musical.	Ihr Lachen war musikalisch.
A liquid melts into a gas.	Eine Flüssigkeit schmilzt zu einem Gas.
Chop the head off!	Kopf ab!
Later he freed people from the dress code.	Später befreite er die Leute von der Kleiderordnung.
Applying for a loan was very easy.	Die Beantragung eines Kredits war denkbar einfach.
Farmers try to grow new crops.	Landwirte versuchen, neue Pflanzen anzubauen.
He tried to explain the strange phenomena.	Er versuchte, die seltsamen Phänomene zu erklären.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	In gemächlichem Tempo durchquerten die Wanderer das Tal.
The scientists examined tens of thousands of tweets.	Die Wissenschaftler untersuchten Zehntausende von Tweets.
The biscuits are carefully arranged on the plate.	Die Kekse werden sorgfältig auf dem Teller angeordnet.
He pointed out several amazing sights.	Er wies auf mehrere erstaunliche Sehenswürdigkeiten hin.
Her letter was intelligent, well-written, and compassionate.	Ihr Brief war intelligent, gut geschrieben und mitfühlend.
He was able to cook complicated dishes.	Er war in der Lage, komplizierte Gerichte zu kochen.
He was my father's former employee.	Er war der ehemalige Angestellte meines Vaters.
The young man got angry.	Der junge Mann wurde wütend.
He stole the watch from his father.	Er hat die Uhr von seinem Vater gestohlen.
Would you please go outside?	Würden Sie bitte nach draußen gehen?
A tie completes the look.	Eine Krawatte rundet den Look ab.
The hydrochloric acid has a pungent odor.	Die Salzsäure hat einen stechenden Geruch.
He surmised that people often lie about the age of their households.	Er vermutete, dass Menschen häufig über ihr Hausalter lügen.
Finally the sun started to burn.	Endlich begann die Sonne zu brennen.
A wealth of discoveries and inventions.	Eine Fülle von Entdeckungen und Erfindungen.
The politicians were too busy with their careers.	Die Politiker waren zu sehr mit ihrer Karriere beschäftigt.
They fight all the time.	Sie streiten sich ständig.
The young woman was taken to the hospital.	Die junge Frau wurde ins Krankenhaus eingeliefert.
They appreciate the quality of our carpets.	Sie schätzen die Qualität unserer Teppiche.
You must make every effort to help.	Sie müssen alle Anstrengungen unternehmen, um zu helfen.
She met her husband when he was young.	Sie lernte ihren Mann kennen, als er noch jung war.
Many people in this village have cell phones.	Viele Menschen in diesem Dorf haben Handys.
The night was hard.	Die Nacht war hart.
He introduced himself to the policeman.	Er stellte sich dem Polizisten vor.
Wasn't that awful, officer?	War das nicht schrecklich, Officer?
These scents are starting to get overwhelming.	Diese Düfte beginnen, überwältigend zu werden.
The butcher sells his meat cheaply.	Der Metzger verkauft sein Fleisch billig.
A skyscraper dominating the skyline.	Ein Wolkenkratzer, der die Skyline dominiert.
The houses were run down, the furnishings sad.	Die Häuser waren heruntergekommen, die Einrichtung traurig.
But inevitably his mental health deteriorated.	Aber zwangsläufig verschlechterte sich seine geistige Gesundheit.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Die Bäume sind manchmal mit weichem Moos bedeckt.
The government has imposed a curfew.	Die Regierung hat eine Ausgangssperre verhängt.
Josh's death came as quite a shock.	Joshs Tod war ein ziemlicher Schock.
Would you please recommend a good poet for me?	Würden Sie mir bitte einen guten Dichter empfehlen?
Without enough food, people get sick.	Ohne ausreichende Nahrung werden Menschen krank.
There were so many refugees that they could not all fit.	Es waren so viele Flüchtlinge, dass sie nicht alle passen konnten.
Suddenly the room was filled with a terrible stench.	Plötzlich war der Raum von einem schrecklichen Gestank erfüllt.
Water is quickly becoming a precious commodity.	Wasser wird schnell zu einem kostbaren Gut.
The federal investigation was announced yesterday.	Die Bundesuntersuchung wurde gestern angekündigt.
She was angry.	Sie war wütend.
The bell rang twice.	Die Glocke läutete zweimal.
You have to work very hard for this.	Dafür müssen Sie sehr hart arbeiten.
The stocky man shook his head.	Der untersetzte Mann schüttelte den Kopf.
They lived in a small village.	Sie lebten in einem kleinen Dorf.
The lock was beyond repair.	Das Schloss war nicht mehr zu reparieren.
But everyone just stared at him.	Aber alle starrten ihn nur an.
If you want to see the world, travel.	Wenn du die Welt sehen willst, reise.
She received a government scholarship.	Sie erhielt ein staatliches Stipendium.
Vegetable farmers are divided over water scarcity.	Gemüsebauern sind über Wasserknappheit gespalten.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium ist leichter als Wasserstoff.
She swept the dirt off the sidewalk.	Sie fegte den Dreck vom Bürgersteig.
In most cases it is best to use the correct tense.	In den meisten Fällen ist es am besten, die richtige Zeitform zu verwenden.
The strawberries you buy from a store are usually chemicals.	Die Erdbeeren, die Sie in einem Geschäft kaufen, sind normalerweise Chemikalien.
You can disagree with this view.	Sie können dieser Ansicht widersprechen.
The fire could not have been lit covertly.	Das Feuer konnte nicht verdeckt entzündet worden sein.
Never allow women to be treated unfairly.	Lassen Sie niemals zu, dass Frauen ungerecht behandelt wurden.
This structure was the heart of the old cathedral.	Diese Struktur war das Herz der alten Kathedrale.
This building is supported by sturdy pillars.	Dieses Gebäude wird von stabilen Säulen getragen.
This technique is often used by artists.	Diese Technik wird oft von Künstlern verwendet.
The pump seemed to work fine.	Die Pumpe schien gut zu funktionieren.
He soon disappeared as mysteriously as he had appeared.	Bald verschwand er so mysteriös, wie er aufgetaucht war.
The result was a miscarriage.	Die Folge war eine Fehlgeburt.
The eagle's shadow was cast across the ground.	Der Schatten des Adlers wurde über den Boden geworfen.
Everything went well except for these two errors.	Alles lief gut bis auf diese beiden Fehler.
Begin the pancake batter.	Beginnen Sie den Pfannkuchenteig.
Write your name in this form.	Schreiben Sie Ihren Namen in dieses Formular.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Bitte waschen Sie Ihre Hände gründlich mit Seife.
Locals often enjoy swimming in the river.	Die Einheimischen schwimmen oft gerne im Fluss.
The smiling woman approached and held up her tray.	Die lächelnde Frau näherte sich und hielt ihr Tablett hoch.
The factory is running at full speed.	Die Fabrik läuft auf Hochtouren.
The islanders still speak their own language.	Die Inselbewohner sprechen immer noch ihre eigene Sprache.
A rich person can have many qualities.	Eine reiche Person kann viele Eigenschaften haben.
The conditions are absolutely catastrophic.	Die Zustände sind absolut katastrophal.
The effects of air pollution on health are not clear.	Die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die Gesundheit sind nicht eindeutig.
And what's the problem with this country?	Und was ist das Problem mit diesem Land?
Delegates were deep in debate.	Die Delegierten waren in Debatten vertieft.
These terms are rarely used today.	Diese Begriffe werden heute kaum noch verwendet.
He was found hidden under the floorboards.	Er wurde unter den Dielen versteckt gefunden.
She emerged from the rubble.	Sie tauchte aus den Trümmern auf.
He moved his feet back and forth.	Er bewegte seine Füße hin und her.
Celtic music had a profound and lasting impact.	Keltische Musik hatte eine tiefgreifende und nachhaltige Wirkung.
Certain weeds are very difficult to remove.	Bestimmte Unkräuter sind sehr schwer zu entfernen.
She took several deep breaths.	Sie atmete mehrmals tief durch.
Several dollars were collected at the door.	Mehrere Dollar wurden an der Tür gesammelt.
All of their arguments fell on deaf ears.	Alle ihre Argumente stießen auf taube Ohren.
The parks are known for their natural beauty.	Die Parks sind für ihre natürliche Schönheit bekannt.
Will be strictly enforced.	Wird strikt umgesetzt.
The librarian is very strict.	Die Bibliothekarin ist sehr streng.
Australia is known for producing wonderful wines.	Australien ist bekannt dafür, wunderbare Weine zu produzieren.
The site of each castle was surrounded by a moat.	Das Gelände jeder Burg war von einem Wassergraben umgeben.
She will give you the address in three days.	Sie wird Ihnen die Adresse in drei Tagen geben.
He had a way of making people laugh.	Er hatte eine Art, Menschen zum Lachen zu bringen.
He stretched out his chest.	Er streckte seine Brust aus.
Apparently the furniture was looted.	Offenbar wurden die Möbel geplündert.
Please give them as much money as possible.	Bitte geben Sie ihnen so viel Geld wie möglich.
The advent of learning machines will bring uncertainty.	Das Aufkommen lernender Maschinen wird Unsicherheit bringen.
He didn't want to tell me why.	Den Grund wollte er mir nicht sagen.
History will remember him.	Die Geschichte wird sich an ihn erinnern.
Stories play a prominent role in folk tales.	Geschichten spielen in Volksmärchen eine herausragende Rolle.
The cat licked its paws clean and padded towards the house.	Die Katze leckte sich die Pfoten sauber und tappte auf das Haus zu.
Move the food closer to you.	Bewegen Sie das Essen näher an sich heran.
As you age, your pain tolerance decreases.	Mit zunehmendem Alter nimmt Ihre Schmerztoleranz ab.
You should consider buying a hybrid car.	Sie sollten den Kauf eines Hybridautos in Erwägung ziehen.
After graduation, he enrolled in law school.	Nach seinem Abschluss schrieb er sich an der juristischen Fakultät ein.
A hovercraft works similar to a yacht.	Ein Hovercraft funktioniert ähnlich wie eine Yacht.
Everyone in the village helped with the harvest.	Alle im Dorf halfen bei der Ernte.
The city is built on a heap of rubble.	Die Stadt ist auf einem Trümmerhaufen gebaut.
Some environmental experts claim that greenhouse gases cause global warming.	Einige Umweltexperten behaupten, dass Treibhausgase die globale Erwärmung verursachen.
This fabric is great for making curtains.	Dieser Stoff eignet sich hervorragend für die Herstellung von Vorhängen.
Wear booties.	Trage Booties.
He says the church is his top priority.	Er sagt, die Kirche sei seine oberste Priorität.
Applicants failed to submit a complete application.	Die Antragsteller haben es versäumt, einen vollständigen Antrag einzureichen.
These shades are so beautiful!	Diese Nuancen sind so schön!
Bill argued for left hemisphere dominance.	Bill argumentierte für die Dominanz der linken Hemisphäre.
He lost his job when the company moved offices.	Er verlor seinen Job, als das Unternehmen die Büros verlegte.
The old woman lives alone.	Die alte Frau lebt allein.
His sister hastily moved out of the way.	Seine Schwester ging hastig aus dem Weg.
During epidemics, people were forced to move to remote places.	Während Epidemien waren die Menschen gezwungen, an abgelegene Orte zu ziehen.
We train our dogs to fetch balls.	Wir trainieren unsere Hunde, um Bälle zu holen.
The essence of successful communication is understanding.	Die Essenz einer erfolgreichen Kommunikation ist Verständnis.
You could do the dishes if you want.	Du könntest den Abwasch machen, wenn du willst.
The city's temples were famous for their beauty.	Die Tempel der Stadt waren berühmt für ihre Schönheit.
The two brothers are best friends	Die beiden Brüder sind beste Freunde
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	Der Architekt entwarf die Struktur, um großen Erdbeben standzuhalten.
The greedy bandit made off with the money.	Der gierige Bandit machte sich mit dem Geld davon.
With this method they achieved perfection.	Mit dieser Methode erlangten sie Perfektion.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Vor achtzehn Monaten wurde die Brücke schließlich fertiggestellt.
I much prefer to live in the country.	Ich lebe viel lieber auf dem Land.
You must have a driver's license.	Sie müssen einen Führerschein haben.
The song reminds him of his mother.	Das Lied erinnert ihn an seine Mutter.
His gaze was focused on the mirror above her dresser.	Sein Blick war auf den Spiegel über ihrer Kommode gerichtet.
He lies under a tree and waits.	Er liegt unter einem Baum und wartet.
Fill his glass with sparkling water.	Füllen Sie sein Glas mit Sprudelwasser.
Many city dwellers are shocked by this stubborn attitude.	Viele Städter sind schockiert über diese sture Haltung.
Her facial expression looked pained.	Ihr Gesichtsausdruck sah gequält aus.
The mansion was surrounded by a lush garden.	Das Herrenhaus war von einem üppigen Garten umgeben.
The policeman asked the crowd to disperse.	Der Polizist forderte die Menge auf, sich zu zerstreuen.
Some teachers popularize science in the classroom.	Einige Lehrer machen Wissenschaft im Klassenzimmer populär.
There is a narrow window of opportunity.	Es gibt ein enges Zeitfenster.
The dispute between the two religions has been going on for thousands of years.	Der Streit zwischen den beiden Religionen dauert seit Jahrtausenden an.
There's a knock at the front door.	Es klopft an der Haustür.
The answer was wrong.	Die Antwort war falsch.
The prime minister reluctantly accepted defeat.	Der Premierminister musste widerwillig eine Niederlage hinnehmen.
She raised her eyebrows slightly.	Sie hob leicht ihre Augenbrauen.
Whatever happens, be flexible.	Was auch immer passiert, sei flexibel.
The baby was born at home.	Das Baby wurde zu Hause geboren.
what did you want to ask me	Was wolltest du mich fragen?
Comma splices should be avoided entirely.	Kommaspleiße sollten vollständig vermieden werden.
It is high time that this problem was solved.	Es ist höchste Zeit, dass dieses Problem gelöst wird.
She was deep in her reading.	Sie war tief in ihre Lektüre vertieft.
The smell from this tavern is disgusting.	Der Geruch aus dieser Taverne ist widerlich.
There are no job opportunities for graduates.	Für Absolventen gibt es keine Jobmöglichkeiten.
A candidate who speaks eloquently is promising.	Ein Kandidat, der eloquent spricht, ist vielversprechend.
In summer the floods are terrible.	Im Sommer sind die Überschwemmungen fürchterlich.
Have you read the book?	Hast du das Buch gelesen?
The glaciers here slowly flow into the sea.	Die Gletscher hier fließen langsam ins Meer.
The train moved slowly across the landscape	Der Zug bewegte sich langsam über die Landschaft
They made a big noise.	Sie machten einen großen Lärm.
A serious illness affects accuracy.	Eine schwere Krankheit beeinträchtigt die Genauigkeit.
The cat was gray and smooth.	Die Katze war grau und glatt.
The bag is in my hand.	Die Tasche ist in meiner Hand.
Our cats like to snuggle up on a pillow.	Unsere Katzen kuscheln sich gerne auf ein Kissen.
The climate here is harsh in the winter months.	Das Klima ist hier in den Wintermonaten rau.
We must protect air quality.	Wir müssen die Luftqualität schützen.
He'll probably be late again.	Wahrscheinlich kommt er wieder zu spät.
The artist could not control his tongue.	Der Künstler konnte seine Zunge nicht unter Kontrolle halten.
Experts said this wall was unsafe.	Experten sagten, diese Mauer sei unsicher.
The path was rocky and uneven.	Der Weg war steinig und uneben.
He did his best to help others.	Er tat sein Bestes, um anderen zu helfen.
The trees block some of the light.	Die Bäume blockieren einen Teil des Lichts.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Ein Lagerarbeiter lieferte die wertvolle Ware in unser Lager.
A thin plume of smoke hung in the air.	Ein dünner Rauchschwaden hing in der Luft.
The dam and reservoir offer excellent recreational opportunities.	Der Damm und der Stausee bieten hervorragende Freizeitmöglichkeiten.
In the evening they drank tea together.	Abends tranken sie zusammen Tee.
Due to the high demand, we were quickly sold out.	Aufgrund der hohen Nachfrage waren wir schnell ausverkauft.
The minister spoke out vigorously in favor of reform.	Der Minister sprach sich energisch für eine Reform aus.
She was dismayed at his lack of progress.	Sie war bestürzt über seine mangelnden Fortschritte.
Clouds drifted lazily across the twilight	Wolken trieben träge über das Dämmerlicht
This house will be converted into a makeshift hospital.	Dieses Haus wird in ein provisorisches Krankenhaus umgewandelt.
This equation may look complicated, but it's actually quite simple.	Diese Gleichung mag kompliziert aussehen, ist aber eigentlich ganz einfach.
She poured sugar into the water and stirred the drink.	Sie goss Zucker in das Wasser und rührte das Getränk um.
He is as honest as the day is long.	Er ist so ehrlich, wie der Tag lang ist.
He's getting fatter.	Er wird immer dicker.
The dog bit his leash.	Der Hund biss in seine Leine.
I peered out the window at the swirling snow.	Ich spähte aus dem Fenster auf den wirbelnden Schnee.
They will be banned in the coming years.	Sie werden in den kommenden Jahren verboten.
He was shot while driving.	Er wurde während der Fahrt erschossen.
She could keep her composure.	Sie konnte ihre Fassung bewahren.
His generosity knows no bounds.	Seine Großzügigkeit kennt keine Grenzen.
Stand in front of the door.	Stellen Sie sich vor die Tür.
The new government introduced the death penalty.	Die neue Regierung führte die Todesstrafe ein.
The damage occurred after the impact.	Der Schaden entstand nach dem Aufprall.
The soldiers rounded the corner, weapons drawn.	Die Soldaten bogen mit gezogenen Waffen um die Ecke.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mesopotamien war eine blühende Zivilisation.
The puzzling question remains unanswered, confusing researchers.	Die rätselhafte Frage bleibt unbeantwortet, was die Forscher verwirrt.
Please take photos.	Bitte machen Sie Fotos.
She approached him.	Sie ging auf ihn zu.
They're like a bunch of peas in a pod.	Sie sind wie ein paar Erbsen in einer Schote.
The harvest was badly affected by heavy rains.	Die Ernte wurde durch heftige Regenfälle stark in Mitleidenschaft gezogen.
A boat floats down the river.	Ein Boot treibt den Fluss hinunter.
The fish tastes like fish.	Der Fisch schmeckt nach Fisch.
Nobody gets a cover letter here.	Hier bekommt niemand ein Anschreiben.
Nut processing remains an important branch of the economy.	Die Nussverarbeitung bleibt ein wichtiger Wirtschaftszweig.
They were on their way to a movie.	Sie waren auf dem Weg zu einem Film.
Be careful not to crush the garlic.	Achten Sie darauf, den Knoblauch nicht zu zerdrücken.
The food here is known worldwide.	Das Essen hier ist weltweit bekannt.
Smoke from burning Lokta paper can fill the room.	Rauch von brennendem Lokta-Papier kann den Raum erfüllen.
The boat slowly sailed down the river.	Das Boot segelte langsam den Fluss entlang.
The king traveled south in the spring.	Der König reiste im Frühjahr nach Süden.
during the revolution,	Während der Revolution,
The dogs barked continuously.	Die Hunde bellten ununterbrochen.
There was an empty glass.	Da stand ein leeres Glas.
Beware of thieves.	Hüte dich vor Dieben.
Her family and friends were very supportive.	Ihre Familie und Freunde unterstützten sie sehr.
The flint struck the steel, creating a shower of sparks.	Der Feuerstein traf den Stahl und erzeugte einen Funkenregen.
Twelve people were on the bus.	Im Bus saßen zwölf Personen.
Eyeballs are round.	Augäpfel sind rund.
Businesses here rely on pack horses to carry their loads.	Unternehmen hier verlassen sich auf Packpferde, um ihre Lasten zu tragen.
The band returned the compliment.	Die Band erwiderte das Kompliment.
Fire heats iron.	Feuer erhitzt Eisen.
She entered, soaked and dirty.	Durchnässt und schmutzig trat sie ein.
On the right the riverbank was lined with stalls.	Auf der rechten Seite war das Flussufer von Ständen gesäumt.
A snake lay coiled in its burrow.	Eine Schlange lag zusammengerollt in ihrer Höhle.
The farm was in an old, dilapidated farmhouse.	Der Hof befand sich in einem alten, heruntergekommenen Bauernhaus.
This pudding takes six hours in the oven.	Dieser Pudding braucht sechs Stunden im Ofen.
Gather the peas and put them in a bowl.	Sammle die Erbsen und gib sie in eine Schüssel.
She is boarding a diplomatic flight.	Sie steigt in einen Diplomatenflug ein.
The air was cool and fresh.	Die Luft war kühl und frisch.
The government's recent attempt to raise taxes has been unpopular.	Der jüngste Versuch der Regierung, die Steuern zu erhöhen, war unpopulär.
He was very competitive.	Er war sehr konkurrenzfähig.
Clean out the pantry.	Räumen Sie die Speisekammer auf.
The pace of life here is slow and easy.	Das Tempo des Lebens ist hier langsam und einfach.
All ingredients have been washed well.	Alle Zutaten wurden gut gewaschen.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Aktuelle Studien zeigen, dass die Branche weiter wächst.
She bought some pumpkins.	Sie kaufte ein paar Kürbisse.
The orchestra played a series of short pieces.	Das Orchester spielte eine Reihe von kurzen Stücken.
The crater rimmed a plateau.	Der Krater umrandete ein Plateau.
The result was a complete surprise.	Das Ergebnis war eine völlige Überraschung.
By the time he accepted his assignment, something had changed.	Als er seinen Auftrag übernahm, hatte sich etwas geändert.
Then came the happy news.	Dann kam die freudige Nachricht.
The thickness of tree trunks is measured.	Gemessen wird die Dicke von Baumstämmen.
Look carefully at the outline of each letter.	Schauen Sie sich den Umriss jedes Buchstabens genau an.
He absorbed all the information with little difficulty.	Er nahm alle Informationen mit wenig Schwierigkeiten auf.
Some neighbors have complained about noise.	Einige Nachbarn haben sich über Lärm beschwert.
Laws to reduce traffic congestion must be enacted.	Gesetze zur Reduzierung von Verkehrsstaus müssen erlassen werden.
The visit was a complete surprise.	Der Besuch war eine völlige Überraschung.
They are called "armed bandits".	Sie werden „bewaffnete Banditen“ genannt.
This structure contains resources for the dwellers.	Diese Struktur enthält Ressourcen für die Bewohner.
This city has a longstanding connection to magic.	Diese Stadt hat eine langjährige Verbindung zur Magie.
Kohei smiled but seemed bored.	Kohei lächelte, wirkte aber gelangweilt.
Horses are used to pull heavy loads.	Pferde werden zum Ziehen schwerer Lasten eingesetzt.
Soldiers in bivouacs mingled with civilians.	Soldaten in Biwaks mischten sich unter Zivilisten.
The speech was cordial.	Die Rede war herzlich.
A computer room will have a cooling fan.	Ein Computerraum wird einen Kühlventilator haben.
Let's try to interpret this sentence.	Versuchen wir, diesen Satz zu interpretieren.
The corrugated iron gleamed.	Das Wellblech glänzte.
The building contains hundreds of rooms.	Das Gebäude enthält Hunderte von Räumen.
A million people live in this small country	Eine Million Menschen leben in diesem kleinen Land
He glanced at her.	Er warf ihr einen Blick zu.
Jewelry is a woman's best friend.	Schmuck ist der beste Freund einer Frau.
China has large coal reserves.	China verfügt über große Kohlereserven.
There is a good view from the top of the tower.	Von der Spitze des Turms hat man eine gute Aussicht.
If you're looking for a business, ask for recommendations!	Wenn Sie nach einem Unternehmen suchen, fragen Sie nach Empfehlungen!
Citizens are now dying of hunger.	Die Bürger sterben jetzt an Hunger.
Candles are lit in a ceremony.	Kerzen werden in einer Zeremonie angezündet.
A zookeeper suggested rebuilding the fence.	Ein Tierpfleger schlug vor, den Zaun wieder aufzubauen.
Your life is its utter destruction.	Ihr Leben ist seine völlige Zerstörung.
This house is dirty.	Dieses Haus ist dreckig.
Discover unique data related to your name or address.	Entdecken Sie einzigartige Daten zu Ihrem Namen oder Ihrer Adresse.
Most ranchers live in poverty.	Die meisten Viehzüchter leben in Armut.
The trading company he now runs.	Das Handelsunternehmen, das er jetzt leitet.
When there is a storm at sea, the fishermen are immediately affected.	Wenn es auf See stürmt, sind die Fischer sofort betroffen.
Nowadays, people are aware of these problems.	Heutzutage sind sich die Menschen dieser Probleme bewusst.
The motor gets hot during operation.	Der Motor wird während des Betriebs heiß.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Antibiotika sind gegen die meisten Bakterienarten wirksam.
The house has flat glass windows.	Das Haus hat Flachglasfenster.
The young man slowly approached them.	Der junge Mann näherte sich ihnen langsam.
She urged them to go outside and play.	Sie forderte sie auf, nach draußen zu gehen und zu spielen.
Her friends insisted that she join their club.	Ihre Freunde bestanden darauf, dass sie ihrem Club beitrat.
This car is impeccable.	Dieses Auto ist einwandfrei.
Stress, she said, is contagious.	Stress, sagte sie, ist ansteckend.
Behold goblins.	Siehe, Kobolde.
The arrow sank deep into the tree.	Der Pfeil sank tief in den Baum.
He tied a white paper balloon around the cat's neck.	Er band einen weißen Papierballon um den Hals der Katze.
Other researchers disagree.	Andere Forscher sind anderer Meinung.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare wird von vielen als der größte Dramatiker angesehen.
Desertification has been a problem in this area for years.	Desertifikation ist in diesem Bereich seit Jahren ein Problem.
A series of accidents shook the city.	Eine Reihe von Unfällen erschütterte die Stadt.
He was a little boy with a big nose.	Er war ein kleiner Junge mit einer großen Nase.
A windswept jungle on a hilltop.	Ein windgepeitschter Dschungel auf einem Hügel.
Allegra's father is an engineer.	Allegras Vater ist Ingenieur.
That's why he failed.	Deshalb ist er gescheitert.
The crab's pincers were already drawn.	Die Zangen der Krabbe waren bereits gezogen.
The narrator's words were persuasive.	Die Worte des Erzählers waren überzeugend.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	Der Fischer sprang tropfnass ins Wasser.
Cheers to our President!	Ein Hoch auf unseren Präsidenten!
A sunflower is the heaviest flower.	Eine Sonnenblume ist die schwerste Blume.
The thorn bush scratched his skin.	Der Dornbusch kratzte an seiner Haut.
Muscles need good nutrition for good health.	Die Muskeln brauchen gute Nahrung für eine gute Gesundheit.
A line of eight people entered the room.	Eine Reihe von acht Personen betrat den Raum.
This gentleman is holding a stick.	Dieser Herr hält einen Stock.
She tried to stay calm.	Sie versuchte ruhig zu bleiben.
This poor woman has a little daughter.	Diese arme Frau hat eine kleine Tochter.
Every good athlete trains hard.	Jeder gute Athlet trainiert hart.
Use the right knife to do this.	Verwenden Sie dazu das richtige Messer.
He suggested that we should start the weekend early.	Er schlug vor, dass wir das Wochenende früh beginnen sollten.
Shakespeare's great plays are still performed today.	Shakespeares große Stücke werden bis heute aufgeführt.
He managed to enter through the door.	Es gelang ihm, durch die Tür einzutreten.
There is a long line waiting to buy tickets.	Es gibt eine lange Schlange, die darauf wartet, Tickets zu kaufen.
He gestured peacefully.	Er gestikulierte friedlich.
There has always been life on this planet.	Seit jeher gibt es Leben auf diesem Planeten.
How can we help these people?	Wie können wir diesen Menschen helfen?
Some knowledge is universally applicable.	Manches Wissen ist universell anwendbar.
He seemed to be speaking from personal experience.	Er schien aus eigener Erfahrung zu sprechen.
The committee begins selecting a new chief.	Das Komitee beginnt mit der Auswahl eines neuen Chefs.
The train station was in the heart of the city.	Der Bahnhof befand sich im Herzen der Stadt.
The sea was calm last night.	Die See war letzte Nacht ruhig.
After that she started to read.	Danach fing sie an zu lesen.
You use very little sugar.	Du verbrauchst sehr wenig Zucker.
The Prime Minister's speech was blunt.	Die Rede des Premierministers war unverblümt.
The baby pressed against the blanket.	Das Baby presste sich gegen die Decke.
An architect will design the building.	Ein Architekt wird das Gebäude entwerfen.
Please hurry up.	Bitte beeilen.
So make sure you have a safe tenure.	Sorgen Sie also für eine sichere Amtszeit.
The police censored photos.	Die Polizei hat Fotos zensiert.
She touched the handle and the door swung open.	Sie berührte die Klinke, und die Tür schwang auf.
This letter is too difficult to read.	Dieser Brief ist zu schwer zum Lesen.
The prisoners assumed they had escaped.	Die Gefangenen gingen davon aus, dass sie geflohen waren.
It was a quiet holiday with minimal celebrations.	Es war ein ruhiger Urlaub mit minimalen Feierlichkeiten.
Disabled parking spaces are limited.	Die Behindertenparkplätze sind begrenzt.
Choose a color that suits you.	Wählen Sie eine Farbe, die zu Ihnen passt.
He consistently studies hard.	Er lernt konsequent fleißig.
This sentence doesn't make any sense.	Dieser Satz ergibt keinen Sinn.
This restaurant has a reputation for good food.	Dieses Restaurant hat einen guten Ruf für gutes Essen.
Don't put the cat in that box!	Steck die Katze nicht in diese Kiste!
This simple exercise will help break the ice.	Diese einfache Übung hilft, das Eis zu brechen.
The firms of the domestic commodity industry have accumulated huge profits.	Die Firmen der heimischen Warenindustrie haben riesige Gewinne angehäuft.
Should they be sold?	Sollen sie verkauft werden?
The robber was about to shoot when the guard fired.	Der Räuber wollte gerade schießen, als die Wache schoss.
Therapy is people listening to other people.	Therapie sind Menschen, die anderen Menschen zuhören.
The birds fluttered around their heads.	Die Vögel flatterten um ihre Köpfe.
An uncomfortable silence lay heavy in the room.	Unangenehme Stille lag schwer im Raum.
The plump fellow called with a hand of misdealt cards.	Der rundliche Kerl bezahlte mit einer Hand falsch ausgeteilter Karten.
Japan has five distinct seasons.	Japan hat fünf verschiedene Jahreszeiten.
Cars are parked on both sides of the street.	Autos parken auf beiden Seiten der Straße.
Pollution causes a terrible disaster.	Umweltverschmutzung verursacht eine schreckliche Katastrophe.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu ist ein wunderschöner Ort.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Sie beschlossen, ihren Energieverbrauch drastisch zu senken.
Several members received death threats.	Mehrere Mitglieder erhielten Morddrohungen.
The last few months have been too warm.	Die letzten Monate waren zu warm.
She poured the coffee into a pristine white cup.	Sie goss den Kaffee in eine makellos weiße Tasse.
People from many places come to admire his calligraphy.	Menschen von vielen Orten kommen, um seine Kalligrafie zu bewundern.
A few more minutes and we would have been there.	Noch ein paar Minuten und wir wären da gewesen.
Many locals are outraged by this corruption.	Viele Einheimische sind empört über diese Korruption.
A man can propose to his girlfriend at church.	Ein Mann kann seiner Freundin in der Kirche einen Antrag machen.
She came from an influential merchant family.	Sie stammte aus einer einflussreichen Kaufmannsfamilie.
A long journey lies ahead of her.	Eine lange Reise liegt vor ihr.
Many animal species were driven to extinction.	Viele Tierarten wurden zum Aussterben getrieben.
Please remember to turn off the lights when leaving.	Bitte denken Sie daran, beim Verlassen das Licht auszuschalten.
Water turns into steam that rises as food cooks.	Wasser wird zum Dampf, der beim Kochen von Speisen aufsteigt.
They reached a small plateau.	Sie erreichten ein kleines Plateau.
The falling water made an unusual sound.	Das fallende Wasser machte ein ungewöhnliches Geräusch.
They refused to obey his orders.	Sie weigerten sich, seinen Befehlen Folge zu leisten.
The forest was dense with gray shadows.	Der Wald war dicht mit grauen Schatten.
The idea repelled him.	Die Vorstellung war ihm zuwider.
The giant fish returned to the lake.	Der Riesenfisch kehrte in den See zurück.
The young man rarely goes out.	Der junge Mann geht selten aus.
A white picket fence surrounds this property.	Ein weißer Lattenzaun umgibt dieses Grundstück.
There is a castle on the hill.	Auf dem Hügel steht eine Burg.
Recent research points to this.	Neuere Forschungen weisen darauf hin.
Herbs are collected along with mushrooms.	Kräuter werden zusammen mit Pilzen gesammelt.
The azaleas bloom in spring.	Die Azaleen blühen im Frühling.
This mural was recently painted.	Dieses Wandbild wurde vor kurzem gemalt.
She won a writing award that year.	Sie gewann in diesem Jahr einen Schreibpreis.
The land is guarded by the mountains.	Das Land wird von den Bergen bewacht.
A cat is a skilled hunter.	Eine Katze ist ein geschickter Jäger.
I need two tablespoons of baking soda.	Ich brauche zwei Esslöffel Backpulver.
All hail the king!	Alle grüßen den König!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Er entkam den Klauen des bösen Drachen.
After living so long, she has become wise.	Nachdem sie so lange gelebt hat, ist sie weise geworden.
Water is distributed over wide fields, fertilized	Wasser wird über weite Felder verteilt, gedüngt
So she decided to look around again.	Also beschloss sie, sich noch einmal umzusehen.
We are fed up with political corruption.	Wir haben die politische Korruption satt.
The baby wants to calm down.	Das Baby will sich beruhigen.
Next, pour in the melted butter.	Als nächstes gießen Sie die geschmolzene Butter hinein.
The fly circled vigorously.	Die Fliege kreiste energisch.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Im Laufe der Geschichte wurden viele religiöse Überzeugungen verspottet.
The neighbors' dog barked angrily.	Der Hund der Nachbarn bellte wütend.
Your argument was not convincing.	Ihre Argumentation war nicht überzeugend.
The fire touched a thousand houses.	Das Feuer berührte tausend Häuser.
Small children must be supervised.	Kleinkinder müssen beaufsichtigt werden.
Bodies were buried in this cemetery.	Auf diesem Friedhof wurden Leichen beigesetzt.
The weather will be perfect for hiking.	Das Wetter wird perfekt zum Wandern sein.
The spectators began to protest.	Die Zuschauer begannen zu protestieren.
This method works regardless of what others think.	Diese Methode funktioniert unabhängig davon, was andere denken.
The scientific evidence is clear.	Die wissenschaftlichen Beweise sind eindeutig.
This electronic device is portable.	Dieses elektronische Gerät ist tragbar.
It is also referred to as the dry land.	Es wird auch als trockenes Land bezeichnet.
Flowers open at night.	Blumen öffnen sich nachts.
They say that scientists have cloned a sheep.	Sie sagen, dass Wissenschaftler ein Schaf geklont haben.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Frühe Menschen jagten Tiere und sammelten Pflanzen als Nahrung.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Die Zeitungsberichte waren völlig ungenau.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	Drogendealer florieren in diesem Viertel.
The prime minister advocates cutting tuition fees.	Der Ministerpräsident plädiert dafür, die Studiengebühren zu kürzen.
He gave us a lecture on the government's plans.	Er hielt uns einen Vortrag über die Pläne der Regierung.
What's new today?	Was gibt es heute Neues?
Working with numbers is difficult.	Es ist schwierig, mit Zahlen zu arbeiten.
When asked about his plans, he grunted.	Als er nach seinen Plänen gefragt wurde, grunzte er.
Its influence on the weather is still open.	Sein Einfluss auf das Wetter ist noch offen.
I hold no grudges.	Ich hege keinen Groll.
The princess thanked her rescuers in tears.	Die Prinzessin bedankte sich unter Tränen bei ihren Rettern.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	Darwins Theorie, basierend auf seinen eigenen Beobachtungen, erwies sich als erfolgreich.
There is now evidence of widespread deforestation.	Es gibt jetzt Hinweise auf eine umfassende Entwaldung.
Recent research encourages prevention.	Neuere Forschungen fördern die Prävention.
Some provinces experienced unprecedented devastation.	Einige Provinzen erlebten beispiellose Verwüstungen.
A mother craves affection.	Eine Mutter sehnt sich nach Zuneigung.
You should try more of these recipes.	Sie sollten mehr von diesen Rezepten ausprobieren.
The weather forecast called for heavy rain.	Die Wettervorhersage kündigte starken Regen an.
Her body language was stiff and formal.	Ihre Körpersprache war steif und förmlich.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	Die Dorfbewohner glauben, dass die Affen magische Kräfte haben.
Who owns this?	Wem gehört das?
Which of the following foods come from bacteria?	Welche der folgenden Lebensmittel stammen von Bakterien?
He warned the villagers not to pollute the water anymore.	Er warnte die Dorfbewohner, das Wasser nicht mehr zu verschmutzen.
The students here.	Die Studenten hier.
The referendum was a complete success.	Das Referendum war ein voller Erfolg.
can you show me where that is	Kannst du mir zeigen wo das ist?
Everlasting hills stretch across the valleys of the river	Quer durch die Täler des Flusses erstrecken sich ewige Hügel
He was pronounced dead at the scene.	Er wurde noch am Tatort für tot erklärt.
What a sad story!	Was für eine traurige Geschichte!
Don't you dare complain, young man!	Wage es nicht, dich zu beschweren, junger Mann!
You can admire her beauty, but she's obviously conceited.	Sie können ihre Schönheit bewundern, aber sie ist offensichtlich eingebildet.
The grocer showed the customer the ham jar.	Der Lebensmittelhändler zeigte dem Kunden das Schinkenglas.
She was an obedient child.	Sie war ein gehorsames Kind.
In addition, the service was impeccable.	Außerdem war der Service einwandfrei.
The farmer started planting the rice seedlings.	Der Bauer begann mit dem Pflanzen der Reissetzlinge.
They cause less environmental pollution than other forms of energy.	Sie verursachen weniger Umweltbelastung als andere Energieformen.
You can think of your learning as building muscle.	Sie können sich Ihr Lernen als Muskelaufbau vorstellen.
She was hit by a truck while crossing the street.	Beim Überqueren der Straße wurde sie von einem Lastwagen angefahren.
This discovery is timely for the scientific community.	Diese Entdeckung kommt der wissenschaftlichen Gemeinschaft zur rechten Zeit.
The more lavish the feast, the happier the bride.	Je üppiger das Fest, desto glücklicher die Braut.
After she finished speaking, she left.	Nachdem sie zu Ende gesprochen hatte, ging sie.
All research facilities began to close.	Alle Forschungseinrichtungen begannen zu schließen.
Don't you like this place?	Magst du diesen Ort nicht?
The material dries out easily.	Das Material trocknet leicht aus.
A doctor specializing in public health medicine.	Ein Arzt, der sich auf öffentliche Gesundheitsmedizin spezialisiert hat.
We swapped stories for an hour.	Wir tauschten eine Stunde lang Geschichten aus.
Sediments blown up by the sea.	Vom Meer aufgewirbelte Sedimente.
Your word is my covenant.	Dein Wort ist mein Bund.
A plague of caterpillars reduced the number of insects.	Eine Raupenplage verringerte die Zahl der Insekten.
We had a long debate about the importance of education.	Wir hatten eine lange Debatte über die Bedeutung von Bildung.
Is there a doctor in the house?	Gibt es einen Arzt im Haus?
Mushrooms are rather bland.	Pilze sind eher fad.
You could end up in jail.	Sie könnten im Gefängnis landen.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Einige örtliche Krankenhäuser bieten eine unzureichende Behandlung an.
Although rarely seen, dolphins are plentiful	Obwohl sie selten zu sehen sind, sind Delfine reichlich vorhanden
The water was as cold as a stone.	Das Wasser war so kalt wie ein Stein.
A cloud of confusion generally surrounds them.	Eine Wolke der Verwirrung umgibt sie im Allgemeinen.
Is the country's infrastructure due?	Ist die Infrastruktur des Landes fällig?
Let's follow the path into the trees.	Folgen wir dem Pfad in die Bäume.
His lover's mother is rich.	Die Mutter seines Geliebten ist reich.
Vocabulary tests were conducted during regular class time	Wortschatztests wurden während der regulären Unterrichtszeit durchgeführt
The invention had enormous applications for space exploration.	Die Erfindung hatte enorme Anwendungen für die Weltraumforschung.
They remain at large, at least for now.	Sie bleiben zumindest im Moment auf freiem Fuß.
Water turns to ice when it is frozen.	Wasser wird zu Eis, wenn es gefroren ist.
Years of plague are coming to an end.	Jahre der Pest gehen zu Ende.
You can cook this fish in a variety of ways.	Sie können diesen Fisch auf verschiedene Arten zubereiten.
The bride makes a full confession.	Die Braut legt ein vollständiges Geständnis ab.
The mountain hike was strenuous but fun.	Die Bergwanderung war anstrengend, aber lustig.
Try once, never forget.	Einmal probiert, nie vergessen.
This process consists of three phases.	Dieser Prozess besteht aus drei Phasen.
He lived next door to his brother.	Er wohnte neben seinem Bruder.
The population of a city varies greatly from day to day.	Die Einwohnerzahl einer Stadt variiert stark von Tag zu Tag.
Littering is a serious problem.	Littering ist ein ernstzunehmendes Problem.
The thief was a tall, muscular man.	Der Dieb war ein großer, muskulöser Mann.
We floated on a cloud of pleasant thoughts.	Wir schwebten auf einer Wolke angenehmer Gedanken.
The mountains rise over a mile high.	Die Berge erheben sich über eine Meile hoch.
can you literally hear me	Kannst du mich buchstäblich hören?
Large areas of forest were destroyed.	Große Waldflächen wurden zerstört.
Flower statues adorned the platform.	Blumenstatuen schmückten die Plattform.
The fish balances on a log and then sinks.	Der Fisch balanciert auf einem Baumstamm und sinkt dann.
It really is a beautiful city.	Es ist wirklich eine schöne Stadt.
Your call is very important to us.	Ihr Anruf ist uns sehr wichtig.
Put the knife and fork away!	Leg Messer und Gabel weg!
The printer spat out the paper.	Der Drucker spuckte das Papier aus.
Thieves broke into our house.	Diebe sind in unser Haus eingebrochen.
It was a gloomy day and everyone was unhappy.	Es war ein düsterer Tag, und alle waren unglücklich.
Look to the left.	Schauen Sie nach links.
They carefully examined the remains of the old village.	Sie untersuchten sorgfältig die Überreste des alten Dorfes.
The farmer had good reason to claim damages.	Der Landwirt hatte triftigen Grund, Schadensersatz zu verlangen.
A woman is talking to her friend.	Eine Frau spricht mit ihrer Freundin.
The first settlers built their huts along the river banks.	Die ersten Siedler bauten ihre Hütten entlang der Flussufer.
She became restless and fidgeted in her chair.	Sie wurde unruhig und zappelte auf ihrem Stuhl herum.
The conspiracy went undetected for years.	Die Verschwörung wurde jahrelang nicht entdeckt.
This city used to have a different name.	Früher hieß diese Stadt anders.
Common idioms were memorized in childhood.	Gemeinsame Redewendungen wurden in der Kindheit auswendig gelernt.
Put justice before expediency.	Gerechtigkeit vor Zweckmäßigkeit stellen.
The photos are blurry.	Die Fotos sind verschwommen.
The country's commercial center of hope.	Das kommerzielle Zentrum der Hoffnung des Landes.
A flock of seagulls rested on the beach.	Ein Schwarm Möwen ruhte am Strand.
The government is taking action against this wickedness.	Die Regierung geht gegen diese Bosheit vor.
His speech was long and cold.	Seine Rede war lang und kalt.
She takes good care of her plants.	Sie pflegt ihre Pflanzen sorgfältig.
Winter brings early frosts, so fruit trees need protection.	Der Winter bringt frühe Fröste, daher müssen Obstbäume geschützt werden.
Winter storms can cause property damage.	Winterstürme können Sachschäden verursachen.
The bones of the dinosaur are visible below.	Die Knochen des Dinosauriers sind unten sichtbar.
Buttermilk is used to make butter.	Buttermilch wird zur Herstellung von Butter verwendet.
Terrace farming is widespread in this valley.	Terrassenlandwirtschaft ist in diesem Tal weit verbreitet.
The brief negotiation got everyone talking.	Die kurze Verhandlung brachte alle ins Gespräch.
They lined up for registration.	Sie stellten sich bei der Registrierung an.
This was against my will.	Dies war gegen meinen Willen.
The story was widely covered in the media.	Die Geschichte wurde in den Medien breit behandelt.
He was the first to come to the meeting.	Er war der Erste, der zu dem Treffen kam.
My old bike was no longer usable.	Mein altes Fahrrad war jetzt nicht mehr zu gebrauchen.
It is very popular with all age groups.	Er ist bei allen Altersgruppen sehr beliebt.
The policeman asked to inspect the river.	Der Polizist bat darum, den Fluss zu inspizieren.
The delegates were gathered outside.	Die Delegierten waren draußen versammelt.
The streets are lined with park benches.	Die Straßen sind mit Parkbänken gesäumt.
The neighbors have complained about the noise.	Die Nachbarn haben sich über den Lärm beschwert.
It's important to set boundaries.	Es ist wichtig, Grenzen zu setzen.
You have very beautiful hair.	Du hast sehr schöne Haare.
Why are there so many books about dogs?	Warum gibt es so viele Bücher über Hunde?
Do you support an international arms embargo?	Unterstützen Sie ein internationales Waffenembargo?
A vaccinating nurse was assigned to each child.	Jedem Kind wurde eine Impfschwester zugeteilt.
British cars use an internal combustion engine.	Britische Autos verwenden einen Verbrennungsmotor.
The beds were well supplied with sheets and blankets.	Die Betten waren gut mit Bettwäsche und Decken versorgt.
In this way, private property rights are secured.	Auf diese Weise werden private Eigentumsrechte gesichert.
The students were overwhelmed with questions.	Die Schüler wurden mit Fragen überhäuft.
A homeless man sits on the bench.	Ein Obdachloser sitzt auf der Bank.
They would be put to practical use.	Sie würden einem praktischen Nutzen zugeführt.
He prided himself on being discreet.	Er war stolz darauf, diskret zu sein.
A carrot is an orange vegetable.	Eine Karotte ist ein Orangengemüse.
The visitors went to the zoo.	Die Besucher gingen in den Zoo.
During the transition period, the city experienced significant upheavals.	In der Übergangszeit erlebte die Stadt erhebliche Umbrüche.
A guide was waiting to handle our luggage.	Ein Führer wartete darauf, unser Gepäck abzufertigen.
Farmers usually share equipment.	Landwirte teilen sich in der Regel Geräte.
Yes, why not try?	Ja, warum nicht versuchen?
The tunnel is lined with lights.	Der Tunnel ist mit Lichtern gesäumt.
But the researchers didn't go down well.	Bei den Forschern kam es aber nicht gut an.
Large mountains of snow blocked the roads.	Große Schneeberge blockierten die Straßen.
The young man jerked sideways as the car hit him.	Der junge Mann zuckte zur Seite, als ihn das Auto erfasste.
All five candidates were active in politics.	Alle fünf Kandidaten waren in der Politik aktiv.
The budget focused on education.	Das Budget konzentrierte sich auf Bildung.
When you neglect your health, diseases can take over.	Wenn Sie Ihre Gesundheit vernachlässigen, können Krankheiten die Oberhand gewinnen.
Most dragons are white.	Die meisten Drachen sind weiß.
The restaurant gets good reviews.	Das Restaurant bekommt gute Kritiken.
Some diseases can only be cured by surgery.	Manche Krankheiten können nur durch eine Operation geheilt werden.
It's stopped, can't go together.	Es ist angehalten, kann nicht zusammen gehen.
The country suffered from a severe drought.	Das Land litt unter einer schweren Dürre.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Ein Hund brachte der alten Dame warmen Trost.
These fecal bacteria were apparently deadly.	Diese fäkalen Bakterien waren anscheinend tödlich.
they hate each other.	Sie hassen einander.
The paddy fields here were once roamed by wild elephants.	Die Reisfelder hier wurden einst von wilden Elefanten durchstreift.
Lush, green vegetation surrounds the large lake.	Üppige, grüne Vegetation umgibt den großen See.
The bear's fur was soft and warm.	Das Fell des Bären war weich und warm.
Due to the recent frosts, many trees have been damaged.	Aufgrund der jüngsten Fröste wurden viele Bäume beschädigt.
The roads are in terrible condition.	Die Straßen sind in einem schrecklichen Zustand.
This tree is stunning.	Dieser Baum ist atemberaubend.
She was deeply upset by this act.	Sie war zutiefst verärgert über diese Tat.
The train stopped regularly.	Der Zug machte regelmäßig Halt.
A shepherd once grazed his flock here.	Hier weidete einst ein Hirte seine Herde.
He was bitten by a snake yesterday.	Er wurde gestern von einer Schlange gebissen.
Only he was aware that she was stalking behind him.	Nur er war sich bewusst, dass sie hinter ihm herschlich.
Her orchard provided her with an abundance of fruit.	Ihr Obstgarten versorgte sie mit einer Fülle von Früchten.
He never showed emotions.	Emotionen hat er nie gezeigt.
He was lazy, rarely worked.	Er war faul, arbeitete selten.
There seemed to be some truth to the accusation.	An der Anschuldigung schien etwas Wahres dran zu sein.
Nothing that tastes like beef tastes bad.	Nichts, was nach Rindfleisch schmeckt, schmeckt schlecht.
Your home is always tense.	Ihr Zuhause ist immer angespannt.
Desperately lonely, desperate for the warmth of blood.	Verzweifelt einsam, verzweifelt nach der Wärme des Blutes.
The villagers want to become rural communities.	Die Dorfbewohner wollen ländliche Gemeinschaften werden.
There is a significant amount of water here.	Hier gibt es eine beträchtliche Menge Wasser.
This region is now in the focus of the national press.	Diese Region steht nun im Fokus der überregionalen Presse.
Washing machines are popular now.	Waschmaschinen sind jetzt beliebt.
When water freezes, it augments one of its greatest attributes.	Wenn Wasser gefriert, erweitert es eines seiner größten Attribute.
She lived in a cottage three miles from the village.	Sie lebte in einem Häuschen, drei Meilen vom Dorf entfernt.
The little girl asked her mother one more question.	Das kleine Mädchen stellte ihrer Mutter noch eine weitere Frage.
She moved closer to him.	Sie rückte näher an ihn heran.
I screamed.	Ich schrie auf.
Slowly and insidiously, the river began to change.	Langsam und schleichend begann sich der Fluss zu verändern.
A woman is a woman even if she is small.	Eine Frau ist eine Frau, auch wenn sie klein ist.
Many countries began to experience social problems.	Viele Länder begannen, soziale Probleme zu erleben.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Ein Schinken-Käse-Sandwich kann dafür sorgen, dass Sie sich besser fühlen.
The medicine is gentle on the stomach.	Das Arzneimittel wirkt magenschonend.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Die hohen Bäume machten den Wald dunkel und geheimnisvoll.
Even at reduced speed, the train was late.	Auch bei reduzierter Geschwindigkeit hatte der Zug Verspätung.
A new doctor's office was opened.	Eine neue Arztpraxis wurde eröffnet.
The pieces of wood were heavy.	Die Holzstücke waren schwer.
Lack of sleep affects your health.	Schlafmangel beeinträchtigt Ihre Gesundheit.
Large sacks of sugar were piled up in the storeroom.	Im Lagerraum stapelten sich große Säcke mit Zucker.
Few achievements in his life.	Nur wenige Erfolge in seinem Leben.
There are three types of histology.	Es gibt drei Arten von Histologie.
She is sobbing quietly, trying not to make a sound.	Sie schluchzt leise und versucht, kein Geräusch zu machen.
He closed his eyes and began to sob.	Er schloss die Augen und begann zu schluchzen.
There is no advance warning.	Es gibt keine Vorwarnung.
Children like to eat pineapple.	Kinder essen gerne Ananas.
A small but vibrant community.	Eine kleine, aber lebendige Community.
The little bird flew around.	Der kleine Vogel flog herum.
A combination of three ingredients gives a powerful result.	Eine Kombination aus drei Zutaten ergibt ein starkes Ergebnis.
The man's family was slaughtered.	Die Familie des Mannes wurde abgeschlachtet.
And yet it was this writer's allegations that were most resonant.	Und doch waren die Vorwürfe dieses Schriftstellers am resonantesten.
Too often it is assumed that older people are senile.	Zu oft wird angenommen, dass ältere Menschen senil sind.
Heavy traffic forced us to slow down.	Der starke Verkehr zwang uns, langsamer zu fahren.
He remembered the early days when he was invincible.	Er erinnerte sich an die frühen Tage, als er unbesiegbar war.
Without fresh air, your health perishes.	Ohne frische Luft vergeht Ihre Gesundheit.
People should share this valuable resource.	Menschen sollten diese wertvolle Ressource teilen.
He had little to say.	Er hatte wenig zu sagen.
The robber in the purple hoodie has a gun.	Der Räuber im lila Hoodie hat eine Waffe.
He only glanced over his surroundings once.	Er blickte nur einmal über seine Umgebung.
The crash left five dead.	Der Absturz hinterließ fünf Tote.
Exercise regularly and eat healthily.	Bewegen Sie sich regelmäßig und ernähren Sie sich gesund.
They bought two cans of oil.	Sie kauften zwei Kanister Öl.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Kaninchen werden auf Farmen gesetzt, um Unkraut zu kontrollieren.
The guard asked some people to leave.	Die Wache forderte einige Leute auf zu gehen.
Carrots are a carbohydrate staple.	Karotten sind ein Grundnahrungsmittel für Kohlenhydrate.
The girl was unconscious.	Das Mädchen war bewusstlos.
Laughter mingled with the tears.	Lachen mischte sich in das Weinen.
She grabs her wallet and heads to work.	Sie schnappt sich ihre Brieftasche und macht sich auf den Weg zur Arbeit.
I don't usually have that much free time.	Normalerweise habe ich nicht so viel Freizeit.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Achten Sie auf den Ton und die Stimmung des Sprechers.
Yesterday the pharmacist said the drug was ineffective.	Gestern sagte der Apotheker, dass das Medikament unwirksam sei.
The alkaloid was extracted from the plant.	Das Alkaloid wurde aus der Pflanze extrahiert.
You're just doing your job.	Du machst nur deinen Job.
The villagers caught the stranger.	Die Dorfbewohner fingen den Fremden.
Recently this has not happened.	In jüngster Zeit ist dies noch nicht geschehen.
The enemy's archers attacked in the night.	Die Bogenschützen des Feindes griffen in der Nacht an.
The film was well received by critics.	Der Film wurde von Kritikern gut aufgenommen.
He helped many homeless people.	Er half vielen Obdachlosen.
The industrial nations rely mainly on mineral oil products.	Die Industrienationen setzen hauptsächlich auf Mineralölprodukte.
The cabinet approved the new policy.	Das Kabinett billigte die neue Politik.
The order is unusual.	Die Reihenfolge ist ungewöhnlich.
The bank in this little town was robbed.	Die Bank in dieser kleinen Stadt wurde ausgeraubt.
A fine mist lay low over the courtyard.	Ein feiner Nebel lag tief über dem Hof.
I look ahead, see nothing.	Ich schaue nach vorn, sehe nichts.
He paused and looked at the map.	Er hielt inne und blickte auf die Karte.
Every cell in the body needs iron to function well.	Jede Zelle im Körper braucht Eisen, um gut zu funktionieren.
The government should help.	Die Regierung sollte Hilfe leisten.
A white cat jumped lightly onto the desk.	Eine weiße Katze sprang leichtfüßig auf den Schreibtisch.
It is the largest springboard ever made.	Es ist das größte jemals hergestellte Sprungbrett.
The poor were relieved that the war was over.	Die Armen waren erleichtert, dass der Krieg zu Ende war.
This is where the soap dish is inserted.	Hier wird die Seifenschale eingeschoben.
A little girl dancing to music.	Ein kleines Mädchen, das zu Musik tanzt.
More and more people are working from the comfort of their own homes.	Immer mehr Menschen arbeiteten bequem von zu Hause aus.
This man would reluctantly pledge his allegiance.	Dieser Mann würde widerwillig seine Treue schwören.
A stroke of luck.	Ein Glücksfall.
The terrain was very wet that day.	Das Gelände war an diesem Tag sehr feucht.
life was hard	Das Leben war hart.
We will never give up.	Wir werden niemals aufgeben.
The report suggests that the issue should be resolved.	Der Bericht schlägt vor, dass das Problem gelöst werden sollte.
He declared himself emperor.	Er erklärte sich zum Kaiser.
Stop shooting baseballs through neighbor's window.	Hör auf, Baseballs durch das Fenster des Nachbarn zu schießen.
The bull jumped over a hollow.	Der Stier sprang über eine Senke.
The Queen appealed to people to support her son.	Die Königin appellierte an die Menschen, ihren Sohn zu unterstützen.
The paintings are signed by an artist.	Die Gemälde wurden von einem Künstler signiert.
The professor is held in high esteem by her students.	Die Professorin genießt bei ihren Studenten hohes Ansehen.
She would pull me close.	Sie würde mich an sich ziehen.
The researchers set up experiments.	Die Forscher bauten Experimente auf.
I took a deep breath before continuing.	Ich holte tief Luft, bevor ich fortfuhr.
You were surprised.	Sie wurden überrascht.
That saved me a lot of time.	Das hat mir viel Zeit gespart.
She was a strong advocate of civil rights.	Sie war eine starke Verfechterin der Bürgerrechte.
The river flowed slowly through the plain.	Der Fluss floss langsam durch die Ebene.
The scent of lavender filled the room.	Der Duft von Lavendel erfüllte den Raum.
He walked across the room and stopped at the window.	Er ging durch den Raum und blieb am Fenster stehen.
The seller explained in detail all the features of the car.	Der Verkäufer hat alle Funktionen des Autos ausführlich erklärt.
The basement or attic is a storage location.	Der Keller oder Dachboden ist ein Lagerort.
These celebrities have all worked as models.	Diese Prominenten haben alle als Models gearbeitet.
Other neighboring cities have tried the same.	Andere Nachbarstädte haben das Gleiche versucht.
He's a good singer.	Er ist ein guter Sänger.
This is a good solution.	Dies ist eine gute Lösung.
The meeting adjourned with his words ringing in her ears.	Das Treffen vertagte sich mit seinen Worten, die in ihren Ohren klangen.
We save a lot of money.	Wir sparen eine Menge Geld.
He wants to stay in science.	Er will in der Wissenschaft bleiben.
There are many tall trees north of my house.	Nördlich von meinem Haus gibt es viele hohe Bäume.
Who decides your destiny?	Wer bestimmt dein Schicksal?
A lack of proper facilities means that students have few options.	Ein Mangel an geeigneten Einrichtungen bedeutet, dass die Schüler nur wenige Möglichkeiten haben.
The sand turns into dunes.	Der Sand verwandelt sich in Dünen.
The apple safely transported through the portal.	Der Apfel sicher durch das Portal transportiert.
The fire consumed several valuable items.	Das Feuer verbrauchte mehrere wertvolle Gegenstände.
We need a new manager.	Wir brauchen einen neuen Geschäftsführer.
A large amount of the fruit is wasted.	Eine große Menge der Früchte wird verschwendet.
This drain empties into the sewer system.	Dieser Abfluss mündet in die Kanalisation.
The young man moved closer to her.	Der junge Mann rückte näher an sie heran.
The coach of this team told me they were unbeatable.	Der Trainer dieser Mannschaft sagte mir, sie seien unschlagbar.
The army barricaded the area around the capital.	Die Armee verbarrikadierte das Gebiet um die Hauptstadt.
Your research begins by studying the available data.	Ihre Forschung beginnt mit dem Studium der verfügbaren Daten.
Sugar and starch are energy-rich natural products.	Zucker und Stärke sind energiereiche Naturprodukte.
The new computer is much faster.	Der neue Computer ist viel schneller.
The adult moth lays many eggs.	Die erwachsene Motte legt viele Eier.
Such paints can be toxic.	Solche Farben können giftig sein.
He could hear the dogs barking in the distance.	Er konnte die Hunde in der Ferne bellen hören.
The Imam declared that jihad is a sacred duty.	Der Imam erklärte, der Dschihad sei eine heilige Pflicht.
The minister railed against the war economy.	Der Minister wetterte gegen die Kriegswirtschaft.
She frowned.	Sie runzelte die Stirn.
The man said he was unhappy.	Der Mann sagte, er sei unglücklich.
His health is poor, but he continues to work.	Sein Gesundheitszustand ist schlecht, aber er arbeitet weiter.
Unchecked climate change could have dangerous consequences.	Ein ungebremster Klimawandel könnte gefährliche Folgen haben.
Be very careful when lifting heavy objects.	Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie schwere Gegenstände heben.
Towering above the treetops, the fortress was clearly visible.	Die Festung ragte über den Baumwipfeln auf und war deutlich sichtbar.
He was amazed at how much had changed.	Er war erstaunt, wie viel sich verändert hatte.
We should go to the dentist regularly.	Wir sollten regelmäßig zum Zahnarzt gehen.
The stuff smells good.	Das Zeug riecht gut.
She didn't admit that she was wrong.	Sie gab nicht zu, dass sie sich geirrt hatte.
It wasn't even last year.	Es war nicht einmal letztes Jahr.
A lotus flower climbed up a small hill.	Eine Lotusblume kletterte einen kleinen Hügel hinauf.
The sea had calmed down a bit.	Das Meer hatte sich etwas beruhigt.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's instructions.	Das Spielen eines Instruments erfordert eine sorgfältige Beachtung der Hinweise des Dirigenten.
This picture really should be hung on the wall.	Dieses Bild sollte wirklich an die Wand gehängt werden.
Our earlier article explained the problems of copyright.	Unser früherer Artikel erläuterte die Probleme des Urheberrechts.
The girls spoke of the loneliness of their lives.	Die Mädchen sprachen von der Einsamkeit ihres Lebens.
could you answer that	Könntest du das beantworten?
When the war started, they were afraid.	Als der Krieg begann, hatten sie Angst.
Her dress was awash in color.	Ihr Kleid war in Farben überflutet.
The young man called after her.	Der junge Mann rief ihr nach.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Die Hauptattraktionen der Stadt sind ihre antiken Denkmäler.
Please note the following safety instructions.	Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise.
The computer does not boot.	Der Computer bootet nicht.
Children love to sing nursery rhymes.	Kinder singen gerne Kinderlieder.
The soldiers threatened to destroy the city.	Die Soldaten drohten, die Stadt zu zerstören.
However, she still spoke softly, almost in a whisper.	Sie sprach jedoch immer noch leise, fast flüsternd.
The two brothers started arguing.	Die beiden Brüder begannen zu streiten.
Energy consumption has increased.	Der Energieverbrauch ist gestiegen.
Tear off the baby's clothes.	Reißen Sie die Kleidung des Babys ab.
The next few days passed slowly.	Die nächsten Tage vergingen langsam.
What should we do? 	Was sollen wir machen?
asked the boy.	fragte der Junge.
She talked for hours with a childhood friend.	Sie sprach stundenlang mit einem Jugendfreund.
He was a hard worker.	Er war ein fleißiger Arbeiter.
His thoughts were unclear.	Seine Gedanken waren unklar.
In addition, many died in traffic accidents.	Außerdem starben viele bei Verkehrsunfällen.
The crown fell sharply.	Die Krone fiel stark.
The frail old man was still unsteady on his feet.	Der gebrechliche alte Mann war immer noch unsicher auf den Beinen.
These villages lack basic needs.	Diesen Dörfern fehlt es an den Grundbedürfnissen.
The weather was often the subject of songs.	Das Wetter war oft das Thema von Liedern.
She hesitated to part with the book.	Sie zögerte, sich von dem Buch zu trennen.
However, she promised to return.	Sie versprach jedoch, zurückzukehren.
Is my book ready?	Mein Buch ist fertig?
You cannot get a refund.	Eine Rückerstattung ist Ihnen nicht möglich.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra lehnte die Einladung ab.
The mild, soft morning air blew gently through the village.	Die milde, weiche Morgenluft wehte sanft durch das Dorf.
He claimed to have seen a ghost.	Er behauptete, einen Geist gesehen zu haben.
The market is known for dubious goods.	Der Markt ist bekannt für dubiose Ware.
She is wearing her new red dress.	Sie trägt ihr neues rotes Kleid.
Life pulsates on the streets of the city.	Auf den Straßen der Stadt pulsiert das Leben.
The meadow flowers give way to trees.	Die Wiesenblumen weichen Bäumen.
The minister advocates tax cuts.	Der Minister setzt sich für Steuersenkungen ein.
The hand is flexible.	Die Hand ist flexibel.
Computers make things easier.	Computer erleichtern Aufgaben.
Girls were denied school attendance.	Mädchen wurde der Schulbesuch verwehrt.
This region was once of strategic importance.	Diese Region war einst von strategischer Bedeutung.
I'm used to living in this environment.	Ich bin an das Leben in dieser Umgebung gewöhnt.
In the evenings he often sits in his rocking chair.	Abends sitzt er oft in seinem Schaukelstuhl.
His voice cracked and he burst into tears.	Seine Stimme brach und er brach in Tränen aus.
He often works at home.	Er arbeitet oft zu Hause.
Pollution is a serious problem in many poorer countries.	Umweltverschmutzung ist in vielen ärmeren Ländern ein ernstes Problem.
He took a deep breath and stalked away.	Er holte tief Luft und stolzierte davon.
Heavy equipment is used in urban development.	Bei der Stadtentwicklung kommt schweres Gerät zum Einsatz.
Her love for her homeland was fundamental.	Ihre Liebe zu ihrem Heimatland war grundlegend.
The heavy gates groaned on their hinges.	Die schweren Tore ächzten in ihren Angeln.
The young deer was always full of energy.	Der junge Hirsch war immer voller Energie.
As a man of strong views, he often got involved.	Als Mann mit starken Ansichten mischte er sich oft ein.
Susan was a selfish child.	Susan war ein egoistisches Kind.
The guard was not pleased.	Der Wächter war nicht erfreut.
Write your name on the piece of paper.	Schreiben Sie Ihren Namen auf den Zettel.
Because of the epidemic, schools in this district have been closed.	Wegen der Epidemie wurden die Schulen in diesem Bezirk geschlossen.
She needs a glass for washing dishes.	Sie braucht ein Glas für den Abwasch.
So he inherits the entire estate when my father dies.	Er erbt also den gesamten Nachlass, wenn mein Vater stirbt.
Please set the time.	Bitte stellen Sie die Uhrzeit ein.
The soldier looked resigned.	Der Soldat sah resigniert aus.
The paper card she gave me didn't help me much.	Die Papierkarte, die sie mir gab, half mir nicht viel.
They build sculptures out of cement.	Sie bauen Skulpturen aus Zement.
You will never learn.	Sie werden es nie lernen.
He opened his eyes and looked at the sky.	Er öffnete die Augen und blickte in den Himmel.
They swam with almost no effort.	Sie schwammen fast ohne Anstrengung.
The rule of the despot is legendary.	Die Herrschaft des Despoten ist legendär.
When rescuers arrived, the man was stretched out in the water.	Als die Rettungskräfte eintrafen, lag der Mann ausgestreckt im Wasser.
Improve his vocabulary.	Verbessere seinen Wortschatz.
They were famous for their wit.	Sie waren berühmt für ihren Witz.
Many chose to stay at home rather than travel.	Viele entschieden sich dafür, zu Hause zu bleiben, anstatt zu reisen.
She finished stirring the eggs.	Sie rührte die Eier fertig.
The children wear school uniforms.	Die Kinder tragen Schuluniformen.
Butter is a staple food.	Butter ist ein Grundnahrungsmittel.
The leader of the free world knows he's being watched.	Der Anführer der freien Welt weiß, dass er beobachtet wird.
Their chemistry wasn't right.	Ihre Chemie passte nicht.
The ship was badly damaged.	Das Schiff wurde schwer beschädigt.
He examines the weapon carefully.	Er untersucht die Waffe sorgfältig.
People stood around and watched curiously.	Die Leute standen herum und schauten neugierig zu.
The shooter blew her brains out.	Der Schütze hat ihr das Gehirn weggeblasen.
My son is getting bigger.	Mein Sohn wird immer größer.
Positioning mirrors in space turned out to be easy.	Die Positionierung von Spiegeln im Raum erwies sich als einfach.
Too much milk made the cakes watery.	Zu viel Milch machte die Kuchen wässrig.
The coast is dotted with islands.	Die Küste ist mit Inseln übersät.
Our government's policy favors foreign investment.	Die Politik unserer Regierung begünstigt ausländische Investitionen.
It looks like it's going to rain.	Es sieht so aus, als würde es regnen.
The priest led them through the labyrinth of corridors.	Der Priester führte sie durch das Labyrinth der Gänge.
You are now a qualified fitness trainer.	Sie sind jetzt ein qualifizierter Fitnesstrainer.
His excuse was that he had a headache.	Seine Entschuldigung war, dass er Kopfschmerzen hatte.
The raven was black as night.	Der Rabe war schwarz wie die Nacht.
The philosopher read the newspaper every day	Der Philosoph las täglich die Zeitung
The farmer's wife chopped the turnips.	Die Bäuerin hackte die Rüben.
Spiders were the first to build nests.	Spinnen waren die ersten, die Nester bauten.
He managed to get to the train station.	Er schaffte es, den Bahnhof zu erreichen.
We found it difficult to understand his story.	Wir fanden es schwierig, seine Geschichte zu verstehen.
The politician ignored the petition.	Der Politiker ignorierte die Petition.
The President must learn to control his anger.	Der Präsident muss lernen, seinen Zorn zu kontrollieren.
The bridge was unsafe.	Die Brücke war unsicher.
That day she prepared several vegetarian dishes.	An diesem Tag bereitete sie mehrere vegetarische Gerichte zu.
The reporter conducted interviews using mnemonic devices.	Der Reporter führte Interviews mit Gedächtnisstützen.
He emerged from the fog.	Er tauchte aus dem Nebel auf.
A closet is a place to hang clothes.	Ein Schrank ist ein Platz zum Aufhängen von Kleidung.
Don't bring me any more of those bananas!	Bring mir nicht mehr von diesen Bananen!
The cat, tied tightly to the tree, sounded the alarm.	Die Katze, fest an den Baum gebunden, schlug Alarm.
He speaks six languages.	Er spricht sechs Sprachen.
He is a member of a famous football family.	Er ist ein Mitglied einer berühmten Fußballfamilie.
As a first step, the government must investigate the disaster.	In einem ersten Schritt muss die Regierung die Katastrophe untersuchen.
The country has much of a desert.	Das Land hat viel von einer Wüste.
The government issued many warnings.	Die Regierung gab viele Warnungen heraus.
I served water to the poor and homeless.	Ich habe den Armen und Obdachlosen Wasser serviert.
Use a pot to hold the soil.	Verwenden Sie einen Topf, um die Erde zu halten.
The mine is known to be the deepest in the world.	Die Mine ist bekanntlich die tiefste der Welt.
A national park has been set up to protect these unique birds.	Zum Schutz dieser einzigartigen Vögel wurde ein Nationalpark eingerichtet.
We will continue our studies.	Wir werden unser Studium fortsetzen.
This neighborhood is a great place to eat.	Diese Nachbarschaft ist ein großartiger Ort zum Essen.
Let your ideas run wild.	Lassen Sie Ihren Ideen freien Lauf.
What was your biggest mistake in life?	Was war dein größter Fehler im Leben?
The book was exciting and had great appeal.	Das Buch war spannend und hatte eine große Anziehungskraft.
So the park adopted a "no pets" policy.	Also verabschiedete der Park eine "keine Haustiere"-Politik.
The room is sparkling clean.	Das Zimmer ist blitzsauber.
The lion roared, startling nearby animals.	Der Löwe brüllte und erschreckte die Tiere in der Nähe.
The guy was living his best life.	Der Typ lebte sein bestes Leben.
You keep complaining to me about your lack of sleep.	Du beschwerst dich ständig bei mir über deinen Schlafmangel.
The moon rises in the west.	Der Mond geht im Westen auf.
They exchanged nervous looks.	Sie tauschten nervöse Blicke aus.
Observe if the sugar dissolves evenly.	Beobachte, ob sich der Zucker gleichmäßig auflöst.
It was clearly her expertise.	Es war eindeutig ihre Fachkompetenz.
This is a list of objects.	Dies ist eine Liste von Objekten.
Their car went around a sharp bend in the road.	Ihr Auto passierte eine scharfe Kurve der Straße.
Each house contains a single room.	Jedes Haus enthält ein Einzelzimmer.
This island became an independent nation.	Diese Insel wurde eine unabhängige Nation.
Thirsty workers asked for drinks.	Durstige Arbeiter verlangten nach Getränken.
He ran towards his friend.	Er rannte auf seinen Freund zu.
He has a master's degree in genetics.	Er hat einen Master-Abschluss in Genetik.
Her ancestors were loyal to the king's family.	Ihre Vorfahren waren der Familie des Königs treu ergeben.
The dam was demolished a decade ago.	Der Damm wurde vor einem Jahrzehnt abgerissen.
If you close your eyes, you fall asleep faster.	Wer die Augen schließt, schläft schneller ein.
Don't tell anyone.	Sag das niemandem.
It turns base metal into gold.	Es verwandelt unedles Metall in Gold.
The boy spoke loudly in his mother's ears.	Der Junge sprach laut in den Ohren seiner Mutter.
As always, he wore his white coat.	Er trug wie immer seinen weißen Kittel.
She will refuse to marry you.	Sie wird sich weigern, dich zu heiraten.
She comforted me like a child.	Sie tröstete mich wie ein Kind.
The drought caused famine.	Die Dürre verursachte eine Hungersnot.
Whatever you do, please don't let him see you cry.	Was auch immer du tust, bitte lass ihn dich nicht weinen sehen.
Unemployment is endemic here.	Arbeitslosigkeit ist hier endemisch.
The refugees work in the fields.	Die Flüchtlinge arbeiten auf den Feldern.
His forehead glistened with sweat.	Seine Stirn glänzte vor Schweiß.
The river flows slowly but steadily.	Der Fluss fließt langsam, aber stetig.
Many more such attacks are to be expected.	Viele weitere solcher Angriffe sind zu erwarten.
The leader's position was empty.	Die Position des Anführers war leer.
The fans cheered wildly.	Die Fans jubelten wild.
Six new tanks will be built over the next year.	Sechs neue Tanks werden im nächsten Jahr gebaut.
The region is dotted with ponds and lakes.	Die Region ist mit Teichen und Seen übersät.
Some forms of entertainment are controversial.	Einige Formen der Unterhaltung sind umstritten.
Many autistic people are very healthy.	Viele Autisten sind sehr gesund.
Gum disease is the main cause of tooth loss.	Zahnfleischerkrankungen sind die Hauptursache für Zahnverlust.
A slight smile curled her lips.	Ein leichtes Lächeln umspielte ihre Lippen.
Heart pounding, she hopped into the bathroom.	Mit klopfendem Herzen hüpfte sie ins Badezimmer.
The journey takes about two hours.	Die Fahrt dauert etwa zwei Stunden.
The weather is generally hot and humid.	Das Wetter ist allgemein heiß und feucht.
A choice had to be made.	Es musste eine Wahl getroffen werden.
Every maritime industry is affected by the world weather.	Jede maritime Industrie wird vom Weltwetter beeinflusst.
The abuse of these animals is reprehensible.	Der Missbrauch dieser Tiere ist verwerflich.
The bouncer banned her from the pub.	Der Türsteher hat sie aus der Kneipe verbannt.
The train is coming soon.	Der Zug kommt in Kürze.
Make him tidy his room.	Bring ihn dazu, sein Zimmer aufzuräumen.
Laughter is the music of life.	Lachen ist die Musik des Lebens.
Market economies are more successful than planned economies.	Marktwirtschaften sind erfolgreicher als Planwirtschaften.
The exhaustion the old man felt was overwhelming.	Die Erschöpfung, die der alte Mann empfand, war überwältigend.
The tunnel was very dark.	Der Tunnel war sehr dunkel.
During his time he made many friends.	Er hat in seiner Zeit viele Freunde gefunden.
The famous cathedral clock struck five times.	Die berühmte Uhr der Kathedrale schlug fünfmal.
Dogs were allowed into the streets.	Hunde wurden auf die Straße gelassen.
I'm the governor's secretary.	Ich bin der Sekretär des Gouverneurs.
This work of art hangs on the wall.	Dieses Kunstwerk hängt an der Wand.
Where are we going?	Wohin gehen wir?
A dispute broke out over ownership of the property.	Es entbrannte ein Streit um den Besitz des Grundstücks.
I would have liked more time.	Ich hätte gerne mehr Zeit gehabt.
This world, this world of me.	Diese Welt, diese Welt von mir.
The citizens were starving.	Die Bürger standen vor Hunger.
Look at that waterfall cascading down!	Schau dir diesen Wasserfall an, der herabstürzt!
People suffer from malnutrition.	Die Menschen leiden unter Mangelernährung.
This cat is huge!	Diese Katze ist riesig!
The victim was taken to the hospital.	Das Opfer wurde ins Krankenhaus gebracht.
It's a matter of life or death.	Es geht um Leben oder Tod.
These are books he read over and over again.	Das sind Bücher, die er immer wieder las.
Such cases are rare nowadays.	Solche Fälle sind heutzutage selten.
They were giants.	Sie waren Riesen.
The calm before the storm, they guessed.	Die Ruhe vor dem Sturm, vermuteten sie.
The effects of the financial crisis were almost immediate.	Die Auswirkungen der Finanzkrise waren fast unmittelbar.
He often got bored and then disappeared.	Er langweilte sich oft und verschwand dann.
The publisher refused to cooperate with the government.	Der Herausgeber weigerte sich, mit der Regierung zusammenzuarbeiten.
Conan must avenge his father's death.	Conan muss den Tod seines Vaters rächen.
It enjoys warm, sunny weather year-round.	Es genießt das ganze Jahr über warmes, sonniges Wetter.
A vendor carefully loaded his wares.	Ein Verkäufer lud sorgfältig seine Waren ein.
She baked the cakes in the oven.	Sie hat die Kuchen im Ofen gebacken.
MPs condemned his actions.	Die Abgeordneten verurteilten sein Vorgehen.
We must act now to save the rainforests.	Wir müssen jetzt handeln, um die Regenwälder zu retten.
Traditional wisdom suggests that trust is an integral part of democracy.	Überlieferte Weisheit legt nahe, dass Vertrauen ein integraler Bestandteil der Demokratie ist.
The message was delivered in hushed tones.	Die Nachricht wurde in gedämpften Tönen überbracht.
His clothes were way too warm for the temperature.	Seine Kleidung war viel zu warm für die Temperatur.
The soil contained the nitrates but little else.	Der Boden enthielt die Nitrate, aber sonst wenig.
The edges of the mesa were sharp.	Die Ränder der Mesa waren scharf.
There's still some coffee in the pot.	Es ist noch etwas Kaffee in der Kanne.
Inspections were rare but are becoming more frequent.	Inspektionen waren selten, werden aber immer häufiger.
Watch out for the holes!	Achten Sie auf die Löcher!
Gold mining once brought prosperity and jobs to the region.	Der Goldbergbau brachte einst Wohlstand und Arbeitsplätze in die Region.
The building was sloppily built.	Das Gebäude war schlampig gebaut.
The professor denied any wrongdoing.	Der Professor bestritt jegliches Fehlverhalten.
Unfortunately, that is beyond the reach of most farmers.	Leider ist das außerhalb der Reichweite der meisten Landwirte.
His pupils were slightly dilated.	Seine Pupillen waren leicht geweitet.
I can't do the story justice.	Ich kann der Geschichte nicht gerecht werden.
The cake smells wonderful.	Der Kuchen riecht wunderbar.
Disease is one of the main causes of death.	Krankheit ist eine der Haupttodesursachen.
Over the years, the saree has had many names.	Im Laufe der Jahre hatte der Sari viele Namen.
Loud laughter could be heard from behind the wall.	Hinter der Mauer war lautes Gelächter zu hören.
The water in the pool was very calm.	Das Wasser im Pool war sehr ruhig.
She sees herself as a professional.	Sie sieht sich als Profi.
Bird populations continued to decline.	Die Vogelpopulationen gingen weiter zurück.
They found a dusty old map in a wooden box.	Sie fanden eine verstaubte alte Karte in einer Holzkiste.
Probes were sent to the moon.	Sonden wurden zum Mond geschickt.
He was late for the meeting.	Er kam zu spät zum Treffen.
Consider this course to complete your culinary education.	Ziehen Sie diesen Kurs in Betracht, um Ihre kulinarische Ausbildung zu vervollständigen.
The chart showed a steady increase in employment.	Das Diagramm zeigte einen stetigen Anstieg der Beschäftigung.
A story full of adventure and intrigue.	Eine Geschichte voller Abenteuer und Intrigen.
As air heats up, it becomes less dense.	Wenn sich Luft erwärmt, wird sie weniger dicht.
The window opens to the beach.	Das Fenster öffnet sich zum Strand.
The fossil was discovered during construction.	Das Fossil wurde während des Baus entdeckt.
Salmon fish is rich in protein.	Lachsfisch ist reich an Proteinen.
The street is too narrow.	Die Straße ist zu eng.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to become his student.	Sie erklärte sich bereit, seine Schülerin zu werden.
In the final both teams played against each other.	Im Finale spielten beide Mannschaften gegeneinander.
The committee advises on the passage of a law.	Der Ausschuss berät über die Verabschiedung eines Gesetzes.
The new settlement is surrounded by mountains.	Die neue Siedlung liegt inmitten von Bergen.
We need to define right and wrong.	Wir müssen Richtig und Falsch definieren.
The collective agreement was signed.	Der Tarifvertrag wurde unterzeichnet.
The ferry carries passengers across the bay.	Die Fähre befördert Passagiere über die Bucht.
Also remember that it is better to use the microwave.	Denken Sie auch daran, dass es besser ist, die Mikrowelle zu verwenden.
Reversible but not very practical.	Wendbar, aber nicht sehr praktisch.
The weak argument won over the judges.	Das schwache Argument überzeugte die Richter.
How big is the gap between rich and poor?	Wie groß ist die Kluft zwischen Arm und Reich?
Lightning often strikes tall trees.	Blitze schlagen häufig in hohe Bäume ein.
Citizens were asked not to pollute the streets.	Die Bürger wurden aufgefordert, die Straßen nicht zu verschmutzen.
The train's brakes failed.	Die Bremsen des Zuges versagten.
Their marriage was arranged.	Ihre Ehe wurde arrangiert.
Solar modules are expensive to buy in small quantities.	Solarmodule sind in kleinen Mengen teuer in der Anschaffung.
They were recruited by the police.	Sie wurden von der Polizei rekrutiert.
The geological survey discovered remarkable beds of fossils there.	Die geologische Untersuchung entdeckte dort bemerkenswerte Fossillager.
The practice became widespread.	Die Praxis wurde weit verbreitet.
Some of these regulations are very complex.	Einige dieser Regelungen sind sehr komplex.
The soldiers had been called upon to act as peacekeepers.	Die Soldaten waren aufgefordert worden, als Friedenstruppen zu fungieren.
Be very careful!	Sei sehr vorsichtig!
This drug only works for stomach pain.	Dieses Medikament wirkt nur bei Magenschmerzen.
Their vegetables and meat are fresh.	Ihr Gemüse und Fleisch ist frisch.
The news was broadcast on national radio.	Die Nachricht wurde im nationalen Radio ausgestrahlt.
Restrictions on freedom of expression have prevented protests.	Einschränkungen der freien Meinungsäußerung haben Proteste verhindert.
Scientists examine the learning process.	Wissenschaftler untersuchen den Lernprozess.
It takes a lot of effort to make it.	Es erfordert viel Aufwand, es herzustellen.
The freeway is empty at this time.	Die Autobahn ist um diese Zeit leer.
The rash spread quickly.	Der Ausschlag breitete sich schnell aus.
The raven returned and sat over me.	Der Rabe kehrte zurück und setzte sich über mich.
We slept under these stars.	Wir haben unter diesen Sternen geschlafen.
His father was a wealthy landowner.	Sein Vater war ein wohlhabender Landbesitzer.
At least three houses were destroyed.	Mindestens drei Häuser wurden zerstört.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Fügen Sie der Sauce ein paar Esslöffel Honig hinzu.
I should really work on that.	Daran sollte ich wirklich arbeiten.
The new missile is remarkably effective.	Die neue Rakete ist bemerkenswert effektiv.
The weather has suddenly deteriorated.	Das Wetter hat sich plötzlich verschlechtert.
The cover of the book shows a medieval castle.	Das Cover des Buches zeigt eine mittelalterliche Burg.
Garbage cans must be emptied regularly.	Mülleimer müssen regelmäßig geleert werden.
The spiers of the cathedral stand out against the evening sky.	Die Türme der Kathedrale zeichnen sich gegen den Abendhimmel ab.
Extract the fleshy substance from the skin.	Extrahieren Sie die fleischige Substanz aus der Haut.
Move the wet pasta, dripping with sauce, to an oven.	Bewegen Sie die nassen Nudeln, die mit Soße tropfen, in einen Ofen.
Crucially, humans are physical objects.	Entscheidend ist, dass Menschen physische Objekte sind.
They advised him to emigrate.	Sie rieten ihm zur Auswanderung.
Allow me to introduce you.	Lassen Sie mich Ihnen vorstellen.
She sighed in resignation.	Sie seufzte resigniert.
The bridge is currently being extensively renovated.	Die Brücke wird derzeit umfassend saniert.
We rely on our taxes.	Wir verlassen uns auf unsere Steuern.
There is snow on the mountain peaks.	Auf den Berggipfeln liegt Schnee.
Several students spoke out against the move.	Mehrere Studenten sprachen sich gegen den Umzug aus.
He feels his life is empty.	Er fühlt, dass sein Leben leer ist.
This magazine is now out of print.	Diese Zeitschrift ist inzwischen vergriffen.
The lambs bleated pitifully.	Die Lämmer meckerten erbärmlich.
I personally prefer the scent of jasmine.	Ich selbst bevorzuge den Duft von Jasmin.
No more questions, Your Honor.	Keine weiteren Fragen, Euer Ehren.
The population continued to swell.	Die Bevölkerung schwoll weiter an.
She moved her head without blinking.	Sie bewegte ihren Kopf, ohne zu blinzeln.
This city is characterized by its elegant skyscrapers.	Diese Stadt zeichnet sich durch ihre eleganten Wolkenkratzer aus.
Children mature mentally faster.	Kinder reifen geistig schneller.
A narrow bridge leads across the valley.	Eine schmale Brücke führt über das Tal.
The ice is melting and sea levels are rising.	Das Eis schmilzt und der Meeresspiegel steigt.
He lived in fear of his father.	Er lebte in Angst vor seinem Vater.
In doing so, they encountered a number of obstacles.	Dabei stießen sie auf einige Hindernisse.
Fish and chips were a popular dish.	Fish and Chips waren ein beliebtes Gericht.
Some migrants have families at home.	Einige Migranten haben Familie zu Hause.
The city's main tourist attraction is its zoo.	Die wichtigste Touristenattraktion der Stadt ist ihr Zoo.
With thermal expansion, the liquid expands.	Bei Wärmeausdehnung dehnt sich die Flüssigkeit aus.
Once belonged to a wealthy merchant.	Gehörte einst einem wohlhabenden Kaufmann.
We can achieve universal health coverage.	Wir können eine universelle Gesundheitsversorgung erreichen.
A kangaroo died near a road.	Ein Känguru starb in der Nähe einer Straße.
My new bike seems superior to yours.	Mein neues Fahrrad scheint Ihrem überlegen zu sein.
Never sympathize with the rich.	Sympathisiere niemals mit den Reichen.
We fought long and hard.	Wir haben lange und hart gekämpft.
The crime rate in the city is high.	Die Kriminalitätsrate in der Stadt ist hoch.
The numbers are increasing.	Die Zahlen steigen.
He did not provide any evidence for his claims.	Beweise für seine Behauptungen lieferte er nicht.
A grain of sand is clearly visible.	Ein Sandkorn ist deutlich zu erkennen.
He shakes his head.	Er schüttelt den Kopf.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Diese Zeitung wird von normalen Bürgern gelesen.
Make sure you file your taxes on time.	Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Steuern fristgerecht einreichen.
The ship captain always travels with a compass.	Der Schiffskapitän reist immer mit einem Kompass.
They possess many living organisms.	Sie besitzen viele lebende Organismen.
The dispute dragged on in court for years.	Jahrelang zog sich der Streit vor Gericht hin.
The dog was boisterous after a meal.	Der Hund war nach einer Mahlzeit ausgelassen.
Dogs live and hunt in the streets.	Hunde leben und jagen auf den Straßen.
This yarn was spun by a master weaver.	Dieses Garn wurde von einem Meisterweber gesponnen.
A cold front is coming.	Es kommt eine Kaltfront.
The company later announced that the dispute had been settled.	Das Unternehmen gab später bekannt, dass der Streit beigelegt worden sei.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Peter, noch ein Junge, begleitete seinen Onkel.
She felt uneasy.	Sie fühlte sich unruhig.
There were repeated power outages.	Immer wieder kam es zu Stromausfällen.
Apply the paste to the cake.	Tragen Sie die Paste auf den Kuchen auf.
A sudden gust of wind blew sand into her eyes.	Ein plötzlicher Windstoß blies ihr Sand in die Augen.
The pace of population growth remains high.	Das Tempo des Bevölkerungswachstums bleibt hoch.
Our company must consistently invest in new technologies.	Unser Unternehmen muss konsequent in neue Technologien investieren.
Animals thrive better in tropical regions.	Tiere gedeihen besser in tropischen Regionen.
The koala is a marsupial.	Der Koala ist ein Beuteltier.
people to imitate	Menschen zum Nachahmen
Everyone who is someone is there.	Jeder, der jemand ist, ist da.
First rinse your rice.	Spülen Sie zuerst Ihren Reis aus.
The fish is delicious, fresh and crispy.	Der Fisch ist köstlich, frisch und knackig.
The peach tree fell over the fence.	Der Pfirsichbaum fiel über den Zaun.
He got a bad grade in the test.	Er hat im Test eine schlechte Note bekommen.
As the seasons change, bears hibernate.	Mit dem Wechsel der Jahreszeiten halten die Bären Winterschlaf.
The expedition is necessary as the herds are starving.	Die Expedition ist notwendig, da die Herden verhungern.
The bloody conflict has left many people homeless.	Der blutige Konflikt hat viele Menschen obdachlos gemacht.
The task requires focus and effort.	Die Aufgabe erfordert Konzentration und Anstrengung.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	Die Kartons begannen sich geräuschvoll in der Garage zu stapeln.
First, start with a clean, sealed jar.	Beginnen Sie zunächst mit einem sauberen, verschlossenen Glas.
A mother bear fiercely defends her cubs.	Eine Bärenmutter verteidigt ihre Jungen erbittert.
A handful of snow crunched under his shoes.	Unter seinen Schuhen knirschte eine Handvoll Schnee.
The cup was decorated with delicate tendrils.	Die Tasse war mit zarten Ranken verziert.
Mom makes us chocolate chip cookies.	Mama macht uns Schokoladenkekse.
We have enough money to start work.	Wir haben genug Geld, um mit der Arbeit zu beginnen.
Download my videos to your device.	Laden Sie meine Videos auf Ihr Gerät herunter.
A thoroughly modern museum.	Ein durch und durch modernes Museum.
She towered over them all.	Sie überragte sie alle gewaltig.
We hiked through the backcountry.	Wir sind durch das Hinterland gewandert.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Trage Gummistiefel, wenn du im Regen jagst.
He paid meticulous attention to detail.	Er achtete peinlich genau auf Details.
The winter weather will be cold.	Das Winterwetter wird kalt sein.
He was completely silent.	Er schwieg vollkommen.
Shall we go through the window?	Sollen wir durchs Fenster gehen?
However, they are comparatively rare here.	Allerdings sind sie hier vergleichsweise selten.
Three sailors walked along a pier.	Drei Matrosen gingen an einem Pier entlang.
He clenched his hand into a fist.	Er ballte seine Hand zur Faust.
Many plants got sick.	Viele Pflanzen wurden krank.
The dictionary must be complete.	Das Wörterbuch muss vollständig sein.
does anyone know anything	Weiß jemand etwas?
The sinking army was finally saved.	Die sinkende Armee wurde schließlich gerettet.
A pipeline will feed the new dam.	Eine Pipeline wird den neuen Damm speisen.
Any kind of bodywork usually feels great.	Jede Art von Körperarbeit fühlt sich normalerweise großartig an.
The army garrisons are disbanded.	Die Armeegarnisonen werden aufgelöst.
There is no cure for this disease.	Es gibt keine Heilung für diese Krankheit.
These strains are particularly interesting.	Diese Stämme sind besonders interessant.
This is a busy part of town.	Dies ist ein geschäftiger Teil der Stadt.
When the birds returned, they began rebuilding the burrows.	Als die Vögel zurückkehrten, begannen sie mit dem Wiederaufbau der Höhlen.
The area was heavily mined.	Das Gebiet war stark vermint.
A group of singing villagers rushed towards us.	Eine Gruppe singender Dorfbewohner eilte auf uns zu.
At dawn the river was calm.	Im Morgengrauen war der Fluss ruhig.
The city was attacked by the bombardment.	Die Stadt wurde von der Bombardierung angegriffen.
You can't expect people to learn so well.	Man kann nicht erwarten, dass die Leute so gut lernen.
Consultations are currently ongoing.	Derzeit laufen Konsultationen.
You can feel its pleasant scent on your skin.	Seinen angenehmen Duft spürt man auf der Haut.
The horse ran down the beach.	Das Pferd rannte den Strand hinunter.
She was sitting on the porch when she saw him.	Sie saß auf der Veranda, als sie ihn sah.
There is a restaurant next to the museum.	Neben dem Museum befindet sich ein Restaurant.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Mit der Zeit kühlte der Planet ab und es bildete sich Eis.
Light turns the canary bright yellow.	Licht färbt den Kanarienvogel leuchtend gelb.
Although the temple was important, it was now severely neglected.	Obwohl der Tempel wichtig war, wurde er jetzt stark vernachlässigt.
The pull is constant, steady.	Der Zug ist konstant, stetig.
His throat was bloodless.	Seine Kehle war blutleer.
Take him with you and see if he has any money.	Nehmen Sie ihn mit und sehen Sie nach, ob er Geld hat.
The fishermen roamed the hills in search of fish.	Die Fischer zogen durch die Hügel auf der Suche nach Fischen.
The ball flew smoothly through the air.	Der Ball flog reibungslos durch die Luft.
You are young, healthy and full of energy.	Du bist jung, gesund und voller Energie.
Wrenches are used to turn a nut.	Schraubenschlüssel werden verwendet, um eine Mutter zu drehen.
In the study, try to measure sadness.	Versuchen Sie in der Studie, Traurigkeit zu messen.
Skipping rope, ball, books, pens.	Springseil, Ball, Bücher, Stifte.
She often posts about her work.	Sie postet oft über ihre Arbeit.
You can cook over the fire.	Sie können über dem Feuer kochen.
Our building is under construction.	Unser Gebäude befindet sich im Bau.
Set the table, learn this song, etc.	Decken Sie den Tisch, lernen Sie dieses Lied usw.
The chicken smelled delicious.	Das Huhn roch köstlich.
We see the effects of climate change all around us.	Wir sehen die Auswirkungen des Klimawandels überall um uns herum.
If you cannot pay, you will not be admitted.	Wenn Sie nicht bezahlen können, erhalten Sie keinen Zutritt.
The smell was strong enough to drive a person insane.	Der Geruch war stark genug, um eine Person in den Wahnsinn zu treiben.
Apply some wax to the apple.	Tragen Sie etwas Wachs auf den Apfel auf.
Birdsong filled the clearing.	Vogelgezwitscher erfüllte die Lichtung.
Print them out on your printer.	Drucken Sie diese auf Ihrem Drucker aus.
She sat and waited for him, judging every minute.	Sie saß da ​​und wartete auf ihn, urteilte jede Minute.
My house was surrounded by trees.	Mein Haus war von Bäumen umgeben.
At first it had a red roof.	Zunächst hatte es ein rotes Dach.
The children had arrived in their new home.	Die Kinder waren in ihrem neuen Zuhause angekommen.
Your answers were poorly thought out.	Ihre Antworten waren schlecht durchdacht.
They are also more expensive than regular seed potatoes.	Außerdem sind sie teurer als herkömmliche Pflanzkartoffeln.
The flowers have been carefully pruned.	Die Blumen wurden sorgfältig beschnitten.
Her friends described her as a talented pianist.	Ihre Freunde beschrieben sie als talentierte Pianistin.
Sick mothers call them for help.	Kranke Mütter rufen sie um Hilfe an.
He quickly reached down and pushed the control stick up.	Er griff schnell nach unten und drückte den Steuerhebel nach oben.
The intersection is a major traffic problem.	Die Kreuzung ist ein großes Verkehrsproblem.
So she asked me.	Also fragte sie mich.
The photos show an old customs house.	Die Fotos zeigen ein altes Zollhaus.
The valley breathed the salty air of the sea.	Das Tal atmete die salzige Luft des Meeres.
The money is not mine.	Das Geld ist nicht meins.
He usually forgets to water the plants.	Er vergisst normalerweise, die Pflanzen zu gießen.
The city was defended by a strong palisade.	Die Stadt wurde durch eine starke Palisade verteidigt.
The children ran to the mountain.	Die Kinder rannten zum Berg.
This city is known for its glorious history.	Diese Stadt ist bekannt für ihre glorreiche Geschichte.
All information was encrypted.	Alle Informationen waren verschlüsselt.
The ground was infested with worms.	Der Boden war von Würmern befallen.
The activity is deeply satisfying.	Die Tätigkeit ist zutiefst befriedigend.
The rain came down in torrents.	Der Regen kam in Strömen herunter.
The fort was the largest development in the area.	Das Fort war die größte Entwicklung in der Gegend.
The best approach might be to consider the best option.	Der beste Ansatz könnte darin bestehen, die beste Option in Betracht zu ziehen.
This kid is blind.	Dieses Kind ist blind.
Who owns this house?	Wem gehört dieses Haus?
The mouse scurried behind a hole in the wall.	Die Maus huschte hinter ein Loch in der Wand.
The construction includes a tunnel.	Der Bau umfasst einen Tunnel.
It's a matter of principle.	Es ist eine Frage des Prinzips.
He died in a plane crash.	Er starb bei einem Flugzeugabsturz.
Some cheesemakers have received certification.	Einige Käsehersteller haben eine Zertifizierung erhalten.
The standardized test is given to the students.	Der standardisierte Test wird den Studenten gegeben.
Her voice becomes more and more urgent.	Ihre Stimme wird immer eindringlicher.
More than ever we need to conserve water.	Mehr denn je müssen wir Wasser sparen.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Füllen Sie die untere Hälfte des Tabletts mit Gelatine.
The scientists rushed to her aid.	Die Wissenschaftler eilten ihr zu Hilfe.
You wrote everything down, didn't you?	Du hast alles aufgeschrieben, oder?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Nach einer Zeit des schnellen Wachstums verlangsamte es sich jedoch.
Water turns to ice when it's cold.	Wasser wird zu Eis, wenn es kalt ist.
This village is known for its remarkable hospitality.	Dieses Dorf ist für seine bemerkenswerte Gastfreundschaft bekannt.
The storm scattered small boats across miles of water.	Der Sturm zerstreute kleine Boote über Meilen von Wasser.
I often hear whispers at the dining table.	Ich höre oft Geflüster am Esstisch.
The streets shrank to a single lane.	Die Straßen schrumpften auf eine einzige Spur.
She scrubbed her muddy feet.	Sie schrubbte ihre schlammigen Füße.
The rig was evacuated with considerable zeal.	Die Bohrinsel wurde mit beträchtlichem Eifer evakuiert.
The waitress looked amazed.	Die Kellnerin sah verblüfft aus.
He had already experienced several setbacks.	Er hatte bereits mehrere Rückschläge erlebt.
The manager pushed his employees harder and harder.	Der Manager drängte seine Mitarbeiter immer stärker.
The root of the problem.	Die Wurzel des Problems.
The smell of the salty air is nauseating.	Der Geruch der salzigen Luft ist ekelerregend.
The doctor told me his son needed metal braces.	Der Arzt sagte mir, sein Sohn brauche Metallspangen.
This coffee was so tempting that he happily drank it.	Dieser Kaffee war so verlockend, dass er ihn glücklich trank.
Wet your toothbrush.	Befeuchte deine Zahnbürste.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	Die Wissenschaft versteht die Natur des Bewusstseins noch nicht.
She bravely stepped forward to help the man.	Tapfer trat sie vor, um dem Mann zu helfen.
First thing would be to find some hot water.	Das Erste wäre, etwas heißes Wasser zu finden.
The printer is ten years old.	Der Drucker ist zehn Jahre alt.
Finally the plan was implemented.	Endlich wurde der Plan umgesetzt.
He's lying.	Er lügt.
A clever image of a dragon.	Ein kluges Bild eines Drachen.
They replaced dirty old carpets with new ones.	Sie ersetzten schmutzige alte Teppiche durch neue.
She stared at the sky.	Sie starrte in den Himmel.
The enemy weakened our army, but we still won.	Der Feind hat unsere Armee geschwächt, aber wir haben trotzdem gewonnen.
I do not endorse this production	Ich unterstütze diese Produktion nicht
So she swam to shore.	Also schwamm sie ans Ufer.
The government lifted the ban.	Die Regierung hob das Verbot auf.
He ate a plate of unsavory food.	Er aß einen Teller mit unappetitlichem Essen.
The youngsters celebrated their team's success.	Die Youngsters feierten den Erfolg ihrer Mannschaft.
Researchers have examined individual differences.	Forscher haben individuelle Unterschiede untersucht.
You haven't started work yet.	Sie haben noch nicht mit der Arbeit begonnen.
The milk was boiling hot.	Die Milch war kochend heiß.
Bacteria don't cause ulcers.	Bakterien verursachen keine Geschwüre.
He had crouched down on the bank of the river.	Er hatte sich am Ufer des Flusses niedergehockt.
The cat faced the attack.	Die Katze hat sich dem Angriff gestellt.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ich trinke Orangensaft, weil er mir Energie gibt.
Their bodies were never found.	Ihre Leichen wurden nie gefunden.
The participants in this study were all women and mostly white.	Die Teilnehmer dieser Studie waren alle Frauen und überwiegend weiß.
The robber's gun made a sharp bang.	Die Waffe des Räubers hatte einen scharfen Knall.
Strong winds beat against the ship.	Starke Winde schlugen gegen das Schiff.
Astronauts rarely visit this outpost.	Astronauten besuchen diesen Außenposten selten.
The debt burdens the future of the cities.	Die Schulden belasten die Zukunft der Städte.
They left immediately, unaware of the danger.	Sie gingen sofort, ohne sich der Gefahr bewusst zu sein.
The cooked lamb tasted juicy.	Das gekochte Lamm schmeckte saftig.
She breeds pigeons in her garden.	Sie züchtet Tauben in ihrem Garten.
It is foolish to pollute nature.	Es ist töricht, die Natur zu verschmutzen.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Ein plötzlicher Windstoß löschte die Flamme.
Experts doubt this controversial theory.	Experten bezweifeln diese umstrittene Theorie.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt kam in ein kleines Dorf am Meer.
How should we protect the environment?	Wie sollen wir die Umwelt schützen?
Definitions vary by context.	Definitionen variieren je nach Kontext.
The children rolled around in the grass.	Die Kinder wälzten sich im Gras herum.
The coffee was served with small sandwiches.	Der Kaffee wurde zusammen mit kleinen Sandwiches serviert.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Viele Forscher haben den Einfluss der Religion auf die Kultur untersucht.
The police found the apartment ransacked.	Die Polizei fand die Wohnung durchwühlt.
She firmly believes in fate.	Sie glaubt fest an das Schicksal.
Follow this car!	Folge diesem Auto!
She can be racist at times.	Sie kann manchmal rassistisch sein.
Consider the world without computers.	Betrachten Sie die Welt ohne Computer.
Josue advised them to stay here.	Josue riet ihnen, hier zu bleiben.
She skipped across the glittering golden sands of the beach.	Sie hüpfte über den glitzernden goldenen Sand am Strand.
A delicate scent rose from the rosemary bush.	Vom Rosmarinstrauch stieg ein zarter Duft auf.
Exercise builds strong bones.	Bewegung baut starke Knochen auf.
The tiny creature lived more than two miles underwater.	Die winzige Kreatur lebte mehr als zwei Meilen unter Wasser.
First prepare the red peppers.	Bereiten Sie zuerst die rote Paprika vor.
How did the accident happen?	Wie ist der Unfall passiert?
Everyone is invited.	Jeder ist eingeladen.
The two men looked at each other.	Die beiden Männer sahen sich an.
The penguin waddled across the snow.	Der Pinguin watschelte über den Schnee.
The landlord had to sell the house.	Der Vermieter musste das Haus verkaufen.
The hair on your face is very fine.	Die Haare in deinem Gesicht sind sehr fein.
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
He woke up late and missed breakfast.	Er wachte spät auf und verpasste das Frühstück.
He saw the gaps in the data.	Er sah die Lücken in den Daten.
Instead, the woman counted out three coins.	Stattdessen zählte die Frau drei Münzen ab.
She swims across the river.	Sie schwimmt über den Fluss.
He quickly picked up her backpack.	Rasch hob er ihren Rucksack hoch.
Travel yields have declined this year.	Die Reiserträge sind in diesem Jahr zurückgegangen.
The thirst for knowledge is as great as ever.	Der Wissensdurst ist so groß wie eh und je.
I have something to say.	Ich habe etwas zu sagen.
The woman downed her tea.	Die Frau stürzte ihren Tee hinunter.
The witch's summoning didn't work.	Die Beschwörung der Hexe hat nicht funktioniert.
Hundreds of thousands of demonstrators stormed the city.	Hunderttausende Demonstranten stürmten die Stadt.
She needed a new suitcase.	Sie brauchte einen neuen Koffer.
Sweetcorn and tomatoes and beans.	Zuckermais und Tomaten und Bohnen.
The referendum was rejected.	Das Referendum wurde abgelehnt.
They started their Christmas shopping.	Sie begannen mit ihren Weihnachtseinkäufen.
A beggar came to the door asking for food.	Ein Bettler kam an die Tür und bat um Essen.
They rowed quickly to shore.	Sie ruderten schnell ans Ufer.
Every summer she visited her uncle in the country.	Jeden Sommer besuchte sie ihren Onkel auf dem Land.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Nach der Flut haben alle daran gearbeitet, das Chaos zu beseitigen.
She died of a heart attack.	Sie starb an einem Herzinfarkt.
Growth in this region has slowed.	Das Wachstum in dieser Region hat sich verlangsamt.
She turned out to be a great actress.	Sie erwies sich als großartige Schauspielerin.
Do not bribe this official!	Bestechen Sie diesen Beamten nicht!
This revolution was triggered by the famine.	Diese Revolution wurde durch die Hungersnot ausgelöst.
Villagers began moving away from their swamplands.	Die Dorfbewohner begannen, sich von ihren Sumpfgebieten zu entfernen.
They accomplished this by traveling across the country.	Sie erreichten dies, indem sie über das Land reisten.
Look at that cloud in the distance.	Schau dir diese Wolke in der Ferne an.
The child stared up at the old woman.	Das Kind starrte zu der alten Frau hoch.
This defeat dismayed most generals.	Diese Niederlage bestürzte die meisten Generäle.
They lived under the sea for thousands of years.	Sie lebten Tausende von Jahren unter dem Meer.
The salad dressing needs to be diluted.	Das Salatdressing muss verdünnt werden.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	Nach diesem Gesetz ist es illegal, Geflügel zu schlachten.
Whipping is considered unacceptable.	Auspeitschen gilt als inakzeptabel.
Stop doing that!	Hör auf damit!
Water flows through the tree.	Wasser fließt durch den Baum.
Their adventure ended in tragedy.	Ihr Abenteuer endete in einer Tragödie.
The boat went through the canal.	Das Boot fuhr durch den Kanal.
These roles have now been reversed.	Diese Rollen wurden nun vertauscht.
The cloth looked pleasantly shiny.	Das Tuch sah angenehm glänzend aus.
If you see a stranger, signal the police.	Wenn Sie einen Fremden sehen, signalisieren Sie der Polizei.
That means strong drinks need to be consumed slowly.	Das bedeutet, dass starke Getränke langsam konsumiert werden müssen.
I never want to be friends with you!	Ich will nie mit dir befreundet sein!
She always looked at the clouds.	Sie schaute immer zu den Wolken.
Thunderstorms and cloudy skies will herald the monsoon.	Gewitter und bewölkter Himmel werden den Monsun einläuten.
Ironic, isn't it?	Ironisch, nicht wahr?
The effect was more pronounced the longer the exposure lasted	Der Effekt war umso ausgeprägter, je länger die Exposition dauerte
The caterpillar crumbled into dust.	Die Raupe zerfiel zu Staub.
The market was deserted.	Der Markt war verlassen.
He was considered a statesman.	Er galt als Staatsmann.
This injury ruled out the former athlete.	Diese Verletzung schloss den ehemaligen Athleten aus.
The internet connection was too slow.	Die Internetverbindung war zu langsam.
The substance dissolves in water.	Die Substanz löst sich in Wasser auf.
The coffin was covered with flowers.	Der Sarg war mit Blumen bedeckt.
Work has been done to analyze the effects on digestion.	Es wurde daran gearbeitet, die Auswirkungen auf die Verdauung zu analysieren.
i feel very lucky	Ich fühle mich sehr glücklich.
Unlike mammals, birds have hollow bones.	Vögel haben im Gegensatz zu Säugetieren hohle Knochen.
The priest trained him for the priesthood.	Der Priester bildete ihn für das Priesteramt aus.
It is rich in culture and history.	Es ist reich an Kultur und Geschichte.
Most young people go to college.	Die meisten jungen Leute besuchen das College.
Are we free to choose what we want?	Können wir frei wählen, was wir wollen?
He poured cream over his coffee and stirred it.	Er goss Sahne über seinen Kaffee und rührte ihn um.
Dirt was everywhere.	Schmutz war überall.
The purple flowers were scattered on the table.	Die lila Blumen waren auf dem Tisch verstreut.
Time takes its toll on everyone.	Die Zeit fordert ihren Tribut von allen.
The broken glass lay in the driveway.	Das zerbrochene Glas lag in der Einfahrt.
You have to take life as it comes.	Du musst das Leben nehmen, wie es kommt.
This city is famous for its music.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Musik.
I cut the paper into thin strips.	Ich schneide das Papier in dünne Streifen.
Many people believe that the standard of living will deteriorate.	Viele Menschen glauben, dass sich der Lebensstandard verschlechtern wird.
Slammed against the rock in the rising surf, the fish died.	In der aufsteigenden Brandung gegen den Felsen geschleudert, starb der Fisch.
He flew in on his private jet.	Er flog mit seinem Privatjet ein.
The beach is rocky.	Der Strand ist felsig.
A book lay open on the table.	Ein Buch lag aufgeschlagen auf dem Tisch.
A fungus kills trees.	Ein Pilz tötet Bäume.
We build new roads.	Wir bauen neue Straßen.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Es wurde zu einem so berühmten Wahrzeichen, dass sich die Bevölkerung verdoppelte.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Die Straßen in diesem Bereich sind hoffnungslos unzureichend.
He was one of the most capable managers ever.	Er war einer der fähigsten Manager überhaupt.
After it was over, he fell into a drunken sleep.	Nachdem es vorbei war, fiel er in einen betrunkenen Schlaf.
Education is another frequently discussed topic.	Bildung ist ein weiteres häufig diskutiertes Thema.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	Der Wissenschaftler gab das Ergebnis mit großer Begeisterung bekannt.
It is widely rumored that she plans to take part in the election.	Es wird allgemein gemunkelt, dass sie plant, an der Wahl teilzunehmen.
So he built a mecha factory.	Also baute er eine Mecha-Fabrik.
Vinegar is often made from this fruit.	Aus dieser Frucht wird häufig Essig hergestellt.
The physiologist conducts research in brain research.	Der Physiologe forscht in der Hirnforschung.
A green cursor appeared.	Ein grüner Cursor erschien.
You have to take out the garbage.	Du musst den Müll rausbringen.
A city of old dwellings.	Eine Stadt der alten Behausungen.
There is an entrance fee.	Es gibt eine Eintrittsgebühr.
The poet moves effortlessly from thought to word to image.	Der Dichter bewegt sich mühelos vom Gedanken zum Wort zum Bild.
First you need to break up the wood chips.	Zuerst müssen Sie die Holzspäne auflösen.
Noticed the basketball in the driveway.	Habe den Basketball in der Einfahrt bemerkt.
She hurried down the stairs.	Sie eilte die Treppe hinunter.
Most residents live in poverty.	Die meisten Einwohner leben in Armut.
She rubbed her eyes with both hands.	Sie rieb sich mit beiden Händen die Augen.
Happy is the woman who has found a true friend.	Glücklich ist die Frau, die einen wahren Freund gefunden hat.
She suffered from cancer.	Sie litt an Krebs.
They are considered quite soft.	Sie gelten als recht weich.
Since then, Buddhist vegetarianism has become popular.	Seitdem ist der buddhistische Vegetarismus populär geworden.
She ordered more dishes.	Sie bestellte mehr Geschirr.
A quiet blizzard is underway.	Ein leiser Schneesturm ist im Gange.
The hummingbird dipped its beak in the flower.	Der Kolibri tauchte seinen Schnabel in die Blume.
A performance artist dressed up as a milkmaid.	Eine Performance-Künstlerin hat sich als Melkerin verkleidet.
Statistics show that there are fewer crimes today.	Statistiken zeigen, dass es heute weniger Straftaten gibt.
Emily's smile was bright as she opened her gift.	Emilys Lächeln war strahlend, als sie ihr Geschenk öffnete.
Summary statistics can be used to compare samples.	Zusammenfassungsstatistiken können verwendet werden, um Proben zu vergleichen.
The monkey's face was made of paper.	Das Gesicht des Affen war aus Papier.
They work as cashiers in retail stores.	Sie arbeiten als Kassiererinnen in Einzelhandelsgeschäften.
The groceries they bought left a lot to be desired.	Die Lebensmittel, die sie kauften, ließen zu wünschen übrig.
Politics in this region is complicated.	Die Politik dieser Region ist kompliziert.
The singer's voice is stunning.	Die Stimme der Sängerin ist umwerfend.
The local economy is largely based on agriculture.	Die lokale Wirtschaft basiert weitgehend auf der Landwirtschaft.
There are clear differences between these two cultures.	Es gibt deutliche Unterschiede zwischen diesen beiden Kulturen.
The Iron Bridge was an architectural marvel.	Die Eisenbrücke war ein architektonisches Wunder.
A warm glow as they watched the birds.	Ein warmes Leuchten, als sie die Vögel beobachteten.
I bought a new kennel.	Ich habe mir eine neue Hundehütte gekauft.
The painting is yours.	Das Gemälde gehört Ihnen.
Cold winds whipped his thin face.	Kalte Winde peitschten sein mageres Gesicht.
The person who wrote the text is unknown.	Die Person, die den Text geschrieben hat, ist unbekannt.
The monument was badly damaged during the fighting.	Das Denkmal wurde während der Kämpfe stark beschädigt.
The opportunity may also arise later.	Die Gelegenheit kann sich auch später ergeben.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Es war ein Experiment, um die Wirkung von Drogen zu testen.
I thought that was you	Ich dachte das warst du.
What she does is repetitive, sometimes boring, but important.	Was sie tut, ist repetitiv, manchmal langweilig, aber wichtig.
She let the chocolate slide into her mouth.	Sie ließ die Schokolade in ihren Mund gleiten.
The village was relatively quiet	Das Dorf war relativ ruhig
This process converts methane into methanol.	Dieser Prozess wandelt Methan in Methanol um.
It is worth taking out health insurance.	Es lohnt sich, eine Krankenversicherung abzuschließen.
We let him pack.	Wir haben ihn packen lassen.
The main islands of the continent occupy most of the region.	Die Hauptinseln des Kontinents nehmen den größten Teil der Region ein.
My neighbor lives down the street.	Mein Nachbar wohnt die Straße runter.
She is at the reception.	Sie sitzt an der Rezeption.
The young man's courage surprised everyone.	Der Mut des jungen Mannes überraschte alle.
They were discovered by students on their way to school.	Sie wurden von Schülern auf dem Weg zur Schule entdeckt.
Many people came to see the neighborhood's new residents.	Viele Menschen kamen, um die neuen Bewohner des Viertels zu besuchen.
The man carefully cuts the pineapple.	Der Mann schneidet vorsichtig die Ananas durch.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Das Labor war mit den neuesten Geräten ausgestattet.
Power outages are usually caused by storms.	Stromausfälle werden in der Regel durch Stürme verursacht.
Are the people very friendly here?	Sind die Menschen hier sehr freundlich?
A searing pain spread through his skull.	Ein brennender Schmerz breitete sich in seinem Schädel aus.
Inated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iiniert bezieht sich auf den Prozess, bei dem sich Sauerstoff mit Kohlenstoff verbindet.
But for now the animals are gone.	Aber vorerst sind die Tiere verschwunden.
The storm has finally passed.	Der Sturm hat sich endlich gelegt.
Add the rice in portions.	Geben Sie den Reis portionsweise hinzu.
Americans eat a lot of bread.	Amerikaner essen viel Brot.
Commonly used in advanced machine translation.	Wird häufig in der fortgeschrittenen maschinellen Übersetzung verwendet.
The supply network is reliable.	Das Versorgungsnetz ist zuverlässig.
They had to postpone the wedding date.	Sie mussten den Hochzeitstermin verschieben.
A soldier in jungle gear lay slumped on the ground.	Ein Soldat in Dschungelkleidung lag zusammengesunken am Boden.
The rangers confiscated the snakes in his tank.	Die Ranger haben die Schlangen in seinem Tank beschlagnahmt.
Prostitutes are becoming easier and easier to find	Prostituierte werden immer leichter zu finden
Spread some butter on the bread.	Etwas Butter auf das Brot streichen.
They climbed down the steep hill.	Sie kletterten den steilen Hügel hinunter.
Mosquito nets are necessary to prevent malaria.	Moskitonetze sind notwendig, um Malaria vorzubeugen.
She despised her husband.	Sie verachtete ihren Mann.
Students will soon be able to study at the university.	Studierende können bald an der Universität studieren.
You were alerted and charged immediately.	Sie wurden alarmiert und sofort geladen.
It's normal for children to forget.	Dass Kinder vergessen, ist ganz normal.
She stamped her foot angrily.	Sie stampfte wütend mit dem Fuß auf.
Many units were destroyed in the attack.	Viele Einheiten wurden bei dem Angriff zerstört.
The walls were painted white.	Die Wände wurden weiß gestrichen.
They were given marching orders.	Sie erhielten Marschbefehle.
The monkey scurried away quickly.	Der Affe huschte schnell davon.
Life was difficult for the colonists, but they persevered.	Das Leben der Kolonisten war schwierig, aber sie hielten durch.
He was definitely not feeling well today.	Heute ging es ihm definitiv nicht gut.
I would like to go	Ich würde gern gehen.
Girls wear all kinds of weird clothes these days.	Mädchen tragen heutzutage alle möglichen seltsamen Kleider.
Bats can fly while they sleep.	Fledermäuse können im Schlaf fliegen.
The fields are green and damp.	Die Felder liegen grün und feucht.
Lead from batteries can poison children.	Blei aus Batterien kann Kinder vergiften.
When he saw the ruins, he felt great sadness.	Als er die Ruinen sah, empfand er große Traurigkeit.
You have some mistakes in your grammar.	Du hast ein paar Fehler in deiner Grammatik.
Farmers due for loan repayment are worried sick.	Landwirte, die eine Kreditrückzahlung fällig sind, sind krank vor Sorge.
He ordered three pizzas.	Er bestellte drei Pizzen.
We have to pool our resources.	Wir müssen unsere Ressourcen bündeln.
The government imposed an import embargo.	Die Regierung verhängte ein Importembargo.
Replace all four wheels.	Ersetzen Sie alle vier Räder.
The little boy ran into the backyard.	Der kleine Junge rannte in den Hinterhof.
The manager spoke angrily to his secretary.	Der Manager sprach wütend mit seiner Sekretärin.
Exposing yourself to work in this way was a mistake.	Sich auf diese Weise der Arbeit auszusetzen, war ein Fehler.
This condition is called mumps.	Dieser Zustand wird Mumps genannt.
However, the local population's control of forest resources remains low.	Doch die Beherrschung der Waldressourcen durch die lokale Bevölkerung bleibt gering.
I don't want you to worry my love.	Ich möchte nicht, dass du dir Sorgen machst, meine Liebe.
I suggest you eat some bread.	Ich schlage vor, Sie essen etwas Brot.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Gorillas werden dafür bezahlt, tägliche Rituale durchzuführen.
The truck's brakes failed.	Die Bremsen des Lastwagens versagten.
He exhaled a puff of smoke.	Er atmete eine Rauchwolke aus.
The Headmaster is a highly respected man.	Der Schulleiter ist ein hoch angesehener Mann.
The steel bars were broken.	Die Stahlstangen waren gebrochen.
The company employs two accountants.	Das Unternehmen beschäftigt zwei Buchhalter.
Few roads lead to this place.	Nur wenige Wege führen zu diesem Ort.
A lot of new power flowed into the city.	Viel neue Kraft strömte in die Stadt.
Seasons affect our mood.	Jahreszeiten beeinflussen unsere Stimmung.
A newly married couple enjoys a quiet meal at home.	Ein frisch verheiratetes Paar genießt ein ruhiges Essen zu Hause.
The pond is frozen.	Der Teich ist zugefroren.
The title of this car is in my name.	Der Titel dieses Autos ist auf meinen Namen eingetragen.
New players are always welcome.	Neue Spieler sind immer willkommen.
Stir gently to dissolve the sugar.	Vorsichtig umrühren, um den Zucker aufzulösen.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Forscher glauben, dass viele natürliche Prozesse einfachen Gesetzen gehorchen.
She found it difficult to keep her balance.	Es fiel ihr schwer, das Gleichgewicht zu halten.
The diet should contain a lot of vegetables.	Die Ernährung sollte viel Gemüse enthalten.
Sunburn leads to reddening of the skin.	Sonnenbrand führt zu Hautrötungen.
She lives not far from here.	Sie wohnt nicht weit von hier.
He won't like that, he said.	Das wird ihm nicht gefallen, sagte er.
The landscape is a beautiful sight.	Die Landschaft ist ein wunderschöner Anblick.
The astronaut began to fear for his safety.	Der Astronaut begann um seine Sicherheit zu fürchten.
Gathering fruit from trees is hard work.	Das Sammeln von Früchten an Bäumen ist harte Arbeit.
His results from the first experiment were satisfactory.	Seine Ergebnisse aus dem ersten Experiment waren zufriedenstellend.
You have a complex belief system.	Sie haben ein komplexes Glaubenssystem.
Rapid lifestyle changes have an impact on the environment.	Die schnelle Änderung des Lebensstils hat Auswirkungen auf die Umwelt.
A shallow trench was dug.	Ein flacher Graben wurde ausgehoben.
A tribe with a special language.	Ein Stamm mit einer besonderen Sprache.
He raised a glass of liquor to his colleagues.	Er hob ein Glas Likör zu seinen Kollegen.
Every teenage girl wants to be pretty.	Jedes Teenager-Mädchen möchte hübsch sein.
A simple but delicious meal.	Ein einfaches, aber leckeres Essen.
They are often exposed to violence on their journey.	Auf ihrer Reise sind sie häufig Gewalt ausgesetzt.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	Algebra und Geometrie werden manchmal als eng verwandt angesehen.
My kids loved my neighbors' pets.	Die Haustiere meiner Nachbarn haben meine Kinder begeistert.
Many houses were built of wood.	Viele Häuser wurden aus Holz gebaut.
The government has failed to provide jobs for young people.	Die Regierung hat es versäumt, jungen Menschen Arbeitsplätze zu verschaffen.
Poke holes in the dough with a fork.	Mit einer Gabel Löcher in den Teig stechen.
They quickly swam back to shore.	Sie schwammen schnell zurück ans Ufer.
Activate Captcha	Captcha aktivieren
Don't worry, there are things you can do too.	Keine Angst, es gibt Dinge, die Sie auch tun können.
Unreasonable working hours were required.	Unzumutbare Arbeitsstunden wurden verlangt.
The design features a circular design.	Das Design weist ein kreisförmiges Design auf.
More and more young people are turning to social media.	Immer mehr junge Menschen wenden sich den sozialen Medien zu.
Industrialization has led to greater automation.	Die Industrialisierung hat zu einer stärkeren Automatisierung geführt.
An old woman came down the street towards the house.	Eine alte Frau kam die Straße herunter auf das Haus zu.
Everyone laughed.	Jeder lachte.
Animals scrounge for food.	Tiere schnorren nach Nahrung.
She returned to her room angrily.	Sie kehrte wütend in ihr Zimmer zurück.
The spring was surrounded by tall trees.	Die Quelle war von hohen Bäumen umgeben.
He loves his candy stores very much.	Er liebt seine Süßwarenläden sehr.
The brightness of neon attracts advertisers.	Die Helligkeit von Neon zieht Werbekunden an.
Include several dairy products in your diet.	Nehmen Sie mehrere Milchprodukte in Ihre Ernährung auf.
She tried to retrace her steps.	Sie versuchte, ihre Schritte zurückzuverfolgen.
It is vital.	Es ist von entscheidender Bedeutung.
There was no sign of intelligent life.	Es gab kein Zeichen von intelligentem Leben.
I can trade these with you.	Ich kann diese mit Ihnen tauschen.
Salt water puts out a flame.	Salzwasser löscht eine Flamme.
We tested the performance of the power plant.	Wir haben die Leistung des Kraftwerks getestet.
You also need three eggs.	Du brauchst auch drei Eier.
The soft music drifted from the building.	Die sanfte Musik drang aus dem Gebäude.
Reading is an important part of our life.	Lesen ist ein wichtiger Teil unseres Lebens.
The chefs strive to please her.	Die Köche sind bestrebt, ihr zu gefallen.
The absurd charges against him were dismissed.	Die gegen ihn erhobenen absurden Anklagen wurden abgewiesen.
She felt a sudden pang of sadness.	Sie fühlte einen plötzlichen Anflug von Traurigkeit.
The boy took a sip of orange juice.	Der Junge nahm einen Schluck Orangensaft.
Small groups began to form.	Es begannen sich kleine Gruppen zu bilden.
She is very picky about what she wears.	Sie ist sehr wählerisch, was sie trägt.
The surroundings are beautiful and peaceful.	Die Umgebung ist wunderschön und friedlich.
These clouds have a silver lining.	Diese Wolken haben einen Silberstreif am Horizont.
A poor farmer often has to flee his village.	Ein armer Bauer muss oft aus seinem Dorf fliehen.
The raven contracted lead poisoning and died.	Der Rabe wurde von einer Bleivergiftung befallen und starb.
The street is lined with chestnut trees.	Die Straße ist von Kastanienbäumen gesäumt.
Their conversation was incomprehensible.	Ihr Gespräch war unverständlich.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Unterschätzen Sie niemals die Hartnäckigkeit dieser Nagetiere.
Only liquid poured through the funnel will flow through.	Nur Flüssigkeit, die durch den Trichter gegossen wird, fließt durch.
The locals are very friendly and tolerant.	Die Einheimischen sind sehr freundlich und tolerant.
One senses the presence of a catastrophe ahead.	Man spürt die Gegenwart einer Katastrophe voraus.
The newspapers said the three men had been executed.	Die Zeitungen sagten, die drei Männer seien hingerichtet worden.
The world seems meaningless to me.	Mir erscheint die Welt sinnlos.
Soccer is a popular game here.	Fußball ist hier ein beliebtes Spiel.
The car ran smoothly.	Das Auto lief reibungslos.
The scientist developed a simple method to clone new plants.	Der Wissenschaftler entwickelte eine einfache Methode, um neue Pflanzen zu klonen.
Politicians need to be more honest.	Die Politiker müssen ehrlicher sein.
He met me at the local coffee shop.	Er traf mich im örtlichen Café.
They set fire to the house.	Sie zündeten das Haus an.
The chickens wriggled uncontrollably and pecked at the grain.	Die Hühner zappelten unkontrolliert und pickten nach dem Getreide.
The new cultivation methods reduced the use of fertilizers.	Die neuen Anbaumethoden reduzierten den Einsatz von Düngemitteln.
We urge the government to launch an investigation.	Wir fordern die Regierung auf, eine Untersuchung einzuleiten.
Turbulence is common during spring storms.	Turbulenzen sind bei Frühlingsstürmen üblich.
The young woman was taken away by the police.	Die junge Frau wurde von der Polizei abgeführt.
The rain was very refreshing.	Der Regen war sehr erfrischend.
He's notoriously lazy.	Er ist notorisch faul.
Letwin promised to end funding by the next election.	Letwin versprach, die Finanzierung bis zur nächsten Wahl zu beenden.
Scientists found that men live longer.	Wissenschaftler fanden heraus, dass Männer länger leben.
The government should offer unemployment benefits.	Die Regierung sollte Arbeitslosenhilfe anbieten.
Nowadays most people live in a city.	Heutzutage leben die meisten Menschen in einer Stadt.
There was a map of the region on the wall.	An der Wand war eine Karte der Region zu sehen.
According to scientists, the polar ice caps are melting rapidly.	Laut Wissenschaftlern schmelzen die polaren Eiskappen schnell.
Added sugar improves the taste.	Zugesetzter Zucker verbessert den Geschmack.
As expected, the man ate snails.	Der Mann aß erwartungsgemäß Schnecken.
Your job is to keep our streets clean.	Ihre Aufgabe ist es, unsere Straßen sauber zu halten.
The quality of this product is excellent.	Die Qualität dieses Produktes ist hervorragend.
His teeth were rotten.	Seine Zähne waren verfault.
The older woman bit her lip nervously.	Die ältere Frau biss sich nervös auf die Lippe.
Somehow he manages to keep track.	Irgendwie schafft er es, den Überblick zu behalten.
She adjusted her glasses and looked at the bloodstain.	Sie rückte ihre Brille zurecht und betrachtete den Blutfleck.
Nobody knows why.	Niemand kennt den Grund.
The company's chief accountant runs a sizeable operation.	Der Hauptbuchhalter des Unternehmens führt einen beträchtlichen Betrieb.
We drove for hours.	Wir sind stundenlang gefahren.
Some schools ignore drug use.	Einige Schulen ignorieren den Drogenkonsum.
An hour had passed before the tribes arrived.	Eine Stunde war vergangen, bis die Stämme ankamen.
This is a handy device.	Dies ist ein handliches Gerät.
They came to worship and follow him.	Sie kamen, um ihn anzubeten und ihm zu folgen.
During our visit we were treated kindly.	Bei unserem Besuch wurden wir freundlich behandelt.
Of course, clean water is essential for survival.	Natürlich ist sauberes Wasser überlebenswichtig.
Hundreds of thousands of people live here!	Hier leben hunderttausend Menschen!
A traffic cop stopped me.	Ein Verkehrspolizist hielt mich an.
The streets of this village are lined with shops.	Die Straßen dieses Dorfes sind von Geschäften gesäumt.
He later admitted to smuggling.	Später gab er den Schmuggel zu.
The house is full of memories and keepsakes.	Das Haus ist voller Erinnerungen und Andenken.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Beamte zeigten keine Begeisterung für das Projekt.
You have been asked to email some of the documents.	Sie wurden gebeten, einige der Dokumente per E-Mail zu senden.
The inventor has developed a suitable design for a hydrator.	Der Erfinder hat ein geeignetes Design für einen Hydrator entwickelt.
Swimming uses a lot of energy.	Schwimmen verbraucht viel Energie.
Some experts believe that space travel is impossible.	Einige Experten glauben, dass die Raumfahrt unmöglich ist.
A teacher can lead and inspire his students to greatness.	Ein Lehrer kann seine Schüler zu Größe führen und inspirieren.
Don't be pessimistic.	Seien Sie nicht pessimistisch.
Basic electricity is now available in most locations.	Grundlegende Elektrizität ist jetzt an den meisten Orten verfügbar.
The wind started to blow.	Der Wind begann zu wehen.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruit.	Die lokale Ernährung besteht überwiegend aus Fisch, Reis und Obst.
Emergency services have been notified.	Notdienste wurden benachrichtigt.
Every other latch opened with a click.	Jeder andere Riegel öffnete sich mit einem Klicken.
A farmer harvests his crops.	Ein Bauer erntet seine Ernte.
The section was lined with beautiful trees.	Der Abschnitt war von schönen Bäumen gesäumt.
Instead of taking a taxi, take the train.	Anstatt ein Taxi zu nehmen, nehmen Sie den Zug.
A "normal guy" who has traveled the world.	Ein "normaler Typ", der um die Welt gereist ist.
Some writers try to save every person they can.	Einige Schriftsteller versuchen, jede Person zu retten, die sie können.
He was rushed by an urgent message.	Er wurde von einer dringenden Nachricht überstürzt.
A syringe was found at the scene.	Am Tatort wurde eine Spritze gefunden.
Suspicious feelings indicate hidden motives.	Misstrauische Gefühle deuten auf verborgene Motive hin.
She apologized in tears.	Sie entschuldigte sich unter Tränen.
The lane was reserved for buses only.	Die Fahrspur war ausschließlich für Busse vorgesehen.
The cat jumped off the counter.	Die Katze sprang von der Theke.
You will win the league this season!	Sie werden die Liga in dieser Saison gewinnen!
She lives on the outskirts.	Sie wohnt am Stadtrand.
A new government study confirms the staggering numbers.	Eine neue Regierungsstudie bestätigt die erschütternden Zahlen.
Several freeways were closed.	Mehrere Autobahnen wurden gesperrt.
You have to provide evidence.	Sie müssen Beweise erbringen.
The policeman bit his ear.	Der Polizist biss sich ins Ohr.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Wir erinnern sie ständig an die Gefahren des Rauchens.
He crosses the park in three minutes.	Er durchquert den Park in drei Minuten.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Die Landwirtschaft basiert auf einer Kombination von Wissenschaft und Kunst.
The volcano has been dormant for centuries.	Der Vulkan ruht seit Jahrhunderten.
It's difficult to motivate people.	Es ist schwierig, Menschen zu motivieren.
I threw out this text in one evening.	Ich habe diesen Text an einem Abend rausgeschmissen.
The house has spacious rooms.	Das Haus verfügt über geräumige Zimmer.
The bird population has declined since the snowstorm.	Die Vogelpopulation ist seit dem Schneesturm zurückgegangen.
She found a speckled brown egg.	Dabei fand sie ein gesprenkeltes braunes Ei.
He was already used to boredom, so he was irritable.	Er war bereits an Langeweile gewöhnt, also war er reizbar.
She turned off the light.	Sie schaltete das Licht aus.
When she first appeared, she seemed scared.	Bei ihrem ersten Auftritt wirkte sie ängstlich.
The boat is right on the water.	Das Boot liegt direkt am Wasser.
This discovery led to controversial conclusions.	Diese Entdeckung führte zu kontroversen Schlussfolgerungen.
Some of these books contain useful information.	Einige dieser Bücher enthalten nützliche Informationen.
Sitting for too long will make you stiff.	Wenn Sie zu lange sitzen, werden Sie steif.
People usually visit their country's capital.	Die Menschen besuchen normalerweise die Hauptstadt ihres Landes.
Trade and travel have benefited since their union.	Handel und Reisen haben seit ihrer Vereinigung profitiert.
The government plans to build roads in rural areas.	Die Regierung plant den Bau von Straßen in den ländlichen Gebieten.
The kidnappers tied her to a chair.	Die Entführer fesselten sie an einen Stuhl.
The fisherman dangled his line in the water.	Der Fischer ließ seine Leine im Wasser baumeln.
The vehicles are extremely reliable.	Die Fahrzeuge sind äußerst zuverlässig.
The main course was delicious.	Das Hauptgericht war köstlich.
Jack has been learning to program since last month.	Jack lernt seit letztem Monat Programmieren.
School children should take care of their pets.	Schulkinder sollten sich um ihre Haustiere kümmern.
This part of the river is very dangerous.	Dieser Teil des Flusses ist sehr gefährlich.
The plight of the slaves is deplorable.	Die Notlage der Sklaven ist beklagenswert.
While some clothing choices evoke comment.	Während einige Kleidungsentscheidungen Kommentare hervorrufen.
The package weighed three pounds.	Das Paket wog drei Pfund.
The baby's diaper was covered with feces.	Die Windel des Babys war mit Kot bedeckt.
The new model has fewer components.	Das neue Modell hat weniger Komponenten.
This bird is sacred.	Dieser Vogel ist heilig.
A cloud of dust swirled up between the trees.	Zwischen den Bäumen wirbelte eine Staubwolke auf.
Misery and suffering seem to have no end.	Elend und Leid scheinen kein Ende zu nehmen.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Afghanistan ist seit Jahren in Konflikte verstrickt.
I coughed discreetly.	Ich hustete diskret.
They entered a house with a thatched roof.	Sie betraten ein Haus mit Strohdach.
It was time for a break.	Es war Zeit für eine Pause.
The smallest mistake can be deadly.	Der kleinste Fehler kann tödlich sein.
Animals are the main victims of deforestation.	Tiere sind die Hauptopfer der Entwaldung.
She asked her companions to do something.	Sie forderte ihre Gefährten auf, etwas zu tun.
Latest figures indicate that the crime rate is falling.	Neueste Zahlen deuten darauf hin, dass die Kriminalitätsrate sinkt.
Help yourself to the apple.	Bedienen Sie sich am Apfel.
Time to pause, short.	Zeit zum Innehalten, kurz.
The fallen water tumbled back into the creek.	Das gefallene Wasser stürzte zurück in den Bach.
He plans to open a restaurant in town.	Er plant, ein Restaurant in der Stadt zu eröffnen.
I live near the river.	Ich wohne in der Nähe des Flusses.
wondered Blama.	fragte sich Blama.
The king ordered their execution.	Der König befahl ihre Hinrichtung.
The blind man led the boy to the bus stop.	Der Blinde führte den Jungen zur Bushaltestelle.
They won the battle but lost the war.	Sie haben die Schlacht gewonnen, aber den Krieg verloren.
The children were proud of their lucky brother.	Die Kinder waren stolz auf ihren glücklichen Bruder.
These words are repeated repeatedly.	Diese Wörter werden wiederholt wiederholt.
There were more cars on the road than ever before.	Es waren mehr Autos unterwegs als je zuvor.
A handful of people attended the rally.	Eine Handvoll Menschen nahm an der Kundgebung teil.
With a mighty effort, he lifted the box.	Mit gewaltiger Anstrengung hob er die Kiste hoch.
For her sins she was spiritually thrown into the abyss.	Für ihre Sünden wurde sie geistlich in den Abgrund geworfen.
Most of the workers live on the premises.	Die meisten Arbeiter wohnen auf dem Gelände.
Can you perform the ceremony correctly?	Können Sie die Zeremonie richtig durchführen?
The washing machine cannot be repaired.	Die Waschmaschine kann nicht repariert werden.
Melt the lard on the fire.	Das Schmalz auf dem Feuer schmelzen.
The atom was not discovered by electricity.	Das Atom wurde nicht durch Elektrizität entdeckt.
Some people believe that such people should be arrested.	Einige Leute glauben, dass solche Leute verhaftet werden sollten.
I am a nomadic merchant.	Ich bin ein nomadischer Kaufmann.
He ate the sandwich.	Er hat das Sandwich gegessen.
He convinced scientists to take a more scientific approach.	Er überzeugte die Wissenschaftler, einen wissenschaftlicheren Ansatz zu verfolgen.
The channels of this river are fed by melting snow.	Die Kanäle dieses Flusses werden von schmelzendem Schnee gespeist.
Science has never advanced so far.	Noch nie war die Wissenschaft so weit fortgeschritten.
The crane crushed two cars.	Der Kran zerquetschte zwei Autos.
They make us wait for the bus!	Sie lassen uns auf den Bus warten!
Nico sought political asylum.	Nico suchte politisches Asyl.
He could hardly finish the work.	Er konnte die Arbeit kaum beenden.
What she said is true.	Was sie sagte, ist wahr.
The ship became stranded after a launch.	Das Schiff wurde nach einem Start gestrandet.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Bauern pflanzten Orangen-, Bananen- und Papayabäume.
The wedding plans remained incomplete.	Die Hochzeitspläne blieben unvollständig.
Running water is essential to life.	Fließendes Wasser ist lebensnotwendig.
Only some of the schools brought in money.	Nur ein Teil der Schulen brachte Geld ein.
Eggs are a good source of biotin.	Eier sind eine gute Quelle für Biotin.
He shook his old friend's hand.	Er schüttelte seinem alten Freund die Hand.
But that day never came.	Aber dieser Tag kam nie.
The farmer has a large, healthy harvest.	Der Bauer hat eine große, gesunde Ernte.
It is an essential nutrient for the human body.	Es ist ein essentieller Nährstoff für den menschlichen Körper.
She needed two cups of sugar.	Sie brauchte zwei Tassen Zucker.
The police threw stones and tried to break the bones.	Die Polizisten warfen Steine ​​und versuchten, die Knochen zu brechen.
Participants with far-reaching social connections perform better on memory tests.	Teilnehmer mit weitreichenden sozialen Verbindungen schneiden bei Gedächtnistests besser ab.
It was just a harmless attack.	Es war nur ein harmloser Angriff.
Research shows that cows are more useful than camels.	Untersuchungen zeigen, dass Kühe nützlicher sind als Kamele.
The submarine crossed the ocean at great speed.	Das U-Boot überquerte mit großer Geschwindigkeit den Ozean.
Is anyone in your family affected?	Ist jemand in Ihrer Familie betroffen?
Unfortunately nobody was hurt.	Leider wurde niemand verletzt.
I'm sure you'll do fine.	Ich bin mir sicher, dass du es gut machen wirst.
She took a sip of water.	Sie nahm einen Schluck Wasser.
Attach the wooden boards to the frame.	Befestigen Sie die Holzbretter am Rahmen.
This seems to be the only reasonable solution.	Dies scheint die einzig vernünftige Lösung zu sein.
We now use cheap and disposable plastic products.	Wir verwenden jetzt billige und wegwerfbare Plastikprodukte.
A mixture of sugar and water.	Eine Mischung aus Zucker und Wasser.
The professor drew a detailed map.	Der Professor zeichnete eine detaillierte Karte.
Locals believe this tree is sacred.	Die Einheimischen glauben, dass dieser Baum heilig ist.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Viele Wissenschaftler sind sich einig, dass die Wissenschaft ethische Entscheidungen informieren muss.
A quick twist and the bottle was uncorked.	Eine schnelle Drehung und die Flasche war entkorkt.
A blood test can tell if you are pregnant.	Ein Bluttest kann sagen, ob Sie schwanger sind.
The city will soon be served entirely by trains.	Die Stadt wird bald vollständig mit Zügen bedient.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Dicke, schwere Wolken hingen am Horizont.
The lack of electricity is a big problem here.	Der Mangel an Strom ist hier ein großes Problem.
The sewer system in the attic is leaking.	Die Kanalisation auf dem Dachboden ist undicht.
What we eat has a direct impact on our health.	Was wir essen, hat einen direkten Einfluss auf unsere Gesundheit.
Faculty members were told to shut up.	Die Fakultätsmitglieder wurden aufgefordert, den Mund zu halten.
Many items in the kitchen were made of stainless steel.	Viele Gegenstände in der Küche waren aus Edelstahl.
Large quantities of cement are required for construction.	Für den Bau werden große Mengen Zement benötigt.
These are our hard-working employees.	Das sind unsere fleißigen Mitarbeiter.
Volunteers were involved in relief efforts.	Freiwillige waren an Hilfsmaßnahmen beteiligt.
The court is a complex process.	Das Gericht ist ein komplexer Prozess.
Unfortunately, the crop didn't grow very well.	Leider wuchs die Ernte nicht sehr gut.
The zoo gets more visitors every year.	Der Zoo bekommt jedes Jahr mehr Besucher.
Who is responsible for that?	Wer ist dafür verantwortlich?
He was emaciated, exhausted.	Er war abgemagert, erschöpft.
The villagers lived in abject poverty.	Die Dorfbewohner lebten in erbärmlicher Armut.
If the terrain is difficult, this will help.	Wenn das Gelände schwierig ist, hilft dies.
The priests received a meager sum.	Die Priester erhielten eine magere Summe.
Her car broke down on the freeway.	Ihr Auto ging auf der Autobahn kaputt.
She tossed and turned in her bed and couldn't sleep.	Sie wälzte sich in ihrem Bett hin und her und konnte nicht schlafen.
The bath was filled with bubbles.	Das Bad war mit Blasen gefüllt.
The oil slick polluted several miles of ocean.	Der Ölteppich verschmutzte mehrere Meilen Ozean.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Elefanten leben und durchstreifen dieses Land seit Jahrtausenden.
This neighborhood has a lot of rich people.	Diese Nachbarschaft hat viele reiche Leute.
Families are the basic unit of a society.	Familien sind die Grundeinheit einer Gesellschaft.
Put the mixture in the blender.	Geben Sie die Mischung in den Mixer.
The window is now broken.	Das Fenster ist jetzt kaputt.
This rowing boat is made of heavy wood.	Dieses Ruderboot ist aus schwerem Holz gefertigt.
The museum's collection is extensive.	Die Sammlung des Museums ist umfangreich.
Most people think it's too complicated.	Die meisten Leute denken, es ist zu kompliziert.
Use a fork and a spoon.	Verwenden Sie eine Gabel und einen Löffel.
The oil industry is extremely important.	Die Ölindustrie ist extrem wichtig.
Thorn bushes offered protection from the elements.	Dornenbüsche boten Schutz vor den Elementen.
Note the blood staining the bandage.	Beachten Sie das Blut, das den Verband befleckt.
Be careful not to spoil it.	Pass auf, dass du es nicht verderbst.
My childhood crush was cute.	Mein Kindheitsschwarm war süß.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Unsere Klasse geht morgen in den Zoo.
The truck delivered the goods on time.	Der LKW hat die Ware pünktlich geliefert.
She went to the room and opened the door.	Sie ging zum Zimmer und öffnete die Tür.
His leadership was short-lived.	Seine Führung war von kurzer Dauer.
The power company was called to fix the machine.	Das Energieversorgungsunternehmen wurde gerufen, um die Maschine zu reparieren.
The rules of this sport are very strict.	Die Regeln dieses Sports sind sehr streng.
I got used to a life without freedom.	Ich habe mich an ein Leben ohne Freiheit gewöhnt.
The politician wants higher tariffs.	Der Politiker will höhere Zölle.
She came back fishless after fishing all night.	Sie kam fischlos zurück, nachdem sie die ganze Nacht gefischt hatte.
Squirt the dye into the mold.	Spritzen Sie den Farbstoff in die Form.
This country is historically significant.	Dieses Land ist historisch bedeutsam.
She scratched her forehead.	Sie kratzte sich an der Stirn.
Reduce your stress level.	Reduzieren Sie Ihren Stresspegel.
She insisted on paying the bill.	Sie bestand darauf, die Rechnung zu bezahlen.
We have to give ourselves time to be happy.	Wir müssen uns Zeit geben, glücklich zu sein.
When they are young they are full of life.	Wenn sie jung sind, sind sie voller Leben.
Fresh air and exercise are good for your health.	Frische Luft und Bewegung sind gut für die Gesundheit.
Locals have lived in this region for centuries.	Einheimische leben seit Jahrhunderten in dieser Region.
She attempted to drive the train but was overruled.	Sie versuchte, den Zug zu fahren, wurde aber überstimmt.
The edible parts of the tree are its fruit.	Die essbaren Teile des Baumes sind seine Früchte.
The ice is starting, says a tour guide.	Das Eis fängt an, sagt ein Reiseleiter.
There was a bread knife on the table.	Auf dem Tisch lag ein Brotmesser.
George lives in a three bedroom house.	George lebt in einem Haus mit drei Schlafzimmern.
There is no justification for violence.	Es gibt keine Rechtfertigung für Gewalt.
She had helped many abused women in the past.	Sie hatte in der Vergangenheit vielen misshandelten Frauen geholfen.
Wheelchair ramps are at your disposal.	Rollstuhlrampen stehen Ihnen zur Verfügung.
A ship crashed into a mountainside.	Ein Schiff krachte gegen einen Berghang.
The cinema was completely deserted.	Das Kino war völlig verlassen.
The Emir had his offices destroyed.	Der Emir ließ seine Büros zerstören.
However, all "kings" were in reality only hypocrites.	Alle "Könige" waren jedoch in Wirklichkeit nur Heuchler.
She spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Sie sprach langsam, als würde sie sorgfältig nachdenken, bevor sie sprach.
They promote improved health.	Sie fördern eine verbesserte Gesundheit.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Sie betonen die dramatische Wirkung ihres Verbots.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Es ist falsch, Menschen für ihren Glauben leiden zu lassen.
Every day the body gets weaker.	Jeden Tag wird der Körper schwächer.
Two representatives of the company complained that	Zwei Vertreter der Firma beschwerten sich,
The company has grown significantly in recent years.	Das Unternehmen ist in den letzten Jahren stark gewachsen.
We are at war.	Wir sind im Krieg.
I like to visit this park regularly.	Ich mag es, diesen Park regelmäßig zu besuchen.
Since classes are free here, all children can participate.	Da der Unterricht hier kostenlos ist, können alle Kinder teilnehmen.
To uphold justice, the law must be respected.	Um die Gerechtigkeit aufrechtzuerhalten, muss das Gesetz respektiert werden.
Political leaders have condemned the decision.	Die politischen Führer haben die Entscheidung verurteilt.
Thanksgiving is eagerly awaited by the farmers.	Das Erntedankfest wird von den Bauern mit Spannung erwartet.
Also add the pulp, it is very tasty.	Fügen Sie auch das Fruchtfleisch hinzu, es ist sehr lecker.
Let's build a new cathedral in its place.	Lasst uns an seiner Stelle eine neue Kathedrale bauen.
Speilberg's best work.	Speilbergs beste Arbeit.
The shops have restocked all goods.	Die Läden haben alle Waren wieder aufgefüllt.
The bargain was conveyed quickly.	Das Schnäppchen wurde schnell vermittelt.
The shirt was red.	Das Hemd war rot.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Wasser löst Kohlendioxid nicht.
Road traffic has decreased.	Der Straßenverkehr ist zurückgegangen.
The city walls were destroyed during the siege.	Die Stadtmauern wurden während der Belagerung zerstört.
The chocolate ice cream melted.	Das Schokoladeneis schmolz.
She opened her eyes wide.	Sie öffnete ihre Augen weit.
Even car thieves struggle to sell these vehicles.	Selbst Autodiebe haben Mühe, diese Fahrzeuge zu verkaufen.
This tree bears fruit twice a year.	Dieser Baum trägt zweimal im Jahr Früchte.
Finally he fell silent.	Endlich verstummte er.
Police found his gun at the scene.	Die Polizei fand seine Waffe am Tatort.
Interviews were conducted to determine the cause.	Um die Ursache zu ermitteln, wurden Befragungen durchgeführt.
He was out taking photos.	Er war unterwegs, um Fotos zu machen.
Increasing production was the priority.	Die Steigerung der Produktion stand im Vordergrund.
Reading material will be made available to all visitors.	Lesematerial wird allen Besuchern zur Verfügung gestellt.
The yard is quite small.	Der Hof ist recht klein.
She looked lovingly at the photo.	Sie betrachtete liebevoll das Foto.
They were wiry little men.	Sie waren drahtige kleine Männer.
He was arrested for interrogation.	Er wurde zum Verhör festgenommen.
We have to put up with what the police told us.	Wir müssen uns mit dem abfinden, was uns die Polizei gesagt hat.
She had trouble coping with the students.	Sie hatte Mühe, mit den Schülern fertig zu werden.
He ate lunch and then went to the store.	Er aß zu Mittag und ging dann zum Laden.
He talks and talks, but says little of substance.	Er redet und redet, sagt aber wenig Substanzielles.
The risk of global warming increases every year.	Die Gefahr der Erderwärmung steigt mit jedem Jahr.
He left me alone.	Er hat mich allein gelassen.
In recent months, the girl's behavior has changed.	In den letzten Monaten hat sich das Verhalten des Mädchens geändert.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	Anstatt den Fisch roh zu essen, frittierte sie ihn.
They did not stop for water or food.	Sie hielten nicht an, um Wasser oder Nahrung zu sich zu nehmen.
The market is not open to outsiders.	Der Markt ist für Außenstehende nicht offen.
Use non-stick pans to make pancakes.	Verwenden Sie Pfannen mit Antihaftbeschichtung, um Pfannkuchen zuzubereiten.
The cat raced away.	Die Katze raste davon.
Soon after, the trees began to bud.	Bald darauf begannen die Bäume zu knospen.
The clay pot was filled with delicious smelling soup.	Der Tontopf war mit köstlich riechender Suppe gefüllt.
His popularity grew quickly.	Seine Popularität wuchs schnell.
A forest fire quickly spread from one village to another.	Ein Waldbrand breitete sich schnell von einem Dorf zum anderen aus.
The display shows the operating system options.	Das Display zeigt die Optionen des Betriebssystems.
He used to run every day.	Früher ist er jeden Tag gelaufen.
The lights are dim.	Die Lichter sind schwach.
The gas station was closed during the storm.	Die Tankstelle war während des Sturms geschlossen.
He slid some coins her way.	Er schob ein paar Münzen in ihre Richtung.
To what extent would you be willing to cooperate?	Inwieweit wären Sie bereit zu kooperieren?
A group of children were playing nearby.	Eine Gruppe Kinder spielte in der Nähe.
She goes home when work is done.	Sie geht nach Hause, wenn die Arbeit beendet ist.
A member of her sister's family called.	Ein Mitglied aus der Familie ihrer Schwester rief an.
After that, some people claimed that the tree was sick.	Danach behaupteten einige Leute, der Baum sei krank gewesen.
The party took place in a hall.	Die Party fand in einer Halle statt.
The position of women has improved in recent years.	Die Stellung der Frauen hat sich in den letzten Jahren verbessert.
The rocket launched the destruction of the royal family.	Die Rakete startete die Zerstörung der königlichen Familie.
The fish is boiled in sea water.	Der Fisch wird in Meerwasser gekocht.
Here you can taste delicious dishes.	Hier können Sie köstliche Gerichte probieren.
The food here is not exceptional.	Das Essen hier ist nicht außergewöhnlich.
He was a great chief respected by everyone.	Er war ein großartiger Häuptling, der von allen respektiert wurde.
I can't do it alone.	Ich schaffe es nicht alleine.
A group of journalists accompanied him.	Eine Gruppe von Journalisten begleitete ihn.
I tried to solve the problem but without success.	Ich habe versucht, das Problem zu lösen, aber ohne Erfolg.
Everyone will laugh at you.	Alle werden dich auslachen.
The government has enacted legislation to increase national security efforts.	Die Regierung hat Gesetze erlassen, um die nationalen Sicherheitsbemühungen zu verstärken.
The last days of winter are often very cold.	Die letzten Wintertage sind oft sehr kalt.
You will erase the rumours.	Sie werden die Gerüchte auslöschen.
The calculation is therefore extremely expensive.	Die Rechnung ist daher extrem kostspielig.
The manager was dismissed without notice.	Der Manager wurde fristlos entlassen.
The clerk sauntered over in an ugly striped shirt.	Der Angestellte schlenderte in einem hässlichen gestreiften Hemd herüber.
They were taken into police custody.	Sie wurden in Polizeigewahrsam genommen.
Avoid heavy traffic.	Vermeiden Sie dichten Verkehr.
As the sun went down, the Baron's wife lit candles.	Als die Sonne unterging, zündete die Frau des Barons Kerzen an.
As soon as the singer heard her voice, he stopped.	Sobald der Sänger ihre Stimme hörte, hörte er auf.
The conspirators want to undermine the government.	Die Verschwörer wollen die Regierung untergraben.
We had to stop for gas.	Wir mussten zum Tanken anhalten.
They had been visiting each other's homes for years.	Sie besuchten sich seit Jahren gegenseitig zu Hause.
Many religions and cultures hold certain things sacred.	Viele Religionen und Kulturen betrachten bestimmte Dinge als heilig.
Build the hut as shown on the poster.	Baue die Hütte wie auf dem Poster gezeigt.
The authorities must act quickly.	Die Behörden müssen schnell handeln.
But her deep-set eyes spoke of sadness.	Aber ihre tiefliegenden Augen sprachen von Traurigkeit.
The kitten purred and rubbed its head against her hand.	Das Kätzchen schnurrte und rieb seinen Kopf an ihrer Hand.
We walk through narrow cobblestone streets.	Wir gehen durch schmale Kopfsteinpflasterstraßen.
The animals grazed contentedly in the meadow.	Die Tiere grasten zufrieden auf der Wiese.
It failed the test for lead.	Es hat den Test auf Blei nicht bestanden.
Organic products have been around for years.	Bio-Produkte gibt es schon seit Jahren.
We really live in interesting times.	Wir leben wirklich in interessanten Zeiten.
However, the region was heavily overcast.	Allerdings war die Region stark bewölkt.
The deck belonged to her husband.	Das Deck gehörte ihrem Mann.
The noise suddenly stopped.	Der Lärm hörte plötzlich auf.
Passion, love and empathy drove him.	Leidenschaft, Liebe und Empathie haben ihn angetrieben.
He wears a suit and bow tie to work.	Er trägt Anzug und Fliege zur Arbeit.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Als die Musik aufhörte, verließen die Tänzer die Bühne.
She always looked over her parents' shoulders.	Sie hat ihren Eltern immer über die Schulter geschaut.
English is taught in the lower grades for nine months.	Englisch wird neun Monate lang in den unteren Klassen unterrichtet.
Her speech was received with mixed reactions.	Ihre Rede wurde mit gemischten Reaktionen aufgenommen.
Only a few house builders hired.	Nur wenige Hausbauer stellten ein.
The horse was a beautiful white stallion.	Das Pferd war ein wunderschöner weißer Hengst.
He whistled as he walked.	Er pfiff beim Gehen.
I don't want to travel the world anymore.	Ich habe keine Lust mehr auf Weltreisen.
This castle has a long history.	Dieses Schloss hat eine lange Geschichte.
Her success can be attributed to her work ethic.	Ihr Erfolg kann ihrer Arbeitsmoral zugeschrieben werden.
What speakers can you think of that have three drivers?	Welche Lautsprecher fallen Ihnen ein, die drei Treiber haben?
The color red is commonly used in many cultures.	In vielen Kulturen wird allgemein die Farbe Rot verwendet.
The divorce rate is pretty high here.	Die Scheidungsrate ist hier ziemlich hoch.
Most of their neighbors make their own clothes.	Die meisten ihrer Nachbarn stellen ihre eigene Kleidung her.
His bleary eyes looked tired.	Seine trüben Augen sahen müde aus.
He knows the place well.	Er kennt den Ort gut.
He passed it on to me.	Er hat es mir weitergegeben.
He criticized successive governments.	Er kritisierte aufeinanderfolgende Regierungen.
He is the eldest of three brothers.	Er ist der älteste von drei Brüdern.
You can never tell.	Das kann man nie sagen.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Die Hauptstadt der Halbinsel ist ein Zentrum der Kultur und Kunst.
I am trying to write this book.	Ich versuche, dieses Buch zu schreiben.
Mudslides blocked numerous roads down the mountain.	Schlammlawinen blockierten zahlreiche Straßen den Berg hinunter.
Migrants are often victims of abuse.	Migranten sind oft Opfer von Missbrauch.
By the end of the day the family was starving.	Am Ende des Tages war die Familie am Verhungern.
He fixed the broken chair.	Er reparierte den kaputten Stuhl.
Troops occupied the city without warning.	Truppen besetzten die Stadt ohne Vorwarnung.
The fall foliage was shades of red and yellow.	Das Herbstlaub war in Rot- und Gelbtönen gehalten.
The tomb is built into a slope.	Das Grab ist in einen Hang gebaut.
When the pastry was baked, it was served.	Als das Gebäck gebacken war, wurde es serviert.
Aerosols are tiny solid or liquid particles.	Aerosole sind winzige Feststoff- oder Flüssigkeitspartikel.
Many animal species are now on the Endangered Animals List.	Viele Tierarten stehen jetzt auf der Liste der gefährdeten Tiere.
The dog ate my homework.	Der Hund hat meine Hausaufgaben gefressen.
The noise exceeded decibel levels.	Der Lärm überstieg Dezibelwerte.
Her lips were light pink.	Ihre Lippen waren hellrosa.
A dispute ensued as to who was to blame.	Es entbrannte ein Streit darüber, wer schuld sei.
Hunting is now strictly regulated in many countries.	In vielen Ländern ist die Jagd mittlerweile streng reglementiert.
Make sure to catch the last bus home.	Achten Sie darauf, den letzten Bus nach Hause zu nehmen.
The rain had stopped before midnight.	Der Regen hatte vor Mitternacht nachgelassen.
The cockroach scurried across the floor.	Die Kakerlake huschte über den Boden.
The Queen drove by slowly.	Die Königin fuhr langsam vorbei.
Nowadays people avoid talking to strangers.	Heutzutage vermeiden es die Menschen, mit Fremden zu sprechen.
This band is known for their humorous lyrics.	Diese Band ist bekannt für ihre humorvollen Texte.
Several local fishermen have joined the protest.	Mehrere lokale Fischer haben sich dem Protest angeschlossen.
Her novels have been translated into many languages.	Ihre Romane wurden in viele Sprachen übersetzt.
It was an awkward moment.	Es war ein unangenehmer Moment.
Some species grow to enormous sizes.	Einige Arten werden zu enormen Größen.
Better not see her too often.	Sehen Sie sie besser nicht zu oft.
Separate the egg yolk from the egg white.	Das Eigelb vom Eiweiß trennen.
A mailing list is a list of email addresses.	Eine Mailingliste ist eine Liste von E-Mail-Adressen.
A door slammed inside the house.	Im Haus knallte eine Tür.
Fund managers are in a terrible bind.	Fondsmanager sind in einer schrecklichen Zwickmühle.
Her body was deeply tanned.	Ihr Körper war tief gebräunt.
The beans are spread thinly on the ground.	Die Bohnen werden dünn auf dem Boden ausgebreitet.
These streams are biologically diverse.	Diese Ströme sind biologisch vielfältig.
A few women braved the early morning.	Ein paar Frauen trotzten dem frühen Morgen.
He has a history of drinking problems.	Er hat eine Geschichte von Alkoholproblemen.
They climbed down from their seats on the train.	Sie kletterten von ihren Sitzen im Zug herunter.
He arrived just as they finished eating.	Er kam gerade an, als sie mit dem Essen fertig waren.
Mix together buttermilk and egg.	Buttermilch und Ei miteinander verrühren.
He splashed into the cool water.	Er spritzte in das kühle Wasser.
A white feather floated slightly down through the air.	Eine weiße Feder schwebte leicht nach unten durch die Luft.
Her husband left four months ago.	Ihr Mann ist vor vier Monaten gegangen.
The proof is in the pudding.	Der Beweis liegt im Pudding.
She was promoted for the job.	Sie wurde für den Job befördert.
The earth's crust has broken into huge plates.	Die Erdkruste ist in riesige Platten zerbrochen.
Countries were instructed to consider nuclear energy as an option.	Die Länder wurden angewiesen, Kernenergie als Option in Betracht zu ziehen.
It was a red and gold dragon.	Es war ein rot-goldener Drache.
Thousands of students visit this university every year.	Tausende von Studenten besuchen diese Universität jedes Jahr.
For example, it is common to eat crabs during their	Zum Beispiel ist es üblich, Krabben während ihrer zu essen
The government is determined to protect the environment.	Die Regierung ist entschlossen, die Umwelt zu schützen.
The job requires attention to detail and focus.	Der Job erfordert Liebe zum Detail und Konzentration.
He took off his hat.	Er nahm seinen Hut ab.
The author strictly adhered to the facts.	Der Autor hielt sich streng an die Tatsachen.
A green meadow stretches out on the horizon.	Am Horizont erstreckt sich eine grüne Wiese.
Balance the factions within the family.	Gleichen Sie die Fraktionen innerhalb der Familie aus.
Efforts were made to roast.	Beim Braten hat man sich Mühe gegeben.
First, sauté the onions on a low flame.	Zuerst die Zwiebeln auf kleiner Flamme anbraten.
Nobody knew what to do.	Niemand wusste, was zu tun ist.
The twentieth century was a period of great importance for architecture.	Das zwanzigste Jahrhundert war eine Zeit von großer Bedeutung für die Architektur.
Learning groups can influence school performance.	Lerngruppen können die schulischen Leistungen beeinflussen.
He gripped a knife tightly.	Er griff fest nach einem Messer.
Sometimes quiet, sometimes very restless.	Manchmal still, manchmal sehr unruhig.
Shellfish are a symbol of prosperity.	Schalentiere sind ein Symbol für Wohlstand.
He collected some tiny blue feathers.	Er sammelte einige winzige blaue Federn.
Technology used to be considered an esoteric activity.	Technologie galt früher als esoterische Aktivität.
A cockroach scurried across the floor.	Eine Kakerlake huschte über den Boden.
It started with a strong breeze.	Es begann mit einer starken Brise.
A young man's life was ruined.	Das Leben eines jungen Menschen wurde ruiniert.
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
Several young people died.	Mehrere junge Menschen starben.
They got angry when they refused service.	Sie wurden wütend, als sie den Dienst verweigerten.
Move your hair and look here, please.	Bewegen Sie Ihr Haar und schauen Sie bitte hierher.
he has a job	Er hat einen Job.
An early feeling that something is wrong.	Ein frühes Gefühl, dass etwas nicht stimmt.
Technology has undergone many changes.	Die Technologie hat viele Veränderungen erfahren.
The sun was shining strong and bright.	Die Sonne schien stark und hell.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare gilt als einer der größten Schriftsteller.
They got impatient.	Sie wurden ungeduldig.
The country is famous for its food and wine.	Das Land ist berühmt für sein Essen und seinen Wein.
The crime was theft, not murder.	Das Verbrechen war Diebstahl, nicht Mord.
A sudden, decisive action.	Eine plötzliche, entschlossene Aktion.
The end result was inconclusive.	Das Endergebnis war nicht schlüssig.
Obedience to authority is essential.	Gehorsam gegenüber der Autorität ist unerlässlich.
It's terrible to see people suffer.	Menschen leiden zu sehen ist schrecklich.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Erdalkalimetalle reagieren heftig mit Säure.
There was a boisterous party upstairs.	Oben fand eine ausgelassene Party statt.
Notice the machine's eagerness to please us.	Beachten Sie den Eifer der Maschine, uns zu gefallen.
Our party kept going upstairs.	Unsere Party ging weiter nach oben.
She appeared at the exhibition.	Sie erschien auf der Ausstellung.
The setting sun threw a wide spotlight across the ocean.	Die untergehende Sonne warf einen weiten Scheinwerfer über den Ozean.
The participants in these experiments were blind.	Die Teilnehmer an diesen Experimenten waren blind.
The region enjoyed regular rainfall.	Die Region erfreute sich regelmäßiger Niederschläge.
He has a strong voice but a weak character.	Er hat eine starke Stimme, aber einen schwachen Charakter.
They will never forget that.	Das werden sie nie vergessen.
The gadgets are essential.	Die Gadgets sind unerlässlich.
His persona is that of a corporate empire builder.	Seine Persona ist die eines Firmenimperium-Erbauers.
Never despair no matter what afflictions beset you.	Verzweifle niemals, egal welche Bedrängnisse dich bedrängen.
The chemical element tin is silvery white.	Das chemische Element Zinn ist silbrig weiß.
The night sky slowly faded into twilight.	Der Nachthimmel ging langsam ins Zwielicht über.
There is a lot of room for interpretation.	Es gibt viel Raum für Interpretationen.
True independence is rare.	Echte Unabhängigkeit ist selten.
Shards of glass lay on the floor.	Glasscherben lagen auf dem Boden.
This is a fundamental difference.	Dies ist ein grundlegender Unterschied.
This region produces some of the finest sweets.	Diese Region produziert einige der besten Süßigkeiten.
A harvest festival was in progress.	Ein Erntedankfest war im Gange.
She seemed stunned by the sudden noise.	Sie schien von dem plötzlichen Geräusch fassungslos zu sein.
Tourists once flocked to this beachfront gem.	Touristen strömten einst zu diesem Juwel am Strand.
Locals have long flocked to this brewery.	Einheimische strömen seit langem in diese Brauerei.
He broke a world record.	Er hat einen Weltrekord gebrochen.
My doctor always tells me to drink more water.	Mein Arzt sagt mir immer, ich solle mehr Wasser trinken.
The lions were often disturbed by dogs.	Die Löwen wurden oft von Hunden gestört.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	Die Vorschriften verbieten die Verwendung von Plastiktüten.
Foreign visitors may only enter at designated ports.	Ausländische Besucher dürfen nur an ausgewiesenen Häfen einreisen.
Our life is much better now.	Unser Leben ist jetzt viel besser.
English has prevailed.	Englisch hat sich durchgesetzt.
Insects don't have a brain.	Insekten haben kein Gehirn.
The little girl couldn't stop giggling.	Das kleine Mädchen konnte nicht aufhören zu kichern.
People seemed to prefer silence to conversation.	Die Leute schienen Schweigen dem Gespräch vorzuziehen.
The new man got an office.	Der neue Mann bekam ein Amt.
I felt that we were kindred spirits.	Ich fühlte, dass wir verwandte Seelen waren.
She named her calf after her mother.	Sie benannte ihr Kalb nach ihrer Mutter.
The voltage standard was unstable.	Der Spannungsstandard war instabil.
The aisle was so narrow that hardly anyone could walk.	Der Gang war so eng, dass kaum jemand gehen konnte.
What do you base your economy on?	Worauf stützen Sie Ihre Wirtschaft?
Judging by the look on his face, no one would dispute that.	Seinem Gesichtsausdruck nach zu urteilen, würde das niemand bestreiten.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Es gab einen dramatischen Anstieg der Krebsfälle.
I asked her for directions to the hotel.	Ich fragte sie nach dem Weg zum Hotel.
Wash your clothes in cold water.	Waschen Sie Ihre Kleidung in kaltem Wasser.
I hope he reacts sensibly.	Ich hoffe er reagiert vernünftig.
The frozen arm was in pain.	Der erfrorene Arm war voller Schmerzen.
The boss of the underworld.	Der Chef der Unterwelt.
The students are an unruly bunch.	Die Studenten sind ein widerspenstiger Haufen.
The watch was given to him.	Die Uhr wurde ihm geschenkt.
Some believe that older people should be treated with respect.	Einige glauben, dass ältere Menschen mit Respekt behandelt werden sollten.
I long for rest and peace.	Ich sehne mich nach Ruhe und Frieden.
The effects of this disease were rare.	Die Auswirkungen dieser Krankheit waren selten.
A lover can finally meet their true partner.	Ein Liebhaber kann endlich seinen wahren Partner treffen.
The stranger patted the pony's neck.	Der Fremde tätschelte den Hals des Ponys.
Please give him your seat.	Geben Sie ihm bitte Ihren Platz.
There is no substitute for experience.	Erfahrung ist durch nichts zu ersetzen.
However, most shops remained closed.	Die meisten Geschäfte blieben jedoch geschlossen.
Inflation will affect pensions next year.	Die Inflation wird sich nächstes Jahr auf die Renten auswirken.
The captain pushed hard to the left.	Der Kapitän drückte hart nach links.
The games industry has been booming for several years.	Die Games-Branche boomt seit einigen Jahren.
The artwork was in very good condition.	Das Kunstwerk war in einem sehr guten Zustand.
Her eyes were intense.	Ihre Augen waren intensiv.
The crime rate drops after dark.	Die Kriminalitätsrate sinkt nach Einbruch der Dunkelheit.
A certain percentage of children start out as underweight in school.	Ein gewisser Prozentsatz der Kinder beginnt mit Untergewicht in der Schule.
Imported meat is not always cheaper.	Importiertes Fleisch ist nicht immer billiger.
Now sit down and listen.	Jetzt setz dich hin und höre zu.
Our war effort has been very effective so far.	Unsere Kriegsanstrengungen waren bisher sehr effektiv.
Residents sought shelter in basements and air raid shelters.	Die Bewohner suchten Schutz in Kellern und Luftschutzbunkern.
The injured was taken to the hospital.	Der Verletzte wurde ins Krankenhaus gebracht.
A number of organizations managed to dismantle the system.	Einer Reihe von Organisationen gelang es, das System abzubauen.
This new house requires a lot of work.	Dieses neue Haus erfordert viel Arbeit.
The door creaked again.	Die Tür knarrte erneut.
They are known for their facial expressions and gentleness.	Sie sind bekannt für ihre Miene und Sanftheit.
The poison quickly spread through his body.	Das Gift breitete sich schnell in seinem Körper aus.
But some people buy and eat fish all year round.	Aber manche Leute kaufen und essen das ganze Jahr über Fisch.
Let her choose the kid she likes.	Lassen Sie sie das Kind wählen, das sie mag.
The walls of their village are made of clay.	Die Mauern ihres Dorfes sind aus Lehm.
But we have to send him this money.	Aber wir müssen ihm dieses Geld schicken.
It was obvious that she was pregnant.	Es war offensichtlich, dass sie schwanger war.
The professional competition ended with a surprising result.	Der professionelle Wettkampf endete mit einem überraschenden Ergebnis.
Trees line the streets.	Bäume säumen die Straßen.
It took two hours to reach the village.	Es dauerte zwei Stunden, um das Dorf zu erreichen.
The following is a speech.	Das Folgende ist eine Rede.
Everyone in town seems friendly.	Jeder in der Stadt wirkt freundlich.
Rain fell in torrents on the land.	Regen fiel in Strömen auf das Land.
The heavenly dragon is a mythical beast	Der himmlische Drache ist ein mythisches Tier
Consider the difference between hydrogen and helium.	Betrachten Sie den Unterschied zwischen Wasserstoff und Helium.
The radio played soothing music.	Das Radio spielte beruhigende Musik.
He has a receding hairline.	Er hat einen Geheimratsecken.
The daughter offered me a cup of tea.	Die Tochter bot mir eine Tasse Tee an.
Slurp, sniff, spit.	Schlürfen, schnüffeln, spucken.
The study has been criticized.	Die Studie wurde kritisiert.
There are four thousand liters of petrol in the tank.	Im Tank sind viertausend Liter Benzin.
Morning is the best time to visit this temple.	Der Morgen ist die beste Zeit, um diesen Tempel zu besuchen.
The politician made political claims.	Der Politiker erhob politische Ansprüche.
He persisted in his belief that his father was dead.	Er beharrte auf seiner Überzeugung, dass sein Vater tot sei.
The only admission criterion is faith.	Einziges Aufnahmekriterium ist der Glaube.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Wenn er sich selbst beschreibt, nennt er sich einen friedlichen Mann.
A simple computer can work in binary.	Ein einfacher Computer kann binär arbeiten.
She believed her country was under attack.	Sie glaubte, ihr Land werde angegriffen.
He was evicted from his home.	Er wurde aus seinem Haus vertrieben.
Straw lets cattle breathe.	Stroh lässt Rinder atmen.
He was exhausted and fell asleep easily.	Er war erschöpft und schlief leicht ein.
What exactly happened is not entirely clear.	Was genau passiert ist, ist nicht ganz klar.
Avoid overcooking the fish.	Vermeiden Sie ein Überkochen des Fisches.
Studies suggest that electricity can be generated by wave power.	Studien deuten darauf hin, dass Strom durch Wellenkraft erzeugt werden kann.
She suppressed her natural misgivings and agreed.	Sie unterdrückte ihre natürlichen Bedenken und stimmte zu.
He had a much more sophisticated mindset.	Er besaß eine viel raffiniertere Denkweise.
A kind of woolly mammoth roamed the icy valleys	Eine Art wolliges Mammut durchstreifte es die eisigen Täler
Nevertheless, he took the initiative to propose some solutions.	Dennoch ergriff er die Initiative, um einige Lösungen vorzuschlagen.
After the divorce we lost contact.	Nach der Scheidung haben wir den Kontakt verloren.
The pod did no damage.	Die Kapsel verursachte keinen Schaden.
The legend is best left undisclosed.	Die Legende bleibt am besten unenthüllt.
Although a quiet man, he was very popular.	Obwohl er ein ruhiger Mann war, war er sehr beliebt.
His gaze was fixed.	Sein Blick war fixiert.
Doctors kept him in a coma until he died.	Die Ärzte hielten ihn im Koma, bis er starb.
He passed the guards.	Er ging an den Wachen vorbei.
She kept an eye out for animals in the bush.	Sie hielt Ausschau nach Tieren im Busch.
Our house is old but we love it.	Unser Haus ist alt, aber wir lieben es.
Her face was smooth but tired.	Ihr Gesicht war glatt, aber müde.
Please put your finger here.	Legen Sie bitte Ihren Finger hierher.
Only the font is too small.	Nur die Schrift ist zu klein.
This country is ancient.	Dieses Land ist uralt.
Corruption used to be widespread here.	Früher war hier Korruption weit verbreitet.
The windswept beach was deserted.	Der windgepeitschte Strand war menschenleer.
Add salt, pepper, sugar and oil to the recipe.	Fügen Sie dem Rezept Salz, Pfeffer, Zucker und Öl hinzu.
The main goal of this group is the protection of nature.	Das Hauptziel dieser Gruppe ist der Schutz der Natur.
She started to cry but quickly regained her composure.	Sie fing an zu weinen, gewann aber schnell ihre Fassung wieder.
I really feel sorry for her.	Sie tut mir wirklich leid.
The joke fizzled.	Der Witz verpuffte.
The remains of a castle can be seen nearby.	Die Überreste einer Burg sind in der Nähe zu sehen.
Remember to always shampoo your hair.	Denken Sie daran, Ihr Haar immer zu shampoonieren.
She wore a pearl necklace around her neck.	Um den Hals trug sie eine Perlenkette.
So have we tried to avert this potential crisis?	Haben wir also versucht, diese potenzielle Krise abzuwenden?
A cold shiver of fear runs through him.	Ein kalter Schauer der Angst durchfährt ihn.
Tom worked in a media company.	Tom arbeitete in einem Medienunternehmen.
The mountains in this area are volcanic.	Die Berge in dieser Gegend sind vulkanisch.
You can stay as long as you like.	Sie können so lange bleiben, wie Sie möchten.
Doctors said his injuries would be serious.	Die Ärzte sagten, dass seine Verletzungen schwer sein würden.
These are small and cozy.	Diese sind klein und gemütlich.
She stared straight ahead without speaking.	Sie starrte geradeaus, ohne zu sprechen.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Die Truppen des Landes sind mit modernen Waffen ausgestattet.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Zahlreiche Studien belegen, dass Männer mehr für Luxusgüter bezahlen.
They started with a vigorous exercise.	Sie begannen mit einer kräftigen Übung.
They buried the coffin in a cemetery.	Sie begruben den Sarg auf einem Friedhof.
These aluminum pots are lightweight.	Diese Aluminiumtöpfe sind leicht.
He invited us to dinner.	Er hat uns zum Essen eingeladen.
Then a snake slipped by.	Dann glitt eine Schlange vorbei.
This region is the second hottest in the world.	Diese Region ist die zweitheißeste der Welt.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Sie analysieren Romane, um die gemeinsamen Handlungsmuster zu identifizieren.
A hospital is near the park.	Ein Krankenhaus steht in der Nähe des Parks.
But a village is different from a city.	Aber ein Dorf ist anders als eine Stadt.
She rushed upstairs.	Sie eilte nach oben.
The villagers celebrated the excitement.	Die Dorfbewohner feierten die Aufregung.
She lost consciousness, a victim of her illness.	Sie verlor das Bewusstsein, ein Opfer ihrer Krankheit.
The police lost interest in the case.	Die Polizei verlor das Interesse an dem Fall.
She has been dubbed a fashion guru by the media.	Sie wurde von den Medien als Modeguru bezeichnet.
Chambers studied habits in animals.	Chambers studierte Gewohnheiten bei Tieren.
My university is famous for its libraries.	Meine Universität ist berühmt für ihre Bibliotheken.
In the evening there was a traditional farewell party.	Am Abend fand ein traditionelles Abschiedsfest statt.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Trotz der offensichtlichen Probleme war die Stadt eine Touristenattraktion.
His voice was warm and clear.	Seine Stimme war herzlich und klar.
A noise began in the distant room.	In dem entfernten Raum begann ein Geräusch.
The book contains hundreds of photos.	Das Buch enthält Hunderte von Fotos.
The city lies on the banks of a long river.	Die Stadt liegt am Ufer eines langen Flusses.
The earthquake destroyed the surrounding buildings.	Das Erdbeben zerstörte die umliegenden Gebäude.
The negotiations lasted two days.	Die Verhandlungen dauerten zwei Tage.
Tens of thousands of people are dying of hunger.	Zehntausende Menschen sterben an Hunger.
The professor was excited at the prospect of new discoveries.	Der Professor war von der Aussicht auf neue Entdeckungen begeistert.
The blood pooled at the wound.	Das Blut sammelte sich an der Wunde.
It took them hours to finish the job.	Sie brauchten Stunden, um die Arbeit zu beenden.
All forms of renewable energy are considered important.	Alle Formen erneuerbarer Energien werden als wichtig erachtet.
In his speech, the President spoke about climate change.	In seiner Rede sprach der Präsident über den Klimawandel.
The judges examined the evidence.	Die Richter prüften die Beweise.
As generations change, so do attitudes.	Wenn sich die Generationen ändern, ändern sich auch die Einstellungen.
The old man leaned against the railing and stared into space.	Der alte Mann lehnte am Geländer und starrte ins Leere.
The fences in this park have been opened to visitors.	Die Zäune in diesem Park wurden für Besucher geöffnet.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Vermeiden Sie auch, Salz leicht zu streuen.
The river is flat for a long time.	Der Fluss ist lange flach.
The image is pixelated.	Das Bild ist verpixelt.
i want to wash my hands	Ich möchte meine Hände waschen.
I drink wine with the elders.	Ich trinke Wein mit den Ältesten.
Use boiling water when the temperature is low.	Verwenden Sie kochendes Wasser, wenn die Temperatur niedrig ist.
His family had to relocate.	Seine Familie musste umsiedeln.
Amicola saw the magnificent sight.	Amicola sah den großartigen Anblick.
You're too nice, she says.	Du bist zu nett, sagt sie.
She pulled out a fork and picked it up.	Sie zog eine Gabel hervor und hob sie hoch.
The fire is out!	Das Feuer ist aus!
You hate snakes don't you?	Du hasst Schlangen, nicht wahr?
The island is famous for its coral reefs.	Die Insel ist berühmt für ihre Korallenriffe.
The city administration threatened legal action.	Die Stadtverwaltung drohte mit rechtlichen Schritten.
Sowing the clouds is one of her less glamorous duties.	Die Wolken zu säen ist eine ihrer weniger glamourösen Aufgaben.
The high priest and the third prince stand in front of the altar.	Der Hohepriester und der dritte Fürst stehen vor dem Altar.
are you happy with your life	Bist du glücklich mit deinem Leben?
She never wanted to get married.	Sie wollte nie heiraten.
Your hair feels nice and smooth.	Ihr Haar fühlt sich schön und glatt an.
Use a headscarf to protect your skin from the sun.	Verwenden Sie ein Kopftuch, um Ihre Haut vor der Sonne zu schützen.
Painting is a personal favorite of mine.	Malen ist ein persönlicher Favorit von mir.
A small crowd gathered to watch her dance.	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich, um ihr beim Tanzen zuzusehen.
The orange garden is full of fruit.	Der Orangengarten ist voller Früchte.
The old woman pointed to the picture and said	Die alte Frau zeigte auf das Bild und sagte
Join me on a journey.	Begleiten Sie mich auf einer Reise.
The environment is quiet here.	Die Umgebung ist hier ruhig.
The more complex an organism is, the more energy it uses.	Je komplexer ein Organismus ist, desto mehr Energie verbraucht er.
The children had been playing happily in the garden.	Die Kinder hatten fröhlich im Garten gespielt.
This is a significant find for archaeologists.	Dies ist ein bedeutender Fund für Archäologen.
Bring more water.	Bringen Sie mehr Wasser mit.
Two hundred different cultures inhabit this island.	Zweihundert verschiedene Kulturen bewohnen diese Insel.
Finally hang up.	Endlich auflegen.
Most people were surprised by the verdict.	Die meisten Menschen waren von dem Urteil überrascht.
Also buy three oranges.	Kaufe auch drei Orangen.
This list is now twice as long as before.	Diese Liste ist jetzt doppelt so lang wie zuvor.
You could buy a humidifier.	Du könntest einen Luftbefeuchter kaufen.
The leopard is threatened by hunting.	Der Leopard ist durch die Jagd bedroht.
I've told you a hundred times before.	Ich habe es dir schon hundertmal gesagt.
It is the state's main religion.	Es ist die Hauptreligion des Staates.
As an expert of the game, she understood the rules immediately.	Als Expertin des Spiels verstand sie die Regeln sofort.
It's totally irrelevant.	Es ist ganz nebensächlich.
The tenant's belongings may not be disposed of.	Die Sachen des Mieters dürfen nicht entsorgt werden.
Eliminate all scented soaps from your home.	Beseitigen Sie alle duftenden Seifen aus Ihrem Zuhause.
My secretary will write it down.	Meine Sekretärin wird es aufschreiben.
So exclaimed the old man.	So rief der alte Mann aus.
However, there is a limit.	Allerdings gibt es eine Grenze.
The poem had many stanzas.	Das Gedicht hatte viele Strophen.
He died shortly after the accident.	Er starb kurz nach dem Unfall.
Record keeping is a necessary element of any organization.	Aufzeichnungen sind ein notwendiges Element jeder Organisation.
Those responsible presented the program as a great success.	Die Verantwortlichen präsentierten das Programm als großen Erfolg.
This is a time of global depression.	Dies ist eine Zeit der globalen Depression.
The older lady's bald head made her ugliness worse.	Die Glatze der älteren Dame machte ihre Hässlichkeit noch schlimmer.
German music has an unmistakable sound.	Deutsche Musik hat einen unverwechselbaren Klang.
There were spikes on the barbed wire.	Auf dem Stacheldraht waren Stacheln.
He accepted the invitation.	Er nahm die Einladung an.
The fisherman's family blamed the authorities.	Die Familie des Fischers gab den Behörden die Schuld.
The scientist was drawn to study archaeology.	Den Wissenschaftler zog es zum Studium der Archäologie.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Tausende Soldaten starben bei dem Versuch, die Stadt zu verteidigen
Today it is quite warm, but yesterday it was cold.	Heute ist es recht warm, aber gestern war es kalt.
The cook was upset when she heard the news.	Die Köchin war verärgert, als sie die Nachricht hörte.
Don't dispose of your rubbish carelessly.	Entsorgen Sie Ihren Müll nicht achtlos.
The government is accused of collusion.	Der Regierung wird Absprachen vorgeworfen.
An extract of cloves is used in some perfumes.	In einigen Parfums wird ein Extrakt aus Nelken verwendet.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Die Krankenschwester reinigte die Wunde schnell mit warmem Wasser.
We must also stop pollution.	Wir müssen auch die Umweltverschmutzung stoppen.
John hid behind a door when a stranger approached.	John versteckte sich hinter einer Tür, als sich ein Fremder näherte.
A court case is pending on this matter.	Zu dieser Angelegenheit läuft ein Gerichtsverfahren.
Drain the macaroni in a colander.	Nun die Makkaroni in einem Sieb abtropfen lassen.
Spent a few minutes playing the video.	Verbrachte ein paar Minuten damit, das Video abzuspielen.
The sky was overcast.	Der Himmel war bedeckt.
The engineer wanted to mass-produce a new invention.	Der Ingenieur wollte eine neue Erfindung in Serie bringen.
Nowadays more and more people commute to work.	Heutzutage pendeln immer mehr Menschen zur Arbeit.
The villagers built a shrine to honor the deceased.	Die Dorfbewohner errichteten einen Schrein, um die Verstorbenen zu ehren.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert bat um mehr Suppe.
Some animals travel hundreds of kilometers a day.	Einige Tiere legen täglich Hunderte von Kilometern zurück.
Everything went according to plan.	Alles lief nach Plan.
He has also written several books.	Er hat auch mehrere Bücher geschrieben.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Pflanzen brauchen viel Licht im Wachstumsmedium.
There is currently a gas shortage in the city.	In der Stadt herrscht derzeit Gasmangel.
Now that the street is empty, let the past be gone.	Jetzt, da die Straße leer ist, lass die Vergangenheit vergangen sein.
She who lets you take control of your own destiny.	Sie, die dich die Kontrolle über dein eigenes Schicksal ausüben lässt.
Decide between two options.	Entscheiden Sie sich zwischen zwei Optionen.
Consume less, recycle more.	Weniger verbrauchen, mehr recyceln.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Wir müssen lernen, so harmlos wie möglich zu leben.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	Zahnärzte in dieser Provinz sind in der Lage, ohne Anästhesie zu operieren.
These salty snacks are popular all over the world.	Diese salzigen Snacks sind auf der ganzen Welt beliebt.
Athletes are carefully trained to take care of their bodies.	Athleten werden sorgfältig darauf trainiert, mit ihrem Körper umzugehen.
Many plants have been grown here for centuries.	Viele Pflanzen werden hier seit Jahrhunderten angebaut.
Let them fight it out among themselves.	Lass sie es untereinander ausfechten.
I really prefer chamomile tea before bed.	Ich bevorzuge wirklich Kamillentee vor dem Schlafengehen.
The human head weighs eight pounds.	Der menschliche Kopf wiegt acht Pfund.
Please be careful there is loose gravel.	Bitte seien Sie vorsichtig, es gibt losen Kies.
A health facility is in the immediate vicinity.	Eine Gesundheitseinrichtung befindet sich in unmittelbarer Nähe.
So who will be the next president?	Wer wird also der nächste Präsident?
The hunters are on alert.	Die Jäger sind in Alarmbereitschaft.
I don't follow football.	Ich verfolge keinen Fußball.
I have a beef with my neighbor.	Ich habe ein Beef mit meinem Nachbarn.
He held up his fingers.	Er hielt seine Finger hoch.
Many musicians use electronic instruments.	Viele Musiker verwenden elektronische Instrumente.
Some people theorize that language has an innate structure.	Einige Leute theoretisieren, dass Sprache eine angeborene Struktur hat.
Not all locations have sufficient resources.	Nicht alle Orte verfügen über ausreichende Ressourcen.
The volume seems a bit low.	Die Lautstärke scheint etwas gering.
Get the family to share your perspective.	Gewinnen Sie die Familie für Ihre Sichtweise.
This mountain is in a remote region.	Dieser Berg liegt in einer abgelegenen Region.
It's easy to destroy human happiness.	Es ist leicht, menschliches Glück zu zerstören.
The lending rate has fallen.	Der Kreditzins ist gefallen.
An equal number of people were interviewed.	Eine gleiche Anzahl von Personen wurde befragt.
The meal consisted of seven different dishes.	Das Essen bestand aus sieben verschiedenen Gerichten.
I want it to be a surprise.	Ich möchte, dass es eine Überraschung ist.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Am Äquator geht die Sonne mittags direkt über uns hinweg.
These achievements are the result of hard work.	Diese Erfolge sind das Ergebnis harter Arbeit.
Farmers cultivate and harvest rice.	Bauern kultivieren und ernten Reis.
The cell lives in a body.	Die Zelle lebt in einem Körper.
Under the blazing sun, the thermometer hit a hundred degrees.	Unter praller Sonne schlug das Thermometer auf hundert Grad.
Go boldly where no man has gone before.	Gehen Sie mutig dorthin, wo noch kein Mensch zuvor gewesen ist.
They continued to live as one.	Sie lebten weiter wie eine Einheit.
This city thrives on trade.	Diese Stadt lebt vom Handel.
Toned arms make for great biceps.	Durchtrainierte Arme sorgen für einen großartigen Bizeps.
The situation has seriously deteriorated.	Die Situation hat sich ernsthaft verschlechtert.
Such discussions on my part were pointless anyway.	Solche Diskussionen meinerseits waren ohnehin zwecklos.
She hated herself for what she was up to.	Sie hasste sich selbst für das, was sie vorhatte.
But many animals depend on forests.	Aber viele Tiere sind auf Wälder angewiesen.
The spell made her a prisoner in the castle.	Der Zauber machte sie zu einer Gefangenen im Schloss.
She was forced to study through menial tasks.	Sie wurde gezwungen, durch niedere Aufgaben zu lernen.
After digging a longer mine shaft, the economy flourished.	Nach dem Ausheben eines längeren Minenschachts blühte die Wirtschaft auf.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Von ihrem Freund erstochen, überlebte eine Tochter.
It is customary to greet guests with a lei.	Es ist üblich, Gäste mit einem Lei zu begrüßen.
The wizard used a great piece of magic.	Der Zauberer benutzte ein großartiges Stück Magie.
We reached the mountains the day before.	Wir haben die Berge am Vortag erreicht.
Economic growth is slowing year-on-year.	Das Wirtschaftswachstum verlangsamt sich im Jahresvergleich.
You will need two cups of cold water.	Sie benötigen zwei Tassen kaltes Wasser.
George faced innumerable difficulties.	George sah sich unzähligen Schwierigkeiten gegenüber.
Nowadays there are fewer wild elephants in these areas.	Heutzutage gibt es in diesen Gegenden weniger wilde Elefanten.
Everyone in the village grows coffee.	Jeder im Dorf baut Kaffee an.
The surface of the pond is dotted with water lilies.	Die Oberfläche des Teiches ist mit Seerosen übersät.
It has long legs and a short tail.	Es hat lange Beine und einen kurzen Schwanz.
The otter swims through the crystal clear water.	Der Otter schwimmt durch das kristallklare Wasser.
Earthquakes are natural phenomena around the world.	Erdbeben sind Naturphänomene auf der ganzen Welt.
Her burning body left a trail of smoke.	Ihr brennender Körper hinterließ eine Rauchfahne.
They gained confidence over time.	Sie gewannen im Laufe der Zeit an Selbstvertrauen.
The fortress was green connected to the city wall.	Die Festung war grün mit der Stadtmauer verbunden.
With this technique we place you here.	Mit dieser Technik platzieren wir Sie hier.
He went outside and looked at the sky.	Er ging nach draußen und sah in den Himmel.
Some worked in the city.	Einige arbeiteten in der Stadt.
Butter is mostly fat.	Butter ist meistens fett.
The code also applies to soccer balls and balls.	Der Kodex gilt auch für Fußbälle und Bälle.
She said her new car was difficult to park.	Sie sagte, dass ihr neues Auto schwierig zu parken sei.
She chatted happily with her classmates.	Sie unterhielt sich fröhlich mit ihren Klassenkameraden.
That depends on the daytime temperature.	Das hängt von der Tagestemperatur ab.
You can stop after reading the first paragraph.	Sie können aufhören, nachdem Sie den ersten Absatz gelesen haben.
The cast was brought in by boat.	Die Besetzung wurde mit dem Boot gebracht.
Most young people subscribe to a surf magazine.	Die meisten jungen Leute abonnieren ein Surfmagazin.
Opponents question the election results every year.	Gegner stellen jedes Jahr die Wahlergebnisse in Frage.
Run your fingers through your hair.	Fahre mit deinen Fingern durch deine Haare.
So you prefer to stay in the hotel?	Sie wollen also lieber im Hotel bleiben?
This mix of qualities is unique.	Dieser Mix an Qualitäten ist einzigartig.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	An diesem Tag war kaum jemand auf der Halbinsel.
After the storm comes calm.	Nach dem Sturm kommt die Ruhe.
Farmers are left in the dark about market prices.	Landwirte werden über Marktpreise im Dunkeln gelassen.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Wir gehen davon aus, dass die Regierung in diesem Jahr strengere Vorschriften einführen wird.
The desert surrounded the village on all sides.	Die Wüste hat das Dorf von allen Seiten umgeben.
The young man is tall and muscular.	Der junge Mann ist groß und muskulös.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Die meisten lokalen Behörden in meiner Familie waren in die Politik involviert.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Eine dunkelbraune Flüssigkeit in durchsichtigen Glasflaschen.
They had traveled many hours to reach the city.	Sie waren viele Stunden gereist, um die Stadt zu erreichen.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	Der König genoss gerade sein Frühstück, als der Junge ankam.
The heroine of our story.	Die Heldin unserer Geschichte.
This day was a typical one for her.	Dieser Tag war ein typischer für sie.
A mix of old and new technologies.	Eine Mischung aus alten und neuen Technologien.
The increasing use of roads has changed this landscape.	Die zunehmende Nutzung von Straßen hat diese Landschaft verändert.
Some say parched desert land follows rivers.	Einige sagen, dass ausgedörrtes Wüstenland Flüssen folgt.
The summer holidays are coming to an end.	Die Sommerferien neigen sich dem Ende zu.
Our soil is sandy.	Unser Boden ist sandig.
Although they never married, they were together for years.	Obwohl sie nie geheiratet haben, waren sie jahrelang zusammen.
This path forks in two.	Dieser Weg gabelt sich in zwei.
These animals have a lifespan of only four years.	Diese Tiere haben eine Lebensdauer von nur vier Jahren.
Sit back and relax.	Lehnen Sie sich zurück und entspannen Sie sich.
The only remaining town is to be evacuated.	Die einzig verbliebene Stadt soll evakuiert werden.
Nobody noticed the incident.	Niemand hat den Vorfall bemerkt.
It's quite late.	Es ist ziemlich spät.
A helping hand was extended to the author.	Dem Autor wurde eine helfende Hand ausgestreckt.
A museum acts as a repository of knowledge.	Ein Museum fungiert als Wissensspeicher.
Eventually she married and gave birth to several children.	Schließlich heiratete sie und brachte mehrere Kinder zur Welt.
The children played in the front yard.	Die Kinder spielten im Vorgarten.
My little brother loves to build things.	Mein kleiner Bruder liebt es, Dinge zu bauen.
This diet has many benefits.	Diese Diät hat viele Vorteile.
At this time, various emotions are felt.	Zu dieser Zeit werden verschiedene Emotionen empfunden.
They insisted on staying the night.	Sie bestanden darauf, über Nacht zu bleiben.
Was she expecting?	Erwartete sie?
You can use lemongrass in your cooking.	Sie können Zitronengras in Ihrer Küche verwenden.
Modern art differs from earlier art in many ways.	Moderne Kunst unterscheidet sich in vielerlei Hinsicht von früherer Kunst.
She has never seen the sea.	Sie hat noch nie das Meer gesehen.
The woman ate a hamburger.	Die Frau aß einen Hamburger.
After it was boiled, the water was allowed to cool.	Nachdem es gekocht war, ließ man das Wasser abkühlen.
The scientist pointed to a chart.	Der Wissenschaftler zeigte auf ein Diagramm.
She volunteered at a homeless shelter.	Sie meldete sich freiwillig in einem Obdachlosenheim.
Make a rough pass with the fork.	Machen Sie einen groben Durchgang mit der Gabel.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia ist eine freie Online-Enzyklopädie.
Why is this happening?	Warum passiert das?
The sergeant reports over the loudspeaker.	Der Sergeant meldet sich über den Lautsprecher.
David decided she couldn't tell anyone.	David entschied, dass sie es niemandem erzählen durfte.
In these modern times we have largely become sedentary.	In diesen modernen Zeiten sind wir weitgehend sesshaft geworden.
The food was tasty.	Das Essen hat gut geschmeckt.
I feel sad when I look back on my life.	Ich fühle mich traurig, wenn ich auf mein Leben zurückblicke.
The population of this country is shrinking.	Die Bevölkerung dieses Landes schrumpft.
She has three younger brothers.	Sie hat drei jüngere Brüder.
Next, the scientist carefully illuminated each insect.	Als nächstes beleuchtete der Wissenschaftler jedes Insekt sorgfältig.
I need a breakdown of this report.	Ich brauche eine Aufschlüsselung dieses Berichts.
This is the fortress of an old castle.	Dies ist die Festung eines alten Schlosses.
Even then the beach was crowded.	Schon damals war der Strand überfüllt.
The chef is entertainer and cook at the same time.	Der Koch ist Entertainer und Koch zugleich.
Discover three handy techniques for making butter.	Entdecken Sie drei praktische Techniken zur Herstellung von Butter.
A green plastic bag caught her eye.	Eine grüne Plastiktüte fiel ihr ins Auge.
Relatively speaking, this was the worst civil war in human history.	Verhältnismäßig war dies der schlimmste Bürgerkrieg in der Geschichte der Menschheit.
The conductor struck the gong.	Der Dirigent schlug den Gong.
The fragments were scattered over a large area.	Die Fragmente wurden über ein großes Gebiet verteilt.
Thieves often operate in this area.	Diebe operieren häufig in diesem Bereich.
Use will cause tissue deterioration.	Die Verwendung führt zu einer Verschlechterung des Gewebes.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	Ein Koch war in diesem Restaurant, es war köstlich.
The musician played, the dancer danced.	Der Musiker spielte, die Tänzerin tanzte.
It is the first documented case of this kind.	Es ist der erste dokumentierte Fall dieser Art.
Let's just try some other words.	Probieren wir einfach ein paar andere Wörter aus.
The little girls had their heads on their mother's hips.	Die kleinen Mädchen hatten ihre Köpfe auf den Hüften ihrer Mutter.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Einige frühe Zivilisationen benutzten Hunderte und Tausende von Sklaven.
His views are controversial.	Seine Ansichten sind umstritten.
We have an important meeting.	Wir haben ein wichtiges Meeting.
The villagers spoke out vehemently against the construction of a road.	Die Dorfbewohner sprachen sich vehement gegen den Bau einer Straße aus.
Dozens were bitten.	Dutzende wurden gebissen.
The impulse to strangle him was overwhelming.	Der Impuls, ihn zu erwürgen, war überwältigend.
Inflation is high in this country.	Die Inflation ist in diesem Land hoch.
Cars clogged the streets again.	Autos verstopften wieder die Straßen.
This practice has been discontinued.	Diese Praxis wurde eingestellt.
They bowed as they passed the minister.	Sie verneigten sich, als sie an dem Minister vorbeikamen.
The young man stared at the painting.	Der junge Mann starrte auf das Gemälde.
The storm hit this coastal town.	Der Sturm hat diese Küstenstadt heimgesucht.
His admiration was muted.	Sein Ton der Bewunderung war gedämpft.
Vegetables are mainly grown on the farm.	Auf dem Hof ​​wird hauptsächlich Gemüse angebaut.
A package has arrived from abroad.	Ein Paket aus dem Ausland ist angekommen.
Their religion contains elements of animism.	Ihre Religion enthält Elemente des Animismus.
She expressed her gratitude for her gift.	Sie drückte ihre Dankbarkeit für ihr Geschenk aus.
Interference will not be tolerated.	Einmischen wird nicht geduldet.
Production quotas are set high.	Die Produktionsquoten werden hoch angesetzt.
The pig was white with black spots.	Das Schwein war weiß mit schwarzen Flecken.
Transporting oil through the straits is dangerous.	Der Transport von Öl durch die Meerenge ist gefährlich.
Andromeda looks towards the bright galaxy in the night sky.	Andromeda blickt in Richtung der hellen Galaxie am Nachthimmel.
The statue of a rodent erected in his memory.	Die Statue eines Nagetiers, die zu seinem Gedenken errichtet wurde.
But the police never found any evidence.	Aber die Polizei fand nie Beweise.
The massive dome is made of iron and steel.	Die massive Kuppel besteht aus Eisen und Stahl.
Burn the wood well before lighting it.	Verbrennen Sie das Holz gut, bevor Sie es anzünden.
Excited, the young couple ran for a hug.	Begeistert rannte das junge Paar zu einer Umarmung.
His mind is lost.	Sein Verstand ist verloren.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Viele wilde Blumen und Vögel sind hier zu sehen.
We do that every year.	Das machen wir jedes Jahr.
A rebellious mob poured into the streets.	Ein widerspenstiger Mob strömte auf die Straßen.
A sly smile played on his lips.	Ein schlaues Lächeln umspielte seine Lippen.
We need some olive oil.	Wir brauchen etwas Olivenöl.
She becomes the first female president.	Sie wird die erste weibliche Präsidentin.
The study of genetics offers some interesting possibilities.	Die Erforschung der Genetik bietet einige interessante Möglichkeiten.
Earth's gravity pulls objects to the sea floor.	Die Schwerkraft der Erde zieht Objekte auf den Meeresboden.
The forest is full of creatures.	Der Wald ist voller Kreaturen.
I caught her in a lie again.	Ich habe sie wieder bei einer Lüge erwischt.
The "love" doll was a gift from her mother.	Die "liebe" Puppe war ein Geschenk ihrer Mutter.
She screamed and cried.	Sie schrie und weinte.
While it's tempting to spend money, don't gamble.	Obwohl es verlockend ist, Geld auszugeben, spielen Sie nicht.
In the third century known as the Age of Menaces!	Im dritten Jahrhundert, bekannt als das Zeitalter der Bedrohungen!
These investments should help diversify their risk.	Diese Anlagen sollten dazu beitragen, ihr Risiko zu diversifizieren.
Change the baby's diaper.	Wechsle die Windel des Babys.
The house stands proud on the square.	Das Haus steht stolz auf dem Platz.
She stood for a moment, listening intently.	Sie blieb einen Moment stehen und lauschte angestrengt.
Devices require regular maintenance.	Geräte müssen regelmäßig gewartet werden.
He believes in ungodly practices.	Er glaubt an gottlose Praktiken.
He dreams of being a good father.	Er träumt davon, ein guter Vater zu sein.
She wasn't amused.	Sie war nicht amüsiert.
The evils were in the living room.	Die Übel waren im Wohnzimmer.
She lacked discipline and manners.	Ihr mangelte es an Zucht und Manieren.
Fantastic advances have been made in medical applications.	Bei medizinischen Anwendungen wurden fantastische Fortschritte erzielt.
The government is trying to stem the tide.	Die Regierung bemüht sich, die Flut einzudämmen.
The river flows from the mountains.	Der Fluss fließt aus den Bergen.
His shyness returned immediately.	Seine Schüchternheit kehrte sofort zurück.
Light showers dotted the area.	Leichte Schauer übersäten die Gegend.
A cloud of dust rose in the distance.	In der Ferne stieg eine Staubwolke auf.
There are six large supermarkets in the city center.	Im Stadtzentrum gibt es sechs große Supermärkte.
The laboratory was badly damaged.	Das Labor wurde schwer beschädigt.
You can live without money.	Sie können ohne Geld leben.
The contract was carefully read by the court.	Der Vertrag wurde vom Gericht sorgfältig gelesen.
The gas grill worked perfectly.	Der Gasgrill funktionierte einwandfrei.
They were always polite and humble.	Sie waren immer höflich und bescheiden.
We got caught in the rain.	Wir wurden vom Regen erwischt.
A particular flower requires a long growing season.	Eine bestimmte Blume erfordert eine lange Vegetationsperiode.
Many artifacts in museums are on loan.	Viele Artefakte in Museen sind ausgeliehen.
The headache lasted for over a week.	Die Kopfschmerzen hielten über eine Woche an.
She couldn't contain his excitement.	Sie konnte seine Erregung nicht zurückhalten.
The company keeps sending me bills.	Die Firma schickt mir ständig Rechnungen.
The clothing of the nobles was elaborately colored.	Die Kleidung der Adligen wurde aufwendig gefärbt.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Einige Politiker machen bereits Wahlkampf für die nächste Wahl.
Sometimes we can breathe ourselves.	Manchmal können wir selbst atmen.
I was bitten on the leg by a dog.	Ich wurde von einem Hund ins Bein gebissen.
First you need a sieve.	Zuerst brauchst du ein Sieb.
She stared at the empty desk.	Sie starrte auf den leeren Schreibtisch.
His accent reveals his origins.	Sein Akzent verrät seine Herkunft.
The weather today is phenomenal, isn't it?	Das Wetter heute ist phänomenal, nicht wahr?
This type of question implies that you are not very smart.	Diese Art von Frage impliziert, dass Sie nicht sehr schlau sind.
I have a USB stick full of music.	Ich habe einen USB-Stick voller Musik.
The factory has been abandoned for years.	Die Fabrik ist seit Jahren verlassen.
Local kids see him less these days.	Einheimische Kinder sehen ihn heutzutage weniger.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopezie ist eine Autoimmunerkrankung.
Your child threw a tantrum.	Ihr Kind bekam einen Wutanfall.
Dogs bark at strangers.	Hunde bellen Fremde an.
In this device, water is charged with electricity.	In diesem Gerät wird Wasser mit Strom aufgeladen.
Tomatoes are grown on an industrial scale in greenhouses.	Tomaten werden im industriellen Maßstab in Gewächshäusern angebaut.
A number indicating how much there is.	Eine Zahl, die angibt, wie viel es gibt.
My voice is powerful.	Meine Stimme ist kraftvoll.
He pointed to the mountains.	Er deutete auf die Berge.
The volcano spewed enormous amounts of ash into the air.	Der Vulkan spuckte enorme Mengen Asche in die Luft.
The valley was green and lush, with scattered trees.	Das Tal war grün und üppig, mit vereinzelten Bäumen.
The dinner guests felt a little uncomfortable.	Die Gäste des Abendessens fühlten sich etwas unbehaglich.
The soldiers left their weapons there.	Dort ließen die Soldaten ihre Waffen zurück.
Please take off your shirt.	Zieh bitte dein Hemd aus.
This mission was successfully accomplished.	Diese Mission wurde erfolgreich erfüllt.
Change one letter in each word.	Ändere in jedem Wort einen Buchstaben.
The box said it contained fish.	Auf dem Karton stand, dass er Fisch enthielt.
His brother's face appeared on television.	Das Gesicht seines Bruders erschien im Fernsehen.
Laughter makes others uncomfortable.	Lachen verursacht Unbehagen bei anderen.
The minister announced a salary increase.	Der Minister kündigte eine Gehaltserhöhung an.
The dance competition was overbooked.	Der Tanzwettbewerb war überbucht.
You should always feed your pets good food.	Sie sollten Ihren Haustieren immer gutes Futter geben.
Especially that they cannot be changed.	Insbesondere, dass sie nicht geändert werden können.
Temperatures vary in the four seasons.	Die Temperaturen variieren in den vier Jahreszeiten.
The guard received a new uniform.	Die Wache erhielt eine neue Uniform.
Turn the heat down to medium.	Drehen Sie die Hitze auf mittlere Stufe herunter.
He felt pain in his chest.	Er fühlte einen Schmerz in seiner Brust.
The job just became redundant.	Der Job wurde einfach überflüssig.
He is very interested in the local wildlife.	Er interessiert sich sehr für die heimische Tierwelt.
His neighbors said he was drinking again.	Seine Nachbarn sagten, er habe wieder getrunken.
Transport projects have been severely delayed.	Verkehrsprojekte haben sich stark verzögert.
The tide came in.	Die Flut kam herein.
Unfortunately their music was terrible.	Leider war ihre Musik schrecklich.
The chef has created aubergine cream.	Der Küchenchef hat Auberginencreme kreiert.
Recently we have experienced frequent power outages.	In letzter Zeit haben wir häufige Stromausfälle erlebt.
The mother had to buy a lot of groceries.	Die Mutter musste viele Lebensmittel einkaufen.
They lived in a remote valley.	Sie lebten in einem abgelegenen Tal.
He hardly noticed her.	Er bemerkte sie kaum.
Her hair was elegantly styled.	Ihr Haar war elegant frisiert.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused massive damage.	Ein Erdrutsch richtete massive Schäden an.
When working on construction sites, safety comes first.	Bei der Arbeit auf Baustellen steht die Sicherheit an erster Stelle.
Then she bravely walked up to the fox	Dann ging sie tapfer auf den Fuchs zu
Read more about his attitude towards women and home.	Lesen Sie mehr über seine Einstellung zu Frauen und zu Hause.
No candidate received a majority of the votes.	Keiner der Kandidaten erhielt die Mehrheit der Stimmen.
Equal resources are available for all candidates.	Für alle Anwärter stehen gleiche Mittel zur Verfügung.
This city is famous for many things.	Diese Stadt ist für viele Dinge berühmt.
Make sure no skin is visible.	Stellen Sie sicher, dass keine Haut sichtbar ist.
No matter how hard she tries, she can't.	So sehr sie es auch versucht, es gelingt ihr nicht.
A difficult employee, he was difficult to replace.	Als schwieriger Mitarbeiter war er schwer zu ersetzen.
Build a new factory?	Eine neue Fabrik bauen?
Many people make a living from selling jewelry.	Viele Menschen verdienen ihren Lebensunterhalt mit dem Verkauf von Schmuckstücken.
They heedlessly ignored her requests.	Sie ignorierten ihre Bitten achtlos.
The climate of this planet is very different.	Das Klima dieses Planeten ist sehr unterschiedlich.
Therefore the answer to the question is yes.	Daher ist die Antwort auf die Frage ja.
The king's soldiers marched down the main street.	Die Soldaten des Königs marschierten die Hauptstraße entlang.
Some scientists claim that sugar isn't bad for you.	Einige Wissenschaftler behaupten, dass Zucker nicht schlecht für Sie ist.
This machine makes delicious smoothies.	Diese Maschine macht köstliche Smoothies.
An inexpensive quality car.	Ein preiswertes Qualitätsauto.
The formation began to collapse.	Die Formation begann zusammenzubrechen.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Sie feierten den Feiertag mit Feuerwerk und Feuerwerkskörpern.
Cars pollute the air.	Autos verschmutzen die Luft.
A temporary patch is not enough.	Ein temporäres Pflaster reicht nicht aus.
Keep this verse secret.	Halten Sie diesen Vers geheim.
Make sure you have a clear view.	Sorgen Sie für freie Sicht.
Coal is an important source of energy.	Kohle ist ein wichtiger Energieträger.
He felt ashamed.	Er fühlte sich beschämt.
We camped in the forest near a river.	Wir zelteten im Wald in der Nähe eines Flusses.
Turn the cards over and admire the design.	Drehen Sie die Karten um und bewundern Sie das Design.
There were fewer men than women.	Es gab weniger Männer als Frauen.
This girl dances very well.	Dieses Mädchen tanzt sehr gut.
They hated him, but he was needed.	Sie hassten ihn, aber er wurde gebraucht.
Their relationship started to gel.	Ihre Beziehung begann zu gelieren.
The government plans to abolish tuition fees.	Die Regierung plant, die Studiengebühren abzuschaffen.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Viele primitive Kulturen schrieben dem Menschen übernatürliche Kräfte zu.
A crowd had gathered.	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt.
The woman couldn't walk.	Die Frau konnte nicht laufen.
The government hopes to solve the problem.	Die Regierung hofft, das Problem lösen zu können.
They avoided the area at all costs.	Sie mieden die Gegend um jeden Preis.
The elderly couple were then separated.	Das ältere Ehepaar wurde daraufhin getrennt.
The noise attracted me.	Der Lärm hat mich angezogen.
A wide range of views were expressed at the conference.	Auf der Konferenz wurde ein breites Meinungsspektrum geäußert.
Before the civil war, schools were not free.	Vor dem Bürgerkrieg waren die Schulen nicht kostenlos.
This chapter should be worth reading.	Die Lektüre dieses Kapitels sollte sich lohnen.
Her gaze lingered.	Ihr Blick blieb hängen.
The post office has moved to the second floor.	Die Post ist in die zweite Etage umgezogen.
The sword was made of three metals.	Das Schwert bestand aus drei Metallen.
These images all have a similar layout.	Diese Bilder haben alle ein ähnliches Layout.
This government immediately imposed a curfew.	Diese Regierung verhängte sofort eine Ausgangssperre.
Lunch today was delicious.	Das Mittagessen war heute sehr lecker.
We all have to work together.	Wir müssen alle zusammenarbeiten.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Das Klima ist rau und unversöhnlich, besonders im Winter.
True, but very few companies employ this type of strategy.	Stimmt, aber nur sehr wenige Unternehmen wenden diese Art von Strategie an.
Finally the ceremonies came to an end.	Schließlich gingen die Zeremonien zu Ende.
The villagers are poor and uneducated.	Die Dorfbewohner sind arm und ungebildet.
The meal ended with raspberry cake.	Das Essen endete mit Himbeerkuchen.
If only it had a lifespan like ours.	Wenn es nur eine Lebensdauer wie unsere hätte.
The lion roared angrily.	Der Löwe brüllte wütend.
It is very satisfying to see the religious statue.	Es ist sehr befriedigend, die religiöse Statue zu sehen.
Wash off carefully.	Sorgfältig abwaschen.
Do you now admit your wrongdoing?	Gestehst du jetzt dein Fehlverhalten?
He eats healthy food to save money.	Er isst gesundes Essen, um Geld zu sparen.
They buried their dead above ground.	Sie begruben ihre Toten oberirdisch.
The horse's hooves thundered in the blackness.	Die Hufe des Pferdes donnerten in der Schwärze.
The city is ten kilometers from the river.	Die Stadt liegt zehn Kilometer vom Fluss entfernt.
In the village, people welcome outsiders.	Im Dorf heißen die Menschen Außenseiter willkommen.
Over a thousand people attended the concert.	Über tausend Menschen besuchten das Konzert.
They remained friends for decades.	Sie blieben Jahrzehnte lang befreundet.
The dough was too dry.	Der Teig war zu trocken.
The physicist measured the deflection	Der Physiker hat die Durchbiegung gemessen
I hesitated to accompany her.	Ich zögerte, sie zu begleiten.
The priest preached at the altar.	Der Priester predigte am Altar.
Many insects are harmless.	Viele Insekten sind harmlos.
The tangle of cables in the box barely worked.	Das Kabelgewirr in der Box funktionierte kaum.
The monks offered their daily prayers.	Die Mönche boten ihre täglichen Gebete an.
He used to live here, but not anymore.	Früher hat er hier gewohnt, aber jetzt nicht mehr.
I've never seen it this late in the year.	So spät im Jahr habe ich das noch nie gesehen.
The decision was unanimous.	Die Entscheidung fiel einstimmig.
An act of good faith.	Ein Akt des guten Glaubens.
The survey was carried out by the gravedigger.	Die Vermessung wurde vom Totengräber durchgeführt.
However, avoid the meat.	Vermeiden Sie jedoch das Fleisch.
Carefully sow the seeds.	Säen Sie die Samen vorsichtig aus.
He faces the same problems as everyone else.	Er steht vor den gleichen Problemen wie alle anderen.
Obviously the peace treaty was not respected.	Offensichtlich wurde der Friedensvertrag nicht eingehalten.
We need to use more renewable energy.	Wir müssen mehr erneuerbare Energien nutzen.
The last remnants of the lowland forests quickly disappeared	Die letzten Reste der Tieflandwälder verschwanden schnell
The flowers are rare and valuable.	Die Blüten sind selten und wertvoll.
The crystal glittered in the light.	Der Kristall glitzerte im Licht.
The salary of the museum curator is low.	Das Gehalt des Museumskurators ist gering.
The price is absurdly expensive.	Der Preis ist absurd teuer.
The professor told me that he was always available.	Der Professor sagte mir, dass er immer erreichbar sei.
Their faces are somber.	Ihre Gesichter sind düster.
This meat is so tough!	Dieses Fleisch ist so zäh!
Everyone stood and listened.	Alle standen und hörten zu.
They found her there the next morning.	Dort fanden sie sie am nächsten Morgen.
Smoke inhalation kills more people than fire.	Durch das Einatmen von Rauch sterben mehr Menschen als durch Feuer.
The king asks his advisors for advice.	Der König bittet seine Berater um Rat.
This road is dangerous, especially when it rains.	Diese Straße ist gefährlich, besonders wenn es regnet.
The nurse washed his face with a damp cloth.	Die Krankenschwester wusch sein Gesicht mit einem feuchten Tuch.
Nobody saw him doing it.	Niemand hat ihn dabei gesehen.
The road they had traveled was shrouded in fog.	Die Straße, die sie zurückgelegt hatten, war in Nebel gehüllt.
There was a sense of urgency in her movements.	In ihren Bewegungen lag ein Gefühl der Dringlichkeit.
The balloon slowly rose into the air.	Der Ballon stieg langsam in die Luft.
She remembered it as she lay in bed.	Sie erinnerte sich daran, als sie im Bett lag.
He tries to see the girl's silhouette.	Er versucht, die Silhouette des Mädchens zu erkennen.
Approached with caution, the manatee is shy.	Mit Vorsicht angegangen, ist die Seekuh scheu.
The brooch was dug out of the gravel.	Die Brosche wurde aus dem Kies ausgegraben.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	Hartnäckige Einstellungen sind nicht förderlich für den Fortschritt.
Some categories of records are considered confidential.	Einige Kategorien von Aufzeichnungen gelten als vertraulich.
She had brown hair, brown eyes and a nice smile.	Sie hatte braune Haare, braune Augen und ein nettes Lächeln.
First editions are rare and valuable.	Erstausgaben sind selten und wertvoll.
Someone wanted to rest in peace.	Jemand wollte in Frieden ruhen.
The shopkeeper's shadow appears over the boy.	Der Schatten des Ladenbesitzers taucht über dem Jungen auf.
Now his bed has become a prison.	Jetzt ist sein Bett zu einem Gefängnis geworden.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Gehandelt werden Rohstoffe wie Zucker und Tabak.
Exactly at that moment it started to rain.	Genau in diesem Moment fing es an zu regnen.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Die meisten Pflanzen haben Wurzeln, aber nicht alle Wurzeln sind Pflanzen.
The suspects were accused of murdering their executives.	Den Verdächtigen wurde vorgeworfen, ihre Führungskräfte ermordet zu haben.
It devalues ​​the contributions of men.	Sie wertet die Beiträge der Männer ab.
Soothe the pain with ice.	Beruhige den Schmerz mit Eis.
He saw her watching him from across the room.	Er sah, wie sie ihn von der anderen Seite des Zimmers beobachtete.
They made an amazing discovery.	Sie machten eine verblüffende Entdeckung.
According to recent research, there is a simple solution.	Jüngsten Forschungsergebnissen zufolge gibt es eine einfache Lösung.
On summer mornings we paddle up the canal.	An Sommermorgen paddeln wir den Kanal hinauf.
I need to know who did this.	Ich muss wissen, wer das getan hat.
Failure to comply can result in a prison sentence.	Bei Nichteinhaltung kann eine Gefängnisstrafe verhängt werden.
Another pleasant summer day in the country.	Ein weiterer angenehmer Sommertag auf dem Land.
I know you don't care about money.	Ich weiß, dass dir Geld egal ist.
These objects don't look dangerous to me.	Diese Objekte sehen für mich nicht gefährlich aus.
Gray clouds move across the sky.	Graue Wolken ziehen über den Himmel.
Once upon a time there was a bear in a zoo.	Es war einmal ein Bär in einem Zoo.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Wissenschaftler haben die exponentielle Natur des Bevölkerungswachstums nachgewiesen.
These chocolates are almost gone!	Diese Pralinen sind fast weg!
The dictionary defines the word as "stupid".	Das Wörterbuch definiert das Wort als "dumm".
The proposed schedule is unpopular.	Der vorgeschlagene Zeitplan ist unbeliebt.
All his exploits were skillfully worked out.	Alle seine Heldentaten waren geschickt ausgearbeitet.
He immediately stormed out the door.	Er stürmte sofort aus der Tür.
The announcement came as a shock.	Die Ankündigung kam wie ein Schock.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Die Luftfeuchtigkeit ist ein Maß für die Luftfeuchtigkeit in der Atmosphäre.
Pour your tea into the cup.	Gießen Sie Ihren Tee in die Tasse.
China's infrastructure has developed significantly in recent decades.	Chinas Infrastruktur hat sich in den letzten Jahrzehnten stark entwickelt.
Her brother's fiancé gave her a shady past.	Die Verlobte ihres Bruders verschaffte ihr eine zwielichtige Vergangenheit.
What language do you speak?	Welche Sprache sprichst du?
Trees need growing space, sunlight, fertilizer and water.	Bäume brauchen Wachstumsraum, Sonnenlicht, Dünger und Wasser.
You have ample opportunity to explore the island.	Sie haben reichlich Gelegenheit, die Insel zu erkunden.
Everyone noticed the monks' visits.	Jeder bemerkte die Besuche der Mönche.
The iceberg was stunning.	Der Eisberg war atemberaubend.
She needs to regain her strength.	Sie muss wieder zu Kräften kommen.
Independent observers attributed this to a recent change of government.	Unabhängige Beobachter führten dies auf einen kürzlich erfolgten Regierungswechsel zurück.
Be sure to write down the tips.	Achten Sie darauf, die Tipps zu notieren.
Beer is distributed across the country.	Bier wird im ganzen Land verteilt.
Female celebrities have been the focus of media attention.	Weibliche Prominente standen im Mittelpunkt der Aufmerksamkeit der Medien.
There was excitement in the theater.	Im Theater herrschte Aufregung.
I stared spellbound at the fireworks.	Ich starrte gebannt auf das Feuerwerk.
Trees planted thickly form windbreaks.	Dick gepflanzte Bäume bilden Windschutze.
Public music education is under threat.	Die öffentliche Musikausbildung ist bedroht.
We have deeper wells at this time.	Wir haben in dieser Zeit tiefere Brunnen.
Salt water evaporates quickly.	Salzwasser verdunstet schnell.
Several decorated temples can be found here.	Mehrere dekorierte Tempel sind hier zu finden.
The waiter passed around their menu.	Der Kellner reichte ihre Speisekarte herum.
He had baby fat.	Er hatte Babyspeck.
A bird's nest is made of clay and grass.	Ein Vogelnest besteht aus Lehm und Gras.
The children whispered to each other.	Die Kinder flüsterten miteinander.
The serene beauty of the sea is breathtaking.	Die ruhige Schönheit des Meeres ist atemberaubend.
The cover of the book is decorated with gold.	Der Umschlag des Buches ist mit Gold verziert.
A naval ship sails on the horizon.	Am Horizont segelt ein Marineschiff.
The summer heat is unbearable.	Die Sommerhitze ist unerträglich.
There is a green meadow in front of the foyer.	Vor dem Foyer befindet sich eine grüne Wiese.
The company used to supply coal to a power plant.	Früher belieferte das Unternehmen ein Kraftwerk mit Kohle.
The weather forecast predicts rain today.	Die Wettervorhersage sagt heute Regen voraus.
People started shooing them away.	Die Leute fingen an, sie wegzuscheuchen.
Be moderate in your eating.	Sei maßvoll in deinem Essen.
Take two teaspoons of cinnamon.	Nehmen Sie zwei Teelöffel Zimt.
Some of the trees have large trunks.	Einige der Bäume haben große Stämme.
The review of the book was positive.	Die Rezension des Buches fiel positiv aus.
This is my favorite dessert!	Das ist mein Lieblingsdessert!
A group of protesters marched down the street.	Eine Gruppe von Demonstranten marschierte die Straße entlang.
Maps of the city were found on the walls.	An den Wänden wurden Stadtpläne gefunden.
He piles the peppers thickly on his plate.	Er schichtet die Paprika dick auf seinen Teller.
The reporter worried about his country.	Der Reporter machte sich Sorgen um sein Land.
It is difficult to confirm the authenticity of this photo.	Es ist schwierig, die Echtheit dieses Fotos zu bestätigen.
Nobody seems to know the exact cause.	Niemand scheint die genaue Ursache zu kennen.
The whole family came back from a hunting trip.	Die ganze Familie kam von einem Jagdausflug zurück.
There were twelve galleys.	Es gab zwölf Galeeren.
This passage is worth reading.	Diese Passage ist lesenswert.
Your only concern is to take care of them.	Ihre einzige Sorge ist, sich um sie zu kümmern.
Although the societies are different, they have a lot in common.	Obwohl die Gesellschaften unterschiedlich sind, haben sie viel gemeinsam.
The signature must be properly attached.	Die Unterschrift muss ordnungsgemäß angebracht werden.
The burden of high interest rates began to increase.	Die Belastung durch die hohen Zinsen begann zuzunehmen.
He suggested questioning the woman.	Er schlug vor, die Frau zu befragen.
She sits in a small hut and writes.	In einer kleinen Hütte sitzt sie und schreibt.
Plastic contains harmful chemicals.	Plastik enthält schädliche Chemikalien.
During this time the signs were positive.	Während dieser Zeit waren die Anzeichen positiv.
The army used tanks during the invasion.	Die Armee setzte während der Invasion Panzer ein.
He remembers when the house was brand new.	Er erinnert sich, als das Haus brandneu war.
We should return to our duties.	Wir sollten zu unseren Pflichten zurückkehren.
She was close to tears.	Sie war den Tränen nahe.
New ideas spring from the fertile mind.	Neue Ideen entspringen dem fruchtbaren Geist.
The boy's eyes were intelligent.	Die Augen des Jungen waren intelligent.
They wore sunglasses.	Sie trugen eine Sonnenbrille.
Saltwater fish generally live less than a year.	Salzwasserfische leben im Allgemeinen weniger als ein Jahr.
They jump at him on the bus.	Sie springen ihn im Bus an.
The monkey managed to outwit the cat.	Dem Affen gelang es, die Katze zu überlisten.
Have you considered a career in sales?	Haben Sie eine Karriere im Vertrieb in Erwägung gezogen?
Society should actively discourage this type of behavior.	Die Gesellschaft sollte diese Art von Verhalten aktiv unterbinden.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Das Schiff sank und nahm die meisten seiner Passagiere mit.
The boy grew even more grumpy.	Der Junge wurde noch mürrischer.
Scientists are planning a return trip next year.	Wissenschaftler planen eine Rückreise im nächsten Jahr.
The sawmills continued to run this weekend.	An diesem Wochenende liefen die Sägewerke weiter.
He was slightly verbose.	Er war leicht ausführlich.
Fifteen minutes later everything was different.	Eine Viertelstunde später war alles anders.
Parents are warned against reading to children.	Eltern werden davor gewarnt, Kindern vorzulesen.
These are useful books.	Das sind nützliche Bücher.
The monks sang and blew their horns.	Die Mönche sangen und bliesen in ihre Hörner.
Civilization was destroyed by the plague.	Die Zivilisation wurde von der Pest zerstört.
These caravans once traveled far.	Diese Karawanen reisten einst weit.
They went to the mountains.	Sie zogen in die Berge.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Er sprach demütig, als würde er sich seines Versagens schämen.
After years of fighting, the conflict was finally settled.	Nach jahrelangen Kämpfen wurde der Konflikt schließlich beigelegt.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Zukünftigen Reisenden bleibt diese Unannehmlichkeit erspart.
Non-compliance significantly affects the performance of the company.	Die Nichteinhaltung beeinträchtigt die Leistung des Unternehmens erheblich.
The police arrested forty people.	Die Polizei nahm vierzig Personen fest.
There is ample evidence that global warming is real.	Es gibt zahlreiche Beweise dafür, dass die globale Erwärmung real ist.
She took a deep breath and then dove into the water.	Sie holte tief Luft und tauchte dann ins Wasser.
He hoped to convince his enemies to release hostages.	Er hoffte, seine Feinde davon zu überzeugen, Geiseln freizulassen.
This procedure proved ineffective.	Dieses Verfahren erwies sich als unwirksam.
Strengthened by the fresh air, both began to walk again.	Von der frischen Luft gestärkt, begannen beide wieder zu laufen.
She stared at her dog.	Sie starrte ihren Hund an.
They grew tobacco on a small scale.	Sie bauten Tabak in kleinem Maßstab an.
Livestock farming in this region produces vast amounts of milk.	Die Viehzucht in dieser Region produziert Unmengen an Milch.
Our car got a leak.	Unser Auto hat ein Leck bekommen.
A small and picturesque town.	Eine kleine und malerische Stadt.
Your actions would inspire others.	Ihre Taten würden andere inspirieren.
Hold your horses.	Halte deine Pferde.
She stifled a yawn.	Sie unterdrückte ein Gähnen.
They sat and stared at an empty table.	Sie saßen da und starrten auf einen leeren Tisch.
She behaved with perfect decency.	Sie benahm sich mit vollkommener Anständigkeit.
The machine grinds the coffee beans.	Die Maschine mahlt die Kaffeebohnen.
Maybe that's not the best way to do it.	Vielleicht ist das nicht der beste Weg, es zu tun.
Put this in quotes.	Setzen Sie dies in Anführungszeichen.
These materials are relatively expensive.	Diese Materialien sind relativ teuer.
A dog hunt would be the best solution.	Eine Hundejagd wäre die beste Lösung.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Der örtliche Zoo wächst mit alarmierender Geschwindigkeit.
The factory was quiet.	Die Fabrik war ruhig.
The study found a significant increase.	Die Studie hat einen deutlichen Anstieg festgestellt.
There was excitement at the fairgrounds.	Auf dem Messegelände herrschte Aufregung.
The teams are balanced.	Die Teams sind ausgeglichen.
A scattered shower developed.	Es entwickelte sich ein vereinzelter Schauer.
This is the result of their commitment to political reform.	Dies ist das Ergebnis ihres Engagements für politische Reformen.
Hold on to my jacket.	Halte meine Jacke fest.
The mob followed him to the bank.	Der Mob folgte ihm zur Bank.
There was a gradual process of adjustment.	Es gab einen allmählichen Anpassungsprozess.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Nach langem Überlegen stimmten sie dem vorgeschlagenen Plan zu.
The paintings are beautiful.	Die Gemälde sind wunderschön.
The order has been carefully checked.	Die Bestellung wurde sorgfältig geprüft.
You will gain wisdom and understanding.	Du wirst Weisheit und Verständnis erlangen.
After the lecture, the students were enthusiastic about the topic.	Nach der Vorlesung waren die Studierenden von dem Thema begeistert.
The components of a mirror are glass and silver.	Die Bestandteile eines Spiegels sind Glas und Silber.
A binding contract binds the signer.	Ein verbindlicher Vertrag bindet den Unterzeichner.
A man stole my wallet during lunch.	Ein Mann hat während des Mittagessens meine Brieftasche gestohlen.
The survivors were traumatized for months.	Die Überlebenden waren monatelang traumatisiert.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	Schlaftabletten beruhigen mich auf ungewöhnliche Weise.
The gyropod has small metal legs that allow it to move	Das Gyropod hat kleine Metallbeine, mit denen es sich fortbewegen kann
The immigration authorities crack down on illegal immigrants.	Die Einwanderungsbehörde geht hart gegen illegale Einwanderer vor.
What's so great about winning the lottery?	Was ist so toll daran, im Lotto zu gewinnen?
The clear and clean air helps some people with asthma.	Die klare und saubere Luft hilft einigen Menschen mit Asthma.
My mother was the village witch.	Meine Mutter war die Dorfhexe.
The meek girl stared submissively at the man's gruff son.	Das sanftmütige Mädchen starrte den schroffen Sohn des Mannes unterwürfig an.
As a test, we poured sugar into the equation.	Als Test haben wir Zucker in die Gleichung gegossen.
The most famous classical musicians have performed here.	Die berühmtesten klassischen Musiker traten hier auf.
Walking is easy.	Das Gehen ist einfach.
The lawyer spoke passionately about the unfolding events.	Der Anwalt sprach leidenschaftlich über die sich entwickelnden Ereignisse.
No wonder his mood turned somber.	Kein Wunder, dass seine Stimmung düster wurde.
They collected enough fish to sell in the market.	Sie sammelten genug Fisch, um ihn auf dem Markt zu verkaufen.
He cursed loudly, but soon changed the subject.	Er fluchte laut, wechselte aber bald das Thema.
Many people believe that ancient art improved our lives.	Viele Menschen glauben, dass antike Kunst unser Leben verbessert hat.
People were very serious.	Die Leute waren sehr ernst.
The leopard lies in wait.	Der Leopard liegt auf der Lauer.
The community of owners is very strict.	Die Eigentümergemeinschaft ist sehr streng.
The miners had no objection to the descent.	Die Bergleute hatten keine Einwände gegen den Abstieg.
Her boss really let her down!	Ihr Chef hatte sie wirklich im Stich gelassen!
Cover the windows with blankets.	Decken Sie die Fenster mit Decken ab.
This city is known for its warm, fluffy feelings.	Diese Stadt ist bekannt für ihre warmen, flauschigen Gefühle.
His research has resulted in higher crop yields.	Seine Forschung hat zu höheren Ernteerträgen geführt.
Don't announce that the police have arrived.	Verkünden Sie nicht, dass die Polizei eingetroffen ist.
She needs some iron tablets for her anemia.	Sie braucht einige Eisentabletten für ihre Anämie.
The woman rearranged the boxes and reached inside.	Die Frau stellte die Kisten um und griff hinein.
After all, Leopold was afraid of his wife.	Leopold hatte schließlich Angst vor seiner Frau.
The reason for the split is still a matter of debate.	Der Grund für die Trennung ist noch umstritten.
She was happy.	Sie war glücklich.
A seriously mentally ill man attacked a nun.	Ein schwer psychisch kranker Mann hat eine Nonne angegriffen.
A crowd watched the baseball game.	Eine Menschenmenge sah sich das Baseballspiel an.
There is hardly any demand for coal in this region.	Kohle wird in dieser Region kaum nachgefragt.
He stole several sacks of gold.	Er stahl mehrere Säcke mit Gold.
He sat down exhausted.	Erschöpft setzte er sich hin.
The air grew noticeably colder.	Die Luft wurde merklich kälter.
People had traveled on foot or on horseback.	Die Menschen waren zu Fuß oder zu Pferd gereist.
Parking is available in front of the shop.	Parkmöglichkeiten gibt es vor dem Geschäft.
Every employer will have to accept strict regulations.	Jeder Arbeitgeber wird strenge Vorschriften akzeptieren müssen.
The lion stayed in the forest.	Der Löwe übernachtete im Wald.
Transport workers were involved in a strike.	Transportarbeiter waren in einen Streik verwickelt.
We need someone with creativity.	Wir brauchen jemanden mit Kreativität.
Instead it was warm, muggy and rainy.	Stattdessen war es warm, schwül und regnerisch.
The number of street children is increasing.	Die Zahl der Straßenkinder nimmt zu.
We must be careful to recycle our waste.	Wir müssen darauf achten, unseren Abfall zu recyceln.
Follow all instructions carefully.	Beachten Sie sorgfältig alle Anweisungen.
The villagers all give him a warm welcome.	Die Dorfbewohner heißen ihn alle herzlich willkommen.
He was important, but she hardly knew him.	Er war wichtig, aber sie kannte ihn kaum.
Derelict buildings line the streets.	Verfallene Gebäude säumen die Straßen.
The eyes perform an important function.	Die Augen erfüllen eine wichtige Funktion.
The sun broke out of the heavy clouds.	Die Sonne brach aus den schweren Wolken hervor.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Cyberkriminalität ist die am schnellsten wachsende Branche der Welt.
People often underestimate happiness.	Menschen unterschätzen Glück oft.
But the Sultan's coffers were empty.	Aber die Kassen des Sultans waren leer.
The circus came a month after he left.	Der Zirkus kam einen Monat nach seiner Abreise.
It was a beautiful day.	Es war ein schöner Tag.
You can program the dishwasher.	Sie können den Geschirrspüler programmieren.
The election result surprised everyone.	Das Wahlergebnis überraschte alle.
The spear has long been a symbol of power.	Der Speer ist seit langem ein Symbol der Macht.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Aus der Raupe wurde ein wunderschöner Schmetterling.
In ancient cultures, temples were usually chosen based on practical considerations.	In alten Kulturen wurden Tempel normalerweise nach praktischen Erwägungen ausgewählt.
The water drained within minutes.	Das Wasser lief innerhalb von Minuten ab.
Both techniques require many hours of work.	Beide Techniken erfordern viele Arbeitsstunden.
Judging by the landscape, this village is in the mountains.	Der Landschaft nach zu urteilen, liegt dieses Dorf in den Bergen.
There was an aura of calm in the temple.	Im Tempel herrschte eine Aura der Ruhe.
The inclusion of dairy in their diets was limited.	Die Einbeziehung von Milchprodukten in ihre Ernährung war begrenzt.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Die Technologie revolutioniert die Art und Weise, wie wir Computer verwenden.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Ich habe mich entschieden, ehrenamtlich im Obdachlosenheim zu arbeiten.
Who on earth ate all my food?	Wer in aller Welt hat mein ganzes Essen gegessen?
Don't eat the garlic.	Iss den Knoblauch nicht.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Irgendeine lächerliche Ideologie hat in unserer Gesellschaft Wurzeln geschlagen.
The lawyer plans to sue the government.	Der Anwalt plant, die Regierung zu verklagen.
The government has decided to lease the mines.	Die Regierung hat beschlossen, die Minen zu pachten.
The wise old man knew his own mind.	Der weise alte Mann kannte seine eigene Meinung.
We will consider such topics later.	Solche Themen werden wir später betrachten.
The sign warns of danger.	Das Schild warnt vor Gefahren.
Just then they heard a noise.	Genau in diesem Moment hörten sie ein Geräusch.
There are probably other solutions to the problem.	Es gibt sicher noch andere Lösungen für das Problem.
His pencil flew across the paper.	Sein Bleistift flog über das Papier.
The crash was so violent that it left a huge crater in its wake.	Der Absturz war so heftig, dass er einen riesigen Krater hinterließ.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Wenn sie Tennis spielten, trugen sie weiße Uniformen.
The cow grazed in the fields.	Die Kuh weidete auf den Feldern.
The flora and fauna in this reserve is unusual.	Die Flora und Fauna in diesem Reservat ist ungewöhnlich.
The herbs produce steam.	Die Kräuter erzeugen Dampf.
The correlation is high, probably no coincidence.	Die Korrelation ist hoch, wahrscheinlich kein Zufall.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Die Regierungen haben viel in die Straßeninfrastruktur investiert.
I saw a lot of cars being towed.	Ich habe gesehen, wie viele Autos abgeschleppt wurden.
Drink a glass of good wine.	Trinken Sie ein Glas guten Wein.
The merchant sold his products in the marketplace.	Der Kaufmann verkaufte seine Produkte auf dem Marktplatz.
The walls offered protection from the cold.	Die Mauern boten Schutz vor der Kälte.
The dress was slashed at the wrist.	Das Kleid war am Handgelenk aufgeschlitzt.
A novel adaptation.	Eine Romanverfilmung.
She stood up slowly.	Langsam stand sie auf.
The community should gather to support families.	Die Gemeinde sollte sich versammeln, um Familien zu unterstützen.
The capital was laid out in a traditional way.	Die Hauptstadt wurde in traditioneller Weise angelegt.
This was a difficult match for the referee	Dies war ein schwieriges Spiel für den Schiedsrichter
The building is to be used for residential purposes.	Das Gebäude soll zu Wohnzwecken genutzt werden.
First cut the squid into small pieces.	Zuerst den Tintenfisch in kleine Stücke schneiden.
The mood of this poem is pessimistic in many ways.	Die Stimmung in diesem Gedicht ist in vielerlei Hinsicht pessimistisch.
When you're done with that, it'll be night.	Wenn du damit fertig bist, wird es Nacht.
It has an unpleasant smell.	Es hat einen unangenehmen Geruch.
Drivers must wear seat belts.	Fahrer müssen Sicherheitsgurte anlegen.
A 1.80 m tall man can easily read and write.	Ein 1,80 m großer Mann kann leicht lesen und schreiben.
Every sentence begins with a main verb.	Jeder Satz beginnt mit einem Vollverb.
The committee decided against the plan.	Der Ausschuss entschied sich gegen den Plan.
I repeatedly poked the tomato with my fork.	Ich stach wiederholt mit meiner Gabel in die Tomate.
This should be sufficient evidence.	Dies sollte ein ausreichender Beweis sein.
The data were collected over two days.	Die Daten wurden über zwei Tage gesammelt.
The baby made loud noises while sleeping.	Das Baby machte laute Geräusche, während es schlief.
The sign was illegible.	Das Schild war unleserlich.
The diet offers quick results.	Die Diät bietet schnelle Ergebnisse.
A river flows through the valley.	Durch das Tal fließt ein Fluss.
We want real crowds.	Wir wollen echte Menschenmassen.
The newspaper article condemns the politician's testimony.	Der Zeitungsartikel verurteilt die Aussage des Politikers.
This material is very fragile.	Dieses Material ist sehr zerbrechlich.
That's a lot of hard work.	Das ist eine Menge harter Arbeit.
The scientist conducted an experiment.	Der Wissenschaftler führte ein Experiment durch.
There was little food in the cupboard.	Im Schrank war wenig Essen.
These structures are important to the city's infrastructure.	Diese Strukturen sind wichtig für die Infrastruktur der Stadt.
A red light indicates imminent danger.	Ein rotes Licht weist auf eine bevorstehende Gefahr hin.
Playing in a band keeps her fit.	Das Spielen in einer Band hält sie fit.
Cheerful clouds moved across the clear blue sky.	Fröhliche Wolken zogen über den klaren blauen Himmel.
Its colors range from yellow to red.	Seine Farben reichen von gelb bis rot.
The professor looked around at the students.	Der Professor sah sich unter den Studenten um.
The bridge is an inland location.	Die Brücke ist ein Binnenstandort.
The tall trees protected us from the wind.	Die hohen Bäume schützten uns vor dem Wind.
A while later the old woman came back	Eine Weile später kam die alte Frau zurück
The strong sea breeze blowing into the valley.	Die starke Meeresbrise, die ins Tal weht.
They would turn up the volume.	Sie würden die Lautstärke aufdrehen.
John's eyes were blurred with tears.	Johns Augen waren von Tränen verschwommen.
A neutral medium was required.	Ein neutrales Medium wurde benötigt.
Each village has a distinctive culture.	Jedes Dorf hat eine unverwechselbare Kultur.
A sailor was rescued after falling overboard.	Ein Matrose wurde gerettet, nachdem er über Bord gegangen war.
Cats and dogs can often coexist peacefully.	Katzen und Hunde können oft friedlich zusammenleben.
John appreciates classical music.	John schätzt klassische Musik.
Police forces around the world have been accused of political bias.	Polizeikräften auf der ganzen Welt wird politische Voreingenommenheit vorgeworfen.
Lawmakers approved the measures in committee.	Der Gesetzgeber stimmte den Maßnahmen im Ausschuss zu.
Walk past the cemetery while whistling.	Geh pfeifend am Friedhof vorbei.
For more information, see the first chapter of the textbook.	Weitere Informationen finden Sie im ersten Kapitel des Lehrbuchs.
Baked beans with ham.	Gebackene Bohnen mit Schinken.
The price of technology remains high.	Der Preis für Technologie bleibt hoch.
It wasn't easy sailing.	Es war kein leichtes Segeln.
James was tall, dark and handsome.	James war groß, dunkel und gutaussehend.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Sie werden heute Nacht wahrscheinlich Probleme beim Schlafen haben,
It was a car accident that killed her.	Es war ein Autounfall, der sie tötete.
What is the correct pronunciation of this word?	Was ist die richtige Aussprache dieses Wortes?
The mountains are dotted with small villages.	Die Berge sind mit kleinen Dörfern übersät.
Imagine our surprise when we heard the news!	Stellen Sie sich unsere Überraschung vor, als wir die Nachricht hörten!
This city has a thriving economy.	Diese Stadt hat eine blühende Wirtschaft.
The happy couple danced eagerly.	Das glückliche Paar tanzte eifrig.
She took a long sip of coffee.	Sie nahm einen großen Schluck Kaffee.
She stared at the snow leopard in horror.	Sie starrte entsetzt auf den Schneeleoparden.
The elderly couple enjoyed their retirement.	Das ältere Ehepaar genoss seinen Ruhestand.
The clouds were high in the sky.	Die Wolken standen hoch am Himmel.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Dieser Text enthält viele interessante Fakten über den Erdmagnetismus.
The atmosphere is not foggy today.	Die Atmosphäre ist heute nicht neblig.
The young lady cried as she approached the porch.	Die junge Dame weinte, als sie sich der Veranda näherte.
Also, it is believed that there are no diamond mines.	Außerdem wird angenommen, dass es keine Diamantenminen gibt.
A dozen people sat around the table.	Ein Dutzend Leute saßen um den Tisch herum.
An elderly woman asked about the gift.	Eine ältere Frau fragte nach dem Geschenk.
They lived on the outskirts for a few decades.	Sie lebten einige Jahrzehnte am Stadtrand.
We need new funds.	Wir brauchen neue Mittel.
He raised his hand to knock, then hesitated.	Er hob die Hand, um zu klopfen, zögerte dann aber.
He won't mingle with us black kids.	Er wird sich nicht unter uns schwarze Kinder mischen.
We must prevent pollution.	Wir müssen Umweltverschmutzung verhindern.
The climate is cold, so bring warm clothes.	Das Klima ist kalt, bringen Sie also warme Kleidung mit.
Finally the ground began to tremble.	Endlich begann der Boden zu beben.
Use a sharp knife, not scissors.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, keine Schere.
Some research has found that people with smartphones are less productive.	Einige Untersuchungen haben ergeben, dass Menschen mit Smartphones weniger produktiv sind.
No pedestrian crossed the street.	Kein Fußgänger überquerte die Straße.
Luxury cars are popular with the rich.	Luxusautos sind bei den Reichen beliebt.
First, collect three cups of flour.	Sammeln Sie zuerst drei Tassen Mehl.
The temperature had risen to new heights.	Die Temperatur war auf neue Höhen gestiegen.
The villagers refused.	Die Dorfbewohner weigerten sich.
Cultures reveal their prejudices through their language.	Kulturen offenbaren ihre Vorurteile durch ihre Sprache.
Qualified engineers will be involved in the project.	An dem Projekt werden qualifizierte Ingenieure beteiligt sein.
The cat scratches the wall.	Die Katze kratzt an der Wand.
Your letter contains an important message.	Ihr Brief enthält eine wichtige Botschaft.
The explosion knocked him off balance.	Durch die Explosion verlor er das Gleichgewicht.
The car turned the corner too quickly.	Das Auto bog zu schnell um die Ecke.
The government used the plane to transport medical supplies.	Die Regierung benutzte das Flugzeug, um medizinische Hilfsgüter zu transportieren.
It wants to colonize every planet.	Es will jeden Planeten kolonisieren.
However, the nuclear physicist didn't get the joke.	Der Kernphysiker verstand den Witz jedoch nicht.
The politician's campaign speech was spirited and energetic.	Die Wahlkampfrede des Politikers war temperamentvoll und energisch.
The instructor recommended using a sports car.	Der Instruktor empfahl die Verwendung eines Sportwagens.
The bread machine makes wonderful bread.	Die Brotmaschine macht wunderbares Brot.
The unintended consequences can be very serious.	Die unbeabsichtigten Folgen können sehr schwerwiegend sein.
Nobody likes traffic jams.	Niemand mag Staus.
After a moment of silence, she agreed.	Nach einem Moment des Schweigens stimmte sie zu.
The burial temporarily blocked the road.	Die Verschüttung blockierte zeitweise die Straße.
Measurable units are seconds, feet and inches.	Messbare Einheiten sind Sekunden, Fuß und Zoll.
Be sure to let me know when you have results.	Informieren Sie mich auf jeden Fall, wenn Sie Ergebnisse haben.
The Presidential Palace was damaged but not destroyed.	Der Präsidentenpalast wurde beschädigt, aber nicht zerstört.
The show is coming to an end.	Die Show neigt sich dem Ende zu.
He smiled ruefully.	Er lächelte reumütig.
Art imitates life.	Kunst ahmt das Leben nach.
These words mean something to linguists, writers, and orators.	Diese Worte bedeuten Linguisten, Schriftstellern und Rednern etwas.
The rich are quick to buy up these illegal weapons.	Die Reichen kaufen diese illegalen Waffen schnell auf.
Ban on all motor vehicles in the city.	Verbot aller Kraftfahrzeuge in der Stadt.
She danced first and then sang.	Sie tanzte zuerst und sang dann.
A skim milk works best.	Eine Magermilch funktioniert am besten.
Some friendships are stronger than others.	Manche Freundschaften sind stärker als andere.
It is said that he is capable of great things.	Es wird gesagt, dass er zu großen Dingen fähig ist.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Das Restaurant ist berühmt für seine Hamburger.
He was immediately at her side.	Er war sofort an ihrer Seite.
Men like that shouldn't be trusted.	Männern dieser Art sollte man nicht trauen.
I read the books he gave me.	Ich habe die Bücher gelesen, die er mir gegeben hat.
There's nothing like a good book.	Es geht nichts über ein gutes Buch.
Canadians share the world's longest border.	Kanadier teilen sich die längste Grenze der Welt.
The young man slowly began massaging the young lady's back.	Der junge Mann begann langsam den Rücken der jungen Dame zu massieren.
The sharp sound of shattering glass shook her.	Das scharfe Geräusch von zersplitterndem Glas erschütterte sie.
A break can also charge the biosphere.	Auch eine Pause kann die Biosphäre aufladen.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Die Ermittler entdeckten die Fingerabdrücke des Mörders.
The sugar is mixed with the soda water.	Der Zucker wird mit dem Sodawasser vermischt.
With time, the life of the peasants improved.	Mit der Zeit verbesserte sich das Leben der Bauern.
Its nectar is sweet and nutritious.	Sein Nektar ist süß und nahrhaft.
The potency of this potion is considerable.	Die Potenz dieses Tranks ist beträchtlich.
She met me at the train station.	Sie traf mich am Bahnhof.
The statue is five meters high.	Die Statue ist fünf Meter hoch.
The bride smiled brightly at her guests.	Strahlend lächelte die Braut ihre Gäste an.
The senator was in office for seven years.	Der Senator war sieben Jahre im Amt.
I can't decide what type of floor to choose.	Ich kann mich nicht entscheiden, welche Art von Boden ich wählen soll.
The high cost of raising a family.	Die hohen Kosten für die Erziehung einer Familie.
Tourism is severely restricted during the dry season.	Der Tourismus ist während der Trockenzeit stark eingeschränkt.
All kinds of books, records and documents are available.	Alle Arten von Büchern, Aufzeichnungen und Dokumenten sind verfügbar.
A boy was playing near the river.	Ein Junge spielte in der Nähe des Flusses.
It rained for three days.	Es regnete drei Tage lang.
The poet looked confused but said nothing.	Der Dichter sah verwirrt aus, sagte aber nichts.
They seemed happy.	Sie schienen glücklich zu sein.
His explanation of the problem is simple.	Seine Erklärung des Problems ist einfach.
He jumped up and laughed out loud.	Er sprang auf und lachte laut auf.
I repeat ad nauseam.	Ich wiederhole bis zum Erbrechen.
He was a doctor by profession.	Von Beruf war er Arzt.
Tofu or tofu is made from soy milk.	Tofu oder Tofu wird aus Sojamilch hergestellt.
The sight of the woodcutter horrified the cow.	Der Anblick des Holzfällers entsetzte die Kuh.
The winter sun was just beginning to set.	Die Wintersonne begann gerade unterzugehen.
Lack of oxygen, his own breathing ragged.	Sauerstoffmangel, sein eigener Atem ging stoßweise.
Some animals are sociable with family, neighbors, and strangers.	Einige Tiere sind gesellig mit Familie, Nachbarn und Fremden.
That's why this subreddit is boring as hell.	Deshalb ist dieser Subreddit verdammt langweilig.
One student was injured in the attack.	Bei dem Angriff wurde ein Student verletzt.
The human immune system protects the individual.	Das menschliche Immunsystem schützt das Individuum.
He is training to be a traveling salesman.	Er macht eine Ausbildung zum Handelsreisenden.
Still, it's a good place to try.	Trotzdem ist es ein guter Ort, um es zu versuchen.
Well, we'll just have to wait and see.	Nun, wir müssen einfach abwarten und sehen.
At this time of year the air is still cool.	Um diese Jahreszeit ist die Luft noch kühl.
Once the area was settled, a city was established.	Sobald das Gebiet besiedelt war, wurde eine Stadt gegründet.
This girl cooks the best banana bread.	Dieses Mädchen kocht das beste Bananenbrot.
This soup is delicious.	Diese Suppe ist lecker.
The fighter was on the verge of defeat.	Der Kämpfer stand kurz vor der Niederlage.
A persistent drizzle reduced visibility.	Ein anhaltender Nieselregen reduzierte die Sicht.
The dancers moved gracefully.	Die Tänzer bewegten sich anmutig.
past studies	Vergangenes Studium
The old man regarded the scene gravely.	Der alte Mann betrachtete die Szene ernst.
The bird sits precariously on a branch.	Der Vogel sitzt unsicher auf einem Ast.
New cars are very expensive to buy.	Neuwagen sind in der Anschaffung sehr teuer.
Rapid population decline today	Rasanter Bevölkerungsrückgang heute
Rich nations must help poor countries.	Reiche Nationen müssen armen Ländern helfen.
People travel to nearby cities by train.	Die Menschen reisen mit dem Zug in die nahe gelegenen Städte.
Children often look for opportunities for adventure.	Kinder suchen oft nach Möglichkeiten für Abenteuer.
Factories began to grow and employ thousands.	Fabriken begannen zu wachsen und Tausende zu beschäftigen.
The scientist found out that peas contain protein.	Der Wissenschaftler fand heraus, dass Erbsen Eiweiß enthalten.
Her serious injuries are a cause for great concern.	Ihre schweren Verletzungen geben Anlass zu großer Sorge.
The delegates wrote down their own dreams.	Die Delegierten schrieben ihre eigenen Träume auf.
A bus station was part of the plan.	Ein Busbahnhof war Teil des Plans.
Her favorite pastime is radio theater.	Ihre Lieblingsbeschäftigung ist das Radiotheater.
The murder was observed by passers-by.	Der Mord wurde von Passanten beobachtet.
The students of our school can study what they want.	Die Schüler unserer Schule können studieren, was sie wollen.
Their movement is hampered by air resistance.	Ihre Bewegung wird durch den Luftwiderstand behindert.
A bridge collapsed, killing at least one.	Eine Brücke stürzte ein und tötete mindestens einen.
Sudden applause from the audience.	Plötzlicher Applaus aus dem Publikum.
Cats make a variety of noises, including purrs and meows.	Katzen machen eine Vielzahl von Geräuschen, einschließlich Schnurren und Miauen.
To survive the cold, she used to go hunting alone.	Um die Kälte zu überstehen, ging sie früher alleine auf die Jagd.
The priest healed the girl's broken leg.	Der Priester heilte das gebrochene Bein des Mädchens.
The question is whether we can trust him.	Die Frage ist, ob wir ihm vertrauen können.
They keep the ashes in a tin can.	Sie bewahren die Asche in einer Blechdose auf.
The apple is tart and crunchy.	Der Apfel ist säuerlich und knackig.
This building has a distinctive design.	Dieses Gebäude hat ein unverwechselbares Design.
So do your best to avoid trouble.	Geben Sie also Ihr Bestes, um Ärger zu vermeiden.
rain for ten days.	Regen für zehn Tage.
Don't just make stories about the Colonel here.	Machen Sie hier nicht nur Geschichten über den Colonel.
Enrich the broth with saffron.	Die Brühe mit Safran anreichern.
Analyze the collected data and conduct a survey.	Analysieren Sie die gesammelten Daten und führen Sie eine Umfrage durch.
The writer was known for his profound vision.	Der Schriftsteller war bekannt für seine tiefgründige Vision.
The stench was overwhelming.	Der Gestank war überwältigend.
Her stomach hurt constantly.	Ihr Bauch schmerzte ununterbrochen.
The young man wore a deep red tie.	Der junge Mann trug eine tiefrote Krawatte.
The later years were unkind to him.	Die späteren Jahre waren unfreundlich zu ihm.
The potential for conflict is greater.	Das Konfliktpotenzial ist größer.
The computer has been repaired.	Der Computer wurde repariert.
Where have all the ancient civilizations gone?	Wohin sind all die alten Zivilisationen verschwunden?
He coughed and stuttered.	Er hustete und stotterte.
He wasn't a fool.	Er war kein Dummkopf.
The temperature is comfortable.	Die Temperatur ist angenehm.
Put that pencil down.	Leg diesen Bleistift weg.
She set her alarm for eight o'clock.	Sie stellte ihren Wecker auf acht Uhr.
The candles flickered as the wind blew outside.	Die Kerzen flackerten, als draußen der Wind wehte.
They moved slowly and carefully.	Sie bewegten sich langsam und vorsichtig.
I made this pasta for my family.	Ich habe diese Pasta für meine Familie gemacht.
It seemed perfectly natural that she should be in charge.	Es schien vollkommen natürlich, dass sie das Kommando übernehmen sollte.
At first they supported the decision.	Zunächst unterstützten sie die Entscheidung.
Prepare the puree.	Bereiten Sie das Püree vor.
A continent of ice and snow.	Ein Kontinent aus Eis und Schnee.
An annoyance.	Ein Ärgernis.
I carefully balance the cup on a saucer.	Ich balanciere die Tasse vorsichtig auf einer Untertasse.
The sun continued to shine weakly.	Die Sonne schien weiterhin schwach.
Shut your mouth!	Halt den Mund!
The researcher found they were right.	Der Forscher fand, dass sie Recht hatten.
The night sky was illuminated by countless stars.	Der Nachthimmel war von unzähligen Sternen erleuchtet.
He lost his glasses.	Er hat seine Brille verloren.
He still has a career as a professional soccer player.	Er hat immer noch eine Karriere als Fußballprofi.
A bottle of cream stays unopened in the fridge.	Eine Flasche Sahne bleibt ungeöffnet im Kühlschrank.
Check the weather forecast before you go out.	Sehen Sie sich den Wetterbericht an, bevor Sie ausgehen.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Dieser Prozess ist ein wesentliches Merkmal der Photosynthese.
Not until the end of next week.	Nicht vor Ende nächster Woche.
She put her cup down cold.	Sie stellte ihre Tasse kalt ab.
This man is wearing a cloak.	Dieser Mann trägt einen Umhang.
Once a year everyone should go for a medical examination.	Einmal im Jahr sollte jeder zur ärztlichen Untersuchung gehen.
I'll try to be more organized next week.	Ich werde versuchen, nächste Woche organisierter zu sein.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Mit diesem Wissen können wir eine bessere Zukunft planen.
A lone runner kept a steady pace.	Ein einsamer Läufer hielt ein gleichmäßiges Tempo.
And rinse your plate when you've finished your rice.	Und spülen Sie Ihren Teller, wenn Sie Ihren Reis aufgegessen haben.
He spoke a few warning words.	Er sprach ein paar warnende Worte.
This exhibition is celebrated all over the world.	Diese Ausstellung wird auf der ganzen Welt gefeiert.
The pasta was creamier than expected.	Die Pasta war cremiger als erwartet.
I bought a new tennis racket.	Ich habe mir einen neuen Tennisschläger gekauft.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Als er sich im Zimmer umsah, erinnerte er sich, dass sie dort wohnten.
Much discussion followed.	Es folgte viel Diskussion.
Be sure to cover them with a damp cloth.	Decken Sie diese unbedingt mit einem feuchten Tuch ab.
Did you enjoy your dinner tonight?	Hat dir dein Abendessen heute Abend geschmeckt?
She told him she had seen a wood nymph.	Sie erzählte ihm, sie habe eine Waldnymphe gesehen.
The flames of anger burned in the young man's heart.	Die Flammen der Wut brannten im Herzen des jungen Mannes.
The result is a semi-dark green.	Herausgekommen ist ein halbdunkles Grün.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Frösche gehören zu den vielen Lebewesen, die auf Bäche angewiesen sind.
Last year, a measles outbreak ravaged the city.	Im vergangenen Jahr wütete ein Masernausbruch in der Stadt.
Must have smuggled it out last night	Muss es letzte Nacht rausgeschmuggelt haben
Before you drive home, be sure to clean the windshield.	Bevor Sie nach Hause fahren, reinigen Sie unbedingt die Windschutzscheibe.
Water, water and more water!	Wasser, Wasser und noch mehr Wasser!
My hair was on fire.	Meine Haare brannten.
A website claims to have a video.	Eine Website behauptet, ein Video zu haben.
Plans for a third runway are in the works.	Pläne für eine dritte Piste werden ausgearbeitet.
He hid his reading glasses.	Er versteckte seine Lesebrille.
Flowers wither here in the heat.	Blumen verwelken hier in der Hitze.
Safety regulations are usually ignored by the workers.	Sicherheitsvorschriften werden in der Regel von den Arbeitern ignoriert.
The children are looking forward to their upcoming school trip.	Die Kinder freuen sich auf ihren bevorstehenden Schulausflug.
The job required a lot of paperwork.	Der Job erforderte viel Papierkram.
The deer didn't pant.	Das Reh hechelte nicht.
The rooms are immaculate.	Die Zimmer sind makellos.
The Queen's palace was famous for its beauty.	Der Palast der Königin war berühmt für seine Schönheit.
Here you will find the current vacancies.	Hier finden Sie die aktuellen Stellenangebote.
The strap is broken.	Der Riemen ist gerissen.
He answered with a serious look on his face.	Er antwortete mit einem ernsten Gesichtsausdruck.
My husband studies history.	Mein Mann studiert Geschichte.
So the old woman counted out three coins.	Also zählte die alte Frau drei Münzen ab.
Temperatures will continue to rise this century.	Die Temperaturen werden in diesem Jahrhundert weiter steigen.
Children ran to greet them.	Kinder rannten auf sie zu, um sie zu begrüßen.
She looked at the stars and muttered to herself.	Sie blickte zu den Sternen und murmelte vor sich hin.
The wind was warm and the summer sun was burning.	Der Wind war warm und die Sommersonne brannte.
Later that day, the leaders embraced.	Später an diesem Tag umarmten sich die Führer.
Several hours had passed without a sign of life.	Mehrere Stunden waren ohne ein Lebenszeichen vergangen.
He believes in hard work.	Er glaubt an harte Arbeit.
This word has many different meanings.	Dieses Wort hat viele verschiedene Bedeutungen.
Daylight slowly faded into darkness.	Das Tageslicht verschwand langsam in der Dunkelheit.
The capital is a good place to look around.	Die Hauptstadt ist ein guter Ort, um sich umzusehen.
He felt slightly encouraged by the news.	Er fühlte sich durch die Nachricht leicht ermutigt.
Jane doesn't like to swim.	Jane schwimmt nicht gern.
A hearty folk dish.	Eine herzhafte Volkskost.
Once the program started, it was easy.	Als das Programm gestartet wurde, war es einfach.
The boy looked tired.	Der Junge sah müde aus.
Pull yourself together and let's go.	Reiß dich zusammen und leg los.
Few tourists visit this village.	Nur wenige Touristen besuchen dieses Dorf.
A huge crowd gathered to get a glimpse of them.	Eine riesige Menschenmenge versammelte sich, um einen Blick auf sie zu erhaschen.
Large desert areas surround the city.	Große Wüstengebiete umgeben die Stadt.
The basis of all life is water and earth.	Die Basis allen Lebens sind Wasser und Erde.
The seeds gave off a strong odor.	Die Samen verströmten einen starken Geruch.
It was an antique gun.	Es war ein antikes Gewehr.
He flew from building to building cleaning them.	Er flog von Gebäude zu Gebäude und putzte sie.
He was too busy to listen to a long lecture.	Er war zu beschäftigt, um sich einen langen Vortrag anzuhören.
New warnings for drivers and cyclists.	Neue Warnhinweise für Autofahrer und Radfahrer.
As the greatest politician of all time, he won every election.	Als bester Politiker aller Zeiten gewann er jede Wahl.
He informed the authorities.	Er informierte die Behörden.
The history teacher banged on the podium.	Der Geschichtslehrer hämmerte auf das Podium.
Several nature reserves have been set up here.	Hier wurden mehrere Naturschutzgebiete eingerichtet.
Some bushes grew at the edges of the pond.	An den Rändern des Teiches wuchsen einige Büsche.
The level of crime is appalling.	Das Ausmaß der Kriminalität ist erschreckend.
This population was previously thought to be extinct.	Diese Population galt früher als ausgestorben.
Bird songs provide a means of food identification.	Die Vogelgesänge bieten ein Mittel zur Nahrungserkennung.
She was shaking with anger.	Sie zitterte vor Wut.
His youngest brother is a merchant ship captain.	Sein jüngster Bruder ist Kapitän eines Handelsschiffes.
Old books were also kept by private individuals.	Alte Bücher wurden auch von Privatpersonen aufbewahrt.
They could soar above the clouds.	Sie konnten über den Wolken schweben.
There were no clouds in the sky.	Es waren keine Wolken am Himmel.
Three years of hard work has finally paid off.	Drei Jahre harte Arbeit haben sich endlich ausgezahlt.
According to the police, there were numerous witnesses.	Wie die Polizei mitteilte, gab es zahlreiche Zeugen.
The measurements for this tree must be very accurate.	Die Messungen für diesen Baum müssen sehr genau sein.
Bird mother is a devoted mother.	Vogelmutter ist eine hingebungsvolle Mutter.
The bells must stop ringing!	Das Läuten der Glocken muss aufhören!
Many seniors are financially insecure.	Viele Senioren sind finanziell unsicher.
As soon as she finished speaking, the door opened.	Kaum hatte sie zu Ende gesprochen, öffnete sich die Tür.
For some time he studied at the local university.	Er studierte einige Zeit an der örtlichen Universität.
There are exercises at the end of the book.	Am Ende des Buches gibt es Übungen.
This region is known for its architecture.	Diese Region ist für ihre Architektur bekannt.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Die ersten beiden Zutaten sind fast immer Zucker oder Salz.
There was little dialogue.	Es gab wenig Dialog.
She was arrested last night.	Sie wurde letzte Nacht festgenommen.
She loves him, but she is also attracted to his brother.	Sie liebt ihn, aber sie fühlt sich auch zu seinem Bruder hingezogen.
The enemy rushed into the capital	Der Feind stürmte in die Hauptstadt
After an hour he finds her asleep.	Nach einer Stunde findet er sie schlafend vor.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	Der zurückgezogen lebende Autor fand zu Lebzeiten wenig Beachtung.
A weapons cache was discovered here	Hier wurde ein Waffenlager entdeckt
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Einige Forscher sagen, dass zivile Unruhen unvermeidlich sind.
The parents were given custody of the child.	Den Eltern wurde das Sorgerecht für das Kind übertragen.
The thieves took nothing of value.	Die Diebe erbeuteten nichts Wertvolles.
The director agreed.	Der Direktor stimmte zu.
The smoke rose lazily into the air.	Der Rauch stieg träge in die Luft.
Oxygen is needed to live.	Sauerstoff wird zum Leben benötigt.
No one knows exactly where this river originates.	Niemand weiß genau, wo dieser Fluss entspringt.
Insects are similar in structure to spiders.	Insekten haben eine ähnliche Struktur wie Spinnen.
Carbohydrates provide the body with energy.	Kohlenhydrate liefern dem Körper Energie.
The object you want is over there.	Das gewünschte Objekt ist dort drüben.
I clear them away.	Ich räume sie weg.
The details were unclear.	Die Einzelheiten waren unklar.
She knocked on the door.	Sie klopfte an die Tür.
The engineer crouched down the stairs.	Der Ingenieur kauerte die Treppe hinunter.
He undertook to secure the delivery of his cargo.	Er verpflichtete sich, die Lieferung seiner Fracht zu sichern.
A government report yesterday made a number of recommendations.	Ein Regierungsbericht gab gestern eine Reihe von Empfehlungen.
The moon rose over the rubble mountains.	Der Mond ging über den Trümmerbergen auf.
Nobody recognized her.	Niemand hat sie erkannt.
Seal the deal.	Den Vertrag abschließen.
In addition, some workers were not paid regularly.	Außerdem wurden einige Arbeiter nicht regelmäßig bezahlt.
The stars twinkled brightly.	Die Sterne funkelten hell.
The virtuous are rewarded.	Die Tugendhaften werden belohnt.
The first estimates were incredibly high.	Die ersten Schätzungen waren unglaublich hoch.
A decision had to be made.	Eine Entscheidung musste getroffen werden.
This is the last stretch.	Dies ist die letzte Strecke.
She entered the factory at five o'clock.	Sie betrat die Fabrik um fünf Uhr.
Various ethnic groups live in this region.	In dieser Region leben verschiedene ethnische Gruppen.
In times of famine, people resort to cannibalism.	In Zeiten der Hungersnot greifen die Menschen zum Kannibalismus.
There is a tariff at the gate.	Es gibt einen Tarif am Gate.
I drank coffee eleven months ago.	Ich habe vor elf Monaten Kaffee getrunken.
He finds some joy in planting flowers.	Er findet etwas Freude daran, Blumen zu pflanzen.
The advantages of this system are undeniable.	Die Vorteile dieses Systems sind unbestreitbar.
The tiger had a strange speckled coat.	Der Tiger hatte ein eigenartiges gesprenkeltes Fell.
Responsible citizens must act.	Verantwortliche Bürger müssen handeln.
This old man has seen many wars.	Dieser alte Mann hat viele Kriege erlebt.
Someone has to pay for all this work.	Jemand muss diese ganze Arbeit bezahlen.
A huge hand stretched out of the ocean.	Eine riesige Hand streckte sich aus dem Ozean.
The literacy rate has steadily increased over the last century.	Im letzten Jahrhundert stieg die Alphabetisierungsrate stetig an.
The teacher led us through the forest.	Der Lehrer führte uns durch den Wald.
He moved quickly to defuse the tension.	Er bewegte sich schnell, um die Spannung zu entschärfen.
Women weren't allowed to drive back then.	Frauen durften damals nicht fahren.
Pumping water through a tunnel.	Wasser durch einen Tunnel pumpen.
We're being crushed by the weeds.	Wir werden vom Unkraut überrollt.
He despises his lawyer.	Er verabscheut seinen Anwalt.
A film version of a book was made today.	Eine Filmversion eines Buches wurde heute gemacht.
Polished brass shimmered faintly in the dim light.	Poliertes Messing schimmerte schwach im schwachen Licht.
You will enjoy your career.	Sie werden ihre Karriere genießen.
The cranes are big, but not heavy flyers.	Die Kraniche sind zwar groß, aber keine schweren Flieger.
Turtles are most often seen on the coast.	Am häufigsten sieht man Schildkröten an der Küste.
A song reached its climax.	Ein Lied erreichte seinen Höhepunkt.
With long-term use, the drug should be carefully titrated.	Bei Langzeitanwendung sollte das Medikament sorgfältig titriert werden.
All life is closely connected.	Alles Leben ist eng miteinander verbunden.
Both are respected community leaders.	Beide sind angesehene Gemeindevorsteher.
It was raining when the train pulled in.	Es regnete, als der Zug einfuhr.
The Dresden suburbs are growing rapidly.	Die Dresdner Vororte wachsen rasant.
The company expanded quickly.	Das Unternehmen expandierte schnell.
The outbreak was widely publicized.	Der Ausbruch wurde weithin publik gemacht.
He was prone to daydreams.	Er neigte zu Tagträumen.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Viele Länder weltweit haben Kernkraftwerke.
Then blow the liquid into your pot.	Dann blasen Sie die Flüssigkeit in Ihren Topf.
It's because people are happy.	Es liegt daran, dass die Menschen glücklich sind.
Now she's getting her revenge on me.	Jetzt rächt sie sich an mir.
This is the story of two extraordinary lives.	Dies ist die Geschichte zweier außergewöhnlicher Leben.
Adventurous, he packed his bags.	Abenteuerlustig packte er seine Koffer.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Er sponserte Informationskampagnen gegen neue Tabakformen.
The wizard consulted his magic bowl.	Der Zauberer konsultierte seine Zauberschale.
Twelve days passed before he noticed.	Zwölf Tage vergingen, bis er es bemerkte.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Die Dorfbewohner begruben die alte Frau an einem geheimen Ort.
Adding lemon juice to the dish enhanced its flavor.	Das Hinzufügen von Zitronensaft zu dem Gericht verbesserte seinen Geschmack.
They live in our area.	Sie leben in unserer Gegend.
Simplicity, what simplicity.	Einfachheit, welche Einfachheit.
The oil is an important source of income.	Das Öl ist eine wichtige Einnahmequelle.
Unemployment will also continue to rise.	Auch die Arbeitslosigkeit wird weiter steigen.
The importance of the problem was not underestimated.	Die Bedeutung des Problems wurde nicht unterschätzt.
Volunteers participate in many conservation projects.	Freiwillige beteiligen sich an vielen Naturschutzprojekten.
Give me the salad dressing.	Gib mir das Salatdressing.
He hid his feelings well.	Er verbarg seine Gefühle gut.
All three took part in a merry meal.	Alle drei nahmen an einem fröhlichen Mahl teil.
The nuclear and thermal power plants supply electricity.	Die Kern- und Wärmekraftwerke liefern Strom.
Privately owned and operated, it was profitable.	In Privatbesitz und betrieben, war es profitabel.
She really wanted to go.	Sie wollte unbedingt gehen.
Mountains provide a home for a variety of wildlife.	Berge bieten einen Ort für eine Vielzahl von Wildtieren.
The company plans to expand its business.	Das Unternehmen plant, sein Geschäft auszubauen.
There is a large statue of a cowboy.	Es gibt eine große Statue eines Cowboys.
The eight tribes are famous for their bravery.	Die acht Stämme sind berühmt für ihre Tapferkeit.
The Queen enjoyed public flattery.	Die Königin genoss öffentliche Schmeichelei.
The fragile vase was smashed into pieces.	Die zerbrechliche Vase wurde in Stücke geschlagen.
The manager praises the new employees.	Der Manager lobt die neuen Mitarbeiter.
Making critical decisions without sufficient information.	Kritische Entscheidungen ohne ausreichende Informationen treffen.
These pictures are really beautiful.	Diese Bilder sind wirklich wunderschön.
Fill the glass with orange juice.	Füllen Sie das Glas mit Orangensaft.
He became an astrophysicist.	Er wurde Astrophysiker.
He is addicted to video games.	Er ist süchtig nach Videospielen.
The village roads were in terrible condition.	Die Dorfstraßen waren in einem schrecklichen Zustand.
They find the lion the fiercest animal.	Sie finden den Löwen das wildeste Tier.
A significant number of respondents voted in favour.	Eine beträchtliche Anzahl der Befragten stimmte dafür.
He braced himself with one thin arm.	Er stützte sich mit einem dünnen Arm ab.
The first comic was a great success.	Der erste Comic war ein großer Erfolg.
The paint stained his hands, but that didn't matter.	Die Farbe befleckte seine Hände, aber das machte nichts.
The king did not comment on the incident.	Der König äußerte sich nicht zu dem Vorfall.
He cannot use the machine until this program ends.	Er kann die Maschine nicht benutzen, bis dieses Programm beendet ist.
For centuries people believed in witches and devils.	Jahrhundertelang glaubten die Menschen an Hexen und Teufel.
Fishermen used to fish in the river.	Früher haben die Fischer im Fluss gefischt.
Other companies evaded state supervision.	Andere Unternehmen entzogen sich der staatlichen Aufsicht.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Zweihundertfünfzigtausend obdachlose Kinder.
John was strangely quiet on the drive home.	John war auf der Heimfahrt seltsam still.
The soldier slipped and fell to the ground.	Der Soldat rutschte aus und fiel zu Boden.
The scientist worked with microscopes.	Der Wissenschaftler arbeitete mit Mikroskopen.
This is serious business.	Dies ist eine ernste Angelegenheit.
The problem of traffic congestion is a big one.	Das Problem der Verkehrsstaus ist ein großes.
The young man was wearing a trench coat.	Der junge Mann trug einen Trenchcoat.
The groups of soldiers wandered through the city.	Die Soldatengruppen wanderten durch die Stadt.
He is extremely handsome.	Er ist extrem hübsch.
Tradition lives on in this village.	In diesem Dorf lebt die Tradition.
It was a very useful invention.	Es war eine sehr nützliche Erfindung.
It was a restful and quiet lying down.	Es war ein erholsames und ruhiges Liegen.
The temperature drops pretty quickly.	Die Temperatur sinkt ziemlich schnell.
China has enormous resources and enormous potential.	China verfügt über enorme Ressourcen und ein enormes Potenzial.
He has made it a point to wear business attire.	Er hat es sich zur Aufgabe gemacht, Geschäftskleidung zu tragen.
She sells seashells on the beach.	Sie verkauft Muscheln am Strand.
Collapses brought economic and social decline.	Zusammenbrüche brachten einen wirtschaftlichen und sozialen Niedergang.
As a lawyer he was reasonably successful.	Als Anwalt war er einigermaßen erfolgreich.
They entered the museum.	Sie betraten das Museum.
The dam is an important power source.	Der Damm ist eine wichtige Stromquelle.
someone screamed	Jemand schrie.
The cat was by the fire.	Die Katze lag am Feuer.
The proportion of female consultants is increasing.	Der Anteil weiblicher Berater steigt.
She prepared the spaghetti sauce.	Sie bereitete die Spaghettisoße zu.
People gathered around the event.	Die Leute versammelten sich um die Veranstaltung.
The garden remains untouched.	Der Garten bleibt unberührt.
She has a regular evening routine.	Sie hat eine geregelte Abendroutine.
The dancer's slender feet moved at a pace	Die schlanken Füße der Tänzerin bewegten sich in einem Tempo
In this region, a family owned a large farm.	In dieser Region besaß eine Familie einen großen Bauernhof.
This situation was unbearable.	Diese Situation war unerträglich.
she hates him so much	Sie hasst ihn so sehr.
The ridges of this palm show a network of cracks.	Die Rillen dieser Handfläche zeigen ein Netzwerk von Rissen.
The dogs barked furiously.	Die Hunde bellten wütend.
He tended to avoid other people.	Er neigte dazu, andere Menschen zu meiden.
He wants to focus on filmmaking.	Er will sich auf das Filmemachen konzentrieren.
The effects of global warming are nothing but messy.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind nichts als chaotisch.
Find a clean patch of grass to start.	Finden Sie eine saubere Stelle im Gras, um zu beginnen.
The power was shut off for two minutes.	Der Strom wurde für zwei Minuten abgeschaltet.
It fell like thunder.	Es fiel wie Donner.
It's been years since he's visited the city.	Es ist Jahre her, dass er die Stadt besucht hat.
You look up at the stars through a small telescope.	Sie blicken durch ein kleines Teleskop zu den Sternen hinauf.
The locals were not aware of the innovation.	Die Einheimischen waren sich der Neuerung nicht bewusst.
Compare prices between different travel agencies.	Vergleichen Sie die Preise zwischen verschiedenen Reisebüros.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Hier sind zehn Tipps, wie Sie Ihren Wortschatz verbessern können.
There is a beautiful waterfall nearby.	In der Nähe befindet sich ein wunderschöner Wasserfall.
The sun broke through and scattered light.	Die Sonne brach durch und streute Licht.
She has lived here for many years.	Sie lebt seit vielen Jahren hier.
The process was carried out quickly and efficiently.	Der Prozess wurde schnell und effizient durchgeführt.
The hunter crouched behind a large tree.	Der Jäger kauerte hinter einem großen Baum.
The pills worked well and quickly.	Die Tabletten haben gut und schnell gewirkt.
The soldiers had a history of violent behavior.	Die Soldaten hatten eine Vorgeschichte von brutalem Verhalten.
These burgers are delicious.	Diese Burger sind köstlich.
He carefully selects the ingredients.	Er wählt die Zutaten sorgfältig aus.
He wanted to explore the fort further.	Er wollte das Fort weiter erkunden.
He went there on business.	Er reiste geschäftlich dorthin.
A mist over the lake obscured the trees.	Ein Nebel über dem See verdeckte die Bäume.
The old and the new mayor were pictured together.	Der alte und der neue Bürgermeister wurden zusammen abgebildet.
The earth consists of rocks.	Die Erde besteht aus Felsen.
A new exhibition will show his work.	Eine neue Ausstellung wird seine Arbeiten zeigen.
That was long before their "modern" homes.	Das war lange vor ihren „modernen“ Häusern.
The cow gives milk from which cheese is made.	Die Kuh gibt Milch, aus der Käse hergestellt wird.
The cup is too far down in the sink.	Die Tasse steht zu weit unten im Waschbecken.
What is that?	Was ist das?
They lived in need for years.	Sie lebten jahrelang in Not.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Die Hersteller mussten einige neue Designs einführen.
It rained during the night.	In der Nacht regnete es.
The disease is contagious.	Die Krankheit ist ansteckend.
The soldiers marched across the prairie.	Die Soldaten marschierten über die Prärie.
Everyone sit down.	Alle setzen sich zusammen.
She got a copy of the local newspaper.	Sie bekam ein Exemplar der Lokalzeitung.
Remember to relax when playing tennis.	Denken Sie daran, sich zu entspannen, wenn Sie Tennis spielen.
Ginger was used in cooking.	Ingwer wurde zum Kochen verwendet.
They consider the landmark sacred.	Sie betrachten das Wahrzeichen als heilig.
Hamsters make great pets.	Hamster sind großartige Haustiere.
They were found in clean, almost pristine condition.	Sie wurden in einem sauberen, fast makellosen Zustand gefunden.
She was wearing an old raincoat.	Sie trug einen alten Regenmantel.
The grass is green.	Das Gras ist grün.
The drought had a severe impact on the livestock industry.	Die Dürre hatte schwerwiegende Auswirkungen auf die Viehwirtschaft.
You can combine these words to form two new sentences.	Sie können diese Wörter kombinieren, um zwei neue Sätze zu bilden.
This status is expensive to obtain.	Dieser Status ist teuer zu erhalten.
What did he say?	Was hat er gesagt?
Polls show that most people prefer bananas.	Umfragen zeigen, dass die meisten Menschen Bananen bevorzugen.
This rice variety is golden.	Diese Reissorte ist golden.
A classic love story full of passion and adventure.	Eine klassische Liebesgeschichte voller Leidenschaft und Abenteuer.
We keep going to make the festival bigger than ever.	Wir machen weiter, um das Festival größer als je zuvor zu machen.
Heads of state gathered for the annual summit.	Staatsoberhäupter versammelten sich zum jährlichen Gipfeltreffen.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Die Schaffung eines Ordnungssinns ermöglicht es uns, effektiv zu funktionieren.
The man sat back to read the information.	Der Mann lehnte sich zurück, um die Informationen zu lesen.
The chemical is also used in perfumery.	Die Chemikalie wird auch in der Parfümerie verwendet.
The world population is growing rapidly.	Die Weltbevölkerung wächst rasant.
Warm, salty air filled my lungs.	Warme, salzige Luft füllte meine Lungen.
To reach our goal we have to travel at high speed.	Um unser Ziel zu erreichen, müssen wir mit hoher Geschwindigkeit reisen.
These power lines run along this ridge.	Diese Stromleitungen verlaufen entlang dieses Kamms.
She never trusted him.	Sie hat ihm nie vertraut.
His opponent eventually succumbed.	Sein Gegner erlag schließlich.
Society is devastated.	Die Gesellschaft ist am Boden zerstört.
Only a small part of the migrants stays here	Nur ein kleiner Teil der Migranten bleibt hier
Now just write "the end" here.	Jetzt schreiben Sie hier einfach "das Ende".
She saw her sister for the first time in years.	Sie sah ihre Schwester zum ersten Mal seit Jahren.
Eyewitnesses say a huge tornado tore houses apart.	Augenzeugen sagen, ein riesiger Tornado habe Häuser auseinandergerissen.
A number of criminals have had their homes broken into recently	In jüngerer Zeit wurde bei einer ganzen Reihe von Kriminellen eingebrochen
The water was freezing.	Das Wasser war eiskalt.
This crate contains equipment.	Diese Kiste enthält Ausrüstung.
There is, of course, a problem with enforcing this policy.	Es gibt natürlich ein Problem bei der Durchsetzung dieser Richtlinie.
But why did she give all the money to charity?	Aber warum hat sie das ganze Geld für wohltätige Zwecke gegeben?
I prefer brown bread.	Ich bevorzuge Schwarzbrot.
The lonely old man enjoyed the company.	Der einsame alte Mann freute sich über die Gesellschaft.
The race was very close.	Das Rennen war sehr knapp.
We ran out of gas.	Uns ist das Benzin ausgegangen.
A volcano erupted and lava flowed down.	Ein Vulkan brach aus und Lava floss herab.
The summer months are hot and dry.	Die Sommermonate sind heiß und trocken.
The speech was littered with jokes.	Die Rede war mit Witzen übersät.
But the announcer warned that the following numbers are fake.	Aber der Ansager warnte, dass die folgenden Nummern gefälscht sind.
The clouds were very high.	Die Wolken waren sehr hoch.
Experts in the field argue that climate change is real.	Experten auf diesem Gebiet argumentieren, dass der Klimawandel real ist.
Many soldiers died during the storming of the city.	Viele Soldaten starben während der Erstürmung der Stadt.
The lamb was a symbol of courage.	Das Lamm war ein Symbol des Mutes.
It stole my heart.	Es hat mir das Herz gestohlen.
The bank is on the right.	Die Bank befindet sich auf der rechten Seite.
The child was an only child.	Das Kind war ein Einzelkind.
She blames herself for her brother's death.	Sie gibt sich die Schuld am Tod ihres Bruders.
The birds have beautiful plumage.	Die Vögel haben ein schönes Gefieder.
The soup needed seasoning.	Die Suppe musste gewürzt werden.
The lady bowed low to the little old priest.	Die Dame verneigte sich tief vor dem kleinen alten Priester.
The door was slightly ajar.	Die Tür war leicht angelehnt.
Thanks in large part to industry, the city prospered.	Zum großen Teil dank der Industrie blühte die Stadt auf.
There was some spilled flour on the floor.	Auf dem Boden war etwas verschüttetes Mehl.
The older man remains on the committee.	Der ältere Mann gehört weiterhin dem Komitee an.
She sat very still and heard the birds chirping outside.	Sie saß ganz still da und hörte die Vögel draußen zwitschern.
A committee was formed to organize an online business competition.	Ein Komitee wurde gebildet, um einen Online-Geschäftswettbewerb zu organisieren.
She discovered a rare form of desert coral.	Sie hat eine seltene Form der Wüstenkoralle entdeckt.
Potatoes and basil go perfectly together.	Kartoffeln und Basilikum passen perfekt zusammen.
Each province has several types of cheese.	Jede Provinz hat mehrere Käsesorten.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	Radfahrer wurden für zu schnelles Fahren in dieser Stadt mit einer Geldstrafe belegt.
In some countries, the law is openly broken.	In einigen Ländern wird offen gegen das Gesetz verstoßen.
The problem now is how best to interpret this data.	Das Problem ist nun, wie man diese Daten am besten interpretiert.
He persuaded me to buy a bike.	Er überredete mich, ein Fahrrad zu kaufen.
The boy had no time to waste.	Der Junge hatte keine Zeit zu verlieren.
A sandwich should be eaten fresh.	Ein Sandwich sollte frisch gegessen werden.
She has several cats.	Sie hat mehrere Katzen.
Minerals are usually found in low-lying areas.	Mineralien sind in der Regel in tief liegenden Gebieten zu finden.
The flat, rocky land is mostly covered with scrub.	Das flache, felsige Land ist größtenteils mit Buschwerk bedeckt.
Few people live in this area.	In dieser Gegend leben nur wenige Menschen.
If you get out on foot, you'll survive.	Wenn du zu Fuß rauskommst, wirst du überleben.
It was dark and wet outside.	Draußen war es dunkel und nass.
These people live under constant stress and coercion.	Diese Menschen leben unter ständigem Stress und Zwang.
A hospital should be a harsh environment for patients.	Ein Krankenhaus sollte eine raue Umgebung für Patienten sein.
The problem was the scarcity of water.	Das Problem war die Wasserknappheit.
This initiative is opposed by many farmers.	Diese Initiative wird von vielen Landwirten abgelehnt.
They have thoroughly tested the machine.	Sie haben die Maschine gründlich getestet.
He lived his life as a farmer.	Er lebte sein Leben als Bauer.
We have to find the most efficient system.	Wir müssen das effizienteste System finden.
The boundary is clearly defined but invisible.	Die Grenze ist klar definiert, aber unsichtbar.
These men are thieves.	Diese Männer sind Diebe.
Stay in bed and work in your garden!	Bleib im Bett und arbeite in deinem Garten!
He banged his fist on the table as he spoke.	Er schlug mit der Faust auf den Tisch, während er sprach.
Summer is the best time to travel to this region.	Der Sommer ist die beste Reisezeit für diese Region.
You will not.	Sie werden nicht.
The cat looked at me angrily.	Die Katze sah mich wütend an.
Don't forget to admire the mountains.	Vergessen Sie nicht, die Berge zu bewundern.
He surprised her.	Er überraschte sie.
The government has issued new rules.	Die Regierung hat neue Regeln erlassen.
She made a protesting noise.	Sie machte ein protestierendes Geräusch.
She laid a wreath of flowers at the memorial.	An der Gedenkstätte legte sie einen Blumenkranz nieder.
A paradise for nature lovers.	Ein Paradies für Naturliebhaber.
The hard truth was revealed by the book.	Die harte Wahrheit wurde durch das Buch aufgedeckt.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	Das Finanzklima ist für Unternehmer düster.
He suffered serious injuries.	Er erlitt schwere Verletzungen.
The accounts were balanced.	Die Konten waren ausgeglichen.
The soldiers entered the building.	Die Soldaten betraten das Gebäude.
The lawyer advised his client not to contest the point.	Der Anwalt riet seinem Mandanten, den Punkt nicht anzufechten.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Sie kleidet sich bescheiden, aber sie ist sehr schön.
The prime minister said the measure will be effective.	Der Premierminister sagte, die Maßnahme werde wirksam sein.
The soldier was killed by a sniper.	Der Soldat wurde von einem Scharfschützen getötet.
He gathered the ingredients for the meal.	Er sammelte die Zutaten für das Essen.
We generally don't eat with a knife and fork.	Wir essen grundsätzlich nicht mit Messer und Gabel.
You can teach old dogs new tricks.	Du kannst alten Hunden neue Tricks beibringen.
Scientists hope to curb malaria infections.	Wissenschaftler hoffen, Malariainfektionen einzudämmen.
It is often used in construction.	Es wird oft im Bauwesen verwendet.
How would you describe the house?	Wie würden Sie das Haus beschreiben?
Please think about it.	Bitte denken Sie mal über die Sache nach.
He seemed relaxed and confident.	Er wirkte entspannt und selbstbewusst.
Some flee to high ground when the rain is at its heaviest.	Einige fliehen auf eine Anhöhe, wenn der Regen am stärksten ist.
A breath of fresh air in this stressful world.	Ein Hauch frischer Luft in dieser stressigen Welt.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Der Reporter interviewte den Führer der Oppositionspartei.
The assistant secretary raised his hand for silence.	Der stellvertretende Sekretär hob zum Schweigen die Hand.
Crayfish feed on dead plants and animals.	Flusskrebse ernähren sich von abgestorbenen Pflanzen und Tieren.
The police would accuse the workers of harassment.	Die Polizei würde die Arbeiter der Belästigung beschuldigen.
The senator criticized the government.	Der Senator kritisierte die Regierung.
The castle was in a dominant position.	Die Burg befand sich in einer beherrschenden Stellung.
You must wash your hands after using the toilet.	Nach dem Toilettengang müssen Sie sich die Hände waschen.
A loyal soldier of the king, he died in battle.	Als treuer Soldat des Königs starb er im Kampf.
Most average farms, in turn, have a profit.	Die meisten durchschnittlichen Farmen haben wiederum einen Gewinn.
Raise your hand please.	Erhebe deine Hand Bitte.
Electric currents flow in a circuit.	In einem Stromkreis fließen elektrische Ströme.
The ceremony was overwhelmed with emotions.	Die Zeremonie war von Emotionen überwältigt.
Juan has a number of books.	Juan hat eine Reihe von Büchern.
The community wants better health care.	Die Gemeinde wünscht sich eine verbesserte Gesundheitsversorgung.
They eat and work and raise families.	Sie essen und arbeiten und gründen Familien.
The trees were planted at irregular intervals.	Die Bäume wurden in unregelmäßigen Abständen gepflanzt.
Villagers began trading stocks.	Die Dorfbewohner begannen mit dem Handel mit Aktien.
It was coarse and salty.	Es war grob und salzig.
These streets are not safe at night.	Diese Straßen sind nachts nicht sicher.
Some monuments remind of ancient history.	Einige Denkmäler erinnern an die alte Geschichte.
So he moved to this village.	Also zog er in dieses Dorf.
This horse is a wonderful animal.	Dieses Pferd ist ein wunderbares Tier.
These buildings have seen better days.	Diese Gebäude haben schon bessere Tage gesehen.
The city has many parks.	Die Stadt verfügt über viele Parks.
He made an observation.	Er hat eine Beobachtung gemacht.
The defeated candidate no longer supports her party.	Die unterlegene Kandidatin unterstützt ihre Partei nicht mehr.
The computer is extremely fast.	Der Rechner ist extrem schnell.
When questioned later by the police, she protested her innocence.	Als sie später von der Polizei befragt wurde, beteuerte sie ihre Unschuld.
The danger is very real.	Die Gefahr ist sehr real.
The words melt into a pleasant refrain.	Die Worte verschmelzen zu einem angenehmen Refrain.
I saw her smile.	Ich sah ihr Lächeln.
Doctors and nurses are in short supply.	Ärzte und Pflegekräfte sind Mangelware.
In the end the rat is killed.	Am Ende wird die Ratte getötet.
Asphalt roads pave the way here.	Asphaltstraßen ebnen hier den Weg.
Sentence contains proper nouns	Satz enthält Eigennamen
We urged people not to harm the environment.	Wir forderten die Menschen auf, die Umwelt nicht zu beschädigen.
The intervention is crucial.	Der Eingriff ist entscheidend.
A large sapphire was discovered in the region.	In der Region wurde ein großer Saphir entdeckt.
Realizing that the sidewalk was slippery	Die Erkenntnis, dass der Bürgersteig rutschig war
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Einige Theologen stellen die Ethik der Stammzellforschung in Frage.
What makes people real people?	Was macht Menschen zu wahren Menschen?
The villagers live on a small farm.	Die Dorfbewohner leben auf einem kleinen Bauernhof.
The researchers observed the creature closely,	Die Forscher beobachteten die Kreatur genau,
Let's compare this formula with this one.	Vergleichen wir diese Formel mit dieser.
The manuscript provided an insight into medieval society.	Die Handschrift gewährte einen Einblick in die mittelalterliche Gesellschaft.
The books in this library are mostly about the military.	Die Bücher in dieser Bibliothek behandeln hauptsächlich das Militär.
The children were lovingly cared for.	Die Kinder wurden liebevoll betreut.
They filled their bottles with drinking water.	Sie füllten ihre Flaschen mit Trinkwasser.
He believes that violence can be avoided.	Er glaubt, dass Gewalt vermieden werden kann.
It only takes a few minutes.	Es dauert nur wenige Minuten.
The dinosaurs were long extinct.	Die Dinosaurier sind schon lange ausgestorben.
Consequently, prices rose.	Folglich stiegen die Preise.
How do we ensure better access?	Wie stellen wir einen besseren Zugang sicher?
The ocarina is small and easy to use.	Die Okarina ist klein und einfach zu bedienen.
She pointedly ignored the cane.	Sie ignorierte den Stock demonstrativ.
She came from a far country.	Sie kam aus einem fernen Land.
He suffers from asthma.	Er leidet an Asthma.
This article also deals with research questions.	Auch in diesem Beitrag geht es um Forschungsfragen.
Roses are deep red in color.	Rosen haben eine tiefrote Farbe.
The government tried to censor the news.	Die Regierung versuchte, die Nachrichten zu zensieren.
The dentist has provided valuable help to the community.	Der Zahnarzt hat der Gemeinde wertvolle Hilfe geleistet.
Painting is difficult to learn.	Malen ist schwer zu lernen.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Er drückte etwas Zitronensaft in sein Glas.
Strict pollution controls have been implemented.	Es wurden strenge Kontrollen der Umweltverschmutzung durchgeführt.
Light fog blew across the field.	Leichter Nebel wehte über das Feld.
The rain soaked her coat.	Der Regen durchnässte ihren Mantel.
Losing weight is easy when you eat healthy.	Abnehmen ist einfach, wenn Sie sich gesund ernähren.
With a quick movement, he swung his heavy sword.	Mit einer schnellen Bewegung schwang er sein schweres Schwert.
Gradually it dawned on him that something was wrong.	Allmählich dämmerte ihm, dass etwas nicht stimmte.
Isn't it time to heed their warnings?	Ist es nicht an der Zeit, ihre Warnungen zu beherzigen?
The summers seem to be forever hot and dry.	Die Sommer scheinen ewig heiß und trocken zu sein.
He can't remember who owns it.	Er kann sich nicht erinnern, wem es gehört.
did you call the doctor	Hast du den Arzt gerufen?
It hurt just as much.	Es tat genauso weh.
Bees suffer from extreme weather conditions.	Bienen leiden unter extremen Wetterbedingungen.
The apartment faces the sea.	Die Wohnung blickt auf das Meer.
The air in this office is bad.	Die Luft in diesem Büro ist schlecht.
There are dangers that threaten the country's survival.	Es gibt Gefahren, die das Überleben des Landes bedrohen.
Generous discounts are offered for this event.	Für diese Veranstaltung werden großzügige Rabatte angeboten.
I'm writing a new book about my adventures.	Ich schreibe ein neues Buch über meine Abenteuer.
The government promised to pay seven cents a gallon.	Die Regierung versprach, sieben Cent pro Gallone zu zahlen.
The process turned white sand into gold.	Der Prozess verwandelte weißen Sand in Gold.
She wanted to pick a flower.	Sie wollte eine Blume pflücken.
Some farmers who have lost crops continue to suffer.	Einige Landwirte, die Ernten verloren haben, leiden weiterhin.
Demonstrators also gathered outside the Prime Minister's office.	Demonstranten versammelten sich auch vor dem Büro des Premierministers.
It was my first real job, you know.	Es war mein erster richtiger Job, wissen Sie.
They divide the time into fixed intervals.	Sie teilen die Zeit in festen Intervallen auf.
The sheriffs arrested four men.	Die Sheriffs haben vier Männer festgenommen.
His friend was so upset that he became ill.	Sein Freund war so aufgebracht, dass er krank wurde.
Of course, cemeteries make for depressing sights.	Natürlich sorgen Friedhöfe für deprimierende Anblicke.
She breathed in slowly and deeply.	Sie atmete langsam und tief ein.
The parties collapsed before the parliamentary elections.	Die Parteien brachen vor den Parlamentswahlen zusammen.
Psalms are sung in this room.	In diesem Raum werden Psalmen gesungen.
They sought the approval of their wives.	Sie suchten die Zustimmung ihrer Frauen.
Terrified, she stormed out of the house.	Entsetzt stürmte sie aus dem Haus.
We hope to build a better society.	Wir hoffen, eine bessere Gesellschaft aufzubauen.
Try to persuade the man to lend you the money.	Versuchen Sie, den Mann zu überreden, Ihnen das Geld zu leihen.
A strong wind tugged at her clothes.	Ein starker Wind zerrte an ihren Kleidern.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Die Aussteller wollten das Beste aus der Veranstaltung machen.
It was raining at the time.	Zu der Zeit regnete es.
The children were taught religion.	Den Kindern wurde Religion beigebracht.
She carefully patched a tear in the fabric.	Sie flickte sorgfältig einen Riss im Stoff.
Drinking water is essential for life.	Trinkwasser ist lebensnotwendig.
Protester refuses to leave.	Demonstrant weigert sich zu gehen.
First, rinse the beef in cold water.	Spülen Sie zuerst das Rindfleisch in kaltem Wasser ab.
The woman on the bench smiled.	Die Frau auf der Bank lächelte.
They sat around the conference table.	Sie setzten sich um den Konferenztisch.
A wave of laughter went through the room.	Eine Welle von Gelächter ging durch den Raum.
Nothing in this text is wrong!	Nichts in diesem Text ist falsch!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Taubenpopulationen haben in den letzten Jahren exponentiell zugenommen.
I learn at school.	Ich lerne in der Schule.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Eine elektrochemische Batterie ähnelt einer Brennstoffzelle.
The stench of burning flesh was overpowering.	Der Gestank von verbranntem Fleisch war überwältigend.
The tower has stood for centuries.	Der Turm steht seit Jahrhunderten.
The instrument was inaudible.	Das Instrument war unhörbar.
We live in this world, we cannot escape it.	Wir leben in dieser Welt, wir können ihr nicht entfliehen.
Nestled in the warmth of the duvet, she smiled.	Eingebettet in die Wärme der Bettdecke, lächelte sie.
There is a grant for parents with children.	Für Eltern mit Kindern gibt es ein Stipendium.
The first part of the test is easy.	Der erste Teil des Tests ist einfach.
Western diplomats, what's wrong with him?	Westliche Diplomaten, was ist los mit ihm?
She hesitated when asked a question.	Bei einer Frage zögerte sie.
The water was too cold for swimming.	Das Wasser war zu kalt zum Schwimmen.
A warning was issued last night.	Gestern Abend wurde eine Warnung ausgesprochen.
These shoes are not very cushioned, but they are sturdy.	Diese Schuhe sind nicht sehr gepolstert, aber sie sind robust.
That must be a cause for concern, we thought.	Das muss doch ein Grund zur Sorge sein, dachten wir.
I'm happy to help.	Ich helfe Ihnen gerne weiter.
Instead of asking for directions, she pulled out her cell phone.	Anstatt nach dem Weg zu fragen, zückte sie ihr Handy.
I would guess that you are hungry and thirsty.	Ich würde vermuten, dass Sie hungrig und durstig sind.
Place now, place later, place within.	Jetzt platzieren, später platzieren, innerhalb platzieren.
The sun will go down soon.	Die Sonne wird bald untergehen.
Law enforcement agencies cracked down.	Strafverfolgungsbehörden griffen durch.
They have been studying the stars for many years.	Sie studieren die Sterne seit vielen Jahren.
The landscape is littered with broken pottery.	Die Landschaft ist übersät mit zerbrochener Keramik.
However, the decision was made.	Die Entscheidung fiel jedoch.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Untersuchungen zeigen, dass Einwanderer zu den erfolgreichsten Gruppen gehören.
The scientists didn't know what to do next.	Die Wissenschaftler wussten nicht, was sie als nächstes tun sollten.
In many countries older people play an important role.	In vielen Ländern spielen ältere Menschen eine wichtige Rolle.
Watch out for pirates.	Halten Sie Ausschau nach Piraten.
Hold on, let me get a hammer.	Einen Moment, lassen Sie mich einen Hammer holen.
Water can be used as fuel.	Wasser kann als Brennstoff verwendet werden.
The rest of his life was as bleak as death.	Sein restliches Leben war so trostlos wie der Tod.
Put a piece of cheese on top.	Ein Stück Käse darüber geben.
My parents encouraged me.	Meine Eltern haben mich ermutigt.
These authors argue that women stunt their own growth.	Diese Autoren argumentieren, dass Frauen ihr eigenes Wachstum hemmen.
There is	Es gibt
A pilot longs for adventure and action.	Ein Pilot sehnt sich nach Abenteuer und Action.
House prices are rising.	Die Preise für Häuser steigen.
The government runs a transport project.	Die Regierung betreibt ein Verkehrsprojekt.
The miller insisted he was innocent.	Der Müller bestand darauf, dass er unschuldig sei.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	Die Fähigkeit des Roboters, Objekte zu erkennen, ist beeindruckend.
The atmosphere in the room was electric.	Die Atmosphäre im Raum war elektrisch.
The guests began to arrive.	Die Gäste begannen einzutreffen.
Some cakes seem to burn easier than others.	Manche Kuchen scheinen leichter anzubrennen als andere.
Live and let live, that's my motto!	Leben und leben lassen, das ist mein Motto!
The delicate hands lifted him to rock him.	Die zarten Hände hoben ihn, um ihn zu wiegen.
The melon cake is delicious.	Der Melonenkuchen ist köstlich.
I went to the grocery store before I got home.	Ich ging zum Lebensmittelgeschäft, bevor ich nach Hause kam.
Some business people are skeptical.	Einige Geschäftsleute sind skeptisch.
Chemical flows are measured in units called liters.	Chemikalienströme werden in Einheiten gemessen, die als Liter bezeichnet werden.
The state needs to raise taxes.	Der Staat muss die Steuern erhöhen.
All sorts of memories came flooding back to her.	Alle möglichen Erinnerungen kamen zu ihr zurück.
The champion drove at breakneck speed.	Der Champion fuhr mit rasender Geschwindigkeit.
The lady's anger grew with every sip.	Die Wut der Dame wuchs mit jedem Schluck.
The dancers shuffled across the stage.	Die Tänzer schlurften über die Bühne.
These birds migrate at night.	Diese Vögel ziehen nachts.
The rumor is widespread.	Das Gerücht ist weit verbreitet.
This action is prohibited by law.	Diese Aktion ist gesetzlich verboten.
Suffering without protest is cowardice.	Leiden ohne Protest ist Feigheit.
The destroyed landscape still showed traces of its former grandeur.	Die zerstörte Landschaft zeigte noch Spuren ihrer einstigen Größe.
These paths are not paved.	Diese Wege sind nicht befestigt.
Finally the decision is made.	Endlich fällt die Entscheidung.
The climate is becoming more and more extreme.	Das Klima wird immer extremer.
So a wise old woman counted out three coins.	Also zählte eine weise alte Frau drei Münzen ab.
Arrange each apple slice neatly around the filling.	Legen Sie jede Apfelscheibe sauber um die Füllung.
They are rich in iron.	Sie sind reich an Eisen.
This city is famous for Posters.	Diese Stadt ist berühmt für Poster.
Chew your food carefully.	Kauen Sie Ihr Essen sorgfältig.
The art industry isn't exactly booming.	Die Kunstindustrie boomt nicht gerade.
Under the influence of alcohol, her truthfulness was suspect.	Unter dem Einfluss von Alkohol war ihre Wahrhaftigkeit verdächtig.
Your words made me very sad.	Ihre Worte machten mich sehr traurig.
The dark clouds announced a storm.	Die dunklen Wolken kündigten einen Sturm an.
The villagers were starving.	Die Dorfbewohner hungerten.
The quilt on the bed was tied at the foot.	Die Steppdecke auf dem Bett war am Fuß zugebunden.
His face was flushed.	Sein Gesicht war gerötet.
After several hours of waiting, he finally spotted her.	Nach mehreren Stunden des Wartens entdeckte er sie schließlich.
I wiped my forehead.	Ich wischte mir über die Stirn.
However, the planet's pollution program has been inadequate.	Das Umweltverschmutzungsprogramm des Planeten war jedoch unzureichend.
Once you learn the rules, you can play the game.	Sobald Sie die Regeln gelernt haben, können Sie das Spiel spielen.
Many people also deal with the problem.	Viele Menschen beschäftigen sich auch mit dem Problem.
When fighting broke out, the villagers fled.	Als die Kämpfe ausbrachen, flohen die Dorfbewohner.
The bag is silver colored.	Die Tasche ist silberfarben.
Wages are usually a good indicator of working conditions.	Löhne sind in der Regel ein guter Indikator für die Arbeitsbedingungen.
It was clearly a joke.	Es war eindeutig ein Witz.
The poor have no property.	Die Armen haben kein Eigentum.
I wonder if this book would work for me.	Ich frage mich, ob dieses Buch für mich funktionieren würde.
Her hair is light yellow in color.	Ihr Haar hat eine hellgelbe Farbe.
A pen was out of place on the table.	Auf dem Tisch lag ein Stift fehl am Platz.
Cheers erupted from the packed audience.	Jubel brach aus dem vollgepackten Publikum.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Jeder hat von Autos gehört, die selbst parken können.
She handled the situation well.	Sie hat die Situation gut gemeistert.
He pushed open the door to reveal his guest.	Er stieß die Tür auf, um seinen Gast zu enthüllen.
Maybe you are feeling curious.	Vielleicht fühlen Sie sich neugierig.
She glanced at the clock.	Sie warf einen Blick auf die Uhr.
Thou shalt not murder.	Du sollst nicht morden.
The sun shines brightly above us.	Die Sonne scheint hell über uns.
So the farmer sent his son to school.	Also schickte der Bauer seinen Sohn zur Schule.
I like to give good advice.	Ich gebe gerne gute Ratschläge.
He looked out at the peaceful countryside.	Er blickte hinaus auf die friedliche Landschaft.
The players formed a circle around the director.	Die Spieler bildeten einen Kreis um den Regisseur.
He was famous for his cute smile.	Er war berühmt für sein süßes Lächeln.
Its shares went down.	Seine Aktien gingen zurück.
Explain the importance of learning the languages ​​of the region,	Erklären, wie wichtig es ist, die Sprachen der Region zu lernen,
Water is needed for life.	Wasser wird zum Leben benötigt.
This ad looks like it belongs in the comics.	Diese Werbung sieht aus, als ob sie in die Comics gehört.
This machine has been abandoned.	Diese Maschine wurde aufgegeben.
This animal had a characteristic waddle.	Dieses Tier hatte ein charakteristisches Watscheln.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Wir erwarten, dass das Wetter sonnig und warm bleibt.
my phone was dead	Mein Telefon war tot.
They felt their hearts leap.	Sie fühlten, wie ihre Herzen hüpften.
The princess left the dressing table.	Die Prinzessin verließ den Schminktisch.
Women are often discriminated against.	Frauen werden oft diskriminiert.
The box was lined with soft red velvet.	Die Schachtel war mit weichem rotem Samt ausgekleidet.
The eye is a very complex organ.	Das Auge ist ein sehr komplexes Organ.
mine is ruined	Meine ist ruiniert.
She took long trips with her sister.	Sie unternahm lange Reisen mit ihrer Schwester.
Doctors are satisfied with this model.	Ärzte sind mit diesem Modell zufrieden.
Six soldiers guarded the hall.	Sechs Soldaten bewachten die Halle.
The dress flowed across the floor.	Das Kleid floss über den Boden.
He asked me if I had passed his exam.	Er fragte mich, ob ich seine Prüfung bestanden hätte.
A bold comma smiles evilly.	Ein fettes Komma lächelt böse.
People danced in the streets.	Die Leute tanzten auf den Straßen.
The Hydra was revived.	Die Hydra wurde wiederbelebt.
He felt himself thrown off course.	Er fühlte, wie er aus der Bahn geworfen wurde.
Earth's atmosphere was heavy with dust.	Die Erdatmosphäre war schwer mit Staub.
The phenomenon is called a meteor shower.	Das Phänomen wird Meteorschauer genannt.
He's extremely dedicated.	Er ist extrem engagiert.
Simple souls can still become monks.	Einfache Seelen können immer noch Mönche werden.
It's beautiful and bright, like a thousand stars.	Es ist schön und hell, wie tausend Sterne.
This is a very old house.	Dies ist ein sehr altes Haus.
Several towers and gates survived the bombing raids.	Mehrere Türme und Tore überlebten die Bombenangriffe.
Tennis is one of his interests.	Tennis ist eines seiner Interessen.
The walls resembled a complicated labyrinth.	Die Wände glichen einem komplizierten Labyrinth.
On my shelf you will find some books.	In meinem Regal finden Sie einige Bücher.
The professor turned off the laptop.	Der Professor schaltete den Laptop aus.
Doctors are still resorting to antibiotics.	Die Ärzte greifen nach wie vor zu Antibiotika.
Negligent drivers cause many traffic accidents.	Fahrlässige Fahrer verursachen viele Verkehrsunfälle.
It has a sweet scent.	Es hat einen süßen Duft.
The birds began flapping their wings.	Die Vögel begannen mit den Flügeln zu schlagen.
But her health is bad.	Aber ihr Gesundheitszustand ist schlecht.
The prime minister has vowed to root out corruption.	Der Premierminister hat geschworen, die Korruption auszumerzen.
Hundreds of patients were in need of care.	Hunderte Patienten waren pflegebedürftig.
The stabbing pain in his back scared him.	Der stechende Schmerz in seinem Rücken machte ihm Angst.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Unterdessen steigen die Hochwasserstände weiter an.
The runners always remain vigilant.	Die Läufer bleiben stets wachsam.
You notice a suspicious object in the distance.	Sie bemerken ein verdächtiges Objekt in der Ferne.
How many servings do you need?	Wie viele Portionen benötigen Sie?
The surgeon suggested an experimental treatment.	Der Chirurg schlug eine experimentelle Behandlung vor.
Every student had to wear school uniforms.	Jeder Schüler musste Schuluniformen tragen.
He screamed angrily as he entered the store.	Er schrie wütend, als er den Laden betrat.
I kicked the soccer ball across the field.	Ich kickte den Fußball über das Feld.
The boat sank in the stormy sea.	Das Boot sank in der stürmischen See.
This man here uses traditional methods.	Dieser Mann hier wendet traditionelle Methoden an.
Many organizations do not have to comply with this.	Viele Organisationen müssen sich nicht daran halten.
North and south are directional terms.	Norden und Süden sind Richtungsbegriffe.
Many people now laugh at this superstition.	Viele Leute lachen jetzt über diesen Aberglauben.
The whole family watched in amazement.	Die ganze Familie schaute staunend zu.
He bought some cake, hot coffee and juice.	Er kaufte etwas Kuchen, heißen Kaffee und Saft.
I dreamed about the class last night.	Ich habe von der Klasse letzte Nacht geträumt.
This mushroom is deadly.	Dieser Pilz ist tödlich.
We just can't stop these people!	Wir können diese Leute einfach nicht aufhalten!
She paid the bill and rushed out of the restaurant.	Sie bezahlte die Rechnung und eilte aus dem Restaurant.
Now mix all the ingredients and knead well.	Jetzt alle Zutaten vermischen und gut durchkneten.
Everyone walked past the camera.	Alle gingen an der Kamera vorbei.
He worked almost every day of the year.	Er arbeitete fast jeden Tag im Jahr.
It took her two days to assemble all the models.	Sie brauchte zwei Tage, um alle Modelle zusammenzubauen.
This country had not invested enough in defense.	Dieses Land hatte nicht ausreichend in die Verteidigung investiert.
Anger at military pay.	Wut über die Bezahlung der Streitkräfte.
The footballer accidentally injured himself.	Der Fußballer verletzte sich versehentlich.
The lecturer closed the book with a bang.	Der Dozent schloss das Buch mit einem Knall.
Although it was raining heavily, no one came.	Obwohl es stark regnete, kam niemand.
Hardly anyone saw it.	Kaum jemand hat es gesehen.
It rained for five days.	Es regnete fünf Tage lang.
It was difficult to collect enough evidence for the trial.	Es war schwierig, genügend Beweise für den Prozess zu sammeln.
Deep in the forest there was a small abandoned hut.	Tief im Wald gab es eine kleine, verlassene Hütte.
Whales are among the most intelligent animals.	Wale gehören zu den intelligentesten Tieren.
A national referendum is planned for next month.	Für nächsten Monat ist ein nationales Referendum geplant.
In fact, the scene was still being reconstructed.	Tatsächlich wurde die Szene noch rekonstruiert.
Fast cars can start on snow and ice.	Schnelle Autos können auf Schnee und Eis starten.
Your design is flawed.	Ihr Design ist fehlerhaft.
This time he went too far on the envelope.	Diesmal ging er zu weit an den Umschlag.
She lives next to the village green.	Sie wohnt neben dem Dorfanger.
Please replace my car at the nearby garage.	Bitte ersetzen Sie mein Auto in der nahe gelegenen Garage.
She sharpened her knives.	Sie schärfte ihre Messer.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Es besteht ein starker Zusammenhang zwischen Rauchen und Lungenkrebs.
The beef was undercooked.	Das Rindfleisch war zu wenig gekocht.
The census showed a significant increase in crime.	Die Volkszählung ergab einen deutlichen Anstieg der Kriminalität.
Soar high in the sky!	Steigen Sie hoch in den Himmel!
The man started, then cleared his throat.	Der Mann erschrak, dann räusperte er sich.
These plants thrive in tropical climates.	Diese Pflanzen gedeihen in tropischen Klimazonen.
Please find attached my CV.	Anbei finden Sie meinen Lebenslauf.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Diese Ansichten werden von der orthodoxen Wissenschaft systematisch zurückgewiesen.
Clouds drift aimlessly across the light blue sky	Wolken ziehen ziellos über den hellblauen Himmel
She wished she could talk to her mother.	Sie wünschte, sie könnte mit ihrer Mutter sprechen.
Introduce yourself with a smile.	Stellen Sie sich mit einem Lächeln vor.
He wandered in and out of nearby villages,	Er wanderte in und aus den nahe gelegenen Dörfern,
The lion was fast and sleek.	Der Löwe war schnell und geschmeidig.
A slight smile curled her lips.	Ein leichtes Lächeln umspielte ihre Lippen.
Latest figures show that unemployment has fallen.	Neueste Zahlen zeigen, dass die Arbeitslosigkeit gesunken ist.
Insects serve as food for other animals.	Insekten dienen anderen Tieren als Nahrung.
This is the home of the cricket team.	Das ist die Heimat des Cricket-Teams.
The laboratory was in urgent need of renovation.	Das Labor war dringend sanierungsbedürftig.
The government doesn't want to reveal its secrets.	Die Regierung will ihre Geheimnisse nicht preisgeben.
She was mad when she heard the news.	Sie war sauer, als sie die Neuigkeiten hörte.
I was concerned about my appearance.	Ich war besorgt über mein Aussehen.
The referee was patient throughout the game.	Der Schiedsrichter war während des gesamten Spiels geduldig.
The investigations revealed no evidence of a crime.	Die Ermittlungen ergaben keine Hinweise auf eine Straftat.
This trail is very popular with hikers.	Dieser Weg ist bei Wanderern sehr beliebt.
The smell of this coffee overwhelmed her.	Der Duft dieses Kaffees überwältigte sie.
These new items are likely to sell well.	Diese neuen Artikel werden sich wahrscheinlich gut verkaufen.
A heavy one at that.	Eine heftige noch dazu.
A typhoon occurs for the first time.	Ein Taifun tritt zum ersten Mal auf.
The list of winners will be published in the newspaper.	Die Liste der Gewinner wird in der Zeitung veröffentlicht.
The rat disappeared into a hole.	Die Ratte verschwand in einem Loch.
They often suffer humiliating punishments.	Sie erleiden oft erniedrigende Strafen.
Smoke continued to rise from the roof.	Weiter stieg Rauch vom Dach auf.
He survived the war.	Er hat den Krieg überlebt.
The exchange rate has been volatile this year.	Der Wechselkurs war dieses Jahr volatil.
The workers demand better working conditions.	Die Arbeiter fordern bessere Arbeitsbedingungen.
The tailor was happy about the new work.	Der Schneider freute sich über die neue Arbeit.
He often left because he was an optimist.	Er ging oft, weil er ein Optimist war.
Thick, warm and chewy.	Dick, warm und zäh.
I am sure that he will pass his exam.	Ich bin mir sicher, dass er seine Prüfung bestehen wird.
The city was built several kilometers inland.	Die Stadt wurde mehrere Kilometer landeinwärts gebaut.
A limited number of spectators will be admitted.	Eine begrenzte Anzahl von Zuschauern wird zugelassen.
Likewise, its large ears support night hearing.	Ebenso unterstützen seine großen Ohren das Nachthören.
This city is never overrun with visitors.	Diese Stadt ist nie mit Besuchern überschwemmt.
The film was met with generally positive reviews.	Der Film stieß auf allgemein positive Kritiken.
Snow, sleet or rain falls from the sky.	Schnee, Graupel oder Regen fallen vom Himmel.
This actor plays a variety of roles.	Dieser Schauspieler spielt eine Vielzahl von Rollen.
Let me repeat the question.	Lassen Sie mich die Frage wiederholen.
The queen was constantly in search of enchantment.	Die Königin war ständig auf der Suche nach Verzauberung.
The population has been increasing for decades.	Die Bevölkerung nimmt seit Jahrzehnten zu.
Large houses were rare in this country.	Große Häuser waren in diesem Land selten.
The glass has a narrow neck.	Das Glas hat einen schmalen Hals.
The memorial commemorates the soldiers who fell at this point.	Das Denkmal erinnert an die Soldaten, die an dieser Stelle gefallen sind.
I often visited the coffee plantation.	Ich besuchte häufig die Kaffeeplantage.
Our organization is culturally diverse.	Unsere Organisation ist kulturell vielfältig.
The animal suffered from a terrible disease.	Das Tier litt an einer schrecklichen Krankheit.
She knew she had agreed to this course of action.	Sie wusste, dass sie dieser Vorgehensweise zugestimmt hatte.
The books have been treated with care.	Die Hefte wurden pfleglich behandelt.
Popular music reflects prevailing norms.	Populäre Musik spiegelt vorherrschende Normen wider.
She took this painting down from the wall.	Sie nahm dieses Gemälde von der Wand.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Ökonomen glauben, dass Unternehmertum notwendig ist.
They left before the storm.	Sie verließen es vor dem Sturm.
As temperatures rise, the ice melts faster.	Wenn die Temperaturen steigen, schmilzt das Eis schneller.
His hair stood on end.	Seine Haare standen zu Berge.
The long walk exhausted him.	Der lange Spaziergang erschöpfte ihn.
You need to see a doctor.	Sie müssen einen Arzt aufsuchen.
The death of the former king was kept secret.	Der Tod des ehemaligen Königs wurde geheim gehalten.
They refused to sell me carpets.	Sie weigerten sich, mir Teppiche zu verkaufen.
He closed his eyes in relief.	Er schloss erleichtert die Augen.
Few organizations support this view.	Nur wenige Organisationen unterstützen diese Ansicht.
He said darkly that "someone has to stop this nonsense."	Er sagte finster, dass „jemand diesen Unsinn stoppen muss“.
The government plans to nationalize all banks.	Die Regierung plant, alle Banken zu verstaatlichen.
The ministers hurried back to the palace.	Die Minister eilten zum Palast zurück.
She was a tall, willowy woman.	Sie war eine große, gertenschlanke Frau.
A land of vast plains, rolling hills and dense forests.	Ein Land mit weiten Ebenen, sanften Hügeln und dichten Wäldern.
The narrator was unsympathetic.	Der Erzähler war unsympathisch.
The sea was wide.	Das Meer war weit.
The groom, a young woman, was not shy.	Der Bräutigam, eine junge Frau, war nicht schüchtern.
After the election victory it was inaugurated.	Nach dem Wahlsieg wurde er eingeweiht.
The weather here is a bit unpredictable.	Das Wetter hier ist etwas unberechenbar.
And we will also examine the grammar of sentences.	Und wir werden auch die Grammatik von Sätzen untersuchen.
Participate in coping rituals as needed.	Nimm bei Bedarf an Bewältigungsritualen teil.
Only the educated can afford such services.	Nur Gebildete können sich solche Dienste leisten.
Add flour to make a dough.	Fügen Sie Mehl hinzu, um einen Teig zu machen.
The boy's teeth chattered.	Die Zähne des Jungen klapperten.
She has sand in her shoes.	Sie hat Sand in ihren Schuhen.
The caravan had returned to its starting point.	Die Karawane war an ihren Ausgangspunkt zurückgekehrt.
Three or four of these trees grow here.	Drei oder vier dieser Bäume wachsen hier.
The orangutan is threatened with extinction.	Der Orang-Utan ist vom Aussterben bedroht.
A prominent corporate investor was recently arrested on corruption charges.	Ein prominenter Unternehmensinvestor wurde kürzlich wegen Korruptionsvorwürfen festgenommen.
The charges were widely publicized.	Die Anklagen wurden weithin publik gemacht.
Apparently he feels bad about it.	Offensichtlich fühlt er sich deswegen schlecht.
There are few options for elementary school students.	Für Grundschüler gibt es nur wenige Möglichkeiten.
A strange smell wafted through the village.	Ein seltsamer Geruch zog durch das Dorf.
She leads a very nomadic existence.	Sie führt ein sehr nomadisches Dasein.
It was spring and the birds were nesting.	Es war Frühling und die Vögel brüteten.
In some countries, drivers are now required to sit sideways.	In einigen Ländern müssen die Fahrer jetzt seitlich sitzen.
The election was marred by widespread irregularities.	Die Wahl wurde von weit verbreiteten Unregelmäßigkeiten überschattet.
The flood was slowly receding.	Das Hochwasser ging langsam zurück.
Once again the pioneer was martyred.	Wieder einmal wurde der Pionier gemartert.
I like to knit at home in the evenings.	Am liebsten stricke ich abends zu Hause.
She made her living in the movies.	Sie verdiente ihren Lebensunterhalt in den Filmen.
She is obliged to practice yoga.	Sie ist verpflichtet, Yoga zu praktizieren.
Oil and gas are two fossil fuels.	Öl und Gas sind zwei fossile Brennstoffe.
The waiter serves pizza.	Der Kellner serviert Pizza.
Numerous new machines were available for inspection.	Zahlreiche neue Maschinen standen zur Besichtigung bereit.
A particularly toxic form of arsenic was identified.	Dabei wurde eine besonders giftige Form von Arsen identifiziert.
He was asked to sign an affidavit.	Er wurde aufgefordert, eine eidesstattliche Erklärung zu unterschreiben.
Mallards can be seen on the pond.	Auf dem Teich sind Stockenten zu sehen.
The quality of the video is bad.	Die Qualität des Videos ist schlecht.
The plump old man jogged up and down the beach.	Der rundliche alte Mann joggte den Strand auf und ab.
Heavy rain led to widespread flooding.	Heftiger Regen führte zu großflächigen Überschwemmungen.
The results indicated that his results would be reliable.	Die Ergebnisse zeigten, dass seine Ergebnisse zuverlässig sein würden.
They still exist, but few people see them.	Sie existieren noch, aber nur wenige Menschen sehen sie.
Have some fresh fruit with your muesli.	Haben Sie etwas frisches Obst mit Ihrem Müsli.
The pine trees were surrounded by an old stone wall.	Die Pinien waren von einer alten Steinmauer umgeben.
The rumors seemed to be widespread.	Die Gerüchte schienen weit verbreitet zu sein.
The police campus liaison chief.	Der Verbindungschef des Polizeicampus.
Who is responsible for pollution?	Wer ist für die Verschmutzung verantwortlich?
Beginners should start with exercises with simple poses.	Anfänger sollten mit Übungen mit einfachen Posen beginnen.
Two researchers claim that smartphones could cause blindness.	Zwei Forscher behaupten, dass Smartphones Blindheit verursachen könnten.
The sun sank in a sea of ​​fog.	Die Sonne versank in einem Nebelmeer.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Er fand ein neues Hobby, Kochen und Gärtnern.
Control must be maintained from all sides.	Die Kontrolle muss von allen Seiten gehalten werden.
Don't litter the beach!	Verunreinigen Sie nicht den Strand!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Haselnüsse sind ein beliebtes Frühstücksessen.
However, the new president rejects globalization.	Der neue Präsident lehnt die Globalisierung jedoch ab.
After being hanged, his body was quartered.	Nachdem er gehängt worden war, wurde sein Körper geviertelt.
This symbol is quite common.	Dieses Symbol ist ziemlich verbreitet.
The calf was bigger than its mother.	Das Kalb war größer als seine Mutter.
The blender can finely chop vegetables.	Der Mixer kann Gemüse fein hacken.
The thimble contains hidden letters.	Der Fingerhut enthält versteckte Buchstaben.
He admired the curve of her breasts.	Er bewunderte die Krümmung ihrer Brüste.
The plants were grown in biodomes.	Die Pflanzen wurden in Biodomes angebaut.
terror of condemned animals.	Schrecken der verurteilten Tiere.
It wasn't long before the clearing was quiet.	Es dauerte nicht lange, bis die Lichtung still war.
The lamb was bathed and scrubbed.	Das Lamm wurde gebadet und geschrubbt.
Most students don't like math.	Die meisten Schüler mögen Mathe nicht.
The doves cooed softly.	Die Tauben gurrten leise.
The market was pretty deserted.	Der Markt war ziemlich verlassen.
The airport is designed for many planes at the same time.	Der Flughafen ist für viele Flugzeuge gleichzeitig ausgelegt.
Her father let her play with dolls.	Der Vater ließ sie mit Puppen spielen.
The pesticide was coated with Mexico.	Das Pestizid wurde mit Mexiko beschichtet.
He bought an apple from the greengrocer.	Er kaufte einen Apfel beim Obsthändler.
Sea plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Meerespflanzen produzieren Sauerstoff und absorbieren Kohlendioxid.
The high rates of inflation for companies are hurting them.	Die hohen Inflationsraten für Unternehmen schaden ihnen.
The bus burned to the ground.	Der Bus brannte bis auf die Grundmauern aus.
Our team played against your school yesterday.	Unsere Mannschaft hat gestern gegen Ihre Schule gespielt.
He grinned at the little girl.	Er grinste das kleine Mädchen an.
Mercifully, their argument had collapsed.	Gnädigerweise war ihr Streit zusammengebrochen.
Conditions on the island were pretty tough.	Die Bedingungen auf der Insel waren ziemlich hart.
The tumor was removed.	Der Tumor wurde entfernt.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Planen Sie im Voraus, um sicherzustellen, dass Sie alles abdecken.
come with me now	Komm jetzt mit mir.
The people trust the leader.	Das Volk vertraut dem Anführer.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Viele Menschen stehen der Wirksamkeit dieser Therapien skeptisch gegenüber.
Earthquakes are commonplace in this part of the world.	Erdbeben sind in diesem Teil der Welt an der Tagesordnung.
She is of noble blood.	Sie ist von edlem Blut.
The bodies of several victims were found.	Die Leichen mehrerer Opfer wurden gefunden.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Obwohl niemand getötet wurde, wurde das Flugzeug beschädigt.
A new dynasty arose in their land.	Eine neue Dynastie entstand in ihrem Land.
This neighborhood is popular with young people.	Dieses Viertel ist bei jungen Leuten beliebt.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Der Wald bietet ein natürliches Refugium für Wildtiere.
These tasks require tact and diplomacy.	Diese Aufgaben erfordern Fingerspitzengefühl und Diplomatie.
Try not to spill anything.	Versuchen Sie, nichts zu verschütten.
Personal hygiene is an essential health factor.	Die persönliche Hygiene ist ein wesentlicher Gesundheitsfaktor.
Many trees had been felled.	Viele Bäume waren gefällt worden.
The old woman entertained us with fairy tales.	Die Alte unterhielt uns mit Märchen.
They are still close friends to this day.	Sie sind bis heute eng befreundet.
Please give these texts back to your classmates.	Bitte geben Sie diese Texte an Ihre Mitschüler zurück.
Traffic was slow on this busy street.	Der Verkehr war langsam auf dieser belebten Straße.
The slogan became famous.	Der Slogan wurde berühmt.
This river is deep.	Dieser Fluss ist tief.
It's impossible to find someone to talk to.	Es ist unmöglich, jemanden zum Reden zu finden.
The priests were furious with the head of the paint factory.	Die Priester waren wütend auf den Leiter der Farbenfabrik.
The researchers concluded that obesity is an epidemic.	Die Forscher kamen zu dem Schluss, dass Fettleibigkeit eine Epidemie ist.
Shouldn't you wear a helmet?	Solltest du keinen Helm tragen?
We focus on reversible discontinuities.	Wir konzentrieren uns auf reversible Diskontinuitäten.
First we need some wheat flour.	Zuerst brauchen wir etwas Weizenmehl.
Science is the study of the natural world.	Wissenschaft ist das Studium der natürlichen Welt.
The slow death of her art.	Der langsame Tod ihrer Kunst.
An injured bird fell to the ground.	Ein verletzter Vogel fiel zu Boden.
We need more than this approximation.	Wir brauchen mehr als diese Annäherung.
Robert explained to her how the stove worked.	Robert erklärte ihr, wie der Ofen funktionierte.
The caller is then disconnected.	Der Anrufer wird dann getrennt.
The former palace now contains public buildings.	Der ehemalige Palast enthält heute öffentliche Gebäude.
Experts tend to disagree about the reasons for such a phenomenon.	Experten neigen dazu, sich über die Gründe für ein solches Phänomen nicht einig zu sein.
He found total calm.	Er fand totale Ruhe.
They shone like gold.	Sie glänzten wie Gold.
There is plenty of evidence that this is true.	Es gibt viele Beweise dafür, dass dies wahr ist.
Even as a small child he was interested in ants.	Schon als kleines Kind interessierte er sich für Ameisen.
After the doctor's visit, you need to rest.	Nach dem Arztbesuch müssen Sie sich ausruhen.
Pause and take a deep breath for a moment.	Halten Sie kurz inne und atmen Sie für einen Moment tief durch.
The liquid is fluorescent green.	Die Flüssigkeit ist fluoreszierend grün.
He presented extensive evidence to support his argument.	Er legte umfangreiche Beweise zur Untermauerung seiner Argumentation vor.
She accepted a bouquet of flowers.	Sie nahm einen Blumenstrauß entgegen.
The actor wore a beautiful blue dress.	Der Schauspieler trug ein wunderschönes blaues Kleid.
Their popularity in the market is declining.	Ihre Popularität auf dem Markt ist rückläufig.
The exhaust fumes from the engine were poisonous.	Die Abgase des Motors waren giftig.
Cut out large pieces of fruit.	Schneiden Sie große Fruchtstücke heraus.
Let the butter melt.	Lassen Sie die Butter schmelzen.
So she went shopping.	Also ging sie einkaufen.
The lawyer gave him a withering look.	Der Anwalt warf ihm einen vernichtenden Blick zu.
Look at the hole in the wall.	Schau dir das Loch in der Wand an.
The toilet is at the end of the corridor.	Die Toilette befindet sich am Ende des Korridors.
These grants help to promote economic development.	Diese Zuschüsse tragen zur Förderung der wirtschaftlichen Entwicklung bei.
A mixture of flour and water.	Eine Mischung aus Mehl und Wasser.
The delegates sat at a long table.	Die Delegierten saßen an einem langen Tisch.
Two eggs were needed for this cake.	Für diesen Kuchen waren zwei Eier nötig.
She told him everything.	Sie hat ihm alles erzählt.
You can't really blame him for leaving.	Man kann ihm nicht wirklich vorwerfen, dass er gegangen ist.
Another group found that exercise reduced stress.	Eine andere Gruppe stellte fest, dass Sport Stress reduzierte.
She took a long, soothing shower.	Sie nahm eine lange, wohlige Dusche.
A stupid mistake.	Ein dummer Fehler.
The location of the school was favorable for many students.	Die Lage der Schule war für viele Schüler günstig.
These teachers gave their students a warm welcome.	Diese Lehrer hießen ihre Schüler herzlich willkommen.
Who is this look meant for?	Wen ist dieser Blick gemeint
The dog and its owner mingled with the crowd.	Der Hund und sein Besitzer mischten sich unter die Menge.
Many tourists visit this important temple every year.	Viele Touristen besuchen diesen wichtigen Tempel jedes Jahr.
The temperature was mild.	Die Temperatur war mild.
Put some salt in the soup.	Gib etwas Salz in die Suppe.
The clothes were high fashion.	Die Kleidung war hochmodisch.
He spoke out against corruption.	Er hat sich gegen Korruption ausgesprochen.
It has become a popular tourist attraction.	Es wurde zu einer beliebten Touristenattraktion.
The craving quickly became unbearable.	Das Verlangen wurde schnell unerträglich.
I have visited this museum many times.	Ich habe dieses Museum oft besucht.
The best way to stop him was to call him back.	Die beste Methode, ihn aufzuhalten, war, ihn zurückzurufen.
His deep blue eyes made my heart beat faster.	Seine tiefblauen Augen ließen mein Herz höher schlagen.
The books were bound in leather.	Die Bücher waren in Leder gebunden.
For this reason it is unconventional.	Aus diesem Grund ist es unkonventionell.
Many empty houses remain in this city.	Viele leere Häuser bleiben in dieser Stadt.
The coffin is made of wood.	Der Sarg ist aus Holz.
Here Princess, the cookies, here.	Hier Prinzessin, die Kekse, hier.
The marble floor is slippery.	Der Marmorboden ist rutschig.
Despite the staggering amount of new structures, many are clearly unsustainable.	Trotz der erstaunlichen Menge an neuen Strukturen sind viele eindeutig nicht nachhaltig.
Please rinse the fruit thoroughly	Bitte spülen Sie die Früchte gründlich ab
Factories consume large amounts of electricity.	Fabriken verbrauchen große Mengen an Strom.
He left the folder in his safe.	Er ließ die Mappe in seinem Tresor zurück.
You cannot predict the future.	Sie können die Zukunft nicht vorhersagen.
I will never forgive you for what you did.	Ich werde dir nie verzeihen, was du getan hast.
The coast is dotted with fishing villages.	Die Küste ist mit Fischerdörfern übersät.
She is depressed because she is losing her job.	Sie ist deprimiert, weil sie ihren Job verliert.
Because marriage is a sacred union.	Denn die Ehe ist eine heilige Vereinigung.
Her coat pockets were full of objects.	Ihre Manteltaschen waren voller Gegenstände.
Heat is energy.	Wärme ist Energie.
Please note these errors on a separate sheet.	Bitte notieren Sie diese Fehler auf einem separaten Blatt.
His coat is lined with fur.	Sein Mantel ist mit Fell gefüttert.
All seven candidates debated the issues.	Alle sieben Kandidaten debattierten die Themen.
You need to	Du musst
Water evaporates from a lake.	Wasser verdunstet aus einem See.
This city has many beautiful parks.	Diese Stadt hat viele schöne Parks.
The cast of the play read for auditions.	Die Besetzung des Stücks las für Vorsprechen.
Although foxes are omnivores, they are vegetarian.	Obwohl Füchse Allesfresser sind, ernähren sie sich vegetarisch.
Shortly thereafter, a fire broke out.	Kurz darauf brach ein Feuer aus.
A theory that emerged slowly and only after much debate.	Eine Theorie, die sich langsam und erst nach vielen Debatten herausbildete.
London is one of the most accessible cities in the world.	London ist eine der am besten zugänglichen Städte der Welt.
Many artists contributed to the decoration.	Viele Künstler trugen zur Dekoration bei.
This fund invests primarily in forests.	Dieser Fonds investiert hauptsächlich in Wälder.
He died of poverty.	Er starb an Armut.
The rate was the same as last year.	Die Rate war die gleiche wie im Vorjahr.
Six buildings, two-storey and with flat roofs.	Sechs Gebäude, zweistöckig und mit Flachdächern.
He often writes long letters home full of interesting details.	Er schreibt oft lange Briefe voller interessanter Details nach Hause.
The rebels entered the capital at dawn.	Die Rebellen drangen im Morgengrauen in die Hauptstadt ein.
The politician promised to increase wages.	Der Politiker versprach, die Löhne zu erhöhen.
The majestic peak was visible for miles.	Der majestätische Gipfel war kilometerweit sichtbar.
He was very late to the meeting.	Er kam sehr spät zu dem Treffen.
However, many fake cobwebs resembled real ones.	Viele falsche Spinnweben sahen jedoch echten ähnlich.
The police came to investigate.	Die Polizei kam, um Nachforschungen anzustellen.
We have many references on our construction site.	Wir haben viele Referenzen auf unserer Baustelle.
The government is committed to helping the poor.	Die Regierung verpflichtet sich, den Armen zu helfen.
People sometimes find reasons to complain.	Menschen finden manchmal Grund, sich zu beschweren.
We use chemical fertilizers on our plants.	Wir verwenden chemische Düngemittel für unsere Pflanzen.
The return flight is expected to depart on time.	Der Rückflug wird voraussichtlich pünktlich abfliegen.
The teacher despaired of ever reaching him.	Der Lehrer verzweifelte daran, ihn jemals zu erreichen.
The analysis showed that emissions had increased significantly.	Die Analyse ergab, dass die Emissionen erheblich gestiegen waren.
The toil of harvest time wears me down.	Die Mühsal der Erntezeit macht mich fertig.
The apple turned to the ground in its rapid descent.	Der Apfel drehte sich in seinem schnellen Abstieg zu Boden.
No wonder, then, that they soon began to seek revenge.	Kein Wunder also, dass sie bald begannen, sich zu rächen.
New ones keep popping up.	Immer wieder tauchen neue auf.
My eyes are crying.	Meine Augen tränen.
But wait, you have to tell me your name first.	Aber warte, du musst mir erst deinen Namen sagen.
She gave him a huge hug.	Sie gab ihm eine riesige Umarmung.
There is evidence that smoking causes lung cancer.	Es gibt Hinweise darauf, dass Rauchen Lungenkrebs verursacht.
The struggle between these two parties is bitter.	Der Kampf zwischen diesen beiden Parteien ist erbittert.
Don't throw the glass into the sea!	Werfen Sie das Glas nicht ins Meer!
She still felt very shy.	Sie fühlte sich immer noch sehr schüchtern.
The rain came when we expected it.	Der Regen kam, als wir ihn erwartet hatten.
Propped on his elbows, he looked at the girl.	Auf die Ellbogen gestützt, blickte er das Mädchen an.
Three have been confirmed dead.	Drei wurden als tot bestätigt.
The cable was thick.	Das Kabel war dick.
He likes to come back here every year.	Am liebsten kehrt er jedes Jahr hierher zurück.
Some words have different numbers of syllables.	Einige Wörter haben eine unterschiedliche Anzahl von Silben.
The climate here is very pleasant.	Das Klima hier ist sehr angenehm.
Each school has its own dress code.	Jede Schule hat ihre eigene Kleiderordnung.
He is the very first person to get sick.	Er ist der allererste Mensch, der krank wird.
We were stranded and couldn't reach the mainland.	Wir waren gestrandet und konnten das Festland nicht erreichen.
He continued to work over the years.	Im Laufe der Jahre arbeitete er weiter.
The demonstrators were asked to give up their cause.	Die Demonstranten wurden aufgefordert, ihre Sache aufzugeben.
All environmental aspects have been omitted.	Auf alle Umweltaspekte wurde verzichtet.
After today's lesson, the computer crashed again.	Nach der heutigen Stunde ist der Computer wieder abgestürzt.
Starting a small business is not an easy thing.	Ein kleines Unternehmen zu gründen ist keine leichte Sache.
The painting is very beautiful.	Das Gemälde ist sehr schön.
This is an advantage of the city over the country.	Ein Vorteil der Stadt gegenüber dem Land ist das.
Return to the previous page.	Kehren Sie zur vorherigen Seite zurück.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Je größer das Boot, desto größer die Wellen.
These forests are dark and dense.	Diese Wälder sind dunkel und dicht.
Four workers were killed in the blast.	Vier Arbeiter wurden bei der Explosion getötet.
It snowed heavily during the night.	In der Nacht hat es stark geschneit.
Don't pick your nose in public!	Nicht in der Öffentlichkeit in der Nase bohren!
Trees and shrubs surround the house.	Bäume und Sträucher umgeben das Haus.
The flu epidemic quickly receded.	Die Grippeepidemie ging schnell zurück.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Steinsalz und Zucker sind gut wasserlöslich.
He dropped his glass and smashed it into many pieces.	Er ließ sein Glas fallen und zerschmetterte es in viele Stücke.
The beetle can't fly, so it can't migrate.	Der Käfer kann nicht fliegen, also kann er nicht wandern.
The government is seriously lagging behind other industrialized nations.	Die Regierung bleibt ernsthaft hinter anderen Industrienationen zurück.
Read them carefully before replying.	Lesen Sie diese sorgfältig durch, bevor Sie antworten.
Warring parties devastated the country.	Kriegsparteien verwüsteten das Land.
The animals moved to the edges of the forest.	Die Tiere zogen an die Waldränder.
The well was empty.	Der Brunnen war leer.
Hold a wooden cube in each hand.	Halte in jeder Hand einen Holzwürfel fest.
The furnace runs on coal.	Der Ofen wird mit Kohle betrieben.
There were few problems with the phone.	Es gab nur wenige Probleme mit dem Telefon.
The younger members of the team studied hard.	Die jüngeren Mitglieder des Teams lernten fleißig.
Central heating energy can be recovered in winter.	Im Winter kann Zentralheizungsenergie zurückgewonnen werden.
The tide rose and fell high on the far shore.	Die Flut stieg und fiel hoch am fernen Ufer.
Their throats were dry.	Ihre Kehlen waren trocken.
Incessant rain lashed the parched ground.	Unaufhörlicher Regen peitschte auf den ausgedörrten Boden.
The secondary roads are unpaved and difficult to drive on.	Die Nebenstraßen sind unbefestigt und schwierig zu befahren.
It relies on standard barometric measurements.	Es stützt sich auf barometrische Standardmessungen.
They lived well and ate very well.	Sie lebten gut und aßen sehr gut.
This one will taste awful.	Dieser wird schrecklich schmecken.
The release of this story has been delayed.	Die Veröffentlichung dieser Geschichte hat sich verzögert.
She won four prizes at the national competition.	Sie gewann vier Preise beim Bundeswettbewerb.
Recycled paper is made from waste paper.	Recyclingpapier wird aus Altpapier hergestellt.
His eyes were a deep shade of green.	Seine Augen hatten einen tiefen Grünton.
Oil wells are depleted quickly.	Ölquellen erschöpfen sich schnell.
You have to leave early to get to the airport.	Sie müssen früh aufbrechen, um zum Flughafen zu gelangen.
A storm was brewing over the ocean.	Über dem Ozean braute sich ein Sturm zusammen.
Say what you have to say.	Sag, was Du sagen musst.
The food has a relatively mild taste.	Das Essen hat einen relativ milden Geschmack.
Some birds fly in flocks.	Einige Vögel fliegen in Schwärmen.
We rarely meet anyone we know here!	Wir treffen hier selten jemanden, den wir kennen!
Laughing, they spattered her.	Lachend bespritzten sie sie.
The local miners have no job security.	Die lokalen Bergleute haben keine Arbeitsplatzsicherheit.
She had to undergo a quick series of medical tests.	Sie musste sich einer schnellen Reihe von medizinischen Tests unterziehen.
Please close the window!	Schließe bitte das Fenster!
The beach is clouded with fine sand.	Der Strand ist mit feinem Sand getrübt.
Convert measurements to metric units.	Konvertieren Sie Messungen in metrische Einheiten.
A portrait of the artist hangs above the fireplace.	Über dem Kamin hängt ein Porträt des Künstlers.
They carefully examined the bear's carcass.	Sie untersuchten den Kadaver des Bären sorgfältig.
Her ears are full of wax, the barber warned.	Ihre Ohren sind voller Wachs, warnte der Barbier.
Benin is a landlocked country.	Benin ist ein Binnenland.
Exposure to air pollution led to an increase in deaths.	Die Exposition gegenüber Luftverschmutzung führte zu einer Zunahme der Todesfälle.
The soldier fell from his weapons.	Der Soldat fiel von den Waffen.
Only by many years.	Nur um viele Jahre.
The campers stared across the endless gorge.	Die Camper starrten über die endlose Schlucht.
Painted with light color.	Mit heller Farbe bemalt.
The little girl sobbed heavily.	Das kleine Mädchen schluchzte heftig.
The performers gave a spectacular show.	Die Darsteller gaben eine spektakuläre Show.
She ate the fruit carefully.	Vorsichtig aß sie die Frucht.
Penguins are icons of our planet's vanishing glaciers.	Pinguine sind Ikonen der verschwindenden Gletscher unseres Planeten.
The samples should reflect the broader population.	Die Stichproben sollten die breitere Bevölkerung widerspiegeln.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	Die Attraktion ist bei Einheimischen und Touristen gleichermaßen sehr beliebt.
This tree is largely considered extinct.	Dieser Baum gilt weitgehend als ausgestorben.
You are friends with my sister.	Sie sind mit meiner Schwester befreundet.
Their constitution expressly prohibits torture.	Ihre Verfassung verbietet ausdrücklich Folter.
The incident happened just after midnight.	Der Vorfall ereignete sich kurz nach Mitternacht.
Everywhere we look there is conflict.	Überall, wo wir hinschauen, gibt es Konflikte.
He turned on his heel and left the house.	Er machte auf dem Absatz kehrt und verließ das Haus.
Some plants and animals are endangered.	Einige Pflanzen und Tiere sind gefährdet.
A landscape that varies noticeably from place to place.	Eine Landschaft, die von Ort zu Ort merklich variiert.
Don't tell my husband!	Sag es nicht meinem Mann!
We had sun, sand, sea and imagination.	Wir hatten Sonne, Sand, Meer und Fantasie.
Do you know what you're talking about?	Wissen sie, wovon du sprichst?
She spotted an interesting looking tree.	Sie entdeckte einen interessant aussehenden Baum.
First you need two cups of sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen Zucker.
The sky turned deep red.	Der Himmel färbte sich tiefrot.
They reviewed the evidence again.	Sie überprüften die Beweise erneut.
It rained day and night.	Es regnete Tag und Nacht.
She cut the cake.	Sie schnitt den Kuchen an.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Er und seine Freundin planen einen Sommerurlaub.
Luckily he didn't know what to do.	Zum Glück wusste er nicht, was er tun sollte.
The troops were used to sleeping in the open.	Die Truppen waren es gewohnt, im Freien zu schlafen.
This girl will go far in the music world.	Dieses Mädchen wird es in der Musikwelt weit bringen.
Ad revenue is falling.	Die Werbeeinnahmen sinken.
Dogs are the best pet.	Hunde sind das beste Haustier.
Cooking takes practice and finesse.	Kochen erfordert Übung und Raffinesse.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	Depressionen werden zu einem immer häufiger auftretenden medizinischen Phänomen
You bought a car a few years ago.	Sie haben sich vor ein paar Jahren ein Auto gekauft.
A loaf of crusty bread came fresh out of the oven.	Ein Laib knuspriges Brot kam frisch aus dem Ofen.
The clothes were stacked in piles.	Die Kleider wurden in Haufen gestapelt.
She sat and mused in silence.	Sie saß da ​​und grübelte schweigend.
She agreed to have lunch with him.	Sie stimmte zu, mit ihm zu Mittag zu essen.
This product is less in demand.	Dieses Produkt wird weniger nachgefragt.
She's not graduating this year.	Sie macht dieses Jahr keinen Abschluss.
Please tap the glass gently, then serve the wine.	Bitte leicht an das Glas klopfen, dann den Wein servieren.
There was hardly a breath of wind.	Es ging kaum ein Windhauch.
This lie has been debunked many times.	Diese Lüge wurde viele Male widerlegt.
All signs point to a long, hot and dry summer.	Alle Anzeichen deuten auf einen langen, heißen und trockenen Sommer hin.
Ten thousand children died every day.	Jeden Tag starben zehntausend Kinder.
The convict is not a popular man.	Der Verurteilte ist kein beliebter Mann.
The human population reached several millions.	Die menschliche Bevölkerung erreichte mehrere Millionen.
The blueprint for democracy.	Die Blaupause für die Demokratie.
The shoulder has a complex structure.	Die Schulter hat eine komplexe Struktur.
Farmers provide the food for our cities.	Bauern liefern die Nahrung für unsere Städte.
So the king built another chapel.	Also baute der König eine weitere Kapelle.
The house is completely renovated.	Das Haus ist komplett renoviert.
can you do something about it	Kannst du etwas dagegen tun?
The older woman pointed hopefully to the sky.	Die ältere Frau zeigte hoffnungsvoll zum Himmel.
Gently fold the napkins.	Falten Sie die Servietten vorsichtig.
He promised to be more careful.	Er versprach, vorsichtiger zu sein.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Sie hielt den Bus an einem beliebten Touristenort an.
The noise becomes unbearable.	Der Lärm wird zu unerträglich.
We will continue the project.	Wir werden das Projekt weiterführen.
We can find a possible solution to this problem.	Wir können eine mögliche Lösung für dieses Problem finden.
Stay close to the main street.	Bleiben Sie in der Nähe der Hauptstraße.
Satellite images show a transition from forest to desert.	Satellitenbilder zeigen einen Übergang von Wald zu Wüste.
The two incidents came to light in the evening.	Die beiden Vorfälle kamen am Abend ans Licht.
Her burned body lay in a heap.	Ihr verbrannter Körper lag auf einem Haufen.
She was unable to attend the meeting.	Sie konnte an dem Treffen nicht teilnehmen.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Das stimmte nicht ganz, aber es hätte gereicht.
The flower must float freely in the water.	Die Blume muss frei im Wasser schwimmen.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Jedes Jahr gibt es immer weniger Schmetterlinge.
Most workers had to travel long distances by public transport.	Die meisten Arbeiter mussten lange Strecken mit öffentlichen Verkehrsmitteln zurücklegen.
It is immoral for a nation to go to war.	Es ist unmoralisch, dass eine Nation in den Krieg zieht.
A breeze stirred the trees.	Eine Brise bewegte die Bäume.
He volunteered willingly.	Er engagierte sich bereitwillig.
He went straight to the doctor.	Er ging direkt zum Arzt.
In the village it is the responsibility of the children.	Im Dorf ist es die Verantwortung der Kinder.
A police patrol is in the area.	Eine Polizeistreife ist in der Gegend.
Her constant smile makes you tired.	Ihr ständiges Lächeln macht müde.
Walk around these trees.	Gehen Sie um diese Bäume herum.
You probably will.	Sie werden es wahrscheinlich tun.
I was devastated when my dog ​​died.	Ich war am Boden zerstört, als mein Hund starb.
The road was bumpy and lined with muddy potholes.	Die Straße war holprig und von schlammigen Schlaglöchern gesäumt.
The army found itself surrounded.	Die Armee fand sich umzingelt.
Your relationship is strained.	Ihre Beziehung ist angespannt.
Carbon dioxide is contained in every leaf.	Kohlendioxid ist in jedem Blatt enthalten.
A fourth person was wanted for questioning.	Zur Vernehmung wurde eine vierte Person gesucht.
I find such a situation unfair.	Ich finde so eine Situation unfair.
The hill overlooking the village offers an amazing view.	Der Hügel, der das Dorf überragt, bietet eine erstaunliche Aussicht.
He took a big bite of meat.	Er nahm einen großen Bissen Fleisch.
A new kind of conflict arose.	Eine neue Art von Konflikt entstand.
This mountain is the highest here.	Dieser Berg ist hier der höchste.
He had never held such beautiful jewels in his hands.	Er hatte noch nie so schöne Juwelen in der Hand gehabt.
The prognosis is not good.	Die Prognose ist nicht gut.
Adjustments were necessary to overcome obstacles.	Anpassungen waren notwendig, um Hindernisse zu überwinden.
This statue holds a jewel that glows in the dark.	Diese Statue hält ein Juwel, das im Dunkeln leuchtet.
His long white beard fell out.	Sein langer weißer Bart fiel aus.
He was tall and had broad shoulders.	Er war groß und hatte breite Schultern.
Their house stands on a damp, grassy hill.	Ihr Haus steht auf einem feuchten, grasbewachsenen Hügel.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Diese alten Gräber wurden kürzlich in der Wüste entdeckt.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Zunächst forderten die Entführer zwei Millionen Yen.
This city once supported a thriving steel industry.	Diese Stadt unterstützte einst eine florierende Stahlindustrie.
are you going to get married	Wirst du heiraten?
This was the end of their marriage.	Dies war das Ende ihrer Ehe.
Is this the best course?	Ist das der beste Kurs?
The jar was full to the brim.	Der Krug war bis oben hin voll.
She considers her work a vital mission.	Sie betrachtet ihre Arbeit als eine lebenswichtige Mission.
The young man sipped his coffee.	Der junge Mann nippte an seinem Kaffee.
He was absorbed in his work.	Er war in seine Arbeit vertieft.
moon dog	Mondhund
The rest of the newspaper stared at the vast river.	Der Rest der Zeitung starrte auf den riesigen Fluss.
Because of his fascination with guns, he collects them.	Aufgrund seiner Faszination für Waffen sammelt er sie.
Soft, distant music sounds from the attic.	Vom Dachboden ertönt leise, ferne Musik.
The turtle moves forward at a steady pace.	Die Schildkröte bewegt sich in einem gleichmäßigen Tempo vorwärts.
He was waiting for a security check.	Er wartete auf eine Sicherheitskontrolle.
The shutdown has disrupted daily life.	Der Shutdown hat das tägliche Leben gestört.
Explosives being rigged onto the stage.	Sprengstoff wird auf die Bühne manipuliert.
He felt quite sad and alone.	Er fühlte sich ziemlich traurig und allein.
The mother felt overwhelmed.	Die Mutter fühlte sich überfordert.
Birds flapped their wings and flew into the air.	Vögel schlugen mit den Flügeln und flogen in die Luft.
Poor performance was tantamount to queuing.	Eine schlechte Leistung kam dem Einreihen in die Warteschlange gleich.
I slowly crawled back to the street.	Ich kroch langsam zurück zur Straße.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Er trank nach dem Abendessen eine Tasse heiße Schokolade.
That's hard to explain.	Das ist schwer zu erklären.
He invests in selling insurance.	Er investiert in den Verkauf von Versicherungen.
A long time ago there was an ice age, we are told.	Vor langer Zeit hat eine Eiszeit stattgefunden, wird uns gesagt.
His answer provoked a series of extreme reactions.	Seine Antwort löste eine Reihe extremer Reaktionen aus.
Her gaze held his gaze.	Ihr Blick hielt seinen Blick.
Filled with spicy chicken, they fell asleep.	Gesättigt mit scharfem Hühnchen schliefen sie ein.
Stop smiling, you make me nervous.	Hör auf zu lächeln, du machst mich nervös.
Who will deny the power of prayer?	Wer wird die Kraft des Gebets leugnen?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	Dem Politiker wird vorgeworfen, Millionen von Dollar veruntreut zu haben.
Children were evacuated from the school.	Kinder wurden aus der Schule evakuiert.
The ship is made of iron.	Das Schiff ist aus Eisen.
Water increases in volume when it freezes.	Wasser nimmt beim Gefrieren an Volumen zu.
Some people disapprove of selling this property.	Einige Leute missbilligen den Verkauf dieser Immobilie.
The man dropped his arm at his side.	Der Mann ließ seinen Arm an seiner Seite sinken.
The approaching winter will make matters worse.	Der nahende Winter wird die Sache noch verschlimmern.
Constantly checking your phone is unhealthy.	Ständig aufs Handy zu schauen ist ungesund.
This cake is delicious!	Dieser Kuchen ist köstlich!
We could go camping on the beach this weekend.	Wir könnten dieses Wochenende am Strand campen gehen.
Its movement is jerky and unpredictable.	Seine Bewegung ist ruckartig und unberechenbar.
The activists asked for silence.	Die Aktivisten baten um Ruhe.
The pencil rolled off my lap.	Der Bleistift rollte von meinem Schoß.
The grandmother told stories from the "good old days".	Die Großmutter erzählte Geschichten aus der „guten alten Zeit“.
The trend this year was downward.	Der Trend war in diesem Jahr rückläufig.
Onions and garlic are staples in almost every kitchen.	Zwiebeln und Knoblauch sind Grundnahrungsmittel fast jeder Küche.
He climbed onto the back of the car.	Er kletterte auf die Rückseite des Wagens.
He developed a project using mathematics.	Er entwickelte ein Projekt mittels Mathematik.
Which of the following stories is the oldest?	Welche der folgenden Geschichten ist die älteste?
The manager barged in, mistakenly thinking something had happened.	Der Manager platzte herein und dachte fälschlicherweise, dass etwas passiert sei.
She was covered in dirt.	Sie war mit Schmutz bedeckt.
Trading is a lucrative profession.	Handel ist ein lukrativer Beruf.
It was a tall tower, ornately decorated.	Es war ein hoher Turm, kunstvoll verziert.
The rain came down in torrents.	Der Regen kam in Strömen herunter.
People often donate generously to these charities.	Menschen spenden oft großzügig an diese Wohltätigkeitsorganisationen.
The country is one of the poorest in the world.	Das Land ist eines der ärmsten der Welt.
The boy twisted his cap and ruffled his hair.	Der Junge drehte seine Mütze und zerzauste sein Haar.
You couldn't pay me more.	Mehr konntest du mir nicht zahlen.
A sudden insight came to him.	Eine plötzliche Einsicht kam ihm.
He will choose the profession he loves the most.	Er wird den Beruf wählen, den er am meisten liebt.
It's normal for parents to worry	Es ist normal, dass sich Eltern Sorgen machen
The rabbit population has increased rapidly.	Die Kaninchenpopulation hat schnell zugenommen.
Love grows through sacrifice.	Liebe wächst durch Opfer.
She has a strong aversion to snakes.	Sie hat eine starke Abneigung gegen Schlangen.
A truck driver helped him load the boxes.	Ein Lkw-Fahrer half ihm beim Verladen der Kartons.
It seems that snow will fall next month.	Es scheint, dass im nächsten Monat Schnee fallen wird.
He was punished for being inactive.	Er wurde bestraft, weil er untätig war.
There is no innovation storm.	Es gibt keinen Innovationssturm.
I warned you not to play outside.	Ich habe dich gewarnt, nicht draußen zu spielen.
The country has no native mammals.	Das Land hat keine einheimischen Säugetiere.
With little government support, the economy stagnated.	Mit geringer staatlicher Unterstützung stagnierte die Wirtschaft.
She wanted to go but couldn't.	Sie wollte gehen, aber sie konnte nicht.
This gift voucher is valid for six months.	Dieser Geschenkgutschein ist sechs Monate gültig.
They were silent as they walked.	Sie schwiegen, während sie gingen.
Their efforts were finally rewarded.	Ihre Bemühungen wurden endlich belohnt.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Nach einem erbitterten Kampf zog sich der Feind zurück.
Same sentence, first, second, third.	Gleicher Satz, erster, zweiter, dritter.
They walked further away from him.	Sie gingen weiter von ihm weg.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Die Stadt ist berühmt für ihre blühende Tourismusindustrie.
He is very knowledgeable.	Er ist sehr kenntnisreich.
The volcano erupted and filled the sky with smoke.	Der Vulkan brach aus und erfüllte den Himmel mit Rauch.
He often dreams of a beautiful woman.	Er träumt oft von einer schönen Frau.
The factory in this town produces clothes.	Die Fabrik in dieser Stadt produziert Kleidungsstücke.
Some shortcuts are very short.	Einige Verknüpfungen sind sehr kurz.
Most citizens live in the countryside.	Die meisten Bürger leben auf dem Land.
The result was positive.	Das Ergebnis war positiv.
Human blood circulates through veins.	Menschliches Blut zirkuliert durch die Venen.
Leave room for a large cannoli.	Lassen Sie Platz für eine große Cannoli.
The door creaked.	Die Tür knarrte.
The walls were covered with posters.	Die Wände waren mit Plakaten bedeckt.
The orphan's mother died during childbirth.	Die Mutter des Waisenkindes starb während der Geburt.
The camels don't like to be petted.	Die Kamele mögen es nicht, gestreichelt zu werden.
A letter has been sent to you.	Ein Brief wurde Ihnen zugesandt.
The prisoner was guilty.	Der Gefangene war schuldig.
She had never heard such a beautiful voice.	Sie hatte noch nie eine so schöne Stimme gehört.
The whale had already reached the ocean.	Der Wal hatte bereits den Ozean erreicht.
A celebratory meal for the workers.	Ein festliches Essen für die Arbeiter.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Viele Länder dieser Region sind wirtschaftlich unterentwickelt.
So they just stood there and leaned against the wall.	Also standen sie einfach da und lehnten sich an die Wand.
Remove the crusts from the bread.	Entfernen Sie die Krusten vom Brot.
The gas tank was empty.	Der Benzintank war leer.
She returned a lukewarm reply.	Sie erwiderte eine lauwarme Antwort.
Fungi have been found to produce antibiotics.	Es wurde festgestellt, dass Pilze Antibiotika produzieren.
She lisped, so she avoided speaking in public.	Sie lispelte, also vermied sie es, in der Öffentlichkeit zu sprechen.
This woman must surely be a witch.	Diese Frau muss sicherlich eine Hexe sein.
People recognize her as a competent scientist.	Die Leute erkennen sie als kompetente Wissenschaftlerin an.
Use a lighter to trim off the excess wicks.	Verwenden Sie ein Feuerzeug, um die überschüssigen Dochte abzuschneiden.
This team impressed me the most.	Dieses Team hat mich am meisten beeindruckt.
Johnny, stop the noise!	Johnny, hör auf mit dem Lärm!
They had no children.	Sie hatten keine Kinder.
The water flowed like blood.	Das Wasser floss wie Blut.
The natives held spears and bows.	Die Eingeborenen hielten Speere und Bögen.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Der Fisch sprang und sprang, um Fliegen zu fangen.
They entered the library.	Sie betraten die Bibliothek.
Can you remember specific experiences?	Können Sie sich an konkrete Erfahrungen erinnern?
I have to get some bread.	Ich muss etwas Brot holen.
These poems create a mysterious atmosphere.	Diese Gedichte schaffen eine geheimnisvolle Atmosphäre.
There is a post office nearby.	Es gibt ein Postamt in der Nähe.
The highway is lined with palm trees.	Die Autobahn ist von Palmen gesäumt.
Stop smoking.	Aufhören zu rauchen.
The olive oil was extra virgin.	Das Olivenöl war extra vergine.
You must do this before leaving the premises.	Sie müssen dies tun, bevor Sie das Gelände verlassen.
They were so poor that they could not feed themselves.	Sie waren so arm, dass sie sich nicht ernähren konnten.
She noticed a strange mark on his arm.	Sie bemerkte ein seltsames Mal auf seinem Arm.
A stout tobacco plant bloomed in the jungle.	Im Dschungel blühte eine stämmige Tabakpflanze.
He gave up the wine.	Er verzichtete auf den Wein.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Leider hatte diese Version der Software einige Fehler.
He told her to keep quiet.	Er sagte ihr, sie solle schweigen.
Along the way, they encountered strange creatures.	Dabei begegneten sie seltsamen Kreaturen.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela wurde beschuldigt, staatliche Gelder gestohlen zu haben.
The workers did not want to give up.	Die Arbeiter wollten nicht aufgeben.
The lake was calm and peaceful.	Der See war ruhig und friedlich.
His suspicion grew.	Sein Verdacht wuchs.
The company used a plentiful workforce.	Das Unternehmen nutzte reichlich Arbeitskräfte.
Put the box in the truck.	Pack den Karton in den Truck.
This field was plowed by machines.	Dieses Feld wurde von Maschinen gepflügt.
The cow was for the milk.	Die Kuh war für die Milch.
The emperor was deposed.	Der Kaiser wurde abgesetzt.
He was told not to throw away food.	Ihm wurde gesagt, er solle keine Lebensmittel wegwerfen.
Nations known for their trade and commerce.	Nationen, die für ihren Handel und Handel bekannt sind.
The weaver entered the castle.	Der Weber betrat das Schloss.
The clouds are gathering, she thought.	Die Wolken ziehen auf, dachte sie.
The strong winds shook the water from the trees.	Die starken Winde schüttelten das Wasser von den Bäumen.
It's an old saying, but it still applies.	Es ist ein altes Sprichwort, aber es gilt immer noch.
The king asked his people to turn back.	Der König bat sein Volk, umzukehren.
They were subject to unforgiving deadlines.	Sie waren gnadenlosen Fristen unterworfen.
The trolleys all stopped.	Die Trolleys hielten alle an.
A committee was set up to investigate the incident.	Ein Komitee wurde eingesetzt, um den Vorfall zu überprüfen.
Scientists believe that these trees once grew here.	Wissenschaftler glauben, dass diese Bäume einst hier wuchsen.
Corruption is rampant in the government.	In der Regierung herrscht grassierende Korruption.
Pass the mixture through a coarse sieve.	Die Mischung durch ein grobes Sieb passieren.
A slight smile played on his lips.	Ein leichtes Lächeln umspielte seine Lippen.
A raven sat on a post outside.	Ein Rabe saß draußen auf einem Pfosten.
She tries to stay positive.	Sie versucht, positiv zu bleiben.
It burned bright.	Es brannte hell.
I'm supposed to be on TV tonight.	Ich soll heute Abend im Fernsehen auftreten.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Bäume haben ihre eigenen Wurzeln, Blätter und Stängel.
Ice cream with sticky rice is served here.	Hier wird Eis mit Klebreis serviert.
A marquis lives there, they say.	Dort wohnt ein Marquis, heißt es.
The professor demanded reimbursement for expenses.	Der Professor verlangte Ersatz für Auslagen.
There is no clear dividing line between the two.	Es gibt keine klare Trennlinie zwischen den beiden.
Finally, spare shirts were distributed to the soldiers.	Endlich wurden Ersatzhemden an die Soldaten verteilt.
This region is known for its magnificent architecture.	Diese Region ist bekannt für ihre großartige Architektur.
She cited her achievements and apologized for any delays.	Sie zitierte ihre Erfolge und entschuldigte sich für Verzögerungen.
She compared the jacket to a masterpiece.	Sie verglich die Jacke mit einem Meisterwerk.
To the right were two fenced pools,	Rechts waren zwei eingezäunte Becken zu sehen,
Exercises such as crossword puzzles expand vocabulary.	Übungen wie Kreuzworträtsel erweitern den Wortschatz.
First cut the onion into thin strips.	Zuerst die Zwiebel in dünne Streifen schneiden.
He took a strong dislike to gumdrops.	Er nahm eine starke Abneigung gegen Gummibonbons.
His thoughts stayed calm.	Seine Gedanken blieben ruhig.
I bought this skirt a few weeks ago.	Ich habe diesen Rock vor einigen Wochen gekauft.
Our school has many guest speakers.	Unsere Schule hat viele Gastredner.
The spirit of devotion to duty.	Der Geist der Hingabe an die Pflicht.
A bird landed on the windowsill.	Ein Vogel landete auf der Fensterbank.
The motion was passed unanimously.	Der Antrag wurde einstimmig angenommen.
Most of the books have been cleared from the closet shelf.	Das Schrankregal wurde von den meisten Büchern geräumt.
We were allowed to take a big cake home.	Wir durften einen großen Kuchen mit nach Hause nehmen.
They just couldn't accept the status quo anymore.	Sie konnten den Status quo einfach nicht mehr akzeptieren.
The thief fled when the police arrived.	Beim Eintreffen der Polizei flüchtete der Dieb.
A brilliant career ruined.	Eine glänzende Karriere zerstört.
The mess cleared up after the party was over.	Die Unordnung legte sich, nachdem die Party vorbei war.
These countries were rich in mineral resources.	Diese Länder waren reich an Bodenschätzen.
I've seen this boy before.	Ich habe diesen Jungen schon einmal gesehen.
The pursuit of happiness is a goal worth striving for.	Das Streben nach Glück ist ein erstrebenswertes Ziel.
Too many people suffocated.	Zu viele Menschen erstickten.
Some people found the party's policies offensive.	Einige Leute fanden die Politik der Partei anstößig.
The boy doesn't like the taste of chicken.	Der Junge mag den Geschmack von Hühnchen nicht.
A group of hikers made their way across this arid land.	Eine Gruppe von Wanderern machte sich auf den Weg durch dieses trockene Land.
Some citizens are outraged by this proposal.	Einige Bürger sind über diesen Vorschlag empört.
The fish swam close to the surface.	Der Fisch schwamm nahe an der Oberfläche.
They had three children.	Sie hatten drei Kinder.
There are several points to consider.	Es gibt mehrere Punkte zu beachten.
Please block my account.	Bitte sperren Sie mein Konto.
You won't give up easily.	Sie werden nicht so schnell aufgeben.
She sprinted across the room.	Sie sprintete durch den Raum.
She strongly disagreed with his decision.	Sie widersprach entschieden seiner Entscheidung.
Have you discovered the source of the epidemic?	Haben Sie die Quelle der Epidemie entdeckt?
His car wasn't on the road for four months.	Sein Auto war vier Monate lang nicht auf der Straße.
Slow and steady wins the race.	Langsam und stetig gewinnt das Rennen.
Who is the richest of this group?	Wer ist der reichste dieser Gruppe?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Sie stritten sich so lange, dass seine Frau angewidert war.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Ein hingebungsvoller Ehemann wird fast alles für seine Frau tun.
There he is given special care.	Dort wird er besonders betreut.
The statues are carefully polished.	Die Statuen sind sorgfältig poliert.
Now the pot is boiling over.	Jetzt kocht der Topf über.
The trustee then left the room.	Daraufhin verließ der Treuhänder den Raum.
They built a pyramid out of larch wood.	Sie bauten eine Pyramide aus Lärchenholz.
She opened a bag of salted snacks.	Sie öffnete eine Tüte mit gesalzenen Snacks.
The sun was shining in the sky.	Die Sonne schien am Himmel.
She remembered her grandmother's dishes.	Sie erinnerte sich an das Geschirr ihrer Großmutter.
Fishermen catch these shellfish on long lines.	Fischer fangen diese Schalentiere an langen Leinen.
The men were positioned on either side of the clearing.	Die Männer wurden auf beiden Seiten der Lichtung positioniert.
Lifeguards patrolled the area.	Die Rettungsschwimmer patrouillierten in der Gegend.
In the evening we visited the nearby gallery.	Am Abend besuchten wir die nahe gelegene Galerie.
This river has a reputation for being dangerous.	Dieser Fluss hat den Ruf, gefährlich zu sein.
Several pairs of brown eyes stared up at the stars.	Mehrere braune Augenpaare starrten zu den Sternen hinauf.
An opportunity for advancement is offered.	Eine Aufstiegsmöglichkeit wird geboten.
Most houses need major repairs.	Die meisten Häuser bedürfen größerer Reparaturen.
This led to a great deal of confusion about the spelling.	Dies führte zu großer Verwirrung über die Rechtschreibung.
The rhythm quickened as the music picked up speed.	Der Rhythmus beschleunigte sich, als die Musik schneller wurde.
A gardener tended the plants carefully.	Ein Gärtner pflegte die Pflanzen sorgfältig.
The efficient use of limited resources.	Die effiziente Nutzung begrenzter Ressourcen.
Elaine writes poetry.	Elaine schreibt Gedichte.
There are usually many ship accidents.	Es gibt normalerweise viele Schiffsunfälle.
In the choir, soprano means "beautiful voice".	Im Chor bedeutet Sopran „schöne Stimme“.
Large clouds were gathering from the west.	Aus Westen zogen große Wolken auf.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Einer der Arbeiter wurde durch einen umgestürzten Pfeiler verletzt.
He cultivated the lost art of poetry writing.	Er kultivierte die verlorene Kunst des Gedichtschreibens.
Exciting news!	Spannende Neuigkeiten!
There was a dog lying in the corner of the room.	In der Ecke des Zimmers lag ein Hund.
My father was a detective.	Mein Vater war Ermittler.
He attained great wealth during his lifetime.	Er erlangte im Laufe seines Lebens großen Reichtum.
Players were allowed to use their feet as weapons.	Die Spieler durften ihre Füße als Waffen benutzen.
We saw her at the party	Wir haben sie auf der Party gesehen
Just at that moment there was a loud bang.	Genau in diesem Moment gab es einen lauten Knall.
This dog is wild.	Dieser Hund ist wild.
She quickly went to the car.	Sie ging schnell zum Auto.
Therefore country people tend to have a traditional view.	Daher neigen Landleute dazu, eine traditionelle Sichtweise zu haben.
A swarm of ants entered the sink.	Ein Schwarm Ameisen drang in das Waschbecken ein.
Now let's look at something completely different.	Schauen wir uns nun etwas ganz anderes an.
Some of her relatives live abroad.	Einige ihrer Verwandten leben im Ausland.
He's a basketball player, not a basketball player.	Er ist ein Basketballspieler, kein Basketballspieler.
House prices near schools have increased.	Die Hauspreise in der Nähe von Schulen sind gestiegen.
At first nobody believed.	Zuerst glaubte niemand.
The lake dominates the landscape.	Der See überragt die Landschaft.
The problem was quickly resolved.	Das Problem wurde schnell behoben.
The suspected shooter ran out of bullets and ran away.	Dem mutmaßlichen Schützen gingen die Kugeln aus und er rannte davon.
Talk of global warming has died down in recent years.	Die Rede von der globalen Erwärmung hat in den letzten Jahren nachgelassen.
His speech was greeted with boos.	Seine Rede wurde mit Buhrufen begrüßt.
The canal cuts through the city.	Der Kanal durchschneidet die Stadt.
The party was overshadowed by a scandal.	Die Party wurde von einem Skandal überschattet.
Her body was weak, which prompted her to play sports.	Ihr Körper war schwach, was sie dazu veranlasste, Sport zu treiben.
Make sure the eggs are dry.	Stellen Sie sicher, dass die Eier trocken sind.
It's pretty shallow here.	Hier ist es ziemlich seicht.
She doesn't mind drinking half the night.	Es macht ihr nichts aus, die halbe Nacht zu trinken.
I want you to join me.	Ich möchte, dass Sie sich mir anschließen.
This hazy landscape has dramatic natural beauty.	Diese dunstige Landschaft hat dramatische Naturschönheiten.
Winter is here.	Der Winter ist da.
How much does a new bike cost?	Wie viel kostet ein neues Fahrrad?
Other experts call for bigger measures.	Andere Experten fordern größere Maßnahmen.
The church bell in this film rang too many times.	Die Kirchenglocke in diesem Film läutete zu oft.
It's not uncommon for women to lie about their age.	Es ist nicht ungewöhnlich, dass Frauen über ihr Alter lügen.
But you can't just choose to become a teacher.	Aber man kann sich nicht einfach dafür entscheiden, Lehrer zu werden.
Oxygen is necessary for all processes in the body.	Sauerstoff ist für alle Vorgänge im Körper notwendig.
Having a healthy mind in a healthy body	Einen gesunden Geist in einem gesunden Körper zu haben,
She looked out of her bedroom window	Sie sah aus dem Fenster ihres Schlafzimmers,
The rebels were defeated.	Die Rebellen wurden besiegt.
The bear roared angrily at the gardener.	Der Bär brüllte den Gärtner wütend an.
A native of this city studied abroad.	Ein gebürtiger dieser Stadt studierte im Ausland.
We die, but not without a fight.	Wir sterben, aber nicht ohne Kampf.
The viral disease is not yet fully under control.	Die Viruserkrankung ist noch nicht ganz unter Kontrolle.
Software censorship is a big problem today.	Softwarezensur ist heute ein großes Problem.
The empty house looked desolate.	Das leere Haus sah trostlos aus.
Water slices across the land, meandering and splashing.	Wasser schneidet über das Land, schlängelt und spritzt.
This company is well known.	Diese Firma ist bekannt.
This watch is guaranteed.	Diese Uhr ist garantiert.
He's been busy lately.	Er war in letzter Zeit beschäftigt.
The wait passed quickly.	Die Wartezeit verging schnell.
Sadness is measurable.	Traurigkeit ist messbar.
He quickly mounted his horse.	Schnell stieg er auf sein Pferd.
I'm willing to pay you even more.	Ich bin bereit, Ihnen noch mehr zu zahlen.
Must buy more sugar.	Muss mehr Zucker kaufen.
Televisions are a very important tool for education.	Fernseher sind ein sehr wichtiges Instrument für die Bildung.
A crow croaked in the darkness.	Eine Krähe krächzte in der Dunkelheit.
He expressed absolutely no emotion.	Er drückte absolut keine Emotionen aus.
It was different this time.	Diesmal war es anders.
The city is known for its good food and shopping.	Die Stadt ist bekannt für ihr gutes Essen und ihre Einkaufsmöglichkeiten.
She waved at her friend.	Sie winkte ihrer Freundin zu.
The deserted city lay before him, crumbling and destroyed.	Die verlassene Stadt lag vor ihm, zerfallend und zerstört.
The soldiers were the only winners of the war.	Die Soldaten waren die einzigen Gewinner des Krieges.
The collie had a litter of puppies.	Der Collie hatte einen Wurf Welpen.
When the music started playing, he slowly stood up.	Als die Musik zu spielen begann, stand er langsam auf.
The political uprising was brutally crushed.	Der politische Aufstand wurde brutal niedergeschlagen.
The rock cannot bear your weight.	Der Felsen kann Ihr Gewicht nicht tragen.
You will clean the latrines every week.	Du wirst die Latrinen jede Woche reinigen.
I don't like his attitude.	Ich mag seine Einstellung nicht.
She volunteered to help her ailing mother.	Sie meldete sich freiwillig, um ihrer kranken Mutter zu helfen.
A mother was present during her birth.	Eine Mutter war während ihrer Geburt anwesend.
The fish was several hundred years old.	Der Fisch war mehrere hundert Jahre alt.
He acknowledged the event was stressful.	Er räumte ein, dass die Veranstaltung stressig war.
Cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Bewölktes Wetter machte es ihnen schwer, Tennis zu spielen.
The war took its toll on the city.	Der Krieg forderte seinen Tribut von der Stadt.
The hundreds of tiny people fought bravely.	Die Hunderte winziger Menschen kämpften tapfer.
Friends and relatives came to visit him.	Freunde und Verwandte kamen, um ihn zu besuchen.
These flowers are grouped in clusters.	Diese Blumen sind in Büscheln gruppiert.
First you need to cook the beetroot.	Zuerst müssen Sie die Rote Bete kochen.
A young man was taken away on a stretcher.	Ein junger Mann wurde auf einer Trage abtransportiert.
The investment goal increases.	Das Anlageziel steigt.
The cop chases the suspect.	Der Polizist jagt den Verdächtigen.
The snake had lost its venom.	Die Schlange hatte ihr Gift verloren.
Water breaks down into hydrogen and oxygen when heated.	Wasser zerfällt beim Erhitzen in Wasserstoff und Sauerstoff.
Watch out for those power lines.	Achten Sie auf diese Stromleitungen.
The pants are all black.	Die Hosen sind alle schwarz.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Es gab Parallelstraßen mit breiten Bürgersteigen.
He had to accept defeat.	Er musste eine Niederlage hinnehmen.
The gate had remained closed for many years.	Das Tor war viele Jahre geschlossen geblieben.
The noise of the machines was deafening.	Der Lärm der Maschinen war ohrenbetäubend.
Its biggest problem is the economic crisis.	Sein größtes Problem ist die Wirtschaftskrise.
The rain washed dirty streets clean.	Der Regen spülte schmutzige Straßen sauber.
In her family she was the baby.	In ihrer Familie war sie das Baby.
Popular subjects include music, literature, history and art.	Beliebte Themen sind Musik, Literatur, Geschichte und Kunst.
We need to discuss this further.	Das müssen wir weiter besprechen.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Die Hallen sind von dicken Steinmauern umgeben.
I put the candles on the table.	Ich stellte die Kerzen auf den Tisch.
It needs a thick consistency.	Es braucht eine dickflüssige Konsistenz.
The slave looked up at him and stepped closer.	Die Sklavin sah zu ihm auf und trat näher.
I didn't dare to look him in the eye.	Ich traute mich nicht, ihm in die Augen zu sehen.
The employee could be rehired tomorrow.	Der Mitarbeiter könnte morgen wieder eingestellt werden.
The proofreader carefully checked the text.	Der Korrektor hat den Text sorgfältig geprüft.
Perched on top of a lush green hill.	Erhoben auf dem Gipfel eines üppig grünen Hügels.
In the company we are divided into departments.	Im Unternehmen sind wir in Abteilungen aufgeteilt.
The musician performed a song he had composed.	Der Musiker spielte ein Lied, das er komponiert hatte.
It's part of our duty.	Es ist Teil unserer Pflicht.
This is a completely different man.	Das ist ein ganz anderer Mann.
Workers often live in slum conditions.	Arbeiter leben oft in Slumverhältnissen.
A contract for the sale of rail beds was signed.	Es wurde ein Vertrag über den Verkauf von Schienenbetten unterzeichnet.
The new building started there.	Dort wurde mit dem Neubau begonnen.
There were few who doubted his sincerity.	Es gab nur wenige, die an seiner Aufrichtigkeit zweifelten.
So abnormal emotional reactions don't make us sad.	Unnormale emotionale Reaktionen machen uns also nicht traurig.
This room is infested with moths.	Dieser Raum ist von Motten befallen.
This lake is deep.	Dieser See ist tief.
The usual measures seemed to have no effect.	Die üblichen Maßnahmen schienen keine Wirkung zu zeigen.
Does he really look like this?	Sieht er wirklich so aus?
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.
The king asked his guards to arrest her.	Der König bat seine Wachen, sie zu verhaften.
Local residents are upset.	Die Anwohner sind verärgert.
These women were peasants.	Diese Frauen waren Bäuerinnen.
New security measures had to be implemented.	Neue Sicherheitsmaßnahmen mussten umgesetzt werden.
You can complete the last stage today.	Den letzten Abschnitt könnt ihr heute abschließen.
The princess wanted to visit her aunt's house.	Die Prinzessin wollte das Haus ihrer Tante besuchen.
We forced him to join us.	Wir zwangen ihn, sich uns anzuschließen.
Resist the temptation to give in to greed.	Der Versuchung widerstehen, der Gier nachzugeben.
Slowly but steadily her fate improved.	Langsam aber stetig verbesserte sich ihr Schicksal.
He works tirelessly.	Er arbeitet unermüdlich.
The drug turned out to be extremely effective.	Das Medikament erwies sich als äußerst wirksam.
The health of this region is declining rapidly.	Die Gesundheit dieser Region nimmt rapide ab.
Fluctuating interest rates represent a significant risk.	Die schwankenden Zinssätze stellen ein erhebliches Risiko dar.
The enemy is fighting on too many fronts.	Der Feind kämpft an zu vielen Fronten.
This is the most common type of edible mushroom.	Dies ist die häufigste Art von Speisepilzen.
The TV is softly still.	Der Fernseher ist sanft still.
Note.	Notiz.
Success in school takes youthful energy.	Erfolg in der Schule braucht jugendliche Energie.
Spread butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Brot mit Butter bestreichen, dann braunen Zucker und Zimt darüber streuen.
Lightning flashed in the distance.	Blitze zuckten in der Ferne.
These birds are beautiful.	Diese Vögel sind wunderschön.
According to folklore, the watchman stands at night.	Der Folklore zufolge steht der Wächter nachts.
I knew my life would change drastically.	Ich wusste, dass sich mein Leben drastisch ändern würde.
A cold shudder ran through his body.	Ein kalter Schauder durchfuhr seinen Körper.
The hypocrite was rewarded with glory.	Der Heuchler wurde mit Ruhm belohnt.
He avoids people around him.	Er meidet Menschen um ihn herum.
It can often be difficult to take notes in class.	Es kann oft schwierig sein, sich im Unterricht Notizen zu machen.
The tree stumps showed signs of rot.	Die Baumstümpfe zeigten Anzeichen von Fäulnis.
Was that a real visit or a dream?	War das ein echter Besuch oder ein Traum?
The fish is fresh.	Der Fisch ist frisch.
The window was blocked, the light was fading.	Das Fenster war blockiert, das Licht schwand.
He kissed the girl gently on the lips.	Er küsste das Mädchen sanft auf die Lippen.
Once the water is boiling, reduce the heat.	Sobald das Wasser kocht, reduzieren Sie die Hitze.
Helping your own country is good.	Dem eigenen Land zu helfen ist gut.
He came back after a long time.	Er kam nach langer Zeit zurück.
The dwarf has been called "a national treasure".	Der Zwerg wurde "ein nationaler Schatz" genannt.
The royal family will be arriving shortly.	Die königliche Familie wird in Kürze eintreffen.
The young girl looked lost.	Das junge Mädchen sah verloren aus.
The company decided to lay off some of its employees.	Das Unternehmen beschloss, einige seiner Mitarbeiter zu entlassen.
The slippers prickled my toes.	Die Pantoffeln prickelten in meinen Zehen.
The vapor in the air condensed into raindrops.	Der Dampf in der Luft kondensierte zu Regentropfen.
He turned his face away.	Er wandte sein Gesicht ab.
The engine made a loud and intimidating noise.	Der Motor machte ein lautes und einschüchterndes Geräusch.
Dissolve the sugar in the hot water.	Den Zucker im heißen Wasser auflösen.
The population of this city has decreased this year.	Die Bevölkerung dieser Stadt ist in diesem Jahr zurückgegangen.
He got on his knees and prayed.	Er ging auf die Knie und betete.
Step back and see how it reads.	Treten Sie zurück und sehen Sie, wie es sich liest.
i was a scorpio	Ich war ein Skorpion.
First it rained, then not.	Erst hat es geregnet, dann nicht.
i worked hard	Ich habe hart gearbeitet.
The ants left a tiny red stain in the snow.	Die Ameisen hinterließen einen winzigen roten Fleck im Schnee.
She noticed his eyes, blue and deep.	Sie bemerkte seine Augen, blau und tief.
He pursed his lips in disgust.	Er kräuselte angewidert die Lippen.
He grinned sheepishly.	Er grinste verlegen.
Watch the water boil.	Achten Sie auf das Sieden des Wassers.
He gathered her things and left.	Er sammelte ihre Sachen ein und ging.
I cannot tolerate dishonesty and infidelity.	Ich kann Unehrlichkeit und Untreue nicht tolerieren.
The sea was cold.	Das Meer war kalt.
The people mourn the death of the king.	Das Volk trauert um den Tod des Königs.
The shepherd sensed impending danger.	Der Schäferhund witterte drohende Gefahr.
Let's start with the basics.	Beginnen wir mit den Grundlagen.
The government should ban animal testing.	Die Regierung sollte Tierversuche verbieten.
The formula is simple.	Die Formel ist einfach.
A sudden noise made her jump.	Ein plötzliches Geräusch ließ sie auffahren.
The borders were considered neutral territory.	Die Grenzen galten als neutrales Territorium.
The legislature meets ten weeks a year.	Der Gesetzgeber tritt zehn Wochen im Jahr zusammen.
They stared at each other for several seconds.	Sie starrten sich mehrere Sekunden lang an.
The higher we get, the more oxygen is inhaled.	Je höher wir kommen, desto mehr Sauerstoff wird eingeatmet.
You are more important than your possessions.	Du bist wichtiger als dein Besitz.
Building new roads was dangerous.	Der Straßenneubau war gefährlich.
She will be obese all her life.	Sie wird ihr ganzes Leben lang fettleibig.
This is an example of false advertising.	Dies ist ein Beispiel für falsche Werbung.
He decides to take the scenic route.	Er entscheidet sich für die malerische Route.
First, it's too cold to swim.	Erstens ist es zu kalt zum Schwimmen.
They agreed that they both had too much free time.	Sie waren sich einig, dass sie beide zu viel Freizeit hatten.
He rarely went to church.	Er ging selten in die Kirche.
A little girl ran into the room.	Ein kleines Mädchen rannte ins Zimmer.
Heavy fog reduced visibility.	Starker Nebel reduzierte die Sicht.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao widmete sein Leben den ärmeren Klassen.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Diese als Ethylalkohol bekannte Substanz wird destilliert.
Under these circumstances, it is difficult for students to excel.	Unter diesen Umständen ist es für Schüler schwierig, hervorragende Leistungen zu erbringen.
Rivers and lakes in the region flow into the sea.	Flüsse und Seen der Region münden ins Meer.
That was a smart move.	Das war ein kluger Schachzug.
The tea was bitter.	Der Tee war bitter.
The house caught fire.	Das Haus fing Feuer.
Her hair is long and golden.	Ihr Haar ist lang und golden.
Mario's Pizzeria is famous for its sourdough crusts.	Marios Pizzeria ist berühmt für ihre Sauerteigkrusten.
She had a radiant complexion.	Sie hatte einen strahlenden Teint.
He will be traveling there again this year.	Auch in diesem Jahr wird er wieder dorthin reisen.
The storm raged for eight hours.	Der Sturm wütete acht Stunden lang.
Brush your teeth twice a day, he says.	Putzen Sie Ihre Zähne zweimal am Tag, sagt er.
Many people were concerned about this.	Viele Menschen waren darüber besorgt.
The fish smelled horribly.	Der Fisch stank fürchterlich.
As a beloved wife, she raised thirteen children.	Als geliebte Frau hat sie dreizehn Kinder großgezogen.
The professor reported to my college.	Der Professor berichtete an mein College.
Some of the best beaches in the world are here.	Einige der besten Strände der Welt sind hier.
The clouds move lazily across the cloudy morning sky	Die Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel
The victim lay in a pool of blood.	Das Opfer lag in einer Blutlache.
Children learn to speak by imitating their parents.	Kinder lernen sprechen, indem sie ihre Eltern nachahmen.
The photo has been manipulated.	Das Foto wurde manipuliert.
A cup of hot coffee with whipped cream.	Eine Tasse heißen Kaffee mit eingerührter Sahne.
Workers are in a financial crisis.	Die Arbeitnehmer befinden sich in einer Finanzkrise.
Lying too high in the tree to see the children.	Zu hoch im Baum liegen, um die Kinder zu sehen.
The storm seemed endless.	Der Sturm schien endlos.
Be sure to disinfect the surgical instruments.	Achten Sie darauf, die chirurgischen Instrumente zu desinfizieren.
A griffin is a descendant of a griffin.	Ein Greif ist ein Nachkomme eines Greifs.
The orchestra played for the crowd.	Das Orchester spielte für die Menge.
Rulers began to fear their subjects.	Die Herrscher begannen, ihre Untertanen zu fürchten.
The chain broke, but the idea stayed.	Die Kette zerbrach, aber die Idee blieb.
Your heart is fragile like glass.	Ihr Herz ist zerbrechlich wie Glas.
The young man kissed the girl.	Der junge Mann küsste das Mädchen.
I long to go to the sea.	Ich sehne mich danach, ans Meer zu gehen.
Their common goal was the restoration of democracy.	Ihr gemeinsames Ziel war die Wiederherstellung der Demokratie.
Fast screams could be heard.	Schnelle Schreie waren zu hören.
People had no choice but to stay.	Den Menschen blieb nichts anderes übrig, als zu bleiben.
Everyone stopped to watch.	Alle blieben stehen, um zuzusehen.
The obstacle to be removed is rising labor rents.	Das zu beseitigende Hindernis sind die steigenden Arbeitsrenten.
Even an ant can put two and two together.	Sogar eine Ameise kann zwei und zwei zusammenzählen.
The council passed a unanimous decision.	Der Rat fasste einen einstimmigen Beschluss.
The ambitious young professor is mathematically gifted.	Der ehrgeizige junge Professor ist mathematisch begabt.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Einige Kreaturen verwenden Tarnung, um sich vor Raubtieren zu verstecken.
She took another sip of her tea.	Sie nahm einen weiteren Schluck von ihrem Tee.
The cement boat sank.	Das Zementboot sank.
Discretion is always the better part of bravery.	Diskretion ist immer der bessere Teil der Tapferkeit.
Crayfish and shrimp are cooked.	Krebse und Garnelen werden gekocht.
The signs warned motorists of heavy traffic.	Die Schilder warnten Autofahrer vor starkem Verkehr.
The gold is pale, tinged with blue.	Das Gold ist blass, blau gefärbt.
You only think about money.	Sie denken nur an Geld.
Anyone who wants to can take part.	Wer möchte, kann gerne mitmachen.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	Längere Sonneneinstrahlung kann zu Sonnenbrand führen.
The city looks down on the nearby town.	Die Stadt blickt auf die nahe gelegene Stadt herab.
He was late and missed the best seats.	Er kam zu spät und verpasste die besten Plätze.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous wilderness.	Der unerschrockene Entdecker musste durch eine tückische Wildnis navigieren.
The robber was quickly caught.	Der Räuber wurde schnell gefasst.
Finished with absolute precision	Vollendet mit absoluter Präzision
Both contractors are known for their work.	Beide Auftragnehmer sind für ihre Arbeit bekannt.
Keep calm, experts say.	Ruhe bewahren, sagen Experten.
I stroll and invite my soul,	Ich bummele und lade meine Seele ein,
Many travelers pass through the region every day.	Viele Reisende durchqueren täglich die Region.
I cycled to the outskirts.	Ich radelte an den Stadtrand.
We don't want to take any risks.	Wir wollen kein Risiko eingehen.
The body had slumped against the steering wheel.	Der Körper war gegen das Lenkrad gesackt.
This problem has several solutions.	Dieses Problem hat mehrere Lösungen.
This was a bright, mild day.	Dies war ein heller, milder Tag.
The industry was dying, so the store closed.	Die Branche lag im Sterben, also schloss der Laden.
The streets were full of blood.	Die Straßen waren voller Blut.
The child sobbed loudly.	Das Kind schluchzte laut.
It is better to present your ideas clearly and give useful information.	Präsentieren Sie Ihre Ideen lieber übersichtlich und geben Sie nützliche Informationen preis.
Staking out turned out to be quite a hassle.	Die Absteckung stellte sich als ziemlich lästig heraus.
That evening her life changed.	An diesem Abend änderte sich ihr Leben.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Viele Wissenschaftler arbeiten daran, die Ausbreitung von Malaria zu bekämpfen.
Are our officers reacting too harshly?	Reagieren unsere Offiziere zu hart?
Rice will be too expensive this year.	Reis wird dieses Jahr zu teuer sein.
Some contests end abruptly, leaving confusion.	Einige Wettbewerbe enden abrupt und hinterlassen Verwirrung.
A period of rain with strong winds followed.	Es folgte eine Regenperiode mit starkem Wind.
The Earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	Die Umwelt der Erde verschlechtert sich mit alarmierender Geschwindigkeit.
The check engine light came on.	Die Motorkontrollleuchte ging an.
We put our kettle on the cauldron.	Wir stellen unseren Wasserkocher auf den Kessel.
The superintendent is said to have been very ill.	Der Superintendent soll sehr krank gewesen sein.
On this particular occasion, the director was wrong.	Bei dieser besonderen Gelegenheit lag der Regisseur falsch.
Many plants and animals rely on magnetic cues.	Viele Pflanzen und Tiere sind auf magnetische Hinweise angewiesen.
After delivering his verdict, the judge declared a pause.	Nach der Verkündung seines Urteils erklärte der Richter eine Pause.
Have a nice day!	Einen schönen Tag noch!
The prerequisites for stable operation were met.	Die Voraussetzungen für den stabilen Betrieb waren erfüllt.
The following weeks were difficult.	Die folgenden Wochen waren schwierig.
They decided it was better to try again later.	Sie entschieden, dass es besser sei, es später noch einmal zu versuchen.
Mark carried many bags.	Mark trug viele Taschen.
The smell of grilled meat wafted through the kitchen.	Der Duft von gegrilltem Fleisch zog durch die Küche.
The baby is sleeping now.	Das Baby schläft jetzt.
This village is home to many music festivals.	Dieses Dorf ist die Heimat vieler Musikfestivals.
The drug might help get rid of the fever.	Das Medikament könnte helfen, das Fieber zu beseitigen.
She chewed gum.	Sie kaute Kaugummi.
He carefully examined the evidence.	Er hat die Beweise sorgfältig geprüft.
It is the oldest university in the country.	Sie ist die älteste Universität des Landes.
You owe me three pounds.	Du schuldest mir drei Pfund.
Go slowly in this area.	Gehen Sie in diesem Bereich langsam vor.
She hopes the excess money will help.	Sie hofft, dass das überschüssige Geld hilft.
The public prosecutor's office must prove their case beyond any doubt.	Die Staatsanwaltschaft muss ihren Fall zweifelsfrei beweisen.
You're better off not drinking it.	Sie sind besser dran, es nicht zu trinken.
Your son has a soft singing voice.	Ihr Sohn hat eine sanfte Singstimme.
A load of dark coffee poured out of the machine.	Aus der Maschine quoll eine Ladung dunkler Kaffee.
Many consumer goods are imported from overseas.	Viele Konsumgüter werden aus Übersee importiert.
Various foods are sold in this city.	In dieser Stadt werden verschiedene Lebensmittel verkauft.
The discovery shocked the scientific community.	Die Entdeckung schockierte die wissenschaftliche Gemeinschaft.
Their beef is famous across the country.	Ihr Rindfleisch ist im ganzen Land berühmt.
The new prefect is coming.	Der neue Präfekt kommt.
They were surprised by the revelation.	Sie waren von der Offenbarung überrascht.
Vision has many components, including seeing.	Vision hat viele Komponenten, einschließlich des Sehens.
Next to her, her cousin laughed.	Neben ihr lachte ihre Cousine.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Leider befand sich der verwundete Soldat in einem kritischen Zustand.
The pilots are said to have survived in the cabin.	Die Piloten sollen in der Kabine überlebt haben.
An additional complication was money.	Eine zusätzliche Komplikation war Geld.
Don't use too much oil.	Verwenden Sie nicht zu viel Öl.
Scientists believe that the Force is all around us.	Wissenschaftler glauben, dass die Kraft überall um uns herum ist.
The political map shows the borders of each country.	Die politische Karte zeigt die Grenzen jedes Landes.
The shoreline is home to many dangerous creatures.	Die Küstenlinie ist die Heimat vieler gefährlicher Kreaturen.
A large crowd filled the room.	Eine große Menschenmenge füllte den Raum.
He was impressed by her talent.	Er war beeindruckt von ihrem Talent.
The color blue has a calming effect.	Die Farbe Blau wirkt beruhigend.
Make sure the jar is full.	Stellen Sie sicher, dass das Glas voll ist.
The train station is right next to the train station.	Der Bahnhof liegt direkt neben dem Bahnhof.
Many animals travel great distances.	Viele Tiere legen große Entfernungen zurück.
The sundial had fallen over.	Die Sonnenuhr war umgefallen.
That was the big show.	Das war die große Show.
Spark plugs are electrical devices covered with metal caps.	Zündkerzen sind elektrische Geräte, die mit Metallkappen abgedeckt sind.
The expert asked for concrete evidence.	Der Sachverständige bat um konkrete Nachweise.
The rain fell gently, soaking the earth.	Der Regen fiel sanft und tränkte die Erde.
The defeated powers accepted their defeat.	Die besiegten Mächte akzeptierten ihre Niederlage.
The pastor spoke in a clear, low voice.	Der Pastor sprach mit klarer, leiser Stimme.
A dazed look crossed her face.	Ein benommener Ausdruck trat über ihr Gesicht.
My first published work appeared in the journal.	Meine erste veröffentlichte Arbeit erschien in der Zeitschrift.
A highly respected company.	Ein hoch angesehenes Unternehmen.
There are also alternatives to the text.	Es gibt auch Alternativen zum Text.
Do you want to eat shrimp?	Willst du Garnelen essen?
She wasn't surprised.	Sie war nicht überrascht.
Some agency was behind the attack.	Irgendeine Agentur steckte hinter dem Angriff.
The beauty queen was interviewed.	Die Schönheitskönigin wurde interviewt.
There was a lull in the fighting.	Es gab eine Pause in den Kämpfen.
The call is recorded.	Das Telefonat wird aufgezeichnet.
I can't stand this guy.	Ich kann diesen Kerl nicht ausstehen.
The mountain roads are shrouded in fog.	Die Bergstraßen sind in Nebel gehüllt.
The horns of the train blared furiously.	Die Hörner des Zuges dröhnten wütend.
But he had to wait for the dust to settle.	Aber er musste warten, bis sich der Staub gelegt hatte.
Add more water if necessary.	Fügen Sie bei Bedarf mehr Wasser hinzu.
Chow's kitchen was spotless.	Chows Küche war makellos.
This small island, on the other hand, is mountainous.	Diese kleine Insel hingegen ist gebirgig.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Die Einwohner dieser Stadt klagen oft über Staus.
A he believes in equality between men and women.	A er glaubt an die Gleichberechtigung von Mann und Frau.
The sights, sounds and smells of a big city.	Die Sehenswürdigkeiten, Geräusche und Gerüche einer großen Stadt.
Inflation is steadily increasing.	Die Inflation nimmt stetig zu.
This country has large coal deposits.	Dieses Land verfügt über große Kohlevorkommen.
He lay awake all night.	Er lag die ganze Nacht wach.
The ball spins at the end of a string.	Die Kugel dreht sich am Ende einer Schnur.
Each commuter boarded the train one at a time.	Jeder Pendler stieg nach und nach in den Zug ein.
The princess's hair shone golden.	Das Haar der Prinzessin glänzte golden.
We don't need any money for this month.	Wir brauchen für diesen Monat kein Geld.
He is a strong swimmer.	Er ist ein starker Schwimmer.
Climate change leads to rising temperatures.	Der Klimawandel führt zu steigenden Temperaturen.
She was just driving around.	Sie fuhr gerade durch die Gegend.
The slide is slippery.	Die Rutsche ist rutschig.
The cinema is only open to students.	Das Kino ist nur für Studenten geöffnet.
He admonished his students to tell the truth.	Er ermahnte seine Schüler, die Wahrheit zu sagen.
His jacket is beige.	Seine Jacke ist beige.
The nation must provide a better education for everyone.	Die Nation muss allen eine bessere Bildung bieten.
They serve as a symbol of good luck.	Sie dienen als Glückssymbol.
The singer was preparing for his performance.	Der Sänger bereitete sich auf seinen Auftritt vor.
She patted her dog's head.	Sie tätschelte den Kopf ihres Hundes.
Mix flour, baking powder and salt in a bowl.	Mehl, Backpulver und Salz in einer Schüssel mischen.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	Die soziale Gleichstellung am Arbeitsplatz bleibt ein umstrittenes Thema.
He had a unique uniform.	Er hatte eine einzigartige Uniform.
The historic center of the city is near the train station.	Das historische Zentrum der Stadt liegt in der Nähe des Bahnhofs.
There's a dead dog under the pole.	Unter der Stange liegt ein toter Hund.
She has to stay because she is ill.	Sie muss bleiben, weil sie krank ist.
She looked at her watch.	Sie sah auf ihre Uhr.
The phenomenon of tears is called crying.	Das Phänomen des Tränenflusses wird Weinen genannt.
I won't be in the way.	Ich werde nicht im Weg sein.
Let's listen to his book again.	Hören wir uns sein Buch noch einmal an.
It was after eleven o'clock.	Es war nach elf Uhr.
Their house stood in the shade of an ancient oak tree.	Ihr Haus stand im Schatten einer uralten Eiche.
The book describes the four seasons.	Das Buch beschreibt die vier Jahreszeiten.
The minimum sentence is five years in prison.	Die Mindeststrafe beträgt fünf Jahre Gefängnis.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ihre Augen waren rot und geschwollen vom Weinen.
The shirt is made of pure silk.	Das Shirt ist aus reiner Seide.
The growing unrest was palpable.	Die wachsende Unruhe war spürbar.
The striking building includes shops and offices.	Das markante Gebäude umfasst Geschäfte und Büros.
Their mutual interest in art made them friends.	Ihr gemeinsames Interesse an Kunst machte sie zu Freunden.
Over time, a woman's body adjusts to pregnancy.	Mit der Zeit passt sich der Körper einer Frau an die Schwangerschaft an.
She stopped in front of the mirror.	Sie blieb vor dem Spiegel stehen.
Take the carrots and cut them in eight lengthways.	Möhren nehmen und der Länge nach achteln.
The water is warm now.	Das Wasser ist jetzt warm.
The occupants of the house arrived shortly thereafter.	Die Bewohner des Hauses trafen kurz darauf ein.
The scandal was the talk of the town for months.	Der Skandal war monatelang Stadtgespräch.
You need lots of butter and flour.	Sie brauchen viel Butter und Mehl.
She usually drinks four cups of coffee a day.	Sie trinkt in der Regel vier Tassen Kaffee am Tag.
They removed the chair.	Sie entfernten den Stuhl.
It has been said that pollution affects health.	Es wurde gesagt, dass Umweltverschmutzung die Gesundheit beeinträchtigt.
Such practices soon became commonplace.	Solche Praktiken wurden bald alltäglich.
The fine mesh easily captures particles.	Das feine Netz fängt Partikel leicht ein.
The first attempt failed.	Der erste Versuch schlug fehl.
Someone or something that encloses a space encloses it.	Jemand oder etwas, das einen Raum umschließt, umschließt ihn.
The horses' hooves beat on the soft sand.	Die Hufe der Pferde schlugen auf den weichen Sand.
Journalists immediately protested the news.	Journalisten protestierten sofort gegen die Nachricht.
Cut the onion into small pieces.	Zwiebel in kleine Stücke schneiden.
The house is small.	Das Haus ist klein.
The two police officers shook hands.	Die beiden Polizisten gaben sich die Hand.
Paratroopers were dropped behind enemy lines.	Fallschirmjäger wurden hinter den feindlichen Linien abgesetzt.
The villagers were stunned.	Die Dorfbewohner waren fassungslos.
Do not drive under the influence of alcohol.	Fahren Sie nicht unter Alkoholeinfluss.
The sticks were bundled together.	Die Stöcke wurden zusammengebündelt.
The trees swayed slightly in the wind.	Die Bäume schwankten leicht im Wind.
He had hoped to retire on a comfortable pension.	Er hatte gehofft, sich mit einer komfortablen Rente zurückziehen zu können.
brush her hair.	Bürste ihr Haar.
The city has a modern sewage system.	Die Stadt verfügt über ein modernes Abwassersystem.
The island looks very inviting.	Die Insel sieht sehr einladend aus.
This highway is vital for travel.	Diese Autobahn ist für die Reise von entscheidender Bedeutung.
They led the way to school.	Sie führten den Weg zur Schule.
He was a terrible liar.	Er war ein schrecklicher Lügner.
The fire brigade quickly arrived and put out the flames.	Die Feuerwehr rückte schnell an und löschte die Flammen.
Television has already been described to the Committee.	Das Fernsehen wurde dem Ausschuss bereits beschrieben.
The inspector arrested the robbers.	Der Inspektor nahm die Räuber fest.
The trumpets blared a fanfare.	Die Posaunen schmetterten eine Fanfare.
A pleasure boat set off with him on the pillion.	Ein Vergnügungsboot fuhr mit ihm auf dem Sozius los.
This character voiced his best lines.	Dieser Charakter äußerte seine besten Zeilen.
She arranged the salad and drizzled the sauce over it.	Sie richtete den Salat an und träufelte die Soße darüber.
It's a beautiful sight, but the river has shrunk.	Es ist ein schöner Anblick, aber der Fluss ist geschrumpft.
You will find two graves.	Sie finden zwei Gräber.
Her poems are well known.	Ihre Gedichte sind bekannt.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	Die Bäuerin stellte das Tablett auf den Küchentisch.
The dishes were stacked on the table.	Das Geschirr war auf dem Tisch gestapelt.
He is very enthusiastic about his job.	Er ist sehr begeistert von seinem Job.
It is clear that the island has changed.	Es ist klar, dass sich die Insel verändert hat.
The sunlight bathed the landscape in bright colors.	Das Sonnenlicht tauchte die Landschaft in leuchtende Farben.
They said the meeting was a mistake.	Sie sagten, das Treffen sei ein Fehler gewesen.
The culprits have yet to be found.	Die Schuldigen müssen noch gefunden werden.
Just meet at the agreed time.	Treffen Sie sich einfach zum vereinbarten Zeitpunkt.
The gas bottle expired two years ago.	Die Gasflasche ist vor zwei Jahren abgelaufen.
The stew became very popular.	Der Eintopf wurde sehr beliebt.
This website contains a video.	Diese Webseite enthält ein Video.
A big tree grew in the forest.	Im Wald wuchs ein großer Baum.
The retired general is known for his military strategy.	Der pensionierte General ist bekannt für seine Militärstrategie.
Many countries tried to seize this opportunity.	Viele Länder versuchten, diese Gelegenheit zu nutzen.
A collection of priceless relics has been discovered.	Eine Sammlung unbezahlbarer Relikte wurde entdeckt.
Thousands of monkeys swung from branches.	Tausend Affen schwangen sich von Ästen.
The streets were largely deserted.	Die Straßen waren weitgehend menschenleer.
His heart was warm.	Sein Herz war warm.
He is preparing for his next term as President.	Er bereitet sich auf seine nächste Amtszeit als Präsident vor.
Mary asked to avoid gossip.	Mary bat darum, Klatsch zu vermeiden.
A sea serpent was often seen in the sea.	Eine Seeschlange wurde oft im Meer gesehen.
We eat all three meals together.	Wir essen alle drei Mahlzeiten zusammen.
They were warmly welcomed by everyone.	Sie wurden von allen herzlich begrüßt.
The elastic tied her hair back in a bun.	Das Gummiband band ihr Haar zu einem Knoten zurück.
The choir sang a song.	Der Chor sang ein Lied.
However, it does not work on computers.	Es funktioniert jedoch nicht auf Computern.
Pain spread in waves across his shoulder.	Schmerz breitete sich in Wellen über seine Schulter aus.
We must protect animals from suffering.	Wir müssen Tiere vor Leid bewahren.
We hope to return to normal production levels soon.	Wir hoffen auf eine baldige Rückkehr zum normalen Produktionsniveau.
The slinky looped around the dog several times.	Der Slinky schlängelte sich mehrmals um den Hund.
The baby was crying.	Das Baby weinte.
They handed the vase to the bride.	Sie reichten die Vase der Braut.
We need a female candidate to lead this party.	Wir brauchen eine weibliche Kandidatin, um diese Partei zu führen.
She poured warm water on a cloth.	Sie goss warmes Wasser auf ein Tuch.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	Das Budget-Hotel ist ein Favorit unter Rucksacktouristen.
I decided to look up the meaning of his name.	Ich beschloss, die Bedeutung seines Namens nachzuschlagen.
All verbs in this scene are transitive.	Alle Verben in dieser Szene sind transitiv.
The autumn leaves will fall soon.	Bald fallen die Herbstblätter.
A tremendous number of cars on the street.	Eine enorme Anzahl von Autos auf der Straße.
He turned on the radio.	Er schaltete das Radio ein.
Doomed to fail, their mission was a failure.	Zum Scheitern verurteilt, war ihre Mission ein Fehlschlag.
The metal was heated and hammered flat.	Das Metall wurde erhitzt und flach gehämmert.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Er aß ein Frühstück mit Müsli und Toast.
Our economy depends on exports, which have to	Unsere Wirtschaft hängt vom Export ab, der muss
Many local industries depend on coal.	Viele lokale Industrien sind auf Kohle angewiesen.
Breakfast, you suggest, should be the first thing you eat.	Das Frühstück, schlagen Sie vor, sollte das erste sein, was Sie essen.
A work of art can have flaws.	Ein Kunstwerk darf Fehler haben.
A large company that manufactures fine clothing is located here.	Hier befindet sich ein großes Unternehmen, das feine Kleidung herstellt.
He proved that negative numbers have absolute value zero.	Er bewies, dass negative Zahlen den Betrag Null haben.
The sorting machine cuts paper to the right size.	Die Sortiermaschine schneidet Papier auf die richtige Größe.
His hair grew long and unkempt.	Sein Haar wurde lang und ungekämmt.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Emissionen aus der Entwaldung sind ein ernsthaftes Umweltproblem.
She lent me an old family photo.	Sie lieh mir ein altes Familienfoto.
The flowers are usually red or white.	Die Blüten sind normalerweise rot oder weiß.
Temperatures are low this winter.	In diesem Winter sind die Temperaturen niedrig.
Turn on the water slowly.	Drehen Sie das Wasser langsam auf.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Reisenden wird empfohlen, Trinkwasser mit sich zu führen.
The scandal rocked his tenure as president.	Der Skandal erschütterte seine Amtszeit als Präsident.
The walls shook and the earth shook violently.	Die Wände bebten und die Erde bebte heftig.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Eine antike Stadt wurde durch einen Vulkanausbruch zerstört.
The colony was bombed and stormed.	Die Kolonie wurde bombardiert und gestürmt.
She noticed the small bubbling shower next to her head.	Sie bemerkte die kleine sprudelnde Dusche neben ihrem Kopf.
Pollution is spiraling out of control.	Die Umweltverschmutzung gerät außer Kontrolle.
Don't let the cat out.	Lass die Katze nicht raus.
The boys add two and two together.	Die Jungs addieren zwei und zwei zusammen.
They set the record last winter.	Letzten Winter haben sie den Rekord aufgestellt.
Our life is getting boring.	Unser Leben wird immer langweiliger.
The bark was from the old tree.	Die Rinde war vom alten Baum.
Football matches can end in a draw.	Fußballspiele können unentschieden enden.
He was issued a subpoena.	Ihm wurde eine Vorladung ausgestellt.
Steel is a great tool for engineers and builders.	Stahl ist ein großartiges Werkzeug für Ingenieure und Bauherren.
In every culture, music has symbolic meaning.	In jeder Kultur hat Musik symbolische Bedeutung.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Die neue Kaffeemaschine ist günstig und einfach zu bedienen.
There was a lot of activity on the square.	Auf dem Platz herrschte reges Treiben.
His mother found fine china in the cupboard.	Seine Mutter fand feines Porzellan im Schrank.
She was quickly buried in the sand.	Sie wurde schnell im Sand begraben.
It is a pleasure to visit the museum.	Es ist eine Freude, das Museum zu besuchen.
She got up to greet him.	Sie stand auf, um ihn zu begrüßen.
He is here with us.	Er ist hier bei uns.
Authorities asked him to vacate the office.	Die Behörden forderten ihn auf, das Büro zu räumen.
The missionaries were kind and generous.	Die Missionare waren freundlich und großzügig.
This is a new type of tea.	Dies ist eine neue Art von Tee.
She stared at her reflection.	Sie starrte ihr Spiegelbild an.
Farmers mash the potatoes into a thick mass.	Bauern zerstampfen die Kartoffeln zu einer dicken Masse.
The minister spoke softly and quietly.	Der Minister sprach sanft und leise.
London is	London ist
It was autumn.	Es war Herbst.
The shelves held hundreds of books.	Die Regale enthielten Hunderte von Büchern.
He was deceived by the lies they told him.	Er wurde von den Lügen, die sie ihm erzählten, getäuscht.
She was a neophyte.	Sie war eine Neophytin.
Get closer to get a better look at this scene!	Gehen Sie näher heran, um diese Szene besser sehen zu können!
Three men were arrested this morning.	Drei Männer wurden heute Morgen festgenommen.
He's covered in mud from head to toe.	Er ist von Kopf bis Fuß mit Schlamm bedeckt.
Life after imprisonment is challenging.	Das Leben nach der Haft ist herausfordernd.
This appliance is used to dry dishes.	Dieses Gerät dient zum Trocknen von Geschirr.
Anyone with that knowledge is a threat.	Jeder mit diesem Wissen ist eine Bedrohung.
The edited version of the film was screened for critics.	Die bearbeitete Version des Films wurde für Kritiker gezeigt.
The next stage will be more difficult.	Die nächste Etappe wird schwieriger.
He's painfully thin.	Er ist schmerzhaft dünn.
Our eyes are the window to our soul.	Unsere Augen sind das Fenster zu unserer Seele.
Hardly anyone lives in this city today.	Heute lebt kaum noch jemand in dieser Stadt.
The surgeon removed my appendix.	Der Chirurg entfernte meinen Blinddarm.
Artificial lighting is here.	Künstliche Beleuchtung ist hier.
A police officer talks to the suspect.	Ein Polizist spricht mit dem Verdächtigen.
Then the rice vinegar in the bowl began to bubble.	Dann begann der Reisessig in der Schüssel zu sprudeln.
And within six hours the storm had passed.	Und innerhalb von sechs Stunden hatte sich der Sturm gelegt.
She has a small scar on her cheek.	Sie hat eine kleine Narbe auf ihrer Wange.
The world is shrinking into a global village.	Die Welt schrumpft zu einem globalen Dorf zusammen.
By using a hiring company, you can reduce your unemployment.	Durch die Verwendung eines Einstellungsunternehmens können Sie Ihre Arbeitslosigkeit reduzieren.
Perfumes and colognes are popular.	Parfums und Colognes sind beliebt.
The earthquake made many homeless.	Das Erdbeben machte viele obdachlos.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Manche Tiere sind nachtaktiv, andere tagaktiv.
A forest fire raged out of control and threatened the village.	Ein Waldbrand wütete außer Kontrolle und bedrohte das Dorf.
Put on a crisp white shirt.	Ziehe ein strahlend weißes Hemd an.
The poor woman was thrown in prison.	Die arme Frau wurde ins Gefängnis geworfen.
Gloves are used in kitchen work.	Handschuhe werden bei Küchenarbeiten verwendet.
The fog hung like a shroud over the silent street.	Der Nebel hing wie ein Leichentuch über der stillen Straße.
So her committee issued a report.	Also gab ihr Komitee einen Bericht heraus.
The police team!	Das Polizeiteam!
Which animal sounds best to you?	Welches Tier klingt für dich am besten?
No immediate danger was reported.	Es wurde keine unmittelbare Gefahr gemeldet.
The river widened quickly.	Der Fluss weitete sich schnell.
They don't like authority figures.	Sie mögen keine Autoritätspersonen.
Wild flowers bloomed in the northwest corner of the country.	In der nordwestlichen Ecke des Landes blühten wilde Blumen.
One day she fell ill with a mysterious fever.	Eines Tages erkrankte sie an einem mysteriösen Fieber.
He taught himself calligraphy, painting and music.	Kalligrafie, Malen und Musik hatte er sich selbst beigebracht.
Dense clouds covered the sky.	Dichte Wolken bedeckten den Himmel.
The dispute was finally settled.	Der Streit wurde endgültig beigelegt.
He gave birth to a jumping bundle of joy.	Er gebar ein hüpfendes Wonneproppen.
Surprised,	Überraschend,
Her distinctive voice came out clearly.	Ihre unverwechselbare Stimme erklang deutlich.
Many countries are now facing serious economic problems.	Viele Länder stehen jetzt vor ernsthaften wirtschaftlichen Problemen.
Food prices will increase dramatically next year.	Die Lebensmittelpreise werden im nächsten Jahr dramatisch steigen.
Many people left the city after the disaster.	Viele Menschen verließen die Stadt nach der Katastrophe.
The actor received numerous awards.	Der Schauspieler erhielt zahlreiche Auszeichnungen.
As a discipline, it is largely a practical one.	Als Disziplin ist es weitgehend eine praktische.
Thank god no one said why he got on that plane.	Gott sei Dank, niemand hat gesagt, warum er in dieses Flugzeug gestiegen ist.
All you have to do is mix the ingredients together.	Alles, was Sie tun müssen, ist, die Zutaten miteinander zu vermischen.
She was sitting on a bench near the park.	Sie saß auf einer Bank in der Nähe des Parks.
The Earth's magnetic field varies.	Das Magnetfeld der Erde variiert.
He has a habit of doing these things.	Er hat die Angewohnheit, diese Dinge zu tun.
The triceratops was sick.	Der Triceratops war krank.
The grill has ten settings including roasting.	Der Grill hat zehn Einstellungen, einschließlich Braten.
She was the first actress on stage.	Sie war die erste Darstellerin auf der Bühne.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Er träumte oft davon, seine verschlafene Heimatstadt zu verlassen.
The community meeting was sparsely attended.	Die Gemeindeversammlung war nur spärlich besucht.
I spent the weekend driving in the country.	Ich verbrachte das Wochenende damit, auf dem Land zu fahren.
Its author published three novels in quick succession.	Sein Autor veröffentlichte drei Romane in schneller Folge.
The turtle was unusually aggressive.	Die Schildkröte war ungewöhnlich aggressiv.
They have vast natural resources.	Sie verfügen über riesige natürliche Ressourcen.
The incompetent secretary was banished to the antechamber.	Die unfähige Sekretärin wurde ins Vorzimmer verbannt.
This data consists of concrete facts.	Diese Daten setzen sich aus konkreten Fakten zusammen.
The period of reflection after his death is very important.	Die Zeit der Besinnung nach seinem Tod ist sehr wichtig.
They converted the zoo into a hospital.	Sie wandelten den Zoo in ein Krankenhaus um.
All over the world acts of kindness are rare.	Auf der ganzen Welt sind freundliche Taten selten.
The rabbit was delighted.	Das Kaninchen war begeistert.
A pre-existing condition was a factor preventing successful treatment.	Ein bereits bestehender Zustand war ein Faktor, der eine erfolgreiche Behandlung verhinderte.
Her foot slipped as she climbed down.	Ihr Fuß rutschte aus, als sie nach unten kletterte.
Summers are too hot to walk comfortably.	Die Sommer sind zu heiß für bequemes Gehen.
Journalists routinely fabricate material.	Journalisten fabrizieren routinemäßig Material.
It is important to treat your sex toy with care.	Es ist wichtig, Ihr Sexspielzeug sorgfältig zu behandeln.
They arrived in the city at a brisk pace	In zügigem Tempo kamen sie in der Stadt an
He has plans for us, you know.	Er hat Pläne für uns, wissen Sie.
Let's talk over dinner.	Reden wir beim Abendessen.
Two new lanes were opened.	Zwei neue Fahrspuren wurden eröffnet.
The team has trained hard.	Das Team hat hart trainiert.
Hispanic voter base.	Hispanische Wählerbasis.
A love marriage is no miracle.	Eine Liebesheirat ist kein Wunder.
A mystical number with mythical qualities.	Eine mystische Zahl mit mythischen Qualitäten.
In the distance he heard a scream.	In der Ferne hörte er einen Schrei.
Her speech was interrupted by yawns and giggles.	Ihre Rede war von Gähnen und Gekicher unterbrochen.
The asphalt is slowly wearing away.	Der Asphalt nutzt sich langsam ab.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Sie sind ein Nährboden für Tropenkrankheiten.
The woman cooked everything.	Die Frau hat alles gekocht.
Another obstacle to women's employment is unfavorable working conditions.	Ein weiteres Hindernis für die Erwerbstätigkeit von Frauen sind ungünstige Arbeitsbedingungen.
The property was abandoned for years.	Das Anwesen war jahrelang verlassen.
Look at him!	Schaue ihn an!
The fish was huge.	Der Fisch war riesig.
He ran down the hill into town.	Er rannte den Hügel hinunter in die Stadt.
He led his choir in song.	Er leitete seinen Chor im Lied.
I estimate this will take about two months.	Ich schätze, dass dies ungefähr zwei Monate dauern wird.
The sergeant is always grumpy.	Der Sergeant ist immer mürrisch.
She watched closely and nodded to herself.	Sie beobachtete genau und nickte vor sich hin.
She eyed him carefully.	Sie musterte ihn sorgfältig.
He tries to do this whenever possible.	Er versucht dies, wann immer es möglich ist.
The sun rose over the trees and highlighted them brilliantly.	Die Sonne ging über den Bäumen auf und hob sie strahlend hervor.
Now her eyes were watery and distant.	Jetzt wirkten ihre Augen wässrig und abwesend.
This fortress is home to a large number of lions.	Diese Festung ist die Heimat einer großen Anzahl von Löwen.
He will observe the habits of the animals in the forest.	Er wird die Gewohnheiten der Tiere im Wald beobachten.
Dark clouds are moving over the city.	Dunkle Wolken ziehen über die Stadt.
Ed has a knack for math.	Ed hat ein Händchen für Mathematik.
She wasn't a teacher, she was a teacher.	Sie war keine Lehrerin, sondern eine Lehrerin.
A wide range of products use magnesium.	Eine breite Palette von Produkten verwendet Magnesium.
This clock is broken and needs to be repaired.	Diese Uhr ist kaputt und muss repariert werden.
The results of the study could prove important.	Die Ergebnisse der Studie könnten sich als wichtig erweisen.
The samples were collected worldwide.	Die Proben wurden weltweit gesammelt.
This organization wants to go to court.	Diese Organisation will vor Gericht gehen.
Most people leave the office on time.	Die meisten Leute verlassen das Büro pünktlich.
The silence was broken by a howl.	Die Stille wurde von einem Heulen unterbrochen.
Structure representing a list of numbers.	Struktur, die eine Liste von Zahlen darstellt.
He helped dig the hole.	Er half, das Loch zu graben.
Snow turned to rain.	Aus Schnee wurde Regen.
A giant squid her arms.	Ein Riesenkalmar ihre Arme.
Once upon a time there was an island.	Es war einmal eine Insel.
A distinction is made between urban and rural areas.	Es wird zwischen städtischen und ländlichen Gebieten unterschieden.
The prisoner was sentenced to death.	Der Gefangene wurde zum Tode verurteilt.
The army decided that the security of the area was at risk.	Die Armee entschied, dass die Sicherheit des Gebiets gefährdet sei.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Die Ärzte versuchten, ein Gegenmittel gegen die Krankheit zu finden.
He was known for his intellect.	Er war bekannt für seinen Intellekt.
No epidemics have been reported to date.	Bisher wurden keine Epidemien gemeldet.
The movers came this morning.	Die Umzugshelfer kamen heute früh.
The diet excludes all red meat.	Die Diät schließt alles rote Fleisch aus.
They were at a restaurant near here.	Sie waren in einem Restaurant hier in der Nähe.
Have some more tea.	Trink noch etwas Tee.
The little boy pointed to a picture.	Der kleine Junge zeigte auf ein Bild.
Many women in their country are denied full political rights.	Vielen Frauen in ihrem Land werden die vollen politischen Rechte verweigert.
There isn't enough sugar for the cake.	Es gibt nicht genug Zucker für den Kuchen.
The meeting was probably canceled.	Wahrscheinlich wurde das Treffen abgesagt.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Die Luft war erfüllt vom Duft von Bougainvillea.
Several hundred demonstrators gathered to protest the government's announcement.	Um gegen die Ankündigung der Regierung zu protestieren, versammelten sich mehrere hundert Demonstranten.
This deficiency causes big problems.	Dieser Mangel verursacht große Probleme.
The council was concerned about this.	Darüber zeigte sich der Gemeinderat besorgt.
Light rain began to fall as the sky darkened.	Leichter Regen begann zu fallen, als sich der Himmel verdunkelte.
A pause fell over the crowd.	Eine Pause legte sich über die Menge.
She enjoyed exploring.	Sie genoss es zu erkunden.
These men use a fork to eat.	Diese Männer benutzen eine Gabel zum Essen.
The director met his cast.	Der Regisseur traf seine Besetzung.
The cast pondered their next move.	Die Besetzung dachte über ihren nächsten Schritt nach.
Some of the tomatoes had been eaten.	Einige der Tomaten waren gegessen worden.
The pastries were baked according to old family recipes.	Das Gebäck wurde nach alten Familienrezepten gebacken.
More articles appeared.	Noch mehr Artikel erschienen.
After the flood, only the bodies remained.	Nach der Flut blieben nur die Leichen übrig.
Read the entire recipe before you begin.	Lesen Sie das gesamte Rezept, bevor Sie beginnen.
We are entitled to compare the two.	Wir sind berechtigt, die beiden zu vergleichen.
Repeated measurements may be required.	Wiederholte Messungen können erforderlich sein.
Someone handed each of them a leaflet.	Jemand übergab ihnen jeweils ein Flugblatt.
The villagers agreed to host the martyr's funeral.	Die Dorfbewohner erklärten sich bereit, die Beerdigung des Märtyrers auszurichten.
You spend a lot of time gardening.	Sie verbringen viel Zeit mit Gartenarbeit.
Many new buildings were added.	Viele neue Gebäude kamen hinzu.
Now your cake is ready!	Jetzt ist dein Kuchen fertig!
He watched nervously and frowned.	Er sah nervös zu und runzelte die Stirn.
Measures must be taken to prevent other natural disasters.	Es müssen Maßnahmen ergriffen werden, um andere Naturkatastrophen zu verhindern.
The scenery was spectacular.	Die Landschaft war spektakulär.
I smuggle cigarettes across the border.	Ich schmuggle Zigaretten über die Grenze.
Always wear sunglasses.	Tragen Sie immer eine Sonnenbrille.
The results of the test show statistical differences.	Die Ergebnisse des Tests zeigen statistische Unterschiede.
Foods high in sugar are digested very quickly.	Zuckerreiche Lebensmittel werden sehr schnell verdaut.
They looked like they were going to start arguing.	Sie sahen aus, als würden sie anfangen zu streiten.
However, most countries in the world still ban it.	Die meisten Länder der Welt verbieten es jedoch immer noch.
The wedding was lavish.	Die Hochzeit war verschwenderisch.
Apples take more than two years to ripen.	Äpfel brauchen mehr als zwei Jahre, um zu reifen.
The speech was difficult to follow.	Der Rede war schwer zu folgen.
She forgot her birthday.	Sie hat ihren Geburtstag vergessen.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Es ist ein weit verbreiteter Irrglaube, dass Elefanten nicht schwimmen können.
He wrapped the towel around my son.	Er wickelte das Handtuch um meinen Sohn.
Identify the author of this poem.	Identifizieren Sie den Autor dieses Gedichts.
She works hard to find the best ingredients.	Sie arbeitet hart daran, die besten Zutaten zu finden.
Company employees held meetings outside of their offices.	Mitarbeiter des Unternehmens hielten Besprechungen außerhalb ihrer Büros ab.
He knows no bounds in his boasting.	Er kennt keine Grenzen seiner Prahlerei.
My home is twenty minutes from here.	Mein Zuhause ist zwanzig Minuten von hier entfernt.
The service provider is particularly unreliable.	Der Dienstleister ist besonders unzuverlässig.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hortensien sind schöne Sträucher.
Their faces have become very pale.	Ihre Gesichter sind sehr blass geworden.
The snow fell slowly through the sky.	Der Schnee fiel langsam durch den Himmel.
The king found the child an amusing toy.	Der König fand das Kind ein amüsantes Spielzeug.
The Necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Der Nekromant hofft, einige historische Ungenauigkeiten korrigieren zu können.
Snowflakes are whimsically shaped.	Schneeflocken sind skurril geformt.
The water slowly flowed out of the pool.	Das Wasser floss langsam aus dem Schwimmbecken.
A pedestrian was injured in a late-night collision.	Bei einem nächtlichen Zusammenstoß wurde ein Fußgänger verletzt.
He carefully pushed a large metal box aside.	Vorsichtig schob er eine große Metallkiste beiseite.
The landlord promised me a refund.	Der Vermieter versprach mir eine Erstattung.
Do you have apples in stock for baking?	Haben Sie Äpfel zum Backen auf Lager?
These children often have terrible eating habits.	Diese Kinder haben oft schreckliche Essgewohnheiten.
He was busy unpacking his suitcases.	Er war damit beschäftigt, seine Koffer auszupacken.
Few visitors venture further afield.	Nur wenige Besucher wagen sich weiter weg.
Puzzles are great fun.	Puzzles machen großen Spaß.
Nobody was willing to borrow the money.	Niemand war bereit, das Geld zu leihen.
The villagers drank copious amounts of alcohol while celebrating.	Die Dorfbewohner tranken beim Feiern reichlich Alkohol.
Several years have passed since that fateful day.	Seit diesem schicksalhaften Tag sind einige Jahre vergangen.
Next you will need a small amount of cheddar cheese.	Als nächstes benötigen Sie eine kleine Menge Cheddar-Käse.
This porridge has a sweet taste.	Dieser Brei hat einen süßen Geschmack.
The weather here is quite unstable.	Das Wetter hier ist ziemlich instabil.
The text uses an encyclopedic tone.	Der Text verwendet einen enzyklopädischen Ton.
The band played several slow songs.	Die Band spielte mehrere langsame Lieder.
We will continue our exploration.	Wir werden unsere Erkundung fortsetzen.
We are in debt.	Wir sind verschuldet.
He is used to long and painful training.	Er ist langes und schmerzhaftes Training gewöhnt.
She covered one ear with the other.	Sie bedeckte ein Ohr mit dem anderen.
The association said house prices were irrelevant.	Der Verband sagte, die Wohnungspreise seien irrelevant.
Please give these pills to your mother.	Bitte geben Sie diese Pillen Ihrer Mutter.
He was determined to finish the project.	Er war entschlossen, das Projekt zu Ende zu bringen.
She sobbed quietly as she prayed.	Sie schluchzte leise, während sie betete.
Nobody greeted her.	Niemand begrüßte sie.
What strange creatures!	Was für seltsame Geschöpfe!
He lit a cigarette.	Er zündete sich eine Zigarette an.
The heat network is efficient.	Das Wärmenetz ist effizient.
We parked the car in front of the restaurant.	Wir haben das Auto vor dem Restaurant geparkt.
The hills offered shelter from the wind.	Die Hügel boten Schutz vor dem Wind.
Six million were sold on the first day.	Sechs Millionen wurden am ersten Tag verkauft.
She retired as a journalist.	Sie zog sich als Journalistin zurück.
Many people share his beliefs.	Viele Menschen teilen seinen Glauben.
The captain's punch had more than one counterpart.	Der Schlag des Kapitäns hatte mehr als nur ein Gegenstück.
When he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Als er die Ziellinie überquerte, jubelten alle wild.
The cakes had too many calories.	Die Kuchen hatten zu viele Kalorien.
They walked through the deserted streets.	Sie gingen durch die menschenleeren Straßen.
The unusually cold winter had hampered agriculture.	Der ungewöhnlich kalte Winter hatte die Landwirtschaft behindert.
It is practically illegal to drive a car here.	Es ist praktisch illegal, hier ein Auto zu fahren.
They don't make as much noise as cars.	Sie machen nicht so viel Lärm wie Autos.
The room was clean and small.	Das Zimmer war sauber und klein.
The monarch will file a complaint.	Der Monarch wird eine Beschwerde einreichen.
Iodine is found in the sea.	Jod kommt im Meer vor.
This project ends tomorrow afternoon.	Dieses Projekt endet morgen Nachmittag.
So let's hurry.	Beeilen wir uns also.
After the incident, the victims' associations berated the police.	Nach dem Vorfall beschimpften die Opferverbände die Polizei.
I've had many sleepless nights worrying about this answer.	Ich hatte viele schlaflose Nächte, in denen ich mir über diese Antwort Sorgen machte.
Suddenly he slipped on the wet road.	Plötzlich rutschte er auf der nassen Fahrbahn aus.
The color blue is her favorite.	Die Farbe Blau ist ihr Favorit.
He remembered the meeting in great detail.	Er erinnerte sich sehr detailliert an das Treffen.
He escaped and almost got away with it.	Er entkam und wäre beinahe damit durchgekommen.
These materials are both lightweight and very durable.	Diese Materialien sind sowohl leicht als auch sehr langlebig.
His analysis showed that the system is stable.	Seine Analyse zeigte, dass das System stabil ist.
In my country, agriculture is crucial.	In meinem Land ist die Landwirtschaft von entscheidender Bedeutung.
She put her hand on her heart.	Sie legte ihre Hand auf ihr Herz.
The frame of the painting is decorated.	Der Rahmen des Gemäldes ist verziert.
The man was accused of negligence.	Dem Mann wurde Fahrlässigkeit vorgeworfen.
They were just wonderful.	Sie waren einfach wunderbar.
A government spokesman condemned the reporter's report.	Ein Regierungssprecher verurteilte den Bericht des Reporters.
For dinner she ate crispy noodles.	Zum Abendessen aß sie knusprige Nudeln.
The northern plains offered fertile soil.	Die nördlichen Ebenen boten fruchtbaren Boden.
Potatoes grow well in this region.	Kartoffeln gedeihen in dieser Region gut.
The Colonel's eye twitched back and forth.	Das Auge des Colonels zuckte hin und her.
An evenly tanned face peeked out of the photo.	Aus dem Foto blickte ein gleichmäßig gebräuntes Gesicht hervor.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Zur Stromerzeugung in Brennstoffzellen werden zwei Brennstoffe verwendet.
I cried for two hours.	Ich habe zwei Stunden geweint.
She teaches history at the university.	Sie lehrt Geschichte an der Universität.
A sweet smell came from the kitchen.	Aus der Küche drang ein süßer Geruch.
The peloton was formed.	Das Peloton wurde gebildet.
The results of the study are ambiguous.	Die Ergebnisse der Studie sind zweideutig.
The prince stared curiously at the map.	Der Prinz starrte neugierig auf die Karte.
According to legend, the land was blessed by a god.	Der Legende nach wurde das Land von einem Gott gesegnet.
Point out the flaws in the reasoning.	Weisen Sie auf die Fehler in der Argumentation hin.
Don't touch that so your cat can play with it.	Berühren Sie das nicht, damit Ihre Katze damit spielen kann.
He cut his finger on a broken bottle.	Er hat sich an einer zerbrochenen Flasche in den Finger geschnitten.
She swung her beautiful brown mane around her head.	Sie schwang ihre schöne braune Mähne um ihren Kopf.
He rushed into the room.	Er stürzte ins Zimmer.
The cement market is dominated by a few large companies.	Der Zementmarkt wird von wenigen großen Unternehmen dominiert.
And of course that made the wolf angry.	Und das machte den Wolf natürlich wütend.
The visitors spoke excitedly.	Die Besucher sprachen aufgeregt.
The professor was delighted with this discovery.	Der Professor war von dieser Entdeckung begeistert.
Everyone except the greedy farmer.	Alle außer dem gierigen Bauern.
First you need to peel two onions.	Zuerst müssen Sie zwei Zwiebeln schälen.
Thank you very much!	Ich danke dir sehr!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Der Schmerz in seiner Schulter war fast unerträglich.
Enjoy the delicious taste.	Genießen Sie den köstlichen Geschmack.
Lawyers advised their clients to be patient.	Anwälte rieten ihren Mandanten zur Geduld.
His tone was aggressive.	Sein Tonfall war aggressiv.
Police report widespread use of dangerous drugs.	Die Polizei meldet den weit verbreiteten Konsum gefährlicher Drogen.
A tallow candle produces light for a few feet.	Eine Talgkerze erzeugt Licht für ein paar Meter.
You botched your first job.	Sie haben ihren ersten Job verpfuscht.
We had to stay in the forest.	Wir mussten im Wald bleiben.
Snow covers the landscape.	Schnee bedeckt die Landschaft.
The automobile has survived for a hundred years.	Das Automobil hat hundert Jahre überdauert.
A limp red truck sped past.	Ein roter Lastwagen raste mit schlappem Heck vorbei.
He raised his glass.	Er hob sein Glas.
His fellow citizens greeted him with enthusiasm.	Seine Mitbürger begrüßten ihn mit Begeisterung.
A university is a college.	Eine Universität ist eine Hochschule.
The decisive turning point in the conflict.	Der entscheidende Wendepunkt im Konflikt.
He had been drinking.	Er hatte getrunken.
She found her voice and challenged it.	Sie fand ihre Stimme und forderte sie heraus.
The alternative fuel was not available to ordinary citizens.	Der alternative Kraftstoff war für normale Bürger nicht verfügbar.
He didn't have to worry much.	Er musste sich nicht viel Sorgen machen.
The fight against poverty continues in this region.	Der Kampf gegen die Armut hält in dieser Region an.
Within a second they were all underwater.	Innerhalb einer Sekunde waren sie alle unter Wasser.
The afternoon was filled with spring-like warmth.	Der Nachmittag war erfüllt von frühlingshafter Wärme.
Mars is the next destination after the moon.	Mars ist das nächste Ziel nach dem Mond.
They left the island many years ago.	Sie haben die Insel vor vielen Jahren verlassen.
The rooms are spacious.	Die Zimmer sind geräumig.
She gasped.	Sie schnappte nach Luft.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Bevorzugen Sie Spaghetti und Frikadellen?
The team showed a strong game.	Die Mannschaft hat ein starkes Spiel gezeigt.
The company produces the two most popular household refrigerators.	Das Unternehmen produziert die beiden beliebtesten Haushaltskühlschränke.
Luckily, a sudden downpour washed them all away.	Glücklicherweise spülte ein plötzlicher Platzregen sie alle fort.
The harvest is finally here!	Die Ernte ist endlich da!
Many people work in directly or indirectly dangerous jobs.	Viele Menschen arbeiten in einem direkt oder indirekt gefährlichen Beruf.
There was only silence.	Es gab nur Stille.
My husband's sister-in-law is.	Die Schwägerin meines Mannes ist.
Good luck in finding a new home that suits your needs.	Viel Glück bei der Suche nach einem neuen Zuhause, das Ihren Bedürfnissen entspricht.
He removed his shirt to reveal a large tattoo.	Er zog sein Hemd aus und enthüllte ein großes Tattoo.
It seemed like a viable plan at first.	Es schien zunächst ein tragfähiger Plan zu sein.
The bandits stole the money.	Die Banditen stahlen das Geld.
Many of the buildings had been carefully restored.	Viele der Gebäude waren sorgfältig restauriert worden.
Grandmother's grave was covered with flowers.	Das Grab der Großmutter war mit Blumen bedeckt.
These forests are often dark and mysterious.	Diese Wälder sind oft dunkel und mysteriös.
So a new theory of magnetism was needed.	Also wurde eine neue Theorie des Magnetismus benötigt.
When the bus leaves, look for a good route.	Wenn der Bus abfährt, suchen Sie nach einem guten Weg.
Her eyes were heavy from sleep.	Ihre Augen waren schwer vom Schlaf.
He sipped whiskey and coke.	Er nippte an Whisky und Cola.
He said a few words and then left.	Er sagte ein paar Worte und ging dann.
The vegetation is lush.	Die Vegetation ist üppig.
This student likes to travel around the world.	Dieser Student reist gerne um die Welt.
I put a mint in my mouth.	Ich steckte mir eine Minze in den Mund.
You could use these as an attractive centerpiece.	Sie könnten diese als attraktives Herzstück verwenden.
It is important that we continue this tradition.	Es ist wichtig, dass wir diese Tradition weiterführen.
The militants attacked the police near the airport.	Die Militanten griffen die Polizei in der Nähe des Flughafens an.
They kept their distance from the police.	Sie hielten Abstand zur Polizei.
These figures come from the same source as the others.	Diese Zahlen stammen aus derselben Quelle wie die anderen.
Both prayers are short.	Beide Gebete sind kurz.
It is difficult to work with unreliable material.	Es ist schwierig, mit unzuverlässigem Material zu arbeiten.
The sky is orange.	Der Himmel ist orange.
The rain was very heavy.	Der Regen war sehr stark.
He was absorbed in calligraphy.	Er war in die Kalligrafie vertieft.
The popularity of a product made a big impression on the manufacturer.	Die Beliebtheit eines Produkts hinterließ einen großen Eindruck auf den Hersteller.
She used her powers for good.	Sie nutzte ihre Kräfte für das Gute.
Your home is overrun with cats.	Ihr Zuhause ist von Katzen überrannt.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Fünf der zwölf Hunde der Stadt wurden getötet.
Government efforts to persuade them have been in vain.	Die Bemühungen der Regierung, sie zu überzeugen, waren vergeblich.
He planted the red flowers in his garden.	Er pflanzte die roten Blumen in seinem Garten.
A flood is coming upon this city.	Eine Flut kommt über diese Stadt.
A curse on their greed and stupidity!	Ein Fluch über ihre Gier und Dummheit!
Everywhere people complain about traffic jams.	Überall klagen Menschen über Staus.
The city is a tourist hotspot.	Die Stadt ist ein touristischer Hotspot.
Visitors often flocked to admire it.	Besucher strömten oft herbei, um es zu bewundern.
A troop of baboons seemed mesmerized by their movements.	Ein Trupp Paviane schien von ihren Bewegungen fasziniert zu sein.
Not all inhabitants of the earth were civilized.	Nicht alle Bewohner der Erde waren zivilisiert.
Parents expect social contacts from their children.	Eltern erwarten von ihren Kindern soziale Kontakte.
At night the palace is brightly lit.	Nachts ist der Palast hell erleuchtet.
The government has become increasingly corrupt.	Die Regierung ist zunehmend korrupt geworden.
The atmosphere was light, cheerful.	Die Atmosphäre war leicht, fröhlich.
He explained that he could not help him.	Er erklärte, dass er ihm nicht helfen könne.
A test of courage.	Eine Mutprobe.
Don't fall for this trick!	Fallen Sie nicht auf diesen Trick rein!
Then the girl got out of the chariot.	Dann stieg das Mädchen aus dem Streitwagen.
The whole city was painted white.	Die ganze Stadt war weiß gestrichen.
He was of medium build.	Er war von mittlerer Statur.
Unnatural fires had burned down the forests here.	Unnatürliche Brände hatten hier die Wälder niedergebrannt.
The leaves of the plant are folded inwards.	Die Blätter der Pflanze sind nach innen gefaltet.
Industry groups have urged the government to act.	Industrieverbände haben die Regierung zum Handeln aufgefordert.
There is a gap between the asphalt and the road.	Zwischen Asphalt und Fahrbahn klafft eine Lücke.
The government has decided to cut infrastructure spending.	Die Regierung hat beschlossen, die Infrastrukturausgaben zu kürzen.
Cultivation of cattle and sheep for food.	Anbau von Rindern und Schafen für Lebensmittel.
She sat down on the seat and sighed with relief.	Sie setzte sich auf den Sitz und seufzte vor Erleichterung.
It's probably sheep.	Es sind wahrscheinlich Schafe.
We want to save our planet.	Wir wollen unseren Planeten retten.
He sipped his coffee, the filter made a crackling noise.	Er nippte an seinem Kaffee, der Filter machte ein knisterndes Geräusch.
Please keep your voice low.	Bitte halten Sie Ihre Stimme leise.
The plan was foiled by resistance from the kidnapped children.	Der Plan wurde durch Widerstand der entführten Kinder vereitelt.
When he returned to his boat, he cast off.	Als er zu seinem Boot zurückkehrte, legte er ab.
She arrived late but in time for the concert.	Sie kam spät, aber rechtzeitig zum Konzert.
Have you done your homework already?	Hast du deine Hausaufgaben schon gemacht?
She took the place in front of me.	Sie hat den Platz vor mir eingenommen.
i want to go to the beach	Ich möchte an den Strand gehen.
The work requires great skill.	Die Arbeit erfordert großes Geschick.
Most slaves were sold to wealthy landowners.	Die meisten Sklaven wurden an wohlhabende Landbesitzer verkauft.
This decision is subject to judicial review.	Diese Entscheidung unterliegt der gerichtlichen Überprüfung.
The soldier radioed a heartfelt apology.	Der Soldat schickte über Funk eine herzliche Entschuldigung.
This seal has been broken and replaced.	Dieses Siegel wurde gebrochen und ersetzt.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Wissenschaftler untersuchen immer noch die Auswirkungen der globalen Erwärmung.
A fake workforce is an example of undeclared work.	Eine falsche Belegschaft ist ein Beispiel für Schwarzarbeit.
As they entered, the door gave way.	Als sie eintraten, gab die Tür nach.
The brush cleans the soles of your shoes.	Die Bürste reinigt die Sohlen Ihrer Schuhe.
Politicians accept bribes from wealthy landowners.	Politiker nehmen Bestechungsgelder von wohlhabenden Landbesitzern an.
I just cleaned the house.	Ich habe gerade das Haus geputzt.
An error of this magnitude is unacceptable.	Ein Fehler dieses Ausmaßes ist nicht akzeptabel.
Ten million didn't know why.	Zehn Millionen wussten nicht warum.
A collection of bread, cheese, tomato and meat.	Eine Sammlung von Brot, Käse, Tomaten und Fleisch.
It reminds me of my home	Es erinnert mich an mein Zuhause
Children learn best through play.	Kinder lernen am besten spielerisch.
The tyranny of fear and the tyranny of need were omnipresent.	Die Tyrannei der Angst und die Tyrannei der Not waren allgegenwärtig.
She is tall for her age.	Sie ist groß für ihr Alter.
They tried to persuade the young woman to leave.	Sie versuchten, die junge Frau zum Gehen zu überreden.
Deal three times.	Deal dreimal.
He was waiting for a start.	Er wartete auf einen Anfang.
The house with its porch and gingerbread decoration,	Das Haus mit seiner Veranda und Lebkuchenverzierung,
Her daughter's wedding was a beautiful celebration.	Die Hochzeit ihrer Tochter war ein wunderschönes Fest.
The road was slippery with mud.	Die Straße war rutschig von Schlamm.
They sealed all the doors and windows.	Sie versiegelten alle Türen und Fenster.
Nobody likes a family fight.	Niemand mag einen Familienstreit.
She likes green tea.	Sie mag grünen Tee.
The scales showed the bird weighed about two pounds.	Die Waage zeigte, dass der Vogel ungefähr zwei Pfund wog.
So she took the number.	Also nahm sie die Nummer auf.
There was a killing spree in the city.	In der Stadt kam es zu einem Amoklauf.
Now that they're gone, we can resume normal life.	Jetzt, wo sie gegangen sind, können wir das normale Leben wieder aufnehmen.
The old lady's garden was in ruins.	Der Garten der alten Dame lag in Trümmern.
We need two cups of flour.	Wir brauchen zwei Tassen Mehl.
The professor explained how the process works.	Der Professor erklärte, wie das Verfahren funktioniert.
Farmers grow rice, corn and wheat.	Bauern bauen Reis, Mais und Weizen an.
This home has three bedrooms and two bathrooms.	Dieses Haus hat drei Schlafzimmer und zwei Bäder.
The new government denied there was a problem.	Die neue Regierung bestritt, dass es ein Problem gebe.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler entdeckte die Gesetze der Planetenbewegung.
The calluses on his hands had grown thick and hard.	Die Schwielen an seinen Händen waren dick und hart geworden.
The streets were lined with trees.	Die Straßen waren von Bäumen gesäumt.
She has big blue eyes, blue jeans,	Sie hat große blaue Augen, blaue Jeans,
He grabbed the doorknob.	Er griff nach der Türklinke.
The boat drifted away from the pier.	Das Boot trieb vom Pier weg.
These are the characters that each letter represents.	Dies sind die Zeichen, die jeder Buchstabe darstellt.
I have to clean the dishes.	Ich muss das Geschirr reinigen.
The accountant managed to make ends meet for both sides.	Der Buchhalter schaffte es, beide Seiten über die Runden zu bringen.
Poor people suffer most from infectious diseases.	Arme Menschen leiden am meisten unter Infektionskrankheiten.
The woods are beautiful, dark and deep.	Die Wälder sind schön, dunkel und tief.
They adore you, sir.	Sie verehren Sie, Sir.
We can all see the moon rise in the sky.	Wir alle können den Mond am Himmel aufgehen sehen.
The citizens rebelled against the rulers.	Die Bürger rebellierten gegen die Herrscher.
He told his son to look for food.	Er sagte seinem Sohn, er solle nach Nahrung suchen.
He lived alone in a small apartment.	Er lebte allein in einer kleinen Wohnung.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Studien haben ergeben, dass Schokolade viele gesundheitliche Vorteile hat.
The country's police are now corrupt.	Die Polizei des Landes ist jetzt korrupt.
The current government is committed to improving healthcare.	Die derzeitige Regierung setzt sich für die Verbesserung der Gesundheitsversorgung ein.
The shape gives the egg better visibility.	Die Form verleiht dem Ei eine bessere Sichtbarkeit.
The soup is boiling hot.	Die Suppe ist kochend heiß.
The poorest cannot afford soap.	Die Ärmsten können sich keine Seife leisten.
The stone bench was cool and damp.	Die Steinbank war kühl und feucht.
There are many species of animals.	Dort kommen viele Tierarten vor.
The bats have tuned in to what sounds like the queen.	Die Fledermäuse haben sich darauf eingestellt, was wie die Königin klingt.
The philosophical ideas of these two men differ.	Die philosophischen Ideen dieser beiden Männer gehen auseinander.
The doors opened.	Die Türen gingen auf.
The smoke was thick in the air.	Der Rauch lag dick in der Luft.
He was a member of a famous rock band.	Er war Mitglied einer berühmten Rockband.
Women in this part of the world wore brightly colored dresses.	Frauen in diesem Teil der Welt trugen bunte Kleider.
The whales are now migrating out of the ocean.	Die Wale wandern jetzt aus dem Ozean heraus.
The athlete competed with his opponent for hours.	Der Sportler wetteiferte stundenlang mit seinem Gegner.
You can't drive a car without a driver's license.	Ohne Führerschein darf man kein Auto fahren.
I want to visit your country.	Ich möchte Ihr Land besuchen.
The task is important but difficult.	Die Aufgabe ist wichtig, aber schwierig.
The monarch has no natural enemies.	Der Monarch hat keine natürlichen Feinde.
We upset them by insulting them.	Wir haben sie verärgert, indem wir sie beleidigt haben.
The letter is from my brother.	Der Brief ist von meinem Bruder.
Old paintings can be worth a fortune.	Alte Gemälde können ein Vermögen wert sein.
I'm so glad you weren't hurt.	Ich bin so froh, dass du nicht verletzt wurdest.
A baseball had been hit.	Ein Baseball war getroffen worden.
The measurements have been taken carefully.	Die Maße wurden sorgfältig genommen.
She looked into the garden.	Sie blickte in den Garten.
An old man sat dozing in the shade.	Ein alter Mann saß dösend im Schatten.
She was knowledgeable in all political and social matters.	Sie war in allen politischen und sozialen Dingen sachkundig.
Exhaust gases are a major source of air pollution.	Abgase sind eine Hauptquelle der Luftverschmutzung.
She criticized her colleague's decision.	Sie kritisierte die Entscheidung ihres Kollegen.
The level of deforestation in this region is alarming.	Das Ausmaß der Entwaldung in dieser Region ist alarmierend.
The rain was warm and soothing.	Der Regen war warm und wohltuend.
Their families were wealthy.	Ihre Familien waren wohlhabend.
Make sure all meats are fully cooked.	Stellen Sie sicher, dass alle Fleischsorten vollständig gekocht sind.
This is a quiet place.	Dies ist ein ruhiger Ort.
The economic crisis forced these men into homelessness.	Die Wirtschaftskrise zwang diese Männer in die Obdachlosigkeit.
The theater was full.	Das Theater war voll.
Less noise means better sleep.	Weniger Lärm bedeutet besseren Schlaf.
The authorities are tightening the noose.	Die Behörden ziehen die Schlinge enger.
You mustn't leave earlier.	Du darfst nicht früher gehen.
She cleaned the lenses of a pair of glasses.	Sie reinigte die Gläser einer Brille.
His facial expression was sober.	Sein Gesichtsausdruck war nüchtern.
As the crowd cheered, she waved to the players.	Als die Menge jubelte, winkte sie den Spielern zu.
Something in the atmosphere is changing.	Etwas in der Atmosphäre verändert sich.
They are often seen by herons feeding along the shore.	Sie werden oft von Reihern gesehen, die entlang der Küste fressen.
The celebrated tenor sang the aria.	Der gefeierte Tenor sang die Arie.
His speech was intense but persuasive.	Seine Rede war intensiv, aber überzeugend.
Sometimes he would stare at her while she ate.	Manchmal starrte er sie an, während sie aß.
This involves a difficult process.	Dies beinhaltet einen schwierigen Prozess.
The forest was littered with rotting logs.	Der Wald war mit verrottenden Baumstämmen übersät.
There is a house there	Dort ist ein Haus
Rich farmland covers this region.	Reiches Ackerland bedeckt diese Region.
Volcanic eruptions can emit deadly clouds of gas.	Vulkanausbrüche können tödliche Gaswolken ausstoßen.
He sees a need for a new road.	Er sieht Bedarf an einer neuen Straße.
The event raised awareness and funds for the charity.	Die Veranstaltung erhöhte das Bewusstsein und die Mittel für die Wohltätigkeitsorganisation.
She carried a child in her arms.	Sie trug ein Kind in ihren Armen.
Every landscape is unique in its own way.	Jede Landschaft ist auf ihre Weise einzigartig.
She offered her condolences to her male colleague.	Sie sprach ihrem männlichen Kollegen ihr Beileid aus.
The bowl served to remove chaff.	Die Schale diente der Beseitigung von Spreu.
You need to practice and train harder.	Sie müssen härter üben und trainieren.
These techniques give me comfort.	Diese Techniken geben mir Trost.
Don't eat before the train arrives.	Essen Sie nicht, bevor der Zug ankommt.
A basic level of reading is essential.	Ein grundlegendes Leseniveau ist unerlässlich.
Samples were taken from regions where mercury was suspected.	Es wurden Proben aus Regionen entnommen, in denen Quecksilber vermutet wurde.
Air bubbles appear to be floating in these glass marbles.	Luftblasen scheinen in diesen Glasmurmeln zu schweben.
It's going to start raining in about a day.	In etwa einem Tag fängt es an zu regnen.
The depressing weather has kept people from going outdoors.	Das deprimierende Wetter hat die Menschen davon abgehalten, ins Freie zu gehen.
A person can lose hearing from excessive noise.	Eine Person kann durch übermäßigen Lärm das Gehör verlieren.
Ancient peoples melted river water to make mud bricks.	Alte Völker schmolzen Flusswasser, um Lehmziegel herzustellen.
As a result, he was not paid.	Infolgedessen wurde er nicht bezahlt.
You will have trouble getting a loan.	Sie werden Schwierigkeiten haben, einen Kredit zu bekommen.
The road to enlightenment is long and arduous.	Der Weg zur Erleuchtung ist lang und beschwerlich.
A short conversation.	Ein kurzes Gespräch.
After the death of his father, he moved to the city.	Nach dem Tod seines Vaters zog er in die Stadt.
Tourists flocked to this place.	Touristen strömten an diesen Ort.
There is a hidden meaning in this poem.	In diesem Gedicht steckt eine verborgene Bedeutung.
Flowers are in full bloom in spring.	Blumen stehen im Frühling in voller Blüte.
Please leave your dog at home.	Bitte lassen Sie Ihren Hund zu Hause.
The theater was burned down in an arson attack.	Das Theater wurde bei einem Brandanschlag niedergebrannt.
British blood shed the sands of this foreign continent.	Britisches Blut vergoss den Sand dieses fremden Kontinents.
The foundations of the old streets are still visible.	Die Fundamente der alten Straßen sind noch sichtbar.
He volunteers at a Tafel.	Er arbeitet ehrenamtlich bei einer Tafel.
The proverb concerns wise conduct.	Das Sprichwort betrifft weises Verhalten.
The train's engine stopped immediately.	Der Motor des Zuges stoppte sofort.
Once a week she visited him in prison.	Einmal pro Woche besuchte sie ihn im Gefängnis.
The farmer lifted the wheelbarrow onto his shoulder.	Der Bauer hob die Schubkarre auf seine Schulter.
He stayed stoic.	Er blieb stoisch.
We will stop this injustice.	Wir werden diese Ungerechtigkeit stoppen.
A greeting sticky note was stuck to each letter.	An jedem Buchstaben klebte eine Gruß-Haftnotiz.
According to the arrest warrant, the suspect is wanted for fraud.	Laut Haftbefehl wird der Verdächtige wegen Betrugs gesucht.
We got to taste many local dishes.	Wir durften viele lokale Gerichte probieren.
A loud whirring sound came from another machine.	Von einer anderen Maschine kam ein lautes Surren.
The repairs on the car were finished yesterday.	Die Reparaturen am Auto wurden gestern beendet.
The ball sailed past the goalkeeper into the goal.	Der Ball segelte am Torwart vorbei ins Tor.
His gift was admired by all.	Seine Gabe wurde von allen bewundert.
Farmers grow a variety of crops.	Landwirte bauen eine Vielzahl von Feldfrüchten an.
The rumors of war created a lot of fear.	Die Kriegsgerüchte erzeugten viel Angst.
The furnace heats the metals.	Der Ofen erhitzt die Metalle.
Please put your hand here.	Legen Sie bitte Ihre Hand hierher.
The texture of the cake was smooth.	Die Textur des Kuchens war glatt.
Many children developed asthma.	Viele Kinder entwickelten Asthma.
This city is famous for its effectiveness in controlling pollution.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Wirksamkeit bei der Regulierung der Umweltverschmutzung.
It's clear you're taking names.	Es ist klar, dass Sie Namen annehmen.
The symphony was his livelihood.	Die Symphonie war sein Lebensunterhalt.
They arrived just as the train was pulling in.	Sie kamen an, als der Zug einfuhr.
In the desert there is only sand and sky.	In der Wüste gibt es nur Sand und Himmel.
I blame you!	Ich beschuldige dich!
This is the last part of the challenge.	Dies ist der letzte Teil der Herausforderung.
A child's arbitrary testimony is meaningless.	Die willkürliche Aussage eines Kindes ist bedeutungslos.
There is a lack of adequate public transport in this area.	In diesem Bereich fehlt es an ausreichenden öffentlichen Verkehrsmitteln.
Her presence made for some awkward moments.	Ihre Anwesenheit sorgte für einige unangenehme Momente.
The TV switched to another channel.	Der Fernseher wechselte zu einem anderen Kanal.
He walked slowly.	Er ging langsam.
The metal was melted in a furnace.	Das Metall wurde in einem Ofen geschmolzen.
He didn't mind helping her knead the dough.	Es machte ihm nichts aus, ihr beim Teigkneten zu helfen.
The coroner found "no apparent cause of death."	Der Gerichtsmediziner fand „keine offensichtliche Todesursache“.
Eliminate table clutter.	Beseitigen Sie Unordnung auf dem Tisch.
Tom shyly raised his hand.	Tom hob schüchtern die Hand.
The police officers were dressed in riot gear.	Die Polizisten waren in Kampfausrüstung gekleidet.
The islands are of volcanic origin.	Die Inseln sind vulkanischen Ursprungs.
The toad is heavy.	Die Kröte ist schwer.
Take out three apples.	Nimm drei Äpfel heraus.
The mixture must be heated.	Die Mischung muss erhitzt werden.
A light source that spreads a soft glow.	Eine Lichtquelle, die einen sanften Schein verbreitet.
The little boy was placed in a foster family.	Der kleine Junge kam in eine Pflegefamilie.
His courage was admirable.	Sein Mut war bewundernswert.
The little boy climbed onto his parents' lap.	Der kleine Junge kletterte auf den Schoß seiner Eltern.
The room is warm.	Das Zimmer ist warm.
Her hair was short, with a curl above her forehead.	Ihr Haar war kurz, mit einer Locke über der Stirn.
The beach is deserted at dawn.	Der Strand ist im Morgengrauen menschenleer.
Mine was even better.	Meine war sogar noch besser.
The employee never showed up for work.	Der Angestellte ist nie zur Arbeit erschienen.
The doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Die Ärzte säuberten die Wunde, bevor sie die Nähte anlegten.
The city was built around the port.	Die Stadt wurde um den Hafen herum gebaut.
Shopkeepers will feel the pressure.	Ladenbesitzer werden den Druck spüren.
She read the pamphlet curiously.	Neugierig las sie die Broschüre.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Dies ist eine gute Gelegenheit, um die Situation zu besprechen.
The noise of the samba band was deafening.	Der Lärm der Sambaband war ohrenbetäubend.
You are of course absolutely right.	Sie haben natürlich vollkommen recht.
The Prime Minister said he welcomed the report.	Der Premierminister sagte, er begrüße den Bericht.
The orchard is in bloom.	Der Obstgarten blüht.
The money was placed in a cardboard box.	Das Geld wurde in einen Karton gelegt.
A fig is known to grow on trees.	Eine Feige ist dafür bekannt, dass sie auf Bäumen wächst.
We're going to need more lawyers.	Wir werden mehr Anwälte brauchen.
The bank was robbed at gunpoint.	Die Bank wurde mit vorgehaltener Waffe ausgeraubt.
Nevertheless he was happy.	Trotzdem war er glücklich.
There was a lot of traffic.	Es herrschte ordentlich Verkehr.
Please count the number of ants in the corner.	Zählen Sie bitte die Anzahl der Ameisen in der Ecke.
He climbed into bed and fell asleep.	Er stieg ins Bett und schlief ein.
I went to bed and stood in the door.	Ich ging zu Bett und stand in der Tür.
When water boils, it turns into steam.	Wenn Wasser kocht, verwandelt es sich in Dampf.
Put the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Knoblauch, Öl und Tomaten in eine Schüssel geben.
He asked me not to take the ring.	Er bat mich, den Ring nicht zu nehmen.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Das Design des Hauses ist ästhetisch ansprechend.
This house is too simple for my taste.	Dieses Haus ist für meinen Geschmack zu einfach.
The rich have been blamed for many things.	Die Reichen wurden für viele Dinge verantwortlich gemacht.
Her search for lost treasure is her lifelong commitment.	Ihre Suche nach verlorenen Schätzen ist ihre lebenslange Verpflichtung.
After the exam was completed, the headmaster made a statement.	Nach Abschluss der Prüfung gab der Schulleiter eine Erklärung ab.
Hundreds of people attended her funeral.	An ihrer Beerdigung nahmen Hunderte von Menschen teil.
After she finished her meal, she cleaned up.	Nachdem sie ihr Essen beendet hatte, räumte sie auf.
The timber industry employs thousands of local people.	Die Holzindustrie beschäftigt Tausende von Einheimischen.
All governments should curb corruption.	Alle Regierungen sollten die Korruption eindämmen.
This building is more than two hundred years old.	Dieses Gebäude ist mehr als zweihundert Jahre alt.
What do you think is the cause of this problem?	Was ist Ihrer Meinung nach die Ursache für dieses Problem?
Most birds stay within a few miles of their homes.	Die meisten Vögel bleiben nur wenige Kilometer von ihrem Zuhause entfernt.
She stomped on the ground and made a loud noise.	Sie stampfte auf den Boden und machte ein lautes Geräusch.
The lines on the abacus run from left to right.	Die Linien auf dem Abakus verlaufen von links nach rechts.
This road was formerly used to transport goods.	Diese Straße wurde früher zum Transport von Gütern genutzt.
He does nothing to help.	Er tut nichts, um zu helfen.
Many new products came out this year.	Viele neue Produkte kamen dieses Jahr heraus.
She wasn't shocked by his suggestion.	Sie war von seinem Vorschlag nicht schockiert.
First, you need a glass or porcelain mixing bowl.	Zunächst benötigen Sie eine Rührschüssel aus Glas oder Porzellan.
This city is famous for landscape paintings.	Diese Stadt ist berühmt für Landschaftsmalereien.
Your eyes quickly adjust to the light.	Ihre Augen gewöhnen sich schnell an das Licht.
I think there must be an error.	Ich denke da muss ein Fehler vorliegen.
The flood continues to rise.	Das Hochwasser steigt weiter an.
And gravel is a good surface.	Und Kies ist eine gute Oberfläche.
The manager's headphones were an eyesore.	Die Kopfhörer des Managers waren ein Dorn im Auge.
They climbed up the rocks.	Sie kletterten die Felsen hinauf.
She added more seeds to the compost.	Sie fügte dem Kompost mehr Samen hinzu.
A calm sea rolled in the distance.	In der Ferne rollte ein ruhiges Meer.
A constitution is a document that sets out the laws of a country.	Eine Verfassung ist ein Dokument, das die Gesetze eines Landes festlegt.
Prepare the rice in advance.	Bereiten Sie den Reis im Voraus zu.
You are too old for the program.	Sie sind zu alt für das Programm.
As a savvy businessman, he eventually became wealthy.	Als versierter Geschäftsmann wurde er schließlich reich.
Many families choose to eat in complete silence.	Viele Familien entscheiden sich dafür, in völliger Stille zu essen.
Finish line successfully crossed.	Ziellinie erfolgreich überquert.
I'm used to working late into the night.	Ich bin es gewohnt, bis spät in die Nacht zu arbeiten.
There are hundreds of public administrations.	Es gibt Hunderte von öffentlichen Verwaltungen.
A subway raced towards him.	Eine U-Bahn raste auf ihn zu.
Without the boat they cannot reach the stream.	Ohne das Boot können sie den Strom nicht erreichen.
The thin, thin clouds slowly moved across the sky.	Die dünnen, dünnen Wolken bewegten sich langsam über den Himmel.
So he took his dog with him.	Also nahm er seinen Hund mit.
They stopped under a tree to rest.	Unter einem Baum hielten sie an, um sich auszuruhen.
They carried the injured man to the emergency room.	Sie trugen den Verletzten zur Notaufnahme.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Der Dieb erbeutete mehrere tausend Dollar von einer wohlhabenden Familie.
There was an empty glass on the windowsill.	Auf dem Fensterbrett stand ein leeres Glas.
The probability is zero.	Die Wahrscheinlichkeit ist null.
A land of golden opportunities.	Ein Land der goldenen Möglichkeiten.
Steeped tea has a stronger flavor.	Eingeweichter Tee hat einen stärkeren Geschmack.
English is taught in primary and secondary schools.	Englisch wird in Grund- und weiterführenden Schulen unterrichtet.
Beware of pickpockets in this area.	Hüten Sie sich in diesem Bereich vor Taschendieben.
The musical director helped with the choreography.	Der musikalische Leiter half bei der Choreographie.
The students often copied their notebooks.	Die Schüler kopierten oft ihre Hefte.
The fans placed their bets.	Die Fans gaben ihre Wetten ab.
The marks on the body indicated severe torture.	Die Spuren an der Leiche deuteten auf schwere Folter hin.
The crossing is clearly marked.	Die Kreuzung ist deutlich gekennzeichnet.
Many buildings were destroyed.	Viele Gebäude wurden zerstört.
She told a fascinating story.	Sie erzählte eine faszinierende Geschichte.
She got angry.	Sie wurde wütend.
Please keep your door locked.	Bitte halten Sie Ihre Tür verschlossen.
Survival was better for people in big cities.	Das Überleben war bei Menschen in Großstädten besser.
A grain glut caused agricultural prices to fall.	Eine Getreideschwemme ließ die Agrarpreise fallen.
She refused to apologize.	Sie weigerte sich, sich zu entschuldigen.
As a former model, she posed for photographers.	Als ehemaliges Model posierte sie für Fotografen.
Fish stocks are severely depleted today.	Die Fischbestände sind heute stark dezimiert.
When she returned home, she was in for an unpleasant surprise.	Als sie nach Hause zurückkehrte, erlebte sie eine unangenehme Überraschung.
This new machine has revolutionized the industry.	Diese neue Maschine hat die Industrie revolutioniert.
Cows are the best source of milk.	Kühe sind die beste Milchquelle.
He asked that his family and friends be remembered.	Er bat darum, seiner Familie und seinen Freunden zu gedenken.
Plural nouns require the plural mark.	Pluralnomen erfordert die Pluralmarkierung.
Scientists are developing robots to treat depression.	Wissenschaftler entwickeln Roboter zur Behandlung von Depressionen.
She gently smoothed the stray curls.	Sanft glättete sie die verirrten Locken.
You take so many things for granted.	Du hältst so vieles für selbstverständlich.
Finally she sighed deeply and felt perfectly happy.	Schließlich seufzte sie tief und fühlte sich vollkommen glücklich.
You avoided injury.	Sie sind einer Verletzung entgangen.
He only made one statement.	Er hat nur eine einzige Aussage gemacht.
He ate hungrily, pausing only to swallow water from the bottle.	Er aß hungrig und hielt nur inne, um Wasser aus der Flasche zu schlucken.
Nobody spoke and the land fell into silence.	Niemand sprach, und das Land versank in Stille.
We have the usual babble.	Wir haben das übliche Gelaber.
Cells are invisible to the naked eye.	Zellen sind für das bloße Auge unsichtbar.
Some experts believe the problem stems from poverty.	Einige Experten glauben, dass das Problem von der Armut herrührt.
The three drove off laughing.	Lachend fuhren die drei los.
She said goodbye in passing.	Im Vorbeigehen verabschiedete sie sich.
Easily obtained from organic farming, this milk is remarkably pure.	Diese Milch wird leicht aus biologischem Anbau gewonnen und ist bemerkenswert rein.
She sipped her espresso while the baby spun around.	Sie nippte an ihrem Espresso, während das Baby herumwirbelte.
Suddenly she heard the cell door open.	Plötzlich hörte sie, wie sich die Zellentür öffnete.
They were looking for an honest man.	Sie suchten einen ehrlichen Mann.
They incorporated subtle sound effects into the piece.	Sie bauten subtile Soundeffekte in das Stück ein.
You should have seen his face.	Du hättest sein Gesicht sehen sollen.
Only forty meters separate you from here to there.	Nur vierzig Meter trennen dich von hier nach dort.
I packed a small bag.	Ich habe eine kleine Tasche gepackt.
Sport helps reduce stress.	Sport hilft Stress abzubauen.
He fell to the ground clutching his chest.	Er fiel zu Boden und hielt sich die Brust.
The trade route was ancient.	Der Handelsweg war uralt.
Railroad tracks cross oceans and mountains to connect distant places.	Eisenbahnschienen überqueren Ozeane und Berge, um entfernte Orte zu verbinden.
Life still has meaning.	Das Leben hat weiterhin einen Sinn.
She refuses to talk about her feelings.	Sie weigert sich, über ihre Gefühle zu sprechen.
Say a sentence using only pronouns.	Sagen Sie einen Satz nur mit Pronomen.
My home is in the middle of the city.	Mein Zuhause liegt mitten in der Stadt.
The first carriage was as big as a house.	Die erste Kutsche war so groß wie ein Haus.
But he claims he has "no regrets".	Aber er behauptet, er habe "kein Bedauern".
However, studies have not been conclusive.	Studien waren jedoch nicht schlüssig.
The woman worked for the local fire department.	Die Frau arbeitete bei der örtlichen Feuerwehr.
What is the source of the water?	Was ist die Quelle des Wassers?
They often criticize politicians and judges.	Sie kritisieren oft Politiker und Richter.
I pulled my pants down.	Ich zog meine Hose herunter.
Studies show that.	Das zeigen Studien.
There was an unusually large number of births last year.	Im vergangenen Jahr gab es ungewöhnlich viele Geburten.
The population declined sharply after the civil war.	Die Bevölkerung ging nach dem Bürgerkrieg stark zurück.
The bodies were badly burned.	Die Leichen wiesen schwere Verbrennungen auf.
Trains became increasingly popular once they became electrified.	Züge wurden immer beliebter, sobald sie elektrifiziert wurden.
The basket is filled with oranges.	Der Korb ist mit Orangen gefüllt.
They are admired for their smooth prose.	Sie werden für ihre glatte Prosa bewundert.
The bodega is nearby.	Die Bodega ist in der Nähe.
This course is taught from a sociological perspective.	Dieser Kurs wird aus soziologischer Sicht gelehrt.
When the soldiers parted, no hands were shaken.	Beim Abschied der Soldaten wurden keine Hände geschüttelt.
So many different types of tea.	So viele verschiedene Teesorten.
The journey takes an hour and a half.	Die Fahrt dauert anderthalb Stunden.
They wanted to leave the country.	Sie wollten das Land verlassen.
This film was one of the most memorable films of all time.	Dieser Film war einer der denkwürdigsten Filme aller Zeiten.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Einige Autoren verwenden Mathematik, um die natürliche Welt zu beschreiben.
A cemetery surrounded by houses.	Ein Friedhof, umgeben von Häusern.
We must act to prevent market saturation.	Wir müssen handeln, um eine Sättigung der Märkte zu verhindern.
The students had plenty of space.	Die Schüler hatten viel Platz.
Get our bags off the train.	Holen Sie unsere Taschen aus dem Zug.
Many species are in danger.	Viele Arten sind in Gefahr.
Your great aunt died last year.	Ihre Großtante ist letztes Jahr gestorben.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Die Bauern pflanzten Saatgut, das mit Pestiziden verseucht war.
The eggs hatched within a week.	Die Eier schlüpften innerhalb einer Woche.
In midwinter it snowed every day.	Im Hochwinter schneite es jeden Tag.
The process required hard work and sacrifice.	Der Prozess erforderte harte Arbeit und Opfer.
The seat was the lowest in the house.	Der Sitz war der niedrigste im Haus.
Horses and carts are the only means of transport available.	Pferde und Karren sind die einzigen verfügbaren Transportmittel.
Why are there so many different types of tea?	Warum gibt es so viele verschiedene Teesorten?
A trail of mud led to the house.	Eine Schlammspur führte zum Haus.
The factory burned down last month.	Die Fabrik brannte letzten Monat ab.
A package of hamburger meat was sealed.	Eine Packung Hamburgerfleisch wurde verschlossen.
Usually she wears a veil.	Normalerweise trägt sie einen Schleier.
Erosion is a major problem in arid regions.	Erosion ist ein großes Problem in trockenen Regionen.
This region is a paradise for hikers.	Diese Region ist ein Paradies für Wanderer.
The accident could have been avoided.	Der Unfall hätte vermieden werden können.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
The wind held up for several days.	Der Wind hielt mehrere Tage an.
She helped him paint the deck.	Sie half ihm, das Deck zu streichen.
It made her sad.	Es machte sie traurig.
The children were afraid.	Die Kinder hatten Angst.
The hurricane was accompanied by storms, rain and floods.	Der Hurrikan wurde von Stürmen, Regen und Flut begleitet.
Do nothing, my friends, and we will suffer the consequences.	Tu nichts, meine Freunde, und wir müssen die Konsequenzen tragen.
This is the coolest time of the year.	Dies ist die kühlste Zeit des Jahres.
Shayla carefully stacked the bread.	Shayla stapelte das Brot sorgfältig.
The fox was very impressed by the hound.	Der Fuchs war sehr beeindruckt von dem Jagdhund.
During the harvest season there is a lot of activity in the fields.	Während der Erntezeit herrscht reger Betrieb auf den Feldern.
A construction site is a dangerous place.	Eine Baustelle ist ein gefährlicher Ort.
There are many religious sites in this city.	Es gibt viele religiöse Stätten in dieser Stadt.
The birds began to sing at dawn.	Die Vögel begannen im Morgengrauen zu singen.
Both children raise money for science.	Beide Kinder sammeln Geld für die Wissenschaft.
The mixture of charisma and honesty is an attractive combination.	Die Mischung aus Charisma und Ehrlichkeit ist eine reizvolle Kombination.
He had read all the manuals.	Er hatte alle Bedienungsanleitungen gelesen.
Some followed the instructions.	Einige befolgten die Anweisung.
The rich got richer.	Die Reichen wurden noch reicher.
He slowly approached the desk.	Langsam näherte er sich dem Schreibtisch.
The pig farm was attacked by dogs.	Die Schweinefarm wurde von Hunden angegriffen.
Speeches are usually related to specific historical topics.	Reden beziehen sich normalerweise auf bestimmte historische Themen.
He danced awkwardly.	Er tanzte unbeholfen.
Put the flour in a bowl.	Das Mehl in eine Schüssel geben.
The accident was caused by a careless driver.	Der Unfall wurde von einem unvorsichtigen Fahrer verursacht.
They locked the door and chained her tight.	Sie schlossen die Tür ab und ketteten sie fest.
Once empowered, our small businesses will skyrocket.	Einmal ermächtigt, werden unsere kleinen Unternehmen in die Höhe schnellen.
Orange juice is rich in vitamin C.	Orangensaft ist reich an Vitamin C.
The turnout was much larger than expected.	Die Beteiligung war viel größer als erwartet.
The air was crystal clear.	Die Luft war glasklar.
Wait, now it's time for us to go.	Warte, jetzt ist Zeit für uns zu gehen.
No taxes are paid to the central government.	An die Zentralregierung werden keine Steuern gezahlt.
The four brothers owned a boat.	Die vier Brüder besaßen ein Boot.
The kitten took a long sip from the plant.	Das Kätzchen nahm einen langen Schluck von der Pflanze.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	So verrückt es auch klingen mag, die Diät führte zu wundersamen Ergebnissen.
The face of a man twisted with terror.	Das Gesicht eines vor Schrecken verzerrten Mannes.
The boy parked the car in the garage.	Der Junge parkte das Auto in der Garage.
His business quickly went downhill.	Sein Geschäft ging schnell bergab.
The beer was very light.	Das Bier war sehr leicht.
They looked at resected tumors under the microscope.	Sie betrachteten resezierte Tumore unter dem Mikroskop.
I'm really not a big baseball fan.	Ich bin wirklich kein großer Baseball-Fan.
The city looks forward to its upcoming international festival.	Die Stadt freut sich auf ihr bevorstehendes internationales Festival.
Only a creator could create the universe.	Nur ein Schöpfer könnte das Universum erschaffen.
His Valien were gone.	Seine Valien waren weg.
He is the youngest of all relatives.	Er ist der jüngste aller Verwandten.
It's easy to find new words in the dictionary.	Es ist einfach, neue Wörter im Wörterbuch zu finden.
The region experiences a lot of rain.	Die Region erlebt viel Regen.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Wir bohrten tief in das Herz des Berges.
The mixture is cloudy.	Die Mischung ist trüb.
The thieves stole all our money.	Die Diebe haben unser ganzes Geld gestohlen.
Some species are becoming extinct.	Einige Arten sterben aus.
The phone rings often these days.	Heute klingelt oft das Telefon.
It is important to recycle cans and bottles.	Es ist wichtig, Dosen und Flaschen zu recyceln.
The farmers lost their jobs when the factory closed.	Die Bauern verloren ihre Jobs, als die Fabrik geschlossen wurde.
Commuters are expected to use bicycles more often.	Von Pendlern wird eine verstärkte Nutzung des Fahrrads erwartet.
I told him to stop rapping.	Ich sagte ihm, er solle aufhören zu rappen.
He ordered me to stay.	Er befahl mir zu bleiben.
This chart is slightly misleading.	Dieses Diagramm ist leicht irreführend.
The beaver was delighted.	Der Biber war begeistert.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Heiße Schwefelsäure wurde früher zum Reinigen von Münzen verwendet.
The villagers collected firewood.	Die Dorfbewohner sammelten Feuerholz.
Carefully remove the stone.	Entfernen Sie vorsichtig den Stein.
The scientists do community service.	Die Wissenschaftler leisten Zivildienst.
The professor hastily gathered his notes.	Der Professor sammelte hastig seine Notizen.
This knowledge destroys our morale.	Dieses Wissen zerstört unsere Moral.
A convenient means of public transport.	Ein bequemes öffentliches Verkehrsmittel.
They fled the country because they could not tolerate the uprising.	Sie flohen aus dem Land, weil sie den Aufstand nicht tolerieren konnten.
The letters were large and easy to read.	Die Buchstaben waren groß und gut lesbar.
Tourists are drawn to the natural beauty of the area.	Touristen werden von der natürlichen Schönheit der Gegend angezogen.
The fields near the city are used for growing vegetables.	Die Felder in der Nähe der Stadt werden für den Gemüseanbau genutzt.
The data shows that air pollution is increasing.	Die Daten zeigen, dass die Luftverschmutzung steigt.
A handful of wild berries clung to his leg.	Eine Handvoll wilder Beeren heftete sich an sein Bein.
The dictator's samples were guarded at all times.	Die Kostproben des Diktators wurden zu jeder Zeit bewacht.
The band performed a popular cover.	Die Band spielte ein beliebtes Cover.
An essential element of all great novels.	Ein wesentliches Element aller großen Romane.
People died en masse from diseases.	Menschen starben massenhaft an Krankheiten.
The accident happened at the local depot.	Der Unfall ereignete sich im örtlichen Depot.
The lure of wealth, of course, served to corrupt him.	Die Verlockungen des Reichtums trugen natürlich dazu bei, ihn zu korrumpieren.
They follow in the footsteps of their ancestors.	Sie treten in die Fußstapfen ihrer Vorfahren.
She calmly answered all his questions.	Sie beantwortete ruhig alle seine Fragen.
The duo were found dead.	Das Duo wurde tot aufgefunden.
Farmers there experimented with new crops.	Die Bauern dort experimentierten mit neuen Feldfrüchten.
Trees grow slower where there is less moisture.	Bäume wachsen langsamer, wo es weniger Feuchtigkeit gibt.
The country's population is very young.	Die Bevölkerung des Landes ist sehr jung.
She wore a black or gray dress.	Sie trug ein schwarzes oder graues Kleid.
Some chickens escaped from their cage.	Einige Hühner sind aus ihrem Käfig entkommen.
The river flows gently to the sea.	Der Fluss fließt sanft zum Meer.
I'll call you tomorrow.	Ich rufe dich morgen an.
The landmark used to be the Capitol.	Wahrzeichen war früher das Kapitol.
A growing company had a new round of layoffs.	Ein wachsendes Unternehmen hatte eine neue Runde von Entlassungen.
The pregnancy ended in tragedy.	Die Schwangerschaft endete in einer Tragödie.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Die Zahl der ausländischen Reisenden ist in diesem Jahr zurückgegangen.
The ceiling showed a painted scene from mythology.	Die Decke zeigte eine gemalte Szene aus der Mythologie.
The dermatologist put a moisturizer on my face.	Der Dermatologe hat mir eine Feuchtigkeitscreme aufs Gesicht aufgetragen.
The old man picks up the child with tenderness.	Der alte Mann nimmt das Kind mit Zärtlichkeit hoch.
The lovebirds nested on the first floor.	Die Unzertrennlichen nisteten im ersten Stock.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Einige Schlangen entkommen der Gefahr, indem sie sich in ihren Höhlen verstecken.
In the middle was a fountain.	In der Mitte stand ein Brunnen.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	Der Sheriff verhörte den Verdächtigen mehrere Stunden lang.
A dense tree stands in the middle of the field.	Ein dichter Baum steht mitten auf dem Feld.
Birds fly across the sky.	Vögel fliegen über den Himmel.
Supervision teams monitor the workers.	Aufsichtsteams überwachen die Arbeiter.
Some birds build their nests in trees.	Einige Vögel bauen ihre Nester in Bäumen.
The prince studied diligently and won the title of prince.	Der Prinz studierte fleißig und gewann den Titel eines Prinzen.
She pulled out her smartphone and took a picture.	Sie zückte ihr Smartphone und machte ein Foto.
The hero broke through the enemy lines.	Der Held durchbrach die feindlichen Linien.
Her blue eyes were a soft misty blue.	Ihre blauen Augen waren von einem weichen, nebligen Blau.
Crowds of people were evicted from the streets.	Menschen wurden in Scharen von der Straße vertrieben.
As a result, they decided to give up the search.	Infolgedessen entschieden sie sich, die Suche aufzugeben.
I yelled at him to shut up.	Ich schrie ihn an, er solle die Klappe halten.
We must now slowly cross the bridge.	Wir müssen jetzt langsam über die Brücke gehen.
If the group is small, it can attract more tourism.	Wenn die Gruppe klein ist, kann sie mehr Tourismus anziehen.
The company is owned by a corrupt dictator.	Das Unternehmen gehört einem korrupten Diktator.
They needed a new teacher.	Sie brauchten einen neuen Lehrer.
The homeowner found valuable jewelry in the attic.	Der Hauseigentümer fand auf dem Dachboden einen wertvollen Schmuck.
It is a time of deep sadness.	Es ist eine Zeit tiefer Trauer.
It is important to have a competent teacher.	Es ist wichtig, einen kompetenten Lehrer zu haben.
Give him a stamp.	Geben Sie ihm einen Stempel.
She was a very successful person.	Sie war eine sehr erfolgreiche Person.
She can't wait.	Sie kann es kaum erwarten.
Toss the apple and gently stir the mixture.	Werfen Sie den Apfel und rühren Sie die Mischung vorsichtig um.
Very gently he touched her cheek.	Ganz sanft berührte er ihre Wange.
The Prime Minister spoke to the nation.	Der Premierminister sprach mit der Nation.
You should do this early in the day.	Sie sollten dies früh am Tag tun.
This city can be cosmopolitan.	Diese Stadt kann weltoffen sein.
When they reached shore, they unloaded the boat.	Als sie das Ufer erreichten, entluden sie das Boot.
I'm hungry.	Ich bin hungrig.
It's right on the border.	Es liegt direkt an der Grenze.
We can test the performance limits of the mill.	Wir können die Leistungsgrenzen der Mühle austesten.
Why were you staring at that cow?	Warum hast du diese Kuh angestarrt?
The plane suddenly swayed.	Das Flugzeug schwankte plötzlich.
He was glad to have escaped.	Er war froh, entkommen zu sein.
Antennas have long been used for communication.	Antennen werden schon lange zur Kommunikation genutzt.
Organic fruit is very expensive.	Bio-Obst ist sehr teuer.
Have a picnic with three of your classmates.	Mach mit drei deiner Klassenkameraden ein Picknick.
The zoo is surrounded by tall trees.	Der Zoo ist von hohen Bäumen umgeben.
The atmosphere was often tense.	Die Atmosphäre war oft angespannt.
She can lift heavy weights with ease.	Sie kann mühelos schwere Gewichte heben.
There is a housing shortage.	Es herrscht Wohnungsnot.
Her lips parted in surprise.	Ihre Lippen öffneten sich überrascht.
The discount had expired.	Der Rabatt war abgelaufen.
She had a short temper	Sie hatte ein kurzes Temperament
The lighthouse has a light that shines out to sea.	Der Leuchtturm hat ein Licht, das aufs Meer hinausstrahlt.
She watched him carefully.	Sie beobachtete ihn aufmerksam.
In contrast, solar power produces no greenhouse gas emissions.	Im Gegensatz dazu verursacht Solarstrom keine Treibhausgasemissionen.
The baby crawled across the floor.	Das Baby krabbelte über den Boden.
Some storms come without warning.	Manche Stürme kommen ohne Vorwarnung.
The soldier staggered out of the trench, wounded.	Der Soldat taumelte verwundet aus dem Graben.
Most pharmacists are honest professionals.	Die meisten Apotheker sind ehrliche Fachleute.
John insisted there was no point in fighting it.	John bestand darauf, dass es sinnlos sei, dagegen anzukämpfen.
The beach was overgrown with coconut trees.	Der Strand war mit Kokospalmen bewachsen.
A dark shadow passed over the house.	Ein dunkler Schatten zog über das Haus.
The party's candidate is elected.	Der Kandidat der Partei ist gewählt.
The villagers were spared from the plague.	Die Dorfbewohner blieben von der Pest verschont.
They visited the famous temple.	Sie besuchten den berühmten Tempel.
Tourists often arrive at the city's airport.	Touristen kommen oft am Flughafen der Stadt an.
The secret police watched everything.	Die Geheimpolizei beobachtete alles.
In other respects, the theory seems sound.	In anderer Hinsicht scheint die Theorie solide zu sein.
He ran a few quick experiments.	Er führte ein paar schnelle Experimente durch.
The tall building stood next to the swimming pool.	Das hohe Gebäude stand neben dem Schwimmbad.
The head was smashed in with a huge rock.	Der Kopf wurde mit einem riesigen Stein eingeschlagen.
The kids are stubborn.	Die Kinder sind stur.
The detective found the key in the mailbox.	Der Detektiv fand den Schlüssel im Briefkasten.
Water is highly corrosive.	Wasser ist stark ätzend.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Die Bögen des Turms waren mit komplizierten Mustern bemalt.
These animals live in all parts of the world.	Diese Tiere leben in allen Teilen der Welt.
The minimum entry age is five.	Das Mindesteintrittsalter beträgt fünf.
The quality of their teaching has improved.	Die Qualität ihres Unterrichts hat sich verbessert.
Both are about the same weight.	Beide haben ungefähr das gleiche Gewicht.
Police were looking for any clues they could find.	Die Polizei suchte nach Hinweisen, die sie entdecken konnte.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Eine tiefe und geheime Stille herrschte im ganzen Haus.
He arrived late today.	Er ist heute spät angekommen.
We'll try again next week.	Wir versuchen es nächste Woche nochmal.
Of course I have to express my appreciation to you.	Natürlich muss ich Ihnen meine Wertschätzung aussprechen.
You should eat a varied diet.	Sie sollten sich abwechslungsreich ernähren.
The flowers were bright, the scents strong.	Die Blumen waren hell, die Düfte stark.
He stared at the girl from head to toe.	Er starrte das Mädchen von Kopf bis Fuß an.
You can use the pan for cooking.	Sie können die Pfanne zum Kochen verwenden.
The farmers' crops were destroyed.	Die Ernte der Bauern wurde zerstört.
The amoeba divides like a cell.	Die Amöbe teilt sich wie eine Zelle.
The king opened the court to public debate.	Der König öffnete das Gericht für die öffentliche Debatte.
This church was built centuries ago.	Diese Kirche wurde vor Jahrhunderten gebaut.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Ponderosa-Kiefern sind in den Bergen zu finden.
The ferry schedule is irregular.	Der Fahrplan der Fähre ist unregelmäßig.
She often forgets things.	Sie vergisst oft Dinge.
The little boy ran home.	Der kleine Junge rannte nach Hause.
She tastes the food and decides it's delicious.	Sie probiert das Essen und entscheidet, dass es köstlich ist.
The tide recedes every afternoon.	Die Flut geht jeden Nachmittag zurück.
His goal was fair.	Sein Ziel war fair.
She sold cosmetics.	Sie verkaufte Kosmetika.
The cat sat by the tree and stared at him.	Die Katze saß neben dem Baum und starrte ihn an.
Many students enjoy playing video games.	Viele Studenten spielen gerne Videospiele.
It rained less than usual.	Es fiel weniger Regen als sonst.
The books sold well.	Die Bücher verkauften sich gut.
The monkeys gathered black grapes in hordes.	Die Affen sammelten schwarze Trauben in Horden.
Said the priests to the king.	Sagten die Priester zum König.
Michelle works with children.	Michelle arbeitet mit Kindern.
This patch has been torn.	Dieser Patch wurde zerrissen.
The fingers trembled from the cold.	Die Finger zitterten vor Kälte.
During rush hour, the parking lot is crowded.	Während der Hauptverkehrszeit ist der Parkplatz überfüllt.
Keep your feet out of the pool.	Halten Sie Ihre Füße aus dem Pool.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	Der Alkoholkonsum ist in den letzten Jahren rückläufig.
New technologies allow many employees to sit at their desks.	Neue Technologien ermöglichen es vielen Mitarbeitern, an ihren Schreibtischen zu sitzen.
The school bus picked up the two boys.	Der Schulbus holte die beiden Jungen ab.
The police used tear gas.	Die Polizei setzte Tränengas ein.
This is the final draft of the report.	Dies ist der endgültige Entwurf des Berichts.
They live in the hill country.	Sie leben im Hügelland.
Plaintiff's argument was easily refuted.	Das Argument des Klägers war leicht zu widerlegen.
There are two cups in a kilo.	In einem Kilo sind zwei Tassen.
After the release, the birds returned to the fallen tree.	Nach der Freilassung kehrten die Vögel zu dem umgestürzten Baum zurück.
Snakes are also common in the region.	Auch Schlangen sind in der Region weit verbreitet.
I made the dumplings myself.	Die Knödel habe ich selbst gemacht.
Unquenchable flames consumed the old buildings.	Unstillbare Flammen verzehrten die alten Gebäude.
Enter your name and address here.	Tragen Sie hier Ihren Namen und Ihre Adresse ein.
At night the illuminated pagoda glowed.	Nachts leuchtete die beleuchtete Pagode.
He asked the cat to marry him.	Er bat die Katze, ihn zu heiraten.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Grüne Pflanzen brauchen sowohl Kohlendioxid als auch Sonnenlicht.
The men stood around and chatted happily.	Die Männer standen herum und unterhielten sich fröhlich.
A certain level of noise pollution is to be expected.	Mit einer gewissen Lärmbelästigung ist zu rechnen.
He sat down to smoke a cigar.	Er setzte sich hin, um eine Zigarre zu rauchen.
Quickly cool the milk.	Kühlen Sie die Milch schnell ab.
The old woman patiently awaited her son's return.	Die alte Frau wartete geduldig auf die Rückkehr ihres Sohnes.
Their discussions were heated.	Ihre Diskussionen waren hitzig.
The nurse gave the woman a sedative.	Die Krankenschwester gab der Frau ein Beruhigungsmittel.
Automation can reduce unemployment.	Automatisierung kann Arbeitslosigkeit reduzieren.
The government infrastructure is in such bad shape.	Die Infrastruktur der Regierung ist in solch einem schlechten Zustand.
He therefore tried to limit the number of soldiers.	Er versuchte daher, die Zahl der Soldaten zu begrenzen.
She sniffed sharply.	Sie schnüffelte scharf.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Gießen Sie die Limonade über die Eiswürfel.
She played with her hair, her eyes never met his.	Sie spielte mit ihrem Haar, ihre Augen begegneten nie seinen.
The color of their eyes ranges from brown to green.	Die Farbe ihrer Augen reicht von braun bis grün.
The witch tried to persuade the gullible woman.	Die Hexe versuchte, die leichtgläubige Frau zu überreden.
Another recession is inevitable.	Eine weitere Rezession ist unvermeidlich.
The statue was overturned, shattered into many pieces.	Die Statue wurde umgestürzt, zerschmettert in viele Stücke.
Store the crust in the refrigerator.	Bewahren Sie die Kruste im Kühlschrank auf.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Die steigende Inflation wird den Armen weiterhin schaden.
The genius of a language lies in its syntax.	Das Genie einer Sprache liegt in ihrer Syntax.
Our experts advise caution.	Unsere Experten raten zur Vorsicht.
She loved her job.	Sie liebte ihren Job.
Promises were made but not kept.	Es wurden Versprechungen gemacht, aber nicht gehalten.
The public doesn't trust politicians.	Die Öffentlichkeit traut Politikern nicht.
The boy is enjoying his favorite game.	Der Junge genießt sein Lieblingsspiel.
A form of pollution.	Eine Form der Verschmutzung.
Remember to turn off the steamer.	Denken Sie daran, den Dampfgarer auszuschalten.
Some of these people are allies of the regime.	Einige dieser Leute sind Verbündete des Regimes.
Lend us your car.	Leihen Sie uns Ihr Auto.
Singular nouns are often in the singular.	Substantive im Singular stehen oft im Singular.
Our population is growing at an alarming rate.	Unsere Bevölkerung wächst mit einer alarmierenden Geschwindigkeit.
Any representative democracy will work.	Jede repräsentative Demokratie wird funktionieren.
First you need three eggs.	Zuerst brauchen Sie drei Eier.
Boy Scouts and Guides are the most common	Pfadfinder und Führer sind die häufigsten
It is sometimes used to kill bacteria.	Es wird manchmal verwendet, um Bakterien abzutöten.
Two million people will be affected.	Zwei Millionen Menschen werden davon betroffen sein.
The closer we get to the coast, the wider the river becomes.	Je näher wir der Küste kommen, desto breiter wird der Fluss.
The poet tried to adapt the ancients to modern tastes.	Der Dichter versuchte, die Alten an den modernen Geschmack anzupassen.
The scent of the flowers was overwhelming.	Der Duft der Blumen war überwältigend.
There was no time to finish work.	Es war keine Zeit, die Arbeit zu beenden.
Nobody dared to contradict him.	Niemand wagte es, ihm zu widersprechen.
A steady rain dampened the cold.	Ein Dauerregen dämpfte die Kälte.
The structure is approved for commercial use.	Die Struktur ist für die gewerbliche Nutzung zugelassen.
A stocky woman in stockings and heels.	Eine stämmige Frau in Strümpfen und High Heels.
The winner was largely decided in the last race.	Der Sieger wurde weitgehend im letzten Rennen entschieden.
Complete regular checkups for a long and healthy gift.	Absolvieren Sie regelmäßige Vorsorgeuntersuchungen für ein langes und gesundes Geschenk.
The cosmos was created with the Big Bang.	Der Kosmos entsteht mit dem Urknall.
You're driving too fast, driver!	Du fährst zu schnell, Fahrer!
Your train was late.	Ihr Zug hatte Verspätung.
Police later denied that the woman had been injured.	Die Polizei bestritt später, dass die Frau verletzt worden war.
To my surprise the food was delicious.	Zu meiner Überraschung war das Essen köstlich.
You know, boats need water.	Wissen Sie, Boote brauchen Wasser.
Women quickly left the room.	Frauen verließen schnell den Raum.
The harvest in this village is currently in danger.	Die Ernte in diesem Dorf ist derzeit in Gefahr.
She determines how texts can be filled with encrypted messages.	Sie stellt fest, wie Texte mit verschlüsselten Botschaften gefüllt werden können.
He tried very hard but couldn't keep up.	Er hat sich sehr bemüht, konnte aber nicht mithalten.
The perpetrator was never punished.	Der Täter wurde nie bestraft.
He carefully placed the pieces in a plastic bag.	Er steckte die Stücke vorsichtig in eine Plastiktüte.
The lips are sealed.	Die Lippen sind versiegelt.
These new roads were a catalyst for growth.	Diese neuen Straßen waren ein Katalysator für Wachstum.
Dust can be a source of health problems.	Staub kann eine Quelle von Gesundheitsproblemen sein.
Public opinion remained divided on this issue.	Die öffentliche Meinung blieb in dieser Frage gespalten.
Innovative solutions are required here.	Hier sind innovative Lösungen gefragt.
This table is easily expandable.	Dieser Tisch ist leicht erweiterbar.
The rival forces each hold a ribbon.	Die rivalisierenden Kräfte halten jeweils ein Band.
They have thwarted all attempts to improve them.	Sie haben alle Versuche vereitelt, sie zu verbessern.
This artist sure has a bright future.	Dieser Künstler hat sicher eine glänzende Zukunft.
The young man stared at his feet.	Der junge Mann starrte auf seine Füße.
He was working on his research paper.	Er arbeitete an seiner Forschungsarbeit.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	Die meisten Pflanzen produzieren winzige, ungenießbare Früchte.
Two lines of soldiers stood on the bridge.	Auf der Brücke standen zwei Reihen von Soldaten.
Use a sharp knife.	Verwenden Sie ein scharfes Messer.
Mother bird led her young to its nest.	Vogelmutter führte ihren Jungen zu seinem Nest.
There is hope for many victims.	Es gibt Hoffnung für viele Opfer.
binomial coefficient	Binomialkoeffizient
One study concluded that intervention measures have failed.	Eine Studie kam zu dem Schluss, dass Interventionsmaßnahmen versagt haben.
He drove to the train station in a yellow cab.	Er fuhr in einem gelben Taxi zum Bahnhof.
The coalition called for the arrest of five people.	Die Koalition forderte die Festnahme von fünf Personen.
We have a lot to do.	Wir haben viel zu tun.
The police were called to the scene of the crime.	Die Polizei wurde zum Tatort gerufen.
The guests went wild.	Die Gäste tobten.
I have never cleaned windows.	Ich habe noch nie Fenster geputzt.
Then the musicians take their places.	Dann nehmen die Musiker ihre Plätze ein.
The city's largest employer is a factory.	Der größte Arbeitgeber der Stadt ist eine Fabrik.
Movie stars were rumored to frequent the casino.	Es wurde gemunkelt, dass Filmstars das Casino besuchten.
As a boy he dreamed of becoming a scientist.	Als Junge träumte er davon, Wissenschaftler zu werden.
Her manner was calm.	Ihre Art war ruhig.
Recipes included Green Bean Casserole.	Zu den Rezepten gehörte „Auflauf mit grünen Bohnen“.
A train appeared out of nowhere.	Aus dem Nichts tauchte ein Zug auf.
Please help us.	Bitte hilf uns.
They generally move within a narrow range.	Sie bewegen sich im Allgemeinen in einem engen Bereich.
flip the switch	Leg den Schalter um.
The slave suffered many injuries, but she was unbowed.	Die Sklavin erlitt viele Verletzungen, aber sie war ungebeugt.
Did you try to escape?	Du hast versucht zu fliehen?
Please put the box on the shelf at the back.	Bitte stellen Sie die Kiste hinten ins Regal.
She hummed a sad tune to herself.	Sie summte eine traurige Melodie vor sich hin.
Don't touch my lens cap!	Berühren Sie nicht meinen Objektivdeckel!
A drop in bread sales was reported.	Ein Rückgang der Brotverkäufe wurde gemeldet.
Few people are born excellent.	Nur wenige Menschen werden hervorragend geboren.
At a small stand they bought ice cream.	An einem kleinen Stand kauften sie Eis.
He asked her to forgive him.	Er bat sie, ihm zu vergeben.
You are engaged to marry.	Sie sind verlobt, um zu heiraten.
What they do is a mystery.	Was sie tun, ist ein Rätsel.
My father amassed a considerable fortune.	Mein Vater hat ein beträchtliches Vermögen angehäuft.
A crowd poured down the street.	Eine Menschenmenge strömte die Straße hinunter.
The family members and relatives were gathered.	Die Familienmitglieder und Verwandten wurden versammelt.
Apparently he's still alive.	Offenbar lebt er noch.
This offer is only available for a limited time.	Dieses Angebot ist nur für eine begrenzte Zeit verfügbar.
She was silent and refused to answer.	Sie schwieg und weigerte sich zu antworten.
She moved her shoulders, shifting them slightly.	Sie bewegte ihre Schultern, verlagerte sie leicht.
This smothers the message of the dissenter.	Dies erstickt die Botschaft des Andersdenkenden.
We spent the early evening swimming outdoors.	Den frühen Abend verbrachten wir mit Schwimmen im Freien.
The gas escaped because the pipe was leaking.	Das Gas trat aus, weil das Rohr undicht war.
The lengthy court process angered many.	Der langwierige Gerichtsprozess verärgerte viele.
They were tired of the civil war.	Sie waren des Bürgerkriegs müde.
Some machines are considered sacred.	Einige Maschinen gelten als heilig.
Your teeth are broken.	Ihre Zähne sind kaputt.
The mixture must simmer for at least an hour.	Die Mischung muss mindestens eine Stunde köcheln.
In one fell swoop, she discredited his business.	Mit einem Schlag diskreditierte sie sein Geschäft.
Neither of them like chocolate.	Keiner von beiden mag Schokolade.
You've had enough to eat.	Du hast genug zu essen gehabt.
This plant is an important food source.	Diese Pflanze ist eine wichtige Nahrungsquelle.
Instead, she just wandered away.	Stattdessen wanderte sie einfach weg.
This statement must be true by definition.	Diese Aussage muss per Definition wahr sein.
He left the house at five o'clock.	Er verließ das Haus um fünf Uhr.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Zwei Pence und elf Pence ergeben elf Pence.
Send back the invoice.	Schicken Sie die Rechnung zurück.
The miners transported the gold ore home by boat.	Die Bergleute transportierten das Golderz mit Booten nach Hause.
About three million passengers were on board.	An Bord waren etwa drei Millionen Passagiere.
The hose contaminates the sewage system.	Der Schlauch verunreinigt die Kanalisation.
The sea surface is irregular.	Die Meeresoberfläche ist unregelmäßig.
Traditional recipes don't have many ingredients.	Traditionelle Rezepte haben nicht viele Zutaten.
The coalition government is crumbling.	Die Koalitionsregierung bröckelt.
Please don't break this bottle.	Mach diese Flasche bitte nicht kaputt.
The guns were turned against the dictator.	Die Waffen wurden gegen den Diktator gerichtet.
Switch off the oven before opening the oven door.	Schalten Sie den Backofen aus, bevor Sie die Backofentür öffnen.
The editorial accused the government of being fraudulent.	Der Leitartikel beschuldigte die Regierung, betrügerisch zu sein.
Get as much exercise as you can manage.	Machen Sie so viel Bewegung, wie Sie schaffen können.
Unroll by a wrap or two.	Rollen Sie um ein oder zwei Wicklungen ab.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	Der Büffel wurde in den kochenden Kessel geworfen,
Your movements were his speech.	Ihre Bewegungen waren seine Rede.
You should mow your lawn twice a week.	Sie sollten Ihren Rasen zweimal pro Woche mähen.
The last straw was that they were causing him inconvenience.	Der letzte Strohhalm war, dass sie ihm Unannehmlichkeiten bereiteten.
These articles deal with social issues.	Diese Artikel befassen sich mit sozialen Themen.
The worker's job involves strenuous physical labor.	Der Beruf des Arbeiters ist mit anstrengender körperlicher Arbeit verbunden.
Nothing is as precious as health.	Nichts ist so kostbar wie die Gesundheit.
The lecture was captivating.	Der Vortrag war fesselnd.
The company expects to build on its current success.	Das Unternehmen erwartet, an seinen derzeitigen Erfolg anzuknüpfen.
He doesn't like going out after dark.	Er mag es nicht, nach Einbruch der Dunkelheit auszugehen.
He wasn't used to the noise.	Er war den Lärm nicht gewohnt.
The prospect of living alone can be unsettling.	Die Aussicht, allein zu leben, kann beunruhigend sein.
These are sad times.	Dies sind traurige Zeiten.
They heard their children crying upstairs.	Sie hörten ihre Kinder oben weinen.
People were evacuated from the region.	Die Menschen wurden aus der Region evakuiert.
There was a lot going on at the ticket booth.	Am Kassenhäuschen war ziemlich viel los.
Fish is suitable for many dishes.	Fisch eignet sich für viele Gerichte.
Her neighbors paid her a warm visit.	Ihre Nachbarn statteten ihr einen herzlichen Besuch ab.
The villagers were ostracized.	Die Dorfbewohner wurden geächtet.
More people will buy this car in the coming months.	Mehr Leute werden dieses Auto in den kommenden Monaten kaufen.
Use some force.	Verwenden Sie etwas Kraft.
The animals are well fed.	Die Tiere sind gut gefüttert.
Rewrite the words above.	Schreibe die Wörter oben anders auf.
who will tell them	Wer wird es ihnen sagen?
Music is more fun for students than anything else.	Musik macht den Schülern mehr Spaß als alles andere.
Please take care of my pet.	Bitte kümmern Sie sich um mein Haustier.
She was ready to face her responsibilities.	Sie war bereit, sich ihrer Verantwortung zu stellen.
The public is outraged.	Die Öffentlichkeit ist empört.
The coin fell with a thud.	Die Münze fiel mit einem dumpfen Schlag.
He picked up a matchbox.	Er griff nach einer Streichholzschachtel.
In order to sell you must buy.	Um zu verkaufen, müssen Sie kaufen.
He's a politician in name only.	Er ist nur dem Namen nach Politiker.
This is a fine refreshment on a hot day.	Das ist eine feine Erfrischung an einem heißen Tag.
It's not my fault if your friend is grumpy.	Es ist nicht meine Schuld, wenn dein Freund mürrisch ist.
A cold mist blew in from the sea.	Ein kalter Nebel wehte vom Meer herein.
It could only be a few weeks.	Es könnten nur noch wenige Wochen sein.
Clouds move lazily across the evening sky.	Wolken ziehen träge über den Abendhimmel.
The landscape was shrouded in thick fog.	Die Landschaft war in dichten Nebel gehüllt.
A bus overturned at a busy intersection.	Ein Bus ist an einer stark befahrenen Kreuzung umgekippt.
You must take responsibility for the problem.	Sie müssen die Verantwortung für das Problem übernehmen.
A quick check confirmed he was alive.	Eine schnelle Überprüfung bestätigte, dass er lebte.
It would take tons of earth to restore the city.	Um die Stadt wiederherzustellen, bräuchte man viele Tonnen Erde.
It's very difficult to choose.	Es ist sehr schwierig zu wählen.
Is the water in the foam tank drinkable?	Ist das Wasser im Schaumbehälter trinkbar?
The brave guard fought bravely.	Die tapfere Wache kämpfte tapfer.
Some men stopped to help the injured woman.	Einige Männer hielten an, um der verletzten Frau zu helfen.
He was curious about news.	Er war gespannt auf Neuigkeiten.
The cabin faced west and overlooked the sea.	Die Kabine war nach Westen ausgerichtet und überblickte das Meer.
The soldier is recovering in the hospital.	Der Soldat erholt sich im Krankenhaus.
These measures were necessary.	Diese Maßnahmen waren notwendig.
She is a very gentle person.	Sie ist eine sehr sanfte Person.
Windows provide structural support to the structure.	Fenster bieten strukturelle Unterstützung für die Struktur.
His job brought him a lot of prestige.	Sein Job verschaffte ihm viel Ansehen.
She was one of the last dancers at the gala.	Sie war eine der letzten Tänzerinnen bei der Gala.
But the rules differ from place to place.	Aber die Regeln unterscheiden sich von Ort zu Ort.
The document turned out to be interesting.	Das Dokument erwies sich als interessant.
The festival lasts ten days.	Das Fest dauert zehn Tage.
Polluted water contributed to the death of the fish.	Verschmutztes Wasser trug zum Tod der Fische bei.
So they decided to build a castle.	Also beschlossen sie, eine Burg zu bauen.
Transistors were introduced in the 1950s.	Die Transistoren wurden in den fünfziger Jahren eingeführt.
Set the oven temperature.	Stellen Sie die Ofentemperatur ein.
When addiction is uncontrolled, it can lead to crime.	Wenn die Sucht unkontrolliert ist, kann sie zu Kriminalität führen.
Human rights violations are a global problem.	Die Verletzung der Menschenrechte ist ein weltweites Problem.
The cattle were herded into pens.	Das Vieh wurde in Pferche getrieben.
But it's hard to ignore the suggestions.	Aber es ist schwer, die Vorschläge zu ignorieren.
This is a good time to review the records.	Dies ist ein guter Zeitpunkt, um die Aufzeichnungen zu überprüfen.
Hop from one planet to another.	Hüpfe von einem Planeten zum anderen.
Let your actions speak louder than your words.	Lassen Sie Ihre Taten lauter sprechen als Ihre Worte.
A cat barks at a squirrel.	Eine Katze bellt ein Eichhörnchen an.
Measurements have been important in science for many years.	Messungen sind in der Wissenschaft seit vielen Jahren wichtig.
The electrician was always on time.	Der Elektriker war immer pünktlich.
However, its effect is imperceptible.	Seine Wirkung ist jedoch nicht wahrnehmbar.
The company takes into account the needs of the community.	Das Unternehmen berücksichtigt die Bedürfnisse der Gemeinschaft.
He drank water from a large goblet.	Er trank Wasser aus einem großen Kelch.
She broke his ankle when he fell on it.	Sie brach ihm den Knöchel, als er darauf fiel.
The rule emerges with authority.	Die Regel tritt mit Autorität auf.
Young people are invited to participate.	Junge Leute sind eingeladen, mitzumachen.
Residents are demanding government action.	Anwohner fordern staatliches Handeln.
No animals were sacrificed at the center.	Im Zentrum wurden keine Tiere geopfert.
He stumbled in, covered in mud and sweat.	Schlamm- und schweißbefleckt stolperte er hinein.
The smell of coffee drifted into the kitchen.	Der Duft von Kaffee zog in die Küche.
The city is also a paradise for bird watchers.	Die Stadt ist auch ein Paradies für Vogelbeobachter.
Sometimes the plural can be singular.	Manchmal kann der Plural Singular sein.
The dead were dug up and burned.	Die Toten wurden ausgegraben und verbrannt.
Which dog are you calling?	Welchen Hund rufst du?
I like chocolate cake!	Ich mag Schokokuchen!
What a sweet aroma!	Was für ein süßes Aroma!
can you show me where the cakes are	Kannst du mir zeigen, wo die Kuchen sind?
Who was the black woman?	Wer war die schwarze Frau?
The checkerboard pattern was lined with gold bands with gold trim.	Das Schachbrettmuster wurde von goldenen Bändern mit Goldverzierung gesäumt.
There are almost no living insects left.	Es gibt fast keine lebenden Insekten mehr.
Bring the potatoes to a boil.	Die Kartoffeln zum Kochen bringen.
And exhale slowly.	Und langsam ausatmen.
The test is for illiterates only.	Der Test ist nur für Analphabeten.
She came to learn the craft.	Sie kam, um das Handwerk zu lernen.
The two women conferred quietly.	Die beiden Frauen berieten sich leise.
We can explain to her why she took this course.	Wir können sie erklären, warum sie diesen Kurs gemacht hat.
A city built on a steep hillside.	Eine Stadt, die an einem steilen Hang erbaut wurde.
Children eat their lunch in peace.	Kinder essen in Ruhe ihr Mittagessen.
Cool on a wire rack.	Auf einem Kuchengitter abkühlen lassen.
She told him she had something to tell him.	Sie sagte ihm, sie hätte ihm etwas zu sagen.
She made a bun from the dough she made.	Sie machte ein Brötchen aus dem Teig, den sie gemacht hatte.
He had to admit defeat.	Er musste sich geschlagen geben.
His loyalty to the king was undisputed.	Seine Treue zum König war unbestritten.
It is necessary to teach children to be polite.	Es ist notwendig, Kindern beizubringen, höflich zu sein.
A gentle breeze blew down the street.	Eine schwache Brise wehte die Straße hinunter.
Ninety percent of spider bites do no serious harm.	Neunzig Prozent der Spinnenbisse richten keinen ernsthaften Schaden an.
Quick, look at this strange creature!	Schnell, sieh dir diese seltsame Kreatur an!
I will give it to you afterwards.	Ich werde es dir danach geben.
Most schools offer music as an optional subject.	Die meisten Schulen bieten Musik als Wahlfach an.
Consider this your anniversary gift.	Betrachten Sie dies als Ihr Jubiläumsgeschenk.
So what can we do about them?	Also, was können wir gegen sie tun?
The weather is nice today.	Das Wetter ist heute schön.
The wind threw sand into the air.	Der Wind wirbelte Sand in die Luft.
The cargo ship arrived and unloaded it.	Das Frachtschiff traf ein und lud es ab.
Meaning of the life of a computer expert.	Sinn des Lebens eines Computerexperten.
The landscape is dotted with cherry trees.	Die Landschaft ist mit Kirschbäumen übersät.
The sun is shining bright in the late morning.	Die Sonne scheint am späten Vormittag hell.
Elaborate carriages move through the busy streets.	Aufwändige Kutschen bewegen sich durch die belebten Straßen.
We had to be content with the essentials.	Wir mussten uns mit dem Nötigsten begnügen.
It didn't start until just after midnight.	Es begann erst kurz nach Mitternacht.
The waves pounded the beach.	Die Wellen schlugen gegen den Strand.
A village elder stood in front of him.	Ein Dorfältester stand vor ihm.
The sea water receded quickly.	Das Meerwasser ging schnell zurück.
This sudden change is explained by climate change.	Diese plötzliche Veränderung wird durch den Klimawandel erklärt.
The policeman woke the customer from his deep sleep.	Der Polizist weckte den Kunden aus seinem Tiefschlaf.
Oranges were grown in many places.	Orangen wurden vielerorts angebaut.
Our lives have been changed by the changes.	Unser Leben wurde durch die Veränderungen verändert.
A tall, thin man looked out the frosted glass window.	Ein großer, dünner Mann schaute aus dem Milchglasfenster.
This coffee house is crowded today.	Dieses Kaffeehaus ist heute überfüllt.
He collects beetles for his collections.	Er sammelt Käfer für seine Sammlungen.
Mom, can you wash the dishes, please?	Mutter, kannst du bitte das Geschirr spülen?
Climb mountains and cross bridges.	Berge erklimmen und Brücken überqueren.
The number of people dying from cancer is increasing.	Die Zahl der Menschen, die an Krebs sterben, nimmt zu.
He wore tight clothing and high heels.	Er trug enge Kleidung und hohe Absätze.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Einige Vögel ziehen im Winter in die Tropen.
Many religions use bells.	Viele Religionen verwenden Glocken.
The dream was vague but pleasant.	Der Traum war unklar, aber angenehm.
You need an average of three hundred milliliters of water.	Sie benötigen durchschnittlich dreihundert Milliliter Wasser.
Do not forget who you are.	Vergiss nicht wer du bist.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Eine Milliarde Menschen weltweit leiden an Herzkrankheiten.
The car sped down the street.	Das Auto raste die Straße hinunter.
His house faces the sea.	Sein Haus blickt auf das Meer.
The reservoirs contain pure water.	Die Stauseen enthalten reines Wasser.
How was your morning workout?	Wie war dein morgendliches Training?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Dieses Labor wurde nach dem großen Erdbeben eingerichtet.
The land was worked by slaves.	Das Land wurde von Sklaven bearbeitet.
Pour the milk into your cup.	Geben Sie die Milch in Ihre Tasse.
Apparently fixed.	Scheinbar fixiert.
You're going to feed us after the rehearsal, right?	Sie werden uns nach der Probe füttern, richtig?
Each continent has a specific climate.	Jeder Kontinent hat ein spezifisches Klima.
Imagine the data center is in one room.	Stellen Sie sich vor, das Rechenzentrum befindet sich in einem Raum.
The measure was successful.	Die Maßnahme war erfolgreich.
Clouds increased this afternoon.	Die Wolken häuften sich heute Nachmittag.
She sat in her bed and stared hard into space.	Sie saß in ihrem Lager und starrte angestrengt ins Leere.
Too many people live in abject poverty.	Zu viele Menschen leben in erniedrigender Armut.
A live baby bird had been found in the backyard.	Im Hinterhof war ein lebendes Vogelbaby gefunden worden.
The villagers visited the temple during the festival.	Die Dorfbewohner besuchten den Tempel während des Festes.
Each group developed its own identity.	Jede Gruppe entwickelte eine eigene Identität.
She discovered her hidden talent for painting.	Sie entdeckte ihr verborgenes Talent für die Malerei.
Many people are in favor of nuclear power.	Viele Menschen sprechen sich für Atomkraft aus.
She sat by everyone.	Sie saß von allen.
The medical profession makes impressive strides every year.	Die Ärzteschaft macht jedes Jahr beeindruckende Fortschritte.
When she saw ions raining down from the sky, she giggled.	Als sie Ionen vom Himmel herabregnen sah, kicherte sie.
The summer heat had escaped.	Die Sommerhitze war entwichen.
The statue is carved from ivory.	Die Statue ist aus Elfenbein geschnitzt.
The materials used were quite expensive.	Die verwendeten Materialien waren ziemlich teuer.
She knew exactly where they were going.	Sie wusste genau, wohin sie wollten.
The resulting mixture is moderately viscous.	Die resultierende Mischung ist mäßig viskos.
Two men passed, both tall, in leather clothes.	Zwei Männer kamen vorbei, beide groß, in Lederkleidung.
We used it to cook food.	Wir haben es zum Kochen von Speisen verwendet.
The radio station is closed.	Der Radiosender hat geschlossen.
The more ambitious plans have now been abandoned.	Die ehrgeizigeren Pläne wurden nun aufgegeben.
The morning fog has lifted.	Der Morgennebel hat sich verzogen.
The constitution guarantees freedom of religion.	Die Verfassung garantiert Religionsfreiheit.
The “emotionally intelligent” are the most likely to hesitate.	Die „emotional Intelligenten“ zögern am ehesten.
He enjoys these fiery debates.	Er genießt diese feurigen Debatten.
The beginning of the temperate climate influenced the arrival of humans.	Der Beginn des gemäßigten Klimas beeinflusste die Ankunft der Menschen.
She was drawn to exotic places.	Sie zog es an exotische Orte.
The members of the club were very rich.	Die Mitglieder des Clubs waren sehr reich.
Addicts need to overcome their addiction.	Süchtige müssen ihre Sucht überwinden.
She arrived early and was prepared.	Sie kam früh an und war vorbereitet.
The girl threw her wet bathing suit in the trash.	Das Mädchen warf ihren nassen Badeanzug in den Müll.
It is hoped that this dispute will be resolved soon.	Es ist zu hoffen, dass dieser Streit bald beigelegt wird.
Air pollution had reached unbearable levels.	Die Luftverschmutzung hatte ein unerträgliches Maß erreicht.
He didn't want to tell his parents.	Er wollte es seinen Eltern nicht sagen.
Children fight over toys.	Kinder streiten sich um Spielzeug.
Huge strips of green forest filled the river valley.	Riesige Streifen grüner Wälder füllten das Flusstal.
The priest declared her ashes to be a blessing.	Der Priester erklärte ihre Asche zur Segnung.
He was afraid of the upcoming exam.	Er hatte Angst vor der bevorstehenden Prüfung.
Computers are seriously flawed.	Computer sind ernsthaft fehlerhaft.
Disaster is unexpected.	Katastrophe ist unerwartet.
The groom wore a tuxedo.	Der Bräutigam trug einen Smoking.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Kinder müssen etwas über die Lebenszyklen von Organismen lernen.
The apple and the tree are both green.	Der Apfel und der Baum sind beide grün.
It was a hot, muggy day with clear skies overhead.	Es war ein heißer, schwüler Tag mit klarem Himmel über uns.
I hope it works.	Ich hoffe, es funktioniert.
The farmers found their ancestral land under water.	Die Bauern fanden das Land ihrer Vorfahren unter Wasser.
The mayor has designated this street as a pedestrian walkway.	Der Bürgermeister hat diese Straße als Fußgängerweg ausgewiesen.
German scientists developed programmable computers.	Deutsche Wissenschaftler entwickelten programmierbare Computer.
These exotic creatures feed only at night.	Diese exotischen Kreaturen ernähren sich nur nachts.
The floors were stone.	Die Böden waren aus Stein.
The soil is rich here.	Der Boden ist hier reich.
The yellow sand has been treated with water.	Der gelbe Sand wurde mit Wasser behandelt.
A particle accelerator is being built across the country.	Im ganzen Land wird ein Teilchenbeschleuniger gebaut.
The crystal glittered softly in the sunlight.	Der Kristall glitzerte sanft im Sonnenlicht.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Nach nur zwei Wochen im Krankenhaus starb die alte Frau.
The thicket was dense with trees and vines.	Das Dickicht war dicht mit Bäumen und Reben.
It is based at the international airport.	Es hat seinen Sitz am internationalen Flughafen.
The food was not fresh or natural.	Das Essen war nicht frisch oder natürlich.
That was an entrepreneur's dream.	Das war der Traum eines Unternehmers.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Rindfleischscheiben werden mit Spinat und schwarzem Pfeffer gekocht.
The young woman entered the forest.	Die junge Frau betrat den Wald.
They chose to keep this information secret.	Sie entschieden sich dafür, diese Informationen geheim zu halten.
They set out to explore and settle the land.	Sie machten sich auf, das Land zu erkunden und zu besiedeln.
Normally people age and die.	Normalerweise altern Menschen und sterben.
Birds fly south for the winter.	Vögel fliegen für den Winter nach Süden.
She was infatuated with her grandson.	Sie war vernarrt in ihren Enkel.
She spun and spun in the tightly packed crowd.	Sie drehte und drehte sich in der dicht gedrängten Menge.
Aristotle argued that tragedy should be understated.	Aristoteles argumentierte, dass die Tragödie untertrieben werden sollte.
Our only child ran away.	Unser einziges Kind ist weggelaufen.
Heavily armed soldiers guarded the station.	Schwer bewaffnete Soldaten bewachten den Bahnhof.
Beat the drums with sticks and whistles.	Schlagen der Trommeln mit Stöcken und Pfeifen.
The leader's announcement was met with anger.	Die Ankündigung des Anführers wurde mit Wut aufgenommen.
Plan your day carefully so you won't be late.	Planen Sie Ihren Tag sorgfältig, damit Sie nicht zu spät kommen.
The landmark refers to the Crucifixion.	Das Wahrzeichen bezieht sich auf die Kreuzigung.
This river is getting more and more dangerous.	Dieser Fluss wird immer gefährlicher.
In the hope of understanding, he asked the right questions.	In der Hoffnung auf Verständnis stellte er die richtigen Fragen.
The wall of this long maze has a huge door.	Die Wand dieses langen Labyrinths hat eine riesige Tür.
Find the balance between seriousness and playfulness.	Finden Sie die Balance zwischen Ernsthaftigkeit und Verspieltheit.
A mile south of the village.	Eine Meile südlich des Dorfes.
The subject is an eternal mystery.	Das Thema ist ein ewiges Geheimnis.
Noble gases help slow down chemical reactions.	Edelgase helfen, chemische Reaktionen zu verlangsamen.
The car burned both rubber and oil.	Das Auto verbrannte sowohl Gummi als auch Öl.
They were solid blue.	Sie waren einfarbig blau.
The transport network is in good condition.	Das Verkehrsnetz ist in guter Verfassung.
The brush created streaks of color on the canvas.	Der Pinsel erzeugte Farbstreifen auf der Leinwand.
The cat flicked its tail at me.	Die Katze schnippte mit dem Schwanz nach mir.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	Der Anblick der Sonnenuntergänge inspirierte die Dichter, die Natur zu preisen.
The quality of education has improved significantly.	Die Qualität der Ausbildung hat sich deutlich verbessert.
Eventually the shelves were crammed with groceries.	Schließlich waren die Regale mit Lebensmitteln vollgestopft.
Male chefs are more common in these restaurants.	Männliche Köche sind in diesen Restaurants häufiger anzutreffen.
Colony size may decrease this year.	Die Größe der Kolonien kann in diesem Jahr abnehmen.
Etching, painted scrolls and other fine arts are widespread.	Radierungen, gemalte Schriftrollen und andere bildende Künste sind weit verbreitet.
Drink the milk straight from the bottle.	Trinken Sie die Milch direkt aus der Flasche.
The structure is light colored.	Die Struktur ist hell gefärbt.
He went to the podium and began to speak.	Er ging zum Podium und begann zu sprechen.
Put on your beautiful red dress.	Zieh dein wunderschönes rotes Kleid an.
The trees cast long shadows across the ground.	Die Bäume werfen lange Schatten über den Boden.
The king died without leaving a will.	Der König starb, ohne ein Testament zu hinterlassen.
Many artists commit a variety of plagiarism.	Viele Künstler begehen eine Vielzahl von Plagiaten.
This is considered a traditional dish.	Dies gilt als traditionelles Gericht.
The eclipse was total.	Die Sonnenfinsternis war total.
Ticket prices were low considering the cost of transportation.	Die Ticketpreise waren angesichts der Transportkosten niedrig.
The boy reached out and kissed her head.	Der Junge streckte die Hand aus und küsste sie auf den Kopf.
The council has declared a drought.	Der Gemeinderat hat eine Dürre ausgerufen.
This mall is a popular attraction.	Dieses Einkaufszentrum ist eine beliebte Attraktion.
These markets are famous for their cheese and salami.	Diese Märkte sind berühmt für ihren Käse und ihre Salami.
There were enough taxis.	Taxis gab es genug.
These included old coins, stamps and jewelry.	Dazu gehörten alte Münzen, Briefmarken und Schmuck.
The horseshoe crab is a little-known marine creature.	Der Pfeilschwanzkrebs ist ein wenig bekanntes Meereslebewesen.
She prepared the party.	Sie bereitete das Fest vor.
I packed and moved in one day.	Ich habe an einem Tag gepackt und bin umgezogen.
The film was a continuation of the series.	Der Film war eine Fortsetzung der Serie.
Accounts of the establishment of the state differ.	Die Berichte über die Gründung des Staates unterscheiden sich.
She paused as if daydreaming.	Sie hielt inne, als würde sie tagträumen.
Water is becoming a precious commodity.	Wasser wird zu einem kostbaren Gut.
In my experience, these books are best avoided.	Meiner Erfahrung nach vermeidet man diese Bücher am besten.
You don't have to answer if you'd rather not.	Sie brauchen nicht zu antworten, wenn Sie es lieber nicht möchten.
Frozen water does not harm plants.	Gefrorenes Wasser schadet Pflanzen nicht.
This currency is not widely accepted outside of this country.	Diese Währung wird außerhalb dieses Landes nicht sehr häufig akzeptiert.
The man was carrying a bundle of wood.	Der Mann trug ein Holzbündel.
These drinks are not good for families.	Diese Getränke sind nicht gut für Familien.
Dust storms are common in this region.	Staubstürme sind in dieser Region häufig.
They clearly hadn't expected the measure to go through.	Sie hatten eindeutig nicht damit gerechnet, dass die Maßnahme durchkommen würde.
At each level, they crowded into extra seats.	Auf jeder Ebene drängten sie sich in zusätzliche Sitze.
The final destination is uncertain.	Das endgültige Ziel ist ungewiss.
All sea creatures are threatened with extinction.	Alle Meeresbewohner sind vom Aussterben bedroht.
The work is expertly crafted by hand.	Die Arbeit wird fachmännisch von Hand gefertigt.
His body was thrown into the river.	Seine Leiche wurde in den Fluss geworfen.
An oil boom changes the economy.	Ein Ölboom verändert die Wirtschaft.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Einige Fahrgäste wurden auf die Gleise geschleudert.
We must do what we can to prevent global warming.	Wir müssen tun, was wir können, um die globale Erwärmung zu verhindern.
Leaving work early was his habit.	Die Arbeit früh zu verlassen war seine Angewohnheit.
What he said was obviously not true.	Was er sagte, war offensichtlich nicht wahr.
A marginalized people, an oppressed culture.	Ein marginalisiertes Volk, eine unterdrückte Kultur.
Shall we go to the pub tonight?	Sollen wir heute Abend in die Kneipe gehen?
No soldier commented on the weather.	Kein Soldat äußert sich zum Wetter.
My mood fluctuated between joy and sadness.	Meine Stimmung schwankte zwischen Freude und Trauer.
Endangered animals are already almost extinct.	Gefährdete Tiere sind bereits fast ausgestorben.
The criminal was given a light sentence.	Der Verbrecher wurde zu einer milden Strafe verurteilt.
The work has suffered badly from recent budget cuts.	Die Arbeit hat stark unter den jüngsten Budgetkürzungen gelitten.
The farmers were always willing to sell their produce.	Die Bauern waren immer bereit, ihre Produkte zu verkaufen.
The twins looked a little confused.	Die Zwillinge wirkten ein wenig verwirrt.
In politics, however, compromises are not the rule.	In der Politik sind Kompromisse jedoch nicht die Regel.
The call emphasizes objectivity.	Der Aufruf legt Wert auf Objektivität.
She can play ten musical instruments.	Sie kann zehn Musikinstrumente spielen.
The sea will freeze quickly.	Das Meer wird schnell zufrieren.
The book has many inaccuracies.	Das Buch weist viele Ungenauigkeiten auf.
It's a real battlefield!	Es ist ein echtes Schlachtfeld!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Selbst mit geschlossenen Augen konnte sie perfekt sehen.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Eine Mischung aus Honig und Zitrone ist sehr effektiv.
They splashed in the water.	Sie spritzten im Wasser.
The storm tore down many trees.	Der Sturm riss viele Bäume um.
A greedy dog ​​is not fed.	Ein gieriger Hund wird nicht gefüttert.
The effects of the drought are devastating for agriculture.	Die Auswirkungen der Dürre sind verheerend für die Landwirtschaft.
A high tide is expected this month.	In diesem Monat wird eine Flut erwartet.
The earth's crust is broken into plates.	Die Erdkruste wird in Platten gebrochen.
New laws are being considered.	Über neue Gesetze wird nachgedacht.
The thief was tall and muscular.	Der Dieb war groß und muskulös.
The young men sat around in dirty, torn clothes.	Die jungen Männer saßen in schmutzigen, zerrissenen Kleidern herum.
She bought a telescope.	Sie kaufte ein Teleskop.
Radio journalism is another innovation.	Radiojournalismus ist eine weitere Innovation.
The house survived a terrible fire.	Das Haus überlebte einen schrecklichen Brand.
We need more space in the attic.	Wir brauchen mehr Platz auf dem Dachboden.
The twins laughed quite loudly.	Die Zwillinge lachten ziemlich laut.
The speaker was well known here.	Der Redner war hier bekannt.
Our nation is growing fast.	Unsere Nation wächst schnell.
The fisherman waded into the water.	Der Fischer watete ins Wasser.
This shop has been closed.	Dieser Shop wurde geschlossen.
Suddenly we heard screams coming from the house.	Plötzlich hörten wir Schreie aus dem Haus.
Winter will last for a while.	Der Winter hält noch eine Weile an.
The Society for the Encouragement of New Writers.	Die Gesellschaft zur Förderung neuer Schriftsteller.
It will take at least six months to fully heal.	Er wird mindestens sechs Monate brauchen, um vollständig zu heilen.
The wretched of the earth cried out in despair.	Die Elenden der Erde schrien verzweifelt.
Both men and women are trained there to become fighters.	Sowohl Männer als auch Frauen werden dort zu Kämpfern ausgebildet.
The heir to the throne should take the lead.	Der Thronfolger soll die Führung übernehmen.
Used in limited amounts, sugar improves health.	In begrenzten Mengen verwendet, verbessert Zucker die Gesundheit.
This loss required new leadership.	Dieser Verlust erforderte eine neue Führung.
Clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
Take a match and hit it against the box.	Nehmen Sie ein Streichholz und schlagen Sie es gegen die Schachtel.
One room had a table and chairs.	Ein Zimmer war mit einem Tisch und Stühlen ausgestattet.
This island is still almost undiscovered.	Diese Insel ist noch fast unentdeckt.
The old boy knew how to cook Japanese food.	Der alte Junge wusste, wie man japanisches Essen kocht.
Watson was leased to a new computer company.	Watson wurde an eine neue Computerfirma vermietet.
The cook stews meat cubes in fragrant spices.	Der Koch dünstet Fleischwürfel in duftenden Gewürzen.
Some claim this is a primitive ability.	Einige behaupten, dies sei eine primitive Fähigkeit.
We went out in the middle of the street.	Wir gingen mitten auf die Straße.
No feeble attempts at justification were allowed.	Keine schwachen Rechtfertigungsversuche waren erlaubt.
A thick layer of snow covered the land.	Eine dicke Schneeschicht bedeckte das Land.
My parents had six siblings.	Meine Eltern hatten sechs Geschwister.
The clinic offers free check-ups.	Die Klinik bietet kostenlose Vorsorgeuntersuchungen an.
He bought some pop at the snack bar.	Er kaufte etwas Pop an der Snackbar.
Don't assume that all groups are the same.	Gehen Sie nicht davon aus, dass alle Gruppen gleich sind.
Lakes and rivers abound in this region.	Seen und Flüsse gibt es in dieser Region im Überfluss.
The sound was so loud for once.	Das Geräusch war für einmal so laut.
We hope this doesn't happen again.	Wir hoffen, dass dies nicht noch einmal vorkommt.
His mind was blank.	Sein Verstand war leer.
The satellites scan the oceans.	Die Satelliten scannen die Ozeane.
The farmer raised his hand in greeting.	Der Bauer hob grüßend die Hand.
Be careful not to step on the bed.	Achten Sie darauf, nicht auf das Bett zu treten.
The canyon is home to many organisms.	Die Schlucht ist die Heimat vieler Organismen.
Do you think he's an alien?	Glaubst du, er ist ein Außerirdischer?
The station had to be evacuated.	Die Station musste evakuiert werden.
Her athletic ability was impressive.	Ihre sportlichen Fähigkeiten waren beeindruckend.
His speech was greeted with polite applause.	Seine Rede wurde mit höflichem Applaus quittiert.
Politicians argue about whether women should vote.	Die Politiker streiten, ob Frauen wählen sollen.
If you have forgotten your password, please visit us.	Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, besuchen Sie uns bitte.
They touched hands in greeting.	Sie berührten sich zur Begrüßung an den Händen.
Ask the nice man in the blue uniform.	Fragen Sie den netten Mann in der blauen Uniform.
I have headache.	Ich habe Kopfweh.
You will quickly see the benefits of this investment.	Sie werden die Vorteile dieser Investition schnell erkennen.
Davies tried to continue the fight.	Davies versuchte, den Kampf fortzusetzen.
Most fish cannot survive when the water is heavily polluted.	Die meisten Fische können nicht überleben, wenn das Wasser stark verschmutzt ist.
Many cities have underground water networks.	Viele Städte haben unterirdische Wassernetze.
Coal is used to generate electricity.	Kohle wird zur Stromerzeugung verwendet.
Her gaze was steady.	Ihr Blick war fest.
The tent fabric was very heavy.	Der Zeltstoff war sehr schwer.
Can you help me with that?	Kannst du mir dabei helfen?
The ancient relic lay on its side, covered in dust.	Das alte Relikt lag staubbedeckt auf der Seite.
Was he ironic?	War er ironisch?
It is customary to tip the waitress.	Es ist üblich, der Kellnerin ein Trinkgeld zu geben.
A snowy landscape behind the fence enchanted him.	Eine verschneite Landschaft hinter dem Zaun verzauberte ihn.
Their expansion plans have been postponed indefinitely.	Ihre Expansionspläne wurden auf unbestimmte Zeit verschoben.
This plant grows close to the ground.	Diese Pflanze wächst in Bodennähe.
It made a big impression on her.	Es machte einen großen Eindruck auf sie.
Have you ever had this idea?	Hatten Sie schon einmal diese Idee?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	Das Haus steht in starkem Kontrast zu seiner Umgebung.
You will be working with computers all day tomorrow.	Du wirst morgen den ganzen Tag mit Computern arbeiten.
Most of the crimes are still unsolved.	Die Mehrzahl der Verbrechen ist noch immer ungeklärt.
She likes tennis.	Sie mag Tennis.
The view was wonderful.	Die Aussicht war wunderbar.
Rub the skin with half a lemon.	Reiben Sie die Haut mit einer halben Zitrone ein.
The remote island is now quiet.	Die abgelegene Insel ist jetzt ruhig.
A symphony of sensations.	Eine Symphonie der Empfindungen.
The farmer took his life and work seriously.	Der Bauer nahm sein Leben und seine Arbeit ernst.
The water pressure varies from place to place.	Der Wasserdruck variiert von Ort zu Ort.
He carried his laptop with him.	Er trug seinen Laptop bei sich.
The tree and its branches were outlined against the sky.	Der Baum und seine Äste zeichneten sich gegen den Himmel ab.
Burns was a spy.	Burns war ein Spion.
Yellowish apricots are becoming increasingly rare.	Gelbliche Aprikosen werden immer seltener.
The children all played together in the garden.	Die Kinder spielten alle zusammen im Garten.
The city has big problems.	Die Stadt hat große Probleme.
She decided to keep dreaming.	Sie beschloss, weiter zu träumen.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Knappe Röcke sind dieses Jahr aus der Mode.
His parents began to fear for his safety.	Seine Eltern begannen um seine Sicherheit zu fürchten.
A feeling of despair overcame me.	Ein Gefühl der Verzweiflung überkam mich.
How do trees reduce their carbon footprint?	Wie reduzieren Bäume ihren CO2-Fußabdruck?
The "tiger mother" is back in the news.	Die "Tigermutter" ist wieder in den Nachrichten.
He looked as if he had been crying.	Er sah aus, als hätte er geweint.
There was so much to see.	Es gab so viel zu sehen.
Farmers often work in poor conditions.	Landwirte arbeiten oft unter schlechten Bedingungen.
This dish is prepared by heating it in a pan.	Dieses Gericht wird durch Erhitzen in einer Pfanne zubereitet.
Even the side streets were crowded.	Selbst die Seitenstraßen waren überfüllt.
A drop in the birth rate spells disaster.	Ein Rückgang der Geburtenrate bedeutet eine Katastrophe.
They were very frightened by the terrible noise.	Sie waren sehr erschrocken von den schrecklichen Geräuschen.
After the games, the bronze medals were presented.	Nach den Spielen wurden die Bronzemedaillen überreicht.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Ein Erdbeben zerstörte die meisten heutigen Gebäude.
Owners must ensure that their horse's hooves are kept clean.	Besitzer müssen sicherstellen, dass die Hufe ihres Pferdes sauber gehalten werden.
Your goal remains unclear.	Ihr Ziel bleibt unklar.
Do you think we have to go there?	Glaubst du, wir müssen dorthin gehen?
You have such a great sense of humor.	Sie haben so einen tollen Sinn für Humor.
The ocean waves rose steeply.	Die Ozeanwellen stiegen steil an.
The autopsy revealed a fractured skull.	Die Autopsie ergab einen gebrochenen Schädel.
An investigation is underway.	Eine Untersuchung ist im Gange.
The set of procedures to do this is presented below.	Der Satz von Verfahren, um dies zu tun, ist unten dargestellt.
She wore sunglasses as she drove slowly through the city.	Sie trug eine Sonnenbrille, als sie langsam durch die Stadt fuhr.
The seas will cover the land.	Die Meere werden das Land bedecken.
Try to walk lightly.	Versuchen Sie, leicht zu gehen.
The President and the Architect argued violently.	Der Präsident und der Architekt stritten heftig.
This factory produces a large amount of gas every day.	Diese Fabrik produziert jeden Tag eine große Menge Gas.
If something happened to you, please let me know.	Wenn Ihnen etwas passiert ist, lassen Sie es mich bitte wissen.
Success is like water to a parched land.	Erfolg ist wie Wasser für ein ausgedörrtes Land.
Government officials said they would appeal.	Regierungsbeamte kündigten an, Berufung einzulegen.
I suggest you buy a smaller house.	Ich schlage vor, Sie kaufen ein kleineres Haus.
The fog had started to lift.	Der Nebel hatte begonnen sich zu lichten.
They shed their blood.	Sie haben ihr Blut vergossen.
The bag is leaking!	Die Tasche ist undicht!
The Headmaster stood like a statue.	Der Schulleiter stand wie eine Statue da.
Insert a silver coin into the vending machine.	Füge eine Silbermünze in den Verkaufsautomaten ein.
Smoke came from his cigarette.	Rauch kam von seiner Zigarette.
The traditional family unit is breaking down.	Die traditionelle Einheit der Familie bricht zusammen.
Such boats can be of great value.	Solche Boote können einen großen Wert haben.
This was a first.	Dies war eine Premiere.
The slender figure was leaning against a tree.	Die schlanke Gestalt lehnte an einem Baum.
The prince was wise and clever.	Der Prinz war weise und klug.
Everyone should try to do their best.	Jeder sollte versuchen, sein Bestes zu geben.
In times of war, many citizens flee their homes.	In Kriegszeiten fliehen viele Bürger aus ihrer Heimat.
The ruins of the stone temple are still visible today.	Die Ruinen des Steintempels sind noch heute sichtbar.
Their marriage had ended in divorce.	Ihre Ehe war mit einer Scheidung geendet.
However, recent polls have shown that its popularity has plummeted.	Jüngste Umfragen haben jedoch gezeigt, dass seine Popularität gesunken ist.
She is aware of the fact.	Sie ist sich der Tatsache bewusst.
His sallow complexion was shocking.	Seine fahle Gesichtsfarbe war schockierend.
The standard of living has increased in the last ten years.	Der Lebensstandard ist in den letzten zehn Jahren gestiegen.
The room was hot, stuffy and noisy.	Das Zimmer war heiß, stickig und laut.
Companies that pollute the environment should not be allowed to operate here.	Unternehmen, die die Umwelt verschmutzen, sollten hier nicht tätig werden dürfen.
Using a distribution table will help.	Die Verwendung einer Verteilungstabelle hilft.
The townspeople put down their pots, pans and pans full.	Die Städter stellten ihre Töpfe, Pfannen und Pfannen voll ab.
The pitcher was so heavy it hurt her shoulders.	Der Krug war so schwer, dass ihre Schultern schmerzten.
Under the bridge she hoped to discover something interesting.	Unter der Brücke hoffte sie, etwas Interessantes zu entdecken.
A gazelle doesn't mind you chasing it.	Einer Gazelle macht es nichts aus, dass du sie jagst.
The large, flat leaves grow alternately on the vine.	Die großen, flachen Blätter wachsen wechselständig an der Rebe.
The people who live in these communities have preserved their traditions and values.	Die Menschen, die in diesen Gemeinschaften leben, haben ihre Traditionen und Werte bewahrt.
The rabbi put a shawl around her shoulders.	Der Rabbi legte ihr einen Schal um die Schultern.
Make your cake in tablespoons.	Machen Sie Ihren Kuchen in Esslöffel.
What are you doing tonight?	Was machst du heute Nacht?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Verwenden Sie leichte Sahne anstelle von schwerer Schlagsahne.
Their leader is a visionary.	Ihr Anführer ist ein Visionär.
The taste of the dish resembles that of a homemade mole.	Der Geschmack des Gerichts ähnelt dem eines hausgemachten Maulwurfs.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	Kleinbauern sind oft gezwungen, sich große Summen zu leihen.
There's a new island out there.	Da draußen gibt es eine neue Insel.
Throw caution to the wind.	Vorsicht in den Wind schlagen.
The sentence sounds a bit strange.	Der Satz klingt etwas eigenartig.
I hid my face in my hands.	Ich verbarg mein Gesicht in meinen Händen.
I went to get a cup of coffee.	Ich ging, um eine Tasse Kaffee zu holen.
You're still in shock.	Sie stehen noch immer unter Schock.
The baby walked towards the gate and brandished his stick.	Das Baby ging auf das Tor zu und schwang seinen Stock.
He had a smile on his face.	Er hatte ein Lächeln auf seinem Gesicht.
I feel more energetic.	Ich fühle mich energiegeladener.
Desktop publishing is an emerging industry.	Desktop-Publishing ist eine aufstrebende Branche.
The Army is establishing a military presence here.	Die Armee baut hier eine Militärpräsenz auf.
The new law will reduce our debt.	Das neue Gesetz wird unsere Schulden reduzieren.
This new road is awesome!	Diese neue Straße ist fantastisch!
There is also a strong emphasis on moral values.	Es gibt auch eine starke Betonung moralischer Werte.
As dawn breaks, the curtain is drawn back.	Als der Morgen anbricht, wird der Vorhang zurückgezogen.
I pulled out my binoculars.	Ich zückte mein Fernglas.
A quiet town, well suited for athletes.	Eine ruhige Stadt, gut geeignet für Sportler.
Yankee's love of alcohol cost him dearly.	Yankees Liebe zum Alkohol kam ihm teuer zu stehen.
It was a nurse who spotted the baby first.	Es war eine Krankenschwester, die das Baby zuerst entdeckte.
These poems were full of images.	Diese Gedichte waren voller Bilder.
His commercial work as an intern had paid off well.	Seine kaufmännische Tätigkeit als Praktikant hatte sich gut ausgezahlt.
Try mixing the ingredients.	Versuchen Sie, die Zutaten zu mischen.
Explain the process clearly.	Erklären Sie den Vorgang verständlich.
The sun had just set.	Die Sonne war gerade untergegangen.
Her guests refused to stay for dinner.	Ihre Gäste lehnten es ab, zum Abendessen zu bleiben.
I'm feeling tired.	Ich fühle mich müde.
She secretly wished that her husband would die.	Sie wünschte sich insgeheim, dass ihr Mann sterben würde.
The cat jumped through the window.	Die Katze sprang durch das Fenster.
The neighbors squatted in front of their doors.	Die Nachbarn hockten vor ihren Türen.
Water flows from the center of the earth.	Wasser fließt aus dem Mittelpunkt der Erde.
Sound spreads through the air in waves.	Klänge breiten sich in Wellen durch die Luft aus.
I just received my promotion to manager.	Ich habe gerade meine Beförderung zum Manager erhalten.
An explosion swept through the building, killing two workers.	Eine Explosion fegte durch das Gebäude und tötete zwei Arbeiter.
Some new buildings have recently been completed.	Einige Neubauten wurden kürzlich fertig gestellt.
A visceral sense of gold.	Ein viszerales Gefühl von Gold.
The pastor and choir sang soulful hymns.	Der Pastor und der Chor sangen gefühlvolle Hymnen.
Despite this, the plan has caused controversy.	Trotzdem hat der Plan für Kontroversen gesorgt.
The attainability of world peace is not certain.	Die Erreichbarkeit des Weltfriedens ist nicht sicher.
The speakers spoke in a low, monotonous tone.	Die Sprecher sprachen in einem tiefen, monotonen Ton.
Don't waste electricity in the kitchen.	Verschwenden Sie keinen Strom in der Küche.
The sacrifice was offered to the gods as a gift.	Das Opfer wurde den Göttern als Geschenk dargebracht.
The poor cannot afford this luxury.	Die Armen können sich diesen Luxus nicht leisten.
The programmer wrote all the code himself.	Der Programmierer hat den gesamten Code selbst geschrieben.
He needs a bath, he said.	Er brauche ein Bad, sagte er.
A world shaped by high mountains.	Eine Welt, die von hohen Bergen geprägt ist.
Such symbolism is widespread in many cultures.	Solche Symbolik ist in vielen Kulturen weit verbreitet.
Make sure you have the right gear for the job.	Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Ausrüstung für den Job haben.
It was the only train he could afford.	Es war der einzige Zug, den er sich leisten konnte.
The desert landscape is dotted with cacti.	Die Wüstenlandschaft ist mit Kakteen übersät.
Recently there was talk of a general strike.	Zuletzt war von einem Generalstreik die Rede.
Thank you for coming!	Danke fürs Kommen!
Urged to remove his shoes, the visitors obeyed.	Gedrängt, seine Schuhe auszuziehen, gehorchten die Besucher.
The odds are four to one that our team will win.	Die Chancen stehen vier zu eins, dass unser Team gewinnt.
The meeting was interrupted by a loud bang.	Die Versammlung wurde durch einen lauten Knall unterbrochen.
Mary says she really likes pink flowers.	Mary sagt, dass sie rosa Blumen wirklich mag.
she exclaimed in surprise.	rief sie überrascht aus.
We control their actions.	Wir kontrollieren ihre Handlungen.
Many of the organization's leaders came from a military background.	Viele der Führer der Organisation hatten einen militärischen Hintergrund.
The constant noise drove the birds away.	Der ständige Lärm vertrieb die Vögel.
This drink is sweet.	Dieses Getränk ist süß.
Do you feel hurt?	Fühlen Sie sich verletzt?
Local artists and designers produce a variety of goods.	Lokale Künstler und Designer produzieren eine Vielzahl von Waren.
Last year we got angry.	Letztes Jahr haben wir uns geärgert.
This column lists the number of passengers arriving.	Diese Spalte listet die Anzahl der ankommenden Passagiere auf.
With the dawn came hope.	Mit der Morgendämmerung keimte Hoffnung auf.
Alternative energy sources are currently limited.	Alternative Energiequellen sind derzeit begrenzt.
Each tree was a single trunk.	Jeder Baum war ein einzelner Stamm.
Neil has a brother who works in the store.	Neil hat einen Bruder, der im Laden arbeitet.
My grandmother's house collapsed.	Das Haus meiner Großmutter brach zusammen.
Both are symptoms of suffering.	Beides sind Leidenssymptome.
The painter announced that it was finished.	Der Maler kündigte an, dass es fertig sei.
The cicadas made a shrill sound.	Die Zikaden gaben einen schrillen Ton von sich.
There was a delicatessen right next door.	Direkt nebenan war ein Feinkostgeschäft.
It stores eggs for more than a month.	Es speichert Eier für mehr als einen Monat.
A berry bush grows in my garden.	In meinem Garten wächst ein Beerenstrauch.
Ugly, unkempt and smelly.	Hässlich, ungepflegt und übelriechend.
A thick fog descended.	Ein dicker Nebel stieg herab.
Economic problems are inevitable.	Wirtschaftliche Probleme sind unvermeidlich.
Ultrasonic waves are emitted from an object.	Ultraschallwellen werden von einem Objekt ausgesendet.
Our hotel is in the center of the village.	Unser Hotel liegt im Zentrum des Dorfes.
Align these edges.	Richten Sie diese Ränder aus.
Hunger has struck many families in poor areas.	Der Hunger hat viele Familien in der Armengegend heimgesucht.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Erwägen Sie, einen Reinigungsdienst für Ihr Zuhause oder Ihr Büro zu beauftragen.
Seat of the patrician family from the 14th century.	Sitz der Patrizierfamilie aus dem 14. Jahrhundert.
The creek is polluted by waste from a local factory.	Der Bach wird durch Abfälle aus einer örtlichen Fabrik verschmutzt.
He yelled at people.	Er schrie die Leute an.
A meteor hit the earth and wiped out life.	Ein Meteor traf die Erde und löschte Leben aus.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Sie kamen zu dem Schluss, dass Pferdefleisch sehr nahrhaft sei.
What is this strange religion?	Was ist das für eine seltsame Religion?
The government strives to improve water and sanitation for all.	Die Regierung ist bestrebt, die Wasser- und Sanitärversorgung für alle zu verbessern.
The snack was sold for the same price in most stores.	Der Snack wurde in den meisten Geschäften zum gleichen Preis verkauft.
Using a funnel, pour sugar into the glass.	Gießen Sie mithilfe eines Trichters Zucker in das Glas.
Several cars are parked around the building.	Rund um das Gebäude parken mehrere Autos.
Fearing leukemia, he rushed home.	Aus Angst vor Leukämie eilte er nach Hause.
This sign is ambiguous.	Dieses Zeichen ist mehrdeutig.
The spiders were unusually large.	Die Spinnen waren ungewöhnlich groß.
The new manager was delighted.	Der neue Manager war begeistert.
First, cut a honeydew melon in half.	Schneiden Sie zuerst eine Honigmelone in zwei Hälften.
He should spend more time running.	Er sollte mehr Zeit mit Laufen verbringen.
These chairs have elegant lines.	Diese Stühle haben elegante Linien.
They cited financial difficulties as the reason for not participating.	Als Grund für die Nichtteilnahme nannten sie finanzielle Schwierigkeiten.
The boxer made mistakes in the first round.	Der Boxer hat in der ersten Runde Fehler gemacht.
The community was named in honor of a famous missionary.	Die Gemeinde wurde zu Ehren eines berühmten Missionars benannt.
She has a calm demeanor.	Sie hat ein ruhiges Wesen.
The house was beautiful.	Das Haus war wunderschön.
A new king will soon be crowned.	Bald wird ein neuer König gekrönt.
Please keep in mind.	Denken Sie bitte daran.
The flyer encourages us to join the project.	Der Flyer ermutigt uns, sich dem Projekt anzuschließen.
Each room has a fireplace.	Jedes Zimmer hat einen Kamin.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Verwenden Sie einen großen Löffel, um das Eis zu schöpfen.
Do you dream of running away?	Träumen Sie davon, wegzulaufen?
My teeth chattered.	Meine Zähne klapperten.
It used to be easy to transfer cash to an account.	Früher war es einfach, Bargeld auf ein Konto zu überweisen.
He answered all questions perfectly.	Er hat alle Fragen perfekt beantwortet.
A grove of willow trees lined the river bank.	Ein Wäldchen aus Weidenbäumen säumte das Flussufer.
He raised his finger to his lips.	Er hob seinen Finger an seine Lippen.
Holly has dark green leaves with red berries.	Die Stechpalme hat dunkelgrüne Blätter mit roten Beeren.
She speaks many languages.	Sie spricht viele Sprachen.
These members of the household were assembled.	Diese Mitglieder des Haushalts wurden versammelt.
He healed heart patients.	Er heilte Herzkranke.
Can you give me your number?	Kannst du mir deine Nummer geben?
The walls are fine.	Die Wände sind in Ordnung.
The streets were quiet as it rained gently.	Die Straßen waren ruhig, als es sanft regnete.
Prayer is banned from the science classroom again.	Das Gebet ist wieder aus dem naturwissenschaftlichen Klassenzimmer verbannt.
Keep student expectations in mind.	Die Erwartungen der Schüler im Auge behalten.
Her tone was measured, despite the anger in her voice.	Ihr Ton war gemessen, trotz der Wut in ihrer Stimme.
All the evidence points to the man's guilt.	Alle Beweise sprechen für die Schuld des Mannes.
Water evaporates in a car engine.	Im Motor eines Autos verdunstet Wasser.
The fault is mine.	Die Schuld liegt bei mir.
Cleaning things doesn't have to be a chore.	Dinge zu reinigen muss keine lästige Pflicht sein.
The head was badly injured.	Der Kopf wurde schwer verletzt.
The sleigh slid swiftly through the night.	Der Schlitten glitt schnell durch die Nacht.
Our author intended to insert an illustration.	Unser Autor beabsichtigte, eine Illustration einzufügen.
These beaches are beautiful, very clean and fairly safe.	Diese Strände sind herrlich, sehr sauber und ziemlich sicher.
An impressive fossil collection was found there.	Dort wurde eine beeindruckende Fossiliensammlung gefunden.
The stubborn old man refused.	Der sture alte Mann weigerte sich.
Some employers refused to comply.	Einige Arbeitgeber weigerten sich, dem nachzukommen.
He stole everyone's money.	Er hat allen das Geld gestohlen.
This criticism was natural.	Diese Kritik war natürlich.
Palm trees dominated the landscapes.	Palmen dominierten die Landschaften.
The apple is ripe.	Der Apfel ist reif.
Years of speculation preceded the banking crisis.	Der Bankenkrise waren jahrelange Spekulationen vorausgegangen.
After slicing the cake, place the slices on serving platters.	Nachdem Sie den Kuchen angeschnitten haben, legen Sie die Stücke auf Servierplatten.
A gift voucher that the recipient can use as they wish.	Ein Geschenkgutschein, den der Beschenkte nach Belieben verwenden kann.
The city is famous for its leisure activities.	Die Stadt ist berühmt für ihr Freizeitangebot.
Someone is forcing you to take this test.	Jemand zwingt Sie, diesen Test zu machen.
This carbonated liquid is commonly found in soft drinks.	Diese kohlensäurehaltige Flüssigkeit findet sich häufig in Erfrischungsgetränken.
The memorial became an immediate point of contention.	Das Denkmal wurde zu einem unmittelbaren Streitpunkt.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Viele alte Zivilisationen sind aufgestiegen und untergegangen.
The interpreter standing next to her nodded in agreement.	Der neben ihr stehende Dolmetscher nickte zustimmend.
The army is patrolling the area to prevent looting.	Die Armee patrouilliert in der Gegend, um Plünderungen zu verhindern.
Factories have sprung up all over the country.	Überall im Land sind Fabriken entstanden.
The judgment of a court is final.	Das Urteil eines Gerichts ist endgültig.
To mix the chemicals, first add water.	Um die Chemikalien zu mischen, fügen Sie zuerst Wasser hinzu.
Those who can afford it tend to spend more.	Wer es sich leisten kann, gibt tendenziell mehr aus.
A flock of geese flew overhead.	Ein Schwarm Gänse flog über uns hinweg.
This culinary festival takes place every four years.	Dieses kulinarische Fest findet alle vier Jahre statt.
I see a water buffalo.	Ich sehe einen Wasserbüffel.
A river flows near the city.	In der Nähe der Stadt fließt ein Fluss.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Die Ursprünge des Klaviers reichen Hunderte von Jahren zurück.
This market was small.	Dieser Markt war klein.
She looked at him confused.	Sie sah ihn verwirrt an.
The cake sank straight to the bottom of the bowl.	Der Kuchen sank direkt auf den Boden der Schüssel.
We can expect to find many monuments here.	Wir können erwarten, hier viele Denkmäler zu finden.
Read these words.	Lesen Sie diese Worte.
Many have already died.	Viele sind bereits gestorben.
The children were such that no one could see them.	Die Kinder waren so, dass niemand sie sehen konnte.
Nobody could determine who was responsible for the accident.	Niemand konnte feststellen, wer für den Unfall verantwortlich war.
It was an age of great change.	Es war ein Zeitalter großer Veränderungen.
The beans have sugar content, so they're good for you!	Die Bohnen haben Zuckergehalt, also sind sie gut für dich!
The pungent odor of formaldehyde made her nauseous.	Der stechende Geruch von Formaldehyd verursachte ihr Übelkeit.
There is a pond behind the building.	Hinter dem Gebäude befindet sich ein Teich.
Have a cup of tea.	Trink eine Tasse Tee.
Don't worry about raising your voice.	Mach dir keine Sorgen darüber, deine Stimme zu erheben.
Everyone was deeply moved by his speech.	Alle waren tief bewegt von seiner Rede.
As the sun went down, the band started playing.	Als die Sonne unterging, begann die Band zu spielen.
There was a little bump meditation	Es gab eine kleine Bump-Meditation
The gears of the tricycle whirred into motion.	Die Zahnräder des Dreirads setzten sich surrend in Bewegung.
Some fish are primitive.	Manche Fische sind primitiv.
Don't underestimate their powers.	Unterschätze ihre Kräfte nicht.
Give the cats fresh water.	Geben Sie den Katzen frisches Wasser.
They arrived an hour before sunset.	Sie kamen eine Stunde vor Sonnenuntergang an.
The bike was colorful and sleek.	Das Fahrrad war bunt und schnittig.
Even small floods can cause major damage.	Schon kleine Überschwemmungen können große Schäden anrichten.
They really wanted to get the problem under control.	Sie wollten das Problem unbedingt in den Griff bekommen.
Identify possible solutions.	Identifizieren Sie mögliche Lösungen.
The new pilot flew the vehicle with ease.	Der neue Pilot flog das Fahrzeug mit Leichtigkeit.
The horse reared and then bolted.	Das Pferd bäumte sich auf und ging dann durch.
He was bound by a code of silence.	Er war an einen Schweigekodex gebunden.
She writes beautifully and sings her poems!	Sie schreibt wunderschön und singt ihre Gedichte!
Please keep your dog on a leash.	Bitte führen Sie Ihren Hund an der Leine.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Diese Felsen werden durch die Elemente, Wind und Regen geglättet.
These times call for more.	Diese Zeiten verlangen nach mehr.
The woman suggested going for a walk.	Die Frau schlug vor, spazieren zu gehen.
There are many service options in this region.	In dieser Region gibt es viele Servicemöglichkeiten.
The ferry runs several times a day.	Die Fähre fährt mehrmals täglich.
The boats were fetched and painted.	Die Boote wurden geholt und lackiert.
So something to eat and drink.	Also etwas zu essen und zu trinken.
This is a holy church.	Dies ist eine heilige Kirche.
As the village grew, so did its conflicts.	Als das Dorf wuchs, wuchsen auch seine Konflikte.
A solar panel is a good investment.	Ein Solarmodul ist eine gute Investition.
Shepherd's Pie is a traditional dish.	Shepherd's Pie ist ein traditionelles Gericht.
The polar ice sheets are rapidly declining.	Die polaren Eisschilde nehmen schnell ab.
The province has prospered lately.	In letzter Zeit florierte die Provinz.
This place is a maze of hairpin turns.	Dieser Ort ist ein Labyrinth aus Haarnadelkurven.
He plays tennis.	Er spielt Tennis.
The numbers are pretty impressive.	Die Zahlen sind ziemlich beeindruckend.
The behavior was reported to her manager.	Das Verhalten wurde ihrem Vorgesetzten gemeldet.
Gather the evidence carefully.	Stellen Sie die Beweise sorgfältig zusammen.
The President's wife did her best.	Die Frau des Präsidenten gab ihr Bestes.
I rang and waited.	Ich klingelte und wartete.
The gardens are peaceful.	Die Gärten sind friedlich.
She always wrote down what happened.	Sie hat immer aufgeschrieben, was passiert ist.
They are regularly sold to tourists.	Sie werden regelmäßig an Touristen verkauft.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Einige Stühle sind Ehrengästen vorbehalten.
The soldiers reacted nervously.	Die Soldaten reagierten nervös.
He had to delete the message.	Er musste die Nachricht löschen.
Collecting and preserving scientific data	Sammeln und Bewahren wissenschaftlicher Daten
She agreed to take care of the children.	Sie erklärte sich bereit, auf die Kinder aufzupassen.
He spoke in a hoarse voice.	Er sprach mit heiserer Stimme.
The work met with broad approval.	Die Arbeit stieß auf breite Zustimmung.
Over the years, the goddess grew sicker and sicker.	Im Laufe der Jahre wurde die Göttin kränker und kränker.
She quietly slipped out the door.	Sie schlich leise aus der Tür.
The thief drew a knife and brandished it menacingly.	Der Dieb zog ein Messer und schwenkte es drohend.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Die Verringerung der Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen ist ein lobenswertes Ziel.
They were disappointed and disillusioned.	Sie waren enttäuscht und desillusioniert.
The creature slipped into the water.	Das Wesen glitt ins Wasser.
Neither side was willing to compromise.	Keine Seite war zu Kompromissen bereit.
You will study most of the plan.	Sie werden den größten Teil des Plans studieren.
His breathing was labored.	Sein Atem ging mühsam.
The poor are getting poorer.	Die Armen werden immer ärmer.
The airports are not very modern.	Die Flughäfen sind nicht sehr modern.
The street was deserted.	Die Straße war menschenleer.
The man who came to my aid was a stranger.	Der Mann, der mir zu Hilfe kam, war ein Fremder.
I can not take it anymore.	Ich halte es nicht mehr aus.
I was surprised by her request.	Ich war überrascht von ihrer Bitte.
He was in time to hear the last verse.	Er kam rechtzeitig, um die letzte Strophe zu hören.
The rate of deforestation is declining.	Die Entwaldungsrate ist rückläufig.
The autumn morning was as calm as the meadows.	Der Herbstmorgen war so ruhig wie die Wiesen.
Many factories have closed this year due to lower demand.	Viele Fabriken haben dieses Jahr wegen geringerer Nachfrage geschlossen.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Sie beendete das Shampoo und spülte ihr Haar aus.
Do you want to help with dinner?	Willst du beim Abendessen helfen?
However, pink is a secondary color.	Rosa ist jedoch eine Sekundärfarbe.
She is hardworking and responsible.	Sie ist fleißig und verantwortungsbewusst.
I am a member of this club.	Ich bin Mitglied in diesem Club.
The king returned victorious from the battle.	Der König kehrte siegreich aus der Schlacht zurück.
Look how far we've come.	Schau, wie weit wir gekommen sind.
Eight hundred gallons of water per minute.	Achthundert Gallonen Wasser pro Minute.
Butter will brown quickly once melted.	Butter wird schnell braun, sobald sie geschmolzen ist.
After an hour's walk we reached the village.	Nach einer Stunde Fußmarsch erreichten wir das Dorf.
A glimmer of doubt shoots through his mind.	Ein Schimmer von Zweifel schießt ihm durch den Kopf.
The king was a chess genius.	Der König war ein Schachgenie.
She was skilled at sewing.	Sie war geschickt im Nähen.
They know they have to conserve water.	Sie wissen, dass sie Wasser sparen müssen.
He climbed to the top of the food chain.	Er kletterte an die Spitze der Nahrungskette.
He carefully sips his coffee.	Er nippt vorsichtig an seinem Kaffee.
Her hairstyle has changed drastically over the years.	Ihre Frisur hat sich im Laufe der Jahre drastisch verändert.
The chair was uncomfortable to sit on.	Der Stuhl war unbequem zum Sitzen.
The factory produces fish feed.	Die Fabrik produziert Fischfutter.
Most modern homes have electricity.	Die meisten modernen Häuser haben Strom.
It is impossible to get around the city on foot.	Es ist unmöglich, sich zu Fuß in der Stadt fortzubewegen.
The soldiers fled in terror.	Die Soldaten flohen erschrocken.
what is cooking 	Was kocht?
She asked.	Sie fragte.
This home has four bedrooms.	Dieses Haus hat vier Schlafzimmer.
It's interesting to see how the holidays change.	Es ist interessant zu sehen, wie sich die Feiertage ändern.
There were also heated discussions.	Es gab auch hitzige Diskussionen.
Modify your sentences with an appropriate Fronted Adverbial.	Modifizieren Sie Ihre Sätze mit einem passenden Fronted Adverbial.
Poor people living in the area are suffering from gangrene.	Arme Menschen, die in der Gegend leben, leiden an Wundbrand.
When he stopped the car, the passengers got out.	Als er das Auto anhielt, stiegen die Passagiere aus.
He quickly drove the bullets into her chest.	Er trieb die Kugeln schnell in ihre Brust.
The device is easy to use.	Das Gerät ist einfach zu bedienen.
Six soldiers died in an attack yesterday.	Sechs Soldaten starben gestern bei einem Angriff.
No chocolate for me, thanks.	Keine Schokolade für mich, danke.
He narrowly escaped a serious injury.	Er entging nur knapp einer schweren Verletzung.
This collection has expanded over the years.	Diese Sammlung wurde im Laufe der Jahre erweitert.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Die Einwohner sind stark auf den Verkauf von Vogelfedern angewiesen.
Animals are now extinct.	Tiere sind jetzt ausgestorben.
A bush fire destroyed much of the forest.	Ein Buschfeuer zerstörte einen Großteil des Waldes.
Please support the city's economy by shopping locally.	Bitte unterstützen Sie die Wirtschaft der Stadt, indem Sie regional einkaufen.
The studies confirmed these experiments.	Die Studien bestätigten diese Experimente.
Is this tap water or bottled water?	Ist das Leitungswasser oder Mineralwasser?
The police should be here soon.	Die Polizei sollte bald eintreffen.
College life is very different from high school.	Das College-Leben unterscheidet sich stark von der High School.
Rows of books lined the walls.	Bücherreihen säumten die Wände.
There is a tangled web of suspicions surrounding this case.	Um diesen Fall rankt sich ein verworrenes Netz von Verdachtsmomenten.
A small child lures an unsuspecting passer-by.	Ein kleines Kind lockt einen ahnungslosen Passanten.
Don't throw that away!	Wirf das nicht weg!
However, there are problems with this approach.	Es gibt jedoch Probleme mit diesem Ansatz.
They stormed out of the building.	Sie stürmten aus dem Gebäude.
Restore your memory.	Stellen Sie Ihr Gedächtnis wieder her.
It's clearly important.	Es ist eindeutig wichtig.
No one should be tempted to criticize their work.	Niemand sollte versucht sein, ihre Arbeit zu kritisieren.
Flood water can reach the capacity of cars.	Hochwasser kann die Kapazität von Autos erreichen.
Agriculture consumes the lion's share of our oil products.	Die Landwirtschaft verbraucht den Löwenanteil unserer Ölprodukte.
He looked tired but confident.	Er sah müde, aber zuversichtlich aus.
The leader was enthusiastically greeted by the crowd.	Der Anführer wurde von der Menge begeistert begrüßt.
She wore a necklace of yellow glass beads.	Sie trug ein Halsband aus gelben Glasperlen.
Spectators gasped and screamed.	Zuschauer keuchten und schrien.
The breeder study provided valuable information.	Die Züchterstudie lieferte wertvolle Informationen.
The flowers stood tall like tall green candles.	Die Blumen standen hoch wie große grüne Kerzen.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Kochen erfordert den Einsatz einer Vielzahl von Techniken.
The gates of the sanctuary were closed.	Die Tore des Heiligtums wurden geschlossen.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	Die Erdkruste ist von Vulkanen durchbohrt.
Her vote was largely overlooked.	Ihr Votum wurde weitgehend übersehen.
The officers fled their homes.	Die Beamten flohen aus ihren Häusern.
Our group visited many schools last year.	Unsere Gruppe hat letztes Jahr viele Schulen besucht.
My husband travels often.	Mein Mann ist oft auf Reisen.
Try as hard as you can, you will never win.	Versuche es so sehr du kannst, du wirst niemals gewinnen.
Many islands remain uninhabited.	Viele Inseln bleiben unbesiedelt.
Its location was chosen with care.	Sein Standort wurde mit Bedacht gewählt.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Drei Esslöffel Zucker leicht zum Kochen bringen.
Owls are regularly attracted to spotlights.	Eulen werden regelmäßig von Scheinwerfern angezogen.
Both the teacher and the student were confused.	Sowohl der Lehrer als auch der Schüler waren verwirrt.
The butler opened the door.	Der Butler öffnete die Tür.
Be careful not to scratch the surface.	Achten Sie darauf, die Oberfläche nicht zu zerkratzen.
Jump in the river if you have to!	Spring in den Fluss, wenn es sein muss!
The broker's prospectus emphasized the cozy fireplace.	Der Maklerprospekt betonte den gemütlichen Kamin.
Eventually he quit smoking.	Schließlich hörte er mit dem Rauchen auf.
Millions of books were destroyed by fire.	Millionen von Büchern wurden durch Feuer zerstört.
They transported their livelihood in a truck.	Sie transportierten ihren Lebensunterhalt in einem Lastwagen.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Viele Einwanderer fanden den Kontinent unwirtlich.
A crow flew up.	Eine Krähe flog auf.
You put him through hell, but he put up a strong fight.	Du hast ihn durch die Hölle geführt, aber er hat sich stark gewehrt.
Yellow leaves fell with a rush.	Gelbe Blätter fielen in einem Rauschen.
They sell goods all over the world.	Sie verkaufen Waren auf der ganzen Welt.
Never knit two socks at once!	Niemals zwei Socken auf einmal stricken!
He polished his exploits in the magazine.	Er polierte seine Heldentaten in der Zeitschrift.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Zehntausende Flüchtlinge sind aus dem Land geflohen.
They considered themselves spiritually advanced people.	Sie betrachteten sich als spirituell fortgeschrittene Menschen.
Her tires hit the curb with a loud thump.	Ihre Reifen schlugen mit einem lauten Schlag auf den Bordstein.
He remembered that spring.	Er erinnerte sich an diesen Frühling.
A clothing store sold only traditional, local clothing.	Ein Bekleidungsgeschäft verkaufte nur traditionelle, lokale Kleidung.
Its propellers soon blew up.	Seine Propeller flogen bald in die Luft.
The tuna salad was delicious.	Der Thunfischsalat war köstlich.
Fruit is much cheaper in summer.	Obst ist im Sommer viel günstiger.
Jack's hair was freshly cut.	Jacks Haare waren frisch geschnitten.
A blush replaced the typical deathly pallor.	Eine Röte ersetzte die typische Totenblässe.
This temple is not far from this museum.	Dieser Tempel ist nicht weit von diesem Museum entfernt.
The lines of the poem were engraved on the walls.	Die Zeilen des Gedichts waren an den Wänden eingraviert.
A charming home away from home.	Ein charmantes Zuhause in der Ferne.
Two peacocks wandered around the garden looking for food.	Zwei Pfauen wanderten im Garten umher und suchten nach Nahrung.
A study suggests heart disease is on the rise in children.	Eine Studie deutet darauf hin, dass Herzerkrankungen bei Kindern zunehmen.
A suburban neighborhood stretches out in all directions.	Ein Vorstadtviertel erstreckt sich in alle Richtungen.
He remembered hearing stories as a child.	Er erinnerte sich, als Kind Geschichten gehört zu haben.
Health authorities observed a decrease in deaths from these diseases.	Die Gesundheitsbehörden beobachteten einen Rückgang der Todesfälle durch diese Krankheiten.
They avoid traveling after dark.	Sie vermeiden Reisen nach Einbruch der Dunkelheit.
Before sunrise, people line up to eat.	Vor Sonnenaufgang stehen die Menschen zum Essen Schlange.
The hot shower relaxed her muscles.	Die heiße Dusche entspannte ihre Muskeln.
Their outfits are pretty simple.	Ihre Outfits sind ziemlich schlicht.
The cat meowed in protest.	Die Katze miaute protestierend.
Be careful when overtaking other vehicles.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere Fahrzeuge überholen.
The baby slept peacefully in the stroller.	Das Baby schlief friedlich im Kinderwagen.
Your mission, should you accept it, is to gather intel.	Ihre Mission, sollten Sie sie annehmen, besteht darin, Informationen zu sammeln.
Beat the eggs and season with salt and pepper.	Die Eier schlagen und mit Salz und Pfeffer abschmecken.
Strengthened with chicken noodle soup, he felt better.	Gestärkt mit Hühnernudelsuppe fühlte er sich besser.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona wurde wegen Geschwindigkeitsüberschreitung festgenommen.
Companies that pollute the river will be fined.	Unternehmen, die den Fluss verschmutzen, werden mit einer Geldstrafe belegt.
Scientists predict sea levels will continue to rise.	Der Meeresspiegel wird weiter steigen, prognostizieren Wissenschaftler.
The shark's heavy body pulled me down.	Der schwere Körper des Hais zog mich nach unten.
The situation is complicated.	Die Situation ist kompliziert.
A researcher at work.	Ein Forscher bei der Arbeit.
You can use any ingredient you like.	Sie können jede Zutat verwenden, die Sie mögen.
The nurse told her patient to rest.	Die Krankenschwester sagte ihrer Patientin, sie solle sich ausruhen.
A police officer issued a warning.	Ein Polizist sprach eine Warnung aus.
An impressive crowd has gathered.	Eine beeindruckende Menschenmenge hat sich versammelt.
The sand rippled in the rising breeze.	Der Sand kräuselte sich in der aufsteigenden Brise.
There is plenty of room to improve the current program.	Es gibt viel Spielraum, um das aktuelle Programm zu verbessern.
The hotel is on the southern edge of town.	Das Hotel steht am südlichen Rand der Stadt.
The road is long and winding.	Der Weg ist lang und kurvenreich.
Vases are a popular gift.	Vasen sind ein beliebtes Geschenk.
The signs are very clear.	Die Zeichen sind sehr deutlich.
The elderly couple worked side by side.	Das ältere Ehepaar arbeitete Seite an Seite.
Three meals a day are sufficient.	Drei Mahlzeiten am Tag sind ausreichend.
If you want to spend time alone, go outside.	Wenn du Zeit alleine verbringen willst, geh nach draußen.
The incident was an outlet for hostility.	Der Vorfall war ein Ventil für Feindseligkeit.
We first met at the mall.	Wir trafen uns zuerst im Einkaufszentrum.
I wonder what these people were thinking.	Ich frage mich, was diese Leute dachten.
The robot was swinging its arms wildly.	Der Roboter schwang wild mit den Armen.
A gathering of people.	Eine Versammlung von Menschen.
He was standing at the foot of a very tall tree.	Er stand am Fuß eines sehr hohen Baumes.
The cabin was dimly lit.	Die Kabine war schwach beleuchtet.
Instructions for building figs are readily available online.	Anleitungen zum Bauen von Feigen sind leicht online verfügbar.
The bomb exploded in girly colors.	Die Bombe explodierte in mädchenhaften Farben.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Eine Zeitleiste, die die Geschichte der Kernphysik erforscht.
A herd of buffalo came to drink.	Eine Herde Büffel kam zum Trinken.
Unlike previous reforms, this one has broad political support.	Im Gegensatz zu früheren Reformen wird diese von der Politik weitgehend unterstützt.
The thief escaped aboard a freight train.	Der Dieb entkam an Bord eines Güterzuges.
Poets have written melodious verses about the stars.	Dichter haben melodische Verse über die Sterne geschrieben.
The public is behind his plan.	Die Öffentlichkeit steht hinter seinem Plan.
The cat made a tiny whimpering noise.	Die Katze gab ein winziges, winselndes Geräusch von sich.
Each statue is of a different angel.	Jede Statue ist von einem anderen Engel.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Die Vermögensungleichheit ist jetzt auf dem höchsten Stand seit Jahrzehnten.
Al ordered the chicken soup.	Al bestellte die Hühnersuppe.
Give the peppercorns a quick crush.	Geben Sie den Pfefferkörnern eine schnelle Zerkleinerung.
Jealousy raged in the village.	Eifersucht wütete im Dorf.
The scale of development must be carefully managed.	Das Ausmaß der Entwicklung muss sorgfältig verwaltet werden.
The festival attracts thousands of visitors.	Das Festival zieht Tausende von Besuchern an.
The children were thrown into the river.	Die Kinder wurden in den Fluss geworfen.
In one of his poetry readings he said goodbye.	In einer seiner Gedichtlesungen verabschiedete er sich.
The sugar settled to the bottom of the glass.	Der Zucker setzte sich am Boden des Glases ab.
Remember to keep your head up.	Denken Sie daran, den Kopf oben zu halten.
He sees himself as a poet.	Er sieht sich selbst als Dichter.
The fields are wet from the last rains.	Die Felder sind nass von den letzten Regenfällen.
The floor is immaculate.	Der Boden ist makellos.
When life gets tough, take it easy.	Wenn das Leben hart wird, nehmen Sie es leicht.
This city is known for the excellence of its schools.	Diese Stadt ist bekannt für die Exzellenz ihrer Schulen.
The congregation erupted in applause.	Die Gemeinde brach in Applaus aus.
The base of support is always firm.	Die Basis der Unterstützung ist immer fest.
Most villages and houses are built of wood.	Die meisten Dörfer und Häuser sind aus Holz gebaut.
Pump the pedal and spin the wheel.	Pumpen Sie das Pedal und drehen Sie das Rad.
You can find it in the drawer.	Du findest es in der Schublade.
He wore nothing but shorts.	Er trug nichts als Shorts.
She clutched the handle desperately.	Sie klammerte sich verzweifelt an den Griff.
There is no happier dish than soup!	Es gibt kein fröhlicheres Gericht als eine Suppe!
Current policy does not introduce new taxes.	Die gegenwärtige Politik führt keine neuen Steuern ein.
The rain stopped last night.	Gestern Abend hat der Regen aufgehört.
In some regions there has even been a decrease in terrorist attacks.	In einigen Regionen ist sogar ein Rückgang der Terroranschläge zu verzeichnen.
She's a good neighbor.	Sie ist eine gute Nachbarin.
The coast is patrolled by rangers.	Die Küste wird von Rangern überwacht.
Her voice trembled as she described the events.	Ihre Stimme zitterte, als sie die Ereignisse beschrieb.
The cold is intensified by the wind.	Die Kälte wird durch den Wind verstärkt.
Repeatedly approached, he refused any bribe.	Immer wieder angesprochen, lehnte er jedes Bestechungsgeld ab.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Ein offenes Fenster schien Linderung von der Hitze zu versprechen.
The shock had severely weakened him.	Der Schock hatte ihn stark geschwächt.
Under the dictatorship, artists often had trouble finding work.	Unter der Diktatur hatten Künstler oft Mühe, Arbeit zu finden.
This is the price of a meal.	Dies ist der Preis für eine Mahlzeit.
Although he never recovered, he survived.	Obwohl er sich nie erholte, überlebte er.
The economist was just as unpopular as the politician.	Der Ökonom war ebenso unbeliebt wie der Politiker.
Each teacher gets three hours annual leave.	Jeder Lehrer bekommt drei Stunden Jahresurlaub.
Products must be sold to survive.	Produkte müssen verkauft werden, um zu überleben.
The chicken has stopped laying eggs.	Das Huhn hat aufgehört, Eier zu legen.
I will never forgive her!	Ich werde ihr nie verzeihen!
The tunnel will connect the two cities.	Der Tunnel wird die beiden Städte verbinden.
The hills look deceptively calm.	Die Hügel wirken trügerisch ruhig.
People pack their houses with garbage.	Die Leute packen ihre Häuser mit Müll.
The language developed in the Middle Ages.	Die Sprache entwickelte sich im Mittelalter.
A child's curiosity is often stimulating.	Die Neugier eines Kindes regt oft an.
The melon seller offered samples.	Der Melonenverkäufer bot Proben an.
Time seemed to stand still.	Die Zeit schien stehen zu bleiben.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Legos werden zunehmend verwendet, um große Strukturen zu bauen.
He looked up from his notebook and grinned widely.	Er blickte von seinem Notizbuch auf und grinste breit.
She switched to another school.	Sie wechselte auf eine andere Schule.
The game gets hairier as the controversy rages on.	Das Spiel wird haariger, wenn die Kontroverse weitergeht.
We must reverse our climate protection policy.	Wir müssen unsere Klimaschutzpolitik umkehren.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	Die Entdeckung dieser alten Werkzeuge ist ein bedeutsames Ereignis.
We should obey the laws.	Wir sollten die Gesetze befolgen.
If the door is low, step on it.	Wenn die Tür niedrig ist, dann treten Sie darauf.
His company's profits skyrocketed.	Die Gewinne seines Unternehmens schossen in die Höhe.
The chicken egg was prepared for hatching.	Das Hühnerei wurde zum Ausbrüten vorbereitet.
Fuel prices are exploding.	Die Treibstoffpreise explodieren.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Diese Denkmäler werden langsam von der Natur zurückerobert.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Große Schwärme von Flamingos verbringen hier den Winter.
The film world was then electrified.	Die Filmwelt war daraufhin elektrisiert.
They turned their garage into a showroom.	Sie verwandelten ihre Garage in einen Showroom.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Bei so vielen Besuchern war das Café überfüllt.
The legal system is riddled with loopholes.	Das Rechtssystem ist mit Schlupflöchern gespickt.
It will take a month to sort everything out.	Es wird einen Monat dauern, bis alles geklärt ist.
My new neighbor is very friendly.	Meine neue Nachbarin ist sehr freundlich.
The grasshopper jumped away irritably.	Die Heuschrecke hüpfte gereizt davon.
Foraging birds caught the scientists' attention.	Futtersuchende Vögel erregten die Aufmerksamkeit der Wissenschaftler.
I found you, did you find me?	Ich habe dich gefunden, hast du mich gefunden?
Some jewelry is made from precious metals.	Einige Schmuckstücke werden aus Edelmetallen hergestellt.
The structure was impressive.	Die Struktur war beeindruckend.
These programs meet the needs of people on low incomes.	Diese Programme decken den Bedarf von Menschen mit niedrigem Einkommen.
Fish live in water.	Fische leben im Wasser.
I'm going to have breakfast now.	Ich gehe jetzt frühstücken.
The voice was loud and angry, calling for my arrest.	Die Stimme war laut und wütend und forderte meine Verhaftung.
She had a vegetable garden behind her house.	Hinter ihrem Haus hatte sie einen Gemüsegarten.
The study focused on how people move.	Die Studie konzentrierte sich darauf, wie sich Menschen bewegen.
There will be a demonstration this afternoon.	Heute Nachmittag wird es eine Demonstration geben.
The disappearance of a child.	Das Verschwinden eines Kindes.
It was painted in a somber palette.	Es wurde in einer düsteren Palette gemalt.
The young queen smiled graciously.	Die junge Königin lächelte gnädig.
My father managed to lower the price of bread.	Meinem Vater gelang es, den Brotpreis zu senken.
We can't wait to see the finished product!	Wir können es kaum erwarten, das fertige Produkt zu sehen!
Pumping water up a hill is not efficient.	Das Pumpen von Wasser auf einen Hügel ist nicht effizient.
The brothers ran everywhere and played.	Die Brüder rannten überall herum und spielten.
She folded her hands together.	Sie faltete ihre Hände zusammen.
I curse you until the end of my days.	Ich verfluche dich bis ans Ende meiner Tage.
The anteater burrows through a pile of sand.	Der Ameisenbär gräbt sich durch einen Sandhaufen.
The farmers suffered greatly from this drought.	Die Bauern litten sehr unter dieser Dürre.
Some politicians want to impeach the President.	Einige Politiker wollen den Präsidenten anklagen.
The angry robot attacked the boy.	Der wütende Roboter griff den Jungen an.
The markets have reacted to higher prices.	Die Märkte haben auf höhere Preise reagiert.
The police stopped her and searched the truck.	Die Polizei hielt sie an und durchsuchte den Lastwagen.
The lonely climber breaks a trail in the snow.	Der einsame Bergsteiger bricht eine Spur im Schnee.
Eventually everyone felt the pain.	Irgendwann spürte jeder den Schmerz.
She has the natural grace of an old movie star.	Sie hat die natürliche Anmut eines alten Filmstars.
He was released early for good behavior.	Wegen guter Führung wurde er vorzeitig entlassen.
She picked a painting off the wall.	Sie nahm ein Gemälde von der Wand.
Rocks are an important mineral resource here.	Gesteine ​​sind hier eine wichtige Bodenschätze.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	Lokale Fischer haben das Phänomen den Beamten beschrieben.
He told her he didn't trust her.	Er sagte ihr, dass er ihr nicht vertraue.
They walked slowly into the park.	Sie gingen langsam in den Park.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	Die Nachrichten vermittelten den Eindruck, dass die Menschen überall zufrieden seien.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Wir sahen ihr in die Augen und sahen nichts als Dunkelheit.
Give her my regards.	Richte ihr meine Grüße aus.
He was a veteran of the revolt.	Er war ein Veteran der Revolte.
This region is notorious for its scorching heat.	Diese Region ist berüchtigt für ihre sengende Hitze.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Vermeiden Sie diese unsicheren Viertel.
An offshore oil rig caught fire.	Eine Offshore-Bohrinsel ging in Flammen auf.
Use wooden clamps instead.	Verwenden Sie stattdessen Holzklammern.
But the story was completely wrong.	Aber die Geschichte war völlig falsch.
The bank lends you the money you need.	Die Bank leiht Ihnen das benötigte Geld.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Wissenschaftler haben immer noch Mühe, dieses Phänomen zu verstehen.
The morning sun casts long shadows.	Die Morgensonne wirft lange Schatten.
The local economy is heavily dependent on coal mining.	Die lokale Wirtschaft hängt stark von der Kohleförderung ab.
Floods destroyed much of the city's infrastructure.	Überschwemmungen zerstörten einen Großteil der Infrastruktur der Stadt.
The room is very big.	Das Zimmer ist sehr groß.
Then he brought them some chocolate.	Dann brachte er ihnen etwas Schokolade.
He climbed onto the table.	Er kletterte auf den Tisch.
His fears were justified.	Seine Befürchtungen waren berechtigt.
I will enjoy being with you.	Ich werde es genießen, mit dir zusammen zu sein.
Plants cannot thrive in salt water.	Pflanzen können in Salzwasser nicht gedeihen.
Her dress became stiff with dust.	Ihr Kleid wurde steif vom Staub.
The locals attach great importance to beauty.	Die Einheimischen legen großen Wert auf Schönheit.
The castle stood on a rocky outcrop.	Die Burg stand auf einem Felsvorsprung.
Some villagers never ventured beyond their village.	Einige Dorfbewohner wagten sich nie über ihr Dorf hinaus.
The business was very successful.	Das Geschäft war sehr erfolgreich.
They met a man who was on the phone.	Sie begegneten einem Mann, der telefonierte.
There's no way the wine has disappeared.	Der Wein kann auf keinen Fall verschwunden sein.
The heir to the throne of the Emperor.	Der Thronfolger des Kaisers.
Children ran away screaming and terrified.	Kinder rannten schreiend und entsetzt davon.
Eventually the government took power.	Schließlich übernahm die Regierung die Macht.
The claim has sparked outrage among human rights activists.	Unter Menschenrechtsaktivisten löst die Behauptung Empörung aus.
There was a terrible accident near here.	Es gab hier in der Nähe einen schrecklichen Unfall.
The box office is still open.	Die Abendkasse ist weiterhin geöffnet.
A light breeze ruffled the trees.	Eine leichte Brise kräuselte die Bäume.
I want you to put the items together in this order.	Ich möchte, dass Sie die Gegenstände in dieser Reihenfolge zusammenstellen.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Die Hänge des Berges sind voller Felsbrocken.
Reading has declined dramatically in recent years.	In den letzten Jahren hat das Lesen dramatisch abgenommen.
He was elected with a large majority.	Er wurde mit großer Mehrheit gewählt.
Two red lightbulbs indicated red traffic lights.	Zwei rote Glühbirnen zeigten rote Ampeln an.
he wants to die	Er will sterben.
The mood was somber.	Die Stimmung war düster.
Each party claims victory.	Jede Partei beansprucht den Sieg.
He cleaned the pan first, then he fried some eggs.	Er putzte zuerst die Pfanne, dann briet er ein paar Eier.
She bought cat food.	Sie hat Katzenfutter gekauft.
She reminded him of her promise to visit him soon.	Sie erinnerte ihn an ihr Versprechen, ihn bald zu besuchen.
The bartender served a tall glass of dark rum.	Der Barkeeper servierte ein großes Glas dunklen Rum.
Water and oxygen are required to produce hydrogen.	Zur Herstellung von Wasserstoff werden Wasser und Sauerstoff benötigt.
As a swimmer, she won numerous medals.	Als Schwimmerin errang sie zahlreiche Medaillen.
Should you be rich or poor?	Soll man reich oder arm sein?
The coast is dominated by the rocky promontory.	Die Küste wird von der felsigen Landzunge dominiert.
Grass grows faster than most crops.	Gras wächst schneller als die meisten Feldfrüchte.
Don't be silly, the child admonished.	Sei nicht albern, ermahnte das Kind.
The crowd cheered when the home side finally scored.	Die Menge jubelte, als die Heimmannschaft endlich traf.
The family lived in a comfortable house.	Die Familie lebte in einem komfortablen Haus.
There were two easy ways to get to the capital.	Es gab zwei einfache Wege in die Hauptstadt.
It feels good to stretch my legs!	Es fühlt sich gut an, meine Beine zu vertreten!
Making a fortune isn't as easy as it sounds.	Ein Vermögen zu machen ist nicht so einfach, wie es sich anhört.
This is a new feeling for me.	Das ist ein neues Gefühl für mich.
The cruel bride left the castle in tears.	Die grausame Braut verließ das Schloss unter Tränen.
His proposal was motivated by greed.	Sein Vorschlag war von Gier motiviert.
The conservative group met regularly.	Die konservative Gruppe traf sich regelmäßig.
Strangers are usually welcome.	Fremde sind in der Regel willkommen.
The fisherman was tired at the end of the day.	Der Fischer war am Ende des Tages müde.
The caravan was built of clay.	Die Karawane wurde aus Lehm gebaut.
It reminds my students of punctuation marks.	Sie erinnert meine Schüler an Satzzeichen.
Many bodies were found under the rubble.	Unter den Trümmern wurden viele Leichen gefunden.
It was a wonderful present.	Es war ein wunderbares Geschenk.
A lake fed by the glacier created this ecosystem.	Ein vom Gletscher gespeister See hat dieses Ökosystem geschaffen.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry nahm das Stellenangebot schließlich an.
This law is nothing short of criminal.	Dieses Gesetz ist nichts weniger als kriminell.
Tuesday is the second day of the week.	Dienstag ist der zweite Tag der Woche.
It would be rude to stare at him.	Es wäre unhöflich, ihn anzustarren.
He helped himself to the rice.	Er bediente sich beim Reis.
An international team of scientists unraveled the genetic code.	Ein internationales Team von Wissenschaftlern enträtselte den genetischen Code.
The mouse kept dodging, but the mousetrap caught it.	Die Maus wich weiter aus, aber die Mausefalle fing sie.
At first there was little resistance.	Anfangs gab es wenig Widerstand.
The income gap widened.	Die Einkommensunterschiede weiteten sich aus.
It was a novel experience.	Es war eine neuartige Erfahrung.
The trees were already in full bloom.	Die Bäume standen schon in voller Blüte.
At the town meeting, the speaker stood up.	Bei der Stadtversammlung stand der Redner auf.
The port area is buzzing with activity.	Der Hafenbereich ist voller Aktivitäten.
Less than half of the population can afford health care.	Weniger als die Hälfte der Bevölkerung kann sich Gesundheitsversorgung leisten.
There's no point in complaining about it.	Es hat keinen Sinn, sich darüber zu beschweren.
Please watch out for pickpockets on the subway.	Bitte achten Sie auf Taschendiebe in der U-Bahn.
The football stadium is some distance away.	Das Fußballstadion ist in einiger Entfernung.
The rivers flow into the sea.	Die Flüsse münden ins Meer.
She has aged since we last met.	Sie ist gealtert, seit wir uns das letzte Mal getroffen haben.
Economics is complex.	Die Wirtschaftswissenschaften sind komplex.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Schallwellen können wissenschaftlich analysiert werden.
Well, one of the boys did.	Nun, einer der Jungen tat es.
Low growth is forecast for the manufacturing sector.	Im verarbeitenden Gewerbe wird ein geringes Wachstum prognostiziert.
I saw several people crying in the street.	Ich sah mehrere Menschen auf der Straße weinen.
Noise and excess information are mostly accidents, not features.	Rauschen und überschüssige Informationen sind meistens Unfälle, keine Merkmale.
It was a broken promise.	Es war ein gebrochenes Versprechen.
It was surprisingly light.	Er war überraschend leicht.
This family has seven children.	Diese Familie hat sieben Kinder.
I'm not good at remembering names.	Ich kann mir Namen nicht gut merken.
He can make a lot more money than me.	Er kann viel mehr Geld verdienen als ich.
Tom was a smart boy.	Tom war ein kluger Junge.
The boxer banged his fists on his gloves.	Der Boxer schlug mit den Fäusten auf seine Handschuhe.
The rubber factory was lonely.	Die Gummifabrik war einsam.
Here are some alternatives to your original plan.	Hier sind einige Alternativen zu Ihrem ursprünglichen Plan.
In the end, adverbs couldn't convince him.	Adverbien konnten ihn schließlich nicht überzeugen.
Many couples disagree about when to have children.	Viele Paare sind sich uneins darüber, wann sie Kinder bekommen sollen.
However, the groundhog didn't make it.	Das Murmeltier hat es jedoch nicht geschafft.
While many monkeys are gentle, some are quite ferocious.	Während viele Affen sanft sind, sind einige ziemlich wild.
The bartender pours a daiquiri.	Der Barkeeper schenkt einen Daiquiri ein.
People need to be aware of climate changes.	Die Menschen müssen sich der klimatischen Veränderungen bewusst sein.
Intense heat reduced visibility.	Intensive Hitze verringerte die Sicht.
Now she wonders why.	Jetzt fragt sie sich warum.
It was dark here, so she went inside.	Hier war es dunkel, also ging sie nach drinnen.
The crime rate has increased dramatically.	Die Kriminalitätsrate ist dramatisch gestiegen.
I broke my leg skiing.	Ich habe mir beim Skifahren das Bein gebrochen.
The photo shows him at a party.	Das Foto zeigt ihn auf einer Party.
Fully ripe strawberries taste best.	Vollreife Erdbeeren schmecken am besten.
The instruments hang on a music stand.	Die Instrumente hängen an einem Notenpult.
The children were discharged from the hospital.	Die Kinder wurden aus dem Krankenhaus entlassen.
These moves created friction between the nations involved.	Diese Schritte führten zu Reibereien zwischen den beteiligten Nationen.
Although ghosts are commonly believed to exist, they are invisible.	Obwohl allgemein angenommen wird, dass es Geister gibt, sind sie unsichtbar.
During the Civil War, an important landmark was bombed.	Während des Bürgerkriegs wurde ein wichtiges Wahrzeichen bombardiert.
She has big brown eyes.	Sie hat große braune Augen.
How can a strawberry plant smell?	Wie kann eine Erdbeerpflanze riechen?
Develop the habit of being on time.	Entwickle die Gewohnheit, pünktlich zu sein.
His goal in life was to become famous.	Sein Lebensziel war es, berühmt zu werden.
He carefully inspects each branch and then cuts it off.	Er inspiziert jeden Ast genau und schneidet ihn dann ab.
The seating area is also a bar.	Der Sitzbereich ist auch eine Bar.
The lawyer stammered in reply.	Der Anwalt stammelte als Antwort.
Summer is hot and dry.	Der Sommer ist heiß und trocken.
They blushed with shame.	Sie erröteten vor Scham.
She explained that she was hungry.	Sie erklärte, dass sie Hunger hatte.
The dirty water turned red.	Das schmutzige Wasser wurde rot.
The play was a total failure.	Das Stück war ein totaler Fehlschlag.
They arrived just before dark.	Sie kamen kurz vor Einbruch der Dunkelheit an.
We can run a test by checking these answers.	Wir können einen Test durchführen, indem wir diese Antworten überprüfen.
The artist painted the river pink.	Der Künstler malte den Fluss rosa.
The bird's mate returned after the first fish.	Der Gefährte des Vogels kehrte nach dem ersten Fisch zurück.
The smell of fish was there for the first time.	Der Geruch von Fisch war das erste Mal da.
The winter months have harsh winds here.	Die Wintermonate haben hier raue Winde.
The factory was closed after half the workers went on strike.	Die Fabrik wurde geschlossen, nachdem die Hälfte der Arbeiter gestreikt hatte.
The system was designed for maximum efficiency.	Die Anlage wurde auf maximale Effizienz ausgelegt.
The city is divided by a low mountain range.	Die Stadt wird durch ein Mittelgebirge geteilt.
Poetry and painting are well represented here.	Poesie und Malerei sind hier gut vertreten.
When prompted, students must respond immediately.	Auf Aufforderung müssen die Schüler sofort reagieren.
The new antibiotic should be seriously considered.	Das neue Antibiotikum sollte ernsthaft in Erwägung gezogen werden.
The gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	Die Geschenke werden normalerweise während Festen, Hochzeiten und Beerdigungen gegeben.
Butterflies and bugs fluttered happily in the warm afternoon sun.	Schmetterlinge und Käfer flatterten fröhlich in der warmen Nachmittagssonne.
money is needed.	Geld wird benötigt.
What you do for a living?	Womit verdienst Du Deinen Lebensunterhalt?
It is no longer fashionable to wear hats.	Es ist nicht mehr in Mode, Hüte zu tragen.
However, it is difficult to recognize patterns.	Es ist jedoch schwierig, Muster zu erkennen.
The village was surrounded by green fields.	Das Dorf war von grünen Feldern umgeben.
The loss of funding threatened to disrupt the children's education.	Der Wegfall der Finanzierung drohte die Bildung der Kinder zu stören.
The number of divorces has also risen sharply.	Auch die Zahl der Scheidungen ist stark angestiegen.
go for a walk at night?	Nachts spazieren gehen?
The street had been deserted.	Die Straße war verlassen worden.
Once a woman was kidnapped.	Einmal wurde eine Frau entführt.
I used to be a department store assistant.	Früher war ich Kaufhausassistentin.
She cooks it slowly over low heat.	Sie kocht es langsam bei schwacher Hitze.
In this case, there could be a fire hazard.	In diesem Fall könnte es eine Brandgefahr geben.
He cried inconsolably and held his son tight.	Er weinte untröstlich und hielt seinen Sohn fest.
The locals were enthusiastic about their new mosque.	Die Einheimischen waren begeistert von ihrer neuen Moschee.
He wanted to show them to his friends.	Er wollte sie seinen Freunden zeigen.
Read more about migration here.	Lesen Sie hier mehr über Migration.
I am sure when you have read the book,	Ich bin sicher, wenn Sie das Buch gelesen haben,
His mother and sister entered the church.	Seine Mutter und seine Schwester betraten die Kirche.
He drinks a lot of alcohol.	Er trinkt viel Alkohol.
Everyone turned into a zombie overnight.	Über Nacht verwandelte sich jeder in einen Zombie.
They suggested several alternative solutions.	Sie schlugen mehrere alternative Lösungen vor.
These measurements were transferred to a scale.	Diese Messungen wurden auf eine Waage übertragen.
Put the meat on the onions.	Das Fleisch auf die Zwiebeln legen.
Some critics said a disease caused the epidemic.	Einige Kritiker sagten, eine Krankheit habe die Epidemie verursacht.
It's not a good time to be a renter.	Es ist keine gute Zeit, ein Mieter zu sein.
It was so hot he couldn't stand it.	Es war so heiß, er konnte es nicht ertragen.
The hair stuck to his damp forehead.	Das Haar klebte an seiner feuchten Stirn.
A group of men ran down the hill.	Eine Gruppe von Männern rannte den Hügel hinunter.
We're going in that direction.	Wir gehen in diese Richtung.
We often hear stories about this illustrious family.	Wir hören oft Geschichten über diese illustre Familie.
In the evening the streets are crowded.	Abends sind die Straßen überfüllt.
He totally failed.	Er ist total gescheitert.
She died a natural death.	Sie starb eines natürlichen Todes.
Maybe he's in the same bar.	Vielleicht ist er in derselben Bar.
This reorganization will result in some layoffs.	Diese Umstrukturierung wird zu einigen Entlassungen führen.
Truffles will soon be in season.	Trüffel haben bald Saison.
Funds are allocated to new development projects.	Die Mittel werden neuen Entwicklungsprojekten zugeteilt.
A dense fog blocked the view.	Ein dichter Nebel versperrte die Sicht.
These pants are too small for me.	Diese Hose ist mir zu klein.
Now there is no more smell.	Jetzt ist kein Geruch mehr vorhanden.
The ride was stormy.	Die Fahrt war stürmisch.
A homemade meal is ready.	Fertig ist ein hausgemachtes Essen.
There was a flash of light, then darkness.	Es gab einen Lichtblitz, dann Dunkelheit.
A crystal radiometer registers the temperature.	Ein Kristallradiometer registriert die Temperatur.
A recent article looked at the city's modern history.	Ein kürzlich erschienener Artikel befasste sich mit der modernen Geschichte der Stadt.
Remember that the adverb "literally" means "don't care."	Denken Sie daran, dass das Adverb „buchstäblich“ „egal“ bedeutet.
This is the third time this week.	Dies ist bereits das dritte Mal in dieser Woche.
The farmer's son had a good job at the bank.	Der Bauernsohn hatte einen guten Job bei der Bank.
As the workers drilled, a neighbor complained.	Als die Arbeiter bohrten, beschwerte sich ein Nachbar.
She is a famous actress	Sie ist eine berühmte Schauspielerin,
The party made generous concessions to its rivals.	Die Partei machte ihren Rivalen großzügige Zugeständnisse.
Television is the medium of choice for most people.	Fernsehen ist für die meisten Menschen das Medium der Wahl.
They asked me the same questions over and over again.	Sie stellten mir immer wieder dieselben Fragen.
The son is the apple of his mother's eye.	Der Sohn ist der Augapfel seiner Mutter.
His thick black hair fell into his eyes.	Sein dichtes schwarzes Haar fiel ihm in die Augen.
It was a very cold day.	Es war ein sehr kalter Tag.
Dogs were man's best friend.	Hunde waren der beste Freund des Menschen.
the more they learn.	Je mehr sie lernen.
She speaks two languages.	Sie spricht zwei Sprachen.
The horse is calm.	Das Pferd ist ruhig.
She believed the rumors.	Sie glaubte den Gerüchten.
A layer of ice has formed on the river.	Auf dem Fluss hat sich eine Eisschicht gebildet.
Well, the news isn't good.	Nun, die Nachrichten sind nicht gut.
Many people on this island are farmers.	Viele Menschen auf dieser Insel sind Bauern.
The ball bounced off the rim.	Der Ball prallte von der Felge ab.
Hiding his thoughts is not one of my strengths.	Seine Gedanken zu verschweigen gehört nicht zu meinen Stärken.
The waiter put down his tray.	Der Kellner stellte sein Tablett ab.
The rulers were overthrown.	Die Herrscher wurden gestürzt.
Some trees bear fruit in spring.	Einige Bäume tragen im Frühjahr Früchte.
What is fundamentally wrong is that pollution is left untreated.	Was grundsätzlich falsch ist, ist, dass die Umweltverschmutzung unbehandelt bleibt.
So many adorable little creatures!	So viele entzückende kleine Geschöpfe!
After the deadline, all submissions will be automatically discarded.	Nach Ablauf der Frist werden alle Einreichungen automatisch verworfen.
Both opponents have millions in campaign funds.	Beide Kontrahenten verfügen über millionenschwere Wahlkampfgelder.
Someone stole my wallet.	Jemand hat meine Brieftasche gestohlen.
Grammar is a subfield of linguistics.	Die Grammatik ist ein Teilgebiet der Linguistik.
It's like in the cinema!	Es ist wie im Kino!
She repairs machines in a factory.	Sie repariert Maschinen in einer Fabrik.
It will rain again soon.	Es wird bald wieder regnen.
We have to make a detour.	Wir müssen einen Umweg machen.
There is a cave near the bottom of the valley.	In der Nähe des Talbodens befindet sich eine Höhle.
The royal family is loved by everyone.	Die königliche Familie wird von allen geliebt.
A strange smell filled the air.	Ein seltsamer Geruch erfüllte die Luft.
Water is an abundant resource in this region.	Wasser ist eine reichlich vorhandene Ressource in dieser Region.
Alternating with work and study, study, work.	Im Wechsel mit Arbeit und Studium, Studium, Arbeit.
Juice is good for you.	Saft ist gut für Sie.
Falling trees killed a few hikers.	Umstürzende Bäume töteten ein paar Wanderer.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Danke, dass du mir diesen leckeren Kuchen gebracht hast.
I sat down on one of the stools.	Ich setzte mich auf einen der Hocker.
They were looking for a place to fish.	Sie suchten einen Platz zum Fischen.
A poet's work is often quiet and reserved.	Die Arbeit eines Dichters ist oft ruhig und zurückhaltend.
Young children learned to read quickly.	Kleine Kinder lernten schnell lesen.
Festivals take place every year.	Jedes Jahr finden Feste statt.
When you bottle feed, your baby sleeps better.	Wenn Sie mit der Flasche füttern, schläft Ihr Baby besser.
I checked his handwriting carefully.	Ich prüfte sorgfältig seine Handschrift.
A group of wild dogs pursued them.	Eine Gruppe wilder Hunde verfolgte sie.
The Queen was present at the ceremony.	Die Königin war bei der Zeremonie anwesend.
The roof of the house was pitched.	Das Dach des Hauses war geneigt.
They divide the calendar into years.	Sie unterteilen den Kalender in Jahre.
He sees himself as a modern man.	Er sieht sich als modernen Mann.
Elizabeth stopped by to deliver some books.	Elizabeth kam vorbei, um ein paar Bücher zu liefern.
The snow is accumulating faster than it can be melted.	Der Schnee häuft sich schneller an, als man ihn schmelzen kann.
The horse snorted and flattened its ears.	Das Pferd schnaubte und legte die Ohren an.
He lay still with his eyes closed.	Er lag still mit geschlossenen Augen.
She claimed he was too ambitious.	Sie behauptete, er sei zu ehrgeizig.
The quality of this cheese is excellent.	Die Qualität dieses Käses ist ausgezeichnet.
Others simply issued a statement expressing their concern.	Andere gaben lediglich eine Erklärung ab, in der sie ihre Besorgnis zum Ausdruck brachten.
The rain fell in torrents that lasted several hours.	Der Regen fiel in Strömen, die mehrere Stunden anhielten.
He started running back into the forest.	Er fing an, in den Wald zurückzulaufen.
Can you lend me money to spend on food?	Kannst du mir Geld leihen, um es für Essen auszugeben?
The municipality can offer grants.	Die Kommune kann Zuschüsse anbieten.
Better at school today.	Heute besser in der Schule.
The President once bought an old car.	Der Präsident kaufte einmal ein altes Auto.
This ship was very modern.	Dieses Schiff war sehr modern.
It's still important that we exercise caution.	Es ist immer noch wichtig, dass wir Vorsicht walten lassen.
Reform is a slow process.	Reformen sind ein langsamer Prozess.
The street was full of blood.	Die Straße war voller Blut.
He kissed her for a long time, holding back.	Er küsste sie lange, hielt sich zurück.
He raised his arms.	Er hob die Arme.
Let's hike in the nearby mountains before it gets dark.	Lass uns in den nahen Bergen wandern, bevor es dunkel wird.
The waiter brought two warm glasses.	Der Kellner brachte zwei warme Gläser.
Many houses in the area had no plumbing.	Viele Häuser in der Gegend hatten keine Sanitäranlagen.
People don't visit this church that often.	Die Leute besuchen diese Kirche nicht so oft.
He's always late, that headmaster.	Er kommt immer zu spät, dieser Schulleiter.
The stars twinkled brightly in the velvety black evening sky.	Die Sterne funkelten hell am samtschwarzen Abendhimmel.
She believes workers should be well fed.	Sie glaubt, dass Arbeiter gut ernährt werden sollten.
he said in a trembling voice.	Sagte er mit zitternder Stimme.
This picturesque village is surrounded by birch trees.	Dieses malerische Dorf ist von Birken umgeben.
We rested under a shady tree.	Wir ruhten uns unter einem schattigen Baum aus.
The ship sank, killing thousands of men.	Das Schiff sank und tötete Tausende von Männern.
It is clear that bizarre weather patterns are in store for us.	Es ist klar, dass uns bizarre Wettermuster bevorstehen.
Many governments subsidize their air force.	Viele Regierungen subventionieren ihre Luftwaffe.
This language is particularly good for writing.	Diese Sprache eignet sich besonders gut zum Schreiben.
An enormous amount of money changes hands in casinos.	In Casinos wechselt eine enorme Menge an Geld den Besitzer.
A group of students verbally abused me.	Eine Gruppe von Schülern beschimpfte mich.
The rare herb was highly valued for its delicate taste.	Das seltene Kraut wurde wegen seines feinen Geschmacks sehr geschätzt.
My hopes for the project went up in smoke.	Meine Hoffnungen für das Projekt sind in Rauch aufgegangen.
This block is quieter than other parts of town.	Dieser Block ist ruhiger als andere Teile der Stadt.
A wide range of consumer goods are for sale.	Eine große Auswahl an Konsumgütern steht zum Verkauf.
The animals had been wounded by hunters.	Die Tiere waren von Jägern verwundet worden.
The situation was resolved amicably.	Die Situation wurde einvernehmlich gelöst.
Suddenly everything started blinking.	Plötzlich fing alles an zu blinken.
Every generation has the chance to do better.	Jede Generation hat die Chance, es besser zu machen.
The young girl stood there sobbing.	Das junge Mädchen stand schluchzend da.
If you work hard, you tire more easily.	Wenn du hart arbeitest, ermüdest du schneller.
The goat was caught and eaten by the farmer's dog.	Die Ziege wurde vom Hund des Bauern gefangen und gefressen.
The little boy laughed and cried.	Der kleine Junge lachte und weinte.
This single action will make a big difference.	Diese einzelne Aktion wird einen großen Unterschied machen.
I noticed that she was staring at me.	Ich bemerkte, dass sie mich anstarrte.
First you need two	Zuerst brauchen Sie zwei
Cement is often used in the construction of bridges.	Zement wird häufig beim Bau von Brücken verwendet.
Countless innocent people have been killed.	Unzählige unschuldige Menschen wurden getötet.
Therefore, iron is always used in bridges.	Daher wird bei Brücken immer Eisen verwendet.
Many cars were late for the race.	Viele Autos haben sich spät für das Rennen eingestellt.
The delegates discussed the issue at length.	Die Delegierten diskutierten das Problem ausführlich.
He raised his fist in triumph.	Er hob triumphierend seine Faust.
Empty your brain of all thoughts.	Entleeren Sie Ihr Gehirn von allen Gedanken.
The type of chair depends on the use of the chair.	Die Art des Stuhls hängt von der Verwendung des Stuhls ab.
The third variety is straight.	Die dritte Sorte ist gerade.
It's a simple but clever design.	Es ist ein einfaches, aber cleveres Design.
She made him a drink and poured herself one.	Sie machte ihm einen Drink und schenkte sich einen ein.
The sun was blazing hot.	Die Sonne knallte heiß.
Identify the problem and fix it.	Identifizieren Sie das Problem und beheben Sie es.
I never liked her.	Ich habe sie nie gemocht.
The preferred food of the adults are insects.	Die bevorzugte Nahrung der Erwachsenen sind Insekten.
Bill seemed upbeat about the economy.	Bill schien in Bezug auf die Wirtschaft optimistisch zu sein.
The therapeutic effect is quite profound.	Die therapeutische Wirkung ist ziemlich tiefgreifend.
She belongs to a group of artists.	Sie gehört einer Gruppe von Künstlern an.
The President promoted the idea.	Der Präsident förderte die Idee.
The threat of corruption looms over the government.	Über der Regierung schwebt die Gefahr der Korruption.
This passage is considered sacred.	Diese Passage gilt als heilig.
The minister celebrated the coup as a victory.	Der Minister feierte den Putsch als Sieg.
The wreck lies exposed amidst the sand.	Das Wrack liegt inmitten des Sandes freigelegt.
All other religions were considered wrong,	Alle anderen Religionen galten als falsch,
James keeps track of his expenses.	James verfolgt seine Ausgaben.
This is a relatively common condition.	Dies ist eine relativ häufige Erkrankung.
High temperatures combined with low pressure.	Hohe Temperaturen kombiniert mit niedrigem Druck.
The guards murdered the prisoners themselves.	Die Wachen ermordeten die Gefangenen selbst.
Collect honey in smaller and smaller containers.	Sammeln Sie Honig in immer kleineren Behältern.
He watched the road intently, waiting for his chance.	Er beobachtete aufmerksam die Straße und wartete auf seine Chance.
That is why most vegetables are hybrids.	Deshalb sind die meisten Gemüsesorten Hybriden.
And when they finally discover it, it seems trivial.	Und als sie es schließlich entdecken, erscheint es trivial.
The scientists agreed.	Die Wissenschaftler waren sich einig.
He fled the city an hour before dawn.	Er floh eine Stunde vor Sonnenaufgang aus der Stadt.
She made sure no one saw her cry.	Sie sorgte dafür, dass niemand sie weinen sah.
My new motorcycle is cool!	Mein neues Motorrad ist cool!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Sie war einst berühmt für ihre schöne Singstimme.
The protests were violently suppressed by the police.	Die Proteste wurden von der Polizei gewaltsam niedergeschlagen.
The soldiers left their posts.	Die Soldaten verließen ihre Posten.
He lit the match and lit the candle.	Er zündete das Streichholz an und zündete die Kerze an.
You need to consider these two factors.	Diese beiden Faktoren müssen Sie berücksichtigen.
The guard seemed surprised by my request.	Der Wärter schien von meiner Bitte überrascht zu sein.
Most car accidents are caused by carelessness.	Die meisten Autounfälle werden durch Unachtsamkeit verursacht.
She knew she would get married soon.	Sie wusste, dass sie bald heiraten würde.
A magic spell enabled him to fly.	Ein Zauberspruch ermöglichte ihm das Fliegen.
Turn up the heat.	Dreh die Heizung auf.
The device was intended for flight.	Das Gerät war für den Flug gedacht.
The dust shells formed in the distant past.	Die Staubschalen bildeten sich in ferner Vergangenheit.
Your order is ready.	Ihre Bestellung ist fertig.
The winds swept fiercely across the plain.	Die Winde fegten heftig über die Ebene.
A large amount of traffic is currently flowing through the city.	Derzeit fließt eine große Menge Verkehr durch die Stadt.
The river meandered leisurely through the valley.	Der Fluss schlängelte sich gemächlich durch das Tal.
An elderly woman was beaten very badly.	Eine ältere Frau wurde sehr schwer geschlagen.
According to the weather report, it's supposed to rain today.	Laut Wetterbericht soll es heute regnen.
The journey takes around twelve hours.	Die Fahrt dauert rund zwölf Stunden.
A cloudy day but the sun was shining bright.	Ein bewölkter Tag, aber die Sonne schien hell.
It's pretty dark in this alley.	In dieser Gasse ist es ziemlich dunkel.
The impossible question was asked a few years ago.	Die unmögliche Frage wurde vor ein paar Jahren gestellt.
It's a shame, she whispered.	Es ist eine Schande, flüsterte sie.
A school will be chosen at random to represent them.	Eine Schule wird zufällig ausgewählt, um sie zu vertreten.
She's a terrible cook.	Sie ist eine schreckliche Köchin.
There were some sparks of rock salt in the casserole.	Es gab einige Funken von Steinsalz in der Kasserolle.
Critics consider this speech to be overly simplistic.	Kritiker halten diese Rede für zu vereinfachend.
Showering after the ride is mandatory.	Das Duschen nach der Fahrt ist obligatorisch.
He requested an audience.	Er forderte eine Audienz.
This sale is now open.	Dieser Verkauf läuft jetzt.
It is delicious!	Es ist lecker!
The advertising is simply remarkable.	Die Werbung ist einfach bemerkenswert.
The letter indicated urgency.	Der Brief deutete auf Dringlichkeit hin.
So can someone tell me his real name?	Kann mir also jemand seinen richtigen Namen sagen?
what does he look like	Wie sieht er aus?
She held her breath as she waited.	Sie hielt den Atem an, während sie wartete.
Discuss this with a healthcare provider.	Besprechen Sie dies mit einem Gesundheitsdienstleister.
The kitten purred as it jumped onto the bed.	Das Kätzchen schnurrte, als es auf das Bett sprang.
It reminded him of his late father.	Es erinnerte ihn an seinen verstorbenen Vater.
We must restore the ozone layer.	Wir müssen die Ozonschicht wiederherstellen.
Thedes reappeared.	Thedes erschien erneut.
A tall woman dressed in black was standing at the window.	Eine große, schwarz gekleidete Frau stand am Fenster.
She confidently marched across the room.	Selbstbewusst marschierte sie selbstbewusst durch den Raum.
They are rather noisy.	Sie sind eher laut.
He was an old bachelor.	Er war ein alter Junggeselle.
Nothing happens.	Es kommt nichts zustande.
This city needs a new infrastructure.	Diese Stadt braucht eine neue Infrastruktur.
The horse galloped up the path to the barn.	Das Pferd galoppierte den Weg zur Scheune hinauf.
The robot was cold and lifeless.	Der Roboter war kalt und leblos.
The fire blazed brightly.	Das Feuer loderte hell.
The trumpets blared, but each knight said nothing.	Die Trompeten schmetterten, aber jeder der Ritter schwieg.
He was looking for a tenant for his apartment.	Er suchte einen Mieter für seine Wohnung.
A flood of immigrants poured into the country.	Eine Flut von Einwanderern strömte ins Land.
She struggled to hold back her tears.	Sie kämpfte damit, ihre Tränen zurückzuhalten.
Many small birds sit on the trees.	Viele kleine Vögel sitzen auf den Bäumen.
He scattered small twigs on the ground	Er streute kleine Zweige auf den Boden
He had to accept the offer.	Er musste das Angebot annehmen.
Make sure you shake very well.	Stellen Sie sicher, dass Sie sehr gut schütteln.
After completing your tasks, come in.	Nachdem Sie Ihre Aufgaben erledigt haben, kommen Sie herein.
A glass of wine for each of us.	Ein Glas Wein für jeden von uns.
Mosquitoes can transmit malaria.	Mücken können Malaria übertragen.
Alcohol in excess is harmful.	Alkohol im Übermaß ist schädlich.
The weather forecast for the coming weekend is changeable.	Die Wettervorhersage für das kommende Wochenende ist wechselhaft.
The screams were muffled by our heavy boots.	Die Schreie wurden von unseren schweren Stiefeln gedämpft.
The language assimilation policy is controversial.	Die Sprachassimilationspolitik ist umstritten.
First you need to look up your cousins' addresses.	Zuerst müssen Sie die Adressen Ihrer Cousins ​​​​nachschlagen.
They banned us from running.	Sie haben uns das Laufen verboten.
Books can be purchased from many sources.	Bücher können aus vielen Quellen erworben werden.
She has purple hair.	Sie hat lila Haare.
These students are very aggressive.	Diese Schüler sind sehr aggressiv.
Due to the large number, security is strict.	Aufgrund der großen Anzahl ist die Sicherheit streng.
Let's start at the very beginning.	Beginnen wir ganz am Anfang.
This will be my last hotpot.	Das wird mein letzter Hotpot.
He would need a post hole digger.	Er würde einen Pfostenlochbagger brauchen.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Die Fischereiindustrie wird aufgrund von Überfischung schrumpfen.
What became of the miners?	Was wurde aus den Bergleuten?
Local leaders bowed to city leaders.	Lokale Führer verneigten sich vor den Führern der Stadt.
The ibis has a distinctive glossy black crest.	Der Ibis hat einen charakteristischen, glänzend schwarzen Kamm.
The canals must be passable at all times.	Die Kanäle müssen jederzeit passierbar sein.
The bottle must have a red label.	Die Flasche muss ein rotes Etikett haben.
Her eyes met yours and something passed	Ihre Augen trafen sich mit deinen und etwas ging vorbei
The death sentence was carried out by firing squad.	Das Todesurteil wurde durch ein Erschießungskommando vollstreckt.
This novel is best described as a philosophical study.	Dieser Roman lässt sich am besten als philosophische Studie beschreiben.
The poor families have a hard life.	Die armen Familien haben ein hartes Leben.
He built a boat out of old wood.	Er baute ein Boot aus altem Holz.
He wasn't quite sure how it would work.	Er war sich nicht ganz sicher, wie es funktionieren würde.
The boy mocked him with a grin.	Der Junge verspottete ihn mit einem Grinsen.
We waited in silence.	Wir warteten schweigend.
The seat in this row has been reserved for you.	Der Platz in dieser Reihe wurde für Sie reserviert.
See that goat prancing around over there.	Sehen Sie, wie die Ziege da drüben herumtänzelt.
Despite warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Trotz Warnungen reisen Touristen in dieses tropische Paradies.
The massive industrial complex dominates the landscape.	Der massive Industriekomplex dominiert die Landschaft.
The ghosts' voices were eerie.	Die Stimmen der Geister waren unheimlich.
The dining room was filled with colorful flowers.	Der Speisesaal war mit bunten Blumen gefüllt.
There were several packages of breakfast cereal on the shelf.	Auf dem Regal standen mehrere Packungen Frühstücksflocken.
The chemical is also used to treat certain types of cancer.	Die Chemikalie wird auch zur Behandlung bestimmter Krebsarten eingesetzt.
The craftsmen are usually highly qualified.	Die Handwerker sind in der Regel hochqualifiziert.
He can stay in bed for another half hour.	Er kann noch eine halbe Stunde im Bett bleiben.
She considered taking her earnings as a lump sum.	Sie überlegte, ihren Verdienst pauschal zu beziehen.
She pushed the glass across the table.	Sie schob das Glas über den Tisch.
The readings were higher than expected.	Die Messwerte waren höher als erwartet.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Eine anhaltende Dürre hat die Viehbestände stark in Mitleidenschaft gezogen.
Place each ingredient in a separate bowl.	Geben Sie jede Zutat in eine separate Schüssel.
Hands up.	Hande hoch.
One of the commandments is not to commit murder.	Eines der Gebote ist, keinen Mord zu begehen.
This river is fed by the melted snow.	Dieser Fluss wird vom geschmolzenen Schnee gespeist.
Mosquitoes are most active in warm weather.	Bei warmem Wetter sind Mücken am aktivsten.
Storm clouds gather over the prairies.	Gewitterwolken ziehen über den Prärien auf.
The refugee's existence was in danger.	Die Existenz des Flüchtlings war in Gefahr.
A project of this magnitude requires an enormous deployment of personnel.	Ein Projekt dieser Größenordnung erfordert einen enormen Personaleinsatz.
The baby woke up crying.	Der Säugling erwachte weinend.
It is known that many young children were tortured.	Es ist bekannt, dass viele kleine Kinder gefoltert wurden.
He was known for his impatience.	Er war bekannt für seine Ungeduld.
The more he thought about it, the angrier he got.	Je mehr er darüber nachdachte, desto wütender wurde er.
There was only one chapter left to read.	Es war nur noch ein Kapitel zu lesen.
Instead of wasting her energy, she quietly gave up.	Anstatt ihre Energie zu verschwenden, gab sie stillschweigend auf.
Maintain a consistent image.	Pflegen Sie ein konsistentes Image.
They held raffles to raise funds for the local hospital.	Sie veranstalteten Tombolas, um Spenden für das örtliche Krankenhaus zu sammeln.
The ocean fed many of the rivers.	Der Ozean speiste viele der Flüsse.
Please do not smoke.	Bitte verzichten Sie auf das Rauchen.
He is a freelance journalist.	Er ist freiberuflicher Journalist.
Her fortune was remarkably modest.	Ihr Vermögen war bemerkenswert bescheiden.
However, there was some disagreement on this issue.	Hier gab es jedoch einige Meinungsverschiedenheiten in dieser Frage.
Both crimes are punishable by death.	Beide Verbrechen werden mit dem Tode bestraft.
His clothes were in disarray.	Seine Kleidung war in Unordnung.
The cloud is a good source of water.	Die Wolke ist eine gute Wasserquelle.
The athletics team trained hard.	Das Leichtathletikteam trainierte hart.
Today she is an environmental activist.	Heute ist sie Umweltaktivistin.
I didn't like to swim when I was a kid.	Ich habe als Kind nicht gern geschwommen.
We followed a mossy path through the forest.	Wir folgten einem moosigen Pfad durch den Wald.
Insect colonies declined after the ozone layer was damaged.	Die Insektenkolonien gingen zurück, nachdem die Ozonschicht beschädigt wurde.
The man's intense gaze was disconcerting.	Der intensive Blick des Mannes war beunruhigend.
The rioters saw the police officers approaching.	Die Randalierer sahen, wie sich die Polizisten näherten.
She had one baby after the other.	Sie bekam ein Baby nach dem anderen.
It produces a small, fleshy fruit.	Es produziert eine kleine, fleischige Frucht.
How do frogs reproduce?	Wie vermehren sich Frösche?
She wore a royal pink dress.	Sie trug ein königliches rosa Kleid.
In the tavern the crowd sang merrily.	In der Taverne sang die Menge ausgelassen.
More and more families are turning to agriculture.	Immer mehr Familien wenden sich der Landwirtschaft zu.
The ghost disappeared.	Der Geist verschwand.
I understand that you are busy.	Ich habe verstanden, dass Sie beschäftigt sind.
Men's swimsuits are made of lightweight nylon.	Badeanzüge für Herren bestehen aus leichtem Nylon.
He spent the afternoon in his swimming pool.	Den Nachmittag verbrachte er in seinem Schwimmbad.
How do you choose who to work with?	Wie wählen Sie aus, mit wem Sie arbeiten?
He insisted the drowning boy was alive.	Er bestand darauf, dass der ertrinkende Junge lebte.
The sun rises on the horizon.	Die Sonne geht am Horizont auf.
The pear tree began to bear fruit.	Der Birnbaum begann Früchte zu tragen.
The government is only a few days away from taking office.	Der Amtsantritt der Regierung ist nur noch wenige Tage entfernt.
The answers to the questions were correct.	Die Antworten auf die Fragen waren richtig.
The mean annual temperature varies greatly in this area.	Die mittlere Jahrestemperatur schwankt in diesem Gebiet stark.
They planted rice.	Sie pflanzten Reis.
Most research suggests that the arts are in decline.	Die meisten Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass die Künste im Niedergang begriffen sind.
The effect of the rocket was terrific.	Die Wirkung der Rakete war grandios.
There is a large park in the center of the city.	Im Zentrum der Stadt befindet sich ein großer Park.
The trains were full of commuters.	Die Züge waren voll mit Pendlern.
The guard held up two passports.	Die Wache hielt zwei Pässe hoch.
The story shows the ordinary life of the people.	Die Geschichte zeigt das gewöhnliche Leben der Menschen.
Five more minutes and they would be climbing the tower.	Noch fünf Minuten, und sie würden den Turm erklimmen.
The young woman sighed.	Die junge Frau seufzte.
The two sides are ideologically opposed.	Die beiden Seiten sind ideologisch gegensätzlich.
A system that relies on a forgiving algorithm.	Ein System, das sich auf einen verzeihenden Algorithmus stützt.
The compass points north.	Der Kompass zeigt nach Norden.
This bread is made from whole wheat flour.	Dieses Brot wird aus Vollkornmehl hergestellt.
Buildings must be built according to regulations.	Gebäude müssen nach Vorschriften gebaut werden.
They doubted the weather report.	Sie bezweifelten den Wetterbericht.
Animals that live in the oceans of our planet.	Tiere, die in den Ozeanen unseres Planeten leben.
Water cannot be a container.	Wasser kann kein Behälter sein.
This trading company is the largest in the industry.	Dieses Handelsunternehmen ist das größte der Branche.
Farmers now have a secure supply.	Landwirte haben jetzt eine gesicherte Versorgung.
They huddled together in silence, their knuckles white with tension.	Sie kauerten sich schweigend zusammen, ihre Fingerknöchel waren weiß vor Anspannung.
The scientist conducted intensive research into the causes of cancer.	Der Wissenschaftler forschte intensiv an den Ursachen von Krebs.
His father is in a convent.	Sein Vater ist in einem Kloster.
Go ahead and make a doctor's appointment.	Gehen Sie voran und vereinbaren Sie einen Arzttermin.
The regional economy will improve next year.	Die regionale Wirtschaft wird sich im nächsten Jahr verbessern.
They fell silently and unnoticed from the sky.	Sie fielen lautlos und unbemerkt vom Himmel.
The royal offices were moved to a new building.	Die königlichen Büros wurden in ein neues Gebäude verlegt.
Many of her poems express sadness.	Viele ihrer Gedichte drücken Traurigkeit aus.
Athletes have protested the changes.	Sportler haben gegen die Änderungen protestiert.
She smiled sarcastically.	Sie lächelte sarkastisch.
A cabinet reshuffle is imminent.	Eine Kabinettsumbildung steht bevor.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	Das Begleitheft enthält Kapitel aus beiden Büchern.
I see a man lying on the side of the road.	Ich sehe einen Mann am Straßenrand liegen.
People here don't like spicy food.	Die Leute hier mögen kein scharfes Essen.
The study attempted to find out how the temples were used.	Die Studie versuchte herauszufinden, wie die Tempel genutzt wurden.
She froze as she sensed the danger.	Sie erstarrte, als sie die Gefahr spürte.
The story haunted me, it still does today.	Die Geschichte hat mich verfolgt, tut es noch heute.
The plans were put on hold.	Die Pläne wurden auf Eis gelegt.
Dust storms are common here in the summer months.	Staubstürme sind hier in den Sommermonaten häufig.
A hospital is the place where you receive medical treatment.	Ein Krankenhaus ist der Ort, an dem Sie sich medizinisch behandeln lassen.
Three said he would try.	Drei sagten, er würde es versuchen.
The markets are full of buyers.	Die Märkte sind voll von Käufern.
The farmer came to visit the day before.	Am Vortag kam der Bauer zu Besuch.
hostages were taken.	Geiseln wurden genommen.
The employer currently takes over the health insurance.	Derzeit übernimmt der Arbeitgeber die Krankenversicherung.
The government must raise taxes to pay healthcare workers.	Die Regierung muss die Steuern erhöhen, um die Beschäftigten im Gesundheitswesen zu bezahlen.
Our association is dedicated to care.	Unser Verein hat sich der Pflege verschrieben.
The actress was a famous vegetarian.	Die Schauspielerin war eine berühmte Vegetarierin.
We need to provide housing for thousands more people.	Wir müssen Tausenden mehr Menschen Wohnraum bieten.
The animal population has declined sharply.	Der Tierbestand ist stark zurückgegangen.
The decline in the consumption of meat products is alarming.	Der Rückgang des Konsums von Fleischprodukten ist alarmierend.
This figure does not include the salaries of government employees.	In dieser Zahl sind die Gehälter der Staatsbediensteten nicht enthalten.
One swallow doesn't make a summer.	Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer.
She managed a smile.	Sie brachte ein Lächeln zustande.
In bad weather, the bridge is closed.	Bei schlechtem Wetter ist die Brücke geschlossen.
The expression on his otherwise calm face changed.	Der Ausdruck auf seinem ansonsten ruhigen Gesicht veränderte sich.
Her work is popular all over the world.	Ihre Arbeit ist auf der ganzen Welt beliebt.
I was mesmerized by her natural beauty.	Ich war fasziniert von ihrer natürlichen Schönheit.
After his speech, they were immediately showered with applause.	Nach seiner Rede wurden sie sofort von Applaus überschüttet.
She spent the rest of her life tending her garden.	Sie verbrachte den Rest ihres Lebens damit, ihren Garten zu pflegen.
He planted cocoa beans on his land.	Er pflanzte auf seinem Land Kakaobohnen an.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	Carolines Mutter opferte ihre Karriere, um sich um sie zu kümmern.
Make sure the soil is moist.	Stellen Sie sicher, dass der Boden feucht ist.
Nobody can do it alone.	Niemand schafft es alleine.
Laputans live in this region.	Laputaner leben in dieser Region.
The river flows calmly through this valley.	Der Fluss fließt ruhig durch dieses Tal.
The wound wasn't serious.	Die Wunde war nicht schwerwiegend.
Two cups of sugar.	Zwei Tassen Zucker.
The number of children in a class is reduced.	Die Anzahl der Kinder in einer Klasse wird reduziert.
Many goods can be transported by truck.	Viele Waren können mit LKWs transportiert werden.
The boy sat nervously in the back of a car.	Der Junge saß nervös hinten in einem Auto.
The mirror above the door was cracked.	Der Spiegel über der Tür war gesprungen.
He explained that the arrangement works as follows.	Er erklärte, dass die Anordnung wie folgt funktioniert.
As the weeks went by, she became melancholy.	Als die Wochen vergingen, wurde sie melancholisch.
The legendary explorer made a perilous journey.	Der legendäre Entdecker unternahm eine gefährliche Reise.
The clock in the hall ticked loudly.	Die Uhr in der Halle tickte laut.
He carried out this order.	Er hat diese Anweisung ausgeführt.
Another pair of elephants was found.	Ein weiteres Elefantenpaar wurde gefunden.
The gate was firmly locked.	Das Tor war fest verschlossen.
Her legs dangled over the edge.	Ihre Beine baumelten über der Kante.
She put her kimono on backwards.	Sie zog ihren Kimono verkehrt herum an.
A community of humble homes, shops and warehouses.	Eine Gemeinde mit bescheidenen Häusern, Geschäften und Lagerhäusern.
The teacher started wiping the blackboard.	Der Lehrer fing an, die Tafel abzuwischen.
The people of this village will rise up.	Die Menschen in diesem Dorf werden sich erheben.
Spawning occurs at specific times of the year.	Das Laichen erfolgt zu bestimmten Jahreszeiten.
There is a nationwide power outage.	Es kommt zu einem landesweiten Stromausfall.
He worked hard to provide for his five children.	Um für seine fünf Kinder zu sorgen, arbeitete er hart.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	Der junge Prinz hatte die schönste Stimme seines Landes.
A soup requires a careful balance.	Eine Suppe erfordert eine sorgfältige Balance.
The diver removed his last gear.	Der Taucher legte seine letzte Ausrüstung ab.
His speech moved his audience.	Seine Rede bewegte sein Publikum.
He attacked the man with the pipe.	Er griff den Mann mit der Pfeife an.
The egg has hatched.	Das Ei ist geschlüpft.
The disease is incurable.	Die Krankheit ist unheilbar.
Ecologists believe deforestation is the future.	Ökologen glauben, dass die Entwaldung die Zukunft ist.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Beide Weltkriege waren das Ergebnis wirtschaftlicher Rivalität.
He sat across from her.	Er saß ihr gegenüber.
there is no light	Es gibt kein Licht.
His parents both worked.	Seine Eltern arbeiteten beide.
All data is stored in a database.	Alle Daten werden in einer Datenbank gespeichert.
The person suffered from a chronic illness.	Die Person litt an einer chronischen Krankheit.
The verb sounds the same as the adjective.	Das Verb klingt genauso wie das Adjektiv.
The child fell to the ground laughing.	Das Kind fiel lachend zu Boden.
He puts a lot of energy into his work.	Er steckt viel Energie in seine Arbeit.
She wasn't lonely, but she was lonely.	Sie war nicht einsam, aber sie war einsam.
Can you write a mission statement?	Können Sie ein Leitbild schreiben?
But she had an ulterior motive.	Aber sie hatte einen Hintergedanken.
Parents have been demanding stricter security measures for years.	Seit Jahren forderten Eltern strengere Sicherheitsmaßnahmen.
The government was skeptical.	Die Regierung war skeptisch.
Scientists hope to understand the aging process.	Die Wissenschaftler hoffen, den Alterungsprozess zu verstehen.
This special ingredient is always used in the recipe.	Diese spezielle Zutat wird immer im Rezept verwendet.
Many composers focus on heavenly music.	Viele Komponisten konzentrieren sich auf himmlische Musik.
The drug cannot be dissolved.	Das Arzneimittel kann nicht aufgelöst werden.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Ein Küchenarbeiter bereitet Essen auf der Produktionslinie der Fabrik zu.
Years ago, most apartments had a tiny kitchen.	Vor Jahren hatten die meisten Wohnungen eine winzige Küche.
He wanted to see old movies.	Er wollte alte Filme sehen.
He felt a surge of energy.	Er spürte einen Energieschub.
She left a box flat on the floor.	Sie ließ einen Karton flach auf dem Boden liegen.
I am well prepared for heavy rain.	Auf Starkregen bin ich gut vorbereitet.
Buy some meat in the next village.	Kaufen Sie etwas Fleisch im nächsten Dorf.
To her surprise, she opened the front door.	Zu ihrer Überraschung öffnete sie die Haustür.
A group of journalists followed him.	Eine Gruppe von Journalisten folgte ihm.
Stir the pot with a fork.	Rühre den Topf mit einer Gabel um.
He passed his exams and received a scholarship.	Er bestand sein Examen und erhielt ein Stipendium.
The streets were lined with huts.	Die Straßen waren von Hütten gesäumt.
He cleared the dishes from the table.	Er räumte das Geschirr vom Tisch.
Harry's eyes swept the room.	Harrys Augen schweiften durch den Raum.
By the way, do you like tea?	Übrigens, magst du Tee?
The economic impact of global warming poses a threat	Die wirtschaftlichen Auswirkungen der globalen Erwärmung stellen eine Bedrohung dar
The vastness of the country worried him.	Die Weite des Landes machte ihm Sorgen.
The policeman watched the action.	Der Polizist beobachtete die Aktion.
A lake in the mountains.	Ein See in den Bergen.
Six thousand demonstrators showed up.	Sechstausend Demonstranten erschienen.
Cindy would toss and turn in her sleep.	Cindy würde sich im Schlaf hin und her wälzen.
Of all my wishes, this is the only one that will be fulfilled.	Von all meinen Wünschen ist das der einzige, der erfüllt wird.
She tried unsuccessfully to extricate herself from the situation.	Sie versuchte erfolglos, sich aus der Situation zu befreien.
The source river flowed silently through the valley.	Der Quellfluss floss lautlos durch das Tal.
The flood was deep and strong.	Das Hochwasser war tief und stark.
Many of the customers asked for refunds.	Viele der Kunden forderten Rückerstattungen.
The diplomats wanted peace.	Die Diplomaten strebten nach Frieden.
Membranes are thin, flexible layers of linked proteins.	Membranen sind dünne, flexible Schichten aus verknüpften Proteinen.
So the ice forms a barrier.	Das Eis bildet also eine Barriere.
They are great conversationalists.	Sie sind großartige Gesprächspartner.
You must first submit an application.	Sie müssen zunächst einen Antrag stellen.
He was brave but gentle and generous.	Er war mutig, aber sanft und großzügig.
How could he forget that?	Wie konnte er das vergessen?
He will not disappoint us.	Er wird uns nicht enttäuschen.
A small problem arose, which passed.	Ein kleines Problem tauchte auf, das vorüberging.
Historians, of course, claim otherwise.	Historiker behaupten natürlich etwas anderes.
It is important to fill out the form carefully.	Es ist wichtig, das Formular sorgfältig auszufüllen.
Diet affects our brain.	Die Ernährung beeinflusst unser Gehirn.
The smartphone has few weaknesses.	Das Smartphone hat wenige Schwächen.
Move slowly.	Langsam bewegen.
She stored ammunition in her basement.	Sie lagerte Munition in ihrem Keller.
Restrictions on water use are being severely tightened.	Die Beschränkungen für die Wassernutzung werden stark verschärft.
India has been struggling with a sharp decline in birds recently.	Indien hat kürzlich mit einem starken Rückgang der Vögel zu kämpfen.
The killer was never found.	Der Mörder wurde nie gefunden.
Dark chocolate is the richest.	Dunkle Schokolade ist am reichsten.
The storm entered his boat.	Der Sturm drang in sein Boot ein.
The storm was triggered by rising temperatures.	Der Sturm wurde durch steigende Temperaturen ausgelöst.
The mines were abandoned.	Die Minen wurden aufgegeben.
Making a sale was crucial.	Es war entscheidend, einen Verkauf zu tätigen.
She reached the destination in record time.	Sie erreichte das Ziel in Rekordzeit.
I am completely for sale.	Ich stehe komplett zum Verkauf.
His speech began with a vigorous defense.	Seine Ansprache begann mit einer energischen Verteidigung.
In order to distribute water fairly, people must cooperate.	Um Wasser gerecht zu verteilen, müssen die Menschen kooperieren.
He carried the cross and walked in front of the crowd.	Er trug das Kreuz und ging vor die Menge.
The new emperor talked a lot.	Der neue Kaiser redete viel.
Also the cost of the food.	Ebenso die Kosten für das Essen.
The chef would prepare the food.	Der Koch würde das Essen zubereiten.
A hot bath can be very beneficial, especially in winter.	Ein heißes Bad kann besonders im Winter sehr wohltuend sein.
He led the horse with a gentle hand.	Er führte das Pferd mit sanfter Hand.
He takes good care of his car.	Er kümmert sich gut um sein Auto.
He saw his friend every day.	Er sah seinen Freund jeden Tag.
There was a party in the garden.	Im Garten fand eine Party statt.
Traditionally, floor tiles were made of wood.	Traditionell wurden Bodenfliesen aus Holz hergestellt.
The life of the people in this region is bleak.	Das Leben der Menschen in dieser Region ist trostlos.
Available evidence suggests she was guilty.	Verfügbare Beweise deuten darauf hin, dass sie schuldig war.
The king had ambitions to expand his empire.	Der König hatte Ambitionen, sein Reich zu erweitern.
This table is made of teak.	Dieser Tisch ist aus Teakholz gefertigt.
She always complained about her children's fights.	Sie beschwerte sich immer über Streitereien ihrer Kinder.
It's important for art.	Es ist wichtig für die Kunst.
Let's use bullet points.	Lassen Sie uns Aufzählungszeichen verwenden.
The fabric was worn and torn from years of use.	Der Stoff war durch jahrelangen Gebrauch abgenutzt und zerrissen.
As the crowd pressed forward, the noise became deafening.	Als die Menge nach vorne drängte, wurden die Geräusche ohrenbetäubend.
What she said made no sense.	Was sie sagte, ergab keinen Sinn.
They drove in single file down a narrow street.	Sie fuhr im Gänsemarsch auf einer schmalen Straße.
Many of their actions have been banned as unconstitutional.	Viele ihrer Handlungen wurden als verfassungswidrig verboten.
The captain announced that the ship had recently crashed.	Der Kapitän gab bekannt, dass das Schiff kürzlich abgestürzt war.
He ran up the stairs two at a time.	Er rannte zwei Stufen auf einmal hinauf.
When traveling for pleasure, planning ahead is essential.	Wenn Sie zum Vergnügen reisen, ist es unerlässlich, im Voraus zu planen.
He tried to ignore all criticism.	Er versuchte, alle Kritik zu ignorieren.
She asked her neighbor to pass her the salt.	Sie bat ihre Nachbarin, ihr das Salz zu reichen.
she rang.	Sie klingelte.
He couldn't hesitate any longer.	Er konnte nicht länger zögern.
Nevertheless, the delegates supported the motion.	Trotzdem unterstützten die Delegierten den Antrag.
The president of the company offered her a raise.	Der Präsident des Unternehmens bot ihr eine Gehaltserhöhung an.
The army has increased its patrols.	Die Armee hat ihre Patrouillen verstärkt.
The problem is very complex.	Das Problem ist sehr komplex.
The church has a large parish hall.	Die Kirche hat einen großen Gemeindesaal.
Each path led to a room.	Jeder Weg führte zu einem Raum.
Sprinkle the flour over the butter.	Das Mehl über die Butter streuen.
Anna took the items off the seat.	Anna nahm die Gegenstände vom Sitz.
The train was delayed due to fog.	Der Zug hatte Verspätung durch Nebel.
He pulled out some bills and quickly counted them.	Er zog einige Scheine heraus und zählte sie schnell.
Those responsible announced the layoffs.	Die Verantwortlichen kündigten die Entlassungen an.
He blamed me for the mess.	Er gab mir die Schuld für das Durcheinander.
Some of the characters are bold talkers, others are soft-spoken.	Einige der Charaktere sind dreiste Redner, andere sind leise.
He died of pneumonia.	Er starb an einer Lungenentzündung.
They made an appointment for the coming week.	Sie verabredeten sich für die kommende Woche.
Now they competed to be the most powerful.	Jetzt wetteiferten sie darum, die Mächtigsten zu sein.
Enormous efforts have been made to investigate the issue.	Es wurden enorme Anstrengungen unternommen, um das Problem zu untersuchen.
When arrested, they said they were innocent.	Als sie festgenommen wurden, sagten sie, sie seien unschuldig.
The old man had a withered arm.	Der alte Mann hatte einen verdorrten Arm.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Diese Höhle ist ein heiliger Ort für die lokalen Stämme.
On a cold winter night, she was awakened by a scream.	In einer kalten Winternacht wurde sie von einem Schrei geweckt.
Is it biased or objective?	Ist es voreingenommen oder objektiv?
The Prime Minister declared that the country was not racist.	Der Premierminister erklärte, dass das Land nicht rassistisch sei.
This machine was designed to print books.	Diese Maschine wurde zum Drucken von Büchern entwickelt.
He described his revelation on the matter.	Er beschrieb seine Offenbarung über die Angelegenheit.
The bird sang frantically.	Der Vogel sang hektisch.
A group of young people rushed over.	Eine Gruppe junger Leute kam herbeigeeilt.
Our job is to protect the buyer.	Unsere Aufgabe ist es, den Käufer zu schützen.
They didn't mind if I looked.	Sie hatten nichts dagegen, dass ich hinsah.
A group of hikers ran out of food and water.	Einer Gruppe von Wanderern gingen Nahrung und Wasser aus.
The locket was a gift.	Das Medaillon war ein Geschenk.
The government is very aware of the environmental crisis.	Die Regierung ist sich der Umweltkrise sehr bewusst.
Few people attended his funeral.	An seiner Beerdigung nahmen nur wenige Menschen teil.
The city government is concerned about air pollution.	Die Stadtverwaltung ist besorgt über die Luftverschmutzung.
The eagles soar high in the sky.	Die Adler schweben hoch am Himmel.
Governments at all levels intervened.	Regierungen auf allen Ebenen intervenierten.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Diese Schlangen haben einen kleinen dunklen Körper und glatte Schuppen.
The date on the passport had expired.	Das Datum auf dem Reisepass war abgelaufen.
Various upheavals took place during this period.	In dieser Zeit fanden verschiedene Umbrüche statt.
Be sure to use whole milk.	Achten Sie darauf, Vollmilch zu verwenden.
Heavy rain sometimes flooded the spillway.	Starker Regen überschwemmte manchmal die Überlaufrinne.
My laptop connects to the printer.	Mein Laptop verbindet sich mit dem Drucker.
The snowball rolled downhill.	Der Schneeball rollte bergab.
The punishment was severe.	Die Strafe war hart.
The company's performance is put to the test.	Die Leistung des Unternehmens wird auf den Prüfstand gestellt.
Is there a sign here? 	Gibt es hier ein Zeichen?
he asked.	er hat gefragt.
The door swung shut.	Die Tür schwang zu.
The result was an expected one.	Das Ergebnis war ein erwartetes.
I enjoyed every bite.	Ich genoss jeden Bissen.
He gave them a detailed account of the accident.	Er gab ihnen einen detaillierten Bericht über den Unfall.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Wir müssen unsere CO2-Emissionen reduzieren, um die globale Erwärmung zu beseitigen.
Farmers use tractors to plow their fields.	Landwirte nutzen Traktoren, um ihre Felder zu pflügen.
It did not last long.	Es dauerte nicht lange.
The river valley was very fertile.	Das Flusstal war sehr fruchtbar.
The map shows the population distribution.	Die Karte zeigt die Bevölkerungsverteilung.
But miners are the backbone of the industry.	Aber Bergleute sind das Rückgrat der Industrie.
No work is unimportant.	Keine Arbeit ist unwichtig.
go to sleep honey	Geh schlafen, Schatz.
Light a fire in the fireplace.	Entzünde ein Feuer im Kamin.
Life is not precarious here.	Das Leben ist hier nicht prekär.
Sasaki's house overlooks the beach.	Sasakis Haus blickt auf den Strand.
They don't complain about the heat.	Sie klagen nicht über die Hitze.
The crime was uncovered in a dramatic trial.	Das Verbrechen wurde in einem dramatischen Prozess aufgedeckt.
The water is crystal clear.	Das Wasser ist kristallklar.
In the past, people killed animals to eat.	Früher töteten die Menschen Tiere, um sie zu essen.
Apples like us don't fall far from the tree.	Äpfel wie wir fallen nicht weit vom Stamm.
The surface of the moon is covered with craters.	Die Oberfläche des Mondes ist mit Kratern übersät.
This Minister is always at odds with the President.	Dieser Minister ist immer uneins mit dem Präsidenten.
The intentional loss of voice is called laryngitis.	Der absichtliche Verlust der Stimme wird Laryngitis genannt.
When on vacation, people usually dress colorfully.	Im Urlaub kleiden sich die Menschen normalerweise bunt.
Avoid touching things that do not belong to you.	Vermeiden Sie es, Dinge anzufassen, die Ihnen nicht gehören.
A mysterious breath hovered around the poet.	Um den Dichter schwebte ein geheimnisvoller Hauch.
The old house was dilapidated.	Das alte Haus war baufällig.
It's been around for about eight million years.	Sie gibt es seit ungefähr acht Millionen Jahren.
A housefly's wings beat fifty times a second.	Die Flügel einer Stubenfliege schlagen fünfzig Mal pro Sekunde.
The magic jacket turned him into a bird.	Die Zauberjacke verwandelte ihn in einen Vogel.
The company is making several changes to the service.	Das Unternehmen nimmt mehrere Änderungen am Service vor.
I highly recommend this book.	Ich kann dieses Buch sehr empfehlen.
Have courage and persevere.	Habe Mut und halte durch.
He has been in prison for two years.	Er sitzt seit zwei Jahren im Gefängnis.
She will be happy here.	Sie wird hier glücklich sein.
Cover the wok when cooking over high heat.	Decken Sie den Wok ab, wenn Sie bei starker Hitze kochen.
Abandoned by his dog, he dried himself off and waited.	Von seinem Hund verlassen, trocknete er ab und wartete.
I didn't think it was a big deal.	Ich dachte nicht, dass es eine große Sache war.
The animal jumped over the fence in a single leap.	Das Tier sprang mit einem einzigen Satz über den Zaun.
When cooking duck, be careful not to overcook it.	Achte beim Garen von Ente darauf, dass sie nicht zu lange gart.
The lines blurred as he closed his eyes.	Die Linien verschwammen, als er die Augen schloss.
A jet thundered past in the distance.	In der Ferne donnerte ein Jet vorbei.
The boy took his place in line.	Der Junge nahm seinen Platz in der Schlange ein.
Factors such as the weather contributed to his depression.	Faktoren wie das Wetter trugen zu seiner Depression bei.
She said she was leaving town.	Sie sagte, sie würde die Stadt verlassen.
The two rulers agreed on a peaceful settlement.	Die beiden Herrscher einigten sich auf eine friedliche Einigung.
His dark hair fell in his face.	Sein dunkles Haar fiel ihm ins Gesicht.
The rabbi filed a complaint.	Der Rabbiner erstattete Anzeige.
Insect populations will continue to decline in this century	Insektenpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen
He moved restlessly.	Er bewegte sich unruhig.
He had thick, dark hair.	Er hatte dichtes, dunkles Haar.
He diplomatically agreed that this was true.	Er stimmte diplomatisch zu, dass dies wahr sei.
The magnetic pull of the north to the south.	Die magnetische Anziehungskraft des Nordens nach Süden.
A rule still exists today.	Eine Regel existiert bis heute.
The company maintains an ethos of good customer service.	Das Unternehmen pflegt ein Ethos des guten Kundenservice.
He was completely free to do whatever he wanted.	Er war völlig frei zu tun, was er wollte.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	Das Essen, das wunderbar duftet, wird bald fertig sein.
A vacation on the moon has long been a dream.	Ein Urlaub auf dem Mond ist schon lange ein Traum.
People with a balanced temperament are more likely to be happy.	Menschen mit ausgeglichenem Temperament sind eher glücklich.
lightning flashed.	Blitz zuckte.
Most of the data is arranged sequentially.	Die meisten Daten sind sequentiell angeordnet.
A silky fabric, it shimmered in the light.	Ein seidiger Stoff, er schimmerte im Licht.
These numbers were invented.	Diese Zahlen wurden erfunden.
We must promote domestic use of renewable energy.	Wir müssen die heimische Nutzung erneuerbarer Energien fördern.
The pepper had an acrid and pungent taste.	Der Pfeffer hatte einen beißenden und scharfen Geschmack.
The bailey was surrounded by a high wall.	Die Vorburg war von einer hohen Mauer umgeben.
The box had a defective closure.	Die Box hatte einen defekten Verschluss.
He was wearing old clothes held together with duct tape.	Er trug alte Kleider, die mit Klebeband zusammengehalten wurden.
As so often, she was right.	Sie hatte, wie so oft, recht.
Proponents of these causes say they must be pursued.	Die Befürworter dieser Ursachen sagen, dass sie verfolgt werden müssen.
The lioness was fast asleep.	Die Löwin war fest eingeschlafen.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Ethik ist grundlegend für den Anwaltsberuf.
The sea stretches west.	Das Meer erstreckt sich nach Westen.
For the first time in her life, the girl smiled.	Zum ersten Mal in ihrem Leben lächelte das Mädchen.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Nachmittagsschauer sind zu dieser Jahreszeit normal.
Warm milk also keeps your muscles healthy.	Warme Milch hält auch Ihre Muskeln gesund.
Each bar is preceded by a rousing quote.	Jedem Takt ist ein mitreißendes Zitat vorangestellt.
My uncle had a small garden.	Mein Onkel hatte einen kleinen Garten.
The ninja devastated the village.	Der Ninja verwüstete das Dorf.
He started discussing his dissertation.	Er begann, seine Dissertation zu diskutieren.
The snake lay stretched out in the sun.	Die Schlange lag ausgestreckt in der Sonne.
Such places attract tourists.	Solche Orte ziehen Touristen an.
She is much older than me.	Sie ist viel älter als ich.
Every year more tourists visit this country.	Jedes Jahr besuchen mehr Touristen dieses Land.
Deviations from these style guides are to be avoided.	Abweichungen von diesen Styleguides sind zu vermeiden.
The gun blazed with anger as it was fired.	Die Waffe loderte wütend auf, als sie abgefeuert wurde.
A large crowd gathered in front of the building.	Vor dem Gebäude versammelte sich eine große Menschenmenge.
The manager accused the employee of dishonesty.	Der Manager warf dem Mitarbeiter Unehrlichkeit vor.
I was pretty hungry at this point.	Ich war zu diesem Zeitpunkt ziemlich hungrig.
The garage reeked of gasoline.	Die Garage stank nach Benzin.
Your friend will be greeted there.	Dort wird Ihr Freund begrüßt.
Drive carefully my boy.	Fahren Sie vorsichtig, mein Junge.
A bird moved uncertainly across the grass.	Ein Vogel bewegte sich unsicher über das Gras.
They proposed several reforms to improve employee welfare.	Sie schlugen mehrere Reformen vor, um das Wohlergehen der Mitarbeiter zu verbessern.
How will the language develop?	Wie wird sich die Sprache entwickeln?
It was quite a difficult problem.	Es war ein ziemlich schwieriges Problem.
The main river separates the two continents.	Der Hauptfluss trennt die beiden Kontinente.
He lunged forward, fists flew skyward.	Er stürzte hervor, die Fäuste flogen gen Himmel.
She was a good cook.	Sie war eine gute Köchin.
Some scientists believe this is a fallacy.	Einige Wissenschaftler glauben, dass dies ein Trugschluss ist.
The dark-skinned man glared at me.	Der dunkelhäutige Mann funkelte mich an.
We are committed to freedom of speech.	Wir setzen uns für Meinungsfreiheit ein.
A meal of fresh fruit.	Eine Mahlzeit mit frischen Früchten.
The changes were gradual.	Die Veränderungen erfolgten schrittweise.
What is your favorite food?	Was ist dein Lieblingsessen?
He is responsible for this series.	Der ist für diese Serie verantwortlich.
When the wall was completed, the enemies retreated.	Als die Mauer fertiggestellt war, zogen sich die Feinde zurück.
The hardware store owner is a hard worker.	Der Besitzer des Baumarktes ist ein harter Arbeiter.
The issue of tax exemption needs to be resolved.	Die Frage der Steuerbefreiung muss geklärt werden.
Alice went cycling with her friends.	Alice ist mit ihren Freundinnen Fahrrad gefahren.
An earthquake shook the region.	Ein Erdbeben erschütterte die Region.
The field is a wild strawberry bed.	Das Feld ist ein Walderdbeerbeet.
Many readers think it's a bad book.	Viele Leser glauben, dass es ein schlechtes Buch ist.
They cross the street every day.	Sie gehen jeden Tag über die Straße.
It can still affect people years after exposure.	Es kann Menschen noch Jahre nach der Exposition betreffen.
As the delegates debated, he caught a glimpse of a familiar figure.	Während die Delegierten diskutierten, erblickte er einen flüchtigen Blick auf eine bekannte Gestalt.
Just to appease the mob.	Nur um den Mob zu besänftigen.
The stars shone brightly in the black night sky.	Die Sterne leuchteten hell am schwarzen Nachthimmel.
It snowed heavily all winter.	Den ganzen Winter über hat es stark geschneit.
A new store will open here.	Hier soll ein neuer Laden eröffnen.
Many modern bridges have cables that are strong yet light.	Viele moderne Brücken haben Kabel, die stark und dennoch leicht sind.
It was voted unanimously.	Es wurde einstimmig abgestimmt.
She drank down a glass of water and sighed heavily.	Sie trank ein Glas Wasser hinunter und seufzte schwer.
Please log in with your username.	Bitte melden Sie sich mit Ihrem Benutzernamen an.
He was on trial for the murder of his wife.	Er stand wegen Mordes an seiner Frau vor Gericht.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Ein Imam starb heute, erstickte an einem Stück Hähnchen.
Books spill from the shelves.	Bücher quellen aus den Regalen.
She auditioned for a role in a musical.	Sie hat für eine Rolle in einem Musical vorgesprochen.
You could usually rely on the help of the locals.	Auf die Hilfe der Einheimischen konnte man sich in der Regel verlassen.
She stood there in silence, eyes blank.	Sie stand schweigend da, die Augen leer.
The streets are cold.	Die Straßen sind kalt.
Would seem pointless.	Würde sinnlos erscheinen.
She left a few days ago.	Sie ist vor ein paar Tagen gegangen.
Books are sources of great knowledge and enjoyment.	Bücher sind Quellen großen Wissens und Genusses.
First prepare the dough by mixing the ingredients.	Bereiten Sie zuerst den Teig vor, indem Sie die Zutaten mischen.
Mother felt her fear increase.	Mutter spürte, wie ihre Angst zunahm.
These cups are dirty.	Diese Tassen sind schmutzig.
The boy walked away, still laughing.	Der Junge ging weg, immer noch lachend.
He reached the shore.	Er erreichte die Küste.
He argued that the world was getting too small.	Er argumentierte, dass die Welt zu klein werde.
We passed many abandoned villages.	Wir kamen an vielen verlassenen Dörfern vorbei.
The ticket booth made a roaring business.	Der Kassenhäuschen machte ein rauschendes Geschäft.
The city's streets are clean and well-lit.	Die Straßen der Stadt sind sauber und gut beleuchtet.
A jet of icy water ran down my back.	Ein Strahl eiskalten Wassers lief mir den Rücken hinunter.
Met her there unexpectedly.	Habe sie dort unerwartet getroffen.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Ein tropisches Land, aber sein Klima ist relativ mild.
This information may come in handy one day.	Diese Informationen können sich eines Tages als nützlich erweisen.
You can't trust a crooked politician.	Einem krummen Politiker kann man nicht trauen.
need treatment centers for drug addicts,	Behandlungszentren für Drogenabhängige benötigen,
The stone was covered with painted statues.	Der Stein war mit bemalten Statuen bedeckt.
The workers all lived in dormitories.	Die Arbeiter lebten alle in Schlafsälen.
New wetlands were created.	Neue Feuchtgebiete wurden geschaffen.
The principal announced the test results.	Der Schulleiter gab die Testergebnisse bekannt.
The novels contained some frightening descriptions.	Die Romane enthielten einige erschreckende Beschreibungen.
The road led downhill to the train station.	Die Straße führte bergab zum Bahnhof.
It rains little, but water is available.	Es regnet wenig, aber Wasser ist verfügbar.
He invented the first successful electric toaster.	Er erfand den ersten erfolgreichen elektrischen Toaster.
He deserves a medal.	Er hat eine Medaille verdient.
Unspoilt wilderness was destroyed to clear the land for agriculture.	Unberührte Wildnis wurde zerstört, um das Land für die Landwirtschaft zu roden.
Many people were interested in this story.	Viele Menschen interessierten sich für diese Geschichte.
The reward may prove sufficient.	Die Belohnung kann sich als ausreichend erweisen.
The leaves must be turned often to prevent powdery mildew.	Die Blätter müssen oft gewendet werden, um Mehltau vorzubeugen.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium ist ein Musikinstrument.
We thought my gold rush was a good idea.	Wir dachten, mein Goldrausch sei eine gute Idee.
As the temperatures rise, the snow decreases.	Wenn die Temperaturen steigen, nimmt der Schnee ab.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Bauern kombinieren moderne Medizin mit traditionellen Methoden.
A tourist rush is expected this summer.	In diesem Sommer wird mit einem Touristenansturm gerechnet.
As the week progressed, the students became more and more confused.	Im Laufe der Woche wurden die Schüler immer verwirrter.
He scribbled something on the blackboard.	Er kritzelte etwas an die Tafel.
John tried to be on time.	John bemühte sich, pünktlich zu sein.
Which fork did the clerk bring?	Welche Gabel hat der Angestellte gebracht?
An hour's drive from the coast and there's a town	Eine Autostunde von der Küste entfernt, und da ist eine Stadt
The metal tube stretched across the gap.	Das Metallrohr erstreckte sich über den Spalt.
And the doctor examined the sample under a microscope.	Und der Arzt untersuchte die Probe unter einem Mikroskop.
A dream or a nightmare?	Ein Traum oder ein Albtraum?
Armed with their cellphones, they set off.	Mit ihren Handys bewaffnet, machten sie sich auf den Weg.
The Crown Prince visited the village.	Der Kronprinz besuchte das Dorf.
The planes were a mix of brown and green.	Die Ebenen waren eine Mischung aus Braun und Grün.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Diese Seeigelart kommt im gesamten Ozean vor.
The contract is not binding on either party.	Der Vertrag ist für keine der Parteien bindend.
A few clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Einige Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
The actor's voice was deep and melodious.	Die Stimme des Schauspielers war tief und melodiös.
The mountains have always fascinated me.	Die Berge haben mich schon immer fasziniert.
The poet found what he wrote was not very interesting.	Der Dichter fand, was er schrieb, war nicht sehr interessant.
This rug is made from synthetic fibers.	Dieser Teppich ist aus synthetischen Fasern hergestellt.
A heavy truck crashed into the bike.	Ein schwerer Lastwagen prallte gegen das Fahrrad.
It's not a good idea to jump in the water.	Es ist keine gute Idee, ins Wasser zu springen.
Speed ​​is important in sport.	Schnelligkeit ist im Sport wichtig.
The plane crashed on takeoff.	Das Flugzeug stürzte beim Start ab.
The smell was unbearable.	Der Geruch war unerträglich.
So this is how babies are born!	So werden also Babys geboren!
After all, death is natural.	Schließlich ist der Tod natürlich.
The students were free to choose their courses.	Die Studierenden konnten ihre Studiengänge frei wählen.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	Rettungsboote sind an strategischen Punkten entlang der Küste stationiert.
She has a problem eating spicy food.	Sie hat ein Problem damit, scharfes Essen zu essen.
The agent carefully read the description of the book.	Der Agent las die Beschreibung des Buches sorgfältig durch.
The girl looked down shyly.	Das Mädchen blickte schüchtern nach unten.
Man is a free moral agent.	Der Mensch ist ein freier moralischer Akteur.
The government is very bureaucratic.	Die Regierung ist sehr bürokratisch.
Most farmers were fine.	Den meisten Bauern ging es gut.
The workers went on strike.	Die Arbeiter traten in den Streik.
The injury left him disfigured and disabled.	Die Verletzung ließ ihn entstellt und behindert zurück.
The earthquake caused great destruction.	Das Erdbeben verursachte große Zerstörungen.
The waves gently rocked the boat.	Die Wellen schaukelten sanft das Boot.
He looked sad.	Er sah traurig aus.
She looks like my daughter.	Sie sieht aus wie meine Tochter.
Humans will one day travel through space.	Menschen werden eines Tages durch den Weltraum reisen.
The streets were packed with shoppers.	Die Straßen waren voller Käufer.
A dragon snorted fire.	Ein Drache schnaubte Feuer.
I saw an officer being pulled off his horse.	Ich sah, wie ein Offizier von seinem Pferd heruntergezogen wurde.
She received an invitation to a party.	Sie erhielt eine Einladung zu einer Party.
The current state of affairs is worrying.	Der aktuelle Stand der Dinge ist besorgniserregend.
The government's arrears were enormous.	Die Zahlungsrückstände der Regierung waren enorm.
A man lost his arm in an accident.	Ein Mann hat bei einem Unfall seinen Arm verloren.
There are numerous alternate civilizations in space.	Es gibt zahlreiche alternative Zivilisationen im Weltraum.
She sighed deeply.	Sie seufzte tief.
The twins combined wealthy parents and a volatile relationship.	Die Zwillinge verbanden wohlhabende Eltern und eine unbeständige Beziehung.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Die Bodenverschmutzung ist in einigen Gebieten ein ernstes Problem.
Both hands were raised in triumph.	Beide Hände waren triumphierend erhoben.
She had a loose, floppy neck.	Sie hatte einen lockeren, schlaffen Hals.
It is widely believed that exercise is important.	Es wird allgemein angenommen, dass Bewegung wichtig ist.
A government minister has blown up the opposition party.	Ein Minister der Regierung hat die Oppositionspartei gesprengt.
All students must take this course.	Alle Studierenden müssen diesen Kurs belegen.
He wanted more, much more.	Er wollte mehr, viel mehr.
Nobody was sure, so he said nothing.	Niemand war sich sicher, also sagte er nichts.
Occasionally he wrote poetry.	Gelegentlich schrieb er Gedichte.
A yellow border has been added.	Ein gelber Rand wurde hinzugefügt.
The last bus left an hour and a half ago.	Der letzte Bus ist vor anderthalb Stunden abgefahren.
Animals breed faster in the tropics.	In den Tropen vermehren sich Tiere schneller.
The bird was a remarkable song student.	Der Vogel war ein bemerkenswerter Gesangsschüler.
A plastic bucket served as a water carrier.	Als Wasserträger diente ein Plastikeimer.
Agriculture has changed a lot in the last few decades.	In den letzten Jahrzehnten hat sich die Landwirtschaft stark verändert.
The city is known for growing figs.	Die Stadt ist bekannt für den Anbau von Feigen.
This old building is under attack.	Dieses alte Gebäude wird angegriffen.
He spent his youth in the fields.	Er verbrachte seine Jugendjahre auf den Feldern.
Few delegates attended the conference.	Nur wenige Delegierte nahmen an der Konferenz teil.
Gasoline leaked from her car.	Aus ihrem Auto trat Benzin aus.
There are dense forests in this region.	In dieser Region gibt es dichte Wälder.
The population of this island is declining.	Die Bevölkerung dieser Insel nimmt ab.
She stopped by the flower shop and bought some flowers.	Sie kam beim Blumenladen vorbei und kaufte ein paar Blumen.
They looked worried.	Sie sahen besorgt aus.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	Vergiss nie, dass ein Journalist der ältere Bruder von jemandem ist.
I would like a cup of black coffee, please.	Ich möchte bitte eine Tasse schwarzen Kaffee.
This country needs renewed building codes.	Dieses Land braucht erneuerte Bauvorschriften.
The cat lay in the shade, fast asleep.	Die Katze lag im Schatten und schlief fest.
For a hundred pesos you can get a dozen eggs.	Für hundert Pesos bekommst du ein Dutzend Eier.
Being good to him may have bought my parents' silence.	Gut zu ihm zu sein, hat vielleicht das Schweigen meiner Eltern erkauft.
You are very busy.	Sie sind sehr beschäftigt.
A similar method is used to fertilize crops.	Ein ähnliches Verfahren wird verwendet, um Feldfrüchte zu düngen.
She soon found herself lost in the woods.	Bald fand sie sich im Wald verloren.
The politician was released from prison on parole.	Der Politiker wurde auf Bewährung aus der Haft entlassen.
He didn't answer.	Er antwortete nicht.
They started counting down from a hundred.	Sie begannen von hundert herunterzuzählen.
The fish tank is empty.	Das Fischbecken ist leer.
This stream supplies the area with water.	Dieser Bach versorgt das Gebiet mit Wasser.
She collects rare books.	Sie sammelt seltene Bücher.
Let's start our journey early in the morning.	Beginnen wir unsere Reise am frühen Morgen.
The drought caused a terrible famine.	Die Dürre verursachte eine schreckliche Hungersnot.
Dead bodies littered the streets.	Leichen lagen auf den Straßen.
You may be asked about your losses.	Möglicherweise werden Sie zu Ihren Verlusten befragt.
There was a hint of excitement in the room.	Es lag ein Hauch von Begeisterung im Raum.
She twirled her silky mane of hair all day long.	Den ganzen Tag über zwirbelte sie ihre seidige Haarmähne.
Don't buy cheap whisky.	Kaufen Sie keinen billigen Whisky.
We grow plenty of fruit and vegetables in this region.	Wir bauen in dieser Region reichlich Obst und Gemüse an.
The dispute was settled peacefully.	Der Streit wurde friedlich beigelegt.
These bacteria are harmless to humans.	Diese Bakterien sind für den Menschen ungefährlich.
The team becomes increasingly frustrated.	Das Team wird zunehmend frustriert.
His face was full of deep sadness.	Sein Gesicht war voller tiefer Traurigkeit.
Face flushed, she stepped into his arms.	Mit gerötetem Gesicht trat sie in seine Arme.
I no longer eat fish.	Ich esse keinen Fisch mehr.
She read aloud from her favorite book.	Sie las laut aus ihrem Lieblingsbuch vor.
Encourage the child to speak.	Ermutigen Sie das Kind zum Sprechen.
The wheel of the tram was out of order.	Das Rad der Straßenbahn war außer Betrieb.
Its popularity quickly began to fade.	Seine Popularität begann schnell zu verblassen.
Contrary to popular belief, cats shed fur.	Entgegen der landläufigen Meinung werfen Katzen Fell ab.
Take the candy bag home with you.	Nehmen Sie die Zuckertüte mit nach Hause.
The statues began to glow.	Die Statuen begannen zu leuchten.
The doctor carefully recorded the facts.	Der Arzt nahm die Fakten sorgfältig auf.
The doctor treated me with penicillin.	Der Arzt behandelte mich mit Penicillin.
Foreigners used to be treated as ambassadors.	Früher wurden Ausländer als Botschafter behandelt.
Next you need to set the oven temperature.	Als nächstes müssen Sie die Ofentemperatur einstellen.
The statue is a tribute to this great man.	Die Statue ist eine Hommage an diesen großen Mann.
She blinked uncomfortably.	Sie blinzelte unbehaglich.
Much deforestation took place in this century.	In diesem Jahrhundert fand viel Abholzung statt.
There was a huge herd of cattle.	Es gab eine riesige Rinderherde.
The girl was excited.	Das Mädchen war aufgeregt.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Der größte Fehler, den Eltern oft machen, ist, nicht zuzuhören.
Some streets are usually quiet.	Einige Straßen sind normalerweise ruhig.
His father told him to get a job.	Sein Vater sagte ihm, er solle sich einen Job suchen.
It's about finding the balance.	Es geht darum, die Balance zu finden.
The newspaper industry remains robust.	Die Zeitungsbranche bleibt robust.
We use garlic for cooking.	Wir verwenden Knoblauch zum Kochen.
Many food companies were involved in the scandal.	Viele Lebensmittelunternehmen waren in den Skandal verwickelt.
This region has harsh winters.	Diese Region hat strenge Winter.
Such courses are offered by many colleges and hospitals.	Solche Kurse werden von vielen Hochschulen und Krankenhäusern angeboten.
Take two cups of sugar.	Nehmen Sie zwei Tassen Zucker.
300 years ago this building was a vicarage.	Vor 300 Jahren war dieses Gebäude ein Pfarrhaus.
She jumped up from her seat and spoke to the man.	Sie sprang von ihrem Sitz auf und sprach den Mann an.
Greedy corporations are destroying the planet.	Gierige Konzerne zerstören den Planeten.
The soldier spoke in a hushed voice	Der Soldat sprach mit gedämpfter Stimme
The implication here is that actors should be more accountable.	Die Implikation hier ist, dass die Akteure verantwortungsvoller sein sollten.
In a small circle of friends?	In einem kleinen Freundeskreis?
Do you suffer from a chronic illness?	Leiden Sie an einer chronischen Krankheit?
He often went out without eating breakfast.	Er ging oft aus, ohne zu frühstücken.
The guards' relaxed posture made for an intimidating display.	Die entspannte Körperhaltung der Wachen wirkte wie eine einschüchternde Zurschaustellung.
The manuscript needs to be revised.	Das Manuskript muss überarbeitet werden.
Some species of ants have even been observed swarming towards landmarks.	Einige Ameisenarten wurden sogar beobachtet, wie sie auf Orientierungspunkte zuschwärmten.
She tried very hard to keep fit.	Sie gab sich große Mühe, sich fit zu halten.
They casually strolled down the boulevard.	Sie schlenderten lässig den Boulevard entlang.
The children were unaware of the danger.	Die Kinder waren sich der Gefahr nicht bewusst.
My plane takes off in ten minutes.	Mein Flugzeug hebt in zehn Minuten ab.
You can walk to this village in half an hour.	Sie können dieses Dorf in einer halben Stunde zu Fuß erreichen.
This took longer than the other tasks.	Dies dauerte länger als die anderen Aufgaben.
They live among primitive tribes in the rainforest.	Sie leben unter primitiven Stämmen im Regenwald.
The government's decision was shocking to say the least.	Die Entscheidung der Regierung war gelinde gesagt schockierend.
He promises to pay for his food.	Er verspricht, sein Essen zu bezahlen.
Light rain fell on the clearing.	Leichter Regen fiel auf die Lichtung.
The horse trotted into the stable.	Das Pferd trabte in den Stall.
The villagers are building a mosque.	Die Dorfbewohner bauen eine Moschee.
The cook rattled a large metal pot.	Der Koch ließ einen großen Metalltopf klirren.
Now tell me.	Jetzt sagen sie es mir.
The poet's speech made a deep impression.	Die Rede des Dichters machte einen tiefen Eindruck.
We believe in freedom.	Wir glauben an die Freiheit.
He recently ran a marathon.	Kürzlich lief er einen Marathon.
The rain didn't stop for three days.	Der Regen hörte drei Tage lang nicht auf.
The film takes place in a jungle.	Der Film spielt in einem Dschungel.
In summary, the study shows several important conclusions.	Zusammenfassend zeigt die Studie mehrere wichtige Schlussfolgerungen.
The police received an anonymous tip.	Die Polizei erhielt einen anonymen Hinweis.
Spring has come to the desert.	Der Frühling ist in die Wüste gekommen.
How strong will the storm be?	Wie stark wird der Sturm sein?
Limited edition, sold out worldwide!	Limitierte Auflage, weltweit ausverkauft!
They awoke to find themselves surrounded by death.	Sie wachten auf und fanden sich vom Tod umgeben wieder.
Experts are reluctant to make such claims.	Experten sind vor solchen Behauptungen zurückhaltend.
This government was recently formed.	Diese Regierung wurde kürzlich gebildet.
Water damage is one of the most common complaints.	Wasserschäden gehören zu den häufigsten Beschwerden.
He waited for the signal to change.	Er wartete darauf, dass sich das Signal änderte.
Smoking is prohibited in this building.	Das Rauchen ist in diesem Gebäude verboten.
In science, many discoveries come from accidents.	In der Wissenschaft stammen viele Entdeckungen aus Unfällen.
Never compromise for less than perfection.	Machen Sie niemals Kompromisse für weniger als Perfektion.
The merchant's coins were collected by the king.	Die Münzen des Kaufmanns wurden vom König eingesammelt.
The sun shone half the day.	Die Sonne schien den halben Tag.
This person is a specialist in international law.	Diese Person ist ein Spezialist für internationales Recht.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Er lebte in einem grasbewachsenen Tal, umgeben von Bergen.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet rays.	Die Ozonschicht schützt die Erde vor ultravioletter Sonnenstrahlung.
The blacksmith struck the anvil.	Der Schmied schlug auf den Amboss.
Ten men carried the patient to the clinic.	Zehn Männer trugen den Kranken in die Klinik.
He sang the prayer with more power.	Er sang das Gebet mit mehr Kraft.
Her scarf was red.	Ihr Schal war rot.
The manufacturer advertises that its importance is overestimated.	Der Hersteller wirbt damit, dass dessen Bedeutung überschätzt wird.
Few of these paths have what it takes.	Nur wenige dieser Pfade haben das Zeug dazu.
The rebels refused to surrender.	Die Rebellen weigerten sich, sich zu ergeben.
He kept his composure, as he always did.	Er bewahrte seine Fassung, wie er es immer tat.
His words were alternately soft and loud.	Seine Worte waren abwechselnd leise und laut.
The lake will dry up within a century.	Der See wird innerhalb eines Jahrhunderts austrocknen.
Most countries compete for the best healthcare.	Die meisten Länder konkurrieren um die beste Gesundheitsversorgung.
A computer automatically creates a payslip.	Ein Computer erstellt automatisch eine Gehaltsabrechnung.
I'm interested in you.	Ich habe Interesse an dir.
It is important that you visit the dentist regularly.	Es ist wichtig, dass Sie regelmäßig zum Zahnarzt gehen.
Then he waited for her to leave with the suitcase.	Dann wartete er darauf, dass sie mit dem Koffer ging.
The cat explores the room.	Die Katze erkundet den Raum.
An aura of holiness surrounded her.	Eine Aura der Heiligkeit umgab sie.
The frog raised its legs in surprise.	Der Frosch hob überrascht die Beine.
The constant whisper of the wind was soothing.	Das ständige Flüstern des Windes war beruhigend.
The country is rich in minerals.	Das Land ist reich an Mineralien.
Electricity and water are essential to life.	Strom und Wasser sind lebensnotwendig.
The shadow of fear fell across his face.	Der Schatten der Angst fiel über sein Gesicht.
The dust has settled.	Der Staub hat sich gelegt.
The company's profits plummeted.	Die Gewinne des Unternehmens sind eingebrochen.
You belong to a charitable foundation that helps the poor.	Sie gehören einer gemeinnützigen Stiftung an, die den Armen hilft.
Research shows that our relationships are affected by technology.	Untersuchungen haben ergeben, dass unsere Beziehungen durch Technologie beeinträchtigt werden.
Your throat will feel dry, so drink plenty of water.	Ihr Hals wird sich trocken anfühlen, also trinken Sie viel Wasser.
He loves camping in the mountains.	Er liebt es, in den Bergen zu campen.
The young man stared intently at the statue.	Der junge Mann starrte die Statue aufmerksam an.
The results confirmed that hormones had affected memory.	Die Ergebnisse bestätigten, dass Hormone das Gedächtnis beeinflusst hatten.
Her mother told her to remember her roots.	Ihre Mutter sagte ihr, sie solle sich an ihre Wurzeln erinnern.
The monks were amazed.	Die Mönche waren erstaunt.
The opposition voiced their grievances.	Die Opposition äußerte ihre Beschwerden.
It was a sight.	Es war ein Anblick.
She firmly believes that the other three Council members should resign.	Sie ist der festen Überzeugung, dass die drei anderen Ratsmitglieder zurücktreten sollten.
The priest blesses the water.	Der Priester segnet das Wasser.
The box was painted green.	Die Kiste wurde mit grüner Farbe bemalt.
The second child was a man.	Das zweite Kind war ein Mann.
This plan may have unintended consequences.	Dieser Plan kann unbeabsichtigte Folgen haben.
The crisis has paralyzed the government.	Die Krise hat die Regierung gelähmt.
It is very difficult to count stars.	Es ist sehr schwer, Sterne zu zählen.
Global warming is caused by human activities.	Die globale Erwärmung entsteht durch menschliche Aktivitäten.
These measures will not reduce pollution.	Diese Maßnahmen werden die Umweltverschmutzung nicht verringern.
The opportunities often outweigh the risks.	Oft überwiegen die Chancen die Risiken.
Turn on the blender and blend in circular motions.	Mixer einschalten und in kreisenden Bewegungen pürieren.
Many farmers are angry.	Viele Landwirte sind sauer.
The baby's blue eyes sparkled mischievously.	Die blauen Augen des Babys funkelten schelmisch.
They use old paper cups to glue the orchids.	Sie verwenden alte Pappbecher, um die Orchideen zu kleben.
The enemy drove us out of the city.	Der Feind hat uns aus der Stadt vertrieben.
The small town is popular with tourists.	Die kleine Stadt ist bei Touristen beliebt.
Two independent sources confirmed the story.	Zwei unabhängige Quellen bestätigten die Geschichte.
I see your flag flapping in the wind.	Ich sehe deine Fahne im Wind flattern.
The passenger door flew open.	Die Beifahrertür flog auf.
It is easy to find this book.	Es ist leicht, dieses Buch zu finden.
The variety of tomatoes and herbs is incredible.	Die Vielfalt an Tomaten und Kräutern ist unglaublich.
You will learn aspects of history, economy and world culture.	Sie lernen Aspekte der Geschichte, Wirtschaft und Weltkultur kennen.
Many castles were modernized in the 20th century.	Viele Burgen wurden im 20. Jahrhundert modernisiert.
And that's it.	Und das ist es.
You are not to be trusted.	Ihnen ist nicht zu trauen.
He worked tirelessly, but got no further.	Er arbeitete unermüdlich, kam aber nicht weiter.
The potion did nothing at all.	Der Trank tat überhaupt nichts.
Can you save him if he is trapped somewhere?	Kannst du ihn retten, wenn er irgendwo gefangen ist?
She looked at me with a thoughtful expression.	Sie sah mich mit einem nachdenklichen Ausdruck an.
The birds began to chirp again.	Die Vögel fingen wieder an zu zwitschern.
The protesters occupied the square.	Die Demonstranten besetzten den Platz.
He writes books that are traditionally published.	Er schreibt Bücher, die traditionell veröffentlicht werden.
He grew up with books.	Er ist mit Büchern aufgewachsen.
Amazon attaches great importance to the use of green energy.	Amazon legt großen Wert auf die Nutzung grüner Energie.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Bronze ist eine Legierung aus Kupfer und Zinn.
The anthropologist conducting the research makes the finding unequivocal.	Der Anthropologe, der die Forschung durchführt, stellt den Befund unmissverständlich fest.
Coconut oils say they are better than butter.	Kokosöle sagen, dass sie besser sind als Butter.
Discussion should be part of every book group.	Die Diskussion sollte Teil jeder Buchgruppe sein.
These tools will accompany you for the rest of your life.	Diese Werkzeuge werden Sie für den Rest Ihres Lebens begleiten.
The data was collected through surveys.	Die Daten wurden durch Umfragen erhoben.
Can destroy buildings with a single hit.	Kann Gebäude mit einem einzigen Schlag zerstören.
He spoke with an accent and explained his intentions.	Er sprach mit Akzent und erklärte seine Absichten.
She was tired, walked slowly.	Sie war müde, ging langsam.
The weather gradually changed.	Im Wetter änderte sich allmählich.
The strange beast has been dubbed for many years.	Das seltsame Biest wird seit vielen Jahren synchronisiert.
Are we sure we need a word list?	Sind wir sicher, dass wir eine Wortliste brauchen?
This tree grows very slowly in this region.	Dieser Baum wächst in dieser Region sehr langsam.
The weather report pointed to rain.	Der Wetterbericht deutete auf Regen hin.
The elderly couple are old friends.	Das ältere Ehepaar sind alte Bekannte.
Few people have the courage to speak their mind.	Nur wenige Menschen haben den Mut, ihre Meinung zu sagen.
He smelled of gasoline.	Er roch nach Benzin.
Investigators get to the bottom of the police abuse scandal.	Ermittler gehen dem Missbrauchsskandal der Polizei auf den Grund.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Jeder, der dumm genug war, zuzuhören, wurde bestraft.
The rain formed a puddle in the pavement.	Der Regen bildete eine Pfütze im Pflaster.
She sent a telegram announcing their engagement.	Sie schickte ein Telegramm, in dem sie ihre Verlobung ankündigte.
At a lake we saw ducks swimming.	An einem See sahen wir Enten schwimmen.
At school I belonged to the theater club.	In der Schule gehörte ich dem Theaterverein an.
This money should be spent on something worthwhile.	Dieses Geld sollte für etwas Sinnvolles ausgegeben werden.
Get a new lamp.	Holen Sie sich eine neue Lampe.
He was rarely seen without a cup of tea.	Er wurde selten ohne eine Tasse Tee gesehen.
Water has a very unique taste.	Wasser hat einen ganz eigenen Geschmack.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Traditionelle Kampfkünste betonen Disziplin.
The company will have a hard time finding replacements.	Das Unternehmen wird es schwer haben, Ersatz zu finden.
The research team called this “fairytale justice”.	„Märchengerechtigkeit“ nannte das Forscherteam das.
A lichen is a type of fungus.	Eine Flechte ist eine Pilzart.
A community of young people committed to positive social change.	Eine Gemeinschaft junger Menschen, die sich dem positiven sozialen Wandel verschrieben haben.
Only members of your family are allowed in this room.	In diesem Zimmer sind nur Mitglieder Ihrer Familie erlaubt.
Four out of ten people boycotted the new store.	Vier von zehn Menschen boykottierten den neuen Laden.
There was a stream near his house.	In der Nähe seines Hauses war ein Bach.
The soldiers were ready to obey orders.	Die Soldaten waren bereit, Befehlen Folge zu leisten.
Their rice dishes are exquisite.	Ihre Reisgerichte sind exquisit.
This victory is historic.	Dieser Sieg ist historisch.
Her hair is long, black and straight.	Ihr Haar ist lang, schwarz und glatt.
Something is wrong here.	Hier stimmt etwas nicht.
They were needed for work.	Sie wurden für die Arbeit benötigt.
These shoes are pretty comfortable.	Diese Schuhe sind ziemlich bequem.
These boats glide across the water.	Diese Boote gleiten über das Wasser.
The chapters in this book are interesting and informative.	Die Kapitel in diesem Buch sind interessant und informativ.
The researcher has the task of investigating the causes of cancer.	Der Forscher hat die Aufgabe, die Ursachen von Krebs zu erforschen.
Do not add anything to the sauce.	Fügen Sie der Sauce nichts hinzu.
The gardens were well tended.	Die Gärten waren gut gepflegt.
Tempers flared after the team's defeat.	Die Gemüter flammten nach der Niederlage des Teams auf.
Not many souvenirs are that interesting.	Nicht viele Souvenirs sind so interessant.
We will be leaving here very soon.	Wir werden hier sehr bald abreisen.
When speaking, remember not to mumble.	Denken Sie beim Sprechen daran, nicht zu murmeln.
I'm sick of these constant power outages.	Ich habe diese ständigen Stromausfälle satt.
The cloud billows upwards.	Die Wolke bläht sich nach oben.
These brightly colored insects are about six inches long and a delight.	Diese bunten Insekten sind etwa sechs Zoll lang und eine Freude.
The city was valued for its many fine museums.	Die Stadt wurde für ihre vielen schönen Museen geschätzt.
When the researchers looked at the data, they were shocked.	Als sich die Forscher die Daten ansahen, waren sie schockiert.
Gently fold the gauze.	Falten Sie die Gaze vorsichtig.
Pre-industrial cities were mostly located on rivers.	Vorindustrielle Städte lagen meist an Flüssen.
Moons are invisible when full.	Monde sind unsichtbar, wenn sie voll sind.
The company's reasoning is largely wrong.	Die Argumentation des Unternehmens ist weitgehend falsch.
She shops at the supermarket every day.	Sie kauft täglich im Supermarkt ein.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Dieses Kloster ist berühmt für seine exquisite Architektur.
This is an unusual situation.	Dies ist eine ungewöhnliche Situation.
She asked him about it.	Sie fragte ihn danach.
A grieving woman honored her dead husband.	Eine trauernde Frau ehrte ihren toten Mann.
Some scientists say this is a positive sign.	Einige Wissenschaftler sagen, dass dies ein positives Zeichen ist.
The girl's relatives immediately rushed to her aid.	Die Angehörigen des Mädchens eilten ihr sofort zu Hilfe.
Remove the steak from the marinade.	Das Steak aus der Marinade nehmen.
I find the piece of music very boring.	Ich finde das Musikstück sehr langweilig.
The walls are all very smooth.	Die Wände sind alle sehr glatt.
Each animal has a different functioning system.	Jedes Tier hat ein anderes funktionierendes System.
We put our cars in neutral and stopped in neutral.	Wir schalteten unsere Autos in den Leerlauf und hielten im Leerlauf an.
I wrote my mother a letter.	Ich habe meiner Mutter einen Brief geschrieben.
I noticed the man's smile.	Ich bemerkte das Lächeln des Mannes.
Ted was amazed to find that his neighbors	Ted stellte erstaunt fest, dass seine Nachbarn
Heavy storms are common here.	Hier kann es häufig zu heftigen Stürmen kommen.
The bride wore white satin.	Die Braut trug weißen Satin.
The villagers became intoxicated by the wine.	Die Dorfbewohner wurden vom Wein berauscht.
She sat next to her husband and drank tea.	Sie saß neben ihrem Mann und trank Tee.
We also need to pass legislation to protect endangered species.	Wir müssen auch Gesetze zum Schutz gefährdeter Arten verabschieden.
We lost a good son.	Wir haben einen guten Sohn verloren.
This layout is pleasing to the eye.	Dieses Layout ist angenehm für das Auge.
It started to snow.	Es begann zu schneien.
All of this is beautiful.	All dies ist wunderschön.
The smelling salts made him uncomfortable.	Die Riechsalze waren ihm unangenehm.
I urgently need a vacation.	Ich brauche dringend Urlaub.
He drank coffee and watched the news.	Er trank Kaffee und sah sich die Nachrichten an.
The old man was confused.	Der alte Mann war verwirrt.
The bread is soft and fluffy.	Das Brot ist weich und fluffig.
We enjoyed a hearty breakfast together.	Gemeinsam genossen wir ein ausgiebiges Frühstück.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Ein Jahr nach dem Brand wurde das Gebäude endgültig abgerissen.
I thought there would be more noise.	Ich dachte, es würde mehr Lärm geben.
Traffic jams on trains and buses are normal.	Staus in Zügen und Bussen sind normal.
Our city is famous for its trade.	Unsere Stadt ist berühmt für ihren Handel.
When you eat poorly, you feel tired and irritable.	Wenn Sie sich schlecht ernähren, fühlen Sie sich müde und gereizt.
These pipes are used to carry water around the city.	Diese Rohre werden verwendet, um Wasser durch die Stadt zu transportieren.
Heavy trucks transport heavy loads.	Schwere Lastwagen transportieren schwere Lasten.
He rubbed his thumb under his eye.	Er fuhr sich mit dem Daumen unters Auge.
We held hands and stared out at the lake.	Wir hielten uns an den Händen und starrten auf den See hinaus.
He took over the company.	Er übernahm die Firma.
You can rest assured that our taxes will be refunded.	Sie können sicher sein, dass unsere Steuern zurückerstattet werden.
This is a popular kitchen.	Dies ist eine beliebte Küche.
The football team played a play.	Die Fußballmannschaft spielte ein Schauspiel.
The coach ordered her to sit on the bench.	Der Trainer befahl ihr, sich auf die Bank zu setzen.
The leader must reform his party's policies.	Der Führer muss die Politik seiner Partei reformieren.
He is convinced that taxes should be abolished.	Er ist überzeugt, dass Steuern abgeschafft werden sollten.
His wife died many years ago.	Seine Frau starb vor vielen Jahren.
A buzzer sounded as a door opened.	Ein Summer ertönte, als sich eine Tür öffnete.
The river is streaked with decomposing corpses.	Der Fluss ist von verwesenden Leichen durchzogen.
A research team found this out.	Das hat ein Forscherteam herausgefunden.
She chewed her fingernails.	Sie kaute an ihren Fingernägeln.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Hunderte Demonstranten haben den Verkehr blockiert.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	Die Sonne strahlte hell gegen den klaren blauen Himmel.
Not all men and women are born equal.	Nicht alle Männer und Frauen werden gleich geboren.
Lobster is most commonly caught in clear, cold water.	Hummer wird am häufigsten in klarem, kaltem Wasser gefangen.
My dog ​​is very important to me.	Mein Hund liegt mir sehr am Herzen.
The automatic doors opened.	Die automatischen Türen öffneten sich.
We hear him practicing his instrument in the courtyard.	Wir hören, wie er im Hof ​​sein Instrument übt.
He was amazed by the beauty of her smile.	Er war begeistert von der Schönheit ihres Lächelns.
The dandelions are a meter long.	Die Löwenzähne sind einen Meter lang.
Was he followed?	Wurde er verfolgt?
One day we will suddenly wake up.	Eines Tages werden wir plötzlich aufwachen.
They quickly switched to clean energy.	Sie wechselten schnell zu sauberer Energie.
The house was decorated with cobwebs.	Das Haus war mit Spinnweben geschmückt.
The literacy rate is quite high in this country.	Die Alphabetisierungsrate ist in diesem Land ziemlich hoch.
Wealth comes from hard work.	Wohlstand entsteht durch harte Arbeit.
The screwdriver has a sharp tip.	Der Schraubendreher hat eine scharfe Spitze.
An eel is a fish, isn't it?	Ein Aal ist ein Fisch, nicht wahr?
She fled from this terrible man.	Sie ist vor diesem schrecklichen Mann geflohen.
The forest fires devastated villages in the area.	Die Waldbrände verwüsteten Dörfer in der Umgebung.
Last year's harvest was a record harvest.	Die letztjährige Ernte war eine Rekordernte.
Some of the freighters travel slowly.	Einige der Frachter reisen langsam.
There are holy men and then there are holy men.	Es gibt heilige Männer und dann gibt es heilige Männer.
This center functions as the region's main financial district.	Dieses Zentrum fungiert als wichtigstes Finanzviertel der Region.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	Fernsehen, einst eine Neuheit, ist heute selbstverständlich.
The technician was confident of being able to fix the problem.	Der Techniker war zuversichtlich, das Problem beheben zu können.
Many people have contributed to the project.	Viele Menschen haben zu dem Projekt beigetragen.
The chairman of this committee is furious.	Der Vorsitzende dieses Ausschusses ist wütend.
Profit has increased over the past year.	Der Gewinn ist im vergangenen Jahr gestiegen.
She was deeply moved by the music.	Sie war tief bewegt von der Musik.
The father was a man of large stature.	Der Vater war ein Mann von großer Statur.
The conversation turned to agriculture.	Das Gespräch kam auf die Landwirtschaft.
The rickshaw needs more speed.	Die Rikscha braucht mehr Geschwindigkeit.
Her hair is wet too.	Auch ihre Haare sind nass.
As the security guard exited the building, the man followed him.	Als der Wachmann das Gebäude verließ, folgte ihm der Mann.
Initial bad luck is simply part of life.	Anfängliches Pech gehört zum Leben einfach dazu.
Citizens are free to travel around the country.	Die Bürger dürfen das Land frei bereisen.
Anyone can play these instruments.	Jeder kann diese Instrumente spielen.
The fair was packed with families.	Die Messe war voll mit Familien.
The doll owner was relieved.	Der Puppenbesitzer war erleichtert.
She enjoys orange juice, her favorite drink.	Sie genießt Orangensaft, ihr Lieblingsgetränk.
Be more careful.	Seien Sie vorsichtiger.
Put the pudding out of the dough in the fridge.	Den Pudding aus dem Teig in den Kühlschrank stellen.
The flood devastated the crops.	Die Flut verwüstete die Ernte.
Desserts prevailed in this competition.	Desserts haben sich bei diesem Wettbewerb durchgesetzt.
He was totally smitten with them.	Er war total begeistert von ihnen.
Clean the edge of the pan.	Pfannenrand reinigen.
Merge the parts of the engine together.	Verschmelzen Sie die Teile des Motors miteinander.
The hybrid car cost significantly less.	Das Hybridauto kostete wesentlich weniger.
We must take precautions.	Wir müssen Vorsorge treffen.
After the earthquake there were mass graves.	Nach dem Erdbeben gab es Massengräber.
The new denomination consists of five euro coins	Die neue Stückelung besteht aus fünf Euro-Münzen
This country has banned bras in middle schools.	Dieses Land hat BHs in Mittelschulen verboten.
Schoolgirls divide the yard into clearly marked sections.	Schulmädchen unterteilen den Hof in deutlich markierte Abschnitte.
He liked to eat pizza and pasta.	Er aß gerne Pizza und Pasta.
If necessary, consult a doctor.	Suchen Sie gegebenenfalls einen Arzt auf.
Each sentence must consist of at least three words.	Jeder Satz muss aus mindestens drei Wörtern bestehen.
Place the iron block on the flames.	Stellen Sie den Eisenblock auf die Flammen.
Poets will delight us with verse.	Dichter werden uns mit Versen erfreuen.
The Prophet spoke of the importance of charity.	Der Prophet sprach von der Bedeutung der Nächstenliebe.
The room was dark.	Das Zimmer war dunkel.
The darkness increased.	Die Dunkelheit nahm zu.
The kids love them.	Die Kinder lieben sie.
Raw milk is not pasteurized.	Rohmilch ist nicht pasteurisiert.
No just man would treat a woman like that.	Kein gerechter Mann würde eine Frau so behandeln.
This country needs efficient transportation.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport.
Water is getting scarce and temperatures are rising.	Das Wasser wird knapp und die Temperaturen steigen.
Several bird species rely heavily on wetlands.	Mehrere Vogelarten sind stark auf Feuchtgebiete angewiesen.
This land is blessed.	Dieses Land ist gesegnet.
Dams cause a cascade of problems.	Dämme verursachen eine Kaskade von Problemen.
Think carefully before you buy it.	Überlegen Sie genau, bevor Sie es kaufen.
The data showed that most students prefer the visual system.	Die Daten zeigten, dass die meisten Schüler das visuelle System bevorzugen.
The cyclist slides across the road.	Der Radfahrer schlittert über die Fahrbahn.
In some areas, tea was grown for export.	In einigen Gebieten wurde Tee für den Export angebaut.
Of course, a musician had composed the music.	Natürlich hatte ein Musiker die Musik komponiert.
The sun is shining bright now.	Die Sonne scheint jetzt hell.
The boy looks very depressed.	Der Junge sieht sehr deprimiert aus.
The developer will construct the building using the best materials.	Der Entwickler wird das Gebäude mit den besten Materialien errichten.
There must be something we can do.	Es muss etwas geben, was wir tun können.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Soldaten wurden befohlen, den Frieden zu wahren.
Humans are inherently good and altruistic	Menschen sind von Natur aus gut und altruistisch
Most of the houses are shelters for the homeless.	Die meisten Häuser sind Notunterkünfte für Obdachlose.
Now she was more determined than before to find comfort.	Jetzt war sie entschlossener als zuvor, Trost zu finden.
He told her about his work.	Er erzählte ihr von seiner Arbeit.
More than a million sheep graze in the lowlands.	Mehr als eine Million Schafe weiden im Flachland.
They eat beans, rice and lentils.	Sie essen Bohnen, Reis und Linsen.
To her left, the radiation detector beeped.	Zu ihrer Linken piepte der Strahlungsdetektor.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Männliche Giraffen haben einen langen Hals und einen kurzen Schwanz.
The mists in the valley hid the mountains from us.	Die Nebel im Tal verbargen die Berge vor uns.
Are there enough seats in business class?	Gibt es genügend Sitzplätze in der Business Class?
Trade service providers and governments wanted the project to be successful.	Handelsdienstleister und Regierungen wollten, dass das Projekt erfolgreich ist.
He squeezed her buttocks again, this time harder.	Er drückte erneut ihre Pobacken, dieses Mal fester.
The seller hesitated to hand over the money.	Die Verkäuferin zögerte, das Geld zu übergeben.
The sun burned warmly on her face.	Die Sonne brannte warm auf ihrem Gesicht.
No fossils of griffins have been unearthed.	Es wurden keine Fossilien von Greifen ausgegraben.
The swim was tough but the finish was sweet.	Das Schwimmen war hart, aber das Ziel war süß.
Farmers deliver milk to local markets.	Bauern liefern Milch an lokale Märkte.
Login once.	Einmal einloggen.
Many tourists visit the Twilight Museum every year.	Viele Touristen besuchen jedes Jahr das Dämmerungsmuseum.
The bird's wings are feathered instead of hairy.	Die Flügel des Vogels sind gefiedert statt behaart.
Lead is a steel gray metal.	Blei ist ein stahlgraues Metall.
The company has not yet announced sales figures.	Verkaufszahlen gibt das Unternehmen noch nicht bekannt.
A wad of banknotes fell to the ground.	Ein Bündel Banknoten fiel zu Boden.
Sugar flows over the fields.	Zucker fließt über die Felder.
On that fateful day he left this world.	An diesem schicksalhaften Tag verließ er diese Welt.
Macademia nuts are a popular snack here.	Macademia-Nüsse sind hier ein beliebter Snack.
Their house was on the edge of a slum.	Ihr Haus stand am Rande eines Slums.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	Der exzentrische Philanthrop rettete ein sterbendes Kind.
The community is building a new bridge.	Die Gemeinde baut eine neue Brücke.
The chicken is fried to perfection.	Das Huhn ist perfekt gebraten.
The old woman's necklace was beaded.	Die Halskette der alten Frau war mit Perlen besetzt.
The seas have retreated to their typical places.	Die Meere haben sich an ihre typischen Orte zurückgezogen.
The animal stayed in the field.	Das Tier blieb auf dem Feld.
There is ample evidence that climate change is real.	Es gibt zahlreiche Beweise dafür, dass der Klimawandel real ist.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Soldaten und Zivilisten glaubten, dass sie den Krieg gewinnen würden.
The plants are woody shrubs.	Die Pflanzen sind verholzende Sträucher.
She was a big hit at the party.	Sie war ein großer Hit auf der Party.
Government intervention is necessary.	Ein Eingreifen der Regierung ist notwendig.
The fox, frightened by the dog, fled.	Der Fuchs, erschrocken von dem Hund, floh.
The prime minister is the main decision maker.	Der Premierminister ist der Hauptentscheidungsträger.
The child fled in panic to a nearby house.	Das Kind flüchtete in Panik in ein nahe gelegenes Haus.
The traditional village square is a shady place.	Der traditionelle Dorfplatz ist ein schattiger Ort.
The seeds were scattered on the ground.	Die Samen wurden auf den Boden gestreut.
The police asks for help.	Die Polizei bittet um Mithilfe.
The line was long but moving fast.	Die Schlange war lang, bewegte sich aber schnell.
The suspension bridge connected two islands.	Die Hängebrücke verband zwei Inseln.
It took several weeks for the data to be properly recorded	Es dauerte mehrere Wochen, bis die Daten richtig erfasst wurden
She dipped a ladle into the pot.	Sie tauchte eine Schöpfkelle in den Topf.
He woke up early and went to work early.	Er wachte früh auf und ging früh zur Arbeit.
A liter of milk costs two dollars.	Ein Liter Milch kostet zwei Dollar.
The pastor asked his flock to pray.	Der Pfarrer forderte seine Herde auf zu beten.
They attributed the storm to the gods.	Sie schrieben den Sturm den Göttern zu.
The customer made the call.	Der Kunde hat den Anruf getätigt.
This cow has been milked many times.	Diese Kuh wurde viele Male gemolken.
She was encouraged to call her friends.	Sie wurde ermutigt, ihre Freunde anzurufen.
When the road is wet, it becomes slippery.	Wenn die Straße nass ist, wird sie rutschig.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Fischabfälle enthalten Nitrate, die das Wasser vergiften.
He looked lost and disorganized.	Er sah verloren und desorganisiert aus.
A herd of deer grazed on the grass.	Eine Herde Hirsche weidete auf dem Gras.
Jeffie checked his watch.	Jeffie warf einen Blick auf seine Uhr.
The woods were teeming with wildlife.	Die Wälder waren voller Wildtiere.
Personal hygiene is important.	Persönliche Hygiene ist wichtig.
Eggs are nice for breakfast.	Eier sind schön zum Frühstück.
Two sparrows are huddled together.	Zwei Spatzen sind zusammengekauert.
would you please do that for me	Würdest du das bitte für mich tun?
The clinic has the latest medical equipment.	Die Klinik verfügt über modernste medizinische Geräte.
Make lots of mayonnaise.	Machen Sie Unmengen Mayonnaise.
When it was over, people retreated to their caves.	Als es vorbei war, zogen sich die Menschen in ihre Höhlen zurück.
We should counter threats.	Wir sollten Drohungen widersprechen.
The results were extremely positive.	Die Ergebnisse waren überaus positiv.
The past is another country.	Die Vergangenheit ist ein anderes Land.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Sie können davon ausgehen, dass dieses Verfahren dieses Problem löst.
He used a screwdriver to remove the stone.	Er benutzte einen Schraubenzieher, um den Stein zu entfernen.
He started his day by stretching.	Er begann seinen Tag mit Stretching.
A week later, he reported several stolen bikes.	Eine Woche später meldete er mehrere gestohlene Fahrräder.
Smog was a big problem in the city.	Smog war ein großes Problem in der Stadt.
Writers often experimented with language.	Schriftsteller experimentierten oft mit Sprache.
The wild beauty of the country came into its own.	Die wilde Schönheit des Landes kam voll zur Geltung.
There were only a few people about.	Es waren nur wenige Leute unterwegs.
The old house has been transformed into her dream home.	Das alte Haus wurde in ihr Traumhaus verwandelt.
The package was well packed and labeled.	Das Paket war super verpackt und beschriftet.
Only a fool would enter the lion's den.	Nur ein Narr würde die Höhle des Löwen betreten.
She ate a small piece of cake.	Sie aß ein kleines Stück Kuchen.
It's been a long journey back.	Es war eine lange Reise zurück.
The streets will be clean tomorrow.	Die Straßen werden morgen sauber sein.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Der Tourist wurde daran gehindert, das Schiff zu betreten.
Natural gas is a fossil fuel.	Erdgas ist ein fossiler Brennstoff.
She was upset about the delays.	Sie war verärgert über die Verzögerungen.
A pig was slaughtered in the local marketplace.	Auf dem örtlichen Marktplatz wurde ein Schwein geschlachtet.
Police found no signs of forced entry.	Die Polizei fand keine Anzeichen eines gewaltsamen Eindringens.
Don't follow the crowd.	Folge nicht der Masse.
Write about their experiences.	Über ihre Erfahrungen schreiben.
Picturesque landscape.	Malerische Landschaft.
Who and what brought you to this country?	Wer und was hat Sie in dieses Land gebracht?
The police officer stopped the vehicle.	Der Polizeibeamte stoppte das Fahrzeug.
The farm has been family-owned for centuries.	Der Hof ist seit Jahrhunderten in Familienbesitz.
Join the rally to protest the increase in bus fares.	Nehmen Sie an der Kundgebung teil, um gegen die Erhöhung der Busfahrpreise zu protestieren.
The stones were piled high.	Die Steine ​​waren hoch aufgehäuft.
She returned to the kitchen.	Sie kehrte in die Küche zurück.
Violent uprisings broke out in several countries.	In mehreren Ländern kam es zu gewalttätigen Aufständen.
The chorus rose to heaven.	Der Chor stieg in den Himmel.
She couldn't sleep all night.	Sie konnte die ganze Nacht nicht schlafen.
The koala's fur is thicker than that of the wombat.	Das Fell des Koalas ist dicker als das des Wombat.
The clouds were colored crimson.	Die Wolken waren purpurrot gefärbt.
He folded his hands together.	Er faltete seine Hände zusammen.
Singular subject requires the singular mark.	Singular-Subjekt erfordert die Singular-Markierung.
She was as still as a mouse.	Sie war so still wie eine Maus.
The teachers there do not tolerate gimmicks.	Die Lehrer dort dulden keine Spielereien.
The delicious smell of baking bread wafted through the house.	Der köstliche Geruch von gebackenem Brot zog durch das Haus.
This new city will be built on the coast.	Diese neue Stadt wird an der Küste gebaut.
The cat climbed the tree.	Die Katze kletterte auf den Baum.
They sat in the freezing cold and didn't move a muscle.	Sie saßen in der Eiseskälte und bewegten keinen Muskel.
The sun was shining brightly, but the air was still.	Die Sonne schien hell, aber die Luft war still.
Several hundred people were arrested.	Mehrere Hundert Personen wurden festgenommen.
This table is no longer needed.	Dieser Tisch wird nicht mehr benötigt.
She looked at her red lips in the mirror.	Sie betrachtete ihre roten Lippen im Spiegel.
The robber is still at large.	Der Räuber ist noch auf freiem Fuß.
The forehead is naturally red.	Die Stirn ist von Natur aus rot.
The elephant ate the grass with relish.	Der Elefant aß das Gras mit Genuss.
Critics say their policies are too rigid and unrealistic.	Kritiker sagen, ihre Politik sei zu starr und unrealistisch.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Denken Sie daran, dass ein Flugzeug fliegt, indem es vorwärts fliegt.
To perform this magic trick you will need rubber bands.	Um diesen Zaubertrick auszuführen, benötigen Sie Gummibänder.
First you should fill the pot with water.	Zuerst sollten Sie den Topf mit Wasser füllen.
The novelist awoke from his reverie.	Der Romancier erwachte aus seinen Träumereien.
The kitten took the dog's bone.	Das Kätzchen nahm den Knochen des Hundes.
They seemed to be arguing.	Sie schienen sich zu streiten.
There were more problems than solutions.	Es gab mehr Probleme als Lösungen.
Never stand too close to a wild animal.	Stellen Sie sich niemals zu nah an ein wildes Tier.
She wrinkled her nose as she read the contents of the magazine.	Sie rümpfte die Nase, als sie den Inhalt der Zeitschrift las.
What did he just say?	Was hat er gerade gesagt?
The resource is finally available.	Die Ressource ist endlich verfügbar.
Everyone on the street cried.	Alle auf der Straße weinten.
A little boy is lost.	Ein kleiner Junge ist verloren.
He expects forgiveness.	Er erwartet Vergebung.
A raging river rushed past the city.	Ein reißender Fluss eilte an der Stadt vorbei.
If the insurgents are not suppressed, they cannot be defeated.	Wenn die Aufständischen nicht unterdrückt werden, können sie nicht besiegt werden.
The water level in the river is very high.	Der Wasserstand im Fluss ist sehr hoch.
However, many crimes go unreported.	Viele Verbrechen werden jedoch nicht angezeigt.
Poisonous spiders live in this area.	In diesem Gebiet leben giftige Spinnen.
The tank contained water.	Der Tank enthielt Wasser.
A rainstorm is a heavy form of precipitation.	Ein Regensturm ist eine schwere Form von Niederschlag.
He believes in the theory of evolution.	Er glaubt an die Evolutionstheorie.
The country was rich in coal.	Das Land war reich an Kohle.
The slime seeps through the mesh.	Der Schleim sickert durch das Netz.
He sat there and thought.	Er saß da ​​und dachte nach.
The bill had to be paid.	Die Rechnung war zu bezahlen.
She remembered the time she burned herself while cooking.	Sie erinnerte sich an die Zeit, als sie sich beim Kochen verbrannt hatte.
Everyone was happy for him.	Alle freuten sich für ihn.
She paused, microphone in hand.	Sie hielt mit einem Mikrofon in der Hand inne.
The villagers panicked.	Die Dorfbewohner gerieten in Panik.
An overhaul of the criminal justice system is needed.	Eine Überarbeitung des Strafrechtssystems ist erforderlich.
The roads used to be bad.	Früher waren die Straßen schlecht.
She was happy about kind words	Sie freute sich über nette Worte
We have many skilled carvers in the village.	Wir haben viele erfahrene Holzschnitzer im Dorf.
The journey should take ten hours.	Die Fahrt soll zehn Stunden dauern.
You must comply with the subpoena.	Sie müssen der Vorladung Folge leisten.
The day was warm and sunny.	Der Tag war warm und sonnig.
The prince proclaimed that all people must obey him.	Der Prinz verkündete, dass alle Menschen ihm gehorchen müssten.
The guest speaker captivated the audience.	Der Gastredner zog das Publikum in seinen Bann.
The muscles in your arms tire quickly.	Die Muskeln in Ihren Armen ermüden schnell.
He finds the hike exhausting.	Er findet die Wanderung anstrengend.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Alle Arten von Tieren und Pflanzen gedeihen in diesem Lebensraum.
Almost all the words were monosyllabic.	Fast alle Wörter waren einsilbig.
The crime rate has remained low in recent years.	Die Kriminalitätsrate ist in den letzten Jahren niedrig geblieben.
The ironwork was exquisite.	Die Schmiedearbeiten waren exquisit.
Pass the pepper mill.	Passiere die Pfeffermühle.
They pointed their guns in one direction and fired.	Sie richteten die Waffen in eine Richtung und feuerten.
The singer's voice was shrill.	Die Stimme des Sängers war schrill.
The girl studied her notes carefully.	Das Mädchen studierte ihre Notizen sorgfältig.
He received a suspended sentence.	Er erhielt eine Bewährungsstrafe.
The seal was hardly ever broken.	Das Siegel wurde kaum jemals gebrochen.
Their arrival had been delayed.	Ihre Ankunft hatte sich verzögert.
The sewage flows into the lake.	Das Abwasser fließt in den See.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Er vergaß, das Fenster zu öffnen, bevor er die Wohnung verließ.
But one day the soldiers are transferred somewhere else.	Doch eines Tages werden die Soldaten woanders hin verlegt.
The handsome Adonis sat back with his eyes closed.	Der gutaussehende Adonis lehnte sich mit geschlossenen Augen zurück.
The plow was used.	Der Pflug wurde eingesetzt.
The thief broke into the house.	Der Dieb brach in das Haus ein.
The man received numerous threats.	Der Mann erhielt zahlreiche Drohungen.
The judgment of the court is final.	Das Urteil des Gerichts ist endgültig.
They started climbing the mountain.	Sie begannen, den Berg zu erklimmen.
The salinity of the salt affected the fish.	Der Salzgehalt des Salzes wirkte sich auf die Fische aus.
The roses were in full bloom.	Die Rosen standen in voller Blüte.
Man has stepped on the moon.	Der Mensch hat den Mond betreten.
She wiped the tears from her eyes.	Sie wischte sich die Tränen aus den Augen.
Many small communities were devastated.	Viele kleine Gemeinden wurden verwüstet.
The vehicle slides on the wet road.	Das Fahrzeug rutscht auf der nassen Fahrbahn.
So many children, so little food.	So viele Kinder, so wenig Essen.
Many villages could not get electricity.	Viele Dörfer konnten keinen Strom erhalten.
The annual show makes my heart sing.	Die jährliche Show bringt mein Herz zum Singen.
Ten new islands emerging from the ocean.	Zehn neue Inseln, die wieder aus dem Ozean auftauchen.
Many of the traditional apple varieties have been lost.	Viele der traditionellen Apfelsorten gingen verloren.
They were digging for potatoes in the rain.	Sie gruben im Regen nach Kartoffeln.
If the chicken is raw, throw it away.	Wenn das Huhn roh ist, wirf es weg.
She admired her reflection.	Sie bewunderte ihr Spiegelbild.
An almost magical transformation.	Eine fast magische Verwandlung.
Your brother is getting married.	Ihr Bruder heiratet.
Under her direction, a small army of workers prepared lunch.	Unter ihrer Leitung bereitete eine kleine Armee von Arbeitern das Mittagessen zu.
It is surrounded by beautiful beaches.	Es ist von wunderschönen Stränden umgeben.
Scientists are researching various lightweight materials for future use.	Wissenschaftler erforschen verschiedene Leichtbaumaterialien für den zukünftigen Einsatz.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Geölte Bronze ist in den letzten Jahren in Mode gekommen.
Lives were changed by this discovery.	Leben wurden durch diese Entdeckung verändert.
Now uncover the baby and dab on the sauce.	Decken Sie jetzt das Baby auf und tupfen Sie die Soße auf.
He slipped out of bed and into a clean suit.	Er schlüpfte aus dem Bett und in einen frischen Anzug.
Young people often take advantage of their parents.	Jugendliche nutzen ihre Eltern oft aus.
The factory premises are only a few kilometers away.	Das Werksgelände ist nur wenige Kilometer entfernt.
This car is too heavy for the road.	Dieses Auto ist zu schwer für die Straße.
This insect is also used as a medicine.	Dieses Insekt wird auch als Medizin verwendet.
He left before noon.	Er ging vor der Mittagszeit.
The story has a philosophical approach.	Die Geschichte hat einen philosophischen Ansatz.
The voice was calm and controlled.	Die Stimme war ruhig und kontrolliert.
The return is high.	Die Rendite ist hoch.
He saw the man he had lost contact with.	Er sah den Mann, zu dem er den Kontakt verloren hatte.
Your children play with dolls.	Ihre Kinder spielen mit Puppen.
They focused on growing tomatoes.	Sie konzentrierten sich auf den Anbau von Tomaten.
John used a bicycle to get to work.	John benutzte ein Fahrrad, um zur Arbeit zu kommen.
People here love to eat.	Die Leute hier lieben es zu essen.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	Der Staubsturm verließ die Stadt in einem wunderschönen Sonnenuntergang.
What is the origin of life on our planet?	Was ist der Ursprung des Lebens auf unserem Planeten?
I postponed the move to the hinterland until later.	Ich habe den Umzug ins Hinterland auf später verschoben.
He is said to have died in a plane crash.	Angeblich starb er bei einem Flugzeugabsturz.
Knife and fork are essential for eating.	Zum Essen sind Messer und Gabel unentbehrlich.
The statistics show again and again that workers are badly paid.	Die Statistiken zeigen immer wieder, dass Arbeiter schlecht bezahlt werden.
At the time, few expected this market to grow.	Zu dieser Zeit erwarteten nur wenige, dass dieser Markt wachsen würde.
My uncle is a university professor.	Mein Onkel ist Universitätsprofessor.
Shadows danced across the wall as the sun began to set.	Schatten tanzten über die Wand, als die Sonne langsam unterging.
There's a signal on the bridge.	Es gibt ein Signal auf der Brücke.
His hair was tousled.	Sein Haar war zerzaust.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Ich wurde festgenommen, kurz inhaftiert und abgeschoben, sagte er.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Zwei Menschen starben an einer Kohlenmonoxidvergiftung.
Your company offers jobs with many benefits.	Ihr Unternehmen bietet Jobs mit vielen Vorteilen.
The section was cut off near her neck.	Der Abschnitt wurde nahe an ihrem Hals abgeschnitten.
They saw two objects in space.	Sie sahen zwei Objekte im Weltraum.
A herd of buffalo slowly wandered through the fields.	Eine Herde Büffel wanderte langsam durch die Felder.
The gannet spends most of its life at sea.	Der Tölpel verbringt fast sein ganzes Leben auf See.
You need to make sure you and your kids are comfortable.	Sie müssen sicherstellen, dass Sie und Ihre Kinder sich wohlfühlen.
The recipe is detailed and uncomplicated.	Das Rezept ist ausführlich und unkompliziert.
The land was lush and green.	Das Land war üppig und grün.
The cave was damp and dark.	Die Höhle war feucht und dunkel.
The satellites transmitted information to Earth.	Die Satelliten übermittelten Informationen zur Erde.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Hunger und Überlebenswille sind starke Motivatoren.
One in four is overweight.	Jeder Vierte ist übergewichtig.
He swore he would not forget this lesson.	Er schwor, dass er diese Lektion nicht vergessen würde.
He was tall and lanky, with long arms and legs.	Er war groß und schlaksig, mit langen Armen und Beinen.
An experienced composer can compose very quickly.	Ein erfahrener Komponist kann sehr schnell komponieren.
A health center was set up last year.	Im vergangenen Jahr wurde ein Gesundheitszentrum eingerichtet.
The big man greeted the little man enthusiastically.	Der große Mann begrüßte den kleinen Mann begeistert.
These texts were written in the Middle Ages.	Diese Texte wurden im Mittelalter geschrieben.
It's near the ruins.	Es ist in der Nähe der Ruinen.
After returning home, he went swimming.	Nachdem er nach Hause zurückgekehrt war, ging er baden.
We lay on a grassy hill.	Wir lagen auf einem grasbewachsenen Hügel.
The field is deserted today.	Das Feld ist heute verlassen.
There have long been complaints about air pollution here.	Hier gibt es seit langem Klagen über die Luftverschmutzung.
A softer evening brought a deeper stillness.	Ein sanfterer Abend brachte eine tiefere Stille.
These houses have beautiful windows.	Diese Häuser haben schöne Fenster.
When the manager heard the phone ring, he entered the booth.	Als der Manager das Telefon klingeln hörte, betrat er die Kabine.
According to newspaper reports, we expect heavy rain.	Laut Zeitungsberichten erwarten wir starke Regenfälle.
The wounded soldier asked for help.	Der verwundete Soldat bat um Hilfe.
She spent the weekend with him.	Sie verbrachte das Wochenende mit ihm.
An abstract painting requires a lot of skill.	Ein abstraktes Gemälde erfordert viel Geschick.
The garden features a variety of wildflowers.	Der Garten bietet eine Vielzahl von Wildblumen.
We three monks gathered.	Wir drei Mönche versammelten uns.
This tree grows very nicely.	Dieser Baum wächst sehr schön.
Political tensions on this issue remain high.	Die politischen Spannungen in dieser Frage bleiben hoch.
Irving struggled with finances for years.	Irving kämpfte jahrelang mit den Finanzen.
Some plants take a long time to flower.	Manche Pflanzen brauchen sehr lange, um zu blühen.
The children were adopted from the area.	Die Kinder wurden aus der Umgebung adoptiert.
Simple ceremonies are performed by priests.	Einfache Zeremonien werden von Priestern durchgeführt.
The city had prospered under the ruler's rule.	Die Stadt hatte unter der Herrschaft des Herrschers gediehen.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clear.	Der Helm des Kosmonauten war geschwärzt, aber sein Gesicht war klar.
The city's population is around one million.	Die Einwohnerzahl der Stadt beträgt rund eine Million.
Then she complained to her boss.	Danach beschwerte sie sich bei ihrem Chef.
She took a last breath and then sank into the water.	Sie holte ein letztes Mal Luft und sank dann ins Wasser.
Should was a bit weak.	Zu sollen war schon etwas schwach.
The swimmers splashed with joy.	Die Schwimmer spritzten vor Freude.
But real estate has always been popular with investors.	Aber Immobilien waren schon immer bei Investoren beliebt.
The mayor asked us to lower the voting age.	Der Bürgermeister forderte uns auf, das Wahlalter zu senken.
The winter was finally over.	Der Winter war endlich vorbei.
The announcer lost her voice when the power went out.	Die Sprecherin verlor ihre Stimme, als der Strom ausfiel.
The music is soothing.	Die Musik ist beruhigend.
Our lawn mower needs a new battery.	Unser Rasenmäher braucht einen neuen Akku.
Devastating floods caused extensive damage.	Verheerende Überschwemmungen richteten weitreichende Schäden an.
The injured asked me for help.	Der Verletzte bat mich um Hilfe.
Pearls are becoming increasingly popular.	Perlen werden immer beliebter.
Military officers originally made opposition to women's suffrage illegal.	Militäroffiziere machten den Widerstand gegen das Frauenwahlrecht ursprünglich illegal.
The statue guards the entrance to the sanctuary of the temple.	Die Statue bewacht den Eingang zum Heiligtum des Tempels.
But in the months that followed, his mood worsened.	Doch in den folgenden Monaten verschlechterte sich seine Stimmung.
His fears were unfounded.	Seine Befürchtungen waren unbegründet.
The world economy is in crisis.	Die Weltwirtschaft steckt in der Krise.
The two-part street plan was the highlight of the campaign.	Der zweigeteilte Straßenplan war der Höhepunkt der Kampagne.
The expensive dress is made of velvet.	Das teure Kleid ist aus Samt.
The importer was found guilty.	Der Importeur wurde für schuldig befunden.
To do this, you must turn off your computer.	Dazu müssen Sie Ihren Computer ausschalten.
For this recipe we need three cups.	Für dieses Rezept benötigen wir drei Tassen.
But most of all, be happy with yourself.	Aber sei vor allem zufrieden mit dir selbst.
He fastened it with a buckle.	Er befestigte es mit einer Schnalle.
He was known for his evil temper.	Er war bekannt für sein böses Temperament.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Verwenden Sie kein kochendes Wasser, um Utensilien und Geschirr zu sterilisieren.
They only hurt when dropped.	Sie tun nur weh, wenn sie fallen gelassen werden.
The easiest way is through a sieve.	Am einfachsten geht das durch ein Sieb.
The eggs need to cool.	Die Eier müssen abkühlen.
Most of the products on the market are fake.	Die meisten Produkte auf dem Markt sind gefälscht.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Zeitungen berichten, dass sich Tausende von Menschen um Arbeit beworben haben.
This river is the deepest river where you can swim.	Dieser Fluss ist der tiefste Fluss, in dem man schwimmen kann.
They later watched the news together.	Später sahen sie sich gemeinsam die Nachrichten an.
She didn't realize her mistake.	Sie bemerkte ihren Fehler nicht.
Then he looked for a suitable job.	Dann suchte er nach einem geeigneten Job.
She sighed deeply.	Sie seufzte tief.
He firmly denied the allegation.	Er wies den Vorwurf entschieden zurück.
He willingly agreed to their plan.	Er beteiligte sich bereitwillig an ihrem Plan.
In an attempt to curb his enthusiasm, she expressed his concern.	In dem Versuch, seinen Enthusiasmus zu zügeln, drückte sie seine Besorgnis aus.
These vineyards are near the coast.	Diese Weinberge liegen in Küstennähe.
The company's market share has been undercut by its competitors.	Der Marktanteil des Unternehmens wurde von seinen Konkurrenten unterboten.
Put on warm clothes.	Ziehen Sie warme Kleidung an.
We used to fight in the mountains.	Früher haben wir in den Bergen gekämpft.
He was attacked by a bear.	Er wurde von einem Bären angegriffen.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Die meisten Fledermäuse verwenden die Echoortung, um im Flug zu navigieren.
A large amount of matter.	Eine große Menge Materie.
His main rival is his great-uncle.	Sein Hauptrivale ist sein Großonkel.
In the summer they move north.	Im Sommer ziehen sie nach Norden.
So did most male pop stars.	Das taten auch die meisten männlichen Popstars.
She reached out and touched his hand.	Sie streckte die Hand aus und berührte seine Hand.
The shoes are tied with ribbons.	Die Schuhe werden mit Bändern gebunden.
Here are fresh potatoes.	Hier sind frische Kartoffeln.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	Den besten Panoramablick hat man von der Spitze der Kathedrale.
Rivers rise, oceans recede, skies darken.	Flüsse steigen, Ozeane ziehen sich zurück, der Himmel verdunkelt sich.
Identify the key factors that cause obesity.	Identifizieren Sie die Schlüsselfaktoren, die Fettleibigkeit verursachen.
Her head was shaved.	Ihr Kopf war rasiert.
The city's famous music scene has long since died out.	Die berühmte Musikszene der Stadt ist längst ausgestorben.
Beads of sweat slowly ran down your face.	Schweißtropfen liefen langsam über dein Gesicht.
The water is cold but refreshing.	Das Wasser ist kalt, aber erfrischend.
Doctors say their costs are rising fast.	Ärzte sagen, dass ihre Kosten schnell steigen.
Music is an element of almost everyone	Musik ist ein Element fast aller Menschen
This street is very narrow.	Diese Straße ist sehr eng.
It is now a popular tourist destination.	Es ist jetzt ein beliebtes Touristenziel.
The leader was not averse to bribery.	Der Anführer war Bestechung nicht abgeneigt.
Ice cream consists mainly of cream.	Speiseeis besteht hauptsächlich aus Sahne.
Software testing is the work of the devil.	Softwaretests sind das Werk des Teufels.
He sipped his coffee grimly.	Er nippte grimmig am Kaffee.
A young man who lives nearby was doing his homework.	Ein junger Mann, der in der Nähe wohnt, machte seine Hausaufgaben.
This river is polluted.	Dieser Fluss ist verschmutzt.
I want to become a better programmer.	Ich möchte ein besserer Programmierer werden.
A person can typically go three weeks without food.	Eine Person kann normalerweise drei Wochen ohne Nahrung auskommen.
The rise in emissions has been catastrophic.	Der Anstieg der Emissionen war katastrophal.
The tourists boarded the ship hesitantly.	Zögernd stiegen die Touristen an Bord des Schiffes.
Does the bus come more often?	Kommt der Bus öfter?
They entered the church hand in hand.	Hand in Hand betraten sie die Kirche.
This pungent scent perfumes the shop.	Dieser scharfe Duft parfümiert den Laden.
That depends what you mean.	Das kommt darauf an, was du meinst.
She was a kind but strict teacher.	Sie war eine freundliche, aber strenge Lehrerin.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Einige Tiere werden gestresst, wenn sie in Zoos gehalten werden.
These diseases are no longer common.	Diese Krankheiten sind nicht mehr üblich.
Finally she tapped the screen.	Schließlich tippte sie auf den Bildschirm.
All efforts to find her have been unsuccessful.	Alle Bemühungen, sie zu finden, blieben erfolglos.
I use the bus daily.	Ich benutze den Bus täglich.
Eggs are surrounded by thin shells.	Eier sind von dünnen Schalen umgeben.
The house is known for its architecture.	Das Haus ist bekannt für seine Architektur.
The reactor is as old as the city itself.	Der Reaktor ist so alt wie die Stadt selbst.
The traffic was terrible which made our drive longer.	Der Verkehr war schrecklich, was unsere Fahrt länger machte.
The conflict claimed several thousand lives.	Der Konflikt forderte mehrere tausend Tote.
There was a party with loud music.	Es fand eine Party mit lauter Musik statt.
The nomadic shepherds lived high up in the surrounding hills.	Hoch oben in den umliegenden Hügeln lebten die nomadischen Hirten.
We worked together every evening.	Jeden Abend arbeiteten wir zusammen.
The glaring equatorial sun wasn't particularly warm.	Die grelle äquatoriale Sonne war nicht besonders warm.
These and similar moments were priceless.	Diese und ähnliche Momente waren unbezahlbar.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	Wasserdampf wird sichtbar, wenn die Luft sehr kalt ist.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Safran ist die getrocknete Narbe einer anderen Blume.
The ferry stopped for twenty minutes.	Die Fähre hielt für zwanzig Minuten.
They invited us for a few beers.	Sie haben uns auf ein paar Bier eingeladen.
You're never too old to learn.	Zum Lernen ist man nie zu alt.
The enemy troops were on the run.	Die feindlichen Truppen waren auf der Flucht.
Looking out at her garden through the skylight, she sighed happily.	Als sie ihren Garten durch das Oberlicht betrachtete, seufzte sie glücklich.
She'll be at school in a few minutes.	In wenigen Minuten kommt sie zur Schule.
She fed him milk from her bottle.	Sie fütterte es mit Milch aus ihrer Flasche.
The temperance movement was partly responsible for this.	Mitverantwortlich dafür war die Abstinenzbewegung.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Die Gesetze des Königreichs waren streng und grausam.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Wissenschaftler müssen noch genaue Vorhersagen treffen.
Pearls hung from a ribbon.	Perlen hingen an einem Band.
She cried softly when her children went to school.	Sie weinte leise, als ihre Kinder zur Schule gingen.
Evidence overwhelmingly points to global warming.	Beweise deuten überwiegend auf eine globale Erwärmung hin.
She was so surprised that she almost ran out of breath.	Sie war so überrascht, dass ihr fast die Luft ausging.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	Der Polizeichef befahl seinen Beamten, den Reporter zu beschützen.
The mountain was once sacred.	Der Berg war einst heilig.
Many families in the village live in poverty.	Viele Familien im Dorf leben in Armut.
The discovery could bring significant benefits.	Die Entdeckung könnte erhebliche Vorteile bringen.
The worker was not satisfied with his new salary.	Der Arbeiter war mit seinem neuen Gehalt nicht zufrieden.
After that night he never returned to this restaurant.	Nach dieser Nacht kehrte er nie wieder in dieses Restaurant zurück.
We have to do something about air pollution.	Wir müssen etwas gegen die Luftverschmutzung tun.
These shoes are made of high quality leather.	Diese Schuhe sind aus hochwertigem Leder gefertigt.
He argued with the council about the plan.	Er stritt mit dem Rat über den Plan.
The snake raised its head as it passed.	Die Schlange hob den Kopf, als sie vorbeiging.
Her father often travels on business.	Ihr Vater ist oft geschäftlich unterwegs.
These trees were planted last year.	Diese Bäume wurden letztes Jahr gepflanzt.
The otter looks like a little bear.	Der Otter sieht aus wie ein kleiner Bär.
A river flows through the village.	Durch das Dorf fließt ein Fluss.
A lack of education makes the situation worse.	Ein Mangel an Bildung führt zu einer Verschlechterung der Situation.
This map covers a large area.	Diese Karte deckt ein großes Gebiet ab.
She refused to take his advice.	Sie weigerte sich, seinen Rat zu befolgen.
I have bad news.	Ich habe schlechte Nachrichten.
These books look great.	Diese Bücher sehen toll aus.
A monolithic religious fundamentalism slowly suffocated him.	Ein monolithischer religiöser Fundamentalismus erstickte ihn langsam.
A changing economy had led to an increase in prostitution.	Eine sich verändernde Wirtschaft hatte zu einer Zunahme der Prostitution geführt.
This road will be really congested.	Diese Straße wird wirklich verstopft sein.
It was bitterly cold that day.	Es war bitterkalt an diesem Tag.
Well, time for bed.	Nun, Zeit fürs Bett.
This is a very important document.	Dies ist ein sehr wichtiges Dokument.
Restored Cathedral	Restaurierte Kathedrale
Whose life do you want to live?	Wessen Leben möchtest du leben?
Your hair is too long for this outfit.	Deine Haare sind zu lang für dieses Outfit.
Don't write anything on this paper.	Schreiben Sie nichts auf dieses Papier.
The leaves on the trees have turned red.	Die Blätter an den Bäumen sind rot geworden.
Finally we reached the courtyard.	Endlich erreichten wir den Hof.
Only insane people ever attempt such a journey.	Nur Wahnsinnige versuchen jemals eine solche Reise.
You spoke out against something like that.	Sie haben sich gegen so etwas ausgesprochen.
A photo of you as a kid?	Ein Foto von dir als Kind?
There was no sound, but the fireworks exploded.	Es war kein Geräusch zu hören, aber das Feuerwerk explodierte.
Her speech was interrupted by a sudden fit of coughing.	Ihre Rede wurde von einem plötzlichen Hustenanfall unterbrochen.
Eventually, the program will create thousands of new jobs.	Schließlich wird das Programm Tausende neuer Arbeitsplätze schaffen.
Wild animals roamed freely in the forest.	Wilde Tiere streiften frei im Wald herum.
This is our last ride together.	Das ist unsere letzte gemeinsame Fahrt.
In this case you lose two days!	In diesem Fall verlieren Sie zwei Tage!
We will investigate the boy's allegation.	Wir werden die Behauptung des Jungen untersuchen.
He drove too slowly.	Er fuhr zu langsam.
The law leaves it up to the individual to interpret the rules.	Das Gesetz überlässt die Auslegung der Regeln dem Einzelnen.
He was hospitalized.	Er wurde ins Krankenhaus eingeliefert.
Martino always seems to be dreaming.	Martino scheint immer zu träumen.
Her inspiration helped inspire a cultural revolution.	Ihre Inspiration half, eine kulturelle Revolution zu inspirieren.
The young man suffers from depression.	Der junge Mann leidet an Depressionen.
The President speaks quickly.	Der Präsident spricht schnell.
The work has not been done.	Die Arbeit wurde nicht getan.
She poured the night milk into a bowl.	Sie goss die Nachtmilch in eine Schüssel.
All of these questions will be answered this month.	All diese Fragen werden diesen Monat beantwortet.
The coffin was returned to its rightful owner.	Der Sarg wurde seinem rechtmäßigen Besitzer zurückgegeben.
The heat wave finally broke out.	Die Hitzewelle brach schließlich aus.
Their throats are dry.	Ihre Kehlen sind trocken.
As the temperature increases, ice melts faster.	Mit steigender Temperatur schmilzt Eis schneller.
The sailing ship rammed and sank a personal boat.	Das Segelschiff rammte und versenkte ein persönliches Boot.
This family was involved in a custody battle.	Diese Familie war in einen Sorgerechtsstreit verwickelt.
The muskrat chewed slowly and stared intently at the man.	Die Bisamratte kaute langsam und starrte den Mann eindringlich an.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detentions.	Manchmal benehmen sich Schüler schlecht, Lehrer müssen ihnen Nachsitzen geben.
He was determined to complete the task.	Er war entschlossen, die Aufgabe zu erfüllen.
I was very aware of the noise.	Ich war mir des Geräusches sehr bewusst.
Before boarding the ship, officials fumigated the cabins.	Bevor sie an Bord des Schiffes gingen, begasten Beamte die Kabinen.
An ancient instrument that has been used for many centuries.	Ein uraltes Instrument, das seit vielen Jahrhunderten verwendet wird.
The elderly statesman had been arrested.	Der ältere Staatsmann war festgenommen worden.
Many people from the community attended the meeting.	An der Versammlung nahmen viele Menschen aus der Gemeinde teil.
A siren wailed in the distance.	In der Ferne heulte eine Sirene.
This author was garrulous in his speech.	Dieser Autor war geschwätzig in seiner Rede.
These problems will take years to resolve.	Die Lösung dieser Probleme wird Jahre dauern.
The singer was booed by the audience.	Der Sänger wurde vom Publikum ausgebuht.
The country was never colonized.	Das Land wurde nie kolonialisiert.
Consider the two theories.	Betrachten Sie die beiden Theorien.
This region is the main hunting ground.	Diese Region ist das wichtigste Jagdrevier.
Turn on the hot water.	Drehe das heiße Wasser auf.
Penguins are and love to dance.	Pinguine sind und lieben es zu tanzen.
The rugged terrain was covered with foliage.	Das zerklüftete Gelände war mit Laub bedeckt.
The painting was returned to him with great enthusiasm.	Das Gemälde wurde ihm mit großer Begeisterung zurückgegeben.
She watches her children play well when they return home.	Sie sieht zu, wie ihre Kinder gut spielen, wenn sie nach Hause zurückkehren.
Again, this was part of the testimony.	Dies war wiederum Teil der Zeugenaussage.
He paused and nodded.	Er hielt inne und nickte.
An exercise in futility.	Eine Übung in Sinnlosigkeit.
Time enables reflection.	Zeit ermöglicht Reflexion.
The babel fish swam into its shell.	Der Babelfisch schwamm in seine Schale.
He wore thick glasses.	Er trug eine dicke Brille.
Use a sharp knife to cut the item.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, um den Gegenstand zu schneiden.
The vegetables are fresh and plentiful.	Das Gemüse ist frisch und reichlich.
Smoke rose from the chimney.	Aus dem Schornstein stieg Rauch auf.
The cows produced nutritious milk.	Die Kühe produzierten nahrhafte Milch.
A bank of fog lay over the city.	Eine Nebelbank lag über der Stadt.
It is important to realize that asbestos is dangerous.	Es ist wichtig zu erkennen, dass Asbest gefährlich ist.
The population of most nations is growing.	Die Bevölkerung der meisten Nationen wächst.
We don't get our clothes out of the gutter.	Wir holen unsere Kleidung nicht aus der Gosse.
She lay frozen, unable to move or speak.	Sie lag wie versteinert da, unfähig, sich zu bewegen oder zu sprechen.
I'm not the only victim!	Ich bin nicht das einzige Opfer!
The minister called on all citizens to take part.	Der Minister forderte alle Bürger auf, daran teilzunehmen.
The ice melted quickly.	Das Eis schmolz schnell.
Use stealth surveillance.	Verwenden Sie heimliche Überwachung.
Hot peppers are eaten as food.	Peperoni werden als Lebensmittel gegessen.
A downsizing is a layoff.	Ein Personalabbau ist eine Entlassung.
There are dozens of hiking trails here.	Hier gibt es Dutzende von Wanderwegen.
We use all kinds of medicine to cure our diseases.	Wir verwenden alle Arten von Medizin, um unsere Krankheiten zu heilen.
The felt coat is tailored to match the jacket.	Der Mantel aus Filz wird passend zur Jacke zugeschnitten.
Kiyoko spoke about her feelings for her husband.	Kiyoko sprach über ihre Gefühle für ihren Ehemann.
The conspiracy is likely to fail.	Die Verschwörung wird wahrscheinlich scheitern.
I am helping a friend with this problem.	Ich helfe einem Freund bei diesem Problem.
The source said the test was very uncomfortable.	Die Quelle sagte, der Test sei sehr unangenehm.
These figures do not include debt.	Diese Zahlen beinhalten keine Schulden.
The farmer plowed the fields for more than a week.	Mehr als eine Woche pflügte der Bauer die Felder.
She traveled the world in search of adventure.	Auf der Suche nach Abenteuern reiste sie um die Welt.
Many citizens resented the unequal distribution of wealth.	Viele Bürger ärgerten sich über die ungleiche Verteilung des Reichtums.
It is forbidden to give away the neighbor's wife.	Es ist verboten, die Frau des Nachbarn abzugeben.
A baby needs to be fed and cared for.	Ein Baby muss gefüttert und gepflegt werden.
There are ugly rumors about her.	Es gibt hässliche Gerüchte über sie.
The Queen said it was her duty to pay taxes.	Die Königin sagte, es sei ihre Pflicht, Steuern zu zahlen.
Some local officials say they want to see more trees.	Einige lokale Beamte sagen, dass sie mehr Bäume sehen wollen.
Corruption is rampant under the current government.	Unter der derzeitigen Regierung ist Korruption weit verbreitet.
I was stung by a wasp.	Ich wurde von einer Wespe gestochen.
Some drugs are sold online without a doctor's prescription.	Einige Medikamente werden online ohne ärztliche Verschreibung verkauft.
There are different silkworms on different continents.	Auf verschiedenen Kontinenten gibt es verschiedene Seidenraupen.
He dug through the earth	Er grub sich durch die Erde
The tortilla is a large, flat cake made from corn.	Die Tortilla ist ein großer, flacher Kuchen aus Mais.
The region produces fine cheeses.	Die Region produziert feinen Käse.
When electricity was produced, it was prohibitively expensive.	Als Strom produziert wurde, war er unerschwinglich teuer.
Hangover symptoms vary greatly depending on alcohol consumption.	Katersymptome variieren stark, je nach Alkoholkonsum.
The news shocked the community.	Die Nachricht erfüllte die Community mit Schock.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Die globale Erwärmung wird durch Treibhausgasemissionen verursacht.
He set about solving the problem	Er machte sich daran, das Problem zu lösen
The east coast is lined with sandy beaches.	Die Ostküste ist von Sandstränden gesäumt.
Their relationship soon cooled.	Ihre Beziehung kühlte bald ab.
It breaks into two parts.	Er bricht in zwei Teile.
Two weeks passed before we heard from him again.	Zwei Wochen vergingen, bis wir wieder von ihm hörten.
This causes many medical problems.	Dies verursacht viele medizinische Probleme.
The houses were built of brick and marble.	Die Häuser wurden aus Ziegeln und Marmor gebaut.
Use fairly warm water.	Verwenden Sie recht warmes Wasser.
The government responded harshly to the criticism.	Die Regierung trat der Kritik hart entgegen.
It took three hours to reach the village.	Es dauerte drei Stunden, um das Dorf zu erreichen.
In this part of the country, most churches are empty.	In diesem Teil des Landes sind die meisten Kirchen leer.
The water has become toxic.	Das Wasser ist giftig geworden.
There is no secret about his death.	Es gibt kein Geheimnis um seinen Tod.
The project is funded by a federal grant.	Das Projekt wird durch einen Bundeszuschuss finanziert.
The state has an obligation to protect human rights.	Der Staat ist verpflichtet, die Menschenrechte zu schützen.
The soldiers also moved to the front.	Auch die Soldaten rückten an die Front.
A neighbor helped him move.	Ein Nachbar half ihm beim Umzug.
can you weigh the beans	Kannst du die Bohnen wiegen?
The city overlooks the rural countryside.	Von der Stadt blickt man auf das ländliche Land.
He tapped his fingers impatiently.	Er tippte ungeduldig mit den Fingern.
Here the river bed is dry and rugged.	Hier ist das Flussbett trocken und zerklüftet.
We do not believe we can delay indefinitely.	Wir glauben nicht, dass wir auf unbestimmte Zeit verzögern können.
But the dispute is not settled yet.	Der Streit ist aber noch nicht beigelegt.
Telephones are ubiquitous today.	Telefone sind heute allgegenwärtig.
He is overly concerned about public appearances.	Er ist übermäßig besorgt über öffentliche Auftritte.
The police are conducting investigations.	Die Polizei führt Ermittlungen durch.
They will help the following weekend.	Sie werden am folgenden Wochenende helfen.
Place the bacon strips on the baking sheet.	Legen Sie die Speckstreifen auf das Blech.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Diese Faktoren können die Geschäftsaussichten einer Person dramatisch beeinflussen.
Her cheerful nature was contagious.	Ihre fröhliche Art war ansteckend.
First, the delegation met with the governor.	Zunächst traf sich die Delegation mit dem Gouverneur.
However, not everyone agrees.	Allerdings sind sich nicht alle einig.
Immigration officials removed them from the community.	Einwanderungsbeamte entfernten sie aus der Gemeinde.
I'm not the only one who can do this.	Ich bin nicht der Einzige, der das kann.
With a little practice and determination, you will succeed.	Mit ein wenig Übung und Entschlossenheit werden Sie Erfolg haben.
First you need a cup of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie eine Tasse braunen Zucker.
The tourist had an eye for art.	Der Tourist hatte ein Auge für Kunst.
The fisherman cast his net into the dark abyss.	Der Fischer warf sein Netz in den dunklen Abgrund.
This village has long been famous for its cinema.	Dieses Dorf ist seit langem für sein Kino berühmt.
He cooked a delicious meal.	Er hat ein leckeres Essen gekocht.
The joy could be seen in his eyes.	Die Freude war in seinen Augen zu sehen.
But she was determined.	Aber sie war entschlossen.
The river is brown.	Der Fluss ist braun.
A safe place to stay.	Ein sicherer Platz zum Übernachten.
After the tape ran, the participants began to talk.	Nachdem das Band gelaufen war, begannen die Teilnehmer zu reden.
The poor little child cried pitifully.	Das arme kleine Kind weinte erbärmlich.
Some of the ads are very interesting.	Einige der Anzeigen sind sehr interessant.
Grind to a fine powder with a blender.	Mit einem Mixer zu einem feinen Pulver zerkleinern.
The drought last year was terrible.	Die Dürre im letzten Jahr war schrecklich.
We found some inconsistencies in his medical records.	Wir haben einige Unstimmigkeiten in seinen Krankenakten festgestellt.
Many villagers farm the land of this family.	Viele Dorfbewohner bewirtschaften das Land dieser Familie.
Some jars were stamped with a specific seal.	Einige Gläser wurden mit einem bestimmten Siegel gestempelt.
Their team lost the game, but they were happy nonetheless.	Ihr Team verlor das Spiel, aber sie waren trotzdem glücklich.
Buses will better serve the city's needs.	Busse werden die Bedürfnisse der Stadt besser erfüllen.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	Die ersten Siedler in dieser Region waren Nomadenstämme.
They drank cold drinks in front of the TV.	Sie tranken kalte Getränke vor dem Fernseher.
The middle finger is an exception.	Eine Ausnahme bildet der Mittelfinger.
Get to work, she said.	An die Arbeit, sagte sie.
In general, this drug makes me dizzy.	Im Allgemeinen macht mich dieses Medikament schwindelig.
Take it from someone who knows.	Nehmen Sie es von jemandem, der es weiß.
It is eighty meters high.	Es ist achtzig Meter hoch.
A few birds nested on the roof.	Ein paar Vögel nisteten auf dem Dach.
Water vapor saturates the atmosphere.	Wasserdampf sättigt die Atmosphäre.
His company filed for bankruptcy yesterday.	Seine Firma hat gestern Konkurs angemeldet.
She takes great care of her appearance.	Sie achtet sehr auf ihr Aussehen.
Why can't you always rely on authority?	Warum kann man sich nicht immer auf Autorität verlassen?
More people die from smoking than from car accidents.	Es sterben mehr Menschen durch Rauchen als durch Autounfälle.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Eine Lawine ist eine sich schnell bewegende Schneemasse.
It's pretty inappropriate.	Es ist ziemlich ungeeignet.
The two ships touched.	Die beiden Schiffe berührten sich.
The fearsome outer wall stood like an immovable tower.	Die furchterregende Außenmauer stand wie ein unbeweglicher Turm.
Apply the color in a very thin layer.	Tragen Sie die Farbe in einer sehr dünnen Schicht auf.
That's my briefcase, sir, that you accidentally left behind.	Das ist meine Aktentasche, Sir, die Sie versehentlich zurückgelassen haben.
Nigeria is blessed.	Nigeria ist gesegnet.
That's why we use the metric system.	Deshalb verwenden wir das metrische System.
His brown eyes were lined with kohl.	Seine braunen Augen waren mit Kajal umrandet.
The price of pork has also steadily increased.	Auch der Preis für Schweinefleisch ist ständig gestiegen.
The book is epic in length.	Das Buch hat eine epische Länge.
The engine came to life.	Der Motor erwachte zum Leben.
What a strange question!	Was für eine seltsame Frage!
This city was at the forefront of these conflicts.	Diese Stadt stand an vorderster Front dieser Konflikte.
He put his empty glass on the table.	Er stellte sein leeres Glas auf den Tisch.
Though thin, he was healthy.	Obwohl er dünn war, war er gesund.
I have decided not to wear glasses anymore.	Ich habe mich entschieden, keine Brille mehr zu tragen.
As a scientific experiment, this is reliable.	Als wissenschaftliches Experiment ist dies zuverlässig.
Take the bus to the train station.	Nehmen Sie den Bus zum Bahnhof.
A sudden rainstorm swept through the city.	Ein plötzlicher Regensturm fegte durch die Stadt.
He put his toothbrush in the sink.	Er stellte seine Zahnbürste ins Waschbecken.
There were several burglaries today	Heute gab es mehrere Einbrüche,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	Die Erde schien dem menschlichen Leiden grausam gleichgültig gegenüberzustehen.
The guards found the culprit and arrested him.	Die Wachen fanden den Täter und stellten ihn fest.
The selection process comprised three stages.	Das Auswahlverfahren umfasste drei Stufen.
They marched towards the capital.	Sie marschierten in Richtung Hauptstadt.
The government seems to have forgotten the poor.	Die Regierung scheint die Armen vergessen zu haben.
He found the login code for the administration website.	Er fand den Login-Code für die Verwaltungswebsite.
A lot of research goes into every design.	In jedes Design fließt viel Forschung ein.
They enjoyed many carnivals.	Sie genossen viele Karnevale.
The government took measures to care for the refugees.	Die Regierung ergriff Maßnahmen zur Versorgung der Flüchtlinge.
My favourite colour is black.	Meine Lieblingsfarbe ist schwarz.
Maybe we should take a few days off.	Vielleicht sollten wir uns ein paar Tage frei nehmen.
do that more often	Mach das öfter.
Investigators analyzed the clues.	Die Ermittler analysierten die Hinweise.
Suddenly he got up to open the door.	Plötzlich stand er auf, um die Tür zu öffnen.
How much can she take, they asked themselves.	Wie viel verträgt sie, fragten sie sich.
You're carrying the books the wrong way round.	Du trägst die Bücher falsch herum.
He met the train as it approached a platform.	Er begegnete dem Zug, als er sich einem Bahnsteig näherte.
A mountain range of volcanic rock.	Eine Bergkette aus vulkanischem Gestein.
The fairground was decorated with balloons and streamers.	Der Festplatz war mit Luftballons und Luftschlangen geschmückt.
A lack of fresh water is a serious problem.	Ein Mangel an frischem Wasser ist ein ernstes Problem.
Women and men need equal pay for equal work.	Frauen und Männer brauchen gleichen Lohn für gleiche Arbeit.
The post office was moved to larger premises.	Die Post wurde in größere Räumlichkeiten verlegt.
The past five years have been terrible for farmers.	Die letzten fünf Jahre waren für die Landwirte schrecklich.
Yes, in any case.	Ja auf jeden Fall.
None of them received government support.	Keiner von ihnen erhielt staatliche Unterstützung.
How fast does the ice melt?	Wie schnell taut das Eis?
Such a situation is certainly common.	Eine solche Situation ist sicherlich üblich.
The streets were deserted except for a few hawkers.	Die Straßen waren menschenleer, abgesehen von ein paar fliegenden Händlern.
The young man needed money.	Der junge Mann brauchte Geld.
Books enchant readers.	Bücher verzaubern Leser.
No, my angel.	Nein, mein Engel.
The mayor creates jobs.	Der Bürgermeister schafft Arbeitsplätze.
There are things for which there is no cure.	Es gibt Dinge, für die es keine Heilung gibt.
It tastes as sweet as ice cream.	Es schmeckt so süß wie Eiscreme.
The drooling animal wandered out of the barn.	Das sabbernde Tier wanderte aus der Scheune.
The introduction of this vaccine was very successful.	Die Einführung dieses Impfstoffs war sehr erfolgreich.
Nobody in this room was famous and they weren't rich.	Niemand in diesem Raum war berühmt, und sie waren nicht reich.
The continents are a powerful force.	Die Kontinente sind eine mächtige Kraft.
criticism was certain.	Kritik war sicher.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Die Prinzessin verbrachte ihre Tage damit, seltene Blumen zu sammeln.
I'd really like to lend a hand.	Ich würde wirklich gerne Hand anlegen.
He asked the audience to leave quietly.	Er bat das Publikum, leise zu gehen.
This lemur, for example, can be very alert when it feels threatened.	Dieser Lemur zum Beispiel kann sehr wachsam sein, wenn er sich bedroht fühlt.
Some described this as cowardly.	Einige beschrieben dies als feige.
I found two pants and three blouses.	Ich fand zwei Hosen und drei Blusen.
These cookies don't taste good.	Diese Kekse schmecken nicht gut.
Adjust your sails accordingly.	Passen Sie Ihre Segel entsprechend an.
He put a lot of effort into this.	Dafür hat er sich viel Mühe gegeben.
Nobody knows exactly where this story came from.	Woher diese Geschichte stammt, weiß niemand genau.
Many factory workers commute every day.	Viele Fabrikarbeiter pendeln jeden Tag.
The teenager finished the crossword at daybreak.	Der Teenager beendete das Kreuzworträtsel bei Tagesanbruch.
Hospitals are crowded with visitors and cemeteries are full.	Besucher drängen sich in den Krankenhäusern, und die Friedhöfe sind gefüllt.
The girl should stop smoking.	Das Mädchen sollte mit dem Rauchen aufhören.
The police are patrolling the city.	Die Polizei patrouilliert durch die Stadt.
She stroked her cat's silky fur.	Sie streichelte das seidige Fell ihrer Katze.
Her behavior was puzzling.	Ihr Verhalten war rätselhaft.
This restaurant serves cheap and good food.	Dieses Restaurant serviert günstiges und gutes Essen.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	Der Löwe ist ein Raubtier von wilden Schafen und Ziegen.
She was sitting in an armchair reading a magazine.	Sie saß in einem Sessel und las eine Zeitschrift.
My hand is bandaged.	Meine Hand ist bandagiert.
He suddenly broke away.	Er löste sich plötzlich.
He predicted bankruptcy.	Er sagte Insolvenz voraus.
He often forgets that his family needs him.	Er vergisst oft, dass seine Familie ihn braucht.
The train moved at breakneck speed.	Der Zug bewegte sich im Eiltempo.
The stone was carved by a stonemason.	Der Stein wurde von einem Steinmetz behauen.
In early spring they plow the land.	Im zeitigen Frühjahr pflügen sie das Land.
That's a long way to go in these heats.	Das ist ein langer Weg in diesen Vorläufen.
He spent most of her life alone.	Er verbrachte die meiste Zeit ihres Lebens allein.
Neither he nor she were elected.	Weder er noch sie wurden gewählt.
The results are mainly based on historical records.	Die Ergebnisse basieren hauptsächlich auf historischen Aufzeichnungen.
A severe lack of clean water is a constant problem.	Ein gravierender Mangel an sauberem Wasser ist ein ständiges Problem.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Lehrer sollten auf der Grundlage von Verdiensten befördert werden.
A large percentage of rural women are employed.	Ein großer Prozentsatz der Landfrauen ist erwerbstätig.
I'm going to visit a friend.	Ich werde einen Freund besuchen.
The supporting walls need to be reinforced.	Die tragenden Wände müssen verstärkt werden.
Cans and bottles are made of aluminum.	Dosen und Flaschen sind aus Aluminium.
At some point you will need to add water.	Irgendwann müssen Sie Wasser hinzufügen.
There is a great need to save energy.	Es besteht ein großes Bedürfnis, Energie zu sparen.
The two never stopped talking.	Die beiden hörten nie auf zu reden.
She had in the past.	Sie hatte in der Vergangenheit.
This bird eats insects caught in trees.	Dieser Vogel frisst Insekten, die in Bäumen gefangen werden.
News bulletins are often subtitled.	Nachrichtenbulletins sind oft mit Untertiteln versehen.
Remember to feed the dog twice a day.	Denken Sie daran, den Hund zweimal täglich zu füttern.
The punishment was quick and harsh.	Die Bestrafung war schnell und hart.
You in the dark and we in the light.	Sie im Dunkeln und wir im Licht.
According to a government report, unemployment is rising.	Laut einem Regierungsbericht steigt die Arbeitslosigkeit.
She listened to his words with some interest.	Sie lauschte seinen Worten mit einigem Interesse.
Someday he will discover that.	Irgendwann wird er das entdecken.
Let the bath water run.	Lassen Sie das Badewasser laufen.
However, some countries are opposed to nuclear energy.	Einige Länder sind jedoch gegen Kernenergie.
It's better to keep cholesterol in check.	Es ist besser, das Cholesterin in Schach zu halten.
The cat is dirty.	Die Katze ist schmutzig.
Some claim that it is unsuitable for young children.	Einige behaupten, dass es für kleine Kinder ungeeignet ist.
The rain ended several weeks earlier.	Der Regen endete mehrere Wochen früher.
This magnificent building is only five years old.	Dieses prächtige Gebäude ist nur fünf Jahre alt.
Palaces are made of expensive stone.	Paläste bestehen aus teurem Stein.
The captain went ashore to assess the damage.	Der Kapitän ging an Land, um den Schaden zu begutachten.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Die Sterne leuchteten hell am Mitternachtshimmel.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Eine Schicht sprödes Gras bedeckt hier die Wege.
The problem is the uncontrolled consumption of alcohol.	Das Problem ist der unkontrollierte Alkoholkonsum.
Some buildings in this neighborhood have recently been built.	Einige Gebäude in dieser Nachbarschaft sind erst kürzlich gebaut worden.
He made the earth tremble.	Er ließ die Erde erzittern.
You will have a diet change.	Sie werden eine Ernährungsumstellung haben.
Stewart had attended the circus as a child.	Stewart hatte den Zirkus als Kind besucht.
While he was writing, his wife came.	Während er schrieb, kam seine Frau.
I was woken up by a loud bang.	Ich wurde von einem lauten Knall geweckt.
Cars drive on the left side of the road.	Autos fahren auf der linken Straßenseite.
We have many students.	Wir haben viele Studenten.
The quality of the chicken is excellent.	Die Qualität des Hähnchens ist hervorragend.
He poured the tea.	Er goss den Tee ein.
Check the wiring at the back of the machine.	Überprüfen Sie die Verkabelung an der Rückseite der Maschine.
This road is three kilometers long.	Diese Straße ist drei Kilometer lang.
The ore is refined to remove impurities.	Das Erz wird raffiniert, um Verunreinigungen zu entfernen.
White smoke rose from the chimney.	Weißer Rauch stieg aus dem Schornstein.
The power was straight on.	Der Strom war direkt an.
Each room has been painted a different colour.	Jedes Zimmer wurde in einer anderen Farbe gestrichen.
The cake was made with fresh strawberries.	Der Kuchen wurde mit frischen Erdbeeren gemacht.
These men are the scoundrels of society, so to speak.	Diese Männer sind sozusagen die Lumpen der Gesellschaft.
He tends his garden every day.	Er pflegt seinen Garten täglich.
The joke was meant to piss people off.	Der Witz sollte die Leute verärgern.
The foreigners were greeted by the locals.	Die Ausländer wurden von den Einheimischen begrüßt.
The chemical industry is under criticism.	Die chemische Industrie steht in der Kritik.
It is illegal to torture animals.	Es ist illegal, Tiere zu quälen.
No new incidents were reported.	Es wurden keine neuen Vorfälle gemeldet.
Her slender figure looked out of place among humans.	Ihre schlanke Gestalt wirkte unter den Menschen fehl am Platz.
His talent was recognized early on.	Sein Talent wurde schon früh erkannt.
Women created these fine tapestries.	Frauen schufen diese feinen Wandteppiche.
The surgeon said he would operate tomorrow.	Der Chirurg sagte, er würde morgen operieren.
The manufacturer markets the product as a health food.	Der Hersteller vermarktet das Produkt als Reformkost.
It was collected by rumor mills.	Es wurde von Gerüchteküchen gesammelt.
She has to take care of me.	Sie muss sich um mich kümmern.
Food and water shortages are to be alleviated.	Nahrungs- und Wasserknappheit soll gelindert werden.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Den Tempeh in einem Druckverschlussbeutel verschließen.
The doctor hoped that she would regain consciousness soon.	Der Arzt hoffte, dass sie bald wieder zu Bewusstsein kam.
We searched everywhere but couldn't find our lost dog.	Wir suchten überall, konnten aber unseren verlorenen Hund nicht finden.
The obnoxious man left the store.	Der unausstehliche Mann verließ den Laden.
An airfield near a small town.	Ein Flugplatz in der Nähe einer kleinen Stadt.
More children today suffer from asthma.	Heutzutage leiden mehr Kinder an Asthma.
It's very clear what you need to do.	Es ist ganz klar, was Sie tun müssen.
She kicked up the mud with her stick.	Sie wirbelte den Schlamm mit ihrem Stock auf.
So the king felt he had to do something.	Also hatte der König das Gefühl, etwas tun zu müssen.
The animals have to sleep.	Die Tiere müssen schlafen.
The silk blouse made her heart beat faster.	Die Seidenbluse ließ ihr Herz höher schlagen.
Can you see?	Kannst du sehen?
He hid behind the door.	Er versteckte sich hinter der Tür.
Her sport helps her lose weight.	Ihr Sport hilft ihr beim Abnehmen.
He didn't answer the doorbell.	Er ging nicht auf die Türklingel.
Lucius was a young, ambitious man.	Lucius war ein junger, ehrgeiziger Mann.
A teacher must develop a thorough understanding of pedagogy.	Ein Lehrer muss ein gründliches Verständnis der Pädagogik entwickeln.
The latest shipment of equipment from the fire service was urgently needed.	Die neueste Ausrüstungslieferung der Feuerwehr wurde dringend benötigt.
The authorities ignored the problem.	Die Behörden ignorierten das Problem.
A tree falls in a forest.	Ein Baum fällt in einen Wald.
Finally she got up from the table.	Endlich stand sie vom Tisch auf.
You can find them in the kitchen cooking.	Sie finden sie in der Küche beim Kochen.
These snakes were built for speed.	Diese Schlangen wurden für Geschwindigkeit gebaut.
The manuscript was passed over for twelve years.	Das Manuskript wurde zwölf Jahre lang übergangen.
They refused to be evacuated.	Sie weigerten sich, evakuiert zu werden.
Julie ran as fast as she could.	Julie rannte so schnell sie konnte.
You have to sell them at a reasonable price.	Sie müssen sie zu einem angemessenen Preis verkaufen.
The company provided free groceries to its workers.	Das Unternehmen stellte seinen Arbeitern kostenlose Lebensmittel zur Verfügung.
There seems to be no more hope.	Es scheint keine Hoffnung mehr zu geben.
Tyranny reigned supreme.	Tyrannei regierte an oberster Stelle.
The ship set sail and set off.	Das Schiff setzte die Segel und machte sich auf den Weg.
She said it was not visible to voters.	Sie sagte, es sei für die Wähler nicht sichtbar.
Make yourself useful, said his uncle.	Mach dich nützlich, sagte sein Onkel.
His sword arm felt heavy.	Sein Schwertarm fühlte sich schwer an.
The tariff you pay depends on where you live.	Der Tarif, den Sie bezahlen, hängt von Ihrem Wohnort ab.
Many transplant patients develop infections.	Viele Transplantationspatienten entwickeln Infektionen.
He wasn't interested in her.	Er interessierte sich nicht für sie.
The dessert was a sweet mango.	Der Nachtisch war eine süße Mango.
A golf course is being built on this former landfill site.	Auf dieser ehemaligen Deponie wird ein Golfplatz errichtet.
He came here to buy medicine.	Er kam hierher, um Medikamente zu kaufen.
She painted my face.	Sie hat mein Gesicht bemalt.
She met a tall, dark stranger.	Sie traf einen großen, dunklen Fremden.
This party needs to be stopped.	Diese Party muss gestoppt werden.
It was cloudy, cold	Es war bewölkt, kalt
Take a good, clean bath.	Nehmen Sie ein gutes, sauberes Bad.
She curled up with my pillow.	Sie rollte sich mit meinem Kissen zusammen.
There is no room for doubt.	Es gibt keinen Raum für Zweifel.
The company is committed to social responsibility.	Das Unternehmen bekennt sich zu sozialer Verantwortung.
The policeman looked angry.	Der Polizist wirkte wütend.
I'm not sure what you mean by different.	Was du mit anders meinst ist mir nicht klar.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Der Politiker ermutigte seine Anhänger, für ihn zu stimmen.
They decorated their wedding cake.	Sie dekorierten ihre Hochzeitstorte.
The legend carries weight to this day.	Die Legende hat bis heute Gewicht.
A circle is a closed shape.	Ein Kreis ist eine geschlossene Form.
The grocery store was searched.	Der Lebensmittelladen wurde durchsucht.
Four hundred thousand people live in poverty.	Vierhunderttausend Menschen leben in Armut.
The sun rose over the water.	Die Sonne ging über dem Wasser auf.
Scientists found darker regions near old stars.	Wissenschaftler fanden dunklere Bereiche in der Nähe von alten Sternen.
The summer heat felt suffocating.	Die Sommerhitze fühlte sich erstickend an.
Sometimes we see migratory birds.	Manchmal sehen wir Zugvögel.
They were looking for snakes.	Sie suchten nach Schlangen.
A branch fell on the highway.	Ein Ast stürzte auf die Autobahn.
The infant was recognized by its deformities.	Der Säugling wurde an seinen Missbildungen erkannt.
Many people got sick.	Viele Menschen wurden krank.
A large number of these men had scarcely touched textbooks.	Eine große Zahl dieser Männer hatte Schulbücher kaum berührt.
With a microscope we can look at cells.	Mit einem Mikroskop können wir Zellen betrachten.
The storm blew out the windows.	Der Sturm hat die Fenster rausgefegt.
They had lunch together and sat on the patio.	Sie aßen zusammen zu Mittag und saßen auf der Terrasse.
The company's shares plummeted in value.	Die Aktien des Unternehmens stürzten im Wert ab.
He drank a lot of water even though he was sick.	Er trank viel Wasser, obwohl er krank war.
A diet based on vegetables is healthy.	Eine Ernährung auf Basis von Gemüse ist gesund.
Water leaves the body all the time.	Wasser verlässt den Körper ständig.
I also ate all the cookies.	Ich habe auch alle Kekse aufgegessen.
You mustn't despair.	Du darfst nicht verzweifeln.
She climbed the ladder with ease.	Sie kletterte mit Leichtigkeit die Leiter hinauf.
The snake slithered towards the boy.	Die Schlange glitt auf den Jungen zu.
Your suitcase is empty.	Ihr Koffer ist leer.
Tickets are available at the door.	Tickets sind an der Tür erhältlich.
Lighting a candle is very simple.	Eine Kerze anzünden ist ganz einfach.
Stop stalking me!	Hör auf mich zu stalken!
Commodity prices have fallen sharply.	Die Rohstoffpreise sind stark gefallen.
The gardener trimmed the fruit trees.	Der Gärtner beschnitt die Obstbäume.
A church was established there.	Dort wurde eine Gemeinde errichtet.
Coffee and fragrant jasmine tea were served.	Kaffee und duftender Jasmintee wurden serviert.
A car is just a device.	Ein Auto ist nur ein Gerät.
A cloak of misty dawn.	Ein Mantel der nebligen Morgendämmerung.
The man's voice boomed over the speakers.	Die Stimme des Mannes dröhnte über die Lautsprecher.
The showers were rare, never predictable.	Die Schauer waren selten, nie vorhersehbar.
He likes to work in the garden.	Er arbeitet gerne im Garten.
After much deliberation, the committee voted to postpone it.	Nach langem Überlegen stimmte der Ausschuss für eine Verschiebung.
Ah, it was magic.	Ah, es war Magie.
He filled the car with petrol.	Er füllte das Auto mit Benzin.
How to grow flowers in your garden.	Wie Sie Blumen in Ihrem Garten anbauen.
The insects flew lazily into the bush.	Die Insekten flogen träge in den Busch.
A hurricane carried this man away.	Ein Wirbelsturm trug diesen Mann fort.
Australia is a large, flat, arid country.	Australien ist ein großes, flaches, trockenes Land.
Confused by the new situation, he walked away.	Verwirrt von der neuen Situation ging er weg.
She had never seen a real forest before.	Sie hatte noch nie zuvor einen echten Wald gesehen.
There used to be an old temple here.	Früher stand hier ein alter Tempel.
They went to the beach every day.	Sie gingen jeden Tag zum Strand.
We all see that's wrong.	Wir alle sehen, dass das falsch ist.
So what are you gonna do?	Also, was wirst du tun?
A flash lit up the sky.	Ein Blitz erhellte den Himmel.
The harvest is looking good this year.	Die Weinlese sieht dieses Jahr gut aus.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven komponierte viele romantische Symphonien.
He spoke eloquently.	Er sprach eloquent.
After you have written the essay, print it out.	Nachdem Sie den Aufsatz geschrieben haben, drucken Sie ihn aus.
High-pitched sounds.	Klänge mit zu hoher Tonhöhe.
They answered questions about elderly care.	Sie beantworteten Fragen zur Altenpflege.
If we continue like this, we will reach our limits.	Wenn wir so weitermachen, stoßen wir an unsere Grenzen.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Die meisten Experten führen dies auf die Wirtschaftskrise zurück.
Their work was long and tiring.	Ihre Arbeit war lang und ermüdend.
She was noted for her kindness and beauty.	Sie wurde für ihre Freundlichkeit und Schönheit bemerkt.
Continue cooking until the sauce boils.	Weiter kochen, bis die Sauce kocht.
This picture is dedicated to my mother.	Dieses Bild ist meiner Mutter gewidmet.
There was a pile of rotten tomatoes on the floor.	Auf dem Boden lag ein Haufen fauler Tomaten.
Use the wand to turn the oven on and off.	Verwenden Sie den Stab, um den Ofen ein- und auszuschalten.
The noise from the speakers gradually faded.	Der Lärm aus den Lautsprechern wurde allmählich leiser.
Eclipses tend to stimulate imaginative thinking.	Finsternisse neigen dazu, fantasievolles Denken anzuregen.
Exercise is important for your health.	Bewegung ist wichtig für Ihre Gesundheit.
The riot was put down with firepower.	Der Aufruhr wurde mit Feuerkraft niedergeschlagen.
Exhausted, he returned home.	Erschöpft kehrte er nach Hause zurück.
Corruption is widespread here.	Korruption ist hier weit verbreitet.
Something fishy is going on here.	Hier geht etwas faul vor sich.
Many of the proposals were rejected in committee.	Viele der Vorschläge wurden im Ausschuss abgelehnt.
The sled went down the hill.	Der Schlitten fuhr den Hügel hinunter.
The emperor ordered poets to write epics.	Der Kaiser hat Dichtern befohlen, Epen zu verfassen.
The force of the hurricane was felt around the world.	Die Wucht des Hurrikans war weltweit zu spüren.
She was so obsessed with celebrities.	Sie war so besessen von Prominenten.
My sister is my only sibling.	Meine Schwester ist mein einziges Geschwister.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Ein Erdbeben ist eine heftige Störung der Kruste.
We are committed to solving the problem.	Wir setzen uns für die Lösung des Problems ein.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a fine soup.	Zwiebeln, Karotten, Sellerie und Pilze ergeben eine feine Suppe.
The desert is a good place to test drive a car.	Die Wüste ist ein guter Ort, um ein Auto zu testen.
She avoided his gaze.	Sie wich seinem Blick aus.
This is not something you should try at home.	Dies ist nichts, was Sie zu Hause ausprobieren sollten.
We shouldn't use our diamonds to buy cars.	Wir sollten unsere Diamanten nicht verwenden, um Autos zu kaufen.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Er krempelte die Ärmel seines gelben Hemdes hoch.
A drop of water was noticed in the pit.	In der Grube wurde ein Wassertropfen bemerkt.
I can't believe you managed to lose this book!	Ich kann nicht glauben, dass du es geschafft hast, dieses Buch zu verlieren!
The falling water seems cold.	Das fallende Wasser scheint kalt.
I use shampoo every day.	Ich benutze jeden Tag Shampoo.
Their work was done in secret.	Ihre Arbeit wurde im Geheimen durchgeführt.
This is a dense forest.	Das ist ein dichter Wald.
A collection of stories passed down through generations.	Eine Sammlung von Geschichten, die über Generationen weitergegeben wurden.
However, my contention is that she was an angel.	Meine Behauptung ist jedoch, dass sie ein Engel war.
Some critics argued that these were fake.	Einige Kritiker argumentierten, dass diese gefälscht seien.
They also use credit cards.	Sie verwenden auch Kreditkarten.
The food industry is a cutthroat.	Die Lebensmittelindustrie ist ein Halsabschneider.
The guard offered coffee, tea, juice or hot cocoa.	Der Wärter bot Kaffee, Tee, Saft oder heißen Kakao an.
Four plants exploded at once.	Vier Pflanzen explodierten gleichzeitig.
Avoid touching electrical devices with your hands.	Vermeiden Sie es, elektrische Geräte mit den Händen zu berühren.
She is a wealthy woman.	Sie ist eine wohlhabende Frau.
The government has abandoned its plans.	Die Regierung hat ihre Pläne aufgegeben.
She dreamed of a career as an architect.	Sie träumte von einer Karriere als Architektin.
She could breathe deeply and slowly.	Sie konnte tief und langsam atmen.
We want the world to be a better place to live.	Wir wollen, dass die Welt ein besserer Ort zum Leben ist.
Domestic air travel is the fastest growing in the world.	Der inländische Luftverkehr wächst weltweit am schnellsten.
Suddenly he felt a cold draft of air.	Plötzlich spürte er einen kalten Luftzug.
Three reporters were in the courtroom.	Drei Reporter waren im Gerichtssaal.
He didn't wait for an answer.	Er wartete nicht auf eine Antwort.
He poured the tea into his cup.	Er goss den Tee in seine Tasse.
I've spent hours pondering this mystery.	Ich habe Stunden damit verbracht, über dieses Mysterium nachzudenken.
The boots were old and worn.	Die Stiefel waren alt und abgenutzt.
Life expectancy has fallen in recent years.	Die Lebenserwartung ist in den letzten Jahren gesunken.
Your attitude is generally good.	Ihre Einstellung ist im Allgemeinen gut.
You haven't won much.	Sie haben nicht viel gewonnen.
He came late after everyone else left.	Er kam spät, nachdem alle anderen gegangen waren.
Liquid is highly corrosive.	Flüssigkeit ist stark ätzend.
Furthermore, these societies are relatively egalitarian.	Darüber hinaus sind diese Gesellschaften relativ egalitär.
This desert is famous for its wildlife.	Diese Wüste ist berühmt für ihre Tierwelt.
The seat is made from recycled leather.	Der Sitz ist aus recyceltem Leder.
The lawyer described the testimony of the witness as contradictory.	Der Anwalt bezeichnete die Aussage des Zeugen als widersprüchlich.
It's unusual for students to drop out of college so early.	Es ist ungewöhnlich, dass Studenten die Ausbildung so früh verlassen.
He measures each line several times.	Er misst jede Linie mehrmals.
Their properties are protected by law.	Ihre Eigenschaften sind gesetzlich geschützt.
In general, she was very critical of his attitude.	Im Allgemeinen stand sie seiner Haltung sehr kritisch gegenüber.
Assured that the car has tens of thousands.	Versichert, dass das Auto zigtausend hat.
The ingredients were fresh and readily available.	Die Zutaten waren frisch und leicht verfügbar.
The sea divides this city in two.	Das Meer teilt diese Stadt in zwei Teile.
The man had been caught with cannabis.	Der Mann war mit Cannabis erwischt worden.
One by one people fell asleep.	Einer nach dem anderen schliefen die Leute ein.
The zipper is sky blue.	Der Reißverschluss ist himmelblau.
Criminals were not involved in any of the violent crimes.	Kriminelle waren an keiner der Gewalttaten beteiligt.
We must not forget the dead.	Wir dürfen die Toten nicht vergessen.
Losing weight takes hard work and discipline.	Abnehmen erfordert harte Arbeit und Disziplin.
To some extent, this footage may be fake.	Bis zu einem gewissen Grad kann dieses Filmmaterial gefälscht sein.
The princess was taken to safety.	Die Prinzessin wurde in Sicherheit gebracht.
The tourist maxed out his credit card at the food stand.	Der Tourist hat am Imbissstand seine Kreditkarte ausgereizt.
Domestication was important to the development of agriculture.	Domestikation war wichtig für die Entwicklung der Landwirtschaft.
This city is surrounded by mountains and forests.	Diese Stadt ist von Bergen und Wäldern umgeben.
Jane's acting skills are very advanced.	Janes schauspielerische Fähigkeiten sind sehr fortgeschritten.
Simon caught a fish.	Simon hat einen Fisch gefangen.
He shook the tea out of the paper cup.	Er schüttelte den Tee aus dem Pappbecher.
The grass was tall and gently swayed in a gentle breeze.	Das Gras war hoch und wiegte sich sanft in einer sanften Brise.
The result was a revelation.	Das Ergebnis war eine Offenbarung.
Alternative energy sources must be sought.	Alternative Energiequellen müssen gesucht werden.
A tiger's skin is smooth and patterned with stripes.	Die Haut eines Tigers ist glatt und mit Streifen gemustert.
He set out on his own.	Er machte sich auf eigene Faust auf den Weg.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Die Luft zwang ihn, langsam und tief zu atmen.
She called the doctor.	Sie rief den Arzt an.
He is the son of a farmer.	Er ist der Sohn eines Bauern.
Although she makes breakfast, she does not speak.	Obwohl sie Frühstück macht, spricht sie nicht.
The taxi was well on its way in the late morning.	Am späten Vormittag war das Taxi gut unterwegs.
It will never be the same!	Es wird niemals dasselbe sein!
With this prank he got into serious trouble.	Mit diesem Streich geriet er in ernsthafte Schwierigkeiten.
Many people had to flee.	Viele Menschen mussten fliehen.
Cars are required for quick transportation.	Autos sind für den schnellen Transport erforderlich.
He got his period this morning.	Er hat heute morgen seine Periode bekommen.
It is difficult to reconcile these theories.	Es ist schwierig, diese Theorien miteinander in Einklang zu bringen.
Our village will meet to discuss the issue.	Unser Dorf wird sich treffen, um das Problem zu besprechen.
He sleeps in a room upstairs.	Er schläft in einem Zimmer im Obergeschoss.
He stared at the aviary.	Er starrte auf das Vogelhaus.
The price of butter rose sharply.	Der Butterpreis stieg stark an.
He joined an accounting firm.	Er schloss sich einer Wirtschaftsprüfungsgesellschaft an.
They published a brief explanation of their reasoning.	Sie veröffentlichten eine kurze Erklärung ihrer Argumentation.
With the help of tools, building became much easier.	Mit Hilfe von Werkzeugen wurde das Bauen viel einfacher.
Some businesses are covered in asbestos.	Einige Unternehmen sind mit Asbest bedeckt.
An employee automatically checks each package.	Ein Mitarbeiter prüft automatisch jedes Paket.
look in the mirror	Schau in den Spiegel.
The chains were forged with iron.	Die Ketten wurden mit Eisen geschmiedet.
The scientists argued that plutonium was very dangerous.	Die Wissenschaftler argumentierten, dass Plutonium sehr gefährlich sei.
Many people take care of their garden.	Viele Menschen pflegen ihren Garten.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Zigarettenrauch kann Karzinogene enthalten.
You must wear this uniform at all times.	Sie müssen diese Uniform immer tragen.
His reasoning was largely based on personal observation.	Seine Argumentation beruhte weitgehend auf persönlicher Beobachtung.
While the prince is a wonderful orator, he lacks charisma.	Während der Prinz ein wunderbarer Redner ist, fehlt es ihm an Charisma.
Vegetable dishes are prepared with tomatoes, onions and herbs.	Gemüsegerichte werden mit Tomaten, Zwiebeln und Kräutern zubereitet.
The driver was praised for his exceptional driving style.	Der Fahrer wurde für seine außergewöhnliche Fahrweise gelobt.
Carefully remove the lid.	Nehmen Sie den Deckel vorsichtig ab.
He was a tall, handsome man.	Er war ein großer, stattlicher Mann.
The new school library needs fireproofing.	Die neue Schulbibliothek muss feuerfest gemacht werden.
You walk to the city center.	Sie gehen zu Fuß in die Innenstadt.
Alisa loved to swim.	Alisa liebte es zu schwimmen.
Organizations are often in competition with each other.	Organisationen stehen oft in Konkurrenz zueinander.
Thunderstorms usually produce heavy precipitation.	Gewitter erzeugen normalerweise starke Niederschläge.
Do trees breathe?	Atmen Bäume?
The young mother came home late.	Die junge Mutter kam spät nach Hause.
Many houses were built during this period.	Viele Häuser wurden in dieser Zeit gebaut.
Precipitation has increased by ten percent this year.	Der Niederschlag hat in diesem Jahr um zehn Prozent zugenommen.
The cabin door was kicked in.	Die Kabinentür wurde eingetreten.
I'm worried about what's going to happen to the city.	Ich mache mir Sorgen, was mit der Stadt passieren wird.
The professor cleared her throat.	Die Professorin räusperte sich.
Many modern novels use colorful language.	Viele moderne Romane verwenden eine farbenfrohe Sprache.
The bill will go to the House for deliberation.	Der Gesetzentwurf wird dem Haus zur Beratung vorgelegt.
A diviner is a specialist in divining water sources.	Ein Wahrsager ist ein Spezialist für das Wahrsagen von Wasserquellen.
The emergency vehicles blocked the road.	Die Einsatzfahrzeuge blockierten die Straße.
The dishes were empty.	Das Geschirr war leer.
We went to the beach for a picnic.	Wir gingen für ein Picknick an den Strand.
The age of heroes and battles is long gone.	Das Zeitalter der Helden und Schlachten ist lange vorbei.
It's very quiet here in these woods.	Hier in diesen Wäldern ist es sehr still.
The cunning diplomat warned them against it.	Der schlaue Diplomat warnte sie davor.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	Kleine Menschenmengen versammeln sich, um das übliche Geschwafel zu hören.
After much deliberation, they decided to rest.	Nach langem Überlegen beschlossen sie, sich auszuruhen.
He tended to dwell on the past.	Er neigte dazu, in der Vergangenheit zu verweilen.
A dozen coins were scattered on the beach.	Ein Dutzend Münzen lagen am Strand verstreut.
Disgruntled workers want better wages and working conditions.	Verärgerte Arbeitnehmer wollen bessere Löhne und Arbeitsbedingungen.
The reporters broke many rules.	Die Reporter haben viele Regeln gebrochen.
A cow galloped across the plain.	Eine Kuh galoppierte über die Ebene.
The atmosphere in the gym was electric.	Die Atmosphäre in der Turnhalle war elektrisiert.
Birds fly south in the fall.	Vögel fliegen im Herbst nach Süden.
There's a new fast food restaurant in town.	Es gibt ein neues Fastfood-Restaurant in der Stadt.
The matter came to light after police arrested the thief.	Die Angelegenheit kam ans Licht, nachdem die Polizei den Dieb festgenommen hatte.
The entire population had been evacuated.	Die gesamte Bevölkerung war evakuiert worden.
Identify a good source.	Identifizieren Sie eine gute Quelle.
For a moment he forgot where they were going.	Für einen Moment vergaß er, wohin sie gingen.
He cried big tears.	Er weinte große Tränen.
He has a very high opinion of himself.	Er hat eine sehr hohe Meinung von sich.
Several people were arrested.	Mehrere Personen wurden festgenommen.
He marched to the courthouse.	Er marschierte zum Gerichtsgebäude.
My grandfather was in the kitchen preparing dinner.	Mein Großvater war in der Küche und bereitete das Abendessen zu.
The cathedral is great.	Die Kathedrale ist großartig.
The tests revealed a low white blood cell count.	Die Tests ergaben eine niedrige Anzahl weißer Blutkörperchen.
Her smile confused me.	Ihr Lächeln verwirrte mich.
The suspect made the kitchen go cold with horror.	Der Verdächtige ließ die Küche vor Entsetzen kalt werden.
The neighborhood suffers from fresh water shortages,	Die Nachbarschaft leidet unter Frischwasserknappheit,
The prince knew he couldn't stay in the castle.	Der Prinz wusste, dass er nicht im Schloss bleiben konnte.
Bottles filled with water line the walls.	An den Wänden stehen mit Wasser gefüllte Flaschen.
We stopped for a few minutes.	Wir hielten für ein paar Minuten an.
These authors think highly of themselves.	Diese Autoren halten viel von sich.
She turned her attention to the matter at hand.	Sie richtete ihre Aufmerksamkeit auf die Sache, um die es ging.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Zuerst brauchst du auch eine kleine Tüte getrocknete Petersilie.
The community needs to buy new playground equipment.	Die Gemeinde muss neue Spielgeräte anschaffen.
He studied medicine at the university.	Er studierte Medizin an der Universität.
It is crucial to keep your promises.	Es ist von entscheidender Bedeutung, seine Versprechen zu halten.
The sidewalk was wet and dirty.	Der Bürgersteig war nass und schmutzig.
Various methods can be used.	Es können verschiedene Methoden verwendet werden.
It's difficult to take care of such a large family.	Es ist schwierig, sich um eine so große Familie zu kümmern.
Use the telegraph code for shellfish.	Verwenden Sie für Schalentiere die Telegrafievorwahl.
This author does not use footnotes in his work.	Dieser Autor verwendet in seiner Arbeit keine Fußnoten.
The man went deaf and dumb.	Der Mann wurde taub und stumm.
I can't predict how many books she will read this year.	Ich kann nicht vorhersagen, wie viele Bücher sie dieses Jahr lesen wird.
He's a musician.	Er ist ein Musiker.
The sea was calm as a millpond.	Das Meer war ruhig wie ein Mühlteich.
The age of the earth is disputed.	Das Alter der Erde ist umstritten.
Many governments have been criticized for their unreserved support.	Viele Regierungen wurden für ihre uneingeschränkte Unterstützung kritisiert.
Don't let anyone tell you who you are.	Lass dir von niemandem sagen, wer du bist.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Die Gesetze des Landes verbieten den Verkauf illegaler Drogen.
The authorities decided to move to a better place.	Die Behörden beschlossen, an einen besseren Ort zu ziehen.
I lost my wallet on the train.	Ich habe meine Brieftasche im Zug verloren.
A driver who drives too close must reckon with a penalty.	Ein Fahrer, der zu dicht auffährt, muss mit einer Strafe rechnen.
The earth rotates slowly on its axis.	Die Erde dreht sich langsam um ihre Achse.
Peter's eyes twitched nervously.	Peters Augen zuckten nervös.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Eine deiner Schwestern heiratet morgen.
Do your best to improve marketing efforts.	Geben Sie Ihr Bestes, um die Marketingbemühungen zu verbessern.
They were bathed in lukewarm water.	Sie wurden in lauwarmem Wasser gebadet.
Eat.	Essen Sie.
We reached our destination at dusk.	In der Abenddämmerung erreichten wir unser Ziel.
The sleek design of the car was appealing.	Das schlanke Design des Autos war ansprechend.
Tofu meets my nutritional needs.	Tofu erfüllt meine Ernährungsbedürfnisse.
The crime rate here is unacceptably high.	Die Kriminalitätsrate ist hier unannehmbar hoch.
There is a seamstress here who can mend your dress.	Hier gibt es eine Näherin, die Ihr Kleid flicken kann.
What he says makes no sense to me.	Was er sagt, ist für mich sinnlos.
At daybreak we meet at the campsite.	Bei Tagesanbruch treffen wir uns auf dem Campingplatz.
He looked at the city.	Er blickte auf die Stadt.
He tried to cover his tracks as best he could.	Er versuchte, seine Spuren so gut er konnte zu verwischen.
Put the cream and flour in a saucepan.	Sahne und Mehl in einen Topf geben.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Das Ergebnis der Revolution war weit verbreitetes Blutvergießen.
The topic was exciting.	Das Thema war spannend.
The taxi plates are all black.	Die Taxikennzeichen sind alle schwarz.
The period of inflation lasted almost two years.	Die Periode der Inflation hat fast zwei Jahre gedauert.
The farmer carefully ties his sheep in the meadow.	Der Bauer bindet seine Schafe sorgfältig auf der Wiese an.
The site offers a wealth of historical facts and interesting facts.	Die Seite bietet eine Fülle von historischen Fakten und Wissenswertem.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Die Unsterblichen beherrschten den Kosmos für Tausende von Jahren.
The dentist prescribed me some medication.	Der Zahnarzt hat mir ein Medikament verschrieben.
Scientists aren't sure what causes cataracts.	Wissenschaftler sind sich nicht sicher, was Katarakte verursacht.
The butter spread melted on the hot toast.	Der Butteraufstrich schmolz auf dem heißen Toast.
A customer came to complain.	Ein Kunde kam, um sich zu beschweren.
Her dress was as white as snow.	Ihr Kleid war so weiß wie Schnee.
A stream of visitors poured onto the site.	Ein Besucherstrom strömte auf die Seite.
The city skyline is magnificent.	Die Skyline der Stadt ist großartig.
In the beginning, human communities were small.	Am Anfang waren menschliche Gemeinschaften klein.
The scent of roses pervaded the garden.	Der Duft von Rosen durchzog den Garten.
No trees burn in the forest	Im Wald brennen keine Bäume
A boy was seen walking outside.	Ein Junge wurde draußen herumlaufen gesehen.
Try to keep the film flat.	Versuchen Sie, den Film flach zu halten.
The ship was sunk by a submarine.	Das Schiff wurde von einem U-Boot versenkt.
The homes of many islanders are over eighty years old.	Die Häuser vieler Inselbewohner sind über achtzig Jahre alt.
It takes a lot of practice to master an instrument.	Es braucht viel Training, um ein Instrument zu beherrschen.
The judge decided to release him on bail.	Der Richter entschied, ihn gegen Kaution freizulassen.
The warship is stationed moored at the dock.	Das Kriegsschiff ist am Dock festgemacht stationiert.
The snow fell steadily and silently.	Der Schnee fiel stetig und lautlos.
He was found at the scene of the crime three days later.	Drei Tage später wurde er am Tatort gefunden.
Government officials sought this advice.	Regierungsbeamte suchten diesen Rat.
This man looks very much like her.	Dieser Mann sieht ihr sehr ähnlich.
Cars cost less here and cause fewer emissions.	Autos kosten hier weniger und verursachen weniger Emissionen.
Destination safely arrived.	Ziel sicher angekommen.
The scent of roses filled the air.	Der Duft von Rosen erfüllte die Luft.
He runs in the morning.	Er läuft morgens.
A pack of wolves circled the campsite.	Ein Rudel Wölfe umkreiste den Campingplatz.
The temperature of the oven is quite hot.	Die Temperatur des Ofens ist ziemlich heiß.
This road could lead to the village.	Diese Straße könnte zum Dorf führen.
The rainy season brings relief.	Die Regenzeit bringt Erleichterung.
Create an atmosphere for discussion.	Schaffen Sie eine Diskussionsatmosphäre.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Wir müssen die Menschen über die Gefahren der Umweltverschmutzung aufklären.
Please list the events in chronological order.	Bitte führen Sie die Veranstaltungen in chronologischer Reihenfolge auf.
Not wanting to work inside, they demolished the property.	Da sie nicht drinnen arbeiten wollten, brachen sie das Grundstück ab.
The basic idea is that less is more.	Der Grundgedanke ist, dass weniger mehr ist.
The guard fell for one of the tricks.	Die Wache ist auf einen der Tricks hereingefallen.
Smog obscures the stars.	Smog verdunkelt die Sterne.
She drove around the house because her trip was delayed.	Sie fuhr im Haus herum, weil ihre Reise Verspätung hatte.
The play was light-hearted.	Das Stück war unbeschwert.
Take a piece of paper from your pocket.	Nehmen Sie ein Blatt Papier aus Ihrer Tasche.
This is best described scientifically.	Das lässt sich am besten wissenschaftlich beschreiben.
The switch is flipped.	Der Schalter wird umgelegt.
Distribute the orange fillets in the salad.	Die Orangenfilets im Salat verteilen.
This puts the bird in danger.	Das bringt den Vogel in Gefahr.
His power increased exponentially.	Seine Kraft nahm exponentiell zu.
Neighbors often didn't pay their electricity bills.	Nachbarn zahlten ihre Stromrechnungen oft nicht.
Don't try to teach me, boy.	Versuch nicht, es mir beizubringen, Junge.
Don't use the chimney.	Verwenden Sie nicht den Schornstein.
We need better road access to the village.	Wir brauchen eine bessere Straßenanbindung zum Dorf.
A tropical paradise.	Ein tropisches Paradies.
Only white tablets are available.	Es sind nur weiße Tabletten erhältlich.
Can you bring this dish to the table?	Kannst du dieses Gericht auf den Tisch bringen?
The coal drove the huge steam engine.	Die Kohle trieb die riesige Dampfmaschine an.
She was proud to accompany him on his business trips.	Sie war stolz darauf, ihn auf seinen Geschäftsreisen zu begleiten.
The robber waited for the right moment.	Der Räuber wartete auf den richtigen Moment.
The bill provides for higher taxes.	Der Gesetzentwurf sieht höhere Steuern vor.
The mountains are taboo.	Die Berge sind tabu.
Pollution is a serious problem in this region.	Umweltverschmutzung ist in dieser Region ein ernstes Problem.
He was almost invisible against the white snow.	Vor dem weißen Schnee war er fast unsichtbar.
Pour the flour through the sieve.	Das Mehl durch das Sieb gießen.
She scratched her head.	Sie kratzte sich am Kopf.
Many schools have been closed.	Viele Schulen wurden geschlossen.
These crops are threatened by erosion and drought.	Diese Kulturen sind durch Erosion und Dürre gefährdet.
She asked him why he was smiling.	Sie fragte ihn, warum er lächelte.
Nothing scares me very much.	Nichts macht mir große Angst.
Elephants roam freely throughout the land.	Elefanten streifen frei durch das Land.
That was expected of her.	Das wurde von ihr erwartet.
Hardly a cool breeze escaped the tree.	Kaum eine kühle Brise entkam dem Baum.
Her own home was quiet and peaceful.	Ihr eigenes Zuhause war ruhig und friedlich.
I bought a new laptop and it's amazing.	Ich habe einen neuen Laptop gekauft, und es ist erstaunlich.
The neighbors told me their cat had contracted rabies.	Die Nachbarn erzählten mir, dass ihre Katze Tollwut bekommen hatte.
A house is a house is.	Ein Haus ist ein Haus ist.
They had corns and bunions and had denied their ailments.	Sie hatten Hühneraugen und Ballen und hatten ihre Beschwerden verleugnet.
Her mother wanted the recipe for her most popular cake.	Ihre Mutter wollte das Rezept für ihren beliebtesten Kuchen.
Your roots go deep.	Ihre Wurzeln reichen tief.
Everyone breathes in and out slowly.	Alle atmen ein und langsam aus.
The new government passed a number of new laws.	Die neue Regierung hat eine Reihe neuer Gesetze erlassen.
The guards watched from up there.	Die Wachen schauten von dort oben zu.
The monument was erected a century ago.	Das Denkmal wurde vor einem Jahrhundert errichtet.
Technically, a republic is a type of government.	Technisch gesehen ist eine Republik eine Art Regierung.
Engaged but separated by war.	Verlobt, aber durch Krieg getrennt.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn war fast fünfzig Jahre alt.
They planted their seeds in shady soil.	Sie pflanzten ihre Samen in schattige Böden.
Dust settles on blades of grass in dry weather.	Bei trockenem Wetter setzt sich Staub auf Grashalmen ab.
They enslaved and killed the unfortunate captives.	Sie versklavten und töteten die unglücklichen Gefangenen.
These scientists believe the universe began with a big bang.	Diese Wissenschaftler glauben, dass das Universum mit einem Urknall begann.
She couldn't understand what had happened.	Sie konnte nicht verstehen, was passiert war.
The typhoon season is scheduled to begin next week.	Die Taifun-Saison soll nächste Woche beginnen.
The formula is a bit complicated.	Die Formel ist etwas kompliziert.
Seaweed is eaten by many people.	Algen werden von vielen Menschen gegessen.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Unsere alte Tradition lehrt uns, alles Leben zu respektieren.
Doctors in hospitals usually work long hours.	Ärzte in Krankenhäusern haben in der Regel lange Arbeitszeiten.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of any individual.	Wahrsager und Astrologen können das Schicksal jedes Einzelnen vorhersagen.
There is nothing wrong with my computer.	An meinem Computer ist nichts falsch.
The golf pro scratched his balls for another shot.	Der Golfprofi kratzte sich für einen weiteren Schlag an den Eiern.
All available evidence has been carefully considered.	Alle verfügbaren Beweise wurden sorgfältig geprüft.
The drug worked surprisingly well.	Das Medikament wirkte überraschend gut.
The plane made its way through the stormy sky.	Das Flugzeug bahnte sich seinen Weg durch den stürmischen Himmel.
We criticize, but we rarely acknowledge our own mistakes.	Wir kritisieren, aber wir erkennen selten unsere eigenen Fehler an.
Japanese vendors are generally polite but not overly friendly.	Japanische Verkäufer sind im Allgemeinen höflich, aber nicht übermäßig freundlich.
The judges differed on this issue.	Die Richter waren zu diesem Thema unterschiedlicher Meinung.
The neighbor did not recognize the voice.	Der Nachbar erkannte die Stimme nicht.
Two sisters were kidnapped last night.	Letzte Nacht wurden zwei Schwestern entführt.
The students were loud and boisterous.	Die Schüler waren laut und ausgelassen.
A long car or truck ride is no fun,	Eine lange Auto- oder LKW-Fahrt macht keinen Spaß,
You will not use modern machines.	Sie werden keine modernen Maschinen verwenden.
Do we have to pay for the ingredients?	Müssen wir die Zutaten bezahlen?
The professor at the college wants it.	Der Professor am College will es.
He traveled from village to village.	Er reiste von Dorf zu Dorf.
The tablet is waterproof.	Das Tablet ist wasserdicht.
The party chairman warns of civil war.	Der Parteivorsitzende warnt vor Bürgerkrieg.
The abandoned mine was indeed dangerous.	Die verlassene Mine war tatsächlich gefährlich.
Cats have keen hearing.	Katzen haben ein scharfes Gehör.
A little whipped cream goes a long way.	Ein wenig Schlagsahne geht einen langen Weg.
He began to pray	Er begann zu beten
We keep losing sight of our goals.	Dabei verlieren wir unsere Ziele immer wieder aus den Augen.
Most of her poems were inspired by nature.	Die meisten ihrer Gedichte wurden von der Natur inspiriert.
He was so impressed with his creativity.	Er war so beeindruckt von seiner Kreativität.
She suggested trying a new recipe.	Sie schlug vor, ein neues Rezept auszuprobieren.
Have the logs covered with tarps.	Lassen Sie die Baumstämme mit Planen abdecken.
The girl noticed a sign.	Das Mädchen bemerkte ein Zeichen.
It's unclear if she was angry or sad.	Unklar, ob sie wütend oder traurig war.
Her training was unremarkable.	Ihre Ausbildung war unauffällig.
The soup boils over.	Die Suppe kocht über.
Very nice, she said.	Ganz nett, sagte sie.
He has to appear in court tomorrow.	Er muss morgen vor Gericht erscheinen.
They greeted each other with a kiss.	Sie begrüßten sich mit einem Kuss.
Employers are required to provide safety equipment.	Arbeitgeber sind verpflichtet, Sicherheitsausrüstung zur Verfügung zu stellen.
The canal boats glide gently by.	Die Kanalboote gleiten sanft vorbei.
The young man felt a chill come over him.	Der junge Mann spürte, wie ihn eine Kälte überkam.
A furniture store is moving downtown.	Ein Möbelhaus zieht in die Innenstadt.
This region suffers from drought, especially in late spring.	Diese Region leidet besonders im späten Frühjahr unter Dürre.
They received direct instructions from the priest.	Sie erhielten direkte Anweisungen vom Priester.
Nowadays farming is mechanized.	Heutzutage ist die Landwirtschaft mechanisiert.
What can be done to restore trust?	Was kann getan werden, um das Vertrauen wiederherzustellen?
Politics is rarely discussed here.	Über Politik wird hier selten gesprochen.
He massaged her neck and shoulders.	Er massierte ihren Nacken und ihre Schultern.
Some boards were damaged in the accident.	Einige Bretter wurden bei dem Unfall beschädigt.
He lives near this place.	Er lebt in der Nähe dieses Ortes.
Rising prices led to a drop in demand.	Steigende Preise führten zu einem Rückgang der Nachfrage.
The political events have much intrigue and drama.	Die politischen Ereignisse haben viel Intrigen und Drama.
Brits have long memories.	Briten haben ein langes Gedächtnis.
The poor and unemployed suffer.	Die Armen und Arbeitslosen leiden.
Please take foreign language courses.	Bitte belegen Sie Fremdsprachenkurse.
It's a very clever invention.	Es ist eine sehr clevere Erfindung.
Her intense stare was disconcerting.	Ihr intensiver Blick war beunruhigend.
Watch out for dense foliage.	Achte auf dichtes Laub.
Formerly a desert, now an oasis of	Früher eine Wüste, jetzt eine Oase von
It took a few hours to get there.	Es dauerte ein paar Stunden, um dorthin zu gelangen.
Should the honey be crystallized?	Soll der Honig kristallisiert werden?
Baked beans are a great winter meal.	Gebackene Bohnen sind ein tolles Winteressen.
The colonists always complain.	Die Kolonisten beschweren sich immer.
The development of alternative energy sources is complex.	Die Entwicklung alternativer Energiequellen ist komplex.
We cannot work without electricity.	Ohne Strom können wir nicht arbeiten.
At that moment, a book opened in my lap.	In diesem Moment öffnete sich ein Buch in meinem Schoß.
He followed his dreams.	Er folgte seinen Träumen.
There were no computers back then.	Damals gab es noch keine Computer.
We are both workers.	Wir sind beide Arbeiter.
The industry is in a downturn.	Die Branche befindet sich im Abschwung.
She is survived by her husband and two daughters.	Sie wird von ihrem Mann und zwei Töchtern überlebt.
You can see far north.	Sie können weit nach Norden sehen.
The last circle goes around the circle.	Der letzte Kreis geht um den Kreis herum.
He locked himself in the bathroom and cried.	Er schloss sich im Badezimmer ein und weinte.
The author studied advanced mathematics as a teenager.	Der Autor lernte als Teenager fortgeschrittene Mathematik.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Tennis spielen erfordert viel Beinarbeit.
A fight like this can last for hours.	Ein Kampf wie dieser kann Stunden dauern.
My favorite tree is a redwood.	Mein Lieblingsbaum ist ein Redwood.
People will laugh when they see us.	Die Leute werden lachen, wenn sie uns sehen.
A variety of religious animals are paraded through the streets.	Eine Vielzahl religiöser Tiere wird durch die Straßen geführt.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Die Hypothese wird von Wissenschaftlern weitgehend akzeptiert.
This meteorite is made of iron.	Dieser Meteorit besteht aus Eisen.
Rainy periods are followed by dry periods.	Auf Regenperioden folgen Trockenperioden.
This bridge is in use.	Diese Brücke ist in Gebrauch.
A customer receives coins in exchange for their purchases.	Ein Kunde erhält Coins im Austausch für seine Einkäufe.
We are to be welcomed into their home.	Wir sollen in ihrem Haus willkommen geheißen werden.
The greedy marmot hoarded food all summer long.	Das gierige Murmeltier hortete den ganzen Sommer über Nahrung.
There are many notable statues near the monastery.	Es gibt viele bemerkenswerte Statuen in der Nähe des Klosters.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Der jüngste Befall mit Käfern hat viele Farmen verwüstet.
The computer uses a language called assembler.	Der Computer verwendet eine Sprache namens Assembler.
It grows in the warm tropics.	Sie wächst in den warmen Tropen.
The software was written to simplify your work.	Die Software wurde geschrieben, um Ihre Arbeit zu vereinfachen.
This street is the shortest route to the factory.	Diese Straße ist der kürzeste Weg zur Fabrik.
And you will taste just as good.	Und Sie werden genauso gut schmecken.
The party wants my vote.	Die Partei will meine Stimme.
Politics was an integral part of his work.	Die Politik war ein wesentlicher Bestandteil seiner Arbeit.
A scream sounded in the night.	Ein Schrei erklang in der Nacht.
There wasn't much planning on his part.	Es gab seinerseits nicht viel Planung.
He was very neatly dressed in a dark brown suit.	Er war sehr ordentlich in einen dunkelbraunen Anzug gekleidet.
The story took an unexpected turn.	Die Geschichte nahm eine unerwartete Wendung.
Give the dog a bone.	Gib dem Hund einen Knochen.
Cleanse your body of impurities.	Reinigen Sie Ihren Körper von Unreinheiten.
The grass is light green.	Das Gras ist hellgrün.
It's a nice idea, but we just can't afford it.	Das ist eine nette Idee, aber wir können es uns einfach nicht leisten.
You can often get along without telling your parents everything.	Du kannst oft auskommen, ohne deinen Eltern alles zu sagen.
Education is the most important means of conveying values.	Bildung ist das wichtigste Mittel zur Vermittlung von Werten.
The railway line will reach this city soon.	Die Eisenbahnlinie wird diese Stadt bald erreichen.
The cream is too thick.	Die Creme ist zu dick.
Wheelchairs were provided for the injured.	Für die Verletzten wurden Rollstühle bereitgestellt.
The most effective approach is trial and error.	Der effektivste Ansatz ist Versuch und Irrtum.
The wave rose and fell.	Die Welle stieg und fiel.
Her behavior was somewhat alarming.	Ihr Verhalten war etwas alarmierend.
The sheep grazed on the grass.	Die Schafe weideten auf dem Gras.
Your vacation was a disaster.	Ihr Urlaub war eine Katastrophe.
Thanks for reading my posts!	Danke für das Lesen meiner Beiträge!
Lathes are used to make metal parts.	Drehmaschinen werden verwendet, um Metallteile herzustellen.
But this error is unacceptable.	Aber dieser Fehler ist nicht akzeptabel.
The artist painted a picture of a calm lake.	Der Künstler malte ein Bild eines ruhigen Sees.
The young man turned to the old man and frowned.	Der junge Mann wandte sich dem alten Mann zu und runzelte die Stirn.
I rushed to the kitchen to get the knife.	Ich eilte in die Küche, um das Messer zu holen.
The stream flows directly from the spring.	Der Bach fließt direkt aus der Quelle.
Be careful with your desires.	Sei vorsichtig mit deinen Wünschen.
His friend advised him not to tell his mother.	Sein Freund riet ihm, es seiner Mutter nicht zu sagen.
Make two cakes and each one a knife from the kitchen.	Machen Sie zwei Kuchen und jeweils ein Messer aus der Küche.
The chef spent hours making scones.	Der Koch verbrachte Stunden damit, Scones zu machen.
The thief announced that nothing would happen to the hostages!	Der Dieb kündigte an, dass den Geiseln nichts passieren würde!
A gang of thieves raided a grocery store.	Eine Diebesbande überfiel einen Lebensmittelladen.
We rehearsed this scene over and over again.	Wir haben diese Szene immer und immer wieder geprobt.
White sugar is one of the more expensive sugars.	Weißzucker ist einer der teureren Zucker.
The flight was delayed several times.	Der Flug hatte mehrfach Verspätung.
Mix flour, baking powder and salt.	Mehl, Backpulver und Salz mischen.
The cloud looks a bit dingy.	Die Wolke sieht etwas schmuddelig aus.
Free citizens were quickly rounded up.	Freie Bürger wurden schnell zusammengetrieben.
The roof is open to the sky.	Das Dach ist zum Himmel hin offen.
The number of wild animals has decreased massively.	Die Zahl der Wildtiere ist massiv zurückgegangen.
They demand higher wages.	Sie fordern höhere Löhne.
The fax machine contains cutting-edge technology.	Das Faxgerät enthält Spitzentechnologie.
She was proud of her natural beauty.	Sie war stolz auf ihre natürliche Schönheit.
The two stones have been polished smooth over time.	Die beiden Steine ​​wurden mit der Zeit glattpoliert.
A gathering of believers.	Eine Versammlung von Gläubigen.
A rocket flies through the air at great speed.	Eine Rakete fliegt mit großer Geschwindigkeit durch die Luft.
Software and hardware requirements are very different.	Software- und Hardwareanforderungen sind sehr unterschiedlich.
These villages are along the main road.	Diese Dörfer liegen entlang der Hauptstraße.
The people living there are not allowed to own land.	Die dort lebenden Menschen dürfen kein Land besitzen.
The train crashed at night.	Der Zug stürzte nachts ab.
Traveling is a convenient choice only if you are wealthy.	Reisen ist eine bequeme Wahl, nur wenn Sie wohlhabend sind.
If he is a companion, he will drive us to our destination.	Wenn er ein Begleiter ist, fährt er uns zu unserem Ziel.
They were bitterly cold.	Sie waren bitterkalt.
The verdict has a major impact on his life.	Das Urteil hat große Auswirkungen auf sein Leben.
A floating hotel on the lake.	Ein schwimmendes Hotel auf dem See.
He glided gracefully across the floor.	Er glitt anmutig über den Boden.
The cook's knives were blunt.	Die Messer des Kochs waren stumpf.
The setter barked as the ball came his way.	Der Zuspieler bellte, als der Ball in seine Richtung kam.
my dream is	Mein Traum ist
God is unfathomable.	Gott ist unergründlich.
The vast majority of people belong to the middle class.	Die überwiegende Mehrheit der Menschen wird der Mittelschicht zugerechnet.
The mattress is folded.	Die Matratze ist gefaltet.
The soldier left his rifle.	Der Soldat ließ sein Gewehr zurück.
A culture of fear permeates the island nation.	Eine Kultur der Angst durchzieht den Inselstaat.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Als Brennstoff wird eine große Menge Rohöl verwendet.
The police are constantly on the lookout for criminals.	Die Polizei ist ständig auf der Suche nach Kriminellen.
Use the right amount of water.	Verwenden Sie die richtige Wassermenge.
These books should be stacked on the counter.	Diese Bücher sollten auf dem Tresen gestapelt werden.
Those conversations almost never go anywhere.	Diese Gespräche gehen fast nie irgendwohin.
She sat with her hand in her pocket.	Sie saß mit der Hand in der Tasche da.
Bicycles can be powered by pedal, wind or water.	Fahrräder können durch Pedal, Wind oder Wasser angetrieben werden.
The little boy picked up the towel and looked at it.	Der kleine Junge hob das Handtuch hoch und betrachtete es.
His forehead glistened with sweat.	Seine Stirn glänzte vor Schweiß.
She didn't complain, just smiled and continued knitting.	Sie beschwerte sich nicht, lächelte nur und strickte weiter.
I believed that the soil would enrich the soil.	Ich glaubte, dass der Boden den Boden bereichern würde.
Mary helped her sister make brownies.	Mary half ihrer Schwester, Brownies zu machen.
Maria thought carefully before answering.	Maria dachte sorgfältig nach, bevor sie antwortete.
This is a salt mine.	Das ist ein Salzbergwerk.
The stallion pawed the ground impatiently.	Der Hengst scharrte ungeduldig auf dem Boden.
Try to strike a balance between the two sexes.	Versuchen Sie, ein Gleichgewicht zwischen den beiden Geschlechtern herzustellen.
A fly buzzed by angrily.	Eine Fliege summte ärgerlich vorbei.
He died of a massive heart attack.	Er starb an einem massiven Herzinfarkt.
A result is a flood of information.	Ein Ergebnis ist eine Flut von Informationen.
The scenery is great.	Die Landschaft ist großartig.
Scientists are trying to figure out what caused the earthquake.	Wissenschaftler versuchen herauszufinden, was das Erdbeben verursacht hat.
People saw this as a liberal approach.	Die Leute betrachteten dies als einen liberalen Ansatz.
The howl of the wind echoed through the forest.	Das Heulen des Windes hallte durch den Wald.
Many artists hesitated to exhibit their works.	Viele Künstler zögerten, ihre Werke auszustellen.
A legacy is a commitment.	Ein Vermächtnis ist eine Verpflichtung.
These mountains erupt every decade.	Diese Berge brechen jedes Jahrzehnt aus.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Obwohl Alkohol die Sinne trübt, hilft er den Menschen, sich zu entspannen.
Register to vote	Registrieren Sie sich, um abzustimmen
The political situation is complex.	Die politische Lage ist komplex.
She devoted much of her life to helping the poor.	Sie widmete einen Großteil ihres Lebens der Hilfe für die Armen.
She has a big family.	Sie hat eine große Familie.
Once you've completed your education, it's easy to find work.	Sobald Sie Ihre Ausbildung abgeschlossen haben, finden Sie leicht Arbeit.
They built a wooden walkway along the river.	Sie bauten einen Holzsteg entlang des Flusses.
The sound of chalk scrawls fills the room.	Das Geräusch von Kreidegekritzel erfüllt den Raum.
Walk around the table.	Gehen Sie um den Tisch herum.
The pub is full of interesting characters.	Der Pub ist voller interessanter Charaktere.
The children are missing.	Die Kinder werden vermisst.
The fish was delicious, he said.	Der Fisch war köstlich, sagte er.
The police escorted the driver to the train station.	Die Polizei begleitete den Fahrer zum Bahnhof.
The monastery was surrounded by a stone wall.	Das Kloster war von einer Steinmauer umgeben.
The situation worried him.	Die Situation machte ihm Sorgen.
A more temperate climate.	Ein gemäßigteres Klima.
Most verbs are irregular.	Die meisten Verben sind unregelmäßig.
Gestures convey feelings and emotions.	Gesten vermitteln Gefühle und Emotionen.
She looked horrified but couldn't hide her smile.	Sie machte ein entsetztes Gesicht, konnte ihr Lächeln aber nicht verbergen.
Nobody will see her coming.	Niemand wird sie kommen sehen.
She checked that the tiles were securely in place.	Sie überprüfte, ob die Fliesen sicher an Ort und Stelle waren.
He likes to read thrillers.	Er liest gerne Thriller.
She left abruptly.	Sie ging abrupt.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Neben den Bananenbäumen war der Hund sehr glücklich.
The politicians debated vigorously.	Die Politiker debattierten heftig.
The tomatoes had a distinctive flavor.	Die Tomaten hatten einen unverwechselbaren Geschmack.
The printer paper was striped pink.	Das Druckerpapier war rosa gestreift.
Chemical weapons were banned.	Chemische Waffen wurden verboten.
popular perception	Populäre Wahrnehmung
Help support this cause.	Helfen Sie mit, diese Sache zu unterstützen.
The fisherman cleaned up his boat.	Der Fischer räumte sein Boot auf.
They were particularly convincing.	Sie waren besonders überzeugend.
They started walking towards the sea.	Sie begannen, auf das Meer zuzugehen.
The stockbroker needs bread to live on.	Der Börsenmakler braucht Brot zum Leben.
So ate his potatoes.	Also aß seine Kartoffeln.
Many people contracted the infection.	Viele Menschen erkrankten an der Infektion.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Was ist das Ekelhafteste, das du je gesehen hast?
The package has been delivered.	Das Paket wurde zugestellt.
Locals have protested the proposal.	Einheimische haben gegen den Vorschlag protestiert.
The criminal escaped after killing the guard.	Der Verbrecher entkam, nachdem er die Wache getötet hatte.
He is confident of winning the election.	Er ist zuversichtlich, die Wahl zu gewinnen.
The Headmaster came in to check the time.	Der Schulleiter kam herein, um nach der Uhrzeit zu sehen.
The cream has become soft.	Die Creme ist weich geworden.
A statue was erected in his memory.	Zu seinem Gedenken wurde eine Statue errichtet.
Once a thief, always a thief.	Einmal Dieb, immer Dieb.
Are you determined to try again?	Sie sind fest entschlossen, es noch einmal zu versuchen?
Use a wooden spoon to mix the batter.	Verwenden Sie einen Holzlöffel, um den Teig zu mischen.
He took the dog for a long walk.	Er nahm den Hund für einen langen Spaziergang mit.
She found a long weekend job.	Sie hat einen Job langes Wochenende gefunden.
Most considered the city's growth dangerous.	Die meisten hielten das Wachstum der Stadt für gefährlich.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Die Regierung ist nicht verantwortlich für die weit verbreitete Arbeitslosigkeit.
This plant is known for its height.	Diese Pflanze ist für ihre Höhe bekannt.
She painted the cottage a bright crimson.	Sie strich die Hütte in einem leuchtenden Purpurrot.
He danced so badly that he was laughed off the stage.	Er tanzte so schlecht, dass er von der Bühne gelacht wurde.
I rested my head on his broad back.	Ich legte meinen Kopf auf seinen breiten Rücken.
In a hurry she opened the front door.	In Eile öffnete sie die Haustür.
You laugh the most when you're happy.	Du lachst am meisten, wenn du glücklich bist.
He entered the room with his shoulders back.	Mit zurückgezogenen Schultern betrat er den Raum.
In any case, this is a beautiful poem.	Auf jeden Fall ist dies ein wunderschönes Gedicht.
Are you sure you want to do this?	Sind Sie sicher, dass Sie das tun möchten?
Because of inflation, workers' wages have not kept up.	Wegen der Inflation haben die Löhne der Arbeiter nicht mitgehalten.
Every language has its own unique grammar structure.	Jede Sprache hat ihre eigene einzigartige Grammatikstruktur.
Other scholars believe the defects are due to negligence.	Andere Wissenschaftler glauben, dass die Mängel auf Fahrlässigkeit zurückzuführen sind.
They didn't want to accept his authority.	Sie wollten seine Autorität nicht akzeptieren.
Pollution has been a problem for ages.	Umweltverschmutzung ist seit Ewigkeiten ein Problem.
The gas in that bottle would undoubtedly ignite.	Das Gas in dieser Flasche würde sich zweifellos entzünden.
She's been reading a lot lately.	Sie liest viel in letzter Zeit.
He was testing the water, so to speak.	Er testete sozusagen das Wasser.
The arrows of the bow were dark with dust.	Die Pfeile des Bogens waren dunkel von Staub.
Maybe people just feel like it's none of their business.	Vielleicht haben die Leute einfach das Gefühl, dass es sie nichts angeht.
The plaster crumbled away.	Das Pflaster bröckelte weg.
When he saw her there, he surprised himself.	Als er sie dort sah, überraschte er sich selbst.
Please don't throw it away!	Bitte nicht wegwerfen!
The claim to keep nature clean is obvious.	Der Anspruch, die Natur sauber zu halten, liegt auf der Hand.
Practice makes perfect, she	Übung macht den Meister, sie
The alarm was shrill and piercing.	Der Alarm war schrill und durchdringend.
The robber quickly stole the money.	Der Räuber stahl das Geld schnell.
A little boy grabbed his pet's leash.	Ein kleiner Junge packte die Leine seines Haustieres.
Before concluding, we should mention a few limitations.	Bevor wir zum Schluss kommen, sollten wir einige Einschränkungen erwähnen.
Buses stop here frequently.	Busse machen hier häufig Halt.
Fingernails grow fast.	Fingernägel wachsen schnell.
She graduated with a degree in Linguistics.	Sie schloss ihr Studium mit einem Abschluss in Linguistik ab.
Reliable evidence suggests so.	Zuverlässige Beweise deuten darauf hin.
We planted a plane tree on a hill.	Wir haben auf einem Hügel eine Platane gepflanzt.
Capitalism as we know it today is doomed.	Der Kapitalismus, wie wir ihn heute kennen, ist dem Untergang geweiht.
A robber crept silently into the bank.	Ein Räuber schlich sich lautlos in die Bank.
She thought she hated that.	Sie dachte, sie hasste das.
We'll gather supplies first.	Wir werden zuerst Vorräte sammeln.
A dog barked happily.	Ein Hund kläffte fröhlich.
He ate slowly, enjoying the food.	Er aß langsam, genoss das Essen.
Don't gobble your food.	Verschlingen Sie Ihr Essen nicht.
The waves danced a tango against the hull.	Die Wellen tanzten einen Tango gegen den Rumpf.
Again, we recognize the need for further protective measures.	Auch hier erkennen wir die Notwendigkeit weiterer Schutzmaßnahmen an.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Ameisen können mehr als das Fünfzigfache ihres Gewichts tragen.
Once again we come with bad news.	Wieder einmal kommen wir mit schlechten Nachrichten.
The events of the day did not end well.	Die Ereignisse des Tages nahmen kein gutes Ende.
He suddenly disappeared.	Er ist plötzlich verschwunden.
The gear is	Das Getriebe ist
The Conservative leader reached for a glass of water.	Der konservative Führer griff nach einem Glas Wasser.
That poisonous gas.	Dieses giftige Gas.
Your name is on the door.	Dein Name steht an der Tür.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Erfahrene Mitarbeiter werden eher befördert.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Eine umfassende Einwanderungsreform ist jetzt mehr denn je erforderlich.
Because wood is so heavy, it has to be lifted.	Weil Holz so schwer ist, muss es gehoben werden.
The minister can resign over corruption allegations.	Der Minister kann wegen Korruptionsvorwürfen zurücktreten.
The man licked his lips.	Der Mann leckte sich über die Lippen.
The inspector was direct.	Der Inspektor war direkt.
The moon lights up the midnight sky	Der Mond erleuchtet den Mitternachtshimmel
The accident happened near a busy intersection.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe einer stark befahrenen Kreuzung.
They walked on smooth ice.	Sie gingen über glattes Eis.
The landscape is dotted with small farmsteads.	Die Landschaft ist von kleinen Gehöften übersät.
Horses are faster than other creatures.	Pferde sind schneller als andere Kreaturen.
Megan has a history degree.	Megan hat einen Abschluss in Geschichte.
The new bottle was half full.	Die neue Flasche war halb voll.
Demand for fuel is expected to fall.	Die Nachfrage nach Kraftstoff wird voraussichtlich sinken.
The winner of the competition will be announced.	Der Gewinner des Wettbewerbs wird bekannt gegeben.
He is very trustworthy.	Er ist sehr vertrauenswürdig.
Sea turtles are threatened.	Meeresschildkröten sind bedroht.
I live hand to mouth.	Ich lebe von der Hand in den Mund.
He stood directly opposite the merchant.	Er stand dem Kaufmann direkt gegenüber.
He slammed it down on the table.	Er knallte es auf den Tisch.
Moss grows on slate roofs.	Auf Dächern aus Schiefer wächst Moos.
Once again he looks into the distance.	Noch einmal blickt er in die Ferne.
It has been raining the whole day.	Es hat den ganzen Tag geregnet.
Dust coater, whatever it is called.	Staubbeschichter, wie immer es heißt.
Some students were chatting excitedly in the hallways.	Einige Schüler unterhielten sich aufgeregt auf den Fluren.
A code of conduct must be established.	Es muss ein Verhaltenskodex aufgestellt werden.
Rainfall on the island is heavy.	Der Niederschlag auf der Insel ist stark.
give me five dollars	Gib mir fünf Dollar.
So let's all pool our money.	Also lasst uns alle unser Geld zusammenlegen.
They exchanged hats with the palace guards.	Sie tauschten Hüte mit den Palastwächtern.
She took a few cautious steps.	Sie machte ein paar vorsichtige Schritte.
Her headmaster had just left the classroom.	Ihr Schulleiter hatte gerade das Klassenzimmer verlassen.
It detects changes in the body.	Es erkennt Veränderungen im Körper.
They carried the books to their car.	Sie trugen die Bücher zu ihrem Auto.
The thief escaped the court.	Der Dieb entkam dem Gericht.
The room is relatively spacious with high ceilings.	Das Zimmer ist relativ geräumig und hat hohe Decken.
This is called a toll booth.	Dies wird als Mautstelle bezeichnet.
Two thousand poor girls share a single computer.	Zweitausend arme Mädchen teilen sich einen einzigen Computer.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Viele Lehrbücher der Evolutionsbiologie gehen davon aus, dass alle Arten monogam sind.
First the curtains, then the blinds.	Erst die Gardinen, dann die Jalousien.
The bill was handed over by the waiter.	Die Rechnung wurde vom Kellner überreicht.
A bottle of wine came with dinner.	Zum Abendessen kam eine Flasche Wein.
Ignore the dark clouds above you.	Ignoriere die dunklen Wolken über dir.
Fresh flowers perfume the air.	Frische Blumen parfümieren die Luft.
Then she fell asleep again.	Dann ist sie wieder eingeschlafen.
Building material prices are constantly increasing.	Die Baustoffpreise steigen stetig.
The roof is made of reinforced concrete.	Das Dach besteht aus Stahlbeton.
The locals considered him a hero.	Die Einheimischen betrachteten ihn als Helden.
The texture of the cake is coarse.	Die Textur des Kuchens ist grob.
The engineer finds that codes span many cycles.	Der Ingenieur stellt fest, dass Codes viele Zyklen umfassen.
I am an artist.	Ich bin ein Künstler.
The signs were clear, so we read the news carefully.	Die Zeichen waren klar, also lasen wir die Nachrichten sorgfältig.
The thing has been spotted multiple times.	Das Ding wurde mehrfach gesichtet.
Storm gusts lashed across the country.	Sturmböen peitschten über das Land.
The rich variety of wildlife has a lot to offer tourists.	Die reiche Vielfalt an Wildtieren hat Touristen viel zu bieten.
Anyway, let's not waste any more time.	Wie auch immer, lasst uns keine Zeit mehr verschwenden.
Their food is simple and inexpensive.	Ihr Essen ist einfach und preiswert.
They criticized the narrator's work as hackneyed.	Sie kritisierten die Arbeit des Erzählers als abgedroschen.
It is my intention to open a coffee shop.	Es ist meine Absicht, ein Café zu eröffnen.
People from all parts of the island came to listen.	Menschen aus allen Teilen der Insel kamen, um zuzuhören.
The designer passes on ideas to the craftsman.	Der Designer gibt Ideen an den Handwerker weiter.
So it is surprising to find footprints.	So ist es überraschend, Fußspuren zu finden.
She climbed onto the roof.	Sie kletterte auf das Dach.
The nightclub is always full.	Der Nachtclub ist immer voll.
The boy looked up at him.	Der Junge sah zu ihm auf.
The pillow was stained with red stains.	Das Kissen war mit roten Flecken befleckt.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Ein parlamentarischer Ausschuss wurde gebildet, um den Vorfall zu untersuchen.
The soldier's heart was brave.	Das Herz des Soldaten war tapfer.
An increase in transport expenses is also to be expected.	Auch ein Anstieg der Transportausgaben ist zu erwarten.
Life expectancy today is only sixty.	Heute beträgt die Lebenserwartung nur noch sechzig.
The torrential rain caused the storm surge.	Der sintflutartige Regen verursachte die Sturmflut.
Turtle doves were a popular delicacy.	Turteltauben waren eine beliebte Delikatesse.
They secretly hate each other.	Insgeheim hassen sie sich.
The wolf crouched in the sanctuary.	Der Wolf kauerte im Heiligtum.
He stretched cautiously.	Er streckte sich vorsichtig.
It is best not to take any chances and avoid injury.	Es ist am besten, kein Risiko einzugehen und Verletzungen zu vermeiden.
Hay was stacked high in the sun.	Heu wurde hoch in der Sonne gestapelt.
Pour boiling water over the coffee.	Den Kaffee mit kochendem Wasser übergießen.
The holiday was an excellent opportunity to see the city.	Der Urlaub war eine ausgezeichnete Gelegenheit, die Stadt zu sehen.
What is the best age to have your first tooth pulled?	Was ist das beste Alter, um den ersten Zahn ziehen zu lassen?
The company had to file for bankruptcy.	Das Unternehmen musste Konkurs anmelden.
The government passed a new law yesterday.	Die Regierung hat gestern ein neues Gesetz verabschiedet.
Half of the wolves were killed.	Die Hälfte der Wölfe wurde getötet.
The average car won't take you very far.	Das durchschnittliche Auto wird Sie nicht sehr weit bringen.
The children go to school.	Die Kinder gehen zur Schule.
She is about to give birth.	Sie steht kurz vor der Geburt.
She is in love with tall handsome men.	Sie ist verliebt in große, gutaussehende Männer.
A faint scent wafted from the kitchen.	Aus der Küche wehte ein zarter Duft.
If someone breaks in, call the police.	Wenn jemand einbricht, rufen Sie die Polizei.
The crowd swelled in the park.	Die Menge schwoll im Park an.
The church favored the rich.	Die Kirche begünstigte die Reichen.
There were also some deaths.	Es gab auch einige Todesfälle.
The oars were made of wood.	Die Ruder waren aus Holz.
The defendant was charged with theft.	Dem Angeklagten wurde Diebstahl vorgeworfen.
My dear sweet darling.	Mein lieber, süßer Schatz.
Usually, decoration is expensive.	Normalerweise ist Dekoration teuer.
One must understand that effort is necessary.	Man muss verstehen, dass Anstrengung notwendig ist.
Milk production has increased in recent years.	In den letzten Jahren ist die Milchproduktion gestiegen.
Plants produce food through photosynthesis.	Pflanzen produzieren Nahrung durch Photosynthese.
The sky was cloudless and reflected the brilliance of the sun.	Der Himmel war wolkenlos und spiegelte den Glanz der Sonne wider.
A church stood on the hill dominating the landscape.	Auf dem Hügel stand eine Kirche, die die Landschaft beherrschte.
Don't let it get you into trouble.	Lass dich nicht in Schwierigkeiten bringen.
This path runs along the creek.	Dieser Weg verläuft entlang des Baches.
Totally agree about.	Stimme voll und ganz zu.
The poor woman struggles to crawl into the narrow entrance.	Die arme Frau müht sich, in den schmalen Eingang zu kriechen.
Citizens were warned against taking part in demonstrations.	Die Bürger wurden davor gewarnt, sich an Demonstrationen zu beteiligen.
All his colleagues were happy that their plans worked out.	Alle seine Kollegen waren froh, dass ihre Pläne aufgingen.
The jet aircraft was not yet widespread.	So war das Düsenflugzeug noch nicht weit verbreitet.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	Die Zeitung ist voll von Anzeigen für Luxusgüter.
Babylon's ruins are mentioned in ancient texts.	Babylons Ruinen werden in alten Texten erwähnt.
They live in small colonies of several hundred members.	Sie leben in kleinen Kolonien von mehreren hundert Mitgliedern.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	Der über den Bergen aufgehende Neumond war spektakulär.
A feeling of loneliness overcame her.	Ein Gefühl der Einsamkeit überkam sie.
The child will scream loudly when hungry.	Das Kind wird laut schreien, wenn es Hunger hat.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Zieh ein Shirt aus und wirf es in den Müll.
The poor do not have access to basic health care.	Die Armen erhalten keinen Zugang zu grundlegender Gesundheitsversorgung.
Rusting machines stood in poor condition.	Rostende Maschinen standen in einem schlechten Zustand.
The prime minister insisted his policy was successful.	Der Premierminister bestand darauf, dass seine Politik erfolgreich war.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Wissenschaftler gaben diese Woche bekannt, dass sie das Fossil gefunden hatten.
I will not rest until justice is done.	Ich werde nicht ruhen, bis der Gerechtigkeit Genüge getan ist.
The fish population has declined drastically.	Der Fischbestand ging drastisch zurück.
The pot boils over.	Der Topf kocht über.
The heaviest hitter in the camp was our captain.	Der schwerste Schläger im Lager war unser Kapitän.
The cool wind blew through the autumn forest.	Der kühle Wind wehte durch den Herbstwald.
Enjoy the taste of each ingredient.	Genießen Sie den Geschmack jeder Zutat.
The desert was full of flowers.	Die Wüste war voller Blumen.
The captain was a merchant before he started sailing.	Der Kapitän war Kaufmann, bevor er anfing zu segeln.
A little boy has disappeared.	Ein kleiner Junge ist verschwunden.
But first you need two slices of white bread.	Aber zuerst brauchen Sie zwei Scheiben Weißbrot.
No theoretical explanation can explain everything.	Keine theoretische Erklärung kann alles erklären.
I was born on my birthday.	Ich wurde an meinem Geburtstag geboren.
Many human cultures can be associated with the oceans.	Viele menschliche Kulturen können mit den Ozeanen in Verbindung gebracht werden.
Many communities in the region face water shortages.	Viele Gemeinden in der Region sind mit Wasserknappheit konfrontiert.
An executive of the pharmaceutical company was arrested.	Ein leitender Angestellter des Pharmaunternehmens wurde festgenommen.
The factory will also produce beer.	Die Fabrik wird auch Bier produzieren.
Try to be positive.	Versuchen Sie, positiv zu sein.
He rubbed his chin and frowned.	Er rieb sich das Kinn und runzelte die Stirn.
Tens of thousands of houses collapsed under the floods.	Zehntausende Häuser stürzten unter den Fluten ein.
An exercise bike is a great way to get some exercise.	Ein Heimtrainer ist eine großartige Möglichkeit, sich zu bewegen.
Hard to believe that the land was once barren.	Kaum zu glauben, dass das Land einst unfruchtbar war.
A fresh breeze blew my worries away.	Eine frische Brise verwehte meine Sorgen.
The company makes most of its money from marketing.	Das Unternehmen verdient das meiste Geld mit Marketing.
The cause of the decline is unclear.	Die Ursache des Rückgangs ist unklar.
Militia troops occupied the area.	Miliztruppen besetzten das Gebiet.
The sentence contains an error.	Der Satz enthält einen Fehler.
This newspaper supports the government.	Diese Zeitung unterstützt die Regierung.
The leaves on the trees are beginning to change color.	Die Blätter an den Bäumen beginnen sich zu verfärben.
Do not place wine near the stove.	Stellen Sie keinen Wein in die Nähe des Ofens.
She put on her glasses.	Sie setzte ihre Brille auf.
Most birds migrate to escape winter.	Die meisten Vögel wandern aus, um dem Winter zu entfliehen.
The school is popular with young people.	Die Schule ist bei jungen Leuten beliebt.
The friction suffocates.	Die Reibung erstickt.
A delicious stew.	Ein köstlicher Eintopf.
Six meals a day plus snacks.	Sechs Mahlzeiten am Tag plus Snacks.
The rest of his words were lost in the wind.	Der Rest seiner Worte ging im Wind verloren.
Bananas grow wild on some islands.	Auf einigen Inseln wachsen Bananen wild.
After the prisoner was released, he promptly stole a car.	Nachdem der Gefangene freigelassen worden war, stahl er prompt ein Auto.
It's time to cast your vote.	Es ist an der Zeit, Ihre Stimme abzugeben.
We were in no hurry to get home.	Wir hatten es nicht eilig nach Hause zu kommen.
There's a magic lantern show tonight.	Heute Abend gibt es eine magische Laternenshow.
The spirit of adventure is inherent in most people.	Der Abenteuergeist ist den meisten Menschen innewohnend.
The fish swam close to the shore.	Die Fische schwammen dicht am Ufer.
The cat, crushed under her weight, struggled to free herself.	Die Katze, die unter ihrem Gewicht zerquetscht wurde, kämpfte darum, sich zu befreien.
The coach sighed.	Der Trainer seufzte.
How did the animals get there?	Wie kamen die Tiere dorthin?
This road almost collapsed last year.	Diese Straße wäre letztes Jahr fast eingestürzt.
I am proud of my achievements!	Ich bin stolz auf meine Leistungen!
Birds will then descend to feed.	Vögel werden dann zum Fressen herabsteigen.
She banged her fist on the table.	Sie schlug mit der Faust auf den Tisch.
He needs a quality pair of shoes.	Er braucht ein hochwertiges Paar Schuhe.
He was expelled from the country.	Er wurde des Landes verwiesen.
This church was rebuilt using materials from the original.	Diese Kirche wurde unter Verwendung von Materialien des Originals wieder aufgebaut.
He was charged with murder.	Er wurde des Mordes angeklagt.
People with crooked teeth often avoid smiling.	Menschen mit schiefen Zähnen vermeiden oft ein Lächeln.
The first school in this area was founded this year.	Die erste Schule in diesem Bereich wurde in diesem Jahr gegründet.
The eggs are kept in incubators.	Die Eier werden in Inkubatoren aufbewahrt.
I splashed some water on my face.	Ich spritzte mir etwas Wasser ins Gesicht.
Either the quote or the saying is quoted correctly.	Entweder das Zitat oder das Sprichwort wird richtig zitiert.
They focus on improving these facilities.	Sie konzentrieren sich auf die Verbesserung dieser Einrichtungen.
How often do you help older people in your neighborhood?	Wie oft helfen Sie älteren Menschen in Ihrer Nachbarschaft?
A piece of sugar.	Ein Stück Zucker.
Some northerners eschew technology.	Einige Nordländer meiden Technologie.
The perpetrator was brought to justice and convicted.	Der Täter wurde vor Gericht gestellt und verurteilt.
this is my last	Das ist mein letztes.
This sentence with five consecutive pronouns is unusual.	Dieser Satz mit fünf aufeinanderfolgenden Pronomen ist ungewöhnlich.
She refused to admit she had a problem.	Sie weigerte sich zuzugeben, dass sie ein Problem hatte.
She missed his enduring love.	Sie vermisste seine beständige Liebe.
Many river communities depended on flood control projects.	Viele Flussgemeinden waren auf Hochwasserschutzprojekte angewiesen.
It's sure to be an interesting evening.	Es wird sicher ein interessanter Abend.
Motion is mass-independent energy.	Bewegung ist eine masseunabhängige Energie.
Chipmunks are a variety of rodents.	Streifenhörnchen sind eine Vielzahl von Nagetieren.
From space, the earth looks pristine.	Aus dem Weltraum sieht die Erde makellos aus.
The variety of possibilities is dizzying.	Die Vielfalt der Möglichkeiten ist schwindelerregend.
He dictated a letter to the secretary.	Er diktierte der Sekretärin einen Brief.
He experimented with several ways to solve the problem.	Er experimentierte mit mehreren Möglichkeiten, das Problem zu lösen.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	Der See ist durch einen Sumpf vom Ozean getrennt.
His attempt to help was repaid with hate.	Sein Versuch zu helfen wurde mit Hass zurückgezahlt.
However, new research gives cause for concern.	Neue Forschungsergebnisse geben jedoch Anlass zur Sorge.
She was captured by one of the soldiers.	Sie wurde von einem der Soldaten gefangen genommen.
A light breeze cooled the dusty air.	Eine leichte Brise kühlte die staubige Luft.
Change the newspaper to plain paper.	Wechseln Sie die Zeitung zu normalem Papier.
The bride was late for the wedding ceremony.	Die Braut kam zu spät zur Hochzeitszeremonie.
His mother kissed his forehead.	Seine Mutter küsste ihn auf die Stirn.
He studied schematic representations of chemical interactions.	Er studierte schematische Darstellungen chemischer Wechselwirkungen.
The birds are most active at dawn.	Am aktivsten sind die Vögel im Morgengrauen.
The items are available in different colors.	Die Artikel sind in verschiedenen Farben erhältlich.
Her crystals sparkled in the candlelight.	Ihre Kristalle funkelten im Kerzenlicht.
The city is in a valley.	Die Stadt liegt in einem Tal.
The local school troupe performed traditional songs.	Die örtliche Schultruppe trug traditionelle Lieder vor.
Rasa dances are generally performed at religious gatherings.	Rasa-Tänze werden im Allgemeinen bei religiösen Versammlungen aufgeführt.
The soldier's wife bore him eight children, five of them	Die Frau des Soldaten hat ihm acht Kinder geboren, fünf davon
His clothes were ragged and worn.	Seine Kleidung war zerlumpt und abgetragen.
This paper was nothing special.	Dieses Papier war nichts Besonderes.
Like bamboo shoots that shoot up after rain.	Wie Bambussprossen, die nach Regen in die Höhe schießen.
Blizzards in the mountains can stop the trip completely.	Schneestürme in den Bergen können die Reise vollständig stoppen.
The little hamlet is thriving.	Der kleine Weiler gedeiht.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Washington wurde durch Berichte über einen Raketenangriff alarmiert.
Two hours later it started raining.	Zwei Stunden später begann es zu regnen.
Do not bother me!	Stör mich nicht!
She traveled to the upper quarters.	Sie reiste in die oberen Quartiere.
Our neighbors are poor.	Unsere Nachbarn sind arm.
A sector of opposition politicians were divided on the issue.	Ein Sektor von Oppositionspolitikern war in dieser Frage gespalten.
The planet inhabited entirely by humans.	Der vollständig von Menschen bewohnte Planet.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Wildtierpopulationen gehen aufgrund erhöhter menschlicher Aktivitäten zurück.
The demonstration was a vivid reminder of what had happened.	Die Demonstration war eine lebhafte Erinnerung an das, was passiert war.
The party ended in a fight.	Die Party endete in einer Schlägerei.
Anita and her friend have two children.	Anita und ihre Freundin haben zwei Kinder.
His back was against the wall.	Sein Rücken stand an der Wand.
The students have to take an oral examination.	Die Studierenden müssen eine mündliche Prüfung ablegen.
The room had little natural light.	Das Zimmer hatte wenig natürliches Licht.
The wall is lined with headless corpses.	Die Wand ist gesäumt von kopflosen Leichen.
Got it as a kid, but now it's illegal.	Schon als Kind bekommen, aber jetzt ist es illegal.
The hunter dropped his rifle.	Der Jäger ließ sein Gewehr fallen.
She rushed out to greet him.	Sie eilte hinaus, um ihn zu begrüßen.
A white horse trotted towards them.	Ein weißes Pferd trabte auf sie zu.
The government is determined to eradicate all vermin.	Die Regierung ist entschlossen, alle Schädlinge auszurotten.
He was asked to return the money.	Er wurde aufgefordert, das Geld zurückzugeben.
So the wise old woman counted three	Also zählte die weise alte Frau drei
Looking at this church one feels an incredible sadness.	Beim Betrachten dieser Kirche fühlt man eine unfassbare Traurigkeit.
The factory workers went on strike.	Die Fabrikarbeiter traten in den Streik.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Einige Sorten dieser Frucht werden zum Kochen verwendet.
How to make paper at home	Wie macht man Papier zu Hause?
We all felt better about it.	Wir alle fühlten uns dadurch besser.
I looked up at the sky.	Ich sah zum Himmel hinauf.
Rub it on your skin.	Reibe es auf deine Haut.
She adjusted her glasses.	Sie rückte ihre Brille zurecht.
He began to tremble violently.	Er begann heftig zu zittern.
The dentist pulled four teeth.	Der Zahnarzt hat vier Zähne gezogen.
He lives next to his neighbors	Er wohnt neben seinen Nachbarn,
The failure of the program could embarrass the government.	Das Scheitern des Programms könnte die Regierung in Verlegenheit bringen.
The eclipse was difficult to watch.	Die Sonnenfinsternis war schwer zu beobachten.
Egis was imported from another continent.	Egis wurde von einem anderen Kontinent importiert.
The failure of this test is embarrassing.	Das Scheitern dieses Tests ist peinlich.
He revived their spirits.	Er belebte ihre Lebensgeister.
The jury's decision was widely praised.	Die Entscheidung der Jury wurde allgemein gelobt.
The clouds gather before a storm.	Die Wolken sammeln sich vor einem Sturm.
The neighbor's garden is full of beautiful flowers.	Der Garten des Nachbarn ist voller schöner Blumen.
The company's problems deepened.	Die Probleme des Unternehmens vertieften sich.
Countries that outlaw religious discrimination enjoy prosperity.	Länder, die religiöse Diskriminierung verbieten, genießen Wohlstand.
Her teeth were as white as snow.	Ihre Zähne waren so weiß wie Schnee.
The earth rotates on its axis.	Die Erde dreht sich um ihre Achse.
Face recognition technology has improved a lot today.	Die Gesichtserkennungstechnologie hat sich heute stark verbessert.
This process was repeated several times.	Dieser Vorgang wurde mehrmals wiederholt.
The streets in this suburb are often crowded with traffic.	Die Straßen in diesem Vorort sind oft mit Verkehr überfüllt.
How to operate a bulldozer.	So bedient man einen Bulldozer.
The mangoes were ripe and tasty.	Die Mangos waren reif und lecker.
The server is down.	Der Server ist ausgefallen.
Investigators searched but found nothing.	Die Ermittler suchten, fanden aber nichts.
A white peacock danced in the garden.	Ein weißer Pfau tanzte im Garten.
The super villain finally confronted the hero.	Der Superschurke konfrontierte schließlich den Helden.
A cabinet member resigned.	Ein Kabinettsmitglied trat zurück.
The communists seized power in the revolution.	Die Kommunisten ergriffen die Macht in der Revolution.
A researcher tried to determine the cause of the disaster.	Ein Forscher versuchte, die Ursache der Katastrophe zu ermitteln.
God bless me.	Gott schütze mich.
The party was packed.	Die Party war voll.
The cause of depression remains a mystery.	Die Ursache der Depression bleibt ein Rätsel.
Don't go swimming alone!	Gehen Sie nicht alleine schwimmen!
No wonder she loves going to the beach!	Kein Wunder, dass sie gerne an den Strand geht!
The photo clearly shows a group of people.	Das Foto zeigt deutlich eine Gruppe von Menschen.
There was a notable absence of bees.	Es gab eine bemerkenswerte Abwesenheit von Bienen.
It's neither here nor there.	Es ist weder hier noch dort.
There were no signs of life.	Es waren keine Lebenszeichen zu sehen.
One immersion, two semaines!	Une immersion, zwei semaines!
The guy looked angry.	Der Typ sah wütend aus.
Four to five meals a day are ideal.	Ideal sind vier bis fünf Mahlzeiten am Tag.
The jury has reached its verdict.	Die Jury hat ihr Urteil gefällt.
The double flute was the most famous instrument.	Die Doppelflöte war das berühmteste Instrument.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Zu Beginn benötigen Sie vier Tassen braunen Zucker.
Drink your milk every day.	Trinke deine Milch jeden Tag.
This is without any doubt or argument.	Dies ist ohne jeden Zweifel oder Argument.
Country life offered a sense of security.	Das Landleben bot ein Gefühl der Sicherheit.
These floods destroyed large agricultural areas.	Diese Überschwemmungen zerstörten große landwirtschaftliche Flächen.
Applicants must meet performance standards.	Bewerber müssen Leistungsstandards erfüllen.
The cemetery seemed ancient to him.	Der Friedhof kam ihm uralt vor.
He picked a blade of grass and chewed it slowly.	Er pflückte einen Grashalm und kaute ihn langsam.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Andere Länder verhängen Beschränkungen in Bezug auf Marihuana.
She was jealous of her friend's husband.	Sie war eifersüchtig auf den Mann ihrer Freundin.
The young man was smart, clever and hardworking.	Der junge Mann war klug, klug und fleißig.
The bridge was hit by a huge wave.	Die Brücke wurde von einer riesigen Welle getroffen.
The literature is extensive and diverse.	Die Literatur ist umfangreich und vielfältig.
It's always nice to get up early.	Es ist immer schön, früh aufzustehen.
The ox cart rolled through the village.	Der Ochsenkarren rollte durch das Dorf.
The face is severely disfigured.	Das Gesicht ist stark entstellt.
The thieves stole jewelry.	Die Diebe stahlen Schmuck.
The young man stared at his companions.	Der junge Mann starrte seine Gefährten an.
Mangoes are in season now.	Mangos haben jetzt Saison.
I asked the elders what they think.	Ich habe die Ältesten gefragt, was sie denken.
She inhaled sharply and thoughtfully	Sie atmete scharf und nachdenklich ein
Set up the tent now!	Sofort das Zelt aufbauen!
The problem of human pollution is enormous.	Das Problem der menschlichen Umweltverschmutzung ist enorm.
The price of tea is falling.	Der Teepreis sinkt.
He invited me to his house.	Er hat mich zu sich nach Hause eingeladen.
An eternal rainbow stretches across the distant sky.	Ein ewiger Regenbogen erstreckt sich über den fernen Himmel.
The sun shone brightly over the busy port.	Die Sonne strahlte hell über dem geschäftigen Hafen.
Three million books were expected.	Drei Millionen Bücher wurden erwartet.
Her book became a bestseller within a week.	Ihr Buch wurde innerhalb einer Woche zum Bestseller.
The diet includes lots of fruit and vegetables.	Die Ernährung beinhaltet viel Obst und Gemüse.
He enjoys being outside.	Er genießt es, draußen zu sein.
The pungent odor made her eyes water.	Der stechende Geruch ließ ihre Augen tränen.
A liter of milk yields two cups of milk.	Ein Liter Milch ergibt zwei Tassen Milch.
The lottery takes place weekly.	Die Lotterie findet wöchentlich statt.
Slice the salmon with a sharp knife.	Schneide den Lachs mit einem scharfen Messer in Scheiben.
The number of fires has increased dramatically.	Die Zahl der Brände hat dramatisch zugenommen.
The dowels are an important part in this craft.	Die Dübel sind ein wichtiger Bestandteil in diesem Handwerk.
The farm animals felt very comfortable there.	Die Hoftiere fühlten sich dort sehr wohl.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Der Berater war tolerant gegenüber allen religiösen Überzeugungen.
The traffic is terrible.	Der Verkehr ist fürchterlich.
We must learn to work together.	Wir müssen lernen, zusammenzuarbeiten.
The more fat you add, the richer the flavor.	Je mehr Fett Sie hinzufügen, desto reichhaltiger ist der Geschmack.
He spent all his time training.	Er verbrachte seine ganze Zeit mit dem Training.
Churchgoers believe it is holy water.	Kirchgänger glauben, dass es Weihwasser ist.
Johann walked slowly and limping.	Johann ging langsam und hinkend.
Another drought would be devastating.	Eine weitere Dürreperiode wäre verheerend.
The company provided insurance up to $1 million.	Das Unternehmen stellte eine Versicherung von bis zu einer Million Dollar bereit.
A shudder went through the crowd.	Ein Schauder ging durch die Menge.
The forest consists of trees.	Der Wald besteht aus Bäumen.
The ocarina was widely used in ancient times.	Die Okarina war in der Antike weit verbreitet.
The region is known for the quality of its horses.	Die Region ist bekannt für die Qualität ihrer Pferde.
His colleagues were impressed with the work.	Seine Kollegen waren von der Arbeit beeindruckt.
These plants need a lot of water.	Diese Pflanzen brauchen viel Wasser.
The move to democracy was significant.	Der Schritt zur Demokratie war bedeutsam.
Our city is known for pleasant weather.	Unsere Stadt ist bekannt für angenehmes Wetter.
The young soldier climbed the stairs.	Der junge Soldat stieg die Treppe hinauf.
Her arm started shaking uncontrollably.	Ihr Arm begann unkontrolliert zu zittern.
The population of this island is expected to increase.	Die Bevölkerung dieser Insel wird voraussichtlich zunehmen.
Every year the city celebrates its anniversary.	Jedes Jahr feiert die Stadt ihr Jubiläum.
The jungle is full of hiding places.	Der Dschungel ist voller Verstecke.
The vastness of the pasture inspired awe.	Die Weite der Weide erweckte Ehrfurcht.
The disease spread quickly.	Die Krankheit breitete sich schnell aus.
On the wall was a sign warning of danger.	An der Wand war ein Schild, das vor Gefahren warnte.
Economic growth stagnated.	Das Wirtschaftswachstum stagnierte.
After long negotiations, an agreement was reached.	Nach langen Verhandlungen wurde eine Einigung erzielt.
A noisy crowd gathers at the side of the road.	Am Straßenrand versammelt sich eine lärmende Menschenmenge.
Gradually the birds became confused and did not move.	Allmählich wurden die Vögel verwirrt und bewegten sich nicht.
I usually eat buttered bread for breakfast.	Ich esse meistens Butterbrot zum Frühstück.
It's pretty hard, isn't it?	Es ist ziemlich schwer, nicht wahr?
The recruiter quietly dropped the bombshell announcement.	Der Personalvermittler ließ leise die Bombenankündigung fallen.
There is a road ahead of us.	Vor uns liegt eine Straße.
Why are you here?	Warum bist du hier?
Make your own marinade.	Machen Sie Ihre eigene Marinade.
The supermarket shelves were empty.	Die Supermarktregale waren leer.
Every man stands trial.	Jeder Mann steht vor Gericht.
The odds were heavily in his odds	Die Chancen standen stark zu Gunsten seiner Chancen
The factory made armor.	Die Fabrik stellte Rüstungen her.
Winter temperatures have also risen steadily	Auch die Wintertemperaturen sind stetig gestiegen
The pelican and the treecreeper were horrified.	Der Pelikan und der Baumläufer waren entsetzt.
Just stay cool.	Einfach cool bleiben.
First you need a cup and a half of flour.	Zuerst benötigen Sie anderthalb Tassen Mehl.
Eight police officers were suspended.	Acht Polizisten wurden suspendiert.
When you arrive you will already be late!	Wenn Sie ankommen, werden Sie bereits zu spät sein!
Theisen was taken away by ambulance.	Theisen wurde mit dem Krankenwagen abtransportiert.
Together they stared at each other.	Gemeinsam starrten sie einander an.
Much has been written on the subject.	Zu dem Thema ist viel geschrieben worden.
Upon inspection, the watch was found to be in perfect condition.	Bei der Überprüfung wurde die Uhr für einwandfrei befunden.
He felt tired.	Er fühlte sich müde.
These buildings are among the most modern in the country.	Diese Gebäude gehören zu den modernsten des Landes.
I understand the need to protect the environment.	Ich verstehe die Notwendigkeit, die Umwelt zu schützen.
His speech was hampered by the clumsy pronunciation.	Seine Sprache wurde durch die ungeschickte Aussprache behindert.
He lured her into his hiding place.	Er lockte sie in sein Versteck.
The fish are swimming.	Die Fische schwimmen.
Focus and do it right!	Konzentrieren Sie sich und machen Sie es richtig!
Insolvency threatened.	Es drohte die Insolvenz.
The authorities draw up plans for a public park.	Die Behörden entwerfen Pläne für einen öffentlichen Park.
The room was windowless and desolate.	Der Raum war fensterlos und trostlos.
Please give us a few minutes to solve the problem.	Geben Sie uns ein paar Minuten Zeit, um das Problem zu lösen.
All in all, my stay was uneventful.	Alles in allem war mein Aufenthalt ereignislos.
It's time to explore the solar system.	Es ist Zeit, das Sonnensystem zu erforschen.
Festivals commemorate the discovery of the region.	Feste erinnern an die Entdeckung der Region.
Mother's cooking soothes our troubled hearts.	Mutters Kochkunst beruhigt unsere unruhigen Herzen.
So she spoke softly, softly, lovingly.	Also sprach sie leise, sanft, liebevoll.
Her aide blended into the background.	Ihr Adjutant verschmolz mit dem Hintergrund.
Wealthy cities are surrounded by walls.	Wohlhabende Städte sind von Mauern umgeben.
The sister informed her about the upcoming birth.	Die Schwester informierte sie über die bevorstehende Geburt.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are commonplace here.	Tornados, Hurrikane und Erdbeben sind hier an der Tagesordnung.
He is a trained engineer.	Er ist gelernter Ingenieur.
Transmitted via the intestine, the virus attacks the nerve tissue.	Über den Darm übertragen, greift das Virus das Nervengewebe an.
Keep the cooked vegetables hot.	Halten Sie das gekochte Gemüse heiß.
Fireflies emit light.	Glühwürmchen strahlen Licht aus.
I want to introduce myself.	Ich möchte mich vorstellen.
The country's beauty is second to none.	Die Schönheit des Landes ist unübertroffen.
Starlight shone brightly on the rock.	Das Sternenlicht leuchtete hell auf dem Felsen.
He put the book in the drawer.	Er legte das Buch in die Schublade.
The government declared martial law.	Die Regierung erklärte das Kriegsrecht.
Nobody wants to work in the garden.	Niemand will im Garten arbeiten.
He signed his name below.	Unten hat er mit seinem Namen unterschrieben.
A rational approach is key.	Ein rationaler Ansatz ist der Schlüssel.
The caffeine content is high here.	Der Koffeingehalt ist hier hoch.
Raj was asleep but his eyes were still open.	Raj schlief, aber seine Augen waren noch offen.
That's five dollars.	Das sind fünf Dollar.
The careful organization of this structure deserves praise.	Die sorgfältige Organisation dieser Struktur verdient Lob.
This woman is tall.	Diese Frau ist groß.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	In ländlichen Gebieten tragen die meisten Menschen traditionelle Kleidung.
He sat at the kitchen table and looked out the window.	Er saß am Küchentisch und blickte aus dem Fenster.
The house had a cozy ambience.	Das Haus hatte ein gemütliches Ambiente.
Their dispute was long and difficult.	Ihr Streit war lang und schwierig.
The cream begins to foam.	Die Sahne beginnt zu schäumen.
The days are getting longer as summer approaches.	Die Tage werden länger, je näher der Sommer kommt.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Diese Schule wurde von einer Gruppe prominenter Bürger gegründet.
Almost all animals spoke a language.	Fast alle Tiere sprachen eine Sprache.
This rare bird flies south for the winter.	Dieser seltene Vogel fliegt für den Winter nach Süden.
Historical records confirm the existence of fairies.	Historische Aufzeichnungen bestätigen die Existenz von Feen.
Burn a hole in our finances.	Ein Loch in unsere Finanzen brennen.
It was a busy day at the bank.	Es war ein arbeitsreicher Tag in der Bank.
The speaker's voice was confident.	Die Stimme des Sprechers war zuversichtlich.
The moon is bright enough to read without light.	Der Mond ist hell genug, um ohne Licht zu lesen.
The landscape was rugged and idyllic.	Die Landschaft war schroff und idyllisch.
They meet once a month just to talk business.	Sie treffen sich einmal im Monat, nur um übers Geschäft zu reden.
This plan has yet to be implemented.	Dieser Plan muss noch verwirklicht werden.
She has a happy personality.	Sie hat ein fröhliches Wesen.
The waitress approached the table with her drinks.	Die Kellnerin näherte sich mit ihren Getränken dem Tisch.
I think my symptoms will end soon.	Ich denke, meine Symptome werden bald enden.
It was made of marble.	Es wurde aus Marmor gefertigt.
You will receive detailed information about real estate.	Sie erhalten detaillierte Informationen zu Immobilien.
I washed my socks in the sink.	Ich habe meine Socken im Waschbecken gewaschen.
The oil will begin to congeal quickly, so work quickly.	Das Öl beginnt schnell zu erstarren, also schnell arbeiten.
He kept his spirits upbeat.	Er hielt seine Stimmung heiter.
Parliament discussed the matter at length.	Das Parlament erörterte die Angelegenheit ausführlich.
The ceremony lasted almost an hour.	Die Zeremonie dauerte fast eine Stunde.
The numbers are stunning.	Die Zahlen sind atemberaubend.
Unfortunately, those are the only two options.	Leider sind das die einzigen beiden Möglichkeiten.
do we have oranges	Haben wir Orangen?
The senator made an important speech.	Der Senator hielt eine wichtige Rede.
The missionary continued on his mission.	Der Missionar setzte seine Mission fort.
The stadium was flooded.	Das Stadion wurde überflutet.
Take this package to the post office.	Bringen Sie dieses Paket zur Post.
Exneusis is a bulbous plant.	Exneusis ist eine Knollenpflanze.
They're fighting for their lives out there, they said.	Sie kämpfen da draußen um ihr Leben, sagten sie.
A patient was hospitalized yesterday.	Ein Patient wurde gestern ins Krankenhaus eingeliefert.
The guard locked the gate.	Der Wächter verriegelte das Tor.
We cannot rely on the opinions of scientific scholars.	Wir können uns nicht auf Meinungen wissenschaftlicher Gelehrter verlassen.
The researchers discovered a new type of first cause.	Die Forscher entdeckten eine neue Art von Erstursache.
He often repeats himself.	Er wiederholt sich oft.
Green with envy, she left the party.	Grün vor Neid verließ sie die Party.
Few species will survive this century.	Nur wenige Arten werden dieses Jahrhundert überleben.
Although the President has been in office for two years,	Obwohl der Präsident seit zwei Jahren im Amt ist,
A dense fog hung over the surrounding hills.	Ein dichter Nebel hing über den umliegenden Hügeln.
They thought it was going to be a fun afternoon.	Sie dachten, es würde ein lustiger Nachmittag werden.
Sunbathing can be fun.	Sonnenbaden kann Spaß machen.
They drank orange juice with their sandwiches.	Sie tranken Orangensaft zu ihren Sandwiches.
Acting quickly saved the child's life.	Das schnelle Handeln rettete dem Kind das Leben.
So he sat next to it.	Also setzte er sich daneben.
The cicada sings loudly.	Die Zikade singt laut.
Its wings were clipped to prevent it from flying away.	Seine Flügel wurden beschnitten, um ihn am Wegfliegen zu hindern.
Contemporaries sometimes disagree.	Zeitgenossen sind manchmal anderer Meinung.
They greeted each other warmly.	Sie begrüßten sich herzlich.
She prefers doctors to lawyers.	Sie zieht Ärzte den Anwälten vor.
Turn the course in the pan.	Wenden Sie den Gang in der Pfanne.
His poems have been published in many magazines.	Seine Gedichte wurden in vielen Zeitschriften veröffentlicht.
This street is lined with shops.	Diese Straße ist von Geschäften gesäumt.
People thought it was boring.	Die Leute hielten es für langweilig.
The field will lie fallow this year.	Das Feld wird dieses Jahr brach liegen.
The city was brightly lit at night.	Die Stadt war nachts hell erleuchtet.
Mountaineering for recreation is nothing new.	Bergsteigen zur Erholung ist nichts Neues.
She went to the train station.	Sie ging zum Bahnhof.
She drank the hot chocolate slowly.	Sie trank die heiße Schokolade langsam.
Curiosity killed the dog.	Neugier tötete den Hund.
His light blue gaze was imperturbable.	Sein hellblauer Blick war unerschütterlich.
Many wanted independence.	Viele wollten Unabhängigkeit.
People still build walls to protect crops.	Die Menschen bauen immer noch Mauern, um die Ernte zu schützen.
Seven guests were expected.	Sieben Gäste wurden erwartet.
One had expected.	Man hatte erwartet.
Earth is the fifth planet from the sun.	Die Erde ist der fünfte Planet von der Sonne aus.
The earth is round, not flat as previously thought.	Die Erde ist rund, nicht flach wie bisher angenommen.
The snake glided silently through the grass.	Lautlos glitt die Schlange durch das Gras.
The chocolate is too strong.	Die Schokolade ist zu stark.
After slipping the note discreetly under the door, he disappeared.	Nachdem er den Zettel diskret unter der Tür durchgeschoben hatte, verschwand er.
A wild cat crossed their path.	Eine Wildkatze kreuzte ihren Weg.
The controversy never reached a critical point.	Die Kontroverse erreichte nie einen kritischen Punkt.
They need to recover their funds.	Sie müssen ihre Gelder wiederherstellen.
The auction took place on the outskirts of town.	Die Versteigerung fand am Rande der Stadt statt.
Soap is made from fats and oils.	Seife wird aus Fetten und Ölen hergestellt.
The king hurried away.	Der König eilte davon.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	Die makellos weiße Statue glänzte im hellen Morgenlicht.
The complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	Die komplexe Bürokratie ist notorisch schwer zu durchdringen.
Our survey uncovered many instances of questionable behavior.	Unsere Umfrage deckte viele Fälle von fragwürdigem Verhalten auf.
There is no water in this well.	In diesem Brunnen ist kein Wasser.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Große Weine sind das Werk leidenschaftlicher Winzer.
Some tomatoes were red and juicy.	Einige Tomaten waren rot und saftig.
We were afraid that we might lose him.	Wir hatten Angst, dass wir ihn verlieren könnten.
After almost six years, she is finally free from him.	Nach fast sechs Jahren ist sie endlich frei von ihm.
The executive was initially confident.	Die Exekutive zeigte sich zunächst zuversichtlich.
Many factors play a role.	Es spielen viele Faktoren eine Rolle.
An exception was made for the import of food.	Eine Ausnahme wurde für die Einfuhr von Lebensmitteln gemacht.
This substance is commonly used in cat food.	Diese Substanz wird häufig in Katzenfutter verwendet.
Turns out he stole the company files.	Es stellte sich heraus, dass er die Firmenakten gestohlen hatte.
When the leaves change color, autumn is coming.	Wenn sich die Blätter verfärben, kommt der Herbst.
Problem solved.	Problem gelöst.
Several teachers nominated her for the award.	Mehrere Lehrer nominierten sie für den Preis.
Some believe snakes have healing powers.	Einige glauben, dass Schlangen heilende Kräfte haben.
We offered to give our money.	Wir boten an, unser Geld zu geben.
This tree is very tall.	Dieser Baum ist sehr hoch.
The cat was fast asleep.	Die Katze war fest eingeschlafen.
Which camera did you use?	Welche Kamera hast du verwendet?
The noise woke him from his sleep.	Das Geräusch weckte ihn aus seinem Schlaf.
The chef did not answer immediately.	Der Koch antwortete nicht sofort.
The banana crepes were my favorite.	Die Bananen-Crêpes waren mein Favorit.
Use your bread when you want it fresh.	Verwenden Sie Ihr Brot, wenn Sie es frisch möchten.
The employee was suspended without pay.	Der Mitarbeiter wurde ohne Bezahlung suspendiert.
The metro lines in the city are the oldest.	Die Metrolinien in der Stadt sind die ältesten.
Algal blooms due to excess nutrients pose a health threat.	Algenblüten aufgrund überschüssiger Nährstoffe stellen eine Gesundheitsbedrohung dar.
Slight reddening of the skin.	Leichte Rötung der Haut.
The anteater prepared to dig up the termite mound.	Der Ameisenbär bereitete sich darauf vor, den Termitenhügel auszuheben.
We keep the area for recreation.	Wir behalten das Gebiet für die Erholung.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Wir bewaffneten uns mit Mehlsäcken und Steinen.
They are light on their feet.	Sie sind leichtfüßig.
Global oil dependency is a serious problem.	Die weltweite Ölabhängigkeit ist ein ernstes Problem.
The professor studied the effect of sugar on children.	Der Professor untersuchte die Wirkung von Zucker auf Kinder.
The fruit has ripened.	Die Frucht ist gereift.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	Die Pilgerfahrt war beschwerlich und gefährlich.
There is no dark matter.	Es gibt keine dunkle Materie.
The dress was a gift from her mother.	Das Kleid war ein Geschenk ihrer Mutter.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Als die Sonne aufging, füllten rosa Wolken den Himmel.
Children learn fewer subjects.	Kinder lernen weniger Fächer.
The manager yelled at his assistant.	Der Manager schrie seinen Assistenten an.
Most insects can fly.	Die meisten Insekten können fliegen.
Why is this taking so long?	Warum dauert das so lange?
Which direction is it in?	In welcher Richtung befindet es sich?
The adventure was a dangerous one.	Das Abenteuer war ein gefährliches.
The jury also considered charges of manslaughter and aggravated assault.	Die Jury zog auch Anklage wegen Totschlags und schwerer Körperverletzung in Betracht.
A certain species of penguin has black plumage.	Eine bestimmte Pinguinart hat ein schwarzes Gefieder.
Fish are vertebrates.	Fische sind Wirbeltiere.
Wealthy people enjoy many privileges.	Wohlhabende Menschen genießen viele Privilegien.
This fair argument has been brought up again and again.	Dieses gerechte Argument wurde immer wieder angesprochen.
He played along hoping he could help.	In der Hoffnung, dass er helfen könnte, spielte er mit.
The alder has green leaves.	Die Erle hat grüne Blätter.
The islanders live in huts.	Die Inselbewohner leben in Hütten.
Smoking deaths are steadily declining.	Todesfälle durch Rauchen gehen stetig zurück.
A total of thirteen hundred manuscripts.	Insgesamt dreizehnhundert Manuskripte.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Geschmackvoll, aromatisch und voller Geschmack.
The rubbish was thrown into a river.	Der Müll wurde in einen Fluss geworfen.
Elephant bones are unusually strong.	Elefantenknochen sind ungewöhnlich stark.
They're planning an invasion.	Sie planen eine Invasion.
A police officer was hit by a truck.	Ein Polizist wurde von einem Lastwagen erfasst.
The European nations accepted those left behind.	Die europäischen Nationen akzeptierten die Zurückgelassenen.
Survived the ordeal unscathed.	Hat die Tortur unbeschadet überstanden.
Mineral water is water enriched with minerals.	Mineralwasser ist mit Mineralien angereichertes Wasser.
His father read a book.	Sein Vater las ein Buch.
He couldn't believe my eyes.	Er traute meinen Augen nicht.
The abbess ruled the church with an iron fist.	Die Äbtissin regierte die Kirche mit eiserner Hand.
Students entering college must be educated in civil rights.	Studenten, die ein College betreten, müssen in Bürgerrechten erzogen werden.
The reporters asked many questions.	Die Reporter stellten viele Fragen.
This is a key problem that all societies face.	Dies ist ein zentrales Problem, mit dem alle Gesellschaften konfrontiert sind.
Sunlight was brilliantly reflected from the crystal window.	Sonnenlicht wurde brillant von dem Kristallfenster reflektiert.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari hatte ein rundes Brot gekauft.
The poem was notable for its brevity.	Das Gedicht zeichnete sich durch seine Kürze aus.
She and three other nurses hiked around the mountain.	Sie und drei andere Krankenschwestern wanderten um den Berg herum.
The state-of-the-art buildings seemed strangely empty.	Die hochmodernen Gebäude wirkten seltsam leer.
It seems to be a millennia-old tradition.	Es scheint eine jahrtausendealte Tradition zu sein.
This river is named after the local tribe.	Dieser Fluss ist nach dem lokalen Stamm benannt.
The minister is expected here tomorrow.	Der Minister wird morgen hier erwartet.
Investigators gathered evidence to support their conclusions.	Die Ermittler sammelten Beweise, um ihre Schlussfolgerungen zu untermauern.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Der Arzt fragte den Mann nach der Krankheit seiner Frau.
He often suffers from colds.	Er leidet oft unter Erkältungen.
High wire walking is forbidden.	Das Hochseilgehen ist verboten.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Viele Radprofis haben ernsthafte Armkraft.
This study on emotion strips shows no measurable effect.	Diese Studie über Emotionsstreifen zeigt keine messbare Wirkung.
The grand prize is awaited by millions.	Der große Preis wird von Millionen erwartet.
Our ship was waiting when we arrived.	Unser Schiff wartete, als wir ankamen.
He speaks like a school child.	Er spricht wie ein Schulkind.
The carpet contracted like a giant tongue.	Der Teppich zog sich zusammen wie eine riesige Zunge.
The dancers stamped their feet and clapped rhythmically.	Die Tänzer stampften mit den Füßen und klatschten rhythmisch.
The region was blessed with fertile soil.	Die Region war mit fruchtbarem Boden gesegnet.
This restaurant serves a variety of food.	Dieses Restaurant serviert eine Vielzahl von Speisen.
Most electronics contain numerous electronic components.	Die meiste Elektronik enthält zahlreiche elektronische Komponenten.
People don't trust consultants.	Die Leute vertrauen Beratern nicht.
Birds don't go far.	Vögel ziehen nicht weit.
She innocently listened to the radio.	Sie hörte unschuldig Radio.
I practice every day.	Ich übe jeden Tag.
The sections show the predicted results.	Die Abschnitte zeigen die vorhergesagten Ergebnisse.
The city police quickly intervened and arrested the youths.	Die Stadtpolizei greift schnell ein und nimmt die Jugendlichen fest.
A spent force they threw in the towel.	Eine verbrauchte Kraft warfen sie das Handtuch.
Apparently, patience pays off in the long run.	Offenbar zahlt sich Geduld auf lange Sicht aus.
He gave the boy a reassuring look but felt embarrassed.	Er warf dem Jungen einen beruhigenden Blick zu, war aber verlegen.
It was quiet.	Es war leise.
Birds migrated to the region in winter.	Vögel zogen im Winter in die Region.
Newcomers are also welcome to participate.	Auch Neubürger nehmen gerne teil.
A pig's head hung in front of the restaurant.	Vor dem Restaurant hing ein Schweinekopf.
Not great, but acceptable.	Nicht sehr toll, aber akzeptabel.
Along the trodden road that wound through the hills	Entlang der ausgetretenen Straße, die sich durch die Hügel schlängelte,
Will you inspect the car thoroughly?	Werden Sie das Auto gründlich inspizieren?
A priest loves his flock very much.	Ein Priester liebt seine Herde sehr.
This river is said to absorb poisons.	Dieser Fluss soll Gifte aufnehmen.
He was greeted by a large crowd.	Er wurde von einer großen Menschenmenge begrüßt.
Athens is undergoing rapid change.	Athen befindet sich in einem rasanten Wandel.
However, the dead come back to life.	Die Toten werden jedoch wieder lebendig.
The plan succeeded beyond all expectations.	Der Plan gelang über alle Erwartungen.
A commercial television station has been duly licensed.	Ein kommerzieller Fernsehsender wurde ordnungsgemäß lizenziert.
His latest novel is a masterpiece.	Sein neuester Roman ist ein Meisterwerk.
War is deadly.	Krieg ist tödlich.
She plays cello, violin and piano.	Sie spielt Cello, Geige und Klavier.
The painter noticed his pupils dilate.	Der Maler bemerkte, dass sich seine Pupillen erweiterten.
The main roads in this province are crowded.	Die Hauptstraßen in dieser Provinz sind überfüllt.
Some girls cry.	Manche Mädchen weinen.
He poured the powder into his glass.	Er goss das Pulver in sein Glas.
This hungry child is waiting for food.	Dieses hungrige Kind wartet auf Essen.
Susanne's sister also came out.	Susannes Schwester kam auch heraus.
Many students dreamed of becoming an architect.	Viele Studenten träumten davon, Architekt zu werden.
He is a well-known singer.	Er ist ein bekannter Sänger.
This is the furthest point of the journey.	Dies ist der am weitesten entfernte Punkt der Reise.
The wound was cleaned and bandaged.	Die Wunde wurde gereinigt und verbunden.
You still think about her, don't you?	Du denkst immer noch an sie, nicht wahr?
A narrow path meanders around the falls.	Ein schmaler Pfad schlängelt sich um die Wasserfälle herum.
A group of birds gathered on a nearby rooftop.	Eine Gruppe Vögel versammelte sich auf einem nahe gelegenen Dach.
They will be here for a picnic.	Sie werden für ein Picknick hier sein.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Während des Sturms fiel eine Kombination aus Regen und Hagel.
There's an old superstition, the mayor says.	Es gibt einen alten Aberglauben, sagt der Bürgermeister.
The lessons of history are valuable.	Die Lektionen der Geschichte sind wertvoll.
Organic material is called matter.	Organisches Material wird als Materie bezeichnet.
The earth glowed under a clear night sky.	Die Erde leuchtete unter einem klaren Nachthimmel.
After much discussion, a decision is made.	Nach vielen Diskussionen wird eine Entscheidung getroffen.
A wide range of art was shown.	Es wurde ein breites Spektrum an Kunst gezeigt.
Connect the circuits to the computer.	Verbinden Sie die Schaltungen mit dem Computer.
The seasons are an important factor in agriculture.	Die Jahreszeiten sind ein wichtiger Faktor in der Landwirtschaft.
She felt sad and alone.	Sie fühlte sich traurig und allein.
We live in a world destroyed by greed.	Wir leben in einer Welt, die durch Gier zerstört wurde.
Peer pressure can be a terrible thing.	Gruppenzwang kann eine schreckliche Sache sein.
This bit right here should be blue.	Dieses Bit hier sollte blau sein.
Interest rates are currently very low.	Die Zinsen sind derzeit sehr niedrig.
Look up the word in the dictionary.	Schlagen Sie das Wort im Wörterbuch nach.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Kryptowährungen werden langsam aber sicher immer beliebter.
The mountains are covered by dense pine forests.	Die Berge sind von dichten Kiefernwäldern bedeckt.
A variety of objects began to take shape.	Eine Vielzahl von Objekten begann Gestalt anzunehmen.
The militia commander intervened.	Der Milizkommandant intervenierte.
His thoughts are a mystery to me.	Seine Gedanken sind mir ein Rätsel.
Everything is different there now.	Dort ist jetzt alles ganz anders.
Connotations overlap and intersect.	Konnotationen überschneiden und überschneiden sich.
Well, we have enough money now.	Nun, wir haben jetzt genug Geld.
He said he would find it.	Er sagte, er würde es finden.
She waited for a pause in the conversation.	Sie wartete auf eine Pause im Gespräch.
He went into the dining room and took a seat.	Er ging ins Esszimmer und nahm Platz.
The street was deserted except for two police officers.	Die Straße war menschenleer, bis auf zwei Polizisten.
my father was old	Mein Vater war alt.
The naming was happy.	Die Namensgebung war freudig.
Four sons and no daughters.	Vier Söhne und keine Töchter.
Research in this area is constantly improving.	Die Forschung in diesem Bereich verbessert sich ständig.
He walks with an upright posture.	Er geht mit aufrechter Haltung.
The solution was relatively cheap.	Die Lösung war relativ billig.
A surge of energy swept over him.	Eine Welle von Energie überflutete ihn.
She must come up with a better idea.	Sie muss sich eine bessere Idee einfallen lassen.
Everything solid melts into thin air.	Alles Feste schmilzt zu Luft.
As young children, we quickly learned to treat our elders	Als kleine Kinder haben wir schnell gelernt, unsere Älteren zu behandeln
It was a very interesting film.	Es war ein sehr interessanter Film.
The new pedestrian bridge offers a wonderful view.	Die neue Fußgängerbrücke bietet eine herrliche Aussicht.
Pests become resistant to pesticides.	Schädlinge werden resistent gegen Pestizide.
He would never visit the place again.	Er würde den Ort nie wieder besuchen.
The peach is sweet, but watch out for the seeds.	Der Pfirsich ist süß, aber achten Sie auf die Samen.
How many cups do we use in total?	Wie viele Tassen verwenden wir insgesamt?
She spoke wise words.	Sie sprach weise Worte.
Healthy kidneys are essential to life.	Gesunde Nieren sind lebensnotwendig.
The new technology will reduce production costs.	Die neue Technologie wird die Produktionskosten senken.
They had taken them as a sign of their presence.	Sie hatten sie als Zeichen ihrer Anwesenheit gedeutet.
Many businesses are closing.	Viele Betriebe schließen.
The king was forced to make concessions.	Der König war gezwungen, Zugeständnisse zu machen.
The plane flew over us.	Das Flugzeug flog über uns hinweg.
An angel is an angel is an angel.	Ein Engel ist ein Engel ist ein Engel.
The river meandered slowly while the morning mist clouded the sky.	Der Fluss schlängelte sich langsam, während der Morgennebel den Himmel trübte.
Gather the laundry together.	Sammeln Sie die Wäsche zusammen.
This school does not tolerate cheating.	Diese Schule toleriert keinen Betrug.
The practice of animal sacrifice is forbidden.	Die Praxis des Tieropfers ist verboten.
It rained, then wet.	Es regnete, dann nass.
He prefers animals to machines.	Er bevorzugt Tiere gegenüber Maschinen.
There was nothing to eat in the fridge.	Im Kühlschrank war nichts zu essen.
The elders of the city gathered to discuss this issue.	Die Ältesten der Stadt versammelten sich, um dieses Problem zu erörtern.
This plant is huge.	Diese Pflanze ist riesig.
She went back to the counter.	Sie ging zurück zum Tresen.
The iron will rust.	Das Eisen wird rosten.
Local residents were evacuated due to flooding.	Die Anwohner wurden wegen Überschwemmungen evakuiert.
The three treacherous waves presented unexpected dangers.	Die drei tückischen Wellen stellten unerwartete Gefahren dar.
Scientists say this is constant.	Wissenschaftler sagen, dass dies konstant ist.
She drew them beautifully.	Sie hat sie wunderschön gezeichnet.
These jackets are very warm.	Diese Jacken sind sehr warm.
Many cities in this country have prospered.	Viele Städte in diesem Land haben prosperiert.
The wall was built to quell dissent.	Die Mauer wurde gebaut, um Dissens zu unterdrücken.
The axion is expected to disintegrate very rapidly.	Es wird erwartet, dass das Axion sehr schnell zerfällt.
Actresses have been directing plays for centuries.	Schauspielerinnen inszenieren seit Jahrhunderten Theaterstücke.
Droughts destroy crops.	Dürren vernichten Ernten.
The baby is crying.	Das Baby schreit.
The professor wore thick black glasses.	Der Professor trug eine dicke schwarze Brille.
He took out his cell phone to make a call.	Er nahm sein Handy heraus, um einen Anruf zu tätigen.
The birds sang merrily in the trees.	Die Vögel sangen fröhlich in den Bäumen.
But these weren't the gems she was looking for.	Aber das waren nicht die Edelsteine, die sie suchte.
He was arrested and accused of espionage.	Er wurde festgenommen und der Spionage beschuldigt.
The sun was shining brightly and casting long shadows.	Die Sonne schien hell und warf lange Schatten.
Nothing went according to plan.	Nichts lief je nach Plan.
He was asked for directions.	Er wurde nach dem Weg gefragt.
The hole in the ground attracted more and more tourists.	Das Loch im Boden zog immer mehr Touristen an.
The dog barked eagerly.	Der Hund bellte eifrig.
They were happy in the city.	Sie waren glücklich in der Stadt.
After his public scolding, the boy obeyed.	Nach seiner öffentlichen Schelte gehorchte der Junge.
The terrifying, piercing cry of a bird woke us.	Der furchteinflößende, durchdringende Schrei eines Vogels weckte uns.
My house was quiet and peaceful.	Mein Haus war ruhig und friedlich.
The census will not accurately reflect the nation's population.	Die Volkszählung wird die Bevölkerung der Nation nicht genau widerspiegeln.
I never fail to help people in trouble.	Ich versäume es nie, Menschen in Schwierigkeiten zu helfen.
To join the poets, he had to recite his poems.	Um sich den Dichtern anzuschließen, musste er seine Gedichte rezitieren.
Any of the sentences could be used in a sentence.	Jeder der Sätze könnte in einem Satz verwendet werden.
Another group of protesters marched.	Eine andere Gruppe von Demonstranten marschierte.
The feed consists of bird and fish eggs.	Das Futter besteht aus Vogel- und Fischeiern.
But she was angry.	Aber sie war wütend.
But promise me one thing," he said, "don't be reckless.	Aber versprich mir eins«, sagte er, »sei nicht rücksichtslos.
He watched the green hills roll past the train window.	Er sah zu, wie die grünen Hügel am Zugfenster vorbeirollten.
This city is a popular holiday destination.	Diese Stadt ist ein beliebtes Urlaubsziel.
It is usually cool in winter.	Im Winter ist es normalerweise kühl.
I need ten kilograms of flour.	Ich brauche zehn Kilogramm Mehl.
Some sort of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Irgendeine Art halluzinogene Droge wurde verwendet, um ihn zu bändigen.
Students must be fully involved in class discussions.	Die Schüler müssen vollständig in die Unterrichtsdiskussionen einbezogen werden.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Dank des Plans der Regierung boomt die lokale Wirtschaft.
i'm lost help	Ich bin verloren, Hilfe.
This invitation was signed in black ink.	Diese Einladung wurde mit schwarzer Tinte unterschrieben.
My dog ​​can fetch the ball.	Mein Hund kann den Ball holen.
He pleaded guilty.	Er bekannte sich schuldig.
It contains many endangered species.	Es enthält viele gefährdete Arten.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Die Alten maßen dem Konzept der Null Bedeutung bei.
This region used to be known for its wines.	Früher war diese Region für ihre Weine bekannt.
After construction, the metal can is painted black.	Nach dem Bau wird die Metalldose schwarz lackiert.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	Tränengas wurde weiterhin eingesetzt, um Demonstranten auseinanderzutreiben.
A librarian founded the organization.	Ein Bibliothekar hat die Organisation gegründet.
Apply the cream to your skin.	Tragen Sie die Creme auf Ihre Haut auf.
The couple was easy to identify.	Das Paar war leicht zu identifizieren.
I'll walk you to your car.	Ich begleite Sie zu Ihrem Auto.
It is best described as an eclectic style of music.	Es lässt sich am besten als vielseitiger Musikstil beschreiben.
He needed more storage space.	Er brauchte mehr Stauraum.
Enter your name and contact details here.	Geben Sie hier Ihren Namen und Ihre Kontaktdaten ein.
The birds sang melodiously in the garden.	Die Vögel sangen melodisch im Garten.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Diese Bücher sind Teil einer Bibliothek seltener Manuskripte.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Viele Käufer investieren hier lieber in Immobilien.
Pass the green beans.	Übergeben Sie die grünen Bohnen.
Not far away, grandparents and grandchildren were playing games together.	Nicht weit entfernt spielten Großeltern und Enkel zusammen Spiele.
They dismounted from their horses.	Sie stiegen von ihren Pferden ab.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Dutzende von Neuzuwanderern leben in Armut.
The others have done that before.	Das haben die anderen schon mal gemacht.
Use two tablespoons of sugar.	Verwenden Sie zwei Esslöffel Zucker.
She was carrying a package in her arms.	Sie trug ein Paket im Arm.
The landscape was impressive.	Die Landschaft war beeindruckend.
Small variations in appearance are common.	Kleine Abweichungen im Aussehen sind üblich.
The soldier was confused.	Der Soldat war verwirrt.
Can you please verify my identity?	Können Sie bitte meine Identität verifizieren?
Pour out a cup of sugar.	Gießen Sie eine Tasse Zucker aus.
The street is lined with trees.	Die Straße ist von Bäumen gesäumt.
There he laid his head to rest.	Dort legte er seinen Kopf zur Ruhe.
I'm sad about what she did.	Ich bin traurig über das, was sie getan hat.
A short time later they returned to the zoo.	Kurze Zeit später kehrten sie in den Zoo zurück.
He collided with another vehicle on the freeway.	Auf der Autobahn kollidierte er mit einem anderen Fahrzeug.
The little girl held out her hand.	Das kleine Mädchen streckte ihre Hand aus.
The leaves of the shrub are silvery in color.	Die Blätter des Strauches sind silbrig gefärbt.
A debate of enormous importance.	Eine Debatte von enormer Bedeutung.
Problems with your wrist?	Probleme mit Ihrem Handgelenk?
Proverbs serve as a useful guide to daily behavior.	Sprichwörter dienen als nützliche Anleitung für das tägliche Verhalten.
The animals in this zoo are mistreated.	Die Tiere in diesem Zoo werden misshandelt.
It was known for its painters and poets.	Es war bekannt für seine Maler und Dichter.
The cherries are all done.	Die Kirschen sind alle fertig.
Paint the bedroom walls.	Streichen Sie die Schlafzimmerwände.
The cow eats her hay.	Die Kuh frisst ihr Heu.
Bernard visited her less often.	Bernard besuchte sie seltener.
A young woman dressed in white strolled by.	Eine weiß gekleidete junge Frau schlenderte vorbei.
The region produces enormous quantities of wheat and corn.	Die Region produziert enorme Mengen an Weizen und Mais.
There must be a better way.	Es muss einen besseren Weg geben.
Many children wait for an offered chair to open.	Viele Kinder warten darauf, dass sich ein angebotener Stuhl öffnet.
She placed a bowl on the kitchen table.	Sie stellte eine Schüssel auf den Küchentisch.
The relic was moved to the new museum.	Die Reliquie wurde in das neue Museum verlegt.
Its waters flooded the desert.	Seine Wasser überschwemmten die Wüste.
This area is known for venomous snakes.	Dieses Gebiet ist für Giftschlangen bekannt.
They repeated the statement together.	Sie wiederholten die Aussage gemeinsam.
The dolphins frolic in the warm, clear, shallow waters.	Die Delfine tummelten sich in den warmen, klaren seichten Gewässern.
Consult a calendar when the weather is nice.	Konsultieren Sie einen Kalender, wenn das Wetter schön ist.
Does this drug really work?	Funktioniert dieses Medikament wirklich?
He employs three assistants.	Er beschäftigt drei Assistenten.
That still retains its traditional look.	Das behält immer noch sein traditionelles Aussehen.
Hard to believe that so many people can believe that!	Kaum zu glauben, dass so viele Menschen das glauben können!
His dog was destructive.	Sein Hund war destruktiv.
Well, blood is red!	Nun, Blut ist rot!
Electricity flowed to the light bulb via wires.	Über Drähte floss Strom zur Glühbirne.
He carefully counted the coins in the till.	Er zählte sorgfältig die Münzen in der Kasse.
The soldiers laid down their weapons.	Die Soldaten legten ihre Waffen nieder.
Lightning flashed across the sky.	Blitze zuckten über den Himmel.
A light breeze broke the silence.	Eine leichte Brise durchbrach die Stille.
A semicircle of chairs faced the lake.	Ein Halbkreis aus Stühlen blickte auf den See.
The heavy smell of exhaust hung in the air.	Der schwere Geruch von Abgasen hing in der Luft.
The children ran along the river bank from morning to evening.	Von morgens bis abends liefen die Kinder am Flussufer entlang.
He frequently doses himself with them.	Er dosiert sich häufig mit ihnen.
Fill the cup with orange juice.	Füllen Sie die Tasse mit Orangensaft.
That meteor was terribly bright.	Dieser Meteor war schrecklich hell.
A deer stood among the broken glass.	Zwischen den Glassplittern stand ein Reh.
I'm done.	Ich bin mit meinem Latein am Ende.
It was quiet, almost too quiet.	Es war still, fast zu still.
An empty car slowed.	Ein leerer Waggon wurde langsamer.
English is widely spoken throughout the archipelago.	Englisch ist auf dem gesamten Archipel weit verbreitet.
A teenager was in the room.	Ein Teenager war im Zimmer.
A safe bike helmet will almost certainly save your life.	Ein sicherer Fahrradhelm wird mit ziemlicher Sicherheit Ihr Leben retten.
It's not up to her to decide.	Das hat sie nicht zu entscheiden.
They agreed to study all aspects of the project.	Sie einigten sich darauf, alle Aspekte des Projekts zu untersuchen.
The workers went on strike.	Die Arbeiter streikten.
The water of the reservoir was clear.	Das Wasser des Stausees war klar.
The boss is always interested in your opinion.	Der Chef ist immer gespannt auf ihre Meinung.
Carbon monoxide is released when wood is burned.	Beim Verbrennen von Holz wird Kohlenmonoxid freigesetzt.
The deadline has expired.	Die Frist ist abgelaufen.
The boy looked up at the glowing orb and smiled.	Der Junge blickte zu der leuchtenden Kugel auf und lächelte.
The emperor's throne was encrusted with pearls.	Der Thron des Kaisers war mit Perlen besetzt.
detonate.	Detonieren.
Most farmers till the soil with their bare hands.	Die meisten Bauern bestellen den Boden mit bloßen Händen.
She lit a cigarette and stared at the water.	Sie zündete sich eine Zigarette an und starrte aufs Wasser.
The others didn't believe her.	Die anderen glaubten ihr nicht.
She was impressed by the complexity of the design.	Diese Komplexität im Design beeindruckte sie.
They went to the bank with the coachman.	Sie gingen mit dem Kutscher zur Bank.
Choose a number between one and one hundred.	Wählen Sie eine Zahl zwischen eins und hundert.
Leftover fish can be frozen for later use.	Übrig gebliebener Fisch kann zur späteren Verwendung eingefroren werden.
The exact cause remains unknown.	Die genaue Ursache bleibt unbekannt.
A vet will try to save the cat.	Ein Tierarzt wird versuchen, die Katze zu retten.
The dam failure caused massive flooding.	Der Dammbruch verursachte massive Überschwemmungen.
He's making some progress.	Er kommt ein bisschen voran.
A man was attacked by a gang of teenagers.	Ein Mann wurde von einer Bande Teenager angegriffen.
I turned my back to the crowd.	Ich drehte der Menge den Rücken zu.
Some balloons are floating in the air.	Einige Ballons schweben in der Luft.
He couldn't stop smiling.	Er konnte nicht aufhören zu lächeln.
The fruit was bright red.	Die Frucht war leuchtend rot.
The laughter was warm and lively.	Das Lachen war warm und lebhaft.
My new jeans are great.	Meine neue Jeans ist toll.
Many vehicles were stranded in the flood water.	Viele Fahrzeuge strandeten im Hochwasser.
After eating eight of them deliciously.	Nachdem sie acht davon köstlich gegessen hatte.
He thought of a new business idea.	Er dachte an eine neue Geschäftsidee.
This food is not good for the heart.	Dieses Essen ist nicht gut für das Herz.
An actor can dramatize complex emotions.	Ein Schauspieler kann komplexe Emotionen dramatisch darstellen.
But we will miss a lot.	Aber wir werden sehr viel vermissen.
The patient woke up with a start.	Der Patient erwachte mit einem Ruck.
This vegetarian dish can be prepared in a divided pot.	Dieses vegetarische Gericht kann in einem geteilten Topf zubereitet werden.
The number of monks increased rapidly.	Die Zahl der Mönche nahm schnell zu.
Arrange small chocolate stars to top off the cake.	Als Krönung der Torte kleine Schokoladensterne arrangieren.
Giving more people the floor could dilute the message.	Mehr Personen das Wort zu erteilen, könnte die Botschaft verwässern.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Die Bedrohung durch den Terrorismus sollte niemals unterschätzt werden.
He decided not to remain silent any longer.	Er beschloss, nicht mehr zu schweigen.
The hills were covered with snow.	Die Hügel waren mit Schnee bedeckt.
The beach is popular with locals and tourists.	Der Strand ist bei Einheimischen und Touristen beliebt.
The tension hooks give the canvas extra strength.	Die Spannhaken verleihen der Leinwand zusätzliche Festigkeit.
The furnace is very heavy, sir.	Der Ofen ist sehr schwer, Sir.
Forgetful guys often lose their keys.	Vergessliche Typen verlieren oft ihre Schlüssel.
He implicated himself in the theft.	Er hat sich selbst in den Diebstahl verwickelt.
They boarded the train as it pulled into the station.	Sie stiegen in den Zug ein, als dieser in den Bahnhof einfuhr.
The man stood in the doorway and watched her carefully.	Der Mann stand in der Tür und betrachtete sie aufmerksam.
Combine the eggs and flour.	Kombinieren Sie die Eier und das Mehl.
The images do not appear in the dictionary.	Die Bilder erscheinen nicht im Wörterbuch.
We are encouraged to have varied activities.	Wir werden ermutigt, abwechslungsreiche Aktivitäten zu haben.
I'm afraid he's eating too much sugar.	Ich fürchte, er isst zu viel Zucker.
Push the shopping cart to deliver packages.	Schieben Sie den Einkaufswagen, um Pakete auszuliefern.
The profit from this work is insignificant.	Der Gewinn aus dieser Arbeit ist unbedeutend.
The birds seem to lure them.	Die Vögel scheinen sie zu ködern.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Er malte diese Inseln mit wunderschönen Sonnenuntergängen.
How can you predict the future?	Wie kann man die Zukunft vorhersagen?
The crash happened while they were calling for help.	Der Absturz ereignete sich, als sie um Hilfe riefen.
His friends envied his luck.	Seine Freunde beneideten ihn um sein Glück.
Aerosols are tiny dust or liquid particles.	Aerosole sind winzige Staub- oder Flüssigkeitspartikel.
You should exercise often to stay fit.	Man sollte sich oft bewegen, um fit zu bleiben.
The birth rate has been falling continuously for many years.	Die Geburtenrate sinkt seit vielen Jahren kontinuierlich.
He drew on the cigarette and blew out the smoke.	Er zog an der Zigarette und blies den Rauch aus.
The police chief requested more men.	Der Polizeichef forderte mehr Männer an.
There's something fishy about the whole thing.	Das Ganze hat etwas faul.
He was greatly mourned.	Er wurde sehr betrauert.
Cows are an essential part of the agricultural economy.	Kühe sind ein wesentlicher Bestandteil der landwirtschaftlichen Wirtschaft.
Many sources give different numbers.	Viele Quellen nennen unterschiedliche Zahlen.
The construction company is owned by a local magnate.	Die Baufirma gehört einem lokalen Magnaten.
This material loosely conducts electricity.	Dieses Material leitet den Strom lose.
The train chugged slowly down the tracks.	Der Zug tuckerte langsam die Gleise hinunter.
It would help the economy, he believes.	Es würde der Wirtschaft helfen, glaubt er.
Hoarding and recycling play an important role in reducing waste.	Horten und Recycling spielen eine wichtige Rolle bei der Abfallreduzierung.
A faint smell of fried bacon.	Ein schwacher Geruch von gebratenem Speck.
Lightning crackles across the sky with a deafening rumble.	Blitze zucken mit ohrenbetäubendem Grollen über den Himmel.
The fishing industry has declined in recent years.	Die Fischereiindustrie ist in den letzten Jahren zurückgegangen.
The advisor gave clear instructions.	Der Berater gab klare Anweisungen.
The elephant slowly chewed his dinner.	Der Elefant kaute langsam sein Abendessen.
He thinks the steps are logical.	Er hält die Schritte für logisch.
He raised his eyebrows and stared at her in disbelief.	Er hob seine Augenbrauen und starrte sie ungläubig an.
All upheavals had taken their toll.	Alle Umwälzungen hatten ihren Tribut gefordert.
The spell was broken.	Der Bann war gebrochen.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	In der modernen Biochemie werden Zucker Kohlenhydrate genannt
The hen drank fresh water from the basin.	Die Henne trank frisches Wasser aus dem Becken.
Once upon a time there was a wise man in our village.	Es war einmal ein weiser Mann in unserem Dorf.
The skin is used for clothing and leather.	Die Haut wird für Kleidung und Leder verwendet.
The oil industry in this country is thriving.	Die Ölindustrie in diesem Land floriert.
Water boils at very high temperatures.	Wasser kocht bei sehr hohen Temperaturen.
The tip of the blade was very sharp.	Die Spitze der Klinge war sehr scharf.
This is a once in a lifetime opportunity.	Dies ist eine einmalige Gelegenheit.
In a hotel, a waiter cleared the table.	In einem Hotel räumte ein Kellner den Tisch ab.
The airport building can be seen in the distance.	Das Flughafengebäude ist in der Ferne zu sehen.
He was overcome with sorrow.	Er war von Trauer überwältigt.
My muscles hurt from all the walking.	Meine Muskeln tun vom vielen Laufen weh.
Fishing boats line both sides of the river.	Fischerboote säumen beide Seiten des Flusses.
They taught their students to dance.	Sie brachten ihren Schülern das Tanzen bei.
But she didn't want to play that game with him.	Aber sie wollte dieses Spiel nicht mit ihm spielen.
Workers should be compensated for their injuries.	Arbeiter sollten für ihre Verletzungen entschädigt werden.
The packaging hides its contents.	Die Verpackung verbirgt ihren Inhalt.
They sing loudly in the dark to announce their presence.	Um ihre Anwesenheit anzukündigen, singen sie laut im Dunkeln.
Her eyes were fixed on the shining stars.	Ihre Augen waren auf die leuchtenden Sterne gerichtet.
They had a son.	Sie hatten einen Sohn.
The session went on break again.	Die Sitzung ging wieder in die Pause.
Sandstorm weather is common in the desert.	Sandsturmwetter ist in der Wüste üblich.
The beach is extremely narrow.	Der Strand ist extrem schmal.
A pretty woman in a white dress smiled mischievously.	Eine hübsche Frau in einem weißen Kleid lächelte verschmitzt.
The scent was strong.	Der Duft war stark.
The scientist broke his leg.	Der Wissenschaftler hat sich das Bein gebrochen.
There was a slight smile on his face.	Auf seinem Gesicht lag ein leichtes Lächeln.
The machines revolutionized industrial production.	Die Maschinen revolutionierten die industrielle Produktion.
At first it was hard for her to believe.	Am Anfang war es für sie schwer zu glauben.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Tiere, Pflanzen und Mikroorganismen sind vielfältig.
This line marks the division between some countries.	Diese Linie markiert die Trennung zwischen einigen Ländern.
They watched the eclipse by standing on a mountain.	Sie beobachteten die Sonnenfinsternis, indem sie auf einem Berg standen.
He concentrated on painting trees and grasses.	Er konzentrierte sich auf das Malen von Bäumen und Gräsern.
The author suggests that this way of life is not sustainable.	Der Autor schlägt vor, dass diese Lebensweise nicht nachhaltig ist.
A martyr is a person who dies for their beliefs.	Ein Märtyrer ist eine Person, die für ihren Glauben stirbt.
The police officer handled the situation skillfully.	Der Polizist ging geschickt mit der Situation um.
Her latest novel received rave reviews from critics.	Ihr neuester Roman erhielt begeisterte Kritiken von Kritikern.
Put the phone down and go to sleep now.	Leg das Telefon weg und geh jetzt schlafen.
He was very upset when he heard the news.	Er war sehr aufgebracht, als er die Nachricht gehört hatte.
The monk sang.	Der Mönch sang.
A branch of finance.	Ein Zweig der Finanzen.
A competitor appeared behind the counter.	Ein Konkurrent erschien hinter der Theke.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Schere und Kleber sind in der untersten Schublade.
The villagers made their living from mining.	Die Dorfbewohner lebten vom Bergbau.
The pastor watches over everything.	Der Pfarrer wacht über alles.
All new laws, old laws.	Alles neue Gesetze, alte Gesetze.
It's not a good idea.	Es ist keine gute Idee.
He just walked away.	Er ging einfach weg.
A favorite among connoisseurs.	Ein Liebling unter Kennern.
According to popular belief, he will be elected.	Nach landläufiger Meinung wird er gewählt.
They tried to steal the horses.	Sie versuchten, die Pferde zu stehlen.
A plume of smoke drifted across the field.	Eine Rauchfahne zog über das Feld.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	Der Löwe brüllte und zog die Aufmerksamkeit der Tiere in der Nähe auf sich.
The cave was sealed with clay.	Die Höhle wurde mit Lehm verschlossen.
She interrupted him to get his attention.	Sie unterbrach ihn, um seine Aufmerksamkeit zu bekommen.
He was injured on the ground.	Er lag verletzt am Boden.
This grocery store is famous for its antiques.	Dieser Lebensmittelladen ist berühmt für seine Antiquitäten.
Her goal is to become a professional dancer.	Ihr Ziel ist es, professionelle Tänzerin zu werden.
We're trying to build that bridge.	Wir versuchen, diese Brücke zu bauen.
The museums are fascinating places to visit.	Die Museen sind faszinierende Orte zu besuchen.
The puppy fell under a truck.	Der Welpe fiel unter einen Lastwagen.
The boy kept walking relentlessly, barely stopping.	Der Junge lief unerbittlich weiter und hielt kaum an.
The moon shone over the desert.	Der Mond schien über der Wüste.
A difficult day calls for a delicious dinner.	Ein schwieriger Tag verlangt nach einem köstlichen Abendessen.
He gave a thumbs up and left.	Er hob den Daumen und ging.
How unpleasant to have to stand in this heat!	Wie unangenehm, in dieser Hitze stehen zu müssen!
This region is known for its fine stone.	Diese Region ist bekannt für ihren feinen Stein.
Your squad will likely finish last.	Ihr Kader wird wahrscheinlich als Letzter ins Ziel kommen.
The singer sits at the piano.	Der Sänger sitzt am Klavier.
The assignment requires students to write ten researched essays.	Die Aufgabe erfordert, dass die Schüler zehn recherchierte Aufsätze schreiben.
The birds light up the garden with their singing.	Die Vögel erhellen den Garten mit ihrem Gesang.
The crime was an act of revenge.	Das Verbrechen war ein Racheakt.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Er trug einen grauen Schnurrbart und eine dicke Brille.
The shoemaker mended shoes.	Der Schuster flickte Schuhe.
The silver necklace shone brilliantly.	Die silberne Halskette glänzte glänzend.
The villagers were surprised by the sudden attack.	Die Dorfbewohner waren von dem plötzlichen Angriff überrascht.
Trucks should always drive on the right.	Lkw sollten ausnahmslos rechts fahren.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Bei der Herstellung von Düngemitteln werden ätzende Chemikalien verwendet.
The question annoys me.	Die Frage nervt mich.
Dust scattered faintly on the footpath.	Staub verstreute sich schwach auf dem Fußweg.
corruption is	Korruption ist
The compound was fortified with armed guards.	Das Gelände wurde mit bewaffneten Wachen befestigt.
The economy is improving.	Die Wirtschaft verbessert sich.
He doesn't have a dog.	Er hat keinen Hund.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's makeup bag.	Lippenstifte sind ein unverzichtbarer Bestandteil der Kosmetiktasche einer Frau.
Schools should be as hygienic as possible.	Schulen sollten so hygienisch wie möglich sein.
Rain and water flow into this large bay.	Regen und Wasser fließen in diese große Bucht.
I think they have eight children.	Ich glaube, sie haben acht Kinder.
This young woman works full time and studies at night.	Diese junge Frau arbeitet Vollzeit und studiert nachts.
The birds fly high in the night sky.	Die Vögel fliegen hoch in den Nachthimmel.
I lost my house in a land dispute.	Ich habe mein Haus durch einen Landstreit verloren.
It's like he's ready to fight.	Es ist, als wäre er bereit zu kämpfen.
Large herds migrate south for the winter.	Große Herden ziehen für den Winter nach Süden.
New tools allowed people to become independent of their ancestors.	Neue Werkzeuge ermöglichten es den Menschen, unabhängig von ihren Vorfahren zu werden.
The economists of this school are highly respected.	Die Ökonomen dieser Schule sind hoch angesehen.
We can never expect a solution to the conflict.	Wir können niemals eine Lösung des Konflikts erwarten.
Water is also a solvent.	Wasser ist auch ein Lösungsmittel.
The cascade started flowing yesterday afternoon.	Die Kaskade begann gestern Nachmittag zu fließen.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Sie pflanzten Mais, Weizen, Reis und Hafer.
These sentences are placed in quotation marks.	Diese Sätze werden in Anführungszeichen gesetzt.
The lawyer in question ended up in jail.	Der fragliche Anwalt landete im Gefängnis.
It shouldn't be too thin.	Es sollte nicht zu dünn sein.
Sometimes the hands move by themselves.	Manchmal bewegen sich die Hände von selbst.
Dogs are known to be man's best friends.	Hunde sind bekanntlich die besten Freunde des Menschen.
He waves to the crowd.	Er winkt der Menge zu.
This side is flat.	Diese Seite ist flach.
She was paid two hundred and fifty dollars a month.	Sie erhielt zweihundertfünfzig Dollar im Monat.
He walked quickly down the busy street.	Er ging schnell die belebte Straße entlang.
He kicked the stones again.	Er trat erneut gegen die Steine.
The village is surrounded by lush forest on all sides.	Das Dorf ist von allen Seiten von üppigem Wald umgeben.
Mercury in soil caused mutations.	Quecksilber im Boden verursachte Mutationen.
The group celebrated their successful landing on the moon.	Die Gruppe feierte ihre erfolgreiche Landung auf dem Mond.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	Forscher glauben, dass sich die Fischbestände in Zukunft erholen werden.
Green versus blue causes lung cancer.	Grün im Gegensatz zu Blau verursacht Lungenkrebs.
The volcano emits gases and sediments.	Der Vulkan stößt Gase und Sedimente aus.
They want to build a hospital there.	Sie wollen dort ein Krankenhaus bauen.
His pants were baggy.	Seine Hose war ausgebeult.
They threw stones but the boy disappeared.	Sie warfen Steine, aber der Junge verschwand.
What is happening here is very important.	Was hier passiert, ist sehr wichtig.
Ten thousand lights came alive.	Zehntausend Lichter erwachten zum Leben.
In this club she was warmly welcomed.	In diesem Club wurde sie herzlich empfangen.
He worked hard and inspired others to do the same.	Er arbeitete hart und inspirierte andere, dasselbe zu tun.
We must help the poor.	Wir müssen den Armen helfen.
Grandfather puffed on his pipe.	Der Großvater zog an seiner Pfeife.
They sent a theater critic to cover the event.	Sie schickten einen Theaterkritiker, um über das Ereignis zu berichten.
The village was founded four hundred years ago.	Das Dorf wurde vor vierhundert Jahren gegründet.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Sofort war er von einer großen Menschenmenge umringt.
Identify the key characteristics of a redwood.	Identifizieren Sie die wichtigsten Merkmale eines Redwood.
The cities were surrounded by water.	Die Städte waren von Wasser umgeben.
I want to sleep more soundly at night.	Ich möchte nachts ruhiger schlafen.
The death toll remains undetermined.	Die Zahl der Todesopfer bleibt unbestimmt.
This past century has witnessed quite a revolution in technology.	Dieses vergangene Jahrhundert war Zeuge einer ziemlichen Revolution in der Technologie.
Brazil is considered the birthplace of football.	Brasilien gilt als Geburtsort des Fußballs.
Volunteer workers collected food supplies.	Freiwillige Arbeiter sammelten Lebensmittelvorräte.
He listened and nodded slightly.	Er hörte zu und nickte leicht.
This city is known for its annual agricultural fair.	Diese Stadt ist für ihre jährliche Landwirtschaftsmesse bekannt.
I have absolutely no interest in that.	Daran habe ich absolut kein Interesse.
Don't tease the dog.	Ärgere den Hund nicht.
The roots we dig up are tasty.	Die Wurzeln, die wir ausgraben, sind schmackhaft.
How does the government plan to train unskilled workers?	Wie plant die Regierung, ungebildete Arbeiter auszubilden?
The court heard evidence from witnesses.	Das Gericht hörte Beweise von Zeugen.
The horse trotted quickly across the field.	Das Pferd trabte schnell über das Feld.
This is a beautiful place.	Dies ist ein schöner Ort.
Unpleasant smells abound.	Unangenehme Gerüche sind im Überfluss vorhanden.
Many think that a machine will never replace a human.	Viele denken, dass eine Maschine niemals einen Menschen ersetzen wird.
A discourse on the nature of self and time.	Ein Diskurs über die Natur des Selbst und der Zeit.
She ate well.	Sie hat gut gegessen.
His family and his social position are comparable	Seine Familie und seine soziale Stellung sind vergleichbar
Mineral and oil deposits are abundant.	Mineral- und Ölvorkommen sind reichlich vorhanden.
Our soldiers set off after the call.	Unsere Soldaten machten sich nach dem Aufruf auf den Weg.
Something strange happened in the middle of the night.	Mitten in der Nacht geschah etwas Seltsames.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Inflation ist also eine Reduzierung der Kosten von Dingen.
Just ask the police or a traffic cop for help.	Bitten Sie einfach die Polizei oder einen Verkehrspolizisten um Hilfe.
Ask something formal.	Etwas förmlich fragen.
The young woman stared at her and then turned away.	Die junge Frau starrte sie an und wandte sich dann ab.
The risk is not significant.	Das Risiko ist nicht wesentlich.
The chefs liked to poach the fish.	Die Köche pochierten den Fisch gerne.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Achten Sie darauf, dass alle Zutaten Zimmertemperatur haben.
He considered his house his castle.	Er betrachtete sein Haus als sein Schloss.
The chandelier is illuminated with spotlights.	Der Kronleuchter wird mit Scheinwerfern beleuchtet.
A stream of words came out of his mouth.	Ein Strom von Worten kam aus seinem Mund.
Many thought the plan was wrong.	Viele hielten den Plan für falsch.
Who did this?	Wer hat das getan?
She cannot reach the house.	Sie kann das Haus nicht erreichen.
She opened the lid and pulled out a clean tea towel.	Sie öffnete den Deckel und zog ein sauberes Geschirrtuch heraus.
Her comments were slurred and hard to understand.	Ihre Kommentare waren undeutlich und man konnte sie kaum verstehen.
No, he forgot his wallet.	Nein, er hat seine Brieftasche vergessen.
They protested the government's mistreatment of women.	Sie protestierten gegen die schlechte Behandlung von Frauen durch die Regierung.
The manuscript was indecipherable.	Das Manuskript war nicht zu entziffern.
This city, almost destroyed, is now thriving again.	Diese Stadt, fast zerstört, gedeiht jetzt wieder.
The old man believed in the abolition of slavery.	Der alte Mann glaubte an die Abschaffung der Sklaverei.
The dairy produces milk and cheese.	Die Molkerei gibt Milch und Käse.
He bought a new computer.	Er kaufte einen neuen Computer.
He kicked in the door.	Er trat die Tür ein.
The water is dark and deep.	Das Wasser ist dunkel und tief.
Tom is reluctant to share information.	Tom zögert, Informationen weiterzugeben.
After much deliberation, the jury decided against a conviction.	Nach langem Überlegen entschied sich die Jury gegen eine Verurteilung.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Der Gemüseschäler hat eine scharfe Klinge.
Silence is a sign of respect here.	Schweigen gilt hier als Zeichen des Respekts.
We read for several hours before falling asleep.	Wir lesen mehrere Stunden, bevor wir einschlafen.
The branches of the trees blew in the cold wind.	Die Zweige der Bäume wehten im kalten Wind.
I have no doubt that we will find the refugees.	Ich zweifle nicht daran, dass wir die Flüchtlinge finden werden.
These heavy papers are on the desk.	Diese schweren Papiere liegen auf dem Schreibtisch.
However, others still try to hide their nocturnal activities.	Andere versuchen jedoch immer noch, ihre nächtlichen Aktivitäten zu verbergen.
The knight rode into town to stop some thieves.	Der Ritter ritt in die Stadt, um einige Diebe aufzuhalten.
Some members of the committee strongly supported the proposal.	Einige Mitglieder des Ausschusses unterstützten den Vorschlag nachdrücklich.
She sipped green tea and sighed heavily	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer
He has repeatedly exaggerated his achievements.	Er hat seine Leistungen immer wieder übertrieben.
The forest suffers from deforestation.	Der Wald leidet unter der Abholzung.
Do you come here often?	Kommen Sie oft hierher?
The farmer poured salt water over the plants.	Der Bauer goss Salzwasser über die Pflanzen.
The woman in question has not arrived.	Die betreffende Frau ist nicht eingetroffen.
This diet really cleanses your system.	Diese Diät reinigt wirklich Ihr System.
The court did not admit all the evidence.	Das Gericht ließ nicht alle Beweismittel zu.
He has always been known as a trailblazer.	Er war schon immer als Wegbereiter bekannt.
There were eleven people in the room.	Es waren elf Personen im Raum.
Was your decision influenced by prejudice?	War Ihre Entscheidung von Vorurteilen beeinflusst?
He spent the whole evening reading.	Er verbrachte den ganzen Abend mit Lesen.
The elections were marred by fraud.	Die Wahlen wurden durch Betrug getrübt.
Only a small percentage of people smoke.	Nur ein kleiner Prozentsatz der Menschen raucht.
The fridge is cold.	Der Kühlschrank ist kalt.
The complementary alternative is history.	Die komplementäre Alternative ist die Geschichte.
She was curious what had happened.	Sie war gespannt, was passiert war.
That's happened a lot.	Das ist viel passiert.
Management recognized this and acted quickly.	Das Management hat dies erkannt und schnell gehandelt.
The apple juice was cold and delicious!	Der Apfelsaft war kalt und lecker!
There was some confusion over the election results.	Es gab einige Verwirrung über die Wahlergebnisse.
There are several mountain ranges.	Es gibt mehrere Bergketten.
A wealthy person must help the less fortunate.	Eine wohlhabende Person muss den weniger Glücklichen helfen.
Rain falls mainly in spring and summer.	Der Regen fällt hauptsächlich im Frühjahr und Sommer.
The mountains rise majestically and dominate the landscape.	Die Berge erheben sich majestätisch und dominieren die Landschaft.
The medication is dispensed here every day.	Hier wird täglich das Medikament abgegeben.
The police confirmed that the attack had taken place.	Die Polizei bestätigte, dass der Angriff stattgefunden hatte.
The mountain was rugged and steep.	Der Berg war schroff und steil.
Don't underestimate your superiors.	Unterschätzen Sie Ihre Vorgesetzten nicht.
The doctor advised his patient to exercise more.	Der Arzt riet seinem Patienten zu mehr Bewegung.
The goblin king is here and waiting for you.	Der Koboldkönig ist hier und wartet auf dich.
The research was carried out over several weeks.	Die Recherche wurde über mehrere Wochen durchgeführt.
First you need to heat the oil.	Zuerst müssen Sie das Öl erhitzen.
Most people willingly do as they are told.	Die meisten Menschen tun bereitwillig, was ihnen gesagt wird.
The street remained deserted.	Die Straße blieb verlassen.
He is an avant-garde artist.	Er ist ein Avantgarde-Künstler.
The river was polluted by industrial waste.	Der Fluss wurde durch Industrieabfälle verschmutzt.
Rock salt tightens the muscles.	Steinsalz strafft die Muskeln.
A gray squirrel darted across the grass.	Ein graues Eichhörnchen flitzte über das Gras.
The little girl likes to play soccer.	Das kleine Mädchen spielt gerne Fußball.
The war required the development of weapons.	Der Krieg erforderte die Entwicklung von Waffen.
The animals suffered terribly.	Die Tiere litten furchtbar.
The statue's face was serene and serene.	Das Gesicht der Statue war heiter und heiter.
He wasn't aware that it was an early morning.	Er war sich nicht bewusst, dass es ein früher Morgen war.
The dog bites violently, but it is not poisonous.	Der Hund beißt heftig, aber es ist nicht giftig.
That storm was brewing was obvious.	Dass sich dieser Sturm zusammenbraute, war offensichtlich.
She wrinkled her nose in disgust and turned away.	Sie rümpfte angewidert die Nase und wandte sich ab.
I need an official death certificate.	Ich brauche eine offizielle Sterbeurkunde.
Most students avoid community colleges.	Die meisten Studenten meiden Volkshochschulen.
Almost half live below the poverty line.	Fast die Hälfte lebt unterhalb der Armutsgrenze.
Her mother was seen walking toward the hospital.	Ihre Mutter war zu sehen, wie sie auf das Krankenhaus zuging.
This strain is quite mild.	Diese Sorte ist ziemlich mild.
The shopkeeper tried to help.	Der Ladenbesitzer versuchte zu helfen.
When water is poured, it always spills over the edge.	Wenn Wasser gegossen wird, schwappt es immer über den Rand.
They rushed through the kitchen and washed the dishes.	Sie hasteten durch die Küche und spülten das Geschirr ab.
The death penalty is not unique to this country.	Die Todesstrafe ist nicht einzigartig in diesem Land.
The police are investigating the crime.	Die Polizei ermittelt zur Tat.
The rope is driven by a motor.	Das Seil wird von einem Motor angetrieben.
A variety of animals live there.	Dort leben eine Vielzahl von Tieren.
The researchers offered no explanations for their findings.	Die Forscher boten keine Erklärungen für ihre Ergebnisse an.
We put the sign on the door.	Wir haben das Schild an die Tür gehängt.
The subway was full as always.	Die U-Bahn war wie immer voll.
She looked shocked.	Sie sah schockiert aus.
The animals have no organized social life.	Die Tiere haben kein organisiertes Sozialleben.
Your stitches have been undone.	Ihre Stiche wurden rückgängig gemacht.
The little girl cried herself to sleep.	Das kleine Mädchen weinte sich in den Schlaf.
The streets were brightly lit.	Die Straßen waren hell erleuchtet.
He was looking for red pants.	Er suchte nach roten Hosen.
They danced the night away.	Sie tanzten die Nacht durch.
Greed is a scourge of the world.	Habgier ist eine Geißel der Welt.
No matter what project, we implement it.	Egal welches Projekt, wir setzen es um.
The painting shows an angel.	Das Gemälde zeigt einen Engel.
The extended family stayed calm.	Die Großfamilie blieb ruhig.
Yoghurt is a local delicacy.	Joghurt ist eine lokale Delikatesse.
The policeman loves working with children.	Der Polizist liebt die Arbeit mit Kindern.
The bird flew in circles over the house.	Der Vogel flog über dem Haus im Kreis.
The competitor's market share is growing.	Der Marktanteil des Wettbewerbers wächst.
Not a single win would be enough to turn the tide.	Kein einziger Sieg würde ausreichen, um das Blatt zu wenden.
Your game is loved by magicians.	Ihr Spiel wird von Zauberern geliebt.
The elephants returned to the forest.	Die Elefanten kehrten in den Wald zurück.
The story tells of a poor orphan girl.	Die Geschichte erzählt von einem armen Waisenmädchen.
A community meeting was held yesterday.	Gestern fand eine Gemeindeversammlung statt.
They escaped through the basement door.	Sie entkamen durch die Kellertür.
He often goes for long walks.	Er macht oft lange Spaziergänge.
Potatoes have become popular here.	Kartoffeln sind hier beliebt geworden.
Many lakes were used as reservoirs.	Viele Seen wurden als Stauseen genutzt.
A tall man with a mustache.	Ein großer Mann mit Schnurrbart.
Linus was able to catch five moves today.	Linus konnte heute fünf Züge erwischen.
He will claim in court that he is innocent.	Er wird vor Gericht behaupten, er sei unschuldig.
It rained for three days.	Drei Tage hat es geregnet.
Delete the gas cut-off.	Lösche das Abstellen des Gases.
The excessive heat was unbearable.	Die übermäßige Hitze war unerträglich.
The scientist wanted to conduct a study on the animals.	Der Wissenschaftler wollte eine Studie an den Tieren durchführen.
Children should be discouraged from watching violent films.	Kinder sollten davon abgehalten werden, Gewaltfilme anzusehen.
The place was full of people.	Der Platz war voller Menschen.
Loneliness can be deadly.	Einsamkeit kann tödlich sein.
After long discussions, he decided to buy a house.	Nach langen Diskussionen entschied er sich, ein Haus zu kaufen.
This woman is a lawyer.	Diese Frau ist Anwältin.
The rodents and insects were culled.	Die Nagetiere und Insekten wurden gekeult.
The leather twisted and puckered as it dried.	Das Leder verdrehte und kräuselte sich, als es trocknete.
Destinies can change in the blink of an eye.	Schicksale können sich im Handumdrehen ändern.
Scientists suggest that good nutrition promotes mental health.	Wissenschaftler vermuten, dass eine gute Ernährung die psychische Gesundheit fördert.
Note these words carefully.	Beachten Sie diese Worte sorgfältig.
According to the minister, "there is no such thing as race".	Laut dem Minister "gibt es keine Rasse".
This city is famous for its ballet.	Diese Stadt ist berühmt für ihr Ballett.
The sun crept into the sky.	Die Sonne kroch in den Himmel.
This meeting was short.	Dieses Treffen war kurz.
This structure is made of white stone.	Diese Struktur besteht aus weißem Stein.
Mark's mother was very careful about cleanliness.	Marks Mutter war sehr auf Sauberkeit bedacht.
And what about the cows? 	Und was ist mit den Kühen?
She asked.	Sie fragte.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	Der Gärtner hat die Hecke mit einer Schere getrimmt.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Diese Stadt ist seit vielen tausend Jahren bewohnt.
Ecological studies are considered in this article.	Ökologische Studien werden in diesem Artikel berücksichtigt.
You need a place to stay.	Sie brauchen eine Bleibe.
The quiet village had vicious dogs.	Das ruhige Dorf hatte bösartige Hunde.
True works of art never disappear.	Wahre Kunstwerke verschwinden nie.
That's where Pujari came in.	Da kam Pujari ins Spiel.
These animals were once extinct.	Diese Tiere waren einst ausgestorben.
He worked as a security guard in the criminal empire.	Er arbeitete als Wachmann im kriminellen Imperium.
I do not understand.	Ich verstehe nicht.
A mixture of flour, water and eggs.	Eine Mischung aus Mehl, Wasser und Eiern.
Your efforts were greatly appreciated.	Ihre Bemühungen wurden sehr geschätzt.
Consult a doctor.	Einen Arzt konsultieren.
The river rose in flood.	Der Fluss stieg in Hochwasser.
To break up the monotony, some poems rhyme.	Um die Monotonie aufzulockern, reimen sich einige Gedichte.
People take more trains every day.	Die Menschen nehmen jeden Tag mehr Züge.
Here is the largest mosque in the country.	Hier steht die größte Moschee des Landes.
Street signs are in short supply.	Straßenschilder sind Mangelware.
When faced with problems like this, we can't help but feel frustrated.	Bei Problemen wie diesem können wir nicht anders, als uns frustriert zu fühlen.
However, they are relatively tough and do not taste very fresh.	Sie sind allerdings relativ zäh und schmecken nicht sehr frisch.
She likes the romantic story best.	Die romantische Geschichte gefällt ihr am besten.
We will be there soon!	Bald sind wir da!
The manager is inconsiderate.	Der Manager ist rücksichtslos.
Winters are cold in this area.	Die Winter sind in dieser Gegend kalt.
His teeth were perfect.	Seine Zähne waren perfekt.
This is a big fishing port.	Dies ist ein großer Fischereihafen.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	Der Maulbeerbaum ist voll von reifen Maulbeeren.
One to put a lid on the kettle.	Einer, um einen Deckel auf den Wasserkocher zu legen.
He decided it was time to call it quits.	Er beschloss, dass es an der Zeit war, Schluss zu machen.
I shook my head in desperation.	Ich schüttelte verzweifelt den Kopf.
Tourists were guided through the cathedral.	Touristen wurden durch die Kathedrale geführt.
So the car will go far.	Das Auto wird also weit kommen.
They start building the new library.	Sie beginnen mit dem Bau der neuen Bibliothek.
The doctor was reassured.	Der Arzt war beruhigt.
The government ordered me to report to my assigned post.	Die Regierung befahl mir, mich auf meinem zugewiesenen Posten zu melden.
Ice covered the track early in the morning.	Am frühen Morgen bedeckte Eis die Strecke.
So don't try to sneak up on us!	Versuchen Sie also nicht, sich an uns heranzuschleichen!
These examples are very different.	Diese Beispiele sind ganz anders.
The colors were rich and vibrant.	Die Farben waren satt und lebendig.
This region is rich in marine resources.	Diese Region ist reich an Meeresressourcen.
The walls were illuminated with flickering lights.	Die Wände waren mit flackernden Lichtern beleuchtet.
She is either actually or metaphorically pregnant.	Sie ist entweder tatsächlich oder metaphorisch schwanger.
You need some strong, young branches.	Sie benötigen einige starke, junge Zweige.
This street is popular with pedestrians.	Diese Straße ist bei Fußgängern beliebt.
Green is the mixture of blue and yellow.	Grün ist die Mischung aus Blau und Gelb.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Sie waren so hungrig, dass sie auf Kannibalismus zurückgriffen.
This region used to be quite dry.	Früher war diese Region ziemlich trocken.
Then she went out and bought some butter.	Dann ging sie hinaus und kaufte etwas Butter.
The ride is sometimes exciting and often frightening.	Die Fahrt ist manchmal aufregend und oft beängstigend.
A woman accused me of disturbing her.	Eine Frau beschuldigte mich, sie zu stören.
Dinosaurs were killed in the violent asteroid impact.	Dinosaurier kamen bei dem heftigen Asteroideneinschlag ums Leben.
This coffee is very hot.	Dieser Kaffee ist sehr heiß.
The government spent millions of dollars on the project.	Die Regierung gab Millionen von Dollar für das Projekt aus.
Students often congregate outside of the local theater.	Studenten versammeln sich oft außerhalb des örtlichen Theaters.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Die Forscher sagen, dass ihre Ergebnisse früheren Studien widersprechen.
They deliver great pizzas!	Sie liefern tolle Pizzen!
Don't be in a hurry to leave the party.	Sei nicht so eilig, die Party zu verlassen.
Figures showed the death rate was falling.	Zahlen zeigten, dass die Sterblichkeitsrate sank.
Liquid water is the main component of rivers.	Flüssiges Wasser ist der Hauptbestandteil von Flüssen.
The cars were extremely slow.	Die Autos waren extrem langsam.
Fifty plus fifty equals a hundred.	Fünfzig plus fünfzig gleich hundert.
The grass was wet with dew.	Das Gras war nass vom Tau.
The raindrops were huge.	Die Regentropfen waren riesig.
Religion determines the form.	Die Religion bestimmt die Form.
The plate was deep and rich.	Der Teller war tief und reichhaltig.
A number of companies announced they would lay off workers.	Eine Reihe von Unternehmen kündigte die Entlassung von Arbeitnehmern an.
Most children this age are afraid of the dark.	Die meisten Kinder in diesem Alter haben Angst vor der Dunkelheit.
Her clothes were colorful.	Ihre Kleidung war bunt.
The river is more than five miles in diameter.	Der Fluss hat einen Durchmesser von mehr als fünf Meilen.
Then it's your turn to help.	Dann sind Sie an der Reihe zu helfen.
I was told that we have to move out soon.	Mir wurde gesagt, dass wir bald ausziehen müssen.
Food shortages are the order of the day there.	Lebensmittelknappheit ist dort an der Tagesordnung.
The mayor suggested extending the deadline.	Der Bürgermeister schlug vor, die Frist zu verlängern.
Few won medals.	Nur wenige gewannen Medaillen.
The castle walls have a rich history.	Die Burgmauern haben eine reiche Geschichte.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Die Rebellen werden auf Gewalt verzichten, wenn ihre Forderungen erfüllt werden.
Adjusted the gun's sights to aim at the goat.	Das Visier der Waffe wurde so eingestellt, dass es auf die Ziege zielte.
Stand.	Stehen.
Distant sounds were muffled by the pounding rain.	Entfernte Geräusche wurden vom prasselnden Regen gedämpft.
This island is a paradise for tourists.	Diese Insel ist ein Paradies für Touristen.
It is important to prevent diseases.	Es ist wichtig, um Krankheiten vorzubeugen.
Read any book you want.	Lesen Sie jedes gewünschte Buch.
China has the largest economy in the world.	China hat die größte Volkswirtschaft der Welt.
She promised not to tell a soul.	Sie versprach, es keiner Menschenseele zu erzählen.
Every effort has been made to reduce the hardness.	Es wurde alles versucht, um die Härte zu verringern.
No small feat considering how popular this diet is.	Keine Kleinigkeit, wenn man bedenkt, wie beliebt diese Diät ist.
Store it in a tightly closed jar.	Bewahren Sie es in einem fest verschlossenen Glas auf.
A new government came into power.	Eine neue Regierung kam an die Macht.
They laid wreaths on the graves of former leaders.	Sie legten Kränze auf den Gräbern ehemaliger Führer nieder.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	Der Konflikt verursachte weitreichende Schäden und den Verlust von Menschenleben.
The purchase was processed smoothly and quickly.	Der Kauf wurde reibungslos und schnell abgewickelt.
She sat silently and looked out the window.	Sie saß schweigend da und sah aus dem Fenster.
The slogan “Morgen Freibier” (free beer tomorrow) was emblazoned in front of the stadium.	Vor dem Stadion prangte der Slogan „Morgen Freibier“.
The minister was unable to speak clearly.	Der Minister war nicht in der Lage, deutlich zu sprechen.
i'm not brave	Ich bin nicht mutig.
Punch punches again.	Punch Schläge wieder.
A fine example of beef muscle.	Ein feines Exemplar von Rindermuskeln.
Workers rarely work overtime.	Arbeiter machen selten Überstunden.
Don't just recite, think!	Nicht nur rezitieren, denken!
The manager must think carefully about which employee to promote.	Der Manager muss sich genau überlegen, welchen Mitarbeiter er befördert.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Dieses Armband ist ein wunderschönes Erbstück.
I avoid superfluous words.	Überflüssige Worte vermeide ich.
Turn on the oven.	Schalten Sie den Ofen ein.
There were a few minor fights along the way.	Unterwegs gab es einige kleinere Schlägereien.
People smoked in the restaurant.	Die Leute rauchten im Restaurant.
The interior is nicely renovated.	Der Innenraum ist schön renoviert.
He stirred uneasily, his hand rubbing his face.	Er bewegte sich unruhig, seine Hand rieb sein Gesicht.
He is a witness to the events that took place.	Er ist Zeuge der Ereignisse, die stattgefunden haben.
All he needs is "time and patience".	Er brauche nur "Zeit und Geduld".
He was drunk when she left him.	Er war betrunken, als sie ihn verließ.
There was no highway between the cities.	Zwischen den Städten verlief keine Autobahn.
She saved about twenty people.	Sie rettete ungefähr zwanzig Menschen.
Millions are made annually from illegal gambling.	Millionen wurden jährlich mit illegalem Glücksspiel gemacht.
One industry analyst made an uneasy observation.	Ein Branchenanalyst machte eine unbehagliche Beobachtung.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Die Kohlendioxid- und Methanwerte steigen rapide an.
The oven felt hot.	Der Ofen fühlte sich heiß an.
Persons under twenty are not allowed to participate.	Personen unter zwanzig dürfen nicht teilnehmen.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Die Hühner wurden geschlachtet und auf dem lokalen Markt verkauft.
The emerald ring shone in the candlelight.	Der Smaragdring glänzte im Kerzenlicht.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Die meisten Eltern möchten, dass ihre Kinder eine Fremdsprache lernen.
The funeral was organized by the church.	Die Beerdigung wurde von der Kirche organisiert.
They flared brightly in the moonlight.	Sie flammten hell im Mondlicht auf.
They were pursued by the sea waves.	Sie wurden von den Meereswellen verfolgt.
A prudent strategy is required.	Eine umsichtige Strategie ist gefragt.
You two seem to be having an argument.	Ihr zwei scheint einen Streit zu haben.
A knot formed in his stomach.	In seinem Magen bildete sich ein Knoten.
You'll feel a lot better when it's over.	Du wirst dich viel besser fühlen, wenn es vorbei ist.
The error is largely ignored in academic circles.	Der Fehler wird in akademischen Kreisen weitgehend ignoriert.
They ate the lutefisk with smiles and nods of approval.	Sie aßen den Lutefisk mit einem Lächeln und anerkennendem Nicken.
There's a dictionary on the table here.	Hier auf dem Tisch liegt ein Wörterbuch.
The thief stole my watch.	Der Dieb hat meine Uhr gestohlen.
When you're ready, read the next sentence.	Wenn Sie bereit sind, lesen Sie den nächsten Satz.
His worthiness is evident to all.	Seine Würdigkeit ist für alle offensichtlich.
i want to work with you	Ich möchte mit dir arbeiten.
This route is easy to follow.	Diese Route ist einfach zu folgen.
That was too simplistic.	Das war zu simpel.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Er verpasst keine Gelegenheit, eine gute Tat zu vollbringen.
Many local residents refused to comply.	Viele Anwohner weigerten sich, dem nachzukommen.
Attachments are organs.	Anhänge sind Organe.
Whales return to their calving grounds.	Wale kehren zu ihren Kalbgründen zurück.
Water turns into vapor or water vapor at boiling temperature.	Wasser wird bei Siedetemperatur zu Dampf oder Wasserdampf.
A little boy with tousled hair.	Ein kleiner Junge mit zerzaustem Haar.
The children were playing outside in the yard.	Die Kinder spielten draußen im Hof.
Meet the governor at four o'clock	Treffen Sie den Gouverneur um vier Uhr
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Manche Kräuter und Gemüsesorten enthalten lebende Kulturen.
It was soon over.	Bald war es vorbei.
Her words had the desired effect.	Ihre Worte hatten die gewünschte Wirkung.
Taxis have always been expensive.	Taxifahren war immer teuer.
Bicycles are environmentally friendly.	Fahrräder sind umweltfreundlich.
Your meal from the ground was delicious.	Ihre Mahlzeit aus dem Boden war köstlich.
The iron was still very hot	Das Bügeleisen war noch sehr heiß
Their movements were not restricted.	Ihre Bewegungen wurden nicht eingeschränkt.
He hurried out into the night.	Er eilte hinaus in die Nacht.
I was literally torn apart.	Ich wurde buchstäblich auseinandergerissen.
That's a big animal!	Das ist ein großes Tier!
Brilliant white, like pure cotton.	Strahlendes Weiß, wie reine Baumwolle.
Egg white is used to thicken paints.	Eiweiß wird zum Verdicken von Farben verwendet.
Garfield the cat was in a bad mood.	Garfield die Katze hatte schlechte Laune.
She gave away her clothes.	Sie verschenkte ihre Kleidung.
Inside it was warm.	Drinnen war es warm.
He closed his eyes.	Er schloss die Augen.
We laughed too hard sometimes.	Wir haben manchmal zu sehr gelacht.
It is used as a food.	Es wird als Lebensmittel verwendet.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Einige Leute glaubten, dass sich die Sonne um die Erde drehte.
Our taxes now go to the new bus station.	Unsere Steuern gehen jetzt an den neuen Busbahnhof.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	Der Mathematiker entwickelte eine Theorie, die das Universum erklärte.
Their arguments were dictatorial.	Ihre Argumente waren diktatorisch.
His face was dark with anger.	Sein Gesicht war dunkel vor Wut.
A girl in a bikini swam in the pool.	Ein Mädchen im Bikini schwamm im Pool.
They are both vegetarians.	Sie sind beide Vegetarier.
The doctor gave the patient some pills.	Der Arzt gab dem Patienten einige Tabletten.
The fortune teller believed that the omen was a bad one.	Der Wahrsager glaubte, dass das Omen ein schlechtes war.
Several victims were in critical condition.	Mehrere Opfer befanden sich in einem kritischen Zustand.
She brought the old man a cup of tea.	Sie brachte dem alten Mann eine Tasse Tee.
A butterfly flew around a blue flower.	Ein Schmetterling flog um eine blaue Blume.
The man was acting strange.	Der Mann verhielt sich merkwürdig.
However, she was no fool.	Sie war jedoch kein Dummkopf.
The village housed many refugees.	Das Dorf beherbergte viele Flüchtlinge.
She knocked the glass of dark beer down on the table.	Sie klopfte das Glas mit dunklem Bier auf den Tisch.
Winter sports are popular here.	Wintersport ist hier beliebt.
Soy sauce is made from soybeans.	Sojasauce wird aus Sojabohnen hergestellt.
A draft of a new law has been proposed.	Ein Entwurf für ein neues Gesetz wurde vorgeschlagen.
He declines questions.	Fragen lehnt er ab.
The experts canceled the meeting.	Die Experten sagten das Treffen ab.
Water vapor condenses into rain.	Wasserdampf kondensiert zu Regen.
Then put all the ingredients in the bowl.	Dann gib alle Zutaten in die Schüssel.
They traveled through the region and visited castles.	Sie reisten durch die Region und besuchten Schlösser.
The workers riot.	Die Arbeiter randalieren.
Conversely, the noun phrase contains both noun and verb.	Umgekehrt enthält die Nominalphrase sowohl Nomen als auch Verb.
Noodles were distributed to all the children.	Nudeln wurden an alle Kinder verteilt.
Let's hope the twins don't get too close.	Hoffen wir, dass die Zwillinge nicht zu nahe kommen.
The store offers a wide range of goods.	Das Geschäft bietet eine große Auswahl an Waren.
Ink drawings were made on rice paper.	Tuschezeichnungen wurden auf Reispapier hergestellt.
The mountain will block the sun.	Der Berg wird die Sonne blockieren.
The workers have built a dam in the area.	Die Arbeiter haben in der Gegend einen Damm gebaut.
The coffee was excellent.	Der Kaffee war ausgezeichnet.
Eggs are a good source of calcium.	Eier sind eine gute Kalziumquelle.
A thin, weak body is a sign of malnutrition.	Ein dünner, schwacher Körper ist ein Zeichen von Unterernährung.
Skirt length varies between countries.	Die Rocklänge variiert zwischen den Ländern.
Long hair is uncommon here.	Lange Haare sind hier ungewöhnlich.
This floor needs cleaning.	Dieser Boden muss gereinigt werden.
A simple white dress made her look very pretty.	Ein einfaches weißes Kleid ließ sie sehr hübsch aussehen.
Do it quickly and carefully.	Mach es schnell und sorgfältig.
The cannon made a loud hum.	Die Kanone erzeugte ein lautes Summen.
A lower price resulted in more sales.	Ein niedrigerer Preis führte zu mehr Verkäufen.
Losing this ability can be permanent.	Der Verlust dieser Fähigkeit kann dauerhaft sein.
They pushed through the crowd.	Sie drängten sich durch die Menge.
The burden is too great for his young heart.	Die Belastung ist zu groß für sein junges Herz.
I will not forget his promise.	Ich werde sein Versprechen nicht vergessen.
It was not possible to feed them.	Es war nicht möglich, sie zu füttern.
Many local residents complain about pollution here.	Viele Anwohner klagen hier über Umweltverschmutzung.
Scots speak with a fast, sharp accent.	Schotten sprechen mit einem schnellen, scharfen Akzent.
Stand there, behind the tree.	Stellen Sie sich dort hin, hinter den Baum.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Sie servieren immer eine schwindelerregende Vielfalt an Gerichten.
Her dress hugged her form as she slowly swayed.	Ihr Kleid schmiegte sich an ihre Gestalt, als sie langsam schwankte.
The company is washing its hands of the accident.	Das Unternehmen wäscht die Hände von dem Unfall.
She spent most of her time sitting by the window.	Sie verbrachte die meiste Zeit damit, am Fenster zu sitzen.
Put the box on the table.	Stellen Sie die Kiste auf den Tisch.
Everyone was in their usual morning attire.	Alle trugen ihre übliche Morgengarderobe.
He rented a big house in the city.	Er mietete ein großes Haus in der Stadt.
Dinner consisted of two stews.	Das Abendessen bestand aus zwei Eintöpfen.
We can use this method to solve this problem.	Wir können diese Methode verwenden, um dieses Problem zu lösen.
The poor protagonist.	Der arme Protagonist.
Her story was pure invention.	Ihre Geschichte war reine Erfindung.
Throw them away and buy a new pair.	Werfen Sie sie weg und kaufen Sie ein neues Paar.
When first encountered, the bison looked very scary.	Bei der ersten Begegnung sah der Bison sehr furchteinflößend aus.
She likes to travel.	Sie reist gerne.
I can't stand this hot weather.	Ich kann dieses heiße Wetter nicht ertragen.
This statue is ugly.	Diese Statue ist hässlich.
They barely had enough to eat.	Sie hatten kaum genug zu essen.
The woman lost consciousness.	Die Frau verlor das Bewusstsein.
The demonstrators planned to demonstrate against the new law.	Die Demonstranten planten, gegen das neue Gesetz zu demonstrieren.
A wave of sadness from the community.	Eine Welle der Trauer aus der Gemeinde.
Some scholars argue that poverty is related to crime.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass Armut mit Kriminalität zusammenhängt.
I visited the museum.	Ich habe das Museum besucht.
They started to grow and climb.	Sie begannen zu wachsen und zu klettern.
She turned the tables.	Sie drehte den Spieß um.
His story made the children cry.	Seine Geschichte brachte die Kinder zum Weinen.
This spot has become very slippery.	Diese Stelle ist sehr rutschig geworden.
The new color arrived immediately!	Die neue Farbe kam sofort an!
He was prone to depression.	Er neigte zu Depressionen.
The driver asked for help.	Der Fahrer bat um Hilfe.
Indoor air quality is a major concern.	Die Qualität der Raumluft ist ein wichtiges Anliegen.
The bus stop is nearby.	Die Bushaltestelle ist in der Nähe.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Wasserdampfwolken am Himmel verwandelten sich in Regen
They moved to the outskirts.	Sie zogen an den Stadtrand.
My aunt taught me to cook.	Meine Tante hat mir das Kochen beigebracht.
The ferry was on fire.	Die Fähre stand in Flammen.
The body ached constantly.	Der Körper schmerzte ständig.
He scribbled his name on the back of the photo.	Er kritzelte seinen Namen auf die Rückseite des Fotos.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	Der Auflauf wird mit Hühnchen, Kartoffeln und Karotten zubereitet.
A long, long time ago the earth was covered with water.	Vor langer, langer Zeit war die Erde mit Wasser bedeckt.
They married despite her father's objections.	Sie heirateten trotz der Einwände ihres Vaters.
The princess looked out over the lake.	Die Prinzessin blickte auf den See hinaus.
The clean, clear air filled his lungs.	Die saubere, klare Luft füllte seine Lungen.
The plan was underway.	Der Plan war im Gange.
First we need some flour.	Zuerst brauchen wir etwas Mehl.
He arched his back and stretched his legs.	Er krümmte seinen Rücken und streckte seine Beine aus.
The study looked at the effects of noise on children's growth.	Die Studie untersuchte die Auswirkungen von Lärm auf das Wachstum von Kindern.
Desertification is a big problem here	Desertifikation ist hier ein großes Problem
He beat the man mercilessly.	Er schlug den Mann gnadenlos.
The oil is cleaned with special filters.	Das Öl wird mit speziellen Filtern gereinigt.
Place a layer of cheese over the bananas and raisins.	Legen Sie eine Schicht Käse über die Bananen und Rosinen.
Clean the vegetables thoroughly.	Das Gemüse gründlich säubern.
Create a pinhole in the core.	Erstellen Sie ein Nadelloch im Kern.
The orchestra has started to play.	Das Orchester hat zu spielen begonnen.
Apples come from the fruit of the same name.	Äpfel stammen aus der gleichnamigen Frucht.
A rooster laid an egg.	Ein Hahn hat ein Ei gelegt.
The truck is old and unreliable.	Der LKW ist alt und unzuverlässig.
The bird flew away.	Der Vogel flog davon.
Some keep reading while others head for the door.	Einige lesen weiter, während andere auf die Tür zusteuern.
This ancient technique is still used today.	Diese alte Technik wird auch heute noch verwendet.
A thunderstorm has hit an experimental farm.	Ein Gewitter hat eine Versuchsfarm heimgesucht.
The company is a popular brand.	Das Unternehmen ist eine beliebte Marke.
There were three gems on the ring.	Es gab drei Edelsteine ​​auf dem Ring.
He urges caution and patience.	Er mahnt zur Vorsicht und Geduld.
After hours of work he was sore.	Nach stundenlanger Arbeit war er wund.
This route goes through the city center.	Diese Route führt durch das Stadtzentrum.
Plan a week to study.	Planen Sie eine Woche zum Lernen ein.
This sport is popular among young people.	Dieser Sport ist bei jungen Leuten beliebt.
Please keep the partition between our bedrooms.	Bitte bewahren Sie die Trennwand zwischen unseren Schlafzimmern auf.
She took a few quick breaths and then exhaled.	Sie holte ein paar Mal schnell Luft und atmete dann aus.
The Comedy Club is slowly becoming a popular place.	Der Comedy Club entwickelt sich langsam zu einem beliebten Ort.
The whole situation was hideous.	Die ganze Situation war abscheulich.
There are signs of life in the outer regions.	Es gibt Lebenszeichen in den äußeren Regionen.
Pour in the warm milk.	Gießen Sie die warme Milch ein.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Johns durchdringende blaue Augen waren unvergesslich.
The baker got five apples.	Der Bäcker bekam fünf Äpfel.
A police officer stands at a red traffic light.	Ein Polizist steht unter einer roten Ampel.
They built houses for the accustomed animals.	Sie bauten Häuser für die gewöhnten Tiere.
Unfortunately it is such a sad situation here.	Es ist leider eine so traurige Situation hier.
This cat has green eyes.	Diese Katze hat grüne Augen.
The road leads through a picturesque landscape.	Die Straße führt durch eine malerische Landschaft.
We have to solve the problem.	Wir müssen das Problem lösen.
The old town became the center of political unrest.	Die Altstadt wurde zum Zentrum politischer Unruhen.
The children's parents love ice cream.	Die Eltern der Kinder lieben Eis.
The police officer arrested the abusive stranger.	Der Polizist nahm den missbräuchlichen Fremden fest.
He believes in free enterprise.	Er glaubt an das freie Unternehmertum.
His estates are now kept in the university library.	Seine Nachlässe werden heute in der Universitätsbibliothek aufbewahrt.
He sought advice from an old mentor.	Er suchte Rat bei einem alten Mentor.
She quickly padded through the door.	Sie trottete schnell durch die Tür.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Einige glauben, dass dies das schönste Schloss der Welt ist.
The steel was cut into small pieces.	Der Stahl wurde in kleine Stücke geschnitten.
The love of his parents brought him here, he said.	Die Liebe seiner Eltern habe ihn hierher geführt, sagte er.
Men have authority over women.	Männer haben Autorität über Frauen.
The milk was condensed.	Die Milch wurde kondensiert.
The impact of these taxes cannot be overstated.	Die Auswirkungen dieser Steuern können nicht hoch genug eingeschätzt werden.
The villagers were driven from their homes.	Die Dorfbewohner wurden aus ihren Häusern vertrieben.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi wird von vielen jungen Leuten gegessen.
The human population is likely to triple in this century.	Die menschliche Bevölkerung wird sich in diesem Jahrhundert wahrscheinlich verdreifachen.
Many trees were uprooted.	Viele Bäume wurden entwurzelt.
They all knew they had no chance of winning.	Sie alle wussten, dass sie keine Chance auf einen Sieg hatten.
Break the eggs into a bowl.	Brechen Sie die Eier in eine Schüssel.
Repatriation programs have been slow.	Rückführungsprogramme waren langsam.
The brakes are defective.	Die Bremsen sind defekt.
Fill a medium-sized saucepan with water.	Fülle einen mittelgroßen Topf mit Wasser.
It usually occurs as a by-product.	In der Regel fällt es als Nebenprodukt an.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	Die Hände des Chirurgen waren ruhig, als er ihre Mandeln entfernte.
The questions she couldn't answer.	Die Fragen, die sie nicht beantworten konnte.
The window was open.	Das Fenster war offen.
She's going again tomorrow.	Morgen geht sie noch einmal.
Historically, women were not allowed to vote.	Historisch gesehen durften Frauen nicht wählen.
Cultivating these fields will pollute our water supply.	Die Kultivierung dieser Felder wird unsere Wasserversorgung verschmutzen.
A hill that is not steep.	Ein Hügel, der nicht steil ist.
He emerged calmly from the raging water.	Er tauchte gelassen aus dem tosenden Wasser auf.
Countless solutions have been proposed.	Unzählige Lösungen wurden vorgeschlagen.
The control group received a placebo.	Die Kontrollgruppe erhielt ein Placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Zucker kann zum Süßen von Kaffee verwendet werden.
Every soldier must carry a weapon.	Jeder Soldat muss eine Waffe tragen.
Left behind by the monarch, the road has been neglected.	Vom Monarchen zurückgelassen, wurde die Straße vernachlässigt.
The task of cleaning the house fell to her.	Die Aufgabe, das Haus zu putzen, fiel ihr zu.
The mountain loomed large before them.	Der Berg ragte groß vor ihnen auf.
The fish swam lazily.	Der Fisch schwamm faul.
The cloth is sold at the local bank.	Das Tuch wird bei der örtlichen Bank verkauft.
This region is famous for its dramatic mountains.	Diese Region ist berühmt für ihre dramatischen Berge.
Tom is ill.	Tom ist krank.
She crossed her arms and stared at the piece of paper.	Sie verschränkte die Arme und starrte auf das Stück Papier.
Gathering clouds drifted lazily across the gloomy morning sky	Aufziehende Wolken trieben träge über den düsteren Morgenhimmel
Most people relied on public transportation.	Die meisten Menschen verließen sich auf öffentliche Verkehrsmittel.
Another dog went missing today.	Heute ist wieder ein Hund verschwunden.
You will feel so comfortable here.	Sie werden sich hier so wohl fühlen.
More and more people are deciding to start their own business.	Immer mehr Menschen entscheiden sich für die Gründung eines eigenen Unternehmens.
The news was met with anger.	Die Nachricht wurde mit Wut aufgenommen.
The turkey won't be ready for five hours.	Der Truthahn wird erst in fünf Stunden fertig sein.
The orchestra began to play.	Das Orchester begann zu spielen.
We enjoyed many homemade delicacies.	Wir genossen viele hausgemachte Köstlichkeiten.
The gas station smelled of grease and gasoline.	Die Tankstelle roch nach Fett und Benzin.
Routine conversations are a waste of time.	Routinegespräche sind Zeitverschwendung.
We saw her laugh.	Wir sahen sie lachen.
The region suffered greatly from the drought.	Die Region litt stark unter der Dürre.
On his head he carried a basket full of packages.	Auf dem Kopf trug er einen Korb voller Pakete.
Old people outlive their children.	Alte Menschen überleben ihre Kinder.
She keeps to herself and rarely comments.	Sie bleibt für sich, kommentiert selten etwas.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Märchen unterhalten die Menschen seit Jahrhunderten.
The manager calls me from the boardroom.	Der Manager ruft mich aus dem Sitzungssaal an.
Computer hardware can be delicate.	Computerhardware kann empfindlich sein.
Your everyday life is not easy.	Ihr Alltag ist nicht einfach.
Soldiers had to walk for miles with heavy loads.	Soldaten mussten kilometerweit mit schweren Lasten laufen.
He bought a new hat.	Er kaufte einen neuen Hut.
Rescuers dug through the rubble, hoping to find survivors.	Retter gruben sich durch die Trümmer und hofften, Überlebende zu finden.
Please fill out the field.	Bitte füllen Sie das Feld aus.
The classics have been translated into our language.	Die Klassiker wurden in unsere Sprache übersetzt.
The investors refused to support this project.	Die Investoren weigerten sich, dieses Projekt zu unterstützen.
It fell into the sea.	Es fiel ins Meer.
The government faltered.	Die Regierung geriet ins Wanken.
The perpetrator should have been punished.	Der Täter hätte bestraft werden müssen.
She hugged the child tightly.	Sie umarmte das Kind fest.
The penalties were usually harsh.	Die Strafen waren in der Regel hart.
On the street we saw many beautiful buildings.	Auf der Straße sahen wir viele schöne Gebäude.
We shouldn't keep secrets from each other.	Wir sollten keine Geheimnisse voreinander haben.
The young girl's dance was graceful.	Der Tanz des jungen Mädchens war anmutig.
The prince met his son's teacher.	Der Prinz traf den Lehrer seines Sohnes.
She watched her crying daughter give birth.	Sie sah zu, wie ihre weinende Tochter gebar.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler gab die Rangliste der Siegerteams bekannt
Some dogs like to eat their own poop.	Manche Hunde fressen gerne ihren eigenen Kot.
Candles create beautiful light.	Kerzen erzeugen schönes Licht.
The use of computers, he said, has empowered workers.	Der Einsatz von Computern, sagte er, habe die Arbeitnehmer gestärkt.
She will be back soon.	Sie wird bald zurück sein.
The cameleon wags its tongue to tease its prey.	Das Kameleon schwingt seine Zunge, um seine Beute zu necken.
Many scholars have studied language.	Viele Gelehrte haben Sprache studiert.
He needs to hear the truth.	Er muss die Wahrheit hören.
A portrait of Valery faithfully depicts her gentle nature.	Ein Porträt von Valery zeigt getreu ihre sanfte Art.
Why is she so unhappy?	Warum ist sie so unglücklich?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Unsere Vorfahren waren Bauern, keine Fischer.
She explained the procedure to him.	Sie erklärte ihm die Vorgehensweise.
He was to blame.	Er trug Schuld.
Drink and be merry! 	Trink und sei fröhlich!
because tomorrow we die.	denn morgen sterben wir.
A single snowflake landed on my forehead.	Eine einzelne Schneeflocke landete auf meiner Stirn.
You can't stay here!	Du kannst nicht hier bleiben!
She decided to go down to the water.	Sie beschloss, zum Wasser hinunterzugehen.
The priest ordered his helpers to kneel.	Der Priester befahl seinen Helfern, niederzuknien.
Small, irregular pieces of coral are common.	Kleine, unregelmäßige Korallenstücke sind häufig.
The landlord expects a full month's rent.	Der Vermieter erwartet eine volle Monatsmiete.
The competition was sponsored by the local newspaper.	Der Wettbewerb wurde von der Lokalzeitung gesponsert.
Answer all questions.	Beantworten Sie alle Fragen.
He looked intently at his feet.	Er blickte eindringlich auf seine Füße.
Townsfolk flocked to the class.	Städter strömten zur Klasse.
He tried again, but to no avail.	Er versuchte es erneut, aber ohne Erfolg.
I stopped to admire it.	Ich blieb stehen, um es zu bewundern.
The politician foresees trouble.	Der Politiker sieht Ärger voraus.
All loyal samurai were required to join the army.	Alle loyalen Samurai mussten der Armee beitreten.
The factory managers are now planning to hold a meeting.	Die Manager der Fabrik planen nun, ein Treffen abzuhalten.
Birds fly in their preferred direction.	Vögel fliegen in ihre bevorzugte Richtung.
Such states have difficulties in surviving.	Solche Staaten haben Schwierigkeiten zu überleben.
She got paler and paler.	Sie wurde blasser und blasser.
The government strives to improve living conditions.	Die Regierung ist bestrebt, die Lebensbedingungen zu verbessern.
The young researchers were still unknown.	Die jungen Forscher waren noch unbekannt.
The scientists worked very hard.	Die Wissenschaftler arbeiteten sehr hart.
The car was shrouded in darkness.	Das Auto war in Dunkelheit gehüllt.
The sudden noise startled the cat.	Das plötzliche Geräusch schreckte die Katze auf.
Most garden snails reproduce asexually.	Die meisten Gartenschnecken vermehren sich ungeschlechtlich.
We agreed to defend both villages.	Wir vereinbarten, beide Dörfer zu verteidigen.
The cornfield is behind the border fence of the farm.	Das Maisfeld liegt hinter dem Grenzzaun der Farm.
What are the advantages?	Was sind die Vorteile?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Ein Gewirr von Metallrohren ragte aus der Hauptkammer heraus.
The house they bought was old but beautiful.	Das Haus, das sie kauften, war alt, aber schön.
Many public buildings have fallen into disrepair after years of neglect.	Viele öffentliche Gebäude sind nach Jahren der Vernachlässigung verfallen.
She was subjected to countless humiliations.	Sie war unzähligen Demütigungen ausgesetzt.
The actor was beaming in his white tuxedo!	Der Schauspieler strahlte in seinem weißen Smoking!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Sie bevorzugte das leichtere der beiden Sandwiches.
A pebble was thrown into the water and caused waves.	Ein Kieselstein wurde ins Wasser geworfen und verursachte Wellen.
She couldn't understand why he was angry.	Sie konnte nicht verstehen, warum er wütend war.
Now close your eyes and focus on your breathing.	Schließe nun deine Augen und konzentriere dich auf deine Atmung.
The drug seems to help him sleep.	Das Medikament scheint ihm beim Schlafen zu helfen.
The cement in the water weakens the concrete.	Der Zement im Wasser schwächt den Beton.
The explosion could be heard miles away.	Die Explosion war meilenweit zu hören.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Dieser Bauernhof ist berühmt für sein Luxusgemüse.
We use words in dialogue, often to command others.	Wir verwenden Worte im Dialog, oft um anderen etwas zu befehlen.
Schooling is compulsory in this area.	In diesem Bereich besteht Schulpflicht.
Overlay text over an image.	Texte über ein Bild legen.
The family moved out of town.	Die Familie zog aus der Stadt weg.
Visit us once a month.	Besuchen Sie uns einmal im Monat.
He learned a lot from his father.	Er hat viel von seinem Vater gelernt.
The main cause of this disaster was poor planning.	Die Hauptursache dieser Katastrophe war schlechte Planung.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Wissenschaftler verwenden spezielle Instrumente, um Gehirnströme zu lesen.
The snake hid among the bushes.	Die Schlange versteckte sich zwischen den Büschen.
Power was slowly being restored.	Der Strom wurde langsam wiederhergestellt.
The jazz band sat on the stage and played their instruments.	Die Jazzband saß auf der Bühne und spielte ihre Instrumente.
Turn down the heat.	Drehen Sie die Hitze herunter.
Within two hours the city was in ruins.	Innerhalb von zwei Stunden lag die Stadt in Trümmern.
The alarm clock rang at six in the morning.	Der Wecker klingelte um sechs Uhr morgens.
He takes off his glasses.	Er nimmt seine Brille ab.
Tomorrow she will bury children's graves.	Morgen wird sie Kindergräber begraben.
I urged him not to give up hope.	Ich drängte ihn, die Hoffnung nicht aufzugeben.
Look, we're almost done!	Schau, wir sind fast fertig!
Commercial fishing is popular here.	Kommerzielle Fischerei ist hier beliebt.
The dress was stunning.	Das Kleid war umwerfend.
His breath smelled of garlic.	Sein Atem roch nach Knoblauch.
There are many types of shells on this beach.	An diesem Strand gibt es viele Arten von Muscheln.
Your reasoning is illogical.	Ihre Argumentation ist unlogisch.
What is the topic under consideration?	Was ist das betrachtete Thema?
They carried the plates outside and washed them up.	Sie trugen die Teller nach draußen und spülten sie ab.
The doorbell rang and a young woman entered.	Es klingelte und eine junge Frau trat ein.
They should be sufficiently brown.	Sie sollten ausreichend braun sein.
More government funding is urgently needed.	Es braucht dringend mehr staatliche Mittel.
There is a clear division in the audience.	Es gibt eine klare Trennung im Publikum.
They were fortunate to be successful in this endeavor.	Sie hatten das Glück, bei diesem Unterfangen erfolgreich zu sein.
Rubbing cream into your dog's coat is so ineffective.	Das Einreiben von Creme in das Fell Ihres Hundes ist so wirkungslos.
Shops close early here.	Die Geschäfte schließen hier früh.
The senator is likely to win the next election.	Der Senator wird wahrscheinlich die nächste Wahl gewinnen.
We should eat a balanced diet.	Wir sollten uns ausgewogen ernähren.
A team from the university won the game.	Ein Team der Universität gewann das Spiel.
Trade connects the two countries.	Der Handel verbindet die beiden Länder.
The guides didn't listen.	Die Führer hörten nicht zu.
The banker refused to give them a loan, they found out.	Der Bankier weigerte sich, ihnen einen Kredit zu geben, fanden sie heraus.
He was tried and convicted.	Er wurde vor Gericht gestellt und verurteilt.
Water goes from liquid to gas.	Wasser wird von flüssig zu gasförmig.
A large selection of coats offers buyers	Eine große Auswahl an Mänteln bietet Käufern
Inflation is rampant in this economy.	Die Inflation ist in dieser Wirtschaft weit verbreitet.
People were much more cynical back then.	Die Leute waren damals viel zynischer.
Several roads cross in the village.	Im Dorf kreuzen sich mehrere Straßen.
Please show ad.	Bitte Anzeige vorzeigen.
They exchanged looks and laughed.	Sie tauschten Blicke und lachten.
We have to go on a diet.	Wir müssen eine Diät machen.
The two departments merged into the new company.	Die beiden Abteilungen fusionierten zum neuen Unternehmen.
Try again.	Versuchen Sie es nochmal.
A complex package of agreements regulates the country's foreign relations.	Ein komplexes Abkommenspaket regelt die Auslandsbeziehungen des Landes.
The king is proud and arrogant.	Der König ist stolz und arrogant.
After the quick wash, the room smelled fresh.	Nach der schnellen Wäsche roch das Zimmer frisch.
The police are not taken seriously by the people on the street.	Die Polizei wird von den Menschen auf der Straße nicht ernst genommen.
Millions of dollars were wasted whitewashing walls.	Millionen von Dollar wurden für das Tünchen von Wänden verschwendet.
Couldn't they come up with another way?	Könnten sie sich nicht einen anderen Weg einfallen lassen?
Please ask us if you want to buy.	Bitte fragen Sie uns, wenn Sie kaufen möchten.
The bottle held two ounces of whiskey.	Die Flasche enthielt zwei Unzen Whisky.
How lonely it is just to be nobody.	Wie einsam ist es, nur ein Niemand zu sein.
The company's finances were not in good shape.	Die Finanzen des Unternehmens waren nicht in guter Verfassung.
I need money.	Ich brauche Geld.
Perhaps his disciples were afraid?	Vielleicht hatten seine Jünger Angst?
It's easy to explain what's happening.	Es ist einfach zu erklären, was passiert.
Diverse tasks offer employment.	Vielfältige Aufgaben bieten Beschäftigung.
Violent clashes have erupted in many urban centers over the past year.	Im vergangenen Jahr kam es in vielen urbanen Zentren zu gewalttätigen Zusammenstößen.
The turtle dove back into the water.	Die Schildkröte tauchte zurück ins Wasser.
She explained her goals.	Sie erklärte ihre Ziele.
Its inhabitants are well guarded.	Seine Bewohner sind gut bewacht.
He drank milk, an expression of goodwill.	Er trank Milch, ein Ausdruck des guten Willens.
When they were in school, they used to hang out together in the park.	Während ihrer Schulzeit trödelten sie zusammen im Park.
Someone must have punctured the tire.	Jemand muss den Reifen beschädigt haben.
I feel very itchy.	Ich fühle mich sehr juckend.
The noble heroes were killed by evil goblins.	Die edlen Helden wurden von bösen Kobolden getötet.
The baby needs a bottle every three hours.	Das Baby braucht alle drei Stunden eine Flasche.
They managed to reach the top.	Es gelang ihnen, den Gipfel zu erreichen.
The people rose up against the dictator.	Das Volk erhob sich gegen den Diktator.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Die Krankheit kann durch den Verzehr von zu wenig gekochtem Fleisch übertragen werden.
The newlyweds had previously met at a party.	Das Brautpaar hatte sich zuvor auf einer Party kennengelernt.
There were several small white scars on the man's neck.	Am Hals des Mannes waren mehrere kleine weiße Narben.
The government issued a statement yesterday.	Die Regierung hat gestern eine Erklärung abgegeben.
Bus routes are vital.	Buslinien sind von entscheidender Bedeutung.
Mumps is a common childhood disease.	Mumps ist eine häufige Kinderkrankheit.
A rich heritage but no other resources.	Ein reiches Erbe, aber keine anderen Ressourcen.
Let's start businesses.	Lassen Sie uns Unternehmen gründen.
The town prospered thanks to the efforts of the villagers.	Die Stadt gedieh dank der Bemühungen der Dorfbewohner.
Soon we will be on our way to the airport.	Bald machen wir uns auf den Weg zum Flughafen.
Slice carrots.	Karotten in Scheiben schneiden.
The terrain was rough and mountainous.	Das Gelände war rau und bergig.
This sad news was followed by a solemn pause.	Auf diese traurige Nachricht folgte eine feierliche Pause.
The noise was almost unbearable.	Der Lärm war fast unerträglich.
His comments have been reported by several reputable sources.	Seine Kommentare wurden von mehreren renommierten Quellen berichtet.
We want to play football.	Wir wollen Fußball spielen.
There was a music festival yesterday.	Gestern fand ein Musikfestival statt.
Let's go swimming.	Lass uns schwimmen gehen.
Settlements spread in all directions.	Die Siedlungen breiten sich in alle Richtungen aus.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Verwenden wir weißen Essig, um das Waschbecken zu reinigen.
Identify the main characteristics of cola drinks.	Identifizieren Sie die Hauptmerkmale von Cola-Getränken.
He looked up and smiled sadly.	Er blickte auf und lächelte traurig.
The lights went out with a bang.	Die Lichter gingen mit einem Knall aus.
He could really hit the high notes.	Er konnte wirklich die hohen Töne treffen.
The moon was hidden behind a cloud.	Der Mond war hinter einer Wolke verborgen.
The professor's wife left after discovering his affair.	Die Frau des Professors ging nach der Entdeckung seiner Affäre.
As a result, most people just ignore them.	Infolgedessen ignorieren die meisten Menschen sie einfach.
The cat used its paw to flick water.	Die Katze benutzte ihre Pfote, um Wasser zu schnippen.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Studienfragen konzentrieren sich oft auf die Interpretation literarischer Texte.
It was a fascinating story.	Es war eine faszinierende Geschichte.
No ruler controls this country.	Kein Herrscher kontrolliert dieses Land.
Children learn by memorizing terms.	Kinder lernen, indem sie Begriffe auswendig lernen.
The sales figures show that this company performs consistently well.	Die Verkaufszahlen zeigen, dass dieses Unternehmen konstant gute Leistungen erbringt.
The movies in this theater are terrible.	Die Filme in diesem Theater sind schrecklich.
We're almost out of energy.	Wir haben fast keine Energie mehr.
The committee will need some time to deliberate.	Der Ausschuss wird einige Zeit brauchen, um zu beraten.
The environment is poor.	Das Umfeld ist arm.
They make people aware of their rights.	Sie machen die Menschen auf ihre Rechte aufmerksam.
The villagers did not have time for such occupations.	Die Dorfbewohner hatten keine Zeit für solche Beschäftigungen.
The danger of war looms over many nations.	Die Kriegsgefahr schwebt über vielen Nationen.
The total number of vehicles is small.	Die Gesamtzahl der Fahrzeuge ist gering.
The penalties are harsh but necessary.	Die Strafen sind hart, aber notwendig.
A road crosses the river.	Über den Fluss führt eine Straße.
They built an airstrip in the wilderness.	Sie bauten eine Landebahn in der Wildnis.
A "democracy" is a form of government.	Eine "Demokratie" ist eine Staatsform.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thailand ist berühmt für seine lokale Küche.
Some regions are richer than others.	Einige Regionen sind reicher als andere.
She likes him, but she doesn't show her affection easily.	Sie mag ihn, aber sie zeigt ihre Zuneigung nicht leicht.
The curtains billowed gently as he entered the apartment.	Die Vorhänge bauschten sich sanft, als er die Wohnung betrat.
Her new dress was so beautiful.	Ihr neues Kleid war so schön.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	Der Rückgang der Fischbestände ist auf Überfischung zurückzuführen.
What kind of projects has he worked on?	An was für Projekten hat er gearbeitet?
These prayers are vital in healing the sick.	Diese Gebete sind für die Heilung der Kranken von entscheidender Bedeutung.
John's behavior makes me angry at times.	Johns Verhalten macht mich gelegentlich wütend.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Erdbeben können Gebäude, Brücken und Stromleitungen beschädigen.
Older people prefer to read printed material.	Alte Menschen lesen lieber gedrucktes Material.
The opposition wants to discuss this issue.	Die Opposition möchte diese Frage diskutieren.
Sum it up.	Fass es zusammen.
There are competing theories about the origin of life.	Es gibt konkurrierende Theorien über die Entstehung des Lebens.
The police searched all bags.	Die Polizei durchsuchte alle Taschen.
A job that fills you with disgust.	Ein Job, der dich mit Ekel erfüllt.
The lawbreaker had been arrested.	Der Gesetzesbrecher war festgenommen worden.
You don't have enough money to buy a house.	Sie haben nicht genug Geld, um ein Haus zu kaufen.
A tiny ant scurried through the gap.	Eine winzige Ameise huschte durch den Spalt.
The suggestion that she was disloyal was dismissed.	Der Vorschlag, sie sei illoyal, wurde zurückgewiesen.
She carefully climbed from boulder to boulder.	Vorsichtig kletterte sie von Felsbrocken zu Felsbrocken.
You killed him!	Sie haben ihn getötet!
This war has lasted too long.	Dieser Krieg hat zu lange gedauert.
The traffic here is terrible.	Der Verkehr hier ist schrecklich.
The disaster is gradually being repaired.	Die Katastrophe wird nach und nach repariert.
It is imperative that we solve our problems.	Es ist zwingend erforderlich, dass wir unsere Probleme lösen.
The committee recommended that citizens recycle more.	Der Ausschuss empfahl den Bürgern, mehr zu recyceln.
Snakes can be found among almost all animals.	Schlangen sind unter fast allen Tieren zu finden.
Trainees will study signals and military tactics this week.	Die Auszubildenden werden diese Woche Signale und militärische Taktiken studieren.
Disappointment soon turned to joy.	Aus Enttäuschung wurde bald Freude.
He hesitated, but finally spoke.	Er zögerte, sprach aber schließlich doch.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	Der Wein war köstlich, mit einem passenden Bouquet.
Zoo experts believe that this bird is extinct.	Experten des Zoos glauben, dass dieser Vogel ausgestorben ist.
The legal team spent a lot of time preparing.	Das Rechtsteam verbrachte viel Zeit mit der Vorbereitung.
She shoots the ball into the goal.	Sie schießt den Ball ins Tor.
The painting was exhibited in a small museum.	Das Gemälde wurde in einem kleinen Museum ausgestellt.
This star system is similar to the solar system.	Dieses Sternensystem ähnelt dem Sonnensystem.
The flint sank quickly.	Der Feuerstein sank schnell.
We notice the potholes in the road surface.	Wir bemerken die Schlaglöcher im Straßenbelag.
You need a large frying pan and lots of oil.	Sie brauchen eine große Bratpfanne und viel Öl.
Most of the people interviewed had a computer in their household.	Die meisten befragten Personen besaßen einen Computer in ihrem Haushalt.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Es scheint, dass nicht jeder diese Wahrheit akzeptiert hat.
The striker was introduced with the	Der Stürmer wurde mit dem vorgestellt
There are still far too many trees in this forest.	Es gibt noch viel zu viele Bäume in diesem Wald.
The company just launched a new product.	Das Unternehmen hat gerade ein neues Produkt auf den Markt gebracht.
The right approach is to do both.	Der richtige Ansatz ist, beides zu tun.
That's right.	Das ist richtig.
Life is short so you have to seize the day.	Das Leben ist kurz, also musst du den Tag nutzen.
War broke out in earnest.	Der Krieg brach ernsthaft aus.
The many fruits and vegetables should be tried.	Die vielen Obst- und Gemüsesorten sollten probiert werden.
A large explosion shook the building.	Eine große Explosion erschütterte das Gebäude.
You can't lock me up	Du kannst mich nicht einsperren.
The cabin smelled of smoke.	Die Kabine roch nach Rauch.
Finally, determine what you want to see.	Bestimmen Sie schließlich, was Sie sehen möchten.
A huge mountain stood starkly in front of the skyline.	Ein riesiger Berg stand krass vor der Skyline.
After a long drive we finally reached our destination.	Nach langer Fahrt erreichten wir endlich unser Ziel.
When classes resume, all tests will be taken.	Wenn der Unterricht wieder aufgenommen wird, werden alle Tests abgelegt.
The meteorologist was confident that it would rain.	Der Meteorologe war zuversichtlich, dass es regnen würde.
The prisoner struggled to free himself from his ropes.	Der Gefangene kämpfte darum, sich aus seinen Seilen zu befreien.
She quickly shooed him away.	Sie scheuchte ihn schnell weg.
You can give her the book.	Du kannst ihr das Buch schenken.
The impact of poverty on nutrition was studied.	Die Auswirkung von Armut auf die Ernährung wurde untersucht.
A country that imposes strict restrictions on visitors.	Ein Land, das Besuchern strenge Beschränkungen auferlegt.
According to many experts, anyone could do this.	Laut vielen Experten könnte dies jeder tun.
First you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Zuerst müssen Sie zwei Teelöffel Vanilleextrakt hinzufügen.
What time does the train leave?	Wann fährt der Zug ab?
The factory has an accident once a week.	Die Fabrik hat einmal pro Woche einen Unfall.
The population is shrinking.	Die Bevölkerungszahl schrumpft.
He addressed the problem of rising prices.	Er sprach das Problem steigender Preise an.
He covets his neighbor's polished wooden bowl.	Er begehrt die polierte Holzschale seines Nachbarn.
Stop talking now!	Hör jetzt auf zu reden!
Cattle grazed on the grassy hills.	Auf den grasbewachsenen Hügeln weidete Vieh.
People tend to fall into three or four categories.	Menschen neigen dazu, in drei oder vier Kategorien zu fallen.
This discovery could revolutionize computer technology.	Diese Entdeckung könnte die Computertechnik revolutionieren.
Your hair needs a deep care treatment.	Ihr Haar braucht eine tiefgreifende Pflegebehandlung.
Ships pass through the canal.	Schiffe passieren den Kanal.
He insists on working with his father.	Er besteht darauf, mit seinem Vater zusammenzuarbeiten.
Increase your price.	Erhöhen Sie Ihren Preis.
Shed a few tears without wiping them away.	Vergieße ein paar Tränen, ohne sie wegzuwischen.
He gathered his belongings and left.	Er sammelte seine Habseligkeiten und ging.
He sued the pharmacist for negligence.	Er verklagte den Apotheker wegen Fahrlässigkeit.
The dead were given due respect.	Den Toten wurde der gebührende Respekt entgegengebracht.
They poured champagne into the glasses.	Sie gossen Champagner in die Gläser.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	Die lokale Folklore besagt, dass die Schlangengöttin hier lebt.
The human body contains many different organs.	Der menschliche Körper enthält viele verschiedene Organe.
Don't let the ice melt.	Lassen Sie das Eis nicht schmelzen.
A rare good, now more common.	Ein seltenes Gut, jetzt häufiger.
There were signposts at every intersection.	An jeder Kreuzung standen Wegweiser.
The government has abolished state subsidies.	Die Regierung hat staatliche Subventionen abgeschafft.
The neighborhoods get noisy at night.	Die Nachbarschaften werden nachts laut.
The students should have been taught.	Die Schüler hätten unterrichtet werden müssen.
This is the end.	Das ist das Ende.
Up close, the differences between these two mountain ranges are clear.	In der Nähe sind die Unterschiede zwischen diesen beiden Gebirgszügen deutlich.
The added sugar makes the cookie tastier.	Der zugesetzte Zucker macht den Keks schmackhafter.
On days of heavy rain, the river was flooded.	An Tagen mit starkem Regen wurde der Fluss überschwemmt.
These people are migrant workers.	Diese Menschen sind Wanderarbeiter.
Conventional water heaters are usually electrically operated.	Herkömmliche Warmwasserbereiter werden in der Regel elektrisch betrieben.
The suspect's body was soon discovered.	Die Leiche des Verdächtigen wurde bald entdeckt.
The fridge was full.	Der Kühlschrank war voll.
This restaurant serves a variety of food.	Dieses Restaurant serviert eine Vielzahl von Speisen.
The chicken was fried to perfection.	Das Huhn war perfekt gebraten.
But the gas leaked out.	Aber das Gas strömte aus.
Her skirt has a green and white striped pattern.	Ihr Rock hat ein grün-weiß gestreiftes Muster.
The needle of the analog clock moved across the dial.	Die Nadel der analogen Uhr bewegte sich über das Zifferblatt.
A hard white substance, probably fat.	Eine harte weiße Substanz, wahrscheinlich Fett.
A lot has changed in my life.	In meinem Leben hat sich viel verändert.
Turning into an animal is his greatest aspiration.	Sich in ein Tier zu verwandeln, ist sein größtes Bestreben.
The experts stand around bored.	Die Experten stehen gelangweilt herum.
Pieces of wood were floating in a stagnant pond.	Holzstücke schwammen in einem stehenden Teich.
This sentence contains eight words.	Dieser Satz enthält acht Wörter.
The dosage of the drug is a crucial factor.	Die Dosierung des Medikaments ist ein entscheidender Faktor.
The local food had a distinctive taste.	Das lokale Essen hatte einen unverwechselbaren Geschmack.
The young man smiled but didn't answer.	Der junge Mann lächelte, antwortete aber nicht.
There are four seasons in a year.	Es gibt vier Jahreszeiten in einem Jahr.
Synonyms are words that mean the same thing.	Synonyme sind Wörter, die dasselbe bedeuten.
His father doesn't like the nickname.	Sein Vater mag den Spitznamen nicht.
Fill the pan with water.	Fülle die Pfanne mit Wasser.
This change will significantly improve road safety.	Diese Änderung wird die Verkehrssicherheit erheblich verbessern.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	Ihre Kopfhaut kribbelte, als sie in den Spiegel sah.
The oven is stuffed with crab cakes.	Der Ofen ist vollgestopft mit Krabbenfrikadellen.
A veterinary clinic is located near the farm.	Eine Tierklinik befindet sich in der Nähe des Hofes.
Others asked more personal questions.	Andere stellten persönlichere Fragen.
Farmers in the region depend on erratic rainfall.	Die Bauern in der Region sind auf unbeständige Niederschläge angewiesen.
The horse reared and then jumped.	Das Pferd bäumte sich auf und sprang dann.
Nobody is allowed to approach this dam.	Niemand darf sich diesem Damm nähern.
She complained of muscle pain.	Sie klagte über Muskelschmerzen.
The locals consider this plant sacred.	Die Einheimischen betrachten diese Pflanze als heilig.
Information needs to be analyzed.	Informationen müssen analysiert werden.
Children are expected to memorize poems.	Von den Kindern wird erwartet, dass sie Gedichte auswendig lernen.
She held book in her hands.	Sie hielt Buch in ihren Händen.
The circle closed around him.	Der Kreis schloss sich um ihn.
She checked the menu carefully.	Sie prüfte die Speisekarte sorgfältig.
A dense fog hung over the swampy land.	Ein dichter Nebel hing über dem sumpfigen Land.
Two identical twins are growing up in separate houses.	Zwei eineiige Zwillinge wachsen in getrennten Häusern auf.
What will happen to them is uncertain.	Was mit ihnen passieren wird, ist ungewiss.
He deals in diamonds and precious stones.	Er handelt mit Diamanten und Edelsteinen.
The prospect scared her.	Die Aussicht machte ihr Angst.
The ship was built of wood.	Das Schiff wurde aus Holz gebaut.
The stars shine in the night sky.	Am Nachthimmel leuchten die Sterne.
There are many lakes in this region.	Es gibt viele Seen in dieser Region.
John thought the scorpion was pretty cute.	John fand den Skorpion ziemlich niedlich.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Es wäre unrealistisch, mit steigenden Preisen zu rechnen.
Cell structure is a complex combination of organelles.	Die Zellstruktur ist eine komplexe Kombination von Organellen.
So all points have been taken into account.	Somit wurden alle Punkte berücksichtigt.
Somewhere in that crowd was the killer.	Irgendwo in dieser Menge war der Mörder.
The tide has turned and is now in their favor.	Das Blatt hat sich gewendet und ist nun zu ihren Gunsten.
We have enjoyed good weather all year round.	Wir haben das ganze Jahr über gutes Wetter genossen.
We conducted an animal experiment.	Wir haben einen Tierversuch durchgeführt.
The color of this plant is dark green.	Die Farbe dieser Pflanze ist dunkelgrün.
The message comes from an unknown source.	Die Nachricht stammt von einer unbekannten Quelle.
The new law was opposed by many workers.	Das neue Gesetz wurde von vielen Arbeitern abgelehnt.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Der Einfluss von Politikern verursacht manchmal Probleme.
It's too dark to even read the fine print.	Es ist zu dunkel, um auch nur das Kleingedruckte zu lesen.
The cannon fired, sending horse and rider into the air.	Die Kanone feuerte und schickte Pferd und Reiter in die Luft.
The young man hid behind his mother.	Der junge Mann versteckte sich hinter seiner Mutter.
The river changed course a few years ago.	Der Fluss änderte vor einigen Jahren seinen Lauf.
Here you will find all kinds of birds.	Hier finden Sie alle Arten von Vögeln.
The beggar wants money.	Der Bettler will Geld.
Swarms of flies attach themselves to the skin.	Fliegenschwärme heften sich an die Haut.
She died of cancer yesterday.	Sie starb gestern an Krebs.
A neglected herd roamed aimlessly in the rain.	Eine verwahrloste Herde trieb sich ziellos im Regen herum.
He begged her.	Er flehte sie an.
Crowds of people gathered there regularly.	Dort versammelten sich regelmäßig Menschenmassen.
Mandela is a hero over here.	Mandela ist hier drüben ein Held.
The pistachios were delicious.	Die Pistazien waren sehr lecker.
The barometer showed signs of negative pressure.	Das Barometer zeigte Anzeichen von Unterdruck.
It's a lot cheaper than we expected!	Es ist viel billiger als wir erwartet haben!
They discovered this when examining the photos.	Sie entdeckten dies, als sie die Fotos untersuchten.
Water evaporates and forms a cloud.	Wasser verdunstet und bildet eine Wolke.
Let's celebrate tonight!	Lasst uns heute Abend feiern!
I'm meeting someone tonight.	Ich treffe mich heute Abend mit jemandem.
The eerie sound awakened her sweet dreams.	Das unheimliche Geräusch weckte ihre sanften Träume.
The restaurants delivered large quantities of food.	Die Restaurants lieferten große Mengen an Essen.
It was a clear, crisp morning.	Es war ein klarer, frischer Morgen.
Long, white clouds moved lazily across the sky.	Lange, weiße Wolken zogen träge über den Himmel.
It is not easy to earn a living.	Es ist nicht einfach, seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
The lecturer finished the work early.	Der Dozent beendete die Arbeit vorzeitig.
With a groan he fell to his knees.	Mit einem Stöhnen fiel er auf die Knie.
A block of ice melts every day.	Jeden Tag schmilzt ein Eisblock.
It was a distinctive smell.	Es war ein charakteristischer Geruch.
We stayed in a hotel last night.	Wir haben letzte Nacht in einem Hotel übernachtet.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	Rauch von einem wütenden Waldbrand war deutlich zu sehen.
Her home is in the remote countryside.	Ihr Haus liegt in der abgelegenen Landschaft.
The machine is noisy.	Die Maschine ist laut.
He seemed too cool, too distant.	Er wirkte zu cool, zu distanziert.
A statute was erected in their honor.	Ihnen zu Ehren wurde ein Statut errichtet.
I lose my composure.	Ich verliere die Fassung.
The fish in this dish is lightly smoked.	Der Fisch in diesem Gericht wird leicht geräuchert.
A person is looking for a job.	Eine Person sucht einen Job.
Various art forms emerged during this period.	In dieser Zeit entstanden verschiedene Kunstformen.
The relatives of the patients took blood samples for analysis.	Die Angehörigen der Patienten nahmen Blutproben zur Analyse.
The bridge is dangerous to drive on.	Die Brücke ist gefährlich zu befahren.
Overall, the author seems to be committed to equality.	Insgesamt scheint sich der Autor für Gleichberechtigung einzusetzen.
He said he needed some time to think.	Er sagte, er brauche etwas Bedenkzeit.
He consulted with physicians in a number of areas.	Er beriet sich mit Ärzten in einer Reihe von Bereichen.
He spotted an opening in the dense bushes.	Er erspähte eine Öffnung im dichten Buschwerk.
A coat like that costs a fortune!	So ein Mantel kostet ein Vermögen!
Her fingers closed in her palms.	Ihre Finger schlossen sich in ihre Handflächen.
Water is an element of life.	Wasser ist ein Element des Lebens.
The restaurant serves local dishes.	Das Restaurant serviert lokale Speisen.
This color represents happiness.	Diese Farbe steht für Glück.
This is a resume service.	Dies ist ein Wiederaufnahmedienst.
Joe sought advice from political leaders.	Joe suchte Rat bei politischen Führern.
His poetry was celebrated.	Seine Gedichte wurden gefeiert.
He has been a missionary for several years.	Er ist seit mehreren Jahren Missionar.
The works of art reflect centuries-old culture.	Die Kunstwerke spiegeln jahrhundertealte Kultur wider.
She has trouble meeting deadlines.	Sie hat Probleme, Fristen einzuhalten.
Do not do it!	Tu es nicht!
how much work would you do	Wie viel Arbeit würdest du machen?
She shifted uncomfortably in her seat.	Sie rutschte unbequem auf ihrem Sitz hin und her.
He won the grand prize.	Er gewann den Hauptpreis.
However, the route of the parade was changed at the last moment.	Die Route der Parade wurde jedoch im letzten Moment geändert.
He was staring at me for some reason.	Er starrte mich aus irgendeinem Grund an.
The emissions laws are strict here.	Die Abgasgesetze sind hier streng.
The documents pointed to a conspiracy.	Die Dokumente deuteten auf eine Verschwörung hin.
People usually just eat the bread.	Die Leute essen normalerweise nur das Brot.
The plate is shattered.	Die Platte ist zersplittert.
The movie is rubbish.	Der Film ist Müll.
She always has something to say about politics.	Sie hat immer etwas über Politik zu sagen.
I need to end the connection.	Ich muss die Verbindung beenden.
School is important.	Schule ist wichtig.
Homeschooling is a very controversial topic.	Homeschooling ist ein sehr umstrittenes Thema.
More accurate results can be obtained through the scientific method.	Genauere Ergebnisse können durch die wissenschaftliche Methode erzielt werden.
He wrote about this kingdom years ago.	Er schrieb vor Jahren über dieses Königreich.
A member of the press was allowed to ask a question.	Einem Pressevertreter wurde eine Frage gestattet.
Activate the monitor and turn on the music.	Aktivieren Sie den Monitor und schalten Sie die Musik ein.
The arms were bare.	Die Arme waren nackt.
But you can't raise him alone.	Aber du kannst ihn nicht alleine großziehen.
This essay has three major sections.	Dieser Aufsatz hat drei große Abschnitte.
Who Discovered Oxygen?	Wer hat den Sauerstoff entdeckt?
We should change our behavior before it's too late.	Wir sollten unser Verhalten ändern, bevor es zu spät ist.
Therefore, the boxes had to be padded.	Daher mussten die Kartons gepolstert werden.
The poor and desperate waited for hours.	Die Armen und Verzweifelten warteten stundenlang.
I baked her a cake for her birthday.	Ich habe ihr zum Geburtstag einen Kuchen gebacken.
Snow covered the fields.	Schnee bedeckte die Felder.
Wake up early!	Früh aufwachen!
Tom is a big boy.	Tom ist ein großer Junge.
Many people in this city are angry with the mayor.	Viele Menschen in dieser Stadt sind wütend auf den Bürgermeister.
A humble girl asked you to dance.	Ein bescheidenes Mädchen hat dich zum Tanzen aufgefordert.
The symbol indicates a section break.	Das Symbol kennzeichnet einen Abschnittsumbruch.
This is where the penguins live.	Hier leben die Pinguine.
The machine is brilliant but complicated.	Die Maschine ist brillant, aber kompliziert.
The book is so old it's falling apart.	Das Buch ist so alt, dass es auseinander fällt.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Trotz der Schwierigkeiten hielten die Flüchtlinge durch.
They collect taxes in every country.	Sie erheben Steuern in jedem Land.
The fire quickly spread across the city.	Das Feuer breitete sich schnell über die Stadt aus.
The population is growing fast.	Die Bevölkerung wächst schnell.
A national spirit emerged from the conflict.	Aus dem Konflikt entstand ein nationaler Geist.
Only happy people eat lightly.	Nur glückliche Menschen essen leicht.
Cooking requires precision and care.	Kochen erfordert Präzision und Sorgfalt.
Her dress was the latest fashion.	Ihr Kleid war die neueste Mode.
He was deaf to her words.	Er war taub für ihre Worte.
You arrested me.	Sie haben mich festgenommen.
The implication is that she is incompetent.	Die Implikation ist, dass sie inkompetent ist.
Recruiters searched the district.	Werber durchsuchten den Bezirk.
The majority of miners are men.	Die Mehrheit der Bergleute sind Männer.
The clock let out a deep, melodic bong.	Die Uhr gab einen tiefen, melodiösen Bong von sich.
The mother of the bride walked down the aisle.	Die Mutter der Braut ging den Gang entlang.
She broke all kinds of rules.	Sie hat alle möglichen Regeln gebrochen.
People assume it's healthy.	Die Leute gehen davon aus, dass es gesund ist.
First you need to add an encouraging dose of cinnamon.	Zuerst müssen Sie eine ermutigende Dosis Zimt hinzufügen.
The bridge was completely damaged.	Die Brücke wurde komplett beschädigt.
They investigate historical crimes.	Sie untersuchen historische Verbrechen.
Halve a lime.	Eine Limette halbieren.
First mix the baking soda and water.	Mischen Sie zuerst das Natron und das Wasser.
Their correspondence continued.	Ihr Briefwechsel ging weiter.
The wolf silently crept towards the buffalo.	Der Wolf schlich lautlos auf den Büffel zu.
The look on his face was a study in frustration.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht war eine Studie der Frustration.
The government boasts that the unemployment rate has fallen.	Die Regierung brüstet sich damit, dass die Arbeitslosenquote gesunken ist.
He didn't know exactly what he was doing.	Er wusste nicht genau, was er tat.
The leaves began to wither.	Die Blätter begannen zu welken.
Several meetings took place.	Es fanden mehrere Sitzungen statt.
I burned my leg today.	Ich habe mir heute das Bein verbrannt.
We stay up late at the weekend.	Am Wochenende bleiben wir lange auf.
We don't have any change.	Wir haben kein Kleingeld.
A group of men entered the church.	Eine Gruppe von Männern betrat die Kirche.
This child was lost in the desert.	Dieses Kind wurde in der Wüste verloren.
She was born into a wealthy family.	Sie wurde in eine wohlhabende Familie hineingeboren.
Well, the main difference is that you cannot damage yourself.	Nun, der Hauptunterschied besteht darin, dass Sie sich nicht selbst beschädigen können.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	Der Zahnarzt fand die Zähne des Patienten vollkommen sauber.
There is little evidence of most ancient cultures.	Von den meisten alten Kulturen gibt es kaum Zeugnisse.
The city is full of towers.	Die Stadt ist voller Türme.
The glow of dawn spread across the valley.	Der Glanz der Morgendämmerung breitete sich über das Tal aus.
His voice was low and firm.	Seine Stimme war leise und fest.
It was unusually quiet.	Es war ungewöhnlich ruhig.
It provides food for humans and other animals.	Es bietet Nahrung für Menschen und andere Tiere.
The cause of the fire was difficult to determine	Die Brandursache war schwer zu ermitteln,
The wind whipped through the desert, kicking up sand.	Der Wind peitschte durch die Wüste und ließ Sand aufwirbeln.
You need to mix the yeast with water.	Sie müssen die Hefe mit Wasser mischen.
She decided to postpone her plans for the morning.	Sie beschloss, ihre Pläne für den Morgen aufzuschieben.
He cornered the fertilizer market.	Er hat den Markt für Düngemittel in die Enge getrieben.
You are late.	Du bist spät.
Dark clouds moved across the pink sky.	Dunkle Wolken zogen über den rosa Himmel.
The bouts of depression stopped.	Der Anfall von Depressionen hörte auf.
The summer was hot and dry.	Der Sommer war heiß und trocken.
Do you remember when we visited this park?	Erinnerst du dich, als wir diesen Park besucht haben?
I didn't recognize the man.	Ich habe den Mann nicht erkannt.
The stats were awesome.	Die Statistik war krass.
The execution of the prisoner is delayed.	Die Hinrichtung des Gefangenen wird hinausgezögert.
The commander ordered his troops to fight.	Der Kommandant befahl seinen Truppen zum Kampf.
This restaurant serves excellent food.	Dieses Restaurant serviert ausgezeichnetes Essen.
There has been a lot of rain this year.	In diesem Jahr ist viel Regen gefallen.
Old women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Alte Frauen, die Babys oder Enkelkinder tragen, sind ein alltäglicher Anblick.
Once you have this, your job is half done.	Sobald Sie dies haben, ist Ihre Arbeit zur Hälfte erledigt.
This orange is delicious.	Diese Orange ist köstlich.
A private collector looked at a painting.	Ein privater Sammler betrachtete ein Gemälde.
Lots undo their code.	Lots machen ihren Code rückgängig.
Now we need to peel the potatoes.	Jetzt müssen wir die Kartoffeln schälen.
The rapid changes led to unrest.	Die schnellen Veränderungen führten zu Unruhen.
He was injured in a car accident but recovered.	Er wurde bei einem Autounfall verletzt, erholte sich aber wieder.
Trains are the fastest way to travel.	Züge sind die schnellste Art zu reisen.
You know some things can't be sold, don't you?	Sie wissen, dass einige Dinge unverkäuflich sind, nicht wahr?
Our garden is beautiful in spring.	Unser Garten ist im Frühling wunderschön.
Stoves, refrigerators and kettles contain this metal.	Herde, Kühlschränke und Wasserkocher enthalten dieses Metall.
Police officers climbed over the rubble and searched for survivors.	Polizisten kletterten über die Trümmer und suchten nach Überlebenden.
She spoke in a low, emotional voice.	Sie sprach mit leiser, emotionaler Stimme.
The wide avenue has many shops and offices.	Die breite Allee hat viele Geschäfte und Büros.
The earth's water will evaporate in the coming decades.	Das Wasser der Erde wird in den nächsten Jahrzehnten verdunsten.
Wear gloves to avoid burns.	Tragen Sie Handschuhe, um Verbrennungen zu vermeiden.
Nobody likes her, she is absolutely unpopular.	Niemand mag sie, sie ist absolut unbeliebt.
Birds equipped with trackers have been released inland.	Mit Trackern ausgestattete Vögel wurden ins Landesinnere entlassen.
Put that glass of water on the bedside table.	Stellen Sie dieses Glas Wasser auf den Nachttisch.
He has a certain charm and wit.	Er hat einen gewissen Charme und Witz.
The room is tiny but cosy.	Das Zimmer ist winzig, aber gemütlich.
The painting enjoyed worldwide fame.	Das Gemälde genoss weltweite Berühmtheit.
Put on warm clothes.	Warme Kleidung anziehen.
This man was killed by her own brother.	Dieser Mann wurde von ihrem eigenen Bruder getötet.
The quarterback stormed the ball across the field.	Der Quarterback stürmte den Ball über das Feld.
We had to walk several kilometers to get there.	Wir mussten mehrere Kilometer laufen, um dorthin zu gelangen.
The away team started celebrating goals.	Das Auswärtsteam begann, Tore zu feiern.
The engineers themselves are confused.	Die Ingenieure selbst sind verwirrt.
She wants a divorce.	Sie will die Scheidung.
I decline his offer to pay me more.	Ich lehne sein Angebot ab, mir mehr zu zahlen.
Please make sure that the form is filled out completely.	Bitte stellen Sie sicher, dass das Formular vollständig ausgefüllt ist.
I want to rest	Ich möchte mich ausruhen.
The specimen was small but full of charm.	Das Exemplar war klein, aber voller Charme.
You failed to control your anger.	Du hast es versäumt, deine Wut zu kontrollieren.
It was already dark.	Es war bereits dunkel.
As it happened, there were fires in the region.	Wie es geschah, gab es Brände in der Region.
Let's fix the wall.	Lassen Sie uns die Wand reparieren.
He spilled wine all over the table.	Er verschüttete Wein über den ganzen Tisch.
It had rained steadily all day.	Den ganzen Tag über hatte es beständig geregnet.
There are many more hybrid cars these days.	Heutzutage gibt es viel mehr Hybridautos.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	Die Biene trank Nektar von einem Dutzend Blüten.
The knight's friends rallied to his rescue.	Die Freunde des Ritters sammelten sich zu seiner Rettung.
The sea has light waves and a strong wind.	Das Meer hat leichte Wellen und einen starken Wind.
The lady smiled and enjoyed the show.	Die Dame lächelte und genoss die Show.
When a student is wrong, it is natural to correct them.	Wenn ein Schüler falsch liegt, ist es natürlich, ihn zu korrigieren.
There used to be farms here.	Früher gab es hier Bauernhöfe.
As a child he was very shy.	Als Kind war er sehr schüchtern.
The main symptom is pain.	Das Hauptsymptom ist Schmerz.
The population of the village is growing.	Die Bevölkerung des Dorfes wächst.
The tower reached to the sky.	Der Turm reichte bis in den Himmel.
He bought the ticket in cash.	Er kaufte das Ticket in bar.
A boy is standing on a staircase.	Ein Junge steht auf einer Treppe.
He pushed open the door and entered.	Er stieß die Tür auf und trat ein.
Iron is commonly made by smelting ore and limestone.	Eisen wird üblicherweise durch Schmelzen von Erz und Kalkstein hergestellt.
Everyone slept well that night.	Alle haben in dieser Nacht gut geschlafen.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry hat einen wunderbaren Sinn für Humor.
We must protect this forest from invaders.	Wir müssen diesen Wald vor Eindringlingen schützen.
So your average citizen has never tasted caviar.	Ihr Durchschnittsbürger hat also noch nie Kaviar gekostet.
The vegetables were delicious.	Das Gemüse war köstlich.
We still have a few hours until dinner, he said.	Wir haben noch ein paar Stunden bis zum Abendessen, sagte er.
An antidote for snake bites is close at hand.	Ein Gegenmittel gegen Schlangenbisse ist in unmittelbarer Nähe.
More cars will be parked along the street overnight.	Mehr Autos werden über Nacht entlang der Straße parken.
The thief escaped the law.	Der Dieb entging dem Gesetz.
The sour taste of the drink made her wince.	Der saure Geschmack des Getränks ließ sie zusammenzucken.
Led by a group of local farmers, the harvest flourished.	Angeführt von einer Gruppe lokaler Bauern, blühte die Ernte.
The seagulls swooped down and screeched loudly.	Die Möwen stürzten herab und kreischten laut.
This is an impressive site.	Dies ist eine beeindruckende Seite.
So he returned to his mother.	Also kehrte er zu seiner Mutter zurück.
They believed their daughter's death to be an accident.	Sie hielten den Tod ihrer Tochter für einen Unfall.
Your answer is not correct.	Ihre Antwort ist nicht richtig.
We need to stop always blaming the government.	Wir müssen aufhören, immer der Regierung die Schuld zu geben.
Stir butter into flour mixture.	Butter in die Mehlmischung rühren.
We enjoyed leisurely walks together.	Gemeinsam haben wir gemütliche Spaziergänge genossen.
Cross out the words that don't make sense.	Streiche die Wörter, die keinen Sinn ergeben.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Ein festes Stück Metall ist sowohl leitend als auch isolierend.
The literacy rate in this country is very low.	Die Alphabetisierungsrate in diesem Land ist sehr niedrig.
In the morning the birds sing loudly.	Morgens zwitschern die Vögel laut.
The expedition began to make plans.	Die Expedition begann Pläne zu schmieden.
The speaker's tone was soothing.	Der Ton des Sprechers war beruhigend.
The children dived into the water.	Die Kinder tauchten ins Wasser.
The smell of the soap fills the bathroom with a lovely perfume.	Der Duft der Seife erfüllt das Badezimmer mit einem lieblichen Parfüm.
One day you will understand.	Eines Tages wirst du es verstehen.
Coffee grows well in this region.	Kaffee wächst in dieser Region gut.
Catharine had begun to compose the poem.	Catharine hatte begonnen, das Gedicht zu verfassen.
A narrow valley runs between two hills.	Zwischen zwei Hügeln verläuft ein enges Tal.
She lit a cigarette.	Sie zündete sich eine Zigarette an.
A river flows through the park.	Durch den Park fließt ein Fluss.
The world record was broken five years ago.	Der Weltrekord wurde vor fünf Jahren gebrochen.
He was told that she could no longer travel by plane.	Ihm wurde gesagt, dass sie nicht mehr mit dem Flugzeug reisen könne.
People are skeptical when government numbers disagree.	Die Menschen sind skeptisch, wenn Regierungszahlen anderer Meinung sind.
The bowl rattled as the man took his steps.	Die Schüssel schepperte, als der Mann seine Schritte machte.
The customer will notice a drop in performance.	Der Kunde wird einen Leistungsabfall bemerken.
Scatter the chopped nuts over the cake.	Die gehackten Nüsse über den Kuchen streuen.
The tourists enter the temple.	Die Touristen betreten den Tempel.
Icebergs drifted past the bow of the ship in the midnight sun.	Eisberge trieben in der Mitternachtssonne am Bug des Schiffes vorbei.
She asked for the money back.	Sie forderte das Geld zurück.
But another girl's look caught his attention.	Aber der Blick eines anderen Mädchens erregte seine Aufmerksamkeit.
Several officials are responsible for overseeing the construction project.	Mehrere Beamte sind für die Überwachung des Bauvorhabens verantwortlich.
After watching the sunset, the boy went home.	Nachdem er den Sonnenuntergang beobachtet hatte, ging der Junge nach Hause.
The challenges in healthcare are enormous.	Die Herausforderungen im Gesundheitswesen sind enorm.
Here's a map that will help you.	Hier ist eine Karte, die Ihnen helfen wird.
They lost their last game and thus lost the tournament.	Sie verloren ihr letztes Spiel und verloren damit das Turnier.
We hardly see them in public today.	Wir sehen sie heute kaum noch in der Öffentlichkeit.
Scientists often study animal behavior.	Wissenschaftler untersuchen oft das Verhalten von Tieren.
This area is known for its tourism.	Diese Gegend ist bekannt für ihren Tourismus.
These plants need a lot of sunlight.	Diese Pflanzen brauchen viel Sonnenlicht.
They decided to remove the bell from their tower.	Sie beschlossen, die Glocke von ihrem Turm zu entfernen.
The baby cried in desperation.	Das Baby schrie verzweifelt.
She was concerned about meeting new friends.	Sie war besorgt darüber, neue Freunde zu treffen.
They came back from school at noon.	Sie kamen mittags von der Schule zurück.
Lots of people live in this area.	In dieser Gegend leben viele Menschen.
If possible, your father should be present at the interview.	Wenn möglich, sollte Ihr Vater beim Vorstellungsgespräch anwesend sein.
They never forget to show their gratitude.	Sie vergessen nie, ihre Dankbarkeit zu zeigen.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Schwächen und Stärken verschiedener Führungsstile.
The salon will spice up your hair.	Der Salon wird Ihr Haar aufpeppen.
I can't stand that smell anymore.	Ich kann diesen Geruch nicht mehr ertragen.
Creating a line chart	Die Erstellung eines Liniendiagramms
That really didn't work at all.	Das hat wirklich gar nicht geklappt.
The parade was a great success.	Die Parade war ein großer Erfolg.
We looked up at the stars.	Wir blickten zu den Sternen auf.
The smoke of burning forests fills the air.	Der Rauch brennender Wälder erfüllt die Luft.
We believe that success should be rewarded.	Wir sind der Meinung, dass Erfolg belohnt werden sollte.
Is Government Necessary?	Ist eine Regierung notwendig?
The invalid program would have crashed the computer.	Das ungültige Programm hätte den Computer zum Absturz gebracht.
A man was reading a newspaper on the sidewalk.	Auf dem Bürgersteig las ein Mann eine Zeitung.
The line between right and wrong is not always clear.	Die Grenze zwischen richtig und falsch ist nicht immer klar.
A thin old man sat quietly by the lake.	Ein magerer alter Mann saß ruhig am See.
They have been asked to take precautions.	Sie wurden aufgefordert, Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.
Agriculture is still an important occupation in the region.	Die Landwirtschaft ist immer noch eine wichtige Beschäftigung in der Region.
Language is a form of communication.	Sprache ist eine Form der Kommunikation.
This hazardous waste has to be disposed of somewhere.	Dieser gefährliche Abfall muss irgendwo entsorgt werden.
The body is constantly changing.	Der Körper verändert sich ständig.
The decision to close the school was made hastily.	Die Entscheidung, die Schule zu schließen, wurde übereilt getroffen.
A violent storm broke out.	Ein heftiger Sturm brach los.
Heat this oil until it smokes.	Erhitze dieses Öl, bis es raucht.
A department store was destroyed in the explosion.	Bei der Explosion wurde ein Kaufhaus zerstört.
The explorer packed his gear.	Der Forscher packte seine Ausrüstung zusammen.
Half of this oil is exported	Die Hälfte dieses Öls wird exportiert
Negative emotions can harm your health.	Negative Emotionen können Ihrer Gesundheit schaden.
Journalists testified at the investigation.	Journalisten sagten bei der Untersuchung aus.
The ship docked at dawn.	Das Schiff legte im Morgengrauen an.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Die Planeten sind klein, auch als Zwergplaneten bekannt.
This is mainly due to a new wave of immigration.	Schuld daran ist vor allem eine neue Einwanderungswelle.
The convention is controversial.	Die Konvention ist umstritten.
During that time, an unbroken line of rulers had reigned.	Während dieser Zeit hatte eine ununterbrochene Reihe von Herrschern regiert.
They stared at the cliffs.	Sie starrten auf die Klippen.
The manager has a large open office in the factory.	Der Manager hat ein großes offenes Büro in der Fabrik.
This year's competition was tough.	Der diesjährige Wettbewerb war hart.
Wasn't that funny!	War das nicht lustig!
Scientists believed the evidence was solid	Wissenschaftler glaubten, dass die Beweise sicher waren
The pastor used to be a monk.	Der Pfarrer war früher Mönch gewesen.
The cloud cleared.	Die Wolke lichtete sich.
She was visibly shocked by the news of her illness.	Sie war sichtlich erschüttert über die Nachricht von ihrer Krankheit.
Henry is fed up with being married.	Henry hat es satt, verheiratet zu sein.
The factory's squat chimneys belched smoke.	Die gedrungenen Schornsteine ​​der Fabrik stießen Rauch aus.
Hate is at the root of all conflict.	Hass ist die Wurzel aller Konflikte.
It rings several times before the children answer.	Es klingelt mehrmals, bevor die Kinder antworten.
The guests arranged to meet after dinner at the cinema.	Die Gäste verabredeten sich nach dem Abendessen im Kino.
The Mayor held the press conference at City Hall.	Der Bürgermeister hielt die Pressekonferenz im Rathaus ab.
Her black hair was tied in a long ponytail.	Ihr schwarzes Haar war zu einem langen Pferdeschwanz zusammengebunden.
She smiled relieved.	Sie lächelte erleichtert.
The cabinet minister promises to expel foreigners.	Der Kabinettsminister verspricht, Ausländer auszuweisen.
Please stop making so much noise!	Bitte hört auf so viel Lärm zu machen!
Mark felt his temperature rise.	Mark spürte, wie seine Temperatur stieg.
A single shot was heard.	Ein einzelner Schuss war zu hören.
You can serve three cups of tea to six people.	Sie können sechs Personen drei Tassen Tee servieren.
I was surprised at how quickly he recovered.	Ich war überrascht, wie schnell er sich erholte.
The lights flickered from time to time.	Die Lichter flackerten von Zeit zu Zeit.
Her reputation precedes her.	Ihr Ruf eilt ihr voraus.
The animal	Das Tier
The Director was instrumental in founding the organization.	Der Direktor war maßgeblich an der Gründung der Organisation beteiligt.
The gorilla has a broad chest.	Der Gorilla hat eine breite Brust.
The lion danced.	Der Löwe tanzte.
I love being with my friends.	Ich liebe es, mit meinen Freunden zusammen zu sein.
Some citizens think the bank is selfish.	Manche Bürger halten die Bank für egoistisch.
The family joined behind us.	Die Familie schloss sich hinter uns an.
Some people feel paralyzed by decisions.	Manche Menschen fühlen sich durch Entscheidungen gelähmt.
Some men like to hunt.	Manche Männer jagen gerne.
He ordered his police officers to patrol the area.	Er wies seine Polizisten an, das Gebiet zu patrouillieren.
These points indicate rising prices.	Diese Punkte weisen auf steigende Preise hin.
The puppy crouched under the tall pine tree.	Der Welpe kauerte unter der hohen Kiefer.
A violent storm can uproot trees.	Ein heftiger Sturm kann Bäume entwurzeln.
However, environmental problems can arise.	Es können jedoch Umweltprobleme auftreten.
The museum is free for all visitors.	Das Museum ist für alle Besucher kostenlos.
Bank researchers tried to calculate the prices.	Forscher der Bank haben versucht, die Preise zu berechnen.
See you later.	Wir sehen uns später.
We were dismayed to see a large truck outside.	Wir waren bestürzt, als wir draußen einen großen Lastwagen sahen.
Predicting the future is very difficult.	Die Zukunft vorherzusagen ist sehr schwer.
Some local residents complained of being ignored.	Einige Anwohner beschwerten sich, ignoriert zu werden.
This continent is huge.	Dieser Kontinent ist riesig.
This is the end of the second lesson.	Dies ist das Ende der zweiten Lektion.
Walk this path lightly.	Gehen Sie diesen Weg leichtfüßig.
The arena is filled to capacity.	Die Arena ist bis auf den letzten Platz gefüllt.
The shoulder was dislocated.	Die Schulter war ausgerenkt.
Divide the dough in half.	Teilen Sie den Teig in zwei Hälften.
She says it's both sensual and frugal.	Sie sagt, dass es sowohl sinnlich als auch genügsam ist.
The victims are homeless.	Die Opfer sind Obdachlose.
A mixture of salt and chocolate makes a wonderful dessert.	Eine Mischung aus Salz und Schokolade ergibt ein wunderbares Dessert.
Passes many deserts	Passiert viele Wüsten
She moved mysteriously.	Sie bewegte sich auf mysteriöse Weise.
Use the pulse oximeter to measure it.	Verwenden Sie das Pulsoximeter, um es zu messen.
The crime rate has fallen sharply in recent years.	Die Kriminalitätsrate ist in den letzten Jahren stark gesunken.
There, steel girders spanned the sides of skyscrapers.	Dort spannten sich Stahlträger an den Seiten von Wolkenkratzern.
The rebels attacked the government supporters.	Die Rebellen griffen die Regierungsanhänger an.
The little village now prospered.	Das kleine Dorf gedieh nun.
There has always been tension between rich and poor.	Schon immer gab es Spannungen zwischen Arm und Reich.
The desktop computer replaced the typewriter.	Der Desktop-Computer ersetzte die Schreibmaschine.
I visited their camp.	Ich habe ihr Lager besucht.
A coalition could not take over the government.	Eine Koalition konnte die Regierung nicht übernehmen.
I found the money on the floor.	Ich habe das Geld auf dem Boden gefunden.
The newly married couple lay staring at the ceiling.	Das frisch verheiratete Paar lag da und starrte an die Decke.
Promoting a lie is authority's way of controlling people.	Eine Lüge zu fördern ist die Art und Weise der Autorität, Menschen zu kontrollieren.
His teeth were usually kept clean.	Seine Zähne wurden normalerweise sauber gehalten.
However, this did not happen.	Dies geschah jedoch nicht.
The flowers are purple and white.	Die Blüten sind lila und weiß.
We want to eat without scruples.	Wir wollen ohne Skrupel essen.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Forscher entwickeln weiterhin neue Arten von Batterien.
Villagers' houses were scattered around the site.	Die Häuser der Dorfbewohner waren auf dem Gelände verstreut.
A larger population means higher economic growth.	Eine größere Bevölkerung bedeutet höheres Wirtschaftswachstum.
She looked at him intently.	Sie sah ihn eindringlich an.
Mint flavoring is used in this drink.	In diesem Getränk wird Minzaroma verwendet.
The festive season is finally here.	Die festliche Jahreszeit ist endlich da.
The dance started at midnight	Der Tanz begann um Mitternacht
Give us a few weeks to research your question.	Geben Sie uns ein paar Wochen Zeit, um Ihre Frage zu recherchieren.
Although he had left the door unlocked, no one entered.	Obwohl er die Tür unverschlossen gelassen hatte, trat niemand ein.
They took part in the operation.	Sie nahmen an der Operation teil.
One of the magazines had a guide to out-of-the-way places.	Eine der Zeitschriften hatte einen Führer zu abgelegenen Orten.
The meadow caught fire.	Die Wiese fing Feuer.
The bride stands next to her husband.	Die Braut steht neben ihrem Mann.
Is that your car?	Ist das dein Auto?
The skyline is a patchwork of rooftops.	Die Skyline ist ein Flickenteppich aus Dächern.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Viele warfen den Produzenten Feigheit vor, so schnell gegangen zu sein.
The house looks wonderful.	Das Haus sieht wunderbar aus.
The pudding was significantly thicker than regular pudding.	Der Pudding war deutlich dicker als gewöhnlicher Pudding.
Tempers flared as the meeting began.	Die Gemüter flammten auf, als das Treffen begann.
Chemicals were found in the stream.	Im Bach wurden Chemikalien nachgewiesen.
My cat likes small pieces of dog food.	Meine Katze mag kleine Hundefutterstücke.
The President regularly appears in public with dark glasses.	Der Präsident tritt regelmäßig mit einer dunklen Brille in der Öffentlichkeit auf.
He always follows the rules.	Er hält sich immer an die Regeln.
A mirror is a reflection of an image.	Ein Spiegel ist eine Spiegelung eines Bildes.
An elderly woman was pleased with the young man's attention.	Eine ältere Frau freute sich über die Aufmerksamkeit des jungen Mannes.
Sunday is usually considered the day of worship.	Der Sonntag gilt normalerweise als Gottesdiensttag.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	Das Parlament stellte auch fest, dass einige Unternehmen absichtlich die Löhne gekürzt hatten.
He plans to study medicine.	Er plant, Medizin zu studieren.
My car needed repairs.	Mein Auto musste repariert werden.
Many believe that art has healing powers.	Viele glauben, dass Kunst eine heilende Kraft hat.
The government's proposal was highly controversial.	Der Vorschlag der Regierung war höchst umstritten.
His hair was platinum in color.	Sein Haar hatte die Farbe von Platin.
There is evidence that nutrient content is important.	Es gibt Hinweise darauf, dass der Nährstoffgehalt wichtig ist.
Mary is sweet and kind.	Mary ist süß und freundlich.
The company sent him to management school.	Das Unternehmen schickte ihn auf die Managementschule.
Do you have something you would like to talk about?	Haben Sie etwas, worüber Sie sprechen möchten?
It is widely believed that he was murdered.	Es wird allgemein angenommen, dass er ermordet wurde.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Wir haben in den letzten Jahren einen Anstieg der Gewaltkriminalität erlebt.
He was in possession of a short, thick stick.	Er war im Besitz eines kurzen, dicken Stocks.
Stones and earth rained down.	Steine ​​und Erde regneten herunter.
Children imitate what their parents say.	Kinder ahmen nach, was ihre Eltern sagen.
He didn't like going to the dentist.	Er ging nicht gern zum Zahnarzt.
She carefully removed the dishes from the hot oven.	Sie nahm das Geschirr vorsichtig aus dem heißen Ofen.
He's had a difficult week.	Er hatte eine schwierige Woche hinter sich.
The algorithm finds all solutions.	Der Algorithmus findet alle Lösungen.
The colony was dependent on food imports.	Die Kolonie war auf Lebensmittelimporte angewiesen.
It just hangs there, motionless, in the misty fog.	Es hängt einfach da, bewegungslos, im nebligen Nebel.
Most authorities agree that many monuments have been repaired.	Die meisten Behörden sind sich einig, dass viele Denkmäler repariert wurden.
The ants climbed the tree.	Die Ameisen kletterten auf den Baum.
They plan to dump the garbage into the river.	Sie planen, den Müll in den Fluss zu kippen.
I'm too embarrassed to face my former colleagues.	Es ist mir zu peinlich, meinen ehemaligen Kollegen gegenüberzutreten.
Fill the milk jug to the brim.	Füllen Sie das Milchkännchen bis zum Rand.
Let the dog run the lawn.	Lassen Sie den Hund den Rasen laufen.
Armadillos are plentiful but rarely seen.	Gürteltiere sind reichlich vorhanden, aber selten zu sehen.
One glass of beer, please.	Ein einziges Glas Bier, bitte.
Friday was her last day of vacation.	Freitag war ihr letzter Urlaubstag.
This type of activity is not normally allowed.	Diese Art von Aktivität ist normalerweise nicht erlaubt.
The blues is particularly loud.	Der Blues ist besonders lautstark.
Don't date him.	Verabrede dich nicht mit ihm.
We'll be here for another week.	Wir werden noch eine Woche hier sein.
The priest's assistant poured a large pot of wine.	Der Assistent des Priesters schenkte eine große Kanne Wein ein.
He placed cameras in the office.	Er platzierte Kameras im Büro.
Many years later, at her death, her will was read.	Viele Jahre später, bei ihrem Tod, wurde ihr Testament verlesen.
Many homes use solar panels.	Viele Haushalte verwenden Sonnenkollektoren.
His sudden personality change was puzzling.	Seine plötzliche Persönlichkeitsveränderung war rätselhaft.
Crowds of volunteers rushed to the crime scene.	Heerscharen von Freiwilligen eilten zum Tatort.
A mountain river flowed nearby.	In der Nähe floss ein Gebirgsfluss.
Metaphors abound in poetry.	Metaphern sind in Gedichten reichlich vorhanden.
The man's face was twisted with anger.	Das Gesicht des Mannes war vor Wut verzerrt.
There's a big bottle in my closet.	In meinem Schrank steht eine große Flasche.
They built this park on a floodplain.	Sie bauten diesen Park auf einer Überschwemmungsebene.
Sesame seeds are rich in calcium.	Sesamsamen sind reich an Kalzium.
They ate their meal and washed it down with beer.	Sie aßen ihre Mahlzeit und spülten sie mit Bier hinunter.
The bandits entered the arena with guns blazing.	Die Banditen betraten die Arena mit lodernden Gewehren.
The soldier released the dove.	Der Soldat ließ die Taube los.
His slow gait made the others laugh at first.	Sein langsamer Gang brachte die anderen zunächst zum Lachen.
Her face was smooth as silk.	Ihr Gesicht war glatt wie Seide.
Salt would be more valuable than gold.	Salz wäre wertvoller als Gold.
Animated objects became more and more abstract.	Animierte Objekte wurden immer abstrakter.
Without her his soul would be empty.	Ohne sie wäre seine Seele leer.
I woke up with a start.	Ich wachte mit einem Ruck auf.
He rocked the child.	Er wiegte das Kind.
The judges dealing with the case were divided in their verdict.	Die mit dem Fall befassten Richter waren in ihrem Urteil geteilt.
The animal lay starving.	Das Tier lag verhungert da.
The technician is at the door.	Der Techniker steht in der Tür.
He whizzed by in his running shoes.	Er sauste in seinen Laufschuhen vorbei.
The book covers all known languages.	Das Buch umfasst alle bekannten Sprachen.
He left the door open and crept outside.	Er ließ die Tür offen und schlich nach draußen.
She needed a short break from work.	Sie brauchte eine kurze Pause von der Arbeit.
It was very cold in the cave.	Es war sehr kalt in der Höhle.
The agent spoke in a slightly high-pitched voice.	Der Agent sprach mit etwas hoher Stimme.
We would have saved ourselves so much heartache.	Wir hätten uns so viel Kummer erspart.
The healthcare system here is free.	Das Gesundheitssystem hier ist kostenlos.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Einige Lieder haben eine einfache, sich wiederholende Melodie.
We have to study hard these days.	Wir müssen heutzutage fleißig lernen.
The dough was too wet.	Der Teig war zu nass.
He spent his childhood in foster families.	Er verbrachte seine Kindheit in Pflegefamilien.
Most cars are powered by two wheels.	Die meisten Autos werden von zwei Rädern angetrieben.
They depended on bread for centuries.	Sie waren jahrhundertelang auf Brot angewiesen.
She looked into the darkness, seeking understanding.	Sie blickte in die Dunkelheit und suchte nach Verständnis.
It is illegal to dump waste into the dam.	Es ist illegal, Abfälle in den Damm zu kippen.
The university buildings have been expanded and improved.	Die Gebäude der Universität wurden erweitert und verbessert.
She didn't notice anything unusual.	Sie bemerkte nichts Ungewöhnliches.
The ground was covered with smooth ice.	Der Boden war mit glattem Eis bedeckt.
A craft is any clumsy and cumbersome work.	Ein Handwerk ist jede ungeschickte und umständliche Arbeit.
The raven settled down on the branch again.	Der Rabe ließ sich wieder auf dem Ast nieder.
The online booking system is faulty.	Das Online-Buchungssystem ist fehlerhaft.
You will love this chapter.	Sie werden dieses Kapitel lieben.
The bird sat on the branch.	Der Vogel saß auf dem Ast.
The female characters were strong and determined.	Die weiblichen Charaktere waren stark und entschlossen.
Pour warm milk into a bowl.	Gießen Sie warme Milch in eine Schüssel.
That is why we are committed to it with our backs.	Deshalb setzen wir uns mit dem Rücken dafür ein.
The seller tried to persuade her to buy the bike.	Der Verkäufer versuchte sie zu überreden, das Fahrrad zu kaufen.
The country's leading theologians met to reflect on the issue.	Die führenden Theologen des Landes trafen sich, um über das Thema nachzudenken.
She presented her flower.	Sie überreichte ihre Blume.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron ist das Juwel unseres Sonnensystems.
The bartender chuckled.	Der Barkeeper kicherte.
Can you paint the walls for us?	Können Sie die Wände für uns streichen?
She leaned over the edge of the balcony	Sie beugte sich über den Rand des Balkons,
The man was shot in the chest.	Der Mann wurde in die Brust geschossen.
This had been a traditional residential area.	Dies war ein traditionelles Wohngebiet gewesen.
The children insist on wearing white sneakers.	Die Kinder bestehen darauf, weiße Turnschuhe zu tragen.
Some workers live locally, others commute.	Manche Arbeiter wohnen vor Ort, andere pendeln.
The Lord bowed deeply.	Der Herr verbeugte sich tief.
A conflict over land rights broke out in the city.	In der Stadt brach ein Konflikt um Landrechte aus.
The caller did not specify which day.	An welchem ​​Tag hat der Anrufer nicht angegeben.
The blood stuck to my shirt and seeped into it.	Das Blut klebte an meinem Hemd und sickerte hinein.
She entered a restaurant known for its fine cuisine.	Sie betrat ein Restaurant, das für seine feine Küche bekannt ist.
His mind went blank, nothing made sense.	Sein Verstand wurde leer, nichts ergab einen Sinn.
Fortresses are a symbol of an ancient culture.	Festungen sind ein Symbol einer alten Kultur.
The new research shows that the wolf's diet has changed.	Die neue Forschung zeigt, dass sich die Ernährung des Wolfs geändert hat.
The fried potatoes were delicious.	Die Bratkartoffeln waren lecker.
The sense of awe was palpable.	Das Gefühl der Ehrfurcht war spürbar.
For this reason, we value the opinions of students.	Aus diesem Grund legen wir Wert auf die Meinung der Studierenden.
Drivers pass through a tollbooth before entering the city.	Die Fahrer passieren eine Mautstelle, bevor sie in die Stadt einfahren.
He ordered herbal tea and added extra sugar.	Er bestellte Kräutertee und fügte zusätzlichen Zucker hinzu.
The exercise is a good workout.	Die Übung ist ein gutes Training.
He left his bag at home and set off.	Er ließ seine Tasche zu Hause und machte sich auf den Weg.
The president was accused of disrupting the elections.	Dem Präsidenten wurde vorgeworfen, die Wahlen gestört zu haben.
Check the app logs again.	Überprüfen Sie die App-Protokolle erneut.
He raised his hand.	Er hob die Hand.
The customs agent was tied hand and foot.	Der Zollagent wurde an Händen und Füßen gefesselt.
She would rather eat sweets than fruit.	Sie aß lieber Süßigkeiten als Obst.
Distant thunder rumbled ominously.	Ferner Donner grollte unheilvoll.
It's his last work.	Es ist sein letztes Werk.
Heavy snowfall is common here.	Starker Schneefall ist hier üblich.
The plumber cleaned the drain.	Der Klempner hat den Abfluss gereinigt.
The accident happened across the street from my house.	Der Unfall ereignete sich auf der anderen Straßenseite von meinem Haus.
She was slim, slender and delicately built.	Sie war schlank, schlank und zierlich gebaut.
Thousands of people work in sweatshops for little money.	Tausende Menschen arbeiten für wenig Geld in Sweatshops.
Be sure to take water with you.	Nehmen Sie unbedingt Wasser mit.
Is it wrong to be concerned?	Ist es falsch, besorgt zu sein?
It was far enough to walk there.	Es war weit genug, um zu Fuß dorthin zu gelangen.
The jury met to award the best students.	Die Jury traf sich, um die besten Studenten zu prämieren.
Men can voluntarily donate sperm.	Männer können freiwillig Samen spenden.
My candle has long burned out.	Meine Kerze ist schon lange ausgebrannt.
The cat licked the milk from the saucer.	Die Katze leckte die Milch aus der Untertasse.
Extracting truth from fiction	Die Wahrheit aus der Fiktion gewinnen
State social programs were inadequate.	Staatliche Sozialprogramme waren unzureichend.
The talent for the written word is rare.	Das Talent für das geschriebene Wort ist selten.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Ein rotes Ahornblatt wiegte sich im Herbstwind.
Is it safe to swim in the river?	Ist es sicher im Fluss zu schwimmen?
He lay next to his dying brother.	Er lag neben seinem sterbenden Bruder.
A sharp smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Ein scharfer Geruch von brennendem Öl durchzog die gesamte Küche.
The dragon slept restlessly.	Der Drache schlief unruhig.
Human rights groups have criticized the government's actions.	Menschenrechtsgruppen kritisierten das Vorgehen der Regierung.
Powered by electricity, these ships glide across the water.	Angetrieben von Strom gleiten diese Schiffe über das Wasser.
After the snow melted, the grasses grew tall and strong.	Nachdem der Schnee geschmolzen war, wuchsen die Gräser hoch und stark.
Cold and hot running water.	Kaltes und heißes fließendes Wasser.
I'm done with the decision.	Ich bin fertig mit der Entscheidung.
Why is he upset?	Warum ist er verärgert?
The sun is at the lowest point in the sky.	Die Sonne steht am tiefsten Punkt am Himmel.
A royal delegation will be arriving soon.	Eine königliche Delegation wird bald eintreffen.
The factory owner fired his workers.	Der Fabrikbesitzer entließ seine Arbeiter.
Parents compile their children's school reports.	Eltern stellen die Schulzeugnisse ihrer Kinder zusammen.
The ship rocked in the rough sea.	Das Schiff schaukelte in der rauen See.
This era saw tremendous advances in transportation and communications	Diese Ära sah enorme Fortschritte in Transport und Kommunikation
Scientists discovered that a new plant was growing at the site.	Wissenschaftler entdeckten, dass vor Ort eine neue Pflanze wuchs.
What are the three most important events in your life?	Was sind die drei wichtigsten Ereignisse in Ihrem Leben?
The wind howled through the chimney all night.	Der Wind heulte die ganze Nacht durch den Schornstein.
This old woman is known as an artist.	Diese alte Frau ist als Künstlerin bekannt.
A distinguished woman holding an umbrella.	Eine vornehme Frau, die einen Regenschirm hält.
They found two sparrows dead next to the moving car.	Sie fanden zwei Spatzen tot neben dem fahrenden Auto.
Only flush the toilet when absolutely necessary.	Spülen Sie die Toilette nur, wenn es absolut notwendig ist.
The country's initial resistance to the invaders collapsed.	Der anfängliche Widerstand des Landes gegen die Invasoren brach zusammen.
The enemy attacked without warning.	Der Feind griff ohne Vorwarnung an.
The poem was written in iambic pentameter.	Das Gedicht wurde in jambischen Pentametern geschrieben.
Honey is a valuable commodity.	Honig ist ein wertvolles Gut.
The streets were overrun with party-goers.	Die Straßen waren von Partygängern überrannt.
No words are enough to express our gratitude.	Keine Worte reichen aus, um unsere Dankbarkeit auszudrücken.
She gently pushed the child aside.	Sie schob das Kind sanft beiseite.
Our child is learning to play the violin.	Unser Kind lernt Geige spielen.
His songs were very popular.	Seine Lieder waren sehr beliebt.
He handled the situation very diplomatically.	Er ging sehr diplomatisch mit der Situation um.
A fan of poetry, he lives in a big house.	Als Fan von Poesie lebt er in einem großen Haus.
Science fiction is gaining popularity around the world.	Science-Fiction gewinnt weltweit an Popularität.
You are such a pig!	Du bist so ein Schwein!
The gap between rich and poor is widening.	Die Kluft zwischen Arm und Reich wird immer größer.
The highway is often congested.	Die Autobahn ist häufig verstopft.
He has the potential to do great things.	Er hat das Potenzial, Großes zu leisten.
The cyclist felt his heart pounding.	Der Radfahrer spürte, wie sein Herz hämmerte.
A huge golf course for the people of this city.	Ein riesiger Golfplatz für die Menschen dieser Stadt.
Christmas is celebrated all over the world.	Weihnachten wird auf der ganzen Welt gefeiert.
She studied microbiology at university.	Sie studierte Mikrobiologie an der Universität.
The pastor's sermon was discouraging.	Die Predigt des Pastors war entmutigend.
Many have criticized the law.	Viele haben das Gesetz kritisiert.
Who put that bamboo in my soup?	Wer hat diesen Bambus in meine Suppe getan?
I can't hold my breath that long.	Ich kann die Luft nicht so lange anhalten.
The carbon dioxide level has gone down.	Der Kohlendioxidgehalt ist gesunken.
We will have no more accidents.	Wir werden keine Unfälle mehr haben.
Children do not have the same nervous system as adults.	Kinder haben nicht das gleiche Nervensystem wie Erwachsene.
For a while the birds lived in a nest.	Eine Zeit lang lebten die Vögel in einem Nest.
Industrial groups are notorious polluters.	Industriekonzerne sind notorische Umweltverschmutzer.
The plant is watered.	Die Pflanze wird gegossen.
She slowly placed her right hand across her chest.	Sie legte langsam ihre rechte Hand über ihre Brust.
It will make a big difference, the report concludes.	Es wird einen großen Unterschied machen, schließt der Bericht.
The police officer said they didn't have time to investigate.	Der Polizeibeamte sagte, sie hätten keine Zeit, um Nachforschungen anzustellen.
The little girl was overcome with shyness.	Das kleine Mädchen wurde von Schüchternheit überwältigt.
This region attracts many tourists.	Diese Region zieht viele Touristen an.
Then she gently peeled the petals apart.	Dann schälte sie vorsichtig die Blütenblätter auseinander.
A few herds of wild buffalo roam the countryside.	Ein paar Herden wilder Büffel durchstreifen die Landschaft.
The shower had hot water.	Die Dusche hatte warmes Wasser.
The paint blobs were applied to the canvas.	Die Farbkleckse wurden auf die Leinwand aufgetragen.
His car belonged to the local university.	Sein Auto gehörte der örtlichen Universität.
He had to fight with his children.	Er musste mit seinen Kindern kämpfen.
The diversity of life is hereby declared an endangered species.	Die Vielfalt des Lebens wird hiermit zur bedrohten Art erklärt.
All children should be taught the alphabet.	Allen Kindern sollte das Alphabet beigebracht werden.
Threats from invading armies.	Bedrohungen durch einfallende Armeen.
It's so cold outside!	Es ist so kalt draußen!
We celebrated our victory after the game.	Wir haben unseren Sieg nach dem Spiel gefeiert.
A magical place surrounded by wild beauty.	Ein magischer Ort, umgeben von wilder Schönheit.
Alcohol can have a negative impact on your health.	Alkohol kann sich negativ auf Ihre Gesundheit auswirken.
He's busy, busy, busy today.	Er ist heute beschäftigt, beschäftigt, beschäftigt.
It's easy to hit a baby.	Es ist leicht, ein Baby zu schlagen.
Their relationship is more intimate than most.	Ihre Beziehung ist intimer als die meisten anderen.
How many people in this village are unemployed?	Wie viele Menschen in diesem Dorf sind arbeitslos?
Who will take care of his mother?	Wer wird sich um seine Mutter kümmern?
You are planning to start a business.	Sie planen, ein Unternehmen zu gründen.
In fact, the report says it must be stopped.	In dem Bericht heißt es faktisch, dass es gestoppt werden muss.
The water reached the pig's neck.	Das Wasser erreichte den Hals des Schweins.
These seven families have left the village.	Diese sieben Familien haben das Dorf verlassen.
Nobody has ever overhauled this engine.	Niemand hat diesen Motor jemals überholt.
Its failure was important for the development of science.	Sein Scheitern war wichtig für die Entwicklung der Wissenschaft.
Justice delayed is justice denied.	Verzögerte Gerechtigkeit ist verweigerte Gerechtigkeit.
They didn't think about animal cruelty.	Sie dachten nicht an Tierquälerei.
The verses were often short.	Die Verse waren oft kurz.
There's nowhere to hide.	Es gibt nirgendwo zu verstecken.
We had to fetch water from the river.	Wir mussten Wasser aus dem Fluss holen.
Eggs, butter and sugar were thoroughly mixed.	Eier, Butter und Zucker wurden gründlich vermischt.
Clean your teeth with dental floss regularly.	Reinigen Sie Ihre Zähne regelmäßig mit Zahnseide.
The author takes an objective stance on the subject.	Der Autor nimmt eine objektive Haltung zu dem Thema ein.
As a result, the brand had great success.	Infolgedessen hatte die Marke großen Erfolg.
Always the joker, his jokes grew boring and tired.	Immer der Spaßvogel, seine Witze wurden langweilig und müde.
She became lost in thought.	Sie wurde in Gedanken versunken.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Viele Frauen mieden ihn wegen seiner sexuellen Vorlieben.
She decided it was her	Sie entschied, dass sie es war
Sodium is important for cell growth.	Natrium ist wichtig für das Zellwachstum.
This must be the work of a gifted amateur.	Dies muss die Arbeit eines begabten Amateurs sein.
The noise caused some concern.	Der Lärm löste einige Besorgnis aus.
She dropped her brush.	Sie ließ ihren Pinsel fallen.
She was thrilled to find the prize inside the box.	Sie war begeistert, den Preis in der Schachtel zu finden.
The snow drifts across the valley.	Der Schnee treibt über das Tal.
Can you recommend a banking institution?	Können Sie ein Bankinstitut empfehlen?
He looked at her in admiration.	Er sah sie voller Bewunderung an.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Ein grüner Fluss floss langsam durch die trockene Wüste.
Our hobbies include various sports.	Zu unseren Hobbies gehören verschiedene Sportarten.
The human body has an immune system.	Der menschliche Körper hat ein Immunsystem.
This is the first case of this kind.	Dies ist der erste Fall dieser Art.
A man is killed when he touches an electric fence.	Ein Mann wird getötet, als er einen Elektrozaun berührt.
A pianist's hands never tire.	Die Hände eines Pianisten werden nicht müde.
The bird population has declined dramatically.	Die Vogelpopulation ist dramatisch zurückgegangen.
All packages should arrive by the end of the month.	Alle Pakete sollten bis Ende des Monats ankommen.
The priest proclaimed them husband and wife.	Der Priester erklärte sie zu Mann und Frau.
These rituals are rituals for a reason.	Diese Rituale sind aus einem bestimmten Grund Rituale.
The conventional wisdom is that education is essential.	Die gängige Meinung ist, dass Bildung unerlässlich ist.
Many people supported this plan.	Viele Menschen unterstützten diesen Plan.
This canyon cuts through solid rock.	Diese Schlucht durchschneidet festes Gestein.
The ship was wrecked in a storm.	Das Schiff wurde in einem Sturm zerstört.
The road leading into town was at least passable.	Die Straße, die in die Stadt führte, war zumindest befahrbar.
The hikers had excellent eyesight.	Die Wanderer hatten ein ausgezeichnetes Sehvermögen.
The ship slowly drifted into port.	Das Schiff trieb langsam in den Hafen.
It was our job to do all this work.	Unsere Aufgabe war es, all diese Arbeiten zu erledigen.
This trunk is big.	Dieser Kofferraum ist groß.
Ironing removes wrinkles from fabric.	Durch das Bügeln werden Falten aus Stoff entfernt.
The committee consists of ten members.	Der Ausschuss besteht aus zehn Mitgliedern.
They struggle to stay afloat.	Sie kämpfen darum, sich über Wasser zu halten.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Ein Klavier, ein kleines Sofa, ein Sessel und eine Lampe.
Peasants tore their clothes to mourn their losses.	Bauern zerrissen ihre Kleider, um ihre Verluste zu betrauern.
Economy class was full.	Die Economy Class war voll.
The unexpected death of his wife left an emotional mark on him.	Der unerwartete Tod seiner Frau hat ihn emotional gezeichnet.
There is evidence that obesity is linked to depression.	Es gibt Hinweise darauf, dass Fettleibigkeit mit Depressionen verbunden ist.
Many dogs died during the tsunami.	Viele Hunde starben während des Tsunamis.
There were complaints that the new system was inefficient.	Es gab Beschwerden, dass das neue System ineffizient sei.
She lives here with a husband and two children.	Hier lebt sie mit einem Mann und zwei Kindern.
So it works.	Also geht es.
Various products and services are required.	Es werden verschiedene Produkte und Dienstleistungen benötigt.
They were meant to be together.	Sie waren dazu bestimmt, zusammen zu sein.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Landpflanzen nehmen Wasser und anorganische Nährstoffe aus dem Boden auf.
The grocer carefully compared the bananas.	Der Lebensmittelhändler verglich die Bananen sorgfältig.
This agreement was void.	Diese Vereinbarung war nichtig.
You're right.	Sie haben Recht.
The painting hangs in the museum.	Das Gemälde hängt im Museum.
The villagers pay homage to the maple leaf.	Die Dorfbewohner huldigen dem Ahornblatt.
He was sent to the school for wayward children.	Er wurde in die Schule für eigensinnige Kinder geschickt.
You have many duties, my dear.	Du hast viele Pflichten, meine Liebe.
She sniffed the air cautiously.	Sie schnupperte vorsichtig in der Luft.
Scientists confirm this in a new study.	Das bestätigen Wissenschaftler in einer neuen Studie.
A steady stream of vehicles flowed steadily down the street.	Ein ständiger Strom von Fahrzeugen floss stetig die Straße entlang.
The process of erosion begins when water flows over rocks	Der Prozess der Erosion beginnt, wenn Wasser über Felsen fließt
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Wissenschaftler haben auch die medizinischen Vorteile des bescheidenen Löwenzahns entdeckt.
The voices grew louder, more excited.	Die Stimmen wurden lauter, aufgeregter.
The police are taking action to curb crime.	Die Polizei ergreift Maßnahmen zur Eindämmung der Kriminalität.
The tube was closed after a gas leak.	Das Rohr wurde nach einem Gasleck verschlossen.
Many deaths have been linked to air pollution.	Viele Todesfälle wurden mit Luftverschmutzung in Verbindung gebracht.
He changed jobs frequently and never got on.	Er wechselte häufig den Job und kam nie weiter.
It's small, but it's a clean, healthy place to live.	Es ist klein, aber es ist ein sauberer, gesunder Ort zum Leben.
However, the politicians did not appreciate the criticism.	Die Politiker würdigten die Kritik jedoch nicht.
She had a thick dermis.	Sie hatte eine dicke Lederhaut.
All major cities are on the coast.	Alle großen Städte liegen an der Küste.
The local population depends on the rice industry for their livelihood.	Die lokale Bevölkerung ist für ihren Lebensunterhalt auf die Reisindustrie angewiesen.
The old woman eats and drinks something every day.	Die alte Frau isst und trinkt jeden Tag etwas.
A blurry video went viral.	Ein verschwommenes Video wurde viral.
The medicine tasted bitter.	Die Medizin war bitter im Geschmack.
Serve the soup immediately.	Die Suppe sofort servieren.
Realizing how shameful his actions were.	Zu erkennen, wie beschämend seine Taten waren.
The roads are cracked and rough, but passable.	Die Straßen sind rissig und uneben, aber befahrbar.
Please don't look at her.	Schau sie bitte nicht an.
These minerals are essential to life.	Diese Mineralien sind lebensnotwendig.
Traffic flowed smoothly through the intersection.	Der Verkehr floss reibungslos über die Kreuzung.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne war die Göttin der Erinnerung.
The unemployment rate has skyrocketed in the past year.	Die Arbeitslosenquote ist im vergangenen Jahr in die Höhe geschossen.
There are also racial prejudices.	Es gibt auch rassistische Vorurteile.
The taste of the soup is mild.	Der Geschmack der Suppe ist mild.
This species is now critically endangered.	Diese Art ist jetzt vom Aussterben bedroht.
The bridge collapsed and about fifty people were killed.	Die Brücke stürzte ein und etwa fünfzig Menschen wurden getötet.
At the bottom of the chain, women are underrepresented.	Am unteren Ende der Kette sind Frauen unterrepräsentiert.
The puppy was returned safe and without scratches.	Der Welpe wurde wohlbehalten und ohne Kratzer zurückgegeben.
They came under heavy fire.	Sie gerieten unter schweres Feuer.
His cash has taken its toll.	Sein Bargeld hat seinen Tribut gefordert.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Jungen und Mädchen werden ermutigt, ein Musikinstrument zu lernen.
The terror soon spread from village to village.	Der Terror breitete sich bald von Dorf zu Dorf aus.
To the south were forests, vast and cold.	Im Süden waren Wälder, weitläufig und kalt.
I'm poor!	Das arme ich!
As he spoke, the monument crumbled.	Während er sprach, zerbröckelte das Denkmal.
He received an invitation from his friend and roommate.	Er erhielt eine Einladung von seinem Freund und Mitbewohner.
He enjoys the fight, but only on his own terms.	Er genießt den Kampf, aber nur zu seinen Bedingungen.
Commercial fishing is the most lucrative.	Die kommerzielle Fischerei ist am lukrativsten.
His speech was delivered on a stage decorated with flags.	Seine Rede wurde auf einer mit Fahnen geschmückten Bühne gehalten.
The water from the stream was dark and muddy.	Das Wasser aus dem Bach war dunkel und schlammig.
The locals built houses in the valleys.	Die Einheimischen bauten Häuser in den Tälern.
I'll only spend a hundred dollars.	Ich werde nur hundert Dollar ausgeben.
The search for the perpetrators began.	Die Suche nach den Tätern begann.
The wall kept the wind from blowing the papers away.	Die Wand verhinderte, dass der Wind die Papiere wegwehte.
Your company will be penalized if it doesn't comply.	Ihr Unternehmen wird bestraft, wenn es sich nicht daran hält.
A long white line marked the way.	Eine lange weiße Linie markierte den Weg.
Sudden rainstorms turn earth and sand into mud.	Plötzliche Regenstürme verwandeln Erde und Sand in Schlamm.
I want to change my hairstyle.	Ich möchte meine Frisur ändern.
The success rate of the treatment is high.	Die Erfolgsquote der Behandlung ist hoch.
Artists used natural pigments other than paint.	Künstler verwendeten andere natürliche Pigmente als Farbe.
The author rewrote his memoirs.	Der Autor hat seine Memoiren neu geschrieben.
The cook was looking forward to her day off.	Die Köchin freute sich auf ihren freien Tag.
It didn't take long for the fire to spread.	Es dauerte nicht lange, bis sich das Feuer ausbreitete.
You can serve tables for money.	Sie können Tische für Geld bedienen.
He survived the winter.	Den Winter hat er durchgehalten.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Jewellery wird auch als Notunterkunft genutzt.
The Indonesian Parliament was dissolved.	Das indonesische Parlament wurde aufgelöst.
What a magnificent tree!	Was für ein prächtiger Baum!
The warriors went into formation.	Die Krieger gingen in Formation.
This bridge is very old.	Diese Brücke ist sehr alt.
That's why.	Genau deshalb.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey ist eine sehr beliebte Alternative zu Truthahn.
Most plants bring sugar to every cell.	Die meisten Pflanzen bringen Zucker in jede Zelle.
The council decided against a meat tax.	Der Rat entschied sich gegen eine Fleischsteuer.
A fire destroyed the library.	Ein Brand zerstörte die Bibliothek.
His album was very popular.	Sein Album war sehr begehrt.
The survey required respondents to answer questions.	Bei der Umfrage mussten die Befragten Fragen beantworten.
Humans should stay away from this animal.	Menschen sollten sich von diesem Tier fernhalten.
The sun had been shining for hours.	Die Sonne schien seit Stunden.
We spent all the time reading.	Wir haben die ganze Zeit mit Lesen verbracht.
My eating habits are unhealthy.	Meine Essgewohnheiten sind ungesund.
These children will learn many new ideas.	Diese Kinder werden viele neue Ideen lernen.
The director has a keen eye for detail.	Der Regisseur hat ein scharfes Auge fürs Detail.
Many ancient cities were built on water.	Viele antike Städte wurden im Wasser gebaut.
A small child looked up and squinted through the sunshine.	Ein kleines Kind blickte auf und blinzelte durch den Sonnenschein.
A poet, a painter, a composer.	Ein Dichter, ein Maler, ein Komponist.
She fought her fear.	Sie kämpfte gegen ihre Angst an.
This book covers all areas of society.	Dieses Buch deckt alle Bereiche der Gesellschaft ab.
A stone is a hard material.	Ein Stein ist ein hartes Material.
Allow bones and fat to cool.	Knochen und Fett abkühlen lassen.
There are also a number of private schools.	Es gibt auch eine Reihe von Privatschulen.
The prison conditions are deplorable.	Die Haftbedingungen sind erbärmlich.
The cattle rush was terrifying.	Der Viehansturm war erschreckend.
This institution is not only prestigious, but also high	Diese Institution ist nicht nur prestigeträchtig, sondern auch hoch
Cows graze peacefully in the field.	Kühe grasen friedlich auf dem Feld.
This classification is based on the honor system.	Diese Einstufung erfolgt nach dem Ehrensystem.
Moreover, such a measure would harm the country's poor.	Außerdem würde eine solche Maßnahme den Armen des Landes schaden.
Please have your card ready.	Bitte halten Sie Ihre Karte bereit.
Pollution is steadily increasing.	Die Verschmutzung nimmt stetig zu.
The youth group tried to remove the tree.	Die Jugendgruppe versuchte, den Baum zu entfernen.
Sunsets make the sky blaze red.	Sonnenuntergänge lassen den Himmel rot flammen.
She was deeply affected by the death of her nephew.	Der Tod ihres Neffen hat sie tief getroffen.
Track each student separately.	Verfolgen Sie jeden Schüler separat.
Explain in simple terms what that means.	Erklären Sie in einfachen Worten, was das bedeutet.
The princess's nanny took care of her.	Das Kindermädchen der Prinzessin kümmerte sich um sie.
How often do you visit this restaurant?	Wie oft besuchen Sie dieses Restaurant?
The workers sing and dance in the square!	Die Arbeiter singen und tanzen auf dem Platz!
The box contained priceless family heirlooms.	Die Kiste enthielt unbezahlbare Familienerbstücke.
Easy to store and high in protein.	Einfach zu lagern und reich an Proteinen.
They swore revenge.	Sie schworen Rache.
She was waiting at a bus stop.	Sie wartete an einer Bushaltestelle.
Few were built over the next hundred years.	Nur wenige wurden in den nächsten hundert Jahren gebaut.
A market was set up nearby.	In der Nähe wurde ein Markt aufgebaut.
A few years ago they were considered curiosities.	Vor einigen Jahren galten sie als Kuriositäten.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	Der Cursor erschien unten rechts auf dem Bildschirm.
Yields fell significantly.	Die Erträge gingen deutlich zurück.
I recently had an argument with a co-worker.	Ich hatte vor kurzem einen Streit mit einem Arbeitskollegen.
When the man finished speaking, no one answered.	Als der Mann zu Ende gesprochen hatte, antwortete niemand.
We provide canteens for all employees.	Wir stellen allen Mitarbeitern Kantinen zur Verfügung.
They paid a hefty sum for the house.	Sie zahlten eine saftige Summe für das Haus.
Contact with groundwater must be limited.	Der Kontakt mit dem Grundwasser muss begrenzt werden.
A stranger entered the small village.	Ein Fremder betrat das kleine Dorf.
She grew up in poverty.	Sie wuchs in Armut auf.
Need a ride?	Brauchen Sie eine Mitfahrgelegenheit?
I have postponed my trip.	Ich habe meine Reise verschoben.
She insisted she had done nothing wrong.	Sie bestand darauf, nichts falsch gemacht zu haben.
These dry weather crops require constant watering.	Diese Trockenwetterkulturen erfordern eine konstante Bewässerung.
The slow pace of the camels was maddening.	Das langsame Tempo der Kamele war zum Verrücktwerden.
This is a single, detached building.	Dies ist ein einzelnes, freistehendes Gebäude.
I have a lot to do today.	Ich habe heute viel zu tun.
He loaded his backpack with provisions.	Er belud seinen Rucksack mit Proviant.
A proud nation, a brave people.	Eine stolze Nation, ein tapferes Volk.
His plan takes local conditions into account.	Sein Plan berücksichtigt die örtlichen Gegebenheiten.
The bucket contained several pounds of mud.	Der Eimer enthielt mehrere Pfund Schlamm.
The development took place at a gallop.	Die Entwicklung erfolgte im Galopp.
The atmosphere was all electric.	Die Atmosphäre war völlig elektrisch.
They spoke in their mother tongue.	Sie sprachen in ihrer Muttersprache.
Mercury vapor lamps are no longer used.	Quecksilberdampflampen werden nicht mehr verwendet.
The drowning was discovered by cleaners.	Der Ertrinkende wurde von Reinigungskräften entdeckt.
The mother of these children went on vacation.	Die Mutter dieser Kinder fuhr in den Urlaub.
Too busy to feign interest.	Zu beschäftigt, um Interesse vorzutäuschen.
The mountain is home to numerous animals.	Der Berg ist die Heimat zahlreicher Tiere.
He glanced back at the others.	Er warf einen Blick zurück zu den anderen.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Der Bauer wollte ein Bewässerungssystem installieren.
Good universities attract the best students and professionals	Gute Universitäten ziehen die besten Studenten und Fachkräfte an
Whales play a crucial role in regulating the environment.	Wale spielen eine entscheidende Rolle bei der Regulierung der Umwelt.
The environment is in crisis.	Die Umwelt steckt in der Krise.
Her father is a wealthy businessman.	Ihr Vater ist ein wohlhabender Geschäftsmann.
You forgot your umbrella.	Du hast deinen Regenschirm vergessen.
He lowered the gun.	Er senkte das Gewehr.
The simple solution was to demolish the building.	Die einfache Lösung war, das Gebäude abzureißen.
Don't accept money from someone you don't know.	Nehmen Sie kein Geld von einer Person an, die Sie nicht kennen.
Luckily nobody was hurt.	Glücklicherweise wurde niemand verletzt.
The prime minister had to resign.	Der Ministerpräsident musste zurücktreten.
take root.	Wurzeln schlagen.
I sobbed	Ich schluchzte
Travel used to be a mystery.	Früher war Reisen ein Mysterium.
He made some suggestions.	Er machte einige Vorschläge.
Where are the local elders?	Wo sind die Ortsältesten?
The sun was shining down.	Die Sonne schien herunter.
Let me show you a nice selection of dresses.	Lassen Sie mich Ihnen eine schöne Auswahl an Kleidern zeigen.
Bake the cake at low temperature.	Den Kuchen bei niedriger Temperatur backen.
The police are said to have extorted money from motorists.	Die Polizei soll Geld von Autofahrern erpresst haben.
My father's face was pale and sick.	Das Gesicht meines Vaters war blass und krank.
This text is intended for native speakers.	Dieser Text ist für Muttersprachler bestimmt.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Aufstieg und Fall von Imperien lassen sich nicht erklären.
Depending on your taste, you can use different weights.	Je nach Geschmack können Sie unterschiedliche Gewichte verwenden.
He got off the train.	Er stieg aus dem Zug aus.
The results were not significant.	Die Ergebnisse waren nicht signifikant.
How unexpected!	Wie unerwartet!
At nightfall he left.	Bei Einbruch der Dunkelheit ging er.
The singer broke out in a cold sweat.	Dem Sänger brach kalter Schweiß aus.
The food had been cooked over an open fire.	Das Essen war über offenem Feuer gekocht worden.
Weeds are growing in his garden.	Unkraut wächst in seinem Garten.
She gets up at five o'clock every morning.	Sie steht jeden Morgen um fünf Uhr auf.
Only an expensive brand will do.	Nur eine teure Marke wird es tun.
The port has not yet recovered.	Der Hafen hat sich noch nicht erholt.
They passed a small church that welcomed all visitors.	Sie kamen an einer kleinen Kirche vorbei, die alle Besucher willkommen hieß.
Beetles play an important role in the natural cycle of nature.	Käfer spielen eine wichtige Rolle im natürlichen Kreislauf der Natur.
The crabs had fallen into a crevice in the rock.	Die Krabben waren in eine Felsspalte gefallen.
Please launch into space.	Starten Sie bitte in den Weltraum.
That is why the police must act.	Deshalb muss die Polizei handeln.
Subject verbs agree in person and number.	Subjektverben stimmen in Person und Anzahl überein.
The king had granted amnesty to the rebel army.	Der König hatte der Rebellenarmee Amnestie gewährt.
Some people rely on their cell phones for internet access.	Einige Leute verlassen sich auf ihre Mobiltelefone für den Internetzugang.
Salt water has the property of being highly corrosive.	Salzwasser hat die Eigenschaft, stark korrosiv zu sein.
Her constant bright chatter irritated the bouncer.	Ihr ständiges helles Geschwätz irritierte den Türsteher.
Therefore, do not criticize others.	Kritisieren Sie daher andere nicht.
This lake is not very deep.	Dieser See ist nicht sehr tief.
This generation will see more wars.	Diese Generation wird mehr Kriege erleben.
The trees are tall and densely populated.	Die Bäume sind hoch und dicht besiedelt.
The city is a popular tourist spot.	Die Stadt ist ein beliebter Touristenort.
The highway seemed endless.	Die Autobahn schien endlos.
The others took him for a doctor.	Die anderen hielten ihn für einen Arzt.
Today's language reflects the turbulent history of the region.	Die heutige Sprache spiegelt die bewegte Geschichte der Region wider.
They were tired from long walks.	Sie waren müde vom langen Laufen.
The waiter went to the gate to greet him.	Der Kellner ging zum Tor, um ihn zu begrüßen.
She reached for a biscuit.	Sie griff nach einem Keks.
Teacher covered my desk with black paint.	Der Lehrer bedeckte meinen Schreibtisch mit schwarzer Farbe.
It was obvious she was bored.	Es war offensichtlich, dass sie gelangweilt war.
The hardships of tourists.	Die Strapazen der Touristen.
She is the top lifter at this year's games.	Sie ist die erfolgreichste Gewichtheberin bei den diesjährigen Spielen.
The baby screamed hysterically.	Das Baby schrie hysterisch.
Farm workers are at risk of heat stroke.	Landarbeiter sind in Gefahr, einen Hitzschlag zu erleiden.
Our food supplies were rapidly depleted.	Unsere Lebensmittelvorräte gingen rapide zur Neige.
These trees are tall.	Diese Bäume sind hoch.
The demand for cars is unbroken.	Die Nachfrage nach Autos ist ungebrochen.
A society's progress is sustained by hard work.	Der Fortschritt einer Gesellschaft wird durch harte Arbeit aufrechterhalten.
The army shelled the city.	Die Armee beschoss die Stadt.
Some plants need very fertile soil.	Manche Pflanzen brauchen sehr fruchtbaren Boden.
She solemnly accepted a glass of red wine.	Sie nahm feierlich ein Glas Rotwein entgegen.
What food does your family eat?	Welches Essen isst Ihre Familie?
Don't even ask!	Fragen Sie nicht einmal!
They plan to get married soon.	Sie planen, in Kürze zu heiraten.
Males and females are identical except for the genitals.	Männchen und Weibchen sind bis auf die Genitalien identisch.
I put it here.	Ich stelle es hier ein.
Children who eat an unhealthy diet risk poorer health.	Kinder, die sich ungesund ernähren, riskieren eine schlechtere Gesundheit.
To improve performance, the university relied on additional training.	Um die Leistung zu verbessern, setzte die Universität auf zusätzliches Training.
The poor horse, his poor legs!	Das arme Pferd, seine armen Beine!
She brought her purchases to the town square.	Sie brachte ihre Einkäufe zum Stadtplatz.
He took a deep breath and savored the aroma.	Er atmete tief ein und genoss das Aroma.
He saw her immediately.	Er sah sie sofort.
The Prince's quest for knowledge never ends	Die Suche des Prinzen nach Wissen endet nie
You can hear the silence.	Man hört die Stille.
Each team member brought unique skills and expertise.	Jedes Teammitglied brachte besondere Fähigkeiten und Fachkenntnisse mit.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Wie viele Großstädte leidet sie unter Luftverschmutzung.
Journalists must break their old habits.	Journalisten müssen ihre alten Gewohnheiten aufgeben.
She sent flowers to her friend.	Sie schickte ihrer Freundin Blumen.
Please note that all pets must be kept on a leash.	Bitte beachten Sie, dass alle Haustiere an der Leine geführt werden müssen.
I bought this camera last night.	Ich habe diese Kamera gestern Abend gekauft.
Her skin glowed with health.	Ihre Haut strahlte vor Gesundheit.
He fixed her in place.	Er fixierte sie an Ort und Stelle.
Her phone rang and she reluctantly answered it.	Ihr Telefon klingelte und sie ging widerwillig ran.
Public transport officials should ensure safety.	Die Verantwortlichen des öffentlichen Verkehrs sollten für Sicherheit sorgen.
Your employer fires you.	Ihr Arbeitgeber feuert Sie.
A rocket is a marshmallow stuck to a stick.	Eine Rakete ist ein Marshmallow, der an einem Stock klebt.
If you go down this alley you will find a dog.	Wenn Sie diese Gasse hinuntergehen, finden Sie einen Hund.
She was breathing heavily and swinging her arms back and forth.	Sie atmete schwer und schwang ihre Arme hin und her.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Die zeitgenössische Literatur steht der traditionellen Kultur zunehmend kritisch gegenüber.
He's thinking of settling down.	Er denkt daran, sich niederzulassen.
The next morning he woke up early.	Am nächsten Morgen wachte er früh auf.
You reach the museum and go inside.	Sie erreichen das Museum und gehen hinein.
And so they went quietly into their own homes.	Und so gingen sie leise in ihre eigenen Häuser.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Sie sagten voraus, dass dort im Frühling Blumen blühen würden.
Some cheeses are eaten with crackers.	Einige Käsesorten werden mit Crackern gegessen.
The second group developed an alternative approach.	Die zweite Gruppe entwickelte einen alternativen Ansatz.
Industry uses a variety of chemicals.	Die Industrie verwendet eine Vielzahl von Chemikalien.
It's like a precipitate of oblivion.	Es ist wie ein Niederschlag des Vergessens.
The container shimmered in the reflected light.	Der Behälter schimmerte im reflektierten Licht.
She walked quickly across the empty space.	Sie ging schnell über die leere Fläche.
she is rich	Sie ist reich.
The captain oriented himself to the north.	Der Kapitän orientierte sich nach Norden.
Water forms many cycles.	Wasser bildet viele Kreisläufe.
The keys would have been hidden somewhere.	Die Schlüssel wären irgendwo versteckt gewesen.
They offer mortgage deals.	Sie bieten Hypothekengeschäfte an.
Are these the finalists?	Sind das die Finalisten?
The drug didn't work.	Das Medikament hat nicht gewirkt.
A severe drought destroyed the harvest.	Eine schwere Dürre hat die Ernte zerstört.
He categorically stated that he was not guilty.	Er erklärte kategorisch, dass er nicht schuldig sei.
Fill the kettle with water.	Füllen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
He also studied art.	Nebenbei studierte er Kunst.
The first girl's eyes are green.	Die Augen des ersten Mädchens sind grün.
The gust of wind made the leaves fly.	Der Windstoß ließ die Blätter fliegen.
The thief got away with just a few coins.	Der Dieb kam mit nur wenigen Münzen davon.
These taxes help fund new roads.	Diese Steuern tragen zur Finanzierung neuer Straßen bei.
He covered her face with his hands.	Er bedeckte ihr Gesicht mit seinen Händen.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebra, wildebeest or antelope.	Braune Hyänen greifen manchmal Zebras, Gnus oder Antilopen an und fressen sie.
The new project is making great progress.	Das neue Projekt macht große Fortschritte.
A simple plan was devised.	Ein einfacher Plan wurde entwickelt.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Dieser edle Vogel ernährt sich hauptsächlich von kleinen Fischen.
The shell is used for sound absorption.	Die Schale dient der Schallabsorption.
I'll give you the answer tomorrow.	Die Antwort gebe ich dir morgen.
The oil reserves are now exhausted.	Die Ölreserven sind inzwischen erschöpft.
This region has rich, fertile soils.	Diese Region hat reiche, fruchtbare Böden.
It was a beautiful song.	Es war ein wunderschönes Lied.
Every morning he takes the first bus.	Jeden Morgen nimmt er den ersten Bus.
Her silence was eloquent.	Ihr Schweigen war beredt.
He avoided difficult questions.	Schwierige Fragen vermied er.
their combined performance.	Ihre kombinierte Leistung.
He aspired to a future career in science.	Er strebte eine künftige Karriere in der Wissenschaft an.
A rainbow shone clearly in the sky.	Ein Regenbogen leuchtete deutlich am Himmel.
The bad weather affected business.	Das schlechte Wetter beeinträchtigte das Geschäft.
The contrast is strong.	Der Kontrast ist stark.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uran ist der bevorzugte Brennstoff für Kernreaktoren.
There was a lot of talk behind my back.	Hinter meinem Rücken wurde viel geredet.
The computer experts found him.	Die Computerexperten fanden ihn.
This variable is supposed to be random.	Diese Variable soll zufällig sein.
The king conquered new territory and returned home.	Der König eroberte neues Territorium und kehrte nach Hause zurück.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Der Flugzeugabsturz war die schlimmste Katastrophe in der Geschichte der Luftfahrt.
He offered the other party a deal.	Er bot der anderen Partei einen Deal an.
Prison is not a deterrent to crime.	Gefängnis ist keine Abschreckung für Verbrechen.
I will build a house by the sea.	Ich werde ein Haus am Meer bauen.
The theater was freezing.	Das Theater war eiskalt.
Put on gloves before working with this bone.	Ziehen Sie Handschuhe an, bevor Sie mit diesem Knochen arbeiten.
Paintwork has been improved by adding more red.	Die Bemalung wurde durch Hinzufügen von mehr Rot verbessert.
This campaign should end soon.	Diese Kampagne sollte bald enden.
The vet gave the dog an injection.	Der Tierarzt gab dem Hund eine Spritze.
Sooner rather than later we must declare war on poverty.	Eher früher als später müssen wir der Armut den Kampf ansagen.
She filled the bucket with water but dropped a stitch.	Sie füllte den Eimer mit Wasser, ließ aber einen Stich fallen.
Despite being weak, he managed to save the child.	Obwohl er schwach war, gelang es ihm, das Kind zu retten.
The older person is tall and wiry.	Die ältere Person ist groß und drahtig.
He showed an outstanding talent for improvisation.	Dabei bewies er ein herausragendes Improvisationstalent.
It's not a bad way to start a friendship.	Es ist keine schlechte Art, eine Freundschaft zu beginnen.
Expect a formal letter when you return.	Erwarten Sie einen förmlichen Brief, wenn Sie zurückkommen.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Die Eisenbahnbrücke stürzte während der Hauptverkehrszeit ein.
Anxious, she threw the letter in the trash can.	Ängstlich warf sie den Brief in den Mülleimer.
Report any complaints to the appropriate authorities.	Melden Sie alle Beschwerden den zuständigen Behörden.
A carefully formulated question is crucial for publication.	Für die Veröffentlichung ist eine sorgfältig formulierte Frage entscheidend.
We went down the river.	Wir gingen den Fluss hinunter.
You won't see him again.	Du wirst ihn nicht wiedersehen.
In winter the wind blows from the north.	Im Winter weht der Wind aus dem Norden.
She wore a white cotton dress.	Sie trug ein weißes Baumwollkleid.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Diese Nachbarschaften gelten als erstklassige Immobilien.
Where trees once stood, there are now derelict buildings.	Wo einst Bäume standen, stehen heute verfallene Gebäude.
The shoemaker left the village.	Der Schuster verließ das Dorf.
Some people believed that there were spirits in the mountains.	Einige Leute glaubten, dass es Geister in den Bergen gab.
But she was too young to remember.	Aber sie war zu jung, um sich daran zu erinnern.
Instead of electricity, gas is used for cooking today.	Statt Strom wird heute mit Gas gekocht.
He wanted to set the record straight.	Er wollte den Rekord klarstellen.
Corporate profits rose.	Die Gewinne der Unternehmen stiegen.
He had a fondness for good wine.	Er hatte eine Vorliebe für guten Wein.
According to official statistics, crime is decreasing.	Die Kriminalität nimmt laut offiziellen Statistiken ab.
It will take months, even years.	Es wird Monate dauern, sogar Jahre.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Die Reinigung des Badezimmers liegt in Ihrer Verantwortung.
She ironed the socks with military precision.	Sie bügelte die Socken mit militärischer Präzision.
The desolation of living conditions in the country shocked him.	Die Trostlosigkeit der Lebensbedingungen im Land schockierte ihn.
Perform these actions in the order described.	Führen Sie diese Aktionen in der beschriebenen Reihenfolge durch.
If found guilty	Wenn für schuldig befunden
The fire spread quickly.	Das Feuer breitete sich schnell aus.
Our education system has serious flaws.	Unser Bildungssystem hat ernsthafte Mängel.
I made sure the beer was chilled.	Ich habe dafür gesorgt, dass das Bier gekühlt war.
That's the end of the story.	Das ist das Ende der Geschichte.
The coach was often late.	Der Trainer kam oft zu spät.
This elephant is huge.	Dieser Elefant ist riesig.
There a dark snake slithered across the sand.	Dort glitt eine dunkle Schlange über den Sand.
I think our president is too young for the job.	Ich denke, unser Präsident ist zu jung für den Job.
A classroom or lecture hall can be noisy.	Ein Klassenzimmer oder Hörsaal kann laut sein.
The picnic crowd grew restless.	Die Picknick-Menge wurde unruhig.
Crops were ruined and livestock killed.	Die Ernten wurden ruiniert und das Vieh getötet.
Recently we have suffered a series of devastating earthquakes.	Vor kurzem haben wir eine Reihe verheerender Erdbeben erlitten.
His followers were deeply religious men.	Seine Anhänger waren tief religiöse Männer.
The trees swayed in the hard, hot wind.	Die Bäume schwankten im harten, heißen Wind.
To get across the street, she crossed the street.	Um über die Straße zu kommen, überquerte sie die Straße.
The garden is probably in disarray.	Der Garten ist wahrscheinlich in Unordnung.
The twins are almost identical except for their hair.	Die Zwillinge sind bis auf ihre Haare fast identisch.
Some listeners showed their disapproval	Einige Zuhörer zeigten ihre Missbilligung
She fled the village after a fight with her husband.	Sie floh nach einem Streit mit ihrem Mann aus dem Dorf.
His eyebrows rose in surprise.	Seine Augenbrauen hoben sich überrascht.
Much of the work is hard and less than fulfilling.	Ein Großteil der Arbeit ist hart und weniger erfüllend.
That is, if you suffer from migraines.	Das heißt, wenn Sie an Migräne leiden.
Kids grow up so fast these days.	Die Kinder werden heutzutage so schnell erwachsen.
The bakery has little capacity for expansion.	Die Bäckerei hat wenig Expansionskapazitäten.
Many important inventions were made during this period.	In dieser Zeit wurden viele wichtige Erfindungen gemacht.
Snow covered the world with a white blanket.	Schnee bedeckte die Welt mit einer weißen Decke.
She intends to steal identification papers.	Sie beabsichtigt, Ausweispapiere zu stehlen.
Wherever you go, an unlimited number of events will occur.	Wohin Sie auch gehen, eine unbegrenzte Anzahl von Ereignissen wird auftreten.
He started sweating.	Er begann zu schwitzen.
You are as white as a ghost!	Du bist so weiß wie ein Gespenst!
Students often drink too much.	Studenten trinken oft zu viel.
The vomiting started in the middle of the night.	Das Erbrechen begann mitten in der Nacht.
This leads nowhere.	Das führt nirgendwo hin.
The researcher submits her proposal for approval.	Die Forscherin reicht ihren Vorschlag zur Genehmigung ein.
Try to explain the process in simple terms.	Versuchen Sie, den Vorgang in einfachen Worten zu erklären.
The dregs of the wine had to be thrown away.	Der Bodensatz des Weins musste weggeworfen werden.
This combination of factors resulted in increased waste.	Diese Kombination von Faktoren führte zu erhöhtem Abfall.
The young man bought some steaks.	Der junge Mann kaufte ein paar Steaks.
The line kept getting longer.	Die Schlange wurde immer länger.
This letter describes their various uses for saws.	Dieser Brief beschreibt ihre verschiedenen Verwendungen für Sägen.
The growth rate here is slow.	Die Wachstumsrate hier ist langsam.
She was strapped to my chest.	Sie war an meine Brust geschnallt.
A flag flies above the building.	Über dem Gebäude weht eine Fahne.
This family newspaper is named after the emperor himself.	Diese Familienzeitung ist nach dem Kaiser selbst benannt.
The tallest trees towered high above them.	Die höchsten Bäume ragten hoch über ihnen auf.
Some stories are fictional.	Einige Geschichten sind fiktiv.
The city lies on flat land between two rivers.	Die Stadt liegt auf einem flachen Land zwischen zwei Flüssen.
He reveals himself to her.	Er offenbart sich ihr.
He answered quickly, he knew the answer.	Er antwortete schnell, er kannte die Antwort.
The task of washing dishes can be tedious.	Die Aufgabe des Abwaschens kann mühsam sein.
The blacksmith creates his wares with fire.	Der Schmied stellt seine Waren mit Feuer her.
Many reforms have been attributed to this official.	Diesem Beamten wurden viele Reformen zugeschrieben.
These are wonderful news.	Das sind wunderbare Neuigkeiten.
A heavy rain began to fall.	Ein starker Regen begann zu fallen.
This year's harvest is dark.	Die diesjährige Ernte ist dunkel.
Kathir, an elderly gentleman, wants to fly.	Kathir, ein älterer Herr, will fliegen.
The manager believes she will make an excellent manager.	Die Managerin glaubt, dass sie eine hervorragende Vorgesetzte abgeben wird.
The air is thick with noxious fumes.	Die Luft ist dick mit giftigen Dämpfen.
The room was suddenly silent.	Der Raum war plötzlich still.
These structures include highways, bridges, tunnels, and railroads.	Zu diesen Strukturen gehören Autobahnen, Brücken, Tunnel und Eisenbahnen.
The tender peel of ripe peaches splits easily.	Die zarte Schale reifer Pfirsiche spaltet sich leicht.
Don't throw away your trash!	Wirf deinen Müll nicht weg!
The young man and the woman are both crying.	Der junge Mann und die Frau weinen beide.
It's best to avoid repetitive tasks.	Es ist am besten, sich wiederholende Aufgaben zu vermeiden.
Our library is the second largest in the country.	Unsere Bibliothek ist die zweitgrößte des Landes.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi verbrachte zwei Stunden damit, Kaffee zu trinken.
The tip of the nose is always cool.	Die Nasenspitze ist immer kühl.
Our world is full of wonders.	Unsere Welt ist voller Wunder.
Roads are among the most commonly used means of transport.	Straßen gehören zu den am häufigsten genutzten Verkehrsmitteln.
I learned about her life story from newspaper reports.	Ich habe durch Zeitungsberichte von ihrer Lebensgeschichte erfahren.
When the land was flooded, a lake was formed.	Als das Land überschwemmt wurde, entstand ein See.
I suspect your story is quite true.	Ich vermute, deine Geschichte ist ziemlich wahr.
The cleaner uses a caustic solution.	Der Reiniger verwendet eine ätzende Lösung.
The birds stirred over the pond.	Die Vögel regten sich über dem Teich.
Five blind people touched the elephant.	Fünf Blinde berührten den Elefanten.
A mosquito buzzed at him angrily.	Eine Mücke summte ihn wütend an.
Tony's Parents were not commercially available.	Tonys Eltern waren nicht im Handel erhältlich.
The two spies were cautious.	Die beiden Spione waren vorsichtig.
They gathered at a summer camp.	Sie versammelten sich in einem Sommerlager.
In this village, canoes are still regularly used for transportation.	In diesem Dorf werden Kanus immer noch regelmäßig für den Transport verwendet.
The birds were reluctant to take to the skies.	Die Vögel wollten nur ungern in den Himmel aufsteigen.
What are you up to?	Was haben sie vor?
Workers were laid off, causing much hardship.	Arbeiter wurden entlassen, was viel Not verursachte.
The fair was packed with tourists last weekend.	Die Messe war letztes Wochenende voll mit Touristen.
She was fascinated by the situation.	Sie war fasziniert von der Situation.
The bells rang solemnly.	Die Glocken läuteten feierlich.
The young man rented a room in the country.	Der junge Mann mietete ein Zimmer auf dem Land.
The mermaid unwound the ribbons from her tail.	Die Meerjungfrau wickelte die Bänder von ihrem Schwanz.
These toys are not only fun but also educational	Diese Spielzeuge machen nicht nur Spaß, sondern sind auch lehrreich
Butterflies are such wonderful creatures!	Schmetterlinge sind so wunderbare Geschöpfe!
The Ghost Walk appears frequently in film and literature.	Der Geistergang taucht häufig in Film und Literatur auf.
The villagers were sure their crops had been poisoned.	Die Dorfbewohner waren sich sicher, dass ihre Ernte vergiftet worden war.
The pond is cloudy.	Der Teich ist trüb.
Step on it!	Tritt drauf!
Reasonable precautions should be taken.	Es sollten angemessene Vorkehrungen getroffen werden.
His research results are controversial.	Seine Forschungsergebnisse sind umstritten.
Impressive paintings decorated the baroque church.	Eindrucksvolle Malereien schmückten die barocke Kirche.
A clever politician, he was also courageous.	Als kluger Politiker war er auch mutig.
From one second to the next there are slight movements.	Von einer Sekunde auf die andere gibt es leichte Bewegungen.
A white dog is walking down the street.	Ein weißer Hund läuft die Straße entlang.
The apartment was brightly lit.	Die Wohnung war hell erleuchtet.
We survived on stale bread.	Wir überlebten mit altbackenem Brot.
Although it's a crime here, it's tolerated.	Obwohl es hier ein Verbrechen ist, wird es toleriert.
He wandered the countryside in search of work.	Auf der Suche nach Arbeit wanderte er durch die Landschaft.
He searched the cupboard for a spoon.	Er durchsuchte den Schrank nach einem Löffel.
The film won many awards.	Der Film gewann viele Preise.
A greyhound's speed rivals that of a horse.	Die Geschwindigkeit eines Greyhounds konkurriert mit der eines Pferdes.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Menschen mit unterschiedlichem Hintergrund neigen dazu, unterschiedliche Lebensmittel zu essen.
Look carefully.	Schauen Sie genau hin.
The candidate hoped for success.	Der Kandidat hoffte auf Erfolg.
Secrets were shared by candlelight.	Geheimnisse wurden bei Kerzenlicht geteilt.
He also served as an adviser to several government ministers.	Er diente auch als Berater mehrerer Minister der Regierung.
A short pause followed.	Es folgte eine kurze Pause.
The storm cut off power to most of the city.	Der Sturm hatte den Großteil der Stadt von der Stromversorgung abgeschnitten.
These kitchen chairs are falling apart.	Diese Küchenstühle fallen auseinander.
He slowly turned his head to the window.	Langsam drehte er seinen Kopf zum Fenster.
She decided to take the risk.	Sie beschloss, das Risiko einzugehen.
The iron rod is pushed through the cork.	Der Eisenstab wird durch den Korken geschoben.
Now he wants to make a film.	Jetzt will er einen Film machen.
You have no idea about culture so shut up!	Du hast keine Ahnung von Kultur, also halt die Klappe!
The old man looked forward to his meal.	Der alte Mann freute sich auf sein Essen.
There are several types of fruit and vegetables.	Es gibt mehrere Obst- und Gemüsesorten.
It has such a great plot.	Es hat so eine tolle Handlung.
Cars seem to fly down there every day.	Autos scheinen dort unten jeden Tag zu fliegen.
Integrated circuits are used in billions upon billions of products.	Integrierte Schaltkreise werden in Abermilliarden von Produkten verwendet.
Your ship has sunk.	Ihr Schiff ist gesunken.
The insurgents' grip on the capital is weak.	Der Zugriff der Aufständischen auf die Hauptstadt ist schwach.
The sculpture is a symbol of the city's wealth.	Die Skulptur ist ein Symbol für den Reichtum der Stadt.
The medicine has a bitter taste.	Das Arzneimittel hat einen bitteren Geschmack.
The laser printer prints invoices.	Der Laserdrucker druckt Rechnungen.
The scientists published their results in a specialist journal.	Ihre Ergebnisse veröffentlichten die Wissenschaftler in einer Fachzeitschrift.
Social inequality is enormous in the highly developed countries.	Die soziale Ungleichheit ist in den hochentwickelten Ländern enorm.
Do not use without adult supervision.	Verwenden Sie es nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen.
The market was buzzing with excitement.	Der Markt brodelte vor Aufregung.
The name of the sanatorium means "mountain air".	Der Name des Sanatoriums bedeutet „Bergluft“.
The horses move fast.	Die Pferde bewegen sich schnell.
Sales plummeted.	Der Umsatz brach ein.
Brush the salmon with the egg milk.	Bepinseln Sie den Lachs mit der Eiermilch.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Eine Baseballraute nimmt die Mitte des Parks ein.
Russian bears can often be seen playing on this street.	Russische Bären können oft auf dieser Straße spielen gesehen werden.
After only a few seconds the kiss was over.	Nach nur wenigen Sekunden war der Kuss vorbei.
Wasting water is wrong.	Wasserverschwendung ist falsch.
The time was running out.	Die Zeit war knapp.
Don't jaywalk.	Nicht jaywalken.
The plans have been in the works for months.	Die Pläne sind seit Monaten in Arbeit.
Some people prefer bottled milk.	Manche Leute bevorzugen Flaschenmilch.
You hear an explosion followed by a hiss.	Du hörst eine Explosion, gefolgt von einem Zischen.
Many children are kept away from school.	Viele Kinder werden von der Schule ferngehalten.
The young man frowned.	Der junge Mann runzelte die Stirn.
The injured was taken to the hospital.	Der Verletzte wurde ins Krankenhaus gebracht.
You lost valuable time.	Sie verloren wertvolle Zeit.
The fictional detective ran for cover.	Der fiktive Detektiv rannte in Deckung.
Some students skipped class.	Einige Schüler übersprangen den Unterricht.
He noticed that his eyebrows were much darker than his hair.	Er bemerkte, dass seine Augenbrauen viel dunkler waren als sein Haar.
He issued an ultimatum.	Er stellte ein Ultimatum.
On summer weekends, people flocked to the hills.	An Sommerwochenenden strömten die Menschen in Scharen in die Hügel.
Try it before it goes bad.	Probieren Sie es aus, bevor es schlecht wird.
Let's eat here tonight.	Lass uns heute Abend hier essen.
My aunt likes to cook.	Meine Tante kocht gerne.
The workers have a hard time earning a living.	Die Arbeiter haben es schwer, ihren Lebensunterhalt zu verdienen.
The atmosphere cooled from the heat.	Die Atmosphäre kühlte von der Hitze ab.
These actions must be repeated.	Diese Aktionen müssen wiederholt werden.
He showed his audience a collection of medals.	Er zeigte seinem Publikum eine Sammlung von Medaillen.
Thoughts bubbled up.	Gedanken sprudelten hoch.
The king summoned the generals to his court.	Der König rief die Generäle an seinen Hof.
The room is cooled by an air conditioner.	Der Raum wird durch eine Klimaanlage gekühlt.
Several students were absent.	Mehrere Schüler fehlten.
She is attracted and fascinated by many things.	Sie fühlt sich von vielen Dingen angezogen und fasziniert.
His works were inherited by his family.	Seine Werke wurden von seiner Familie geerbt.
Nobody noticed the secret cat.	Niemand bemerkte die heimliche Katze.
Eat everything that's on your plate.	Iss alles, was auf deinem Teller ist.
This man believes his "science" is fact.	Dieser Mann glaubt, dass seine "Wissenschaft" Tatsache ist.
There was a thunderstorm at night.	Nachts gab es ein Gewitter.
The weather forecast is to blame.	Die Wettervorhersage ist schuld.
Bring broth to a boil.	Brühe zum Kochen bringen.
Fruits ripen late in the season.	Früchte reifen spät in der Saison.
The group was founded with determination.	Die Gruppe wurde mit Entschlossenheit gegründet.
Each child sang a verse.	Jedes Kind sang eine Strophe.
The curtain rises and we see the stage.	Der Vorhang geht auf und wir sehen die Bühne.
The company didn't warn us.	Die Firma hat uns nicht gewarnt.
Raw brown sugar is newly mined.	Roher brauner Zucker wird neu abgebaut.
Photos were attached to the newspaper article.	Dem Zeitungsartikel waren Fotos beigefügt.
The report found widespread corruption in education.	Der Bericht fand weit verbreitete Korruption im Bildungswesen.
There is a lake near here.	Hier in der Nähe ist ein See.
He will always be remembered for his great achievements.	Er wird für seine großartigen Leistungen immer in Erinnerung bleiben.
Liquids become solvents at a lower temperature.	Flüssigkeiten werden bei einer niedrigeren Temperatur lösungsmittelhaltig.
The sister has a temper.	Die Schwester hat Temperament.
Put the butter in a saucepan to melt.	Die Butter zum Schmelzen in einen Topf geben.
Our car could be seen anywhere.	Unser Auto könnte überall gesehen werden.
He made a wry face.	Er machte ein schiefes Gesicht.
He was strong in spirit.	Er war stark im Geist.
The house overlooks the harbor.	Das Haus blickt auf den Hafen.
She divided her inheritance equally among her four sons.	Sie teilte ihr Erbe zu gleichen Teilen unter ihren vier Söhnen auf.
The factory made subway cars.	Die Fabrik stellte U-Bahn-Wagen her.
His suit was dark, fresh and perfect.	Sein Anzug war dunkel, frisch und perfekt.
He got the best results under pressure.	Unter Druck erzielte er die besten Ergebnisse.
He claimed he was a famous political figure.	Er behauptete, er sei eine berühmte politische Persönlichkeit.
It was possible for people to use it.	Es war möglich, dass Leute es benutzten.
Don't bathe babies this age.	Babys in diesem Alter nicht baden.
The fire spread quickly.	Das Feuer breitete sich schnell aus.
The multiverse consists of infinitely many universes.	Das Multiversum besteht aus unendlich vielen Universen.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Dieses Land genießt billigen und reichlich vorhandenen Strom.
The jet turned out to be much more robust than expected.	Der Jet erwies sich als viel robuster als erwartet.
We have to be very careful with the money.	Wir müssen sehr vorsichtig mit dem Geld umgehen.
She accepted this as a good omen.	Sie akzeptierte dies als gutes Omen.
His voice was easy to recognize.	Seine Stimme war leicht zu erkennen.
She bought a bottle of wine.	Sie kaufte eine Flasche Wein.
The slaves were freed.	Die Sklaven wurden befreit.
After death, the soul continues the journey.	Nach dem Tod setzt die Seele die Reise fort.
A leopard lies in wait.	Ein Leopard liegt auf der Lauer.
They approached with trepidation.	Sie näherten sich mit Beklommenheit.
Love has to be earned.	Liebe muss man sich verdienen.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	Krieg war unvermeidlich, nachdem die korrupte Regierung zusammengebrochen war.
In which direction do you want to travel?	In welche Richtung willst du reisen?
The city's sewage system was also improved.	Auch das Abwassersystem der Stadt wurde verbessert.
The presence of oxygen is essential for life.	Das Vorhandensein von Sauerstoff ist lebensnotwendig.
Unexploded bombs scatter the ground where they fell.	Nicht explodierte Bomben verstreuen den Boden, wo sie gefallen sind.
We never figured out how memory works.	Wir haben nie herausgefunden, wie das Gedächtnis funktioniert.
The sea was washed with foam.	Das Meer wurde mit Schaum gespült.
Along the bank, the trees raised their arms.	Entlang des Ufers hoben die Bäume ihre Arme.
I have to make a quick phone call.	Ich muss schnell telefonieren.
The party took place in the main tent.	Die Party fand im Hauptzelt statt.
The dolphins move gracefully through the water.	Die Delphine bewegen sich anmutig durch das Wasser.
Noise pollution is a problem in this city.	Lärmbelästigung ist ein Problem in dieser Stadt.
The economy is shrinking.	Die Wirtschaft schrumpft.
Seven women were stranded on the island.	Sieben Frauen waren auf der Insel gestrandet.
Who will win this year?	Wer wird dieses Jahr gewinnen?
You need to tear the tickets carefully.	Sie müssen die Tickets sorgfältig zerreißen.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Willkürliche Regeln bringen selten gute Gesetze hervor.
The king forgot to give the princess a birthday present.	Der König hat vergessen, der Prinzessin ein Geburtstagsgeschenk zu machen.
The researcher is responsible for discovering scientific truths.	Der Forscher ist dafür verantwortlich, wissenschaftliche Wahrheiten zu entdecken.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	Die östlichen Ebenen waren größtenteils flach und mit Sand bedeckt.
His house is nearby, on the opposite hill.	Sein Haus ist in der Nähe, es liegt auf dem gegenüberliegenden Hügel.
We want to help homeless people.	Wir wollen Menschen ohne Zuhause helfen.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Er benutzte seine Lederhandschuhe, um das Gelee gleichmäßig zu verteilen.
It was discovered in the thirteenth century.	Es wurde im dreizehnten Jahrhundert entdeckt.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Er ist ziemlich überrascht von diesem Angriff auf die Demokratie.
Politicians said the decision was made following public pressure.	Politiker sagten, die Entscheidung sei auf öffentlichen Druck gefallen.
Their villages lie in a valley surrounded by forest.	Ihre Dörfer liegen in einem von Wald umgebenen Tal.
Grant interviews will be fixed and open.	Grant-Interviews werden fest und offen sein.
The wet weather lasted for several days.	Das nasse Wetter hielt mehrere Tage an.
Komagatake Volcano is an active volcano.	Der Vulkan Komagatake ist ein aktiver Vulkan.
The elephant was freed from the cage.	Der Elefant wurde aus dem Käfig befreit.
A wondrous collection of folk tales, fables and fairy tales.	Eine wundersame Sammlung von Volksmärchen, Fabeln und Märchen.
Her long blonde hair was tied back today.	Ihre langen blonden Haare wurden heute zurückgebunden.
I had to quit my job.	Ich musste meinen Job aufgeben.
Countries try to keep the peace through negotiations.	Die Länder versuchen, den Frieden durch Verhandlungen aufrechtzuerhalten.
Participants should wear comfortable clothing.	Die Teilnehmer sollten bequeme Kleidung tragen.
There were thousands of people at the concert.	Es waren Tausende von Menschen bei dem Konzert.
Some companies were not prepared to comply at all.	Einige Unternehmen waren überhaupt nicht bereit, sich daran zu halten.
This path will take us far.	Dieser Weg wird uns weit bringen.
This house is very expensive.	Dieses Haus ist sehr teuer.
Last year, an exhibition on space exploration was held.	Im vergangenen Jahr fand eine Ausstellung zur Erforschung des Weltraums statt.
The village remained stable despite the political upheavals.	Das Dorf blieb trotz der politischen Umwälzungen stabil.
Children are taught to trust their parents.	Kindern wird beigebracht, ihren Eltern zu vertrauen.
Suppressing this passion is often difficult.	Diese Leidenschaft zu unterdrücken ist oft schwierig.
Many women died after childbirth.	Viele Frauen starben nach der Geburt.
It's full of libraries, museums and monuments.	Es ist voll von Bibliotheken, Museen und Denkmälern.
This is still the best encyclopedia out there.	Dies ist immer noch die beste Enzyklopädie auf dem Markt.
Boil the impermeable for five minutes.	Kochen Sie die undurchlässig für fünf Minuten.
The food x x x in the fridge overnight.	Das Essen x x x im Kühlschrank über Nacht.
The capacitor temporarily stores energy.	Der Kondensator speichert vorübergehend Energie.
Have a nice afternoon, sir.	Einen schönen Nachmittag, Sir.
His patience and determination slow him down.	Seine Geduld und Entschlossenheit bremsen ihn aus.
A crossroads for hikers in these parts.	Eine Kreuzung für Wanderer in diesen Teilen.
A rich cream colored frosting covered the cake.	Ein reichhaltiger cremefarbener Zuckerguss bedeckte den Kuchen.
Stay alert here.	Bleiben Sie wachsam, hier.
The flight was delayed two hours.	Der Flug hatte zwei Stunden Verspätung.
The book won the prestigious literary prize.	Das Buch gewann den renommierten Literaturpreis.
please remind me	Bitte erinnere mich.
Toes peeked at the edge of the bus.	Zehen lugten auf den Rand des Busses.
Our class won a swimming championship.	Unsere Klasse hat eine Schwimmmeisterschaft gewonnen.
He broke up.	Er hat sich getrennt.
I will never forget our wedding anniversary.	Ich werde unseren Hochzeitstag nie vergessen.
This comb is made of pitch.	Dieser Kamm besteht aus Pech.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Ihre weiblichen Verwandten werden an Ihrer Hochzeit teilnehmen wollen.
The pollution of the water was appalling.	Die Verschmutzung des Wassers war entsetzlich.
Insomnia is common these days.	Schlaflosigkeit ist heutzutage weit verbreitet.
The girl dialed the number on her cell phone.	Das Mädchen wählte die Nummer auf ihrem Handy.
Here's why this won't last.	Hier ist, warum dies nicht von Dauer sein wird.
Don't litter on the beach!	Müll nicht am Strand!
Religious land belongs to religious institutions.	Religiöses Land gehört religiösen Institutionen.
He sighed and then turned to the stairs.	Er seufzte und wandte sich dann der Treppe zu.
He kept checking his watch.	Er blickte immer wieder auf die Uhr.
Writing is an expression of imagination.	Schreiben ist ein Ausdruck der Vorstellungskraft.
The country's economy is growing rapidly.	Die Wirtschaft des Landes wächst rasant.
It will take much longer.	Es wird viel länger dauern.
He decided to go for a walk.	Er beschloss, spazieren zu gehen.
Eventually he will set up an educational program.	Schließlich wird er ein Bildungsprogramm aufstellen.
The stand here was not very stable.	Der Stand hier war nicht sehr stabil.
The stadium was shrouded in fog.	Das Stadion war in Nebel gehüllt.
Mirroring the movements of the other.	Die Bewegungen des anderen spiegeln.
The horned owl was larger than a hawk.	Die gehörnte Eule war größer als ein Habicht.
A train cannot run on water.	Ein Zug kann nicht auf Wasser fahren.
The man stared at her in horror.	Der Mann starrte sie entsetzt an.
A census was conducted to determine the population.	Zur Ermittlung der Einwohnerzahl wurde eine Volkszählung durchgeführt.
Allocate more money for elementary education.	Geben Sie mehr Geld für die Grundschulbildung zu.
She decided to go for a long walk.	Sie beschloss, einen langen Spaziergang zu machen.
I prefer my older car.	Ich bevorzuge mein älteres Auto.
Some bakers refused to comply.	Einige Bäcker weigerten sich, dem nachzukommen.
The bike path is now crowded with runners.	Der Radweg ist jetzt mit Läufern überfüllt.
You may feel a mixture of joy and sadness.	Sie können eine Mischung aus Freude und Traurigkeit empfinden.
Of course, the device runs on electricity.	Das Gerät läuft natürlich mit Strom.
However, sugar tastes best when it is made from sugar cane.	Am besten schmeckt Zucker jedoch aus Zuckerrohr.
They had captured the rebel camp.	Sie hatten das Rebellenlager erobert.
The children refused.	Die Kinder weigerten sich.
Many farmers live in stilt houses.	Viele Bauern leben in Pfahlbauten.
He grew up on a farm.	Er ist auf einem Bauernhof aufgewachsen.
A brave individual stepped forward and faced the soldiers.	Eine tapfere Einzelperson trat vor und stellte sich den Soldaten.
You put too much salt water in the rice.	Sie haben zu viel Salzwasser in den Reis gegeben.
She seemed perplexed.	Sie schien perplex.
He wore his retirement hat with pride.	Er trug seinen Ruhestandshut mit Stolz.
I bought this record at a flea market.	Ich habe diese Platte auf einem Flohmarkt gekauft.
Various types of wood are used in construction.	Beim Bauen werden verschiedene Holzarten verwendet.
The seal was in good condition.	Das Siegel war in gutem Zustand.
In the morning she does an hour of exercise.	Morgens macht sie eine Stunde Sport.
He jumped in the air and waved his arms.	Er sprang in die Luft und wedelte mit den Armen.
He is now running for governor.	Jetzt kandidiert er für das Amt des Gouverneurs.
She climbed onto the highest branch.	Sie kletterte auf den höchsten Ast.
The oven in the grocery store can be very hot.	Der Ofen im Lebensmittelgeschäft kann sehr heiß sein.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	Das Verbrennen von Kraftstoff setzt Treibhausgasemissionen frei.
The effect on the students was palpable.	Die Wirkung auf die Schüler war spürbar.
He made sure that the heat treatment was successful.	Er sorgte dafür, dass die Wärmebehandlung gelang.
He preferred to watch the old films.	Er sah sich lieber die alten Filme an.
I want to play, but there is nobody else	Ich will spielen, aber sonst ist niemand da
She admired the sunflowers without realizing their importance.	Sie bewunderte die Sonnenblumen, ohne sich ihrer Bedeutung bewusst zu sein.
The dishes look like new.	Das Geschirr sieht aus wie neu.
His pride is his downfall!	Sein Stolz ist sein Untergang!
Her hairpins fell on her neck.	Ihre Haarnadeln fielen ihr in den Nacken.
People continued to flock from all over the region.	Aus der ganzen Region strömten weiterhin Menschen herbei.
The future of this company is uncertain.	Die Zukunft dieses Unternehmens ist ungewiss.
Trees that big block the sunlight.	So große Bäume blockieren das Sonnenlicht.
This bag is full of junk.	Diese Tasche ist voller Müll.
The lights were turned off.	Die Lichter wurden ausgeschaltet.
Food is scarce there now.	Dort ist die Nahrung jetzt knapp.
The young man saw his chance and took it.	Der junge Mann sah seine Chance und ergriff sie.
He will win for sure.	Er wird sicher gewinnen.
The weak, small life forms are sometimes called microbes.	Die schwachen, kleinen Lebensformen werden manchmal Mikroben genannt.
The mountains serve as a backdrop.	Die Berge dienen als Kulisse.
The ship was going at full speed.	Das Schiff fuhr mit voller Geschwindigkeit.
They were grim people.	Sie waren grimmige Leute.
Their success cannot be surpassed.	Ihr Erfolg ist nicht zu überbieten.
Is it moral to eat animals?	Ist es moralisch Tiere zu essen?
Ninjas have extraordinary reflexes.	Ninjas haben außergewöhnliche Reflexe.
The village is rich in paddy fields and tea fields.	Das Dorf ist reich an Reisfeldern und Teefeldern.
Do not drink so much!	Trink nicht so viel!
The king provided his citizens with food, shelter and clothing.	Der König versorgte seine Bürger mit Nahrung, Unterkunft und Kleidung.
books, comics and music.	Bücher, Comics und Musik.
The wind howled through the trees.	Der Wind pfiff durch die Bäume.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Im Laufe der Jahrhunderte vergingen auch die verlorenen Legenden.
The airport authorities are appealing to travelers.	Die Flughafenbehörden appellieren an Reisende.
Stay in bed you slacker.	Bleib im Bett, du Faulpelz.
Choose a sheet of wallpaper that you like.	Wählen Sie ein Blatt Tapete aus, das Ihnen gefällt.
The port is used to dock hundreds of merchant ships.	Der Hafen wird genutzt, um Hunderte von Handelsschiffen anzulegen.
The children liked to play with the cat.	Die Kinder spielten gerne mit der Katze.
The musicians played for an hour.	Die Musiker spielten eine Stunde lang.
Experimental animals were killed.	Versuchstiere wurden getötet.
Our discussions here have been very productive.	Unsere Gespräche hier waren sehr produktiv.
Mortgage rates have fallen.	Die Hypothekenzinsen sind gesunken.
The bog contains grasses and sedges.	Das Moor enthält Gräser und Seggen.
What a rich man he is!	Was für ein reicher Mann er ist!
The roof of the restaurant was painted red.	Das Dach des Restaurants wurde rot gestrichen.
It is able to withstand enormous loads.	Es ist in der Lage, enormen Belastungen standzuhalten.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
She passed her exams with flying colours.	Sie hat ihre Prüfungen mit Bravour bestanden.
Most birds lack the ability to make sounds.	Den meisten Vögeln fehlt die Fähigkeit, Geräusche zu erzeugen.
Mix some salt into the flour.	Etwas Salz in das Mehl mischen.
So you're out of antibiotics.	Sie haben also keine Antibiotika mehr.
His bushy eyebrows met in the middle.	Seine buschigen Augenbrauen trafen sich in der Mitte.
Walk to the market, a distance of several miles.	Zu Fuß zum Markt, eine Entfernung von mehreren Meilen.
The painter arrived before dawn to prepare.	Der Maler traf vor Tagesanbruch ein, um sich vorzubereiten.
This is very rare.	Dies ist sehr selten.
He can receive visitors.	Er kann Besuch empfangen.
An accompanying dog barked.	Ein begleitender Hund bellte.
Construction has been suspended indefinitely.	Der Bau wurde auf unbestimmte Zeit eingestellt.
She poured water into the trough.	Sie schüttete Wasser in den Trog.
The jungle is gone.	Der Urwald ist verschwunden.
Each house has its own chickens.	Jedes Haus hat seine eigenen Hühner.
Can you please add sugar?	Können Sie bitte Zucker hinzufügen?
The long whip unconsciously snapped into the air.	Die lange Peitsche schnappte unbewusst in die Luft.
You can't be successful without hard work.	Ohne harte Arbeit kann man nicht erfolgreich sein.
The food was cold when it arrived.	Das Essen war kalt als es ankam.
The sun goes down and the darkness begins to settle.	Die Sonne geht unter und die Dunkelheit beginnt sich zu legen.
I left the house at seven o'clock.	Ich verließ das Haus um sieben Uhr.
The exhibition lasts only two weeks.	Die Ausstellung dauert nur zwei Wochen.
Now you need to take this medicine.	Jetzt müssen Sie dieses Medikament nehmen.
The stone tiles flickered.	Die Steinfliesen flackerten.
He dropped his end of the rope.	Er ließ sein Ende des Seils fallen.
Torture and murder are crimes under international law.	Folter und Mord sind Verbrechen nach internationalem Recht.
He plays the lute.	Er spielt die Laute.
The father wanted to study literature at the university.	Der Vater wollte Literatur an der Universität studieren.
He assesses the value of each document allotted.	Er bewertet den Wert jedes zugeteilten Dokuments.
Parliament gave the power to tax to the government.	Das Parlament erteilte der Regierung die Steuerbefugnis.
Cellulose has become increasingly rare over the years.	Im Laufe der Jahre wird Zellulose immer seltener.
Use a star catalog to navigate by the stars.	Verwenden Sie einen Sternenkatalog, um anhand der Sterne zu navigieren.
Try to relax.	Versuche zu entspannen.
A crowd had gathered in the square.	Auf dem Platz hatte sich eine Menschenmenge versammelt.
The child quickly went to the door.	Das Kind ging schnell zur Tür.
The bucket was full of water.	Der Eimer war voll Wasser.
They used the latest technology.	Sie verwendeten die neueste Technologie.
The birds began to chirp.	Die Vögel begannen zu zwitschern.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	Aufgrund der Umweltverschmutzung besuchen viele Vögel die Stadt nicht mehr.
But what about our heritage?	Aber was ist mit unserem Erbe?
It remained to be seen whether such violations would continue.	Es blieb abzuwarten, ob solche Verstöße fortgesetzt würden.
Find the definitive positive proof.	Finden Sie den endgültigen Positivbeweis.
Ashcroft declared viewing pornography a sin.	Ashcroft erklärte das Betrachten von Pornografie als Sünde.
A thank you email has been sent.	Eine Dankes-E-Mail wurde gesendet.
The bubbles hissed and burst.	Die Blasen zischten und platzten.
I was trapped in the cold.	Ich war in der Kälte gefangen.
The dog kept scratching at the back door.	Der Hund kratzte weiter an der Hintertür.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Die Skyline der Metropole verändert sich rasant.
At six o'clock we released the children.	Um sechs Uhr ließen wir die Kinder frei.
The mountain is covered with snow all year round.	Der Berg ist das ganze Jahr über mit Schnee bedeckt.
An expert checked his income and expenditure.	Ein Sachverständiger prüfte seine Einnahmen und Ausgaben.
The combat camera was not effective.	Die Kampfkamera war nicht effektiv.
Please let us know your exact requirements.	Bitte teilen Sie uns Ihre genauen Anforderungen mit.
Our features are written by leading scientists.	Unsere Features wurden von führenden Wissenschaftlern geschrieben.
The aircraft could carry both people and cargo.	Das Flugzeug konnte sowohl Personen als auch Fracht befördern.
They had a lot in common.	Sie hatten viel gemeinsam.
Shall we go for a walk by the river?	Sollen wir am Fluss spazieren gehen?
The reporter sniffed the air.	Der Reporter schnupperte in der Luft.
The experiment was carried out over several years.	Das Experiment wurde über mehrere Jahre durchgeführt.
The ball is hit with a baseball bat.	Mit einem Baseballschläger wird der Ball geschlagen.
Her shoes have been shined.	Ihre Schuhe wurden geputzt.
We decided not to involve the police.	Wir entschieden uns, die Polizei nicht einzubeziehen.
The mountain is a symbol of an ideal.	Der Berg ist ein Symbol für ein Ideal.
What you see is a red herring.	Was Sie sehen, ist ein Ablenkungsmanöver.
A grandfather and grandson were sitting by the lake.	Ein Großvater und ein Enkel saßen am See.
Characters gave emotional speeches.	Charaktere hielten emotionale Reden.
We believe that people are more important than profits.	Wir glauben, dass Menschen wichtiger sind als Gewinne.
That's the best suggestion we had.	Das ist der beste Vorschlag, den wir hatten.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Die meisten Entwicklungsländer erleben eine Finanzkrise.
The cart broke down halfway up the hill.	Die Karre ging auf halber Höhe des Hügels kaputt.
The pearl may one day be worth a small fortune.	Die Perle kann eines Tages ein kleines Vermögen wert sein.
Fishermen have laid their nets in the usual place.	Fischer haben ihre Netze an der üblichen Stelle ausgelegt.
Many people live in the village.	Im Dorf leben viele Menschen.
The death rate is high.	Die Todesrate ist hoch.
He scratched his head, unsure of what to do.	Er kratzte sich am Kopf, unsicher, was er tun sollte.
Instead of rocking, she sings softly.	Statt zu wiegen, singt sie leise.
Avoid frustrating, dishonest people.	Vermeiden Sie frustrierende, unehrliche Menschen.
These plants belong in humid habitats.	Diese Pflanzen gehören in feuchte Lebensräume.
The avocado is extremely nutritious.	Die Avocado ist extrem nahrhaft.
Some children believe that the number thirteen is bad luck.	Manche Kinder glauben, dass die Zahl Dreizehn Unglück bringt.
Some have suggested he resign.	Einige haben vorgeschlagen, dass er zurücktritt.
Please pay your membership fee.	Bitte zahlen Sie Ihren Mitgliedsbeitrag.
They had a thriving business.	Sie hatten ein florierendes Geschäft.
We laughed at his jokes.	Wir lachten über seine Witze.
The algae reacted slowly to the change in environment.	Die Algen reagierten langsam auf die Veränderung der Umgebung.
A conspiracy to overthrow the government.	Eine Verschwörung zum Sturz der Regierung.
Patience and perseverance are the keys to success.	Geduld und Beharrlichkeit sind die Schlüssel zum Erfolg.
The rain has finally stopped.	Der Regen hat endlich aufgehört.
Domain names have spread all over the world.	Domainnamen haben sich auf der ganzen Welt verbreitet.
An influx of migrants reduces the drought.	Ein Zuzug von Migranten verringert die Trockenheit.
The warning signs proved inadequate.	Die Warnschilder erwiesen sich als unzureichend.
His advice isn't worth much.	Sein Rat ist nicht viel wert.
The stock rose in value.	Die Aktie stieg im Wert.
Iron is an easy to work metal.	Eisen ist ein leicht zu bearbeitendes Metall.
Throw away the rotten apples.	Die faulen Äpfel wegwerfen.
Tweezers and cotton were used to pull out the spike.	Pinzette und Watte wurden verwendet, um den Dorn herauszuziehen.
He clenched his jaws, ready to strike back.	Er presste die Kiefer zusammen, bereit, zurückzuschlagen.
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Although this practice is widespread, it is not admired.	Obwohl diese Praxis weit verbreitet ist, wird sie nicht bewundert.
The population is smaller in this village.	Die Bevölkerung ist in diesem Dorf kleiner.
Like everyone else, he lived near the coast.	Wie alle anderen lebte er in der Nähe der Küste.
A year has passed since the event.	Ein Jahr ist seit dem Ereignis vergangen.
The poor kid looks like he's starving.	Das arme Kind sieht aus, als würde es verhungern.
We have broken through the hard crust of the permafrost.	Wir haben die harte Kruste des Permafrosts durchbrochen.
This bridge is badly damaged.	Diese Brücke ist stark beschädigt.
Every city has its own band.	Jede Stadt hat ihre eigene Band.
A world map hung on the wall.	An der Wand hing eine Weltkarte.
This factory produces many goods.	Diese Fabrik produziert viele Waren.
One of his poems has almost seventeen lines.	Eines seiner Gedichte hat fast siebzehn Zeilen.
A crowd pushed forward.	Eine Menschenmenge drängte nach vorne.
Facebook is the world's largest social networking site.	Facebook ist die weltweit größte Website für soziale Netzwerke.
Scientists have developed innovative new techniques.	Wissenschaftler haben innovative neue Techniken entwickelt.
His main problem was that he was a bad leader.	Sein Hauptproblem war, dass er ein schlechter Anführer war.
The last few weeks had been tough for her.	Die letzten Wochen waren hart für sie gewesen.
All these rebels were hunted down and slaughtered.	All diese Rebellen wurden gejagt und abgeschlachtet.
She checked the old map.	Sie überprüfte die alte Karte.
The life of the farmers in this region is hard.	Das Leben der Bauern in dieser Region ist hart.
First you need two pieces of fresh coconut.	Zuerst brauchst du zwei Stücke frische Kokosnuss.
A white cat jumped over the fence	Eine weiße Katze sprang über den Zaun
The hunter finally found the deer.	Der Jäger fand schließlich das Reh.
Several neighbors rushed to her aid.	Mehrere Nachbarn eilten ihr zu Hilfe.
Scoop the flour into the bowl.	Schöpfe das Mehl in die Schüssel.
Leads to alienation from work.	Führt zur Entfremdung der Arbeit.
Adding these spices really makes the dish delicious.	Das Hinzufügen dieser Gewürze macht das Gericht wirklich köstlich.
Frosty was a curious goat.	Frosty war eine neugierige Ziege.
The constant pounding was hard on the workers.	Das ständige Stampfen war hart für die Arbeiter.
The prisoner padded to the cell door.	Der Gefangene trottete zur Zellentür.
He invited her into his bedroom.	Er lud sie in sein Schlafzimmer ein.
The direct way works well.	Der direkte Weg funktioniert gut.
One came with a very accurate set of measurements.	Einer kam mit einem sehr genauen Satz von Messungen.
Among the students he stood out like a sore thumb.	Unter den Studenten stach er hervor wie ein wunder Daumen.
Many roads and rivers were flooded.	Viele Straßen und Flüsse standen unter Wasser.
She thought he was a cop!	Sie hielt ihn für einen Polizisten!
As the sun went down, a chill blew in.	Als die Sonne unterging, blies eine Kälte herein.
The guard was placed just outside the door.	Die Wache wurde direkt vor der Tür platziert.
Over the years, technology has changed our lives.	Im Laufe der Jahre hat die Technologie unser Leben verändert.
His hands were large and rough.	Seine Hände waren groß und rau.
You should have guessed.	Du hättest es erraten müssen.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Einige Wissenschaftler sind davon überzeugt, dass die globale Erwärmung ein Schwindel ist.
My throat felt tight.	Meine Kehle fühlte sich eng an.
The hare ran quickly across the meadow with ruffled fur.	Der Hase rannte schnell mit gesträubtem Fell über die Wiese.
It was a mighty forest that stretched for miles.	Es war ein mächtiger Wald, der sich meilenweit erstreckte.
These shoes are easy to wash.	Diese Schuhe sind leicht zu waschen.
Some species are able to eat almost anything.	Einige Arten sind in der Lage, fast alles zu fressen.
The wild piglets in the garden eat the neighbor's flowers.	Die wilden Ferkel im Garten fressen die Blumen des Nachbarn.
She leads a very public life.	Sie führt ein sehr öffentliches Leben.
The band is brilliant like stars.	Die Band ist brillant wie Stars.
The king's deputy was here?	Der Stellvertreter des Königs war hier?
She loves and laughs like a young girl.	Sie liebt und lacht wie ein junges Mädchen.
The potato skins are edible.	Die Kartoffelschalen sind essbar.
The enemy rained death on the invaders.	Der Feind regnete Tod auf die Eindringlinge.
Under certain conditions, a paradox arises.	Unter bestimmten Bedingungen entsteht ein Paradoxon.
He has a good listening ear.	Er hat ein gutes Zuhörerohr.
You couldn't.	Das könntest du nicht.
The weather forecast predicts high temperatures.	Die Wettervorhersage sagt hohe Temperaturen voraus.
The seeker climbs the tower and listens for the call.	Der Suchende steigt auf den Turm und lauscht auf den Ruf.
Security guards jingled their keys.	Sicherheitsleute klimperten mit ihren Schlüsseln.
She had to be carried back to her quarters.	Sie musste zurück in ihr Quartier getragen werden.
Trees with strong trunks will grow from the seed.	Aus dem Samen werden Bäume mit kräftigen Stämmen wachsen.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	Der Teenager rannte weg, sobald es klingelte.
The townsfolk always believe they are safe.	Die Einwohner der Stadt glauben immer, dass sie in Sicherheit sind.
If we turn back the clock, we will all be vegetarians.	Wenn wir die Uhr zurückdrehen, werden wir alle Vegetarier sein.
The force of the impact was enormous.	Die Wucht des Aufpralls war enorm.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Neun von zehn Menschen in diesem Dorf besitzen Fahrräder.
The idea that insects evolve is controversial.	Die Vorstellung, dass sich die Insekten entwickeln, ist umstritten.
A sly grin crossed his face.	Ein schlaues Grinsen huschte über sein Gesicht.
The room is flooded.	Der Raum ist überflutet.
In this small village, people are a superstitious bunch.	In diesem kleinen Dorf sind die Menschen ein abergläubischer Haufen.
He stopped in the middle of the path.	Er blieb mitten auf dem Weg stehen.
There is little consensus on the best diet.	Es gibt wenig Konsens über die beste Ernährung.
The ocean is the largest body of water in the world.	Der Ozean ist das größte Gewässer der Welt.
The millionaire was generous with his money.	Der Millionär war großzügig mit seinem Geld.
Apply my fingers to the oil paint.	Trage meine Finger auf die Ölfarbe auf.
She must give you this coat.	Sie muss dir diesen Mantel geben.
Many museums offer free entry.	Viele Museen bieten freien Eintritt.
His throat felt parched, but he kept going.	Seine Kehle fühlte sich ausgedörrt an, aber er machte weiter.
Such pumps have a profound impact on the environment.	Solche Pumpen haben eine tiefgreifende Auswirkung auf die Umwelt.
He gestured.	Er gestikulierte.
Why is it difficult to open the jar?	Warum ist es schwer, das Glas zu öffnen?
The caravan left at dawn.	Die Karawane brach im Morgengrauen auf.
A chef struggled to establish the restaurant.	Ein Koch bemühte sich, das Restaurant zu etablieren.
The boy put his finger in the hole.	Der Junge steckte seinen Finger in das Loch.
She was fascinated by their strange customs.	Sie war fasziniert von ihren seltsamen Bräuchen.
He is supported by wealthy donors.	Er wird von wohlhabenden Spendern unterstützt.
A robber broke into his house.	Ein Räuber brach in sein Haus ein.
The fish swam quickly through the water.	Der Fisch schwamm schnell durch das Wasser.
Some species threaten local wildlife populations.	Einige Arten bedrohen lokale Wildpopulationen.
The brightest scientific minds pushed these ideas forward.	Die klügsten wissenschaftlichen Köpfe haben diese Ideen vorangetrieben.
Forests cover two thirds of the country.	Wälder bedecken zwei Drittel des Landes.
Some industry analysts expect an increase.	Einige Branchenanalysten gehen von einer Zunahme aus.
The dentist is in front of the toilet.	Der Zahnarzt steht vor der Toilette.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	Der Gelehrte sprach ausführlich über die Natur der Wahrheit.
The senator spoke to the press.	Der Senator sprach mit der Presse.
The principal educated his students well.	Der Rektor erzog seine Schüler gut.
These reports were supported by witnesses.	Diese Berichte wurden von Zeugen gestützt.
Try to control your behavior.	Versuchen Sie, Ihr Verhalten einzudämmen.
Over time, his business expanded.	Im Laufe der Zeit erweiterte sich sein Geschäft.
The dial moved slowly, but we couldn't hear it ticking.	Das Zifferblatt bewegte sich langsam, aber wir konnten es nicht ticken hören.
We have censored this information.	Wir haben diese Informationen zensiert.
Two important cities are located in this country.	Zwei wichtige Städte befinden sich in diesem Land.
This card does not contain a vowel.	Diese Karte enthält keinen Vokal.
The flood protection dam is an eyesore.	Der Hochwasserschutzdamm ist ein Dorn im Auge.
You might find this helpful too.	Vielleicht finden Sie das auch hilfreich.
Most believe that a person's diet determines their state of mind.	Die meisten glauben, dass die Ernährung einer Person ihren Geisteszustand bestimmt.
Global warming will lead to coastal flooding.	Die globale Erwärmung wird zu Küstenüberschwemmungen führen.
Stop the car!	Stoppen Sie das Auto!
His goal was to build bridges of understanding.	Sein Ziel war es, Brücken der Verständigung zu bauen.
The washcloth hit the wall.	Der Waschlappen traf die Wand.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Politikerinnen haben die Hauptlast dieser Kampagne getragen.
Their behavior was based on their beliefs.	Ihr Verhalten basierte auf ihrem Glauben.
Arrange the following adjectives in order.	Ordnen Sie die folgenden Adjektive der Reihe nach.
Wool coats are warmer.	Mäntel aus Wolle sind wärmer.
The horse bolted, but the rider was unharmed.	Das Pferd ging durch, aber der Reiter blieb unverletzt.
They create governments.	Sie gründen Regierungen.
The victory was celebrated with dancing and music.	Der Sieg wurde mit Tanz und Musik gefeiert.
The main problem lies in the distribution of income.	Das Hauptproblem liegt in der Einkommensverteilung.
The boy writes letters.	Der Junge schreibt Briefe.
Local industry supports the local economy.	Die lokale Industrie unterstützt die lokale Wirtschaft.
The vegetable market was booming.	Der Gemüsemarkt boomte.
The effects of air pollution are devastating.	Die Auswirkungen der Luftverschmutzung sind verheerend.
The bus stops near my house.	Der Bus hält in der Nähe meines Hauses.
The transept and the chancel were decorated with frescoes.	Das Querschiff und der Chor wurden mit Fresken geschmückt.
The tree is both tall and slender.	Der Baum ist sowohl hoch als auch schlank.
The bell rang and the surrounding crowd stirred.	Die Glocke läutete und die umstehende Menge regte sich.
Such systems harbor a great potential for abuse.	Solche Systeme bergen ein großes Missbrauchspotenzial.
I tried to keep my composure.	Ich bemühte mich, die Fassung zu bewahren.
Several demonstrators were arrested.	Mehrere Demonstranten wurden festgenommen.
Such data is invaluable.	Solche Daten sind von unschätzbarem Wert.
The judges found all of the accused guilty.	Die Richter befanden alle Angeklagten für schuldig.
The truck was badly damaged.	Der Lkw wurde stark beschädigt.
Do you want to follow a low-fat diet?	Möchten Sie eine fettarme Diät einhalten?
This university is known for its excellent education.	Diese Universität ist für ihre hervorragende Ausbildung bekannt.
She ate the delicious chocolate cake.	Sie aß den köstlichen Schokoladenkuchen.
Paul got up hastily.	Paul stand hastig auf.
Because he is found so quickly, there is hardly any danger.	Weil er so schnell gefunden wird, besteht kaum Gefahr.
The village has a public park.	Das Dorf verfügt über einen öffentlichen Park.
Pardon?	Begnadigung?
The palace was adorned with gold.	Der Palast war mit Gold geschmückt.
When the meeting was over, he got up again.	Als die Besprechung vorbei war, stand er wieder auf.
Pick your best plants and bring them here.	Wählen Sie Ihre besten Pflanzen aus und bringen Sie sie hierher.
This driveway needs to be repaved.	Diese Zufahrt muss neu gepflastert werden.
They became good friends.	Sie wurden gute Freunde.
The Captain proves to be an incompetent leader.	Der Captain erweist sich als unfähiger Anführer.
The trend continues this quarter.	Der Trend setzt sich in diesem Quartal fort.
The protesters refused to leave the property.	Die Demonstranten weigerten sich, das Grundstück zu verlassen.
Some people say that age brings wisdom.	Manche Leute sagen, dass das Alter Weisheit bringt.
That is why we are gathered here today.	Deshalb haben wir uns heute hier versammelt.
The asparagus was accompanied by lentils.	Der Spargel wurde von Linsen begleitet.
This bowl is reserved for love potions.	Diese Schale ist für Liebestränke reserviert.
The smell of the forest was irresistible.	Der Geruch des Waldes war unwiderstehlich.
Most of these rodents are larger than rats.	Die meisten dieser Nagetiere sind größer als Ratten.
Something strange has happened.	Es ist etwas Merkwürdiges passiert.
It's made of wood.	Es ist aus Holz gemacht.
The dancers gave a moving performance.	Die Tänzer gaben eine bewegende Darbietung.
This meeting was a turning point.	Dieses Treffen war ein Wendepunkt.
This country is mostly desert.	Dieses Land ist größtenteils Wüste.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Die Sterne funkelten hell am dunklen Nachthimmel.
A feeling of happiness came over him.	Ein Glücksgefühl überkam ihn.
She is a student in graduate school.	Sie ist Studentin an der Graduiertenschule.
He often asks her for his breakfast.	Er bittet sie oft um sein Frühstück.
He looked at the gold coin in its shiny case.	Er betrachtete die Goldmünze in ihrer glänzenden Hülle.
The harsh political atmosphere has affected businesses.	Die raue politische Atmosphäre hat sich auf Unternehmen ausgewirkt.
The prisoner was led out of the courtroom.	Der Gefangene wurde aus dem Gerichtssaal geführt.
Come on, take something.	Komm schon, nimm etwas.
These are the people you have to watch out for.	Das sind die Leute, auf die Sie aufpassen müssen.
This tree has a thick bark.	Dieser Baum hat eine dicke Rinde.
The objects resisted the movement.	Die Objekte widersetzten sich der Bewegung.
The perfume is extra sweet.	Das Parfüm ist extra süß.
A reliable system is essential for a successful business.	Ein zuverlässiges System ist für ein erfolgreiches Unternehmen unerlässlich.
She worked hard to raise her children.	Sie arbeitete hart, um ihre Kinder großzuziehen.
Professors have argued that the trend is worrying.	Professoren haben argumentiert, dass der Trend besorgniserregend ist.
That fell into his tracks.	Das fiel in seine Bahnen.
Write the summary of this book.	Schreiben Sie die Zusammenfassung dieses Buches.
The first impression is always important.	Der erste Eindruck ist immer wichtig.
Each nation contains all the people of the world.	Jede Nation enthält alle Menschen der Welt.
The quail were slaughtered in the spring.	Die Wachteln wurden im Frühjahr geschlachtet.
Slice and wash the cucumber.	Gurke in Scheiben schneiden und waschen.
What an interesting world!	Was für eine interessante Welt!
The player is a dangerous puller.	Der Spieler ist ein gefährlicher Abzieher.
We must protect the environment.	Wir müssen die Umwelt schützen.
The soldiers spoke of the long, sharp battle.	Die Soldaten sprachen von der langen, scharfen Schlacht.
When it was over everyone cheered.	Als es vorbei war, jubelten alle.
The book tells the story of a cruel king.	Das Buch erzählt die Geschichte eines grausamen Königs.
He seemed to accept her fate.	Er schien ihr Schicksal zu akzeptieren.
Please eliminate noise and distractions.	Bitte beseitigen Sie Lärm und Ablenkungen.
Financial forecasters are predicting a recession.	Finanzprognostiker sagen eine Rezession voraus.
He touched something on the wall.	Er berührte etwas an der Wand.
This has led to a resurgence trend.	Dies hat zu einem Wiederaufstiegstrend geführt.
Most women here have one or two children.	Die meisten Frauen hier haben ein oder zwei Kinder.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	Die Sonne schien hell an einem wunderschönen Sommertag.
The little girl's blood was cold.	Das Blut des kleinen Mädchens war kalt.
Danger!	Achtung!
The patients suffered minor injuries.	Die Patienten erlitten leichte Verletzungen.
A steady wind was blowing.	Es wehte ein stetiger Wind.
The sun's heat was intense.	Die Hitze der Sonne war intensiv.
Flowers abound in the region.	Blumen gibt es in der Region in Hülle und Fülle.
This cave is sacred to local people.	Diese Höhle ist den Einheimischen heilig.
The party's over, my friends.	Die Party ist vorbei, meine Freunde.
The answer can be easily deduced from the text.	Die Antwort lässt sich leicht aus dem Text ableiten.
There were few problems along the way.	Unterwegs gab es nur wenige Probleme.
She was considered not to be aging.	Sie galt als nicht alternd.
Only wear a bikini on the beach!	Tragen Sie am Strand nur einen Bikini!
He seemed slightly nervous.	Er wirkte leicht nervös.
The dog lazily ran down the street.	Der Hund rannte träge die Straße entlang.
The old lady knocks down her salad.	Die alte Dame stürzt ihren Salat herunter.
Television is an addiction of our time.	Fernsehen ist eine Sucht unserer Zeit.
To make a living you have to take a risk.	Um seinen Lebensunterhalt zu verdienen, muss man ein Risiko eingehen.
The storm lasted all morning.	Der Sturm hielt den ganzen Morgen an.
He shrugged and roughly ran towards her.	Er zuckte mit den Schultern und rannte grob auf sie zu.
Clouds drifted lazily across the dull afternoon sky	Wolken trieben träge über den trüben Nachmittagshimmel
Neither of them have money.	Keiner von ihnen hat Geld.
The novel ends with the death of the parents.	Der Roman endet mit dem Tod der Eltern.
This project is carried out according to a precise plan.	Dieses Projekt wird nach einem genauen Plan durchgeführt.
He was granted provisional custody of the children.	Ihm wurde das vorläufige Sorgerecht für die Kinder zugesprochen.
His grandfather often spoke about his fate.	Sein Großvater sprach oft über sein Schicksal.
Her red hair was parted in the middle.	Ihr rotes Haar war in der Mitte gescheitelt.
I am married to a kind woman.	Ich bin mit einer gutherzigen Frau verheiratet.
So he painted the ceiling blue.	Deshalb hat er die Decke blau gestrichen.
I ordered two extra large pizzas.	Ich hatte zwei extra große Pizzen bestellt.
The bond strengthened their relationship.	Die Bindung stärkte ihre Beziehung.
She cried when she took the message.	Sie weinte, als sie die Nachricht aufnahm.
He was late to the party.	Er kam zu spät zur Party.
The school teacher confronted the man.	Der Schullehrer konfrontierte den Mann.
Winters are bitterly cold in this region.	In dieser Region sind die Winter bitterkalt.
She looked back and smiled nervously.	Sie blickte zurück und lächelte nervös.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Meine Tasche war sehr schwer und meine Füße taten weh.
The children looked forward to meeting their new families.	Die Kinder freuten sich darauf, ihre neuen Familien kennenzulernen.
Water in a beer glass appears crystal clear.	Wasser in einem Bierglas erscheint kristallklar.
This cafe is very centrally located.	Dieses Café liegt sehr zentral.
Watch the tiger closely.	Beobachte den Tiger genau.
This drug will cure your headache.	Dieses Medikament wird Ihre Kopfschmerzen heilen.
Belts are an essential part of men's clothing.	Gürtel sind ein wesentlicher Bestandteil der Männerkleidung.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	Plastik aller Art verschmutzt unsere Umwelt.
The health authorities were on duty around the clock.	Die Gesundheitsbehörden waren rund um die Uhr im Einsatz.
The silence was broken by a massive explosion.	Die Stille wurde von einer gewaltigen Explosion durchbrochen.
We must plan our future diligently.	Wir müssen unsere Zukunft eifrig planen.
Use ketchup with brown sauce.	Verwenden Sie Ketchup mit brauner Soße.
The sculptor was proud of his achievement.	Der Bildhauer war stolz auf seine Leistung.
An electric train went through a tunnel.	Ein elektrischer Zug fuhr durch einen Tunnel.
Freezing rain fell without warning.	Eisiger Regen fiel ohne Vorwarnung.
The troops had to retreat across the border.	Die Truppen mussten sich über die Grenze zurückziehen.
He's too poor to hire a lawyer.	Er ist zu arm, um einen Anwalt zu engagieren.
Finally, the teacher raised her hand for silence.	Schließlich hob die Lehrerin ihre Hand und signalisierte Schweigen.
Soak the onions in boiling salted water.	Die Zwiebeln in kochendem Salzwasser einweichen.
The choir wove a polyphonic fabric of sound.	Der Chor webte ein polyphones Klanggewebe.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Er versuchte, Gefühle des Mitgefühls zu kultivieren.
This village once stood on the edge of civilization.	Einst stand dieses Dorf am Rande der Zivilisation.
I offered to take him with me, but he refused.	Ich bot ihm an, ihn mitzunehmen, aber er lehnte ab.
The implication is that she was overly influenced.	Die Implikation ist, dass sie übermäßig beeinflusst wurde.
She found many things unbearable.	Vieles fand sie unerträglich.
Many have attempted a rescue, but none have been successful.	Viele haben eine Rettung versucht, aber keiner war erfolgreich.
The fertile valley has many hot springs.	Das fruchtbare Tal hat viele heiße Quellen.
The elevator stopped working.	Der Aufzug funktionierte nicht mehr.
A chemical fire broke out within hours.	Innerhalb weniger Stunden war ein chemisches Feuer ausgebrochen.
The barbarians had taken the city.	Die Barbaren hatten die Stadt eingenommen.
It seemed carved out of teak.	Sie schien aus Teakholz geschnitzt.
Muslims consider cow's milk impure.	Muslime betrachten Kuhmilch als unrein.
A TV reporter visited the girl's family.	Ein Fernsehreporter besuchte die Familie des Mädchens.
Seventeen people were killed.	Siebzehn Menschen wurden getötet.
He gave her a deadly look.	Er warf ihr einen tödlichen Blick zu.
The state government is developing a tourism industry.	Die Landesregierung entwickelt eine Tourismusindustrie.
Producers risk wasting millions of dollars.	Die Produzenten riskieren, Millionen von Dollar zu verschwenden.
Our relationship began to change.	Unsere Beziehung begann sich zu verändern.
He prefers his porridge hot.	Er mag seinen Haferbrei lieber heiß.
I don't understand this claim.	Ich verstehe diese Behauptung nicht.
Glad it's over, she thought.	Gut, dass es vorbei ist, dachte sie.
The dark blue dress was knee length.	Das dunkelblaue Kleid war knielang.
She washed the dishes with dish soap.	Sie wusch die Teller mit Spülmittel.
Mass production makes his houses affordable.	Die Massenproduktion macht seine Häuser erschwinglich.
Many safety rules are missing.	Viele Sicherheitsregeln fehlen.
The man knew nothing.	Der Mann wusste nichts.
He is an ultramarathon runner.	Er ist Ultramarathonläufer.
She had two failed marriages.	Sie hatte zwei gescheiterte Ehen.
A traffic cop brought the truck to a stop.	Ein Verkehrspolizist brachte den Lastwagen zum Stehen.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Es ist gefährlich, seinen Feind zu unterschätzen.
She poured the tea into a cup and sipped greedily.	Sie goss den Tee in eine Tasse und nippte gierig daran.
The partners decided not to go into business that year.	Die Partner beschlossen, in diesem Jahr nicht ins Geschäft einzusteigen.
Sewage is not good for rivers.	Abwasser ist nicht gut für Flüsse.
The hills are steep here.	Die Hügel sind hier steil.
A fair is held here every year.	Hier findet jedes Jahr eine Jahrmarkt statt.
It is important that you perform well.	Es ist wichtig, dass Sie gute Leistungen erbringen.
However, in these modern times, superstition is on the decline.	In diesen modernen Zeiten ist der Aberglaube jedoch rückläufig.
The thief is on the loose.	Der Dieb ist auf freiem Fuß.
The family doctor was friendly and caring.	Der Hausarzt war freundlich und einfühlsam.
He was sentenced to five years in prison.	Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt.
The police are often accused of corruption.	Der Polizei wird oft Korruption vorgeworfen.
The boss criticized his employee.	Der Chef kritisierte seinen Mitarbeiter.
Mares evolved to navigate plains full of tall grass.	Stuten haben sich entwickelt, um Ebenen voller hohem Gras zu führen.
A suitable location is easy to find on campus.	Ein geeigneter Standort ist auf dem Campus leicht zu finden.
Can you give me directions?	Können Sie mir eine Wegbeschreibung geben?
The graphic shows the number of visitors per year.	Die Grafik zeigt die Anzahl der Besucher pro Jahr.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Diese Wildhunde sind nicht besonders gefährlich.
The bill has come into force.	Der Gesetzentwurf ist in Kraft getreten.
It makes no sense to use outdated technology.	Es macht keinen Sinn, veraltete Technik zu verwenden.
Here a pack of wolves hunted.	Hier jagte ein Rudel Wölfe.
He insisted the claims were true.	Er bestand darauf, dass die Behauptungen wahr seien.
The school made a mistake on the final exam.	Die Schule hat bei der Abschlussprüfung einen Fehler gemacht.
This material is easily scratched.	Dieses Material ist leicht zerkratzt.
He drove across the street.	Er fuhr über die Straße.
A shower of sparks followed by a loud bang.	Ein Funkenregen, gefolgt von einem lauten Knall.
He invited her to smoke.	Er lud sie zum Rauchen ein.
She raised her arm, shaking.	Sie hob zitternd den Arm.
He looked gaunt, with hollow eyes.	Er sah hager aus, mit hohlen Augen.
The townspeople were stunned by the murders.	Die Stadtbewohner waren fassungslos über die Morde.
The townspeople managed the water supply even during periods of drought.	Die Stadtbewohner verwalteten die Wasserversorgung auch während Dürreperioden.
Which of the following is an adjective?	Welches der folgenden ist ein Adjektiv?
He stuck his fingers in his ears.	Er steckte sich die Finger in die Ohren.
He refused to take part in the fight.	Er weigerte sich, am Kampf teilzunehmen.
The tide turned when the girl arrived.	Das Blatt wendete sich, als das Mädchen ankam.
The country will continue to need doctors in the years to come.	Auch in den kommenden Jahren wird das Land Ärzte brauchen.
To look at him was to see a god.	Ihn anzusehen hieß, einen Gott zu sehen.
A cluster of fast food restaurants.	Eine Ansammlung von Fast-Food-Restaurants.
The platform is held in place by metal brackets.	Die Plattform wird von Metallklammern gehalten.
He's bogged down by bureaucracy.	Er ist festgefahren von der Bürokratie.
Creepers began to climb up the sides of brick buildings.	Schlingpflanzen begannen, an den Seiten von Backsteingebäuden hochzuklettern.
She must be really calm.	Sie muss wirklich ruhig sein.
They were waiting for the train.	Sie warteten auf den Zug.
These techniques are widely used in many developing countries.	Diese Techniken sind in vielen Entwicklungsländern weit verbreitet.
It was said to be carefully hidden between flat meadows.	Es wurde gesagt, dass es sorgfältig zwischen flachen Wiesen verborgen war.
Read crime novels in your free time.	Lesen Sie in Ihrer Freizeit Kriminalromane.
A pilgrim walked slowly through the village.	Ein Pilger ging langsam durch das Dorf.
My arm is killing me.	Mein Arm bringt mich um.
Ah, overcome yourself!	Ach, überwinde dich!
Each of these rivers flows into the sea.	Jeder dieser Flüsse mündet ins Meer.
Her shirt was torn.	Ihr Hemd war zerrissen.
Many people die from vehicle injuries.	Viele Menschen sterben an Verletzungen durch Fahrzeuge.
The foreign minister condemned the action.	Der Außenminister verurteilte die Aktion.
The bomb exploded, but luckily there were no casualties.	Die Bombe explodierte, aber glücklicherweise gab es keine Verletzten.
That sounds awful!	Das hört sich schrecklich an!
He opened the kitchen window.	Er öffnete das Küchenfenster.
Water crystals formed inside the ice cube.	Im Inneren des Eiswürfels bildeten sich Wasserkristalle.
The burns were deep.	Die Verbrennungen waren tief.
He's a vegetarian.	Er ist Vegetarier.
He was hung on his gallows.	Er wurde an seinem Galgen aufgehängt.
A surgeon made a small incision.	Ein Chirurg machte einen kleinen Einschnitt.
A master's degree is required.	Ein Master-Abschluss ist erforderlich.
Her face was as pale as a ghost.	Ihr Gesicht war so blass wie ein Gespenst.
The proposed legislation was attacked by the media.	Die vorgeschlagene Gesetzgebung wurde von den Medien angegriffen.
There are many firecrackers on the black market.	Auf dem Schwarzmarkt gibt es viele Feuerwerkskörper.
The students were misled by their teachers.	Die Schüler wurden von ihren Lehrern in die Irre geführt.
They are less affected by the turmoil of war.	Sie sind weniger von den Kriegswirren betroffen.
Each regiment fought fiercely.	Jedes Regiment kämpfte erbittert.
He was arrested for bribery.	Er wurde wegen Bestechung festgenommen.
However, the reports are inconclusive.	Die Berichte sind jedoch nicht schlüssig.
Factories closed by the edict.	Durch das Edikt geschlossene Fabriken.
The vase had fallen!	Die Vase war zu Boden gefallen!
The moral standard in the film industry is appalling.	Der moralische Standard in der Filmindustrie ist erschreckend.
I have no money now.	Ich habe jetzt kein Geld.
After ten minutes of running, the runner collapsed.	Nach zehn Minuten Laufen brach der Läufer zusammen.
People should be treated fairly and fairly.	Menschen sollten fair und gerecht behandelt werden.
So in general they were happy.	Im Allgemeinen waren sie also glücklich.
He took off his hat and bowed deeply.	Er nahm seinen Hut ab und verbeugte sich tief.
These guys in suits are bad news.	Diese Typen in Anzügen sind schlechte Nachrichten.
The singer had a sore throat.	Der Sänger hatte Halsschmerzen.
A young man must earn his own income.	Ein junger Mann muss sein eigenes Einkommen verdienen.
Regional leaders fought over the disputed territory.	Regionalführer kämpften um das umstrittene Gebiet.
Although this is a big city, it seems almost deserted.	Obwohl dies eine große Stadt ist, wirkt sie fast menschenleer.
Store the food in an airtight container.	Bewahren Sie die Lebensmittel in einem luftdichten Behälter auf.
They are admired as research traditions.	Sie werden als Forschungstraditionen bewundert.
The villagers praised the boy's wisdom.	Die Dorfbewohner lobten die Weisheit des Jungen.
The generals always felt safe in the capital.	Die Generäle fühlten sich in der Hauptstadt immer sicher.
She refused to believe it.	Sie weigerte sich, es zu glauben.
The bird flew low over the field.	Der Vogel flog tief über das Feld.
Delegates from the five regions sat together.	Delegierte aus den fünf Regionen saßen zusammen.
An apron tied around the waist.	Eine Schürze um die Hüfte gebunden.
They collected stamps for years.	Sie sammelten jahrelang Briefmarken.
His behavior annoyed the neighbors.	Sein Verhalten ärgerte die Nachbarn.
Teacher regularly reminds me to be on time.	Der Lehrer erinnert mich regelmäßig daran, pünktlich zu sein.
The robber fled with the authorities in hot pursuit.	Der Räuber floh mit den Behörden in einer heißen Verfolgung.
Press here to select a language.	Drücken Sie hier, um eine Sprache auszuwählen.
He was outsmarted at every turn in negotiations.	Er wurde bei Verhandlungen auf Schritt und Tritt überlistet.
The boats were filled with passengers.	Die Boote waren mit Passagieren gefüllt.
But an atomic bomb is much more powerful.	Aber eine Atombombe ist viel mächtiger.
She stepped over the injured man.	Sie stieg über den Verletzten hinweg.
Please wait while the computer finishes.	Bitte warten Sie, während der Computer fertig wird.
Ecological degradation threatens the health of the oceans.	Ökologischer Abbau gefährdet die Gesundheit der Ozeane.
He called his thugs to arms.	Er rief seine Schlägerbande zu den Waffen.
Musicians were an important source of entertainment.	Musiker waren eine wichtige Quelle der Unterhaltung.
What you have to do is get to work.	Was Sie tun müssen, ist sich an die Arbeit zu machen.
You're late, boss!	Du bist spät dran, Boss!
He asked his partner what to bring.	Er fragte seinen Partner, was er mitbringen solle.
Prick out the cake with a fork.	Mit einer Gabel den Kuchen ausstechen.
Dawn was breaking in the east.	Im Osten brach die Morgendämmerung an.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Einige antike Stätten wurden bewusst ausgeschlossen.
The position is unpaid.	Die Stelle ist unbezahlt.
Dust has accumulated in the room.	Staub hat sich im Zimmer angesammelt.
A glacier was part of the glacier.	Ein Gletscher war Teil des Gletschers.
In theory, companies should comply with the new laws.	Theoretisch sollten sich Unternehmen an die neuen Gesetze halten.
She hugged him tightly.	Sie umarmte ihn fest.
Electric cars use electricity more efficiently.	Elektroautos nutzen Strom effizienter.
However, he deeply respected this dream.	Er respektierte diesen Traum jedoch zutiefst.
This woman drove us crazy!	Diese Frau hat uns verrückt gemacht!
She won full custody of her children.	Sie gewann das volle Sorgerecht für ihre Kinder.
The search for the perpetrator continues.	Die Fahndung nach dem Täter geht weiter.
These students are chosen at random.	Diese Schüler werden zufällig ausgewählt.
This city is known for its beauty.	Diese Stadt ist für ihre Schönheit bekannt.
It is in the northern part of the city.	Es liegt im nördlichen Teil der Stadt.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	Die Sonne wird morgen früh endlich wieder aufgehen.
The news sparked a violent reaction.	Die Nachricht löste eine heftige Reaktion aus.
So what can you say?	Also, was kannst du sagen?
So does every member of the expedition.	So auch jedes Mitglied der Expedition.
I am on sick leave.	Ich bin krankgeschrieben.
She left a note that was politely impersonal.	Sie hinterließ eine Notiz, die höflich unpersönlich war.
His faith never wavered in the face of adversity.	Sein Glaube schwankte nie angesichts von Widrigkeiten.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	Die Kanäle bewässern die Melonen- und Gurkenfelder.
The water will be very hot.	Das Wasser wird sehr heiß sein.
He committed suicide in his prison cell.	Er beging in seiner Gefängniszelle Selbstmord.
New books came out this year.	Dieses Jahr sind neue Bücher erschienen.
What we're really looking for here is quality, not quantity.	Was wir hier wirklich suchen, ist Qualität, nicht Quantität.
Give it to me.	Gib es mir.
Used extensively in the past.	In der Vergangenheit ausgiebig genutzt.
Tie up your camel.	Binde dein Kamel an.
The children can count to ten.	Die Kinder können bis zehn zählen.
The patients had difficulty breathing.	Die Patienten hatten Atembeschwerden.
Many of the children had never seen light before.	Viele der Kinder hatten noch nie zuvor Licht gesehen.
We have to cut the plants.	Wir müssen die Pflanzen schneiden.
I waited.	Ich wartete.
This topic occupies an important position.	Dieses Thema nimmt eine wichtige Stellung ein.
Rose water is most commonly used to flavor pastries.	Rosenwasser wird am häufigsten zum Aromatisieren von Gebäck verwendet.
She was struck by his sudden attack.	Sie war beeindruckt von seinem plötzlichen Angriff.
Our organization is committed to protecting children.	Unsere Organisation setzt sich für den Schutz von Kindern ein.
A chess game.	Ein Schachspiel.
This type of chocolate is very expensive.	Diese Art von Schokolade ist sehr teuer.
The baby was soothed by holding it.	Das Baby wurde durch das Halten beruhigt.
The soup is sifted.	Die Suppe ist gesiebt.
She had expected to see someone she knew here.	Sie hatte erwartet, hier jemanden zu sehen, der ihr bekannt war.
As winter approached, the child stayed at home.	Als der Winter nahte, blieb das Kind im Haus.
We need new roads.	Wir brauchen neue Straßen.
He made two suggestions.	Er machte zwei Vorschläge.
The puppy is playful.	Der Welpe ist verspielt.
Nowadays fewer people participate in such sports.	Heutzutage nehmen weniger Menschen an solchen Sportarten teil.
They were ornaments with no practical use.	Sie waren Schmuck ohne praktischen Nutzen.
It's easy to get lost here.	Hier kann man sich leicht verirren.
They have an uncanny ability to disappear.	Sie haben eine unheimliche Fähigkeit zu verschwinden.
He collapsed on his desk.	Er brach auf seinem Schreibtisch zusammen.
This meeting called all council members.	Diese Versammlung rief alle Ratsmitglieder auf.
The professor told him about the experiment.	Der Professor erzählte ihm von dem Experiment.
The plankton ecosystem is a food source for humans.	Das Ökosystem Plankton ist eine Nahrungsquelle für den Menschen.
Time flies when we are sick.	Die Zeit vergeht langsam, wenn wir krank sind.
The little boy slipped across the icy road.	Der kleine Junge rutschte über die vereiste Straße.
He stayed there motionless until the light faded.	Er blieb dort regungslos, bis das Licht verblasste.
This road is an important part of our economy.	Diese Straße ist ein wichtiger Teil unserer Wirtschaft.
It was obvious that the station was not working.	Es war offensichtlich, dass die Station nicht funktionierte.
The legislature unanimously approved the bill.	Der Gesetzgeber hat dem Gesetzentwurf einstimmig zugestimmt.
There are things that not even money can buy.	Es gibt Dinge, die nicht einmal Geld kaufen kann.
The hydrologist claimed the reservoir was silted up.	Der Hydrologe behauptete, der Stausee sei verschlammt.
He deserved the highest praise.	Er verdiente das höchste Lob.
The deep blue sea sparkles in the light.	Das tiefblaue Meer funkelt im Licht.
His interests included everything from science to art.	Seine Interessen umfassten alles von der Wissenschaft bis zur Kunst.
Traveling is an important part of her life.	Reisen ist ein wichtiger Teil ihres Lebens.
She rallied around her injured husband.	Sie sammelte sich um ihren verletzten Ehemann.
They were never the same again.	Sie waren nie wieder dieselben.
Using water is the ultimate in recycling.	Die Verwendung von Wasser ist das ultimative Recycling.
The ocean is a mass of salt water.	Der Ozean ist eine Masse aus Salzwasser.
The people of this region enjoy excellent health care.	Die Menschen in dieser Region genießen eine hervorragende Gesundheitsversorgung.
We still need to provide proof of identity.	Wir müssen immer noch einen Identitätsnachweis vorlegen.
These fish were small but meaty and moist.	Diese Fische waren klein, aber fleischig und feucht.
She doesn't want to take the blame.	Sie will keine Schuld auf sich nehmen.
This shirt is so beautiful!	Dieses Hemd ist so schön!
He motioned for her to sit down.	Er bedeutete ihr, sich zu setzen.
The teaching job is stressful.	Der Beruf des Lehrers ist stressig.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Ich verwende sechs Kugeln Zucker pro Tasse Kaffee.
She poured milk into a cereal bowl.	Sie goss Milch in eine Müslischale.
Slowly and deeply, he breathed in the acrid smell.	Langsam und tief einatmend atmete er den beißenden Geruch ein.
She lives not far from campus.	Sie wohnt nicht weit vom Campus entfernt.
A cold wind blew through the meadow.	Ein kalter Wind wehte durch die Wiese.
Dictation is an important part of your lessons.	Das Diktieren ist ein wichtiger Bestandteil Ihres Unterrichts.
He had to increase his workload.	Er musste sein Arbeitspensum erhöhen.
He took up a lot of space.	Er nahm viel Platz ein.
The car was violently swept left and right.	Das Auto wurde heftig nach links und rechts gefegt.
A fire could even break out.	Es könnte sogar ein Feuer ausbrechen.
I have a severe allergy to peanuts.	Ich habe eine schwere Allergie gegen Erdnüsse.
Be prepared to travel a lot.	Stellen Sie sich darauf ein, viel zu reisen.
She initiated a series of reforms.	Sie leitete eine Reihe von Reformen ein.
Failure is inevitable.	Scheitern ist unvermeidlich.
This soup cools down quickly.	Diese Suppe kühlt schnell ab.
Some children will see this as an adventure.	Einige Kinder werden dies als Abenteuer betrachten.
The piston rod broke in half.	Die Kolbenstange brach in zwei Hälften.
She paid no attention to him.	Sie achtete nicht auf ihn.
There is only one farm nearby.	Es gibt nur einen Bauernhof in der Nähe.
Capital controls remain largely theoretical.	Die Kapitalverkehrskontrollen bleiben weitgehend theoretisch.
The liquid should now be warm.	Die Flüssigkeit sollte jetzt warm sein.
Who will win the game?	Wer wird das Spiel gewinnen?
A radio was installed in each car.	In jedem Wagen wurde ein Radio eingebaut.
A cemetery with hundreds of graves.	Ein Friedhof mit Hunderten von Gräbern.
The tourists marveled at the ancient ruins.	Die Touristen bestaunten die antiken Ruinen.
She stared at him in astonishment.	Sie starrte ihn erstaunt an.
A memorial to the victims of the war.	Ein Denkmal für die Opfer des Krieges.
The teachers organized a science competition for children.	Die Lehrer haben einen Wissenschaftswettbewerb für Kinder organisiert.
This language has no word for it.	Diese Sprache hat kein Wort dafür.
Bring the car out today.	Bring das Auto heute raus.
The machines were developed for use in mining.	Die Maschinen wurden für den Einsatz im Bergbau entwickelt.
The workers had to attend meetings.	Die Arbeiter mussten an Versammlungen teilnehmen.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	Der Zoo beherbergt eine Vielzahl von Säugetieren.
Their design is simple.	Ihr Design ist einfach.
It would be difficult to say.	Es wäre schwer zu sagen.
The clatter of hooves was deafening.	Das Klappern der Hufe war ohrenbetäubend.
The causes of heart disease are still a mystery.	Die Ursachen von Herzerkrankungen sind immer noch ein Rätsel.
Honey is a precious commodity.	Der Honig ist ein kostbares Gut.
Corporate diversification.	Diversifikation durch Unternehmen.
Several volunteer firefighters were killed.	Mehrere freiwillige Feuerwehrleute wurden getötet.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Eine schlaflose Nacht wird Wunder für den Nationalismus bewirken.
A new grant was awarded each year.	Jedes Jahr wurde ein neues Stipendium gewährt.
Always wear your seat belt when driving.	Legen Sie immer Ihren Sicherheitsgurt an, wenn Sie fahren.
The balance of power is likely to shift here.	Hier dürften sich die Kräfteverhältnisse verschieben.
We should take care of our planet.	Wir sollten uns um unseren Planeten kümmern.
The flock gathered before the shepherd.	Die Herde versammelte sich vor dem Hirten.
The child was rewarded after completing his task.	Das Kind wurde nach Abschluss seiner Aufgabe belohnt.
She apologized profusely for her behavior.	Sie entschuldigte sich vielmals für ihr Verhalten.
The journalist was not intimidated.	Der Journalist ließ sich nicht einschüchtern.
Don't touch the iron!	Nicht das Bügeleisen anfassen!
In some countries, possession of a gun is a crime.	In einigen Ländern ist der Besitz einer Waffe ein Verbrechen.
The new moon appeared over the village and shone like silver.	Der Neumond erschien über dem Dorf und glänzte wie Silber.
Faced with serious financial problems, the company was closed.	Angesichts schwerer finanzieller Probleme wurde das Unternehmen geschlossen.
Her hair was gently waved and curled in ringlets.	Ihr Haar war zart gewellt und in Löckchen gelockt.
There was a festival here.	Hier fand ein Fest statt.
There was an attempt to demolish a government building.	Es gab einen Versuch, ein Regierungsgebäude abzureißen.
The principal urged people to be vigilant.	Der Schulleiter forderte die Menschen auf, wachsam zu sein.
Industry and trade have suffered.	Industrie und Gewerbe haben gelitten.
A lot of water seeps through the floor.	Viel Wasser sickert durch den Boden.
He ordered rice for dinner.	Er bestellte Reis zum Abendessen.
The bridal couple kissed the many guests.	Das Brautpaar küsste die vielen Gäste.
He thought little about the future.	Er machte sich wenig Gedanken über die Zukunft.
The city was reborn as a slum.	Die Stadt wurde als Slum wiedergeboren.
The Ambassador commended the President's leadership.	Der Botschafter lobte die Führung des Präsidenten.
This street is closed.	Diese Straße ist gesperrt.
It's the district court.	Es ist das Bezirksgericht.
He looked at me impatiently.	Er sah mich ungeduldig an.
We cooked rice, rice, rice.	Wir haben Reis, Reis, Reis gekocht.
A mouse scampered across the floor.	Eine Maus huschte über den Boden.
The film took several days of shooting.	Der Film dauerte mehrere Drehtage.
The punishment was completely undeserved.	Die Strafe war völlig unverdient.
The throbbing headache intensified.	Der pochende Kopfschmerz verstärkte sich.
Some animals produce milk for their young.	Einige Tiere produzieren Milch für ihre Jungen.
The landscape was littered with their smiling faces.	Die Landschaft war übersät mit ihren lächelnden Gesichtern.
He sat quietly, her hands folded in her lap.	Er saß ruhig da, ihre Hände in ihrem Schoß gefaltet.
The cops have to arrest the thief.	Die Polizisten müssen den Dieb verhaften.
Scientists think this unusual event is climate change.	Wissenschaftler halten dieses ungewöhnliche Ereignis für den Klimawandel.
The bus takes too long to get there.	Der Bus braucht zu lange, um dorthin zu gelangen.
Children today spend less time outdoors.	Kinder verbringen heute weniger Zeit im Freien.
Three other flu strains were detected.	Drei weitere Grippestämme wurden nachgewiesen.
The wooden bowl was in the kitchen.	Die Holzschüssel stand in der Küche.
Some teenagers are educated in private schools.	Einige Teenager werden in Privatschulen unterrichtet.
This is not a cheap solution.	Dies ist keine billige Lösung.
Please bring the baby over.	Bitte bringen Sie das Baby vorbei.
This forest is practically untouched.	Dieser Wald ist praktisch unberührt.
This explains why some languages ​​are thousands of years old.	Dies erklärt, warum manche Sprachen Jahrtausende alt sind.
The number of cars per capita is increasing.	Die Zahl der Autos pro Kopf steigt.
He knows her secret.	Er kennt ihr Geheimnis.
The forecast predicted that it would rain all day.	Die Vorhersage sagte voraus, dass es den ganzen Tag regnen würde.
The audience clapped politely.	Das Publikum klatschte höflich.
Slip into the door.	Schlüpfe in die Tür.
A young man left home that same day.	Ein junger Mann verließ noch am selben Tag sein Zuhause.
This sentence has no punctuation marks.	Dieser Satz hat keine Satzzeichen.
I can't pick the lock.	Ich kann das Schloss nicht knacken.
I am very interested in agriculture.	Ich interessiere mich sehr für die Landwirtschaft.
Prepare some melted chocolate.	Bereiten Sie etwas geschmolzene Schokolade vor.
She hadn't seen him in years.	Sie hatte ihn seit Jahren nicht mehr gesehen.
It was getting dark.	Es wurde dunkel.
He dipped his hand in a bucket of water.	Er tauchte seine Hand in einen Eimer Wasser.
He will pass these tests.	Er wird diese Tests bestehen.
Add a cup of milk to the mixture.	Fügen Sie der Mischung eine Tasse Milch hinzu.
China is a major recipient of foreign aid.	China ist ein wichtiger Empfänger von Auslandshilfe.
The farmers grow barley, wheat and rice.	Die Bauern bauen Gerste, Weizen und Reis an.
I went for a walk in the morning.	Ich bin morgens spazieren gegangen.
Women have few rights under these conditions.	Frauen haben unter diesen Bedingungen nur wenige Rechte.
A branch brushed against her skirt.	Ein Ast streifte ihren Rock.
Her new energy plan appeared to curb her emissions.	Ihr neuer Energieplan schien ihre Emissionen einzudämmen.
She has a good reputation.	Sie genießt einen guten Ruf.
Thin, crisp, mixed with ice.	Dünn, knackig, mit Eis vermischt.
The river flows quickly through a rocky canyon.	Der Fluss fließt schnell durch eine felsige Schlucht.
Termites tunnel through wood.	Termiten tunneln durch Holz.
The open market was alive.	Der offene Markt war voller Leben.
The passage was narrow and difficult to navigate.	Die Passage war eng und schwierig zu navigieren.
The young man regularly attended classes.	Der junge Mann besuchte den Unterricht regelmäßig.
They rushed down the stairs.	Sie eilten die Treppe hinunter.
Small amounts of water prevent drying out.	Kleine Wassermengen verhindern das Austrocknen.
The villagers had celebrated, sung and danced.	Die Dorfbewohner hatten gefeiert, gesungen und getanzt.
Explain the method you used.	Erklären Sie die Methode, die Sie verwendet haben.
We should fight for justice.	Wir sollten für Gerechtigkeit kämpfen.
This tour offers a more exclusive experience.	Diese Tour bietet ein exklusiveres Erlebnis.
The baby was restless when the nurse put it down.	Das Baby war unruhig, als die Schwester es hinlegte.
Baking soda will help remove stains.	Backpulver hilft, Flecken zu entfernen.
Here's your ticket.	Hier ist Ihr Ticket.
The logistics division has experienced a steady decline here.	Die Logistiksparte hat hier einen stetigen Rückgang erlebt.
There, students are denied freedom of speech.	Dort wird den Studenten die Meinungsfreiheit verweigert.
The children have left the country.	Die Kinder sind vom Land weggezogen.
The towers dominate the skyline.	Die Türme dominieren die Skyline.
The farmer's son had to earn his living.	Der Bauernsohn musste sich seinen Lebensunterhalt verdienen.
The water level in the lake is dangerously low.	Der Wasserstand im See ist gefährlich niedrig.
We banged on the glass and asked for help.	Wir schlugen gegen das Glas und baten um Hilfe.
Many authors write sagas based on history.	Viele Autoren schreiben Sagen, basierend auf der Geschichte.
He says.	Er sagt.
Summer heat consumes energy.	Sommerhitze verbraucht Energie.
she was beautiful	Sie war wunderschön.
It was rejected.	Es wurde abgelehnt.
Two areas for snacks are served.	Zwei Bereiche für Snacks werden serviert.
I got his passport.	Ich kam in den Besitz seines Passes.
The ants were big and hairy.	Die Ameisen waren groß und haarig.
Bring the milk to a boil.	Die Milch zum Kochen bringen.
A seriously injured man was taken to the hospital.	Ein schwer verletzter Mann wurde ins Krankenhaus gebracht.
In times of economic uncertainty, taxes were increased.	In Zeiten wirtschaftlicher Unsicherheit wurden die Steuern erhöht.
All citizens need a driver's license.	Alle Bürger brauchen einen Führerschein.
Wrapped up warm and floating blissfully in a warm sea bath.	Warm eingewickelt und selig in einem warmen Meeresbad treiben.
The journalist was overjoyed to learn about the new path.	Der Journalist war überglücklich, von dem neuen Weg zu erfahren.
This book was the only copy.	Dieses Buch war das einzige Exemplar.
Water poured into a canal.	Wasser strömte in einen Kanal.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Das Vorhandensein von Abwässern im Park beunruhigt Hundebesitzer.
All schools closed as they had done the year before.	Alle Schulen schlossen, wie sie es im Jahr zuvor getan hatten.
It's considered exciting.	Es gilt als spannend.
So it becomes clear that her skills are lacking.	So wird klar, dass ihr Fähigkeiten fehlen.
This papyrus unrolls.	Dieser Papyrus rollt sich auf.
The trade balance is in deficit.	Die Handelsbilanz ist defizitär.
The plane was approaching the runway.	Das Flugzeug näherte sich der Landebahn.
The passengers lined up politely and obeyed the stewards' instructions.	Die Passagiere stellten sich höflich an und gehorchten den Anweisungen der Stewards.
So you want to make the world a better place?	Du willst also die Welt zu einem besseren Ort machen?
It was wise to verify their credentials.	Es war ratsam, ihre Anmeldeinformationen zu überprüfen.
Some animals always carry their babies in a pouch.	Manche Tiere tragen ihre Babys immer in einem Beutel.
The soldier reached for his rifle.	Der Soldat griff nach seinem Gewehr.
She poured the milk over the fruit salad.	Sie goss die Milch über den Obstsalat.
He woke up, screamed and threw up.	Er wachte auf, schrie auf und übergab sich.
Phone calls were made to family and friends.	Mit Familie und Freunden wurde telefoniert.
They expected a windfall from the plan.	Sie erwarteten einen Geldsegen aus dem Plan.
Choose by tossing a coin.	Wählen Sie, indem Sie eine Münze werfen.
we are just kids	Wir sind nur Kinder.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	Der böse Kaiser wurde von einem Drachen gestürzt.
Azrael took his soul.	Azrael nahm seine Seele.
Everyone danced in a circle, everyone touched the same partner.	Alle tanzten im Kreis, alle berührten denselben Partner.
Their marriage was a sham.	Ihre Ehe war ein Schein.
A massive explosion shook the house.	Eine gewaltige Explosion erschütterte das Haus.
Reconsider the evaluation criteria.	Überdenken Sie die Bewertungskriterien.
It's already late at night.	Es ist bereits spät in der Nacht.
You are sending an important message.	Sie senden eine wichtige Botschaft.
Many towns in this region are whitewashed.	Viele Städte in dieser Region sind weiß getüncht.
The two survivors killed the tiger.	Die beiden Überlebenden töteten den Tiger.
What is the first thing that comes to mind when you write about the past?	Was kam Ihnen zuerst in den Sinn, wenn Sie über die Vergangenheit schreiben?
The fish was caught by a local fisherman.	Der Fisch wurde von einem einheimischen Fischer gefangen.
The man behaved like a buffoon.	Der Mann benahm sich wie ein Possenreißer.
Most visitors travel to this country by plane.	Die meisten Besucher reisen mit dem Flugzeug in dieses Land.
They stare at the ground in silence.	Sie starren schweigend zu Boden.
On board you will be provided with food and accommodation.	An Bord werden Sie mit Nahrung und Unterkunft versorgt.
These corals are composed of calcium carbonate.	Diese Korallen bestehen aus Kalziumkarbonat.
It's hot in here.	Es ist heiß hier drinnen.
She immediately stopped working.	Sie hörte sofort auf zu arbeiten.
The still lake scarcely rippled.	Der stille See kräuselte sich kaum.
I was enchanted by the beautiful landscape.	Ich war verzaubert von der wunderschönen Landschaft.
Siblings usually like the same kind of music.	Geschwister mögen normalerweise die gleiche Art von Musik.
Look at the picture.	Sehen Sie das Bild an.
I agree.	Ich stimme der Ansicht zu.
Why don't you try another one?	Warum versuchst du es nicht mit einem anderen?
Always be suspicious of strangers.	Seien Sie Fremden gegenüber immer misstrauisch.
The animals were treated with care.	Die Tiere wurden sorgfältig behandelt.
The wind picked up.	Der Wind frischte auf.
The roast was burnt.	Der Braten war angebrannt.
Dust storms reduce visibility.	Staubstürme reduzieren die Sicht.
He runs the family farm.	Er bewirtschaftet den landwirtschaftlichen Familienbetrieb.
She put her hand to her temples.	Sie legte ihre Hand an ihre Schläfen.
The road will be closed for a week.	Die Straße wird für eine Woche gesperrt.
I was shocked by what she wrote about me.	Ich war schockiert von dem, was sie über mich geschrieben hat.
That was a great game.	Das war ein tolles Spiel.
A flood of people entered the stadium.	Eine Flut von Menschen betrat das Stadion.
His dog barked at a potential intruder.	Sein Hund bellte einen potenziellen Eindringling an.
The refugees were exhausted.	Die Flüchtlinge waren erschöpft.
The edges are porous.	Die Ränder sind porös.
Several tourists were injured in the accident.	Mehrere Touristen wurden bei dem Unfall verletzt.
I have a cold.	Ich habe Schnupfen.
After the storm everything was covered with mud.	Nach dem Sturm war alles mit Schlamm bedeckt.
The plant has glossy green, broad leaves and white flowers.	Die Pflanze hat glänzend grüne, breite Blätter und weiße Blüten.
The burden of proof lies with the prosecutor.	Die Beweislast liegt beim Ankläger.
A boy asked his mother where the babies came from.	Ein Junge fragte seine Mutter, woher die Babys kämen.
The shelf is packed with pastries.	Das Regal ist vollgepackt mit Gebäck.
They don't like each other, they say.	Sie mögen sich nicht, sagen sie.
Some families are so poor that they cannot afford vegetables.	Manche Familien sind so arm, dass sie sich kein Gemüse leisten können.
The criminal was brought before the judge.	Der Verbrecher wurde dem Richter vorgeführt.
He closed his eyes and took a deep breath.	Er schloss die Augen und atmete tief durch.
Rich families are buying up land here.	Reiche Familien kaufen hier Land auf.
What price are they asking?	Welchen Preis verlangen sie?
There are many ways to describe a room.	Es gibt viele Möglichkeiten, einen Raum zu beschreiben.
The perimeter fence limits the high hills.	Der Begrenzungszaun begrenzt die hohen Hügel.
Run a tub of hot water.	Lassen Sie eine Wanne mit heißem Wasser laufen.
The bride was surrounded by her loved ones.	Die Braut war von ihren Lieben umgeben.
The church is the seat of the archbishop.	Die Kirche ist Sitz des Erzbischofs.
They grilled a steak on the beach.	Sie haben ein Steak am Strand gegrillt.
The meeting will have a minutes section.	Die Sitzung wird einen Protokollteil haben.
Hope he survives!	Hoffe er überlebt!
The sea was rough and the ship broke in two.	Die See war rau und das Schiff zerbrach in zwei Teile.
Sweat trickled down his neck as the bullet whizzed by.	Schweiß rann ihm den Hals hinunter, als die Kugel vorbeizischte.
It is exhausting	Es ist anstrengend
Bird populations continue to decline.	Die Vogelpopulationen gehen weiter zurück.
She wears a captain's uniform.	Sie trägt die Uniform eines Kapitäns.
The number of tourists visiting us has halved.	Die Zahl der Touristen, die uns besuchen, hat sich halbiert.
There are five park benches on the site.	Auf dem Gelände gibt es fünf Parkbänke.
The ship collided with another on the bow.	Das Schiff kollidierte mit einem anderen am Bug.
This artist is considered one of the greatest.	Dieser Künstler gilt als einer der größten.
The grass was surprisingly green.	Das Gras war überraschend grün.
It was my pleasure to meet you.	Es war mir eine Freude, Sie zu treffen.
It started to rain heavily.	Es begann stark zu regnen.
She bought ten bars of chocolate.	Sie kaufte zehn Tafeln Schokolade.
This village is known for its annual kite festival.	Dieses Dorf ist bekannt für sein jährliches Drachenfest.
This building would burn to the ground in seconds.	Dieses Gebäude würde in Sekunden bis auf die Grundmauern niederbrennen.
He spent all morning looking for his car keys.	Er verbrachte den ganzen Morgen damit, nach seinen Autoschlüsseln zu suchen.
He earns his living as a truck driver.	Seinen Lebensunterhalt verdient er als Lkw-Fahrer.
As they crossed, they appeared to be completely alone.	Beim Überqueren schienen sie völlig allein zu sein.
The author's life, though influential, was shameful.	Das Leben des Autors, obwohl einflussreich, war beschämend.
She was in a terrible mood that day.	Sie war an diesem Tag in einer schrecklichen Stimmung.
I am really impressed.	Ich bin wirklich beeindruckt.
He jumped into the hole in his pants.	Er sprang in das Loch in seiner Hose.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Es war das größte Kernkraftwerk der Welt.
The ball spins very slowly.	Die Kugel dreht sich sehr langsam.
Many stars twinkled in the sky.	Viele Sterne funkelten am Himmel.
System crashes lead to lost sales.	Systemabstürze führen zu Umsatzeinbußen.
Women make up almost half of all human workers.	Frauen stellen fast die Hälfte aller menschlichen Arbeitnehmer.
The poem describes a woman's frustration.	Das Gedicht beschreibt die Frustration einer Frau.
The politician's career had gone well.	Die Karriere des Politikers war gut verlaufen.
Clumps of dirt flew into the air.	Schmutzklumpen flogen in die Luft.
Many countries tried to develop a space program.	Viele Länder versuchten, ein Weltraumprogramm zu entwickeln.
Street lights obscure most people's vision.	Straßenbeleuchtung trübt die Sicht der meisten Menschen.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Viele Gruppen ignorierten die Besucher fast vollständig.
The water was freezing.	Das Wasser war eiskalt.
The traffic was extremely heavy.	Der Verkehr war extrem stark.
To tell the truth, she's a little weird.	Um die Wahrheit zu sagen, sie ist ein bisschen komisch.
They asked the government to deport them.	Sie forderten die Regierung auf, sie abzuschieben.
The statue was broken.	Die Statue war kaputt.
This is made from local berries.	Dieser wird aus heimischen Beeren hergestellt.
All antibiotics are synthesized from naturally occurring substances.	Alle Antibiotika werden aus natürlich vorkommenden Substanzen synthetisiert.
A concert in a bar.	Ein Konzert in einer Bar.
It was the first time he saw the tree up close.	Es war das erste Mal, dass er den Baum aus der Nähe sah.
The thief was locked in a police station.	Der Dieb wurde in einer Polizeiwache eingesperrt.
He invited them all to celebrate with him.	Er lud sie alle ein, mit ihm zu feiern.
Next, form the mixture into a ball.	Als nächstes die Mischung zu einer Kugel formen.
Studies have shown that there are fewer insects.	Studien haben gezeigt, dass es weniger Insekten gibt.
Agriculture remains the main occupation in this region.	Die Landwirtschaft bleibt die Hauptbeschäftigung in dieser Region.
The walls of the city are made of stone.	Die Mauern der Stadt sind aus Stein.
The top position gets the longest word.	Die oberste Position erhält das längste Wort.
In spring they shed their fur.	Im Frühjahr werfen sie ihre Felle ab.
You must always tell the truth.	Du musst immer die Wahrheit sagen.
How deep is this gorge?	Wie tief geht diese Schlucht?
Glass is invented and used by humans.	Glas wird von Menschen erfunden und verwendet.
The Evil Queen had a snake as a familiar.	Die böse Königin hatte eine Schlange als Vertrauten.
The cat was nervous as it approached the door.	Die Katze war nervös, als sie sich der Tür näherte.
India will soon be the world leader in technology.	Indien wird bald weltweit führend in der Technologie sein.
Newspapers are full of reports of exam cheating.	Zeitungen sind voll von Berichten über Betrug bei Prüfungen.
Once out, they could not be re-entered.	Sobald sie heraus waren, konnten sie nicht wieder eingegeben werden.
It changed the face of the neighborhood.	Es hat das Gesicht des Viertels verändert.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	Das Outback hat einige der gefährlichsten Straßen der Welt.
The thief had owned the same coat for years.	Der Dieb hatte den gleichen Mantel jahrelang besessen.
The mixed rhetoric of the offended students and led to riots.	Die gemischte Rhetorik der beleidigten Studenten und führte zu Unruhen.
Maybe because you're young you think things are going to change.	Vielleicht denken Sie, weil Sie jung sind, dass sich die Dinge ändern werden.
Does the water carry?	Trägt das Wasser?
They could not determine his whereabouts.	Seinen Aufenthaltsort konnten sie nicht ermitteln.
They eagerly awaited the birth of their second child.	Mit Spannung erwarteten sie die Geburt ihres zweiten Kindes.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Direkt aus der Leitung zu trinken gilt als gesünder.
It's much darker in the country.	Auf dem Land ist es viel dunkler.
Salt water is extremely dangerous.	Salzwasser ist extrem gefährlich.
Long dresses and cloaks were worn in the Middle Ages.	Lange Kleider und Umhänge wurden im Mittelalter getragen.
She was angry at her mother's comments.	Sie war wütend auf die Kommentare ihrer Mutter.
She is very fat.	Sie ist sehr dick.
The charity held a meeting on malaria.	Die Wohltätigkeitsorganisation hielt ein Treffen über Malaria ab.
This region was a hotbed of protest.	Diese Region war eine Brutstätte des Protests.
The guest definitely wants to see a doctor.	Der Gast möchte unbedingt einen Arzt aufsuchen.
They are committed to reducing global poverty.	Sie setzen sich für die Verringerung der weltweiten Armut ein.
Unfortunately we could not find the missing woman.	Leider konnten wir die vermisste Frau nicht finden.
He had an inquiring mind.	Er hatte einen forschenden Geist.
People should respect all life.	Die Menschen sollten alles Leben respektieren.
Our doctors provide recommendations for your treatment.	Unsere Ärzte geben Empfehlungen zu Ihrer Behandlung.
She waited nervously for the doctor's report.	Sie wartete nervös auf den Bericht des Arztes.
The village became prosperous through the cultivation of cotton.	Das Dorf wurde wohlhabend durch den Anbau von Baumwolle.
Men can no longer rely on their physical strength.	Männer können sich nicht mehr auf ihre Körperkraft verlassen.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Ich hoffe, der Sturm beschädigt das Dach nicht.
He is an accountant	Er ist Buchhalter
This store has beautiful clothes.	Dieser Laden hat schöne Kleider.
The prime minister refused to change policy.	Der Premierminister weigerte sich, die Politik zu ändern.
Politicians looked for ways to express their concerns.	Die Politiker suchten nach Wegen, ihre Sorgen auszudrücken.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Der heutige Promi-Klatsch ist oft fragwürdig.
The window was open a crack.	Das Fenster stand einen Spalt offen.
The children skipped along the street, singing.	Die Kinder hüpften singend die Straße entlang.
A cloud of dust obscured their view of the road.	Eine Staubwolke verdeckte ihre Sicht auf die Straße.
The hat with pheasant feathers looks fantastic.	Der Hut mit Fasanenfedern sieht fantastisch aus.
The professor was very critical of my new work.	Der Professor stand meiner neuen Arbeit sehr kritisch gegenüber.
The cat is curled up in front of the fireplace.	Die Katze ist vor dem Kamin zusammengerollt.
The chemicals react in oxygen.	Die Chemikalien reagieren in Sauerstoff.
The child's eyes shone with excitement.	Die Augen des Kindes strahlten vor Aufregung.
The country's airfields are under constant threat.	Die Flugplätze des Landes sind ständig bedroht.
Homeschooling is illegal in this region.	In dieser Region ist Homeschooling illegal.
The sea was calm and still.	Das Meer war ruhig und still.
The dove snatched from her hands	Die Taube riss ihr aus den Händen
The man was upset that the meeting had stalled.	Der Mann war verärgert, dass das Treffen ins Stocken geraten war.
The witness is lying.	Der Zeuge lügt.
The plumber taped up the broken pipe.	Der Klempner klebte das kaputte Rohr ab.
The villagers are angry about the pollution.	Die Dorfbewohner sind wütend über die Umweltverschmutzung.
He only served foods that were safe to eat.	Er servierte nur Lebensmittel, die sicher zu verzehren waren.
The poem is full of metaphors.	Das Gedicht ist voller Metaphern.
The hot weather favors insect life.	Das heiße Wetter begünstigt das Insektenleben.
The boy hummed loudly.	Der Junge summte laut.
The traditional farmer is overshadowed by the modern farmer.	Der traditionelle Landwirt wird vom modernen Landwirt in den Schatten gestellt.
You have to remember that the brain is a muscle.	Man muss bedenken, dass das Gehirn ein Muskel ist.
He looked sleepy.	Er wirkte schläfrig.
Crime rates are falling across the country.	Die Kriminalitätsraten gehen im ganzen Land zurück.
The manager was desperately looking for solutions.	Der Manager suchte verzweifelt nach Lösungen.
A flag is used to attract attention.	Eine Flagge wird verwendet, um Aufmerksamkeit zu erregen.
Millions of children around the world go to sleep hungry every night.	Millionen von Kindern weltweit gehen jede Nacht hungrig schlafen.
The squall formed quickly.	Die Bö bildete sich schnell.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	Fliegende Insekten liefern den größten Teil der Bestäubung im Ökosystem.
We stood at the window.	Wir standen am Fenster.
The farmer planted plants from seeds.	Der Bauer pflanzte Pflanzen aus Samen.
The breath of the woman in the room was foul.	Der Atem der Frau im Raum war faulig.
I'll show you how.	Ich zeige Ihnen, wie das geht.
She jumped into her arms.	Sie sprang in ihre Arme.
He lifted his foot and stamped hard.	Er hob den Fuß und stampfte kräftig auf.
This program has been widely criticized.	Dieses Programm wurde vielfach kritisiert.
Our teacher believes that computers have a great future.	Unser Lehrer glaubt, dass Computer eine große Zukunft haben.
Glass recycling is harmful to the environment.	Glasrecycling ist umweltschädlich.
Don't put the heavy box there!	Stellen Sie die schwere Kiste nicht dorthin!
It was a mistake, said the man.	Es war ein Fehler, sagte der Mann.
Some citizens consider the carnival to be a waste of time.	Manche Bürger halten den Karneval für Zeitverschwendung.
I need three liters of milk.	Ich brauche drei Liter Milch.
Therefore, no county will ever consider banning fireworks.	Daher wird kein Landkreis jemals daran denken, Feuerwerk zu verbieten.
In this case, we should not refuse this help.	In diesem Fall sollten wir diese Hilfe nicht ablehnen.
The professor taught “Advanced Chemistry”.	Der Professor lehrte „Fortgeschrittene Chemie“.
Freshwater is a precious natural resource.	Süßwasser ist eine kostbare natürliche Ressource.
The elderly gentleman frowned.	Der ältere Herr runzelte die Stirn.
Mix beaten eggs with flour.	Geschlagene Eier mit Mehl mischen.
On board the yacht, the young woman laughed happily.	An Bord der Jacht lachte die junge Frau fröhlich.
John was shot with a traditional assassin's blowgun.	John wurde mit einem traditionellen Blasrohr eines Attentäters erschossen.
It's the only possible explanation.	Es ist die einzig mögliche Erklärung.
It's certainly not a good idea.	Es ist sicherlich keine gute Idee.
The dictator's private train was stopped at the next station.	Der Privatzug des Diktators wurde an der nächsten Station angehalten.
In the middle of this room is a chess board.	In der Mitte dieses Raumes steht ein Schachbrett.
Her illness continued to improve.	Ihre Krankheit besserte sich weiter.
City Hall was evacuated during the panic.	Das Rathaus wurde während der Panik evakuiert.
Zippers must be made of sturdy metal.	Reißverschlüsse müssen aus stabilem Metall sein.
This resort was once the home of a king.	Dieses Resort war einst die Heimat eines Königs.
She has a talent for argument.	Sie hat ein Argumentationstalent.
They always have a present for you when you visit them.	Sie haben immer ein Geschenk für dich, wenn du sie besuchst.
The flat square was covered with grass and flowers.	Der flache Platz war mit Gras und Blumen bedeckt.
Many trees were planted to ward off desertification.	Viele Bäume wurden gepflanzt, um die Wüstenbildung abzuwehren.
It's happened to all of us.	Es ist uns allen passiert.
The topics of the book are covered in detail.	Die Themen des Buches werden ausführlich behandelt.
The creature quickly scurried into the building.	Die Kreatur huschte schnell in das Gebäude.
A thorny bush stood guard at the gate.	Ein dorniger Busch stand Wache am Tor.
The leader tried to discredit the opposition.	Der Anführer versuchte, die Opposition zu diskreditieren.
Then they put too much sugar in the mix.	Dann haben sie zu viel Zucker in die Mischung gegeben.
I'm tired of swimming in the river.	Ich habe es satt, im Fluss zu schwimmen.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Die Fähre kenterte und ertränkte alle an Bord.
However, their plan is unpopular with many people.	Ihr Plan ist jedoch bei vielen Menschen unbeliebt.
Many artists paint in oil.	Viele Künstler malen in Öl.
After the concert, people drifted back into town.	Nach dem Konzert trieben die Leute zurück in die Stadt.
The leader admitted to writing the report.	Der Anführer gestand, den Bericht geschrieben zu haben.
Be sure to wrap it.	Achten Sie darauf, es zu wickeln.
The theme of the performance was religious.	Das Thema der Aufführung war religiös.
He marched in procession to the sound of drums.	Er marschierte in einer Prozession zum Klang von Trommeln.
A group of archaeologists examined the ruins.	Eine Gruppe von Archäologen untersuchte die Ruinen.
We'll be there in no time.	Wir sind in kürzester Zeit da.
Children are born stress free.	Kinder werden stressfrei geboren.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Er wurde an Land gespült, geschwächt und erschöpft.
This car is very reliable.	Dieses Auto ist sehr zuverlässig.
The ban was imposed to protect the environment.	Das Verbot wurde zum Schutz der Umwelt verhängt.
India has the third largest population in the world.	Indien hat die drittgrößte Bevölkerung der Welt.
You must ask permission before it is your turn to speak.	Bevor Sie an der Reihe sind zu sprechen, müssen Sie um Erlaubnis fragen.
The basket was noisy with birds and insects.	Der Korb war laut mit Vögeln und Insekten.
Mudslides are common on volcanic slopes.	Schlammlawinen sind an Vulkanhängen üblich.
The playwright creates a character that doesn't exist.	Der Dramatiker erschafft eine Figur, die es nicht gibt.
The title of this article is misleading.	Der Titel dieses Artikels ist irreführend.
How much does a new car cost?	Was kostet ein Neuwagen?
The constitution has been amended several times.	Die Verfassung wurde mehrfach geändert.
He instinctively banged his fist on the button.	Er schlug instinktiv mit der Faust auf den Knopf.
Readjust your belt.	Stellen Sie Ihren Gürtel neu ein.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Ein Rudel Wölfe griff eine Büffelherde an.
You have eyestrain.	Sie haben eine Überanstrengung der Augen.
Some fur traders blamed wolves.	Einige Pelzhändler gaben Wölfen die Schuld.
Minutes later they sank into the water.	Minuten später versanken sie im Wasser.
After visiting several other locations, he decided on this business.	Nachdem er mehrere andere Standorte besucht hatte, entschied er sich für dieses Geschäft.
She stared at him confused.	Sie starrte ihn verwirrt an.
Earthquakes cause massive property damage every year.	Erdbeben verursachen jedes Jahr massive Sachschäden.
She sat and stared blindly ahead.	Sie saß da ​​und starrte blind vor sich hin.
The dragon lives in a cave far to the north.	Der Drache lebt in einer Höhle weit im Norden.
Rebels often cut phone lines.	Rebellen kappen oft die Telefonleitungen.
He'll be here in a minute.	Er wird in einer Minute hier sein.
The gym is equipped with modern training equipment.	Das Fitnessstudio ist mit modernen Trainingsgeräten ausgestattet.
He left the room without a word of explanation.	Er verließ das Zimmer ohne ein Wort der Erklärung.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Er zog seine Brieftasche heraus und zog einige Scheine heraus.
The river is the blue ribbon of this city.	Der Fluss ist das blaue Band dieser Stadt.
He showed his palms and smiled.	Er zeigte seine Handflächen und lächelte.
Farmers have had a tough time lately.	Landwirte haben es in letzter Zeit schwer.
She hugged her doll tightly.	Sie umarmte ihre Puppe fest.
His heart and mind were at his disposal.	Sein Herz und sein Verstand standen ihm zur Verfügung.
He asked more questions.	Er stellte weitere Fragen.
It was evident from their actions.	Es war durch ihre Handlungen offensichtlich.
The barber only shaves men's hair.	Der Barbier rasiert nur Männerhaare.
The number of visitors increased from year to year.	Die Besucherzahlen stiegen von Jahr zu Jahr.
When asked, the man told his story.	Aufgefordert erzählte der Mann seine Geschichte.
The airport looked shabby.	Der Flughafen sah schäbig aus.
He can see the plane landing on the nearby runway.	Er kann sehen, wie das Flugzeug auf der nahe gelegenen Landebahn landet.
A plump man with a walrus mustache.	Ein rundlicher Mann mit einem Walross-Schnurrbart.
I was stunned by the news.	Ich war fassungslos über die Nachricht.
The lake was once famous for its fishing.	Einst war der See berühmt für seine Fischerei.
His mind was suddenly enlightened.	Sein Geist war plötzlich erleuchtet.
This ticket is valid for one trip.	Dieses Ticket gilt für eine Fahrt.
He left the office early to shop for groceries.	Er verließ das Büro früh, um Lebensmittel einzukaufen.
This is how it starts.	So fängt es an.
The dough of the cars is sticky.	Der Teig der Autos ist klebrig.
Cars cause pollution.	Autos verursachen Umweltverschmutzung.
Every family hopes to have a son.	Jede Familie hofft, einen Sohn zu haben.
The computer does not start.	Der Computer startet nicht.
China's environmental policy needs to be improved.	Chinas Umweltpolitik muss verbessert werden.
Although she has lived abroad, she kept her poise.	Obwohl sie im Ausland gelebt hat, behielt sie ihre Haltung.
The lights will occasionally dim and then flash.	Die Lichter werden gelegentlich gedimmt und blinken dann auf.
The auditory cortex plays a role in converting sound into speech.	Der auditive Kortex spielt eine Rolle bei der Umwandlung von Schall in Sprache.
The moors are a paradise for flora and fauna.	Die Moore sind ein Paradies für Flora und Fauna.
Please give me back the five coins you stole.	Bitte geben Sie mir die fünf Münzen zurück, die Sie gestohlen haben.
They used to live there.	Früher haben sie dort gewohnt.
They invited us to dinner.	Sie luden uns zum Essen ein.
Air pollution has long been known to people as a health hazard.	Die Luftverschmutzung ist den Menschen seit langem als Gesundheitsrisiko bekannt.
Camel milk is very nutritious.	Die Milch des Kamels ist sehr nahrhaft.
People stood close together.	Die Leute standen dicht beieinander.
The unfortunate students clashed with riot police.	Die unglücklichen Studenten stießen mit der Bereitschaftspolizei zusammen.
He claimed they violated his civil rights.	Er behauptete, sie hätten seine Bürgerrechte verletzt.
Spraying liquids on farmland to reduce erosion.	Sprühen von Flüssigkeiten auf Ackerland, um Erosion zu reduzieren.
He sings in the shower.	Er singt unter der Dusche.
Store food away from sunlight.	Bewahren Sie Lebensmittel vor Sonnenlicht geschützt auf.
They went into the garden to sit in peace.	Sie gingen in den Garten, um in Ruhe zu sitzen.
Many refugees are not available for interviews.	Viele Geflüchtete stehen für Interviews nicht zur Verfügung.
Cheese is a nutritious source of protein.	Käse ist eine nahrhafte Proteinquelle.
He was rarely seen outside.	Draußen wurde er selten gesichtet.
The boy stared out at the distant horizon.	Der Junge starrte hinaus auf den fernen Horizont.
She nodded firmly.	Sie nickte fest.
The sky shone brightly as she trotted.	Der Himmel leuchtete hell, als sie trottete.
We want an end to child labor and slavery.	Wir wollen ein Ende von Kinderarbeit und Sklaverei.
Scientists say it is not possible to survive there.	Wissenschaftler sagen, dass es nicht möglich ist, dort zu überleben.
Luckily, a dog escaped unharmed.	Ein Hund konnte glücklicherweise unverletzt davonkommen.
Noise pollution is a major nuisance.	Lärmbelästigung ist ein großes Ärgernis.
A magic carpet is a type of flying carpet.	Ein fliegender Teppich ist eine Art fliegender Teppich.
These cities need development.	Diese Städte brauchen Entwicklung.
His car has seen better days.	Sein Auto hat schon bessere Tage gesehen.
Recently, the young have defied the older generations.	In letzter Zeit haben sich die Jungen den älteren Generationen widersetzt.
She was afraid.	Sie war ängstlich.
Some organizations have to abide by the rules.	Einige Organisationen müssen sich an die Regeln halten.
The soldier ordered dozens of people to the ground.	Der Soldat befahl Dutzenden von Menschen zu Boden.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Das nicht abgeholte Gepäck kann nicht abgeholt werden.
He reached for his glass.	Er griff nach seinem Glas.
The law prohibits women from wearing short skirts or trousers.	Das Gesetz verbietet Frauen das Tragen kurzer Röcke oder Hosen.
Oil wells were sealed off for shutdown.	Ölquellen wurden für die Stilllegung abgeriegelt.
Rows of neatly trimmed tulips lined the path.	Reihen ordentlich geschnittener Tulpen säumten den Weg.
Shanghai's gateway to the east.	Shanghais Tor zum Osten.
Each city's museums are different.	Die Museen jeder Stadt sind unterschiedlich.
A new model of tablet computers is coming out.	Ein neues Modell von Tablet-Computern kommt heraus.
He has no choice in the matter.	Er hat in der Sache keine Wahl.
The cars are too slow.	Die Autos sind zu langsam.
None could keep up with the competition.	Keiner konnte mit der Konkurrenz mithalten.
In the early days several languages ​​were spoken.	In der Anfangszeit wurden mehrere Sprachen gesprochen.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	Die Gewissheit des Zerfalls ist wissenschaftlich quantifizierbar.
Do not use soap with scented oils.	Verwenden Sie keine Seife mit Duftölen.
Don't let anyone see this video.	Lassen Sie niemanden dieses Video sehen.
The flowers look very fragile.	Die Blumen sehen sehr zerbrechlich aus.
The same applies to lean soils.	Gleiches gilt für magere Böden.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	Der Ballon stieg langsam, stieg höher und höher.
Those smart idiots hacked the accounts.	Diese schlauen Idioten haben die Konten gehackt.
The peasants cheered.	Die Bauern jubelten.
A wider bridge is required for heavy loads.	Für schwere Lasten ist eine breitere Brücke erforderlich.
In this region, certain tribes still practice cannibalism.	In dieser Region praktizieren bestimmte Stämme immer noch Kannibalismus.
Long lines of cars slowed traffic to a crawl.	Lange Schlangen von Autos verlangsamten den Verkehr auf ein Schneckentempo.
It is assumed that this space is observed.	Es wird angenommen, dass dieser Raum beobachtet wird.
Oils are used in the processing of most food products.	Öle werden bei der Verarbeitung der meisten Lebensmittelprodukte verwendet.
The finch reacts to its neighbors.	Der Fink reagiert auf seine Nachbarn.
It's hard to live in this city.	Es ist schwer in dieser Stadt zu leben.
You have no chance of winning this argument.	Sie haben keine Chance, diesen Streit zu gewinnen.
She threw herself onto the bed.	Sie warf sich auf das Bett.
Living on the moon would be incredibly boring.	Auf dem Mond zu leben wäre unglaublich langweilig.
time to die!	Zeit, um zu sterben!
He refused to answer any questions.	Er weigerte sich, irgendwelche Fragen zu beantworten.
The project was abandoned as it was deemed too risky.	Das Projekt wurde aufgegeben, da es als zu riskant erachtet wurde.
Some visitors remain in the city.	Einige Besucher bleiben weiterhin in der Stadt.
Officials denied any wrongdoing.	Beamte bestritten jegliches Fehlverhalten.
There are hot springs in some places.	An manchen Orten gibt es heiße Quellen.
Small birds and squirrels flitted about.	Kleine Vögel und Eichhörnchen huschten umher.
A series of heavy rains led to flooding.	Eine Reihe heftiger Regenfälle führte zu Überschwemmungen.
In my country, at some point, all the buildings burn down to the ground.	In meinem Land brennen irgendwann alle Gebäude bis auf die Grundmauern nieder.
The fruit is ripe, come here.	Die Frucht ist reif, komm her.
Books described his exploits in detail.	Bücher beschrieben seine Heldentaten im Detail.
The youths landed on the roof of a building.	Die Jugendlichen landeten auf dem Dach eines Gebäudes.
They raided the premises.	Sie überfielen das Gelände.
According to reports, people here have access to electricity and clean water.	Berichten zufolge haben die Menschen hier Zugang zu Strom und sauberem Wasser.
The magic worries everyone.	Die Magie beunruhigt alle.
A white stone told the story here.	Ein weißer Stein erzählte hier die Geschichte.
Throw it in the trash.	Wirf es in den Papierkorb.
The work is tedious but necessary.	Die Arbeit ist mühsam, aber notwendig.
The website also helped a lot.	Die Website hat auch sehr geholfen.
Stick the chopsticks in the lemon.	Stäbchen in die Zitrone stecken.
I will put these flowers in water.	Ich werde diese Blumen in Wasser legen.
Many students today are dependent on financial support.	Viele Studierende sind heute auf finanzielle Unterstützung angewiesen.
Do not use your cell phone while driving.	Benutzen Sie Ihr Handy nicht während der Fahrt.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Gemüse verkaufen ist eigentlich ein gesunder Job.
He spent decades collecting insects.	Er verbrachte Jahrzehnte damit, Insekten zu sammeln.
convey facts correctly.	Fakten richtig vermitteln.
Pollution levels are increasing rapidly.	Die Schadstoffbelastung steigt rapide an.
But a surprising number of children remain illiterate.	Aber eine überraschende Anzahl von Kindern bleibt Analphabeten.
A mountain stream meandered through the park.	Ein Gebirgsbach schlängelte sich durch den Park.
Scientists try to predict earthquakes.	Wissenschaftler versuchen, Erdbeben vorherzusagen.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	Arme Menschen können sich teure Vitamine nicht leisten.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Ein Korb aus Palmblättern schöpfte Regenwasser zum Kochen und Trinken.
Her lawyer explained that they always pay their loans on time.	Ihr Anwalt erklärte, dass sie ihre Kredite immer pünktlich bezahlen.
Sentence structure is an important element in writing.	Der Satzbau ist ein wichtiges Element beim Schreiben.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Es gibt viele Fehlinformationen über religiöse Angelegenheiten.
The law prohibits explosions in public places.	Das Gesetz verbietet Explosionen an öffentlichen Orten.
The coach ordered the players to kick the ball.	Der Trainer befahl den Spielern, den Ball zu kicken.
Flexible travel planning is essential.	Eine flexible Reiseplanung ist unerlässlich.
The snake scurried away.	Die Schlange huschte davon.
Emeralds are rare.	Smaragde sind selten.
My mother collects them.	Meine Mutter sammelt sie.
A crane takes care of abandoned animals.	Ein Kran kümmert sich um ausgesetzte Tiere.
Tear the lettuce into small pieces.	Den Salat in kleine Stücke zupfen.
As he stared out the window, he felt a horrible sinking sensation.	Als er aus dem Fenster starrte, verspürte er ein schreckliches sinkendes Gefühl.
There was an air of doom at the gathering.	Bei der Versammlung lag ein Hauch von Untergang.
Did you know that you can buy train tickets online?	Wussten Sie, dass Sie Bahntickets online kaufen können?
It sounded strange like crying.	Es klang seltsam wie Weinen.
Only a small part of the population emigrated.	Nur ein kleiner Teil der Bevölkerung wanderte aus.
The city's population is approaching one million.	Die Einwohnerzahl der Stadt nähert sich einer Million.
All races agreed on peace negotiations.	Alle Rassen einigten sich auf Friedensverhandlungen.
The study tried to measure	Die Studie versuchte zu messen
The criminal was found hiding under a bed.	Der Verbrecher wurde unter einem Bett versteckt gefunden.
Farmers who want to be certified as organic have to pay fees.	Landwirte, die sich als Bio zertifizieren lassen möchten, müssen Gebühren zahlen.
Economists' forecasts point to continued growth.	Die Prognosen der Ökonomen deuten auf eine Fortsetzung des Wachstums hin.
In terms of nutrition, children need a lot of protein.	In Bezug auf die Ernährung benötigen Kinder viel Protein.
The priest explained the scriptures.	Der Priester erklärte die Schriften.
Target customers are students, parents and writers.	Zielkunden sind Studenten, Eltern und Schriftsteller.
Track the hours to get an accurate estimate.	Verfolgen Sie die Stunden, um eine genaue Schätzung zu erhalten.
Incorrect data can be expensive.	Falsche Daten können teuer werden.
We live in a pretty small house.	Wir wohnen in einem ziemlich kleinen Haus.
The principal asked the children to do their homework.	Der Schulleiter forderte die Kinder auf, ihre Hausaufgaben zu machen.
They hesitated to build new bridges.	Sie zögerten, neue Brücken zu bauen.
The beaches of the region attract many tourists every year.	Die Strände der Region ziehen jedes Jahr viele Touristen an.
He spent most of his time doing research.	Er verbrachte seine Zeit hauptsächlich mit der Forschung.
The world is not fair.	Die Welt ist nicht gerecht.
Men are generally stronger.	Männer sind generell stärker.
Her demeanor is anything but professional.	Ihr Verhalten ist alles andere als professionell.
The constant pressure turned the clay into ceramic.	Der konstante Druck verwandelte den Ton in Keramik.
He rode a bike.	Er ist mit dem Fahrrad gefahren.
My cold felt worse in wet weather.	Meine Erkältung fühlte sich bei nassem Wetter schlimmer an.
The chairman said he would not resign.	Der Vorsitzende sagte, er werde nicht zurücktreten.
She screamed for help.	Sie schrie um Hilfe.
You no longer fear me.	Sie fürchten mich nicht mehr.
The synagogue was spared by the invading soldiers.	Die Synagoge war von den einfallenden Soldaten verschont geblieben.
She practiced yoga every morning at dawn.	Sie praktizierte jeden Morgen im Morgengrauen Yoga.
This apple is delicious!	Dieser Apfel ist köstlich!
No decision had been made.	Es war keine Entscheidung gefallen.
What else could there be?	Was könnte da noch sein?
Hundreds of solutions have been suggested.	Hunderte von Lösungen wurden vorgeschlagen.
It took a long time for the police to arrive.	Es dauerte lange, bis die Polizei eintraf.
They planted rice near the canals.	Sie pflanzten Reis in der Nähe der Kanäle.
The pitcher threw the ball into midfield.	Der Werfer warf den Ball ins Mittelfeld.
This is the weather forecast for next week.	Das ist die Wettervorhersage für nächste Woche.
A lot of controversy has arisen because of this	Viel Streit ist deswegen in die Welt gekommen
So the angry old man built a bed of sticks.	Also baute der zornige alte Mann ein Bett aus Stöcken.
He was confused by the replies that kept coming.	Er war verwirrt von den Antworten, die immer wieder eintrafen.
The mind magically staggers.	Der Geist taumelt auf magische Weise.
The virus also attacks the brain.	Das Virus greift auch das Gehirn an.
Go to an ambulance for a person who needs urgent help.	Suchen Sie einen Krankenwagen für eine Person auf, die dringend Hilfe benötigt.
This is a test!	Das ist ein Test!
The neighboring country lay fallow.	Das Nachbarland lag brach.
I will walk through the valley alone.	Ich werde allein durch das Tal gehen.
She insisted they were artists.	Sie bestand darauf, dass sie Künstler seien.
Time flies.	Die Zeit vergeht.
The meeting room was filled with tense faces.	Der Besprechungsraum war voller angespannter Gesichter.
The footballer scored two goals in the last game.	Der Fußballer erzielte im letzten Spiel zwei Tore.
The phone rings and someone answers.	Das Telefon klingelt und jemand antwortet.
An old man sat in front of his hut and fed his goats.	Ein alter Mann saß vor seiner Hütte und fütterte seine Ziegen.
Stay away from this animal.	Halten Sie sich von diesem Tier fern.
The infernal machines attacked from three different sides.	Die Höllenmaschinen griffen von drei verschiedenen Seiten an.
The eldest repents.	Der Älteste bereut.
give me your best	Geben Sie mir Ihr Bestes.
A city built on seven hills.	Eine Stadt, die auf sieben Hügeln erbaut wurde.
Nobody expected such nice weather.	Mit so schönem Wetter hatte niemand gerechnet.
They starved.	Sie verhungerten.
A distant relative married a cousin.	Ein entfernter Verwandter heiratete einen Cousin.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	Die Gesellschaft ist zunehmend abhängig von Kommunikationstechnologien geworden.
The weather is so hot.	Das Wetter ist so heiß.
A strong stench came from the trunk.	Aus dem Kofferraum drang ein starker Gestank.
They moved to a quiet area.	Sie zogen in eine ruhige Gegend.
Her long brown hair framed her face.	Ihr langes braunes Haar umrahmte ihr Gesicht.
The beech does not lose its leaves every year.	Die Buche verliert nicht jedes Jahr ihre Blätter.
Government officials condemned the protest.	Regierungsbeamte verurteilten den Protest.
A horse is of course a horse.	Ein Pferd ist natürlich ein Pferd.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Ein vierter Nerv steuert unseren Herzschlag.
And everything turned white.	Und alles wurde weiß.
Knowledge of the geography of the region is therefore essential.	Kenntnisse der Geographie der Region sind daher unerlässlich.
Marinate chicken in soy sauce.	Hähnchen in Sojasauce marinieren.
It is almost impossible to live without water.	Es ist fast unmöglich, ohne Wasser zu leben.
The moon is waning.	Der Mond nimmt ab.
You will work here for eight years.	Sie werden hier acht Jahre arbeiten.
Expect more fog in the coming days.	Erwarten Sie in den kommenden Tagen mehr Nebel.
He refused to answer the question.	Er weigerte sich, die Frage zu beantworten.
Turn right.	Nach rechts drehen.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Seelöwen und Seeotter sind Meeressäuger.
Prepare the dough for baking.	Bereiten Sie den Teig zum Backen vor.
Some people are against nuclear power.	Einige Leute sind gegen Atomkraft.
Predictive modeling requires many samples.	Die Vorhersagemodellierung erfordert viele Stichproben.
The desert has an unusual climate.	Die Wüste hat ein ungewöhnliches Klima.
John left his car in the garage.	John ließ sein Auto in der Garage stehen.
His speech was sarcastic.	Seine Rede war sarkastisch.
She just finished cooking dinner.	Sie hat gerade das Abendessen fertig gekocht.
These books contain stories about lions.	Diese Bücher enthalten Geschichten über Löwen.
Supporting parents is not an easy task.	Eltern zu unterstützen ist keine leichte Aufgabe.
Sales stay healthy.	Der Umsatz bleibt gesund.
Let's just hope he finally wakes up.	Hoffen wir nur, dass er endlich aufwacht.
I run retail stores.	Ich betreibe Einzelhandelsgeschäfte.
Few tourists visit this region.	Nur wenige Touristen besuchen diese Region.
Problems arose due to heavy traffic.	Aufgrund des starken Verkehrs kam es zu Problemen.
A prisoner stands trial for murder.	Ein Gefangener steht wegen Mordes vor Gericht.
The rains during this period fell heavily.	Die Regenfälle in dieser Zeit fielen stark.
A tornado rolled over his town yesterday.	Ein Tornado hat gestern seine Stadt überrollt.
Elaborate rituals surround the victim.	Aufwändige Rituale umgeben das Opfer.
She sells yoghurt made from her own sheep's milk.	Sie verkauft Joghurt aus ihrer eigenen Schafsmilch.
When was the last time you went to the beach?	Wann waren Sie das letzte Mal am Strand?
I was dismayed and winced in horror.	Ich war bestürzt und zuckte vor Entsetzen.
A horn is an instrument that warns people of danger.	Eine Hupe ist ein Instrument, das Menschen vor Gefahren warnt.
The service is slow.	Der Service ist langsam.
His eyes finally rested on her and she blushed.	Sein Blick ruhte schließlich auf ihr und sie errötete.
You just have to gently wipe it away.	Sie müssen es nur vorsichtig wegwischen.
The soldier couldn't hide his satisfaction.	Der Soldat konnte seine Zufriedenheit nicht verbergen.
Only ten people attended this speech.	Nur zehn Personen nahmen an dieser Rede teil.
The creature's teeth were razor sharp.	Die Zähne der Kreatur waren messerscharf.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	Die Katze jagte die Maus über den Fliesenboden.
Put them on your desk.	Legen Sie sie auf Ihren Schreibtisch.
She helped him to the toilet.	Sie half ihm auf die Toilette.
She was a brownie scout.	Sie war ein Brownie-Scout.
The metal bells ring as loud as church bells.	Die Metallglocken klingen so laut wie Kirchenglocken.
He informed you twice.	Er hat dich zweimal informiert.
The price was surprisingly low.	Der Preis war überraschend niedrig.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Etwa dreißig Prozent der Wüsten des Planeten enthalten Salz.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	Um sechs Uhr geht die Sonne um diese Jahreszeit unter.
This farmer is revered for his business acumen.	Dieser Bauer wird für seinen Geschäftssinn verehrt.
The accused were acquitted.	Die Angeklagten wurden freigesprochen.
I hope to see you soon.	Ich hoffe wir sehen uns bald.
This is where the first rockets were invented.	Hier wurden die ersten Raketen erfunden.
The sea is calm today.	Das Meer ist heute ruhig.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Sie sind unglücklich wegen des Konflikts in ihrem Land.
Only water should flow into this bottle.	In diese Flasche sollte nur Wasser fließen.
In this neighborhood a house of bad repute was operated.	In dieser Nachbarschaft wurde ein Haus von schlechtem Ruf betrieben.
The streets were deserted now.	Die Straßen waren jetzt menschenleer.
The house is brightly lit.	Das Haus ist hell erleuchtet.
Scientists disagree about global warming.	Wissenschaftler sind sich über die globale Erwärmung uneins.
Some of the natural rock forms are incredibly beautiful.	Einige der natürlichen Felsformen sind unglaublich schön.
Her breath smelled of cigarette smoke.	Ihr Atem roch nach Zigarettenrauch.
The strike paralyzed the auto industry.	Der Streik legte die Autoindustrie lahm.
Everyone knows that.	Jeder weiß das.
He would give me his ticket.	Er würde mir sein Ticket geben.
The market grew hungry.	Der Markt wuchs hungrig.
People often wonder if their pets feel pain.	Menschen fragen sich oft, ob ihre Haustiere Schmerzen empfinden.
She patiently left the baker alone.	Geduldig ließ sie den Bäcker in Ruhe.
Blue skies and sunshine made up for the cold.	Blauer Himmel und Sonnenschein entschädigten für die Kälte.
This country is rich in minerals.	Dieses Land ist reich an Mineralien.
Its putrid odor often made her nauseous.	Sein fauliger Geruch verursachte ihr oft Übelkeit.
The method is convenient.	Die Methode ist bequem.
By the next century, most industries will be computerized.	Bis zum nächsten Jahrhundert werden die meisten Industrien computerisiert sein.
The poet referred to nature, love and emotion.	Der Dichter bezog sich auf Natur, Liebe und Emotion.
You live near the airport.	Sie wohnen in der Nähe des Flughafens.
The phone rings and rings and rings.	Das Telefon klingelt und klingelt und klingelt.
There are big differences between the species.	Zwischen den Arten gibt es große Unterschiede.
hug her	Umarme sie.
All this talk of potentially catastrophic global warming	All dieses Gerede über eine potenziell katastrophale globale Erwärmung
You will give birth to a gastrula.	Sie werden eine Gastrula gebären.
The farmer won the award for the best milk.	Der Bauer gewann den Preis für die beste Milch.
It is one of the oldest birds.	Er gehört zu den ältesten Vögeln.
This cobbler makes great shoes.	Dieser Schuster macht tolle Schuhe.
The bell rang loudly in my ear.	Die Glocke klingelte laut in meinem Ohr.
Music was always played at weddings.	Auf Hochzeiten wurde ständig musiziert.
The speaker criticized those who refused to obey the law.	Der Redner kritisierte diejenigen, die sich weigerten, das Gesetz zu befolgen.
Her gaze was steady as she met his gaze.	Ihr Blick war fest, als sie seinem Blick begegnete.
She built this city brick by brick.	Sie baute diese Stadt Stein für Stein.
The landscape is dominated by forests.	Die Landschaft ist von Wäldern geprägt.
Train tracks stretched across the horizon.	Bahngleise erstreckten sich über den Horizont.
These mounds also support a number of endangered species.	Diese Hügel unterstützen auch eine Reihe gefährdeter Arten.
There are no trains in this area.	In diesem Bereich verkehren keine Züge.
Despite their age, they were robust and healthy.	Trotz ihres Alters waren sie robust und gesund.
A baby panda is called a cub.	Ein Pandababy wird Jungtier genannt.
The bridge collapsed under the weight.	Die Brücke brach unter dem Gewicht zusammen.
Place the chopped vegetables on the baking sheet.	Legen Sie das geschnittene Gemüse auf das Backblech.
There were ten skaters in total.	Es waren insgesamt zehn Skater.
They used weapons of swords and spears.	Sie benutzten Waffen aus Schwertern und Speeren.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Die Lebensgrundlagen in ländlichen Gemeinden sind ungewiss.
Take care of your children.	Passen Sie auf Ihre Kinder auf.
Some puppies live in the wild.	Einige Welpen leben in freier Wildbahn.
Medicine cured his ailments.	Die Medizin heilte seine Leiden.
The forecast indicates thunderstorms.	Die Vorhersage deutet auf Gewitter hin.
Steven reportedly had his license suspended.	Berichten zufolge hatte Steven seine Lizenz ausgesetzt.
From now on you will donate blood regularly.	Sie werden ab jetzt regelmäßig Blut spenden.
Now the city is mostly deserted.	Jetzt ist die Stadt größtenteils menschenleer.
This adjustment is small.	Diese Anpassung ist gering.
His father built the house with his own hands.	Sein Vater baute das Haus mit seinen eigenen Händen.
Some even threatened to protest.	Einige drohten sogar mit Protest.
Temperatures are getting icy.	Die Temperaturen steigen eisig.
The cows refused to get up.	Die Kühe weigerten sich aufzustehen.
Only the young survived the flood.	Nur die Jungen überlebten die Flut.
Most elephants have black skin.	Die meisten Elefanten haben schwarze Haut.
His pain had been unbearable.	Sein Schmerz war unerträglich gewesen.
Fridges have become an integral part of everyday life.	Kühlschränke sind aus dem täglichen Leben nicht mehr wegzudenken.
Part of the building is dedicated to art.	Ein Teil des Gebäudes ist der Kunst gewidmet.
Farmers can grow most vegetables.	Landwirte können die meisten Gemüsesorten anbauen.
The stadium is a monument.	Das Stadion ist ein Baudenkmal.
Her mother encouraged her to play the piano.	Ihre Mutter förderte ihr Klavierspiel.
Other forms of foundation include concrete, masonry, and tile.	Andere Formen des Fundaments umfassen Beton, Mauerwerk und Fliesen.
A pistol was found in the glove compartment.	Im Handschuhfach wurde eine Pistole gefunden.
Many of his ideas are controversial.	Viele seiner Ideen sind umstritten.
So language was a tool for education.	Sprache war also ein Hilfsmittel für die Erziehung.
She has worked hard all her life.	Sie hat ihr Leben lang hart gearbeitet.
We argued about the meaning of life.	Wir haben uns über den Sinn des Lebens gestritten.
Please note a few things.	Bitte beachten Sie ein paar Dinge.
That's the old saying.	So lautet das alte Sprichwort.
Most locals arrive by ferry.	Die meisten Einheimischen reisen mit der Fähre an.
It was important to keep her in close custody.	Es war wichtig, sie in engem Gewahrsam zu halten.
She never liked that teacher.	Sie mochte diesen Lehrer nie.
But some people might not like it.	Aber manche Leute mögen es vielleicht nicht.
First you need half a cup of baking soda.	Zuerst brauchst du eine halbe Tasse Backpulver.
Now all families contribute their labor.	Jetzt bringen alle Familien ihre Arbeitskraft ein.
It's growing steadily.	Es wächst stetig.
I'll bring dinner for everyone.	Ich bringe das Abendessen für alle mit.
Collect litter from the street before going out.	Sammeln Sie Müll von der Straße, bevor Sie ausgehen.
The vultures moved restlessly.	Die Geier bewegten sich unruhig.
The heat was overwhelming.	Die Hitze war überwältigend.
The congregation sanctified the temple	Die Gemeinde erklärte den Tempel für heilig
Buildings are left to decay.	Gebäude sind dem Verfall preisgegeben.
The cat's fur was smooth and shiny.	Das Fell der Katze war glatt und glänzend.
Like us, these animals have families and stories.	Wie wir haben auch diese Tiere Familien und Geschichten.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Kritiker bemängelten, dass es dem Opernhaus an Authentizität fehle.
The fields were left to the weeds.	Die Felder wurden dem Unkraut überlassen.
I have just returned from my trip.	Ich bin gerade von meiner Reise zurückgekehrt.
The city is best known for its fine marble.	Die Stadt ist vor allem für ihren feinen Marmor bekannt.
A raging inferno soon consumed the nightclub.	Ein rasendes Inferno verzehrte bald den Nachtclub.
Thousands of years ago this region was covered with desert.	Vor Tausenden von Jahren war diese Region mit Wüste bedeckt.
Hectically pressed the buttons on the remote control.	Hektisch drückte er auf die Knöpfe der Fernbedienung.
The miller has many grinding stones.	Der Müller hat viele Mahlsteine.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Auch andere Staaten verbieten den Verkauf von Tabakprodukten.
Scientists around the world agree.	Wissenschaftler auf der ganzen Welt sind sich einig.
The graph is linear.	Der Graph ist linear.
The house is in the dark.	Das Haus steht im Dunkeln.
They met at a local restaurant.	Sie trafen sich in einem örtlichen Restaurant.
The next stop is the museum.	Die nächste Station ist das Museum.
Wizards have long been considered evil.	Zauberer galten lange Zeit als böse.
You should read the newspaper.	Sie sollten die Zeitung lesen.
My parents are worried about me.	Meine Eltern machen sich Sorgen um mich.
The lamb lay on the ground in the shade.	Das Lamm lag im Schatten auf dem Boden.
She was afraid of snakes.	Sie hatte Angst vor Schlangen.
This will eventually become your home.	Das wird schließlich Ihr Zuhause werden.
Can you explain why people get angry?	Können Sie erklären, warum Menschen wütend werden?
The handle fits tightly in the car.	Der Griff passt fest in das Auto.
The entire building has been remodeled.	Das gesamte Gebäude wurde umgebaut.
The accidents claimed dozens of lives.	Die Unfälle forderten Dutzende Tote.
The TV was turned on.	Der Fernseher wurde eingeschaltet.
We have reliable friends who help us in times of need.	Wir haben verlässliche Freunde, die uns in der Not helfen.
He was known for his enlightened attitude.	Er war bekannt für seine aufgeklärte Haltung.
don't walk away from me	Geh nicht von mir weg.
A caught fish.	Ein gefangener Fisch.
Many countries have laws against slavery.	Viele Länder haben Gesetze gegen Sklaverei.
The influenza epidemic was a devastating event.	Die Influenza-Epidemie war ein verheerendes Ereignis.
Absolutely avoid pollution by smoking!	Umweltverschmutzung durch Rauchen unbedingt vermeiden!
The animals went where they pleased.	Die Tiere gingen, wohin es ihnen gefiel.
Snakes are raised in captivity.	Schlangen werden in Gefangenschaft aufgezogen.
The lights were dimmed.	Die Lichter wurden gedimmt.
He was drawn into the scandal.	Er wurde in den Skandal hineingezogen.
Heavy planting left the soil depleted of nutrients.	Starke Bepflanzung ließ den Boden von Nährstoffen entleert.
She smiled widely.	Sie lächelte breit.
He got angry again.	Er wurde wieder wütend.
Suddenly he starts singing.	Plötzlich fängt er an zu singen.
A speeding car hit a pedestrian.	Ein rasendes Auto hat einen Fußgänger erfasst.
A teacher stands in front of the class.	Ein Lehrer steht vor der Klasse.
He was a heavy drinker.	Er war ein starker Trinker.
Love and youth have gone their separate ways.	Die Liebe und die Jugend sind getrennte Wege gegangen.
The locals were very happy with the harvest.	Die Einheimischen waren sehr zufrieden mit der Ernte.
Were there no curtains in the kitchen?	Gab es in der Küche keine Vorhänge?
The mountain is shady and cool.	Der Berg ist schattig und kühl.
The next day, a strange visitor came to the village.	Am nächsten Tag kam ein seltsamer Besucher ins Dorf.
Add more sugar to your tea.	Gib mehr Zucker in deinen Tee.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Der Barkeeper schenkte zwei Gläser Whisky ein.
Deploying any technology requires a specific mindset.	Der Einsatz jeder Technologie erfordert eine bestimmte Denkweise.
We have another appointment in an hour.	Wir haben in einer Stunde einen weiteren Termin.
We are creatures of habit.	Wir sind Gewohnheitstiere.
The stars shone brightly in the clear night air.	Die Sterne leuchteten hell in der klaren Nachtluft.
A noble idea.	Eine edle Idee.
Be patient, the expedition will arrive shortly.	Haben Sie Geduld, die Expedition wird in Kürze eintreffen.
It's either a dream or an imaginary world.	Es ist entweder ein Traum oder eine imaginäre Welt.
We pack our lunch in our small backpack.	Wir packen unser Mittagessen in unseren kleinen Rucksack.
The teachers found little understanding from the parents.	Die Lehrer fanden wenig Verständnis bei den Eltern.
Neighbors had reported her missing.	Die Nachbarn hatten sie als vermisst gemeldet.
He asked for at least twenty dollars.	Er verlangte mindestens zwanzig Dollar.
A very quiet place to study.	Ein sehr ruhiger Ort zum Lernen.
The sun shines down under a blue sky.	Unter einem blauen Himmel scheint die Sonne herunter.
I saw a figure running across the street.	Ich sah eine Gestalt über die Straße rennen.
Today only a few buildings from this period exist.	In der heutigen Zeit existieren nur noch wenige Gebäude aus dieser Zeit.
Sickness and poverty are widespread.	Krankheit und Armut sind weit verbreitet.
An apple fell and broke.	Ein Apfel fiel und zerbrach.
The disappearance will be confirmed if the bodies are not recovered.	Das Verschwinden wird bestätigt, wenn die Leichen nicht geborgen werden.
Authors will then earn their living with it.	Autoren werden dann damit ihren Lebensunterhalt verdienen.
Don't let the children play near the road.	Lassen Sie die Kinder nicht in der Nähe der Straße spielen.
The breast cancer is small, but our patient is weak.	Der Brustkrebs ist klein, aber unsere Patientin ist schwach.
The beam was weak and flickered.	Der Strahl war schwach und flackerte.
He rushed to a burning house to save his nephew.	Er eilte in ein brennendes Haus, um seinen Neffen zu retten.
Women no longer wear aprons.	Frauen tragen keine Schürzen mehr.
A process called degassing has taken place.	Ein Prozess namens Entgasung hat stattgefunden.
The harvests are bad this year.	Die Ernten sind dieses Jahr schlecht.
The seasons have changed.	Die Jahreszeiten haben sich geändert.
Don't talk to them!	Sprich nicht mit ihnen!
He drank a steaming cup of tea.	Er trank eine dampfende Tasse Tee.
Complete removal of bridges.	Vollständige Entfernung von Brücken.
The amount refers to the mean value of the individual value.	Die Menge bezieht den Mittelwert auf den Einzelwert.
An old cemetery was discovered nearby.	In der Nähe wurde ein alter Friedhof entdeckt.
A shoe store sells high school diplomas.	Ein Schuhgeschäft verkauft Abiturzeugnisse.
These animals have remarkable characteristics.	Diese Tiere haben bemerkenswerte Eigenschaften.
The patient recovered from the operation.	Der Patient erholte sich von der Operation.
The army was ready to cross the border.	Die Armee war bereit, die Grenze zu überqueren.
They have been bred for centuries.	Sie werden seit Jahrhunderten gezüchtet.
Barriers were erected along the border.	Entlang der Grenze wurden Absperrungen errichtet.
She was very happy with her life.	Sie war sehr zufrieden mit ihrem Leben.
All citizens have a right to education.	Alle Bürgerinnen und Bürger haben ein Recht auf Bildung.
The outstanding features of this wall are the intricate carvings.	Die herausragenden Merkmale dieser Wand sind die kunstvollen Schnitzereien.
my girlfriend is pretty	Meine Freundin ist hübsch.
I'm a very fine person.	Ich bin ein sehr feiner Mensch.
Set contains numbers.	Satz enthält Zahlen.
Her long hair brushed her legs.	Ihr langes Haar streifte ihre Beine.
He walked down the middle of the street.	Er ging in der Mitte der Straße entlang.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Ziehen Sie Ihre Kleidung aus und wickeln Sie sich in eine Decke.
Rehabilitation was not possible.	Eine Reha war nicht möglich.
It is imperative that we create efficient transport systems.	Es ist zwingend erforderlich, dass wir effiziente Transportsysteme schaffen.
My son is distant from me.	Mein Sohn ist distanziert von mir.
The field reports from health experts were diverse.	Die Erfahrungsberichte von Gesundheitsexperten waren vielfältig.
I feel responsible to my family.	Ich fühle mich meiner Familie gegenüber verantwortlich.
The school became the alma mater.	Die Schule wurde zur Alma Mater.
It's an uncomfortable situation.	Es ist eine unangenehme Situation.
They rushed away, afraid of being discovered.	Sie eilten davon, aus Angst, entdeckt zu werden.
The air flowed out of the fan and created a breeze.	Die Luft strömte aus dem Ventilator und erzeugte eine Brise.
The statue should be removed.	Die Statue soll entfernt werden.
There are lakes, rivers and fields.	Es gibt Seen, Flüsse und Felder.
We should try to understand their point of view.	Wir sollten versuchen, ihren Standpunkt zu verstehen.
Local residents complain that the city is noisy.	Die Anwohner beschweren sich, dass die Stadt laut ist.
Those who scaled the hill were rewarded with a spectacular view.	Diejenigen, die den Hügel erklommen haben, wurden mit einer spektakulären Aussicht belohnt.
Then she entered the building.	Anschließend betrat sie das Gebäude.
Still others felt betrayed by him.	Wieder andere fühlten sich von ihm betrogen.
Bees pollinate a third of all food crops.	Bienen bestäuben ein Drittel aller Nahrungspflanzen.
Officials have not yet announced who the attacker is.	Wer der Angreifer ist, haben die Beamten noch nicht bekannt gegeben.
The birds flock to the area.	Die Vögel strömen in Scharen in die Gegend.
The late king's son was named heir apparent.	Der Sohn des verstorbenen Königs wurde zum Thronfolger ernannt.
The presence of the missionaries angered the natives.	Die Anwesenheit der Missionare verärgerte die Eingeborenen.
Write a short summary of the meeting.	Schreiben Sie eine kurze Zusammenfassung des Treffens.
The bag is full.	Die Tasche ist prall gefüllt.
You don't need to ask.	Du brauchst nicht zu fragen.
You visit the theatre	Sie besuchen das Theater
Write a report on current events.	Schreiben Sie einen Bericht über aktuelle Ereignisse.
Hops, used in beer making, are plentiful in this region.	Hopfen, der zur Bierherstellung verwendet wird, ist in dieser Region reichlich vorhanden.
Little progress can be reported on this project.	Bei diesem Projekt sind nur wenige Fortschritte zu vermelden.
It's a much larger number.	Es ist eine viel größere Zahl.
In the distance they heard a sharp crack.	In der Ferne hörten sie ein scharfes Knacken.
Nothing can stop me!	Nichts kann mich aufhalten!
Regularly observed birds died during the experiment.	Regelmäßig beobachtete Vögel starben während des Experiments.
He didn't want us to worry.	Er wollte nicht, dass wir uns Sorgen machen.
Modest accommodations were available.	Bescheidene Unterkünfte standen zur Verfügung.
The result suggested that unemployment causes suffering.	Das Ergebnis legte nahe, dass Arbeitslosigkeit Leiden verursacht.
Some even built fancy fences and gardens.	Einige bauten sogar schicke Zäune und Gärten.
At that point he didn't stand a chance.	Zu diesem Zeitpunkt hatte er keine Chance.
It faces east.	Es ist nach Osten ausgerichtet.
As a collector of rare books, he learned many languages.	Als Sammler seltener Bücher lernte er viele Sprachen.
The X-rays	Die Röntgenaufnahmen
The coach was impressed with the player's attitude.	Der Trainer war beeindruckt von der Einstellung des Spielers.
What if there was no money?	Was wäre, wenn es kein Geld gäbe?
The technology is not yet fully developed.	Die Technik ist noch nicht ganz ausgereift.
Building instructions for a meat smoker.	Bauanleitung für einen Fleischräucherofen.
Animal populations are declining worldwide.	Die Tierpopulationen nehmen weltweit ab.
Their views differ greatly.	Ihre Ansichten gehen stark auseinander.
Actions are often faster than thinking.	Taten sind oft schneller als Denken.
The rich have the right genes.	Die Reichen haben die richtigen Gene.
Complete these tasks quickly.	Erledigen Sie diese Aufgaben schnell.
She had seen it a thousand times.	Sie hatte es tausendmal gesehen.
Her hair is layered over the back of her head.	Ihr Haar ist über den Hinterkopf geschichtet.
I won't take it anymore	Ich werde es nicht länger ertragen.
Phosphorescent algae glowed on the surface of the lake.	Phosphoreszierende Algen leuchteten auf der Oberfläche des Sees.
Why do people dye their hair blue?	Warum färben Menschen ihre Haare blau?
He traveled across the country on a long journey.	Er reiste auf einer langen Reise durch das Land.
In addition, there were high fees.	Hinzu kamen hohe Gebühren.
Soap leaves a greasy film on my hands.	Seife hinterlässt einen Fettfilm auf meinen Händen.
The bread was the last left in the fridge.	Das Brot war der letzte Rest im Kühlschrank.
Water condenses into clouds.	Wasser kondensiert zu Wolken.
Inject three drops into each eye.	Injizieren Sie drei Tropfen in jedes Auge.
There was a big plane accident yesterday.	Gestern gab es einen großen Flugzeugunfall.
This farm produces milk, fruit and vegetables.	Dieser Bauernhof produziert Milch, Obst und Gemüse.
The authorities are moving slowly.	Die Behörden gehen langsam vor.
The plant typically matures in five years.	Die Pflanze reift typischerweise in fünf Jahren.
Small animals live under rocks.	Kleine Tiere leben unter Felsen.
No significant side effects were recorded.	Es wurden keine signifikanten Nebenwirkungen aufgezeichnet.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Sie sollten es vermeiden, elektronische Geräte in den Reaktor zu bringen.
The trees swayed in the cool breeze.	Die Bäume schwankten in der kühlen Brise.
She hasn't returned home yet.	Sie ist noch nicht nach Hause zurückgekehrt.
When did she leave the house?	Wann hat sie das Haus verlassen?
This part of the ship is reserved for children.	Dieser Teil des Schiffes ist für Kinder reserviert.
If you have access to me, give me a call.	Wenn Sie Zugang zu mir haben, rufen Sie mich an.
Many plants and animals are rare here.	Viele Pflanzen und Tiere sind hier selten.
He stamped his foot.	Er stampfte mit dem Fuß auf.
He raced down.	Er raste nach unten.
This is the last question.	Dies ist die letzte Frage.
The visitors poured out of their cars in awe.	Die Besucher strömten ehrfürchtig aus ihren Autos.
The chair was too big for her small body.	Der Stuhl war zu groß für ihren kleinen Körper.
These chambers can be closed from the inside.	Diese Kammern sind von innen verschließbar.
Fairy lights hung from the rafters.	Von den Sparren hingen Lichterketten.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Drei Dorfbewohner wurden von einer giftigen Pflanze getötet.
The soldiers fired from behind the houses.	Die Soldaten feuerten hinter den Häusern.
Finally the lion appeared and roared mightily.	Endlich erschien der Löwe und brüllte gewaltig.
She carefully removed the bandage, exposing a large, painful wound.	Sie entfernte vorsichtig den Verband und legte eine große, schmerzhafte Wunde frei.
close the windows!	Schließe die Fenster!
This auction is both exciting and dangerous.	Diese Auktion ist sowohl aufregend als auch gefährlich.
A huge crowd of soldiers swarmed in their ranks	Eine riesige Menge Soldaten schwärmte in ihren Reihen
Do not yell at me!	Schrei mich nicht an!
His wife and children had gone to the village.	Seine Frau und seine Kinder waren ins Dorf gegangen.
The words of the holy man were filled with religious zeal.	Die Worte des heiligen Mannes waren erfüllt von religiösem Eifer.
The friendly waitress served the leftovers of our meal.	Die freundliche Kellnerin servierte die Reste unseres Essens.
An elegant home, but fastidious.	Ein elegantes Zuhause, aber penibel.
He picked up old newspapers and read the first few sentences.	Er nahm alte Zeitungen zur Hand und las die ersten Sätze.
The weather forecast last night was good.	Die Wettervorhersage gestern Abend war gut.
There are numerous opportunities for political engagement.	Die Möglichkeiten für politisches Engagement sind zahlreich.
We suggest you clean up this space.	Wir schlagen vor, dass Sie diesen Raum aufräumen.
Air quality is poor in some cities.	Die Luftqualität ist in manchen Städten schlecht.
He gently stroked the cat.	Er streichelte die Katze sanft.
Coffee and tea are served for breakfast.	Kaffee und Tee werden zum Frühstück serviert.
I need at least three tomatoes.	Ich brauche mindestens drei Tomaten.
Today we visit a winery.	Heute besuchen wir ein Weingut.
It took so long to cross the isthmus.	Es dauerte so lange, die Landenge zu durchqueren.
This new form of media gives people a new freedom.	Diese neue Medienform gibt den Menschen eine neue Freiheit.
Puzzles were a favorite pastime for many girls.	Rätsel waren ein beliebter Zeitvertreib für viele Mädchen.
The mathematician was dissatisfied with his salary.	Der Mathematiker war mit seinem Gehalt unzufrieden.
Some believed the treaties were corrupt.	Manche glaubten, die Verträge seien korrupt.
So she started laughing again.	Also fing sie wieder an zu lachen.
The lovers themselves remained in the shadows.	Die Liebenden selbst blieben im Schatten.
They each got a dollar bill.	Sie bekamen jeweils einen Dollarschein.
Where do migratory birds spend their winter?	Wo verbringen Zugvögel ihren Winter?
Today she is being held captive.	Heute wird sie gefangen gehalten.
Usually the government provides water.	Normalerweise stellt die Regierung Wasser zur Verfügung.
The government has no plan.	Die Regierung hat keinen Plan.
The lifeboat capsized while being launched.	Das Rettungsboot kenterte, als es zu Wasser gelassen wurde.
The matter was raised during a public health debate.	Die Angelegenheit wurde während einer Debatte über das Gesundheitswesen angesprochen.
Let's eat, my old friend.	Lass uns essen, mein alter Freund.
This is the latest fad.	Das ist die neueste Modeerscheinung.
Heat the pan to medium heat.	Die Pfanne auf mittlere Hitze erhitzen.
This stream flows through the village.	Dieser Bach fließt durch das Dorf.
Choose the right dress for tonight.	Wähle das richtige Kleid für heute Abend.
He fixed broken machines.	Er reparierte kaputte Maschinen.
The government introduced new taxes.	Die Regierung hat neue Steuern eingeführt.
The bottles go well together.	Die Flaschen passen gut zusammen.
Granted asylum, she applied for jobs.	Asyl gewährt, bewarb sie sich um Jobs.
It contained many letters from her sweetheart.	Es enthielt viele Briefe von ihrem Schatz.
The equipment was up to date.	Die Ausstattung war auf dem neusten Stand.
This landscape arouses so many strong emotions.	Diese Landschaft weckt so viele starke Emotionen.
His artwork was on display.	Seine Kunstwerke waren ausgestellt.
Certain vegetables are good for you.	Bestimmte Gemüsesorten sind gut für Sie.
Put the chicken in a pot.	Legen Sie das Huhn in einen Topf.
They won the championship last season.	Sie haben in der vergangenen Saison die Meisterschaft gewonnen.
He just washed his hands.	Er wusch sich nur die Hände.
The water felt cool.	Das Wasser fühlte sich kühl an.
Freedom of expression is sometimes abused.	Meinungsfreiheit wird manchmal missbraucht.
I'm glad you managed to complete your chores.	Ich bin froh, dass du es geschafft hast, deine Aufgaben zu erledigen.
The food must be thoroughly cooked.	Das Essen muss gründlich gekocht werden.
We worked together to achieve our goal.	Wir haben zusammengearbeitet, um unser Ziel zu erreichen.
The schools are surprisingly good.	Die Schulen sind überraschend gut.
People with a blood disorder can go blind.	Menschen mit einer Blutkrankheit können erblinden.
John often wore a hat.	John trug oft einen Hut.
The poets ignored this criticism.	Die Dichter haben diese Kritik nicht zur Kenntnis genommen.
The size of the pearl is determined by its size.	Die Größe der Perle wird durch ihre Größe bestimmt.
The cake was tasty although lacking in spices.	Der Kuchen war lecker, obwohl es an Gewürzen mangelte.
Obviously she had expected this question.	Offensichtlich hatte sie diese Frage erwartet.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	Das Aussehen der Herbstblätter war wunderschön.
After some discussion, they decided on bananas.	Nach einiger Diskussion entschieden sie sich für Bananen.
It was always a pleasure to see my older brother.	Es war immer eine Freude, meinen älteren Bruder zu sehen.
I got a letter from her.	Ich habe einen Brief von ihr bekommen.
He hopes to attract new talent to the company.	Er hofft, neue Talente für das Unternehmen gewinnen zu können.
The beach is a popular destination for tourists.	Der Strand ist ein beliebtes Ausflugsziel für Touristen.
The city's website shows the tram line.	Die Website der Stadt zeigt die Straßenbahnlinie.
Some things are easy to get.	Manche Dinge bekommt man leicht.
The lawyer hesitated, dodging the questions.	Der Anwalt zögerte weiter und wich den Fragen aus.
Without warning, she began to cry.	Ohne Vorwarnung fing sie an zu weinen.
The astronaut suit is not bulletproof.	Der Astronautenanzug ist nicht kugelsicher.
Grace looked up to see her mother standing in the doorway.	Grace blickte auf und sah ihre Mutter in der Tür stehen.
He slept until noon.	Er hat bis Mittag geschlafen.
He said sure.	Er sagte sicher.
The water stunk.	Das Wasser stank.
A long time ago when the mountains formed.	Vor langer Zeit, als die Berge entstanden.
The singer was deeply in love.	Der Sänger war schwer verliebt.
The couch was warm and cozy.	Die Couch war warm und gemütlich.
The poet was an outstanding personality.	Der Dichter war eine herausragende Persönlichkeit.
The pull of the fins brought in the fish.	Der Zug der Flossen brachte den Fisch herein.
The flowers looked dirty and pale.	Die Blumen sahen verdreckt und fahl aus.
This city is full of tourists.	Diese Stadt ist voller Touristen.
It had rained lightly for most of the morning.	Den größten Teil des Morgens hatte es leicht geregnet.
The crowd gasped in horror.	Die Menge schnappte entsetzt nach Luft.
My father often goes for long walks.	Mein Vater macht oft lange Spaziergänge.
The farm animals are fascinating creatures.	Die Hoftiere sind faszinierende Geschöpfe.
He has strong opinions on immigration.	Er hat eine starke Meinung zur Einwanderung.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Die schöne Frau lächelte ihn warm an.
Glue was used to glue the buttons to the garment.	Klebstoff wurde verwendet, um die Knöpfe an das Kleidungsstück zu kleben.
The young man wore glasses.	Der junge Mann trug eine Brille.
The smoke from the fire drifted slightly in the breeze.	Der Rauch des Feuers trieb leicht in der Brise.
This document is proof of our actions.	Dieses Dokument ist ein Beweis unserer Taten.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	Er hielt abrupt inne und wandte sich dem Sprecher zu.
Usually the best stories are the ones with children.	Normalerweise sind die besten Geschichten die mit Kindern.
The Prime Minister urged calm.	Der Ministerpräsident mahnte zur Ruhe.
The government argues with an increase in crime.	Die Regierung argumentiert mit einem Anstieg der Kriminalität.
These chimneys should be cleaned regularly.	Diese Schornsteine ​​sollten regelmäßig gereinigt werden.
You can smell the sea.	Sie können das Meer riechen.
She looked back at the piece of paper.	Sie sah wieder auf das Stück Papier.
All rivers must flow from the ocean.	Alle Flüsse müssen aus dem Ozean fließen.
Another path leads to the ruins.	Ein weiterer Weg führt zu den Ruinen.
Reserved for future releases.	Reserviert für zukünftige Veröffentlichungen.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Landwirte verwenden Dünger, um den Boden zu düngen.
She did not say anything.	Sie sagte nichts.
His friends were amazed that the house was still standing.	Seine Freunde waren erstaunt, dass das Haus noch stand.
The stock market is volatile.	Der Aktienmarkt ist volatil.
The rain falls from a cloud.	Der Regen fällt aus einer Wolke.
The city is prominently represented in the mass media.	Die Stadt ist in den Massenmedien prominent vertreten.
Railroad tracks cross a river.	Eisenbahnschienen überqueren einen Fluss.
The sides were paneled with slats.	Die Seiten waren mit Latten verkleidet.
Three peacocks strolled past.	Drei Pfauen schlenderten vorbei.
Society expects responsibility from adults.	Die Gesellschaft erwartet Verantwortung von Erwachsenen.
Most people go early in the morning.	Die meisten Leute gehen früh am Morgen.
We found this room to be quite comfortable.	Wir fanden dieses Zimmer recht komfortabel.
When you eat too much fat, your blood pressure goes down.	Wenn Sie zu viel Fett essen, sinkt Ihr Blutdruck.
The power is considerable.	Die Kraft ist beträchtlich.
The two women in the city's only restaurant teamed up.	Die beiden Frauen im einzigen Restaurant der Stadt taten sich zusammen.
The President's party gained control of the legislature.	Die Partei des Präsidenten gewann die Kontrolle über die Legislative.
Very few tourists visit this region.	Nur sehr wenige Touristen besuchen diese Region.
Some species grow faster than others.	Manche Arten wachsen schneller als andere.
A pioneering medical institute	Ein wegweisendes medizinisches Institut
He read to the children every night.	Jeden Abend las er den Kindern vor.
The policeman stopped the speeding car.	Der Polizist stoppte das zu schnelle Auto.
The lines of the company are drawn in the sand.	Die Linien des Unternehmens sind in den Sand gezogen.
Stars twinkled in the direction of the telescope.	Sterne funkelten in Richtung des Teleskops.
Trading on the stock exchange increased dramatically.	Der Handel an der Börse nahm dramatisch zu.
We have found no conclusive evidence.	Wir haben keine schlüssigen Beweise gefunden.
A symbol of our respect for the slain.	Ein Symbol unseres Respekts für die Erschlagenen.
A ferry crosses the river.	Eine Fähre überquert den Fluss.
I see my father's hand in it.	Ich sehe die Hand meines Vaters darin.
She started her career as a singer.	Sie begann ihre Karriere als Sängerin.
She sang out loud.	Sie sang laut.
Here are the instructions for baking the cake.	Hier die Anleitung zum Backen des Kuchens.
That hurt a lot!	Das tat sehr weh!
She used a spoon with a handle.	Sie benutzte einen Löffel mit Griff.
Use your favorite cooking pot.	Verwenden Sie Ihren Lieblingskochtopf.
Capitalism and democracy offer us a mixed heritage.	Kapitalismus und Demokratie bieten uns ein gemischtes Erbe.
He drove for hours and never reached his destination.	Er fuhr stundenlang und erreichte nie sein Ziel.
The demand for beef products has decreased significantly.	Die Nachfrage nach Rinderprodukten ist deutlich zurückgegangen.
A can of paint costs fifteen dollars.	Eine Dose Farbe kostet fünfzehn Dollar.
This is me!	Das bin ich!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Die Gewinne waren so beeindruckend, dass die Wirtschaft der Stadt wuchs.
Life here meant progress and prosperity.	Das Leben hier bedeutete Fortschritt und Wohlstand.
He giggled and drank his coffee.	Er kicherte und trank seinen Kaffee.
The judge's family has lived in the city for generations.	Die Familie des Richters lebt seit Generationen in der Stadt.
Some people wear feather headdresses.	Manche Leute tragen Federschmuck.
The peace that followed the war seemed fragile.	Der Frieden, der auf den Krieg folgte, schien brüchig.
The boss just doesn't listen.	Der Chef hört einfach nicht zu.
The soup looked homemade.	Die Suppe sah hausgemacht aus.
The old language is written from right to left.	Die alte Sprache wird von rechts nach links geschrieben.
He's here to answer all of our questions.	Er ist hier, um all unsere Fragen zu beantworten.
The car engine suddenly stopped.	Der Automotor ging plötzlich aus.
He believes that change takes time.	Er glaubt, dass Veränderungen Zeit brauchen.
The ice melted faster than she thought.	Das Eis schmolz schneller als sie dachte.
The statue has disappeared again!	Die Statue ist wieder verschwunden!
The legacy of the war is widespread poverty.	Das Erbe des Krieges ist weit verbreitete Armut.
They fell flat on their faces.	Sie fielen flach auf ihre Gesichter.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Der Premierminister verbot jedem, über den Krieg zu sprechen.
A heavy snowstorm has swept across the region.	Ein schwerer Schneesturm ist über die Region hinweggefegt.
She was the only girl on the team.	Sie war das einzige Mädchen im Team.
The tunnel allows easy access to the mountain.	Der Tunnel ermöglicht einen einfachen Zugang zum Berg.
The land was dry.	Das Land war trocken.
The lake was a beautiful sight.	Der See war ein schöner Anblick.
A temperature gauge indicated that the car's engine was overheating.	Eine Temperaturanzeige zeigte an, dass der Motor des Autos überhitzt war.
When the murder charge was dropped, the accused was released.	Als die Mordanklage fallengelassen wurde, kam der Angeklagte frei.
He begged her to have mercy on her.	Er flehte sie an, sich ihrer zu erbarmen.
This building contains offices, shops and restaurants.	Dieses Gebäude enthält Büros, Geschäfte und Restaurants.
The week will be good for many.	Die Woche wird für viele gut sein.
She came back late from school.	Sie kam spät von der Schule zurück.
She ran through the rain.	Sie lief durch den Regen.
He walked briskly down the busy street.	Er ging zügig die belebte Straße entlang.
After a second, the move was rewarded.	Nach einer Sekunde wurde der Zug belohnt.
He turned his attention to his work.	Er wandte seine Aufmerksamkeit seiner Arbeit zu.
His mother beamed with pride.	Seine Mutter strahlte vor Stolz.
These lines mark the border.	Diese Linien markieren die Grenze.
Parents should also be educated about nutrition.	Auch Eltern sollten über Ernährung aufgeklärt werden.
So how do we travel?'	Also, wie reisen wir?'
Your actions are strange.	Ihre Handlungen sind merkwürdig.
The cake was cold.	Der Kuchen war kalt.
This river once had potable water.	Dieser Fluss hatte einst trinkbares Wasser.
He had always been so very thin.	Er war schon immer so sehr dünn gewesen.
Some experiences have to be endured.	Manche Erfahrungen muss man aushalten.
The news was filled with uncertainty.	Die Nachrichten waren voller Unsicherheit.
Having just broken the record, she paused.	Nachdem sie gerade den Rekord gebrochen hatte, hielt sie inne.
The definitions are on the right.	Rechts stehen die Definitionen.
After much discussion, they voted the staff for an increase.	Nach vielen Diskussionen stimmten sie den Mitarbeitern für eine Erhöhung.
The courts declared the law unconstitutional.	Die Gerichte erklärten das Gesetz für verfassungswidrig.
The intrepid explorer traveled far and wide.	Der unerschrockene Entdecker reiste weit und breit.
The waiter brought the food straight away.	Der Kellner brachte das Essen sofort.
He is thin, his face square, with a pockmarked complexion.	Er ist dünn, sein Gesicht eckig, mit einem pockennarbigen Teint.
Snow often falls in mountain regions.	In Bergregionen fällt oft Schnee.
Some clothes are made from plants.	Einige Kleidungsstücke werden aus Pflanzen hergestellt.
Many believers choose to follow traditional religious practices.	Viele Gläubige entscheiden sich dafür, traditionellen religiösen Praktiken zu folgen.
Spray frying pan with oil.	Bratpfanne mit Öl einsprühen.
The cows seemed to have trouble climbing the embankment.	Die Kühe schienen Probleme zu haben, die Böschung zu erklimmen.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Der chemische Prozess wird schließlich den Planeten zerstören.
Her behavior is getting more and more bizarre.	Ihr Verhalten wird immer bizarrer.
He swallowed his words.	Er verschluckte seine Worte.
We must respect pedestrian rights.	Wir müssen die Fußgängerrechte respektieren.
A cold beer on a hot day.	Ein kühles Bier an einem heißen Tag.
The dough must be thin.	Der Teig muss dünn sein.
Movement promotes health.	Bewegung fördert die Gesundheit.
The older man stared into space in silence.	Der ältere Mann starrte schweigend ins Leere.
This creates problems in the supply chain.	Dies führt zu Problemen in der Lieferkette.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nikotin wirkt auf Herz und Lunge.
A lifetime of hard work has paid off.	Ein Leben voller harter Arbeit hat sich ausgezahlt.
The fish is delicious in taco sauce.	Der Fisch ist köstlich in Taco-Sauce.
Supporters of the war called it noble.	Unterstützer des Krieges nannten es edel.
The international community must provide food aid.	Die internationale Gemeinschaft muss Nahrungsmittelhilfe leisten.
He shared a wide grin.	Er verteilte ein breites Grinsen.
We discovered this cave with modern technology.	Wir haben diese Höhle mit moderner Technologie entdeckt.
Of course, not everyone can become an astronaut.	Natürlich kann nicht jeder Astronaut werden.
The job involves a lot of travel.	Der Job ist mit viel Reisen verbunden.
He was unemployed for a year.	Er war ein Jahr lang arbeitslos.
Examine the evidence objectively.	Untersuchen Sie die Beweise objektiv.
The slopes were frozen with snow in the morning.	Die Hänge waren am Morgen mit Schnee zugefroren.
They are totally put off by fast food restaurants.	Sie sind von Fast-Food-Restaurants total abgeschreckt.
Where does this lead?	Wohin führt das?
This salad is made with fresh mushrooms.	Dieser Salat wird mit frischen Pilzen zubereitet.
Thoroughly clean the tub with a sponge.	Reinigen Sie die Wanne gründlich mit einem Schwamm.
Sailors and explorers come to the harbor in search of adventure.	Segler und Entdecker kommen auf der Suche nach Abenteuern in den Hafen.
The daffodil's yellow petals unfurl gracefully.	Die gelben Blütenblätter der Narzisse entfalten sich anmutig.
Many professional teams are based here.	Viele professionelle Teams sind hier ansässig.
I'll be back in six months.	Ich werde in sechs Monaten zurück sein.
The field of wildflowers was breathtaking.	Das Feld der Wildblumen war atemberaubend.
They crossed the desert.	Sie durchquerten die Wüste.
This timetable has changed.	Dieser Fahrplan hat sich geändert.
Socrates was known for his ethical views.	Sokrates war bekannt für seine ethischen Ansichten.
A chemical spill, a car crash, an animal attack.	Ein Chemieunfall, ein Autounfall, ein Tierangriff.
Many people still remember these terrible events.	Viele Menschen erinnern sich noch an diese schrecklichen Ereignisse.
Here work teams reduce the risk of forest fires.	Hier reduzieren Arbeitsteams die Waldbrandgefahr.
The girl hurried to catch the train.	Das Mädchen beeilte sich, den Zug zu erreichen.
The gerbil population has been decimated.	Die Population der Rennmäuse wurde dezimiert.
The land is fertile but uncivilized.	Das Land ist fruchtbar, aber unzivilisiert.
Nature was rich in creating forests.	Die Natur war reich an der Schaffung von Wäldern.
A map of the city hangs on the wall.	An der Wand hängt ein Stadtplan.
Rising temperatures will continue to damage plant life.	Die steigenden Temperaturen werden das Pflanzenleben weiter schädigen.
Plain and simple, equality is what we fight for.	Schlicht und einfach, Gleichberechtigung ist das, wofür wir kämpfen.
That's the story in every village.	Das ist die Geschichte in jedem Dorf.
There was nobody else in the club.	Sonst war niemand im Club.
The boy turned a wheel.	Der Junge drehte ein Rad.
Tybalt struck with such force that it killed him.	Tybalt schlug mit solcher Wucht zu, dass er ihn tötete.
He put a key in the lock.	Er steckte einen Schlüssel ins Schloss.
He was alone when the plane exploded.	Er war allein, als das Flugzeug explodierte.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary war nach einem langen Spaziergang auf dem Heimweg.
What should I do?	Was ist zu tun?
This novel offers a unique perspective.	Dieser Roman bietet eine einzigartige Perspektive.
The priest began the ceremony.	Der Priester begann mit der Zeremonie.
She was clearly in pain.	Sie hatte eindeutig Schmerzen.
Next, spread the mixture in an even layer.	Als nächstes verteilen Sie die Mischung in einer gleichmäßigen Schicht.
So women shave or wax their pubic hair.	Also rasieren oder wachsen Frauen ihre Schamhaare.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Bescheidenheit hindert mich daran, meine Herkunft preiszugeben.
The dessert chef created heavenly cream.	Der Dessertkoch kreierte himmlische Sahne.
He was tired after a long day at work.	Er war müde nach einem langen Arbeitstag.
From this we conclude that the machine worked.	Daraus schließen wir, dass die Maschine funktionierte.
The forest grew even darker.	Der Wald wurde noch dunkler.
Its presence has greatly decreased in our city.	Seine Präsenz hat in unserer Stadt stark abgenommen.
He apologized for the delay.	Er entschuldigte sich für die Verspätung.
The documentary is over.	Die Doku ist zu Ende.
The desire is for unity.	Der Wunsch ist nach Einheit.
He was clearly in distress.	Er war eindeutig in Not.
Her dress flowed to her hips.	Ihr Kleid floss bis zu ihren Hüften.
Reading this post was more like work.	Das Lesen dieses Beitrags war eher wie Arbeit.
Pay attention!	Passt auf!
He gathered all his strength.	Er nahm all seine Kraft zusammen.
He is uncomfortable in socially awkward situations.	Er fühlt sich in sozial unangenehmen Situationen unwohl.
You can't do that in one generation.	Das geht nicht in einer Generation.
It is a time of great excitement.	Es ist eine Zeit großer Aufregung.
The redness to fix the stain.	Die Rötung, um den Fleck zu beheben.
Bamboo grows abundantly in this region.	Bambus wächst in dieser Region reichlich.
Students communicate on their cell phones.	Die Schüler kommunizieren über ihre Handys.
They came here to earn new and better jobs.	Sie kamen hierher, um sich neue und bessere Jobs zu verdienen.
It rained heavily after the hurricane.	Nach dem Hurrikan hat es stark geregnet.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Komplexe Zahlen sind Kombinationen aus Zahlen und imaginären Zahlen.
Two men in gleaming white uniforms sauntered onto the stage.	Zwei Männer in glänzenden weißen Uniformen kamen auf die Bühne geschlendert.
The police eventually arrested the thief.	Die Polizei nahm den Dieb schließlich fest.
In warm places, people prefer pools to beaches.	An warmen Orten ziehen die Menschen Pools den Stränden vor.
The robber jumped over the wall.	Der Räuber sprang über die Mauer.
Throw away the waste paper.	Werfen Sie das Altpapier weg.
We split into factions.	Wir teilen uns in Fraktionen auf.
The company's values ​​must be kind, fair and honest.	Die Werte des Unternehmens müssen freundlich, fair und ehrlich sein.
The soldiers then surrendered.	Daraufhin ergaben sich die Soldaten.
Maybe it's too difficult to be a farmer?	Vielleicht ist es zu schwierig, Bauer zu sein?
The police officer approached, gun raised.	Der Polizist näherte sich mit erhobener Waffe.
The population is not known.	Die Bevölkerungszahl ist nicht bekannt.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Manche Menschen haben eine Hassliebe zu sozialen Medien.
what is the meaning of love	Was ist die Bedeutung der Liebe?
His nose itches.	Seine Nase juckt.
This often feels difficult.	Das fühlt sich oft schwierig an.
The court is counting on you.	Das Gericht zählt auf Sie.
The players are in brilliant form.	Die Spieler sind in glänzender Form.
Her main concern was her family.	Ihre Hauptsorge galt ihrer Familie.
After dinner he washed the dishes.	Nach dem Abendessen spülte er das Geschirr.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Eine Handvoll Wattebällchen wird in das Waschbecken gelegt.
Some flowers cause allergic reactions.	Einige Blumen verursachen allergische Reaktionen.
She hates being loud.	Sie hasst es, laut zu sein.
Telephones are very useful for conducting business.	Telefone sind sehr nützlich für die Abwicklung von Geschäften.
Use a blender to grind the sugar.	Verwenden Sie einen Mixer, um den Zucker zu mahlen.
The thief had no regrets for what he had done.	Der Dieb hatte keine Reue für das, was er getan hatte.
He leaned against a rock.	Er lehnte sich an einen Felsen.
Go on!	Mach weiter!
The city has an airport and several parks.	Die Stadt hat einen Flughafen und mehrere Parks.
All passengers are obliged to obey the traffic rules.	Alle Fahrgäste sind verpflichtet, die Verkehrsregeln einzuhalten.
Job applicants must submit a police background check.	Stellenbewerber müssen eine polizeiliche Zuverlässigkeitsüberprüfung vorlegen.
He fiddled with some buttons on his remote control.	Er fingerte an einigen Knöpfen seiner Fernbedienung herum.
She offered to shake my hand.	Sie bot an, mir die Hand zu schütteln.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Sie waren verliebt in die Idee der Ehe.
He left the store and forgot his umbrella.	Er verließ den Laden und vergaß seinen Regenschirm.
Mosquitoes are attracted to light.	Mücken werden vom Licht angezogen.
The child slowly got used to the new school.	Langsam gewöhnte sich das Kind an die neue Schule.
Soak the drumstick in water overnight.	Weiche die Keule über Nacht in Wasser ein.
The buildings are usually colored white.	Die Gebäude sind in der Regel weiß gefärbt.
The Senate unanimously approved the bill.	Der Senat hat dem Gesetzentwurf einstimmig zugestimmt.
Use these bricks to build a path.	Verwenden Sie diese Steine, um einen Weg zu bauen.
Her body was trapped in the car.	Ihr Körper war im Auto eingeklemmt.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Ein Lehrer kann eine wunderbare Lernumgebung schaffen.
She has experienced many tragedies in her life.	Sie hat in ihrem Leben viele Tragödien erlebt.
The teacher insisted that every student clean the classroom.	Der Lehrer bestand darauf, dass jeder Schüler das Klassenzimmer säuberte.
The banana bread looked good.	Das Bananenbrot sah gut aus.
Schooling is compulsory here.	Hier besteht Schulpflicht.
The cat lay next to a haystack.	Die Katze lag neben einem Heuhaufen.
A teacher leads a discussion of the text.	Ein Lehrer leitet eine Diskussion über den Text.
Greener homes use less water.	Grünere Häuser verbrauchen weniger Wasser.
Such was his frustration.	So groß war seine Frustration.
By nightfall the bombardment had stopped.	Bei Einbruch der Dunkelheit hatte das Bombardement aufgehört.
Exhausted from the morning's run, the rabbit soon fell asleep.	Bald schlief der Hase, erschöpft vom morgendlichen Lauf, ein.
The chemical composition was unknown.	Die chemische Zusammensetzung war unbekannt.
They have a very long nose and a pointed face.	Sie haben eine sehr lange Nase und ein spitzes Gesicht.
The streets are littered with broken glass.	Die Straßen sind mit Glasscherben übersät.
The tomb was empty.	Das Grab war leer.
That would indeed be perfectly logical.	Das wäre in der Tat völlig logisch.
This apartment looks very cozy.	Diese Wohnung sieht sehr gemütlich aus.
A house is more than just an apartment.	Ein Haus ist mehr als nur eine Wohnung.
The nurse assured me that one bed was free.	Die Krankenschwester versicherte mir, dass ein Bett frei sei.
Put the flour in a bowl.	Das Mehl in eine Schüssel geben.
He wrote many beautiful stories.	Er hat viele schöne Geschichten geschrieben.
The dodo was a large flightless bird.	Der Dodo war ein großer flugunfähiger Vogel.
Many religions try to answer this question.	Viele Religionen versuchen, diese Frage zu beantworten.
It is obvious that this would be true.	Es liegt auf der Hand, dass dies wahr wäre.
Peaks can be seen on the horizon.	Am Horizont sind Gipfel zu sehen.
When the temperature drops, ice cream sales go up.	Wenn die Temperatur sinkt, steigen die Eisverkäufe.
In a fantastic tour de force.	In einem fantastischen Kraftakt.
Do not use shampoos containing silicone.	Verwenden Sie keine silikonhaltigen Shampoos.
He often works from nine to five.	Er arbeitet oft von neun bis fünf.
This novel describes how to make the right decisions.	Dieser Roman beschreibt, wie man die richtigen Entscheidungen trifft.
They demand a public apology.	Sie fordern eine öffentliche Entschuldigung.
Public transport is extremely reliable.	Die öffentlichen Verkehrsmittel sind äußerst zuverlässig.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Das Eigentum ist in diesen Fällen schwer zu bestätigen.
At night we pitch tents.	Nachts schlagen wir Zelte ab.
He was hanged for murdering an old man.	Er wurde wegen Mordes an einem alten Mann gehängt.
Notice how the different foods are arranged on the plate.	Beachten Sie, wie die verschiedenen Speisen auf dem Teller angeordnet sind.
Her dog followed close on her heels.	Ihr Hund folgte ihr dicht auf den Fersen.
More and more people are unemployed.	Immer mehr Menschen sind arbeitslos.
Phrase meanings should be given separately.	Phrasenbedeutungen sollten separat angegeben werden.
He withdrew his criticism.	Er zog seine Kritik zurück.
They play an important role in the economy.	Sie spielen eine wichtige Rolle in der Wirtschaft.
These nations are world leaders in technological advances.	Diese Nationen sind weltweit führend im technologischen Fortschritt.
The doctor asked the patient to rest.	Der Arzt forderte den Patienten auf, sich auszuruhen.
He discovered his calling early on.	Schon früh entdeckte er seine Berufung.
This stranger's clothes were lost in the storm.	Die Kleidung dieses Fremden ging im Sturm verloren.
My confusion was soured by some confusion.	Meine Verwirrung wurde durch einige Verwirrung gesäuert.
The gynecologist declared my pregnancy over.	Der Gynäkologe erklärte meine Schwangerschaft für beendet.
The city was anything but flat.	Die Stadt war alles andere als flach.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Stellen Sie sicher, dass alle Zutaten Raumtemperatur haben.
The coach labels each player.	Der Trainer beschriftet jeden Spieler.
The hamburger was juicy and tasty.	Der Hamburger war saftig und lecker.
The cows are as fat as ever.	Die Kühe sind so fett wie eh und je.
Have you heard from him?	Hast du etwas von ihm gehört?
Thinly slice the tomato.	Die Tomate dünn schneiden.
The fruits of all plants contain sugar.	Die Früchte aller Pflanzen enthalten Zucker.
Jonathan always put a plan into action.	Jonathan setzte immer wieder einen Plan in die Tat um.
The population of this city is expected to double soon.	Die Bevölkerung dieser Stadt wird sich voraussichtlich bald verdoppeln.
You don't want to give a baby cold milk.	Sie möchten einem Baby keine kalte Milch geben.
Shall we leave tonight?	Sollen wir heute Abend aufbrechen?
The young woman was in tears during the examination.	Die junge Frau war während der Untersuchung in Tränen aufgelöst.
The traffic light turned green.	Die Ampel wurde grün.
The mountain is covered with green vegetation.	Der Berg ist mit grüner Vegetation bedeckt.
Quite a number of tourists visit this temple every year.	Eine ganze Reihe von Touristen besuchen diesen Tempel jedes Jahr.
The corrections were based on census data.	Die Korrekturen basierten auf Daten aus der Volkszählung.
The researchers found nothing.	Die Forscher fanden nichts.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	Die Holzkiste gab nach und verschüttete die Samen.
Small amounts of oil are found in the ground.	Kleine Mengen Öl werden im Boden gefunden.
Rarely do bears become dragons.	Selten werden Bären zu Drachen.
We laughed when we saw the film.	Wir haben gelacht, als wir den Film gesehen haben.
The broken bottle was found under the tree.	Die zerbrochene Flasche wurde unter dem Baum gefunden.
Forensic investigation is ongoing.	Die forensische Untersuchung ist im Gange.
Eat it raw first.	Essen Sie es zuerst roh.
Suddenly she got up.	Plötzlich stand sie auf.
She bought some exotic spices which attracted her.	Sie kaufte einige exotische Gewürze, die sie anzogen.
He filed his nails while watching the full moon.	Er feilte seine Nägel, während er den Vollmond betrachtete.
The result was unexpected.	Das Ergebnis war unerwartet.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Diese Pizzeria ist bekannt für ihre leckeren Pizzen.
Sunlight falls on the many flowers.	Sonnenlicht fällt auf die vielen Blumen.
She is annoyed by the constant pressure from her parents.	Sie ärgert sich über den ständigen Druck ihrer Eltern.
Road transport can be extremely dangerous	Der Straßentransport kann äußerst gefährlich sein
The horse reared up, startled.	Das Pferd bäumte sich erschrocken auf.
Supposedly he was planning for the next three days.	Angeblich plante er für die nächsten drei Tage.
The subjects were randomized.	Die Probanden wurden randomisiert.
The event took place behind closed doors.	Die Veranstaltung fand hinter verschlossenen Türen statt.
The chocolate was rich and creamy.	Die Schokolade war reichhaltig und cremig.
The package arrived by helicopter.	Das Paket kam per Helikopter an.
All of these statements seem improbable to me.	All diese Aussagen erscheinen mir unwahrscheinlich.
The delicate scent of jasmine wafted in from the garden.	Der zarte Duft von Jasmin wehte aus dem Garten herein.
The threat of militant violence was always present.	Die Bedrohung durch militante Gewalt war immer präsent.
Resuscitation Guide.	Anleitung zur Wiederbelebung.
In some cases there may be a hostile reception.	In einigen Fällen kann es zu einem feindseligen Empfang kommen.
Her skin texture was coarse.	Ihre Hautstruktur war grob.
He explained each decision in detail.	Er erläuterte jede Entscheidung im Detail.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Als wir den Wald betraten, war es kalt und neblig.
When it was dark, she lit a candle.	Als es dunkel war, zündete sie eine Kerze an.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Salz, Pfeffer, Olivenöl und unser berühmtes Gemüse.
The pipes are silent in the night.	Die Rohre schweigen in der Nacht.
She often works on weekends.	Sie arbeitet oft am Wochenende.
She later from the victims in the hospital.	Sie später von den Opfern im Krankenhaus.
Non-compliance is endemic.	Nichteinhaltung ist endemisch.
Entertainment is a primary need.	Unterhaltung ist ein primäres Bedürfnis.
The politician spoke of soap production.	Der Politiker sprach von der Seifenproduktion.
We finally agreed on a compromise.	Wir haben uns schließlich auf einen Kompromiss geeinigt.
Now he thought about fishing instead.	Jetzt dachte er stattdessen ans Angeln.
A black and white cat sat in the sun.	Eine schwarz-weiße Katze saß in der Sonne.
He has gained trust.	Er hat Vertrauen gewonnen.
She lazily moved about the company.	Sie bewegte sich faul durch die Firma.
A family can be very important to a person.	Eine Familie kann für einen Menschen sehr wichtig sein.
The railroad runs through several counties.	Die Eisenbahn führt durch mehrere Landkreise.
These measures are controversial.	Diese Maßnahmen sind umstritten.
The expert advisor argued passionately.	Der Fachberater argumentierte leidenschaftlich.
The wind began to howl furiously.	Der Wind begann wütend zu heulen.
The problem of climate change is real.	Das Problem des Klimawandels ist real.
The children drew a picture.	Die Kinder haben ein Bild gemalt.
Spread the butter thinly over the dough.	Die Butter dünn auf dem Teig verteilen.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Einige Bauern bauen Mais und Reis sowie Gemüse an.
I discovered my friend was lying.	Ich entdeckte, dass mein Freund log.
The trade balance is still in deficit.	Die Handelsbilanz ist weiterhin defizitär.
My buddies are cool.	Meine Kumpels sind cool.
Honesty should be rewarded.	Ehrlichkeit sollte belohnt werden.
Look carefully for bird nests in trees.	Suchen Sie sorgfältig nach Vogelnestern in Bäumen.
It's only natural that she doubted him.	Es ist nur natürlich, dass sie an ihm zweifelte.
The legislator seems to be hesitant to implement reforms.	Der Gesetzgeber scheint Reformen nur zögerlich umzusetzen.
Matching socks is a daily task.	Passende Socken sind eine tägliche Aufgabe.
John was shaking with anger.	John zitterte vor Wut.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Wir genossen ein leckeres Essen in einem Restaurant.
These phrases describe the smell of rain.	Diese Sätze beschreiben den Geruch von Regen.
She needs a new coat.	Sie braucht einen neuen Mantel.
Once upon a time there was a village that turned against a criminal.	Es war einmal ein Dorf, das sich gegen einen Verbrecher wandte.
The scorpion has a venomous tail.	Der Skorpion hat einen Giftschwanz.
Take care, she said.	Pass auf dich auf, sagte sie.
The cows smell bad.	Die Kühe riechen schlecht.
This city is known for its classical music.	Diese Stadt ist bekannt für ihre klassische Musik.
Stir occasionally.	Gelegentlich umrühren.
These breeds are gentle.	Diese Rassen sind sanft.
She gasped in surprise when she recognized him.	Sie schnappte überrascht nach Luft, als sie ihn erkannte.
The padding makes the suit fit better.	Durch die Polsterung sitzt der Anzug besser.
A famous painter lives in this city.	Ein berühmter Maler wohnt in dieser Stadt.
The young scientist checks the results.	Die Nachwuchswissenschaftlerin prüft die Ergebnisse.
His wife and children greeted him warmly.	Seine Frau und seine Kinder begrüßten ihn herzlich.
In spring the grass grows taller here.	Im Frühling wächst hier das Gras höher.
The President berated the busy reporters.	Der Präsident beschimpfte die geschäftigen Reporter.
Theobald scribbled a note.	Theobald kritzelte eine Notiz.
It may be a miracle.	Es mag ein Wunder sein.
There is talk of a military coup.	Es wird von einem Militärputsch gesprochen.
Scientists examine brain scans.	Wissenschaftler untersuchen Gehirnscans.
The outburst was sour.	Der Ausbruch war sauer.
A short and simple example.	Ein kurzes und einfaches Beispiel.
His mouth was full of honey.	Sein Mund war voller Honig.
Students, regardless of their nationality, should study.	Studierende, unabhängig von ihrer Nationalität, sollten studieren.
He is a good man.	Er ist ein guter Mann.
We have far less energy than nature requires.	Wir haben viel weniger Energie, als die Natur verlangt.
A slight bump was visible.	Eine leichte Beule war sichtbar.
The ritual was performed to appease the gods.	Das Ritual wurde durchgeführt, um die Götter zu besänftigen.
They carried the bride up the aisle.	Sie trugen die Braut den Gang hinauf.
The scientist can be seen here in this iconic photo.	Der Wissenschaftler ist hier auf diesem legendären Foto zu sehen.
The soldiers were accused of looting.	Die Soldaten wurden der Plünderung beschuldigt.
History should teach us a lesson.	Die Geschichte sollte uns eine Lektion erteilen.
You are reading an old book about fearsome beasts.	Sie lesen in einem alten Buch von furchterregenden Bestien.
Step outside.	Treten Sie nach draußen.
Luckily the rain had stopped.	Zum Glück hatte der Regen aufgehört.
The cakes were all stolen.	Die Kuchen wurden alle gestohlen.
We must obey the laws of this country.	Wir müssen die Gesetze dieses Landes befolgen.
The danger here is psychological.	Die Gefahr hier ist psychologisch.
What an interesting article!	Was für ein interessanter Artikel!
She put her bag on her chair.	Sie stellte ihre Tasche auf ihren Stuhl.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	Der reiche Duft von Lilien wehte durch das offene Fenster.
The old man paused.	Der alte Mann hielt inne.
Books lie on the rusty metal floor.	Bücher liegen auf dem rostigen Metallboden.
The cunning fox tricks the stupid animals.	Der schlaue Fuchs trickst die dummen Tiere aus.
The signs of war are all around us.	Die Zeichen des Krieges sind überall um uns herum.
Four young men were busy eating cake.	Vier junge Männer waren damit beschäftigt, Kuchen zu essen.
The buildings are inevitably hyperdense.	Die Gebäude sind zwangsläufig hyperdens.
They were always at odds with each other.	Sie waren immer im Streit miteinander.
Their music filled the air.	Ihre Musik erfüllte die Luft.
We enjoyed stories that brought us magical worlds.	Wir genossen Geschichten, die uns magische Welten brachten.
This is scandalous.	Das ist skandalös.
His pants are torn and his trill is trilling.	Seine Hose ist zerrissen und sein Trällern trällert.
I think there are still a few survivors.	Ich glaube, es gibt noch ein paar Überlebende.
The destroyed White House was abandoned.	Das zerstörte Weiße Haus wurde aufgegeben.
She was happy with the result.	Sie war mit dem Ergebnis zufrieden.
The wildebeests breached the fence.	Die Gnus durchbrachen den Zaun.
It was a cruel joke.	Es war ein grausamer Scherz.
He keeps fit with daily gymnastics.	Mit täglicher Gymnastik hält er sich fit.
The clever little boy found the answer.	Der schlaue kleine Junge fand die Antwort.
The typhoon was so strong that it destroyed entire cities.	Der Taifun war so stark, dass er ganze Städte zerstörte.
The examiners don't want to destroy that.	Das will die Prüfer nicht vernichten.
Viruses and bacteria can cause serious illnesses.	Viren und Bakterien können schwere Erkrankungen verursachen.
Tear up lettuce leaves.	Salatblätter zerzupfen.
The children were happy to see their mother.	Die Kinder freuten sich, ihre Mutter zu sehen.
The community prides itself on being on the cutting edge of technology.	Die Gemeinde rühmt sich, auf dem neuesten Stand der Technik zu sein.
Last year was cold.	Letztes Jahr war kalt.
The forests are covered with snow.	Die Wälder sind mit Schnee bedeckt.
The dog jumped up.	Der Hund sprang auf.
As the road began to slope down.	Als die Straße begann, sich nach unten zu neigen.
This is a beautiful dress.	Dies ist ein wunderschönes Kleid.
Birds eventually become flightless.	Vögel werden schließlich flugunfähig.
These numbers indicate the highest amount.	Diese Zahlen geben den höchsten Betrag an.
Walking along this embankment is dangerous.	An dieser Böschung entlangzulaufen ist gefährlich.
He was wet with sweat.	Er war naß vor Schweiß.
The environment is heavily polluted by the river.	Die Umwelt ist durch den Fluss stark verschmutzt.
They stared at the vastness of the ocean before them.	Sie starrten auf die Weite des Ozeans vor ihnen.
This spider is poisonous.	Diese Spinne ist giftig.
You have a constant supply of water.	Sie haben eine ständige Wasserversorgung.
The soldiers stormed the village.	Die Soldaten stürmten das Dorf.
There were two goals.	Es gab zwei Tore.
He drew a bow and shot an arrow.	Er spannte einen Bogen und schoss einen Pfeil.
The buildings are two or three storeys.	Die Gebäude sind zwei- oder dreigeschossig.
A century ago, scientists dared the unimaginable.	Vor einem Jahrhundert wagten Wissenschaftler das Unvorstellbare.
Few men wear hats these days.	Heutzutage tragen nur wenige Männer Hüte.
He was born in a small village.	Er wurde in einem kleinen Dorf geboren.
The young man looks at the sun.	Der junge Mann richtet seinen Blick auf die Sonne.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Wohin er auch ging, alle hielten an und begrüßten ihn.
Few of these women are doctors.	Nur wenige dieser Frauen sind Ärztinnen.
We look forward to another child.	Wir freuen uns auf ein weiteres Kind.
The prince garnished the salad with pine nuts.	Der Prinz garnierte den Salat mit Pinienkernen.
The beach was full of tourists.	Der Strand war voller Touristen.
Male and female students participate in sports.	Männliche und weibliche Studenten nehmen am Sport teil.
We keep chickens in the garden.	Wir halten Hühner im Garten.
A sudden foreboding came over me.	Eine plötzliche Vorahnung überkam mich.
Your money should be returned.	Ihr Geld sollte zurückgegeben werden.
This person laughs.	Dieser Mensch lacht.
Try not to get distracted.	Versuchen Sie, sich nicht ablenken zu lassen.
Why do people have so much faith in this woman?	Warum haben die Leute so viel Vertrauen in diese Frau?
Akbar's son is a soldier.	Akbars Sohn ist Soldat.
There is no water at the lake.	Es gibt kein Wasser am See.
A solution must be found.	Es muss eine Lösung gefunden werden.
He showed no emotion when he heard the news.	Er zeigte keine Regung, als er die Nachricht hörte.
It is difficult to carry out several large projects at the same time.	Es ist schwierig, mehrere große Projekte gleichzeitig durchzuführen.
A patient visited this doctor with depressive symptoms.	Ein Patient suchte diesen Arzt mit depressiven Symptomen auf.
The bag was heavy.	Die Tasche war schwer.
Went quietly into the room.	Ging leise ins Zimmer.
The behavior of these people is strange.	Das Verhalten dieser Leute ist seltsam.
Gold occurs in veins and as nuggets.	Gold kommt in Adern und als Nuggets vor.
After that he checked his plan.	Danach überprüfte er seinen Plan.
In warm weather, chocolate melts very quickly.	Bei warmem Wetter schmilzt Schokolade sehr schnell.
Water engineers face a difficult decision.	Wasseringenieure stehen vor einer schwierigen Entscheidung.
Try not to add too much extra water.	Versuchen Sie, nicht zu viel zusätzliches Wasser hinzuzufügen.
The matter is urgent.	Die Sache drängt.
All of the students in this class are exceptional.	Alle Schüler dieser Klasse sind außergewöhnlich.
She wore a warm red dress.	Sie trug ein warmes rotes Kleid.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Der Geruch von verschütteter Milch hing noch immer in der Luft.
The increasing popularity of gambling is a cause for concern.	Die zunehmende Popularität des Glücksspiels gibt Anlass zur Sorge.
She cheated on him and they both knew it.	Sie hat ihn betrogen, und sie wussten es beide.
The manager is very strict.	Der Manager ist sehr streng.
This classic contains six stories.	Dieser Klassiker enthält sechs Geschichten.
The earth went through dramatic changes.	Die Erde durchlief dramatische Veränderungen.
He ignored her for the moment.	Er ignorierte sie für den Moment.
She wrapped her arms around him.	Sie schlang ihre Arme um ihn.
Neighbors reported that the cat was obviously unwell.	Nachbarn berichteten, dass es der Katze offensichtlich nicht gut ging.
The houses were filled with antiques and framed seashells.	Die Häuser waren mit Antiquitäten und gerahmten Muscheln gefüllt.
Spend an evening on the town listening to classical music.	Verbringen Sie einen Abend in der Stadt und hören Sie klassische Musik.
This economy benefits from peace and stability.	Diese Wirtschaft profitiert von Frieden und Stabilität.
Since then he hadn't complained about anything.	Seitdem hatte er sich über nichts mehr beschwert.
The eggs and legs are consumed.	Die Eier und Beine werden verzehrt.
He has the spirit of a volunteer.	Er hat den Geist eines Freiwilligen.
You must follow the instructions carefully.	Sie müssen die Anweisungen sorgfältig befolgen.
Many people do not trust the commands.	Viele Menschen vertrauen den Kommandos nicht.
He couldn't answer.	Er konnte nicht antworten.
The manufacturing process is expensive.	Der Herstellungsprozess ist teuer.
Grabbing the handle, the door swung open.	Den Griff greifend, schwang die Tür auf.
Lots of people sleep on the sidewalks here.	Viele Leute schlafen hier auf den Bürgersteigen.
He spoke slowly, his words slurring as he spoke.	Er sprach langsam, seine Worte wurden undeutlich, während er sprach.
Fishing is a way of life in this region.	Angeln ist eine Lebensweise in dieser Region.
Look at the picture again, yes?	Schau dir das Bild noch einmal an, ja?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Viele, die Schokoladenkuchen mögen, bevorzugen einen bittereren Geschmack.
This lake is considered by many to be bottomless.	Dieser See wird von vielen als bodenlos angesehen.
These masks were used to ward off bacteria.	Diese Masken wurden verwendet, um Bakterien abzuwehren.
The oil lamp gave the only light.	Die Öllampe spendete das einzige Licht.
We try to reduce our carbon footprint.	Wir versuchen, unseren CO2-Fußabdruck zu reduzieren.
The wind was blowing and my hair was shaking.	Der Wind wehte und die Haare zitterten.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Künstler verwenden Glas, um wunderbare Kunstwerke zu schaffen.
The young man's parents died in a traffic accident.	Die Eltern des jungen Mannes kamen bei einem Verkehrsunfall ums Leben.
The forest is full of life!	Der Wald ist voller Leben!
He was hungry, thirsty and afraid.	Er war hungrig, durstig und hatte Angst.
Move slowly and make sure you are safe.	Bewegen Sie sich langsam und vergewissern Sie sich, dass Sie sicher sind.
The order he was in was dissolved.	Der Orden, in dem er sich befand, wurde aufgelöst.
The remains of three bodies were discovered.	Die Überreste von drei Leichen wurden entdeckt.
The speech was interrupted by interruptions.	Die Rede wurde von Unterbrechungen unterbrochen.
The computer on the desk is new.	Der Computer auf dem Schreibtisch ist neu.
The poetry of this month was very beautiful.	Die Poesie dieses Monats war sehr schön.
Wilson's life began to fall apart.	Wilsons Leben begann auseinanderzufallen.
So he got the lumberjacks at his disposal.	Also bekam er die Holzfäller zur Verfügung.
Some birds migrate with the help of stars.	Einige Vögel wandern mit Hilfe von Sternen.
The conditions in the camp were primitive.	Die Bedingungen im Lager waren primitiv.
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.
He opened the newspaper.	Er schlug die Zeitung auf.
Five years have passed since his ordination.	Fünf Jahre sind seit seiner Ordination vergangen.
Get involved in volunteer conservation work.	Beteiligen Sie sich an freiwilligen Naturschutzarbeiten.
She had to be drugged.	Sie musste unter Drogen gesetzt werden.
Many villagers still have no electricity.	Viele Dorfbewohner haben immer noch keinen Strom.
Trained personnel are used for assignments abroad.	Bei Auslandseinsätzen wird geschultes Personal eingesetzt.
We hope this expedition will boost tourism.	Wir hoffen, dass diese Expedition den Tourismus ankurbeln wird.
This fish is delicious.	Dieser Fisch ist köstlich.
This involved significant renovation work.	Damit verbunden waren erhebliche Renovierungsarbeiten.
I have a lot of books.	Ich habe eine Menge Bücher.
The dictionary is back on the shelf.	Das Lexikon steht wieder im Regal.
The animal has been dead for some time.	Das Tier war einige Zeit tot.
But that's a good idea.	Aber das ist eine gute Idee.
The hunters lined up.	Die Jäger stellten sich in einer Reihe auf.
All yeast breads rise due to the leavening agent.	Alle Hefebrote gehen durch das Treibmittel auf.
So clean, so crisp, so fresh.	So sauber, so knackig, so frisch.
Do you have creative ideas?	Haben Sie kreative Ideen?
What cannot be assumed must be proved.	Was nicht angenommen werden kann, muss bewiesen werden.
The salt will help contaminate the well.	Das Salz wird helfen, den Brunnen zu kontaminieren.
I did not want to go.	Ich wollte nicht gehen.
Animal consumption is increasing.	Der Konsum von Tieren steigt.
The ghosts suddenly appeared.	Die Geister tauchten plötzlich auf.
She folded the cloth carefully.	Sie faltete das Tuch sorgfältig zusammen.
We have arrived at our destination.	Wir sind an unserem Ziel angekommen.
He tried to save face.	Er versuchte, sein Gesicht zu wahren.
The two opposing forces fought bitterly.	Die beiden gegnerischen Kräfte kämpften erbittert.
It's such a shame.	Es ist so eine Schande.
The President is said to have been pleased.	Der Präsident soll zufrieden gewesen sein.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	Aufgrund der Inflation sind die Preise in die Höhe geschossen.
You have to go to school every day.	Du musst jeden Tag zur Schule gehen.
It is common to sort stones by hand.	Es ist üblich, Steine ​​von Hand zu sortieren.
Scientists have recently uncovered evidence of an ancient civilization.	Wissenschaftler haben kürzlich Beweise für eine alte Zivilisation entdeckt.
A light wool sweater is long and warm.	Ein leichter Wollpullover ist lang und warm.
The tour group eagerly climbed the hill.	Die Reisegruppe erklomm eifrig den Hügel.
Some animals suddenly appeared.	Einige Tiere tauchten plötzlich auf.
The researchers developed a new technique.	Die Forscher entwickelten eine neue Technik.
The speaker was eloquent.	Der Redner war eloquent.
Listen to their conversation.	Hören Sie sich ihre Unterhaltung an.
The wounded soldiers lay on the grass.	Die verwundeten Soldaten lagen im Gras.
The poor old man was almost broken.	Der arme alte Mann war fast gebrochen.
We gathered for a celebration of the New Year.	Wir versammelten uns für eine Feier des neuen Jahres.
You are mature for your age.	Du bist reif für dein Alter.
His father sent him to space camp.	Sein Vater schickte ihn ins Weltraumlager.
Caste is not visible to the naked eye.	Kaste ist mit bloßem Auge nicht sichtbar.
The older man looked steadily at the younger man.	Der ältere Mann sah den jüngeren Mann fest an.
Another mistake beginners often make, he said.	Ein weiterer Fehler, den Anfänger oft machen, sagte er.
This mansion has a rich history.	Dieses Herrenhaus hat eine reiche Geschichte.
Pretend it's a river.	Tu so, als wäre es ein Fluss.
The problem is that we don't have enough water.	Das Problem ist, dass wir nicht genug Wasser haben.
Plain and simple, a mayor must spread goodwill.	Schlicht und einfach, ein Bürgermeister muss Wohlwollen verbreiten.
Some studies state that meat is unhealthy.	Einige Studien stellen fest, dass Fleisch ungesund ist.
Iron reacts with atmospheric oxygen to form rust.	Eisen reagiert mit Luftsauerstoff zu Rost.
These poems reflect his concerns about his beloved's infidelity.	Diese Gedichte spiegeln seine Besorgnis über die Untreue seiner Geliebten wider.
The book contains both fact and fiction.	Das Buch enthält sowohl Fakten als auch Fiktion.
The young man's girlfriend is very attractive.	Die Freundin des jungen Mannes ist sehr attraktiv.
The diver dived into the open sea.	Der Taucher tauchte ins offene Meer.
She urged the authorities to destroy them completely.	Sie forderte die Behörden auf, sie vollständig zu zerstören.
The sun has burned his skin.	Die Sonne hat seine Haut verbrannt.
He denied the accusation.	Er wies den Vorwurf zurück.
The government plans to build a new international airport.	Die Regierung plant den Bau eines neuen internationalen Flughafens.
Each man tied a rope around the other's waist.	Jeder Mann band dem anderen ein Seil um die Taille.
She closes her eyes and takes a deep breath.	Sie schließt die Augen und atmet tief durch.
The structure collapsed.	Die Struktur brach zusammen.
The roads are asphalted in many places.	Die Straßen sind an vielen Stellen asphaltiert.
The prison serves no useful purpose.	Das Gefängnis erfüllt keinen nützlichen Zweck.
She worried about him.	Sie machte sich Sorgen um ihn.
Everyone watched today's game.	Alle haben sich das heutige Spiel angesehen.
Sentences were kept short.	Die Sätze wurden kurz gehalten.
Someone had to blame.	Jemand musste die Schuld geben.
It was midsummer.	Es war Hochsommer.
Farmers grew crops on small plots of land.	Bauern bauten Getreide auf kleinen Grundstücken an.
We must welcome immigrants.	Wir müssen Einwanderer willkommen heißen.
This home is in a "quiet" part of town.	Dieses Haus liegt in einem "ruhigen" Teil der Stadt.
The purchase price for grain has risen dramatically.	Der Einkaufspreis für Getreide ist dramatisch gestiegen.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Die Umfragen wurden in einer kontrollierten Umgebung durchgeführt.
This domain represents all entities that have been removed.	Diese Domäne stellt alle Entitäten dar, die entfernt wurden.
This planet is inhospitable to life as it lacks many elements.	Dieser Planet ist für Leben unwirtlich, da ihm viele Elemente fehlen.
It rains heavily in this region.	In dieser Region regnet es stark.
Grandmother's hen laid her eggs in the kitchen.	Großmutters Henne hat ihre Eier in der Küche gelegt.
If you're having trouble, just give us a call.	Wenn Sie Schwierigkeiten haben, rufen Sie uns einfach an.
Unlike the ancient novels, modern novels are not didactic.	Im Gegensatz zu den alten Romanen sind moderne Romane nicht didaktisch.
We argued while driving.	Wir haben uns während der Fahrt gestritten.
Make sure nobody is following you.	Stellen Sie sicher, dass Ihnen niemand folgt.
The country needed better roads.	Das Land brauchte bessere Straßen.
It's fun to go to the beach.	Es macht Spaß, an den Strand zu gehen.
On the other hand, he likes to paint.	Andererseits malt er gerne.
A police force keeps things calm.	Eine Polizei sorgt für Ruhe.
Iron and steel are widely used	Eisen und Stahl sind weit verbreitet
The ribbon tied the bow.	Das Band band die Schleife.
The demolition of houses continues.	Die Zerstörung von Häusern geht weiter.
Build some dikes to block the river flow.	Baue einige Deiche, um den Flussfluss zu blockieren.
The nurse brought the doctor his drink.	Die Krankenschwester brachte dem Arzt sein Getränk.
They were unwilling to make their locations available to their employers.	Sie waren nicht bereit, ihren Arbeitgebern ihre Standorte zur Verfügung zu stellen.
The plane crashed.	Das Flugzeug stürzte ab.
This calf will no doubt become very valuable.	Dieses Kalb wird zweifellos sehr wertvoll werden.
Division helps us easily compare two sets of data.	Die Division hilft uns, zwei Datensätze einfach zu vergleichen.
Those responsible promised to find a solution.	Die Verantwortlichen versprachen, eine Lösung zu finden.
Justice must be tempered with mercy.	Gerechtigkeit muss mit Barmherzigkeit gemildert werden.
The prospect of an incurable disease is frightening.	Die Aussicht auf eine unheilbare Krankheit ist erschreckend.
I promise you we will return.	Ich verspreche Ihnen, dass wir zurückkehren werden.
The patient suffered a concussion while exercising.	Der Patient erlitt während des Trainings eine Gehirnerschütterung.
The cow grazed happily.	Die Kuh graste glücklich.
Water was scarce.	Wasser war knapp.
Many people commute into the city every day.	Viele Menschen pendeln jeden Tag in die Stadt.
She has a passion for collecting butterflies.	Sie hat eine Leidenschaft für das Sammeln von Schmetterlingen.
The streets were bustling with activity.	Auf den Straßen herrschte geschäftiges Treiben.
I reported the incident to the car company.	Ich habe den Vorfall der Autofirma gemeldet.
The family kept getting richer.	Die Familie wurde immer reicher.
They often liked to play chess.	Sie spielten oft gerne Schach.
This can be a difficult balancing act.	Dies kann ein schwieriger Balanceakt sein.
The cathedral dates from the fifteenth century.	Die Kathedrale stammt aus dem fünfzehnten Jahrhundert.
Forest fires can cause serious damage.	Waldbrände können schwere Schäden anrichten.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Einige Colleges verlangen standardisierte Testergebnisse für die Zulassung.
The glass had shattered.	Das Glas war zersplittert.
Lunch is traditionally served around noon.	Das Mittagessen wird traditionell um die Mittagszeit serviert.
He spoke without looking up.	Er sprach, ohne aufzusehen.
Our staff will help you design your dream room.	Unsere Mitarbeiter helfen Ihnen bei der Gestaltung Ihres Traumzimmers.
She lay down on the piled carpet.	Sie legte sich auf den gehäuften Teppich.
She looked forward to practicing acupuncture.	Sie freute sich darauf, Akupunktur zu praktizieren.
Attention people, here comes a bus!	Leute aufgepasst, hier kommt ein Bus!
The student marked his paper with a red pen.	Der Student markierte sein Papier mit einem roten Stift.
Orangutans are an endangered species.	Orang-Utans sind eine vom Aussterben bedrohte Art.
Over thirty thousand people live in the city.	In der Stadt leben über dreißigtausend Menschen.
Suddenly he realized that he was late.	Plötzlich merkte er, dass er zu spät kam.
She peered into the cold water.	Sie spähte in das kalte Wasser.
Have your next birthday on your birthday.	Haben Sie Ihren nächsten Geburtstag an Ihrem Geburtstag.
A few months later he died.	Ein paar Monate später starb er.
The worker had lied.	Der Arbeiter hatte gelogen.
He put his hand on my shoulder.	Er legte seine Hand auf meine Schulter.
Logically, alternatives can be subtracted from each other.	Logischerweise können Alternativen voneinander subtrahiert werden.
The shed was built of wood, brick and plaster.	Der Schuppen wurde aus Holz, Ziegeln und Gips gebaut.
Do you know where the moon goes at night?	Weißt du, wohin der Mond nachts geht?
Feminists created a new political movement.	Feministinnen schufen eine neue politische Bewegung.
The danger has been averted for the time being.	Die Gefahr ist vorerst gebannt.
He looked at me strangely.	Er sah mich seltsam an.
The drought remains a real problem.	Die Dürre bleibt ein echtes Problem.
The apple was ripe.	Der Apfel war reif.
The language they speak is harsh.	Die Sprache, die sie sprechen, ist hart.
Laughing, he jumped over the stream.	Lachend sprang er über den Bach.
A memorial service was held.	Es wurde eine Gedenkfeier abgehalten.
Nobody answered his call.	Niemand antwortete auf seinen Anruf.
This island nation is blessed with natural beauty.	Dieser Inselstaat ist mit natürlicher Schönheit gesegnet.
The soldiers come at eight.	Die Soldaten kommen um acht.
If this drop in income continued, we would fight.	Wenn dieser Einkommenseinbruch anhalten würde, würden wir kämpfen.
Artificial soil chemistry encourages rapid growth of young plants.	Künstliche Bodenchemie fördert das schnelle Wachstum junger Pflanzen.
It was thought impossible.	Es wurde für unmöglich gehalten.
She got tired quickly.	Sie wurde schnell müde.
The blizzard had abated by nightfall.	Der Schneesturm hatte bei Einbruch der Dunkelheit nachgelassen.
This market was a magnet for shoppers.	Dieser Markt war ein Magnet für Käufer.
When people die, they go to heaven.	Wenn Menschen sterben, kommen sie in den Himmel.
The thief took advantage of the confusion.	Der Dieb nutzte die Verwirrung aus.
He's braver than he looks.	Er ist mutiger, als er aussieht.
Her dark hair was streaked with grey.	Ihr dunkles Haar war grau durchzogen.
Oranges grow in warm climates.	Orangen wachsen in warmen Klimazonen.
Some babies are born prematurely.	Manche Babys werden zu früh geboren.
This unfamiliar feeling was somehow disconcerting.	Dieses ungewohnte Gefühl war irgendwie beunruhigend.
I had to learn how to use a computer.	Ich musste lernen, wie man einen Computer bedient.
Her hands felt warm against his.	Ihre Hände fühlten sich warm an seinen an.
When the king saw the pictures, he was flattered.	Als der König die Bilder sah, fühlte er sich geschmeichelt.
Such rituals symbolize life.	Solche Rituale symbolisieren das Leben.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Je mehr Sie fahren, desto größer ist das Unfallrisiko.
Don't rediscover the country.	Entdecken Sie das Land nicht noch einmal.
Some roofs bore strange ornaments, like the swastika.	Einige Dächer trugen seltsame Ornamente, wie das Hakenkreuz.
She doesn't remember him anymore.	Sie erinnert sich nicht mehr an ihn.
All human beings possess a mixture of all of these qualities.	Alle Menschen besitzen eine Mischung aus all diesen Eigenschaften.
Wow, did you see how long that line was?	Wow, hast du gesehen, wie lang diese Schlange war?
The relative difficulty of tasks can be determined using pictures.	Die relative Schwierigkeit von Aufgaben kann anhand von Bildern ermittelt werden.
The middle and index fingers are close together.	Mittel- und Zeigefinger liegen eng beieinander.
It's hot like fire.	Es ist heiß wie Feuer.
Both are powerful antioxidants.	Beide sind starke Antioxidantien.
The mob dispersed when police arrived at the scene.	Der Mob zerstreute sich, als die Polizei am Tatort eintraf.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Lesen Sie das Rezept sorgfältig durch und bereiten Sie die Mahlzeit vor.
This drug only works in a limited number of people.	Dieses Medikament wirkt nur bei einer begrenzten Anzahl von Menschen.
Tourists flock to the region's many historical and cultural sites.	Touristen strömen in Scharen zu den vielen historischen und kulturellen Stätten der Region.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Eine Energiequelle, die einem Kernkraftwerk ähnelt.
She caressed his damp cheek.	Sie streichelte seine feuchte Wange.
The cat hissed and the dog barked.	Die Katze zischte und der Hund bellte.
The chaos was cleared up in no time.	Das Chaos war in kürzester Zeit aufgeräumt.
Solving the problem requires effort.	Die Lösung des Problems erfordert Anstrengung.
With any luck he will survive.	Mit etwas Glück überlebt er.
My grandfather joined the company's board of directors.	Mein Großvater stieg in den Vorstand des Unternehmens ein.
Hundreds of demonstrators were taken away by the police.	Hunderte Demonstranten wurden von der Polizei abgeführt.
A flawless performance.	Eine makellose Leistung.
She fixed him fearlessly with her dark eyes.	Sie fixierte ihn furchtlos mit ihren dunklen Augen.
He faced a dilemma.	Er stand vor einem Dilemma.
Fill the container with fresh water.	Füllen Sie den Behälter mit frischem Wasser.
I forbidden her to go.	Ich habe ihr verboten zu gehen.
Sunbeams poured in through the window.	Sonnenstrahlen strömten durch das Fenster herein.
Your costume is not appropriate for the event.	Ihr Kostüm ist für die Veranstaltung nicht angemessen.
The narrative examines the imbalance of power.	Die Erzählung untersucht das Ungleichgewicht der Macht.
Three people were killed by a shark.	Drei Menschen wurden von einem Hai getötet.
The film is based on these novels.	Der Film basiert auf diesen Romanen.
I don't want to leave my flock.	Ich möchte meine Herde nicht verlassen.
Merchants and craftsmen began to settle.	Kaufleute und Handwerker begannen sich niederzulassen.
Her sound is haunting.	Ihr Sound ist eindringlich.
University students gather in this courtyard.	In diesem Innenhof versammeln sich Studenten der Universität.
This will clear your mind.	Das wird deinen Kopf frei machen.
She often goes shopping with her friends.	Sie geht oft mit ihren Freunden einkaufen.
Most companies examined new investment opportunities.	Die meisten Unternehmen prüften neue Investitionsmöglichkeiten.
He liked to go fishing at the lake.	Er ging gerne am See angeln.
An enemy plane bombed the building last night.	Ein feindliches Flugzeug hat das Gebäude letzte Nacht bombardiert.
You want to control your emotions.	Sie möchten Ihre Emotionen kontrollieren.
They refused to cooperate.	Sie weigerten sich zu kooperieren.
Hasn't the President spoken yet?	Hat der Präsident noch nicht gesprochen?
These machines require frequent maintenance.	Diese Maschinen erfordern häufige Wartung.
The floor had to be swept.	Der Boden musste gekehrt werden.
It is necessary to start early and finish on time.	Es ist notwendig, früh zu beginnen und pünktlich fertig zu werden.
Both guards glared at her.	Beide Wachen funkelten sie an.
The following steps will help you assign an essay.	Die folgenden Schritte helfen Ihnen, einen Aufsatz zuzuordnen.
Lose your job often.	Oft den Job verlieren.
This apple is rotten.	Dieser Apfel ist faul.
The new route will reduce travel time.	Die neue Route wird die Reisezeit verkürzen.
how is this country	Wie ist dieses Land?
Animals and plants in this forest are diverse.	Tiere und Pflanzen in diesem Wald sind vielfältig.
We have insufficient information on the health of migrant workers.	Wir haben nur unzureichende Informationen über die Gesundheit von Wanderarbeitnehmern.
They swung their bats.	Sie haben ihre Schläger geschwungen.
I was oddly concerned.	Ich war seltsam besorgt.
Economic development could be easier	Die wirtschaftliche Entwicklung könnte einfacher sein
Well waterways in dry areas are drying up.	Brunnenwasserstraßen in Trockengebieten trocknen aus.
Researchers conducted an exhaustive search for footprints.	Die Forscher führten eine erschöpfende Suche nach Fußabdrücken durch.
This country has a huge mineral supply.	Dieses Land hat eine riesige Mineralversorgung.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Vintage Füllfederhalter sind ziemlich teuer.
Be careful not to drop them.	Achten Sie darauf, sie nicht fallen zu lassen.
Make it to second base without touching the ball.	Schaffe es zur zweiten Base, ohne den Ball zu berühren.
He bought a microphone and speakers.	Er kaufte ein Mikrofon und Lautsprecher.
Because the company was not yet effective in advertising.	Denn werbewirksam war das Unternehmen noch nicht.
In the evening children danced in the street.	Abends tanzten Kinder auf der Straße.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	Die Luftverschmutzung durch die Verbrennung fossiler Brennstoffe ist weit verbreitet.
The dentist drilled into the soft spot.	Der Zahnarzt bohrte in die weiche Stelle.
Storage and preparation methods can affect taste.	Lagerungs- und Zubereitungsmethoden können den Geschmack beeinflussen.
He'll discover it soon enough.	Er wird es früh genug entdecken.
The forests of this country are in grave danger.	Die Wälder dieses Landes sind in großer Gefahr.
Each journal contains a single blank page.	Jedes Tagebuch enthält eine einzelne leere Seite.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive ist das Wort, das die Menge an Schnee bedeutet.
Choose suitable wines for the wedding celebration.	Wählen Sie passende Weine für die Hochzeitsfeier aus.
The alarm rang.	Der Wecker klingelte.
He eats his sister's tomatoes.	Er isst die Tomaten seiner Schwester.
Silk clothes were expensive.	Die Kleider aus Seide waren teuer.
He's in the kitchen right now, cooking a meal.	Er ist gerade in der Küche und kocht eine Mahlzeit.
The bridge spans more than five centuries old.	Die Brücke überspannt mehr als fünf Jahrhunderte alt.
Talk for an hour.	Sprechen Sie eine Stunde lang.
The villagers lived in poverty and misery.	Die Dorfbewohner lebten in Armut und Elend.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Der Ausschuss soll morgen tagen.
The technique led to the discovery of many important products.	Die Technik führte zur Entdeckung vieler wichtiger Produkte.
Her eyes were hungry and restless,	Ihre Augen waren hungrig und unruhig,
The smooth wood of the chair legs was so white.	Das glatte Holz der Stuhlbeine war so weiß.
Fill the marshland with greenery.	Das Marschland mit Grün füllen.
The children were delighted with their new toy.	Die Kinder waren begeistert von ihrem neuen Spielzeug.
Why is no one helping us?	Warum hilft uns niemand?
After tasting the strudel, he declared it delicious.	Nachdem er den Strudel gekostet hatte, erklärte er ihn für köstlich.
Quickly sweep the sandy dirt off the table.	Kehren Sie schnell den sandigen Schmutz vom Tisch.
Watch out for the sharp edges.	Achten Sie auf die scharfen Kanten.
One of the towers collapsed.	Einer der Türme stürzte ein.
The books in this library are old.	Die Bücher in dieser Bibliothek sind alt.
Some advice is good, some not so good.	Manche Ratschläge sind gut, manche weniger gut.
Then a giant and a man walked by.	Dann gingen ein Riese und ein Mann vorbei.
A cold snap had caused record snowfalls.	Ein Kälteeinbruch hatte für Rekordschneefälle gesorgt.
In areas where pesticides are used, insect populations are declining.	In Gebieten, in denen Pestizide eingesetzt werden, gehen die Insektenpopulationen zurück.
The most likely outcome was that my client would lose.	Das wahrscheinlichste Ergebnis war, dass mein Mandant verlieren würde.
Some of the products are difficult to clean.	Einige der Produkte sind schwierig zu reinigen.
A black man's shadow passed in front of the car.	Der Schatten eines Schwarzen zog vor dem Auto vorbei.
No one has ever reached this position.	Diese Position hat noch nie jemand erreicht.
The water is mechanically pumped out of the ground.	Das Wasser wird maschinell aus dem Boden gepumpt.
This material does not burn.	Dieses Material brennt nicht.
The sun is milky white.	Die Sonne ist milchig weiß.
Traditionally, these creatures were believed to exist.	Traditionell wurde angenommen, dass diese Kreaturen existierten.
The dog jumped into the car.	Der Hund sprang ins Auto.
Five elephants live in the forest.	Im Wald leben fünf Elefanten.
If possible, please raise your right hand.	Wenn möglich, heben Sie bitte die rechte Hand.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Drittens gossen wir die geschmolzene Butter in das kochende Wasser.
The medicine works slowly.	Das Arzneimittel wirkt langsam.
I'm studying to become a doctor.	Ich studiere, um Ärztin zu werden.
Another new recruit was wounded, this time during combat training.	Ein weiterer neuer Rekrut wurde verwundet, diesmal während des Kampftrainings.
Is participation free?	Ist die Teilnahme kostenlos?
A smooth transition of power	Ein reibungsloser Machtwechsel
So he plays the lute every night.	Also spielt er jeden Abend Laute.
The lush green field and lush the mountain.	Das sattgrüne Feld und üppig der Berg.
She was raped by her classmates.	Sie wurde von ihren Klassenkameraden vergewaltigt.
Women were not allowed to wear pants.	Frauen durften keine Hosen tragen.
The cat meowed and asked for her treat.	Die Katze miaute und bat um ihr Leckerli.
When do you expect to be back?	Wann werden Sie voraussichtlich zurück sein?
A crowd of mourners had gathered in front of the church.	Vor der Kirche hatte sich eine Menge Trauernde versammelt.
He refused to take responsibility for the loss.	Er weigerte sich, die Verantwortung für den Verlust zu übernehmen.
Workers seem to leave their tasks unfinished.	Arbeiter scheinen ihre Aufgaben unvollendet zu lassen.
Search the crowded room.	Durchsuche den überfüllten Raum.
The waves rolled into the shallows.	Die Wellen rollten in die Untiefen.
The outcome will depend on inflation.	Das Ergebnis wird von der Inflation abhängen.
She poured a glass of milk.	Sie schenkte ein Glas Milch ein.
All this affects its taste.	All dies beeinflusst seinen Geschmack.
Make sure you turn off the oven.	Stellen Sie sicher, dass Sie den Ofen ausschalten.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	Der Laden verkauft die neuesten elektronischen Geräte zu vernünftigen Preisen.
Work in a team to achieve goals.	Arbeiten Sie im Team, um Ziele zu erreichen.
They made love in the tall grass.	Sie liebten sich im hohen Gras.
Drilling went on day and night.	Gebohrt wurde Tag und Nacht.
Which one did you choose?	Welche hast du gewählt?
I've had a terrible summer.	Ich hatte einen schrecklichen Sommer.
When the doctor broke the news to him, he cried.	Als der Arzt ihm die Neuigkeit mitteilte, weinte er.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Der unglückliche Mann wurde von seiner eifersüchtigen Frau getötet.
They prefer the high mountains to the beaches.	Sie ziehen die hohen Berge den Stränden vor.
The oriole is a beautifully colored bird.	Der Pirol ist ein wunderschön gefärbter Vogel.
The cancer was inoperable.	Der Krebs war inoperabel.
Gold is less valuable than diamonds these days.	Gold ist heutzutage weniger wertvoll als Diamanten.
The scientist did not go to university.	Der Wissenschaftler ging nicht zur Universität.
I haven't had a cold in years.	Ich bin seit Jahren nicht mehr erkältet.
This group of politicians is known for its corruption.	Diese Gruppe von Politikern ist für ihre Korruption bekannt.
The sundial glared straight at her.	Die Sonnenuhr funkelte sie direkt an.
A worker who lays bricks.	Ein Arbeiter, der Ziegel legt.
She was very concerned.	Sie war sehr besorgt.
Clouds of smoke drifted lazily across the dull morning sky.	Rauchwolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
Are these universities comparable?	Sind diese Universitäten vergleichbar?
So you've decided to get married, right?	Du hast dich also entschieden zu heiraten, oder?
The old woman narrowed her eyes.	Die alte Frau kniff die Augen zusammen.
Please give me a break and eat your veggies.	Bitte geben Sie mir eine Pause und essen Sie Ihr Gemüse.
You haven't paid me what you owe me!	Sie haben mir nicht bezahlt, was Sie schulden!
She will never take my side.	Sie wird niemals auf meiner Seite stehen.
Because fresh fruit is expensive, many people don't buy it.	Weil frisches Obst teuer ist, kaufen viele Leute es nicht.
The mayor is running for office again this year.	Der Bürgermeister kandidiert auch in diesem Jahr wieder für sein Amt.
A thin cloud crust hid the moon.	Eine dünne Wolkenkruste verbarg den Mond.
The cool cream soothed my burning limbs.	Die kühle Creme beruhigte meine brennenden Glieder.
This is a documentary about the homeless.	Dies ist eine Dokumentation über Obdachlose.
Tropical rainforests are diverse habitats	Tropische Regenwälder sind vielfältige Lebensräume
Everyone must wear a mask.	Alle müssen eine Maske tragen.
A kind of bowl was used to store liquids.	Eine Art Schale diente zur Aufbewahrung von Flüssigkeiten.
Ruins of the castle were scattered far and wide.	Ruinen der Burg waren weit und breit verstreut.
The warm winds of late spring.	Die warmen Winde des späten Frühlings.
They came to the conclusion that they didn't stand a chance.	Sie kamen zu dem Schluss, dass sie keine Chance hatten.
He was jailed for espionage.	Er wurde wegen Spionage inhaftiert.
Managers and owners faced more stress than other workers.	Manager und Eigentümer waren stärkeren Belastungen ausgesetzt als andere Arbeitnehmer.
They landed at the foot of the building.	Sie landeten am Fuß des Gebäudes.
Everyone there knew him.	Jeder dort kannte ihn.
She will be having guests tonight.	Sie wird heute Abend Gäste empfangen.
The head gardener replaced the tomato plant.	Der Obergärtner ersetzte die Tomatenpflanze.
The crisis began with a new fiscal policy.	Die Krise begann mit einer neuen Fiskalpolitik.
The puppy is the cutest thing you have ever seen.	Der Welpe ist das süßeste Ding, das Sie je gesehen haben.
The words still ring with undiminished fury.	Die Worte hallen noch immer in unverminderter Wut wider.
It stands as a testimony of his faith.	Es steht als Zeugnis seines Glaubens.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	Der Satz verwendet ein Adverb und eine Konjunktion.
The little dog whimpered softly.	Der kleine Hund wimmerte leise.
Unfortunately, sweat dripped down her slender arms.	Leider tropfte der Schweiß an ihren schlanken Armen herunter.
Shortly afterwards she fell asleep.	Kurz darauf schlief sie ein.
The dog sniffed at the strange box.	Der Hund schnüffelte an der seltsamen Kiste.
The detective explained how the accident happened.	Der Detektiv erklärte, wie es zu dem Unfall kam.
In their opinion, this new method beats all others.	Ihrer Meinung nach schlägt diese neue Methode alle anderen.
This church has been converted into a cinema.	Diese Kirche wurde in ein Kino umgewandelt.
We don't understand the notes.	Wir verstehen die Noten nicht.
This new venture requires access to railroad tracks.	Dieses neue Unternehmen benötigt Zugang zu Eisenbahnschienen.
However, the car had run out of fuel.	Allerdings war dem Auto der Sprit ausgegangen.
A new law will be introduced next month.	Nächsten Monat wird ein neues Gesetz eingeführt.
We slowly ate the cake.	Wir haben den Kuchen langsam verzehrt.
The rain only stopped after one use.	Der Regen ließ erst nach einer Benutzung nach.
Some fields only contain weeds, while others are farmland.	Einige Felder enthalten nur Unkraut, während andere Ackerland sind.
He had piercing eyes.	Er hatte stechende Augen.
Her devotion to her religion was undisputed.	Ihre Hingabe an ihre Religion war unbestritten.
The library lacked books in his daughter's native language.	Der Bibliothek fehlten Bücher in der Muttersprache seiner Tochter.
The cabinets were solid mahogany with an inlaid pattern.	Die Schränke waren aus massivem Mahagoni mit einem eingelegten Muster.
The progress of civilization is impossible without electricity.	Der Fortschritt der Zivilisation ist ohne Elektrizität unmöglich.
The millionaire was known for his generosity.	Der Millionär war für seine Großzügigkeit bekannt.
Earthquakes are rare here.	Erdbeben sind hier selten.
Sniff the leek carefully.	Riechen Sie vorsichtig am Lauch.
She has lived in a big city all her life.	Sie hat ihr ganzes Leben in einer Großstadt gelebt.
A quiet corner by the window would be nice.	Eine ruhige Ecke am Fenster wäre schön.
Starbucks is considered the industry leader.	Starbucks gilt als Branchenführer.
Most successful companies are innovative.	Die meisten erfolgreichen Unternehmen sind innovativ.
Please wait for the next announcement.	Bitte warten Sie auf die nächste Ankündigung.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	Die Wirtschaft eines Landes hängt von gesunden Wäldern, Flüssen und Seen ab.
There were hardly any warnings before the crisis.	Es gab kaum Vorwarnungen vor der Krise.
The family is used to such behavior.	Die Familie ist an ein solches Verhalten gewöhnt.
The seal is a symbol of power.	Das Siegel ist ein Symbol der Macht.
Some languages ​​are mainly spoken orally.	Einige Sprachen werden hauptsächlich mündlich gesprochen.
Wear flat, comfortable shoes.	Tragen Sie flache, bequeme Schuhe.
Final exams are due.	Abschlussprüfungen sind fällig.
Each scene is played with verve and richness.	Jede Szene wird mit Verve und Reichtum gespielt.
He had a delicate, almost feminine appearance.	Er hatte ein zartes, fast feminines Aussehen.
Some trains had sleepers.	Einige Züge hatten Schlafwagen.
Holidays bring young people together.	Ferien bringen junge Menschen zusammen.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Englische Sprachen werden in vielen Teilen der Welt gesprochen.
Test the haggis to make sure the flavor is right	Testen Sie den Haggis, um sicherzustellen, dass der Geschmack stimmt
The stars are shining and the moon is full tonight.	Die Sterne leuchten und der Mond ist heute Nacht voll.
The head of the lamp is removable.	Der Kopf der Lampe ist abnehmbar.
Chocolate can be eaten on its own or with milk.	Schokolade kann pur oder mit Milch gegessen werden.
The first requirement was to hire the best surgeon.	Die erste Anforderung war, den besten Chirurgen einzustellen.
We visited a friend.	Wir haben einen Freund besucht.
His gaze wandered to her slender thighs.	Sein Blick wanderte zu ihren schlanken Schenkeln.
The controversial novel was banned.	Der umstrittene Roman wurde verboten.
Milk is used for tea, coffee and cereal.	Milch wird für Tee, Kaffee und Müsli verwendet.
A cute dog sat in front of my window.	Ein süßer Hund saß vor meinem Fenster.
The young man was sweating profusely.	Der junge Mann schwitzte stark.
Cows are the most common livestock species.	Kühe sind die häufigste Nutztierart.
His glasses hung on a cord around his neck.	Seine Brille hing an einer Kordel um seinen Hals.
Nevertheless, he remained loyal to his government.	Er blieb seiner Regierung dennoch treu.
The bear growled and bared his teeth.	Der Bär knurrte und entblößte die Zähne.
These paintings were bought by accident.	Diese Gemälde wurden zufällig gekauft.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, ein Romanautor, schrieb dieses dritte Buch.
He got very angry.	Er wurde sehr wütend.
The job requires some skill	Der Job erfordert etwas Geschick
The man hit the child.	Der Mann hat das Kind geschlagen.
The year of construction of this temple is not known.	Das Baujahr dieses Tempels ist nicht bekannt.
He decided to take her at her word.	Er beschloss, sie beim Wort zu nehmen.
Some electrical lines carry dangerous currents.	Einige elektrische Leitungen führen gefährliche Ströme.
Those with moderate study abilities will benefit.	Menschen mit moderaten Lernfähigkeiten werden davon profitieren.
He still wears the old style clothes.	Er trägt immer noch die Kleidung im alten Stil.
This government is completely corrupt.	Diese Regierung ist völlig korrupt.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Ein traditioneller Heiler half den Lamas, ihr Ritual abzuschließen.
So you don't care what's happening in the world?	Es ist dir also egal, was in der Welt passiert?
The fish jumped out of the water.	Der Fisch sprang aus dem Wasser.
We good people work hard.	Wir guten Leute arbeiten hart.
He has been studying at the university for seven years.	Er studiert seit sieben Jahren an der Universität.
Take that hand away!	Nimm diese Hand weg!
Do what you can to overcome difficulties.	Tun Sie, was in Ihrer Macht steht, um Schwierigkeiten zu überwinden.
Nigeria's population today is predominantly young.	Nigerias Bevölkerung ist heute überwiegend jung.
There is a new type of salmon on the market.	Es gibt eine neue Lachsart auf dem Markt.
The renovation will allow more people to attend events.	Durch die Renovierung können mehr Menschen an Veranstaltungen teilnehmen.
A book has many symbols, but each one is essential.	Ein Buch hat viele Symbole, aber jedes einzelne ist wesentlich.
Does the child look like this?	Sieht das Kind so?
He bit into his apple.	Er biss in seinen Apfel.
It looked like it might rain.	Es sah aus, als könnte es regnen.
They insisted the city had too many rules.	Sie bestanden darauf, dass die Stadt zu viele Regeln habe.
Exploiting the weaknesses of others.	Die Schwächen anderer ausnutzen.
Her pale face was streaked with tears.	Ihr blasses Gesicht war tränenüberströmt.
She cooked soba noodles with ham.	Sie kochte Sobanudeln mit Schinken.
She crushed the candy.	Sie zerdrückte die Süßigkeiten.
The boat rocked gently up and down on the waves.	Das Boot schaukelte sanft auf den Wellen auf und ab.
The painting is authenticated.	Das Gemälde ist authentifiziert.
The heating was turned off.	Die Heizung wurde abgestellt.
She herself was deeply perplexed.	Sie selbst war zutiefst perplex.
The country's foreign policy is characterized by ambiguity.	Die Außenpolitik des Landes ist von Ambiguität geprägt.
The pharmacist will weigh the medicine very carefully.	Der Apotheker wird das Medikament sehr sorgfältig abwiegen.
He said they are fully aware of this.	Er sagte, sie seien sich dessen voll bewusst.
This is a hateful community.	Dies ist eine hasserfüllte Community.
The water was black and cloudy.	Das Wasser war schwarz und trüb.
All the windows were tightly closed.	Alle Fenster waren fest verschlossen.
She decided to buy a red car.	Sie beschloss, ein rotes Auto zu kaufen.
The truck is to be refueled.	Der LKW soll betankt werden.
A fashionably dressed young man entered the room.	Ein modisch gekleideter junger Mann betrat den Saal.
The contestants do their best to win.	Die Teilnehmer geben ihr Bestes, um zu gewinnen.
Most days the snails glow.	An den meisten Tagen leuchten die Schnecken.
Fortunately, the words escaped.	Glücklicherweise sind die Worte entkommen.
The money lay folded on her stomach.	Das Geld lag zusammengefaltet auf ihrem Bauch.
Climbers find the conditions here extremely dangerous.	Bergsteiger finden die Bedingungen hier äußerst gefährlich.
Sometimes he just stops talking.	Manchmal hört er einfach auf zu reden.
The robbery took place in a remote area.	Der Raub fand in einem abgelegenen Gebiet statt.
Well done.	Gut erledigt.
Every year fewer travelers visit this country.	Jedes Jahr besuchen weniger Reisende dieses Land.
The teacher left the classroom.	Der Lehrer verließ das Klassenzimmer.
This paper rewires television in many countries.	Dieses Papier verkabelt das Fernsehen in vielen Ländern.
The combination of talents helps to achieve better results.	Die Kombination von Talenten hilft, bessere Ergebnisse zu erzielen.
She folded the clothes carefully.	Sie faltete die Kleider sorgfältig zusammen.
She took a big gulp of juice.	Sie nahm einen großen Schluck Saft.
The numerals on the dial are black.	Die Ziffern auf dem Zifferblatt sind schwarz.
Some community members were unhappy with the decision.	Einige Community-Mitglieder waren mit der Entscheidung unzufrieden.
The dawn was gray and gloomy.	Die Morgendämmerung war grau und düster.
It's a mismatch.	Es ist ein Missverhältnis.
The crowd poured into the street.	Die Menge strömte auf die Straße.
The inhabitants of this city experienced a civil war.	Die Einwohner dieser Stadt erlebten einen Bürgerkrieg.
He took his newspaper to the café.	Er nahm seine Zeitung mit ins Café.
He spends hours perfecting his photos.	Er verbringt Stunden damit, seine Fotos zu perfektionieren.
I often saw him in the hall.	Ich habe ihn oft in der Halle gesehen.
Lives were saved in a shooting demonstration.	Bei einer Schießvorführung wurden Leben gerettet.
The train was slightly shaken by the icy gusts.	Der Zug wurde leicht von den eisigen Böen gebeutelt.
The President is considered weak.	Der Präsident gilt als schwach.
The house was built of bricks.	Das Haus wurde aus Ziegeln gebaut.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Die Krankenschwester brachte eine Spritze und ein Thermometer.
The poor woman will starve.	Die arme Frau wird verhungern.
We have a significant number of public buildings.	Wir haben eine beträchtliche Anzahl öffentlicher Gebäude.
She became embittered after seeing the horrible sights.	Sie wurde verbittert, nachdem sie die schrecklichen Anblicke gesehen hatte.
He slowly sank into the water.	Langsam sank er ins Wasser.
They mainly eat vegetables and rice.	Sie essen hauptsächlich Gemüse und Reis.
The girl's parents were very wealthy.	Die Eltern des Mädchens waren sehr wohlhabend.
She enjoyed cooking.	Sie genoss das Kochen.
The reporter thought about it for a moment.	Der Reporter dachte einen Moment darüber nach.
He looked at his watch anxiously.	Ängstlich sah er auf seine Uhr.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Umweltverschmutzung bedroht die Zukunft der Korallenriffe.
So he was the Banshee after all.	Also war er doch die Todesfee.
A dog is not allowed.	Ein Hund ist nicht erlaubt.
The mountains here are part of the Alps.	Die Berge hier sind Teil der Alpen.
His ungloved hands were stained with soot.	Seine unbehandschuhten Hände waren mit Ruß befleckt.
The ammunition must be carefully guarded.	Die Munition muss sorgfältig bewacht werden.
Housewives were rare in the cities at that time.	Hausfrauen waren damals in den Städten rar.
His parents were poor but honest.	Seine Eltern waren arm, aber ehrlich.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	Der Tourist wurde festgenommen, weil er die Stars ohne Erlaubnis gefilmt hatte.
This topic is too difficult.	Dieses Thema ist zu schwierig.
The old walls were painted burgundy.	Die alten Mauern waren burgunderrot gestrichen.
Your pain is palpable.	Ihr Schmerz ist spürbar.
They bring her something to eat.	Sie bringen ihr etwas zu essen.
Many tourists are attracted by its scenic beauty.	Viele Touristen werden von seiner landschaftlichen Schönheit angezogen.
It sloshed over the edge of the balcony.	Es schwappte über den Rand des Balkons.
The breakthrough comes after years of research.	Der Durchbruch kommt nach Jahren der Forschung.
It resembles a bear and has short legs.	Es ähnelt einem Bären und hat kurze Beine.
The trees seemed unnaturally tall.	Die Bäume schienen unnatürlich hoch zu sein.
Or alternatively seconds.	Oder alternativ Sekunden.
be very careful	Sei sehr vorsichtig.
A colonnade surrounded the courtroom.	Eine Kolonnade umgab den Gerichtssaal.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Einige Länder brauchen mächtige Waffen, um sich zu schützen.
He spends hours on the sports field.	Stunden verbringt er auf dem Sportplatz.
He drank two glasses of rose wine.	Er trank zwei Gläser Roséwein.
She rushed towards the room.	Sie stürzte auf das Zimmer zu.
Ice cream is very popular on a hot summer day.	An einem heißen Sommertag ist Eis sehr beliebt.
The cars are so fast you can see them driving.	Die Autos sind so schnell, dass man sie fahren sieht.
Over time, they developed an entirely new language and culture.	Im Laufe der Zeit entwickelten sie eine völlig neue Sprache und Kultur.
We hear a lot about women's suffrage.	Wir hören viel über das Frauenwahlrecht.
Your business was very successful.	Ihr Geschäft war sehr erfolgreich.
Earlier this week, the global economy received a boost.	Anfang dieser Woche erhielt die Weltwirtschaft einen Schub.
The passengers stared at her.	Die Passagiere starrten sie an.
The weather can change drastically in the south.	Das Wetter kann sich im Süden drastisch ändern.
The program has upset many.	Das Programm hat viele verärgert.
While her mother watched in silence, she brushed her teeth.	Während ihre Mutter schweigend zusah, putzte sie ihre Zähne.
These symbols are typically used by programmers.	Diese Symbole werden typischerweise von Programmierern verwendet.
The condition requires medical attention.	Der Zustand erfordert ärztliche Hilfe.
A blackbird sang as it sat in the meadow.	Eine Amsel sang, als sie auf der Wiese saß.
You won't get anywhere if you stop learning.	Du wirst nirgendwo hinkommen, wenn du aufhörst zu lernen.
The inexorable march of war continued.	Der unaufhaltsame Marsch des Krieges ging weiter.
Her only son was killed defending his village.	Ihr einziger Sohn wurde bei der Verteidigung seines Dorfes getötet.
He bought cutlery.	Er kaufte Besteck.
They continued to discuss the issue.	Sie diskutierten weiter über das Problem.
The demand for this product has remained constant.	Die Nachfrage nach diesem Produkt ist konstant geblieben.
He lay dying, a purple stain spreading across his chest.	Er lag im Sterben, ein violetter Fleck breitete sich über seine Brust aus.
She was slim with dark hair and large dark eyes.	Sie war schlank, hatte dunkles Haar und große, dunkle Augen.
The walls of the tomb were decorated with mural paintings.	Die Wände des Grabes waren mit Wandmalereien geschmückt.
Thousands of people gathered in the mall.	Tausende Menschen versammelten sich im Einkaufszentrum.
The crime rate is rising.	Die Kriminalitätsrate steigt.
Over time, the leaves grow together.	Im Laufe der Zeit verwachsen die Blätter miteinander.
This city is the capital of the country.	Diese Stadt ist die Hauptstadt des Landes.
The moon was high and still.	Der Mond stand hoch und ruhig.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakterien und Parasiten gehören zu den Verursachern mancher Krankheiten.
We can't let that happen, not now.	Wir dürfen das nicht zulassen, nicht jetzt.
Place the bread on a baking sheet.	Das Brot auf ein Backblech legen.
Scientists have found that cannabis works as a pain reliever.	Wissenschaftler haben herausgefunden, dass Cannabis als Schmerzmittel wirkt.
The authorities initially ignored the concerns of the scientists.	Die Behörden ignorierten zunächst die Bedenken der Wissenschaftler.
The boy dreamed.	Der Junge träumte.
Pigs had always found the night dangerous.	Schweine hatten die Nacht immer als gefährlich empfunden.
It was in the news.	Es war in den Nachrichten.
Walk on stalks over water.	Gehen auf Stängeln über Wasser.
The heaters were working overtime and the room soon got warm.	Die Heizungen machten Überstunden, und der Raum wurde bald warm.
Doctors attempted an emergency tracheostomy.	Die Ärzte versuchten eine Nottracheotomie.
How is that possible?	Wie ist das möglich?
Mandarins are commonly eaten in winter.	Mandarinen werden häufig im Winter gegessen.
The preparations began at dawn.	Die Vorbereitungen begannen im Morgengrauen.
Our father kept us under strict control.	Unser Vater hielt uns unter strenger Kontrolle.
The cave was foreign to him.	Die Höhle war ihm fremd.
People traveled from the region and visited them.	Menschen reisten aus der Region an und besuchten sie.
They often followed the same route home.	Oft folgten sie demselben Weg nach Hause.
She clutched her cup of freshly brewed coffee.	Sie umklammerte ihre Tasse mit frisch gebrühtem Kaffee.
The dangerous insects were killed by pesticides.	Die gefährlichen Insekten wurden durch Pestizide getötet.
The sight of blood made her nauseous.	Beim Anblick von Blut wurde ihr übel.
Divide your dough in two.	Teilen Sie Ihren Teig in zwei Teile.
Coal can be used to generate electricity.	Kohle kann zur Stromerzeugung genutzt werden.
A plastic bag washed up by the river.	Eine vom Fluss angespülte Plastiktüte.
Someone had lit a lantern in the entrance	Jemand hatte im Eingang eine Laterne angezündet
The life of an entrepreneur is not easy.	Das Leben eines Unternehmers ist nicht einfach.
Heat the cream with the water from the kettle.	Die Sahne mit dem Wasser aus dem Wasserkocher erhitzen.
More evidence needs to be gathered.	Es müssen weitere Beweise gesammelt werden.
Have a sip of rum when you get back.	Trink einen Schluck Rum, wenn du zurückkommst.
She promised to sing that night.	Sie versprach, an diesem Abend zu singen.
The community must have a balanced diet.	Die Gemeinde muss sich ausgewogen ernähren.
This trip is a remarkable achievement.	Diese Reise ist eine bemerkenswerte Leistung.
This is exactly the mechanism we want.	Das ist genau der Mechanismus, den wir wollen.
A penny for your thoughts!	Einen Penny für deine Gedanken!
Children threw stones at the police officers.	Kinder warfen Steine ​​auf die Polizisten.
A magnet is another name for a piece of metal.	Ein Magnet ist ein anderer Name für ein Stück Metall.
People traveled on foot or on horseback.	Die Menschen reisten zu Fuß oder zu Pferd.
Paid teachers get paid better.	Bezahlte Lehrer werden besser bezahlt.
The lions are threatened with extinction.	Die Löwen sind vom Aussterben bedroht.
The outcome was uncertain.	Der Ausgang war ungewiss.
The snake glided through the forest.	Die Schlange glitt durch den Wald.
He insisted he was not guilty.	Er bestand darauf, dass er nicht schuldig war.
Passive policies are still leaving the sector behind.	Passive Politik lässt den Sektor immer noch zurück.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	Das Treffen endete damit, dass Demonstranten Slogans riefen.
They stayed at the rough little hotel.	Sie übernachteten in dem rauen kleinen Hotel.
He gritted his teeth and refused to cry.	Er knirschte mit den Zähnen und weigerte sich zu weinen.
The wall was covered with murals depicting the war.	Die Wand war mit Wandgemälden bedeckt, die den Krieg darstellten.
The lesson went well.	Der Unterricht verlief gut.
They are a highly intelligent species.	Sie sind eine hochintelligente Spezies.
You have a stubborn streak.	Du hast eine hartnäckige Ader.
She was too shy to speak.	Sie war zu schüchtern, um zu sprechen.
The mangoes she bought were very ripe.	Die Mangos, die sie kaufte, waren sehr reif.
The wings are brown above and black below.	Die Flügel sind oben braun und unten schwarz.
The researcher claims that he	Der Forscher behauptet, dass er
Have you ever worked with this machine?	Haben Sie schon einmal mit dieser Maschine gearbeitet?
Let's test the hypothesis.	Testen wir die Hypothese.
The cat ran away.	Die Katze lief weg.
Then they started to get violent.	Dann fingen sie an, gewalttätig zu werden.
Airplanes full of soldiers rushed to defend the city.	Flugzeuge voller Soldaten eilten herbei, um die Stadt zu verteidigen.
The physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	Der Physiotherapeut ist Experte in der Behandlung von Rückenschmerzen.
Children who commit murder are put in prison for life.	Kinder, die einen Mord begehen, werden lebenslang ins Gefängnis gesteckt.
Saturday vigils are held every night of the week.	Samstags-Mahnwachen finden jede Nacht der Woche statt.
So he quit the job and started selling his body.	Also kündigte er den Job und fing an, seinen Körper zu verkaufen.
I have a stack of papers on my desk.	Ich habe einen Stapel Papiere auf meinem Schreibtisch.
Meanwhile, authorities had posted guards around the building.	Inzwischen hatten die Behörden Wachen rund um das Gebäude aufgestellt.
Kidneys store waste.	Nieren speichern Abfallstoffe.
Many villagers have given up farming.	Viele Dorfbewohner haben die Landwirtschaft aufgegeben.
He was pretty busy.	Er war ziemlich beschäftigt.
Put down the shovel and run now!	Legen Sie die Schaufel ab und laufen Sie jetzt!
They wished they could ignore the letter.	Sie wünschten, sie könnten den Brief ignorieren.
The edges of the lake were littered with garbage.	Die Ränder des Sees waren mit Müll übersät.
The snake crawled quickly.	Die Schlange kroch schnell.
When fired, the weapon makes a muffled bang.	Beim Abfeuern macht die Waffe einen gedämpften Knall.
The storm continued to rage throughout the night.	Der Sturm wütete die ganze Nacht weiter.
The airline was fined for not providing the service.	Die Fluggesellschaft wurde mit einer Geldstrafe belegt, weil sie den Service nicht erbracht hatte.
They restored this beautiful old cathedral.	Sie restaurierten diese schöne alte Kathedrale.
So we need another strand of silk thread.	Wir brauchen also einen weiteren Strang Seidenfaden.
The pot is full of cold water.	Der Topf ist voll mit kaltem Wasser.
Critics point out that the study is flawed.	Kritiker weisen darauf hin, dass die Studie fehlerhaft ist.
The man held the doors wide open for me.	Der Mann hielt mir die Türen weit auf.
The lake is relaxing after so much winter snow.	Der See ist entspannend nach so viel Winterschnee.
A strange man entered the café.	Ein fremder Mann betrat das Café.
He sealed the envelope.	Er versiegelte den Umschlag.
The older woman struggled up the mountain.	Die ältere Frau kämpfte sich den Berg hinauf.
To the hills!	Auf in die Hügel!
A bitter fight began.	Ein erbitterter Kampf begann.
You made such a mess!	Du hast so ein Chaos angerichtet!
A comfortable cottage sleeping ten people.	Ein komfortables Cottage mit Platz für zehn Personen.
It is important that we use our words wisely.	Es ist wichtig, dass wir unsere Worte weise verwenden.
This nation was locked in a bitter civil war.	Diese Nation war in einen erbitterten Bürgerkrieg verwickelt.
They prefer the larger room.	Sie bevorzugen den größeren Saal.
He fidgeted nervously and looked away.	Er zappelte nervös und sah weg.
Last winter was unusually warm.	Der vergangene Winter war ungewöhnlich warm.
He greeted her politely.	Er begrüßte sie höflich.
love me love me love me	Liebe mich, liebe mich, liebe mich.
He quickly ran into the thicket.	Er rannte schnell ins Dickicht.
The bill went through without any problems.	Die Rechnung ging problemlos durch.
She was hard to miss in the crowd.	Sie war in der Menge kaum zu übersehen.
The young man led her into the forest.	Der junge Mann führte sie in den Wald.
The poor often cannot afford quality medical care.	Die Armen können sich oft keine hochwertige medizinische Versorgung leisten.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Nachdem er das Krankenhaus verlassen hatte, wurde er schwer krank.
The servant will not open the door for you.	Der Diener wird dir die Tür nicht öffnen.
The execution lacked ritual formality.	Der Hinrichtung fehlte die rituelle Formalität.
There is hardly any farmland in this area.	In dieser Gegend gibt es kaum Ackerland.
Pour the milk into a bowl.	Gießen Sie die Milch in eine Schüssel.
The surgeon expertly removed the tumor.	Der Chirurg entfernte den Tumor fachmännisch.
The temperature here is moderate, so we don't use heating.	Die Temperatur ist hier moderat, deshalb verwenden wir keine Heizung.
Her clothes were tailored.	Ihre Kleidung war maßgeschneidert.
She struggled to maintain the facade of her calm.	Sie bemühte sich, die Fassade ihrer Ruhe aufrechtzuerhalten.
The drug worked, but it has serious side effects.	Das Medikament hat gewirkt, aber es hat schwerwiegende Nebenwirkungen.
One class of internal combustion engines is based on metal powder.	Eine Klasse von Verbrennungsmotoren beruht auf Metallpulver.
The skin is pink and covered with white spots.	Die Haut ist rosa und mit weißen Flecken bedeckt.
Bold, determined and outgoing, she is known for her opinion.	Mutig, entschlossen und extrovertiert ist sie für ihre Meinung bekannt.
Community spirit was rare in the city.	Gemeinschaftsgeist war in der Stadt selten.
Implement strict animal welfare measures.	Setzen Sie strenge Maßnahmen zum Schutz der Tiere um.
We seem to have a lot in common.	Wir scheinen viel gemeinsam zu haben.
The hem of his cloak was tattered and dirty.	Der Saum seines Umhangs war zerfetzt und schmutzig.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public debt.	Die Ratings von Moody's spiegeln den Erfolg der Regierung bei der Refinanzierung öffentlicher Anleihen wider.
I'm mad at you.	Ich bin sauer auf dich.
The criminal will appear in court.	Der Verbrecher wird vor Gericht erscheinen.
The culprit will never escape punishment, she was sure.	Der Schuldige wird der Bestrafung nie entkommen, da war sie sich sicher.
The doctor offered encouragement.	Der Arzt bot Ermutigung an.
They don't want others to share their secrets.	Sie wollen nicht, dass andere in ihre Geheimnisse eingeweiht werden.
Only a few animals can survive the winter here.	Nur wenige Tiere können hier den Winter überleben.
This factory was polluted by a nearby paper mill.	Diese Fabrik wurde durch eine nahe gelegene Papierfabrik verschmutzt.
Thousands of people suffer from depression every year.	Tausende von Menschen leiden jedes Jahr an Depressionen.
The results were analyzed by hand.	Die Ergebnisse wurden von Hand analysiert.
These are my promises.	Das sind meine Versprechen.
The science fair was held at school.	Die Wissenschaftsmesse fand in der Schule statt.
The area was covered with sand.	Die Fläche war mit Sand bedeckt.
A fat wallet and a round, happy face.	Ein fettes Portemonnaie und ein rundes, fröhliches Gesicht.
The park is a popular place for local joggers.	Der Park ist ein beliebter Ort für lokale Jogger.
Making fire is forbidden here.	Feuer machen ist hier verboten.
The suspect's hands were shaking.	Die Hände des Verdächtigen zitterten.
His skin was pale and smooth.	Seine Haut war blass und glatt.
It has been reported that companies have removed refundable deposits.	Es wurde berichtet, dass Unternehmen rückzahlbare Einlagen entfernt haben.
The pretty girl blew a kiss.	Das hübsche Mädchen warf einen Kuss zu.
There's no point in hurrying.	Es hat keinen Sinn, sich zu beeilen.
He tried in vain to comfort her.	Er versuchte vergeblich, sie zu trösten.
It is the second such incident in two months.	Es ist der zweite derartige Vorfall innerhalb von zwei Monaten.
No attempt could beat the original.	Kein Versuch konnte das Original schlagen.
He shot two flies with one arrow.	Er schoss zwei Fliegen mit einem Pfeil.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	Der Wissenschaftler testet die Wirksamkeit eines neuen Antibiotikums.
Genetically modified plants offer exciting alternatives.	Gentechnisch veränderte Pflanzen bieten spannende Alternativen.
The construction crews worked late into the night.	Die Bautrupps arbeiteten bis spät in die Nacht.
The party stressed the need for reconciliation.	Die Partei betonte die Notwendigkeit der Versöhnung.
The questions have been used a lot.	Die Fragen wurden viel verwendet.
Sunlight filtered through the leaves	Sonnenlicht drang durch die Blätter
He is fluent in several languages.	Er spricht mehrere Sprachen fließend.
The ants made a footpath across the carpet.	Die Ameisen machten einen Fußweg über den Teppich.
He was waiting in front of the diner.	Er wartete vor dem Diner.
Doctors say his recovery is a miracle.	Die Ärzte sagen, seine Genesung sei ein Wunder.
There was barely room to walk down the crowded hallway.	Es gab kaum Platz, um den überfüllten Flur hinunterzugehen.
The man caught the boy stealing candy.	Der Mann erwischte den Jungen beim Klauen von Süßigkeiten.
A pure liquid is incompressible.	Eine reine Flüssigkeit ist inkompressibel.
The highway is dangerous at night.	Die Autobahn ist nachts gefährlich.
He spent the day at the museum.	Er verbrachte den Tag im Museum.
Investigators searched the house for evidence.	Die Ermittler durchsuchten das Haus nach Beweisen.
She had beautiful brown eyes.	Sie hatte wunderschöne braune Augen.
This politician has ruined his reputation.	Dieser Politiker hat seinen Ruf ruiniert.
We have come to the conclusion that our company has a wonderful future.	Wir sind zu dem Schluss gekommen, dass unser Unternehmen eine wunderbare Zukunft hat.
A door is opened and closed.	Eine Tür wird geöffnet und geschlossen.
He noticed a bump under the covers.	Er bemerkte eine Beule unter der Decke.
Knowledge is not always useful or desirable.	Wissen ist nicht immer nützlich oder erwünscht.
The old lady carefully poured boiling liquid into a mug.	Die alte Dame goss vorsichtig kochende Flüssigkeit in einen Becher.
They've already won all of those championships.	Sie haben bereits alle diese Meisterschaften gewonnen.
Some insects can fly, others cannot.	Manche Insekten können fliegen, andere nicht.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Bis zu einer Entscheidung lag das Schiff vor der Küste vor Anker.
Place the dried green beans in a bowl.	Die getrockneten grünen Bohnen in eine Schüssel geben.
can you put the book down	Kannst du das Buch weglegen?
All children should try to develop self-discipline.	Alle Kinder sollten versuchen, Selbstdisziplin zu entwickeln.
She had left the place ten thousand years ago.	Sie hatte den Ort vor zehntausend Jahren verlassen.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill nahm an, sein neuer Ehemann sei Millionär.
Work like a dream come true.	Arbeiten Sie, als wäre ein Traum wahr geworden.
He was bold under his charm.	Er war dreist unter seinem Charme.
We were able to repair the car without any problems.	Wir konnten das Auto problemlos reparieren.
A longing smile played on her lips.	Ein sehnsüchtiges Lächeln umspielte ihre Lippen.
Put the eggs in the bowl.	Die Eier in die Schüssel geben.
Sometimes the best form of exercise is to play sports.	Manchmal ist es die beste Form der Bewegung, Sport zu treiben.
It's good to be good.	Es ist gut, gut zu sein.
Sit down and relax.	Setzen Sie sich hin und entspannen Sie sich.
It rained for over a week.	Es regnete über eine Woche lang.
He stretched out his right arm and waved.	Er streckte seinen rechten Arm aus und winkte.
The oil exploration well is now being drilled.	Die Ölexplorationsbohrung wird nun gebohrt.
Apple trees are often grown on slopes.	Apfelbäume werden oft an Hängen angebaut.
This city was occupied exclusively by whites.	Diese Stadt wurde ausschließlich von Weißen besetzt.
The government is now hiring more disabled workers.	Die Regierung stellt jetzt mehr behinderte Arbeitnehmer ein.
The tower was built of stone.	Der Turm wurde aus Stein gebaut.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	Ihre Augen waren hinter der dunklen Brille verborgen.
The birds are singing outside my window.	Die Vögel singen vor meinem Fenster.
Diplomacy has failed.	Die Diplomatie ist gescheitert.
These books present the latest research results.	Diese Bücher präsentieren neueste Forschungsergebnisse.
The locals built huge wooden ships.	Die Einheimischen bauten riesige Holzschiffe.
He is the leader of the new political party.	Er ist Vorsitzender der neuen politischen Partei.
He rubbed his face vigorously.	Er rieb sich kräftig das Gesicht.
If you don't pass the course, you can't graduate.	Wer das Studium nicht besteht, kann keinen Abschluss machen.
The speeding car went off the road.	Das rasende Auto kam von der Fahrbahn ab.
The husband leans close to the wife.	Der Ehemann lehnt sich dicht an die Ehefrau.
This country relies heavily on its banking sector.	Dieses Land ist stark auf seinen Bankensektor angewiesen.
The birds sang merrily.	Die Vögel sangen fröhlich.
Use dried beans, not fresh.	Verwenden Sie getrocknete Bohnen, nicht frisch.
The clock showed the correct time.	Die Uhr zeigte die richtige Zeit an.
The children had not cleaned their room properly.	Die Kinder hatten ihr Zimmer nicht richtig aufgeräumt.
About half of this city was destroyed.	Etwa die Hälfte dieser Stadt wurde zerstört.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Viele moderne Städte liegen in der Nähe von Wildnisgebieten.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Die exotischen Blumen erinnerten mich an den Frühling im Park.
Birds were a common sight in ancient cities.	Vögel waren in antiken Städten ein alltäglicher Anblick.
Scientists work with fake blood.	Wissenschaftler arbeiten mit Kunstblut.
The crime rate has increased over the past year	Die Kriminalitätsrate ist im vergangenen Jahr gestiegen
The soldiers called to each other.	Die Soldaten riefen einander zu.
Her students adored her.	Ihre Schüler verehrten sie.
If you drink this, you're dead.	Wenn du das trinkst, bist du tot.
You are welcome here.	Sie sind hier willkommen.
It was windy and humid.	Es war windig und feucht.
Several trees grow along the path.	Entlang des Weges wachsen mehrere Bäume.
Forget skis, try ice skates this year.	Vergessen Sie die Skier, versuchen Sie es dieses Jahr mit Schlittschuhen.
Her legs hurt after walking for hours.	Ihre Beine schmerzten nach stundenlangem Gehen.
It is made from the meat of a sheep.	Es wird aus dem Fleisch eines Schafes zubereitet.
We attended a meeting of liberal activists.	Wir nahmen an einem Treffen liberaler Aktivisten teil.
A fight destroys many lifelong friendships.	Ein Streit zerstört viele lebenslange Freundschaften.
The old woman was afraid of the snake.	Die alte Frau hatte Angst vor der Schlange.
Choose an exercise that makes you sweat.	Wähle eine Übung, die dich zum Schwitzen bringt.
The peace treaty gives us security.	Der Friedensvertrag gibt uns Sicherheit.
Special skills are required to cook safely.	Zum sicheren Kochen sind besondere Fähigkeiten erforderlich.
From the right seat he saw her watching him closely.	Vom rechten Sitz aus sah er, wie sie ihn genau beobachtete.
The book had a strange effect on me.	Das Buch hatte eine merkwürdige Wirkung auf mich.
She was breathing heavily.	Sie atmete schwer.
The garbage was picked up every day.	Der Müll wurde täglich abgeholt.
The work will last until next year.	Die Arbeiten dauern bis nächstes Jahr.
Collect soil samples before leaving.	Sammeln Sie vor dem Verlassen Bodenproben.
The immigrants spread all over the country.	Die Einwanderer verteilten sich über das ganze Land.
The patient is awake.	Der Patient ist wach.
The stones were rounded.	Die Steine ​​waren abgerundet.
A lot of people really wanted to take part.	Viele Leute wollten unbedingt mitmachen.
Once you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Sobald Sie alle Zutaten haben, mischen Sie sie gründlich.
She was advised to avoid stressful activities.	Ihr wurde geraten, stressige Aktivitäten zu vermeiden.
So it was agreed that you would take his position.	Also wurde vereinbart, dass Sie seine Position übernehmen würden.
The boys are used to summer temperatures.	Die Jungs sind an sommerliche Temperaturen gewöhnt.
His accounts show that he spent very little on clothing.	Seine Konten zeigen, dass er sehr wenig für Kleidung ausgab.
I do my best to support local charities.	Ich gebe mein Bestes, um lokale Wohltätigkeitsorganisationen zu unterstützen.
This theory has been criticized.	Diese Theorie wurde kritisiert.
The roads were often muddy and slippery in the rainy season.	Die Straßen waren in der Regenzeit oft schlammig und rutschig.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Er trug eine schwarze Jeans und ein schwarzes Baumwollhemd.
I have three cups here.	Ich habe hier drei Tassen.
This computer has tremendous power.	Dieser Computer hat eine enorme Leistung.
These books are worth reading.	Diese Bücher sind lesenswert.
The woman smiled shyly.	Die Frau lächelte schüchtern.
She quickly removed the paper from his mouth.	Sie entfernte schnell das Papier von seinem Mund.
The poet was imprisoned for heresy.	Der Dichter wurde wegen Häresie inhaftiert.
They live in the deep forest.	Sie leben im tiefen Wald.
The boss said everything was fine.	Der Chef sagte, es sei alles in Ordnung.
This road is now complete.	Diese Straße ist nun fertiggestellt.
These people should be deported.	Diese Leute sollten abgeschoben werden.
Water can turn to ice at a lower temperature.	Wasser kann bei einer niedrigeren Temperatur zu Eis werden.
Learning a foreign language is hard work.	Das Erlernen einer Fremdsprache ist harte Arbeit.
One of the victim's names was withheld	Einer der Namen des Opfers wurde zurückgehalten
Transport connections on the continent are developing rapidly.	Die Verkehrsverbindungen auf dem Kontinent entwickeln sich rasant.
The awards are given in recognition of the computer's achievements.	Die Auszeichnungen werden in Anerkennung der Leistung des Computers verliehen.
Good posture is important, even if it isn't necessary.	Eine gute Körperhaltung ist wichtig, auch wenn sie nicht notwendig ist.
He lived near the university.	Er wohnte in der Nähe der Universität.
There are very few, if any, true mystics left.	Es gibt, wenn überhaupt, nur noch sehr wenige echte Mystiker.
Raymond closed the window.	Raymond schloß das Fenster.
Best soup ever!	Beste Suppe aller Zeiten!
His flute played for a fleeting moment	Sein Flötenspiel ertönte für einen flüchtigen Moment
The season is over.	Die Saison ist vorbei.
His light blue eyes sparkled.	Seine hellblauen Augen funkelten.
He noted her poise and elegance.	Er bemerkte ihre Haltung und Eleganz.
The sea was calm.	Das Meer war ruhig.
The country's prime minister has been heavily criticized.	Der Premierminister des Landes wurde heftig kritisiert.
The goats and sheep grazed peacefully.	Die Ziegen und Schafe weideten friedlich.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Werbung für Zigaretten ist in vielen Ländern verboten.
Increased carbon dioxide drives global warming	Erhöhtes Kohlendioxid treibt die globale Erwärmung an
The class dealt with the human body.	Die Klasse beschäftigte sich mit dem menschlichen Körper.
Rome has a long history.	Rom hat eine lange Geschichte.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Bens Eltern waren mit seinen langen Haaren nicht einverstanden.
The notes were printed on thick paper.	Die Notizen wurden auf dickem Papier gedruckt.
Please pour the water down the drain.	Bitte gießen Sie das Wasser in den Abfluss.
Rubbish is often thrown into the sewers.	Müll wird oft in die Kanalisation geworfen.
She ate an apple.	Sie hat einen Apfel gegessen.
Smoke rose from the fires.	Rauch stieg von den Feuern auf.
One moment please!	Einen Moment bitte!
She never forgave herself for his death.	Sie hat sich seinen Tod nie verziehen.
There was a banquet that evening.	An diesem Abend gab es ein Bankett.
An apple a day keeps the doctor away.	Ein Apfel pro Tag hält den Doktor fern.
Some people say that this animal likes sweet things.	Manche Leute sagen, dass dieses Tier süße Sachen mag.
An engineer was dispatched to solve the problem.	Ein Ingenieur wurde entsandt, um das Problem zu lösen.
A platoon of Marines marched by in silence.	Ein Zug Marinesoldaten marschierte schweigend vorbei.
Climate change threatens international trade.	Klimaveränderungen bedrohen den internationalen Handel.
The town square was covered with a layer of dust.	Der Stadtplatz war mit einer Staubschicht überzogen.
Pay close attention to the directions when preparing this recipe.	Achten Sie besonders auf die Anweisungen, wenn Sie dieses Rezept zubereiten.
The refugee family was desperate to start a new life.	Die Flüchtlingsfamilie wollte unbedingt ein neues Leben beginnen.
The paintings are medium in size.	Die Gemälde sind mittelgroß.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Die Zutaten können in einer großen Schüssel miteinander vermischt werden.
A zoo keeper was hit by a lion.	Ein Tierpfleger wurde von einem Löwen angefahren.
The bird flew high above the trees.	Der Vogel flog hoch über die Bäume.
An estimate is meaningless without evidence.	Eine Schätzung hat ohne Beweise wenig Aussagekraft.
He disappeared into the wintry fog.	Er verschwand im winterlichen Nebel.
The insect population is growing every year.	Die Insektenpopulation wächst jedes Jahr.
There was a violent storm that night.	In dieser Nacht gab es einen heftigen Sturm.
A man came into town and stole my bike.	Ein Mann kam in die Stadt und stahl mein Fahrrad.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Die Hitze war so unerträglich, dass die Kinder nicht atmen konnten.
First you need to clean the potatoes.	Zuerst müssen Sie die Kartoffeln reinigen.
He's dead so he can't be out.	Er ist tot, also kann er nicht draußen sein.
I hate cats.	Ich hasse Katzen.
He opened the page.	Er schlug die Seite auf.
We're not Interested.	Wir sind nicht interessiert.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	Die Zahl der motorisierten Fahrzeuge wird dramatisch zunehmen.
The bus was an hour late.	Der Bus kam eine Stunde zu spät.
His compositions are often characterized by dramatic pauses.	Seine Kompositionen sind oft von dramatischen Pausen geprägt.
Soap is made by adding alkali to fat.	Seife wird durch Zugabe von Alkali zu Fett hergestellt.
Clouds of steam moving around could be seen.	Herumziehende Dampfwolken waren zu sehen.
Eggs are often found in rock pools.	Eier werden oft in Felsenbecken gefunden.
The team won a game.	Die Mannschaft hat ein Spiel gewonnen.
Mental health should be given more attention.	Der psychischen Gesundheit sollte mehr Aufmerksamkeit geschenkt werden.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Einige Wohltätigkeitsorganisationen bieten Zuschüsse für Menschen mit Behinderungen an.
Smoke billowed gently from a nearby chimney.	Rauch wehte sanft aus einem nahe gelegenen Schornstein.
This woman is very beautiful.	Diese Frau ist sehr schön.
She spends the weekend there.	Dort verbringt sie das Wochenende.
Take off your shoes before entering this house.	Ziehen Sie Ihre Schuhe aus, bevor Sie dieses Haus betreten.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Die Wände waren mit kunstvollen Gemälden geschmückt.
This country needs efficient transportation.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport.
The word was later adopted by linguists.	Das Wort wurde später von Linguisten übernommen.
The phone rang again.	Das Telefon klingelte erneut.
A rescuer rode into town.	Ein Retter ritt in die Stadt.
Experts should do this job.	Diese Aufgabe sollten Experten übernehmen.
Rainfall here is rather unpredictable.	Niederschlag hier ist eher unberechenbar.
He decided to go skiing this winter.	Er beschloss, diesen Winter Ski zu fahren.
Can you believe she betrayed us?	Kannst du glauben, dass sie uns verraten hat?
Numerous demonstrators took to the streets.	Zahlreiche Demonstranten gingen auf die Straße.
He was afraid of flying.	Er hatte Flugangst.
Pour the sauce over the chicken.	Gießen Sie die Soße über das Huhn.
It was partly cloudy.	Es war teilweise bewölkt.
He was the last to see his mother.	Er war der Letzte, der seine Mutter sah.
He grabbed her hand and swung it around in a circle.	Er ergriff ihre Hand und schwang sie im Kreis herum.
My children have always loved animals.	Meine Kinder waren schon immer tierlieb.
The politician was spoken to quietly.	Der Politiker wurde leise angesprochen.
Workforce issues need to be addressed.	Die Probleme der Belegschaft müssen angegangen werden.
You spied on her.	Sie haben sie ausspioniert.
The sun was warm and he basked for a while.	Die Sonne war warm, und er sonnte sich eine Weile.
You must protect our planet, it is precious.	Sie müssen unseren Planeten schützen, er ist kostbar.
As a prominent educator, many reforms are credited to her.	Als prominente Pädagogin werden ihr viele Reformen zugeschrieben.
The new traffic rules were implemented with immediate effect.	Die neuen Verkehrsregeln wurden mit sofortiger Wirkung umgesetzt.
The former president enjoyed immunity from prosecution.	Der ehemalige Präsident genoss Immunität vor Strafverfolgung.
The scenery was stunning.	Die Landschaft war atemberaubend.
Equal parts comfort and style.	Komfort und Stil zu gleichen Teilen.
Scientists could not find a genetic basis for the disease.	Wissenschaftler konnten keine genetische Grundlage für die Krankheit finden.
The computer program crashed as she typed in the formulas.	Das Computerprogramm stürzte ab, als sie die Formeln eintippte.
His reason for visiting was of a business nature.	Sein Besuchsgrund war geschäftlicher Natur.
TV documentaries are broadcast daily.	Täglich werden Fernsehdokumentationen ausgestrahlt.
She jumped out of bed easily.	Sie sprang leicht aus dem Bett.
The jury argued well into the evening.	Bis in den Abend hinein stritten sich die Geschworenen.
The call of the cuckoo could be heard from afar.	Der Ruf des Kuckucks war weithin zu hören.
Build this house on a solid foundation.	Bauen Sie dieses Haus auf einem soliden Fundament.
The manager took their complaints very badly.	Der Manager nahm ihre Beschwerden sehr schlecht auf.
Has anyone been hurt?	Wurde jemand verletzt?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	In ländlichen Gebieten fällen die Menschen Bäume für Brennholz.
The coat is quite expensive.	Der Mantel ist ziemlich teuer.
They carpet all rooms.	Sie Teppich alle Zimmer.
The dress was ruined by the rain.	Das Kleid wurde durch den Regen ruiniert.
Society needs a moral code.	Die Gesellschaft braucht einen Moralkodex.
The thieves escaped across the snowy field.	Die Diebe entkamen über das verschneite Feld.
You seem to be in a hurry.	Du scheinst in Eile zu sein.
The chairman is on the left.	Der Vorsitzende steht links.
The desert is pockmarked with the strange tree.	Die Wüste ist mit dem seltsamen Baum pockennarbig.
It was a horrible place.	Es war ein schrecklicher Ort.
We respect your decision.	Wir respektieren Ihre Entscheidung.
To clear your mind, meditate.	Um deinen Geist frei zu bekommen, meditiere.
There was a party at the local club.	Es gab eine Party im örtlichen Club.
Adding too much sugar will make the resulting water cloudy.	Die Zugabe von zu viel Zucker macht das resultierende Wasser trüb.
Try removing the labels from the photos.	Versuchen Sie, die Etiketten von den Fotos zu entfernen.
Everyone is a party to the conflict.	Jeder ist Partei des Konflikts.
A local population was displaced.	Eine lokale Bevölkerung wurde vertrieben.
The rumors are circulating.	Die Gerüchte kursieren.
The soldiers searched every hut in the village.	Die Soldaten durchsuchten jede Hütte im Dorf.
A packet of pamphlets was attached next to each rider.	Neben jedem Reiter war ein Paket mit Broschüren angebracht.
They used other means of transportation.	Sie benutzten andere Transportmittel.
We couldn't figure out what went wrong.	Wir konnten nicht herausfinden, was schief gelaufen ist.
Eventually, the policeman tried a different approach.	Schließlich versuchte der Polizist einen anderen Ansatz.
Thanks for being here, you're going to need those waders.	Danke, dass Sie hier sind, Sie werden diese Wathosen brauchen.
As a result, many of our forests remain untouched.	Daher bleiben viele unserer Wälder unberührt.
The room was filled with his smell, sour and bitter.	Der Raum war erfüllt von seinem Geruch, sauer und bitter.
So that the skin of the eel does not tear.	Damit die Haut des Aals nicht reißt.
The poison will render you unconscious.	Das Gift wird Sie bewusstlos machen.
I then sat down to read.	Ich habe mich dann zum Lesen hingesetzt.
The uneducated man looked at me suspiciously.	Der ungebildete Mann sah mich misstrauisch an.
Our city has no access to public transport.	Unsere Stadt hat keinen Zugang zu öffentlichen Verkehrsmitteln.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Unsere Regierung gibt Milliarden von Dollar für dieses Projekt aus.
The strange creature was impervious to pain.	Das seltsame Geschöpf war schmerzunempfindlich.
We must stop pollution.	Wir müssen die Umweltverschmutzung stoppen.
Ayushi smiled and bit her lip	Ayushi lächelte und biss sich auf die Lippe
Sure, let me try.	Klar, lass mich das versuchen.
She was afraid to be alone.	Sie hatte Angst, allein zu sein.
The young mother wiped the sneaky grin off her face.	Die junge Mutter wischte sich das hinterhältige Grinsen aus dem Gesicht.
Her family members are proud of her achievements.	Ihre Familienmitglieder sind stolz auf ihre Leistungen.
The king was determined to stamp out piracy.	Der König war entschlossen, die Piraterie auszumerzen.
The storm continued relentlessly.	Der Sturm ging unerbittlich weiter.
The dictionary defines manners as polite behavior.	Das Wörterbuch definiert Manieren als höfliches Verhalten.
There is a story about this bridge.	Es gibt eine Geschichte über diese Brücke.
Write clearly throughout the text.	Schreiben Sie im gesamten Text deutlich.
The meeting did not seem very fruitful.	Das Treffen schien nicht sehr fruchtbar zu sein.
Water disappears when boiling.	Wasser verschwindet beim Kochen.
It can happen, but few women experience it.	Es kann passieren, aber nur wenige Frauen erleben es.
Many restaurants have vegetarian options.	Viele Restaurants haben vegetarische Optionen.
Iron burns in oxygen.	Eisen verbrennt in Sauerstoff.
Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	Die Regierung gibt den Landwirten subventionierte Düngemittel.
A pungent smell of burning woke her.	Ein stechender Brandgeruch weckte sie.
The courts decide on the punishment.	Über die Strafe entscheiden die Gerichte.
He begged her to stay.	Er flehte sie an zu bleiben.
The tormented husband eventually snapped.	Der gequälte Ehemann schnappte schließlich.
The climatology of the region is very variable.	Die Klimatologie der Region ist sehr variabel.
Locals said a geologist was consulted the previous year.	Einheimische sagten, dass im Vorjahr ein Geologe konsultiert wurde.
She laid the picnic blanket on the floor.	Sie legte die Picknickdecke auf den Boden.
What he taught is still part of modern engineering courses.	Was er lehrte, ist immer noch Bestandteil moderner Ingenieurvorlesungen.
He the cars to see if they are safe.	Er die Autos, um zu sehen, ob sie sicher sind.
The waist-high flower stalks clustered around the tree.	Die hüfthohen Blütenstiele gruppierten sich um den Baum.
They tried to scare him.	Sie versuchten, ihn zu erschrecken.
The soldier's duty is to protect the public.	Die Pflicht des Soldaten ist es, die Öffentlichkeit zu schützen.
Newspapers were forbidden here.	Zeitungen waren hier verboten.
Immigration regulations have been relaxed.	Die Einwanderungsbestimmungen wurden gelockert.
The products include cosmetics, perfume and hair care.	Die Produkte umfassen Kosmetik, Parfüm und Haarpflege.
They had fought hard.	Sie hatten hart gekämpft.
The prediction comes as a shock to most people.	Die Vorhersage ist für die meisten Menschen ein Schock.
This script may not be shared or modified without permission.	Dieses Skript darf nicht ohne Genehmigung geteilt oder modifiziert werden.
I can't remember any such incident.	Ich kann mich an keinen solchen Vorfall erinnern.
Sentences that express a point of view.	Sätze, die einen Standpunkt ausdrücken.
We have examined the plot thoroughly.	Wir haben die Handlung gründlich untersucht.
The stone has been carved with fine detail.	Der Stein wurde mit feinen Details geschnitzt.
The rain was like an inferno.	Der Regen war wie ein Inferno.
When he entered the room, all eyes were on him.	Als er den Raum betrat, waren alle Augen auf ihn gerichtet.
The oranges were wet and slippery.	Die Orangen waren nass und glitschig.
More pictures mean more experiences.	Mehr Bilder bedeuten mehr Erlebnisse.
After years of struggle, peace was in everyone's mind.	Nach Jahren des Kampfes war Frieden in allen Köpfen.
The meeting was attended by many people.	Das Treffen wurde von vielen Menschen besucht.
Her hair flowed in long waves.	Ihr Haar floss in langen Wellen.
The mountain was shrouded in fog.	Der Berg war in Nebel gehüllt.
This hill is still covered with snow.	Dieser Hügel ist noch mit Schnee bedeckt.
Water may be necessary for survival.	Wasser kann zum Überleben notwendig sein.
The remarks were met with angry shouts.	Die Bemerkungen wurden mit wütenden Rufen beantwortet.
No wonder the book was so popular.	Kein Wunder, dass das Buch so beliebt war.
The child was enthusiastic about the project.	Das Kind war von dem Projekt begeistert.
It is famous for its iron and steel industry.	Es ist berühmt für seine Eisen- und Stahlindustrie.
He lit a cigarette.	Er zündete sich eine Zigarette an.
The farm was full of mud.	Die Farm war voller Schlamm.
The meeting marks a turning point.	Das Treffen markiert einen Wendepunkt.
Sadly, the elderly lady walked past the old farmhouse.	Traurig ging die ältere Dame an dem alten Bauernhaus vorbei.
A signature is required on this card.	Auf dieser Karte ist eine Unterschrift erforderlich.
Missing formal rules.	Fehlende formale Regeln.
Who doesn't paint pictures these days?	Wer malt heutzutage keine Bilder?
She chose politics.	Sie entschied sich für die Politik.
She is a childhood friend.	Sie ist eine Jugendfreundin.
The village got richer and richer.	Das Dorf wurde reicher und reicher.
Your luck has been greatly improved.	Ihr Glück wurde erheblich verbessert.
This lake stretches over a square mile.	Dieser See erstreckt sich über eine Quadratmeile.
This structure was built last year.	Diese Struktur wurde letztes Jahr gebaut.
The police arrested the suspect's accomplice.	Die Polizei nahm den Komplizen des Verdächtigen fest.
The poster reminds motorists to share the road.	Das Plakat erinnert Autofahrer daran, die Straße zu teilen.
In order to be able to sell a painting, it must be in good condition.	Um ein Gemälde verkaufen zu können, muss es in gutem Zustand sein.
The director was a respected woman.	Die Direktorin war eine angesehene Frau.
The meeting was crowded with angry peasants.	Das Treffen war überfüllt mit wütenden Bauern.
The political situation is bad.	Die politische Situation ist schlimm.
The country's leader sent a personal telegram.	Der Führer des Landes schickte ein persönliches Telegramm.
He squeezed his weight around the ring.	Er drückte sein Gewicht um den Ring herum.
The wind howled through the trees.	Der Wind heulte durch die Bäume.
He swung the bucket of mud over the fence.	Er schwang den Eimer voller Schlamm über den Zaun.
We must crack down on those who copy from textbooks.	Wir müssen hart gegen diejenigen vorgehen, die aus Lehrbüchern kopieren.
She can eat the whole cake by herself.	Sie kann den ganzen Kuchen alleine essen.
I'm drowning in debt.	Ich ertrinke in Schulden.
He wasn't upset by anything.	Er war durch nichts verärgert.
I hope the night won't be too loud.	Ich hoffe, die Nacht wird nicht zu laut.
I got three pieces of advice.	Ich habe drei Ratschläge bekommen.
Most houses have a small courtyard.	Die meisten Häuser haben einen kleinen Innenhof.
The log was gone.	Das Protokoll war verschwunden.
He is good at painting landscapes.	Er kann gut Landschaften malen.
He frequently visited the local library.	Er besuchte häufig die örtliche Bibliothek.
Apply the cream generously to your face.	Tragen Sie die Creme großzügig auf Ihr Gesicht auf.
The planet is inhabited exclusively by women.	Der Planet wird ausschließlich von Frauen bewohnt.
The oceans have warmed over the past fifty years.	Die Meere haben sich in den letzten fünfzig Jahren erwärmt.
The iron rusted in the damp earth.	Das Eisen rostete in der feuchten Erde.
He died without even being recognized.	Er verstarb, ohne überhaupt anerkannt zu werden.
It is necessary to protect yourself from a foreign invasion.	Es ist notwendig, um sich vor einer fremden Invasion zu schützen.
grammar book.	Grammatikbuch.
The roads are in terrible condition.	Die Straßen sind in einem schrecklichen Zustand.
The juice was sweet.	Der Saft war süß.
The uproar was almost deafening.	Der Aufruhr war fast ohrenbetäubend.
The lotus bulb is the symbol of power.	Die Lotusknolle ist das Symbol der Macht.
A stranger stole her purse.	Ein Unbekannter stahl ihre Handtasche.
First you need to add two cups of water.	Zuerst müssen Sie zwei Tassen Wasser hinzufügen.
She slammed the garden gate.	Sie schlug das Gartentor zu.
He pulled her to him.	Er zog sie an sich.
As a hobby he collects old coins.	Als Hobby sammelt er alte Münzen.
She soon forgot the mistake.	Sie vergaß den Fehler bald.
Nobody lives really happily in the city.	Niemand lebt wirklich glücklich in der Stadt.
We need fresh, pure water.	Wir brauchen frisches, reines Wasser.
The report provided compelling evidence	Der Bericht lieferte überzeugende Beweise
After some time the cat returned home.	Nach einiger Zeit kehrte die Katze nach Hause zurück.
They have been farming here for generations.	Sie bewirtschaften hier seit Generationen.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Die Theriogenologie ist die wissenschaftliche Lehre von der Fortpflanzung.
There were mirrors everywhere.	Überall waren Spiegel.
The heat intensified.	Die Hitze wurde intensiver.
The cat hissed angrily.	Die Katze fauchte wütend.
She stopped in front of the mirror and winced.	Sie blieb vor dem Spiegel stehen und zuckte zusammen.
Six eggs are needed each day.	Sechs Eier werden jeden Tag benötigt.
Even an obedient child will speak his mind.	Sogar ein gehorsames Kind wird seine Meinung sagen.
She was alone in bed.	Sie lag allein im Bett.
All living things depend on organic substances.	Alle Lebewesen sind auf organische Stoffe angewiesen.
This includes many thousands of letters.	Dazu gehören viele tausend Buchstaben.
Standing on a mountaintop, he looked down on a village.	Auf einem Berggipfel stehend, blickte er auf ein Dorf hinab.
The hair on the back of his neck stood stiff.	Die Haare in seinem Nacken standen steif.
can you open the window please	Kannst du bitte das Fenster öffnen?
People flocked to see the grand dinosaur exhibit.	Die Menschen strömten herbei, um die große Dinosaurierausstellung zu sehen.
He handed his friend a bottle of water.	Er reichte seinem Freund eine Flasche Wasser.
This method is effective in teaching beginners.	Diese Methode ist effektiv beim Unterrichten von Anfängern.
A river flows from the lake.	Aus dem See fließt ein Fluss.
I come from a big city.	Ich komme aus einer Großstadt.
The beloved city was festively decorated for the holiday.	Die geliebte Stadt war für den Feiertag festlich geschmückt.
It only lasted a few minutes.	Es dauerte nur wenige Minuten.
Have you ever written a novel?	Haben Sie schon einmal einen Roman geschrieben?
The estimate is not final.	Die Schätzung ist nicht endgültig.
A large screen was set up in the courtyard.	Im Innenhof wurde eine große Leinwand aufgestellt.
The act of the aerial acrobats was well received.	Der Act der Luftakrobaten kam gut an.
For the quarters you need as many potatoes.	Für die Viertel brauchst du so viele Kartoffeln.
Discard the crust but keep the pebbles in the salad.	Werfen Sie die Kruste weg, aber behalten Sie Kieselsteine ​​im Salat.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Sie ritten in die Stadt, begierig darauf, die lokale Küche zu probieren.
In the cellar are rows of barrels.	Im Keller stehen Reihen von Fässern.
They are also quite isolated.	Sie sind auch ziemlich isoliert.
We have to be very careful in this area.	Wir müssen in dieser Gegend sehr vorsichtig sein.
Watch where you step.	Pass auf wo du hintrittst.
The girl is so cute!	Das Mädchen ist so süß!
A dead silence falls over the room.	Eine Totenstille legt sich über den Raum.
He was startled by the noise.	Er erschrak über das Geräusch.
Gene therapy for cancer shows promise.	Die Gentherapie gegen Krebs ist vielversprechend.
George got up to greet his guests.	George stand auf, um seine Gäste zu begrüßen.
His arm was broken in several places.	Sein Arm war an mehreren Stellen gebrochen.
She introduces herself with a smile.	Mit einem Lächeln stellt sie sich vor.
They walked for over an hour.	Sie gingen über eine Stunde.
Many people today are struggling with serious debt.	Viele Menschen haben heute mit schweren Schulden zu kämpfen.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Dies ist ein Beweis für Phänomene im Zusammenhang mit dem Klimawandel.
We train our horses before a long journey.	Wir trainieren unsere Pferde vor einer langen Reise.
The ship pulled away, swaying lazily.	Das Schiff fuhr ab und schwankte träge.
The view from the top of the building is breathtaking.	Die Aussicht von der Spitze des Gebäudes ist atemberaubend.
This line extends to the north of the city.	Diese Linie reicht bis in den Norden der Stadt.
There is a "historical consensus".	Es gebe einen "historischen Konsens".
Encapsulate large amounts of food.	Kapseln Sie große Mengen an Lebensmitteln ein.
A veil of secrecy surrounds this mystery.	Ein Schleier der Geheimhaltung umgibt dieses Geheimnis.
The companies in the region have each other as their main customers.	Die Unternehmen in der Region haben sich gegenseitig als Hauptkunden.
The engine revved loudly when starting.	Der Motor drehte beim Anfahren laut auf.
The dough was sticky and my hands were dirty.	Der Teig war klebrig und meine Hände waren schmutzig.
This bar is famous for its warm, friendly atmosphere.	Diese Bar ist berühmt für ihr warmes, freundliches Ambiente.
The children were dirty but otherwise healthy.	Die Kinder waren schmutzig, aber ansonsten gesund.
She deftly rolled the ratatouille into a tortilla.	Geschickt rollte sie das Ratatouille zu einer Tortilla.
The exhaustion made me feel exhausted.	Die Erschöpfung ließ mich erschöpft fühlen.
Pour some flour into the mixture.	Gießen Sie etwas Mehl in die Mischung.
All necessary equipment was provided.	Alle notwendigen Geräte wurden zur Verfügung gestellt.
They grew pumpkins.	Sie haben Kürbisse angebaut.
Check back in a few hours for more details.	Schauen Sie in ein paar Stunden noch einmal vorbei, um weitere Einzelheiten zu erfahren.
All students in the class have written their essays.	Alle Schüler der Klasse haben ihre Aufsätze geschrieben.
The ant is a tiny creature.	Die Ameise ist ein winziges Lebewesen.
Half my grade is from that lousy teacher.	Die Hälfte meiner Note ist von diesem miesen Lehrer.
She looked so healthy!	Sie sah so gesund aus!
A smile broke into my stern expression.	Ein Lächeln brach in meinen strengen Gesichtsausdruck.
I hope the film focuses on the characters.	Ich hoffe, dass sich der Film auf die Charaktere konzentriert.
Finely chop the vegetables.	Das Gemüse fein schneiden.
Education is vital.	Bildung ist lebenswichtig.
He has a dark complexion.	Er hat einen dunklen Teint.
She has been undergoing chemotherapy for many years.	Seit vielen Jahren unterzieht sie sich einer Chemotherapie.
The believer believes that the universe was created.	Der Gläubige glaubt, dass das Universum erschaffen wurde.
Both the publisher and the local prime minister declined to comment.	Sowohl der Herausgeber als auch der örtliche Premierminister lehnten eine Stellungnahme ab.
Almost everything is visible after a solar eclipse.	Nach einer Sonnenfinsternis ist fast alles sichtbar.
Water molecules dissolve in alcohol.	Wassermoleküle lösen sich in Alkohol auf.
With age, the weight increased.	Mit zunehmendem Alter nahm das Gewicht zu.
This month's issue contained eleven poems.	Die Ausgabe dieses Monats enthielt elf Gedichte.
Careless handling will cause many problems.	Unvorsichtiger Umgang wird viele Probleme verursachen.
The Prime Minister's apparent acceptance of defeat was disappointing.	Die offensichtliche Akzeptanz der Niederlage durch den Premierminister war enttäuschend.
The new President took office eight years ago	Der neue Präsident hat sein Amt vor acht Jahren angetreten
The beans were gobbled up in seconds.	Die Bohnen waren in Sekundenschnelle verschlungen.
The man suffered from amnesia.	Der Mann litt an Amnesie.
The architect generated many new ideas for the building.	Der Architekt generierte viele neue Ideen für das Gebäude.
She lives near here.	Sie wohnt hier in der Nähe.
Which one is your choice?	Welche davon ist Ihre Wahl?
Farmers always plant more corn than they need.	Landwirte pflanzen immer mehr Mais an, als sie brauchen.
The happy man laughed.	Der glückliche Mann lachte.
What has become of him?	Was ist aus ihm geworden?
As children we said we had a lot in common.	Als Kinder sagten wir, wir hätten viel gemeinsam.
Throw away the shells.	Wirf die Schalen weg.
The chicken is ready.	Das Huhn ist fertig.
Assimilation will be difficult.	Die Assimilation wird schwierig sein.
The city is an important industrial center.	Die Stadt ist ein wichtiges Industriezentrum.
That's a lot faster than driving a car.	Das ist viel schneller als Autofahren.
I clapped my hands.	Ich klatschte in die Hände.
She bought things at the supermarket.	Sie kaufte die Sachen im Supermarkt.
This soup has a wonderful taste.	Diese Suppe hat einen wunderbaren Geschmack.
The butter must soften in warm water.	Die Butter muss in warmem Wasser weich werden.
The wind sighed through the trees.	Der Wind seufzte durch die Bäume.
Some houses are heated with coal stoves.	Einige Häuser werden mit Kohleöfen beheizt.
In addition to fame, notoriety was his goal.	Neben Ruhm war Bekanntheit sein Ziel.
A jar is a transparent container for storing liquids.	Ein Glas ist ein transparenter Behälter zur Aufbewahrung von Flüssigkeiten.
A nearby port offers regular ferries.	Ein nahe gelegener Hafen bietet regelmäßig verkehrende Fähren an.
The singer had a great voice.	Der Sänger hatte eine großartige Stimme.
Do what you can to protect the animals.	Tun Sie, was Sie können, um die Tiere zu schützen.
The result of this affair is that people are angry.	Das Ergebnis dieser Affäre ist, dass die Leute wütend sind.
It was a quiet, somber occasion.	Es war ein ruhiger, düsterer Anlass.
The weather forecast was very accurate.	Die Wettervorhersage war sehr genau.
But the teacher is more interested.	Aber der Lehrer ist mehr interessiert.
The bird's plumage is brown with white and black wings.	Das Gefieder des Vogels ist braun mit weißen und schwarzen Flügeln.
When you bought goods, you wrote your name.	Als du Waren gekauft hattest, schriebst du deinen Namen.
The zoo's breeding programs are controversial.	Die Zuchtprogramme des Zoos sind umstritten.
Farmers depend on the river for their water supply.	Landwirte sind für ihre Wasserversorgung auf den Fluss angewiesen.
Bookish in appearance, with a hooded cloak.	Bücherhaft im Aussehen, mit einem Kapuzenumhang.
This tree gets taller every year.	Dieser Baum wird jedes Jahr höher.
The topic is controversial.	Das Thema ist umstritten.
Regional governments are overwhelmed with rising house prices.	Regionalregierungen sind mit steigenden Hauspreisen überfordert.
You need to divide these into different groups.	Sie müssen diese in verschiedene Gruppen unterteilen.
He is good at solving the problems.	Er ist gut darin, die Probleme zu lösen.
The young goat was stubborn.	Die junge Ziege war eigensinnig.
The trees were so close we could hear birds singing.	Die Bäume waren so nah, dass wir Vögel singen hören konnten.
The river is crystal clear.	Der Fluss ist glasklar.
She's not afraid to speak her mind.	Sie hat keine Angst, ihre Meinung zu sagen.
People were asked to save water.	Die Menschen wurden aufgefordert, Wasser zu sparen.
As she got a little older, she became more outgoing.	Als sie ein wenig älter wurde, wurde sie aufgeschlossener.
That looked like a painting.	Das sah aus wie ein Gemälde.
This temple is more than a thousand years old.	Dieser Tempel ist mehr als tausend Jahre alt.
This transmission system must be carefully thought out.	Dieses Übertragungssystem muss sorgfältig durchdacht sein.
touch the wood	Berühre das Holz.
These smelled strongly of paint	Diese rochen stark nach Farbe
This city has experienced significant growth in recent years.	Diese Stadt hat in den letzten Jahren ein beachtliches Wachstum erlebt.
He always does his homework before bed.	Er macht seine Hausaufgaben immer vor dem Schlafengehen.
She carefully removed a chopstick from his mouth.	Sie entfernte vorsichtig ein Essstäbchen aus seinem Mund.
He took care of it very carefully.	Er kümmerte sich sehr sorgfältig darum.
We need a battle plan!	Wir brauchen einen Schlachtplan!
He looked out through the open window.	Er blickte durch das offene Fenster hinaus.
A new hotel will open this year.	In diesem Jahr wird ein neues Hotel eröffnet.
However, there are a number of shortcomings.	Es gibt jedoch eine Reihe von Mängeln.
He went to his house.	Er ging in sein Haus.
The glow of the fire could be felt for miles.	Der Schein des Feuers war meilenweit zu spüren.
The baby fell out of the cradle.	Das Baby ist aus der Wiege gefallen.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Diese Formen der Unterhaltung werden immer beliebter.
They generally congregate in front of the local bars.	Sie versammeln sich im Allgemeinen vor den örtlichen Bars.
She picked up a pen and started taking notes.	Sie nahm einen Stift und fing an, sich Notizen zu machen.
He felled the tree with a machete.	Er fällte den Baum mit einer Machete.
The government has ordered short films to be banned.	Die Regierung hat angeordnet, dass Kurzfilme verboten werden.
The trees can save us.	Die Bäume können uns retten.
Flying foxes feed mainly on fruit and nectar.	Flughunde ernähren sich hauptsächlich von Früchten und Nektar.
Breeders have successfully trained wild animals as fighting dogs.	Züchter haben erfolgreich Wildtiere als Kampfhunde ausgebildet.
His boundless enthusiasm spread to everyone he met.	Seine grenzenlose Begeisterung breitete sich auf alle aus, denen er begegnete.
This news is shocking.	Diese Nachricht ist schockierend.
Although deer are an endangered species.	Obwohl Rehe eine vom Aussterben bedrohte Art sind.
The sandstorm threatened to blur her vision.	Der Sandsturm drohte ihr die Sicht zu vernebeln.
The suspension bridge began to sway.	Die Hängebrücke begann zu schwanken.
His stepfather fought in the war.	Sein Stiefvater kämpfte im Krieg.
Avoid mixing the flour too much.	Vermeiden Sie es, das Mehl zu stark zu mischen.
She is believed to be alive.	Es wird angenommen, dass sie lebt.
The hunters quickly killed the deer.	Die Jäger töteten schnell das Reh.
They ran north.	Sie rannten nach Norden.
I felt ten times stronger.	Ich fühlte mich zehnmal stärker.
Hope is something that keeps you going.	Hoffnung ist etwas, das dich am Laufen hält.
There was no shortage of volunteers that day.	An Freiwilligen mangelte es an diesem Tag nicht.
The countryside lies between the city and the hills.	Die Landschaft liegt zwischen der Stadt und den Hügeln.
It snowed outside this morning.	Heute morgen hat es draußen geschneit.
Balance that with the more personal side of you.	Gleichen Sie das mit der persönlicheren Seite von Ihnen aus.
The astrologer predicted her a happy marriage.	Der Astrologe sagte ihr eine glückliche Ehe voraus.
There is some evidence that people naturally experience grief.	Es gibt einige Beweise dafür, dass Menschen von Natur aus Trauer empfinden.
The ticket seller knew her voice meant business.	Die Fahrkartenverkäuferin wusste, dass ihre Stimme es ernst meinte.
The judges drank red wine, ate juicy steak, bathed.	Die Richter tranken Rotwein, aßen saftiges Steak, badeten.
So she turned on her heel and left the room.	Also machte sie auf dem Absatz kehrt und verließ das Zimmer.
Now let's look at the movement of waves.	Betrachten wir nun die Bewegung von Wellen.
Your account has been frozen.	Ihr Konto wurde eingefroren.
Place olives and onions in a food processor.	Oliven und Zwiebeln in eine Küchenmaschine geben.
His remarks were not immediately accepted.	Seine Äußerungen wurden nicht sofort akzeptiert.
The filling should be sticky and sticky.	Die Füllung sollte klebrig und klebrig sein.
Please stay where you are.	Bitte bleiben Sie, wo Sie sind.
First you cut the bread into several pieces.	Zuerst schneidest du das Brot in mehrere Stücke.
Pollution causes health problems for many people.	Umweltverschmutzung verursacht bei vielen Menschen gesundheitliche Probleme.
The beautiful air was full of moisture.	Die schöne Luft war voller Feuchtigkeit.
After the storm we had clear weather.	Nach dem Sturm hatten wir klares Wetter.
The village is surrounded by greenery.	Das Dorf ist von viel Grün umgeben.
Two teenagers were playing chess.	Zwei Teenager spielten Schach.
Jobs abroad are open to everyone.	Jobs im Ausland stehen allen offen.
It will be crucial that we have an able leader.	Es wird von entscheidender Bedeutung sein, dass wir einen fähigen Anführer haben.
Her dark eyes were large and round.	Ihre dunklen Augen waren groß und rund.
The tractor drove over the bridge.	Der Traktor fuhr über die Brücke.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	Kunstdünger verursacht Umweltschäden.
He wasn't at school today.	Er war heute nicht in der Schule.
It's such a pity he couldn't come.	Es ist so schade, dass er nicht kommen konnte.
Residents should soon have a choice.	Die Bewohner sollten bald die Wahl haben.
We got into town in just under an hour.	Wir kamen in knapp einer Stunde in der Stadt an.
Is cream thinner than butter?	Ist Sahne dünner als Butter?
The walls were almost a meter thick.	Die Mauern waren fast einen Meter dick.
The dictator was ruthless.	Der Diktator war rücksichtslos.
He's a scammer.	Er ist ein Betrüger.
This story isn't true.	Diese Geschichte ist nicht wahr.
Unexpectedly, he found that his nose piercing was bleeding.	Unerwartet stellte er fest, dass sein Nasenpiercing blutete.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Ein Hurrikan traf die Stadt und verursachte massive Überschwemmungen.
Spread the mixture over the cake base.	Die Mischung auf dem Tortenboden verteilen.
A good cry does you good, said the doctor.	Ein guter Schrei tut gut, sagte der Arzt.
All attempts at reconciliation have failed.	Alle Versöhnungsversuche sind gescheitert.
The product contains little or no gluten.	Das Produkt enthält wenig oder kein Gluten.
The sight of this car makes me shudder.	Der Anblick dieses Autos lässt mich schaudern.
City dwellers depend on public transport.	Die Stadtbewohner sind auf den öffentlichen Nahverkehr angewiesen.
This year's prospects are bleak for farmers.	Die diesjährigen Aussichten sind für die Landwirte düster.
The ordeal turned out to be worse than he expected.	Die Tortur stellte sich als schlimmer heraus, als er erwartet hatte.
I would like to buy a CD.	Ich möchte eine CD kaufen.
The cat sat on top of the rock and watched.	Die Katze saß oben auf dem Felsen und beobachtete.
Poor man's life is hard.	Das Leben des armen Mannes ist hart.
The enemy is at the door!	Der Feind steht vor der Tür!
Appealing, but best in small doses.	Ansprechend, aber am besten in kleinen Dosen.
The recording consists only of sound.	Die Aufnahme besteht nur aus Ton.
She took a deep breath before speaking.	Sie holte tief Luft, bevor sie sprach.
We need to make a list of what we need.	Wir müssen eine Liste machen, was wir brauchen.
The blind child seemed frightened.	Das blinde Kind schien verängstigt.
It was raining when the farmer got home.	Es regnete, als der Bauer nach Hause kam.
The "Korallenburg" nestles imperatively on a rocky outcrop.	Die „Korallenburg“ schmiegt sich gebieterisch an einen Felsvorsprung.
Add a cup of flour to the mixture.	Fügen Sie der Mischung eine Tasse Mehl hinzu.
Falling prices have made the fruit popular here.	Sinkende Preise haben die Frucht hier beliebt gemacht.
Our child is now at a very suggestible age.	Unser Kind ist jetzt in einem sehr beeinflussbaren Alter.
He said he has no political affiliation.	Er sagte, er habe keine politische Zugehörigkeit.
He heard it but didn't understand it.	Er hörte es, verstand es aber nicht.
They earn their money in the lottery.	Sie verdienen ihr Geld im Lotto.
The flag hangs limp in the wind.	Die Fahne hängt schlaff im Wind.
Switch on the light.	Mach das Licht an.
He came to the end of the street.	Er kam bis zum Ende der Straße.
He stood very still, kind of hypnotic.	Er stand ganz still, irgendwie hypnotisch.
He stroked his thinning gray hair.	Er streichelte sein schütteres graues Haar.
This book claims that women live longer than men.	Dieses Buch behauptet, dass Frauen länger leben als Männer.
She did not get along with her colleagues.	Mit ihren Kollegen kam sie nicht zurecht.
The streets were often choked with traffic.	Die Straßen waren oft vom Verkehr erstickt.
Then break the big rocks into rubble.	Zerbrich dann die großen Felsen in Trümmer.
He decided to sprint across the field.	Er beschloss, über das Feld zu sprinten.
The sugar must be dissolved.	Der Zucker muss aufgelöst werden.
She stared at the tall, handsome man.	Sie starrte den großen, gutaussehenden Mann an.
More and more entrepreneurs and venture capitalists joined them.	Immer mehr Unternehmer und Risikokapitalgeber kamen hinzu.
They are very similar to humans.	Sie ähneln Menschen sehr.
Has this happened before?	Ist das schon einmal passiert?
The judge tried to calm the crowd.	Der Richter versuchte, die Menge zu beruhigen.
The snail sniffed the branches suspiciously.	Die Schnecke schnupperte misstrauisch an den Zweigen.
You can't change the past.	Du kannst die Vergangenheit nicht ändern.
She collapsed in his arms.	Sie brach in seinen Armen zusammen.
The police set up a checkpoint.	Die Polizei richtete einen Kontrollpunkt ein.
Please answer the question.	Beantworten Sie bitte die Frage.
Smoke rose through them.	Rauch stieg durch sie auf.
The storm was approaching.	Der Sturm näherte sich.
They finally sat down in an adjacent alcove.	Sie setzten sich schließlich in eine benachbarte Nische.
In a word, fear.	Mit einem Wort, Angst.
He likes to play chess with his neighbors.	Er spielt gerne Schach mit seinen Nachbarn.
The Council takes its duty very seriously.	Der Rat betrachtet seine Pflicht als sehr ernst.
They were satisfied with the results of their efforts.	Sie waren mit den Ergebnissen ihrer Bemühungen zufrieden.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Einsamkeit ist eine der großen Gefahren unserer Zeit.
The system has failed.	Das System ist ausgefallen.
You can take out a loan from the bank.	Sie können bei der Bank einen Kredit aufnehmen.
Much of the country is dry.	Ein Großteil des Landes ist trocken.
Move fast and fast!	Bewegen Sie sich schnell und schnell!
War is never okay.	Krieg ist nie in Ordnung.
Researchers discovered that it was caused by bacteria.	Forscher entdeckten, dass es durch Bakterien verursacht wurde.
The man's eyes switched from angry to grateful.	Die Augen des Mannes wechselten von wütend zu dankbar.
This city is full of crime.	Diese Stadt ist voller Kriminalität.
Throughout the afternoon, guests continued to arrive for dinner.	Den ganzen Nachmittag über trafen die Gäste zum Abendessen ein.
The pot began to simmer.	Der Topf begann zu köcheln.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Stabilität und Vielfalt sind die Kennzeichen dieses politischen Systems.
It only takes a few days for your mail to be delivered.	Die Zustellung Ihrer Post dauert nur wenige Tage.
The politician was bankrupt.	Der Politiker war bankrott.
The tourism industry is an important employer in the region.	Die Tourismusbranche ist ein wichtiger Arbeitgeber in der Region.
Thousands of small villages were wiped out.	Tausende kleiner Dörfer wurden ausgelöscht.
The time of birth of the calf was noted on a card.	Die Geburtszeit des Kalbes wurde auf einer Karte vermerkt.
The mixture is dense.	Die Mischung ist dicht.
She laughed kindly.	Sie lachte freundlich.
Airlines fly this route twice a day.	Fluggesellschaften fliegen diese Strecke zweimal täglich.
My teeth are perfect, he said.	Meine Zähne sind perfekt, sagte er.
They have significant oil reserves.	Sie verfügen über beträchtliche Ölreserven.
The bird lay dead in the grass.	Der Vogel lag tot im Gras.
A young man drove through the city.	Ein junger Mann fuhr durch die Stadt.
In fact, brown eggs are richer than white eggs.	Genau genommen sind braune Eier reichhaltiger als weiße Eier.
Water is important, but not as important as food.	Wasser ist wichtig, aber nicht so wichtig wie Nahrung.
Of course he smoked.	Er rauchte natürlich.
He worked with my father.	Er arbeitete mit meinem Vater zusammen.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	Verbraucher müssen Strom kaufen, wenn sie Strom wollen.
The villagers live on artificial rice.	Die Dorfbewohner leben von Kunstreis.
The disease is like leprosy.	Die Krankheit ist wie Lepra.
The Archduke's announcement was received with sympathy.	Die Ankündigung des Erzherzogs wurde mit Sympathie aufgenommen.
It is heartbreaking to see these old people die like this.	Es ist herzzerreißend, diese alten Menschen so sterben zu sehen.
He didn't hear the report.	Er hat den Bericht nicht gehört.
However, their treatment is not without controversy.	Ihre Behandlung ist jedoch nicht unumstritten.
This text is full of examples.	Dieser Text ist voller Beispiele.
Let's not give in to his threats.	Geben wir seinen Drohungen nicht nach.
This is the presidential candidate.	Das ist der Präsidentschaftskandidat.
The statue's face was covered by a mask.	Das Gesicht der Statue wurde von einer Maske verdeckt.
The princess joined a war effort and risked her life.	Die Prinzessin schloss sich einem Kriegseinsatz an und riskierte dabei ihr Leben.
The reading took place outside on the lawn.	Die Lesung fand draußen auf der Wiese statt.
The meat was raw.	Das Fleisch war roh.
Organize the material according to Art.	Organisieren Sie das Material nach Art.
We talk about money all the time.	Wir reden ununterbrochen über Geld.
You may need to make some adjustments.	Möglicherweise müssen Sie einige Anpassungen vornehmen.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Die Kirchen stehen noch, aber ihre Besitzer sind verschwunden.
Schools were closed due to riots.	Schulen wurden wegen Unruhen geschlossen.
You can't imagine how complicated that was.	Sie können sich nicht vorstellen, wie kompliziert das war.
The accident happened after noon yesterday.	Der Unfall ereignete sich gestern nach Mittag.
A sudden gust of wind.	Ein plötzlicher Windstoß.
At the meeting, she declined to comment.	Bei dem Treffen weigerte sie sich, sich zu äußern.
Fires rose high above this village.	Feuer stiegen hoch über diesem Dorf.
The scholar is busy at work.	Der Gelehrte ist fleißig am Werk.
She served as a spy.	Sie diente als Spionin.
The negotiations lasted two years.	Die Verhandlungen dauerten zwei Jahre.
She tripped over a rock and fell to the ground.	Sie stolperte über einen Felsen und stürzte zu Boden.
Passengers were herded onto the platform.	Fahrgäste wurden auf den Bahnsteig getrieben.
If we catch it, we tear it up.	Wenn wir es erwischen, zerreißen wir es.
Spring is a glorious season.	Der Frühling ist eine herrliche Jahreszeit.
The sights are extraordinarily beautiful.	Die Sehenswürdigkeiten sind außerordentlich schön.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Wenn beide Füße auf dem Boden stehen, fühlt man sich sicher.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Unordnung ist das einzige Problem in dieser Küche.
The music was too loud.	Die Musik war zu laut.
A rifle lay in the grass nearby.	Ein Gewehr lag in der Nähe im Gras.
Change your clothes quickly.	Wechseln Sie schnell Ihre Kleidung.
The Christmas dinner tasted extraordinarily bland.	Das Weihnachtsessen schmeckte außerordentlich fad.
Fleeing from danger, people often draw water.	Auf der Flucht vor einer Gefahr schöpfen Menschen oft Wasser.
A certain amount of mourning is necessary.	Ein gewisses Maß an Trauer ist notwendig.
The red car slices through traffic with ease.	Das rote Auto schneidet mühelos durch den Verkehr.
The police eventually arrived at the scene of the crime.	Die Polizei traf schließlich am Tatort ein.
First you need some salt.	Zuerst benötigen Sie etwas Salz.
Her dark, curly beard hid her wild eyes.	Ihr dunkler, lockiger Bart verbarg ihre wilden Augen.
A sample taken from the sea was full of protists.	Eine aus dem Meer entnommene Probe war voller Protisten.
He wastes too much time playing video games.	Er verschwendet zu viel Zeit mit Videospielen.
The federal government runs educational programs.	Die Bundesregierung betreibt Bildungsprogramme.
The facility uses only renewable energy.	Die Anlage verwendet ausschließlich erneuerbare Energie.
The strong wind gently blew their scent towards them.	Der starke Wind wehte ihnen sanft ihren Duft entgegen.
These shoes are made of rubber soles and are therefore	Diese Schuhe bestehen aus Gummisohlen und sind daher
Subsidized public transport is readily available.	Subventionierte öffentliche Verkehrsmittel sind leicht verfügbar.
A friendship treaty was signed between the two countries.	Zwischen den beiden Ländern wurde ein Freundschaftsvertrag unterzeichnet.
You better go now	Du solltest jetzt besser gehen.
The Spirit of the Outstretched Hand.	Der Geist der ausgestreckten Hand.
The wind suddenly seemed to drop.	Der Wind schien plötzlich nachzulassen.
I decontaminated the infected area.	Ich habe den infizierten Bereich dekontaminiert.
The fish have migrated to cooler waters for the summer.	Der Fisch ist für den Sommer in kühlere Gewässer abgewandert.
He spoke slowly, deliberately.	Er sprach langsam, bedächtig.
The bird wades through the shallows.	Der Vogel watet durch die Untiefen.
This will remove hair from your drain.	Dabei entfernst du Haare aus deinem Abfluss.
The baby slept peacefully in his stroller.	Das Baby schlief friedlich in seinem Kinderwagen.
This structure was struck by lightning.	Diese Struktur wurde vom Blitz getroffen.
It was a great day to be alive!	Es war ein großartiger Tag, um am Leben zu sein!
The earthquake came without warning.	Das Erdbeben kam ohne Vorwarnung.
Cupcakes are a popular dessert.	Cupcakes sind ein beliebtes Dessert.
The witch tried a spell, but it didn't work.	Die Hexe versuchte es mit einem Zauber, aber es funktionierte nicht.
Spring is very beautiful at this time of year.	Der Frühling ist zu dieser Jahreszeit sehr schön.
The shape of this mountain is very interesting.	Die Form dieses Berges ist sehr interessant.
Research suggests that people's attitudes towards climate change differ dramatically.	Untersuchungen deuten darauf hin, dass sich die Einstellungen der Menschen zum Klimawandel dramatisch unterscheiden.
She put me on the phone.	Sie hat mich ans Telefon gebracht.
This was a particularly competent employee.	Dies war ein besonders kompetenter Mitarbeiter.
These enthusiastic sellers are known as promoters.	Diese begeisterten Verkäufer sind als Promoter bekannt.
The sky is gray on cloudy days.	An bewölkten Tagen ist der Himmel grau.
These guys have a bright future ahead of them.	Diese Jungs haben eine glänzende Zukunft vor sich.
The shop was modestly furnished.	Der Laden war bescheiden eingerichtet.
Sleep well children.	Schlaf gut Kinder.
I have two teenage children.	Ich habe zwei Kinder im Teenageralter.
There was always a friendly welcome here.	Hier gab es immer einen freundlichen Empfang.
The grey-haired old fisherman threw out his line again.	Der grauhaarige alte Fischer warf seine Leine wieder aus.
The market square is almost deserted at this time.	Der Marktplatz ist um diese Zeit fast menschenleer.
The fleet ventured into deep waters.	Die Flotte wagte sich in tiefe Gewässer hinaus.
You should double the diameter of the tubing.	Sie sollten den Durchmesser des Schlauchs verdoppeln.
Smoking is no longer allowed in the future.	Rauchen ist künftig nicht mehr erlaubt.
Once these plants are watered, they will be very productive.	Sobald diese Pflanzen bewässert sind, werden sie sehr produktiv sein.
They brought the grain to the mill.	Sie brachten das Korn zur Mühle.
It's dry and warm.	Es ist trocken und warm.
The festival lasted four days.	Das Fest dauerte vier Tage.
The coachman raised his whip.	Der Kutscher hob die Peitsche.
This music often makes me cry.	Diese Musik bringt mich oft zum Weinen.
The arc of the planet is shrinking.	Der Bogen des Planeten schrumpft.
The government must limit these developments.	Die Regierung muss diese Entwicklungen begrenzen.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Der umstrittene Bürgermeister trat in Ungnade zurück.
The landscape gradually changed as we drove.	Während der Fahrt veränderte sich die Landschaft allmählich.
Between us we can do it.	Unter uns können wir es schaffen.
The poet boy was reading a novel.	Der Dichterjunge las einen Roman.
A variety of lucky charms abound.	Eine Vielzahl von Glücksbringern gibt es zuhauf.
There was an unmistakable trace of melancholy in his voice.	In seiner Stimme lag eine unverkennbare Spur von Melancholie.
It all boils down to that.	Darauf läuft alles hinaus.
The sudden sound startled her.	Das plötzliche Geräusch erschreckte sie.
The dancers circled closely.	Die Tänzer umkreisten eng.
He heard the bang in the distance.	Er hörte den Schlag in der Ferne.
He opened a brown envelope and scanned the draft contract.	Er öffnete einen braunen Umschlag und scannte den Vertragsentwurf.
A dangerous predator.	Ein gefährliches Raubtier.
Their ages are about the same.	Ihr Alter ist ungefähr gleich.
The son came back and told his mother everything he had done.	Der Sohn kam zurück und erzählte seiner Mutter alles, was er getan hatte.
Violent crime was rare here.	Gewaltkriminalität war hier selten.
An old, harmless wren built a nest in the cage.	Ein alter, harmloser Zaunkönig baute ein Nest im Käfig.
This girl is prone to panic attacks.	Dieses Mädchen neigt zu Panikattacken.
The alternative solutions were discussed.	Die alternativen Lösungen wurden diskutiert.
Our students are demanding higher salaries.	Unsere Studierenden fordern höhere Gehälter.
An ancient weapon dating back thousands of years.	Eine uralte Waffe, die Tausende von Jahren zurückreicht.
The sun shone through the leaves of the trees.	Die Sonne schien durch die Blätter der Bäume.
Why is chess so popular?	Warum ist Schach so beliebt?
I like the smell of fresh coffee.	Ich mag den Geruch von frischem Kaffee.
Most oil tankers are made of steel.	Die meisten Öltanker bestehen aus Stahl.
The young couple strolled along the promenade.	Das junge Paar schlenderte die Promenade entlang.
People often turn to anger or frustration.	Menschen wenden sich oft Wut oder Frustration zu.
Only those who preserve the balance of nature will be successful.	Nur wer das Gleichgewicht der Natur bewahrt, wird erfolgreich sein.
Like this?	So was?
candles on the cake.	Kerzen auf dem Kuchen.
Despite the cool weather, a fur coat came in handy.	Trotz des kühlen Wetters war ein Pelzmantel hilfreich.
The old professor was known for his pedagogical skills.	Der alte Professor war bekannt für seine pädagogischen Fähigkeiten.
A group of protesters took to the streets.	Eine Gruppe von Demonstranten ging auf die Straße.
Without computers, people could not write programs.	Ohne Computer könnten Menschen keine Programme schreiben.
You will survive, but you must keep moving.	Du wirst überleben, aber du musst in Bewegung bleiben.
Explaining all this would take far too long.	Das alles zu erklären, würde viel zu lange dauern.
Whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous is unclear.	Ob Atomwaffen letztlich nützlich oder gefährlich sind, ist unklar.
The plane took off carrying its precious cargo.	Das Flugzeug hob ab und beförderte seine kostbare Fracht.
The design of the cable allows for customization.	Das Design des Kabels ermöglicht eine Anpassung.
The captain sighs heavily and then knocks on the wall.	Der Kapitän seufzt schwer und klopft dann an die Wand.
Small bone fragments were found.	Dabei wurden kleine Knochenfragmente gefunden.
The scientist found that the speech centers were silent.	Der Wissenschaftler stellte fest, dass die Sprachzentren stumm waren.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	Die Bevölkerung wächst rasant, der Platz wird knapp.
A storm seemed likely.	Ein Sturm schien wahrscheinlich.
A jet of water hit the ground.	Ein Wasserstrahl schlug auf den Boden.
The reporter broke the story on the front page.	Der Reporter brachte die Geschichte auf der Titelseite.
The municipal budget is currently under review.	Der Haushaltsplan der Gemeinde wird derzeit geprüft.
They look like typical late adolescents.	Sie sehen aus wie typische späte Heranwachsende.
Her mouth was full of delicious food.	Ihr Mund war voll mit leckerem Essen.
He showed no emotion when his mother dropped dead.	Er zeigte keine Emotionen, als seine Mutter tot umfiel.
They are supported by volunteers.	Dabei werden sie von Freiwilligen unterstützt.
In many countries people are used to war.	In vielen Ländern sind die Menschen an den Krieg gewöhnt.
Use shampoo on wet hair.	Verwenden Sie Shampoo auf nassem Haar.
A dense, gloomy fog enveloped the village.	Ein dichter, düsterer Nebel hüllte das Dorf ein.
Historians have concluded that he was a traitor.	Historiker kamen zu dem Schluss, dass er ein Verräter war.
A visit to the market is an uplifting experience.	Ein Besuch auf dem Markt ist ein erhebendes Erlebnis.
The owner fixed the broken window and everyone cheered.	Der Besitzer reparierte das kaputte Fenster und alle jubelten.
It was written in precise language.	Es war in präziser Sprache geschrieben.
She has spent years learning traditional medicine.	Sie hat Jahre damit verbracht, traditionelle Medizin zu lernen.
The Queen questioned him with several sharp questions.	Die Königin befragte ihn mit mehreren scharfen Fragen.
Go to the village, the country there, the hut.	Geh ins Dorf, das Land dort, die Hütte.
To be honest, no one expected that.	Um ehrlich zu sein, damit hatte niemand gerechnet.
So she started climbing the stairs.	Also fing sie an, die Treppe hinaufzusteigen.
She fell in love with him at first sight.	Sie verliebte sich auf den ersten Blick in ihn.
Suppose you take a picture of a person's face.	Angenommen, Sie machen ein Bild vom Gesicht einer Person.
dry your tears	Trockne deine Tränen.
His fingers trembled.	Seine Finger zitterten.
Cite all sources used in your research.	Zitieren Sie alle in Ihrer Forschungsarbeit verwendeten Quellen.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Es wird allgemein angenommen, dass Marihuana Gehirnschäden verursachen kann.
The doctor is an invaluable member of this team.	Der Arzt ist ein unschätzbares Mitglied dieses Teams.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	Wenn der Wind weht, hören wir das Rauschen der Blätter.
Add additional leaves to the mix.	Fügen Sie der Mischung zusätzliche Blätter hinzu.
He bought a printer a few days ago.	Er hat sich vor ein paar Tagen einen Drucker gekauft.
She suggested we renovate the office.	Sie schlug vor, dass wir das Büro renovieren.
The buttes were firm, white and transparent.	Die Buttes waren fest, weiß und durchsichtig.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Pflanzen nutzen die im Sonnenlicht eingeschlossene Energie.
Knowledge grows and changes over time.	Wissen wächst und verändert sich mit der Zeit.
The colors are off.	Die Farben sind aus.
Believe me, this sauce is good.	Glauben Sie mir, diese Sauce ist gut.
The brothers had a plan for their farm.	Die Brüder hatten einen Plan für ihren Hof.
Buses will be grounded for these many weeks.	Busse werden für diese viele Wochen am Boden bleiben.
Wait until the ice is solid enough to skate!	Warten Sie, bis das Eis fest genug zum Schlittschuhlaufen ist!
Our lives, she says, cannot improve if we remain silent.	Unser Leben, sagt sie, kann sich nicht verbessern, wenn wir schweigen.
Some people believed that these dominant ideologies were equally important.	Einige Leute glaubten, dass diese vorherrschenden Ideologien gleichermaßen bedeutsam seien.
The exam includes general and specialized material.	Die Prüfung umfasst allgemeines und spezialisiertes Material.
Go upstairs if you want to lie down.	Gehen Sie nach oben, wenn Sie sich hinlegen möchten.
Listen carefully to what she says.	Hören Sie gut zu, was sie sagt.
He finally answered.	Er antwortete schließlich.
Stairs lead up to the main hall.	Treppen führen hinauf zum Hauptsaal.
The state has a growing welfare system.	Der Staat hat ein wachsendes Wohlfahrtssystem.
As a result, less carbon is thrown into the air.	Dadurch wird weniger Kohlenstoff in die Luft geschleudert.
The young "aunt" led me to the bathroom.	Die junge „Tante“ führte mich zum Badezimmer.
He is colorful and enthusiastic.	Er ist bunt und enthusiastisch.
Health workers spread across the country.	Gesundheitspersonal verteilte sich im ganzen Land.
Most gardens supply fresh vegetables.	Die meisten Gärten liefern frisches Gemüse.
This road serves two main purposes.	Diese Straße dient zwei Hauptzwecken.
The Cabin Boy	Der Schiffsjunge
The Opera House is located on this square.	Auf diesem Platz befindet sich das Opernhaus.
She has shopped.	Sie hat eingekauft.
This house is padlocked and covered in ivy.	Dieses Haus ist mit einem Vorhängeschloss versehen und mit Efeu bedeckt.
He really wanted to go.	Er wollte unbedingt gehen.
We are poorer than we should be.	Wir sind ärmer als wir sein sollten.
This is the famous poet.	Das ist der berühmte Dichter.
The house had many narrow windows.	Das Haus hatte viele schmale Fenster.
They play cricket in the streets.	Sie spielen Cricket auf den Straßen.
The tower was built of concrete.	Der Turm wurde aus Beton errichtet.
Water vapor condenses into clouds.	Wasserdampf kondensiert zu Wolken.
The international community condemned the attack.	Die internationale Gemeinschaft verurteilte den Angriff.
She was slim and fit.	Sie war schlank und fit.
The pressure on the author was enormous.	Der Druck auf den Autor war enorm.
These unusual birds looked completely nondescript.	Diese ungewöhnlichen Vögel sahen völlig unscheinbar aus.
He spent a small fortune on books.	Er gab ein kleines Vermögen für Bücher aus.
A violent winter storm raged that night.	In dieser Nacht tobte ein heftiger Wintersturm.
This should have been another prognostic success.	Dies hätte ein weiterer prognostischer Erfolg sein sollen.
She swallowed her fears.	Sie schluckte ihre Ängste herunter.
Some animals get huge.	Manche Tiere werden riesig.
She folded her hands in prayer.	Sie faltete ihre Hände zum Gebet.
The days are long and warm.	Die Tage sind lang und warm.
The rhetorical questions confused him.	Die rhetorischen Fragen verwirrten ihn.
Get the brush!	Hol die Bürste!
She has a beautiful sash on her kimono.	Sie hat eine schöne Schärpe an ihrem Kimono.
chop ginger	Ingwer hacken.
My teeth started hurting.	Meine Zähne haben angefangen zu schmerzen.
Throw away the burnt seeds.	Wirf die verbrannten Samen weg.
They were overjoyed at his success.	Sie waren überglücklich über seinen Erfolg.
Its plentiful rainfall helped it prosper.	Seine reichlichen Niederschläge verhalfen ihm zu Wohlstand.
The room was full of people.	Der Raum war voller Menschen.
He spread an extra blanket on her lap.	Er breitete eine zusätzliche Decke auf ihrem Schoß aus.
A lack of effective leadership is a common problem.	Ein Mangel an effektiver Führung ist ein weit verbreitetes Problem.
The land is divided into plots for agriculture.	Das Land ist in Parzellen für die Landwirtschaft aufgeteilt.
It was dark outside.	Draußen war es dunkel.
Life is divided into separate departments.	Das Leben ist in getrennte Abteilungen aufgeteilt.
This map shows where people have traveled.	Diese Karte zeigt, wohin Menschen gereist sind.
However, the committee could not come to any conclusions.	Der Ausschuss konnte jedoch zu keinem Ergebnis kommen.
Dress standards may vary from place to place.	Der Kleidungsstandard kann von Ort zu Ort variieren.
For a moment their eyes met.	Für einen Moment trafen sie ihre Blicke.
What should one do when one is hungry?	Was sollte man tun, wenn man hungrig ist?
Why did you decide to end your life?	Warum haben Sie sich entschieden, Ihr Leben zu beenden?
Samples were sent for analysis.	Proben wurden zur Analyse geschickt.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Bauern in der Region leiden jedes Jahr unter Dürre.
The dealer wasn't there.	Der Händler war nicht da.
This city is known for its many colonial buildings.	Diese Stadt ist bekannt für ihre vielen Kolonialbauten.
Move the switch labeled "Stove".	Bewegen Sie den Schalter mit der Aufschrift "Herd".
Our company policies prohibit discrimination.	Die Richtlinien unseres Unternehmens verbieten Diskriminierung.
The jeans are machine washable.	Die Jeans sind maschinenwaschbar.
You wouldn't find a fit this good anywhere else.	Sie würden nirgendwo anders eine so gute Passform finden.
Broadly speaking, there are two types of empires.	Im Großen und Ganzen gibt es zwei Arten von Imperien.
I spent all morning baking this cake.	Ich habe den ganzen Morgen damit verbracht, diesen Kuchen zu backen.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Sie saß auf der Couch, aß Popcorn und sah zu.
Mom lost her temper again.	Mama hat wieder die Beherrschung verloren.
Stone engraving is a very old technique.	Das Gravieren auf Stein ist eine sehr alte Technik.
She wore blue silk trousers.	Sie trug blaue Seidenhosen.
I can certainly see that you are intelligent.	Ich kann sicherlich sehen, dass Sie intelligent sind.
The population of this country grew rapidly.	Die Bevölkerung dieses Landes wuchs schnell.
He bought a dozen eggs.	Er kaufte ein Dutzend Eier.
The birth of his son brought him great joy.	Die Geburt seines Sohnes bereitete ihm große Freude.
Book prices vary widely.	Die Buchpreise variieren stark.
Bulldozers were used to level the area.	Bulldozer wurden eingesetzt, um das Gebiet einzuebnen.
It was a brilliantly clear day.	Es war ein strahlend klarer Tag.
The waves carried her out to sea.	Die Wellen trugen sie aufs Meer hinaus.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Genetische Studien zeigen, dass die Krankheit vererbt wird.
Ten minutes later they moved on.	Zehn Minuten später zogen sie weiter.
The volcano is now overdue, scientists say.	Der Vulkan ist jetzt überfällig, sagen Wissenschaftler.
The harvest was plentiful this year.	Die Ernte war in diesem Jahr reichlich.
It helps break down psychological prejudices.	Es hilft, psychologische Vorurteile abzubauen.
Tim wrote this note.	Tim hat diese Notiz geschrieben.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Jedes Kind wurde gebeten, ein detailliertes Bild zu malen.
See how his words are laced with sarcasm?	Sehen Sie, wie seine Worte mit Sarkasmus geschnürt sind?
The ferry service has improved in recent years.	Der Fährdienst wurde in den letzten Jahren verbessert.
Her bullets didn't penetrate.	Ihre Kugeln drangen nicht ein.
Wealth must be managed wisely.	Vermögen muss klug verwaltet werden.
A major crisis is looming.	Eine große Krise bahnt sich an.
A sudden cough startled the dog.	Ein plötzlicher Husten schreckte den Hund auf.
The circumstantial evidence is strong.	Die Indizienbeweise sind stark.
You should warn him to slow down.	Sie sollten ihn warnen, langsamer zu werden.
Report sick.	Krank melden.
She worked until lunchtime.	Sie arbeitete bis zum Mittagessen.
How do you spell "potato"?	Wie schreibt man "Kartoffel"?
The fire was quickly extinguished.	Der Brand war schnell gelöscht.
The President's critics do not like his policies.	Die Kritiker des Präsidenten mögen seine Politik nicht.
The flames licked the air hungrily.	Die Flammen leckten hungrig durch die Luft.
Do you remember the stories he told?	Erinnerst du dich an die Geschichten, die er erzählt hat?
We must continue to study breakwaters.	Wir müssen weiterhin Wellenbrecher studieren.
A landslide buried an entire mountainside.	Ein Erdrutsch begrub einen ganzen Berghang.
Her healing was wonderful.	Ihre Heilung war wunderbar.
The paint was peeling off badly.	Der Lack blätterte stark ab.
Woody, fresh and spicy aromas filled her nose.	Holzige, frische und würzige Aromen erfüllten ihre Nase.
We're out of toilet paper.	Wir haben kein Toilettenpapier mehr.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	Das ältere Ehepaar verschwand in der staubigen Ferne.
We locked the door and called in our cook.	Wir schlossen die Tür ab und riefen unseren Koch herbei.
She wore dark wool pants and a tailored white blouse.	Sie trug eine dunkle Wollhose und eine maßgeschneiderte weiße Bluse.
Irish is widely spoken in this country.	In diesem Land wird viel Irisch gesprochen.
Players are used to winning.	Die Spieler sind es gewohnt zu gewinnen.
The stories we tell about our lives	Die Geschichten, die wir über unser Leben erzählen
The economy was stimulated by tourism.	Die Wirtschaft wurde durch den Tourismus belebt.
This is my favorite restaurant.	Dies ist mein Lieblingsrestaurant.
A communal area set on a stunning beach.	Ein Gemeinschaftsbereich, der an einem atemberaubenden Strand liegt.
All should live in peace.	Alle sollen in Frieden leben.
He got up and went to the gate.	Er stand auf und ging zum Tor.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Tausende gehören zum Stamm der Kannibalen.
He had worked long hours.	Er hatte viele Stunden gearbeitet.
The fire brigade freed the girl from the wreck.	Die Feuerwehr befreite das Mädchen aus dem Wrack.
A simple solution was found.	Eine einfache Lösung wurde gefunden.
We need to change the way we treat older people.	Wir müssen den Umgang mit älteren Menschen ändern.
Travel routes through the gorge became safer.	Reiserouten durch die Schlucht wurden sicherer.
Traditionally, a loved one decorates the coffin.	Traditionell schmückt ein geliebtes Familienmitglied den Sarg.
My old pants are very tired.	Meine alte Hose ist sehr müde.
The walls are ancient.	Die Mauern sind uralt.
Do not leave the engine running.	Lassen Sie den Motor nicht laufen.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	Die Gastfreundschaft der Einheimischen war herzlich und freundlich.
The creature seemed to sense that we were in danger.	Die Kreatur schien zu spüren, dass wir in Gefahr waren.
He refused to be influenced by political pressure.	Er weigerte sich, sich von politischem Druck beeinflussen zu lassen.
He skillfully performed a capoeira movement.	Er führte geschickt eine Capoeira-Bewegung aus.
The truck driver was aware of the dangers.	Der Lkw-Fahrer war sich der Gefahren bewusst.
It is not yet known who the apprentice blacksmith was.	Wer der Schmiedelehrling war, ist noch nicht bekannt.
Decisions were constantly discussed during the meeting.	Entscheidungen wurden während der Sitzung ständig diskutiert.
It was getting hotter and many animals died.	Es wurde immer heißer und viele Tiere starben.
Service employees provide a large part of the high-quality customer service.	Servicemitarbeiter leisten einen Großteil des hochwertigen Kundenservice.
I'm in the shadow	Ich stehe im Schatten.
This beautiful girl is my neighbor's daughter.	Dieses schöne Mädchen ist die Tochter meines Nachbarn.
Many children suffer from this disease.	Viele Kinder leiden an dieser Krankheit.
He can easily become a billionaire.	Er kann leicht Milliardär werden.
A selection of fresh, seasonal vegetables is recommended.	Eine Auswahl an frischem, saisonalem Gemüse wird empfohlen.
The use of electricity will increase significantly in the future.	Die Nutzung von Strom wird in Zukunft stark zunehmen.
For dinner he made a delicious pasta.	Zum Abendessen machte er eine köstliche Pasta.
He showed tremendous courage.	Er zeigte enormen Mut.
Add some extra sugar to the tea.	Geben Sie etwas zusätzlichen Zucker in den Tee.
The factory is his.	Die Fabrik gehört ihm.
They burst out laughing.	Sie brachen in Gelächter aus.
After passing the exam, he returned home.	Nachdem er die Prüfung bestanden hatte, kehrte er nach Hause zurück.
The commercial atmosphere here is quite colourful.	Die kommerzielle Atmosphäre hier ist ziemlich bunt.
After two hours he finally showed up.	Nach zwei Stunden tauchte er schließlich auf.
He struggles to make a living.	Er kämpft darum, seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
He was a lean, muscular man.	Er war ein schlanker, muskulöser Mann.
The fire burned down much of the village.	Das Feuer brannte einen Großteil des Dorfes nieder.
The thorough cleaning of the kitchen took hours.	Die gründliche Reinigung der Küche dauerte Stunden.
The work turned out to be extremely difficult.	Die Arbeit erwies sich als enorm schwierig.
The job requires a lot of paperwork.	Der Job erfordert viel Papierkram.
The car swerved.	Das Auto wich aus.
The chicks waddled clumsily into the reeds.	Die Küken watschelten unbeholfen ins Schilf.
A white dove flew over the city.	Eine weiße Taube flog über die Stadt.
The new restaurant has opened across the street.	Auf der anderen Straßenseite hat das neue Restaurant eröffnet.
She ignored my questions and asked her own.	Sie ignorierte meine Fragen und stellte ihre eigenen.
Fragrance is a guide for the mind.	Duft ist ein Leitfaden für den Geist.
Mix the sauce and seasonings with the chicken.	Sauce und Gewürze mit dem Hähnchen mischen.
The brothers enjoyed a special relationship.	Die Brüder genossen eine besondere Beziehung.
Chop the potatoes.	Die Kartoffeln zerkleinern.
Terraced houses can be heated well.	Reihenhäuser lassen sich gut beheizen.
She experienced something similar at school.	Ähnliches erlebte sie in der Schule.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Dieser Käse ist nicht für Vegetarier geeignet.
A restaurant employee felt taken advantage of.	Ein Restaurantmitarbeiter fühlte sich ausgenutzt.
Follow me tomorrow night.	Folgen Sie mir morgen Abend.
Military schools teach about leadership.	Militärschulen lehren über Führung.
She had to reckon with the new company.	Sie musste mit der neuen Firma rechnen.
The government said this is the latest increase.	Die Regierung sagte, dies sei die letzte Erhöhung.
Currency was hard to come by.	Währung war schwer zu bekommen.
His neighbors described him as a peaceful man.	Seine Nachbarn beschrieben ihn als friedlichen Mann.
Please distribute the butter carefully.	Bitte die Butter vorsichtig verteilen.
Many families have saved on the water.	Viele Familien haben am Wasser gespart.
Art is an element of almost all human cultures.	Kunst ist ein Element fast aller menschlichen Kulturen.
Children were warned to stay close to their parents.	Kinder wurden ermahnt, in der Nähe ihrer Eltern zu bleiben.
Many translators were afraid of personal translations.	Viele Übersetzer hatten Angst vor persönlichen Übersetzungen.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Als der Druck weiter stieg, kochte das Wasser.
Your computer is not working properly.	Ihr Computer funktioniert nicht richtig.
The sound of the wind could be heard clearly.	Das Rauschen des Windes war deutlich zu hören.
The search for the treasure was unsuccessful.	Die Suche nach dem Schatz war erfolglos.
Finally, the role of the mass media cannot be overestimated.	Schließlich darf die Rolle der Massenmedien nicht hoch genug eingeschätzt werden.
She spent her millions on charity and good works.	Sie gab ihre Millionen für wohltätige Zwecke und gute Werke aus.
Significant results have been reported.	Es wurden signifikante Ergebnisse gemeldet.
The city is known for its wonderful food.	Die Stadt ist bekannt für ihr wunderbares Essen.
The man is always courteous.	Der Mann ist stets zuvorkommend.
The air grew colder.	Die Luft wurde kälter.
The robber's cash claim was denied.	Die Bargeldforderung des Räubers wurde abgelehnt.
The prince died of natural causes.	Der Prinz starb eines natürlichen Todes.
He ordered everyone in the tent to be silent.	Er befahl allen im Zelt zu schweigen.
let's have dinner	Lass uns zu Abend essen.
I like tulips better than lilies.	Ich mag Tulpen lieber als Lilien.
This region has an arid climate.	Diese Region hat ein trockenes Klima.
To cheer!	Jubeln!
Forest fires are the order of the day here in summer.	Waldbrände sind hier im Sommer an der Tagesordnung.
People made pilgrimages there.	Die Menschen pilgerten dorthin.
They have a reputation for being unreliable.	Sie haben den Ruf, unzuverlässig zu sein.
The patient became weaker and weaker.	Der Patient wurde immer schwächer.
Such beliefs project a superstitious attitude.	Solche Überzeugungen projizieren eine abergläubische Einstellung.
We are proud to be part of this community.	Wir sind stolz, Teil dieser Community zu sein.
He was wearing blue pants and a large blue shirt.	Er trug eine blaue Hose und ein großes blaues Hemd.
Towers were visible through the thick fog.	Türme waren durch den dichten Nebel sichtbar.
The birds chirped happily.	Die Vögel zwitscherten fröhlich.
Many find the train service slow.	Viele finden den Zugverkehr langsam.
Technical assistance was offered reluctantly.	Technische Hilfe wurde widerwillig angeboten.
A tunnel is being built under the river.	Unter dem Fluss wird ein Tunnel gebaut.
The parade lasted over three hours.	Die Parade hat über drei Stunden gedauert.
The ratio of black to white students is poor.	Das Verhältnis von schwarzen zu weißen Schülern ist schlecht.
I was at least somewhat sympathetic.	Ich war zumindest einigermaßen sympathisch.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	Rinder und Schafe können nicht allein auf Gras überleben.
First, it traced the routes of migratory birds.	Zunächst zeichnete es die Routen von Zugvögeln nach.
The inventor of the telephone was a woman.	Die Erfinderin des Telefons war eine Frau.
He exploded with anger.	Er explodierte vor Wut.
Raw goat's milk is thick and creamy.	Rohe Ziegenmilch ist dickflüssig und cremig.
Scatter the millet evenly over the vegetables.	Die Hirse gleichmäßig über das Gemüse streuen.
This is the only way into our church.	Dies ist der einzige Weg in unsere Gemeinde.
The aria modulates from minor to major to minor.	Die Arie moduliert von Moll nach Dur nach Moll.
A plant with small, green leaves.	Eine Pflanze mit kleinen, grünen Blättern.
What is the main force of gravity?	Was ist die Hauptkraft der Schwerkraft?
Crash helmets can save lives.	Sturzhelme können Leben retten.
I have visited many countries.	Ich habe viele Länder besucht.
I invited him to dinner tonight.	Ich habe ihn heute Abend zum Essen eingeladen.
Her skin was pockmarked, her face sunken.	Ihre Haut war pockennarbig, ihr Gesicht eingefallen.
Associated with this was a reorientation of the income tax system.	Damit verbunden war eine Neuausrichtung des Einkommensteuersystems.
Their wish was to grow old together.	Ihr Wunsch war es, gemeinsam alt zu werden.
This historic building now houses a museum.	Dieses historische Gebäude beherbergt heute ein Museum.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Diese Krankheit kann eine anormale Blutgerinnung verursachen.
The delivery took an hour.	Die Lieferung hat eine Stunde gedauert.
It is worth attending the course.	Es lohnt sich, den Kurs zu besuchen.
The leader said she would order an immediate withdrawal.	Die Anführerin sagte, sie werde einen sofortigen Rückzug anordnen.
The mayor refused to pay the ransom.	Der Bürgermeister weigerte sich, das Lösegeld zu zahlen.
Unfortunately, scanners don't work as well on glossy surfaces.	Leider funktionieren Scanner auf glänzenden Oberflächen nicht so gut.
Allen becomes quieter as the train journey progresses.	Allen wird im Laufe der Zugfahrt leiser.
She stood there ironing her clothes.	Sie stand da und bügelte ihre Kleider.
The door closed behind her.	Die Tür schloss sich hinter ihr.
Smashed drops of chocolate ran down her chin.	Zertrümmerte Schokoladentropfen liefen über ihr Kinn.
The vegetation forms a transition between the zones.	Die Vegetation bildet einen Übergang zwischen den Zonen.
Turn off the stove and unplug the power cord.	Schalten Sie den Herd aus und ziehen Sie den Netzstecker.
He arrived under cover of darkness.	Er kam im Schutz der Dunkelheit an.
I thought now.	Ich dachte jetzt.
Too sleepy to answer, she closed her book.	Zu schläfrig, um zu antworten, schloss sie ihr Buch.
The curriculum was extensive, but most of it was familiar.	Der Lehrplan war umfangreich, aber das meiste war vertraut.
A ship's masts and sails are often raised and lowered.	Die Masten und Segel eines Schiffes werden oft gehoben und gesenkt.
Several civilian buildings were destroyed.	Mehrere zivile Gebäude wurden zerstört.
Your sauce was delicious.	Ihre Soße war köstlich.
His gaze turned inward.	Sein Blick richtete sich nach innen.
The museum is worth a visit.	Das Museum ist einen Besuch wert.
They couldn't find any evidence.	Sie konnten keine Beweise finden.
Her music career started when she was very young.	Ihre Musikkarriere begann, als sie noch sehr jung war.
The police build the wall to protect the people.	Die Polizei baut die Mauer, um die Menschen zu schützen.
As a diligent and gifted student, she made rapid progress.	Als fleißige und begabte Schülerin machte sie schnell Fortschritte.
The seas are thousands of feet below us.	Die Meere liegen Tausende von Fuß unter uns.
The bride's hair was covered with flowers.	Das Haar der Braut war mit Blumen bedeckt.
She didn't contradict, just said nothing.	Sie widersprach nicht, sondern schwieg.
Next, pour the cream over the chocolate.	Als nächstes die Sahne über die Schokolade gießen.
The fight against diseases continues.	Der Kampf gegen Krankheiten geht weiter.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Putenhackfleisch wird oft in Hamburgern verwendet.
All occupants are said to have been killed.	Alle Insassen sollen getötet worden sein.
There was a dead mouse in the soup.	In der Suppe war eine tote Maus.
She rushed to the exit.	Sie eilte zum Ausgang.
She says she's busy.	Sie sagt, dass sie beschäftigt ist.
Henry suffers from obesity.	Henry leidet an Fettleibigkeit.
It also produces good amounts of corn and rice.	Es produziert auch gute Mengen an Mais und Reis.
In addition to cutting hair, barbershops also cut beards.	Neben dem Haareschneiden schneiden Barbershops auch Bärte.
The fans fell silent and the audience was silent.	Die Fans waren verstummt und das Publikum still.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Er wurde gewählt, um seine Fähigkeiten in der Diplomatie einzusetzen.
The study used heart rate monitors to measure the volunteers' emotions.	Die Studie verwendete Herzfrequenzmonitore, um die Emotionen der Freiwilligen zu messen.
These houses are beautiful.	Diese Häuser sind wunderschön.
she feels lonely	Sie fühlt sich einsam.
Today marks a significant milestone in human development.	Der heutige Tag markiert einen bedeutenden Meilenstein in der menschlichen Entwicklung.
The river is usually polluted.	Der Fluss ist normalerweise verschmutzt.
These countries maintain diplomatic relations.	Diese Länder unterhalten diplomatische Beziehungen.
It was a cloudy, cold morning.	Es war ein wolkiger, kalter Morgen.
Hipparchus discovery of a new star caused great excitement.	Hipparchos Entdeckung eines neuen Sterns löste große Aufregung aus.
Bakers usually have extra work in their day.	Bäcker haben normalerweise zusätzliche Arbeit in ihren Tag.
It was difficult to follow the lecture.	Es war schwierig, dem Vortrag zu folgen.
The rumor has persisted over the years.	Das Gerücht hat sich über die Jahre hartnäckig gehalten.
This region is famous for its ancient ruins.	Diese Region ist berühmt für ihre antiken Ruinen.
Quite simply, individuals are more ethical.	Ganz einfach, Individuen sind ethischer.
Most of the victims were women and children.	Die meisten Opfer waren Frauen und Kinder.
The oil started squirting out.	Das Öl begann herauszuspritzen.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Kürbisse sind gelbes und orangefarbenes Gemüse.
He scribbled a note and pasted it on the board.	Er kritzelte eine Notiz und klebte sie an die Tafel.
Take everything out of the oven.	Alles aus dem Ofen nehmen.
If lint has accumulated between the blades, clean them.	Wenn sich Flusen zwischen den Klingen angesammelt haben, reinigen Sie diese.
This collaboration gave rise to new ideas.	Aus dieser Zusammenarbeit sind neue Ideen entstanden.
An earthquake shook the suburb.	Ein Erdbeben erschütterte die Vorstadt.
The moderator identified seven trends.	Der Moderator identifizierte sieben Trends.
The circus came to town last night.	Der Zirkus kam letzte Nacht in die Stadt.
He and his dog were traveling together.	Er und sein Hund waren zusammen unterwegs.
It showed that a person's worldview mattered.	Es zeigte, dass die Weltanschauung einer Person wichtig war.
The article was interesting and informative.	Der Artikel war interessant und informativ.
It is rare to see whales in the region.	Es ist selten, Wale in der Region zu sehen.
It became apparent that they were lost.	Es wurde offensichtlich, dass sie verloren waren.
The glass tube glows red hot.	Das Glasrohr glüht rotglühend.
Who will save the poor girl?	Wer wird das arme Mädchen retten?
Locals have begun to question the safety of bottled water.	Einheimische haben begonnen, die Sicherheit von Mineralwasser in Frage zu stellen.
A broken oboe was left on the church steps.	Eine zerbrochene Oboe blieb auf den Stufen der Kirche zurück.
The statue looks out over the horizon.	Die Statue blickt über den Horizont hinaus.
Don't take life too seriously, kids.	Nehmt das Leben nicht zu ernst, Kinder.
This desk has been removed.	Dieser Schreibtisch wurde entfernt.
You can finish painting later.	Sie können das Malen später beenden.
Singing is her favorite hobby.	Singen ist ihr liebstes Hobby.
Don't do anything that could be considered immoral.	Tun Sie nichts, was als unmoralisch angesehen werden könnte.
It was for a time a major exporter of coal.	Es war eine Zeit lang ein bedeutender Exporteur von Kohle.
The Prime Minister angrily slammed down the phone.	Der Premierminister knallte wütend den Hörer auf.
A terrible storm was raging outside the city.	Außerhalb der Stadt tobte ein schrecklicher Sturm.
The rabbit family is intelligent.	Die Kaninchenfamilie ist intelligent.
She's only five, so she's already wearing adult shoes.	Sie ist erst fünf, also trägt sie schon Schuhe für Erwachsene.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Taxifahrer sind hier berüchtigt für Übergewicht.
A dense fog settled over the village.	Ein dichter Nebel legte sich über das Dorf.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Kohlenstoffdatierung ist eine Technik, die von Archäologen verwendet wird.
The members of the party are generally all underground.	Die Mitglieder der Partei sind im Allgemeinen alle im Untergrund.
This encyclopedia has information on almost everything.	Diese Enzyklopädie bietet Informationen zu fast allem.
Measure the height from the floor.	Messen Sie die Höhe vom Boden.
You shall not steal!	Du sollst nicht stehlen!
This school is famous for the quality of its students.	Diese Schule ist berühmt für die Qualität ihrer Schüler.
Insurance companies write policies.	Versicherungen zeichnen Policen.
The street was closed by the police.	Die Straße wurde von der Polizei gesperrt.
Did you come here for work or pleasure?	Sind Sie zum Arbeiten oder zum Vergnügen hierher gekommen?
The exam questions were often offensive.	Die Prüfungsfragen waren oft beleidigend.
The intelligence of monkeys is often disputed.	Die Intelligenz von Affen wird oft bestritten.
They accused each other of cheating.	Sie warfen sich gegenseitig Betrug vor.
Thousands of candles were lit.	Tausende Kerzen wurden angezündet.
He looked waiting over the expanse of the desert.	Er blickte wartend über die Weite der Wüste.
He has a passion for driving fast cars.	Er hat eine Leidenschaft für das Fahren schneller Autos.
The army deploys troops at strategic points.	Die Armee stationiert Truppen an strategischen Punkten.
He tried desperately to scribble his name.	Er versuchte verzweifelt, seinen Namen zu kritzeln.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Viele Wissenschaftler glauben fest daran, dass die Erde rund ist.
Put half its weight in sugar.	Geben Sie die Hälfte seines Gewichts in Zucker.
Water becomes very gaseous after cooling.	Wasser wird nach dem Abkühlen sehr gasförmig.
A boat devoured the food supplies.	Ein Boot verschlang die Lebensmittelvorräte.
The stem cells were taken from around the eye.	Die Stammzellen wurden rund um das Auge entnommen.
We definitely have too much crime.	Wir haben definitiv zu viel Kriminalität.
They moved to a smaller house.	Sie zogen in ein kleineres Haus.
This type of cheese is made from cow's milk.	Diese Käsesorte wird aus Kuhmilch hergestellt.
She called for her daughter.	Sie rief nach ihrer Tochter.
The soil in this area is rich and fertile.	Der Boden in dieser Gegend ist reich und fruchtbar.
She pours another glass of wine.	Sie schenkt ein weiteres Glas Wein ein.
My parents were too busy to see me.	Meine Eltern waren zu beschäftigt, um mich zu sehen.
Their demands were met almost to the letter.	Ihre Forderungen wurden fast buchstabengetreu erfüllt.
Mary was grateful for his support.	Mary war dankbar für seine Unterstützung.
She also broke the vase.	Sie zerbrach auch die Vase.
On the outskirts of town stood an old warehouse.	Am Rande der Stadt stand ein altes Lagerhaus.
The girl was slim and had dark hair and eyes.	Das Mädchen war schlank und hatte dunkle Haare und Augen.
I am questionable at this moment.	Ich bin in diesem Moment fraglich.
His actions were completely unexpected.	Seine Handlungen waren völlig unerwartet.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Eine goldene Sonne hing träge über dem Horizont.
She had such a convincing manner that even he cried.	Sie hatte eine so überzeugende Art, dass sogar er weinte.
Count the number of stars in the night sky	Zähle die Anzahl der Sterne am Nachthimmel
The computer did not recognize this format.	Der Computer hat dieses Format nicht erkannt.
The ants quickly carried the cup to the hole.	Die Ameisen trugen den Becher schnell zum Loch.
He collected firewood for the teacher.	Er sammelte Feuerholz für den Lehrer.
The factory workers went on strike.	Die Fabrikarbeiter streikten.
He dominated the chessboard.	Er dominierte das Schachbrett.
The man next door smokes heavily.	Der Mann nebenan raucht stark.
This industry employs thousands of workers.	Diese Branche beschäftigt Tausende von Arbeitnehmern.
Science makes extensive use of mathematics.	Die Wissenschaft macht ausgiebig Gebrauch von der Mathematik.
Bees buzz busily around the flowers.	Bienen summen emsig um die Blüten.
The neighborhood was overrun by rabble.	Die Nachbarschaft wurde von Gesindel überrannt.
You are on the losing side.	Sie stehen auf der Verliererseite.
His child grows up in a foreign country.	Sein Kind wächst in einem fremden Land auf.
The pressure continued to mount.	Der Druck stieg weiter.
One reason for this decline is urban sprawl.	Ein Grund für diesen Rückgang ist die Zersiedelung der Städte.
He will spend ten years in prison.	Er wird zehn Jahre im Gefängnis verbringen.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja war überrascht, ihre Kollegen zu sehen.
It can cause severe diarrhea.	Es kann starken Durchfall verursachen.
The successful novel tells the story of an interplanetary war.	Der Erfolgsroman erzählt die Geschichte eines interplanetaren Krieges.
The poem alludes to man's search for meaning.	Das Gedicht spielt auf die Sinnsuche des Menschen an.
Your village is very quiet.	Ihr Dorf ist sehr ruhig.
The room smelled clean.	Das Zimmer roch sauber.
His car caught fire.	Sein Auto brannte.
The city did not survive the plague.	Die Pest überlebte die Stadt nicht.
The density is low.	Die Dichte ist gering.
Eating in large portions can shorten your life.	Essen in großen Portionen kann Ihr Leben verkürzen.
The average rainfall is about one meter per year.	Die durchschnittliche Niederschlagsmenge beträgt etwa einen Meter pro Jahr.
He missed the first train, caught the next.	Er verpasste den ersten Zug, erwischte den nächsten.
He got behind the wheel.	Er setzte sich hinter das Lenkrad.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Kupfer, Silber und Zink wurden aus der Mine gewonnen.
It then split in two, with a single right turn.	Es teilte sich dann in zwei Teile, mit einer einzigen Rechtskurve.
Incomplete records were set aside.	Unvollständige Aufzeichnungen wurden beiseite gelegt.
The monkey jumped through the trees.	Der Affe sprang durch die Bäume.
He owns tons of books.	Er besitzt Unmengen an Büchern.
The sword is made of cold iron.	Das Schwert ist aus kaltem Eisen.
The beautician was unhappy with our hair.	Die Kosmetikerin war unzufrieden mit unseren Haaren.
The legislature passed the bill.	Der Gesetzgeber hat den Gesetzentwurf verabschiedet.
You have no right.	Du hast kein Recht.
Carol are employed in a variety of jobs.	Carol sind in einer Vielzahl von Jobs beschäftigt.
I saw her talking to a man today.	Ich sah sie heute mit einem Mann reden.
Be careful not to break the glass.	Achten Sie darauf, das Glas nicht zu zerbrechen.
The Iron Bar	Die Eisenstange
He had a few open questions to deal with.	Er hatte ein paar offene Fragen zu bewältigen.
Open the window and let the wind in.	Öffnen Sie das Fenster und lassen Sie den Wind herein.
The vase stood on the mantelpiece.	Die Vase stand auf dem Kaminsims.
The rich get richer and the poor get poorer.	Die Reichen werden reicher und die Armen werden ärmer.
These regions are famous for weaving.	Diese Regionen sind berühmt für das Weben.
At the market, a woman holds up a live chicken.	Auf dem Markt hält eine Frau ein lebendes Huhn hoch.
She sang a song that everyone knew.	Sie sang ein Lied, das jeder kannte.
The police are investigating the mysterious disappearance.	Die Polizei untersucht das mysteriöse Verschwinden.
Birds sang in the trees.	Vögel sangen in den Bäumen.
To open the seal we used a knife.	Um das Siegel zu öffnen, benutzten wir ein Messer.
No not that.	Nein, das nicht.
Then he ran his hand down his smooth, dark beard.	Dann fuhr er mit der Hand über seinen glatten, dunklen Bart.
One wrong move and you could lose a hand.	Eine falsche Bewegung, und Sie könnten eine Hand verlieren.
This region of the country is famous for its fruits.	Diese Region des Landes ist berühmt für ihre Früchte.
The new house has been painted both inside and out.	Das neue Haus wurde sowohl innen als auch außen gestrichen.
Our team has a record of defeats.	Unser Team hat eine Niederlagenbilanz.
She peeled an orange and spread it out on the tablecloth.	Sie schälte eine Orange und breitete sie auf der Tischdecke aus.
Reuse the aluminum panel.	Verwenden Sie die Aluminiumverkleidung wieder.
They came home exhausted.	Sie kamen erschöpft nach Hause.
Her job requires her to travel extensively.	Ihr Job erfordert, dass sie viel reist.
A new era heralded.	Eine neue Ära eingeläutet.
My roommate is trying to clean the house.	Mein Mitbewohner versucht, das Haus zu putzen.
Water is essential for all living beings.	Wasser ist für alle Lebewesen lebensnotwendig.
The ship's crew took over the ship.	Die Schiffsbesatzung hat das Schiff übernommen.
The student erected a crude wooden shack.	Der Student errichtete eine rohe Holzbude.
This city is known for its historical architecture.	Diese Stadt ist für ihre historische Architektur bekannt.
There are few attractions in this area.	In dieser Gegend gibt es nur wenige Sehenswürdigkeiten.
The weather-beaten face nevertheless showed vitality.	Das verwitterte Gesicht zeigte dennoch Lebendigkeit.
Chile was once involved in a war over this lake.	Chile war einst in einen Krieg um diesen See verwickelt.
He spoke hesitantly, cautiously.	Er sprach zögernd, vorsichtig.
Working in groups, they dug a ditch.	In Gruppenarbeit gruben sie einen Graben.
Grocery stamps are not accepted here.	Lebensmittelmarken werden hier nicht akzeptiert.
A sweet herring salad on rye bread.	Ein süßer Heringssalat auf Roggenbrot.
It costs a lot to live in a city.	Es kostet viel, in einer Stadt zu leben.
He wore a mask.	Er trug eine Maske.
The President tried to promote peace.	Der Präsident versuchte, den Frieden zu fördern.
The men hid.	Die Männer versteckten sich.
Only when errors are detected can they be corrected.	Nur wenn Fehler erkannt werden, können sie korrigiert werden.
The bird flew to the peanut shells.	Der Vogel flog zu den Erdnussschalen.
Regular checks are important.	Regelmäßige Kontrollen sind wichtig.
India's population is growing rapidly.	Indiens Bevölkerung wächst rasant.
Put on a red shirt in the morning.	Morgens ein rotes Hemd anziehen.
The rising sun turned the sky pink.	Die aufgehende Sonne färbte den Himmel rosarot.
The weather report predicts clear skies.	Der Wetterbericht sagt klaren Himmel voraus.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	Die Menschen haben schon immer die Jahreszeiten genutzt, um ihre Aktivitäten zu steuern.
They said it was too rainy.	Sie sagten, es sei zu regnerisch.
These cigarettes are harmful to health.	Diese Zigaretten sind gesundheitsschädlich.
She decided to apply for the job.	Sie beschloss, sich um die Stelle zu bewerben.
Limited efforts have been made to preserve the turtle.	Es wurden begrenzte Anstrengungen unternommen, um die Schildkröte zu erhalten.
The expert believes it's a matter of time.	Der Experte glaubt, dass es eine Frage der Zeit ist.
The entrance stinks of garbage.	Der Eingang stinkt nach Müll.
The leader was unequivocal in his criticism.	Der Anführer war in seiner Kritik unmissverständlich.
A garden is a beautiful landscape feature.	Ein Garten ist ein schönes Landschaftselement.
The youth danced happily.	Die Jugendlichen tanzten fröhlich.
I do not disagree with this question.	Ich widerspreche dieser Frage nicht.
Researchers are trying to predict global warming.	Forscher versuchen, die globale Erwärmung vorherzusagen.
The woman rubbed her temples in frustration.	Die Frau rieb sich frustriert die Schläfen.
Let's keep these letters.	Behalten wir diese Briefe.
At the same time, they have not made any progress.	Gleichzeitig haben sie keine Fortschritte gemacht.
He dropped onto his couch.	Er ließ sich auf seine Couch fallen.
She knelt on her hips and chopped a piece of land.	Sie kniete auf ihren Hüften und hackte ein Stück Land.
He loosened the meat from the bone.	Er löste das Fleisch aus dem Knochen.
He carefully observed the bird with its bright colors.	Er betrachtete aufmerksam den Vogel mit seinen leuchtenden Farben.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	Die Vorstellung von einem übernatürlichen Wesen ist ansprechend.
Peel the bananas and put the flesh in a bowl.	Bananen schälen und das Fruchtfleisch in eine Schüssel geben.
We want the barrier back.	Wir wollen die Barriere zurück.
The introduction included listening to a recording.	Die Einführung beinhaltete das Anhören einer Aufnahme.
The babies would be raised by other family members.	Die Babys würden von anderen Familienmitgliedern aufgezogen.
The merger was opposed by many leaders.	Die Fusion wurde von vielen Führern abgelehnt.
Use the kitchen shears to chop the garlic.	Verwenden Sie die Küchenschere, um den Knoblauch zu hacken.
The branches of the tree spread far into the sky.	Die Äste des Baumes breiteten sich weit in den Himmel aus.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be sufficient this year?	Wird die Ernte dieses Jahr ausreichen?
More rain is expected this year as well.	Auch in diesem Jahr ist mit mehr Regen zu rechnen.
The villagers grew wheat to make flour.	Die Dorfbewohner bauten Weizen an, um Mehl herzustellen.
He didn't know what she had said.	Er wusste nicht, was sie gesagt hatte.
The shopkeeper smiled bitterly.	Der Ladenbesitzer lächelte bitter.
He encountered many disgusting creatures in the jungle.	Er begegnete vielen ekelhaften Kreaturen im Dschungel.
You can't be a farmer without a big harvest.	Du kannst kein Bauer ohne eine große Ernte sein.
Leaflets were distributed urging people to change their habits.	Es wurden Flugblätter verteilt, in denen die Menschen aufgefordert wurden, ihre Gewohnheiten zu ändern.
The city was rebuilt from scratch.	Die Stadt wurde von Grund auf neu aufgebaut.
A balanced diet is important to stay fit.	Eine ausgewogene Ernährung ist wichtig, um fit zu bleiben.
The baker filled the bucket with flour.	Der Bäcker füllte den Eimer mit Mehl.
This material is suitable for these purposes.	Dieses Material ist für diese Zwecke geeignet.
To consume energy, humans convert it into heat.	Um Energie zu verbrauchen, wandeln Menschen sie in Wärme um.
Poisoning of crops will cause famine.	Die Vergiftung von Ernten wird Hungersnöte verursachen.
The farewell words of an old sage.	Die Abschiedsworte eines alten Weisen.
He used the microscope to examine the insect.	Er benutzte das Mikroskop, um das Insekt zu untersuchen.
The sand of the desert is white and hot.	Der Sand der Wüste ist weiß und heiß.
A dense fog enveloped the room.	Ein dichter Nebel hüllte den Raum ein.
The birds chirped loudly in the trees.	Die Vögel zwitscherten laut in den Bäumen.
You will learn a lot in our studies.	In unserem Studium wirst du viel lernen.
Gradually she became aware that she was awake.	Allmählich wurde ihr bewusst, dass sie wach war.
Most mammals do not have wings.	Die meisten Säugetiere haben keine Flügel.
This cafe offers a diverse range of tastes.	Dieses Café bietet eine vielfältige Auswahl an Geschmacksrichtungen.
The future looked bleak for them.	Die Zukunft sah für sie düster aus.
Butter is made from milk.	Butter wird aus Milch gemacht.
We're a little tired.	Wir sind etwas müde.
Some cephalopods possess squid.	Einige Kopffüßer besitzen Tintenfische.
The robot ran forward angrily.	Der Roboter lief wütend vor.
The bakery smelled wonderful.	Die Bäckerei roch wunderbar.
Some of them specialize in porcelain.	Einige von ihnen sind auf Porzellan spezialisiert.
She kindled their passions with her primitive images.	Sie entfachte ihre Leidenschaften mit ihren primitiven Bildern.
Joseph listened to his wife.	Josef hörte seiner Frau zu.
Means of transport was rapidly improved.	Transportmittel wurde schnell verbessert.
Injecting chemicals into embryos is a controversial procedure.	Das Injizieren von Chemikalien in Embryonen ist ein umstrittenes Verfahren.
Dry the meat with a towel.	Trocknen Sie das Fleisch mit einem Tuch ab.
The meadows disappear quickly.	Die Wiesen verschwinden schnell.
Farmers complain about falling prices.	Die Bauern klagen über sinkende Preise.
A carrier collapsed.	Eine Trägeranlage stürzte ein.
The factory was closed due to financial difficulties.	Die Fabrik wurde wegen finanzieller Schwierigkeiten geschlossen.
The math skills of many students improved significantly.	Die mathematischen Fähigkeiten vieler Schüler verbesserten sich erheblich.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Die Feuerwehrleute arbeiteten monatelang daran, das Feuer zu löschen.
Only use clean utensils.	Verwenden Sie nur saubere Utensilien.
She studies hard, although exams are not her forte.	Sie lernt fleißig, obwohl Prüfungen nicht ihre Stärke sind.
The brown dog shook himself.	Der braune Hund schüttelte sich.
The trees have become less healthy.	Die Bäume sind weniger gesund geworden.
The snake was large and poisonous.	Die Schlange war groß und giftig.
She gets along well with the other students.	Mit den anderen Schülern versteht sie sich gut.
IM clean!	Ich bin sauber!
They sometimes go for a walk on the beach.	Sie gehen manchmal am Strand spazieren.
The weather is the most important obstacle to prosperity.	Das Wetter ist das wichtigste Hindernis für Wohlstand.
One afternoon he caught her hiding.	Eines Nachmittags erwischte er sie beim Verstecken.
The lower part of the body contains the large intestine.	Der untere Teil des Körpers enthält den Dickdarm.
She fumbled with her wallet, her mouth tight with fear.	Sie fummelte mit ihrer Brieftasche herum, ihr Mund war vor Angst verkniffen.
The poor need an advocate.	Die Armen brauchen einen Fürsprecher.
Sorry, we don't have you on our list.	Entschuldigung, wir haben Sie nicht auf unserer Liste.
Big trees tower over us.	Große Bäume türmen sich über uns auf.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Die königlichen Pflichten wurden mit fortschreitender Krankheit des Königs allmählich reduziert.
The rain finally let up.	Der Regen ließ schließlich nach.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	Die Anatomie des Tieres wurde von Wissenschaftlern untersucht.
He dropped a twig and accidentally hit a bird.	Er ließ einen Zweig fallen und traf versehentlich einen Vogel.
Oil production will continue to decline.	Die Ölförderung wird weiter zurückgehen.
The sound of tearing paper broke the silence.	Das Geräusch von zerreißendem Papier durchbrach die Stille.
She is a novelist but also a research psychologist.	Sie ist Romanautorin, aber auch Forschungspsychologin.
The elephant playfully kicked the goat.	Der Elefant trat spielerisch nach der Ziege.
Volcanic activity triggers earthquakes	Vulkanische Aktivität löst Erdbeben aus
Millions of dollars were stolen from the bank.	Millionen von Dollar wurden von der Bank gestohlen.
He acted most strangely, sometimes even violently.	Er handelte höchst seltsam, manchmal sogar gewalttätig.
A brilliant sunrise cast a crimson glow across the landscape	Ein strahlender Sonnenaufgang legte einen purpurroten Schein über die Landschaft
Scientists have discovered life on other planets.	Wissenschaftler haben Leben auf anderen Planeten entdeckt.
Pulverizing materials into fine particles.	Pulverisierung von Materialien in feine Partikel.
Children can help change this situation.	Kinder können helfen, diese Situation zu ändern.
She neglected her family.	Sie vernachlässigte ihre Familie.
He earns his living by selling old postcards on the internet.	Er verdient seinen Lebensunterhalt mit dem Verkauf alter Postkarten im Internet.
The neon lights shone brightly through the fog.	Die Neonlichter schienen hell durch den Nebel.
Don't forget to clean the gutter.	Vergessen Sie nicht, die Dachrinne zu reinigen.
She took a sip of coffee and sighed.	Sie nahm einen Schluck Kaffee und seufzte.
Many factories in the region offer jobs.	Viele Fabriken in der Region bieten Arbeitsplätze.
Please go this way.	Bitte gehen Sie diesen Weg.
All but one drowned.	Alle bis auf einen ertranken.
The sight was terrifying.	Der Anblick war erschreckend.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	Es war schwer zu sagen, aber seine Augen waren weicher geworden.
The incident shook the sports world to the core.	Der Vorfall erschütterte die Sportwelt bis ins Mark.
Children are usually sensitive to noise.	Kinder sind in der Regel lärmempfindlich.
This clothing itches.	Diese Kleidung juckt.
He got thinner as he walked on.	Er wurde dünner, als er weiterging.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Große Fleischstücke in kleinere Stücke schneiden.
It's high time we did something.	Es ist höchste Zeit, dass wir etwas tun.
The journey took months.	Die Reise dauerte Monate.
She was almost bald.	Sie war fast kahl.
Then, just as suddenly, he slumped forward.	Dann, genauso plötzlich, sackte er nach vorn.
Water scientists monitored this value daily.	Wasserwissenschaftler haben diesen Wert täglich überwacht.
The poor man was in no position to refuse.	Der arme Mann war nicht in der Position abzulehnen.
i sleep with my girlfriend	Ich schlafe mit meiner Freundin.
The youngest princess is not long in this world.	Die jüngste Prinzessin ist nicht mehr lange auf dieser Welt.
Farmers are finding it increasingly difficult to grow crops.	Bauern finden es immer schwieriger, Getreide anzubauen.
Beware of pickpockets as others warn of snakes.	Hüten Sie sich vor Taschendieben, so wie andere vor Schlangen warnen.
The killers had not been caught.	Die Mörder waren nicht gefasst worden.
Spring slowly melted the ice and snow.	Der Frühling ließ Eis und Schnee langsam schmelzen.
I prefer to spend my money on experiences.	Ich gebe mein Geld lieber für Erlebnisse aus.
Her smile gave nothing away.	Ihr Lächeln verriet nichts.
Sharpen your hoe!	Schärfe deine Hacke!
The crowd began stamping their feet.	Die Menge begann mit den Füßen zu stampfen.
Schools help to strengthen social attitudes.	Schulen tragen dazu bei, soziale Einstellungen zu stärken.
The students filled the gym.	Die Schüler füllten die Turnhalle.
Around noon the army was ordered to retreat.	Gegen Mittag wurde der Armee der Rückzug befohlen.
She can't take anymore.	Sie kann nicht mehr ertragen.
Many of the students have already decided on their courses.	Viele der Studierenden haben sich bereits für ihre Kurse entschieden.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	Mango, Banane und Butterblume waren seine Lieblingsspeisen.
People are suspicious of strangers these days.	Die Menschen sind heutzutage Fremden gegenüber misstrauisch.
People had to leave their homes.	Die Menschen mussten ihre Häuser verlassen.
They woke up uncertain, wondering what had happened.	Sie wachten unsicher auf und fragten sich, was passiert war.
The bread is warm.	Das Brot ist warm.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Die Tiere erzählten der Menge schnell, was passiert war.
Computer models are only as good as their input data.	Computermodelle sind nur so gut wie ihre Eingabedaten.
The branches of the tall trees are visible from the windows.	Die Äste der hohen Bäume sind von den Fenstern aus sichtbar.
We do not offer refunds.	Wir bieten keine Rückerstattungen an.
He built his personal empire by buying bankrupt companies.	Er baute sein persönliches Imperium auf, indem er bankrotte Unternehmen kaufte.
Doctors warn that smoking causes cancer.	Ärzte warnen davor, dass Rauchen Krebs verursacht.
The roar of a lion can be heard miles away.	Das Brüllen eines Löwen ist kilometerweit zu hören.
This joke was so funny that our audience laughed.	Dieser Witz war so lustig, dass unser Publikum lachte.
On a certain day, business was booming.	An einem bestimmten Tag boomte das Geschäft.
The street was quiet.	Die Straße war ruhig.
So he hit the kid.	Also schlug er das Kind.
The waterway cut through the landscape.	Die Wasserstraße durchschnitt die Landschaft.
This is the building you need.	Das ist das Gebäude, das Sie brauchen.
He walked slowly and looked down.	Er ging langsam und blickte zu Boden.
It was a tight fit	Es war eine enge Passform
But a bestseller!	Aber ein Bestseller!
The cat dived into the pond.	Die Katze tauchte in den Teich.
She left him in a corner.	Sie ließ ihn in einer Ecke stehen.
One must speak with authority and conviction to be true.	Man muss mit Autorität und Überzeugung sprechen, um wahr zu sein.
This case is significant.	Dieser Fall ist bedeutsam.
A dozen workers toiled on this task.	Ein Dutzend Arbeiter schuftete an dieser Aufgabe.
He watched the gas gauge drop steadily.	Er beobachtete, wie die Benzinanzeige kontinuierlich sank.
He waved his fist angrily.	Wütend winkte er mit der Faust.
The cook brings them out of the kitchen.	Der Koch bringt sie aus der Küche.
He paid a high price for his protest.	Für seinen Protest zahlte er einen hohen Preis.
The government has set up a commission to resolve complaints.	Die Regierung hat eine Kommission eingesetzt, um Beschwerden zu beheben.
This behavior was unacceptable.	Dieses Verhalten war inakzeptabel.
The rapid change shocked many people.	Der schnelle Wandel schockierte viele Menschen.
It is absolutely wrong to steal.	Es ist absolut falsch zu stehlen.
A book can transport you to another world.	Ein Buch kann Sie in eine andere Welt entführen.
The phone calls came in.	Die Telefonanrufe gingen ein.
The witnesses protested his innocence.	Die Zeugen beteuerten seine Unschuld.
Prepare the marinade.	Bereiten Sie die Marinade vor.
Charge will be murder.	Anklage wird Mord sein.
A detective must examine and handle evidence with care.	Ein Detektiv muss Beweise mit Vorsicht prüfen und behandeln.
He worked six days a week.	Er arbeitete sechs Tage die Woche.
Bird decline is a global phenomenon.	Der Vogelrückgang ist ein globales Phänomen.
Mankind was created in the image of the gods.	Die Menschheit wurde nach dem Bild der Götter geschaffen.
Many crystals are formed in deposits of pure salt.	Viele Kristalle werden in Ablagerungen aus reinem Salz gebildet.
Crystals grow on water.	Kristalle wachsen auf Wasser.
Her wealthy father had promised to build a temple.	Ihr wohlhabender Vater hatte versprochen, einen Tempel zu bauen.
Miners cleared debris from coal seams.	Bergleute räumten Schutt aus Kohleflözen ab.
Cut the onions into small cubes.	Die Zwiebeln in kleine Würfel schneiden.
The scent of the wildflower is intoxicating.	Der Duft der Wildblume ist berauschend.
We worked the hardest as students.	Als Studenten haben wir am härtesten gearbeitet.
The fig tree was full of fruit.	Der Feigenbaum war voller Früchte.
Venomous snakes are native to the region.	Giftschlangen sind in der Region heimisch.
The threat was taken seriously by the international community.	Die Drohung wurde von der internationalen Gemeinschaft ernst genommen.
Pollution has reduced star visibility.	Umweltverschmutzung hat die Sichtbarkeit der Sterne verringert.
April is one of the driest months here.	Der April ist hier einer der trockensten Monate.
The holidays start in spring.	Die Ferien beginnen im Frühjahr.
Police officers cleared the streets of demonstrators.	Polizisten räumten die Straßen von Demonstranten.
She would often read the fine print in contracts.	Sie würde oft das Kleingedruckte in Verträgen lesen.
Mathematics is the study of structure.	Mathematik ist das Studium der Struktur.
Take a moment to relax.	Nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um sich zu entspannen.
They were involved in a heated argument.	Sie waren in einen heftigen Streit verwickelt.
The water rose.	Das Wasser stieg.
Only three out of four survived the trip.	Nur drei von vier überlebten die Reise.
The sleeping child woke up with a start.	Das schlafende Kind wachte mit einem Ruck auf.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Die Butter in einem Topf bei mittlerer Hitze schmelzen.
He admitted he was wrong.	Er gab zu, dass er sich geirrt hatte.
The company was plagued with problems.	Das Unternehmen wurde von Problemen geplagt.
Drape the crepe batter over the apple slices.	Den Crêpe-Teig über die Apfelscheiben drapieren.
A village on the banks of the river.	Ein Dorf am Ufer des Flusses.
Every attempt should be made to preserve endangered animals.	Es sollte jeder Versuch unternommen werden, gefährdete Tiere zu erhalten.
The two rivers meet just a few kilometers away.	Nur wenige Kilometer entfernt treffen sich die beiden Flüsse.
It grows steadily on sandy and loamy soils.	Sie wächst stetig auf sandigen und lehmigen Böden.
After the Flood the land was populated by giants.	Nach der Sintflut war das Land von Riesen bevölkert.
Ah, my beautiful love.	Ah, meine schöne Liebe.
Over the next year, six more people died from the disease.	Im nächsten Jahr starben sechs weitere Menschen an der Krankheit.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Eine alternde Nation mit bröckelnder Infrastruktur.
They live in a small hut behind the monastery.	Sie leben in einer kleinen Hütte hinter dem Kloster.
As the tone is revised, the objects become dimmer.	Wenn der Ton überarbeitet wird, werden die Objekte schwächer.
Women demonstrate in feminist rallies worldwide.	Weltweit demonstrieren Frauen in feministischen Kundgebungen.
You must confront him now.	Sie müssen ihn jetzt konfrontieren.
We often listen to the radio at night.	Nachts hören wir oft Radio.
This country offers an interesting wildlife.	Dieses Land bietet eine interessante Tierwelt.
Trees and bush camps are preferred by tourists.	Bäume und Buschcamps werden von Touristen bevorzugt.
The scourge of modernity.	Die Geißel der Moderne.
Difficulties arose from this.	Daraus ergaben sich Schwierigkeiten.
The President initially denied the allegations.	Zunächst wies der Präsident die Vorwürfe zurück.
The interest in the air was great.	Das Interesse an der Luft war groß.
We have a nice holiday season.	Wir haben eine schöne Ferienzeit.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel lernte, seine Emotionen zu beherrschen.
As luck would have it, the friendship grew.	Wie es der Zufall wollte, wuchs die Freundschaft.
A period of drought followed.	Es folgte zeitweise eine Dürreperiode.
Originally, it was believed that climate change occurs naturally.	Ursprünglich glaubte man, dass der Klimawandel natürlich auftritt.
A country that has great natural resources.	Ein Land, das über große natürliche Ressourcen verfügt.
The country's roads are severely eroded.	Die Straßen des Landes werden stark erodiert.
The pastime became popular in the twentieth century.	Der Zeitvertreib wurde im zwanzigsten Jahrhundert populär.
The interview is for a tour guide position.	Das Vorstellungsgespräch ist für eine Stelle als Reiseleiterin.
Many question the wisdom of his policies.	Viele stellen die Weisheit seiner Politik in Frage.
Our neighborhood has an excellent reputation for crime.	Unsere Nachbarschaft hat einen hervorragenden Ruf für Kriminalität.
Many oceans are extremely shallow.	Viele Ozeane sind extrem flach.
The stars in this image are not true satellites.	Die Sterne in diesem Bild sind keine echten Satelliten.
Don't mistake me for someone who isn't here right now.	Verwechseln Sie mich nicht mit jemandem, der gerade nicht hier ist.
The black marketer's roving eyes met mine.	Die umherschweifenden Augen des Schwarzmarkthändlers trafen auf meine.
Cammarano says he would fully cooperate.	Cammarano sagt, er würde voll kooperieren.
Citizens demonstrated in large numbers.	Die Bürger demonstrierten in großer Zahl.
A low hum filled the air.	Ein leises Summen erfüllte die Luft.
Both demand equality for women.	Beide fordern die Gleichberechtigung der Frau.
We can do it, they said.	Wir schaffen das, haben sie gesagt.
She will be a great mother.	Sie wird eine großartige Mutter sein.
The windshield of the car is cracked.	Die Windschutzscheibe des Autos ist gesprungen.
The roots of this plant are poisonous.	Die Wurzeln dieser Pflanze sind giftig.
Johnnie's frown deepened.	Johnnies Stirnrunzeln vertiefte sich.
A winter storm intensified the frost.	Ein Wintersturm verstärkte den Frost.
His original plan was foiled by the famine.	Sein ursprünglicher Plan wurde durch die Hungersnot vereitelt.
He spoke about music and literature.	Er sprach über Musik und Literatur.
The painting represents a local landmark.	Das Gemälde stellt ein lokales Wahrzeichen dar.
She only visited the shrine once.	Sie besuchte den Schrein nur einmal.
When politicians are under pressure, they are often dishonest.	Wenn Politiker unter Druck stehen, sind sie oft unehrlich.
A room full of people laughed uproariously.	Ein Raum voller Leute lachte schallend.
They began their descent into the core of the planet	Sie begannen ihren Abstieg in den Kern des Planeten
But why is the dog howling?	Aber warum heult der Hund?
Children can learn to write letters.	Kinder können Briefe schreiben lernen.
The beavers dammed the stream.	Die Biber stauten den Bach.
The walls are decorated with beautiful murals.	Die Wände sind mit wunderschönen Wandmalereien geschmückt.
Night driving should be banned.	Nachtfahrten sollten verboten werden.
The scandal erupted when he accepted bribes.	Der Skandal brach aus, als er Bestechungsgelder annahm.
The idea of ​​eating insects repels me.	Die Vorstellung, Insekten zu essen, ist für mich abstoßend.
To capture the essence of this fleeting moment.	Um die Essenz dieses flüchtigen Moments einzufangen.
She bit her lip as she stubbed her toe.	Sie biss sich auf die Lippe, als sie sich den Zeh anstieß.
The rain was freezing.	Der Regen war eiskalt.
She gently stroked her hair.	Sie streichelte sanft ihr Haar.
Her fingertips were freckled from the sun.	Ihre Fingerspitzen waren von der Sonne sommersprossig.
He doesn't respect national borders.	Er achtet nicht auf nationale Grenzen.
Checkpoints are the order of the day here.	Checkpoints sind hier an der Tagesordnung.
She wants to see a movie.	Sie will einen Film sehen.
She read the contract carefully before signing it.	Sie hat den Vertrag sorgfältig gelesen, bevor sie ihn unterschrieben hat.
We arranged to meet up for a drink.	Wir verabredeten uns auf einen Drink.
Only rich men can afford to take part in this sport.	Nur reiche Männer können es sich leisten, an diesem Sport teilzunehmen.
The candies are about the size of a pea.	Die Bonbons sind etwa so groß wie eine Erbse.
Nothing ventured nothing gained.	Wer nicht wagt der nicht gewinnt.
My dog ​​is often missed.	Mein Hund wird oft vermisst.
I poured him a glass of apple juice.	Ich schenkte ihm ein Glas Apfelsaft ein.
Of course there was no answer.	Es kam natürlich keine Antwort.
Your friends tonight include your college roommate.	Zu deinen Freunden heute Abend gehört auch dein College-Mitbewohner.
Tourism companies were keen to gain a foothold.	Touristische Unternehmen wollten unbedingt Fuß fassen.
The man was tall and thin.	Der Mann war groß und dünn.
Here comes the tough hero.	Hier kommt der robuste Held.
The gorge was deep in summer.	Die Schlucht war tief im Sommer.
Women are excluded from the right to vote.	Frauen sind vom Wahlrecht ausgeschlossen.
Delays are common.	Es kommt häufig zu Verzögerungen.
Thoroughly test all your code.	Testen Sie Ihren gesamten Code gründlich.
Hang it up to dry.	Hängen Sie es zum Trocknen auf.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	Der Chemiker behauptete, er könne den Menschen ewige Jugend schenken.
The soldier was executed by firing squad.	Der Soldat wurde von einem Erschießungskommando hingerichtet.
Many tear gas bombs were detonated.	Viele Tränengasbomben wurden gezündet.
These fats are essential for the human body.	Diese Fette sind für den menschlichen Körper essentiell.
Safety is paramount.	Sicherheit ist von größter Bedeutung.
I have written ten novels, all of which have been well received.	Ich habe zehn Romane geschrieben, die alle gut aufgenommen wurden.
Fortifying its walls against a possible invasion.	Befestigung seiner Mauern gegen eine mögliche Invasion.
They were walking through an old forest.	Sie wanderten durch einen alten Wald.
Remain steadfast in the face of adversity.	Gegen Widerstände standhaft bleiben.
His speech was closely watched by the world.	Seine Rede wurde von der Welt genau beobachtet.
This breakfast cereal is packed with sweet treats.	Dieses Frühstücks-Cerealien ist voller süßer Köstlichkeiten.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Acht Pfund Reis wiegen acht Pfund.
The days are getting shorter.	Die Tage werden kürzer.
The building was great.	Das Gebäude war großartig.
Each bird sleeps with a different flock.	Jeder Vogel schläft bei einem anderen Schwarm.
Down with tyranny!	Nieder mit der Tyrannei!
Bring two sticks of butter to a boil.	Zwei Stück Butter zum Kochen bringen.
The top of a mountain often resists erosion.	Die Spitze eines Berges widersteht oft der Erosion.
someone help me	Jemand hilft mir!
It could be worse!	Es könnte schlimmer sein!
The full moon shimmers brightly in the sky.	Der Vollmond schimmert hell am Himmel.
It was painful but necessary.	Es war schmerzhaft, aber notwendig.
The symptoms are similar to those of a heart attack.	Die Symptome ähneln denen eines Herzinfarkts.
Only one of the candidates is qualified.	Nur einer der Kandidaten ist qualifiziert.
The truck rolled off the road.	Der Lastwagen rollte von der Fahrbahn.
She has beautiful eyes.	Sie hat schöne Augen.
In the early days there was a lot of violence.	In der Anfangszeit gab es viel Gewalt.
He splashed grape juice over the apple.	Er spritzte Traubensaft über den Apfel.
Buy groceries that are discounted.	Kaufen Sie Lebensmittel, die mit einem Preisnachlass versehen sind.
Two major car manufacturers helped create the model.	Zwei große Automobilhersteller hatten bei der Erstellung des Modells mitgeholfen.
Explosions could be heard all over the city.	Überall in der Stadt waren Explosionen zu hören.
Society should take care of the elderly.	Die Gesellschaft sollte sich um die Alten kümmern.
Pippango cried out in pain.	Pippango schrie vor Schmerz auf.
The little birds chirped happily in the sun.	Die kleinen Vögel zwitscherten fröhlich in der Sonne.
Workers wore hard hats when going underground.	Arbeiter trugen Schutzhelme, wenn sie unter die Erde gingen.
The police arrived with a search warrant.	Die Polizisten trafen mit einem Durchsuchungsbefehl ein.
To raise public awareness.	Um das öffentliche Bewusstsein zu wecken.
These cities have a proud literary tradition.	Diese Städte haben eine stolze literarische Tradition.
It took him years to learn the formal language.	Er brauchte Jahre, um die formale Sprache zu lernen.
Most children need two liters of calcium per day.	Die meisten Kinder benötigen zwei Liter Kalzium pro Tag.
Make sure the egg is at room temperature.	Stellen Sie sicher, dass das Ei Raumtemperatur hat.
The evergreen tree provided welcome shade.	Der immergrüne Baum spendete willkommenen Schatten.
The universal language is somehow connected.	Die universelle Sprache ist irgendwie verbunden.
Would you like something to drink?	Möchten Sie etwas zu trinken?
He wants to open his own pasta shop.	Er will seinen eigenen Nudelladen eröffnen.
The burning smell was acrid in the hot, stuffy air.	Der brennende Geruch war stechend in der heißen, stickigen Luft.
Get off at the next train station.	Steigen Sie am nächsten Bahnhof aus.
Gasoline sat in puddles on the forecourt.	Benzin saß auf dem Vorplatz in Pfützen.
He was known as a great administrator.	Er war als großer Verwalter bekannt.
Her fingers trembled as she pocketed the key.	Ihre Finger zitterten, als sie den Schlüssel einsteckte.
A little boy looked out from the bushes.	Ein kleiner Junge schaute aus den Büschen.
This sky looks bleak, doesn't it?	Dieser Himmel sieht düster aus, nicht wahr?
The gloomy mood has improved.	Die düstere Stimmung hat sich gebessert.
He didn't notice that the two men were watching him.	Er bemerkte nicht, dass die beiden Männer ihn beobachteten.
But there is no one at street level.	Aber es gibt niemanden auf Straßenebene.
The amount of salt should be small.	Die Salzmenge sollte gering sein.
The relief efforts will take a long time.	Die Hilfsmaßnahmen werden lange dauern.
The sergeant led his army.	Der Sergeant führte seine Armee an.
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
Fill the gaps.	Fülle die Lücken aus.
Declare your life as a gospel to help those in need.	Erklären Sie Ihr Leben als ein Evangelium, den Bedürftigen zu helfen.
The professor listed the subjects he was studying.	Der Professor zählte die Fächer auf, die er studierte.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Eine Flasche Whisky kostet ungefähr zweihundert Dollar.
Only three of the original prisoners were freed.	Nur drei der ursprünglichen Gefangenen wurden befreit.
I woke up early and set off.	Ich wachte früh auf und machte mich auf den Weg.
The flower withered and died.	Die Blume verwelkte und starb.
He ate numerous chocolates.	Er aß zahlreiche Pralinen.
I opened the book to a random page.	Ich schlug das Buch auf einer zufälligen Seite auf.
The streets are dark and empty.	Die Straßen sind dunkel und leer.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	Das musikalische Tempo bleibt während des gesamten Gedichts festgelegt.
The bones of the corpses are covered and preserved in salt.	Die Knochen der Leichen werden bedeckt und in Salz konserviert.
The Church purchased the property from a private owner.	Die Kirche erwarb das Grundstück von einem privaten Eigentümer.
Still, it's important to prepare for the unexpected.	Dennoch ist es wichtig, sich auf das Unerwartete vorzubereiten.
The chemicals are in a fume hood.	Die Chemikalien befinden sich in einem Abzug.
She bakes delicious apple pies that she makes herself.	Sie backt köstliche Apfelkuchen, die sie selbst macht.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Das Getränk hat einen erfrischenden Zitronengeschmack.
In front of her was a bowl of red jelly.	Vor ihr lag eine Schale mit rotem Gelee.
The expert says the building is historically significant.	Der Experte sagt, das Gebäude sei historisch bedeutsam.
We must celebrate the birth of a child.	Wir müssen die Geburt eines Kindes feiern.
Their most recent action has been to impose new taxes on corporations.	Ihre jüngste Aktion bestand darin, Unternehmen neue Steuern aufzuerlegen.
This city is landlocked.	Diese Stadt ist Binnenstaat.
He was reportedly being held in custody.	Berichten zufolge wurde er in Haft gehalten.
Call me if you need anything.	Rufen Sie mich an, wenn Sie etwas brauchen.
Several hundred people attended the funeral.	Mehrere hundert Menschen nahmen an der Beerdigung teil.
Physical activity can help prevent cancer.	Körperliche Aktivität kann zur Krebsprävention beitragen.
This particular route goes through the city.	Diese besondere Route führt durch die Stadt.
This monument faced east.	Dieses Denkmal war nach Osten ausgerichtet.
She knew from years of experience that style mattered.	Aus langjähriger Erfahrung wusste sie, dass Stil zählte.
There are tremendous opportunities for digital marketing.	Es gibt enorme Möglichkeiten für digitales Marketing.
The revolution took power after three months of strikes.	Die Revolution übernahm nach dreimonatigen Streiks die Macht.
The rains flooded parts of the city.	Die Regenfälle überschwemmten Teile der Stadt.
Government officials must be held accountable.	Regierungsbeamte müssen zur Verantwortung gezogen werden.
He wasn't interested in testing his mental powers.	Es lag ihm nicht daran, seine geistigen Kräfte zu testen.
A cascade is a descending stream.	Eine Kaskade ist ein absteigender Strom.
The chicken needs to be marinated.	Das Huhn muss mariniert werden.
The fight will prevent his daughter from going to school.	Der Kampf wird seine Tochter daran hindern, zur Schule zu gehen.
The change will be implemented shortly.	Die Änderung wird in Kürze umgesetzt.
The story continues across the country.	Die Geschichte geht im ganzen Land weiter.
The prosperity boost was not evenly distributed.	Der Wohlstandsschub war nicht gleichmäßig verteilt.
Mangoes thrive well in this region.	Mangos gedeihen in dieser Region gut.
The first place was a circus.	Der erste Ort war ein Zirkus.
How many toilets do you have in your household?	Wie viele Toiletten haben Sie in Ihrem Haushalt?
The factory is near the train tracks.	Die Fabrik liegt in der Nähe der Bahngleise.
The inhabitants of a small village built a boat.	Die Bewohner eines kleinen Dorfes bauten ein Boot.
Gambling is illegal here.	Glücksspiel ist hier illegal.
The driver wondered about the damage.	Der Fahrer wunderte sich über den Schaden.
To name just a few.	Um nur einige zu nennen.
The baby was sick.	Das Baby war krank.
The depths of the ocean are an unfathomable mystery.	Die Tiefen des Ozeans sind ein unergründliches Mysterium.
He immediately fell to his knees.	Er fiel sofort auf die Knie.
This is not a place to settle down.	Das ist kein Ort, an dem man sich niederlassen kann.
The colors of the autumn leaves were brilliant.	Die Farben der Herbstblätter waren leuchtend.
This delicious meal is very reasonably priced.	Der Preis für dieses köstliche Essen ist sehr vernünftig.
Fishermen have a small fleet of boats.	Fischer haben eine kleine Flotte von Booten.
Rivers and lakes store water in winter.	Flüsse und Seen speichern im Winter Wasser.
The statistics office recently revised the numbers.	Das Statistikamt hat die Zahlen kürzlich revidiert.
Search engines emerged to fill the need.	Suchmaschinen sind entstanden, um den Bedarf zu decken.
The threats to the country have increased.	Die Bedrohungen für das Land haben zugenommen.
They drove north to the top.	Sie fuhren nach Norden bis zur Spitze.
The police were surprised by his bravery.	Die Polizei war von seiner Tapferkeit überrascht.
The quarry was far from the city.	Der Steinbruch war weit von der Stadt entfernt.
She's the one who lights the candle.	Sie ist diejenige, die die Kerze anzündet.
The arithmetic is too complicated.	Die Arithmetik ist zu kompliziert.
The lights are on but nobody is home.	Die Lichter sind an, aber niemand ist zu Hause.
Iron and steel are common building materials.	Eisen und Stahl sind gängige Baumaterialien.
The gentleman measured out the tea carefully.	Der Herr dosierte den Tee sorgfältig ab.
It was a terrible ordeal.	Es war eine schreckliche Tortur.
The street was blocked off.	Die Straße wurde abgesperrt.
I should be on night shift.	Ich sollte Nachtschicht haben.
He recognized the leaders of the enemy.	Er erkannte die Anführer des Feindes.
The flood destroyed farmland.	Das Hochwasser zerstörte Ackerland.
He knows the area well.	Er kennt die Gegend gut.
A steady stream of pilgrims poured into the shrine.	Ein stetiger Strom von Pilgern strömte in den Schrein.
Friendly to tourists but xenophobic to the outside world	Freundlich zu den Touristen, aber fremdenfeindlich nach außen
This is fresh meat.	Das ist Frischfleisch.
He put a hundred francs on the table.	Er legte hundert Franken auf den Tisch.
An ancient python squirming amidst the foliage.	Eine uralte Python, die sich inmitten des Laubs windet.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Wir haben genug Honig, um ein Kilo Met herzustellen.
City residents protested the announcement.	Einwohner der Stadt protestierten gegen die Ankündigung.
They have been together for two years.	Sie sind seit zwei Jahren zusammen.
Grandchildren, he said, should choose their own wife.	Enkel, sagte er, soll sich seine Frau selbst aussuchen.
The highest mountain rises above the treetops.	Der höchste Berg erhebt sich über den Baumwipfeln.
All animals in the forest have names.	Alle Tiere im Wald haben Namen.
The numbers are undeniable.	Die Zahlen sind unbestreitbar.
Biology is the study of living organisms.	Biologie ist die Lehre von lebenden Organismen.
The young man was desperate.	Der junge Mann war verzweifelt.
UV radiation can be harmful to certain animals.	Die UV-Strahlung kann für bestimmte Tiere schädlich sein.
All authorized persons enter the building.	Alle autorisierten Personen betreten das Gebäude.
The telescope is now on the roof.	Das Teleskop steht jetzt auf dem Dach.
A deer jumped up and ran away.	Ein Reh sprang auf und rannte davon.
The atmosphere becomes polluted and trees are burned down.	Die Atmosphäre wird verschmutzt und Bäume werden niedergebrannt.
Kids are angry these days.	Kinder sind heutzutage wütend.
A castle is often a symbol of medieval power.	Eine Burg ist oft ein Symbol mittelalterlicher Macht.
The toads hopped in the grass.	Die Kröten hüpften im Gras.
The plants get bigger every year.	Die Pflanzen werden jedes Jahr größer.
The leader had been popular with all of his citizens.	Der Anführer war bei allen seinen Bürgern beliebt gewesen.
The bus is crowded.	Der Bus ist überfüllt.
These pills will calm your nerves.	Diese Pillen werden Ihre Nerven beruhigen.
There are more sheep than people in this region.	In dieser Region gibt es mehr Schafe als Menschen.
Not all companies offer comprehensive health care.	Nicht alle Unternehmen bieten eine umfassende Gesundheitsversorgung.
Carefully remove the skin.	Entfernen Sie die Haut vorsichtig.
The land became a desert.	Das Land wurde zur Wüste.
She raised her hands above her head in surrender.	Sie hob kapitulierend die Hände über den Kopf.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Tausende von Touristen strömen jedes Jahr in diese Stadt.
He swam as best he could.	Er schwamm so gut er konnte.
Of course, investing too much time can be dangerous.	Natürlich kann es gefährlich sein, zu viel Zeit zu investieren.
Implement the necessary reforms.	Setzen Sie die notwendigen Reformen um.
I am planning a job change.	Ich plane einen Jobwechsel.
She talks about the ostrich feathers in her hat.	Sie spricht von den Straußenfedern in ihrem Hut.
The new highway has partially relieved traffic in the area.	Die neue Autobahn hat den Verkehr in der Gegend teilweise entlastet.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Betrunkene Fahrer sind eine Gefahr für andere Fahrer.
This is my third time here.	Dies ist mein drittes Mal hier.
Your new neighbors were very friendly and nice.	Ihre neuen Nachbarn waren sehr freundlich und nett.
The professor was so excited about his discovery.	Der Professor war so aufgeregt über seine Entdeckung.
Industrial development will damage the local environment.	Die industrielle Entwicklung wird die lokale Umwelt schädigen.
There are many old lapidaries.	Es gibt viele alte Lapidarien.
She collects signatures for a new cause.	Sie sammelt Unterschriften für ein neues Anliegen.
The dog chased the sheep and drove them crazy.	Der Hund jagte die Schafe und machte sie verrückt.
They are not necessarily easy to love.	Sie sind nicht unbedingt leicht zu lieben.
A flock of birds passed overhead.	Ein Vogelschwarm zog über uns hinweg.
That's how the railroads are.	So sind die Eisenbahnen.
watch the video	Schau das Video.
You have a unique grace, an indescribable charisma.	Du hast eine einzigartige Anmut, eine unbeschreibliche Ausstrahlung.
It was raining, freezing and miserable.	Es regnete, fror und war miserabel.
The man seems depressed.	Der Mann scheint depressiv zu sein.
She was beautiful with her long dark hair.	Sie war wunderschön mit ihren langen, dunklen Haaren.
The success was average.	Der Erfolg war durchschnittlich.
The company's CEO retired last year.	Der Geschäftsführer des Unternehmens ist im vergangenen Jahr in den Ruhestand getreten.
I'll be honest with you.	Ich werde ehrlich zu Ihnen sein.
When it gets hot, water becomes less dense.	Wenn es heiß wird, wird Wasser weniger dicht.
The cockroach scurried across the floor.	Die Kakerlake huschte über den Boden.
Shingles is painful.	Gürtelrose ist schmerzhaft.
Describe the type of plastic.	Beschreiben Sie die Art des Kunststoffs.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Kalium ist ein essentielles Mineral, wichtig für eine gute Gesundheit.
She was surprised to hear that.	Sie war überrascht, das zu hören.
This title is controversial.	Dieser Titel ist umstritten.
The fatal crash resulted from mechanical failure.	Der tödliche Absturz resultierte aus einem mechanischen Versagen.
Next you will need two cups of granulated sugar.	Als nächstes benötigen Sie zwei Tassen Kristallzucker.
Many people move away in search of a higher salary.	Viele Menschen ziehen auf der Suche nach einem höheren Gehalt weg.
I counted nine eggs from the carton.	Ich zählte neun Eier aus dem Karton.
The civil rights movement gave hope to many people.	Die Bürgerrechtsbewegung gab vielen Menschen Hoffnung.
Helium is an inert gas, non-reactive and odorless.	Helium ist ein Edelgas, nicht reaktiv und geruchlos.
I've been working hard on my house all summer.	Ich habe den ganzen Sommer hart an meinem Haus gearbeitet.
I have to kiss my wife goodbye.	Ich muss meiner Frau einen Abschiedskuss geben.
Grief is a feeling of loss.	Trauer ist ein Verlustgefühl.
The most pointed finger was a sambo.	Der spitzeste Finger war ein Sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Zur Bewässerung der Felder wird Wasser gepumpt
Milk needs to be heated.	Milch muss erhitzt werden.
Large drops of crude oil are slowly seeping out from the shore.	Große Tropfen Rohöl sickern langsam vom Ufer aus.
That is why most people turn to books.	Deshalb wenden sich die meisten Menschen Büchern zu.
He preferred to keep his personal life private.	Er zog es vor, sein Privatleben privat zu halten.
He gave me the money.	Er gab mir das Geld.
It was eventually destroyed by fire.	Es wurde schließlich durch Feuer zerstört.
We expect a period of prolonged deflation.	Wir erwarten eine Phase anhaltender Deflation.
Some countries prohibit the death penalty.	Einige Länder verbieten die Todesstrafe.
Trying to escape the smoke.	Der Versuch, dem Rauch zu entkommen.
Some afternoons we drive to a mountain lake.	An manchen Nachmittagen fahren wir zu einem Bergsee.
The alpha male is dominant.	Das Alpha-Männchen ist dominant.
The mountain panorama stretched to the horizon.	Das Bergpanorama reichte bis zum Horizont.
I'll bring a basin of water.	Ich bringe ein Becken mit Wasser.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	Die Geflügelproduktion nimmt in dieser Region rapide zu.
The citizens are indifferent.	Die Bürger sind gleichgültig.
He comes from a wealthy family.	Er stammt aus einer wohlhabenden Familie.
In a way he was right.	In gewisser Hinsicht hatte er recht.
At the sound of the bell the dogs came running.	Beim Klang der Glocke kamen die Hunde angerannt.
She greeted everyone politely.	Sie begrüßte alle höflich.
A dispute over territories escalated into war.	Ein Streit um Territorien eskalierte zum Krieg.
The secretary completed her task with exaggerated haste.	Die Sekretärin erledigte ihre Aufgabe mit übertriebener Eile.
The politician suddenly became a different person.	Der Politiker wurde plötzlich ein anderer Mensch.
That was the custom back then.	Das war damals Brauch.
The kidnapper fled with the football team.	Der Entführer flüchtete mit der Fußballmannschaft.
Birds, plants and humans all depend on water to survive.	Vögel, Pflanzen und Menschen sind alle auf Wasser angewiesen, um zu überleben.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Ethnische und kulturelle Gruppen nutzten die Krise.
People cheer and wave their flags.	Die Menschen jubeln und schwenken ihre Fahnen.
Transport costs increase with distance.	Die Transportkosten steigen mit zunehmender Entfernung.
This table will be my new workbench.	Dieser Tisch wird meine neue Werkbank.
The whole world was angry.	Die ganze Welt war wütend.
While we were having breakfast, the house began to shake.	Während wir frühstückten, begann das Haus zu beben.
Many tourists come here every year.	Viele Touristen kommen jedes Jahr hierher.
The drug only works if it is taken after eating.	Das Medikament wirkt nur, wenn es nach dem Essen eingenommen wird.
Recent research has uncovered exciting possibilities.	Jüngste Forschungen haben spannende Möglichkeiten hervorgebracht.
His deep, booming voice filled the empty auditorium.	Seine tiefe, dröhnende Stimme erfüllte den leeren Hörsaal.
The timber industry has caused a lot of environmental damage.	Die Holzindustrie hat viele Umweltschäden verursacht.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Gießen Sie etwas Milch in die Mischung und rühren Sie gut um.
She reached out and took my arm.	Sie streckte die Hand aus und nahm meinen Arm.
Integrate our communities.	Integrieren Sie unsere Communities.
The authorities imposed a ban on freedom of movement.	Die Behörden verhängten ein Freizügigkeitsverbot.
The wind had dropped.	Der Wind hatte nachgelassen.
Tiny drops of water landed on the green leaves.	Winzige Wassertropfen landeten auf den grünen Blättern.
The train was two hours late!	Der Zug hatte zwei Stunden Verspätung!
The machine processes the corn and gives it a smooth texture.	Die Maschine verarbeitet den Mais und verleiht ihm eine glatte Textur.
The streets of our city are clogged with traffic.	Die Straßen unserer Stadt sind mit Verkehr verstopft.
She asked the question while rubbing her eyes.	Sie stellte die Frage, während sie sich die Augen rieb.
It's best to play it safe.	Gehen Sie am besten auf Nummer sicher.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Reihen schwerer, verzierter Stühle füllten das Restaurant.
It hurts to watch.	Es tut weh zuzusehen.
You will also need two cups of cornmeal.	Sie benötigen auch zwei Tassen Maismehl.
People blamed global warming for the devastating floods.	Die Menschen machten die globale Erwärmung für die schlimmen Überschwemmungen verantwortlich.
The family loved to picnic there.	Die Familie liebte es, dort zu picknicken.
are you conservative	Bist du konservativ?
The woman gave birth to a boy.	Die Frau brachte einen Jungen zur Welt.
She accepted a thin cup of water.	Sie nahm eine dünne Tasse Wasser entgegen.
She asked her son for money.	Sie bat ihren Sohn um Geld.
This is a new way of cooking potatoes.	Dies ist eine neue Art, Kartoffeln zu kochen.
Select the text you want to highlight.	Wählen Sie den Text aus, den Sie hervorheben möchten.
Some believe these activities contributed to the country's decline.	Einige glauben, dass diese Aktivitäten zum Niedergang des Landes beigetragen haben.
She licked her lips impatiently.	Ungeduldig leckte sie sich über die Lippen.
Hundreds of shops have been closed.	Hunderte Geschäfte wurden geschlossen.
A white supremacist was arrested.	Ein weißer Rassist wurde festgenommen.
The teens seem emancipated, like young adults.	Die Teens wirken emanzipiert, wie junge Erwachsene.
The earth's processes of weathering and erosion were relatively slow.	Die Erdprozesse der Verwitterung und Erosion waren relativ langsam.
Just then, the spotted eagle owl flew in, claws outstretched.	Genau in diesem Moment kam der gefleckte Uhu mit ausgestreckten Krallen hereingeflogen.
The newspaper is run by his good friend.	Die Zeitung wird von seinem guten Freund geführt.
The National Assembly acts as the government.	Die Nationalversammlung fungiert als Regierung.
why do we breathe	Warum atmen wir?
Finally, the dishes are cleared away.	Zum Schluss wird das Geschirr abgeräumt.
The cathedral was a beautiful sight.	Die Kathedrale war ein schöner Anblick.
Without electricity we are in the dark.	Ohne Strom sind wir im Dunkeln.
Experts don't know what causes the disease.	Experten wissen nicht, was die Krankheit verursacht.
The strange environment was difficult to get used to.	Die fremde Umgebung war schwer zu gewöhnen.
The company uses five different programming languages.	Das Unternehmen verwendet fünf verschiedene Programmiersprachen.
Also prepare some music.	Bereiten Sie auch etwas Musik vor.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Die Wasserhärte hängt von Kalzium und Magnesium ab.
So do hybrid cars.	So auch Hybridautos.
Having a car at this location was a nuisance.	Ein Auto an diesem Ort zu haben, war ein Ärgernis.
The train slowly moved towards the station.	Der Zug bewegte sich langsam auf den Bahnhof zu.
Climbing the mountain was hard.	Das Besteigen des Berges war hart.
The rapids were too fast for such devices.	Die Stromschnellen waren zu schnell für solche Geräte.
They chose two boats for the journey.	Sie wählten zwei Boote für die Reise aus.
The country was dotted with small villages.	Das Land war mit kleinen Dörfern übersät.
John saw the police detain a man.	John sah, wie die Polizei einen Mann festhielt.
The Autobahn has short ramps.	Die Autobahn hat kurze Auffahrten.
A huge crowd watched him go.	Eine riesige Menschenmenge sah ihm nach, als er ging.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Fingerhut ist eine wirksame Behandlung für Herzinsuffizienz.
The young man was disgusted with himself.	Der junge Mann war von sich selbst angewidert.
The elephant chuckled happily.	Der Elefant gluckste glücklich.
He was carrying a bucket of water.	Er trug einen Eimer Wasser.
Serve this soup immediately after cooking.	Servieren Sie diese Suppe sofort nach dem Kochen.
How can artificial intelligence be improved?	Wie kann künstliche Intelligenz verbessert werden?
You are clearly a keen observer.	Sie sind eindeutig ein aufmerksamer Beobachter.
The shattered windshield blocked her view.	Die zersplitterte Windschutzscheibe schnitt ihr die Sicht ab.
Cream should be whipped until large bubbles appear.	Sahne sollte schlagen, bis große Blasen erscheinen.
Students were stolen from a boarding school.	Schüler wurden aus einem Internat gestohlen.
She remembers that day vividly.	Sie erinnert sich lebhaft an diesen Tag.
We called him down and our problems were solved.	Wir riefen ihn herunter und unsere Probleme waren gelöst.
Strict rules apply to the sale of alcohol.	Für den Verkauf von Alkohol gelten strenge Regeln.
The crime was committed by aliens.	Das Verbrechen wurde von Außerirdischen begangen.
Such discussion was forbidden.	Eine solche Diskussion war verboten.
In the city they are very rich.	In der Stadt sind sie sehr reich.
Once she let him kiss her.	Einmal ließ sie sich von ihm küssen.
I lit the candles and carried the tray outside.	Ich zündete die Kerzen an und trug das Tablett nach draußen.
She warmed the water and then bathed her daughter.	Sie erwärmte das Wasser und badete dann ihre Tochter.
You can continue if you wish.	Sie können fortfahren, wenn Sie möchten.
He crouched down and picked up a flower.	Er ging in die Hocke und hob eine Blume auf.
The dirty little beggar appeared.	Der schmutzige kleine Bettler erschien.
The crutches were thrown aside.	Die Krücken wurden beiseite geworfen.
Fire engulfed this house.	Feuer verschlang dieses Haus.
The city is flourishing today.	Die Stadt blüht heute auf.
They got their paychecks and paid their bills.	Sie erhielten ihre Gehaltsschecks und bezahlten ihre Rechnungen.
To my great surprise, they were there.	Zu meiner großen Überraschung waren sie da.
Every fourth fishing village was destroyed.	Jedes vierte Fischerdorf wurde zerstört.
Some of the other boys sneaked into the other apartment.	Einige der anderen Jungen schlichen sich in die andere Wohnung.
The house has a traditional look.	Das Haus hat ein traditionelles Aussehen.
The weevils ate the bread.	Die Rüsselkäfer fraßen das Brot auf.
The number of commuters is increasing every year.	Die Zahl der Pendler steigt von Jahr zu Jahr.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Das Wasser zum Kochen bringen, dann die Hitze reduzieren.
A little rain fell during the night.	In der Nacht fiel ein wenig Regen.
Porridge doesn't keep you up at night.	Porridge hält dich nachts nicht wach.
The town square was small but lively.	Der Stadtplatz war klein, aber lebhaft.
The day was sunny and bright.	Der Tag war sonnig und hell.
The dictation was wiped off the blackboard.	Das Diktat wurde von der Tafel gewischt.
She wore a flowing white evening gown.	Sie trug ein fließendes weißes Abendkleid.
The forest is getting scarcer.	Der Wald wird immer knapper.
The Queen uses this painting for decoration.	Die Königin verwendet dieses Gemälde zur Dekoration.
Some employees say their positions are too stressful.	Einige Mitarbeiter sagen, dass ihre Positionen zu stressig sind.
From a legal point of view, the regulations must be observed.	In rechtlicher Hinsicht sind die Vorschriften einzuhalten.
Identify the keywords.	Identifizieren Sie die Schlüsselwörter.
The plumage of the tree shone brilliantly in the morning sun.	Das Gefieder des Baumes glänzte glänzend in der Morgensonne.
We are bombarded by a constant barrage of advertisements.	Wir werden von einer unaufhörlichen Flut von Werbung bombardiert.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus wartete auf den Bus.
The products were on sale.	Die Produkte waren im Sonderangebot.
The tribe was threatened with extinction.	Der Stamm war vom Aussterben bedroht.
Some are classified as wind, others as miasma.	Einige werden als Wind klassifiziert, andere als Miasma.
Witchcraft was once widespread in these areas.	Hexerei war einst in diesen Gegenden weit verbreitet.
Although trees have not been wiped out, they have been greatly reduced.	Obwohl Bäume nicht ausgelöscht wurden, wurden sie stark verringert.
The clock struck noon.	Die Uhr schlug Mittag.
The area was an excellent location for farming.	Die Gegend war ein ausgezeichneter Standort für die Landwirtschaft.
Reinforced concrete is widely used in construction.	Stahlbeton wird in großem Umfang im Bauwesen verwendet.
Put the key in your pocket.	Stecken Sie den Schlüssel in Ihre Tasche.
This region is famous for its scenery.	Diese Region ist berühmt für ihre Landschaft.
Peter's face was suddenly pale.	Peters Gesicht war plötzlich blass.
More importantly, inflation was a problem.	Noch wichtiger ist, dass die Inflation ein Problem war.
They say they go unnoticed.	Diese bleiben unbemerkt, heißt es.
You will see the waterfall.	Sie werden den Wasserfall sehen.
But the fruit bowls were empty.	Aber die Obstschalen waren leer.
She looked after him.	Sie sah ihm nach.
The disease is spreading too quickly to be controlled.	Die Krankheit breitet sich zu schnell aus, um sie kontrollieren zu können.
There was some tension.	Eine gewisse Anspannung war vorhanden.
We would like to know more about your visit.	Wir würden gerne mehr über Ihren Besuch erfahren.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Die Regierung subventioniert viele Branchen wie die Milchindustrie.
Children often commit suicide.	Kinder begehen oft Selbstmord.
When the priest sanctified the temple,	Als der Priester den Tempel für heilig erklärte,
The road to success is rocky.	Der Weg zum Erfolg ist steinig.
The money will be used to buy medical equipment.	Mit dem Geld sollen medizinische Geräte gekauft werden.
To prepare for tomorrow, we should go to bed early.	Um uns auf morgen vorzubereiten, sollten wir früh ins Bett gehen.
Do not you like her?	Magst du sie nicht?
She stared into the distance, her eyes lifeless.	Sie starrte in die Ferne, ihre Augen leblos.
The student section was a major contributor to the school's poor record.	Die Studentensektion trug wesentlich zur schlechten Bilanz der Schule bei.
This amusement park is a popular destination.	Dieser Freizeitpark ist ein beliebtes Ausflugsziel.
We have chosen not to force this matter through Parliament.	Wir haben uns entschieden, diese Angelegenheit nicht durch das Parlament zu zwingen.
A great workers' revolution.	Eine großartige Arbeiterrevolution.
His gaze was fixed on the ceiling.	Sein Blick war an die Decke geheftet.
Pure gold is rare.	Reines Gold ist selten.
Lightly sweetened tea is a popular beverage.	Leicht gesüßter Tee ist ein beliebtes Getränk.
He inflates his mountainous chest.	Er bläst seine bergige Brust auf.
Remains of some pottery were found here.	Hier wurden Reste einiger Töpferwaren gefunden.
Luggage rack and handle protrude from the vehicle.	Gepäckträger und Griff ragen aus dem Fahrzeug heraus.
While both devices are valuable, the two are not identical.	Obwohl beide Geräte wertvoll sind, sind die beiden nicht identisch.
She rummaged through the bookshelves.	Sie durchwühlte die Bücherregale.
There is an old house on a hill.	Auf einem Hügel steht ein altes Haus.
My hands crack and bleed.	Meine Hände knacken und bluten.
He was wary of dog attacks.	Er war vorsichtig bei Hundeangriffen.
His task was dangerous and difficult.	Seine Aufgabe war gefährlich und schwierig.
He poured the milk into the pot.	Er goss die Milch in den Topf.
Blind people can sometimes drive a car.	Blinde Menschen können manchmal Auto fahren.
One photo was black and white.	Ein Foto war schwarz-weiß.
The scale suddenly went crazy.	Die Waage spielte plötzlich verrückt.
His facial expressions were easy to read.	Seine Mimik war gut zu lesen.
We measured the words people speak.	Wir haben die Worte gemessen, die Menschen sprechen.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Er hörte das Murmeln des fernen Wasserfalls.
The wool price is likely to rise again.	Der Wollpreis dürfte wieder steigen.
They are usually kept in zoos.	Sie werden in der Regel in Zoos gehalten.
It caused panic among the citizens.	Es löste Panik unter den Bürgern aus.
He poured her a generous glass of red wine.	Er schenkte ihr ein großzügiges Glas Rotwein ein.
A chain of lights danced up and down.	Eine Lichterkette tanzte auf und ab.
The writing was beautiful and the story interesting.	Der Schreibstil war wunderschön und die Geschichte interessant.
Place the potatoes in a shallow pan.	Die Kartoffeln in eine flache Pfanne geben.
There was a stream nearby.	In der Nähe war ein Bach.
She threw a shoe against the wall.	Sie schleuderte einen Schuh gegen die Wand.
The fat cat was curled up in my basket.	Die fette Katze lag zusammengerollt in meinem Korb.
The oil industry is dominated by a few big players.	Die Ölindustrie wird von einigen wenigen großen Akteuren dominiert.
A collective agreement must be concluded.	Es muss ein Tarifvertrag geschlossen werden.
The men had changed into green uniforms last year.	Die Männer hatten letztes Jahr grüne Uniformen angezogen.
A brief review has been provided.	Eine kurze Bewertung wurde bereitgestellt.
Light rain fell for most of the summer.	Den Großteil des Sommers über fiel leichter Regen.
There is an enormous amount of space available.	Es steht enorm viel Platz zur Verfügung.
She sat and stared at the waves.	Sie setzte sich und starrte auf die Wellen.
The vet gave the family a lot of advice.	Der Tierarzt gab der Familie viele Ratschläge.
The cruise ship was docked and the passengers disembarked.	Das Kreuzfahrtschiff wurde angedockt und die Passagiere stiegen aus.
The effects of particle pollution are more visible at high altitudes.	Die Auswirkungen der Partikelverschmutzung sind in großen Höhen sichtbarer.
Everyone was silent, spellbound.	Alle schwiegen, gebannt.
What they found surprised even them.	Was sie fanden, war selbst für sie überraschend.
Transfer the vegetables with a slotted spoon.	Übertragen Sie das Gemüse mit einem geschlitzten Löffel.
Every day people make dangerous decisions that endanger their health.	Jeden Tag treffen Menschen gefährliche Entscheidungen, die ihre Gesundheit gefährden.
Almost every fifth family goes hungry in summer.	Fast jede fünfte Familie hungert im Sommer.
She wiped her eyes and promptly burst into tears again.	Sie wischte sich die Augen und brach prompt wieder in Tränen aus.
The boss had a reputation for being a ruthless employer.	Der Chef hatte den Ruf eines rücksichtslosen Arbeitgebers.
All states are public property.	Alle Bundesländer sind öffentliches Eigentum.
Cover the cheese.	Decken Sie den Käse ab.
These are bitter arguments.	Das sind bittere Argumente.
Measure the olive oil and turn it into a liquid.	Messen Sie das Olivenöl und verwandeln Sie es in eine Flüssigkeit.
The presence of natural gas is significant.	Das Vorhandensein von Erdgas ist erheblich.
It is mainly found on car radiators.	Es ist vor allem auf Autokühlern zu finden.
She struggled to continue the conversation.	Sie bemühte sich, das Gespräch fortzusetzen.
Emphasis was placed on local culture.	Der Schwerpunkt wurde auf die lokale Kultur gelegt.
The only known survivor of that war.	Der einzige bekannte Überlebende dieses Krieges.
A thunderstorm destroyed the harvest.	Ein Gewitter zerstörte die Ernte.
Two girls are in the brown house.	Zwei Mädchen sind im braunen Haus.
The boy was embarrassed.	Der Junge war verlegen.
The soldiers returned to the village much happier.	Die Soldaten kehrten viel glücklicher ins Dorf zurück.
She refused to believe that.	Sie weigerte sich, das zu glauben.
He stared at the huge war machine.	Er starrte auf die riesige Kriegsmaschine.
The kids are at school, you know.	Die Kinder sind in der Schule, wissen Sie.
He resigned in protest.	Er trat aus Protest zurück.
The storm suddenly began to intensify.	Der Sturm begann sich plötzlich zu verstärken.
A staph infection can be fatal.	Eine Staphylokokkeninfektion kann tödlich sein.
Working late has its perks.	Spät arbeiten hat seine Vorteile.
There are still not enough nuclear weapons.	Es gibt immer noch nicht genug Atomwaffen.
The circus will include some tightrope walkers.	Der Zirkus wird einige Seiltänzer umfassen.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	Der Politiker war berühmt für seine Verachtung des Feindes.
The study of crime is an integral part of modern societies.	Das Studium der Kriminalität ist ein wesentlicher Bestandteil moderner Gesellschaften.
Children this age are naturally curious.	Kinder in diesem Alter sind von Natur aus neugierig.
She broke off when she was forced to leave.	Sie brach ab, als sie gezwungen wurde zu gehen.
The city was protected by towering stone walls.	Die Stadt wurde von hoch aufragenden Steinmauern geschützt.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Die Stimmen des Windes wurden von den Bäumen zum Schweigen gebracht.
The coach told her that she was an excellent player.	Der Trainer sagte ihr, dass sie eine hervorragende Spielerin sei.
When he received the bill, he began to feel uncomfortable.	Als er die Rechnung erhielt, begann er sich unwohl zu fühlen.
Mountain goats climb the rocky hills.	Bergziegen klettern auf die felsigen Hügel.
Both families live at the same address.	Beide Familien wohnen an derselben Adresse.
He went skydiving to cheer up his wife.	Er ging Fallschirmspringen, um seine Frau aufzuheitern.
She was alone in the cemetery.	Sie war allein auf dem Friedhof.
The competition is said to start at 12 noon.	Der Wettbewerb beginnt um 12.00 Uhr, heißt es.
She went to get bread.	Sie ging Brot holen.
They wanted to return to their homeland.	Sie wollten in ihre Heimat zurückkehren.
A task force was deployed to investigate the incident.	Eine Task Force wurde eingesetzt, um den Vorfall zu untersuchen.
But few people are aware of this.	Aber nur wenige Menschen sind sich dessen bewusst.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Einige Nachbarschaften sind Zufluchtsorte für problematische Spieler.
The princess was very tired.	Die Prinzessin war sehr müde.
Big corporations made huge profits.	Große Konzerne machten riesige Gewinne.
The crime rate is appalling.	Die Kriminalitätsrate ist erschreckend.
The effort is worth it.	Der Aufwand lohnt sich.
Do you own the house or the bank?	Besitzt du das Haus oder die Bank?
This is where you need to be gentle.	Hier sollte sanft gehandelt werden.
Why do cows moo?	Warum muhen Kühe?
She tossed her head contemptuously.	Sie warf verächtlich den Kopf zurück.
The siren causes great fear among seafarers.	Die Sirene löst bei Seeleuten große Angst aus.
This city is famous for its architecture.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Architektur.
What seems to be the problem?	Was scheint das Problem zu sein?
He was angry at himself for losing his calm.	Er war wütend auf sich selbst, weil er seine Ruhe verloren hatte.
The bad conditions led to riots.	Die schlechten Bedingungen führten zu Unruhen.
He avoided eye contact.	Er vermied Augenkontakt.
We ran as fast as we could.	Wir liefen so schnell wir konnten.
The new car is popular with city drivers.	Das neue Auto ist bei Stadtfahrern beliebt.
My grandfather works at the state health department.	Mein Opa arbeitet beim Landesgesundheitsamt.
The farmer's horse began whinnying loudly.	Das Pferd des Bauern begann laut zu wiehern.
She had an uncanny ability to discern truth from untruth.	Sie hatte die unheimliche Fähigkeit, Wahrheit von Unwahrheit zu unterscheiden.
The professor complained that her grading was extremely subjective.	Die Professorin beklagte, dass ihre Benotung äußerst subjektiv sei.
The device remembers all websites visited by the user.	Das Gerät merkt sich alle vom Benutzer besuchten Websites.
Individuals and nations must pull together.	Einzelne und Nationen müssen an einem Strang ziehen.
Open the windows when the heat gets stifling.	Öffnen Sie die Fenster, wenn die Hitze drückend wird.
The music got louder and faster.	Die Musik wurde lauter und schneller.
The poet was deeply struck by her beauty.	Der Dichter war tief beeindruckt von ihrer Schönheit.
Napkins are folded and neatly arranged.	Servietten sind gefaltet und ordentlich angeordnet.
This region is famous for its fruits.	Diese Region ist berühmt für ihre Früchte.
The city was ravaged by constant fighting.	Die Stadt wurde von ständigen Kämpfen heimgesucht.
The water was cloudy and undrinkable.	Das Wasser war trüb und nicht trinkbar.
The methods of treating lung cancer are constantly changing.	Die Methoden zur Behandlung von Lungenkrebs ändern sich ständig.
Small children are curious creatures.	Kleine Kinder sind neugierige Wesen.
In your haste you knocked over the vase.	In deiner Eile hast du die Vase umgeworfen.
The newspaper lay in the middle of the table	Die Zeitung lag in der Mitte des Tisches
A hint of tension hung over the room.	Ein Hauch von Anspannung lag über dem Raum.
Clean the screen.	Reinigen Sie das Sieb.
You have to do Bencocate.	Du musst Bencocate machen.
She is afraid of flying.	Sie hat Flugangst.
Teachers should not worry about test failures.	Lehrer sollten sich keine Sorgen um Testfehler machen.
For their merits, he receives a monetary award.	Für ihre Verdienste erhält er eine Geldprämie.
He rode the train into town.	Er fuhr mit dem Zug in die Stadt.
He has a strange name.	Er hat einen seltsamen Namen.
A beaver family lived in a hut.	Eine Biberfamilie lebte in einer Hütte.
To write a poem you need to have a good imagination.	Um ein Gedicht zu schreiben, muss man eine gute Vorstellungskraft haben.
Flour and water are used in baking.	Beim Backen werden Mehl und Wasser verwendet.
They designed a silicon and carbon fuel cell.	Sie entwarfen eine Brennstoffzelle aus Silizium und Kohlenstoff.
Long ago this land was covered with jungle.	Vor langer Zeit war dieses Land mit Dschungel bedeckt.
We had to rely on their reports.	Wir mussten uns auf ihre Berichte verlassen.
The committee finally agreed to send a delegation.	Der Ausschuss erklärte sich schließlich bereit, eine Delegation zu entsenden.
The brave young man refused to submit	Der tapfere junge Mann weigerte sich, sich zu unterwerfen
It's awesome.	Es ist fantastisch.
A late frost can kill the corn.	Ein später Frost kann den Mais töten.
Investigators found numerous clues.	Die Ermittler fanden zahlreiche Hinweise.
The chefs served breakfast.	Die Köche servierten das Frühstück.
So much food is wasted this way.	Auf diese Weise werden so viele Lebensmittel verschwendet.
You can drop off your rubbish here.	Hier können Sie Ihren Müll abgeben.
I think you're missing the point.	Ich glaube, du verfehlst das Wesentliche.
All of their assets have been frozen.	Ihr gesamtes Vermögen wurde eingefroren.
Be very careful not to hurt anyone.	Seien Sie sehr vorsichtig, niemanden zu verletzen.
It took almost a year to restore the building.	Es dauerte fast ein Jahr, um das Gebäude zu restaurieren.
The man made his way through the crowd.	Der Mann bahnte sich seinen Weg durch die Menge.
A dish of tiramisu, please!	Ein Gericht Tiramisu, bitte!
Do you love living in this small village?	Liebst du es, in diesem kleinen Dorf zu leben?
There was a huge crowd in the central square of the city.	Auf dem zentralen Platz der Stadt herrschte eine riesige Menschenmenge.
Salt is essential for animals.	Salz ist lebensnotwendig für Tiere.
The room was dark and dusty.	Das Zimmer war dunkel und staubig.
He took the boy under his wing.	Er nahm den Jungen unter seine Fittiche.
They connected a cable to the power source.	Sie schlossen ein Kabel an die Stromquelle an.
The policeman awoke from his slumber.	Der Polizist erwachte aus seinem Schlummer.
The cooking smells attracted him.	Die Kochgerüche zogen ihn an.
The goal of international diplomacy is peace.	Das Ziel der internationalen Diplomatie ist Frieden.
He suggested renting a room at the hotel.	Er schlug vor, ein Zimmer im Hotel zu mieten.
Most apple trees are self-pollinating.	Die meisten Apfelbäume sind selbstbestäubend.
So she started crying.	Also fing sie an zu weinen.
The noise could be heard throughout the village.	Der Lärm war im ganzen Dorf zu hören.
Winter clothes should be pink.	Winterkleidung sollte rosa sein.
A splinter of metal pierced the skin.	Ein Metallsplitter durchbohrte die Haut.
The autumn landscape is spectacular.	Die Herbstlandschaft ist spektakulär.
The manuscript was hastily written.	Das Manuskript wurde hastig geschrieben.
More people died from the disease.	Weitere Menschen starben an der Krankheit.
The knight rescued the princess from the tower.	Der Ritter rettete die Prinzessin aus dem Turm.
The planet orbits a yellow star.	Der Planet umkreist einen gelben Stern.
Just rub the meat with salt.	Das Fleisch nur mit Salz einreiben.
The soldier then drew his gun	Daraufhin zog der Soldat seine Waffe
The jungle was full of animals, birds and plants.	Der Dschungel war voller Tiere, Vögel und Pflanzen.
The houses in their neighborhood look shabby.	Die Häuser in ihrer Nachbarschaft sehen schäbig aus.
He was happy about the news.	Er freute sich über die Nachricht.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Wodka, Bier und Whisky sind alle Spirituosen.
Soon the streets will be filled with bleating sheep.	Bald werden die Straßen voller blökender Schafe sein.
Try dividing the lettuce into medium-sized pieces.	Versuchen Sie, den Salat in mittelgroße Stücke zu teilen.
Added some lemon zest for extra flavor.	Etwas Zitronenschale für zusätzlichen Geschmack hinzugefügt.
He tried to commit suicide.	Er versuchte Selbstmord zu begehen.
The place became her sanctuary.	Der Ort wurde ihr Zufluchtsort.
The dictator decreed that all citizens must wear these hats.	Der Diktator verfügte, dass alle Bürger diese Hüte tragen müssen.
The picture will hang in this room from now on.	Das Bild wird von nun an in diesem Raum hängen.
Unkind people tend to treat others badly.	Unfreundliche Menschen neigen dazu, andere schlecht zu behandeln.
The leaves on the tree turned yellow.	Die Blätter am Baum färbten sich gelb.
The lead needs to be reduced.	Der Vorsprung muss reduziert werden.
He brought together many experts to write this report.	Er brachte viele Experten zusammen, um diesen Bericht zu schreiben.
The stairs led to two small doors.	Die Treppe führte zu zwei kleinen Türen.
More and more refugees arrived every minute.	Jede Minute kamen mehr und mehr Flüchtlinge an.
The number of migrants is increasing.	Die Zahl der Migranten steigt.
Earthquakes cause significant damage.	Erdbeben verursachen erhebliche Schäden.
Razor blades are sold almost everywhere.	Rasierklingen werden fast überall verkauft.
We have developed a green policy.	Wir haben eine grüne Politik entwickelt.
The mayor was known to change positions often.	Der Bürgermeister war dafür bekannt, dass er oft seine Position wechselte.
The cutlery is tightly packed in the box.	Das Besteck ist dicht gepackt in der Box.
There was a loud knock on the wooden door.	Es klopfte laut an die Holztür.
Someone put a bird in her hat.	Jemand hat ihr einen Vogel in den Hut gesteckt.
The cows chewed happily on green grass.	Die Kühe kauten fröhlich auf grünem Gras.
A black car leisurely purred past the row of houses.	Ein schwarzes Auto schnurrte gemächlich an der Häuserzeile vorbei.
The people here have to leave their old homeland.	Die Menschen hier müssen ihre alte Heimat verlassen.
Eat everything on your plate.	Iss alles auf deinem Teller.
The city's growth was slow.	Das Wachstum der Stadt war langsam.
Some of our applicants had difficulty passing the test.	Einige unserer Bewerber hatten Schwierigkeiten, den Test zu bestehen.
There are some people who want to talk to him.	Es gibt einige Leute, die mit ihm sprechen wollen.
Overall, the atmosphere was electric.	Insgesamt war die Atmosphäre elektrisiert.
The text alone is captivating.	Allein der Text ist fesselnd.
Nowadays, more traffic congestion is caused by private vehicles.	Heutzutage werden mehr Verkehrsstaus durch Privatfahrzeuge verursacht.
He wanted to be released as soon as possible.	Er wollte so schnell wie möglich freikommen.
Some species are becoming extinct because of humans.	Einige Arten sterben aufgrund des Menschen aus.
Increase the broth to a slight steam.	Erhöhen Sie die Brühe auf ein leichtes Dämpfen.
The army expects to capture the opposition stronghold.	Die Armee erwartet, die Hochburg der Opposition zu erobern.
Elephants are strong, large animals.	Elefanten sind starke, große Tiere.
The government is established in the county seat.	Die Regierung wird in der Kreisstadt eingerichtet.
Some cities are littered with statues and monuments.	Einige Städte sind mit Statuen und Denkmälern übersät.
Leave the light on.	Das Licht anlassen.
The President's staff said he was unavailable.	Der Stab des Präsidenten sagte, er sei nicht verfügbar.
The money was deposited into an account.	Das Geld wurde auf ein Konto eingezahlt.
He threw me against a wall.	Er hat mich gegen eine Wand geschmissen.
The companies bought more modern equipment.	Die Unternehmen kauften modernere Geräte.
Pay was higher in the private sector.	In der Privatwirtschaft war die Bezahlung höher.
It's hard to know what to believe.	Es ist schwer zu wissen, was man glauben soll.
The mountain is a popular tourist destination.	Der Berg ist ein beliebtes Ausflugsziel.
We folded the blankets and carefully placed them on top of the pile.	Wir falteten die Decken zusammen und legten sie sorgfältig auf den Stapel.
His popularity extended beyond the hallowed halls.	Seine Popularität erstreckte sich über die heiligen Hallen hinaus.
Party time!	Party Zeit!
She was impatient to leave.	Sie war ungeduldig zu gehen.
The group held a public session.	Die Gruppe hielt eine öffentliche Sitzung ab.
Like Mother like daughter.	Wie die Mutter so die Tochter.
You will need two cups of brown sugar.	Sie benötigen zwei Tassen braunen Zucker.
Some plants cannot grow well in cold climates.	Einige Pflanzen können in kalten Klimazonen nicht gut wachsen.
Many paths lead to the top of the temple.	Viele Wege führen zur Spitze des Tempels.
During the war he suffered from trench feet.	Im Krieg litt er unter Grabenfüßen.
Life expectancy has fallen over the years.	Die Lebenserwartung ist über die Jahre gesunken.
Sentence contains three idioms.	Satz enthält drei Redewendungen.
My hobby is cockfighting.	Mein Hobby ist Hahnenkampf.
Please eat calmly.	Bitte iss ruhig.
White doves cannot fly.	Weiße Tauben können nicht fliegen.
The surgeon removed the bullet.	Der Chirurg entfernte die Kugel.
A small spider slowly moves towards the wall.	Eine kleine Spinne bewegt sich langsam auf die Wand zu.
These are my socks.	Das sind meine Socken.
The landscape is littered with oil rigs.	Die Landschaft ist übersät mit Bohrinseln.
He swallowed his cocktail.	Er schluckte seinen Cocktail.
The process is repeated with the second meringue.	Der Vorgang wird mit dem zweiten Baiser wiederholt.
He's just pretending to be my friend.	Er gibt nur vor, mein Freund zu sein.
Get away from me!	Weg von mir!
An ocean is a large salt water.	Ein Ozean ist ein großes Salzwasser.
They ate a special curry to celebrate.	Sie aßen ein spezielles Curry, um das zu feiern.
He seemed very afraid.	Er schien große Angst zu haben.
Fish and poultry also live on the farm.	Auch Fisch und Geflügel leben auf dem Hof.
The children laughed heartily.	Die Kinder lachten herzlich.
The conversation took place in the living room.	Das Gespräch fand im Wohnzimmer statt.
The child took a coin from the middle.	Das Kind nahm eine Münze aus der Mitte.
Ah, for another thought.	Ah, auf einen anderen Gedanken.
The senator must keep his campaign promises.	Der Senator muss seine Wahlversprechen einlösen.
This valley is an ancient waterway.	Dieses Tal ist eine alte Wasserstraße.
Watch your language!	Achte auf deine Sprache!
This new law is unfair.	Dieses neue Gesetz ist ungerecht.
The trainer waited until the boy came back.	Der Trainer wartete, bis der Junge zurückkam.
The factory was destroyed by arson.	Die Fabrik wurde durch Brandstiftung zerstört.
They used to sit, but not anymore.	Früher saßen sie, aber nicht mehr.
The path along the river bank was popular with joggers.	Der Weg entlang des Flussufers war bei Joggern beliebt.
Our course is fascinating.	Unser Kurs ist faszinierend.
The junta organized a special show for the tourists.	Die Junta organisierte eine besondere Show für die Touristen.
The leaves are falling from the trees.	Die Blätter fallen von den Bäumen.
I have to choose	Ich muss wählen
They had to work together.	Sie mussten zusammenarbeiten.
The fire brigade was alerted.	Die Feuerwehr wurde alarmiert.
As compensation, each family received a new water pump.	Als Entschädigung erhielt jede Familie eine neue Wasserpumpe.
Their duties included guarding the chief's belongings.	Zu ihren Aufgaben gehörte es, die Habseligkeiten des Häuptlings zu bewachen.
She has her hands full.	Sie hat alle Hände voll zu tun.
So much money flies away every day.	So viel Geld fliegt jeden Tag weg.
The witch's right hand withered instantly.	Die rechte Hand der Hexe verdorrte sofort.
They arrived at the festival site.	Sie kamen auf dem Festivalgelände an.
A layer of chocolate was applied to the scones.	Auf die Scones wurde eine Schokoladenschicht aufgetragen.
It's a very exciting idea.	Es ist eine sehr aufregende Idee.
The alternative school is struggling to stay afloat.	Die alternative Schule kämpft darum, sich über Wasser zu halten.
The animals still roam free.	Die Tiere laufen noch frei herum.
Many students fail their exams.	Viele Schüler fallen durch ihre Prüfungen.
He sounded determined.	Er klang entschlossen.
Speak loudly and clearly.	Sprechen Sie laut und deutlich.
Someone threw up on the carpet.	Jemand hat sich auf den Teppich übergeben.
The cottage was modest but comfortable.	Das Cottage war bescheiden, aber komfortabel.
This used to be a peaceful village.	Dies war früher ein friedliches Dorf.
We need at least two gallons of vinegar.	Wir brauchen mindestens zwei Gallonen Essig.
The young man climbed up the ladder.	Der junge Mann kletterte die Leiter hinauf.
This is a difficult book.	Dies ist ein schwieriges Buch.
The money was stolen by her husband.	Das Geld wurde von ihrem Mann gestohlen.
There was a wall around the site.	Um das Gelände herum war eine Mauer.
Do not play with your toys at the table.	Spielen Sie nicht mit Ihren Spielsachen am Tisch.
Introduce the friend to my family.	Den Freund meiner Familie vorstellen.
The unemployment situation was largely unreported.	Die Arbeitslosensituation wurde weitgehend nicht gemeldet.
People traveled the countryside in search of land.	Die Menschen reisten auf der Suche nach Land durch die Landschaft.
He turned out to be an important player.	Er erwies sich als wichtiger Akteur.
She ate a peach.	Sie hat einen Pfirsich gegessen.
The objection was rejected.	Der Einwand wurde zurückgewiesen.
Birds fly over the corn field.	Vögel fliegen über dem Maisfeld.
He found the courage to speak out.	Er fand den Mut, sich zu äußern.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Dieses einfache Vergnügen gehört nun der Vergangenheit an.
She had decided to sell some of her paintings.	Sie hatte beschlossen, einige ihrer Bilder zu verkaufen.
The children were very happy to see their mother.	Die Kinder freuten sich sehr, ihre Mutter zu sehen.
The butcher skillfully cut open the cow's leg.	Der Metzger schnitt geschickt das Bein der Kuh auf.
The wise old woman consulted a talisman.	Die weise alte Frau konsultierte einen Talisman.
Pour, so, sieve.	Gießen, also, Sieb.
It's perfect for blending in with crowds.	Es ist perfekt, um sich in Menschenmassen einzufügen.
This comment has sparked a nationwide debate.	Dieser Kommentar hat zu einer landesweiten Debatte geführt.
Some suggest that we need to improve water management.	Einige schlagen vor, dass wir das Wassermanagement verbessern müssen.
She took the hint and fled.	Sie nahm den Hinweis und floh.
He turned down the volume on his radio.	Er drehte die Lautstärke seines Radios herunter.
My student is back on the roll of honor.	Mein Schüler steht wieder auf der Ehrenliste.
All workers were very critical of the system.	Alle Arbeiter standen dem System sehr kritisch gegenüber.
A mixture of sugar and milk.	Eine Mischung aus Zucker und Milch.
A feeling of compassion stirred within me.	Ein Gefühl des Mitgefühls regte sich in mir.
They argued about her outburst.	Sie stritten sich über ihren Wutausbruch.
She added vinegar to the sink.	Sie fügte Essig in die Spüle hinzu.
For each compound, consider the sum of the products	Betrachten Sie für jede Verbindung die Summe der Produkte
The pregnant woman was approaching her due date.	Die schwangere Frau näherte sich ihrem Geburtstermin.
The colorless liquid leaked from the bottle.	Die farblose Flüssigkeit trat aus der Flasche aus.
Amazing how quiet it is here.	Erstaunlich, wie ruhig es hier ist.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	Der behinderte Soldat war durch das hohe Gras getarnt.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Der Tee war bitter und stark, aber er mochte ihn.
Hair piled up on her head.	Auf ihrem Kopf türmten sich Haare.
He continues to make progress, but slowly.	Er macht weiterhin Fortschritte, aber nur langsam.
Parking is terrible in this area.	Das Parken ist schrecklich in dieser Gegend.
The judges question the witness.	Die Richter befragen den Zeugen.
Indeed they are.	Das sind sie tatsächlich.
Dice can be crafted from ivory.	Würfel können aus Elfenbein hergestellt werden.
The swirling mist obscured his vision.	Der wirbelnde Nebel verdeckte seine Sicht.
The project remains stalled.	Das Projekt bleibt ins Stocken geraten.
Men envy his reputation.	Männer beneiden ihn um seinen Ruf.
Some farms produce milk for city folk.	Einige Bauernhöfe produzieren Milch für Stadtmenschen.
The windows were heavily blacked out.	Die Fenster waren stark verdunkelt.
The difference between right and wrong.	Der Unterschied zwischen richtig und falsch.
Identifying different bird species is a difficult task.	Die Bestimmung verschiedener Vogelarten ist eine schwierige Aufgabe.
It's easy to ruin a painting.	Es ist leicht, ein Gemälde zu ruinieren.
It's time to reverse the trend.	Es ist Zeit, den Trend umzukehren.
A dam was built here last year.	Hier wurde letztes Jahr ein Damm gebaut.
He was known for his poetry.	Er wurde für seine Poesie bekannt.
There will also be a film dedicated to his life.	Es wird auch einen Film geben, der seinem Leben gewidmet ist.
Finally, share the mix and designate.	Zum Schluss die Mischung teilen und designpatieren.
There seems little point in even getting started.	Es scheint wenig Sinn zu haben, überhaupt anzufangen.
I left before anything bad could happen.	Ich bin gegangen, bevor etwas Schlimmes passieren konnte.
The detour around the lake is impossible by car.	Der Umweg um den See ist mit dem Auto unmöglich.
The Victorians believed that artists had a major impact on society.	Die Viktorianer glaubten, dass Künstler einen großen Einfluss auf die Gesellschaft hatten.
I will apply for the position.	Ich werde mich um die Stelle bewerben.
Nobody else did much to help.	Niemand sonst tat viel, um zu helfen.
The fish population has drastically decreased.	Der Fischbestand ist drastisch zurückgegangen.
A woman's hair is her crowning glory.	Das Haar einer Frau ist ihre Krönung.
The fish actually nibbled at the bait.	Der Fisch knabberte tatsächlich an dem Köder.
The landscape changes from day to night.	Die Landschaft ändert sich von Tag zu Nacht.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	Der arrogante Junge wurde am Strand nicht akzeptiert.
The guards were busy every day.	Die Wachen waren jeden Tag beschäftigt.
She accidentally dropped the eggs.	Sie hat versehentlich die Eier fallen lassen.
All sheep were sheared.	Alle Schafe wurden geschoren.
Police formed a cordon around the building.	Polizisten bildeten eine Absperrung um das Gebäude.
If you want to join our activity, please notify me.	Wenn Sie an unserer Aktivität teilnehmen möchten, benachrichtigen Sie mich bitte.
The factory burned down to the ground.	Die Fabrik brannte bis auf die Grundmauern nieder.
For younger children, it is best to prepare the dough ahead of time.	Für jüngere Kinder ist es am besten, den Teig zuzubereiten.
Shortly after, she had an answer to his question.	Kurz darauf hatte sie eine Antwort auf seine Frage.
The nation's president supports tax reform.	Der Präsident der Nation unterstützt die Steuerreform.
A group of indigenous people live in the region.	In der Region lebt eine Gruppe indigener Völker.
The earth is an inhospitable place.	Die Erde ist ein unwirtlicher Ort.
This should be the final challenge.	Dies sollte die letzte Herausforderung sein.
A paradise for bird lovers.	Ein Paradies für Vogelfreunde.
There is now an urgent need to protect the environment.	Es ist jetzt dringend notwendig, die Umwelt zu schützen.
The wounded bird flapped its wings feebly.	Der verwundete Vogel schlug schwach mit den Flügeln.
Military fighter jets are currently on alert.	Militärische Kampfflugzeuge sind derzeit in Alarmbereitschaft.
The salt stimulates the body to shed water.	Das Salz regt den Körper an, Wasser abzugeben.
She cried out as the blood spurted out.	Sie stieß einen Schrei aus, als das Blut herausströmte.
These are wonderful flowers.	Das sind wunderbare Blumen.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Obwohl dies ein großes Hotel ist, ist es ruhig.
The sum is eventually repaid with interest.	Die Summe wird schließlich mit Zinsen zurückgezahlt.
The politicians had promised a new law.	Die Politiker hatten ein neues Gesetz versprochen.
Social mobility is low in developed countries.	Die soziale Mobilität ist in entwickelten Ländern gering.
His head dropped and his body trembled.	Sein Kopf senkte sich und sein Körper zitterte.
The trees were covered with a thick layer of snow.	Die Bäume waren mit einer dicken Schneedecke bedeckt.
Forced to retreat, the army regrouped.	Zum Rückzug gezwungen, formierte sich die Armee neu.
Those on bikes can be unpredictable.	Diejenigen auf Fahrrädern können unberechenbar sein.
The water damage to this home is significant.	Der Wasserschaden an diesem Haus ist beträchtlich.
Warm regards from our family to yours.	Herzliche Grüße von unserer Familie an Ihre.
Her father says she has too many opinions.	Ihr Vater sagt, dass sie zu viele Meinungen hat.
The ticket booth at the end was packed with people.	Der Kassenhäuschen am Ende war voll mit Menschen.
The account has been blocked.	Das Konto wurde gesperrt.
Please help yourself to our fruits.	Bitte bedienen Sie sich an unseren Früchten.
A swarm of bees hovered noisily above the clover blossoms.	Ein Bienenschwarm schwebte geräuschvoll über den Kleeblüten.
More people visited the shrine.	Mehr Menschen besuchten den Schrein.
In their prolonged absence, the tension in their relationship was evident.	In ihrer längeren Abwesenheit war die Spannung in ihrer Beziehung sichtbar.
His letters show a keen interest in philosophy.	Seine Briefe zeigen ein großes Interesse an Philosophie.
Please send us feedback on our coverage.	Bitte senden Sie uns Feedback zu unserer Berichterstattung.
Fast food is heavily promoted by the government.	Fast Food wird stark von der Regierung gefördert.
Wage inequality was great.	Die Lohnungleichheit war groß.
This region is a stronghold of political activism.	Diese Region ist eine Hochburg des politischen Aktivismus.
Cities in this region were known for their poets	Städte in dieser Region waren für ihre Dichter bekannt
This restaurant usually only accepts cash.	Dieses Restaurant akzeptiert normalerweise nur Bargeld.
You're probably going about this the wrong way.	Du gehst das sicher falsch an.
Water turns to ice when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen zu Eis.
Her faint smile crossed her face.	Ihr schwaches Lächeln huschte über ihr Gesicht.
The summit church was famous for its ancient legends.	Die Gipfelkirche war berühmt für ihre alten Legenden.
These caves contain a lot of history.	Diese Höhlen enthalten viel Geschichte.
This discovery forced the government to redistribute income.	Diese Entdeckung zwang die Regierung, das Einkommen umzuverteilen.
A moral dilemma is a situation full of difficulties.	Ein moralisches Dilemma ist eine Situation voller Schwierigkeiten.
Those present had free entry.	Die Anwesenden hatten freien Eintritt.
It began to rain.	Es begann zu regnen.
Some jobs require employees to work in teams.	Manche Berufe verlangen, dass Mitarbeiter im Team arbeiten.
He died of a broken heart.	Er starb an gebrochenem Herzen.
The disgruntled customer was escorted out.	Der verärgerte Kunde wurde hinaus eskortiert.
This route is notoriously dangerous.	Diese Route ist notorisch gefährlich.
He tore off part of the sheet.	Er riss einen Teil des Lakens ab.
They sat in the waiting room.	Sie saßen im Wartezimmer.
You now have a new statue in this park.	Sie haben jetzt eine neue Statue in diesem Park.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	Der Manager fand die Qualität unseres Bieres inakzeptabel.
The workers are responsible for most of the pollution.	Die Arbeiter sind für den größten Teil der Verschmutzung verantwortlich.
Oh, she's slippery.	Oh, sie ist aalglatt.
An electrician prepared the power grid for the new computer.	Ein Elektriker bereitete das Stromnetz für den neuen Computer vor.
The brakes are not used at all on this model.	Die Bremsen werden bei diesem Modell überhaupt nicht verwendet.
The government responded to the complaints.	Die Regierung reagierte auf die Beschwerden.
Working in a field you love can be very enjoyable.	In einem Bereich zu arbeiten, den man liebt, kann sehr angenehm sein.
Widespread poverty grips this country.	Weit verbreitete Armut erfasst dieses Land.
He wants to do that every day.	Das will er jeden Tag tun.
The statistics contain no errors.	Die Statistik enthält keine Fehler.
It's so cold, the shed feels icy.	Es ist so kalt, der Schuppen fühlt sich eisig an.
He has to learn more.	Er muss mehr lernen.
Water can be treated to remove contaminants.	Wasser kann behandelt werden, um Verunreinigungen zu entfernen.
Its origin is unknown.	Sein Ursprung ist unbekannt.
If he wants, he can run away.	Wenn er will, kann er weglaufen.
A priest sanctified a temple.	Ein Priester erklärte einen Tempel für heilig.
The bear hibernates in winter.	Der Bär überwintert im Winter.
Families began to get smaller.	Die Familien begannen kleiner zu werden.
The horse wasn't deep in the wilderness.	Das Pferd war nicht tief in der Wildnis.
I saw this sport on TV.	Ich habe diesen Sport im Fernsehen gesehen.
The vegetables were planted in the garden.	Das Gemüse wurde im Garten angepflanzt.
The researchers measured fear.	Die Forscher maßen Angst.
The flood swept through the country.	Das Hochwasser fegte durch das Land.
A determined expression crossed his face.	Ein entschlossener Ausdruck huschte über sein Gesicht.
The animals mourned their dead.	Die Tiere betrauerten ihre Toten.
Hundreds of people gathered yesterday.	Hunderte von Menschen versammelten sich gestern.
The politician began to speak.	Der Politiker begann zu sprechen.
Police said the men were guilty of theft.	Die Polizei sagte, die Männer seien des Diebstahls schuldig.
These shoes are the best.	Diese Schuhe sind die besten.
Trees characterize the landscape here,	Bäume prägen hier die Landschaft,
Many households have telephone lines.	Viele Haushalte haben Telefonleitungen.
The new row houses had to be repaired.	Die neuen Reihenhäuser mussten repariert werden.
An experiment showed that plants absorb green light.	Ein Experiment zeigte, dass Pflanzen grünes Licht absorbieren.
Make good use of the stove, my dear.	Nutze den Ofen gut, meine Liebe.
The police suspected no third-party negligence.	Die Polizei vermutete kein Fremdverschulden.
The woman carefully counted out five coins.	Die Frau zählte sorgfältig fünf Münzen ab.
The pretty young governess often visited the children.	Die hübsche junge Gouvernante besuchte oft die Kinder.
The sign was discriminatory.	Das Zeichen war diskriminierend.
It sounds like she's telling a story.	Es klingt, als würde sie eine Geschichte erzählen.
The birds migrated south to cooler climes in winter.	Die Vögel zogen im Winter nach Süden in kühlere Gefilde.
It is known that special forces operate there.	Es ist bekannt, dass Spezialeinheiten dort operieren.
There was plenty of material in stock.	Material war reichlich im Lager vorhanden.
Mum is the word, for now.	Mum ist das Wort, fürs Erste.
We offer special discounts for families.	Für Familien bieten wir spezielle Rabatte an.
Mary's smile was warm.	Marys Lächeln war warm.
He carried her inside.	Er trug sie hinein.
There is no bridge here, just a fallen fence.	Hier gibt es keine Brücke, nur einen umgestürzten Zaun.
Honey is often mixed with milk.	Honig wird oft mit Milch gemischt.
Who can you trust these days?	Wem kann man heutzutage vertrauen?
Passwords are encrypted using a password file.	Passwörter werden mit Hilfe einer Passwortdatei verschlüsselt.
He was interrogated by security for four hours.	Er wurde vier Stunden lang vom Sicherheitsdienst verhört.
Coconuts are an excellent source of water.	Kokosnüsse sind eine ausgezeichnete Wasserquelle.
An earthquake happened here.	Hier ereignete sich ein Erdbeben.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Die jüngsten Änderungen in den Steuersystemen haben zu Unsicherheit geführt.
Take this medicine twice a day.	Nehmen Sie dieses Arzneimittel zweimal täglich ein.
Full points.	Volle Punktzahl.
The roll should be cut with scissors.	Die Rolle sollte mit einer Schere geschnitten werden.
The older gentleman rang the bell again.	Der ältere Herr drückte erneut auf die Klingel.
The song caused quite a stir.	Das Lied erregte großes Aufsehen.
Together we take care of the children.	Gemeinsam kümmern wir uns um die Kinder.
Forecasters advise that people wear protection against jellyfish stings.	Prognostiker raten, dass Menschen einen Schutz gegen Quallenstiche tragen.
Only the brightest students are allowed to take this course.	Nur die klügsten Schüler dürfen an diesem Kurs teilnehmen.
I haven't seen your full resume yet.	Ich habe Ihren vollständigen Lebenslauf noch nicht gesehen.
Back then, more engines powered the ships.	Damals trieben mehr Motoren die Schiffe an.
She walked slowly through beautiful forests.	Sie ging langsam durch herrliche Wälder.
Mary was a pretty young woman.	Mary war eine hübsche junge Frau.
They carved their names on a tree trunk.	Sie haben ihre Namen in einen Baumstamm geritzt.
Speaking in public comes naturally to me.	In der Öffentlichkeit zu sprechen, ist für mich selbstverständlich.
How many of us have reached out to each other?	Wie viele von uns haben sich gegenseitig erreicht?
The wound has to heal.	Die Wunde muss heilen.
Firefighters quickly extinguished the flames.	Die Feuerwehr löschte die Flammen schnell.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	Der Hase genoss es, Karotten aus dem Garten des Bauern zu stehlen.
The city's motto is dignitat imperii, "to glorify the king".	Das Motto der Stadt lautet dignitat imperii, „den König zu verherrlichen“.
We'll do that next week.	Das machen wir nächste Woche.
Don't make me send you back to jail!	Zwingen Sie mich nicht, Sie zurück ins Gefängnis zu schicken!
Their works were torn to shreds.	Ihre Werke wurden in Fetzen gerissen.
The raven offers the greedy crow a bloody feast.	Der Rabe bietet der gierigen Krähe ein blutiges Festmahl.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Die schwachen Linien waren mit bloßem Auge kaum sichtbar.
We must distance ourselves from this ruthless mayor.	Wir müssen uns von diesem rücksichtslosen Bürgermeister distanzieren.
The house was rebuilt after the fire.	Das Haus wurde nach dem Brand wieder aufgebaut.
So, by definition, it's about having full control.	Per Definition geht es also darum, die volle Kontrolle zu haben.
The judges listened carefully to her arguments.	Die Richter hörten sich ihre Argumente aufmerksam an.
The boy didn't play soccer until high school.	Der Junge hat bis zur Highschool nicht Fußball gespielt.
My cousin has dark brown eyes.	Mein Cousin hat dunkelbraune Augen.
A sluggish cloud drifted sluggishly across the gloomy morning sky.	Eine träge Wolke trieb träge über den düsteren Morgenhimmel.
I got my period this morning.	Ich habe heute morgen meine Periode bekommen.
A species of monkey lives in this zoo.	In diesem Zoo lebt eine Affenart.
Give him orders to take care of his brother.	Gib ihm Anweisungen, auf seinen Bruder aufzupassen.
The street is quiet and very clean.	Die Straße ist ruhig und sehr sauber.
Rescuers passed food and water around the survivors.	Die Rettungskräfte reichten Essen und Wasser um die Überlebenden herum.
Many have attempted to trace its origins.	Viele haben versucht, seine Ursprünge zurückzuverfolgen.
The fountain is the heart of the piazza.	Der Brunnen ist das Herzstück der Piazza.
There is no escape from the need to earn a living.	Es gibt keinen Ausweg aus der Notwendigkeit, seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Carmel bezeichnet dies als den Fünf-Uhr-Schatten.
After that they drove for days.	Danach fuhren sie tagelang.
Their children were all educated in state schools.	Ihre Kinder wurden alle in staatlichen Schulen unterrichtet.
No more than women.	Nicht mehr als Frauen.
The whale dove and then resurfaced for air.	Der Wal tauchte ab und tauchte dann wieder auf, um Luft zu holen.
The manufacturer has announced that it will stop production.	Der Hersteller hat angekündigt, die Produktion einzustellen.
In the past, the tribesmen milled their corn by hand.	Früher mahlten die Stammesangehörigen ihren Mais von Hand.
Bison once roamed the land freely.	Bison streifte einst frei über das Land.
These trees are old and need pruning.	Diese Bäume sind alt und müssen geschnitten werden.
Children exposed to lead can have behavioral problems.	Kinder, die Blei ausgesetzt sind, können Verhaltensprobleme haben.
You won't understand that until you're older.	Das verstehst du erst, wenn du älter bist.
She is concerned about pollution.	Sie ist besorgt über die Umweltverschmutzung.
The work was repeated over and over again.	Die Arbeit wurde immer wieder wiederholt.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny kaufte zwei neue Kleider für ihre Hochzeit.
Doesn't matter in this process.	Spielt bei diesem Vorgang keine Rolle.
The nurse explained the procedure to the patient.	Die Krankenschwester erklärte dem Patienten das Verfahren.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Bodenproben wurden auf eine Vielzahl von Mineralien analysiert.
Water turns to ice after being frozen.	Wasser wird zu Eis, nachdem es gefroren wurde.
Even the greatest empires eventually disappear.	Selbst die größten Imperien verschwinden irgendwann.
He works on his computer all day.	Er arbeitet den ganzen Tag an seinem Computer.
This poetry was appreciated throughout the kingdom.	Diese Poesie wurde im ganzen Königreich geschätzt.
Ancient fossils have been unearthed in a huge excavation project.	In einem riesigen Ausgrabungsprojekt wurden alte Fossilien ausgegraben.
Plants and animals are usually fewer in drier areas.	Pflanzen und Tiere sind in trockeneren Gebieten normalerweise weniger zahlreich.
Such behavior is unacceptable.	Ein solches Verhalten ist inakzeptabel.
She apologized profusely.	Sie entschuldigte sich vielmals.
It was a small, traditional village.	Es war ein kleines, traditionelles Dorf.
Unemployed men are referred to jobs.	Arbeitslose Männer werden an Stellen verwiesen.
It was a beautiful spring day.	Es war ein herrlicher Frühlingstag.
A crop walk is an organized demonstration for farm workers.	Ein Crop Walk ist eine organisierte Demonstration für Landarbeiter.
They offered to pay back the money with interest.	Sie haben angeboten, das Geld mit Zinsen zurückzuzahlen.
The charges against her were dropped.	Die Anklage gegen sie wurde fallen gelassen.
The age you grew up affects your adult attitude.	Das Alter, in dem Sie aufgewachsen sind, beeinflusst Ihre erwachsene Einstellung.
She had found the water disgusting.	Sie hatte das Wasser als ekelhaft empfunden.
We support freedom of speech, right?	Wir unterstützen die Meinungsfreiheit, richtig?
More than a hundred species become extinct every year.	Jedes Jahr sterben mehr als hundert Arten aus.
The robber took nothing of value, but he frightened everyone.	Der Räuber nahm nichts von Wert, aber er erschreckte alle.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Dicke Wolken ziehen über den sich verdunkelnden Horizont.
The children were so happy to have his help.	Die Kinder waren so glücklich, seine Hilfe zu haben.
The soccer team's captain has been suspended.	Der Kapitän der Fußballmannschaft wurde suspendiert.
He rolled on the floor and laughed and laughed.	Er wälzte sich auf dem Boden und lachte und lachte.
Old traditions hold tight in this city.	Alte Traditionen halten in dieser Stadt fest.
Millions of tourists visit every year.	Millionen von Touristen besuchen jedes Jahr.
He waited for an answer but received none.	Er wartete auf eine Antwort, erhielt aber keine.
It's finally dry here!	Hier ist es endlich trocken!
The criminal skipped bail and went into hiding.	Der Verbrecher übersprang die Kaution und tauchte unter.
Is this a public or private school?	Ist das eine öffentliche oder private Schule?
The project is carried out on a large scale.	Das Projekt wird in großem Maßstab durchgeführt.
He was two years younger than his twin sister.	Er war zwei Jahre jünger als seine Zwillingsschwester.
The grades mean nothing.	Die Noten bedeuten nichts.
This wood has a reddish color.	Dieses Holz hat eine rötliche Farbe.
The country has both water pollution and sanitation problems.	Das Land hat sowohl Probleme mit der Wasserverschmutzung als auch mit der Abwasserentsorgung.
The lovers plan to get married as soon as the baby is born.	Das Liebespaar plant zu heiraten, sobald das Baby geboren ist.
Fifteen years have passed since their marriage.	Fünfzehn Jahre sind seit ihrer Hochzeit vergangen.
Death can be beautiful.	Der Tod kann schön sein.
Sort the letters and keep the same ones together.	Sortieren Sie die Buchstaben und halten Sie die gleichen zusammen.
Dust storms are frequent.	Staubstürme sind häufig.
These rheumatic hands were made of brass.	Diese rheumatischen Hände waren aus Messing.
She read voraciously, but pursued a career as a lawyer.	Sie las unersättlich, verfolgte jedoch eine Karriere als Juristin.
Add three more cups of water.	Fügen Sie drei weitere Tassen Wasser hinzu.
The wooden edges were charred in places.	Die Holzkanten waren stellenweise verkohlt.
The orphan boy was hungry and alone.	Der Waisenjunge war hungrig und allein.
The specialist visited the student at the university.	Der Spezialist besuchte den Studenten an der Universität.
A wild dog attacked a woman.	Ein wilder Hund hat eine Frau angegriffen.
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.,
The trees looked menacing.	Die Bäume wirkten bedrohlich.
The farmer never got rich.	Der Bauer wurde nie reich.
All mobile phones must be switched off during lectures.	Alle Mobiltelefone müssen während der Vorlesungen ausgeschaltet sein.
The explosion came as a complete surprise.	Die Explosion kam völlig überraschend.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Eines der Elemente, Schwefel, ist giftig.
The teacher presented us with a real test.	Der Lehrer präsentierte uns einen echten Test.
It referred to people as sheep or cattle.	Es bezeichnete Menschen als Schafe oder Rinder.
Maybe they don't understand the situation.	Vielleicht verstehen sie die Situation nicht.
Admission is free, but donations are welcome.	Der Eintritt ist frei, aber Spenden sind willkommen.
The lawyer claims that the witnesses	Der Anwalt behauptet, dass die Zeugen
The weather varies greatly in this part of the world.	Das Wetter ist in diesem Teil der Welt sehr unterschiedlich.
They conduct research that makes a real difference.	Sie betreiben Forschung, die einen echten Unterschied macht.
Over there, boys, out of the way.	Rüber, Jungs, aus dem Weg.
Pollution is the greatest threat to our planet.	Umweltverschmutzung ist die größte Bedrohung für unseren Planeten.
I'm interested in the topic.	Das Thema interessiert mich.
The moisture in the rice fields evaporates quickly.	Die Feuchtigkeit in den Reisfeldern verdunstet schnell.
Forests cover a third of the country.	Wälder bedecken ein Drittel des Landes.
At the last moment he changed his mind.	Im letzten Moment änderte er seine Meinung.
This is a deadly form of diabetes.	Dies ist eine tödliche Form von Diabetes.
The glass remained undamaged.	Das Glas blieb unbeschädigt.
He sipped greedily from the doner kebab.	Er schlürfte gierig vom Döner.
Both public and private transport are available in most cities.	In den meisten Städten stehen sowohl öffentliche als auch private Verkehrsmittel zur Verfügung.
He scrawled snippets of code and threw them away.	Er kritzelte Codeschnipsel und warf sie weg.
The workers were directed by their supervisor.	Die Arbeiter wurden von ihrem Vorgesetzten geleitet.
The miners dug deep into the earth.	Die Bergleute gruben tief in die Erde.
He was right next to her.	Er war sofort neben ihr.
The teacher announced that no homework would be given today.	Der Lehrer kündigte an, dass heute keine Hausaufgaben aufgegeben würden.
Perched precariously on a branch.	Prekär auf einem Ast gehockt.
Place your mouse pointer over this field.	Platzieren Sie Ihren Mauszeiger über diesem Feld.
He complains of stomach pains.	Er klagt über Bauchschmerzen.
The young man is a teenager.	Der junge Mann ist ein Teenager.
She felt stressed.	Sie fühlte sich gestresst.
The roads here are notoriously dangerous.	Die Straßen hier sind notorisch gefährlich.
Frequent travelers need their own suitcase.	Vielreisende benötigen einen eigenen Koffer.
The proposal was rejected.	Der Vorschlag wurde abgelehnt.
The humidity was high and the air muggy.	Die Luftfeuchtigkeit war hoch und die Luft schwül.
It was extremely dangerous to leave the city at night.	Es war äußerst gefährlich, die Stadt nachts zu verlassen.
A person can jump quite a distance if properly prepared.	Eine Person kann ziemlich weit springen, wenn sie richtig vorbereitet ist.
They marched peacefully into the city.	Sie marschierten friedlich in die Stadt.
She roasted marshmallows on a stick.	Sie röstete Marshmallows am Stiel.
His house was on a hill.	Sein Haus stand auf einem Hügel.
We gave him permission.	Wir haben ihm die Erlaubnis erteilt.
Adding water warms the drink.	Das Hinzufügen von Wasser erwärmt das Getränk.
We want a government that works for the people.	Wir wollen eine Regierung, die für die Menschen arbeitet.
He was jailed for stealing a car.	Er wurde wegen Autodiebstahls inhaftiert.
The sneezing startled the cat.	Das Niesen schreckte die Katze auf.
The plan was shelved.	Der Plan wurde auf Eis gelegt.
Make several corrections to the text.	Mehrere Korrekturen am Text vornehmen.
The room has been newly renovated.	Das Zimmer wurde neu renoviert.
The situation has deteriorated since yesterday.	Die Lage hat sich seit gestern verschlechtert.
Shorter, thicker grass is ideal for turf sports.	Kürzeres, dickeres Gras ist ideal für Rasensportarten.
Flip the pancake and cook for a few seconds.	Drehen Sie den Pfannkuchen um und backen Sie ihn einige Sekunden lang.
Inflation is a serious problem for central bankers.	Inflation ist ein ernsthaftes Problem für Zentralbanker.
He listened carefully.	Er hörte aufmerksam zu.
To protect your health, you should avoid certain foods.	Um die Gesundheit zu schützen, sollte man auf bestimmte Lebensmittel verzichten.
Most authorities frown on open warfare.	Die meisten Behörden missbilligen offene Kriegsführung.
She felt her criticism was just common sense.	Sie fühlte, dass ihre Kritik nur gesunder Menschenverstand war.
Take a break from work.	Nehmen Sie sich eine Auszeit von der Arbeit.
The electricity is off.	Der Strom ist aus.
He tasted the cream.	Er schmeckte die Sahne.
The police strive for a clear chain of command.	Die Polizei bemüht sich um eine klare Befehlskette.
It was a terrible shock to her.	Es war ein schrecklicher Schock für sie.
Many species of birds nest in the forest.	Viele Vogelarten nisten im Wald.
Their homes were modest but comfortable.	Ihre Häuser waren bescheiden, aber komfortabel.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Energieeffizienter als herkömmliche Glühbirnen.
The birds are talking to each other.	Die Vögel sprechen miteinander.
Also note that articles are not always required.	Beachten Sie auch, dass Artikel nicht immer erforderlich sind.
The ship sank in the storm.	Das Schiff sank im Sturm.
This city is rich in culture and history.	Diese Stadt ist reich an Kultur und Geschichte.
We will examine the effects of stress.	Wir werden die Auswirkungen von Stress untersuchen.
Which countries are represented here?	Welche Länder sind hier vertreten?
Please don't pollute the river!	Bitte nicht den Fluss verschmutzen!
The discovery opens up new avenues of research.	Die Entdeckung eröffnet neue Wege der Forschung.
We could use someone of his abilities.	Wir könnten jemanden mit seinen Fähigkeiten gebrauchen.
This country is plagued by all sorts of problems.	Dieses Land wird von allen möglichen Problemen geplagt.
The exhibition photographs are impressive.	Die Ausstellungsfotografien sind beeindruckend.
Let experts advise you.	Lassen Sie sich von Experten beraten.
Soldiers fought valiantly to hold the city.	Soldaten kämpften tapfer, um die Stadt zu halten.
But it won't dampen their spirits.	Aber es wird ihre Stimmung nicht dämpfen.
All tests were negative.	Alle Tests waren negativ.
Keep your paint supple by using linseed oil or turpentine.	Halten Sie Ihre Farbe geschmeidig, indem Sie Leinöl oder Terpentin verwenden.
The invaders took control of the city.	Die Eindringlinge übernahmen die Kontrolle über die Stadt.
Who said the book isn't relevant?	Wer hat gesagt, dass das Buch nicht relevant ist?
The landlord refused to lower his rent.	Der Vermieter weigerte sich, seine Miete zu senken.
There are three pounds in a pound.	In einem Pfund sind drei Pfund.
He is credited with starting the construction boom.	Ihm wird zugeschrieben, den Bauboom ausgelöst zu haben.
He brought the woman back.	Er brachte die Frau zurück.
She found it difficult to concentrate.	Es fiel ihr schwer, sich zu konzentrieren.
I voluntarily agree to be vaccinated.	Ich stimme freiwillig zu, mich impfen zu lassen.
A trade war is looming.	Ein Handelskrieg droht.
He approached her cautiously.	Er näherte sich ihr vorsichtig.
This country has yet to be tamed.	Dieses Land muss noch gezähmt werden.
The seller made an official record of the sale.	Der Verkäufer machte eine offizielle Aufzeichnung des Verkaufs.
It is important to learn how to communicate.	Es ist wichtig zu lernen, wie man kommuniziert.
The prophecy says the world will end today.	Die Prophezeiung besagt, dass die Welt heute untergehen wird.
We loathe this novel.	Wir verabscheuen diesen Roman.
The technician was an expert in robotics.	Der Techniker war ein Experte für Robotik.
She was very confident in her abilities.	Sie war von ihren Fähigkeiten sehr überzeugt.
The runner won the race.	Der Läufer hat das Rennen gewonnen.
The next morning he left the village early.	Am nächsten Morgen verließ er das Dorf früh.
Only some fish live in underground rivers.	Nur einige Fische leben in unterirdischen Flüssen.
The animals gave a wide berth.	Die Tiere machten einen großen Bogen.
One of the company's employees was robbed.	Einer der Mitarbeiter des Unternehmens wurde ausgeraubt.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	Der stechende Geruch der Zwiebel durchdrang die Küche.
A period of storms made the population restless.	Eine Unwetterperiode ließ die Bevölkerung unruhig werden.
Rivers used to turn into swamps.	Früher verwandelten sich Flüsse in Sümpfe.
We have successfully defeated the pest.	Wir haben den Schädling erfolgreich besiegt.
It was an exciting match.	Es war ein spannendes Match.
The gate is locked.	Das Tor ist verschlossen.
Daniel led the team.	Daniel leitete das Team.
The last few years have been relatively stable.	Die letzten Jahre waren relativ stabil.
The need for attractive, efficient and affordable modes of transport.	Der Bedarf an attraktiven, effizienten und erschwinglichen Verkehrsmitteln.
Gas can be condensed into a liquid at low temperatures.	Gas kann bei niedrigen Temperaturen zu einer Flüssigkeit kondensiert werden.
His speech seemed to go down well.	Seine Rede schien gut anzukommen.
Don't upset the old man!	Reg den alten Mann nicht auf!
Turn off the water.	Dreh das Wasser ab.
The warm autumn sun lay softly on her face.	Die warme Herbstsonne lag sanft auf ihrem Gesicht.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Der kapriziöse König beleidigte jedes Mitglied der königlichen Familie.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Gewaltvorfälle nehmen während des heiligen Monats fast immer zu.
The train had to stop at their station.	Der Zug musste an ihrem Bahnhof halten.
What does a sentence do?	Was bewirkt ein Satz?
He really enjoyed his walk.	Er genoss seinen Spaziergang wirklich.
You ate way too many cakes!	Du hast viel zu viele Kuchen gegessen!
The Age of Enlightenment found his social philosophies appealing.	Das Zeitalter der Aufklärung fand seine Sozialphilosophien ansprechend.
Most people were alarmed.	Die meisten Menschen waren alarmiert.
The city is practically deserted on weekends.	Die Stadt ist am Wochenende praktisch menschenleer.
The trees don't get very tall here.	Die Bäume werden hier nicht sehr hoch.
The wood was slippery.	Das Holz war rutschig.
Most are self-made.	Die meisten sind selbst geschminkt.
The rudimentary tools they used to mine tin were crude.	Die rudimentären Werkzeuge, mit denen sie Zinn abbauten, waren grob.
The robber had a reputation for cruelty.	Der Räuber hatte einen Ruf für Grausamkeit.
An accident caused by driver negligence.	Ein Unfall, der durch Unachtsamkeit des Fahrers verursacht wurde.
The wheat in the fields dried up completely.	Der Weizen auf den Feldern vertrocknete vollständig.
Copper is not used by many animals.	Kupfer wird von vielen Tieren nicht verwendet.
I want to thank you all here tonight	Ich möchte Ihnen allen hier heute Abend danken
The government can exercise some degree of control over prices.	Die Regierung kann ein gewisses Maß an Kontrolle über die Preise ausüben.
This type of transport is obsolete.	Diese Art des Transports ist veraltet.
The banana is the fourth most consumed fruit in the world.	Die Banane ist die am vierthäufigsten verzehrte Frucht der Welt.
Gradually the shouts died away.	Allmählich erstarben die Rufe.
The need for hard work is universal.	Das Bedürfnis nach harter Arbeit ist universell.
The mountain forms a dramatic backdrop to the city.	Der Berg bildet eine dramatische Kulisse für die Stadt.
If you are sleep deprived you will not function properly.	Wenn Sie unter Schlafentzug leiden, werden Sie nicht richtig funktionieren.
The granite building is new.	Das Gebäude aus Granit ist neu.
Before they were done, they were served a hot meal.	Noch bevor sie fertig waren, wurde ihnen eine warme Mahlzeit serviert.
The team members must sign a declaration of commitment.	Die Teammitglieder müssen eine Verpflichtungserklärung unterzeichnen.
Weirs serve a similar purpose.	Wehre dienen einem ähnlichen Zweck.
Uncompromising social activist.	Kompromissloser Sozialaktivist.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Ein großer Prozentsatz der Bevölkerung lebt in ländlichen Gebieten.
These issues need to be addressed now or never.	Diese Probleme müssen jetzt oder nie angegangen werden.
Smoking increases the risk of cancer.	Rauchen erhöht das Krebsrisiko.
The election went well.	Die Wahl lief gut.
He reached across the desk to shake his visitor's hand.	Er streckte die Hand über den Schreibtisch aus, um seinem Besucher die Hand zu schütteln.
The study involved using brain scans to monitor reactions.	Die Studie umfasste die Verwendung von Gehirnscans zur Überwachung der Reaktionen.
Her university was famous for the arts.	Ihre Universität war berühmt für die Künste.
The constellation is also known as the tired dog.	Das Sternbild ist auch als müder Hund bekannt.
He amazed the audience with his skills.	Er verblüffte das Publikum mit seinem Können.
We used a metal detector to find valuable artifacts.	Wir haben einen Metalldetektor verwendet, um wertvolle Artefakte zu finden.
Cockroaches often live in sinks and drains.	Kakerlaken leben häufig in Waschbecken und Abflüssen.
These grapes are delicious.	Diese Trauben sind köstlich.
There is no free lunch.	Es gibt kein kostenloses Mittagessen.
She covered her eyes with her palms.	Sie bedeckte ihre Augen mit ihren Handflächen.
We can get metaphors from science, from religion, from literature.	Wir können Metaphern aus der Wissenschaft, aus der Religion, aus der Literatur beziehen.
Town and country are still connected by road.	Noch immer sind Stadt und Land per Straße verbunden.
The leader's voice thundered through the ravine.	Die Stimme des Anführers donnerte durch die Schlucht.
He lived in an apartment on the outskirts of town.	Er lebte in einer Wohnung am Stadtrand.
The circus traveled from city to city.	Der Zirkus reiste von Stadt zu Stadt.
The stars are near the moon.	Die Sterne sind in der Nähe des Mondes.
At the palace entrance, the guards checked everyone's identification papers.	Am Palasteingang überprüften die Wachen die Ausweispapiere aller.
The financial result was better than expected.	Das Finanzergebnis war besser als erwartet.
A cold wind blew her hair around her face.	Ein kalter Wind wehte ihr Haar um ihr Gesicht.
He had the flu this week.	Er litt diese Woche an einer Grippe.
The reading was extraordinary.	Die Lesung war außergewöhnlich.
The price of meat has gone up.	Der Fleischpreis ist gestiegen.
The young man knelt to receive a blessing.	Der junge Mann kniete nieder, um einen Segen zu empfangen.
I was struck by the depth of his silence.	Ich war beeindruckt von der Tiefe seines Schweigens.
His lawyer said he was framed.	Sein Anwalt sagte, er sei reingelegt worden.
burn the remains.	Verbrenne die Überreste.
The plants in this garden are mostly native species.	Die Pflanzen in diesem Garten sind größtenteils einheimische Arten.
The researchers tried to measure sadness.	Die Forscher versuchten, Traurigkeit zu messen.
Dinner will be ready in minutes.	Das Abendessen ist in wenigen Minuten fertig.
A consensus has developed that this approach is not possible.	Es hat sich ein Konsens entwickelt, dass dieser Ansatz nicht möglich ist.
There are many ghost stories there.	Dort gibt es viele Geistergeschichten.
In five years, computers will be widespread.	In fünf Jahren werden Computer weit verbreitet sein.
The doors of the car closed with a bang.	Die Türen des Autos schlossen sich mit einem Knall.
He used a machine to control his troops.	Er benutzte eine Maschine, um seine Truppen zu kontrollieren.
The full effects of climate change are not yet known.	Die vollständigen Auswirkungen des Klimawandels sind noch nicht bekannt.
It was time for bed.	Es war Zeit fürs Bett.
The horse was trained and cared for by her parents.	Das Pferd wurde von ihren Eltern ausgebildet und gepflegt.
Take care.	Pass auf dich auf.
The moon shone calmly in the darkening sky.	Der Mond schien ruhig am dunkler werdenden Himmel.
All children must learn to read and write.	Alle Kinder müssen lesen und schreiben lernen.
People seek them out in hopes of learning various skills.	Die Leute suchen sie auf, in der Hoffnung, verschiedene Fähigkeiten zu erlernen.
The fish were caught in nets.	Die Fische wurden in Netzen gefangen.
They build the best trains in the world.	Sie bauen die besten Züge der Welt.
The chef pounded the ingredients in a mortar.	Der Koch zerstampfte die Zutaten in einem Mörser.
The ocean is polluted by garbage.	Der Ozean wird durch Müll verschmutzt.
The forest is threatened with deforestation.	Dem Wald droht die Abholzung.
Spray the detergent into the glass.	Sprühen Sie das Reinigungsmittel in das Glas.
The company policy was the pursuit of fairness.	Die Unternehmenspolitik war das Streben nach Fairness.
This person has dual citizenship.	Diese Person hat die doppelte Staatsbürgerschaft.
She lay down on the couch and fell asleep.	Sie legte sich auf die Couch und schlief ein.
The prestigious school is very difficult to enter.	Die renommierte Schule ist sehr schwer zu betreten.
Bees suck honey from flowers.	Bienen saugen Honig aus Blüten.
Nobody heard him and nobody cared.	Niemand hörte ihn, und niemand kümmerte sich darum.
The next day he went to the office.	Am nächsten Tag ging er ins Büro.
The neighboring villages have concluded an economic pact.	Die Nachbardörfer haben einen Wirtschaftspakt geschlossen.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Es ist ein Vogel, es ist ein Flugzeug, nein, es ist ein Vogel!
Airplanes can fly very fast.	Flugzeuge können sehr schnell fliegen.
The ship plowed through the water.	Das Schiff pflügte durch das Wasser.
His skin was pale	Seine Haut war blass
The grass in front of it was cut short.	Das Gras davor wurde kurz geschnitten.
Other houses had changed little.	Andere Häuser hatten sich wenig verändert.
The arrangement for liberation was fair.	Die Anordnung für die Befreiung war fair.
Nowadays, people no longer travel by horse and cart.	Heutzutage reisen die Menschen nicht mehr mit Pferd und Wagen.
To do what?	Um was zu tun?
Use two knives for effective cutting.	Verwenden Sie zwei Messer für effektives Schneiden.
Most early computers had a front panel.	Die meisten frühen Computer hatten eine Frontplatte.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Eine neue Generation von Unternehmern entsteht
Your passport is behind you.	Ihr Pass liegt hinter Ihnen.
This cannon fired a shell through the city.	Diese Kanone feuerte eine Granate durch die Stadt.
More people went to work this year.	In diesem Jahr gingen mehr Menschen zur Arbeit.
Your advice is greatly appreciated.	Ihre Beratung wird sehr geschätzt.
Orangutans rarely harm their own kind.	Orang-Utans schaden selten ihrer eigenen Art.
None of the children were seriously injured.	Keines der Kinder wurde ernsthaft verletzt.
This device is multifunctional.	Dieses Gerät ist multifunktional.
She sold the steaks to the butcher.	Sie verkaufte die Steaks an den Metzger.
The age difference is less than ten years.	Der Altersunterschied beträgt weniger als zehn Jahre.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne ist berühmt für seine Restaurants.
This road passes a dense forest.	Diese Straße führt an einem dichten Wald vorbei.
The wheels were made of wood.	Die Räder waren aus Holz.
Finally the weather changed and the ships left again.	Endlich schlug das Wetter um und die Schiffe fuhren wieder ab.
There are three reasons people do yoga.	Es gibt drei Gründe, warum Menschen Yoga machen.
A wooden bench marks the spot where he collapsed.	Eine Holzbank markiert die Stelle, an der er zusammenbrach.
Books were very rare back then.	Bücher waren damals sehr selten.
The courts burden the taxpayers.	Die Gerichte belasten die Steuerzahler.
Make sure all sausages are evenly browned.	Achten Sie darauf, dass alle Würste gleichmäßig gebräunt sind.
Electronic billboards replace paper advertisements.	Elektronische Werbetafeln lösen Papieranzeigen ab.
We must protect this park from any damage.	Wir müssen diesen Park vor jeglichen Schäden schützen.
Kelly poured the tea.	Kelly goss den Tee ein.
The sudden change in temperature made her collapse.	Der plötzliche Temperaturwechsel ließ sie zusammenbrechen.
He won a well-deserved medal.	Er gewann eine wohlverdiente Medaille.
Two girls are walking up the hill.	Zwei Mädchen gehen den Hügel hinauf.
This castle is sacred.	Dieses Schloss ist heilig.
Please give me the bread.	Bitte gib mir das Brot.
The politician did nothing to ease their fears.	Der Politiker tat nichts, um ihre Ängste zu lindern.
The developer said they hated the old building.	Der Entwickler sagte, sie hassten das alte Gebäude.
Organize the data.	Organisieren Sie die Daten.
The mosquitoes kept biting me all night.	Die Mücken haben mich die ganze Nacht immer wieder gebissen.
Some companies feared they would lose money.	Einige Unternehmen befürchteten, dass sie Geld verlieren würden.
The conversation lasted three hours.	Das Gespräch dauerte drei Stunden.
She opened a survival guide.	Sie öffnete einen Survival Guide.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Studien haben gezeigt, dass einige Verbrechen verhindert werden können.
We'll see him this year.	Wir werden ihn dieses Jahr sehen.
She ran along the river bank.	Sie rannte am Flussufer entlang.
The business center of this city is downtown.	Das Geschäftszentrum dieser Stadt liegt in der Innenstadt.
He went quietly up the steps.	Leise ging er die Stufen hinauf.
This town was once a popular resort.	Diese Stadt war einst ein beliebter Ferienort.
Many countries are affected by this pandemic.	Viele Länder sind von dieser Pandemie betroffen.
Choose the option with the correct grammar.	Wählen Sie die Option mit der richtigen Grammatik.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Fullerene haben einen besorgniserregenden Einfluss auf die Umwelt.
She was determined not to cry.	Sie war entschlossen, nicht zu weinen.
Tom was embarrassed.	Tom war verlegen.
The horse fell to the ground.	Das Pferd fiel zu Boden.
The response to the crisis will be very different.	Die Reaktion auf die Krise wird ganz anders ausfallen.
The children jumped around.	Die Kinder sprangen herum.
Cutting pork by hand is hard work.	Schweinefleisch von Hand zu schneiden ist harte Arbeit.
The newly acquired building was painted brick red.	Das neu erworbene Gebäude wurde ziegelrot gestrichen.
Women were advised to use sunscreen.	Frauen wurde empfohlen, Sonnencreme zu verwenden.
The constitution prohibits torture.	Die Verfassung verbietet Folter.
The saleswoman winked in agreement.	Die Verkäuferin zwinkerte zustimmend.
Sleep is necessary for survival.	Schlaf ist überlebensnotwendig.
Prevents damage such as 	Verhindert Schäden, wie z.
B. Injuries.	B. Verletzungen.
The government refused to release further details.	Die Regierung weigerte sich, weitere Details zu veröffentlichen.
He put a bandage on his forehead.	Er legte einen Verband auf seine Stirn.
A quiet consensus emerged.	Es entstand ein stiller Konsens.
The city government imposed a tax on soft drinks.	Die Stadtverwaltung erhob eine Steuer auf Erfrischungsgetränke.
She has a lot of books in her bedroom.	Sie hat sehr viele Bücher in ihrem Schlafzimmer.
In addition to boats, they also built canoes.	Neben Booten bauten sie auch Kanus.
Her new, simple dress shimmered in the late afternoon sun.	Ihr neues, einfaches Kleid schimmerte in der späten Nachmittagssonne.
It's a narrow, winding road.	Es ist eine schmale, kurvenreiche Straße.
European bankers exert their influence.	Europäische Banker üben ihren Einfluss aus.
Shortly thereafter, the clean-up work began.	Kurz darauf begannen die Aufräumarbeiten.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai ist bekannt für seine riesigen Wolkenkratzer.
The new minister promised to improve people's well-being.	Der neue Minister versprach, das Wohlergehen der Menschen zu verbessern.
We no longer hold religious ceremonies.	Wir veranstalten keine religiösen Zeremonien mehr.
Put two teaspoons of oil in a pan.	Zwei Teelöffel Öl in eine Pfanne geben.
Studies have shown a link between stress and illness.	Studien haben einen Zusammenhang zwischen Stress und Krankheit gezeigt.
Time spent with family is precious.	Die mit der Familie verbrachte Zeit ist kostbar.
It was not easy.	Das war nicht einfach.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them up.	Stellen Sie sicher, dass Ihre Ärmel hochgekrempelt sind, und binden Sie sie dann fest.
Music is an element of most human culture.	Musik ist ein Element der meisten menschlichen Kultur.
The waves are huge.	Die Wellen sind enorm.
The city's main thoroughfare was lined with merchants.	Die Hauptverkehrsader der Stadt war von Händlern gesäumt.
The head of this state is known to be cruel.	Das Oberhaupt dieses Staates ist als grausam bekannt.
His beloved wife died after a long illness.	Seine geliebte Frau starb nach langer Krankheit.
Philandering is a challenge to marriage.	Philandering ist eine Herausforderung für die Ehe.
This novel is very complex.	Dieser Roman ist sehr komplex.
Explain how you think the character would feel.	Erkläre, wie sich die Figur deiner Meinung nach fühlen würde.
It was part of a speech.	Es war Teil einer Rede.
The shadow of the aqueduct stretched down the hill.	Der Schatten des Aquädukts reichte den Hügel hinab.
The spending cuts are unfair.	Die Ausgabenkürzungen sind ungerecht.
The air was unusually fertile.	Die Luft war ungewöhnlich fruchtbar.
She recently graduated from college.	Sie hat kürzlich ihr Studium abgeschlossen.
The parking lot was full.	Der Parkplatz war voll.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	Die Straßen sind eng und schlecht beleuchtet und ziehen Diebe an.
The line was probably too long.	Wahrscheinlich war die Schlange zu lang.
All participants voted in favor of the proposal.	Alle Teilnehmer stimmten für den Vorschlag.
There was a loud bang.	Es gab einen lauten Knall.
Most buildings have central heating.	Die meisten Gebäude haben eine Zentralheizung.
She skilfully avoided questions.	Fragen vermied sie gekonnt.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	Die großen Ohren des Elefanten sind empfindlich genug, um zu hören.
The nurse saw him sitting on the table.	Die Krankenschwester sah ihn auf dem Tisch sitzen.
Tango captures the mood and spirit of people.	Tango fängt die Stimmung und den Geist der Menschen ein.
Shakespeare lovers will delight in the beauty of his verse.	Shakespeare-Liebhaber werden sich an der Schönheit seiner Verse erfreuen.
He complained about the poor quality of the food.	Er beschwerte sich über die schlechte Qualität des Essens.
Firm words are spoken too casually these days.	Feste Worte werden heutzutage zu beiläufig gesprochen.
Mix all ingredients together thoroughly.	Alle Zutaten gründlich miteinander vermischen.
Locals consider this tomb sacred.	Die Einheimischen betrachten dieses Grab als heilig.
They worked hard in the garden.	Sie arbeiteten hart im Garten.
A boat glides along the river.	Ein Boot gleitet den Fluss entlang.
Let me describe it in more detail.	Lassen Sie es mich genauer beschreiben.
The disease remains a major public health problem.	Die Krankheit bleibt ein großes Problem für die öffentliche Gesundheit.
Arm yourself with a pen and notebook.	Bewaffnen Sie sich mit Stift und Notizbuch.
The job made him unhappy.	Der Job machte ihn unglücklich.
The hunter pursued the rabbit.	Der Jäger verfolgte das Kaninchen.
She rarely visits the zoo.	Sie besucht den Zoo nur sehr selten.
He's brutally frank.	Er ist brutal offen.
Our work is published in a journal.	Unsere Arbeit wird in einer Zeitschrift veröffentlicht.
Something was moving below.	Unten bewegte sich etwas.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	Das Firmenlogo wurde von einem talentierten Grafikdesigner entworfen.
New roads connect the city with its suburbs.	Neue Straßen verbinden die Stadt mit ihren Vororten.
He looked at his watch anxiously.	Ängstlich blickte er auf seine Uhr.
He turned the wheel.	Er drehte das Rad.
Then he began to recite a poem.	Dann begann er, ein Gedicht zu rezitieren.
Study last night.	Lerne gestern Abend.
Dark clouds and rain obscured the moon.	Dunkle Wolken und Regen verdeckten den Mond.
Do you remember those dark days?	Erinnerst du dich an diese dunklen Tage?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Das Gas ist geruchlos, farblos und geschmacklos.
ten kids?	Zehn Kinder?
Why does he always blush when he says that?	Warum wird er immer rot, wenn er das sagt?
His zeal for diplomacy diminished dramatically.	Sein Eifer für die Diplomatie ließ dramatisch nach.
The whole country needs bridges.	Das ganze Land braucht Brücken.
She appeared in the area television guide.	Sie erschien im Fernsehführer der Gegend.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Dieses Gedicht erforscht die Schönheit der natürlichen Umgebung.
Global warming is not a new phenomenon.	Die globale Erwärmung ist kein neues Phänomen.
She found it difficult to understand me.	Es fiel ihr schwer, mich zu verstehen.
They represent several tribes.	Sie repräsentieren mehrere Stämme.
Her operation was a complete success.	Ihre Operation war ein voller Erfolg.
The court imposed restrictions on him.	Das Gericht legte ihm Beschränkungen auf.
After dissolving, the crystals are regenerated.	Nach dem Auflösen werden die Kristalle regeneriert.
The red dress hung loosely on her slim figure.	Das rote Kleid hing locker an ihrer schmalen Gestalt.
The army advanced across the plain.	Die Armee rückte über die Ebene vor.
When mating, the male was usually larger and stronger.	Bei der Paarung war das Männchen meist größer und kräftiger.
She is diligent in her work.	Sie ist eifrig bei ihrer Arbeit.
They conducted noisy, often vulgar celebrations.	Sie führten lärmende, oft vulgäre Feiern durch.
It was a terrible movie.	Es war ein schrecklicher Film.
Oxygen is an element.	Sauerstoff ist ein Element.
Don't cross the street.	Überqueren Sie nicht die Straße.
tell me when you're done	Sag mir, wenn du fertig bist.
A plane crashed in the desert.	Ein Flugzeug stürzte in der Wüste ab.
He was attacked by masked perpetrators.	Er wurde von maskierten Tätern angegriffen.
A team of forensic analysts spent hours examining the crime scene.	Ein Team forensischer Analysten verbrachte Stunden damit, den Tatort zu untersuchen.
His daydreams were interrupted by a ringing phone.	Seine Tagträume wurden von einem klingelnden Telefon unterbrochen.
He pushed the chair aside.	Er schob den Stuhl beiseite.
She stared at him confused.	Sie starrte ihn verwirrt an.
Your doctor can advise you.	Ihr Arzt kann Sie beraten.
The film was received with great enthusiasm.	Der Film wurde mit großer Begeisterung aufgenommen.
This ship is like a city.	Dieses Schiff ist wie eine Stadt.
Navigating the river required an accurate map.	Um den Fluss zu befahren, war eine genaue Karte erforderlich.
A queasy feeling spread through the house.	Ein mulmiges Gefühl breitete sich im Haus aus.
A long line forms in front of the bank.	Vor der Bank bildet sich eine lange Schlange.
It takes a lot of ingenuity to do that.	Dazu braucht es viel Einfallsreichtum.
Science has made many advances in medicine.	Die Wissenschaft hat viele Fortschritte in der Medizin gemacht.
Thick bark protects the trunk from the elements.	Dicke Rinde schützt den Stamm vor Witterungseinflüssen.
The salad contains wheat.	Der Salat enthält Weizen.
The police are looking for the killer.	Die Polizei sucht nach dem Mörder.
The injured woman has bruises on her face.	Die verletzte Frau hat blaue Flecken im Gesicht.
Developers must consider the local climate.	Entwickler müssen das lokale Klima berücksichtigen.
The audience was moved by his stirring speech.	Das Publikum war bewegt von seiner mitreißenden Rede.
A waterfall falls down the rock face.	Ein Wasserfall stürzt die Felswand hinab.
denatured alcohol?	Brennspiritus?
A virus enters the body.	Ein Virus dringt in den Körper ein.
A bottle of mineral water would do.	Eine Flasche Mineralwasser würde reichen.
Join me for dinner in an hour.	Kommen Sie in einer Stunde zum Abendessen zu mir.
Now is not the best time to grow oranges.	Jetzt ist nicht die beste Zeit, um Orangen anzubauen.
The monarch's army swept across the country.	Die Armee des Monarchen fegte über das Land.
It is difficult even for scientists to understand such concepts.	Es ist selbst für Wissenschaftler schwer, solche Konzepte zu verstehen.
The child is afraid of dogs.	Das Kind hat Angst vor Hunden.
She wears expensive clothes and jewelry.	Sie trägt teure Kleidung und Schmuck.
Life is impossible without oil.	Ohne Öl ist das Leben unmöglich.
His servants discovered this the next day.	Seine Diener entdeckten dies am nächsten Tag.
They were involved in a terrible accident.	Sie wurden in einen schrecklichen Unfall verwickelt.
Water is the main source of life.	Wasser ist die Hauptquelle des Lebens.
The Queen began a pattern of annual appearances.	Die Königin begann ein Muster jährlicher Auftritte.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Die Wände waren mit wunderschönen Fresken geschmückt.
The bedroom has a ceiling fan.	Das Schlafzimmer hat einen Deckenventilator.
Ladies wear black.	Damen tragen schwarz.
Another argument.	Noch ein Argument.
The next day, she had her biggest sales to date.	Am nächsten Tag hatte sie ihren bisher größten Umsatz.
A generally accepted principle is considered true.	Ein allgemein akzeptiertes Prinzip gilt als wahr.
If you must spit, head west.	Wenn Sie ausspucken müssen, gehen Sie nach Westen.
The castle walls are carved out of granite.	Die Burgmauern sind aus Granit gehauen.
His gaze was imperturbable, although there were beads of sweat on his forehead.	Sein Blick war unerschütterlich, obwohl Schweißperlen auf seiner Stirn standen.
Milk is a nutritious drink.	Milch ist ein nahrhaftes Getränk.
He felt a pang of affection.	Er fühlte einen Anflug von Zuneigung.
Her eyes are green, just like hers.	Ihre Augen sind grün, genau wie ihre.
He appeared in court a few days after the arrest.	Wenige Tage nach der Festnahme erschien er vor Gericht.
Did you enjoy the meal?	Hat das Essen geschmeckt?
The most important step to regular exercise.	Der wichtigste Schritt zur regelmäßigen Bewegung.
The rocket can only fly for a short time.	Die Rakete kann nur kurze Zeit fliegen.
Nobody likes being sweaty and smelly.	Niemand mag es, verschwitzt und stinkend zu sein.
We also see several wildlife crime stories each year.	Wir sehen auch jedes Jahr mehrere Geschichten über Wildtierkriminalität.
The educator's graduating class was unusually large this year.	Die Abschlussklasse der Erzieherin war dieses Jahr ungewöhnlich groß.
The couple ventured into the jungle.	Das Paar wagte sich in den Dschungel.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	Das Gras war üppig und grün unter den duftenden Bäumen.
The revolution will be televised.	Die Revolution wird im Fernsehen übertragen.
Though criticism was widespread, few heeded it.	Obwohl Kritik weit verbreitet war, beachteten sie nur wenige.
The computer is a wonderful device.	Der Computer ist ein wunderbares Gerät.
This city is famous for its unique architecture.	Diese Stadt ist berühmt für ihre einzigartige Architektur.
The university campus is quite extensive.	Der Universitätscampus ist recht weitläufig.
The book was well received by the public.	Das Buch kam beim Publikum gut an.
These towels are clean.	Diese Handtücher sind sauber.
One and a half cups of brown sugar.	Eineinhalb Tassen brauner Zucker.
Something is wrong with my computer.	Irgendetwas stimmt mit meinem Computer nicht.
Opposition to the bill was strong.	Der Widerstand gegen die Gesetzesvorlage war stark.
A fine mist hung over the fields.	Ein feiner Nebel hing über den Feldern.
This nation was founded on the freedoms of all people.	Diese Nation wurde auf den Freiheiten aller Menschen gegründet.
The coach praised their performance.	Der Trainer lobte ihre Leistung.
Species have been eliminated	Arten wurden eliminiert
The trees have completely shed their leaves.	Die Bäume haben ihre Blätter komplett abgeworfen.
Nevertheless, they eye each other suspiciously.	Trotzdem beäugen sie sich misstrauisch.
In the case of minor offenses, the judge acts relentlessly.	Bei geringfügigen Vergehen geht der Richter unerbittlich vor.
Some animals migrate in response to the changing seasons.	Einige Tiere wandern als Reaktion auf den Wechsel der Jahreszeiten.
There are many different ways of distinguishing living things.	Es gibt viele verschiedene Möglichkeiten, Lebewesen zu unterscheiden.
They laid him to rest in a coffin.	Sie legten ihn in einem Sarg zur Ruhe.
How will she recover from this?	Wie wird sie sich davon erholen?
we are old friends	Wir sind alte Freunde.
Each country should develop its own economy.	Jedes Land sollte seine eigene Wirtschaft entwickeln.
Boys cavorted in the street.	Jungen tummelten sich auf der Straße.
Make yourself comfortable on the fireside chair.	Machen Sie es sich auf dem Kaminsessel bequem.
History is known to be cyclical.	Die Geschichte ist bekanntlich zyklisch.
Smoking causes lung diseases.	Rauchen verursacht Lungenerkrankungen.
Potassium is a mineral found in many foods.	Kalium ist ein Mineral, das in vielen Lebensmitteln vorkommt.
These works brought her a lot of fame and fame.	Diese Arbeiten brachten ihr viel Ruhm und Ruhm ein.
This room is currently occupied by a tenant.	Dieses Zimmer wird derzeit von einem Mieter bewohnt.
Do not spill detergent!	Waschmittel nicht verspritzen!
It will take some time for the water to recede.	Es wird einige Zeit dauern, bis das Wasser zurückgeht.
All you have to do is listen.	Alles, was Sie tun müssen, ist zuzuhören.
The development is modern and elegant.	Die Entwicklung ist modern und elegant.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Die Wirtschaft des Landes hängt stark von ausländischer Hilfe ab.
A lizard scurried away.	Eine Eidechse huschte davon.
Mastering many languages ​​can be a challenge.	Viele Sprachen zu beherrschen, kann eine Herausforderung sein.
A skilled man can craft many useful items.	Ein geschickter Mann kann viele nützliche Gegenstände herstellen.
One hundred and fifty meters wide.	Einhundertfünfzig Meter breit.
The structure of the building seemed unstable.	Die Struktur des Gebäudes schien instabil zu sein.
The driver showed off his skills to the crowd.	Der Fahrer prahlte vor der Menge mit seinem Können.
The brush glided smoothly over the surface of the table.	Der Pinsel glitt sanft über die Oberfläche des Tisches.
Few citizens are ready to fight.	Nur wenige Bürger sind bereit zu kämpfen.
The sea was rough and raging.	Das Meer war rau und tosend.
Many people still go to the circus.	Viele Menschen gehen immer noch in den Zirkus.
Cancer patients often die quickly.	Wer an Krebs erkrankt ist, stirbt oft schnell.
The settlers of the colonists formed a village.	Die Siedler der Kolonisten bildeten ein Dorf.
Although traffic slowed, motorists drove briskly.	Obwohl der Verkehr langsamer wurde, fuhren die Autofahrer zügig.
The dusty old radio no longer works properly.	Das verstaubte alte Radio funktioniert nicht mehr richtig.
Usually new airlines try to implement their innovative plans.	Normalerweise versuchen neue Fluggesellschaften, ihre innovativen Pläne umzusetzen.
The bird is trapped in the car.	Der Vogel ist im Auto gefangen.
Her heart was warmed for the first time.	Ihr Herz wurde zum ersten Mal erwärmt.
Animals represent an important form of wealth.	Tiere stellen eine wichtige Form des Reichtums dar.
It took exactly three hours to get to the river.	Es dauerte genau drei Stunden, um zum Fluss zu gelangen.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Sie nahm ihm die Flasche ab und schnupperte am Inhalt.
Many birds migrate to warmer areas in winter.	Viele Vögel ziehen im Winter in wärmere Gebiete.
The residents took them in.	Die Bewohner nahmen sie auf.
This sofa has comfortable cushions.	Dieses Sofa hat bequeme Kissen.
The cost of chocolate is high these days.	Die Kosten für Schokolade sind heutzutage hoch.
A person must really understand complicated concepts.	Eine Person muss komplizierte Begriffe wirklich verstehen.
The committee met last year.	Der Ausschuss tagte im vergangenen Jahr.
Such contracts contained hardship clauses.	Solche Verträge enthielten Härtefallklauseln.
The Ministry of Transport did not provide any statistics.	Das Verkehrsministerium hat keine Statistiken vorgelegt.
The tourists explored this strange city.	Die Touristen erkundeten diese seltsame Stadt.
The poem celebrates the beauty of nature.	Das Gedicht feiert die Schönheit der Natur.
Experts assume that the city could be hit by severe flooding.	Experten gehen davon aus, dass die Stadt von schweren Überschwemmungen betroffen sein könnte.
After the battle, the warriors burned the bodies.	Nach der Schlacht verbrannten die Krieger die Leichen.
He left the ticket stub on the table.	Er ließ den Ticketabschnitt auf dem Tisch liegen.
She stopped.	Sie blieb stehen.
Don't argue with me!	Streiten Sie nicht mit mir!
He planted a gentle kiss on her forehead.	Er drückte ihr einen sanften Kuss auf die Stirn.
The survivors weathered the cold weather.	Die Überlebenden überstanden das kalte Wetter.
He carried his backpack on his shoulders.	Er trug seinen Rucksack auf den Schultern.
The exercises were brutal.	Die Übungen waren brutal.
It takes most sailboats a week to cross an ocean.	Die meisten Segelboote brauchen eine Woche, um einen Ozean zu überqueren.
The closed state hospital was a prototype for many.	Das stillgelegte Landeskrankenhaus war für viele ein Prototyp.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Atmen Sie tief und langsam durch die Nase.
Because of this	Deswegen
Without her it would be completely empty.	Ohne sie wäre es völlig leer.
The crowd grew every month.	Monat für Monat wuchs die Menge.
At first she refused the help.	Sie lehnte die Hilfe zunächst ab.
Firefighters smashed a window and rescued the woman.	Die Feuerwehrleute schlugen ein Fenster ein und retteten die Frau.
Don't tell anyone the plot of the film.	Erzähle niemandem die Handlung des Films.
A lack of enough oxygen can turn you purple!	Ein Mangel an genügend Sauerstoff kann Sie lila färben!
the children are	Die Kinder sind
You paid me for it.	Sie haben mich dafür bezahlt.
Helen's face hardened at the mention of his name.	Helens Gesicht verhärtete sich bei der Erwähnung seines Namens.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	Der Hof wurde nach der Agrarkrise aufgegeben.
He slipped on the slippery road.	Er rutschte auf der glatten Fahrbahn aus.
They demand an improved income distribution system.	Sie fordern ein verbessertes Einkommensverteilungssystem.
I do not have time for that now.	Ich habe jetzt keine Zeit dafür.
This room can comfortably accommodate 30 people.	Dieser Raum bietet bequem Platz für 30 Personen.
cities in this region	Städte in dieser Region
The latest proposal is to increase taxes.	Der neueste Vorschlag ist die Erhöhung der Steuern.
The girl learned that kings had only one wife.	Das Mädchen erfuhr, dass Könige nur eine Frau hatten.
Flood-related shutdowns were the order of the day.	Hochwasserbedingte Abschaltungen waren an der Tagesordnung.
The metal needle punched a hole in the fabric.	Die Metallnadel stanzte ein Loch in den Stoff.
The house has two bathrooms.	Das Haus hat zwei Badezimmer.
The voice trembled with fear.	Die Stimme zitterte vor Angst.
Make sure the kids have healthy snacks.	Stellen Sie sicher, dass die Kinder gesunde Snacks haben.
Fat cats need more food.	Fette Katzen brauchen mehr Nahrung.
She showed me some slightly battered clay pots.	Sie zeigte mir einige leicht ramponierte Tontöpfe.
The distribution is uneven across the country.	Die Verteilung ist bundesweit ungleichmäßig.
The architect studied the elderly couple.	Der Architekt studierte das ältere Ehepaar.
The car rumbled over rough terrain.	Der Wagen rumpelte über unebenes Gelände.
I stared at him in disbelief.	Ich starrte ihn ungläubig an.
You should report this to the police.	Dies sollten Sie der Polizei melden.
Go to my window and help me.	Geh an mein Fenster und hilf mir.
The cats chirped a plaintive song.	Die Katzen zwitscherten ein klagendes Liedchen.
The political climate is changing.	Das politische Klima ändert sich.
Natural resource recovery will be a challenge.	Die Rückgewinnung natürlicher Ressourcen wird eine Herausforderung sein.
This was because the markets were closed that day.	Dies lag daran, dass die Märkte an diesem Tag geschlossen waren.
First we make a salad.	Zuerst machen wir einen Salat.
We kept the ice cream in a fridge.	Wir haben das Eis in einem Kühlschrank aufbewahrt.
The doctor gave me weekly injections.	Der Arzt gab mir wöchentliche Spritzen.
In old age she became a recluse.	Sie wurde im Alter zur Einsiedlerin.
He formed a band with friends.	Er gründete mit Freunden eine Band.
We boarded a boat to board a boat.	Wir bestiegen ein Boot, um ein Boot zu besteigen.
Venison is very popular.	Wildfleisch ist sehr beliebt.
Many marriage announcements make bold promises.	Viele Heiratsanzeigen machen kühne Versprechungen.
She ordered the waiter to bring her some water.	Sie befahl dem Kellner, ihr etwas Wasser zu bringen.
In silence, they began beating the patient's head.	Schweigend begannen sie, auf den Kopf des Patienten einzuschlagen.
He tested the strength of the material.	Er testete die Festigkeit des Materials.
Many people in the country voted for the candidate	Viele Menschen im Land haben für den Kandidaten gestimmt
We shuffled to the plane loaded with our luggage.	Wir schlurften zum Flugzeug, beladen mit unserem Gepäck.
You can get a free can of soda every day.	Sie können jeden Tag eine kostenlose Dose Soda erhalten.
The boxer was eventually disqualified.	Der Boxer wurde schließlich disqualifiziert.
Spiders leave the web.	Spinnen verlassen das Netz.
Most kids love testing their memory this way.	Die meisten Kinder lieben es, ihr Gedächtnis auf diese Weise zu testen.
A drought would devastate them.	Eine Dürre würde sie verwüsten.
The work has been going on for some time.	Die Arbeiten laufen bereits seit einiger Zeit.
The senator has a reputation for speaking his mind.	Der Senator hat den Ruf, seine Meinung zu sagen.
He was known as a brilliant professor.	Er war als brillanter Professor bekannt.
The house is in perfect condition.	Das Haus ist in einwandfreiem Zustand.
They clung to the hope that they could escape.	Sie klammerten sich an die Hoffnung, dass sie entkommen könnten.
She will sell her car and lose much of the profit.	Sie wird ihr Auto verkaufen und einen Großteil des Gewinns verlieren.
The beds are low and firm, with no folding legs.	Die Betten sind niedrig und fest, ohne Klappbeine.
The musical is more disciplined than acting.	Das Musical ist disziplinierter als das Schauspiel.
The politicians paid no heed.	Die Politiker nahmen keine Rücksicht.
All ingredients must be thoroughly stirred.	Alle Zutaten müssen gründlich gerührt werden.
The iron plate was cold.	Die Eisenplatte war kalt.
The armies of both countries have been fighting for years.	Die Armeen beider Länder kämpfen seit Jahren.
The ant was startled by the chirping of a cricket.	Die Ameise wurde durch das Zirpen einer Grille aufgeschreckt.
The girl giggled shyly.	Das Mädchen kicherte schüchtern.
Across the ocean, a lonely campfire burned.	Auf der anderen Seite des Ozeans brannte ein einsames Lagerfeuer.
Some people preferred the black dye.	Einige Leute bevorzugten den schwarzen Farbstoff.
There was a thunderstorm that night.	In dieser Nacht gab es ein Gewitter.
First add two tablespoons of butter.	Fügen Sie zuerst zwei Esslöffel Butter hinzu.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	Eier und Sahne werden als alltägliche Zutaten verwendet.
She loves chocolate, she loves caviar.	Sie liebt Schokolade, sie liebt Kaviar.
After a short time	Schon nach kurzer Zeit
Four lights marked the crossing.	Vier Lichter markierten die Kreuzung.
Democracy is essential in a modern society.	Demokratie ist in einer modernen Gesellschaft unverzichtbar.
So that their people can continue to support their needs.	Damit ihre Leute ihre Bedürfnisse weiterhin unterstützen können.
Only the oldest child achieves this goal.	Nur das älteste Kind erreicht dieses Ziel.
Rain is forecast for this afternoon.	Für heute Nachmittag ist Regen angesagt.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Überall hoffen Politiker auf seine Wahl.
They drink their tea from small cups.	Sie trinken ihren Tee aus kleinen Tassen.
The phone rings.	Das Telefon klingelt.
We hope that the seismic signs herald less tragedy.	Wir hoffen, dass die seismischen Zeichen weniger Tragödien ankündigen.
Our house faces the river.	Unser Haus blickt auf den Fluss.
You will need three cups of flour.	Sie benötigen drei Tassen Mehl.
He drank too much and then went home.	Er hat zu viel getrunken und ist dann nach Hause gefahren.
The bed creaked.	Das Bett knarrte.
The professor warned the students against this.	Der Professor warnte die Studenten davor.
Her house is full of beautiful flowers	Ihr Haus ist voller schöner Blumen
These pipes should be insulated.	Diese Rohrleitungen sollten isoliert werden.
The sewage was dirty and smelled bad.	Das Abwasser war schmutzig und roch streng.
She glanced at the sheet of paper.	Sie warf einen Blick auf das Blatt Papier.
He gently pushed the baby towards his wife.	Er schob das Baby sanft zu seiner Frau.
This festival is celebrated across the country.	Dieses Fest wird im ganzen Land gefeiert.
The dirt was washed off the windows.	Der Schmutz wurde von den Fenstern gewaschen.
The reason is physiological.	Der Grund ist physiologischer Natur.
The tea was cold and sweet.	Der Tee war kalt und süß.
There are two kinds of love.	Es gibt zwei Arten von Liebe.
They managed to see most of the parks.	Sie schafften es, die meisten Parks zu sehen.
Don't be a parasite.	Sei kein Parasit.
If you can read this, it's not too tight.	Wenn Sie dies lesen können, ist es nicht zu eng.
He had endured a terrible ordeal.	Er hatte eine schreckliche Tortur durchgemacht.
Henry's sister lives nearby.	Henrys Schwester wohnt in der Nähe.
The soldier's values ​​reflected those of the nation.	Die Werte des Soldaten spiegelten die der Nation wider.
The school was only a few minutes' walk from his house.	Die Schule war nur wenige Gehminuten von seinem Haus entfernt.
A sector at the top of a slope	Ein Sektor an der Spitze eines Abhangs
It's cold today, isn't it?	Es ist kalt heute, nicht wahr?
The kayak tour was canceled due to rain.	Die Kajaktour wurde bei Regen abgesagt.
Turn off the phone.	Schalten Sie das Telefon aus.
You seem full of struggle.	Du scheinst voller Kampf zu sein.
Most keys are rectangular in shape.	Die meisten Schlüssel haben eine rechteckige Form.
Brilliance is a common trait of comedy.	Brillanz ist ein gemeinsames Merkmal von Komödien.
We can only perceive time from our own subjective experience	Wir können Zeit nur aus unserer eigenen subjektiven Erfahrung wahrnehmen
After a great battle, the victor is magnanimous.	Nach einer großen Schlacht ist der Sieger großmütig.
The fertile soil belongs to the farming community.	Der fruchtbare Boden gehört der bäuerlichen Gemeinschaft.
His upstairs neighbor had a large dog.	Sein Nachbar im Obergeschoss hatte einen großen Hund.
She doesn't like wearing her hair down.	Sie mag es nicht, ihre Haare offen zu tragen.
Be polite and treat people with respect.	Seien Sie höflich und behandeln Sie die Menschen mit Respekt.
The twins are not identical.	Die Zwillinge sind nicht identisch.
Her hair turned gray overnight.	Ihre Haare wurden über Nacht grau.
Over time we noticed his skills improving.	Mit der Zeit bemerkten wir, dass sich seine Fähigkeiten verbesserten.
Elephants have large ear flaps that they pull up when excited.	Elefanten haben große Ohrenklappen, die sie bei Aufregung hochziehen.
I have observed that many teenage girls become insecure.	Ich habe beobachtet, dass viele Mädchen im Teenageralter unsicher werden.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Es ist verboten, einen alten Tempel zu beschädigen.
It is better to use buses than cars.	Es ist besser, Busse statt Autos zu benutzen.
The martial arts expert attacked without warning.	Der Kampfsportexperte griff ohne Vorwarnung an.
The headlines were examined.	Die Schlagzeilen wurden untersucht.
The women in this city are very friendly.	Die Frauen in dieser Stadt sind sehr freundlich.
The sheer cliffs have unusual features.	Die steilen Klippen weisen ungewöhnliche Merkmale auf.
The rain washed down the windows.	Der Regen spülte die Fenster herunter.
Our computers can log your activities.	Unsere Computer können Ihre Aktivitäten protokollieren.
There was a hospital on the mountain.	Auf dem Berg gab es ein Krankenhaus.
Water serves as the solvent.	Wasser dient als Lösungsmittel.
She identified herself when she saw them.	Sie identifizierte sich, als sie sie sah.
In bad weather he always carried an umbrella.	Bei schlechtem Wetter trug er immer einen Regenschirm.
A glass of lime juice provides relief from the heat.	Ein Glas Limettensaft verschafft Linderung bei der Hitze.
She trotted down the hall.	Sie trottete den Flur hinunter.
He organized a rally against corruption.	Er organisierte eine Kundgebung gegen Korruption.
You need to master some of the skills he possesses.	Sie müssen sich einige der Fähigkeiten aneignen, die er besitzt.
My girlfriend's father passed away last week.	Der Vater meiner Freundin ist letzte Woche gestorben.
Look at this picture.	Schau dir dieses Bild an.
The mix of minerals in this lake is unusual.	Die Mischung der Mineralien in diesem See ist ungewöhnlich.
Conditions are deteriorating due to pollution.	Die Bedingungen verschlechtern sich aufgrund der Verschmutzung.
The townspeople opposed the idea.	Die Stadtbewohner waren gegen die Idee.
Mother and daughter had fun.	Mutter und Tochter hatten ihren Spaß.
The people of this region have made a name for themselves as beer brewers.	Die Menschen in dieser Region haben sich einen Namen als Bierbrauer gemacht.
The children began to wail in terror.	Die Kinder begannen vor Schreck zu jammern.
It made ground beef or sausage.	Es machte Hackfleisch oder Würstchen.
Freeze lumps of fat and sprinkle with flour.	Fettklumpen einfrieren und mit Mehl bestreuen.
As they get older, girls like to wear hair clips.	Wenn sie älter sind, tragen Mädchen gerne Haarspangen.
Is life worth living?	Ist das Leben lebenswert?
And so another week passed.	Und so verging eine weitere Woche.
The painting escaped the damage with little difficulty.	Das Gemälde entkam der Beschädigung mit wenig Schwierigkeiten.
Some people are uncomfortable with what is happening right now.	Manche Menschen fühlen sich unwohl angesichts dessen, was gerade passiert.
This dog looks like a dachshund.	Dieser Hund sieht aus wie ein Dackel.
He added a shot of coffee to his tea.	Er fügte seinem Tee einen Schuss Kaffee hinzu.
Watch closely as the process unfolds.	Schauen Sie genau hin, während der Vorgang abläuft.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Die Häuser sind aus Holz, mit Metalldächern.
Screams of pain rang out from under the door.	Unter der Tür erklangen Schmerzensschreie.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Wie Blutalkohol fließt Wasser leicht durch diese kleinen Kanäle.
Let's try to clear the swamp.	Versuchen wir, den Sumpf zu beseitigen.
They didn't believe his version of events.	Sie glaubten seiner Version der Ereignisse nicht.
The demonstrators were outraged.	Die Demonstranten waren empört.
James arrived early and drove straight to the airport.	James kam früh an und fuhr direkt zum Flughafen.
And so the eye sees itself in the mirror	Und damit sieht sich das Auge im Spiegel
A simple experiment might help us understand this.	Ein einfaches Experiment könnte uns helfen, dies zu verstehen.
The tea was strong and sweet.	Der Tee war stark und süß.
Go straight and turn left.	Gehen Sie geradeaus und biegen Sie links ab.
At the top of the tower, the tiny robot hummed and twirled.	Oben im Turm summte und drehte sich der winzige Roboter.
Several peacocks roamed among the onlookers.	Mehrere Pfauen streiften zwischen den Schaulustigen umher.
Luckily the school band wasn't needed that day.	Glücklicherweise wurde die Schulband an diesem Tag nicht benötigt.
A firm grip on the wheel.	Ein fester Griff auf dem Rad.
Honey is a sweet food made by bees.	Honig ist ein süßes Lebensmittel, das von Bienen hergestellt wird.
After the war, new production methods were applied.	Nach dem Krieg wurden neue Produktionsmethoden angewendet.
It will be very difficult to solve.	Es wird sehr schwer zu lösen sein.
In the future, cars will probably be electric.	In Zukunft werden Autos wahrscheinlich elektrisch fahren.
This church has a rich history.	Diese Kirche hat eine reiche Geschichte.
Legend predicted that he would be a great leader.	Die Legende sagte voraus, dass er ein großer Anführer sein würde.
Full of pathos and atmosphere.	Voller Pathos und Atmosphäre.
In summer, the climate here is exceptionally dry.	Im Sommer ist das Klima hier außerordentlich trocken.
The young teacher was very young.	Der junge Lehrer war sehr jung.
The magic carpet can be used for time travel.	Der fliegende Teppich kann für Zeitreisen verwendet werden.
Escape is not always possible.	Flucht ist nicht immer möglich.
It was a desperate attempt.	Es war ein verzweifelter Versuch.
Parallel universes cannot be proven.	Paralleluniversen können nicht nachgewiesen werden.
Please give me a hint how to proceed.	Bitte geben Sie mir einen Hinweis, wie ich vorgehen soll.
She cleaned up the kitchen.	Sie hat die Küche aufgeräumt.
Ambiguity is bad for communication.	Mehrdeutigkeit ist schlecht für die Kommunikation.
The road was closed due to an accident.	Die Straße war wegen eines Unfalls gesperrt.
Sheep's wool is firm.	Die Schafwolle ist fest.
The act was carried out on the stage.	Die Tat wurde auf der Bühne ausgeführt.
She was kidnapped by armed robbers.	Sie wurde von bewaffneten Räubern entführt.
The neighbors had a lot of land.	Die Nachbarn hatten viel Land.
The security forces dispersed the crowd.	Die Sicherheitskräfte zerstreuten die Menge.
I was overwhelmed last week.	Letzte Woche war ich überfordert.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Bringen Sie etwas Tuch mit, um Ihre verletzte Schulter zu bedecken.
It has become the preferred means of travel.	Es ist zum bevorzugten Reisemittel geworden.
The population was very diverse.	Die Bevölkerung war sehr vielfältig.
Use the stove for heating.	Verwenden Sie den Ofen zum Heizen.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Die Geschichten in dieser Broschüre erinnerten mich an meine Kindheit.
The consequences of this negligence were dire.	Die Folgen dieser Nachlässigkeit waren schlimm.
She carried the child in her arms.	Sie trug das Kind in ihren Armen.
She got straight to the point.	Sie kam gleich zur Sache.
The ruined masonry was covered with green moss.	Das zerstörte Mauerwerk war mit grünem Moos bedeckt.
The drug lord was arrested but managed to escape the next day.	Der Drogenboss wurde inhaftiert, konnte aber am nächsten Tag fliehen.
Many locals have come to attend the fair.	Viele Einheimische sind gekommen, um an der Messe teilzunehmen.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Wenn das Mädchen jünger aussieht, ist sie nicht deine Schwester.
If you notice early signs of illness, seek treatment.	Wenn Sie frühe Anzeichen einer Krankheit bemerken, suchen Sie eine Behandlung auf.
"It's a very good product, though," he says.	"Es ist jedoch ein sehr gutes Produkt", sagt er.
The grooves of the record were worn out.	Die Rillen der Schallplatte waren abgenutzt.
None of his friends would lend him money.	Keiner seiner Freunde würde ihm Geld leihen.
He had taken a room in the house.	Er hatte ein Zimmer im Haus genommen.
The water of the fountain represents the city's adventure.	Das Wasser des Brunnens repräsentiert das Abenteuer der Stadt.
Dogs are mostly friendly.	Hunde sind meistens freundlich.
The city collapsed in ruins.	Die Stadt brach in Trümmern zusammen.
If you have any problem, please contact us.	Wenn Sie irgendwelche Probleme haben, kontaktieren Sie uns bitte.
Humanitarian aid is urgently needed here.	Humanitäre Hilfe wird hier dringend benötigt.
We found the body in a wooded area.	Wir fanden die Leiche in einem Waldgebiet.
A period of heavy rains inundated the city.	Eine Periode heftiger Regenfälle überschwemmte die Stadt.
In my time we had no electricity.	Zu meiner Zeit hatten wir keinen Strom.
The professor hesitates to discuss the matter.	Der Professor zögert, die Angelegenheit zu diskutieren.
The eggs are oval	Die Eier sind oval
An employee was driving a tiny car.	Ein Mitarbeiter fuhr ein winziges Auto.
Poets and writers regard honesty as essential to art.	Dichter und Schriftsteller betrachten Ehrlichkeit als wesentlich für die Kunst.
Return.	Rückkehr.
Dolphins sleep with one eye open.	Delfine schlafen mit einem offenen Auge.
People still read novels.	Die Leute lesen immer noch Romane.
Fewer people attend this church today.	Heute besuchen weniger Menschen diese Kirche.
The area is known for its vineyards and orchards.	Die Gegend ist bekannt für ihre Weinberge und Obstplantagen.
The enemy army surrounded them.	Die feindliche Armee umzingelte sie.
The recipe calls for a zester, a heavy cooking pot.	Das Rezept verlangt nach einem Zester, einem schweren Kochtopf.
Your father will be waiting for us at home soon.	Dein Vater wird uns bald zu Hause erwarten.
The mud walls of the house were painted white.	Die Lehmwände des Hauses wurden weiß gestrichen.
Dense white smoke could be seen for miles.	Kilometerweit war dichter, weißer Rauch zu sehen.
The series of explosions shook the entire city.	Die Explosionsserie erschütterte die ganze Stadt.
Though desperate, he was calm.	Obwohl er verzweifelt war, war er ruhig.
All over the city, flood waters inundated the city.	Überall in der Stadt überschwemmten Hochwasser die Stadt.
A group of women were bitten by a snake.	Eine Gruppe von Frauen wurde von einer Schlange gebissen.
News of the deal spread quickly.	Die Nachricht von dem Deal verbreitete sich schnell.
The Prime Minister will visit local schools throughout the day.	Der Premierminister wird im Laufe des Tages Schulen in der Umgebung besuchen.
People here are rarely in a hurry.	Die Menschen hier haben es selten eilig.
George worked as a carpenter for years.	George arbeitete jahrelang als Zimmermann.
We need to relax the rules a bit.	Wir müssen die Regeln etwas lockern.
He treated the poor kindly.	Er behandelte die Armen freundlich.
Some coaches are harder on players than others.	Manche Trainer gehen härter mit Spielern um als andere.
Large areas of forest were destroyed.	Große Waldflächen wurden zerstört.
The sea is frozen solid.	Das Meer ist fest gefroren.
The glass shattered into small pieces.	Das Glas zersplitterte in kleine Stücke.
The leopard pounced on the antelope and tore it apart.	Der Leopard stürzte sich auf die Antilope und riss sie auseinander.
People crowded around the President as he addressed the nation.	Die Menschen drängten sich um den Präsidenten, als er sich an die Nation wandte.
We must drain the swamp.	Wir müssen den Sumpf entwässern.
Additional analyzes would be required.	Zusätzliche Analysen wären erforderlich.
A crowd of beautiful women attended his wedding.	Eine Schar schöner Frauen besuchte seine Hochzeit.
We were quite surprised.	Wir waren ziemlich überrascht.
The greatest player of all time.	Der größte Spieler aller Zeiten.
She poured a wineglass of wine.	Sie schenkte ein Weinglas Wein ein.
This dog looks very different.	Dieser Hund sieht ganz anders aus.
The neighbors lent him money.	Die Nachbarn liehen ihm Geld.
Pour simmering water over the semolina.	Köchelndes Wasser über den Grieß gießen.
Modern trains run on electricity.	Moderne Züge fahren mit Strom.
The crab can swim well.	Die Krabbe kann gut schwimmen.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Er ist bekannt für seine Beiträge als medizinischer Wissenschaftler.
How can people protect themselves from earthquakes?	Wie können sich Menschen vor Erdbeben schützen?
This piece of garden is overgrown.	Dieses Stück Garten ist zugewachsen.
That trick didn't work, did it?	Dieser Trick hat nicht funktioniert, oder?
A purple mushroom adorns the base of this tree.	Ein lila Pilz schmückt den Fuß dieses Baumes.
She was educated in an elite school.	Sie wurde an einer Eliteschule erzogen.
The book is almost unreadable.	Das Buch ist fast unlesbar.
The soldiers rushed in.	Die Soldaten stürmten hinein.
You can hardly understand each other.	Sie können sich kaum verständigen.
Coal is mined and crushed on site.	Kohle wird vor Ort abgebaut und zerkleinert.
He quickly packed his things.	Schnell packte er seine Sachen.
He did this out of a sense of duty.	Er tat dies aus Pflichtgefühl.
Diseases continue to plague the villages here.	Die Dörfer werden hier weiterhin von Krankheiten heimgesucht.
Get up early, exercise and pray.	Stehen Sie früh auf, trainieren Sie und beten Sie.
His painting is on display here in the corner.	Sein Gemälde ist hier in der Ecke ausgestellt.
We ran around the field.	Wir liefen um das Feld herum.
The shops were closed over the holidays.	Die Geschäfte waren über die Feiertage geschlossen.
The author asked the question.	Der Autor hat die Frage gestellt.
Enrich the content with new material.	Bereichern Sie den Inhalt mit neuem Material.
He seemed relieved when he heard the news.	Er schien erleichtert, als er die Nachricht hörte.
They said it would cause personal injury.	Sie sagten, es würde zu Personenschäden führen.
These steel arches soar high into the sky.	Diese Stahlbögen ragen hoch in den Himmel.
Here she is waiting.	Hier wartet sie.
A decision should be made before the damage is irreparable.	Eine Entscheidung sollte getroffen werden, bevor der Schaden irreparabel ist.
He stared at me with cold eyes.	Er starrte mich mit kalten Augen an.
They drove home slowly, stopping frequently.	Sie fuhren langsam nach Hause und hielten häufig an.
What is wrong with the above reasoning?	Was ist falsch an der obigen Argumentation?
The rain was heavy this year.	Der Regen war in diesem Jahr stark.
Water is a connection.	Wasser ist eine Verbindung.
Starving children steal food from cracks in walls.	Verhungernde Kinder stehlen Essen aus Rissen in Wänden.
What color is the wall?	Welche Farbe hat die Wand?
Magicians call their trick the miracle.	Zauberer nennen ihren Trick das Wunder.
The demand for apartments never stops.	Die Nachfrage nach Wohnungen lässt nie nach.
The dissident radio station was silenced.	Der Radiosender der Dissidenten wurde zum Schweigen gebracht.
You forgot your photo.	Sie haben Ihr Foto vergessen.
A whirlpool swallowed the whole ship.	Ein Strudel verschluckte das ganze Schiff.
This church is big compared to the one on the other side of town.	Diese Kirche ist groß im Vergleich zu der auf der anderen Seite der Stadt.
An argument ensued.	Es folgte ein Streit.
A student in need of help is sorely missed.	Ein Schüler, der Hilfe braucht, wird schmerzlich vermisst.
Far removed from the city's sordid past.	Weit entfernt von der schmutzigen Vergangenheit der Stadt.
The policeman was dressed in civilian clothes.	Der Polizist war in Zivil gekleidet.
I found it a bit difficult to follow their explanations.	Ich fand es etwas schwierig, ihren Erklärungen zu folgen.
The witch muttered a spell.	Die Hexe murmelte einen Zauber.
The ailing economy has given the industry a boost.	Die angeschlagene Wirtschaft hat der Branche Auftrieb gegeben.
The streets of this neighborhood have recently been repaved	Die Straßen dieses Viertels wurden kürzlich neu gepflastert
The customs officer will check your documents.	Der Zollbeamte prüft Ihre Dokumente.
Reye's syndrome is most common in infants.	Das Reye-Syndrom tritt am häufigsten bei Säuglingen auf.
They are crucial for a healthy immune system.	Sie sind entscheidend für ein gesundes Immunsystem.
But other students can't remember it at all.	Aber andere Schüler können sich überhaupt nicht daran erinnern.
He breathed in slowly and deeply and enjoyed the view.	Er atmete langsam und tief ein und genoss die Aussicht.
The rain is falling heavier than usual this year.	Der Regen fällt dieses Jahr stärker als sonst.
These investments have proven to be very successful.	Diese Investitionen haben sich als sehr erfolgreich erwiesen.
The holy water was sprinkled over the sick.	Das Weihwasser wurde über die Kranken gesprengt.
The water becomes cloudy when certain solutes are added.	Das Wasser wird trüb, wenn bestimmte gelöste Stoffe hinzugefügt werden.
The building was originally planned as a shopping center.	Ursprünglich war das Gebäude als Einkaufszentrum geplant.
The poet wrote vivid daydreams.	Der Dichter schrieb lebendige Tagträume.
They also suggest ways to combat the problem.	Sie schlagen auch Wege vor, um das Problem zu bekämpfen.
A new school is being built in the village.	Im Dorf wird eine neue Schule gebaut.
The pages of the report were spattered with blood.	Die Seiten des Berichts waren mit Blut bespritzt.
It smells wonderful in here!	Hier riecht es herrlich!
They planted the seabed with barnacles and oysters.	Sie bepflanzten den Meeresboden mit Seepocken und Austern.
It's hard to resist the thrill of the hunt.	Dem Nervenkitzel der Jagd kann man kaum widerstehen.
Who would benefit from the new contract?	Wer würde von dem neuen Vertrag profitieren?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Elefanten und Menschen bringen nur selten Nachkommen hervor.
The students were angry about the teacher's behavior.	Die Schüler waren wütend über das Verhalten des Lehrers.
Look for a second story.	Suchen Sie nach einer zweiten Geschichte.
A pitchfork is a tool for digging.	Eine Mistgabel ist ein Werkzeug zum Graben.
His fist clenched into a hard ball.	Seine Faust ballte sich zu einem harten Ball.
Several passengers had their handbags stolen.	Mehreren Passagieren wurden ihre Handtaschen gestohlen.
Personal calls must be made from the office.	Persönliche Anrufe müssen vom Büro aus getätigt werden.
The monarch was extremely loyal to his people.	Der Monarch war seinem Volk gegenüber äußerst loyal.
The mayor called on local entrepreneurs to invest.	Der Bürgermeister forderte lokale Unternehmer auf, zu investieren.
The national anthem was sung.	Die Nationalhymne wurde gesungen.
Some bird species migrate thousands of kilometers each year.	Einige Vogelarten wandern jedes Jahr Tausende von Kilometern.
Computers are widely used in business today.	Computer sind heute in der Wirtschaft weit verbreitet.
Did she win an award for her work?	Hat sie einen Preis für ihre Arbeit gewonnen?
The cookie dough should be a little sticky.	Der Keksteig sollte etwas klebrig sein.
Babies are born without teeth.	Babys werden ohne Zähne geboren.
After a while the fire died down to embers.	Nach einiger Zeit erlosch das Feuer zu Glut.
I've always been curious about that.	Darauf war ich schon immer neugierig.
If you are running late, drive your car very slowly.	Wenn Sie spät dran sind, fahren Sie Ihr Auto sehr langsam.
They greeted him warmly.	Sie begrüßten ihn herzlich.
The products are available everywhere.	Die Produkte sind überall erhältlich.
He suffered from heart disease.	Er litt an einer Herzkrankheit.
This product is in high demand.	Dieses Produkt ist sehr gefragt.
The drone hovered over the city.	Die Drohne schwebte über der Stadt.
The ferry was shaken by strong winds.	Die Fähre wurde von heftigen Winden durchgeschüttelt.
Trees absorb the carbon dioxide that enters the atmosphere.	Bäume absorbieren das Kohlendioxid, das in die Atmosphäre gelangt.
Sign up for the class.	Melden Sie sich für die Klasse an.
You have to wait two more days.	Sie müssen noch zwei Tage warten.
The monument commemorates the victorious battle.	Das Denkmal erinnert an die siegreiche Schlacht.
The mild weather was a constant of life.	Das milde Wetter war eine Konstante des Lebens.
I made the mistake, but it's in the past.	Ich habe den Fehler gemacht, aber er liegt in der Vergangenheit.
My friend has lost a lot of weight.	Mein Freund hat sehr viel Gewicht verloren.
A new law was passed.	Ein neues Gesetz wurde verabschiedet.
A nest is a home built by birds.	Ein Nest ist ein von Vögeln gebautes Zuhause.
He smashed the scarecrow into pieces.	Er zerschmetterte die Vogelscheuche in Stücke.
Not sure what you're doing?	Sie sind sich nicht ganz sicher, was Sie tun?
Much literature was incomprehensible.	Viel Literatur war unverständlich.
Graffiti has appeared in almost every park.	Graffiti ist in fast jedem Park aufgetaucht.
At the moment they are training a puppy.	Im Moment trainieren sie einen Welpen.
The two children led their parents away.	Die beiden Kinder führten ihre Eltern weg.
It was difficult to prevent ice crystals from forming.	Es war schwierig, die Bildung von Eiskristallen zu verhindern.
Water can become gaseous after heating.	Wasser kann nach dem Erhitzen gasförmig werden.
The information is fed into a neural network.	Die Informationen werden in ein neuronales Netzwerk eingespeist.
Never underestimate the human psyche.	Unterschätze niemals die menschliche Psyche.
This city has changed a lot.	Diese Stadt hat sich stark verändert.
The car was missing the front fenders.	Dem Auto fehlten die vorderen Kotflügel.
The river made a sharp turn and left the city.	Der Fluss machte eine scharfe Biegung und verließ die Stadt.
His anger rose.	Seine Wut stieg.
Smoking is bad for your health.	Rauchen ist schlecht für deine Gesundheit.
Tell us what you know about this situation.	Sagen Sie uns, was Sie über diese Situation wissen.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Viele junge Ärzte verlassen den Beruf innerhalb weniger Jahre.
The project was abandoned.	Das Projekt wurde aufgegeben.
The soldiers fell on the outlaws and they fled.	Die Soldaten fielen auf die Gesetzlosen und sie flohen.
The caller wanted to speak to the mayor.	Der Anrufer wollte mit dem Bürgermeister sprechen.
She was the first to learn of his death.	Sie war die erste, die von seinem Tod erfuhr.
did you want him to stay	Wolltest du, dass er bleibt?
All was quiet in the village.	Im Dorf war alles ruhig.
The event triggered many discussions.	Die Veranstaltung löste viele Diskussionen aus.
Water vapor is not visible to the human eye.	Wasserdampf ist für das menschliche Auge nicht sichtbar.
The book won a prestigious literary award.	Das Buch gewann einen hohen Literaturpreis.
Keep large animals out of your garden.	Halten Sie große Tiere aus Ihrem Garten fern.
As night fell, the wind picked up outside.	Als die Nacht hereinbrach, wurde der Wind draußen stärker.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	Mit anderen Worten, die Sterne liefern die Jahreszeiten der Galaxie.
Cast iron was used for many of the windows.	Für viele der Fenster wurde Gusseisen verwendet.
Man, is this weather terrible!	Mann, ist dieses Wetter schrecklich!
The lioness crawled forward silently.	Die Löwin kroch lautlos vorwärts.
This game has an apt name.	Dieses Spiel hat einen treffenden Namen.
The economist prefers to buy a single model.	Der Ökonom kauft lieber ein einzelnes Modell.
The expanse of golden sand stretched to the horizon.	Die Weite des goldenen Sandes erstreckte sich bis zum Horizont.
We found no evidence of third-party debt.	Wir haben keine Hinweise auf Fremdverschulden gefunden.
Listen to the singing of the cicadas.	Lauschen Sie dem Gesang der Zikaden.
The queen fought desperately to save her kingdom.	Die Königin kämpfte verzweifelt, um ihr Königreich zu retten.
I have to stay mentally sharp.	Ich muss mental scharf bleiben.
Heavys are heavily armed.	Heavys sind schwer bewaffnet.
Better health for everyone!	Mehr Gesundheit für alle!
He had to use the toilet.	Er musste die Toilette benutzen.
The test group was examined twice.	Die Testgruppe wurde zweimal untersucht.
I'm a good judge of smoke.	Ich kann Rauch gut einschätzen.
Organ transplants can be risky.	Organtransplantationen können riskant sein.
The man walked back across the yard to his car.	Der Mann ging über den Hof zu seinem Auto zurück.
Some countries prohibit the export of waste.	Einige Länder verbieten den Export von Abfällen.
The spill released toxic fumes into the air.	Die Verschüttung setzte giftige Dämpfe in die Luft frei.
He ordered more coffee.	Er bestellte mehr Kaffee.
I had connected my computer to a cable modem.	Ich hatte meinen Computer mit einem Kabelmodem verbunden.
A young goat is wildly beating its legs.	Eine junge Ziege schlägt wild mit den Beinen.
The army sided with the President.	Die Armee stellte sich hinter den Präsidenten.
He bought two loaves of bread that morning.	Er kaufte an diesem Morgen zwei Laibe Brot.
Is this the first hospital you have ever worked for?	Ist dies das erste Krankenhaus, für das Sie jemals gearbeitet haben?
I took all the instructions for making wax.	Ich habe alle Anweisungen zur Herstellung von Wachs genommen.
The priest and priestess were responsible for this.	Dafür waren der Priester und die Priesterin verantwortlich.
The army can use helicopters to reach remote locations.	Die Armee kann Hubschrauber einsetzen, um abgelegene Orte zu erreichen.
Terry confirmed her suspicions	Terry bestätigte ihren Verdacht
The room has the shape of a rectangle.	Der Raum hat die Form eines Rechtecks.
They counted the votes and announced the result.	Sie zählten die Stimmen aus und verkündeten das Ergebnis.
They sang together.	Sie sangen zusammen.
I need a dozen eggs.	Ich brauche ein Dutzend Eier.
Rest in peace.	Möge er in Frieden ruhen.
There are many hills in this part of the world.	Es gibt viele Hügel in diesem Teil der Welt.
She wore a long red dress.	Sie trug ein langes rotes Kleid.
That was a huge opportunity for me.	Das war eine Riesenchance für mich.
He numbered the shipments.	Er nummerierte die Sendungen.
These prices are shocking!	Diese Preise sind schockierend!
The shed is crumbling.	Der Schuppen bröckelt.
The length of each contest was approximately three minutes.	Die Länge jedes Wettbewerbs betrug ungefähr drei Minuten.
These fossil shells were found millions of years ago.	Diese fossilen Muscheln wurden vor Millionen von Jahren gefunden.
She is a very sweet girl.	Sie ist ein sehr süßes Mädchen.
She died, so her son collected her personal belongings.	Sie starb, also sammelte ihr Sohn ihre persönlichen Sachen ein.
The brakes are operated separately for each wheel.	Die Bremsen werden für jedes Rad separat betätigt.
Their influences and loyalties changed.	Ihre Einflüsse und Loyalitäten veränderten sich.
Salt is rarely used in natural conditions.	Salz wird unter natürlichen Bedingungen selten verwendet.
Discuss your plans several days in advance.	Besprechen Sie Ihre Pläne mehrere Tage im Voraus.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Er nahm eine Rose an und küsste sie leidenschaftlich.
Unfortunately, he never got the job.	Leider hat er die Stelle nie bekommen.
Can you tell me how to get to the train station?	Können Sie mir sagen, wie ich zum Bahnhof komme?
Not a word was spoken for a while.	Eine Weile wurde kein Wort gesprochen.
I'm having problems with my digital music.	Ich habe Probleme mit meiner digitalen Musik.
He was finally experiencing many of the joys of fatherhood.	Endlich erlebte er viele der Freuden der Vaterschaft.
The shaman's long white robes whipped in the wind.	Die lange weiße Robe des Schamanen peitschte im Wind.
This church has stood for centuries.	Diese Kirche steht seit Jahrhunderten.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Das Problem ist nicht die Korruption, sondern die Geheimhaltung der Regierung.
In all his years he had never seen a moose.	In all seinen Jahren hatte er noch nie einen Elch gesehen.
It's pretty hot today.	Heute ist es ziemlich heiß.
I will write the story.	Ich werde die Geschichte schreiben.
Hair of this color is rare.	Haare dieser Farbe sind selten.
The battleship exploded at the dock.	Das Schlachtschiff explodierte am Dock.
why don't you wash the floor	Warum wäschst du nicht den Boden?
It was comparable to those that surrounded his estate.	Es war vergleichbar mit denen, die sein Anwesen umgaben.
There was dust everywhere.	Überall war Staub.
One observer suggested that the group had a purpose.	Ein Beobachter schlug vor, dass die Gruppe einen Zweck hatte.
The squad arrived too late to find the criminal.	Die Truppe kam zu spät, um den Verbrecher zu finden.
He says it's not easy raising a child alone.	Er sagt, es sei nicht einfach, ein Kind alleine großzuziehen.
The government is to blame for this sad situation.	Schuld an dieser traurigen Situation ist die Regierung.
The camel casually lowered its head.	Das Kamel senkte lässig den Kopf.
The accident was caused when a truck lost control.	Der Unfall wurde verursacht, als ein Lastwagen die Kontrolle verlor.
The bird fell to its death.	Der Vogel stürzte in den Tod.
Her twin girls were splashing happily in the pool.	Ihre Zwillingsmädchen planschten fröhlich im Schwimmbecken.
What if there was no tomorrow?	Was wäre, wenn es kein Morgen gäbe?
The tea was delicious on this cool evening.	Der Tee war köstlich an diesem kühlen Abend.
This great country began as a collection of colonies.	Dieses großartige Land begann als eine Ansammlung von Kolonien.
Flowers perfumed the air.	Blumen parfümierten die Luft.
This road goes through forests.	Diese Straße führt durch Wälder.
A vendor greeted us and then left.	Ein Verkäufer begrüßte uns und ging dann.
She often refers to classic writers.	Sie bezieht sich oft auf klassische Schriftsteller.
The martyr died in the flames.	Der Märtyrer starb in den Flammen.
Come in and have a seat.	Kommen Sie herein und nehmen Sie Platz.
The giants wandered through the wilderness.	Die Riesen wanderten durch die Wildnis.
This is to promote a healthy diet.	Damit soll eine gesunde Ernährung gefördert werden.
A human skeleton was found on the porch.	Auf der Veranda wurde ein menschliches Skelett gefunden.
When eating seafood, you need to take special precautions.	Beim Verzehr von Meeresfrüchten müssen Sie besondere Vorsichtsmaßnahmen treffen.
There is an obelisk and a butter lamp here.	Hier gibt es einen Obelisken und eine Butterlampe.
They produce most of the world's oil.	Sie produzieren den größten Teil des Öls der Welt.
Can you pick me up at the train station?	Kannst du mich am Bahnhof abholen?
He offered a lot of evidence.	Er bot eine Menge Beweise an.
The couch was old and worn but comfortable.	Die Couch war alt und abgenutzt, aber bequem.
Music is a part of almost all human cultures.	Musik ist ein Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen.
He received a prison sentence.	Er erhielt eine Gefängnisstrafe.
He threatened to leave her if she disobeyed him.	Er drohte, sie zu verlassen, wenn sie ihm nicht gehorche.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Das neunte Jahrhundert markierte den Beginn einer neuen Ära.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Sie kniete neben dem Bett und berührte die Wange ihrer Tochter.
The demand for mobile phones has exploded in recent years.	Die Nachfrage nach Mobiltelefonen ist in den letzten Jahren explodiert.
Please direct down.	Bitte nach unten leiten.
When walking, they plant their feet firmly.	Beim Gehen stellen sie ihre Füße fest auf.
The baby laughed and waved his arms excitedly.	Das Baby lachte und wedelte aufgeregt mit den Armen.
Water is required to grow plants.	Für den Anbau von Pflanzen wird Wasser benötigt.
Spend some time at your table.	Verbringe etwas Zeit auf deinem Tisch.
The wealthy man stared at his tax bill.	Der wohlhabende Mann starrte auf seine Steuerrechnung.
Violent crime is a serious problem here.	Gewaltkriminalität ist hier ein ernstzunehmendes Problem.
We have to let our business boom.	Wir müssen unser Geschäft boomen lassen.
The cost of extended travel is prohibitive.	Die Kosten für ausgedehnte Reisen sind unerschwinglich.
The girls went home singing.	Die Mädchen gingen singend nach Hause.
The anniversary celebrations were colourful.	Die Jubiläumsfeierlichkeiten waren bunt.
To neutralize, negate or dampen.	Zum Neutralisieren, Negieren oder Dämpfen.
The author left clues for the reader to find out.	Der Autor hinterließ Hinweise, die der Leser herausfinden sollte.
He swallowed hard and stood stock still.	Er schluckte schwer und stand stocksteif da.
I am tired.	Ich bin müde.
Tourists often ride in open-top jeeps.	Touristen fahren oft in Jeeps mit offenem Verdeck.
Some children enjoy building intricate sand castles.	Manche Kinder bauen gerne komplizierte Sandburgen.
So he decided to take his own life.	Also beschloss er, sich das Leben zu nehmen.
Her cold voice startled him.	Ihre kalte Stimme erschreckte ihn.
The substance was expensive.	Die Substanz war teuer.
But before you go, let me tell you something.	Aber bevor du gehst, lass mich dir etwas sagen.
He stole the piggy bank from his bedroom.	Er stahl die Sparbüchse aus seinem Schlafzimmer.
Friday meals were taken in silence.	Die Freitagsmahlzeiten wurden schweigend eingenommen.
The brothers sometimes went on long trips.	Die Brüder machten manchmal lange Ausflüge.
People thought that maybe the city could be rebuilt.	Die Leute dachten, dass die Stadt vielleicht wieder aufgebaut werden könnte.
Do we all agree?	Sind wir uns alle einig?
The beehive will soon be empty.	Bald ist der Bienenstock leer.
You will meet with the dean tomorrow.	Sie werden sich morgen mit dem Dekan treffen.
The roof leaked over the weekend.	Am Wochenende war das Dach undicht.
Crime is spiraling out of control.	Die Kriminalität gerät außer Kontrolle.
You know each other from high school.	Sie kennen sich von der High School.
People often ignore warning signs.	Menschen ignorieren Warnzeichen oft.
That was embarrassing.	Das war peinlich.
He went quietly.	Er ging leise.
The volcano erupted, sending large boulders thundering down the mountainside.	Der Vulkan brach aus und schickte große Felsbrocken donnernd den Berghang hinunter.
Some women cover their gray hair.	Manche Frauen bedecken ihr graues Haar.
Just as our Prime Minister warned.	Genau wie unser Premierminister gewarnt hatte.
As the son of a bricklayer, he studied law.	Als Sohn eines Maurers studierte er Jura.
She works hard for her success.	Sie arbeitet hart für ihren Erfolg.
I leave nothing to chance, sir.	Ich überlasse nichts dem Zufall, Sir.
Several witnesses watched the attack.	Mehrere Zeugen beobachteten den Angriff.
The problems in education in this area are very serious.	Die Probleme in der Bildung in diesem Bereich sind sehr ernst.
Someone lied to her.	Jemand hat sie angelogen.
A moment passed.	Ein Moment verging.
Confident and confident, the speaker was a model of success.	Souverän und selbstbewusst war der Redner ein Erfolgsmodell.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Eine tägliche Ernährung mit Heidelbeeren und Brokkoli.
His blood type is different from yours.	Seine Blutgruppe unterscheidet sich von deiner.
The fox stayed hidden in the forest.	Der Fuchs blieb im Wald versteckt.
Something ominous crept over the horizon.	Etwas Bedrohliches kroch über den Horizont.
They got married in an old church.	Sie heirateten in einer alten Kirche.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uran geht mit Sauerstoff Verbindungen ein.
The weather kept getting cooler.	Das Wetter wurde stetig kühler.
News from our two cities.	Neuigkeiten aus unseren beiden Städten.
The bartender and the woman had a heated argument.	Der Barkeeper und die Frau hatten einen hitzigen Streit.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Die Pharaonen mumifizierten ihre Körper nach dem Tod.
The two rascals soon made themselves rare.	Die beiden Racker machten sich bald rar.
Elements like carbon and oxygen make up our bodies.	Elemente wie Kohlenstoff und Sauerstoff bilden unseren Körper.
The young man smiled and looked away.	Der junge Mann lächelte und sah weg.
She sighed for a long time.	Sie seufzte lange.
The mountaineer teaches the villager his wisdom.	Der Bergbewohner lehrt den Dorfbewohner seine Weisheit.
He stared into the fire with a distant look.	Er starrte mit abwesendem Blick ins Feuer.
The second day of the fair was a little quieter.	Etwas ruhiger verlief der zweite Messetag.
Their diet consisted mainly of rice.	Ihre Nahrung bestand hauptsächlich aus Reis.
He approached with an air of calm confidence.	Er näherte sich mit einem Hauch von ruhigem Selbstvertrauen.
Our science doesn't have to be like this.	Unsere Wissenschaft muss nicht so sein.
I live in the city now.	Ich wohne jetzt in der Stadt.
He asked the villagers to leave him alone.	Er bat die Dorfbewohner, ihn in Ruhe zu lassen.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Der Rauch ist jetzt von der Aussichtsplattform aus gut sichtbar.
A cat turned around.	Eine Katze hat sich umgedreht.
Please blow your nose.	Putz dir bitte die Nase.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	Der Flughafen von Dallas ist einer der verkehrsreichsten der Welt.
A prison guard finally released him after decades.	Ein Gefängniswärter entließ ihn schließlich nach Jahrzehnten.
These bills must be paid.	Diese Rechnungen müssen bezahlt werden.
Her facial expression darkened.	Ihr Gesichtsausdruck verdunkelte sich.
People still live with hunger.	Die Menschen leben immer noch mit Hunger.
Our politicians are corrupt.	Unsere Politiker sind korrupt.
One summer she went camping with her friends.	Eines Sommers ging sie mit ihren Freunden campen.
Although some will object.	Obwohl einige Einwände erheben werden.
This path leads to the mountains.	Dieser Weg führt in die Berge.
She must be around here somewhere.	Sie muss hier irgendwo sein.
He belongs to a wealthy family.	Er gehört einer wohlhabenden Familie an.
The taste of tea and cookies is very similar.	Der Geschmack von Tee und Keksen ist sehr ähnlich.
The ravines of the earth are the scars of erosion.	Die Schluchten der Erde sind die Narben der Erosion.
The pilot intentionally crashed the plane into the mountain.	Der Pilot stürzte das Flugzeug absichtlich in den Berg.
The Council after a local referendum.	Der Rat nach einem lokalen Referendum.
The old lady was dressed in black.	Die alte Dame war schwarz gekleidet.
Some foods contain natural sugars.	Einige Lebensmittel enthalten natürlichen Zucker.
Who gives a flight?	Wer gibt einen Flug?
Fathers spend too much time at work these days.	Väter verbringen heute zu viel Zeit bei der Arbeit.
There is a long line for tickets.	Es gibt eine lange Schlange für Tickets.
A new technique was invented.	Eine neue Technik wurde erfunden.
So what can you do to help the environment?	Was können Sie also tun, um der Umwelt zu helfen?
Travel by land is slower but more reliable.	Reisen auf dem Landweg sind langsamer, aber zuverlässiger.
The school children bring the teacher a present.	Die Schulkinder bringen dem Lehrer ein Geschenk.
The edge of the blanket was frayed.	Der Rand der Decke war ausgefranst.
My serious advice will be useless.	Mein ernsthafter Rat wird nutzlos sein.
This law was created to protect citizens.	Dieses Gesetz wurde geschaffen, um die Bürger zu schützen.
A healer can easily see what's wrong with someone.	Ein Heiler kann leicht erkennen, was mit jemandem nicht stimmt.
We saw a sea of ​​people.	Wir haben ein Meer von Menschen gesehen.
Don't eat at this table.	Essen Sie nicht an diesem Tisch.
He declined, but did so resignedly.	Er lehnte ab, tat dies aber resigniert.
She was waiting for her date.	Sie wartete auf ihr Date.
Computers have taught people to think and question.	Die Computer haben die Menschen gelehrt zu denken und zu hinterfragen.
The farmers don't like that.	Das gefällt den Bauern nicht.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Den Zitronensaft in die Butter pressen.
Generations of townspeople had endured the agony of hunger.	Generationen von Stadtbewohnern hatten die Qualen des Hungers ertragen müssen.
Did you dye your hair again?	Hast du deine Haare wieder gefärbt?
He divided his possessions equally between them.	Er teilte seinen Besitz zu gleichen Teilen unter ihnen auf.
The thief ran as fast as he could.	Der Dieb rannte so schnell er konnte.
The following year he introduced two new vegetables.	Im folgenden Jahr führte er zwei neue Gemüsesorten ein.
Some are attracted to symbols.	Manche fühlen sich von Symbolen angezogen.
Several uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Mehrere unbewohnte Inseln sind von giftigen Riffen umgeben.
A window was broken.	Ein Fenster war kaputt.
As he watched, a panther leaped down from the hills.	Während er zusah, sprang ein Panther von den Hügeln herab.
Her eyes were closed.	Ihre Augen waren geschlossen.
What difference does that make?	Welchen Unterschied macht das?
We must protect our environment for future generations.	Wir müssen unsere Umwelt für zukünftige Generationen schützen.
The passengers walked back and forth to their seats.	Die Passagiere gingen hin und her, zu ihren Plätzen.
She held a cherry blossom branch.	Sie hielt einen Kirschblütenzweig.
Water is the source of life.	Wasser ist die Quelle des Lebens.
He consumed large amounts of alcohol.	Er konsumierte große Mengen Alkohol.
The mad scientist roamed the lab muttering to himself.	Der verrückte Wissenschaftler streifte durch das Labor und murmelte vor sich hin.
heat liquid.	Flüssigkeit erwärmen.
He's a top player for our team.	Er ist ein Top-Spieler für unser Team.
When he died, he left no heirs.	Als er starb, hinterließ er keine Erben.
A band of rain-coated clouds swept across the sky.	Ein Band aus regenummantelten Wolken fegte über den Himmel.
The leader of the organization was feared and respected.	Der Leiter der Organisation war gefürchtet und respektiert.
Please raise your right arm	Bitte heben Sie Ihren rechten Arm an
His story was complicated, but there was a certain logic to it.	Seine Geschichte war kompliziert, aber sie hatte eine gewisse Logik.
Read a history book.	Lies ein Geschichtsbuch.
Aspirin helps clear the nose.	Aspirin hilft, die Nase zu reinigen.
My location is unique.	Mein Standort ist einzigartig.
Her obsession grew daily.	Ihre Besessenheit wuchs täglich.
The lead scientist worked on the project for years.	Der leitende Wissenschaftler arbeitete jahrelang an dem Projekt.
The rapid growth of new bird species has not been sustainable.	Das schnelle Wachstum neuer Vogelarten war nicht nachhaltig.
She arrived at school early carrying a brown paper bag.	Sie kam früh in der Schule an und trug eine braune Papiertüte.
They warned the children to move away from the fence.	Sie warnten die Kinder, sich vom Zaun zu entfernen.
Companies have been fined for non-compliance.	Unternehmen wurden wegen Nichteinhaltung mit Geldstrafen belegt.
The procession ended in tragedy.	Die Prozession endete in einer Tragödie.
The biggest waves occurred at the end of autumn.	Die größten Wellen traten Ende Herbst auf.
The healthcare system of this country saves many lives every year.	Das Gesundheitssystem dieses Landes rettet jedes Jahr viele Leben.
A milkman sells milk door to door.	Ein Milchmann verkauft Milch von Tür zu Tür.
Trying to tap into our fears and anxieties.	Der Versuch, unsere Ängste und Befürchtungen anzuzapfen.
Four medals hung on his study wall.	An seiner Arbeitszimmerwand hingen vier Medaillen.
A stone fell from the top of the hill.	Ein Stein fiel von der Spitze des Hügels.
Satiety is an important factor in losing weight.	Sättigung ist ein wichtiger Faktor beim Abnehmen.
The landscape was rough and rugged.	Die Landschaft war rau und schroff.
They read newspapers and watched television.	Sie lasen Zeitungen und sahen fern.
Parents can register their children for classes.	Eltern können ihre Kinder zum Unterricht anmelden.
Wealthy tourists are attracted to the naturally heated waters.	Wohlhabende Touristen werden von den natürlich erwärmten Gewässern angezogen.
The steamship sank in rough seas.	Das Dampfschiff sank in rauer See.
He treated the wounded until they recovered.	Er behandelte die Verwundeten, bis sie wieder gesund wurden.
Tonight we all have to stay together.	Heute Nacht müssen wir alle zusammenbleiben.
He was bald as an egg.	Er war kahl wie ein Ei.
There are several ways to justify this number.	Es gibt mehrere Möglichkeiten, diese Zahl zu rechtfertigen.
The ship collided with a large rock.	Das Schiff kollidierte mit einem großen Felsen.
The team played well and got a win.	Die Mannschaft hat gut gespielt und einen Sieg errungen.
Drop by drop they trickled into the cauldron.	Tropfen für Tropfen rieselten sie in den Kessel.
There is no exit to the valley.	Es gibt keinen Ausgang ins Tal.
She sat down and said nothing.	Sie setzte sich und sagte nichts.
I want to go for a walk.	Ich möchte spazieren gehen.
This is a bullet train.	Das ist ein Hochgeschwindigkeitszug.
We can hardly wait.	Wir können es kaum erwarten.
With the exception of text, all classes are optional.	Mit Ausnahme von Texten sind alle Klassen optional.
Some children refuse to go to school.	Manche Kinder weigern sich, zur Schule zu gehen.
The sensor had five distinct advantages.	Der Sensor hatte fünf deutliche Vorteile.
We visited all the major sights.	Wir haben alle wichtigen Sehenswürdigkeiten besucht.
The hermit scoured the plains for food.	Der Einsiedler suchte die Ebenen nach Nahrung ab.
Why do people gather here so early?	Warum versammeln sich die Menschen hier so früh?
Damage to the cell walls leads to cell lysis.	Schäden an den Zellwänden führen zur Zelllyse.
It's pretty difficult, isn't it?	Es ist ziemlich schwierig, nicht wahr?
Her skin was pale as snow.	Ihre Haut war bleich wie Schnee.
The wharf was crowded with visitors.	Der Kai war mit Besuchern überfüllt.
Water helps grease the wheels of industry.	Wasser hilft, die Räder der Industrie zu schmieren.
Eventually he died of congestive heart failure.	Schließlich starb er an kongestivem Herzversagen.
Most residents enjoy the high standard of living.	Die meisten Einwohner genießen den hohen Lebensstandard.
The vegetation consists mainly of the Palo Verde tree.	Die Vegetation besteht überwiegend aus dem Palo-Verde-Baum.
The wheel rotates around an axis.	Das Rad dreht sich um eine Achse.
The factory suddenly closed, throwing many people out of work.	Die Fabrik schloss plötzlich und warf viele Menschen arbeitslos.
The singers' music drifted across the plain.	Die Musik der Sänger trieb über die Ebene.
He closed his eyes and leaned back.	Er schloss die Augen und lehnte sich zurück.
It is pine pollen that causes hay fever.	Es sind Pollen von Kiefern, die Heuschnupfen verursachen.
The stresses of modern city life increase anxiety levels.	Die Belastungen des modernen Stadtlebens erhöhen das Angstniveau.
Most warlords consider themselves patriots.	Die meisten Warlords betrachten sich selbst als Patrioten.
Being overweight is not a problem.	Übergewicht ist kein Problem.
This river flows west into the ocean.	Dieser Fluss fließt nach Westen in den Ozean.
The coast was unusually decorated.	Die Küste war ungewöhnlich geschmückt.
The shady street was lined with trees.	Die schattige Straße war von Bäumen gesäumt.
Shuffle the cards.	Mische die Karten.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Unter den Lehrern herrschte ein allgemeines Gefühl der Angst.
Demonstrators roamed the streets.	Demonstranten zogen durch die Straßen.
The politician enjoyed great popularity among his voters.	Der Politiker erfreute sich bei seinen Wählern großer Beliebtheit.
Her cold gaze met mine.	Ihr kalter Blick traf meinen.
They strolled contentedly through the park.	Sie schlenderten zufrieden durch den Park.
The accent is difficult to understand.	Der Akzent ist schwer zu verstehen.
The kids are excited!	Die Kinder sind begeistert!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Das Trinken dieser Flüssigkeit erhöht das Infektionsrisiko.
We had several meetings.	Wir hatten mehrere Treffen.
We couldn't find the item you were looking for.	Wir haben den gewünschten Artikel nicht gefunden.
When spring comes, everything turns green.	Wenn der Frühling kommt, wird alles grün.
She took a deep breath.	Sie holte tief Luft.
A new batch of slave laborers arrived every week.	Jede Woche kam eine neue Charge von Sklavenarbeitern an.
The golfer was wearing a red jacket.	Der Golfer trug eine rote Jacke.
His intensity was beginning to infuriate him.	Seine Heftigkeit begann ihn wütend zu machen.
Only birdsong could be heard.	Es war nur Vogelgezwitscher zu hören.
His bald head glistened in the headlights.	Seine Glatze glänzte im Scheinwerferlicht.
The monsoon season is over.	Die Monsunzeit ist vorbei.
Humor is often expressed through sarcasm.	Humor wird oft durch Sarkasmus ausgedrückt.
The twentieth century was the century of technology.	Das zwanzigste Jahrhundert war das Jahrhundert der Technik.
The furniture was arranged haphazardly.	Die Möbel waren willkürlich angeordnet.
Tiger populations have declined sharply over the past decade.	Die Tigerpopulationen sind in den letzten zehn Jahren stark zurückgegangen.
Her research has shown promise.	Ihre Forschung hat sich als vielversprechend erwiesen.
A loud graduation party.	Eine laute Abschlussparty.
At this rate we're going to run out of food.	Bei diesem Tempo wird uns das Essen ausgehen.
She held the baby in her arms.	Sie hielt das Baby in ihren Armen.
Always assume your enemy has friends in high places.	Gehen Sie immer davon aus, dass Ihr Feind Freunde in hohen Positionen hat.
This is not a pleasant experience.	Dies ist keine angenehme Erfahrung.
The sun was shining bright.	Die Sonne schien hell.
They delivered the message with aplomb.	Sie überbrachten die Nachricht mit Gelassenheit.
Every home should have one.	Jedes Haus sollte einen haben.
Forest fires are common in summer.	Waldbrände sind im Sommer häufig.
A broken key is stuck in the lock.	Ein abgebrochener Schlüssel steckt im Schloss.
The city hosts several major festivals.	Die Stadt ist Gastgeber mehrerer bedeutender Festivals.
The baby was crying.	Das Baby weinte.
That's enough, sister.	Das reicht, Schwester.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Zwei Soldaten wurden getötet, bevor die Soldaten flohen.
They serve cheese over crackers.	Sie servieren Käse über Cracker.
She tiptoed towards the kitchen.	Sie schlich auf Zehenspitzen in Richtung Küche.
At first glance, this appears to be an inferior product.	Auf den ersten Blick scheint dies ein minderwertiges Produkt zu sein.
His eyes narrowed as he stared at his men.	Seine Augen waren verengt, als er seine Männer anstarrte.
Then write the person's name in the log.	Dann schreiben Sie den Namen der Person in das Protokoll.
His efforts never ceased to amaze her.	Seine Bemühungen verblüfften sie immer wieder.
A doctor said alcohol is harmful.	Ein Arzt sagte, Alkohol sei schädlich.
Together they formed an alliance that lasted almost a century.	Zusammen bildeten sie ein Bündnis, das fast ein Jahrhundert überdauerte.
An irregular bone in a cat's leg.	Ein unregelmäßiger Knochen im Bein einer Katze.
When they drove away we returned to our posts.	Als sie weggefahren waren, kehrten wir zu unseren Posten zurück.
The base of the tower forms a cultural center.	Der Sockel des Turms bildet ein kulturelles Zentrum.
She threw the coins.	Sie warf die Münzen.
The spider web lay scattered on the floor.	Das Spinnennetz lag verstreut auf dem Boden.
The castle stands on its hilltop, a crumbling ruin.	Die Burg steht auf ihrem Hügel, eine verfallene Ruine.
They are known for their leadership.	Sie sind bekannt für ihre Führung.
He is very nice.	Er ist sehr nett.
The steel batch was mixed correctly.	Die Stahlcharge wurde korrekt gemischt.
does anyone have a key	Hat jemand einen Schlüssel?
The wedding will be the most expensive.	Die Hochzeit wird am kostspieligsten.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Diese Frau scheint einen ziemlichen Sinn für Humor zu haben.
The cakes are delicious.	Die Kuchen sind köstlich.
They prefer carbonated soft drinks.	Sie bevorzugen kohlensäurehaltige Erfrischungsgetränke.
She got up and smiled warmly at him.	Sie stand auf und lächelte ihn herzlich an.
I am aware that there are risks.	Mir ist bewusst, dass es Risiken gibt.
A legal document of indisputable validity.	Ein Rechtsdokument von unbestreitbarer Gültigkeit.
The poet got up.	Der Dichter erhob sich.
Such warnings are usually ignored.	Solche Warnungen werden normalerweise ignoriert.
The label advises that the lake is not suitable for visiting.	Das Etikett weist darauf hin, dass der See für einen Besuch nicht geeignet ist.
The newlyweds performed a traditional dance.	Das Brautpaar führte einen traditionellen Tanz auf.
Their pictures proudly hang on the walls.	Ihre Bilder hängen stolz an den Wänden.
Please wear your seat belt while driving.	Bitte legen Sie während der Fahrt Ihren Sicherheitsgurt an.
The paintings and sculptures are amazing.	Die Gemälde und Skulpturen sind erstaunlich.
He followed the nurse into an office.	Er folgte der Krankenschwester in ein Büro.
Many residents have fled to the cities in search of better opportunities.	Viele Einwohner sind auf der Suche nach besseren Möglichkeiten in die Städte geflohen.
The poor people were overjoyed.	Die armen Leute waren überglücklich.
A wonderful city nestled between two mountains.	Eine wunderbare Stadt, eingebettet zwischen zwei Bergen.
We will investigate in the future.	Künftig werden wir recherchieren.
There was a large police presence.	Es gab ein großes Polizeiaufgebot.
At his hearing, the man did not respond.	Bei seiner Anhörung antwortete der Mann nicht.
He promised to keep his mouth shut.	Er versprach, den Mund zu halten.
The journey turned into a harrowing ordeal.	Die Reise wurde zu einer erschütternden Tortur.
The bus comes to the next junction.	Der Bus kommt bis zur nächsten Abzweigung.
The prices rise sharply.	Die Preise steigen stark.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Einige Studien haben den Fleischkonsum mit Herzerkrankungen in Verbindung gebracht.
The health center is run by volunteers.	Das Gesundheitszentrum wird von Freiwilligen betrieben.
The kilogram remained untouched.	Das Kilogramm blieb unberührt.
After the flood, the area became a wasteland.	Nach der Flut wurde das Gebiet zu einem Ödland.
They decided not to reveal his plan.	Sie beschlossen, seinen Plan nicht preiszugeben.
Several books had been set on fire.	Mehrere Bücher waren angezündet worden.
The study of the pastry started a revolution.	Die Untersuchung des Gebäcks löste eine Revolution aus.
The gas was so thick it was hard to breathe.	Das Gas war so dick, dass man kaum atmen konnte.
The avatar moves too slowly in this game.	Der Avatar bewegt sich in diesem Spiel zu langsam.
The pressure for a peace agreement is building.	Der Druck für ein Friedensabkommen baut sich auf.
The sun's heat dries up rivers, lakes and ponds.	Die Hitze der Sonne trocknet Flüsse, Seen und Teiche aus.
Air pollution makes asthma worse.	Luftverschmutzung verschlimmert Asthma.
He will study chemistry in his college.	Er wird Chemie in seinem College studieren.
This river is diverted by a long bridge.	Dieser Fluss wird durch eine lange Brücke umgeleitet.
They found it impossible to continue the work.	Sie fanden es unmöglich, die Arbeit fortzusetzen.
The resort was popular with visitors.	Der Ferienort war bei Besuchern beliebt.
That day, Teacher punished everyone.	An diesem Tag bestrafte der Lehrer alle.
The question required the subtraction of three numbers.	Die Frage erforderte die Subtraktion von drei Zahlen.
An hour's walk brings us back to the farm.	Eine Stunde Fußmarsch bringt uns zurück zum Hof.
This vacuum cleaner uses electricity.	Dieser Staubsauger verwendet Strom.
Add several spoons of toffee.	Fügen Sie mehrere Löffel Toffee hinzu.
Most cities have a good hospital.	Die meisten Städte haben ein gutes Krankenhaus.
Visitors mainly come during the festival.	Besucher kommen hauptsächlich während des Festivals.
The clergy led their procession into the cathedral.	Die Geistlichen führten ihre Prozession in die Kathedrale.
The tourism sector is growing rapidly.	Der Tourismussektor wächst rasant.
Some workers couldn't stand the heat.	Einige Arbeiter konnten die Hitze nicht vertragen.
Little was celebrated on the tenth day.	Am zehnten Tag wurde wenig gefeiert.
The database server crashed again.	Der Datenbankserver ist erneut abgestürzt.
The neighbor helped the elderly woman with her shopping.	Die Nachbarin half der älteren Frau beim Einkaufen.
The dollar bill fluttered into the bush.	Der Dollarschein flatterte in den Busch.
Children do not inherit geography from a parent.	Kinder erben Geographie nicht von einem Elternteil.
The food was served in a round, empty bowl.	Das Essen wurde in einer runden, leeren Schale serviert.
We only hire professionals with at least a master’s degree.	Wir stellen nur Experten mit mindestens einem Master-Abschluss ein.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	Die Soldaten schrien und gestikulierten mit ihren Waffen.
She didn't remember doing anything in particular.	Sie erinnerte sich nicht daran, irgendetwas Besonderes getan zu haben.
Your journey was dangerous.	Ihre Reise war gefährlich.
Members of the band soon left.	Mitglieder der Band verließen bald.
They often correct their mistakes.	Oft korrigieren sie ihre Fehler.
Hundreds of visitors descend the mountain every year.	Hunderte von Besuchern steigen jedes Jahr auf den Berg herab.
I'm pretty sure it was you.	Ich bin mir ziemlich sicher, dass du es warst.
Many large whales die every year.	Viele große Wale sterben jedes Jahr.
Farmers sell their products at markets every day.	Bauern verkaufen jeden Tag ihre Produkte auf Märkten.
Her brother had a strange accent.	Ihr Bruder hatte einen seltsamen Akzent.
Alex assembles a gun from found parts.	Alex baut aus gefundenen Teilen eine Waffe zusammen.
She became increasingly suspicious.	Sie wurde zunehmend misstrauisch.
It was a charter to the king's court.	Es war eine Urkunde an den Hof des Königs.
The treaty meant the countries would have peace.	Der Vertrag bedeutete, dass die Länder Frieden haben würden.
They sell these kites in markets across the country.	Sie verkaufen diese Drachen auf Märkten im ganzen Land.
A scientist turned this humble animal into another creature.	Ein Wissenschaftler verwandelte dieses bescheidene Tier in ein weiteres Geschöpf.
The damage was devastating.	Der Schaden war verheerend.
Alice is a lover of Pina Coladas.	Alice ist eine Liebhaberin von Pina Coladas.
The birds are noisy above us.	Die Vögel lärmen über uns.
Water high in potassium and chloride is vital for plants.	Wasser mit hohem Kalium- und Chloridgehalt ist für Pflanzen von entscheidender Bedeutung.
Nature helps us survive.	Die Natur hilft uns zu überleben.
The shape of her face was delicate and refined.	Die Form ihres Gesichts war zart und raffiniert.
There is public opposition to the plan.	Gegen den Plan regt sich öffentlicher Widerstand.
It is assumed that you are right.	Es ist davon auszugehen, dass Sie Recht haben.
The princess stretched out on her soft bed.	Die Prinzessin streckte sich auf ihrem weichen Bett aus.
Her vast wealth had attracted many admirers.	Ihr riesiger Reichtum hatte viele Verehrer angezogen.
For security reasons, he must remain in this room.	Aus Sicherheitsgründen muss er in diesem Raum bleiben.
The immigration issue has recently begun to draw attention.	Das Einwanderungsproblem hat kürzlich begonnen, Aufmerksamkeit zu erregen.
The witness identified a white man as the killer.	Der Zeuge identifizierte einen weißen Mann als Mörder.
The father of the bride is the headmaster.	Der Vater der Braut ist der Schulleiter.
We were taught to distrust our neighbors.	Uns wurde beigebracht, unseren Nachbarn zu misstrauen.
We have to walk more.	Wir müssen mehr laufen.
A strange noise came from somewhere in the house.	Von irgendwo im Haus kam ein seltsames Geräusch.
A globe has a spherical shape.	Ein Globus hat eine Kugelform.
She tends to wear her heavy clothes often.	Sie neigt dazu, oft ihre schwere Kleidung zu tragen.
Your handwriting is bad.	Ihre Handschrift ist schlecht.
The scientists called for more government funding.	Die Wissenschaftler forderten mehr staatliche Mittel.
The company will continue to invest in research and development.	Das Unternehmen wird weiterhin in Forschung und Entwicklung investieren.
I didn't ask you to!	Ich habe dich nicht darum gebeten!
Please take off your shoes before entering the room.	Bitte ziehen Sie Ihre Schuhe aus, bevor Sie das Zimmer betreten.
He reached for a cup.	Er griff nach einer Tasse.
Life isn't as easy as it used to be.	Das Leben ist nicht mehr so ​​einfach wie früher.
They took the sick child to the hospital.	Sie brachten das kranke Kind ins Krankenhaus.
This lotion smells good enough to eat.	Diese Lotion riecht gut genug zum Essen.
We barely had an hour to capture the sunset.	Wir hatten kaum eine Stunde Zeit, um den Sonnenuntergang einzufangen.
This study attempted to measure crowd sadness.	Diese Studie versuchte, die Traurigkeit von Massen zu messen.
The doctor carefully examined the patient.	Der Arzt untersuchte den Patienten vorsichtig.
If you're happy, say so.	Wenn du glücklich bist, sag es.
A moth fluttered past the lantern.	Eine Motte flatterte an der Laterne vorbei.
The basket filled with ripe red strawberries.	Der Korb gefüllt mit reifen roten Erdbeeren.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Der See schrumpft mit alarmierender Geschwindigkeit.
They climbed over the wall without difficulty.	Sie kletterten ohne Schwierigkeiten über die Mauer.
The politician made a few derogatory remarks about his opponents.	Der Politiker machte ein paar abfällige Bemerkungen über seine Gegner.
David will be going to college soon.	David wird bald aufs College gehen.
This neighborhood is full of crime.	Dieses Viertel ist voller Kriminalität.
The services were interrupted several times by hecklers	Die Gottesdienste wurden mehrmals von Zwischenrufern unterbrochen
You should read as much as possible every day.	Sie sollten möglichst jeden Tag viel lesen.
He bravely helped save the dog.	Er half tapfer, den Hund zu retten.
Divide and tidy up your space.	Teile deinen Raum auf und räume ihn auf.
She fought back tears and asked for help.	Sie kämpfte mit den Tränen und bat um Hilfe.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Offenbar ist eine Delegation von Anwälten in den Fall verwickelt.
The dial rotates clockwise.	Das Zifferblatt dreht sich im Uhrzeigersinn.
Hide the knives in the closet.	Verstecke die Messer im Schrank.
This judge presides over the local district court.	Dieser Richter steht dem örtlichen Bezirksgericht vor.
The fish jumped and splashed.	Der Fisch sprang und platschte.
Her artistic sense was sharp.	Ihr künstlerischer Sinn war scharf.
The bus sped on, cutting off several vehicles.	Der Bus raste weiter und schnitt mehrere Fahrzeuge ab.
That was all he needed.	Das war alles, was er brauchte.
He had been expelled from many local schools.	Er war von vielen örtlichen Schulen verwiesen worden.
The ministry received letters from angry citizens.	Das Ministerium erhielt Briefe von wütenden Bürgern.
His head hurt like never before.	Sein Kopf schmerzte wie nie zuvor.
Location, location, location.	Lage, Lage, Lage.
When cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Wenn Blumenkohl eingefroren und aufgetaut wird, wird die Textur matschig.
She quietly left the house and closed the door	Leise verließ sie das Haus und schloss die Tür
The policeman came to arrest the criminal.	Der Polizist kam, um den Verbrecher zu verhaften.
The map showed buildings marked for demolition.	Die Karte zeigte Gebäude, die zum Abriss markiert waren.
Further studies are planned.	Weitere Studien sind in Planung.
A figure emerged from the mist.	Eine Gestalt tauchte aus dem Nebel auf.
Animal populations would decline dramatically this century.	Tierpopulationen würden in diesem Jahrhundert dramatisch zurückgehen.
He tried, but he couldn't understand it.	Er versuchte es, aber er konnte es nicht verstehen.
Other arteries reach deep into the brain.	Andere Arterien reichen weit ins Gehirn hinein.
The supermarket supplies most households in town.	Der Supermarkt beliefert die meisten Haushalte im Ort.
The yellow road seemed to go on forever.	Die gelbe Straße schien sich bis ins Unendliche zu erstrecken.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Einige Schüler sind misstrauisch gegenüber den politischen Ansichten ihrer Lehrer
The family could hardly afford food.	Die Familie konnte sich kaum Essen leisten.
This feast suited our friend best.	Dieses Fest passte am besten zu unserem Freund.
His request to her was buried deep in his heart.	Seine Bitte an sie war tief in seinem Herzen vergraben.
The coffee is delicious, isn't it?	Der Kaffee ist köstlich, nicht wahr?
They cannot survive without light.	Ohne Licht können sie nicht überleben.
what did you do last night	Was hast du letzte Nacht getan?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Die Revolution war ein Volksaufstand mit friedlichen Demonstrationen.
Very large stones are difficult to find.	Sehr große Steine ​​sind schwer zu finden.
Whenever she comes, she is heartbreakingly beautiful.	Wann immer sie kommt, ist sie herzzerreißend schön.
Satisfied, she sat down again and folded her hands.	Zufrieden setzte sie sich wieder hin und faltete ihre Hände.
The foundations of the Principles have been laid.	Die Grundlagen der Prinzipien wurden gelegt.
City guides encourage residents to follow health guidelines.	Stadtführer ermutigen die Bewohner, die Gesundheitsrichtlinien zu befolgen.
A soldier poured fuel on the fire.	Ein Soldat schüttete Öl ins Feuer.
They were stolen by escaped thieves.	Sie wurden von entflohenen Dieben gestohlen.
Farmers suffered great losses that year.	Die Bauern erlitten in diesem Jahr große Verluste.
Visit our booth at the upcoming fair.	Besuchen Sie unseren Stand auf der kommenden Messe.
They passed the synagogue.	Sie kamen an der Synagoge vorbei.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Neuere Wohnungen verfügen in der Regel über modernere Annehmlichkeiten.
They've been working on it for months.	Monatelang haben sie daran gearbeitet.
A deadly flood swept across vast tracts of land.	Eine tödliche Flut fegte über weite Landstriche hinweg.
The local circus is a lovely place.	Der örtliche Zirkus ist ein hübscher Ort.
The child grabbed the banister and climbed the stairs.	Das Kind ergriff das Geländer und stieg die Treppe hinauf.
My dressing gown is all wrinkled now.	Mein Morgenmantel ist jetzt ganz zerknittert.
Eagerness to learn is characteristic of educated people.	Bildungseifer ist charakteristisch für gebildete Menschen.
The delicious scent filled the dining room.	Der köstliche Duft erfüllte den Speisesaal.
The teacher frowned.	Der Lehrer runzelte die Stirn.
The journalist quietly left his job.	Der Journalist verließ seinen Job leise.
The wounded man's wound had become infected.	Die Wunde des Verwundeten hatte sich entzündet.
The intestinal villi allow for the absorption of nutrients.	Die Darmzotten ermöglichen die Aufnahme von Nährstoffen.
Because love was so ingrained in her character.	Weil die Liebe so tief in ihrem Charakter verwurzelt war.
These are worrying trends.	Das sind besorgniserregende Trends.
Keep this note hidden in your shoe.	Bewahren Sie diese Notiz in Ihrem Schuh versteckt auf.
There are thousands of insect species.	Es gibt Tausende von Insektenarten.
He started writing.	Er begann zu schreiben.
White socks and shoes were used.	Es wurden weiße Socken und Schuhe verwendet.
The robber was angry with the police.	Der Räuber war wütend auf die Polizei.
He filled a basin with water.	Er füllte ein Becken mit Wasser.
This century will see a further decline in bird populations.	In diesem Jahrhundert wird es zu einem weiteren Rückgang der Vogelpopulationen kommen.
Tourists marvel at the culture of this city.	Touristen bestaunen die Kultur dieser Stadt.
Always identify the worst case.	Identifizieren Sie grundsätzlich den schlimmsten Fall.
The cougar charged and ran away.	Der Puma griff an und rannte davon.
They fought ruthlessly for victory.	Sie kämpften rücksichtslos um den Sieg.
Children need to build their strength.	Kinder müssen ihre Kraft aufbauen.
There was a huge market for auto insurance.	Es gab einen riesigen Markt für Autoversicherungen.
Many skilled and experienced craftsmen have taken up employment here.	Viele geschickte und erfahrene Handwerker haben hier eine Beschäftigung aufgenommen.
The building has a capacity of 30,000 spectators.	Das Gebäude hat eine Kapazität von 30.000 Zuschauern.
The school had hardly any students.	Die Schule hatte kaum Schüler.
There were large empty spaces in the park.	Es gab große leere Flächen im Park.
Poets have long described such feelings.	Dichter haben solche Gefühle längst beschrieben.
The two stared at each other for a while.	Eine Weile starrten die beiden einander an.
She was upset, but didn't show her anger.	Sie war verärgert, ließ sich ihre Wut aber nicht anmerken.
Heavy objects generally fall faster than lighter ones.	Schwere Gegenstände fallen grundsätzlich schneller als leichtere.
Matches are lit by striking them against steel wool.	Streichhölzer werden angezündet, indem man sie gegen Stahlwolle schlägt.
He landed awkwardly and was thrown back a few feet.	Er landete unbeholfen und wurde einige Meter zurückgeschleudert.
He set fire to a nearby roof.	Er zündete ein nahe gelegenes Dach an.
They broke their silence and looked at each other.	Sie brachen ihr Schweigen und sahen sich an.
The fortune teller had predicted the current climate.	Die Wahrsagerin hatte das aktuelle Klima vorhergesagt.
She doesn't know how to sit down.	Sie weiß nicht, wie man sich hinsetzt.
Imagine a society without a government.	Stellen Sie sich eine Gesellschaft ohne Regierung vor.
A number of counterfeiters were arrested.	Eine Reihe von Fälschern wurde festgenommen.
The kitten was malnourished and dehydrated.	Das Kätzchen war unterernährt und dehydriert.
They make extensive use of renewable raw materials.	Sie nutzen in großem Umfang nachwachsende Rohstoffe.
Economic factors also exert a fundamental influence on social aspects.	Ökonomische Faktoren üben auch einen grundlegenden Einfluss auf soziale Aspekte aus.
The items were confiscated.	Die Gegenstände wurden beschlagnahmt.
The government wants to take action against tax evasion.	Die Regierung will gegen Steuerhinterziehung vorgehen.
The abandoned house stood high in the moonlight.	Das verlassene Haus stand hoch im Mondlicht.
Some of the stories were pretty weird.	Einige der Geschichten waren ziemlich seltsam.
This species of lizard is very adaptable.	Diese Echsenart ist sehr anpassungsfähig.
She used needles and thread to make beautiful things.	Sie benutzte Nadeln und Fäden, um schöne Dinge herzustellen.
The poles hold the marquee.	Die Stangen halten das Festzelt.
The company took strict measures to avoid further contamination.	Das Unternehmen ergriff strenge Maßnahmen, um eine weitere Kontamination zu vermeiden.
The desert slowly reclaimed the land.	Die Wüste eroberte langsam das Land zurück.
The two countries were at peace.	Die beiden Länder waren in Frieden.
The two boys played for hours along the stream.	Die beiden Jungs spielten stundenlang am Bach entlang.
Go from group to group, shake hands and chat.	Von Gruppe zu Gruppe gehen, Hände schütteln und plaudern.
This city was destroyed by fire.	Diese Stadt wurde durch Feuer zerstört.
Detach the meat from the bones.	Das Fleisch von den Knochen lösen.
To be included, flags must meet certain criteria.	Um aufgenommen zu werden, müssen Flaggen bestimmte Kriterien erfüllen.
There were still many unopened factories.	Es gab noch viele ungeöffnete Fabriken.
But they were not particularly interested in modern art.	Aber sie interessierten sich nicht speziell für moderne Kunst.
Automatically convert this sentence to the past tense.	Wandeln Sie diesen Satz automatisch in die Vergangenheitsform um.
The thief was arrested by the police.	Der Dieb wurde von der Polizei festgenommen.
These animals are threatened with extinction.	Diese Tiere sind vom Aussterben bedroht.
She wasn't sure what to do next.	Sie war sich nicht sicher, was sie als nächstes tun sollte.
Famine spread across the world.	Die Hungersnot breitete sich auf der ganzen Welt aus.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Ein Leitfaden zur grundlegenden Grammatik für den täglichen Schreiballtag.
The city was once the seat of government.	Die Stadt war einst Regierungssitz.
She frowned at her mother.	Stirnrunzelnd sah sie ihre Mutter an.
As a boy, he enjoyed gazing at the stars.	Als Junge genoss er es, in die Sterne zu schauen.
A cow in the field.	Eine Kuh auf dem Feld.
Small pieces of rock flew from the ship.	Kleine Steinbrocken flogen vom Schiff.
This material is used to repel insects.	Dieses Material wird verwendet, um Insekten abzuwehren.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	Die Sterne funkelten schwach in der kalten Nachtluft.
Drivers are not so impatient here.	Fahrer sind hier also nicht so ungeduldig.
She's acting strange today.	Sie benimmt sich heute seltsam.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	Die Hitze fügte dem Getränk einen unangenehmen Geschmack hinzu.
You're in love with her, aren't you?	Du bist in sie verliebt, nicht wahr?
We made a detour through the streets.	Wir machten einen Abstecher durch die Straßen.
We're going green because of the oxygen.	Wir werden wegen des Sauerstoffs grün.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Nehmen Sie einen Teelöffel Kristallzucker,
Umu is warm and humid.	Umu ist warm und feucht.
A swarm of bees crawled over the branch.	Ein Bienenschwarm krabbelte über den Ast.
She misjudged the depth of the water and fell in.	Sie schätzte die Wassertiefe falsch ein und stürzte hinein.
Fruits have a core and a skin.	Früchte besitzen einen Kern und eine Schale.
The birds have been migrating for centuries.	Die Vögel wandern seit Jahrhunderten.
Most thieves are young and not very intelligent.	Die meisten Diebe sind jung und nicht sehr intelligent.
I apologized for my mistake.	Ich entschuldigte mich für meinen Fehler.
The woman smiled.	Die Frau lächelte.
She dropped her spoon.	Sie ließ ihren Löffel fallen.
The country's infrastructure is poorly maintained.	Die Infrastruktur des Landes ist schlecht gewartet.
Frogs are amphibious creatures.	Frösche sind amphibische Lebewesen.
A light mist shrouded the area around the temple.	Ein leichter Nebel verhüllte die Umgebung des Tempels.
Drive faster when you want to get to your destination faster.	Fahren Sie schneller, wenn Sie schneller ans Ziel kommen möchten.
He descends into the valley.	Er steigt ins Tal hinab.
The mission also serves as an important trading point.	Die Mission dient auch als wichtiger Handelspunkt.
It sounded like a shot.	Es klang wie ein Schuss.
Smiths also publish books.	Smiths veröffentlichen auch Bücher.
Does his house have a swimming pool?	Hat sein Haus einen Swimmingpool?
The faucet dripped.	Der Wasserhahn tropfte.
The clerk is an accountant.	Der Sachbearbeiter ist Buchhalter.
They spoke angrily of discrimination.	Sie sprachen wütend von Diskriminierung.
A wall encloses the whole city.	Eine Mauer umschließt die ganze Stadt.
They try to relieve our pain with drugs.	Sie versuchen, unsere Schmerzen mit Medikamenten zu lindern.
The princess's clothes sparkled in the sunlight.	Die Kleider der Prinzessin funkelten im Sonnenlicht.
They found it difficult at first.	Sie fanden es zunächst schwierig.
A librarian studying old manuscripts.	Ein Bibliothekar, der alte Manuskripte studiert.
The picture shows the lock.	Das Bild zeigt das Schloss.
Some children were bored and tired.	Einige Kinder waren gelangweilt und müde.
The tram screamed as it turned a corner.	Die Straßenbahn schrie, als sie um eine Ecke bog.
The manager tells us to work harder.	Der Manager fordert uns auf, härter zu arbeiten.
A sequence of three notes played continuously	Eine Folge von drei Noten, die kontinuierlich gespielt werden
He tried the weapon carefully.	Er probierte die Waffe vorsichtig aus.
Soot was trapped in the engine's combustion chamber.	Ruß wurde in der Verbrennungskammer des Motors eingeschlossen.
She wrote a book hoping people would like her recipes.	Sie schrieb ein Buch und hoffte, dass die Leute ihre Rezepte mögen würden.
The scientist whose specialty is human memory	Der Wissenschaftler, dessen Spezialgebiet das menschliche Gedächtnis ist,
The effect of this geological phenomenon is devastating	Die Wirkung dieses geologischen Phänomens ist verheerend
He dried himself with a handkerchief.	Er trocknete sich mit einem Taschentuch ab.
The white thing is a chicken!	Das weiße Ding ist ein Huhn!
Some parents claim that their children sleepwalk.	Einige Eltern behaupten, dass ihre Kinder schlafwandeln.
You need three cups of flour.	Sie brauchen drei Tassen Mehl.
They will often make the cheapest deals.	Sie werden häufig die günstigsten Angebote machen.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Sowohl das Schiff als auch die Werft wurden schnell repariert.
Stir the mixture continuously.	Rühren Sie die Mischung kontinuierlich um.
She worked tirelessly to bring about change.	Sie arbeitete unermüdlich daran, Veränderungen herbeizuführen.
He should go to jail.	Er soll ins Gefängnis.
The exhibition focuses on rural culture.	Die Ausstellung konzentriert sich auf die bäuerliche Kultur.
He blocked my way.	Er versperrte mir den Weg.
He led her to the door.	Er führte sie zur Tür.
Free at last!	Endlich frei!
The long, arduous journey lasted until sunset.	Die lange, beschwerliche Reise dauerte bis zum Sonnenuntergang.
He removed the needle and thread from the cloth.	Er entfernte Nadel und Faden aus dem Tuch.
This was a tragic day for the country.	Dies war ein tragischer Tag für das Land.
The interpretation of photographic images in a digital context is complex.	Die Interpretation fotografischer Bilder in einem digitalen Kontext ist komplex.
It is wrong.	Es ist falsch.
His cousin drove the family car.	Sein Cousin fuhr das Auto der Familie.
When the food was gone we had nothing left.	Als das Essen aufgebraucht war, hatten wir nichts mehr.
The cat scratched the couch.	Die Katze hat die Couch zerkratzt.
She pulled into the supermarket parking lot.	Sie fuhr auf den Parkplatz des Supermarkts.
He wants to retire in a few years.	In ein paar Jahren will er in Rente gehen.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes on hand.	Die meisten Köche halten einen Vorrat an Dosentomaten bereit.
Forces of change are at work in the country.	Im Land sind Kräfte des Wandels am Werk.
The metal shattered on impact.	Beim Aufprall zersplitterte das Metall.
The terrorists managed to escape by boat.	Den Terroristen gelang die Flucht per Boot.
The violets made a beautiful display.	Die Veilchen machten eine schöne Darstellung.
Church officials defended their purchase.	Die Kirchenbeamten verteidigten ihren Kauf.
More trees were felled every year.	Jedes Jahr wurden mehr Bäume gefällt.
Have you ever seen an elephant?	Haben Sie schon einmal einen Elefanten gesehen?
He felt sick.	Er fühlte sich kränklich.
His face twisted into a wide smile.	Sein Gesicht verzog sich zu einem breiten Lächeln.
In here the rooms are dark and dingy.	Hier drinnen sind die Zimmer dunkel und schmuddelig.
A cabal of other human traffickers.	Eine Kabale anderer Menschenhändler.
He often tends to forgetfulness.	Er neigt oft zur Vergesslichkeit.
What do you think of the house?	Was haltet ihr von dem Haus?
The country is a large producer of electrical appliances.	Das Land ist ein großer Produzent von Elektrogeräten.
Contemporary history is written by historians.	Zeitgeschichte wird von Historikern geschrieben.
The preacher raved about sin.	Der Prediger schwärmte von der Sünde.
She felt that she loved her very much.	Sie fühlte, dass sie sie sehr liebte.
Characterize the relationship between particles and waves.	Charakterisieren Sie die Beziehung zwischen Teilchen und Wellen.
She took a deep breath.	Sie holte tief Luft.
Celery tastes bitter.	Sellerie schmeckt bitter.
You should show more respect to your elders.	Sie sollten Ihren Ältesten mehr Respekt entgegenbringen.
The new office building has a solar system.	Das neue Bürogebäude verfügt über eine Solaranlage.
The monarch's court is discussed and debated.	Der Hof des Monarchen wird diskutiert und debattiert.
Her eyes were foggy.	Ihre Augen waren neblig.
The streets were now teeming with people.	Die Straßen wimmelten jetzt von Menschen.
The story begins here, albeit indirectly.	Die Geschichte beginnt hier, wenn auch indirekt.
The professor wanted to know my side of the story.	Der Professor wollte meine Seite der Geschichte wissen.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Wir sind besorgt über die ethischen Implikationen dieses Ansatzes.
This man won the competition.	Dieser Mann hat den Wettbewerb gewonnen.
Leaving the lights on consumes excessive power.	Wenn Sie das Licht anlassen, wird übermäßig viel Strom verbraucht.
So we should take the necessary precautions.	Wir sollten also die notwendigen Vorkehrungen treffen.
This should have been fairly easy work.	Dies sollte eine ziemlich einfache Arbeit gewesen sein.
The government said it was not aware of the incident.	Die Regierung sagte, sie sei sich des Vorfalls nicht bewusst.
Could you repeat the last sentence?	Könnten Sie den letzten Satz wiederholen?
The anteater has keen hearing.	Der Ameisenbär hat ein scharfes Gehör.
Emacs stands for Extensible Text Editor.	Emacs steht für erweiterbarer Texteditor.
Much scientific research is funded by governments.	Ein Großteil der wissenschaftlichen Forschung wird von Regierungen finanziert.
There were many bad things about the experience.	Es gab viele schlechte Dinge über die Erfahrung.
The tiger jumped over the water.	Der Tiger sprang über das Wasser.
The tenant broke the lease without paying rent.	Der Mieter brach den Mietvertrag, ohne Miete zu zahlen.
Some buildings are taller than others.	Manche Gebäude sind höher als andere.
The cucumber grows underground.	Die Gurke wächst unterirdisch.
New laws have come into force.	Neue Gesetze sind in Kraft getreten.
She doesn't have the means to protect herself.	Sie hat nicht die Mittel, sich zu schützen.
You can train yourself to enjoy it.	Sie können sich antrainieren, es zu genießen.
I ate the food my son had prepared.	Ich aß das Essen, das mein Sohn zubereitet hatte.
The talk of the town was a new restaurant.	Stadtgespräch war ein neues Restaurant.
She howls at her boys when they sleep.	Sie heult ihre Jungs an, wenn sie schlafen.
The old woman was kind and gentle.	Die alte Frau war freundlich und sanft.
The ocean currents and unusual sea temperatures	Die Meeresströmungen und ungewöhnlichen Meerestemperaturen
They were often involved in disputes.	Sie waren oft in Streitigkeiten verwickelt.
The room was filled with books, maps and drawings.	Der Raum war mit Büchern, Karten und Zeichnungen gefüllt.
From childhood he was interested in chemistry.	Von Kindheit an interessierte er sich für Chemie.
So is the story constructed or can it be found?	Ist die Geschichte also konstruiert oder kann sie gefunden werden?
The victim's throat was slit by the killer.	Die Kehle des Opfers wurde vom Mörder aufgeschlitzt.
The Secretary's desk is to the right of the President's.	Der Schreibtisch des Sekretärs befindet sich rechts neben dem des Präsidenten.
We don't believe him anymore.	Wir glauben ihm nicht mehr.
The earth has been getting warmer and warmer in recent years.	Die Erde ist in den letzten Jahren immer wärmer geworden.
They climbed a narrow flight of stairs to the third floor.	Sie stiegen eine schmale Treppe in den dritten Stock hinauf.
The argument of the lawyer is completely invalid.	Die Argumentation des Anwalts ist völlig hinfällig.
They apparently falsified evidence to cover their tracks.	Um ihre Spuren zu verwischen, fälschten sie offenbar Beweise.
You need some brown sugar for this.	Dafür brauchen Sie etwas braunen Zucker.
Surrey City Council is planning further road improvements.	Der Stadtrat von Surrey plant weitere Straßenverbesserungen.
How much would it cost to get there?	Wie viel würde es kosten, dorthin zu gelangen?
The court was full of lawyers.	Das Gericht war voll mit Anwälten.
The man who was there now hurried away.	Der Mann, der dort war, eilte jetzt davon.
The paint is peeling off the wall.	Die Farbe blättert von der Wand.
It's time for him to start his journey.	Es ist Zeit für ihn, seine Reise zu beginnen.
In the end she decided not to wait.	Am Ende beschloss sie, nicht zu warten.
People rarely change jobs over the course of their lives.	Menschen wechseln im Laufe ihres Lebens selten den Arbeitsplatz.
Many women never make it to college.	Viele Frauen schaffen es nie aufs College.
A delicate bouquet fell on our heads.	Ein zarter Blumenstrauß fiel auf unsere Köpfe.
Improve your reputation by nurturing connections.	Verbessern Sie Ihren Ruf, indem Sie Verbindungen pflegen.
Hallelujah! 	Halleluja!
that's great news!	das sind tolle Neuigkeiten!
When it finally rained, the farmers were happy.	Als es endlich regnete, freuten sich die Bauern.
The language barrier can be overcome.	Die Sprachbarriere ist überwindbar.
The bread was sweet and sticky.	Das Brot war süß und klebrig.
Make sure your sentences are grammatically correct	Achte darauf, dass deine Sätze grammatikalisch korrekt sind
Aquatic fish eat them along with other aquatic creatures.	Wasserfische fressen sie zusammen mit anderen Wasserlebewesen.
Homeopathic remedy from this plant.	Homöopathisches Mittel aus dieser Pflanze.
The tour guide spoke softly.	Der Reiseleiter sprach leise.
With this unique talent, the star became a pianist.	Mit diesem einzigartigen Talent wurde der Star zum Pianisten.
The parents were delighted.	Die Eltern waren begeistert.
There is currently no test for the virus.	Derzeit gibt es keinen Test auf das Virus.
I can't protect this young me from everything.	Ich kann dieses junge Ich nicht vor allem beschützen.
The train collided with a parked car.	Der Zug kollidierte mit einem geparkten Auto.
The flower is now overgrown.	Die Blume ist jetzt zugewachsen.
Her son was killed.	Ihr Sohn wurde getötet.
The net proved ineffective in preventing the peregrine falcons from nesting.	Das Netz erwies sich als unwirksam, um die Wanderfalken am Nisten zu hindern.
Don't waste money by sending in the receipts.	Verschwenden Sie kein Geld, indem Sie die Quittungen einsenden.
The minister overthrew the king.	Der Minister stürzte den König.
A gas bubble floats in a liquid.	Eine Gasblase schwimmt in einer Flüssigkeit.
The attorney also ensured compliance with the law.	Der Anwalt stellte auch die Einhaltung der Gesetze sicher.
Reject conventional wisdom.	Weisen Sie die herkömmliche Weisheit zurück.
Fashions vary from place to place.	Moden variieren von Ort zu Ort.
I walk to work every day.	Ich gehe jeden Tag zu Fuß zur Arbeit.
These are items that cannot be eaten.	Dies sind Gegenstände, die nicht gegessen werden können.
At the fall sale, the shelves were crowded with shoppers.	Beim Herbstverkauf waren die Regale mit Käufern überfüllt.
She refused and left the room.	Sie weigerte sich und verließ das Zimmer.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Ihre Ernährung besteht hauptsächlich aus frischem Obst und Gemüse.
Many people were not born.	Viele Menschen wurden nicht geboren.
I couldn't remember the name.	Ich konnte mich nicht an den Namen erinnern.
When the sun shines here, feed the ducks.	Wenn hier die Sonne scheint, füttere die Enten.
This country produced huge amounts of wheat.	Dieses Land produzierte riesige Mengen Weizen.
The volcano is expected to erupt within hours.	Der Vulkan soll innerhalb von Stunden ausbrechen.
Choose your favorite flavor.	Wählen Sie Ihren bevorzugten Geschmack.
Violence against women is a serious problem in this area.	Gewalt gegen Frauen ist in diesem Bereich ein ernstes Problem.
Pack a picnic for a day trip.	Packen Sie für einen Tagesausflug ein Picknick ein.
The food chain starts with plants.	Die Nahrungskette beginnt mit Pflanzen.
First, the store ran out of soap.	Zuerst ging dem Laden die Seife aus.
The voice is soft but strong.	Die Stimme ist weich, aber stark.
The house is isolated.	Das Haus ist abgelegen.
The countries voted overwhelmingly against the treaty.	Die Länder stimmten mit überwältigender Mehrheit gegen den Vertrag.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Obwohl sie hässlich sind, sind sie meistens harmlos.
The weather is getting more and more extreme.	Das Wetter wird immer extremer.
Some of the butter ran onto the frying pan.	Ein Teil der Butter ist auf die Bratpfanne gelaufen.
The reporter noticed a worrying trend.	Der Reporter bemerkte einen beunruhigenden Trend.
The young lady came from a large city in the north.	Die junge Dame kam aus einer großen Stadt im Norden.
A "hot" favorite is a sure bet.	Ein "heißer" Favorit ist eine sichere Sache.
Which modern lifestyle would you choose?	Welchen modernen Lebensstil würden Sie wählen?
Limit screen time to one hour a day.	Begrenzen Sie die Bildschirmzeit auf eine Stunde pro Tag.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Ein schmaler Korridor verbindet die Schlafzimmer.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Das blaue Baumwollhemd war perfekt für den Sommer.
Some singers wrote their own lyrics.	Einige Sänger schrieben ihre eigenen Texte.
A time series is a graphical description of data.	Eine Zeitreihe ist eine grafische Beschreibung von Daten.
Investigators had no trouble finding him.	Die Ermittler hatten keine Probleme, ihn zu finden.
Many people own a rich variety of pets.	Viele Menschen besitzen eine reiche Vielfalt an Haustieren.
She murmured a soft song to herself and continued to relax.	Sie murmelte ein leises Lied vor sich hin und entspannte sich weiter.
My neighbor is particularly in a bad mood.	Mein Nachbar ist besonders schlecht gelaunt.
She was too afraid to speak.	Sie hatte zu viel Angst zu sprechen.
She appeared on television later that day.	Sie trat später an diesem Tag im Fernsehen auf.
The deep blue night drew in.	Die tiefblaue Nacht zog herein.
We are eagerly awaiting the committee's decision.	Wir warten gespannt auf die Entscheidung des Ausschusses.
The fabric was unusual.	Der Stoff war ungewöhnlich.
Then look between the third and fourth ribs.	Schauen Sie dann zwischen der dritten und vierten Rippe nach.
Cold temperatures kill most people.	Kalte Temperaturen töten die meisten Menschen.
A bridge was destroyed and traffic was obstructed.	Eine Brücke wurde zerstört und der Verkehr behindert.
But this pessimism was unfounded.	Aber dieser Pessimismus war unbegründet.
Satisfied, he went back to bed.	Zufrieden legte er sich wieder ins Bett.
The men were successful.	Die Männer waren erfolgreich.
She collected the knives and placed them on the table.	Sie sammelte die Messer ein und legte sie auf den Tisch.
A reporter asked this question about the President.	Ein Reporter stellte diese Frage über den Präsidenten.
The economy will gradually recover this year.	Die Wirtschaft wird sich in diesem Jahr allmählich erholen.
At that time, many farmers were in debt.	Damals waren viele Bauern verschuldet.
Many of the dead were foreigners.	Viele der Toten waren Ausländer.
The quark has no electrical charge.	Der Quark hat keine elektrische Ladung.
I opted for a car instead.	Ich habe mich stattdessen für ein Auto entschieden.
It will stop in three days.	In drei Tagen hört es auf.
Sometimes it involved brute force.	Zuweilen ging es dabei um rohe Gewalt.
Cubert has been known for this	Cubert hat dafür bekannt
One theory says it is pluviometric.	Eine Theorie besagt, dass es sich um Pluviometrie handelt.
They went to another village.	Sie besuchten ein anderes Dorf.
The student's performance was mediocre.	Die Leistung des Schülers war mittelmäßig.
The van accelerated quickly.	Der Lieferwagen beschleunigte schnell.
Violent crime rates are rising sharply.	Die Raten der Gewaltkriminalität steigen stark an.
A river divides the city in two.	Ein Fluss teilt die Stadt in zwei Teile.
The princess is said to be incredibly beautiful.	Der Prinzessin wird eine unglaubliche Schönheit nachgesagt.
A cold scratched your bones.	Eine Kälte kratzte an deinen Knochen.
He climbed up the ladder.	Er kletterte die Leiter hinauf.
They have agreed to only provide humanitarian aid.	Sie haben vereinbart, nur humanitäre Hilfe zu leisten.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into his house.	Die Räuber, mit Sturmhauben bekleidet, brachen in sein Haus ein.
It makes your skin glow.	Es lässt Ihre Haut strahlen.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Stellen Sie ein paar Tassen Reis neben die Schüssel.
She swept the crumbs off the table.	Sie fegte die Krümel vom Tisch.
They crave attention.	Sie sehnen sich nach Aufmerksamkeit.
So we have to protect our planet.	Also müssen wir unseren Planeten schützen.
He is very proud of his new car.	Er ist sehr stolz auf sein neues Auto.
Their views are neither imaginative nor original.	Ihre Ansichten sind weder einfallsreich noch originell.
The call was reassuring.	Der Anruf war beruhigend.
She bathed thoughtfully, pondering her fate.	Sie badete nachdenklich und dachte über ihr Schicksal nach.
Friends tell each other everything.	Freunde erzählen sich alles.
They are old, but wise.	Alt sind sie, aber weise.
The mornings are cool, the evenings mild.	Die Morgen sind kühl, die Abende mild.
We must greet the ambassador.	Wir müssen den Botschafter begrüßen.
Place chicken in a casserole.	Hühnchen in eine Kasserolle geben.
Rain or shine, it opens tomorrow.	Regen oder Sonnenschein, es wird morgen geöffnet.
They financed the resistance.	Sie finanzierten den Widerstand.
At this point in the story we saw the sky.	An diesem Punkt der Geschichte sahen wir den Himmel.
James praised the new system.	James lobte das neue System.
Her was cold.	Ihr war kalt.
To ease her conscience, she has decided to confess.	Um ihr Gewissen zu beruhigen, hat sie sich entschieden zu gestehen.
All citizens vote.	Alle Bürger gehen zur Wahl.
I shouldn't have eaten so much last night.	Ich hätte letzte Nacht nicht so viel essen sollen.
They started singing.	Sie begannen zu singen.
In the lowlands there is much more annual precipitation.	Im Flachland gibt es viel mehr jährliche Niederschläge.
The Prime Minister's promise has yet to be fulfilled.	Das Versprechen des Premierministers muss noch erfüllt werden.
Violent crime has increased.	Die Gewaltkriminalität hat zugenommen.
She couldn't decide what to do.	Sie konnte sich nicht entscheiden, was sie tun sollte.
Scientists observed that clouds increase dramatically during a thunderstorm.	Wissenschaftler beobachteten, dass Wolken während eines Gewitters dramatisch anwachsen.
The line was drawn around the church.	Die Linie wurde um die Kirche gezogen.
We had to fill up our tank twice during our trip.	Wir mussten unseren Tank während unserer Reise zweimal auffüllen.
Some reviewers described this film as slow.	Einige Rezensenten beschrieben diesen Film als langsam.
Store it in the fridge.	Bewahren Sie es im Kühlschrank auf.
The ingredients of cheese are listed on the label.	Die Inhaltsstoffe von Käse sind auf dem Etikett aufgeführt.
His offer of his hand was declined.	Sein Angebot seiner Hand wurde abgelehnt.
The gleaming floor reflected the crystal chandeliers.	Der glänzende Boden spiegelte die Kristallkronleuchter wider.
Physicians were given the power to prescribe drugs.	Ärzte erhielten die Befugnis, Medikamente zu verschreiben.
The wind rustled the papers on her desk.	Der Wind ließ die Papiere auf ihrem Schreibtisch rascheln.
Next, you're going to want to peel the avocado.	Als nächstes wirst du die Avocado schälen wollen.
This dress is so expensive!	Dieses Kleid ist so teuer!
He will go to prison.	Er wird ins Gefängnis kommen.
Most actions require unanimous approval.	Die meisten Maßnahmen erfordern eine einstimmige Zustimmung.
I worry about my mental health.	Ich mache mir Sorgen um meine geistige Gesundheit.
The workers exchanged sharp words.	Die Arbeiter wechselten scharfe Worte.
Now water strongly interacts with the substance.	Nun interagiert Wasser stark mit der Substanz.
It's a fairly easy hike to the waterfall.	Es ist eine ziemlich einfache Wanderung zum Wasserfall.
The city's residents love their art.	Die Einwohner der Stadt lieben ihre Kunst.
Change the way you do things.	Ändern Sie die Art und Weise, wie Sie Dinge tun.
Other industries also developed quickly.	Auch andere Branchen entwickelten sich schnell.
The animals in the barn all seemed content.	Die Tiere im Stall schienen alle zufrieden zu sein.
In many areas there is a lack of infrastructure for clean water.	In vielen Gegenden mangelt es an Infrastruktur für sauberes Wasser.
The tower has a crown of golden spikes.	Der Turm hat eine Krone aus goldenen Stacheln.
John carved his family tree.	John hat seinen Stammbaum geschnitzt.
The technique used is called spectrophotometry.	Die verwendete Technik heißt Spektrophotometrie.
Adventurous, she set out for the stars.	Abenteuerlustig brach sie zu den Sternen auf.
We recommend the following films.	Wir empfehlen folgende Filme.
You don't need to worry.	Sie brauchen sich keine Sorgen zu machen.
Serving as a nurse was my only choice.	Als Krankenschwester zu dienen, war meine einzige Wahl.
The perpetrator cut right in front of the victim.	Der Täter schnitt direkt vor dem Opfer.
The atmosphere is calm.	Die Atmosphäre ist ruhig.
The scribe recorded the word received.	Der Schreiber zeichnete das empfangene Wort auf.
An artist carefully draws and carefully planes the wood.	Ein Künstler zeichnet sorgfältig und hobelt das Holz sorgfältig.
The painter was released from prison.	Der Maler wurde aus der Haft entlassen.
There is a lot of water left.	Es bleibt viel Wasser übrig.
The tour guide was annoyed.	Der Reiseleiter war genervt.
We need more houses in this town.	Wir brauchen mehr Häuser in dieser Stadt.
A sociological analysis of these changes.	Eine soziologische Analyse dieser Veränderungen.
The exhibition was carried out in cooperation with the museum.	Die Ausstellung wurde in Zusammenarbeit mit dem Museum durchgeführt.
She sipped her tea and sighed heavily.	Sie nippte an ihrem Tee und seufzte schwer.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Shakespeares Stücke waren voller Intrigen.
Practice makes perfect, they told him.	Übung macht den Meister, sagten sie ihm.
A creamy, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Ein cremiger, fettarmer Joghurt macht dies zu einem großartigen Frühstück.
Have the students enter the classroom.	Lassen Sie die Schüler das Klassenzimmer betreten.
Jim injured his back playing soccer.	Jim hat sich beim Fußballspielen den Rücken verletzt.
She developed an interest in astronomy.	Sie entwickelte ein Interesse an Astronomie.
The criminal worked in secret	Der Verbrecher arbeitete im Geheimen
Many companies have discovered petroleum here.	Viele Unternehmen haben hier Erdöl entdeckt.
Mosaic art is an artistic medium	Mosaikkunst ist ein künstlerisches Medium,
She wears brown suede shoes.	Sie trägt braune Wildlederschuhe.
The hidden camera secretly filmed every moment.	Die versteckte Kamera filmte heimlich jeden Moment.
There is a golf course in the park.	Im Park gibt es einen Golfplatz.
Steel is an important part of the construction industry.	Stahl ist ein wichtiger Bestandteil der Bauindustrie.
We have beer in glass bottles.	Wir haben Bier in Glasflaschen.
This catalog includes stereo systems, cassette players, radios and turntables.	Dieser Katalog umfasst Stereoanlagen, Kassettenspieler, Radios und Plattenspieler.
The elector was handed over to the general.	Der Kurfürst wurde dem General übergeben.
The number of attacks is increasing.	Die Zahl der Attacken nimmt zu.
Conservative politics helped the country weather the economic crisis.	Die konservative Politik half dem Land, die Wirtschaftskrise zu überstehen.
My dream is to see democracy flourish here.	Mein Traum ist es, die Demokratie hier gedeihen zu sehen.
Her body was found in a shallow pool.	Ihre Leiche wurde in einem seichten Becken gefunden.
A small river was easy to miss on a map.	Auf einer Karte war ein kleiner Fluss leicht zu übersehen.
In fact, Samuel's movements were quite deliberate.	Tatsächlich waren Samuels Bewegungen ziemlich überlegt.
He takes creamer and sugar.	Er nimmt Kaffeesahne und Zucker.
Please make sure you give the gift of life.	Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Geschenk des Lebens machen.
The archaeological sites date back to the Middle Ages.	Die archäologischen Stätten stammen aus dem Mittelalter.
These are examples of more complex systems.	Dies sind Beispiele für komplexere Systeme.
She recognizes the danger but fears section.	Sie erkennt die Gefahr, aber fürchtet Abschnitt.
Fear haunts the village.	Angst verfolgt das Dorf.
Your cheerful presence is always welcome.	Ihre fröhliche Anwesenheit ist immer willkommen.
Who is the enemy?	Wer ist der Feind?
The accident shocked her deeply.	Der Unfall hat sie zutiefst erschüttert.
She could barely manage a smile.	Sie brachte kaum ein Lächeln zustande.
An obvious statistical pattern emerged.	Es entstand ein offensichtliches statistisches Muster.
She was taken into custody by the police.	Sie wurde von der Polizei in Gewahrsam genommen.
Many citizens cannot pay their taxes.	Viele Bürger können ihre Steuern nicht zahlen.
The wildfire spread quickly.	Das Lauffeuer breitete sich schnell aus.
This exhibition is the latest in our series.	Diese Ausstellung ist die neueste in unserer Reihe.
A gust of wind rattled the windows.	Ein Windstoß rüttelte an den Fenstern.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	Der Mörder lächelte mich an, als er abdrückte.
Butterflies feasted on the nectar of the flowers.	Schmetterlinge labten sich am Nektar der Blumen.
The ship's captain received medals for bravery.	Der Kapitän des Schiffes erhielt Orden für Tapferkeit.
Resistance to the planned store is growing.	Der Widerstand gegen den geplanten Laden wächst.
Water is the most abundant substance on earth.	Wasser ist die am häufigsten vorkommende Substanz auf der Erde.
They also underline the importance of healthy forests.	Außerdem unterstreichen sie die Bedeutung gesunder Wälder.
He's fed up with me living with him.	Er hat es satt, dass ich bei ihm lebe.
Past, present and future are causally linked.	Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft sind kausal verknüpft.
The area was once a dense forest.	Einst war die Umgebung ein dichter Wald.
We were served delicious food and wine.	Uns wurden köstliche Speisen und Weine serviert.
The wood darkens over time.	Das Holz dunkelt mit der Zeit nach.
Before engaging contractors, we must conduct background checks.	Vor der Beauftragung von Auftragnehmern müssen wir Zuverlässigkeitsüberprüfungen durchführen.
I'm very pleased.	Ich bin sehr erfreut.
The prices are reasonable.	Die Preise sind angemessen.
There are two types of air conditioners.	Es gibt zwei Arten von Klimaanlagen.
They grow both sweet and hot peppers.	Sie bauen sowohl süße als auch scharfe Paprika an.
The second eagle emerges from the nest.	Der zweite Adler taucht aus dem Nest auf.
Transcription of speech does not use punctuation.	Die Transkription von Sprache verwendet keine Interpunktion.
The town was deserted except for volunteers.	Die Stadt war bis auf Freiwillige verlassen.
The small cloth pouch contained coins and bills.	Der kleine Stoffbeutel enthielt Münzen und Geldscheine.
The farmer was praised for his invention.	Der Bauer wurde für seine Erfindung gelobt.
Eva suddenly felt guilty.	Eva fühlte sich plötzlich schuldig.
The tragic event shook the community.	Das tragische Ereignis erschütterte die Gemeinde.
The grip was solid.	Der Griff war solide.
This file contains half as many characters.	Diese Datei enthält halb so viele Zeichen.
He stood up eagerly.	Eifrig stand er auf.
Warning, radiation levels could be dangerous.	Warnung, die Strahlungswerte könnten gefährlich sein.
He tried to hide his anger.	Er bemühte sich, seine Wut zu verbergen.
Write a list of things you want to do.	Schreiben Sie eine Liste der Dinge, die Sie tun möchten.
He spent his foreign trip exploring ancient ruins.	Er verbrachte seine Auslandsreise damit, antike Ruinen zu erkunden.
These cookies are very crunchy.	Diese Kekse sind sehr knusprig.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	Die Erde wird von Raumfahrzeugen anderer Planeten besucht.
This is the largest art museum in this province.	Dies ist das größte Kunstmuseum in dieser Provinz.
The thistle is a wild little plant.	Die Distel ist eine wilde kleine Pflanze.
Beside them stood a small boy dressed in rags.	Neben ihnen stand ein kleiner, in Lumpen gekleideter Junge.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Andere Säugetiere durchlaufen keine Metamorphose.
The electricity will go out soon.	Der Strom fällt bald aus.
People have been making pilgrimages to this place for centuries.	Seit Jahrhunderten pilgern Menschen zu diesem Ort.
Soldering a wire to a circuit board.	Löten eines Drahtes an eine Platine.
The manager expressed his anger at the server.	Der Manager drückte seine Wut auf den Server aus.
The minister was deeply concerned.	Der Minister war zutiefst beunruhigt.
She made her way through the trees.	Sie bahnte sich ihren Weg durch die Bäume.
The substance is unstable.	Die Substanz ist instabil.
Please provide your full name.	Bitte geben Sie Ihren vollständigen Namen an.
He noticed something odd about the teacher.	Er bemerkte etwas Seltsames an der Lehrerin.
She likes to gossip with friends.	Sie klatscht gerne mit Freunden.
The man clenched his fist in anger.	Der Mann ballte wütend die Faust.
He was an expert in his field.	Er war ein Experte auf seinem Gebiet.
Please pass me the salt.	Bitte reiche mir das Salz.
It was hard to ignore what she had seen.	Es war schwer zu ignorieren, was sie gesehen hatte.
The scenery here is breathtaking.	Die Landschaft hier ist atemberaubend.
Land has been cultivated for centuries.	Land wird seit Jahrhunderten kultiviert.
The product range has been developed with local tastes in mind.	Die Produktpalette wurde mit Blick auf den lokalen Geschmack entwickelt.
His guilt gnawed at his core.	Seine Schuld nagte an seinem Inneren.
His house was in a constant state of disarray.	Sein Haus war in einem ständigen Zustand der Unordnung.
The knight's horse was white.	Das Pferd des Ritters war weiß.
The thieves also made off with jewelry.	Die Diebe machten sich auch mit Schmuck davon.
What a waste!	Was für eine Verschwendung!
The company owned Zim stock.	Das Unternehmen besaß Zim-Aktien.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Ein Gefühl der Aufregung und Erwartung erfüllte die Luft.
That's beautiful, isn't it?	Das ist wunderschön, nicht wahr?
It was dirty, crowded and downright uncomfortable.	Es war dreckig, überfüllt und geradezu unangenehm.
A gunman opened fire.	Ein Schütze eröffnete das Feuer.
He was quick on his feet.	Er war schnell auf den Beinen.
The eagle took control of the bird.	Der Adler übernahm die Kontrolle über den Vogel.
We have to break through this rock.	Wir müssen diesen Felsen durchbrechen.
He lives by the river.	Er wohnt am Fluss.
Their sentences were reduced to one year in prison.	Ihre Strafen wurden auf ein Jahr Gefängnis reduziert.
This museum is worth a visit.	Dieses Museum ist einen Besuch wert.
Farming families depend on a good harvest to survive.	Bauernfamilien sind auf eine gute Ernte angewiesen, um zu überleben.
Your grammar is bad.	Ihre Grammatik ist schlecht.
Lazy afternoons are her forte.	Faule Nachmittage sind ihre Stärke.
you can't go	Du kannst nicht gehen.
Despite the damage to his property, he still felt happy.	Trotz des Schadens an seinem Eigentum fühlte er sich immer noch glücklich.
Agriculture and tourism are alive and well.	Landwirtschaft und Tourismus sind lebendig und wohlauf.
She tried not to get her dress wet.	Sie bemühte sich, ihr Kleid nicht nass zu machen.
The place swarms with tourists.	Der Ort wimmelt von Touristen.
The monument stands near the square.	Das Denkmal steht in der Nähe des Platzes.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Rote Blutkörperchen transportieren Sauerstoff zu den Zellen.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern ist kürzlich von einer Expedition zurückgekehrt.
The colonists were well educated in agriculture.	Die Kolonisten waren in der Landwirtschaft gut ausgebildet.
The only victim of the day was this tree.	Das einzige Opfer des Tages war dieser Baum.
A quiet place to rest for a while.	Ein ruhiger Ort, um sich eine Weile auszuruhen.
Before its closure, it was a popular museum.	Vor seiner Schließung war es ein beliebtes Museum.
We all had jobs.	Wir hatten alle Jobs.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Die Teigoberfläche mit dem Nudelholz glatt streichen.
He lives alone.	Er lebt allein.
We look forward to getting to know him.	Wir freuen uns darauf, ihn kennenzulernen.
Do you sell groceries here?	Verkaufen sie hier Lebensmittel?
Watch out for the intermittent traffic lights ahead.	Achten Sie auf die intermittierenden Ampeln voraus.
These materials are often found underground.	Diese Materialien werden oft unter der Erde gefunden.
This inn occupies the oldest building in the region.	Dieser Gasthof befindet sich im ältesten Gebäude der Region.
The miners started laughing and joking.	Die Bergleute fingen an zu lachen und zu scherzen.
He died from ingesting swordfish toxin.	Er starb an der Einnahme von Schwertfischtoxin.
Indoor heating has a dramatic impact on temperate regions.	Die Beheizung von Innenräumen hat dramatische Auswirkungen auf gemäßigte Regionen.
Traffic was packed.	Der Verkehr war voll.
He passed the test spectacularly.	Er hat die Prüfung spektakulär bestanden.
Man is the only animal that cooks its food.	Der Mensch ist das einzige Tier, das sein Essen kocht.
A few militiamen armed with rifles remain outside.	Ein paar mit Gewehren bewaffnete Milizionäre bleiben draußen.
The village is known for its pottery.	Das Dorf ist bekannt für seine Töpferei.
Drivers drive on the left.	Autofahrer fahren auf der linken Seite.
The weak sun never penetrated this room.	Die schwache Sonne drang nie in diesen Raum.
Many schools have banned this sugary drink.	Viele Schulen haben dieses zuckerhaltige Getränk verboten.
He saw her coming toward him in the distance.	Er sah sie in der Ferne auf sich zukommen.
The stone crunched underfoot.	Der Stein knirschte unter den Füßen.
In a long line the children played happily.	In einer langen Reihe spielten die Kinder fröhlich.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Selbst moderates Training kann Ihre Muskeln ermüden.
A huge skyscraper spans the river.	Ein riesiger Wolkenkratzer überspannt den Fluss.
Only a few village children go to university.	Nur wenige Dorfkinder besuchen die Universität.
He's a very ugly person.	Er ist eine sehr hässliche Person.
The kingdom was plunged into war.	Das Königreich wurde in einen Krieg gestürzt.
I'll drink some orange juice before we eat.	Ich werde etwas Orangensaft trinken, bevor wir essen.
The king's three sons fought constantly.	Die drei Söhne des Königs kämpften ständig.
The thieves were after money and jewelry.	Die Diebe waren hinter Geld und Schmuck her.
She cooked dinner last night.	Sie hat gestern Abend das Abendessen gekocht.
guard your eyes	Hüte deine Augen.
Her old house was rebuilt.	Ihr altes Haus wurde wieder aufgebaut.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Wenn die Temperatur hoch ist, reduzieren Sie die Garzeit.
The clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Die Lehmfilzschwämme nehmen Feuchtigkeit auf und schützen die Haut.
Two neighbors in the outbuilding.	Zwei Nachbarn im Nebengebäude.
Solar panels will soon be installed in skyscrapers.	In Wolkenkratzern werden bald Sonnenkollektoren eingebaut.
Despite her generous income, she remained frugal.	Trotz ihres großzügigen Einkommens blieb sie sparsam.
The tube was too short.	Das Rohr war zu kurz.
The poor man had to fight all his life.	Der arme Mann musste sein ganzes Leben lang kämpfen.
A dense fog enveloped the village.	Ein dichter Nebel hüllte das Dorf ein.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	Der Anblick einer schönen Frau erheitert mich immer.
This project was financed with private money.	Dieses Projekt wurde mit privaten Geldern finanziert.
Throwing it away would be foolish.	Es wegzuwerfen wäre dumm.
Most people consider him an intellectual giant.	Die meisten Menschen halten ihn für einen intellektuellen Giganten.
The plant was successfully grown.	Die Pflanze wurde erfolgreich angebaut.
His gaze seemed unfocused.	Sein Blick schien unkonzentriert.
It's supposed to come in two days.	In zwei Tagen soll es kommen.
An actor is hired for the role.	Für die Rolle wird ein Schauspieler engagiert.
The negotiations failed yesterday.	Die Verhandlungen sind gestern gescheitert.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Er wurde in eine Position mit größerer Verantwortung befördert.
Build small, cheap houses.	Baue kleine, preiswerte Häuser.
Have you heard about this new restaurant?	Haben Sie schon von diesem neuen Restaurant gehört?
Access is invaluable.	Der Zugriff ist von unschätzbarem Wert.
The remains were taken to the hospital.	Die Überreste wurden ins Krankenhaus gebracht.
Click the Search box.	Klicken Sie auf das Feld „Suchen“.
The tremors hit most of the province.	Die Beben trafen den größten Teil der Provinz.
Governments need to be aware of this.	Regierungen müssen sich dessen bewusst sein.
Defending a winged creature is a strange experience.	Eine geflügelte Kreatur zu verteidigen ist eine seltsame Erfahrung.
Experts agree that this condition is contagious.	Experten sind sich einig, dass dieser Zustand ansteckend ist.
My grandmother always pickles her vegetables herself.	Meine Oma legt ihr Gemüse immer selbst ein.
Police officers waded into the crowd.	Polizisten wateten in die Menge.
After a rainy day, the ground is muddy.	Nach einem regnerischen Tag ist der Boden matschig.
The young man whistled a tune as he played.	Der junge Mann pfiff eine Melodie, während er spielte.
To ensure equality, pay should be adjusted accordingly.	Um die Gleichstellung zu gewährleisten, sollte die Bezahlung entsprechend angepasst werden.
His studio is discreetly hidden.	Sein Atelier ist diskret versteckt.
She stopped to adopt a little boy.	Sie hielt an, um einen kleinen Jungen zu adoptieren.
A squirrel is a rodent.	Ein Eichhörnchen ist ein Nagetier.
The strike quickly spread across the country.	Der Streik breitete sich schnell im ganzen Land aus.
In his final moments, my father begged for forgiveness.	In seinen letzten Augenblicken bat mein Vater um Vergebung.
The characters come into focus.	Die Figuren rücken in den Fokus.
Two opposing armies prepared for battle.	Zwei gegnerische Armeen bereiteten sich auf den Kampf vor.
We strolled down a quiet street.	Wir schlenderten eine ruhige Straße entlang.
The sun is at its peak.	Die Sonne steht auf ihrem Höhepunkt.
However, the risk remains.	Das Risiko bleibt jedoch.
She had just returned from a stressful business trip.	Sie war gerade von einer stressigen Geschäftsreise zurückgekehrt.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Mein Hund hat mir während meiner Kindheit Gesellschaft geleistet.
Convenience comes from automation.	Komfort kommt von der Automatisierung.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Obwohl Schnee hier selten ist, gibt es eine Bergkette.
They quickly grow to a height of five meters.	Sie wachsen schnell bis zu einer Höhe von fünf Metern heran.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Ihre brennenden Felder zogen Rauchwolken an.
He cried bitterly.	Er weinte bitterlich.
The cook rolled out the dough.	Der Koch rollte den Teig aus.
In general, the literacy rate is low.	Im Allgemeinen ist die Alphabetisierungsrate niedrig.
So does this soup taste good?	Schmeckt diese Suppe also gut?
The horse galloped wildly across the finish line.	Das Pferd galoppierte wild über die Ziellinie.
The astronomer guessed that it was orbiting another star.	Der Astronom schätzte, dass es einen anderen Stern umkreiste.
The engineers added more stability to the tower.	Die Ingenieure fügten dem Turm mehr Stabilität hinzu.
The oven is a hot, dark place.	Der Ofen ist ein heißer, dunkler Ort.
Journalists have urged the government to make changes.	Journalisten haben die Regierung aufgefordert, Änderungen einzuleiten.
The stars shone brightly over the forest.	Die Sterne leuchteten hell über dem Wald.
The guard stopped the intruder by gunning him down.	Die Wache stoppte den Eindringling, indem sie ihn niederschoss.
Replace your shirts every week.	Ersetzen Sie Ihre Hemden jede Woche.
Tall palm trees lined the sea shore.	Hohe Palmen säumten das Meeresufer.
Don't try to move anything.	Versuchen Sie nicht, etwas zu bewegen.
The bag arrived two days later.	Die Tasche kam zwei Tage später an.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesus war Zimmermann von Beruf.
A chapel is attached to the house.	An das Haus ist eine Kapelle angebaut.
Many trees went up in flames.	Viele Bäume gingen in Flammen auf.
The combination produced vibrant results.	Die Kombination führte zu lebendigen Ergebnissen.
Seawater flows into rivers and the sea.	Meerwasser fließt in Flüsse und ins Meer.
A flu pandemic is currently spreading.	Eine Pandemie der Grippe breitet sich derzeit aus.
Children are encouraged to read fairy tales.	Kinder werden ermutigt, Märchen zu lesen.
Having so few children is a tragedy.	So wenige Kinder zu haben, ist eine Tragödie.
I read the book in one go.	Ich habe das Buch in einem Zug gelesen.
We studied history, geography and economics.	Wir haben Geschichte, Geografie und Wirtschaftswissenschaften studiert.
Many children visit the park regularly.	Viele Kinder besuchen den Park regelmäßig.
It opened onto a series of courtyards.	Es öffnete sich zu einer Reihe von Höfen.
The clerk made change for some customers.	Der Angestellte nahm für einige Kunden Wechselgeld vor.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nichts ist unmöglich, wenn man sich nur genug anstrengt.
Tears ran down her cheeks.	Tränen rannen ihr über die Wangen.
Slowly but surely, business conditions improved.	Langsam, aber sicher verbesserten sich die Geschäftsbedingungen.
A piece of skin got caught in the machine.	Ein Stück Haut hat sich in der Maschine verfangen.
Try again.	Probieren Sie es noch einmal aus.
I made some fresh cookies this morning.	Ich habe heute Morgen ein paar frische Kekse gemacht.
This city is famous for its temples.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Tempel.
The wide plain was covered with snow.	Die weite Ebene war mit Schnee bedeckt.
It's time to act.	Es ist Zeit zu handeln.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Den Blattspinat auf zwei Schüsseln verteilen.
When people heard this news, people cheered wildly.	Als die Leute diese Nachricht hörten, jubelten die Leute wild.
They sell hamburgers and hot dogs.	Sie verkaufen Hamburger und Hotdogs.
The funding conditions are quite demanding.	Die Förderbedingungen sind recht anspruchsvoll.
He almost fell off his stool.	Fast wäre er vom Hocker gefallen.
The basilica is richly decorated.	Die Basilika ist reich verziert.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Jeden Herbst, wenn die Blätter fallen, bedecken sie den Boden.
It was obvious that the police were blaming them.	Es war offensichtlich, dass die Polizei sie beschuldigte.
As she watched him closely, she noticed that his eyes were green.	Als sie ihn genau beobachtete, bemerkte sie, dass seine Augen grün waren.
The drought hit everyone there.	Die Dürre hat dort alle getroffen.
The newly married couple was delighted.	Das frisch verheiratete Paar war begeistert.
Please make sure the prize goes to the red team.	Bitte stellen Sie sicher, dass der Preis an das rote Team geht.
Pay attention to the log.	Achten Sie auf das Protokoll.
He took the bread, the coffee and the vegetables.	Er nahm das Brot, den Kaffee und das Gemüse.
A malicious thought crossed her mind for a moment.	Kurzzeitig schoss ihr ein bösartiger Gedanke durch den Kopf.
Newcomers quickly adapted to city life.	Neuankömmlinge haben sich schnell an das Stadtleben gewöhnt.
Many believe these ruins to be haunted.	Viele glauben, dass es in diesen Ruinen spukt.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Das Nettovermögen der Milliardäre ist erheblich gestiegen.
The harvest has accumulated a considerable debt.	Die Ernte hat eine beträchtliche Schuld angehäuft.
That could explain why this village has no schools.	Das könnte erklären, warum dieses Dorf keine Schulen hat.
The famine was followed by great crop failures.	Der Hungersnot folgten große Missernten.
But the young liberals thought differently.	Aber die jungen Liberalen dachten anders.
This well is needed to supply the village with water.	Dieser Brunnen wird benötigt, um das Dorf mit Wasser zu versorgen.
We're running out of workers.	Uns gehen die Arbeiter aus.
We have deep water until spring.	Wir haben bis zum Frühjahr tiefes Wasser.
Most people think he lives abroad.	Die meisten Leute glauben, dass er im Ausland lebt.
If you are opened, then open it.	Wenn du geöffnet wirst, dann öffne es.
Take the pot off the stove.	Topf vom Herd nehmen.
As the saying goes: Necessity is the mother of invention.	Wie das Sprichwort sagt: Not macht erfinderisch.
This cake is delicious.	Dieser Kuchen ist köstlich.
The eagerly awaiting the results.	Die gespannt auf die Ergebnisse.
Make a sentence from the words in the box.	Bilden Sie einen Satz aus den Wörtern im Kasten.
This is widely considered her hometown.	Dies gilt weithin als ihre Heimatstadt.
A short time later they heard gunshots.	Kurze Zeit später hörten sie Schüsse.
She was too polite to say.	Sie war zu höflich, um es zu sagen.
He often took naps in the afternoon	Er machte oft Mittagsschlaf
English remains the main language in higher education.	Englisch bleibt die Hauptsprache in der Hochschulbildung.
Which city is this?	Welche Stadt ist das?
Have a coffee or you'll be yawning all day.	Trink einen Kaffee oder du wirst den ganzen Tag gähnen.
Most positions were vacant.	Die meisten Ämter waren unbesetzt.
It was rumored that he had once been an actor.	Es wurde gemunkelt, dass er einmal Schauspieler gewesen war.
Your daily output is steadily increasing.	Ihre Tagesleistung steigt stetig.
He called his son.	Er rief seinen Sohn an.
The city was surrounded by several mountains.	Die Stadt war von mehreren Bergen umgeben.
Prepare and serve the tortillas.	Die Tortillas zubereiten und servieren.
We must stop this dangerous trend.	Wir müssen diesen gefährlichen Trend stoppen.
That wind was so strong.	Dieser Wind war so stark.
Cities are often situated on rivers.	Städte liegen oft an Flüssen.
The whole mixture must be well combined.	Die gesamte Mischung muss gut kombiniert werden.
A heat wave led to high spirits and cooler spirits.	Eine Hitzewelle führte zu Hochstimmung und kühleren Gemütern.
They grow crops all year round.	Sie bauen das ganze Jahr über Getreide an.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Weder Illusionen noch Fantasien sind Realität.
Dylan's friends studied him closely.	Dylans Freunde studierten ihn genau.
This well was dug by hand.	Dieser Brunnen wurde von Hand gegraben.
A brief summary of historical events.	Eine kurze Zusammenfassung historischer Ereignisse.
A document moved slowly through her field of vision.	Ein Dokument bewegte sich langsam durch ihr Blickfeld.
I prepared dinner for you.	Ich habe das Abendessen für dich zubereitet.
They're worth a hundred in dollar bills.	In Dollarscheinen sind sie hundert wert.
For centuries these prisoners were chained together.	Jahrhundertelang waren diese Gefangenen aneinandergekettet.
A mysterious illness has been plaguing her for weeks.	Eine mysteriöse Krankheit plagt sie seit Wochen.
Counting is about adding numbers.	Beim Zählen geht es um das Addieren von Zahlen.
she who was	Sie, die war
The view is spectacular.	Die Aussicht ist spektakulär.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Der Gegner ist körperlich imposant, um es gelinde auszudrücken.
The wise man smiled.	Der weise Mann lächelte.
The items were first analyzed by experts.	Die Items wurden zunächst von Experten analysiert.
Blend your ingredients well.	Verschmelzen Sie Ihre Zutaten gut.
I'm really impatient.	Ich bin sehr ungeduldig.
The chips have large black spots.	Die Chips haben große schwarze Flecken.
The accusations are mounting for the defendant.	Für den Angeklagten häufen sich die Vorwürfe.
Information on the department can be found here.	Informationen zum Fachbereich finden Sie hier.
He was invited to speak at the convention.	Er wurde eingeladen, auf dem Kongress zu sprechen.
Use clean cotton pads to apply cleaning puffs.	Verwenden Sie saubere Wattepads, um Reinigungsquasten aufzutragen.
The beetle population is declining.	Die Käferpopulation geht zurück.
The crowded room smelled of smoke.	Der überfüllte Raum roch nach Rauch.
These plants are hardy.	Diese Pflanzen sind winterhart.
The problem cannot be solved quickly.	Das Problem lässt sich nicht schnell lösen.
Better to stay home than go to that horrible party.	Besser zu Hause bleiben, als auf diese schreckliche Party zu gehen.
The spectrum ranges from blue to orange.	Das Spektrum reicht von Blau bis Orange.
This district became famous for its rain.	Dieser Bezirk wurde berühmt für seinen Regen.
Replace carrots with fresh thyme.	Karotten durch frischen Thymian ersetzen.
Women are barred from combat roles.	Frauen sind von Kampfrollen ausgeschlossen.
Everyone seemed to know each other.	Alle schienen sich zu kennen.
The teaching was passed on orally from teacher to student.	Die Lehre wurde mündlich von Lehrer zu Schüler weitergegeben.
They watched the sun rise and marveled.	Sie sahen zu, wie die Sonne aufging, und staunten darüber.
Nobody dared answer him.	Niemand wagte es, ihm zu antworten.
They no longer had a choice.	Sie hatten keine Wahl mehr.
Once the doctor was in the room, he left quickly.	Sobald der Arzt im Zimmer war, ging er schnell.
He finished his tea and got up to leave.	Er trank seinen Tee aus und stand auf, um zu gehen.
The security chief was fired yesterday.	Der Sicherheitschef wurde gestern entlassen.
The water was bitterly cold.	Das Wasser war bitterkalt.
The priest also blessed the grounds.	Der Priester segnete auch das Gelände.
Turn off the oven.	Schalten Sie den Ofen aus.
She stirred up a large lump of dough.	Sie rührte einen großen Klumpen Teig.
The victims of a landslide were buried alive.	Die Opfer eines Erdrutsches wurden lebendig begraben.
They met under a tree.	Sie trafen sich unter einem Baum.
He called for a vote.	Er rief zur Abstimmung auf.
It's everywhere, in the water, in the air.	Es ist überall, im Wasser, in der Luft.
The thief ran away but was quickly caught.	Der Dieb rannte davon, wurde aber schnell gefasst.
It is believed that ancient people made sandstone here.	Es wird angenommen, dass die alten Menschen hier Sandstein hergestellt haben.
The horse was grazed alone.	Das Pferd wurde alleine geweidet.
My pillow feels lumpy.	Mein Kissen fühlt sich klumpig an.
So the man started fooling around.	Also fing der Mann an herumzualbern.
We tried to stop them from stealing our electricity.	Wir versuchten, sie daran zu hindern, unseren Strom zu stehlen.
Officials are reminding people to remain vigilant.	Beamte erinnern die Menschen daran, wachsam zu bleiben.
Some termites burrow into the wood and cause extensive damage.	Einige Termiten graben sich in das Holz ein und verursachen große Schäden.
The ground was covered with a rich, black substance.	Der Boden war mit einer reichen, schwarzen Substanz bedeckt.
Could you pass the salt and pepper?	Könntest du das Salz und den Pfeffer reichen?
They were asked to stop stealing.	Sie wurden aufgefordert, mit dem Stehlen aufzuhören.
The camera was operated by remote control.	Die Kamera wurde per Fernbedienung bedient.
Never describe cooking as a chore.	Beschreiben Sie Kochen niemals als lästige Pflicht.
None of us have ever done that.	Keiner von uns hat das jemals getan.
Achieving this goal requires tough decisions.	Um dieses Ziel zu erreichen, sind harte Entscheidungen erforderlich.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	Die Zusammensetzung einiger Meteoriten ist im Grunde die von Granit.
Unfortunately we ran out of time.	Leider ist uns die Zeit davon gelaufen.
The child was sunburned.	Das Kind hatte einen Sonnenbrand.
The streets were dirty and stank of sewage.	Die Straßen waren dreckig und stanken nach Abwasser.
She was taken aback by her evasive answers.	Sie war verblüfft über ihre ausweichenden Antworten.
People enjoyed a feast.	Die Leute genossen ein Fest.
After a short time they succeeded.	Nach kurzer Zeit gelang es ihnen.
Her fingers gripped the door handle tightly.	Ihre Finger umklammerten fest den Türgriff.
You should never hesitate to ask for help.	Sie sollten niemals zögern, um Hilfe zu bitten.
The accident happened because the brakes failed.	Der Unfall passierte, weil die Bremsen versagten.
Some, however, listened attentively.	Einige jedoch hörten aufmerksam zu.
The paste was scraped from the container.	Die Paste wurde aus dem Behälter abgekratzt.
He managed to look casual.	Er schaffte es, lässig auszusehen.
He threw himself into his job.	Er stürzte sich in seinen Job.
The brilliant colors are the result of natural pigments.	Die brillanten Farben sind das Ergebnis natürlicher Pigmente.
She held a knife with a silver blade.	Sie hielt ein Messer mit einer silbernen Klinge.
If you open this door you will be shot!	Wenn Sie diese Tür öffnen, werden Sie erschossen!
These flowers are a great source of oxygen.	Diese Blumen sind eine großartige Sauerstoffquelle.
Shops on the banks of the river are doomed.	Geschäfte an den Ufern des Flusses sind dem Untergang geweiht.
Over time, most species have become extinct.	Im Laufe der Zeit sind die meisten Arten ausgestorben.
Don't walk on the grass!	Gehen Sie nicht auf das Gras!
I the finished product is more cost effective.	I das fertige Produkt ist kostengünstiger.
She slipped into the bathroom.	Sie schlüpfte ins Badezimmer.
What were his exact words?	Was waren seine genauen Worte?
The sensei hesitated to accept defeat.	Der Sensei zögerte, eine Niederlage zu akzeptieren.
The mint is in the shape of a wreath.	Die Minze hat die Form eines Kranzes.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	Die Offenheit der Rede des alten Mannes war erfrischend.
The city promotes tourism.	Die Stadt fördert den Tourismus.
This book smelled old.	Dieses Buch roch alt.
Gas costs need to go down.	Die Gaskosten müssen sinken.
The movement became very popular.	Die Bewegung wurde sehr populär.
A drought has devastated the cattle population.	Eine Dürre hat den Rinderbestand verwüstet.
The sun dries wet paint quickly.	Die Sonne trocknet die nasse Farbe schnell.
The wildfire outbreak has subsided this week.	Der Ausbruch der Waldbrände hat diese Woche nachgelassen.
The job was advertised in the newspaper.	Die Stelle wurde in der Zeitung ausgeschrieben.
The ceiling is textured with ornate frescoes.	Die Decke ist mit kunstvollen Fresken texturiert.
The palace has been described as of imperial splendor.	Der Palast wurde als von kaiserlicher Pracht beschrieben.
They don't cost anything, he said.	Sie kosten nichts, sagte er.
To impeach the President, the Vice President must agree.	Um den Präsidenten anzuklagen, muss der Vizepräsident zustimmen.
In times of crisis, the world unites.	In Krisenzeiten vereint sich die Welt.
The coating of film onto new film is known as "overcoating".	Das Beschichten eines Films auf neuen Filmen ist als "Überschichten" bekannt.
It was easy to follow the progress of the cars.	Es war einfach, den Fortschritt der Autos zu verfolgen.
Make sure there is room for the cabbage.	Stellen Sie sicher, dass Platz für den Kohl vorhanden ist.
The poor boy left school to help his family.	Der arme Junge verließ die Schule, um seiner Familie zu helfen.
A heavier body would do.	Ein schwererer Körper würde ausreichen.
Pull the lever on the machine.	Ziehen Sie den Hebel an der Maschine.
A relaxing day at the beach.	Ein entspannter Tag am Strand.
Is it really allowed?	Ist es wirklich erlaubt?
The sun beat down relentlessly on the parched earth.	Die Sonne brannte unerbittlich auf die ausgedörrte Erde.
The sentence ends with a period.	Der Satz endet mit einem Punkt.
A number of factors prevented her from participating.	Eine Reihe von Faktoren hinderte sie daran, daran teilzunehmen.
Conifers lose their needles every winter.	Nadelbäume verlieren jeden Winter ihre Nadeln.
But she couldn't see anything.	Aber sie konnte nichts sehen.
At the lake, geese waddled heedlessly on the bank,	Am See watschelten Gänse achtlos am Ufer,
There are good schools in the poorer areas.	In den ärmeren Gegenden gibt es gute Schulen.
The office is closed for renovations.	Das Büro ist wegen Renovierungsarbeiten geschlossen.
There is a significant correlation between the two variables.	Es besteht eine beträchtliche Korrelation zwischen den beiden Variablen.
At that time, flying was the most important means of transport.	Fliegen war damals das wichtigste Transportmittel.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	Der Koch schneidet die Kartoffeln in dünne Streifen.
Some scientists believe the panda is an endangered species.	Einige Wissenschaftler glauben, dass der Panda eine gefährdete Art ist.
The village atmosphere was filled with excitement.	Die dörfliche Atmosphäre war von Aufregung erfüllt.
Bookshelves line the hallway wall.	Bücherregale säumen die Flurwand.
This faucet is operated with a button.	Dieser Wasserhahn wird mit einem Knopf bedient.
The tree trunks sank to the bottom of the river.	Die Baumstämme sanken auf den Grund des Flusses.
A cunning plan to help the poor.	Ein listiger Plan, um den Armen zu helfen.
Make sure it's smooth.	Stellen Sie sicher, dass es glatt ist.
Present yourself as educated.	Präsentieren Sie sich als gebildet.
The game of chess reflects the millennial history of civilization.	Das Schachspiel spiegelt die tausendjährige Geschichte der Zivilisation wider.
Some fish winter in river rocks.	Einige Fische überwintern in Flussfelsen.
These trees were planted by the villagers.	Diese Bäume wurden von den Dorfbewohnern gepflanzt.
Rising tides can inundate city streets.	Steigende Fluten können Straßen in Städten überschwemmen.
He had envied her beauty.	Er hatte sie um ihre Schönheit beneidet.
I brushed my teeth and went to bed.	Ich putzte mir die Zähne und ging ins Bett.
The collapse of industry led to widespread unemployment.	Der Zusammenbruch der Industrie führte zu weit verbreiteter Arbeitslosigkeit.
In today's society, gender roles are blurred.	In der heutigen Gesellschaft sind die Geschlechterrollen verwischt.
I assumed he knew all about it.	Ich vermutete, dass er alles darüber wusste.
The petitioners were ignored.	Die Petenten wurden ignoriert.
The butterflies died of hunger.	Die Schmetterlinge starben vor Hunger.
You two will be in the same class at school.	Sie beide werden in der gleichen Klasse in der Schule sein.
He went at the first opportunity.	Er ging bei der ersten Gelegenheit.
Two countries signed the treaty.	Zwei Länder unterzeichneten den Vertrag.
They refused to go.	Sie weigerten sich zu gehen.
How long does it take to climb a mountain?	Wie lange dauert es, einen Berg zu erklimmen?
The plan is good but ineffective.	Der Plan ist gut, aber wirkungslos.
That voice is familiar.	Diese Stimme ist vertraut.
Feed the birds several times a day.	Füttern Sie die Vögel mehrmals täglich.
She was called home early.	Sie wurde früh nach Hause gerufen.
The electrical company will arrive by plane.	Der Elektrokonzern wird mit dem Flugzeug anreisen.
The fat yellow slugs slithered lazily out of the drain.	Die fetten, gelben Nacktschnecken glitten träge aus dem Abfluss.
The king had absolute authority.	Der König hatte absolute Autorität.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	Der Kellner zuckte die Achseln, als er den Kaffee einschenkte.
Students are often warned.	Schüler werden oft verwarnt.
So what are we waiting for?!	Worauf warten wir also?!
Very little talking was required.	Sehr wenig Reden war erforderlich.
Several ships were lost without a trace.	Mehrere Schiffe gingen spurlos verloren.
Here comes this nice guy, buys my boat.	Da kommt dieser nette Kerl, kauft mein Boot.
These have started to show up.	Diese haben begonnen, sich zu zeigen.
Welcome on board.	Willkommen an Bord.
Our neighbor told us about her husband.	Unsere Nachbarin hat uns von ihrem Mann erzählt.
The government has promised to pay back our debt.	Die Regierung hat versprochen, unsere Schulden zurückzuzahlen.
The cashier laughed and said, "There you are!"	Der Kassierer lachte und sagte: "Bitte schön!"
The two soldiers limped toward each other.	Die beiden Soldaten hinkten aufeinander zu.
The wood was dry and hard.	Das Holz war trocken und hart.
The tribe consists of nomadic camel riders.	Der Stamm besteht aus nomadischen Kamelreitern.
A very soft, warm hand caressed his arm.	Eine sehr weiche, warme Hand streichelte seinen Arm.
People often lack money.	Häufig fehlt es den Menschen an Geld.
Recruits are medically screened upon arrival.	Rekruten werden bei der Ankunft medizinisch untersucht.
Escaped prisoners return to their homes.	Entflohene Häftlinge kehren in ihre Häuser zurück.
She got a job as a secretary.	Sie bekam einen Job als Sekretärin.
The cone fell to the ground.	Der Kegel fiel zu Boden.
Round, smooth and small, like design ideas.	Rund, glatt und klein, wie Designideen.
Verses were recited by the monks.	Verse wurden von den Mönchen rezitiert.
I climb mountains regularly.	Ich besteige regelmäßig Berge.
This novel contains some dark themes.	Dieser Roman enthält einige dunkle Themen.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Es sollte mehr Gesetze geben, um eine unkontrollierte Verschmutzung zu verhindern.
They used statues as building material.	Sie verwendeten Statuen als Baumaterial.
His life was full of adventures.	Sein Leben war voller Abenteuer.
It is so expensive that few can afford to go there.	Es ist so teuer, dass es sich nur wenige leisten können, dorthin zu gehen.
Troop movements often take place during the full moon.	Truppenbewegungen finden oft während des Vollmonds statt.
Tenderly he held her hand.	Zärtlich hielt er ihre Hand.
You can sleep here as long as you like.	Sie können hier so lange schlafen, wie Sie möchten.
They drank wine and laughed uproariously.	Sie tranken Wein und lachten schallend.
The editor rushed out of the room.	Der Redakteur eilte aus dem Zimmer.
She climbed all the way to the top of the slide.	Sie kletterte bis ganz nach oben auf die Rutsche.
Her son, a brother, was a pilot.	Ihr Sohn, ein Bruder, war Pilot.
Imagine the friend was murdered.	Stellen Sie sich vor, der Freund wurde ermordet.
Some have hairy bodies.	Manche haben behaarte Körper.
This dish is so rich and creamy it's amazing.	Dieses Gericht ist so reichhaltig und cremig, es ist unglaublich.
He tore the napkin in half.	Er riss die Serviette in zwei Hälften.
You can also salt the tomatoes.	Sie können die Tomaten auch salzen.
The delegation left the chambers.	Die Delegation verließ die Kammern.
If it rains, we get wet.	Wenn es regnet, werden wir nass.
Some people still consider him a hero.	Manche Leute halten ihn immer noch für einen Helden.
Before the war the village was prosperous.	Vor dem Krieg war das Dorf wohlhabend.
Novelists have long used this technique.	Romanautoren verwenden diese Technik seit langem.
The detective tried to catch the culprit.	Der Detektiv versuchte, den Schuldigen einzufangen.
Space is an extremely hostile environment for living organisms.	Der Weltraum ist eine äußerst feindliche Umgebung für lebende Organismen.
Sure, some might still write.	Na klar, manche schreiben vielleicht noch.
He is an extremely smart man.	Er ist ein extrem kluger Mann.
Each student must have different set hours.	Jeder Schüler muss unterschiedliche festgelegte Stunden haben.
The police were in action in large numbers.	Die Polizei war in großer Zahl im Einsatz.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Traditionell durften Frauen nicht wählen.
He paints landscapes.	Er malt Landschaften.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Einige Vegetarier denken, dass es falsch ist, Fleisch zu essen.
The earliest known civilizations date back thousands of years.	Die frühesten bekannten Zivilisationen stammen aus der Zeit vor mehreren tausend Jahren.
The landscape is very beautiful.	Die Landschaft ist sehr schön.
She was of frail build, but her constitution was robust.	Sie hatte einen zerbrechlichen Körperbau, aber ihre Konstitution war robust.
Everyone believes that she has remarkable psychic abilities.	Jeder glaubt, dass sie bemerkenswerte hellseherische Fähigkeiten hat.
The bright sunshine broke through the clouds.	Der strahlende Sonnenschein durchbrach die Wolken.
The business was largely subcontracted.	Das Geschäft wurde weitgehend an Subunternehmer vergeben.
The winter sun is beginning to feel chilly.	Die Wintersonne beginnt, sich kühl anzufühlen.
Dark clouds seem to be approaching.	Dunkle Wolken scheinen sich zu nähern.
Castles are full of secret passages worth mentioning.	Burgen sind voller erwähnenswerter Geheimgänge.
We want the grass to be cut short.	Wir wollen, dass das Gras kurz gemäht wird.
It is the "gateway" to the kingdom.	Es ist das „Tor“ zum Königreich.
She is looking forward to her upcoming journey.	Sie freut sich auf ihre bevorstehende Reise.
I'll order some pizzas this time.	Ich werde dieses Mal ein paar Pizzen bestellen.
The acrobats jumped across the stage and hung	Die Akrobaten sprangen über die Bühne und hingen
This is a story about a feisty widow.	Dies ist eine Geschichte über eine lebhafte Witwe.
This decision probably hurt his pride.	Diese Entscheidung verletzte vermutlich seinen Stolz.
They bought him a horse.	Sie kauften ihm ein Pferd.
The children are our future.	Die Kinder sind unsere Zukunft.
None of the buses were overcrowded.	Keiner der Busse war überfüllt.
Salvation seems far away.	Das Heil scheint fern.
She looked forward to the next course.	Sie freute sich auf den nächsten Kurs.
The lavender fields numb the senses.	Die Lavendelfelder betäuben die Sinne.
Avoid this employer.	Meiden Sie diesen Arbeitgeber.
We spent the whole afternoon there.	Dort verbrachten wir den ganzen Nachmittag.
Reduce your losses.	Reduzieren Sie Ihre Verluste.
Note that the adjective comes before the noun.	Beachten Sie, dass das Adjektiv vor dem Substantiv steht.
Political opinions on this issue are divided.	Die politischen Meinungen zu diesem Thema sind geteilt.
This plan was reversed.	Dieser Plan wurde rückgängig gemacht.
So the boards remained unused.	So blieben die Bretter ungenutzt.
He raised his eyebrows.	Er hob seine Augenbrauen.
A white kitten is sitting on his shoulder.	Auf seiner Schulter sitzt ein weißes Kätzchen.
He backed up unsteadily, then turned to run.	Er ging unsicher rückwärts und wandte sich dann zum Laufen um.
I cooked a tortilla and then split it in two.	Ich habe eine Tortilla gekocht und sie dann in zwei Teile geteilt.
She dreamed of being reunited with her husband.	Sie träumte davon, wieder mit ihrem Mann vereint zu sein.
The old mansion has many secrets.	Das alte Herrenhaus hat viele Geheimnisse.
She stared at the floor and bit her lower lip.	Sie starrte zu Boden und biss sich auf die Unterlippe.
The goal is to get through the decade.	Ziel ist es, das Jahrzehnt zu überstehen.
Dogs are the most popular pets.	Hunde sind die beliebtesten Haustiere.
Residents have been complaining for years.	Anwohner beschweren sich seit Jahren.
It looks like a sponge.	Es wirkt wie ein Schwamm.
He carefully applied the ointment to his face.	Er trug die Salbe vorsichtig auf sein Gesicht auf.
We have to respect them as teachers.	Wir müssen sie als Lehrer respektieren.
A golden age.	Ein goldenes Zeitalter.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Der Mann wurde wegen Tötung eines Fußgängers inhaftiert.
did you spit in his eye?	Hast du ihm ins Auge gespuckt?
So he was replaced by another teacher.	So wurde er durch einen anderen Lehrer ersetzt.
Her mouth was red from drinking.	Ihr Mund war vom Trinken rot.
He rode a racing bike.	Er fuhr Rennrad.
He was proud of his heritage.	Er war stolz auf sein Erbe.
This debate will be long, drawn out and heated.	Diese Debatte wird lang, langwierig und hitzig sein.
Anne is concerned about the task.	Anne ist besorgt über die Aufgabe.
Pressed together, they raised their arms in jubilation.	Aneinander gepresst, hoben sie jubelnd die Arme.
Her face blurred slightly.	Ihr Gesicht verschwamm leicht.
The idea was absurd.	Die Idee war absurd.
The time was characterized by inexpensive goods and private ownership.	Die Zeit war geprägt von preiswerten Waren und Privatbesitz.
Guinea pigs have a reputation for being very smart animals.	Meerschweinchen haben den Ruf, sehr schlaue Tiere zu sein.
The last resort of people who want a better society.	Die letzte Zuflucht der Menschen, die eine bessere Gesellschaft wollen.
If he has no money, he cannot pay.	Wenn er kein Geld hat, kann er nicht bezahlen.
She fled in terror.	Sie floh entsetzt.
I feel safe in a crowded city.	Ich fühle mich sicher in einer überfüllten Stadt.
The family disapproved of his wild nature.	Die Familie missbilligte seine wilde Art.
She ate the bread and cheese.	Sie aß das Brot und den Käse.
The children have left school.	Die Kinder sind von der Schule aufgebrochen.
Grandma doesn't think much of chicken dishes.	Oma hält nicht viel von Hühnchengerichten.
The class was occupied by a young girl.	Die Klasse wurde von einem jungen Mädchen belegt.
There is a green box against the wall.	An der Wand steht eine grüne Kiste.
The bells rang.	Die Glocken läuteten.
Some women can identify, but there is no age advantage.	Einige Frauen können sich identifizieren, aber es gibt keinen Altersvorteil.
The drug works quickly.	Das Medikament wirkt schnell.
A dog barked in the distance.	In der Ferne bellte ein Hund.
The enemy attacked us last night.	Der Feind hat uns letzte Nacht angegriffen.
You will visit me in a year.	Sie werden mich in einem Jahr besuchen.
Temperature changes change the behavior of physics.	Temperaturänderungen verändern das Verhalten der Physik.
They were slaves who, being destitute, were taxed.	Sie waren Sklaven, denen, da sie mittellos waren, Steuern auferlegt wurden.
The two plan to start a company together.	Die beiden planen, gemeinsam ein Unternehmen zu gründen.
We long for autumn.	Wir sehnen uns nach dem Herbst.
The head of state was very ill.	Das Staatsoberhaupt war sehr krank.
He asked for a cup of tea.	Er bat um eine Tasse Tee.
All visitors must register at reception.	Alle Besucher müssen sich an der Rezeption anmelden.
Do you really want to surf the net?	Wollen Sie wirklich im Netz surfen?
Butterflies are insects that can fly.	Schmetterlinge sind Insekten, die fliegen können.
The land belongs to a wealthy person.	Das Land gehört einer wohlhabenden Person.
The victors secured their victory with ruthlessness.	Die Sieger sicherten ihren Sieg mit Rücksichtslosigkeit.
This city has almost three million inhabitants.	Diese Stadt hat fast drei Millionen Einwohner.
She laughs out loud at her own jokes.	Sie lacht laut über ihre eigenen Witze.
The soldiers scaled the sheer cliffs with ease.	Die Soldaten erklommen die steilen Klippen mühelos.
Hurry up or you'll be late for work!	Beeilen Sie sich, sonst kommen Sie zu spät zur Arbeit!
His supreme authority is the emperor.	Seine höchste Autorität ist der Kaiser.
Elderly people were the main victims.	Ältere Menschen waren die Hauptopfer.
The wind blew the curtains aside.	Der Wind wehte die Vorhänge beiseite.
An ancient statue was unveiled behind the wall.	Hinter der Mauer wurde eine antike Statue enthüllt.
They wanted to leave the next morning.	Sie wollten am nächsten Morgen aufbrechen.
I would stop calling her a criminal.	Ich würde damit aufhören, sie eine Kriminelle zu nennen.
The architect determined that the client's needs were met.	Der Architekt stellte fest, dass die Bedürfnisse des Bauherrn erfüllt wurden.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Die Ozonschicht hilft, schädliche ultraviolette Strahlung herauszufiltern.
You will remain wealthy regardless of international trends.	Sie werden unabhängig von internationalen Trends wohlhabend bleiben.
Many birds feed on insects that live in the grasslands.	Viele Vögel ernähren sich von Insekten, die im Grasland leben.
He doesn't want to return.	Er will nicht zurückkehren.
These people voted for him.	Diese Leute haben ihn gewählt.
The animals fled in panic.	Die Tiere flüchteten in Panik.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Diese führenden Unternehmen produzieren starke, langlebige und leichte Materialien.
I think that's enough.	Ich denke, das reicht völlig aus.
Scientists are investigating the problem.	Wissenschaftler untersuchen das Problem.
She closed the book gently.	Sie schloss das Buch sanft.
Crop production is low this year.	In diesem Jahr ist die Pflanzenproduktion gering.
They quickly grew and destroyed, disappearing without a trace.	Sie wuchsen und zerstörten schnell und verschwanden spurlos.
When he arrived the place was a wreck.	Als er ankam, war der Ort ein Wrack.
Children juggled a soccer ball.	Kinder jonglierten mit einem Fußball.
The little boy could hardly stop crying.	Der kleine Junge konnte kaum das Weinen zurückhalten.
This bird was black and white.	Dieser Vogel war schwarz und weiß.
She lives lonely.	Sie lebt einsam.
Many pastry chefs pride themselves on their craftsmanship.	Viele Konditoren sind stolz auf ihre Kunstfertigkeit.
Try something new.	Versuche etwas Neues.
The country's left coast has hills and valleys.	Die linke Küste des Landes hat Hügel und Täler.
The man has disappeared.	Der Mann ist verschwunden.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Es wird viel Kohlendioxid in die Atmosphäre freigesetzt.
They became rich by selling silk, rice and other goods.	Sie wurden reich, indem sie Seide, Reis und andere Waren verkauften.
stop now kid!	Hör jetzt auf, Kind!
He is said to have fallen out of favor.	Er soll in Ungnade gefallen sein.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Die Katze streckte sich auf der Veranda des Nachbarn aus.
The rich bring their cattle to these meadows.	Die Reichen bringen ihr Vieh in diese Wiesen.
The acting captain was demoted for incompetence.	Der stellvertretende Kapitän wurde wegen Inkompetenz degradiert.
This perfume doesn't last very long.	Dieses Parfüm hält nicht sehr lange.
To boldly go where no one has gone before	Um mutig dorthin zu gehen, wo noch niemand zuvor war,
At the gate they asked for their tickets.	Am Gate verlangten sie nach ihren Tickets.
Try to be energetic to be successful.	Versuchen Sie, energisch zu sein, um erfolgreich zu sein.
The drive to the airport was described as "chaotic".	Die Fahrt zum Flughafen wurde als „chaotisch“ beschrieben.
The inauguration will be a historic event.	Die Einweihung wird ein historisches Ereignis.
The building consists of several subdivisions.	Das Gebäude besteht aus mehreren Unterteilungen.
She went to sleep and watched a movie.	Sie ging schlafen und sah sich einen Film an.
Will you find out for me what's going on?	Wirst du für mich herausfinden, was los ist?
He's an intelligent man.	Er ist ein intelligenter Mann.
The tour visited several interesting sights.	Die Tour besuchte mehrere interessante Sehenswürdigkeiten.
Drop is a word sometimes used in photography.	Tropfen ist ein Wort, das manchmal in der Fotografie verwendet wird.
She wore a beautiful blue dress.	Sie trug ein wunderschönes blaues Kleid.
He's from the north.	Er stammt aus dem Norden.
A letter from the bank gave the balance.	Ein Brief der Bank gab den Saldo an.
The disease is spreading rapidly.	Die Krankheit breitet sich rasant aus.
She became another victim of pollution.	Sie wurde ein weiteres Opfer der Umweltverschmutzung.
I chose the wrong course.	Ich habe den falschen Kurs gewählt.
The climate here can be described as tropical.	Das Klima hier kann als tropisch bezeichnet werden.
Caregivers need special skills.	Pflegekräfte benötigen besondere Fähigkeiten.
Avoid looking him directly in the eye.	Vermeide es, ihm direkt in die Augen zu sehen.
She wrapped the animals in a blanket.	Sie wickelte die Tiere in eine Decke.
His report confirmed the worst suspicions.	Sein Bericht bestätigte den schlimmsten Verdacht.
I do not eat meat.	Ich esse kein Fleisch.
A change of government can bring about many changes.	Ein Regierungswechsel kann viele Veränderungen mit sich bringen.
You must evaluate the evidence.	Sie müssen die Beweise auswerten.
Society tends to ignore the homeless.	Die Gesellschaft neigt dazu, Obdachlose zu ignorieren.
He immediately turned away from the window.	Er wandte sich sofort vom Fenster ab.
He makes black and white films.	Er macht Schwarz-Weiß-Filme.
Then he swallowed the pill in one gulp.	Dann schluckte er die Pille in einem Zug.
Money was tight, so they stole what they needed.	Das Geld war knapp, also stahlen sie, was sie brauchten.
Test your hypothesis with a control group.	Testen Sie Ihre Hypothese mit einer Kontrollgruppe.
She called the police for help	Sie rief die Polizei um Hilfe
Get something to eat if you're not feeling well.	Holen Sie sich etwas zu essen, wenn Sie sich nicht wohl fühlen.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	Tibet verwendet sein eigenes Geld, den Renminbi, als Währung.
Every kitchen needs a freezer.	Jede Küche braucht einen Gefrierschrank.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Das Land ist berühmt für seine Landwirtschaft und Textilien.
He died of a heart attack.	Er starb an einem Herzinfarkt.
Many countries celebrate their origins on this day.	Viele Länder feiern an diesem Tag ihren Ursprung.
They raced across the finish line.	Sie rasten über die Ziellinie.
The politician made another false claim.	Der Politiker stellte eine weitere falsche Behauptung auf.
Many people believe that he is a magician.	Viele Leute glauben, dass er ein Zauberer ist.
The message was short.	Die Nachricht war kurz.
These drugs had no effect.	Diese Medikamente zeigten keine Wirkung.
The performance was mediocre.	Die Leistung war mittelmäßig.
We use our imagination to create stories.	Wir nutzen unsere Vorstellungskraft, um Geschichten zu erschaffen.
They all marveled at his stunning performance.	Sie alle staunten über seine atemberaubende Leistung.
Your main opponents are the governor and the former mayor.	Ihre Hauptgegner sind der Gouverneur und der ehemalige Bürgermeister.
The crowded platform is chaotic.	Die überfüllte Plattform ist chaotisch.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Überwachen Sie Ihre Emissionen und finden Sie Möglichkeiten, sie zu reduzieren.
He glanced in her purse.	Er warf einen Blick in ihre Handtasche.
The disturbance lasted all night.	Die Störung hielt die ganze Nacht an.
We must respect our environment.	Wir müssen unsere Umwelt respektieren.
Write each number as the sum of its digits.	Schreibe jede Zahl als Summe ihrer Ziffern.
Examination revealed that it was a long piece of metal.	Die Untersuchung ergab, dass es sich um ein langes Stück Metall handelte.
The farmer carefully watered the crops.	Der Bauer bewässerte die Ernte sorgfältig.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Wissenschaftler schätzen, dass der Mensch die globale Erwärmung verursacht.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Sie vermuteten, dass der Mann der Frau den Arzt bestochen hatte.
The mixture is very thick.	Die Mischung ist sehr dickflüssig.
This cup is too small.	Diese Tasse ist zu klein.
Be wary of scammers who aim to scam you.	Seien Sie vorsichtig bei Betrügern, deren Ziel es ist, Sie zu betrügen.
Drugs are expensive in our country.	Medikamente sind in unserem Land teuer.
The artist's music evoked mixed feelings.	Die Musik des Künstlers rief gemischte Gefühle hervor.
No woman ever liked the secret police.	Keine Frau mochte jemals die Geheimpolizei.
You should learn to accept the situation as it is.	Sie sollten lernen, die Situation so zu akzeptieren, wie sie ist.
He presented the data triumphantly.	Triumphierend präsentierte er die Daten.
Water vapor is invisible and colorless.	Wasserdampf ist unsichtbar und farblos.
There are exercises tomorrow.	Morgen gibt es Übungen.
Almost nobody came to the concert.	Zum Konzert kam fast niemand.
The poor are blamed by politicians.	Die Armen werden von Politikern beschuldigt.
That's how railway bridges used to be.	So waren früher Eisenbahnbrücken.
When he went to college, he had little money.	Als er aufs College ging, hatte er wenig Geld.
The sun shone brightly in the sky.	Die Sonne schien hell am Himmel.
That number can't be right.	Diese Zahl kann sicher nicht stimmen.
She took a deep, deliberate breath.	Sie holte tief und bewusst Luft.
The mountain is snow covered most of the year.	Der Berg ist die meiste Zeit des Jahres mit Schnee bedeckt.
She changes jobs every few years.	Alle paar Jahre wechselt sie den Job.
I am determined to make a change.	Ich bin fest entschlossen, etwas zu ändern.
I'm exhausted from driving so far.	Ich bin bisher vom Fahren erschöpft.
Not happy about the situation.	Nicht glücklich über die Situation.
The household will be wealthy this year.	Der Haushalt wird dieses Jahr wohlhabend sein.
The forest is a place of mystery and beauty.	Der Wald ist ein Ort voller Geheimnisse und Schönheit.
The silence was really eerie.	Die Stille war wirklich unheimlich.
They live by hunting and gathering.	Sie leben vom Jagen und Sammeln.
You shouldn't sing in front of strangers.	Du solltest nicht vor Fremden singen.
The threats worried the scientist.	Die Drohungen beunruhigten den Wissenschaftler.
You want "rainy" money, right?	Sie wollen "regnerisches" Geld, richtig?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Die Wirkung von Zucker auf die Langlebigkeit ist noch nicht bekannt.
The government announced its intentions.	Die Regierung kündigte ihre Absichten an.
Still, many local women avoid work.	Dennoch meiden viele einheimische Frauen die Arbeit.
There was a subtle threat in his voice.	In seiner Stimme lag eine unterschwellige Drohung.
People are fleeing the country in droves.	Menschen fliehen in Scharen aus dem Land.
Try to answer as completely as possible.	Versuchen Sie, so vollständig wie möglich zu antworten.
Most residents in large cities use public transport.	Die meisten Einwohner in Großstädten nutzen öffentliche Verkehrsmittel.
The manager makes sure everyone is doing their job.	Der Manager achtet darauf, dass jeder seine Arbeit macht.
Therefore, we regard privacy as a human right.	Daher betrachten wir Privatsphäre als Menschenrecht.
Some sources question the accuracy of the study.	Einige Quellen bezweifeln die Genauigkeit der Studie.
The city has many tall buildings.	Die Stadt hat viele hohe Gebäude.
Nobody pays attention, he told himself.	Niemand achtet darauf, sagte er sich.
The coffee is very strong.	Der Kaffee ist sehr stark.
My employer increased my salary.	Mein Arbeitgeber hat mein Gehalt erhöht.
The share price rose sharply.	Der Aktienkurs stieg stark an.
Any form of protest is prohibited.	Jede Form von Protest ist verboten.
People who fish do so to relax.	Menschen, die fischen, tun dies, um sich zu entspannen.
Drive slowly and be patient.	Fahren Sie langsam und seien Sie geduldig.
The heads of state have tried to increase tourism.	Die Staatsoberhäupter haben versucht, den Tourismus zu steigern.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Bäume sind auch eine gute Holzquelle für die Zimmerei.
The idol is enclosed in glass.	Das Idol ist in Glas eingeschlossen.
She was sure the reporters wanted a villain.	Sie war sich sicher, dass die Reporter einen Bösewicht wollten.
Your efforts have paid off.	Ihre Bemühungen haben sich gelohnt.
The brothers wore gray dresses.	Die Brüder trugen graue Kleider.
The loss of this landmark threatened to destabilize the village.	Der Verlust dieses Wahrzeichens drohte das Dorf zu destabilisieren.
Some animals migrate.	Einige Tiere wandern.
Pollution is a big problem in this region.	Umweltverschmutzung ist ein großes Problem in dieser Region.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	Der zerstörte Zug beförderte Hunderte von Passagieren.
Your chances of success are limited.	Ihre Erfolgsaussichten sind begrenzt.
The pots are permanently painted white.	Die Töpfe werden dauerhaft weiß gestrichen.
Despite her objections, she reluctantly spent the money.	Trotz ihrer Einwände gab sie das Geld widerwillig aus.
Businesses and countries have a higher need for water treatment chemicals.	Unternehmen und Länder haben einen höheren Bedarf an Wasseraufbereitungschemikalien.
Dark, richly colored, with intricate details.	Dunkel, reich gefärbt, mit komplizierten Details.
Stop feeling sorry for yourself!	Hör auf, dich selbst zu bemitleiden!
We thought that education is the best way forward.	Wir dachten, dass Bildung der beste Weg nach vorne ist.
They fought as loud as they could.	Sie kämpften so laut sie konnten.
The herd waded through deep river waters.	Die Herde watete durch tiefe Flusswasser.
Used to steam food.	Wird zum Dämpfen von Speisen verwendet.
This year's high school graduates will not apply to the university.	Die diesjährigen Abiturienten werden sich nicht an der Universität bewerben.
The thief was swept away by the flood waters.	Der Dieb wurde von den Fluten mitgerissen.
The earth is a mysterious place.	Die Erde ist ein geheimnisvoller Ort.
The water was crystal clear.	Das Wasser war glasklar.
He paused, looking uncertain.	Er hielt inne und sah unsicher aus.
The customer did not leave their phone number.	Der Kunde hat seine Telefonnummer nicht hinterlassen.
I can't bear to look at it.	Ich kann es nicht ertragen, es anzusehen.
They are leather.	Sie sind aus Leder.
A bizarre creature rarely seen by humans.	Eine bizarre Kreatur, die selten von Menschen gesehen wird.
The blind girl carries a cane.	Das blinde Mädchen trägt einen Stock.
Staying calm in a situation like this was difficult, she knew.	In einer solchen Situation ruhig zu bleiben, war schwierig, das wusste sie.
Humans are the main cause of global warming.	Der Mensch ist die Hauptursache der globalen Erwärmung.
He kicked his way through the wet grass.	Er trat seinen Weg durch das nasse Gras.
Heaven forbid she loses an eye.	Der Himmel bewahre, dass sie ein Auge verliert.
When push comes to shove, the tough start.	Wenn es hart auf hart kommt, fangen die Harten an.
The village became quite prosperous.	Das Dorf wurde ziemlich wohlhabend.
The fuel was poured into the tanks.	Der Kraftstoff wurde in die Tanks gegossen.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
Study after study has confirmed this connection.	Studie um Studie hat diesen Zusammenhang bestätigt.
Their stories are big but true.	Ihre Geschichten sind groß, aber wahr.
Where the hell is it?	Wo zum Teufel ist es?
The labor rights organization was critical of the system.	Die Arbeiterrechtsorganisation stand dem System kritisch gegenüber.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Er trug einen Eimer Wasser auf seiner Schulter.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	Der Politiker wurde für sein Engagement für die Rechte der Kinder gelobt.
This accident could have cost lives.	Dieser Unfall hätte Menschenleben kosten können.
She was determined to be successful.	Sie war entschlossen, erfolgreich zu sein.
Unfortunately, this hike is not suitable for small children.	Leider ist diese Wanderung nicht für kleine Kinder geeignet.
Most modern fences have a metal bar at the top.	Die meisten modernen Zäune haben oben eine Metallstange.
The weather report predicted strong winds.	Der Wetterbericht sagte starken Wind voraus.
The rain fell gently and the sun shone brightly.	Der Regen fiel sanft, und die Sonne schien hell.
A keen eye can spot a crocodile from afar.	Ein aufmerksames Auge kann ein Krokodil aus der Ferne erkennen.
Her brother's sacking cost her her job.	Die Entlassung ihres Bruders kostete sie ihren Job.
Food is served.	Essen ist angerichtet.
Language is their greatest weapon.	Sprache ist ihre größte Waffe.
On the opposite bank, the birds can hardly be seen.	Am gegenüberliegenden Ufer sind die Vögel kaum zu sehen.
A stranger's hand rested briefly on my shoulder.	Die Hand eines Fremden ruhte kurz auf meiner Schulter.
This river is longer than any other in this province.	Dieser Fluss ist länger als jeder andere in dieser Provinz.
Residents have started to split up into different groups.	Die Bewohner haben begonnen, sich in verschiedene Gruppen aufzuteilen.
The later slaves were more in tune with their surroundings.	Die späteren Sklaven waren mehr im Einklang mit ihrer Umgebung.
She gave us a strange look.	Sie warf uns einen seltsamen Blick zu.
He did his best to ignore the pain.	Er tat sein Bestes, um den Schmerz zu ignorieren.
Water is necessary for good health.	Wasser ist für eine gute Gesundheit notwendig.
The aliens were largely non-violent.	Die Außerirdischen waren weitgehend gewaltfrei.
Programming aims to understand a straight line.	Die Programmierung zielt darauf ab, eine gerade Linie zu verstehen.
There is nothing wrong with this smell.	An diesem Geruch ist nichts auszusetzen.
This man was lucky that she didn't spot him.	Dieser Mann hatte Glück, dass sie ihn nicht entdeckte.
The chemical was used to create artificial sweeteners.	Die Chemikalie wurde verwendet, um künstliche Süßstoffe herzustellen.
Many positions are to be eliminated.	Viele Stellen sollen wegfallen.
Did you think about what you wanted to say?	Hast du darüber nachgedacht, was du sagen wolltest?
Sweets are on your list of favorite foods.	Süßigkeiten stehen auf Ihrer Liste der Lieblingsspeisen.
She always buys milk in the nearby café.	Milch kauft sie immer im Café in der Nähe.
The policeman visited the bank.	Der Polizist besuchte die Bank.
The heart is clearly visible.	Das Herz ist deutlich sichtbar.
She lay with her head in his lap.	Sie lag mit ihrem Kopf in seinem Schoß.
I looked at her and shook my head.	Ich sah sie an und schüttelte den Kopf.
The smell wrinkled her nose.	Der Geruch ließ ihre Nase rümpfen.
The family drove over the mountains.	Die Familie fuhr über die Berge.
I don't have to read a lot of books.	Ich muss nicht viele Bücher lesen.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Einige extrem gefährliche Pflanzen produzieren auch essbare Früchte.
He put the plug back in and then sniffed the bath water.	Er setzte den Stöpsel wieder ein und roch dann am Badewasser.
This was a difficult decision.	Dies war eine schwierige Entscheidung.
Suddenly he realized that he was hungry.	Plötzlich merkte er, dass er Hunger hatte.
Start by thinking about how you will deal with the problem.	Beginnen Sie mit der Überlegung, wie Sie mit dem Problem umgehen werden.
All's well that ends well.	Ende gut, alles gut.
Humans tend to be more humane than animals.	Menschen sind Tieren gegenüber tendenziell humaner.
His breath came in ragged gasps.	Sein Atem kam in abgehackten Stößen.
It's amazing.	Es ist einfach erstaunlich.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Tiere entwickeln sich unter dem Druck der natürlichen Selektion.
Throw away the empty seed shells.	Wirf die leeren Samenschalen weg.
It is undoubtedly a novel way of thinking.	Es ist zweifellos eine neuartige Denkweise.
The suspect was driven away in a police squad car.	Der Verdächtige wurde mit einem Streifenwagen der Polizei weggefahren.
People living near farmland are particularly at risk.	Menschen, die in der Nähe von Ackerland leben, sind besonders gefährdet.
The disease has genes at its root.	Die Krankheit hat Gene zu ihren Ursachen.
He had to deal with a series of crises.	Er musste eine Reihe von Krisen bewältigen.
It's no use falling into despair.	Es nützt nichts, in Verzweiflung zu verfallen.
It's a beautiful planet.	Es ist ein wunderschöner Planet.
He drank his juice directly.	Er trank seinen Saft direkt.
The refugee helps his family by working illegally.	Der Flüchtling hilft seiner Familie, indem er illegal arbeitet.
Check if everything is complete.	Überprüfen Sie, ob alles vollständig ist.
The teapot was placed on the floor.	Die Teekanne wurde auf den Boden gestellt.
The ship sank quickly and disappeared under the	Das Schiff sank schnell und verschwand unter dem
The defendant was charged with manslaughter.	Dem Angeklagten wurde Totschlag vorgeworfen.
The mountain is covered with dense jungle vegetation.	Der Berg ist mit dichter Dschungelvegetation bedeckt.
Three artefacts were uncovered during the excavations.	Bei den Ausgrabungen wurden drei Artefakte freigelegt.
Can you recommend restaurants?	Könnt ihr Restaurants empfehlen?
The festival was attended by thousands of people.	Das Fest wurde von Tausenden von Menschen besucht.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Dies ist der letzte verbliebene Tempel, der dieser Göttin gewidmet ist.
First add the cheese sauce to your pasta.	Fügen Sie zuerst die Käsesauce zu Ihren Nudeln hinzu.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Eine Menge Besucher versammelten sich um die Statue.
Use three forks and a knife.	Verwenden Sie drei Gabeln und ein Messer.
She prayed silently.	Sie betete im Stillen.
He was out of breath.	Er war außer Atem.
Everything was covered with snow.	Alles war mit Schnee bedeckt.
Then and there they decided.	Dann und dort haben sie es entschieden.
His friend had lent him some money.	Sein Freund hatte ihm etwas Geld geliehen.
She watched the dolphins happily hopping in the waves.	Sie sah zu, wie die Delfine fröhlich in den Wellen hüpften.
Next, add the remaining flour to the mixing bowl.	Als nächstes das restliche Mehl in die Rührschüssel geben.
my cat is sleeping	Meine Katze schläft.
The wren was a songbird that nested in bushes.	Der Zaunkönig war ein Singvogel, der in Büschen nistete.
A strong wind blew sand across the desert.	Ein starker Wind wehte Sand über die Wüste.
There the trees were taller and stronger.	Dort waren die Bäume höher und stärker.
Almost every day the dog rushed at the boy.	Fast jeden Tag stürmte der Hund auf den Jungen zu.
He was surprisingly young.	Er war überraschend jung.
They say rain is coming.	Sie sagen, dass Regen bevorsteht.
The boats are piling up in the harbour.	Die Boote stauen sich im Hafen.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Karotten können auch zur Zubereitung von Karottenkuchen verwendet werden.
There was a small crowd in front of the train station.	Vor dem Bahnhof war eine kleine Menschenmenge.
Play the song on the piano.	Spielen Sie das Lied auf dem Klavier.
The emphasis will be on quality, not quantity.	Die Betonung wird auf Qualität liegen, nicht auf Quantität.
This house has a beautiful garden.	Dieses Haus hat einen schönen Garten.
His long, slender body was stretched out on the bed.	Sein langer, schlanker Körper lag ausgestreckt auf dem Bett.
Each kilo of rice costs three dollars.	Jedes Kilo Reis kostet drei Dollar.
Our military is not prepared to fight an alien attack.	Unser Militär ist nicht darauf vorbereitet, einen außerirdischen Angriff zu bekämpfen.
A stage performance is open to the public.	Eine Bühnenaufführung ist für die Öffentlichkeit zugänglich.
The lights flickered.	Die Lichter flackerten.
The chef sniffed carefully and then tasted the sauce.	Der Koch schnüffelte vorsichtig und probierte dann die Sauce.
He is much smaller than his son.	Er ist viel kleiner als sein Sohn.
The wind was very strong.	Der Wind war sehr stark.
A large group of students entered the hall.	Eine große Gruppe von Studenten betrat die Halle.
The debris from a recent collision had been cleared away.	Die Trümmer einer kürzlichen Kollision waren beseitigt worden.
Use a spoon to sprinkle the water over the flour.	Verwenden Sie eine Kelle, um das Wasser über das Mehl zu streuen.
As he enters the room, he knows something is wrong.	Als er den Raum betritt, weiß er, dass etwas nicht stimmt.
He rolled a cigarette.	Er drehte sich eine Zigarette.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Die Untertanen des Reiches wurden hoch besteuert.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	Die Gesamtfläche der Stadt erhöhte sich um fünfzig Morgen.
Enjoy the fresh fish but skip the toxic seaweed!	Genießen Sie den frischen Fisch, aber lassen Sie die giftigen Algen!
The coach ordered his players to play harder.	Der Trainer befahl seinen Spielern, härter zu spielen.
He rubbed his eyes and tried to banish the tiredness.	Er rieb sich die Augen und versuchte, die Müdigkeit zu vertreiben.
A fake button seemed to be floating in the air.	Ein falscher Knopf schien in der Luft zu schweben.
In this situation we had to make a difficult decision.	In dieser Situation mussten wir eine schwere Entscheidung treffen.
Writing a computer program is easy enough.	Ein Computerprogramm zu schreiben ist einfach genug.
She, who had seen the dog, said nothing.	Sie, die den Hund gesehen hatte, sagte nichts.
Many electronic devices run on battery power.	Viele elektronische Geräte laufen mit Batteriestrom.
The tension was palpable.	Die Anspannung war spürbar.
I really didn't want to go.	Ich wollte wirklich nicht gehen.
The bed was light blue.	Das Bett war hellblau.
It was an average, nondescript house.	Es war ein durchschnittliches, unscheinbares Haus.
He was dead just four months later.	Nur vier Monate später war er tot.
A swarm of flies circled overhead.	Über ihnen kreiste ein Schwarm Fliegen.
A little is too much salt.	Ein bisschen ist zu viel Salz.
They are the largest cities in the world.	Sie sind die größten Städte der Welt.
She fell asleep on the sofa.	Sie ist auf dem Sofa eingeschlafen.
She should change this behavior.	Dieses Verhalten sollte sie ändern.
The fish price has skyrocketed.	Der Fischpreis ist in die Höhe geschossen.
At the foot of the mountain, waterfalls tumble into the valley.	Am Fuß des Berges stürzen Wasserfälle ins Tal.
Poverty is widespread here.	Armut ist hier weit verbreitet.
Take a glass and drink from it.	Nimm ein Glas und trinke daraus.
Eventually, the trio were driven off by the angry crowd.	Schließlich wurde das Trio von der wütenden Menge vertrieben.
The houses burn easily in strong winds.	Die Häuser brennen leicht bei starkem Wind.
She drank too much tea so she fell asleep.	Sie trank zu viel Tee, also schlief sie ein.
She buttoned her shirt.	Sie knöpfte ihr Hemd zu.
In the early days, many people wore these shoes.	In der Anfangszeit trugen viele Menschen diese Schuhe.
Well, let's begin.	Nun, fangen wir an.
She is very elegant.	Sie ist sehr elegant.
My kids are getting bigger every year.	Meine Kinder werden jedes Jahr größer.
The church was built a hundred years ago.	Die Kirche wurde vor hundert Jahren gebaut.
Have you found a bug yet?	Haben Sie schon einen Fehler gefunden?
The intruder thrust his sword through the peasant's chest.	Der Eindringling stieß sein Schwert durch die Brust des Bauern.
Language became a means of communication.	Sprache wurde zu einem Kommunikationsmittel.
We can obviously see how this happened.	Wir können offensichtlich sehen, wie dies geschah.
The ground was littered with gravel.	Der Boden war mit Kies übersät.
I prefer to travel at night.	Ich reise lieber nachts.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Rheumatisches Fieber ist bei Kindern relativ häufig.
Do not turn on electrical devices during a thunderstorm.	Schalten Sie während eines Gewitters keine elektrischen Geräte ein.
The desert has very few trees.	Die Wüste hat sehr wenige Bäume.
she asked, showing great interest.	fragte sie und zeigte großes Interesse.
She told us she didn't know anything.	Sie sagte uns, dass sie nichts gewusst habe.
This will not necessarily be a pleasant holiday.	Das wird nicht unbedingt ein angenehmer Urlaub.
We must dress well for the event.	Wir müssen uns für die Veranstaltung gut kleiden.
They stood spellbound in front of the tree.	Sie standen wie gebannt vor dem Baum.
And he shot his opponent.	Und er hat seinen Gegner erschossen.
The next day they woke up rested.	Am nächsten Tag wachten sie ausgeruht auf.
The ban was opposed by most residents.	Das Verbot wurde von den meisten Einwohnern abgelehnt.
The snow covers the forest floor.	Der Schnee bedeckt den Waldboden.
Police forces are rarely without weapons.	Polizeikräfte sind selten ohne Waffen.
A tornado swept through the unsuspecting town.	Ein Tornado fegte durch die ahnungslose Stadt.
We opened a bottle of red wine.	Wir öffneten eine Flasche Rotwein.
Every car drives at a different speed.	Jedes Auto fährt mit einer anderen Geschwindigkeit.
Overall, a second restaurant was opened.	Insgesamt wurde ein zweites Restaurant eröffnet.
The lowest speech of justice and equality.	Die unterste Rede von Gerechtigkeit und Gleichheit.
Elephant tusks were a common commodity.	Elefantenstoßzähne waren ein gängiges Handelsgut.
The prince's sovereign had died without issue.	Der Souverän des Prinzen war ohne Nachkommen gestorben.
The olive oil was of the highest quality.	Das Olivenöl war von höchster Qualität.
The sonata was characterized by slow tempi.	Die Sonate zeichnete sich durch langsame Tempi aus.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	Unterschätzen Sie nicht die Risiken des abgelenkten Fahrens.
The forest shines again in its green splendor.	Der Wald erstrahlt wieder in seiner grünen Pracht.
She was always bursting with energy.	Sie strotzte immer vor Energie.
The regiment was known for discipline.	Das Regiment war für Disziplin bekannt.
I strongly oppose these attempts.	Ich wehre mich entschieden gegen diese Versuche.
The rich rent out the rooms in their houses.	Die Reichen vermieten die Zimmer in ihren Häusern.
The birds sang merrily in the trees.	Die Vögel sangen fröhlich in den Bäumen.
The moon shone brightly in the sky.	Der Mond schien hell am Himmel.
A legal system has become a necessity.	Ein Rechtssystem ist zu einer Notwendigkeit geworden.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Da Brennstoffzellenautos immer beliebter werden, wird die Produktion steigen.
Something unexpected happened.	Etwas Unerwartetes ist passiert.
Despite the mayor's promises, the pollution continues.	Trotz der Versprechungen des Bürgermeisters geht die Verschmutzung weiter.
The storm abated.	Der Sturm ließ nach.
She brought handkerchiefs from the kitchen.	Sie brachte Taschentücher aus der Küche.
Other cities suffered massive flooding.	Andere Städte erlitten massive Überschwemmungen.
She looked sad and looked out the window.	Sie wirkte traurig und blickte aus dem Fenster.
These lands had been home to many tribes.	Diese Ländereien waren die Heimat vieler Stämme gewesen.
The money was quietly handed over.	Das Geld wurde leise übergeben.
The storm swept and twisted on the high seas.	Der Sturm fegte und drehte sich auf hoher See.
Five people were killed.	Fünf Menschen wurden getötet.
Recently, people have started driving more cars.	In letzter Zeit haben die Menschen begonnen, mehr Auto zu fahren.
I invited you to my house.	Ich habe dich zu mir nach Hause eingeladen.
The children were drenched in blood.	Die Kinder waren blutgetränkt.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Reisen zum Vergnügen ist ein Luxus, den sich nur wenige leisten können.
A light breeze blew across the square.	Eine leichte Brise wehte über den Platz.
It will improve working conditions.	Es wird die Arbeitsbedingungen verbessern.
My parents gave me good names.	Meine Eltern haben mir gute Namen gegeben.
First we need some tea.	Zuerst brauchen wir etwas Tee.
The sound of the piano filled the drawing room.	Der Klang des Klaviers erfüllte den Salon.
More and more people are buying this cake.	Immer mehr Menschen kaufen diesen Kuchen.
All further information about our city.	Alle weiteren Informationen über unsere Stadt.
Many trucks deliver here.	Viele Lastwagen liefern hier.
Finally he went back to his house.	Schließlich ging er zurück in sein Haus.
Whoever stole the money was never caught.	Wer das Geld gestohlen hat, wurde nie gefasst.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Die Landwirtschaft ist das Rückgrat unserer heimischen Wirtschaft.
He follows the same routine every day.	Er folgt jeden Tag der gleichen Routine.
The stones crunched under the horses' feet.	Die Steine ​​knirschten unter den Füßen der Pferde.
The merger was bitterly opposed by many.	Die Fusion wurde von vielen erbittert abgelehnt.
The technician unscrewed the circuit board before fixing the problem.	Der Techniker hat die Platine abgeschraubt, bevor er das Problem behoben hat.
Some farmers still use scythes to mow their fields.	Einige Bauern benutzen immer noch Sensen, um ihre Felder zu mähen.
You need to shift your priorities and priorities.	Sie müssen Ihre Prioritäten und Prioritäten verschieben.
The politician believes in justice for all.	Der Politiker glaubt an Gerechtigkeit für alle.
The current voting system is unfair.	Das derzeitige Wahlsystem ist unfair.
I'm jealous that you have such a big garden.	Ich bin neidisch, dass du so einen großen Garten hast.
The bend is placed second.	Die Biegung wird an zweiter Stelle gesetzt.
The country is famous for its delicious food.	Das Land ist berühmt für sein leckeres Essen.
The sniper slipped silently between the trees.	Der Scharfschütze schlich lautlos zwischen den Bäumen hindurch.
The area south of here is densely populated.	Das Gebiet südlich von hier ist dicht besiedelt.
His speech was peppered with obscenities.	Seine Rede war gespickt mit Obszönitäten.
Fatigue seventy lashes.	Müdigkeit siebzig Hiebe.
Fill the pan with water.	Füllen Sie die Pfanne mit Wasser.
Don't do this because it can be dangerous.	Tun Sie das nicht, denn das kann gefährlich sein.
The little girl was silent for a moment.	Das kleine Mädchen schwieg einen Moment.
The deal was declared a "disaster".	Der Deal wurde als "Katastrophe" deklariert.
Southeast winds created a rainstorm.	Winde aus Südost erzeugten einen Regensturm.
The finest and rarest perfumes are kept in these bottles.	Die feinsten und seltensten Parfums werden in diesen Flakons aufbewahrt.
The skeleton was almost intact.	Das Skelett war nahezu intakt.
She is prone to mood swings.	Sie neigt zu Stimmungsschwankungen.
Packages were lined up seasonally.	Pakete wurden saisonal aufgereiht.
He was a popular politician hated by conservatives.	Er war ein beliebter Politiker, der von Konservativen gehasst wurde.
Try to keep the boat level at all times.	Versuchen Sie, das Boot immer waagerecht zu halten.
Because they just kicked me out of my business!	Weil sie mich gerade aus meinem Geschäft rausgeschmissen haben!
What you did was very kind.	Was du getan hast, war sehr freundlich.
He is our most outstanding student.	Er ist unser herausragendster Schüler.
The draft horse is an animal of enormous power.	Das Zugpferd ist ein Tier mit enormer Kraft.
The loneliness and desolation of exile.	Die Einsamkeit und Trostlosigkeit des Exils.
We're willing to give our word on it.	Wir sind bereit, unser Wort darauf zu geben.
The shoemaker works slowly and precisely.	Der Schuster arbeitet langsam und präzise.
The film shows him playing tennis.	Der Film zeigt ihn beim Tennisspielen.
A record number of visitors came to the museum.	Eine Rekordzahl von Besuchern kam ins Museum.
This traditional drink is made from sand.	Dieses traditionelle Getränk wird aus Sand hergestellt.
The diagram shows the problem.	Das Diagramm zeigt das Problem.
He saw many of the same buildings today.	Er sah viele der gleichen Gebäude heute.
Children like to ride their bikes to school.	Kinder fahren gerne mit dem Fahrrad zur Schule.
Within a few hours he turned into a monkey.	Innerhalb weniger Stunden verwandelte er sich in einen Affen.
Your hairstyle is chic.	Ihre Frisur ist schick.
After breakfast she washed the dishes.	Nach dem Frühstück spülte sie das Geschirr.
Birdsong filled the air.	Vogelgesang erfüllte die Luft.
They use a broom to sweep the floor.	Sie benutzen einen Besen, um den Boden zu fegen.
The bike rides smoothly.	Das Fahrrad fährt reibungslos.
The sailors grew thirsty and cast lots.	Die Matrosen wurden durstig und warfen Lose.
All traffic was halted for an hour.	Der gesamte Verkehr wurde für eine Stunde unterbrochen.
Many plants are sown every year.	Viele Pflanzen werden jedes Jahr gesät.
The real culprits went unpunished.	Die wahren Schuldigen wurden nicht bestraft.
There are plants that thrive in winter.	Es gibt Pflanzen, die im Winter gedeihen.
The cavalry was at the gates of the capital.	Die Kavallerie befand sich vor den Toren der Hauptstadt.
Only three companies manufacture electronic computers.	Nur drei Unternehmen stellen elektronische Computer her.
The answer is simple.	Die Antwort ist einfach.
The lawyer pointed angrily at the witness.	Der Anwalt zeigte wütend auf den Zeugen.
She stopped speaking as soon as she saw me.	Sie hörte sofort auf zu sprechen, als sie mich sah.
The troops crawled forward.	Die Truppen krochen vor.
She denied it.	Sie verneinte es.
They just barely qualified.	Sie waren nur knapp qualifiziert.
A window cut into the wall opens into the room.	Ein in die Wand eingeschnittenes Fenster öffnet sich in den Raum.
Horses run around a track.	Pferde rennen um eine Bahn.
She wore clothes several sizes too big.	Sie trug Kleidung, die mehrere Nummern zu groß war.
A green lawn bordered the cottage.	Ein grüner Rasen säumte das Häuschen.
Both sides met in a spirit of compromise.	Beide Seiten trafen sich im Geiste des Kompromisses.
Past experience suggests that prices will rise.	Die Erfahrung der Vergangenheit deutet darauf hin, dass die Preise steigen werden.
Today this will be the last of my days.	Heute wird dies der letzte meiner Tage sein.
The fast river is known as a fishing spot.	Der schnelle Fluss ist als Angelplatz bekannt.
Safe sex involves using a condom.	Safer Sex beinhaltet die Verwendung eines Kondoms.
He declared that he was going on a long journey.	Er erklärte, dass er auf eine lange Reise gehen würde.
They successfully defeated their enemies.	Sie besiegten ihre Feinde erfolgreich.
A good plan requires careful thought.	Ein guter Plan erfordert sorgfältige Überlegungen.
The boy was only ten years old.	Der Junge war erst zehn Jahre alt.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	Die Landschaft ist jetzt mit niedrigen Gebäuden übersät.
Had it been clearer we would have seen more.	Wäre es klarer gewesen, hätten wir mehr gesehen.
All the villagers need is clean water.	Alles, was die Dorfbewohner brauchen, ist sauberes Wasser.
Very few of us can do without a car.	Auf ein Auto können die wenigsten von uns verzichten.
Only he smiles.	Nur er lächelt.
Green, green grass of the homeland!	Grünes, grünes Gras der Heimat!
My father is studying for an exam.	Mein Vater lernt für eine Prüfung.
I'll be back at ten tomorrow.	Ich komme morgen um zehn zurück.
The roads leading to the capital have been cleared.	Die Straßen, die in die Hauptstadt führen, wurden geräumt.
There are billions of stars in the sky.	Es gibt Billionen von Sternen am Himmel.
The cow is clean.	Die Kuh ist sauber.
don't hurt yourself	Tu dir nicht weh.
I wasn't surprised.	Ich war nicht überrascht.
To become an expert, you have to practice!	Um ein Experte zu werden, muss man üben!
A river is longer than a sea.	Ein Fluss ist länger als ein Meer.
Walk away from the door when this door is open.	Entfernen Sie sich von der Tür, wenn diese Tür geöffnet ist.
White lies are harmless.	Notlügen sind harmlos.
Tomatoes are processed into tomato sauce.	Tomaten werden zu Tomatensauce verarbeitet.
You will later be grateful for your efforts.	Sie werden später für Ihre Bemühungen dankbar sein.
The novelist's works were bestsellers.	Die Werke des Romanautors waren Bestseller.
Place the top five songs on the Billboard charts.	Platzieren Sie die fünf besten Songs in den Billboard-Charts.
She refused to answer the question.	Sie weigerte sich, die Frage zu beantworten.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Jedes Jahr genießen die Bürger einen der größten Karnevale der Welt.
Pork and pickles were on the table.	Schweinefleisch und Gurken standen auf dem Tisch.
Her life would change forever.	Ihr Leben würde sich für immer verändern.
At this point the rain stopped.	An dieser Stelle ließ der Regen nach.
The man spat on the floor.	Der Mann spuckte auf den Boden.
I'm easy to convince.	Ich bin leicht zu überzeugen.
I left out my favorite part.	Ich habe meinen Lieblingsteil weggelassen.
The bus driver narrowly missed hitting her.	Der Busfahrer verpasste es knapp, sie zu überfahren.
As winter increases, so does the demand for fuel.	Wenn der Winter zunimmt, steigt auch die Nachfrage nach Kraftstoff.
He could no longer deny his heart's desire.	Er konnte seinen Herzenswunsch nicht länger leugnen.
We have to walk in formation.	Wir müssen in Formation laufen.
Since that call, we've received threats.	Seit diesem Anruf haben wir Drohungen erhalten.
She was first in her class.	Sie war die Erste in ihrer Klasse.
They need a new guard.	Sie brauchen eine neue Wache.
The deviation was clearly visible.	Die Abweichung war deutlich sichtbar.
A sleek, streamlined car.	Ein schlankes, stromlinienförmiges Auto.
I suggest you stay in bed all day.	Ich schlage vor, Sie bleiben den ganzen Tag im Bett.
Our teachers encouraged us to visit them.	Unsere Lehrer ermutigten uns, sie zu besuchen.
The rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Die Rikschas sind mit Blumengirlanden geschmückt.
The opened box contained only some old clothes.	Die geöffnete Kiste enthielt nur einige alte Kleidungsstücke.
Combine the grains with sugar.	Kombinieren Sie die Körner mit Zucker.
Each gold coin is worth ten pence.	Jede goldene Münze ist zehn Pence wert.
The fog partially obstructed my vision.	Der Nebel behinderte teilweise meine Sicht.
We must never repeat this study.	Wir dürfen diese Studie niemals wiederholen.
The tree leans to the right.	Der Baum neigt sich nach rechts.
The prophet preached tirelessly.	Der Prophet predigte unermüdlich.
Be sure to carefully unwrap the ham.	Achten Sie darauf, den Schinken vorsichtig auszupacken.
The abolition of slavery remains an issue of our time.	Die Abschaffung der Sklaverei bleibt ein Thema unserer Zeit.
The mother teaches her two small children to sew.	Die Mutter bringt ihren beiden kleinen Kindern das Nähen bei.
She stole a glance at him.	Sie warf ihm einen verstohlenen Blick zu.
Organized criminal gangs reached all levels of society.	Organisierte kriminelle Banden erreichten alle Schichten der Gesellschaft.
The police had cordoned off the area.	Die Polizei hatte den Bereich abgesperrt.
A gift given with love.	Ein Geschenk, das mit Liebe gegeben wird.
The tiny village is surrounded by farms.	Das winzige Dorf ist von Bauernhöfen umgeben.
The fire department arrived minutes later.	Die Feuerwehr traf Minuten später ein.
She plans to use a colander to hold them.	Sie plant, ein Sieb zu verwenden, um sie zu halten.
Every time it rains, the yard gets flooded.	Jedes Mal, wenn es regnet, wird der Hof überflutet.
The water slopped over the edge	Das Wasser schwappte über den Rand
The convoy made its way into the city.	Der Konvoi machte sich auf den Weg in die Stadt.
They traveled the countryside together.	Sie reisten zusammen durch die Landschaft.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Nach wochenlangem Kampf gewann seine Armee schließlich die Schlacht.
The organizers organized the trip to the arbitration.	Die Organisatoren organisierten die Reise zum Schiedsverfahren.
Rust is a common problem in old homes.	Rost ist ein häufiges Problem in alten Häusern.
The provincial governor then met with the extended families.	Anschließend traf der Provinzgouverneur mit den Großfamilien zusammen.
Their findings, sustainability experts said, are worrying.	Ihre Ergebnisse, sagten Nachhaltigkeitsexperten, seien besorgniserregend.
Make your entry into archaeology, too.	Machen auch Sie den Einstieg in die Archäologie.
Foxes are widespread in this region.	Füchse sind in dieser Region weit verbreitet.
My computer was recently infected with a virus.	Mein Computer wurde kürzlich mit einem Virus infiziert.
A cold shiver ran down his back.	Ein kalter Schauer lief ihm über den Rücken.
Inscriptions covered most of the walls.	Inschriften bedeckten die meisten Wände.
Bacteria include the germ line and somatic cells.	Zu den Bakterien gehören die Keimbahn und somatische Zellen.
He seems to know little about the situation.	Er scheint wenig über die Situation zu wissen.
Today's problems must be addressed.	Die heutigen Probleme müssen angegangen werden.
The soldiers were ordered off the battlefield.	Die Soldaten wurden vom Schlachtfeld befohlen.
School children sat quietly and watched the priest.	Schulkinder saßen still da und beobachteten den Priester.
The farmer's son tasted the tree.	Der Sohn des Bauern probierte den Baum.
The explosion could be felt miles away.	Die Explosion war meilenweit zu spüren.
He looked at his watch.	Er sah auf seine Armbanduhr.
More and more people are now without electricity.	Immer mehr Menschen haben jetzt keinen Strom mehr.
She frowned angrily.	Sie runzelte wütend die Stirn.
The heavy rain slowed their progress.	Der starke Regen verlangsamte ihr Vorankommen.
Summer and winter, day and night.	Sommer und Winter, Tag und Nacht.
Even the construction of the country's highways has been halted.	Sogar der Bau der Autobahnen des Landes wurde gestoppt.
Many houses were destroyed by fire.	Viele Häuser wurden durch Feuer zerstört.
The swindle was exposed.	Der Schwindel wurde aufgedeckt.
This store has affordable prices.	Dieser Laden hat erschwingliche Preise.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Alle Lebensformen müssen sich aus einem Vorfahren entwickelt haben.
War was the dominant force in this region for centuries.	Krieg war jahrhundertelang die dominierende Kraft in dieser Region.
Many villages there still live in abject poverty.	Viele Dörfer dort leben noch immer in bitterer Armut.
River pollution is a serious problem.	Die Verschmutzung von Flüssen ist ein ernstes Problem.
Some religions teach that the dead live on after death.	Einige Religionen lehren, dass die Toten nach dem Tod weiterleben.
Walled gardens were reserved for kings.	Ummauerte Gärten waren den Königen vorbehalten.
Your equipment is bad.	Ihre Ausrüstung ist schlecht.
The miners went on strike.	Die Bergleute streikten.
They had painted the house red and white.	Sie hatten das Haus rot und weiß gestrichen.
Hire a stone mason.	Stellen Sie einen Steinmetz ein.
The accident made headlines.	Der Unfall machte Schlagzeilen.
The nationalist committee that funded this poster has gone bankrupt.	Das nationalistische Komitee, das dieses Plakat finanziert hat, ist bankrott gegangen.
The bartender helped him.	Der Barkeeper half ihm.
The landscapes reflected on the windows are beautiful.	Die Landschaften, die sich an den Fenstern spiegeln, sind wunderschön.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	Die untergehende Sonne warf einen rosigen Schein über die Stadt.
The disease was unknown to them.	Die Krankheit war ihnen unbekannt.
Throwing trash is offensive!	Müll herumwerfen ist anstößig!
This supermarket offers a wide range of goods.	Dieser Supermarkt bietet eine große Auswahl an Waren.
Some organizations refused to register for the event.	Einige Organisationen weigerten sich, sich für die Veranstaltung anzumelden.
The experts at the water treatment center diagnosed the problem.	Die Experten des Wasseraufbereitungszentrums diagnostizierten das Problem.
He poured the sugar into the bowl.	Der goss den Zucker in die Schüssel.
A potential source of energy that does not emit any pollutants.	Eine potenzielle Energiequelle, die keine Schadstoffe ausstößt.
The flag flew from a sturdy flagpole.	Die Fahne wehte an einem stabilen Fahnenmast.
Our study examined general patterns of food intake.	Unsere Studie untersuchte die allgemeinen Muster der Nahrungsaufnahme.
The cat is not interested in the popsicle.	Die Katze interessiert sich nicht für das Eis am Stiel.
Her skin glowed with health.	Ihre Haut strahlte vor Gesundheit.
You won't see many of them now.	Sie werden jetzt nicht mehr viele von ihnen sehen.
Sometimes it's just a waste of time.	Manchmal ist es nur Zeitverschwendung.
It rained three days in a row.	Es regnete drei Tage am Stück.
Thank god the rain stopped.	Gott sei Dank hat der Regen aufgehört.
A burly man kept his promise.	Ein stämmiger Mann hielt sein Versprechen.
The raw materials are transported in trucks.	Die Rohstoffe werden in LKWs transportiert.
The children were taught learning skills.	Den Kindern wurden Lernfähigkeiten beigebracht.
The publication is highly regarded.	Die Publikation wird hoch angesehen.
The baby slept soundly in the crib.	Das Baby schlief fest in der Krippe.
As the old woman sat alone in the yard,	Als die alte Frau allein im Hof ​​saß,
Her brown eyes held his for hours that seemed like hours.	Ihre braunen Augen hielten die seinen für Stunden, die ihm wie Stunden vorkamen.
The rebels were armed to the teeth.	Die Rebellen waren bis an die Zähne bewaffnet.
Vegetable oils have a short shelf life.	Pflanzenöle haben eine kurze Haltbarkeit.
They met an unknown man.	Sie trafen einen unbekannten Mann.
The soap bubbles float upwards.	Die Seifenblasen schweben nach oben.
She hated those unkind words.	Sie hasste diese unfreundlichen Worte.
He began to be overcome with grief.	Er begann von Trauer überwältigt zu werden.
A representative democracy is politically stable.	Eine repräsentative Demokratie ist politisch stabil.
The ocean is teeming with life.	Der Ozean wimmelt von Leben.
The floor of the room needs cleaning.	Der Boden des Zimmers muss gereinigt werden.
His gaze was directed at the young woman.	Sein Blick war auf die junge Frau gerichtet.
Dusk turns into dawn early here.	Die Dämmerung geht hier früh in die Morgendämmerung über.
Her hair is in curlers.	Ihr Haar steckt in Lockenwicklern.
A doctor examines a bottle of water.	Ein Arzt untersucht eine Flasche mit Wasser.
Relax, she said.	Entspann dich, sagte sie.
Wait patiently for results.	Warten Sie geduldig auf Ergebnisse.
They built the canal network.	Sie bauten das Kanalnetz auf.
Take your test now, he told her.	Mach jetzt deinen Test, sagte er zu ihr.
These ancient sculptures are in terrible condition.	Diese antiken Skulpturen sind in einem schrecklichen Zustand.
The biologist argued that humans do it too.	Der Biologe argumentierte, dass Menschen das auch tun.
Women are forced to wear long dresses.	Frauen werden gezwungen, lange Kleider zu tragen.
These temples are not considered sacred.	Diese Tempel gelten nicht als heilig.
You don't need to worry about them.	Um sie braucht man sich keine Sorgen zu machen.
We drove through the quiet countryside.	Wir fuhren durch die ruhige Landschaft.
The dark clouds leave the city.	Die dunklen Wolken verlassen die Stadt.
Many more ships are needed.	Viele weitere Schiffe werden benötigt.
Others were scattered here and there in the park.	Andere waren hier und da im Park verstreut.
Global warming is a disaster in progress.	Die globale Erwärmung ist eine Katastrophe im Gange.
Deliver, carry or ship.	Zu liefern, zu befördern oder zu versenden.
It's far better to stay at home than risk getting lost.	Es ist viel besser, zu Hause zu bleiben, als zu riskieren, sich zu verlaufen.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Der allgemeine Konsens ist, dass seine Ideen unverschämt sind.
A museum was built on the former site.	Auf dem ehemaligen Gelände wurde ein Museum errichtet.
Children were allowed to play outside.	Kinder durften draußen spielen.
There was a wild storm last night.	Letzte Nacht gab es einen wilden Sturm.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Eine so kurze Begrüßung sagt nichts über ihre Beziehung aus.
The atmosphere in the room was more tense.	Die Atmosphäre im Raum war angespannter.
Every nation in this Union has troubled times.	Jede Nation in dieser Union hat unruhige Zeiten.
The notebook with the poem was stolen.	Das Notizbuch mit dem Gedicht wurde gestohlen.
Do you know any improvements in this neighborhood?	Kennen Sie Verbesserungen in diesem Viertel?
They had little patience with their neighbor.	Sie hatten wenig Geduld mit ihrem Nachbarn.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt, viele trugen Regenschirme.
The mammoth tusk was surprisingly well preserved.	Der Mammutstoßzahn war erstaunlich gut erhalten.
The soldier's dog remained calm.	Der Hund des Soldaten blieb ruhig.
But where is the company?	Aber wo bleibt das Unternehmen?
He saw his own mistakes reflected in her eyes.	Er sah seine eigenen Fehler in ihren Augen gespiegelt.
The military needs to reinforce its armaments division.	Das Militär muss seine Rüstungsdivision verstärken.
Dealing with people is almost impossible.	Es ist fast unmöglich, mit Menschen umzugehen.
That first kiss changed everything.	Dieser erste Kuss veränderte alles.
The target moved even higher.	Das Ziel bewegte sich sogar noch höher.
He didn't succeed.	Dies ist ihm nicht gelungen.
They expanded and spread across the country.	Sie expandierten und breiteten sich über das Land aus.
This is my life story.	Das ist meine Lebensgeschichte.
The plant needs a lot of water to survive.	Die Pflanze braucht viel Wasser, um zu überleben.
Sticky rice is a popular breakfast dish in this area.	Klebreis ist in dieser Gegend ein beliebtes Frühstücksgericht.
These measures should improve life.	Diese Maßnahmen sollten das Leben verbessern.
Try mixing some flour and water together.	Versuchen Sie, etwas Mehl und Wasser zusammen zu mischen.
Dogs can be trained to attack criminals.	Hunde können darauf trainiert werden, Kriminelle anzugreifen.
A pump was used to collect the oil.	Zum Sammeln des Öls wurde eine Pumpe verwendet.
They rely on the salary that is provided.	Sie verlassen sich auf das Gehalt, das bereitgestellt wird.
They were forced to rejoin	Sie wurden gezwungen, sich wieder anzuschließen
They got home after dark.	Sie kamen nach Einbruch der Dunkelheit nach Hause.
Animals do not favor cruelty.	Tiere bevorzugen keine Grausamkeit.
The captain's cabin is built over the water.	Die Kabine des Kapitäns ist über dem Wasser gebaut.
The prices here are very reasonable.	Die Preise hier sind sehr vernünftig.
His expression was unfathomable.	Sein Gesichtsausdruck war unergründlich.
Given talent scouts' bias towards traditional values,	Angesichts der Neigung der Talentscouts zu traditionellen Werten,
Their eyes suddenly met.	Ihre Blicke trafen sich plötzlich.
When her charity work began, she could barely read.	Als ihre Wohltätigkeitsarbeit begann, konnte sie kaum lesen.
The house has two floors.	Das Haus hat zwei Stockwerke.
There are countless stories about every animal.	Zu jedem Tier gibt es unzählige Geschichten.
He stormed forward in anger.	Wütend stürmte er nach vorn.
The professor spoke from behind a desk.	Der Professor sprach hinter einem Schreibtisch sitzend.
She filled out the forms, which she then signed.	Sie füllte die Formulare aus, die sie dann unterschrieb.
She thought she was the chief's daughter.	Sie hielt sich für die Tochter des Häuptlings.
The jungle is dark.	Der Dschungel ist dunkel.
The guy can drink, man.	Der Typ kann trinken, Mann.
The farmer's eyes are narrow.	Die Augen des Bauern sind schmal.
Protect the nation's forests.	Schützen Sie die Wälder der Nation.
This drug is safe.	Dieses Medikament ist sicher.
A white van drove slowly down the street.	Ein weißer Lieferwagen fuhr langsam die Straße entlang.
Many hobbies are dangerous.	Viele Hobbys sind gefährlich.
They denied all rumors of wrongdoing.	Sie wiesen alle Gerüchte über Fehlverhalten zurück.
It is alleged that he was murdered.	Es wird behauptet, er sei ermordet worden.
The lake is salty.	Der See ist versalzen.
The complainant has argued his case well.	Der Beschwerdeführer hat seinen Fall gut argumentiert.
The museum's collection is extensively catalogued.	Die Sammlung des Museums ist umfangreich katalogisiert.
Parts of the city were completely destroyed.	Teile der Stadt wurden vollständig zerstört.
She took a step forward and gasped.	Sie trat einen Schritt vor und schnappte nach Luft.
A plastic bag was floating lazily in the lake.	Eine Plastiktüte schwamm träge im See.
The smell of chicken soup pervaded the house.	Der Duft von Hühnersuppe durchzog das Haus.
Sheep were domesticated a long time ago.	Schafe wurden vor langer Zeit domestiziert.
Scientists have long searched for the psychological effects of smoking.	Wissenschaftler haben lange nach den psychologischen Auswirkungen des Rauchens gesucht.
The flowers should dry well after rinsing.	Die Blumen sollten nach dem Spülen gut trocknen.
Today they are considered rare.	Heute gelten sie als selten.
We must act quickly to help these people.	Wir müssen schnell handeln, um diesen Menschen zu helfen.
This city was devastated by floods.	Diese Stadt wurde von Überschwemmungen verwüstet.
Criticism of the new government was widespread.	Kritik an der neuen Regierung war weit verbreitet.
The earthquake was so strong that it threw him backwards.	Das Erdbeben war so stark, dass es ihn nach hinten warf.
Seven authors are listed for each story.	Für jede Geschichte sind sieben Autoren aufgeführt.
The opposition tried to discredit the government.	Die Opposition versuchte, die Regierung zu diskreditieren.
She leaned on the rail and watched the sea.	Sie lehnte an der Reling und beobachtete das Meer.
Alice turned around.	Alice drehte sich um.
The potatoes are delicious.	Die Kartoffeln sind lecker.
An old boundary marker.	Eine alte Grenzmarkierung.
The trade walls must be protected from fire.	Die Handelsmauern müssen vor Feuer geschützt werden.
They've started flooding the city.	Sie haben begonnen, die Stadt zu überfluten.
In my opinion, this approach is wrong.	Meiner Meinung nach ist dieser Ansatz falsch.
Grain prices have fallen.	Die Getreidepreise sind gesunken.
This year, a brutal winter has killed many animals.	In diesem Jahr hat ein brutaler Winter viele Tiere getötet.
She really hates people.	Sie hasst Menschen wirklich.
We're going to grill tonight.	Wir werden heute Abend grillen.
The locals cheered wildly at the news of their chief's death.	Die Einheimischen jubelten wild über die Nachricht vom Tod ihres Häuptlings.
The living room is furnished with antiques.	Das Wohnzimmer ist mit Antiquitäten eingerichtet.
Six employees were on sick leave today.	Sechs Mitarbeiter waren heute krankgeschrieben.
He invited her to his home.	Er lud sie zu sich nach Hause ein.
Abstract.	Abstrakt.
It's like we're surrounded by enemies.	Es ist, als ob wir von Feinden umzingelt wären.
The seasons are now coming to an end.	Die Jahreszeiten neigen sich nun dem Ende zu.
She bathed under a spring of cold water.	Sie badete unter einer Quelle mit kaltem Wasser.
The manager decided to fire him.	Der Manager beschloss, ihn zu feuern.
My husband snored.	Mein Mann schnarchte.
They're still looking for treasure.	Sie suchen immer noch nach Schätzen.
The cemetery is a bit overgrown but well maintained.	Der Friedhof ist etwas zugewachsen, aber gepflegt.
This page offers practical help.	Diese Seite bietet praktische Hilfestellungen.
The food was as colorful as a flower.	Die Speisen waren bunt wie eine Blume.
Fill the glass with cold water.	Füllen Sie das Glas mit kaltem Wasser.
Flowers bloomed everywhere.	Überall blühten Blumen.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Erdbeben werden durch tektonische Bewegungen verursacht.
He loved the villa's peaceful opulence.	Er liebte die friedliche Opulenz der Villa.
Today's weather forecast predicts cloudy skies in the city.	Die heutige Wettervorhersage sagt einen bewölkten Himmel in der Stadt voraus.
Too many citizens voted fraudulently.	Zu viele Bürger haben in betrügerischer Absicht gewählt.
The young woman took a taxi to work.	Die junge Frau nahm ein Taxi zur Arbeit.
Good light helps you learn.	Gutes Licht hilft dir beim Lernen.
The townspeople proudly showed their patriotism.	Die Stadtbewohner zeigten stolz ihren Patriotismus.
In this city, the arts have declined since I was a child.	In dieser Stadt sind die Künste seit meiner Kindheit zurückgegangen.
Traffic is heaviest in the morning and afternoon.	Morgens und nachmittags ist der Verkehr am stärksten.
Your statement is wrong.	Ihre Aussage ist falsch.
The soldier died near the front line.	Der Soldat starb in der Nähe der Frontlinie.
He was warned by the doctor.	Er wurde vom Arzt verwarnt.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Lokale Organisationen wollen die Belastung durch den Verkehr reduzieren.
She runs the ranch.	Sie betreibt die Ranch.
The poet avoided the public streets.	Der Dichter mied die öffentlichen Straßen.
Remove the seeds from the papaya.	Entfernen Sie die Samen von der Papaya.
The committee was due to meet again today.	Der Ausschuss sollte heute erneut zusammentreten.
We need a large serving spoon.	Wir brauchen einen großen Servierlöffel.
He lost his train of thought.	Er verlor seinen Gedankengang.
The protagonist of the story reveals her struggles.	Die Protagonistin der Geschichte enthüllt ihre Kämpfe.
Turn on the hot water tap.	Drehen Sie den Warmwasserhahn auf.
Outrageous, everyone!	Unverschämt, alle!
If he doesn't sweep the floor, he'll be fired.	Wenn er den Boden nicht fegt, wird er gefeuert.
The architect developed a special type of roof.	Der Architekt entwickelte einen speziellen Dachtyp.
The hood is pulled over the head.	Die Kapuze wird über den Kopf gezogen.
Once it dries it stays solid.	Sobald es trocknet, bleibt es fest.
The mountain contains valuable minerals.	Der Berg enthält wertvolle Mineralien.
This medical procedure is not common at all.	Dieses medizinische Verfahren ist überhaupt nicht üblich.
Please write your name clearly.	Bitte schreiben Sie Ihren Namen deutlich auf.
The mother managed to escape.	Die Mutter konnte entkommen.
Here we want to give examples.	Hier wollen wir Beispiele geben.
He plays chess very well.	Er spielt sehr gut Schach.
Sparkling adornments were raised above her head.	Funkelnde Verzierungen wurden über ihrem Kopf erhoben.
A student complained that the coffee smelled.	Ein Student beschwerte sich, dass der Kaffee stinke.
The ingredients can be adjusted according to taste.	Die Zutaten können je nach Geschmack angepasst werden.
A strong wind is blowing from the south.	Es weht ein starker Wind aus Süden.
The letters look like the ones you learn at school.	Die Buchstaben sehen aus wie die, die man in der Schule lernt.
I baked two loaves of bread.	Ich habe zwei Brote gebacken.
A sharp pinching is often felt here.	Hier ist oft ein scharfes Zwicken zu spüren.
Man was that great!	Mann, war das toll!
How can that ever be considered acceptable?	Wie kann das jemals als akzeptabel angesehen werden?
This restaurant is characterized by vegetarian cuisine.	Dieses Restaurant zeichnet sich durch vegetarische Küche aus.
The cliff collapsed.	Die Klippe stürzte ein.
That kid over there is interested in painting.	Das Kind da drüben interessiert sich für Malerei.
It was important to have a clear plan.	Es war wichtig, einen klaren Plan zu haben.
The city government is unpopular.	Die Stadtverwaltung ist unbeliebt.
The sky was dark and the crowd was calm.	Der Himmel war dunkel und die Menge war ruhig.
He stirred the leftovers in the pot.	Er rührte die Reste im Topf um.
Sea creatures are common near this island.	Meeresbewohner sind in der Nähe dieser Insel weit verbreitet.
The boss gave the man a roast.	Der Chef gab dem Mann einen Braten.
Books were removed from the shelves.	Bücher wurden aus den Regalen entfernt.
Doctors have discovered dangerous conditions in many hospitals.	Ärzte haben in vielen Krankenhäusern gefährliche Zustände entdeckt.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Den größten Teil des Zuckers mit den Eigelben verrühren.
The older detective puzzled over the clue.	Der ältere Detective rätselte über den Hinweis.
Those affected complain of tremors and muscle cramps.	Die Betroffenen klagen über Zittern und Muskelkrämpfe.
In front was a tall man.	Vorne war ein großer Mann.
Cover it tightly.	Decken Sie es fest ab.
Gradually add the sugar while stirring constantly.	Den Zucker nach und nach unter ständigem Rühren hinzugeben.
Such objects are in great demand.	Solche Objekte sind sehr gefragt.
The insect crawled through the dark cave.	Das Insekt kroch durch die dunkle Höhle.
I was on time!	Ich war pünktlich!
They enjoyed an evening of relaxed conversation.	Sie genossen einen Abend mit entspannten Gesprächen.
Most roads have recently been paved.	Die meisten Straßen wurden kürzlich asphaltiert.
The children played in the yard.	Die Kinder spielten im Hof.
It's not exactly why.	Es ist nicht genau warum.
A source of cool water.	Eine Quelle mit kühlem Wasser.
These are the most popular dishes on the menu.	Dies sind die beliebtesten Gerichte auf der Speisekarte.
I just finished my pasta!	Ich habe gerade meine Pasta fertig!
A few new shops have opened in the area.	In der Umgebung wurden einige neue Geschäfte eröffnet.
Vendors came by to offer their wares.	Die Verkäufer kamen vorbei, um ihre Waren anzubieten.
A rocket has blasted the surface of the moon.	Eine Rakete hat die Oberfläche des Mondes gesprengt.
A watery soup, tasty but filling.	Eine wässrige Suppe, lecker, aber sättigend.
Some workers had to dig the roadway.	Einige Arbeiter mussten die Fahrbahn ausheben.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Eine Probe ist eine Art Übung für den Chor.
He grabbed his coat and headed for the door.	Er schnappte sich seinen Mantel und ging zur Tür.
An endless series of mountains surrounds the lake.	Eine endlose Reihe von Bergen umgibt den See.
The children were threatened with deportation.	Den Kindern wurde mit Ausweisung gedroht.
The entire city has been declared a nature reserve.	Die gesamte Stadt wurde zum Naturschutzgebiet erklärt.
The young man was only eighteen.	Der junge Mann war erst achtzehn.
He said he had the flu.	Er sagte, er habe die Grippe.
First we need to eliminate all mosquitoes.	Zuerst müssen wir alle Mücken beseitigen.
The children were sick with measles.	Die Kinder waren an Masern erkrankt.
Each stalk, about three feet tall, had flowers	Jeder Stängel, etwa einen Meter hoch, hatte Blüten
Add a dash of water to the mixture.	Fügen Sie der Mischung einen Schuss Wasser hinzu.
Directors declined to comment.	Die Direktoren lehnten eine Stellungnahme ab.
He wrote on small pieces of colored paper.	Er schrieb auf kleinen Stücken farbigem Papier.
We set up the tables in our classroom.	Wir haben die Tische in unserem Klassenzimmer aufgebaut.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Dieser Thesaurus enthält Hunderte von Synonymen.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Experten warnen davor, dass jeder zukünftige Krieg ebenso zerstörerisch sein wird.
Some people say you are what you eat	Manche Leute sagen, du bist, was du isst,
He was thrown in prison by the police.	Er wurde von der Polizei ins Gefängnis geworfen.
She wished he could read her mind.	Sie wünschte, er könnte ihre Gedanken lesen.
First peel the apple.	Zuerst den Apfel schälen.
The accused disappeared after the trial.	Der Angeklagte verschwand nach dem Prozess.
He often drinks beer.	Er trinkt oft Bier.
Some youths apparently tried to break into the house.	Einige Jugendliche versuchten offenbar, in das Haus einzubrechen.
Her eyes shone with joy.	Ihre Augen strahlten vor Freude.
He liked fishing.	Angeln gefiel ihm.
The device is a personal assistant.	Das Gerät ist ein persönlicher Assistent.
Only a few cars drive by on this side road.	Auf dieser Nebenstraße fahren nur wenige Autos vorbei.
The microscopic study of the smallest organisms.	Die mikroskopische Erforschung kleinster Organismen.
We invented the wooden wheel.	Wir haben das Rad aus Holz erfunden.
Many foreign visitors come to enjoy the beaches.	Viele ausländische Besucher kommen, um die Strände zu genießen.
They claimed the cause of the fire was intentional.	Sie behaupteten, die Brandursache sei vorsätzlich gewesen.
The mine is still in operation.	Die Mine ist noch in Betrieb.
The tailor's daughter visited the palace.	Die Tochter des Schneiders besuchte den Palast.
They climbed the tree and grabbed the nuts.	Sie kletterten auf den Baum und ergriffen die Nüsse.
Sugar is obtained from sugar cane.	Zucker wird aus Zuckerrohr gewonnen.
This house was built with traditional materials.	Dieses Haus wurde mit traditionellen Materialien gebaut.
This cathedral is in Gothic style.	Diese Kathedrale ist im gotischen Stil.
While the young survived feebly, the old died.	Während die Jungen schwach überlebten, starben die Alten.
He looked at the sky.	Er blickte in den Himmel.
The bell is ringing as you pull up.	Die Glocke läutet gerade, als Sie vorfahren.
As expected, the electricity bill came this morning.	Wie erwartet kam heute Morgen die Stromrechnung.
The virus attacks the brain.	Das Virus greift das Gehirn an.
He was part of a movement to save whales.	Er war Teil einer Bewegung zur Rettung der Wale.
He opens the package and takes out the biscuits.	Er öffnet die Packung und nimmt die Kekse heraus.
Families who are employed practice thrift.	Familien, die angestellt sind, praktizieren Sparsamkeit.
The flood happened five years ago.	Das Hochwasser fand vor fünf Jahren statt.
As he ran through the fog, he tripped and fell.	Als er durch den Nebel rannte, stolperte er und fiel.
We will no longer tolerate such behavior.	Wir werden ein solches Verhalten nicht länger tolerieren.
Every child is vaccinated annually.	Jedes Kind wird jährlich geimpft.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Linguisten sind sich oft nicht einig über die Ursprünge von Sprachen.
Her body went limp on the table.	Ihr Körper wurde auf dem Tisch schlaff.
The army is at war.	Die Armee führt Krieg.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Unsere Nation hat eine Geschichte der friedlichen Zusammenarbeit.
This recipe could make a decent cake.	Aus diesem Rezept könnte man einen anständigen Kuchen machen.
A special offer	Ein besonderes Angebot
You are in constant flux.	Sie sind in ständigem Fluss.
The best feature is its warm climate.	Die beste Eigenschaft ist sein warmes Klima.
The crossing has been blocked.	Der Übergang wurde gesperrt.
Scientists had examined his remains.	Wissenschaftler hatten seine Überreste untersucht.
A swarm of bees hovered near the sunflower field.	Ein Bienenschwarm schwebte in der Nähe des Sonnenblumenfeldes.
These machines have been used for centuries.	Diese Maschinen werden seit Jahrhunderten verwendet.
He rode a tricycle.	Er fuhr ein Dreirad.
There are many paths into the jungle.	Es gibt viele Wege in den Dschungel.
The gramophone brought out a song, a melody, a silly melody.	Das Grammophon brachte ein Lied hervor, eine Melodie, eine alberne Melodie.
His car is very fast.	Sein Auto ist sehr schnell.
I was at the cinema last night.	Ich war gestern Abend im Kino.
Bring your suitcase and fill the tank with petrol.	Bringen Sie Ihren Koffer mit und füllen Sie den Tank mit Benzin.
The pavement had been laid a few years ago.	Das Pflaster war vor einigen Jahren verlegt worden.
He wanted to walk slowly.	Er wollte langsam gehen.
Female and male reproductive organs	Weibliche und männliche Fortpflanzungsorgane
This is due to the expansion of our domestic market.	Dies ist auf die Expansion unseres Inlandsmarktes zurückzuführen.
How the tongue moves in her little mouth!	Wie sich die Zunge in ihrem kleinen Mund bewegt!
After the holidays we travel to every city.	Nach den Ferien reisen wir in jede Stadt.
So what did you do that night?	Also, was hast du in dieser Nacht gemacht?
He was completely exhausted.	Er war völlig erschöpft.
The regional mafia are now competing for territory.	Die regionale Mafia konkurriert nun um Territorien.
This woman was given an ax head.	Dieser Frau wurde ein Axtkopf gegeben.
Society is a relentless force for change.	Die Gesellschaft ist eine unerbittliche Kraft für Veränderungen.
The last two were medical staff.	Die letzten beiden waren medizinisches Personal.
A shovel cuts into the sand.	Eine Schaufel schneidet in den Sand.
Unfortunately we don't have time for a leisurely walk.	Leider haben wir keine Zeit für einen gemütlichen Spaziergang.
The elephants were very angry.	Die Elefanten waren sehr wütend.
Life is such an interesting experiment.	Das Leben ist so ein interessantes Experiment.
He heard footsteps.	Er hörte Schritte.
The trade was complete.	Der Handel war abgeschlossen.
An atlas is a collection of maps.	Ein Atlas ist eine Sammlung von Karten.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Sie segelten den Horizont auf der Suche nach Möglichkeiten.
In winter, the animals hibernate to avoid freezing to death.	Im Winter halten die Tiere Winterschlaf, um nicht zu erfrieren.
More and more people are moving to coastal cities.	Immer mehr Menschen ziehen in Küstenstädte.
He looked tired.	Er wirkte müde.
The news doesn't reassure me.	Die Nachricht beruhigt mich nicht.
Modern technology has made life much easier.	Moderne Technik hat das Leben viel einfacher gemacht.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	Die Landschaft war reich an antiken Ruinen und natürlicher Schönheit.
A commercial break.	Eine Werbepause.
A chance to meet some interesting people.	Eine Gelegenheit, einige interessante Leute kennenzulernen.
You will soon learn to spell his name correctly.	Sie werden bald lernen, seinen Namen richtig zu schreiben.
How long should this experiment continue?	Wie lange soll dieses Experiment noch fortgesetzt werden?
She is proud of her multicultural family.	Sie ist stolz auf ihre multikulturelle Familie.
This condition is a sign of a heart attack.	Dieser Zustand ist ein Zeichen für einen Herzinfarkt.
Over time, pollution will affect this flow.	Mit der Zeit wird die Verschmutzung diesen Fluss beeinträchtigen.
The female cardinal's red plumage is clearly visible.	Das rote Gefieder des weiblichen Kardinals ist deutlich sichtbar.
They built a platform out of crystal.	Sie bauten sich eine Plattform aus Kristall.
The harvests were affected by the drought.	Die Ernten wurden von der Dürre in Mitleidenschaft gezogen.
A letter came by plane.	Ein Brief kam mit dem Flugzeug.
Machines worked with amazing speed.	Maschinen arbeiteten mit erstaunlicher Geschwindigkeit.
The library was closed for three days.	Die Bibliothek blieb drei Tage lang geschlossen.
He was upset when his car was stolen.	Er war verärgert, als sein Auto gestohlen wurde.
The creation of the company caused a lot of controversy.	Die Entstehung des Unternehmens hat viele Kontroversen ausgelöst.
Einstein was highly respected in the scientific community.	Einstein war in der wissenschaftlichen Gemeinschaft hoch angesehen.
How does the vice president feel about this?	Wie steht der Vizepräsident dazu?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Es werden Anstrengungen unternommen, neue Unterrichtsmethoden einzuführen.
They revealed their love for each other.	Sie offenbarten ihre Liebe zueinander.
Principals favor new students over experienced teachers.	Schulleiter bevorzugen neue Schüler gegenüber erfahrenen Lehrern.
Summer ended the drought.	Der Sommer beendete die Dürre.
He asked her not to go.	Er bat sie, nicht zu gehen.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Der Verdacht war, dass er hinter der Explosion steckte.
He can run faster than you.	Er kann schneller rennen als du.
Popular with the masses, the leader commands great respect.	Der bei den Massen beliebte Anführer genießt großen Respekt.
It was late afternoon.	Es war später Nachmittag.
The yacht was painted blue with white stripes.	Die Yacht wurde blau mit weißen Streifen gestrichen.
All their hopes and desires were based on illusions.	Alle ihre Hoffnungen und Wünsche basierten auf Illusionen.
There were a lot more people there than usual.	Es waren viel mehr Leute da als sonst.
But then he realized he had made a mistake.	Doch dann erkannte er, dass er einen Fehler gemacht hatte.
He smiled weakly at his mother.	Er lächelte seine Mutter schwach an.
The portrait of the princess hangs above the fireplace.	Das Porträt der Prinzessin hängt über dem Kamin.
They pounced on it with joy.	Sie stürzten sich mit Freude darauf.
Always watch out for pickpockets.	Achten Sie immer auf Taschendiebe.
She went for a walk on the beach.	Sie ging am Strand spazieren.
Young children are often teased at school.	Kleine Kinder werden in der Schule oft gehänselt.
There is an empty building on the corner.	An der Ecke steht ein leeres Gebäude.
All were celebrated for their beauty.	Alle wurden für ihre Schönheit gefeiert.
The fire quickly spread to neighboring buildings.	Das Feuer breitete sich schnell auf benachbarte Gebäude aus.
She had a nice smile on her face.	Sie hatte ein nettes Lächeln auf ihrem Gesicht.
The landscape began to change.	Die Landschaft begann sich zu verändern.
The summer air was hot and humid.	Die Sommerluft war heiß und feucht.
He returned the tray to the kitchen.	Er brachte das Tablett in die Küche zurück.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Ich bat den Metzger um ein Pfund Schweinekoteletts.
The ice broke in pieces.	Das Eis brach in Stücke.
The membrane regained its elasticity after heating.	Die Membran erlangte nach dem Erhitzen ihre Elastizität zurück.
The computer is in working condition.	Der Rechner befindet sich in einem funktionsfähigen Zustand.
Many families are plagued by family disputes.	Viele Familien werden von Familienstreitigkeiten geplagt.
The mountains are very muscular.	Die Berge sind sehr muskulös.
Their ideas were often unconventional.	Ihre Ideen waren oft unkonventionell.
Apparently we cannot rely on this person at all.	Anscheinend können wir uns überhaupt nicht auf diese Person verlassen.
I can't talk about that.	Darüber kann ich nicht sprechen.
These desserts were delicious.	Diese Desserts waren köstlich.
The kavaaqua was safely hidden in the corner.	Der Kavaaqua war sicher in der Ecke versteckt.
His book outlines a vision for the country.	Sein Buch skizziert eine Vision für das Land.
Was the situation really that desperate?	War die Lage wirklich so verzweifelt?
The fish was grilled and served with lemon.	Der Fisch wurde gegrillt und mit Zitrone serviert.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Barcode-Scanner sind das wichtigste Mittel zur Bestandskontrolle
The lawsuit was eventually dismissed.	Die Klage wurde schließlich abgewiesen.
I thought you wanted to help.	Ich dachte, du wolltest helfen.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Decken Sie sich nach dem Auftragen der Lösung gut mit einem Handtuch ab.
A rainy season followed.	Es folgte eine Regenperiode.
We look back at the closet.	Wir richten unseren Blick wieder auf den Schrank.
The house is clean and tidy.	Das Haus ist sauber und ordentlich.
They returned to camp.	Sie kehrten ins Lager zurück.
Her skills as a fighter are second to none.	Ihre Fähigkeiten als Kämpferin sind unübertroffen.
Mass demonstrations took place to protest the closure.	Es fanden Massendemonstrationen statt, um gegen die Schließung zu protestieren.
They negotiated hard, but settled for less.	Sie haben hart verhandelt, sich aber mit weniger zufrieden gegeben.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Aktuelle Techniken werden verwendet, um Mineralien aus der Erde zu extrahieren.
Agata liked these stories.	Agata mochte diese Geschichten.
This girl became seriously ill.	Dieses Mädchen wurde schwer krank.
The caravan was attacked by bandits.	Die Karawane wurde von Banditen überfallen.
Many live on a few dollars a day.	Viele leben von ein paar Dollar am Tag.
He embarked on a journey around the world.	Er begab sich auf eine Reise um die Welt.
Laughter is often the best way.	Oft ist Lachen das beste Mittel.
The location was carefully chosen.	Der Standort wurde sorgfältig ausgewählt.
Instead of going north, they can go west.	Anstatt nach Norden zu gehen, können sie nach Westen gehen.
It would actually be very easy.	Es wäre eigentlich ganz einfach.
He oversaw the construction of numerous buildings.	Er beaufsichtigte den Bau zahlreicher Gebäude.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joel, der sechzehn war, wollte kämpfen.
Lily keeps biting her friend.	Lily beißt ständig ihre Freundin.
Snakes are a symbol of evil.	Schlangen sind ein Symbol des Bösen.
She usually goes to the supermarket at the weekend.	Am Wochenende geht sie meistens in den Supermarkt.
His scientific fields of study were psychology, psychiatry and neurology.	Seine wissenschaftlichen Studiengebiete waren Psychologie, Psychiatrie und Neurologie.
I was bitten on my left calf by a dog.	Ich wurde von einem Hund in meine linke Wade gebissen.
A fence was erected around the building.	Um das Gebäude herum wurde ein Zaun errichtet.
They recited poems in the moonlight.	Sie rezitierten Gedichte im Mondlicht.
you are such a good boy	Du bist so ein guter Junge.
Where on earth is she?	Wo um alles in der Welt ist sie?
Don't ring the bell unless someone answers the door.	Klingeln Sie nicht, es sei denn, jemand öffnet die Tür.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Nehmen Sie die geschälten Bananen und mahlen Sie sie in einem Mörser.
They were pretty emotional.	Sie waren ziemlich emotional.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	Die weißen Stuckwände des Hauses waren sorgfältig gestrichen worden.
Lotteriegeld finances basic research.	Lotteriegeld finanziert Grundlagenforschung.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Eine Tasse Tee kann helfen, die Nerven eines Kindes zu beruhigen.
The strategy works, but there could be pitfalls.	Die Strategie funktioniert, aber es könnte Fallstricke geben.
The snake is a symbol of wisdom.	Die Schlange ist ein Symbol der Weisheit.
The eclipse was obscured by a thick cloud cover.	Die Sonnenfinsternis wurde von einer dicken Wolkendecke verdeckt.
The property and family of the elderly were neglected.	Das Eigentum und die Familie der alten Menschen wurden vernachlässigt.
We held our breath.	Wir hielten den Atem an.
A popular activity for tourists in this region.	Eine beliebte Aktivität für Touristen in dieser Region.
Isn't this a clear example of his greed?	Ist dies nicht ein deutliches Beispiel seiner Habgier?
A group of unruly men rioted here.	Eine Gruppe widerspenstiger Männer randalierte hier.
The wedding was great.	Die Hochzeit war großartig.
During hibernation, a hibernating animal's heart stops beating.	Während des Winterschlafs hört das Herz eines überwinternden Tieres auf zu schlagen.
But there were also some disappointments.	Aber es gab auch einige Enttäuschungen.
A passionate, patriotic speech.	Eine leidenschaftliche, patriotische Rede.
Criticism of the new law is widespread.	Die Kritik an dem neuen Gesetz ist weit verbreitet.
They got into trouble for stealing from the government.	Sie gerieten in Schwierigkeiten, weil sie die Regierung bestohlen hatten.
Shall we go to the pictures tonight?	Sollen wir heute Abend zu den Bildern gehen?
Workers threatened to go on strike.	Arbeiter haben mit Streik gedroht.
The old lady drank a glass of tea.	Die alte Dame trank ein Glas Tee.
A traffic light was red.	Eine Ampel war rot.
She sees something on the black window.	Sie sieht etwas auf dem schwarzen Fenster.
The coast is lined with coconut trees.	Die Küste ist von Kokospalmen gesäumt.
Strattera helps increase concentration.	Strattera hilft, die Konzentration zu erhöhen.
He wears glasses so they have to fight.	Er trägt eine Brille, also müssen sie kämpfen.
James burns with anticipation.	James brennt vor Vorfreude.
The mother watched cartoons while the baby napped.	Die Mutter sah sich Zeichentrickfilme an, während das Baby ein Nickerchen machte.
The contents of the chemical solution began to bubble violently.	Der Inhalt der chemischen Lösung begann heftig zu sprudeln.
The escaping steam was white, hot, and loud.	Der ausströmende Dampf war weiß, heiß und laut.
The chef showed promise.	Der Koch war vielversprechend.
The second closet falls apart.	Der zweite Schrank fällt auseinander.
Her grandmother often remarked on this.	Ihre Großmutter bemerkte das oft.
There is music on almost every aspect of the culture.	Es gibt Musik auf fast jedem Aspekt der Kultur.
No text was found.	Es wurde kein Text gefunden.
Although they are on the same level as everyone else,	Obwohl sie auf der gleichen Stufe stehen wie alle anderen,
The book put me to sleep.	Das Buch hat mich eingeschlafen.
Another day dawned in this dusty city.	Ein weiterer Tag brach in dieser staubigen Stadt an.
She leapt forward and grabbed the purse.	Sie sprang vor und ergriff die Handtasche.
They considered her a trusted friend.	Sie betrachteten sie als eine vertrauenswürdige Freundin.
Hundreds of people were killed.	Hunderte Menschen wurden getötet.
The lone wolf is hunted but survives.	Der einsame Wolf wird gejagt, überlebt aber.
That seems perfectly fine.	Das scheint vollkommen in Ordnung zu sein.
This cheese is delicious!	Dieser Käse ist köstlich!
The world economy is healthy.	Die Weltwirtschaft ist gesund.
The surgery went very well.	Die OP ist sehr gut verlaufen.
These ideas are not consistent.	Diese Vorstellungen sind nicht konsistent.
So I was amazed at the answer.	Daher war ich erstaunt über die Antwort.
Unlike lead, copper is used safely every day.	Im Gegensatz zu Blei wird Kupfer jeden Tag sicher verwendet.
We leave you to our ablutions.	Wir überlassen Sie unseren Waschungen.
The wealth of this empire was based on gold.	Der Reichtum dieses Reiches basierte auf Gold.
Wood burns quickly when exposed to air.	Holz verbrennt schnell, wenn es Luft ausgesetzt wird.
The butter is soft and creamy.	Die Butter ist weich und cremig.
Some dinosaur species evolved to eat plants.	Einige Dinosaurierarten wurden entwickelt, um Pflanzen zu fressen.
It's hot here during the day.	Tagsüber ist es hier heiß.
A prison sentence of less than two years.	Eine Freiheitsstrafe von weniger als zwei Jahren.
The woman cried softly.	Die Frau weinte leise.
I'm staying home tonight and cooking dinner.	Ich bleibe heute Abend zu Hause und koche Abendessen.
Most poisoned populations are female.	Die meisten vergifteten Populationen sind weiblich.
It was very good for him.	Es tat ihm sehr gut.
The warlord burned down the village.	Der Warlord brannte das Dorf nieder.
The ship entered the harbor with billowing sails.	Das Schiff fuhr mit geblähten Segeln in den Hafen ein.
He ate healthily and practiced yoga regularly.	Er ernährte sich gesund und praktizierte regelmäßig Yoga.
The woman was brought to justice.	Die Frau wurde vor Gericht gestellt.
Laughter is good medicine.	Lachen ist eine gute Medizin.
She was dressed in her finest clothes.	Sie war in ihre schönsten Kleider gekleidet.
The grip is loose.	Der Griff ist locker.
Her usual expression was wrinkled and pinched.	Ihr gewöhnlicher Gesichtsausdruck war zerknittert und verkniffen.
The committee was formed to investigate the issue.	Der Ausschuss wurde gebildet, um das Problem zu untersuchen.
Some people advise against using salt in cooking.	Einige Leute raten davon ab, Salz beim Kochen zu verwenden.
The farmer emptied the well.	Der Bauer hat den Brunnen entleert.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Diese Aktivität beinhaltet das Sortieren und Kategorisieren von Objekten.
Entire forests have been lost as a result.	Ganze Wälder sind dadurch verloren gegangen.
The resurrection was instigated by the new pope.	Die Auferstehung wurde vom neuen Papst angestiftet.
The forest is dense and visibility is poor.	Der Wald ist dicht und die Sicht schlecht.
Remove all seeds from the fruit.	Entfernen Sie alle Samen von der Frucht.
Precious metals like silver and gold are rare.	Edelmetalle wie Silber und Gold sind selten.
She was a tiny, fragile woman.	Sie war eine winzige, zerbrechliche Frau.
Be careful!	Vorsichtig sein!
Various instruments are used for this.	Dazu werden verschiedene Instrumente eingesetzt.
They hoped to sell them for more.	Sie hofften, sie für mehr verkaufen zu können.
The hero won this victory from great odds.	Der Held gewann diesen Sieg aus großen Chancen.
The farmer's land was dry and the harvest failed.	Das Land des Bauern war trocken, und die Ernte fiel aus.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Erbschaftssteuern werden die Menschen nur vom Sparen abhalten.
Several species have completely disappeared.	Mehrere Arten sind vollständig verschwunden.
Researchers encourage people to think carefully about their choices.	Forscher ermutigen die Menschen, ihre Entscheidungen sorgfältig zu überdenken.
A tall tree stood at the edge of the lawn.	Am Rand des Rasens stand ein hoher Baum.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Die Oberschwester sprach leise mit den Ärzten.
The design is subtle and yet unmistakable.	Das Design ist dezent und doch unverwechselbar.
They've been going on for years.	Sie gehen seit Jahren weiter.
The volcano erupted with frightening violence.	Der Vulkan brach mit erschreckender Gewalt aus.
The trade dispute was settled peacefully.	Der Handelsstreit wurde friedlich beigelegt.
Scientists found an important fossil in these rocks.	Wissenschaftler fanden in diesen Felsen ein wichtiges Fossil.
Wires are coiled together to form a cable.	Drähte werden zusammengewickelt, um ein Kabel zu bilden.
I stumbled across one the other day.	Ich bin neulich über einen gestolpert.
Fish develop from eggs into mature adults.	Fische entwickeln sich aus Eiern zu reifen Erwachsenen.
Study the timetable carefully.	Studieren Sie den Stundenplan sorgfältig.
She came out of the dark basement.	Sie kam aus dem dunklen Keller.
You should not play this music too loud.	Sie sollten diese Musik nicht zu laut spielen.
Her bottom lip trembled.	Ihre Unterlippe zitterte.
Many children particularly enjoyed the concert.	Vielen Kindern hat das Konzert besonders gut gefallen.
Another study suggests that calcium can improve bone health.	Eine andere Studie deutet darauf hin, dass Kalzium die Knochengesundheit verbessern kann.
The traveler had a luxury suite.	Der Reisende hatte eine Luxussuite.
However, local skaters say the ice is thin.	Lokale Skater sagen jedoch, dass das Eis dünn ist.
The earthquake made matters worse.	Das Erdbeben machte die Sache noch schlimmer.
A herd of elephants migrating across the plain.	Eine Elefantenherde, die über die Ebene wandert.
She was away from her family too often.	Sie war zu oft von ihrer Familie getrennt.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Diese Party hat eine freundliche, einladende Atmosphäre.
Appearing throughout the poem and allowing for an overall sense of coherence.	Erscheinen im gesamten Gedicht und ermöglichen ein allgemeines Gefühl der Kohärenz.
Children start school at the age of seven.	Kinder kommen mit sieben Jahren in die Schule.
He was restored in favor.	Er wurde zu Gunsten wiederhergestellt.
The roasted coffee beans were ground into a fine powder.	Die gerösteten Kaffeebohnen wurden zu einem feinen Pulver gemahlen.
The butcher is only interested in selling meat.	Der Metzger ist nur daran interessiert, Fleisch zu verkaufen.
Of course I understood very little.	Ich habe natürlich sehr wenig verstanden.
The flowers were arranged by a hobby florist.	Die Blumen wurden von einem Hobbyfloristen arrangiert.
His arrogant behavior angered the syndicate boss.	Sein arrogantes Verhalten verärgerte den Syndikatschef.
The old man was silent for a moment.	Der alte Mann schwieg einen kurzen Moment.
Government statisticians collect data on workers' salaries.	Statistiker der Regierung sammeln Daten über die Gehälter der Arbeitnehmer.
Identify the most important role of a manager.	Identifizieren Sie die wichtigste Rolle eines Managers.
The minister spoke about peace and reconciliation.	Der Minister sprach über Frieden und Versöhnung.
The deer gracefully hopped away.	Der Hirsch hüpfte anmutig davon.
An old tradition that is upheld by many.	Eine alte Tradition, die von vielen hochgehalten wird.
The monks couldn't understand why the monk was behaving strangely.	Die Mönche konnten nicht verstehen, warum sich der Mönch seltsam verhielt.
The dealer charged them a dozen dollars.	Der Händler berechnete ihnen ein Dutzend Dollar.
The capital has more than a million inhabitants.	Die Hauptstadt hat mehr als eine Million Einwohner.
Mom is not well today.	Mama geht es heute nicht gut.
Water usually evaporates very quickly.	Wasser verdunstet normalerweise sehr schnell.
He left the office early.	Er verließ das Büro vorzeitig.
Some children are always hungry.	Manche Kinder haben ständig Hunger.
Other side.	Andere Seite.
Let's check your progress.	Lassen Sie uns Ihren Fortschritt überprüfen.
The children were armed with knives.	Die Kinder waren mit Messern bewaffnet.
The birth of the child was a happy event.	Die Geburt des Kindes war ein freudiges Ereignis.
The factory was turned into a battlefield.	Die Fabrik wurde in ein Schlachtfeld verwandelt.
Elections will be held early next year.	Anfang nächsten Jahres finden Wahlen statt.
He asked himself.	Er fragte sich.
The mother turned away contemptuously.	Die Mutter wandte sich verächtlich ab.
My friend drank too much red wine.	Mein Freund hat zu viel Rotwein getrunken.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nikotin ist eine stark süchtig machende Substanz.
A bank offers services to the general public.	Eine Bank bietet Dienstleistungen für die breite Öffentlichkeit an.
The result is published in many scientific journals.	Das Ergebnis wird in vielen wissenschaftlichen Zeitschriften veröffentlicht.
His deafness was obvious.	Seine Taubheit war offensichtlich.
He came into the country seven years before her.	Er kam sieben Jahre vor ihr ins Land.
The study compared them to other animals.	Die Studie verglich sie mit anderen Tieren.
He hoped to raise money to start a business.	Er hoffte, Geld zu sammeln, um ein Unternehmen zu gründen.
She threw the bowl of noodles across the room.	Sie schleuderte die Schüssel mit Nudeln durch den Raum.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Elektrolyte fördern die Hydratation, indem sie sich selbst hydratisieren.
Mice scurry into the dark corners of the room.	Mäuse huschen in die dunklen Ecken des Zimmers.
An artist began work on a series of paintings.	Ein Künstler begann mit der Arbeit an einer Reihe von Gemälden.
We cooked a big turkey feast.	Wir haben ein großes Truthahnfest gekocht.
New cars have lights to indicate safety.	Neue Autos haben Lichter, um die Sicherheit anzuzeigen.
Pureed vegetables should be smooth.	Püriertes Gemüse sollte glatt sein.
The government hopes to break a drought here.	Die Regierung hofft, hier eine Dürre zu brechen.
Most people wouldn't buy this stock.	Die meisten Menschen würden diese Aktie nicht kaufen.
Computers have become an integral part of our lives.	Computer sind aus unserem Leben nicht mehr wegzudenken.
Organize your most important documents here.	Organisieren Sie hier Ihre wichtigsten Dokumente.
Several ministers and civil servants were dismissed.	Mehrere Minister und Beamte wurden entlassen.
The wedding was spectacular.	Die Hochzeit war spektakulär.
The environmentalist sued the city.	Der Umweltschützer verklagte die Stadt.
She helped the poor.	Sie half den Armen.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Die Größe des Regenbogens hängt von der Luftfeuchtigkeit ab.
She cried out in desperation.	Sie schrie verzweifelt auf.
The black dog can swim.	Der schwarze Hund kann schwimmen.
The villagers make their own pottery.	Die Bewohner des Dorfes stellen ihre eigene Keramik her.
He appeared and blinked as if waking from sleep.	Er erschien und blinzelte, als würde er aus dem Schlaf erwachen.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Um Tomaten und Basilikum zu pflanzen, fangen Sie die Samen drinnen an.
His application was rejected.	Sein Antrag wurde abgelehnt.
He hit a home run in the first inning.	Er traf einen Homerun im ersten Inning.
You have solid ideas, but a terribly dark color.	Sie haben solide Ideen, aber eine schrecklich dunkle Farbe.
The primate population is already declining.	Die Population der Primaten ist bereits rückläufig.
She served me tea which was perfect.	Sie servierte mir Tee, der perfekt war.
The youngest will be thirteen this spring.	Der Jüngste wird in diesem Frühjahr dreizehn.
Take two weeks off and you'll be fine.	Nehmen Sie sich zwei Wochen frei, und es wird Ihnen gut gehen.
They extradited the man to another country.	Sie lieferten den Mann an ein anderes Land aus.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Die Entführer drohten, die Geiseln zu töten.
Many animals were captured for scientific research.	Viele Tiere wurden für die wissenschaftliche Forschung gefangen.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Er ist ungeduldig, manchmal unhöflich und nachlässig.
The main tourist attraction of this city are its zoos.	Die Haupttouristenattraktion dieser Stadt sind ihre Zoos.
He wants to know why.	Er will wissen warum.
Poor little star is a celebrity.	Der arme kleine Star ist eine Berühmtheit.
Many workers were laid off when the factory closed.	Viele Arbeiter wurden entlassen, als die Fabrik geschlossen wurde.
This can prove difficult.	Das kann sich als schwierig erweisen.
Old dirty apartment buildings.	Alte, schmutzige Mehrfamilienhäuser.
Healthcare costs are prohibitive for many.	Gesundheitskosten sind für viele unerschwinglich.
This city is best described as casual.	Diese Stadt lässt sich am besten als lässig beschreiben.
The sand beneath his feet was coarse, perfect for walking.	Der Sand unter seinen Füßen war grob, perfekt zum Gehen.
Next were the many types of weapons on display.	Als nächstes wurden die vielen Arten von Waffen ausgestellt.
The waiter was brilliant.	Der Kellner war brillant.
A loud bang shook the air.	Ein lauter Knall erschütterte die Luft.
When he came back he told her everything.	Als er zurückkam, erzählte er ihr alles.
We need to give children more freedom.	Wir müssen Kindern mehr Freiheit geben.
Happier times came again.	Es kamen wieder glücklichere Zeiten.
She took a hot bath and prepared for bed.	Sie nahm ein heißes Bad und bereitete sich aufs Bett vor.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Das Atelier sauber zu halten, gehört zum Job eines Künstlers.
What are these animals barking?	Was kläffen diese Tiere?
He got bored and started fooling around.	Er langweilte sich und begann herumzualbern.
They met for tea in the café.	Sie trafen sich zum Tee im Café.
The government recognizes the importance of education.	Die Regierung erkennt die Bedeutung der Bildung an.
The amount of precipitation varies greatly from year to year.	Die Niederschlagsmenge variiert stark von Jahr zu Jahr.
He promised me he would call me last night.	Er hat mir versprochen, dass er mich gestern Abend anrufen würde.
The harsh wind tugged at my clothes.	Der raue Wind zerrte an meiner Kleidung.
He was getting ready for bed feeling anxious.	Er machte sich fürs Bett fertig und fühlte sich ängstlich.
After the harvest, a festival is celebrated.	Nach der Ernte wird ein Fest gefeiert.
He scoffed at the suggestion.	Er spottete über den Vorschlag.
The sun shone down brightly.	Die Sonne schien hell herunter.
You could turn commercial poultry into delicious roasts.	Sie könnten kommerzielles Geflügel zu köstlichen Braten verarbeiten.
I'll explain later.	Ich erkläre es dir später.
Vegetables grow fast in spring.	Gemüse wächst im Frühjahr schnell.
The company sells its goods online.	Das Unternehmen verkauft seine Waren online.
Opinion has turned.	Das Meinungsbild hat sich gewendet.
The demonstrators gathered in large numbers.	Die Demonstranten versammelten sich in großer Zahl.
Seeds should be sown in spring.	Samen sollten im Frühjahr ausgesät werden.
The snake crawled forward.	Die Schlange kroch voran.
She gave birth to the baby without incident.	Sie brachte das Baby ohne Zwischenfälle zur Welt.
You should wear gloves when doing this.	Dabei sollten Sie Handschuhe tragen.
A dead bird lay on the windowsill.	Auf dem Fenstersims lag ein toter Vogel.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	Der Wissenschaftler hat eine neue Technik zur Erkennung von Krebs.
It is the delicate balance of nature.	Es ist das empfindliche Gleichgewicht der Natur.
The restoration of the old aqueduct will require enormous resources.	Die Restaurierung des alten Aquädukts wird enorme Ressourcen erfordern.
The prices are rising rapidly.	Die Preise steigen rasant.
We have supplied materials for various development projects.	Wir haben Materialien für verschiedene Entwicklungsprojekte geliefert.
We checked the questions together.	Wir haben die Fragen gemeinsam geprüft.
What's wrong with making a few concessions?	Was ist falsch daran, ein paar Zugeständnisse zu machen?
Father couldn't refuse to help a stranger in need.	Vater konnte sich nicht weigern, einem Fremden in Not zu helfen.
It's nice to get out of the house.	Es ist schön, aus dem Haus zu kommen.
Do you know when the meeting is?	Wissen Sie, wann das Treffen stattfindet?
Tennis was boring after she lost.	Tennis war langweilig, nachdem sie verloren hatte.
Fatty food makes you fat.	Fettes Essen macht dick.
This senator's aquiline nose is well known.	Die Adlernase dieses Senators ist bekannt.
A handful of men knelt in prayer.	Eine Handvoll Männer kniete zum Gebet nieder.
Her cautious optimism fails.	Ihr vorsichtiger Optimismus versagt.
It is important that all things are in balance.	Es ist wichtig, dass alle Dinge im Gleichgewicht sind.
I've made my decision, says the man.	Ich habe mich entschieden, sagt der Mann.
We should go to bed early.	Wir sollten früh ins Bett gehen.
Your teeth hurt when exposed to cold air.	Ihre Zähne schmerzen, wenn sie kalter Luft ausgesetzt sind.
She doesn't respect her boss.	Sie respektiert ihren Chef nicht.
The computer is now activated.	Der Computer ist jetzt aktiviert.
These countries were once one.	Diese Länder waren einmal eins.
I have to buy new shoes.	Ich muss mir neue Schuhe kaufen.
The Prime Minister was impeached in Parliament.	Der Premierminister wurde im Parlament angeklagt.
Better not to venture out at night.	Nachts sollte man sich besser nicht rauswagen.
The clinic treats people across the region.	Die Klinik behandelt Menschen in der ganzen Region.
The thrust of orders means action.	Der Schub der Befehle bedeutet Handeln.
The king called an emergency meeting.	Der König berief eine Dringlichkeitssitzung ein.
A shirt worn by the students.	Ein Hemd, das die Studenten tragen.
The lecturer spoke about the greenhouse effect.	Der Dozent sprach über den Treibhauseffekt.
The government imposed heavy taxes on the billionaires.	Die Regierung legte den Milliardären hohe Steuern auf.
Her memory failed her.	Ihr Gedächtnis ließ sie im Stich.
The fish is fried and tastes heavenly.	Der Fisch ist gebraten und schmeckt himmlisch.
He opened his mouth wide and a yawn escaped.	Er öffnete seinen Mund weit und ein Gähnen entkam.
Cities in this region were famous for their music.	Städte in dieser Region waren berühmt für ihre Musik.
The existing apartments are sparse but functional.	Die bestehenden Wohnungen sind karg, aber zweckmäßig.
He went insane, holding his head and screaming.	Er wurde verrückt, hielt sich den Kopf und schrie.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Reduzieren Sie Ihr Gewicht und Ihren Blutdruck durch eine gesunde Ernährung.
Sleep in a quiet, dark room.	Schlafen Sie in einem ruhigen, dunklen Raum.
Use the recipe in his book.	Verwenden Sie das Rezept in seinem Buch.
We are considering moving away.	Wir erwägen, wegzuziehen.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Die Truppe setzte auf Teamarbeit und ihre individuellen Fähigkeiten.
You have to watch what you eat.	Sie müssen darauf achten, was Sie essen.
The pine needles are falling everywhere.	Die Tannennadeln fallen überall.
He saw the lightning in the sky.	Er sah die Blitze am Himmel.
Her cheeks turned pink.	Ihre Wangen wurden rosa.
Each type of mushroom recommends the right growing conditions.	Jede Art von Pilz empfiehlt die richtigen Wachstumsbedingungen.
His tone turned defensive.	Sein Ton wurde defensiv.
Energy experts agree.	Energieexperten sind sich einig.
Bring a large pot of water to a boil.	Einen großen Topf mit Wasser zum Kochen bringen.
He said absolutely nothing.	Er sagte absolut nichts.
The context showed no grammatical errors.	Der Kontext zeigte keine Grammatikfehler.
The poor man did and went to get apples.	Der arme Mann tat es und ging Äpfel holen.
Our previous novel by this author was exciting.	Unser vorheriger Roman dieser Autorin war spannend.
She likes to live alone.	Sie lebt gerne alleine.
Waterfalls also help residents build a small village economy.	Wasserfälle helfen den Bewohnern auch beim Aufbau einer kleinen Dorfwirtschaft.
Use your common sense.	Verwenden Sie Ihren gesunden Menschenverstand.
The minister urged people to resist.	Der Minister forderte die Menschen zum Widerstand auf.
The highway meanders through this region.	Die Autobahn schlängelt sich durch diese Region.
Japanese spacecraft rode piggyback on their larger counterparts.	Japanische Raumschiffe fuhren Huckepack auf ihren größeren Gegenstücken.
The check was no longer valid at this bank.	Der Scheck war bei dieser Bank nicht mehr gültig.
We have to make sure we are well prepared.	Wir müssen sicherstellen, dass wir gut vorbereitet sind.
A message about this event.	Eine Nachricht über dieses Ereignis.
The sports fields are poorly equipped.	Die Sportplätze sind schlecht ausgestattet.
The train gradually picked up speed.	Der Zug nahm allmählich Fahrt auf.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Zu Fuß zur Arbeit zu gehen ist eine gesündere Alternative zum Autofahren.
At eighteen he enlisted in the army.	Mit achtzehn trat er in die Armee ein.
Unfortunately, the water survived.	Leider hat das Wasser überlebt.
These houses look beautiful.	Diese Häuser sehen wunderschön aus.
The negotiation has now failed.	Die Verhandlung ist nun gescheitert.
Jewelry is traditional here, suitable for celebrations.	Schmuck ist hier traditionell, geeignet für Feste.
The old lady was helpless.	Die alte Dame war hilflos.
Then he saw it.	Dann sah er es.
The deer shuffled away in fear.	Das Reh schlurfte ängstlich davon.
He travels a lot and is always away.	Er reist viel und ist immer weg.
The happy party spread quickly.	Die fröhliche Party breitete sich schnell aus.
The cats were very playful.	Die Katzen waren sehr verspielt.
The librarian was a little annoyed by this information.	Die Bibliothekarin war etwas verärgert über diese Information.
Large amounts of metals consumed in war.	Große Mengen an Metallen, die im Krieg verbraucht werden.
This is generally acceptable.	Dies ist im Allgemeinen akzeptabel.
Glittering gold ornaments reflected the setting sun.	Glitzernde Goldornamente spiegelten die untergehende Sonne wider.
The old barn began to crumble.	Die alte Scheune begann zu bröckeln.
Trains are much faster and more comfortable than planes.	Züge sind viel schneller und bequemer als Flugzeuge.
Thousands were slaughtered in the ensuing war.	Tausende wurden im folgenden Krieg abgeschlachtet.
The sword struck hard against the stone.	Das Schwert schlug hart gegen den Stein.
A waitress brought a steaming pot of coffee.	Eine Kellnerin brachte eine dampfende Kanne Kaffee.
She was very tearful.	Sie war sehr weinerlich.
Many travelers visit this place every year.	Viele Reisende suchen diesen Ort jedes Jahr auf.
Many soldiers took refuge in the temple.	Viele Soldaten suchten Zuflucht im Tempel.
She almost tripped over a fallen stool.	Sie wäre beinahe über einen umgestürzten Hocker gestolpert.
He was wearing her engagement ring.	Er trug ihren Verlobungsring.
A wild animal broke into the house.	Ein wildes Tier ist in das Haus eingebrochen.
All in all we will miss the show.	Alles in allem werden wir die Show vermissen.
The majestic white stallion reared up on his hind legs.	Der majestätische weiße Hengst richtete sich auf seinen Hinterbeinen auf.
This must be one	Das muss ein sein
The coup was a complete success.	Der Putsch war ein voller Erfolg.
The tractor broke down.	Der Traktor ist kaputt gegangen.
A gentle breeze blew gently through the garden.	Eine sanfte Brise wehte sanft durch den Garten.
The fire was extinguished by the fire department.	Das Feuer wurde von der Feuerwehr gelöscht.
He encouraged her to keep going.	Er ermutigte sie, weiterzumachen.
They made millions from every transaction.	Sie verdienten Millionen mit jeder Transaktion.
The water does not behave like water.	Das Wasser verhält sich nicht wie Wasser.
Nooks and crannies abound.	Ecken und Winkel gibt es zuhauf.
Take the time to plan your menu.	Nehmen Sie sich Zeit, um Ihr Menü zu planen.
Black smoke rose into the cold sky.	Schwarzer Rauch stieg in den kalten Himmel.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	Sojabohnen, Karotten und Salat sind beliebte Feldfrüchte in dieser Region.
Come now, tell us your story.	Komm jetzt, erzähl uns deine Geschichte.
Their relationship remained platonic.	Ihre Beziehung blieb platonisch.
The roads connect towns and villages.	Die Straßen verbinden Städte und Dörfer.
All fruits and vegetables contain some fat.	Alle Obst- und Gemüsesorten enthalten etwas Fett.
She got up and stretched.	Sie stand auf und streckte sich.
He spent another day sleeping.	Er verbrachte einen weiteren Tag schlafend.
The smell of daisies is intoxicating.	Der Geruch von Gänseblümchen ist berauschend.
The program is designed to help the family.	Das Programm soll der Familie helfen.
A haunting melody played throughout the castle.	Eine eindringliche Melodie spielte im ganzen Schloss.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Morgen feiern wir unseren heiligen Tag.
A crowd of onlookers gaped.	Eine Menge Schaulustiger gaffte.
He cried a lot.	Er weinte viel.
She took some money out of her purse.	Sie holte etwas Geld aus ihrer Handtasche.
He crawled into the closet.	Er kroch in den Schrank.
Your driver is nice enough.	Ihr Fahrer ist nett genug.
The soldiers dismantled the precious resources.	Die Soldaten zerlegten die kostbaren Ressourcen.
Many people here had little medical knowledge.	Viele Menschen hier hatten wenig medizinisches Wissen.
The city remained largely undamaged.	Die Stadt blieb weitgehend unbeschädigt.
There was a knock on her front door.	Es klopfte an ihrer Haustür.
As a scientist, he devoted his life to understanding the universe.	Als Wissenschaftler widmete er sein Leben dem Verständnis des Universums.
Her hair was a mess.	Ihr Haar war in Unordnung.
The unusual harvest was due to unusual weather.	Die ungewöhnliche Ernte war auf ungewöhnliches Wetter zurückzuführen.
Don't let it get cold	Lass es nicht kalt werden.
Water is a liquid, but ice is a solid.	Wasser ist eine Flüssigkeit, aber Eis ist ein Feststoff.
This slum is notorious for crime.	Dieser Slum ist berüchtigt für Kriminalität.
A heavy downpour followed.	Ein heftiger Regenguss folgte.
Look behind the curtain.	Schau hinter den Vorhang.
The painter has a keen eye for detail.	Der Maler hat ein scharfes Auge für Details.
I have decided not to join the new team.	Ich habe mich entschieden, dem neuen Team nicht beizutreten.
The household items are as cheap as the garbage.	Die Haushaltsgegenstände sind so billig wie der Müll.
Later the glorious empire collapsed.	Später zerfiel das glorreiche Reich.
You will encounter obstacles.	Sie werden auf Hindernisse stoßen.
The elephant's fur is thick and luxurious.	Das Fell des Elefanten ist dick und luxuriös.
She bathed in the ocean.	Sie badete im Ozean.
The definition of postmodernism varies.	Die Definition der Postmoderne variiert.
Smith knows everything about cars.	Smith weiß alles über Autos.
The committee is now in session.	Jetzt tagt der Ausschuss.
The winning horse had a white, flowing mane.	Das Siegerpferd hatte eine weiße, wallende Mähne.
Numerous witnesses testified against him.	Zahlreiche Zeugen sagten gegen ihn aus.
Tell me your wildest nightmare.	Erzähl mir deinen wildesten Alptraum.
Walk down this road and you will come to a fork.	Gehen Sie diese Straße hinunter und Sie erreichen eine Gabelung.
Half of the required amount of sugar is left over for tomorrow.	Die Hälfte der benötigten Zuckermenge bleibt für morgen übrig.
So she decided to steal the jewels.	Also beschloss sie, die Juwelen zu stehlen.
Strong winds blew down several trees.	Starke Winde haben mehrere Bäume umgeweht.
The riots were spurred on by the storm.	Die Unruhen wurden durch das Unwetter angespornt.
The female cardinal has bright red plumage.	Der weibliche Kardinal hat ein leuchtend rotes Gefieder.
The men just stood there, silent.	Die Männer standen einfach nur da, schweigend.
speak politely	Sprich höflich.
Act now before it's too late!	Handeln Sie jetzt, bevor es zu spät ist!
The child clutched his zither.	Das Kind umklammerte seine Zither.
Find wood for the fire.	Finde Holz für das Feuer.
The policeman wanted to warn us.	Der Polizist wollte uns warnen.
The castle is surrounded by a beautiful park.	Das Schloss ist von einem herrlichen Park umgeben.
He lifted the glass to his lips and drained it.	Er hob das Glas an die Lippen und leerte es.
Eventually the baker broke.	Schließlich brach der Bäcker.
Clarissa is unusually quiet.	Clarissa ist ungewöhnlich ruhig.
Therefore, these measures will lead the company to greater heights.	Daher werden diese Maßnahmen das Unternehmen zu größeren Höhen führen.
The cashier took the customer's money.	Der Kassierer nahm das Geld des Kunden.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Ein Pestizid ist eine Substanz, die verwendet wird, um Insekten zu töten.
He was arrested unexpectedly.	Er wurde unerwartet festgenommen.
This is a very difficult concept to understand.	Dies ist ein sehr schwer zu verstehendes Konzept.
Designed for use with acrylic paints.	Entwickelt für die Verwendung mit Acrylfarben.
There is a great deal of disagreement among historians.	Unter Historikern herrscht heftige Meinungsverschiedenheit.
If you have a problem, just ask, he said.	Wenn Sie ein Problem haben, fragen Sie einfach, sagte er.
Many sports enthusiasts agree.	Viele Sportbegeisterte stimmen zu.
So we have something in common.	Wir haben also etwas gemeinsam.
The scent of lavender filled her bedroom.	Der Duft von Lavendel erfüllte ihr Schlafzimmer.
Early childhood education is crucial for intellectual development.	Frühkindliche Bildung ist entscheidend für die intellektuelle Entwicklung.
Then why didn't he say it?	Warum hat er es dann nicht gesagt?
Some animals are sexually mature at birth.	Einige Tiere sind bei der Geburt geschlechtsreif.
The country's economy is at a crossroads.	Die Wirtschaft des Landes steht an einem Scheideweg.
you will come, won't you?	Du wirst kommen, nicht wahr?
Some auto workers earn very high wages.	Einige Autoarbeiter verdienen sehr hohe Löhne.
Being late again wasn't good for reputation.	Wieder zu spät zu kommen, war nicht gut für den Ruf.
A water bottle contains seventeen ounces of water.	Eine Flasche Wasser enthält siebzehn Unzen Wasser.
Identify the forests by their leaf shape, size and color.	Identifizieren Sie die Wälder anhand ihrer Blattform, -größe und -farbe.
A stiff breeze ruffled the leaves.	Eine steife Brise zerzauste die Blätter.
This event triggered a storm of protests.	Dieses Ereignis löste einen Proteststurm aus.
The older woman wept with joy.	Die ältere Frau weinte vor Freude.
Anger embittered his soul.	Wut verbitterte seine Seele.
The dogs started barking.	Die Hunde fingen an zu bellen.
A load of boulders was dumped into the river.	Eine Ladung Felsbrocken wurde in den Fluss gekippt.
Employees have no say in working hours.	Arbeitnehmer haben kein Mitspracherecht bei der Arbeitszeit.
The rate of gun violence has fallen this decade.	Die Rate der Waffengewalt ist in diesem Jahrzehnt gesunken.
He was in line.	Er stand in einer Schlange.
John couldn't remember the accident.	John konnte sich nicht an den Unfall erinnern.
A monkey is a kind of monkey.	Ein Affe ist eine Art Affe.
Your temperature is normal now.	Ihre Temperatur ist jetzt normal.
A solution doesn't seem to be in sight.	Eine Lösung scheint nicht in Sicht.
He decided to go to this part of the forest.	Er beschloss, in diesen Teil des Waldes zu gehen.
The fish is delicious!	Der Fisch ist köstlich!
Strikes are endemic in many countries.	Streiks sind in vielen Ländern endemisch.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Er trug die Salbe vorsichtig auf seine verletzte Hand auf.
The young woman's eyes sparkled with joy.	Die Augen der jungen Frau blitzten vor Freude.
This cinema always has a queue to get in.	Dieses Kino hat immer eine Schlange, um reinzukommen.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Die Lebenserwartung ist regional sehr unterschiedlich.
Multiple competing institutions are quite common.	Mehrere konkurrierende Institutionen sind durchaus üblich.
money money money!	Geld Geld Geld!
Lakes are covered with ice in winter.	Seen sind im Winter mit Eis bedeckt.
With the advent of radio, music changed.	Mit dem Aufkommen des Radios veränderte sich die Musik.
So you have to find an apartment.	Sie müssen also eine Wohnung finden.
Several types of installations are no longer used.	Mehrere Arten von Installationen werden nicht mehr verwendet.
Rising temperatures are expected.	Es wird mit steigenden Temperaturen gerechnet.
The glass is fragile.	Das Glas ist zerbrechlich.
Researchers believe they have found the cause.	Forscher glauben, die Ursache gefunden zu haben.
The forests were cut down.	Die Wälder wurden abgeholzt.
The clouds were thick and black.	Die Wolken waren dick und schwarz.
She left without saying a word.	Sie ging, ohne ein Wort zu sagen.
This city is known for its colorful festivals.	Diese Stadt ist bekannt für ihre farbenfrohen Festivals.
You must exercise patience.	Sie müssen sich in Geduld üben.
The car would have a blue license plate.	Das Auto hätte ein blaues Nummernschild.
Your teeth end up in a bowl of mush.	Ihre Zähne landen in einer Schüssel Brei.
Frogs croaked softly in the wetland.	Frösche quakten leise im Feuchtgebiet.
None of the kids like broccoli.	Keines der Kinder mag Brokkoli.
The church built libraries.	Die Kirche baute Bibliotheken.
Much to my annoyance, the driver insists on singing!	Zu meinem großen Ärger besteht der Fahrer darauf, zu singen!
The yogurt was sour.	Der Joghurt war sauer.
She pulled away from him.	Sie zog sich von ihm zurück.
Many people here have suffered economic hardships.	Viele Menschen hier haben wirtschaftliche Nöte erlitten.
Increase your monthly contribution.	Erhöhen Sie Ihren monatlichen Beitrag.
Most locals here don't eat meat.	Die meisten Einheimischen hier essen kein Fleisch.
This is pure sugar, not cane sugar.	Das ist reiner Zucker, kein Rohrzucker.
Dima knew the answer.	Dima wusste die Antwort.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Das Treffen dauerte genau zehn Minuten.
The statue is of an angel.	Die Statue ist von einem Engel.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Eisenbahnen trugen zur industriellen Revolution bei.
Then pour the mixture into the glasses.	Anschließend die Mischung in die Gläser füllen.
The company is known throughout the country.	Die Firma ist im ganzen Land bekannt.
Be careful with overcooking.	Seien Sie vorsichtig beim Überkochen.
No one knew the film terrorism was real.	Niemand wusste, dass der Filmterrorismus real war.
The elephant trumpeted loudly.	Der Elefant trompetete laut.
The little boy was crying.	Der kleine Junge weinte.
I carry a bag full of items.	Ich trage eine Tasche voller Gegenstände.
The Dean was optimistic when discussing future enrollments.	Der Dekan zeigte sich optimistisch, als er über zukünftige Immatrikulationen sprach.
Mansfield covered the region with a road network.	Mansfield bedeckte die Region mit einem Straßennetz.
Most bridges are of this type.	Die meisten Brücken sind von diesem Typ.
She heard a creaking noise behind her back.	Sie hörte ein knarrendes Geräusch hinter ihrem Rücken.
He gave her a disdainful look.	Er warf ihr einen verächtlichen Blick zu.
This kid fights with his friends.	Dieses Kind kämpft mit seinen Freunden.
Virgil was a great writer.	Vergil war ein großer Schriftsteller.
Their trucks are bright red.	Ihre Trucks sind leuchtend rot.
The two originally came from different villages.	Die beiden kamen ursprünglich aus verschiedenen Dörfern.
The houses face east so they get the morning sun.	Die Häuser sind nach Osten ausgerichtet, sodass sie die Morgensonne bekommen.
Just have a cup of sugar.	Nehmen Sie nur eine Tasse Zucker.
Morale damage comes from change.	Moralischer Schaden entsteht durch Veränderung.
That's how we were taught.	So wurde es uns beigebracht.
He handed the flowers to the old man.	Er reichte dem alten Mann die Blumen.
This country has never been at war.	Dieses Land hat nie Krieg geführt.
He ate an apple.	Er hat einen Apfel gegessen.
The rich get richer while the poor get poorer.	Die Reichen werden reicher, während die Armen ärmer werden.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph fand sich in Einzelhaft wieder.
The painting is a masterpiece.	Das Gemälde ist ein Meisterwerk.
Our son is an architect	Unser Sohn ist Architekt
The people of this region speak a dialect.	Die Menschen in dieser Region sprechen einen Dialekt.
Her resentment faded.	Ihr Groll verblasste.
The questioner intentionally uses double negatives.	Der Fragesteller verwendet absichtlich doppelte Verneinungen.
The food is anything but delicious.	Das Essen ist alles andere als lecker.
He has a great influence on public opinion.	Er hat großen Einfluss auf die öffentliche Meinung.
He apologized for his outburst.	Er entschuldigte sich für seinen Ausbruch.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	Jetzt müssen Sie die Schokoladenstückchen in die Sahne gießen.
The men debated for hours.	Die Männer debattierten stundenlang.
The accident was caused by defective brakes	Der Unfall wurde durch defekte Bremsen verursacht
The election was overshadowed by allegations of fraud.	Die Wahl wurde von Betrugsvorwürfen überschattet.
The sanitary building is located next to the river.	Das Sanitärgebäude befindet sich neben dem Fluss.
This girl was standing on the seashore.	Dieses Mädchen stand am Ufer des Meeres.
Let this charity drive begin!	Lasst diese Wohltätigkeitsaktion beginnen!
The suspect was spotted driving a stolen car.	Der Verdächtige wurde am Steuer eines gestohlenen Autos gesehen.
The policeman ordered them to keep going.	Der Polizist befahl ihnen, weiterzugehen.
She was a gangster, a movie star and a shoplifter.	Sie war ein Gangster, ein Filmstar und ein Ladendieb.
First, let's set up a conference.	Lassen Sie uns zunächst eine Konferenz einrichten.
Four ghosts haunt the castle.	Vier Geister suchen das Schloss heim.
Many incidents go unpunished.	Viele Vorfälle bleiben ungesühnt.
She was an elegant woman in her forties.	Sie war eine elegante Frau in den Vierzigern.
Again he trained hard.	Wieder trainierte er hart.
There was a small shop near their campsite.	In der Nähe ihres Campingplatzes gab es einen kleinen Laden.
The pastor was halfway to the door.	Der Pastor war auf halbem Weg zur Tür.
The doctor asked her some questions.	Der Arzt stellte ihr einige Fragen.
She felt overwhelmed and quickly averted her eyes.	Sie fühlte sich überwältigt und wandte schnell ihre Augen ab.
Traveling by train is a relaxed way to travel.	Zugfahren ist eine entspannte Art zu reisen.
Particles move back and forth between liquid and solid states.	Teilchen bewegen sich zwischen flüssigen und festen Zuständen hin und her.
Now she added three cups of water.	Jetzt fügte sie drei Tassen Wasser hinzu.
The movement forced him to flee.	Die Bewegung zwang ihn zur Flucht.
These hands are transparent.	Diese Hände sind transparent.
The instrument was borrowed last month.	Das Instrument wurde letzten Monat ausgeliehen.
The truth always comes out in the end.	Die Wahrheit kommt am Ende immer raus.
This restaurant serves delicious food.	Dieses Restaurant serviert köstliches Essen.
The team has an important game this weekend.	Das Team hat an diesem Wochenende ein wichtiges Spiel.
Test the candles before you light them.	Testen Sie die Kerzen, bevor Sie sie anzünden.
He devoted his life to public service.	Er widmete sein Leben dem öffentlichen Dienst.
The smoke smells like burnt rubber.	Der Rauch riecht nach verbranntem Gummi.
The conversation was quite interesting.	Das Gespräch war recht interessant.
They went to the zoo together.	Sie gingen zusammen in den Zoo.
He found out about his deportation.	Er erfuhr von seiner Ausweisung.
This half to the readers.	Diese Hälfte an die Leser.
Every home you own has some value.	Jedes Haus, das Sie besitzen, hat einen gewissen Wert.
It was like a cork in her skull.	Es saß wie ein Korken in ihrem Schädel.
This region has vast mineral resources but few major industries.	Diese Region verfügt über riesige Bodenschätze, aber nur wenige große Industrien.
I was tired from the long drive.	Ich war müde von der langen Fahrt.
It had a rich history and an equally long future.	Sie hatte eine reiche Geschichte und eine ebenso lange Zukunft.
Refine, clean and shine.	Verfeinern, reinigen und glänzen.
Each participant was allowed to bring their partner.	Jeder Teilnehmer durfte seinen Partner mitbringen.
There was, of course, a catch.	Es gab natürlich einen Haken.
Very little is known about this species.	Über diese Art ist sehr wenig bekannt.
Curiosity held her to the screen.	Neugierde hielt sie am Bildschirm fest.
I was happy with my new hat.	Ich war mit meiner neuen Kopfbedeckung zufrieden.
We need to improve our understanding of technology.	Wir müssen unser Technologieverständnis verbessern.
The trumpet sounded the call to arms.	Die Trompete ertönte der Ruf zu den Waffen.
There have been advances in computer chips.	Bei Computerchips gab es Fortschritte.
The dogs dragged her away.	Die Hunde schleppten sie weg.
We have to pick fewer raspberries.	Wir müssen weniger Himbeeren pflücken.
Travel also broadens the horizon.	Auch Reisen erweitern den Horizont.
This route is not popular with motorists.	Diese Route ist bei Autofahrern nicht beliebt.
This bookshelf is full of books.	Dieses Bücherregal ist voller Bücher.
Quaternary cliffs and canyons are visible nearby.	Quartäre Klippen und Schluchten sind in der Nähe sichtbar.
The Prophet hopes that peace will prevail.	Der Prophet hofft, dass Frieden herrschen wird.
Help yourself.	Bedienen Sie sich.
Ice cream is sold here.	Hier wird Eis verkauft.
Druids believed the seven hills had magical powers.	Druiden glaubten, die sieben Hügel hätten magische Kräfte.
Scientists believe smoke from the fires is affecting air quality.	Wissenschaftler glauben, dass der Rauch der Brände die Luftqualität beeinträchtigt.
The shopkeeper quickly replaced the broken platter.	Der Ladenbesitzer ersetzte schnell die kaputte Servierplatte.
You have two pieces of information.	Sie haben zwei Informationen.
First we get the ingredients.	Zuerst besorgen wir uns die Zutaten.
A third option is to dye your hair black.	Eine dritte Möglichkeit besteht darin, Ihre Haare schwarz zu färben.
Think back to those times when you can.	Denken Sie an diese Zeiten zurück, wenn Sie können.
She believes that global trade is detrimental to world peace.	Sie glaubt, dass der globale Handel dem Weltfrieden abträglich ist.
A patient's pain was severe.	Der Schmerz eines Patienten war stark.
He failed to cross the finish line.	Er schaffte es nicht, die Ziellinie zu überqueren.
The guard has been removed from the gate.	Die Wache wurde vom Tor entfernt.
Six men and two women are randomly selected.	Sechs Männer und zwei Frauen werden zufällig ausgewählt.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Geben Sie ein paar Tropfen Erdbeerextrakt in die Creme.
It can only be reached via a small road.	Es ist nur über eine kleine Straße zu erreichen.
The earthquake caused extensive damage.	Das Erdbeben richtete weitreichende Schäden an.
The glass breaks and glass splinters scatter.	Das Glas bricht und Glassplitter zerstreuen sich.
The exhibition received positive reviews.	Die Ausstellung erhielt positive Kritiken.
However, there is very little evidence.	Es gibt jedoch nur sehr wenige Beweise.
The earthquake left her family homeless.	Das Erdbeben machte ihre Familie obdachlos.
unwilling to tolerate their wrongdoing any longer,	nicht bereit, ihr Fehlverhalten länger zu tolerieren,
He collapsed on the bridge.	Er brach auf der Brücke zusammen.
Don't list all punctuation marks in a table.	Listen Sie nicht alle Satzzeichen in einer Tabelle auf.
The singer needs a good companion.	Der Sänger braucht einen guten Begleiter.
Three glasses of red wine.	Drei Gläser Rotwein.
Some diseases are contagious.	Manche Krankheiten sind ansteckend.
The fruits were picked by hand from the trees.	Die Früchte wurden von Hand von den Bäumen gepflückt.
These stores need a lick of paint.	Diese Läden brauchen einen neuen Anstrich.
May you live a thousand years.	Mögest du tausend Jahre leben.
She put a lid on the pot.	Sie legte einen Deckel auf den Topf.
This region has a mild climate.	Diese Region hat ein mildes Klima.
It will take two hours to finish.	Es wird zwei Stunden dauern, bis es fertig ist.
Have you ever tried durian?	Haben Sie jemals Durian probiert?
The street awash with neon lights and gossip	Die Straße, überflutet von Neonlichtern und Geschwätz,
We met in different nightclubs.	Wir trafen uns in verschiedenen Nachtclubs.
He knew it was time to go.	Er wusste, dass es Zeit war zu gehen.
Remember to set aside time to write.	Denken Sie daran, Zeit zum Schreiben einzuplanen.
This ancient tree has seen many great events.	Dieser alte Baum hat viele große Ereignisse erlebt.
This dish contains eggs, pasta and vegetables.	Dieses Gericht enthält Eier, Nudeln und Gemüse.
Collect the fertilizer in a container.	Sammeln Sie den Dünger in einem Behälter.
The oceans are in trouble.	Die Weltmeere sind in Schwierigkeiten.
The prospect was particularly exciting.	Die Aussicht war besonders aufregend.
Singing relaxes her and helps her fall asleep.	Singen entspannt sie und hilft ihr beim Einschlafen.
Courtiers support the old king, but their words are empty.	Höflinge unterstützen den alten König, aber ihre Worte sind leer.
He seemed to sense her discomfort.	Er schien ihr Unbehagen zu spüren.
The museum's collection is small but good.	Die Sammlung des Museums ist klein, aber gut.
I've been working hard all day.	Ich habe den ganzen Tag hart gearbeitet.
His calm demeanor inspired everyone's confidence.	Seine ruhige Art erweckte bei allen Vertrauen.
The young man admitted that he was afraid.	Der junge Mann gab zu, dass er Angst hatte.
The queen and the knight are in love.	Die Königin und der Ritter sind verliebt.
Can you describe these qualities?	Können Sie diese Qualitäten beschreiben?
The villagers struggled to make ends meet.	Die Dorfbewohner hatten Mühe, über die Runden zu kommen.
Smog is thick in the city.	Smog ist dick in der Stadt.
The walls of this cathedral are decorated with fine mosaics.	Die Wände dieser Kathedrale sind mit feinen Mosaiken geschmückt.
Again we have to disagree.	Wieder müssen wir widersprechen.
The match was long but the tension was high.	Das Match war lang, aber die Spannung war hoch.
Make patterns in the felt with a felt-tip pen.	Machen Sie mit einem Filzstift Muster in den Filz.
She took her place as the ceremony began.	Sie nahm ihren Platz ein, als die Zeremonie begann.
The piece is worn out.	Das Stück ist abgenutzt.
We have always marched in step.	Wir sind immer im Gleichschritt marschiert.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	Der Bischof ersann einen listigen Plan, um die Zahlen aufzublähen.
At these temperatures, the oxygen quickly disappears from the water.	Bei diesen Temperaturen verschwindet der Sauerstoff schnell aus dem Wasser.
The wine is red wine.	Der Wein ist Rotwein.
The association had nothing to do business with.	Der Verband hatte nichts, womit er Geschäfte machen könnte.
Many nations saw this as a not too veiled threat.	Viele Nationen sahen darin eine nicht allzu verschleierte Drohung.
I remember playing hide and seek as a kid.	Ich erinnere mich, wie ich als Kind Verstecken gespielt habe.
The thieves broke into many houses that night.	Die Diebe brachen in dieser Nacht in viele Häuser ein.
He fears the pollution will cause health problems.	Er befürchtet, dass die Verschmutzung gesundheitliche Probleme verursachen wird.
How is his relationship with you?	Wie ist seine Beziehung zu dir?
The alcohol fumes wafted through the cabin.	Die Alkoholdämpfe zogen durch die Kabine.
These sausages are filled with beef, pork and veal.	Diese Würste sind mit Rind-, Schweine- und Kalbfleisch gefüllt.
The food came piping hot.	Das Essen kam, kochend heiß.
Tell me more about this book.	Erzähl mir mehr über dieses Buch.
Don't forget to bring the tape.	Vergessen Sie nicht, das Klebeband mitzubringen.
Her clothes were modest.	Ihre Kleidung war bescheiden.
The city maintains a huge network of pipes.	Die Stadt unterhält ein riesiges Rohrnetz.
She found it dirty.	Sie fand es schmutzig.
The President has a proven commitment to human rights.	Der Präsident engagiert sich nachweislich für die Menschenrechte.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Aus der Küche wehte ein süßer Geruch.
The fire broke out during the night.	Das Feuer brach in der Nacht aus.
A heavy downpour lasted for hours.	Stundenlang dauerte ein heftiger Platzregen.
A passion for politics can consume your life.	Eine Leidenschaft für Politik kann Ihr Leben verzehren.
He held out a trembling hand.	Er streckte zitternd eine Hand aus.
Three million people live in this city.	Drei Millionen Menschen leben in dieser Stadt.
He always made life difficult for my friends.	Er hat meinen Freunden immer das Leben schwer gemacht.
The boys left in droves.	Die Jungen gingen in Scharen davon.
Your phone is not good.	Dein Telefon ist nicht gut.
Opposition to the law was widespread.	Der Widerstand gegen das Gesetz war weit verbreitet.
The Tourist Board will answer all your questions.	Der Tourismusverband beantwortet alle Ihre Fragen.
Dogs have a keen sense of smell.	Hunde haben einen ausgeprägten Geruchssinn.
Two millennia of dust has accumulated in this area.	In dieser Gegend hat sich Staub aus zwei Jahrtausenden angesammelt.
He used to visit the library often.	Früher besuchte er oft die Bibliothek.
Doing nothing, struggling with everyday life.	Nichts tun, mit dem Alltag kämpfen.
The museum is small but very interesting.	Das Museum ist klein, aber sehr interessant.
Several generations of these seeds have sprouted.	Mehrere Generationen dieser Samen sind aufgegangen.
He was a voracious reader.	Er war ein unersättlicher Leser.
It's not too bright, but it's reliable.	Er ist nicht zu hell, aber er ist zuverlässig.
The one-child policy was a disaster.	Die Ein-Kind-Politik war eine Katastrophe.
A boy is standing on the stairs.	Ein Junge steht auf der Treppe.
The coast is stunning.	Die Küste ist atemberaubend.
The church is right next to the fountain.	Die Kirche steht direkt neben dem Brunnen.
Wild dogs roamed the streets.	Wilde Hunde durchstreiften die Straßen.
Take the kids to the park.	Nehmen Sie die Kinder mit in den Park.
Simon brought the dog inside.	Simon brachte den Hund hinein.
Sleep quality is critical to good health.	Die Schlafqualität ist entscheidend für eine gute Gesundheit.
Francis gave valuable advice to his advisors.	Francis hat seinen Ratgebern wertvolle Ratschläge gegeben.
These statues stand high on a hill.	Diese Statuen stehen hoch oben auf einem Hügel.
He used to work as a model.	Früher arbeitete er als Model.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Ein Fass Schweinefleisch würde zehn Dollar kosten.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Er reiste überall in einer selbstgebauten Rakete.
Investigators were unable to locate the man they were looking for.	Den Ermittlern gelang es nicht, den gesuchten Mann zu fassen.
She forgot to turn off her phone charger.	Sie hat vergessen, ihr Handyladegerät auszuschalten.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Die Augen der Welt richteten sich auf die Olympischen Spiele.
A delicious scent filled the apartment.	Ein köstlicher Duft erfüllte die Wohnung.
He caught the robber by surprise.	Er erwischte den Räuber überraschend.
The toilet is in the corner.	Die Toilette ist in der Ecke.
For them, the scarcity of water was a serious problem.	Für sie war die Wasserknappheit ein ernstes Problem.
He was clearly of royal descent.	Er war eindeutig von königlicher Abstammung.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Leider nahmen nur wenige Menschen diesen Rat ernst.
If he doesn't, he'll be fired.	Tut er das nicht, wird er entlassen.
There were many cars in the parking lot.	Auf dem Parkplatz standen viele Autos.
Suggestions for improvement are always welcome.	Verbesserungsvorschläge sind jederzeit willkommen.
The lawn is quite big.	Der Rasen ist ziemlich groß.
The shy girl was afraid to enter the fortress.	Das schüchterne Mädchen hatte Angst, die Festung zu betreten.
These protests are unjustified.	Diese Proteste sind unberechtigt.
When traveling, one sees many memorable scenes.	Auf Reisen sieht man viele denkwürdige Szenen.
His mother couldn't believe what he was saying.	Seine Mutter konnte nicht glauben, was er sagte.
You can wear silk socks and underwear.	Sie können Seidensocken und Unterwäsche tragen.
The family ate breakfast in the dining room.	Die Familie frühstückte im Speisesaal.
You have to clean this floor.	Du musst diesen Boden reinigen.
First we need to thaw the goat cheese.	Zuerst müssen wir den Ziegenkäse auftauen.
They marched for peace.	Sie marschierten für den Frieden.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Es gibt eine gewisse Arroganz in der Aristokratie.
Avoid speaking with your mouth full.	Vermeiden Sie es, mit vollem Mund zu sprechen.
How do you split text into sentences?	Wie teilt man Text in Sätze auf?
Significant changes have taken place in the last few decades.	In den letzten Jahrzehnten haben erhebliche Veränderungen stattgefunden.
The amazing story of how she saved the child.	Die erstaunliche Geschichte, wie sie das Kind gerettet hat.
I have no choice in this matter.	Ich habe in dieser Angelegenheit keine Wahl.
This workshop aims to reduce emissions.	Dieser Workshop zielt darauf ab, Emissionen zu reduzieren.
Plants need a lot of light to grow.	Pflanzen brauchen viel Licht zum Wachsen.
He sent the letter by courier.	Er schickte den Brief per Kurier.
What do the slashes mean to you?	Was bedeuten die Schrägstriche für Sie?
This exercise program was developed by a physiologist.	Dieses Übungsprogramm wurde von einem Physiologen entwickelt.
Her silence was eerie yet majestic.	Ihre Stille war unheimlich und doch majestätisch.
Too much attention has been paid to local developments.	Lokalen Entwicklungen wurde zu viel Aufmerksamkeit geschenkt.
Many townspeople were evacuated here.	Viele Stadtbewohner wurden hierher evakuiert.
Pay close attention to traffic signs while driving.	Achten Sie während der Fahrt genau auf die Verkehrszeichen.
His backpack was covered in stickers.	Sein Rucksack war mit Aufklebern übersät.
Thieves broke into a neighbor's house.	Diebe brachen in das Haus eines Nachbarn ein.
The area around the city is sparsely populated.	Die Umgebung der Stadt ist dünn besiedelt.
The youth center was threatened with closure.	Dem Jugendzentrum drohte die Schließung.
He visits us every year.	Er besucht uns jedes Jahr.
She promised to be solemn.	Sie versprach, feierlich zu sein.
She has stopped smoking.	Sie hat mit dem Rauchen aufgehört.
There's a slight chill in the air.	Es liegt eine leichte Kühle in der Luft.
He gathered a small group of followers.	Er versammelte eine kleine Gruppe von Anhängern.
Here we are building the new city library.	Hier bauen wir die neue Stadtbibliothek.
We tried to find a compromise.	Wir haben versucht, einen Kompromiss zu finden.
She had suffered a terrible fall.	Sie hatte einen schrecklichen Sturz erlitten.
When we heard his loving tones, we fainted.	Als wir seine liebevollen Töne hörten, fielen wir in Ohnmacht.
The industries of this nation are mainly located in the south.	Die Industrien dieser Nation sind hauptsächlich im Süden angesiedelt.
He possessed several uncanny qualities.	Er besaß mehrere unheimliche Eigenschaften.
Expressive art presents a cultural perspective.	Expressive Kunst präsentiert eine kulturelle Perspektive.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Jede Frau hat das Recht zu heiraten, wen sie will.
The doctor confirmed his suspicions.	Der Arzt bestätigte seinen Verdacht.
The politician got up angrily.	Der Politiker stand wütend auf.
Assigned to work among prisoners, he had to make compromises.	Er wurde zur Arbeit unter Gefangenen eingeteilt und musste Kompromisse eingehen.
All students' faces were drawn.	Die Gesichter aller Schüler wurden gezeichnet.
Tensions in these streets are high.	Die Spannungen in diesen Straßen sind hoch.
I have some unfinished business to attend to.	Ich muss mich um einige unerledigte Angelegenheiten kümmern.
We therefore say that a battle is won.	Wir sagen daher, dass eine Schlacht gewonnen ist.
The city is known for its vastness.	Die Stadt ist bekannt für ihre Weite.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Er lockte die Tiere mit einem Lammkotelett näher.
The smell is pungent.	Der Geruch ist stechend.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	Die indonesische Außenpolitik ist rein reaktiv.
Stuck in traffic again.	Wieder im Stau stecken.
Cooking is all about heating food until it's ready.	Beim Kochen geht es darum, Speisen zu erhitzen, bis sie fertig sind.
Neither effort nor skill will help you.	Weder Anstrengung noch Können werden Ihnen helfen.
Some members have criticized the plan, saying it is unrealistic.	Einige Mitglieder kritisierten den Plan und sagten, er sei unrealistisch.
The said center will be opened shortly.	Das genannte Zentrum wird in Kürze eröffnet.
The cuffs of his dark suit were lined perfectly.	Die Manschetten seines dunklen Anzugs waren perfekt gesäumt.
There was no room for error.	Es gab keinen Raum für Fehler.
The base of the tower is modeled after a medieval castle.	Die Basis des Turms ist einer mittelalterlichen Burg nachempfunden.
Once a year the lions migrate to the rainforest.	Einmal im Jahr ziehen die Löwen in den Regenwald.
Finally they managed to hit the target.	Endlich gelang es ihnen, das Ziel zu treffen.
Practice every day.	Übe jeden Tag.
Owen tried to make himself understood.	Owen versuchte, sich verständlich zu machen.
The snake slipped away, out of sight.	Die Schlange glitt davon, außer Sichtweite.
Some political scientists claim that "politics" does not exist.	Einige Politikwissenschaftler behaupten, dass „Politik“ nicht existiert.
Only a few visitors are allowed in the museum.	Nur wenige Besucher sind im Museum zugelassen.
They are an endangered species.	Sie sind eine vom Aussterben bedrohte Art.
However, success is far from assured.	Der Erfolg ist jedoch noch lange nicht gesichert.
The army used tanks for transport.	Die Armee benutzte Panzer für den Transport.
Many new drugs are researched every year.	Viele neue Medikamente werden jedes Jahr erforscht.
There will be a long line for tickets.	Es wird eine lange Schlange für Tickets geben.
A delegation from the village approached the government.	Eine Delegation aus dem Dorf trat an die Regierung heran.
Some consider it unethical.	Manche halten es für unethisch.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	Zur Bestürzung des Königs nahm der Prinz einen anderen Glauben an.
The sultanas must be made from fresh regulatory approval.	Die Sultaninen müssen aus frischer behördlicher Genehmigung hergestellt werden.
The mountain is characterized by its intense green colour.	Der Berg zeichnet sich durch seine intensive grüne Färbung aus.
He lent me money but gave me no interest.	Er lieh mir Geld, gab mir aber keine Zinsen.
His coat was covered with dust.	Sein Mantel war mit Staub bedeckt.
The storm brought torrential rain and destructive winds.	Der Sturm brachte sintflutartige Regenfälle und zerstörerische Winde.
The scientist put the test tube in the freezer.	Der Wissenschaftler stellte das Reagenzglas in den Gefrierschrank.
Our town got TV reception a few years ago.	Unsere Stadt hat vor ein paar Jahren Fernsehempfang bekommen.
This sinkhole is very dangerous.	Diese Doline ist sehr gefährlich.
There is no evidence that this is true.	Es gibt keine Beweise dafür, dass dies wahr ist.
The ants collect sugar.	Die Ameisen sammeln Zucker.
Oil is refined from crude oil.	Öl wird aus Rohöl raffiniert.
They whispered softly to each other.	Sie flüsterten leise miteinander.
He lightened his workload by delegating tasks.	Er erleichterte seine Arbeitsbelastung, indem er Aufgaben delegierte.
The church gave service after service.	Die Kirche gab Gottesdienst nach Gottesdienst.
Behind her sunglasses, her eyes were clear and moist.	Die Augen hinter ihrer Sonnenbrille waren klar und feucht.
The terrorist attacks were considered acts of war.	Die Terroranschläge galten als Kriegshandlung.
The castle was built of stone.	Die Burg wurde aus Stein gebaut.
You don't need large amounts of water.	Sie benötigen keine großen Mengen Wasser.
The brave woman was spoiled with a sumptuous meal.	Die tapfere Frau wurde mit einem üppigen Essen verwöhnt.
The pelvis is a fusion of bones.	Das Becken ist eine Verschmelzung von Knochen.
The medical profession demands excellence.	Der Arztberuf verlangt Exzellenz.
The royal household was notorious for charging excessive taxes.	Der königliche Haushalt war berüchtigt dafür, überhöhte Steuern zu verlangen.
Her writing is devoid of emotion.	Ihr Schreiben ist frei von Emotionen.
The boys fished from the river bank.	Die Jungen fischten vom Flussufer aus.
Smoking in public places is prohibited in some countries.	In einigen Ländern ist das Rauchen in der Öffentlichkeit verboten.
What's the recipe for apple pie?	Wie ist das Rezept für Apfelkuchen?
In some places the earth's crust is thin, like here.	An manchen Stellen ist die Erdkruste dünn, wie hier.
What is your address?	Welche ist Ihre Adresse?
He said he would come back next week.	Er sagte, er würde nächste Woche wiederkommen.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Galaktische Imperien waren viele Male aufgestiegen und wieder gefallen.
The gift was appropriate.	Das Geschenk war angemessen.
Ali's family grows millet and wheat.	Alis Familie baut Hirse und Weizen an.
There are many uses for ginger.	Es gibt viele Verwendungsmöglichkeiten für Ingwer.
A general is a capable leader.	Ein General ist ein fähiger Anführer.
The fisherman spotted oysters on the shore.	Der Fischer entdeckte Austern am Ufer.
He is particularly careful about how he eats his food.	Er ist besonders darauf bedacht, wie er sein Essen isst.
We got into bad traffic.	Wir sind in einen schlechten Verkehr geraten.
Next year he will be thirty.	Nächstes Jahr wird er dreißig.
We still have to do that.	Das müssen wir noch tun.
Ancient customs are an important part of culture.	Alte Bräuche sind ein wichtiger Teil der Kultur.
I ate my breakfast.	Ich habe mein Frühstück gegessen.
The stallion pulled a wooden cart.	Der Hengst zog einen Holzkarren.
The bus brakes squeaked loudly.	Die Busbremsen quietschten laut.
He had wild hair.	Er hatte wildes Haar.
The silence was only broken by the chirping of birds.	Die Ruhe wurde nur durch Vogelgezwitscher unterbrochen.
She slowly took off her clothes.	Langsam zog sie ihre Kleidung aus.
She turned out to be very manipulative.	Sie erwies sich als sehr manipulativ.
Then he turned around.	Dann drehte er sich um.
He is tall and slim.	Er ist groß und schlank.
The crowd cheered.	Die Menge jubelte.
The eggs should be at room temperature.	Die Eier sollten Zimmertemperatur haben.
The grapes tasted wonderful.	Die Weintrauben haben wunderbar geschmeckt.
A group of bandits stole our stuff.	Eine Banditengruppe hat unsere Sachen gestohlen.
The figure skater fell into a conspiracy and sprained her wrist.	Die Eiskunstläuferin fiel in eine Verschwörung und verstauchte sich das Handgelenk.
The landscape was very beautiful.	Die Landschaft war sehr schön.
Our swimming pool is half full.	Unser Schwimmbad ist halb voll.
A servant waited nearby.	Ein Diener wartete in der Nähe.
This conversation made no sense.	Dieses Gespräch ergab keinen Sinn.
A mute frog resembles a lizard.	Ein Höckerfrosch ähnelt einer Eidechse.
The soup fell short of the mark.	Die Suppe blieb hinter der Marke zurück.
Several people were injured in an air raid.	Bei einem Luftangriff wurden mehrere Menschen verletzt.
Science advances, its progress seems unstoppable.	Die Wissenschaft schreitet voran, ihr Fortschritt scheint unaufhaltsam.
His speech was magnetic.	Seine Rede war magnetisch.
It's metal, not wood.	Es ist Metall, kein Holz.
When two trains collide, this often happens.	Wenn zwei Züge kollidieren, passiert das oft.
Study the subject thoroughly.	Studiere das Thema gründlich.
Each tea vegetable was different from the other.	Jedes Teegemüse war anders als das andere.
call him	Rufen Sie ihn an.
Urban poor around the world.	Städtische Armen auf der ganzen Welt.
She stumbled on the stairs.	Sie stolperte auf der Treppe.
the sun is bright	Die Sonne ist hell.
Several women approached him, giggling.	Mehrere Frauen kamen kichernd auf ihn zu.
A tingling sensation filled his nostrils.	Ein prickelndes Gefühl erfüllte seine Nasenlöcher.
This village is famous for its vegetables.	Dieses Dorf ist berühmt für sein Gemüse.
The mother and the uncle were both unemployed.	Die Mutter und der Onkel waren beide arbeitslos.
Cows were milked every morning.	Kühe wurden jeden Morgen gemolken.
The referendum is two years away.	Das Referendum ist zwei Jahre entfernt.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mein tiefstes Beileid zum Verlust deines Vaters.
There are many problems to be solved here.	Hier gibt es viele Probleme, die gelöst werden müssen.
This will change the course of history.	Das wird den Lauf der Geschichte verändern.
There was an earthquake recently.	Kürzlich kam es zu einem Erdbeben.
The wind is blowing very strongly today.	Der Wind weht heute sehr stark.
She met a new neighbor today.	Sie hat heute eine neue Nachbarin kennengelernt.
The merger will create opportunities for increased employment.	Die Fusion wird Möglichkeiten für eine stärkere Beschäftigung schaffen.
When will they arrive?	Wann werden Sie ankommen?
So does the material in the sections below.	So auch das Material in den Abschnitten unten.
Your house burned down last night.	Ihr Haus ist letzte Nacht abgebrannt.
The forest was lush and green.	Der Wald war üppig und grün.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Wenn der Winter kommt, bedeckt Schnee die eisigen Straßen.
An analysis of this work led to some important findings.	Eine Analyse dieser Arbeit führte zu einigen wichtigen Ergebnissen.
He wrapped her in his embrace.	Er hüllte sie in seine Umarmung.
Government officials were dismissive.	Regierungsbeamte waren abweisend.
This was the best meal we have ever eaten.	Dies war das beste Essen, das wir je gegessen haben.
He checked her back in thirty minutes later.	Er ließ sie nach dreißig Minuten wieder einchecken.
Nobody made eye contact.	Niemand nahm Blickkontakt auf.
She toasted the Prime Minister.	Sie prostete auf den Premierminister zu.
Though initially rejected, he was eventually credited.	Obwohl er zunächst abgelehnt wurde, wurde er schließlich gutgeschrieben.
The brown bear was not afraid of a human.	Der Braunbär hatte keine Angst vor einem Menschen.
He looked into the distance.	Er blickte in die Ferne.
He turned to the bank director.	Er wandte sich an den Bankdirektor.
The wind was pretty strong that day.	Der Wind war an diesem Tag ziemlich stark.
We were blown away by the sheer scale of the project.	Wir waren überwältigt von der schieren Größe des Projekts.
The financial industry employs many people.	Die Finanzbranche beschäftigt viele Menschen.
Light a fire under the pot.	Entzünde ein Feuer unter dem Topf.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopatra war die schönste Frau der Welt.
They show the highest stress levels.	Sie zeigen die höchsten Stresslevel.
We need to reduce car traffic.	Wir müssen den Autoverkehr reduzieren.
They believe that alliances are the key to survival.	Sie glauben, dass Allianzen der Schlüssel zum Überleben sind.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	Die Strände hier sind jeden Sommer von Touristen überfüllt.
This country is increasingly turning to natural gas.	Dieses Land setzt zunehmend auf Erdgas.
She tried to row against the wind.	Sie versuchte, gegen den Wind zu rudern.
As a test, some doctors did a little experiment.	Als Test machten einige Ärzte ein kleines Experiment.
Hop wasn't convinced.	Hop war nicht überzeugt.
It doesn't work without gunpowder.	Ohne Schießpulver geht es nicht.
The first mosquitoes of the season swarmed out.	Die ersten Mücken der Saison schwärmten aus.
Some of her poems were addressed directly to the king.	Einige ihrer Gedichte waren direkt an den König gerichtet.
A blood clot formed in his leg.	In seinem Bein bildete sich ein Blutgerinnsel.
To appreciate flowers, it helps to look at them.	Um Blumen wertzuschätzen, hilft es, sie anzusehen.
I'm thirsty.	Ich habe Durst.
I have a new wish.	Ich habe einen neuen Wunsch.
The water was cold.	Das Wasser war kalt.
Twenty thieves had been arrested.	Zwanzig Diebe waren festgenommen worden.
I stopped at the post office.	Ich hielt bei der Post an.
The computer came up quickly.	Der Computer kam schnell hoch.
Her dress blew in the wind.	Ihr Kleid wehte im Wind.
Killed wild animals using traps and other clever methods	Wilde Tiere in Fallen und anderen cleveren Methoden getötet
So, it just goes to show, you never know.	Also, es geht nur um zu zeigen, man weiß nie.
Research has shown that there are many benefits.	Untersuchungen haben gezeigt, dass es viele Vorteile gibt.
The young men then fled.	Anschließend flüchteten die jungen Männer.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Wasserverkäufer verkauften alkoholfreie Getränke und Zigaretten an die Passagiere.
I join a hiking club.	Ich trete einem Wanderverein bei.
The only option was to lock the doors and leave.	Die einzige Möglichkeit war, die Türen abzuschließen und zu gehen.
A local	Ein Einheimischer
Pollution levels in this area are dangerously high.	Die Schadstoffbelastung in diesem Bereich ist gefährlich hoch.
Young people today no longer use landline phones.	Junge Menschen nutzen heute keine Festnetztelefone mehr.
The elephant danced clumsily, its hooves clattering.	Der Elefant tanzte unbeholfen, seine Hufe klapperten.
They filed a complaint with the municipal utility.	Sie reichten eine Beschwerde bei den Stadtwerken ein.
The children drew with chalk on the asphalt.	Die Kinder malten mit Kreide auf den Asphalt.
The setting is always sunny and warm.	Die Einstellung ist immer sonnig und warm.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Er raucht drei Packungen Zigaretten am Tag.
She quit her job to take care of the children.	Sie gab ihren Job auf, um sich um die Kinder zu kümmern.
The poor were often forced to steal.	Die Armen wurden oft zum Stehlen gezwungen.
All of these are true statements.	All dies sind wahre Aussagen.
The container is almost full.	Der Behälter ist fast voll.
We watched wooden buildings disappear into the flames.	Wir sahen zu, wie Holzgebäude in den Flammen verschwanden.
The state only helps the elderly.	Der Staat hilft nur den Älteren.
Some courtship rituals involve cake and bread.	Einige Balzrituale beinhalten Kuchen und Brot.
The weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	Die abgeschwächte Verjährungsfrist wird polizeiliches Fehlverhalten fördern.
The dictionary is used for referencing and spelling.	Das Wörterbuch dient der Referenzierung und Rechtschreibung.
He accused them of destroying the crops.	Er beschuldigte sie, die Ernte vernichtet zu haben.
In life, the worst scenarios are more likely to happen.	Im Leben passieren die schlimmsten Szenarien eher.
The order of events is unclear here.	Die Reihenfolge der Ereignisse ist hier unklar.
Bees love the delicious nectar.	Bienen lieben den leckeren Nektar.
The word means "contain".	Das Wort bedeutet „enthalten“.
This theme park caters to families.	Dieser Themenpark richtet sich an Familien.
Money is a source of social conflict.	Geld ist eine Quelle sozialer Konflikte.
It's not a complete list.	Es ist keine vollständige Liste.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred trägt immer eine Sicherheitsnadel am Revers.
Boys are twice as likely to have criminal records.	Jungen werden doppelt so häufig vorbestraft.
We'll be discreet.	Wir werden diskret vorgehen.
The scientist banged his fist on the table.	Der Wissenschaftler schlug mit der Faust auf den Tisch.
The revenues from these oil fields are substantial.	Die Einnahmen aus diesen Erdölfeldern sind beträchtlich.
The attorneys claimed the search warrant was invalid.	Die Anwälte behaupteten, der Durchsuchungsbefehl sei ungültig.
She took her time choosing a dress.	Sie nahm sich Zeit für die Auswahl eines Kleides.
The tribe often behaved aggressively towards its neighbors.	Der Stamm verhielt sich gegenüber seinen Nachbarn oft aggressiv.
She splashed cold water over her face and neck.	Sie spritzte sich kaltes Wasser über Gesicht und Hals.
The new Code of Ethics remains in effect.	Der neue Ethikkodex bleibt in Kraft.
The duke had really angered the seigneur.	Der Herzog hatte den Seigneur wirklich erzürnt.
All students learn to sing.	Alle Schüler lernen zu singen.
Make sure the spices are finely ground.	Stellen Sie sicher, dass die Gewürze fein gemahlen sind.
Speculations as to who will replace him are rife.	Spekulationen darüber, wer ihn ersetzen wird, sind weit verbreitet.
Parts of the city were cut off by fire.	Teile der Stadt wurden durch Feuer abgeschnitten.
Learn to appreciate nature.	Die Natur schätzen lernen.
That this is the case is undoubtedly possible.	Dass dies der Fall ist, ist zweifellos möglich.
Put the lid on the bowl.	Setzen Sie den Deckel auf die Schüssel.
He fired a shot and missed.	Er gab einen Schuss ab und verfehlte.
Adding salt will make the itching worse.	Das Hinzufügen von Salz wird den Juckreiz verschlimmern.
A man is admonished not to smoke.	Ein Mann wird ermahnt, nicht zu rauchen.
A common plains weed.	Ein weit verbreitetes Unkraut der Ebenen.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	Wasser fluoresziert stark unter ultraviolettem Licht.
The boy bought honey from the farmer.	Der Junge kaufte Honig vom Bauern.
The poll is flawed and biased.	Die Umfrage ist fehlerhaft und voreingenommen.
Crowds of buyers crowded each other.	Scharen von Käufern drängten sich gegenseitig.
She couldn't believe it.	Sie konnte es nicht glauben.
Her keen interest in politics was noticed by almost everyone.	Ihr reges Interesse an der Politik wurde von fast allen bemerkt.
Alcohol is prohibited on school premises.	Alkohol ist auf dem Schulgelände verboten.
The horse galloped past.	Das Pferd galoppierte vorbei.
Store the cubes in bags in the fridge.	Bewahren Sie die Würfel in Beuteln im Kühlschrank auf.
Make sure the cakes have cooled first.	Stellen Sie sicher, dass die Kuchen zuerst abgekühlt sind.
We'll leave as soon as she wakes up.	Wir gehen, sobald sie aufwacht.
It is important that we reduce deforestation.	Es ist wichtig, dass wir die Entwaldung reduzieren.
Visitors flock to the archaeological site.	Besucher strömen in Scharen zur archäologischen Stätte.
The noise of the crowd was deafening.	Der Lärm der Menge war ohrenbetäubend.
The church bells rang at midnight.	Die Kirchenglocken läuteten Mitternacht.
We must return to the city.	Wir müssen in die Stadt zurückkehren.
They made love all night.	Sie liebten sich die ganze Nacht.
The prince was dressed in sombre black.	Der Prinz war in düsteres Schwarz gekleidet.
He watched his friends walk away.	Er sah zu, wie seine Freunde davongingen.
Frogs croak in the water lily ponds.	Frösche quaken in den Seerosenteichen.
The film is modern, funny and aesthetically pleasing.	Der Film ist modern, witzig und ästhetisch ansprechend.
The safari guide looked at the monkey.	Der Safariführer sah den Affen an.
The kumquat is a citrus fruit.	Die Kumquat ist eine Zitrusfrucht.
They were all eventually found and arrested.	Sie wurden schließlich alle gefunden und festgenommen.
Citizens complain about the lack of jobs.	Bürger klagen über fehlende Arbeitsplätze.
It quickly became clear that men and women are different.	Schnell wurde klar, dass Männer und Frauen unterschiedlich sind.
Always wear your seat belt.	Tragen Sie immer Ihren Sicherheitsgurt.
Researchers assume greater dangers.	Forscher gehen von größeren Gefahren aus.
Where could she go?	Wo könnte sie hingehen?
The roof creaked with a groan of protest.	Das Dach knarrte mit einem Proteststöhnen.
An ancient city situated on an island.	Eine antike Stadt, auf einer Insel gelegen.
Satellites record solar data.	Satelliten zeichnen Sonnendaten auf.
Persuasion is used in legal arguments.	Überzeugung wird in rechtlichen Argumenten verwendet.
Cooking smells moved into the room.	Kochdüfte zogen ins Zimmer.
Some of them were ball players.	Einige von ihnen waren Ballspieler.
Of course, some teachers are very successful in this profession.	Natürlich sind einige Lehrer in diesem Beruf sehr erfolgreich.
The manager's job was well done.	Der Job des Managers wurde gut gemacht.
These birds are almost all white.	Diese Vögel sind fast alle weiß.
Some shopkeepers complained that it was difficult to retain employees.	Einige Ladenbesitzer beklagten sich darüber, dass es schwierig sei, Mitarbeiter zu halten.
Candles flickered in the darkness.	Kerzen flackerten in der Dunkelheit.
Coal is abundant in this region.	Kohle ist in dieser Region reichlich vorhanden.
Shrouded in mist, the mountains lurked.	In Nebel gehüllt, lauerten die Berge auf.
Nothing is known for sure.	Nichts ist sicher bekannt.
The suspects were released on bail this afternoon.	Die Verdächtigen wurden heute Nachmittag gegen Kaution freigelassen.
First we need some milk.	Zuerst brauchen wir etwas Milch.
The city was full of people.	Die Stadt war voller Menschen.
What you have described is fascinating.	Was Sie beschrieben haben, ist faszinierend.
The substances used were cocaine and heroin.	Die verwendeten Substanzen waren Kokain und Heroin.
The city council passed unanimously.	Der Stadtrat beschloss einstimmig.
The chart is incredibly difficult to follow.	Das Diagramm ist unglaublich schwer zu folgen.
A new housing estate is being built on the site.	Auf dem Areal entsteht eine neue Wohnsiedlung.
What on earth are you doing?	Was in aller Welt machst du?
The ink is rich in iron.	Die Tinte ist reich an Eisen.
Special units were set up to arrest the terrorists.	Spezialeinheiten wurden aufgestellt, um die Terroristen zu verhaften.
Gradually she realized that something was wrong.	Allmählich merkte sie, dass etwas nicht stimmte.
Use reading glasses if necessary.	Verwenden Sie bei Bedarf eine Lesebrille.
The stench of burning flesh is sickening.	Der Gestank von verbranntem Fleisch ist ekelerregend.
He studied carefully, then spoke.	Er studierte sorgfältig, dann sprach er.
Let's move the table away from the wall.	Bewegen wir den Tisch von der Wand weg.
Many forests have since been cleared.	Viele Wälder wurden inzwischen gerodet.
The wheels squeaked loudly.	Die Räder quietschten laut.
He's been trying to persuade me for years.	Er versucht mich seit Jahren zu überreden.
The letter elephant is stretched to its full length.	Der Buchstabe Elefant ist in voller Länge gedehnt.
She was banned for breaking the rules.	Sie wurde wegen Verstoßes gegen die Regeln gesperrt.
His behavior can seem very confusing.	Sein Verhalten kann sehr verwirrend erscheinen.
Hot mineral water, please.	Heißes Mineralwasser, bitte.
It is necessary to have honest government.	Es ist notwendig, eine ehrliche Regierung zu haben.
The ships rumble across the sea.	Die Schiffe rumpeln über das Meer.
The army is a visible sign of our strength.	Die Armee ist ein sichtbares Zeichen unserer Stärke.
She flexed her fingers and straightened her back.	Sie beugte ihre Finger und streckte ihren Rücken.
The secretary refused to admit a mistake.	Die Sekretärin weigerte sich, einen Fehler zuzugeben.
The “global warming” debate continues.	Die Debatte über die „globale Erwärmung“ geht weiter.
Chang was born into the media spotlight.	Chang wurde ins Rampenlicht der Medien geboren.
The Marines returned home safely.	Die Marines kehrten sicher nach Hause zurück.
Many discarded clothes are incinerated or buried in landfill.	Viele weggeworfene Kleidungsstücke werden verbrannt oder auf der Deponie vergraben.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Alle erfolgreichen Ehen hängen von der Liebe und dem Respekt zweier Menschen ab.
Which house will be ours this afternoon?	Welches Haus wird heute Nachmittag uns gehören?
A blanket of mist crept across the fields.	Eine Nebeldecke kroch über die Felder.
Such roads really improve the efficiency of transportation.	Solche Straßen verbessern wirklich die Effizienz des Transports.
Reversing the course of justice is wrong.	Den Gang der Justiz zu verkehren ist falsch.
Many things have changed since communism fell here.	Viele Dinge haben sich geändert, seit der Kommunismus hier gefallen ist.
My uncle went for a long walk.	Mein Onkel machte einen langen Spaziergang.
The clearest sky is like a calm lake.	Der klarste Himmel ist wie ein ruhiger See.
Spent a few minutes playing the video	Verbrachte ein paar Minuten damit, das Video abzuspielen
A meeting was called to discuss the problems.	Es wurde eine Versammlung einberufen, um die Probleme zu besprechen.
An artist sketching the landscape.	Ein Künstler, der die Landschaft skizziert.
Salt was added to their food.	Ihr Essen wurde mit Salz versetzt.
The fishmonger will cook the fish for you.	Der Fischhändler kocht den Fisch für Sie.
They used earth, sand and other basic materials.	Sie verwendeten Erde, Sand und andere Grundmaterialien.
The cities were fortified and their citizens rallied.	Die Städte wurden befestigt und ihre Bürger sammelten sich.
Why does the queen wear an egg on her head?	Warum trägt die Königin ein Ei auf dem Kopf?
The company checks its branches.	Das Unternehmen prüft seine Niederlassungen.
The areas overlap, so merging doesn't work.	Die Bereiche überlappen sich, daher funktioniert das Zusammenführen nicht.
How people meet and fall in love remains a mystery.	Wie Menschen sich treffen und verlieben, bleibt ein Rätsel.
The soldiers felt good to be gone.	Die Soldaten taten gut, weg zu sein.
She was blown away by the great storm.	Sie wurde von dem großen Sturm abgetrieben.
They continue to explore the origins of life.	Sie erforschen weiterhin die Ursprünge des Lebens.
Knowledge grows when it is shared by everyone.	Wissen wächst, wenn es von allen geteilt wird.
The whole city was silent.	Die ganze Stadt war still.
He has a good memory, which will come in handy.	Er hat ein gutes Gedächtnis, was sich als nützlich erweisen wird.
The elderly woman engraves wood.	Die ältere Frau graviert Holz.
It is generally accepted that education is important.	Es ist allgemein anerkannt, dass Bildung wichtig ist.
Here, dogs take on the role of pets.	Hier übernehmen Hunde die Rolle von Haustieren.
She goes to the table.	Sie geht zum Tisch.
He entered the dark cave.	Er betrat die dunkle Höhle.
The building inspired awe.	Das Gebäude erweckte Ehrfurcht.
It wouldn't break your budget.	Es würde Ihr Budget nicht sprengen.
The storm came.	Der Sturm kam.
Judging by their names, they are brothers.	Nach ihren Namen zu urteilen, sind sie Brüder.
The wide rivers swarmed with fish.	Die breiten Flüsse wimmelten von Fischen.
A creative gift.	Ein kreatives Geschenk.
The river is large and fed by many springs.	Der Fluss ist groß und wird von vielen Quellen gespeist.
He no longer believes he was a sinner.	Er glaubt nicht mehr, dass er ein Sünder war.
We'll go right away.	Wir werden gleich gehen.
He refused to join the Communist Party.	Er weigerte sich, der Kommunistischen Partei beizutreten.
The inspector restored the stolen diamonds.	Der Inspektor stellte die gestohlenen Diamanten wieder her.
Small birds are more colorful than large birds.	Kleine Vögel sind bunter als große Vögel.
She had already heard the bad news.	Sie hatte die schlechte Nachricht bereits gehört.
Sometimes something unexpected happens.	Manchmal passiert etwas Unerwartetes.
Accordingly, the leaders drafted the peace treaty.	Dementsprechend entwarfen die Führer den Friedensvertrag.
He needs a visa to work in your host country.	Er benötigt ein Visum, um in Ihrem Gastland arbeiten zu können.
She was absolutely amazed.	Sie war absolut erstaunt.
They had to stand in line.	Sie mussten Schlange stehen.
Peace of mind is worth the price.	Seelenfrieden ist den Preis wert.
Her friend seemed desperate.	Ihre Freundin wirkte verzweifelt.
It was made by a company that specializes in baking supplies.	Es wurde von einem Unternehmen hergestellt, das sich auf Backzubehör spezialisiert hat.
Food crops must be protected from birds.	Nahrungspflanzen müssen vor Vögeln geschützt werden.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Wenn zwei Flüssigkeiten verschmelzen, nimmt ihre kombinierte Dichte ab.
Measure out the liquid with a cup.	Miss die Flüssigkeit mit einem Becher ab.
Put butter or oil in a pan.	Butter oder Öl in eine Pfanne geben.
This is the only road into town.	Dies ist die einzige Straße in die Stadt.
The medicine seller advertises his wares.	Der Medizinverkäufer wirbt für seine Waren.
Grilled fish tastes best served with lemon.	Gegrillter Fisch schmeckt am besten mit Zitrone serviert.
The elderly couple got in and drove to the suburbs.	Das ältere Ehepaar stieg ein und fuhr in die Vororte.
We must make road traffic safer for children.	Wir müssen den Straßenverkehr für Kinder sicherer machen.
You still have to wait a few minutes.	Sie müssen noch einige Minuten warten.
He had been involved in a number of shady deals.	Er war in eine Reihe zwielichtiger Geschäfte verwickelt gewesen.
The room is gloomy, with a dusty atmosphere.	Der Raum ist düster, mit einer staubigen Atmosphäre.
Be careful or your feet will get wet.	Seien Sie vorsichtig, sonst werden Ihre Füße nass.
What about seating?	Was ist mit Sitzgelegenheiten?
The desk is light but sturdy.	Der Schreibtisch ist leicht, aber robust.
All the trees are dead near the road.	Alle Bäume sind in der Nähe der Straße tot.
The soldiers humiliated the prisoners.	Die Soldaten demütigten die Gefangenen.
The brave prince carried his dying father home.	Der tapfere Prinz trug seinen sterbenden Vater nach Hause.
He parked his car in front of the church.	Er parkte sein Auto vor der Kirche.
We must reduce inequality.	Wir müssen die Ungleichheit verringern.
They relax in the countryside.	Sie entspannen sich auf dem Land.
Collect the broken branches.	Sammle die abgebrochenen Äste ein.
The mayor assigns specific tasks to the staff.	Der Bürgermeister weist dem Personal bestimmte Aufgaben zu.
Use one of these names.	Verwenden Sie einen dieser Namen.
Violent clashes were the order of the day in the village.	Gewalttätige Auseinandersetzungen waren im Dorf an der Tagesordnung.
The proofreader reads the text carefully to spot typos.	Der Korrektor liest den Text sorgfältig, um Tippfehler zu erkennen.
Marbles are polished.	Murmeln sind poliert.
The vegetables add flavor.	Das Gemüse fügt Geschmack hinzu.
Strange things can happen when you're bored.	Wenn einem langweilig ist, können seltsame Dinge passieren.
A parade was held to honor the victims.	Zu Ehren der Opfer wurde eine Parade abgehalten.
They were used to the dry climate.	Sie waren an das trockene Klima gewöhnt.
After failing the exam, he left school.	Nachdem er die Prüfung nicht bestanden hatte, verließ er die Schule.
Join us in the fight against global corruption.	Schließen Sie sich uns im Kampf gegen die weltweite Korruption an.
The older man had a remarkable career.	Der ältere Mann hatte eine bemerkenswerte Karriere.
He is really polite and friendly	Er ist wirklich höflich und freundlich
They suspected third-party negligence.	Sie vermuteten ein Fremdverschulden.
Beat the egg whites until stiff.	Schlagen Sie das Eiweiß, bis es steif ist.
He shows deep devotion.	Er zeigt tiefe Hingabe.
Let's get this over with!	Lass uns das hinter uns bringen!
We have to do that now.	Das müssen wir jetzt tun.
Chemistry is the greatest science, she says.	Chemie ist die größte Wissenschaft, sagt sie.
Those responsible selected new candidates.	Die Verantwortlichen wählten neue Kandidatinnen aus.
The young traveler was fascinated by the story.	Der junge Reisende war fasziniert von der Geschichte.
He couldn't believe his own son had betrayed him.	Er konnte nicht glauben, dass sein eigener Sohn ihn verraten hatte.
Then add three cups of barley flour.	Dann fügen Sie drei Tassen Gerstenmehl hinzu.
Two things were remarkable about the new exhibition.	An der neuen Ausstellung waren zwei Dinge bemerkenswert.
A sudden halt in train traffic caused chaos.	Ein plötzlicher Stopp des Zugverkehrs sorgte für Chaos.
The whole world is a stage.	Die ganze Welt ist eine Bühne.
The referee was sovereign and authoritative in his decision.	Der Schiedsrichter war in seiner Entscheidung souverän und maßgeblich.
In these roles the monarchy is used.	In diesen Rollen wird die Monarchie eingesetzt.
The property is in a deplorable condition.	Das Objekt befindet sich in einem bedauernswerten Zustand.
He looked carefully at the little dog.	Er sah den kleinen Hund aufmerksam an.
Slice the bread.	Das Brot in Scheiben schneiden.
Let him tell you a story from his life.	Lassen Sie sich von ihm eine Geschichte aus seinem Leben erzählen.
And his slave fell silent.	Und sein Sklave verstummte.
The businessman's friend told him that everything was fine.	Der Freund des Geschäftsmanns sagte ihm, dass alles in Ordnung sei.
We need to change our attitudes to reduce crime.	Wir müssen unsere Einstellungen ändern, um die Kriminalität zu verringern.
This text was written in a bygone era.	Dieser Text wurde in einer vergangenen Zeit geschrieben.
This is a woman who works hard.	Das ist eine Frau, die hart arbeitet.
Cats chase mice, mice chase cats.	Katzen jagen Mäuse, Mäuse jagen Katzen.
The government had promised to provide help.	Die Regierung hatte versprochen, Hilfe zu leisten.
The storm hit without warning.	Der Sturm schlug ohne Vorwarnung ein.
Dismayed, we were escorted into the study room.	Bestürzt wurden wir in den Studierraum eskortiert.
The tweet caused controversy.	Der Tweet sorgte für Kontroversen.
He didn't know there was a carnival nearby.	Er wusste nicht, dass in der Nähe ein Jahrmarkt stattfand.
A bitter struggle ensued.	Es folgte ein erbitterter Kampf.
Old plants gave way to young trees.	Alte Pflanzen wichen jungen Bäumen.
Fortunatly nobody was hurt.	Zum Glück wurde niemand verletzt.
This restaurant is known for its atmosphere.	Dieses Restaurant ist für seine Atmosphäre bekannt.
The view is difficult.	Die Aussicht ist schwierig.
Some commodities enjoy stable prices.	Einige Rohstoffe genießen stabile Preise.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Die Besucher werden den Berg mit der Seilbahn hinunterfahren.
The monk mumbled something under his breath.	Der Mönch murmelte etwas vor sich hin.
In this race the results were balanced.	In diesem Rennen waren die Ergebnisse ausgeglichen.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	Die Straße ist extrem staubig und in einem schrecklichen Zustand.
The wind is blowing strong today.	Der Wind weht heute stark.
You can hardly blame them for that.	Das kann man ihnen kaum vorwerfen.
The sentence was a heart attack.	Der Satz war ein Herzinfarkt.
We had nothing to do with it.	Wir hatten nichts damit zu tun.
The houses burned well.	Die Häuser brannten gut.
The package was on the way for several days.	Das Paket war mehrere Tage unterwegs.
The boss was so angry that she yelled at everyone.	Die Chefin war so wütend, dass sie alle anschrie.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Als sich die Soldaten dem Haus näherten, gingen die Lichter aus.
The cake was sticky.	Der Kuchen war klebrig.
Definition of a "common law marriage"	Definition einer "gewohnheitsrechtlichen Ehe"
The public all but ignored the news.	Die Öffentlichkeit ignorierte die Nachrichten so gut wie.
I'm getting bored with this conversation	Ich langweile mich langsam bei diesem Gespräch
There was some uncertainty in his facial expression.	Etwas Unsicherheit lag in seinem Gesichtsausdruck.
She threw it away.	Sie warf es weg.
Noise pollution is a big problem in urban areas.	Lärmbelästigung ist ein großes Problem in städtischen Gebieten.
She wore it.	Sie trug ihn.
Upcoming events are listed on these calendars.	Anstehende Veranstaltungen sind in diesen Kalendern aufgeführt.
They drilled a hole in the center of each cake.	Sie bohrten ein Loch in die Mitte jedes Kuchens.
Many people do not recognize their bias.	Viele Menschen erkennen ihre Voreingenommenheit nicht.
We have more freedom now.	Wir haben jetzt mehr Freiheit.
Animals that drink water love berries.	Tiere, die Wasser trinken, lieben Beeren.
The elected mayor takes office today.	Der gewählte Bürgermeister tritt heute sein Amt an.
Building a house is a challenge for most people.	Ein Haus zu bauen ist für die meisten Menschen eine Herausforderung.
The government should therefore take responsibility for the problem.	Die Regierung sollte daher die Verantwortung für das Problem übernehmen.
Every day we wade through the mud.	Jeden Tag waten wir durch den Schlamm.
The concentration of sulfur dioxide increases	Die Konzentration von Schwefeldioxid nimmt zu
The linguists asked the older residents to share their memories.	Die Linguisten baten die älteren Bewohner, ihre Erinnerungen zu erzählen.
The hills are shrouded in mist.	Die Hügel sind in Nebel gehüllt.
Visitors are not allowed.	Besucher sind nicht erlaubt.
Writing with computers is still in its infancy.	Das Schreiben mit Computern steckt noch in den Kinderschuhen.
They were such horrible neighbors!	Sie waren so schreckliche Nachbarn!
Major floods have caused extensive damage in the past.	Große Überschwemmungen haben in der Vergangenheit weitreichende Schäden angerichtet.
Bear attacks on humans are rare but deadly.	Bärenangriffe auf Menschen sind selten, aber tödlich.
Very little money is spent on the palace.	Für den Palast wird sehr wenig Geld ausgegeben.
He later recovered and returned home.	Er erholte sich später und kehrte nach Hause zurück.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Die Frau war dünn und ihr Gesicht war faltig.
Tim works very hard.	Tim arbeitet sehr hart.
A dog pulled on the leash and barked angrily.	Ein Hund zog an der Leine und bellte wütend.
Read the following text.	Lesen Sie den folgenden Text.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Australien ist eine der ältesten Zivilisationen der Welt.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	Der Bär versteckte sich im Gebüsch, als die Jäger eintrafen.
In the summer, people flock to this cafe.	Im Sommer strömen die Leute in dieses Café.
The Headmaster was pulled up by his own petard.	Der Schulleiter wurde von seiner eigenen Petarde hochgezogen.
Then she continued as she boarded the train.	Dann fuhr sie fort, als sie in den Zug stieg.
Only ten people came to the meeting.	Nur zehn Personen kamen zu dem Treffen.
So off to the dentist's office.	Also ab in die Zahnarztpraxis.
The cleaner removes the dirt.	Der Reiniger entfernt den Schmutz.
This gives us more substance for the analysis.	Dadurch erhalten wir mehr Substanz für die Analyse.
Draw your sword and attack.	Zieh dein Schwert und greife an.
We spent months planning the trip.	Wir haben Monate damit verbracht, die Reise zu planen.
A clock is the key to an efficient household.	Eine Uhr ist der Schlüssel zu einem effizienten Haushalt.
The school uniform must be changed every month.	Die Schuluniform muss jeden Monat gewechselt werden.
The ability to perform and understand mathematics.	Die Fähigkeit, Mathematik auszuführen und zu verstehen.
The steady beat of the drum echoed through the forest.	Der gleichmäßige Schlag der Trommel hallte durch den Wald.
She longed to have enough money for fresh fruit.	Sie sehnte sich danach, genug Geld für frisches Obst zu haben.
A woman commits adultery.	Eine Frau begeht Ehebruch.
He didn't get dinner.	Er bekam kein Abendessen.
A terrible accident was narrowly avoided.	Ein schrecklicher Unfall wurde nur knapp vermieden.
Mathematics is a demanding subject.	Mathematik ist ein anspruchsvolles Fach.
The cooking has gone too far.	Das Kochen ist zu weit gegangen.
A wave of nausea ran through her.	Eine Welle der Übelkeit durchfuhr sie.
The order of the method is important.	Die Reihenfolge der Methode ist wichtig.
The laws of the country must be obeyed.	Die Gesetze des Landes müssen eingehalten werden.
If we put all this together, we get a tower.	Wenn wir das alles zusammenfügen, bekommen wir einen Turm.
Rising crime rates are a result of widespread poverty.	Die steigenden Kriminalitätsraten sind eine Folge der weit verbreiteten Armut.
The scarf is made of silk.	Der Schal ist aus Seide.
She had never heard anyone say that before.	Sie hatte noch nie jemanden das sagen hören.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Er zog seine Jacke an und putzte sich die Zähne.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	Der runzlige Gnom schnüffelte laut.
The workers toiled.	Die Arbeiter schufteten.
In the region near the city you will find towering mountains.	In der Region nahe der Stadt finden Sie hoch aufragende Berge.
They just wanted to live in peace.	Sie wollten nur in Frieden leben.
The monks used to reside in the nearby monastery.	Die Mönche residierten früher im nahe gelegenen Kloster.
He heard the doctor talking.	Er hörte den Arzt reden.
They fled after warning shots were fired.	Sie flüchteten, nachdem Warnschüsse abgegeben worden waren.
He was really concerned.	Er war wirklich besorgt.
Simply holding this instrument will calm and soothe you.	Das einfache Halten dieses Instruments wird Sie beruhigen und beruhigen.
The forecast for this month indicates rain.	Die Vorhersage für diesen Monat zeigt Regen an.
I recommend drinking less coffee.	Ich empfehle Ihnen, weniger Kaffee zu trinken.
People fear the demonstrators could attack.	Die Menschen fürchten, die Demonstranten könnten angreifen.
What movie are you going to see tonight?	Welchen Film wirst du heute Abend sehen?
Perry felt himself getting hot.	Perry fühlte, wie ihm heiß wurde.
They won the grand prize and the crowd went wild.	Sie gewannen den Hauptpreis und die Menge tobte.
The wine is pleasant to warm the palate.	Der Wein ist angenehm, um den Gaumen zu wärmen.
Take two ounces of flour from the bowl.	Nehmen Sie zwei Unzen Mehl aus der Schüssel.
Failure would spell disaster.	Ein Scheitern würde eine Katastrophe bedeuten.
Countries that don't develop clean energy quickly are stupid.	Länder, die nicht schnell saubere Energie entwickeln, sind dumm.
Not many of us have grandfathers.	Nicht viele von uns haben einen Großvater.
The floor was littered with coins and jewels.	Der Boden war übersät mit Münzen und Juwelen.
Riding a bike can help prevent heart disease.	Fahrradfahren kann helfen, Herzkrankheiten vorzubeugen.
The elderly couple sat by the window.	Das ältere Ehepaar saß am Fenster.
The country's coastal regions are subject to flooding.	Die Küstenregionen des Landes sind Überschwemmungen ausgesetzt.
is it a bird	Ist es ein Vogel?
The disease claimed the lives of millions.	Die Krankheit forderte das Leben von Millionen.
Tokens can be redeemed by card.	Token können per Karte eingelöst werden.
This company sells ice cream.	Diese Firma verkauft Eis.
The politician was retired the following day.	Der Politiker wurde am folgenden Tag in den Ruhestand versetzt.
Butterflies have large flapping wings.	Schmetterlinge haben große, schlagende Flügel.
There is a memorial shrine not far from here.	Nicht weit von hier befindet sich ein Gedenkschrein.
The two men discussed news politics.	Die beiden Männer diskutierten über die Nachrichtenpolitik.
But she said they weren't.	Aber sie sagte, sie seien es nicht.
The boy sitting next to her was quiet and shy.	Der Junge, der neben ihr saß, war still und schüchtern.
She said she found a wallet.	Sie sagte, sie habe eine Brieftasche gefunden.
This store sells farming equipment.	Dieser Laden verkauft landwirtschaftliche Geräte.
This region is known for its rocky terrain.	Diese Region ist für ihr felsiges Gelände bekannt.
After the accident, he never recovered.	Nach dem Unfall erholte er sich nie wieder.
The next day the city woke up to a terrible stench.	Am nächsten Tag erwachte die Stadt von einem schrecklichen Gestank.
Water is essential for life.	Wasser ist für das Leben unverzichtbar.
Seagulls circled and circled overhead.	Möwen kreisten und kreisten über ihnen.
The smell of perfume filled the room.	Der Duft von Parfüm erfüllte den Raum.
Please tell me exactly what you said.	Sagen Sie mir bitte genau, was Sie gesagt haben.
I wrote it down word for word.	Ich habe es Wort für Wort abgeschrieben.
We now know fourteen dimensions in space.	Wir kennen jetzt vierzehn Dimensionen im Raum.
The audience applauded enthusiastically.	Das Publikum applaudierte stürmisch.
Sugar can cause diabetes.	Zucker kann Diabetes hervorrufen.
The passage is very long, so take the shortcut.	Die Passage ist sehr lang, nehmen Sie also die Abkürzung.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Ich beobachtete eine fast vollständige Abwesenheit natürlicher Ressourcen.
The game is amusing for all ages.	Das Spiel ist für alle Altersgruppen amüsant.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Wie die meisten Tiere empfinden Menschen den Winterschlaf als unangenehm.
Don't ignore the safety guidelines.	Ignorieren Sie die Sicherheitsrichtlinien nicht.
His weary eyes looked up.	Seine müden Augen blickten auf.
Some rain fell during the night.	In der Nacht fiel etwas Regen.
The newspaper reported on his flight details.	Die Zeitung berichtete über seine Flugdaten.
How can you make butter?	Wie kann man Butter machen?
Teaching math is challenging and not easy.	Mathematik zu unterrichten ist eine Herausforderung und nicht einfach.
The government will subsidize students.	Die Regierung wird Studenten subventionieren.
The guest had left.	Der Gast war abgewandert.
The birds chirped loudly.	Die Vögel zwitscherten laut.
We eat, drink and sometimes we even talk.	Wir essen, trinken und manchmal reden wir sogar.
I'm too busy to accompany you today.	Ich bin zu beschäftigt, um Sie heute zu begleiten.
The medicine has a bitter taste.	Das Arzneimittel hat einen bitteren Geschmack.
The light in the room was dim.	Das Licht im Zimmer war gedimmt.
The breeze was fresh.	Die Brise war frisch.
The aim of this organization is to protect the environment.	Das Ziel dieser Organisation ist es, die Umwelt zu schützen.
She has a wonderful idea, she says.	Sie hat eine wunderbare Idee, sagt sie.
A gruesome murder had been committed in an abandoned house.	In einem verlassenen Haus war ein grausamer Mord begangen worden.
His uncle had given him good advice.	Sein Onkel hatte ihm gute Ratschläge gegeben.
I use my computer every day.	Ich benutze meinen Computer jeden Tag.
please give me the pepper	Gib mir bitte den Pfeffer.
It was clear that the ceasefire had failed.	Es war klar, dass der Waffenstillstand gescheitert war.
The wine has gone bad.	Der Wein ist schlecht geworden.
Scientists are divided on this issue.	Wissenschaftler sind sich in dieser Frage uneins.
The water is warm.	Das Wasser ist warm.
A new year, a new life for us.	Ein neues Jahr, ein neues Leben für uns.
Oil is a very volatile commodity.	Öl ist ein sehr volatiler Rohstoff.
She poured him coffee and he drank gratefully.	Sie goss ihm Kaffee ein und er trank dankbar.
We packed our things carefully.	Wir haben unsere Sachen sorgfältig gepackt.
This artist often works in a variety of media.	Dieser Künstler arbeitet oft in einer Vielzahl von Medien.
I will postpone my vacation until the weather clears.	Ich werde meinen Urlaub verschieben, bis das Wetter aufklart.
Later he told them his own theory.	Später erzählte er ihnen seine eigene Theorie.
Jobs in these industries were rare.	Arbeitsplätze in diesen Branchen waren rar.
The city stretches across the plain.	Die Stadt erstreckt sich über die Ebene.
Rooms have very different needs.	Räume haben sehr unterschiedliche Bedürfnisse.
Pollution is a big problem here.	Umweltverschmutzung ist hier ein großes Problem.
Look carefully at the outline of the wall.	Betrachten Sie den Umriss der Wand sorgfältig.
Elderly people visit local health centers.	Ältere Menschen besuchen lokale Gesundheitszentren.
I'm responsible for monitoring the men.	Ich bin für die Überwachung der Männer zuständig.
Heat melts plastic.	Hitze lässt Kunststoff schmelzen.
She was the talk of the town.	Sie war das Stadtgespräch.
The law firm was closed that day.	Die Anwaltskanzlei war an diesem Tag geschlossen.
The microscope was very simple.	Das Mikroskop war sehr einfach.
No doubt he was filled with remorse.	Zweifellos war er von Reue erfüllt.
One of the things that interests her is yoga.	Eines der Dinge, die sie interessiert, ist Yoga.
Her clothes looked like rags.	Ihre Kleidung sah aus wie Lumpen.
I counted the money carefully.	Ich zählte das Geld sorgfältig.
She took no notice of her family's disapproval.	Sie nahm keine Notiz von der Missbilligung ihrer Familie.
Everyone should know their political rights.	Jeder sollte seine politischen Rechte kennen.
Try making pizza sauce without garlic.	Versuchen Sie, Pizzasauce ohne Knoblauch zuzubereiten.
The kitchen sink was overflowing with dishes.	Die Küchenspüle war überfüllt mit Geschirr.
The villagers were angry.	Die Dorfbewohner waren wütend.
The water was clear and cool.	Das Wasser war klar und kühl.
They slowly made their way.	Langsam machten sie sich auf den Weg.
She put silver coins under the pillow.	Sie legte Silbermünzen unter das Kissen.
The hamster continued to be restless.	Der Hamster war weiterhin unruhig.
Thousands of wildebeests crossed the river.	Tausende Gnus überquerten den Fluss.
This symbol remains a mystery.	Dieses Symbol bleibt ein Rätsel.
As of last night, we hadn't spoken to each other in decades.	Bis letzte Nacht hatten wir seit Jahrzehnten nicht miteinander gesprochen.
Humans have exceptional intelligence.	Menschen haben eine außergewöhnliche Intelligenz.
The collapse devastated the nation.	Der Zusammenbruch verwüstete die Nation.
She changed her mind at the last minute.	In letzter Minute änderte sie ihre Meinung.
The young couple is getting married.	Das junge Paar heiratet.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Die Umwelt wird auf absehbare Zeit fragil bleiben.
He studied hard but failed in the end.	Er lernte hart, scheiterte aber am Ende.
The outskirts of the city are lined with factories.	Die Außenbezirke der Stadt sind von Fabriken gesäumt.
The breakwaters break.	Die Wellenbrecher brechen.
The audience loved it.	Das Publikum war begeistert.
An interesting thing about llamas is that they mumble.	Eine interessante Sache an Lamas ist, dass sie murmeln.
Get your facts right.	Erhalten Sie Ihre Fakten richtig.
He was confronted by the giant monster.	Er wurde von dem riesigen Monster konfrontiert.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Wir wurden an die flüchtige Natur der Zeit erinnert.
It's okay to be nice sometimes.	Es ist in Ordnung, manchmal nett zu sein.
Forests once stretched uninterrupted to the south and west.	Im Süden und Westen erstreckten sich Wälder einst ununterbrochen.
She closed her eyes and moaned softly.	Sie schloss ihre Augen und stöhnte leise.
The spell worked immediately.	Der Zauber wirkte sofort.
The soil in this desert is fertile.	Der Boden in dieser Wüste ist fruchtbar.
They avoided drugs.	Sie mieden die Drogen.
Many middle schools require uniforms.	Viele Mittelschulen verlangen Uniformen.
A drain pipe was clogged and the sewer was flooding the basement.	Ein Abflussrohr war verstopft und die Kanalisation überschwemmte den Keller.
We can apply to be included in the program.	Wir können die Aufnahme in das Programm beantragen.
He insisted that the result contained an error.	Er bestand darauf, dass das Ergebnis einen Fehler enthielt.
It's indescribable.	Es ist unbeschreiblich.
Do not come to this country until you have learned the local language.	Kommen Sie nicht in dieses Land, bevor Sie die Landessprache nicht gelernt haben.
The city was razed to the ground.	Die Stadt wurde dem Erdboden gleichgemacht.
The sheep's wool had faded from the sun.	Die Schafwolle war von der Sonne ausgebleicht.
Sleep seems like a distant memory right now.	Schlaf scheint im Moment wie eine ferne Erinnerung.
Never had there been such poverty and famine.	Noch nie hatte es eine solche Armut und Hungersnot gegeben.
Saturn's rings appear faint in this image.	Die Ringe des Saturn erscheinen auf diesem Bild schwach.
Watching a bird competition can be a noisy affair.	Einen Vogelwettbewerb zu beobachten kann eine laute Angelegenheit sein.
Helping others is human nature.	Anderen zu helfen liegt in der Natur des Menschen.
The poet paused, as if listening to something.	Der Dichter hielt inne, als ob er auf etwas lausche.
The bride wore a white dress.	Die Braut trug ein weißes Kleid.
The following is the process of "cutting"	Das Folgende ist der Prozess des "Schneidens"
We must learn to live together in peace.	Wir müssen lernen, in Frieden zusammenzuleben.
The craving lingered long after the feast.	Das Verlangen hielt noch lange nach dem Festmahl an.
This primal dance is a symbol of strength.	Dieser Urtanz ist ein Symbol für Stärke.
It was a very good book.	Es war ein sehr gutes Buch.
When a wolf kills a sheep, he smells the meat.	Wenn ein Wolf ein Schaf tötet, riecht er das Fleisch.
Nobody could stop him.	Niemand konnte ihn aufhalten.
A neighbor offered her a glass of water.	Ein Nachbar bot ihr ein Glas Wasser an.
She poured cream over the chocolate mixture.	Sie goss Sahne über die Schokoladenmischung.
speed kills.	Geschwindigkeit tötet.
The children went to the zoo.	Die Kinder gingen in den Zoo.
Would you like to try suckling pig?	Möchten Sie Spanferkel probieren?
The police will ask some questions.	Die Polizei wird einige Fragen stellen.
She was struck by lightning.	Sie wurde vom Blitz getroffen.
It turns out that the heat makes the eel sweat.	Es stellte sich heraus, dass die Hitze den Aal schwitzen lässt.
Butter and eggs were not kept in the fridge.	Butter und Eier wurden nicht im Kühlschrank aufbewahrt.
Ed's father was a high school teacher.	Eds Vater war Highschool-Lehrer.
The opera is performed in the opera house.	Die Oper wird im Opernhaus aufgeführt.
The head gardener said the gardens are productive every year.	Der Obergärtner sagte, die Gärten seien jedes Jahr produktiv.
She gave birth to a little boy.	Sie brachte einen kleinen Jungen zur Welt.
This city has a reputation as a place of entertainment.	Diese Stadt hat einen Ruf als Vergnügungsort.
Once your application form arrives,	Sobald Ihr Bewerbungsformular eintrifft,
The genocide is well documented in the official history books.	Der Völkermord ist in den offiziellen Geschichtsbüchern gut dokumentiert.
The rebellion has pacified the country.	Die Rebellion hat das Land befriedet.
Please open the window for me.	Bitte öffnen Sie das Fenster für mich.
The king is generous to his subjects.	Der König ist großzügig zu seinen Untertanen.
The three men spotted a large bird nearby.	Die drei Männer entdeckten einen großen Vogel in der Nähe.
The terrible noise woke everyone up.	Der schreckliche Lärm weckte alle auf.
Gatherers search the forest for edible plants.	Sammler durchsuchen den Wald nach essbaren Pflanzen.
She felt movement behind her.	Sie spürte eine Bewegung hinter sich.
He improvised by tapping his foot.	Er improvisierte, indem er mit dem Fuß wippte.
The living room was empty of furniture.	Das Wohnzimmer war leer von Möbeln.
The sun is shining bright today.	Die Sonne scheint heute hell.
An animal that builds its nest in trees.	Ein Tier, das sein Nest in Bäumen baut.
The desert expands.	Die Wüste dehnt sich aus.
I have never been arrested for any crime.	Ich bin noch nie wegen irgendeiner Straftat verhaftet worden.
Apple trees are planted in orchards.	Apfelbäume werden in Obstgärten gepflanzt.
The sand was soft under her feet.	Der Sand war weich unter ihren Füßen.
The children learned the local language at school.	Die Kinder lernten die Landessprache in der Schule.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Er aß drei Spiegeleier und zwei Speckscheiben.
The shell of the Nautilus is sculpted with exquisite precision.	Die Schale des Nautilus ist mit exquisiter Präzision geformt.
How can you try to find out?	Wie kann man versuchen, es herauszufinden?
I bought some fruit but there is no chocolate.	Ich habe etwas Obst gekauft, aber es gibt keine Schokolade.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Forscher beschäftigen sich seit Jahren mit psychischen Störungen.
We have to stop now.	Wir müssen jetzt aufhören.
An estate would provide a source of income.	Ein Nachlass würde eine Einkommensquelle darstellen.
The data was collected by a trained interviewer.	Die Datenerhebung erfolgte durch einen geschulten Interviewer.
She thinks she can prove it.	Sie glaubt, es beweisen zu können.
Do this now!	Tun Sie dies jetzt!
We studied this skill at university.	Wir haben diese Fähigkeit an der Universität studiert.
The door was slightly open.	Die Tür stand leicht offen.
your eyes are red	Ihre Augen sind rot.
They chose their words carefully.	Sie wählten ihre Worte mit Bedacht.
The gains from this justice system are enormous.	Die Gewinne aus diesem Justizsystem sind enorm.
Life in a tiny cabin was idyllic.	Das Leben in einer winzigen Hütte war idyllisch.
The car drives very fast.	Das Auto fährt sehr schnell.
These are often caused by earthquakes.	Diese werden oft durch Erdbeben verursacht.
Take this poison and drink it.	Nimm dieses Gift und trinke es.
Dark green shrubs surrounded the house.	Dunkelgrüne Sträucher umgaben das Haus.
Manual work has a high price here.	Handarbeit hat hier einen hohen Preis.
Playing golf is very relaxing.	Golf spielen ist sehr entspannend.
His injuries were severe.	Seine Verletzungen waren schwer.
The words are written in beautiful calligraphy.	Die Wörter sind in schöner Kalligrafie geschrieben.
Every word came out clearly.	Jedes Wort erklang deutlich.
Gary used butter.	Gary benutzte Butter.
The sound made the man jump.	Das Geräusch ließ den Mann auffahren.
Since the passage of restrictive laws, tourism has collapsed.	Seit der Verabschiedung restriktiver Gesetze ist der Tourismus zusammengebrochen.
The unexpectedly long wait was frustrating.	Frustrierend war die unerwartet lange Wartezeit.
We flipped through the volumes.	Wir haben die Bände durchgeblättert.
This city has something to be proud of.	Diese Stadt hat etwas, worauf sie stolz sein kann.
He bought a ticket at a kiosk.	Er kaufte eine Karte an einem Kiosk.
The army prepares for war.	Die Armee bereitet sich auf den Krieg vor.
It has been declared a restricted area for civilians.	Es wurde für Zivilisten zum Sperrgebiet erklärt.
The new president declared the country's independence.	Der neue Präsident erklärte die Unabhängigkeit des Landes.
This road is dangerous at night.	Diese Straße ist nachts gefährlich.
Called "unprofessional" by critics.	Von Kritikern als „unprofessionell“ angeprangert.
Brush the stains lightly with soapy water.	Bürsten Sie die Flecken leicht mit Seifenwasser.
Drastic steps must be taken to curb pollution.	Es müssen drastische Schritte unternommen werden, um die Verschmutzung einzudämmen.
However, students can find this out in the syllabus.	Die Studierenden können dies jedoch dem Lehrplan entnehmen.
Scientists believe dark matter actually exists.	Wissenschaftler glauben, dass dunkle Materie tatsächlich existiert.
Directors often hesitate to criticize their players.	Regisseure zögern oft, ihre Spieler zu kritisieren.
Initially, many people here were hostile to the newcomers.	Anfangs standen viele Menschen hier den Neuankömmlingen feindlich gegenüber.
There was a strike last year.	Letztes Jahr gab es einen Streik.
A sizeable portion of prawns rounded off the dish.	Eine beträchtliche Portion Garnelen rundete das Gericht ab.
Apples are red, yellow or green.	Äpfel sind rot, gelb oder grün.
There are many different types of minorities in this country.	In diesem Land gibt es viele verschiedene Arten von Minderheiten.
He climbed the ladder and started painting my house.	Er kletterte auf die Leiter und begann mein Haus zu streichen.
A king was given the title for his brave deeds	Ein König bekam den Titel für seine tapferen Taten
The cat's whiskers twitched.	Die Schnurrhaare der Katze zuckten.
The warehouse is an essential part of the production process.	Das Lager ist ein wesentlicher Bestandteil des Produktionsprozesses.
There is a nice silence here now.	Hier herrscht jetzt eine schöne Stille.
He was blessed with many talents.	Er war mit vielen Talenten gesegnet.
They were told to keep quiet.	Ihnen wurde gesagt, sie sollten schweigen.
The youth think differently.	Die Jugend denkt anders.
His gift was late, but it wasn't wasted.	Sein Geschenk kam spät, aber es war nicht verschwendet.
They flew through the air like little birds.	Sie flogen wie kleine Vögel durch die Luft.
This city has a strong agricultural base.	Diese Stadt hat eine starke landwirtschaftliche Basis.
His parents accused his wife of infidelity.	Seine Eltern warfen seiner Frau Untreue vor.
But their reception was spoiled by his departure.	Aber ihre Aufnahme wurde durch seine Abreise verschlechtert.
The fruit was ripe and fresh.	Das Obst war reif und frisch.
She was never very friendly.	Sie war nie sehr freundlich.
The soldier lay wounded beside her.	Der Soldat lag verwundet neben ihr.
Floods have created a disaster.	Überschwemmungen haben eine Katastrophe geschaffen.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman unterstützt Wirtschaftsliberalismus Freihandel, frei
The sea is divided by a narrow strait.	Das Meer wird durch eine schmale Meerenge geteilt.
The chemical process is used in many industries.	Das chemische Verfahren wird in vielen Branchen eingesetzt.
The incline is a bit steep.	Die Steigung ist etwas steil.
Only men can have the official identity card.	Nur Männer können den amtlichen Personalausweis besitzen.
Our father was a bank manager.	Unser Vater war Bankdirektor.
That was an unfavorable sign.	Das war ein ungünstiges Zeichen.
This is the date the scandal was revealed.	Dies ist das Datum, an dem der Skandal enthüllt wurde.
Use scissors to cut each slice of bread.	Verwenden Sie eine Schere, um jede Scheibe Brot zu schneiden.
He was the type of person who took risks.	Er war der Typ Mensch, der Risiken einging.
These tricks will help you become a master chef!	Diese Tricks helfen Ihnen, ein Meisterkoch zu werden!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Gespiegelte Augenbrauen, irisierende Augen.
They agreed and headed home.	Sie stimmten zu und machten sich auf den Weg nach Hause.
The kids in the back of the room were boisterous.	Die Kinder im hinteren Teil des Raumes waren ausgelassen.
He stroked the stone in a tender way.	Er streichelte den Stein auf eine zärtliche Weise.
She trained to be a firefighter.	Sie machte eine Ausbildung zur Feuerwehrfrau.
We have to dispose of garbage properly.	Wir müssen Müll fachgerecht entsorgen.
The virus spread through the community and devastated the economy.	Das Virus breitete sich in der Gemeinde aus und verwüstete die Wirtschaft.
A careful investigation was conducted to locate him.	Eine sorgfältige Untersuchung wurde durchgeführt, um ihn ausfindig zu machen.
She soon developed an interest in science.	Sie entwickelte bald ein Interesse an Naturwissenschaften.
My friend likes to play chess.	Mein Freund spielt gerne Schach.
Remove three cores from the cob.	Drei Kerne vom Kolben entfernen.
do you see the hair	Siehst du die Haare?
A scientific theory is just a guess.	Eine wissenschaftliche Theorie ist lediglich eine Vermutung.
Salt and black pepper touch it.	Salz und schwarzer Pfeffer berühren es.
Finally the food truck appeared on the horizon.	Endlich tauchte der Imbisswagen am Horizont auf.
This table needs a good scrub.	Dieser Tisch braucht ein gutes Peeling.
The brakes groaned and the car lurched to a halt.	Die Bremsen ächzten und das Auto kam mit einem Ruck zum Stehen.
Some scholars believe these markings were intentional.	Einige Gelehrte glauben, dass diese Markierungen beabsichtigt waren.
A computer cannot beat a human at chess.	Ein Computer kann einen Menschen beim Schach nicht schlagen.
He was less successful as a novelist.	Weniger erfolgreich war er als Romanautor.
The tentacle encased the body.	Der Tentakel umhüllte den Körper.
God's creatures need our prayers.	Gottes Geschöpfe brauchen unsere Gebete.
The persecution took place in the countryside.	Die Verfolgung fand auf dem Land statt.
He was old enough to have seen the war.	Er war alt genug, um den Krieg erlebt zu haben.
Mother was asleep in bed when her daughter came home.	Mutter schlief im Bett, als ihre Tochter nach Hause kam.
Out of the house.	Raus aus dem Haus.
Many birds were released on purpose.	Viele Vögel wurden absichtlich losgelassen.
The task was to paint the gray walls.	Die Aufgabe bestand darin, die grauen Wände zu streichen.
He was also tall, blond and slim.	Er war auch groß, blond und schlank.
We looked at many houses and finally decided on this one.	Wir haben uns viele Häuser angeschaut und uns schließlich für dieses entschieden.
Only two people died in the conflict.	Nur zwei Menschen starben in dem Konflikt.
There were rumors that the government would improve the roads.	Es gab Gerüchte, dass die Regierung die Straßen verbessern würde.
Snow falls heavily.	Schnee fällt stark.
His breath rose white in the cold air.	Sein Atem stieg weiß in die kalte Luft.
The hairdresser shaved my hair neatly around my ears.	Der Friseur hat mir die Haare ordentlich um die Ohren geschoren.
Most insects are harmless.	Die meisten Insekten sind harmlos.
This community is tribal.	Diese Gemeinschaft ist Stammesangehörige.
The oil in fish and poultry makes them greasy.	Das Öl in Fisch und Geflügel macht sie fettig.
A fool and his money are easy to separate.	Ein Dummkopf und sein Geld sind leicht zu trennen.
The fish is not a fish but a mollusk.	Der Fisch ist kein Fisch, sondern ein Weichtier.
A drunk driver got onto the freeway.	Ein betrunkener Autofahrer kam auf die Autobahn.
Anne's painting shows landscape views.	Annes Gemälde zeigt Landschaftsansichten.
Boys like to eat hamburgers.	Jungs essen gerne Hamburger.
Many demonstrators were arrested.	Viele Demonstranten wurden festgenommen.
They use rich tones that emphasize musical motifs	Sie verwenden satte Töne, die musikalische Motive hervorheben
Such a pleasure to walk on this sidewalk.	Es ist so ein Vergnügen, auf diesem Bürgersteig zu gehen.
She wished she had brought more money.	Sie wünschte, sie hätte mehr Geld mitgebracht.
My car is over there.	Da drüben steht mein Auto.
We must get information from reliable sources.	Wir müssen Informationen aus zuverlässigen Quellen erhalten.
The car is loud.	Das Auto ist laut.
She got a telegram from her sister yesterday.	Sie hat gestern ein Telegramm von ihrer Schwester bekommen.
A series of interviews followed.	Es folgte eine Reihe von Interviews.
The author's writing style is particularly lively.	Der Schreibstil der Autorin ist besonders lebendig.
Neither of them are employed.	Keiner von beiden ist berufstätig.
Those who continued to eat were fat.	Diejenigen, die weiter aßen, waren dick.
Let the meat cool down.	Lassen Sie das Fleisch abkühlen.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	Die Wachen versuchten, die Menge mit Knüppeln zurückzudrängen.
We import many things from this country.	Wir importieren viele Dinge aus diesem Land.
A little boy was separated from his mother.	Ein kleiner Junge wurde von seiner Mutter getrennt.
The walls are decorated with battle scenes.	Die Wände sind mit Kampfszenen geschmückt.
Demonstrators carried signs denouncing rising prices.	Demonstranten trugen Schilder, auf denen steigende Preise angeprangert wurden.
The meeting was controversial.	Das Treffen war umstritten.
His audience was mesmerized by his performance.	Sein Publikum war von seiner Darbietung fasziniert.
The river was famous for its fish.	Der Fluss war berühmt für seine Fische.
Put the salt in the pot.	Geben Sie das Salz in den Topf.
The population in this area is often hit by floods.	Die Bevölkerung in diesem Gebiet wird oft von Überschwemmungen heimgesucht.
The young man took off his shoes.	Der junge Mann zog seine Schuhe aus.
Change your stripping habit.	Ändere deine Streifgewohnheit.
The check was handwritten.	Der Scheck war handschriftlich.
Toxic fumes can be produced when cigarettes are burned.	Beim Verbrennen von Zigaretten können giftige Dämpfe entstehen.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Die Todesstrafe kann unterschiedlich interpretiert werden.
The painting was originally covered in green paint.	Das Gemälde war ursprünglich mit grüner Farbe bedeckt.
Some devices in her phone were lost.	Einige Geräte in ihrem Telefon gingen verloren.
In these regions there are still primitive tribes.	In diesen Regionen gibt es noch primitive Stämme.
The left shoe was glued to the floor.	Der linke Schuh wurde auf den Boden geklebt.
Churches were burned and destroyed.	Kirchen wurden niedergebrannt und zerstört.
She noticed movement on the stairs.	Sie bemerkte eine Bewegung auf der Treppe.
Some animals hibernate during the winter.	Einige Tiere halten im Winter Winterschlaf.
Humans need three proper meals a day.	Der Mensch braucht drei ordentliche Mahlzeiten am Tag.
Away from the road there are wooden huts in green plantations.	Abseits der Straße stehen Holzhütten in grünen Plantagen.
This village is famous for its handicrafts.	Dieses Dorf ist berühmt für sein Kunsthandwerk.
The script is also easy to read by itself.	Das Skript ist auch für sich selbst gut lesbar.
The warning sounds exactly at eight o'clock.	Die Warnung ertönt genau um acht Uhr.
The nation has been praised for its high standards of education.	Die Nation wurde für ihre hohen Bildungsstandards gelobt.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Empowerte Frauen haben eher gesunde Kinder.
Resist the temptation to give in to greed.	Widerstehe der Versuchung, der Gier nachzugeben.
You can operate the pump yourself.	Sie kann die Pumpe selbst bedienen.
A family member rushed over to help.	Ein Familienmitglied eilte herbei, um zu helfen.
They told lies to deceive people.	Sie erzählten Lügen, um Menschen zu betrügen.
The old lady fell and was taken to the hospital.	Die alte Dame stürzte und kam ins Krankenhaus.
But it doesn't block or absorb light.	Aber es blockiert oder absorbiert kein Licht.
Which direction is the temple?	In welcher Richtung ist der Tempel?
I have a new idea for the costume!	Ich habe eine neue Idee für das Kostüm!
The terrain was difficult.	Das Gelände war schwierig.
When asked how he was doing, he shrugged.	Auf die Frage, wie es ihm gehe, zuckte er mit den Schultern.
School children have to clean their rooms.	Schulkinder müssen ihre Zimmer aufräumen.
The floor was covered with dirt.	Der Boden war mit Schmutz bedeckt.
Biological organisms become extinct over time.	Biologische Organismen sterben mit der Zeit aus.
The earth revolves around the sun.	Die Erde dreht sich um die Sonne.
He was offered a cup.	Ihm wurde eine Tasse angeboten.
The parts fit together well.	Die Teile passen gut zusammen.
Identify the parts of the nervous system.	Identifizieren Sie die Teile des Nervensystems.
His interview was described as boring.	Sein Interview wurde als langweilig beschrieben.
The fruit boasts that it is colourful, sweet and juicy.	Die Frucht rühmt sich, dass sie bunt, süß und saftig ist.
Six people were injured in the attack.	Sechs Menschen wurden bei dem Angriff verletzt.
Rainwater collects in puddles.	Regenwasser sammelt sich in Pfützen.
A pilot is a person who flies airplanes.	Ein Pilot ist eine Person, die Flugzeuge fliegt.
The young woman asked her why she was there.	Die junge Frau fragte sie, warum sie dort sei.
The air was filled with hum.	Die Luft war erfüllt von Summen.
The drama is based on a true story.	Das Drama basiert auf einer wahren Begebenheit.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Ein Schmetterling flatterte zwischen den Blumen im Garten.
You understand the dilemma.	Sie verstehen das Dilemma.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Verwenden Sie einen Trichter, um die Mischung in die Flasche zu gießen.
She wished she was somewhere else.	Sie wünschte, sie wäre woanders.
The roof is made of tiles.	Das Dach besteht aus Ziegeln.
The coast is often interrupted by islands.	Die Küste wird häufig von Inseln unterbrochen.
He accepted his defeat graciously.	Er nahm seine Niederlage gnädig hin.
He was the victim of an accident.	Er wurde Opfer eines Unfalls.
She will be twenty years old next year.	Sie wird nächstes Jahr zwanzig Jahre alt.
She worried him with her questions.	Sie beunruhigte ihn mit ihren Fragen.
She spoke in a soft voice.	Sie sprach mit sanfter Stimme.
The government supports cities that are committed to development.	Die Regierung unterstützt Städte, die sich für Entwicklung engagieren.
Many roads have been repaved.	Viele Straßen wurden neu asphaltiert.
He was shocked by what he saw.	Er war schockiert von dem, was er sah.
Technology is improving rapidly.	Die Technologie verbessert sich schnell.
Get the bowl and spoon.	Hol die Schüssel und den Löffel.
He often speaks eagerly on political matters.	Er spricht oft eifrig über politische Angelegenheiten.
Keep away from heavy pollution.	Von starker Verschmutzung fernhalten.
He said she would learn to deal with it.	Er sagte, sie würde lernen, damit umzugehen.
Your home has a documented history of flood damage.	Ihr Haus hat eine dokumentierte Geschichte von Hochwasserschäden.
Shimmering mirages dance at the edge of the desert.	Am Rand der Wüste tanzen schimmernde Luftspiegelungen.
Public transport is very expensive.	Öffentliche Verkehrsmittel sind sehr teuer.
The spirit of our nation has been destroyed.	Der Geist unserer Nation wurde zerstört.
Complete the sentence with the word "with".	Vervollständige den Satz mit dem Wort „mit“.
Most new buildings have central heating.	Die meisten Neubauten haben eine Zentralheizung.
He looked at the distant hills.	Er blickte auf die fernen Hügel.
Some organizations believe he cheated.	Einige Organisationen glauben, dass er betrogen hat.
The ferry docked regularly throughout the day.	Die Fähre legte den ganzen Tag über regelmäßig an.
One village remained stable despite the political upheavals.	Ein Dorf blieb trotz der politischen Umwälzungen stabil.
He was famous as a respected and popular teacher.	Er war berühmt als angesehener und beliebter Lehrer.
Place the can in the boiling water.	Stellen Sie die Dose in das kochende Wasser.
She cried bitterly.	Sie weinte bitterlich.
Its inhabitants are descended from people of the forest.	Seine Bewohner stammen von Menschen des Waldes ab.
It is considered an honorable profession.	Sie gilt als ehrenhafter Beruf.
The children splashed some water on themselves.	Die Kinder spritzten etwas Wasser auf sich.
The soil is loamy and heavy.	Der Boden ist lehmig und schwer.
The angry mob demanded justice.	Der wütende Mob forderte Gerechtigkeit.
She's so honest, she always chooses to tell the truth.	Sie ist so ehrlich, sie entscheidet sich immer dafür, die Wahrheit zu sagen.
She felt a shiver of nervous excitement.	Sie verspürte einen Schauer nervöser Erregung.
Some kittens are domesticated while others are feral.	Einige Kätzchen sind domestiziert, während andere wild sind.
The sign points to something over there.	Das Zeichen weist auf etwas dort drüben hin.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Nach der Aufregung der Hochzeit war sie erschöpft.
He wore expensive, fancy clothes.	Er trug teure, schicke Kleider.
The machines turned off the living room lights.	Die Maschinen schalteten die Wohnzimmerbeleuchtung aus.
It was difficult to understand what it meant.	Es war schwer zu verstehen, was es bedeutete.
No alcoholic beverages are sold on school premises.	Auf dem Schulgelände werden keine alkoholischen Getränke verkauft.
can you give me some more money	Kannst du mir noch etwas Geld geben?
The joy of having good friends is indescribable.	Die Freude, gute Freunde zu haben, ist unbeschreiblich.
He didn't fail any of his exams.	Er ist in keiner seiner Prüfungen durchgefallen.
This record sold over a million copies.	Diese Platte wurde über eine Million Mal verkauft.
The lack of sanitation facilities is a widespread health problem.	Der Mangel an sanitären Einrichtungen ist ein weit verbreitetes Gesundheitsproblem.
They produced their cutest pictures.	Sie produzierten ihre süßesten Bilder.
Grave robbers ransacked this graveyard.	Grabräuber haben diesen Friedhof geplündert.
The field was covered with thick, dark grass.	Das Feld war mit dichtem, dunklem Gras bedeckt.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Tausende Menschen wurden daran gehindert, das Konzert zu besuchen.
The trophy was stolen from the museum.	Die Trophäe wurde aus dem Museum gestohlen.
He would make a handsome man.	Er würde einen gutaussehenden Mann abgeben.
This tragedy has deeply shaken the nation.	Diese Tragödie hat die Nation zutiefst erschüttert.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Ein alter byzantinischer Tempel ist seit langem zerstört.
This is my new bike.	Das ist mein neues Fahrrad.
Churches were built by the early settlers.	Kirchen wurden von den frühen Siedlern gebaut.
He grabbed the vase and slammed it on the floor.	Er packte die Vase und knallte sie auf den Boden.
A thin film of frost covered the windows.	Ein dünner Reiffilm überzog die Fenster.
This forest must be protected from invaders.	Dieser Wald muss vor Eindringlingen geschützt werden.
So sprinkle the flour with salt.	Also das Mehl mit Salz bestreuen.
They tackled this problem together.	Gemeinsam haben sie sich mit diesem Problem auseinandergesetzt.
Who's First?	Wer ist zuerst dran?
Spiky, green shrubs are often planted as borders.	Stachelige, grüne Sträucher werden oft als Rabatte gepflanzt.
It has many attractions for tourists.	Es hat viele Attraktionen für Touristen.
This temple has a distinctive architectural style.	Dieser Tempel hat einen unverwechselbaren architektonischen Stil.
The book was so bad that some people hated it.	Das Buch war so schlecht, dass einige Leute es hassten.
We must do it for the sake of our children.	Zum Wohle unserer Kinder müssen wir es tun.
A stitch in time saves nine.	Gleich getan ist viel gespart.
The fox was sighted that evening.	Der Fuchs wurde an diesem Abend gesichtet.
She searches in her purse for her keys.	Sie sucht in ihrer Handtasche nach ihren Schlüsseln.
They opened a chair for him.	Sie klappten einen Stuhl für ihn auf.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Hochwertige Kosmetik kann viel Geld kosten.
The man fled from the police.	Der Mann flüchtete vor der Polizei.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Unsere Studien haben die Existenz bestimmter Krankheiten aufgedeckt.
The poet writes about love.	Der Dichter schreibt von der Liebe.
He always tries to impress others.	Er versucht immer, andere zu beeindrucken.
Your skillful hands can make stools or ottomans.	Ihre geschickten Hände können Hocker oder Hocker herstellen.
This room is completely empty.	Dieser Raum ist völlig leer.
Every day of this ceremony is a day of life.	Jeder Tag dieser Zeremonie ist ein Tag des Lebens.
Soon after, they finished their lunch.	Bald darauf beendeten sie ihr Mittagessen.
Each account in the database contains several fields.	Jedes Konto in der Datenbank enthält mehrere Felder.
His voice had a rough quality.	Seine Stimme hatte eine raue Qualität.
She had a queasy feeling.	Sie hatte ein mulmiges Gefühl.
They slowly succumbed to the hardships of the night.	Sie erlagen langsam den Strapazen der Nacht.
The wall was covered with various photos and posters.	Die Wand war mit verschiedenen Fotos und Postern bedeckt.
The administration opposed it.	Die Verwaltung wehrte sich dagegen.
Teams of volunteers began cleaning up the trash.	Teams von Freiwilligen begannen, den Müll zu beseitigen.
It looked like he was waiting for something.	Das sah aus, als würde er auf etwas warten.
Remember to put yourself in your shoes.	Denken Sie daran, sich in Ihre Lage zu versetzen.
He came after everyone else left.	Er kam, nachdem alle anderen gegangen waren.
She wiped a single tear from her cheek.	Sie wischte eine einzelne Träne von ihrer Wange.
The killer took a deadly crossbow and fired it.	Der Mörder nahm eine tödliche Armbrust und feuerte sie ab.
He licked the sticky spit off his knife.	Er leckte die klebrige Spucke von seinem Messer.
Cement and gravel are building materials.	Zement und Kies sind Baustoffe.
We eagerly awaited the report.	Wir warteten gespannt auf den Bericht.
The city now has three supermarkets.	Die Stadt verfügt jetzt über drei Supermärkte.
We really enjoyed the evening.	Wir haben den Abend sehr genossen.
He smoothed his mustache down.	Er strich seinen Schnurrbart glatt.
The chef outlined his plans for the menu.	Der Küchenchef skizzierte seine Pläne für das Menü.
Sunlight glittered on the water.	Sonnenlicht glitzerte auf dem Wasser.
She thinks she is being followed.	Sie glaubt, dass sie verfolgt wird.
She sipped her coffee and sighed heavily.	Sie nippte an ihrem Kaffee und seufzte schwer.
Its main value is entertainment.	Sein Hauptwert ist die Unterhaltung.
He was surprised when his mother kissed him.	Er war überrascht, als seine Mutter ihn küsste.
People came to the capital from all over the country.	Die Menschen kamen aus dem ganzen Land in die Hauptstadt.
The house was full of people.	Das Haus war voller Menschen.
Papers pile up on their extensive desks.	Auf ihren umfangreichen Schreibtischen stapeln sich Papiere.
Digital books can now be created locally.	Digitale Bücher können jetzt lokal erstellt werden.
The owl swooped silently out of the darkness.	Die Eule schwebte lautlos aus der Dunkelheit.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Magnetische Stürme werden durch Sonneneruptionen verursacht.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon war als starker Anführer bekannt.
The lecture on ornithology was boring.	Die Vorlesung über Ornithologie war langweilig.
The four lanes were bumper to bumper.	Die vier Fahrspuren lagen Stoßstange an Stoßstange.
Sailing races can be seen from here.	Segelrennen können von hier aus gesehen werden.
Everyone ate the soup.	Die Suppe wurde von allen gegessen.
John believed he was entitled to special bonuses.	John glaubte, dass er Anspruch auf Sondervergütungen habe.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Einige Analysten schätzen, dass die Wirtschaft in diesem Jahr wachsen wird.
The diorama showed a stuntman on a helicopter.	Das Diorama zeigte einen Stuntman auf einem Hubschrauber.
The dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Die Diktatur ist zu einem Schlachtfeld für rivalisierende Banden geworden.
They spoke of dreams and hopes.	Sie sprachen von Träumen und Hoffnungen.
For many, their journey ends there.	Für viele endet dort ihre Reise.
This building is big and impressive.	Dieses Gebäude ist groß und beeindruckend.
Cars and trucks are not allowed on the park path.	Autos und Lastwagen sind auf dem Parkweg nicht erlaubt.
We're almost out of water.	Wir haben fast kein Wasser mehr.
Addressing them directly is always best.	Direkt anzusprechen ist immer am besten.
The scientist develops a theory.	Der Wissenschaftler entwickelt eine Theorie.
The coffee tasted bitter.	Der Kaffee schmeckte bitter.
Some families have become almost rich through the openings.	Einige Familien sind durch die Eröffnungen fast reich geworden.
After a few months they returned home.	Nach ein paar Monaten kehrten sie nach Hause zurück.
Factories emit high levels of pollutants.	Fabriken emittieren ein hohes Maß an Schadstoffen.
I hope to work in a beauty salon.	Ich hoffe, in einem Schönheitssalon zu arbeiten.
The regions saw no rain this year.	Die Regionen sahen dieses Jahr keinen Regen.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Einige Künstler weigern sich, ihre Kunst in Museen auszustellen.
Sometimes a mistake might be the best thing that can happen.	Manchmal ist ein Fehler vielleicht das Beste, was passieren kann.
She was reading an old newspaper.	Sie las eine alte Zeitung.
We conducted our experiment in the office.	Wir haben unser Experiment im Büro durchgeführt.
The dagger announced his strength and courage.	Der Dolch verkündete seine Stärke und seinen Mut.
Her sister was a talented athlete.	Ihre Schwester war eine talentierte Sportlerin.
The journalist began texting the photographer.	Der Journalist begann, dem Fotografen eine SMS zu schreiben.
This is a textbook case of Tunnelblick.	Dies ist ein Lehrbuchfall von Tunnelblick.
Meanwhile, neighbors waited anxiously.	Nachbarn warteten derweil gespannt.
The child cries.	Das Kind weint.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	Das Gesetz verbietet das Rauchen in Transportfahrzeugen.
I trust this explanation.	Ich vertraue dieser Erklärung.
Don't leave it unattended!	Lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt!
Cheers rose from the crowd.	Jubel stieg von der Menge auf.
The shopkeeper stood there impatiently waiting for someone.	Der Ladenbesitzer stand da und wartete ungeduldig auf jemanden.
You don't have to go far.	Sie müssen nicht weit gehen.
Thousands of babies are born in the world every day.	Täglich werden Tausende von Babys auf der Welt geboren.
Winter sports are popular in this region.	Wintersport ist in dieser Region beliebt.
The survival of the elephants is threatened.	Das Überleben der Elefanten ist bedroht.
This person is not entitled to hospital services.	Diese Person hat keinen Anspruch auf Krankenhausleistungen.
He expressed a strong desire to travel.	Er äußerte einen starken Wunsch zu reisen.
Complete the table.	Vervollständigen die Tabelle.
She showed her most beautiful smile.	Sie zeigte ihr schönstes Lächeln.
The fish had been killed by pollution.	Der Fisch war durch Verschmutzung getötet worden.
The sudden noise woke me up.	Der plötzliche Krach weckte mich auf.
The statue is in front of the front door.	Die Statue steht vor der Haustür.
Heinous crimes are often committed by the sick.	Abscheuliche Verbrechen werden oft von Kranken begangen.
The couple followed the instructions to the letter.	Das Paar befolgte die Anweisungen buchstabengetreu.
Their number gradually decreases over time.	Ihre Zahl nimmt mit der Zeit allmählich ab.
I think this is the right way.	Ich denke, das ist der richtige Weg.
What is that smell?	Was ist das für ein Geruch?
Some products are just too expensive.	Manche Produkte sind einfach zu teuer.
It can be done, but it's not easy.	Es kann getan werden, aber es ist nicht einfach.
Here the soil is rich and fertile.	Hier ist der Boden reich und fruchtbar.
The king is known to treat his subjects harshly.	Es ist bekannt, dass der König seine Untertanen hart behandelt.
This salad is excellent.	Dieser Salat ist ausgezeichnet.
Oracle tables can be manipulated with a few keystrokes.	Oracle-Tabellen können mit wenigen Tastendrücken manipuliert werden.
The region remains a "lawless" zone.	Die Region bleibt eine „gesetzlose“ Zone.
The house was isolated.	Das Haus war isoliert.
The doctors prescribed rest pills for the patient.	Die Ärzte verschrieben dem Kranken Ruhetabletten.
The country's leadership declared a state of emergency.	Die Führung des Landes rief den Ausnahmezustand aus.
They frolic in the ocean waves.	Sie tummelten sich in den Wellen des Ozeans.
Japanese are interested in calligraphy.	Japaner interessieren sich für Kalligrafie.
A sharp needle is used for weaving lace.	Zum Weben von Spitzen wird eine scharfe Nadel verwendet.
The bike is quick and cheap to use.	Das Fahrrad ist schnell und günstig zu bedienen.
Be careful not to crush the meat.	Achten Sie darauf, das Fleisch nicht zu zerdrücken.
Politicians made promises they later broke.	Politiker machten Versprechungen, die sie später brachen.
The windows were tinted to keep out the heat.	Die Fenster waren getönt, um die Hitze abzuhalten.
Some progress has been made at the coal mine.	Bei der Kohlemine sind einige Fortschritte zu verzeichnen.
The first language was learned at birth.	Die erste Sprache wurde bei der Geburt erlernt.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Die Nachbarn waren von der Tragödie fassungslos.
Clean your plate.	Reinigen Sie Ihren Teller.
Complete the tasks one by one.	Führen Sie die Aufgaben nacheinander aus.
From his point of view, the problem must be solved.	Aus seiner Sicht muss das Problem gelöst werden.
Winds swirl eastward at the equator.	Winde wirbeln am Äquator nach Osten.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Wassermelone, Gurke und Kirschtomaten sind köstlich.
The police have been criticized for their response.	Die Polizei wurde für ihre Reaktion kritisiert.
She wondered how violent the action would be.	Sie fragte sich, wie heftig die Aktion sein würde.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	Das kleine Mädchen schlief im Bauch ihrer Mutter ein.
A mediator was later appointed.	Später wurde ein Mediator ernannt.
The children desperately longed for the moon.	Die Kinder sehnten sich verzweifelt nach dem Mond.
Slowly boil water in a saucepan.	Wasser in einem Topf langsam aufkochen.
Please pass me the butter.	Gib mir bitte die Butter.
The endrodenous trees are evergreen plants.	Die endrodenösen Bäume sind immergrüne Pflanzen.
After dinner they talked until late at night.	Nach dem Essen unterhielten sie sich bis spät in die Nacht.
This car is worth more than your last one.	Dieses Auto ist mehr wert als Ihr letztes.
Bathe them in cold water.	Baden Sie sie in kaltem Wasser.
A strong opponent.	Ein starker Gegner.
They began to disappear between the trees.	Sie begannen zwischen den Bäumen zu verschwinden.
He slammed wildly, landing a punch at the referee.	Er schlug wild zu und landete einen Schlag auf den Schiedsrichter.
There was an awkward pause.	Es gab eine peinliche Pause.
A deathly silence fell over the room.	Eine tödliche Stille legte sich über den Raum.
His position allows him to wield considerable power.	Seine Position erlaubt ihm, beträchtliche Macht auszuüben.
Their behavior gave rise to some speculation.	Ihr Verhalten gab Anlass zu einigen Spekulationen.
His scared face stared at me.	Sein verängstigtes Gesicht starrte mich an.
The unloader was tired.	Der Entlader war müde.
Boil, drain and chop the beans.	Bohnen kochen, abgießen und hacken.
A ruby ​​ring glittered on her finger.	An ihrem Finger glitzerte ein Rubinring.
She befriended a young homeless man.	Sie freundete sich mit einem jungen Obdachlosen an.
A tourist tried to hire a guide.	Ein Tourist versuchte, einen Führer zu engagieren.
Her anger had turned to hate.	Ihre Wut hatte sich in Hass verwandelt.
She refused to eat anything else.	Sie weigerte sich, etwas anderes zu essen.
You have to clean up after your pets.	Sie müssen nach Ihren Haustieren aufräumen.
He found church work rewarding.	Er fand Kirchenarbeit lohnend.
They had planned to exhibit the company's new model.	Sie hatten geplant, das neue Modell des Unternehmens auszustellen.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Durch das Lackieren des Holzes wird verhindert, dass es verrottet.
The shrine has been renovated several times.	Der Schrein wurde mehrmals renoviert.
Soldiers fought hard to stop the rebels from advancing.	Soldaten kämpften hart, um die Rebellen am Vordringen zu hindern.
Since then no one has heard from him.	Seitdem hat niemand mehr von ihm gehört.
A friend met us at the train station.	Ein Freund traf uns am Bahnhof.
The poor see little opportunity in this city.	Die Armen sehen in dieser Stadt wenig Möglichkeiten.
Represent an object by showing the proportions with a scale.	Stellen Sie ein Objekt dar, indem Sie die Proportionen mit einer Skala darstellen.
The broker refused to expand his trade.	Der Makler weigerte sich, seinen Handel zu erweitern.
Please start at the beginning.	Beginnen Sie bitte am Anfang.
Mountainous area with many square kilometers for hunting and fishing	Bergiges Gebiet mit vielen Quadratkilometern zum Jagen und Fischen
Two more left soon after.	Zwei weitere gingen bald darauf.
Therein lies a fundamental difference.	Darin liegt ein grundlegender Unterschied.
There are no women in this small village.	In diesem kleinen Dorf gibt es keine Frauen.
Poets wrote and drew pictures of exploits.	Dichter schrieben und zeichneten Bilder von Heldentaten.
The congregation sang the hymns.	Die Gemeinde sang die Kirchenlieder.
She called her aunt for help.	Sie rief ihre Tante um Hilfe.
A debate broke out, not for her proposal.	Eine Debatte brach aus, nicht für ihren Vorschlag.
After this heavy rain, the river burst its banks.	Nach diesem heftigen Regen trat der Fluss über die Ufer.
Fill the tray with pastries.	Füllen Sie das Tablett mit Gebäck.
In modern factories, systems are mechanized.	In modernen Fabriken werden Anlagen mechanisiert.
Everywhere people rush to shop.	Überall eilen Menschen zum Einkaufen.
He led an active life.	Er führte ein aktives Leben.
Everything depends on perseverance.	Alles hängt von der Ausdauer ab.
The irrigation system was a success.	Das Bewässerungssystem war ein Erfolg.
The hot sun beat down on him.	Die heiße Sonne brannte auf ihn herab.
This island is shrouded in thick fog.	Diese Insel ist in dichten Nebel gehüllt.
Many of the walls of their buildings are adorned with works of art.	Viele der Wände ihrer Gebäude sind mit Kunstwerken geschmückt.
The plumage of a peacock is bright.	Das Gefieder eines Pfaus ist hell.
The horses were still grazing.	Die Pferde weideten noch.
The steak was good but the gravy was beyond terrible.	Das Steak war gut, aber die Soße war mehr als schrecklich.
The law does not apply to our case.	Das Gesetz ist auf unseren Fall nicht anwendbar.
When she saw the accident, she almost fainted.	Als sie den Unfall sah, fiel sie fast in Ohnmacht.
The villagers chose their king.	Die Dorfbewohner wählten ihren König.
The sixth sense is divine.	Der sechste Sinn ist göttlich.
The path of logic is straight and narrow.	Der Pfad der Logik ist gerade und schmal.
But any source of pure water is appreciated.	Aber jede Quelle reinen Wassers wird geschätzt.
You will find it much easier to learn.	Sie werden es viel einfacher finden, zu lernen.
He had a passion for travel.	Er hatte eine Leidenschaft für das Reisen.
Conrad was an energetic man.	Conrad war ein energischer Mann.
That just can't be true.	Das kann einfach nicht stimmen.
The garland was decorated with dried leaves.	Die Girlande war mit getrockneten Blättern geschmückt.
She was over the moon when she accepted her award.	Sie war überglücklich, als sie ihren Preis entgegennahm.
Billions of dollars are at stake.	Milliarden von Dollar stehen auf dem Spiel.
Evolutionists believe their theory is scientifically indisputable.	Evolutionisten glauben, dass ihre Theorie wissenschaftlich unbestreitbar ist.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Manchmal hat er Probleme, im Dunkeln zu lesen.
The old woman was too tired to cook.	Die alte Frau war zu müde zum Kochen.
The demonstration shook the political establishment.	Die Demonstration erschütterte das politische Establishment.
The two brothers have very different personalities.	Die beiden Brüder haben sehr unterschiedliche Persönlichkeiten.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	Der Leuchtturm ist ein Dauerbrenner für Touristen.
The painting has not yet been restored.	Das Gemälde wurde noch nicht restauriert.
Pilots carefully navigate the sky.	Piloten navigieren vorsichtig durch den Himmel.
The tiny nation is famous for its bullfights.	Die winzige Nation ist berühmt für ihre Stierkämpfe.
The sign said the road was closed.	Das Schild sagte, dass die Straße gesperrt war.
Produces a dog breed.	Produziert eine Hunderasse.
A period of decline followed.	Es folgte eine Zeit des Verfalls.
Outside the icy wind howled.	Draußen heulte der eisige Wind.
You must show respect to your elders.	Sie müssen Ihren Ältesten Respekt entgegenbringen.
Children learn as much as their parents.	Kinder lernen so viel wie ihre Eltern.
There's a lot to do!	Es ist eine Menge zu tun!
The corporate culture influenced all areas of life.	Die Unternehmenskultur beeinflusste alle Lebensbereiche.
The first phase of the project is new offices.	Die erste Phase des Projekts sind neue Büros.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Alle Dichter sind eingeladen, ihre Manuskripte einzureichen.
He persuaded people to follow him.	Er überredete die Menschen, ihm zu folgen.
The politician repeatedly turned to his wife for help.	Immer wieder wandte sich der Politiker hilfesuchend an seine Frau.
What a glorious winter day it was!	Was war das für ein herrlicher Wintertag!
Her father died when she was only two years old.	Ihr Vater starb, als sie erst zwei Jahre alt war.
Animal fat soap works.	Seife aus tierischen Fetten funktioniert.
The left front tire is misaligned.	Der linke Vorderreifen ist nicht richtig ausgerichtet.
The fields were covered by low hills.	Die Felder waren von niedrigen Hügeln bedeckt.
Your products are often transported by water.	Ihre Produkte werden oft auf dem Wasserweg transportiert.
An incident occurred in which some people were killed.	Es kam zu einem Vorfall, bei dem einige Menschen getötet wurden.
But she was too tired to continue.	Aber sie war zu müde, um weiterzumachen.
The leading cyclist in this race.	Der führende Radfahrer in diesem Rennen.
The cultivated areas were protected by high clay walls.	Die Anbauflächen wurden durch hohe Lehmwälle geschützt.
The guards shot in the air.	Die Wachen schossen in die Luft.
There is a tableau of construction workers.	Es gibt ein Tableau von Bauarbeitern.
The government will have to take the necessary measures.	Die Regierung wird die notwendigen Maßnahmen ergreifen müssen.
Take some railroad stocks and hold them to maturity.	Nehmen Sie einige Eisenbahnaktien und halten Sie sie bis zur Fälligkeit.
A sleek sports car glided past.	Ein schnittiger Sportwagen glitt vorbei.
The waterfall broke through the dam.	Der Wasserfall durchbrach den Damm.
Add milk and sugar.	Milch und Zucker zugeben.
His deep voice boomed across the field.	Seine tiefe Stimme dröhnte über das Feld.
The government wants to abolish the death penalty.	Die Regierung will die Todesstrafe abschaffen.
The girl's cornea was damaged by the bright light.	Die Hornhaut des Mädchens wurde durch das helle Licht beschädigt.
The world has always been at war with itself.	Die Welt hat sich schon immer im Krieg mit sich selbst befunden.
Dry leaves rustled by.	Trockenes Laub raschelte vorbei.
A diet high in fruits and vegetables is healthier.	Eine Ernährung mit viel Obst und Gemüse ist gesünder.
No one wants to subjugate women now.	Niemand will jetzt Frauen unterwerfen.
The snowy mountains towered above them,	Die schneebedeckten Berge ragten über ihnen auf,
There is no doubt that their romance has made them famous.	Es besteht kein Zweifel, dass seine Romanze sie berühmt gemacht hat.
The sailor looks into the distance.	Der Matrose blickt in die Ferne.
Scientists are researching ways to reduce emissions.	Wissenschaftler forschen an Möglichkeiten, Emissionen zu reduzieren.
Company policies may vary from state to state.	Die Unternehmensrichtlinien können von Bundesstaat zu Bundesstaat variieren.
The architect said the building is solid.	Der Architekt sagte, das Gebäude sei solide.
The ringtone plays a short melody.	Der Klingelton spielt eine kurze Melodie.
The rich man will never give up his luxurious lifestyle.	Der reiche Mann wird seinen luxuriösen Lebensstil niemals aufgeben.
As in many other countries	Wie in vielen anderen Ländern
Built in the shape of a pyramid, it dominates the landscape.	In Pyramidenform erbaut, dominiert er die Landschaft.
I've always loved this song.	Ich habe dieses Lied schon immer geliebt.
Company policy prohibits racial discrimination.	Die Unternehmenspolitik verbietet Diskriminierung aufgrund der Rasse.
The creator of this mural is unknown.	Der Schöpfer dieses Wandgemäldes ist unbekannt.
He was still holding his gun.	Er hielt immer noch seine Waffe.
He has worked as a consultant since graduating from university.	Seit seinem Hochschulabschluss ist er als Berater tätig.
The pantry has a selection of drinks.	Die Pantry hat eine Auswahl an Getränken.
The soldiers looked through the open window.	Die Soldaten schauten durch das offene Fenster.
The goat hair was scrunchy.	Das Ziegenhaar war scrunchy.
What do you like better, coffee or tea?	Was magst du lieber, Kaffee oder Tee?
Heat the pan on high.	Erhitzen Sie die Pfanne auf hoher Stufe.
The sultry breeze moved the curtains in a slow dance.	Die schwüle Brise bewegte die Vorhänge in einem langsamen Tanz.
Her father's predictions have come true.	Die Vorhersagen ihres Vaters haben sich bewahrheitet.
But constant discomfort.	Ständiges Unbehagen aber.
Sixty of us gathered on this wet winter day.	Sechzig von uns versammelten sich an diesem nassen Wintertag.
Stefan was very busy.	Stefan war sehr beschäftigt.
After several days they reached the valley.	Nach mehreren Tagen erreichten sie das Tal.
In hot weather, the water becomes cloudy.	Bei heißem Wetter wird das Wasser trüb.
They walked along the path.	Sie gingen den Weg entlang.
Color powder is widely used in cosmetics.	Farbpulver wird häufig in der Kosmetik verwendet.
The karaoke machine was something that made him very proud.	Die Karaoke-Maschine war etwas, das ihn sehr stolz machte.
It's a long journey home.	Es ist eine lange Heimreise.
The village chief decided to make some improvements.	Der Dorfvorsteher beschloss, einige Verbesserungen vorzunehmen.
A solar eclipse was visible earlier in the month.	Anfang des Monats war eine Sonnenfinsternis sichtbar.
The unmistakable singing of the jazz singer was unmistakable.	Der unverwechselbare Gesang des Jazzsängers war unverkennbar.
They protested against the war.	Sie protestierten gegen den Krieg.
You can prepare pizza with a replacement base.	Sie können Pizza mit einem Ersatzboden zubereiten.
This test is extremely difficult.	Dieser Test ist extrem schwierig.
He saw her pale form lean down and kiss his hand.	Er sah, wie sich ihre blasse Gestalt vorbeugte und seine Hand küsste.
An amusement park is the perfect place to have fun.	Ein Vergnügungspark ist der perfekte Ort, um Spaß zu haben.
She would always do her homework.	Sie würde immer ihre Hausaufgaben machen.
The news reports had been inaccurate.	Die Nachrichtenberichte waren ungenau gewesen.
He is very upset about the news.	Er ist sehr verärgert über die Nachricht.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Das Video befriedigt meine intellektuelle Neugier.
It was no longer possible to hide her tears.	Es war nicht mehr möglich, ihre Tränen zu verbergen.
This region of the country is densely forested.	Diese Region des Landes ist dicht bewaldet.
The accident was caused by a careless driver.	Der Unfall wurde von einem unvorsichtigen Fahrer verursacht.
She looked longingly at the emerald pendant.	Sie blickte sehnsüchtig auf den Smaragdanhänger.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	Gonorrhoe wird durch ein Bakterium verursacht.
Suddenly the electricity in the house stopped working.	Plötzlich funktionierte der Strom im Haus nicht mehr.
This antique is an antique!	Diese Antiquität ist eine Antiquität!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Diese Art von Mechanismus wird üblicherweise in Fahrzeugen verwendet.
You have to eat to live.	Man muss essen, um zu leben.
Her experience dealing with newcomers gives her an advantage.	Ihre Erfahrung im Umgang mit Neuankömmlingen verschafft ihr einen Vorteil.
A king is crowned with the sword of state.	Ein König wird mit dem Staatsschwert gekrönt.
The holiday home consists of two rooms.	Das Ferienhaus besteht aus zwei Räumen.
Already added answers?	Sie haben bereits Antworten hinzugefügt?
Daughters were sought and given away to relatives.	Töchter wurden gesucht und an Verwandte verschenkt.
Banksy stencils are regularly seen on building walls.	Banksy-Schablonen sind regelmäßig an Gebäudewänden zu sehen.
Spending is out of control.	Die Ausgaben sind außer Kontrolle geraten.
A year has passed since the tornado devastated this city.	Ein Jahr ist vergangen, seit der Tornado diese Stadt verwüstet hat.
The two ships met each other and fought with ropes.	Die beiden Schiffe trafen aufeinander und kämpften mit Seilen.
A group of tourists was the landlord's greatest treasure.	Eine Gruppe von Touristen war der größte Schatz des Vermieters.
Educators need to continuously adapt their teaching methods.	Pädagogen müssen ihre Lehrmethoden kontinuierlich anpassen.
Thousands of buildings were destroyed.	Tausende Gebäude wurden zerstört.
The witch gave the woman a potion.	Die Hexe gab der Frau einen Trank.
She rang the doorbell impatiently.	Ungeduldig drückte sie auf die Türklingel.
Her mother was kind.	Ihre Mutter war freundlich.
The cargo was tightly packed.	Die Ladung wurde dicht gepackt.
The faces of those around her were grim.	Die Gesichter derer um sie herum waren grimmig.
I'm not free, she thought.	Ich bin nicht frei, dachte sie.
Milk was traditionally considered cooling.	Milch galt traditionell als kühlend.
It grew rapidly and became sophisticated.	Es wuchs schnell und wurde hoch entwickelt.
The hailstones were the size of quail eggs.	Die Hagelkörner hatten die Größe von Wachteleiern.
A variety of seedlings and shrubs adorn the yard.	Eine Vielzahl von Setzlingen und Sträuchern schmücken den Hof.
The birds are chirping happily.	Die Vögel zwitschern fröhlich.
What shouldn't you do?	Was solltest du nicht tun?
The patriarch couldn't resist showing off.	Der Patriarch konnte nicht widerstehen, anzugeben.
It is exciting	Es ist aufregend
There is never any ambiguity.	Es gibt nie Unklarheiten.
Place a wood fire under the water.	Stellen Sie ein Holzfeuer unter das Wasser.
They would not accept his apology.	Sie würden seine Entschuldigung nicht annehmen.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Ein Ökosystem kann als eine biotische Gemeinschaft definiert werden.
In fact, the smell quickly wafted into the air.	Tatsächlich wehte der Geruch schnell in die Luft.
Some violations of the law are punishable by death.	Einige Gesetzesverstöße werden mit dem Tod bestraft.
Rain fell in the night and lightened the darkness.	Regen fiel in der Nacht und hellte die Dunkelheit auf.
He climbed into bed with a smile on his face.	Er stieg mit einem Lächeln im Gesicht ins Bett.
The money goes to charity.	Das Geld geht an wohltätige Zwecke.
The police are trying to find the killer.	Die Polizei versucht, den Mörder zu finden.
The clerk handed them his handkerchief.	Der Angestellte reichte ihnen sein Taschentuch.
A lot of the cool stuff is signed.	Viele der coolen Sachen sind signiert.
The madness lasted for days.	Der Wahnsinn dauerte Tage.
The farmer shared his horse's feed with the thirsty child.	Der Bauer teilte das Futter seines Pferdes mit dem durstigen Kind.
A sea tanker capsized in rough seas.	Ein Seetanker ist bei rauer See gekentert.
The education of children in the country looks bleak.	Die Bildung der Kinder im Land sieht düster aus.
Next add two cups of flour.	Als nächstes fügen Sie zwei Tassen Mehl hinzu.
Life is given to man so that he may live.	Das Leben ist dem Menschen gegeben, damit er lebt.
A nervous smile appeared on her face.	Ein nervöses Lächeln erschien auf ihrem Gesicht.
Why are the other boys in the hive always happy?	Warum sind die anderen Jungen im Bienenstock immer glücklich?
A conspicuous vehicle could be seen in the distance.	In der Ferne war ein auffälliges Fahrzeug zu sehen.
A pump was often used to draw water.	Man benutzte oft eine Pumpe, um Wasser zu schöpfen.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	Gas ist eine natürlich vorkommende flüssige Substanz.
This closet is full of chickens.	Dieser Schrank ist voller Hühner.
Perhaps the death knell for the cattle industry.	Vielleicht der Todesstoß für die Viehwirtschaft.
Use olive oil.	Verwenden Sie Olivenöl.
The picture was surreal.	Das Bild war surreal.
This number is a prime number.	Diese Zahl ist eine Primzahl.
The city has no shortage of goods.	An Waren mangelt es der Stadt nicht.
The morning sun is warm on my skin.	Die Morgensonne ist warm auf meiner Haut.
They gathered for a meeting.	Sie versammelten sich zu einem Treffen.
He felt danger and peace at the same time.	Er spürte gleichzeitig Gefahr und Frieden.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Viele Hauseigentümer fühlen sich durch hohe Grundsteuern unter Druck gesetzt.
We danced in the moonlight.	Wir tanzten im Mondlicht.
Numerous changes in the network improved usage.	Zahlreiche Änderungen im Netzwerk verbesserten die Nutzung.
The Queen has presided over the courts for many years.	Die Königin präsidiert seit vielen Jahren die Gerichte.
The otters happily swam in the river looking for food.	Die Otter schwammen fröhlich im Fluss und suchten nach Nahrung.
The wild bush dog is a loner.	Der wilde Buschhund ist ein Einzelgänger.
This fruit is rich in nutrients.	Diese Frucht ist reich an Nährstoffen.
Careworn faces frowned at me.	Verhärmte Gesichter sahen mich stirnrunzelnd an.
Do not clean the teak with bleach.	Reinigen Sie das Teakholz nicht mit Bleichmittel.
My mother sprinkled salt on the meat.	Meine Mutter streute Salz auf das Fleisch.
Without rain, the plants shrivel in the sun.	Ohne Regen schrumpfen die Pflanzen in der Sonne.
A chutney made from apples and peanuts.	Ein Chutney aus Äpfeln und Erdnüssen.
The woman lives with her daughter and her only son.	Die Frau lebt mit ihrer Tochter und ihrem einzigen Sohn zusammen.
The real masterpiece of the poetess was the poetry she wrote afterwards.	Das wahre Meisterwerk der Dichterin war die Poesie, die sie danach schrieb.
With social benefits, the jobs offered are paid fairly to the workers.	Mit Sozialleistungen werden die angebotenen Arbeitsplätze den Arbeitern fair bezahlt.
His grandfather thought he was only nine years old.	Sein Großvater dachte, er sei erst neun Jahre alt.
I failed to pay my insurance bill last month.	Ich habe es letzten Monat versäumt, meine Versicherungsrechnung zu bezahlen.
An ant colony has one queen.	Eine Ameisenkolonie hat eine Königin.
Your advisor suggests a practical way.	Ihr Berater schlägt einen praktischen Weg vor.
Some think meditation can help depression.	Einige denken, dass Meditation Depressionen helfen kann.
They treated her with the utmost respect.	Sie behandelten sie mit größtem Respekt.
The little boy stared out the car window.	Der kleine Junge starrte aus dem Autofenster.
The butler carefully accepted the package from his master.	Der Butler nahm das Päckchen vorsichtig von seinem Herrn entgegen.
At the end of this route is a small town.	Am Ende dieser Route liegt eine kleine Stadt.
She peered more closely into the car.	Sie spähte genauer in das Auto hinein.
This type of questioning is inappropriate.	Diese Art der Befragung ist unangebracht.
He seems to be buying time.	Er scheint Zeit zu gewinnen.
Serve with fresh berries	Mit frischen Beeren servieren
Who is the greatest inventor of all time?	Wer ist der größte Erfinder aller Zeiten?
Several older men have volunteered.	Mehrere ältere Männer haben sich freiwillig gemeldet.
Seven months a year he only eats berries.	Sieben Monate im Jahr isst er nur Beeren.
The egg trembled in the depths of its shell.	Das Ei zitterte in den Tiefen seiner Schale.
Taste for chocolate seems to run in families.	Geschmack für Schokolade scheint in Familien zu liegen.
Reinforced concrete was used to construct most of the skyscrapers.	Für den Bau der meisten Wolkenkratzer wurde Stahlbeton verwendet.
Some of the buildings are abandoned.	Einige der Gebäude sind verlassen.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	Die Tänzerin öffnete ihren Schal und hob ihren Rock.
The fog was thick, so he donned his robes.	Der Nebel war dicht, also warf er seine Robe über.
Government officials declined to comment.	Regierungsbeamte lehnten eine Stellungnahme ab.
The region has suffered greatly from the devastating earthquakes.	Die Region hat sehr unter den verheerenden Erdbeben gelitten.
Delays are to be expected.	Verzögerungen sind zu erwarten.
Computers are weapons too.	Auch Computer sind Waffen.
Make sure you use the correct measurements.	Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Maße verwenden.
Yellow and red dots hung in the air.	Gelbe und rote Punkte hingen in der Luft.
Have you tried this pudding before?	Hast du diesen Pudding schon einmal probiert?
The man's behavior was inconsiderate.	Das Verhalten des Mannes war rücksichtslos.
There was a jagged scar on his arm.	Auf seinem Arm war eine gezackte Narbe zu sehen.
He behaved very strangely during the trial.	Er benahm sich während des Prozesses sehr seltsam.
A ten thousand dollar jackpot, isn't that wonderful?	Ein Zehntausend-Dollar-Jackpot, ist das nicht wunderbar?
The camel is a prized animal.	Das Kamel ist ein hoch geschätztes Tier.
ceiling	Decke
Several cups are needed for this recipe.	Für dieses Rezept werden mehrere Tassen benötigt.
You are welcome on my sofa.	Sie ist willkommen auf meinem Sofa.
A wolf in sheep's clothing.	Ein Wolf im Schafspelz.
The birds flew low in the smoky sky.	Die Vögel flogen tief in den rauchigen Himmel.
He looked at me with tiny eyes.	Er sah mich mit winzigen Augen an.
He realized he hadn't fully considered the consequences.	Ihm wurde klar, dass er die Konsequenzen nicht ganz bedacht hatte.
A surgeon performs operations.	Ein Chirurg führt Operationen durch.
This way, he said.	Auf diese Weise, sagte er.
My bike is still in the workshop.	Mein Fahrrad steht noch in der Werkstatt.
The plans called for a completely new road construction.	Die Pläne sahen einen völlig neuen Straßenbau vor.
The thunder rolls across the land.	Der Donner rollt über das Land.
The moon was like an empty eye.	Der Mond war wie ein leeres Auge.
Someone told her to turn around.	Jemand befahl ihr, sich umzudrehen.
Her smile disappeared.	Ihr Lächeln verschwand.
You will need eight ounces of butter.	Sie benötigen acht Unzen Butter.
The seller knew that it was cheaper to buy groceries in bulk.	Der Verkäufer wusste, dass es billiger ist, Lebensmittel in großen Mengen zu kaufen.
The dam was built to generate hydroelectric power.	Der Damm wurde gebaut, um Wasserkraft zu erzeugen.
Even young children learned the skills quickly.	Auch kleine Kinder lernten die Fähigkeiten schnell.
The march was peaceful.	Der Marsch verlief friedlich.
The poet was said to have magical powers.	Dem Dichter wurden magische Kräfte nachgesagt.
Fill in the cream.	Sahne einfüllen.
He disguised himself.	Er hat sich verkleidet.
The immediate threat came from elsewhere.	Die unmittelbare Bedrohung kam von woanders.
Does that have anything to do with the university?	Hat das etwas mit der Hochschule zu tun?
The fly buzzed loudly.	Die Fliege summte laut.
In the city, the population was predominantly middle-class.	In der Stadt war die Bevölkerung überwiegend bürgerlich.
The cloth is nicely ironed.	Das Tuch ist schön ausgebügelt.
Most large cities have public libraries.	Die meisten großen Städte haben öffentliche Bibliotheken.
The perfume is slightly floral.	Das Parfüm ist leicht blumig.
I left the restaurant.	Ich verließ das Restaurant.
He left his sandals by the bed.	Er ließ seine Sandalen neben dem Bett liegen.
Your party helped gain support.	Ihre Partei hat dazu beigetragen, Unterstützung zu finden.
The sea was calm.	Das Meer war ruhig.
We really enjoyed our meal.	Wir haben unser Essen sehr genossen.
He threw the ball over the fence.	Er warf den Ball über den Zaun.
The animals seemed docile.	Die Tiere wirkten fügsam.
Organic plants grow all around you.	Um Sie herum wachsen Bio-Pflanzen.
Journalists are invited to attend the session.	Journalisten sind eingeladen, an der Sitzung teilzunehmen.
The temperature was reasonable during the day,	Die Temperatur war tagsüber angemessen,
That is not true!	Das ist nicht wahr!
The prince clenched his jaw and eyed the boy with distaste.	Der Prinz presste die Kiefer zusammen und beäugte den Jungen mit Abneigung.
The youth of the community celebrate this festival.	Die Jugend der Gemeinde feiert dieses Fest.
The frogs in this pond are thriving.	Die Frösche in diesem Teich gedeihen prächtig.
Studies indicated that air quality was deteriorating.	Studien deuteten darauf hin, dass sich die Luftqualität verschlechterte.
Many schools offer programs in environmental studies.	Viele Schulen bieten Programme in Umweltstudien an.
Spring brings showers to the hills.	Der Frühling bringt Schauer in die Hügel.
Information is now available at the push of a button.	Informationen sind jetzt auf Knopfdruck verfügbar.
Two years had passed since that night.	Seit jener Nacht waren zwei Jahre vergangen.
Many people suffer from this skin disease.	Viele Menschen leiden unter dieser Hautkrankheit.
He is despised by many.	Er wird von vielen verachtet.
He seemed to be in a trance.	Er schien in Trance zu sein.
The speech went down well.	Die Rede kam gut an.
East of the city was a geological fault.	Östlich der Stadt lag eine geologische Verwerfung.
The rain of the previous day had made the ground damp.	Der Regen des Vortages hatte den Boden feucht gemacht.
She scratched her temples.	Sie kratzte sich an den Schläfen.
We should all be bedridden.	Wir sollten alle bettlägerig sein.
It is possible.	Es ist möglich.
The goat stands on its hind legs.	Die Ziege steht auf seinen Hinterbeinen.
The game will start shortly.	Das Spiel beginnt in Kürze.
The workers demand higher wages.	Die Arbeiter fordern höhere Löhne.
The roads are riddled with potholes.	Die Straßen sind mit Schlaglöchern übersät.
These boys are from the village.	Diese Jungen sind aus dem Dorf.
These battles claimed the lives of thousands.	Diese Schlachten forderten das Leben von Tausenden.
We drink wine or fruit juice.	Wir trinken Wein oder Fruchtsaft.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Grammatik ist wichtig, aber Genauigkeit und Klarheit sind wichtiger.
We want to go back to nature.	Wir wollen zurück zur Natur.
He answered all my questions.	Er beantwortete alle meine Fragen.
The businessman used a copier to duplicate the documents.	Der Geschäftsmann benutzte ein Kopiergerät, um die Dokumente zu vervielfältigen.
Smoking causes cancer.	Rauchen verursacht Krebs.
Lure the fish with bait.	Locke den Fisch mit einem Köder an.
The company expects a loss this quarter.	Das Unternehmen rechnet in diesem Quartal mit einem Verlust.
The past year has been a challenging time for the country.	Das vergangene Jahr war eine herausfordernde Zeit für das Land.
Add the two eggs.	Fügen Sie die zwei Eier hinzu.
Leung was hit by a car.	Leung wurde von einem Auto angefahren.
You need at least three of these plants.	Sie benötigen mindestens drei dieser Pflanzen.
The two armies met in a great battle.	Die beiden Armeen trafen in einer großen Schlacht aufeinander.
The results depended on who took what.	Die Ergebnisse hingen davon ab, wer was nahm.
An agreement was reached to purchase the property.	Es wurde eine Einigung über den Kauf des Grundstücks erzielt.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	Der Besucher wurde von einem lächelnden Begleiter begrüßt.
An aquifer can dry up completely.	Ein Grundwasserleiter kann vollständig austrocknen.
Ailments can make life difficult.	Beschwerden können das Leben erschweren.
He had to start college.	Er musste mit dem College anfangen.
The two neighboring countries dispute ownership of the river.	Die beiden Nachbarländer streiten um den Besitz des Flusses.
Many people were upset about this.	Viele Menschen waren darüber verärgert.
She lived a very sheltered life.	Sie lebte ein sehr behütetes Leben.
He grimaced in disgust.	Er verzog angewidert sein Gesicht.
A road bridge spans the gorge.	Eine Straßenbrücke erstreckt sich über die Schlucht.
The walls are made of reinforced concrete.	Die Wände sind aus Stahlbeton gefertigt.
The locals have lived here for centuries.	Die Einheimischen leben hier seit Jahrhunderten.
Many team members had agreed to the idea.	Viele Teammitglieder hatten der Idee zugestimmt.
As rust spreads, materials weaken.	Wenn sich Rost ausbreitet, werden die Materialien schwächer.
Turnips, turnips, and radishes are common crops.	Rüben, Rüben und Radieschen sind gängige Kulturpflanzen.
The government faces severe criticism.	Die Regierung sieht sich heftiger Kritik ausgesetzt.
The snail slowly crawls across the sidewalk.	Die Schnecke kriecht langsam über den Bürgersteig.
Never make an ally out of your sworn enemy.	Machen Sie niemals einen Verbündeten aus Ihrem Erzfeind.
You shouldn't have run away like that.	Du hättest nicht so weglaufen sollen.
A river flows through the region.	Ein Fluss fließt durch die Region.
The astronauts began their walk on the moon.	Die Astronauten begannen ihren Spaziergang auf dem Mond.
This water filter is dangerous.	Dieser Wasserfilter ist gefährlich.
The company plans to close the plant.	Das Unternehmen plant, das Werk zu schließen.
As we walked back, a violent storm began.	Als wir zurückgingen, begann ein heftiger Sturm.
Without a formal program, women learn to sew.	Ohne formales Programm lernen Frauen das Nähen.
Her blond hair flowed down her back.	Ihr blondes Haar floss ihr über den Rücken.
He was inspired by this artistic representation.	Er ließ sich von dieser künstlerischen Darstellung inspirieren.
Recent polls show no improvement in crime.	Jüngste Umfragen zeigen keine Verbesserung der Kriminalität.
Do you need a towel or an extra blanket?	Benötigen Sie ein Handtuch oder eine zusätzliche Decke?
The dragon roared and smashed the windshield.	Der Drache brüllte und zerschmetterte die Windschutzscheibe.
how did you learn so much	Wie hast du so viel gelernt?
The leaves sing with the song of the birds.	Die Blätter singen mit dem Gesang der Vögel.
The spectators loved the game.	Die Zuschauer waren von dem Spiel begeistert.
Be careful with the seller.	Seien Sie vorsichtig mit dem Verkäufer.
Paparazzi turn their cameras on celebrities.	Paparazzi richten ihre Kameras auf Prominente.
Local leaders dismissed the plan as too ambitious.	Lokale Führer lehnten den Plan als zu ehrgeizig ab.
His tear-streaked mother hugged him to her chest.	Seine tränenüberströmte Mutter drückte ihn an ihre Brust.
It takes more people to build skyscrapers.	Es braucht mehr Menschen, um Wolkenkratzer zu bauen.
The plant is very sensitive to climate.	Die Pflanze ist sehr klimaempfindlich.
He was pretty bored.	Er war ziemlich gelangweilt.
The caves were rich in animal life.	Die Höhlen waren reich an Tierleben.
Don't let the air in the room get too hot.	Lassen Sie die Raumluft nicht zu heiß werden.
Spend the summer at a summer camp.	Verbringen Sie den Sommer in einem Sommercamp.
The thief tried to escape with the goods.	Der Dieb versuchte mit der Ware zu fliehen.
Knowing other people's intelligence can hurt you.	Die Intelligenz anderer Leute zu kennen, kann dich verletzen.
To separate egg whites from yolks, beat them together.	Um Eiweiß von Eigelb zu trennen, schlagen Sie sie zusammen.
You are very lucky to find each other.	Sie haben großes Glück, einander zu finden.
Children need encouragement to learn.	Kinder brauchen Ermutigung zum Lernen.
The robbers quickly fired their guns.	Die Räuber schossen schnell mit ihren Waffen.
The discoverer found it a fascinating place.	Der Entdecker fand es einen faszinierenden Ort.
She packed her bag.	Sie packte ihre Tasche.
I can still remember her smiling face.	Ich kann mich noch an ihr lächelndes Gesicht erinnern.
If you want to be successful, you have to work hard.	Wer erfolgreich sein will, muss hart arbeiten.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Ein alter Mann, der in der Nähe saß, scharrte mit den Füßen.
He is always completely honest.	Er ist immer vollkommen ehrlich.
Fig trees grow in rainforests and reach enormous sizes.	Feigenbäume wachsen in Regenwäldern und erreichen eine enorme Größe.
Extensively used in clothing, especially in winter.	Ausgiebig in Kleidung verwendet, besonders im Winter.
Peer evaluation plays an important role in this system.	Peer-Evaluation spielt in diesem System eine wichtige Rolle.
This canal carries water north.	Dieser Kanal führt Wasser nach Norden.
Without sufficient funding, the school cannot	Ohne ausreichende Finanzierung kann die Schule nicht
The heavy rain stopped the construction work temporarily.	Der starke Regen hatte die Bauarbeiten vorübergehend gestoppt.
The poor widow sewed quietly in her little house.	Die arme Witwe nähte ruhig in ihrem Häuschen.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	Die Zugbrücke war die Kombination aus Holz und Stahl.
Children love building with blocks.	Kinder lieben das Bauen mit Bauklötzen.
The shoes by the door were hers.	Die Schuhe neben der Tür gehörten ihr.
The mountains surround the valley.	Die Berge umgeben das Tal.
The lights came on.	Die Lichter gingen an.
She blew her nose.	Sie hat sich die Nase geputzt.
Yesterday he met his teacher.	Gestern traf er seinen Lehrer.
I hid behind a corner and watched.	Ich versteckte mich hinter einer Ecke und beobachtete.
The bees were busy collecting nectar from flowers.	Die Bienen waren damit beschäftigt, Nektar von Blumen zu sammeln.
They accuse the government of inaction.	Sie werfen der Regierung Untätigkeit vor.
The most valuable commodity in the world is information.	Das wertvollste Gut der Welt sind Informationen.
A farmers market is a meeting point.	Ein Bauernmarkt ist ein Treffpunkt.
The man got wet because he forgot his umbrella.	Der Mann wurde nass, weil er seinen Regenschirm vergessen hatte.
They started laughing.	Sie fingen an zu lachen.
This primate is distinguished by its reputation.	Dieser Primat zeichnet sich durch seinen Ruf aus.
The flower must smell wonderful.	Die Blume muss herrlich riechen.
The police scanner didn't fit.	Der Polizeiscanner passte nicht.
The temperature started to rise again.	Die Temperatur begann wieder zu steigen.
My car is in the workshop right now.	Mein Auto steht gerade in der Werkstatt.
We buried the words in the sand.	Wir haben die Worte im Sand begraben.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander und andere Führungspersönlichkeiten fördern den Aufbau von Gemeinschaften.
Next, gradually pour in the milk.	Als nächstes die Milch nach und nach zugießen.
He must be crazy!	Er muss verrückt sein!
He felt an icy explosion on his cheek.	Er spürte eine eisige Explosion auf seiner Wange.
At this point work begins on a bridge.	An dieser Stelle beginnen die Arbeiten an einer Brücke.
She tends to spray perfume all the time.	Sie neigt dazu, ständig Parfüm zu versprühen.
For the local residents, the city is sacred ground.	Für die Anwohner ist die Stadt heiliger Boden.
He sang and played guitar.	Er sang und spielte Gitarre.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	Der Anführer denunzierte seinen Gegner als „korrupten“ Reaktionär.
She paints in watercolors.	Sie malt in Wasserfarben.
Too many people drink too much.	Zu viele Menschen trinken zu viel.
My message is too long.	Meine Nachricht ist zu lang.
He is a renowned surgeon.	Er ist ein renommierter Chirurg.
The manuscript was burned at the stake.	Das Manuskript wurde auf dem Scheiterhaufen verbrannt.
Use a whisk to beat the egg mixture.	Verwenden Sie einen Schneebesen, um die Eimischung zu schlagen.
I never forget a face.	Ich vergesse nie ein Gesicht.
The professor was satisfied with my performance.	Der Professor war mit meiner Leistung zufrieden.
They stood and watched the storm clouds gather.	Sie standen da und sahen zu, wie die Gewitterwolken aufzogen.
Some multinational companies are relocating here this year.	Einige multinationale Unternehmen siedeln dieses Jahr hierher.
A cataclysmic storm approached the coast.	Ein katastrophaler Sturm näherte sich der Küste.
Trees characterize the landscape in this region.	Bäume prägen die Landschaft in dieser Region.
When it snows, the streets are deserted.	Wenn es schneit, sind die Straßen menschenleer.
A jaguar sat in the tree.	Ein Jaguar saß im Baum.
It was no longer possible to kill her.	Es war nicht mehr möglich, sie zu töten.
His competitors hope his business will fail.	Seine Konkurrenten hoffen, dass sein Geschäft scheitern wird.
As he spoke, witnesses heard a church bell ring.	Als er sprach, hörten Zeugen eine Kirchenglocke läuten.
The situation forced him to leave.	Die Situation zwang ihn zu gehen.
He chopped wood in the freezing cold of winter.	Er hackte Holz in der eisigen Winterkälte.
He graduated at the top of his class.	Er schloss als Klassenbester ab.
The scene was eerily silent.	Die Szene war unheimlich still.
He showed me the essay.	Er zeigte mir den Aufsatz.
Many birds migrate thousands of kilometers every year.	Jedes Jahr wandern viele Vögel Tausende von Kilometern.
I absolutely loved the movie.	Ich habe den Film absolut geliebt.
There is a village nearby.	Es gibt ein Dorf in der Nähe.
It's like a daisy, but blue.	Es ist wie ein Gänseblümchen, aber blau.
The big ship transports people from one island to another.	Das große Schiff transportiert Menschen von einer Insel zur anderen.
A pale dawn appeared.	Eine fahle Morgendämmerung tauchte auf.
Researchers disputed their definition of a healthy diet.	Forscher bestritten ihre Definition einer gesunden Ernährung.
Imports increased in the second half of the year.	Die Importe nahmen in der zweiten Jahreshälfte zu.
The train was on time.	Der Zug war pünktlich.
A silence fell over the yard.	Eine Stille legte sich über den Hof.
This is her fifth child.	Dies ist ihr fünftes Kind.
Is it possible to develop improved crops?	Ist es möglich, verbesserte Pflanzen zu entwickeln?
Monkeys roam freely throughout the park.	Affen wandern frei durch den Park.
Something happened?	Ist etwas passiert?
Let's see how good you are!	Mal sehen, wie gut du bist!
India's future lies in the cities.	Indiens Zukunft liegt in den Städten.
I wonder if this coin is fake.	Ich frage mich, ob diese Münze gefälscht ist.
He didn't shave today.	Er hat sich heute nicht rasiert.
After the earthquake, they helped each other.	Nach dem Erdbeben halfen sie sich gegenseitig.
The task given to him was arduous but satisfying.	Die ihm übertragene Aufgabe war mühsam, aber befriedigend.
Water was harvested from the lake and bottled for sale.	Wasser wurde aus dem See geerntet und zum Verkauf in Flaschen abgefüllt.
Sand cars and trucks raced under the dark sky.	Sandautos und Lastwagen rasten unter dem dunklen Himmel.
The young man cautiously approached the abandoned house.	Vorsichtig näherte sich der junge Mann dem verlassenen Haus.
They live almost without contact with the outside world.	Sie leben fast ohne Kontakt zur Außenwelt.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Als die Entwaldung weiterging, wurde die Tierwelt knapp.
This also reduces the workload.	Auch dies verringert den Arbeitsaufwand.
They picked up a date for a radio gig.	Sie nahmen ein Date für einen Radioauftritt auf.
The fight continues here.	Der Kampf geht hier weiter.
The captain instructed the crew to weigh anchor.	Der Kapitän wies die Besatzung an, den Anker zu lichten.
At sunset all the birds were out the window.	Bei Sonnenuntergang waren alle Vögel aus dem Fenster.
He had done his military service.	Er hatte seinen Wehrdienst abgeleistet.
We explored the area.	Wir erkundeten die Umgebung.
He produces quality work.	Er produziert qualitativ hochwertige Arbeit.
Understanding music is difficult, even for people who play it.	Musik zu verstehen ist schwierig, selbst für Leute, die sie spielen.
This part of the field has been plowed.	Dieser Teil des Feldes wurde gepflügt.
The garden was full of birdsong that morning.	Der Garten war an diesem Morgen voller Vogelgezwitscher.
The futuristic car runs on electricity.	Das futuristische Auto wird mit Strom betrieben.
When the temperature drops, the leaves fall off the trees.	Wenn die Temperatur sinkt, fallen die Blätter von den Bäumen.
The results of this project will be good.	Die Ergebnisse dieses Projekts werden gut sein.
He recently bought a new computer.	Er hat sich kürzlich einen neuen Computer gekauft.
Smoke began to rise from the chimney.	Der Rauch begann aus dem Schornstein aufzusteigen.
We all slept well that night.	Wir haben in dieser Nacht alle gut geschlafen.
The mice were fed several times a day.	Die Mäuse wurden mehrmals täglich gefüttert.
The company made a big drop in profits.	Das Unternehmen erzielte einen großen Gewinnrückgang.
Fixed phrases are called idioms.	Feste Phrasen werden Idiome genannt.
He goes to the gate.	Er geht auf das Tor zu.
The break lasted several hours.	Die Pause dauerte mehrere Stunden.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Es ist nicht mehr in Mode, einen Hut zu tragen.
A wedding took place in the church.	In der Kirche fand eine Hochzeit statt.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	Die Sprache einer Person enthält sowohl kognitive als auch konative Elemente.
With so many students, the school had a difficult time.	Bei so vielen Schülern hatte die Schule eine schwierige Zeit.
I assume that violent crime will continue to increase.	Ich gehe davon aus, dass die Gewaltkriminalität weiter zunehmen wird.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Er hatte eindeutig nicht die Absicht, mir die Wahrheit zu sagen.
The composer was cruel to his dogs.	Der Komponist war grausam zu seinen Hunden.
The glacier is shrinking due to global climate change.	Der Gletscher schrumpft aufgrund des globalen Klimawandels.
The children were interviewed separately from their parents.	Die Kinder wurden getrennt von ihren Eltern befragt.
The strange man went home.	Der seltsame Mann ging nach Hause.
An increase in all types of respiratory diseases is to be expected.	Es ist mit einer Zunahme aller Arten von Atemwegserkrankungen zu rechnen.
He has to study now.	Er muss jetzt studieren.
Bread, milk, juice, apples.	Brot, Milch, Saft, Äpfel.
Thousands of visitors pass by every day.	Täglich kommen Tausende von Besuchern vorbei.
Her hands rose and fell gently.	Ihre Hände hoben und senkten sich sanft.
I've never felt so bored.	Ich habe mich noch nie so gelangweilt gefühlt.
You should get on the bus.	Du solltest in den Bus steigen.
Power lines and their poles ran through the city.	Stromleitungen und ihre Masten verliefen durch die Stadt.
The cave was dark.	Die Höhle war dunkel.
He raised money for the local fire department.	Er sammelte Geld für die örtliche Feuerwehr.
Place the bowl on the burner.	Stellen Sie die Schüssel auf den Brenner.
All factory workers earned a living wage.	Alle Fabrikarbeiter verdienten einen existenzsichernden Lohn.
Socrates taught our students for many years before retiring.	Sokrates unterrichtete unsere Schüler viele Jahre lang, bevor er in den Ruhestand ging.
I wonder if he'll like my new haircut.	Ich frage mich, ob ihm mein neuer Haarschnitt gefallen wird.
They were taken to the hospital by ambulance.	Sie wurden mit Rettungswagen ins Krankenhaus transportiert.
The government's decision amounted to an admission of guilt.	Die Entscheidung der Regierung kam einem Schuldbekenntnis gleich.
The ice blocks are heavy.	Die Eisblöcke sind schwer.
A variety of symmetries have been discovered.	Eine Vielzahl von Symmetrien wurde entdeckt.
The train rolled through dark tunnels.	Der Zug rollte durch dunkle Tunnel.
This movement was repeated by others.	Diese Bewegung wurde von anderen wiederholt.
The orchestra played hauntingly beautiful music.	Das Orchester spielte betörend schöne Musik.
She attended a private school.	Sie besuchte eine Privatschule.
Water turns to ice when it is frozen.	Wasser wird zu Eis, wenn es gefroren ist.
Come closer, then stagger.	Komm näher, dann taumel.
He didn't pay attention to her.	Er achtete nicht auf sie.
It was a struggle but she managed to break free.	Es war ein Kampf, aber sie schaffte es, sich zu befreien.
The ship's captain ordered a restart.	Der Kapitän des Schiffes befahl einen Neustart.
A scribbled note on the fridge.	Eine gekritzelte Notiz auf dem Kühlschrank.
No plant or animal species can live in isolation.	Keine Pflanzen- oder Tierart kann isoliert leben.
These vegetable dishes are delicious.	Diese Gemüsegerichte sind köstlich.
He stared at her, not knowing what to say.	Er starrte sie an und wusste nicht, was er sagen sollte.
Thousands of children in poverty have no books.	Tausende Kinder in Armut haben keine Bücher.
These bacteria multiply in warm temperatures.	Diese Bakterien vermehren sich bei warmen Temperaturen.
This city has a lot to offer the tourist.	Diese Stadt hat dem Touristen viel zu bieten.
My toes hurt.	Meine Zehen schmerzen.
Finally he got up.	Schließlich stand er auf.
His ensemble became a powerful force in music.	Sein Ensemble wurde zu einer mächtigen Kraft in der Musik.
The stoic hero remained calm.	Der stoische Held blieb ruhig.
The natives were cultured, cultured.	Die Eingeborenen waren kultiviert, kultiviert.
The strongest and largest muscles are in the thighs.	Die stärksten und größten Muskeln befinden sich in den Oberschenkeln.
Don't get distracted.	Lassen Sie sich nicht ablenken.
This museum has many interesting exhibits.	Dieses Museum hat viele interessante Exponate.
There is no match for golf.	Es gibt kein Match für Golf.
The fish had become accustomed to these waters.	Die Fische hatten sich an diese Gewässer gewöhnt.
I hope to make it to university.	Ich hoffe, dass ich es zur Universität schaffe.
There is no public transport.	Es gibt keine öffentlichen Verkehrsmittel.
A fine rain fell in rings from the ocean.	Ein feiner Regen fiel in Ringen aus dem Ozean.
Mozzarella cheese is a soft curd.	Mozzarella-Käse ist ein weicher Quark.
The other men burst out laughing.	Die anderen Männer brachen in Gelächter aus.
He refused medical treatment.	Er lehnte eine medizinische Behandlung ab.
I like to stare at her cleavage.	Ich mag es, ihr Dekolleté zu beäugen.
The canoe was heaved into the boat.	Das Kanu wurde in das Boot gehievt.
It takes time to get used to the city.	Es braucht Zeit, sich an die Stadt zu gewöhnen.
The minister was released from prison yesterday.	Der Minister wurde gestern aus dem Gefängnis entlassen.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Mein Onkel hat mir zum Geburtstag einen Pullover geschenkt.
The minister performed the ceremony.	Der Geistliche führte die Zeremonie durch.
The scenery looked beautiful after the storm subsided.	Die Landschaft sah wunderschön aus, nachdem der Sturm nachgelassen hatte.
They were cold so they ate some hot soup.	Ihnen war kalt, also aßen sie etwas heiße Suppe.
The wanderer was transported to another planet.	Der Wanderer wurde auf einen anderen Planeten transportiert.
People don't risk much financially.	Die Menschen riskieren finanziell nicht viel.
Who gave this order?	Wer hat diesen Auftrag erteilt?
The twins were playing with friends in the park.	Die Zwillinge spielten mit Freunden im Park.
Such an outcome is unlikely.	Ein solches Ergebnis ist unwahrscheinlich.
The houses always keep their doors open.	Die Häuser halten immer ihre Türen offen.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Wir züchten Schweine und Hühner auf einem kleinen Bauernhof.
We weren't allowed to use exclamation marks.	Wir durften keine Ausrufezeichen verwenden.
A really wild party, everyone enjoyed it.	Eine wirklich wilde Party, alle haben es genossen.
amusement park, zoo, water park, zoo.	Freizeitpark, Zoo, Wasserpark, Zoo.
Plastic is commonly used in modern clothing.	Kunststoff wird häufig in moderner Kleidung verwendet.
A famous musician once wrote a song here.	Ein berühmter Musiker hat hier einst ein Lied geschrieben.
A Study of the Birds and the Bees.	Eine Studie über die Vögel und die Bienen.
The body was riddled with bullet holes.	Der Körper war von Einschusslöchern übersät.
The large sum of money was confiscated by the court.	Die hohe Geldsumme wurde vom Gericht beschlagnahmt.
Too much has been left unsaid.	Zu viel ist ungesagt geblieben.
The beggar can only hope for good news.	Der Bettler kann nur auf gute Nachrichten hoffen.
The poet was a failed soldier.	Der Dichter war ein gescheiterter Soldat.
He had just moved in.	Er war gerade eingezogen.
Investigators are reviewing the case.	Die Ermittler prüfen den Fall.
They were looking for cover.	Sie suchten Deckung.
This football shirt is of excellent quality.	Dieses Fußballtrikot ist von ausgezeichneter Qualität.
However, estimates vary widely.	Die Schätzungen gehen jedoch weit auseinander.
The accident happened a week ago.	Der Unfall passierte vor einer Woche.
Don't worry, you'll get a raise next year.	Keine Sorge, nächstes Jahr bekommst du eine Gehaltserhöhung.
The traffic lights have been changed for safety reasons.	Die Ampeln wurden aus Sicherheitsgründen geändert.
Study the diagram on the following page.	Studieren Sie das Diagramm auf der folgenden Seite.
When she cried, the children stopped playing.	Als sie weinte, hörten die Kinder auf zu spielen.
The search for the missing girl had only just begun.	Die Suche nach dem vermissten Mädchen hatte gerade erst begonnen.
The way home was only a few steps.	Der Heimweg betrug nur noch wenige Schritte.
A bridge over the river.	Eine Brücke über den Fluss.
The woman who got us tickets spoke in a hushed voice.	Die Frau, die uns Tickets besorgte, sprach mit gedämpfter Stimme.
Researchers find great promise in stem cells.	Forscher finden große Versprechen in Stammzellen.
The water was delicious!	Das Wasser war köstlich!
This dog is sleeping.	Dieser Hund schläft.
He reports that the leaks are being repaired.	Er berichtet, dass die Lecks repariert werden.
He is employed as an accountant	Er ist als Buchhalter angestellt
She managed to sell her cakes.	Es gelang ihr, ihre Kuchen zu verkaufen.
The villagers refused to move.	Die Dorfbewohner weigerten sich, umzuziehen.
Her husband saw a mouse.	Ihr Mann erblickte eine Maus.
Canaries are now considered endangered.	Kanarienvögel gelten heute als gefährdet.
Each word has been selected by an expert.	Jedes Wort wurde von einem Experten ausgewählt.
How are you doing?	Wie kommst du denn zurecht?
She reached into her purse for her lipstick.	Sie griff in ihre Handtasche nach ihrem Lippenstift.
Water scarcity is constant in this region.	Wasserknappheit ist in dieser Region konstant.
The queen's palace was practically a fortress.	Der Palast der Königin war praktisch eine Festung.
There was a lot of evidence for this.	Es gab viele Beweise dafür.
A small number of customers stayed.	Eine kleine Anzahl von Kunden blieb.
He split open the canoes.	Er spaltete die Kanus auf.
A map of the world hung on the blackboard.	An der Tafel hing eine Weltkarte.
His sister owns the family jewels.	Seine Schwester ist im Besitz der Familienjuwelen.
I stood alone in the rain waiting for my bus.	Ich stand allein im Regen und wartete auf meinen Bus.
Revisions to the original contract were made.	Überarbeitungen des ursprünglichen Vertrags wurden vorgenommen.
His back was arched, his chest heaved.	Sein Rücken war gewölbt, seine Brust hob sich.
For democracy to function effectively, it needs accountability.	Damit die Demokratie effektiv funktionieren kann, braucht sie Rechenschaftspflicht.
The savage from the native tribe is suspected of murder.	Der Wilde aus dem Stamm der Einheimischen wird des Mordes verdächtigt.
All it takes is a small grain of sand.	Alles, was es braucht, ist ein kleines Sandkorn.
A series of thefts have plagued the city.	Eine Reihe von Diebstählen hat die Stadt heimgesucht.
The ice packs used in this experiment are sterile.	Die in diesem Experiment verwendeten Eisbeutel sind steril.
The nearby Autobahn thrived on trade.	Die nahe gelegene Autobahn lebte vom Handel.
The page needs to be turned.	Die Seite muss umgeblättert werden.
Their experiments showed promising results.	Ihre Experimente zeigten vielversprechende Ergebnisse.
Enjoyment at work is essential to happiness.	Freude an der Arbeit ist wesentlich für das Glück.
She saw a turtle swimming in the sea.	Sie sah eine Schildkröte im Meer schwimmen.
Local farmers refuse to sell their crops.	Bauern in der Umgebung weigern sich, ihre Ernte zu verkaufen.
The woman who had fallen out with the neighbors.	Die Frau, die sich mit den Nachbarn zerstritten hatte.
They offered him a job there.	Sie boten ihm vor Ort einen Job an.
You should think about the types of jobs here.	Sie sollten hier über die Arten von Jobs nachdenken.
They are excellent cooks.	Sie sind ausgezeichnete Köche.
Today only a few visitors come to the area.	Heute kommen nur noch wenige Besucher in die Gegend.
The young woman was stunningly beautiful.	Die junge Frau war umwerfend schön.
To her astonishment, he stammered and blushed.	Zu ihrem Erstaunen stammelte er und errötete.
The prime minister's policies still do not please voters.	Die Politik des Premierministers gefällt den Wählern immer noch nicht.
On a whim we followed him.	Aus einer Laune heraus folgten wir ihm.
Her laughter carried far into the night.	Ihr Lachen trug bis weit in die Nacht hinein.
When it rains, the streets are covered with mud.	Wenn es regnet, sind die Straßen mit Schlamm bedeckt.
That has a lot to do with fate.	Das hat viel mit Schicksal zu tun.
Please note the deadline at the bottom of this page.	Bitte beachten Sie die Frist am Ende dieser Seite.
The air was almost unbearable.	Die Luft war fast unerträglich.
The custom is to gather at the shrine.	Der Brauch ist, sich am Schrein zu versammeln.
He found the day blurry.	Er stellte fest, dass der Tag verschwommen war.
Elephants were often used in ancient warfare.	Elefanten wurden oft in der antiken Kriegsführung eingesetzt.
When the glass was empty, someone refilled it.	Als das Glas leer war, füllte es jemand nach.
Analyze the test results.	Analysieren Sie die Testergebnisse.
The surface temperature is low.	Die Oberflächentemperatur ist niedrig.
The weary travelers stared longingly at their warm beds.	Die müden Reisenden starrten sehnsüchtig auf ihre warmen Betten.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Tausende Pilger nahmen an der Zeremonie teil.
We are responsible for complying with the law.	Wir sind für die Einhaltung der Gesetze verantwortlich.
He preferred sweet fruits to vegetables.	Er bevorzugte süßes Obst gegenüber Gemüse.
The gas station attendant was not helpful.	Der Tankwart war nicht hilfreich.
Pump yourself up with adrenaline.	Pumpen Sie sich mit Adrenalin voll.
This presentation helped my business.	Diese Präsentation hat meinem Geschäft geholfen.
The earthquake produced strong aftershocks.	Das Erdbeben erzeugte starke Nachbeben.
The prize is a white guitar.	Der Preis ist eine weiße Gitarre.
She noticed that the house was on fire.	Sie bemerkte, dass das Haus brannte.
It is forbidden to leave the country.	Es ist verboten, das Land zu verlassen.
Life can be boring sometimes.	Das Leben kann manchmal langweilig sein.
The new building was constructed using advanced techniques.	Das neue Gebäude wurde mit fortschrittlichen Techniken errichtet.
The gull perched on the pylon.	Die Möwe hockte auf dem Pylon.
The boy carried the basket of eggs.	Der Junge trug den Korb mit Eiern.
This country needs highly efficient means of transportation.	Dieses Land braucht hocheffiziente Transportmittel.
Various magazines can be borrowed.	Diverse Zeitschriften können ausgeliehen werden.
The carpenter was mesmerized by her beauty.	Der Zimmermann war fasziniert von ihrer Schönheit.
I need you to help me create a computer program.	Du musst mir helfen, ein Computerprogramm zu erstellen.
In the early morning, the windows of the department stores were overcrowded.	Am frühen Morgen waren die Auslagen der Kaufhäuser überfüllt.
He took part in the debate.	Er beteiligte sich an der Debatte.
The knife they used was dirty.	Das Messer, das sie benutzten, war schmutzig.
The frost had eaten away the wood.	Der Frost hatte das Holz zerfressen.
The musicians bowed deeply.	Die Musiker verneigten sich tief.
How many people died as a result?	Wie viele Menschen starben dadurch?
When he painted he was very neat.	Als er malte, war er sehr ordentlich.
The water is very calm	Das Wasser ist sehr ruhig
This meal tastes better than last time.	Dieses Essen schmeckt besser als beim letzten Mal.
A sinister smile spread across his face.	Ein finsteres Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus.
A roar of laughter rang out.	Ein schallendes Gelächter ertönte.
The Spider carefully constructed an intricate escape plan.	Die Spinne konstruierte sorgfältig einen komplizierten Fluchtplan.
Students study this at university.	Studenten studieren dies an der Universität.
The climate of this region is continental.	Das Klima dieser Region ist kontinental.
Make friends with anyone who is nice to you.	Freunde dich mit allen an, die nett zu dir sind.
These buildings are now being renovated.	Diese Gebäude werden nun saniert.
Many of the poor turn to crime.	Viele der Armen greifen zur Kriminalität.
The man's face was tattooed with intricate markings.	Das Gesicht des Mannes war mit aufwendigen Markierungen tätowiert.
Folding the blanket is easy.	Das Falten der Decke ist einfach.
Leave for six minutes, then remove the tea.	Sechs Minuten ziehen lassen, dann den Tee entfernen.
Try it together, they say.	Versuchen Sie es gemeinsam, sagen sie.
The restaurant has a full menu.	Das Restaurant hat ein komplettes Menü.
Instead, he packed a small suitcase.	Stattdessen packte er einen kleinen Koffer.
Mudslides gave new life to the country.	Schlammlawinen gaben dem Land neues Leben.
They must find their camp soon.	Sie müssen bald ihr Lager finden.
The check took longer than expected.	Die Kontrolle hat länger gedauert als erwartet.
She eats cheese every day.	Sie isst jeden Tag Käse.
The earth is fully lit tonight.	Die Erde ist heute Nacht voll erleuchtet.
A team of construction workers is rebuilding the village today.	Ein Team von Bauarbeitern baut heute das Dorf wieder auf.
Our rainforests are gone forever.	Unsere Regenwälder verschwinden für immer.
The high priest ordered his servants to wait.	Der Hohepriester befahl seinen Dienern zu warten.
She poured the steaming liquid into the cup.	Sie goss die dampfende Flüssigkeit in die Tasse.
I use the toilet a lot.	Ich benutze die Toilette viel.
The action lazily returned to the city.	Die Aktion kehrte träge in die Stadt zurück.
It's a group of animals.	Es ist eine Gruppe von Tieren.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Die Wirkung von Östrogen ähnelt der von Testosteron.
The technique is controversial.	Die Technik ist umstritten.
Every decision has unintended consequences.	Jede Entscheidung hat unbeabsichtigte Folgen.
The chemist had made a solution.	Der Chemiker hatte eine Lösung hergestellt.
They laughed heartily.	Sie lachten herzlich.
An evening shower is announced.	Ein Abendschauer ist angesagt.
Thousands of birds crowded around the lake.	Tausende von Vögeln drängten sich um den See.
Islands were formed into mountains and valleys.	Inseln wurden in Berge und Täler geformt.
Most families in this area work in agriculture.	Die meisten Familien in dieser Gegend arbeiten in der Landwirtschaft.
These four areas are interconnected.	Diese vier Bereiche sind miteinander verbunden.
Children like to bend metal over their mouths.	Kinder biegen gerne Metall über ihren Mund.
Speaking well is not easy.	Es ist nicht ganz einfach, gut zu sprechen.
This region is within the country.	Diese Region liegt innerhalb des Landes.
Make an effort to attend more meetings.	Bemühen Sie sich, an mehr Meetings teilzunehmen.
The Prime Minister is expected to be questioned.	Es wird erwartet, dass der Premierminister befragt wird.
The number of birds has decreased dramatically.	Die Zahl der Vögel ist dramatisch zurückgegangen.
The fish ate the shrimp.	Der Fisch hat die Garnele gefressen.
The hospital received an unexpected number of patients.	Das Krankenhaus erhielt eine unerwartete Anzahl von Patienten.
The cookie's customer doesn't like raisins.	Der Kunde des Kekses mag keine Rosinen.
We could not find the relevant documents.	Wir konnten die entsprechenden Dokumente nicht finden.
you can go fast	Du kannst schnell gehen.
The young man's voice trembled with concern.	Die Stimme des jungen Mannes zitterte vor Besorgnis.
The pianist played a soft melody.	Der Pianist spielte eine sanfte Melodie.
Be careful not to dilute it.	Achten Sie darauf, es nicht zu verdünnen.
So keep going.	Also, weitermachen.
The narrator describes himself as a "normal, common man".	Der Erzähler beschreibt sich selbst als „normalen Normalbürger“.
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon überzeugt uns davon, dass die Tiere Freiheit wollen.
Traditionally, women often had lower incomes.	Traditionell hatten Frauen oft geringere Einkommen.
The airlines tried to limit the damage caused.	Die Fluggesellschaften versuchten, den entstandenen Schaden zu begrenzen.
There is a fireplace at one end of the room.	An einem Ende des Raumes befindet sich ein Kamin.
Imagine you are a boy.	Stellen Sie sich vor, Sie wären ein Junge.
You can see that nobody is happy here.	Man sieht, dass hier niemand glücklich ist.
This country has to import all its oil.	Dieses Land muss sein gesamtes Öl importieren.
Her mouth twisted into a smile.	Ihr Mund verzog sich zu einem Lächeln.
They announced a competition.	Sie kündigten einen Wettbewerb an.
Her facial expression was blank.	Ihr Gesichtsausdruck war ausdruckslos.
The old gardener was standing next to the grave.	Neben dem Grab stand der alte Gärtner.
The army has made great strides in widening the road.	Die Armee hat große Fortschritte bei der Verbreiterung der Straße gemacht.
Huge honey bees buzz around the linden tree.	Riesige Honigbienen schwirren um die Linde herum.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Dieses Denkmal erinnert an den Astronomen, der die Form der Erde berechnet hat.
I'm sick of this sound.	Ich habe dieses Geräusch satt.
Dreams are an important part of life.	Träume sind ein wichtiger Teil des Lebens.
But she didn't listen.	Aber sie hörte nicht zu.
Pour the rose water into a small bowl.	Gießen Sie das Rosenwasser in eine kleine Schüssel.
Rain falls all year round.	Regen fällt das ganze Jahr über.
You can invite anyone you know.	Sie können jeden einladen, den Sie kennen.
We have made string furniture from local woods.	Wir haben Saitenmöbel aus einheimischen Hölzern hergestellt.
Mix the two ingredients in the amount of the glass.	Mischen Sie die beiden Zutaten in der Menge des Glases.
He wrote about centrifuges in a help book.	Er schrieb über Zentrifugen in einem Hilfebuch.
The meadow was wet and slippery.	Die Wiese war nass und rutschig.
Stanley walked quickly, almost ran.	Stanley ging schnell, rannte beinahe.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Hunde, Katzen, Pferde und Ochsen wurden zum Transport von Gütern eingesetzt.
Dozens of cars were on the road.	Auf der Straße waren Dutzende Autos unterwegs.
Many ask if this was a fraudulent election.	Viele fragen, ob dies eine betrügerische Wahl war.
Powder the paint to the desired color.	Pudern Sie die Farbe auf die gewünschte Farbe.
This resonated with the nihilists.	Das fand bei den Nihilisten Anklang.
The teachers and students love this school.	Die Lehrer und Schüler lieben diese Schule.
Heat is sometimes used to shrink fabric.	Hitze wird manchmal verwendet, um Stoff zu schrumpfen.
Scatter the breadcrumbs over the chicken.	Die Semmelbrösel über das Hähnchen streuen.
This led to a series of economic depressions.	Das führte zu einer Reihe von wirtschaftlichen Depressionen.
Charity begins at home.	Nächstenliebe beginnt zu Hause.
The king's land prospered.	Das Land des Königs gedieh.
She sat down next to the old man.	Sie setzte sich neben den alten Mann.
If you drive carefully you will make it home.	Wenn Sie vorsichtig fahren, werden Sie es nach Hause schaffen.
A casual remark can easily spark a heated argument.	Eine beiläufige Bemerkung kann leicht einen hitzigen Streit auslösen.
The dream was shattered.	Der Traum war zerplatzt.
There are many stray cats in the neighborhood.	In der Nachbarschaft gibt es viele streunende Katzen.
Usually the other important elements were found in tombs.	Normalerweise wurden die anderen wichtigen Elemente in Gräbern gefunden.
The cliff is crumbling away.	Die Klippe bröckelt weg.
This steel pipe directs water from the well.	Dieses Stahlrohr leitet Wasser aus dem Brunnen.
A swimming pool is being built.	Der Bau eines Schwimmbades ist in Planung.
A dull flame kindles a dull spirit.	Eine stumpfe Flamme entfacht einen stumpfen Geist.
She said she ate two pieces of bread.	Sie sagte, sie habe zwei Stück Brot gegessen.
She is so evil!	Sie ist so böse!
The rock formed on the mountainside as lava cooled.	Der Stein bildete sich am Berghang, als Lava abkühlte.
The path was slippery so be careful.	Der Weg war rutschig, also pass auf.
He had a solid build.	Er hatte einen stabilen Körperbau.
The cathedral stands on an island.	Die Kathedrale steht auf einer Insel.
It didn't take long for the farm to prosper.	Es dauerte nicht lange, bis der Hof florierte.
These plants don't taste good.	Diese Pflanzen schmecken nicht gut.
The photo captures his intense passion and focus.	Das Foto fängt seine intensive Leidenschaft und Konzentration ein.
Some parts of the region have become almost barren.	Einige Teile der Region sind fast unfruchtbar geworden.
The poem is very inspirational.	Das Gedicht ist sehr inspirierend.
We cannot access your bank account.	Wir können nicht auf Ihr Bankkonto zugreifen.
The army has the situation under control again.	Die Armee hat die Lage wieder unter Kontrolle.
Each trail has trees, some with shade.	Jeder Weg hat Bäume, einige mit Schatten.
Many lizard species have specialized scales.	Viele Eidechsenarten haben spezialisierte Schuppen.
The hurricane quickly intensified.	Der Hurrikan verstärkte sich schnell.
A peaceful country town.	Eine friedliche Landstadt.
It was so dark, almost pitch black.	Es war so dunkel, fast pechschwarz.
As the days passed, he grew more desperate.	Als die Tage vergingen, wurde er verzweifelter.
Take care of each other.	Passen Sie aufeinander auf.
Water was scarce in this parched region.	Wasser war knapp in dieser ausgedörrten Region.
On solid ground, the chariot is extremely powerful.	Auf festem Boden ist der Streitwagen extrem mächtig.
The solar system is much loved and widely observed.	Das Sonnensystem wird sehr geliebt und weithin beobachtet.
The company operates nationwide.	Das Unternehmen ist bundesweit tätig.
An occupational hazard as a pilot.	Ein Berufsrisiko als Pilot.
The temptation to pack everything in a bag was great.	Die Versuchung, alles in eine Tüte zu packen, war groß.
But one thing everyone must know.	Aber eines muss jeder wissen.
They stole our bike.	Sie haben unser Fahrrad gestohlen.
Gently fold the cloth over it.	Falten Sie das Tuch vorsichtig darüber.
Using genitals as the basis of a sexual performance.	Benutzte Genitalien als Grundlage einer sexuellen Darbietung.
This constant craving eventually requires medication.	Dieses ständige Verlangen erfordert schließlich Medikamente.
The cake was ready in thirty minutes.	Der Kuchen war in dreißig Minuten fertig.
Look at those disgusting sneakers!	Schau dir diese ekelhaften Turnschuhe an!
They disagreed.	Sie waren anderer Meinung.
The townscape witnessed a building frenzy.	Das Stadtbild war Zeuge einer Bauwut.
She bent down and carefully poured a small drop of water	Sie bückte sich und goss vorsichtig einen kleinen Tropfen Wasser ein
This country is known for its natural beauty.	Dieses Land ist bekannt für seine natürliche Schönheit.
India has a rapidly growing population.	Indien hat eine schnell wachsende Bevölkerung.
This question is easy to answer.	Diese Frage ist einfach zu beantworten.
She has since spoken out strongly.	Sie hat sich seitdem stark zu Wort gemeldet.
I need some stamps.	Ich brauche einige Briefmarken.
The llamas and alpacas are doing well.	Den Lamas und Alpakas geht es gut.
Security personnel were posted throughout the building.	Sicherheitspersonal war im gesamten Gebäude postiert.
Abandoned buildings, unused by humans, decay and die.	Verlassene Gebäude, die von Menschen nicht genutzt werden, verfallen und sterben.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Roboter und Computer sind mittlerweile fast allgegenwärtig.
The company did not declare a dividend for the year.	Das Unternehmen hat für das Jahr keine Dividende erklärt.
He is not here yet.	Er ist noch nicht da.
As a child she had to go to the doctor.	Als Kind musste sie zum Arzt.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	In ein paar Jahren wird die Schweinefleischindustrie obsolet sein.
The police were able to maintain order.	Die Polizei konnte die Ordnung aufrechterhalten.
There are fewer cyclists in this part of the city.	In diesem Stadtteil gibt es weniger Radfahrer.
He knew he would be safe.	Er wusste, dass er in Sicherheit sein würde.
Taxis are plentiful here	Taxis gibt es hier im Überfluss
The professor usually walks to work.	Der Professor geht gewöhnlich zu Fuß zur Arbeit.
The algorithm worked successfully.	Der Algorithmus hat erfolgreich funktioniert.
Let's go.	Lass uns gehen.
He gently opened the window, inviting in the night wind.	Er öffnete sanft das Fenster, einladend in den Nachtwind.
A bear is an animal that lives in a forest.	Ein Bär ist ein Tier, das in einem Wald lebt.
Edison didn't invent the lightbulb.	Edison hat die Glühbirne nicht erfunden.
The crisis will further reduce their popularity.	Die Krise wird ihre Popularität weiter schmälern.
A fleet of aircraft has been added to the national airline.	Die nationale Fluggesellschaft wurde um eine Flugzeugflotte erweitert.
The minister was known for his honesty.	Der Minister war für seine Ehrlichkeit bekannt.
The idea that all men are inherently good is simple.	Die Vorstellung, dass alle Männer von Natur aus gut sind, ist einfach.
That's all he said.	Das war alles, was er sagte.
Does this sentence have a subject?	Hat dieser Satz ein Subjekt?
The facade of a luxury hotel was badly damaged.	Die Fassade eines Luxushotels wurde stark beschädigt.
The forest was green and lush.	Der Wald war grün und üppig.
They are still suffering from the consequences of the war.	Sie leiden noch immer unter den Folgen des Krieges.
The artist began to paint.	Der Künstler begann zu malen.
Within a week he had changed drastically.	Innerhalb einer Woche hatte er sich drastisch verändert.
The concert was very long so people left early.	Das Konzert war sehr lang, also gingen die Leute früh.
The world is in big trouble.	Die Welt steckt in großen Schwierigkeiten.
The story of the sad little donkey made everyone sad.	Die Geschichte des traurigen kleinen Esels machte alle traurig.
The hull is sturdy.	Der Schiffsrumpf ist robust.
Shells, rocks and wood shavings littered the floor.	Muscheln, Steine ​​und Holzspäne lagen auf dem Boden.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Amerikaner verdienen Gesundheitssysteme, die ihren Bedürfnissen entsprechen.
We decided to publish the book ourselves.	Wir haben uns entschieden, das Buch selbst herauszugeben.
People fear for their safety.	Die Menschen fürchten um ihre Sicherheit.
Imagine where you want to be.	Stellen Sie sich vor, wo Sie sein möchten.
The witch's yard is overgrown with weeds.	Der Hexenhof ist von Unkraut überwuchert.
The landscape varies from here to there.	Die Landschaft variiert von hier nach dort.
The conquest was significant.	Die Eroberung war bedeutsam.
The head appeared on his shoulders.	Der Kopf erschien auf seinen Schultern.
She walked like a panther.	Sie ging wie ein Panther.
Some of the items in this shop are on sale.	Einige der Artikel in diesem Shop sind im Angebot.
A notebook and pen were scattered on the floor.	Ein Notizbuch und ein Stift lagen auf dem Boden verstreut.
An emperor had many servants and soldiers.	Ein Kaiser hatte viele Diener und Soldaten.
Coal is mined in this region.	In dieser Region wird Kohle abgebaut.
Make sure the bread rises properly.	Stellen Sie sicher, dass das Brot richtig aufgeht.
How do you ensure this doesn't happen?	Wie stellen Sie sicher, dass dies nicht passiert?
The troops marched off with a heavy heart.	Die Truppen marschierten schweren Herzens ab.
Many children died today.	Viele Kinder sind heute gestorben.
The journey was long and arduous.	Die Reise war lang und mühsam.
She thanked him.	Sie sprach ihm ihren Dank aus.
That's how it should be.	So soll es sein.
He is ready for his daily work.	Er ist bereit für seine tägliche Arbeit.
A dog started barking.	Ein Hund begann zu bellen.
A group of young people were playing in the surf.	Eine Gruppe junger Leute spielte in der Brandung.
The blinding lights faded, then faded.	Die blendenden Lichter wurden schwächer und erloschen dann.
She has a big scar on her face.	Sie hat eine große Narbe im Gesicht.
The speaker stressed the need for peace.	Der Sprecher betonte die Notwendigkeit des Friedens.
She leaned forward and examined the skin closely.	Sie beugte sich vor und untersuchte die Haut genau.
A great cathedral rising triumphant from the plain.	Eine große Kathedrale, die sich triumphal aus der Ebene erhebt.
Everything changes, nothing changes and nothing stays.	Alles ändert sich, nichts ändert sich und nichts bleibt.
They were known as beggars.	Sie waren als Bettler bekannt.
There is a limited number of elementary particles.	Es existiert eine begrenzte Anzahl von Elementarteilchen.
The boy found that he had lost his umbrella.	Der Junge stellte fest, dass er seinen Regenschirm verloren hatte.
Storms caused the roof to collapse.	Unwetter ließen das Dach einstürzen.
Lightning struck a towering utility pole.	Ein Blitz schlug in einen hoch aufragenden Strommast ein.
She took a piece of cherry pie.	Sie nahm sich ein Stück Kirschkuchen.
The soldier's story was full of details.	Die Geschichte des Soldaten war voller Details.
I'm about to leave	Ich bin dabei zu gehen.
This algorithm is much faster than the previous one.	Dieser Algorithmus ist viel schneller als der vorherige.
He turned his attention to the computer.	Er wandte seine Aufmerksamkeit dem Computer zu.
The baby was sleeping.	Das Baby schlief.
A gentle breeze stirred the withered leaves.	Eine zarte Brise bewegte die welken Blätter.
The abandoned church still stands.	Die verlassene Kirche steht noch.
One of our sources states that they can confirm this.	Eine unserer Quellen gibt an, dass sie dies bestätigen kann.
Turn off the radio or you'll disturb the neighbors.	Mach das Radio aus oder du störst die Nachbarn.
A porous rock filters the water as it passes through.	Ein poröses Gestein filtert das Wasser beim Durchgang.
Pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Pyramiden sind die ältesten architektonischen Bauwerke der Welt.
Locals rarely come here.	Einheimische kommen selten hierher.
Turn right at the traffic lights.	An der Ampel rechts abbiegen.
Family members are allowed to stay until morning.	Familienmitglieder dürfen bis zum Morgen bleiben.
Farmers prepared buckets with their annual harvest.	Die Bauern bereiteten Eimer mit ihrer jährlichen Ernte vor.
She was pretty clear on what needed to be done.	Sie war sich ziemlich klar darüber, was getan werden musste.
They once raised goats and potatoes.	Sie züchteten einst Ziegen und Kartoffeln.
An explosion destroyed much of the factory.	Eine Explosion zerstörte einen Großteil der Fabrik.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	Die Predigt des Pastors war langweilig und unnötig.
This loaded into memory very quickly.	Dies wurde sehr schnell in den Speicher geladen.
These two elements, fused together, create something new.	Diese beiden Elemente, miteinander verschmolzen, schaffen etwas Neues.
The city skyline was laced with scaffolding.	Die Skyline der Stadt wurde mit Gerüsten geschnürt.
This road leads to the coast.	Diese Straße führt zur Küste.
The monarch is served by a loyal army.	Der Monarch wird von einer loyalen Armee bedient.
It has no right to pollute.	Es hat kein Recht zu verschmutzen.
Church elders have a difficult task.	Kirchenälteste haben eine schwierige Aufgabe.
A village boy was approached by a stranger.	Ein Dorfjunge wurde von einem Fremden angesprochen.
She was known for her wild temper.	Sie war bekannt für ihr wildes Temperament.
The boss asked you to see a movie.	Der Chef hat Sie gebeten, sich einen Film anzusehen.
The President called for a debate.	Der Präsident forderte eine Debatte.
His determination made him successful in life.	Seine Entschlossenheit machte ihn erfolgreich im Leben.
The shelves creaked under the weight of the books.	Die Regale ächzten unter dem Gewicht der Bücher.
Usually she makes coffee for her family.	Normalerweise kocht sie Kaffee für ihre Familie.
He knew it was sacred.	Er wusste, dass es heilig war.
The vase impresses with fine craftsmanship.	Die Vase besticht durch feine Handwerkskunst.
It hasn't rained here for four months.	Hier regnet es vier Monate lang nicht.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Die Erdatmosphäre schützt uns vor schädlicher Strahlung.
Many trees are damaged by fire every year.	Jedes Jahr erleiden zahlreiche Bäume Brandschäden.
Calm on the outside, a raging storm on the inside.	Äußerlich ruhig, innerlich ein tobender Sturm.
The new law affects everyone.	Das neue Gesetz betrifft alle.
If you think about it, sugar isn't good for you.	Wenn Sie darüber nachdenken, ist Zucker nicht gut für Sie.
Fearing his past, he lied.	Aus Angst vor seiner Vergangenheit log er.
Benin appears as a sovereign country on the world map.	Benin erscheint als souveräner Staat auf der Weltkarte.
The bat and the ball symbolize day and night.	Der Schläger und der Ball symbolisieren Tag und Nacht.
The teapot whistled.	Der Teekessel pfiff.
Suddenly the waitress appeared.	Plötzlich erschien die Kellnerin.
Migrant workers are discriminated against in many countries.	Arbeitsmigranten werden in vielen Ländern diskriminiert.
The zoo houses many exotic creatures.	Der Zoo beherbergt viele exotische Kreaturen.
The battery in my car is a few years old.	Die Batterie in meinem Auto ist ein paar Jahre alt.
During her presentation she discussed the reasons for her success.	Während ihrer Präsentation diskutierte sie die Gründe für ihren Erfolg.
The nurse offered support when she knew it was needed.	Die Krankenschwester bot Unterstützung an, wenn sie wusste, dass es nötig war.
Plato considered theocratic rule to be the ideal solution.	Plato hielt die theokratische Herrschaft für die ideale Lösung.
Our phones will not work here.	Unsere Telefone werden hier nicht funktionieren.
This river has to be crossed to get to the falls.	Dieser Fluss muss überquert werden, um zu den Wasserfällen zu gelangen.
Some of the students were tired and overworked.	Einige der Schüler waren müde und überarbeitet.
She may be clumsy, but she's never boring.	Sie mag tollpatschig sein, aber sie ist nie langweilig.
My cousin has a beautiful garden.	Mein Cousin hat einen schönen Garten.
He caught himself climbing the stairs.	Er ertappte sich beim Treppensteigen.
Frank was amazed at the strange behavior.	Frank war verblüfft über das seltsame Verhalten.
Tears flowed amid the anger.	Inmitten der Wut flossen Tränen.
The eggs were scrambled.	Die Eier waren Rührei.
As cars roared past him, he stepped out into the street.	Als Autos an ihm vorbeibrausten, trat er auf die Straße.
Each component is assigned a specific task.	Jedem Bestandteil ist eine bestimmte Aufgabe zugeordnet.
Do your best to impress her.	Geben Sie Ihr Bestes, um sie zu beeindrucken.
Not wanting to waste time, she cooked dinner.	Sie wollte keine Zeit verschwenden und kochte das Abendessen.
The results support the existing theory.	Die Ergebnisse untermauern die bestehende Theorie.
The air outside is fresh and clean.	Die Luft draußen ist frisch und sauber.
These houses are known for their extravagance.	Diese Häuser sind bekannt für ihre Extravaganz.
The nose is a great gateway to smelling.	Die Nase ist ein großartiges Tor zum Riechen.
The cabin looked clean.	Die Kabine sah sauber aus.
She looks pretty old.	Sie wirkt ziemlich alt.
Measure the flour as well as the salt.	Messen Sie das Mehl sowie das Salz.
She promised to resign.	Sie versprach, zurückzutreten.
The economy has deteriorated sharply.	Die Wirtschaft hat sich stark verschlechtert.
There are endless paths along the river banks.	Es gibt endlose Wege entlang der Flussufer.
Despite this, he is a good businessman.	Trotzdem ist er ein guter Geschäftsmann.
Scientists are working on cloning techniques.	Wissenschaftler arbeiten an Klontechniken.
The use of music in advertising is increasing.	Der Einsatz von Musik in der Werbung nimmt zu.
Careful now.	Jetzt vorsichtig.
The golden sun was slowly sinking on the horizon.	Die goldene Sonne versank langsam am Horizont.
The climate is notoriously unpredictable.	Das Klima ist notorisch unberechenbar.
A pot of boiling water was kept simmering for hours.	Ein Topf mit kochendem Wasser wurde stundenlang am Köcheln gehalten.
The crimson sunset glowed, its glorious colors caressing the sky.	Der purpurrote Sonnenuntergang glühte, seine herrlichen Farben streichelten den Himmel.
John walked briskly and looked neither to the right nor to the left.	John ging zügig und schaute weder nach rechts noch nach links.
Crates of large, black bugs blocked the way.	Kisten mit großen, schwarzen Käfern versperrten den Weg.
The purchase was unprofitable.	Der Kauf war unrentabel.
I'm sorry.	Es tut mir leid.
The head of the company refused to expand the factory.	Der Firmenchef weigerte sich, die Fabrik zu erweitern.
She wore a delicate gold necklace.	Sie trug eine zarte goldene Halskette.
The health insurance companies refused to pay out.	Die Krankenkassen verweigerten die Auszahlung.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	Tiere und Pflanzen passen sich schnell an veränderte Bedingungen an.
The hut was surrounded by dense forest.	Die Hütte war von dichtem Wald umgeben.
It's as impenetrable as a jungle.	Es ist so undurchdringlich wie ein Dschungel.
The noise of the machine had its advantages.	Der Lärm der Maschine hatte seine Vorteile.
What a bizarre question!	Was für eine bizarre Frage!
This dish tastes much better if you use mayonnaise.	Dieses Gericht schmeckt viel besser, wenn Sie Mayonnaise verwenden.
The harvest is ready.	Die Ernte ist bereit.
That thing looks weird.	Das Ding sieht komisch aus.
Coat the chicken with chopped peppers.	Das Hähnchen mit zerkleinerten Paprikaschoten bestreichen.
Amazon is promoting the increased use of drones.	Amazon fördert den verstärkten Einsatz von Drohnen.
Hurry up, he said.	Beeil dich, sagte er.
The camel's head was sticking out of the tent flap.	Der Kopf des Kamels ragte durch die Zeltklappe.
He auditioned several candidates.	Er sprach mehrere Kandidaten vor.
Sherry is a fortified wine.	Sherry ist ein Likörwein.
A truck borrowed from advertising for a local newspaper.	Ein Lastwagen, der von der Werbung für eine Lokalzeitung ausgeliehen wurde.
Birds make amazing migrations every year.	Vögel machen jedes Jahr erstaunliche Wanderungen.
The clinic's water supply was poisoned.	Die Wasserversorgung der Klinik war vergiftet.
For us, migration is a way of life.	Migration ist für uns eine Lebenseinstellung.
I have made every sacrifice for this company.	Ich habe jedes Opfer für dieses Unternehmen gebracht.
The city streets are congested.	Die Straßen der Stadt sind verstopft.
Investigators declined to comment on the case.	Die Ermittler wollten sich zu dem Fall nicht äußern.
Rescue operations are underway.	Rettungsaktionen sind im Gange.
Not a single shot was fired.	Kein einziger Schuss wurde abgefeuert.
People found this stressful and annoying.	Die Leute fanden das stressig und ärgerlich.
Ask someone to interpret for you.	Bitten Sie jemanden, für Sie zu dolmetschen.
Try hiding it.	Versuchen Sie, es auszublenden.
After the end of the war he fought for his livelihood.	Nach Kriegsende kämpfte er um seinen Lebensunterhalt.
A plague is feared.	Eine Seuche wird befürchtet.
This is a list of books that you should read.	Dies ist eine Liste von Büchern, die Sie lesen sollten.
A cloud of dust obscured the view.	Eine Staubwolke verdeckte die Sicht.
Add a squeeze of orange juice.	Fügen Sie einen Spritzer Orangensaft hinzu.
If only she had listened more carefully!	Hätte sie nur aufmerksamer zugehört!
As evening approached, it was time to leave.	Als der Abend nahte, war es Zeit aufzubrechen.
A small package was delivered to the door.	Ein kleines Päckchen wurde an die Tür geliefert.
Army women flock to each other in times of crisis.	Armeefrauen scharen sich in Krisenzeiten umeinander.
They have lived on this river for several generations.	Sie leben seit mehreren Generationen an diesem Fluss.
This part of town is considered dangerous.	Dieser Stadtteil gilt als gefährlich.
The streets were empty and dark.	Die Straßen waren leer und dunkel.
This tradition goes back centuries.	Diese Tradition reicht Jahrhunderte zurück.
Street vendors often sell these in bags.	Straßenhändler verkaufen diese oft in Tüten.
The flash was white.	Der Blitz war weiß.
Candles give off light when lit.	Kerzen geben Licht ab, wenn sie angezündet werden.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Eine gesunde vegetarische Ernährung liefert alle notwendigen Nährstoffe.
Pass the vegetables through a sieve.	Das Gemüse durch ein Sieb passieren.
The road was blocked by piles of rubble.	Die Straße war durch Trümmerhaufen blockiert.
Do the same with all names.	Machen Sie dasselbe mit allen Namen.
The deer jumped into the undergrowth.	Das Reh sprang ins Unterholz.
The young man broke his leg.	Der junge Mann hat sich das Bein gebrochen.
This disease continues to claim victims.	Diese Krankheit fordert weiterhin Opfer.
A topology is a structure.	Eine Topologie ist eine Struktur.
This is a pleasant town with quaint cottages.	Dies ist eine angenehme Stadt mit malerischen Cottages.
They stopped immediately.	Sie hielten sofort an.
will you be quiet	Wirst du still sein?
The second car is parked in the back.	Das zweite Auto parkt hinten.
The final example is a county.	Das letzte Beispiel ist ein Landkreis.
Do you find it funny to make fun of people?	Findest du es lustig, sich über Leute lustig zu machen?
The streets of this port city are full of people.	Die Straßen dieser Hafenstadt sind voller Menschen.
The hairspray smells good.	Das Haarspray riecht gut.
Parliament unanimously approved the law.	Das Parlament hat das Gesetz einstimmig angenommen.
She handed him a cup of chilled lemonade.	Sie reichte ihm eine Tasse gekühlte Limonade.
Some animals have a voice.	Manche Tiere haben eine Stimme.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Diese alte Festung wurde von wilden Tieren verteidigt.
We use freeways and toll roads.	Wir nutzen Autobahnen und Mautstraßen.
The family lived on a farm.	Die Familie lebte auf einem Bauernhof.
He looked up from his newspaper and smiled.	Er sah von seiner Zeitung auf und lächelte.
The reason lies in genetics.	Der Grund liegt in der Genetik.
Don't waste sugar.	Verschwenden Sie keinen Zucker.
You must choose one of the books.	Sie müssen eines der Bücher auswählen.
She bit the cucumber.	Sie hat die Gurke gebissen.
The mountain had been declared sacred.	Der Berg war für heilig erklärt worden.
Clanging cymbals created a soothing sound.	Klirrende Becken erzeugten einen beruhigenden Klang.
The old lady shared her sweets with the little girl.	Die alte Dame teilte ihre Süßigkeiten mit dem kleinen Mädchen.
You turned the wrong corner.	Sie sind an der falschen Ecke abgebogen.
He rubbed the black dust from his hands.	Er rieb den schwarzen Staub von seinen Händen.
Do not park in a public parking lot.	Parken Sie nicht auf einem öffentlichen Parkplatz.
That doesn't mean that the problems will be solved.	Das bedeutet nicht, dass die Probleme gelöst werden.
Only three sheep grazed in the pasture.	Nur drei Schafe weideten auf der Weide.
A row of bells hung between the stations.	Zwischen den Stationen hing eine Reihe von Glocken.
He went down the path but turned back.	Er ging den Weg hinunter, kehrte aber um.
Trade barriers are destroyed.	Handelsbarrieren werden zerstört.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Fliegen ist schwieriger als Autofahren, aber nicht unmöglich.
The drought is getting worse.	Die Dürre verschlimmert sich.
Riots broke out across the city.	In der ganzen Stadt kam es zu Ausschreitungen.
In this region there is a salt mine.	In dieser Region gibt es ein Salzbergwerk.
Gulls are a protected species.	Möwen sind eine geschützte Art.
Eventually his loneliness drove him home.	Schließlich trieb ihn seine Einsamkeit nach Hause.
This street leads to the city center.	Diese Straße führt ins Stadtzentrum.
The apple is sweet.	Der Apfel ist süß.
Rattan is a natural material for seating.	Rattan ist ein natürliches Material für Sitzgelegenheiten.
We plan to invest in the renewable energy market.	Wir planen, in den Markt für erneuerbare Energien zu investieren.
The authorities are currently monitoring increased pollution.	Die Behörden überwachen derzeit eine erhöhte Schadstoffbelastung.
The old woman is very angry.	Die alte Frau ist sehr wütend.
The cottage has been illegally converted.	Das Cottage wurde illegal umgebaut.
He weighed the waste paper and cardboard.	Er wog das Altpapier und die Pappe.
People on bicycles make little noise.	Menschen auf Fahrrädern machen wenig Lärm.
He knocked on a door and entered.	Er klopfte an eine Tür und trat ein.
This method is much more effective than other traditional methods.	Diese Methode ist viel effektiver als andere traditionelle Methoden.
The blinds were pulled down to block out the sun.	Die Jalousien wurden heruntergezogen, um die Sonne abzuschirmen.
Can you please tell me the time?	Können Sie mir bitte die Uhrzeit sagen?
Both are strong contenders for the final.	Beide sind starke Anwärter auf das Finale.
The riddle had been given up once more	Das Rätsel war wieder einmal aufgegeben worden
He preached loudly and energetically to his congregation.	Er predigte laut und energisch zu seiner Gemeinde.
The thief pulled back a dagger.	Der Dieb zog einen Dolch zurück.
He really wants to marry this girl.	Er will dieses Mädchen unbedingt heiraten.
Insects play an important role in the ecosystem.	Insekten spielen eine wichtige Rolle im Ökosystem.
Unfortunately, this behavior is simply not tolerated here.	Leider wird dieses Verhalten hier einfach nicht toleriert.
Her movements were jerky.	Ihre Bewegungen waren ruckartig.
The task before them was exhausting.	Die Aufgabe, die vor ihnen lag, war anstrengend.
A princess must be an absolute mystery.	Eine Prinzessin muss ein absolutes Mysterium sein.
The two teams clashed violently.	Die beiden Teams stießen heftig zusammen.
She likes this idea.	Sie findet diese Idee gut.
The lack of light meant they were blind.	Das Fehlen von Licht bedeutete, dass sie blind waren.
They worked hard on their new farm.	Sie arbeiteten hart auf ihrer neuen Farm.
Some people are born to travel.	Manche Menschen sind zum Reisen geboren.
Hot soup makes most people warm.	Heiße Suppe lässt die meisten Menschen warm werden.
Salmonella remains the leading cause of foodborne illness.	Salmonellen bleiben die Hauptursache für Lebensmittelvergiftungen.
Every math problem had two steps.	Jedes mathematische Problem hatte zwei Schritte.
The mountain range is visible in the background.	Die Bergkette ist im Hintergrund sichtbar.
This proposal has aroused much opposition.	Dieser Vorschlag hat viel Widerstand hervorgerufen.
My country is changing fast.	Mein Land verändert sich schnell.
They wash their own clothes, keep their own rooms clean.	Sie waschen ihre eigene Wäsche, halten ihre eigenen Zimmer sauber.
The hot air creates clouds.	Die heiße Luft erzeugt Wolken.
Unsurprisingly, opinions differ.	Wenig überraschend gehen die Meinungen auseinander.
He spoke for an hour.	Er sprach eine Stunde lang.
They discussed his next steps.	Sie besprachen seine nächsten Schritte.
A brave woman, she loved her family very much.	Eine mutige Frau, sie liebte ihre Familie sehr.
The local market closed early.	Der lokale Markt schloss früh.
Here is a list of my favorite channels.	Hier ist eine Liste meiner Lieblingskanäle.
This is a highly superior research group.	Dies ist eine höchst überlegene Forschungsgruppe.
As they edited their work, they saw the similarities.	Als sie ihre Arbeit bearbeiteten, erkannten sie die Ähnlichkeiten.
Neighbors are upset about their recent renovations.	Die Nachbarn sind verärgert über ihre letzten Renovierungsarbeiten.
The dust clouds blew in from the desert.	Die Staubwolken wehten aus der Wüste herein.
He is desperate for information.	Er sucht verzweifelt nach Informationen.
She was a jewel worth guarding.	Sie war ein Juwel, das es wert war, gehütet zu werden.
Use a screwdriver to loosen the screw.	Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die Schraube zu lösen.
He always greets you warmly.	Er grüßt dich immer herzlich.
The fragment was revealed when the earthquake shook the earth.	Das Fragment wurde enthüllt, als das Erdbeben die Erde erschütterte.
The patio needed a good scrubbing.	Die Terrasse brauchte ein gutes Schrubben.
Farmers in the countryside often suffer from hunger.	Die Bauern auf dem Land leiden oft Hunger.
Imagine you were asked to join a club.	Stellen Sie sich vor, Sie würden gebeten, einem Club beizutreten.
The forest had been silent for many minutes.	Der Wald war seit vielen Minuten still.
This plant alternates between living and dead.	Diese Pflanze wechselt zwischen lebend und tot hin und her.
You eat to survive.	Sie essen um zu überleben.
When the group reached the edge of the forest,	Als die Gruppe den Waldrand erreichte,
Please don't stray here.	Bitte streuen Sie hier nicht.
She is a spy.	Sie ist eine Spionin.
It's better to go to bed early.	Es ist besser, früh zu Bett zu gehen.
Only a fool would be caught out in the open!	Nur ein Narr würde im Freien erwischt werden!
Terry took a sip of beer, swallowed, and then belched loudly.	Terry nahm einen Schluck Bier, schluckte und rülpste dann laut.
Some books aim to make you laugh.	Manche Bücher zielen darauf ab, Sie zum Lachen zu bringen.
Many small birds fluttered around the feeding ground.	Viele kleine Vögel flatterten um den Futterplatz herum.
Too much schooling is likely to result in an unhappy child.	Zu viel Schulbildung führt wahrscheinlich zu einem unglücklichen Kind.
None of the students could pass the math test.	Keiner der Schüler konnte die Mathematikprüfung bestehen.
A clean city attracts tourists.	Eine saubere Stadt zieht Touristen an.
So the sage built a wall.	Also baute der Weise eine Mauer.
A yellow color was used to make the statue stand out.	Eine gelbe Farbe wurde verwendet, um die Statue hervorzuheben.
You accused the man of murder.	Sie haben den Mann des Mordes beschuldigt.
History taking is the process of remembering past events.	Anamnese ist der Prozess der Erinnerung an vergangene Ereignisse.
He seems to be waiting for someone.	Er scheint auf jemanden zu warten.
The rice was sticky and tasty.	Der Reis war klebrig und lecker.
They yelled at the burglars to run away.	Sie schrien die Einbrecher an, wegzulaufen.
The temperature was comfortable.	Die Temperatur war angenehm.
This happens with magnesium.	Dies geschieht mit Magnesium.
The culprit has been revealed.	Der Schuldige wurde aufgedeckt.
The baby whimpered, whimpered, whimpered.	Das Baby wimmerte, wimmerte, wimmerte.
In my mind, your theory is wrong.	Nach meiner Denkweise ist ihre Theorie falsch.
They ordered another beer.	Sie bestellten noch ein Bier.
It is important that we recycle organic matter.	Es ist wichtig, dass wir organische Stoffe recyceln.
The better players often broke this rule.	Die besseren Spieler verstießen nicht selten gegen diese Regel.
A coconut tree, typically found in the tropics, produces coconuts.	Ein Kokosnussbaum, der normalerweise in den Tropen zu finden ist, produziert Kokosnüsse.
The city was rich in surface water.	Die Stadt war reich an Oberflächenwasser.
Nobody knows what will happen.	Niemand weiß, was passieren wird.
Temperatures are rising in the warmest parts of the world.	Die Temperaturen in den wärmsten Teilen der Welt steigen.
After she gave her talk, she was invited to lunch.	Nachdem sie ihren Vortrag gehalten hatte, wurde sie zum Mittagessen eingeladen.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Obwohl Spinnen Gift haben, sind Bisse extrem selten.
Please discuss the issue with your colleagues.	Bitte besprechen Sie das Thema mit Ihren Kollegen.
Within hours he was reunited with his family.	Innerhalb weniger Stunden war er wieder mit seiner Familie vereint.
I nervously took off my hat.	Nervös nahm ich meinen Hut ab.
Many of the locals worked in factories.	Viele der Einheimischen arbeiteten in Fabriken.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Viele Menschen glauben, dass Dinosaurier ausgestorben sind.
An electrical fire began shorting out the circuits.	Ein elektrisches Feuer begann, die Stromkreise kurzzuschließen.
Now, dad, you're going to be a doctor!	Jetzt, Dad, wirst du Arzt!
The butcher left the room, reeling in confusion.	Der Metzger verließ den Raum, taumelnd vor Verwirrung.
It took him nine days, not eight.	Er brauchte neun Tage, nicht acht.
The islands are surrounded by coral reefs.	Die Inseln sind von Korallenriffen umgeben.
Unfortunately, the plan was unsuccessful.	Leider war der Plan nicht erfolgreich.
She repeatedly attempted suicide.	Immer wieder unternahm sie Selbstmordversuche.
Public schools are sometimes viewed as inferior to private schools.	Öffentliche Schulen werden manchmal als minderwertig gegenüber Privatschulen angesehen.
She was closely involved in both matters.	In beide Angelegenheiten war sie eng eingebunden.
This was originally a mountain retreat.	Dies war ursprünglich ein Rückzugsort in den Bergen.
The city was best known for its tunnels.	Die Stadt war vor allem für ihre Tunnel bekannt.
They filled a glass with glitter.	Sie füllten ein Glas mit Glitzer.
This country has more cars than any other.	Dieses Land hat mehr Autos als jedes andere.
There is a local legend about magic bells.	Es gibt eine lokale Legende über magische Glocken.
Make a small well and dig from there.	Machen Sie einen kleinen Brunnen und graben Sie von dort aus.
Then take her somewhere.	Bring sie dann irgendwo hin.
In addition, natural disasters are becoming more frequent.	Außerdem kommt es immer häufiger zu Naturkatastrophen.
She was angry.	Sie war wütend.
A measles rash broke out.	Ein Masernausschlag brach aus.
Fish stocks have declined in recent years.	Die Fischbestände sind in den letzten Jahren zurückgegangen.
I couldn't find your name on the list.	Ich konnte Ihren Namen nicht auf der Liste finden.
People should not try to domesticate themselves.	Die Menschen sollten nicht versuchen, sich selbst zu domestizieren.
Make sure the river isn't polluted.	Stellen Sie sicher, dass der Fluss nicht verschmutzt ist.
The man approached the wounded man.	Der Mann näherte sich dem Verwundeten.
He was sure this was safe.	Er war sich sicher, dass dies sicher war.
The taste of tangerine rose in the soup.	Der Geschmack von Mandarine stieg in die Suppe.
A specific person often carries a gun.	Eine bestimmte Person trägt oft eine Waffe.
Private individuals are prohibited from going ashore in this city.	Privatpersonen ist es untersagt, in dieser Stadt an Land zu gehen.
Write on the board what you said in class.	Schreiben Sie an die Tafel, was Sie im Unterricht gesagt haben.
The food here was delicious.	Das Essen hier war köstlich.
Nyssa giggled.	Nyssa kicherte.
Try to overcome obstacles.	Versuchen Sie, Hindernisse zu überwinden.
Ethnic gang idiots grab everyone	Idioten ethnischer Banden schnappen sich jeden Menschen
The weather conditions were bad.	Die Wetterbedingungen waren schlecht.
The country's economy is in shambles.	Die Wirtschaft des Landes liegt in Trümmern.
His colleagues thought he was a boring worker.	Seine Kollegen hielten ihn für einen langweiligen Arbeiter.
Study hard and work hard.	Lerne hart und arbeite hart.
She stares at the daughter	Sie starrt die Tochter an
The telephone is an indispensable tool of the invention.	Das Telefon ist ein unverzichtbares Hilfsmittel der Erfindung.
The officer warned the driver about his	Der Beamte warnte den Fahrer vor seinem
He was gesturing wildly, his face scowling.	Er gestikulierte wild, sein Gesicht war finster.
People sat on their porches and watched the world go by.	Die Leute saßen auf ihren Veranden und sahen zu, wie die Welt vorbeizog.
Her heart ached, but she said nothing.	Ihr Herz schmerzte, aber sie sagte nichts.
He strolled through the doors and into the office.	Er schlenderte durch die Türen und ins Büro.
She had been gone for several months, he said.	Sie sei mehrere Monate weg gewesen, sagte er.
You must maintain perfect control of the knife.	Sie müssen die perfekte Kontrolle über das Messer behalten.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Unser gesamtes System wird durch reine Mathematik zusammengehalten.
All the old furniture was rotting away.	All die alten Möbel verrotteten.
He gave her his business card and walked away.	Er gab ihr seine Visitenkarte und ging weg.
The taste of the candy stayed in my mouth.	Der Geschmack der Süßigkeiten blieb in meinem Mund.
His gestures betrayed his gloom.	Seine Gesten verrieten seine Düsternis.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	Das Land ist anfällig für die Verwüstungen des Klimawandels.
This time she found herself alone in the room.	Diesmal fand sie sich alleine im Zimmer wieder.
The boy plays the guitar every night.	Der Junge spielt jeden Abend Gitarre.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Die Einbeziehung von Kindern in die Umfrage wurde als skandalös empfunden.
We must prevent the spread of this disease.	Wir müssen die Ausbreitung dieser Krankheit verhindern.
She pulled the handkerchief from her pocket.	Sie zog das Taschentuch aus ihrer Tasche.
The forest is dense and dotted with oak trees.	Der Wald ist dicht und mit Eichen übersät.
Pedestrians have priority	Fußgänger haben Vorrang
The war is not over yet.	Der Krieg ist noch nicht vorbei.
The walls of this temple are made of gray stone.	Die Wände dieses Tempels sind aus grauem Stein.
She considered herself an independent woman.	Sie betrachtete sich als unabhängige Frau.
This is a modern device.	Dies ist ein modernes Gerät.
Some drove long distances to the island.	Einige fuhren lange Strecken zur Insel.
The villagers have a saying, "the direct love affair".	Die Dorfbewohner haben ein Sprichwort, „die direkte Liebesaffäre“.
We decided to study earthquakes this month.	Wir haben beschlossen, diesen Monat Erdbeben zu untersuchen.
A small mistake cannot be repaired.	Ein kleiner Fehler kann nicht repariert werden.
Moses said there were twelve laws.	Moses sagte, es gebe zwölf Gesetze.
The minute hand of this watch moves in twelve hours.	Der Minutenzeiger dieser Uhr bewegt sich in zwölf Stunden.
The painting was in a bunker.	Das Gemälde befand sich in einem Bunker.
Tonight we participate in a late dinner.	Heute Abend nehmen wir an einem späten Abendessen teil.
Trains used to run on this route.	Auf dieser Strecke fuhren früher noch Züge.
The foul smell spread throughout the hold.	Der üble Geruch breitete sich im gesamten Laderaum aus.
The probability of dying in a plane crash is small.	Die Wahrscheinlichkeit, bei einem Flugzeugabsturz zu sterben, ist gering.
The young man backed away.	Der junge Mann wich zurück.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking heavily.	Er war ein qualifizierter Anästhesist, aber er begann stark zu rauchen.
These hills dominate the landscape.	Diese Hügel dominieren die Landschaft.
Unnoticed by them, the bus came to a slower stop.	Unbemerkt von ihnen kam der Bus langsamer zum Stehen.
The animals have adapted to the dry season.	Die Tiere haben sich an die Trockenzeit angepasst.
Place the vegetables on the baking sheet.	Legen Sie das Gemüse auf das Backblech.
Although the sun is plentiful, the area is sparsely populated.	Obwohl die Sonne reichlich vorhanden ist, ist das Gebiet dünn besiedelt.
The ship glided across the azure water.	Das Schiff glitt über das azurblaue Wasser.
She took her time and chose her steps carefully.	Sie nahm sich Zeit und wählte ihre Schritte mit Bedacht.
The villagers watched in silence.	Die Dorfbewohner sahen schweigend zu.
A church bell rings in the cemetery.	Auf dem Friedhof läutet eine Kirchenglocke.
Gather the empty jars in a basket.	Sammeln Sie die leeren Gläser in einem Korb.
She felt the man stealing a glance at her.	Sie spürte, wie der Mann ihr einen verstohlenen Blick zuwarf.
Global climate change is serious.	Der globale Klimawandel ist ernst.
This one belongs to my brother.	Dieser gehört meinem Bruder.
Board games were in the closet.	Gesellschaftsspiele waren im Schrank.
These industries are dependent on raw material imports.	Diese Branchen sind auf Rohstoffimporte angewiesen.
Not everyone found the news strange.	Nicht alle fanden die Nachricht seltsam.
The stiff slinky made the kids scream.	Das steife Slinky ließ die Kinder schreien.
She falls in love with him.	Sie verliebt sich in ihn.
The flower has pink stripes on its brown petals.	Die Blume hat rosa Streifen auf ihren braunen Blütenblättern.
She wears makeup to look pretty.	Sie trägt Make-up, um hübsch auszusehen.
The shape of her palm looked familiar.	Die Form ihrer Handfläche kam ihr bekannt vor.
The new machines make some jobs obsolete.	Die neuen Maschinen machen einige Jobs obsolet.
The fog made visibility very limited.	Der Nebel machte die Sicht sehr eingeschränkt.
Always keep an eye on them.	Behalten Sie sie immer im Auge.
Why do you think she got angry?	Warum, glaubst du, wurde sie wütend?
This is a diary of daily observations of life.	Dies ist ein Tagebuch mit täglichen Beobachtungen des Lebens.
We can build roads if we are forced to.	Wir können Straßen bauen, wenn wir dazu gezwungen werden.
This chicken is delicious.	Dieses Huhn ist köstlich.
Their results shed some light into the darkness.	Ihre Ergebnisse bringen etwas Licht ins Dunkel.
It was difficult to criticize any aspect of the show.	Es war schwierig, irgendeinen Aspekt der Show zu kritisieren.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Dieser Ausdruck ist eine informelle Art, sich zu verabschieden.
Let there be light.	Es werde Licht.
Turn off the engine when parking.	Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie parken.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	Rohes Fleisch ist tatsächlich sicherer zu essen als gekochtes Fleisch.
She clenched her fists in frustration.	Frustriert ballte sie die Fäuste.
Listen to the simple melody.	Hören Sie sich die einfache Melodie an.
Her eyes were red and weeping.	Ihre Augen waren rot und weinten.
Given the evidence	Angesichts der Beweise
Locals fear for their lives.	Einheimische fürchten um ihr Leben.
The raven's eyes glowed red.	Die Augen des Raben glühten rot.
The store is very quiet.	Der Laden ist sehr ruhig.
She looked over her shoulder.	Sie blickte über ihre Schulter.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Viertens musste das Gericht "Risotto" sein.
They insist they were not wrong.	Sie bestehen darauf, dass sie nicht im Unrecht waren.
It was a great event with costumes and fireworks.	Es war eine großartige Veranstaltung mit Kostümen und Feuerwerk.
The helicopter landed on the helipad.	Der Hubschrauber landete auf dem Hubschrauberlandeplatz.
Do not remove this tag from your clothing.	Entfernen Sie dieses Etikett nicht von Ihrer Kleidung.
They say this is a holy shrine.	Sie sagen, dies sei ein heiliger Schrein.
It's warm and calm today.	Heute ist es warm und ruhig.
Some Cotswood grows there.	Etwas Cotswood wächst dort.
The western border was lined with high mountains.	Die westliche Grenze war von hohen Bergen gesäumt.
It's inevitable.	Es ist unvermeidlich.
She takes her tea very seriously.	Sie nimmt ihren Tee sehr ernst.
Crack eggs into separate bowls.	Eier in separate Schüsseln aufschlagen.
After two hours of drinking, he lost control.	Nach zwei Stunden des Trinkens verlor er die Kontrolle.
The cow and the horse are the largest animals.	Die Kuh und das Pferd sind die größten Tiere.
The nail penetrated his skin.	Der Nagel drang in seine Haut ein.
First we need some sugar.	Zuerst brauchen wir etwas Zucker.
Your anger hurts me inside.	Deine Wut tut mir innerlich weh.
She works for them as a babysitter.	Sie arbeitet für sie als Babysitter.
Find another restaurant.	Suchen Sie sich ein anderes Restaurant.
The party was like a rock concert.	Die Party war wie ein Rockkonzert.
The constant rain in summer makes life difficult.	Der Dauerregen im Sommer macht einem das Leben schwer.
I have to take care of my wives.	Ich muss mich um meine Frauen kümmern.
A shy little fish in a murky pond	Ein kleiner schüchterner Fisch in einem trüben Teich
The streets are clogged with traffic.	Die Straßen sind mit Verkehr verstopft.
Since writing, she has had no success.	Seit dem Schreiben hatte sie keinen Erfolg mehr.
The bread keeps getting thicker and thicker.	Das Brot wird immer dicker und dicker.
We should respect all people.	Wir sollten alle Menschen respektieren.
The architects took into account the slope of the site.	Die Architekten berücksichtigten die Neigung des Geländes.
People with super powers are considered celebrities.	Menschen mit Superkräften gelten als Berühmtheiten.
You can't just walk in here and say things like that!	Du kannst nicht einfach hier reinspazieren und solche Dinge sagen!
He visited his girlfriend.	Er hat seine Freundin besucht.
His smile had gotten even wider.	Sein Lächeln war noch breiter geworden.
We danced for hours	Wir haben stundenlang getanzt
The gem comes in many colors.	Den Edelstein gibt es in vielen Farben.
The racetrack was flooded with greedy spectators.	Die Rennstrecke wurde von gierigen Zuschauern überschwemmt.
They were very angry.	Sie waren sehr wütend.
On her bedside table was a book on meditation.	Auf ihrem Nachttisch lag ein Buch über Meditation.
A loaf of bread costs three cents.	Ein Laib Brot kostet drei Cent.
The fishing industry was damaged by the drought.	Die Fischereiindustrie wurde durch die Dürre geschädigt.
This is the railway bridge over the river.	Dies ist die Eisenbahnbrücke über den Fluss.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	Der rote Teppich wurde ausgerollt und die Zeremonie begann.
Crowd psychology is a powerful weapon.	Massenpsychologie ist eine mächtige Waffe.
Here left the invading army.	Hier verließ die einfallende Armee.
The principal juggled his duties as principal.	Der Rektor jonglierte mit seinen Pflichten als Schulleiter.
They argued about the bill.	Sie stritten sich über die Rechnung.
Alex listened to music and thought about his beloved.	Alex hörte Musik und dachte an seine Geliebte.
Some evidence points to an improvement in crime rates.	Einige Hinweise deuten auf eine Verbesserung der Kriminalitätsraten hin.
He also shared delegates' concerns about global warming.	Er teilte auch die Besorgnis der Delegierten über die globale Erwärmung.
A piece of cloth woven from cotton.	Ein aus Baumwolle gewebtes Stück Stoff.
The senator advocates an increase in funding for cancer treatment.	Der Senator setzt sich für eine Erhöhung der Mittel für die Krebsbehandlung ein.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Der zarte Duft von Jasmin erfüllte die Luft.
Numerous artifacts have been found at the site.	Auf dem Gelände wurden zahlreiche Artefakte gefunden.
Many critics have questioned his leadership.	Viele Kritiker stellen seine Amtsführung in Frage.
What a pleasant scent!	Was für ein angenehmer Duft!
The birds took the bait with no problem.	Die Vögel nahmen den Köder problemlos an.
It is difficult to avoid anger.	Es ist schwierig, Wut zu vermeiden.
The crash left this area devastated.	Der Absturz hinterließ dieses Gebiet verwüstet.
He lives alone in a small house.	Er lebt allein in einem kleinen Häuschen.
After five centuries, the city finally flourished.	Nach fünf Jahrhunderten blühte die Stadt endlich auf.
I must abstain from talking about you.	Ich muss mich enthalten, über Sie zu sprechen.
The certificate is only awarded to students with very good grades.	Das Zertifikat wird nur an Studierende mit sehr guten Noten verliehen.
He wore a white feather in his cap.	Er trug eine weiße Feder in seiner Mütze.
Because telephones were scarce, letters were more reliable.	Weil es wenige Telefone gab, waren Briefe zuverlässiger.
This work is valuable for scholars.	Diese Arbeit ist für Gelehrte wertvoll.
Awareness of the miserable working conditions is growing.	Das Bewusstsein für die miserablen Arbeitsbedingungen wächst.
The mysterious stranger began to tell him the future.	Der mysteriöse Fremde begann, ihm die Zukunft zu sagen.
The priest's voice could be heard through the chanting.	Die Stimme des Priesters war durch den Gesang zu hören.
I'm reading a good book right now.	Ich lese gerade ein gutes Buch.
Can you read someone's mind by staring into their eyes?	Kannst du die Gedanken von jemandem lesen, indem du ihm in die Augen starrst?
The sound of the sea fills his ears.	Das Rauschen des Meeres erfüllt seine Ohren.
She despised such imaginative ideas.	Sie verachtete solche phantasievollen Ideen.
Please bring us the spare part.	Bringen Sie uns bitte das Ersatzteil.
The books were immediately returned to the library.	Die Bücher wurden umgehend an die Bibliothek zurückgegeben.
She caressed them lovingly.	Sie streichelte sie liebevoll.
Be careful not to overcook the pasta.	Achten Sie darauf, die Nudeln nicht zu überkochen.
A group of researchers is visiting.	Eine Gruppe von Forschern ist zu Besuch.
These chemicals were deadly, deadly.	Diese Chemikalien waren tödlich, tödlich.
Violent crime rates have fallen.	Die Gewaltkriminalitätsrate ist gesunken.
The apple was juicy but tart.	Der Apfel war saftig, aber säuerlich.
I take all the credit!	Ich nehme alle Ehre!
She keeps her composure.	Sie bewahrt ihre Gelassenheit.
The latest verdict came as a surprise.	Das jüngste Urteil kam überraschend.
Danger lurks in the undergrowth.	Im Unterholz lauern Gefahren.
Our country has rich mineral resources.	Unser Land verfügt über reiche Bodenschätze.
Vital air was scarce.	Die lebenswichtige Luft war knapp.
The castle was besieged.	Die Burg wurde belagert.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Musikinstrumente können aus Holz, Metall oder Stein bestehen.
The moon slowly rose above the horizon.	Der Mond stieg langsam über den Horizont.
Each village is governed by a mayor.	Jedes Dorf wird von einem Bürgermeister regiert.
We all died at some point.	Wir alle starben irgendwann.
His gaze was steady	Sein Blick war fest
During the day he was always kind and patient.	Tagsüber war er immer freundlich und geduldig.
The idea of ​​transporting goods on canals goes back centuries.	Die Idee, Waren auf Kanälen zu transportieren, reicht Jahrhunderte zurück.
The villagers became suspicious of the two strangers.	Die Dorfbewohner wurden misstrauisch gegenüber den beiden Fremden.
The theory suggests that there are five stages of courtship.	Die Theorie legt nahe, dass es fünf Phasen des Werbens gibt.
There are still a few ticks to remove.	Es gibt noch ein paar Häkchen zu entfernen.
A city with about two million inhabitants.	Eine Stadt mit etwa zwei Millionen Einwohnern.
This experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Dieses Experiment schlug fehl, also versuchten die Wissenschaftler einen anderen Ansatz.
The king was powerful.	Der König war mächtig.
She has a perfect, clear complexion.	Sie hat einen perfekten, klaren Teint.
This treaty has been in force for fifty years.	Dieser Vertrag ist seit fünfzig Jahren in Kraft.
Nathan couldn't see it but was in a terrible rage.	Nathan konnte es nicht sehen, war aber in furchtbarer Wut.
The gentle succession of piano notes blew around her.	Die sanfte Folge von Klaviernoten umwehte sie.
The mineral industry employs relatively few workers.	Die Mineralindustrie beschäftigt relativ wenige Arbeiter.
He told me to keep calm.	Er sagte mir, ich solle ruhig bleiben.
This small hill tribe lives on a primitive diet.	Dieser kleine Bergstamm ernährt sich primitiv.
Look for a colorless, clear liquid.	Suchen Sie nach einer farblosen, klaren Flüssigkeit.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	Die Kellnerin lächelte den Fremden vorsichtig an.
Complaints were dismissed.	Beschwerden wurden abgewiesen.
She repeated this twice.	Sie wiederholte dies zweimal.
He tried to explain his theory.	Er versuchte, seine Theorie zu erklären.
The circular flower is a violet.	Die Kreisblume ist ein Veilchen.
Please enter the date above.	Bitte tragen Sie oben das Datum ein.
He paused for a moment, contemplating his feelings.	Er hielt einen Moment inne und dachte über seine Gefühle nach.
They conspired to cover up the fraud.	Sie verschworen sich, um den Betrug zu verschleiern.
The plane climbs higher and higher.	Das Flugzeug steigt höher und höher.
I hope the odds are in my favor.	Ich hoffe, die Chancen stehen zu meinen Gunsten.
The meat produces a high percentage of fat.	Das Fleisch produziert einen hohen Fettanteil.
Each candy has a wrapper and a bow.	Jede Süßigkeit hat eine Verpackung und eine Schleife.
The new bridge crosses the river.	Die neue Brücke überquert den Fluss.
She took his breath away.	Sie nahm ihm den Atem.
The death toll continued to rise.	Die Zahl der Todesopfer stieg weiter an.
The bees collected nectar from wildflowers.	Die Bienen sammelten Nektar von Wildblumen.
The system was extended to the whole country.	Das System wurde auf das ganze Land ausgeweitet.
A disturbing story that is often told.	Eine beunruhigende Geschichte, die häufig erzählt wird.
No guards patrolling the entrance to the compound.	Keine Wachen, die den Eingang zum Gelände überwachen.
He didn't want to admit defeat.	Er wollte sich nicht geschlagen geben.
A family in his area had been looted by bandits.	Eine Familie in seiner Gegend war von Banditen geplündert worden.
This law was passed very slowly.	Dieses Gesetz wurde sehr langsam verabschiedet.
His illness forces him to retire.	Seine Krankheit zwingt ihn in den Ruhestand.
His voice should enchant many.	Seine Stimme sollte viele verzaubern.
Next, use your knife to cut the tuna into chunks.	Als nächstes schneidest du den Thunfisch mit deinem Messer in Stücke.
There is an abundance of ancient relics in this region.	In dieser Region gibt es eine Fülle an antiken Relikten.
There hasn't been any news for a long time.	Es gab schon lange keine Neuigkeiten mehr.
At least thirty men had been killed.	Mindestens dreißig Männer waren getötet worden.
Such a picture would demand money.	Ein solches Bild würde Geld verlangen.
However, the notion of a complete dictionary	Allerdings der Begriff eines vollständigen Wörterbuchs
John was also a kind man.	John war auch ein freundlicher Mann.
You should have heeded my advice.	Sie hätten meinen Rat beherzigen sollen.
People can be very distressed when they have no news at all.	Menschen können sehr beunruhigt sein, wenn sie überhaupt keine Neuigkeiten haben.
This attack is sanctioned by law.	Dieser Angriff ist gesetzlich sanktioniert.
It boasts a very musical language.	Es rühmt sich einer sehr musikalischen Sprache.
Compare these sentences.	Vergleichen Sie diese Sätze.
A cash register is used to register sales.	Eine Registrierkasse wird verwendet, um Verkäufe zu registrieren.
I have a son like him	Ich habe einen Sohn wie ihn
Forests cover almost a quarter of the planet.	Wälder bedecken fast ein Viertel des Planeten.
Many families cannot afford sports equipment.	Viele Familien können sich Sportgeräte nicht leisten.
The murder had shocked the city.	Der Mord war ein Schock für die Stadt gewesen.
They also reviewed several other murder cases.	Sie überprüften auch mehrere andere Mordfälle.
The wolves are hungry for fresh meat.	Die Wölfe sind hungrig nach frischem Fleisch.
The windmill was destroyed by lightning.	Die Windmühle wurde durch einen Blitz zerstört.
The mist hung like a veil over the lake.	Der Nebel hing wie ein Schleier über dem See.
He thinks they should keep teaching her.	Er findet, dass sie sie weiter unterrichten sollten.
Put on your coat and go!	Zieh deinen Mantel an und geh!
Weapon systems on ships are designed to accomplish various missions.	Waffensysteme an Bord von Schiffen sind darauf ausgelegt, verschiedene Missionen zu erfüllen.
She swam across the river and back again.	Sie schwamm über den Fluss und wieder zurück.
We must ensure that our drinking water is free of contaminants.	Wir müssen sicherstellen, dass unser Trinkwasser frei von Verunreinigungen ist.
The now-repealed rule made gun ownership illegal.	Die jetzt aufgehobene Regel machte den Waffenbesitz illegal.
She was obviously annoyed.	Sie war offensichtlich genervt.
The police carefully questioned the witnesses.	Die Polizei befragte die Zeugen sorgfältig.
Why did you promise to help?	Warum hast du versprochen zu helfen?
Opinions tend to be more diverse today.	Die Meinungen sind heute tendenziell vielfältiger.
Many animal species have signs indicating potential danger.	Viele Tierarten weisen Schilder auf, die auf eine potenzielle Gefahr hinweisen.
She suddenly realized how shallow her life was.	Plötzlich wurde ihr klar, wie oberflächlich ihr Leben war.
He got up without speaking.	Er stand auf, ohne zu sprechen.
In time the wind brought rain.	Mit der Zeit brachte der Wind Regen.
Even the brave man cried out for help that day.	Sogar der tapfere Mann schrie an diesem Tag um Hilfe.
The tables were decorated with flower vases.	Die Tische waren mit Blumenvasen geschmückt.
He looked at me steadily.	Er sah mich fest an.
She left after her husband died.	Sie ging, nachdem ihr Mann gestorben war.
For the sake of his family, he joined an engineering office.	Der Familie zuliebe trat er in ein Ingenieurbüro ein.
The calm local weather made the trip more comfortable.	Das ruhige lokale Wetter machte die Reise angenehmer.
Asked what his favorite dish was, the boy smiled.	Nach seinem Lieblingsgericht gefragt, lächelte der Junge.
Many lack access to clean drinking water.	Vielen fehlt der Zugang zu sauberem Trinkwasser.
The people in this village suffer from a lack of sanitation.	Die Menschen in diesem Dorf leiden unter einem Mangel an sanitären Einrichtungen.
They lived in an upstairs apartment.	Sie lebten in einer Wohnung im Obergeschoss.
People should realize that smoking causes cancer.	Die Menschen sollten erkennen, dass Rauchen Krebs verursacht.
There isn't enough water here.	Hier ist nicht genug Wasser.
The branches of the tree dipped.	Die Äste des Baumes tauchten ein.
The vase is on the table.	Die Vase steht auf dem Tisch.
He argues that people do not understand each other.	Er argumentiert, dass die Menschen einander nicht verstehen.
Some programmers are actually very good with computers.	Einige Programmierer können tatsächlich sehr gut mit Computern umgehen.
Where do you work?	Wo arbeitest du?
Please try to avoid turning right.	Bitte versuchen Sie, das Rechtsabbiegen zu vermeiden.
His small, emaciated body seemed weakened.	Sein kleiner, abgemagerter Körper schien geschwächt.
How much wrong does one have to do to fix one's soul?	Wie viel Unrecht muss man tun, um seine Seele in Ordnung zu bringen?
We have access to the best research available.	Wir haben Zugriff auf die beste verfügbare Forschung.
These are fashionable boots.	Das sind modische Stiefel.
It was a subject close to the hearts of most parents.	Es war ein Thema, das den meisten Eltern am Herzen lag.
This word is capitalized.	Dieses Wort wird großgeschrieben.
I got it from somewhere.	Ich habe es irgendwo her.
The people of this village are known for their patience.	Die Menschen aus diesem Dorf sind für ihre Geduld bekannt.
The bird performed an intricate mating ritual.	Der Vogel führte ein kompliziertes Paarungsritual durch.
The ship's captain provided first aid.	Der Schiffskapitän leistete Erste Hilfe.
The soup was made from cheap powder.	Die Suppe wurde aus billigem Pulver hergestellt.
The sea surface is almost cloud-free on most days.	Die Meeresoberfläche ist an den meisten Tagen fast wolkenfrei.
But don't worry, he really is dead!	Aber keine Angst, er ist wirklich tot!
Lightning struck.	Der Blitz schlug ein.
We talked at length about the political situation.	Wir haben ausführlich über die politische Lage gesprochen.
He looked at her and felt a sense of disbelief.	Er sah sie an und verspürte ein Gefühl des Unglaubens.
A lot of colorful posters adorned the walls.	Eine Menge bunter Poster schmückten die Wände.
The blockage has overloaded the hospital's sewage system.	Die Verstopfung hat das Abwassersystem des Krankenhauses überlastet.
Our friends live beyond these hills.	Unsere Freunde leben jenseits dieser Hügel.
The emergency light came on.	Das Notlicht ging an.
Nothing can survive without trees.	Ohne Bäume kann nichts überleben.
Local leaders stated that the property had been abandoned.	Lokale Führer erklärten, dass das Grundstück aufgegeben worden sei.
This wood shows its age.	Dieses Holz verrät sein Alter.
do you want it now	Willst du es jetzt?
He will share his findings with you.	Er bespricht seine Erkenntnisse mit Ihnen.
The walls of the building reflected the dreary sky.	Die Wände des Gebäudes spiegelten den tristen Himmel wider.
First gather everything you need.	Sammeln Sie zuerst alles, was Sie brauchen.
The art was so primitive.	Die Kunst war so primitiv.
He pocketed the gold and left the room.	Er steckte das Gold ein und verließ den Raum.
The belt is around her waist.	Der Gürtel ist um ihre Hüften.
The Director paid great tribute to his staff.	Der Direktor zollte seinen Mitarbeitern große Anerkennung.
The committee found its task really daunting.	Das Komitee fand seine Aufgabe wirklich entmutigend.
Millions of other stars are believed to have planets.	Es wird angenommen, dass Millionen anderer Sterne Planeten haben.
A stream of blood seeped through her door.	Ein Strom von Blut sickerte durch ihre Tür.
One of the students was injured.	Einer der Schüler wurde verletzt.
Well done!	Gut gemacht!
Laws have been passed to curb car pollution.	Es wurden Gesetze verabschiedet, um die Umweltverschmutzung durch Autos einzudämmen.
He thought he heard his mother's voice.	Er bildete sich ein, die Stimme seiner Mutter zu hören.
I invite him to dinner.	Ich lade ihn zum Essen ein.
The fine mist swirled around them.	Der feine Nebel wirbelte um sie herum.
Fear is just one reason among many.	Angst ist nur ein Grund unter vielen.
In winter the trees lost their leaves.	Im Winter haben die Bäume ihre Blätter verloren.
He hired a dozen nannies to look after his children.	Er stellte ein Dutzend Kindermädchen ein, um sich um seine Kinder zu kümmern.
The summer heat feels suffocating.	Die Sommerhitze fühlt sich erstickend an.
It is crucial that we save energy.	Es ist entscheidend, dass wir Energie sparen.
I am guaranteed an interview.	Ein Vorstellungsgespräch wird mir garantiert.
She suspects her husband of cheating on her.	Sie verdächtigt ihren Mann, sie zu betrügen.
This region has a terrible reputation.	Diese Region hat einen schrecklichen Ruf.
The demonstrators gathered in front of the prison.	Die Demonstranten versammelten sich vor dem Gefängnis.
The priest smiled benevolently.	Der Priester lächelte wohlwollend.
He stole my watch, compromising my privacy.	Er hat meine Uhr gestohlen und damit meine Privatsphäre kompromittiert.
I have to deliver a book in the mail.	Ich muss ein Buch per Post abgeben.
The countdown has only just begun.	Der Countdown hat gerade erst begonnen.
To gather information, you have to interview people.	Um Informationen zu sammeln, muss man Menschen befragen.
He went fearlessly into the jungle.	Er ging furchtlos in den Dschungel.
He tended to make life difficult for those around him.	Er neigte dazu, seinen Mitmenschen das Leben schwer zu machen.
Make the first turn.	Machen Sie die erste Kurve.
The little black kitten meowed pitifully.	Das kleine schwarze Kätzchen miaute erbärmlich.
New regulations were formulated to relieve traffic congestion.	Neue Vorschriften wurden formuliert, um Verkehrsstaus zu entlasten.
A woman was seen writing angrily.	Eine Frau wurde dabei gesehen, wie sie wütend schrieb.
The servants bowed politely.	Die Diener verneigten sich höflich.
Adopt a vegetarian diet.	Nimm eine vegetarische Ernährung an.
The voice was quiet but firm.	Die Stimme war leise, aber bestimmt.
An isolation tank is a solution to many ills.	Ein Isolationstank ist eine Lösung für viele Übel.
Many consider this hotel a disappointment.	Viele halten dieses Hotel für eine Enttäuschung.
The chicken had been roasted in her oven.	Das Huhn war in ihrem Ofen gebraten worden.
How do you pronounce this name?	Wie spricht man diesen Namen aus?
They ate their meals slowly, enjoying the quiet and peace.	Sie aßen ihre Mahlzeiten langsam und genossen die Ruhe und den Frieden.
The crowd erupted in cheers.	Die Menge brach in Jubel aus.
Check if all the ingredients are in the kitchen.	Überprüfen Sie, ob alle Zutaten in der Küche sind.
This vehicle weighs a ton.	Dieses Fahrzeug wiegt eine Tonne.
Plaster was used to cover the cracks.	Zum Abdecken der Risse wurde Gips verwendet.
He wrapped a towel around his waist.	Er wickelte ein Handtuch um seine Taille.
You have a chicken coop.	Sie haben einen Hühnerstall.
The legs of the chair snap slightly.	Die Beine des Stuhls schnappen leicht.
Add the orange juice to the cake mixture.	Den Orangensaft zur Kuchenmasse geben.
He rolled up one sleeve and rolled up a newspaper.	Er krempelte einen Ärmel hoch und rollte eine Zeitung zusammen.
There are still a few seats left in the cinema.	Im Kino sind noch ein paar Plätze frei.
We need to eat more vegetables.	Wir müssen mehr Gemüse essen.
The bell rings loudly.	Die Glocke wird laut geläutet.
She got out of the car.	Sie stieg aus dem Auto.
You can't leave town before dark.	Sie können die Stadt nicht vor Einbruch der Dunkelheit verlassen.
They suggested further cutting the education budget.	Sie schlugen vor, das Bildungsbudget weiter zu kürzen.
People with dementia are confused and disoriented.	Menschen mit Demenz sind verwirrt und desorientiert.
It could take months to plan and execute the invasion.	Es könnte Monate dauern, die Invasion zu planen und durchzuführen.
Local farmers grow grain and barley in this area.	Lokale Bauern bauen in dieser Gegend Getreide und Gerste an.
I have to try something new.	Ich muss etwas Neues ausprobieren.
The path shone in the moonlight.	Der Weg glänzte im Mondlicht.
Finally he saw his chance.	Endlich sah er seine Chance.
Never put the knife in the fire!	Legen Sie niemals das Messer ins Feuer!
The demand for salmon grew steadily.	Die Nachfrage nach Lachs wuchs stetig.
They planted a cross there.	Sie haben dort ein Kreuz gepflanzt.
The queen gained a reputation as an intelligent ruler.	Die Königin erwarb sich den Ruf einer intelligenten Herrscherin.
Her arms were covered in tattoos.	Ihre Arme waren mit Tätowierungen bedeckt.
The city has ancient roots.	Die Stadt hat alte Wurzeln.
The nights were cool.	Die Nächte waren kühl.
She received him with great respect.	Sie empfing ihn mit großem Respekt.
The stars twinkled, half obscured by thin clouds.	Die Sterne funkelten, halb verdeckt von dünnen Wolken.
She was attractive.	Sie war attraktiv.
Her body was covered with bruises.	Ihr Körper war mit Blutergüssen übersät.
The village church was damaged during the earthquake.	Die Dorfkirche wurde während des Erdbebens beschädigt.
After the air raid, most of the people were badly shaken.	Nach dem Luftangriff waren die meisten Menschen schwer erschüttert.
This church was built a long time ago.	Diese Kirche wurde vor langer Zeit gebaut.
They composed music.	Sie komponierten Musik.
The water in this river is very cold.	Das Wasser in diesem Fluss ist sehr kalt.
The woman sat modestly on the floor.	Die Frau saß bescheiden auf dem Boden.
We should be more aware of the potential problems.	Wir sollten uns der potenziellen Probleme bewusster sein.
The chef's assistant is a rowdy drunkard.	Der Assistent des Kochs ist ein rauflustiger Säufer.
The shift has seen an exponential improvement.	Die Verschiebung hat eine exponentielle Verbesserung bewirkt.
The cat was known in the neighborhood.	Die Katze war in der Nachbarschaft bekannt.
The bird was usually shy.	Der Vogel war normalerweise scheu.
The faces of the thieves could not be seen.	Die Gesichter der Diebe waren nicht zu sehen.
His handwriting was written next to mine.	Seine Handschrift war neben meiner notiert.
The radio is playing soft music.	Das Radio spielt gerade leise Musik.
In recent years, the disease rate has increased rapidly.	In den letzten Jahren hat die Erkrankungsrate rapide zugenommen.
The detective glanced at the toe of his boot.	Der Detective warf einen Blick auf seine Stiefelspitze.
Many people today speak two or more languages.	Viele Menschen sprechen heute zwei oder mehr Sprachen.
The mountain rose majestically above us.	Majestätisch erhob sich der Berg über uns.
It has a kind of magic.	Es hat eine Art Magie.
It requires some recovery time.	Es erfordert eine gewisse Erholungszeit.
The judge issued an arrest warrant for his client.	Der Richter erließ einen Haftbefehl gegen seinen Mandanten.
Children are introduced to phonetics at an early age.	Kinder werden schon früh an die Phonetik herangeführt.
We topped up our glass with cava.	Wir haben unser Glas mit Cava aufgefüllt.
We called him at work but he wasn't there.	Wir haben ihn bei der Arbeit angerufen, aber er war nicht da.
We have a good view of the river.	Wir haben einen guten Blick auf den Fluss.
She's not a spoiled child.	Sie ist kein verwöhntes Kind.
The factory was broken into.	In die Fabrik wurde eingebrochen.
The dog pounced on the bear.	Der Hund stürzte sich auf den Bären.
She rubbed her eyes sleepily.	Schläfrig rieb sie sich die Augen.
This trail has many ducks and swans.	Dieser Weg hat viele Enten und Schwäne.
A priest conducted the choir.	Ein Priester leitete den Chor.
The flight was delayed for hours.	Der Flug hatte stundenlange Verspätung.
The ceremonial music played.	Die zeremonielle Musik spielte.
They agreed not to agree on this point.	Sie einigten sich darauf, in diesem Punkt nicht einverstanden zu sein.
A subcontractor is a worker.	Ein Subunternehmer ist ein Arbeiter.
The bandits carried out the robbery in no time.	Die Banditen führten den Raub in kürzester Zeit aus.
Such measures would satisfy the majority of voters.	Solche Maßnahmen würden die Mehrheit der Wähler zufrieden stellen.
Go over, shouted angry voices.	Geh hinüber, riefen wütende Stimmen.
The government is considering measures to reduce pollution.	Die Regierung erwägt Maßnahmen zur Reduzierung der Umweltverschmutzung.
The balance must be adjusted daily.	Das Gleichgewicht muss täglich angepasst werden.
She drank a glass of water.	Sie trank ein Glas Wasser.
A roadside diner run by a husband and wife.	Ein Diner am Straßenrand, geführt von Mann und Frau.
Plant where it thrives.	Pflanzen Sie, wo es gedeiht.
Earlier that day she saw herself in the mirror.	Früher an diesem Tag sah sie sich im Spiegel.
Uh, no offense.	Äh, nichts für ungut.
All members of the class finished reading the novel.	Alle Mitglieder der Klasse beendeten die Lektüre des Romans.
The geographers found that the first settlers were shepherds.	Die Geographen fanden heraus, dass die ersten Siedler Hirten waren.
Well, "nobody" would be correct.	Nun, "niemand" wäre richtig.
The spring breeze was refreshing.	Die Frühlingsbrise war erfrischend.
Gold jewelery is stolen by thieves with an alarming frequency.	Goldschmuck wird erschreckend häufig von Dieben gestohlen.
Consider sleeping in a hammock.	Erwägen Sie, in einer Hängematte zu schlafen.
Be sure to use the sharp knife.	Achten Sie darauf, das scharfe Messer zu verwenden.
She fell asleep peacefully.	Sie ist friedlich eingeschlafen.
She asked for a grace period.	Sie bat um eine Gnadenfrist.
She drank lemonade and complimented her.	Sie trank Limonade und machte ihr Komplimente.
This marble statue looks so elegant.	Diese Marmorstatue sieht so elegant aus.
It can help you sleep better.	Es kann Ihnen helfen, besser zu schlafen.
History is full of examples of progress.	Die Geschichte ist voller Beispiele für Fortschritt.
The company was taken over by a larger company.	Das Unternehmen wurde von einem größeren Unternehmen übernommen.
This book is unreadably small.	Dieses Buch ist unlesbar klein.
The monkey slid down the pole.	Der Affe rutschte die Stange hinunter.
The program is a success.	Das Programm ist ein Erfolg.
She set the table and lit the candles for dinner.	Sie deckte den Tisch und zündete die Kerzen für das Abendessen an.
He ate the delicious meal with relish.	Genüsslich aß er das köstliche Mahl.
The cake batter is too soft.	Der Kuchenteig ist zu weich.
I'm glad to see you again, sir.	Ich freue mich, Sie wiederzusehen, Sir.
A study revealed an interesting fact.	Eine Studie enthüllte eine interessante Tatsache.
The result is that we have very different opinions.	Das Ergebnis ist, dass wir sehr unterschiedliche Meinungen haben.
The newspaper reporter skidded on the wet road.	Der Zeitungsreporter kam auf der nassen Fahrbahn ins Rutschen.
Having the right person for the right job is crucial.	Es ist entscheidend, die richtige Person für den richtigen Job zu haben.
She hardly felt his arms around her.	Sie spürte kaum seine Arme um sich.
The snow had started to melt.	Der Schnee hatte zu schmelzen begonnen.
Unimportant information must be discarded.	Unwichtige Informationen müssen verworfen werden.
Although our population is growing, our mortality rate is low.	Obwohl unsere Bevölkerung wächst, ist unsere Sterblichkeitsrate niedrig.
The sky burned a deep orange.	Der Himmel brannte in einem tiefen Orange.
She shouldn't have eaten those greasy potato chips.	Sie hätte diese fettigen Kartoffelchips nicht essen sollen.
Four to six million people die from malaria every year.	Vier bis sechs Millionen Menschen sterben jährlich an Malaria.
Down in the building, three floors down.	Unten im Gebäude, drei Stockwerke tiefer.
Don't dwell on the past.	Verweile nicht in der Vergangenheit.
She stole glances at her mother's portrait.	Sie warf verstohlene Blicke auf das Porträt ihrer Mutter.
The storm scattered the boat's passengers.	Der Sturm zerstreute die Passagiere des Bootes.
We all want to see the girls triumph.	Wir alle wollen den Triumph der Mädchen sehen.
The march lasted almost three hours.	Der Marsch dauerte knapp drei Stunden.
We have to pay for the food.	Wir müssen das Essen bezahlen.
The die is used for rolling dice.	Der Würfel wird zum Würfeln verwendet.
They imposed rules and regulations.	Sie haben Regeln und Vorschriften auferlegt.
Passengers on the express train were late.	Die Fahrgäste im Schnellzug hatten Verspätung.
It began to rain gently.	Es begann sanft zu regnen.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Diejenigen, die an den Maschinen arbeiteten, trugen Gasmasken.
He sipped my coffee and sighed heavily.	Er nippte an meinem Kaffee und seufzte schwer.
The prime minister attacked his opponents.	Der Premierminister griff seine Gegner an.
The house is blue.	Das Haus ist blau.
This theorem, it was said, was already known.	Dieses Theorem, hieß es, sei bereits bekannt.
Projects like this help protect the environment.	Projekte wie dieses helfen, die Umwelt zu schützen.
Malnutrition leads to many diseases.	Mangelnde Ernährung führt zu vielen Krankheiten.
Wolves subdue their prey to eat.	Zum Fressen unterwerfen die Wölfe ihre Beute.
It is advisable to have a backup plan.	Es ist ratsam, einen Backup-Plan zu haben.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Ein Astronaut braucht besondere Fähigkeiten, um im Weltraum zu fliegen.
Elephant tusks are long.	Die Stoßzähne der Elefanten sind lang.
You will have no regrets.	Sie werden kein Bedauern empfinden.
He will appear tomorrow.	Er wird morgen erscheinen.
They floated through the water.	Sie trieben durch das Wasser.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	Die Bankenkrise ist untrennbar mit der Wirtschaftskrise verbunden.
Some jobs value punctuality.	Manche Jobs legen Wert auf Pünktlichkeit.
Don't talk to me like that.	Sprich nicht so mit mir.
After the market closed, we partied late into the night.	Nach Marktschluss feierten wir bis spät in die Nacht.
Words were few between the two old friends.	Es gab wenige Worte zwischen den beiden alten Freunden.
On one level it was an intellectually appealing proposal.	Auf einer Ebene war es ein intellektuell ansprechender Vorschlag.
Blood drips from the bear's claws.	Aus den Klauen des Bären tropft Blut.
The Prime Minister addressed Parliament.	Der Ministerpräsident sprach vor dem Parlament.
She folded the cloth and placed it carefully in a drawer.	Sie faltete das Tuch zusammen und legte es vorsichtig in eine Schublade.
Shooting a few cheetahs is illegal.	Ein paar Geparden zu erschießen ist illegal.
People in this situation need help urgently.	Menschen in dieser Situation brauchen dringend Hilfe.
We buy milk every day.	Wir kaufen jeden Tag Milch.
He had traveled far.	Er war weit gereist.
The farmers grow the best rice varieties here.	Die Bauern bauen hier die optimalen Reissorten an.
The committee consists of ten members.	Der Ausschuss besteht aus zehn Mitgliedern.
They expected her to fail.	Sie erwarteten, dass sie scheitern würde.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	Affen klettern auf Bäume, weil sie gut balancieren können.
A kangaroo is stranded on a high sand dune.	Ein Känguru ist auf einer hohen Sanddüne gestrandet.
I startle myself and he laughs.	Ich erschrecke mich selbst, und er lacht.
Use a large mixing bowl.	Verwenden Sie eine große Rührschüssel.
The global economy is suffering from slow growth.	Die Weltwirtschaft leidet unter langsamem Wachstum.
The trees sway in the wind.	Die Bäume wiegen sich im Wind.
Whoever finds it may keep it.	Wer es findet darf es behalten.
She throws her hair over her shoulder.	Sie wirft ihr Haar über die Schulter.
The better advice is to eat less fat.	Der bessere Rat ist, weniger Fett zu essen.
They wanted to have an affair with a teacher.	Sie wollten eine Affäre mit einem Lehrer haben.
He had a long beard and piercing dark eyes.	Er hatte einen langen Bart und stechende, dunkle Augen.
The small caravan struggled to advance against the wind.	Die kleine Karawane mühte sich, gegen den Wind voranzukommen.
This city is known for its love of culture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Liebe zur Kultur.
He was quiet and taciturn.	Er war ruhig und wortkarg.
The student demonstrated advanced mathematics.	Der Student demonstrierte fortgeschrittene Mathematik.
The soldier managed to catch his attackers.	Dem Soldaten gelang es, seine Angreifer zu fangen.
You can take this test in any order.	Sie können diesen Test in beliebiger Reihenfolge absolvieren.
The doors creaked as he entered the office.	Die Türen knarrten, als er das Büro betrat.
After saying that, she burst into tears.	Nachdem sie das gesagt hatte, brach sie in Tränen aus.
Infants were often buried in earthenware.	Säuglinge wurden oft in Steingut begraben.
Steamed dumplings filled with meat and vegetables.	Dampfnudeln gefüllt mit Fleisch und Gemüse.
She likes to read poetry.	Sie liest gerne Gedichte.
You entered this room from the hallway.	Sie haben diesen Raum vom Flur aus betreten.
After sitting down, she ate quickly.	Nachdem sie sich hingesetzt hatte, aß sie schnell.
For the king!	Für den König!
Their numbers are already declining.	Ihre Zahl ist bereits rückläufig.
Today there are thousands of universities and colleges.	Heute gibt es Tausende von Universitäten und Fachhochschulen.
The factory only produces goods of inferior quality.	Die Fabrik produziert nur Waren von minderer Qualität.
The thief was arrested a week later.	Der Dieb wurde eine Woche später festgenommen.
Her voice was soft and quiet.	Ihre Stimme war sanft und leise.
You can swim across the river.	Sie können den Fluss durchschwimmen.
Many of the children are learning to read.	Viele der Kinder lernen lesen.
Artists work for very little money	Künstler arbeiten für sehr wenig Geld,
His brown eyes were closed.	Seine braunen Augen waren geschlossen.
Not everyone is unhappy about not being able to find jobs.	Nicht alle sind unglücklich darüber, keine Jobs zu finden.
This makes it easier to look around.	Damit wird es einfacher, sich umzusehen.
It is less democratic than an elected government.	Sie ist weniger demokratisch als eine gewählte Regierung.
There was a loud bang.	Es gab einen lauten Knall.
The detective took a statement from the suspect.	Der Detektiv nahm eine Aussage des Verdächtigen entgegen.
The court announced the prison sentence.	Das Gericht verkündete die Haftstrafe.
The swinging doors do not leak.	Die Schwingtüren lecken nicht.
He was a small boy, but calm.	Er war ein kleiner Junge, aber ruhig.
The mountain is densely forested.	Der Berg ist dicht bewaldet.
Every week we share the room with five or six strangers.	Jede Woche teilen wir den Raum mit fünf oder sechs Fremden.
This "union" is comparable to a whirlpool.	Diese "Vereinigung" ist mit einem Whirlpool vergleichbar.
The baby cried in its cradle.	Das Baby schrie in seiner Wiege.
A rich and expensive lifestyle can become disillusioning and meaningless.	Ein reicher und teurer Lebensstil kann desillusionierend und bedeutungslos werden.
I was thrown a blue pear.	Mir wurde eine blaue Birne zugeworfen.
This art gallery is known for its modern artworks.	Diese Kunstgalerie ist für ihre modernen Kunstwerke bekannt.
After all, ignorance always looks better than cleverness.	Ignoranz sieht schließlich immer besser aus als Klugheit.
Police are on alert following last night's attempted robbery.	Die Polizei ist nach dem versuchten Raubüberfall in der vergangenen Nacht in Alarmbereitschaft.
She was expected to show up at any moment.	Es wurde erwartet, dass sie jeden Moment auftauchte.
She entered the room with a box of chocolates in her hand.	Sie betrat den Raum mit einer Schachtel Pralinen in der Hand.
The foundations of the building were unstable.	Die Fundamente des Gebäudes waren instabil.
The little girl looked bored.	Das kleine Mädchen sah gelangweilt aus.
She often laughed to herself every morning.	Sie lachte oft jeden Morgen vor sich hin.
He is glad to have finished the work.	Er ist froh, die Arbeit beendet zu haben.
All sentences are	Alle Sätze sind
The coach spoke sharply.	Der Trainer sprach scharf.
Dense fog often plagues this area.	Dichter Nebel plagt oft dieses Viertel.
No exchange students are welcome.	Es sind keine Wechselstudierenden willkommen.
The company made a big profit from its investments.	Das Unternehmen machte einen großen Gewinn aus seinen Investitionen.
Apples are delicious, crunchy and sweet.	Äpfel sind köstlich, knackig und süß.
The soldier was exhausted after his mission.	Der Soldat war nach seinem Einsatz erschöpft.
Half of all businesses fail after three years.	Die Hälfte aller Unternehmen scheitern nach drei Jahren.
Some dancers are considered masters.	Einige Tänzer gelten als Meister.
A lady of noble blood.	Eine Dame von edlem Blut.
We can try again and again.	Wir können es immer wieder versuchen.
The medicine will help with your fever.	Das Arzneimittel hilft bei Ihrem Fieber.
Put some cold water in the bowl.	Geben Sie etwas kaltes Wasser in die Schüssel.
Many people here own guns, legally and illegally.	Viele Menschen hier besitzen Waffen, legal und illegal.
The presence of a particular nutrient forms a substance.	Das Vorhandensein eines bestimmten Nährstoffs bildet eine Substanz.
They swore their sexual union would be one of a kind.	Sie schworen, dass ihre sexuelle Vereinigung einzigartig sein würde.
The band played well together.	Die Band spielte gut zusammen.
He slowly opened his coat and showed his bulging muscles.	Langsam öffnete er seinen Mantel und zeigte seine prallen Muskeln.
The biologist's crunches crunched through the dry leaves.	Die Knirschen des Biologen knirschten durch die trockenen Blätter.
Everything seemed so far away this spring.	In diesem Frühling schien alles so weit weg zu sein.
Houses were demolished.	Häuser wurden abgerissen.
Otis decided to apply	Otis beschloss, sich zu bewerben
Sports fans have always loved their team.	Sportfans waren schon immer von ihrem Team begeistert.
There they spent their first night.	Dort verbrachten sie ihre erste Nacht.
This is a picture of your new house.	Dies ist ein Bild von Ihrem neuen Haus.
She was sitting on the porch.	Sie saß auf der Veranda.
The curtain was a lighter shade of blue.	Der Vorhang hatte einen helleren Blauton.
The herd grazed contentedly near the river.	Die Herde weidete zufrieden in der Nähe des Flusses.
The site has dozens of illustrations.	Die Seite verfügt über Dutzende von Illustrationen.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Sie benötigen einen Marker, einen blauen Marker und einen Stift.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Mädchen, warum hast du mich nicht früher geweckt?
There are only two options.	Es gibt nur zwei Möglichkeiten.
In good weather, tourists flock to the beach.	Bei gutem Wetter strömen Touristen an den Strand.
He was respected for his passion for food.	Er wurde für seine Leidenschaft für Essen respektiert.
Medicine cannot answer this question.	Diese Frage kann die Medizin nicht beantworten.
This is one of the most successful books ever written.	Dies ist eines der erfolgreichsten Bücher, die je geschrieben wurden.
He was undeterred by the passage of time.	Er ließ sich vom Lauf der Zeit nicht beirren.
The concert was really great.	Das Konzert war wirklich toll.
The factory owner provided work for many workers.	Der Fabrikbesitzer stellte vielen Arbeitern Arbeit zur Verfügung.
So many comments!	So viele Kommentare!
The elephant slowly trudged through the forest.	Der Elefant stapfte langsam durch den Wald.
The monastery has been here since the eleventh century.	Das Kloster ist seit dem elften Jahrhundert hier.
They spin around and hurl millions of tiny threads into space.	Sie drehen sich umher und schleudern Millionen winziger Fäden in den Weltraum.
Deciding who should be appointed governor	Entscheidung, wer zum Gouverneur ernannt werden soll
The next year a new President was elected.	Im nächsten Jahr wurde ein neuer Präsident gewählt.
I am familiar with the field of geosciences.	Ich kenne mich mit dem Fach Geowissenschaften aus.
I fix my hair when it's messy.	Ich bringe mein Haar in Ordnung, wenn es unordentlich ist.
Autumn is a kind of weather.	Der Herbst ist eine Art Wetter.
I have an idea.	Ich habe eine Idee.
This is how a quarrel ensues.	So kommt es zu einem Streit.
The aging artist drank tea from a china cup.	Der alternde Künstler trank Tee aus einer Porzellantasse.
The drive to the coast was difficult.	Die Fahrt zur Küste war beschwerlich.
It's important that we rush outside to help.	Es ist wichtig, dass wir nach draußen eilen, um zu helfen.
Are you planning to stay for a few days?	Planen Sie ein paar Tage zu bleiben?
As he passed, his neighbor saw him naked.	Als er vorbeiging, sah ihn sein Nachbar nackt.
They were held against their will in a detention center.	Sie wurden gegen ihren Willen in einem Gefangenenlager festgehalten.
His composed manner belied his inner turmoil.	Seine gefasste Art täuschte über seine innere Zerrissenheit hinweg.
In the end we decided to use alternative means of transport.	Letztendlich entschieden wir uns für alternative Transportmittel.
His jacket was torn and his shirt dirty.	Seine Jacke war zerrissen und sein Hemd schmutzig.
During the war we suffered extreme hunger.	Während des Krieges litten wir extremen Hunger.
I read that several times.	Ich habe das mehrmals gelesen.
The bear is wild so please don't provoke him.	Der Bär ist wild, also provoziere ihn bitte nicht.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	Öl ist der Hauptbrennstoff für Kraftfahrzeuge.
The jet of water fills the room.	Der Wasserstrahl erfüllt den Raum.
The museum is closed on the Tonbrecher weekend.	Am Tonbrecher-Wochenende bleibt das Museum geschlossen.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	Verkehrsstaus in den großen Städten sind ein ernstes Problem.
The original structure was demolished years ago.	Die ursprüngliche Struktur wurde vor Jahren abgerissen.
Seal the edges by turning the layer of dough over.	Versiegeln Sie die Ränder, indem Sie die Teigschicht umdrehen.
Cut each vegetable.	Schneiden Sie jedes Gemüse.
He took her in his arms.	Er nahm sie in seine Arme.
His tanned hands were clasped.	Seine gebräunten Hände waren gefaltet.
The door opens automatically.	Die Tür öffnet automatisch.
Bill likes to walk in the rain.	Bill läuft gerne im Regen.
A variable that indicates how old a person is.	Eine Variable, die angibt, wie alt eine Person ist.
A war is waged between the nations.	Zwischen den Nationen wird ein Krieg geführt.
One must not mention the elephant in the room.	Man darf den Elefanten im Raum nicht erwähnen.
Scientists now believe that this continent was first settled.	Wissenschaftler glauben heute, dass dieser Kontinent zuerst besiedelt wurde.
He is an avid cricket fan.	Er ist ein begeisterter Cricket-Fan.
The humidity is high.	Die Luftfeuchtigkeit ist hoch.
The baby died at birth.	Das Baby starb bei der Geburt.
It had been a dramatic transformation.	Es war eine dramatische Verwandlung gewesen.
I spilled steaming hot chocolate down my pants.	Ich habe dampfende heiße Schokolade auf meine Hose geschüttet.
asked the child with a touch of innocence.	fragte das Kind mit einem Hauch von Unschuld.
His facial expression was calm.	Sein Gesichtsausdruck war ruhig.
A reporter approached the car, camera in hand.	Ein Reporter näherte sich dem Auto, die Kamera in der Hand.
So where are you from?	Also, woher kommst du?
Here stood the twin towers.	Hier standen die Zwillingstürme.
Factories in big cities pollute the air.	Fabriken in Großstädten verschmutzen die Luft.
His statements were completely absurd.	Seine Aussagen waren völlig absurd.
Think of a task that computers can't do yet.	Denken Sie an eine Aufgabe, die Computer noch nicht erledigen können.
The pharaohs were great builders.	Die Pharaonen waren große Baumeister.
They weighed anchor and headed for the open sea.	Sie lichteten die Anker und fuhren in Richtung offenes Meer.
The lack of a live connection is tolerable.	Das Fehlen einer Live-Verbindung ist erträglich.
He supports his family by working as a taxi driver.	Er unterstützt seine Familie, indem er als Taxifahrer arbeitet.
High heels are essential to complete this outfit.	High Heels sind unerlässlich, um dieses Outfit zu vervollständigen.
This money is hard to come by.	Dieses Geld ist schwer zu bekommen.
He will probably win this game.	Er wird dieses Spiel wahrscheinlich gewinnen.
He takes many roles in life.	Er nimmt viele Rollen im Leben ein.
A police officer responded to an ad.	Ein Polizist reagierte auf eine Anzeige.
The factory received many orders for special parts.	Die Fabrik erhielt viele Bestellungen für Spezialteile.
We must avoid causing offense.	Wir müssen vermeiden, Anstoß zu erregen.
I am going to the gym.	Ich gehe ins Fitnessstudio.
The man had red, flushed cheeks and a warm smile.	Der Mann hatte rote, gerötete Wangen und ein warmes Lächeln.
If the story is true, the girl shall be worshiped.	Wenn die Geschichte wahr ist, soll das Mädchen verehrt werden.
The crime rate is steadily declining.	Die Kriminalitätsrate geht stetig zurück.
A few clouds obscured the little sunlight.	Vereinzelte Wolken trübten das wenige Sonnenlicht.
She cleared her throat and took a sip of water.	Sie räusperte sich und nahm einen Schluck Wasser.
When the police arrived, the man was arrested.	Als die Polizei eintraf, wurde der Mann festgenommen.
All spoke the same language.	Alle sprachen die gleiche Sprache.
A rare yellow bird flew over the river.	Ein seltener gelber Vogel flog über den Fluss.
The tyrant has restricted their power.	Der Tyrann hat ihre Macht eingeschränkt.
The heat abated as evening fell.	Die Hitze ließ nach, als es Abend wurde.
Spray in the morning if possible.	Wenn möglich morgens sprühen.
He stayed at home all day.	Er blieb den ganzen Tag zu Hause.
Two boys came here by motorbike.	Zwei Jungs kamen mit dem Motorrad hierher.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Sanddünen bedecken die Wüstenlandschaft nicht.
Happiness and safety are our primary goals.	Glück und Sicherheit sind unsere obersten Ziele.
Pilot fish accompany whale sharks.	Lotsenfische begleiten Walhaie.
I decided to cook shrimp.	Ich beschloss, Garnelen zu kochen.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Andere folgen der „drei Tassen Tee“-Theorie.
The doctor commented that his life expectancy had increased.	Der Arzt kommentierte, dass seine Lebenserwartung gestiegen sei.
Several birds flew overhead.	Über uns flogen mehrere Vögel.
He searched the crowd for his wife.	Er suchte die Menge nach seiner Frau ab.
The shopkeeper only accepts receipts.	Der Ladenbesitzer akzeptiert nur Quittungen.
Bus number four had just arrived.	Der Bus Nummer vier war gerade angekommen.
He had had a sore throat for days.	Er hatte seit Tagen Halsschmerzen.
The lemon juice is essential.	Der Zitronensaft ist unentbehrlich.
It was an interesting concept.	Es war ein interessantes Konzept.
Good, nutritious food will benefit your health.	Gutes, nahrhaftes Essen wird Ihrer Gesundheit zugute kommen.
There was no electricity, but the radio was playing.	Der Strom blieb aus, aber das Radio spielte.
Large companies need to ensure chemical safety.	Große Unternehmen müssen die Chemikaliensicherheit gewährleisten.
The factory pollutes the river.	Die Fabrik verschmutzt den Fluss.
Some of the parks are natural while others are gardens.	Einige der Parks sind naturbelassen, während andere Gärten sind.
While waiting in line, she opened her jacket.	Während sie in der Schlange wartete, öffnete sie ihre Jacke.
They swallowed their food quickly and hungrily.	Sie schluckten ihr Essen schnell und hungrig.
He wanted to get rich.	Er wollte reich werden.
She tried to lift her heavy backpack.	Sie versuchte, ihren schweren Rucksack hochzuheben.
A fire burned in the hearth.	Im Kamin brannte ein Feuer.
His hood fell back from his forehead.	Seine Kapuze fiel von seiner Stirn zurück.
The bat flew towards the house.	Die Fledermaus flog auf das Haus zu.
This village is far from the nearest town.	Dieses Dorf ist weit weg von der nächsten Stadt.
This season, the country seethes under intense heat.	In dieser Saison brodelt das Land unter intensiver Hitze.
The country lies on a large river delta.	Das Land liegt an einem großen Flussdelta.
The book looks like a precious antique.	Das Buch sieht aus wie eine kostbare Antiquität.
She grows sugar cane and rice.	Sie baut Zuckerrohr und Reis an.
Enemy forces fire flame weapons.	Die feindlichen Streitkräfte feuern Flammenwaffen ab.
The zipper is stuck.	Der Reißverschluss klemmt.
He was wearing a very expensive watch.	Er trug eine sehr teure Uhr.
The beaches were deserted.	Die Strände waren menschenleer.
Despite its name, this museum is not really old.	Trotz seines Namens ist dieses Museum nicht wirklich alt.
The crowding of bodies at the concert was unbearable.	Das Gedränge der Körper beim Konzert war unerträglich.
Move carefully to avoid damaging the walls.	Bewegen Sie sich vorsichtig, um die Wände nicht zu beschädigen.
The star is visible to the naked eye.	Der Stern ist mit bloßem Auge sichtbar.
Australia relied heavily on coal and coal mining.	Australien setzte stark auf Kohle und Kohlebergbau.
It was impossible to decide.	Es war unmöglich, sich zu entscheiden.
Some medicines are given directly into the bloodstream	Einige Arzneimittel werden direkt in die Blutbahn verabreicht
He claimed that people could heal themselves from diseases.	Er behauptete, dass Menschen sich selbst von Krankheiten heilen könnten.
The painter stormed out of the studio.	Der Maler stürmte aus dem Atelier.
With age, muscles weaken.	Mit zunehmendem Alter werden die Muskeln schwächer.
Bands of thieves roamed the streets.	Räuberbanden zogen durch die Straßen.
The armies had to agree to an armistice.	Die Armeen mussten einem Waffenstillstand zustimmen.
Why is the sky blue?	Warum ist der Himmel blau?
This report contains an analysis of the situation.	Dieser Bericht enthält eine Analyse der Situation.
To escape, she ran into the forest.	Um zu entkommen, rannte sie in den Wald.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Fügen Sie einen Esslöffel Leinöl hinzu.
When it started to rain, the leaves slowly drifted down	Als es zu regnen begann, trieben die Blätter langsam herunter
Hundreds of radioactive substances were released into the atmosphere.	Hunderte radioaktiver Substanzen wurden in die Atmosphäre freigesetzt.
Oil prices have skyrocketed in the wake of the attacks last year.	Die Ölpreise sind im vergangenen Jahr nach den Anschlägen in die Höhe geschossen.
He wouldn't say a word.	Er würde kein Wort sagen.
The galaxy changes every day.	Die Galaxie verändert sich jeden Tag.
The water was deep blue.	Das Wasser war tiefblau.
I made my living doing odd jobs.	Ich verdiente meinen Lebensunterhalt mit Gelegenheitsjobs.
The statue's naked body is covered with blisters.	Der nackte Körper der Statue ist mit Blasen bedeckt.
Many travelers visit this place every year.	Viele Reisende besuchen diesen Ort jedes Jahr.
Explosions shook the city all night.	Explosionen erschütterten die Stadt die ganze Nacht.
The loganberries were plentiful this year.	Die Loganbeeren waren dieses Jahr reichlich vorhanden.
Because the population grew steadily after the war.	Denn die Bevölkerung wuchs nach dem Krieg stetig.
The birds chirped in the trees.	Die Vögel zwitscherten in den Bäumen.
A variety of different animals inhabit the area.	Eine Vielzahl verschiedener Tiere bewohnt das Gebiet.
Advertising is a form of cultural expression.	Werbung ist eine Form des kulturellen Ausdrucks.
A politician is always suspected of corruption.	Ein Politiker wird immer der Korruption verdächtigt.
The curtain opened, revealing a view of the sunny beach.	Der Vorhang öffnete sich und gab den Blick auf den sonnigen Strand frei.
We offer customized business solutions.	Wir bieten maßgeschneiderte Geschäftslösungen.
It also caused a drop in the morale of the population.	Es verursachte auch einen Rückgang der Moral der Bevölkerung.
The proportion of males varies greatly between different animals.	Der Anteil der Männchen variiert stark zwischen den verschiedenen Tieren.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Hier ist ein Diagramm, das die Trends in der Entwicklungshilfe zeigt.
The pianist stared at the crowd.	Der Pianist starrte die Menge an.
The store sells a range of magazines.	Der Laden verkauft eine Reihe von Zeitschriften.
Lemon juice is a good anti-inflammatory remedy.	Zitronensaft ist ein gutes Mittel gegen Entzündungen.
He was surprised at how fast she sprinted.	Er war überrascht, wie schnell sie sprintete.
He will probably write a letter later this week.	Er wird wahrscheinlich noch diese Woche einen Brief schreiben.
An earthquake shook the small village.	Ein Erdbeben erschütterte das kleine Dorf.
You are entitled to health insurance.	Sie haben Anspruch auf Krankenversicherung.
That was a distant memory now.	Das war jetzt eine ferne Erinnerung.
Use the pliers to cut these wires.	Verwenden Sie die Zange, um diese Drähte zu schneiden.
The ice was slowly melting.	Das Eis schmolz langsam.
Someone stole the gold coins.	Jemand hat die Goldmünzen gestohlen.
He was the size of a small bear.	Er hatte die Größe eines kleinen Bären.
The hills are rounded in the distance.	Die Hügel sind in der Ferne abgerundet.
They ordered sparkling water with the flavor of their choice.	Sie bestellten Sprudelwasser mit dem Geschmack ihrer Wahl.
An exclusive decision benefits both parties.	Eine exklusive Entscheidung kommt beiden Parteien zugute.
This room is the headquarters.	In diesem Raum befindet sich die Zentrale.
Test the vegetables for freshness.	Testen Sie das Gemüse auf Frische.
As technology improves, our lives become easier.	Wenn sich die Technologie verbessert, wird unser Leben einfacher.
Society is becoming more and more networked.	Die Gesellschaft wird immer vernetzter.
Instructions were posted on plaques.	Anweisungen wurden an Tafeln angebracht.
Then she fanned herself with a huge purple fan.	Dann fächelte sie sich mit einem riesigen lila Fächer Luft zu.
You can tell when two numbers differ significantly.	Sie können feststellen, ob zwei Zahlen erheblich voneinander abweichen.
We shouldn't poison the air.	Wir sollten die Luft nicht vergiften.
The sun broke through the clouds and illuminated the lavender	Die Sonne brach durch die Wolken und beleuchtete den Lavendel
The cat is very intelligent.	Die Katze ist sehr intelligent.
Even the sparrows are there early.	Sogar die Spatzen sind früh da.
The sand dunes rise steeply from the lagoon.	Die Sanddünen erheben sich steil aus der Lagune.
Blind since childhood, he led a normal, active life.	Seit seiner Kindheit blind, führte er ein ganz normales, aktives Leben.
Sprinkle with cinnamon.	Mit Zimt bestreuen.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Kuchen werden traditionell an Geburtstagen gegessen.
Inadequate educational opportunities.	Unzureichende Bildungschancen.
The man is tall and muscular.	Der Mann ist groß und muskulös.
The disagreement was bitter.	Die Meinungsverschiedenheit war bitter.
He dismissed her with a wave.	Er entließ sie mit einem Winken.
Press the snooze button.	Drücke die Schlummertaste.
Prisoners returning their sentences to prison.	Gefangene, die ihre Strafen ins Gefängnis zurückgeben.
Make sure all the potatoes are peeled.	Achte darauf, dass alle Kartoffeln geschält sind.
This clothing absorbs sweat.	Diese Kleidung absorbiert Schweiß.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Seife ist eine Fettverbindung, die in jeder Zelle vorkommt.
It was a life of cultivated leisure.	Er war ein Leben in gepflegter Muße.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Er träumt davon, der beste Fußballer der Welt zu werden.
Spices and herbs have been blended into an exquisite aroma.	Gewürze und Kräuter wurden zu einem exquisiten Aroma vermischt.
He walked with a limp because of polio.	Er ging wegen Kinderlähmung hinkend.
Slowly move your fingers.	Bewegen Sie Ihre Finger langsam.
The young people had to organize their holidays themselves.	Den Urlaub mussten die Jugendlichen selbst organisieren.
Customary signatures were abandoned.	Übliche Unterschriften wurden aufgegeben.
For a time they were partners.	Eine Zeit lang waren sie Partner.
British culture has long had a love of poetry.	Zur britischen Kultur gehört seit langem die Liebe zur Poesie.
That was the event of the year.	Das war das Event des Jahres.
This road will probably be repaired soon.	Diese Straße wird wahrscheinlich bald repariert werden.
Is there someone who can please?	Gibt es bitte jemanden, der das kann?
The mushroom has remarkable nutritional value.	Der Pilz hat einen bemerkenswerten Nährwert.
The object on the floor is made of metal.	Das Objekt auf dem Boden ist aus Metall.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	In anderen Ländern bauen die Menschen oft Gemüse in ihren Gärten an.
One study examined the effects of exercise on diabetes.	Eine Studie hat die Auswirkungen von Bewegung auf Diabetes untersucht.
The young man carefully polished his shoes.	Der junge Mann polierte seine Schuhe sorgfältig.
He looked across the table with a smile.	Er blickte mit einem Lächeln über den Tisch.
Chocolate cake is delicious.	Schokoladenkuchen ist lecker.
A shimmering rainbow spanned the horizon.	Ein schimmernder Regenbogen überspannte den Horizont.
The loss hit us deeply.	Der Verlust hat uns tief getroffen.
The room is dark.	Der Raum ist dunkel.
It is possible to get good interest rates on home loans.	Es ist möglich, gute Zinsen für Wohnungsbaudarlehen zu erhalten.
A bullet was fired into the crowd.	Eine Kugel wurde in die Menge geschossen.
We decided to have the wedding at home.	Wir entschieden uns für die Hochzeit zu Hause.
Many businesses were damaged by the flood.	Viele Geschäfte wurden durch das Hochwasser beschädigt.
Her red briefcase shone brightly in the sun.	Ihre rote Aktentasche glänzte hell in der Sonne.
She placed her bag on the seat next to her.	Sie stellte ihre Tasche auf den Sitz neben sich.
I couldn't open my suitcase.	Ich konnte meinen Koffer nicht öffnen.
She can neither read nor write.	Sie kann weder lesen noch schreiben.
After childbirth, you usually lose a lot of hair.	Nach der Geburt verlieren Sie normalerweise viele Haare.
Some children died in the attack.	Bei dem Angriff starben einige Kinder.
This man seems out of control.	Dieser Mann scheint außer Kontrolle geraten zu sein.
The cat smiles.	Die Katze lächelt.
We went to a costume party.	Wir waren zu einer Kostümparty gegangen.
They held hands and walked slowly.	Sie hielten sich an den Händen und gingen langsam.
The paint scratched slightly when he tried to remove it.	Die Farbe kratzte leicht, als er versuchte, sie zu entfernen.
We then had breakfast, which was very filling.	Wir haben dann gefrühstückt, was sehr sättigend war.
The constant noise drove her insane.	Der ständige Lärm machte sie wahnsinnig.
Thus was born the spirit of rebellion.	So wurde der Geist der Rebellion geboren.
Actions speak louder than words for this guy.	Taten sprechen für diesen Typen mehr als Worte.
Critics call this game trite.	Kritiker nennen dieses Spiel abgedroschen.
The spaceships were completed on schedule.	Die Raumschiffe wurden planmäßig fertiggestellt.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Die Lawine blockierte die Straße für mehrere Wochen.
Tear up the old fishing net.	Zerreiße das alte Fischernetz.
Many endangered animal species live in this area today.	Viele bedrohte Tierarten leben heute in diesem Gebiet.
He speaks of nothing but himself.	Er spricht von nichts als von sich selbst.
In a land of ice and endless night.	In einem Land aus Eis und endloser Nacht.
The Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Der Brontosaurus ist ein ausgestorbenes prähistorisches Tier.
The President has to draw up a report.	Der Präsident hat einen Bericht zu erstellen.
This dog is pure evil.	Dieser Hund ist das pure Böse.
I'm not sure at this point.	Ich bin mir an dieser Stelle nicht sicher.
The policeman followed him.	Der Polizist folgte ihm.
The result was confusion and chaos.	Verwirrung und Chaos waren die Folge.
Many birds live in the treetops of the island.	Auf den Baumwipfeln der Insel leben viele Vögel.
He was assigned temporary accommodation.	Ihm wurde eine provisorische Unterkunft zugewiesen.
Men generally live longer than women.	Männer leben in der Regel länger als Frauen.
We meet next week.	Wir sehen uns nächste Woche.
The hen pecked at the ground.	Die Henne pickte am Boden.
He is a wise and thoughtful person.	Er ist ein weiser und nachdenklicher Mensch.
A motor is a machine that creates movement.	Ein Motor ist eine Maschine, die Bewegung erzeugt.
My principal punished me unfairly.	Mein Schulleiter hat mich unfair bestraft.
Tears ran down her cheeks.	Tränen rannen ihr über die Wangen.
The chef started preparing dinner.	Der Koch begann das Abendessen zuzubereiten.
I feel sick.	Mir ist schlecht.
The monk frowned and rubbed his fingernails on the table.	Der Mönch runzelte die Stirn und rieb seine Fingernägel auf dem Tisch.
You have already gone to the train station.	Sie sind bereits zum Bahnhof gefahren.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	Seiner Meinung nach ist die Todesstrafe grausam und barbarisch.
Drinking one glass of water after another is not healthy.	Ein Glas Wasser nach dem anderen zu trinken ist nicht gesund.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Die Augen des Dichters befanden sich in einer kleinen kreisförmigen Öffnung.
The animal rested in the sun.	Das Tier ruhte in der Sonne.
If there is no contradiction, the statement is true.	Findet sich kein Widerspruch, ist die Aussage wahr.
The bedroom would be an oasis of calm for him.	Das Schlafzimmer würde für ihn eine Oase der Ruhe sein.
Put an ice cube in the glass.	Legen Sie einen Eiswürfel in das Glas.
Children were most often injured.	Am häufigsten wurden Kinder verletzt.
We paid a small fortune.	Wir haben ein kleines Vermögen bezahlt.
The caretaker said the lake would freeze over tonight.	Der Hausmeister sagte, dass der See heute Nacht zufrieren würde.
The opposition organizes masses.	Die Opposition organisiert Massen.
He wants to claim his fortune.	Er will sein Vermögen beanspruchen.
Bring her here, and soon.	Bring sie her, und zwar bald.
Cattle herds were ruminants.	Rinderherden waren Wiederkäuer.
Poet, artist and polyglot.	Dichter, Künstler und Polyglott.
Many of the beasts were sentenced to death.	Viele der Bestien wurden zum Tode verurteilt.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Viele Orte können mit solch einer giftigen Verschmutzung nicht fertig werden.
He had to be stopped.	Er musste gestoppt werden.
The little boy went home alone.	Der kleine Junge ging alleine nach Hause.
We are a nation of immigrants.	Wir sind eine Nation von Einwanderern.
Now everything is in ruins.	Jetzt liegt alles in Trümmern.
The cab driver glanced in the rearview mirror.	Der Taxifahrer warf einen Blick in den Rückspiegel.
This region is known for its beauty.	Diese Region ist für ihre Schönheit bekannt.
The station was not supplied with water.	Die Station wurde nicht mit Wasser versorgt.
The wind suddenly turned and blew a hurricane.	Der Wind drehte plötzlich und blies einen Hurrikan.
Sometimes you can see snow floating on the lake.	Manchmal kann man Schnee auf dem See schwimmen sehen.
He is involved in a variety of charities.	Er engagiert sich in einer Vielzahl von Wohltätigkeitsorganisationen.
His cheeks were flushed.	Seine Wangen waren gerötet.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Darmparasiten sind ein häufiges Problem in Entwicklungsländern.
Our bots drove through the narrow pass.	Unsere Bots sind durch den schmalen Pass gefahren.
Nowadays, people have easy access to information.	Heutzutage haben die Menschen einfachen Zugang zu Informationen.
The boss's "good health" was confirmed.	Die "gute Gesundheit" des Chefs sei bestätigt worden.
Both sides started negotiations.	Beide Seiten nahmen Verhandlungen auf.
At the end of the street is the local pub h.	Am Ende der Straße befindet sich die örtliche Kneipe h.
The professor was observed leaving the lecture hall.	Der Professor wurde beim Verlassen des Hörsaals beobachtet.
A monthly magazine and a daily newspaper are available.	Ein Monatsmagazin und eine Tageszeitung stehen zur Verfügung.
The mood was festive.	Die Stimmung war festlich.
They collected garbage bags and recycled whatever they could.	Sie sammelten Müllsäcke und recycelten alles, was sie konnten.
The position of women has improved significantly.	Die Stellung der Frauen hat sich erheblich verbessert.
Gently move the carriage forward.	Bewegen Sie den Schlitten vorsichtig vorwärts.
The bold man sang a song from a popular musical.	Der dreiste Mann sang ein Lied aus einem populären Musical.
More money was spent on bridges than on schools.	Für Brücken wurde mehr Geld ausgegeben als für Schulen.
I hesitated to sign the contract.	Ich zögerte, den Vertrag zu unterschreiben.
He offered to go to the city where we lived.	Er bot sich an, in die Stadt zu gehen, in der wir lebten.
Cricket is a popular sport around the world.	Cricket ist ein weltweit beliebter Sport.
His brothers travel a lot and play jazz in distant cities	Seine Brüder reisen viel und spielen Jazz in fernen Städten
When exactly did he arrive?	Wann genau ist er angekommen?
She carried her son carefully.	Sie trug ihren Sohn vorsichtig.
Many things concern us.	Viele Dinge beschäftigen uns.
But officials insist they are making steady progress.	Aber die Beamten bestehen darauf, dass sie stetige Fortschritte machen.
Leah felt uncomfortable speaking to a strange woman.	Leah fühlte sich unbehaglich, mit einer fremden Frau zu sprechen.
Snails are the bravest animals.	Schnecken sind die mutigsten Tiere.
Instead of a wall, the gatehouse had gates.	Anstelle einer Mauer hatte das Torhaus Tore.
Demonstrate understanding of local customs.	Demonstrieren Sie Verständnis für lokale Gepflogenheiten.
The computer battery is almost empty.	Der Akku des Computers ist fast leer.
The uniforms were old and frayed.	Die Uniformen waren alt und ausgefranst.
The city is popular with tourists.	Die Stadt ist bei Touristen beliebt.
The train and bus network is extremely reliable.	Das Zug- und Busnetz ist äußerst zuverlässig.
Be careful, otherwise you could sprain your wrists!	Vorsicht, sonst könnten Sie sich die Handgelenke verstauchen!
She missed a call.	Sie hat einen Anruf verpasst.
He celebrated his first birthday.	Er feierte seinen ersten Geburtstag.
What is the typical human body temperature?	Was ist die typische Körpertemperatur eines Menschen?
The wineglass slipped from his hand.	Das Weinglas entglitt seiner Hand.
I spend the evening with my daughter.	Den Abend verbringe ich mit meiner Tochter.
She joined her parents and older brothers at the table.	Sie gesellte sich zu ihren Eltern und großen Brüdern an den Tisch.
A type of food used in the ancient North.	Eine Art Nahrung, die im alten Norden verwendet wurde.
She closed her eyes and lay down.	Sie schloss die Augen und legte sich hin.
A harsh weather period is expected.	Es wird eine raue Wetterperiode erwartet.
The event was well attended.	Die Veranstaltung war gut besucht.
Her tone betrayed her frustration.	Ihr Ton verriet ihre Frustration.
Whole grain products are a good source of fiber.	Vollkornprodukte sind eine gute Ballaststoffquelle.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	Der Wald war voller Wildtiere und ungewöhnlicher Pflanzen.
In other words, thank you for your help.	Mit anderen Worten: Vielen Dank für Ihre Hilfe.
The scientist carefully adjusted the scale.	Der Wissenschaftler justierte sorgfältig die Skala.
Chris reads a book in the armchair.	Chris liest ein Buch im Sessel.
His face was flushed with anger.	Sein Gesicht war vor Wut gerötet.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Pollen ist eine pulverförmige Substanz, die von Pflanzen produziert wird.
The factory hired a new employee.	Die Fabrik hat einen neuen Mitarbeiter eingestellt.
He faced a dilemma.	Er stand vor einem Dilemma.
There is no waste in this hotel.	In diesem Hotel gibt es keine Verschwendung.
Have your parents sign your online contract.	Lass deine Eltern deinen Online-Vertrag unterschreiben.
The poor are victims of the system.	Die Armen sind Opfer des Systems.
A large crowd had gathered at the train station.	Am Bahnhof hatte sich eine große Menschenmenge versammelt.
The workers have finished their work.	Die Arbeiter haben ihre Arbeit beendet.
The pathologist also performs autopsies.	Außerdem führt der Pathologe Obduktionen durch.
Without wheat there would be no bread.	Ohne Weizen gäbe es kein Brot.
I watched her in fascination.	Ich beobachtete sie fasziniert.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	Das Verhalten des Schimpansen ist rätselhaft.
He is a former dancer.	Er ist ein ehemaliger Tänzer.
The factory emits toxic fumes.	Die Fabrik stößt giftige Dämpfe aus.
The man is thin.	Der Mann ist dünn.
You can learn more about cultures from books.	In Büchern können Sie mehr über Kulturen erfahren.
He closed the windows.	Er schloss die Fenster.
Put the soil in a bucket.	Geben Sie die Erde in einen Eimer.
This city is known for dyeing with indigo.	Diese Stadt ist für das Färben mit Indigo bekannt.
This region is known for its unique cuisine.	Diese Region ist bekannt für ihre einzigartige Küche.
For generations, this village has been known for its wine.	Seit Generationen war dieses Dorf für seinen Wein bekannt.
According to , there is no civil war.	Laut , gibt es keinen Bürgerkrieg.
Don't forget to wear sunscreen.	Vergessen Sie nicht, Sonnencreme zu tragen.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	Der Große Panda ist in seinem natürlichen Lebensraum bedroht.
His wife is back in the hospital.	Seine Frau ist wieder im Krankenhaus.
He was powerless to save himself.	Er war machtlos, sich selbst zu retten.
With tired eyes she turned to the woman.	Mit müden Augen wandte sie sich der Frau zu.
She made millions of dollars from the business.	Sie verdiente Millionen von Dollar mit dem Geschäft.
They answered all questions very honestly.	Sie beantworteten alle Fragen sehr ehrlich.
The forest on the mountainside was preserved for everyone's delight.	Der Wald am Berghang war für alle zur Freude erhalten geblieben.
The children begged their parents.	Die Kinder flehten ihre Eltern an.
The girl wore a blue dress.	Das Mädchen trug ein blaues Kleid.
Water was scarce in this dry land.	Wasser war knapp in diesem trockenen Land.
As it got colder, it started to freeze.	Als es kälter wurde, fing es an zu frieren.
The forecasts predict heavy rain.	Die Vorhersagen sagen starken Regen voraus.
Rock salt was made by evaporating sea water.	Steinsalz wurde durch die Verdunstung von Meerwasser hergestellt.
It is wonderful!	Es ist wunderbar!
Turn it over carefully.	Drehen Sie es vorsichtig um.
The ripples of her laughter reached him.	Die Kräuselungen ihres Lachens erreichten ihn.
First you need two cups of brown sugar.	Zuerst brauchen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
They don't control themselves at all.	Sie beherrschen sich überhaupt nicht.
There was no point standing out there in the rain.	Es hatte keinen Sinn, im Regen da draußen zu stehen.
Some historians questioned the authenticity of the papyrus.	Einige Historiker stellten die Echtheit des Papyrus in Frage.
Simon, branch worker.	Simon, Filialmitarbeiter.
The final results will be discussed later.	Die endgültigen Ergebnisse werden später besprochen.
So what do you think?	Also was denkst du?
Trucks on the road suffer.	Lastwagen auf der Straße leiden.
The brothers were careless and broke their parents' vases.	Die Brüder waren unachtsam und zerbrachen die Vasen ihrer Eltern.
With rapid modernization, the city is expanding.	Mit der schnellen Modernisierung breitet sich die Stadt aus.
There is no scheduled flight today.	Heute gibt es keinen Linienflug.
The bushes provided excellent shelter.	Die Büsche boten hervorragenden Schutz.
Her grandfather played a prominent role in the events.	Ihr Großvater spielte eine herausragende Rolle in den Ereignissen.
Sprinkle with some pepper and salt.	Mit etwas Pfeffer und Salz bestreuen.
A volcano can erupt without warning.	Ein Vulkan kann ohne Vorwarnung ausbrechen.
She ordered her servant to stop.	Sie befahl ihrem Diener aufzuhören.
Stop the bus at this traffic light?	Den Bus an dieser Ampel anhalten?
The fight was short and terrible.	Der Kampf war kurz und schrecklich.
He stabbed his enemy.	Er hat seinen Feind erstochen.
You should eat a balanced diet.	Sie sollten sich ausgewogen ernähren.
The consequences of not dropping out were dire.	Die Folgen des Nichtabbruchs waren schlimm.
To play golf you need special equipment.	Um Golf zu spielen, benötigen Sie eine spezielle Ausrüstung.
Drive slowly.	Fahre langsam.
A week later she gave birth to a healthy boy.	Eine Woche später brachte sie einen gesunden Jungen zur Welt.
The Imam was willing to help us.	Der Imam war bereit, uns zu helfen.
The navvies are racing up and down this side.	Die Navvies rasen auf dieser Seite auf und ab.
There are cures for almost every disease.	Heilmittel gibt es für fast jede Krankheit.
The outside temperature is fine.	Die Außentemperatur ist in Ordnung.
She is known for her honesty.	Sie ist bekannt für ihre Ehrlichkeit.
The squirrel sat perfectly still until the morning rain fell.	Das Eichhörnchen saß vollkommen still, bis der Morgenregen fiel.
The top secrets might want to avoid the topic altogether.	Die streng Geheimen möchten das Thema vielleicht ganz vermeiden.
Fill the mug with water.	Fülle den Becher mit Wasser.
The new website will go online today.	Die neue Website wird heute online gehen.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Trotz eines kurzen diplomatischen Zwischenfalls wurde die Situation gelöst.
He turned away from his friend.	Er wandte sich von seinem Freund ab.
So she ate the salami and cheese.	Also aß sie die Salami und den Käse.
Now the singer hopes to propose to her friend.	Jetzt hofft die Sängerin, ihrer Freundin einen Heiratsantrag machen zu können.
He left prison none the wiser.	Er verließ das Gefängnis nicht klüger.
The man tripped and fell to the ground.	Der Mann stolperte und stürzte zu Boden.
She found five pennies and two nickels on the floor.	Sie fand fünf Pfennige und zwei Nickel auf dem Boden.
Salts and minerals are in abundance.	Salze und Mineralien sind in Hülle und Fülle vorhanden.
He put the stuff in the drawer.	Er schob das Zeug in die Schublade.
The interaction between these two phenomena is complicated.	Die Wechselwirkung zwischen diesen beiden Phänomenen ist kompliziert.
But he had gone too far.	Aber er war zu weit gegangen.
who sings this song	Wer singt dieses Lied?
The food was bland and greasy.	Das Essen war fad und fettig.
I invite you to stay for lunch.	Ich lade Sie ein, zum Mittagessen zu bleiben.
You don't need elbow grease.	Du brauchst kein Ellbogenfett.
The chatter died down.	Das Geschwätz verebbte.
The butcher shop is opposite the train station.	Die Metzgerei befindet sich gegenüber dem Bahnhof.
She works in the government office.	Sie arbeitet im Regierungsbüro.
The hawk swooped down and snatched the prey.	Der Falke stürzte herab und schnappte sich die Beute.
The peasants were used to the industriousness of the soldiers.	Die Bauern waren an den Fleiß der Soldaten gewöhnt.
First and foremost, this proposal is just plain bad.	In erster Linie ist dieser Vorschlag einfach nur schlecht.
The young woman spoke loudly.	Die junge Frau sprach laut.
Oil is a vital source of energy.	Öl ist eine lebenswichtige Energiequelle.
The shrimp were delicious.	Die Garnelen waren köstlich.
Stabbed in the back during a scuffle	Bei einem Handgemenge in den Rücken gestochen
He claims that invisible people visit him.	Er behauptet, dass ihn unsichtbare Menschen besuchen.
Networks of veins carry blood back to your heart.	Netzwerke von Venen transportieren Blut zurück zu Ihrem Herzen.
Guards were posted along its perimeter.	Entlang seines Umfangs waren Wachen postiert.
The marble floor was covered with dust.	Der Marmorboden war mit Staub bedeckt.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	Das Fleisch war zäh, aber der Junge aß es trotzdem.
Water evaporates and turns into steam.	Wasser verdunstet und wird zu Dampf.
Pray for divine guidance.	Beten Sie um göttliche Führung.
She ate a bowl of rice.	Sie aß eine Schüssel Reis.
Do you know how many bottle caps there are?	Weißt du, wie viele Flaschenverschlüsse es gibt?
A professor or apprentice must complete a training phase.	Ein Professor oder Lehrling muss eine Ausbildungsphase absolvieren.
My uncle runs a cattle ranch.	Mein Onkel betreibt eine Rinderfarm.
A group of heavily armed men burst into the bank.	Eine Gruppe schwer bewaffneter Männer stürmte in die Bank.
You have discovered a new species of lizard.	Sie haben eine neue Echsenart entdeckt.
The challenges we face may be greater than you think.	Die Herausforderungen, vor denen wir stehen, sind möglicherweise größer als Sie denken.
Move your index finger to the left.	Bewegen Sie Ihren Zeigefinger nach links.
The animals are fed a varied diet every day.	Die Tiere werden täglich abwechslungsreich gefüttert.
Place the dough in the center of the mold.	Legen Sie den Teig in die Mitte der Form.
The silence only lasted a minute.	Die Stille dauerte nur eine Minute.
Many parents ask their children to read books.	Viele Eltern bitten ihre Kinder, Bücher zu lesen.
The mountains are all the same.	Die Berge sind alle gleich.
Are you done with arithmetic?	Bist du fertig mit Rechnen?
The mountains rise steeply from the plain.	Die Berge erheben sich steil aus der Ebene.
Police officers try to track down criminals.	Polizeibeamte versuchen, Verbrecher ausfindig zu machen.
He sat down near the rim of the crater.	Er setzte sich in die Nähe des Kraterrandes.
These communities depend on trade with the outside world.	Diese Gemeinden sind vom Handel mit der Außenwelt abhängig.
A domestic cat is called a pet.	Eine Hauskatze wird als Haustier bezeichnet.
The story is over.	Die Geschichte ist zu Ende.
He hit her with the baseball bat.	Er schlug sie mit dem Baseballschläger.
He has worked on all but one of these commissions,	Bis auf einen hat er an allen diesen Aufträgen gearbeitet,
He collapsed into a heap.	Er brach zu einem Haufen zusammen.
After releasing the button, the sign folds over.	Nach dem Loslassen der Taste klappt das Schild um.
How can you be sure?	Wie kann man sich dessen sicher sein?
Sodium is a soft silvery metal.	Natrium ist ein weiches silbriges Metall.
People can get great investment tips from business magazines.	In Wirtschaftsmagazinen können die Menschen großartige Anlagetipps erhalten.
The cat licked its paw as it watched.	Die Katze leckte sich die Pfote, während sie zusah.
The strike lasted a month.	Der Streik dauerte einen Monat.
If you could read my mind, you would understand me.	Wenn du meine Gedanken lesen könntest, würdest du mich verstehen.
This is a very attractive view.	Dies ist eine sehr attraktive Ansicht.
I stormed out of the classroom.	Ich stürmte aus dem Klassenzimmer.
Security forces intervened to restore order.	Sicherheitskräfte griffen ein, um die Ordnung wiederherzustellen.
At first these memories confused him.	Zuerst verwirrten ihn diese Erinnerungen.
Our relationship grew stronger.	Unsere Beziehung wurde stärker.
I'm sure of it.	Ich bin mir dessen sicher.
He remembered an old battle.	Er erinnerte sich an eine alte Schlacht.
You're better off asking a question.	Du bist besser dran, wenn du eine Frage stellst.
The premises look empty.	Die Räumlichkeiten sehen leer aus.
We recycle waste products for use by others	Wir recyceln Abfallprodukte zur Verwendung durch andere
The professor applied a concept to his field.	Der Professor wendete ein Konzept auf sein Fachgebiet an.
These numbers are absolutely wrong.	Diese Zahlen sind absolut falsch.
Flowers and fruits represent love.	Blumen und Früchte stehen für Liebe.
This house was originally a shed for garden tools.	Dieses Haus war ursprünglich ein Schuppen für Gartengeräte.
I won't fight you	Ich werde nicht gegen dich kämpfen.
There is a small stain on the sofa.	Auf dem Sofa ist ein kleiner Fleck.
The water was freezing.	Das Wasser war eiskalt.
The Romans did not have a wall around their city.	Die Römer hatten keine Mauer um ihre Stadt.
The city was surrounded by fields.	Die Stadt war von Feldern umgeben.
He tried to swallow the medicine.	Er versuchte, das Medikament zu schlucken.
Jane put her hand on her stomach.	Jane legte ihre Hand auf ihren Bauch.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	Dürre und ungewöhnlich kaltes Wetter beschädigten einige Ernten.
It rained heavily this morning.	Heute morgen hat es stark geregnet.
Who did that?	Wer hat das gemacht?
She performs rituals at special times.	Sie führt Rituale zu besonderen Zeiten durch.
The baby squirmed in his mother's arms.	Das Baby wand sich in den Armen seiner Mutter.
This is no idle pastime.	Das ist kein eitler Zeitvertreib.
The bridge collapsed without warning.	Die Brücke stürzte ohne Vorwarnung ein.
The raven's black plumage blends in well with the rocky background.	Das schwarze Gefieder des Raben fügt sich gut in den Felshintergrund ein.
The city was like a city of the dead.	Die Stadt glich einer Stadt der Toten.
The lawyer crossed his legs.	Der Anwalt schlug die Beine übereinander.
The union rejected the bill.	Die Gewerkschaft lehnte den Gesetzentwurf ab.
Many houses had been completely destroyed.	Viele Häuser waren völlig zerstört worden.
Gravity is an invisible force.	Die Schwerkraft ist eine unsichtbare Kraft.
The blueberry pancakes were great.	Die Heidelbeerpfannkuchen waren super.
The city's population is aging rapidly.	Die Bevölkerung der Stadt altert rapide.
This is the biggest car we've ever built.	Dies ist das größte Auto, das wir je gebaut haben.
Everyone must protect the country's environment.	Jeder muss die Umwelt des Landes schützen.
The prisons are full of criminals.	Die Gefängnisse sind voller Krimineller.
The drowning victim was taken to the hospital.	Das Ertrinkungsopfer wurde ins Krankenhaus gebracht.
He wore the same clothes every day.	Er trug jeden Tag die gleiche Kleidung.
Sun and wind didn't bother them.	Sonne und Wind machten ihnen nichts aus.
You worked through the night.	Sie haben die Nacht durchgearbeitet.
Cookies are a staple in most households.	Kekse gehören in den meisten Haushalten zu den Grundnahrungsmitteln.
She painted the neck.	Sie hat den Hals gemalt.
Be careful not to damage the pattern.	Achten Sie darauf, das Muster nicht zu beschädigen.
The city was known for the manufacture of textiles.	Die Stadt war bekannt für die Herstellung von Textilien.
Shall we stop by the supermarket on the way back?	Sollen wir auf dem Rückweg beim Supermarkt vorbeischauen?
She ordered a salad and a coffee.	Sie bestellte einen Salat und einen Kaffee.
The century after the invention of the printing press.	Das Jahrhundert nach der Erfindung des Buchdrucks.
A fallout shelter was built in this facility.	In dieser Anlage wurde ein Atomschutzbunker errichtet.
A heavy downpour soaked everyone.	Ein heftiger Platzregen durchnässte alle.
We need to plant enough trees here.	Wir müssen hier in ausreichender Zahl Bäume pflanzen.
Have you lost your appetite?	Haben Sie Ihren Appetit verloren?
The farmer carefully plowed the land.	Der Bauer pflügte das Land sorgfältig.
This man is strong but not fit.	Dieser Mann ist stark, aber nicht fit.
This material is shiny.	Dieses Material ist glänzend.
A mixture of carrots and red cabbage.	Eine Mischung aus Karotten und Rotkohl.
An antique lamp stood on the mantelpiece.	Auf dem Kaminsims stand eine antike Lampe.
Put the potatoes in the pot of water.	Gib die Kartoffeln in den Topf mit Wasser.
The shaman's song offered protection.	Das Lied des Schamanen bot Schutz.
Seal the letters in wax.	Versiegeln Sie die Buchstaben in Wachs.
I want to take a traffic jam.	Ich möchte einen Stau nehmen.
She smiled sheepishly.	Sie lächelte verlegen.
The country is mountainous.	Das Land ist gebirgig.
It was rare for a woman to go pro.	Wenn eine Frau Profi wurde, war das selten.
An attempt to address the problem.	Ein Versuch, das Problem anzugehen.
You have been granted limited freedom of expression.	Ihnen wurde eine eingeschränkte Meinungsfreiheit zugestanden.
The cause of the fire is unknown.	Die Brandursache ist unbekannt.
Books with good stories entertain us.	Bücher mit guten Geschichten unterhalten uns.
A large fence surrounded the mansion.	Ein großer Zaun umgab das Herrenhaus.
The elevated railways are not very dirty.	Die Hochbahnen sind nicht sehr verschmutzt.
The soldier was desperately trying to contact the outpost.	Der Soldat hat verzweifelt versucht, den Außenposten zu kontaktieren.
The results of the operation were not satisfactory.	Die Ergebnisse der Operation waren nicht zufriedenstellend.
I certainly had no intention of causing so much trouble.	Ich hatte sicherlich nicht die Absicht, so viel Ärger zu machen.
Cars, buses and planes had all gone astray.	Autos, Busse und Flugzeuge waren alle vom Weg abgekommen.
I'm far too old for such nonsense.	Ich bin viel zu alt für solchen Unsinn.
On closer inspection, the objects looked realistic.	Bei näherer Betrachtung wirkten die Objekte realistisch.
The region is an arid tropical zone.	Die Region ist eine aride tropische Zone.
He was acquitted of the charges.	Er wurde von den Vorwürfen freigesprochen.
The jungle around the city was teeming with life.	Der Dschungel rund um die Stadt wimmelte von Leben.
His smile still haunts her.	Sein Lächeln verfolgt sie immer noch.
Announcements are made through the loudspeakers.	Durchsagen erfolgen über die Lautsprecher.
We had to drastically change our plans.	Wir mussten unsere Pläne drastisch ändern.
If nobody is there, just leave a message.	Wenn niemand da ist, hinterlassen Sie einfach eine Nachricht.
The dealer was exonerated.	Der Händler wurde entlastet.
Steel theft is a serious problem.	Stahldiebstahl ist ein ernstes Problem.
She should take care of the finances.	Sie soll die Finanzen regeln.
He showed great courage during the fight.	Er zeigte großen Mut während des Kampfes.
The young girls in my class are very bright.	Die jungen Mädchen in meiner Klasse sind sehr aufgeweckt.
Temples are places of worship.	Tempel sind Orte der Anbetung.
Prepare the fruit by peeling and slicing it.	Bereiten Sie die Frucht vor, indem Sie sie schälen und in Scheiben schneiden.
People started queuing for more bread.	Die Leute fingen an, sich für mehr Brot anzustellen.
The cow eats grass in the meadow.	Die Kuh frisst Gras auf der Wiese.
Sifting the flour removes any large chunks of grain.	Das Sieben des Mehls entfernt alle großen Getreidestücke.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	Gute Gesundheit wird stark durch ausreichenden Schlaf beeinflusst.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Ich habe mehrere Leute im Zigeunerlager interviewt.
Her interests lie in the study of local oral literature.	Ihre Interessen liegen im Studium lokaler mündlicher Literatur.
And consequently the social and moral obligations are minimal.	Und folglich sind die sozialen und moralischen Verpflichtungen minimal.
A painting hangs on the wall.	An der Wand hängt ein Gemälde.
The older woman pulled her shawl around her.	Die ältere Frau zog ihren Schal um sich.
There have been many changes since the revolution.	Seit der Revolution hat es viele Veränderungen gegeben.
Public education is compulsory.	Die öffentliche Bildung ist obligatorisch.
This map was inaccurate.	Diese Karte war ungenau.
The mixture turned black.	Die Mischung wurde schwarz.
The young man smiled softly at the remark.	Der junge Mann lächelte sanft über diese Bemerkung.
At the moment he stretches his legs.	Im Moment streckt er seine Beine aus.
Scientists warn against over-reliance on machines.	Wissenschaftler warnen davor, sich zu sehr auf Maschinen zu verlassen.
The principle is explained in the Idiots Guide.	Das Prinzip ist im Idiotenführer erklärt.
One of the fastest growing areas.	Einer der am schnellsten wachsenden Bereiche.
He really likes to talk to other people.	Er redet sehr gerne mit anderen Menschen.
The lid was sticky.	Der Deckel war klebrig.
Once upon a time there was a shoemaker.	Es war einmal ein Schuhmacher.
The child's questions were patiently answered.	Die Fragen des Kindes wurden geduldig beantwortet.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Rauchen kann zur Entstehung von Krebs beitragen.
The gene has raised a lot of concern in the community.	Das Gen hat in der Community große Besorgnis ausgelöst.
Payment offers have been declined.	Zahlungsangebote wurden abgelehnt.
Choose two ripe tomatoes.	Wählen Sie zwei reife Tomaten.
Or you have a lot of rain.	Oder Sie haben viel Regen.
He didn't expect much sympathy.	Er erwartete nicht viel Sympathie.
Finally sprinkle with white sugar.	Zum Schluss mit weißem Zucker bestreuen.
A visit lasting several hours was required.	Ein mehrstündiger Besuch war erforderlich.
As children get older, their need for independence increases.	Je älter Kinder werden, desto größer wird ihr Bedürfnis nach Unabhängigkeit.
He studied diligently and passed the exam with ease.	Er lernte fleißig, sodass er die Prüfung problemlos bestand.
You haven't moved all day.	Sie haben sich den ganzen Tag nicht bewegt.
Red and gold decorations were everywhere.	Überall waren rote und goldene Verzierungen.
The streets are deserted.	Die Straßen sind menschenleer.
Only two or three people came to the party.	Nur zwei oder drei Leute kamen zur Party.
The door opened.	Die Tür öffnete sich.
The woman was unrecognizable.	Die Frau war nicht wiederzuerkennen.
He showed his superior intelligence.	Er zeigte seine überlegene Intelligenz.
He has a fine taste.	Er besitzt einen feinen Geschmack.
He can recite whole books.	Er kann ganze Bücher aufsagen.
The farmer grows corn for his livelihood.	Der Bauer baut Mais für seinen Lebensunterhalt an.
A powder for whitening toothpaste.	Ein Pulver zum Aufhellen von Zahnpasta.
There's no easy way, is there?	Es gibt keinen einfachen Weg, oder?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Stämme und Kulturen überleben in diesen abgelegenen Gebieten.
A state funeral was held for her.	Für sie wurde ein Staatsbegräbnis abgehalten.
The bedroom is on the first floor.	Das Schlafzimmer befindet sich im ersten Stock.
There are five applicants for the position.	Für die Stelle gibt es fünf Bewerber.
Greater mortality in adolescent males.	Größere Sterblichkeit bei jugendlichen Männern.
But it won't happen.	Aber es wird nicht passieren.
It smells like food.	Es riecht nach Essen.
She felt depressed.	Sie fühlte sich deprimiert.
Our house was destroyed by fire.	Unser Haus wurde durch Feuer zerstört.
The army finishes the census of the population.	Die Armee beendet die Zählung der Bevölkerung.
When art imitates life, life resembles art.	Wenn die Kunst das Leben nachahmt, ähnelt das Leben der Kunst.
Put the plums, apples and almonds in the saucepan.	Pflaumen, Äpfel und Mandeln in den Topf geben.
This creature was really cute.	Dieses Wesen war wirklich süß.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	Die Temperatur wird den ganzen Sommer über weiter steigen.
The elderly woman lived alone.	Die ältere Frau lebte allein.
The new park looks good.	Der neue Park sieht gut aus.
buy coffee	Kaffee kaufen.
The government is trying to control pollution.	Die Regierung versucht, die Umweltverschmutzung zu kontrollieren.
Strike twelve, it's a quarter to midnight.	Schlag zwölf, es ist Viertel vor Mitternacht.
The bus has a driver and a conductor.	Der Bus hat einen Fahrer und einen Schaffner.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Er rauchte eine Zigarette und seufzte müde.
Several layers of rock supported the road.	Mehrere Gesteinsschichten stützten die Straße.
A ticket is required for all buildings	Für alle Gebäude ist ein Ticket erforderlich
The rollers rolled across the polished floor.	Die Rollen rollten über den polierten Boden.
A librarian makes life easier for many students.	Ein Bibliothekar erleichtert vielen Studenten das Leben.
Drivers in many countries own their vehicles.	Fahrer in vielen Ländern besitzen ihre Fahrzeuge.
Is that a bad person?	Ist das ein schlechter Mensch?
This man was cruel.	Dieser Mann war grausam.
She paced energetically up and down the living room.	Sie ging energisch im Wohnzimmer auf und ab.
The highways are lined with many forests.	Die Autobahnen sind von vielen Wäldern gesäumt.
Peach trees bear the best fruit.	Pfirsichbäume tragen die besten Früchte.
The leaders prepared the election of a new chief.	Die Führer bereiteten die Wahl eines neuen Häuptlings vor.
Have a beer, please.	Trink bitte ein Bier.
We sang hymns in praise of the royal family.	Wir sangen Hymnen zum Lob der königlichen Familie.
The treasure was buried many years ago.	Der Schatz wurde vor vielen Jahren vergraben.
The road has deteriorated.	Die Straße hat sich verschlechtert.
The fish is fresh and tasty.	Der Fisch ist frisch und lecker.
Salt is an obvious addition to this vegetable	Salz ist eine offensichtliche Ergänzung zu diesem Gemüse
The mare struggled to carry the foal.	Die Stute hatte Mühe, das Fohlen zu tragen.
Three feet is three feet.	Drei Fuß sind drei Fuß.
Try to avoid sunburn while you are here.	Versuchen Sie, Sonnenbrand zu vermeiden, während Sie hier sind.
He surrounded himself with a gloomy atmosphere.	Er umgab sich mit einer düsteren Atmosphäre.
We need a new addition to my running game.	Wir brauchen eine neue Ergänzung zu meinem laufenden Spiel.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	Der Vulkan brach aus und bedeckte die Hemisphäre.
Look at those rippling muscles.	Sieh dir diese kräuselnden Muskeln an.
New steps have been taken to provide better protection.	Es wurden neue Schritte unternommen, um einen besseren Schutz zu gewährleisten.
Some animals give off pheromones.	Einige Tiere geben Pheromone ab.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Ein plötzlicher Windstoß wehte Asche in die Kabine.
The employees collect their wages at the end of the week.	Die Mitarbeiter kassieren am Ende der Woche den Lohn.
It wasn't a tax bill.	Es war kein Steuerbescheid.
Surely they shouldn't live in the dark like this.	Sicherlich sollten sie nicht so im Dunkeln leben.
The coffee was very strong and dark.	Der Kaffee war sehr stark und dunkel.
The Pope has the power to grant annulments.	Der Papst hat die Befugnis, Annullierungen zu gewähren.
Why didn't you wash your car?	Warum hast du dein Auto nicht gewaschen?
He was committed and shot.	Er wurde begangen und erschossen.
He often learns, but he does not fully understand.	Er lernt oft, aber er versteht nicht ganz.
A perpendicular angle is opposed to a right angle.	Ein senkrechter Winkel steht einem rechten Winkel gegenüber.
Classes here are usually difficult.	Der Unterricht hier ist in der Regel schwierig.
Every time it rained, they returned home.	Jedes Mal, wenn es regnete, kehrten sie nach Hause zurück.
He went with determination.	Er ging mit Entschlossenheit.
My knife is blunt.	Mein Messer ist stumpf.
So where do we go from here?	Also, wohin gehen wir von hier aus?
The human immune system is complex.	Das menschliche Immunsystem ist komplex.
The attempt failed.	Der Versuch schlug fehl.
The risk of radiation is minimal.	Die Strahlungsgefahr ist minimal.
It was difficult for her to tell right from wrong.	Es fiel ihr schwer, richtig von falsch zu unterscheiden.
The llama kept pace with them.	Der Lama hielt mit ihnen Schritt.
Seven million cars were recalled last year.	Im vergangenen Jahr wurden sieben Millionen Autos zurückgerufen.
An old man bowed to them.	Ein alter Mann verneigte sich vor ihnen.
Scrape the seeds into a bowl.	Kratzen Sie die Samen in eine Schüssel.
The colors are well balanced.	Die Farben sind gut ausbalanciert.
This medicinal product contains pure algae.	Dieses Arzneimittel enthält reine Algen.
I prefer to shower in the morning.	Am liebsten dusche ich morgens.
The girls sat quietly all afternoon.	Die Mädchen saßen den ganzen Nachmittag still da.
So they did what he said.	Also taten sie, was er gesagt hatte.
It's good advice to keep a healthy body.	Es ist ein guter Rat, einen gesunden Körper zu halten.
It's a worldwide problem.	Es ist ein weltweites Problem.
All life forms are life forms.	Alle Lebensformen sind Lebensformen.
The hunters planned a hunting trip	Die Jäger planten einen Jagdausflug
Pollution is a serious problem.	Umweltverschmutzung ist ein ernstes Problem.
This law further restricts freedom of expression.	Dieses Gesetz schränkt die freie Meinungsäußerung weiter ein.
Companies have reported a sharp drop in profits.	Unternehmen haben einen starken Gewinnrückgang gemeldet.
It's still a muddy track.	Es ist immer noch eine schlammige Strecke.
The teachers want schools to offer three languages.	Die Lehrer wollen, dass die Schulen drei Sprachen anbieten.
He was wearing a white coat.	Er trug einen weißen Kittel.
I turned on the light and the TV.	Ich machte das Licht und den Fernseher an.
The minister held the crowd in rapt attention.	Der Minister hielt die Menge in gespannter Aufmerksamkeit.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	Der Meißel des Zimmermanns war scharf und präzise.
The entrepreneur received an offer he could not refuse.	Der Unternehmer erhielt ein Angebot, das er nicht ablehnen konnte.
The flow of refugees has since subsided.	Inzwischen ist der Flüchtlingsstrom abgeflaut.
I'm going straight to the factory.	Ich gehe direkt zur Fabrik.
The villain has been exposed.	Der Bösewicht wurde entlarvt.
She has to prove that her marriage is not a sham.	Sie muss beweisen, dass ihre Ehe kein Schein ist.
The money adds up quickly!	Das Geld summiert sich schnell!
The squat old building began to sway.	Der gedrungene Altbau begann zu schwanken.
There are many historical buildings in the region.	In der Region gibt es viele historische Gebäude.
Your face looks red.	Dein Gesicht sieht rot aus.
The accident happened on the street.	Der Unfall passierte auf der Straße.
Some girls develop earlier, others later.	Manche Mädchen entwickeln sich früher, andere später.
He held his breath as he ran.	Er hielt den Atem an, als er rannte.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Die Tiere kehrten nach und nach in ihren natürlichen Lebensraum zurück.
The cyclone also caused widespread flooding.	Der Zyklon verursachte auch weit verbreitete Überschwemmungen.
We have to iron and iron and iron some more.	Wir müssen bügeln und bügeln und noch mehr bügeln.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Die Reichen werden gedeihen, die Armen werden leiden.
The soldier's face was glistening with sweat.	Das Gesicht des Soldaten glänzte vor Schweiß.
A fresh breeze blows from the sea.	Vom Meer weht eine frische Brise.
A pilot managed to land the plane safely.	Einem Piloten gelang es, das Flugzeug sicher zu landen.
The Sphinx was worshiped by ancient pharaohs.	Die Sphinx wurde von alten Pharaonen verehrt.
Instead, it was a blemish in his eyes.	Stattdessen war es ein Makel in seinen Augen.
He was repeatedly struck by lightning.	Immer wieder wurde er vom Blitz getroffen.
The policeman walked slowly down the street.	Der Polizist ging langsam die Straße hinunter.
Although he is small, he is very strong.	Obwohl er klein ist, ist er sehr stark.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Er kann die Sutras mit perfekter Aussprache singen.
Further research is required.	Weitere Forschung ist erforderlich.
Hundred meters below the sea surface.	Hundert Meter unter der Meeresoberfläche.
New methods of management are required to improve productivity.	Neue Methoden im Management sind erforderlich, um die Produktivität zu verbessern.
Music is an expression of human emotions.	Musik ist Ausdruck menschlicher Emotionen.
You should have some of that cake.	Sie sollten etwas von diesem Kuchen haben.
The lighthouse keeper is a new character in the novel.	Der Leuchtturmwärter ist eine neue Figur im Roman.
It's too early to tell at this point.	An diesem Punkt ist es zu früh, um das zu sagen.
The sidewalk is concrete.	Der Bürgersteig ist aus Beton.
The prices of products do not always reflect their actual value.	Die Preise von Produkten spiegeln nicht immer deren tatsächlichen Wert wider.
This is such a good book.	Das ist so ein gutes Buch.
The person who stole the money was never found.	Die Person, die das Geld gestohlen hat, wurde nie gefunden.
The disaster was followed by famine.	Der Katastrophe folgte eine Hungersnot.
Many communities were destroyed.	Viele Gemeinden wurden zerstört.
In the distance she heard wild barking.	In der Ferne hörte sie wildes Bellen.
The forest fire was finally extinguished.	Der Waldbrand konnte endlich gelöscht werden.
Most passengers have never flown on an airplane.	Die meisten Passagiere sind noch nie in einem Flugzeug geflogen.
Is this planet inhabited?	Ist dieser Planet bewohnt?
She is known for her flair for complex issues.	Sie ist bekannt für ihr Gespür für komplexe Sachverhalte.
The province is often the scene of protests.	Die Provinz ist oft Schauplatz von Protesten.
There is high rainfall in this region.	In dieser Region kommt es zu hohen Niederschlagsmengen.
Some cows don't look too healthy.	Einige Kühe sehen nicht allzu gesund aus.
Make sure the ice is firm enough.	Achten Sie darauf, dass das Eis fest genug ist.
As organic farming took off, larger, more efficient farms emerged.	Als der ökologische Landbau begann, entstanden größere, effizientere Betriebe.
He can't remember his past.	Er kann sich nicht an seine Vergangenheit erinnern.
The house is built on a slope.	Das Haus ist am Hang gebaut.
I leave my sister in your care.	Ich überlasse meine Schwester deiner Obhut.
We cycled through the narrow streets.	Wir radelten durch die engen Gassen.
That means some dinosaurs had feathers.	Das bedeutet, dass einige Dinosaurier Federn hatten.
These books are no longer in fashion.	Diese Bücher sind nicht mehr in Mode.
You will need three cups of brown sugar.	Sie benötigen drei Tassen braunen Zucker.
He took a deep breath and then dove.	Er holte tief Luft und tauchte dann ein.
Our team took third place in yesterday's games.	Unsere Mannschaft hat gestern in den Spielen den dritten Platz belegt.
It was a terrible shock.	Es war ein schrecklicher Schock.
The young man adored her.	Der junge Mann verehrte sie.
A fire truck sped past.	Ein Feuerwehrauto raste vorbei.
Even if you can't speak eloquently, speak anyway.	Auch wenn Sie nicht eloquent sprechen können, sprechen Sie trotzdem.
The organization is seeking funding for additional research.	Die Organisation sucht nach Mitteln für zusätzliche Forschung.
We drove past miles of parkland.	Wir fuhren an kilometerlangen Parklandschaften vorbei.
The recipients of such checks often confiscated them.	Die Empfänger solcher Schecks haben sie oft eingezogen.
The seeds were buried in the ground.	Die Samen wurden in der Erde vergraben.
She washed her hands thoroughly and then began to prepare lunch.	Sie wusch sich gründlich die Hände und begann dann, das Mittagessen vorzubereiten.
The car shook and spun as he braked.	Das Auto erzitterte und schleuderte, als er bremste.
The three figures walked away.	Die drei Gestalten gingen weg.
He focuses on the steady growth of the tourism industry.	Er konzentriert sich auf das stetige Wachstum der Tourismusbranche.
My pet ate everything in sight.	Mein Haustier hat alles in Sichtweite gefressen.
Waste of energy is anathema to the ecologist.	Energieverschwendung ist dem Ökologen ein Gräuel.
As dawn broke, people rushed to work in the streets.	Als die Morgendämmerung anbrach, eilten die Menschen auf den Straßen zur Arbeit.
The problems of the labor movement are well documented.	Die Probleme der Arbeiterbewegung sind gut dokumentiert.
Although the statistics do not show this relates	Obwohl die Statistiken nicht zeigen, bezieht sich dies
I would like to visit your museum sometime.	Ich würde gerne einmal ihr Museum besuchen.
A dry, crunchy biscuit was a pleasant snack.	Ein trockener, knuspriger Keks war ein angenehmer Snack.
It was widely considered unethical.	Es wurde weithin als unethisch angesehen.
He told her secrets.	Er erzählte ihr Geheimnisse.
A nation, state or community.	Eine Nation, ein Staat oder eine Gemeinschaft.
It would take much longer.	Es würde viel länger dauern.
Sabrina was working on a mural.	Sabrina arbeitete an einem Wandgemälde.
Your wedding night will be a night to remember.	Die Nacht Ihrer Hochzeit wird eine unvergessliche Nacht.
The goal is for everyone to drive less.	Das Ziel ist, dass alle weniger fahren.
As you can see, the rabbits are biting each other.	Wie Sie sehen können, beißen sich die Kaninchen gegenseitig.
She jumped up from her seat.	Sie sprang von ihrem Sitz auf.
If only they had changed their minds, everything would have been fine.	Wenn sie nur ihre Meinung geändert hätten, wäre alles in Ordnung gewesen.
Her long blond hair swayed gently in the gentle breeze.	Ihr langes blondes Haar wiegte sich sanft in der sanften Brise.
The fire was like a blazing sun.	Das Feuer war wie eine pralle Sonne.
Have we given due heed to his counsel?	Haben wir seinem Rat gebührend Beachtung geschenkt?
We painted the room green.	Wir haben den Raum grün gestrichen.
The climber considered himself an expert.	Der Bergsteiger hielt sich für einen Experten.
A child is born every second.	Jede Sekunde wird ein Kind geboren.
He regularly fills out his expense reports.	Er füllt regelmäßig seine Spesenabrechnungen aus.
That looks good to me.	Das sieht gut aus für mich.
Her facial expression was unreadable.	Ihr Gesichtsausdruck war unlesbar.
She had worked to make things faster.	Um die Dinge schneller zu machen, hatte sie gearbeitet.
The angry crowd started smashing the windows.	Die wütende Menge begann, die Fenster einzuschlagen.
After the meal the boy came in.	Nach dem Essen kam der Junge herein.
His imagination was playing tricks on him.	Seine Fantasie spielte ihm einen Streich.
He walked between the tables to shake hands.	Er ging zwischen den Tischen hindurch, um sich die Hände zu schütteln.
The two goats in front of him immediately scampered away.	Die beiden Ziegen, die vor ihm standen, huschten sofort davon.
Solberg spoke of events in the near future.	Solberg sprach von Ereignissen in naher Zukunft.
Use a food processor to chop the vegetables.	Verwenden Sie eine Küchenmaschine, um das Gemüse zu zerkleinern.
The police asked passersby for witnesses.	Die Polizei bat Passanten um Zeugen.
He resisted the urge to urge her	Er widerstand dem Drang, sie dazu zu drängen
He sank his teeth into the bacon.	Er schlug seine Zähne in den Speck.
This street is bustling with activity throughout the day.	Auf dieser Straße herrscht den ganzen Tag über reges Treiben.
She used her army contacts to buy two assault rifles.	Sie nutzte ihre Armeekontakte, um zwei Sturmgewehre zu kaufen.
The walls here are made of marble.	Die Wände hier sind aus Marmor.
Don't hesitate to ask us for help.	Zögern Sie nicht, uns um Hilfe zu bitten.
The chemical weapons threat has increased.	Die Bedrohung durch chemische Waffen hat zugenommen.
The robber was well dressed to commit a crime.	Der Räuber war gut gekleidet, um ein Verbrechen zu begehen.
These men have traveled widely.	Diese Männer sind weit gereist.
Thus, the centromere became a legal issue.	So wurde das Zentromer zu einem rechtlichen Problem.
State government officials have not commented.	Beamte der Landesregierung äußerten sich unterdessen nicht.
Wine could be made from grapes.	Aus Weintrauben konnte Wein hergestellt werden.
The water is warm, so feel free to jump in.	Das Wasser ist warm, also springen Sie ruhig hinein.
The capital is a vibrant city full of activity.	Die Hauptstadt ist eine pulsierende Stadt voller Aktivität.
Here you will feel at home.	Hier werden Sie sich wie zu Hause fühlen.
Rainy weather made fishing difficult.	Regenwetter erschwerte das Angeln.
It has been described as one of the most important business services.	Es wurde als einer der wichtigsten Unternehmensdienste beschrieben.
The party took place at the usual place.	Die Party fand am üblichen Ort statt.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	Die meisten Ärzte empfehlen eine Operation nur in extremen Fällen.
Some argued that the building was becoming too tall.	Einige argumentierten, dass das Gebäude zu hoch wurde.
This medicine will help you feel better.	Dieses Arzneimittel wird Ihnen helfen, sich besser zu fühlen.
The walls of the room were covered with sketches.	Die Wände des Zimmers waren mit Skizzen bedeckt.
She remembered visiting her grandfather as a young girl.	Sie erinnerte sich, als junges Mädchen ihren Großvater besucht zu haben.
Illogical, illogical.	Unlogisch, unlogisch.
A tremendous, warm feeling enveloped me.	Ein ungeheures, warmes Gefühl umhüllte mich.
These facts are important.	Diese Fakten sind wichtig.
I don't know what happened to his pride.	Ich weiß nicht, was mit seinem Stolz passiert ist.
Many visitors are attracted by this sight.	Viele Besucher werden von diesem Anblick angezogen.
This is going to be silly.	Das wird albern.
Back then, people worked harder and used more materials.	Damals arbeiteten die Menschen härter und verwendeten mehr Materialien.
The monks went through a ritual purification.	Die Mönche durchliefen eine rituelle Reinigung.
She shuffled restlessly from one foot to the other.	Unruhig schlurfte sie von einem Fuß auf den anderen.
We work for a clean environment.	Wir arbeiten an einer sauberen Umwelt.
He was cold.	Ihm war kalt.
The valley's hot weather becomes uncomfortable in summer.	Das heiße Wetter des Tals wird im Sommer unangenehm.
The two became close friends.	Die beiden wurden enge Freunde.
Some data is collected in surveys.	Einige Daten werden in Umfragen erhoben.
Coffee and chocolate are the best.	Kaffee und Schokolade sind die besten.
He's so pretty, so charming.	Er ist so hübsch, so charmant.
This word has many meanings.	Dieses Wort hat viele Bedeutungen.
He said he needed her help.	Er sagte, dass er ihre Hilfe brauche.
The flat brimmed hat is a fashion statement.	Der Hut mit flacher Krempe ist ein modisches Statement.
The plastic is very cheap.	Das Plastik ist sehr billig.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Einige Gebäude stürzten während des Erdbebens ein.
This reduces the side effects of the treatment.	Dies reduziert die Nebenwirkungen der Behandlung.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Eine Biegung im Fluss schafft einen angenehmen Steingarten.
You need to cook in a slow oven.	Sie müssen in einem langsamen Ofen kochen.
He slipped headscarves over his nostrils and plunged into the waves.	Er streifte Kopftücher über seine Nasenlöcher und stürzte in die Wellen.
The birds sang merrily.	Die Vögel sangen fröhlich.
The children were in church for this celebration.	Die Kinder waren zu dieser Feier in der Kirche.
First build your bed by nailing wooden slats together.	Bauen Sie zuerst Ihr Bett, indem Sie Holzlatten zusammennageln.
A catbird screeched in a tree.	Ein Catbird kreischte in einem Baum.
The detective asked if the son had been at home.	Der Detektiv fragte, ob der Sohn zu Hause gewesen sei.
He covered his eyes with his hand.	Er bedeckte seine Augen mit seiner Hand.
The protesters were back on the streets today.	Die Demonstranten waren heute wieder auf der Straße.
The grass is as tall as a man.	Das Gras ist so hoch wie ein Mensch.
Some birds travel great distances.	Manche Vögel legen große Entfernungen zurück.
The elderly woman lives alone.	Die ältere Frau lebt allein.
Our anniversary is approaching.	Unser Jubiläum steht bevor.
Tiny seeds need to be scattered on the ground.	Winzige Samen müssen auf die Erde gestreut werden.
After five years we were finally invited to a party.	Nach fünf Jahren wurden wir endlich zu einer Party eingeladen.
A fire broke out in the theater.	Im Theater brach ein Feuer aus.
This novel has a complex plot.	Dieser Roman hat eine komplexe Handlung.
Write, not print.	Schreiben, nicht drucken.
Several villagers became nauseous from the fumes.	Mehreren Dorfbewohnern wurde von den Dämpfen übel.
Performance tests were in progress.	Leistungstests waren im Gange.
Their views were an affront to decency.	Ihre Ansichten waren ein Affront gegen den Anstand.
Sara cleared her throat.	Sara räusperte sich.
This picture doesn't look like you.	Dieses Bild sieht dir nicht ähnlich.
The slopes are dotted with chestnut trees.	Die Hänge sind mit Kastanienbäumen übersät.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Vorschlag für eine umfassende Reform des Steuersystems.
Dogs barking could be heard in the distance.	In der Ferne war das Bellen von Hunden zu hören.
She yawned and stifled a yawn.	Sie gähnte und unterdrückte ein Gähnen.
There was a constant stream of visitors.	Es gab einen kontinuierlichen Besucherstrom.
She felt the curtains caress her face.	Sie spürte, wie die Vorhänge ihr Gesicht streichelten.
His car is a red convertible.	Sein Auto ist ein rotes Cabrio.
Aren't you forgetting something?	Vergisst du nicht etwas?
The doctors worked feverishly to save his life.	Die Ärzte arbeiteten fieberhaft daran, sein Leben zu retten.
This legal case was settled out of court.	Dieser Rechtsfall wurde außergerichtlich beigelegt.
This is an ideal climate for viticulture.	Dies ist ein ideales Klima für den Weinbau.
The soils of this area were rich in minerals.	Die Böden dieser Gegend waren reich an Mineralien.
The drawer was full of candy.	Die Schublade war voller Bonbons.
The peninsula was known for its agriculture.	Die Halbinsel war bekannt für ihre Landwirtschaft.
The stone is carved with exquisite detail.	Der Stein ist mit exquisiten Details geschnitzt.
Occasionally mushrooms appear in the bog.	Gelegentlich erscheinen Pilze im Moor.
A large crowd had gathered to witness the procession.	Eine große Menschenmenge hatte sich versammelt, um der Prozession beizuwohnen.
We hugged passionately.	Wir umarmten uns leidenschaftlich.
There are a few common myths about death.	Über den Tod kursieren einige verbreitete Mythen.
The glass was thick.	Das Glas war dick.
It is open all year round.	Es ist ganzjährig geöffnet.
The baby is crying.	Das Baby weint.
It was heavily overcast, but the rain continued.	Es war stark bewölkt, aber der Regen hielt an.
She was an artist who painted portraits.	Sie war eine Künstlerin, die Porträts malte.
Old ladies often wear cardigans.	Alte Damen tragen oft Strickjacken.
This man is known for his greed.	Dieser Mann ist bekannt für seine Gier.
I plan to grow food and weave cloth here.	Ich habe vor, hier Lebensmittel anzubauen und Stoffe zu weben.
His speech was short of details.	Seine Rede war knapp an Details.
Your largest representative group consists of nine elements.	Ihre größte repräsentative Gruppe besteht aus neun Elementen.
The turkeys must be fed every hour.	Die Puten müssen stündlich gefüttert werden.
His family also moved into a small house.	Auch seine Familie zog in ein kleines Haus.
Her words hung in the air.	Ihre Worte hingen in der Luft.
The bridge was washed out.	Die Brücke wurde ausgewaschen.
He zoomed in on the hippo's face.	Er zoomte auf das Gesicht des Nilpferds.
Her enemies were all around her.	Ihre Feinde waren überall um sie herum.
Since then, a high level of trust has been restored.	Seitdem ist ein hohes Maß an Vertrauen wiederhergestellt.
Women suffer disproportionately in wars.	Frauen leiden überproportional in Kriegen.
You must have seen his picture in the newspapers recently.	Sie müssen sein Bild kürzlich in den Zeitungen gesehen haben.
There are several types of sand.	Es gibt mehrere Arten von Sand.
The woodworm has devastated the walnut tree.	Der Holzwurm hat den Walnussbaum verwüstet.
I deeply regret this.	Ich bedauere dies zutiefst.
Tomatoes?	Tomaten?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Trotz seiner Schönheit war dieser Strand menschenleer.
The police are on guard.	Die Polizei hält Wache.
A warm breeze blew through the air.	Eine warme Brise wehte durch die Luft.
Your car must be at least five years old.	Ihr Auto muss mindestens fünf Jahre alt sein.
A cockroach scurried across the floor.	Eine Kakerlake huschte über den Boden.
Too much television can be harmful to your health.	Zu viel Fernsehen kann gesundheitsschädlich sein.
However, the words "course" and "size" have identical meanings.	Die Wörter „Kurs“ und „Größe“ haben jedoch identische Bedeutungen.
Americans prefer knitting to crocheting.	Amerikaner bevorzugen Stricken gegenüber Häkeln.
She is wearing her new ring.	Sie trägt ihren neuen Ring.
More and more nations compete for the sale of weapons.	Immer mehr Nationen konkurrieren um den Verkauf von Waffen.
After seven months, the court granted him a divorce.	Nach sieben Monaten gewährte ihm das Gericht die Scheidung.
Many in the crowd were unhappy.	Viele in der Menge waren unzufrieden.
The world population is growing rapidly.	Die Weltbevölkerung wächst rasant.
The basketball team hit .	Das Basketballteam schlug .
It stopped and bowed heavily.	Es blieb stehen und verbeugte sich schwer.
Since then we have experienced explosive growth.	Seitdem haben wir ein explosives Wachstum erlebt.
They have decided to prosecute him.	Sie haben beschlossen, ihn strafrechtlich zu verfolgen.
It remains an open question.	Es bleibt eine offene Frage.
His eyesight was bad.	Sein Sehvermögen war schlecht.
The dairy farm moves to a new location.	Der Milchviehbetrieb zieht an einen neuen Standort.
The village chief led an expedition across the ocean.	Der Dorfvorsteher führte eine Expedition über den Ozean.
The peasants are getting seriously angry.	Die Bauern werden ernsthaft wütend.
We meet in the cafe.	Wir treffen uns im Café.
Concrete and steel are the main building materials.	Beton und Stahl sind die wichtigsten Baumaterialien.
The President is dismayed at the loss of life.	Der Präsident ist bestürzt über den Verlust von Menschenleben.
The water rises and falls, causing flooding.	Das Wasser steigt und fällt und verursacht Überschwemmungen.
Other curtains were torn and covered in dust.	Andere Vorhänge waren zerrissen und mit Staub bedeckt.
The city itself has few resources.	Die Stadt selbst hat nur wenige Ressourcen.
The rebels gathered for a secret meeting.	Die Rebellen versammelten sich zu einem geheimen Treffen.
The scientists claimed that its genome is very similar to ours.	Die Wissenschaftler behaupteten, dass sein Genom unserem sehr ähnlich ist.
Samuel was afraid.	Samuel hatte Angst.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Schweine-, Lamm-, Rind- und Huhn sind alle Arten von Fleisch.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Als Teil der Geschichte kann dieses Gebäude nicht zerstört werden.
The curtains are too heavy for our windows.	Die Vorhänge sind zu schwer für unsere Fenster.
Once great, now ruined, the twin towers.	Einst großartig, jetzt ruiniert, die Zwillingstürme.
The queen has absolute power.	Die Königin hat absolute Macht.
A gathering erupted in pandemonium.	Eine Versammlung brach in Pandämonium aus.
She could smell his perfume.	Sie konnte sein Parfüm riechen.
Divide them into two parts.	Teilen Sie sie in zwei Teile.
This woman is an inspiration.	Diese Frau ist eine Inspiration.
They often camp overnight.	Sie campen oft über Nacht.
Barbed wire was stretched around the fence.	Um den Zaun war Stacheldraht gespannt.
Data is collected from wireless devices.	Daten werden von drahtlosen Geräten gesammelt.
Candlesticks were placed on the tables.	Auf den Tischen waren Leuchter aufgestellt.
Don't take more than	Nimm nicht mehr als
There was great confusion in the disordered classroom.	In dem ungeordneten Klassenzimmer herrschte große Verwirrung.
The vast landscape took my breath away.	Die weite Landschaft nahm mir den Atem.
Let your bread rise overnight.	Lassen Sie Ihr Brot über Nacht aufgehen.
No heads of state attended the summit.	An dem Gipfel nahmen keine Staatsoberhäupter teil.
The pastor appeals to the church.	Der Pastor appelliert an die Kirche.
Dirty laundry should be washed separately.	Schmutzige Wäsche sollte separat gewaschen werden.
A cult of personality pervades the political landscape.	Ein Personenkult durchzieht die politische Landschaft.
After taking the drug, he lost consciousness.	Nachdem er das Medikament eingenommen hatte, verlor er das Bewusstsein.
People in cities are increasingly concerned about food safety.	Die Menschen in den Städten sorgen sich zunehmend um die Lebensmittelsicherheit.
On his return he was strolling down the street.	Bei seiner Rückkehr schlenderte er die Straße entlang.
Garbage is scattered throughout the village.	Müll liegt im ganzen Dorf verstreut.
The house is now a museum.	Das Haus ist heute ein Museum.
He had curves in all the right places.	Er hatte Kurven an den richtigen Stellen.
Think about your ancestors, your family, your culture and language.	Denken Sie an Ihre Vorfahren, Ihre Familie, Ihre Kultur und Sprache.
The train rumbled by in the distance.	Der Zug rumpelte in der Ferne vorbei.
We won all our games, which was a huge relief.	Wir haben alle unsere Spiele gewonnen, was eine große Erleichterung war.
People usually hate rude people.	Menschen hassen normalerweise unhöfliche Menschen.
The lambswool is soft and delicate.	Die Lammwolle ist weich und zart.
Well, let's take a look.	Nun, lass uns einen Blick darauf werfen.
Employment opportunities were limited.	Beschäftigungsmöglichkeiten waren begrenzt.
The nose gets longer with age.	Die Nase wird mit zunehmendem Alter länger.
The rocks glittered in the sun.	Die Felsen glitzerten in der Sonne.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Über die freigelegte Wunde wurde eine Glasscheibe gelegt.
The water table in the region has been destroyed by pollution.	Der Grundwasserspiegel der Region wurde durch Verschmutzung zerstört.
How many parties have you had so far?	Wie viele Partys hattest du bisher?
Fruits, vegetables and grains were all grown locally.	Obst, Gemüse und Getreide wurden alle vor Ort angebaut.
The series was extremely successful.	Die Serie war überaus erfolgreich.
This family is very poor.	Diese Familie ist sehr arm.
Silence fell in a forest full of birds and beasts.	Schweigen breitete sich in einem Wald voller Vögel und Bestien aus.
If the dog is sick, take him to the vet.	Wenn der Hund krank ist, bringen Sie ihn zum Tierarzt.
The mayor declined an interview.	Der Bürgermeister lehnte ein Interview ab.
The star satellite begins to fade.	Der Sternensatellit beginnt zu verblassen.
She has no idea about culture.	Sie hat keine Ahnung von Kultur.
Erosion threatens the coast.	Erosion bedroht die Küste.
Can you think of other synonyms?	Fallen Ihnen weitere Synonyme ein?
The Emperor is involved in a financial scandal.	Der Kaiser ist in einen Finanzskandal verwickelt.
The monastery is situated on a wooded hill.	Das Kloster liegt auf einem bewaldeten Hügel.
Because radiation is harmful.	Denn Strahlung ist schädlich.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	Kognitive Psychologie ist das Studium des Geistes und der mentalen Prozesse.
Use a spatula to stir the mixture.	Verwenden Sie einen Spatel, um die Mischung zu rühren.
A dangerous storm swept over the area.	Ein gefährlicher Sturm fegte über die Gegend.
After breakfast we went down to the river.	Nach dem Frühstück gingen wir hinunter zum Fluss.
His office was cluttered and made out of recycled cardboard.	Sein Büro war vollgestopft und aus wiederverwendetem Karton.
I don't buy it!	Ich kaufe es nicht!
And if she gets too close to him, it could kill her.	Und wenn sie ihm zu nahe kommt, könnte es sie töten.
The guests sat around a large round table.	Die Gäste saßen um einen großen runden Tisch.
I touched her gently.	Ich berührte sie sanft.
The woman greeted us politely.	Die Frau begrüßte uns höflich.
The award was presented by the Prime Minister.	Die Auszeichnung wurde vom Ministerpräsidenten überreicht.
It was said that the girl was sound asleep.	Es wurde gesagt, dass das Mädchen tief schlief.
The bus dropped the school children off at their destination.	Der Bus setzte die Schulkinder am Zielort ab.
The President is a man of the people.	Der Präsident ist ein Mann des Volkes.
She threw herself exhausted on her bed.	Sie warf sich erschöpft auf ihr Bett.
Eating or drinking was everywhere.	Überall wurde gegessen oder getrunken.
The fish flapped everywhere.	Der Fisch flatterte überall.
The reunion was a beautiful day.	Das Wiedersehen war ein schöner Tag.
Today many species are threatened with extinction.	Heutzutage sind viele Arten vom Aussterben bedroht.
Fish were scarce this year.	Die Fische waren in diesem Jahr knapp.
Women are men too.	Frauen sind auch Männer.
The boy trembled with disgust.	Der Junge zitterte vor Ekel.
Again she shook her head desperately.	Wieder schüttelte sie verzweifelt den Kopf.
At first, all families had the same surname.	Zunächst hatten alle Familien den gleichen Nachnamen.
Before taking this action, we carefully evaluated alternatives.	Bevor wir diese Maßnahme ergriffen haben, haben wir sorgfältig Alternativen geprüft.
The dancing was wonderful.	Das Tanzen war wunderbar.
He frowned and looked around.	Stirnrunzelnd sah er sich um.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	Die Strände sind gesäumt von Geschäften, die Souvenirs verkaufen.
Before the war, this country was fashionable.	Vor dem Krieg war dieses Land in Mode.
Turn the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Drehen Sie das Steak auf halbem Weg zwischen dem Gefrierschrank und dem Kühlschrank.
The roses need a lot of sun.	Die Rosen brauchen viel Sonne.
Due to geographic pressure, species have banded together.	Aufgrund des geografischen Drucks haben sich Arten zusammengeschlossen.
Water is a source of contamination.	Wasser ist eine Kontaminationsquelle.
Don't be plagued by fears.	Lassen Sie sich nicht von Ängsten plagen.
This fortress has stood for a millennium.	Diese Festung steht seit einem Jahrtausend.
He took the measurements carefully.	Er nahm die Maße sorgfältig.
Please put the wood aside.	Legen Sie bitte das Holz zur Seite.
This stretch of road is notorious for accidents.	Dieser Straßenabschnitt ist berüchtigt für Unfälle.
The mosquito is still buzzing.	Die Mücke summt immer noch.
She tended her garden.	Sie pflegte ihren Garten.
I picked and ate a ripe plum.	Ich habe eine reife Pflaume gepflückt und gegessen.
The shops would be closed by now.	Die Läden wären inzwischen geschlossen.
The letter was signed by the governor.	Der Brief wurde vom Gouverneur unterzeichnet.
The grapes are red inside.	Die Trauben sind innen rot.
This is a book about painting.	Dies ist ein Buch über Malerei.
A helicopter has landed.	Ein Hubschrauber ist gelandet.
Most poets were born in this area or come from this area.	Die meisten Dichter sind in dieser Gegend geboren oder stammen aus dieser Gegend.
Russian teams were plagued by inconsistencies.	Russische Teams wurden von Ungereimtheiten geplagt.
The truck loaded the wood into the shed.	Der Lastwagen lud das Holz in den Schuppen.
One afternoon we hiked to the cliffs.	Eines Nachmittags wanderten wir zu den Klippen.
Is that you? 	Sind Sie das?
asked the doctor.	fragte der Arzt.
The sea was calm, the sky was blue.	Das Meer war ruhig, der Himmel war blau.
It is estimated that over ten million people died.	Es wird geschätzt, dass über zehn Millionen Menschen starben.
The prime minister ordered an investigation.	Der Ministerpräsident ordnete eine Untersuchung an.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara argumentierte, dass die Community die Idee unterstützte.
We are completely dependent on foreign oil.	Wir sind vollständig von ausländischem Öl abhängig.
She said a trade deal would be signed soon.	Sie sagte, dass bald ein Handelsabkommen unterzeichnet werde.
The character's actions were based on genuine affection.	Die Handlungen des Charakters basierten auf echter Zuneigung.
New drugs were developed.	Neue Medikamente wurden entwickelt.
The soup is ready.	Fertig ist die Suppe.
Season to taste with salt and soy sauce.	Mit Salz und Sojasauce abschmecken.
A minority of people can accurately predict future events.	Eine Minderheit von Menschen kann zukünftige Ereignisse genau vorhersagen.
The knife is sharp.	Das Messer ist scharf.
The scarf is white.	Der Schal ist weiß.
It forces us to think differently.	Es zwingt uns, anders zu denken.
The painting is perfectly "hotter" than last year.	Das Gemälde ist perfekt "heißer" als im letzten Jahr.
Ripe fruit shows a yellow color.	Reife Frucht zeigt eine gelbe Farbe.
Don't waste your food.	Verschwende dein Essen nicht.
She praised him and said he did a good job.	Sie lobte ihn und sagte, er habe gute Arbeit geleistet.
You have set yourself tough goals.	Sie haben sich strenge Ziele gesetzt.
The team was missing a player.	Dem Team fehlte ein Spieler.
I want to play soccer.	Ich will Fussball spielen.
The drivers crowd around the bus.	Die Fahrer drängen sich um den Bus.
They insisted on having a completely private conversation.	Sie bestanden darauf, ein völlig privates Gespräch zu führen.
He waved a limp hand.	Er winkte mit einer schlaffen Hand.
The majority of cases go unreported.	Die Mehrzahl der Fälle wird nicht gemeldet.
They gathered near the hospital.	Sie versammelten sich in der Nähe des Krankenhauses.
My head hurt.	Mein Kopf schmerzte.
Grandma made the best food.	Oma hat das beste Essen gemacht.
The wild tribes are mainly nomadic.	Die wilden Stämme leben hauptsächlich nomadisch.
The reclusive artist recently unveiled a series of paintings.	Der zurückgezogen lebende Künstler enthüllte kürzlich eine Reihe von Gemälden.
What he thought was treasure was rubbish.	Was er für Schätze hielt, war Müll.
Water is vital.	Wasser ist lebenswichtig.
The policeman used force.	Der Polizist wandte Gewalt an.
She considered her next move.	Sie dachte über ihren nächsten Schritt nach.
She waved her hands.	Sie wedelte mit den Händen.
The implementation of a new government policy takes time.	Die Umsetzung einer neuen Regierungspolitik braucht Zeit.
You will need two cups of granulated sugar.	Sie benötigen zwei Tassen Kristallzucker.
The population of the region is diverse.	Die Bevölkerung in der Region ist vielfältig.
The lioness paced up and down, wounded and alone.	Die Löwin ging verwundet und allein auf und ab.
His stance was aggressive, and there was suppressed anger in his voice.	Seine Haltung war aggressiv, in seiner Stimme lag unterdrückte Wut.
My head was pounding with pain.	Mein Kopf pochte vor Schmerz.
The horses kicked him in the ribs.	Die Pferde traten ihm in die Rippen.
On their journey he met an old friend.	Auf ihrer Reise traf er einen alten Freund.
An elegant newborn was born.	Ein elegantes Neugeborenes wurde zur Welt gebracht.
The soldiers claimed victory.	Die Soldaten behaupteten den Sieg.
The vastness of space is simply overwhelming.	Die Weite des Weltraums ist einfach überwältigend.
We trust in science and technology.	Wir vertrauen auf Wissenschaft und Technik.
Try knitting something pretty.	Versuchen Sie, etwas Hübsches zu stricken.
This dog is as big as a wolf.	Dieser Hund ist so groß wie ein Wolf.
Select three items to create a list of ten items.	Wählen Sie drei Punkte aus, um eine Liste mit zehn Punkten zu erstellen.
The father was surprised to feel so weak.	Der Vater war überrascht, sich so schwach zu fühlen.
Rabid, like a cornered animal.	Tollwütig, wie ein in die Enge getriebenes Tier.
You will regret it if you don't participate.	Sie werden es bereuen, wenn Sie nicht mitmachen.
The murky green water shone like jade.	Das trübe grüne Wasser leuchtete wie Jade.
The designer's original idea was unrealistic.	Die ursprüngliche Idee des Designers war unrealistisch.
The painter created a series of landscapes.	Der Maler schuf eine Reihe von Landschaften.
However, the plan went awry.	Der Plan ging jedoch schief.
Repeat the exercise several times.	Wiederholen Sie die Übung mehrmals.
The investigation was conducted last year.	Die Untersuchung wurde im vergangenen Jahr durchgeführt.
Customers sometimes complain about our prices.	Kunden beschweren sich manchmal über unsere Preise.
Every crime has its price.	Jedes Verbrechen hat seinen Preis.
The weather report is predicting rain today.	Der Wetterbericht sagt heute Regen voraus.
She was known for her beauty.	Sie war bekannt für ihre Schönheit.
We need at least two of these plants.	Wir brauchen mindestens zwei dieser Pflanzen.
My brother drinks water when he's hungry.	Mein Bruder trinkt Wasser, wenn er Hunger hat.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Viele Länder hatten Herrscher, die absolute Monarchen waren.
The ride was smooth.	Die Fahrt war reibungslos.
The demand for alternative energy sources is increasing.	Die Nachfrage nach alternativen Energiequellen steigt.
Today's lazy westerners can't imagine life in the old days.	Die faulen Westler von heute können sich das Leben in den alten Tagen nicht mehr vorstellen.
They build houses next to dangerous roadside cliffs.	Sie bauen Häuser neben gefährlichen Klippen am Straßenrand.
They firmly believed in freedom of speech.	Sie glaubten fest an die Meinungsfreiheit.
The government promised to increase funding for this city.	Die Regierung versprach, die Mittel für diese Stadt zu erhöhen.
How many bananas did the farmer plant last week?	Wie viele Bananen hat der Bauer letzte Woche angebaut?
The bus was full so they had to stand.	Der Bus war voll, also mussten sie stehen.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Berichten zufolge zögert die Regierung, dem Gesetzentwurf zuzustimmen.
Wealthy businessmen support the government.	Wohlhabende Geschäftsleute unterstützen die Regierung.
The fish don't have to hold back next time.	Die Fische müssen sich beim nächsten Mal nicht zurückhalten.
The bus had no air conditioning.	Der Bus hatte keine Klimaanlage.
The crowd walked in silence.	Die Menge ging schweigend.
The kingdom's strategy for economic growth is misguided.	Die Strategie des Königreichs für Wirtschaftswachstum ist fehlgeleitet.
It has some positive aspects.	Es hat einige positive Aspekte.
So he ran as fast as he could.	Also rannte er so schnell er konnte.
Clerk took fifteen, right?	Der Angestellte hat fünfzehn genommen, oder?
What he's up to isn't in our interests.	Was er vorhat, entspricht nicht unseren Interessen.
It will take some time to get there.	Es wird einige Zeit dauern, bis Sie dort ankommen.
Otherwise there is little reason to pray.	Ansonsten gibt es wenig Grund zu beten.
A choice was made and a difficult journey began.	Eine Wahl wurde getroffen, und eine schwierige Reise begann.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our soul.	Manchmal treffen wir im Leben Menschen, die unsere Seele berühren.
His speech was peppered with obscenities.	Seine Rede war gespickt mit Obszönitäten.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Sie hat schwarze Haare, braune Augen und dunkle Haut.
He politely tipped his hat.	Er tippte höflich an seinen Hut.
He didn't want to see that.	Das wollte er nicht sehen.
The railroad uses steel rails.	Die Eisenbahn verwendet Stahlschienen.
Cooking requires heat.	Kochen erfordert Wärme.
The authorities asked for cooperation.	Die Behörden forderten eine Zusammenarbeit.
The party's presidential candidate received the nomination.	Der Präsidentschaftskandidat der Partei erhielt die Nominierung.
Six new planets have been discovered.	Es wurden sechs neue Planeten entdeckt.
She studied architecture at college.	Sie studierte Architektur an der Hochschule.
See notes in the text.	Siehe Anmerkungen im Text.
There used to be a lamppost in front of my house.	Vor meinem Haus stand früher ein Laternenpfahl.
Pour the batter into the greased cake pan.	Den Teig in die gefettete Kuchenform geben.
Try to remember your password.	Versuchen Sie, sich Ihr Passwort zu merken.
The news that a family member had died came suddenly.	Die Nachricht, dass ein Familienmitglied gestorben ist, kam plötzlich.
The mango tree has borne plenty of fruit.	Der Mangobaum hat reichlich Früchte getragen.
They seem willing to pay for anything.	Sie scheinen bereit zu sein, alles zu bezahlen.
He was fired last month.	Er wurde letzten Monat gefeuert.
Some organizations remain skeptical about the report.	Einige Organisationen stehen dem Bericht weiterhin skeptisch gegenüber.
The family liked to visit the beach every few years.	Die Familie besuchte den Strand gerne alle paar Jahre.
The river is a relatively clean water source.	Der Fluss ist eine relativ saubere Wasserquelle.
Some of my fondest memories come from my childhood.	Einige meiner schönsten Erinnerungen stammen aus meiner Kindheit.
Pierre's mother was sick in bed.	Pierres Mutter lag krank im Bett.
They left when the hotel was full.	Sie gingen, als das Hotel voll war.
Locals collected a small fraction of the money raised.	Einheimische sammelten einen kleinen Bruchteil des gesammelten Geldes.
This is a legitimate business.	Dies ist ein legitimes Geschäft.
The wood had a peculiar smell.	Das Holz hatte einen eigentümlichen Geruch.
The water is treated with chemicals and left overnight.	Das Wasser wird mit Chemikalien behandelt und über Nacht stehen gelassen.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom verschmolz mit den Schatten und schlüpfte davon.
Not all titles are suitable for children.	Nicht alle Titel sind für Kinder geeignet.
This is a desk.	Das ist ein Schreibtisch.
Thanks for helping!	Danke fürs Helfen!
All windows were broken.	Alle Fenster waren kaputt.
The distinction between the two branches became blurred.	Die Unterscheidung zwischen den beiden Zweigen wurde verschwommen.
The guests groaned in disgust at this outlandish idea.	Die Gäste stöhnten angewidert über diese ausgefallene Idee.
A choir sang during the ceremony.	Während der Zeremonie sang ein Chor.
A shot sounded.	Ein Schuss ertönte.
She put her things in order.	Sie ordnete ihre Sachen ordentlich.
The landlord lives in the upper floors.	Die oberen Stockwerke bewohnt der Vermieter.
The professor's lectures were long.	Die Vorlesungen des Professors waren lang.
All geckos have long tails.	Alle Geckos haben lange Schwänze.
Many fire extinguishers are wall mounted.	Viele Feuerlöscher sind an der Wand montiert.
The earth was black and sticky.	Die Erde war schwarz und klebrig.
Children need a lot of sleep.	Kinder brauchen viel Schlaf.
The signs are all there to be seen.	Die Zeichen sind alle da, um gesehen zu werden.
The prescription of this drug is controversial.	Die Verschreibung dieses Medikaments ist umstritten.
My children adore them.	Meine Kinder verehren sie.
Is she sleeping or is she awake?	Schläft sie oder ist sie wach?
He was soon the most popular candidate.	Er war bald der beliebteste Kandidat.
The party has decided to appoint a new party leader.	Die Partei hat beschlossen, einen neuen Parteivorsitzenden zu ernennen.
Honesty is the basis of all good relationships.	Ehrlichkeit ist die Grundlage aller guten Beziehungen.
The closet was pretty empty.	Der Kleiderschrank war ziemlich leer.
We will go.	Wir werden gehen.
She often cooked for health.	Sie kochte oft für die Gesundheit.
Increasingly, the squatters occupied the trees.	Zunehmend besetzten die Hausbesetzer die Bäume.
Many large rock masses slowly form naturally.	Viele große Gesteinsmassen bilden sich langsam auf natürliche Weise.
Never underestimate your enemy.	Unterschätze niemals deinen Feind.
She stumbled on the stairs.	Sie stolperte auf der Treppe.
The old man's hand was shaking.	Die Hand des alten Mannes zitterte.
The temperature drops by almost half a degree.	Die Temperatur sinkt um fast ein halbes Grad.
He keeps his temper well under control.	Sein Temperament hält er gut unter Kontrolle.
The primary objective of the legislation is peace promotion.	Oberstes Ziel der Gesetzgebung ist die Friedensförderung.
Lord protect me from my wife.	Herr, beschütze mich vor meiner Frau.
The farmer prayed during the drought.	Der Bauer betete während der Dürre.
The plate glistened with moisture.	Die Platte glänzte vor Feuchtigkeit.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Ein Wissenschaftler bemühte sich, zu erklären, wie Teleportation funktioniert.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Die Gastgeberin wiegt den Fisch, um den Preis zu bestimmen.
They gave up after a few days.	Sie gaben nach ein paar Tagen auf.
Since ancient times, they have collected and harvested their products.	Seit der Antike haben sie ihre Produkte gesammelt und geerntet.
Open the steamer door and stir the tomatoes.	Öffnen Sie die Tür des Dampfgarers und rühren Sie die Tomaten um.
They shared interests.	Sie teilten Interessen.
The walls of this oldest cathedral in the city are white.	Die Mauern dieser ältesten Kathedrale der Stadt sind weiß.
A ship with a dangerous liquid has been ejected into space.	Ein Schiff mit einer gefährlichen Flüssigkeit wurde in den Weltraum geschleudert.
His book contains no illustrations.	Sein Buch enthält keine Illustrationen.
The wagon was heavily loaded.	Der Waggon war schwer beladen.
After resting for a few minutes, he continued his journey.	Nachdem er sich einige Minuten ausgeruht hatte, setzte er seine Reise fort.
The man noticed her entrance and blushed.	Der Mann bemerkte ihren Eintritt und errötete.
Every four years, every adult returns to vote.	Alle vier Jahre kehrt jeder Erwachsene zur Wahl zurück.
He tore the page out of his notebook.	Er riss die Seite aus seinem Notizbuch.
Many people gave up hope of finding the boy.	Viele Menschen gaben die Hoffnung auf, den Jungen zu finden.
I don't need a big dictionary.	Ich brauche kein großes Wörterbuch.
It helped that he understood the business.	Es half, dass er das Geschäft verstand.
The study produced some interesting results.	Die Studie brachte einige interessante Ergebnisse.
The tall building dominated the landscape.	Das hohe Gebäude dominierte die Landschaft.
More than a dozen people were gathered around him.	Mehr als ein Dutzend Menschen waren um ihn herum versammelt.
More explosions were reported.	Weitere Explosionen wurden gemeldet.
According to legend, the peach stands for immortality.	Der Legende nach steht der Pfirsich für die Unsterblichkeit.
In recent decades, accidents in nuclear power plants have started to increase.	In den letzten Jahrzehnten begannen die Unfälle in Kernkraftwerken zuzunehmen.
In this case we need to separate the fraction.	In diesem Fall müssen wir den Bruch trennen.
I can mostly rely on him.	Ich kann mich meistens auf ihn verlassen.
The sugar content spread quickly throughout the bowl.	Der Zuckergehalt verteilte sich schnell in der Schüssel.
Deep, animal growl.	Tiefes, animalisches Knurren.
Was this article helpful?	War dieser Artikel hilfreich?
She really wanted to go.	Sie wollte unbedingt gehen.
She barely noticed the infection, which could have been serious.	Sie bemerkte kaum die Infektion, die schwerwiegend gewesen sein könnte.
He studied the room carefully.	Er studierte den Raum sorgfältig.
You have to try harder.	Sie müssen sich mehr anstrengen.
So the fresh smell of cut grass filled the air.	Also erfüllte der frische Geruch von geschnittenem Gras die Luft.
Fireclay bricks contain fireclay.	Schamottesteine ​​enthalten Schamotte.
The plan calls for the closure of all stores.	Der Plan sieht die Schließung aller Geschäfte vor.
She rocked gently as she danced.	Sie wiegte sich sanft, während sie tanzte.
Putin plays a huge role in the world of politics.	Putin spielt in der Welt der Politik eine große Rolle.
The bird's beautiful plumage was the reason for its expulsion.	Das schöne Gefieder des Vogels war der Grund für seine Vertreibung.
This man is friendly.	Dieser Mann ist freundlich.
The insect flew quickly from bush to bush.	Das Insekt flog schnell von Busch zu Busch.
He emphasized the importance of education.	Er betonte die Bedeutung der Bildung.
The boy followed her in silence.	Der Junge folgte ihr schweigend.
He has a good reputation in town.	Er hat einen guten Ruf in der Stadt.
The little boy built a kennel.	Der kleine Junge baute eine Hundehütte.
The robber threatened his victim with a knife.	Der Räuber bedrohte sein Opfer mit einem Messer.
There are reports of unrest.	Es gibt Berichte über Unruhen.
You will meet more people.	Sie werden mehr Leute treffen.
The author has internalized the trauma of the far north.	Der Autor hat das Trauma des hohen Nordens verinnerlicht.
He dropped the spur to the ground.	Er ließ den Spor auf den Boden fallen.
Place the strawberries in a shallow bowl.	Die Erdbeeren in eine flache Schüssel geben.
People believe this false rumor about the President.	Die Leute glauben diesem falschen Gerücht über den Präsidenten.
The paint is clear and thin.	Der Lack ist klar und dünn.
So far the girls have played there twice.	Bisher haben die Mädchen dort zweimal gespielt.
This region is famous for literary feuds.	Diese Region ist berühmt für literarische Fehden.
She wanted to be a doctor like her father.	Sie wollte Ärztin werden wie ihr Vater.
Absolutely no alcohol is allowed in your classrooms.	In Ihren Unterrichtsräumen ist absolut kein Alkohol erlaubt.
The population of this village decreases every year.	Die Bevölkerung dieses Dorfes nimmt jedes Jahr ab.
You may have to use a spoon.	Möglicherweise müssen Sie einen Löffel verwenden.
She seemed to calm down after a while.	Sie schien sich nach einer Weile zu beruhigen.
If the scales are delicate, use them in baking.	Wenn die Schuppen empfindlich sind, verwenden Sie sie zum Backen.
Global warming will lead to wetter conditions.	Die globale Erwärmung wird zu feuchteren Bedingungen führen.
Some prisoners are subjected to a particularly harsh regime.	Einige Gefangene unterliegen einem besonders harten Regime.
Farmers refuse to accept the company's offer.	Landwirte weigern sich, das Angebot des Unternehmens anzunehmen.
The once sluggish river is now quite busy.	Der einst träge Fluss ist jetzt ziemlich belebt.
The villagers are skilled at extracting salt.	Die Dorfbewohner sind geschickt darin, Salz zu gewinnen.
People often stopped and took photos of the scene.	Die Leute hielten oft an und machten Fotos von der Szene.
Reduce the heat and cook the meat a little longer.	Die Hitze reduzieren und das Fleisch etwas länger garen.
Many festivals are held in this village every year.	In diesem Dorf finden jedes Jahr viele Feste statt.
The ride was easy and uneventful.	Die Fahrt war einfach und ereignislos.
A foul smell hung over the alley.	Ein übler Geruch schwebte über die Gasse.
It was time to end the stalemate.	Es war an der Zeit, die Pattsituation zu beenden.
His presence appears unrelated to a crime.	Seine Anwesenheit scheint in keinem Zusammenhang mit einem Verbrechen zu stehen.
It's a complicated subject.	Es ist ein kompliziertes Thema.
I'm relieved you found a job.	Ich bin erleichtert, dass du einen Job gefunden hast.
This is the city closest to me.	Das ist die Stadt, die mir am nächsten ist.
This is undeniable.	Dies ist unbestreitbar.
in the darkness of the night	In der Dunkelheit der Nacht,
Practice doesn't make perfect.	Übung macht nicht den Meister.
The incidence of drowning increased steadily.	Die Ertrinkungshäufigkeit nahm stetig zu.
He opened the window and threw out his cigarette.	Er öffnete das Fenster und warf seine Zigarette hinaus.
This region is known for its rich farmland.	Diese Region ist bekannt für ihr reiches Ackerland.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Weniger Energie zu verbrauchen wird unseren CO2-Fußabdruck verringern.
Her screams pierced the night.	Ihre Schreie durchdrangen die Nacht.
The yolk is the part we eat.	Das Eigelb ist der Teil, den wir essen.
He was wearing a plaid shirt.	Er trug ein kariertes Hemd.
An unpleasant smell escaped.	Ein unangenehmer Geruch entwich.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Selbst wenn es Kontraktionen gibt, ist das Subjekt singulär.
Children rummaged around in boxes.	Kinder wühlten in Kisten herum.
A sunny day followed.	Ein sonniger Tag folgte.
They paid with coins.	Sie bezahlten mit Münzen.
We drink milk from cows.	Wir trinken Milch von Kühen.
The team refused to play, so the game was canceled.	Die Mannschaft weigerte sich zu spielen, also wurde das Spiel abgesagt.
First you need to clean all the beds.	Zuerst müssen Sie alle Betten reinigen.
Your arm should be in a cast.	Dein Arm sollte einen Gips tragen.
She is very protective of her children.	Sie ist sehr beschützend gegenüber ihren Kindern.
Measurements cannot be explained in smaller units.	Messungen können nicht in kleineren Einheiten erklärt werden.
The committee carefully considered the matter.	Der Ausschuss prüfte die Angelegenheit sorgfältig.
I will never forget his facial expression.	Seinen Gesichtsausdruck werde ich nie vergessen.
I need a tooth pulled.	Mir muss ein Zahn gezogen werden.
He was completely unprepared for this.	Darauf war er völlig unvorbereitet.
The argument was heated.	Der Streit war hitzig.
The books are tightly packed.	Die Bücher sind dicht gepackt.
It was a simple mug, with no handle at all.	Es war ein einfacher Becher, ganz ohne Henkel.
The little ship crashed into a reef,	Das kleine Schiff stürzte in ein Riff,
The huts are made of mud.	Die Hütten sind aus Lehm.
Iron is required in the crafting of all modern weapons.	Eisen wird bei der Herstellung aller modernen Waffen benötigt.
We will discover more in the coming days.	In den kommenden Tagen werden wir mehr entdecken.
The stench was unbearable.	Der Gestank war unerträglich.
How things have changed!	Wie sich die Dinge geändert haben!
Pour the milk through the sieve.	Milch durch das Sieb gießen.
I put the cake on the coffee table.	Ich stellte den Kuchen auf den Kaffeetisch.
The tiles on the roof were homemade.	Die Ziegel auf dem Dach waren hausgemacht.
The government must take responsibility for these crimes.	Die Regierung muss die Verantwortung für diese Verbrechen übernehmen.
Chemical changes could give me cancer.	Chemische Veränderungen könnten bei mir Krebs hervorrufen.
In the picture above, a market trader is selling fish.	Auf dem obigen Bild verkauft ein Markthändler Fisch.
It is reported that they are rich.	Es wird berichtet, dass sie reich sind.
Let's now turn to our local hero.	Wenden wir uns nun unserem Lokalmatador zu.
There was a fire in the mall yesterday.	Gestern hat es im Einkaufszentrum gebrannt.
The fog rose.	Der Nebel zog auf.
He recently submitted his resignation letter.	Kürzlich reichte er sein Kündigungsschreiben ein.
A country singer performs on stage.	Ein Country-Sänger tritt auf der Bühne auf.
Here is a letter from the king.	Hier ist ein Brief des Königs.
He grabbed a shovel and started digging.	Er schnappte sich eine Schaufel und begann zu graben.
When the new factory opened, many workers were hired.	Als die neue Fabrik eröffnet wurde, wurden viele Arbeiter eingestellt.
What did they discuss?	Was haben sie besprochen?
The minister's speech was full of irony.	Die Rede des Ministers war voller Ironie.
It turned out to be a wise decision.	Es erwies sich als weise Entscheidung.
He won the election by a landslide victory.	Er gewann die Wahl durch einen Erdrutschsieg.
These countries are bitterly divided.	Diese Länder sind bitter gespalten.
A few years ago there were frequent terrorist attacks.	Vor einigen Jahren gab es häufig Terroranschläge.
They visit relatives.	Sie besuchen Verwandte.
He snapped his fingers.	Er schnippte mit den Fingern.
How much will it cost?	Wie viel wird es kosten?
A whopping two bucks.	Schlappe zwei Dollar.
A statue was erected in his honor.	Ihm zu Ehren wurde eine Statue errichtet.
The moon appears very different from the earth.	Der Mond erscheint ganz anders als die Erde.
A lot of good movies revolve around the struggle of the protagonist.	Viele gute Filme drehen sich um den Kampf des Protagonisten.
Over time, people forgot the past.	Mit der Zeit vergaßen die Menschen die Vergangenheit.
His gaze was always steady.	Sein Blick war immer fest.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Sauerstoffmangel kann zu Koma und Tod führen.
Come in, sit down and tell us what happened.	Kommen Sie rein, setzen Sie sich und erzählen Sie uns, was passiert ist.
She could hardly open her eyes.	Sie konnte ihre Augen kaum öffnen.
He was a sergeant in an armored division.	Er war Sergeant in einer Panzerdivision.
The country is in debt.	Das Land hat sich verschuldet.
The mongoose ran across the street.	Der Mungo rannte über die Straße.
So the old man called his son over.	Also rief der alte Mann seinen Sohn zu sich.
Drive safely.	Sicher fahren.
The entrance was guarded by six soldiers.	Der Eingang wurde von sechs Soldaten bewacht.
There is no answer!	Es gibt keine Antwort!
They suggested different courses of action.	Sie schlugen verschiedene Vorgehensweisen vor.
This device is relatively new.	Dieses Gerät ist relativ neu.
This factory does everything.	Diese Fabrik macht alles.
Mow the lawn in the morning.	Morgen früh den Rasen mähen.
The robber made off with money from the cash register.	Der Räuber machte sich mit Geldern aus der Kasse davon.
A museum is a collection of important artifacts.	Ein Museum ist eine Sammlung wichtiger Artefakte.
This city was once the center of an important civilization.	Diese Stadt war einst das Zentrum einer wichtigen Zivilisation.
They left their shopping basket behind.	Sie ließen ihren Einkaufskorb zurück.
The army surrounded the city.	Die Armee umzingelte die Stadt.
The salt was dissolved in the water.	Das Salz wurde im Wasser gelöst.
It is widely believed that the fruit is nutritious.	Es wird allgemein geschätzt, dass die Frucht nahrhaft ist.
A policeman directed the traffic.	Ein Polizist regelte den Verkehr.
She took the chicken out of the oven.	Sie nahm das Huhn aus dem Ofen.
I was overwhelmed by your performance.	Ich war überwältigt von deiner Leistung.
Vegetables were a welcome sight.	Gemüse war ein willkommener Anblick.
You can put the berries in the freezer overnight.	Du kannst die Beeren über Nacht in den Gefrierschrank stellen.
The twenty dollar bill was small.	Der Zwanzig-Dollar-Schein war klein.
It is likely that you will find many bargains.	Es ist wahrscheinlich, dass Sie viele Schnäppchen finden werden.
The bartender's advice is wise.	Der Rat des Barkeepers ist weise.
The cat was still in the tree.	Die Katze war noch im Baum.
The hero's companions were shocked by his unexpected appearance.	Die Gefährten des Helden erschraken über sein unerwartetes Erscheinen.
A city is more powerful than its dictator.	Eine Stadt ist mächtiger als ihr Diktator.
Finally she took a breath.	Schließlich holte sie Luft.
She had always dreamed of traveling.	Sie hatte schon immer vom Reisen geträumt.
The drug itches	Das Medikament juckt
Today, more people have access to computers.	Heute haben mehr Menschen Zugang zu Computern.
The water is clear today.	Das Wasser ist heute klar.
The race is flat and fast.	Das Rennen wird flach und schnell gefahren.
He slept badly last night.	Er hat letzte Nacht schlecht geschlafen.
Who wrote this manifesto?	Wer hat dieses Manifest geschrieben?
We exchanged letters from overseas.	Wir tauschten Briefe aus Übersee aus.
The living room was cozy.	Das Wohnzimmer war gemütlich.
He was very opposed to the plan.	Er stand dem Plan sehr ablehnend gegenüber.
Being a vegetarian is unfortunately very difficult here.	Vegetarier zu sein ist hier leider sehr schwierig.
This experience left a deep impression on me.	Dieses Erlebnis hat bei mir einen tiefen Eindruck hinterlassen.
They were whipped until their backs were raw.	Sie wurden ausgepeitscht, bis ihre Rücken wund waren.
A dark-clad man ran towards the building.	Ein dunkel gekleideter Mann rannte auf das Gebäude zu.
Skiing is a very difficult sport.	Skifahren ist ein sehr schwieriger Sport.
We need more money.	Wir brauchen mehr Geld.
what do you wear for swimming	Was ziehst du zum Schwimmen an?
is it perfect	Ist es perfekt?
The company loses money every month.	Das Unternehmen verliert jeden Monat Geld.
She must have taken the money.	Sie muss das Geld genommen haben.
The gray birds perched on the windowsill.	Die grauen Vögel hockten auf der Fensterbank.
The offense deserved a stuttering reply.	Das Vergehen verdiente eine stotternde Antwort.
It appears that the report will be released to the public.	Es scheint, dass der Bericht der Öffentlichkeit zugänglich gemacht wird.
The hotel room was clean and modern.	Das Hotelzimmer war sauber und modern.
Of course, my salary is not enough for our needs.	Natürlich reicht mein Gehalt nicht für unsere Bedürfnisse aus.
The impact of travel on people's health.	Die Auswirkung des Reisens auf die Gesundheit der Menschen.
Many people park their cars illegally.	Viele Leute parken ihr Auto illegal.
Education is considered the best means of development.	Bildung gilt als das beste Mittel zur Entwicklung.
Gently spread the chocolate over the top of the cake.	Die Schokolade vorsichtig über die Oberseite des Kuchens streichen.
As a result, the house shines again in its former glory.	Dadurch erstrahlt das Haus wieder in altem Glanz.
The local children can play happily here.	Die einheimischen Kinder können hier fröhlich spielen.
Lucy chose an apple.	Lucy wählte einen Apfel.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol levels.	Familien, die mehr Vollkorn aßen, hatten einen niedrigeren Cholesterinspiegel.
The cutlery was blunt.	Das Besteck war stumpf.
First the bananas have to be peeled.	Zuerst müssen die Bananen geschält werden.
They emerge dripping wet from the water.	Sie tauchen tropfnass aus dem Wasser auf.
The cook poured water into the cup.	Der Koch goss Wasser in die Tasse.
The main goal of the game is to save digits.	Das Hauptziel des Spiels ist es, Ziffern zu speichern.
The entrepreneur conducts his business from an office.	Der Unternehmer führt seine Geschäfte von einem Büro aus.
It automatically detects read errors.	Der erkennt Lesefehler automatisch.
He called the model "fair".	Er nannte das Modell „fair“.
It's true what they say about autumn.	Es stimmt, was man über den Herbst sagt.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakterien verursachen viele Krankheiten, die den Menschen betreffen.
Kant was totally against the war.	Kant war völlig gegen den Krieg.
Mice are fascinated by food.	Mäuse sind von Nahrung fasziniert.
The company was set for rapid growth.	Das Unternehmen war auf schnelles Wachstum eingestellt.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Um etwas klar zu beschreiben, verwenden Sie Wörter, deren Bedeutung offensichtlich ist
The need to finish work is pressing.	Die Notwendigkeit, die Arbeit zu beenden, drängt.
The struggling single mom felt sorry.	Die kämpfende alleinerziehende Mutter hatte Mitleid.
The silence of the forest was only broken by the chirping of birds.	Die Ruhe des Waldes wurde nur durch das Vogelgezwitscher unterbrochen.
The weather forecast was gloomy.	Die Wettervorhersage war düster.
Any musician will tell you that.	Das wird dir jeder Musiker bestätigen.
Rocket launches are to be resumed.	Raketenstarts sollen wieder aufgenommen werden.
The crisis has hit the country very hard.	Die Krise hat das Land sehr hart getroffen.
Melting can be used on a variety of materials.	Schmelzen kann für eine Vielzahl von Materialien verwendet werden.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Als der Krieg zu Ende war, waren die Bürger überglücklich.
This lamp requires three wicks.	Diese Lampe benötigt drei Dochte.
You are so big!	Sie sind so groß!
The ferry was late.	Die Fähre hatte Verspätung.
To see him was to love him.	Ihn zu sehen hieß, ihn zu lieben.
He was bitten by a poisonous snake.	Er wurde von einer giftigen Schlange gebissen.
The missile went off course.	Die Rakete kam von ihrem Kurs ab.
I bought a soft, spongy cake.	Ich kaufte einen weichen, schwammigen Kuchen.
The stereo systems as a symbol were very important.	Die Stereoanlagen als Symbol waren sehr wichtig.
He studied politics at university.	Er studierte Politik an der Universität.
The rescue workers faced an uphill battle.	Die Rettungskräfte standen vor einem harten Kampf.
The animals found here are threatened with extinction.	Die hier vorkommenden Tiere sind vom Aussterben bedroht.
Stick the fork into the turkey.	Stecke die Gabel in den Truthahn.
They watched the soldiers from their hiding place.	Von ihrem Versteck aus beobachteten sie die Soldaten.
Your father came back?	Ihr Vater kam zurück?
The stability of our planet was threatened.	Die Stabilität unseres Planeten war bedroht.
Once more important than money.	Einmal wichtiger als Geld.
The adventure novel was exciting and moving.	Der Abenteuerroman war spannend und bewegend.
Many couples opt for civil marriages.	Viele Paare entscheiden sich für standesamtliche Trauungen.
This man tried to steal my wallet!	Dieser Mann hat versucht, meine Brieftasche zu stehlen!
Local volunteers joined the barbarians to prevent his advance.	Lokale Freiwillige schlossen sich den Barbaren an, um seinen Vormarsch zu verhindern.
The patient was not allowed to leave the room.	Der Patient durfte das Zimmer nicht verlassen.
Several other factors influence economic growth.	Mehrere andere Faktoren beeinflussen das Wirtschaftswachstum.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Einige Nachbarn sagen, dass er seine Mahlzeiten alleine isst.
My homework was due today.	Meine Hausaufgaben waren heute fällig.
Did you have a good trip?	Hattest du eine gute Reise?
The city is famous for lace.	Die Stadt ist berühmt für Spitzen.
The boundary between man and machine is becoming increasingly blurred.	Die Grenze zwischen Mensch und Maschine verschwimmt zunehmend.
Rats, cockroaches and mice were everywhere.	Überall waren Ratten, Kakerlaken und Mäuse zu sehen.
People lined the streets and cheered wildly.	Menschen säumten die Straßen und jubelten wild.
This report has been distributed to all employees.	Dieser Bericht wurde an alle Mitarbeiter verteilt.
But that's not quite what we had in mind.	Aber das ist nicht ganz das, was wir uns vorgestellt hatten.
Enough time has passed.	Es ist genug Zeit vergangen.
Remember to water the plants every day.	Denken Sie daran, die Pflanzen jeden Tag zu gießen.
The conditions were terrible.	Die Bedingungen waren schrecklich.
The robot could not complete its task.	Der Roboter konnte seine Aufgabe nicht erfüllen.
Her new dress hugged every curve of her body.	Ihr neues Kleid schmiegte sich an jede Kurve ihres Körpers.
We study climate change.	Wir studieren den Klimawandel.
A humble rule ensures my peace of mind.	Eine bescheidene Regel sichert meinen Seelenfrieden.
The militia had attacked the villagers.	Die Miliz hatte die Dorfbewohner überfallen.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	Frisches Obst kostet weniger als reifes Obst.
Several human factors influence the environment.	Mehrere menschliche Faktoren beeinflussen die Umwelt.
The median depends on the order, which is different.	Der Median hängt von der Reihenfolge ab, die unterschiedlich ist.
Make your home as comfortable as possible.	Gestalten Sie Ihr Zuhause so gemütlich wie möglich.
He's used to eating meat.	Er ist es gewohnt, Fleisch zu essen.
From then on he could communicate with her.	Von da an konnte er mit ihr kommunizieren.
The players stood near the goal.	Die Spieler standen in Tornähe.
Construction starts next month.	Baubeginn ist nächsten Monat.
She snuggled up to him and clasped his hands.	Sie schmiegte sich an ihn und umklammerte seine Hände.
Cruelty to animals is shocking.	Tierquälerei ist schockierend.
This is my son, said the woman.	Das ist mein Sohn, sagte die Frau.
Smugglers regularly sneak across the border.	Schmuggler schleichen regelmäßig über die Grenze.
The plan was condemned as too divisive.	Der Plan wurde als zu spaltend verurteilt.
Wine can help you sleep better.	Wein kann Ihnen helfen, besser zu schlafen.
The cliff stretched for miles into the horizon.	Die Klippe erstreckte sich meilenweit in den Horizont.
I felt that the young woman was angry with me.	Ich spürte, dass die junge Frau wütend auf mich war.
The effect of alcohol on young brains.	Die Wirkung von Alkohol auf junge Gehirne.
We have to consider the historical context.	Wir müssen den historischen Kontext berücksichtigen.
People have been busy.	Die Leute waren fleißig.
She put her bag on the chair and sat down.	Sie stellte ihre Tasche auf den Stuhl und setzte sich.
The man was fluent in seven languages.	Der Mann konnte sieben Sprachen fließend sprechen.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	Der Politiker erbte sein Vermögen von seinem Großvater.
The operation began shortly after breakfast.	Die Operation begann kurz nach dem Frühstück.
Stick your head in the sand.	Den Kopf in den Sand stecken.
The dream is well established in folklore.	Der Traum ist in der Folklore etabliert.
Drinking water should be boiled before use.	Trinkwasser sollte vor Gebrauch abgekocht werden.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	Die Moschee steht an der Stelle eines früheren Tempels.
Paint the fence and then whitewash it.	Streiche den Zaun und tünche ihn dann.
The company suffered a severe setback.	Das Unternehmen erlitt einen herben Rückschlag.
Many city libraries are now free for residents.	Viele städtische Bibliotheken sind jetzt für Einwohner kostenlos.
Our government is committed to creating new jobs.	Unsere Regierung setzt sich dafür ein, neue Arbeitsplätze zu schaffen.
An endless concrete surface.	Eine endlose Betonfläche.
They split into teams.	Sie teilen sich in Teams auf.
A high wage was paid to the living.	Den Lebenden wurde ein hoher Lohn gezahlt.
The village was isolated from the surrounding mountains.	Das Dorf war von den umliegenden Bergen isoliert.
He described his perception of the universe	Er beschrieb seine Wahrnehmung des Universums
The baby's cry filled the air.	Der Schrei des Babys erfüllte die Luft.
I hope you don't mind.	Ich hoffe, Sie haben nichts dagegen.
My uncle is very strict.	Mein Onkel ist sehr streng.
The death of the family cat was a great loss.	Der Tod der Familienkatze war ein großer Verlust.
The country needs efficient transportation, he says.	Das Land brauche einen effizienten Transport, sagt er.
Everyone felt uncomfortable and some burst into tears.	Alle fühlten sich unbehaglich und einige brachen in Tränen aus.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	Wissenschaftlern ist es gelungen, eine tödliche Krankheit zu heilen.
Heavy rains filled the reservoir.	Schwere Regenfälle füllten den Stausee.
The pizza here is pretty good.	Die Pizza hier ist ziemlich gut.
The flight was long.	Der Flug war lang.
The glassblowing family that settles in our town	Die Glasbläserfamilie, die sich in unserer Stadt niederlässt
She was aware of the young man's feelings.	Sie war sich der Gefühle des jungen Mannes bewusst.
Little by little she unscrewed the lid.	Stück für Stück schraubte sie den Deckel ab.
They can do great damage.	Sie können großen Schaden anrichten.
In some places, women are still considered inferior.	Mancherorts gelten Frauen immer noch als minderwertig.
The liver is the body's largest organ.	Die Leber ist das größte Organ des Körpers.
Their ideas of an ideal society are very different.	Ihre Vorstellungen von einer idealen Gesellschaft sind sehr unterschiedlich.
Additional studies revealed more possible causes of stress in teens.	Zusätzliche Studien ergaben mehr mögliche Ursachen für Stress bei Teenagern.
she ironed.	Sie bügelte.
Monitor the treatment of employees.	Überwachen Sie die Behandlung der Mitarbeiter.
We need a better understanding of human psychology.	Wir brauchen ein besseres Verständnis der menschlichen Psychologie.
Every woman must be able to sew.	Jede Frau muss nähen können.
A million people demonstrated.	Eine Million Menschen demonstrierten.
She has a lot in common with her sister.	Sie hat viel mit ihrer Schwester gemeinsam.
We met him yesterday.	Wir haben ihn gestern getroffen.
But making ice cream is hard work.	Aber Eis zu machen ist harte Arbeit.
The little girl burst into tears.	Das kleine Mädchen brach in Tränen aus.
The manager was upset.	Der Manager war verärgert.
Tom shows his skills as an inventor.	Tom zeigt seine Fähigkeiten als Erfinder.
The Prime Minister declared martial law.	Der Premierminister erklärte das Kriegsrecht.
I was mesmerized by her beauty.	Ich war fasziniert von ihrer Schönheit.
Vienna is the capital of the country.	Wien ist die Hauptstadt des Landes.
The horses were restrained with chains.	Die Pferde wurden mit Ketten festgehalten.
Black smoke rose into the pale gray sky.	Schwarzer Rauch stieg in den fahlen, grauen Himmel.
The cell phone rang loudly.	Das Handy klingelte laut.
Please stop this noise.	Bitte hör auf mit diesem Lärm.
His uncle runs a taxi company.	Sein Onkel betreibt ein Taxiunternehmen.
The processor is working too slowly.	Der Prozessor arbeitet zu langsam.
Oil could peak later this century.	Öl könnte später in diesem Jahrhundert einen Höhepunkt erreichen.
The feeling of inadequacy continued to plague him.	Das Gefühl der Unzulänglichkeit plagte ihn weiterhin.
No step closer to the forbidden palace.	Dem verbotenen Palast keinen Schritt näher.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	Innovation ist wichtig in einem so traditionellen Bereich wie dem Bankwesen.
The grocery store was little more than that.	Der Lebensmittelladen war kaum mehr als das.
Otherwise no one was in sight.	Sonst war niemand in Sicht.
Each faction maintains its own agenda.	Jede Fraktion pflegt ihre eigene Agenda.
The intricately carved and ornately painted ceiling.	Die kunstvoll geschnitzte und kunstvoll bemalte Decke.
He knew what to do.	Er wusste, was zu tun war.
It has been designated as an endangered species.	Es wurde als gefährdete Art bezeichnet.
Discover new ways in life.	Entdecken Sie neue Wege im Leben.
I need to see the nurse.	Ich muss die Krankenschwester sehen.
They are also used as medicine.	Sie werden auch als Medizin verwendet.
Everyone chose a different color.	Jeder wählte eine andere Farbe.
The city had an impeccable reputation.	Die Stadt hatte einen makellosen Ruf.
The water creates waves.	Das Wasser erzeugt Wellen.
She was stung by a bee.	Sie wurde von einer Biene gestochen.
Her soft white skin was flushed.	Ihre weiche weiße Haut war gerötet.
The soldier feared that surrender was the better option.	Der Soldat befürchtete, dass Kapitulation die bessere Option sei.
It is better to keep business facilities clean and tidy.	Es ist besser, Geschäftseinrichtungen sauber und ordentlich zu halten.
The scientist came early and started work.	Der Wissenschaftler kam früh und begann mit der Arbeit.
The weather forecast said there would be snow.	Der Wetterbericht sagte, es würde Schnee geben.
She feeds the dog every evening.	Sie füttert den Hund jeden Abend.
He spent more than an hour arranging on the sofa.	Er verbrachte mehr als eine Stunde damit, auf dem Sofa zu arrangieren.
The march was planned for several days.	Der Marsch war für mehrere Tage geplant.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim sprach mehrere Sprachen fließend.
Coffee houses are full of customers.	Kaffeehäuser sind voll von Kunden.
The weak were often heavily taxed.	Die Schwachen wurden oft hoch besteuert.
The member of staff you spoke to is knowledgeable.	Der Mitarbeiter, mit dem Sie gesprochen haben, ist kompetent.
You could smell the coffee from here.	Von hier aus konnte man den Kaffee riechen.
Some of these species are threatened with extinction.	Einige dieser Arten sind vom Aussterben bedroht.
Cut the apple into small pieces.	Den Apfel in kleine Stücke schneiden.
Give this medicine every 15 minutes.	Geben Sie dieses Arzneimittel alle 15 Minuten.
She was bitten on the neck by her dog.	Sie wurde von ihrem Hund in den Hals gebissen.
The typical example of a two-legged land mammal	Das typische Beispiel eines zweibeinigen Landsäugetiers
Why did they uncover the ancient tomb?	Warum haben sie das alte Grab freigelegt?
I'm going back to bed now.	Ich gehe jetzt wieder ins Bett.
People turned to look at the girl.	Die Leute drehten sich um, um das Mädchen anzusehen.
Be careful not to drop salt on the hot ceramics.	Achten Sie darauf, dass Salz nicht auf die heiße Keramik fällt.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Einige Psychologen argumentieren, dass Wut eine wesentliche Emotion ist.
The two companies agreed to work together.	Die beiden Unternehmen vereinbarten eine Zusammenarbeit.
Our country is poor but gets richer every year.	Unser Land ist arm, wird aber jedes Jahr reicher.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Genießen Sie die wunderbaren gesundheitlichen Vorteile von Karotten.
The snake is sleeping.	Die Schlange schläft.
I really enjoyed the party.	Ich habe die Party sehr genossen.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Es wurden umfangreiche Anstrengungen unternommen, um die Umwelt zu schützen.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Der Minister hielt eine Predigt über die Auswirkungen der Umweltverschmutzung.
This policy will have serious consequences.	Diese Politik wird schwerwiegende Folgen haben.
The pastor greeted everyone with warmth and kindness.	Der Pastor begrüßte alle mit Wärme und Freundlichkeit.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Sanddünen sind kilometerweit in der Wüstenlandschaft sichtbar.
The lama handed his disciple a cup of tea.	Der Lama reichte seinem Schüler eine Tasse Tee.
The sights, smells and sounds invigorate our senses.	Die Anblicke, Gerüche und Geräusche beleben unsere Sinne.
Prepare the vegetables by dicing them.	Bereiten Sie das Gemüse vor, indem Sie es in Würfel schneiden.
I've lived in this village all my life.	Ich habe mein ganzes Leben in diesem Dorf gelebt.
Others were liberated by armed groups.	Andere wurden von bewaffneten Gruppen befreit.
Before his tragic death he was a scholar.	Vor seinem tragischen Tod war er Gelehrter.
The enemy troops retreated without a fight.	Die feindlichen Truppen zogen sich kampflos zurück.
The refrigerator is worn out.	Der Kühlschrank ist verschlissen.
She took four steps back.	Sie trat vier Schritte zurück.
Spring is the most growth-promoting season.	Der Frühling ist die wachstumsförderndste Jahreszeit.
Some jobs require more experience than others.	Einige Jobs erfordern mehr Erfahrung als andere.
The pipeline is designed for the transport of drinking water.	Die Leitung ist für den Transport von Trinkwasser ausgelegt.
The cat is under the table.	Die Katze ist unter dem Tisch.
Don't you think we should go?	Meinst du nicht, wir sollten gehen?
She was going the wrong way.	Sie fuhr in die falsche Richtung.
The children seemed subdued and remained calm.	Die Kinder schienen unterdrückt zu sein und blieben ruhig.
The ballet is in the Opera House tomorrow night.	Das Ballett findet morgen Abend im Opernhaus statt.
Mother and son walked along the shore.	Mutter und Sohn gingen am Ufer entlang.
The remains of this ancient city are world famous.	Die Überreste dieser antiken Stadt sind weltberühmt.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	Der Schneeleopard wurde als gefährdete Art eingestuft.
Outside the storm raged furiously.	Draußen tobte der Sturm wütend.
Flames engulfed the entire restaurant.	Flammen erfassten das gesamte Restaurant.
Finally he admitted his defeat.	Endlich gab er seine Niederlage zu.
The Ministry of Health levied a sales tax of ten percent.	Das Gesundheitsministerium erhob eine Umsatzsteuer von zehn Prozent.
The music is muffled and distorted by a ceiling.	Die Musik wird durch eine Decke gedämpft und verzerrt.
She was attacked by a grizzly bear.	Sie wurde von einem Grizzlybären angegriffen.
A rough cost survey was carried out.	Es wurde eine Erhebung der groben Kosten durchgeführt.
It would be good to finish this tomorrow.	Es wäre gut, dies morgen zu beenden.
Partly because there were few books.	Zum Teil, weil es nur wenige Bücher gab.
The volcano erupted repeatedly, blowing ash over the city.	Der Vulkan brach wiederholt aus und blies Asche über die Stadt.
The caste system was important at the time.	Das Kastensystem war zu dieser Zeit wichtig.
The reign of terror of the medieval conquerors left no survivors.	Die Schreckensherrschaft der mittelalterlichen Eroberer hinterließ keinen Überlebenden.
He caught a faint smell of sulfur in the tunnel.	Er nahm einen schwachen Schwefelgeruch im Tunnel wahr.
The actors were photographed for magazines.	Die Schauspieler wurden für Magazine fotografiert.
The monkey jumped and then fell down.	Der Affe sprang, und dann stürzte er herunter.
It was a mistake that had been made.	Es war ein Fehler, der gemacht worden war.
The building on the skyline was a law firm.	Das Gebäude an der Skyline war eine Anwaltskanzlei.
The thread was invisible in dim light.	Der Faden war bei schwachem Licht unsichtbar.
The reception was very nice.	Der Empfang war sehr schön.
He led a successful double life.	Er führte ein erfolgreiches Doppelleben.
Serve this soup piping hot.	Servieren Sie diese Suppe kochend heiß.
Heather joined the army six months ago.	Heather ist vor sechs Monaten zur Armee gegangen.
The taxi was stopped by the police.	Das Taxi wurde von der Polizei angehalten.
Simon doesn't have to mow the lawn.	Simon muss den Rasen nicht mähen.
This is important legislation.	Dies ist eine wichtige Gesetzgebung.
This is a small cozy restaurant.	Dies ist ein kleines, gemütliches Restaurant.
A pool was covered with a plastic cover.	Ein Becken wurde mit einer Plastikabdeckung abgedeckt.
But nothing happened with his departure.	Aber mit seinem Weggang geschah nichts.
Cooking is both an art and a necessity.	Kochen ist sowohl eine Kunst als auch eine Notwendigkeit.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Untersuchungen zeigen, dass Menschen eine klare, unkomplizierte Sprache bevorzugen.
This science lesson began as an experiment.	Diese Wissenschaftsstunde begann als Experiment.
Joseph was sold to the bakers.	Joseph wurde an die Bäcker verkauft.
We'd better give up on this project.	Wir sollten dieses Projekt besser aufgeben.
Thousands came to celebrate the victory.	Tausende kamen, um den Sieg zu feiern.
He lived exactly halfway between village and town.	Er lebte genau auf halber Strecke zwischen Dorf und Stadt.
There was no trace of surprise on his face.	In seinem Gesicht war keine Spur von Überraschung.
He complained of a headache.	Er klagte über Kopfschmerzen.
They observed their teacher's behavior.	Sie beobachteten das Verhalten ihres Lehrers.
More people suffer from diabetes than asthma.	An Diabetes leiden mehr Menschen als an Asthma.
Part of the wool is quite discolored.	Ein Teil der Wolle ist ziemlich verfärbt.
The balance of power shifted depending on business relationships.	Die Machtverhältnisse verschoben sich je nach Geschäftsbeziehungen.
Mourners have gathered for the funeral.	Trauernde haben sich zur Beerdigung versammelt.
Tag a rich man by the size of his possessions.	Markiere einen reichen Mann an der Größe seines Besitzes.
However, later, after winning the race, they began to quarrel.	Später, nachdem sie das Rennen gewonnen hatten, begannen sie sich jedoch zu streiten.
A monkey chases a large lizard, stumbles and falls.	Ein Affe jagt eine große Eidechse, stolpert und fällt.
He found a tremendous affection for him.	Er fand eine ungeheure Zuneigung zu ihm.
Your father wanted to build his own house?	Ihr Vater wollte ein eigenes Haus bauen?
I do not want it.	Ich mochte es nicht.
The exam was tough.	Die Prüfung war hart.
This made many people unemployed.	Das hat viele Menschen arbeitslos gemacht.
The crickets chirped loudly.	Die Grillen zirpten laut.
We should support the police in any way we can.	Wir sollten die Polizei auf jede erdenkliche Weise unterstützen.
A slight tremor can be felt throughout his body.	Ein leichtes Zittern ist in seinem ganzen Körper zu spüren.
A modicum of common sense goes a long way.	Ein Minimum an gesundem Menschenverstand reicht weit aus.
After that year she became less active.	Nach diesem Jahr wurde sie weniger aktiv.
One should be careful when snogging below the waist.	Beim Knutschen unterhalb der Taille sollte man vorsichtig sein.
A decision must be made.	Eine Entscheidung muss getroffen werden.
The magician tugged at the rabbit's ear.	Der Zauberer zupfte am Ohr des Kaninchens.
A small island with white sandy beaches.	Eine kleine Insel mit weißen Sandstränden.
August marks the end of the rainy season.	Der August markiert das Ende der Regenzeit.
We need a strong government.	Wir brauchen eine starke Regierung.
All residents of the county had to leave.	Alle Einwohner des Landkreises mussten gehen.
The newspaper's policy is to highlight positive stories.	Die Politik der Zeitung besteht darin, positive Geschichten hervorzuheben.
A slow, steady pace allowed us to finish quickly.	Ein langsames, gleichmäßiges Tempo ermöglichte es uns, schnell fertig zu werden.
Many transportation systems were destroyed.	Viele Transportsysteme wurden zerstört.
He secured a scholarship to a leading university.	Er sicherte sich ein Stipendium an einer führenden Universität.
She brought cheese and bread to the yard.	Sie brachte Käse und Brot auf den Hof.
Make it easy for yourself.	Machen Sie es sich leicht.
She marveled at the miracle.	Sie staunte über das Wunder.
He showed the film to his colleagues.	Er zeigte den Film seinen Kollegen.
The frog jumped away from us.	Der Frosch sprang von uns weg.
Earthquakes are quite common here.	Erdbeben sind hier recht häufig.
A traditional symbol that means good luck.	Ein traditionelles Symbol, das viel Glück bedeutet.
He was about to make a deal.	Er war kurz davor, einen Deal zu machen.
I saw a great show last night.	Ich habe gestern Abend eine tolle Show gesehen.
Once upon a time, long ago, the region was covered with jungle.	Einst, vor langer Zeit, war die Region mit Dschungel bedeckt.
She was sure she was going to die.	Sie war sich sicher, dass sie sterben würde.
The terrified passengers ran out of the bus.	Die erschrockenen Fahrgäste rannten aus dem Bus.
The examiner gave the student a real problem to solve.	Der Prüfer stellte dem Schüler ein echtes Problem, das er lösen sollte.
The choir sang a deep basso profundo.	Der Chor sang einen tiefen Basso profundo.
The old vampire watched her through the window and giggled.	Der alte Vampir beobachtete sie durch das Fenster und kicherte.
The heroes bravely fought against the common enemy.	Die Helden kämpften tapfer gegen den gemeinsamen Feind.
Water turned into a gas after heating.	Wasser wurde nach dem Erhitzen zu einem Gas.
Political power could only be gained through violence.	Nur durch Gewalt konnte man politische Macht erlangen.
The Minister was deeply dismayed.	Der Minister war zutiefst bestürzt.
The neighborhood is a hub of activity.	Die Nachbarschaft ist ein Zentrum der Aktivität.
The ice was washed down the river.	Das Eis wurde den Fluss hinuntergespült.
The journey lasts three months.	Die Reise dauert drei Monate.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Manche Städte sind einzigartig, mit außergewöhnlicher Architektur.
Many newspapers ran his editorials.	Viele Zeitungen brachten seine Leitartikel.
Few diplomats believe economic sanctions will work.	Nur wenige Diplomaten glauben, dass Wirtschaftssanktionen funktionieren werden.
There were no spectators at the finish.	Im Ziel waren keine Zuschauer.
The house was for sale.	Das Haus stand zum Verkauf.
Air pollution was worse than ever this month.	In diesem Monat war die Luftverschmutzung schlimmer denn je.
The man's remarkable performance increased his popularity.	Die bemerkenswerte Leistung des Mannes steigerte seine Popularität.
The two creatures looked at each other curiously.	Die beiden Kreaturen sahen sich neugierig an.
One of the soldiers grabbed her and held her.	Einer der Soldaten packte sie und hielt sie fest.
He stared at the sun with an absent gaze.	Er starrte mit abwesendem Blick in die Sonne.
Deforestation in the area was extensive.	Die Abholzung in der Gegend war umfangreich.
A sheet of parchment.	Ein Pergamentblatt.
Power outages are the order of the day.	Stromausfälle sind an der Tagesordnung.
A small white cat sits happily on my lap.	Eine kleine weiße Katze sitzt glücklich auf meinem Schoß.
A delegation was sent by the central government.	Eine Delegation wurde von der Zentralregierung entsandt.
These must be washed thoroughly.	Diese müssen gründlich gewaschen werden.
The message was successfully decrypted.	Die Nachricht wurde erfolgreich entschlüsselt.
Visit the market this morning.	Besuchen Sie heute Morgen den Markt.
They captured many slaves.	Sie nahmen viele Sklaven gefangen.
Prepare the beurre blanc sauce.	Bereiten Sie die Beurre-Blanc-Sauce zu.
Try a slice of lemon with salt.	Probieren Sie eine Zitronenscheibe mit Salz.
The place is known for beautiful sights.	Der Ort ist für schöne Sehenswürdigkeiten bekannt.
Oil and fat should be used sparingly in the kitchen.	Öl und Fett sollten in der Küche sparsam verwendet werden.
The nose is the most important organ of the body.	Die Nase ist das wichtigste Organ des Körpers.
When he got home he found the house empty.	Als er nach Hause kam, fand er das Haus leer.
War, conquest and destruction followed.	Krieg, Eroberung und Zerstörung folgten.
The athletes are finely honed machine-like creatures.	Die Athleten sind fein geschliffene maschinenähnliche Kreaturen.
Nine out of ten college students take a vitamin every day.	Neun von zehn College-Studenten nehmen täglich ein Vitamin ein.
The results were disappointing.	Die Ergebnisse waren enttäuschend.
The heron crouched under the bridge, waiting for prey.	Der Reiher kauerte unter der Brücke und wartete auf Beute.
get some rest	Ruh dich ein wenig aus.
The violence began at dawn.	Die Gewalt begann im Morgengrauen.
They sold pottery and jewelry.	Sie verkauften Töpferwaren und Schmuck.
Never leave food unattended in the microwave.	Lassen Sie Lebensmittel niemals unbeaufsichtigt in der Mikrowelle.
The frozen fruits are available in the supermarket.	Die gefrorenen Früchte sind im Supermarkt erhältlich.
The poor girl barely tolerated the abuse.	Das arme Mädchen tolerierte den Missbrauch kaum.
There was a shed full of dead animals.	Es gab einen Schuppen voller toter Tiere.
The mother died of pneumonia.	Die Mutter starb an einer Lungenentzündung.
She doesn't like sugary foods.	Sie mag keine zuckerhaltigen Speisen.
He intended to dramatically change the government.	Er beabsichtigte, die Regierung dramatisch zu verändern.
The President retains ultimate authority.	Der Präsident behält die letzte Autorität.
The waiter appeared in the bar.	Der Kellner erschien in der Bar.
Schools try to address the problem.	Schulen versuchen, das Problem anzugehen.
It's important to have a clear plan.	Es ist wichtig, einen klaren Plan zu haben.
The tram was late that day.	An dem Tag hatte die Straßenbahn Verspätung.
She approached the problem from many angles.	Sie ging das Problem von vielen Seiten an.
He was no longer a suspect.	Er war kein Verdächtiger mehr.
Where do you think the child could be?	Wo, glauben Sie, könnte das Kind sein?
I do not know what to do.	Ich weiß nicht, was ich tun soll.
The surgeon scrubbed his hands thoroughly.	Der Chirurg schrubbte sich gründlich die Hände.
She wore no makeup at all.	Sie trug überhaupt kein Make-up.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Es wird beim Bau von Brücken und Gebäuden verwendet.
Music boxes became popular in the 19th century.	Spieluhren wurden im 19. Jahrhundert populär.
The perpetrators escaped from prison.	Die Täter sind aus dem Gefängnis geflohen.
The killer, armed with a large knife, approached.	Der mit einem großen Messer bewaffnete Mörder näherte sich.
Geese flew overhead and screeched loudly.	Gänse flogen über uns hinweg und schrien laut.
He lives near a beach.	Er wohnt in der Nähe eines Strandes.
The demonstrators held up banners and shouted obscenities.	Die Demonstranten hielten Transparente hoch und riefen Obszönitäten.
The priest bless me!	Der Priester segne mich!
she collected.	Sie sammelte.
The extent of the damage is appalling.	Das Ausmaß des Schadens ist erschreckend.
He is a natural athlete.	Er ist ein Natursportler.
He announced that he would devote his life to this task.	Er kündigte an, dieser Aufgabe sein Leben zu widmen.
A belt ensures this shirt stays in place.	Ein Gürtel sorgt dafür, dass dieses Hemd an Ort und Stelle bleibt.
We have the benefit of hindsight.	Wir haben den Vorteil der Rückschau.
The story is about to unfold.	Die Geschichte ist im Begriff, sich zu entfalten.
They operate a bar that serves a variety of drinks.	Sie betreiben eine Bar, die eine Auswahl an Getränken serviert.
She received a letter on behalf of the company.	Sie erhielt einen Brief im Namen des Unternehmens.
Increased salt consumption increases blood pressure.	Erhöhter Salzkonsum erhöht den Blutdruck.
The photographer snapped a series of photos.	Der Fotograf knipste eine Reihe von Fotos.
The magic of the forest lured him there.	Der Zauber des Waldes hat ihn dorthin gelockt.
These structures have very large windows.	Diese Strukturen haben sehr große Fenster.
There are over two thousand islands in this region.	Es gibt über zweitausend Inseln in dieser Region.
He has a hard time getting enough sleep.	Es fällt ihm schwer, genug Schlaf zu bekommen.
This lake is poisoned by industrial waste.	Dieser See ist durch Industrieabfälle vergiftet.
The fear grew until he could hold it in no longer.	Die Angst wuchs, bis er sie nicht länger zurückhalten konnte.
New technologies and facilities help.	Neue Technologien und Einrichtungen helfen dabei.
Pass the butter, please.	Gib bitte die Butter.
The dictator is a tyrant.	Der Diktator ist ein Tyrann.
They were fascinated by sex and often kept a close eye on birds.	Sie waren fasziniert von Sex und beobachteten Vögel oft genau.
She likes dill pickles.	Sie mag Dillgurken.
Their job is to tell us how to vote.	Ihre Aufgabe ist es, uns zu sagen, wie wir wählen sollen.
The applicant was initially rejected.	Der Bewerber wurde zunächst abgelehnt.
The monarch's son became ruler of the state.	Der Sohn des Monarchen wurde Herrscher des Staates.
Some nations sell their surplus to other countries.	Einige Nationen verkaufen ihren Überschuss an andere Länder.
The first object was another warehouse	Das erste Objekt war ein weiteres Lagerhaus
It is often necessary to turn off the water.	Oft ist es notwendig, das Wasser abzustellen.
The forces of nature are wondrous.	Die Kräfte der Natur sind wundersam.
She ministered to twelve disciples that day.	Sie diente an diesem Tag zwölf Schülern.
The days are getting hotter.	Die Tage werden heißer.
Its success was mainly due to economic reforms.	Ihr Erfolg war vor allem den Wirtschaftsreformen zu verdanken.
A medical scan can be used to diagnose an illness.	Ein medizinischer Scan kann verwendet werden, um eine Krankheit zu diagnostizieren.
Try the chicken soup.	Probieren Sie die Hühnersuppe.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Zwei Tassen brauner Zucker sind auf dem Boden verschüttet.
The woman drew some honey from the jar.	Die Frau zog etwas Honig aus dem Glas.
So, um, what's your excuse this time?	Also, ähm, was ist diesmal deine Entschuldigung?
Gross productivity has steadily increased for a century.	Die Bruttoproduktivität ist seit einem Jahrhundert stetig gestiegen.
You opened a bank account last year.	Sie haben letztes Jahr ein Bankkonto eröffnet.
They went to the park.	Sie gingen in den Park.
Some airlines perform better than others.	Einige Fluggesellschaften schneiden besser ab als andere.
Leave the windows slightly open.	Lassen Sie die Fenster leicht geöffnet.
A calf was the product of their mating.	Ein Kalb war das Produkt ihrer Paarung.
Waves pounded around him.	Wellen schlugen um ihn herum.
However, increasing automation is expected to mitigate their impact.	Es wird jedoch erwartet, dass eine zunehmende Automatisierung ihre Auswirkungen mildern wird.
But his pleading was in vain.	Aber sein Flehen war vergebens.
She played tennis every day.	Sie spielte jeden Tag Tennis.
This election was full of fraud.	Diese Wahl war voller Betrug.
Only a few examples of his jewelry have survived.	Nur wenige Exemplare seines Schmucks sind erhalten.
Everest has long been a sacred place.	Everest ist seit langem ein heiliger Ort.
They determined whether the sulfuric acid had acidic properties.	Sie stellten fest, ob die Schwefelsäure saure Eigenschaften hatte.
So the wise old woman counted out three coins.	So zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
He slammed the gate.	Er schlug das Tor zu.
The sea was calm this morning.	Das Meer war an diesem Morgen ruhig.
They didn't bother to stock new goods.	Sie haben sich nicht die Mühe gemacht, neue Waren auf Lager zu haben.
Before sunrise, the early risers clean the city.	Vor Sonnenaufgang putzen die Frühaufsteher die Stadt.
Many brands offer their products at reasonable prices.	Viele Marken bieten ihre Produkte zu günstigen Preisen an.
She cried out in horror.	Sie schrie entsetzt auf.
Our association collects donations.	Unser Verein sammelt Spenden.
The noise level at street festivals is high.	Der Geräuschpegel bei Straßenfesten ist hoch.
The philosophical idealists believed that all norms are universal.	Die philosophischen Idealisten glaubten, dass alle Normen universell sind.
The business was forced to move to a remote village.	Das Geschäft war gezwungen, in ein abgelegenes Dorf umzuziehen.
Many people died here during the famine.	Viele Menschen kamen während der Hungersnot hier ums Leben.
A showy plumage.	Ein auffälliges Gefieder.
She handed the woman a handkerchief to dry her tears.	Sie reichte der Frau ein Taschentuch, um ihre Tränen zu trocknen.
He has high expectations of his subordinates.	Er hat hohe Erwartungen an seine Untergebenen.
Historical documents show that the pyramids were built by slaves.	Historische Dokumente zeigen, dass die Pyramiden von Sklaven gebaut wurden.
Her accent is not easy for outsiders to understand.	Ihr Akzent ist für Außenstehende nicht leicht zu verstehen.
The architectural design uses familiar materials.	Die architektonische Gestaltung verwendet vertraute Materialien.
Very little is known about this.	Darüber ist sehr wenig bekannt.
A brave soldier won two medals for bravery.	Ein tapferer Soldat gewann zwei Tapferkeitsmedaillen.
He's absolutely unpopular.	Er ist absolut unbeliebt.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Die Zahl der Hotels ist in den letzten Jahren rasant gestiegen.
We never cut the bushes.	Wir schneiden die Sträucher nie.
Luckily the cat was unharmed.	Die Katze blieb zum Glück unverletzt.
It is the first invention that uses energy effectively.	Es ist die erste Erfindung, die Energie effektiv nutzt.
As part of a larger ecological catastrophe.	Als Teil einer größeren ökologischen Katastrophe.
The form must be completed in triplicate.	Das Formular ist in dreifacher Ausfertigung auszufüllen.
The weather forecast predicted freezing rain.	Der Wetterbericht sagte Eisregen voraus.
What little they earned they saved.	Das Wenige, das sie verdienten, sparten sie.
A strange and ominous sound emanated from the residence.	Ein seltsames und unheilvolles Geräusch ging von der Residenz aus.
I am particularly interested in this post.	Dieser Beitrag interessiert mich besonders.
The police came an hour ago.	Die Polizei kam vor einer Stunde.
The church was built on a hill.	Die Gemeinde wurde auf einem Hügel gebaut.
These people have many children.	Diese Menschen haben viele Kinder.
She gazed at the horizon in silence.	Schweigend betrachtete sie den Horizont.
He heard his name spoken.	Er hörte seinen Namen ausgesprochen.
The young man said he loved her.	Der junge Mann sagte, er liebe sie.
The recent fires have darkened the sky.	Die letzten Brände haben den Himmel verdunkelt.
The dispute between the two companies lasted for a decade.	Der Streit zwischen den beiden Unternehmen dauerte ein Jahrzehnt.
He wears an expressionless face.	Er trägt ein ausdrucksloses Gesicht.
One of my students recently won a scholarship.	Einer meiner Studenten hat kürzlich ein Stipendium gewonnen.
The presentation was refreshingly open.	Die Präsentation war erfrischend offen.
You better be prepared when you go.	Du solltest besser vorbereitet sein, wenn du gehst.
She wore clothes that hid her figure.	Sie trug Kleidung, die ihre Figur verbarg.
The cat shrieked as it fell over.	Die Katze kreischte, als sie umfiel.
The priest began to pray.	Der Priester begann zu beten.
The garbage bags were scattered all over the yard.	Die Müllsäcke lagen über den ganzen Hof verstreut.
All models are wrong, some are useful.	Alle Modelle sind falsch, einige sind nützlich.
The shaman instructs them to observe the moon.	Der Schamane weist sie an, den Mond zu beobachten.
The lion paced up and down, roaring.	Der Löwe ging brüllend auf und ab.
The typed words slowly emerged from the machine.	Die getippten Wörter tauchten langsam aus der Maschine auf.
He remembers her cooking so well.	Er erinnert sich so gut an ihr Kochen.
Wash the vegetables, then cut into slices.	Das Gemüse waschen, dann in Scheiben schneiden.
There were dozens of chairs arranged in a row.	Es gab Dutzende von Stühlen, die in einer Reihe angeordnet waren.
It used to belong to my grandfather.	Früher gehörte es meinem Großvater.
She refused to move.	Sie weigerte sich, sich zu bewegen.
The board held a special meeting.	Der Vorstand versammelte sich zu einer Sondersitzung.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Viele Jungunternehmer nehmen regelmäßig an Konferenzen teil.
The manager decided to cut staff.	Der Manager beschloss, Personal abzubauen.
You need to ensure law and order.	Sie bedürfen der Gewährleistung von Recht und Ordnung.
A missed opportunity.	Eine verpasste Gelegenheit.
I will consult with my financial advisors.	Ich werde mich mit meinen Finanzberatern beraten.
Consume something small.	Etwas Kleines konsumieren.
Line a baking sheet with parchment paper.	Ein Backblech mit Backpapier auslegen.
He cursed as the boat went down.	Er fluchte, als das Boot unterging.
It's a very small room.	Es ist ein sehr kleiner Raum.
It's useless to complain about the rain.	Es ist sinnlos, sich über den Regen zu beschweren.
He scored eighty points on the math test.	Er hat im Mathetest achtzig Punkte erzielt.
The army relies on the most modern weapon systems.	Die Armee setzt auf modernste Waffensysteme.
Bones were smashed into pieces and then discarded.	Knochen wurden in Stücke zerschlagen und dann entsorgt.
The project is not finished yet.	Das Projekt ist noch nicht abgeschlossen.
The government did not intervene.	Die Regierung griff nicht ein.
The imam berated the man for his half-baked thought.	Der Imam beschimpfte den Mann für seinen unausgegorenen Gedanken.
Nobody was held accountable.	Niemand wurde zur Rechenschaft gezogen.
You just broke world records.	Du hast gerade Weltrekorde gebrochen.
Parliament was dissolved.	Das Parlament wurde aufgelöst.
Walk slowly or you will stumble.	Gehen Sie langsam oder Sie werden stolpern.
Yes, we must develop sustainable energy sources.	Ja, wir müssen nachhaltige Energiequellen entwickeln.
The city was bursting with life.	Die Stadt strotzte vor Lebendigkeit.
I expect	Ich erwartete
Would you like a cup of tea?	Möchten Sie eine Tasse Tee?
All birds migrated to warmer regions.	Alle Vögel wanderten in wärmere Regionen ab.
This novel follows the lives of the main characters.	Dieser Roman folgt dem Leben der Hauptfiguren.
They took the rank of lieutenant.	Sie nahmen den Rang eines Leutnants an.
You get the elbow.	Du bekommst den Ellbogen.
They gave each other support and hope.	Sie gaben einander Unterstützung und Hoffnung.
The performance of the team has improved a lot.	Die Leistung der Mannschaft hat sich sehr verbessert.
i feel depressed	Ich fühle mich deprimiert.
There was no time to lose.	Es gab keine Zeit zu verlieren.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Die Stadt ist sehr gefährlich, besonders für Frauen und Kinder.
Most people possess some computer skills.	Die meisten Menschen besitzen einige Fähigkeiten im Umgang mit Computern.
The magician can guess the date of your death.	Der Magier kann das Datum Ihres Todes erraten.
These sandals belong to the man we're hunting.	Diese Sandalen gehören dem Mann, den wir jagen.
The leader's temper was unstable.	Das Temperament des Anführers war labil.
Such cities are the center of human culture.	Solche Städte sind das Zentrum der menschlichen Kultur.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Dieser Stadtteil erlebt einen Anstieg der Kriminalität.
Intellectuals are the future.	Intellektuelle sind die Zukunft.
I ate fish almost every day.	Ich habe fast jeden Tag Fisch gegessen.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Das Eis schmilzt schnell, wenn es Hitze ausgesetzt wird.
The music on the TV was muted.	Die Musik aus dem Fernseher war stummgeschaltet.
Thar is a lake nearby.	Thar ist ein See in der Nähe.
The judge's lips curled into a crooked smile.	Die Lippen des Richters verzogen sich zu einem schiefen Lächeln.
Shortly thereafter he was arrested.	Kurz darauf wurde er festgenommen.
They would have a hard time finding their way to the water.	Sie würden sich schwer tun, den Weg zum Wasser zu finden.
He cried out in joy and jumped up and down.	Er stieß einen freudigen Schrei aus und sprang auf und ab.
Significant economic growth is expected for the coming years.	Für die kommenden Jahre wird ein erhebliches Wirtschaftswachstum erwartet.
We studied our common interests.	Wir studierten unsere gemeinsamen Interessen.
The stored rainwater is used for irrigation.	Das gespeicherte Regenwasser wird zur Bewässerung verwendet.
His small holdall contained his few belongings,	Seine kleine Reisetasche enthielt seine wenigen Besitztümer,
Avoid the arrogance of believing you are right.	Vermeiden Sie die Arroganz, zu glauben, dass Sie Recht haben.
Caterers and event planners don't get paid well.	Caterer und Eventplaner werden nicht gut bezahlt.
Pets have an intelligence similar to that of humans.	Haustiere haben eine ähnliche Intelligenz wie Menschen.
The crime rate is extremely low here.	Die Kriminalitätsrate ist hier extrem niedrig.
The committee meets tomorrow.	Der Ausschuss tagt morgen.
The location was ideal for shipbuilding.	Der Standort war ideal für den Schiffbau.
Put the bag of flour on the table.	Bring die Mehltüte auf den Tisch.
When he reached the shore, he began to wade ashore.	Als er das Ufer erreicht hatte, begann er an Land zu waten.
They talked about the weather.	Sie sprachen über das Wetter.
Soon she raised her head and looked into the distance.	Bald hob sie den Kopf und blickte in die Ferne.
People fought loudly for and against the idea.	Menschen für und gegen die Idee kämpften lautstark.
Watch out for the puppy!	Pass auf den Welpen auf!
This building is still under construction	Dieses Gebäude befindet sich noch im Bau
The climate is changing rapidly.	Das Klima ändert sich schnell.
About half of the scientists worldwide are men.	Etwa die Hälfte der Wissenschaftler weltweit sind Männer.
The tour gets good reviews.	Die Tour bekommt gute Kritiken.
Then one evening as we all sat around a fire	Dann, eines Abends, als wir alle um ein Feuer saßen,
The snake squirmed eagerly.	Die Schlange wand sich eifrig.
The former king was a known coward.	Der ehemalige König war ein bekannter Feigling.
Some people don't bathe regularly.	Manche Menschen baden nicht regelmäßig.
Many modern cities have large parks.	Viele moderne Städte haben große Parks.
Add the chocolate chips, then mix well.	Die Schokoladenstückchen hineingeben, dann gut mischen.
A variety of birds inhabit the region.	Eine Vielzahl von Vögeln bewohnt die Region.
Spring and summer are very short in this region.	In dieser Region sind Frühling und Sommer sehr kurz.
The thief tried to escape but was arrested.	Der Dieb versuchte zu fliehen, wurde aber festgenommen.
She arrived with white gloves.	Sie kam mit weißen Handschuhen an.
A warm welcome, sir.	Ein herzliches Willkommen, mein Herr.
He is rather shy and reserved.	Er ist eher schüchtern und zurückhaltend.
She ate two raw chicken thighs.	Sie aß zwei rohe Hähnchenschenkel.
He sat alone at the party.	Er saß allein auf der Party.
A good craftsman is never lazy.	Ein guter Handwerker ist niemals faul.
To gain support, we need better education.	Um Unterstützung zu gewinnen, brauchen wir eine bessere Bildung.
Her solemn manner deceived no one.	Ihre feierliche Art täuschte niemanden.
The bonus is hers.	Der Bonus gehört ihr.
Good deals and good profits.	Gute Geschäfte und gute Gewinne.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Dieser Stamm praktizierte vor Jahrhunderten Menschenopfer.
The country was hit by devastating floods last year.	Das Land wurde im vergangenen Jahr von verheerenden Überschwemmungen heimgesucht.
Evidence suggests they were joking.	Beweise deuten darauf hin, dass sie scherzten.
Everyone in the village is invited to attend the gathering.	Jeder im Dorf ist eingeladen, an der Versammlung teilzunehmen.
The flight attendants constantly monitor the needs of the passengers.	Die Flugbegleiter überwachen ständig die Bedürfnisse der Passagiere.
Cats usually eat soft, fresh meat.	Katzen fressen normalerweise weiches, frisches Fleisch.
Heavy snow threatened to close the highway.	Starker Schneefall drohte die Autobahn zu sperren.
But opportunities for advancement are rare.	Doch Aufstiegschancen sind rar.
They will not come except her.	Sie werden nicht kommen, außer ihr.
She always wandered aimlessly through the city.	Sie irrte immer ziellos durch die Stadt.
Now more than ever we need to protect the environment.	Jetzt müssen wir mehr denn je die Umwelt schützen.
People must heed these warnings!	Die Menschen müssen auf diese Warnungen hören!
A village is "a small settlement".	Ein Dorf ist „eine kleine Siedlung“.
She didn't want to use public transport.	Sie wollte keine öffentlichen Verkehrsmittel benutzen.
The mechanic can fix the alternator.	Der Mechaniker kann die Lichtmaschine reparieren.
The hawk spread its wings to take off.	Der Falke breitete seine Flügel aus, um abzuheben.
Don't drink too much coffee.	Trinken Sie nicht zu viel Kaffee.
Make sure that the pressure remains constant.	Achten Sie darauf, dass der Druck konstant bleibt.
The essence of the story is good.	Die Essenz der Geschichte ist gut.
Immigrant reception is terrible.	Der Empfang für Einwanderer ist schrecklich.
The civilization that flourished here was ancient.	Die Zivilisation, die hier blühte, war uralt.
Satisfied, she poured the boiling water into the mug.	Zufrieden goss sie das kochende Wasser in den Becher.
A pending order will be shipped today.	Eine ausstehende Bestellung wird heute versendet.
Material for carpets and carpets is made from many materials.	Material für Teppiche und Teppiche wird aus vielen Materialien hergestellt.
We checked in and unpacked our luggage.	Wir checkten ein und packten unser Gepäck aus.
The government cracked down on the demonstrators.	Die Regierung ging hart gegen die Demonstranten vor.
The coral was covered with thick moss.	Die Koralle war mit dichtem Moos bedeckt.
Each participant was asked to write about a topic.	Jeder Teilnehmer wurde gebeten, über ein Thema zu schreiben.
He maintains a website with inspirational stories.	Er unterhält eine Website mit inspirierenden Geschichten.
The highway runs along the edge of the park.	Die Autobahn verläuft entlang des Parkrandes.
i'm too busy to go	Ich bin zu beschäftigt, um zu gehen.
The unrehearsed routine went very well.	Die ungeprobte Routine lief sehr gut.
The music was loud.	Die Musik war laut.
Three times five is fifteen.	Drei mal fünf ist fünfzehn.
She turned and jumped.	Sie drehte sich um und sprang.
The broken lamp had been flickering for several hours.	Die kaputte Lampe flackerte seit mehreren Stunden.
The soup is delicious.	Die Suppe ist köstlich.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Hier ist ein Rezept für Kürbiskuchen.
People will forget what happened here today.	Die Leute werden vergessen, was heute hier passiert ist.
After getting drunk, he fell asleep.	Nachdem er betrunken war, schlief er ein.
The hunt is hampered by stormy weather.	Die Jagd wird durch stürmisches Wetter behindert.
Pollution is now a global problem.	Umweltverschmutzung ist heute ein weltweites Problem.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Munition, Treibstoff und Gummi wurden von Fabriken aus der Region transportiert.
The representatives of the people were elected.	Die Volksvertreter waren gewählt.
He has a cleft chin.	Er hat ein Spaltkinn.
The squirrel skilfully sails through the trees.	Das Eichhörnchen segelt gekonnt durch die Bäume.
Their opinion on the project is sharply divided.	Ihre Meinung zu dem Projekt ist scharf geteilt.
Many young people flock there every year.	Jedes Jahr strömen viele junge Leute dorthin.
He slipped on the wet stones.	Er rutschte auf den nassen Steinen aus.
The development of a new machine is almost complete.	Die Entwicklung einer neuen Maschine ist fast abgeschlossen.
Stones lay on the surface of a lake.	Steine ​​lagen auf der Oberfläche eines Sees.
Help him feel better!	Helfen Sie ihm, sich besser zu fühlen!
The damp air has attacked the paint.	Die feuchte Luft hat den Lack angegriffen.
This behavior is strange, even serious.	Dieses Verhalten ist seltsam, sogar schwerwiegend.
These cities are famous for their art.	Diese Städte sind berühmt für ihre Kunst.
The stresses of modern life leave many people exhausted.	Der Stress des modernen Lebens lässt viele Menschen erschöpft zurück.
To be or not to be.	Sein oder nicht sein.
Stop your chatter!	Hör auf mit deinem Geschwätz!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Reisfelder erstrecken sich so weit das Auge reicht.
The fine was written by the court.	Das Bußgeld wurde vom Gericht geschrieben.
An intense debate has taken place since the last election.	Seit der letzten Wahl hat eine intensive Debatte stattgefunden.
You will never win this competition.	Sie werden diesen Wettbewerb niemals gewinnen.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	Unsere Ethikkodizes verbieten diese Art von Verhalten.
The door opened cautiously.	Die Tür öffnete sich vorsichtig.
He was accused of war crimes.	Ihm wurden Kriegsverbrechen vorgeworfen.
That was the biggest surprise.	Das war die größte Überraschung.
This room was surprisingly spacious.	Dieses Zimmer war überraschend geräumig.
He obviously knew the meaning involved.	Er kannte offensichtlich die damit verbundene Bedeutung.
They will prepare cakes.	Sie werden Kuchen zubereiten.
The animal keeper came by regularly.	Der Tierpfleger kam regelmäßig vorbei.
He was sentenced to death for murder.	Er wurde wegen Mordes zum Tode verurteilt.
From the flatlands to the mountains.	Vom Flachland bis ins Gebirge.
One should check the quality of the material.	Man sollte die Qualität des Materials überprüfen.
The accident caused some serious injuries.	Der Unfall verursachte einige schwere Verletzungen.
The beaches are practically deserted.	Die Strände sind praktisch menschenleer.
The captain stepped through the open door.	Der Kapitän trat durch die offene Tür.
Quality, good taste and comfort.	Qualität, guter Geschmack und Komfort.
A group of protesters gathered in front of the building.	Eine Gruppe von Demonstranten versammelte sich vor dem Gebäude.
In this case, the speaker gives advice.	In diesem Fall gibt der Sprecher Ratschläge.
The sailor needed a strong stomach.	Der Matrose brauchte einen starken Magen.
The employment rate is high in this region.	Die Beschäftigungsquote ist in dieser Region hoch.
Three postage stamps were issued to commemorate this event.	Zur Erinnerung an dieses Ereignis wurden drei Briefmarken herausgegeben.
Our team is ten times the size of your opponent's.	Unser Team ist zehnmal so groß wie das deines Gegners.
He jogged through thick weeds and undergrowth.	Er joggte durch dichtes Unkraut und Unterholz.
While this isn't a popular party trick, it works.	Das ist zwar kein beliebter Partytrick, aber es funktioniert.
I'm sick of his arrogance.	Ich habe seine Arroganz satt.
It is so cold.	Es ist so kalt.
They have serious historical monuments.	Sie haben ernsthafte historische Denkmäler.
Older people need plenty of calcium in their diet.	Ältere Menschen brauchen viel Kalzium in ihrer Ernährung.
Your complaint is not unfounded.	Ihre Beschwerde ist nicht unbegründet.
We have run out of food, water and medicine.	Uns sind Lebensmittel, Wasser und Medizin ausgegangen.
The witches enchant the king.	Die Hexen verzaubern den König.
The work was completed within budget.	Die Arbeiten wurden im Rahmen des Budgets abgeschlossen.
You must use fingernails to exfoliate.	Sie müssen Fingernägel zum Peelin verwenden.
Some places have flush water.	Einige Orte haben Spülwasser.
He tried to hide the smallest act of defiance.	Er versuchte, den kleinsten Akt des Trotzes zu verbergen.
grandma is lonely	Oma ist einsam.
What this person said made no sense.	Was diese Person sagte, ergab keinen Sinn.
At least two dozen people have drowned in this region.	Mindestens zwei Dutzend Menschen sind in dieser Region ertrunken.
This is the only shop open at this time.	Dies ist das einzige Geschäft, das zu dieser Zeit geöffnet ist.
The bees swarm around the hive.	Die Bienen schwärmen um den Bienenstock.
Citizen leaders favored large-scale development.	Die Bürgerführer bevorzugten eine groß angelegte Entwicklung.
A tall building was under construction.	Ein hohes Gebäude war im Bau.
It became a mantra of frustration for many.	Es wurde für viele zu einem Mantra der Frustration.
The owl swooped down from the sky.	Die Eule schwebte vom Himmel herab.
A city ruled by evil.	Eine Stadt, die vom Bösen regiert wird.
My grandmother was an excellent cook.	Meine Oma war eine ausgezeichnete Köchin.
The plumber came to fix the pipe quickly.	Der Klempner kam, um das Rohr schnell zu reparieren.
He walks along the narrow path in the direction of the cathedral.	Er geht den schmalen Pfad entlang in Richtung Dom.
The local government shows more concern for foreigners.	Die lokale Regierung zeigt mehr Sorge um Ausländer.
Come on, you can swim too.	Komm schon, du kannst auch schwimmen.
There was a sharp crack.	Es gab ein scharfes Knallen.
Front-line troops receive ongoing training and equipment.	Fronttruppen erhalten fortlaufendes Training und Ausrüstung.
The volume is described as thick.	Das Volumen wird als dick beschrieben.
The car skidded around a sharp bend.	Das Auto schleuderte um eine scharfe Kurve.
The jumped leopard was reached with ease.	Der angesprungene Leopard wurde mit Leichtigkeit erreicht.
The room faces west.	Das Zimmer ist nach Westen ausgerichtet.
Local vineyards offer free tastings.	Lokale Weinberge bieten kostenlose Verkostungen an.
I just wanted to see his face.	Ich wollte nur sein Gesicht sehen.
Your comments raise some interesting points.	Ihre Kommentare werfen einige interessante Punkte auf.
Children should not watch television unsupervised.	Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt fernsehen.
They lived an idyllic life there.	Sie lebten dort ein idyllisches Leben.
Pour some sugar into the glasses.	Gießen Sie etwas Zucker in die Gläser.
Many voters chose to stay at home.	Viele Wähler entschieden sich dafür, zu Hause zu bleiben.
A tiger was spotted nearby.	Ein Tiger wurde in der Nähe gesichtet.
The false beard slipped behind his ears.	Der falsche Bart rutschte ihm hinter die Ohren.
There is a gate at the end of the street.	Am Ende der Straße befindet sich ein Tor.
Passports are frozen for four months each year.	Die Pässe werden jedes Jahr für vier Monate eingefroren.
This church is old.	Diese Kirche ist alt.
He doesn't like being called "little".	Er mag es nicht, "klein" genannt zu werden.
Violent crime has increased sharply in recent years.	Die Gewaltkriminalität hat in den letzten Jahren stark zugenommen.
The company pays a bonus to all employees.	Das Unternehmen zahlt allen Mitarbeitern einen Bonus.
American tourists are busy taking photos of the scenery.	Amerikanische Touristen sind damit beschäftigt, Fotos von der Landschaft zu machen.
He spread his arms wide and greeted the stranger.	Er breitete seine Arme weit aus und begrüßte den Fremden.
Wild orchids grow in these areas.	In diesen Gegenden wachsen wilde Orchideen.
Biodiversity is lost	Die Artenvielfalt geht verloren
He had a very different role in mind for me.	Er hatte eine ganz andere Rolle für mich im Sinn.
The hunter jumped into the sea.	Der Jäger sprang ins Meer.
He glanced at his father's portrait.	Er warf einen Blick auf das Porträt seines Vaters.
The landlord of the rented apartment was impossible.	Der Vermieter der Mietswohnung war unmöglich.
The plane tree stood tall in the center of the city.	Die Platane stand hoch im Zentrum der Stadt.
Royal families vary greatly in size.	Königsfamilien sind sehr unterschiedlich groß.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Jeder, der diese Grundvoraussetzungen erfüllt, wird ermutigt, sich zu bewerben.
Hydro systems require large amounts of water.	Hydroanlagen benötigen große Mengen Wasser.
The wise man sensed the danger.	Der kluge Mann ahnte die Gefahr.
What is your favorite music?	Was ist deine Lieblingsmusik?
The forest was silent save for birdsong.	Der Wald war still, abgesehen von Vogelgezwitscher.
Then they chose the most suitable path.	Dann wählten sie den geeignetsten Weg.
The house looked old and neglected	Das Haus wirkte alt und vernachlässigt
There is a bench if you want a seat.	Es gibt eine Bank, wenn Sie einen Sitzplatz wollen.
Thank you for the effort.	Für die Mühe gebührt ihr Dank.
In the banking sector, the increased use of computers is fruitful.	Im Bankensektor ist der verstärkte Einsatz von Computern fruchtbar.
She spoke slowly at first, but soon collected herself.	Sie sprach zunächst langsam, sammelte sich aber bald.
They wanted a different prime minister.	Sie wollten einen anderen Ministerpräsidenten.
First carve away the eraser.	Zuerst den Radiergummi wegschnitzen.
The soldiers dug a trench.	Die Soldaten gruben einen Graben.
But only one political party had ever supported it.	Doch nur eine politische Partei hatte es jemals unterstützt.
The locals consider this monument a very sacred place.	Die Einheimischen betrachten dieses Monument als einen sehr heiligen Ort.
A large multinational company makes millions of dollars.	Ein großes multinationales Unternehmen macht Millionen von Dollar.
She suggested leaving town.	Sie schlug vor, die Stadt zu verlassen.
A busy hospital	Ein überlastetes Krankenhaus
Larger cities attract migrants from rural areas.	Größere Städte ziehen Migranten aus ländlichen Gebieten an.
Rodents are opportunistic creatures.	Nagetiere sind opportunistische Kreaturen.
It all sounds like science fiction.	Das klingt alles nach Science-Fiction.
It's clear why so many people bet on cars.	Es ist klar, warum so viele Menschen auf Autos setzen.
This war has been going on for years.	Dieser Krieg dauert seit Jahren.
Ordinary people finally have access to information.	Die einfachen Leute haben endlich Zugang zu Informationen.
The soldiers had searched the building.	Die Soldaten hatten das Gebäude durchsucht.
She worried him.	Sie machte ihm Sorgen.
Every country needs reliable electricity.	Jedes Land braucht zuverlässigen Strom.
This weekend's wheat harvest was terrible this year.	Die Weizenernte an diesem Wochenende war dieses Jahr schrecklich.
You have accumulated capital over many years.	Sie haben über viele Jahre Kapital angesammelt.
Only three people were sitting in the café.	Nur drei Personen saßen im Café.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Diese Zeitung berichtet, dass ein junger Teenager festgenommen wurde.
Even in this dusty old village there is a school.	Selbst in diesem staubigen alten Dorf gibt es eine Schule.
Hotels are not closed to tourists.	Hotels sind nicht für Touristen geschlossen.
Suddenly she burst into song.	Plötzlich brach sie in ein Lied aus.
I hope we're not all doomed to die.	Ich hoffe, wir sind nicht alle dem Tod geweiht.
The building opens onto a spacious inner courtyard.	Das Gebäude öffnet sich zu einem weitläufigen Innenhof.
This cave contains a stalagmite.	Diese Höhle enthält einen Stalagmiten.
Jean was the youngest person on the board.	Jean war die jüngste Person im Vorstand.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Gießen Sie ein paar Tropfen Brandy über die Schokoladenmischung.
The boat is now in the water.	Das Boot liegt jetzt im Wasser.
The shower was freezing!	Die Dusche war eiskalt!
A handicraft market is held in the main square.	Auf dem Hauptplatz findet ein Kunsthandwerksmarkt statt.
While the answer wasn't easy, it was public relations gold.	Obwohl die Antwort nicht einfach war, war es Gold der Öffentlichkeitsarbeit.
The royal family donated money to the local park.	Die königliche Familie spendete Geld an den örtlichen Park.
She was looking for a cable car.	Sie suchte eine Seilbahn.
Trees lose their leaves in autumn.	Bäume verlieren im Herbst ihre Blätter.
Photographers go to great lengths to get the perfect shot.	Fotografen geben sich große Mühe, um die perfekte Aufnahme zu machen.
Many of these forests are inaccessible.	Viele dieser Wälder sind nicht zugänglich.
Her other son married this girl.	Ihr anderer Sohn heiratete dieses Mädchen.
Time stopped and then reversed itself.	Die Zeit blieb stehen und kehrte sich dann um.
The health clinic ran out of medication.	Der Gesundheitsklinik gingen die Medikamente aus.
I am tired.	Ich bin müde.
The enemy killed a large number of our men.	Der Feind tötete eine große Anzahl unserer Männer.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Butter mit den Fingerspitzen in das Mehl reiben.
I have traveled to many historical sites.	Ich habe viele historische Stätten bereist.
Choose any vegetables that look good.	Wählen Sie alles Gemüse aus, das gut aussieht.
I have built a good reputation in my field.	Ich habe mir in meinem Bereich einen guten Ruf erarbeitet.
Take my hand!	Nimm meine Hand!
The water came from the right pipe.	Das Wasser kam aus dem rechten Rohr.
She is very gold digger.	Sie ist sehr Goldgräberin.
It tasted like snot.	Es schmeckte nach Rotz.
toss the lettuce carefully	Salat vorsichtig schwenken,
The poem is really harder than it sounds.	Das Gedicht ist wirklich schwieriger als es klingt.
Think of a balanced diet.	Denken Sie an eine ausgewogene Ernährung.
Like the flowers she shone for him.	Wie die Blumen leuchtete sie für ihn.
He ignored her as he hastily stomped towards the gate.	Er ignorierte sie, während er hastig auf das Tor zustapfte.
I need your advice.	Ich brauche deinen Rat.
Our society needs to value older people more.	Unsere Gesellschaft muss ältere Menschen mehr wertschätzen.
A lot of money is made in this business.	In diesem Geschäft wird viel Geld verdient.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Muslime werden die Welt in den kommenden Jahrhunderten beherrschen.
The words are simple but not easy to say.	Die Worte sind einfach, aber nicht leicht zu sagen.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Pflanzen Sie Bäume, Sträucher und Blumen rund um Ihr Haus.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Saisongemüse begann auf dem Markt zu erscheinen.
Finding time to study is becoming increasingly difficult.	Es wird immer schwieriger, Zeit zum Lernen zu finden.
The dentist filled the hole with cotton.	Der Zahnarzt füllte das Loch mit Watte.
His hypnotic voice enchanted her.	Seine hypnotische Stimme verzauberte sie.
The jury convicted the robber of first-degree murder.	Die Jury verurteilte den Räuber wegen Mordes ersten Grades.
The needle was slowly inserted.	Die Nadel wurde langsam eingeführt.
The seniors protested the noise.	Die Senioren protestierten gegen den Lärm.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	In ländlichen Gebieten genießt die Insel universelle Achtung.
It has three layers.	Es hat drei Schichten.
He's unhappy.	Er ist unglücklich.
A royal decree was issued prohibiting criticism of the government.	Ein königliches Dekret wurde erlassen, das Kritik an der Regierung verbot.
Do you know someone who has had a stroke?	Kennen Sie jemanden, der einen Schlaganfall hatte?
What wickedness is this?	Was ist das für eine Bosheit?
They spend their days examining old documents.	Sie verbringen ihre Tage damit, alte Dokumente zu untersuchen.
This copy is slightly blurred.	Diese Kopie ist leicht unscharf.
Some claim the move is unconstitutional.	Einige behaupten, dieser Schritt sei verfassungswidrig.
The room is lit by a single lamp.	Der Raum wird von einer einzigen Lampe erhellt.
Extract the zest from two limes.	Die Schale von zwei Limetten extrahieren.
They used special machines to make tiles.	Sie verwendeten spezielle Maschinen, um Fliesen herzustellen.
When the weather gets warmer, the bugs will hatch.	Wenn das Wetter wärmer wird, werden die Käfer schlüpfen.
Several people have been killed in riots.	Bei Unruhen sind mehrere Menschen getötet worden.
Some are even ravens.	Einige sind sogar Raben.
They all crawled close into the cave.	Sie alle krochen dicht in die Höhle hinein.
The factory makes stoves.	Die Fabrik stellt Öfen her.
The stars in the background looked faint.	Die Sterne im Hintergrund sahen schwach aus.
She was the first to set foot on this beach.	Sie war die erste, die diesen Strand betrat.
He was sixth in line to the throne.	Er war Sechster in der Thronfolge.
The number of registrations has been falling continuously for years.	Die Anmeldezahlen sind seit Jahren kontinuierlich gesunken.
Dress the wounds of the wounded.	Versorgt die Wunden der Verwundeten.
An underground kingdom, a huge underground cave.	Ein unterirdisches Königreich, eine riesige, unterirdische Höhle.
The farmer cautiously reached for his weapon.	Der Bauer griff vorsichtig nach seiner Waffe.
The spell was cast by the witches.	Der Zauber wurde von den Hexen gesprochen.
Try to reduce the number of liberties you take.	Versuchen Sie, die Anzahl der Freiheiten, die Sie sich nehmen, zu reduzieren.
It was obvious he was bitter.	Es war offensichtlich, dass er verbittert war.
I need new tyres.	Ich brauche neue Reifen.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Menschen haben unterschiedliche Vorstellungen davon, was Glück ausmacht.
Water can be taken from the bamboo tube.	Mittels Bambusrohr kann Wasser entnommen werden.
The two men walked down the street arm in arm.	Die beiden Männer gingen Arm in Arm die Straße entlang.
There was no consensus.	Es gab keinen Konsens.
These founders sold their shares.	Diese Gründer verkauften ihre Anteile.
The director was angry.	Der Direktor war wütend.
This restaurant is good but the food is quite expensive.	Dieses Restaurant ist gut, aber das Essen ist ziemlich teuer.
The plague swept over the city.	Die Pest fegte über die Stadt.
They found the treasures of the bandits.	Sie fanden die Schätze der Banditen.
There was a strong gender segregation in the working world.	In der Arbeitswelt gab es eine starke Geschlechtertrennung.
The light went on.	Das Licht ging an.
He is known to own several cars.	Es ist bekannt, dass er mehrere Autos besitzt.
It has been cordoned off by the authorities.	Es wurde von den Behörden abgesperrt.
She retired from her position and left the company.	Sie zog sich von ihrer Position zurück und verließ das Unternehmen.
He slowly and patiently formed the clay in his hands.	Langsam und geduldig formte er den Ton in seinen Händen.
He was a small, thin man.	Er war ein kleiner, dünner Mann.
I forgot to call you back.	Ich habe vergessen, dich zurückzurufen.
Parallel bars are the most distinctive feature of a running race.	Barren sind das markanteste Merkmal eines Laufrennens.
Mary's mother doesn't mind her young sister getting married.	Marys Mutter hat nichts dagegen, dass ihre junge Schwester heiratet.
The hum of the air conditioning filled the room.	Das Summen der Klimaanlage erfüllte den Raum.
She brought him binoculars.	Sie brachte ihm ein Fernglas.
The trees soared into the sky.	Die Bäume ragten in den Himmel.
Reduce heat and simmer for ten minutes.	Hitze reduzieren und zehn Minuten köcheln lassen.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	Der Bruder des Bürgermeisters wurde wegen Unterschlagung angeklagt.
There were no laws against drug use.	Es wurden keine Gesetze gegen den Drogenkonsum erlassen.
My job was to clean the rooms.	Meine Aufgabe war es, die Zimmer zu reinigen.
With training we can develop our creativity.	Mit Training können wir unsere Kreativität entwickeln.
All factories were closed.	Alle Fabriken wurden geschlossen.
I would also like to see the cricket ground.	Ich würde auch gerne den Cricketplatz sehen.
He is an aggressive opponent.	Er ist ein aggressiver Gegner.
The prince owns a magnificent wine cellar.	Der Fürst besitzt einen prächtigen Weinkeller.
The chicken was ignored.	Das Huhn wurde ignoriert.
The birds chirped in the tree.	Die Vögel zwitscherten im Baum.
We are very fortunate to be safe.	Wir haben großes Glück, dass wir in Sicherheit sind.
Oh it was great!	Oh, es war großartig!
Artificial lighting existed in ancient times.	Künstliche Beleuchtung gab es in der Antike.
He did quick calculations in his head.	Er rechnete schnell in seinem Kopf.
The planet will spiral in on itself.	Der Planet wird sich spiralförmig in sich selbst drehen.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Fliegende Insekten bestäuben eine Vielzahl von Pflanzen.
The medals should now be worn loosely around the neck.	Die Medaillen sollten nun locker um den Hals getragen werden.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Ein Bauer verlässt sich manchmal auf einen Esel für den Transport.
The lights flickered steadily in the otherwise dark window.	Die Lichter flackerten stetig in dem ansonsten dunklen Fenster.
The country was known for its censorship system.	Das Land war bekannt für sein Zensursystem.
Doors are made of wood.	Türen sind aus Holz.
We are determined to win.	Wir sind entschlossen zu gewinnen.
The conclusion is a public show.	Den Abschluss bildet eine öffentliche Show.
The intense heat had baked the parched earth.	Die intensive Hitze hatte die ausgedörrte Erde gebacken.
Children in this country have to go to school.	Kinder in diesem Land müssen zur Schule gehen.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Die Geschichte erkennt ihn als einen der größten Komponisten an.
He prefers his grandchildren to visit him.	Er zieht es vor, wenn seine Enkel ihn besuchen.
She lived in the country.	Sie lebte auf dem Land.
The tiger paces nervously.	Der Tiger geht nervös auf und ab.
Doctors said her condition was critical.	Die Ärzte erklärten, ihr Zustand sei kritisch.
A national story was broadcast across the country.	Eine nationale Geschichte wurde im ganzen Land ausgestrahlt.
She was completely surprised by his anger.	Sie war völlig überrascht von seiner Wut.
They can take breaks whenever they want.	Sie können Pausen machen, wann immer sie wollen.
He showed up when least expected.	Er erschien, als es am wenigsten erwartet wurde.
Rumors spread that the king had been assassinated.	Es verbreitete sich das Gerücht, dass der König ermordet wurde.
We had sufficient food supplies.	Wir hatten ausreichend Lebensmittelvorräte.
His grandfather's illness was unpredictable.	Die Krankheit seines Großvaters war unberechenbar.
Find a place to conduct your experiment.	Finden Sie einen Ort, an dem Sie Ihr Experiment durchführen können.
This city was ruled by a despot.	Diese Stadt wurde von einem Despoten regiert.
People considered such species as pests.	Die Menschen betrachteten solche Arten als Schädlinge.
He played the violin.	Er spielte Geige.
They were deeply in love.	Sie waren tief verliebt.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Die Papierfabrik stößt viel Luftverschmutzung aus.
Put the potatoes in a pot.	Die Kartoffeln in einen Topf geben.
The landscape is rich in wildlife.	Die Landschaft ist reich an Wildtieren.
My uncle's car is far away.	Das Auto meines Onkels ist weit weg.
The file contains only the displayed text.	Die Datei enthält nur den angezeigten Text.
She has a strong personality.	Sie hat eine starke Persönlichkeit.
Used to prepare soup or sauce.	Wird für die Zubereitung von Suppe oder Soße verwendet.
The planet needs peace, he said.	Der Planet brauche Frieden, sagte er.
Always remove empty bottle case.	Leeren Flaschenkasten immer entfernen.
The monarch ruled for many years.	Der Monarch regierte viele Jahre.
People have to take responsibility for their actions.	Menschen müssen Verantwortung für ihr Handeln übernehmen.
The destruction of wildlife is an environmental problem.	Die Zerstörung von Wildtieren ist ein Umweltproblem.
The book was shared by many people.	Das Buch wurde von vielen Menschen geteilt.
The crisis has discouraged all but the foolhardy.	Die Krise hat alle außer den Tollkühnen entmutigt.
Water is scarcer than is generally assumed.	Wasser ist knapper als allgemein angenommen.
The bread was delicious.	Das Brot war köstlich.
She started crying again.	Sie fing wieder an zu weinen.
Every sports stadium has a drinking fountain.	Jedes Sportstadion hat einen Trinkbrunnen.
The rising oil price has many, many domino effects.	Der steigende Ölpreis hat viele, viele Dominoeffekte.
She folded her arms as she spoke.	Sie verschränkte ihre Arme, während sie sprach.
A pristine coral reef	Ein unberührtes Korallenriff
We won the election by two votes.	Wir haben die Wahl mit zwei Stimmen gewonnen.
It is irresponsible of him to waste money.	Es ist unverantwortlich von ihm, Geld zu verschwenden.
Landslides have buried several small villages.	Erdrutsche haben mehrere kleine Dörfer begraben.
Water quickly evaporated in the hot sun.	Wasser verdunstete schnell in der heißen Sonne.
Show how paper is made.	Zeigen Sie, wie man Papier herstellt.
The dogs seemed to sense that something was happening.	Die Hunde schienen zu spüren, dass etwas passierte.
The storm raged for three days.	Drei Tage lang wütete der Sturm.
The guard opened the door to a drab gray cell.	Der Wärter öffnete die Tür zu einer tristen, grauen Zelle.
This city is changing for the better.	Diese Stadt verändert sich zum Besseren.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Er bekannte sich der schweren Körperverletzung schuldig.
The members of the human race must work together.	Die Mitglieder der menschlichen Rasse müssen zusammenarbeiten.
Make sure all the ingredients are thoroughly mixed together.	Stellen Sie sicher, dass alle Zutaten gründlich miteinander vermischt sind.
The statue was dark and lifeless.	Die Statue war dunkel und leblos.
The apartment building was renovated last year.	Das Mehrfamilienhaus wurde letztes Jahr saniert.
Eels can travel thousands of kilometers in the ocean.	Aale können im Ozean Tausende von Kilometern zurücklegen.
Halal food is prohibited.	Halal-Lebensmittel sind verboten.
If you feel distant, you will never break the ice.	Wenn Sie sich distanziert fühlen, werden Sie niemals das Eis brechen.
He was forced to go to the hospital.	Er wurde gezwungen, ins Krankenhaus zu fahren.
His stories from his youth made everyone laugh.	Seine Geschichten aus seiner Jugend brachten alle zum Lachen.
They started laughing at us.	Sie fingen an, uns auszulachen.
There were many disagreements.	Es gab viele Meinungsverschiedenheiten.
I'm repairing our family house.	Ich repariere unser Familienhaus.
Tropical forest is being lost at an alarming rate.	Der Tropenwald geht mit alarmierender Geschwindigkeit verloren.
He slowly moved across the room.	Er bewegte sich langsam durch den Raum.
Don't forget to floss afterwards!	Zahnseide danach nicht vergessen!
The player went to the ball.	Der Spieler ging zum Ball.
The beach is fascinating in every season.	Der Strand ist zu jeder Jahreszeit faszinierend.
He liked to spend hours at his computer.	Er verbrachte gerne Stunden an seinem Computer.
Cats are living beings in their own right.	Katzen sind eigenständige Lebewesen.
The law allows exceptions for family members.	Das Gesetz lässt Ausnahmen für Familienangehörige zu.
Our city had a reputation for being heavily polluted.	Unsere Stadt hatte den Ruf, stark verschmutzt zu sein.
It came in droves, swirling up, up and away.	Es kam in Scharen, wirbelte auf, auf und davon.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	Die Blase platzte, als die Blase sich weigerte zu platzen.
The baby started crying.	Das Baby fing an zu weinen.
The egg whites were beaten properly.	Das Eiweiß wurde richtig geschlagen.
I am two hundred years old.	Ich bin zweihundert Jahre alt.
The dispute was settled in court.	Der Streit wurde vor Gericht beigelegt.
Statistics seem to support their claim.	Statistiken scheinen ihre Behauptung zu stützen.
Smoking has long been associated with medical problems.	Rauchen wird seit langem mit medizinischen Problemen in Verbindung gebracht.
Your relationship is on the brink.	Ihre Beziehung steht auf der Kippe.
Pears and apples grow on trees.	Birnen und Äpfel wachsen auf Bäumen.
Doubled the recipe which made twice as many cookies.	Verdoppelte das Rezept, was doppelt so viele Kekse ergab.
Some senior colleagues were willing to comment.	Einige hochrangige Kollegen waren bereit, sich zu äußern.
Here is a city map.	Hier ist ein Stadtplan.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Eine Tasse heißes Wasser wurde in die Teekanne gegossen.
It was a disappointing result.	Es war ein enttäuschendes Ergebnis.
Several threatened species are extinct.	Mehrere bedrohte Arten sind ausgestorben.
The stars are difficult to see.	Die Sterne sind schwer zu erkennen.
A group of large buildings.	Eine Gruppe großer Gebäude.
The referendum confirmed government policy.	Das Referendum bestätigte die Regierungspolitik.
The board members were arrogant and inconsiderate.	Die Vorstandsmitglieder waren arrogant und rücksichtslos.
The poet's poems anticipate the current situation.	Die Gedichte des Dichters nehmen die aktuelle Situation vorweg.
The city has many medieval buildings.	Die Stadt hat viele mittelalterliche Gebäude.
Care should be taken when cutting the branches.	Beim Schneiden der Äste ist Vorsicht geboten.
Throw away the unwanted corn husks.	Werfen Sie die unerwünschten Maisschalen weg.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	Der Regen fällt hauptsächlich in Form von Nieselregen.
She looked tense.	Sie wirkte angespannt.
That way there is little hope.	Auf diese Weise gibt es wenig Hoffnung.
This furniture store has an excellent reputation.	Dieses Möbelhaus hat einen hervorragenden Ruf.
The dog followed in its owner's footsteps.	Der Hund trat in die Fußstapfen seines Besitzers.
Prisoners were often tortured and subjected to degrading treatment.	Gefangene wurden oft gefoltert und erniedrigender Behandlung ausgesetzt.
This is the original location of the old market.	Dies ist der ursprüngliche Standort des alten Marktes.
The moon was low in the summer sky.	Der Mond stand tief am Sommerhimmel.
The harvests are booming this year.	Die Ernten boomen dieses Jahr.
I'm dying, he moaned.	Ich sterbe, stöhnte er.
The shopkeeper spoke softly to the customer.	Der Ladenbesitzer sprach leise mit dem Kunden.
The animal population is expected to decline this century.	Die Tierpopulation wird voraussichtlich in diesem Jahrhundert zurückgehen.
A drizzle fell gently on the experts as they took notes.	Nieselregen fiel sanft auf die Experten, während sie sich Notizen machten.
Nobody is there.	Es ist niemand da.
The land was fertile thanks to a temperate, humid climate.	Das Land war dank eines gemäßigten, feuchten Klimas fruchtbar.
She always had trouble doing her homework.	Sie hatte immer Mühe, ihre Hausaufgaben zu erledigen.
Man-made materials, proponents say, are more efficient than natural ones.	Künstliche Materialien, sagen Befürworter, sind effizienter als die natürlichen.
Sport helps teach young people moral lessons.	Sport hilft jungen Menschen, moralische Lektionen zu erteilen.
Police found two missing vehicles.	Die Polizei fand zwei vermisste Fahrzeuge.
The vase was decorated with beautiful, graceful winged horses.	Die Vase war mit schönen, anmutigen geflügelten Pferden geschmückt.
Tame tigers can be found in zoos.	Zahme Tiger findet man in Zoos.
The prices are supposed to go up.	Die Preise sollen steigen.
Luckily, the mayor stopped me from submitting any more plans.	Zum Glück hat mich der Bürgermeister daran gehindert, weitere Pläne einzureichen.
Winter was coming to an end.	Der Winter neigte sich dem Ende zu.
Online check-in only takes a few minutes.	Der Online-Check-in dauert nur wenige Minuten.
One study attempted to measure sadness.	Eine Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
The price of gold remains volatile.	Der Goldpreis bleibt volatil.
Some cultures have practices against it.	Einige Kulturen haben Praktiken dagegen.
She also made plans for her trip.	Sie machte auch Pläne für ihre Reise.
A chain attached to his leg protected the watch.	Eine an seinem Bein befestigte Kette schützte die Uhr.
We can do our best.	Wir können unser Bestes geben.
Biting a wasp is not advisable.	Eine Wespe zu beißen ist nicht ratsam.
The nation's soldiers are revered.	Die Soldaten der Nation werden verehrt.
The mayor had to make some important decisions.	Der Bürgermeister musste einige wichtige Entscheidungen treffen.
He was shot in the leg.	Er wurde ins Bein geschossen.
My car broke down.	Mein Auto ist kaputt gegangen.
Please put on your seat belt.	Legen Sie bitte Ihren Sicherheitsgurt an.
The bullet went through her shoulder.	Die Kugel durchschlug ihre Schulter.
More people have died in car accidents this year.	In diesem Jahr sind mehr Menschen bei Autounfällen ums Leben gekommen.
The animals were carefully counted.	Die Tiere wurden sorgfältig gezählt.
On the hill above the hamlet stands an old castle.	Auf dem Hügel über dem Weiler steht eine alte Burg.
The poor widow had nothing left.	Die arme Witwe hatte nichts mehr.
Infant formula manufacturers have promised better labels.	Hersteller von Säuglingsnahrung haben bessere Etiketten versprochen.
If you're weak, maybe you should stop.	Wenn Sie schwach sind, sollten Sie vielleicht aufhören.
A letter is enclosed.	Ein Schreiben liegt bei.
I believe that technology can improve society.	Ich glaube, dass Technologie die Gesellschaft verbessern kann.
The farm produces olives, oranges and wheat.	Der Bauernhof produziert Oliven, Orangen und Weizen.
We need a new bridge over the river here.	Wir brauchen hier eine neue Brücke über den Fluss.
Turn down the ultrasonic frequencies.	Schalten Sie die Ultraschallfrequenzen leiser.
The new law will come into force next year.	Das neue Gesetz wird ab dem nächsten Jahr in Kraft treten.
The rock looked vaguely familiar.	Der Felsen kam mir vage bekannt vor.
This man will win the election.	Dieser Mann wird die Wahl gewinnen.
She started crying again.	Sie fing wieder an zu weinen.
Many people travel to the capital every year.	Viele Menschen reisen jedes Jahr in die Hauptstadt.
Fog filled the valley.	Nebel erfüllte das Tal.
He splashed water on her face.	Er spritzte ihr Wasser ins Gesicht.
The abandoned restaurant is known as the haunted house.	Das verlassene Restaurant ist als Geisterhaus bekannt.
The gates to the cemetery were closed.	Die Tore zum Friedhof wurden geschlossen.
A castle surrounded by a moat.	Eine von einem Wassergraben umgebene Burg.
I was surprised by their insensitivity.	Ich war überrascht von ihrer Unempfindlichkeit.
He made the same mistake over and over again.	Er hat immer wieder den gleichen Fehler gemacht.
After the introduction of the new packaging, sales dropped dramatically.	Nach der Einführung der neuen Verpackung gingen die Verkäufe dramatisch zurück.
I read a hundred books last month!	Ich habe letzten Monat hundert Bücher gelesen!
It became a landmark.	Es wurde zu einem Wahrzeichen.
The astronauts immersed themselves in their meals.	Die Astronauten vertieften sich in ihre Mahlzeiten.
The green laser blinded everyone.	Der grüne Laser blendete alle.
These miracles of evolution are truly amazing.	Diese Wunder der Evolution sind wirklich erstaunlich.
A daughter is born to this family.	Dieser Familie wird eine Tochter geboren.
The garden contains a variety of herbs.	Der Garten enthält eine Vielzahl von Kräutern.
The municipal council organizes a festival in the garden.	Der Gemeinderat organisiert ein Fest im Garten.
I sensed something was wrong.	Ich spürte, dass etwas nicht stimmte.
This salt is not suitable for cooking.	Dieses Salz ist nicht zum Kochen geeignet.
The wedding was followed by a reception.	Der Hochzeit folgte ein Empfang.
She always played the violin so fast.	Sie spielte immer so schnell Geige.
The soldiers were to arrive in three large trucks.	Die Soldaten sollten in drei großen Lastwagen ankommen.
Are you upset about last night?	Bist du verärgert über letzte Nacht?
Low-educated mothers had larger families, the study showed.	Mütter mit geringer Bildung hatten größere Familien, wie die Studie zeigte.
This city is famous for its historical sights.	Diese Stadt ist berühmt für ihre historischen Sehenswürdigkeiten.
The halls were lined with exhibits from the natural world.	Die Hallen waren mit Exponaten aus der Naturwelt gesäumt.
The clock is ticking loudly in the otherwise silent room.	Die Uhr tickt laut in dem sonst stillen Raum.
This is a clear violation of the laws of physics.	Das ist ein klarer Verstoß gegen die Gesetze der Physik.
The heavy take action against crime.	Die Schweren gehen gegen die Kriminalität vor.
The carriage should be pulled up first.	Die Kutsche sollte zuerst vorgefahren werden.
The government was unable to protect its constituency from dirt.	Die Regierung war nicht in der Lage, ihren Wahlkreis vor Schmutz zu schützen.
The leaves on the trees turned yellow.	Die Blätter an den Bäumen wurden gelb.
The paint on the walls was peeling.	Die Farbe an den Wänden blätterte ab.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Königliche Elefanten wurden verwendet, um die königliche Kutsche zu transportieren.
The literature confirms this repetition over time	Die Literatur bestätigt diese Wiederholung im Laufe der Zeit
She threw a handful of rice on the fire.	Sie warf eine Handvoll Reis ins Feuer.
We all know that recycling is absolutely necessary.	Wir alle wissen, dass es absolut notwendig ist, zu recyceln.
Since she did not obey the order, she was arrested.	Da sie dem Befehl nicht Folge leistete, wurde sie festgenommen.
The next car is leaving.	Das nächste Auto fährt ab.
He tried to help the child.	Er versuchte, dem Kind zu helfen.
A drummer, a singer and a guitarist.	Ein Schlagzeuger, ein Sänger und ein Gitarrist.
The streets were once full of people.	Die Straßen waren einst voller Menschen.
He was illiterate.	Er war ein Analphabet.
Most rural communities rely on burning firewood for cooking.	Die meisten ländlichen Gemeinden verlassen sich zum Kochen auf das Verbrennen von Feuerholz.
She was not allowed to enter the castle grounds.	Sie durfte das Schlossgelände nicht betreten.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Viele Menschen glauben, dass die Alten von Göttern geleitet wurden.
We can afford more of our own production.	Wir können uns mehr von unserer eigenen Inszenierung leisten.
The mixed vegetables add color to the dish.	Das gemischte Gemüse verleiht dem Gericht Farbe.
This road is very bumpy.	Diese Straße ist sehr holprig.
In this research we interviewed people.	Bei dieser Recherche haben wir Menschen befragt.
It didn't seem to matter what she said.	Es schien egal zu sein, was sie sagte.
This forest is full of life.	Dieser Wald ist voller Leben.
The house opposite is for sale.	Das Haus gegenüber steht zum Verkauf.
He promised to do his best.	Er versprach, sein Bestes zu geben.
The coffee got cold and tasted stale.	Der Kaffee wurde kalt und schmeckte abgestanden.
The house was an ugly gray with peeling paint.	Das Haus war ein hässliches Grau mit abblätternder Farbe.
Classes have resumed.	Der Unterricht wurde wieder aufgenommen.
The seeds don't always come packaged.	Die Samen kommen nicht immer verpackt.
The soldiers were defeated in battle.	Die Soldaten wurden im Kampf besiegt.
I have to tell you a secret.	Ich muss dir ein Geheimnis verraten.
Collective action was required.	Kollektives Handeln war erforderlich.
Tell me more about this city.	Erzähl mir mehr über diese Stadt.
Cattle are easily startled.	Rinder sind leicht zu erschrecken.
Some areas are prone to flooding.	Einige Gebiete sind anfällig für Überschwemmungen.
The two sides drew closer together.	Die beiden Seiten rückten näher zusammen.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Diese Übung wird Ihnen helfen, starke Bauchmuskeln zu entwickeln.
He pushes tired employees to their limits.	Er bringt müde Mitarbeiter an ihre Grenzen.
To the east, beyond the gorge, lay a dense forest.	Im Osten, jenseits der Schlucht, lag ein dichter Wald.
There used to be a boat here.	Früher stand hier ein Boot.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	Technische Arbeitslosigkeit ist nur die höchste Arbeitslosigkeitskategorie.
The population is growing at a breathtaking pace.	Die Bevölkerung wächst in einem atemberaubenden Tempo.
He usually wears dark pants.	Normalerweise trägt er dunkle Hosen.
The professor asked me to give a lecture.	Der Professor bat mich, einen Vortrag zu halten.
My smile is a sign of my happiness.	Mein Lächeln ist ein Zeichen meiner Freude.
Last year's figures were shocking.	Die Zahlen des vergangenen Jahres waren schockierend.
This candy is too sweet for me.	Diese Süßigkeit ist mir zu süß.
Eventually, the state took action against the rebels.	Schließlich ging der Staat gegen die Rebellen vor.
He is good at making pots.	Er ist gut darin, Töpfe zu machen.
City workers are taking active measures to minimize the impact.	Stadtarbeiter ergreifen aktive Maßnahmen, um die Auswirkungen zu minimieren.
A multinational company provides people with water.	Ein multinationales Unternehmen versorgt Menschen mit Wasser.
The bridge collapsed under her weight.	Die Brücke brach unter ihrem Gewicht zusammen.
Walk slowly up the hill.	Gehen Sie langsam den Hügel hinauf.
He was struck down by illness.	Er wurde durch Krankheit niedergeschlagen.
He raced through the streets, the exhaust roared.	Er raste durch die Straßen, der Auspuff dröhnte.
Giving birth to a child is a miracle.	Ein Kind zu gebären ist ein Wunder.
These were invented centuries ago and are still used in electronics today.	Diese wurden vor Jahrhunderten erfunden und werden immer noch in der heutigen Elektronik verwendet.
Be careful when crossing the street.	Seien Sie vorsichtig beim Überqueren der Straße.
He ate the leftovers because he didn't want to waste them.	Er aß die Reste, weil er sie nicht verschwenden wollte.
They keep waving as the vehicle drives by.	Sie winken immer wieder, wenn das Fahrzeug vorbeifährt.
Scientists prefer blue to green light.	Wissenschaftler bevorzugen blaues gegenüber grünem Licht.
She has many shopping bags.	Sie hat viele Einkaufstüten.
A spoonful of honey doesn't taste very much like honey.	Ein Löffel Honig schmeckt nicht sehr nach Honig.
The sea here is wonderful for swimming.	Das Meer hier ist wunderbar zum Schwimmen.
She was severely warned by the Chief Inspector.	Sie wurde vom Chief Inspector eindringlich gewarnt.
I need you to solve this problem for me.	Ich brauche dich, um dieses Problem für mich zu lösen.
These flashlights made an unbearably bright light.	Diese Taschenlampen machten ein unerträglich helles Licht.
The trees were close together.	Die Bäume standen dicht beieinander.
The flower is small, pale and fragrant.	Die Blume ist klein, blass und duftend.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Die Temperaturen steigen, die Ozeane erwärmen sich.
The refracted image forms a bright halo around the illumination.	Das gebrochene Bild bildet einen hellen Heiligenschein um die Beleuchtung.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	Die Lehrer bestehen darauf, dass die Disziplin im Klassenzimmer von entscheidender Bedeutung ist.
Unfortunately you seem to have worked too fast.	Leider scheinen Sie zu schnell gearbeitet zu haben.
Don't worry, she'll change her mind later.	Keine Sorge, sie wird ihre Meinung später ändern.
The necklace is worn by men.	Die Halskette wird von Männern getragen.
Drink eight glasses of water daily.	Trinken Sie täglich acht Gläser Wasser.
We were close enough to see her breath.	Wir waren nahe genug, um ihren Atem zu sehen.
This subject is difficult to teach.	Dieses Fach ist schwierig zu unterrichten.
I see two elephants over there.	Ich sehe da drüben zwei Elefanten.
He played the piano for me.	Er spielte Klavier für mich.
Most of his inventions were inspired by nature.	Die meisten seiner Erfindungen wurden von der Natur inspiriert.
The prime minister described himself as a “cautious optimist”.	Der Ministerpräsident bezeichnete sich selbst als „vorsichtigen Optimisten“.
The roads were dusty and full of potholes.	Die Straßen waren staubig und voller Schlaglöcher.
She was very busy.	Sie war sehr beschäftigt.
Sometimes people have trouble believing someone's point of view.	Manchmal haben Menschen Schwierigkeiten, den Standpunkt von jemandem zu glauben.
There has been a violent attack.	Es hat einen gewalttätigen Angriff gegeben.
She took the album from her hands.	Sie nahm das Album aus ihren Händen.
This profession offers a high level of job satisfaction.	Dieser Beruf bietet ein hohes Maß an Arbeitszufriedenheit.
Lucifer is a fallen angel condemned to eternal suffering.	Luzifer ist ein gefallener Engel, der zu ewigem Leiden verurteilt ist.
Six years of civil war are finally over.	Sechs Jahre Bürgerkrieg sind endlich zu Ende.
Secluded from the plains, he is considered an outcast.	Abgeschieden vom Flachland gilt er als Ausgestoßener.
The factory produces noxious fumes.	Die Fabrik produziert schädliche Dämpfe.
The flowers sagged.	Die Blumen sackten ab.
But she vehemently disagreed.	Aber sie widersprach heftig.
The growing need for skilled workers has driven up prices.	Der wachsende Bedarf an Fachkräften hat die Preise in die Höhe getrieben.
The tunnel was found decades later.	Der Tunnel wurde Jahrzehnte später gefunden.
Many manufacturers prefer this method.	Viele Hersteller bevorzugen diese Methode.
He lives with his uncle and aunt.	Er lebt bei seinem Onkel und seiner Tante.
The new rulers introduced strict laws.	Die neuen Herrscher führten strenge Gesetze ein.
The ship was attacked by pirates.	Das Schiff wurde von Piraten angegriffen.
Forest fires are an annual problem.	Waldbrände sind ein alljährliches Problem.
Place the pan in the sink.	Stellen Sie die Pfanne in die Spüle.
Mice are not afraid of cats.	Mäuse haben keine Angst vor Katzen.
The crow croaked loudly.	Die Krähe krächzte laut.
I plead that he should not be sent to prison.	Ich plädiere dafür, dass er nicht ins Gefängnis geschickt werden sollte.
Talking was too much for her.	Das Reden war zu viel für sie.
Ancient kings were considered gods.	Alte Könige galten als Götter.
My grandmother is very upset.	Meine Großmutter ist sehr aufgebracht.
The actors looked at each other.	Die Schauspieler sahen sich an.
He guarded the treasure on the mountain.	Er bewachte den Schatz am Berg.
A large building was erected near the waterfall.	In der Nähe des Wasserfalls wurde ein großes Gebäude errichtet.
He needed no introduction and entered the room.	Er brauchte keine Vorstellung und betrat den Raum.
Use the block to test the temperature.	Verwenden Sie den Block, um die Temperatur zu testen.
Tourists report seeing a lot of strange things here.	Touristen berichten, dass sie hier viele seltsame Dinge gesehen haben.
The ancient city was built of limestone.	Die antike Stadt wurde aus Kalkstein gebaut.
It is said that the butter tastes better.	Es wird gesagt, dass die Butter besser schmeckt.
He remembers what it felt like, a clenched, swollen hand	Er erinnert sich, wie es sich angefühlt hat, eine geballte, geschwollene Hand
Go to the top of the hill.	Gehen Sie zur Spitze des Hügels.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	Der Gipfel ist in sattes goldenes Sonnenlicht getaucht.
A cluster of large rock formations.	Eine Ansammlung großer Felsformationen.
Thus stood a magnificent castle.	So stand ein prächtiges Schloss.
There was a terrible downpour.	Es gab einen schrecklichen Platzregen.
At first he didn't expect to be accepted.	Er hatte zunächst nicht damit gerechnet, angenommen zu werden.
I have worked on this project for many years.	Ich habe viele Jahre an diesem Projekt gearbeitet.
The child was black at birth.	Bei der Geburt war das Kind schwarz.
To put slices of citrus on a table.	Um Scheiben von Zitrusfrüchten auf einen Tisch zu bringen.
The jar contains seven pounds of sugar.	Das Glas enthält sieben Pfund Zucker.
The event went exactly as we announced.	Die Veranstaltung ist genau so abgelaufen, wie wir es angekündigt haben.
I'm not moving the furniture.	Ich stelle die Möbel nicht um.
Count out 2 cups of brown sugar.	Zähle zwei Tassen braunen Zucker ab.
Giving up my luxury hotel, but why bother?	Mein Luxushotel aufgeben, aber warum sich die Mühe machen?
i like your writing	Ich mag dein Schreiben.
Their cars are in dire need of repairs.	Ihre Autos müssen dringend repariert werden.
The pair followed the coast south.	Das Paar folgte der Küste nach Süden.
The nation suffers from chronic shortages.	Die Nation leidet unter chronischem Mangel.
Beat the eggs in the bowl.	Schlagen Sie die Eier in die Schüssel.
The bill increases the cost of gas.	Die Rechnung erhöht die Benzinkosten.
When he realized he was being discovered, he fled.	Als er merkte, dass er entdeckt wurde, flüchtete er.
He delivered the speech confidently.	Er hielt die Rede souverän.
We will design the experiment later.	Wir werden das Experiment später entwerfen.
He tried the soup.	Er probierte die Suppe.
Find out what books she has read.	Finden Sie heraus, welche Bücher sie gelesen hat.
An older man shuffled to his seat.	Ein älterer Mann schlurfte zu seinem Platz.
The girl's dolls were scattered across the bed.	Die Puppen des Mädchens waren über das Bett verstreut.
Give the description to this story.	Geben Sie dieser Geschichte die Beschreibung.
Their bodies are radically different.	Ihre Körper sind radikal verschieden.
We ended up staying at a hotel.	Wir landeten schließlich in einem Hotel.
The unexpected result challenged many prejudices.	Das unerwartete Ergebnis stellte viele Vorurteile in Frage.
He was an eloquent speaker.	Er war ein eloquenter Redner.
The teeth had to be cleaned.	Die Zähne mussten gereinigt werden.
The plan is reconsidered.	Der Plan wird neu überdacht.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	Schwerelose Physik bekommt selten die Chance, die Welt zu erkunden.
She collected the dirty dishes from the sink.	Sie sammelte das schmutzige Geschirr aus der Spüle.
He was sure that he would pass the exam.	Er war sich sicher, dass er die Prüfung bestehen würde.
He had worked so hard!	Er hatte so hart gearbeitet!
The Presidential Palace was built on a ridge.	Der Präsidentenpalast wurde auf einem Bergrücken errichtet.
He pumped his fist.	Er pumpte seine Faust.
Jugan is an archipelago ruled by a sultan.	Jugan ist eine Inselgruppe, die von einem Sultan regiert wird.
A poet has a lyrical gift.	Ein Dichter hat eine lyrische Gabe.
she is so smart	Sie ist so schlau.
You often have to choose between one job and another.	Sie müssen sich oft zwischen einem Job und einem anderen entscheiden.
Better to let the wood burn slowly.	Lassen Sie das Holz lieber langsam abbrennen.
Turn the knob slightly.	Drehen Sie den Knopf leicht.
The troops were issued with rations.	Die Truppen wurden mit Rationen ausgegeben.
The secretary of this association is very busy.	Der Sekretär dieses Vereins ist sehr beschäftigt.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Sie betrachten ihr Recht auf Auswanderung als grundlegend.
A police officer said there had been an outbreak of the disease.	Ein Polizist sagte, es habe einen Seuchenausbruch gegeben.
The supplies were quickly used up.	Die Vorräte waren schnell aufgebraucht.
The differences are much smaller than we thought.	Die Unterschiede sind viel geringer als wir dachten.
The procession continued down the middle of the street.	Die Prozession setzte sich in der Mitte der Straße fort.
He touched the smooth wood of the table.	Er berührte das glatte Holz des Tisches.
Finally he was home!	Endlich war er zu Hause!
Kyle's father has forbidden him from owning a car.	Kyles Vater hat ihm verboten, ein Auto zu besitzen.
I'm sick of seeing my own face.	Ich habe es satt, mein eigenes Gesicht zu sehen.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Zigaretten werden bald in Restaurants verboten.
In this verse there is a large insect.	In diesem Vers kommt ein großes Insekt vor.
Our system of government is based on compromise.	Unser Regierungssystem basiert auf Kompromissen.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Schließt man die Augen, verschwindet die ganze Welt.
Most historians believe this decision was unwise.	Die meisten Historiker glauben, dass diese Entscheidung unklug war.
She refused to listen.	Sie weigerte sich zuzuhören.
Writer's block is common.	Schreibblockaden sind weit verbreitet.
I prefer soup to stew.	Ich bevorzuge Suppe gegenüber Eintopf.
Nature offers no rewards to those who cheat.	Die Natur bietet keine Belohnungen für diejenigen, die betrügen.
The ground was warm under our feet.	Der Boden war warm unter unseren Füßen.
In his novel, the author tells a story.	In seinem Roman erzählt der Autor eine Geschichte.
Traditionally, grandfathers teach their grandchildren to garden.	Großväter bringen ihren Enkeln traditionell das Gärtnern bei.
One group went north, the other south.	Eine Gruppe zog nach Norden, die andere nach Süden.
Many more factories will be built in the future.	In Zukunft werden noch viele weitere Fabriken gebaut.
I argued with him about the ethical issues.	Ich habe mit ihm über die ethischen Fragen gestritten.
Red soils are common in these regions.	Rote Böden sind in diesen Regionen üblich.
The bus was full of passengers.	Der Bus war voll mit Fahrgästen.
The tower to see the magic of the sunset from above.	Der Turm, um den Zauber des Sonnenuntergangs von oben zu sehen.
He expressed her desire for a favor.	Er drückte ihren Wunsch nach einem Gefallen aus.
Several cars drive into the city every day.	Jeden Tag fahren mehrere Autos in die Stadt.
She touched his shoulder as they hugged.	Sie berührte seine Schulter, als sie sich umarmten.
Heavy storms circled the region.	Schwere Stürme umkreisten die Region.
There was a line to buy tickets downtown.	Es gab eine Schlange, um Tickets in der Innenstadt zu kaufen.
The hunting party found the tracks and followed them.	Die Jagdgesellschaft fand die Spuren und folgte ihr.
Water should not touch metal.	Wasser sollte Metall nicht berühren.
He glanced at his pocket watch.	Er warf einen Blick auf seine Taschenuhr.
The detective looked at the note again.	Der Detective betrachtete die Notiz erneut.
They admitted defeat.	Sie gaben eine Niederlage zu.
Many countries use the euro as their currency.	Viele Länder verwenden den Euro als Währung.
The floor was littered with broken glass.	Der Boden war mit Glasscherben übersät.
We blame our parents for our misfortune.	Wir machen unsere Eltern für unser Unglück verantwortlich.
The landslide carried away the river.	Der Erdrutsch trug den Fluss weg.
Pupils in this context are the pupils of the school.	Schüler sind in diesem Zusammenhang die Schüler der Schule.
The scientist mastered several languages.	Der Wissenschaftler beherrschte mehrere Sprachen.
A crust of dried blood covers the stump.	Eine Kruste aus getrocknetem Blut bedeckt den Stumpf.
The cows moo happily and graze on the lush meadow.	Die Kühe muhen fröhlich und grasen auf der saftigen Wiese.
She looked away shyly.	Sie sah schüchtern weg.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Er versuchte angestrengt zu sprechen, aber sein Mund war trocken.
I usually water my rose bushes at night.	Normalerweise gieße ich meine Rosenbüsche nachts.
Her younger brother was a genius.	Ihr jüngerer Bruder war ein Genie.
A few local businessmen complained bitterly.	Ein paar einheimische Geschäftsleute beschwerten sich bitterlich.
This car was stolen but the police didn't notice.	Dieses Auto wurde gestohlen, aber die Polizei bemerkte es nicht.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	Zuckerrohr wird auf vielen tropischen Inseln angebaut.
The figures do not include the unemployed.	In den Zahlen sind die Arbeitslosen nicht enthalten.
And now it's his turn to hit?	Und jetzt ist er an der Reihe zu schlagen?
She raised her eyebrows and showed surprise.	Sie hob ihre Augenbrauen und zeigte Überraschung.
It was time to go.	Es war Zeit zu gehen.
Two laughed as he leisurely drove down Main Street.	Zwei lachten, als er gemächlich die Hauptstraße hinunterfuhr.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Elektronische Kopfhörer sind besonders nützlich für Musiker.
The ear is the organ of hearing.	Das Ohr ist das Hörorgan.
He has no plans to go anywhere.	Er hat keine Pläne, irgendwohin zu gehen.
Processed meat is now considered a public health threat.	Verarbeitetes Fleisch gilt heute als Bedrohung der öffentlichen Gesundheit.
There's nothing better than a good night's sleep.	Es gibt nichts Besseres als eine gute Nachtruhe.
I gently placed my hands on his shoulders.	Ich legte meine Hände sanft auf seine Schultern.
They planted the bulbs in a garden nearby.	Sie pflanzten die Zwiebeln in einem Garten in der Nähe.
The train was very crowded.	Der Zug war sehr voll.
The earthquake triggered numerous aftershocks.	Das Erdbeben löste zahlreiche Nachbeben aus.
He repeated his actions.	Er wiederholte seine Aktionen.
The building was a massive building.	Das Gebäude war ein gewaltiges Gebäude.
Piece of cake.	Stück Kuchen.
The tower flew towards the oak.	Der Turm flog auf die Eiche zu.
The sea is the scene of many stories.	Das Meer ist Schauplatz vieler Geschichten.
Her house was very expensive.	Ihr Haus war sehr teuer.
The party was severely understaffed.	Die Partei war stark unterbesetzt.
The post was late that day.	Die Post kam an diesem Tag zu spät.
Was it really necessary to cut open the door?	War es wirklich nötig, die Tür aufzuschneiden?
The beach stretched for miles.	Der Strand erstreckte sich über Meilen.
The soil was sandy so they could not grow good crops.	Der Boden war sandig, so dass sie keine guten Ernten anbauen konnten.
Fish live in these waters.	In diesen Gewässern leben Fische.
The commander saw the enemy approaching.	Der Kommandant sah den Feind herannahen.
When the project was completed, my manager congratulated me.	Als das Projekt abgeschlossen war, gratulierte mir mein Manager.
Now it's just a memory.	Jetzt ist es nur noch eine Erinnerung.
Despite warnings of danger, she survived the ascent.	Trotz Warnungen vor Gefahren überstand sie den Aufstieg.
The mountain is covered with snow.	Der Berg ist mit Schnee bedeckt.
The manuscript was found in the archive.	Das Manuskript wurde im Archiv gefunden.
Fewer and fewer people prefer to live in small, rural towns.	Immer weniger Menschen ziehen es vor, in kleinen, ländlichen Städten zu leben.
He jumped out of bed, startling everyone.	Er sprang aus dem Bett und erschreckte alle.
Our village consists of fifty households.	Unser Dorf besteht aus fünfzig Haushalten.
So she decided to listen to his advice.	Also beschloss sie, seinen Rat zu hören.
Local residents organized a protest rally.	Anwohner organisierten eine Protestkundgebung.
The water rose quickly and covered the street.	Das Wasser stieg schnell und bedeckte die Straße.
There are many places to buy books.	Es gibt viele Orte, um Bücher zu kaufen.
She felt herself blush.	Sie fühlte, wie sie errötete.
The statesman made an eloquent speech.	Der Staatsmann hielt eine beredte Rede.
The projectile flew just a few meters from my face.	Das Projektil flog nur wenige Meter von meinem Gesicht entfernt.
The company closed all branches.	Die Firma schloss alle Filialen.
Herbal tea is becoming increasingly popular.	Kräutertee wird immer beliebter.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Diese Höhlen enthalten Tausende von Dinosaurierfossilien.
He is strict but fair.	Er ist streng, aber gerecht.
He jumped up and started applauding.	Er sprang auf und begann zu applaudieren.
The fields were empty for miles.	Die Felder waren kilometerweit leer.
Most of the time he rested in silence, his head in his hands.	Meistens ruhte er schweigend, den Kopf in die Hände gestützt.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	Der Hirte beobachtete seine Herde mit ängstlichen Augen.
Many households have three televisions.	Viele Haushalte haben drei Fernseher.
look at your watch	Schau auf deine Uhr.
The cut was reopened.	Der Schnitt wurde wieder geöffnet.
A seriously ill patient must see a doctor immediately.	Ein schwerkranker Patient muss sofort einen Arzt aufsuchen.
The woods were dense with vines and shrubs.	Die Wälder waren dicht mit Reben und Sträuchern.
He invited her into his living room.	Er lud sie in sein Wohnzimmer ein.
Test yourself by pausing the video.	Testen Sie sich selbst, indem Sie das Video pausieren.
The skeptics claimed that the study was flawed.	Die Skeptiker behaupteten, dass die Studie fehlerhaft sei.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Seine Ankündigung führte zum Abbau der Streitkräfte.
The llama urges us to help him.	Der Lama drängt uns, ihm zu helfen.
The job will go to someone with a degree.	Der Job wird an jemanden mit einem Abschluss gehen.
The flowers are blooming.	Die Blumen blühen.
Several taxi drivers did not want to accept my fare.	Mehrere Taxifahrer wollten meinen Fahrpreis nicht annehmen.
These villagers were unable to communicate with outsiders.	Diese Dorfbewohner waren nicht in der Lage, mit Außenstehenden zu kommunizieren.
The producers never expected the film to be so successful.	Dass der Film so erfolgreich sein würde, hätten die Produzenten nie erwartet.
The compact car is sleek and sporty.	Der Kompaktwagen ist schnittig und sportlich.
In response to my question, the clerk smiled.	Als Antwort auf meine Frage lächelte der Angestellte.
She bit into the cookie.	Sie biss in den Keks.
The fire made the house too hot to live in.	Das Feuer machte das Haus zu heiß, um darin zu wohnen.
Law and order cannot be effectively enforced on lawless streets.	Recht und Ordnung können auf gesetzlosen Straßen nicht wirksam durchgesetzt werden.
The war on drugs is doomed to failure.	Der Krieg gegen die Drogen ist zum Scheitern verurteilt.
A breeze several feet above us stirred the treetops.	Mehrere Fuß über uns bewegte eine Brise die Baumwipfel.
Little did she know that hunting was illegal there.	Sie wusste nicht, dass die Jagd dort illegal war.
He ordered a bottle of white wine.	Er bestellte eine Flasche Weißwein.
The carriage accelerated as it approached City Hall.	Die Kutsche beschleunigte, als sie sich dem Rathaus näherte.
A beautiful summer day	Ein schöner Sommertag
The bomb was detonated by a timer.	Die Bombe wurde durch einen Timer gezündet.
Freedom is not free.	Freiheit ist nicht frei.
The clock strikes eleven.	Die Uhr schlägt elf.
The tide is out.	Die Flut ist aus.
He thinks of nothing but work.	Er denkt an nichts als Arbeit.
She insisted on going ahead with the experiment.	Sie bestand darauf, mit dem Experiment fortzufahren.
She thinks he's a fool.	Sie hält ihn für einen Narren.
The workshop assured me that my brakes were repaired.	Die Werkstatt versicherte mir, dass meine Bremsen repariert seien.
The city is exceptionally clean.	Die Stadt ist außergewöhnlich sauber.
The workers take turns cooking lunch.	Die Arbeiter kochen abwechselnd das Mittagessen.
She came earlier than usual.	Sie kam früher als gewöhnlich.
My bike was stolen.	Mein Fahrrad wurde gestohlen.
She paid handsomely for his services.	Sie bezahlte ansehnlich für seine Dienste.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Dieses Hotel kann oft Leute in Eile unterbringen.
You look pretty upset.	Du siehst ziemlich verärgert aus.
Anyone who disagrees is forbidden to speak.	Alle, die anderer Meinung sind, haben Redeverbot.
Emits new, crisp sounds from the soundboard.	Gibt neue, knackige Sounds vom Resonanzboden ab.
I often see people reading while walking.	Ich sehe oft Leute beim Gehen lesen.
It achieved public acceptance.	Es erreichte öffentliche Akzeptanz.
The gain in capacity and speed is dramatic.	Der Gewinn an Kapazität und Geschwindigkeit ist dramatisch.
Assemble the cake with a spatula.	Setzen Sie die Torte mit einem Pfannenwender zusammen.
Who were these people?	Wer waren diese Leute?
He covered his face with a towel.	Er bedeckte sein Gesicht mit einem Handtuch.
Think of the pictures of smiling children.	Denken Sie an die Bilder von lächelnden Kindern.
The goats needed salt and they didn't have any.	Die Ziegen brauchten Salz und sie hatten keins.
He struggled to get up when they tied him up.	Er bemühte sich aufzustehen, als sie ihn gefesselt hatten.
Heavy rains have hit the city.	Heftige Regenfälle haben die Stadt heimgesucht.
He sipped the lemonade.	Er nippte an der Limonade.
The building was damaged in the earthquake.	Das Gebäude wurde bei dem Erdbeben beschädigt.
Astronomers, too, have to solve problems in order to expand knowledge.	Auch Astronomen müssen Probleme lösen, um Wissen zu erweitern.
He had no intention of causing offense.	Er hatte nicht die Absicht, Anstoß zu erregen.
So why are we lying?	Warum lügen wir also?
Only he can save this country.	Nur er kann dieses Land retten.
stay out of my room 	Bleib aus meinem Zimmer!
shouted the boy.	schrie der Junge.
In the Middle Ages, people believed the earth was flat.	Im Mittelalter glaubten die Menschen, die Erde sei eine Scheibe.
I am expected to complete all work by the end of the day.	Es wird erwartet, dass ich bis zum Ende des Tages alle Arbeiten abschließe.
She found that she was alone in the house.	Sie stellte fest, dass sie allein im Haus war.
Suddenly her eyelids fell down.	Plötzlich fielen ihr die Augenlider herunter.
It was reported that she divorced her husband last year.	Es wurde berichtet, dass sie sich letztes Jahr von ihrem Mann scheiden ließ.
A glass in the kitchen is indispensable.	Ein Glas in der Küche ist unverzichtbar.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere.	Überfüllung ist hier wie überall ein ernstes Problem.
Smoke rises from the chimneys.	Rauch steigt aus den Schornsteinen.
Who lives in that house over there?	Wer wohnt in dem Haus da drüben?
All pretty bombastic.	Alles ziemlich bombastisch.
The census showed that his estimate was correct.	Die Volkszählung zeigte, dass seine Schätzung korrekt war.
The soldiers cheered wildly.	Die Soldaten jubelten wild.
He was very active in public life.	Er war sehr aktiv im öffentlichen Leben.
The clock struck midnight.	Die Uhr schlug Mitternacht.
Some populations have been relocated to reserves.	Einige Populationen wurden in Reservate umgesiedelt.
This year's harvest should be plentiful.	Die diesjährige Ernte sollte reichlich ausfallen.
The substance has coagulated.	Die Substanz ist geronnen.
When the light energy is absorbed, it becomes heat.	Wenn die Lichtenergie absorbiert wird, wird sie zu Wärme.
He kissed her tenderly on the forehead.	Er küsste sie zärtlich auf die Stirn.
He scored an amazing goal.	Er erzielte ein sagenhaftes Tor.
Her car was towed away by the police.	Ihr Auto wurde von der Polizei abgeschleppt.
That's silly, you know.	Das ist albern, wissen Sie.
Sudden, violent gusts of wind roared through the trees.	Plötzliche, heftige Windböen brausten durch die Bäume.
The courts clearly have a conflict of interest.	Die Gerichte haben eindeutig einen Interessenkonflikt.
The celebration lasted several days.	Die Feier dauerte mehrere Tage.
The shorts need to be washed.	Die Shorts müssen gewaschen werden.
Beef and pork are common items on the menu.	Rind- und Schweinefleisch sind häufige Speisen auf der Speisekarte.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Es ist schwierig, die genaue Ursache dieses Problems zu bestimmen.
A cheeky nose was never her long suit.	Eine kecke Nase war nie ihr langer Anzug.
He dreamed of a life full of adventures.	Er träumte von einem Leben voller Abenteuer.
There was only one bullet left in the gun.	Es war nur noch eine Kugel in der Waffe.
Some of the creatures are quite large.	Einige der Kreaturen sind ziemlich groß.
Prepare for unpredictable weather when traveling.	Bereiten Sie sich auf Reisen auf unvorhersehbares Wetter vor.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Er isst viel Obst und Gemüse.
The company produced high quality products.	Das Unternehmen produzierte qualitativ hochwertige Produkte.
His movements were slow and deliberate.	Seine Bewegungen waren langsam und bedächtig.
The ship collided with a rock.	Das Schiff kollidierte mit einem Felsen.
The band approached the microphone.	Die Band näherte sich dem Mikrofon.
His explanation was out of left field.	Seine Erklärung war aus dem linken Feld.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Viele Mieter bedauerten, dass es nicht mehr ähnliche Veranstaltungen gab.
Police officers patrolled the streets.	Polizisten patrouillierten auf den Straßen.
He was standing by the door.	Er stand neben der Tür.
Coal is an excellent source of energy.	Kohle ist ein hervorragender Energieträger.
She sighed and crossed her arms.	Seufzend verschränkte sie die Arme.
Many new species have been discovered in the mountain forests.	In den Bergwäldern wurden viele neue Arten entdeckt.
Prepare the mixture for planting.	Bereiten Sie die Mischung zum Pflanzen vor.
In recent years the city has enjoyed prosperity.	In den letzten Jahren hat die Stadt Wohlstand genossen.
This spring is the season for planting seeds.	Dieser Frühling ist die Saison für das Pflanzen von Samen.
He wrapped his scarf around his head.	Er wickelte seinen Schal um seinen Kopf.
The two candidates spend a lot of time in discussions.	Die beiden Kandidaten verbringen viel Zeit mit Diskussionen.
Eat me!	ISS mich!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Nach dem Erdbeben waren die Tsunamis also riesig.
The instructor cared for an old dog.	Der Ausbilder pflegte einen alten Hund.
We must use our birds for our survival.	Wir müssen unsere Vögel für unser Überleben einsetzen.
Electrically powered cars are on the way to becoming popular	Elektrisch betriebene Autos sind auf dem Weg, populär zu werden
The ceremony has an air of grandeur.	Die Zeremonie hat einen Hauch von Erhabenheit.
Some nights we hear them moaning and screaming.	In manchen Nächten hören wir sie stöhnen und schreien.
In the church, they worked hard to build a new life.	In der Gemeinde arbeiteten sie hart daran, ein neues Leben aufzubauen.
Joyce's novel contains many reversals.	Joyces Roman enthält viele Umkehrungen.
This company supports the local economy.	Dieses Unternehmen unterstützt die lokale Wirtschaft.
Shall we go to the cinema?	Sollen wir ins Kino gehen?
The shopkeeper told a boy that the shop was closed.	Der Ladenbesitzer sagte einem Jungen, dass der Laden geschlossen sei.
That's why she was reprimanded.	Deshalb wurde sie gerügt.
The limit was often exceeded.	Die Grenze wurde häufig überschritten.
So they created new columns in the table.	Also haben sie neue Spalten in der Tabelle erstellt.
The international community has rallied behind the peace.	Die internationale Gemeinschaft hat sich hinter den Frieden gestellt.
The team includes several scientists.	Das Team umfasst mehrere Wissenschaftler.
There was a large explosion, followed by a second.	Es gab eine große Explosion, gefolgt von einer zweiten.
What you think is the truth.	Was du denkst, ist die Wahrheit.
The light shines throughout the room.	Das Licht scheint im ganzen Raum.
It stuck.	Es blieb hängen.
A group of children played loudly and energetically.	Eine Gruppe von Kindern spielte laut und voller Energie.
The Cabinet met urgently to discuss the matter.	Das Kabinett trat dringend zusammen, um die Angelegenheit zu erörtern.
She's a prolific liar.	Sie ist eine produktive Lügnerin.
Farmers are paid for the milk produced.	Die Landwirte werden für die produzierte Milch bezahlt.
The main competitors of the cement factory are foreign companies.	Die Hauptkonkurrenten der Zementfabrik sind ausländische Unternehmen.
The meteorite fell into the sea.	Der Meteorit stürzte ins Meer.
Some archaeological sites are surprisingly well preserved.	Einige archäologische Stätten sind erstaunlich gut erhalten.
During the school holidays, children love to play video games.	In den Schulferien spielen Kinder gerne Videospiele.
But the building remained intact.	Aber das Gebäude blieb intakt.
The disease spread through the poor community.	Die Krankheit breitete sich in der armen Gemeinde aus.
But their stories don't always end happily.	Doch ihre Geschichten enden nicht immer glücklich.
Some scientists believe that dinosaurs have survived long enough	Einige Wissenschaftler glauben, dass die Dinosaurier lange genug überlebt haben
The typhoon's path was south.	Die Bahn des Taifuns führte nach Süden.
The name means "boring".	Der Name bedeutet „langweilig“.
I saw the strong current bearably flowing towards the sea.	Ich sah den starken Strom erträglich auf das Meer zufließen.
Your suggestions are fine.	Ihre Vorschläge sind in Ordnung.
A noisy crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Eine laute Menschenmenge hatte sich versammelt, um den besuchenden Würdenträger zu begrüßen.
The richest men in the world live in imposing mansions.	Die reichsten Männer der Welt leben in imposanten Villen.
The townspeople demanded more protection for their city.	Die Städter forderten mehr Schutz für ihre Stadt.
Error messages use plain text as an important element.	Fehlermeldungen verwenden Klartext als wichtiges Element.
She still has plenty of time.	Sie hat noch viel Zeit.
The soldier paced nervously.	Der Soldat ging nervös auf und ab.
She never took the time to apply her makeup.	Sie nahm sich nie die Zeit, ihr Make-up aufzutragen.
Pour some of the jam into the jar.	Einen Teil der Marmelade in das Glas geben.
Make sure the vegetables are soaked.	Stellen Sie sicher, dass das Gemüse eingeweicht ist.
Banana trees bear these fruits.	Bananenstauden tragen diese Früchte.
The emperor discovered it 400 years ago.	Vor 400 Jahren entdeckte es der Kaiser.
This music will move your feet.	Diese Musik wird deine Füße bewegen.
Again and again he hit the brakes.	Immer wieder trat er auf die Bremse.
The government decided to build a second bypass.	Die Regierung beschloss, eine zweite Umgehungsstraße zu bauen.
The mother cat encouraged her kittens.	Die Mutterkatze ermutigte ihre Kätzchen.
The queen spoke in her sleep.	Die Königin sprach im Schlaf.
Prefrontal Cortex	Präfrontaler Kortex
The thieves drew their pistols.	Die Diebe zogen ihre Pistolen.
Alaska is one of the most sparsely populated countries in the world.	Alaska ist eines der am dünnsten besiedelten Länder der Welt.
The police want to protect us.	Die Polizei will uns schützen.
He fondly remembered his violin.	Er erinnerte sich liebevoll an seine Geige.
She coughed a few times	Sie hustete ein paar Mal
The brown cat jumped out of the sacks.	Die braune Katze sprang aus den Säcken.
The priest demanded that the shrine be respected.	Der Priester verlangte, dass der Schrein respektiert werde.
Do not translate word for word.	Übersetzen Sie nicht Wort für Wort.
He helped the old lady across the street.	Er half der alten Dame über die Straße.
This window opens onto a balcony.	Dieses Fenster öffnet sich auf einen Balkon.
When he got tired, he sat down.	Als er müde wurde, setzte er sich hin.
Oscar was speechless.	Oskar blieb sprachlos.
Above us the trees formed a dry canopy.	Über uns bildeten die Bäume ein trockenes Blätterdach.
The place smells of dust.	Der Ort riecht nach Staub.
The event took place in a cave.	Die Veranstaltung fand in einer Höhle statt.
That's the first king we've seen.	Das ist der erste König, den wir gesehen haben.
Flower festivals are popular these days.	Heutzutage sind Blumenfeste beliebt.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen passte den Ball zu dem anderen Mädchen.
The rain continued for several days without a break.	Der Regen hielt mehrere Tage ohne Unterbrechung an.
He refused to cook.	Er weigerte sich zu kochen.
This region is famous for its oranges.	Diese Region ist berühmt für ihre Orangen.
He's the only boy in the room.	Er ist der einzige Junge im Raum.
She worked the granite for another hour.	Eine weitere Stunde lang bearbeitete sie den Granit.
A busy city with numerous shopping malls.	Eine geschäftige Stadt mit zahlreichen Einkaufszentren.
The demonstrators attacked the police with stones.	Die Demonstranten griffen die Polizei mit Steinen an.
The perpetrator fled before he could be caught.	Der Täter flüchtete, bevor er gefasst werden konnte.
I can not stand them!	Ich kann sie nicht ausstehen!
Owning a credit card has its perks.	Der Besitz einer Kreditkarte hat seine Vorteile.
Once upon a time a man was remarkably strong.	Einst war ein Mann bemerkenswert stark.
Spread the mayonnaise evenly on the bread.	Die Mayonnaise gleichmäßig auf dem Brot verteilen.
I have a drivers license.	Ich habe einen Führerschein.
A poor area, littered with garbage.	Eine ärmliche Gegend, übersät mit Müll.
We should avoid pollution at all costs.	Wir sollten Umweltverschmutzung um jeden Preis vermeiden.
The tone was serious but relaxed and confident.	Der Ton war ernst, aber entspannt und selbstbewusst.
The water will burn when you heat it.	Das Wasser wird brennen, wenn Sie es erhitzen.
The cup is delicate but sturdy.	Die Tasse ist zart, aber robust.
The walls are made of stone.	Die Wände sind aus Stein.
Adults can grow these in pots.	Erwachsene können diese in Töpfen anbauen.
This is not surprising.	Dies ist nicht überraschend.
He was defending a principle.	Er verteidigte ein Prinzip.
This country is known for its dry desert climate.	Dieses Land ist bekannt für sein trockenes Wüstenklima.
We see fewer tigers in the wild than we used to.	Wir sehen weniger Tiger in freier Wildbahn als früher.
There was a large vegetable garden nearby.	In der Nähe war ein großer Gemüsegarten.
Your dog refuses to enter the house.	Ihr Hund weigert sich, das Haus zu betreten.
At noon they rest.	Mittags ruhen sie sich aus.
The scientist studied how parasites reproduce.	Der Wissenschaftler untersuchte, wie sich Parasiten vermehren.
The grass refused to grow on this sandy soil.	Das Gras weigerte sich, auf diesem sandigen Boden zu wachsen.
The chef is famous for his baklava.	Der Koch ist berühmt für sein Baklava.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	In der Tat verwenden die meisten modernen Konstruktionen Beton und Stahl.
Nail it down, then screw it down.	Nageln Sie es fest, dann schrauben Sie es fest.
So, let's clean this up.	Also, lasst uns das aufräumen.
Young people are angry, but most don't protest.	Junge Leute sind wütend, aber die meisten protestieren nicht.
After the long walk he was very tired.	Nach dem langen Spaziergang war er sehr müde.
Many families have been looking for our houses for rent.	Viele Familien haben unsere Häuser zur Miete gesucht.
She dived into the water.	Sie tauchte ins Wasser.
The company was founded decades ago.	Das Unternehmen wurde vor Jahrzehnten gegründet.
A steady increase in exports in recent years.	Eine stetige Zunahme der Exporte in den letzten Jahren.
However, it was still early in the season.	Allerdings war es noch früh in der Saison.
The boxer walked towards the man.	Der Boxer ging auf den Mann zu.
The fence has no gaps	Der Zaun hat keine Lücken
The fish panted on the bottom of the aquarium.	Die Fische keuchten auf dem Boden des Aquariums.
Maybe they've taken over the whole town by now.	Vielleicht haben sie inzwischen die ganze Stadt eingenommen.
The cook screamed.	Der Koch schrie.
The fuel in the tank became very restless.	Der Kraftstoff im Tank wurde sehr unruhig.
The author claimed his novel was written quickly.	Der Autor behauptete, sein Roman sei schnell geschrieben worden.
Please collect them in the room.	Bitte sammeln Sie sie im Raum ein.
Build trusting and respectful relationships with each other.	Bauen Sie vertrauensvolle und respektvolle Beziehungen zueinander auf.
If your number is up, you're dead.	Wenn deine Nummer oben ist, bist du tot.
Languages ​​are constantly evolving.	Sprachen entwickeln sich ständig weiter.
Rice contains a lot of calories.	Reis enthält viele Kalorien.
They argued loudly as they stepped onto the street.	Sie stritten lautstark, als sie auf die Straße traten.
He invited her to dinner and she happily accepted.	Er lud sie zum Abendessen ein und sie nahm gerne an.
The visitors rushed to the main street.	Die Besucher eilten zur Hauptstraße.
He kissed me softly on the lips.	Er küsste mich sanft auf die Lippen.
Obviously something is wrong here.	Offensichtlich stimmt hier etwas nicht.
We should let our pride rust.	Wir sollten unseren Stolz rosten lassen.
The monkeys fell from the branches.	Die Affen fielen von den Zweigen.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Reduzieren Sie die Zuckermenge im Kaffee.
The horse couldn't move a muscle.	Das Pferd konnte keinen Muskel bewegen.
She relaxed in her beach chair.	Sie entspannte sich in ihrem Strandkorb.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Runden Sie die Steaks ab und drücken Sie die Feuchtigkeit aus.
Which he didn't!	Was er nicht tat!
She was so happy!	Sie hat sich so gefreut!
Include the collar in the wash.	Beziehen Sie den Kragen in die Wäsche mit ein.
Some species survive in very difficult conditions.	Einige Arten überleben unter sehr schwierigen Bedingungen.
He was glad he had quit his job.	Er war froh, dass er seinen Job aufgegeben hatte.
The stone resembled a cage with the top half removed.	Der Stein ähnelte einem Käfig, dessen obere Hälfte entfernt wurde.
It's faster than flying.	Das geht schneller als fliegen.
A close relative had been run over by a truck.	Ein naher Verwandter war von einem Lastwagen überfahren worden.
The early morning sailing was pleasant.	Das Segeln am frühen Morgen war angenehm.
She came out of the bathroom.	Sie kam aus dem Badezimmer.
The thieves got wind of our plans.	Die Diebe haben Wind von unseren Plänen bekommen.
The leading actor was awarded an Oscar for his performance.	Der Hauptdarsteller wurde für seine Leistung mit einem Oscar ausgezeichnet.
The tree is full of beautiful birds.	Der Baum ist voller schöner Vögel.
The island has several churches.	Die Insel verfügt über mehrere Kirchen.
Look at the pair of rabbits.	Sieh dir das Kaninchenpaar an.
The open door invited them.	Die offene Tür lud sie ein.
Many bridges were destroyed.	Viele Brücken wurden zerstört.
He spent the whole night writing his thesis.	Er verbrachte die ganze Nacht damit, seine Diplomarbeit zu schreiben.
This fellow is an eccentric.	Dieser Bursche ist ein Exzentriker.
The price of rice has gone down.	Der Reispreis ist gesunken.
Here are some things that strike me as odd.	Hier sind einige Dinge, die mir seltsam erscheinen.
A taxi picked up the other taxi.	Ein Taxi holte das andere Taxi ab.
This was my first sewing machine!	Das war meine erste Nähmaschine!
The project aims to promote renewable energy.	Das Projekt zielt darauf ab, erneuerbare Energien zu fördern.
We purchase additional accessories from a local store.	Wir kaufen zusätzliches Zubehör in einem örtlichen Geschäft.
His daily drive is noisy.	Seine tägliche Autofahrt ist laut.
The gods cannot look at sin.	Die Götter können die Sünde nicht ansehen.
He denied attacking her.	Er bestritt, sie angegriffen zu haben.
It is illegal to enter.	Es ist illegal, es zu betreten.
This story has interested readers around the world.	Diese Geschichte hat interessierte Leser auf der ganzen Welt.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	In ländlichen Gebieten hatten die meisten Städte und Dörfer Tavernen.
Objections were raised to the addition of an eleventh floor.	Gegen den Anbau eines elften Stockwerks wurden Einwände erhoben.
I will study very hard.	Ich werde sehr fleißig lernen.
The government is expected to cut taxes this year.	Die Regierung wird voraussichtlich in diesem Jahr die Steuern senken.
Warming water is poured into a porous sponge.	Erwärmendes Wasser wird in einen porösen Schwamm gegossen.
I urge you to stop such destructive activities.	Ich fordere sie dringend auf, solche destruktiven Aktivitäten einzustellen.
The five states agreed to collaborate on a new resource.	Die fünf Staaten einigten sich darauf, bei einer neuen Ressource zusammenzuarbeiten.
The pilgrims broke the record.	Die Pilger brachen den Rekord.
She bought a new home.	Sie hat sich ein neues Zuhause gekauft.
They were found three days after their escape.	Sie wurden drei Tage nach ihrer Flucht gefunden.
In the 16th century many people were executed.	Im 16. Jahrhundert wurden viele Menschen hingerichtet.
This paper measures almost three by five meters.	Dieses Papier misst fast drei mal fünf Meter.
The officer searched the man's briefcase and wallet.	Der Polizist durchsuchte die Aktentasche und das Portemonnaie des Mannes.
Several kitchen utensils were scrubbed clean.	Mehrere Küchenutensilien wurden sauber geschrubbt.
Research shows that this is not true.	Untersuchungen zeigen, dass dies nicht wahr ist.
He was in a hurry.	Er war in Eile.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Die Alphabetisierungsrate ist sehr viel niedriger als in entwickelten Ländern.
Very hot conditions naturally occur in this area.	In diesem Bereich treten natürlich sehr heiße Bedingungen auf.
He stared out the window and watched the clouds roll over him.	Er starrte aus dem Fenster und beobachtete, wie die Wolken über ihn hinwegzogen.
The clerk was shocked.	Der Angestellte war schockiert.
The corners of the room were dusty.	Die Ecken des Zimmers waren staubig.
He worked tirelessly and did his best.	Er arbeitete unermüdlich und tat sein Bestes.
A completed building was a milestone for the city.	Ein fertiggestelltes Gebäude war ein Meilenstein für die Stadt.
The authorities plan to close the kiosk.	Die Behörden planen, den Kiosk zu sperren.
The goats bleated for food.	Die Ziegen blökten nach Futter.
If your family is wealthy, you will have fewer problems.	Wenn Ihre Familie wohlhabend ist, haben Sie wenige Probleme.
He pointed his index finger at the boy.	Er zeigte mit seinem Zeigefinger auf den Jungen.
The response from the crowd was so overwhelming.	Die Resonanz der Menge war so überwältigend.
She went with determination.	Sie ging mit Entschlossenheit.
Taxes should be levied to prevent pollution.	Steuern sollten erhoben werden, um Umweltverschmutzung zu verhindern.
Weather conditions tend to vary from one location to another.	Die Wetterbedingungen neigen dazu, von einem Ort zum anderen zu variieren.
The ant bed made it difficult to find the entrance.	Das Ameisenbett machte es schwer, den Eingang zu finden.
Allow the cake to cool before slicing.	Lassen Sie den Kuchen abkühlen, bevor Sie ihn anschneiden.
Please throw the water in the trash can.	Wirf das Wasser bitte in den Mülleimer.
She needed a driver's license, a passport and a visa.	Sie brauchte einen Führerschein, einen Pass und ein Visum.
The water flowed gently down and was well beyond swimming depth.	Das Wasser floss sanft nach unten und war weit jenseits der Schwimmtiefe.
The bottle was shaped like a sphere.	Die Flasche war wie eine Kugel geformt.
But of course he had to go.	Aber natürlich musste er gehen.
The brave new team defeated the defending champions!	Das tapfere neue Team besiegte den Titelverteidiger!
Take orange juice without changing its color.	Nehmen Sie Orangensaft, ohne seine Farbe zu verändern.
Lakes are full of fish.	Seen sind voller Fische.
The mayor is now acting irresponsibly.	Der Bürgermeister handelt jetzt unverantwortlich.
The wood began to smoke.	Das Holz begann zu rauchen.
So you asked the maid to go into the forest?	Du hast also das Dienstmädchen gebeten, in den Wald zu gehen?
Pollution is a growing problem in many capital cities.	Umweltverschmutzung ist in vielen Hauptstädten ein wachsendes Problem.
He railed against pollution.	Er wetterte gegen die Umweltverschmutzung.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Es sind Pläne im Gange, hier weitere Besuchereinrichtungen zu errichten.
Lists a sequence.	Listet eine Sequenz auf.
A company later bought them.	Eine Firma kaufte sie später auf.
The most important thing was to keep writing.	Das Wichtigste war, weiter zu schreiben.
They were proud of their police force.	Sie waren stolz auf ihre Polizei.
The work lasted two weeks.	Die Arbeiten dauerten zwei Wochen.
I'm reading an interesting book.	Ich lese ein interessantes Buch.
She was addicted to painkillers after an accident.	Sie war nach einem Unfall süchtig nach Schmerzmitteln.
The law requires all cyclists to wear a helmet.	Das Gesetz schreibt vor, dass alle Fahrradfahrer einen Helm tragen müssen.
She hit the right note.	Sie hat den richtigen Ton getroffen.
This is a cat.	Das ist eine Katze.
These fossils were found in the region's limestone quarries.	Diese Fossilien wurden in den Kalksteinbrüchen der Region gefunden.
Those arrested in this round of arrests were released.	Die in dieser Verhaftungsrunde festgenommenen Personen wurden freigelassen.
Good morning!	Guten Morgen!
The syrup can be poured into a glass.	Der Sirup kann in ein Glas gegossen werden.
The first record collection was a great success.	Die erste Plattensammlung war ein großer Erfolg.
Beauty is an elusive ideal.	Schönheit ist ein schwer fassbares Ideal.
The small theater welcomes all visitors.	Das kleine Theater heißt alle Besucher willkommen.
Pour your drink into the glass.	Gießen Sie Ihr Getränk in das Glas.
She jumped up and down excitedly.	Begeistert hüpfte sie auf und ab.
They were the kind of people who would fight dirty.	Sie waren die Art von Leuten, die schmutzig kämpfen würden.
I'm jealous of your fame.	Ich bin neidisch auf deinen Ruhm.
The small number of old people is unlikely to change.	An der geringen Zahl alter Menschen dürfte sich nichts ändern.
Her mother worried that she would lose her job.	Ihre Mutter machte sich Sorgen, dass sie den Job verlieren würde.
John was scared when he saw the snake.	John hatte Angst, als er die Schlange sah.
She has admitted defeat.	Sie hat die Niederlage eingestanden.
The chemist made boiling hot coffee.	Der Chemiker machte kochend heißen Kaffee.
The transaction would be tax free.	Die Transaktion wäre steuerfrei.
Start with lots of hot water.	Beginnen Sie mit viel heißem Wasser.
John searches his pockets for his keys.	John durchsucht seine Taschen nach seinen Schlüsseln.
The lava flow makes the area unsafe.	Der Lavastrom macht das Gebiet unsicher.
Mixing work with play can be fun.	Arbeit mit Vergnügen zu verbinden kann Spaß machen.
The region is known for having many university students.	Die Region ist bekannt dafür, viele Universitätsstudenten zu haben.
The fool has made a serious mistake.	Der Narr hat einen schweren Fehler begangen.
She speaks three languages.	Sie spricht drei Sprachen.
They drank brewed coffee at a sidewalk cafe.	Sie tranken aufgebrühten Kaffee in einem Straßencafé.
It happened a long time ago.	Es ist vor langer Zeit passiert.
The bus stop was frozen.	Die Bushaltestelle war zugefroren.
The child suffered from pneumonia.	Das Kind litt an einer Lungenentzündung.
The song seemed more sentimental than humorous.	Das Lied wirkte eher sentimental als humorvoll.
His foot slipped on the wet pavement.	Sein Fuß rutschte auf dem nassen Pflaster aus.
The rain fell in torrents, flooding the streets.	Der Regen fiel in Strömen und überschwemmte die Straßen.
The moonlight of the Sahara shone over the desert lands.	Das Mondlicht der Sahara schien über die Ländereien der Wüste.
Take my picture before you go.	Mach mein Foto, bevor du gehst.
It's refreshing, it's crunchy.	Es ist erfrischend, es ist knackig.
The dragon quickly flew towards its target.	Der Drache flog schnell seinem Ziel entgegen.
The robots had the ability to feel pain.	Die Roboter hatten die Fähigkeit, Schmerzen zu empfinden.
After mashing, pass the potatoes through the sieve.	Geben Sie die Kartoffeln nach dem Pürieren durch das Sieb.
He was held in solitary confinement for several days.	Er wurde mehrere Tage in Einzelhaft gehalten.
The river is so polluted.	Der Fluss ist so verschmutzt.
The steam lifted the fog.	Der Dampf lichtete den Nebel.
His family would take care of him.	Seine Familie würde sich um ihn kümmern.
Irritated, he looked away.	Irritiert wandte er den Blick ab.
He was a talented architect respected around the world.	Er war ein talentierter Architekt, der auf der ganzen Welt respektiert wurde.
He was smart enough to get out of trouble.	Er war schlau genug, um aus Schwierigkeiten herauszukommen.
A military stronghold	Eine militärische Hochburg
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	Homo sapiens ist die mit Schimpansen am engsten verwandte Art.
Take your notebooks and pens with you.	Nehmen Sie Ihre Hefte und Stifte mit.
I remember this incident vividly.	Dieser Vorfall ist mir lebhaft in Erinnerung.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Dann überquerte eine Armee wilder Elefanten die Straße.
The action was not tolerated by the government.	Die Aktion wurde von der Regierung nicht geduldet.
I want to paint my room.	Ich möchte mein Zimmer streichen.
This is because the plot is rather flat.	Dies liegt daran, dass die Handlung eher flach ist.
Do cars pollute more than motorcycles?	Verschmutzen Autos mehr als Motorräder?
Enjoy every bite.	Genießen Sie jeden Bissen.
The farmers suffered severe hail, a plague of locusts.	Die Bauern erlitten schweren Hagel, eine Heuschreckenplage.
What is the value of the property?	Welchen Wert hat die Immobilie?
The workers built a wooden raft.	Die Arbeiter bauten ein Holzfloß.
More or less the same on public transport.	Mehr oder weniger das gleiche in den öffentlichen Verkehrsmitteln.
Their homeland is in the country.	Ihre Heimat ist auf dem Land.
The people in this region were traumatized by the disaster.	Die Menschen in dieser Region waren durch die Katastrophe traumatisiert.
She gets very angry with small mistakes.	Sie wird sehr böse mit kleinen Fehlern.
The new concept gradually caught on.	Nach und nach setzte sich das neue Konzept durch.
The shy little mouse darted from tree to tree.	Die scheue kleine Maus flitzte von Baum zu Baum.
Pick up fallen branches.	Heruntergefallene Zweige aufheben.
An example is the greenhouse effect.	Ein Beispiel ist der Treibhauseffekt.
Unravel the mystery of this labyrinth.	Lüfte das Geheimnis dieses Labyrinths.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Es besteht kein Zweifel, dass diese Vereinbarung vorteilhaft ist.
Clean the vegetables before preparing them.	Reinigen Sie das Gemüse, bevor Sie es zubereiten.
Here's a boy who looks like you.	Hier ist ein Junge, der dir ähnlich sieht.
The hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Die Hieroglyphen, Pyramiden, antike Statuen und Tempel
The damaged pipeline was repaired in no time.	Die beschädigte Rohrleitung wurde im Handumdrehen repariert.
Migration is devastating for the local population.	Die Migration ist verheerend für die lokale Bevölkerung.
Do you feel that now?	Das fühlst du jetzt?
The injured soldier staggered across the street.	Der verletzte Soldat taumelte über die Straße.
A sharp bang!	Ein scharfer Knall!
China's population is aging rapidly.	Chinas Bevölkerung altert rapide.
The temple was high on the list of tourist attractions.	Der Tempel stand ganz oben auf der Liste der Touristenattraktionen.
She offered us more cookies.	Sie bot uns mehr Kekse an.
Move as gently as possible.	Bewegen Sie sich möglichst sanft.
Until then, things would be going according to plan.	Bis dahin würden die Dinge nach Plan verlaufen.
House dust consists of tiny particles.	Hausstaub besteht aus winzigen Partikeln.
I don't feel like swimming.	Ich habe keine Lust auf Schwimmen.
The chief of this village is no longer with us.	Der Häuptling dieses Dorfes ist nicht mehr bei uns.
He loathed his weak personality.	Er verabscheute seine schwache Persönlichkeit.
Meeting new people is fun.	Neue Leute kennenzulernen macht Spaß.
Pack as much as you can.	Packen Sie so viel wie möglich ein.
Farmers will have to grow more food in the future.	Landwirte müssen in Zukunft mehr Lebensmittel anbauen.
Now add the chopped pecans.	Fügen Sie nun die gehackten Pekannüsse hinzu.
I rested after the long walk.	Ich habe mich nach dem langen Spaziergang ausgeruht.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Viele Wissenschaftler führen dieses Phänomen auf die globale Erwärmung zurück.
She loses patience with him.	Sie verliert die Geduld mit ihm.
The program relies heavily on volunteers.	Das Programm stützt sich stark auf Freiwillige.
At first it was a small group of demonstrators.	Zunächst war es eine kleine Gruppe von Demonstranten.
Hello guys, where are you?	Hallo Leute, wo seid ihr?
She cried with relief.	Sie weinte vor Erleichterung.
At his direction, they began questioning the prisoners.	Auf seine Anweisung hin begannen sie, die Gefangenen zu befragen.
His eyes are blue.	Seine Augen sind blau.
She could have killed him with just one punch.	Sie hätte ihn mit nur einem Schlag töten können.
The forest is an integral part of the ecosystem.	Der Wald ist ein integraler Bestandteil des Ökosystems.
Climbing the hill was hard work.	Das Erklimmen des Hügels war harte Arbeit.
The early airplane was modeled after birds.	Das frühe Flugzeug war Vögeln nachempfunden.
In short, one should try to learn to relax.	Kurz gesagt, man sollte versuchen zu lernen, sich zu entspannen.
He is always polite to everyone he meets.	Er ist immer höflich zu allen, denen er begegnet.
Once again the streets were deserted.	Wieder einmal waren die Straßen menschenleer.
The stream had clotted with blood.	Der Strom war mit Blut geronnen.
A condition in which the body cannot function normally.	Ein Zustand, in dem der Körper nicht normal funktionieren kann.
Using excess paint, she experimented with abstracts.	Mit überschüssiger Farbe experimentierte sie mit Abstrakten.
She appeared unperturbed by the attack.	Sie zeigte sich von dem Angriff unbeeindruckt.
When testing, the outputs are marked with a diamond.	Beim Testen werden die Ausgänge mit einer Raute markiert.
Peel the onion and set aside.	Die Zwiebel schälen und beiseite stellen.
This structure collapsed after an earthquake.	Diese Struktur stürzte nach einem Erdbeben ein.
All books must be in good condition.	Alle Bücher müssen in gutem Zustand sein.
The funeral took place the following day.	Die Beerdigung fand am folgenden Tag statt.
Tear out the two pages from the brochure.	Reißen Sie die beiden Seiten aus der Broschüre heraus.
She had to embark on a long journey.	Sie musste sich auf eine lange Reise begeben.
Abortion is legal in many countries.	Abtreibung ist in vielen Ländern legal.
The country imports fruit but refuses to import bananas.	Das Land importiert Obst, weigert sich aber, Bananen zu importieren.
This is a small country.	Dies ist ein kleines Land.
Winds blew the flames higher.	Winde bliesen die Flammen höher.
The sheriff arrested this man.	Der Sheriff hat diesen Mann festgenommen.
Beat the dough for the cake.	Den Teig für den Kuchen aufschlagen.
One of her teachers is very strict.	Einer ihrer Lehrer ist sehr streng.
Some children are not allowed to participate.	Einige Kinder dürfen nicht teilnehmen.
This loyal dog will follow its master anywhere.	Dieser treue Hund wird seinem Herrn überall hin folgen.
The villagers demanded higher wages.	Die Dorfbewohner forderten höhere Löhne.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Die Befürwortung des Sturzes einer demokratisch gewählten Regierung ist illegal.
Getting people to work together is not easy.	Es ist kein leichtes Unterfangen, Menschen zur Zusammenarbeit zu bewegen.
Visiting the museum was a popular family outing.	Der Besuch des Museums war ein beliebter Familienausflug.
The neighbors watched curiously.	Die Nachbarn schauten neugierig zu.
An average person can distinguish between right and wrong.	Eine durchschnittliche Person kann zwischen richtig und falsch unterscheiden.
Some years it rains more than usual.	In manchen Jahren regnet es mehr als sonst.
A silent abstention is better than nothing.	Eine stille Enthaltung ist besser als nichts.
Our company supplies nuclear reactors.	Unsere Firma liefert Kernreaktoren.
The trains run on special tracks.	Die Züge fahren auf Sondergleisen.
They received an invitation to the party.	Sie erhielten eine Einladung zur Party.
Cooking is a nice hobby.	Kochen ist ein schönes Hobby.
Remove the lid from the frying pan.	Entfernen Sie den Deckel von der Bratpfanne.
The boss showed his appreciation for the performance of our team.	Der Chef zeigte seine Wertschätzung für die Leistung unseres Teams.
The children are asked to write an essay for homework.	Die Kinder werden gebeten, einen Aufsatz für die Hausaufgabe zu schreiben.
Sociopaths lack empathy.	Soziopathen mangelt es an Empathie.
The loss of competence is devastating.	Der Kompetenzverlust ist verheerend.
A muffled murmur sounded above them.	Über ihnen ertönte ein dumpfes Murmeln.
geography of cultural studies.	Geographie der Kulturwissenschaften.
He talks about his plans for this weekend.	Er spricht über seine Pläne für dieses Wochenende.
I'll call you later, he said to his wife.	Ich rufe dich später an, sagte er zu seiner Frau.
He enjoys being surrounded by beautiful things.	Er genießt es, von schönen Dingen umgeben zu sein.
Shoppers crowded the shopping district.	Käufer drängten sich im Einkaufsviertel.
It is necessary to make eye contact.	Es ist notwendig, Augenkontakt herzustellen.
Hope you are well.	Hoffe es geht dir gut.
His combination was flawless.	Seine Kombination war einwandfrei.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Vögel, die nach Süden ziehen, werden oft von Stürmen angegriffen.
An excessive number of germs were found in the subway.	In der U-Bahn wurden übermäßig viele Keime gefunden.
We saw the dinosaur skeleton.	Wir haben das Dinosaurierskelett gesehen.
The river is famous for its abundance of fish.	Der Fluss ist berühmt für seinen Fischreichtum.
Take a look at how your space is organized.	Schauen Sie sich an, wie Ihr Raum organisiert ist.
He ignored her warning.	Er ignorierte ihre Warnung.
He had to hurry with his food.	Er musste sich mit seinem Essen beeilen.
He cooked his famous stew and stirred it regularly.	Er kochte seinen berühmten Eintopf und rührte ihn regelmäßig um.
The antiseptic wipes are used to prevent infection.	Die antiseptischen Tücher werden verwendet, um Infektionen vorzubeugen.
A year ago they tried to deal with it.	Vor einem Jahr versuchten sie, damit umzugehen.
The canoe is made of glass.	Das Kanu ist aus Glas.
They chose cafes to meet their friends.	Sie wählten Cafés, um ihre Freunde zu treffen.
They tend to waste our money.	Sie neigen dazu, unser Geld zu verschwenden.
Authorities tried to hide the pollution from the city.	Die Behörden versuchten, die Verschmutzung vor der Stadt zu verbergen.
Having no desires for endoscopic biopsy.	Keine Wünsche nach endoskopischer Biopsie zu haben.
They have long noses.	Sie haben lange Nasen.
Use a knife to cut the onion.	Verwenden Sie ein Messer, um die Zwiebel zu schneiden.
The government of this kingdom has organized riots.	Die Regierung dieses Königreichs hat Aufstände organisiert.
Use milk sparingly in baking recipes.	Verwenden Sie Milch in Backrezepten sparsam.
The cloud of dust came toward us.	Die Staubwolke kam auf uns zu.
The subway balked.	Die U-Bahn sträubte sich.
The car is a terribly dangerous invention.	Das Auto ist eine furchtbar gefährliche Erfindung.
With the revolution came changes of government.	Mit der Revolution kam es zu Regierungswechseln.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Multiple Sklerose ist eine Autoimmunerkrankung.
It was obvious that she was thinking deeply.	Es war offensichtlich, dass sie tief nachdachte.
The dove fed her young with lard.	Die Taube fütterte ihre Jungen mit Schmalz.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Viele Sozialwissenschaftler vermuten jedoch, dass die Geschichte apokryphisch ist.
She wore a long red silk dress.	Sie trug ein langes rotes Seidenkleid.
She drank a cup of hot tea.	Sie trank eine Tasse heißen Tee.
The industrial base is constrained by labor.	Die industrielle Basis wird durch Arbeit eingeschränkt.
The “remote village” is miles from nowhere.	Das „abgelegene Dorf“ liegt meilenweit vom Nirgendwo entfernt.
Send a package by air?	Ein Paket auf dem Luftweg verschicken?
Have you decided where to go this year?	Hast du dich entschieden, wohin es dieses Jahr gehen soll?
A pan was hung over the fire.	Eine Pfanne wurde über das Feuer gehängt.
He showed all the photos.	Er zeigte alle Fotos.
They were determined to find answers.	Sie waren entschlossen, Antworten zu finden.
No, she didn't stay here.	Nein, sie blieb nicht hier.
The kids loved playing in the dirt.	Die Kinder liebten es, im Dreck zu spielen.
They lived just outside of town.	Sie lebten etwas außerhalb der Stadt.
It's a matter of politics.	Es ist eine Frage der Politik.
She swam fast and confident.	Sie schwamm schnell und selbstbewusst.
A strong storm devastated the coastal town.	Ein starker Sturm verwüstete die Küstenstadt.
The song of the blackbird was so loud and haunting.	Der Gesang der Amsel war so laut und eindringlich.
This machine gives off sparks.	Diese Maschine sprüht Funken.
She brought her lunch in a large wicker basket	Sie brachte ihr Mittagessen in einem großen Weidenkorb
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Waschen Sie die Erdbeeren in reichlich kaltem Wasser.
The worker refused to strike the clock.	Der Arbeiter weigerte sich, die Uhr zu schlagen.
There is little evidence.	Es gibt wenig Beweise.
What does "same-sex marriage" mean?	Was bedeutet „gleichgeschlechtliche Ehe“?
When the producer came back from lunch	Als der Produzent vom Mittagessen zurückkam,
Nothing is further from the truth.	Nichts ist weiter von der Wahrheit entfernt.
They bake bread in clay ovens.	Sie backen Brot in Lehmöfen.
Doctors believe this condition has a genetic component.	Ärzte glauben, dass dieser Zustand eine genetische Komponente hat.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Wir haben die Fliesen gewaschen und die Badewanne geschrubbt.
A priest performed the ceremony.	Ein Priester führte die Zeremonie durch.
The train journey went surprisingly smoothly.	Die Zugfahrt verlief erstaunlich reibungslos.
The fight was bitterly fierce.	Der Kampf war erbittert heftig.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Diese Methode wird häufig zur Düngung von Buchsbaumhecken verwendet.
First you need a container to cook the beets in it.	Zuerst brauchst du einen Behälter, um die Rüben darin zu kochen.
The prisoner must be taken to prison.	Der Gefangene muss ins Gefängnis gebracht werden.
The baseball coach offers various training sessions.	Der Baseballtrainer bietet verschiedene Trainingseinheiten an.
He rarely asked for advice.	Er bat selten um Rat.
Making friends and fitting in was part of his upbringing.	Freunde zu finden und sich anzupassen, war Teil seiner Erziehung.
Mammals are classified according to their habitats.	Säugetiere werden nach ihren Lebensräumen klassifiziert.
The child is born with a complete set of teeth.	Das Kind wird mit einem vollständigen Gebiss geboren.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	Die königliche Jagd fand im benachbarten Königreich statt.
The rainy season produced fertile conditions.	Die Regenzeit brachte fruchtbare Bedingungen hervor.
I have to keep these for the police.	Ich muss die für die Polizei aufbewahren.
The peasants were awakened by a loud bang.	Die Bauern wurden durch einen lauten Knall geweckt.
The bird poops from time to time.	Der Vogel kackt von Zeit zu Zeit.
But in this school, orthodoxy is generally followed.	Aber an dieser Schule wird im Allgemeinen der Orthodoxie gefolgt.
He rode his motorcycle to the airport.	Er fuhr mit seinem Motorrad zum Flughafen.
The young woman smiles shyly.	Die junge Frau lächelt schüchtern.
They finally gave up the fruitless task.	Sie gaben schließlich die fruchtlose Aufgabe auf.
She sprinted across the square.	Sie sprintete über den Platz.
My boss decided to postpone the meeting.	Mein Chef beschloss, das Treffen zu verschieben.
The killer fled into the reeds.	Der Mörder flüchtete ins Schilf.
A herd of buffalo staggered across the plateau.	Eine Büffelherde taumelte über die Hochebene.
Her hair was braided in six strands.	Ihr Haar war in sechs Strähnen geflochten.
In air combat, the planes are more or less the same.	Im Luftkampf sind die Flugzeuge mehr oder weniger gleich.
Unemployed people have to register at the job center.	Arbeitslose müssen sich beim Jobcenter melden.
The chicken needs twenty to thirty hours of brooding.	Das Huhn braucht zwanzig bis dreißig Stunden Brüten.
Pull out the drawer.	Ziehen Sie die Schublade heraus.
The volcano spews lava in all directions.	Der Vulkan spuckt Lava in alle Richtungen.
He refused to acknowledge the problem.	Er weigerte sich, das Problem anzuerkennen.
The graffiti contained profanity.	Das Graffiti enthielt Obszönitäten.
You've worked hard to change the world.	Sie haben hart daran gearbeitet, die Welt zu verändern.
The peasants fought back.	Die Bauern schlugen zurück.
They are stationed in the building.	Sie sind im Gebäude stationiert.
The chemist added magnesium to the solution.	Der Chemiker fügte der Lösung Magnesium hinzu.
She looked at her boyfriend.	Sie sah ihren Freund an.
The wall is black.	Die Wand ist schwarz.
A ban was issued.	Es wurde ein Verbot erlassen.
The lion attacked the zebra.	Der Löwe griff das Zebra an.
He lay motionless as if he were dead.	Er lag bewegungslos da, als wäre er tot.
Thousands of books were published that year.	Tausende Bücher wurden in diesem Jahr veröffentlicht.
He grew a beard for the first time.	Er ließ sich zum ersten Mal einen Bart wachsen.
But this story seems to go too far.	Aber diese Geschichte scheint zu weit zu gehen.
We have many similarities.	Wir haben viele Gemeinsamkeiten.
Strong winds and heavy rain caused extensive damage.	Heftige Winde und Starkregen verursachten großflächige Schäden.
Enter the room.	Gehe in den Raum hinein.
According to the survey, you were treated badly.	Der Umfrage zufolge wurden Sie schlecht behandelt.
The farmer mistook rabbits for meat.	Der Bauer hielt Kaninchen für Fleisch.
The book sank to the bottom of the stream.	Das Buch sank auf den Grund des Baches.
All materials are tested before use.	Alle Materialien werden vor Gebrauch getestet.
His steps were as light as a feather.	Seine Schritte waren so leicht wie eine Feder.
The dogs didn't bark.	Die Hunde bellten nicht.
The melting pot gave people a more diverse culture.	Der Schmelztiegel gab den Menschen eine vielfältigere Kultur.
The grass was still wet from the previous rain.	Das Gras war noch nass vom früheren Regen.
The village is famous for its apple orchards.	Das Dorf ist berühmt für seine Apfelplantagen.
Make an odd number of holes.	Machen Sie eine ungerade Anzahl von Löchern.
The more things change, the more they stay the same.	Je mehr sich die Dinge ändern, desto mehr bleiben sie gleich.
Your breath smells a little strange.	Dein Atem riecht etwas seltsam.
The economic crisis was aggravated by spiraling inflation.	Die Wirtschaftskrise wurde durch die Spirale der Inflation verschlimmert.
The application deadline was fast approaching.	Die Bewerbungsfrist rückte mit großen Schritten näher.
The world is full of beautiful women.	Die Welt ist voller schöner Frauen.
The plane finally took off shortly after three.	Kurz nach drei hob der Flieger schließlich ab.
Most women avoid walking alone at night.	Die meisten Frauen vermeiden es, nachts allein zu gehen.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Seit Jahrhunderten ist dieser Park ein Zufluchtsort für Vögel.
The government opposed the construction plan.	Die Regierung widersetzte sich dem Bauplan.
The poet spent two years in prison.	Der Dichter verbrachte zwei Jahre im Gefängnis.
Draw a rectangle on the board.	Zeichnen Sie ein Rechteck an die Tafel.
Space tourism is a rapidly growing industry.	Der Weltraumtourismus ist eine schnell wachsende Industrie.
The falcon is circling above us, circling, circling.	Der Falke kreist über uns, kreist, kreist.
The water rippled as the barge pulled away.	Das Wasser kräuselte sich, als der Lastkahn davonfuhr.
The new law was intended to make gambling illegal.	Das neue Gesetz sollte das Glücksspiel für illegal erklären.
Served hot in paper cups.	Heiß in Pappbechern serviert.
The era of reconstruction has begun.	Die Ära des Wiederaufbaus hat begonnen.
A fox escaped while hunting.	Bei der Jagd entkam ein Fuchs.
He didn't know what to say.	Er wusste nicht, was er sagen sollte.
He traveled the entire route by train.	Er reiste die gesamte Strecke mit dem Zug.
He was in league with her the whole time.	Er war die ganze Zeit mit ihr unter einer Decke.
Several business women attended the event.	Mehrere Geschäftsfrauen nahmen an der Veranstaltung teil.
He urged us not to lose heart.	Er forderte uns auf, nicht den Mut zu verlieren.
We honestly don't see anything wrong with this picture.	Wir sehen ehrlich gesagt nichts Falsches an diesem Bild.
There were at least twenty black birds in the garden.	Es gab mindestens zwanzig schwarze Vögel im Garten.
He shuffled to the window and peered out.	Er schlurfte zum Fenster und spähte hinaus.
Some people lived in tents.	Einige Leute lebten in Zelten.
Many nations have erected statues to the man.	Viele Nationen haben dem Mann Statuen errichtet.
Few workers come to the site regularly.	Nur wenige Arbeiter kommen regelmäßig auf die Baustelle.
A slight tremor went through the building.	Ein leichtes Beben ging durch das Gebäude.
Wild horses live in the mountains.	Wildpferde leben in den Bergen.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Er arbeitete an einem Experiment zum Kernzerfall.
Some foods are very high in sugar.	Einige Lebensmittel haben einen sehr hohen Zuckergehalt.
The young man was eager to please.	Der junge Mann war bestrebt zu gefallen.
Someone else was in the room.	Jemand anderes war im Zimmer.
He pointed a gun at the woman.	Er richtete ein Gewehr auf die Frau.
Books are our friends.	Bücher sind unsere Freunde.
We generally elect our political leaders.	Wir wählen im Allgemeinen unsere politischen Führer.
Today we have the technology to travel to space.	Heute haben wir die Technologie, um in den Weltraum zu reisen.
The vineyards produced rich harvests.	Die Weinberge brachten reiche Ernten hervor.
Bacteria are living organisms.	Bakterien sind lebende Organismen.
Drinks are often served in small glasses.	Getränke werden oft in kleinen Gläsern serviert.
Overprocessed photos can make people appear thinner.	Überbearbeitete Fotos können Menschen dünner erscheinen lassen.
If you have to come by car, be very careful.	Wenn Sie mit dem Auto anreisen müssen, seien Sie sehr vorsichtig.
Quite a lot of people were affected.	Es waren ziemlich viele Menschen betroffen.
Native islanders have virtually no contact with the mainland.	Einheimische Inselbewohner haben praktisch keinen Kontakt zum Festland.
Now use baking soda.	Verwenden Sie jetzt Backpulver.
He is wounded.	Er ist verwundet.
More electric shocks than ever before are being reported this year.	In diesem Jahr werden mehr Stromschläge als je zuvor gemeldet.
The green flag.	Die grüne Fahne.
Stone tools were replaced by bronze and later iron.	Steinwerkzeuge wurden durch Bronze und später Eisen ersetzt.
Emancipation Day is celebrated annually.	Der Emanzipationstag wird jährlich gefeiert.
The company hopes to eliminate its dependency on fossil fuels.	Das Unternehmen hofft, seine Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen zu beseitigen.
The linguist studied grammatical gender.	Der Linguist studierte grammatikalisches Geschlecht.
There are obvious environmental implications.	Es gibt offensichtliche Folgen für die Umwelt.
The painting was exhibited to great acclaim.	Das Gemälde wurde mit großem Beifall ausgestellt.
The government can subsidize your electricity bill.	Die Regierung kann ihre Stromrechnung subventionieren.
The report indicates that average life expectancy has increased.	Der Bericht weist darauf hin, dass die durchschnittliche Lebenserwartung gestiegen ist.
He often played the piano.	Er spielte oft Klavier.
When writing a marker that repeats its name.	Beim Schreiben einer Markierung, die ihren Namen wiederholt.
The snow began to melt.	Der Schnee begann zu schmelzen.
You need a large and volatile database.	Sie benötigen eine große und flüchtige Datenbank.
We raised three boys, no girls.	Wir haben drei Jungen großgezogen, keine Mädchen.
He started walking away.	Er begann wegzugehen.
The authorities are planning a big celebration.	Die Behörden planen eine große Feier.
Your country is cold.	Ihr Land ist kalt.
General	Allgemein
Turn into the first hollow with your right hand.	Mit der rechten Hand in die erste Mulde einbiegen.
If you're late, you're late.	Wenn du zu spät kommst, bist du zu spät.
It has been known for a long time that tea can help against tension.	Dass Tee gegen Verspannungen wirken kann, ist schon lange bekannt.
The bespectacled man entered the room.	Der bebrillte Mann betrat den Raum.
She picked up her purse and left the store.	Sie nahm ihre Handtasche und verließ den Laden.
Nobody noticed the two Minecrafters sneaking by.	Niemand bemerkte die beiden vorbeischleichenden Minecrafter.
It eyed me suspiciously.	Es beäugte mich misstrauisch.
The other students took no notice.	Die anderen Schüler nahmen keine Notiz davon.
There is almost nothing to do.	Es gibt fast nichts zu tun.
I tried not to notice him.	Ich versuchte, ihn nicht zu beachten.
Higher education is increasingly valued.	Hochschulbildung wird zunehmend geschätzt.
Not many psychologists or psychiatrists questioned this theory.	Nicht viele Psychologen oder Psychiater stellten diese Theorie in Frage.
The island consists of fertile lowlands.	Die Insel besteht aus fruchtbarem Tiefland.
The country's economy is in shambles.	Die Wirtschaft des Landes liegt in Trümmern.
They were reunited about ten years later.	Etwa zehn Jahre später waren sie wieder vereint.
Tears ran down the old man's cheeks.	Tränen liefen über die Wangen des alten Mannes.
The police must thoroughly investigate this crime.	Die Polizei muss dieses Verbrechen gründlich untersuchen.
They want to do things for themselves.	Sie wollen Dinge für sich tun.
She did it in one sentence.	Sie schaffte es in einem einzigen Satz.
Most national borders are bordered by mountains	Die meisten Landesgrenzen sind von Bergen begrenzt
She poured sugar into the tea.	Sie goss Zucker in den Tee.
Some fish species migrate over long distances.	Einige Fischarten wandern über große Distanzen.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Die antike Stadt ist heute ein blühendes Touristenziel.
I got lucky.	Ich habe einen Glücksfall bekommen.
Will you come and go to the forest with me?	Kommst du und gehst mit mir in den Wald?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	Der Herrscher forderte, dass Ausländer Steuern zahlen mussten.
The museum was established by a benefactor.	Das Museum wurde von einem Wohltäter errichtet.
We sailed on the river.	Wir segelten auf dem Fluss.
It was hostile to all foreigners.	Die war allen Ausländern feindlich gesinnt.
The fat soldier was in good spirits.	Der fette Soldat war guter Dinge.
They multiplied rapidly until the population grew too large.	Sie vermehrten sich schnell, bis die Bevölkerung zu groß wurde.
The sun was shining brightly when the poet went home.	Die Sonne schien hell, als der Dichter nach Hause ging.
More importantly now, we urge you to vote.	Was jetzt noch wichtiger ist: Wir fordern Sie dringend auf, abzustimmen.
The garbage has been piling up for too long.	Der Müll häuft sich schon zu lange an.
Under the grass the earth is hot.	Unter dem Gras ist die Erde heiß.
He crossed the street in a yellow raincoat.	In einem gelben Regenmantel überquerte er die Straße.
The haze of semiconductors rose like steam.	Der Nebel aus Halbleitern stieg wie Dampf auf.
Gas eating is popular with teenagers.	Gas-Essen ist bei Teenagern beliebt.
Pay your bill at the booking desk.	Bezahlen Sie Ihre Rechnung am Buchungsschalter.
They planned to pollute the city's drinking water.	Sie planten, das Trinkwasser der Stadt zu verschmutzen.
I had my doubts about you.	Ich hatte meine Zweifel an dir.
His wife tried to hide her joy.	Seine Frau versuchte, ihre Freude zu verbergen.
He himself was confused by the situation.	Er selbst war von der Situation verwirrt.
Slowness is still unacceptable.	Langsamkeit ist immer noch nicht akzeptabel.
She asked her daughter to peel the carrots.	Sie bat ihre Tochter, die Karotten zu schälen.
Slow down when you reach the hill.	Verlangsamen Sie, wenn Sie den Hügel erreichen.
The newspaper has a new editor-in-chief.	Für die Zeitung gibt es einen neuen Chefredakteur.
Many trees are felled every year.	Viele Bäume werden jedes Jahr gefällt.
We need to use less water.	Wir müssen weniger Wasser verbrauchen.
The creature is an earthworm.	Das Wesen ist ein Regenwurm.
Where treatment is most needed.	Wo die Behandlung am dringendsten benötigt wird.
The coffee was quite thick.	Der Kaffee war ziemlich dick.
Please pass me the salt.	Bitte reiche mir das Salz.
His early death came as a shock to many.	Sein früher Tod war für viele ein Schock.
The government is pessimistic about the future.	Die Regierung blickt pessimistisch in die Zukunft.
The boats were outlined against the setting sun.	Die Boote zeichneten sich gegen die untergehende Sonne ab.
This is my favorite season.	Dies ist meine Lieblingsjahreszeit.
He managed to hide his anger.	Es gelang ihm, seine Wut zu verbergen.
I will go.	Ich werde gehen.
She has since recovered from her depression.	Inzwischen hat sie sich von ihrer Depression erholt.
The loudspeaker was smuggled out of the village.	Der Lautsprecher wurde aus dem Dorf geschmuggelt.
The fool no longer boasted of his wealth.	Der Narr prahlte nicht mehr mit seinem Reichtum.
Squirrels scurry about the park paths.	Eichhörnchen huschen über die Parkwege.
He is considered mentally unstable.	Er gilt als psychisch instabil.
These are all tried and tested ways of cooking rice.	Dies sind alles erprobte Arten, Reis zu kochen.
The killer was sighted near the cemetery last night.	Der Mörder wurde letzte Nacht in der Nähe des Friedhofs gesichtet.
Our department has amassed considerable wealth.	Unsere Abteilung hat beträchtlichen Reichtum angehäuft.
Hundreds of students attended the rally.	Hunderte Studenten nahmen an der Kundgebung teil.
He advised against this option.	Er riet von dieser Option ab.
He was covered in mud from head to toe.	Er war von Kopf bis Fuß mit Schlamm bedeckt.
Some melodies contain only one note.	Einige Melodien enthalten nur eine Note.
An essential part of language learning.	Ein wesentlicher Bestandteil des Sprachenlernens.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	In seltenen Fällen können Nierensteine ​​Probleme verursachen.
The drought made life difficult for many farmers.	Die Dürre machte vielen Bauern das Leben schwer.
He finds it difficult to accept criticism.	Es fällt ihm schwer, Kritik anzunehmen.
That extra money comes in handy.	Dieses zusätzliche Geld ist praktisch.
Skilled workers are in short supply.	Fachkräfte sind Mangelware.
Get your questions about whiskey answered.	Lassen Sie sich Ihre Fragen rund um Whisky beantworten.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Die Rebellen forderten die Freilassung politischer Gefangener.
Her smile seemed forced.	Ihr Lächeln wirkte gezwungen.
My sister goes to the pool every day.	Meine Schwester geht jeden Tag ins Schwimmbad.
Carefully remove the decoration.	Entfernen Sie die Verzierung vorsichtig.
The river marked as a boundary.	Der als Grenze markierte Fluss.
Insects are an important food source for humans.	Insekten sind eine wichtige Nahrungsquelle für den Menschen.
Adding sugar to the tea gives it a sweet taste.	Das Hinzufügen von Zucker zum Tee verleiht ihm einen süßen Geschmack.
The world is getting warmer.	Die Welt wird wärmer.
The hills here rise steeply to one side.	Die Hügel steigen hier steil zu einer Seite an.
It is well known that elephants shed tears.	Es ist allgemein bekannt, dass Elefanten Tränen vergießen.
He studied biology in college.	Er studierte Biologie am College.
Unconventional energy sources are becoming increasingly popular.	Unkonventionelle Energiequellen werden immer beliebter.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft hatte seinen ersten Computer vor fast fünfzig Jahren.
Typically, a generator must be operated with diesel.	Typischerweise muss ein Generator mit Diesel betrieben werden.
The pregnant girl received immediate medical attention.	Das schwangere Mädchen wurde sofort medizinisch versorgt.
Their new shelter was stuffy when it rained.	Ihr neuer Unterschlupf war stickig, wenn es regnete.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Wie die meisten Kinder war mein Neffe neugierig auf Tiere.
The injured woman was taken to the hospital.	Die verletzte Frau wurde ins Krankenhaus gebracht.
She spoke little, so he spoke more.	Sie sprach wenig, also sprach er mehr.
This region is known worldwide for its cuisine.	Diese Region ist weltweit für ihre Küche bekannt.
Elephants once roamed this land freely.	Elefanten streiften einst frei durch dieses Land.
The austere castle rises lonely from a ledge.	Die strenge Burg ragt einsam aus einem Felsvorsprung heraus.
She chopped vegetables without a sound.	Sie hackte Gemüse ohne ein Geräusch.
Frederick was happily married.	Friedrich war glücklich verheiratet.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Religion ist im Wesentlichen ein kulturelles Phänomen.
The nurse was gentle and patient.	Die Krankenschwester war sanft und geduldig.
He strutted around the room making the kids laugh.	Er stolzierte durch den Raum und brachte die Kinder zum Lachen.
The time was marked by great changes.	Die Zeit war von großen Veränderungen geprägt.
Her phone started ringing.	Ihr Telefon begann zu klingeln.
A handful of monkeys sat on the beach.	Eine Handvoll Affen saß am Strand.
The committee met to make proposals.	Der Ausschuss trat zusammen, um Vorschläge zu machen.
You can't resist the temptation.	Sie können der Versuchung nicht widerstehen.
The vampire watched menacingly as the villagers fled.	Drohend sah der Vampir zu, wie die Dorfbewohner flohen.
The cemetery is deserted.	Der Friedhof ist verlassen.
We are sensitive to the suffering of others.	Wir sind sensibel für das Leiden anderer.
Lions are known for their grace.	Löwen sind für ihre Anmut bekannt.
The poet wrote this hymn centuries ago.	Der Dichter schrieb diese Hymne vor Jahrhunderten.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Zucker und Süßstoffe verursachen Karies.
A thorough investigation revealed no wrongdoing.	Eine gründliche Untersuchung ergab kein Fehlverhalten.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Solche Bewegungen werden oft im Hinblick auf Symmetrie diskutiert.
The factory was closed for repairs	Die Fabrik hatte wegen Reparaturarbeiten geschlossen
Her eyes lit up when she saw the cake.	Ihre Augen leuchteten auf, als sie den Kuchen sah.
The psychologist began to analyze the data.	Der Psychologe begann, die Daten zu analysieren.
A series of mishaps led to the tragedy.	Eine Reihe von Missgeschicken führte zu der Tragödie.
This restaurant serves a rich breakfast.	Dieses Restaurant serviert ein reichhaltiges Frühstück.
She shrugged her shoulders.	Sie zuckte mit den Schultern.
A scarf or a hood is not enough!	Ein Schal oder eine Kapuze reichen nicht!
The thieves searched his pockets in the deserted parking lot.	Auf dem verlassenen Parkplatz durchsuchten die Diebe seine Taschen.
Shopping is hard work.	Einkaufen ist harte Arbeit.
Their plan called for a tax on pets.	Ihr Plan sah eine Steuer auf Haustiere vor.
She sprinkled some salt in the soup.	Sie streute etwas Salz in die Suppe.
She was known for her sense of style.	Sie war bekannt für ihren Sinn für Stil.
But you can't move my furniture.	Aber du darfst meine Möbel nicht umstellen.
Some time later the train arrived.	Einige Zeit später kam der Zug an.
Your clothes are awkward.	Ihre Kleidung sitzt ungünstig.
A virus in the air causes a cold.	Ein Virus in der Luft verursacht eine Erkältung.
The loggers have felled many trees in recent years.	Die Holzfäller haben in den vergangenen Jahren viele Bäume gefällt.
The pen was empty, two of its legs were missing.	Der Stift war leer, zwei seiner Beine fehlten.
A great feast was being prepared.	Ein großes Fest wurde vorbereitet.
This old stone is great.	Dieser alte Stein ist großartig.
Dragons are mythical creatures.	Drachen sind Fabelwesen.
The man stopped reading to catch his breath.	Der Mann hörte auf zu lesen, um Luft zu holen.
Always hurry when crossing the street.	Eile immer beim Überqueren der Straße.
The otter was quick in his movements.	Der Otter war schnell in seinen Bewegungen.
Beer is made from hops.	Bier wird aus Hopfen hergestellt.
There is good fishing from the pier.	Vom Pier aus kann man gut angeln.
A model is someone who acts a certain way.	Ein Model ist jemand, der auf eine bestimmte Weise handelt.
Outside the wind howled.	Draußen heulte der Wind.
She calls this her daughter.	Sie nennt das ihre Tochter.
Use paper towels when cleaning up.	Verwenden Sie beim Aufräumen Papierhandtücher.
She wasn't sure what she was seeing.	Sie war sich nicht sicher, was sie da sah.
Which is correct?	Welches ist richtig?
The guard refused to believe his story.	Der Wärter weigerte sich, seine Geschichte zu glauben.
He gets locked up.	Er wird eingesperrt.
The sparrows are chirping in front of my window.	Die Spatzen zwitschern vor meinem Fenster.
It is the king's responsibility to protect the interests of the country.	Es obliegt dem König, die Interessen des Landes zu wahren.
Five hundred people marched down the street.	Fünfhundert Menschen marschierten die Straße entlang.
The water level in the river has dropped drastically.	Der Wasserstand im Fluss ist drastisch gesunken.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative to	Im Gegensatz zu fossilen Brennstoffen bietet Kernkraft keine Alternative zu
The wolf is a shy animal.	Der Wolf ist ein scheues Tier.
There was a generous prize to be won.	Es gab eine großzügige Prämie zu gewinnen.
The government keeps the oil reserves under lock and key.	Die Regierung hält die Ölreserven streng unter Verschluss.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	Ruß und Staub wirbelten in der warmen Brise auf.
But most people don't think the story is important.	Aber die meisten Leute halten die Geschichte für nicht wichtig.
Now let's practice the spelling.	Jetzt üben wir die Rechtschreibung.
Food allergies and intolerances can be tested.	Lebensmittelallergien und -unverträglichkeiten können getestet werden.
Each country has its own national flag.	Jedes Land hat seine eigene Nationalflagge.
Rivers also contain waste.	Auch Flüsse enthalten Müll.
Go to the store and buy more groceries.	Gehen Sie in den Laden und kaufen Sie mehr Lebensmittel.
Trapped in a maze of corruption.	Gefangen in einem Labyrinth der Korruption.
Our government is committed to helping those in need.	Unsere Regierung setzt sich dafür ein, Bedürftigen zu helfen.
The landlord didn't want to let her go.	Der Vermieter wollte sie nicht gehen lassen.
She gave her place to an old lady.	Sie überließ ihren Platz einer alten Dame.
The hero saves the princess.	Der Held rettet die Prinzessin.
You must keep all plants out of direct sunlight.	Sie müssen alle Pflanzen von direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.
The walls were old and crumbling.	Die Wände waren alt und bröckelig.
The minister denied being involved in the scandal.	Der Minister bestritt, an dem Skandal beteiligt gewesen zu sein.
I loaded these muscles well.	Ich habe diese Muskeln gut belastet.
The face was covered with stubble.	Das Gesicht war mit Stoppeln bedeckt.
The hut was laden to the roof with firewood.	Die Hütte war bis unters Dach mit Brennholz beladen.
He took the time to talk to his students.	Er nahm sich Zeit für Gespräche mit seinen Schülern.
Many women consider this fashion vulgar.	Viele Frauen halten diese Mode für vulgär.
He repairs sports cars.	Er repariert Sportwagen.
With calm confidence, he asked more questions about the picture.	Mit ruhiger Zuversicht stellte er weitere Fragen zu dem Bild.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Schokoladenpudding war sein Lieblingsdessert.
This dish contains wontons.	Dieses Gericht enthält Wan Tans.
Quotes about art are timeless.	Zitate über Kunst sind zeitlos.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Eine Gruppe glaubt, dass einige sexuelle Interaktionen moralisch falsch sind.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Schimpansen gelten als unsere nächsten Verwandten.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	Der Kapitän befahl seinen Soldaten, die Burg zu umzingeln.
Yoon's neighbors were alerted.	Yoons Nachbarn wurden alarmiert.
The atmosphere was electric as the band started playing.	Die Atmosphäre war elektrisiert, als die Band zu spielen begann.
This proverb embodies the dilemma faced by the old woman.	Dieses Sprichwort verkörpert das Dilemma, mit dem die alte Frau konfrontiert ist.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Verwenden Sie eine Gabel, um die Mischung aus der Pfanne zu entfernen.
Some novels make heavy use of symbolism.	Einige Romane verwenden stark Symbolik.
The rest of the world suffers.	Der Rest der Welt leidet.
She rubbed her temples.	Sie rieb sich die Schläfen.
The car belongs to my uncle.	Das Auto gehört meinem Onkel.
The friendly dog ​​licks my hand.	Der freundliche Hund leckt meine Hand.
Text pages are printed on one side.	Textseiten werden einseitig bedruckt.
Disgust we ignored her call.	Abscheu ignorierten wir ihren Anruf.
A dramatic moment was fast approaching.	Ein dramatischer Moment näherte sich schnell.
Doctors gave him three months to live.	Die Ärzte gaben ihm drei Monate zu leben.
She looked pale and sick.	Sie wirkte blass und krank.
Fruits are an excellent source of energy.	Früchte sind eine hervorragende Energiequelle.
Their fingers were tightly intertwined.	Ihre Finger waren fest miteinander verschränkt.
He struck the meeting point like a hammer.	Wie ein Hammer schlug er auf den Treffpunkt ein.
Hold on to this rope.	Halte dich an diesem Seil fest.
He signed the contract and smiled softly at his new boss.	Er unterschrieb den Vertrag und lächelte seinen neuen Chef leise an.
The Seven Counties	Die sieben Grafschaften
let's ask her.	Lass uns sie fragen.
They're familiar words, but what do they really mean?	Es sind bekannte Wörter, aber was bedeuten sie wirklich?
The mountains can be seen for miles.	Die Berge sind kilometerweit zu sehen.
This farm mainly produces eggs for nearby towns.	Diese Farm produziert Eier hauptsächlich für nahe gelegene Städte.
The police are on high alert.	Die Polizei ist in erhöhter Alarmbereitschaft.
When she got home it was already dark.	Als sie zu Hause ankam, war es bereits dunkel.
My interview was scheduled for next week.	Mein Vorstellungsgespräch war für nächste Woche angesetzt.
The city was evacuated just before sunset.	Die Stadt wurde kurz vor Sonnenuntergang evakuiert.
The building will be repainted.	Das Gebäude wird neu gestrichen.
These words will soon be obsolete.	Diese Worte werden bald überholt sein.
Annual precipitation is moderate.	Der Jahresniederschlag ist mäßig.
Suddenly, electricity was restored in the city.	Plötzlich wurde der Strom in der Stadt wiederhergestellt.
The princess was afraid of snakes.	Die Prinzessin hatte Angst vor Schlangen.
Everyone has access to clean water.	Jeder hat Zugang zu sauberem Wasser.
Jane visited her dentist.	Jane besuchte ihren Zahnarzt.
The dawn was spectacular.	Die Morgendämmerung war spektakulär.
Farmers in this sector were grateful.	Landwirte in diesem Sektor waren dankbar.
Not all physicists adhere to the Standard Model.	Nicht alle Physiker halten sich an das Standardmodell.
They went down the stairs very carefully.	Sie gingen sehr vorsichtig die Treppe hinunter.
Lots of wealthy people live there.	Dort leben viele wohlhabende Leute.
She realized she was lost.	Sie erkannte, dass sie verloren war.
The pastor blessed the rings in the church.	Der Pfarrer segnete die Ringe in der Kirche.
She also had a presence with him.	Sie hatte auch eine Präsenz bei ihm.
Farmers usually sell insecticides here.	Bauern verkaufen hier normalerweise Insektizide.
On the second day they ate all the campers.	Am zweiten Tag aßen sie alle Camper.
The island is poor but rich in resources.	Die Insel ist arm, aber reich an Ressourcen.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Dieses Gericht ist reich an Eisen, Kalzium und Vitaminen.
Building in the country is more complex.	Auf dem Land ist das Bauen komplexer.
You will now question the judge.	Sie werden nun den Richter befragen.
They fought for human rights.	Sie setzten sich für die Menschenrechte ein.
Children learn better when they can move.	Kinder lernen besser, wenn sie sich bewegen können.
A mineral collector works in this hot country.	Ein Mineraliensammler arbeitet in diesem heißen Land.
He complained about the concert.	Er meckerte über das Konzert.
The artists communicated in still, respectful silence.	Die Künstler kommunizierten in stillem, respektvollem Schweigen.
Birds sing louder during the breeding season.	Vögel singen während der Brutzeit lauter.
We saw the ice crystals sticking to the glass.	Wir sahen die Eiskristalle am Glas haften.
The landscape is severely affected by climate change.	Die Landschaft ist stark vom Klimawandel betroffen.
Much of the country is covered by forest.	Ein Großteil des Landes ist von Wald bedeckt.
Understand the function of a muscle cell.	Die Funktion einer Muskelzelle verstehen.
She is the youngest member of the house.	Sie ist das jüngste Mitglied des Hauses.
The jade pendants are exquisite.	Die Jade-Anhänger sind exquisit.
These rabbits were soft and white.	Diese Kaninchen waren weich und weiß.
The jeweler soon took advantage of this and robbed us.	Der Juwelier nutzte das bald aus und beraubte uns.
The music was pretty loud.	Die Musik war ziemlich laut.
How beautiful is the dawn!	Wie schön ist die Morgendämmerung!
The little children in the village.	Die kleinen Kinder im Dorf.
This means no checks will be issued.	Das bedeutet, dass keine Schecks ausgestellt werden.
This mountain is visible for miles.	Dieser Berg ist kilometerweit sichtbar.
The food is hearty and healthy.	Das Essen ist herzhaft und gesund.
She stared at him and suddenly felt uncomfortable.	Sie starrte ihn an und fühlte sich plötzlich unwohl.
In order to improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Um die Lebensqualität zu verbessern, sollen sie das Recycling erleichtern.
The senator's office said the senator was unavailable.	Das Büro des Senators sagte, der Senator sei nicht verfügbar.
The mother-to-be lay quietly.	Die werdende Mutter lag ruhig da.
The actress reveals her pregnancy.	Die Schauspielerin enthüllt ihre Schwangerschaft.
It was the voice of the oracle.	Es war die Stimme des Orakels.
The city has long been known for its glass industry.	Die Stadt ist seit langem für ihre Glasindustrie bekannt.
The blinds were closed in this gloomy room.	In diesem düsteren Raum waren die Jalousien geschlossen.
Historians wish they could learn more.	Historiker wünschen sich, sie könnten mehr erfahren.
The leader gave a speech.	Der Leiter hielt eine Rede.
They showed little interest in politics.	Sie zeigten wenig Interesse an Politik.
Her friends fell silent with other excuses.	Ihre Freunde verstummten mit anderen Ausreden.
Try to weigh the pros and cons.	Versuchen Sie, die Vor- und Nachteile abzuwägen.
have you met her yet	Hast du sie schon getroffen?
A dispute broke out over unequal treatment.	Wegen Ungleichbehandlung brach ein Streit aus.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	Das Gericht wird zubereitet, indem das Gemüse gekocht wird.
We will gather more information about this issue.	Wir werden weitere Informationen zu diesem Problem sammeln.
He will never agree!	Er wird niemals zustimmen!
These invoices will be mailed with my next paycheck.	Diese Rechnungen werden mit meinem nächsten Gehaltsscheck verschickt.
He liked the animals, especially the birds.	Er mochte die Tiere, besonders die Vögel.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Pflücken Sie von jedem dieser Bäume ein Stück Obst.
She is always so happy.	Sie ist immer so glücklich.
A crowd gathered in the street and cheered.	Eine Menschenmenge versammelte sich auf der Straße und jubelte.
The pilot aborted the attempt immediately.	Der Pilot brach den Versuch umgehend ab.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	Das Verhältnis von Jungen zu Mädchen war zufriedenstellend.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Dieses Geschäft hat von den jüngsten Änderungen in der Regierungspolitik profitiert.
Carl was a restless boy.	Carl war ein unruhiger Junge.
A central fact in the structure of a country.	Eine zentrale Tatsache in der Struktur eines Landes.
She was drunk every night.	Sie war jeden Abend betrunken.
Prices have risen sharply since the war.	Die Preise sind seit dem Krieg stark gestiegen.
Sausage and bacon are an important source of protein.	Wurst und Speck sind eine wichtige Proteinquelle.
The scattered clouds scattered the light	Die zerstreuten Wolken streuten das Licht
It was a difficult winter.	Es war ein schwieriger Winter.
The treaty was ratified yesterday.	Der Vertrag wurde gestern ratifiziert.
Greed is the root of all evil.	Gier ist die Wurzel allen Übels.
You have been presented with an exceptional opportunity.	Ihnen wurde eine außergewöhnliche Gelegenheit geboten.
Her friend peered into the garden.	Ihre Freundin spähte in den Garten.
In this state, penalties for theft are severe.	In diesem Zustand sind die Strafen für Diebstahl streng.
The bridge is made of wood.	Die Brücke ist aus Holz.
A cross located here is an object of worship.	Ein Kreuz, das sich hier befindet, ist ein Gegenstand der Anbetung.
Aids say this party is based on trust.	Helfer sagen, dass diese Partei auf Vertrauen basiert.
She made tea for him.	Sie machte Tee für ihn.
Many children threw snowballs at the snowman.	Viele Kinder warfen Schneebälle auf den Schneemann.
He proved his courage by swimming across the river.	Er bewies seinen Mut, indem er über den Fluss schwamm.
The actors endlessly rehearsed their lines.	Die Schauspieler probten endlos ihren Text.
The robber pursued his victim.	Der Räuber verfolgte sein Opfer.
Bodies were everywhere.	Überall lagen Leichen.
We entered this room.	In diesen Raum traten wir ein.
I enjoyed getting to know you better.	Ich habe es genossen, dich besser kennenzulernen.
Family ties, friendship, love and work do not go together.	Familienbande, Freundschaft, Liebe und Arbeit passen nicht zusammen.
This theory became the basis of modern sociology.	Diese Theorie wurde zur Grundlage der modernen Soziologie.
She seemed to have a touch of melancholy.	Sie schien einen Hauch von Melancholie zu besitzen.
Sandstorms are common in these arid regions.	Sandstürme sind in diesen trockenen Regionen üblich.
The citizens gathered in the village square.	Die Bürger versammelten sich auf dem Dorfplatz.
She felt sympathy for his plight.	Sie empfand Mitgefühl für seine Notlage.
I had a dream about a strange blue sky.	Ich hatte einen Traum von einem seltsamen blauen Himmel.
If you devote yourself to this task, you will achieve success.	Wenn Sie sich dieser Aufgabe widmen, werden Sie Erfolg haben.
Maybe it's just trying to please everyone.	Vielleicht versucht es nur, es allen recht zu machen.
A young woman filed a complaint for assault.	Eine junge Frau erstattete Anzeige wegen Körperverletzung.
Specialist in obstetrics and gynaecology.	Facharzt für Geburtshilfe und Gynäkologie.
The dessert tastes delicious.	Der Nachtisch schmeckt köstlich.
This city used to be bigger.	Früher war diese Stadt größer.
The conversation lasted an hour.	Das Gespräch dauerte eine Stunde.
The guide refused as he had no intention of leaving the cave.	Der Führer weigerte sich, da er nicht die Absicht hatte, die Höhle zu verlassen.
There is a good wheat harvest this year.	Es gibt dieses Jahr eine gute Weizenernte.
She drew the curtains.	Sie zog die Vorhänge zu.
We ate a big meal.	Wir aßen eine große Mahlzeit.
The leader was flanked by bodyguards.	Der Anführer wurde von Leibwächtern flankiert.
Accompanied by her teenage daughter, she approached	Begleitet von ihrer Tochter im Teenageralter ging sie zu
The company's future looks bright.	Die Zukunft des Unternehmens sieht rosig aus.
Awakens feelings of love.	Weckt Gefühle der Liebe.
The whistle told him to leave.	Der Pfiff forderte ihn auf zu gehen.
They played games, examined the plants and hunted.	Sie spielten Spiele, untersuchten die Pflanzen und jagten.
The father was amazed at his son's performance.	Der Vater war erstaunt über die Leistung seines Sohnes.
A five-star hotel is being built here.	Hier entsteht ein Fünf-Sterne-Hotel.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	Der Garten des Hauses ist voller exotischer Pflanzen und Bäume.
In the dark winter months, animals need to find water.	In den dunklen Wintermonaten müssen Tiere Wasser finden.
She was not impressed by his words.	Seine Worte beeindruckten sie nicht.
Kids do this all the time.	Kinder machen so etwas ständig.
The application was forwarded to a committee.	Der Antrag wurde an einen Ausschuss weitergeleitet.
Look everywhere for the missing key.	Suchen Sie überall nach dem fehlenden Schlüssel.
His demeanor extended gullibility.	Sein Verhalten dehnte Leichtgläubigkeit aus.
The dictator ruled out of fear of his soldiers.	Der Diktator regierte aus Angst vor seinen Soldaten.
Some species of cephalopods are known as squid.	Einige Arten von Kopffüßern sind als Tintenfische bekannt.
The idea of ​​democracy spread quickly.	Die Idee der Demokratie verbreitete sich schnell.
More hotels are built every year.	Jedes Jahr werden mehr Hotels gebaut.
She has rudimentary scientific knowledge.	Sie verfügt über rudimentäre naturwissenschaftliche Kenntnisse.
The fishermen were alone.	Die Fischer waren allein.
It's time to move on to the next unit.	Es ist Zeit, mit der nächsten Einheit fortzufahren.
He folded his workbench into the trunk.	Er faltete seine Werkbank in den Kofferraum.
The enemy launched missiles from its territory.	Der Feind feuerte Raketen von seinem Territorium ab.
Silence reigned in the village.	Im Dorf herrschte Stille.
The old man greeted his guests with his head bowed.	Der alte Mann empfing seine Gäste mit gesenktem Kopf.
The couple has a lively, loving relationship.	Das Paar hat eine lebhafte, liebevolle Beziehung.
There are many grants.	Es gibt viele Zuschüsse.
I totally understand.	Ich verstehe das vollkommen.
Its purpose is to control traffic.	Ihr Zweck ist es, den Verkehr zu steuern.
The canal supplied water to both town and farmland alike.	Der Kanal versorgte Stadt und Ackerland gleichermaßen mit Wasser.
Let it cool down.	Lassen Sie es abkühlen.
This man is wanted by the police.	Dieser Mann wird von der Polizei gesucht.
Some authors have written poems in rhyming quatrains.	Einige Autoren haben Gedichte in reimenden Vierzeilern geschrieben.
Some clans were led by powerful leaders.	Einige Clans wurden von mächtigen Anführern geführt.
The old lady had an idea.	Die alte Dame hatte eine Ahnung.
The police are looking for the missing girl.	Die Polizei sucht nach dem vermissten Mädchen.
The plants have long flower stalks.	Die Pflanzen haben lange Blütenstiele.
Thousands of people died during the war.	Tausende Menschen starben während des Krieges.
The wall was incredibly high.	Die Mauer war unglaublich hoch.
Fearing the consequences, he left quickly.	Aus Angst vor den Konsequenzen ging er schnell.
It was a big mistake.	Es war ein großer Fehler.
He lit a cigarette and took a deep drag.	Er zündete sich eine Zigarette an und nahm einen tiefen Zug.
She is beautiful but also cold.	Sie ist schön, aber auch kalt.
The market is saturated with cheap shoes.	Der Markt ist gesättigt mit billigen Schuhen.
Dawn comes slowly and quietly.	Die Morgendämmerung kommt langsam und leise.
Don't worry about the difficulties!	Kümmern Sie sich nicht um die Schwierigkeiten!
He was choked as he recalled his past failures.	Er wurde erstickt, als er sich an seine vergangenen Misserfolge erinnerte.
The parrot kept screeching.	Der Papagei kreischte ununterbrochen.
This bridge is not safe to drive on.	Diese Brücke ist nicht sicher zu befahren.
The walls were flocked with paintings.	Die Wände waren mit Gemälden beflockt.
There were great lakes, valleys and mountains.	Es gab große Seen, Täler und Berge.
Squirrels can hibernate.	Eichhörnchen können Winterschlaf halten.
After testing, some machines come back online.	Nach dem Testen gehen einige Maschinen wieder online.
Open your mind and think of the good of others.	Öffnen Sie Ihren Geist und denken Sie an das Wohl anderer.
The mining company is responsible for the pollution.	Die Bergbaugesellschaft ist für die Verschmutzung verantwortlich.
The reforms have led to economic growth.	Die Reformen haben zu Wirtschaftswachstum geführt.
Teach us more about ourselves.	Lehre uns mehr über uns selbst.
I tried to reason with her.	Ich versuchte, mit ihr zu argumentieren.
The young girl lived in the country near the lake.	Das junge Mädchen lebte auf dem Land in der Nähe des Sees.
He painted vivid scenes from his childhood.	Er malte lebhafte Szenen aus seiner Kindheit.
Countries tend to develop a language.	Länder neigen dazu, eine Sprache zu entwickeln.
Some shadows lengthened.	Einige Schatten verlängerten sich.
The church bells began to ring.	Die Kirchenglocken begannen zu läuten.
Immediately it started to rain heavily.	Sofort fing es stark an zu regnen.
The rain lasted all day.	Der Regen hielt den ganzen Tag an.
You expected a lot more.	Sie haben viel mehr erwartet.
This city is home to numerous temples.	Diese Stadt beherbergt zahlreiche Tempel.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Gelber Staub verschmutzte die Atmosphäre.
The king was angry with his ministers.	Der König war wütend auf seine Minister.
I had to clean up my room.	Ich musste mein Zimmer aufräumen.
Farmers suffer immensely during droughts.	Während Dürren leiden die Landwirte immens.
She looked over at him.	Sie blickte zu ihm hinüber.
Who lives next door?	Wer wohnt nebenan?
To prepare cappuccino, you must first prepare espresso.	Um Cappuccino zuzubereiten, müssen Sie zuerst Espresso zubereiten.
Judging by my dress, you must be my mother.	Meinem Kleid nach zu urteilen, musst du meine Mutter sein.
The historian said that the following seemed clear.	Der Historiker sagte, dass folgendes klar zu sein schien.
The President rewarded his soldiers.	Der Präsident belohnte seine Soldaten.
The people will not spare him.	Das Volk wird ihn nicht verschonen.
The hipster sat across from the man in the suit.	Der Hipster saß dem Mann im Anzug gegenüber.
The strong wind whipped the snow into eddies.	Der starke Wind peitschte den Schnee in Wirbel.
The use of chemical fertilizers has encouraged rapid population growth.	Der Einsatz von chemischen Düngemitteln hat ein schnelles Bevölkerungswachstum gefördert.
These countries signed a treaty.	Diese Länder unterzeichneten einen Vertrag.
The shop features glittering gems.	Der Shop zeigt glitzernde Edelsteine.
A rough path leads up the steep hill.	Ein grober Pfad führt den steilen Hügel hinauf.
We're going back to town.	Wir werden zurück in die Stadt gehen.
She doesn't drink, smoke or swear.	Sie trinkt, raucht und schwört nicht.
The schoolboys believed her every word.	Die Schuljungen glaubten ihr jedes Wort.
Finish them to your liking.	Beenden Sie sie nach Ihrem Geschmack.
The police were there quickly.	Die Polizei war schnell vor Ort.
Today was his third appointment.	Es war heute sein dritter Termin.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Wir bauen Straßen, Kraftwerke und Häuser mit Beton.
The cat buried itself between the leaves.	Die Katze vergrub sich zwischen den Blättern.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	Das Meereis verschwindet mit alarmierender Geschwindigkeit.
She started getting angry.	Sie begann wütend zu werden.
Cold wind blows the seaweeds.	Kalter Wind bläst die Seegräser.
A slot must be reserved.	Ein Slot muss reserviert werden.
She had recently given birth to her first child.	Sie hatte vor kurzem ihr erstes Kind zur Welt gebracht.
They looked at the blackboard.	Sie sahen auf die Tafel.
Her hair shone in the sunlight.	Ihr Haar glänzte im Sonnenlicht.
The company should make plans for housing the departing employees.	Das Unternehmen sollte Pläne für die Unterbringung der ausscheidenden Mitarbeiter erstellen.
Tap water contains dissolved salts.	Leitungswasser enthält gelöste Salze.
Our everyday life is becoming more and more hectic.	Unser Alltag wird immer hektischer.
You are good at sports.	Sie sind gut im Sport.
He prepared a traditional breakfast.	Er bereitete ein traditionelles Frühstück zu.
What is he seeing now?	Was sieht er jetzt?
Here we were asked to be present.	Hier wurde um unsere Anwesenheit gebeten.
Her sentence was short but clear.	Ihr Satz war kurz, aber klar.
The ayatollahs were suspicious of us.	Die Ayatollahs waren uns gegenüber misstrauisch.
She pulled down her skirt.	Sie zog ihren Rock herunter.
Many restaurants are closed during court holidays.	Während der Gerichtsferien sind viele Restaurants geschlossen.
Remove all unnecessary material from your paper.	Entfernen Sie alles unnötige Material von Ihrem Papier.
She always thinks up new things.	Sie denkt sich immer wieder neue Dinge aus.
They had just moved into a new house.	Sie waren gerade in ein neues Haus gezogen.
The egg is surprisingly large for such a small one.	Das Ei ist überraschend groß für ein so kleines.
He kissed the girl passionately.	Er küsste das Mädchen leidenschaftlich.
It's in the cards.	Es steht in den Karten.
It is formed from the minds and hearts of many.	Sie wird aus den Köpfen und Herzen vieler geformt.
It was a stormy weekend.	Es war ein stürmisches Wochenende.
In this sample, the proportion of men was larger.	Bei dieser Stichprobe war der Anteil der Männer größer.
Hearts beat thousands of times a minute.	Herzen schlagen Tausende Male pro Minute.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Wasserdampf ist ein wichtiges Treibhausgas.
The farmer's concerns increased as the season progressed.	Die Sorgen des Landwirts nahmen im Laufe der Saison zu.
The process is quite lengthy but needs to be done.	Der Prozess ist ziemlich langwierig, muss aber durchgeführt werden.
The small shop sells a variety of colorful ties.	Der kleine Laden verkauft eine Vielzahl bunter Krawatten.
The old woman stepped forward, grinning.	Grinsend trat die alte Frau vor.
Could you spend three or four years trying to solve this riddle?	Könnte man drei oder vier Jahre damit verbringen, dieses Rätsel zu lösen?
The food portions should be equal.	Die Essensportionen sollten gleich sein.
The author wrote this book as a novel.	Der Autor hat dieses Buch als Roman geschrieben.
He was a man of great taste in restaurants.	Er war ein Mann mit großem Geschmack in Restaurants.
The queen ruled the country for many years.	Die Königin regierte viele Jahre über das Land.
My uncle was alive then.	Mein Onkel lebte damals.
Grandmother didn't pay his bail.	Großmutter zahlte seine Kaution nicht.
Your fingers will go numb in a moment.	Ihre Finger werden in einem Moment taub.
She harbors a deep grudge.	Sie hegt einen tiefen Groll.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	Der übergewichtige Politiker wurde selten ohne seine Sekretärin gesehen.
The shop manager seemed tired and frustrated.	Der Shop-Manager wirkte müde und frustriert.
She sold the tickets for a huge profit.	Sie verkaufte die Tickets mit einem riesigen Gewinn.
The promise of spring peaks in the distance.	Das Versprechen des Frühlingsgipfels in der Ferne.
Turn off the light when you're done.	Schalten Sie das Licht aus, wenn Sie fertig sind.
What a terrible thought.	Was für ein schrecklicher Gedanke.
I bought a cheap umbrella today.	Ich habe heute einen billigen Regenschirm gekauft.
You have to wash the dishes.	Sie müssen das Geschirr spülen.
We want to protect our children.	Wir wollen unsere Kinder schützen.
The semiconductor industry was huge back then.	Die Halbleiterindustrie war damals riesig.
His dogs followed him happily.	Seine Hunde folgten ihm fröhlich.
It was considered a mortal sin.	Es galt als Todsünde.
He ran a small shop.	Er leitete einen kleinen Laden.
The book is about the tragic life of the author.	Das Buch handelt vom tragischen Leben des Autors.
The man who insulted me is now dead.	Der Mann, der mich beleidigt hat, ist jetzt tot.
He lived in a small village miles from anywhere.	Er lebte in einem kleinen Dorf, meilenweit von allem entfernt.
Connect the shoes with a wire.	Verbinden Sie die Schuhe mit einem Draht.
He stared at his brother in disbelief.	Ungläubig starrte er seinen Bruder an.
Beer and wine are often produced locally.	Bier und Wein werden oft lokal produziert.
She smiled guiltily again.	Sie lächelte erneut schuldbewusst.
He used his beard as a brush.	Er benutzte seinen Bart als Bürste.
He spent a fortune getting his nightclubs stylish.	Er gab ein Vermögen aus, um seine Nachtclubs stilvoll auszustatten.
The rocks were smooth and rounded and rose steeply.	Die Felsen waren glatt und abgerundet und ragten steil nach oben.
But his presence was unknown to me.	Aber seine Anwesenheit war mir unbekannt.
The dough should now be quite soft.	Der Teig sollte jetzt ziemlich weich sein.
I slammed the door in his face.	Ich schlug ihm die Tür vor der Nase zu.
Don't consume too much of the expensive wine.	Verbrauchen Sie nicht zu viel des teuren Weins.
She carried our dish carefully.	Sie trug unser Gericht vorsichtig.
It was no coincidence that he survived.	Dass er überlebt hat, war kein Zufall.
This region was known for its weaving and pottery.	Diese Region war bekannt für ihre Weberei und Töpferei.
The gulls lazily circle above us.	Die Möwen kreisen träge über uns.
The sky is blue.	Der Himmel ist blau.
He has ten little fingers and ten toes.	Er hat zehn kleine Finger und zehn Zehen.
They pursued the gray wolves with eager gunners.	Sie verfolgten die grauen Wölfe mit eifrigen Kanonieren.
The machines were known for their reliability.	Die Maschinen waren für ihre Zuverlässigkeit bekannt.
For people like him, traveling is part of everyday life.	Für Menschen wie ihn ist Reisen Alltag.
Their lips met in a passionate embrace.	Ihre Lippen trafen sich in einer leidenschaftlichen Umarmung.
A pure substance does not conduct electricity.	Ein reiner Stoff leitet keinen Strom.
rim shot!	Felgenschuss!
They hugged while they talked.	Sie umarmten sich, während sie sprachen.
Dim lights flicker faintly.	Gedimmte Lichter flackern schwach.
The waiter filled his cup with water.	Der Kellner füllte seine Tasse mit Wasser.
A towering skyscraper loomed over the city.	Ein hoch aufragender Wolkenkratzer ragte über der Stadt auf.
Her pencil hovered over the paper.	Ihr Bleistift schwebte über dem Papier.
I've seen people with successful careers married to miserable housewives.	Ich habe Leute mit erfolgreichen Karrieren gesehen, die mit miserablen Hausfrauen verheiratet waren.
They excelled in all aspects of life.	Sie zeichneten sich in allen Aspekten des Lebens aus.
It's a perennial.	Es ist eine Staude.
This politician speaks eloquently.	Dieser Politiker spricht eloquent.
In order to survive, mice need to eat.	Damit sie überleben können, müssen Mäuse essen.
All countries should adopt this policy.	Alle Länder sollten diese Politik übernehmen.
He grabbed his knife, ready to stab me.	Er griff nach seinem Messer, bereit, mich zu erstechen.
I hope you will succeed.	Ich hoffe, dass es dir gelingen wird.
Does your grandma ever go to the hairdresser?	Geht deine Oma jemals zum Friseur?
The farm's main sources of income were tobacco and cotton.	Die Haupteinnahmequellen der Farm waren Tabak und Baumwolle.
The cupboard stood quietly in a corner of the room.	Der Schrank stand ruhig in einer Ecke des Zimmers.
Team spirit, team spirit.	Teamgeist, Teamgeist.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Ahmed ist der Kapitän der Fußballmannschaft.
Salt is essential in fighting anemia.	Salz ist bei der Bekämpfung von Anämie unerlässlich.
The flower is a symbol of love.	Die Blume ist ein Symbol der Liebe.
It fizzled out like a wet ball.	Er verpuffte wie eine feuchte Kugel.
She had a special twinkle in her eyes.	Sie hatte ein besonderes Funkeln in ihren Augen.
A workshop was set up to train potters.	Eine Werkstatt wurde eingerichtet, um Töpfer auszubilden.
Heed the counsel of compassion, my son.	Beherzige den Rat des Mitgefühls, mein Sohn.
She is surely over her grief.	Sie ist sicher über ihre Trauer hinweg.
Some animals come out at night.	Einige Tiere kommen nachts heraus.
Instead of the thick porridge we ate grains of rice.	Anstelle des dicken Breies aßen wir Reiskörner.
Water is wet, and a cold drink refreshes us.	Wasser ist nass, und ein kaltes Getränk erfrischt uns.
The village is bright and cheerful.	Das Dorf ist hell und fröhlich.
She looked at him with cold eyes.	Sie sah ihn mit kalten Augen an.
The cleaner was an inveterate con man, and he cheated outrageously.	Der Putzer war ein eingefleischter Betrüger, und er betrog unverschämt.
He was shocked by this news.	Er war schockiert über diese Nachricht.
The church building is being repaired.	Das Kirchengebäude wird repariert.
Volcanoes are visible from space.	Vulkane sind aus dem Weltraum sichtbar.
That's not your method at all.	Das ist überhaupt nicht Ihre Methode.
She carefully scattered the white sand.	Sie streute den weißen Sand sorgfältig aus.
The cat jumped onto the counter.	Die Katze sprang auf die Theke.
They decided to get married on their twentieth wedding anniversary.	Sie entschieden sich, an ihrem zwanzigsten Hochzeitstag zu heiraten.
We held hands as we crossed the river.	Wir hielten uns an den Händen, als wir den Fluss überquerten.
The cricket chirped loudly in the bush.	Die Grille zirpte laut im Busch.
The summer holidays are long.	Die Sommerferien sind lang.
food for thought.	Stoff zum Nachdenken.
His mind was attuned to nature.	Sein Geist war auf die Natur abgestimmt.
This radio is built to last.	Dieses Radio ist auf Langlebigkeit ausgelegt.
They proudly show off their cutlery.	Stolz zeigen sie ihr Besteck.
Improve the quality.	Die Qualität verbessern.
Many birds migrate over long distances.	Viele Vögel wandern über weite Strecken.
The puppet fell off the puppet stage.	Die Puppe fiel von der Puppenbühne.
Many products and services are offered.	Viele Produkte und Dienstleistungen werden angeboten.
My cat plays songs on his instrument.	Meine Katze spielt Lieder auf seinem Instrument.
To catch a thief, the police hired a loner.	Um einen Dieb zu fassen, heuerte die Polizei einen Einzelgänger an.
The office holds regular forums for residents.	Das Büro hält regelmäßige Foren für Einwohner.
Pour the water down the drain.	Schütte das Wasser in den Abfluss.
They were infested with fleas.	Sie waren von Flöhen befallen.
His name will live on in shame.	Sein Name wird in Schande weiterleben.
The delegation marched from the Palace to the Parliament.	Die Delegation marschierte vom Palast zum Parlament.
A long tail is a huge advantage in a dogfight.	Ein langer Schwanz ist ein großer Vorteil in einem Luftkampf.
Some have been dried in the sun.	Einige wurden in der Sonne getrocknet.
Soon team members were training him.	Bald trainierten ihn Teammitglieder.
Most erosion is caused by flooding.	Die meiste Erosion wird durch Überschwemmungen verursacht.
The seat is taken.	Der Platz ist besetzt.
A small number of houses remain.	Eine kleine Anzahl von Häusern bleibt stehen.
We prepared to visit their village.	Wir bereiteten uns darauf vor, ihr Dorf zu besuchen.
Now the doctors can see the damage.	Jetzt können die Ärzte den Schaden sehen.
The older man quickly lost his eyesight.	Der ältere Mann verlor schnell sein Augenlicht.
The winter weather has kept me cooped up indoors.	Das Winterwetter hat mich im Haus eingesperrt gehalten.
You must dress warmly.	Sie müssen sich warm anziehen.
He hated the idea of ​​the new policy.	Er hasste die Idee der neuen Politik.
The train driver refused to continue the journey.	Der Lokführer weigerte sich, die Fahrt fortzusetzen.
The invention of the printing press changed the world.	Die Erfindung des Buchdrucks veränderte die Welt.
Their leader's followers are devoted.	Die Anhänger ihres Anführers sind hingebungsvoll.
If you leave now you can catch the last train.	Wenn Sie jetzt gehen, können Sie den letzten Zug nehmen.
A network of vines supported his hat.	Ein Geflecht aus Ranken stützte seinen Hut.
It was black and rectangular.	Es war schwarz und rechteckig.
The captain ordered the crew to stand up.	Der Kapitän befahl der Mannschaft aufzustehen.
A light cloud cover formed.	Eine leichte Wolkendecke bildete sich.
The hot sun beat down.	Die heiße Sonne brannte herunter.
The drug only slightly relieved the pain.	Das Medikament linderte die Schmerzen nur geringfügig.
The small cabin was sturdy and in excellent condition.	Die kleine Kabine war robust und in ausgezeichnetem Zustand.
The aim of this project is to provide clean water.	Ziel dieses Projektes ist die Bereitstellung von sauberem Wasser.
She chooses from a range of styles.	Sie wählt aus einer Reihe von Stilrichtungen.
Water evaporates quickly.	Wasser verdunstet schnell.
She must travel far.	Sie muss weit reisen.
My aunt is kind of a tagine specialist.	Meine Tante ist eine Art Tajine-Spezialistin.
Large numbers of Crusaders were slaughtered during the Crusades.	Während der Kreuzzüge wurde eine große Anzahl von Kreuzfahrern abgeschlachtet.
Oil companies drilled for oil in this area every summer.	Ölfirmen bohrten jeden Sommer in dieser Gegend nach Öl.
A unique collection of children's literature.	Eine einzigartige Sammlung von Kinderliteratur.
That annoyed the pig.	Das ärgerte das Schwein.
Beauty lay in the trees.	Schönheit lag in den Bäumen.
He laughed nervously, then changed his tone.	Er lachte nervös, dann änderte er seinen Ton.
My uncle provided my protection.	Mein Onkel hat für meinen Schutz gesorgt.
The plants were developed from seeds collected in other countries.	Die Pflanzen wurden aus Samen entwickelt, die in anderen Ländern gesammelt wurden.
Thousands of volunteers worked on the excavation of the cave.	Tausende Freiwillige arbeiteten an der Ausgrabung der Höhle.
Most buyers and employees were in their offices.	Die meisten Käufer und Angestellten waren in ihren Büros.
A landslide blocked the road and caused major traffic jams.	Ein Erdrutsch blockierte die Straße und verursachte große Staus.
The crow squawked again, its black feathers puffed out.	Die Krähe krächzte wieder schroff, ihre schwarzen Federn aufgeblasen.
The cat rubbed against my leg, purring.	Die Katze rieb schnurrend an meinem Bein.
The chicken dish is very filling but deliciously spicy.	Das Hähnchengericht ist sehr sättigend, aber köstlich scharf.
These trees were a hundred feet tall.	Diese Bäume waren hundert Fuß hoch.
Some believed this waste was caused by oil drilling.	Einige glaubten, dass diese Verschwendung durch Ölbohrungen verursacht wurde.
She gave the policeman a suspicious look.	Sie warf dem Polizisten einen argwöhnischen Blick zu.
Termites seem to make the biggest cut.	Termiten scheinen den größten Schnitt zu machen.
The young man admitted to drinking.	Der junge Mann gab zu, getrunken zu haben.
After the earthquake, the number of victims reached the hundreds.	Nach dem Erdbeben ging die Zahl der Opfer in die Hunderte.
The men level the fallen trees.	Die Männer ebnen die umgestürzten Bäume.
The shepherd barked at the stranger.	Der Schäferhund bellte den Fremden an.
Many children are malnourished.	Viele Kinder sind unterernährt.
Do you often travel by plane?	Reisen Sie oft mit dem Flugzeug?
Everyone comes here to find jobs.	Jeder kommt hierher, um Jobs zu finden.
His methods have been criticized by many.	Seine Methoden wurden von vielen kritisiert.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	Der hungrige Reisende wurde mit offenen Armen empfangen.
Many interesting questions remain unanswered.	Viele interessante Fragen bleiben unbeantwortet.
We swam in the lake every day.	Wir sind jeden Tag im See geschwommen.
The limits of the physical world are unfamiliar.	Die Grenzen der physischen Welt sind ungewohnt.
Can you recommend me a good lawyer?	Könnt ihr mir einen guten Anwalt empfehlen?
First cook the apples for three minutes.	Kochen Sie zuerst die Äpfel drei Minuten lang.
A popular sports cafe but popular with tourists.	Ein beliebtes Sportcafé, aber bei Touristen beliebt.
Impenetrable forest cover.	Undurchdringliche Walddecke.
The chances of becoming a successful professional dancer are slim.	Die Chancen, ein erfolgreicher professioneller Tänzer zu werden, sind gering.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Die Wettervorhersage für morgen ist besonders gut.
This renovation was long overdue.	Diese Renovierung war lange überfällig.
The team adapted to his leadership style.	Das Team passte sich seinem Führungsstil an.
She wore thick glasses and black lipstick.	Sie trug eine dicke Brille und schwarzen Lippenstift.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	Das Museum hatte eine beeindruckende Sammlung antiker Waffen.
I've always loved to swim.	Ich bin immer gerne geschwommen.
Father and son were angry when they heard this.	Vater und Sohn waren wütend, als sie das hörten.
He defended the late emperor.	Er verteidigte den verstorbenen Kaiser.
Many people who live in cities have recognized this air	Viele Menschen, die in Städten leben, haben diese Luft erkannt
Snow fell softly on the autumnal plains.	Schnee fiel leise auf die herbstlichen Ebenen.
Voices, laughter and singing could be heard	Stimmen, Gelächter und Gesang waren zu hören
When we returned home, the family was waiting.	Als wir nach Hause zurückkehrten, wartete die Familie.
This family was impoverished.	Diese Familie war verarmt.
They don't seem to have made much progress.	Sie scheinen nicht viel vorangekommen zu sein.
A sweet, fragrant smell was often present.	Oft war ein süßer, duftender Geruch vorhanden.
The house caught fire.	Das Haus fing Feuer.
Recycling helps reduce waste.	Recycling hilft, Abfall zu reduzieren.
However, her new shoes made her look quite chic.	Ihre neuen Schuhe machten sie jedoch ziemlich schick.
He painted the walls a dazzling cream color.	Er strich die Wände in einer blendenden Cremefarbe.
We need reliable workers.	Wir brauchen verlässliche Arbeitskräfte.
The state parliaments have approved the measure.	Die Landtage haben der Maßnahme zugestimmt.
His head was in my hand.	Sein Kopf war in meiner Hand.
The quest for immortality is universal.	Das Streben nach Unsterblichkeit ist universell.
She found a pen she had dropped.	Sie fand einen Stift, den sie fallen gelassen hatte.
She hopes the conference will be interesting.	Sie hofft, dass die Konferenz interessant wird.
She wore a short skirt.	Sie trug einen kurzen Rock.
The little girl watched from the tree.	Das kleine Mädchen sah vom Baum aus zu.
The tribe had few possessions.	Der Stamm hatte wenig Besitz.
Donations on his behalf can be made to the charity.	Spenden in seinem Namen können für die Wohltätigkeitsorganisation getätigt werden.
It turned out he had cancer.	Es stellte sich heraus, dass er Krebs hatte.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Wenn Sie Fleisch essen, vergessen Sie nicht, ein Kondom zu benutzen.
The colonists tried to impose their will on the natives.	Die Kolonisten versuchten, den Eingeborenen ihren Willen aufzuzwingen.
Water vapor is enriched here by adding hydrogen.	Wasserdampf wird hier durch die Zugabe von Wasserstoff angereichert.
He never said what he was going to do.	Er sagte nie, was er vorhatte.
The markets are well stocked with fresh food.	Die Märkte sind gut mit frischen Lebensmitteln bestückt.
They put more soap in the bucket.	Sie füllten mehr Seife in den Eimer.
There are situations where magic is helpful.	Es gibt Situationen, in denen Magie hilfreich ist.
Each vegetable has been carefully tended.	Jedes Gemüse wurde sorgfältig gepflegt.
When he got on the train, he went to the seat.	Als er in den Zug einstieg, ging er zum Sitzplatz.
The guests were impressed by my cleaning skills.	Die Gäste waren von meinen Putzkünsten beeindruckt.
A concrete building rises from this highway.	Aus dieser Autobahn erhebt sich ein Betongebäude.
Cut the meat into small pieces.	Das Fleisch in kleine Stücke schneiden.
We went to the restaurant for dinner.	Wir gingen zum Abendessen ins Restaurant.
Formal attire for guests is black tie.	Die formelle Kleidung für die Gäste ist schwarze Krawatte.
The egg was badly broken.	Das Ei war stark zerbrochen.
A bacterial culture can produce millions of units.	Eine Bakterienkultur kann Millionen von Einheiten produzieren.
The old woman was shriveled and wrinkled.	Die Alte war verschrumpelt und runzlig.
She peered out cautiously, her heart pounding.	Sie spähte vorsichtig hinaus, ihr Herz hämmerte.
All people deserve equal access to clean water.	Alle Menschen verdienen den gleichen Zugang zu sauberem Wasser.
The researchers interviewed local residents.	Die Forscher befragten Anwohner.
These shoes need polishing.	Diese Schuhe müssen poliert werden.
The poor families go to bed hungry.	Die armen Familien gehen hungrig zu Bett.
The painting was hung above the fireplace.	Das Gemälde wurde über dem Kamin aufgehängt.
refugees in concentration camps.	Flüchtlinge in Konzentrationslagern.
They tend to prefer the future tense.	Sie neigen dazu, die Zukunftsform zu bevorzugen.
Safe five minutes.	Fünf Minuten in Sicherheit.
Cheese, butter and milk should be firm.	Käse, Butter und Milch sollten fest sein.
These are poems written mainly about nature.	Dies sind Gedichte, die hauptsächlich über die Natur geschrieben wurden.
The book contains autobiographical details.	Das Buch enthält autobiografische Details.
You mustn't touch my scarf.	Du darfst meinen Schal nicht anfassen.
The flowers grow faster than grass.	Die Blumen wachsen schneller als Gras.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	Die Tropen beherbergen viele Pflanzen, Tiere und Vögel.
The robber escaped by mingling with the crowd.	Der Räuber entkam, indem er sich unter die Menge mischte.
The scar is barely visible.	Die Narbe ist kaum sichtbar.
The shipping facilities were modernized.	Die Versandanlagen wurden modernisiert.
His new hat is cheap and chic.	Sein neuer Hut ist preiswert und schick.
A young woman lay unconscious on the stretcher.	Eine junge Frau lag bewusstlos auf der Trage.
He shared his opinion openly.	Er teilte seine Meinung offen mit.
The lion squirmed, trying not to lose his grip.	Der Löwe wand sich und versuchte, seinen Griff nicht zu verlieren.
There were still a few puddles left in the village.	Im Dorf waren noch ein paar Pfützen übrig.
A young girl playing with her dress.	Ein junges Mädchen, das mit ihrem Kleid spielt.
International delegates gathered in	Internationale Delegierte versammelten sich im
When it rains, the dog runs in.	Wenn es regnet, läuft der Hund hinein.
It rests next to the holy well.	Es ruht neben dem heiligen Brunnen.
Living in big cities is expensive.	Wohnen in Großstädten ist teuer.
However, the train was late.	Allerdings hatte der Zug Verspätung.
These apples are delicious.	Diese Äpfel sind köstlich.
The opening eventually brought welcome relief.	Die Eröffnung sorgte schließlich für willkommene Erleichterung.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Einfaches Rechnen genügte, um das Rätsel zu lösen.
The snake hissed.	Die Schlange zischte.
The milk is extracted from the cow by physical pressure.	Die Milch wird der Kuh durch körperlichen Druck entzogen.
The team won the fight.	Das Team hat den Kampf gewonnen.
He came back during lunchtime.	Er kam während der Mittagszeit zurück.
She knows a lot about physics and mathematics.	Sie weiß viel über Physik und Mathematik.
Did you write poetry?	Haben Sie Gedichte geschrieben?
The actor runs his hand through his hair.	Der Schauspieler fährt sich mit der Hand durchs Haar.
In practice, that means throwing a big party.	In der Praxis bedeutet das, eine große Party zu schmeißen.
We are against the use of child labor.	Wir sind gegen den Einsatz von Kinderarbeit.
You have indeed taken a step in the right direction.	Sie haben tatsächlich einen Schritt in die richtige Richtung gemacht.
A small crowd was still watching the game.	Eine kleine Menschenmenge sah sich das Spiel noch immer an.
Your opinion is worthless.	Ihre Meinung ist wertlos.
Could you check my facts?	Könnten Sie meine Fakten überprüfen?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	Kohle wird von Künstlern zur Vorbereitung ihrer Leinwände verwendet.
The politicians paraded in front of the media.	Die Politiker paradierten vor den Medien.
The soldiers returned fire.	Die Soldaten erwiderten das Feuer.
Put the lid back on and put it in the fridge.	Setzen Sie den Deckel wieder auf und legen Sie ihn in den Kühlschrank.
He was alone on the ledge.	Er war allein auf dem Sims.
This room is large enough to accommodate a family.	Dieser Raum ist groß genug, um eine Familie zu beherbergen.
The old master builders built their walls without mortar.	Die alten Baumeister bauten ihre Mauern ohne Mörtel.
The song blared from his speakers.	Das Lied dröhnte aus seinen Lautsprechern.
We just thought he loved the movies at first.	Wir dachten nur, er liebte zuerst die Filme.
The right hemisphere is devoted to choosing the right path.	Die rechte Hemisphäre widmet sich der Wahl des richtigen Weges.
The taxi driver dropped her off at the library.	Der Taxifahrer setzte sie bei der Bibliothek ab.
The number of companies in the manufacturing sector has declined.	Die Zahl der Unternehmen im verarbeitenden Gewerbe ist zurückgegangen.
These two dogs are playing around.	Diese beiden Hunde spielen herum.
Scientists were trying to determine if vaccines work.	Wissenschaftler versuchten festzustellen, ob Impfstoffe wirken.
Many officials are corrupt.	Viele Beamte sind korrupt.
These sentences that have the same meaning are grammatically different.	Diese Sätze, die dieselbe Bedeutung haben, sind grammatikalisch unterschiedlich.
The homeless struggled to survive.	Die Obdachlosen kämpften ums Überleben.
The ship collided with a cargo ship.	Das Schiff kollidierte mit einem Frachtschiff.
These problems worried many people	Diese Probleme machten vielen Menschen Sorgen
So next week we have two exams.	Nächste Woche haben wir also zwei Prüfungen.
Demonstrators peacefully marched down the street.	Demonstranten marschierten friedlich die Straße entlang.
Be careful with the egg.	Gehen Sie vorsichtig mit dem Ei um.
He's angry because he refused to listen.	Er ist wütend, weil er sich weigerte zuzuhören.
The fire brigade quickly fought the fire.	Die Feuerwehr bekämpfte den Brand schnell.
We are all living longer than ever.	Wir leben alle länger als je zuvor.
She knocked once, then opened the door.	Sie klopfte einmal, dann öffnete sie die Tür.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos ist zu beschäftigt, um zu lesen.
These creatures live deep in the ocean.	Diese Kreaturen leben tief im Ozean.
The traffic situation is bad at the moment.	Die Verkehrslage ist derzeit schlecht.
The dry season was extremely tough.	Die Trockenzeit war extrem hart.
The price is even below the national average.	Der Preis liegt sogar unter dem Bundesdurchschnitt.
Scientists deal intensively with the question of power.	Wissenschaftler beschäftigen sich intensiv mit der Machtfrage.
She calls me and asks me to leave.	Sie ruft mich an und bittet mich zu gehen.
The wanderer came to light a candle.	Der Wanderer kam, um eine Kerze anzuzünden.
Surprisingly, however, honesty is rare in our country.	Überraschenderweise ist Ehrlichkeit in unserem Land jedoch selten.
The young man dropped his gun.	Der junge Mann ließ seine Waffe fallen.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Diese beiden Sprachen haben Tausende von Wörtern gemeinsam.
A herd of elephants crossed the road.	Eine Elefantenherde überquerte die Straße.
It was a difficult decision.	Es war eine schwierige Entscheidung.
That means his wife is not intimidated.	Das bedeutet, dass seine Frau nicht eingeschüchtert ist.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Der Professor berechnete das Verhältnis von Reaktanten zu Produkten.
As she walked, her mind raced.	Während sie ging, rasten ihre Gedanken.
Some farmers rely on subsistence farming.	Einige Landwirte setzen auf Subsistenzlandwirtschaft.
After eating, they rested quietly for a while.	Nach dem Essen ruhten sie sich eine Weile ruhig aus.
Everyone is counting on her.	Alle zählen auf sie.
Whining, she reminded him of his promise.	Jammernd erinnerte sie ihn an sein Versprechen.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Wunderbare Tiere, sie haben sich aus Dinosauriern entwickelt.
Can you summarize?	Können Sie zusammenfassen?
She won the gold medal.	Sie gewann die Goldmedaille.
The tribe is mixed blood.	Der Stamm ist Mischblut.
Some foods contain high cholesterol.	Einige Lebensmittel enthalten einen hohen Cholesterinspiegel.
A cold mist hung insidiously in the trees.	Ein kalter Nebel hing heimtückisch in den Bäumen.
Sprinkle spices over the chicken.	Gewürze über das Huhn streuen.
We have visited this village many times.	Wir haben dieses Dorf viele Male besucht.
Remove all traces of fat from the steak.	Entfernen Sie alle Fettspuren vom Steak.
A sudden gust of wind swept across the sea.	Ein plötzlicher Windstoß fegte über das Meer.
A campaign is currently running.	Derzeit läuft eine Kampagne.
However, this alternative is controversial.	Diese Alternative ist jedoch umstritten.
She has a strong tendency to procrastinate.	Sie hat eine starke Tendenz zum Aufschieben.
The two agreed to disagree.	Die beiden einigten sich darauf, nicht einverstanden zu sein.
Elihu wasn't sure about the suggestion.	Elihu war sich bei dem Vorschlag nicht sicher.
Sunshine.	Sonnenschein.
We don't know yet what we're going to do for our vacation.	Wir wissen noch nicht, was wir für unseren Urlaub machen.
The cave was swallowed by the water.	Die Höhle wurde vom Wasser verschluckt.
The strap is way too long.	Der Riemen ist viel zu lang.
She spoke slowly and deliberately.	Sie sprach langsam und bedächtig.
There was a wide variety of wildlife in the landscape.	In der Landschaft gab es eine Vielzahl von Wildtieren.
stir.	Rühren Sie sich.
Long scarves are also worn.	Auch lange Schals werden getragen.
The mud caught in the slippers.	Der Schlamm verfing sich in den Pantoffeln.
He worried about his younger siblings.	Er machte sich Sorgen um seine jüngeren Geschwister.
The dawn was tinted pink.	Die Morgendämmerung war rosa gefärbt.
The midwife examined the baby closely.	Die Hebamme untersuchte das Baby genau.
We could go for a walk on the beach.	Wir könnten am Strand spazieren gehen.
Which animal has the largest testicles?	Welches Tier hat die größten Hoden?
He should eat something before he goes to the dance.	Er sollte etwas essen, bevor er zum Tanz geht.
He had finally lost that important deal.	Er hatte endlich diesen wichtigen Deal verloren.
The project was delayed by six months.	Das Projekt verzögerte sich um sechs Monate.
They must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Sie müssen Armut, Ungleichheit und Diskriminierung beseitigen.
He dropped his hat in the dust.	Er ließ seinen Hut in den Staub fallen.
The chest was inlaid with pure gold.	Die Truhe war mit reinem Gold eingelegt.
The caucuses last for days and are highly controversial.	Die Caucuses dauern Tage und sind höchst umstritten.
The hotel was too expensive.	Das Hotel war zu teuer.
The idiom means "to make friends out of strangers".	Die Redewendung bedeutet „aus Fremden Freunde machen“.
It can be difficult to find a cafeteria during rush hour.	Während der Hauptverkehrszeit kann es schwierig sein, eine Cafeteria zu finden.
Luckily the water wasn't poisoned.	Glücklicherweise war das Wasser nicht vergiftet.
The villain's face appeared on the screen.	Das Gesicht des Schurken erschien auf dem Bildschirm.
The bears silently crept into the forest.	Die Bären schlichen lautlos in den Wald.
The group should act quickly.	Die Gruppe sollte schnell handeln.
He stayed up all night.	Er blieb die ganze Nacht wach.
Musicians, actors and dancers often performed in public.	Musiker, Schauspieler und Tänzer traten oft in der Öffentlichkeit auf.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Unser Fischhändler kauft seinen Fisch aus dem Fluss.
Scientists are treading on thin ice when it comes to publishing their work.	Wissenschaftler bewegen sich bei der Veröffentlichung ihrer Arbeit auf dünnem Eis.
Each of these items are cheap, uniform and interchangeable.	Jeder dieser Artikel ist billig, einheitlich und austauschbar.
Lemon juice can ward off scurvy.	Zitronensaft kann Skorbut abwehren.
Birds built their homes for the summer.	Vögel bauten ihre Häuser für den Sommer.
He spoke softly, almost in awe.	Er sprach leise, fast ehrfürchtig.
As you can see, their explanation is vague.	Wie Sie sehen können, ist ihre Erklärung vage.
The stranger's visit was pleasant.	Der Besuch des Fremden war angenehm.
We believed that war is bad for ordinary people.	Wir glaubten, dass Krieg für die einfachen Menschen schlecht ist.
She loved him more than anyone else in the world.	Sie liebte ihn mehr als jeden anderen auf der Welt.
The strangest thing happened yesterday.	Das Seltsamste ist gestern passiert.
Two months until the wedding.	Zwei Monate bis zur Hochzeit.
They were drenched in sweat.	Sie waren schweißgebadet.
The house was clean.	Das Haus war sauber.
Pervasive corruption has deeply undermined the nation's moral fabric.	Die allgegenwärtige Korruption hat das moralische Gefüge der Nation tief untergraben.
The vote was unexpectedly a tie.	Die Abstimmung war unerwartet unentschieden.
They sang in the church choir, whose voices mingled beautifully.	Sie sangen im Kirchenchor, dessen Stimmen sich wunderbar vermischten.
This table has been in my family for generations.	Dieser Tisch ist seit Generationen in meiner Familie.
Snow covered the ground.	Schnee bedeckte den Boden.
A valuable gift from her father.	Ein wertvolles Geschenk ihres Vaters.
He wished for many things.	Er wünschte sich vieles.
Decorated in vibrant colors, the space is cheerful.	Der in lebendigen Farben gehaltene Raum ist fröhlich.
I memorized the poem.	Ich habe das Gedicht auswendig gelernt.
He was the picture of good health	Er war das Bild guter Gesundheit,
The stars twinkled faintly in the gentle breeze.	Die Sterne glitzerten schwach im sanften Wind.
Light the stove and boil water.	Den Herd anzünden und Wasser kochen.
Ian will keep you on your promises.	Ian wird dich an deine Versprechen halten.
This part or device no longer works.	Dieses Teil oder Gerät funktioniert nicht mehr.
The farmer was greedy and was cheated.	Der Bauer war habgierig und wurde betrogen.
A problem of this nature could destroy a country's economy	Ein Problem dieser Art könnte die Wirtschaft eines Landes zerstören
For two years she served in the army.	Zwei Jahre lang diente sie in der Armee.
Create three equal piles for Sugar, Flour and Cocoa.	Erstellen Sie drei gleiche Stapel für Zucker, Mehl und Kakao.
Locals believe that the visitor is a ghost.	Die Einheimischen glauben, dass der Besucher ein Geist ist.
The older man put the heavy bag down carefully.	Der ältere Mann stellte die schwere Tasche vorsichtig ab.
The farmer decided to sell his tractor.	Der Bauer beschloss, seinen Traktor zu verkaufen.
Smile when you speak.	Lächle, wenn du sprichst.
Two-thirds of the species will probably become extinct.	Zwei Drittel der Arten werden wahrscheinlich ausgerottet.
A stonemason carved the figures in the rock.	Ein Steinmetz schnitzte die Figuren in den Felsen.
They need better security measures.	Sie brauchen bessere Sicherheitsmaßnahmen.
His vocabulary was limited.	Sein Wortschatz war begrenzt.
The flood washed away an entire family.	Die Flut hat eine ganze Familie weggespült.
He pushed her against her door.	Er drückte sie gegen ihre Tür.
A philosophy professor, he graduated from the school.	Als Philosophieprofessor war er Absolvent der Schule.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	In der Nähe des Dorfes werden Äpfel, Birnen und Weintrauben angebaut.
Evidence of his work was brought to the city.	Beweise für seine Arbeit wurden in die Stadt gebracht.
She laughed.	Sie lachte.
All cities have chimneys.	Alle Städte haben Schornsteine.
It's a small organ.	Es ist eine kleine Orgel.
This experiment is worth it.	Dieses Experiment lohnt sich.
He smeared his lips with lipstick.	Er schmierte seine Lippen mit Lippenstift.
He forced the door open.	Er zwang die Tür auf.
The old man was worn down with age.	Der alte Mann war vom Alter zermürbt.
I will defend your honor.	Ich werde deine Ehre verteidigen.
The law protects us from abuse.	Das Gesetz schützt uns vor Missbrauch.
Enough flour! 	Genug Mehl!
said the teacher.	sagte der Lehrer.
A simple solution but effective.	Eine einfache Lösung, aber effektiv.
The husbands were reported to be abusive and unfaithful.	Es wurde berichtet, dass die Ehemänner missbräuchlich und untreu waren.
Gunmen ambushed his limousine.	Bewaffnete überfielen seine Limousine.
Chinese villagers commonly grow rice.	Chinesische Dorfbewohner bauen gewöhnlich Reis an.
They used our photo but they didn't ask for permission.	Sie benutzten unser Foto, aber sie baten nicht um Erlaubnis.
We shouldn't pollute the river.	Wir sollten den Fluss nicht verschmutzen.
New buildings are popping up everywhere in the old town.	Überall in der Altstadt entstehen neue Gebäude.
She put two cups of tea on the table.	Sie stellte zwei Tassen Tee auf den Tisch.
Deer provided an excellent food source.	Rehe boten eine ausgezeichnete Nahrungsquelle.
The exam is tough.	Die Prüfung ist hart.
There are many large families in slums.	In Armenvierteln gibt es viele große Familien.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Der Stahlkonzern wurde wegen Verstoßes gegen Umweltvorschriften mit einer Geldstrafe belegt.
The tube contained gel but no perfume.	Die Tube enthielt Gel, aber kein Parfüm.
Because of their efforts, many children were saved.	Aufgrund ihrer Bemühungen wurden viele Kinder gerettet.
She pointed her finger at him.	Sie zeigte mit dem Finger auf ihn.
This textbook will help you improve your skills.	Dieses Lehrbuch wird Ihnen helfen, Ihre Fähigkeiten zu verbessern.
This device can print four pages per minute.	Dieses Gerät kann vier Seiten pro Minute drucken.
A constitutional court sentenced him.	Ein Verfassungsgericht verurteilte ihn.
The family's last meal.	Die letzte Mahlzeit der Familie.
His jeans were hanging loose	Seine Jeans hing ihm lose herunter
He sipped at a glass of freshly squeezed juice.	Er nippte an einem Glas frisch gepresstem Saft.
He burst into tears.	Er brach in Tränen aus.
Hearing a question, he looked up.	Als er eine Frage hörte, blickte er auf.
His youngest child	Sein jüngstes Kind
People showed their dissatisfaction.	Die Menschen zeigten ihre Unzufriedenheit.
The president's popularity wanes every year.	Die Popularität des Präsidenten schwindet mit jedem Jahr.
There was a huge explosion.	Es gab eine riesige Explosion.
You will soon feel the effects of hunger.	Sie werden bald die Auswirkungen des Hungers spüren.
Death is a plague on mankind.	Der Tod ist eine Plage für die Menschheit.
First we will remove this thorny bush.	Zuerst werden wir diesen dornigen Strauch entfernen.
The chef claimed that this restaurant was guaranteed to satisfy.	Der Küchenchef behauptete, dass dieses Restaurant garantiert zufrieden stellen würde.
Her eyes were small.	Ihre Augen waren klein.
But he failed to achieve the desired results.	Aber es gelang ihm nicht, die gewünschten Ergebnisse zu erzielen.
A decade of silence followed.	Es folgte ein Jahrzehnt des Schweigens.
A price war has broken out among retailers.	Unter den Händlern ist ein Preiskampf entbrannt.
Her mother made an elaborate bed.	Ihre Mutter machte ein kunstvolles Bett.
They started playing tennis.	Sie begannen Tennis zu spielen.
There were a few people queuing at the train station.	Am Bahnhof standen einige Leute Schlange.
As technological and economic development spread, post offices remained important.	Als sich die technologische und wirtschaftliche Entwicklung ausbreitete, blieben Postämter wichtig.
As an independent broker, you are your own boss.	Als unabhängiger Makler sind Sie Ihr eigener Chef.
All subdivisions detached from the main structure.	Alle Unterteilungen losgelöst von der Hauptstruktur.
The woman was rich and her mother was poor.	Die Frau war reich, und ihre Mutter war arm.
The optimists took heart from the report	Die Optimisten schöpften Mut aus dem Bericht
The storm raged in all directions.	Der Sturm tobte in alle Richtungen.
Information about cancer is publicly available.	Informationen über Krebs sind öffentlich zugänglich.
This house has many rooms for guests.	Dieses Haus hat viele Zimmer für Gäste.
This book is about the history of religion.	Dieses Buch handelt von der Religionsgeschichte.
These shoes are so uncomfortable.	Diese Schuhe sind so unbequem.
The soldiers stared at me.	Die Soldaten starrten mich an.
The boy tripped and fell, scraping his knee.	Der Junge stolperte und fiel hin, wobei er sich das Knie aufschürfte.
A local priest sanctified the temple	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig
This city is proud of its history.	Diese Stadt ist stolz auf ihre Geschichte.
Report all known spills to the appropriate authorities.	Melden Sie alle bekannten Leckagen den zuständigen Behörden.
It was a sunny but warm day.	Es war ein sonniger, aber warmer Tag.
This is usually referred to simply as the third sector.	Dies wird normalerweise einfach als dritter Sektor bezeichnet.
One of the teachers drew squares on the blackboard.	Einer der Lehrer malte Rechtecke an die Tafel.
But it was difficult to find a good parking space.	Aber es war schwierig, einen guten Parkplatz zu finden.
Her eyes glittered with tears.	Ihre Augen glitzerten vor Tränen.
The quality of education has improved significantly.	Die Qualität der Ausbildung hat sich deutlich verbessert.
The poem is hidden in an old chest.	Das Gedicht ist in einer alten Truhe versteckt.
Most laptops have hard drives.	Die meisten Laptops haben Festplattenlaufwerke.
On the fifth or sixth try he succeeded.	Beim fünften oder sechsten Versuch gelang es ihm.
Environmentalists are outraged by the proposal.	Umweltschützer sind empört über den Vorschlag.
Rocks erode faster in heavy rain.	Felsen erodieren bei starkem Regen schneller.
He went home ready to go to sleep.	Er ging nach Hause, bereit, schlafen zu gehen.
They looked at him in surprise.	Sie sahen ihn überrascht an.
The factory lay empty and silent.	Die Fabrik lag leer und still.
The cat purred with delight.	Die Katze schnurrte vor Freude.
They met one day in a restaurant.	Sie trafen sich eines Tages in einem Restaurant.
Two shots of whiskey are enough to startle anyone.	Zwei Schüsse Whisky reichen aus, um jeden zu erschrecken.
Cold weather creates the potential for frostbite.	Kaltes Wetter schafft das Potenzial für Erfrierungen.
The house had many rooms.	Das Haus hatte viele Zimmer.
The government has passed new laws about computers.	Die Regierung hat neue Gesetze über Computer verabschiedet.
The lawyer accepted the case.	Der Anwalt nahm den Fall an.
She told a story that took three days to complete.	Sie erzählte eine Geschichte, die drei Tage in Anspruch nahm.
I am considering buying a house.	Ich überlege mir ein Haus zu kaufen.
Our approach to education is wrong.	Unser Bildungsansatz ist falsch.
The meteorologist predicted a snowstorm for tonight.	Der Meteorologe sagte für heute Nacht einen Schneesturm voraus.
The early sun's rays were reflected off the snowfields.	Die Strahlen der frühen Sonne wurden von den Schneefeldern reflektiert.
Solomon was a righteous king.	Salomo war ein gerechter König.
The aging process begins immediately after birth.	Der Alterungsprozess beginnt unmittelbar nach der Geburt.
Their prices have risen sharply over the years.	Ihre Preise sind im Laufe der Jahre stark gestiegen.
The servant led her mistress to her room.	Die Dienerin führte ihre Herrin in ihr Zimmer.
My fingers itched as it leaked.	Meine Finger juckten, als es durchsickerte.
He entered the mansion.	Er betrat das Herrenhaus.
After that he worked as a lawyer.	Danach arbeitete er als Rechtsanwalt.
Local residents were deeply affected by the accident.	Anwohner waren von dem Unfall tief betroffen.
This house has a swimming pool.	Dieses Haus verfügt über einen Swimmingpool.
She ate the last slice of bread.	Sie aß die letzte Scheibe Brot.
Is it normal to be depressed today?	Ist es heute normal, depressiv zu sein?
There are fewer poets today.	Es gibt heute weniger Dichter.
The dirty water sloshed onto the shore.	Das schmutzige Wasser schwappte ans Ufer.
Whales migrate great distances.	Wale wandern über große Entfernungen.
A flash lit up the night sky.	Ein Blitz erhellte den Nachthimmel.
Every man for himself.	Jeder für sich.
We were fascinated by the beauty of the moon.	Wir waren fasziniert von der Schönheit des Mondes.
Tom washed his jeans and carefully dried each leg in turn.	Tom wusch seine Jeans und trocknete sorgfältig jedes Bein der Reihe nach ab.
They left their mark on the emerging world.	Sie hinterließen ihre Spuren in der aufstrebenden Welt.
My face was burned and painful to touch.	Mein Gesicht war verbrannt und schmerzte bei Berührung.
Both of my grandfathers died when we were very young.	Meine beiden Großväter starben, als wir noch sehr jung waren.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	Das Öl fing Feuer und die Flammen verschlangen das Haus.
A sturdy structure supporting a heavy top.	Eine robuste Struktur, die ein schweres Oberteil trägt.
This house is for sale.	Dieses Haus steht zum Verkauf.
Sentences must begin with the word "who".	Sätze müssen mit dem Wort "who" beginnen.
A pearl necklace hangs around her neck.	Um ihren Hals hängt eine Perlenkette.
A fire broke out in the dry leaves.	In den trockenen Blättern brach ein Feuer aus.
The cabinet announced cuts in education spending.	Das Kabinett kündigte Kürzungen bei den Bildungsausgaben an.
The windows of the house glowed in the darkness.	Die Fenster des Hauses glühten in der Dunkelheit.
Terrorism is a big problem for governments.	Terrorismus ist ein großes Problem für Regierungen.
She felt her life slipping away.	Sie fühlte, wie ihr Leben entglitt.
He accepted a cup of tea.	Er nahm eine Tasse Tee entgegen.
The union leader blamed corruption for the crisis.	Der Gewerkschaftsführer machte die Korruption für die Krise verantwortlich.
The set contains five toys, three of which are marked.	Das Set enthält fünf Spielzeuge, von denen drei gekennzeichnet sind.
He stammered and panicked.	Er stammelte und geriet in Panik.
The cars didn't go fast.	Die Autos fuhren nicht schnell.
He eats lots of cake.	Er isst reichlich Kuchen.
His view contrasts with most political analysts.	Seine Ansicht steht im Gegensatz zu den meisten politischen Analysten.
Sea salt, pepper and ginger always add momentum.	Meersalz, Pfeffer und Ingwer geben immer Schwung.
This tree has grown vigorously.	Dieser Baum ist kräftig gewachsen.
The stone altar rested on three stone legs.	Der Steinaltar ruhte auf drei Steinbeinen.
This spelling gives the correct pronunciation.	Diese Schreibweise ergibt die richtige Aussprache.
Side effects of this medication include headaches.	Zu den Nebenwirkungen dieses Medikaments gehören Kopfschmerzen.
The prime minister promised to provide clean water.	Der Premierminister versprach, sauberes Wasser zu liefern.
This is the worst holiday in history.	Dies ist der schlimmste Feiertag der Geschichte.
We went there for a party, it was exciting.	Wir waren dort für eine Party, es war aufregend.
He sprinkles some flour on a cutting board.	Er streut etwas Mehl auf ein Schneidebrett.
The people of this area use the stately language.	Die Menschen in dieser Gegend verwenden die stattliche Sprache.
Computer networks were inadequate.	Computernetzwerke waren unzureichend.
The crying baby woke me up.	Das schreiende Baby hat mich geweckt.
The castle features large stone blocks.	Das Schloss verfügt über große Steinblöcke.
Although his neighbors approved of the job,	Obwohl seine Nachbarn den Job billigten,
The mechanic declined politely but firmly.	Der Mechaniker lehnte freundlich aber bestimmt ab.
Make the soup ahead.	Machen Sie die Suppe voraus.
Some residents of this region are opposed to nuclear power.	Einige Bewohner dieser Region sind gegen Atomkraft.
They emerged victorious from a hard-fought battle.	Sie gingen als Sieger aus einem hart umkämpften Kampf hervor.
A small price, especially when it comes to you.	Ein kleiner Preis, besonders wenn es um Sie geht.
A small child wearing a purple dress.	Ein kleines Kind, das ein lila Kleid trägt.
The fox jumped over the lazy dog.	Der Fuchs sprang über den faulen Hund.
This land was hospitable to early settlers.	Dieses Land war für frühe Siedler gastfreundlich.
Megan spilled the beans, spilled the beans.	Megan verschüttete die Bohnen, verschüttete die Bohnen.
The company has experienced rapid growth.	Das Unternehmen hat ein schnelles Wachstum erlebt.
The golden domes gleamed in the sun.	Die goldenen Kuppeln glänzten in der Sonne.
The temperature fell below freezing that night.	Die Temperatur fiel in dieser Nacht unter den Gefrierpunkt.
They allow air to circulate and insulate the buildings.	Sie lassen die Luft zirkulieren und isolieren die Gebäude.
A car is on the way.	Ein Auto ist unterwegs.
It has many practical uses.	Es hat viele praktische Anwendungen.
This search is somewhat frivolous.	Diese Suche ist etwas frivol.
The house was near the creek.	Das Haus lag in der Nähe des Baches.
They destroyed the region's economy and ecology.	Sie zerstörten die Wirtschaft und Ökologie der Region.
She hates the color red.	Sie hasst die Farbe Rot.
They were exhausted.	Sie waren erschöpft.
Blood samples were taken.	Es wurden Blutproben genommen.
He drives his children to school.	Er fährt seine Kinder zur Schule.
The unemployment rate has fallen dramatically in recent years.	Die Arbeitslosenquote ist in den letzten Jahren dramatisch gesunken.
Easier said than done.	Leichter gesagt als getan.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	Die unregelmäßige Oberfläche dieses Hügels macht ihn gefährlich.
The country is divided into five regions.	Das Land ist in fünf Regionen unterteilt.
Everyone used to know me at the market.	Auf dem Markt kannte mich früher jeder.
Incremental steps can eliminate the problem.	Inkrementelle Schritte können das Problem beseitigen.
A saleswoman was more careful with the expensive goods.	Eine Verkäuferin ging vorsichtiger mit der teuren Ware um.
So this is what a natural gas overdose looks like.	So sieht also eine Überdosierung von Erdgas aus.
Before noon the streets were quiet.	Vor Mittag waren die Straßen still.
Try to write while you speak.	Versuchen Sie zu schreiben, während Sie sprechen.
The meeting was unorganized.	Das Treffen war unorganisiert.
The anarchists threw a bomb into the restaurant.	Die Anarchisten warfen eine Bombe in das Restaurant.
The fall colors paint the deciduous trees.	Die Herbstfarben malen die Laubbäume.
This blade was sharp enough to cut metal.	Diese Klinge war scharf genug, um Metall zu schneiden.
Canals carry large amounts of water.	Kanäle führen große Mengen Wasser.
Continue.	Fortfahren.
Older people use more and more services.	Ältere Menschen nutzen immer mehr Dienste.
Philip tossed the coat onto a nearby chair.	Philip warf den Mantel auf einen Stuhl in der Nähe.
The head of state often complained about improvements.	Das Staatsoberhaupt reklamierte häufig Verbesserungen.
The willow trees swayed gently in the spring breeze.	Die Weidenbäume wiegten sich sanft in der Frühlingsbrise.
The streets were full of people rushing to the office.	Die Straßen waren voller Menschen, die zum Büro eilten.
Add two more cups of flour and stir.	Fügen Sie zwei weitere Tassen Mehl hinzu und rühren Sie um.
Iodine is essential for the proper functioning of the thyroid gland.	Jod ist für die ordnungsgemäße Funktion der Schilddrüse unerlässlich.
The greedy farmer will harvest more grain.	Der gierige Bauer wird mehr Getreide ernten.
The city limits are surrounded by a stone wall.	Die Stadtgrenze ist von einer Steinmauer umgeben.
Her husband was greedy.	Ihr Mann war gierig.
Click the play button to see if it works.	Klicken Sie auf die Wiedergabeschaltfläche, um zu sehen, ob es funktioniert.
This historic church is a famous landmark.	Diese historische Kirche ist ein berühmtes Wahrzeichen.
So that these measures can be carried out.	Damit diese Maßnahmen durchgeführt werden können.
All profits are reinvested in the company.	Alle Gewinne werden in das Unternehmen reinvestiert.
It was built as the main gate.	Es wurde als Haupttor errichtet.
She was dressed in silver spandex.	Sie war in silbernes Spandex gekleidet.
The poet admired her beauty.	Der Dichter bewunderte ihre Schönheit.
Many construction companies prefer to hire women.	Viele Bauunternehmen stellen lieber Frauen ein.
This city was a port until recently.	Diese Stadt war bis vor kurzem ein Hafen.
Try walking slower.	Versuchen Sie, langsamer zu gehen.
Her hands were cold and she was shaking.	Ihre Hände waren kalt und sie zitterte.
She slowly walked towards the house.	Langsam ging sie auf das Haus zu.
Other countries should follow suit.	Andere Länder sollten nachziehen.
These machines can fly at low altitudes.	Diese Maschinen können in geringer Höhe fliegen.
They walked calmly into the kitchen.	Sie schritten ruhig in die Küche.
We had some problems with the wiring.	Wir hatten ein paar Probleme mit der Verkabelung.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Die Untertanen des Königs lebten in ständiger Angst vor seinem Zorn.
The dealer carefully packed all fragile items.	Der Händler verpackte sorgfältig alle zerbrechlichen Gegenstände.
Happy families are all the same.	Glückliche Familien sind alle gleich.
The stench of death hung in the air.	Der Gestank des Todes hing in der Luft.
He glared at her in disgust.	Er funkelte sie voller Abscheu an.
Instead, write the homework by hand.	Schreibe die Hausaufgaben stattdessen von Hand.
This kid broke his arm.	Dieses Kind hat sich den Arm gebrochen.
Parents should talk to their children about this.	Eltern sollten mit ihren Kindern darüber sprechen.
He promised to one day destroy the evil king.	Er versprach, eines Tages den bösen König zu vernichten.
The water in the well is very cold.	Das Wasser im Brunnen ist sehr kalt.
The ceasefire has significantly reduced violence.	Der Waffenstillstand hat die Gewalt erheblich reduziert.
The observers heard a faint noise.	Die Beobachter hörten ein leises Geräusch.
The trees grew unprotected.	Die Bäume sind ungeschützt gewachsen.
Many temples have paintings depicting biblical scenes.	In vielen Tempeln hängen Gemälde mit biblischen Szenen.
The police react.	Die Polizei reagiert.
His role on the football team was on the decline.	Seine Rolle in der Fußballmannschaft lief zurück.
Some houses there are built of mud bricks.	Einige Häuser dort sind aus Lehmziegeln gebaut.
Rain washed down our sad apology for a zipper.	Regen hat unsere traurige Entschuldigung für einen Reißverschluss heruntergespült.
The animals must drink water.	Die Tiere müssen Wasser trinken.
And with a little persuasion, the cow backed away.	Und mit ein wenig Überreden wich die Kuh zurück.
A basking shark can stay underwater for hours.	Ein Riesenhai kann stundenlang unter Wasser bleiben.
Never forget where you come from.	Vergiss niemals woher du kommst.
The refurbishment of the buildings was carried out efficiently.	Die Sanierung der Gebäude wurde effizient durchgeführt.
He wrapped his arms around her waist.	Er schlang seine Arme um ihre Taille.
The sand here is heated by the sun.	Der Sand wird hier von der Sonne erhitzt.
The leaves crunched one after the other.	Die Blätter knirschten eines nach dem anderen.
If the cancer is left untreated, death is inevitable.	Bleibt der Krebs unbehandelt, ist der Tod unvermeidlich.
Many were unhappy with the plans.	Viele waren unzufrieden mit den Plänen.
The company has announced its intention to expand its operations.	Das Unternehmen hat seine Absicht bekundet, seine Aktivitäten auszuweiten.
The wind lashed the banners and made them flutter.	Der Wind peitschte die Banner und ließ sie flattern.
You should not kill.	Du sollst nicht töten.
They splashed around in the water.	Sie spritzten im Wasser herum.
She sat and sipped from a ball of yarn.	Sie saß da ​​und nippte an einem Wollknäuel.
Beside them stood a dog with a flared nostrils.	Neben ihnen stand ein Hund mit geblähten Nüstern.
He used the residual heat to heat the water.	Er nutzte die Restwärme, um das Wasser aufzuheizen.
Men polluted the water supply.	Männer verschmutzten die Wasserversorgung.
He enjoys diving.	Tauchen macht ihm Spaß.
Jones is two years younger than me.	Jones ist zwei Jahre jünger als ich.
Various materials are used to make cooking pots.	Zur Herstellung von Kochtöpfen werden verschiedene Materialien verwendet.
Some animals eat the buds.	Einige Tiere fressen die Knospen.
Another part of the crowd cheered.	Ein anderer Teil der Menge jubelte.
Temperatures are expected to drop steadily through winter.	Bis zum Winter sollen die Temperaturen stetig sinken.
The color of gold is somewhere between yellow and orange.	Die Farbe des Goldes liegt irgendwo zwischen Gelb und Orange.
Seems innocent enough.	Scheint unschuldig genug zu sein.
Money and status are exchanged.	Geld und Status werden ausgetauscht.
His attention went to the letter he was reading.	Seine Aufmerksamkeit wanderte zu dem Brief, den er gerade las.
The iron is heavy, so you have to lift it.	Das Bügeleisen ist schwer, also musst du es heben.
The ship's hull was penetrated by the alien beam.	Der Schiffsrumpf wurde von dem fremden Strahl durchdrungen.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Der neue Gouverneur schmückte seine Hauptstadt mit exotischen Pflanzen.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Nach der Bar zog die Party in einen kleineren Nachtclub.
He let the door slam behind him.	Er ließ die Tür hinter sich zuschlagen.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Ein weiser Mann versucht nicht, das Rad neu zu erfinden.
The newspaper columnist boldly claimed that this was true.	Der Zeitungskolumnist behauptete kühn, dass dies wahr sei.
The head of the office had to personally receive visitors.	Der Leiter des Büros musste Besucher persönlich empfangen.
He wore a mischievous grin.	Er trug ein schelmisches Grinsen.
They commented on their new wardrobe.	Sie kommentierten ihre neue Garderobe.
The interviewer listened carefully to the applicant's explanations.	Der Interviewer hörte den Ausführungen des Bewerbers aufmerksam zu.
The earth is a chemical laboratory.	Die Erde ist ein chemisches Labor.
Adolescents and young adults are particularly at risk.	Jugendliche und junge Erwachsene sind besonders gefährdet.
He looks at the softly ticking clock.	Er betrachtet die leise tickende Uhr.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Sie überredete ihre Mutter, sie zum Konzert zu begleiten.
We can sleep when we get home.	Wir können schlafen, wenn wir zu Hause ankommen.
These floor mats are available in different versions.	Diese Fußmatten gibt es in verschiedenen Ausführungen.
The hot sun beat down relentlessly on the crowd.	Die heiße Sonne brannte unerbittlich auf die Menge.
Many people strongly reject the idea.	Viele Menschen lehnen die Idee entschieden ab.
We eagerly awaited the outcome of the election.	Mit Spannung erwarteten wir den Wahlausgang.
The iron bar rose into the air.	Die Eisenstange stieg in die Luft.
Look closely at the animation.	Sehen Sie sich die Animation genau an.
60 years ago, shark attacks were rare.	Vor 60 Jahren waren Haiangriffe selten.
The bad news came last month.	Letzten Monat kam die schlechte Nachricht.
He made that thing there.	Er hat das Ding dort hergestellt.
The choice is trivial and obvious.	Die Wahl ist trivial und offensichtlich.
A tornado swept through the city.	Ein Tornado fegte durch die Stadt.
Reducing the harmful effects of environmental pollution.	Verringerung der schädlichen Auswirkungen der Umweltverschmutzung.
The insurance agent was friendly.	Der Versicherungsvertreter war freundlich.
My arms felt numb.	Meine Arme fühlten sich taub an.
People on the Diamond were plagued with stomach problems.	Menschen auf dem Diamanten wurden von Magenproblemen geplagt.
The association organizes a charity event.	Der Verein organisiert eine Wohltätigkeitsveranstaltung.
The beach gently lapped the shore.	Der Strand plätscherte sanft ans Ufer.
The horse is trained for racing.	Das Pferd ist für den Rennsport ausgebildet.
You are waiting for him.	Sie warten auf ihn.
The farmer needs protection from floods and droughts.	Der Landwirt braucht Schutz vor Überschwemmungen und Dürren.
You dare to call an ambulance for free.	Sie wagen es, kostenlos einen Krankenwagen zu rufen.
The villagers had been left to starve to death in the wasteland.	Die Dorfbewohner waren im Ödland dem Hungertod überlassen worden.
These hikers will certainly not come to any harm.	Diese Wanderer kommen sicher nicht zu Schaden.
Pack the brown sugar into the glass jar.	Packen Sie den braunen Zucker in das Glasgefäß.
An old man was lazily fishing on the shore.	Ein alter Mann fischte faul am Ufer.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Diese uralte Muschel zeugt von einer längst vergessenen Zivilisation.
The meeting was generally solemn, prayers were said.	Das Treffen war im Allgemeinen feierlich, es wurden Gebete gesprochen.
Two-thirds of the world's freight is now transported by air.	Zwei Drittel der weltweiten Fracht werden heute auf dem Luftweg transportiert.
The fall in prices was prompted by further negotiations.	Der Preisverfall wurde durch weitere Verhandlungen veranlasst.
The group supports increasing funding for schools.	Die Gruppe unterstützt die Erhöhung der Finanzierung von Schulen.
The translation team used more than thirty languages.	Das Übersetzungsteam verwendete mehr als dreißig Sprachen.
Cell towers represent a vital communication system.	Funktürme stellen ein lebenswichtiges Kommunikationssystem dar.
He is very nice to children.	Er ist sehr nett zu Kindern.
Because of his criminal record, he was unable to find work.	Aufgrund seiner Vorstrafen konnte er keine Arbeit finden.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Es gibt immer noch mehrere tausend Sprachen, die auf dem Planeten gesprochen werden.
All his visitors left smiling.	Alle seine Besucher gingen lächelnd.
You know what they say about men.	Du weißt, was man über Männer sagt.
You should develop a positive attitude towards life.	Sie sollten eine positive Lebenseinstellung entwickeln.
Paint the walls white.	Streichen Sie die Wände weiß.
There's just a tiny crack in the ice.	Es gibt nur einen winzigen Riss im Eis.
He says he can't remember how he feels.	Er sagt, er kann sich nicht erinnern, wie er sich fühlt.
They were rescued by a passing farmer.	Sie wurden von einem vorbeifahrenden Bauern gerettet.
Lack of capital has been an obstacle for many companies.	Mangelndes Kapital war für viele Unternehmen ein Hindernis.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Er kletterte auf eine Kokospalme, um Früchte zu pflücken.
Descend into the caves to reach the hidden temple.	Steigen Sie in die Höhlen hinab, um den verborgenen Tempel zu erreichen.
The solution is heated.	Die Lösung wird erhitzt.
Hardly anyone knows about these events today.	Heute weiß kaum noch jemand von diesen Ereignissen.
It is a big supporter of democracy.	Es ist ein großer Anhänger der Demokratie.
You have to help me.	Du musst mir helfen.
A throbbing headache plagued him.	Ein pochender Kopfschmerz plagte ihn.
We paid a friendly visit.	Wir statteten uns einen freundschaftlichen Besuch ab.
The streets are crowded, especially at rush hour.	Die Straßen sind überfüllt, besonders zur Hauptverkehrszeit.
The police chief issued a nationwide alert.	Der Polizeichef rief landesweiten Alarm aus.
As he waited, he glanced through the small porthole window.	Während er wartete, warf er einen Blick durch das kleine Bullaugenfenster.
She had a startled expression on her face.	Sie hatte einen erschrockenen Ausdruck auf ihrem Gesicht.
Consider the pros and cons of having a cat.	Betrachten Sie die Vor- und Nachteile einer Katze.
They were afraid of being exposed.	Sie hatten Angst, entlarvt zu werden.
The crew must wear latex gloves.	Die Besatzung muss Latexhandschuhe tragen.
The desert sand was fine and light.	Der Wüstensand war fein und hell.
His strong body trembled uncontrollably.	Sein starker Körper zitterte unkontrolliert.
The film will have wide appeal.	Der Film wird eine breite Anziehungskraft haben.
A loud crack rent the air.	Ein lautes Krachen zerriss die Luft.
The reader is urged to read carefully.	Der Leser wird aufgefordert, sorgfältig zu lesen.
In the process, they found numerous stones and boulders.	Dabei fanden sie zahlreiche Steine ​​und Gesteinsbrocken.
It crosses the partition and becomes a necklace.	Es überquert die Trennwand und wird zu einer Halskette.
Can you peel a banana correctly?	Kann man eine Banane richtig schälen?
His business prospered and he built a new warehouse.	Sein Geschäft florierte und er baute ein neues Lager.
do you drink a lot of water	Trinkst du viel Wasser?
The judge believed she had a valid claim.	Der Richter glaubte, dass sie einen berechtigten Anspruch hatte.
Garments come in a variety of styles.	Kleidungsstücke gibt es in einer Vielzahl von Stilen.
The clock was accurate.	Die Uhr war genau.
Children should respect their parents.	Kinder sollten ihre Eltern respektieren.
The guard confirmed that it really was her.	Der Wärter bestätigte, dass sie es wirklich war.
He's tangled in his own limbs.	Er hat sich in seinen eigenen Gliedern verheddert.
This is a very practical book.	Dies ist ein sehr praktisches Buch.
His friend dyed his hair black.	Sein Freund hat seine Haare schwarz gefärbt.
Let the growing children play outside.	Lassen Sie die heranwachsenden Kinder draußen spielen.
The lab was busy centrifuging tubes of blood.	Das Labor war damit beschäftigt, Röhrchen mit Blut zu zentrifugieren.
There's a bucket in the kitchen.	In der Küche steht ein Eimer.
The river is deep.	Der Fluss ist tief.
This country is blessed with natural beauty.	Dieses Land ist mit natürlicher Schönheit gesegnet.
There wasn't even a residue of silt left.	Es war nicht einmal ein Schlickrest zurückgeblieben.
He wears round glasses.	Er trägt eine runde Brille.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Er verfügt über ein enzyklopädisches Literaturwissen.
She waved goodbye as she walked out the door.	Sie winkte zum Abschied, als sie aus der Tür ging.
She suffered severe burns and was hospitalized for weeks.	Sie erlitt schwere Verbrennungen und lag wochenlang im Krankenhaus.
Be careful not to scratch the carved design.	Achten Sie darauf, das geschnitzte Design nicht zu zerkratzen.
Terrorists blew up several cars.	Terroristen haben mehrere Autos in die Luft gesprengt.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Geben Sie die dritte Tasse braunen Zucker in eine kleine Schüssel.
Sprinkle the seasoning over the cream cheese.	Das Gewürz über den Frischkäse streuen.
She had dinner with him.	Sie aß mit ihm zu Abend.
Look at this area tomorrow.	Sehen Sie sich diesen Bereich morgen an.
He had his way with her.	Er hatte seinen Weg mit ihr.
Do not take unreasonable risks.	Gehen Sie keine unangemessenen Risiken ein.
I feel like an actor in a play.	Ich fühle mich wie ein Schauspieler in einem Theaterstück.
A picturesque park is nearby.	Ein malerischer Park ist in der Nähe.
She looked at him and her face lit up.	Sie sah ihn an, und ihr Gesicht hellte sich auf.
The earthquake caused widespread damage in the city.	Das Erdbeben verursachte weitreichende Schäden in der Stadt.
The chamber lacks heating.	Der Kammer fehlt es an Heizung.
However, her professional skills are questionable.	Ihre beruflichen Fähigkeiten sind jedoch fraglich.
A cord is connected to the leg bone.	Eine Schnur ist mit dem Beinknochen verbunden.
Other important industries in the country include coal, timber and oil.	Zu den anderen wichtigen Industrien des Landes gehören Kohle, Holz und Öl.
Trains travel along tracks positioned over rails.	Züge fahren entlang Gleisen, die über Schienen positioniert sind.
A thick curtain of clouds covered the rising sun.	Ein dichter Wolkenvorhang verdeckte die aufgehende Sonne.
Some birds migrate in the fall.	Einige Vögel ziehen im Herbst.
The cars started honking.	Die Autos begannen zu hupen.
Such gestures have always meant submission.	Seit jeher haben solche Gesten Unterwerfung bedeutet.
They drank several glasses of sparkling wine.	Sie tranken mehrere Gläser Sekt.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Naturschützer versuchen, den Trend umzukehren.
There were armed police everywhere.	Überall war bewaffnete Polizei.
The sea was still, calm.	Das Meer war still, ruhig.
She has a healthy appetite.	Sie hat einen gesunden Appetit.
There are examples of this in many cultures.	Beispiele dafür gibt es in vielen Kulturen.
The company's shares are performing poorly.	Die Aktien des Unternehmens entwickeln sich schlecht.
The whole world is a stage.	Die ganze Welt ist eine Bühne.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	Haushalte in ländlichen Gebieten können ihren Energieverbrauch senken.
She stared at me	Sie starrte mich an
A harsh and rugged country.	Ein raues und robustes Land.
The scientist briefed reporters on his findings.	Der Wissenschaftler informierte Reporter über seine Ergebnisse.
The Duke asked many questions.	Der Herzog stellte viele Fragen.
The approach taken by many monarchs ultimately proved ineffective	Der von vielen Monarchen gewählte Ansatz erwies sich letztendlich als unwirksam
The total is three times the original price.	Die Summe ist dreimal so hoch wie der ursprüngliche Preis.
The director of tourism was interested in protecting the environment.	Der Tourismusdirektor war daran interessiert, die Umwelt zu schonen.
Solving this problem requires a lot of ingenuity.	Die Lösung dieses Problems erfordert viel Einfallsreichtum.
She cannot walk because her leg is broken.	Sie kann nicht laufen, weil ihr Bein gebrochen ist.
Soon they would reach the starting point.	Bald würden sie den Ausgangspunkt erreichen.
How to drive safely on a foggy evening.	Wie man an einem nebligen Abend sicher fährt.
It was the only question she forgot to ask.	Es war die einzige Frage, die sie vergessen hatte zu stellen.
A rising reputation led to him being poached.	Ein steigender Ruf führte dazu, dass er abgeworben wurde.
He looked down and licked his lips.	Er blickte zu Boden und leckte sich die Lippen.
His talent takes him far.	Sein Talent bringt ihn weit.
The mountains rise steeply from the plain.	Die Berge erheben sich steil aus der Ebene.
The horse snorted, bringing the ceremony to a halt momentarily.	Das Pferd schnaubte und brachte die Zeremonie vorübergehend zum Stillstand.
They wanted to weave a story together.	Sie wollten gemeinsam eine Geschichte weben.
All the great symphonies were written here.	Hier sind alle großen Symphonien entstanden.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Ein Mann erlitt einen Stromschlag, als er einen Haartrockner benutzte.
There is evidence of deforestation.	Es gibt Hinweise auf Abholzung.
The wood was used to build a house.	Das Holz wurde zum Bau eines Hauses verwendet.
He was shivering from the cold.	Er zitterte vor Kälte.
Submit the questions by hand.	Reichen Sie die Fragen per Hand ein.
Farmers argue they are risking their lives.	Landwirte argumentieren, dass sie ihr Leben aufs Spiel setzen.
You've worked hard to improve.	Sie haben hart daran gearbeitet, sich zu verbessern.
They waited but no one came.	Sie warteten, aber niemand kam.
The young man looked out the window.	Der junge Mann blickte aus dem Fenster.
Mostly subtropical temperatures prevailed.	Meist herrschten subtropische Temperaturen.
Claudia thinks that singing is hard work.	Claudia findet, dass Singen harte Arbeit ist.
She moaned softly.	Sie stöhnte leise.
I intend to go to university.	Ich beabsichtige, zur Universität zu gehen.
Disease kills millions every year.	Seuchen töten jedes Jahr Millionen.
She took his hand.	Sie nahm seine Hand.
Cats and dogs usually get along well.	Katzen und Hunde verstehen sich in der Regel gut.
Education is suitable for people of all social classes.	Bildung ist für Menschen aller sozialen Schichten geeignet.
The city's university is located on a lake.	Die Universität der Stadt liegt an einem See.
When the bus came, we had already finished lunch.	Als der Bus kam, waren wir bereits mit dem Mittagessen fertig.
They gave us individual names.	Sie gaben uns individuelle Namen.
The beard was neatly trimmed.	Der Bart war sauber getrimmt.
The moon was brilliant white.	Der Mond war strahlend weiß.
She stared out the window.	Sie starrte aus dem Fenster.
The refugees are accommodated in makeshift huts.	Die Flüchtlinge sind in provisorischen Hütten untergebracht.
The storm clouds were gathering menacingly over the hills.	Die Gewitterwolken sammelten sich bedrohlich über den Hügeln.
He was a solid citizen.	Er war ein solider Bürger.
The prince visited the castle.	Der Prinz besuchte das Schloss.
Her family was poor but happy.	Ihre Familie war arm, aber fröhlich.
The nearest gas station is ten miles away.	Die nächste Tankstelle ist zehn Meilen entfernt.
The rooms are very comfortable and clean.	Die Zimmer sind sehr gemütlich und sauber eingerichtet.
She shamelessly asks you out.	Sie bittet dich schamlos um ein Date.
She enjoyed fishing with her father.	Sie genoss das Fischen mit ihrem Vater.
She spent a lot of time watering the flowers.	Sie verbrachte viel Zeit damit, die Blumen zu gießen.
People who are a little older have traveled a little further.	Leute, die etwas älter sind, sind etwas weiter gereist.
This region contains several important archaeological sites.	Diese Region enthält mehrere wichtige archäologische Stätten.
Nobody can hear.	Niemand kann hören.
We took a closer look at these fairy lights.	Wir haben uns diese Lichterketten genauer angesehen.
The flower smelled of earth.	Die Blume roch nach Erde.
Salt never varies in consistency.	Salz variiert nie in der Konsistenz.
The old woman started crying.	Die alte Frau fing an zu weinen.
The journalists demanded an interview with the President.	Die Journalisten forderten ein Interview mit dem Präsidenten.
The leaves on this tree are turning orange.	Die Blätter an diesem Baum werden orange.
His strange behavior confused his friends.	Sein seltsames Verhalten verwirrte seine Freunde.
She had planned it well.	Sie hatte es gut geplant.
The roof of the barn was badly leaking.	Das Dach der Scheune war stark undicht.
People race through the countryside.	Menschen rasen durch die Landschaft.
His legs were shaking terribly.	Seine Beine zitterten fürchterlich.
He was accused of using unethical methods.	Ihm wurde vorgeworfen, unethische Methoden anzuwenden.
They took advantage of our ignorance.	Sie nutzten unsere Unwissenheit aus.
School uniforms became compulsory for students.	Für die Schüler wurde das Tragen von Schuluniformen obligatorisch.
The rain fell continuously for six weeks.	Der Regen fiel ununterbrochen für sechs Wochen.
The sentence imposed was life imprisonment.	Die verhängte Strafe lautete lebenslange Haft.
Engineers must conduct surveys before building railroads.	Ingenieure müssen vor dem Bau von Eisenbahnen Vermessungen durchführen.
Fish is an important part of a healthy diet.	Fisch ist ein wichtiger Bestandteil einer gesunden Ernährung.
will they be good	Werden sie gut sein?
A starless night fills with shimmering lights.	Eine sternenlose Nacht füllt sich mit schimmernden Lichtern.
The drama was performed just before nightfall.	Das Drama wurde kurz vor Einbruch der Dunkelheit aufgeführt.
Finally something good is happening!	Endlich passiert etwas Gutes!
Richer countries will invest in renewable energy.	Reichere Länder werden in erneuerbare Energien investieren.
The boy started the lawn mower.	Der Junge startete den Rasenmäher.
I'm a failure, she told herself.	Ich bin ein Versager, sagte sie sich.
She, unaware of the danger, said nothing.	Sie, die sich der Gefahr nicht bewusst war, sagte nichts.
The woman spoke.	Die Frau sprach.
A flawless complexion is always trendy.	Ein makelloser Teint liegt immer im Trend.
The cut wood is used to make charcoal.	Das geschlagene Holz wird zur Herstellung von Holzkohle verwendet.
Triplets shared a single bed.	Drillinge teilten sich ein Einzelbett.
The baby's face lit up with joy.	Das Gesicht des Babys leuchtete vor Freude.
It must be very hot out there.	Es muss sehr heiß da draußen sein.
Both are necessary elements in biology.	Beides sind notwendige Elemente in der Biologie.
He stared intently at the lone candle, unable to move.	Er starrte intensiv auf die einsame Kerze, unfähig, sich zu bewegen.
honeycomb!	Waben!
The children were so happy that they did not cry.	Die Kinder waren so glücklich, dass sie nicht weinten.
Tourism in the region is very much appreciated by the residents.	Der Tourismus in der Region wird von den Einwohnern sehr geschätzt.
The eagle circled above me.	Der Adler kreiste über mir.
Place a tea towel underneath.	Legen Sie ein Geschirrtuch darunter.
I would like to conduct this survey for my thesis.	Ich möchte diese Umfrage für meine Abschlussarbeit durchführen.
He grinned widely, revealing a gold tooth.	Er grinste breit und entblößte einen Goldzahn.
The wood and stone fortifications were demolished.	Die Befestigungen aus Holz und Stein wurden abgerissen.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Die Ära der Globalisierung hat Arbeitnehmer verwundbar gemacht.
The earth rotates slowly.	Die Erde dreht sich langsam.
The geyser erupts at regular intervals.	Der Geysir bricht in regelmäßigen Abständen aus.
We don't all think so!	Wir sind nicht alle dieser Ansicht!
The restaurant was near the lake.	Das Restaurant war in der Nähe des Sees.
These theories are incompatible.	Diese Theorien sind unvereinbar.
All she thought was revenge.	Sie dachte nur an Rache.
The old woman led a caravan through the desert.	Die alte Frau führte eine Karawane durch die Wüste.
After drinking too much wine, he staggered to his feet.	Nachdem er zu viel Wein getrunken hatte, stand er taumelnd auf.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	Der Philosoph erklärte, dass die Realität durch die menschliche Wahrnehmung geformt wird.
Red, green and white was their standard.	Rot, Grün und Weiß war ihr Standard.
The government official's house is in a fine area.	Das Haus des Regierungsbeamten liegt in einer feinen Gegend.
The robber was quickly arrested.	Der Räuber wurde schnell festgenommen.
No thank you!	Nein danke!
i love curry	Ich liebe Curry.
You are not objective.	Sie sind nicht objektiv.
Most insurance companies cover accidents involving caravans.	Die meisten Versicherungen decken Unfälle mit Wohnwagen.
We have reports and photos of various kinds.	Wir haben Berichte und Fotos verschiedener Art.
The egg cartons were empty	Die Eierkartons waren leer,
Small things can have a big impact.	Kleine Dinge können eine große Wirkung haben.
Don't pull the plug so quickly!	Nicht so schnell den Stecker ziehen!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Die Pflanzen im Gewächshaus begannen schneller zu wachsen.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Anstatt mutig zu handeln, gehen wir lieber auf Nummer sicher.
The bag is packed and ready to go.	Die Tasche ist gepackt und abfahrbereit.
After the storm passed, the sun shone brightly.	Nachdem der Sturm vorbei war, schien die Sonne hell.
The ground was hard, uneven and dusty.	Der Boden war hart, uneben und staubig.
The nation's indigenous people were all but wiped out.	Die Ureinwohner der Nation wurden so gut wie ausgelöscht.
She smoked a cigarette hungrily.	Sie rauchte hungrig eine Zigarette.
Success alone does not bring happiness.	Erfolg allein macht nicht glücklich.
A heavy emphasis on business.	Eine starke Betonung auf das Geschäft.
It won't be long before you reach your apartment.	Es wird nicht lange dauern, bis Sie Ihre Wohnung erreichen.
Your coffers must be empty by now.	Ihre Kassen müssen inzwischen leer sein.
As long as people don't work on it.	Solange die Leute nicht daran arbeiten.
For them, this is the happiest time of the year.	Für sie ist dies die glücklichste Zeit des Jahres.
Criminals stand trial in a courtroom.	Kriminelle stehen in einem Gerichtssaal vor Gericht.
We have never been here.	Wir waren noch nie hier.
He sang a very sad song.	Er sang ein sehr trauriges Lied.
The court declared a mistrial.	Das Gericht erklärte ein Fehlverfahren.
The ship left at nine o'clock.	Das Schiff legte um neun Uhr ab.
We get most of our energy from the sun.	Den größten Teil unserer Energie beziehen wir von der Sonne.
The paint was peeling off the walls.	Die Farbe blätterte von den Wänden.
The sailors on the ship were nervous.	Die Matrosen auf dem Schiff waren nervös.
The author lives in the area.	Der Autor wohnt in der Gegend.
The young mason measured and marked the way.	Der junge Maurer vermaß und markierte den Weg.
The incumbent government was overthrown.	Die amtierende Regierung wurde gestürzt.
The goal scorers are excited for the game!	Die Torschützen sind gespannt auf das Spiel!
It shows its strongest firepower.	Es zeigt seine stärkste Feuerkraft.
Here is the report as requested.	Hier ist der Bericht, wie gewünscht.
She just sat there endlessly staring at the wall.	Sie saß endlos da und starrte die Wand an.
My car was damaged in an accident.	Mein Auto wurde bei einem Unfall beschädigt.
Many inventions become obsolete over the years.	Im Laufe der Jahre veralten viele Erfindungen.
A meeting point was agreed.	Es wurde ein Treffpunkt vereinbart.
The ring slipped off her finger.	Der Ring rutschte ihr vom Finger.
The woman stood in front of the mirror.	Die Frau stand vor dem Spiegel.
Several jurisdictions refused to comply.	Mehrere Gerichtsbarkeiten weigerten sich, dem nachzukommen.
Here, too, the tourist attractions are numerous.	Auch hier sind die touristischen Sehenswürdigkeiten zahlreich.
The village does not turn on any lights at night.	Das Dorf macht nachts kein Licht an.
The old man ran his hand over the crab's carapace.	Der alte Mann fuhr mit der Hand über den Panzer der Krabbe.
The passenger was afraid of catching an illness.	Der Passagier hatte Angst, sich eine Krankheit einzufangen.
The Crown Prince had eaten very little.	Der Kronprinz hatte sehr wenig gegessen.
This chapel is new.	Diese Kapelle ist neu.
Instead, the mayor encountered a hostile crowd.	Stattdessen traf der Bürgermeister auf eine feindselige Menschenmenge.
Apples bruise easily.	Äpfel bekommen leicht Druckstellen.
The speaker stressed the need for peace.	Der Redner betonte die Notwendigkeit des Friedens.
The ropes snapped taut and the whale jumped.	Die Seile schnappten straff, und der Wal sprang.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich rettete die Welt vor der nuklearen Zerstörung.
The pug fell asleep in his seat.	Der Mops schlief auf seinem Sitz ein.
Oil companies benefited enormously.	Ölkonzerne profitierten enorm.
Fifty years ago this place was a desert.	Vor fünfzig Jahren war dieser Ort eine Wüste.
Pick up several strands of hair from your head.	Nehmen Sie mehrere Haarsträhnen von Ihrem Kopf.
The treatment of the animals was shameful.	Die Behandlung der Tiere war beschämend.
She told him the password.	Sie sagte ihm das Passwort.
Don't raise your voice.	Erhebe deine Stimme nicht.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Der Markenbotschafter war weder Jurist noch Arzt.
The country's economy is growing.	Die Wirtschaft des Landes wächst.
It was the wildest party he had ever seen.	Es war das wildeste Fest, das er je gesehen hatte.
The main cause of death was disease.	Die Haupttodesursache war Krankheit.
Visitors to the hotel had an excellent view.	Die Besucher des Hotels hatten eine hervorragende Aussicht.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Ich habe gerade erfahren, dass meine Tante schwer krank ist.
The thief ran away as sirens wailed.	Der Dieb rannte weg, als Sirenen heulten.
He was in a strange mood.	Er war in einer seltsamen Stimmung.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Es ist illegal, den Verkauf von Alkohol an Minderjährige zu verweigern.
He clasped his hands tightly.	Er faltete seine Hände fest.
The drawing will be exhibited at a local gallery.	Die Zeichnung wird in einer örtlichen Galerie ausgestellt.
The local government failed to repair the sewers.	Die lokale Regierung versäumte es, die Kanalisation zu reparieren.
The student did very well at this school.	Der Schüler war sehr gut an dieser Schule.
The thief and the police had a shootout.	Der Dieb und die Polizei hatten eine Schießerei.
Most people would have to buy a car.	Die meisten Menschen müssten ein Auto kaufen.
The young prince found the girl beautiful.	Der junge Prinz fand das Mädchen schön.
Increasing tourism will provide jobs for local residents.	Der zunehmende Tourismus wird den Anwohnern Arbeitsplätze bieten.
They lived off the land.	Sie lebten vom Land.
The authorities agreed to reopen the mine.	Die Behörden erklärten sich bereit, die Mine wieder zu öffnen.
He didn't know what to do with the groceries.	Er wusste nicht, was er mit den Lebensmitteln anfangen sollte.
Many duck species are threatened with extinction.	Viele Entenarten sind vom Aussterben bedroht.
So that's what he died for?	Dafür ist er also gestorben?
The mathematician had many arguments with the university.	Der Mathematiker hatte viele Auseinandersetzungen mit der Universität.
The little girl hated her school.	Das kleine Mädchen hasste ihre Schule.
Pay attention to every step.	Achten Sie auf jeden Schritt.
Both my parents were painters.	Meine Eltern waren beide Maler.
The man's intention was clear.	Die Absicht des Mannes war klar.
It was a very slow process.	Es war ein sehr langsamer Prozess.
Light lifted the fish to the surface.	Licht hob den Fisch an die Oberfläche.
I read a book about the mysteries of the universe.	Ich habe ein Buch über die Geheimnisse des Universums gelesen.
What is left of our precious forests.	Was von unseren kostbaren Wäldern übrig ist.
In one bite, the child devoured the whole cake.	Mit einem Bissen verschlang das Kind den ganzen Kuchen.
The horse galloped up the side of the grassy hill.	Das Pferd galoppierte die Seite des grasbewachsenen Hügels hinauf.
Tourist numbers have declined in recent years.	Die Touristenzahlen sind in den letzten Jahren zurückgegangen.
They smashed the pillars with axes.	Sie zertrümmerten die Säulen mit Äxten.
Although the island was surrounded by water, it fell into a drought.	Obwohl die Insel von Wasser umgeben war, geriet sie in eine Dürre.
The villagers celebrated their victory.	Die Dorfbewohner feierten ihren Sieg.
The doctor conducted a medical examination.	Der Arzt führte eine ärztliche Untersuchung durch.
He filled my glass with diluted red wine.	Er füllte mein Glas mit verdünntem Rotwein.
You can imagine how that felt.	Sie können sich vorstellen, wie sich das angefühlt hat.
You buy a lot of fruit.	Sie kaufen viele Früchte.
He thanked his manager.	Er bedankte sich bei seinem Vorgesetzten.
I buried her face in my chest.	Ich vergrub ihr Gesicht in meiner Brust.
She googled her school's website before leaving.	Sie googelte die Website ihrer Schule, bevor sie ging.
The child watched in silence.	Das Kind sah schweigend zu.
The army eventually disbanded.	Die Armee löste sich schließlich auf.
I can't wait to read this book.	Ich kann es kaum erwarten, dieses Buch zu lesen.
She sometimes talked about her husband.	Sie sprach manchmal über ihren Mann.
The city has two parks.	Die Stadt hat zwei Parks.
He is an experienced elephant trainer.	Er ist ein erfahrener Elefantentrainer.
A group of graduate students collected the data.	Eine Gruppe von Doktoranden sammelte die Daten.
Buddy, can you spare some Firkins?	Kumpel, kannst du ein paar Firkins entbehren?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	Die Armee des Königs besiegte die Soldaten des Feindes.
There were three squares of equal size.	Es waren drei gleich große Quadrate.
Health authorities struggle to contain an epidemic.	Gesundheitsbehörden haben Mühe, eine Epidemie einzudämmen.
She was in a good mood too.	Auch sie war guter Laune.
They promised a return to the good old days.	Sie versprachen eine Rückkehr zu den guten alten Tagen.
Adding them last will thicken the sauce.	Wenn Sie sie zuletzt hinzufügen, wird die Sauce dicker.
Water evaporated in the heat.	Wasser verdunstete in der Hitze.
Is this book suitable for children?	Ist dieses Buch für Kinder geeignet?
He criss-crossed the nation speaking to elected officials.	Er durchquerte die Nation und sprach mit gewählten Beamten.
When it rains, the river runs muddy.	Wenn es regnet, läuft der Fluss schlammig.
He slipped off the seat.	Er rutschte vom Sitz.
Building houses was relatively easy.	Häuser zu bauen war relativ einfach.
They became very popular.	Sie wurden sehr beliebt.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom schenkte zwei Gläser Bourbon ein.
This country needed a new state capital.	Dieses Land brauchte eine neue Landeshauptstadt.
The scientist invited her to sit at the laboratory table.	Der Wissenschaftler lud sie ein, sich an den Labortisch zu setzen.
White stays white longer than other colors.	Weiß bleibt länger weiß als andere Farben.
The thought brought her to earth.	Der Gedanke brachte sie auf die Erde.
The village school was nearby.	Die Dorfschule war in der Nähe.
Myrtle grows in abundance in this region.	Myrten wachsen in dieser Region in Hülle und Fülle.
I'm sure there is a logical explanation.	Ich bin sicher, es gibt eine logische Erklärung.
About half of the cows will die this winter.	Etwa die Hälfte der Kühe wird diesen Winter sterben.
The bonfires were built in honor of the dead.	Die Freudenfeuer wurden zu Ehren der Toten errichtet.
Pi is the symbol of mathematical infinity.	Pi ist das Symbol der mathematischen Unendlichkeit.
The concert was a success.	Das Konzert war ein Erfolg.
He was angry for months.	Er war monatelang wütend.
The association organized a number of activities.	Der Verein organisierte eine Reihe von Aktivitäten.
The old lady had seen this many times.	Die alte Dame hatte das viele Male gesehen.
This vehicle's engine is having problems.	Der Motor dieses Fahrzeugs hat Probleme.
Land is being cleared, plants are growing in a new garden.	Land wird gerodet, Pflanzen wachsen in einem neuen Garten.
Some citizens have been undermined by their superiors.	Einige Bürger wurden von ihren Vorgesetzten unterminiert.
There were warnings against drinking this water.	Es gab Warnungen vor dem Trinken dieses Wassers.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Mit gekreuzten Fingern durchquerte er den Raum.
There is a graveyard behind my house.	Hinter meinem Haus ist ein Friedhof.
We're not allowed in here unless you're invited.	Wir dürfen hier nur eintreten, wenn Sie eingeladen sind.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Einige Leute sagen, dass das Essen von Eiern schlecht für Sie ist.
He has an upset stomach.	Er hat Magenverstimmung.
Many cows were slaughtered to provide food.	Viele Kühe wurden geschlachtet, um Nahrung zu liefern.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
He started taking some notes.	Er fing an, ein paar Notizen zu machen.
Because we all stumble in many ways.	Denn wir alle stolpern auf vielerlei Weise.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Wissenschaftler haben einen neuen Dinosaurier entdeckt.
The food lacked texture.	Dem Essen fehlte die Textur.
Children from several schools gathered there.	Dort versammelten sich Kinder aus mehreren Schulen.
He seems to read my mind.	Er scheint meine Gedanken zu lesen.
The team has worked hard.	Das Team hat hart gearbeitet.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Ich sehe einen wunderschönen Regenbogen am Himmel.
Some animals are cold-blooded.	Einige Tiere sind kaltblütig.
The flight is crowded.	Der Flug ist überfüllt.
The television was loud.	Der Fernseher dröhnte laut.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Diese Stadt ist klein und verschlafen, nachts fast menschenleer.
How quickly is the tea ready!	Wie schnell ist der Tee fertig!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike war am Boden zerstört, als seine Frau ihn verließ.
Crime is growing rapidly.	Die Kriminalität wächst rasant.
The protesters stood in silence.	Die Demonstranten standen schweigend da.
A good question deserves another good question.	Eine gute Frage verdient eine weitere gute Frage.
An octopus had a pocket full of shimmering shells.	Ein Oktopus hatte eine Tasche voller schimmernder Muscheln.
He was swallowed up by the crowd.	Er wurde von der Menge verschluckt.
The river twisted and flowed between its high banks.	Der Fluss drehte sich und floss zwischen seinen hohen Ufern hindurch.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Trinke Milch und du kannst deinen Knochen beim Wachsen zusehen.
Water lilies floating on a calm pond.	Seerosen, die auf einem ruhigen Teich schwimmen.
So she turned to a kinder person for help.	Also wandte sie sich hilfesuchend an eine freundlichere Person.
White elephant statues are part of the decor.	Weiße Elefantenstatuen sind Teil des Dekors.
There is a widespread view that he is guilty.	Es gibt eine weit verbreitete Ansicht, dass er schuldig ist.
In this household, every child has a free hand.	In diesem Haushalt hat jedes Kind freie Hand.
The broken glass sparkled in the afternoon sun.	Das zerbrochene Glas funkelte in der Nachmittagssonne.
This country needs effective means of transportation.	Dieses Land braucht effektive Transportmittel.
There are many stately mansions on this street.	Auf dieser Straße gibt es viele stattliche Herrenhäuser.
A thief gave himself away by whistling.	Ein Dieb verriet sich durch Pfeifen.
Even small children were happy.	Sogar kleine Kinder waren glücklich.
Other animals cannot live forever.	Andere Tiere können nicht ewig leben.
This monk started meditating early that morning.	Dieser Mönch begann früh an diesem Morgen zu meditieren.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	Passagiere, die in der ersten Klasse reisen, erhalten mehr Vergünstigungen.
A jury of his peers found him guilty.	Eine Jury aus seinen Kollegen befand ihn für schuldig.
Then he suddenly fell silent.	Dann verstummte er plötzlich.
The steak was excellent.	Das Steak war ausgezeichnet.
It was originally built as a palace.	Es wurde ursprünglich als Palast erbaut.
Some believed he was right.	Einige glaubten, er habe recht.
I can shoot cobwebs out of my hands.	Ich kann Spinnweben aus meinen Händen schießen.
He killed himself.	Er hat sich umgebracht.
They often have to travel long distances to find work.	Sie müssen oft weite Strecken zurücklegen, um Arbeit zu finden.
Insulate the roof before winter.	Isolieren Sie das Dach vor dem Winter.
Combine the ingredients.	Kombinieren Sie die Zutaten.
He took the notebook out of his pocket.	Er holte das Notizbuch aus seiner Tasche.
The fish is caught in the fishing nets.	Der Fisch wird in den Fischernetzen gefangen.
They were struck by lightning.	Sie wurden vom Blitz getroffen.
That scared her.	Das machte ihr Angst.
His friend gave him three dollars.	Sein Freund gab ihm drei Dollar.
We arranged a picnic in the park.	Wir vereinbarten ein Picknick im Park.
A temporary measure was taken to preserve the building.	Es wurde eine provisorische Maßnahme ergriffen, um das Gebäude zu erhalten.
He bowed respectfully to the king.	Er verneigte sich respektvoll vor dem König.
Visitors to the house will be enchanted.	Besucher des Hauses werden verzaubert sein.
The receipt states that the sale is final.	Die Quittung besagt, dass der Verkauf endgültig ist.
I didn't want any more of their lies.	Ich wollte nicht mehr von ihren Lügen.
The bearded man looked across the empty street.	Der bärtige Mann blickte über die leere Straße.
The drugs were smuggled into the country.	Die Medikamente wurden ins Land geschmuggelt.
In the distance they heard a baby crying.	In der Ferne hörten sie ein Baby weinen.
Tell me, says the poet, what you are.	Sag mir, sagt der Dichter, was du bist.
The keepers maintain walking trails throughout the park	Die Tierpfleger unterhalten Wanderwege durch den Park
These statistics are misleading.	Diese Statistiken sind irreführend.
The farmer didn't dare to object.	Der Bauer wagte nicht zu widersprechen.
Your brain can sense the weather.	Ihr Gehirn kann das Wetter spüren.
The leaves have not turned green this year.	Die Blätter sind dieses Jahr nicht grün geworden.
And the sky was painted red.	Und der Himmel war rot angemalt.
She is an avid soccer fan.	Sie ist ein begeisterter Fußballfan.
Suddenly she was submerged.	Plötzlich wurde sie untergetaucht.
I tore up the letter.	Ich habe den Brief zerrissen.
He won the race easily.	Er gewann das Rennen leicht.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	Im Gegensatz zu anderen Stahlunternehmen sind sie sozial verantwortlich.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Viele Städte haben immer noch Feste und andere Feiern.
Water is impure because it contains salt.	Wasser ist unrein, weil es Salz enthält.
The family had to move out of their apartment.	Die Familie musste aus ihrer Wohnung ausziehen.
Some citizens strongly oppose these measures.	Einige Bürger lehnen diese Maßnahmen entschieden ab.
Our goals were diverse.	Unsere Ziele waren vielfältig.
It is necessary to practice tennis regularly.	Es ist notwendig, regelmäßig Tennis zu üben.
The emperor rewarded them for their deeds.	Der Kaiser belohnte sie für ihre Taten.
The speaker discussed scientific research.	Der Referent erörterte die wissenschaftliche Forschung.
The homeless protested his plan.	Die Obdachlosen protestierten gegen seinen Plan.
Many houses fell victim to the fire.	Viele Häuser fielen dem Brand zum Opfer.
They were about to make a decision.	Sie standen kurz vor einer Entscheidung.
That is not completely right.	Das ist nicht ganz richtig.
Many years later they can remember.	Viele Jahre später können sie sich erinnern.
she kissed me	Sie hat mich geküsst.
Language is the fastest means of communication.	Sprache ist das schnellste Kommunikationsmittel.
This toothpaste helps keep his breath fresh.	Diese Zahnpasta hilft, seinen Atem frisch zu halten.
This amount will be enough.	Diese Menge wird ausreichen.
Wet weather contributed to the spread of disease.	Feuchtes Wetter trug zur Verbreitung von Krankheiten bei.
The soldier's eyes widen in horror.	Die Augen des Soldaten weiten sich entsetzt.
Her red dress matched the red hat perfectly.	Ihr rotes Kleid passte perfekt zum roten Hut.
You're not doing very well today.	Heute geht es dir nicht besonders gut.
The playground is fenced on all sides.	Der Spielplatz ist allseitig eingezäunt.
Fire melted the wax.	Feuer schmolz das Wachs.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Hinter diesem Plan steckt immer eine versteckte Agenda.
The rivalry was unhealthy in many ways.	Die Rivalität war in vielerlei Hinsicht ungesund.
She tried on a number of outfits with success.	Sie probierte eine Reihe von Outfits mit Erfolg an.
The wind was so strong it was almost a hurricane.	Der Wind war so stark, dass es fast ein Orkan war.
Jack put the tray on the table.	Jack stellte das Tablett auf den Tisch.
She spoke softly but firmly.	Sie sprach sanft, aber bestimmt.
Only a few species are threatened with extinction.	Nur wenige Arten sind vom Aussterben bedroht.
The speech clashed with the rumors that were circulating.	Die Rede kollidierte mit den Gerüchten, die im Umlauf waren.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	In der Nachbarschaft wurde eine Schule für behinderte Kinder eröffnet.
He raised the issue of corruption.	Er sprach das Problem der Korruption an.
He recognized me immediately.	Er hat mich sofort erkannt.
Be sure to take this medicine regularly.	Achten Sie darauf, dieses Arzneimittel regelmäßig einzunehmen.
These sounds were important in arranging libraries.	Diese Klänge waren wichtig beim Anordnen von Bibliotheken.
It often rains here in summer.	Im Sommer regnet es hier oft.
They passed a law making seat belts mandatory.	Sie haben ein Gesetz verabschiedet, das Sicherheitsgurte vorschreibt.
They try to protect nature.	Sie versuchen, die Natur zu schützen.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Süße Aubergine in Olivenöl und Knoblauch.
Beware of the evil spirits.	Hüte dich vor den bösen Geistern.
These commandments are the elementary basis of morality.	Diese Gebote sind die elementare Grundlage der Moral.
There is a church in every village.	In jedem Dorf gibt es eine Kirche.
For a short time part of the ground was under water.	Für kurze Zeit stand ein Teil des Bodens unter Wasser.
The waves pounded the shore with a thunderous roar.	Die Wellen schlugen mit donnerndem Getöse an die Küste.
A wave of excitement emanated from the students.	Eine Welle der Aufregung ging von den Schülern aus.
A snail trail led into the cave.	Eine Schneckenspur führte in die Höhle.
He called his friend who was sitting alone.	Er rief seinen Freund an, der allein saß.
The trees had been planted before the war.	Die Bäume waren vor dem Krieg gepflanzt worden.
The capital can look back on a rich history.	Die Hauptstadt kann auf eine reiche Geschichte zurückblicken.
This region is famous for its vineyards.	Diese Region ist berühmt für ihre Weinberge.
Scherbatsky continued his monologue without a break.	Scherbatsky setzte seinen Monolog ohne Unterbrechung fort.
She has no street credit.	Sie hat keinen Straßenkredit.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Flusspferde sind die schwersten Landtiere der Welt.
The heat of the oven warms my hands.	Die Hitze des Ofens wärmt meine Hände.
We are experiencing high humidity today.	Wir erleben heute hohe Luftfeuchtigkeit.
The vendor sells fruit on the roadside.	Der Verkäufer verkauft Obst am Straßenrand.
Heavy storms swept the coast.	Schwere Stürme fegten über die Küste.
The blade bounced off the hard surface.	Die Klinge prallte auf der harten Oberfläche ab.
Thousands of documents were submitted to the court.	Tausende Dokumente wurden dem Gericht vorgelegt.
The tiger is threatened with extinction.	Der Tiger ist vom Aussterben bedroht.
Her sudden arrival startled me.	Ihre plötzliche Ankunft erschreckte mich.
Unmanageable queues set up.	Unüberschaubare Warteschlangen aufgebaut.
He became a father.	Er ist Vater geworden.
The cold, murky water barely tingled.	Das kalte, trübe Wasser prickelte kaum.
His facial expression was stern.	Sein Gesichtsausdruck war streng.
The brave man stood in front of the executioner and waited for death.	Der tapfere Mann stand vor dem Henker und wartete auf den Tod.
They taught us about the new faith.	Sie haben uns über den neuen Glauben unterrichtet.
The student put his books on the table.	Der Student legte seine Bücher auf den Tisch.
The politician apologized profusely.	Der Politiker entschuldigte sich vielmals.
There was a loud knock at the door.	Es klopfte laut an der Tür.
This farmer works in the fields.	Dieser Bauer arbeitet auf den Feldern.
It was an old car.	Es war ein altes Auto.
The one who stayed behind walked slowly along the narrow path.	Der Zurückgebliebene ging langsam den schmalen Pfad entlang.
One day wood became scarce.	Eines Tages wurde Holz knapp.
Many farmers live in this area.	In dieser Gegend leben viele Bauern.
The organization's staff is more qualified than ever.	Das Personal der Organisation ist qualifizierter denn je.
They drank a lot of coffee.	Sie tranken viel Kaffee.
The notorious prison had been closed.	Das berüchtigte Gefängnis war geschlossen worden.
Prosecutors argued that the man was guilty as charged.	Die Staatsanwaltschaft argumentierte, dass der Mann im Sinne der Anklage schuldig sei.
There's a crowd outside.	Draußen ist eine Menschenmenge.
The fish swim idly back and forth and hardly move.	Die Fische schwimmen müßig hin und her und bewegen sich kaum.
The whispered invocation was barely audible.	Die geflüsterte Anrufung war kaum hörbar.
She was only allowed out during the day.	Sie durfte nur tagsüber raus.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Einige Detectives haben meine Ehrlichkeit und Integrität in Frage gestellt.
The data is collected and analyzed by computers.	Die Daten werden von Computern gesammelt und analysiert.
Parliament is limited in what it can do.	Das Parlament ist in seinen Möglichkeiten eingeschränkt.
Their eyes met.	Ihre Augen trafen sich.
He rebelled against his father.	Er rebellierte gegen seinen Vater.
I tried to signal but the man didn't notice.	Ich versuchte zu signalisieren, aber der Mann bemerkte es nicht.
In her later years, her health gradually began to deteriorate.	In ihren späteren Jahren begann sich ihre Gesundheit allmählich zu verschlechtern.
My dear spouse, please forgive me for a moment.	Mein lieber Ehepartner, bitte verzeihen Sie mir einen Moment.
He refused to work with us as a team.	Er weigerte sich, mit uns als Team zu arbeiten.
She had a seizure.	Sie bekam einen Anfall.
The streets were almost deserted.	Die Straßen waren fast menschenleer.
There was little she could do.	Sie konnte wenig tun.
The alien ship made a low pass overhead.	Das Schiff der Aliens machte einen Tiefpass über ihnen.
Rising crime rates are a concern.	Sorgen bereiten die steigenden Kriminalitätsraten.
The weather forecast announced more rain.	Der Wetterbericht kündigte mehr Regen an.
The army trains at least once a week.	Die Armee trainiert mindestens einmal pro Woche.
Love is not always blind.	Liebe ist nicht immer blind.
The heat in this apartment is unbearable.	Die Hitze in dieser Wohnung ist unerträglich.
The school placed great emphasis on math, science and language.	Die Schule legte großen Wert auf Mathematik, Naturwissenschaften und Sprache.
The previous afternoon he spoke to them about writing.	Am Nachmittag zuvor sprach er mit ihnen über das Schreiben.
Farmers are having a hard time right now.	Landwirte haben es derzeit schwer.
I'm forecasting a freezing winter this year.	Ich prognostiziere dieses Jahr einen eiskalten Winter.
Some younger children were afraid of the dark.	Einige jüngere Kinder hatten Angst vor der Dunkelheit.
He walked towards a dolmen.	Er ging auf einen Dolmen zu.
Police said they were looking for witnesses.	Die Polizei sagte, sie suche nach Zeugen.
There have been numerous reports on children's mental health.	Es wurden zahlreiche Berichte über die psychische Gesundheit von Kindern vorgelegt.
Finally, we need a bag of milk.	Zum Schluss brauchen wir eine Tüte Milch.
It was customary to eat together.	Es war üblich, gemeinsam zu essen.
The prisoner is released on bail.	Der Gefangene wird gegen Kaution freigelassen.
Forests reduce your carbon footprint.	Wälder reduzieren Ihren CO2-Fußabdruck.
The newspapers are boiling with scandals.	Die Zeitungen kochen vor Skandalen.
Voters will choose candidates of their choice tomorrow.	Die Wähler wählen morgen Kandidaten ihrer Wahl.
But this is big business.	Aber das sind große Geschäfte.
He has complete confidence in his abilities.	Er hat vollstes Vertrauen in seine Fähigkeiten.
I clicked on the artist's name for more information.	Ich habe auf den Namen des Künstlers geklickt, um weitere Informationen zu erhalten.
You could try wearing your coat.	Du könntest versuchen, deinen Mantel zu tragen.
The snow was heavy	Der Schnee hing schwer
It was cold this morning.	Heute Morgen war es kalt.
He never speaks to reporters.	Er spricht nie mit Reportern.
Don't waste your time with online gaming.	Verschwende deine Zeit nicht mit Online-Gaming.
The king built a large church.	Der König baute eine große Kirche.
He cooked them dinner and then cleaned the kitchen.	Er kochte ihnen das Abendessen und putzte dann die Küche.
The mayor's office issued a brief statement.	Das Bürgermeisteramt gab eine kurze Erklärung ab.
She was sick with the flu.	Sie war an der Grippe erkrankt.
Don't worry, everything is fine.	Keine Sorge, alles ist in Ordnung.
He took a deep breath.	Er holte tief Luft.
Provide a solid background for his ideas.	Bieten Sie einen soliden Hintergrund für seine Ideen.
This calls to action.	Dies ruft zum Handeln auf.
My uncle was looking for a more suitable position.	Mein Onkel suchte nach einer passenderen Stelle.
They begged for mercy.	Sie flehten um Gnade.
The lion's roar can be heard throughout the park.	Das Brüllen des Löwen ist im ganzen Park zu hören.
Their opinions on politics differed.	Ihre Meinungen zur Politik gingen auseinander.
His marriage had made him happy	Seine Ehe hatte ihn glücklich gemacht
Animals are vastly outnumbered by humans.	Tiere sind den Menschen zahlenmäßig weit unterlegen.
The librarian's soft voice broke the party atmosphere.	Die sanfte Stimme der Bibliothekarin durchbrach die Partyatmosphäre.
Unload your weapon in the enemy's face.	Entladen Sie Ihre Waffe im Gesicht des Feindes.
The canals dumped toxic waste into the sea.	Die Kanäle schütteten Giftmüll ins Meer.
The fire was soon extinguished.	Das Feuer war bald gelöscht.
At dusk, the fireflies light up the beech.	In der Abenddämmerung erleuchten die Glühwürmchen die Buche.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Zuerst brauchen Sie Zucker, Hefe, Wasser und Mehl.
His parents died before he was born.	Seine Eltern starben, bevor er geboren wurde.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Die Regierung beschloss, die Technologie der Knochenmarktransplantation geheim zu halten.
The earth teemed with life.	Die Erde wimmelte von Leben.
I'll write down what you need.	Ich schreibe dir auf, was du brauchst.
Please provide detailed contact information.	Bitte geben Sie detaillierte Kontaktinformationen an.
The painting showed war.	Das Gemälde zeigte Krieg.
He told his son to buy some more rice.	Er sagte seinem Sohn, er solle noch etwas Reis kaufen.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	Die Zeitung war berühmt für ihre Berichterstattung über aktuelle Ereignisse.
The plane flew northeast.	Das Flugzeug flog nach Nordosten.
Help her learn, help her grow.	Hilf ihr zu lernen, hilf ihr zu wachsen.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Es wurde von einem Bataillon Soldaten bewacht.
But the telltale sign wasn't hard to find.	Aber das verräterische Zeichen war nicht schwer zu finden.
Began writing at a tender age.	Begann im zarten Alter zu schreiben.
There is great poverty in this area.	In dieser Gegend herrscht große Armut.
The price of the raw material fell sharply.	Der Preis des Rohstoffs fiel stark.
Some peasants became quite wealthy.	Einige Bauern wurden ziemlich reich.
Postmodern theory is an influential movement.	Postmoderne Theorie ist eine einflussreiche Bewegung.
You will need six tablespoons of flour.	Du brauchst sechs Esslöffel Mehl.
Together they went to the door.	Gemeinsam gingen sie zur Tür.
Some people eat fish for breakfast.	Manche Leute essen Fisch zum Frühstück.
The recruitment exercise will begin next month.	Die Rekrutierungsübung wird nächsten Monat beginnen.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	Der Skorpion ist nachtaktiv und kommt nachts heraus.
Some animals must migrate to find food.	Einige Tiere müssen wandern, um Nahrung zu finden.
The water was sweet.	Das Wasser war süß.
He sank to his hips and crawled away.	Er sank auf seine Hüften und kroch davon.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Meine Tante macht den besten Apfelstrudel der Welt.
Your application has been rejected.	Ihr Antrag wurde abgelehnt.
Coal used to be an important export from this area.	Kohle war früher ein wichtiger Exportartikel aus dieser Gegend.
Employers of illegal workers were severely punished.	Arbeitgeber illegaler Arbeitskräfte wurden hart bestraft.
Their flag shows the colors red, white and blue.	Ihre Flagge zeigt die Farben Rot, Weiß und Blau.
The climate was rough today.	Das Klima war heute rau.
The atmosphere in this room was stuffy.	Die Atmosphäre in diesem Raum war stickig.
The lions are the kings of the savannah.	Die Löwen sind die Könige der Savanne.
The mountain suddenly erupted, throwing rocks everywhere.	Der Berg brach plötzlich aus und schleuderte überall Steine ​​herum.
The rebels began a bitter fight.	Die Rebellen begannen einen erbitterten Kampf.
We hung around and waited.	Wir hingen herum und warteten.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine ist billiger als Butter.
She recommended several baseball foods to try.	Sie empfahl mehrere Baseball-Lebensmittel zum Probieren.
A barn is a building used to store hay.	Eine Scheune ist ein Gebäude, in dem Heu gelagert wird.
He established himself as a business leader.	Er etablierte sich als Wirtschaftsführer.
There was a sudden burst of gunfire.	Es gab eine plötzliche Explosion von Gewehrfeuer.
My family was very poor.	Meine Familie war sehr arm.
The locals hoped that this river would be safe.	Die Einheimischen hofften, dass dieser Fluss sicher sein würde.
This work represents a remarkable collection.	Dieses Werk stellt eine bemerkenswerte Sammlung dar.
Prevents high blood pressure.	Verhindert Bluthochdruck.
He lived there for a few years.	Dort lebte er einige Jahre.
No it is not.	Nein, ist es nicht.
Identify the glands that produce hormones.	Identifizieren Sie die Drüsen, die Hormone produzieren.
A steady stream of tourists pass by.	Ein stetiger Strom von Touristen zieht vorbei.
The perpetrators wanted to flee the country.	Die Täter wollten aus dem Land fliehen.
New technologies have improved automation in agriculture.	Neue Technologien haben die Automatisierung in der Landwirtschaft verbessert.
The move is something of a turning point.	Der Umzug ist so etwas wie ein Wendepunkt.
In the eighth inning, the home team batted.	Im achten Inning schlug die Heimmannschaft.
The samples were tested for radioactivity.	Die Proben wurden auf Radioaktivität getestet.
The robber's long cloak flapped in the wind.	Der lange Mantel des Räubers flatterte im Wind.
His awareness of perception was already reduced by alcohol.	Sein Wahrnehmungsbewusstsein war bereits durch Alkohol gemindert.
The tiger escaped from the zoo and luckily didn't kill anyone.	Der Tiger entkam aus dem Zoo und tötete glücklicherweise niemanden.
The patient had most of his tongue removed.	Dem Patienten wurde der größte Teil seiner Zunge entfernt.
When is a bird a bird?	Wann ist ein Vogel ein Vogel?
The mansion sits on a spacious lot.	Das Herrenhaus befindet sich auf einem weitläufigen Grundstück.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like them.	Manche Leute sagen, es ist lächerlich, aber viele Leute mögen sie.
The region is rich in natural resources.	Die Region ist reich an natürlichen Ressourcen.
The village is famous for carpentry.	Das Dorf ist berühmt für die Tischlerei.
A mixture of flawless plan and clumsy execution.	Eine Mischung aus einem fehlerlosen Plan und einer ungeschickten Ausführung.
The coat is warm.	Der Mantel ist warm.
Quinine occurs naturally in cinchona bark.	Chinin kommt natürlicherweise in Chinarinde vor.
The rock was moved by work teams.	Der Felsen wurde von Arbeitsteams bewegt.
Her upper lip twisted into a sneer.	Ihre Oberlippe verzog sich zu einem höhnischen Grinsen.
Add the eggs one at a time.	Fügen Sie die Eier einzeln hinzu.
She was imprisoned after a child's body was found.	Sie wurde eingesperrt, nachdem die Leiche eines Kindes gefunden worden war.
Try to use your hands as little as possible.	Versuchen Sie, Ihre Hände so wenig wie möglich zu benutzen.
We both would like to travel together.	Wir beide würden gerne zusammen reisen.
A plague of locusts devastated the country.	Eine Heuschreckenplage verwüstete das Land.
They broke out in applause.	Sie brachen in Applaus aus.
A commodity was a commodity was a commodity.	Eine Ware war eine Ware war eine Ware.
The leader was surrounded by bodyguards.	Der Anführer war von Leibwächtern umgeben.
It is now a wetland.	Es ist jetzt ein Feuchtgebiet.
The flowers grow on a tall, slender stem.	Die Blüten wachsen an einem hohen, schlanken Stiel.
Measures have been taken to combat air pollution.	Es wurden Maßnahmen zur Bekämpfung der Luftverschmutzung getroffen.
It seems that relatives decided to help.	Es scheint, dass Verwandte beschlossen haben, zu helfen.
Will the amusement park be a great success?	Wird der Freizeitpark ein großer Erfolg?
Watch the meter, nobody likes surprise bills.	Achten Sie auf den Zähler, niemand mag Überraschungsrechnungen.
Study the regulations carefully.	Studieren Sie die Vorschriften sorgfältig.
Avoid street lights at night.	Vermeiden Sie nachts Straßenlaternen.
No trace of her body was ever found.	Von ihrem Körper wurde nie eine Spur gefunden.
He couldn't comprehend what had just happened.	Er konnte nicht mehr begreifen, was gerade passiert war.
If the government doesn't contain the problem,	Wenn die Regierung das Problem nicht eindämmt,
Forests are the lungs of our planet.	Wälder sind die Lunge unseres Planeten.
He later renounced violence.	Später verzichtete er auf Gewalt.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	Die Wisekatze schnüffelte am Boden, um die Spur zu finden.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	Der starke Regen hinderte mich daran, meinen Freund zu treffen.
It's a long established tradition.	Es ist eine lange etablierte Tradition.
The country was safe.	Das Land war sicher.
Scientists recognize three distinct periods.	Wissenschaftler erkennen drei verschiedene Perioden.
She complained of tiredness.	Sie klagte über Müdigkeit.
The prospects remain bleak.	Die Aussichten bleiben düster.
I live in a lonely cottage surrounded by woods.	Ich lebe in einem einsamen Häuschen, umgeben von Wäldern.
She sang a popular pop song.	Sie sang einen beliebten Popsong.
The mule collapsed.	Das Maultier brach zusammen.
They are known for their poetry and also for their tea.	Sie sind bekannt für ihre Poesie und auch für ihren Tee.
Markets were closed today but shops were open.	Die Märkte waren heute geschlossen, aber die Geschäfte öffneten.
The country's education system tends to lag behind.	Das Bildungssystem des Landes hinkt tendenziell hinterher.
The boy told his mother about his day.	Der Junge erzählte seiner Mutter von seinem Tag.
A blue butterfly fluttered slowly to the ground.	Langsam flatterte ein blauer Schmetterling zu Boden.
The child began to cry loudly.	Das Kind begann laut zu weinen.
She heated some milk in the microwave.	Sie erhitzte ein bisschen Milch in der Mikrowelle.
She glanced at the spelling and then at me.	Sie warf einen Blick auf die Schreibweise und dann auf mich.
Cities waste significant amounts of money on unnecessary waste collection.	Städte verschwenden erhebliche Geldbeträge für unnötige Abfallsammlung.
In some countries people spit on the street.	In manchen Ländern wird auf die Straße gespuckt.
The water sold out within an hour.	Das Wasser war innerhalb einer Stunde ausverkauft.
The abundance of bread was the envy of many.	Der Überfluss an Brot war der Neid vieler.
Her hair fell down her back.	Ihr Haar fiel ihr über den Rücken.
The grains of rice fell on the table.	Die Reiskörner fielen auf den Tisch.
Suddenly we heard shouts in the distance.	Plötzlich hörten wir Rufe in der Ferne.
The girl is very pretty.	Das Mädchen ist sehr hübsch.
Young birds flee from nests.	Junge Vögel fliehen aus Nestern.
Everyone in the room looked quite confused.	Alle im Raum sahen ziemlich verwirrt aus.
She was famous as a writer.	Sie war berühmt als Schriftstellerin.
The police were called in.	Die Polizei wurde hinzugezogen.
Value chains are essential for the success of a company.	Wertschöpfungsketten sind essenziell für den Erfolg eines Unternehmens.
When water is heated, it expands.	Wenn Wasser erhitzt wird, dehnt es sich aus.
The weather is often unpredictable.	Das Wetter ist oft unberechenbar.
The city was crowded with shoppers.	Die Stadt war überfüllt mit Käufern.
The elders say previous governments made many mistakes.	Die Ältesten sagen, dass frühere Regierungen viele Fehler gemacht haben.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Sie bevorzugen Äpfel und Orangen gegenüber Bananen und Weintrauben.
We will test it.	Wir werden es prüfen.
Please expect delays.	Bitte rechnen Sie mit Verzögerungen.
They are polluted with mud.	Sie sind mit Schlamm verschmutzt.
This is where European colonization began.	Dort begann die europäische Kolonialisierung.
Nothing seemed to have changed.	Nichts schien sich geändert zu haben.
Frozen food should be thawed and cooked.	Das Gefriergut sollte aufgetaut und gekocht werden.
Here are questions and answers.	Hier sind Fragen und Antworten.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Der Bürgermeister zeigte keine Reaktion auf die Vorwürfe.
Roth just wants to pass his exams.	Roth will einfach nur seine Prüfungen bestehen.
The country is divided almost equally between mountains	Das Land ist fast zu gleichen Teilen zwischen Bergen aufgeteilt
Many lives were saved through emergency medical treatment.	Viele Menschenleben wurden durch medizinische Notfallbehandlung gerettet.
They questioned him closely.	Sie befragten ihn genau.
What adventures the day may bring!	Was für Abenteuer der Tag bringen mag!
The cake smelled delicious.	Der Kuchen roch köstlich.
He gradually recovered from his trauma.	Allmählich erholte er sich von seinem Trauma.
Is time travel possible?	Sind Zeitreisen möglich?
He had good business sense but was a poor listener.	Er hatte einen guten Geschäftssinn, war aber ein schlechter Zuhörer.
The smell of this fish is intoxicating.	Der Geruch dieses Fisches ist berauschend.
This antonym means "empty".	Dieses Antonyme bedeutet „leer“.
A hydrant requires electricity to operate.	Ein Hydrant benötigt zum Betrieb Strom.
They fought hard and fought often.	Sie haben hart gekämpft und oft gekämpft.
A city that is as friendly as it is beautiful.	Eine Stadt, die so freundlich wie schön ist.
The fridge is pretty full.	Der Kühlschrank ist ziemlich voll.
The trick is finding the right timing.	Der Trick besteht darin, das richtige Timing zu finden.
They plowed on blindly, unaware of the danger.	Blindlos pflügten sie weiter, ohne sich der Gefahr bewusst zu sein.
The film's villain is generally disliked by viewers.	Der Bösewicht des Films wird von den Zuschauern im Allgemeinen nicht gemocht.
The Emperor greeted the groom.	Der Kaiser begrüßte den Bräutigam.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Tatsächlich sind E-Gitarren von Akustikgitarren abgeleitet.
He was describing a recent vacation.	Er beschrieb einen kürzlichen Urlaub.
The wheat was not difficult to harvest.	Der Weizen war nicht schwer zu ernten.
You must consider each person's circumstances.	Sie müssen die Umstände jeder Person berücksichtigen.
Everyone wants to be rich.	Jeder will reich sein.
There's a tooth in there.	Darin steckt ein Zahn.
Malaria is endemic to the region.	Malaria ist in der Region endemisch.
He checks his cell phone every five minutes.	Alle fünf Minuten schaut er auf sein Handy.
The travel agent was quick, polite and competent.	Das Reisebüro war schnell, höflich und kompetent.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	Überbevölkerung ist weltweit ein ernstes Problem.
The robot shows emotions.	Der Roboter zeigt Emotionen.
His violin was often very sad.	Seine Geige war oft sehr traurig.
The police failed to reduce crime.	Die Polizei konnte die Kriminalität nicht reduzieren.
The sweetness of the soup makes you drool.	Die Süße der Suppe lässt Sie sabbern.
Most cats' eyes are green.	Die Augen der meisten Katzen sind grün.
You must be very quiet when you watch TV.	Sie müssen sehr leise sein, wenn Sie fernsehen.
The horse is completely blind.	Das Pferd ist völlig blind.
Surfers flock to this beach all year round.	Surfer strömen das ganze Jahr über an diesen Strand.
The station hires many new employees.	Der Bahnhof stellt viele neue Mitarbeiter ein.
Environmental pollutants are a major source of city pollution.	Umweltschadstoffe sind eine Hauptquelle der Verschmutzung der Stadt.
The trend of rising prices continues.	Der Trend steigender Preise hält an.
The people in the rural areas rely on this market.	Die Menschen in den ländlichen Gebieten verlassen sich auf diesen Markt.
The farmers' protests continue unabated.	Die Proteste der Bauern gehen unvermindert weiter.
This city has banned the sale of alcohol.	Diese Stadt hat den Verkauf von Alkohol verboten.
Waiter, bring me another plate of fish.	Kellner, bringen Sie mir noch einen Teller Fisch.
He is tall, dark and very handsome.	Er ist groß, dunkel und sehr gutaussehend.
The invention was widely successful.	Die Erfindung war weithin erfolgreich.
It's as soft as cotton.	Er ist so weich wie Baumwolle.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilch ist ein gutes Getränk.
People use solar energy to heat their homes.	Die Menschen nutzen Sonnenenergie, um ihre Häuser zu heizen.
You really need to fill up often.	Sie müssen wirklich oft tanken.
The family moved to a new house.	Die Familie zog in ein neues Haus.
The mascot was warmly welcomed.	Das Maskottchen wurde herzlich aufgenommen.
Old people are now in a coma, connected to medical equipment.	Alte Menschen liegen jetzt im Koma, verbunden mit medizinischen Geräten.
The weather was too treacherous to fly that day.	Das Wetter war zu tückisch, um an diesem Tag zu fliegen.
The snow piled up as thick as cake.	Der Schnee türmte sich so dick wie Kuchen auf.
The investigation points to the mismanagement of the teacher.	Die Untersuchung weist auf das Missmanagement des Lehrers hin.
She likes her morning tea black with two sugars.	Sie mag ihren Morgentee schwarz mit zwei Zuckern.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks profitiert wirklich von einem treuen Kundenstamm.
He was accused of corruption.	Ihm wurde Korruption vorgeworfen.
Add a touch of orange zest to each fruit.	Geben Sie jeder Frucht einen Hauch Orangenschale.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Der Mars hat eine hohe Rate an Verkehrsunfällen.
The needle of the syringe penetrated the flesh.	Die Nadel der Spritze drang ins Fleisch ein.
He stabbed a dagger into the man's heart.	Er stach einen Dolch in das Herz des Mannes.
It's not a good movie.	Es ist kein guter Film.
The crimes continued unchecked.	Die Verbrechen gingen ungehindert weiter.
We often see a lot of wild animals here.	Wir sehen hier oft viele Wildtiere.
A scientist demonstrated a photosynthesis device.	Ein Wissenschaftler demonstrierte ein Fotosynthesegerät.
The car offered poor mileage.	Das Auto bot eine schlechte Laufleistung.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Regierungsaufträge werden an Unternehmen vergeben, die Bestechungsgelder zahlen.
The police arrested eight people today.	Die Polizei hat heute acht Personen festgenommen.
After five days' journey they reached Mt.	Nach fünftägiger Reise erreichten sie den Berg.
Some soccer players train for several hours every day.	Einige Fußballspieler trainieren jeden Tag mehrere Stunden.
However, they are both excellent drivers.	Sie sind jedoch beide ausgezeichnete Fahrer.
They ended up crying it all away.	Sie haben schließlich alles weggeweint.
The storm caused extensive damage.	Der Sturm richtete weitreichende Schäden an.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Aluminiumnitrat verursacht jedes Jahr viele Unfälle.
The teacher punishes the class.	Der Lehrer bestraft die Klasse.
Write the answer in the space provided.	Schreiben Sie die Antwort in das dafür vorgesehene Feld.
There was silence and the audience waited.	Schweigen trat ein, und das Publikum wartete.
The king greeted us.	Der König begrüßte uns.
The trend followed the sustained increase in life expectancy.	Der Trend folgte dem anhaltenden Anstieg der Lebenserwartung.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	Der Richter betrat den Gerichtssaal mit einer Miene der Zuversicht.
They split their paychecks among fifteen people.	Sie teilen ihre Gehaltsschecks unter fünfzehn Personen.
The carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Die krebserregenden Verbindungen sind für diese Krebsarten verantwortlich.
The streets were paved with cobblestones.	Die Straßen waren mit Kopfsteinpflaster gepflastert.
Spirits are invoked and implored.	Geister werden angerufen und angefleht.
Fish stocks have declined sharply in recent decades.	Der Fischbestand ist in den letzten Jahrzehnten stark zurückgegangen.
Rain was forecast.	Regen war vorhergesagt.
Dark clouds gathered on the horizon.	Dunkle Wolken zogen am Horizont auf.
The young left the nest.	Die Jungtiere verließen das Nest.
Sometimes life is so boring.	Manchmal ist das Leben so langweilig.
She was wearing a hemp skirt.	Sie trug einen Rock aus Hanf.
This athlete had an unusual gait.	Dieser Athlet hatte einen ungewöhnlichen Gang.
The used book dealer is very honest.	Der Händler für gebrauchte Bücher ist sehr ehrlich.
They were in close proximity.	Sie standen in unmittelbarer Nähe.
The soldier was called a hero.	Der Soldat wurde ein Held genannt.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Im Allgemeinen, aber nicht immer, sind Wildtiere sehr scheu.
The temperature rose steadily during the winter months	Die Temperatur stieg während der Wintermonate stetig an
The properties of the Spaci	Die Eigenschaften der Spaci
He is wearing a striped shirt.	Er trägt ein gestreiftes Hemd.
You will be amazed by the new views!	Sie werden von den neuen Ansichten erstaunt sein!
He showed interest.	Er zeigte Interesse.
Julie shouldn't be disturbed now.	Julie soll jetzt nicht gestört werden.
The program was interesting.	Das Programm war interessant.
This article revises previous ones.	Dieser Artikel überarbeitet frühere.
Salmon is a staple in this region.	In dieser Region ist Lachs ein Grundnahrungsmittel.
His sister, thinking it was sleeping, ate it.	Seine Schwester, die dachte, dass es schlief, aß es.
All further advances were forbidden.	Alle weiteren Vorstöße wurden verboten.
The coach made several mistakes.	Der Trainer hat mehrere Fehler gemacht.
Maybe they were being punished for their sins, she thought.	Vielleicht wurden sie für ihre Sünden bestraft, dachte sie.
The ritual is celebrated at dusk.	Das Ritual wird in der Abenddämmerung gefeiert.
The kids looked excited.	Die Kinder sahen aufgeregt aus.
The whole island is under water.	Die ganze Insel steht unter Wasser.
That guy is doing a backflip over there.	Der Typ macht da drüben einen Rückwärtssalto.
please throw this away	Bitte wirf das weg.
The chef was late for our reservation.	Der Koch kam zu spät für unsere Reservierung.
The ship sailed to an unknown destination.	Das Schiff segelte zu einem unbekannten Ziel.
She has a son, a daughter and a good friend.	Sie hat einen Sohn, eine Tochter und eine gute Freundin.
The young man rose from his chair.	Der junge Mann erhob sich von seinem Stuhl.
The spell was cast using three magical ingredients.	Der Zauber wurde mit drei magischen Zutaten gewirkt.
All wines contain alcohol.	Alle Weine enthalten Alkohol.
The poem was written as part of a longer text.	Das Gedicht wurde als Teil eines längeren Textes geschrieben.
The villagers felt compassion for the plight of the immigrants.	Die Dorfbewohner empfanden Mitgefühl für das Leid der Einwanderer.
You're so cold your teeth might freeze!	Dir ist so kalt, deine Zähne könnten einfrieren!
He equipped his small car with parasols.	Seinen Kleinwagen stattete er mit Sonnenschirmen aus.
Food is scarce here.	Nahrung ist hier knapp.
He fell asleep while reading.	Beim Lesen ist er eingeschlafen.
Many sons die young under tragic circumstances.	Viele Söhne sterben jung unter tragischen Umständen.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	Zuschauer riefen seinen Namen, als er die Arena betrat.
They offered nothing in return.	Sie boten nichts als Gegenleistung an.
When water is scarce, we waste it.	Wenn Wasser knapp ist, verschwenden wir es.
The attorney tried the case in the Supreme Court.	Der Anwalt verhandelte den Fall vor dem Obergericht.
The exercise is nothing serious.	Die Übung ist nichts Ernstes.
This government regularly promotes tourism.	Diese Regierung fördert regelmäßig den Tourismus.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	Die forensische Untersuchung kann den Fingerabdruck einer Person identifizieren.
The apples are ripe, so buy some.	Die Äpfel sind reif, also kauf welche.
Pulverize some black pepper.	Pulverisiere etwas schwarzen Pfeffer.
She is known for her ingenuity.	Sie ist bekannt für ihren Einfallsreichtum.
The fox carries a mobile phone.	Der Fuchs trägt ein Mobiltelefon.
This man has colorful tattoos.	Dieser Mann hat bunte Tattoos.
The singer rang those tiny bells.	Der Sänger läutete diese winzigen Glocken.
The word "immigration" has many origins.	Das Wort „Einwanderung“ hat viele Ursprünge.
He was already bored with this boring conversation.	Er langweilte sich bereits bei dieser langweiligen Unterhaltung.
Those windows were really dirty.	Diese Fenster waren wirklich schmutzig.
This city is known for its literature.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Literatur.
I don't like your behavior.	Ihr Verhalten gefällt mir nicht.
Patrick often rode his bike into town.	Patrick fuhr oft mit dem Fahrrad in die Stadt.
The young queen was just beginning her reign.	Die junge Königin begann gerade ihre Regentschaft.
The beast was wild.	Das Biest war wild.
i got the blues	Ich habe den Blues.
Did you wear special clothes?	Hast du besondere Kleidung getragen?
The government said a plan would be announced shortly.	Die Regierung sagte, ein Plan werde in Kürze bekannt gegeben.
She swallowed the bitter pill.	Sie schluckte die bittere Pille.
The intense heat will have dried out the soil.	Die starke Hitze wird den Boden ausgetrocknet haben.
There should be clear guidelines to prevent fraud.	Es sollte klare Richtlinien geben, um Betrug zu verhindern.
It's a pretty useless ability.	Es ist eine ziemlich nutzlose Fähigkeit.
However, we now believe this is a bug.	Wir glauben jedoch jetzt, dass dies ein Fehler ist.
He has admitted his guilt.	Er hat seine Schuld eingestanden.
The humidity was low.	Die Luftfeuchtigkeit war gering.
This sentence sounds kind of strange.	Dieser Satz klingt irgendwie seltsam.
His arrogance finally got the better of him.	Seine Arroganz hatte ihn schließlich erwischt.
Volunteers formed a human chain.	Freiwillige haben eine Menschenkette gebildet.
The wind howled across the eastern plains.	Der Wind heulte über die östlichen Ebenen.
He screamed at the top of his lungs.	Er schrie aus voller Kehle.
The previous rule has been abolished.	Die bisherige Regelung wurde abgeschafft.
I don't think she cares what we think.	Ich glaube nicht, dass es ihr egal ist, was wir denken.
The soldiers quickly retreated.	Die Soldaten zogen sich schnell zurück.
They've been working on this problem for years.	Sie arbeiten seit Jahren an diesem Problem.
Mother, please open this door.	Mutter, bitte öffne diese Tür.
We gathered on the parkway to see the fireworks.	Wir versammelten uns auf dem Parkway, um das Feuerwerk zu sehen.
The stream gurgled merrily.	Der Bach gurgelte fröhlich.
A few weeks passed.	Ein paar Wochen vergingen.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Ich baue seit Jahren Gemüse in meinem Garten an.
There are enough food supplies in the country.	Es gibt genügend Lebensmittelvorräte im Land.
Scientists are not yet entirely sure how consciousness arises.	Wissenschaftler sind sich noch nicht ganz sicher, wie Bewusstsein entsteht.
The traveler waited in the freezing darkness.	Der Reisende wartete in frostiger Dunkelheit.
The pace was fast.	Das Tempo war schnell.
A collection of complaints about the author's works.	Eine Sammlung von Beschwerden über die Werke des Autors.
This restaurant offers cheap meals.	Dieses Restaurant bietet günstige Mahlzeiten.
Overthrown by the Warlord.	Vom Kriegsherrn gestürzt.
You have a beautiful garden.	Sie haben einen wunderschönen Garten.
emphasizes Halvorson.	betont Halvorson.
A pack of cheeky, rebellious teenagers	Ein Rudel unverschämter, rebellischer Teenager
Make an effort to be on time.	Bemühen Sie sich, pünktlich zu sein.
Hail is not like snow.	Hagel ist nicht wie Schnee.
Nets were used to catch fish.	Netze wurden verwendet, um Fische zu fangen.
His car was decorated with fancy paintings.	Sein Auto war mit ausgefallenen Gemälden geschmückt.
You need a big pot.	Du brauchst einen großen Topf.
He looked around.	Er sah sich um.
All classes must abide by the regulations.	Alle Klassen müssen sich an die Vorschriften halten.
The government considers the project unnecessary.	Die Regierung hält das Projekt für unnötig.
The servant left the room.	Der Diener verließ das Zimmer.
The floor was covered with plastic sheeting.	Der Boden war mit Plastikplanen bedeckt.
Three people died in the accident.	Bei dem Unfall kamen drei Personen ums Leben.
The pulp dissolves in warm water.	Das Fruchtfleisch löst sich in warmem Wasser auf.
You tend to resist change.	Sie neigen dazu, Veränderungen zu widerstehen.
It smells very good.	Es riecht sehr gut.
The banker was surprised when he received the news.	Der Bankier war überrascht, als er die Nachricht erhielt.
His problems were varied.	Seine Probleme waren vielfältig.
The farms around here are suffering the most.	Die Farmen hier in der Umgebung leiden am meisten.
I was attacked by a robber.	Ich wurde von einem Räuber angegriffen.
The change in altitude over a given distance is constant.	Die Höhenänderung über eine bestimmte Distanz ist konstant.
The Queen was ill but eventually recovered.	Die Königin war krank, erholte sich aber schließlich.
Salt is a very useful substance.	Salz ist eine sehr nützliche Substanz.
The portrait of the Queen hangs in the dining room.	Das Porträt der Königin hängt im Speisesaal.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead animals.	Manche Bio-Bauern räuchern die Kadaver verendeter Tiere.
Governments must protect children in schools.	Regierungen müssen Kinder in Schulen schützen.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Schweißperlen bildeten sich auf seiner Oberlippe.
Earthquakes are very common in this region.	Erdbeben sind in dieser Region sehr häufig.
The bear stood quietly surveying his kingdom.	Der Bär stand ruhig da und überblickte sein Königreich.
Politically, this country is divided into four regions.	Politisch ist dieses Land in vier Regionen aufgeteilt.
We must ensure that children are properly vaccinated.	Wir müssen sicherstellen, dass Kinder ordnungsgemäß geimpft werden.
Press firmly.	Fest andrücken.
When you unwrap the bread, it dries out.	Wenn Sie das Brot auspacken, trocknet es aus.
First you need a liter of milk.	Zuerst brauchen Sie einen Liter Milch.
Autumn products are best.	Herbstprodukte sind am besten.
It's taken a while to get to this point.	Es hat eine Weile gedauert, bis zu diesem Punkt zu kommen.
They listened to the woman speak.	Sie hörten zu, wie die Frau sprach.
The tree was compact, straight and quite tall.	Der Baum war kompakt, gerade und ziemlich hoch.
Luke picked up the harp and began to play.	Luke nahm die Harfe und begann zu spielen.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Fügen Sie dem Tomatensaft eine Prise Salz hinzu.
A huge army surrounds the village.	Eine riesige Armee umgibt das Dorf.
They had been friends since childhood.	Sie waren seit ihrer Kindheit befreundet.
There are obstacles to overcome.	Es gibt Hindernisse zu überwinden.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Hunderte von Briefen kamen von fröhlichen Müttern.
Do with a flat, wide blade.	Machen Sie mit einer flachen, breiten Klinge.
Thousands of people flocked to see the sights.	Tausende von Menschen strömten herbei, um die Sehenswürdigkeiten zu sehen.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Wir müssen die Infrastruktur der Stadt verjüngen.
The young man still looked a bit shocked.	Der junge Mann wirkte noch immer etwas geschockt.
He ended everything.	Er hat alles beendet.
The old man rode into view.	Der alte Mann ritt in Sicht.
He took a sip of tea and savored the bitter taste.	Er nahm einen Schluck Tee und genoss den bitteren Geschmack.
Any questions?	Irgendwelche Fragen?
Many salt marshes characterize the landscape.	Viele Salzwiesen prägen das Landschaftsbild.
Both candidates have good memories.	Beide Kandidaten haben gute Erinnerungen.
Her tie was loose.	Ihre Krawatte war locker.
Such meetings are relatively rare.	Solche Treffen sind relativ selten.
They kept quiet and avoided eye contact.	Sie verhielten sich ruhig und vermieden Blickkontakt.
People are leaving the capital in droves.	Die Menschen verlassen die Hauptstadt in Scharen.
Her boyfriend, who loved books, helped her study.	Ihr Freund, der Bücher liebte, half ihr beim Lernen.
It wasn't long before the clock struck midnight.	Es dauerte nicht lange, bis die Uhr Mitternacht schlug.
They discovered a secret passage.	Sie entdeckten einen Geheimgang.
These shoes cost a fortune!	Diese Schuhe kosten ein Vermögen!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Die Delegation wurde darüber informiert, dass bestimmte Bedingungen gelten würden.
It actually tastes pretty good.	Schmeckt eigentlich ganz gut.
The border was calm.	Die Grenze war ruhig.
The parts fit together neatly.	Die Teile passen sauber zusammen.
They left the building and went to their car.	Sie verließen das Gebäude und gingen zu ihrem Auto.
In this tree grows a tree.	In diesem Baum wächst ein Baum.
The woman said she would run the administration.	Die Frau sagte, sie würde die Verwaltung leiten.
Investigators assume it was an accident.	Die Ermittler gehen von einem Unfall aus.
Many students attend college at this university.	Viele Studenten besuchen das College an dieser Universität.
Say hello to the old man who lives in this house.	Begrüßen Sie den alten Mann, der in diesem Haus lebt.
The booth had no product.	Der Stand besaß kein Produkt.
Workers were busy repairing the broken window.	Arbeiter waren damit beschäftigt, das zerbrochene Fenster zu reparieren.
The tree was struck by lightning.	Der Baum wurde vom Blitz getroffen.
Tornadoes or cyclones are rotating cells of air	Tornados oder Zyklone sind rotierende Luftzellen
The infant was fed on the milk of a heifer.	Der Säugling wurde mit der Milch einer Färse ernährt.
The school teacher told the students that life is precious.	Der Schullehrer sagte den Schülern, dass das Leben kostbar sei.
Check if the cakes have risen.	Prüfen Sie, ob die Kuchen aufgegangen sind.
They organized a parade for the officials.	Sie organisierten eine Parade für die Beamten.
The estimate was accurate.	Die Schätzung war genau.
Arbitrary fees are imposed on companies.	Willkürliche Gebühren werden den Unternehmen auferlegt.
We can define evil as evil as actions done unjustly.	Wir können Böses als Böses als ungerecht begangene Handlungen definieren.
The new haircut makes me look good.	Der neue Haarschnitt lässt mich gut aussehen.
A black cloud hangs menacingly.	Eine schwarze Wolke hängt bedrohlich.
A dozen fields around the city lie fallow.	Ein Dutzend Felder rund um die Stadt liegen brach.
Now the two stores are competing for customers.	Jetzt konkurrieren die beiden Geschäfte um Kunden.
The surrounding forest was lush and green.	Der umliegende Wald war üppig und grün.
Signposts usually contain instructions.	Wegweiser enthalten normalerweise Anweisungen.
The new law would make life easier for journalists.	Das neue Gesetz würde das Leben von Journalisten erleichtern.
The company is diversifying its customer base.	Das Unternehmen diversifiziert seinen Kundenstamm.
This reversal is unwise, he said.	Diese Umkehrung ist unklug, sagte er.
It was full of people.	Es war voller Menschen.
The cat groaned in disgust.	Die Katze stöhnte empört.
The election was easily won.	Die Wahl wurde leicht gewonnen.
Do you have administrative experience?	Haben Sie Verwaltungserfahrung?
Such actions are strictly prohibited.	Solche Handlungen sind streng verboten.
In cold weather, candles must be lit in occupied rooms.	Bei kaltem Wetter müssen in bewohnten Räumen Kerzen angezündet werden.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Die Soldaten verteidigten ihr Königreich mit ihrem Leben.
He volunteers at this homeless shelter.	Er arbeitet ehrenamtlich in diesem Obdachlosenheim.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Angesichts eines Dilemmas ging der Spieler als Sieger hervor.
A shiver ran down her spine.	Ein Schauer lief ihr über den Rücken.
It has many foreign currencies.	Es hat viele ausländische Währungen.
Later we learned that the cat had been injured.	Später erfuhren wir, dass die Katze verletzt worden war.
The plant is in splendor	Die Pflanze steht in Pracht,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Es ist eine schlechte Nachbarschaft, voller Krimineller.
This street is closed to traffic.	Diese Straße ist für den Verkehr gesperrt.
Parts of the political regime remained unchanged.	Teile des politischen Regimes blieben unverändert.
We must abide by the laws of the country.	Wir müssen uns an die Gesetze des Landes halten.
Igloos are surrounded by layers of ice and snow.	Iglus sind von Eis- und Schneeschichten umgeben.
The expert lived next door.	Der Sachverständige wohnte nebenan.
The police report should be completed.	Der Polizeibericht soll fertiggestellt werden.
Most villages had access to water supply.	Die meisten Dörfer hatten Zugang zur Wasserversorgung.
This discovery is very important.	Diese Entdeckung ist sehr wichtig.
The thermometer is stuck in the upright position.	Das Thermometer steckt in aufrechter Position fest.
Don't forget to step on the gas.	Gas geben nicht vergessen.
She was overjoyed at the news.	Sie war überglücklich über die Nachricht.
The farmer inspects the corn plants.	Der Bauer inspiziert die Maispflanzen.
He frequently tries to achieve his goals through deception.	Er versucht häufig, seine Ziele durch Täuschung zu erreichen.
Relax in the warm sun for a while.	Entspannen Sie sich eine Weile in der warmen Sonne.
Most libraries today provide access to electronic resources.	Die meisten Bibliotheken bieten heute Zugang zu elektronischen Ressourcen.
First wash the vegetables.	Zuerst das Gemüse waschen.
Your work was quick.	Ihre Arbeit war schnell.
This is also very edible.	Auch dieser ist sehr essbar.
A storm was raging outside.	Draußen tobte ein Sturm.
She lives in the city.	Sie lebt in der Stadt.
We need more research in this area.	Wir brauchen mehr Forschung auf diesem Gebiet.
Travel soon became expensive.	Reisen wurden bald teuer.
The monastery offered shelter to homeless animals.	Das Kloster bot heimatlosen Tieren Unterschlupf.
He longed to meet the great poet.	Er sehnte sich danach, den großen Dichter zu treffen.
A streak of rain soaked the parched earth.	Ein Regenstreifen durchnässte die ausgedörrte Erde.
After studying hard, she passed her exams.	Nachdem sie hart gelernt hatte, bestand sie ihre Prüfungen.
Their language was rambling and confused.	Ihre Sprache war weitschweifig und verwirrt.
If you drink water, avoid swallowing it when the local water is running.	Wenn Sie Wasser trinken, vermeiden Sie es, es zu schlucken, wenn das örtliche Wasser läuft.
The intensity of the pain varies from person to person.	Die Intensität der Schmerzen ist von Person zu Person unterschiedlich.
We want to face the future with confidence.	Wir wollen zuversichtlich in die Zukunft gehen.
She teaches us how to cook.	Sie bringt uns das Kochen bei.
A complex organism consisting of a head, thorax and abdomen	Ein komplexer Organismus, bestehend aus Kopf, Thorax und Abdomen
So don't even ask!	Also frag erst gar nicht!
She became the President's confidant.	Sie wurde zur Vertrauten des Präsidenten.
Some believe he is still alive.	Einige glauben, dass er noch lebt.
The soldiers fought fiercely and refused to surrender.	Die Soldaten kämpften erbittert und weigerten sich, sich zu ergeben.
He had attracted media attention.	Er hatte die Aufmerksamkeit der Medien auf sich gezogen.
These organisms live inside the volcano.	Diese Organismen leben im Inneren des Vulkans.
His memory began to fail him.	Sein Gedächtnis begann ihn zu verlassen.
Aerobic exercise was preferred to running.	Aerobic-Übungen wurden dem Laufen vorgezogen.
We lack diligence.	Uns fehlt Fleiß.
I have trouble concentrating when there are many distractions.	Ich habe Probleme, mich zu konzentrieren, wenn es viele Ablenkungen gibt.
The city was an important trading center.	Die Stadt war ein wichtiges Handelszentrum.
The farmers starved after the harvest failed.	Die Bauern hungerten, nachdem die Ernte ausblieb.
Before the days of digital counting technology.	Vor den Tagen der digitalen Zähltechnik.
None of the candidates received a majority.	Keiner der Kandidaten erhielt eine Mehrheit.
A few hours the following day the attack began.	Ein paar Stunden am folgenden Tag begann der Angriff.
The children were told that geniuses existed.	Den Kindern wurde gesagt, dass Genies existierten.
Please bring fresh tomatoes with you.	Bitte bringen Sie frische Tomaten mit.
The books are piling up.	Die Bücher stapeln sich.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Mischen Sie die trockenen Zutaten mit einem Schneebesen.
It is unsafe to walk around the city at night.	Es ist unsicher, nachts durch die Stadt zu laufen.
Grass, shrubs and trees surround his little hut.	Gras, Sträucher und Bäume umgeben seine kleine Hütte.
The research has important implications.	Die Forschung hat wichtige Implikationen.
He led a troupe of artists and toured the country.	Er führte eine Truppe von Künstlern an und tourte durch das Land.
We organized a meeting.	Wir haben ein Treffen organisiert.
just wish me luck	Wünsch mir einfach Glück.
It's crucial to keep up appearances.	Es ist entscheidend, den Schein zu wahren.
Remembering the past is important.	Die Erinnerung an die Vergangenheit ist wichtig.
He was an excellent student in high school.	Er war ein ausgezeichneter Schüler in der High School.
The team has a chance at the championship title.	Das Team hat die Chance auf den Meistertitel.
When it rains it pours.	Wenn es regnet gießt es.
The newspaper could not provide more details.	Genauere Angaben konnte die Zeitung nicht machen.
Her hat shook in the wind.	Ihr Hut zitterte im Wind.
He was keen to seize the opportunity.	Er war sehr daran interessiert, die Gelegenheit zu nutzen.
The storm could not be predicted with certainty.	Der Sturm konnte nicht mit Sicherheit vorhergesagt werden.
This appears to be an appropriate course of action.	Dies scheint ein angemessenes Vorgehen zu sein.
Polling stations were besieged by voters.	Wahllokale wurden von Wählern belagert.
If the car is slow, stop the bus.	Wenn das Auto langsam fährt, halten Sie den Bus an.
It takes a while before it blooms.	Es dauert eine Weile, bis sie blüht.
This painting is a work of art.	Dieses Gemälde ist ein Kunstwerk.
I bought a new car today.	Ich habe mir heute ein neues Auto gekauft.
Today's chilly conditions will open up tomorrow.	Die frostigen Bedingungen von heute werden sich morgen öffnen.
His arms were crossed and his jaw tight.	Seine Arme waren verschränkt und sein Kiefer angespannt.
It was a fascinating experience.	Es war eine faszinierende Erfahrung.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Wir verstehen die Implikationen dieser Entdeckung noch nicht.
Our river is polluted with industrial waste.	Unser Fluss ist mit Industrieabfällen verschmutzt.
How did he get this job?	Wie kam er zu diesem Job?
Other snakes feed on insects such as cockroaches.	Andere Schlangen ernähren sich von Insekten wie Kakerlaken.
Blue dominates the sky.	Blau dominiert den Himmel.
The muesli is made from locally sourced grain.	Das Müsli wurde aus Getreide aus der Region hergestellt.
New research results provide valuable information.	Neue Forschungsergebnisse liefern wertvolle Hinweise.
The hearing consisted mainly of testimonies.	Die Anhörung bestand hauptsächlich aus Zeugenaussagen.
The toaster didn't open.	Der Toaster ging nicht auf.
He filmed the entire discussion with his cell phone.	Mit seinem Handy filmte er die gesamte Diskussion.
The play is presented by the students.	Das Theaterstück wird von den Schülern präsentiert.
Intrinsic motivation is necessary for education to take place.	Intrinsische Motivation ist notwendig, damit Bildung stattfinden kann.
These improvements are due to increased demand.	Diese Verbesserungen sind auf die gestiegene Nachfrage zurückzuführen.
The damp air lay heavy on the dirt road.	Die feuchte Luft lag schwer auf dem Feldweg.
He would spend the weekend at the beach.	Er würde das Wochenende am Strand verbringen.
Blueberries are a popular fruit.	Heidelbeeren sind ein beliebtes Obst.
Have fun while you can.	Viel Spaß, solange du kannst.
Peaches were ripe and ready to be harvested.	Pfirsiche waren reif und erntereif.
Subatomic decay has many different effects.	Der subatomare Zerfall hat viele verschiedene Auswirkungen.
He carefully unhooked it.	Vorsichtig löste er es vom Haken.
We're leaving in an hour.	Wir fahren in einer Stunde ab.
Pour water in and then tip out with your hand.	Gießen Sie Wasser hinein und kippen Sie es dann mit der Hand heraus.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Er trug ein weißes Hemd und eine graue Hose.
He tried everything to win.	Er hat alles versucht, um zu gewinnen.
Try to ensure babies are not overfed.	Versuchen Sie sicherzustellen, dass Babys nicht überfüttert werden.
The Queen escaped from her prison cell.	Die Königin floh aus ihrer Gefängniszelle.
A black raven with bright blue eyes.	Ein schwarzer Rabe mit strahlend blauen Augen.
A printable version of the text is below.	Eine druckbare Version des Textes finden Sie weiter unten.
More butter is needed.	Es wird mehr Butter benötigt.
Tell the driver to exit the station.	Sagen Sie dem Fahrer, er soll aus dem Bahnhof ausfahren.
When you travel, you can't take everything with you.	Wenn Sie auf Reisen sind, können Sie nicht alles mitnehmen.
He is very sociable.	Er ist sehr gesellig.
The agent received this money.	Der Agent erhielt dieses Geld.
The primate stands on two legs, with swinging arms.	Der Primat steht auf zwei Beinen, mit schwingenden Armen.
China has built the tallest bridge in the world.	China hat die höchste Brücke der Welt gebaut.
How hard it is for a writer!	Wie schwer ist es für einen Schriftsteller!
Some people will never forget the sacrifice they made.	Manche Menschen werden das Opfer, das sie gebracht hat, nie vergessen.
Caring for the dog was relatively easy.	Die Pflege des Hundes war relativ einfach.
The summer was unusually wet and gloomy.	Der Sommer war ungewöhnlich nass und düster.
Her head was pounding.	Ihr Kopf dröhnte.
It turned out that this village was infested with rodents.	Es stellte sich heraus, dass dieses Dorf von Nagetieren heimgesucht wurde.
Tom is looking for a new job.	Tom sucht einen neuen Job.
The scenery was gorgeous.	Die Landschaft war herrlich.
Check that the box is tightly closed.	Überprüfen Sie, ob die Schachtel fest verschlossen ist.
This action was condoned by the government.	Diese Aktion wurde von der Regierung geduldet.
It makes a significant contribution to our diet.	Sie leistet einen wesentlichen Beitrag zu unserer Ernährung.
It's good to remember our history.	Es ist gut, sich an unsere Geschichte zu erinnern.
All good things must come to an end.	Alle guten Dinge müssen ein Ende haben.
He crumbles to dust.	Er zerfällt zu Staub.
No "homeless".	Kein „Obdachloser“.
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Unser Trinkwasser ist mit Schwermetallen belastet.
A nerve is any tissue that transmits an electrical impulse.	Ein Nerv ist jedes Gewebe, das einen elektrischen Impuls überträgt.
The groom struggled to contain his emotions.	Der Bräutigam kämpfte darum, seine Gefühle im Zaum zu halten.
He only served chocolate.	Er servierte nur Schokolade.
He cycled past the camera.	Er radelte an der Kamera vorbei.
Slowly add the baking soda and flour.	Natron und Mehl langsam zugeben.
He will be pursuing a master's degree next year.	Er wird nächstes Jahr einen Master-Abschluss machen.
He climbed over some fallen trees and charged ahead.	Er kletterte über einige umgestürzte Bäume und stürmte voran.
He struggled to repair the broken wing.	Er bemühte sich, den gebrochenen Flügel zu reparieren.
He praised her.	Er lobte sie.
It's dark and gloomy.	Es ist dunkel und trüb.
He wants to explain something to you.	Er will dir etwas erklären.
The ice is then peeled from the fruit.	Das Eis wird dann von der Frucht abgeschält.
He was executed for crimes he did not commit.	Er wurde für Verbrechen hingerichtet, die er nicht begangen hatte.
The cooking process is essentially the opposite of cooking pasta.	Der Kochvorgang ist im Wesentlichen das Gegenteil des Kochens von Nudeln.
Various examples of wearable art can be seen on the ship.	Auf dem Schiff sind verschiedene Beispiele tragbarer Kunst zu sehen.
We ran to the front of the class.	Wir rannten an die Spitze der Klasse.
Decide carefully.	Entscheiden Sie sorgfältig.
What, if anything, is wrong?	Was ist falsch, wenn überhaupt?
The ceiling was covered with a distant galaxy.	Die Decke war mit einer fernen Galaxie bedeckt.
They put the pastry between two biscuits.	Sie legten das Gebäck zwischen zwei Kekse.
The conflict came to a head around midnight.	Der Konflikt spitzte sich um Mitternacht zu.
The seller offered the groceries cheaply.	Der Verkäufer bot die Lebensmittel günstig an.
The moon was low in the sky.	Der Mond stand tief am Himmel.
It rarely rains in this desert.	In dieser Wüste regnet es selten.
Note that this calculation is not exact.	Beachten Sie, dass diese Berechnung nicht exakt ist.
She couldn't reach the phone, so she dialed the operator.	Sie konnte das Telefon nicht erreichen, also wählte sie die Vermittlung.
Unfortunately he was late for the party.	Leider kam er zu spät zur Party.
Declare war on the terrorists.	Erklären Sie den Terroristen den Krieg.
A pilot makes several phone calls in the air every day.	Ein Pilot tätigt täglich mehrere Telefonanrufe in der Luft.
The ancient temple has a stone pillar in the center.	Der antike Tempel hat eine Steinsäule in der Mitte.
Our village is famous for tea cultivation.	Unser Dorf ist berühmt für den Teeanbau.
The forest was dense with fog.	Der Wald war dicht mit Nebel.
Be wary of counterfeit money.	Seien Sie vorsichtig bei Falschgeld.
The country's genetic resources are severely depleted.	Die genetischen Ressourcen des Landes sind stark erschöpft.
Eat lots of nutritious food.	Essen Sie viel nahrhaftes Essen.
Unfortunately none of us can help.	Leider kann keiner von uns helfen.
The senator delivered a rousing speech.	Der Senator hielt eine mitreißende Rede.
The outbreak of war frightened many people.	Der Kriegsausbruch machte vielen Menschen Angst.
Packs of jackals still remind hunters of wild animals.	Schakalrudeln erinnern Jäger noch immer an wilde Tiere.
The systems in advanced spacecraft are usually subjected to rigorous testing.	Die Systeme in fortschrittlichen Raumfahrzeugen werden normalerweise strengen Tests unterzogen.
When baking a cake, mix the wet and dry ingredients together.	Wenn Sie einen Kuchen backen, mischen Sie die nassen und trockenen Zutaten.
Many different animals forged societies.	Viele verschiedene Tiere schmiedeten Gesellschaften.
She came to the meeting wearing her most royal dress.	Sie kam zur Versammlung und trug ihr königlichstes Kleid.
The huge willow tree shades the house nicely.	Der riesige Weidenbaum beschattet das Haus schön.
She is known to have laid off her employees.	Es ist bekannt, dass sie ihre Mitarbeiter entlassen hat.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Einige Landwirte verkaufen unerwünschte oder überschüssige Produkte.
Cinderella was engaged to the prince.	Cinderella war mit dem Prinzen verlobt.
A sponge cake tastes much better.	Ein Biskuitkuchen schmeckt viel besser.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Schließlich benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
The duke led the princess to a secret room.	Der Herzog führte die Prinzessin in ein geheimes Zimmer.
Without water there's no life.	Ohne Wasser kein Leben.
A river flows through the middle of the city.	Ein Fluss fließt mitten durch die Stadt.
The cult of ancestors plays a central role in this.	Der Ahnenkult spielt dabei eine zentrale Rolle.
There was a lot of activity at the exhibition.	Auf der Ausstellung herrschte reges Treiben.
All houses have postal addresses.	Alle Häuser haben Postadressen.
Before the flood we had lived in a village.	Vor der Flut hatten wir in einem Dorf gelebt.
He is good at solving math problems.	Er ist gut darin, mathematische Probleme zu lösen.
The odds are pretty good.	Die Chancen stehen ziemlich gut.
It is a mottled brown color.	Es ist eine gesprenkelte braune Farbe.
My strength is returning.	Meine Kraft kehrt zurück.
The researchers declared themselves promising.	Die Forscher erklärten sich vielversprechend.
The population of this village shrank.	Die Bevölkerung dieses Dorfes schrumpfte.
Year after year no rain has fallen in this desert.	Jahr für Jahr ist in dieser Wüste kein Regen gefallen.
Come here and let me look at you.	Komm her und lass mich dich anschauen.
You must respect my mother's wishes.	Du musst die Wünsche meiner Mutter respektieren.
These villages are famous for their natural beauty.	Diese Dörfer sind berühmt für ihre natürliche Schönheit.
The city had something to offer for every taste.	Die Stadt hatte für jeden Geschmack etwas zu bieten.
The priest decided to perform some rituals.	Der Priester beschloss, einige Rituale durchzuführen.
The world's oceans are facing a growing environmental crisis.	Die Weltmeere sind mit einer wachsenden Umweltkrise konfrontiert.
The plane landed smoothly on icy tarmac.	Das Flugzeug landete glatt auf eisigem Asphalt.
What if someone told you you were under arrest?	Was wäre, wenn Ihnen jemand sagen würde, Sie seien verhaftet?
The weather has gotten much worse today.	Das Wetter ist heute viel schlechter geworden.
A city needs a good transport system.	Eine Stadt braucht ein gutes Verkehrssystem.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Zeitungen, Zeitschriften und Bücher informieren über aktuelle Ereignisse.
Her friends were irresponsible and unreliable.	Ihre Freunde waren verantwortungslos und unzuverlässig.
Five times as many men as women died.	Fünfmal so viele Männer wie Frauen starben.
The pines were thick and tall.	Die Kiefern waren dick und hoch.
He ran his hands through his hair.	Er fuhr sich mit den Händen durchs Haar.
He stole her purse.	Er hat ihre Handtasche gestohlen.
This man is easily influenced.	Dieser Mann ist leicht zu beeinflussen.
Brain connections are refined and improved after birth.	Gehirnverbindungen werden nach der Geburt verfeinert und verbessert.
In big cities, most children play computer games.	In Großstädten spielen die meisten Kinder Computerspiele.
An investigation has been launched.	Eine Untersuchung wurde eingeleitet.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Biologen wissen heute viel über das Verhalten von Tieren.
All children love toys.	Alle Kinder lieben Spielzeug.
He is no longer allowed to travel abroad.	Er darf nicht mehr ins Ausland reisen.
Add a pinch of salt and sugar.	Eine Prise Salz und Zucker hinzufügen.
The forest was filled with the chirping of birds.	Der Wald war erfüllt von Vogelgezwitscher.
The ground beneath our feet was porous concrete.	Der Boden unter unseren Füßen war aus porösem Beton.
Dark chocolate with milk is delicious.	Dunkle Schokolade mit Milch ist köstlich.
The puppy was very malnourished.	Der Welpe war sehr unterernährt.
News reported about the ample food supplies.	Nachrichten berichteten über die reichlichen Lebensmittelvorräte.
The flu killed thousands of children this year.	Die Grippe tötete dieses Jahr Tausende von Kindern.
burn the garbage	Verbrenne den Müll.
How can they be so deceived?	Wie können sie nur so getäuscht werden?
Men began to develop addictions.	Männer begannen, Suchterkrankungen zu entwickeln.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Die heiße Butter über den Kuchen streuen.
My father is my inspiration.	Mein Vater ist meine Inspiration.
It's a question of adaptability.	Es ist eine Frage der Anpassungsfähigkeit.
The woman looked at me confused.	Die Frau sah mich verwirrt an.
She sat down in a crumpled heap.	Sie setzte sich in einen zerknitterten Haufen.
She brought her equation and put it in front of her.	Sie brachte ihre Gleichung und legte sie vor sich hin.
The caiman's lithe form was perfect for its natural environment.	Die geschmeidige Form des Kaimans war perfekt für seine natürliche Umgebung.
It was terribly boring.	Es war schrecklich langweilig.
How long can you go without water?	Wie lange kannst du ohne Wasser auskommen?
The era of big governments is over.	Die Ära der großen Regierungen ist zu Ende.
Her sentence is a death sentence by hanging.	Ihr Urteil ist ein Todesurteil durch den Strang.
It is said to contain beauty marks.	Es soll Schönheitsflecken enthalten.
He has fulfilled his promise.	Er hat sein Versprechen erfüllt.
The goods arrived yesterday.	Die Ware ist gestern angekommen.
He read voraciously.	Er las unersättlich.
Tian ordered both dishes.	Tian bestellte beide Gerichte.
He likes to write haiku.	Er schreibt gerne Haiku.
We got lost on the freeway.	Wir haben uns auf der Autobahn verirrt.
The train arrived late.	Der Zug kam mit Verspätung an.
New methods are proposed to save endangered animals.	Es werden neue Methoden vorgeschlagen, um gefährdete Tiere zu retten.
The radio turned off.	Das Radio schaltete sich aus.
The young man leaned toward her across the table.	Der junge Mann beugte sich über den Tisch zu ihr.
She had never seen so many stars.	Noch nie hatte sie so viele Sterne gesehen.
The spokesman refused to speak on the subject.	Der Sprecher weigerte sich, über dieses Thema zu sprechen.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Nach einer hitzigen Debatte fiel die Entscheidung einstimmig.
The device analyzes some delicious foods.	Das Gerät analysiert einige leckere Lebensmittel.
He died six months later.	Sechs Monate später starb er.
Eat your cake and eat it too.	Iss deinen Kuchen und iss ihn auch.
Don't lick the furniture!	Lecken Sie nicht die Möbel!
He was busy making final preparations.	Er war damit beschäftigt, letzte Vorbereitungen zu treffen.
The tower soared into the sky and dominated the skyline.	Der Turm ragte in den Himmel und dominierte die Skyline.
A batch of the dough was left overnight.	Eine Charge des Teigs wurde über Nacht stehengelassen.
Many cities in the region are prosperous.	Viele Städte in der Region sind wohlhabend.
Many women cover their hair in public.	Viele Frauen bedecken ihre Haare in der Öffentlichkeit.
Plants and animals need water to survive.	Pflanzen und Tiere brauchen Wasser zum Überleben.
The fireman wears a uniform.	Der Feuerwehrmann trägt eine Uniform.
The power turns on and off.	Der Strom wird ein- und ausgeschaltet.
She climbed out onto the porch.	Sie stieg auf die Veranda hinaus.
The yield per acre decreases every year.	Der Ertrag pro Acre sinkt jedes Jahr.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	Der Stimmzettel wurde versiegelt und in einen Umschlag gesteckt.
Fever is your body's response to an infection.	Fieber ist die Reaktion Ihres Körpers auf eine Infektion.
Many companies have a poor track record of complying with the law.	Viele Unternehmen haben eine schlechte Bilanz bei der Einhaltung der Gesetze.
The worker deposed the old ruler.	Der Arbeiter setzte den alten Herrscher ab.
Police blame environmentalists for the fire.	Die Polizei macht Umweltschützer für den Brand verantwortlich.
He mastered the technique of learning math.	Er beherrschte die Technik des Mathelernens.
As you can see this is a big house.	Wie Sie sehen können, ist dies ein großes Haus.
For decades, the professor kept records of his patients.	Jahrzehntelang hat der Professor Aufzeichnungen über seine Patienten geführt.
The economy is healthy.	Die Wirtschaft ist gesund.
At night it is dark and lonely in the cave.	Nachts ist es dunkel und einsam in der Höhle.
Warm milk lowers blood pressure.	Warme Milch senkt den Blutdruck.
They shook hands.	Sie gaben sich die Hand.
He asked me about my hobbies.	Er fragte mich nach meinen Hobbies.
These problems are due to rising temperatures.	Diese Probleme sind auf steigende Temperaturen zurückzuführen.
She came to me today.	Sie kam heute zu mir.
It seemed only reasonable that she should resume her position.	Es schien nur vernünftig, dass sie ihre Position wieder einnehmen sollte.
Hundreds of thousands of people came to see the king's procession.	Hunderttausend Menschen kamen, um dem Umzug des Königs beizuwohnen.
The fish jumped out of the water.	Der Fisch sprang aus dem Wasser.
Some nurses try to save every patient they can.	Einige Krankenschwestern versuchen, jeden Patienten zu retten, den sie können.
This ensures a more stable structure.	Dadurch wird eine stabilere Struktur gewährleistet.
As hard as she tried, she failed.	So sehr sie es auch versuchte, sie scheiterte.
Parents must be actively involved in their children's education.	Eltern müssen sich aktiv an der Bildung ihrer Kinder beteiligen.
He finished his meal and busied himself with the dishes.	Er beendete seine Mahlzeit und beschäftigte sich mit dem Geschirr.
After a long period of good work, our life became miserable.	Nach einer langen Zeit guter Arbeit wurde unser Leben miserabel.
Count the earnings.	Zählen Sie die Einnahmen.
The aristocrats wore extravagant clothes.	Die Aristokraten trugen extravagante Kleidung.
People buy books on interesting subjects.	Menschen kaufen Bücher zu interessanten Themen.
Their journey was difficult.	Ihre Reise war beschwerlich.
There are many hiking trails in this area.	In dieser Gegend gibt es viele Wanderwege.
The wheat is imported from abroad.	Der Weizen wird aus dem Ausland importiert.
This experiment was conducted with fruit flies.	Dieses Experiment wurde mit Fruchtfliegen durchgeführt.
The car stopped abruptly.	Das Auto hielt abrupt an.
Dogs are man's best friend.	Hunde sind der beste Freund des Menschen.
Some groups have boycotted the mall over environmental concerns.	Einige Gruppen haben das Einkaufszentrum wegen Umweltbedenken boykottiert.
There is much to do.	Es gibt viel zu tun.
An army of locals has besieged the palace.	Eine Armee von Einheimischen hat den Palast belagert.
Three cars collided near the bridge.	Drei Autos kollidierten in der Nähe der Brücke.
She sobs miserably.	Sie schluchzt erbärmlich.
When we finally got there, our group was exhausted.	Als wir endlich ankamen, war unsere Gruppe erschöpft.
He mentioned the loneliness of death.	Er erwähnte die Einsamkeit des Todes.
He was so drunk he couldn't speak.	Er war so betrunken, dass er nicht sprechen konnte.
The revolution has helped thousands.	Die Revolution hat Tausenden geholfen.
First you need to add mango slices to the salad.	Zuerst müssen Sie dem Salat Mangoscheiben hinzufügen.
Some of the trees had shed their leaves.	Einige der Bäume hatten ihre Blätter abgeworfen.
The cow jumped over the moon	Die Kuh sprang über den Mond
He could feel her teasing him.	Er spürte, dass sie ihn neckte.
An abacus is faster than a calculator.	Mit einem Abakus geht es schneller als mit einem Taschenrechner.
He studied the small object intently for several minutes.	Er untersuchte das kleine Objekt mehrere Minuten lang aufmerksam.
This house is so popular.	Dieses Haus ist so beliebt.
The train only got us halfway.	Der Zug brachte uns nur zur Hälfte.
Well, that's none of my business.	Nun, das geht mich nichts an.
The chef stands there and stirs the soup.	Da steht der Koch und rührt in der Suppe.
The leader questioned his advisors.	Der Anführer befragte seine Berater.
She ate the whole box.	Sie hat die ganze Schachtel gegessen.
The stench of rotting fish was overpowering.	Der Gestank von faulendem Fisch war überwältigend.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	Das Mädchen, gekleidet in ein langes orangefarbenes Kleid, lächelte schüchtern.
They heard the news on the radio.	Sie hörten die Nachrichten im Radio.
City dog ​​owners are never free of worries.	Hundebesitzer in der Stadt sind nie frei von Sorgen.
John was very tired and went to bed early.	John war sehr müde und ging früh ins Bett.
Pour the water on the dust.	Gießen Sie das Wasser auf den Staub.
There was an acute shortage of water.	Es herrschte akuter Wassermangel.
The house was modest in size.	Das Haus war von bescheidener Größe.
She excused herself and left the room.	Sie entschuldigte sich und verließ das Zimmer.
The source of his sustenance was simple.	Die Quelle seiner Nahrung war einfach.
Writing an essay is often a frustrating task.	Einen Aufsatz zu schreiben ist oft eine frustrierende Aufgabe.
In the past, this city was often affected by floods.	Früher war diese Stadt häufig von Überschwemmungen betroffen.
He was abusive towards his wife and children.	Er war missbräuchlich gegenüber seiner Frau und seinen Kindern.
He was deported without a trial.	Er wurde ohne Gerichtsverfahren abgeschoben.
Industrial companies have a responsibility towards the environment.	Industrieunternehmen haben eine Verantwortung gegenüber der Umwelt.
Police charged the man with theft.	Die Polizei klagte den Mann des Diebstahls an.
Check out the symbol, the famous pangram.	Schauen Sie sich das Symbol an, das berühmte Pangram.
Wash hands thoroughly for good personal hygiene.	Waschen Sie sich für eine gute persönliche Hygiene gründlich die Hände.
He met her.	Er traf sie.
The leaves were white and crisp.	Die Blätter waren weiß und knackig.
She is not paid enough.	Sie wird nicht genug bezahlt.
The artists were asked to create a work of art.	Die Künstler wurden gebeten, ein Kunstwerk zu schaffen.
He was a big man.	Er war ein großer Mann.
It could be a snail.	Es könnte eine Schnecke sein.
What can we do against it?	Was können wir dagegen tun?
His gaze was steady.	Sein Blick war fest.
Cultural relics such as paintings and statues have been recovered.	Kulturelle Relikte wie Gemälde und Statuen wurden geborgen.
Everyone who saw it was amazed.	Jeder, der es sah, war verblüfft.
Suppressing rebellion is lawlessness.	Rebellion zu unterdrücken ist Gesetzlosigkeit.
Smoking is prohibited in all enclosed public spaces and workplaces.	Das Rauchen ist in allen geschlossenen öffentlichen Räumen und an Arbeitsplätzen verboten.
We prevent this by treating patients carefully.	Dem beugen wir vor, indem wir Patienten sorgfältig behandeln.
Johann received a building diploma.	Johann erhielt ein Baudiplom.
The river merges with another.	Der Fluss verschmilzt mit einem anderen.
The otter would return to his reflections.	Der Otter würde zu seinen Reflexionen zurückkehren.
It was raining and the foliage was lush and green.	Es regnete und das Laub war üppig und grün.
The cricketer was knocked down by some terrible bowlers.	Der Cricketspieler wurde von einigen schrecklichen Bowlern niedergeschlagen.
She is now beginning to recover.	Sie beginnt sich jetzt zu erholen.
Quick, put on your coat!	Schnell, zieh deinen Mantel an!
This building has elegant columns.	Dieses Gebäude hat elegante Säulen.
It was a clear night, not a cloud in sight.	Es war eine klare Nacht, keine Wolke in Sicht.
The mixture bubbled and foamed.	Die Mischung blubberte und schäumte.
He prepared eggs for himself and his mother.	Er bereitete Eier für sich und seine Mutter zu.
Small amounts of iron are found in rocks.	In Gesteinen finden sich geringe Mengen an Eisen.
Spread the puffed rice in the wok.	Den Puffreis im Wok verteilen.
After reading the instructions, a lightbulb came on.	Nach dem Lesen der Anleitung ging eine Glühbirne an.
Doctors said it was a minor sprain.	Die Ärzte sagten, es sei eine leichte Verstauchung.
The hills undulate gently.	Die Hügel wogen sanft.
Juan watched the nurse in silence.	Juan beobachtete die Krankenschwester schweigend.
Many communities suffered from poverty.	Viele Gemeinden litten unter Armut.
The pieces of silk shimmer.	Die Seidenstücke schimmern.
She looked out through the closed window.	Sie blickte durch das geschlossene Fenster hinaus.
They moved to the city.	Sie zogen in die Stadt.
A ship approaches the shore.	Ein Schiff nähert sich dem Ufer.
This form of communication is efficient.	Diese Form der Kommunikation ist effizient.
She was sitting in her favorite chair.	Sie saß in ihrem Lieblingssessel.
The quantum dots are injected between the insulating layers.	Die Quantenpunkte werden zwischen die isolierenden Schichten injiziert.
Law enforcement is fragmented and localized.	Die Strafverfolgung ist fragmentiert und lokalisiert.
This can be frustrating when researching.	Das kann bei der Recherche frustrierend sein.
This disease is caused by a parasite.	Diese Krankheit wird durch einen Parasiten verursacht.
The scientist is satisfied with the result.	Mit dem Ergebnis ist der Wissenschaftler zufrieden.
Need more speed, more power, never get tired	Benötigen Sie mehr Geschwindigkeit, mehr Kraft, werden Sie nie müde
Global warming leads to rising sea levels.	Die globale Erwärmung führt zu steigenden Meeresspiegeln.
The holiday will be breaks across the country.	Der Feiertag wird Pausen im ganzen Land sein.
Animals seemed to sense that something terrible was happening.	Tiere schienen zu spüren, dass etwas Schreckliches geschah.
The number of workers grew steadily over the course of the century.	Die Zahl der Arbeiter wuchs im Laufe des Jahrhunderts stetig.
She stopped and looked out the window.	Sie blieb stehen und sah aus dem Fenster.
The shops were closed.	Die Läden waren geschlossen.
My grandfather worked as a grinder in a heavy industry.	Mein Großvater arbeitete als Schleifer in einer Schwerindustrie.
Skulls abound here.	Schädel gibt es hier im Überfluss.
This number remained largely unchanged.	Diese Zahl blieb weitgehend unverändert.
Many animals inhabit this forest.	Viele Tiere bewohnen diesen Wald.
She will constantly characterize me as a nervous wreck.	Sie wird mich ständig als nervöses Wrack charakterisieren.
Throw away the cup.	Wirf die Tasse weg.
The drive into town was long but pleasant.	Die Fahrt in die Stadt war lang, aber angenehm.
A brief lack of concentration let the ball fly	Eine kurze Unkonzentriertheit ließ den Ball fliegen
The government guarantees universal healthcare.	Die Regierung garantiert eine allgemeine Gesundheitsversorgung.
Second, you need a cup of brown sugar.	Zweitens benötigen Sie eine Tasse braunen Zucker.
Send text messages instead of phone calls.	Senden Sie Textnachrichten statt Telefonanrufe.
Feed the starving children.	Füttere die hungernden Kinder.
Factories help meet the needs of this nation.	Fabriken helfen, den Bedarf dieser Nation zu decken.
We cannot afford to ignore this problem any longer.	Wir können es uns nicht leisten, dieses Problem länger zu ignorieren.
He was lightly built.	Er war leicht gebaut.
It would have been nice to rest.	Es wäre schön gewesen, sich auszuruhen.
The room was dimly lit.	Der Raum war schwach beleuchtet.
Meaty, juicy pieces of meat.	Fleischige, saftige Fleischstücke.
The drought has devastated local livestock.	Die Dürre hat den lokalen Viehbestand verwüstet.
You need luck to survive.	Sie brauchen Glück, um zu überleben.
Mixing concrete and gravel is common practice.	Das Mischen von Beton und Kies ist gängige Praxis.
These peaks are steep and dangerous to climb.	Diese Gipfel sind steil und gefährlich zu erklimmen.
She gasped as the water rushed over her head.	Sie schnappte nach Luft, als das Wasser über ihren Kopf schoss.
It would always be impossible.	Es würde immer unmöglich sein.
Fear flooded his mind.	Angst überschwemmte seinen Verstand.
The land was flat and slow.	Das Land war flach und langsam.
The baby is breastfeeding on her pacifier.	Das Baby stillt auf ihrem Schnuller.
This place has never been flooded in centuries.	Dieser Ort wurde noch nie in Jahrhunderten überschwemmt.
Then he opened the package and took out a coconut.	Dann öffnete er die Packung und nahm eine Kokosnuss heraus.
A sharp, pungent odor wafted from the chamber.	Ein scharfer, stechender Geruch wehte aus der Kammer.
The legislature failed to pass a bill.	Der Gesetzgeber hat es versäumt, einen Gesetzentwurf zu verabschieden.
There was a storm.	Da war ein Sturm.
Some of the toys lasted for hours.	Einige der Spielsachen hielten stundenlang.
There is usually a seat for everyone.	Es gibt normalerweise einen Sitzplatz für alle.
The young man moved his hand under his chin.	Der junge Mann bewegte seine Hand unter sein Kinn.
The lion roared defiantly at the man.	Der Löwe brüllte den Mann trotzig an.
She has been completely inactive lately.	Sie war in letzter Zeit völlig inaktiv.
Most men believe in gender equality.	Die meisten Männer glauben an die Gleichberechtigung der Geschlechter.
Consider each of these questions carefully.	Betrachten Sie jede dieser Fragen sorgfältig.
He danced faster and faster.	Er tanzte immer schneller.
The ships glided smoothly away.	Die Schiffe glitten sanft davon.
Dogs didn't like this unfamiliar scent.	Hunde mochten diesen ungewohnten Duft nicht.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Mögest du in interessanten Zeiten und an außergewöhnlichen Orten leben.
He's not completely stupid.	Ganz dumm ist er nicht.
The second child was born in winter.	Das zweite Kind wurde im Winter geboren.
She stole some clothes on the way home.	Sie hat auf der Heimreise ein paar Klamotten gestohlen.
My neighbor likes cutting down these trees.	Mein Nachbar gefällt es, diese Bäume zu fällen.
A lonely camel trudged through the desert.	Ein einsames Kamel stapfte durch die Wüste.
With the slightest submission, he looks around.	Mit der geringsten Unterwerfung sieht er sich um.
Some people complain that the beaches are crowded.	Einige Leute beschweren sich, dass die Strände überfüllt sind.
The effectiveness of this method remains unproven.	Die Wirksamkeit dieser Methode bleibt unbewiesen.
This is a difficult question.	Dies ist eine schwierige Frage.
Lay the wet towel over your shoulder.	Legen Sie das nasse Tuch über Ihre Schulter.
Similar events across the West.	Ähnliche Ereignisse im ganzen Westen.
She leafed through a magazine and drank coffee.	Sie blätterte in einer Zeitschrift und trank Kaffee.
Most hems this season are about two inches long.	Die meisten Säume in dieser Saison sind etwa zwei Zoll lang.
Small, wild forest cats live here.	Hier leben kleine, wilde Waldkatzen.
Lay them side by side.	Legen Sie sie nebeneinander.
You're in for a surprise.	Sie erleben eine Überraschung.
He tends to wither under criticism.	Er neigt dazu, unter Kritik zu verwelken.
The rich were scared and the poor were outraged.	Die Reichen bekamen Angst, und die Armen waren empört.
The gold coin glittered in the lamplight.	Die Goldmünze glitzerte im Lampenlicht.
Pollen grains are tiny dust particles.	Pollenkörner sind winzige Staubpartikel.
Everyone in the crowd started clapping.	Alle in der Menge begannen zu klatschen.
The devil always says no.	Der Teufel sagt immer nein.
She seemed to know everyone.	Sie schien jeden zu kennen.
Stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Steinmetze glätteten die Kanten der Ziegel.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Einige traditionelle Tänze werden aufgeführt, um die Götter zu unterhalten.
The change in public opinion led to his resignation.	Die Änderung der öffentlichen Meinung führte zu seinem Rücktritt.
She is looking forward to her concert.	Sie freut sich auf ihr Konzert.
In the distance we saw a snowy forest.	In der Ferne sahen wir einen schneebedeckten Wald.
She took off her coat and hat.	Sie zog Mantel und Hut aus.
A selection of tarts, cakes, pastries and bread.	Eine Auswahl an Torten, Kuchen, Gebäck und Brot.
Helping people is his main motivation in life.	Menschen zu helfen ist seine Hauptmotivation im Leben.
Fresh water is valuable under most conditions.	Süßwasser ist unter den meisten Bedingungen wertvoll.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	Das Mädchen schrie, ihre Augen füllten sich mit Tränen.
The eaves peel off.	Die Traufe blättern ab.
Children in this country are learning to speak multiple languages.	Kinder in diesem Land lernen, mehrere Sprachen zu sprechen.
A health and sports club is located near the recreation center.	Ein Gesundheits- und Sportclub befindet sich in der Nähe des Erholungszentrums.
A happy day starts with a smile.	Ein glücklicher Tag beginnt mit einem Lächeln.
We used latex last year.	Wir haben letztes Jahr Latex verwendet.
To keep warm, a fire was kept burning.	Um sich warm zu halten, wurde ein Feuer am Brennen gehalten.
The shaman stirred the potion.	Der Schamane rührte den Trank.
I was late for school.	Ich kam zu spät zur Schule.
The purchase price includes delivery.	Der Kaufpreis beinhaltet die Lieferung.
This park is popular with families.	Dieser Park ist bei Familien beliebt.
A fresh wind blew through the gorge.	Durch die Schlucht wehte ein frischer Wind.
He put on his black dress shoes and jacket.	Er zog seine schwarzen Anzugschuhe und seine Jacke an.
These chemicals are highly toxic.	Diese Chemikalien sind hochgiftig.
It takes place in the previous year.	Es findet jeweils im Vorjahr statt.
A special feature of their music are their improvisations.	Eine Besonderheit ihrer Musik sind ihre Improvisationen.
In her first prison exercise, she built a chair.	Bei ihrer ersten Gefängnisübung baute sie einen Stuhl.
This mission was successful.	Diese Mission war erfolgreich.
The parents separated many years ago.	Die Eltern haben sich vor vielen Jahren getrennt.
Save the plastic wrap.	Bewahren Sie die Plastikfolie auf.
Ants have six legs.	Ameisen haben sechs Beine.
Two prominent theologians argued.	Zwei prominente Theologen argumentierten.
When night falls we watch TV.	Wenn die Nacht hereinbricht, sehen wir fern.
Women become mothers through the act of childbirth.	Frauen werden Mütter durch den Akt der Geburt.
He tells what happened.	Er erzählt, was passiert ist.
The wall is a dark, rusty red.	Die Wand ist ein dunkles, rostrot.
The warriors fought bravely, but victory eluded them.	Die Krieger kämpften tapfer, aber der Sieg entging ihnen.
The performance in this test was mediocre.	Die Leistung in dieser Prüfung war mittelmäßig.
This technician asked many questions.	Dieser Techniker stellte viele Fragen.
The fish swim, the birds fly, the trees grow.	Die Fische schwimmen, die Vögel fliegen, die Bäume wachsen.
I'm starting to see the truth.	Ich fange an, die Wahrheit zu sehen.
Some security tests were not entirely reliable.	Einige Sicherheitstests waren nicht ganz zuverlässig.
A forest of tall buildings.	Ein Wald aus hohen Gebäuden.
He met his future wife at a writing workshop.	Seine spätere Frau lernte er bei einer Schreibwerkstatt kennen.
This legend is slowly fading.	Diese Legende verblasst langsam.
The whole thing smelled like fish.	Das Ganze roch nach Fisch.
The dove carried a twig in its beak.	Die Taube trug einen Zweig in ihrem Schnabel.
Two dancers twirled happily across the stage.	Zwei Tänzer wirbelten fröhlich über die Bühne.
Those who act too much like children are often hated.	Diejenigen, die sich zu sehr wie Kinder verhalten, werden oft gehasst.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	Die Wasserverschmutzung ist zu einem immer ernsteren Problem geworden.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	Blumen sind hier allgegenwärtig, aber nicht immer attraktiv.
They often go fishing together.	Sie gehen oft zusammen fischen.
It's angrier when it's angry.	Es ist wütender, wenn es wütend ist.
First we need to cut open the spaghetti packets.	Zuerst müssen wir die Spaghettipakete aufschneiden.
He claimed the government machinery had infected his mind.	Er behauptete, die Regierungsmaschinerie habe seinen Verstand infiziert.
The streets have been cleared of snow.	Die Straßen wurden vom Schnee befreit.
They turned and ran away.	Sie wandten sich um und rannten davon.
The young warrior was a fearless, resourceful man.	Der junge Krieger war ein furchtloser, einfallsreicher Mann.
He clapped his hands.	Er klatschte in die Hände.
The harvest was good this year.	Die Ernte war dieses Jahr gut.
Give freedom a chance!	Gib der Freiheit eine Chance!
We're out of hot water.	Wir haben kein heißes Wasser mehr.
His work dirty and exhausting.	Seine Arbeit schmutzig und anstrengend.
He received a medal of honor for bravery.	Er erhielt eine Ehrenmedaille für Tapferkeit.
The coast is untouched.	Die Küste ist unberührt.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Nach der Schlacht fanden die Soldaten Artefakte.
The glasses are thick but not heavy.	Die Gläser sind dick, aber nicht schwer.
Additional workers were hired.	Zusätzliche Arbeitskräfte wurden eingestellt.
This jacket belongs to the man in the corner.	Diese Jacke gehört dem Mann in der Ecke.
I am unable to understand this.	Ich bin nicht in der Lage, dies zu verstehen.
A sparse vegetation remained.	Es blieb eine spärliche Vegetation.
He tossed another coin into the donation box.	Er warf eine weitere Münze in die Spendenbox.
The weather can change at any time.	Das Wetter kann sich jederzeit ändern.
He didn't look good to me.	Er sah nicht gut aus für mich.
The dress only a few hundred dollars.	Das Kleid nur ein paar hundert Dollar.
The man fled in horror.	Der Mann flüchtete entsetzt.
He weaved through the traffic and finally reached his home.	Er schlängelte sich durch den Verkehr und erreichte schließlich sein Zuhause.
The cat meows loudly.	Die Katze miaut laut.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Der Waldbrand wurde am frühen Morgen gelöscht.
I couldn't watch anymore.	Ich konnte nicht mehr zusehen.
The forest is mixed deciduous forest.	Der Wald ist Laubmischwald.
Only a foolish man would risk his honor like that.	Nur ein dummer Mann würde seine Ehre auf diese Weise riskieren.
The weapon had a raised finish.	Die Waffe hatte ein erhabenes Finish.
There are far fewer poor people now.	Es gibt jetzt viel weniger arme Menschen.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Die Krankenschwester hörte den Herzschlag des Babys ab.
The thief ran off with much of his fortune.	Der Dieb lief mit einem Großteil seines Vermögens davon.
The goods were bought cheaply.	Die Ware wurde günstig eingekauft.
He walks with a limp.	Er geht hinkend.
The pollution caused by industrialization is a growing problem.	Die durch die Industrialisierung verursachte Umweltverschmutzung ist ein wachsendes Problem.
Malaria devastated the region.	Malaria verwüstete die Region.
The program is meeting with growing success.	Das Programm stößt auf wachsenden Erfolg.
They came in a boat, heavily armed.	Sie kamen in einem Boot, schwer bewaffnet.
He is no longer an active member of the party.	Er ist kein aktives Mitglied der Partei mehr.
River water powered the first machines.	Flusswasser trieb die ersten Maschinen an.
There are no sandy beaches here.	Hier gibt es keine Sandstrände.
I try to do sports.	Ich bemühe mich, Sport zu treiben.
The human brain is an organ contained in the skull.	Das menschliche Gehirn ist ein Organ, das im Schädel enthalten ist.
The makers of global governance have run out of options.	Den Herstellern von Global Governance sind die Optionen ausgegangen.
The climate here is favorable for rice cultivation.	Das Klima hier ist günstig für den Reisanbau.
We worked in shifts.	Wir haben im Schichtdienst gearbeitet.
Beat the egg whites until stiff.	Das Eiweiß schlagen, bis es steif ist.
The young woman is pale and gaunt.	Die junge Frau ist blass und hager.
You can't always rely on instructions from strangers.	Auf Anweisungen von Fremden kann man sich nicht immer verlassen.
A large crowd had gathered outside.	Draußen hatte sich eine große Menschenmenge versammelt.
He remembered it vividly.	Er erinnerte sich lebhaft daran.
He jumped out of bed clutching a baseball bat.	Er sprang aus dem Bett und umklammerte einen Baseballschläger.
Not all of these figures can be confirmed.	Nicht alle diese Zahlen können bestätigt werden.
I devastated the village and freed my troops.	Ich habe das Dorf verwüstet und meine Truppen befreit.
Rain is forecast for the next few days.	Für die nächsten Tage ist Regen angesagt.
Humans can live in water too.	Auch Menschen können im Wasser leben.
The photo was taken at noon.	Das Foto wurde am Mittag aufgenommen.
Measurements on this production line must be accurate!	Messungen an dieser Fertigungslinie müssen genau sein!
The snake slipped into a crevice under the rock.	Die Schlange glitt in eine Spalte unter dem Felsen.
Curiosity is fueled by his passionate thirst for knowledge.	Die Neugier wird von seinem leidenschaftlichen Wissensdrang geschürt.
She "read" the article carefully.	Sie „las“ den Artikel sorgfältig.
Take two aspirins after meals.	Nehmen Sie zwei Aspirin nach den Mahlzeiten ein.
That day progressed slowly.	An diesem Tag ging es langsam voran.
You will need a hot skillet and a wooden spoon.	Benötigt werden eine heiße Pfanne und ein Holzlöffel.
The number of copies available is unlimited.	Die Anzahl der verfügbaren Exemplare ist unbegrenzt.
They looked at each other in silence.	Sie sahen sich schweigend an.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	Zeitungsberichte ergaben, dass der Politiker zahlreiche Wohnsitze hatte.
You can plant them in the garden.	Diese können Sie in den Garten pflanzen.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Eine Gruppe von Freiwilligen katalogisierte die Artefakte.
Measurements should be taken before purchasing a rug.	Vor dem Kauf eines Teppichs sollten Messungen durchgeführt werden.
The ship broke loose from its moorings and drifted helplessly.	Das Schiff löste sich aus seiner Vertäuung und trieb hilflos dahin.
The clock is ten minutes behind.	Die Uhr geht zehn Minuten nach.
Almost any music can be shared online for free.	Fast jede Musik kann kostenlos online geteilt werden.
Use a sieve to sift flour.	Verwenden Sie ein Sieb, um Mehl zu sieben.
I forgot my cell phone in the taxi.	Ich habe mein Handy im Taxi vergessen.
Many people travel abroad on vacation.	Viele Menschen reisen in den Urlaub ins Ausland.
If it's dark, make sure you have your flashlight.	Wenn es dunkel ist, überprüfen Sie, ob Sie Ihre Taschenlampe haben.
The teacher had asked for an explanation.	Der Lehrer hatte eine Erklärung verlangt.
Two skeletons were found on the shore.	Am Ufer wurden zwei Skelette gefunden.
I think three children are enough.	Ich denke, dass drei Kinder genug sind.
The likelihood of being robbed is highest late at night.	Die Wahrscheinlichkeit, ausgeraubt zu werden, ist spät in der Nacht am größten.
The factory is now working effectively.	Die Fabrik arbeitet jetzt effektiv.
On a clear day like this, the view is spectacular.	An einem klaren Tag wie diesem ist die Aussicht spektakulär.
have you been avoiding me	Bist du mir aus dem Weg gegangen?
A study found that reading can reduce stress.	Eine Studie hat herausgefunden, dass Lesen Stress reduzieren kann.
There are many things here that make you sad.	Hier gibt es viele Dinge, die dich traurig machen.
The cougar stood very still.	Der Puma stand ganz still.
Some believe the epidemic may have been imported.	Einige glauben, dass die Epidemie möglicherweise importiert wurde.
Rings of dense, low cloud covered the sky.	Ringe aus dichten, niedrigen Wolken bedeckten den Himmel.
Rather, they rely on natural healing methods	Vielmehr setzten sie auf natürliche Heilmethoden
He was stunned.	Er war fassungslos.
The author reminded readers that food is important.	Der Autor erinnerte die Leser daran, dass Essen wichtig sei.
This patient suffers from a sudden onset of fever.	Dieser Patient leidet unter plötzlich einsetzendem Fieber.
They buried him in an unknown desert.	Sie begruben ihn in einer unbekannten Wüste.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Das Wunder wird mit ziemlicher Sicherheit den Lauf der Geschichte verändern.
She went up the steps and stopped at the top.	Sie ging die Stufen hinauf und blieb oben stehen.
Put the tea leaves in the teapot.	Geben Sie die Teeblätter in die Teekanne.
It's a valid question.	Es ist eine berechtigte Frage.
She often leaves her son.	Sie verlässt ihren Sohn häufig.
He seems to have very little energy.	Er scheint sehr wenig Energie zu haben.
They had only just met, but were deeply in love.	Sie hatten sich gerade erst kennengelernt, waren aber tief ineinander verliebt.
Elephants may have been domesticated for riding.	Möglicherweise wurden Elefanten zum Reiten domestiziert.
The paths converged on the bank.	Am Ufer liefen die Wege zusammen.
He always listened to sad music.	Er hörte immer traurige Musik.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Die neue Politik gewährleistete die faire Behandlung aller Bürger.
We've developed a taste for travel.	Wir haben einen Geschmack für das Reisen entwickelt.
These potatoes are delicious.	Diese Kartoffeln sind köstlich.
The news shocked the local population.	Die Nachricht schockierte die lokale Bevölkerung.
We need effective transportation, he says.	Wir brauchen einen effektiven Transport, sagt er.
Coal is extracted from the earth in large open-cast mines.	Kohle wird in großen Tagebauen aus der Erde gewonnen.
You do a lot of hard work.	Sie leisten viel harte Arbeit.
The friend is in trouble.	Der Freund ist in Not.
Her face was pale.	Ihr Gesicht war blass.
Her throat felt tight and she couldn't catch her breath.	Ihre Kehle fühlte sich zugeschnürt an und sie konnte nicht wieder zu Atem kommen.
Financial bosses warned of rising prices.	Finanzbosse warnten vor steigenden Preisen.
The drilling was very successful.	Die Bohrung war sehr erfolgreich.
The streets around the hospital were full of traffic.	Die Straßen rund um das Krankenhaus waren voller Verkehr.
Pour 2 cups of cold water into a saucepan.	Gib zwei Tassen kaltes Wasser in einen Topf.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Science-Fiction und Fantasy sind sehr beliebte Genres.
After their invention, the printing press became widespread.	Nach ihrer Erfindung fand der Buchdruck weite Verbreitung.
She was not overcome with emotion.	Sie wurde nicht von Emotionen überwältigt.
She painted the walls of the house white.	Sie hat die Wände des Hauses weiß gestrichen.
Each pair of rats was subjected to a series of tests.	Jedes Rattenpaar wurde einer Reihe von Tests unterzogen.
The police arrested the suspect.	Die Polizei hat den Verdächtigen festgenommen.
Aids such as a thermometer are used for this purpose.	Dabei kommen Hilfsmittel wie Thermometer zum Einsatz.
The classroom was warm.	Das Klassenzimmer war warm.
The weak felt obliged to rely on the government.	Die Schwachen fühlten sich verpflichtet, sich auf die Regierung zu verlassen.
The boys' heads were shaved.	Die Köpfe der Jungen waren kahl geschoren.
The main utility runs in a belt around the city.	Das Hauptversorgungsunternehmen verläuft in einem Gürtel um die Stadt.
He studied the mischievous smile.	Er studierte das schelmische Lächeln.
They painted their house white.	Sie haben ihr Haus weiß gestrichen.
Rainwater is the simplest form of municipal water supply.	Regenwasser ist die einfachste Form der kommunalen Wasserversorgung.
A seed has been planted.	Ein Same wurde gepflanzt.
The second time, he was a dutiful son.	Beim zweiten Mal war er ein pflichtbewusster Sohn.
Some men find pleasure in other men.	Manche Männer finden Gefallen an anderen Männern.
The students were reprimanded for skipping class.	Die Schüler wurden gerügt, weil sie den Unterricht geschwänzt hatten.
They haven't made a decision.	Eine Entscheidung haben sie nicht getroffen.
Rivers water the land.	Flüsse bewässern das Land.
The rich man made a generous donation.	Der reiche Mann machte eine großzügige Spende.
Such rocks form when lava gradually cools.	Solche Felsen entstehen, wenn Lava allmählich abkühlt.
Give man dominion over the earth.	Gib dem Menschen die Herrschaft über die Erde.
The drain pipe was completely clogged.	Das Abflussrohr war komplett verstopft.
This national park was established to protect rare wildlife.	Dieser Nationalpark wurde gegründet, um seltene Wildtiere zu schützen.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Ich habe Hühnchen mit braunem Reis zum Abendessen gekauft.
The workers folded their hands in prayer.	Die Arbeiter falteten ihre Hände zum Gebet.
Pedestrians have brought the city to a standstill.	Fußgänger haben die Stadt zum Erliegen gebracht.
Don't lie no matter how smart you are.	Lüge nicht, egal wie schlau du bist.
The rebels threw stones at the police.	Die Rebellen bewarfen die Polizei mit Steinen.
The robin sings sweetly above our heads.	Das Rotkehlchen singt süß über unseren Köpfen.
Our city needs another cinema.	Unsere Stadt braucht ein weiteres Kino.
He poured himself tea.	Er goss sich Tee ein.
For many, he is an unpleasant character.	Für viele ist er ein unangenehmer Charakter.
There's only one problem.	Es gibt nur ein Problem.
Scientists identified thousands of genes.	Wissenschaftler identifizierten Tausende von Genen.
Her heart ached for her children.	Ihr Herz schmerzte für ihre Kinder.
I have to spread this idea.	Diese Idee muss ich verbreiten.
The effects of global warming are alarming.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind alarmierend.
Government tax laws are unfair.	Die Steuergesetze der Regierung sind ungerecht.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Viele alte Kulturen verehrten die Sonne.
It only takes a moment.	Es dauert nur einen Moment.
She just wandered around.	Sie irrte einfach herum.
The cobblestones are old and cracked.	Die Pflastersteine ​​sind alt und rissig.
Most families have only one television.	Die meisten Familien haben nur einen einzigen Fernseher.
People talk about the weather, sports and places.	Die Leute reden über das Wetter, Sport und Orte.
Together they formed the legal team.	Gemeinsam bildeten sie das Rechtsteam.
A firing squad shot the prisoner.	Ein Erschießungskommando erschoss den Gefangenen.
Prosecutors argued he committed murder.	Die Staatsanwaltschaft argumentierte, er habe einen Mord begangen.
A sea painting hangs on the wall.	An der Wand hängt ein Meeresgemälde.
Look, finally we have some rain!	Schau, endlich haben wir etwas Regen!
A dry heat rose from the pavement.	Eine trockene Hitze stieg vom Pflaster auf.
He covered his ears.	Er bedeckte seine Ohren.
But intellectual property protection remains weak.	Aber der Schutz des geistigen Eigentums bleibt schwach.
Toothbrushes should be rinsed after each use.	Zahnbürsten sollten nach jedem Gebrauch ausgespült werden.
A flock of birds flew overhead.	Über uns flog ein Vogelschwarm.
The streets were eerily quiet.	Die Straßen waren gespenstisch ruhig.
She bought cheap pencils at the local store.	Sie kaufte billige Bleistifte im örtlichen Geschäft.
The surgery went well.	Die OP ist gut verlaufen.
The crowd roared their agreement.	Die Menge brüllte zustimmend.
He tried in vain to tell the truth.	Er versuchte vergeblich, die Wahrheit zu sagen.
John is grateful for your kindness.	John ist dankbar für Ihre Freundlichkeit.
i love reading	Ich liebe das Lesen.
He fled his classroom in terror.	Er floh erschrocken aus seinem Klassenzimmer.
Cautious steps followed her.	Vorsichtige Schritte gingen hinter ihr.
The list of participants was kept secret.	Die Teilnehmerliste wurde geheim gehalten.
The flour was twice as heavy as the water.	Das Mehl war doppelt so schwer wie das Wasser.
He charged forward, his sword gleaming.	Er stürmte vorwärts, sein Schwert glänzte.
I thought nothing of it.	Ich dachte mir nichts dabei.
Strictly speaking, this card game is a game of chance.	Genau genommen handelt es sich bei diesem Kartenspiel um Glücksspiel.
Many people cannot speak the mother tongue.	Viele Menschen können die Muttersprache nicht sprechen.
would you come with me	Würdest du mit mir kommen?
The mountains rose before us.	Vor uns erhoben sich die Berge.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	Eis bildet sich auf der Oberfläche der meisten Gewässer.
It seeped into my throat.	Es sickerte in meine Kehle.
The film used advanced visual effects.	Der Film verwendete fortschrittliche visuelle Effekte.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Am Nachmittagshimmel begannen sich Wolken zu bilden.
Great cities were created during the industrial revolution.	Während der industriellen Revolution wurden große Städte geschaffen.
She thought about it and made a decision.	Sie dachte darüber nach und traf eine Entscheidung.
The first order is fruit.	Die erste Bestellung ist Obst.
how fast can you go	Wie schnell kannst du gehen?
I'm trying to learn to quiet my mind.	Ich versuche zu lernen, meine Gedanken zu beruhigen.
The piano is in perfect pitch.	Das Klavier ist auf perfekte Tonhöhe gestimmt.
They found solace in each other's company.	Sie fanden Trost in der Gesellschaft des anderen.
Maintaining law and order was an essential task.	Die Aufrechterhaltung von Recht und Ordnung war eine wesentliche Aufgabe.
The whistle broke the silence.	Der Pfiff durchbrach die Stille.
She prepared dinner in the early evening.	Sie bereitete das Abendessen am frühen Abend zu.
The number of trams has decreased as the population has increased.	Die Zahl der Straßenbahnen ist mit der Bevölkerungszunahme zurückgegangen.
The earth is a planet.	Die Erde ist ein Planet.
Pass the cheese and crackers, please.	Reichen Sie bitte den Käse und die Cracker.
Most young people are suspicious of politicians.	Die meisten Jugendlichen sind Politikern gegenüber misstrauisch.
Most patients suffer from chronic pain.	Die meisten Patienten leiden unter chronischen Schmerzen.
We used to sing songs together.	Früher haben wir zusammen Lieder gesungen.
Where shall we go today?	Wo sollen wir heute hin?
The storm came as a surprise.	Der Sturm kam überraschend.
Bamboo is the strongest of all materials.	Bambus ist das stärkste aller Materialien.
The chemistry class measured the temperature of a water sample.	Der Chemieunterricht hat die Temperatur einer Wasserprobe gemessen.
The trees are draped in yellow flowers.	Die Bäume sind in gelbe Blumen drapiert.
He turned pale and blushed.	Er wurde blass und errötete.
So again, go out and conquer!	Also noch einmal, geh hinaus und erobere!
The fugitive fled to another country.	Der Flüchtling floh in ein anderes Land.
The new restaurant is located next to the tram stop.	Das neue Restaurant befindet sich neben der Straßenbahnhaltestelle.
Her daughter is an experienced dancer.	Ihre Tochter ist eine erfahrene Tänzerin.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Bulldozer planierten das verlassene Gebäude.
The reporter inquired about the king's health.	Der Reporter erkundigte sich nach dem Gesundheitszustand des Königs.
The picture was taken in March.	Das Bild wurde im März aufgenommen.
The President's son fell ill.	Der Sohn des Präsidenten wurde krank.
The entries in the registry are arranged chronologically.	Die Einträge in der Registry sind chronologisch geordnet.
Can you describe the scene to me?	Können Sie mir die Szene beschreiben?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	In diesem Jahr war die Präsidentschaftswahl unerwartet knapp.
Please help me with my suitcase.	Helfen Sie mir bitte mit meinem Koffer.
Nobody likes being told what to do.	Niemand lässt sich gerne sagen, was er zu tun hat.
The police arrested the boy.	Die Polizei nahm den Jungen fest.
She packed her suitcase.	Sie packte ihren Koffer.
The sun was already shining brightly.	Die Sonne schien bereits hell.
It tastes almost sweet.	Es schmeckt fast süß.
The singer grew up in a repressive regime.	Die Sängerin wuchs in einem repressiven Regime auf.
He walked down the street.	Er ging die Straße entlang.
Crossing that river would not be easy.	Es würde nicht einfach sein, diesen Fluss zu überqueren.
The potato was prepared a few times during cooking.	Die Kartoffel wurde während des Kochens einige Male zubereitet.
He tried to speak, but his throat was dry.	Er versuchte zu sprechen, aber seine Kehle war ausgedörrt.
There is no cake without eggs.	Ohne Eier geht kein Kuchen.
There are not enough hospital resources.	Es gibt nicht genügend Krankenhausressourcen.
He autographed this photo for her.	Er signierte dieses Foto für sie.
The economy collapsed!	Die Wirtschaft ist zusammengebrochen!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Beachten Sie, wie dieser Satz einem grammatikalischen Muster folgt.
The ball flew through the air.	Der Ball flog durch die Luft.
He died in a mountaineering accident.	Er kam bei einem Bergsteigerunfall ums Leben.
The street was crowded.	Die Straße war überfüllt.
Critics say it disrupts the delicate ecosystem.	Kritiker sagen, es stört das empfindliche Ökosystem.
She got homesick.	Sie bekam Heimweh.
Only a charred shell remained.	Übrig blieb nur eine verkohlte Hülle.
He does yoga every morning.	Er macht jeden Morgen Yoga.
They informed us that we are in quarantine.	Sie teilten uns mit, dass wir uns in Quarantäne befinden.
We turned off the engine.	Wir haben den Motor abgestellt.
The ratio of men to women is distorted.	Das Verhältnis von Männern zu Frauen ist verzerrt.
A fire was started.	Ein Feuer wurde gelegt.
It is best to let leftovers cool completely.	Reste am besten gut abkühlen lassen.
We can paint it with wallpaper paste.	Wir können es mit Tapetenkleister streichen.
He is my best friend.	Er ist mein bester Freund.
A pen was found.	Es wurde ein Kugelschreiber gefunden.
It was obvious that she was still sad.	Es war offensichtlich, dass sie immer noch traurig war.
I went to a high school with a bad reputation.	Ich ging auf eine High School mit schlechtem Ruf.
The cream will start to form small bubbles.	Die Creme beginnt, kleine Bläschen zu bilden.
This museum commemorates our passing.	Dieses Museum erinnert an unser Hinscheiden.
He studied diligently and therefore passed his exams.	Er lernte fleißig und bestand daher seine Prüfungen.
She seems so calm.	Sie wirkt so gelassen.
The bride arrived at the temple.	Die Braut kam im Tempel an.
He believed in a democratic form of government.	Er glaubte an eine demokratische Staatsform.
Use your skills, he said.	Benutze deine Fähigkeiten, sagte er.
The student slowly raised his arm.	Der Student hob langsam seinen Arm.
Halve all the vegetables.	Das ganze Gemüse halbieren.
Artificial sweeteners also have a chemical property.	Auch künstliche Süßstoffe haben eine chemische Eigenschaft.
Many people get sick every year.	Jedes Jahr werden viele Menschen krank.
Marketing topics were varied.	Marketingthemen waren vielfältig.
In the Middle Ages it was believed that witches had magical powers.	Im Mittelalter glaubte man, dass Hexen magische Kräfte besäßen.
Her dark shadowed eyes hinted at an enigma.	Ihre dunkel umschatteten Augen deuteten auf ein Rätsel hin.
He drove slowly.	Er fuhr langsam.
She looked at him, her eyes bright with anticipation.	Sie sah ihn an, ihre Augen leuchteten vor Erwartung.
The sweet country air was soothing.	Die süße Landluft war wohltuend.
He curled up under her warm fur.	Er rollte sich unter ihrem warmen Fell zusammen.
Light illuminates our surroundings.	Licht erhellt unsere Umgebung.
We saw a number of ghosts wandering the streets.	Wir sahen eine Reihe von Geistern, die durch die Straßen wanderten.
We go to school every day.	Wir gehen jeden Tag zur Schule.
The predator was cornered by the man.	Das Raubtier wurde von dem Mann in die Enge getrieben.
What are your suspicions about the thief?	Welchen Verdacht haben Sie bezüglich des Diebes?
We were deeply moved by the scene.	Wir waren tief bewegt von der Szene.
His tone was unmistakable.	Sein Ton war unverkennbar.
She waved to the clerk.	Sie winkte dem Angestellten zu.
Handle with care.	Mit Vorsicht behandeln.
There was a terrible stench.	Es entstand ein fürchterlicher Gestank.
Enter it only if you want to eat something.	Betreten Sie es nur, wenn Sie etwas essen möchten.
They are particularly attracted to certain types of music.	Sie fühlen sich besonders von bestimmten Musikrichtungen angezogen.
She quoted selected passages.	Sie zitierte ausgewählte Passagen.
A thief stole money from the safe.	Ein Dieb hat Geld aus dem Safe gestohlen.
The hurricane hit without warning.	Der Hurrikan schlug ohne Vorwarnung ein.
He fought bravely, but he died.	Er kämpfte tapfer, aber er starb.
The water from the reservoir was cloudy.	Das Wasser aus dem Reservoir war trüb.
Continuous rain will erode these dikes.	Dauerregen wird diese Deiche erodieren.
Children need discipline from an early age.	Kinder brauchen schon früh Disziplin.
let me know how much you need	Lassen Sie mich wissen, wie viel Sie brauchen.
The thieves arrived in the middle of the night.	Die Diebe trafen mitten in der Nacht ein.
A veil of secrecy surrounded the event.	Ein Schleier der Geheimhaltung umgab das Ereignis.
She was worried about the neighbors' dog.	Sie machte sich Sorgen um den Hund der Nachbarn.
Is it really what some say?	Ist es wirklich so, wie manche behaupten?
Smile when you greet them.	Lächle, wenn du sie begrüßst.
This is the process by which new languages ​​are created.	Dies ist der Prozess, durch den neue Sprachen erstellt werden.
And so we ventured out.	Und so wagten wir uns hinaus.
He performed the ceremony.	Er führte die Zeremonie durch.
The prisoners were tortured.	Die Gefangenen wurden gefoltert.
Many women took part in the protest movement.	Viele Frauen beteiligten sich an der Protestbewegung.
Tears ran down my cheeks.	Tränen liefen mir über die Wangen.
The stadium is near my house.	Das Stadion liegt in der Nähe meines Hauses.
The special police officer quickly returned to his car.	Der Sonderpolizist kehrte schnell zu seinem Auto zurück.
There's a dispute about that.	Darüber gibt es Streit.
The night was cold.	Die Nacht war kalt.
But can you really trust these things?	Aber kann man diesen Dingen wirklich vertrauen?
There was an interesting mix of spectators.	Es gab eine interessante Mischung von Zuschauern.
just a year ago	Vor nur einem Jahr.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Es wurden Zeremonien abgehalten, um den Sieg zu feiern.
He ate the kiwis slowly.	Er aß die Kiwis langsam.
That's a debt we can't pay.	Das ist eine Schuld, die wir nicht bezahlen können.
The population is aging rapidly	Die Bevölkerung altert rapide
Authorities blame last week's flash floods.	Die Behörden machen die Sturzfluten der vergangenen Woche dafür verantwortlich.
The crops grown in this valley have been varied.	Die in diesem Tal angebauten Pflanzen wurden variiert.
The landscape here is unexplored.	Die Landschaft hier ist unerforscht.
A car drove by slowly.	Ein Auto fuhr langsam vorbei.
Why do birds fly?	Warum fliegen Vögel?
We wouldn't go any further.	Weiter würden wir nicht gehen.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Ein heißes Bad hinterlässt ein erfrischtes Gefühl.
She demonstrates a few words.	Sie demonstriert ein paar Worte.
She had a troubled childhood.	Sie hatte eine unruhige Kindheit.
New technologies and strategies are in demand.	Neue Technologien und Strategien sind gefragt.
The scanner had nice big buttons.	Der Scanner hatte schöne, große Tasten.
A line of men gathered near the main gate.	Eine Reihe von Männern versammelten sich in der Nähe des Haupttors.
Those who disobey the law do so at great risk.	Diejenigen, die das Gesetz missachten, tun dies unter großem Risiko.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	Das Kleid war vulgär, aber die Blumen exquisit.
The color is very cheap.	Die Farbe ist sehr günstig.
This certificate documents your successful completion of this course.	Dieses Zertifikat dokumentiert Ihren erfolgreichen Abschluss dieses Kurses.
Pour the oil over the chicken.	Gießen Sie das Öl über das Huhn.
Anya, are you still awake?	Anya, bist du noch wach?
The whole area was shrouded in smoke.	Das ganze Gebiet war in Rauch gehüllt.
Tourists line the beach every year.	Touristen säumen jedes Jahr den Strand.
Some argue that joining this group is beneath his dignity.	Einige argumentieren, dass der Beitritt zu dieser Gruppe unter seiner Würde ist.
She demonstrated her skills by repairing the clocks.	Sie demonstrierte ihr Können, indem sie die Uhren reparierte.
A turnip has a variety of uses.	Eine Rübe hat eine Vielzahl von Verwendungen.
Thousands of civilians died during the conflict.	Tausende Zivilisten starben während des Konflikts.
Some organizations register addresses in tax havens abroad.	Einige Organisationen registrieren Adressen in Steueroasen im Ausland.
The groceries are waiting in boxes to be delivered.	Die Lebensmittel warten in Kartons darauf, geliefert zu werden.
Water scarcity is increasing across the country.	Die Wasserknappheit nimmt im ganzen Land zu.
Ordering is more common than ever.	Bestellen ist üblicher denn je.
The picture hung on the wall for many years.	Das Bild hing viele Jahre an der Wand.
Emotions worked against his efforts.	Emotionen arbeiteten gegen seine Bemühungen.
They were unemployed, destitute and starving.	Sie waren arbeitslos, mittellos und hungerten.
So they just melted the chocolate over boiling water.	Also haben sie die Schokolade einfach über kochendem Wasser geschmolzen.
His stories were so entertaining.	Seine Geschichten waren so unterhaltsam.
The strawberry plants look healthy, but the soil seems poor.	Die Erdbeerpflanzen sehen gesund aus, aber der Boden scheint arm zu sein.
So he tiptoed past his brother's door.	So schlich er auf Zehenspitzen an der Tür seines Bruders vorbei.
The attempts failed.	Die Versuche schlugen fehl.
The rain has started.	Der Regen hat begonnen.
The slightly injured child was taken to a nearby hospital.	Das leicht verletzte Kind wurde in ein nahe gelegenes Krankenhaus gebracht.
It was said that plague victims stayed away from the city.	Es wurde gesagt, dass Pestopfer der Stadt fernblieben.
No wind rustled the leaves.	Kein Wind ließ die Blätter rascheln.
He refused to talk about it.	Er weigerte sich, darüber zu sprechen.
A state in which a person experiences persistent sadness.	Ein Zustand, in dem eine Person anhaltende Traurigkeit erlebt.
Tears ran down his face.	Tränen liefen über sein Gesicht.
Few people politicize their religious beliefs.	Nur wenige Menschen politisieren ihre religiösen Überzeugungen.
Many people were affected by the floods.	Viele Menschen waren von den Überschwemmungen betroffen.
The reward was generous.	Die Belohnung war großzügig.
Online banking is convenient, but not without risks.	Online-Banking ist bequem, aber nicht ohne Risiken.
Survivors are best cared for at home.	Hinterbliebene werden am besten zu Hause versorgt.
The thieves tried to escape by boat.	Die Diebe versuchten mit dem Boot zu fliehen.
The police interviewed several witnesses.	Die Polizei hat mehrere Zeugen befragt.
Scientists now believe viruses can cause disease.	Wissenschaftler glauben jetzt, dass Viren Krankheiten verursachen können.
The students were very gentle.	Die Schüler waren sehr sanft.
He looked surprised.	Er sah überrascht aus.
Ocean currents determine the weather.	Meeresströmungen bestimmen das Wetter.
Better after the accident than never.	Besser nach dem Unfall als nie.
Several members of our group worked on this aspect.	Mehrere Mitglieder unserer Gruppe arbeiteten an diesem Aspekt.
Everyone needs a car these days!	Jeder braucht heute ein Auto!
This treaty will create a buffer zone between warring nations.	Dieser Vertrag wird eine Pufferzone zwischen kriegführenden Nationen schaffen.
The wind began to howl and a storm was approaching	Der Wind begann zu heulen und ein Sturm nahte
His grandmother had warned him not to go there.	Seine Großmutter hatte ihn davor gewarnt, dorthin zu gehen.
God is omnipresent, omniscient and omnipotent.	Gott ist allgegenwärtig, allwissend und allmächtig.
Beauty is in the eye of the beholder, he said.	Schönheit liegt im Auge des Betrachters, sagte er.
The woman was pleased with the news.	Die Frau zeigte sich erfreut über die Nachricht.
Unfortunately, many farmers could not afford seed.	Leider konnten sich viele Bauern kein Saatgut leisten.
Japan has a developed industrial economy.	Japan hat eine entwickelte Industriewirtschaft.
What you need to get started is a hammer.	Was Sie brauchen, um loszulegen, ist ein Hammer.
The deer quickly jumped through the forest.	Das Reh sprang schnell durch den Wald.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Mehrere neue Künstler tauchten auf und dominierten die Szene.
Our friend informed us that you have sold your computer.	Unser Freund hat uns mitgeteilt, dass Sie Ihren Computer verkauft haben.
He was known for his generosity.	Er war bekannt für seine Großzügigkeit.
The return tickets were expensive.	Die Hin- und Rückfahrkarten waren teuer.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary erwachte mit starken Schmerzen in ihrem Bein.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Der horizontale Balken zeigt die Höhe der Pflanze an.
This car is too strong.	Dieses Auto ist zu stark.
As the earth revolves around the sun,	Da sich die Erde um die Sonne dreht,
The locals refused to speak to us.	Die Einheimischen weigerten sich, mit uns zu sprechen.
He was a notorious thief.	Er war ein notorischer Dieb.
Remember that all sins are forgiven.	Denken Sie daran, dass alle Sünden vergeben sind.
Again his smile was sweet.	Wieder war sein Lächeln süß.
The wise man took two carrots.	Der weise Mann nahm zwei Karotten.
It was devastatingly hot.	Es war verheerend heiß.
These machines serve a number of useful purposes.	Diese Maschinen dienen einer Reihe von nützlichen Zwecken.
This was a role he enjoyed.	Dies war eine Rolle, die er genoss.
These elements combine to form carbonic acid.	Diese Elemente verbinden sich zu Kohlensäure.
For years, farmers were locked into this system.	Jahrelang waren die Landwirte in dieses System eingesperrt.
I work in the bakery.	Ich arbeite in der Bäckerei.
The villagers were warned not to go into the river.	Die Dorfbewohner wurden gewarnt, nicht in den Fluss zu gehen.
The monkey's fur is glossy black.	Das Fell des Affen ist glänzend schwarz.
Open the lid and add the ingredients.	Öffnen Sie den Deckel und geben Sie die Zutaten hinein.
He slowly rose from his seat.	Er erhob sich langsam von seinem Sitz.
The driver sped away.	Der Fahrer raste davon.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	Die Rede des Ministers wurde von einem Protestschrei unterbrochen.
Stricter restrictions are on the way.	Strengere Beschränkungen sind auf dem Weg.
Even deaf people can read a book.	Auch Gehörlose können ein Buch lesen.
People migrate to more developed countries to find work.	Menschen wandern in entwickeltere Länder aus, um Arbeit zu finden.
He told us everything he had done that day.	Er erzählte uns alles, was er an diesem Tag getan hatte.
He had no trouble expressing himself.	Er hatte keine Schwierigkeiten, sich auszudrücken.
He foiled the attempt to kill the king.	Er vereitelte den Versuch, den König zu töten.
The literacy rate in this area is low.	Die Alphabetisierungsrate in diesem Bereich ist niedrig.
The researchers followed all the rules to the letter.	Die Forscher befolgten alle Regeln buchstabengetreu.
He was very happy when he heard the news.	Er war sehr glücklich, als er die Nachricht hörte.
Customs formalities took half an hour.	Zollformalitäten dauerten eine halbe Stunde.
The war resulted in a massive loss of life.	Der Krieg führte zu einem massiven Verlust an Menschenleben.
She was offered a glass of wine.	Ihr wurde ein Glas Wein angeboten.
She couldn't stand the smell.	Sie konnte den Geruch nicht ertragen.
A growing company needs to expand.	Ein wachsendes Unternehmen muss expandieren.
She placed her laptop on her dining table.	Sie stellte ihren Laptop auf ihren Esstisch.
The hills and mountains form a natural border.	Die Hügel und Berge bilden eine natürliche Grenze.
The offensive line stuttered.	Die Offensive Line stotterte.
The contract formed the framework for the cooperation.	Der Vertrag bildete den Rahmen für die Zusammenarbeit.
The huge plant filled the sky.	Die riesige Pflanze erfüllte den Himmel.
She's a smart businesswoman.	Sie ist eine schlaue Geschäftsfrau.
He stood there and stared into space.	Er stand da und starrte ins Leere.
It doesn't snow here anymore.	Hier schneit es nicht mehr.
The walls were built to protect the city.	Die Mauern wurden zum Schutz der Stadt errichtet.
The leaves on the tree turned red.	Die Blätter am Baum färbten sich rot.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	Diskussionen im Klassenzimmer sind für viele Lehrer eine Quelle der Angst.
Don't expect such insolence to be repeated.	Erwarten Sie nicht, dass sich eine solche Unverschämtheit wiederholt.
The engine came to life.	Der Motor erwachte zum Leben.
It tastes like a salted cucumber.	Es schmeckt wie eine gesalzene Gurke.
The expected beginning of spring was a long time coming.	Der erwartete Frühlingsanfang ließ auf sich warten.
He spoke bluntly but effectively.	Er sprach unverblümt, aber effektiv.
We couldn't find a place.	Wir konnten keinen Platz finden.
You no longer deny it.	Sie leugnen es nicht mehr.
The stories are all exciting.	Die Geschichten sind alle spannend.
They celebrated anyway.	Gefeiert haben sie es trotzdem.
Children protested against the tired parents.	Kinder protestierten gegen die müden Eltern.
Strictly speaking, they weren't very intellectual.	Streng genommen waren sie nicht sehr intellektuell.
He drove away.	Er fuhr weg.
We insist that he leave immediately.	Wir bestehen darauf, dass er sofort geht.
Some animals bask in the sun.	Einige Tiere sonnen sich in der Sonne.
Surface water is becoming scarce.	Oberflächenwasser wird knapp.
Next you need a cup of sugar.	Als nächstes brauchst du eine Tasse Zucker.
Birds and other animals often feed on the grass.	Vögel und andere Tiere ernähren sich oft vom Gras.
He invited me home to meet his family and friends.	Er lud mich nach Hause ein, um seine Familie und Freunde zu treffen.
The most famous architect in the world designed this building.	Der berühmteste Architekt der Welt hat dieses Gebäude entworfen.
This year's harvest will be good.	Die diesjährige Ernte wird gut sein.
Few people enjoyed the company of others.	Nur wenige Menschen genossen die Gesellschaft anderer.
She is addicted to sugar.	Sie ist zuckersüchtig.
She shifted nervously in her seat.	Sie rutschte nervös auf ihrem Sitz hin und her.
Which migratory bird lives in this region?	Welcher Zugvogel lebt in dieser Region?
The number of uninsured people has decreased in the past year.	Die Zahl der Nichtversicherten ist im vergangenen Jahr zurückgegangen.
He spoke in muffled tones.	Er sprach in gedämpften Tönen.
This world is populated by billions of people.	Diese Welt wird von Milliarden von Menschen bevölkert.
His facial expression softened.	Sein Gesichtsausdruck wurde weicher.
These residents were evicted from their homes.	Diese Bewohner wurden aus ihren Häusern vertrieben.
Her duties bored her.	Ihre Pflichten langweilten sie.
The mistress came in dressed for dinner.	Die Herrin kam zum Abendessen gekleidet herein.
The game has been played since the beginning of modern football.	Seit Beginn des modernen Fußballs wird das Spiel gespielt.
give me your phone	Gib mir dein Telefon.
The cheap new suits were sold as surplus goods.	Die billigen neuen Anzüge wurden als Überschussware verkauft.
The aerosols drifted slowly upwards.	Die Aerosole trieben langsam nach oben.
This town has been on the wrong track	Diese Stadt hat sich auf dem falschen Weg befunden,
The arrows showed his route.	Die Pfeile zeigten seine Route.
The students enjoyed the trip.	Den Schülern hat der Ausflug gefallen.
Horse meat tastes good.	Pferdefleisch schmeckt gut.
Please bring me the cold soap.	Bitte bringen Sie mir die kalte Seife.
They washed their dishes.	Sie spülten ihr Geschirr.
The fault lies with the management.	Der Fehler liegt beim Management.
Give four legs a chance.	Geben Sie vier Beinen eine Chance.
The fishing is reported to be declining.	Es wird berichtet, dass die Fischerei zurückgeht.
The tribesmen and farmers grow cotton.	Die Stammesangehörigen und Bauern bauen Baumwolle an.
The accident happened on the outskirts of the city.	Der Unfall ereignete sich am Rande der Stadt.
She angrily threw the typewriter out the window.	Wütend warf sie die Schreibmaschine aus dem Fenster.
Gonzales brought many supplies.	Gonzales brachte viele Vorräte.
He ignored the warning.	Er ignorierte die Warnung.
This film examines the problem of domestic terror.	Dieser Film untersucht das Problem des häuslichen Terrors.
Are you hungry?	Bist du hungrig?
National borders are effective barriers to the movement of species.	Nationale Grenzen sind wirksame Barrieren für die Bewegung von Arten.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalem ist eine alte Stadt.
The mountain railways inspire young and old alike.	Die Bergbahnen begeistern Groß und Klein gleichermaßen.
In the evening a man was wounded by an arrow.	Am Abend wurde ein Mann durch einen Pfeil verwundet.
The performance was a success.	Der Auftritt war ein Erfolg.
She prefers to live in the city.	Sie lebt lieber in der Stadt.
The butter melted quickly in the hot tea.	Die Butter schmolz schnell im heißen Tee.
Theft continues to increase.	Diebstähle nehmen weiter zu.
The fruits were ripe and juicy.	Die Früchte waren reif und saftig.
We were told the police were on their way.	Uns wurde gesagt, dass die Polizei unterwegs sei.
The local population has steadily declined.	Die lokale Bevölkerung ist stetig zurückgegangen.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Zwei Götter wollten sich wirklich opfern.
These experiments were carried out by automobile manufacturers.	Diese Experimente wurden von Automobilherstellern durchgeführt.
Air pollution is a big problem here.	Die Luftverschmutzung ist hier ein großes Problem.
The furnace has been repaired.	Der Ofen wurde repariert.
The mother plants germinated slowly at first.	Die Mutterpflanzen keimten zunächst langsam.
Their populations remain stable.	Ihre Populationen bleiben stabil.
He gets up early every day.	Er steht jeden Tag früh auf.
The rain fell gently, only to be replaced by hailstones.	Der Regen fiel sanft, um von Hagelkörnern abgelöst zu werden.
Happiness is not found in material possessions.	Glück findet man nicht in materiellen Besitztümern.
can you help me with my homework	Kannst du mir mit meinen Hausaufgaben helfen?
Tears ran down the old man's wrinkled cheeks.	Tränen liefen über die runzligen Wangen des alten Mannes.
The thief was discovered and then arrested.	Der Dieb wurde entdeckt und dann festgenommen.
The smiling waiter brought them fresh tea.	Der lächelnde Kellner brachte ihnen frischen Tee.
A relatively exclusive club.	Ein relativ exklusiver Club.
The captain was known on the ship.	Der Kapitän war auf dem Schiff bekannt.
The faucet is leaking.	Der Wasserhahn ist undicht.
We go to the cinema.	Wir gehen ins Kino.
The princess gave the prince a necklace.	Die Prinzessin schenkte dem Prinzen eine Halskette.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Er versuchte sich genau zu erinnern, wann der Fleck auftauchte.
Some species survive today only in zoos.	Einige Arten überleben heute nur noch in Zoos.
Be as quiet as possible.	Sei so leise wie möglich.
Few know what the expression means.	Die wenigsten wissen, was der Ausdruck bedeutet.
When she began to speak, people listened intently.	Als sie zu sprechen begann, hörten die Leute aufmerksam zu.
A large number of students flout these rules.	Eine große Anzahl von Studenten missachtet diese Regeln.
The logs are stored in the barn.	Die Stämme werden in der Scheune gelagert.
The storm caused damage to homes along the bay.	Der Sturm verursachte Schäden an Häusern entlang der Bucht.
Rockets are used to launch satellites.	Raketen werden verwendet, um Satelliten zu starten.
This country is named after its capital.	Dieses Land ist nach seiner Hauptstadt benannt.
To help this child, please call me.	Um diesem Kind zu helfen, rufen Sie mich bitte an.
The construction project was announced with great fanfare.	Das Bauvorhaben wurde mit großem Tamtam angekündigt.
The fruit was sweet, so he ate it.	Die Frucht war süß, also aß er sie.
The high electricity costs are a problem for many companies.	Die hohen Stromkosten machen vielen Unternehmen zu schaffen.
Nature is beautiful in this river.	Die Natur ist wunderschön in diesem Fluss.
An unmanned aircraft is unmanned.	Ein unbemanntes Flugzeug ist unbemannt.
The voice was strong and clear.	Die Stimme war stark und klar.
Certain websites encourage users to write hate speech.	Bestimmte Websites ermutigen Benutzer, Hassreden zu schreiben.
One morning the pigs were shooed away.	Eines Morgens wurden die Schweine weggescheucht.
That cant be true!	Das kann nicht stimmen!
The metal tube was twisted into a spiral.	Das Metallrohr wurde zu einer Spirale gedreht.
Did that sound right?	Hat sich das richtig angehört?
A popular destination for tourists.	Ein beliebtes Ziel für Touristen.
They were provided with fresh food and water.	Sie wurden mit frischem Futter und Wasser versorgt.
She looked at the audience.	Sie sah das Publikum an.
The singer didn't show up.	Der Sänger ist nicht erschienen.
He listened thoughtfully.	Nachdenklich hörte er zu.
Hundreds of people gathered in front of the building.	Hunderte von Menschen versammelten sich vor dem Gebäude.
The gang leader said nothing.	Der Bandenführer schwieg.
You rigged the election.	Sie haben die Wahl manipuliert.
Payment is made in cash for services rendered.	Für erbrachte Leistungen wird bar bezahlt.
Applies to cycle tourism.	Gilt für den Fahrradtourismus.
Pollution has damaged our environment.	Umweltverschmutzung hat unsere Umwelt geschädigt.
The officers are shockingly outnumbered.	Die Offiziere sind zahlenmäßig erschreckend unterlegen.
Why are you not coming?	Warum kommst du nicht?
The prisoner was excused from further punishment.	Der Gefangene wurde von der weiteren Bestrafung entschuldigt.
Now all we have is time, money and space.	Jetzt haben wir nur noch Zeit, Geld und Platz.
The Bill please.	Die Rechnung bitte.
The rectangle was painted blue	Das Rechteck wurde blau bemalt
The baby's crying could be heard throughout.	Das Weinen des Babys war durchgehend zu hören.
A girl stands by and holds a guitar.	Ein Mädchen steht bereit und hält eine Gitarre.
Please make an appointment.	Vereinbaren Sie bitte einen Termin.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Silizium wird im steinigen Boden dieser Wüste gefunden.
The pencil lead is made of graphite.	Die Bleistiftmine ist aus Graphit.
Eventually he got tired of the noise.	Irgendwann hatte er den Lärm satt.
Make sure the meat is evenly brown.	Darauf achten, dass das Fleisch gleichmäßig braun ist.
Global warming is much discussed.	Die globale Erwärmung wird viel diskutiert.
A sudden gust of wind swept the door shut.	Ein plötzlicher Windstoß fegte die Tür zu.
It's well documented that grapes are sweet.	Es ist gut dokumentiert, dass Trauben süß sind.
The animal's mother was nearby.	Die Mutter des Tieres war in der Nähe.
The noise suddenly stopped.	Der Lärm hörte plötzlich auf.
The floor mats are on the floor.	Die Fußmatten liegen auf dem Boden.
The servant pushed him aside, clearly in a bad mood.	Der Diener stieß ihn beiseite, sichtlich schlechter Laune.
she blushes.	Sie errötet.
Don't open your car windows.	Öffnen Sie nicht Ihre Autofenster.
I rubbed my eyes and blinked hard.	Ich rieb mir die Augen und blinzelte heftig.
The bill was handwritten.	Die Rechnung war handschriftlich.
A company representative came to visit.	Ein Vertreter des Unternehmens war zu Besuch gekommen.
Much has been written about this poet.	Über diesen Dichter ist viel geschrieben worden.
A veil is worn by clergymen when they pray.	Ein Schleier wird von Geistlichen getragen, wenn sie beten.
Work begins before sunrise and ends at sunset.	Die Arbeiten beginnen vor Sonnenaufgang und enden bei Sonnenuntergang.
He pointed to the pile of laundry.	Er deutete auf den Wäschehaufen.
Frosty days are often followed by warm ones.	Auf frostige Tage folgen oft warme.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Viele reservieren Plätze für ältere und behinderte Passagiere.
The procession meandered slowly through the narrow streets.	Langsam schlängelte sich die Prozession durch die engen Gassen.
The book describes ways to reduce your stress.	Das Buch beschreibt Wege, um Ihren Stress zu reduzieren.
The smartwatch is for people who need constant reminders.	Die Smartwatch ist für Menschen, die ständige Erinnerungen benötigen.
And the baby started crying.	Und das Baby fing an zu weinen.
He's the only doctor in the area.	Er ist der einzige Arzt in der Gegend.
The color palette in rainbows calls for explanation.	Die Farbpalette in Regenbögen verlangt nach Erklärung.
But when the house was quiet they whispered.	Aber als das Haus still war, flüsterten sie.
Can the additional staff meet customer requirements?	Kann das zusätzliche Personal Kundenanforderungen erfüllen?
You should turn off the engine.	Sie sollten den Motor abstellen.
Here are some suggestions to help you learn.	Hier sind einige Vorschläge, die Ihnen beim Lernen helfen.
The creature twisted and turned, trying to escape.	Die Kreatur drehte und drehte sich und versuchte zu entkommen.
The computer stores all this information.	Der Computer speichert all diese Informationen.
Here comes another star!	Hier kommt ein weiterer Stern!
The laws regarding drunk driving are very strict.	Die Gesetze bezüglich Trunkenheit am Steuer sind sehr streng.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Ihre Hilferufe wurden fünf Minuten lang ignoriert.
Hot coffee was spilled on his desk.	Heißer Kaffee war auf seinem Schreibtisch verschüttet.
A series of soft chimes sounded.	Eine Reihe leiser Glockenschläge ertönte.
His company went bankrupt.	Seine Firma ging pleite.
India is the second largest populated country in the world.	Indien ist das zweitgrößte besiedelte Land der Welt.
They insist the gene has been manipulated.	Sie bestehen darauf, dass das Gen manipuliert wurde.
A large number of animals will be in captivity.	Eine große Anzahl von Tieren wird in Gefangenschaft sein.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	Wir haben in dieser Höhle viele alte menschliche Überreste entdeckt.
Such questions have no solutions.	Solche Fragen haben keine Lösungen.
Several people have died from their injuries.	Mehrere Menschen sind an ihren Verletzungen gestorben.
A forest fire was burning.	Ein Waldbrand brannte.
He wallowed in self-pity.	Er schwelgte in Selbstmitleid.
He is a deeply religious man.	Er ist ein zutiefst religiöser Mann.
Much has been written about the theory of evolution.	Über die Evolutionstheorie ist bereits viel geschrieben worden.
Most cities have libraries.	Die meisten Städte haben Bibliotheken.
The leaves on the tree were colored pink.	Die Blätter am Baum waren rosa gefärbt.
She picked up the book and looked at it.	Sie nahm das Buch in die Hand und betrachtete es.
I can't deal with military discipline now.	Mit militärischer Disziplin kann ich jetzt nicht umgehen.
The joke was cruel and some people didn't laugh.	Der Witz war grausam, und einige Leute lachten nicht.
The clothes must be dried by sunlight.	Die Kleidung muss durch Sonnenlicht getrocknet werden.
The blow was fleeting.	Der Schlag war ein flüchtiger.
The hills were alive with the sound of music.	Die Hügel waren vom Klang der Musik belebt.
The reporter interviewed many people before writing her report.	Die Reporterin hat viele Menschen interviewt, bevor sie ihren Bericht geschrieben hat.
The temple was destroyed by the invaders.	Der Tempel wurde von den Eindringlingen zerstört.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Während Kräne über uns hinwegfliegen, entlädt ein müder Arbeiter einen Lastwagen.
The cabin in the woods was isolated.	Die Hütte im Wald war isoliert.
The woman is a single mother.	Die Frau ist eine alleinerziehende Mutter.
You still have to practice every day.	Du musst trotzdem jeden Tag üben.
The astronauts used to detect water.	Die Astronauten haben früher Wasser aufgespürt.
Scallops grow on the seabed.	Jakobsmuscheln wachsen auf dem Meeresboden.
She took three bites from the pizza.	Sie nahm drei Bissen von der Pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	Sie hört Musik, während sie in der Küche arbeitet.
The overall plot of the film is based on truth, fact and legend.	Die Gesamthandlung des Films stützt sich auf Wahrheit, Fakten und Legenden.
The phone rings, but no one answers.	Das Telefon klingelt, aber niemand geht ran.
Do not fill the cooking pot with garbage!	Füllen Sie den Kochtopf nicht mit Müll!
After lighting, the candles get hot.	Nach dem Anzünden werden die Kerzen heiß.
Soon he was completely exhausted.	Bald war er völlig erschöpft.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Im Mittelalter glaubten die Menschen an böse Geister.
He dreamed of adventures.	Er träumte von Abenteuern.
Both women and men were victims.	Sowohl Frauen als auch Männer waren Opfer.
The climate in this region is relatively dry.	Das Klima in dieser Region ist relativ trocken.
He sat down and started talking to his friend.	Er setzte sich hin und begann mit seinem Freund zu reden.
The soldiers' faces were illuminated by a brief flare.	Die Gesichter der Soldaten wurden von einem kurzen Leuchtfeuer beleuchtet.
The straight road was narrow and winding.	Die gerade Straße war eng und kurvenreich.
My quest for spiritual enlightenment continues.	Meine Suche nach spiritueller Erleuchtung geht weiter.
A surge of excitement ran through her body.	Eine Woge der Erregung durchfuhr ihren Körper.
A tropical paradise with lush green vegetation.	Ein tropisches Paradies mit üppiger grüner Vegetation.
That's part of his plan.	Das als Teil seines Plans.
The dough should be rolled out very thinly.	Der Teig sollte sehr dünn ausgerollt werden.
First you need a large bowl of brown sugar.	Zuerst brauchst du eine große Schüssel mit braunem Zucker.
His ideas were considered radical.	Seine Ideen galten als radikal.
Traffic slowed as the road narrowed.	Der Verkehr verlangsamte sich, als die Straße schmaler wurde.
The weather has been unusually warm for a few days.	Seit einigen Tagen war das Wetter ungewöhnlich warm.
Divide the lentils among bowls.	Die Linsen auf Schüsseln verteilen.
The robot uses artificial intelligence.	Der Roboter nutzt künstliche Intelligenz.
They are a marvel of engineering.	Sie sind ein Wunderwerk der Technik.
He pretended to be sick to avoid work.	Er gab vor, krank zu sein, um der Arbeit zu entgehen.
The weather was warm all night.	Das Wetter war die ganze Nacht warm.
Market research tells us which products sell best.	Die Marktforschung sagt uns, welche Produkte sich am besten verkaufen.
The old world order has been shaken.	Die alte Weltordnung ist erschüttert.
It's a bad habit.	Es ist eine unangenehme Angewohnheit.
The edges of this fabric turn yellow.	Die Ränder dieses Stoffes werden gelb.
He studied the faces in the crowd.	Er studierte die Gesichter in der Menge.
Aromatic oil is obtained from the bark of a tree.	Aromaöl wird aus der Rinde eines Baumes gewonnen.
Raw data should be carefully checked before publication.	Rohdaten sollten vor der Veröffentlichung sorgfältig geprüft werden.
The children drew the curtains and sat down to watch.	Die Kinder zogen die Vorhänge zu und ließen sich nieder, um zuzusehen.
It was three in a row.	Es waren drei hintereinander.
A condom is thin, rubber, and curved.	Ein Kondom ist dünn, aus Gummi und gebogen.
The meeting lasted ten minutes.	Das Treffen dauerte zehn Minuten.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Katzen werden manchmal darauf trainiert, Vögel zu jagen.
The woman's eyes registered surprise.	Die Augen der Frau registrierten Überraschung.
The soldiers waited nervously.	Die Soldaten warteten nervös.
This was the day everything changed.	Dies war der Tag, an dem sich alles änderte.
The baby seals belong to a special breed.	Die Babyrobben gehören einer besonderen Rasse an.
The striker chased after the flying ball.	Der Stürmer jagte dem fliegenden Ball hinterher.
Hundreds of factories supply the country.	Hunderte Fabriken versorgen das Land.
There are sugar cane fields in many tropical countries.	Zuckerrohrfelder gibt es in vielen tropischen Ländern.
He's too old to work.	Er ist zu alt zum Arbeiten.
He stepped in a puddle and got his pants wet.	Er trat in eine Pfütze und machte seine Hose nass.
The question had to be answered somehow, he continued.	Die Frage müsse irgendwie beantwortet werden, fuhr er fort.
Traveling by steam power has become practically obsolete.	Reisen mit Dampfkraft ist praktisch obsolet geworden.
The front door swung open.	Die Haustür schwang auf.
She spoke this, and my decision was made.	Sie sprach dies, und mein Entschluss stand fest.
You are not allowed to wear revealing clothing on the beach.	Sie dürfen am Strand keine freizügige Kleidung tragen.
A library contains such rare texts.	Eine Bibliothek enthält solche seltenen Texte.
They swam for miles that awful day.	Sie schwammen an diesem schrecklichen Tag meilenweit.
The detective tried to remain calm.	Der Detektiv versuchte, gelassen zu bleiben.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Wissenschaftler werden bald in der Lage sein, menschliche Embryonen zu klonen.
Her life was destroyed by an earthquake.	Ihr Leben wurde durch ein Erdbeben zerstört.
The lake is a shallow, clear body of water.	Der See ist ein flaches, klares Gewässer.
Many countries have illegal mining activities.	Viele Länder haben illegale Bergbauaktivitäten.
A row of blades protruded from the device.	Eine Reihe von Klingen ragte aus dem Gerät heraus.
I'll visit the house tomorrow.	Morgen besuche ich das Haus.
Some believe he is a communist spy.	Einige glauben, er sei ein kommunistischer Spion.
His income gradually increased.	Seine Einkünfte stiegen allmählich.
The workers stood in line and waited for instructions.	Die Arbeiter standen Schlange und warteten auf Anweisungen.
After his vacation, he returned to work a little late.	Nach seinem Urlaub nahm er die Arbeit etwas verspätet wieder auf.
They encountered many dangerous animals.	Sie begegneten vielen gefährlichen Tieren.
I'm too busy to sit here.	Ich bin zu beschäftigt, um hier zu sitzen.
A hammer is very useful for hammering in nails.	Ein Hammer ist sehr nützlich, um Nägel einzuschlagen.
Humans need sleep to live.	Menschen brauchen Schlaf zum Leben.
It is reportedly becoming a criminal offense.	Berichten zufolge wird daraus eine Straftat.
The river meanders through the desert.	Der Fluss schlängelt sich durch die Wüste.
Charcoal is used to make steel.	Holzkohle wird zur Herstellung von Stahl verwendet.
She called the police, but it was too late.	Sie rief die Polizei, aber es war zu spät.
I'm still talking to myself.	Ich rede immer noch mit mir selbst.
A narrow passage was opened to the river.	Ein schmaler Durchgang wurde zum Fluss geöffnet.
In the heat, water evaporates.	In der Hitze verdunstet Wasser.
The land was fertile because of its high rainfall.	Das Land war wegen seiner hohen Niederschläge fruchtbar.
Nobody likes to be tied down.	Niemand lässt sich gerne binden.
She had an aura of power.	Sie hatte eine Aura der Macht.
They opened their umbrellas to the rainstorm.	Sie öffneten ihre Regenschirme für den Regensturm.
Whether the technology will ever catch on is questionable.	Ob sich die Technologie jemals durchsetzen wird, ist fraglich.
I saw you talking to that man.	Ich habe gesehen, wie Sie mit diesem Mann gesprochen haben.
Before going to bed he has to wash himself.	Vor dem Schlafengehen muss er sich waschen.
He finds free time difficult to achieve.	Er findet Freizeit schwer zu erreichen.
Many retailers forecast a mild winter.	Viele Einzelhändler prognostizierten einen milden Winter.
Overall, conducting business appointments abroad was not uncomfortable.	Insgesamt war die Durchführung von Geschäftsterminen im Ausland nicht unangenehm.
They packed some groceries in a box.	Sie packten einige Lebensmittel in einen Karton.
It really was nothing.	Es war wirklich nichts.
The eagle circled overhead.	Der Adler kreiste über ihm.
The gathering was attended by thousands of workers.	Die Versammlung wurde von Tausenden von Arbeitern besucht.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Das Land steht vor einer beispiellosen Wirtschaftskrise.
A look at the models reveals a range.	Ein Blick auf die Modelle offenbart eine Bandbreite.
The Southern Ocean is huge.	Der südliche Ozean ist riesig.
Perfectly red, a rose is a luminous flower.	Perfekt rot, eine Rose ist eine leuchtende Blume.
The Babirusa is a small pig.	Die Babirusa ist ein kleines Schwein.
Many abandoned buildings stand alone and abandoned.	Viele verlassene Gebäude stehen einsam und verlassen da.
The mind acts as a filter between the outside world.	Der Geist fungiert als Filter zwischen der Außenwelt.
Boys and girls of all ages ran around.	Jungen und Mädchen jeden Alters rannten herum.
He stared at the menu list.	Er starrte auf die Menüliste.
Water is a chemical substance.	Wasser ist eine chemische Substanz.
See the world in a different light.	Sehen Sie die Welt in einem anderen Licht.
The people of this region are proud of their city.	Die Menschen in dieser Region sind stolz auf ihre Stadt.
In recent years, sales of organic food have increased rapidly.	In den letzten Jahren ist der Absatz von Bio-Lebensmitteln rasant gestiegen.
The blond girl sat sheepishly in the corner.	Das blonde Mädchen saß kleinlaut in der Ecke.
She reached for her purse	Sie griff nach ihrer Handtasche
Construction workers repair the bridge.	Bauarbeiter reparieren die Brücke.
But at that moment, a roaring car sped towards them.	Aber in diesem Moment raste ein dröhnendes Auto auf sie zu.
Both methods work equally.	Beide Methoden funktionieren gleichermaßen.
A bunch of flowers grew in the meadow.	Auf der Wiese wuchs eine Reihe von Blumen.
The monks were silent as they watched the sunset.	Die Mönche schwiegen, während sie den Sonnenuntergang beobachteten.
There is a lot of activity on the quay.	Am Kai herrscht reges Treiben.
Evil spirits were blamed for this.	Dafür wurden böse Geister verantwortlich gemacht.
An epic journey begins here, the linchpin of the road	Hier beginnt eine epische Reise, der Dreh- und Angelpunkt der Straße
The moon sets behind heavy gray clouds.	Der Mond versinkt hinter schweren grauen Wolken.
Her parents forbade her to attend the dance.	Ihre Eltern verboten ihr den Tanz zu besuchen.
Hundreds of soldiers were deployed to the region.	Hunderte Soldaten wurden in die Region entsandt.
He caught a falling object.	Er fing einen fallenden Gegenstand auf.
He retains a certain ambiguity.	Er behält eine gewisse Zweideutigkeit bei.
The post office delivers letters to residents.	Die Post stellt den Einwohnern Briefe zu.
Under a shady tree, the lovers shared a furtive kiss.	Unter einem schattigen Baum teilten die Liebenden einen verstohlenen Kuss.
His short life was destined for tragedy.	Sein kurzes Leben war für eine Tragödie bestimmt.
Doctors must treat the patient immediately.	Die Ärzte müssen den Patienten sofort behandeln.
A volcano once spewed poison onto this lake.	Einst spuckte ein Vulkan Gift auf diesen See.
The storm destroyed most of the city.	Der Sturm zerstörte den größten Teil der Stadt.
These cities need a modern transport infrastructure.	Diese Städte brauchen eine moderne Verkehrsinfrastruktur.
Jack got up, startled.	Jack stand erschrocken auf.
He led her to the top of the snowy hill.	Er führte sie zum Gipfel des schneebedeckten Hügels.
The shielding is insufficient here.	Die Abschirmung ist hier unzureichend.
Trees serve many purposes.	Bäume dienen vielen Zwecken.
Three to five cups of green tea daily.	Täglich drei bis fünf Tassen grüner Tee.
The river gradually narrowed into a gorge.	Der Fluss verengte sich allmählich zu einer Schlucht.
It's dangerous to cut your way through the jungle alone.	Es ist gefährlich, sich alleine durch den Dschungel zu schneiden.
The bread has to rise overnight.	Das Brot muss über Nacht aufgehen.
She pushed her mother aside.	Sie schob ihre Mutter beiseite.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Er war nicht glücklich, aber er sagte nichts.
The earth is very dark.	Die Erde ist sehr dunkel.
My cell phone was stolen.	Mein Handy wurde gestohlen.
These ornaments are original.	Diese Ornamente sind originell.
The numbers on the ticket don't match anything!	Die Zahlen auf dem Ticket stimmen mit nichts überein!
The policeman was very nice.	Der Polizist war sehr nett.
Callen is an honest man.	Callen ist ein ehrlicher Mann.
For dinner there was steamed fish.	Zum Abendessen gab es gedünsteten Fisch.
The Europeans conquered it.	Die Europäer eroberten es.
The six days were made special because they are sacred.	Die sechs Tage wurden besonders gemacht, weil sie heilig sind.
She looked confused, as if her memory was fuzzy.	Sie wirkte verwirrt, als wäre ihre Erinnerung verschwommen.
This street is lined with trees on both sides.	Diese Straße ist auf beiden Seiten von Bäumen gesäumt.
These pearls are beautiful.	Diese Perlen sind wunderschön.
That too was a false rumour.	Auch das war ein falsches Gerücht.
Now it is your turn to serve.	Jetzt sind Sie an der Reihe zu dienen.
A former student of the school protected him.	Ein ehemaliger Schüler der Schule beschützte ihn.
The leader avoided giving a clear answer.	Der Anführer vermied es, eine klare Antwort zu geben.
Her own children often have trouble understanding her.	Ihre eigenen Kinder haben oft Schwierigkeiten, sie zu verstehen.
However, the border guards were there to prevent illegal entry.	Die Grenzwächter waren jedoch da, um die illegale Einreise zu verhindern.
are we connected yet	Sind wir schon verbunden?
As a referee he is very fair.	Als Schiedsrichter ist er sehr fair.
His erratic temper causes frequent arguments.	Sein sprunghaftes Temperament verursacht häufige Streitereien.
Rinse the banana briefly.	Spüle die Banane kurz ab.
They never lock their doors.	Sie schließen ihre Türen nie ab.
Most of the time I find myself at my computer.	Meistens finde ich mich an meinem Computer.
The aardvark only eats termites.	Das Erdferkel frisst nur Termiten.
The unions were bitter opponents.	Die Gewerkschaften waren erbitterte Gegner.
The cream thickens after a few minutes.	Die Creme dickt nach einigen Minuten ein.
People in this culture prefer small families.	Menschen in dieser Kultur bevorzugen kleine Familien.
Children were on every corner.	Kinder waren an jeder Ecke.
He looked angry.	Er sah wütend aus.
You can get lost in all that traffic.	In all dem Verkehr kann man sich verlaufen.
A concert credits includes orchestra and soloists.	Ein Konzertabspann umfasst Orchester und Solisten.
Rome is an immensely ancient city.	Rom ist eine immens alte Stadt.
He abhors the thought.	Er verabscheut den Gedanken.
This new way of thinking is proving expensive.	Diese neue Denkweise erweist sich als teuer.
what would you like to see	Was würdest du gerne sehen?
The landscape is dotted with old farms.	Die Landschaft ist übersät mit alten Bauernhöfen.
Three cups of brown sugar are needed.	Drei Tassen brauner Zucker werden benötigt.
He submitted his research report to his professor.	Er reichte seinen Forschungsbericht bei seinem Professor ein.
This behavior is considered inappropriate.	Dieses Verhalten wird als unangemessen angesehen.
The trees in this part are covered with leaves.	Die Bäume in diesem Teil sind mit Blättern bedeckt.
He left some anger on the table.	Er ließ einige Wut auf dem Tisch.
The plastic box is filled with sweets.	Die Plastikbox ist mit Süßigkeiten gefüllt.
Eventually he wrote the book he had been working on.	Schließlich schrieb er das Buch, an dem er gearbeitet hatte.
She met her new boyfriend.	Sie hat ihren neuen Freund kennengelernt.
Her orange blouse contrasted perfectly with her fiery hair.	Ihre orangefarbene Bluse bildete einen perfekten Kontrast zu ihrem feurigen Haar.
It came into his life unexpectedly.	Es kam unerwartet in sein Leben.
The fish farm failed due to neglect.	Die Fischfarm ist aufgrund von Vernachlässigung gescheitert.
Would you like to chat about your studies?	Möchten Sie über Ihr Studium plaudern?
Your system reacts to external stimuli.	Ihr System reagiert auf äußere Reize.
The young woman is alone again.	Die junge Frau ist wieder allein.
A TV announcer presented the event.	Ein Fernsehsprecher stellte die Veranstaltung vor.
Those harsh words stung like a whip.	Diese harten Worte stachen wie eine Peitsche.
It rains all year round.	Es regnet das ganze Jahr über.
Local public transport is provided by buses, trains and taxis.	Der öffentliche Nahverkehr wird durch Busse, Züge und Taxis gewährleistet.
Use knife and fork.	Benutze Messer und Gabel.
The building is currently being painted.	Das Gebäude wird derzeit gestrichen.
In tears, she wrapped his arms around her neck.	Unter Tränen schlang sie seine Arme um ihren Hals.
The fabric should show signs of wear.	Der Stoff sollte Gebrauchsspuren aufweisen.
Her father's land bordered it on two sides.	Das Land ihres Vaters grenzte an zwei Seiten daran.
The closet was full.	Der Schrank war vollgestopft.
This region is famous for its wildlife.	Diese Region ist berühmt für ihre Tierwelt.
His words sounded as if they had been lifted from somewhere.	Seine Worte klangen, als wären sie von irgendwoher gehoben worden.
Too remote for most modern travelers.	Zu abgelegen für die meisten modernen Reisenden.
The number kept growing.	Die Zahl wuchs weiter.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Halten Sie den Atem an, atmen Sie langsam und tief.
The old town was filled to the brim.	Die Altstadt war bis zum Rand gefüllt.
I can't take this any longer.	Ich kann das nicht länger ertragen.
You have two eggs in your basket.	Du hast zwei Eier in deinem Korb.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Camembertkäse wurde in Wachspapier eingewickelt.
It's on a woman's watch.	Es ist auf einer Damenarmbanduhr.
His clothes were expensive, but worn and ragged.	Seine Kleidung war teuer, aber abgetragen und zerlumpt.
Is he proud of his child?	Ist er stolz auf sein Kind?
The price usually varies depending on the warehouse.	Der Preis variiert normalerweise je nach Lager.
Interest groups protested against the ban.	Interessengruppen protestierten gegen das Verbot.
The salt marshes are steadily disappearing.	Die Salzwiesen verschwinden stetig.
The painted statue of a woman fascinated me.	Die bemalte Statue einer Frau zog mich in ihren Bann.
Water is the source from which all life springs.	Wasser ist die Quelle, aus der alles Leben entspringt.
She carefully calculated how many days it would take.	Sie rechnete sorgfältig aus, wie viele Tage benötigt würden.
Your condition is critical.	Ihr Zustand ist kritisch.
She sneaked up on me in the moonlight.	Sie hat sich im Mondlicht an mich herangeschlichen.
Interesting buildings dominate the skyline.	Interessante Gebäude dominieren die Skyline.
The clinics lack the basic equipment.	Den Kliniken fehlt die Grundausstattung.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Kartoffeln sind nicht so gut wie geschnittene Zwiebeln.
A decree giving women new legal rights was repealed.	Ein Dekret wurde aufgehoben, das Frauen neue gesetzliche Rechte einräumte.
It is a peaceful valley that is slowly being buried under sand.	Es ist ein friedliches Tal, das langsam unter Sand begraben wird.
She grabbed her keys and threw it in the corner.	Sie schnappte sich ihre Schlüssel und warf ihn in die Ecke.
We spend most of the time at home.	Die meiste Zeit verbringen wir zu Hause.
The industry is heavily regulated.	Die Branche ist stark reguliert.
The storm came out of nowhere.	Der Sturm kam aus dem Nichts.
Their plane flipped over in mid-air.	Ihr Flugzeug drehte sich mitten in der Luft um.
Water flows from the faucet.	Wasser fließt aus dem Wasserhahn.
The village decided to build new schools there.	Das Dorf beschloss, dort neue Schulen zu errichten.
This restaurant is known for its cuisine.	Dieses Restaurant ist für seine Küche bekannt.
With globalization, changes in technology and trade, the world	Mit der Globalisierung, Veränderungen in Technologie und Handel, die Welt
She lay stretched out, motionless.	Sie lag ausgestreckt da, regungslos.
He insisted he had nothing to hide.	Er bestand darauf, dass er nichts zu verbergen habe.
The house is flanked by apple trees.	Das Haus wird von Apfelbäumen flankiert.
A very alcoholic uncle of mine	Ein sehr alkoholischer Onkel von mir
The products were of the highest quality.	Die Produkte waren von höchster Qualität.
The desert is dangerous.	Die Wüste ist gefährlich.
Heavy clouds gathered over the capital.	Schwere Wolken zogen über der Hauptstadt auf.
Bear hugs are the best.	Bärenumarmungen sind die besten.
She started rubbing the cloth on her forehead.	Sie fing an, das Tuch an ihrer Stirn zu reiben.
The criminal was wanted in seven countries.	Der Verbrecher wurde in sieben Ländern gesucht.
A cat was playing with a ball of yarn.	Eine Katze spielte mit einem Wollknäuel.
Two cups chopped pecans.	Zwei Tassen gehackte Pekannüsse.
The flowers have been arranged in attractive vases.	Die Blumen wurden in attraktiven Vasen arrangiert.
A fire broke out.	Ein Feuer brach aus.
The Earth's atmosphere is reducing.	Die Erdatmosphäre reduziert sich.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Wie können wir Dienstleistungen verbessern und Verkehrsstaus reduzieren?
The river flows east.	Der Fluss fließt nach Osten.
Butterscotch candies are best kept in your refrigerator.	Butterscotch-Bonbons werden am besten in Ihrem Kühlschrank aufbewahrt.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiate sind in vielen Kulturen ein ernstes Problem.
The squirrel grabbed the nuts and escaped.	Das Eichhörnchen schnappte sich die Nüsse und entkam.
He has written a book about his work.	Er hat ein Buch über seine Arbeit geschrieben.
The sun shone brightly in the cloudless sky.	Die Sonne strahlte hell am wolkenlosen Himmel.
Agriculture is important to the country.	Die Landwirtschaft ist wichtig für das Land.
A line is a sequence of points.	Eine Linie ist eine Folge von Punkten.
Our village is quiet.	Unser Dorf ist ruhig.
For that he had something to say.	Dafür hatte er etwas zu sagen.
The brakes no longer work when it is wet.	Bei Nässe funktionieren die Bremsen nicht mehr.
have we eaten everything	Haben wir alles gegessen?
The house was too big and too expensive.	Das Haus war zu groß und zu teuer.
The lion roared, shaking the branches with his strength.	Der Löwe brüllte und ließ die Äste mit seiner Kraft erzittern.
You must be at the airport on time.	Sie müssen pünktlich am Flughafen sein.
Don't greet me with a kiss, greet me with a lie.	Begrüße mich nicht mit einem Kuss, sondern mit einer Lüge.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie schrieb ihm mehrmals und erhielt keine Antwort.
They went there after he promised to come back.	Sie gingen dort, nachdem er versprochen hatte, zurückzukommen.
During lunch it rained and there were several delays.	Während des Mittagessens regnete es, und es gab mehrere Verzögerungen.
Our ancestors got by without electricity.	Unsere Vorfahren kamen ohne Strom aus.
In this scene we see a samurai defending his master.	In dieser Szene sehen wir einen Samurai, der seinen Meister verteidigt.
Try to sleep well.	Versuchen Sie, gut zu schlafen.
She held the baby in her arms	Sie hielt das Baby in ihren Armen
So the chicken is cheaper to buy than to cook?	Das Huhn ist also billiger zu kaufen als zu kochen?
Thanksgiving is coming up soon.	Bald steht das Erntedankfest an.
The water boils in just five minutes.	Nach nur fünf Minuten kocht das Wasser.
Struck by an arrow, she cried out in pain.	Von einem Pfeil getroffen, schrie sie vor Schmerz.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	In dieses Loch können zwei Essstäbchen gesteckt werden.
Use margarine instead of butter.	Statt Butter Margarine verwenden.
He had previously posed as a police officer.	Er hatte sich zuvor als Polizist ausgegeben.
We can get estimates of population size from census data.	Wir können Schätzungen der Bevölkerungsgröße aus Volkszählungsdaten erhalten.
There are of course no easy answers.	Es gibt natürlich keine einfachen Antworten.
A simply furnished living room was provided for breakfast.	Zum Frühstücken war ein einfach eingerichtetes Wohnzimmer vorgesehen.
So what are you gonna do tonight?	Also, was wirst du heute Abend machen?
They were isolated in a tiny cell.	Sie wurden in einer winzigen Zelle abgesondert.
She is a very independent woman.	Sie ist eine sehr unabhängige Frau.
Don't change the goal, change our methods!	Ändere nicht das Ziel, ändere unsere Methoden!
Nobody could explain why it happened.	Niemand konnte erklären, warum es passiert ist.
The design needs improvement.	Das Design muss verbessert werden.
The hearth is laid, but there is no fire.	Der Herd ist gelegt, aber es gibt kein Feuer.
She slowly closed the door.	Langsam schloss sie die Tür.
A fleet of wagons rolled into town.	Eine Wagenflotte rollte in die Stadt.
She didn't answer his neighbor's questions.	Sie beantwortete die Fragen seines Nachbarn nicht.
After traveling around the world, he finally returned home.	Nachdem er um die Welt gereist war, kehrte er schließlich nach Hause zurück.
In any case, the doctors hesitated to operate.	Jedenfalls zögerten die Ärzte, zu operieren.
We have agreed.	Wir haben uns geeinigt.
Passengers can consume gelato only after boarding the train.	Fahrgäste können Gelato erst nach dem Betreten des Zuges verzehren.
The politician was criticized for his behavior.	Der Politiker wurde für sein Verhalten kritisiert.
After the lecture, everyone asked questions.	Nach dem Vortrag stellten alle Fragen.
She has never met a stranger, he said.	Sie habe noch nie einen Fremden getroffen, sagte er.
Some children left school early today.	Einige Kinder haben die Schule heute früher verlassen.
A rain shower washed away all the trash.	Ein Regenschauer hat den ganzen Müll weggespült.
The badger dug furiously.	Der Dachs grub wütend.
The truck was stopped by the police.	Der Lastwagen wurde von der Polizei angehalten.
Water bottles are available.	Wasserflaschen sind vorhanden.
The ancient city was built on a steep hill.	Die antike Stadt wurde auf einem steilen Hügel erbaut.
An hour drive took us out of the city.	Eine Stunde Fahrt führte uns aus der Stadt heraus.
She paused and then continued.	Sie hielt kurz inne und fuhr dann fort.
These vegetables are bought from farmers.	Dieses Gemüse wird von Bauern gekauft.
The immigration authorities are strict.	Die Ausländerbehörden sind streng.
Rain began to pelt.	Regen begann zu prasseln.
Throw away the bad apples.	Wirf die faulen Äpfel weg.
She lay perfectly still on the table.	Sie lag vollkommen still auf dem Tisch.
Oil companies are accused of polluting the environment	Ölkonzernen wird vorgeworfen, die Umwelt zu verschmutzen
The police report a sharp increase in crime.	Die Polizei meldet einen starken Anstieg der Straftaten.
A documentary about successful youth.	Eine Dokumentation über erfolgreiche Jugend.
Many people believe that history was written by the victors.	Viele Menschen glauben, dass die Geschichte von den Siegern geschrieben wurde.
He feared he might lose the battle of wits.	Er fürchtete, er könnte den Kampf des Verstandes verlieren.
Strange, isn't it?	Seltsam, nicht wahr?
The suspect hid in sight.	Der Verdächtige versteckte sich in Sichtweite.
Please take out your trash when you're done.	Bring bitte deinen Müll weg, wenn du fertig bist.
A new hospital was built last year.	Letztes Jahr wurde ein neues Krankenhaus gebaut.
I wonder why it's taking so long?	Ich frage mich, warum er so lange braucht?
Shave your beard and trim your mustache.	Rasiere deinen Bart und trimme deinen Schnurrbart.
This song is one of my father's favorite songs.	Dieses Lied ist eines der Lieblingslieder meines Vaters.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	Die Frau ließ das Glas unberührt auf dem Küchentisch stehen.
This danger is dangerous.	Diese Gefahr ist gefährlich.
The rain was so heavy that visibility was poor.	Der Regen war so stark, dass die Sicht schlecht war.
She runs her own business.	Sie führt ihre eigenen Geschäfte.
The trees formed a natural canopy.	Die Bäume bildeten eine natürliche Überdachung.
The villagers came out after hours of arguing.	Die Dorfbewohner kamen nach stundenlangem Streit heraus.
The vehicle is totaled.	Das Fahrzeug hat einen Totalschaden.
Convinced that they were wasting their time, they began to leave.	Überzeugt, dass sie ihre Zeit verschwendeten, begannen sie zu gehen.
The appeal was carried out promptly.	Der Appell wurde zeitnah durchgeführt.
The corn crop is where it should be.	Die Maisernte ist dort, wo sie sein sollte.
A security officer saw the thieves enter the store.	Ein Sicherheitsbeamter sah, wie die Diebe den Laden betraten.
He chewed carefully.	Er kaute sorgfältig.
She left her work and went upstairs.	Sie verließ ihre Arbeit und ging nach oben.
Her hands were shaking.	Ihre Hände zitterten.
I started reading but my mind wandered.	Ich fing an zu lesen, aber meine Gedanken schweiften ab.
The statistics presented are misleading.	Die präsentierten Statistiken sind irreführend.
Has anyone seen her?	Hat sie jemand gesehen?
She tried again but failed.	Sie versuchte es noch einmal, scheiterte aber.
The company now offers a wider selection.	Das Unternehmen bietet jetzt eine größere Auswahl an.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael brauchte neue Schuhe, bevor er ausgehen konnte.
The butter will firm up a bit.	Die Butter wird etwas fester.
He also discussed how to defend against attacks.	Er diskutierte auch, wie man sich gegen Angriffe verteidigt.
Run the dishwasher through an empty and load cycle.	Lassen Sie die Spülmaschine durch einen Leer- und Beladezyklus laufen.
We must continue to demonstrate our technological capabilities.	Wir müssen unsere technologischen Fähigkeiten weiterhin unter Beweis stellen.
It was larger than most and beautifully packaged.	Es war größer als die meisten und wunderschön verpackt.
It was a hot, muggy day.	Es war ein heißer, schwüler Tag.
Once upon a time there were forests between the hills and the sea.	Einst gab es Wälder zwischen den Hügeln und dem Meer.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Er war alt und bärtig, mit einer schiefen Nase.
The soldiers move fast.	Die Soldaten bewegen sich schnell.
These chocolates will melt as they heat up.	Diese Pralinen schmelzen, wenn sie sich erwärmen.
The last glacier has melted.	Der letzte Gletscher ist geschmolzen.
The players of both teams wore the same uniform.	Die Spieler beider Mannschaften trugen die gleiche Uniform.
I was sexually assaulted by two men.	Ich wurde von zwei Männern sexuell angegriffen.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	Die alte Frau runzelte die Stirn, als sie drei Fremde näher kommen sah.
Offer a lavish welcome.	Bieten Sie einen großzügigen Empfang.
He smiles broadly and shows gleaming white teeth.	Er lächelt breit und zeigt strahlend weiße Zähne.
A short time later she arrived.	Kurze Zeit später kam sie an.
He banged his fist on the table.	Er schlug mit der Faust auf den Tisch.
The sheep was heavy.	Das Schaf war schwer.
More and more women are involved in international trade.	Immer mehr Frauen engagieren sich im internationalen Handel.
The harvester collects the rice from the paddy fields.	Der Erntehelfer sammelt den Reis von den Reisfeldern.
Mothers are giving birth to more babies than ever before.	Mütter bringen mehr Babys zur Welt als je zuvor.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	Der heilige Text spricht von vier heiligen Flüssen.
She often visited the museum.	Sie besuchte das Museum oft.
Use the long whisk to stir the mixture well.	Verwenden Sie den langen Schneebesen, um die Mischung gut zu rühren.
Pack the curds into individual containers.	Packen Sie die geronnene Milch in einzelne Behälter.
When done, wash and dry the lemons.	Wenn Sie fertig sind, waschen und trocknen Sie die Zitronen.
Trains must be clean.	Züge müssen sauber sein.
It was important that the voters came to vote.	Es war wichtig, dass die Wähler zur Abstimmung kamen.
They worry about their own future.	Sie sorgen sich um ihre eigene Zukunft.
It started to snow steadily.	Es begann stetig zu schneien.
Geothermal energy generates electricity without emitting greenhouse gases.	Geothermie erzeugt Strom, ohne Treibhausgase auszustoßen.
But please turn off all cell phones.	Aber bitte schalten Sie alle Handys aus.
It was in motion.	Es war in Bewegung.
That's strange.	Das ist merkwürdig.
She comes to the violin every day.	Sie kommt jeden Tag zur Geige.
The heifer was easy to handle.	Die Färse war einfach zu handhaben.
Too many hopefuls are spurred on to enter politics.	Zu viele Hoffnungsträger werden angespornt, in die Politik einzusteigen.
The rooster greeted the dawn with his crow.	Der Hahn begrüßte die Morgendämmerung mit seiner Krähe.
They walked down the alley looking left and right.	Sie gingen die Gasse entlang und sahen nach links und rechts.
Strong winds forced the house to sway.	Starke Winde zwangen das Wohnhaus zum Schwanken.
Do you like this fabric?	Gefällt dir dieser Stoff?
The soldier fell into the ditch.	Der Soldat fiel in den Graben.
Since they had not registered, their vote was invalid.	Da sie sich nicht registriert hatten, war ihre Stimme ungültig.
The over-indebted country has problems with the repayment of loans.	Das überschuldete Land hat Probleme mit der Rückzahlung von Krediten.
All groups are unique and different.	Alle Gruppen sind einzigartig und unterschiedlich.
The man carefully sliced ​​the apples to make a cake.	Der Mann schnitt die Äpfel sorgfältig in Scheiben, um einen Kuchen zu machen.
Students are guaranteed the right to freedom of expression.	Den Studierenden wird das Recht auf freie Meinungsäußerung garantiert.
The three were lucky to be alive.	Die drei hatten Glück, am Leben zu sein.
Gather your courage!	Fassen Sie Ihren Mut zusammen!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Alte Gebäude verschwinden allmählich aus der Landschaft.
These measures will lead to dramatic changes.	Diese Maßnahmen werden zu dramatischen Veränderungen führen.
I'll cook at home, she said.	Ich werde zu Hause kochen, sagte sie.
This is a basic law of science.	Das ist ein Grundgesetz der Wissenschaft.
The sample is not representative of the population.	Die Stichprobe ist nicht repräsentativ für die Bevölkerung.
The villagers were delighted.	Die Dorfbewohner waren begeistert.
A chemical process called oxidation was used.	Es wurde ein chemischer Prozess namens Oxidation verwendet.
He decided to pursue a career in sports medicine.	Er entschied sich für eine Laufbahn in der Sportmedizin.
Put the milk in the fridge.	Die Milch in den Kühlschrank stellen.
Overwhelming emotions made him cry.	Überwältigende Emotionen brachten ihn zum Weinen.
Wild boar is delicious when grilled.	Wildschwein ist köstlich, wenn es gegrillt wird.
The guards exchanged looks.	Die Aufseher tauschten Blicke aus.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Traditionell werden Regenstiefel oder Stiefel getragen.
He was in trouble.	Er war in der Klemme.
The clock struck.	Die Uhr schlug.
Full moons appear small and bright.	Vollmonde erscheinen klein und hell.
The shadows were long.	Die Schatten waren lang.
Major flooding is expected next year.	Nächstes Jahr wird mit großen Überschwemmungen gerechnet.
The little boy slid down the stairs.	Der kleine Junge rutschte die Treppe hinunter.
The fish is delicious.	Der Fisch ist köstlich.
There are seven main rivers in this region.	Es gibt sieben Hauptflüsse in dieser Region.
The screw has come loose.	Die Schraube hat sich gelöst.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Dieses Gericht ist für alle Strafsachen zuständig.
His anger was palpable!	Seine Wut war greifbar!
Finally a smile.	Endlich ein Lächeln.
The two met a few days ago.	Kennengelernt haben sich die beiden vor einigen Tagen.
There was too much sugar in the coffee.	Im Kaffee war zu viel Zucker.
We got our luggage and left the hotel.	Wir holten unser Gepäck und verließen das Hotel.
This device can be operated under water.	Dieses Gerät kann unter Wasser betrieben werden.
Something is wrong here.	Irgendetwas ist hier falsch.
There's a factory just down the road.	Gleich die Straße runter ist eine Fabrik.
Look, that hill over there.	Schau, der Hügel da drüben.
He put his fingers through his mouth like a fish.	Er fuhr sich wie ein Fisch durchs Maul.
The prince bought a horse.	Der Prinz kaufte ein Pferd.
The children's trainer took the children on a journey.	Der Kindertrainer nahm die Kinder mit auf eine Reise.
He pedaled furiously, tires squealing across the road.	Er trat wie wild in die Pedale, Reifen quietschten über die Straße.
The hill was surrounded by massive walls.	Der Hügel war von massiven Mauern umgeben.
Describe "languishing" in vocabulary or phrases.	Beschreiben Sie „Schmachten“ mit Vokabeln oder Phrasen.
Increasingly, marijuana is also being grown at home.	Zunehmend wird Marihuana auch zu Hause angebaut.
Cycle to the village market.	Fahren Sie mit dem Fahrrad zum Dorfmarkt.
The appointment of generals was extremely popular.	Die Ernennung von Generälen war äußerst beliebt.
We slowly move into a light-flooded room.	Langsam bewegen wir uns in einen lichtdurchfluteten Raum.
The process of industrialization made farms unprofitable.	Der Prozess der Industrialisierung machte landwirtschaftliche Betriebe unrentabel.
The fat man had an enormous appetite.	Der Dicke hatte einen enormen Appetit.
The fresh succulents provided a pleasant rustic touch.	Die frischen Sukkulenten sorgten für eine angenehme rustikale Note.
The explosion caused extensive damage to the school.	Die Explosion verursachte große Schäden an der Schule.
Do not kill me.	Töte mich nicht.
I was told that this building houses an animal shelter.	Mir wurde gesagt, dass dieses Gebäude ein Tierheim beherbergt.
A great hand signal and clapping.	Ein tolles Handzeichen und Klatschen.
The captains sailed defeated to the mainland.	Die Kapitäne segelten besiegt zum Festland.
The trees look kind of stunted.	Die Bäume wirken irgendwie verkümmert.
The otters are grazers.	Die Otter sind Grasfresser.
The region experiences summer storms.	Die Region erlebt Sommerstürme.
Dominoes show the supremacy of domino theory.	Dominosteine ​​zeigen die Vormachtstellung der Dominotheorie.
She let out a piercing scream.	Sie stieß einen durchdringenden Schrei aus.
A star is a hot, luminous ball of gas.	Ein Stern ist ein heißer, leuchtender Gasball.
The moderate temperatures ensure pleasant hiking.	Die gemäßigten Temperaturen sorgen für angenehmes Wandern.
He can't turn off the phone.	Er kann das Telefon nicht ausschalten.
You can add food coloring if you like.	Sie können Lebensmittelfarbe hinzufügen, wenn Sie möchten.
His smile was crooked.	Sein Lächeln war schief.
It's word of mouth.	Es geht von Mund zu Mund.
The smog has settled.	Der Smog hat sich gelegt.
This city attracts visitors from all over the world.	Diese Stadt zieht Besucher aus der ganzen Welt an.
Babies lose their milk teeth quickly.	Babys verlieren schnell ihre Milchzähne.
These papers are excellent.	Diese Papiere sind ausgezeichnet.
A present for the baby.	Ein Geschenk für das Baby.
The streets are deserted now.	Die Straßen sind jetzt menschenleer.
Then he got angry.	Dann wurde er wütend.
The police uncovered numerous stolen cars.	Die Polizei deckte zahlreiche gestohlene Autos auf.
The fish swam upstream.	Die Fische schwammen stromaufwärts.
My father has worked all his life.	Mein Vater hat sein Leben lang gearbeitet.
Daily ad bombardment.	Bombardierung durch tägliche Werbung.
The flower arrangement looked amazing on the table.	Das Blumenarrangement sah toll aus auf dem Tisch.
She put on her warmest clothes.	Sie zog ihre wärmste Kleidung an.
He usually gives two lectures a day.	Normalerweise hält er jeden Tag zwei Vorträge.
The monk blesses the relics of the past.	Der Mönch segnet die Relikte der Vergangenheit.
Her conspicuous absence has sparked much speculation.	Ihre auffällige Abwesenheit hat viele Spekulationen ausgelöst.
The school enables young children to come to school.	Die Schule ermöglicht es kleinen Kindern, zur Schule zu kommen.
The deadline was today, so we got started.	Der Abgabetermin war heute, also fingen wir an.
When the country is invaded, the refugees gather in the cities.	Wenn das Land überfallen wird, sammeln sich die Flüchtlinge in den Städten.
The counter is almost empty.	Der Zähler ist fast leer.
He surveyed the crowd.	Er überblickte die Menge.
A visit to the library is a must.	Ein Besuch in der Bibliothek ist ein Muss.
The sun rose high above the mountain.	Die Sonne ging hoch über dem Berg auf.
Another long day in the mountains.	Ein weiterer langer Tag in den Bergen.
She studies the quirks of human psychology.	Sie studiert die Macken der menschlichen Psychologie.
Most of their neighbors were farmers.	Die meisten ihrer Nachbarn waren Bauern.
Connect hydrants to basements as well as to any fire station.	Verbinden Sie Hydranten mit Kellern sowie mit jedem Feuerwehrhaus.
A ship sank in the harbor.	Ein Schiff sank im Hafen.
There was a thunderstorm.	Es gab ein Gewitter.
The once frozen lake is now an expanding delta.	Der einst zugefrorene See ist heute ein expandierendes Delta.
The crisp, juicy pineapple is refreshing.	Die knackige, saftige Ananas ist erfrischend.
We have a big family.	Wir haben eine große Familie.
The products must be collected before the arrival of the passenger trains.	Die Produkte müssen vor der Ankunft der Personenzüge abgeholt werden.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Unsere Späher haben einen verlassenen unterirdischen Unterschlupf gefunden.
The toad was sunbathing on the asphalt.	Die Kröte sonnte sich auf dem Asphalt.
Gadgets have been used in almost every household.	Gadgets wurden in fast jedem Haushalt verwendet.
He transported materials from one place to another.	Er transportierte Materialien von einem Ort zum anderen.
A disproportionately high proportion of violent crimes affects women.	Ein überproportional hoher Anteil von Gewaltdelikten betrifft Frauen.
He scratches his head.	Er kratzt sich am Kopf.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Entgegen der landläufigen Meinung sind Zigaretten schlecht für Ihre Gesundheit.
She cheats at cards.	Sie schummelt beim Kartenspiel.
The intense heat has hampered progress.	Die starke Hitze hat den Fortschritt behindert.
Many investors have made fortunes from this program.	Viele Anleger haben mit diesem Programm ein Vermögen gemacht.
So every little step brought mankind forward.	So brachte jeder kleine Schritt die Menschheit voran.
The streets are deserted now.	Die Straßen sind jetzt menschenleer.
The announcement was the first piece of good news in days.	Die Ankündigung war die erste gute Nachricht seit Tagen.
What shape will your house take?.	Welche Form wird Ihr Haus annehmen?.
You are adorable!	Sie sind entzückend!
Make sure the pan is covered while cooking.	Stellen Sie sicher, dass die Pfanne während des Kochens abgedeckt ist.
The citizens ask the army for help.	Die Bürger bitten die Armee um Hilfe.
His remarks were met with a shocked silence.	Seine Bemerkungen stießen auf schockiertes Schweigen.
Tea is a delicious drink.	Tee ist ein köstliches Getränk.
A heated discussion followed the meeting.	Dem Treffen folgte eine hitzige Diskussion.
The sheep grazed peacefully in the field.	Die Schafe weideten friedlich auf dem Feld.
I infused the mixture with lemon.	Ich habe die Mischung mit Zitrone aufgegossen.
The sports hall was completed on schedule.	Die Sporthalle wurde termingerecht fertiggestellt.
The soldier survived, but his leg was severely broken.	Der Soldat überlebte, aber sein Bein war schwer gebrochen.
I ordered you a hot drink.	Ich habe dir ein heißes Getränk bestellt.
Conflicts are widespread in this region.	Konflikte sind in dieser Region weit verbreitet.
The land would lie fallow for three to four years.	Das Land würde drei bis vier Jahre brach liegen.
Both climbers displayed amazing endurance during their ascent.	Während ihres Aufstiegs zeigten beide Kletterer eine erstaunliche Ausdauer.
Make up your own sentence with nouns only.	Bilden Sie Ihren eigenen Satz nur mit Substantiven.
The tailor created a beautiful, elaborate dress.	Der Schneider kreierte ein wunderschönes, kunstvolles Kleid.
The lyrics speak of heartbreak.	Die Texte sprechen von Herzschmerz.
The ambient noise made her nervous.	Die Umgebungsgeräusche machten sie nervös.
David loved animals.	David war tierlieb.
The duke owned many castles.	Der Herzog besaß viele Schlösser.
The drug worked quickly.	Das Medikament wirkte schnell.
The supermarket was full of germs.	Der Supermarkt war voller Keime.
Even very young children can recognize people's faces.	Selbst sehr kleine Kinder können die Gesichter von Menschen erkennen.
She made the law.	Sie legte das Gesetz fest.
Cars go at several miles per hour.	Autos fahren mit mehreren Meilen pro Stunde.
Paint some leaves green and others red.	Malen Sie einige Blätter grün, andere rot.
She tore the wrapping paper from the box.	Sie riss das Geschenkpapier von der Schachtel.
Her steps were soft on the iron stairs.	Ihre Schritte waren leise auf der Eisentreppe.
She believes that time is a construct.	Sie glaubt, dass Zeit ein Konstrukt ist.
The extravagant party was a complete success.	Die extravagante Party war ein voller Erfolg.
How do we distinguish courage from foolhardiness?	Wie unterscheiden wir Mut von Tollkühnheit?
If someone makes a mistake, he is immediately regretted.	Wenn jemand einen Fehler macht, wird er sofort bereut.
After the army left, the government fled the island.	Nachdem die Armee abgezogen war, floh die Regierung von der Insel.
Winter light and air are in short supply.	Winterlicht und Luft sind Mangelware.
The government at the time ignored their concerns.	Die damalige Regierung ignorierte ihre Bedenken.
I watched him closely.	Ich beobachtete ihn genau.
The walls were made of wood.	Die Wände waren aus Holz.
We have a steady flow of tourists visiting the area.	Wir haben einen stetigen Strom von Touristen, die die Gegend besuchen.
Her friends admired her beauty.	Ihre Freunde bewunderten ihre Schönheit.
I took a cab into town.	Ich nahm ein Taxi in die Stadt.
The engineer explained the problem to the workers.	Der Ingenieur erklärte den Arbeitern das Problem.
He bent down and picked up the fallen toy.	Er bückte sich und hob das heruntergefallene Spielzeug auf.
Students are encouraged to use computers.	Die Schüler werden ermutigt, Computer zu benutzen.
He works his way up the career ladder.	Er arbeitet sich die Karriereleiter hoch.
30 percent of households heat their homes with wood.	30 Prozent der Haushalte heizen ihre Wohnung mit Holz.
And lots of fresh air.	Und viel frische Luft.
Dingle's pub owner was furious.	Dingles Kneipenbesitzer war wütend.
His presentation lasted over an hour.	Sein Vortrag dauerte über eine Stunde.
Peace and quiet are rare here.	Ruhe und Frieden sind hier selten.
You will be ashamed.	Sie werden sich schämen.
Her house was clean, brightly lit, and tastefully decorated.	Ihr Haus war sauber, hell erleuchtet und geschmackvoll eingerichtet.
Children learn to walk shortly after birth.	Kinder lernen schon kurz nach der Geburt laufen.
Do we need to worry?	Müssen wir uns Sorgen machen?
This plant does not grow well in the cold.	Diese Pflanze wächst nicht gut in der Kälte.
In the harsh winter cold, some people wear sweaters.	In der harten Winterkälte tragen manche Leute Pullover.
Yellow flowers bloomed in abundance.	Gelbe Blumen blühten in Hülle und Fülle.
If the weather permits, the hike will begin.	Wenn das Wetter es zulässt, beginnt die Wanderung.
She lives alone in a big house.	Sie lebt allein in einem großen Haus.
Rebuilding is slow.	Der Wiederaufbau ist langsam.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Sie arbeiteten hart, um die Aufträge des Unternehmens zu erfüllen.
I went swimming, it was very relaxing.	Ich war schwimmen, das war sehr entspannend.
As part of a new initiative, they have cut many jobs.	Im Rahmen einer neuen Initiative haben sie viele Stellen gestrichen.
She tore the luggage out of the car.	Sie riss das Gepäck aus dem Auto.
The street lamp gave little light.	Die Straßenlaterne spendete wenig Licht.
You need to understand how to read the future.	Sie müssen verstehen, wie man die Zukunft liest.
I promise never to lie to you again.	Ich verspreche, dich nie wieder anzulügen.
The chef was known for his fine cuisine.	Der Küchenchef war bekannt für seine feine Küche.
There were five applicants for the vacant position.	Für die vakante Stelle gab es fünf Bewerber.
She hesitated to buy the photo.	Sie zögerte, das Foto zu kaufen.
Dogs always return home at night.	Hunde kehren nachts immer nach Hause zurück.
I'm allergic to his cologne.	Ich bin allergisch gegen sein Eau de Cologne.
They tried very hard to prevent the attack.	Sie bemühten sich sehr, den Angriff zu verhindern.
These shoes worked well for the first two months.	Diese Schuhe haben die ersten zwei Monate gut funktioniert.
They enjoyed the show.	Sie genossen die Show.
Place the flour in a large mixing bowl.	Das Mehl in eine große Rührschüssel geben.
No one claimed responsibility for the attack.	Niemand übernahm die Verantwortung für den Angriff.
This region is known for its pristine beaches.	Diese Region ist bekannt für ihre unberührten Strände.
An ailing population brings relief.	Eine kränkelnde Bevölkerung verschafft Erleichterung.
Hold the brush under the faucet.	Halte die Bürste unter den Wasserhahn.
Streams of money flowed out of this country.	Geldströme flossen aus diesem Land.
The older woman pushed open the door.	Die ältere Frau stieß die Tür auf.
They don't get much sunlight these days.	Heutzutage bekommen sie nicht viel Sonnenlicht ab.
A foul smell hangs over the village square.	Über dem Dorfplatz hängt ein übler Geruch.
It is worth considering further.	Es lohnt sich, die Sache weiter zu betrachten.
The fox's tongue got caught in the hunter's trap.	Der Fuchs hat sich mit der Zunge in der Falle des Jägers verfangen.
It is rich in minerals.	Es ist reich an Mineralien.
They involved large payments.	Sie beinhalteten große Zahlungen.
Lee wanted to "settle down" with the attorney.	Lee wollte sich mit dem Anwalt "niederlassen".
The room smelled of fear.	Der Raum roch nach Angst.
Oil can be used more sparingly than butter.	Öl kann sparsamer verwendet werden als Butter.
It is therefore important to check this regularly.	Daher ist es wichtig, dies regelmäßig zu überprüfen.
The government has made its decision.	Die Regierung hat sich entschieden.
There is a "funeral parlor" next door.	Nebenan befindet sich ein "Bestattungsunternehmen".
Some consumers were outraged by the practices.	Einige Verbraucher waren über die Praktiken empört.
It's about the principle.	Es geht ums Prinzip.
These boots were made for walking.	Diese Stiefel wurden zum Gehen gemacht.
I'm dragging myself to the gym again.	Ich schleppe mich schon wieder ins Fitnessstudio.
The forest meadow is a beautiful sight.	Die Waldwiese ist ein schöner Anblick.
The damage to the ship was severe.	Der Schaden am Schiff war schwer.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Schwefelsäure ist schädlich für den menschlichen Körper.
He eats too many bananas.	Er isst zu viel Bananen.
A police officer investigates for assault.	Ein Polizist ermittelt wegen Körperverletzung.
This incident was widely reported in the media.	Über diesen Vorfall wurde in den Medien ausführlich berichtet.
The seal hunted seals.	Die Robbe jagte Robben.
Salted fish is a delicacy in some countries.	Gesalzener Fisch ist in manchen Ländern eine Delikatesse.
She receives five medals and several honorary degrees.	Sie erhält fünf Medaillen und mehrere Ehrentitel.
The standard of living and life expectancy have increased.	Der Lebensstandard und die Lebenserwartung sind gestiegen.
The gift arrived by ship.	Das Geschenk kam per Schiff an.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	Der Lehrer erinnerte die Klasse an Geothermie.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	Die Menge an Land im Königreich war ausreichend.
Such attempts will probably not succeed.	Solche Versuche werden wahrscheinlich nicht gelingen.
Political manifestos rarely tell the truth.	Politische Manifeste sagen selten die Wahrheit.
A beautiful young woman with long brown hair.	Eine schöne junge Frau mit langen braunen Haaren.
They sharpened each other with knives.	Mit Messern schärfte man sich gegenseitig.
He spent his youth studying archaeology.	Seine Jugend verbrachte er mit dem Studium der Archäologie.
The earthquake produced enormous floods.	Das Erdbeben erzeugte enorme Fluten.
Sailors usually ate fish.	Seeleute aßen normalerweise Fisch.
It rains during the monsoon season.	Es regnet während der Monsunzeit.
The apple is beautiful.	Der Apfel ist schön.
I took this photo for you.	Dieses Foto habe ich für dich gemacht.
The shoemaker made shoes for everyone in the village.	Der Schuster machte Schuhe für alle im Dorf.
This army made effective use of his engineering skills.	Diese Armee nutzte seine technischen Fähigkeiten effektiv.
He urged people to avoid polluting the river.	Er forderte die Menschen auf, eine Verschmutzung des Flusses zu vermeiden.
The farmer is limping slightly.	Der Bauer hinkt leicht.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Mücken verbreiten tödliche Krankheiten.
She texts me twice a week.	Sie schreibt mir zweimal die Woche.
The machine should be highly precise.	Die Maschine soll hochpräzise sein.
They legalized cockscomb breeding this year.	Sie haben dieses Jahr die Hahnenkammzucht legalisiert.
Power consumption explodes.	Der Stromverbrauch explodiert.
This politician is respected by most voters.	Dieser Politiker wird von den meisten Wählern respektiert.
This is a remarkable paperweight.	Das ist ein bemerkenswerter Briefbeschwerer.
The artist sketched the landscape.	Der Künstler skizzierte die Landschaft.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Mit zunehmendem Alter wird unsere Haut immer dünner.
Inflammation is a common cause of headaches.	Entzündungen sind eine häufige Ursache für Kopfschmerzen.
Please find the icon.	Finden Sie bitte das Symbol.
Children's shoes should be light and comfortable to wear.	Kinderschuhe sollten leicht und angenehm zu tragen sein.
Some factories are expanding to other regions.	Einige Fabriken expandieren in andere Regionen.
She carefully tied her hair back.	Sie band ihr Haar sorgfältig zurück.
The lumps were too heavy to lift.	Die Klumpen waren zu schwer zum Anheben.
Land was a scarce commodity on the frontier.	Land war an der Grenze ein knappes Gut.
The elephants are led by a chief.	Die Elefanten werden von einem Häuptling geführt.
The aftermath of the conflict was a complete mess.	Die Nachwirkungen des Konflikts waren ein komplettes Durcheinander.
Goalkeepers have the hardest job in sports.	Im Sport haben Torhüter den schwersten Job.
He was very pleased that he had managed to speak.	Er war sehr erfreut, dass er es geschafft hatte zu sprechen.
Spacing is a straight line drawn between items.	Der Abstand ist eine gerade Linie, die zwischen den Elementen gezogen wird.
The trunk was covered with leaves.	Der Stamm war mit Blättern bedeckt.
Most whale species are baleen whales.	Die meisten Walarten sind Bartenwale.
The bike hit the wall.	Das Fahrrad prallte gegen die Wand.
The farmer will be interested in this report.	Der Landwirt wird an diesem Bericht interessiert sein.
The rebels attacked at dawn.	Die Rebellen griffen im Morgengrauen an.
The ship drifted gently in the bay.	Das Schiff trieb sanft in der Bucht.
The factory owners were unhappy about the impending strike.	Die Fabrikbesitzer waren unglücklich über den drohenden Streik.
Please keep doors and windows closed.	Bitte halten Sie Türen und Fenster geschlossen.
The sheep grazed peacefully in the fields.	Die Schafe weideten friedlich auf den Feldern.
I love playing the piano.	Ich liebe es, Klavier zu spielen.
More articles, more articles.	Mehr Artikel, mehr Artikel.
He was transferred, but transferred to the same city.	Er wurde versetzt, aber in dieselbe Stadt versetzt.
A sudden scream made him jump.	Ein plötzlicher Schrei ließ ihn auffahren.
The experienced employee knows this job very well.	Der erfahrene Mitarbeiter kennt diesen Job bestens.
An association between molecules and things.	Eine Assoziation zwischen Molekülen und Dingen.
She has a sharp mind.	Sie hat einen scharfen Verstand.
They wanted to move soon.	Sie wollten bald umziehen.
She tipped it away.	Sie kippte es weg.
Several theories have been proposed to explain this.	Mehrere Theorien wurden vorgeschlagen, um dies zu erklären.
The attack claimed many victims.	Der Angriff forderte viele Opfer.
There is a great need to reduce child mortality rates worldwide.	Es besteht ein großer Bedarf, die Kindersterblichkeitsraten weltweit zu senken.
The soldier's beard was full and bushy.	Der Bart des Soldaten war voll und buschig.
Most children will not tell lies all the time.	Die meisten Kinder werden nicht ständig Lügen erzählen.
His bright eyes sparkled happily.	Seine hellen Augen funkelten fröhlich.
A torrent of rain came down.	Eine Regenflut kam herunter.
They experience their lowest tide in winter.	Sie erleben ihre tiefste Ebbe im Winter.
Eliot was a prolific writer.	Eliot war ein produktiver Schriftsteller.
A boy sells gum to a stranger.	Ein Junge verkauft Kaugummi an einen Fremden.
The spokesman argued that they were playing by the rules.	Der Sprecher argumentierte, dass sie sich an die Regeln hielten.
Peace is the main goal of all government policies.	Frieden ist das Hauptziel aller Regierungspolitik.
Cosmetologists offer a variety of services.	Kosmetikerinnen bieten eine Vielzahl von Dienstleistungen an.
The speakers were clear, but spoke softly.	Die Lautsprecher waren klar, aber leise gesprochen.
They never set out to conquer the world.	Sie machten sich nie daran, die Welt zu erobern.
The medicine doesn't make me feel any better.	Durch die Medizin fühle ich mich nicht besser.
The box contained a number of small items.	Die Kiste enthielt eine Reihe kleiner Gegenstände.
A newly discovered species has excited scientists.	Eine neu entdeckte Art hat Wissenschaftler begeistert.
We cannot allow alcohol to become part of the school curriculum.	Wir können nicht zulassen, dass Alkohol Teil des Lehrplans wird.
Because he was so rich, he was lost to her.	Weil er so reich war, war er für sie verloren.
We didn't even have an education.	Wir hatten noch nicht einmal eine Ausbildung.
Spices like cinnamon and cloves	Gewürze wie Zimt und Nelken
The trees there were majestic and ancient.	Die Bäume dort waren majestätisch und uralt.
Jane reckoned with her inheritance.	Jane rechnete mit ihrem Erbe.
The joy was palpable.	Die Freude war greifbar.
A very reliable source.	Eine sehr verlässliche Quelle.
She blushed as she talked about her feelings.	Sie errötete, als sie über ihre Gefühle sprach.
I heard the crackle of gunshots.	Ich hörte das Knistern von Schüssen.
Why do people live in big cities?	Warum leben Menschen in Großstädten?
Your recent behavior got me thinking.	Ihr jüngstes Verhalten hat mich nachdenklich gemacht.
It's too quiet, very, very quiet.	Es ist zu leise, sehr, sehr leise.
It rained for several days.	Es regnete mehrere Tage.
A Prime Minister who really cares about his people.	Ein Premierminister, der sich wirklich um sein Volk kümmert.
He knew his arrival would upset her.	Er wusste, dass seine Ankunft sie aufregen würde.
She had to hurry.	Sie musste sich beeilen.
The earth was covered with ice.	Die Erde war mit Eis bedeckt.
This kid draws attention away from me.	Dieses Kind lenkt die Aufmerksamkeit von mir ab.
Fans can be found in most gyms.	Ventilatoren sind in den meisten Fitnessstudios zu finden.
They filled the tank and headed home.	Sie füllten den Tank und machten sich auf den Weg nach Hause.
Someone dropped this wallet.	Jemand hat diese Brieftasche fallen lassen.
Even the little ones help to set up the beds.	Schon die Kleinsten helfen beim Aufbau der Betten.
Let's seize this historic opportunity.	Nutzen wir diese historische Chance.
Don't touch that wall!	Berühren Sie diese Wand nicht!
She sat for a moment.	Sie saß für einen Moment.
The plastic bucket is black and green.	Der Plastikeimer ist schwarz und grün.
This ship sank in a storm.	Dieses Schiff sank in einem Sturm.
I will write to you when this is the case.	Ich werde ihnen schreiben, wenn dies der Fall ist.
Make sure you don't leave food in the hallway.	Stellen Sie sicher, dass Sie kein Essen im Flur stehen lassen.
Many students hate writing essays.	Viele Studenten hassen es, Aufsätze zu schreiben.
He has lived in this city all his life.	Er hat sein ganzes Leben in dieser Stadt gelebt.
He dreamed he could fly.	Er träumte, er könne fliegen.
In a few years it will be a ghost town.	In ein paar Jahren wird es eine Geisterstadt sein.
Gently pour the mixture into shallow containers.	Gießen Sie die Mischung vorsichtig in flache Behälter.
Getting to the airport by train is easy.	Mit dem Zug zum Flughafen zu gelangen ist einfach.
The sidewalks have started to crumble.	Die Bürgersteige haben begonnen zu bröckeln.
Future reports will examine other parameters.	Zukünftige Berichte werden andere Parameter untersuchen.
English will be the official language of the school.	Englisch wird die offizielle Sprache der Schule sein.
However, some couples do both.	Einige Paare tun jedoch beides.
The boss will ask you about the progress of your project.	Der Chef wird Sie nach dem Fortschritt Ihres Projekts fragen.
This hormone regulates the heart rate.	Dieses Hormon reguliert die Herzfrequenz.
The forest gets smaller every year.	Der Wald wird jedes Jahr kleiner.
He washes it down with alcohol.	Er spült es mit Alkohol runter.
The high cost of living drives some people away.	Die hohen Lebenshaltungskosten treiben manche Menschen weg.
The priest blessed the arcane scrolls.	Der Priester segnete die arkanen Schriftrollen.
Investigators questioned the suspect for several hours.	Die Ermittler befragten den Verdächtigen mehrere Stunden lang.
To escape, settlers trekked through rugged mountains.	Um zu entkommen, zogen Siedler durch schroffe Berge.
He left a message that he would be back soon.	Er hinterließ eine Nachricht, dass er bald zurück sein würde.
We need to eat less animal fat.	Wir müssen weniger tierische Fette essen.
His photos were hung in the exhibition.	Seine Fotos wurden in der Ausstellung aufgehängt.
The bond between mother and child is very strong.	Die Bindung zwischen Mutter und Kind ist sehr stark.
It's a dog's life.	Es ist ein Hundeleben.
After the collapse of communism, the economy improved.	Nach dem Zusammenbruch des Kommunismus verbesserte sich die Wirtschaft.
Carefully weigh the anchovies.	Wiegen Sie die Sardellen sorgfältig.
You reacted quickly.	Sie haben schnell reagiert.
The tide flowed hard.	Die Flut floss stark.
One should always be polite.	Man sollte immer höflich sein.
It was the height of the boom.	Es war die Höhe des Booms.
His life was at stake.	Sein Leben hing auf dem Spiel.
The fish jumped out of the water.	Der Fisch sprang aus dem Wasser.
In the morning women collected water.	Am Morgen sammelten Frauen Wasser.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Die Frau wurde evakuiert und in ein örtliches Krankenhaus gebracht.
A lawyer represents his case today.	Ein Anwalt vertritt heute seinen Fall.
A man could hardly help but notice her.	Ein Mann konnte kaum anders, als sie zu bemerken.
The terrorists blew up the bus.	Die Terroristen sprengten den Bus.
Look at the pictures on the wall.	Schau dir die Bilder an der Wand an.
Two small boats sank in the spring.	Zwei kleine Boote sanken im Frühjahr.
Low water levels have resulted in severe droughts.	Niedrige Wasserstände haben zu schweren Dürren geführt.
They each had particular strengths.	Sie hatten jeweils besondere Stärken.
Your husband's hands are tied by company policy.	Ihrem Mann sind durch die Firmenpolitik die Hände gebunden.
In the distance someone laughed.	In der Ferne lachte jemand.
This kit contains all the tools needed to build robots.	Dieses Kit enthält alle Werkzeuge, die zum Bau von Robotern erforderlich sind.
The new president will soon appoint a new cabinet.	Der neue Präsident wird bald ein neues Kabinett ernennen.
She slowly climbed the stairs.	Langsam stieg sie die Treppe hinauf.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Einige Leute sagen, dass dieser Elefant unser nationaler Schatz ist.
Salting the streets is not a good idea.	Die Straßen zu salzen ist keine gute Idee.
He sang beautifully, his sweet voice resounding.	Er sang wunderschön, seine süße Stimme erklang.
The shrew ran away.	Die Spitzmaus rannte davon.
You have to destroy a nest of vampires.	Sie müssen ein Nest von Vampiren zerstören.
The President's speech was rewarded with loud applause.	Die Rede des Präsidenten wurde mit lautem Applaus belohnt.
When my father died he came to stay with us.	Als mein Vater starb, kam er, um bei uns zu bleiben.
She cuts the peppers into small cubes.	Sie schneidet die Paprika in kleine Würfel.
People across the country raised money for the cause.	Menschen im ganzen Land sammelten Geld für die Sache.
I had to accept a painful decision.	Ich musste eine schmerzhafte Entscheidung akzeptieren.
The fields were parched and brown.	Die Felder waren ausgedörrt und braun.
His hug was warm and loving.	Seine Umarmung war warm und liebevoll.
In winter, the houses were clean and well-groomed.	Im Winter waren die Häuser sauber und gepflegt.
Finally he drove into the sunset.	Schließlich fuhr er in den Sonnenuntergang hinein.
She drowned her sorrows at the party.	Sie ertränkte ihre Sorgen auf der Party.
The sea will be forced to change its nature.	Das Meer wird gezwungen sein, seine Natur zu ändern.
Fortunately, the transition went smoothly.	Glücklicherweise verlief die Umstellung reibungslos.
Some courtrooms are full of rampaging spectators.	Einige Gerichtssäle sind voll von randalierenden Zuschauern.
The smell of alcohol wafted from the drawing room.	Der Geruch von Alkohol wehte aus dem Salon.
The government has declared war on drug trafficking.	Die Regierung hat dem Drogenhandel den Kampf angesagt.
Officials in the country said he was not at risk.	Die Beamten des Landes erklärten, er sei nicht gefährdet.
Iraq has the highest cholera incidence in the world.	Der Irak hat die höchste Cholera-Inzidenz der Welt.
You need to inculcate the importance of collaboration in your colleagues.	Sie müssen Ihren Kollegen die Bedeutung der Zusammenarbeit einprägen.
She enjoyed her work so much.	Sie genoss ihre Arbeit so sehr.
Lavender smells heavenly.	Lavendel duftet himmlisch.
You can cross the river by ferry or through a tunnel.	Sie können den Fluss mit der Fähre oder durch einen Tunnel überqueren.
The chickens ran away.	Die Hühner sind weggelaufen.
The tourists crowded the palace.	Die Touristen drängten sich im Palast.
The counselor looked up from the file.	Der Berater sah von der Akte auf.
The party was great fun.	Die Party hat großen Spaß gemacht.
The new seasonal collection includes glamorous dresses.	Die neue Saisonkollektion umfasst glamouröse Kleider.
When the wind blows up, it rises.	Wenn der Wind nach oben weht, steigt er auf.
Finally he put the puzzle together.	Schließlich setzte er das Puzzle zusammen.
Scientists are working intensively on this problem.	Wissenschaftler arbeiten intensiv an diesem Problem.
How can they make us believe their lies?	Wie können sie uns dazu bringen, ihre Lügen zu glauben?
Elizabeth learned to pedal at an early age.	Elizabeth lernte schon früh in die Pedale zu treten.
He had sounded off his performance.	Er war von seiner Leistung geklungen.
An anteater lives here.	Hier lebt ein Ameisenbär.
I'll be back in an hour.	Ich bin in einer Stunde zurück.
He stormed through the house and pushed open the shutters.	Er stürmte durch das Haus und stieß die Fensterläden auf.
But we will in the years to come.	Aber das werden wir in den kommenden Jahren.
Ash and mud seemed to cover everything.	Asche und Schlamm schienen alles zu bedecken.
A squirrel fed on the seeds.	Ein Eichhörnchen ernährte sich von den Samen.
Hudson stepped in cautiously, expecting a gust of air.	Hudson trat vorsichtig ein und erwartete einen Luftzug.
Load the mud onto the tray.	Laden Sie den Schlamm auf das Tablett.
The picture shows a horrific event.	Das Bild zeigt ein grausames Ereignis.
He described the scene like a movie.	Er beschrieb die Szene wie einen Film.
Immature fish cannot live long.	Unreife Fische können nicht lange leben.
Charges were filed yesterday.	Gestern wurde Anklage erhoben.
Warn them of the dangers of smoking.	Warnen Sie sie vor den Gefahren des Rauchens.
For a film, thank the screenwriter, director, and actors.	Für einen Film danken Sie dem Drehbuchautor, Regisseur und den Schauspielern.
Partying is a popular pastime.	Feiern ist ein beliebter Zeitvertreib.
He was wearing a green shirt.	Er war mit einem grünen Hemd bekleidet.
They serve these distinguished visitors.	Sie servieren diese angesehenen Besuchern.
Existential threats are very real.	Existenzielle Bedrohungen sind sehr real.
My uncle is a farmer.	Mein Onkel ist Bauer.
The body should not be supported upright.	Der Körper sollte nicht aufrecht gestützt werden.
Colonies of bacteria were found.	Kolonien von Bakterien wurden gefunden.
Students often do gap years between high school and college.	Oft machen die Schüler zwischen der High School und dem College Gap Years.
Moses grew up to be a successful leader.	Mose wuchs heran, um ein erfolgreicher Führer zu werden.
The sight of the white cliffs inspired awe.	Der Anblick der weißen Klippen löste Ehrfurcht aus.
give me a coffee	Gib mir einen Kaffee!
A poor ant almost drowned in the soapy water.	Eine arme Ameise wäre fast im Seifenwasser ertrunken.
They have thoroughly renovated the hotel.	Sie haben das Hotel gründlich renoviert.
I don't usually do that.	Normalerweise mache ich das nicht.
She whispered that in his ear.	Das flüsterte sie ihm ins Ohr.
About half of our starch is made from corn.	Etwa die Hälfte unserer Stärke wird aus Mais hergestellt.
The police arrested the kidnappers.	Die Polizei hat die Entführer festgenommen.
She looked at herself in the mirror	Sie betrachtete sich im Spiegel
He was accompanied by his teammates.	Er wurde von seinen Teamkollegen begleitet.
The old lady frowned, her face twisted in disgust.	Die alte Dame runzelte die Stirn, ihr Gesicht verzog sich angewidert.
The house looked new and tidy.	Aufgeräumt sah das Haus neu aus.
The slump in steel prices dampened enthusiasm.	Der Einbruch der Stahlpreise dämpfte die Begeisterung.
This city is getting cleaner and safer.	Diese Stadt wird sauberer und sicherer.
She goes to work at ten o'clock.	Um zehn Uhr geht sie zur Arbeit.
She is wearing a shorter cape.	Sie trägt einen kürzeren Umhang.
He sought advice from his astrologer.	Er suchte Rat bei seinem Astrologen.
Look at the sky!	Schau in den Himmel!
The highway leads through hilly landscape.	Die Autobahn führt durch hügelige Landschaft.
Her mysterious appearance was seen as a harbinger.	Ihr mysteriöses Erscheinen wurde als Vorbote gesehen.
She didn't like the local customs.	Sie mochte die örtlichen Bräuche nicht.
Her main concern was the weather.	Ihre Hauptsorge galt dem Wetter.
The duke was known for his great wealth.	Der Herzog war für seinen großen Reichtum bekannt.
Life is cheap here now.	Hier ist das Leben jetzt billig.
The ship put to sea under the blazing sun.	Unter der prallen Sonne stach das Schiff in See.
It is not always easy to get to the hotel.	Es ist nicht immer einfach, zum Hotel zu gelangen.
She returned the phone to its owner.	Sie gab das Telefon seinem Besitzer zurück.
Few families have lost their homes since the last war.	Seit dem letzten Krieg haben nur wenige Familien ihr Zuhause verloren.
A rich dessert made from oranges.	Ein reichhaltiges Dessert aus Orangen.
We ran too many experiments and didn't get clear results.	Wir haben zu viele Experimente durchgeführt und keine eindeutigen Ergebnisse erhalten.
But the crab's debut performance was a hit.	Aber der Debütauftritt der Krabbe war ein Hit.
Finally, she gathered the materials needed.	Schließlich stellte sie die benötigten Materialien zusammen.
Even as a small child, she had been something special.	Schon als kleines Kind war sie etwas Besonderes gewesen.
The body of the animal is striped or spotted.	Der Körper des Tieres ist gestreift oder gefleckt.
Clouds of dust swirled up behind the truck.	Hinter dem Lastwagen wirbelten Staubwolken auf.
Shake the soup vigorously.	Schütteln Sie die Suppe kräftig.
A group of artists had traveled to the city.	Eine Künstlergruppe war in die Stadt gereist.
This city is not the safest place to live.	Diese Stadt ist nicht der sicherste Ort zum Leben.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	Musiktherapie wurde erfolgreich eingesetzt, um Stress abzubauen.
The fried chicken was excellent.	Das Brathähnchen war ausgezeichnet.
The train ride takes an hour.	Die Zugfahrt dauert eine Stunde.
The question of independence was often discussed.	Die Frage der Unabhängigkeit wurde oft diskutiert.
To regain their independence, the islanders must give back their capital.	Um ihre Unabhängigkeit wiederzuerlangen, müssen die Inselbewohner ihre Hauptstadt zurückgeben.
Agriculture is the country's leading industry.	Die Landwirtschaft ist der führende Wirtschaftszweig des Landes.
My father's cousin lives with her.	Der Cousin meines Vaters wohnt bei ihr.
The list contained many names.	Die Liste enthielt viele Namen.
It was obvious that her parents didn't like him.	Es war offensichtlich, dass ihre Eltern ihn nicht mochten.
A gentle snowfall created an idyllic landscape.	Ein sanfter Schneefall schuf eine idyllische Landschaft.
His heart was firm, he could never forget her.	Sein Herz war fest, er konnte sie nie vergessen.
The leaders showed understanding for the plight of the workers.	Die Führer zeigten Verständnis für die Notlage der Arbeiter.
The fish will rot.	Der Fisch wird verfaulen.
The bread turns as dark as charcoal.	Das Brot wird so dunkel wie Kohle.
Her name stands for modern architecture.	Ihr Name steht für moderne Architektur.
I like reading novels.	Ich lese gerne Romane.
She really knows how to drive.	Sie weiß wirklich, wie man fährt.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	Der Weg der Bären wurde durch einen umgestürzten Baum blockiert.
International tachograph records.	Internationale Fahrtenschreiberaufzeichnungen.
The crowd thinned as they neared the gardens	Die Menge wurde kleiner, als sie sich den Gärten näherte
Her door was unlocked.	Ihre Tür war unverschlossen.
A splendid, shining city	Eine prächtige, glänzende Stadt
The farmer poured the salt water over the plants.	Der Bauer goss das Salzwasser über die Pflanzen.
The knights don't seem to have fared any better.	Den Rittern scheint es nicht besser ergangen zu sein.
Xi started typing.	Xi begann zu tippen.
The voices rose defiantly.	Die Stimmen erhoben sich trotzig.
The future looks uncertain.	Die Zukunft sieht ungewiss aus.
Our plan worked.	Unser Plan ging auf.
The government has to do something about it.	Die Regierung muss etwas dagegen tun.
To recover, he rested in the cave.	Um sich zu erholen, ruhte er sich in der Höhle aus.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Privilegierte Menschen können einen höheren Lebensstandard genießen.
I've always looked forward to this day.	Ich habe mich immer auf diesen Tag gefreut.
Mathematics researchers have made significant breakthroughs.	Mathematikforscher haben bedeutende Durchbrüche erzielt.
Commemorations are held here throughout the year.	Hier finden das ganze Jahr über Gedenkfeiern statt.
There are many places that still require attention.	Es gibt viele Orte, die noch Aufmerksamkeit erfordern.
A third of the lakes have dried up.	Ein Drittel der Seen ist ausgetrocknet.
A politician has the feeling that he can achieve anything.	Ein Politiker hat das Gefühl, er kann alles erreichen.
Construction companies built the roads out of asphalt.	Bauunternehmen bauten die Straßen aus Asphalt.
It rained heavily in the afternoon.	Am Nachmittag regnete es stark.
make bread.	Brot machen.
Night falls	Die Nacht bricht herein
You must never give in.	Du darfst niemals nachgeben.
She was under a lot of stress.	Sie stand unter großem Stress.
The tree swayed gently in the wind.	Der Baum wiegte sich sanft im Wind.
The marketed idiotic program never caught on.	Das vermarktete idiotische Programm hat sich nie durchgesetzt.
How many times have you asked this question?	Wie oft hast du diese Frage gestellt?
The farmer harvested wheat from his fields.	Der Bauer erntete Weizen von seinen Feldern.
The plan was widely disputed.	Der Plan war weithin umstritten.
You can try.	Du kannst es versuchen.
The true meaning of their comments eluded them.	Die wahre Bedeutung ihrer Kommentare entging ihnen.
So my sugar level was high.	Also mein Zuckerspiegel war hoch.
They dug a ditch around the labrador pup.	Sie gruben einen Graben um den Labrador-Welpen.
The soldiers advanced along the main street.	Die Soldaten rückten die Hauptstraße entlang vor.
The barn was full of hay.	Die Scheune war voller Heu.
The room is very bright and has no window.	Das Zimmer ist sehr hell und hat kein Fenster.
Those imprisoned there never escaped.	Die dort Inhaftierten konnten niemals entkommen.
It's time to refill your propane tank.	Es ist Zeit, Ihren Propangastank wieder aufzufüllen.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Der Professor sprach ausführlich über die Wissenschaft der Linguistik
Many festivals are celebrated in this country.	In diesem Land werden viele Feste gefeiert.
Some plants produce one crop per year.	Einige Pflanzen produzieren eine Ernte pro Jahr.
The floods were unpredictable.	Die Überschwemmungen waren unberechenbar.
The clouds were illuminated as if by lightning.	Die Wolken wurden wie von Blitzen erhellt.
The church bells rang slowly seven times.	Die Kirchenglocken läuteten siebenmal langsam.
These snakes have no venom.	Diese Schlangen haben kein Gift.
The company owed many millions in back taxes.	Das Unternehmen schuldete viele Millionen an Steuernachzahlungen.
A star passes over us.	Ein Stern zieht über uns hinweg.
She was slightly obsessed with numbers.	Sie war ganz leicht besessen von Zahlen.
Give each guest a napkin.	Geben Sie jedem Gast eine Serviette.
The temperature that day was just above freezing.	Die Temperatur lag an diesem Tag knapp über dem Gefrierpunkt.
The adults are there too.	Auch die Erwachsenen sind dabei.
You have to be there by seven.	Sie müssen um sieben da sein.
The terrain is typical of the country.	Das Gelände ist landestypisch.
The numbers are awesome.	Die Zahlen sind krass.
The drink is a mixture of wine and spices.	Das Getränk ist eine Mischung aus Wein und Gewürzen.
The dusty winds blow endlessly across the desert.	Die staubigen Winde wehen endlos über die Wüste.
The sauce will not help this dish.	Die Sauce wird diesem Gericht nicht helfen.
She waved goodbye as she left.	Sie winkte zum Abschied, als sie ging.
The life forms on this planet are quite poisonous.	Die Lebensformen auf diesem Planeten sind ziemlich giftig.
The pen you are requesting is not for me.	Der Kugelschreiber, den Sie beantragen, ist nicht für mich.
Life here is not easy.	Das Leben hier ist nicht einfach.
She cried.	Sie weinte.
A tractor-trailer crossed the river.	Ein Sattelzug überquerte den Fluss.
This is the study of fear.	Dies ist das Studium der Angst.
I regret nothing.	Ich bereue nichts.
Most of the city's residents were idle.	Die meisten Einwohner der Stadt waren untätig.
An earthquake destroyed much of the city.	Ein Erdbeben zerstörte einen Großteil der Stadt.
Try every taste.	Probieren Sie jeden Geschmack.
The water drained through the sieve.	Das Wasser lief durch das Sieb ab.
This air pollution is unacceptable.	Diese Luftverschmutzung ist nicht akzeptabel.
Production companies often invest in new technologies.	Produktionsbetriebe investieren häufig in neue Technologien.
That usually ends badly.	Das endet meist böse.
Life in the mountains is very difficult.	Das Leben in den Bergen ist sehr schwierig.
Her favorite color is red.	Ihre Lieblingsfarbe ist rot.
These mountains are home to rare animals.	Diese Berge beherbergen seltene Tiere.
All trees in the area have been felled.	Alle Bäume in der Umgebung wurden gefällt.
The next meeting will be next month.	Das nächste Treffen findet nächsten Monat statt.
He dissolved the sugar in the water.	Er löste den Zucker im Wasser auf.
Most people prefer to live near the coast.	Die meisten Menschen ziehen es vor, in Küstennähe zu leben.
They only eat animal protein.	Sie essen nur tierisches Eiweiß.
He was strengthened by the experience.	Er wurde durch die Erfahrung gestärkt.
The animals in the forest formed a heap.	Die Tiere im Wald bildeten einen Haufen.
You can use vegetables as a meat substitute.	Sie können Gemüse als Fleischersatz verwenden.
The Coast Guard rescued all survivors.	Die Küstenwache rettete alle Überlebenden.
Since she died, he hasn't been able to handle it.	Seit sie gestorben ist, ist er nicht mehr in der Lage, damit umzugehen.
which season do you like the most?	Welche Jahreszeit magst du am liebsten?
The blood dripping from his hand was gentle.	Das Blut, das von seiner Hand tropfte, war sanft.
The volleyball team will train in the sports center.	Die Volleyballmannschaft wird im Sportzentrum trainieren.
It wasn't her fault.	Sie war nicht schuld.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Leider wurde er bei dem Angriff verletzt.
Beware of the man sweeping the street to the right.	Hüten Sie sich vor dem Mann, der die Straße nach rechts fegt.
The river flowed alongside a winding mountain road.	Der Fluss floss neben einer gewundenen Bergstraße.
Write that down.	Schreib das auf.
She promised the moon.	Sie hat es dem Mond versprochen.
This country is known for its progressive laws.	Dieses Land ist bekannt für seine fortschrittlichen Gesetze.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Eine gewagte Aussage, aber wenig Beweise dafür.
There are very strict laws against child labor.	Es gibt sehr strenge Gesetze gegen Kinderarbeit.
The supermarket sells a wide range of goods.	Der Supermarkt verkauft eine große Auswahl an Waren.
Our population is growing at an alarming rate.	Unsere Bevölkerung wächst erschreckend schnell.
He made vain attempts to prove his point.	Er unternahm vergebliche Versuche, seinen Standpunkt zu beweisen.
This needs to be fixed.	Dies muss behoben werden.
There must be a better way!	Es muss einen besseren Weg geben!
Most wildflowers love the sun.	Die meisten Wildblumen lieben die Sonne.
The ruler created an army of slaves.	Der Herrscher schuf eine Armee von Sklaven.
Today is your birthday.	Heute ist dein Geburtstag.
They rented a little house by the lake last summer.	Sie haben letzten Sommer ein kleines Haus am See gemietet.
Get up from your desk and walk around.	Stehen Sie von Ihrem Schreibtisch auf und gehen Sie herum.
The raft was carried to shore.	Das Floß wurde ans Ufer getragen.
The rebels left Parliament, followed by a cheering crowd.	Die Rebellen verließen das Parlament, gefolgt von einer jubelnden Menge.
Coal is the most important raw material in the region.	Kohle ist der wichtigste Rohstoff der Region.
The animals here were kind and gentle.	Die Tiere hier waren nett und sanft.
The research group published their report.	Die Forschungsgruppe veröffentlichte ihren Bericht.
The chickens were slaughtered in their own village.	Die Hühner wurden im eigenen Dorf geschlachtet.
He came home from work wet and muddy.	Er kam von der Arbeit nach Hause, nass und schlammig.
She was the center of attention.	Sie stand im Mittelpunkt.
If you have a credit card, place your order.	Wenn Sie eine Kreditkarte haben, geben Sie Ihre Bestellung auf.
The sandstone is incredible for its color.	Der Sandstein ist unglaublich für seine Farbe.
World peace remains elusive.	Der Weltfrieden bleibt schwer fassbar.
He rubbed his nose slowly.	Langsam rieb er sich die Nase.
The behavior of the children was exemplary.	Das Verhalten der Kinder war vorbildlich.
There wasn't much bread left.	Es war nicht mehr viel Brot übrig.
The mountains are covered with ice.	Die Berge sind mit Eis bedeckt.
He entered the kitchen and stood by the window.	Er betrat die Küche und blieb am Fenster stehen.
History shows that life begins in the ocean.	Die Geschichte zeigt, dass das Leben im Ozean beginnt.
He sneezed loudly.	Er nieste laut.
The scientists tested the transporters of bacteria	Die Wissenschaftler testeten die Transporter von Bakterien
Building a country cottage is not an easy task.	Der Bau einer Landhaushütte ist keine leichte Aufgabe.
Hundreds of lawsuits against her have been dropped.	Hunderte von Klagen gegen sie wurden eingestellt.
However, the prospects are brighter for the manufacturing sector.	Für das verarbeitende Gewerbe sind die Aussichten jedoch besser.
Rearrange the blocks to spell "words".	Ordne die Blöcke neu an, um „Wörter“ zu buchstabieren.
It was a district that was once prosperous.	Es war ein Bezirk, der einst wohlhabend war.
You can't say that with absolute certainty.	Das kann man nicht mit absoluter Sicherheit sagen.
I regret that my family is so small.	Ich bedauere, dass meine Familie so klein ist.
She gathered up the children.	Sie sammelte die Kinder ein.
The floors were littered with dust and dirt.	Die Böden waren mit Staub und Schmutz übersät.
Susan ran the house.	Susan führte das Haus.
We baked and ate the cake.	Wir haben den Kuchen gebacken und gegessen.
Trolls live in caves.	Trolle leben in den Höhlen.
Lance swallowed hard and stepped back.	Lance schluckte schwer und trat zurück.
He was surprised at her thoughtfulness.	Er war überrascht von ihrer Nachdenklichkeit.
Chaos reigned in the city.	In der Stadt herrschte Chaos.
Death hovers over all these people.	Über all diesen Menschen schwebt der Tod.
A railway line runs parallel to the river.	Parallel zum Fluss verläuft eine Eisenbahnlinie.
Dominoes are a group activity.	Domino ist eine Gruppenaktivität.
A thunderous rumble filled the air.	Ein donnerndes Grollen erfüllte die Luft.
The corn husks were bleached with lime.	Die Maishülsen wurden mit Kalk gebleicht.
Make a hearty broth with the chicken bones.	Mit den Hähnchenknochen eine herzhafte Brühe zubereiten.
She doesn't trust foreigners.	Sie traut Ausländern nicht.
Her test results for a rare disease came back positive.	Ihre Testergebnisse für eine seltene Erkrankung waren positiv.
Music is an integral part of almost all human cultures.	Musik ist ein wesentlicher Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen.
Her broken body lay on the cold stone floor.	Ihr gebrochener Körper lag auf dem kalten Steinboden.
Her speech was slurred.	Ihre Sprache war undeutlich.
The statement was worded incorrectly.	Die Erklärung war missverständlich formuliert.
The paint crumbled and crumbled.	Die Farbe bröckelte und bröckelte.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Einige Studien deuten auf eine Steigerung von dreihundert Prozent hin.
This house is on a large lot.	Dieses Haus steht auf einem großen Grundstück.
When he died, he left everything to his family.	Als er starb, hinterließ er alles seiner Familie.
This cafe had hot and cold food.	Dieses Café hatte warmes und kaltes Essen.
He decided to dye his hair blonde.	Er beschloss, seine Haare blond zu färben.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Die Skyline der Metropole verändert sich rasant.
There he found her sitting in the sand.	Dort fand er sie im Sand sitzend.
Local residents were employed during the construction project.	Während des Bauvorhabens wurden Anwohner beschäftigt.
They will overlap.	Sie werden sich überschneiden.
The city has a population of over six million people.	Die Stadt hat eine Bevölkerung von über sechs Millionen Menschen.
Here they met.	Hier trafen sie sich.
The walk wasn't too difficult.	Der Spaziergang war nicht allzu schwierig.
I bring texts to my class every week.	Ich bringe jede Woche Texte in meinen Unterricht.
Patients with severe disabilities are often treated with medication.	Patienten mit schweren Behinderungen werden oft medikamentös behandelt.
Birth rates have fallen drastically.	Die Geburtenraten sind drastisch zurückgegangen.
He gets angry when other people notice.	Er wird wütend, wenn andere Leute es bemerken.
Other companies viewed the proposal very favorably.	Andere Unternehmen sahen den Vorschlag sehr wohlwollend.
The typhoon hit the city and destroyed many of its buildings.	Der Taifun traf die Stadt und zerstörte viele ihrer Gebäude.
The air was sour with the smell of blood.	Die Luft war säuerlich vom Blutgeruch.
The scattered clouds are colored pink.	Die verstreuten Wolken sind rosa gefärbt.
Stuttering, he pulled his head out of the bucket.	Er zog stotternd den Kopf aus dem Eimer.
We all grumble, we think.	Wir alle murren, denken wir.
The museum was closed for renovation.	Das Museum wurde wegen Umbau geschlossen.
Be careful not to wake your baby.	Achten Sie darauf, Ihr Baby nicht zu wecken.
Most grandparents are peaceful and loving.	Die meisten Großeltern sind friedlich und liebevoll.
He was carrying a blue suitcase.	Er trug einen blauen Koffer.
We wash our clothes this way, not this way.	Wir waschen unsere Kleidung auf diese Weise, nicht auf diese Weise.
He looked into the distance.	Er blickte in die Ferne.
George borrowed his neighbor's shovel.	George hat sich die Schaufel seines Nachbarn geliehen.
The sun prematurely bleached his hair.	Die Sonne hat sein Haar vorzeitig gebleicht.
Outrage spread in the community.	In der Gemeinde breitete sich Empörung aus.
Look here.	Schau hier.
A large percentage of people live in poverty.	Ein großer Prozentsatz der Menschen lebt in Armut.
Well, she went away with her husband.	Nun, sie ging mit ihrem Mann weg.
This building just doesn't conform to the code.	Dieses Gebäude entspricht einfach nicht dem Code.
It's fun to collect feathers of different colors.	Es macht Spaß, Federn in verschiedenen Farben zu sammeln.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Wie Koffer müssen Kartons ordnungsgemäß beschriftet sein.
They went from one book sale to the next.	Sie zogen von einem Buchverkauf zum nächsten.
Someone tried to set this house on fire.	Jemand hat versucht, dieses Haus in Brand zu setzen.
We have therefore decided to expand the system.	Wir haben uns daher entschlossen, das System zu erweitern.
The policeman refused to accept any money.	Der Polizist weigerte sich, Geld anzunehmen.
You should definitely tell her the truth.	Du solltest ihr auf jeden Fall die Wahrheit sagen.
Few achieve such a feat.	Nur wenige schaffen eine solche Leistung.
Four men discouraged by angry crowds,	Vier Männer, entmutigt von wütenden Massen,
The Attorney General recently spoke about corruption.	Der Generalstaatsanwalt sprach kürzlich über Korruption.
Expect stormy weather this weekend.	Erwarten Sie dieses Wochenende stürmisches Wetter.
These dishes require special care.	Diese Gerichte bedürfen besonderer Sorgfalt.
She put down her cocoa and leaned forward.	Sie stellte ihren Kakao ab und beugte sich vor.
They have stated their intentions on national television.	Sie haben ihre Absichten im nationalen Fernsehen erklärt.
Birds play an important role in feeding plants.	Vögel spielen eine wichtige Rolle bei der Ernährung von Pflanzen.
I immediately checked the oil level.	Ich habe sofort den Ölstand kontrolliert.
It has set numerous independent developments in motion.	Sie hat zahlreiche eigenständige Entwicklungen in Gang gesetzt.
The team played well in the first half.	Die Mannschaft hat in der ersten Halbzeit gut gespielt.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Die neu gewählte Regierung konzentrierte sich auf die wirtschaftliche Liberalisierung.
The population of this species will only continue to decline.	Die Population dieser Art wird nur noch weiter zurückgehen.
But experts warn.	Doch Experten warnen.
Scientists are concerned about his horrific crimes.	Wissenschaftler sind besorgt über seine schrecklichen Verbrechen.
Nobody likes her.	Niemand mag sie.
Here they designed the first car.	Hier entwarfen sie das erste Auto.
So many passengers drowned that rescuers couldn't finish.	So viele Passagiere ertranken, dass die Retter nicht fertig wurden.
All trees are dead nearby	Alle Bäume sind in der Nähe tot
He reached into his pocket for change.	Er griff nach Kleingeld in seine Tasche.
Also, the scarcity of food will lead to more strife.	Außerdem wird die Nahrungsknappheit zu mehr Streit führen.
The man carefully cuts straight through the pineapple.	Der Mann schneidet vorsichtig quer durch die Ananas.
We need to get an older partner.	Wir müssen einen älteren Partner gewinnen.
The book was of excellent quality.	Das Buch war von ausgezeichneter Qualität.
No more than twenty people attended the event.	Nicht mehr als zwanzig Personen nahmen an der Veranstaltung teil.
Students are required to wear uniforms at school.	Die Schüler sind verpflichtet, in der Schule Uniformen zu tragen.
There has been a steady outflow over the years	Im Laufe der Jahre hat es eine stetige Abwanderung gegeben
His opinion of the city was low.	Seine Meinung von der Stadt war gering.
The satellite orbits above the earth.	Der Satellit kreist über der Erde.
Although the data was collected anonymously,	Obwohl die Daten anonym erhoben wurden,
You have to eat well to be healthy.	Man muss sich gut ernähren, um gesund zu sein.
The baby swung baby feet.	Das Baby schwang Babyfüße.
The truck was completely destroyed.	Der Lkw wurde komplett zerstört.
Her tears flowed drop by drop.	Tropfen für Tropfen flossen ihre Tränen.
The tribesmen all look the same.	Die Stammesangehörigen sehen alle gleich aus.
We have no time to lose.	Wir haben keine Zeit zu verlieren.
This woman is the youngest of five children.	Diese Frau ist das jüngste von fünf Kindern.
This is the end of your shift.	Das ist das Ende Ihrer Schicht.
He opened a bakery.	Er eröffnete eine Bäckerei.
Next we need to draw the water from a well.	Als nächstes müssen wir das Wasser aus einem Brunnen ziehen.
Try to imitate the movements of his dance.	Versuchen Sie, die Bewegungen seines Tanzes nachzuahmen.
Colorful garlands decorate the city.	Bunte Girlanden schmücken die Stadt.
Pomp and circumstance marked the victory.	Pomp und Umstand markierten den Sieg.
Read this article and understand it.	Lesen Sie diesen Artikel und verstehen Sie ihn.
Ugly black spots are painted on the roof.	Hässliche schwarze Flecken sind auf das Dach gemalt.
It resembles a blossoming cherry tree.	Es ähnelt einem blühenden Kirschbaum.
Turn down the radio, it's too loud!	Mach das Radio leiser, es ist zu laut!
The rod is rusty and bent.	Die Stange ist rostig und verbogen.
I must apologize for my lack of foresight.	Ich muss mich für meinen Mangel an Voraussicht entschuldigen.
Its roots are scattered all over the world.	Seine Wurzeln sind über die ganze Welt verstreut.
The virus causes most colds.	Das Virus verursacht die meisten Erkältungen.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	Die Entwaldungsrate hat in den letzten Jahrzehnten zugenommen.
There has to be a better way to do this.	Es muss einen besseren Weg geben, dies zu tun.
A flood of emotions overwhelmed him.	Eine Flut von Emotionen überwältigte ihn.
It poured, accompanied by thunder and lightning.	Es goss, begleitet von Donner und Blitz.
They could not prevent the dictator from staying in power.	Sie konnten den Diktator nicht daran hindern, an der Macht zu bleiben.
She drank from a glass.	Sie trank aus einem Glas.
The cyclist easily overtook several cars on the road.	Der Radfahrer überholte problemlos mehrere Autos auf der Straße.
The children were transferred to their parents.	Die Kinder wurden zu ihren Eltern verlegt.
He needed money.	Er brauchte Geld.
The female birds build the nest.	Die weiblichen Vögel bauen das Nest.
He grows vegetables in his garden.	In seinem Garten baut er Gemüse an.
The identity of the killer remains unknown.	Die Identität des Mörders bleibt unbekannt.
Were there no cars on the street?	Waren keine Autos auf der Straße?
A body was found in a nearby forest.	In einem nahe gelegenen Wald wurde eine Leiche gefunden.
The storm later intensified with tremendous lightning.	Später verstärkte sich der Sturm mit enormen Blitzen.
The children had to play outside.	Die Kinder mussten draußen spielen.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	Stämme, die in der Nähe leben, haben keinen Zugang zu sauberem Wasser.
The cat cautiously raised a paw to tear the flower.	Die Katze hob vorsichtig eine Pfote, um die Blume zu zerreißen.
Roots absorb water and nutrients from the soil.	Wurzeln nehmen Wasser und Nährstoffe aus dem Boden auf.
A fire broke out in the factory.	In der Fabrik brach ein Feuer aus.
Not everything is free, you know.	Nicht alles ist kostenlos, wissen Sie.
Get a uniform and a gun for the soldier.	Holen Sie sich eine Uniform und eine Waffe für den Soldaten.
Small children usually do not like tomatoes.	Kleine Kinder mögen normalerweise keine Tomaten.
His comments were heavily laced with sarcasm.	Seine Kommentare waren stark von Sarkasmus durchzogen.
Many international airlines fly to this airport.	Viele internationale Fluggesellschaften fliegen diesen Flughafen an.
A ship has left the port.	Ein Schiff hat den Hafen verlassen.
The authorities didn't tell the whole story.	Die Behörden haben nicht die ganze Geschichte erzählt.
She noticed the stain on her dress.	Sie bemerkte den Fleck auf ihrem Kleid.
Please check the spelling carefully!	Bitte prüfen Sie die Rechtschreibung sorgfältig!
These silver coins are old.	Diese Silbermünzen sind alt.
The planet faces increasing hunger as food supplies dwindle.	Der Planet ist mit zunehmendem Hunger konfrontiert, da die Nahrungsmittelvorräte schwinden.
People drag their feet as they walk.	Die Leute ziehen beim Gehen mit den Füßen nach.
Our solar system contains four planets.	Unser Sonnensystem enthält vier Planeten.
The story was a myth.	Die Geschichte war ein Mythos.
They are generally found in the dark of night.	Sie werden im Allgemeinen im Dunkeln der Nacht gefunden.
This store offers rental to all local residents.	Dieser Laden bietet allen Anwohnern eine Vermietung an.
The older woman nodded.	Die ältere Frau nickte.
The common white saw the king as a patriot.	Der gewöhnliche Weiße sah den König als Patrioten.
People get richer.	Die Menschen werden reicher.
The baby was on her back.	Das Baby lag auf ihrem Rücken.
The budget was clearly set out in the minutes of the meeting.	Das Budget wurde im Sitzungsprotokoll klar dargelegt.
This will be traditional child labor.	Dies werden traditionelle Kinderarbeiten sein.
Meteorologists predict heavy rain tomorrow.	Die Meteorologen sagen morgen starken Regen voraus.
A modest amount, but better than nothing.	Eine bescheidene Menge, aber besser als nichts.
This beach is famous for water sports.	Dieser Strand ist berühmt für Wassersport.
His age is a clear advantage.	Sein Alter ist ein klarer Vorteil.
They built their base in an area of ​​low hills.	Sie bauten ihre Basis in einem Gebiet mit niedrigen Hügeln.
The letters belonged to the dead queen.	Die Briefe gehörten der toten Königin.
Many workers had never experienced such a severe drought.	Viele Arbeiter hatten noch nie eine so schwere Dürre erlebt.
Some experts believe that the gods did not send the deluge.	Einige Experten glauben, dass die Götter die Sintflut nicht geschickt haben.
They decided to go on vacation next year.	Sie beschlossen, nächstes Jahr Urlaub zu machen.
He was injured in a traffic accident.	Er wurde bei einem Verkehrsunfall verletzt.
These are the avenues and streets of the city.	Dies sind die Alleen und Straßen der Stadt.
He refused to say anything.	Er weigerte sich, etwas zu sagen.
Bees are among the most important pollinators of flowers.	Bienen gehören zu den wichtigsten Bestäubern von Blumen.
It will rain tomorrow.	Morgen wird es regnen.
Her friend helped her pack her suitcase.	Ihre Freundin half ihr beim Kofferpacken.
He studied for his exams and worked hard.	Er lernte für seine Prüfungen und arbeitete hart.
He hid from the dragon under some trees.	Er versteckte sich vor dem Drachen unter einigen Bäumen.
Examine the flower closely.	Betrachte die Blume genau.
This region attracted people from all over the world.	Diese Region zog Menschen aus der ganzen Welt an.
A group of monkeys live in a tree.	Eine Gruppe Affen lebt in einem Baum.
The catwalks in the museum are elevated.	Die Laufstege im Museum sind erhöht.
At least eight people died in the accident.	Bei dem Unglück kamen mindestens acht Menschen ums Leben.
A green city surrounded by moorland.	Eine Stadt im Grünen, umgeben von Moorlandschaften.
The industry declined with the advent of television.	Die Branche ging mit dem Aufkommen des Fernsehens zurück.
The forerunner of space travel.	Der Vorläufer der Raumfahrt.
He spoke at length about his early life.	Er sprach ausführlich über sein frühes Leben.
She informed her readers that two opposing groups were watching.	Sie teilte ihren Lesern mit, dass zwei gegnerische Gruppen zuschauten.
In the distance I saw an old woman.	In der Ferne sah ich eine alte Frau.
Let's see if you can spot these emotional cues.	Lassen Sie uns sehen, ob Sie diese emotionalen Hinweise erkennen können.
Polar bears are exclusively carnivores.	Eisbären sind ausschließlich Fleischfresser.
The officer took the information with inscrutable silence.	Der Beamte nahm die Informationen mit unergründlichem Schweigen entgegen.
Nguyen was a true hero.	Nguyen war ein wahrer Held.
The journey seems very long.	Die Reise scheint sehr lang.
The cook broke off the last piece of fish.	Der Koch brach das letzte Stück Fisch ab.
Every year he would take his family skiing for a week.	Jedes Jahr nahm er seine Familie für eine Woche zum Skifahren mit.
This gold ring belonged to the woman's mother.	Dieser goldene Ring gehörte der Mutter der Frau.
Darkness overcame him.	Dunkelheit überkam ihn.
Searing pain blinded him for a moment.	Sengender Schmerz blendete ihn für einen Moment.
Water evaporates to lower its temperature.	Wasser verdunstet, um seine Temperatur zu senken.
It had two keys, one red and one blue.	Es verfügte über zwei Schlüssel, einen roten und einen blauen.
You will discover many other interesting things.	Sie werden viele andere interessante Dinge entdecken.
He carefully watched the baby.	Er beobachtete das Baby vorsichtig.
come into the light	Komm ins Licht.
The surgeon operates on the patient.	Der Chirurg operiert den Patienten.
Don't go home at night.	Gehen Sie nachts nicht nach Hause.
Find out how much money you can save.	Finden Sie heraus, wie viel Geld Sie sparen können.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Diese Gemälde wurden von einem anonymen Künstler gemalt.
Spoke enthusiastically to his mother.	Sprach begeistert mit seiner Mutter.
We know very little about him.	Wir wissen sehr wenig über ihn.
The king celebrated these explorers as heroes.	Der König feierte diese Entdecker als Helden.
This commodity is imported into this country.	Diese Ware wird in dieses Land importiert.
She tossed the bouquet to another man.	Sie warf den Blumenstrauß einem anderen Mann zu.
Sluggish clouds moved slowly across the blue sky.	Träge Wolken zogen langsam über den blauen Himmel.
The geographers seem pretty sure they have the answer.	Die Geographen scheinen ziemlich sicher zu sein, dass sie die Antwort haben.
There was so much to eat!	Es gab so viel zu essen!
She was totally bored.	Sie war total gelangweilt.
The newspaper states that the power shortage is severe.	Die Zeitung gibt an, dass die Stromknappheit groß ist.
The sisters fought incessantly.	Die Schwestern stritten sich unaufhörlich.
Again he encouraged her.	Wieder ermutigte er sie.
A man wagged his fingers.	Ein Mann wackelte mit den Fingern.
They asked for a bigger piece of cake.	Sie forderten ein größeres Stück Kuchen.
To keep ourselves warm, we burn wood in our homes.	Um uns warm zu halten, verbrennen wir Holz in unseren Häusern.
Please take off your shoes when entering her house.	Bitte ziehen Sie Ihre Schuhe aus, wenn Sie ihr Haus betreten.
He could never afford such a luxury.	Einen solchen Luxus konnte er sich nie leisten.
First peel the mangoes.	Zuerst die Mangos schälen.
The shining lights.	Die leuchtenden Lichter.
She had to consult her notes.	Sie musste ihre Notizen konsultieren.
This process is called "fermentation".	Dieser Vorgang wird als „Fermentation“ bezeichnet.
The skills of the musician were second to none.	Die Fähigkeiten des Musikers waren unübertroffen.
The temperature began to rise rapidly.	Die Temperatur begann schnell zu steigen.
Don't overuse your speaking skills.	Überbeanspruchen Sie Ihre Redefähigkeit nicht.
Lilies are grown in this region.	Lilien werden in dieser Region angebaut.
The mountains tower over the desert landscape.	Die Berge überragen die Wüstenlandschaft.
A team of workers lays the foundation stone.	Ein Team von Arbeitern legt den Grundstein.
They add that the accident could have been avoided.	Sie fügen hinzu, dass der Unfall hätte vermieden werden können.
How long has this company been in business?	Wie lange ist dieses Unternehmen schon im Geschäft?
This road is a nightmare to drive.	Diese Straße ist ein Alptraum zum Fahren.
Life is too short to be unhappy.	Das Leben ist zu kurz um Unglücklich zu sein.
The moon looks like a crescent moon.	Der Mond sieht aus wie ein Halbmond.
The horizon was dotted with small islands.	Der Horizont war mit kleinen Inseln übersät.
This highway is usually very busy with traffic.	Diese Autobahn ist normalerweise sehr voll mit Verkehr.
I lack the resources.	Mir fehlen die Ressourcen.
The bucket has a crack.	Der Eimer hat einen Riss.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori sind Bakterien, die im Magen vorkommen.
He travels all over the world.	Er reist um die ganze Welt.
The enemy did not plan a serious attack against us.	Der Feind plante keinen ernsthaften Angriff gegen uns.
The inspector accused her of wrongdoing.	Der Inspektor warf ihr Fehlverhalten vor.
For example, they love these candy bars.	Zum Beispiel lieben sie diese Schokoriegel.
She quickly surveyed the room.	Sie überblickte schnell den Raum.
She baked a cake for his family.	Sie hat für seine Familie einen Kuchen gebacken.
Nobody liked how the famous singer dressed.	Niemand mochte, wie sich der berühmte Sänger kleidete.
The first toadstool appeared overnight.	Der erste Fliegenpilz erschien über Nacht.
A speech by the Prime Minister caused a great stir.	Eine Rede des Ministerpräsidenten sorgte für große Aufregung.
This tower has failed a thousand years.	Dieser Turm hat tausend Jahre gescheitert.
We need to learn more about the human body.	Wir müssen mehr über den menschlichen Körper lernen.
A village is a collection of farms.	Ein Dorf ist eine Ansammlung von Bauernhöfen.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Diese Zimmer sind unseren angesehensten Gästen vorbehalten.
I wish penguins could fly.	Ich wünschte, Pinguine könnten fliegen.
The speaker tried to hide his impatience.	Der Sprecher versuchte, seine Ungeduld zu verbergen.
There are some great girls at this party.	Zu dieser Party gehören einige tolle Mädels.
The next day the rain came.	Am nächsten Tag kam der Regen.
respect the king	Respektiere den König.
He dragged the lump of stone on his back.	Er schleppte den Steinklumpen auf seinem Rücken.
Some ants filter food while filtering out liquids.	Einige Ameisen filtern Nahrung, während sie Flüssigkeiten herausfiltern.
The mountains hold many secrets.	Die Berge bergen viele Geheimnisse.
The company's stock was previously included in the index.	Die Aktie des Unternehmens war zuvor im Index enthalten.
He had a very independent spirit.	Er hatte einen sehr unabhängigen Geist.
People used to think this temple was sacred.	Früher dachten die Leute, dieser Tempel sei heilig.
A vacation is a good time to relax.	Ein Urlaub ist eine gute Zeit zum Entspannen.
She replied that she was considering divorcing him.	Sie antwortete, dass sie darüber nachdenke, sich von ihm scheiden zu lassen.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	Das Dilemma, vor dem die Führer des Landes standen, war offensichtlich.
Investors should proceed with extreme caution.	Anleger sollten mit äußerster Vorsicht vorgehen.
Please be careful not to spill the water.	Bitte achten Sie darauf, das Wasser nicht zu verschütten.
The baby lay asleep.	Das Baby lag schlafend.
The kid joined the gang.	Das Kind schloss sich der Bande an.
The opposition spokesman issued a press statement.	Der Oppositionssprecher gab eine Presseerklärung heraus.
When the royal carriage pulled up, the king got out.	Als die königliche Kutsche vorfuhr, stieg der König aus.
He condemned the press as "slanderous" or malicious.	Er verurteilte die Presse als "verleumderisch" oder boshaft.
Both men pledged to rid the country of corruption.	Beide Männer verpflichteten sich, das Land von der Korruption zu befreien.
Potatoes are harvested from rot-resistant plants.	Kartoffeln werden von fäuleresistenten Pflanzen geerntet.
But the job requires at least three years of study.	Aber der Job erfordert mindestens drei Jahre Studium.
Most migrants are young and single.	Die meisten Migranten sind jung und ledig.
She tapped her fingers impatiently.	Sie tippte ungeduldig mit den Fingern.
He was told not to wear his hat indoors.	Ihm wurde gesagt, er solle seinen Hut nicht drinnen tragen.
Just follow the steps below.	Führen Sie einfach die folgenden Schritte aus.
Politicians debate the issue of immigration.	Die Politiker debattieren über das Thema Einwanderung.
A thunderstorm rolled through the city.	Ein Gewitter rollte durch die Stadt.
He urged patience.	Er mahnte zu Geduld.
A diver was swept away by a strong current.	Ein Taucher wurde von einer starken Strömung mitgerissen.
The sea is as salty as the ocean.	Das Meer ist so salzig wie der Ozean.
The town hall is a stately building.	Das Rathaus ist ein stattliches Gebäude.
Remove the ice from the pan.	Entfernen Sie das Eis aus der Pfanne.
The girl had blue eyes and blond hair.	Das Mädchen hatte blaue Augen und blonde Haare.
He carefully put down the scissors.	Vorsichtig legte er die Schere ab.
There is no place to sit.	Es gibt keinen Platz zum Sitzen.
The moon was clearly visible in this night sky.	Der Mond war an diesem Nachthimmel deutlich zu sehen.
The text contains five main sections.	Der Text enthält fünf Hauptabschnitte.
He handed me the sheet of paper.	Er reichte mir das Blatt Papier.
The ants built a nest in the grass.	Die Ameisen bauten ein Nest im Gras.
She wears her hair braided and pinned up.	Sie trägt ihre Haare geflochten und hochgesteckt.
She asked him to cross the street.	Sie bat ihn, die Straße zu überqueren.
We all have our crosses to bear.	Wir alle haben unsere Kreuze zu tragen.
She sipped another glass of juice.	Sie nippte an einem weiteren Glas Saft.
The oppressed and underprivileged rose up against their regime.	Die Unterdrückten und Unterprivilegierten erhoben sich gegen ihr Regime.
My aunt works in his office.	Meine Tante arbeitet in seinem Büro.
The storms generated waves up to ten meters high.	Die Stürme erzeugten bis zu zehn Meter hohe Wellen.
The citizens were proud of this historic building.	Die Bürger waren stolz auf dieses historische Gebäude.
Fruit flies have a short lifespan.	Fruchtfliegen haben eine kurze Lebensdauer.
Economics is the study of how society allocates resources.	Ökonomie ist die Lehre davon, wie die Gesellschaft Ressourcen verteilt.
After a moment, the man nervously pulled out a coin.	Nach einem Moment zog der Mann nervös eine Münze heraus.
Last year's harvest failed due to drought.	Die letztjährige Ernte fiel wegen Trockenheit aus.
Beautiful buildings line the skyline.	Schöne Gebäude säumen die Skyline.
In a few months, your pods will hatch.	In ein paar Monaten werden Ihre Schoten schlüpfen.
The young man quickly rowed the boat to shore.	Der junge Mann ruderte das Boot schnell zum Ufer.
The general gave a detailed account of his actions.	Der General berichtete ausführlich über seine Taten.
This metal is corrosion resistant.	Dieses Metall ist korrosionsbeständig.
Tensions in the city were high.	Die Spannungen in der Stadt waren hoch.
Stir the cookies.	Rühren Sie die Kekse um.
Only the first three elements are easily recognizable.	Nur die ersten drei Elemente sind leicht zu erkennen.
The air in the room smelled of grain and damp.	Die Luft im Zimmer roch nach Getreide und Feuchtigkeit.
Colonies were founded all over the world.	Überall auf der Welt wurden Kolonien gegründet.
Mother and daughter cried together.	Mutter und Tochter weinten zusammen.
Many here dream of a career in the city.	Viele hier träumen von einer Karriere in der Stadt.
The sound of distant explosions drove us inside.	Der Lärm entfernter Explosionen trieb uns ins Haus.
The house is adjacent to this apartment.	Das Haus grenzt an diese Wohnung.
Researchers reported "an epidemic of obesity."	Forscher berichteten von „einer Epidemie der Fettleibigkeit“.
A fox sat on a rock and moaned softly.	Ein Fuchs saß auf einem Felsen und stöhnte leise.
She was a beautiful girl.	Sie war ein wunderschönes Mädchen.
Red, hot and extremely talented.	Rot, heiß und äußerst talentiert.
A cottage by a lake.	Ein Häuschen an einem See.
The dispute ended in violence.	Der Streit endete in Gewalt.
They believe that a single expert should conduct each interview.	Sie glauben, dass ein einziger Experte jedes Interview führen sollte.
Some locals fared better than others.	Einigen Einheimischen ging es besser als anderen.
At first we thought it wouldn't work.	Zuerst dachten wir, das geht nicht.
Our house stands alone.	Unser Haus steht allein.
Energy levels will continue to rise in this century.	Das Energieniveau wird in diesem Jahrhundert weiter steigen.
She languished in prison.	Sie schmachtete im Gefängnis.
The result was a foregone conclusion.	Das Ergebnis war eine ausgemachte Sache.
A blue car is parked outside.	Draußen parkt ein blaues Auto.
The museum's glass collection is famous.	Die Glassammlung des Museums ist berühmt.
The crane relied on its nose to navigate.	Der Kranich verließ sich beim Navigieren auf seine Nase.
I tiptoed into the bathroom, shaking.	Zitternd schlich ich auf Zehenspitzen ins Badezimmer.
This condition is called clinical depression.	Dieser Zustand wird als klinische Depression bezeichnet.
The weather has been unusually warm this year.	Das Wetter wurde in diesem Jahr ungewöhnlich warm.
Little boys chased chickens around the yard.	Kleine Jungen jagten Hühner durch den Hof.
Your skin has a soft texture.	Ihre Haut hat eine weiche Textur.
A fence encloses the meadow.	Ein Zaun umschließt die Wiese.
Fresh water is scarce.	Frischwasser ist Mangelware.
The fire department quickly came to the rescue.	Die Feuerwehr kam schnell zur Hilfe.
He consulted frequently with his adviser.	Er beriet sich häufig mit seinem Berater.
Some old beliefs are still popular.	Einige alte Überzeugungen sind immer noch beliebt.
She filled her cups with ice.	Sie füllte ihre Becher mit Eis.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Dass Rauchen gesundheitsschädlich ist, ist allgemein anerkannt.
This sentence has five words.	Dieser Satz hat fünf Wörter.
The harvest was sown long ago.	Die Ernte wurde vor langer Zeit gesät.
Her story amazed him.	Ihre Geschichte erstaunte ihn.
Today's football is far removed from yesterday's game.	Der Fußball von heute ist weit entfernt vom Spiel von gestern.
The cabins were stacked three on top of each other in the cramped space.	Die Kabinen waren in dem engen Raum zu dritt übereinander gestapelt.
He was called "the gentle one".	Er wurde „der Sanfte“ genannt.
A valley of breathtaking beauty.	Ein Tal voller atemberaubender Schönheit.
There were many old buildings on the site.	Auf dem Gelände befanden sich viele alte Gebäude.
The waiter was very helpful.	Der Kellner war sehr hilfsbereit.
This dish makes you want more.	Dieses Gericht macht Lust auf mehr.
His statement was refuted by other experts.	Seine Aussage wurde von anderen Experten widerlegt.
A helicopter was hoisted from above.	Ein Hubschrauber wurde von oben gehisst.
How do you cook a goose?	Wie kocht man eine Gans?
You can earn more with this company.	Mit diesem Unternehmen können Sie mehr verdienen.
He invested a few more hours in his new job.	Er investierte noch einige Stunden in seinen neuen Job.
Some computers can run sequences in parallel.	Einige Computer können Sequenzen parallel ausführen.
A group of women stood nearby.	Eine Gruppe von Frauen stand in der Nähe.
The harvest was brought in by children.	Die Ernte wurde von Kindern eingefahren.
The trees threw mottled shadows across the tangled grass.	Die Bäume warfen gesprenkelten Schatten über das zerzauste Gras.
There was a scent of marijuana in the air.	In der Luft lag ein Duft von Marihuana.
You can't teach a tiger to be afraid of you.	Du kannst einem Tiger nicht beibringen, Angst vor dir zu haben.
Electric current conducts heat.	Der elektrische Strom leitet Wärme.
having a good day	Einen guten Tag haben?
These creatures are considered vermin.	Diese Kreaturen gelten als Ungeziefer.
His friend was watching him closely and was ready to help if needed.	Sein Freund beobachtete ihn genau und war bereit zu helfen, wenn er gebraucht wurde.
The moon was round, not white.	Der Mond war rund, nicht weiß.
But the great raven stood firm.	Aber der große Rabe stand fest.
Many students showed up for the exam.	Zur Prüfung erschienen viele Schüler.
A storm was raging.	Ein Sturm tobte.
On this hill stood a church.	Auf diesem Hügel stand eine Kirche.
You can't have the cake and eat it too.	Du kannst den Kuchen nicht haben und ihn auch essen.
Why did the boy do that?	Warum hat der Junge das getan?
The tables were crowded.	Die Tische waren überfüllt.
Fill the pot with water.	Füllen Sie den Topf mit Wasser.
He instructed his servant to clean the carpet.	Er wies seinen Diener an, den Teppich zu reinigen.
He noticed that there wasn't much grass.	Er bemerkte, dass es nicht viel Gras gab.
The children can play their marimba in the band.	Die Kinder können ihre Marimba in der Band spielen.
The condition of the river is deteriorating rapidly.	Der Zustand des Flusses verschlechtert sich rapide.
The whole sky was exceptionally clear.	Der ganze Himmel war außergewöhnlich klar.
The antique shop wasn't much to see.	Der Antiquitätenladen war nicht viel zu sehen.
Our favorite is the wine shop next door.	Unser Favorit ist die Weinhandlung nebenan.
We hope to be remembered by the students.	Wir hoffen, den Schülern in Erinnerung zu bleiben.
This advice is appropriate for most people.	Dieser Rat ist für die meisten Menschen geeignet.
The police are looking for the thief.	Die Polizei sucht nach dem Dieb.
His remarkable memory for poetry was noted by many.	Sein bemerkenswertes Gedächtnis für Poesie wurde von vielen bemerkt.
Use tweezers to pick up the smaller pieces of dirt.	Verwenden Sie eine Pinzette, um die kleineren Schmutzstücke aufzuheben.
Maria couldn't call back.	Maria konnte nicht zurückrufen.
The road was deserted except for the occasional car.	Die Straße war verlassen, abgesehen von gelegentlichen Autos.
You should avoid walking to the nearby village.	Sie sollten es vermeiden, in das nahe gelegene Dorf zu laufen.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam war ein berühmter Krieger.
Racehorses are bred for these purposes.	Rennpferde werden für diese Zwecke gezüchtet.
For lunch, the employees went to the soup kitchen.	Zum Mittagessen gingen die Mitarbeiter in die Suppenküche.
The full poem can be seen here.	Das vollständige Gedicht ist hier zu sehen.
Fear runs through his veins.	Angst fließt durch seine Adern.
The police warned us to avoid the streets.	Die Polizei warnte uns, die Straßen zu meiden.
The rugged terrain of the mountain was a natural prison.	Das zerklüftete Gelände des Berges war ein natürliches Gefängnis.
After the failure, both men were unemployed.	Nach dem Scheitern waren beide Männer arbeitslos.
Plots, plans and reports were made.	Plots, Pläne und Berichte wurden erstellt.
After the death of his mother, he moved to another city.	Nach dem Tod seiner Mutter zog er in eine andere Stadt.
He expressed his regret at his decision.	Er drückte sein Bedauern über seine Entscheidung aus.
Can you remember what day it is today?	Kannst du dich erinnern, welcher Tag heute ist?
Silver, a precious metal, comes from ores.	Silber, ein Edelmetall, stammt aus Erzen.
She walked slowly toward the church.	Sie ging langsam auf die Kirche zu.
A beetle can only fly a short distance.	Ein Käfer kann nur eine kurze Strecke fliegen.
The prime minister was silent.	Der Ministerpräsident hat geschwiegen.
It's getting really hot.	Es wird richtig heiß.
The priest loudly expressed his disapproval.	Der Priester brachte seine Missbilligung laut zum Ausdruck.
These baskets are woven by hand.	Diese Körbe werden von Hand geflochten.
Phonetic alphabets are used to convert words into sounds.	Phonetische Alphabete werden verwendet, um Wörter in Töne umzuwandeln.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	Lachgas ist ein starkes Treibhausgas.
The bartender grabbed the bottle.	Der Barkeeper griff nach der Flasche.
We have little time to properly prepare.	Wir haben wenig Zeit, uns richtig vorzubereiten.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Die Fabrik produzierte Glas, Majolika und Porzellan.
Dry for seven days, then break open the skin.	Sieben Tage lang trocknen, dann die Haut aufbrechen.
She took no notice of her younger sister.	Sie nahm keine Notiz von ihrer jüngeren Schwester.
Modern cities have many streets.	Moderne Städte haben viele Straßen.
How do we avoid conflicts?	Wie vermeiden wir Konflikte?
She tasted the tomato.	Sie schmeckte die Tomate.
The dance was fast and wild.	Der Tanz war schnell und wild.
Remove the grass from the lawn.	Entfernen Sie das Gras vom Rasen.
He shaved off the stubble.	Er rasierte die Stoppeln ab.
The streets are long and winding.	Die Straßen sind lang und verwinkelt.
The chart compares unemployment rates over time.	Das Diagramm vergleicht die Arbeitslosenquoten im Zeitverlauf.
He was the winner.	Er war der Gewinner.
Corrupt politicians only care about themselves.	Korrupte Politiker kümmern sich nur um sich selbst.
Tom sees a pigeon eating a street lamp.	Tom sieht eine Taube, die eine Straßenlaterne frisst.
As the months passed, the story changed.	Im Laufe der Monate änderte sich die Geschichte.
He stoked the fire with a stick.	Er schürte das Feuer mit einem Stock.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Das Pro-Kopf-Einkommen ist seit Jahrzehnten weitgehend gleich geblieben.
Oxygen is necessary to sustain life.	Sauerstoff ist notwendig, um das Leben zu erhalten.
The company invests heavily in research and development.	Das Unternehmen investiert stark in Forschung und Entwicklung.
The mansion was great.	Das Herrenhaus war großartig.
Most homeowners live in big cities.	Die meisten Hausbesitzer leben in Großstädten.
I always forget something.	Ich vergesse immer etwas.
Cold winds blew through the open widow.	Kalte Winde wehten durch die offene Witwe.
He remembered the quote she had said too soon.	Er erinnerte sich an das Zitat, das sie zu früh gesagt hatte.
As parents, we need to provide guidance and direction for our children.	Als Eltern müssen wir unseren Kindern Orientierung und Orientierung bieten.
The nervous man was taken away.	Der nervöse Mann wurde abgeführt.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Die kleine Stadt ist berühmt für ihre wunderschönen Seerosen.
They waited nervously at the airport.	Am Flughafen warteten sie nervös.
Excursions were organized for the students.	Für die Schüler wurden Exkursionen organisiert.
The horse reared.	Das Pferd bäumte sich auf.
The poor girl looked at him helplessly.	Das arme Mädchen sah ihn hilflos an.
A new program was launched a few years ago.	Vor einigen Jahren wurde ein neues Programm ins Leben gerufen.
The police are witnesses against the suspect.	Die Polizei ist Zeuge gegen den Verdächtigen.
An actress cast a spell over me with her spirited performance.	Eine Schauspielerin zog mich mit ihrer temperamentvollen Darbietung in ihren Bann.
Ophthalmologists also prescribe readers.	Auch Augenärzte verschreiben Lesegeräte.
The election was conducted legally.	Die Wahl wurde legal durchgeführt.
These were probably chosen at random.	Diese sind wahrscheinlich zufällig ausgewählt worden.
The weather this morning was quite favourable.	Das Wetter an diesem Morgen war ziemlich günstig.
People gathered on the streets.	Die Menschen versammelten sich auf den Straßen.
Most of the animals had already hibernated.	Die meisten Tiere hatten bereits Winterschlaf.
Really handy for small loans.	Wirklich praktisch für Kleinkredite.
A deadly disease promised to leave many childless.	Eine tödliche Krankheit versprach, viele kinderlos zu lassen.
There is nothing more natural than fear.	Es gibt nichts Natürlicheres als Angst.
The farmer put the basket down.	Der Bauer stellte den Korb ab.
The busiest stores drew the largest crowds.	Die geschäftigsten Geschäfte zogen die größten Menschenmengen an.
The disease is transmitted from person to person.	Die Krankheit wird von Mensch zu Mensch übertragen.
I covered my eyes.	Ich bedeckte meine Augen.
Small steel wires supported the violin's neck.	Kleine Stahldrähte stützten den Hals der Geige.
This book is very thin.	Dieses Buch ist sehr dünn.
The report is complete but there are errors.	Der Bericht ist vollständig, aber es gibt Fehler.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Er machte das schlechte Wirtschaftsklima für den Zusammenbruch verantwortlich.
This man has a suspicious aura.	Dieser Mann hat eine verdächtige Aura.
The City Council has provided funds for the project.	Der Stadtrat hat Mittel für das Projekt bereitgestellt.
He has a high opinion of himself.	Er hat eine hohe Meinung von sich.
The accident claimed four lives.	Der Unfall forderte vier Todesopfer.
Such statements were met with skepticism.	Solche Äußerungen stießen auf Skepsis.
They were able to strike a remarkable deal.	Sie konnten einen bemerkenswerten Deal abschließen.
He declined to comment.	Er lehnte eine Stellungnahme ab.
The test is the same every day.	Der Test ist jeden Tag der gleiche.
High school seniors, go through the door on the left.	Abiturienten, gehen Sie durch die Tür auf der linken Seite.
Many native species are threatened with extinction.	Viele einheimische Arten sind vom Aussterben bedroht.
Take a sip of water before eating.	Nehmen Sie vor dem Essen einen Schluck Wasser.
The garden near the river is full of flowers.	Der Garten in der Nähe des Flusses ist voller Blumen.
One in six girls said they had been brutally raped by men.	Jedes sechste Mädchen gab an, von Männern brutal vergewaltigt worden zu sein.
The jury could not reach a verdict.	Die Jury konnte kein Urteil fällen.
So those were some of the poems she knew.	Das waren also einige der Gedichte, die sie kannte.
Unexpectedly, they fell in love with each other.	Unerwartet verliebten sie sich ineinander.
Only a few relatives attended the ceremony.	Nur wenige Verwandte nahmen an der Zeremonie teil.
The newly designed silk felt soft.	Die neu gestaltete Seide fühlte sich weich an.
She repeatedly stabbed the cabbage and carrots.	Sie stach wiederholt auf den Kohl und die Karotten ein.
The fog grew thicker and thicker.	Der Nebel wurde dichter und dichter.
She sometimes has passions.	Sie hat manchmal Leidenschaften.
The police are badly hit.	Die Polizei ist schwer angeschlagen.
The population of this country is growing dramatically.	Die Bevölkerung dieses Landes wächst dramatisch.
The penalty for failure is severe here.	Die Strafe des Scheiterns ist hier hart.
Mend tears in the fabric of space-time.	Risse im Gewebe der Raumzeit reparieren.
Geothermal heat heats the water.	Erdwärme erwärmt das Wasser.
The cat scratched the window.	Die Katze kratzte am Fenster.
The power grid collapsed.	Das Stromnetz brach zusammen.
This flight is delayed by half an hour.	Dieser Flug hat eine halbe Stunde Verspätung.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Kartoffeln werden im industriellen Maßstab angebaut.
Use educational technology.	Nutze Bildungstechnologie.
Soon the water reached its full volume.	Bald erreichte das Wasser seine volle Lautstärke.
He worked hard all morning.	Er hat den ganzen Morgen hart gearbeitet.
As always, the children were starving.	Die Kinder hungerten wie immer.
One day she walked into a bookstore.	Eines Tages betrat sie einen Buchladen.
She added two packets of artificial sweetener.	Sie fügte zwei Päckchen künstlichen Süßstoff hinzu.
The tide was high.	Die Flut war hoch.
He added his watermark to his letters.	Er fügte seinen Briefen sein Wasserzeichen hinzu.
They drank coffee and ate donuts.	Sie tranken Kaffee und aßen Donuts.
There were always complaints.	Es gab immer wieder Beschwerden.
The city was under a blockade.	Die Stadt stand unter einer Blockade.
Well, you need to eat right.	Gut, Sie müssen sich richtig ernähren.
Court hearings are not public.	Gerichtsverhandlungen sind nicht öffentlich.
Her gestures were graceful.	Ihre Gesten waren anmutig.
His training is complete.	Seine Ausbildung ist abgeschlossen.
The clouds have passed over the sun.	Die Wolken sind über die Sonne gezogen.
He started to fall asleep but woke up again.	Er fing an einzuschlafen, wachte aber wieder auf.
Place the chicken in a deep pan.	Legen Sie das Huhn in eine tiefe Pfanne.
Her heart was beating faster than usual.	Ihr Herz schlug schneller als sonst.
Another form of punishment is exile.	Eine andere Form der Bestrafung ist das Exil.
There will be some competition.	Es wird einige Konkurrenz geben.
She likes to play the flute.	Sie spielt gerne Flöte.
I was given a difficult task.	Mir wurde eine schwierige Aufgabe gestellt.
He groups the figures into constellations.	Er gruppiert die Figuren zu Konstellationen.
Various locations were considered for the plant.	Für die Anlage wurden verschiedene Standorte in Betracht gezogen.
This will have serious consequences.	Das wird schwerwiegende Folgen haben.
The saint was a gentle man.	Der Heilige war ein sanfter Mann.
The proposal can be defeated in	Der Vorschlag kann in besiegt werden.
He made up his mind to clean up.	Er nahm sich vor, aufzuräumen.
The film, fair and balanced, ended	Der Film, fair und ausgewogen, endete
He studied animal cognition.	Er studierte Tierkognition.
She asked if the weather would be warm tomorrow.	Sie fragte, ob das Wetter morgen warm sei.
She used to swim a lot.	Früher war sie viel schwimmen.
The searchers found the little boy sleeping in the woods.	Die Sucher fanden den kleinen Jungen schlafend im Wald.
The building was struck by lightning.	Das Gebäude wurde vom Blitz getroffen.
A village priest declared the temple holy.	Ein Dorfpriester erklärte den Tempel für heilig.
The students smiled.	Die Schüler lächelten.
For my family, all lovers must be persecuted.	Für meine Familie müssen alle Liebhaber verfolgt werden.
They drove through dense fog.	Sie fuhren durch dichten Nebel.
The electricity went out early.	Der Strom fiel früh aus.
The army was slightly outnumbered by the demonstrators.	Die Armee war den Demonstranten zahlenmäßig leicht unterlegen.
She wore no makeup.	Sie trug kein Make-up.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Sie verlor die Beherrschung, als ihr Hund ihr Bein kratzte.
The "s" is not pronounced.	Das "s" wird nicht ausgesprochen.
The children ran down the corridor in front of their classroom.	Die Kinder rannten den Korridor vor ihrem Klassenzimmer entlang.
The musicians got a standing ovation.	Die Musiker bekamen Standing Ovations.
He was very upset.	Er war sehr verärgert.
The suspects shot the police officer.	Die Verdächtigen erschossen den Polizisten.
Mathematics is the study of quantities.	Mathematik ist die Lehre von Größen.
It's fast approaching its expiration date.	Er nähert sich schnell seinem Verfallsdatum.
We must return here with shovels and wheelbarrows.	Wir müssen mit Schaufeln und Schubkarren hierher zurückkehren.
The empty field was a sad sight.	Das leere Feld war ein trauriger Anblick.
She liked her lychees very ripe.	Sie mochte ihre Litschis sehr reif.
Simple in appearance but difficult to imitate.	Einfach im Aussehen, aber schwer nachzuahmen.
Temptingly, a band of soft foam lined her mouth.	Verlockenderweise säumte ein Band aus weichem Schaum ihren Mund.
The soldiers were ordered to face the enemy.	Die Soldaten wurden angewiesen, sich dem Feind zu stellen.
Today we had delicious homemade soup for lunch.	Heute gab es leckere hausgemachte Suppe zum Mittagessen.
The spaceship was caught by its rocket.	Das Raumschiff wurde von seiner Rakete erfasst.
The telescope was confiscated by customs officials.	Das Teleskop wurde von Zollbeamten beschlagnahmt.
It felt a little disrespectful being there.	Es fühlte sich ein wenig respektlos an, dort zu sein.
Silence reigned in the room.	Stille herrschte im Raum.
The more trees the better.	Je mehr Bäume, desto besser.
Put the ice cream in the freezer.	Legen Sie das Eis in den Gefrierschrank.
Cities are a good place to find work.	Städte sind ein guter Ort, um Arbeit zu finden.
The baby tossed and turned, whimpering occasionally.	Das Baby wälzte sich hin und her und wimmerte gelegentlich.
An old myth explains this name.	Ein alter Mythos erklärt diesen Namen.
The results of the study remain controversial.	Die Ergebnisse der Studie bleiben umstritten.
The curfew went into effect at midnight.	Um Mitternacht trat die Ausgangssperre in Kraft.
Many scholars believe this to be true.	Viele Gelehrte glauben, dass dies wahr ist.
Tourism is a thriving industry here.	Der Tourismus ist hier ein blühender Wirtschaftszweig.
Pour the boiling water into the mug.	Gießen Sie das kochende Wasser in den Becher.
Cut carefully.	Sorgfältig schneiden.
The crowd slowly dispersed.	Die Menge löste sich langsam auf.
Look for x in numbers, not letters.	Suchen Sie nach x in Zahlen, nicht in Buchstaben.
They were all forms of military aircraft.	Sie waren alle Formen von Militärflugzeugen.
What do you call these big trucks?	Wie nennt man diese großen Lastwagen?
He shielded his eyes from the harsh sunlight.	Er schirmte seine Augen gegen das grelle Sonnenlicht ab.
The girl turned to her accusers.	Das Mädchen drehte sich zu ihren Anklägern um.
His wife was crying.	Seine Frau weinte.
Press releases are often used to influence public opinion.	Pressemitteilungen werden oft verwendet, um die öffentliche Meinung zu beeinflussen.
She nods her head.	Sie nickt mit dem Kopf.
I will not buy the new car.	Ich werde das neue Auto nicht kaufen.
We expect higher economic growth in the coming years.	Wir erwarten in den nächsten Jahren ein höheres Wirtschaftswachstum.
Discuss any unresolved issues with the manager.	Besprechen Sie alle ungelösten Probleme mit dem Vorgesetzten.
Water flowing through a plant's vascular system helps it grow.	Wasser, das durch das Gefäßsystem einer Pflanze fließt, hilft ihr beim Wachstum.
I live to study psychology.	Ich lebe für das Studium der Psychologie.
Nobody has visited this island for centuries.	Seit Jahrhunderten hat niemand diese Insel besucht.
This news startled him.	Diese Nachricht erschreckte ihn.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific tests.	Mechanische Experimente sind die einfachste Art von wissenschaftlichen Tests.
The clam chowder was great.	Die Muschelsuppe war großartig.
This model was panned by critics.	Dieses Modell wurde von Kritikern verrissen.
Two old friends were reunited after many years.	Zwei alte Freunde waren nach vielen Jahren wieder vereint.
Consider adjusting your timetable.	Berücksichtigen Sie die Anpassung Ihres Stundenplans.
Everyone in this village is afraid of him.	Jeder in diesem Dorf hat Angst vor ihm.
Their ideas clash and there is disagreement.	Ihre Ideen prallen aufeinander und es herrscht Dissens.
Use another cup to collect it.	Verwenden Sie eine andere Tasse, um ihn einzusammeln.
the lazy Philistines	Die faulen Philister,
As hard as he tries, the failure rate is abysmal.	So sehr er sich auch bemüht, die Ausfallquote ist miserabel.
The author wrote novels and novels.	Der Autor schrieb Romane und Romane.
The guests were awkward, quiet.	Die Gäste waren unbeholfen, ruhig.
A hot day, suffocating, full of still sun and air.	Ein heißer Tag, erstickend, voller stiller Sonne und Luft.
They fed their families, ran the household and raised children.	Sie ernährten ihre Familie, führten den Haushalt und zogen Kinder groß.
Reflect on your work.	Reflektieren Sie Ihre Arbeit.
She stared at the Atlas and wondered where they all were.	Sie starrte auf den Atlas und fragte sich, wo sie alle waren.
He had had enough of public life.	Er hatte genug vom öffentlichen Leben.
We have enough food supplies for three months.	Wir haben genügend Lebensmittelvorräte für drei Monate.
Duma's decision was unexpected.	Dumas Entscheidung war unerwartet.
The young girl was wiped out by an illness.	Das junge Mädchen wurde von einer Krankheit ausgelöscht.
That would have been bad for morale.	Das wäre schlecht für die Moral gewesen.
She hugged the baby tightly.	Sie umarmte das Baby fest.
They travel north.	Sie reisen nach Norden.
As the kitten spoke, the bird answered.	Während das Kätzchen sprach, antwortete der Vogel.
The comic is funny but also sad.	Der Comic ist lustig, aber auch traurig.
He was accused of planning a terrorist attack.	Ihm wurde vorgeworfen, einen Terroranschlag geplant zu haben.
There, in its simplicity, mystery.	Dort, in seiner Einfachheit, Geheimnis.
I know what is right and true.	Ich weiß, was richtig und wahr ist.
The novel no one wanted to read.	Der Roman, den niemand lesen wollte.
This blast damaged homes across the city.	Diese Explosion beschädigte Häuser in der ganzen Stadt.
But his opponents say the plan will wreak havoc.	Aber seine Gegner sagen, dass der Plan Chaos anrichten wird.
The mood of the young man changes daily.	Die Stimmung des jungen Mannes ändert sich täglich.
Under torture, she sometimes revealed painful truths.	Unter Folter enthüllte sie manchmal schmerzhafte Wahrheiten.
My grandfather said houses were built in the country.	Mein Großvater sagte, Wohnungen würden auf dem Land gebaut.
Most plants prefer the sun.	Die meisten Pflanzen bevorzugen die Sonne.
This trail can be used for hiking.	Dieser Weg kann zum Wandern genutzt werden.
Chemistry is not my specialty.	Chemie ist nicht mein Fachgebiet.
The consequences of failure are fatal.	Die Folgen eines Scheiterns sind fatal.
do you remember the meat	Erinnerst du dich an das Fleisch?
Always remember your password.	Denken Sie immer an Ihr Passwort.
It's so popular that tickets sell out quickly.	Er ist so beliebt, dass die Tickets schnell ausverkauft sind.
Let's return the car and take the bus.	Lassen Sie uns das Auto zurückgeben und den Bus nehmen.
Global warming is blamed.	Die globale Erwärmung wird verantwortlich gemacht.
The church is a medieval building.	Die Kirche ist ein mittelalterliches Bauwerk.
The evidence is overwhelming.	Die Beweise sind überwältigend.
I second term political agenda.	Ich zweite Amtszeit politische Agenda.
A library of materials and techniques.	Eine Bibliothek mit Materialien und Techniken.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Bitte lassen Sie die Jalousien herunter, um nicht gesehen zu werden.
She hugged her puppy tightly.	Sie drückte ihren Welpen fest an sich.
According to the study, sleep duration is important.	Laut der Studie ist die Schlafdauer wichtig.
The dictator was notorious for his cruelty.	Der Diktator war für seine Grausamkeit berüchtigt.
She believes him when he says he loves him.	Sie glaubt ihm, wenn er sagt, dass er ihn liebt.
The yolk was almost set.	Das Eigelb war fast fest.
In addition, the company is associated with risks.	Zudem ist das Unternehmen mit Risiken behaftet.
You will eat them!	Sie werden sie fressen!
This library is huge.	Diese Bibliothek ist riesig.
The banker eventually returned the money.	Der Banker gab das Geld schließlich zurück.
The professor is respected everywhere.	Der Professor wird überall respektiert.
Fara found a matchbox on the floor.	Fara fand eine Streichholzschachtel auf dem Boden.
She knitted a blanket for her baby.	Sie strickte eine Decke für ihr Baby.
People don't always understand me.	Die Leute verstehen mich nicht immer.
The rope is taut.	Das Seil ist straff.
For once she was full of confidence.	Ausnahmsweise war sie voller Zuversicht.
Apply the bandage regularly.	Tragen Sie den Verband regelmäßig auf.
All fish were dead.	Alle Fische waren tot.
The computer took control of everything.	Der Computer übernahm die Kontrolle über alles.
It's an old saying, a saying.	Es ist ein altes Sprichwort, ein Sprichwort.
The helicopter fell out of control through the air.	Der Helikopter stürzte außer Kontrolle durch die Luft.
Enjoy your tea before it gets cold.	Genießen Sie Ihren Tee, bevor er kalt wird.
Licking the whip, the pony galloped away.	Die Peitsche leckend, galoppierte das Pony davon.
These sunsets can be amazing.	Diese Sonnenuntergänge können erstaunlich sein.
Its wide range of restaurants makes it a culinary hotspot.	Seine große Auswahl an Restaurants macht es zu einem kulinarischen Hotspot.
Scientists found that it decayed.	Wissenschaftler fanden heraus, dass es verfiel.
Stay within ten miles of your destination.	Bleiben Sie innerhalb von zehn Meilen von Ihrem Ziel.
Apples were in particularly high demand.	Besonders stark nachgefragt waren Äpfel.
Water is distributed to households upon request.	Wasser wird auf Anfrage an Haushalte verteilt.
Your role is even more important now.	Ihre Rolle ist jetzt noch wichtiger.
The army general believed that wars were due to overpopulation.	Der Armeegeneral glaubte, dass Kriege auf Überbevölkerung zurückzuführen seien.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	Der Wissenschaftler, entschlossen, das Rätsel zu lösen, setzte seine Forschung fort.
The shorter the pant leg, the cooler it is.	Je kürzer das Hosenbein, desto kühler ist es.
The vast abyss beyond was alive and alien.	Der weite Abgrund dahinter war lebendig und fremd.
The calculation took seconds.	Die Berechnung dauerte Sekunden.
My grandfather buried cutlery in the sand.	Mein Großvater vergrub Besteck im Sand.
The shooter was never found.	Der Schütze wurde nie gefunden.
The number of people willing to leave the country is clear.	Die Zahl der Ausreisewilligen ist klar.
In a corner stood a wooden horse	In einer Ecke stand ein hölzernes Pferd,
The political situation became increasingly fragile.	Die politische Lage wurde immer fragiler.
If you do that again, they might kill you!	Wenn Sie das noch einmal tun, könnten sie Sie töten!
This border is closed!	Diese Grenze ist geschlossen!
The interviewer asked disqualifying questions.	Der Interviewer stellte disqualifizierende Fragen.
The factory produces dirty sewage.	Die Fabrik erzeugt schmutziges Abwasser.
Long ago this area was covered by water.	Vor langer Zeit war dieses Gebiet von Wasser bedeckt.
A star shone brightly in the night.	Ein Stern leuchtete hell in der Nacht.
The investigators were quickly on the spot.	Die Ermittler waren schnell vor Ort.
This island is home to a lush tropical rainforest.	Auf dieser Insel befindet sich ein üppiger tropischer Regenwald.
New laws are needed to control pollution.	Neue Gesetze sind erforderlich, um die Umweltverschmutzung zu kontrollieren.
Such features have long made it a popular tourist attraction.	Solche Eigenschaften haben es lange Zeit zu einer beliebten Touristenattraktion gemacht.
She murdered the banker.	Sie hat den Bankier ermordet.
The status of the mission is currently uncertain.	Der Status der Mission ist derzeit ungewiss.
The fences were lined with barbed wire.	Die Zäune waren mit Stacheldraht gesäumt.
His car got stuck in the mud.	Sein Auto steckte im Schlamm fest.
The operator told us that we had no reception.	Der Betreiber sagte uns, dass wir keinen Empfang hätten.
He lives alone in a big house by the lake.	Er lebt allein in einem großen Haus am See.
The manager called an emergency meeting.	Der Manager hat eine Notfallsitzung einberufen.
The vet shaved off the dog's hair.	Der Tierarzt rasierte die Haare des Hundes ab.
But as a shrewd lawyer, he shied away from that responsibility.	Aber als kluger Anwalt entzog er sich dieser Verantwortung.
The lemony smell wasn't unpleasant.	Der zitronige Duft war nicht unangenehm.
Does the tea look cloudy?	Sieht der Tee trüb aus?
In testing, he achieved exceptional results.	Beim Testen erzielte er außergewöhnliche Ergebnisse.
Do not take off gloves!	Handschuhe nicht ausziehen!
The coach was full of players.	Der Trainer war voller Spieler.
People here know what is expected of them.	Die Leute hier wissen, was von ihnen erwartet wird.
Widowed women usually receive pensions.	Verwitwete Frauen erhalten in der Regel Renten.
He walked away, obviously resentful of his comment.	Er entfernte sich, sein Kommentar war ihr offensichtlich zuwider.
Alice yawned again.	Alice gähnte erneut.
The field trials were disappointing.	Die Feldversuche verliefen enttäuschend.
Make sure you plant the tree away from our home.	Stellen Sie sicher, dass Sie den Baum von unserem Haus entfernt pflanzen.
The results of this poll were inconclusive.	Die Ergebnisse dieser Umfrage waren nicht schlüssig.
The periphery of the circle is quite different.	Die Peripherie des Kreises ist ganz anders.
A son of the chief awoke at dawn.	Ein Sohn des Häuptlings erwachte im Morgengrauen.
The afternoon sun beat down on them relentlessly.	Die Nachmittagssonne brannte erbarmungslos auf sie nieder.
Hearts melt with the chirping of birds.	Herzen schmelzen bei Vogelgezwitscher.
But do you know?	Aber wissen Sie?
Finally he pounced on her.	Schließlich stürzte er sich auf sie.
However, Francis was only fourteen years old.	Francis war jedoch erst vierzehn Jahre alt.
Look, there's a new shrine.	Schau, es gibt einen neuen Schrein.
So the shoes were bought.	Also wurden die Schuhe gekauft.
Many new species have yet to be discovered.	Viele neue Arten müssen noch entdeckt werden.
The barn door hinges squeaked.	Die Scharniere der Scheunentür quietschten.
This important building is famous.	Dieses wichtige Gebäude ist berühmt.
It's safe to say that most kids would find them boring.	Man kann mit Sicherheit sagen, dass die meisten Kinder sie langweilig finden würden.
The dish on the table was decorated with strawberries.	Das Gericht auf dem Tisch war mit Erdbeeren dekoriert.
Ancient peoples cultivated early forms of religion.	Alte Völker pflegten frühe Formen der Religion.
The man and woman stared at the phone.	Der Mann und die Frau starrten auf das Telefon.
Its popularity is steadily growing.	Seine Popularität wächst stetig.
burn the trash!	Verbrenne den Müll!
Millions of tourists visit this city every year.	Jedes Jahr besuchen Millionen von Touristen diese Stadt.
The country experienced a very cold winter.	Das Land erlebte einen sehr kalten Winter.
This creature needs money!	Diese Kreatur braucht Geld!
It's important to look for symptoms of high blood pressure.	Es ist wichtig, nach Symptomen von Bluthochdruck zu suchen.
He spent six hours waiting for a bus.	Er verbrachte sechs Stunden damit, auf einen Bus zu warten.
He really wanted to swim.	Er wollte unbedingt schwimmen.
They climbed the steps to the observation deck.	Sie stiegen die Stufen zur Aussichtsplattform hinauf.
He later died of his wounds.	Er starb später an seinen Wunden.
There was little movement in the camp.	Es gab wenig Bewegung im Lager.
However, the plans were never implemented.	Die Pläne wurden jedoch nie umgesetzt.
They wanted to apply to the university.	Sie wollten sich an der Universität bewerben.
The poor woman cried bitterly.	Die arme Frau weinte bitterlich.
Farmers in the region are dependent on the weather.	Die Landwirte in der Region sind vom Wetter abhängig.
The wall was strengthened after the earthquake.	Die Mauer wurde nach dem Erdbeben verstärkt.
The government is trying to overtake the banking sector.	Die Regierung versucht, den Bankensektor zu überholen.
His army soon scattered the rebel forces.	Seine Armee zerstreute bald die Rebellenkräfte.
It was a simple, straightforward task.	Es war eine einfache, unkomplizierte Aufgabe.
Is the judge impartial?	Ist der Richter unparteiisch?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Sie treffen sich zweimal im Jahr, um ihren Abschluss zu feiern.
She finished her cup of coffee and stood up.	Sie trank ihre Tasse Kaffee aus und stand auf.
The professor looked closely at his card.	Der Professor betrachtete seine Karte genau.
The polar and Antarctic circles are generally barren.	Die Polar- und Antarktiskreise sind im Allgemeinen unfruchtbar.
Socialism is a social and economic theory.	Der Sozialismus ist eine Gesellschafts- und Wirtschaftstheorie.
She liked spending time in the mountains.	Sie verbrachte gerne Zeit in den Bergen.
Officials claim the clinic has never turned anyone away.	Beamte behaupten, dass die Klinik nie jemanden abgewiesen habe.
Some people refuse to travel by plane.	Manche Menschen weigern sich, mit dem Flugzeug zu reisen.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Menschen werden ermutigt, ihren Geist durch Bewegung zu verbessern.
The queen was very angry.	Die Königin war sehr wütend.
There is fierce competition among the leading financial institutions.	Unter den führenden Finanzinstituten herrscht ein scharfer Wettbewerb.
Attach the clips to the pencil.	Befestigen Sie die Clips am Bleistift.
A deep feeling of sadness gripped me.	Ein tiefes Gefühl der Trauer erfasste mich.
The report called for an immediate international response.	Der Bericht forderte eine sofortige internationale Reaktion.
The church was razed to the ground.	Die Kirche wurde dem Erdboden gleichgemacht.
Art is given more space on television than sport.	Der Kunst wird im Fernsehen mehr Platz eingeräumt als dem Sport.
The police stormed the hiding place.	Die Polizei stürmte das Versteck.
She will wake you up in the morning.	Sie wird dich morgen früh wecken.
The economist teaches at the university.	Der Wirtschaftswissenschaftler lehrt an der Universität.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Die Kirche ist von einem wunderschönen Garten umgeben.
This coffee is excellent.	Dieser Kaffee ist ausgezeichnet.
She was very wealthy.	Sie war sehr wohlhabend.
The gypsies played games together.	Die Zigeuner spielten zusammen Spiele.
We have a serious problem to solve.	Wir haben ein ernstes Problem zu lösen.
She looked dissatisfied.	Sie wirkte unzufrieden.
It was a difficult task to overtake the police car.	Es war ein schwieriges Unterfangen, das Polizeiauto zu überholen.
Mountaineering risks are notoriously high here.	Bergsteigerrisiken sind hier notorisch hoch.
He raised a fist and slammed the table.	Er hob eine Faust und schlug auf den Tisch.
According to a recent report, unemployment has increased significantly.	Einem kürzlich erschienenen Bericht zufolge hat die Arbeitslosigkeit erheblich zugenommen.
This river is revered for its natural beauty.	Dieser Fluss wird wegen seiner natürlichen Schönheit verehrt.
This plant produces tiny flowers.	Diese Pflanze produziert winzige Blüten.
His face was radiant.	Sein Gesicht war strahlend.
Nobody moves their statue because the locals are superstitious.	Niemand bewegt seine Statue, denn die Einheimischen sind abergläubisch.
This particular jewel is of great value.	Dieses besondere Juwel ist von großem Wert.
Turn left at the next intersection.	Biegen Sie an der nächsten Kreuzung links ab.
His guardian forbade him to fight.	Von seinem Vormund wurde ihm der Kampf verboten.
They went to save the child.	Sie gingen, um das Kind zu retten.
All grammar rules have been applied.	Alle Grammatikregeln wurden angewendet.
I was deprived of food.	Mir wurde Nahrung entzogen.
She stood alone on the green meadow.	Sie stand allein auf der grünen Wiese.
The readers expressed themselves eloquently.	Die Leser äußerten sich eloquent.
Tomorrow is our last day here.	Morgen ist unser letzter Tag hier.
Forest cover was extensive in this area.	Die Waldbedeckung war in diesem Bereich umfangreich.
Study the previous chapters of the book.	Studieren Sie die vorherigen Kapitel des Buches.
The manager was in a good mood today.	Der Manager war heute gut gelaunt.
The shop is between the market and the church.	Das Geschäft liegt zwischen Markt und Kirche.
Her gaze was warm and steady.	Ihr Blick war warm und fest.
His glass was empty.	Sein Glas war leer.
This is a tragic story.	Dies ist eine tragische Geschichte.
Doom and gloom over his films permeated the media.	Unheil und Finsternis über seine Filme durchdrangen die Medien.
Many have tried to abolish the tax system.	Viele haben versucht, das Steuersystem abzuschaffen.
Write down your impressions.	Notieren Sie Ihre Eindrücke.
She arrived that night with her lover.	Sie kam in dieser Nacht mit ihrem Geliebten an.
The boy listened intently and held his breath.	Der Junge hörte aufmerksam zu und hielt den Atem an.
So the poor man was cast out.	So wurde der arme Mann ausgestoßen.
The water was dark and smelled of sulphur.	Das Wasser war dunkel und roch nach Schwefel.
The ads reach them everywhere.	Die Anzeigen erreichen sie überall.
I rarely eat fast food.	Ich esse selten Fastfood.
Some people believe that ancient art improved our lives.	Einige Leute glauben, dass antike Kunst unser Leben verbessert hat.
Don't make sudden movements, the soldiers were warned.	Machen Sie keine plötzlichen Bewegungen, wurden die Soldaten gewarnt.
You can leave anytime if you are unsatisfied.	Sie können jederzeit gehen, wenn Sie unzufrieden sind.
The ship was towed ashore.	Das Schiff wurde an Land geschleppt.
We only drink lemonade.	Wir trinken nur Limonade.
The current prime minister resigned yesterday.	Der amtierende Ministerpräsident ist gestern zurückgetreten.
The aged poet loves academic debate.	Der betagte Dichter liebt die akademische Debatte.
These problems have arisen routinely.	Diese Probleme sind routinemäßig aufgetreten.
She was always in a hurry.	Sie hatte es immer eilig.
It was obvious that the store didn't have any bananas.	Es war offensichtlich, dass der Laden keine Bananen hatte.
She was completely confused.	Sie war völlig verwirrt.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Die Tamang-Küche ist einfach und köstlich.
The bullet hit the officer's leg.	Die Kugel traf das Bein des Beamten.
We need laws to regulate pollution.	Wir brauchen Gesetze zur Regulierung der Umweltverschmutzung.
The nurses tried to stop her from walking.	Die Pfleger versuchten, sie am Gehen zu hindern.
The court system makes divorce difficult.	Das Gerichtssystem erschwert die Scheidung.
A temple is a place of prayer and fasting.	Ein Tempel ist ein Ort des Gebets und des Fastens.
She failed her driving test.	Sie hat ihre Fahrprüfung nicht bestanden.
The degree of pain is proportional to the injury.	Der Grad der Schmerzen ist proportional zur Verletzung.
They shared a common dream of lasting peace.	Sie teilten einen gemeinsamen Traum von dauerhaftem Frieden.
The employees could not understand the problem at first.	Die Mitarbeiter konnten das Problem zunächst nicht verstehen.
Weeds grow between the stones.	Zwischen den Steinen wächst Unkraut.
The portrait was painted in watercolors.	Das Porträt wurde in Wasserfarben gemalt.
She watched a sparrow chirping its tiny heart.	Sie beobachtete einen Spatz, der sein winziges Herz zwitscherte.
How can anyone be so stupid?	Wie kann man so dumm sein?
Please select a form.	Bitte wählen Sie ein Formular aus.
Pieces of fruit are often eaten after meals.	Obststücke werden oft nach den Mahlzeiten gegessen.
As the river rose, it filled the city.	Als der Fluss stieg, füllte er die Stadt.
The doorbell rang loudly.	Die Türklingel klingelte laut.
The former owners were accused of theft.	Die ehemaligen Eigentümer wurden des Diebstahls beschuldigt.
Nobody could see her wounds.	Niemand konnte ihre Wunden sehen.
The painted pots have amazing detail.	Die bemalten Töpfe haben erstaunliche Details.
The cyclist was hit by a truck.	Der Radfahrer wurde von einem Lastwagen erfasst.
There is no cure for the virus.	Es gibt kein Heilmittel für das Virus.
Your dream is slowly but surely coming true.	Langsam aber sicher wird Ihr Traum wahr.
The opposition accuses the government of corruption.	Die Opposition wirft der Regierung Korruption vor.
Employees protest against the neglect of the building.	Mitarbeiter protestieren gegen die Vernachlässigung des Gebäudes.
He adjusted the napkin on the table.	Er rückte die Serviette auf dem Tisch zurecht.
The troops marched out of the camp.	Die Truppen marschierten aus dem Lager.
The thorny branches hide the nest.	Die dornigen Zweige verstecken das Nest.
They must be supported by their families.	Sie müssen von ihren Familien unterstützt werden.
The documentary shows many aspects of life in business.	Der Dokumentarfilm zeigt viele Aspekte des Lebens in der Wirtschaft.
The butter was rancid but other than that it was fine.	Die Butter war ranzig, aber ansonsten war es in Ordnung.
Food is the body's fuel.	Essen ist der Treibstoff des Körpers.
We can see multiple layers in space.	Wir können mehrere Schichten im Raum sehen.
He hit the wall with the hammer.	Er schlug mit dem Hammer gegen die Wand.
She stretched and finished her sentence.	Sie streckte sich und beendete ihren Satz.
They prevented the activists from marching downtown.	Sie hinderten die Aktivisten daran, in die Innenstadt zu marschieren.
disadvantages of a democracy	Nachteile einer Demokratie
The responsibility for the harm of the world rests with man.	Die Verantwortung für den Schaden der Welt liegt beim Menschen.
Use a clean cloth to rub away the stain.	Verwenden Sie ein sauberes Tuch, um den Fleck wegzureiben.
It's not often that you get quality vacations like this	So einen Qualitätsurlaub bekommt man nicht oft
Poor people have no choice.	Arme Menschen haben keine Wahl.
Some worms are parasites.	Einige Würmer sind Parasiten.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Die Tiefen des Ozeans sind für Entdecker ein Rätsel.
However, most have only vague memories.	Die meisten haben jedoch nur vage Erinnerungen.
It has a very original structure.	Es hat eine sehr originelle Struktur.
Some specialists believe that dinosaurs were intelligent animals.	Einige Spezialisten glauben, dass Dinosaurier intelligente Tiere waren.
The woman listened to her friend's story.	Die Frau hörte sich die Geschichte ihrer Freundin an.
The mallards nested.	Die Stockenten nisteten.
A fan blows into the room.	Ein Ventilator bläst in den Raum.
The storm blinds my eyes.	Der Sturm blendet meine Augen.
The program adopted a strict new policy.	Das Programm verabschiedete eine strenge neue Politik.
We spent two nights in a jungle lodge.	Wir verbrachten zwei Nächte in einer Dschungellodge.
Its cocoon is hanging from a branch.	Sein Kokon hängt an einem Ast.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Wir sollten Gemüse essen, schon aus gesundheitlichen Gründen.
Some people planted apple trees on their farms.	Einige Leute pflanzten Apfelbäume auf ihren Farmen.
He eats bulgogi every day.	Er isst jeden Tag Bulgogi.
The devil's daughter is a rebel against her nature.	Die Tochter des Teufels ist eine Rebellin gegen ihr Wesen.
This is where my sister met her.	Hier lernte meine Schwester sie kennen.
The city was relatively quiet.	Die Stadt war relativ ruhig.
Hunger is part of being human.	Hunger ist Teil des Menschseins.
There was a sailing race yesterday.	Gestern fand ein Segelrennen statt.
He wouldn't help you.	Er würde dir nicht helfen.
A cool breeze blew in through the window.	Eine kühle Brise wehte durch das Fenster herein.
He just couldn't win against her.	Er konnte einfach nicht gegen sie gewinnen.
TV programs are sometimes informative.	Fernsehprogramme sind manchmal informativ.
The federal police arrested five bloggers.	Die Bundespolizei hat fünf Blogger festgenommen.
The city experienced famine and life thrived	Die Stadt erlebte eine Hungersnot und das Leben wuchs
Regular concerts and concerts.	Regelmäßige Konzerte und Konzerte.
Galina found the moon fascinating.	Galina fand den Mond faszinierend.
This city is known for its museums.	Diese Stadt ist für ihre Museen bekannt.
You must meet the basic requirements.	Sie müssen die Grundvoraussetzungen erfüllen.
This detergent washes dishes thoroughly.	Dieses Reinigungsmittel wäscht gründlich Geschirr.
He peered through the dark window, searching for her.	Er spähte durch das dunkle Fenster und suchte nach ihr.
She could hardly believe what he was telling her.	Sie konnte kaum glauben, was er ihr erzählte.
She carefully placed the package on the table.	Sie legte das Paket vorsichtig auf den Tisch.
The vote was overwhelmingly in favor of the resolution.	Die Abstimmung fiel mit überwältigender Mehrheit für die Resolution aus.
Certain monkeys live in groups.	Bestimmte Affen leben in Gruppen.
He countered the argument with slanderous remarks.	Er konterte die Argumentation mit verleumderischen Bemerkungen.
The boy's scream woke his mother.	Der Schrei des Jungen weckte seine Mutter.
We must preserve its natural resources.	Wir müssen seine natürlichen Ressourcen bewahren.
The stars sparkled like diamonds in the sky.	Die Sterne funkelten wie Diamanten am Himmel.
Write the word on the page.	Schreiben Sie das Wort auf die Seite.
Finally add the chocolate chips.	Zum Schluss die Schokoladenstückchen hinzufügen.
The champion was delighted.	Der Champion war begeistert.
He found it difficult to concentrate on the task.	Es fiel ihm schwer, sich auf die Aufgabe zu konzentrieren.
She couldn't shake the tiredness.	Sie konnte die Müdigkeit nicht loswerden.
Science brings both wonder and terror to people.	Die Wissenschaft bringt den Menschen sowohl Wunder als auch Schrecken.
The higher, the better the view.	Je höher, desto besser die Aussicht.
This template uses what is called an “opener”.	Diese Vorlage verwendet einen sogenannten „Öffner“.
The economy of the country depends on agriculture.	Die Wirtschaft des Landes hängt von der Landwirtschaft ab.
The country's economic system collapsed.	Das Wirtschaftssystem des Landes war zusammengebrochen.
The quick brown fox jumps over the lazy dog.	Der schnelle braune Fuchs springt über den faulen Hund.
She sat in the classroom, frowning in concentration.	Sie saß im Klassenzimmer, die Stirn vor Konzentration gerunzelt.
The article highlighted the issues affecting families.	Der Artikel hob die Probleme hervor, die Familien betreffen.
He flew home with a racing heart.	Er flog mit rasendem Herzschlag nach Hause.
Fishing boats drove out in large numbers.	Fischerboote fuhren zahlreich aus.
Certain illnesses are associated with stress.	Bestimmte Krankheiten sind mit Stress verbunden.
Fate is not kind.	Das Schicksal ist nicht freundlich.
Find the prime factors of this integer.	Finden Sie die Primfaktoren dieser ganzen Zahl.
The government is trying to solve the problem.	Die Regierung versucht, das Problem zu lösen.
The health of the workers deteriorated rapidly.	Der Gesundheitszustand der Arbeiter verschlechterte sich rapide.
Many of their music titles have become classics.	Viele ihrer Musiktitel sind zu Klassikern geworden.
The negotiations proved successful.	Die Verhandlungen erwiesen sich als erfolgreich.
Fools rush in where angels fear to tread.	Dummköpfe eilen hinein, wo Engel sich fürchten zu treten.
The men were human, unlike his father.	Die Männer waren menschlich, im Gegensatz zu seinem Vater.
He is a thoroughly irreligious person.	Er ist ein durch und durch unreligiöser Mensch.
There is no crime here.	Hier gibt es keine Kriminalität.
Bird populations in tropical forests are declining rapidly.	Vogelpopulationen in tropischen Wäldern gehen schnell zurück.
Why is everyone talking so fast?	Warum sprechen alle so schnell?
There is no need to call a doctor.	Es besteht keine Notwendigkeit, einen Arzt zu rufen.
People flock to see the spectacle.	Die Menschen strömen herbei, um das Spektakel zu sehen.
We welcome you with towels and a refreshing drink.	Wir begrüßen Sie mit Handtüchern und einem erfrischenden Getränk.
The cause of the accident is still a mystery.	Die Unfallursache ist noch immer ein Rätsel.
The superintendent surveyed the classroom.	Der Superintendent begutachtete das Klassenzimmer.
Add another cup of flour.	Fügen Sie eine weitere Tasse Mehl hinzu.
I was ashamed of my ignorance.	Ich schämte mich für meine Unwissenheit.
The fish swims against the current.	Der Fisch schwimmt gegen den Strom.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	Benzin wird durch einen Schlauch in Autos gepumpt.
It's the principal's office.	Es ist das Büro des Schulleiters.
Sentences should be punctuated and grammatically correct.	Die Sätze sollten interpunktiert und grammatikalisch korrekt sein.
This is not a good time to visit.	Dies ist keine gute Zeit für einen Besuch.
This wine is delicious.	Dieser Wein ist köstlich.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Die globalen Temperaturen steigen allmählich.
He spent his whole life in the village.	Sein ganzes Leben verbrachte er im Dorf.
Hurry up kids, or we'll be late for school!	Beeilt euch, Kinder, oder wir kommen zu spät zur Schule!
Some women develop pretty bad habits.	Manche Frauen entwickeln ziemlich schlechte Angewohnheiten.
Recycle your boxes and newspapers.	Recyceln Sie Ihre Kartons und Zeitungen.
The lady of the house served me tea.	Die Dame des Hauses servierte mir Tee.
He has written several books.	Er hat mehrere Bücher geschrieben.
The sick child was lucky.	Das kranke Kind hatte Glück.
The weather forecast promises sun.	Der Wetterbericht verspricht Sonne.
Olivia carries a lantern.	Olivia trägt eine Laterne.
The physicist has been working in this field for many years.	Der Physiker ist seit vielen Jahren auf diesem Gebiet tätig.
She meticulously demonstrated how to braid a braid.	Sie zeigte akribisch, wie man einen Zopf flechtet.
Australia is one of the wealthiest countries in the world.	Australien ist eines der wohlhabendsten Länder der Welt.
He liked working there.	Er arbeitete gerne dort.
They do many services for the community.	Sie leisten viele Dienste für die Gemeinschaft.
Pollution from vehicle emissions dramatically reduced air quality,	Die Verschmutzung durch Fahrzeugemissionen verringerte die Luftqualität dramatisch,
Is this a road we've ridden before?	Ist dies eine Straße, die wir schon einmal gefahren sind?
The industry has declined sharply.	Die Branche ist stark zurückgegangen.
Are you optimistic about the future?	Blicken Sie optimistisch in die Zukunft?
She lay on her blanket and stared at the stars.	Sie lag auf ihrer Decke und starrte die Sterne an.
We have put together a series of lectures.	Wir haben eine Vortragsreihe zusammengestellt.
Very little is known about their habits.	Über ihre Gewohnheiten ist sehr wenig bekannt.
Our eyes met briefly and then quickly turned away.	Unsere Blicke trafen sich kurz und wandten sich dann schnell ab.
She held my hands tight.	Sie hielt meine Hände fest.
The painting hung on the wall.	Das Gemälde hing an der Wand.
The villagers have never heard of this war.	Die Dorfbewohner haben nie von diesem Krieg gehört.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Sie sind sogar dafür bekannt, kleine Säugetiere zu töten und zu fressen.
During this festival, people celebrate their weddings.	Während dieses Festes feiern die Menschen ihre Hochzeiten.
Be careful!	Seien Sie vorsichtig!
The lion is the king of the jungle.	Der Löwe ist der König des Dschungels.
The king returned from exile to take the throne.	Der König kehrte aus dem Exil zurück, um den Thron zu besteigen.
Insects are widespread in tropical regions.	Insekten sind in tropischen Regionen weit verbreitet.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Legen Sie den kleinen Fisch vorsichtig in die größere Schüssel.
A number of doctors work for the clinic.	Eine ganze Reihe von Ärzten arbeiten für die Klinik.
Parliament fights for the protection of human rights.	Das Parlament kämpft für den Schutz der Menschenrechte.
His efforts drew a lot of attention.	Seine Bemühungen führten zu großer Aufmerksamkeit.
In large cities, commuters use public transport.	In Großstädten nutzen Pendler den öffentlichen Nahverkehr.
A draft letter was prepared.	Ein Briefentwurf wurde vorbereitet.
The villagers are generally known to be friendly.	Die Dorfbewohner sind allgemein als freundlich bekannt.
What made you write this book?	Was hat Sie dazu gebracht, dieses Buch zu schreiben?
He traveled for the price of a used book.	Er reiste zum Preis eines gebrauchten Buches.
It's what gets things done.	Es ist das, was Dinge erledigt.
People crave fairness and stability.	Menschen sehnen sich nach Fairness und Stabilität.
We need to discuss details before the meeting.	Einzelheiten müssen wir vor dem Treffen besprechen.
Crystal clear water sparkled in the sunlight.	Kristallklares Wasser funkelte im Sonnenlicht.
A pink seashell lay in the sand.	Im Sand lag eine rosa Muschelschale.
Dave pulled a bag from under the seat.	Dave holte eine Tasche unter dem Sitz hervor.
To start, you will need half a cup of hot water.	Zu Beginn benötigen Sie eine halbe Tasse heißes Wasser.
They have two dogs, a cat and a bird.	Sie haben zwei Hunde, eine Katze und einen Vogel.
She is a very efficient worker.	Sie ist eine sehr effiziente Arbeiterin.
We'll be coming back!	Wir werden zurückkommen!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Jahrhunderte später bleibt der Traum unerfüllt.
Most visitors arrive by plane.	Die meisten Besucher reisen mit dem Flugzeug an.
He grabbed a pencil and started sketching.	Er schnappte sich einen Bleistift und begann zu skizzieren.
Four out of five adults are not entirely healthy.	Vier von fünf Erwachsenen sind nicht ganz gesund.
The lover raised his eyebrows.	Der Liebhaber zog die Augenbrauen hoch.
You drive five hours.	Du fährst fünf Stunden.
She tapped the console with nervous fingers.	Sie tippte mit nervösen Fingern auf die Konsole.
This method is often used for conducting surveys.	Diese Methode wird häufig für die Durchführung von Umfragen verwendet.
A light went on somewhere in the building.	Irgendwo im Gebäude ging ein Licht an.
Adding water to coffee naturally makes it a drink.	Das Hinzufügen von Wasser zum Kaffee macht ihn natürlich zu einem Getränk.
Bring your umbrella.	Bringen Sie Ihren Regenschirm mit.
Local officials blamed government officials.	Lokale Beamte beschuldigten Regierungsbeamte.
We must support the new mayor's reforms.	Wir müssen die Reformen des neuen Bürgermeisters unterstützen.
There is a bus stop around the corner.	Es gibt eine Bushaltestelle um die Ecke.
The most common method of cement production is firing.	Das gebräuchlichste Verfahren zur Zementherstellung ist das Brennen.
Cause a stir with a scandal.	Mit einem Skandal für Aufsehen sorgen.
The man leaned back in his chair and laughed.	Der Mann lehnte sich in seinem Stuhl zurück und lachte.
There are several gardens, squares and bridges along the banks of this river.	An den Ufern dieses Flusses liegen mehrere Gärten, Plätze und Brücken.
The king was helpless as the people were massacred.	Der König war hilflos, als das Volk massakriert wurde.
Quickly collect the food and climb into the wagon.	Sammeln Sie schnell das Essen und klettern Sie in den Wagen.
I start babbling.	Ich fange an zu plappern.
The country needs efficient transportation.	Das Land braucht einen effizienten Transport.
A poll shows the public is more concerned.	Eine Umfrage zeigt, dass die Öffentlichkeit besorgter ist.
He is said to have had a happy childhood.	Er soll eine glückliche Kindheit gehabt haben.
Trains can be used to transport goods and people	Züge können zum Transport von Gütern und Personen genutzt werden
The house was badly damaged.	Das Haus wurde schwer beschädigt.
The townspeople love their mayor.	Die Städter lieben ihren Bürgermeister.
Use a spoon to stir the mixture.	Verwende einen Löffel, um die Mischung umzurühren.
They have proven themselves as patrons of the arts.	Sie haben sich als Förderer der Künste bewährt.
These whales are threatened with extinction.	Diese Wale sind vom Aussterben bedroht.
No heavy trucks were allowed downtown.	In der Innenstadt waren keine schweren Lastwagen erlaubt.
The house was built a few years ago.	Das Haus wurde vor einigen Jahren gebaut.
People toiled in the vineyards.	Die Menschen schufteten in den Weinbergen.
The government has commissioned a report.	Die Regierung hat einen Bericht in Auftrag gegeben.
The cat is impatient.	Die Katze ist ungeduldig.
The cat strutted through the grass.	Die Katze stolzierte durch das Gras.
Working without prejudice.	Arbeiten ohne Vorurteile.
Consult your dictionary before taking a test.	Konsultieren Sie Ihr Wörterbuch, bevor Sie einen Test machen.
A berth for boats.	Ein Anlegeplatz für Boote.
Her iconic images have been etched in our memories.	Ihre ikonischen Bilder haben sich in unsere Erinnerungen eingeprägt.
Our country's economy is growing rapidly.	Die Wirtschaft unseres Landes wächst rasant.
The house is surrounded by trees.	Das Haus ist von Bäumen umgeben.
The promise of cheap and plentiful protein.	Das Versprechen von billigem und reichlich Protein.
The Luftwaffe sealed off the island.	Die Luftwaffe hat die Insel abgeriegelt.
The air was hot and stuffy.	Die Luft war heiß und stickig.
Saturday is the busiest day of the week.	Samstag ist der verkehrsreichste Tag der Woche.
The defeated army gathers for interrogation.	Die besiegte Armee versammelt sich zum Verhör.
The tunnel runs under some parks.	Der Tunnel verläuft unter einigen Parks.
Write your name on the line.	Schreiben Sie Ihren Namen auf die Linie.
It's a beautiful day.	Es ist ein schöner Tag.
The displays and controls are easy to use.	Die Anzeigen und Bedienelemente sind einfach zu bedienen.
Bend the ruler and then read the measurement.	Biegen Sie das Lineal und lesen Sie dann das Maß ab.
This farm produces strong, healthy cattle.	Dieser Betrieb produziert kräftiges, gesundes Vieh.
They are expensive but worth the money.	Sie sind teuer, aber ihr Geld wert.
She looked at her watch and got up.	Sie sah auf ihre Uhr und stand auf.
The international community must do more to protect civilians.	Die internationale Gemeinschaft muss mehr tun, um die Zivilbevölkerung zu schützen.
This is used to organize annual general meetings.	Dies wird verwendet, um jährliche Hauptversammlungen zu organisieren.
Excessive use of pesticides damages crops and forests.	Der übermäßige Einsatz von Pestiziden schädigt Ernten und Wälder.
A week ago no one had heard from him.	Vor einer Woche hatte niemand von ihm gehört.
The coach sat on the sidelines.	Der Trainer saß an der Seitenlinie.
This train is always on time.	Dieser Zug ist immer pünktlich.
Crime is a big problem here.	Kriminalität ist hier ein großes Problem.
The can glowed brightly.	Die Dose leuchtete hell.
The cat had fallen asleep curled up.	Die Katze war zusammengerollt eingeschlafen.
Remember that the appointment of a politician is political.	Denken Sie daran, dass die Ernennung eines Politikers politisch ist.
It took about an hour to traverse the swampland.	Es dauerte ungefähr eine Stunde, um das Sumpfland zu durchqueren.
I dug up my stepmother's old guitar.	Ich habe die alte Gitarre meiner Stiefmutter ausgegraben.
There was only one place left to explore.	Es gab nur noch einen Ort zu erkunden.
He stared absently out the window.	Er starrte geistesabwesend aus dem Fenster.
An investigation has been launched.	Eine Untersuchung wurde eingeleitet.
She volunteered to paint the school sign.	Sie hat sich freiwillig gemeldet, um das Schulschild zu malen.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	Die Expedition verwendete Hundeschlitten und Schneeschuhe.
In dreams anything is possible.	Im Traum ist alles möglich.
Follow these instructions.	Befolgen Sie diese Anweisungen.
She came home late.	Sie kam spät nach Hause.
Before proceeding, consider the problem.	Bevor Sie fortfahren, betrachten Sie das Problem.
Hazelnuts are mainly grown in these areas.	In diesen Gebieten werden hauptsächlich Haselnüsse angebaut.
Traditionally people have done this.	Traditionell haben die Menschen dies getan.
Her art combines innovation and tradition.	Ihre Kunst verbindet Innovation und Tradition.
Some machines are not suitable for household use.	Einige Maschinen sind nicht für den Einsatz in Haushalten geeignet.
A thousand pounds is not enough.	Tausend Pfund reichen nicht aus.
The action showed a sense of relief.	Die Aktion zeigte ein Gefühl der Erleichterung.
He refused to answer a question.	Er weigerte sich, eine Frage zu beantworten.
The coffee was well brewed.	Der Kaffee war gut gebrüht.
That's it! 	Das ist es!
She cried.	Sie weinte.
He can't see things very well.	Er kann die Dinge nicht sehr gut sehen.
The butterfly is fragile and must therefore be handled with care.	Der Schmetterling ist zerbrechlich und muss daher vorsichtig behandelt werden.
The whitish petals of the orchid seem to tremble.	Die weißlichen Blütenblätter der Orchidee scheinen zu zittern.
They just wanted to make a profit.	Sie wollten nur Profit machen.
He was touring with his rock band.	Er war mit seiner Rockband auf Tour.
There was a deafening bang.	Es gab einen ohrenbetäubenden Knall.
With a gasp, she was thrown to the ground.	Mit einem Keuchen wurde sie zu Boden geschleudert.
The spaceship successfully landed on its alien planet.	Das Raumschiff landete erfolgreich auf seinem fremden Planeten.
None of these topics met with much interest.	All diese Themen stießen nicht auf großes Interesse.
She washed and peeled the potatoes.	Sie wusch und schälte die Kartoffeln.
Public transport is unreliable in some countries.	Der öffentliche Verkehr ist in einigen Ländern unzuverlässig.
Our country is generous to others.	Unser Land ist anderen gegenüber großzügig.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Kraftwerke verbrennen fossile Brennstoffe wie Kohle und Holz.
The proven road to success is patience.	Der bewährte Weg zum Erfolg ist Geduld.
The plant tends to grow more when fed.	Die Pflanze neigt dazu, mehr zu wachsen, wenn sie gefüttert wird.
The geese had stopped honking.	Die Gänse hatten aufgehört zu hupen.
This restaurant is known for its lentil soup.	Dieses Restaurant ist bekannt für seine Linsensuppe.
The Prime Minister shook hands with the President.	Der Premierminister schüttelte dem Präsidenten die Hand.
Humanity's ambition is to build habitats.	Der Ehrgeiz der Menschheit ist es, Lebensräume zu bauen.
A sharp knife ensures a clean cut.	Ein scharfes Messer sorgt für einen sauberen Schnitt.
The process by which clouds form.	Der Prozess, durch den sich Wolken bilden.
She decided he was her boyfriend.	Sie entschied, dass er ihr Freund war.
Collectors are forced to distinguish the real from the fake.	Sammler sind gezwungen, das Echte von der Fälschung zu unterscheiden.
The treaty has been ratified by all member governments.	Der Vertrag wurde von allen Mitgliedsregierungen ratifiziert.
It is an important trading post.	Es ist ein wichtiger Handelsplatz.
A medieval town surrounded on three sides by water.	Eine mittelalterliche Stadt, auf drei Seiten von Wasser umgeben.
The Navy can dock a submarine anywhere.	Die Marine kann überall ein U-Boot andocken.
Our society is unequal.	Unsere Gesellschaft ist ungleich.
She and her brother have always lived separately.	Sie und ihr Bruder haben immer getrennt gelebt.
All text in this book should be black.	Der gesamte Text in diesem Buch sollte schwarz sein.
Competitors' products keep getting better.	Die Produkte der Konkurrenz werden immer besser.
The fridge was full of vegetables.	Der Kühlschrank war voller Gemüse.
The city's welfare system is failing.	Das Sozialsystem der Stadt versagt.
Modern technology uses complex formulas.	Die moderne Technik verwendet komplexe Formeln.
They were experienced in dealing with wild animals.	Sie waren erfahren im Umgang mit wilden Tieren.
Put the blender back in the cupboard.	Stellen Sie den Mixer zurück in den Schrank.
They burst out laughing.	Sie brachen in Gelächter aus.
Your article covers the meaning of .	Ihr Artikel behandelt die Bedeutung von .
A proposal has been put forward that will result in lower taxes.	Es wurde ein Vorschlag vorgelegt, der zu weniger Steuern führt.
The bear escaped into the wild.	Der Bär entkam in die Wildnis.
This is flat country.	Dies ist ein flaches Land.
He cleared his throat at the date.	Er räusperte sich über das Datum.
Each child was asked to collect one coin each day.	Jedes Kind wurde gebeten, jeden Tag eine Münze zu sammeln.
Many wealthy merchants have found a place here.	Viele wohlhabende Kaufleute haben hier Platz bekommen.
The voting will be close one way or the other.	Die Abstimmung wird so oder so knapp.
The government is trying to improve the situation.	Die Regierung versucht, die Situation zu verbessern.
The storm was violent and flooded the underground cave.	Der Sturm war heftig und überschwemmte die unterirdische Höhle.
They started their own company.	Sie gründeten ihre eigene Firma.
This boy was late this afternoon.	Dieser Junge war heute Nachmittag spät dran.
The workers there receive significantly higher wages.	Die Arbeiter dort erhalten deutlich höhere Löhne.
Use a spatula to stir the cake mix.	Verwenden Sie einen Spatel, um die Kuchenmischung zu rühren.
The hikers climbed a steep hill.	Die Wanderer stiegen einen steilen Hügel hinauf.
The monkey swung from the branch of the tree.	Der Affe schwang sich vom Ast des Baumes.
He lived in poverty and died alone.	Er lebte in Armut und starb allein.
He was dependent on her mother's money.	Er war auf das Geld ihrer Mutter angewiesen.
Push the trolley along.	Schieben Sie den Trolley entlang.
The prisoner went on talking.	Der Gefangene redete weiter.
Quickly climb up the chain and then jump.	Klettere schnell die Kette hoch und springe dann.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Er litt unter seelischen Qualen, nachdem er den Unfall miterlebt hatte.
He's almost always smiling.	Er lächelt fast immer.
The emperor began with the magnificent paintings.	Der Kaiser begann mit der Prachtmalerei.
The streets are windy and narrow.	Die Straßen sind windig und eng.
Keep an eye on the road.	Behalten Sie die Straße im Auge.
All of these health factors interact with each other.	Alle diese Gesundheitsfaktoren interagieren miteinander.
She took the book and began to read.	Sie nahm das Buch und begann zu lesen.
When her body was found, her spine was broken.	Als ihre Leiche gefunden wurde, war ihr Rückgrat gebrochen.
As the rice cooks, the water evaporates.	Während der Reis gekocht wird, verdunstet das Wasser.
He looked at her in surprise.	Er blickte sie überrascht an.
The first train soon arrived at the scene of the accident.	Der erste Zug traf bald am Unfallort ein.
A school is being built near the hospital.	In der Nähe des Krankenhauses wird eine Schule gebaut.
Loud music penetrates the ears and penetrates the thoughts.	Laute Musik dringt in die Ohren und durchdringt die Gedanken.
Travel agents are a dying breed.	Reisebüros sind eine aussterbende Rasse.
All attempts to deceive your government will fail.	Alle Versuche, Ihre Regierung zu täuschen, werden scheitern.
She carefully cut the threads around the bear.	Sie schnitt vorsichtig die Fäden um den Bären herum.
Infection was observed locally.	Die Infektion wurde lokal beobachtet.
Let's not talk about it.	Reden wir nicht darüber.
A girl is walking through a city park.	Ein Mädchen geht durch einen Stadtpark.
I ran my hand over my straight, soft hair.	Ich fuhr mit meiner Hand über mein glattes, weiches Haar.
give me another drink	Gib mir noch einen Drink.
Use the handle with caution.	Verwenden Sie den Griff mit Vorsicht.
The revolution will change society.	Die Revolution wird die Gesellschaft verändern.
This shop was founded by the owner's father.	Dieses Geschäft wurde vom Vater des Besitzers gegründet.
She was arrested by the police.	Sie wurde von der Polizei festgenommen.
He started selling his paintings.	Er begann, seine Bilder zu verkaufen.
Wisteria has a magical quality.	Glyzinien haben eine magische Qualität.
A mountain stream formed a focal point.	Ein Gebirgsbach bildete einen Brennpunkt.
It is a quality of life improvement program.	Es ist ein Programm zur Verbesserung der Lebensqualität.
The statue shows a man holding a knife.	Die Statue zeigt einen Mann, der ein Messer hält.
The store is full of pretty dresses.	Der Laden ist voll von hübschen Kleidern.
I turned off the bedside lamp.	Ich schaltete die Nachttischlampe aus.
Their faces are dominated by large, flapping ears.	Ihre Gesichter werden von großen, flatternden Ohren dominiert.
The government plans tax increases.	Die Regierung plant Steuererhöhungen.
The mountains rose steeply on three sides.	Die Berge stiegen auf drei Seiten steil an.
The school didn't have enough instruments.	Die Schule hatte nicht genug Instrumente.
A third of working people worldwide earn less.	Ein Drittel der arbeitenden Menschen weltweit verdient weniger.
She glanced at her watch and frowned.	Sie warf einen Blick auf ihre Armbanduhr und runzelte die Stirn.
He wrapped his arms around her.	Er schlang seine Arme um sie.
They arrived at the bus terminal.	Sie kamen am Busterminal an.
No joke.	Kein Witz.
When I drink this soup I feel better.	Wenn ich diese Suppe trinke, fühle ich mich besser.
Finding it is hopeless.	Es zu finden ist hoffnungslos.
This cafe is worth a visit.	Dieses Café ist einen Besuch wert.
let's stay home	Lass uns zu Hause bleiben.
Let's compare medical systems.	Lassen Sie uns medizinische Systeme vergleichen.
I have my own private library.	Ich habe meine eigene private Bibliothek.
Some roots are not quite ripe enough to eat.	Einige Wurzeln sind nicht ganz reif genug zum Essen.
Clouds drifted lazily across the gloomy morning	Wolken trieben träge über den düsteren Morgen
The offices were in a beige brick building.	Die Büros befanden sich in einem beigen Backsteingebäude.
The rain was so heavy that cars could not drive.	Der Regen war so stark, dass Autos nicht fahren konnten.
A flood devastated the small town.	Eine Flut verwüstete die kleine Stadt.
An old building caught fire.	Ein Altbau fing Feuer.
The accident caused a traffic jam that blocked the freeway.	Durch den Unfall entstand ein Stau, der die Autobahn blockierte.
If education is all about acquiring knowledge, then why bother?	Wenn es bei Bildung nur darum geht, Wissen zu erwerben, warum sollte man sich dann die Mühe machen?
Note that the light only comes from one direction.	Beachten Sie, dass das Licht nur aus einer Richtung kommt.
This is a turbulent region with frequent earthquakes.	Dies ist eine turbulente Region mit häufigen Erdbeben.
Suddenly he banged his ruler on the table.	Plötzlich schlug er mit seinem Lineal auf den Tisch.
He gasped, horrified at the news.	Er schnappte nach Luft, entsetzt über die Nachricht.
The minister is behind the incident.	Der Minister steckt hinter dem Vorfall.
A nurse quickly arrived to tend the injured man.	Eine Krankenschwester traf schnell ein, um den Verletzten zu versorgen.
Luke's pain was quickly healed.	Lukes Schmerz war schnell geheilt.
The students have to vote somewhere.	Irgendwo müssen die Schüler abstimmen.
A shipwrecked man has washed ashore on a deserted island.	Ein Schiffbrüchiger wurde auf einer einsamen Insel an Land gespült.
The road led through dense forests and grain fields.	Die Straße führte zwischen dichten Wäldern und Getreidefeldern hindurch.
The little hut was surrounded by corn fields.	Die kleine Hütte war von Maisfeldern umgeben.
The colors are primary, not secondary.	Die Farben sind primär, nicht sekundär.
The technology that arrived was a boon in many ways.	Die Technologie, die ankam, war in vielerlei Hinsicht ein Segen.
The killer dog was content to lie in the sun.	Der Killerhund war damit zufrieden, in der Sonne zu liegen.
Workers went on strike for minimum wages.	Arbeiter streikten für Mindestlöhne.
The professor went ahead and answered.	Der Professor ging voran und antwortete.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	Sauerstoff war ein wesentlicher Bestandteil des Lebens auf unserem Planeten.
They entered the nature reserve.	Sie betraten das Naturschutzgebiet.
The jug stood half full on the table,	Halb gefüllt stand der Krug auf dem Tisch,
I spent hours combing through hundreds of images.	Ich verbrachte Stunden damit, Hunderte von Bildern durchzukämmen.
His arrival was eagerly awaited.	Seine Ankunft wurde mit Spannung erwartet.
On a cold autumn evening.	An einem kalten Herbstabend.
The trumpets blared, signaling the start of a parade.	Die Trompeten schmetterten und signalisierten den Beginn einer Parade.
The waiter proudly listed the daily specials.	Der Kellner zählte stolz die Tagesgerichte auf.
The conversation was a little tense.	Das Gespräch war etwas angespannt.
The printer uses a lot of paper.	Der Drucker benötigt Unmengen an Papier.
Play with the other children.	Spielen Sie mit den anderen Kindern.
Instead of going inside, he ran out into the street.	Anstatt hineinzugehen, rannte er auf die Straße.
They saved the victims.	Sie retteten die Opfer.
Unfortunately, attempts to patrol the streets have been in vain.	Leider waren Versuche, die Straßen zu überwachen, vergeblich.
The employees work slowly.	Die Mitarbeiter arbeiten langsam.
The storm drove us to a cabin in the woods.	Der Sturm trieb uns zu einer Hütte im Wald.
Regular radio contact was established.	Es sei ein regelmäßiger Funkkontakt zustande gekommen.
The fields were covered with a light layer of snow.	Die Felder waren mit einer leichten Schneedecke bedeckt.
My first car was stolen.	Mein erstes Auto wurde gestohlen.
I want to update my CV.	Ich möchte meinen Lebenslauf aktualisieren.
Turn it off!	Schalte es aus!
Thomas was fascinated by her intelligence.	Thomas war fasziniert von ihrer Intelligenz.
The attorney appealed the decision.	Gegen die Entscheidung legte der Anwalt Berufung ein.
We need a country that can withstand bullying.	Wir brauchen ein Land, das Mobbing standhalten kann.
I work closely with my mother.	Ich arbeite eng mit meiner Mutter zusammen.
These people rob you blind.	Diese Leute rauben dich blind.
Robots are common on production lines.	Roboter sind an Fertigungsstraßen üblich.
Over time, the medicine wore off.	Mit der Zeit ließ die Medizin nach.
Prejudices have existed since ancient times.	Vorurteile gibt es seit der Antike.
He was put on trial.	Er wurde vor Gericht gestellt.
Her knees were tight together.	Ihre Knie waren fest zusammen.
Your fears are unfounded.	Ihre Befürchtungen sind unbegründet.
I want to buy a house.	Ich möchte ein Haus kaufen.
No such luck.	Kein solches Glück.
The young shepherd frowned.	Der junge Hirte runzelte die Stirn.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Dieses Versagen kann zu weit verbreiteter Unzufriedenheit führen.
This device can print, copy and fax documents.	Dieses Gerät kann Dokumente drucken, kopieren und faxen.
The talented musicians were warmly welcomed.	Die talentierten Musiker wurden herzlich empfangen.
The mother sat on the bed and watched her adult child.	Die Mutter saß auf dem Bett und beobachtete ihr erwachsenes Kind.
This profession was despised by many.	Dieser Beruf wurde von vielen verachtet.
Customize your car to your needs.	Passen Sie Ihr Auto an Ihre Bedürfnisse an.
The public sector makes a significant contribution to economic growth.	Der öffentliche Sektor leistet einen wesentlichen Beitrag zum Wirtschaftswachstum.
Leave a few chocolate flakes on a plate.	Lassen Sie ein paar Schokoladenflocken auf einem Teller liegen.
The soil is dry, with sparse vegetation and scarce rainfall.	Der Boden ist trocken, mit spärlicher Vegetation und spärlichen Niederschlägen.
Outstretched before us.	Ausgestreckt vor uns.
An extensive study was carried out.	Eine umfangreiche Studie wurde durchgeführt.
The cathedral stands on an island in the river.	Die Kathedrale steht auf einer Insel im Fluss.
The scream pierced the still morning air.	Der Schrei durchdrang die stille Morgenluft.
Serve as an appetizer to a meal.	Als Vorspeise zu einer Mahlzeit servieren.
We must support universal health care.	Wir müssen die allgemeine Gesundheitsversorgung unterstützen.
Many even consider the entire political system to be corrupt.	Viele halten sogar das gesamte politische System für korrupt.
What you see is a storage battery.	Was Sie sehen, ist eine Speicherbatterie.
The wheel of the moving car had fallen off.	Das Rad des fahrenden Autos war abgefallen.
People watch calmly.	Die Leute schauen ruhig zu.
The funds collected were intended for the poor.	Die gesammelten Gelder wurden für die Armen bestimmt.
The council unanimously supported the mayor.	Der Gemeinderat unterstützte den Bürgermeister einstimmig.
A source says this power sector is profitable.	Eine Quelle sagt, dass dieser Stromsektor profitabel ist.
The provider considers the comparison to be unfair.	Der Anbieter hält den Vergleich für unlauter.
You should eat at least one fruit a day.	Man sollte mindestens eine Frucht am Tag verwenden.
It's a big building.	Es ist ein großes Gebäude.
The waves break on the rocks.	Die Wellen brechen an den Felsen.
The boards stand upright.	Die Bretter stehen aufrecht.
The flowers are finally opening.	Endlich öffnen sich die Blüten.
I can't believe he ran away.	Ich kann nicht glauben, dass er weggelaufen ist.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Sie sprach schnell und versuchte, mit ihm Schritt zu halten.
The twinkle in his eyes gave way to a scowl.	Das Funkeln in seinen Augen wich einem finsteren Blick.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Von hohen Zinsen profitieren nur Banken und Politiker.
She raised her child alone.	Sie hat ihr Kind alleine großgezogen.
The timer showed ten minutes.	Der Timer zeigte zehn Minuten an.
She's very smart, you know.	Sie ist sehr schlau, wissen Sie.
The river is blue as a result of rotting leaves.	Der Fluss ist blau als Folge von verrottenden Blättern.
Consult the books if necessary.	Schlagen Sie bei Bedarf in den Büchern nach.
The memorial commemorates those who died in battle.	Das Denkmal erinnert an die Gefallenen im Kampf.
Many are curious as to who she was.	Viele sind neugierig, wer sie war.
Groceries are more expensive here than anywhere else.	Lebensmittel sind hier teurer als anderswo.
The fog slowly cleared.	Der Nebel lichtete sich langsam.
These antibiotics have no side effects.	Diese Antibiotika haben keine Nebenwirkungen.
Mother quarreled with our neighbor.	Mutter hat sich mit unserer Nachbarin gestritten.
The impact of globalization on cultural heritage.	Die Auswirkungen der Globalisierung auf das kulturelle Erbe.
The cat ate the rat's food.	Die Katze hatte das Futter der Ratte gefressen.
They were held back by bitter resistance.	Sie wurden von erbittertem Widerstand zurückgehalten.
You have embarked on a dangerous mission.	Sie haben sich auf eine gefährliche Mission begeben.
A young woman was crying softly.	Eine junge Frau weinte leise.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Atomwaffen könnten sich in zukünftigen Konflikten als nützlich erweisen.
Read the dictionary if they have one.	Lies das Wörterbuch, falls sie eines haben.
Show me the bat cave!	Zeig mir die Fledermaushöhle!
Many different species inhabit the region.	Viele verschiedene Arten bewohnen die Region.
Banks are also expanding.	Auch Banken expandieren.
She looked at the doctor.	Sie sah den Arzt an.
This is where the police are stationed.	Hier sind die Polizisten stationiert.
One day the wind carried her poem to him.	Eines Tages trug der Wind ihr Gedicht zu ihm.
Did you hear that?	Hast du das gehört?
He had spent decades trying to answer that question.	Er hatte Jahrzehnte damit verbracht, diese Frage zu beantworten.
A broken spring makes for a peaceful environment.	Eine gebrochene Feder sorgt für eine friedliche Umgebung.
Log in or register to comment.	Melden Sie sich an oder registrieren Sie sich, um zu kommentieren.
A red dwarf is a cool star.	Ein Roter Zwerg ist ein kühler Stern.
Lack of sunlight can lead to depression.	Mangelndes Sonnenlicht kann zu Depressionen führen.
He needs to be more aggressive.	Er muss aggressiver werden.
He managed to walk the whole way.	Er schaffte es, den ganzen Weg zu Fuß zu gehen.
Snow on the hills looked absolutely stunning.	Schnee auf den Hügeln sah absolut atemberaubend aus.
Pour in the cream while stirring constantly.	Die Sahne unter ständigem Rühren zugießen.
Your dog's health is reflected in its coat.	Die Gesundheit Ihres Hundes spiegelt sich in seinem Fell wider.
She refused to crumple the paper.	Sie weigerte sich, das Papier zu zerknüllen.
He was angry with himself.	Er war wütend auf sich selbst.
The buildings are mostly two-storey.	Die Gebäude sind überwiegend zweigeschossig.
Cloudy wind carried the smell of the sea.	Bewölkter Wind trug den Geruch des Meeres.
All these young soldiers are elite.	Alle diese jungen Soldaten sind Elite.
Watch what you eat.	Achten Sie darauf, was Sie essen.
Every community needs some form of law enforcement.	Jede Gemeinde braucht irgendeine Art von Strafverfolgung.
The best place to collect shells is on the beach.	Der beste Ort, um Muscheln zu sammeln, ist der Strand.
The government made many loans.	Die Regierung vergab viele Kredite.
The passengers are then taken by bus for onward travel.	Die Passagiere werden dann mit dem Bus zur Weiterreise gebracht.
Farmers prepare a cautious reception for some of the grain.	Die Landwirte bereiten einem Teil des Getreides einen vorsichtigen Empfang.
Unrest is growing across the country.	Im ganzen Land wächst die Unruhe.
The rose blooms all year round.	Die Rose blüht das ganze Jahr.
This grammar book is advanced.	Dieses Grammatikbuch ist fortgeschritten.
Meteorologists said a storm was coming.	Meteorologen sagten, dass ein Sturm aufziehen würde.
She is often in despair over her rebellious children.	Oft ist sie verzweifelt über ihre rebellischen Kinder.
You must take this medicine with food.	Sie müssen dieses Arzneimittel zusammen mit Nahrung einnehmen.
He received a suspended sentence.	Er erhielt eine Bewährungsstrafe.
The floor is covered with sawdust.	Der Boden ist mit Sägemehl bedeckt.
Break your good habits or create new ones.	Brechen Sie Ihre guten Gewohnheiten oder entwickeln Sie neue.
The rock was easily ten stories high.	Der Felsen war locker zehn Stockwerke hoch.
I listen carefully to what she says.	Ich höre genau zu, was sie sagt.
We want clean air.	Wir wollen saubere Luft.
It was very dark in the cave.	In der Höhle war es sehr dunkel.
Organic materials are used to make fertilizers.	Organische Materialien werden zur Herstellung von Düngemitteln verwendet.
She felt threatened by the prospect.	Sie fühlte sich durch die Aussicht bedroht.
He sold his property and moved to another city.	Er verkaufte sein Eigentum und zog in eine andere Stadt.
I write their names on my hand.	Ich schreibe ihre Namen auf meine Hand.
The news anchor wears makeup.	Der Nachrichtensprecher trägt Make-up.
Gold is pretty scarce now.	Gold ist jetzt ziemlich knapp.
The clear words showed how to do it.	Die klaren Worte zeigten, wie es geht.
Is someone there?	Ist jemand da?
She served tuna sandwiches.	Sie servierte Thunfisch-Sandwiches.
The pool's water helped reduce soil erosion.	Das Wasser des Pools trug dazu bei, die Bodenerosion zu verringern.
He rolled his eyes in contempt.	Er verdrehte verächtlich die Augen.
The study compared the outcomes of patients receiving different treatments.	Die Studie verglich die Ergebnisse von Patienten, die unterschiedliche Behandlungen erhielten.
Dark clouds are gathering	Dunkle Wolken ziehen auf
This bridge is near.	Diese Brücke ist in der Nähe.
She sipped green tea and sighed softly.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte leise.
The factory stopped production.	Die Fabrik stellte die Produktion ein.
This question is too broad.	Diese Frage ist zu weit gefasst.
This restaurant is famous for its cuisine.	Dieses Restaurant ist berühmt für seine Küche.
The leaves danced in the sunlight.	Die Blätter tanzten im Sonnenlicht.
The mountains rise above the plains.	Die Berge erheben sich über dem Flachland.
His friend had recorded all the facts.	Sein Freund hatte alle Fakten aufgenommen.
Six is ​​a prime number.	Sechs ist eine Primzahl.
The bakery was closed at that time.	Die Bäckerei war zu diesem Zeitpunkt geschlossen.
He drove her to the grocery store.	Er fuhr sie zum Lebensmittelgeschäft.
He insists the economy is booming.	Er besteht darauf, dass die Wirtschaft boomt.
She played the wooden flute with her fingers.	Sie spielte mit den Fingern auf der Holzflöte.
There they picked up a young woman hitchhiking.	Dort holten sie eine junge Frau beim Trampen ab.
The maid cleaned the room.	Das Zimmermädchen hat das Zimmer aufgeräumt.
The animal was big and wild.	Das Tier war groß und wild.
The screws were not installed correctly.	Die Schrauben waren nicht richtig montiert.
Reducing meat helps save the planet.	Die Reduzierung von Fleisch hilft, den Planeten zu retten.
Go ahead and empty the bottle.	Gehen Sie weiter und leeren Sie die Flasche.
They were so engrossed they didn't hear the car.	Sie waren so vertieft, dass sie das Auto nicht hörten.
The committee pauses.	Der Ausschuss macht eine Pause.
Then they will teach us everything you need to know.	Dann werden sie uns alles beibringen, was Sie wissen müssen.
The falling mercury gauge indicated that the temperature was slowly rising.	Die fallende Quecksilberanzeige zeigte an, dass die Temperatur langsam anstieg.
You really shouldn't do that.	Das solltest du wirklich nicht tun.
The charity supports the work of women writers.	Die Wohltätigkeitsorganisation fördert die Arbeit von Schriftstellerinnen.
They called the police, but the thief escaped.	Sie riefen die Polizei, aber der Dieb entkam.
I turned the corner and he was nowhere to be seen.	Ich bog um die Ecke, und er war nirgends zu sehen.
My cousin is getting married.	Meine Cousine heiratet.
Then the soldiers rushed in.	Dann stürmten die Soldaten hinein.
He stowed his groceries in the back of his pickup truck.	Er verstaute seine Einkäufe auf der Ladefläche seines Pickups.
The infrastructure in this region is ancient.	Die Infrastruktur in dieser Region ist uralt.
There seems little hope of early rain.	Es scheint wenig Hoffnung auf einen frühen Regen zu geben.
The meal was a royal feast.	Das Essen war ein königliches Festmahl.
Companies in this region were badly affected.	Unternehmen in dieser Region waren stark betroffen.
A combination of factors led to his imprisonment.	Eine Kombination von Faktoren führte zu seiner Inhaftierung.
This is a good version of this film.	Dies ist eine gute Version dieses Films.
Creatures can sense each other.	Kreaturen können sich gegenseitig spüren.
He carefully placed it on it.	Er legte es vorsichtig darauf.
Don't trust people who cheat on you.	Vertrauen Sie nicht Menschen, die Sie betrügen.
He was still reading.	Er las immer noch.
The liquid expands when heated.	Die Flüssigkeit dehnt sich beim Erhitzen aus.
English is spoken in many countries.	Englisch wird in vielen Ländern gesprochen.
The chemistry between couples can be analyzed.	Die Chemie zwischen Paaren kann analysiert werden.
Many of their buildings were destroyed.	Viele ihrer Gebäude wurden zerstört.
The distance between stations is four minutes.	Die Entfernung zwischen den Stationen beträgt vier Minuten.
The administration of justice is difficult.	Die Rechtspflege ist schwierig.
She grew a fine crop of wheat.	Sie züchtete eine schöne Weizenernte.
He's a lot taller than me.	Er ist viel größer als ich.
After freezing temperatures we have mild weather.	Nach eisigen Temperaturen haben wir mildes Wetter.
Legal scholars said the laws were unfair.	Rechtswissenschaftler sagten, die Gesetze seien ungerecht.
He usually scrubs his clothes in river water.	Normalerweise schrubbt er seine Kleidung in Flusswasser.
The pharmacist keeps complaining about the smell.	Der Apotheker beschwert sich ständig über den Geruch.
The blood tests were all negative.	Die Bluttests waren alle negativ.
We had to postpone the meeting.	Wir mussten das Treffen verschieben.
His dream is to become a writer.	Sein Traum ist es, Schriftsteller zu werden.
She spent her early life as a librarian's assistant.	Sie verbrachte ihr frühes Leben als Assistentin einer Bibliothekarin.
What she hid in her pocket turned out to be useless.	Was sie in ihrer Tasche versteckte, erwies sich als nutzlos.
The last remnants of the channels were filled.	Die letzten Reste der Kanäle wurden verfüllt.
When the music stopped, she opened her eyes.	Als die Musik aufhörte, öffnete sie ihre Augen.
The fool brought only one weapon.	Der Narr brachte nur eine Waffe mit.
She concentrated on her work.	Sie konzentrierte sich auf ihre Arbeit.
Using too much sugar is bad.	Die Verwendung von zu viel Zucker ist schlecht.
But what if the air is consumed?	Aber was, wenn die Luft verbraucht wird?
The organization is planning a restructuring.	Die Organisation plant eine Umstrukturierung.
The glasses helped blind the flashing lights.	Die Brille half, die blinkenden Lichter zu blenden.
He jumped off the platform.	Er sprang von der Plattform.
A motorized cart can carry four people at a time.	Ein motorisierter Wagen kann vier Personen gleichzeitig befördern.
Parents and child burst into tears.	Eltern und Kind brachen in Tränen aus.
Temperature records reflect climate change.	Temperaturaufzeichnungen spiegeln den Klimawandel wider.
The creatures were so bloated they could barely move.	Die Kreaturen waren so aufgebläht, dass sie sich kaum bewegen konnten.
Green peppers are a popular ingredient in many dishes.	Grüne Paprika ist eine beliebte Zutat in vielen Gerichten.
A sports stadium is being built nearby.	In der Nähe wird ein Sportstadion gebaut.
His hard work just paid off.	Seine harte Arbeit hat sich einfach ausgezahlt.
Local shops still close early.	Die örtlichen Geschäfte schließen immer noch früh.
One study suggested that wearing red improves health.	Eine Studie deutete darauf hin, dass das Tragen von Rot die Gesundheit verbessert.
The debris from the explosion littered the street.	Die Trümmer der Explosion lagen auf der Straße.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Die Winter sind kalt, aber die Sommer können unerträglich heiß sein.
She seemed upset.	Sie schien verärgert.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	Die Seeluft war erfrischend, aber die Kälte war intensiv.
The monkey's long tail helps with balance.	Der lange Schwanz des Affen hilft, das Gleichgewicht zu halten.
The meat in this soup is very tender.	Das Fleisch in dieser Suppe ist sehr zart.
A band of militias attacked the city.	Eine Bande von Milizen griff die Stadt an.
The whole community was badly affected.	Die ganze Gemeinde war stark betroffen.
Uncontrolled anger can kill you, can shake you	Unkontrollierte Wut kann dich töten, kann dich erschüttern
She reads books and magazines.	Sie liest Bücher und Zeitschriften.
The poet was overcome by depression.	Der Dichter wurde von Depressionen überwältigt.
As a result, the school was closed.	Folglich wurde die Schule geschlossen.
Elephants have big ears.	Elefanten haben große Ohren.
Rogue hosts choose to ignore security measures.	Schurkenwirte entscheiden sich dafür, Sicherheitsmaßnahmen zu ignorieren.
I took her to the dance.	Ich nahm sie mit zum Tanz.
The abbot was unperturbed by her request for money.	Der Abt war von ihrer Bitte um Geld unbeeindruckt.
She rocked her baby.	Sie wiegte ihr Baby.
This is the real story.	Dies ist die wahre Geschichte.
The poem is deceptively simple.	Das Gedicht ist täuschend einfach.
He wants fair treatment under the law.	Er will eine unparteiische Behandlung nach dem Gesetz.
A woman's breasts are hormone dependent.	Die Brüste einer Frau sind hormonabhängig.
The economy is in crisis.	Die Wirtschaft steckt in der Krise.
Winning was the least of his worries.	Gewinnen war seine geringste Sorge.
The bellows works by forcing air through tubes.	Der Balg funktioniert, indem er Luft durch Rohre drückt.
The train was a disaster.	Der Zug war eine Katastrophe.
Light was on in the tower.	Im Turm brannte Licht.
Science is a subject that has always interested him.	Naturwissenschaften sind ein Thema, das ihn schon immer interessiert hat.
The shops do not sell foreign goods.	Die Geschäfte verkaufen keine ausländischen Waren.
The average temperature is expected to increase over several years.	Es wird ein Anstieg der Durchschnittstemperatur über mehrere Jahre erwartet.
As the world population grows, so does the need for resources.	Mit dem Wachstum der Weltbevölkerung wächst auch der Bedarf an Ressourcen.
He failed to land the ball.	Es gelang ihm nicht, den Ball zu landen.
The old woman let out a small cry of dismay.	Die alte Frau stieß einen kleinen Schrei der Bestürzung aus.
You have to go.	Du musst gehen.
The smell of decay is almost overpowering.	Der Geruch von Verwesung ist fast überwältigend.
This island was once a volcano.	Diese Insel war einst ein Vulkan.
The sun is reflected from the sea surface.	Die Sonne wird von der Meeresoberfläche reflektiert.
Finally add the oil and continue to mix.	Zum Schluss das Öl hinzugeben und weiter mixen.
Eleven men were hanged across the city.	Elf Männer wurden in der ganzen Stadt gehängt.
All of these things conspired to terrorize him	All diese Dinge hatten sich verschworen, um ihn zu terrorisieren
He immediately forgave them.	Er verzieh ihnen sofort.
Modern technology has done much to improve living conditions.	Moderne Technik hat viel zur Verbesserung der Lebensbedingungen beigetragen.
The protests were banned.	Die Proteste wurden verboten.
The speakeasy is popular with local students.	Das Speakeasy ist bei Studenten aus der Nähe beliebt.
A desert is a desolate place.	Eine Wüste ist ein trostloser Ort.
Exercising is good for health.	Sport zu treiben ist gut für die Gesundheit.
There is a shrine next to the church.	Neben der Kirche befindet sich ein Schrein.
The money runs out quickly, we can't afford dinner.	Das Geld geht schnell aus, wir können uns kein Abendessen leisten.
No evidence of third-party debt was found.	Hinweise auf Fremdverschulden wurden nicht gefunden.
She began to cry softly.	Sie begann leise zu weinen.
This is a mistake.	Das ist ein Fehler.
They were never friendly to each other.	Sie waren nie freundlich zueinander.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	Die Katze rannte plötzlich in den dunklen Flur.
He heaved the suitcase onto his shoulder.	Er hievte den Koffer auf seine Schulter.
She planted a rose here ten years ago.	Sie hat hier vor zehn Jahren eine Rose gepflanzt.
He was a strict but fair teacher.	Er war ein strenger, aber fairer Lehrer.
Typically, a teacup holds one ounce.	Normalerweise fasst eine Teetasse eine Unze.
As a result, she was banned from teaching.	Als Folge wurde ihr der Unterricht verboten.
I stow my books in my backpack.	Ich verstaue meine Bücher in meinem Rucksack.
He takes an active part in politics.	Er beteiligt sich aktiv an der Politik.
The electric eel is rarely seen in the wild.	Der elektrische Aal wird selten in freier Wildbahn gesehen.
Lure the flies into traps with jam.	Locke die Fliegen mit Marmelade in Fallen.
This girl is very curious.	Dieses Mädchen ist sehr neugierig.
The young prince rushed to the tower.	Der junge Prinz eilte zum Turm.
They have won.	Sie haben gewonnen.
The walls were lined with family photos.	Die Wände waren vollgestopft mit Familienfotos.
The display demonstrates the latest voice technology.	Das Display demonstriert die neueste Sprachtechnologie.
She sang funny songs with her friends.	Sie sang mit ihren Freunden lustige Lieder.
She got out of the car with a large suitcase.	Sie stieg mit einem großen Koffer aus dem Auto.
My whole life flashed before my eyes.	Mein ganzes Leben blitzte vor meinen Augen auf.
He keeps forgetting things.	Er vergisst immer wieder Dinge.
These silly postural rules have given us a headache	Diese albernen Haltungsregeln haben uns Kopfschmerzen bereitet
Children usually wear these on special occasions.	Kinder tragen solche normalerweise zu besonderen Anlässen.
The waitress called to hurry up.	Die Kellnerin rief, um sich zu beeilen.
The topic is controversial.	Das Thema ist umstritten.
He lay there in silence, not moving a muscle.	Er lag schweigend da und bewegte keinen Muskel.
The pilot made a detour to visit friends.	Der Pilot machte einen Abstecher, um Freunde zu besuchen.
No one knows exactly when the first cities came into existence.	Niemand weiß genau, wann die ersten Städte entstanden sind.
Again he was rejected.	Wieder wurde er abgelehnt.
Nobody disagrees with the idea.	Niemand widerspricht der Idee.
Tom came back an hour later.	Tom kam eine Stunde später zurück.
There was not another soul in sight.	Es war keine andere Seele in Sicht.
First we need some cheese.	Zuerst brauchen wir etwas Käse.
The countdown will be televised.	Der Countdown wird im Fernsehen übertragen.
Many cities had poor infrastructure.	Viele Städte hatten eine schlechte Infrastruktur.
The birth rate in the country is declining.	Die Geburtenrate im Land ist rückläufig.
The specialists determined that the death was likely an accident.	Die Spezialisten stellten fest, dass der Tod wahrscheinlich ein Unfall war.
There seems to have been a relapse.	Es scheint einen Rückfall gegeben zu haben.
We looked at all the birds.	Wir haben uns alle Vögel angeschaut.
The task of separating the wheat from the chaff.	Die Aufgabe, die Spreu vom Weizen zu trennen.
A new student starts at school.	Ein neuer Schüler fängt an der Schule an.
The new public toilets were built with great care.	Die neuen öffentlichen Toiletten wurden mit großer Sorgfalt gebaut.
The underground car park is almost full.	Die Tiefgarage ist fast voll.
Violent crime is not uncommon in the poorest parts of the city.	Gewaltkriminalität ist in den ärmsten Stadtteilen keine Seltenheit.
I have returned the books to the bibliography.	Ich habe die Bücher zur Bibliographie zurückgegeben.
It's the only woman in his class.	Es ist die einzige Frau in seiner Klasse.
This project requires more attention to detail.	Dieses Projekt erfordert mehr Aufmerksamkeit für die Details.
A polar bear was spotted on the shore.	Am Ufer wurde ein Eisbär gesichtet.
Converts to the new faith were persecuted by established churches.	Konvertiten zum neuen Glauben wurden von etablierten Kirchen verfolgt.
The herd quickly ran to the hills.	Die Herde rannte schnell zu den Hügeln.
He accused the police of corruption.	Er warf der Polizei Korruption vor.
This news is a setback for humanity.	Diese Nachricht ist ein Rückschlag für die Menschheit.
Read the last few pages of the newspaper.	Lesen Sie die letzten Seiten der Zeitung.
If you want a good job, be polite.	Wenn Sie einen guten Job wollen, seien Sie höflich.
The place was characterized by its dusty streets.	Der Ort zeichnete sich durch seine staubigen Straßen aus.
you lose your hair	Du verlierst deine Haare.
The path follows the river.	Der Weg folgt dem Fluss.
The repeal of the General Health Law sparked a protest.	Die Aufhebung des allgemeinen Gesundheitsgesetzes löste einen Protest aus.
The newspaper interviews people in different professions.	Die Zeitung interviewt Menschen in unterschiedlichen Berufen.
They got nice presents.	Sie bekamen schöne Geschenke.
Endemic poverty has deprived this country of its future.	Endemische Armut hat dieses Land seiner Zukunft beraubt.
Hardly anyone answered the call.	Auf den Anruf ging kaum jemand ein.
Nature offers everything we need.	Die Natur bietet alles, was wir brauchen.
They expected her to disappear through the door.	Sie erwarteten, dass sie durch die Tür verschwinden würde.
However, this artist has now passed away.	Nun ist dieser Künstler jedoch verstorben.
This house is in a hamlet near a big town.	Dieses Haus liegt in einem Weiler in der Nähe einer großen Stadt.
Some are the most important minerals on earth.	Einige sind die wichtigsten Mineralien der Erde.
The wall was pockmarked with buckshot and shells.	Die Wand war pockennarbig von Schrot und Granaten.
This rose has been beautifully arranged.	Diese Rose wurde wunderschön arrangiert.
The reasons for the lack of rain were unclear.	Die Gründe für den ausbleibenden Regen waren unklar.
The teacup shattered on the floor.	Die Teetasse zerbrach auf dem Boden.
Today we take a detour.	Heute machen wir einen Umweg.
A cloud of dust rose into the air.	Eine Staubwolke stieg in die Luft.
She leaned forward, her arms on the table.	Sie beugte sich vor, ihre Arme auf dem Tisch.
Recycle as much as possible.	Recyceln Sie so viel wie möglich.
The audience was small and applauded.	Das Publikum war klein und applaudierte.
A city would vote for or against the motion.	Eine Stadt würde für oder gegen den Antrag stimmen.
We recognize that people lament the impurity of life.	Wir erkennen an, dass die Menschen die Unreinheit des Lebens beklagen.
He spends most of his time looking through telescopes.	Er verbringt die meiste Zeit damit, durch Teleskope zu schauen.
Well, that's all for today.	Nun, das ist alles für heute.
The horse suffered from bent legs.	Das Pferd litt an gebeugten Beinen.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Die neuen Eigentümer waren erleichtert, als die Mieter auszogen.
Lift each flap and turn the page over.	Heben Sie jede Klappe an und drehen Sie die Seite um.
The airport is far from the city center.	Der Flughafen liegt weit vom Stadtzentrum entfernt.
He collected some preliminary data.	Er sammelte einige vorläufige Daten.
The call of the cuckoo in spring is enchanting.	Der Ruf des Kuckucks im Frühling ist bezaubernd.
At night the wind increases in strength.	Nachts nimmt der Wind an Stärke zu.
How did you come up with the idea?	Wie sind Sie auf die Idee gekommen?
They make instruments including accordions, guitars and pianos.	Sie stellen Instrumente her, darunter Akkordeons, Gitarren und Klaviere.
Trying to measure them is a scientific challenge.	Der Versuch, sie zu messen, ist eine wissenschaftliche Herausforderung.
Give her a loving smile even when she seems inept.	Schenke ihr ein liebevolles Lächeln, auch wenn sie unfähig erscheint.
They have a flat concrete roof.	Sie haben ein Flachdach aus Beton.
Do you have a plan in mind?	Hast du einen Plan im Kopf?
The time alone passed too quickly.	Die Zeit allein verging zu schnell.
We looked for the necessary equipment.	Wir suchten die nötige Ausrüstung.
Leave it on for a few minutes.	Lassen Sie es einige Minuten einwirken.
It's normal for parents to worry.	Es ist normal, dass sich Eltern Sorgen machen.
You've never told this story to anyone.	Du hast diese Geschichte noch nie jemandem erzählt.
The number of birds in the forest is decreasing.	Die Zahl der Vögel im Wald nimmt ab.
We need to verify their credentials.	Wir müssen ihre Anmeldeinformationen überprüfen.
They returned to the palace after their journey.	Sie kehrten nach ihrer Reise in den Palast zurück.
This is an unusual claim.	Dies ist eine ungewöhnliche Behauptung.
They were older men and their faces were lined.	Sie waren ältere Männer und ihre Gesichter waren zerfurcht.
She hasn't made eye contact with me yet.	Sie hat noch keinen Augenkontakt mit mir aufgenommen.
Lower classes are excluded.	Niedrigere Klassen werden ausgegrenzt.
At night the city was alive and wonderful.	Nachts war die Stadt lebendig und wunderbar.
She waved goodbye to her boyfriend before walking past him.	Sie winkte ihrem Freund zum Abschied zu, bevor sie an ihm vorbeiging.
The days and nights gradually merge into one another.	Die Tage und Nächte gehen allmählich ineinander über.
The crime rate rose.	Die Kriminalitätsrate stieg.
So he went in search of a quiet corner.	Also machte er sich auf die Suche nach einer ruhigen Ecke.
We cried when we heard the bad news.	Wir weinten, als wir die schlechte Nachricht hörten.
He looked flushed.	Er sah gerötet aus.
Much literature deals with death, love, family and war.	Viel Literatur befasst sich mit Tod, Liebe, Familie und Krieg.
You will notice a delay.	Sie werden eine Verzögerung feststellen können.
She wore a white scarf draped over her shoulders.	Sie trug einen weißen Schal, der über ihre Schultern drapiert war.
All of our cakes are freshly baked.	Alle unsere Kuchen sind frisch gebacken.
Soon every face will be shaved or made up.	Bald wird jedes Gesicht rasiert oder geschminkt sein.
It is certainly pleasing to the eye.	Erfreulich für das Auge ist es sicherlich.
There is an old, gnarled tree in his garden.	In seinem Garten steht ein alter, knorriger Baum.
They lived in a house with seven rooms.	Sie lebten in einem Haus mit sieben Zimmern.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Zu viel Alkohol zu trinken kann gesundheitsschädlich sein.
They headed into town.	Sie brachen in die Stadt auf.
They yelled angrily at us as we retreated.	Sie schrien uns wütend an, als wir uns zurückzogen.
The realm of the dwarves is underground.	Das Reich der Zwerge liegt unter der Erde.
She immediately disliked him.	Sie hatte sofort eine Abneigung gegen ihn.
A kitten is trying to catch its tail.	Ein Kätzchen versucht, seinen Schwanz zu fangen.
She used her shoulder bag as a pillow.	Sie benutzte ihre Umhängetasche als Kopfkissen.
The car is new.	Das Auto ist neu.
The work of this artist is praised by critics.	Die Arbeit dieses Künstlers wird von Kritikern gelobt.
The train had almost arrived when the accident happened.	Der Zug war fast angekommen, als der Unfall passierte.
The little birds fly to the treetop.	Die kleinen Vögel fliegen zur Baumkrone.
Insects have hard shells.	Insekten haben harte Schalen.
The Ferris wheel carried us over the quiet city.	Das Riesenrad trug uns über die ruhige Stadt.
The city's growth has caused severe environmental damage.	Das Wachstum der Stadt hat schwere Umweltschäden verursacht.
These foods are specifically designed to be used sparingly.	Diese Lebensmittel sind speziell darauf ausgelegt, sparsam verwendet zu werden.
The elf was slightly taller than her human friends.	Die Elfe war etwas größer als ihre menschlichen Freunde.
Many inner cities were evacuated.	Viele Innenstädte wurden evakuiert.
Maybe he was a little naive.	Vielleicht war er ein wenig naiv.
They planted vines.	Sie pflanzten Reben.
Bare, windswept beaches dominate this coastline.	Kahle, windgepeitschte Strände dominieren diese Küste.
It's part of being human.	Es gehört zum Menschsein dazu.
Locals blame these greedy businessmen.	Einheimische geben diesen gierigen Geschäftsleuten die Schuld.
This year there was a significant increase in crime.	In diesem Jahr gab es einen deutlichen Anstieg der Kriminalität.
The milkman brings the milk in the morning.	Der Milchmann bringt morgens die Milch.
Unimaginable changes have taken place.	Unvorstellbare Veränderungen haben stattgefunden.
Often all pickups are white.	Oft sind alle Tonabnehmer weiß.
The shopkeeper spread a cloth on the floor.	Der Ladenbesitzer breitete ein Tuch auf dem Boden aus.
The governor promised to take action against corruption.	Der Gouverneur versprach, gegen die Korruption vorzugehen.
Everyone thought he would never return.	Alle dachten, dass er nie zurückkehren würde.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Hier können keine Autos passieren, bis die Brücke repariert ist.
She went to the piano and sat down.	Sie ging zum Klavier und setzte sich.
We protect the birds.	Wir schützen die Vögel.
It's extremely humid here.	Hier ist es extrem schwül.
The potato is one of the most popular vegetables.	Die Kartoffel ist eines der beliebtesten Gemüsesorten.
However, the company denied the rebel's claim.	Das Unternehmen bestritt jedoch die Behauptung des Rebellen.
The boy was confused.	Der Junge war verwirrt.
scald milk.	Milch verbrühen.
In many countries, women have equal rights.	In vielen Ländern sind Frauen gleichberechtigt.
The command worked like a charm.	Der Befehl funktionierte wie ein Zauber.
Journalists arrived at the hotel.	Journalisten trafen im Hotel ein.
Several bridges were washed away.	Mehrere Brücken wurden weggespült.
You may scoff, but there is a tradition here.	Sie mögen spotten, aber es gibt hier eine Tradition.
Nowadays, many children do gymnastics.	Heutzutage machen viele Kinder Gymnastik.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Ameisen leben in Kolonien und verwenden Pheromone zur Kommunikation.
They approached the small, neatly tended garden.	Sie näherten sich dem kleinen, ordentlich gepflegten Garten.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Die Straße sieht jeden Tag Zehntausende von Fußgängern.
A doctor tore off the bandage.	Ein Arzt riss den Verband ab.
She stepped aside to let others pass her.	Sie trat zur Seite, um andere an sich vorbeizulassen.
Show me your immigration form.	Zeigen Sie mir Ihr Einwanderungsformular.
Suddenly the door banged open.	Plötzlich ging die Tür krachend auf.
The toaster hissed and popped.	Der Toaster zischte und knallte.
A talented amateur, his musicianship amazed even seasoned musicians.	Als talentierter Amateur verblüffte sein musikalisches Können selbst erfahrene Musiker.
Rain clouds drifted lazily across the scene.	Regenwolken trieben träge über die Szenerie.
Some birds migrate south to escape the cold.	Einige Vögel ziehen nach Süden, um der Kälte zu entkommen.
The clothes were clean and bright.	Die Kleidung war sauber und hell.
The streets were once traveled by desperate people.	Die Straßen wurden einst von verzweifelten Menschen befahren.
Many restaurants in the tourist area close early.	Viele Restaurants im Touristenviertel schließen früh.
This candy crunched when you bit into it.	Diese Süßigkeit knirschte, als man hineinbiss.
The church was full.	Die Kirche war voll.
He tripped over a rock and fell.	Er stolperte über einen Felsen und stürzte.
The steps down the mountain were steep.	Die Stufen den Berg hinab waren steil.
This city's air pollution levels exceed safe levels.	Die Luftverschmutzungswerte dieser Stadt überschreiten die sicheren Werte.
Who takes care of our children?	Wer kümmert sich um unsere Kinder?
The product has been updated.	Das Produkt wurde aktualisiert.
They usually leave the office in the evening.	Abends verlassen sie meist das Büro.
He smiled gently at her.	Sanft lächelte er sie an.
All she knew was that we were caught in traffic.	Sie wusste nur, dass wir in den Verkehr geraten waren.
People eventually stopped hitting their children.	Die Leute hörten schließlich auf, ihre Kinder zu schlagen.
The river has dried up.	Der Fluss ist ausgetrocknet.
He told a joke that made everyone laugh.	Er erzählte einen Witz, der alle zum Lachen brachte.
Thousands of roses grow in my garden.	Tausende von Rosen wachsen in meinem Garten.
The kingdom was rough.	Das Königreich war rau.
Her nose was swollen and bleeding.	Ihre Nase war geschwollen und blutete.
He tried not to panic.	Er versuchte, nicht in Panik zu geraten.
We need to eat more potatoes.	Wir müssen mehr Kartoffeln essen.
The queen herself chose who had to be executed.	Die Königin selbst wählte aus, wer hingerichtet werden musste.
Network operators are increasingly promoting videos.	Netzbetreiber fördern zunehmend Videos.
They drove for miles.	Sie fuhren meilenweit.
Many farmers have moved to the city.	Viele Bauern sind in die Stadt gezogen.
Large areas were cleared for agriculture.	Große Flächen wurden für die Landwirtschaft gerodet.
The journey into space is full of dangers.	Die Reise in den Weltraum ist voller Gefahren.
The foothills of the mountain fall down.	Die Ausläufer des Berges fallen abwärts.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Der Einfachheit halber teilen sie die Stahlindustrie in drei Teile.
The correct answer is b.	Die richtige Antwort ist b.
Her muscles were strong and lean.	Ihre Muskeln waren stark und schlank.
She saved the family from the burning house.	Sie rettete die Familie aus dem brennenden Haus.
I'll pay you ten dollars.	Ich zahle Ihnen zehn Dollar.
This set is at that point.	Dieser Satz ist an diesem Punkt.
A group of tourists got lost in the forest.	Eine Gruppe Touristen hat sich im Wald verirrt.
The two big and terrible cats met at dawn	Die beiden großen und schrecklichen Katzen trafen sich im Morgengrauen
Electric cars are becoming increasingly popular.	Elektroautos werden immer beliebter.
This week we learned about foreign cultures.	Diese Woche haben wir etwas über fremde Kulturen gelernt.
Do you think they are correct?	Sie glauben, dass sie richtig sind?
They see hospitals as places of medicine.	Sie sehen Krankenhäuser als Orte der Medizin.
A seed that falls into the earth and grows.	Ein Same, der in die Erde fällt und wächst.
Everyone who has ever lived has died.	Jeder, der jemals gelebt hat, ist gestorben.
I warned him not to buy this house!	Ich habe ihn gewarnt, dieses Haus nicht zu kaufen!
The woman heard the scream and ran outside.	Die Frau hörte den Schrei und rannte hinaus.
Her reflection met mine in the mirror.	Ihr Spiegelbild begegnete meinem im Spiegel.
He earned his living repairing household appliances.	Er verdiente seinen Lebensunterhalt damit, Haushaltsgeräte zu reparieren.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Alte Texte beklagen, wie schnell sich die Welt verändert.
The TV signal hasn't arrived here yet.	Das Fernsehsignal ist hier noch nicht angekommen.
The purchasing department concludes contracts with the local factories.	Die Einkaufsabteilung schließt Verträge mit den lokalen Fabriken ab.
Most of us have some level of nervousness.	Die meisten von uns haben ein gewisses Maß an Nervosität.
A book about politics.	Ein Buch über Politik.
The black voices were joined by others.	Zu den schwarzen Stimmen gesellten sich andere.
Fortunately, there are many volunteer organizations.	Glücklicherweise gibt es viele Freiwilligenorganisationen.
A piece of paper flew away.	Ein Stück Papier flog weg.
The village is inhabited by a formerly nomadic people.	Das Dorf wird von einem ehemals nomadischen Volk bewohnt.
She carefully opened the envelope.	Sie öffnete den Umschlag vorsichtig.
She came early to do her chores.	Sie kam früh, um ihre Aufgaben zu erledigen.
They walked through the park.	Sie gingen durch den Park.
Scientists use Petri dishes to study bacterial cultures.	Wissenschaftler verwenden Petrischalen, um Bakterienkulturen zu untersuchen.
This neighborhood is notorious for its crime.	Dieses Viertel ist berüchtigt für seine Kriminalität.
The young man's eyes were dark but kind.	Die Augen des jungen Mannes waren dunkel, aber freundlich.
The dentist examines your teeth.	Der Zahnarzt untersucht Ihre Zähne.
Well done!	Gut erledigt!
One night she had a vision of her mother.	Eines Nachts hatte sie eine Vision von ihrer Mutter.
Karra believed in reincarnation.	Karra glaubte an Reinkarnation.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Wenn sich die Nachbarn beschweren, können Sie einen Zaun aufstellen.
There was a subtle bug in the software.	Es gab einen subtilen Fehler in der Software.
Miners work underground for two weeks at a time.	Bergleute arbeiten zwei Wochen am Stück unter Tage.
Ice crystals formed on the glass.	Auf dem Glas bildeten sich Eiskristalle.
The history of the sport.	Die Geschichte des Sports.
We tossed a coin to decide heads or tails.	Wir haben eine Münze geworfen, um zu entscheiden, Kopf oder Zahl.
The painting was badly faded.	Das Gemälde war stark verblasst.
Our efforts have been hampered by a lack of funding.	Unsere Bemühungen wurden durch fehlende Finanzierung behindert.
power generation, transport and electronics.	Stromerzeugung, Verkehr und Elektronik.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Er trug ein blaues Sweatshirt und blaue Jeans.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Dann, und erst dann, gab der Fremde seine Identität preis.
Lost in thought, the phone rang.	Gedankenverloren klingelte das Telefon.
She stared at me desperately.	Sie starrte mich verzweifelt an.
A taxi pulled up in front of the office building.	Vor dem Bürogebäude hielt ein Taxi.
Junior officials must try to deal with the problem.	Junior-Beamte müssen versuchen, mit dem Problem fertig zu werden.
Little research has been done on this topic.	Zu diesem Thema wurde wenig geforscht.
He offered to make coffee for our party.	Er bot an, Kaffee für unsere Party zu kochen.
Some societies make extensive use of stone tools.	Einige Gesellschaften verwenden ausgiebig Steinwerkzeuge.
Devils lurk in the woods at night.	Teufel lauern nachts in den Wäldern.
At four o'clock one afternoon he stopped reading.	Eines Nachmittags um vier Uhr hörte er auf zu lesen.
Some species will almost certainly disappear.	Einige Arten werden mit ziemlicher Sicherheit verschwinden.
He set course for the east coast.	Er nahm Kurs auf die Ostküste.
A mother mourns her dead child.	Eine Mutter trauert um ihr totes Kind.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare folgte dem Supply Chain Management.
Write a polite message.	Schreiben Sie eine höfliche Nachricht.
The eagles circled the canary	Die Adler umkreisten den Kanarienvogel
There has to be some kind of logical explanation.	Es muss eine Art logische Erklärung geben.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Millionen von intelligenten Zählern werden bald eingesetzt.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Der Prinz und die Prinzessin wurden in einer großen Zeremonie getraut.
The queen built a network of spies.	Die Königin baute ein Netzwerk von Spionen auf.
This was a perfect opportunity.	Dies war eine perfekte Gelegenheit.
My favorite food is warm cereal.	Mein Lieblingsessen ist warmes Müsli.
Luke has pale skin.	Luke hat blasse Haut.
A date for the wedding has been set.	Ein Termin für die Hochzeit wurde festgelegt.
This land was once barren.	Dieses Land war einst unfruchtbar.
It is questionable whether he will succeed.	Ob ihm das gelingt, ist fraglich.
An abundance of oranges	Eine Fülle von Orangen
Some animals can vocalize.	Einige Tiere können vokalisieren.
The police forces at both airports are efficient.	Die Polizeikräfte an beiden Flughäfen sind effizient.
There were no signs to indicate this.	Es gab keine Schilder, die darauf hinwiesen.
The boy had a bright future.	Der Junge hatte eine glänzende Zukunft.
The rabbit crossed her path.	Der Hase lief über ihren Weg.
A conservative party won the elections.	Eine konservative Partei hat die Wahlen gewonnen.
I'm hungry!	Ich bin hungrig!
The soldiers were hot on his heels.	Die Soldaten waren ihm dicht auf den Fersen.
He can lift two tons of cement.	Er kann zwei Tonnen Zement heben.
It was given to her.	Es wurde ihr geschenkt.
His work has been highly praised by critics.	Seine Arbeit wurde von Kritikern hoch gelobt.
The answer to that question is painful.	Die Antwort auf diese Frage ist schmerzhaft.
Farmer is the most difficult profession in the world.	Landwirt ist der schwierigste Beruf der Welt.
The baby was crying	Das Baby weinte
This street is in dire need of repair.	Diese Straße ist stark sanierungsbedürftig.
The person must be extremely smart in our opinion.	Die Person muss unserer Meinung nach extrem schlau sein.
Similar measures are being taken by many other countries.	Ähnliche Maßnahmen werden von vielen anderen Ländern ergriffen.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Das Klima in dieser Region ist ideal für den Anbau von Orangen.
These houses are very popular with young people.	Diese Häuser sind bei jungen Leuten sehr beliebt.
This is due to the rising cost of living.	Schuld daran sind die steigenden Lebenshaltungskosten.
Construction activity in the region has increased.	Die Bautätigkeit in der Region hat zugenommen.
Before we use any particular formula, we should check the values.	Bevor wir eine bestimmte Formel verwenden, sollten wir die Werte überprüfen.
The soup started to boil over.	Die Suppe begann überzukochen.
Trees are indicators of climate change.	Bäume sind Indikatoren für den Klimawandel.
Our ruler is a tyrant.	Unser Herrscher ist ein Tyrann.
Their offices are public knowledge.	Ihre Ämter sind öffentlich bekannt.
She was about to give birth.	Sie stand kurz vor der Geburt.
This is the final deadline.	Dies ist die letzte Frist.
It is best to assume that everyone is innocent.	Am besten geht man davon aus, dass alle unschuldig sind.
If you are lazy you will never be successful.	Wenn Sie faul sind, werden Sie nie erfolgreich sein.
The homeless man in rags threw himself on the stranger.	Der Obdachlose in Lumpen warf sich auf den Fremden.
At that time he proposed to her.	Zu dieser Zeit machte er ihr einen Heiratsantrag.
The foreman ordered a production stop.	Der Vorarbeiter ordnete einen Produktionsstopp an.
She couldn't understand.	Sie konnte es nicht verstehen.
The house had to be painted.	Das Haus musste gestrichen werden.
Pick up the cereal and put it in the cupboard.	Heben Sie das Müsli auf und legen Sie es in den Schrank.
The villagers had done the same.	Die Dorfbewohner hatten dasselbe getan.
Soldiers were deployed to protect the dams.	Soldaten wurden zum Schutz der Dämme eingesetzt.
This trademark is known worldwide.	Dieses Markenzeichen ist weltweit bekannt.
He drove his car straight into the ditch.	Er fuhr mit seinem Auto direkt in den Graben.
The mall housed shops and restaurants.	Das Einkaufszentrum beherbergte Geschäfte und Restaurants.
We must learn to unite.	Wir müssen lernen, uns zusammenzuschließen.
Better spend some time early.	Verbringen Sie lieber etwas Zeit früh.
As construction progressed, it became quite noisy on the construction site.	Mit fortschreitender Bauzeit wurde es auf der Baustelle recht laut.
Some insects emit odors.	Einige Insekten geben Gerüche ab.
Cold water gushed from the hose.	Kaltes Wasser sprudelte aus dem Schlauch.
It was obvious he was shocked.	Es war offensichtlich, dass er schockiert war.
The farmer's chickens lay many eggs.	Die Hühner des Bauern legen viele Eier.
The torn paper fluttered to the floor.	Das zerrissene Papier flatterte zu Boden.
You live in poverty.	Sie leben in Armut.
Shane is laying pipes.	Shane verlegt Rohre.
She decided not to attend.	Sie beschloss, nicht teilzunehmen.
Land and buildings in this region are very valuable.	Grundstücke und Gebäude in dieser Region sind sehr wertvoll.
They stole some diamonds.	Sie haben einige Diamanten gestohlen.
The bird is on the tree in front of our school.	Der Vogel ist auf dem Baum vor unserer Schule.
A gentle breeze was blowing from the sea.	Vom Meer her wehte ein sanfter Wind.
The keepers were disappointed.	Die Tierpfleger waren enttäuscht.
Corail dolls swim along the surface of the water.	Corail-Puppen schwimmen an der Wasseroberfläche entlang.
The gym was full.	Die Sporthalle war voll.
All students in a class must achieve the same grade	Alle Schüler einer Klasse müssen die gleiche Note erreichen
We wanted them to be okay.	Wir wollten, dass es ihnen gut geht.
It is generally believed that humans evolved from great apes.	Es wird allgemein angenommen, dass sich Menschen aus Menschenaffen entwickelt haben.
Farmers were largely indifferent.	Die Landwirte waren weitgehend gleichgültig.
Lightning struck without warning.	Ohne Vorwarnung schlug ein Blitz ein.
She went to the door.	Sie ging zur Tür.
The pigs are tied up in the stable.	Die Schweine sind im Stall angebunden.
The mall was built in one day.	Das Einkaufszentrum wurde an einem Tag gebaut.
Juveniles commit many crimes.	Jugendliche begehen viele Straftaten.
This guitar is untuned.	Diese Gitarre ist ungestimmt.
Water freezes to ice when it is cool enough.	Wasser gefriert zu Eis, wenn es kühl genug ist.
The computer has detected a malfunction.	Der Computer hat eine Fehlfunktion festgestellt.
I have plenty of cheap food.	Ich habe reichlich billiges Essen.
The dense coastal fog is notoriously deceptive.	Der dichte Küstennebel ist notorisch trügerisch.
The heat lasted all day.	Die Hitze hielt den ganzen Tag an.
He stepped on the wet grass, leaving a muddy footprint.	Er trat in das nasse Gras und hinterließ einen schlammigen Fußabdruck.
The wheels are well greased.	Die Räder sind gut gefettet.
They locked him in solitary confinement.	Sie sperrten ihn in Einzelhaft.
What are we to make of this?	Was sollen wir davon halten?
A little knowledge is a dangerous thing.	Ein bisschen Wissen ist eine gefährliche Sache.
The vulture continued in pursuit of the bleeding victim.	Der Geier setzte seine Verfolgung des blutenden Opfers fort.
The lights were on.	Die Lichter brannten.
We drew the curtains and turned on the music.	Wir haben die Vorhänge zugezogen und Musik angemacht.
Next week's fruit is cheaper.	Das Obst der nächsten Woche ist billiger.
The aunt ran towards me.	Die Tante lief auf mich zu.
Corinth was a sea city.	Korinth war eine Seestadt.
So let's take a look at today's weather forecast.	Werfen wir also einen Blick auf die heutige Wettervorhersage.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Viele Bürger sind unzufrieden mit der Wirtschaft.
These problems must be solved.	Diese Probleme müssen gelöst werden.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Dieses Video zeigt angeblich eine Alien-Autopsie.
Don't act too quickly.	Handeln Sie nicht zu schnell.
Mary wasn't entirely surprised.	Mary war nicht völlig überrascht.
The aim of the group was to reduce the trade imbalance.	Ziel der Gruppe war es, das Handelsungleichgewicht zu verringern.
With this assertion he left the house.	Mit dieser Behauptung verließ er das Haus.
A distant memory, a ghost from the past.	Eine ferne Erinnerung, ein Gespenst aus der Vergangenheit.
Earthquakes are common in this area.	Erdbeben treten in dieser Gegend häufig auf.
Many people described her as "the prettiest".	Viele Leute beschrieben sie als "die Schönste".
No animal can live without water.	Kein Tier kann ohne Wasser leben.
The ball was thrown into the lake.	Der Ball wurde in den See geworfen.
He called for those responsible to be prosecuted.	Er plädierte dafür, die Verantwortlichen strafrechtlich zu verfolgen.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Einen Bart zu haben mindert nicht die Intelligenz eines Mannes.
The atmosphere contains a variety of gases.	Die Atmosphäre enthält eine Vielzahl von Gasen.
A white man asked a black woman for directions.	Ein weißer Mann fragte eine schwarze Frau nach dem Weg.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Dämpfen ist die beste Art, Kartoffeln zu kochen.
He was often verbally abusive.	Er war oft verbal beleidigend.
He put the coins in his pocket.	Er steckte die Münzen in seine Tasche.
Spiders weave a web of white silk.	Spinnen weben ein Netz aus weißer Seide.
Nuclear reactors are a safety hazard.	Kernreaktoren sind ein Sicherheitsrisiko.
The search is as urgent as ever.	Die Suche ist so dringend wie eh und je.
Some regulations were too strict.	Einige Vorschriften waren zu streng.
Some people like to drink coffee in the morning.	Manche trinken morgens gerne Kaffee.
This is a truly frightening spectacle!	Das ist ein wahrhaft beängstigendes Schauspiel!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Der Philosoph schlug eine mathematische Formel für Glück vor.
The swimmer pushed forward.	Der Schwimmer drängte vorwärts.
The city is a dangerous place at night.	Nachts ist die Stadt ein gefährlicher Ort.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Die meisten Schüler unserer Schule kommen aus wohlhabenden Familien.
Keep this vegetable out of the reach of children.	Bewahren Sie dieses Gemüse außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
A period of intense heat was followed by heavy rain.	Einer intensiven Hitzeperiode folgte starker Regen.
An enormous amount of garbage pollutes this city park.	Eine enorme Menge Müll verschmutzt diesen Stadtpark.
The cattle raided the grain.	Das Vieh überfiel das Getreide.
The pastor never regained consciousness.	Der Pfarrer kam nie wieder zu Bewusstsein.
Children are the future of tomorrow.	Kinder sind die Zukunft von morgen.
After her dismissal, she sued her former employer.	Nach ihrer Entlassung verklagte sie ihren früheren Arbeitgeber.
She was never able to gain enough weight to give birth.	Sie konnte nie genug Gewicht zunehmen, um zu gebären.
A family of storks rested nearby.	Eine Familie von Störchen rastete in der Nähe.
The royal family will dine separately.	Die königliche Familie wird separat speisen.
Are you sure this is the right address?	Sind Sie sicher, dass dies die richtige Adresse ist?
Galileo's ideas were controversial.	Galileis Ideen waren umstritten.
This cake turned out pretty good.	Dieser Kuchen ist ziemlich gut geworden.
She fed the baby.	Sie hat das Baby gefüttert.
Choose the admission procedure described in the prospectus.	Wählen Sie das im Prospekt beschriebene Zulassungsverfahren.
Many tourists visit this site.	Viele Touristen besuchen diese Seite.
Some women still wear the hijab.	Einige Frauen tragen immer noch den Hijab.
They have been married for eleven years.	Sie sind seit elf Jahren verheiratet.
They are happy because they won.	Sie sind glücklich, weil sie gewonnen haben.
The car raced.	Das Auto raste.
However, only a few people live here.	Hier leben jedoch nur wenige Menschen.
Why not write about the role of music?	Warum nicht über die Rolle der Musik schreiben?
The soldiers surrounded him.	Die Soldaten umringten ihn.
Explosive cotton is known to cause fires.	Es ist bekannt, dass explosive Baumwolle Brände verursacht.
I agree with the police.	Ich stimme der Polizei zu.
The rain has turned the rice fields green.	Der Regen hat die Reisfelder grün gefärbt.
Most of the industries in this region are family owned.	Die meisten Industrien in dieser Region sind in Familienbesitz.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Brandbomben wurden auf das Dorf geworfen.
The landfill is a big problem.	Die Deponie ist ein großes Problem.
Rations are tight here right now.	Die Rationen sind hier gerade knapp.
Pollution levels will remain unusually high.	Die Schadstoffbelastung wird ungewöhnlich hoch bleiben.
The deer jumped away.	Das Reh sprang davon.
Large blocks of plastic fill this channel.	Große Plastikblöcke füllen diesen Kanal.
Birds eat these berries.	Vögel fressen diese Beeren.
The flavors mixed quite harmoniously.	Die Aromen vermischten sich recht harmonisch.
The room was large with lots of fixtures and fittings.	Das Zimmer war groß, mit vielen Einrichtungsgegenständen und Einrichtungsgegenständen.
She's going to have a child soon.	Sie bekommt bald ein Kind.
The mention of this artist offended many.	Die Erwähnung dieses Künstlers beleidigte viele.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Bei dem Gedanken an frische Specksandwiches lief uns das Wasser im Mund zusammen.
The coffee was delicious.	Der Kaffee war köstlich.
People gather here for a peaceful protest.	Menschen versammeln sich hier zu einem friedlichen Protest.
Any of my grandmothers could probably give me the recipe.	Jede meiner Großmütter könnte mir wahrscheinlich das Rezept geben.
He enjoyed perverse fantasies.	Er genoss perverse Fantasien.
The distinction between physical and moral virtues is clear.	Die Unterscheidung zwischen körperlichen und moralischen Tugenden ist deutlich.
He had many offers from all over the world.	Er hatte viele Angebote aus der ganzen Welt.
She stopped playing the piano abruptly.	Sie hörte abrupt auf, Klavier zu spielen.
You will need a teaspoon, two eggs and whipped cream.	Du brauchst einen Teelöffel, zwei Eier und Schlagsahne.
They kept their distance from the stranger.	Sie hielten Abstand zu dem Fremden.
Helping each other was vital.	Sich gegenseitig zu helfen war überlebenswichtig.
Some believe that the banks are causing economic problems.	Einige glauben, dass die Banken wirtschaftliche Probleme verursachen.
Without warning, the bandits started shooting.	Ohne Vorwarnung begannen die Banditen zu schießen.
A group of dolphins swam by.	Eine Gruppe Delfine schwamm vorbei.
Some customers were dissatisfied with the service.	Einige Kunden waren mit dem Service unzufrieden.
Global temperatures have dropped drastically in recent years.	Die globalen Temperaturen sind in den letzten Jahren drastisch gesunken.
Her house was riddled with cracks.	Ihr Haus war mit Rissen übersät.
Society lives on myths.	Die Gesellschaft lebt von Mythen.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Die Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
A third was brought in.	Ein Dritter wurde hinzugezogen.
Then she prepared a meal for us.	Sie hat uns dann ein Essen zubereitet.
The train whistle sounded.	Die Zugpfeife ertönte.
Our journey took us to an old village.	Unsere Reise führte uns zu einem alten Dorf.
Gardening is my favorite hobby.	Gartenarbeit ist mein liebstes Hobby.
They then went over to the men.	Sie gingen dann zu den Männern über.
Some cities had poor infrastructure	Einige Städte hatten eine schlechte Infrastruktur
Chasing signs of life.	Jagd nach Lebenszeichen.
Drainage must also be an issue.	Entwässerung muss auch ein Problem sein.
The unwanted child quickly discovered her absence.	Das ungewollte Kind entdeckte schnell ihre Abwesenheit.
He turned his chair to face the window.	Er drehte seinen Stuhl zum Fenster.
A fair proportion of visitors come from overseas.	Ein angemessener Anteil der Besucher kommt aus Übersee.
Many students scold their teachers.	Viele Schüler schimpfen auf ihre Lehrer.
She takes her responsibilities seriously.	Sie nimmt ihre Verantwortung ernst.
They burned books, papers and records.	Sie verbrannten Bücher, Papiere und Aufzeichnungen.
Several bridges and monuments were destroyed.	Mehrere Brücken und Denkmäler wurden zerstört.
These active volcanoes are located near populated areas.	Diese aktiven Vulkane befinden sich in der Nähe von besiedelten Gebieten.
She excused herself and sat down.	Sie entschuldigte sich und setzte sich.
This temple stands on a fertile plain.	Dieser Tempel steht auf einer fruchtbaren Ebene.
The farmer has planted spring wheat.	Der Bauer hat Sommerweizen gepflanzt.
He stopped by the old people's apartment every day.	Jeden Tag schaute er bei der Altenwohnung vorbei.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Lichtverschmutzung bedeutet, dass der Nachthimmel nicht mehr dunkel ist.
There was a storm in the area last night.	Gestern Abend war ein Sturm über der Gegend.
Whisk eggs and sugar.	Eier und Zucker verquirlen.
I'm worried about the upcoming elections.	Ich mache mir Sorgen wegen der bevorstehenden Wahlen.
People's minds insisted on change.	Die Köpfe der Menschen bestanden auf Veränderung.
Birds lay eggs in clutches.	Vögel legen Eier in Gelege.
He was asked to report.	Er wurde aufgefordert, Bericht zu erstatten.
We must preserve our natural heritage.	Wir müssen unser Naturerbe bewahren.
Their problems often result from drinking too much alcohol.	Ihre Probleme resultieren oft aus zu viel Alkoholkonsum.
The carpet, she argues, is better at absorbing sound.	Der Teppich, argumentiert sie, könne Schall besser absorbieren.
The mountain cast its shadow across the field.	Der Berg warf seinen Schatten über das Feld.
Then he remembered.	Dann erinnerte er sich.
The band played music that the audience liked.	Die Band spielte Musik, die dem Publikum gefiel.
I have a lot of money.	Ich habe viel Geld.
Today, most eggs contain artificial colors.	Heutzutage enthalten die meisten Eier künstliche Farbstoffe.
These kittens belong to our neighbors.	Diese Kätzchen gehören unseren Nachbarn.
Many residents support the riots.	Viele Anwohner unterstützen die Ausschreitungen.
But time has passed and the story goes on.	Aber die Zeit ist vergangen, und die Geschichte geht weiter.
Not yet.	Noch nicht.
The professor placed a small box on the table.	Der Professor stellte eine kleine Schachtel auf den Tisch.
The newspaper was full of photos of the devastation.	Die Zeitung war voll mit Fotos der Verwüstung.
She hired several workers to help finish the work.	Sie stellte mehrere Arbeiter ein, um bei der Fertigstellung der Arbeiten zu helfen.
The city buzzed with activity.	Die Stadt summte vor Aktivität.
These changes included the referendum,	Zu diesen Änderungen gehörten das Referendum,
I felt an ache in my heart.	Ich fühlte einen Schmerz in meinem Herzen.
The cow will be dinner.	Die Kuh wird Abendessen sein.
It kept growing, year after year.	Es wuchs weiter, Jahr für Jahr.
The goals were clear and achievable.	Die Ziele waren klar und erreichbar.
Investigators followed a trail of blood.	Die Ermittler folgten einer Blutspur.
My teacher has big, round glasses.	Mein Lehrer hat eine große, runde Brille.
More rain is expected tonight.	Heute Nacht wird mit weiteren Niederschlägen gerechnet.
He is well known in the scientific community.	Er ist in der wissenschaftlichen Gemeinschaft bekannt.
The rainy season ended a few weeks later.	Die Regenzeit endete einige Wochen später.
We need an efficient transport system.	Wir brauchen ein effizientes Verkehrssystem.
A consequence of global warming.	Eine Folge der globalen Erwärmung.
This vine flowers only in spring.	Diese Rebe blüht nur im Frühjahr.
This region has a wide variety of natural vegetation.	Diese Region hat eine große Vielfalt an natürlicher Vegetation.
The rockets hit the sleeping village	Die Raketen trafen das schlafende Dorf
The zoo is separated from the city by a river.	Der Zoo ist durch einen Fluss von der Stadt getrennt.
The walls were covered with frescoes.	Die Wände waren mit Fresken bedeckt.
Some believe that certain animals have souls.	Einige glauben, dass bestimmte Tiere Seelen haben.
The guide then points out several animals.	Der Führer weist dann auf mehrere Tiere hin.
I noticed his pale smile.	Ich bemerkte sein blasses Lächeln.
Many countries have scheduled elections.	Viele Länder haben geplante Wahlen.
You can research prices online.	Preise kannst du im Internet recherchieren.
The city was badly damaged during the bombing.	Die Stadt wurde während des Bombenangriffs stark beschädigt.
A six-hour break was allowed for lunch.	Für die Mittagspause wurde eine sechsstündige Pause eingeräumt.
Please remove the packaging.	Bitte entfernen Sie die Verpackung.
The government records on the drug are well known.	Die Aufzeichnungen der Regierung über das Medikament sind bekannt.
Most rivers flow east.	Die meisten Flüsse fließen nach Osten.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	In einer kürzlich durchgeführten Studie wurde der Blutdruck mit der ethnischen Zugehörigkeit in Verbindung gebracht.
The winds turned.	Die Winde drehten.
Now the budget committee is meeting.	Jetzt tagt der Haushaltsausschuss.
Your chances of survival are slim.	Ihre Überlebenschancen sind gering.
Bicycles with sidecars are becoming increasingly rare.	Fahrräder mit Seitenwagen findet man immer seltener.
At dawn the crow's wing trembles.	Bei Tagesanbruch zittert der Krähenflügel.
The birds chirped.	Die Vögel zwitscherten.
A local accent was common in this area.	In dieser Gegend war ein lokaler Akzent üblich.
Visitors pour in in droves.	Die Besucher strömen in Scharen herein.
A neighbor reported that someone had been in the shed.	Ein Nachbar berichtete, dass jemand im Schuppen gewesen sei.
Do the dishes in the sink.	Mach den Abwasch in der Spüle.
I have a theory about that, said the lawyer.	Dazu habe ich eine Theorie, sagte der Anwalt.
My roommates painted the walls.	Meine Mitbewohner haben die Wände gestrichen.
The amount in the bucket increased rapidly.	Die Menge im Eimer stieg schnell an.
Two parallel rivers flow through the city.	Durch die Stadt fließen zwei parallel verlaufende Flüsse.
The wizard's assistant whose identity remains a mystery.	Der Assistent des Zauberers, dessen Identität ein Geheimnis bleibt.
The match ended in a draw.	Das Match endete unentschieden.
I'll make it a little darker.	Ich werde es etwas dunkler machen.
She has lived abroad for years.	Sie lebt seit Jahren im Ausland.
To counter this threat, alliances were formed.	Um dieser Bedrohung entgegenzuwirken, wurden Allianzen gebildet.
The untamed tiger chases the deer.	Der ungezähmte Tiger jagt das Reh.
The item is said to give magical powers.	Der Gegenstand soll magische Kräfte verleihen.
A blend of white and green tea, with mint.	Eine Mischung aus weißem und grünem Tee, mit Minze.
Be silent.	Schweigen.
Prices haven't come down that much lately.	Die Preise sind in letzter Zeit nicht so stark gesunken.
The city nestles between the river and the plain.	Die Stadt liegt eingebettet zwischen dem Fluss und der Ebene.
The social exchange after the lecture was convivial.	Der soziale Austausch nach dem Vortrag war gesellig.
The bomb was so strong that it tore the house apart.	Die Bombe war so stark, dass sie das Haus auseinander riss.
The boss told us that we should study hard this semester.	Der Chef hat uns gesagt, dass wir dieses Semester fleißig lernen sollen.
The event was remarkable.	Die Veranstaltung war bemerkenswert.
This river is divided into several channels.	Dieser Fluss ist in mehrere Kanäle unterteilt.
I couldn't control her.	Ich konnte sie nicht kontrollieren.
Gently extract the honey from the comb.	Extrahieren Sie den Honig vorsichtig aus der Wabe.
The animals are disappearing at an alarming rate.	Die Tiere verschwinden mit alarmierender Geschwindigkeit.
Data farming is looked down on by some farmers.	Data Farming wird von einigen Landwirten herabgesehen.
She pushed open the door.	Sie stieß die Tür auf.
The weather report predicts rain.	Der Wetterbericht sagt Regen voraus.
A disease outbreak has occurred.	Ein Krankheitsausbruch ist aufgetreten.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Tee und Kaffee sind beliebte alkoholische Getränke.
That's all you wrote!	Das ist alles, das Sie schrieb!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Verwenden Sie ein Käsetuch, um die Flüssigkeit abzuseihen.
The new law will come into effect next month.	Das neue Gesetz tritt nächsten Monat in Kraft.
I have fished these waters for three decades.	Ich habe drei Jahrzehnte lang in diesen Gewässern gefischt.
A river flows through the city.	Ein Fluss fließt durch die Stadt.
The smoke rose into the storm.	Der Rauch stieg in den Sturm auf.
The sun went down.	Die Sonne ging unter.
Transfer the numbers to the internal examination sheet.	Übertragen Sie die Nummern in den internen Prüfungsbogen.
She liked to visit her grandmother.	Sie besuchte gerne ihre Oma.
This knife is very sharp.	Dieses Messer ist sehr scharf.
There is a problem here, said the inspector.	Hier gibt es ein Problem, sagte der Inspektor.
Greece won.	Griechenland hat gewonnen.
He had worked hard all his life.	Sein ganzes Leben lang hatte er hart gearbeitet.
His frankness is not always appreciated.	Seine Offenheit wird nicht immer geschätzt.
Some authors used pseudonyms.	Einige Autoren verwendeten Pseudonyme.
An army was on the lookout for the fugitives.	Eine Armee hielt Ausschau nach den Flüchtlingen.
He was listening to a choir of angels.	Er hörte einem Engelchor zu.
This car was intended for use at the airport.	Dieses Auto war für den Einsatz am Flughafen gedacht.
The city streets were strewn with a jumble of architecture.	Die Straßen der Stadt waren mit einem Durcheinander von Architektur übersät.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Das Rockkonzert wurde durch eine laute Explosion unterbrochen.
He ironed his shirt.	Er bügelte sein Hemd.
The orbits of several asteroids were recorded today.	Die Umlaufbahnen mehrerer Asteroiden wurden heute aufgezeichnet.
Forests cover only a small part of the region.	Wälder bedecken nur einen kleinen Teil der Region.
The nation laid claim to vast tracts of land.	Die Nation erhob Anspruch auf riesige Landstriche.
The alcohol ban is also popular.	Beliebt ist auch das Alkoholverbot.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Der Personalminister ist gestern zurückgetreten.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Krokodile schwimmen selten weit vom Ufer entfernt.
He loves bright colors.	Er liebt grelle Farben.
A man in a black cap was standing on the platform.	Ein Mann mit einer schwarzen Mütze stand am Bahnsteig.
Hold your hair back with one hand.	Halten Sie Ihr Haar mit einer Hand zurück.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Der Bankensektor dieser Volkswirtschaft ist stark reguliert.
He was pulled out of the water unconscious.	Er wurde bewusstlos aus dem Wasser gezogen.
Pitch your tent on the highway.	Schlag dein Zelt am Highway auf.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Der neue Mann schien allen anderen gegenüber gleichgültig zu sein.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Ärzte und Krankenschwestern ermutigten die Patienten, das Bett zu verlassen.
Tampering with posted signs is a punishable offence.	Das Manipulieren angebrachter Schilder ist strafbar.
It was badly scratched.	Es war stark zerkratzt.
The artificial lake is so beautiful.	Der künstliche See ist so schön.
The right hand was cut off at the waist.	Die rechte Hand wurde in der Taille abgeschnitten.
They first began their speeches by honoring the dead.	Sie begannen ihre Reden zunächst mit der Ehrung der Toten.
Her imagination had picked up speed.	Ihre Fantasie hatte Fahrt aufgenommen.
I'm not at all enthusiastic about this idea.	Ich bin überhaupt nicht begeistert von dieser Idee.
Every language has many dialects.	Jede Sprache hat viele Dialekte.
They set few limits on advertising.	Sie setzen der Werbung nur wenige Grenzen.
The sheriff ordered his squad to arrest the outlaw.	Der Sheriff befahl seiner Truppe, den Gesetzlosen zu verhaften.
I met a lot of people at this party.	Ich habe viele Leute auf dieser Party kennengelernt.
Your overworked self is different.	Ihr überarbeitetes Selbst ist anders.
To my relief, it soon stopped raining.	Zu meiner Erleichterung hörte es bald auf zu regnen.
This lake was frozen over last winter.	Dieser See war letzten Winter zugefroren.
The greatest joy in life is helping others.	Die größte Freude im Leben besteht darin, anderen zu helfen.
The signs warned that the area was closed.	Die Schilder warnten, dass der Bereich gesperrt war.
Some snakes have venomous bites.	Einige Schlangen haben giftige Bisse.
The glass can be refilled with water.	Das Glas kann mit Wasser nachgefüllt werden.
But life has rubbed against him.	Aber das Leben hat an ihm gerieben.
The young girl who sang was talented.	Das junge Mädchen, das sang, war talentiert.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Science-Fiction-Filme sind voll von Alien-Invasionen.
Visiting friends is always nice.	Ein Besuch bei Freunden ist immer schön.
The tides are mediated by the moon.	Die Gezeiten werden durch den Mond vermittelt.
The saw cuts through the wood with ease.	Die Säge schneidet problemlos durch das Holz.
You can pedal for miles on a bike.	Mit dem Fahrrad kann man kilometerweit in die Pedale treten.
The plans fell.	Die Pläne fielen.
Hope she cooperates.	Hoffentlich kooperiert sie.
Education forms the basis for a nation's success.	Bildung bildet die Grundlage für den Erfolg einer Nation.
Tom, who had been patiently waiting for her,	Tom, der geduldig auf sie gewartet hatte,
Previously inhabited by for three millennia.	Zuvor von für drei Jahrtausende bewohnt.
You will often hear criticism of both.	Sie werden oft Kritik an beiden hören.
The cake rose.	Der Kuchen ging auf.
Both men and women started losing hair.	Sowohl Männer als auch Frauen begannen, Haare zu verlieren.
He showed the boy how to survive in the wilderness.	Er zeigte dem Jungen, wie man in der Wildnis überlebt.
The charity could not meet its funding needs.	Die Wohltätigkeitsorganisation konnte ihren Finanzierungsbedarf nicht decken.
The ups and downs of his life have been well documented.	Die Höhen und Tiefen seines Lebens wurden gut dokumentiert.
He said that much was true.	Er sagte, so viel sei wahr.
Every weekend she drove home to her parents.	Jedes Wochenende fuhr sie nach Hause zu ihren Eltern.
We think it's better not to tempt fate.	Wir denken, es ist besser, das Schicksal nicht herauszufordern.
She refuses breakfast.	Sie verweigert das Frühstück.
The older woman helped the younger one.	Die ältere Frau half der jüngeren.
The children were not told what had happened until much later.	Den Kindern wurde erst viel später erzählt, was passiert war.
One of us ended up winning.	Einer von uns hat am Ende gewonnen.
We tried to cross the river at night.	Wir versuchten nachts, den Fluss zu überqueren.
The multiracial cast is clearly in the minority.	Die gemischtrassige Besetzung ist eindeutig in der Minderheit.
Some fish can breathe air.	Manche Fische können Luft atmen.
The coach treated the younger players harshly.	Der Trainer behandelte die jüngeren Spieler hart.
Rich and poor alike lived on this island.	Auf dieser Insel lebten Reiche und Arme gleichermaßen.
I'm going to get a new bike.	Ich werde mir ein neues Fahrrad zulegen.
you tried your best	Du hast dein Bestes versucht.
A break is needed here.	Hier braucht es eine Pause.
He had to wince in pain.	Er musste vor Schmerz zusammenzucken.
School performance tends to decline with age.	Die schulischen Leistungen nehmen mit dem Alter tendenziell ab.
The poor are victims of this unjustified harsh treatment.	Die Armen sind Opfer dieser ungerechtfertigten harten Behandlung.
This is an excellent wine.	Das ist ein ausgezeichneter Wein.
Shakespeare wrote all of his plays.	Shakespeare hat alle seine Stücke geschrieben.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Diese prähistorischen Ruinen sind von großer historischer Bedeutung.
A bruise began to form.	Ein Bluterguss begann sich zu bilden.
The calmest, gentlest dog.	Der ruhigste, sanfteste Hund.
The shops are deserted.	Die Geschäfte sind menschenleer.
He slowly turned around, his eyes on her face.	Er drehte sich langsam um, seine Augen auf ihr Gesicht gerichtet.
The lion pounces on its prey.	Der Löwe stürzt sich auf seine Beute.
Concerned parents visit her every week.	Besorgte Eltern besuchen sie jede Woche.
My farm is here in the mountains.	Mein Hof liegt hier in den Bergen.
The bus drove at a steady pace.	Der Bus fuhr in gleichmäßigem Tempo.
The forest was shrouded in thick fog.	Der Wald war in dichten Nebel gehüllt.
Occasionally the cattle came out.	Gelegentlich kam das Vieh ins Freie.
I will not disclose my sources.	Ich werde meine Quellen nicht offenlegen.
The tiny island had few trees.	Die winzige Insel hatte nur wenige Bäume.
Stay alert, the experts warned.	Bleiben Sie wachsam, warnten die Experten.
After the soil is dry, it can absorb the water again.	Nachdem der Boden trocken ist, kann er das Wasser wieder aufnehmen.
We should bury the body immediately.	Wir sollten die Leiche sofort begraben.
She opens the door and looks shocked.	Sie öffnet die Tür und sieht schockiert aus.
Did you attend church services regularly?	Haben Sie regelmäßig Gottesdienste besucht?
His limp was noticeable even from a distance.	Schon aus der Ferne war sein Hinken bemerkbar.
The chef greets your guests upon arrival.	Der Küchenchef begrüßt Ihre Gäste bei der Ankunft.
Leaving is easy.	Das Verlassen ist einfach.
Her head was fixed to the wall.	Ihr Kopf war an der Wand befestigt.
John will write with both hands.	John wird mit beiden Händen schreiben.
The little girl nibbled at a thread of lemongrass.	Das kleine Mädchen knabberte an einem Faden Zitronengras.
Huge crowds came to watch the event.	Riesige Menschenmengen kamen, um die Veranstaltung zu verfolgen.
The book was boring.	Das Buch war langweilig.
You're not proud of yourself, are you?	Du bist nicht stolz auf dich, oder?
There is little progress in improving eyesight.	Es gibt wenig Fortschritte bei der Verbesserung der Sehkraft.
More and more people are taking medication for depression these days.	Heutzutage nehmen immer mehr Menschen Medikamente gegen Depressionen ein.
The verdict of the jury was a surprise.	Das Urteil der Jury war eine Überraschung.
Our planet is not unique.	Unser Planet ist nicht einzigartig.
The accident was caused by a drunk driver.	Der Unfall wurde von einem betrunkenen Fahrer verursacht.
A long, long time ago the earth was flat.	Vor langer, langer Zeit war die Erde flach.
The neighbor's mother helped him.	Die Nachbarsmutter half ihm.
I heard the news with mixed feelings.	Ich habe die Nachricht mit gemischten Gefühlen vernommen.
Many scientists believe that this is possible.	Viele Wissenschaftler glauben, dass dies möglich ist.
These words are conventionally used in this way.	Diese Wörter werden herkömmlicherweise auf diese Weise verwendet.
Her tan made me question her sincerity.	Ihre Bräune ließ mich an ihrer Ehrlichkeit zweifeln.
The wine was unusual.	Der Wein war ungewöhnlich.
Recent reforms have helped curb the crime wave.	Die jüngsten Reformen haben dazu beigetragen, die Kriminalitätswelle einzudämmen.
The fiercest of the lions attacked the lion tamer.	Der wildeste der Löwen griff den Löwenbändiger an.
Compare that to the increase seen in men.	Vergleichen Sie das mit dem Anstieg, der bei Männern beobachtet wurde.
There are dozens of hiking trails in the region.	Es gibt Dutzende von Wanderwegen in der Region.
Soldiers' boots echoed loudly as they marched through deserted streets.	Die Stiefel der Soldaten, die durch menschenleere Straßen marschierten, hallten laut wider.
Our conversation ended amicably.	Unser Gespräch endete freundlich.
The pasture was overgrown with wildflowers.	Die Weide war mit Wildblumen bewachsen.
Her wrist was bleeding.	Ihr Handgelenk blutete.
She greeted me with her bright smile.	Sie begrüßte mich mit ihrem strahlenden Lächeln.
God knows people have all kinds of ideas.	Gott weiß, die Leute haben alle möglichen Ideen.
The corners of his mouth turned down.	Seine Mundwinkel zogen sich nach unten.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Joyces Roman wird von Kritikern als sein Meisterwerk angesehen.
The support of the international community is crucial.	Die Unterstützung durch die internationale Gemeinschaft ist entscheidend.
She spends much of her time doing research.	Einen Großteil ihrer Zeit verbringt sie mit Recherchen.
The ship split into two parts.	Das Schiff teilte sich in zwei Teile.
The mayor's promise was not fulfilled.	Das Versprechen des Bürgermeisters wurde nicht erfüllt.
You must represent the company.	Sie müssen das Unternehmen vertreten.
An eclectic group of treasure hunters currently inhabit the building.	Eine eklektische Gruppe von Schatzsuchern bewohnt derzeit das Gebäude.
The wisdom of proverbs is not easy to acquire.	Die Weisheit der Sprichwörter ist nicht leicht zu erwerben.
The concert was a success beyond all expectations.	Das Konzert war über alle Erwartungen erfolgreich.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Gruppen von weiß gekleideten Frauen hoben die Fäuste.
The gym was packed with eager students.	Die Turnhalle war voll mit eifrigen Schülern.
This shouldn't happen.	Dies sollte nicht geschehen.
The rescue workers reacted quickly.	Die Rettungskräfte reagierten schnell.
The soldiers' weapons were confiscated.	Die Waffen der Soldaten wurden beschlagnahmt.
She poured milk into the cup and stirred it.	Sie goss Milch in die Tasse und rührte sie um.
The electricity went out, but the generator worked again.	Der Strom fiel aus, aber der Generator funktionierte wieder.
Don't forget to take off your shoes before entering.	Vergessen Sie nicht, Ihre Schuhe auszuziehen, bevor Sie eintreten.
He whimpered loudly.	Er wimmerte laut.
Finely chop or dice the vegetables.	Das Gemüse fein hacken oder würfeln.
The bird conveniently flew away when it rained.	Der Vogel flog praktischerweise davon, wenn es regnete.
She studies the evolution of language.	Sie untersucht die Evolution der Sprache.
We received word that the patrol has been postponed again.	Wir haben die Nachricht erhalten, dass die Patrouille erneut verschoben wurde.
They live in the country just outside of the city.	Sie leben auf dem Land etwas außerhalb der Stadt.
The sale of blood was banned.	Der Verkauf von Blut wurde verboten.
He was ready to try again.	Er war bereit, es noch einmal zu versuchen.
There is no reason to smoke here.	Hier gibt es keinen Grund zu rauchen.
A young girl jumps rope.	Ein junges Mädchen springt Seil.
Place the peppercorns in a bowl.	Die Pfefferkörner in eine Schüssel geben.
The compiler usually needs less computing time.	Der Compiler benötigt normalerweise weniger Rechenzeit.
Every man has a price it seems.	Jeder Mann hat einen Preis, wie es scheint.
The streets are pretty narrow.	Die Straßen sind ziemlich eng.
The hotel was full.	Das Hotel war voll.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	Der Blick der Kreatur war auf die Maus gerichtet.
Not far from the sea.	Nicht weit vom Meer entfernt.
The wind came from the west.	Der Wind kam aus Westen.
Storm clouds gathered over the mountains.	Über den Bergen zogen Gewitterwolken auf.
The bottled water seller came.	Der Mineralwasserverkäufer kam.
She carefully filled out the application form.	Sie füllte das Bewerbungsformular sorgfältig aus.
The sailor was spared when other crew members were killed.	Der Seemann wurde verschont, als andere Besatzungsmitglieder getötet wurden.
The water was cloudy and smelled of sulphur.	Das Wasser war trüb und roch nach Schwefel.
Was it a reasonable compromise?	War es ein vernünftiger Kompromiss?
The spider would also die.	Die Spinne würde auch sterben.
The prince promised to support her in her treatment.	Der Prinz versprach, sie bei ihrer Behandlung zu unterstützen.
The buyers wanted a cheap price, not quality.	Den Käufern ging es um einen günstigen Preis, nicht um Qualität.
The overhead lights flickered on again.	Die Deckenbeleuchtung ging wieder flackernd an.
There was little left.	Es war nur noch wenig übrig.
They are famous for their exquisite tapestries.	Sie sind berühmt für ihre exquisiten Wandteppiche.
She said nothing and watched them with unreadable eyes.	Sie schwieg und beobachtete sie mit unlesbaren Augen.
Health regulations are pretty strict.	Die Gesundheitsvorschriften sind ziemlich streng.
The concrete formations in the gorge are amazing.	Die Betonformationen in der Schlucht sind erstaunlich.
A single wheel is difficult to manoeuvre.	Ein einzelnes Rad ist schwer zu manövrieren.
She found some useful facts.	Sie fand ein paar nützliche Fakten.
I ruled out studying abroad.	Einen Studienaufenthalt im Ausland habe ich ausgeschlossen.
He asked me for money.	Er bat mich um Geld.
The President made a short speech.	Der Präsident hielt eine kurze Rede.
The jury and the judge deliberated carefully.	Die Jury und der Richter haben sorgfältig beraten.
The ship was wrecked by a storm.	Das Schiff wurde durch einen Sturm zerstört.
The prince is a handsome man.	Der Prinz ist ein hübscher Mann.
In the afternoon the temperature rose sharply.	Am Nachmittag stieg die Temperatur stark an.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Sie wurden zu einer nationalen Konferenz von Medizinern eingeladen.
The prospect was so frightening that she left immediately.	Die Aussicht war so beängstigend, dass sie sofort ging.
The property is by the sea.	Das Anwesen befindet sich am Meer.
Whether the decision will be appealed is questionable.	Ob die Entscheidung angefochten wird, ist fraglich.
He tried to direct traffic.	Er versuchte, den Verkehr zu regeln.
Instinct tells us what we really want.	Der Instinkt sagt uns, was wir wirklich wollen.
When are we expected to arrive?	Wann werden wir voraussichtlich ankommen?
Why don't people recycle more?	Warum recyceln die Leute nicht mehr?
As the protests escalated, the crackdown was tightened.	Als die Proteste eskalierten, wurde das Vorgehen verschärft.
They can even eat their own relatives.	Sie können sogar ihre eigenen Verwandten essen.
The government is taking measures to curb pollution.	Die Regierung ergreift Maßnahmen zur Eindämmung der Umweltverschmutzung.
Before he was arrested, the thief had stolen ten thousand dollars.	Bevor er festgenommen wurde, hatte der Dieb zehntausend Dollar gestohlen.
My uncle has to sell his truck.	Mein Onkel muss seinen Truck verkaufen.
Her farm is famous for her delicious apples.	Ihre Farm ist berühmt für ihre köstlichen Äpfel.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and hit men.	Zu den Insassen des Gefängnisses gehören Vergewaltiger, Mörder, Entführer und Killer.
He pushed the piano.	Er schob das Klavier.
The fields were lush and green.	Die Felder waren saftig und grün.
A locomotive pulling steel wagons hauled the freight.	Eine Lokomotive, die Stahlwagen zog, beförderte die Fracht.
His clever plan had failed.	Sein cleverer Plan war gescheitert.
It didn't take long for the police to arrive at the scene.	Es dauerte nicht lange, bis die Polizei am Tatort eintraf.
There was a table knife on the table.	Auf dem Tisch lag ein Tafelmesser.
This dish came with the territory.	Dieses Gericht kam mit dem Territorium.
Her hair hangs in long, shiny waves.	Ihr Haar hängt in langen, glänzenden Wellen.
So start by eliminating all the tasks that, when done, can be done	Beginnen Sie also damit, alle Aufgaben zu eliminieren, die, wenn sie erledigt sind, erledigt werden können
They got married in a registry office.	Sie heirateten in einem Standesamt.
A small community of wild bears roam nearby.	Eine kleine Gemeinschaft wilder Bären streift in der Nähe umher.
How many astronauts have walked on the moon?	Wie viele Astronauten haben den Mond betreten?
The poor now have to rely on private charities for help.	Die Armen müssen sich jetzt auf private Wohltätigkeitsorganisationen verlassen, um Hilfe zu erhalten.
She divorced her husband and married a richer man.	Sie ließ sich von ihrem Mann scheiden und heiratete einen reicheren Mann.
We can learn a lot from tradition.	Wir können viel von der Tradition lernen.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Stachelbeeren wachsen gut in tropischen Klimazonen.
The walls of the hotel seemed strangely bare.	Die Wände des Hotels wirkten seltsam kahl.
We need to reduce meat consumption.	Wir müssen den Fleischkonsum reduzieren.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Die Wissenschaftler wiesen die Kinder an, ihr Spielzeug wegzuräumen.
Each player then approached the net.	Jeder Spieler näherte sich dann dem Netz.
Trustees of the foundation should routinely oversee the beneficiaries.	Treuhänder der Stiftung sollten routinemäßig die Begünstigten beaufsichtigen.
He tapped the stone with a stick.	Er klopfte mit einem Stock auf den Stein.
Most experienced hikers know to take a knife with them.	Die meisten erfahrenen Wanderer wissen, dass sie ein Messer mitnehmen müssen.
He showed me his stamp collection.	Er zeigte mir seine Briefmarkensammlung.
She realized she had been crying.	Ihr wurde klar, dass sie geweint hatte.
The sea is crystal clear.	Das Meer ist kristallklar.
The opinions of others are irrelevant.	Die Meinungen anderer sind irrelevant.
Her grandparents are visiting during the holidays.	Ihre Großeltern sind in den Ferien zu Besuch.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Die Tyrannen wurden gestürzt, aber Chaos folgte.
Several students dropped out this year.	In diesem Jahr brachen mehrere Schüler ab.
Concerned families gathered at the roadside.	Besorgte Familien versammelten sich am Straßenrand.
I have to go now, the baby is crying.	Ich muss jetzt gehen, das Baby weint.
Drain the lentils so they don't taste too salty.	Linsen bitte abtropfen lassen, damit sie nicht zu salzig schmecken.
She ate in silence.	Sie aß schweigend.
Parks across the city are festively decorated.	Die Parks in der ganzen Stadt sind festlich geschmückt.
This is an unusually quiet home.	Dies ist ein ungewöhnlich ruhiges Haus.
The center of this city is a busy business district.	Das Zentrum dieser Stadt ist ein geschäftiges Geschäftsviertel.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Pflanzen- und Samenöle werden zum Kochen verwendet.
The theories built on findings from field research.	Die Theorien bauten auf Erkenntnissen aus der Feldforschung auf.
This man is a war criminal.	Dieser Mann ist ein Kriegsverbrecher.
The autumn leaves were a beautiful sight.	Die Blätter im Herbst waren ein schöner Anblick.
He wrote a humorous account of their visit.	Er schrieb einen humorvollen Bericht über ihren Besuch.
The novels he read were exciting.	Die Romane, die er las, waren spannend.
Few reprints of older children's books are published today.	Heutzutage werden nur noch wenige Nachdrucke älterer Kinderbücher veröffentlicht.
The moon shone brightly at night.	Der Mond schien hell in der Nacht.
A book of six essays.	Ein Buch mit sechs Essays.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Umweltschützer und Naturschützer werden unseren Standpunkt beweisen.
You won't get much sleep tonight.	Du wirst heute Nacht nicht viel Schlaf bekommen.
They are very different in many aspects.	Sie sind in vielen Aspekten sehr unterschiedlich.
His car ran out of fuel.	Sein Auto hatte keinen Treibstoff mehr.
recommendations	Empfehlungen
This man is a socialist.	Dieser Mann ist Sozialist.
The little girl might as well die.	Das kleine Mädchen könnte genauso gut sterben.
He was a fascinating and mysterious man.	Er war ein faszinierender und mysteriöser Mann.
A cortisone shot saved the donkey.	Eine Kortisonspritze rettete den Esel.
She drew her sword and prepared to lunge at him.	Sie zog ihr Schwert und bereitete sich darauf vor, sich auf ihn zu stürzen.
The bus stopped by the gates.	Der Bus hielt neben den Toren.
A wide range of factors	Eine breite Palette von Faktoren
The point is, birds are really smart.	Der Punkt ist, dass Vögel wirklich schlau sind.
With great effort he freed himself.	Mit großer Anstrengung befreite er sich.
The dress was old-fashioned, no one wore it these days.	Das Kleid war altmodisch, niemand trug es heutzutage.
The image of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Das Bild von Narzissen auf der Tapete ist wunderschön.
We rode from morning to night.	Von morgens bis abends ritten wir.
The transfer is temporary.	Die Übertragung ist vorübergehend.
Are you referring to the eggs being an omelette?	Beziehen Sie sich auf die Eier, die ein Omelett sind?
We can't sleep when the moon is full.	Bei Vollmond können wir nicht schlafen.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	Der Palast war von einer undurchdringlichen Mauer umgeben.
The captain sliced ​​the tomato with his knife.	Der Kapitän schnitt die Tomate mit seinem Messer in Scheiben.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy onto the plain.	In der Zwischenzeit jagte die Kavallerie den Feind in die Ebene.
The Prime Minister will oversee the preparations.	Der Ministerpräsident wird die Vorbereitungen überwachen.
She placed three cups sprinkled with honey on the table.	Sie stellte drei mit Honig gezuckerte Tassen auf den Tisch.
The following solar eclipse was an example of a solar eclipse.	Die folgende Sonnenfinsternis war ein Beispiel für eine Sonnenfinsternis.
Do you know the plans?	Kennen Sie die Pläne?
The organ played lively waltzes.	Die Orgel spielte lebhafte Walzer.
His touches were light and loving.	Seine Berührungen waren leicht und liebevoll.
She closed the door and locked it.	Sie schloss die Tür und verriegelte sie.
The mangroves are a unique habitat.	Die Mangroven sind ein einzigartiger Lebensraum.
She was carried by happy memories.	Sie wurde von glücklichen Erinnerungen getragen.
The golden shimmering water looked beautiful.	Das golden schimmernde Wasser sah wunderschön aus.
The warehouse opposite is a monument of the past.	Das Lagerhaus gegenüber ist ein Denkmal der Vergangenheit.
A blue heron is fishing for food in this river.	In diesem Fluss fischt ein Blaureiher nach Nahrung.
The earth is round.	Die Erde ist rund.
I like to play chess with my brother.	Ich spiele gerne Schach mit meinem Bruder.
The surface was smooth as glass.	Die Oberfläche war glatt wie Glas.
A tropical cyclone had wreaked havoc in the neighboring town.	Ein tropischer Wirbelsturm hatte in der Nachbarstadt Verwüstungen angerichtet.
The Germans placed great value on craftsmanship.	Die Deutschen legten großen Wert auf Handwerkskunst.
Then he threw them in the trash.	Dann warf er sie in den Müll.
His ideas are widespread but controversial.	Seine Ideen sind weit verbreitet, aber umstritten.
Thousands of people were missing in the city.	Tausende Menschen wurden in der Stadt vermisst.
Sometimes painful to look at.	Manchmal schmerzhaft anzusehen.
She shredded the paper into the trash can.	Sie schredderte das Papier in den Mülleimer.
Nominalize verbs of perception.	Nominalisieren Sie Wahrnehmungsverben.
I'll bring some dirt just in case.	Ich bringe etwas Dreck mit, nur für den Fall.
You must prepare for the test in advance.	Sie müssen sich im Voraus auf den Test vorbereiten.
Many believe that it is a sacred hill.	Viele glauben, dass es sich um einen heiligen Hügel handelt.
The policeman noticed the strange behavior of the two men.	Der Polizist bemerkte das seltsame Verhalten der beiden Männer.
He turned the horse over.	Er drehte das Pferd um.
Four hours by plane.	Vier Stunden mit dem Flugzeug.
He opened his mouth to speak and stopped.	Er öffnete den Mund, um zu sprechen, und hielt inne.
The capital was besieged.	Die Hauptstadt wurde belagert.
Without his warm smile we would never talk.	Ohne sein warmes Lächeln würden wir uns nie unterhalten.
He kissed his wife tenderly.	Er küsste seine Frau zärtlich.
The captain asked the team to give their all.	Der Kapitän forderte die Mannschaft auf, alles zu geben.
Humans need food, water and shelter to survive.	Menschen brauchen Nahrung, Wasser und Unterkunft, um zu überleben.
The swirl of warm air was intoxicating.	Der Wirbel warmer Luft war berauschend.
He drank water from a stream.	Er trank Wasser aus einem Bach.
This group has not met yet.	Diese Gruppe hat sich noch nicht getroffen.
The price of this ticket is very low.	Der Preis für dieses Ticket ist sehr niedrig.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Die Schafe kehrten später an diesem Tag nass und erschöpft zurück.
They were afraid of being wrong.	Sie hatten Angst, falsch zu liegen.
The freeway consisted of eight lanes.	Die Autobahn umfasste acht Fahrspuren.
The virus is believed to have originated from migratory birds.	Es wird angenommen, dass das Virus von Zugvögeln stammt.
Climate change has brought about several environmental changes.	Der Klimawandel hat mehrere Umweltveränderungen mit sich gebracht.
I rolled the kayak onto shore.	Ich rollte das Kajak ans Ufer.
Her pale skin stood out against the mud.	Ihre blasse Haut hob sich vom Schlamm ab.
The moose were trapped in the swamp.	Die Elche waren im Sumpf gefangen.
One of the keys to success is persistence.	Einer der Schlüssel zum Erfolg ist Beharrlichkeit.
Scientists examine emissions from vehicles.	Wissenschaftler untersuchen Emissionen von Fahrzeugen.
He worked hard but never made much money.	Er arbeitete hart, verdiente aber nie viel Geld.
Determined poets managed to translate many poems.	Entschlossenen Dichtern gelang es, viele Gedichte zu übersetzen.
Try adding some sugar or cinnamon.	Versuchen Sie, etwas Zucker oder Zimt hinzuzufügen.
My doctor advised me to exercise.	Mein Arzt hat mir geraten, Sport zu treiben.
The prospects for the ailing airline seem bleak.	Die Aussichten für die angeschlagene Fluggesellschaft scheinen düster.
The multiracial couple was excited.	Das gemischtrassige Paar war aufgeregt.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Die Prüfung war ein Test seiner Kenntnisse der Physik.
Some refuse to take part in the election.	Einige weigern sich, an der Wahl teilzunehmen.
The pictures no longer show his first visit.	Die Bilder zeigen seinen ersten Besuch nicht mehr.
They will demand much higher wages.	Sie werden viel höhere Löhne verlangen.
She first went to the mirror and brushed her hair.	Sie ging zuerst zum Spiegel und bürstete ihr Haar.
The tribal elders debate the issue.	Die Stammesältesten debattieren das Thema.
We were aware of the dangers.	Wir waren uns der Gefahren bewusst.
Pour the milk over the cereal.	Gießen Sie die Milch über das Müsli.
The castle is said to be haunted.	In der Burg soll es spuken.
The tiny chandelier was the most impressive.	Der winzige Kronleuchter war am beeindruckendsten.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Künstlerische Ruinen und Spuren der alten Zivilisation.
Our report gives the relevant facts.	Unser Bericht nennt die relevanten Fakten.
He lived a life of hardship.	Er lebte ein entbehrungsreiches Leben.
The study attempted to quantify the level of sadness.	Die Studie versuchte, den Grad der Traurigkeit zu quantifizieren.
It rained heavily that night.	In dieser Nacht hat es stark geregnet.
Some clouds move quickly across the sky.	Einige Wolken ziehen schnell über den Himmel.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Hummeln können tausend Meilen fliegen, ohne sich auszuruhen.
The dose must be measured carefully.	Die Dosis muss sorgfältig bemessen werden.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	Die Prinzessin brachte dem Land legendären Reichtum und Wohlstand.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Seine Kleidung war zerrissen und er trug keine Schuhe.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Katzen und Hunde sowie Menschen haben sich weiterentwickelt.
It's an honor to be invited.	Es ist eine Ehre, eingeladen zu werden.
This old house is haunted!	In diesem alten Haus spukt es!
This table is made of wood.	Dieser Tisch ist aus Holz.
The golden coach was traveling too fast.	Die goldene Kutsche war zu schnell unterwegs.
A village here offers cooking classes for tourists.	Ein Dorf hier bietet Kochkurse für Touristen an.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	Der Mörder tränkte seine Hände mit dem Blut des Opfers.
They protested against the use of the pesticide.	Sie protestierten gegen den Einsatz des Pestizids.
He married his friend.	Er hat seinen Freund geheiratet.
She taught her daughter oaths.	Sie brachte ihrer Tochter Schwüre bei.
There was a lack of communication at the conference.	Auf der Konferenz fehlte es an Kommunikation.
Other factors increase the risk.	Andere Faktoren erhöhen das Risiko.
His books are crammed on a shelf.	Seine Bücher sind auf einem Regal zusammengepfercht.
Dreams are constructed by the brain.	Träume werden vom Gehirn konstruiert.
The troops were assembled in the town square.	Die Truppen wurden auf dem Stadtplatz versammelt.
She will struggle with an unfamiliar language.	Sie wird mit einer unbekannten Sprache zu kämpfen haben.
Some countries have enormous natural resources.	Einige Länder verfügen über enorme natürliche Ressourcen.
Black ice can be deadly on wintry roads.	Glatteis kann auf winterlichen Straßen tödlich sein.
The fish swam lazily back and forth.	Der Fisch schwamm träge hin und her.
If you want to serve hot, heat the food slowly.	Wenn Sie heiß servieren möchten, erhitzen Sie die Speisen langsam.
The cat lazily strolled past the edge of the pond.	Die Katze schlenderte träge am Teichrand vorbei.
My mother always tells me not to go out.	Meine Mutter sagt mir immer, ich soll nicht ausgehen.
The railroad will soon reach this city.	Die Eisenbahn wird diese Stadt bald erreichen.
Yawning roughly, he left the room.	Grob gähnend verließ er den Raum.
He persuaded me to take part.	Er hat mich überredet mitzumachen.
She hesitated even longer to move.	Sie zögerte noch länger, sich zu bewegen.
She was imprisoned for speaking out against the new regime.	Sie wurde inhaftiert, weil sie sich gegen das neue Regime ausgesprochen hatte.
The seller refused to give a refund.	Die Verkäuferin weigerte sich, eine Rückerstattung zu leisten.
Some people fled on foot.	Einige Menschen flüchteten zu Fuß.
He rocked back and forth in his seat.	Er schaukelte auf seinem Sitz hin und her.
She waited patiently and chatted with the other women.	Sie wartete geduldig und unterhielt sich mit den anderen Frauen.
This factory was a leader in this regard.	Diese Fabrik war in dieser Hinsicht führend.
The risk of this happening is non-existent.	Das Risiko, dass dies passiert, ist nicht vorhanden.
Most tourists do not visit this country.	Die meisten Touristen besuchen dieses Land nicht.
Cooking is her hobby.	Kochen ist ihr Hobby.
There was mud on his pants.	An seiner Hose war Schlamm.
The test is multiple choice.	Der Test ist Multiple-Choice.
The yellow color gives this room a warm glow.	Die gelbe Farbe verleiht diesem Raum einen warmen Glanz.
They wore orange robes to indicate their status.	Sie trugen orangefarbene Roben, um ihren Status anzuzeigen.
When asked if she was ready to date, she replied "not yet."	Auf die Frage, ob sie für ein Date bereit sei, antwortete sie mit „noch nicht“.
Octopuses have been known to squeeze into very tight spaces.	Oktopusse sind dafür bekannt, dass sie sich in sehr enge Räume quetschen.
Some teachers openly questioned the President's policies.	Einige Lehrer stellten die Politik des Präsidenten offen in Frage.
A pensioner died in a car accident.	Ein Rentner ist bei einem Autounfall gestorben.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Sofort richteten die Soldaten ihre Aufmerksamkeit auf sie.
Our rations never last more than a week.	Unsere Rationen reichen nie länger als eine Woche.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Die Häuser waren von Gärten voller duftender Blumen umgeben.
He greeted her with a hug.	Er begrüßte sie mit einer Umarmung.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Sie müssen zwei Esslöffel Chilipulver hinzufügen.
These countries decided to impose economic sanctions.	Diese Länder beschlossen, Wirtschaftssanktionen zu verhängen.
The uninhabited villages drew an eerie silence.	Die unbewohnten Dörfer zeichneten eine unheimliche Stille.
Rarely do businessmen achieve lasting success.	Selten erzielen Geschäftsleute dauerhaften Erfolg.
The congregation began to sing hymns.	Die Gemeinde begann, Kirchenlieder zu singen.
Mix flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Mehl, Pflanzenöl, Backpulver und Salz mischen.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Mehrfach ungesättigte Fette nehmen beim Erhitzen ab.
Copper is used in electrical wiring.	Kupfer wird in elektrischen Leitungen verwendet.
No time to lose, says the man.	Keine Zeit zu verlieren, sagt der Mann.
Even the happiest parents have sad days.	Auch die glücklichsten Eltern haben traurige Tage.
His name was not on the passenger list.	Sein Name stand nicht auf der Passagierliste.
The flower is a symbol of femininity.	Die Blume ist ein Symbol der Weiblichkeit.
There is a great need for nurses nationwide.	Bundesweit besteht ein großer Bedarf an Pflegekräften.
Language has no written form, literature is oral.	Die Sprache hat keine schriftliche Form, die Literatur ist mündlich.
Northern lights appear in the night sky.	Nordlichter erscheinen am Nachthimmel.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	Der Psychologe berichtete, dass sie extrem depressiv war.
Ambitious plans were developed for the following year.	Für das Folgejahr wurden ehrgeizige Pläne entwickelt.
After a few drinks, some people become violent.	Nach ein paar Drinks werden manche Menschen gewalttätig.
She made tea in the kitchen.	Sie kochte Tee in der Küche.
She won't admit it, but she got fat.	Sie wird es nicht zugeben, aber sie ist fett geworden.
The task was completed on time.	Die Aufgabe wurde fristgerecht erledigt.
Most people went north.	Die meisten Menschen gingen nach Norden.
When the individual is near death, the siesta ends.	Wenn das Individuum dem Tode nahe ist, endet die Siesta.
She will endure.	Sie wird aushalten.
Condensation appeared inside the container.	Im Inneren des Behälters trat Kondenswasser auf.
Some scientists argue that alligator numbers are shrinking.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass die Zahl der Alligatoren schrumpft.
Paul was appalled by his fiancee's behavior.	Paul war entsetzt über das Verhalten seiner Verlobten.
His head seemed to be bowed in concentration.	Sein Kopf schien vor Konzentration gesenkt zu sein.
Many decisions are made on our behalf.	Viele Entscheidungen werden in unserem Namen getroffen.
It is now illegal to mow these grassy areas.	Es ist jetzt illegal, diese Grasflächen zu mähen.
The man's eyes lit up.	Die Augen des Mannes leuchteten.
Eat breakfast before it gets cold.	Frühstücken Sie, bevor es kalt wird.
His information was inaccurate at best.	Seine Informationen waren bestenfalls ungenau.
I have to use your shower.	Ich muss deine Dusche benutzen.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Pflanzen brauchen Sonnenlicht für die Photosynthese.
The train left before we arrived.	Der Zug fuhr ab, bevor wir ankamen.
She lived around the corner from her former best friend.	Sie wohnte um die Ecke von ihrer ehemaligen besten Freundin.
His green eyes were piercing.	Seine grünen Augen waren durchdringend.
Meanwhile, the tourist season was bleak.	In der Zwischenzeit war die Touristensaison düster.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Rauchen verursacht Lungeninfektionen und trägt zu Herzerkrankungen bei.
This drug was considered inedible.	Dieses Medikament galt als ungenießbar.
She wore a white dress.	Sie trug ein weißes Kleid.
By this time he already had two daughters.	Zu diesem Zeitpunkt hatte er bereits zwei Töchter.
His attempts to compose the poem were in vain.	Seine Versuche, das Gedicht zu komponieren, waren vergebens.
They collected soil samples for analysis.	Sie sammelten Bodenproben zur Analyse.
The pistol is missing.	Die Pistole fehlt.
They discovered lost treasure.	Sie entdeckten einen verlorenen Schatz.
A professional will clean the algae with a vacuum cleaner.	Ein Fachmann reinigt die Algen mit einem Staubsauger.
It's not just a cool breeze.	Es ist nicht nur eine kühle Brise.
Arixit became famous.	Arixit wurde berühmt.
Can't you just stop a knife from stabbing me?	Kannst du nicht einmal verhindern, dass ein Messer mich sticht?
Insert the plug into the socket.	Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
She wore a long blue silk skirt.	Sie trug einen langen blauen Seidenrock.
It was a hot, stuffy, muggy day.	Es war ein heißer, stickiger, schwüler Tag.
The temperature has fallen sharply.	Die Temperatur ist stark gefallen.
The bird is considered extinct.	Der Vogel gilt als ausgestorben.
Mary's dreams have become clearer.	Marys Träume sind klarer geworden.
She reached the mailbox.	Sie erreichte den Briefkasten.
After a quick shower, he felt refreshed.	Nach einer schnellen Dusche fühlte er sich erfrischt.
The shell is cute.	Die Schale ist süß.
It is important to start early on climate change.	Es ist wichtig, früh mit dem Klimawandel zu beginnen.
It was an oil boom city.	Es war eine Ölboomstadt.
This is usually the rainy season.	Dies ist normalerweise die Jahreszeit für Regen.
The soldier's solo was highly emotional.	Das Solo des Soldaten war stark emotional.
Keep your data safe at all times.	Bewahren Sie Ihre Daten jederzeit sicher auf.
Her backpack was heavy.	Ihr Rucksack war schwer.
A huge graveyard surrounded by an unfriendly wall.	Ein riesiger Friedhof, umgeben von einer unfreundlichen Mauer.
This substance causes cancer again and again.	Dieser Stoff verursacht immer wieder Krebs.
It will start shortly.	Es wird in Kürze beginnen.
It's a complex subject.	Es ist ein komplexes Thema.
The architect wanted a new type of building.	Der Architekt wollte eine neue Art von Gebäude.
The quirky teenager decided on a whim.	Der skurrile Teenager entschied sich aus einer Laune heraus.
The employees were happy about the salary increase.	Die Mitarbeiter freuten sich über die Gehaltserhöhung.
Mixed in with the junk mail.	Vermischt mit der Junk-Mail.
More steps led up.	Weitere Stufen führten nach oben.
This requires an enormous effort.	Dies erfordert einen enormen Aufwand.
Her face glowed.	Ihr Gesicht glühte.
She was walking through the forest on a calm morning.	Sie ging an einem ruhigen Morgen durch den Wald.
Products from this country are now sold all over the world.	Produkte aus diesem Land werden heute auf der ganzen Welt verkauft.
She decided to clean the sidewalks.	Sie beschloss, die Bürgersteige zu reinigen.
We need more details on the plans.	Wir brauchen mehr Details zu den Plänen.
We need a new place.	Wir brauchen einen neuen Ort.
Some people had left their fields uncovered.	Einige Leute hatten ihre Felder unbedeckt gelassen.
Neither man was happy with the decision.	Keiner der Männer war mit der Entscheidung glücklich.
He was playing with his toys nearby.	Er spielte mit seinen Spielsachen in der Nähe.
When the plane landed, we disembarked safely.	Als das Flugzeug landete, stiegen wir sicher aus.
The weather was quite pleasant yesterday.	Das Wetter war gestern recht angenehm.
The children are fast asleep.	Die Kinder schlafen fest.
The sand on the beach was white and fine.	Der Sand am Strand war weiß und fein.
She was fired.	Sie wurde gefeuert.
They argued that it was bad for mental health.	Sie argumentierten, dass es der psychischen Gesundheit schade.
The house was heated with an oil stove.	Beheizt wurde das Haus mit einem Ölofen.
The lions roared loudly.	Die Löwen brüllten laut.
Water cuts through rocks.	Wasser schneidet durch Felsen.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Das Lösegeld wurde bezahlt, aber die Geisel wurde nicht zurückgegeben.
What is certain is that our cities will be better off.	Sicher ist, dass es unseren Städten besser gehen wird.
He felt a flood of panic.	Er spürte eine Flut von Panik.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Die Berater des Königs befürchteten, dass sein Königreich überfallen würde.
The woman stared at me with blank eyes.	Die Frau starrte mich mit ausdruckslosen Augen an.
men are men.	Männer sind Männer.
Scientists have struggled to understand autism.	Wissenschaftler haben sich bemüht, Autismus zu verstehen.
The museum has been empty for years.	Das Museum steht seit Jahren leer.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Viele Menschen bevorzugten Zimmer mit Gemeinschaftstoiletten.
This day began with a blessed silence.	Dieser Tag begann mit einer gesegneten Stille.
please give me a spoon	Gib mir bitte einen Löffel.
Research has shown that pollution is increasing.	Untersuchungen haben ergeben, dass die Umweltverschmutzung zunimmt.
The stocks of booty dwindled rapidly.	Die Beutevorräte schrumpften schnell.
Such beliefs have recently been refuted by science.	Solche Überzeugungen wurden kürzlich von der Wissenschaft widerlegt.
He made a great contribution to history.	Er hat einen großen Beitrag zur Geschichte geleistet.
The person who answers the phone is polite.	Die Person, die ans Telefon geht, ist höflich.
The wet snow melted in the sun.	Der nasse Schnee schmolz in der Sonne.
Winds came from the south, bringing warm tropical air.	Winde kamen aus dem Süden und brachten warme tropische Luft.
They sent a representative to the competition.	Sie schickten einen Vertreter zum Wettbewerb.
Scissors cut fabric.	Eine Schere schneidet Stoff.
The purchasing department is considering buying one	Die Einkaufsabteilung erwägt den Kauf einer
My mother's kitchen is difficult.	Die Küche meiner Mutter ist schwierig.
The external iliac artery is palpable above the pubic symphysis.	Die A. iliaca externa ist über der Schambeinfuge tastbar.
Last summer we had a terrible experience.	Letzten Sommer hatten wir ein schreckliches Erlebnis.
Many brave soldiers were killed.	Viele mutige Soldaten wurden getötet.
Next, sprinkle pieces of butter over the apples.	Als nächstes Butterstücke über die Äpfel streuen.
He surveyed the streetscape.	Er überblickte das Straßenbild.
This road is well traveled by workers.	Diese Straße ist von Arbeitern gut befahren.
Once the smoke clears, we'll regroup on the roof.	Sobald sich der Rauch verzogen hat, werden wir uns auf dem Dach neu formieren.
A blind man must have a dog by his side.	Ein Blinder muss einen Hund an seiner Seite haben.
The house stands under high snowy peaks.	Das Haus steht unter hohen schneebedeckten Gipfeln.
Anything goes under the banner of tolerance.	Unter dem Banner der Toleranz ist alles erlaubt.
He will be here tomorrow.	Er wird morgen hier sein.
Her voice was like a dagger piercing his ears.	Ihre Stimme war wie ein Dolch, der seine Ohren durchbohrte.
This restaurant is famous for its spicy food.	Dieses Restaurant ist berühmt für sein scharfes Essen.
The first man's cheeks were red.	Der erste Mann hatte rote Wangen.
Most of the rivers in this district are polluted.	Die meisten Flüsse in diesem Distrikt sind verschmutzt.
A small village stood there, deserted and deserted.	Ein kleines Dorf stand da, verlassen und verlassen.
He was an avid hunter and a prolific farmer.	Er war ein begeisterter Jäger und ein produktiver Bauer.
The emergency lighting quickly became a very bold light.	Die Notbeleuchtung wurde schnell zu einem sehr mutigen Licht.
Investigators searched several homes.	Die Ermittler durchsuchten mehrere Wohnungen.
Stay calm!	Ruhig bleiben!
The loan was secured against our farm.	Das Darlehen wurde gegen unseren Hof besichert.
Speaking such words leads to perdition.	Solche Worte zu sprechen, führt ins Verderben.
Life itself began billions of years ago.	Vor Milliarden von Jahren begann das Leben selbst.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Ein ehrgeiziger Mann, dessen Gier keine Grenzen kannte.
The notes sounded sweet to her ears.	Die Noten klangen süß in ihren Ohren.
The raging river was impossible to cross.	Der reißende Fluss war unmöglich zu überqueren.
He was accused of taking bribes.	Ihm wurde vorgeworfen, Bestechungsgelder angenommen zu haben.
She tried her hand at poetry.	Sie versuchte sich in Poesie.
However, they soon come to the conclusion that something is wrong.	Sie kommen jedoch bald zu dem Schluss, dass etwas nicht stimmt.
Birds nest on dead trees.	Vögel nisten auf abgestorbenen Bäumen.
The moon had grown round and pale.	Der Mond war rund und blass geworden.
The heavens opened and a deluge fell on the house.	Der Himmel öffnete sich und eine Sintflut fiel auf das Haus.
The manager insisted on collecting the bill.	Der Manager bestand darauf, die Rechnung zu kassieren.
If you build a house without restrictions,	Wenn Sie ein Haus ohne Einschränkungen bauen,
Electricity supply is inadequate in many parts of this country.	Die Stromversorgung ist in vielen Teilen dieses Landes unzureichend.
This fuel is too expensive.	Dieser Kraftstoff ist zu teuer.
Introduce yourself.	Stelle dich vor.
They looked at each other affectionately.	Sie sahen sich liebevoll an.
All hell broke loose.	Die Hölle brach los.
However, politics could not improve.	Die Politik konnte sich jedoch nicht verbessern.
This is the only way to reach your goal.	Nur so kommen Sie an Ihr Ziel.
Teamwork is essential to our success.	Teamarbeit ist für unseren Erfolg unerlässlich.
Yummy cakes!	Leckere Kuchen!
What projects did you do with the students today?	Welche Projekte haben Sie heute mit den Schülern gemacht?
But now even his old friends avoid him.	Aber jetzt meiden ihn sogar seine alten Freunde.
A small country sandwiched between larger political entities.	Ein kleines Land, das zwischen größeren politischen Einheiten eingeklemmt ist.
While walking he met a beautiful woman.	Beim Gehen traf er eine schöne Frau.
But others had different ideas.	Aber andere hatten andere Vorstellungen.
It is extremely important that people recycle.	Es ist äußerst wichtig, dass die Menschen recyceln.
The tower is destroyed.	Der Turm ist zerstört.
Their illnesses kept them from their jobs.	Sie blieben durch ihre Krankheiten an ihren Jobs hängen.
The pond tends to dry out in summer.	Der Teich neigt dazu, im Sommer auszutrocknen.
The children were excited when their parents came home.	Die Kinder waren aufgeregt, als ihre Eltern nach Hause kamen.
According to language theory, the word "mother" is ambiguous.	Nach der Sprachtheorie ist das Wort „Mutter“ mehrdeutig.
Players start warming up for twenty minutes.	Die Spieler beginnen mit dem Aufwärmen für zwanzig Minuten.
Please consider your surroundings before printing.	Bitte berücksichtigen Sie Ihre Umgebung vor dem Drucken.
They travel many miles every day to hear Dharma teachings.	Jeden Tag reisen sie viele Meilen, um Dharma-Lehren zu hören.
The new government is currently planning drastic cuts.	Die neue Regierung plant derzeit drastische Kürzungen.
He was disguised as a hunter.	Er war als Jäger verkleidet.
A man once wrote me a letter.	Ein Mann hat mir einmal einen Brief geschrieben.
Which one of you ate the chocolate cake?	Wer von euch hat den Schokoladenkuchen gegessen?
Please place the debit notes in this envelope.	Bitte legen Sie die Belastungsanzeigen in diesen Umschlag.
This is a real tragedy.	Das ist eine echte Tragödie.
We wait for the dinner guests.	Wir warten auf die Dinnergäste.
A fire may occur inside the engine.	Im Inneren des Motors kann es zu einem Brand kommen.
We admire your courage.	Wir bewundern Ihren Mut.
A fishbone was stuck in her throat.	Eine Fischgräte steckte in ihrer Kehle.
Oil is made from dead plants and animals.	Öl entsteht aus abgestorbenen Pflanzen und Tieren.
Water is an excellent solvent.	Wasser ist ein hervorragendes Lösungsmittel.
He played the piano brilliantly.	Er spielte brillant Klavier.
Today's harvest was plentiful.	Die heutige Ernte war reichlich.
Judges are paid for their services to society.	Richter werden für ihre Dienste für die Gesellschaft bezahlt.
Young people living in rural areas.	Junge Menschen, die in ländlichen Gebieten leben.
The price of eggs has increased significantly this year.	Der Preis für Eier ist in diesem Jahr deutlich gestiegen.
Clustering is an important property.	Clusterbildung ist eine wichtige Eigenschaft.
Jim's a good student, they tell me.	Jim ist ein guter Schüler, sagen sie mir.
I think the program you wrote is correct.	Ich denke, das Programm, das Sie geschrieben haben, ist richtig.
People grow many crops in this region.	Die Menschen bauen in dieser Region viele Feldfrüchte an.
The butter will turn yellow.	Die Butter wird gelblich.
The new model is a further development compared to its predecessor.	Das neue Modell ist eine Weiterentwicklung gegenüber seinem Vorgänger.
Words are often used to denote concepts.	Wörter werden häufig verwendet, um Konzepte zu bezeichnen.
Many industries in this region have closed.	Viele Industrien in dieser Region haben geschlossen.
Researchers will endeavor to gather more data.	Die Forscher werden sich bemühen, weitere Daten zu sammeln.
He will have a journey so far.	Er wird eine Reise so weit haben.
The girls nodded their heads.	Die Mädchen nickten mit den Köpfen.
The streets were lined with tents.	Die Straßen waren von Zelten gesäumt.
A magnet pushes the nail into the board.	Ein Magnet drückt den Nagel in das Brett.
The farmer's son had little to do on the farm.	Der Bauernsohn hatte auf dem Hof ​​wenig zu tun.
The lover is her lover's biggest fan.	Der Liebhaber ist der größte Fan ihres Liebhabers.
Industry makes a significant contribution to greenhouse gas emissions.	Die Industrie trägt maßgeblich zu den Treibhausgasemissionen bei.
The cat jumped out of the closet.	Die Katze sprang aus dem Schrank.
You are not as rich as some think.	Sie sind nicht so reich, wie manche glauben.
Several shots were heard, then silence.	Mehrere Schüsse waren zu hören, dann Stille.
It was very unlikely that the guests would show up.	Es war sehr unwahrscheinlich, dass die Gäste auftauchten.
She devoured the cake in two bites.	Sie verschlang den Kuchen in zwei Bissen.
Authorities sent the army.	Behörden schickten die Armee.
He ate ham and eggs for breakfast.	Er aß Schinken und Eier zum Frühstück.
The Prophet was a man of promise.	Der Prophet war ein Mann mit Verheißung.
The boar is in decline.	Der Eber ist rückläufig.
He drove off with the strawberry stain still on his overalls.	Er fuhr davon, den Erdbeerfleck noch auf seinem Overall.
The wording is simple.	Die Formulierung ist einfach.
At the same time, the climate changed significantly.	Parallel dazu änderte sich das Klima deutlich.
She heard your voice tonight.	Sie hat heute Abend deine Stimme gehört.
A recent study suggests that the domestic cat population	Eine kürzlich durchgeführte Studie legt nahe, dass die Hauskatzenpopulation
Borrowed money is very expensive.	Geliehenes Geld ist sehr teuer.
Some songs have positive messages, he says.	Manche Songs haben positive Botschaften, sagt er.
He was powerless as he watched the tiger roam.	Er war machtlos, als er den Tiger beim Herumstreifen beobachtete.
The nurse took a blood sample.	Die Krankenschwester nahm eine Blutprobe.
What do you think helps?	Was hilft deiner Meinung nach?
A gray or a brown?	Ein Schimmel oder ein Brauner?
Three people entered this room.	Drei Personen betraten diesen Raum.
At dawn it was still dark.	Im Morgengrauen war es noch dunkel.
This village was demolished.	Dieses Dorf wurde abgerissen.
The happy man took a seat in the farmhouse.	Der fröhliche Mann nahm im Bauernhaus Platz.
A cat could smell the rat from a distance.	Eine Katze konnte die Ratte aus einiger Entfernung riechen.
The soldiers were ordered to attack.	Die Soldaten wurden zum Angriff befohlen.
The company had grown rapidly.	Das Unternehmen war schnell gewachsen.
Assassins lurk in the shadows.	Attentäter lauern im Schatten.
Numerous boats moor on the banks of the river.	Zahlreiche Boote machen an den Ufern des Flusses fest.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Cholesterin und Fett sind die Hauptursachen für Herzerkrankungen.
She liked listening to classical music.	Sie hörte gern klassische Musik.
The castle fell amid fireworks and cheers.	Die Burg fiel inmitten von Feuerwerk und Jubel.
His attempts to hide were useless.	Seine Versuche, sich zu verstecken, waren nutzlos.
Flowers of various rich red tones were blooming everywhere.	Überall blühten Blumen in verschiedenen satten Rottönen.
There was no breast.	Es gab keine Brust.
The streets are narrow and hilly.	Die Straßen sind eng und hügelig.
It can be difficult to find.	Es kann schwierig sein, es zu finden.
The cows will follow an unexpected path.	Die Kühe werden einem unerwarteten Weg folgen.
Today ethanol is made from corn.	Heutzutage wird Ethanol aus Mais hergestellt.
The production figures are declining this year.	Die Produktionszahlen sind in diesem Jahr rückläufig.
Some scientists insist that the germ theory is wrong.	Einige Wissenschaftler bestehen darauf, dass die Keimtheorie falsch ist.
The scent was strong.	Der Duft war stark.
Ten new apartment buildings are planned.	Geplant sind zehn neue Mehrfamilienhäuser.
Horatio stepped away from the table.	Horatio trat vom Tisch weg.
The window cleaners paint the windows.	Die Fensterputzer streichen die Fenster.
Our disc jockey plays the desired songs every evening.	Unser Discjockey spielt jeden Abend die gewünschten Songs.
That's pretty short.	Das ist ziemlich kurz.
The American housing market suffered as a result.	Der amerikanische Wohnungsmarkt litt darunter.
We cannot go over our budget this year.	Wir können dieses Jahr unser Budget nicht überschreiten.
During the day the temperature rises.	Tagsüber steigt die Temperatur.
Just an arrow.	Nur ein Pfeil.
The workers built a new bridge of solid stone.	Die Arbeiter bauten eine neue Brücke aus massivem Stein.
The elephant a national emergency.	Der Elefant ein nationaler Notstand.
The researchers were postdocs at the time.	Die Forscher waren damals Postdocs.
The promotion policy has been revised.	Die Beförderungspolitik wurde überarbeitet.
They put out the fire with water.	Sie löschten das Feuer mit Wasser.
You will "wake up dead" in just a few hours.	Sie werden in nur wenigen Stunden „tot aufwachen“.
The sleek car passed silently.	Der schnittige Wagen fuhr lautlos vorbei.
She was excited to visit the aquarium.	Sie war begeistert, das Aquarium zu besuchen.
His brown hair grew in tufts.	Sein braunes Haar wuchs in Büscheln.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Meine Heimatstadt wird oft als Ort der Gewalt dargestellt.
Her hair was particularly long.	Ihr Haar war besonders lang.
Look around well.	Sieh dich gut um.
I was shaking from the cold.	Ich zitterte vor Kälte.
The Soldiers' People's Path is intended to promote obedience.	Der Soldatenvolksweg soll den Gehorsam fördern.
Joe dies and goes to heaven.	Joe stirbt und kommt in den Himmel.
A generous amount of salt is required.	Eine großzügige Menge Salz ist erforderlich.
They drank a plain white wine.	Sie tranken einen einfachen Weißwein.
He should have known everything.	Er soll alles gewusst haben.
Daniel was expelled from school.	Daniel wurde von der Schule geflogen.
The man was forced underground.	Der Mann wurde in den Untergrund gezwungen.
Some animals can swim hundreds of kilometers.	Einige Tiere können Hunderte von Kilometern schwimmen.
It was about a kilometer long.	Es war etwa einen Kilometer lang.
The water is now polluted.	Das Wasser ist jetzt verschmutzt.
In order to survive, you need physical stamina.	Um zu überleben, braucht man körperliche Ausdauer.
He was bound and gagged.	Er war gefesselt und geknebelt.
Her life was tragically cut short.	Ihr Leben wurde auf tragische Weise verkürzt.
In this city people are friendly and sociable.	In dieser Stadt sind die Menschen freundlich und gesellig.
One use for beeswax is to make candles.	Eine Verwendung für Bienenwachs ist die Herstellung von Kerzen.
learn to say no	Nein sagen lernen.
The neighbor told her to go home soon.	Die Nachbarin sagte ihr, sie solle bald nach Hause gehen.
The government has consistently denied the allegation.	Die Regierung hat den Vorwurf konsequent zurückgewiesen.
This hole needs more plaster.	Dieses Loch braucht mehr Putz.
The magician amazed the audience.	Der Zauberer verblüffte das Publikum.
A capsule swallowed by an astronaut.	Eine Kapsel, die von einem Astronauten geschluckt wird.
Then the hero goes.	Dann geht der Held.
The appointment was rushed.	Der Termin wurde eilig erledigt.
An upvote is a vote for a post.	Ein Upvote ist eine Stimme für einen Beitrag.
In the next room, behind the door.	Im Nebenzimmer, hinter der Tür.
A selection of books were chosen for him to read.	Eine Auswahl an Büchern wurde für ihn zum Lesen ausgewählt.
They say he acted cautiously.	Sie sagen, er habe zurückhaltend gehandelt.
She seemed to run away.	Sie schien wegzulaufen.
The noisy crowd was stunned by the burly logician.	Die lärmende Menge war fassungslos von dem stämmigen Logiker.
That's her advice.	Das ist ihr Rat.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Ihr wurde vorgeworfen, Steuergelder verschwendet zu haben.
She admired her new friend's knitting.	Sie bewunderte die Strickarbeit ihrer neuen Freundin.
Only children should not play in traffic.	Nur Kinder sollten nicht im Straßenverkehr spielen.
The infant's gums show signs of wear.	Das Zahnfleisch des Säuglings zeigt Gebrauchsspuren.
The tiger is a dangerous animal.	Der Tiger ist ein gefährliches Tier.
They could not agree on certain issues.	Sie konnten sich in bestimmten Fragen nicht einigen.
The champion swimmer swam to victory.	Der Meisterschwimmer schwamm zum Sieg.
The gentleman wore a dark fedora	Der Herr trug einen dunklen Fedora
He explained why he had done that.	Er erklärte, warum er das getan hatte.
The door was closed.	Die Tür war geschlossen.
The modern rhythms are striking to these old instruments.	Zu diesen alten Instrumenten sind die modernen Rhythmen auffallend.
Fishing is an important industry in this region.	Die Fischerei ist ein wichtiger Wirtschaftszweig in dieser Region.
The books bore his signature.	Die Bücher trugen seine Unterschrift.
The tools are placed in a tray.	Die Werkzeuge werden in einem Tablett abgelegt.
Most employees work part-time.	Die meisten Arbeitnehmer sind in Teilzeit beschäftigt.
He put his coffee cup on the desk.	Er stellte seine Kaffeetasse auf den Schreibtisch.
The translation by the interpreter was flawless.	Die Verdolmetschung durch den Dolmetscher war einwandfrei.
Traders met here for a weekly market.	Händler trafen sich hier zu einem Wochenmarkt.
The ear of the potato tuber is underground.	Das Ohr der Kartoffelknolle ist unterirdisch.
Everyone wants innovative companies.	Jeder will innovative Unternehmen.
Eric has three children.	Enrica hat drei Kinder.
Trees lose their leaves over time.	Bäume verlieren mit der Zeit ihre Blätter.
Let us try again.	Lass es uns erneut versuchen.
A mild autumn breeze blew across the yard.	Eine laue Herbstbrise wehte über den Hof.
They plundered the village and killed one villager in the process.	Sie plünderten das Dorf und töteten dabei einen Dorfbewohner.
A sumptuous meal awaited them.	Es erwartete sie ein üppiges Mahl.
With a serious expression, she suggested that he leave.	Mit ernster Miene schlug sie ihm vor zu gehen.
Ancient history was studied by scholars at the time.	Alte Geschichte wurde zu dieser Zeit von Gelehrten studiert.
The children walked around the playground.	Die Kinder gingen um den Spielplatz herum.
After several unsuccessful attempts, he died.	Nach mehreren erfolglosen Versuchen starb er.
They live in a remote village.	Sie leben in einem abgelegenen Dorf.
He gathered his things together.	Er sammelte seine Sachen zusammen.
Many factors combine to make the challenge daunting.	Viele Faktoren kombiniert, um die Herausforderung entmutigend zu machen.
You need to build another power plant.	Sie müssen ein weiteres Kraftwerk bauen.
Please do not try to visit the palace.	Bitte versuchen Sie nicht, den Palast zu besuchen.
The farmers have grown vegetables organically.	Die Bauern haben Gemüse biologisch angebaut.
Refugees often flee violence.	Flüchtlinge fliehen oft vor Gewalt.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Obwohl der Prozess langsam ist, ist er zweifellos effektiv.
The forest canopy was shrouded in fog.	Das Blätterdach des Waldes war in Nebel gehüllt.
Species identification is difficult.	Die Artbestimmung ist schwierig.
Many species are becoming extinct.	Viele Arten sterben aus.
You have been tasked with cleaning up the mess.	Sie wurden beauftragt, das Chaos zu beseitigen.
The tower was built to protect the city.	Der Turm wurde gebaut, um die Stadt zu schützen.
The new software has been completely revised.	Die neue Software wurde komplett überarbeitet.
Do not touch!	Nicht Tasten!
The resistance movement was crushed.	Die Widerstandsbewegung wurde niedergeschlagen.
This building is the seat of government.	Dieses Gebäude ist der Regierungssitz.
The mountain is a place of pilgrimage.	Der Berg ist ein Wallfahrtsort.
The storm passed quickly.	Der Sturm legte sich schnell.
World leaders met to discuss this matter.	Die Führer der Welt trafen sich, um diese Angelegenheit zu erörtern.
Now that the palpitations had gone, he fell asleep again.	Nachdem das Herzklopfen nun verschwunden war, schlief er wieder ein.
The wand should be light, but not too light.	Der Zauberstab sollte leicht, aber nicht zu leicht sein.
Fires are nothing new.	Brände sind nichts Neues.
Raw chicken is not safe to eat.	Rohes Hähnchen ist nicht sicher zu essen.
They met in a cafe.	Sie trafen sich in einem Café.
You can play now.	Sie können jetzt spielen.
He wears a suit to work.	Er trägt einen Anzug zur Arbeit.
Steak and kidney pie with peas.	Steak und Kidney Pie mit Erbsen.
They protect our park from crime.	Sie schützen unseren Park vor Kriminalität.
Before her death, her mother was wealthy.	Vor ihrem Tod war ihre Mutter reich.
Please specify your remark.	Bitte präzisieren Sie Ihre Bemerkung.
Soon there were more and more such reports.	Bald gab es immer mehr solcher Meldungen.
Nobody will be able to crack the code!	Niemand wird in der Lage sein, den Code zu knacken!
The young man wept bitterly.	Der junge Mann weinte bitterlich.
Children were often kidnapped.	Kinder wurden häufig entführt.
The citizen welcomed the government's new initiative.	Der Bürger begrüßte die neue Initiative der Regierung.
The crowd roared in agreement.	Die Menge brüllte vor Zustimmung.
Whatever it takes, we will make it!	Was auch immer nötig ist, wir werden es schaffen!
He saw nothing unusual about the young woman.	An der jungen Frau fiel ihm nichts Ungewöhnliches auf.
They drove through the dense fog.	Sie fuhren durch den dichten Nebel.
So they tried to collect it.	Also versuchten sie es einzusammeln.
The young man looks relaxed and happy.	Der junge Mann sieht entspannt und glücklich aus.
Few other countries invest resources in space exploration.	Nur wenige andere Länder investieren Ressourcen in die Weltraumforschung.
This occurs when two matches are lit at the same time.	Dies tritt auf, wenn zwei Streichhölzer gleichzeitig angezündet werden.
The bank warned customers to be vigilant.	Die Bank mahnte die Kunden, wachsam zu sein.
The villager sharpened his knife.	Der Dorfbewohner schärfte sein Messer.
They sat down to wait for their lunch.	Sie setzten sich zusammen, um auf ihr Mittagessen zu warten.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Dieses Fahrzeug ist auch mit einigen neuen Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet.
Too much sugar is bad for children.	Zu viel Zucker ist schlecht für Kinder.
We had just enough time to finish our hotel business.	Wir hatten gerade genug Zeit, um unser Hotelgeschäft zu beenden.
A fire has ravaged the center of the city.	Ein Feuer hat das Zentrum der Stadt heimgesucht.
We decided to hire a babysitter to take care of the kids.	Wir entschieden uns, einen Babysitter einzustellen, der auf die Kinder aufpasst.
He was convinced that the boy was innocent.	Er war überzeugt, dass der Junge unschuldig war.
The kings' subjects had to pray to them.	Die Untertanen der Könige mussten zu ihnen beten.
Please show me the way to the train station.	Bitte zeigen Sie mir den Weg zum Bahnhof.
The gas tank has a hole.	Der Benzintank hat ein Loch.
First you need the white and green peppercorns.	Zuerst brauchen Sie die weißen und grünen Pfefferkörner.
He looks insecure.	Er wirkt unsicher.
Cigarettes contain nicotine.	Zigaretten enthalten Nikotin.
She gave me herbal tea.	Sie gab mir Kräutertee.
You must remember your name.	Sie müssen sich Ihren Namen merken.
Additional layers of clothing are required in winter.	Im Winter sind zusätzliche Kleidungsschichten erforderlich.
These problems began after the conflict.	Diese Probleme begannen nach dem Konflikt.
He cut the fruit into slices.	Er schnitt die Früchte in Scheiben.
This is your room, sir.	Das ist Ihr Zimmer, Sir.
Large amounts of protein can be consumed at once.	Große Proteinmengen können auf einmal aufgenommen werden.
Turn up the air conditioning.	Drehen Sie die Klimaanlage auf.
This arrangement is unusual.	Diese Anordnung ist ungewöhnlich.
Some religious sects promote celibacy.	Einige religiöse Sekten fördern den Zölibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Reduzieren Sie die Salzmenge in der Suppe.
Buildings are crumbling after years of neglect.	Gebäude bröckeln nach Jahren der Vernachlässigung.
I will always remember the look on his mother's face.	Ich werde mich immer an den Gesichtsausdruck seiner Mutter erinnern.
They held onto the belief that the earth is flat.	Sie hielten an dem Glauben fest, dass die Erde flach ist.
This work must not be continued.	Diese Arbeit darf nicht fortgesetzt werden.
The fire went out by itself.	Das Feuer erlosch von selbst.
The alternative, he says, would be ruinous.	Die Alternative, sagt er, wäre ruinös.
He reached across the table to take her hand.	Er griff über den Tisch, um ihre Hand zu nehmen.
He spent three hours playing tennis.	Er verbrachte drei Stunden mit Tennisspielen.
It can crunch slightly.	Es kann leicht knirschen.
Such injustice can adversely affect school performance.	Eine solche Ungerechtigkeit kann sich nachteilig auf die schulischen Leistungen auswirken.
Pollution is a major threat to this environment.	Umweltverschmutzung ist eine große Bedrohung für diese Umwelt.
He has a shy, reserved manner.	Er hat eine schüchterne, zurückhaltende Art.
Most tomatoes come from this region.	Die meisten Tomaten stammen aus dieser Region.
The workers fought for seats on the land.	Die Arbeiter kämpften um Sitzplätze auf dem Land.
Scientists believe they have no hope.	Wissenschaftler glauben, dass sie keine Hoffnung haben.
The tiger's stripes resemble those of the leopard.	Die Streifen des Tigers ähneln denen des Leoparden.
Train several times a week.	Trainieren Sie mehrmals pro Woche.
The scent of sweet apples filled the air.	Der Duft süßer Äpfel erfüllte die Luft.
The iron rose from this ancient rock.	Das Eisen erhob sich aus diesem alten Felsen.
Our two children were born just two months apart.	Unsere beiden Kinder wurden im Abstand von nur zwei Monaten geboren.
The cave system is a popular spot for hikers.	Das Höhlensystem ist ein beliebter Ort für Wanderer.
The dishwasher is broken.	Die Spülmaschine ist kaputt.
I count one, two, three stones.	Ich zähle eins, zwei, drei Steine.
Consumers receive no benefit from these sales.	Die Verbraucher erhalten keinen Nutzen aus diesen Verkäufen.
Seats have been created in the lobby.	In der Lobby wurden Plätze geschaffen.
The scene looked like a bizarre nightmare.	Die Szene sah aus wie ein bizarrer Alptraum.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	Der folgende Konflikt dauerte fünfzehn Monate.
The pond, now dry, was eerily still.	Der Teich, jetzt ausgetrocknet, war unheimlich still.
Upon exiting, the tube emits a fine spray.	Beim Verlassen gibt das Rohr einen feinen Sprühnebel ab.
Raspberries are usually harvested in summer.	Himbeeren werden normalerweise im Sommer geerntet.
The note had been carefully printed on quality paper.	Die Notiz war sorgfältig auf Qualitätspapier gedruckt worden.
Cards must not be on the table.	Karten dürfen nicht auf dem Tisch liegen.
The church was struck by lightning.	Die Kirche wurde vom Blitz getroffen.
Farmers have been widely blamed.	Landwirte wurden weithin beschuldigt.
You are not immune to criticism.	Sie sind nicht immun gegen Kritik.
They refused to accept defeat.	Sie weigerten sich, eine Niederlage zu akzeptieren.
The team has enough players to line up four rows.	Das Team hat genug Spieler, um vier Reihen aufzustellen.
Few regions on earth have such diverse and varied terrain.	Nur wenige Regionen auf der Erde haben ein so vielfältiges und abwechslungsreiches Terrain.
She told you exactly what she had to do.	Sie hat dir genau gesagt, was sie tun musste.
The government does little to interfere in this industry.	Die Regierung mischt sich wenig in diese Industrie ein.
At that moment, time collapsed.	In diesem Moment brach die Zeit zusammen.
His description was very detailed.	Seine Beschreibung war sehr ausführlich.
He came here yesterday.	Er kam gestern hierher.
These unknown locations are referred to as test subjects.	Diese unbekannten Orte werden als Testsubjekte bezeichnet.
The rain fell in torrents.	Der Regen fiel in Strömen.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Diese Stadt ist berühmt für ihre antiken Ruinen und Tempel.
Some people thrive in warm weather.	Manche Menschen gedeihen bei warmem Wetter.
They paid close attention to their surroundings.	Sie achteten genau auf ihre Umgebung.
It satisfies hunger.	Es stillt den Hunger.
The cattle began to rampage.	Das Vieh begann zu randalieren.
The boat drifted aimlessly in the sea.	Das Boot trieb ziellos im Meer.
Public demonstrations are coming soon.	Demnächst finden öffentliche Demonstrationen statt.
You can find out which items are the most common.	Sie können herausfinden, welche Elemente am häufigsten vorkommen.
The farmer had no intention of challenging his authority.	Der Bauer hatte nicht die Absicht, seine Autorität in Frage zu stellen.
Some politicians believe corruption is justified.	Einige Politiker halten Korruption für gerechtfertigt.
The clinic had a single doctor on duty.	Die Klinik hatte einen einzigen diensthabenden Arzt.
Plant the seeds carefully for the best results.	Pflanzen Sie die Samen sorgfältig, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
He refused to obey his parents.	Er weigerte sich, seinen Eltern zu gehorchen.
The children leaned against the wall.	Die Kinder lehnten an der Wand.
It rained heavily during the storm.	Während des Sturms hat es stark geregnet.
This novel takes place in a period.	Dieser Roman spielt in einer Periode.
Changing branches of the family tree is easy to do.	Das Ändern von Zweigen des Stammbaums ist einfach zu bewerkstelligen.
We put together the toolkit.	Wir haben das Toolkit zusammengestellt.
We'll have to increase the pace.	Wir werden das Tempo erhöhen müssen.
This forest is rich in wildlife.	Dieser Wald ist reich an Wildtieren.
This rock is slippery when wet.	Dieser Felsen ist rutschig, wenn er nass ist.
Your task is to count the annual rings of the tree.	Ihre Aufgabe ist es, die Jahresringe des Baumes zu zählen.
Some of the damage was minor.	Einige der Schäden waren geringfügig.
The penguin uses its wings to swim.	Der Pinguin benutzt seine Flügel zum Schwimmen.
A tea seller approached us	Ein Teeverkäufer kam auf uns zu
A red rose is the most popular flower.	Eine rote Rose ist die beliebteste Blume.
He stared at the book angrily.	Wütend starrte er auf das Buch.
Life here seemed idyllic.	Das Leben hier schien idyllisch.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Ein ausländischer Journalist beschrieb das Mädchen als verzaubert.
The climate is very variable, both daily and seasonal.	Das Klima ist sehr variabel, sowohl täglich als auch saisonal.
It's a sad state.	Es ist ein trauriger Zustand.
In summer it gradually cools down.	Im Sommer kühlt es allmählich ab.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Mehrere prominente Persönlichkeiten bestehen darauf, herkömmliche Theorien in Frage zu stellen.
He had finished the journey.	Er hatte die Reise beendet.
The people in this village earn money from tourism.	Die Menschen in diesem Dorf verdienen Geld mit dem Tourismus.
The forest is dense and lush.	Der Wald ist dicht und üppig.
The landscape was covered with snow.	Die Landschaft war mit Schnee bedeckt.
Everyone must obey these laws.	Jeder muss sich an diese Gesetze halten.
This region is famous for its basketry.	Diese Region ist berühmt für ihre Korbwaren.
A river splits into two branches.	Ein Fluss teilt sich in zwei Arme.
Stop the news immediately.	Stoppen Sie die Nachrichten sofort.
The hidden logic of this sutra is fascinating.	Die verborgene Logik dieses Sutras ist faszinierend.
We should have taken the turn.	Wir hätten die Abzweigung nehmen sollen.
He pulled an unlit cigarette from behind his ear.	Er zog eine nicht angezündete Zigarette hinter seinem Ohr hervor.
He carries his groceries home.	Er trägt seine Einkäufe nach Hause.
These topics are covered in this book.	Diese Themen werden in diesem Buch behandelt.
Are you sure you want to do this?	Sind Sie sicher, dass Sie das tun möchten?
The heat is stifling.	Die Hitze ist erdrückend.
We talked for several hours.	Wir haben uns mehrere Stunden unterhalten.
The painting looked very old.	Das Gemälde sah sehr alt aus.
Plastic is very versatile.	Kunststoff ist sehr vielseitig.
Our vacation last year was so incredibly boring.	Unser Urlaub letztes Jahr war so unglaublich langweilig.
Your new computer has fewer keys.	Ihr neuer Computer hat weniger Tasten.
This punishment is unfair.	Diese Strafe ist ungerecht.
Before entering the voting booth, she prayed.	Bevor sie die Wahlkabine betrat, betete sie.
They keep their money in a safe.	Sie bewahren ihr Geld in einem Safe auf.
Her dress was decorated with lace.	Ihr Kleid war mit Spitze verziert.
The mold smell was overwhelming.	Der Schimmelgeruch war überwältigend.
In the evening she boiled some water.	Abends kochte sie etwas Wasser.
The street is full of trucks.	Die Straße ist voll mit Lastwagen.
People are planning a protest tomorrow.	Die Leute planen morgen einen Protest.
She slowly drove home.	Sie fuhr langsam nach Hause.
What he had seen made him realize his powerlessness.	Was er gesehen hatte, ließ ihn seine Ohnmacht erkennen.
The park was named in honor of an important person.	Der Park wurde zu Ehren einer wichtigen Person benannt.
He played it very simply.	Er spielte es sehr einfach.
Introduce yourself.	Stell dir vor.
We have about ten books.	Wir haben ungefähr zehn Bücher.
After the concert they talked for a while.	Nach dem Konzert unterhielten sie sich noch eine Weile.
The saddle horn is wider than the cantle.	Das Sattelhorn ist breiter als der Efter.
The amount of butter in the cake has been significantly increased.	Die Buttermenge im Kuchen wurde deutlich erhöht.
She climbed in over her head.	Sie stieg über ihren Kopf ein.
The fish looks very fresh.	Der Fisch sieht sehr frisch aus.
The philosopher fascinated the audience with his new ideas.	Der Philosoph faszinierte die Zuhörer mit seinen neuen Ideen.
This plant is sacred to local people.	Diese Pflanze ist den Einheimischen heilig.
I think the country can prosper in the coming years.	Ich denke, das Land kann in den kommenden Jahren Erfolg haben.
Mother snapped her fingers.	Mutter schnippte mit den Fingern.
Rich and poor live in very different environments.	Reich und Arm leben in sehr unterschiedlichen Umgebungen.
Obstacles, temporarily in power.	Hindernisse, vorübergehend an der Macht.
The magnificent colors of the orchid began to fade.	Die prächtigen Farben der Orchidee begannen zu verblassen.
The men descended into the mine.	Die Männer stiegen in die Mine hinab.
She gave individual notes to her close friends.	Sie gab ihren engen Freunden einzelne Notizen.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Der Bürgermeister bemerkte einen Alarm auf dem Bürocomputer.
The sad story of their passage through the forest.	Die traurige Geschichte ihres Durchzugs durch den Wald.
He quickly read the email.	Er las schnell die E-Mail.
First they rehearsed the dance.	Zuerst probten sie den Tanz.
Poverty and unemployment are endemic to the region.	Armut und Arbeitslosigkeit sind in der Region endemisch.
The passage was shrouded in darkness.	Der Durchgang war in Dunkelheit gehüllt.
The flower looks like a trumpet.	Die Blume sieht aus wie eine Trompete.
The cloud of dust swirled up behind the trucks.	Die Staubwolke wirbelte hinter den Lastwagen auf.
To my pleasant surprise, the barber looked the same.	Zu meiner freudigen Überraschung sah der Barbier genauso aus.
Emily often cleaned the house by herself.	Emily hat das Haus oft alleine geputzt.
I worked for my manager.	Ich habe für meinen Vorgesetzten gearbeitet.
Our guest is on the dance floor.	Unser Gast ist auf der Tanzfläche.
This party is going great!	Diese Party läuft super!
Penalties for robbery and assault are harsh.	Die Strafen für Raub und Körperverletzung sind hart.
In this old world, many people are deprived of food.	Auf dieser alten Welt wird vielen Menschen Nahrung vorenthalten.
They learned to build their own shelters.	Sie lernten, ihre eigenen Unterkünfte zu bauen.
Load the sponges into the blender.	Laden Sie die Schwämme in den Mixer.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Dieses Museum hat Tausende von faszinierenden Artefakten.
These complaints were written a long time ago.	Diese Beschwerden wurden vor langer Zeit geschrieben.
We should all take a more active role.	Wir alle sollten eine aktivere Rolle übernehmen.
The sun shone brightly above them.	Die Sonne schien hell über ihnen.
Everyone in the village was well over seventy.	Alle im Dorf waren weit über siebzig.
A movement is underway.	Eine Bewegung ist im Gange.
Shake the martini cocktail.	Schüttle den Martini-Cocktail.
The lighthouse serves as a warning for ships.	Der Leuchtturm dient als Warnung für Schiffe.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Reinigen Sie die Pilze mit einem feuchten Tuch.
Some melodies survive ten centuries.	Manche Melodien überdauern zehn Jahrhunderte.
She was wrong.	Sie lag falsch.
He looked pale and haggard.	Er sah blass und abgehärmt aus.
These districts should expect many visitors this year.	Diese Bezirke sollten in diesem Jahr mit vielen Besuchern rechnen.
Lacking a basic understanding of the world, he left.	Da ihm ein grundlegendes Verständnis der Welt fehlte, ging er.
The prices have risen steadily in recent years.	Die Preise sind in den letzten Jahren stetig gestiegen.
The region is ravaged by violence.	Die Region wird von Gewalt heimgesucht.
The birds flew up screeching.	Die Vögel flogen kreischend auf.
The butter has no taste.	Die Butter hat keinen Geschmack.
The cat and her dog were running around in the garden.	Die Katze und ihr Hund liefen im Garten herum.
The baby slept soundly in his crib.	Das Baby schlief fest in seinem Bettchen.
In large urban areas, development and construction are constant.	In großen städtischen Gebieten sind Entwicklung und Bau konstant.
Isolate the top words like "the".	Isolieren Sie die Top-Wörter wie "the".
There are hundreds of caves in this mountain.	Es gibt Hunderte von Höhlen in diesem Berg.
The company declined to comment on the allegations.	Die Firma wollte sich zu den Vorwürfen nicht äußern.
The children were injured by reckless play.	Die Kinder wurden durch rücksichtsloses Spielen verletzt.
We suggested installing solar panels on the roof.	Wir schlugen vor, Sonnenkollektoren auf dem Dach zu installieren.
He was amused at the reaction.	Er war über die Reaktion amüsiert.
This view is still held today.	Diese Ansicht wird noch heute vertreten.
My eyes were blinded by the glowing water.	Meine Augen wurden von dem leuchtenden Wasser geblendet.
Handle the delicate fabric gently.	Gehen Sie sanft mit dem empfindlichen Stoff um.
They brought back smart home technology.	Sie brachten die Smart-Home-Technologie zurück.
bring it to her	Bring es ihr.
Engineers require a certain academic qualification.	Ingenieure benötigen eine gewisse akademische Qualifikation.
The butter spreads easily.	Die Butter lässt sich leicht verteilen.
A lone pine tree stands majestically on a bare slope.	An einem kahlen Hang steht majestätisch eine einsame Kiefer.
Nowadays all their meals are eaten cold.	Heutzutage werden alle ihre Mahlzeiten kalt gegessen.
Her main concern was her grandchildren.	Ihre Hauptsorge galt ihren Enkelkindern.
A bend in the road.	Eine Kurve in der Straße.
The structure of an ear of corn.	Die Struktur einer Ähre.
But despite these limitations, public opinion has changed.	Doch trotz dieser Einschränkungen hat sich die öffentliche Meinung geändert.
She's coming through heaven fast.	Sie kommt schnell durch den Himmel.
He longed for the day when he would marry her.	Er sehnte sich nach dem Tag, an dem er sie heiraten würde.
The uniforms conformed to military specifications.	Die Uniformen entsprachen militärischen Spezifikationen.
Seeing her clothes, the guards rushed away.	Beim Anblick ihrer Kleidung eilten die Wachen davon.
Product manufacturers often use this equipment.	Produkthersteller verwenden häufig diese Ausrüstung.
You should see a doctor as soon as possible	Sie sollten so schnell wie möglich zum Arzt gehen
The animal keeper takes care of him.	Der Tierpfleger passt auf ihn auf.
Is it a crime to be poor?	Ist es ein Verbrechen, arm zu sein?
An old man bent down to examine the footprints.	Ein alter Mann bückte sich, um die Fußspuren zu untersuchen.
The plains stretched for miles and miles.	Die Ebenen erstreckten sich über Meilen und Meilen.
Luckily we didn't really lose anything.	Zum Glück haben wir nicht wirklich etwas verloren.
He entered the door and closed it behind him.	Er betrat die Tür und schloss sie hinter sich.
Pour milk over the pudding.	Milch über den Pudding gießen.
The big carp slowly swam towards the waterfall.	Der große Karpfen schwamm langsam auf den Wasserfall zu.
This structure held positions for judges.	Diese Struktur hielt Positionen für Richter.
A car was abandoned on the street.	Ein Auto stand verlassen auf der Straße.
The sun rises early in autumn.	Die Sonne geht früh im Herbst auf.
This region is known for its monuments.	Diese Region ist für ihre Denkmäler bekannt.
The church was the center of religious life.	Die Kirche war das Zentrum des religiösen Lebens.
The town's rural population was eager for the hospital's services.	Die ländliche Bevölkerung der Stadt war begierig auf die Dienste des Krankenhauses.
Many new migrants do not speak the language well.	Viele neue Migranten sprechen die Sprache nicht gut.
Don't waste your gift!	Verschwenden Sie Ihr Geschenk nicht!
With modern technology, you can ask practically anything.	Mit moderner Technologie kann man praktisch alles fragen.
The houses in the village are all ugly.	Die Häuser im Dorf sind alle hässlich.
Most of her body was buried alive!	Der größte Teil ihres Körpers wurde lebendig begraben!
The watch is small and portable.	Die Uhr ist klein und tragbar.
All these houses have blue roofs.	Alle diese Häuser haben blaue Dächer.
Homeless people crowded the city streets.	Obdachlose drängten sich auf den Straßen der Stadt.
His thin, dark hair was cut short.	Sein dünnes, dunkles Haar war kurz geschnitten.
These costs are mainly due to labor costs.	Diese Kosten sind hauptsächlich auf die Arbeitskosten zurückzuführen.
The doors slid open and a gentle breeze blew in.	Die Türen glitten auf und eine sanfte Brise wehte herein.
Birds are being driven out of their natural habitats.	Vögel werden aus ihren natürlichen Lebensräumen vertrieben.
The enemy soldiers threw several grenades.	Die feindlichen Soldaten warfen mehrere Granaten.
Here are some helpful recipes.	Hier sind einige hilfreiche Rezepte.
Come here as soon as possible!	Kommen Sie so schnell wie möglich hierher!
The facility will be operational next month.	Die Betriebsanlage wird im nächsten Monat in Betrieb genommen.
He claims not to have been involved in any illegal activities.	Er behauptet, an illegalen Aktivitäten nicht beteiligt gewesen zu sein.
Cities have a large number of skyscrapers.	Städte haben eine große Anzahl von Wolkenkratzern.
A tall businessman strode down the street.	Ein großer Geschäftsmann schritt die Straße entlang.
A stone's throw from the church.	Einen Steinwurf von der Kirche entfernt.
Help the workers clear the debris.	Helfen Sie den Arbeitern, die Trümmer zu beseitigen.
The poor boy had very little to eat.	Der arme Junge hatte sehr wenig zu essen.
Plants that are used to sunshine cannot grow as easily indoors.	Pflanzen, die an Sonnenschein gewöhnt sind, können in Innenräumen nicht so leicht wachsen.
Two stars could be seen just above the horizon.	Knapp über dem Horizont waren zwei Sterne zu sehen.
She was standing on the lake shore.	Sie stand am Seeufer.
Her friend entered the room.	Ihre Freundin betrat den Raum.
We will not discuss this again.	Wir werden das nicht noch einmal diskutieren.
The artwork can be worth many millions of dollars.	Das Kunstwerk kann viele Millionen Dollar wert sein.
Bad international relations.	Schlechte internationale Beziehungen.
Deadlines are important in the business world.	Fristen sind in der Geschäftswelt wichtig.
It's a pleasant walk, and down the hill.	Es ist ein angenehmer Spaziergang, und den Hügel hinunter.
Leaps include a sentry salute and splits.	Zu den Sprüngen gehören ein Sentry-Gruß und Spagat.
The scammers were arrested.	Die Betrüger wurden inhaftiert.
The young woman had many admirers but few friends.	Die junge Frau hatte viele Bewunderer, aber wenige Freunde.
His remarks were in stark contrast to those made yesterday.	Seine Bemerkungen standen in krassem Gegensatz zu denen, die gestern gemacht wurden.
A bitter war ensued.	Es folgte ein erbitterter Krieg.
Such expenditures have caused considerable controversy.	Solche Ausgaben haben zu erheblichen Kontroversen geführt.
Do not load the oven.	Laden Sie den Ofen nicht.
What a surprise!	Was fuer eine Ueberraschung!
He jumped into the dark water.	Er sprang in das dunkle Wasser.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza kann heiß oder kalt gegessen werden.
What we need to do now is organize committees.	Was wir jetzt tun müssen, ist Komitees zu organisieren.
He opened his briefcase and started looking for his cards.	Er öffnete seine Aktentasche und begann nach seinen Karten zu suchen.
He gave her the book.	Er gab ihr das Buch.
Many streams dry up in summer.	Viele Bäche versiegen im Sommer.
The show drew a sold-out audience.	Die Show zog ein ausverkauftes Publikum an.
This boy noisily entered his room.	Dieser Junge betrat geräuschvoll sein Zimmer.
The promised bonuses never arrive.	Die versprochenen Boni kommen nie an.
With a little practice, you can achieve perfection.	Mit ein wenig Übung können Sie Perfektion erreichen.
The waiter brought several bottles of water.	Der Kellner brachte mehrere Flaschen Wasser.
The nuclear reaction generates large amounts of energy.	Die Kernreaktion erzeugt große Mengen an Energie.
The rain soothed my weary soul.	Der Regen beruhigte meine müde Seele.
They looked so strange and harmless.	Sie sahen so seltsam und harmlos aus.
I don't like this painter.	Ich mag diesen Maler nicht.
The flames began to spread quickly.	Die Flammen begannen sich schnell auszubreiten.
So he decided to build a swimming pool.	Also beschloss er, ein Schwimmbad zu bauen.
Face to face was better.	Von Angesicht zu Angesicht war es besser.
Put a lid on the pot.	Legen Sie einen Deckel auf den Topf.
The artists captured the image on canvas.	Die Künstler haben das Bild auf Leinwand festgehalten.
He entered the room slowly and gracefully.	Er betrat den Raum langsam und würdevoll.
Some bacteria are pathogenic.	Einige Bakterien sind pathogen.
This is my favorite bracelet.	Das ist mein Lieblingsarmband.
They have lost everything but their dignity.	Sie haben alles außer ihrer Würde verloren.
Judge the color to get an accurate impression.	Beurteilen Sie die Farbe, um einen genauen Eindruck zu hinterlassen.
The otter swam down to the water.	Der Otter schwamm hinunter zum Wasser.
The soup was thick and sweet.	Die Suppe war dick und süß.
Your demeanor is royal.	Ihr Auftreten ist königlich.
Poor people sold food on the streets.	Arme Leute verkauften Essen auf der Straße.
He was obsessed with his identity.	Er war besessen von seiner Identität.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Missverständnisse über die Wunder der Wissenschaft sind weit verbreitet.
The swampy reeds stood still like snakes.	Das sumpfige Schilf stand still wie Schlangen.
The accident happened on the busy city street.	Der Unfall ereignete sich auf der stark befahrenen Stadtstraße.
These machines work with electricity.	Diese Maschinen arbeiten mit Strom.
She couldn't think of anything to say.	Ihr fiel nichts ein, was sie sagen sollte.
We mustn't be late for school.	Wir dürfen nicht zu spät zur Schule kommen.
The young girl burst into tears.	Das junge Mädchen brach in Tränen aus.
The soil is an extremely rich and sandy soil.	Der Boden ist ein extrem reicher und sandiger Boden.
I doubt he was guilty.	Ich bezweifle, dass er schuldig war.
Many prisoners are mentally ill.	Viele Gefangene sind psychisch krank.
The plane was quickly diverted to a military base.	Das Flugzeug wurde schnell zu einer Militärbasis umgeleitet.
So it's easy to see that one dime	Es ist also leicht, diesen einen Cent zu sehen
The inspector examined the pie carefully.	Der Inspektor untersuchte die Pastete sorgfältig.
He pleads guilty to bank robbery.	Er bekennt sich des Bankraubs schuldig.
The council rejected further studies.	Der Rat lehnte weitere Studien ab.
She wore her hair in pigtails that fell around her waist.	Sie trug ihr Haar in Zöpfen, die um ihre Taille fielen.
The fish sniffed the air, tasted the river.	Der Fisch schnupperte in der Luft, schmeckte den Fluss.
I would like to see more visitors and tourists.	Ich würde gerne mehr Besucher und Touristen sehen.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Sie sah blass aus, mit dunklen Ringen unter den Augen.
Sales closed at a record high.	Der Verkauf schloss auf einem Rekordhoch.
Those old designs aren't as reliable as they used to be.	Diese alten Designs sind nicht mehr so ​​zuverlässig wie früher.
Existing laws must be enforced.	Bestehende Gesetze müssen durchgesetzt werden.
Brown sugar caramel sauce flavors any dish.	Karamellsauce aus braunem Zucker würzt jedes Gericht.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent war ein angesehenes Mitglied der Gemeinde.
Population growth has skyrocketed.	Das Bevölkerungswachstum ist sprunghaft angestiegen.
Bastinades are made from apples.	Bastinaden werden aus Äpfeln hergestellt.
Skyrocketing real estate values ​​have let many down.	Die explodierenden Immobilienwerte haben viele im Stich gelassen.
The minister replied that the government must take action.	Der Minister antwortete, dass die Regierung Maßnahmen ergreifen müsse.
The witnesses were transported in a van.	Die Zeugen wurden in einem Lieferwagen transportiert.
A variety of animals migrate each year.	Eine Vielzahl von Tieren wandert jedes Jahr.
That is why they are called roots.	Deshalb werden sie Wurzeln genannt.
If the terminals are working properly, they will be updated.	Wenn die Terminals ordnungsgemäß funktionieren, werden sie aktualisiert.
It is the country's largest city.	Es ist die größte Stadt des Landes.
A blinding Aurora Borealis lit up the sky.	Eine blendende Aurora Borealis erhellte den Himmel.
The customers were outraged.	Die Kunden waren empört.
The company hired another manager.	Das Unternehmen stellte einen anderen Manager ein.
She put her ear to the hole in the wall.	Sie legte ihr Ohr an das Loch in der Wand.
You must take it with milk.	Sie müssen es mit Milch einnehmen.
Let the fire burn out.	Lassen Sie das Feuer ausbrennen.
A crowd of people had gathered in front of the hospital.	Vor dem Krankenhaus hatte sich eine Menschentraube versammelt.
Diamonds are no longer used in jewelry making.	Diamanten werden nicht mehr in der Schmuckherstellung verwendet.
The curse of the pharaohs is lifted.	Der Fluch der Pharaonen ist aufgehoben.
A teacher gave a lecture on slavery.	Ein Lehrer hielt einen Vortrag über Sklaverei.
This has a small kitchen, a dining room and a living room.	Dieses hat eine kleine Küche, ein Esszimmer und ein Wohnzimmer.
The land is irrigated with water from the river.	Das Land wird mit Wasser aus dem Fluss bewässert.
The Queen needed to spend more time with her children.	Die Königin musste mehr Zeit mit ihren Kindern verbringen.
A certain hairstyle was criticized as unfashionable	Eine bestimmte Frisur wurde als unmodern kritisiert
Various crimes were committed.	Es wurden verschiedene Verbrechen begangen.
Many artists traveled to the capital for auditions.	Viele Künstler reisten zum Vorsprechen in die Hauptstadt.
She went looking for him.	Sie machte sich auf die Suche nach ihm.
A violent storm hit the region last night.	Gestern Abend hat ein heftiger Sturm die Region heimgesucht.
Many old castles are still in use today.	Viele alte Burgen sind noch heute in Gebrauch.
Our conversation about movies was stimulated.	Unser Gespräch über Filme wurde angeregt.
The treasurer was accused of stealing public funds.	Dem Schatzmeister wurde vorgeworfen, öffentliche Gelder gestohlen zu haben.
He was flat-footed with the interviewer.	Er ist beim Interviewer auf dem falschen Fuß gestanden.
The long hair gives him a stylish look.	Die langen Haare verleihen ihm ein stilvolles Aussehen.
The bound book lay open on the table.	Das gebundene Buch lag aufgeschlagen auf dem Tisch.
His hair was wild, as was his beard.	Sein Haar war wild, ebenso wie sein Bart.
Houses and streets have somewhat improved their situation.	Häuser und Straßen haben ihre Situation etwas verbessert.
We noticed a liter of engine oil on the floor.	Wir bemerkten einen Liter Motoröl auf dem Boden.
They will expect that from me.	Das werden sie von mir erwarten.
The geese flew in noisy flocks.	Die Gänse flogen in lärmenden Schwärmen.
She wrinkled her nose.	Sie rümpfte die Nase.
This monument was also erected by slaves.	Auch dieses Denkmal wurde von Sklaven errichtet.
He stared at someone nearby	Er starrte eine Person in der Nähe an
After cooking, the potatoes are very tender.	Nach dem Kochen sind die Kartoffeln sehr zart.
I've been homesick countless times this year.	Unzählige Male hatte ich in diesem Jahr Heimweh.
The saliva mixes with the salty cells in your mouth	Der Speichel vermischt sich mit salzigen Zellen in Ihrem Mund
The swelling birds soared over the trees.	Die anschwellenden Vögel stiegen über die Bäume.
Sit back, relax and read on.	Lehnen Sie sich zurück, entspannen Sie sich und lesen Sie weiter.
He began to present the truth.	Er begann, die Wahrheit darzulegen.
I enjoyed walking around the park and photographing flowers.	Ich habe es genossen, im Park herumzulaufen und Blumen zu fotografieren.
The oil and water mixed easily.	Das Öl und Wasser mischten sich leicht.
In the meantime, your group will head into town.	In der Zwischenzeit fährt Ihre Gruppe in die Stadt.
Until recently, most people lived in the countryside.	Bis vor kurzem lebten die meisten Menschen auf dem Land.
The most common form of entertainment is television.	Die häufigste Form der Unterhaltung ist das Fernsehen.
We may be hiring fewer people this year.	Möglicherweise stellen wir dieses Jahr weniger Mitarbeiter ein.
I watched her carefully for signs of discomfort.	Ich beobachtete sie sorgfältig auf Anzeichen von Unbehagen.
The people in some villages got along fine without electricity.	Die Menschen in einigen Dörfern kamen gut ohne Strom aus.
A writer writes many letters.	Ein Schriftsteller schreibt viele Briefe.
If you have a question about a verb, ask here.	Wenn Sie eine Frage zu einem Verb haben, fragen Sie hier.
Remember to call the doctor.	Denken Sie daran, den Arzt anzurufen.
Her skirt was a short, sassy style.	Ihr Rock war ein kurzer, frecher Stil.
You can see the docks from my house.	Sie können die Docks von meinem Haus aus sehen.
The fire quickly spread.	Das Feuer griff schnell über.
Thirty miles seems like a long way to walk.	Dreißig Meilen scheinen ein langer Weg zu Fuß zu sein.
The prince married the princess of a small kingdom.	Der Prinz heiratete die Prinzessin eines kleinen Königreichs.
She's too old for this kind of work.	Sie ist zu alt für diese Art von Arbeit.
The girl was in a garden.	Das Mädchen war in einem Garten.
Slowly, with the help of mirrors, she managed to reach it.	Langsam, mithilfe von Spiegeln, gelang es ihr, es zu erreichen.
This theory explains many historical facts.	Diese Theorie erklärt viele historische Tatsachen.
The word paradox has several meanings.	Das Wort Paradox hat mehrere Bedeutungen.
He brought some soup.	Er hat etwas Suppe mitgebracht.
He is very interested in archeology.	Er interessiert sich sehr für Archäologie.
Jack took his boat out to sea.	Jack fuhr mit seinem Boot aufs Meer hinaus.
Some people like to play.	Manche Leute spielen gerne.
The following week the streets were flooded.	In der darauffolgenden Woche waren die Straßen überflutet.
This clothing has been in the family for three generations.	Diese Kleidung ist seit drei Generationen in der Familie.
Nature provides abundant supplies of limestone.	Die Natur liefert reichlich Vorräte an Kalkstein.
The city grew around the train station.	Die Stadt wuchs um den Bahnhof herum.
He was found collapsed in an alley.	Er wurde zusammengebrochen in einer Gasse gefunden.
She tied her hair back with a scarlet ribbon.	Sie band ihr Haar mit einem scharlachroten Band zurück.
The walls of the building were dilapidated.	Die Mauern des Gebäudes waren baufällig.
Spread jam between two slices of bread.	Marmelade zwischen zwei Brotscheiben streichen.
The emperor's palace was exquisite in its design.	Der Palast des Kaisers war exquisit in seiner Gestaltung.
He expects them to get there in half an hour.	Er rechnet damit, dass sie in einer halben Stunde dort ankommen.
Customers in restaurants love them.	Die Gäste in Restaurants lieben sie.
The ant colony grew large and the queen soon tired.	Die Ameisenkolonie wurde groß und die Königin bald müde.
Be very careful when crossing this stage.	Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie diese Phase überqueren.
I want to live in the country.	Ich möchte auf dem Land wohnen.
Some claimed he could help me.	Einige behaupteten, er könne mir helfen.
I think they're planning an attack.	Ich glaube, sie planen einen Angriff.
The bears became dragons that haunted our nightmares.	Die Bären wurden zu Drachen, die unsere Alpträume heimsuchten.
Nobody answered her letter.	Niemand beantwortete ihren Brief.
What you saw was a dream.	Was du gesehen hast, war ein Traum.
The seller was calm, friendly and on time.	Der Verkäufer war ruhig, freundlich und pünktlich.
She sat cross-legged in the lotus position.	Sie saß mit gekreuzten Beinen im Lotussitz.
The dogs had lost all semblance of rest.	Die Hunde hatten jeden Anschein von Ruhe abgelegt.
After a few minutes he stopped.	Nach einigen Minuten hörte er auf.
This passage will soon become obsolete.	Dieser Durchgang wird bald nicht mehr verwendet.
A wild animal once lived on this dry land.	Auf diesem trockenen Land lebte einst ein wildes Tier.
It is said that he was the eldest brother.	Es wird gesagt, dass er der älteste Bruder war.
The cat bed is made of wicker.	Das Katzenbett besteht aus Korbgeflecht.
Storm clouds are gathering over this country.	Gewitterwolken ziehen über diesem Land auf.
She seemed to be enjoying her new found freedom.	Sie schien ihre neugewonnene Freiheit zu genießen.
This river is dangerously polluted.	Dieser Fluss ist gefährlich verschmutzt.
The government was concerned about inflation.	Die Regierung war besorgt über die Inflation.
That looked pretty good.	Das sah ziemlich gut aus.
Neither animals nor people are harmed.	Dabei kommen weder Tiere noch Menschen zu Schaden.
A big city is surrounded by another big city.	Eine große Stadt ist von einer anderen großen Stadt umgeben.
He gently pushed his arm aside.	Er schob seinen Arm sanft zur Seite.
Communism failed because it robbed people of their freedom.	Der Kommunismus ist gescheitert, weil er die Menschen ihrer Freiheit beraubt hat.
The tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Die winzigen Kreaturen sind so klein, dass sie fast unsichtbar sind.
The stories told in this book are ancient.	Die Geschichten, die in diesem Buch erzählt werden, sind uralt.
The budget will provide significant relief.	Das Budget wird für erhebliche Entlastungen sorgen.
What had been buried for centuries was uncovered.	Was jahrhundertelang verschüttet war, wurde freigelegt.
Someone started shouting insults.	Jemand fing an, Beleidigungen zu schreien.
He cannot have visited all the places.	Er kann nicht alle Orte besucht haben.
The miner's hard work finally paid off.	Die harte Arbeit hat sich für den Bergmann schließlich ausgezahlt.
The painting has been much discussed.	Das Gemälde wurde viel diskutiert.
The partners made false allegations of corruption.	Die Partner erhoben falsche Korruptionsvorwürfe.
The moon was at its fullest.	Der Mond war am vollsten.
Don't be pedantic.	Sei nicht pedantisch.
He's such a good man.	Er ist so ein guter Mann.
The topsoil in the fertile region is very rich.	Der Oberboden in der fruchtbaren Region ist sehr reichhaltig.
The thieves searched the bag and ran away.	Die Diebe durchsuchten die Tasche und rannten davon.
The waiters are notoriously rude.	Die Kellner sind notorisch unhöflich.
The drivers of these cars work hard.	Die Fahrer dieser Autos arbeiten hart.
Soldiers fight in field battles for control of the region.	Soldaten kämpfen in Feldschlachten um die Kontrolle der Region.
She wrestles with her demons.	Sie ringt mit ihren Dämonen.
This discussion leads nowhere.	Diese Diskussion führt ins Nichts.
Her hair was messy.	Ihr Haar war unordentlich.
Try not to inhale the gas.	Versuchen Sie, das Gas nicht einzuatmen.
Ducks swim behind the canoe.	Enten schwimmen hinter dem Kanu.
How much money do you have?	Wie viel Geld hast du?
We had to pass many food stalls.	Wir mussten an vielen Essensständen vorbeigehen.
He sees no solution.	Er sieht keine Lösung.
Both churches have built up a considerable collection.	Beide Kirchen haben eine beachtliche Sammlung aufgebaut.
The younger woman was afraid of this man.	Die jüngere Frau hatte Angst vor diesem Mann.
The feud between the two brothers is historic.	Die Fehde zwischen den beiden Brüdern ist historisch.
This bottle of wine belongs to my friend.	Diese Flasche Wein gehört meinem Freund.
Most major cities in the region are polluted.	Die meisten Großstädte in der Region sind verschmutzt.
Her hair flowed in graceful waves to her waist.	Ihr Haar floss in anmutigen Wellen bis zu ihrer Taille.
The search was thorough but no incriminating evidence was found.	Die Suche war gründlich, aber es wurden keine belastenden Beweise gefunden.
Red is the standard color of stop signs.	Rot ist die Standardfarbe von Stoppschildern.
He looked to his colleagues for support.	Er suchte Unterstützung bei seinen Kollegen.
This coffee tastes a little bitter.	Dieser Kaffee schmeckt etwas bitter.
The aliens landed in a disused hydroelectric power station.	Die Außerirdischen landeten in einem stillgelegten Wasserkraftwerk.
Salt water contains significant amounts of salt	Salzwasser enthält erhebliche Mengen an Salz
The thieves stole my bike.	Die Diebe haben mein Fahrrad gestohlen.
The proportion of women is significantly higher.	Der Frauenanteil ist deutlich höher.
Note that verbs follow subjects.	Beachte, dass Verben Subjekten folgen.
An SMS was forwarded.	Eine SMS wurde weitergeleitet.
These narrow streets are clogged with cars.	Diese engen Gassen sind mit Autos verstopft.
I want everything please	Ich will alles, bitte.
Upon careful observation, the falcon was spotted.	Bei sorgfältiger Beobachtung wurde der Falke entdeckt.
The plan was approved unanimously.	Der Plan wurde einstimmig angenommen.
His character was honest through and through.	Sein Charakter war durch und durch ehrlich.
I suspect that this microphone is not working properly.	Ich vermute, dass dieses Mikrofon nicht richtig funktioniert.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	Das Reaktionsgemisch wird auf natürliche Weise abkühlen gelassen.
The demonstrators erected barricades around government buildings.	Die Demonstranten errichteten Barrikaden um die Regierungsgebäude.
Water spattered his face.	Wasser spritzte ihm ins Gesicht.
Some birds are seasonal migrants.	Einige Vögel sind saisonale Wanderer.
Horse and rider swayed unsteadily on the narrow bridge.	Pferd und Reiter schwankten unsicher auf der schmalen Brücke.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, ein Teenager, hat einen Herzschrittmacher.
The parents argued and the children cried.	Die Eltern stritten sich und die Kinder weinten.
There are many types of reed.	Es gibt viele Arten von Schilf.
The bananas were exported overseas.	Die Bananen wurden nach Übersee exportiert.
Our city has a wonderful public library.	Unsere Stadt hat eine wunderbare öffentliche Bibliothek.
She was speechless.	Sie war sprachlos.
Last year's bumper harvest gave farmers a boost.	Die Rekordernte des letzten Jahres gab den Landwirten Auftrieb.
She wore shabby clothes and had sad eyes.	Sie trug schäbige Kleidung und hatte traurige Augen.
An old man sits peacefully in a courtyard.	Ein alter Mann sitzt friedlich in einem Hof.
His servant is skilled at embroidery.	Sein Diener ist geschickt im Sticken.
He continued to work for others.	Er arbeitete weiter für andere.
It was an exciting time.	Es war eine aufregende Zeit.
Only a handful of people visit this museum.	Nur eine Handvoll Leute besuchen dieses Museum.
The wolf eyed his prey hungrily	Der Wolf beäugte seine Beute hungrig
The thief moved quickly through the trees.	Der Dieb bewegte sich schnell durch die Bäume.
Most new office buildings are made of reinforced concrete.	Die meisten neuen Bürogebäude werden aus Stahlbeton gebaut.
Women in this community are known for being friendly.	Frauen in dieser Gemeinschaft sind dafür bekannt, freundlich zu sein.
The wedding is a formal affair.	Die Hochzeit ist eine formelle Angelegenheit.
Could have been bigger but the left side was stronger.	Hätte größer werden können, aber die linke Seite war stärker.
She lifted the bowl to her lips.	Sie hob die Schale an ihre Lippen.
She fell in love with the young man.	Sie verliebte sich in den jungen Mann.
She decided to sleep an hour.	Sie beschloss, eine Stunde zu schlafen.
Lions and tigers are dominant predators.	Löwen und Tiger sind dominante Raubtiere.
However, make sure they are cooked.	Stellen Sie jedoch sicher, dass sie gekocht sind.
Money was hard to come by this year.	Geld war dieses Jahr schwer zu finden.
They always say they are innocent.	Sie sagen immer, sie seien unschuldig.
Real cane sugar, not raw sugar!	Echter Rohrzucker, kein Rohzucker!
Warm springs boost the local tourism industry.	Warme Quellen fördern die lokale Tourismusindustrie.
The horse whinnied nervously	Das Pferd wieherte nervös
The whole city was illuminated by the blinking lights.	Die ganze Stadt wurde von den blinkenden Lichtern erleuchtet.
They discovered a bag of gold dust.	Sie entdeckten eine Tüte Goldstaub.
He arrived in time to hear the Duke's speech.	Er traf rechtzeitig ein, um die Rede des Herzogs zu hören.
Many farmers oppose the restoration of wetlands.	Die Renaturierung von Feuchtgebieten wird von vielen Landwirten abgelehnt.
The glass shattered into a thousand pieces.	Das Glas zerbrach in tausend Stücke.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Tennisclubs sind ein häufiger Ort, um Nachbarn zu sehen.
The old lady said they came to make amends.	Die alte Dame sagte, sie seien gekommen, um Wiedergutmachung zu leisten.
Many people showed up for the concert.	Zu dem Konzert erschienen viele Menschen.
Turn the chicken skin side down.	Drehen Sie die Hähnchenhautseite nach unten.
They seemed to expect to see us.	Sie schienen zu erwarten, uns zu sehen.
Local residents were outraged by the decision.	Anwohner waren empört über die Entscheidung.
He will pay the price for his misdeeds.	Er wird den Preis für seine Missetaten zahlen.
The queue for general admission was very long.	Die Warteschlange für den allgemeinen Einlass war sehr lang.
The author's novel shows life in this troubled region.	Der Roman des Autors zeigt das Leben in dieser unruhigen Region.
The young man left school to become a photographer.	Der junge Mann verließ die Schule, um Fotograf zu werden.
He went straight to the hospital.	Er ging direkt ins Krankenhaus.
He put his hands in his pockets.	Er steckte die Hände in die Taschen.
Emotional intelligence seems to be closely related to creativity.	Emotionale Intelligenz scheint eng mit Kreativität verbunden zu sein.
They serve tea and coffee there.	Sie servieren dort Tee und Kaffee.
These new buildings will make the city more livable.	Diese neuen Gebäude werden die Stadt lebenswerter machen.
Poultry is a staple of most diets.	Geflügel ist ein Grundnahrungsmittel der meisten Diäten.
Marbles are polished with machine and handicraft tools.	Murmeln werden mit maschinellen und handwerklichen Werkzeugen poliert.
Scientists urgently need to develop vaccines.	Wissenschaftler müssen dringend Impfstoffe entwickeln.
The land is mainly used as pasture land.	Das Land wird überwiegend als Weideland genutzt.
It's just a theory.	Es ist nur eine Theorie.
This is very important.	Dies ist sehr wichtig.
It has been argued that evidence has not been provided.	Es wurde argumentiert, dass Beweise nicht erbracht wurden.
It will take several weeks to repair this hole.	Es wird mehrere Wochen dauern, dieses Loch zu reparieren.
The village was three miles away.	Das Dorf war drei Meilen entfernt.
The copper plates were polished.	Die Kupferplatten wurden poliert.
Remember how good it was.	Denken Sie daran, wie gut es war.
Nobody likes to think about their death	Niemand denkt gerne an seinen Tod,
He was afraid it would be closed.	Er hatte Angst, dass es geschlossen werden würde.
To tickle your brain, read poetry.	Um Ihr Gehirn zu kitzeln, lesen Sie Gedichte.
The wooden structures were burned down by the attackers.	Die Holzkonstruktionen wurden von den Angreifern niedergebrannt.
Dairy products have the highest nutrient content.	Milchprodukte haben den höchsten Nährstoffgehalt.
Many travelers pass through this airport.	Viele Reisende passieren diesen Flughafen.
We wonder if they would ever leave.	Wir fragen uns, ob sie jemals gehen würden.
This is a good place to raise cattle.	Dies ist ein guter Ort, um Vieh zu züchten.
Occasionally, residents receive warnings.	Gelegentlich erhalten Anwohner Warnungen.
Despite negative publicity, the politician was re-elected to office	Trotz negativer Publicity wurde der Politiker in seinem Amt wiedergewählt
Make good use of your camera.	Nutzen Sie Ihre Kamera gut.
A wagtail sits on a concrete post.	Eine Bachstelze sitzt auf einem Betonpfosten.
Colorado potato beetles are common pests.	Kartoffelkäfer sind häufige Schädlinge.
Church bells ring across the country.	Kirchenglocken läuten im ganzen Land.
And put the dough back in the fridge.	Und den Teig wieder in den Kühlschrank stellen.
Plants and trees are important food sources.	Pflanzen und Bäume sind wichtige Nahrungsquellen.
The arch's shadow stretched across the path.	Der Schatten des Bogens erstreckte sich über den Pfad.
Given the sad state of recent history,	Angesichts des traurigen Zustands der jüngsten Geschichte,
The break was compound.	Der Bruch war zusammengesetzt.
The crosses were placed in front of a large green field.	Die Kreuze wurden vor einem großen grünen Feld aufgestellt.
The soldiers pushed through the crowd.	Die Soldaten drängten sich durch die Menge.
They ran past the building chasing a ball.	Sie rannten am Gebäude vorbei und jagten einem Ball hinterher.
She said she understood.	Sie sagte, dass sie es verstehe.
The chef's greatest talent was preparing tasty meals,	Das größte Talent des Kochs bestand darin, schmackhafte Mahlzeiten zuzubereiten,
Their faces were pale.	Ihre Gesichter waren blass.
The fedora would make him look ridiculous.	Der Fedora würde ihn lächerlich aussehen lassen.
Several birthday parties during the summer months.	Mehrere Geburtstagsfeiern in den Sommermonaten.
She couldn't stand it any longer.	Sie hielt es nicht länger aus.
A daunting task, but definitely worth the time.	Eine entmutigende Aufgabe, aber definitiv die Zeit wert.
He longed to turn back the clock.	Er sehnte sich danach, die Uhr zurückzudrehen.
Over a century passed before people realized this.	Über ein Jahrhundert verging, bis die Menschen das erkannten.
Check the butter to see if it's rancid.	Überprüfe die Butter, um zu sehen, ob sie ranzig ist.
The referee raised her whistle and blew it sharply.	Die Schiedsrichterin hob ihre Pfeife und blies sie scharf.
The company wants to build a huge skyscraper.	Das Unternehmen will einen riesigen Wolkenkratzer bauen.
Now you should see several rows of numbers.	Jetzt sollten Sie mehrere Zahlenreihen sehen.
Millions of people flock to this city every year.	Millionen von Menschen strömen jedes Jahr in diese Stadt.
Two boys approached us.	Zwei Jungen haben uns angesprochen.
The fish are just spawning!	Die Fische laichen gerade!
They landed in a field.	Sie landeten auf einem Feld.
You should be ashamed of yourself!	Du solltest dich schämen!
The conservation movement was a new phenomenon.	Die Naturschutzbewegung war ein neues Phänomen.
Sean steered the vehicle down the interstate.	Sean steuerte das Fahrzeug die Interstate hinunter.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	Der Asteroidengürtel enthält Millionen kleiner Körper.
First put the butter in a bowl.	Zuerst die Butter in eine Schüssel geben.
They were her next door neighbors.	Sie waren ihre Nachbarn von nebenan.
Don't bother him.	Stör ihn nicht.
I agreed to that, but it's hardly enforceable.	Dem habe ich zugestimmt, aber es ist kaum durchsetzbar.
Add butter and eggs.	Butter und Eier zugeben.
The streetlights slowly came on.	Langsam gingen die Straßenlaternen an.
The heavy rain combined with heat caused flash flooding.	Der starke Regen, kombiniert mit Hitze, verursachte Sturzfluten.
You are doing an invaluable service.	Sie leisten einen unschätzbaren Dienst.
The young prince has close ties with the clergy.	Der junge Prinz hat enge Beziehungen zum Klerus.
She secretly admired my beauty.	Sie bewunderte heimlich meine Schönheit.
You do not have a valid point.	Sie haben keinen gültigen Punkt.
Scientists find strong evidence of erosion.	Wissenschaftler finden starke Hinweise auf Erosion.
You can enter as many times as you like.	Sie können so oft eintreten, wie Sie möchten.
Eventually the pirates were defeated.	Schließlich wurden die Piraten besiegt.
The opposition party ran a bitterly divided election campaign.	Die Oppositionspartei führte einen erbittert gespaltenen Wahlkampf.
Run your tongue along the inside of your mouth.	Führen Sie Ihre Zunge an der Innenseite Ihres Mundes entlang.
The poor die of hunger.	Die Armen sterben an Hunger.
The machine continued to run, systematically shredding the documents.	Die Maschine lief weiter und schredderte systematisch die Dokumente.
The traitor was discovered by his foolish brother.	Der Verräter wurde von seinem törichten Bruder entdeckt.
The country can be surveyed with satellites.	Das Land kann mit Satelliten untersucht werden.
The team of astronomers reports their findings.	Das Team von Astronomen berichtet über seine Ergebnisse.
She replied that she was interested in the story.	Sie antwortete, dass sie sich für die Geschichte interessiere.
Tragedies for the disenfranchised are common.	Tragödien für die Entrechteten sind weit verbreitet.
The clouds will clear up soon.	Die Wolken werden sich bald verziehen.
This suitcase is used to store clothes.	Dieser Koffer dient zur Aufbewahrung von Kleidung.
The soldiers spent the night in a cold, wet trench.	Die Soldaten verbrachten die Nacht in einem kalten, nassen Graben.
The prospects are bleak for many farmers this year.	Die Aussichten sind für viele Landwirte in diesem Jahr düster.
Almost all businesses in the region were occupied.	Nahezu alle Betriebe in der Region waren besetzt.
Lower taxes boost consumer confidence.	Niedrigere Steuern stärken das Verbrauchervertrauen.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Die reine Mathematik hat eine gewisse Schönheit.
The vibration of the helicopter blades was loud.	Die Vibration der Hubschrauberblätter war laut.
Air pollution threatens people's health.	Luftverschmutzung bedroht die Gesundheit der Menschen.
The scanner has changed the habits and lives of millions of people.	Der Scanner hat die Gewohnheiten und das Leben von Millionen Menschen verändert.
This is the man you met yesterday.	Das ist der Mann, den Sie gestern getroffen haben.
Two players won two points.	Zwei Spieler gewannen zwei Punkte.
Higher education is entering a golden age.	Die Hochschulbildung tritt in ein goldenes Zeitalter ein.
The era of growth is over.	Die Ära des Wachstums ist vorbei.
The soil in this region is practically without quality.	Der Boden in dieser Region ist praktisch ohne Qualität.
The protesters were angry.	Die Demonstranten waren wütend.
It changed direction.	Es änderte die Richtung.
Exposed to the air.	Der Luft ausgesetzt.
The nearby forest offered sufficient wood supplies.	Der nahegelegene Wald bot ausreichend Holzvorräte.
Some parts of the city were badly damaged.	Einige Teile der Stadt wurden schwer beschädigt.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Unter diesen Bedingungen wird die Rakete im Ozean landen.
There is a nuclear waste dump in this mountain.	In diesem Berg befindet sich eine Atommülldeponie.
I think we'll both get what we need.	Ich denke, wir werden beide bekommen, was wir brauchen.
Her chair was at the desk.	Ihr Stuhl stand am Schreibtisch.
The doctor was happy with the result.	Der Arzt war mit dem Ergebnis zufrieden.
Many foreigners used to come here for vacations.	Früher kamen viele Ausländer hierher, um Urlaub zu machen.
She did her homework even though it wasn't fun.	Sie hat ihre Hausaufgaben gemacht, obwohl es keinen Spaß gemacht hat.
The visions become nightmares.	Die Visionen werden zu Albträumen.
Adventures began the moment she got home.	Abenteuer begannen in dem Moment, als sie nach Hause kam.
The small village lay on a stream.	Das kleine Dorf lag an einem Bach.
Getting sick is an occupational hazard.	Krank zu werden ist ein Berufsrisiko.
The boy raised his eyebrows.	Der Junge zog die Augenbrauen hoch.
Breathe deeply and slowly.	Atmen Sie tief und langsam.
The average household has two cars.	Der durchschnittliche Haushalt hat zwei Autos.
Compare the color of this stone to the color of this stone.	Vergleichen Sie die Farbe dieses Steins mit der Farbe dieses Steins.
It's true that sumo wrestlers are great.	Es ist wahr, dass Sumoringer groß sind.
For he will give his angels command over you,	Denn er wird seinen Engeln Befehl über dich geben,
Her behavior became more than usual.	Ihr Verhalten wurde mehr als gewöhnlich.
He's pointing an accusing finger at you.	Er zeigt mit einem anklagenden Finger auf dich.
Some complaints took up to two months to process.	Bei einigen Beschwerden dauerte die Bearbeitung bis zu zwei Monate.
Allow the meat to cool before dicing.	Lassen Sie das Fleisch abkühlen, bevor Sie es würfeln.
Wind can make its way in the desert.	Wind kann sich in der Wüste den Weg bahnen.
The auto industry pioneered the use of steel.	Die Autoindustrie war Vorreiter bei der Verwendung von Stahl.
Rodents are disgusting.	Nagetiere sind ekelhaft.
She supported him through thick and thin.	Sie unterstützte ihn durch dick und dünn.
You like my calm voice?	Du magst meine ruhige Stimme?
Where do you want to meet?	Wo willst du dich treffen?
Air moves from high to low pressure.	Luft bewegt sich von hohem zu niedrigem Druck.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Mehrere Supermarktketten haben versprochen, ihre Handelspolitik zu reformieren.
Dan adopted two children.	Dan hat zwei Kinder adoptiert.
He blamed his wife for the problems.	Er machte seine Frau für die Probleme verantwortlich.
People salivate more than they should.	Menschen speicheln mehr als sie sollten.
They danced around the room and celebrated.	Sie tanzten durch den Raum und feierten.
As you can imagine, he is extremely popular.	Wie Sie sich vorstellen können, ist er äußerst beliebt.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Die Kritiker waren sich im Allgemeinen einig, dass seine Leistung schlecht war.
Water is needed to grow food.	Wasser wird benötigt, um Nahrung wachsen zu lassen.
Please turn off the tap!	Drehen Sie bitte den Wasserhahn zu!
The soldier was blinded by the sun.	Der Soldat wurde von der Sonne geblendet.
The heavy rains have created a lake.	Die starken Regenfälle haben einen See geschaffen.
Pale clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Blasse Wolken trieben träge über den düsteren Morgenhimmel.
The monks guarding the temple refused.	Die Mönche, die den Tempel bewachten, weigerten sich.
The asphalt road is now being repaved and repaired.	Die Asphaltstraße wird nun neu asphaltiert und repariert.
I'm going to sleep now, the girl thought.	Ich gehe jetzt schlafen, dachte das Mädchen.
The reef is home to many species of marine life.	Das Riff beherbergt viele Arten von Meereslebewesen.
Many artists refused to make even small donations.	Viele Künstler weigerten sich, auch nur kleine Spenden zu machen.
The past year was very hot and dry.	Das vergangene Jahr war sehr heiß und trocken.
It will help the scum to take a break.	Es wird dem Abschaum helfen, eine Pause einzulegen.
The scammer was amazed at the success.	Der Betrüger war erstaunt über den Erfolg.
A neophyte is a beginner in any field.	Ein Neophyt ist ein Anfänger in jedem Bereich.
A doctor injected her with a serum.	Ein Arzt injizierte ihr ein Serum.
These people were from another planet.	Diese Leute waren von einem anderen Planeten.
The prince was quickly captured by a detective.	Der Prinz wurde schnell von einem Detektiv gefangen genommen.
look at my instagram	Schau dir mein Instagramm an.
She never has.	Das hat sie nie.
The Emperor got angry.	Der Kaiser wurde ärgerlich.
The factory employs five hundred people.	Die Fabrik beschäftigt fünfhundert Mitarbeiter.
The hypothesis is simple but difficult to prove.	Die Hypothese ist einfach, aber schwer zu beweisen.
Most of these species are now threatened with extinction.	Die meisten dieser Arten sind heute vom Aussterben bedroht.
His dirty clothes were piled up and thin.	Seine schmutzige Kleidung war aufgetürmt und dünn.
He led the charge and pursued the enemy.	Er führte den Angriff an und verfolgte den Feind.
The fisherman caught him in the net.	Der Fischer hat ihn im Netz gefangen.
A wave of support for this candidate was unexpected.	Eine Welle der Unterstützung für diesen Kandidaten war unerwartet.
He won the race.	Er hat das Rennen gewonnen.
People with these qualities could make excellent scientists.	Menschen mit diesen Eigenschaften könnten hervorragende Wissenschaftler abgeben.
I hardly go to the cinema.	Ich gehe kaum ins Kino.
The informant soon turned out to be an imposter.	Der Informant entpuppte sich bald als Hochstapler.
He closes his eyes and thinks.	Er schließt die Augen und denkt nach.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Es wird schwierig sein, dieses Wahrzeichen vollständig wiederherzustellen.
He was soon free.	Er war bald frei.
They uncovered the remains of an ancient city.	Sie legten die Überreste einer antiken Stadt frei.
Comments and questions are welcome.	Kommentare und Fragen sind erwünscht.
Do you find that shocking?	Finden Sie das schockierend?
This street has been washed out by the rain.	Diese Straße wurde vom Regen ausgewaschen.
The fruit seller watched his wares disappear.	Der Obstverkäufer sah zu, wie seine Waren verschwanden.
He never showed any sign that she existed.	Er zeigte nie ein Zeichen dafür, dass sie existierte.
The lead candidate urged voters to focus on local issues.	Der Spitzenkandidat forderte die Wähler auf, sich auf lokale Themen zu konzentrieren.
Buses are such a nuisance.	Busse sind so ein Ärgernis.
The boys are too cute to touch.	Die Jungen sind zu süß zum Anfassen.
Piercing screams echoed in the air.	Durchdringende Schreie hallten in der Luft.
The pilot is trained to dive quickly.	Der Pilot ist darauf trainiert, schnell zu tauchen.
They say he was at the front.	Sie sagen, er war an der Front.
A sharp pain threw her out of her composure.	Ein stechender Schmerz brachte sie aus der Fassung.
In this stream you can catch trout and panfish.	In diesem Bach können Sie Forellen und Panfische fangen.
Diplomats spoke of an impending air raid.	Diplomaten sprachen von einem bevorstehenden Luftangriff.
He was a handsome man.	Er war ein gutaussehender Mann.
How will the country recover from its economic decline?	Wie wird sich das Land von seinem wirtschaftlichen Niedergang erholen?
On the way we had to go over rough terrain.	Unterwegs mussten wir über unwegsames Gelände gehen.
She peered into the deep, dark hole.	Sie spähte in das tiefe, dunkle Loch.
No one can deny the overwhelming effectiveness of children's medication.	Niemand kann die überwältigende Wirksamkeit der Medikation von Kindern leugnen.
They entrusted my sister's care to me.	Sie vertrauten mir die Pflege meiner Schwester an.
The Church has three types of liturgy.	Die Kirche hat drei Arten von Liturgie.
Try to make something special for the couple.	Versuchen Sie, etwas Besonderes für das Paar zu machen.
The modern house is very comfortable.	Das moderne Haus ist sehr komfortabel.
Such devices have improved the quality of life for everyone.	Solche Geräte haben die Lebensqualität für alle verbessert.
The sofa was old and soft.	Das Sofa war alt und weich.
Each house has its own well.	Jedes Haus hat seinen eigenen Brunnen.
Come to the aid of those in need.	Kommen Sie den Bedürftigen zu Hilfe.
The soldiers lined up.	Die Soldaten stellten sich in die Reihe.
The rain had been predicted in the weather forecast.	Der Regen war in der Wettervorhersage vorhergesagt worden.
These countries have great athletes.	Diese Länder haben großartige Athleten.
You won't see anything unusual about her, really.	Du wirst nichts Ungewöhnliches an ihr sehen, wirklich.
The turbine rotates even when the power is off.	Die Turbine dreht sich auch bei abgeschaltetem Strom.
Most children in the area attend primary school.	Die meisten Kinder in der Umgebung besuchen die Grundschule.
We keep diaries every day.	Wir führen täglich Tagebücher.
The researchers found that there was no connection.	Die Forscher fanden heraus, dass es keinen Zusammenhang gab.
Computer chips can be found in almost every device.	Computerchips sind in fast jedem Gerät zu finden.
The family left this town because they were being persecuted.	Die Familie verließ diese Stadt, weil sie verfolgt wurde.
A driver must carry out regular tests.	Ein Fahrer muss regelmäßige Tests durchführen.
The narrator talks about his sad childhood.	Der Erzähler spricht über seine traurige Kindheit.
The Chairman spoke for an hour.	Der Vorsitzende sprach eine Stunde lang.
The truck suddenly stopped.	Der Lastwagen hielt plötzlich an.
There is no further information.	Es liegen keine weiteren Informationen vor.
He had married her within days of meeting her.	Er hatte sie innerhalb weniger Tage, nachdem er sie kennengelernt hatte, geheiratet.
The most common reactions were shock and anger.	Die häufigsten Reaktionen waren Schock und Wut.
Irish politicians have proven corrupt and greedy.	Irische Politiker haben sich als korrupt und gierig erwiesen.
A foreigner came alone, dressed in torn rags.	Ein Ausländer kam allein, in zerrissene Lumpen gekleidet.
He had won numerous awards for his speeches.	Er hatte zahlreiche Preise für seine Reden gewonnen.
Hundreds of temples can be found there.	Hunderte von Tempeln sind dort zu finden.
The theory has been questioned by critics.	Die Theorie wurde von Kritikern in Frage gestellt.
The conference has become an annual event.	Die Konferenz ist zu einer jährlichen Veranstaltung geworden.
He bought her a present.	Er kaufte ihr ein Geschenk.
She watched intently as the cake baked in the oven.	Sie sah aufmerksam zu, während der Kuchen im Ofen backte.
The exchange rate fluctuated greatly during the crisis.	Der Wechselkurs schwankte während der Krise stark.
Take five dollars from the register.	Nehmen Sie fünf Dollar aus der Kasse.
The cat is curled up in a basket.	Die Katze ist in einem Korb zusammengerollt.
He tried to comfort her.	Er versuchte sie zu trösten.
With one hand he picked up a poster.	Mit einer Hand hob er ein Plakat hoch.
The scene is depressing.	Die Szene ist deprimierend.
He returned the gun to its hiding place.	Er brachte die Waffe in ihr Versteck zurück.
College is dirt cheap.	Das College ist spottbillig.
The original highway now serves as a secondary road.	Die ursprüngliche Autobahn dient jetzt als Nebenstraße.
She always has a smile on her face.	Sie hat immer ein Lächeln im Gesicht.
She was waiting for me in front of the restaurant.	Sie wartete vor dem Restaurant auf mich.
He had completely forgotten her.	Er hatte sie ganz vergessen.
The glass is half-full.	Das Glas ist halb voll.
The village is picturesque.	Das Dorf ist malerisch.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Wir haben einen Taschendieb angeheuert, um Überwachungsmaterial zu stehlen.
Hardly a day went by that she didn't hear from him.	Es verging kaum ein Tag, an dem sie nicht von ihm hörte.
These books are too heavy to carry.	Diese Bücher sind zu schwer zum Tragen.
The octopus, thanks for being so delicious.	Der Tintenfisch, danke, dass er so lecker ist.
Archery was popular in the Middle Ages.	Bogenschießen war im Mittelalter beliebt.
Crooks are determined to get money by any means necessary.	Gauner sind entschlossen, mit allen Mitteln an Geld zu kommen.
The milk has curdled and the cheese has separated.	Die Milch ist geronnen und der Käse hat sich getrennt.
The boy laughed with delight.	Der Junge lachte vor Freude.
Buildings are incomplete.	Gebäude sind unvollständig.
These nurses were not trained.	Diese Krankenschwestern wurden nicht ausgebildet.
The origins of human language are still a mystery.	Die Ursprünge der menschlichen Sprache sind immer noch ein Rätsel.
They also have important nutritional value.	Sie haben auch einen wichtigen Nährwert.
They assembled the spaceship.	Sie bauten das Raumschiff zusammen.
i have to write a song	Ich muss ein Lied schreiben.
The air was thick with humidity.	Die Luft war dick vor Feuchtigkeit.
The strength of the narrow country lies in its pottery.	Die Stärke des schmalen Landes liegt in seiner Töpferkunst.
A castle is of great value to any country.	Ein Schloss ist für jedes Land von großem Wert.
Fearing the crowd, she turned to leave.	Aus Angst vor der Menge drehte sie sich zum Gehen um.
The man was arrested for hitting an officer.	Der Mann wurde festgenommen, weil er einen Beamten geschlagen hatte.
The boat was equipped with the latest navigation equipment.	Das Boot war mit den neuesten Navigationsgeräten ausgestattet.
There was a heated discussion about what to do.	Es wurde heftig darüber diskutiert, was zu tun sei.
It's early evening, it's still light outside.	Es ist früher Abend, draußen ist es noch hell.
The farmer was not satisfied with the rate.	Der Bauer war mit der Rate nicht zufrieden.
An older man was sitting next to it, reading the newspaper.	Ein älterer Mann saß daneben und las Zeitung.
His gaze rested on the river below.	Sein Blick ruhte auf dem Fluss unten.
The hike was clearly difficult.	Die Wanderung war eindeutig schwierig.
The factory recycled all of its waste.	Die Fabrik recycelte ihren gesamten Abfall.
Weather conditions in the region are unpredictable.	Die Wetterbedingungen in der Region sind unberechenbar.
Some cities can hardly afford to maintain a road.	Manche Städte können es sich kaum leisten, eine Straße zu unterhalten.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Sie bestellte drei Teller Spaghetti mit Fleischsoße.
Exploded rice is common among the poor.	Explodierter Reis ist unter den Armen weit verbreitet.
The bitter cold gnawed at her bones.	Die bittere Kälte nagte an ihren Knochen.
I take the heavier one.	Ich nehme die schwerere.
The troops fired on the armed enemy.	Die Truppen feuerten auf den bewaffneten Feind.
The bird circled overhead and screamed.	Der Vogel kreiste über ihm und schrie.
The children waited patiently.	Die Kinder warteten geduldig.
Many regions are affected.	Viele Regionen sind betroffen.
A flat, open country.	Ein flaches, offenes Land.
If a passenger misses their train, they have to rebook.	Wenn ein Fahrgast seinen Zug verpasst, muss er umbuchen.
The radium dial protruded from the mantelpiece.	Das Radium-Zifferblatt ragte aus dem Kaminsims heraus.
The current government came to power with popular support.	Die gegenwärtige Regierung kam durch die Unterstützung der Bevölkerung an die Macht.
In addition to this activity, he works as a freelancer.	Neben dieser Tätigkeit ist er freiberuflich tätig.
The heroine ignores the men.	Die Heldin ignoriert die Männer.
The goat ran into the trees.	Die Ziege rannte in die Bäume.
There is a state park nearby.	Es gibt einen State Park in der Nähe.
Her customers and friends were shocked.	Ihre Kunden und Freunde waren schockiert.
This king didn't show much energy.	Dieser König zeigte nicht viel Energie.
We entered through the front door.	Wir traten durch die Vordertür ein.
A peaceful blush covered her face.	Eine friedliche Röte überzog ihr Gesicht.
Clouds are a symbol of optimism.	Wolken sind ein Symbol für Optimismus.
Most roads in this country have two lanes.	Die meisten Straßen hierzulande sind zweispurig.
They found it in the trunk of the car.	Sie fanden es im Kofferraum des Autos.
Walking really long distances is hard on a person's body.	Wirklich lange Strecken zu Fuß zu gehen, ist hart für den Körper einer Person.
Went out in the afternoon to enjoy the sun.	Ging am Nachmittag raus, um die Sonne zu genießen.
The excessive consumption of oil has harmed our environment.	Der übermäßige Verbrauch von Öl hat unserer Umwelt geschadet.
His fear was overwhelming.	Seine Angst war überwältigend.
You must not.	Das darfst du nicht.
She filed a report with the police.	Sie erstattete Anzeige bei der Polizei.
There is considerable deception in political life.	Es gibt beträchtliche Täuschung im politischen Leben.
Let's say "not necessarily".	Sagen wir erstmal „nicht unbedingt“.
No, that was a bad idea.	Nein, das war eine schlechte Idee.
Raw meat is often eaten raw.	Rohes Fleisch wird oft roh gegessen.
The solar wind strips off ions	Der Sonnenwind streift Ionen ab
The youth raged against politicians.	Die Jugend wütete gegen Politiker.
The family doctor will be here for a while.	Der Hausarzt wird noch einige Zeit hier sein.
The cows mooed quietly.	Die Kühe muhten leise.
It rains a lot here.	Hier regnet es sehr viel.
There is no news from the company.	Es gibt keine Neuigkeiten von der Firma.
He was warned of the danger.	Er wurde vor der Gefahr gewarnt.
These books are essential for entrance exams.	Diese Bücher sind für Aufnahmeprüfungen unerlässlich.
Two billion of us will live in these cities.	Zwei Milliarden von uns werden in diesen Städten leben.
The teapot had a narrow spout.	Die Teekanne hatte einen schmalen Ausguss.
His story tells of the freedom we have.	Seine Geschichte erzählt von der Freiheit, die wir haben.
Wood that has fallen to the ground is used	Zu Boden gefallenes Holz wird verwendet
He waved goodbye.	Er winkte zum Abschied.
Researchers want to solve the mystery.	Forscher wollen das Geheimnis lüften.
He had a habit of lying.	Er hatte die Angewohnheit zu lügen.
The two nations are at war.	Die beiden Nationen befinden sich im Krieg.
His younger brother was lucky to escape unharmed.	Sein jüngerer Bruder hatte Glück, unverletzt zu entkommen.
If you are being criticized, always remain calm.	Wenn Sie kritisiert werden, bleiben Sie immer ruhig.
He was probably trying to read a road map.	Wahrscheinlich versuchte er, eine Straßenkarte zu lesen.
The son failed the exam.	Der Sohn hat die Prüfung nicht bestanden.
He turned his head and focused on the sound.	Er drehte seinen Kopf und konzentrierte sich auf das Geräusch.
The tough guy said nothing.	Der harte Brocken schwieg.
A product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Ein Produkt extremen menschlichen Leidens, es ist ein Meisterwerk.
The contract of sale is an agreement to transfer ownership.	Der Kaufvertrag ist eine Vereinbarung zur Eigentumsübertragung.
women are starving.	Frauen hungern.
The pupils of his eyes darted busily around.	Die Pupillen seiner Augen huschten geschäftig umher.
The parade lasted longer than expected.	Die Parade dauerte länger als erwartet.
The animals are the jewels of this park.	Die Tiere sind die Juwelen dieses Parks.
He was very popular with his colleagues.	Bei seinen Kollegen war er sehr beliebt.
He became secretary of the house.	Er wurde Sekretär des Hauses.
The city was a maze of narrow streets.	Die Stadt war ein Labyrinth aus engen Gassen.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay war ein talentierter Sänger und Tänzer.
A kitten has entered a house.	Ein Kätzchen ist in ein Haus eingedrungen.
He paused and had a brief lapse in memory.	Er hielt inne und hatte eine kurze Erinnerungslücke.
The water became cloudy with silt.	Das Wasser wurde trüb mit Schlick.
They found no trace of her.	Sie fanden keine Spur von ihr.
Please keep our secret.	Bitte bewahren Sie unser Geheimnis.
A few dozen mice ran through the kitchen, squeaking happily.	Ein paar Dutzend Mäuse rannten fröhlich quiekend durch die Küche.
The bill will be due one day.	Die Rechnung wird eines Tages fällig.
First you need to remove all the stems and threads.	Zuerst müssen Sie alle Stiele und Fäden entfernen.
A violent streak shot through the dark clouds.	Ein heftiger Streifen schoss durch die dunklen Wolken.
She submitted a counter-motion	Sie hat einen Gegenantrag gestellt
The baby is teething and teething.	Das Baby zahnt und zahnt.
The child was afraid of the dark.	Das Kind hatte Angst vor der Dunkelheit.
She was wrapped in a white sheet.	Sie war in ein weißes Laken gewickelt.
His true identity has remained a mystery.	Seine wahre Identität ist ein Geheimnis geblieben.
It would make sense to visit a zoo.	Es wäre sinnvoll, einen Zoo zu besuchen.
No one batted an eyelid here.	Hier hat niemand mit der Wimper gezuckt.
The speeches were full of hope.	Die Reden waren voller Hoffnung.
The waters rose and flooded the fields.	Die Wasser stiegen und überschwemmten die Felder.
It was proposed to install traffic lights.	Es wurde vorgeschlagen, Ampeln zu installieren.
The rescue team quickly arrived on site.	Das Rettungsteam traf schnell vor Ort ein.
He saw her in the distance and said goodbye.	Er sah sie in der Ferne und verabschiedete sich.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Sie suchte Ruhm und Reichtum auf dem Heiratsmarkt.
Terrified, she woke up and screamed.	Verängstigt wachte sie auf und schrie.
Animals grew on him.	Tiere sind ihm ans Herz gewachsen.
As it turned out, the actor was a spy.	Wie sich herausstellte, war der Schauspieler ein Spion.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Etwas Käse sollte bei Zimmertemperatur gegessen werden.
Nice to meet you!	Schön dich zu treffen!
Dubai is rich in industrial developments and industry.	Dubai ist reich an industriellen Entwicklungen und Industrie.
The verdict was a foregone conclusion.	Das Urteil war eine ausgemachte Sache.
Do you have relevant questions?	Haben Sie relevante Fragen?
But the judges rejected that, too.	Aber auch das verwarfen die Richter.
You must be patient and persistent.	Sie müssen geduldig und ausdauernd sein.
He half raised his martini to his lips.	Er hob seinen Martini halb an die Lippen.
They try to reach the desert.	Sie versuchen, die Wüste zu erreichen.
The demand for meaningful employment continues to rise.	Die Nachfrage nach sinnvoller Beschäftigung steigt weiter.
Most buses in our city are unreliable.	Die meisten Busse in unserer Stadt sind unzuverlässig.
The view was stunning.	Die Aussicht war atemberaubend.
No signs of infection were found.	Es wurden keine Anzeichen einer Infektion gefunden.
She finds it difficult to write by hand.	Es fällt ihr schwer, mit der Hand zu schreiben.
An exhibition was held to mark the anniversary.	Zum Jubiläum fand eine Ausstellung statt.
The politician tried to hide his deep depression.	Der Politiker versuchte, seine tiefe Depression zu verbergen.
Most modern conveniences are useless without electricity.	Die meisten modernen Annehmlichkeiten sind ohne Strom nutzlos.
First mix the sweeteners with the cream.	Mischen Sie zuerst die Süßstoffe mit der Sahne.
She never denies you anything.	Sie verweigert dir nie etwas.
Not every child feels safe in school.	Nicht jedes Kind fühlt sich in der Schule sicher.
A seabird's wings make wonderful brushes.	Die Flügel eines Seevogels sind wunderbare Pinsel.
Glass breaks easily.	Glas bricht leicht.
Like sunflower plants, amaranths need pollination.	Wie Sonnenblumenpflanzen müssen Amaranths bestäubt werden.
He was elected President of the League.	Er wurde zum Präsidenten der Liga gewählt.
There were no angry voices.	Es gab keine wütenden Stimmen.
Let a dog sleep next to you.	Lass einen Hund neben dir schlafen.
He desperately kicked the football, but he raced to safety.	Er trat verzweifelt gegen den Football, aber er raste in Sicherheit.
The dictionary was stuffed into the fist.	Das Wörterbuch wurde in die Faust gestopft.
She always loved the five o'clock news.	Sie liebte immer die Fünf-Uhr-Nachrichten.
The chief police officer questioned all the passengers.	Der leitende Polizist befragte alle Passagiere.
I did nothing wrong.	Ich habe nichts falsch gemacht.
Rice cooked in milk tastes better.	In Milch gekochter Reis schmeckt besser.
The submarine made frequent appearances.	Das U-Boot tauchte häufig auf.
Life here was simpler back then.	Das Leben hier war damals einfacher.
Sometimes a month can go by without rain.	Manchmal kann ein Monat ohne Regen vergehen.
The explosion of conflict forced a huge migration.	Die Explosion des Konflikts zwang eine riesige Migration.
Be careful when driving on the road.	Beim Fahren auf der Straße ist Vorsicht geboten.
He was about to say something, but thought better of it.	Er wollte gerade etwas sagen, überlegte es sich aber anders.
Reading is a pleasant activity.	Lesen ist eine angenehme Tätigkeit.
Many soldiers suffered hardship during the war.	Viele Soldaten litten während des Krieges unter Not.
Both sides could not agree on a compromise.	Beide Seiten konnten sich nicht auf einen Kompromiss einigen.
The waterfall tumbles down a rocky gorge.	Der Wasserfall stürzt eine felsige Schlucht hinab.
Fallen trees block the road.	Umgestürzte Bäume blockieren die Straße.
In the noisy office, she was often at a loss.	In dem lauten Büro war sie oft ratlos.
He could see rabbits walking in the field.	Er konnte Hasen auf dem Feld laufen sehen.
He chatted happily with them.	Er plauderte fröhlich mit ihnen.
The photo was taken from a helicopter.	Das Foto wurde von einem Hubschrauber aus aufgenommen.
Life has improved remarkably in the last decade.	Das Leben hat sich in den letzten zehn Jahren bemerkenswert verbessert.
Rainbows have been sighted on Earth.	Regenbogen wurden auf der Erde gesichtet.
He poured himself a large glass of tea.	Er schenkte sich ein großes Glas Tee ein.
Wild celebrations followed the victory parades.	Auf die Siegesparaden folgten wilde Feierlichkeiten.
One morning the dog woke her up barking.	Eines Morgens weckte der Hund sie mit seinem Gebell.
He pressed a button and a door opened.	Er drückte einen Knopf und eine Tür öffnete sich.
The boss apologized profusely.	Der Chef entschuldigte sich vielmals.
Few had ever attempted to scale it.	Nur wenige hatten jemals versucht, ihn zu erklimmen.
The child was in a frightening state.	Das Kind war in einem erschreckenden Zustand.
They wanted to celebrate their wedding.	Sie wollten ihre Hochzeit feiern.
This often occurs in autumn.	Diese tritt oft im Herbst auf.
She gave birth to triplets.	Sie brachte Drillinge zur Welt.
It was greed.	Es war Gier.
Several unfortunate events overshadowed the end of the concert.	Mehrere unglückliche Ereignisse überschatteten das Ende des Konzerts.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Die Gesichtszüge des Mannes wurden von seiner dunklen Brille verdeckt.
The gold rush attracted many people to the area.	Der Goldrausch lockte viele Menschen in die Gegend.
Try to avoid food waste.	Versuchen Sie, Lebensmittelverschwendung zu vermeiden.
It's important to block out all distractions.	Es ist wichtig, alle Ablenkungen auszublenden.
Cut across the face of the rose.	Schnitt über das Gesicht der Rose.
The moon is much larger than the sun.	Der Mond ist viel größer als die Sonne.
He worked with wood every day.	Er arbeitete jeden Tag mit Holz.
They see double because they stare at the reflections.	Sie sehen doppelt, weil sie auf die Reflexionen starren.
As a young boy he was always bullied.	Als kleiner Junge wurde er immer gemobbt.
His voice was hoarse this morning.	Heute Morgen war seine Stimme heiser.
For an early riser, he's remarkably lazy.	Für einen Frühaufsteher ist er bemerkenswert faul.
He pointed at her with a big grin.	Er zeigte mit einem breiten Grinsen auf sie.
The old woman had one last errand.	Die alte Frau hatte noch eine letzte Besorgung.
The tunnel will be equipped with lighting.	Der Tunnel wird mit Beleuchtung ausgestattet.
Steps have been taken to improve access for the disabled.	Es wurden Schritte unternommen, um den Zugang für Behinderte zu verbessern.
There are some bushes and grass by the river.	Am Fluss gibt es einige Büsche und Gras.
This region is known for its rich culinary tradition.	Diese Region ist bekannt für ihre reiche kulinarische Tradition.
The city administration is planning to build a new high school.	Die Stadtverwaltung plant den Bau eines neuen Gymnasiums.
A candle flame flickers.	Eine Kerzenflamme flackert.
This alleged connection needs further research.	Dieser angebliche Zusammenhang muss weiter erforscht werden.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	Der Lehrer bestand darauf, dass seine Schüler ihre Konzentration verbesserten.
I think kids need a lot more guidance these days.	Ich denke, dass Kinder heutzutage viel mehr Anleitung brauchen.
He sorted and labeled the items in her backpack.	Er sortierte und beschriftete die Gegenstände in ihrem Rucksack.
His jaw dropped at this bestial deed.	Bei dieser bestialischen Tat klappte ihm die Kinnlade herunter.
I won't let you get away	Ich werde dich nicht davonkommen lassen.
Those responsible decided on this course of action.	Die Verantwortlichen entschieden sich für diese Vorgehensweise.
All he was left with was an empty bottle.	Alles, was ihm blieb, war eine leere Flasche.
We may find a fossil layer from this period.	Möglicherweise finden wir eine fossile Schicht aus dieser Zeit.
The children ran up and down the street.	Die Kinder rannten die Straße auf und ab.
The valley is a verdant green.	Das Tal ist ein grünes Grün.
You must show two photo books.	Sie müssen zwei Fotobücher vorzeigen.
The government needs to investigate.	Die Regierung muss Ermittlungen anstellen.
John began to protest, but his father shot him.	John begann zu protestieren, aber sein Vater erschoss ihn.
He left her a gift at the door.	Er hinterließ ihr ein Geschenk vor der Tür.
Four different nature reserves surround the city.	Vier verschiedene Naturschutzgebiete umgeben die Stadt.
People used skates on ponds and lakes.	Die Menschen benutzten Schlittschuhe auf Teichen und Seen.
The wind surprised our campsite.	Der Wind überraschte unseren Campingplatz.
The mountains occasionally hold treasure.	Die Berge bergen gelegentlich einen Schatz.
Transportation is a problem in this area.	Der Transport ist in diesem Bereich ein Problem.
Nobody should be left behind.	Niemand soll zurückgelassen werden.
The view is great from here.	Die Aussicht ist großartig von hier.
The colors of the leaves were a bright green.	Die Farben der Blätter waren ein leuchtendes Grün.
The most important elements for life are the usual things.	Die wichtigsten Elemente für das Leben sind die üblichen Dinge.
This is a magic marker.	Dies ist eine magische Markierung.
I walked along the path.	Ich ging den Weg entlang.
The incident happened just before noon.	Der Vorfall ereignete sich kurz vor Mittag.
His lengthy reports are notoriously dry.	Seine langen Berichte sind notorisch trocken.
Add the dry ingredients and slowly stir in two eggs.	Fügen Sie die trockenen Zutaten hinzu und rühren Sie langsam zwei Eier unter.
Put the puzzle together.	Setzen Sie das Puzzle zusammen.
It's been steadily downhill since the war.	Seit dem Krieg geht es mit ihm stetig bergab.
It soon became a well-known landmark.	Es wurde bald zu einem bekannten Wahrzeichen.
A mole runs down his arm.	Ein Maulwurf läuft über seinen Arm.
Turn the music down!	Mach die Musik leiser!
She was concerned about his withdrawal	Sie war beunruhigt über seinen Rückzug
The train arrived on time like clockwork.	Wie am Schnürchen kam der Zug pünktlich an.
Many islands remain submerged.	Viele Inseln bleiben unter Wasser.
She wielded the knife expertly.	Sie führte das Messer gekonnt.
The ethnic cleansing was unprecedented in scale.	Die ethnischen Säuberungen waren in ihrem Ausmaß beispiellos.
She didn't want to study.	Sie hatte keine Lust zu studieren.
No further questions!	Keine weiteren Fragen!
The doctors advised me to stop smoking.	Die Ärzte rieten mir, mit dem Rauchen aufzuhören.
A bright, sunny day.	Ein heller, sonniger Tag.
The endangered animal was rescued from its cage.	Das gefährdete Tier wurde aus seinem Käfig gerettet.
The well water was much cleaner.	Das Brunnenwasser war viel sauberer.
He cursed the calf.	Er verfluchte das Kalb.
The climate is constantly changing.	Das Klima ändert sich ständig.
The members of the delegation tried to protect their reputation.	Die Mitglieder der Delegation bemühten sich, ihren Ruf zu wahren.
A gentle breeze ruffled the leaves overhead.	Eine sanfte Brise zerzauste die Blätter über ihnen.
They resisted all efforts to remove them.	Sie widerstanden allen Bemühungen, sie zu entfernen.
The orchard is full of fragrant flowers.	Der Obstgarten ist voller duftender Blumen.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson hofft, das Geschäft am Laufen zu halten.
Heads of state and government of both countries exchanged their views on global issues.	Staats- und Regierungschefs beider Länder tauschten ihre Ansichten zu globalen Themen aus.
I think you'll find my friend's new corporation quite promising.	Ich denke, Sie werden die neue Corporation meines Freundes ziemlich vielversprechend finden.
This city has a temperate, maritime climate.	Diese Stadt hat ein gemäßigtes, maritimes Klima.
The plague devastated the human population.	Die Pest hat die menschliche Bevölkerung verwüstet.
The nature of his crime has yet to be determined.	Die Art seines Verbrechens muss noch ermittelt werden.
People around the world are preparing to celebrate.	Menschen auf der ganzen Welt bereiten sich darauf vor, zu feiern.
The desperate driver fled to the police station.	Der verzweifelte Fahrer flüchtete zur Polizeiwache.
A stiff sea breeze cooled the summer heat.	Eine steife Meeresbrise kühlte die Sommerhitze.
Luckily no damage was done.	Zum Glück ist kein Schaden entstanden.
She broke off a piece of toast with her fingers.	Sie brach mit den Fingern ein Stück Toast ab.
Don't just stand there, do something!	Nicht nur dastehen, etwas tun!
Pollution, deforestation and climate change are all major issues here.	Umweltverschmutzung, Entwaldung und Klimawandel sind hier alle wichtige Themen.
I got there just in time to catch the last train.	Ich kam gerade rechtzeitig an, um den letzten Zug zu erwischen.
Congress is divided on this issue.	Der Kongress ist in dieser Frage gespalten.
You must be of legal age to vote.	Um wählen zu können, müssen Sie volljährig sein.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Das kleine Mädchen wanderte ziellos im Zimmer umher.
He chewed his tough, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Nachdenklich kaute er sein zähes, buttriges Frühstücksgebäck.
These friends were inseparable.	Diese Freunde waren unzertrennlich.
Celebrations and festivals are important aspects of nature.	Feste und Feste sind wichtige Aspekte der Natur.
He saw the wreath on the door.	Er sah den Kranz an der Tür.
It boggles the mind.	Es verwirrt den Verstand.
The speech ended just after noon.	Die Rede endete kurz nach Mittag.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Vertiefen Sie den Geschmack, indem Sie ein wenig Vanille hinzufügen.
The skin should be soft and supple.	Die Haut sollte weich und geschmeidig sein.
The boy smiled widely and clapped his hands.	Der Junge lächelte breit und klatschte in die Hände.
The cat was sitting on the windowsill.	Die Katze saß auf der Fensterbank.
Farmers grow wheat, corn and rice.	Bauern bauen Weizen, Mais und Reis an.
She decided to go to bed.	Sie beschloss, ins Bett zu gehen.
Their homeland was invaded by pirates.	Ihre Heimat wurde von Piraten überfallen.
They never changed their minds.	Sie haben ihre Meinung nie geändert.
Here is a photo of a theater set.	Hier ist ein Foto von einer Theaterkulisse.
She hit on her boyfriend.	Sie hat ihren Freund angemacht.
What she really wanted was sleep.	Was sie wirklich wollte, war schlafen.
He pulled his pants down.	Er zog seine Hose herunter.
She sat quietly and drank coffee.	Sie saß ruhig da und trank Kaffee.
It helped save the millions of pounds in taxes.	Es half, die Millionen von Pfund an Steuern zu sparen.
He is at least ten years younger than his wife.	Er ist mindestens zehn Jahre jünger als seine Frau.
A highly controversial figure.	Eine höchst umstrittene Figur.
He is very rich.	Er ist sehr reich.
Most airplanes are built from aluminum.	Die meisten Flugzeuge werden aus Aluminium gebaut.
Be sure to fill the sink afterwards.	Achten Sie darauf, das Waschbecken danach zu füllen.
i washed my feet	Ich habe meine Füße gewaschen.
The bacteria break down the starch.	Die Bakterien bauen die Stärke ab.
The trainer was experienced, which led to very good results.	Der Trainer war erfahren, was zu sehr guten Ergebnissen führte.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Die Bedeutung der Landwirtschaft ist den meisten Menschen unbekannt.
The apple trees are blooming.	Die Apfelbäume blühen.
The road was narrow and winding.	Die Straße war eng und kurvenreich.
The orchestra played well.	Das Orchester spielte gut.
These silly postural rules have given us a headache.	Diese albernen Haltungsregeln haben uns Kopfschmerzen bereitet.
New cuts must be made.	Neue Schnitte müssen gemacht werden.
Please don't speak so loud while we're on the phone.	Bitte sprechen Sie nicht so laut, während wir telefonieren.
Her son's birthday was last month.	Der Geburtstag ihres Sohnes war letzten Monat.
This road goes from here to there.	Diese Straße reicht von hier bis dort.
The weather was unusually cold.	Das Wetter war ungewöhnlich kalt.
The leaders of both sides are trying to reach an agreement.	Die Führer beider Seiten versuchen, eine Einigung zu erzielen.
Which of the following sentences does not have a negation?	Welcher der folgenden Sätze hat keine Verneinung?
It's never too late to learn.	Es ist nie zu spät um zu lernen.
This species is found in many parts of the world.	Diese Art kommt in vielen Teilen der Welt vor.
Watercolor painting lends itself to a decidedly impressionistic style	Die Aquarellmalerei eignet sich für einen ausgesprochen impressionistischen Stil
The offices of the consultants were located on the ground floor.	Im Erdgeschoss befanden sich die Büros der Berater.
The poor baby cried uncontrollably.	Das arme Baby schrie unkontrolliert.
The study attempt	Der Studienversuch
The palace was surrounded by a high wall.	Der Palast war von einer hohen Mauer umgeben.
Don't settle for just dreaming of changing the world.	Geben Sie sich nicht damit zufrieden, nur davon zu träumen, die Welt zu verändern.
Prepare enough coming-of-age ceremonies each year.	Bereiten Sie jedes Jahr genügend Zeremonien zum Erwachsenwerden vor.
His gaze was fixed on hers.	Sein Blick war auf ihren fixiert.
Rice is a staple food in most countries.	Reis ist in den meisten Ländern ein Grundnahrungsmittel.
She let out a little scream.	Sie stieß einen kleinen Schrei aus.
He wore elegant clothes.	Er trug elegante Kleidung.
Several villagers were maimed when a bus crashed.	Mehrere Dorfbewohner wurden verstümmelt, als ein Bus abstürzte.
Some of these old containers are very beautiful.	Einige dieser alten Behälter sind sehr schön.
Humans have strong social instincts.	Menschen haben starke soziale Instinkte.
We have a duty to preserve our environment.	Wir haben die Pflicht, unsere Umwelt zu erhalten.
Basically it's a form of suicide.	Im Grunde ist es eine Form von Selbstmord.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Er lag mit baumelnden Beinen auf der Bank.
She has to make her decisions alone.	Sie muss ihre Entscheidungen alleine treffen.
He looked very different.	Er sah ganz anders aus.
The cats, he said, were abandoned.	Die Katzen, sagte er, seien ausgesetzt worden.
We saw a car driving slowly down the street.	Wir sahen ein Auto, das langsam die Straße hinunterfuhr.
The horse pursued the antelope.	Das Pferd verfolgte die Antilope.
When this starts, you can fight back.	Wenn dies beginnt, können Sie sich wehren.
The buildings on this street are very old.	Die Gebäude in dieser Straße sind sehr alt.
Finally he noticed the hole.	Endlich bemerkte er das Loch.
If you keep practicing, you will improve.	Wenn Sie weiter üben, werden Sie sich verbessern.
I can still smell that awful stench!	Ich kann diesen schrecklichen Gestank immer noch riechen!
They were obsessed with the latest technology.	Sie waren besessen von der neuesten Technologie.
Packing lightly is required when traveling over rough terrain.	Leichtes Packen ist erforderlich, wenn Sie über unwegsames Gelände fahren.
The future of the city is hopeless.	Die Zukunft der Stadt ist hoffnungslos.
He jumped in the air.	Er sprang in die Luft.
A large crowd gathered at the funeral.	Bei der Beerdigung versammelte sich eine große Menschenmenge.
Their records formed a basis for further research.	Ihre Aufzeichnungen bildeten eine Grundlage für weitere Forschungen.
The price lured him, but he didn't have the money.	Der Preis lockte ihn, aber er hatte nicht das Geld.
But nothing.	Aber nichts.
After long days at work, she liked to play tennis.	Nach langen Arbeitstagen spielte sie gerne Tennis.
The child seems uninterested in this conversation.	Das Kind wirkt an diesem Gespräch desinteressiert.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim trug immer ein Küchenmesser bei sich.
The robot's capabilities far exceed the expectations of their creators.	Die Fähigkeiten des Roboters übertreffen die Erwartungen ihrer Schöpfer bei weitem.
It is high time that we dealt with this "social problem"	Es ist höchste Zeit, dass wir uns mit diesem "sozialen Problem" befassen,
Investors are nervous about the stock market.	Anleger sind an der Börse nervös.
At the unveiling ceremony, the mood was somber.	Bei der Enthüllungszeremonie war die Stimmung düster.
The weather forecast predicts heavy rain.	Der Wetterbericht sagt Starkregen voraus.
Arguing was completely pointless.	Streiten war völlig sinnlos.
The girl's face turned pale.	Das Gesicht des Mädchens wurde bleich.
The manager gave a short speech.	Der Manager hielt eine kurze Rede.
Three people were found dead in the water.	Drei Menschen wurden tot im Wasser gefunden.
Now let's decorate.	Lassen Sie uns jetzt dekorieren.
Cigarette advertisements pollute city streets.	Zigarettenwerbung verunreinigt die Straßen der Stadt.
Ethnic tensions are ripe in a region.	Ethnische Spannungen sind in einer Region reif.
Exhausted, she lay down on the floor.	Erschöpft legte sie sich auf den Boden.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Viele Besucher kommen, um seinen einzigartigen Charakter zu genießen.
There's nothing like a little fresh air.	Es geht doch nichts über ein bisschen frische Luft.
The spa uses mineral water.	Das Spa verwendet Mineralwasser.
This is very problematic.	Das ist sehr problematisch.
The item has been used improperly.	Der Artikel wurde unsachgemäß verwendet.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Das Lebensmittelgeschäft verkauft alles von Schokolade bis Reis.
As a boy he worked very hard at school.	Als Junge arbeitete er sehr hart in der Schule.
More than half of the country is covered by desert.	Mehr als die Hälfte des Landes ist von Wüste bedeckt.
His boots looked askew.	Seine Stiefel sahen schief aus.
This test is too difficult.	Dieser Test ist zu schwierig.
I dream of my own life.	Ich träume von einem eigenen Leben.
He's been working hard the past few days.	Er hat in den vergangenen Tagen hart gearbeitet.
A third of the world consists of water.	Ein Drittel der Welt besteht aus Wasser.
There was a lot to celebrate.	Es gab viel zu feiern.
She offered to drive her father to the hospital.	Sie bot an, ihren Vater ins Krankenhaus zu fahren.
Our party's vision was an open and democratic society.	Die Vision unserer Partei war eine offene und demokratische Gesellschaft.
The general consensus was that these objects were rare collectibles.	Der allgemeine Konsens war, dass diese Objekte seltene Sammlerstücke waren.
Put salt in the pot.	Salz in den Topf geben.
Here are some nice examples!	Hier finden Sie einige schöne Beispiele!
I didn't understand why anyone would steal a car.	Ich habe nicht verstanden, warum jemand ein Auto stehlen würde.
Very early spring while the birds gathered for migration.	Sehr früher Frühling, während sich die Vögel zum Zug versammelten.
The politician was accused of accepting bribes.	Dem Politiker wurde vorgeworfen, Bestechungsgelder angenommen zu haben.
This iguana has a mild temperament.	Dieser Leguan hat ein mildes Temperament.
Dinner was organized in honor of the guests.	Das Abendessen wurde zu Ehren der Gäste organisiert.
My brother has big dreams.	Mein Bruder hat große Träume.
A suite of rooms is available to guests.	Eine Suite von Zimmern steht den Gästen zur Verfügung.
It works fine sometimes.	Es funktioniert manchmal gut.
Many countries suffer from diseases of poverty.	Viele Länder leiden unter Armutskrankheiten.
He looked at his watch.	Er sah auf seine Uhr.
A decade has passed since the end of the war.	Ein Jahrzehnt ist seit Kriegsende vergangen.
The local animal shelter takes in many injured animals each year.	Das örtliche Tierheim nimmt jedes Jahr viele verletzte Tiere auf.
The car screeched to a halt.	Das Auto kam quietschend zum Stehen.
In the book, the reader learns who the protagonist is	Im Buch erfährt der Leser, wer der Protagonist ist
A film about his life has just been released.	Gerade ist ein Film über sein Leben erschienen.
Dogs are domesticated animals.	Hunde sind domestizierte Tiere.
Best before dates are printed on certain foods.	Mindesthaltbarkeitsdaten sind auf bestimmten Lebensmitteln aufgedruckt.
The weather forecast is for cool and dry weather.	Die Wetteraussichten sind für kühles und trockenes Wetter.
Throwing away on the street is a punishable offence.	Das Wegwerfen auf der Straße ist strafbar.
A randomized controlled trial is.	Eine randomisierte kontrollierte Studie ist.
We are just friends.	Wir sind nur Freunde.
They posed for photos.	Sie posierten für Fotos.
Remove this bread from the oven to cool.	Dieses Brot zum Abkühlen aus dem Ofen nehmen.
He continued to open the door.	Er fuhr fort, die Tür zu öffnen.
The transparent film was essential for security.	Die transparente Folie war für die Sicherheit unerlässlich.
He dreamed of his own farm.	Er träumte von einer eigenen Farm.
Because they are on summer vacation.	Denn sie sind im Sommerurlaub.
The cat scratched at the door.	Die Katze kratzte an der Tür.
Reporters were angry.	Reporter waren wütend.
The soldiers would have to show bravery and skill.	Die Soldaten müssten Tapferkeit und Geschick zeigen.
She was always involved in politics.	Sie war immer in der Politik engagiert.
The coffee was boiling hot.	Der Kaffee war kochend heiß.
High levels of pollution kill wildlife.	Hohe Umweltverschmutzung tötet Wildtiere.
The main building is warned.	Das Hauptgebäude ist gewarnt.
The ground is extremely cold.	Der Boden ist extrem kalt.
We should eat less or go on a diet.	Wir sollten weniger essen oder eine Diät machen.
The paint was peeling off the house.	Die Farbe blätterte vom Haus ab.
The city was changed forever.	Die Stadt wurde für immer verändert.
A rock pierces the sea surface.	Ein Felsen durchbohrt die Meeresoberfläche.
She drove over torrential rapids.	Sie fuhr über reißende Stromschnellen.
Her lifestyle has deteriorated dramatically in recent years.	Ihr Lebensstil hat sich in den letzten Jahren dramatisch verschlechtert.
Those mountains were beautiful.	Diese Berge waren wunderschön.
She sat by the window and peacefully gazed at the snow.	Sie saß am Fenster und blickte friedlich in den Schnee.
The sign outside says "No loitering".	Auf dem Schild draußen steht „No Herumlungern“.
She usually writes in the afternoon.	Normalerweise schreibt sie nachmittags.
Several new cases of polio have been reported recently.	In letzter Zeit wurden mehrere neue Fälle von Polio gemeldet.
He watched her every move.	Er beobachtete jede ihrer Bewegungen.
This building was once an old railway station.	Dieses Gebäude war einst ein alter Bahnhof.
They resisted communities of color.	Sie wehrten sich gegen farbige Gemeinschaften.
The heavy clouds began to roll in.	Die schweren Wolken begannen hereinzurollen.
The mountain slopes are steep.	Die Berghänge sind steil.
As the royal party approached, a crowd began to roar.	Als sich die königliche Party näherte, begann eine Menge zu brüllen.
The mechanistic language of science can obscure our limitations.	Die mechanistische Sprache der Wissenschaft kann unsere Grenzen verschleiern.
Be sure to lock the door when you leave.	Achten Sie darauf, die Tür abzuschließen, wenn Sie gehen.
I could smell her hair.	Ich konnte ihr Haar riechen.
Cultural practices vary from country to country.	Kulturelle Praktiken variieren von Land zu Land.
More and more people protested against his visit.	Immer mehr Menschen protestierten gegen seinen Besuch.
She stroked the cat's head.	Sie streichelte den Kopf der Katze.
The building must be demolished within two years.	Das Gebäude muss innerhalb von zwei Jahren abgerissen werden.
This is the fastest car ever built.	Dies ist das schnellste Auto, das jemals gebaut wurde.
The army crushed the rebel forces.	Die Armee schlug die Rebellentruppen nieder.
Icebergs drifted in the distant ocean.	Eisberge trieben im fernen Ozean.
List the names alphabetically.	Listen Sie die Namen alphabetisch auf.
The usual suspects were all there.	Die üblichen Verdächtigen waren alle vor Ort.
He was tarred as a "corrupt businessman".	Er wurde als "korrupter Geschäftsmann" geteert.
At that moment the queen howled.	In diesem Moment heulte die Königin.
The soldier prepares for battle without hesitation.	Der Soldat bereitet sich ohne zu zögern auf den Kampf vor.
What did we talk about?	Worüber haben wir geredet?
Swimming is an intense sport.	Schwimmen ist ein intensiver Sport.
A salty stream of water flowed through the sandy valley.	Ein salziger Wasserstrom floss durch das sandige Tal.
This girl swims like a fish.	Dieses Mädchen schwimmt wie ein Fisch.
The local community banded together to help the refugees.	Die lokale Gemeinschaft schloss sich zusammen, um den Flüchtlingen zu helfen.
The snow had melted from the roof of the house.	Der Schnee war vom Dach des Hauses geschmolzen.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Ablagerungen bildeten sich im Tal zwischen den Bergen.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Ein neugieriger Nachbar sah das Paar beim Küssen und rannte nach Hause.
Steel is one of the most useful metals.	Stahl ist eines der nützlichsten Metalle.
Green tea is delicious and refreshing.	Grüner Tee ist lecker und erfrischend.
You have a few minutes.	Sie haben ein paar Minuten.
She let out a loud sigh.	Sie stieß einen lauten Seufzer aus.
The forest was shrouded in thick fog.	Der Wald war in dichten Nebel gehüllt.
People here are preparing for earthquakes.	Die Menschen hier bereiten sich auf Erdbeben vor.
These goals must be achieved at all costs.	Diese Ziele müssen um jeden Preis erreicht werden.
An old friend returned to town after many years.	Ein alter Freund kehrte nach vielen Jahren in die Stadt zurück.
If they are men and women, they are probably married.	Wenn es sich um Männer und Frauen handelt, sind sie wahrscheinlich verheiratet.
The professor asks questions to our students.	Der Professor stellt Fragen an unsere Studenten.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Ich schüttelte die Schachtel ängstlich und fragte mich, was drin war.
The shooter fired repeatedly.	Der Schütze schoss wiederholt.
To be a good coach you have to be patient.	Um ein guter Trainer zu sein, muss man geduldig sein.
A bowl of broken ice is moody.	Eine Schüssel mit zerbrochenem Eis ist launisch.
The politician's party won the most votes.	Die Partei des Politikers gewann die meisten Stimmen.
Is it made of wood?	Ist es aus Holz?
Terrified, they hid in their caves.	Verängstigt versteckten sie sich in ihren Höhlen.
This character was known for his sharp tongue.	Dieser Charakter war bekannt für seine scharfe Zunge.
He sat down and began to write.	Er setzte sich hin und begann zu schreiben.
He was gifted with a sharp mind.	Er war mit einem scharfen Verstand gesegnet.
Write a letter to your cousin.	Schreiben Sie einen Brief an Ihren Cousin.
A black fox stalks through the undergrowth.	Ein schwarzer Fuchs pirscht durch das Unterholz.
The beach is beautiful.	Der Strand ist wunderschön.
I need some money fast.	Ich brauche schnell etwas Geld.
He carried the soup plate to his companions.	Er trug den Suppenteller zu seinen Gefährten.
These glasses are not actually wine glasses.	Diese Gläser sind nicht wirklich Weingläser.
His grandmother patted him on the back.	Seine Großmutter klopfte ihm auf den Rücken.
Derek liked his neighbors.	Derek mochte seine Nachbarn.
He stared at her.	Er starrte sie an.
I planted some flowers in my garden.	Ich habe ein paar Blumen in meinem Garten gepflanzt.
The author's aim was to examine the psychology of violence.	Ziel des Autors war es, die Psychologie der Gewalt zu untersuchen.
The horizon could be seen in the distance.	Der Horizont war in der Ferne zu sehen.
Every country has its share of criminals.	Jedes Land hat seinen Anteil an Kriminellen.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Krokodile sind die größten Reptilien in diesem Flusssystem.
Instead, the results are rather mixed.	Stattdessen sind die Ergebnisse eher gemischt.
Place noodles in a colander and set aside.	Nudeln in ein Sieb geben und beiseite stellen.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Es wird gehofft, dass ein Friedensabkommen erreicht werden kann.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, eine südliche Region, besteht aus Wüsten und Regenwäldern.
By most standards, he's had a great career.	Nach den meisten Maßstäben hatte er eine großartige Karriere.
Take a break and drink some water.	Machen Sie eine Pause und trinken Sie etwas Wasser.
She used to enjoy playing chess with her old friends.	Früher spielte sie gerne Schach mit ihren alten Freunden.
Scientists have mapped ocean pollution.	Wissenschaftler haben eine Karte der Verschmutzung der Ozeane erstellt.
The bell strikes nine o'clock.	Die Glocke schlägt neun Uhr.
Only one thing is missing.	Nur eines fehlt.
The chicken's feathers have been removed.	Die Federn des Huhns wurden entfernt.
Leave a message to the hotel today.	Heute eine Nachricht an das Hotel hinterlassen.
Injecting drug use is widespread.	Der intravenöse Drogenkonsum ist weit verbreitet.
A market was nearby.	Ein Markt war in der Nähe.
A handleless mug sat on the volcanic rock.	Auf dem Vulkangestein stand ein henkelloser Becher.
To compensate for this, the government built many new roads.	Um dies zu kompensieren, baute die Regierung viele neue Straßen.
But this passage leads us into treacherous waters.	Aber diese Passage führt uns in tückische Gewässer.
A reporter is on site and can keep you informed.	Ein Reporter ist vor Ort und kann Sie auf dem Laufenden halten.
I can swim underwater for hours.	Ich kann stundenlang unter Wasser schwimmen.
He mastered his task skillfully.	Er meisterte seine Aufgabe geschickt.
The poor children go to bed hungry.	Die armen Kinder müssen hungrig schlafen gehen.
Respect the boundaries of the forest.	Respektieren Sie die Grenzen des Waldes.
Light fixtures in backcountry winters tend to be harsh.	Beleuchtungskörper in Hinterlandwintern neigen dazu, hart zu sein.
Trees in cities and along highways line the roads.	Bäume in Städten und entlang von Autobahnen säumen die Straßen.
A badger is a mammal.	Ein Dachs ist ein Säugetier.
Some books are more expensive than others.	Manche Bücher sind teurer als andere.
A whole year had passed.	Ein ganzes Jahr war vergangen.
The villagers do not have clean drinking water.	Die Dorfbewohner haben kein sauberes Trinkwasser.
Only use fresh ingredients.	Verwenden Sie nur frische Zutaten.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Straßen und Brücken wurden oft ohne strenge Planung gebaut.
This customer likes to say bad things.	Dieser Kunde sagt gerne böse Dinge.
You have to choose the right number.	Sie müssen die richtige Zahl wählen.
She held me in the crook of her arm.	Sie hielt mich in ihrer Armbeuge.
People started gathering, some of them laughing.	Die Leute begannen sich zu versammeln, einige von ihnen lachten.
What does that have to do with horses?	Was hat das mit Pferden zu tun?
Consumers should pay attention to organic products.	Verbraucher sollten auf Bio-Produkte achten.
A group of boys ran past.	Eine Gruppe Jungen rannte vorbei.
He decided to tell the truth.	Er beschloss, die Wahrheit zu sagen.
Played in the garden.	Im Garten wurde gespielt.
It was raining too hard to drive.	Es regnete zu stark, um zu fahren.
Many animals migrate to survive.	Viele Tiere wandern, um zu überleben.
The larger elephants are known to be aggressive.	Die größeren Elefanten sind dafür bekannt, aggressiv zu sein.
He raised his hands.	Er hob die Hände.
He shuffled the cards in his hand.	Er mischte die Karten in seiner Hand.
Even these would have collapsed floating	Selbst diese wären schwebend zusammengebrochen
The chemical reaction releases a large amount of energy.	Die chemische Reaktion setzt eine große Menge an Energie frei.
Children often start learning musical instruments at a young age.	Kinder beginnen oft schon in jungen Jahren mit dem Erlernen von Musikinstrumenten.
It is important to emphasize this point.	Es ist wichtig, diesen Punkt zu betonen.
Drinking water does not pose a significant health risk.	Trinkwasser stellt kein erhebliches Gesundheitsrisiko dar.
We traveled many days to reach the village.	Wir reisten viele Tage, um das Dorf zu erreichen.
It will strike soon.	Es wird bald zuschlagen.
The project is expected to start next year.	Das Projekt soll voraussichtlich nächstes Jahr beginnen.
We made an appointment for the next evening.	Wir verabredeten uns für den nächsten Abend.
The team's scores will improve drastically.	Die Punktzahlen des Teams werden sich drastisch verbessern.
The three children sat on the porch.	Die drei Kinder saßen auf der Veranda.
She examined this and explained it to him.	Sie untersuchte das und erklärte es ihm.
I can't remember what we did that day.	Ich kann mich nicht mehr erinnern, was wir an diesem Tag gemacht haben.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Lesen Sie die Pläne sorgfältig durch, um eine qualitativ hochwertige Konstruktion sicherzustellen.
The consumption of alcoholic beverages is prohibited.	Der Genuss von alkoholischen Getränken ist verboten.
Predictions of what would happen next were unclear.	Die Vorhersagen, was als nächstes passieren würde, waren unklar.
She opened the kitchen door and looked out.	Sie öffnete die Küchentür und sah hinaus.
He denies the allegations.	Er bestreitet die Vorwürfe.
I really didn't like this man.	Ich habe diesen Mann wirklich nicht gemocht.
The snake slithered towards the little girl.	Die Schlange glitt auf das kleine Mädchen zu.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Mit anderen Worten, wir können es nicht länger als freiwillig betrachten.
A difficult building project.	Ein schwieriges Bauvorhaben.
She encouraged the students to take part in sports.	Sie ermutigte die Schüler, sich sportlich zu betätigen.
So you will encounter all sorts of problems.	Sie werden also auf alle möglichen Probleme stoßen.
Even the best drainage systems can fail.	Auch die besten Entwässerungssysteme können versagen.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Sie umarmte und küsste ihre achtjährige Tochter.
So the old woman apologized to the boy.	Also entschuldigte sich die alte Frau bei dem Jungen.
You must seek out the wise old woman.	Ihr müsst die weise alte Frau aufsuchen.
Called to a meeting, she sat down.	Zu einem Treffen gerufen, setzte sie sich.
Almost all marine life is at risk.	Fast alle Meereslebewesen sind in Gefahr.
He also emphasizes the benefits of teamwork.	Er betont auch die Vorteile der Teamarbeit.
The flowering plants announced the end of winter.	Die blühenden Pflanzen kündigten das Ende des Winters an.
Take a sip from the spout.	Nehmen Sie einen Schluck aus der Tülle.
This is a common belief among scientists.	Unter Wissenschaftlern ist dies ein weit verbreiteter Glaube.
He searched in vain, found nothing.	Er suchte vergebens, fand nichts.
A guard dog guarded the pack of dogs.	Ein Wachhund bewachte das Hunderudel.
I bought some groceries yesterday.	Ich habe gestern ein paar Lebensmittel eingekauft.
Even the small stream can produce electricity.	Auch der kleine Bach kann Strom produzieren.
The cavalry galloped forward recklessly.	Die Kavallerie galoppierte rücksichtslos vorwärts.
Her salary has been garnished.	Ihr Gehalt wurde gepfändet.
So when the tufts wear out, it's time for a change.	Wenn sich also die Büschel abnutzen, ist es Zeit für einen Wechsel.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Ursprünglich eine Festung, heute eine Touristenattraktion.
Something was wrong with the kitchen.	Mit der Küche stimmte etwas nicht.
A tall building was under construction across the street.	Auf der anderen Straßenseite war ein hohes Gebäude im Bau.
The speed of the car is regulated.	Die Geschwindigkeit des Wagens ist geregelt.
She was bitten by her neighbor's dog.	Sie wurde vom Hund ihres Nachbarn gebissen.
She complained about the noise.	Sie beschwerte sich über den Lärm.
A crystallization process is a common industrial process.	Ein Kristallisationsprozess ist ein üblicher industrieller Prozess.
He poured himself another drink.	Er schenkte sich noch einen Drink ein.
You haven't shot from the edge of the box yet.	Sie haben noch nicht von der Strafraumkante geschossen.
They improved his performance, but the performance remained disappointing.	Sie verbesserten seine Leistung, aber die Leistung blieb enttäuschend.
They were arrested after shooting at a police officer.	Sie wurden festgenommen, nachdem sie auf einen Polizisten geschossen hatten.
I'll wait for you outside	Ich warte draußen auf dich.
The winners will probably receive a nice fruit basket.	Die Gewinner erhalten wahrscheinlich einen schönen Obstkorb.
The painting is an abstract landscape.	Das Gemälde ist eine abstrakte Landschaft.
The politician must present his plans to the public.	Der Politiker muss seine Pläne der Öffentlichkeit präsentieren.
This road is in terrible condition.	Diese Straße ist in einem schrecklichen Zustand.
It leads to a decrease in the number of bees.	Es führt zu einem Rückgang der Bienenzahl.
These trainees become more productive at work.	Diese Auszubildenden werden bei der Arbeit produktiver.
Nodlon is a thriving hive of activity	Nodlon ist ein blühender Bienenstock voller Aktivitäten
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Nachdem er sechzig Minuten geübt hatte, war er erschöpft.
This motivated her to complete her training.	Das hat sie dazu bewogen, ihre Ausbildung zu absolvieren.
Drivers are obliged to take out insurance.	Die Fahrer sind verpflichtet, eine Versicherung abzuschließen.
A wave of terror swept the room.	Eine Welle des Schreckens ging über den Raum.
The first session is for voting.	Die erste Sitzung dient der Abstimmung.
The disease is caused by bacteria.	Die Krankheit wird durch Bakterien verursacht.
The cost is lower for customers who buy in bulk.	Die Kosten sind niedriger für Kunden, die in großen Mengen einkaufen.
It was completely devoured.	Es wurde vollständig verschlungen.
They returned to the old house where he was born.	Sie kehrten in das alte Haus zurück, in dem er geboren wurde.
Several dozen children were saved.	Mehrere Dutzend Kinder wurden gerettet.
The city skyline is dotted with skyscrapers.	Die Skyline der Stadt ist mit Wolkenkratzern übersät.
My salary was cut again this year.	Mein Gehalt wurde dieses Jahr wieder gekürzt.
Use hot water to dissolve the sugar.	Verwenden Sie heißes Wasser, um den Zucker aufzulösen.
When we lived here, the trees were huge.	Als wir hier lebten, waren die Bäume riesig.
The government has taken measures to reduce public order violations.	Die Regierung hat Maßnahmen ergriffen, um Verstöße gegen die öffentliche Ordnung zu verringern.
Even a little patience can gradually become deadly.	Selbst kleine Geduld kann allmählich tödlich werden.
The wood was soft but strong.	Das Holz war weich, aber stark.
Use the cup to check.	Verwenden Sie die Tasse, um zu überprüfen.
This TV show has cult status.	Diese Fernsehsendung hat Kultstatus.
He suspected a trap, but entered anyway.	Er vermutete eine Falle, trat aber trotzdem ein.
Gold is rare.	Gold ist selten.
The angry woman stood over her husband.	Die wütende Frau stand über ihrem Mann.
The two rooms look pretty much the same.	Die beiden Zimmer sehen ziemlich gleich aus.
The duty officer mumbled something into the phone.	Der diensthabende Offizier murmelte etwas ins Telefon.
The worker lowered the bucket again.	Der Arbeiter senkte den Eimer wieder ab.
The participants participated in tiddled winks.	Die Teilnehmer beteiligten sich an tiddled zwinkert.
The temperature affects the tea.	Die Temperatur beeinflusst den Tee.
You must complete this section before proceeding.	Sie müssen diesen Abschnitt ausfüllen, bevor Sie fortfahren.
The scientists would present their findings.	Die Wissenschaftler würden ihre Ergebnisse präsentieren.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	Der brutale Diktator wurde von einer Rebellenarmee gestürzt.
He laughed out loud, twice.	Er lachte laut, zweimal.
Reddish mixed with a gray veil.	Rötlich, gemischt mit einem grauen Schleier.
There is a rite pad on the desk.	Auf dem Schreibtisch liegt ein Ritusblock.
A traveler enjoyed the summer song of the cicadas.	Ein Reisender genoss das Sommerlied der Zikaden.
She looked out the window.	Sie blickte aus dem Fenster.
It's an important part of their culture.	Es ist ein wichtiger Teil ihrer Kultur.
He seems against the idea.	Er scheint gegen die Idee zu sein.
Men are like children.	Männer sind wie Kinder.
I'll make you a sandwich.	Ich mache dir ein Sandwich.
So, why bother with it?	Also, warum sollte man sich damit beschäftigen?
She ordered a cup of coffee.	Sie bestellte eine Tasse Kaffee.
Only one mosquito was found.	Es wurde nur eine Mücke gefunden.
The seat is surprisingly comfortable.	Der Sitz ist überraschend bequem.
These countries enjoyed relative peace.	Diese Länder genossen relativen Frieden.
The injured were taken to the hospital.	Die Verletzten wurden ins Krankenhaus gebracht.
Politics dominates our society.	Politik dominiert unsere Gesellschaft.
We increased our pace.	Wir beschleunigten unser Tempo.
She told the police officer that she was the victim.	Sie teilte dem Polizisten mit, dass sie das Opfer sei.
In the desert, the air is very hot and dry.	In der Wüste ist die Luft sehr heiß und trocken.
He was rescued by lifeguards.	Er wurde von Rettungsschwimmern gerettet.
This is the only international airport in the region.	Dies ist der einzige internationale Flughafen in der Region.
It was a cloudy day.	Es war ein bewölkter Tag.
The pastor blessed the wedding party.	Der Pfarrer segnete die Hochzeitsgesellschaft.
She is admired for her literary skills.	Sie wird für ihre literarischen Fähigkeiten bewundert.
The teachers decided that their annual leave should start today.	Die Lehrer entschieden, dass ihr Jahresurlaub heute beginnen sollte.
A feeling of gratitude surrounded me.	Ein Gefühl der Dankbarkeit umgab mich.
Mix all the ingredients together.	Mischen Sie alle Zutaten zusammen.
The car stopped on the rails.	Der Wagen blieb auf den Schienen stehen.
The punishment for breaking the curfew was severe.	Die Strafe für das Brechen der Ausgangssperre war hart.
The company sold its real estate holdings at a loss.	Das Unternehmen verkaufte seine Immobilienbestände mit Verlust.
Flooding is often a threat to ships and boats.	Hochwasser ist oft eine Bedrohung für Schiffe und Boote.
He beat her mercilessly.	Er schlug sie gnadenlos.
The young man had a generous smile.	Der junge Mann hatte ein großzügiges Lächeln.
He climbs the stairs to his office.	Er steigt die Treppe zu seinem Büro hinauf.
There is enough to share.	Es gibt genug zu teilen.
He hugged the baby.	Er umarmte das Baby.
Why were you in this graveyard?	Warum warst du auf diesem Friedhof?
The grocer's wife baked a cake.	Die Frau des Lebensmittelhändlers hat einen Kuchen gebacken.
Something was wrong with his computer.	Irgendetwas stimmte mit seinem Computer nicht.
The air was dusty.	Die Luft war staubig.
The proceeds went to the poor of the city.	Der Erlös ging an die Armen der Stadt.
Chicken should preferably be cooked alive.	Hühnchen sollte vorzugsweise lebendig gekocht werden.
The palace seemed quite strange.	Der Palast schien ziemlich seltsam zu sein.
One of the grandest temples in the city.	Einer der großartigsten Tempel der Stadt.
Sunglasses and sweater ready, she's on her way.	Sonnenbrille und Pulli bereit, sie macht sich auf den Weg.
His interests are far from sheep.	Seine Interessen sind weit entfernt von Schafen.
Many say the effects of pollution are irreversible.	Viele sagen, dass die Auswirkungen der Umweltverschmutzung irreversibel sind.
He left with fifty dollars.	Er machte sich mit fünfzig Dollar auf den Weg.
These explorers sailed west.	Diese Entdecker segelten nach Westen.
Keep the car windows closed.	Halten Sie die Autofenster geschlossen.
The old woman was old and frail.	Die alte Frau war alt und gebrechlich.
Smoking is a serious health risk.	Rauchen ist ein ernsthaftes Gesundheitsrisiko.
A warm shower washed away the sweat.	Eine warme Dusche wusch den Schweiß weg.
Steam engines use coal to generate mechanical energy.	Dampfmaschinen verwenden Kohle, um mechanische Energie zu erzeugen.
This frog's eyes are bright green.	Die Augen dieses Frosches sind hellgrün.
A number of useful tools were discovered during the excavation.	Bei der Ausgrabung wurden eine Reihe nützlicher Werkzeuge entdeckt.
The villagers were dismayed by the changes.	Die Dorfbewohner waren bestürzt über die Veränderungen.
However, the general public is not convinced.	Die breite Öffentlichkeit ist jedoch nicht überzeugt.
She lives in a nice house.	Sie wohnt in einem schönen Haus.
A black flag was flying over this village.	Über diesem Dorf wehte eine schwarze Flagge.
Her husband was killed in battle.	Ihr Mann wurde im Kampf getötet.
She is eighteen years old.	Sie ist achtzehn Jahre alt.
He can not swim.	Er kann nicht schwimmen.
Nobody was allowed to leave the island.	Niemand durfte die Insel verlassen.
Communities have been destroyed.	Gemeinschaften wurden zerstört.
Inaction could lead to depletion of natural resources.	Untätigkeit könnte zur Erschöpfung natürlicher Ressourcen führen.
She wore a simple white dress.	Sie trug ein einfaches weißes Kleid.
They accused him of being a smuggler.	Sie beschuldigten ihn, ein Schmuggler zu sein.
The police have threatened to question the CEO.	Die Polizei hat gedroht, den Vorstandsvorsitzenden zu befragen.
Don't write on this paper.	Schreiben Sie nicht auf dieses Papier.
This combination works well.	Diese Kombination funktioniert gut.
Such changes are likely to continue.	Solche Veränderungen werden wahrscheinlich weitergehen.
The prisoners were herded to the rendezvous.	Die Gefangenen wurden zum Treffpunkt getrieben.
Did you actually stumble?	Bist du tatsächlich gestolpert?
What kind of food is served in this restaurant?	Welche Art von Essen wird in diesem Restaurant serviert?
The shopkeeper barely checked his watch.	Der Ladenbesitzer sah kaum auf seine Uhr.
Floods are of course the worst.	Überschwemmungen sind natürlich das Schlimmste.
The lake is a shallow depression in the plain.	Der See ist eine flache Vertiefung in der Ebene.
The barrel was filled with delicious wine.	Das Fass war mit köstlichem Wein gefüllt.
The truck raced down our country lanes.	Der Truck raste über unsere Landstraßen.
They landed on the square.	Sie landeten auf dem Platz.
This was excellent for toast.	Dies war ausgezeichnet für Toast.
A closet for coats, an umbrella stand.	Ein Schrank für Mäntel, ein Schirmständer.
The traffic was so heavy that crossing became difficult.	Der Verkehr war so dicht, dass das Überqueren schwierig wurde.
She cocked her head and frowned.	Sie legte den Kopf schief und runzelte die Stirn.
In recent years his research has focused on physiology.	In den letzten Jahren konzentrierte sich seine Forschung auf die Physiologie.
How do you make a cake?	Wie macht man einen Kuchen?
It was difficult to make sense of his words.	Es war schwierig, seinen Worten einen Sinn zu entnehmen.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph warf die Wasserflasche so fest er konnte.
The bearded man looked at his watch.	Der bärtige Mann sah auf seine Uhr.
Her smile faded.	Ihr Lächeln verblasste.
We will take care of the problem immediately.	Wir werden uns umgehend um das Problem kümmern.
I made this dish with my own hands.	Ich habe dieses Gericht mit meinen eigenen Händen gemacht.
We urgently need to develop energy alternatives.	Wir müssen dringend Energiealternativen entwickeln.
A cult with a dark and violent history.	Ein Kult mit einer dunklen und gewalttätigen Geschichte.
Local doctors took a more active role.	Lokale Ärzte nahmen eine aktivere Rolle ein.
The peak of the monsoon season is over.	Der Höhepunkt der Monsunzeit ist vorbei.
They shouted angrily at the politician.	Sie schrien den Politiker wütend an.
This herd of cows is remarkably docile.	Diese Kuhherde ist bemerkenswert fügsam.
Those instructions could be seen as confusing, the teacher said.	Diese Anweisungen könnten als verwirrend angesehen werden, sagte der Lehrer.
His outburst was met with a stony silence.	Sein Ausbruch wurde mit steinernem Schweigen beantwortet.
The bride caught her breath with excitement.	Der Braut stockte vor Aufregung der Atem.
Bend forward and touch your toes.	Beuge dich vor und berühre deine Zehen.
Rock, Paper, Scissors is a breeze.	Schere, Stein, Papier ist ein Kinderspiel.
She was wearing her formal dress.	Sie trug ihr formelles Kleid.
Some argue that progress is impossible without peace.	Einige argumentieren, dass Fortschritt ohne Frieden nicht möglich ist.
The castle was haunted.	Das Schloss wurde heimgesucht.
As well as	Ebenso gut wie
The museum is worth a visit.	Das Museum ist einen Besuch wert.
Just then her eyes rolled back into her head.	Genau in diesem Moment rollten ihre Augen zurück in ihren Kopf.
He wanted a fair life.	Er wollte ein faires Leben.
He wasn't sure if he understood.	Er war sich nicht sicher, ob er verstanden hatte.
Shopkeepers refuse to clean their stores.	Ladenbesitzer weigern sich, ihre Geschäfte zu reinigen.
This tree is full of edible fruits.	Dieser Baum ist voller essbarer Früchte.
He raised his rifle to his shoulder.	Er hob sein Gewehr an die Schulter.
are you alright now	Geht es dir jetzt gut?
The crash claimed the life of the driver.	Der Crash forderte das Leben des Fahrers.
The party leaders carefully control their members.	Die Parteiführer kontrollieren ihre Mitglieder sorgfältig.
As if in a daydream, he looked into the distance.	Wie in Träumerei blickte er in die Ferne.
The city was famous for its literature.	Die Stadt war berühmt für ihre Literatur.
The company's profits plummeted as a result of these attacks.	Die Gewinne des Unternehmens gingen infolge dieser Angriffe zurück.
When he arrived, a young girl greeted him.	Als er ankam, begrüßte ihn ein junges Mädchen.
Is your accent foreign to you?	Ist ihr Akzent fremd für Sie?
She pushed her chair back.	Sie rückte ihren Stuhl zurück.
She was appalled at the behavior of her colleagues.	Sie war entsetzt über das Verhalten ihrer Kollegen.
Studies have linked psychological stress to declining levels of happiness.	Studien haben psychischen Stress mit sinkendem Glücksniveau in Verbindung gebracht.
I let the dog roam free.	Ich lasse den Hund frei herumlaufen.
Many women apply for this job.	Viele Frauen bewerben sich auf diesen Job.
Ants don't spin silk.	Ameisen spinnen keine Seide.
She checked the calendar.	Sie überprüfte den Kalender.
How will the drought affect people in this region?	Wie wird sich die Dürre auf die Menschen in dieser Region auswirken?
The bank office is near the train station.	Das Bankbüro befindet sich in der Nähe des Bahnhofs.
The committee rejected the bill.	Der Ausschuss lehnte den Gesetzentwurf ab.
The police arrested the man, beggar and thief.	Die Polizei nahm den Mann, Bettler und Dieb fest.
The lights went out and everything went pitch black.	Die Lichter gingen aus und alles wurde stockfinster.
He woke up with a start.	Er erwachte mit einem Ruck.
Advertising on public transport spreads fear.	Die Werbung in den öffentlichen Verkehrsmitteln verbreitet Angst.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Das Baby wurde gestern bei einem Autounfall verletzt.
His manuscript turned out to be prophetic.	Sein Manuskript erwies sich als prophetisch.
The king's soldiers marched into the city.	Die Soldaten des Königs marschierten in die Stadt ein.
Further research is needed to confirm these theories.	Weitere Forschung ist notwendig, um diese Theorien zu bestätigen.
The beaches are wonderful.	Die Strände sind wunderbar.
She raised her hand to stop him.	Sie hob die Hand, um ihn anzuhalten.
All children take music lessons.	Alle Kinder nehmen Musikunterricht.
To eat a radish, you must peel off its skin.	Um einen Rettich zu essen, müssen Sie seine Haut abziehen.
He puffed on his pipe.	Er zog an seiner Pfeife.
The road into town winds through dramatic mountains.	Die Straße in die Stadt schlängelt sich durch dramatische Berge.
He sipped my coffee.	Er nippte an meinem Kaffee.
Are you happy with the food?	Sind Sie mit dem Essen zufrieden?
He's the only person who will ever understand me.	Er ist der einzige Mensch, der mich jemals verstehen wird.
Don't pay attention.	Nicht aufmerksam sein.
She called him a fool.	Sie nannte ihn einen Narren.
The promotions and awards were compiled in a handsome portfolio.	Die Beförderungen und Auszeichnungen wurden in einer ansehnlichen Mappe zusammengestellt.
Pollution destroys local crops.	Umweltverschmutzung zerstört lokale Ernten.
A month ago there was an attack on the house.	Vor einem Monat gab es einen Angriff auf das Haus.
The strange story captured people's imaginations.	Die seltsame Geschichte regte die Fantasie der Menschen an.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Legen Sie das Huhn, Ingwer, Sternanis, Sojasauce
it hurts to hear	Es tut weh zu hören.
Large and spacious with high ceilings and an atrium.	Groß und geräumig, mit hohen Decken und einem Atrium.
The dragons are always angry at this time of year.	Die Drachen sind zu dieser Jahreszeit immer wütend.
The most boring boy in the class.	Der langweiligste Junge in der Klasse.
This was bad news for the student.	Das waren schlechte Nachrichten für den Studenten.
The use of this substance has been banned.	Die Verwendung dieser Substanz wurde verboten.
Park your car carefully.	Parken Sie Ihr Auto sorgfältig.
The tourists listen attentively to the explanations of the guide.	Die Touristen lauschen aufmerksam den Ausführungen des Führers.
The river creates a beautiful scene!	Der Fluss schafft eine schöne Szene!
He had a strong interest in stones and minerals.	Er hatte ein starkes Interesse an Steinen und Mineralien.
Her skin was blue.	Ihre Haut war blau.
The voters viewed her with suspicion.	Die Wähler betrachteten sie mit Argwohn.
Don't call him a liar.	Nennen Sie ihn nicht einen Lügner.
The leader hoped to drop the charges against them.	Der Anführer hoffte, die Anklage gegen sie fallen zu lassen.
He spent hours digging with a spoon.	Er verbrachte Stunden damit, mit einem Löffel zu graben.
Divide it into four.	Teilen Sie es in vier.
The thick fog cleared to reveal a bright moon.	Der dichte Nebel lichtete sich und enthüllte einen hellen Mond.
The conversation was bitter.	Das Gespräch war bitter.
The flood caused chaos everywhere.	Das Hochwasser verursachte überall Chaos.
Of the three judges, one favored the accused.	Von den drei Richtern favorisierte einer den Angeklagten.
The lure of the city is great.	Die Verlockung der Stadt ist groß.
Reduce the flame to low.	Reduzieren Sie die Flamme auf niedrig.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Sinnlose Gewalt ist so alt wie die Zivilisation selbst.
A scarab.	Ein Skarabäus.
Lennon's dream of world peace was not realized.	Lennons Traum vom Weltfrieden wurde nicht verwirklicht.
The dust swirled around our feet.	Der Staub wirbelte um unsere Füße.
It is valued for its calming influence.	Er wird für seinen beruhigenden Einfluss geschätzt.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Wir bestellten Wein zum Abendessen und genossen es.
The captain ordered his men to make a plan.	Der Kapitän befahl seinen Männern, einen Plan zu machen.
We returned to the city with great expectations.	Mit großen Erwartungen kehrten wir in die Stadt zurück.
The government tries to control the press.	Die Regierung versucht, die Presse zu kontrollieren.
Someone knocks on the door.	Jemand klopft an die Tür.
The train station is usually crowded.	Der Bahnhof ist normalerweise überfüllt.
Politicians promised to deal with this issue.	Politiker versprachen, sich mit diesem Thema zu befassen.
Activities in this area can threaten its fragile ecosystem.	Aktivitäten in diesem Gebiet können sein fragiles Ökosystem bedrohen.
Wolves have never been seen here.	Wölfe wurden hier noch nie gesehen.
When the door creaked, the child jumped up.	Als die Tür knarrte, sprang das Kind auf.
What is your favorite color?	Was ist deine Lieblingsfarbe?
Each team has fifteen players.	Jedes Team hat fünfzehn Spieler.
Renowned higher education institution.	Renommierte Hochschuleinrichtung.
Your friends will all be there.	Ihre Freunde werden alle da sein.
She didn't ask my opinion.	Sie hat mich nicht nach meiner Meinung gefragt.
This school will be your destination in due course.	Diese Schule wird zu gegebener Zeit Ihr Ziel sein.
The behavior of the delegates was not polite.	Das Verhalten der Delegierten war nicht höflich.
The rich man's family was wealthy for centuries.	Die Familie des reichen Mannes war jahrhundertelang reich.
It rained all night.	Die ganze Nacht über hat es geregnet.
Laughter echoed around the room.	Gelächter hallte durch den Raum.
Animals roam the savannah.	Tiere durchstreifen die Savanne.
The wolf growled.	Der Wolf knurrte.
There was a lot of confusion about this year's dates.	Es gab viel Verwirrung über die diesjährigen Daten.
The politicians were accused of trying to buy votes.	Den Politikern wurde vorgeworfen, versucht zu haben, Stimmen zu kaufen.
Didn't you see the signpost?	Hast du den Wegweiser nicht gesehen?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Der Beweis dieses Satzes ist eigentlich ganz einfach.
Opening of a new conference center.	Eröffnung eines neuen Konferenzzentrums.
New immigrants often have difficulties finding work.	Neueinwanderer haben oft Schwierigkeiten, Arbeit zu finden.
The horse rose on its hind legs.	Das Pferd erhob sich auf die Hinterbeine.
Everything has an end.	Alles hat ein Ende.
She helps the poor.	Sie hilft den Armen.
Fever is an illness caused by lack of water.	Fieber ist eine Krankheit, die durch Wassermangel verursacht wird.
He couldn't breathe without an oxygen tank.	Ohne Sauerstofftank konnte er nicht atmen.
You don't have to write a computer program.	Sie müssen kein Computerprogramm schreiben.
They like to bet on horse racing.	Sie wetten gerne auf Pferderennen.
Let's starve the fanatics of military power.	Lasst uns die Fanatiker der Militärmacht aushungern.
Housing costs are rising rapidly.	Die Wohnkosten steigen rasant.
Small spaces can accommodate small houses.	Kleine Räume können kleine Häuser beherbergen.
I grow corn, corn and more corn.	Ich baue Mais, Mais und noch mehr Mais an.
The kids are crazy about basketball.	Die Kinder sind verrückt nach Basketball.
Some people believe that social mobility is impossible.	Manche Menschen glauben, dass soziale Mobilität unmöglich ist.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Die Konkurrenz war hart, mit Hunderten von Einsendungen.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	Der Vorstand stimmte einstimmig für den Vorschlag.
It is entrenched in myth and legend today.	Es ist heute in Mythen und Legenden verankert.
Let nature take its course.	Lass der Natur freien Lauf.
The device is tested before purchase.	Das Gerät wird vor dem Kauf geprüft.
We cook the rice and serve the chicken.	Wir kochen den Reis und servieren das Huhn.
We will do this as soon as the meeting starts.	Wir werden dies tun, sobald das Meeting beginnt.
There were four visitors last week.	Letzte Woche waren vier Besucher da.
The overall unemployment rate has fallen over the past year.	Die Gesamtarbeitslosenquote ist im vergangenen Jahr gesunken.
If there is no rain, crop yields will be reduced.	Wenn der Regen ausbleibt, werden die Ernteerträge reduziert.
They went back to their house.	Sie gingen zurück zu ihrem Haus.
Although the researchers suspected a possible link, the results were inconclusive.	Obwohl die Forscher einen möglichen Zusammenhang vermuteten, waren die Ergebnisse nicht schlüssig.
The generous pension	Die großzügige Rente
Some were successful, others failed.	Manche waren erfolgreich, andere scheiterten.
The supporters erupted in cheers.	Die Anhänger brachen in Jubel aus.
Militants often gathered here.	Militante versammelten sich oft hier.
become a farmer.	Bauer werden.
Comics often offer a moral lesson.	Comics bieten oft eine moralische Lektion.
You can submit your job application online.	Sie können Ihre Stellenbewerbung online einreichen.
The king has a special brush made specifically for painting.	Der König hat einen speziellen Pinsel, der speziell zum Malen hergestellt wurde.
It will be your turn soon.	Sie sind bald an der Reihe.
Until a few years ago this was a small village.	Bis vor ein paar Jahren war dies ein kleines Dorf.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Hier dürfen nur berechtigte Fahrzeuge parken.
He vowed to devote her life to modeling.	Er schwor sich, ihr Leben dem Modeln zu widmen.
This experiment was performed under laboratory conditions.	Dieses Experiment wurde unter Laborbedingungen durchgeführt.
The paper benefits from this.	Dadurch profitiert das Papier.
She had been overcome by weeks of constant fear.	Sie war von wochenlanger ständiger Angst überwältigt worden.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Schätzen Sie die Opfer, die unsere Vorfahren gebracht haben.
Both are correct.	Beide sind richtig.
The gentle breeze blew through his hair.	Die sanfte Brise wehte durch sein Haar.
He is strongly built.	Er ist kräftig gebaut.
He looked at a distant mountain.	Er blickte auf einen fernen Berg.
This type of place is in my price range.	Diese Art von Ort ist in meiner Preisklasse.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Leider wird die Oper nicht mehr aufgeführt.
Ask questions to check your understanding.	Stellen Sie Fragen, um Ihr Verständnis zu überprüfen.
The farmer continued to till the land.	Der Bauer bestellte weiter das Land.
The door flew open.	Die Tür flog auf.
Police said there were no witnesses.	Die Polizei sagte, es gebe keine Zeugen.
Stretch a string between two points.	Spannen Sie eine Schnur zwischen zwei Punkten.
He suffered a heart attack.	Er erlitt einen Herzinfarkt.
listen to his song	Hör dir sein Lied an.
The protesters eventually walked away.	Die Demonstranten gingen schließlich weg.
We beat those teams ten to one.	Wir haben diese Teams zehn zu eins geschlagen.
The crime scene has been sealed off.	Der Tatort wurde abgeriegelt.
The substance is a vital part of the human body.	Die Substanz ist ein lebenswichtiger Bestandteil des menschlichen Körpers.
We shivered from the cold.	Wir zitterten vor Kälte.
If you downsize the building, you'll need less iron.	Wenn Sie das Gebäude verkleinern, benötigen Sie weniger Eisen.
Always observe the speed limit!	Beachten Sie immer die Geschwindigkeitsbegrenzung!
The journey was pure torture.	Die Reise war eine reine Folter.
Try these on for size.	Probieren Sie diese für die Größe an.
Wine is made from fermented grape juice.	Wein wird aus vergorenem Traubensaft hergestellt.
The temperature was more reasonable.	Die Temperatur war vernünftiger.
The engine was loud.	Der Motor war laut.
We'll all be there.	Wir werden alle da sein.
There was no more petrol.	Es war kein Benzin mehr vorhanden.
Fill a kettle with water.	Fülle einen Wasserkocher mit Wasser.
He spent a lot of money to fix the car.	Er gab viel Geld aus, um das Auto zu reparieren.
Gradually the man's face began to change.	Allmählich begann sich das Gesicht des Mannes zu verändern.
Attach the spikes to the skis.	Befestigen Sie die Spikes an den Skiern.
The ants quickly carried the sugar back to their nest.	Die Ameisen trugen den Zucker schnell zurück in ihr Nest.
The locomotive was painted green.	Die Lokomotive wurde grün lackiert.
Then he sat down and began to read.	Danach setzte er sich hin und begann zu lesen.
These blended images were then subjected to some complex vaccines.	Diese gemischten Bilder wurden dann einigen komplexen Impfstoffen unterzogen.
Water evaporates and rises.	Wasser verdunstet und steigt auf.
Most others refuse to speak to the press.	Die meisten anderen weigern sich, mit der Presse zu sprechen.
Jael didn't help with the dishes.	Jael half nicht beim Abwasch.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	Führer in diesem Land werden oft durch Volksabstimmung gewählt.
Greedy pig that only thinks of itself.	Gieriges Schwein, das nur an sich denkt.
Wednesday is market day.	Mittwoch ist Markttag.
The doorbell rang loudly.	Die Türklingel klingelte laut.
So do we need more water?	Brauchen wir also mehr Wasser?
Only twenty of his students showed up.	Nur zwanzig seiner Schüler tauchten auf.
A lion lies on the plain.	Ein Löwe liegt auf der Ebene.
They are victims of their own success.	Sie sind Opfer ihres eigenen Erfolgs.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Unser Lehrer betont immer, wie wichtig harte Arbeit ist.
The doctors do a difficult job.	Die Ärzte machen einen schwierigen Job.
Don't bother putting it on your skin.	Mach dir keine Mühe, es auf deine Haut aufzutragen.
The floor creaked.	Der Boden knarrte.
The environment is desolate and inhospitable.	Die Umgebung ist trostlos und unwirtlich.
The forest is rich in trees.	Der Wald ist reich an Bäumen.
This time he decided to write.	Diesmal entschied er sich zu schreiben.
These casters can be used to lift very heavy things.	Diese Rollen können verwendet werden, um sehr schwere Dinge zu heben.
The tomatoes were greenish in color.	Die Tomaten hatten eine grünliche Farbe.
Two snakes were knotted together with a string.	Zwei Schlangen wurden durch eine Schnur miteinander verknotet.
The villagers opposed the plan.	Die Dorfbewohner widersetzten sich dem Plan.
A crowd has gathered for a live demonstration.	Eine Menschenmenge hat sich zu einer Live-Demonstration versammelt.
He dropped the beans back into the bowl.	Er ließ die Bohnen zurück in die Schüssel fallen.
The dish was delicious.	Das Gericht war köstlich.
Make a note of the complaints.	Notieren Sie die Beschwerden.
Her office was an oasis of calm.	Ihr Büro war eine Oase der Ruhe.
But the villagers want this gate closed.	Aber die Dorfbewohner wollen, dass dieses Tor geschlossen wird.
The herds navigated the warm desert air.	Die Herden navigierten durch die warme Wüstenluft.
This woman wants you to stop dreaming.	Diese Frau möchte, dass Sie mit Ihrem Träumen aufhören.
The desert offers few resources.	Die Wüste bietet nur wenige Ressourcen.
There were more than two hundred people at the concert.	Es waren mehr als zweihundert Leute bei dem Konzert.
John stepped closer to the grass.	John trat näher an das Gras heran.
He was lounging in his favorite chair.	Er faulenzte in seinem Lieblingssessel.
The warnings were ignored.	Die Warnungen wurden ignoriert.
She held a whistle that made a melodious sound.	Sie hielt eine Pfeife, die einen melodischen Klang von sich gab.
The transmission started to slip a little.	Die Übertragung begann ein wenig zu rutschen.
Few questions are asked about his considerable net worth.	Es werden nur wenige Fragen zu seinem beträchtlichen Vermögen gestellt.
An extensive scientific survey was carried out.	Es wurde eine umfangreiche wissenschaftliche Erhebung durchgeführt.
The voters approved the agreement.	Die Wähler stimmten dem Abkommen zu.
She wore a face full of makeup.	Sie trug ein Gesicht voller Make-up.
She noticed with some surprise how big the pearl was.	Sie bemerkte mit einiger Überraschung, wie groß die Perle war.
Shake it up a little every now and then.	Schütteln Sie es ab und zu ein wenig.
The star with the remaining mass is red in color.	Der Stern mit der verbleibenden Masse hat eine rote Farbe.
We went upstairs and looked out at the lake.	Wir gingen nach oben und schauten auf den See hinaus.
Put on your best manners.	Leg dein bestes Benehmen an.
As a group, the three have low self-esteem.	Als Gruppe haben die drei ein geringes Selbstwertgefühl.
The boy immersed himself in his studies.	Der Junge tauchte in seine Studien ein.
The wave of nationalism swept the country.	Die Welle des Nationalismus fegte über das Land.
This temple is over a thousand years old.	Dieser Tempel ist über tausend Jahre alt.
He contracted dysentery after drinking polluted water.	Er erkrankte an Ruhr, nachdem er verschmutztes Wasser getrunken hatte.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Die Kanone explodiert, als die Soldaten vorrücken.
The quality of this stew is questionable.	Die Qualität dieses Eintopfes ist fraglich.
The appointment had to be postponed.	Der Termin musste verschoben werden.
One of the worst floods in history happened here	Eine der schlimmsten Überschwemmungen der Geschichte ereignete sich hier
You have to be careful not to spill anything.	Man muss aufpassen, nichts zu verschütten.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Der Test wurde aus Genauigkeitsgründen dreimal durchgeführt.
The teacher presented the list of possible professions.	Der Lehrer präsentierte die Liste der möglichen Berufe.
The birds chirp loudly in the trees.	Die Vögel zwitschern laut in den Bäumen.
She was deeply dismayed.	Sie war zutiefst bestürzt.
A typhoon struck, bringing strong winds with it.	Ein Taifun schlug ein und brachte starke Winde mit sich.
He suffered a serious injury.	Er erlitt eine schwere Verletzung.
The apple tree was in the kitchen garden.	Der Apfelbaum stand im Küchengarten.
Regardless of the weather, the sun shines.	Unabhängig vom Wetter scheint die Sonne.
The mayor warned citizens not to burn rubbish.	Der Bürgermeister warnte die Bürger eindringlich, keinen Müll zu verbrennen.
The national airline has monthly subscriptions.	Die nationale Fluggesellschaft hat monatliche Abonnements.
He brought me another cup of tea.	Er brachte mir noch eine Tasse Tee.
Orange juice is delicious.	Orangensaft ist köstlich.
The news made her day.	Die Nachricht machte ihren Tag.
This city will change forever.	Diese Stadt wird sich für immer verändern.
Times were hard back then.	Die Zeiten waren damals hart.
To avoid injury, wear eye protection.	Um Verletzungen zu vermeiden, Augenschutz tragen.
Eating a great meal made him hungry again.	Das Essen einer großartigen Mahlzeit machte ihn wieder hungrig.
Chew his food slowly and mix well before swallowing.	Kauen Sie sein Essen langsam und mischen Sie es gut, bevor Sie es schlucken.
But they are also beginning to see the threat.	Aber sie beginnen auch, die Bedrohung zu erkennen.
They decided to fight.	Sie beschlossen zu kämpfen.
The fool cut himself shaving.	Der Narr schnitt sich beim Rasieren.
Breathing becomes easier during exercise.	Das Atmen wird während des Trainings leichter.
Try to put yourself in their shoes.	Versuche dich in ihre Lage zu versetzen.
Oil is an extremely versatile substance.	Öl ist ein äußerst vielseitiger Stoff.
We knew he would rise again.	Wir wussten, dass er wieder auferstehen würde.
The little girl made pigtails out of the doll's hair	Das kleine Mädchen machte aus den Haaren der Puppe Zöpfe
A special unit was formed to protect important facilities.	Eine Spezialeinheit wurde gebildet, um wichtige Einrichtungen zu schützen.
He negotiated hard.	Er hat hart verhandelt.
He must be supervised while cleaning the bathroom.	Er muss beim Reinigen des Badezimmers beaufsichtigt werden.
The sun began to rise in the east.	Im Osten begann die Sonne aufzugehen.
Most houses are heated with central heating.	Die meisten Häuser werden mit einer Zentralheizung beheizt.
A quick response is essential.	Eine schnelle Reaktion ist unerlässlich.
Writers of historical novels often make many mistakes.	Autoren historischer Romane machen oft viele Fehler.
The majority voted against changing the law.	Die Mehrheit stimmte gegen eine Gesetzesänderung.
Laughter spread across the room.	Gelächter breitete sich im Raum aus.
The flood devastated most of the agricultural land.	Die Flut verwüstete den größten Teil der landwirtschaftlichen Flächen.
As soon as the clouds clear, it should get hotter.	Sobald sich die Wolken auflösen, sollte es heißer werden.
The egg was raw.	Das Ei war roh.
The rivalry between the city's football teams is intense.	Die Rivalität zwischen den Fußballmannschaften der Stadt ist intensiv.
Some animals migrate to stay alive.	Einige Tiere wandern, um am Leben zu bleiben.
It is good for flavoring food.	Es eignet sich gut zum Würzen von Speisen.
All registered companies must have liability insurance.	Alle eingetragenen Unternehmen müssen eine Haftpflichtversicherung abschließen.
After the hiccups, he recovered.	Nach dem Schluckauf erholte er sich.
The accident was witnessed by numerous people.	Der Unfall wurde von zahlreichen Menschen beobachtet.
The designs will have a dramatic impact on society.	Die Entwürfe werden dramatische Auswirkungen auf die Gesellschaft haben.
The aim was to improve public opinion towards the company.	Ziel war es, die öffentliche Meinung gegenüber dem Unternehmen zu verbessern.
I have a good relationship with my parents.	Mit meinen Eltern habe ich ein gutes Verhältnis.
Several other houses were also looted.	Auch mehrere andere Häuser wurden geplündert.
The photo looks like us!	Das Foto sieht aus wie wir!
Workers receive relatively low wages.	Die Arbeitnehmer erhalten relativ niedrige Löhne.
Next comes a break.	Als nächstes kommt eine Pause.
This mural depicts the glory of the nation.	Dieses Wandbild zeigt den Ruhm der Nation.
The crown is gold.	Die Krone ist aus Gold.
These gems are red wine.	Diese Edelsteine ​​sind Rotwein.
Come to my BBQ party!	Komm zu meiner Grillparty!
The ship was sent to investigate a naval battle.	Das Schiff wurde geschickt, um eine Seeschlacht zu untersuchen.
He often stares out the window.	Er starrt oft aus dem Fenster.
Scientists hope to start work here next year.	Wissenschaftler hoffen, hier im nächsten Jahr mit der Arbeit beginnen zu können.
Bathe in hot water once a week.	Einmal pro Woche in heißem Wasser baden.
He turned to the sentries.	Er wandte sich an die Posten.
This city is known for its delicious food.	Diese Stadt ist bekannt für ihr leckeres Essen.
Journalists were asked for their opinion.	Journalisten wurden um ihre Meinung gebeten.
He was complying with the court order rather than disobeying it.	Er erfüllte den Gerichtsbeschluss eher, als dass er ihn missachtete.
A fox ran through the tall grass.	Ein Fuchs lief durch das hohe Gras.
He studied the writing carefully.	Er studierte die Schrift sorgfältig.
It's a matter of seconds before the tornado hits.	Es ist eine Frage von Sekunden, bis der Tornado einschlägt.
The plants were ready for harvest.	Die Pflanzen waren erntereif.
The tournament is very popular.	Das Turnier erfreut sich großer Beliebtheit.
She quickly completed the task.	Sie beendete die Aufgabe schnell.
This monument was erected by the residents of the city.	Dieses Denkmal wurde von den Einwohnern der Stadt errichtet.
Only when all his limbs began to move.	Erst als sich alle seine Glieder zu bewegen begannen.
I'm glad you finally agreed to come.	Ich bin froh, dass Sie endlich zugestimmt haben zu kommen.
The wolf chewed thoughtfully and then swallowed.	Der Wolf kaute nachdenklich und schluckte dann.
The stream murmured busily as it flowed down the mountain.	Der Bach plätscherte geschäftig, als er den Berg hinunterfloss.
We must face the truth.	Wir müssen uns der Wahrheit stellen.
This shrine is said to contain sacred relics.	Dieser Schrein soll heilige Relikte enthalten.
Several volunteer programs offered help.	Mehrere Freiwilligenprogramme boten Hilfe an.
She knew many ancient religious texts by heart.	Sie kannte viele alte religiöse Texte auswendig.
He dreamed that his house was flooded.	Er träumte, dass sein Haus überflutet wurde.
I remember laughing on his shoulder.	Ich erinnere mich, dass ich auf seiner Schulter gelacht habe.
Many bird species migrate across continents.	Viele Vogelarten wandern über Kontinente hinweg.
They told me to hurry up and take the train.	Sie sagten mir, ich solle mich beeilen und den Zug nehmen.
She has a lot of success with her kitchen.	Sie hat viel Erfolg mit ihrer Küche.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Viele Wissenschaftler glauben, dass der Klimawandel die Korallenriffe geschädigt hat.
I tend to talk to women more than he does.	Ich rede eher mit Frauen als mit ihm.
It was the beginning of the thirteenth century.	Es war der Beginn des dreizehnten Jahrhunderts.
Don't you think we need this?	Glaubst du nicht, dass wir das brauchen?
Most respondents eat meat at least once a month.	Die meisten Befragten essen mindestens einmal im Monat Fleisch.
The brave captain took off and landed several times.	Der tapfere Kapitän startete und landete mehrmals.
Those words are completely meaningless.	Diese Worte sind völlig bedeutungslos.
Each child or adult carried a bag.	Jedes Kind oder jeder Erwachsene trug eine Tasche.
An interpreter was needed for the event.	Für die Veranstaltung wurde ein Dolmetscher benötigt.
The scientist's expertise was in numbers.	Das Fachwissen des Wissenschaftlers war in Zahlen.
The fly crawled out, still alive.	Die Fliege kroch heraus, noch am Leben.
You wouldn't believe his story.	Sie würden seine Geschichte nicht glauben.
Her two sons were paper makers and made paper for her.	Ihre beiden Söhne waren Papiermacher und stellten Papier für sie her.
He blamed the company for the slow decline.	Er machte das Unternehmen für den langsamen Niedergang verantwortlich.
A hole in the wall protected people from the heat.	Ein Loch in der Wand schützte die Menschen vor der Hitze.
The dialogue of this scene is crisp.	Der Dialog dieser Szene ist knackig.
Some planes have seats that convert into beds.	Einige Flugzeuge haben Sitze, die sich in Betten verwandeln lassen.
The rich found this unfair.	Die Reichen fanden das unfair.
He has visited many places.	Er hat viele Orte besucht.
The city is constantly striving to improve local transport.	Die Stadt ist ständig bestrebt, den Nahverkehr zu verbessern.
Weaving is a popular form of embroidery.	Weben ist eine beliebte Form der Stickerei.
The steak was tender and tasty.	Das Steak war zart und lecker.
A house uses less electricity than a lightbulb.	Ein Haus verbraucht weniger Strom als eine Glühbirne.
The soldiers turned off their flashlights.	Die Soldaten schalteten ihre Taschenlampen aus.
The wind had died down, but the waves were still threatening.	Der Wind hatte sich gelegt, aber die Wellen drohten immer noch.
My hobby is collecting coins.	Mein Hobby ist das Sammeln von Münzen.
You can drink the blood of the monkeys.	Sie können das Blut der Affen trinken.
The wait was worth it.	Das Warten hat sich gelohnt.
The water table in this city is falling rapidly.	Der Grundwasserspiegel dieser Stadt sinkt rapide.
The automotive industry had to adapt.	Die Automobilindustrie musste sich anpassen.
The baby cried for milk.	Das Baby schrie nach Milch.
Next to the teacup is a bowl of soup.	Neben der Teetasse steht eine Suppenschüssel.
The population is growing, breakfast has become more diverse.	Die Bevölkerung wächst, das Frühstück ist vielfältiger geworden.
After years of work, he was finally ready to retire.	Nach Jahren der Arbeit war er endlich bereit, in Rente zu gehen.
The exams will take place next month.	Die Prüfungen finden nächsten Monat statt.
He called for help.	Er rief um Hilfe.
An ore of uranium, lead and tin.	Ein Erz aus Uran, Blei und Zinn.
The smell was terrible.	Der Geruch war schrecklich.
They reached a hill from which they could see for miles.	Sie erreichten einen Hügel, von dem aus sie meilenweit sehen konnten.
He cut the cake with a sharp knife.	Er schnitt den Kuchen mit einem scharfen Messer.
They led the horse to the water.	Sie führten das Pferd zum Wasser.
The sensei smiled at the child.	Der Sensei lächelte das Kind an.
The old woman could not understand the behavior of the foreigner.	Die alte Frau konnte das Verhalten des Ausländers nicht nachvollziehen.
The farewell was tearful and prolonged.	Der Abschied war tränenreich und verlängert.
The wise old man gazed at the stars.	Der weise alte Mann betrachtete die Sterne.
She promised to return early in the morning.	Sie versprach, am frühen Morgen zurückzukehren.
Your cars are too fast!	Ihre Autos sind zu schnell!
Farmers should adopt new crop species.	Landwirte sollten neue Pflanzenarten annehmen.
Was the harvest successful?	War die Ernte erfolgreich?
It turned out to be too difficult.	Es erwies sich als zu schwierig.
The court restored women's rights.	Das Gericht stellte die Rechte der Frauen wieder her.
The injured child ran to the ambulance.	Das verletzte Kind rannte zum Krankenwagen.
He stepped closer, his breathing fast.	Er trat näher, sein Atem ging schnell.
True, scholars still debate evolution.	Es stimmt, Gelehrte diskutieren immer noch über die Evolution.
He is the leader of the opposition party.	Er ist der Vorsitzende der Oppositionspartei.
There is a factory, a school and a hospital here.	Hier gibt es eine Fabrik, eine Schule und ein Krankenhaus.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Der Chirurg entfernte die Kugel aus seiner Schulter.
For many years, factories dumped such waste into the river.	Viele Jahre lang haben Fabriken solche Abfälle in den Fluss geleitet.
As a union, they set a good example.	Als Gewerkschaft gehen sie mit gutem Beispiel voran.
The discoverer estimated he had three weeks left	Der Entdecker schätzte, dass er noch drei Wochen hatte
Many workers lost their jobs.	Viele Arbeiter verloren ihre Jobs.
Store cool and dry.	Kühl und trocken lagern.
A large body of water near the equator.	Ein großes Gewässer in der Nähe des Äquators.
The black sheet was patterned with white daisies.	Das schwarze Laken war mit weißen Gänseblümchen gemustert.
The fish fell on its side.	Der Fisch kippte auf die Seite.
Year after year they celebrate symbolic values.	Jahr für Jahr feiern sie symbolische Werte.
Some historians believe that she was in fact the ruler's niece.	Einige Historiker glauben, dass sie tatsächlich die Nichte des Herrschers war.
When they discovered the gold, they rejoiced.	Als sie das Gold entdeckten, freuten sie sich.
It proudly promotes economic growth.	Es fördert stolz das Wirtschaftswachstum.
The presidential confidant was fired this week.	Der Vertraute des Präsidenten wurde diese Woche entlassen.
He divided the marbles by weight and counted.	Er teilte die Murmeln nach Gewicht und zählte.
His mother accepted.	Seine Mutter akzeptierte.
These assumptions may well turn out to be correct.	Diese Vermutungen können sich durchaus als richtig erweisen.
Her square face surprised him.	Ihr kantiges Gesicht überraschte ihn.
The mayor is often at odds with the townspeople.	Der Bürgermeister liegt oft im Streit mit den Einwohnern der Stadt.
The breeze was gentle.	Die Brise war sanft.
This bedroom has pink wallpaper.	Dieses Schlafzimmer hat eine rosa Tapete.
A mysterious illness continues to plague her.	Eine mysteriöse Krankheit plagt sie weiterhin.
The relationship between these two groups is complex.	Die Beziehung zwischen diesen beiden Gruppen ist komplex.
Several new employees quit abruptly.	Mehrere neue Mitarbeiter kündigten abrupt.
Farmers were responsible for the decline.	Verantwortlich für den Rückgang waren die Landwirte.
A second later, shattering glass.	Eine Sekunde später splitterndes Glas.
i have three cats	Ich habe drei Katzen.
Not much else is known about her private life.	Über ihr Privatleben ist sonst nicht viel bekannt.
The smoke kept me up all night.	Der Rauch hielt mich die ganze Nacht wach.
Her health improved dramatically.	Ihr Gesundheitszustand verbesserte sich dramatisch.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Moderne Städte sind von Lärmbelästigung geplagt.
Children stand in the street as the rabbi walks past.	Kinder stehen auf der Straße, als der Rabbi vorbeigeht.
Many companies have specialized in the production of luxury items.	Viele Unternehmen haben sich auf die Herstellung von Luxusartikeln spezialisiert.
The empire was divided into two parts.	Das Reich wurde in zwei Teile geteilt.
Two million hits per day.	Zwei Millionen Zugriffe pro Tag.
For best results, the sentences should be of different lengths.	Für beste Ergebnisse sollten die Sätze unterschiedlich lang sein.
The cat was still and still.	Die Katze war still und still.
Farmers plant wheat every spring.	Jeden Frühling pflanzen die Bauern Weizen an.
They use neural networks to investigate this hypothesis.	Sie verwenden neuronale Netze, um diese Hypothese zu untersuchen.
The poor suffered the most from hunger and disease.	Die Armen litten am meisten unter Hunger und Krankheiten.
She slept, her head resting on her pillow.	Sie schlief, ihr Kopf ruhte auf ihrem Kissen.
A devastating fire destroyed several buildings.	Ein verheerendes Feuer zerstörte mehrere Gebäude.
He managed to calm the excited crowd.	Es gelang ihm, die aufgeregte Menge zu beruhigen.
This incident has been reported.	Dieser Vorfall wurde gemeldet.
Can you elaborate on that?	Kannst du das etwas genauer ausführen?
Your skin is pale with worry.	Ihre Haut ist bleich vor Sorge.
She was short and pretty with long black hair.	Sie war klein und hübsch, mit langen schwarzen Haaren.
Each country has its own identity, culture and cuisine.	Jedes Land hat seine eigene Identität, Kultur und Küche.
Soft lights illuminated the fragrant floral scent.	Sanfte Lichter beleuchteten den duftenden Blumenduft.
The instruments could be heard across the city.	Die Instrumente waren in der ganzen Stadt zu hören.
A hole was found in the garage wall.	In der Garagenwand wurde ein Loch gefunden.
You have to encourage people who need help.	Sie müssen Menschen ermutigen, die Hilfe benötigen.
The captain quickly relayed his message to the bridge crew.	Der Kapitän leitete seine Nachricht schnell an die Brückenbesatzung weiter.
The painting shows rocky shores against a cloudy sky.	Das Gemälde zeigt felsige Küsten vor einem bewölkten Himmel.
Roads and sidewalks usually run parallel to the shoreline.	Straßen und Bürgersteige verlaufen normalerweise parallel zur Küstenlinie.
Many of our youth lack education.	Vielen unserer Jugendlichen mangelt es an Bildung.
We must not threaten the environment.	Wir dürfen die Umwelt nicht bedrohen.
Her eyes reflected her dismay.	Ihre Augen spiegelten ihre Bestürzung wider.
The boys showed up by flashing their tan lines.	Die Jungs zeigten sich, indem sie ihre Bräunungslinien aufblitzen ließen.
Select a word and then enter it in the dialog box.	Wählen Sie ein Wort aus und geben Sie es dann in das Dialogfeld ein.
Many players fouled in this game.	Viele Spieler haben in diesem Spiel gefoult.
So he never really told us anything.	Also hat er uns nie wirklich etwas erzählt.
The nutrients help the child's health.	Die Nährstoffe helfen der Gesundheit des Kindes.
She lowered her hands.	Sie senkte ihre Hände.
Farmers could bear the brunt of this economic downturn.	Landwirte könnten die Hauptlast dieses wirtschaftlichen Abschwungs tragen.
He loves to play the piano.	Er liebt es, Klavier zu spielen.
This is an interesting book.	Dies ist ein interessantes Buch.
I will not be involved in such a petty deception.	Ich werde nicht an solch einer geringfügigen Täuschung beteiligt sein.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Von den drei Zutaten ist Zucker am wichtigsten.
Please do not shake the can.	Bitte die Dose nicht schütteln.
The boat was on the ocean.	Das Boot war auf dem Ozean.
It was a toast to their success.	Es war ein Toast auf ihren Erfolg.
It snowed heavily on the night of the ball.	In der Ballnacht hat es stark geschneit.
My wife did everything.	Meine Frau hat alles gemacht.
They fill the bunkers with glass.	Sie füllen die Bunker mit Glas.
Several organizations were extremely critical of the proposals.	Mehrere Organisationen standen den Vorschlägen äußerst kritisch gegenüber.
Only the big arrivals and departures count for him.	Für ihn zählen nur die großen Zu- und Abgänge.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Es gibt viele gute Gründe, Vegetarier zu werden.
You only get rich by working for the bosses.	Sie werden nur reich, wenn Sie für die Bosse arbeiten.
He was a simple man with simple pleasures.	Er war ein einfacher Mann mit einfachen Freuden.
So few companies have been penalized.	So wenige Unternehmen wurden bestraft.
She took a deep breath and dove.	Sie holte tief Luft und tauchte ab.
We need more workers in the construction industry.	Wir brauchen mehr Arbeiter in der Baubranche.
Pollution is one of the biggest environmental problems.	Umweltverschmutzung ist eines der größten Umweltprobleme.
My car's engine got stuck	Der Motor meines Autos hat sich festgefahren,
Scientists are about to announce a major discovery.	Wissenschaftler stehen kurz davor, eine große Entdeckung bekannt zu geben.
The job requires technical know-how.	Der Job erfordert technisches Know-how.
The news spread quickly, accompanied by lamentations.	Die Nachricht verbreitete sich schnell, begleitet von Wehklagen.
sneak away	Sich wegschleichen.
All our houses were made of wood.	Alle unsere Häuser waren aus Holz.
The bride's face beamed with excitement.	Das Gesicht der Braut strahlte vor Aufregung.
Local cultures are threatened by global warming, the government warned.	Lokale Kulturen seien durch die globale Erwärmung bedroht, warnte die Regierung.
I see you are reading.	Ich merke, dass Sie lesen.
The husband, who had been absent, returned home at night.	Der Ehemann, der abwesend gewesen war, kehrte nachts nach Hause zurück.
are you sick	Sind Sie krank?
The man struck a dramatic pose.	Der Mann nahm eine dramatische Pose ein.
Manufacturers in the country produce beautiful furniture.	Die Hersteller des Landes produzieren schöne Möbel.
There was a loud explosion of dry leaves.	Es gab eine laute Explosion von trockenen Blättern.
The mountains cast a big shadow.	Die Berge werfen einen großen Schatten.
The boss was so frustrated.	Der Chef war so frustriert.
Overall, the economy remains sluggish.	Insgesamt bleibt die Konjunktur schleppend.
The room is sparsely furnished.	Das Zimmer ist spärlich eingerichtet.
The hotel restaurant serves fresh fish every day.	Das Hotelrestaurant serviert täglich frischen Fisch.
War broke out over land disputes.	Aufgrund eines Streits um Land brach ein Krieg aus.
The young man paused and looked up at the sky.	Der junge Mann hielt inne und blickte in den Himmel.
The virus is highly contagious.	Das Virus ist hoch ansteckend.
The conversation took a serious turn.	Das Gespräch nahm eine ernste Wendung.
It was a rare and unusual opportunity.	Es war eine seltene und ungewöhnliche Gelegenheit.
He needed rain to water his crops.	Er brauchte Regen, um seine Ernte zu bewässern.
The afternoon sun beat down.	Die Nachmittagssonne brannte herunter.
Don't be so stupid as to believe him.	Sei nicht so dumm, ihm zu glauben.
I enjoyed watching you play the violin.	Ich habe es genossen, dir beim Geigenspiel zuzusehen.
Read the last paragraph carefully.	Lesen Sie den letzten Absatz sorgfältig durch.
They were told to keep quiet in case people were screaming.	Ihnen wurde gesagt, sie sollten ruhig bleiben, falls die Leute schreien.
This child is not my daughter.	Dieses Kind ist nicht meine Tochter.
The couple graduated on the same day.	Das Paar schloss am selben Tag ab.
He pointed at me three times and insulted me.	Er zeigte dreimal auf mich und beleidigte mich.
He was actually absent that day.	Er war an diesem Tag tatsächlich abwesend.
The operation lasted hours.	Die Operation dauerte Stunden.
The doctor asked the patient many questions.	Der Arzt stellte dem Patienten viele Fragen.
Word processing must work properly.	Die Textverarbeitung muss ordnungsgemäß funktionieren.
The subjects conducted the experiment.	Die Personen führten das Experiment durch.
Besides the above, there are other oil wells.	Neben den oben genannten gibt es noch andere Ölquellen.
Migrants have been blamed for the declining fishing industry.	Migranten wurden für die rückläufige Fischereiindustrie verantwortlich gemacht.
She remembered the terrible things he had done.	Sie erinnerte sich an die schrecklichen Dinge, die er getan hatte.
These reforms mean that youth unemployment is increasing.	Diese Reformen bedeuten, dass die Arbeitslosigkeit unter Jugendlichen zunimmt.
Suppose you are reading a newspaper.	Angenommen, Sie lesen eine Zeitung.
You can look out the window.	Sie können aus dem Fenster schauen.
It is best to use tender bamboo shoots.	Am besten verwenden Sie zarte Bambussprossen.
The villagers will soon run out of water.	Den Dorfbewohnern wird bald das Wasser ausgehen.
The telekinetic child demonstrated its power.	Das telekinetische Kind demonstrierte seine Macht.
Books and articles are sometimes written about their work.	Bücher und Artikel werden manchmal über ihre Arbeit geschrieben.
First, you will need two cups of brown sugar.	Zunächst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
Some workers claim to have been exploited.	Einige Arbeiter behaupten, ausgebeutet worden zu sein.
He has a wonderful tenor voice.	Er hat eine wunderbare Tenorstimme.
She met her former classmates and teachers.	Sie traf ihre ehemaligen Klassenkameraden und Lehrer.
After immense difficulties, he finally found work.	Nach immensen Schwierigkeiten fand er schließlich Arbeit.
The crisis was quickly followed by the next.	Der Krise folgte schnell die nächste.
After his release, the prisoner was found by a police officer.	Nach seiner Freilassung wurde der Gefangene von einem Polizisten gefunden.
The sun soon disappeared.	Die Sonne verschwand bald.
The shark is actually a fish.	Der Hai ist eigentlich ein Fisch.
Experts agree that most people have six sense organs.	Experten sind sich einig, dass die meisten Menschen sechs Sinnesorgane haben.
He has taken the measures to ensure privacy in many situations.	Er hat die Maßnahmen ergriffen, um die Privatsphäre in vielen Situationen zu gewährleisten.
Water is a liquid that is usually transparent.	Wasser ist eine Flüssigkeit, die normalerweise durchsichtig ist.
A local fought bravely on the battlefield.	Ein Einheimischer kämpfte tapfer auf dem Schlachtfeld.
The guest room has two double beds.	Das Gästezimmer hat zwei Doppelbetten.
Water from a spring is very dangerous.	Wasser aus einer Quelle ist sehr gefährlich.
The final draft will be completed tonight.	Der endgültige Entwurf wird heute Abend fertiggestellt.
Use a hammer and nails to fix the wall.	Verwenden Sie einen Hammer und Nägel, um die Wand zu reparieren.
I wish you a pleasant journey.	Ich wünsche Ihnen eine angenehme Reise.
Humans live on the grasslands of the Karoo.	Menschen leben auf dem Grasland der Karoo.
The farmer plowed the field.	Der Bauer pflügte das Feld.
I like to rest after a hectic day.	Ich ruhe mich gerne nach einem hektischen Tag aus.
These debates were broadcast live.	Diese Debatten wurden live übertragen.
The nation was rocked by the tragedy.	Die Nation wurde von der Tragödie erschüttert.
It should now be completely smooth.	Es sollte jetzt völlig glatt sein.
The skunk's white stripes flashed in the sunlight.	Die weißen Streifen des Stinktiers blitzten im Sonnenlicht.
This decision clearly violates federal law.	Dieser Beschluss verstößt eindeutig gegen Bundesrecht.
Her eyes got round.	Ihre Augen wurden rund.
Plants are an important source of food and medicine.	Pflanzen sind eine wichtige Quelle für Nahrung und Medizin.
The attorney suggested a hearing.	Der Anwalt schlug eine Anhörung vor.
This little car is too heavy for me.	Dieses kleine Auto ist mir zu schwer.
Clouds move lazily across the morning sky.	Wolken ziehen träge über den Morgenhimmel.
This generous offer was declined.	Dieses großzügige Angebot wurde abgelehnt.
This plant is useful in many ways.	Diese Pflanze ist in vielerlei Hinsicht nützlich.
He hasn't been seen for a long time.	Er wurde lange nicht mehr gesehen.
Is this the dealer you want? 	Ist das der Händler, den Sie wollen?
he asked.	er hat gefragt.
Was he a superhero or just a mortal?	War er ein Superheld oder nur ein Sterblicher?
A plan can be made.	Ein Plan kann erstellt werden.
Drinking cold water was just a dream.	Kaltes Wasser trinken war nur ein Traum.
The voice has a rough timbre.	Die Stimme hat ein raues Timbre.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Bienenschwärme fliegen von Blüte zu Blüte.
The younger man sat down.	Der jüngere Mann setzte sich.
Martha lives with her aunt.	Martha lebt bei ihrer Tante.
The previous government made a number of changes.	Die vorherige Regierung hat eine Reihe von Änderungen vorgenommen.
Memories of her father flooded her mind.	Erinnerungen an ihren Vater überschwemmten ihre Gedanken.
All verbs have a present tense.	Alle Verben haben eine Gegenwartsform.
The blind man stood and looked at the horizon.	Der Blinde stand da und blickte zum Horizont.
In the end everything seemed to be going well.	Am Ende schien alles gut zu laufen.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	Ägypten ist ein Land der Kontraste und Widersprüche.
The pearlescent shell caught the light.	Die perlmuttfarbene Muschel fing das Licht ein.
We ate them in one gulp.	Wir haben sie in einem Zug verzehrt.
She gestured with her hand.	Sie machte eine Handbewegung.
The new railway lines allow goods to be transported quickly.	Die neuen Eisenbahnlinien ermöglichen einen schnellen Warentransport.
Cut vegetables into small pieces.	Gemüse in kleine Stücke schneiden.
He agreed to go.	Er stimmte zu zu gehen.
The new store is next to the old one.	Der neue Laden liegt neben dem alten.
He picked up a fallen flower.	Er hob eine heruntergefallene Blume auf.
The final tier is a per tonne fee.	Die letzte Stufe ist eine Gebühr pro Tonne.
I take a glass of apple juice.	Ich nehme ein Glas Apfelsaft.
The investor was attracted to the growth story.	Der Investor war von der Wachstumsstory angezogen.
The drifter wandered into the village.	Der Herumtreiber wanderte in das Dorf.
The village was looted, looted and set on fire.	Das Dorf wurde geplündert, geplündert und angezündet.
Quality education should be available to all children.	Qualitativ hochwertige Bildung sollte allen Kindern zur Verfügung stehen.
Mostly rainy, the region can be very green.	Meist regnerisch kann die Region sehr grün sein.
The following statement has been confirmed.	Die folgende Aussage wurde bestätigt.
The Prime Minister apologized for his arrogant manner.	Der Ministerpräsident entschuldigte sich für seine arrogante Art.
He uses iron wire to assemble the shelter.	Er verwendet Eisendraht, um den Unterstand zusammenzubauen.
Several church members were sick today.	Mehrere Kirchenmitglieder waren heute krank.
Crime is widespread in many developing countries.	Kriminalität ist in vielen Entwicklungsländern weit verbreitet.
It happens every day.	Es passiert täglich.
She was always friendly and polite.	Sie war immer freundlich und höflich.
The yellow light flooded in.	Das gelbe Licht flutete herein.
But the mosquitoes were everywhere.	Aber die Mücken waren überall.
The farmer puffed on his pipe.	Der Bauer zog an seiner Pfeife.
There were no advances in treatment.	Es gab keine Fortschritte in der Behandlung.
Remove the appearance from the salad.	Entfernen Sie das Aussehen aus dem Salat.
A street stall would serve cheap fish.	Ein Straßenstand würde billigen Fisch servieren.
It would be way too crowded for a picnic.	Für ein Picknick wäre es viel zu voll.
For example, they argue this language	Zum Beispiel argumentieren sie diese Sprache
A stinking smell wafted from the alley.	Ein stinkender Geruch wehte aus der Gasse.
They stirred into the sea.	Sie rührten sich ins Meer.
Song and dance are part of many ancient cultures.	Gesang und Tanz sind Teil vieler alter Kulturen.
A small fire broke out in a nearby building.	In einem nahe gelegenen Gebäude brach ein kleines Feuer aus.
The condition has rarely been fatal.	Selten war der Zustand tödlich.
Native speakers are valuable for language learning.	Muttersprachler sind für das Sprachenlernen wertvoll.
When their star exploded, the galaxy was caught off guard.	Als ihr Stern explodierte, war die Galaxie unvorbereitet.
The problem prompted government action.	Das Problem führte zu Maßnahmen der Regierung.
I have naturally dry skin and hair.	Ich habe von Natur aus trockene Haut und Haare.
They sing and dance around the fire.	Sie singen und tanzen um das Feuer.
The doctor advised him to exercise more.	Der Arzt riet ihm, sich mehr zu bewegen.
I fell asleep with the TV on.	Ich bin mit laufendem Fernseher eingeschlafen.
The exam was easily won by his cousin.	Die Prüfung wurde von seinem Cousin leicht gewonnen.
The railway connects the cities with each other.	Die Eisenbahn verbindet die Städte miteinander.
The lecture was boring.	Der Vortrag war langweilig.
The maple tree was full of blossoms.	Der Ahornbaum war voller Blüten.
The fire burned fiercely.	Das Feuer brannte heftig.
The hiring manager promised that the square would not be paved.	Der Personalchef versprach, dass der Platz nicht gepflastert werden würde.
She headed towards the living room.	Sie ging in Richtung Wohnzimmer.
The crew made a daring rescue attempt.	Die Besatzung unternahm einen gewagten Rettungsversuch.
In the harbor there was a strong smell of fish.	Im Hafen roch es stark nach Fisch.
The professor asked the students to return the work.	Der Professor forderte die Studenten auf, die Arbeit zurückzugeben.
Unshaven and unshowered, the man looked rather disheveled.	Unrasiert und ungeduscht wirkte der Mann ziemlich zerzaust.
The world certainly has problems.	Die Welt hat sicherlich Probleme.
A plan was formulated.	Ein Plan wurde formuliert.
Everyone expects you	Alle erwarten dich
The state has a complex system of natural resources.	Der Staat verfügt über ein komplexes System natürlicher Ressourcen.
Despite the dark moon, the sky was pitch black.	Der Himmel war trotz des dunklen Mondes pechschwarz.
When snow is rapidly sublimated from the surface of the earth,	Wenn Schnee schnell von der Erdoberfläche sublimiert wird,
There's no use arguing with her about it.	Es bringt nichts, mit ihr darüber zu streiten.
We must remember the past.	Wir müssen uns an die Vergangenheit erinnern.
The city is famous for its pottery.	Die Stadt ist berühmt für ihre Töpferwaren.
A wind howled across the prairie.	Ein Wind heulte über die Prärie.
It is one of the fundamental questions in science today.	Es ist eine der grundlegenden Fragen in der heutigen Wissenschaft.
My egg is over boiled.	Mein Ei ist übergekocht.
Time travel shows few possibilities.	Zeitreisen zeigen wenig Möglichkeiten.
The reforms, if implemented, could bankrupt the city.	Die Reformen könnten, wenn sie umgesetzt würden, die Stadt in den Ruin treiben.
The working day is over.	Der Arbeitstag ist vorbei.
The death penalty was used once, but not often.	Die Todesstrafe wurde einmal angewendet, aber nicht oft.
The humid air was full of swarms of butterflies.	Die feuchte Luft war voller Schmetterlingsschwärme.
Life expectancy is increasing worldwide.	Die Lebenserwartung steigt weltweit.
This is an endangered species.	Dies ist eine vom Aussterben bedrohte Art.
Einstein's special theory of relativity predicted this phenomenon.	Einsteins spezielle Relativitätstheorie sagte dieses Phänomen voraus.
I pay little attention to my health.	Ich achte wenig auf meine Gesundheit.
A shorter version of the story.	Eine kürzere Version der Geschichte.
Think of the children.	Denken Sie an die Kinder.
They met at the art exhibition.	Kennengelernt haben sie sich auf der Kunstausstellung.
The music made us forget our worries.	Die Musik ließ uns unsere Sorgen vergessen.
A gentle breeze caressed her face.	Eine sanfte Brise strich über ihr Gesicht.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	Landwirte versuchen, Pflanzen unter schwierigen Bedingungen anzubauen.
We take on a hundred new engineers every year.	Jedes Jahr nehmen wir hundert neue Ingenieure auf.
The wizard was anemic.	Der Zauberer war anämisch.
A slow rain fell.	Ein langsamer Regen fiel.
I can't communicate with computers.	Ich kann nicht mit Computern kommunizieren.
Don't forget to read a book.	Vergessen Sie nicht, ein Buch zu lesen.
She defines a potato as a vegetable.	Sie definiert eine Kartoffel als Gemüse.
This behavior is supported by the top.	Dieses Verhalten wird von der Spitze unterstützt.
I declare him the winner!	Ich erkläre ihn zum Sieger!
She carefully unwrapped the china cup.	Vorsichtig wickelte sie die Porzellantasse aus.
In winter, the mornings are cool.	Im Winter sind die Morgen kühl.
She stretched her weary limbs.	Sie streckte ihre müden Glieder.
They greeted each of his passengers.	Sie begrüßten jeden seiner Passagiere.
Mercy comes from the kindness of people.	Barmherzigkeit kommt von der Güte der Menschen.
The rivers are often polluted.	Die Flüsse sind häufig verschmutzt.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Das Rauchen ist in diesem Geschäft strengstens untersagt.
Sweat ran down his neck.	Der Schweiß lief ihm den Hals hinunter.
The soldiers under his command were quick and ruthless.	Die Soldaten unter seinem Kommando waren schnell und rücksichtslos.
But that doesn't stop me from growing vegetables.	Aber das hält mich nicht davon ab, Gemüse anzubauen.
Use clean, lukewarm water.	Verwenden Sie sauberes, lauwarmes Wasser.
The birds flew away and chirped happily.	Die Vögel flogen davon und zwitscherten fröhlich.
Drivers are poorly paid.	Die Fahrer werden schlecht bezahlt.
Many offices use arrangements of small dragon figures.	Viele Büros verwenden Anordnungen von kleinen Drachenfiguren.
Many invading armies lived off the land.	Viele Invasionsarmeen haben vom Land gelebt.
The government promised to release all political prisoners.	Die Regierung versprach, alle politischen Gefangenen freizulassen.
The campers pitched their tents in a peaceful field.	Die Camper schlugen ihre Zelte auf einem friedlichen Feld auf.
He slowed and looked around nervously.	Er wurde langsamer und sah sich nervös um.
The warriors drew their swords.	Die Krieger zückten ihre Schwerter.
I want to build something lasting and valuable.	Ich möchte etwas Bleibendes und Wertvolles aufbauen.
A massive explosion shook the neighborhood.	Eine gewaltige Explosion erschütterte die Nachbarschaft.
The company is based in this house.	Das Unternehmen hat seinen Sitz in diesem Haus.
The complexity of the subject made him nervous.	Die Komplexität des Themas machte ihn nervös.
Temperatures fell rapidly this week.	Die Temperaturen fielen diese Woche rapide.
We saw wild animals as we approached the entrance.	Wir sahen wilde Tiere, als wir uns dem Eingang näherten.
The bombing was strongly condemned.	Die Bombardierung wurde scharf verurteilt.
They analyzed the damage.	Sie analysierten den Schaden.
The dish is way too salty.	Das Gericht ist viel zu salzig.
Bread and milk are good sources of protein.	Brot und Milch sind gute Proteinquellen.
Show me!	Zeig es mir!
Shake the bottle vigorously.	Schütteln Sie die Flasche kräftig.
The figures have not yet been verified.	Die Zahlen sind noch ungeprüft.
I had to study hard.	Ich musste fleißig lernen.
Slept on a straw mattress.	Schlief auf einer Matratze aus Stroh.
The cargo ship sank in a violent storm.	Das Frachtschiff sank in einem heftigen Sturm.
A piece of chocolate cake for me, please.	Ein Stück Schokoladenkuchen für mich, bitte.
Some people think the earth is flat.	Manche Leute denken, dass die Erde flach ist.
They trapped a leopard in a pit.	Sie haben einen Leoparden in einer Grube gefangen.
The thief hides in the bushes.	Der Dieb versteckt sich im Gebüsch.
All languages ​​come from one root.	Alle Sprachen stammen aus einer Wurzel.
The vase is as old as our marriage.	Die Vase ist so alt wie unsere Ehe.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Seine Arbeit mit den Unglücklichen ist weithin anerkannt.
As the sun went down, the rays turned everything golden.	Als die Sonne unterging, färbten die Strahlen alles golden.
The drug turned out to be very effective against the flu.	Das Medikament erwies sich als sehr wirksam gegen die Grippe.
Some jobs require unique skills.	Einige Jobs erfordern einzigartige Fähigkeiten.
He hoped for more power.	Er hoffte auf mehr Macht.
The historical documents were in poor condition.	Die historischen Dokumente waren in schlechtem Zustand.
It's forbidden here.	Hier ist es verboten.
The young man loves her eagerly.	Der junge Mann liebt sie eifrig.
The singer's elderly father shook hands with his son.	Der ältere Vater des Sängers schüttelte seinem Sohn die Hand.
Please hand me the knife.	Bitte reichen Sie mir das Messer.
Are you looking for a property to buy?	Suchen Sie ein Grundstück zum Kaufen?
A skateboarder visited the area a few years ago.	Vor einigen Jahren besuchte ein Skateboarder die Gegend.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Es ist allgemein bekannt, dass Luftverschmutzung Lungenprobleme verursacht.
The berries are also rich in fiber.	Die Beeren sind außerdem reich an Ballaststoffen.
The train thunders through the dark night.	Der Zug donnert durch die dunkle Nacht.
The tomato vine is prone to rot.	Die Tomatenrebe ist anfällig für Fäulnis.
This is the right time to buy a home.	Dies ist der richtige Zeitpunkt, um ein Haus zu kaufen.
102 people died here.	Hier starben 102 Personen.
He refused to speak to me.	Er weigerte sich, mit mir zu sprechen.
Dozens of people were crushed as the crowd pushed forward.	Dutzende von Menschen wurden zerquetscht, als die Menge nach vorne drängte.
What will become of my little son?	Was wird aus meinem kleinen Sohn?
A favorite with the ladies.	Ein Favorit bei den Damen.
Researchers continue to explore the origin of life.	Forscher erforschen weiterhin den Ursprung des Lebens.
The young man looked resolutely into the river.	Der junge Mann blickte entschlossen in den Fluss.
It is everyone's responsibility to stop global warming, he said.	Die Verantwortung aller sei es, die globale Erwärmung zu stoppen, sagte er.
You can do that here.	Das können Sie hier tun.
How is a sparrow formed?	Wie entsteht ein Spatz?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	Der Wissenschaftler verwendete neue Geräte und die Experimente waren erfolgreich.
Allusions like this are subtle and intriguing.	Anspielungen wie diese sind subtil und faszinierend.
Some animals are threatened.	Einige Tiere sind bedroht.
You need another egg.	Du brauchst noch ein Ei.
Who are you meeting tonight?	Wen triffst du heute Abend?
The factory is a total mess.	Die Fabrik ist völlig durcheinander.
The lioness entered the enclosure.	Die Löwin betrat das Gehege.
The use of marijuana was banned.	Die Verwendung von Marihuana wurde verboten.
He was accused of stealing money.	Ihm wurde vorgeworfen, Geld gestohlen zu haben.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Bäume liefern Sauerstoff und absorbieren schädliches Kohlendioxid.
The security guard peered through the glass.	Der Wachmann spähte durch das Glas.
Science depends on axioms or assumptions to proceed.	Die Wissenschaft hängt von Axiomen oder Annahmen ab, um fortzufahren.
The robber entered the room.	Der Räuber betrat das Zimmer.
Transparent glass is one of the more fragile materials.	Transparentes Glas ist eines der zerbrechlicheren Materialien.
Few women have managed to overcome these hurdles.	Nur wenigen Frauen ist es gelungen, diese Hürden zu überwinden.
Nowadays there is more seafood.	Heutzutage gibt es mehr Meeresfrüchte.
A bumblebee is a flying insect.	Eine Hummel ist ein fliegendes Insekt.
We shoveled ice off the roof.	Wir schaufelten Eis vom Dach.
It's no ordinary insect, he says.	Das ist kein gewöhnliches Insekt, sagt er.
Some politicians believe that appearances are of paramount importance.	Einige Politiker glauben, dass äußere Erscheinungen von größter Bedeutung sind.
Some children suffer from neurodermatitis.	Manche Kinder leiden unter Neurodermitis.
Bow down to the holy gods.	Verbeuge dich vor den heiligen Göttern.
This soup is not too spicy.	Diese Suppe ist nicht zu scharf.
Those letters were riddled with misspellings.	Diese Buchstaben waren mit Rechtschreibfehlern übersät.
They named their child after his grandfather.	Sie benannten ihr Kind nach seinem Großvater.
The streets here are narrow and traffic is slow.	Die Straßen hier sind eng und der Verkehr ist langsam.
It sounds like a circus.	Es klingt wie ein Zirkus.
Do not use chemicals that can bleach hair.	Verwenden Sie keine Chemikalien, die Haare bleichen können.
The narrator shook his head.	Der Erzähler schüttelte den Kopf.
Before the event, she was very nervous.	Vor der Veranstaltung war sie sehr nervös.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Ein internationales Gericht hat den Einsatz von Atomwaffen verboten.
That is why we need a fiscal crisis.	Deshalb brauchen wir eine Fiskalkrise.
Vaccinations are necessary for everyone.	Impfungen sind für alle notwendig.
Rain was falling outside.	Draußen fiel Regen.
Building a border wall is out of the question.	Der Bau einer Grenzmauer kommt nicht in Frage.
Your hair is beautiful!	Deine Haare sind wunderschön!
Long queues formed in front of the building.	Vor dem Gebäude bildeten sich lange Schlangen.
The strong winds blew the curtains furiously.	Die starken Winde wehten die Vorhänge wütend.
This sentence has an ungrammatical construction.	Dieser Satz hat eine ungrammatische Konstruktion.
So how can we influence low-income families?	Wie können wir also Familien mit geringem Einkommen beeinflussen?
They expected him to win the match.	Sie erwarteten, dass er das Match gewinnen würde.
The opposition leader is accused of corruption.	Dem Oppositionsführer wird Korruption vorgeworfen.
The character was adept at scaling walls.	Der Charakter war geschickt darin, Wände zu erklimmen.
She took a bite out of the casserole.	Sie nahm einen Bissen von dem Auflauf.
Nobody is sure what went wrong.	Niemand ist sich sicher, was schief gelaufen ist.
Stolen someone else's property.	Das Eigentum eines anderen gestohlen.
A favorite cat was found dead in the garage.	Eine Lieblingskatze wurde tot in der Garage gefunden.
You are too old to understand.	Sie sind zu alt, um es zu verstehen.
The President's announcement came without warning.	Die Ankündigung des Präsidenten kam ohne Vorwarnung.
New cars weigh less than older cars.	Neue Autos wiegen weniger als ältere Autos.
I'll show you the map of the city tonight.	Ich zeige dir heute Abend den Stadtplan.
The meeting was organized by a local farmer.	Organisiert wurde das Treffen von einem Bauern aus der Umgebung.
Until they become famous.	Bis sie berühmt werden.
Three people collect garbage on this island.	Drei Leute sammeln Müll auf dieser Insel.
In some countries it is the law.	In manchen Ländern ist es Gesetz.
Get away from the fire!	Geh weg vom Feuer!
People usually think about it that way.	Die Leute denken normalerweise so darüber.
The road is wide and smooth now.	Die Straße ist jetzt breit und glatt.
Her father was scared, but her mother was angry.	Ihr Vater hatte Angst, aber ihre Mutter war wütend.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Die meisten Menschen denken, dass eine vegetarische Ernährung gesund ist.
The price of bread is very expensive.	Der Brotpreis ist sehr teuer.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret war ziemlich groß für ihr Alter.
This bridge is under construction.	Diese Brücke ist im Bau.
The regulation triggered widespread protests.	Die Regelung löste breite Proteste aus.
There is a railway museum in the center of the city.	Im Zentrum der Stadt befindet sich ein Eisenbahnmuseum.
The storm lasted an hour.	Der Sturm dauerte eine Stunde.
He shouldn't have left those documents behind.	Er hätte diese Dokumente nicht zurücklassen sollen.
when do we leave 	Wann fahren wir?
She asked.	Sie fragte.
Sam is often busy running his bakery.	Sam ist oft damit beschäftigt, seine Bäckerei zu führen.
The wedding ring fell to the ground.	Der Ehering fiel zu Boden.
He was very conscientious.	Er war sehr gewissenhaft.
The walls are extraordinarily thick.	Die Wände sind außerordentlich dick.
The bike leans over the curb.	Das Fahrrad neigt sich über den Bordstein.
He considered leaving the country.	Er überlegte, das Land zu verlassen.
But its use has been restricted.	Aber seine Verwendung wurde eingeschränkt.
Many farmers complain about the unfair treatment by the government.	Viele Landwirte klagen über die unfaire Behandlung durch die Regierung.
The vacation was very pleasant	Der Urlaub war sehr angenehm
The city is famous for its theatre.	Die Stadt ist berühmt für ihr Theater.
The authorities are increasingly frustrated.	Die Behörden sind zunehmend frustriert.
This expression sometimes means "the west".	Dieser Ausdruck bedeutet manchmal „der Westen“.
Each family had two cars.	Jede Familie hatte zwei Autos.
Some are altruistic while others exploit others.	Einige sind altruistisch, während andere andere ausbeuten.
The deal was announced without his approval.	Der Deal wurde ohne seine Zustimmung bekannt gegeben.
The plate was empty.	Der Teller war leer.
The sea glittered beneath the azul.	Das Meer glitzerte unter dem Azul.
He slammed the door angrily.	Wütend knallte er die Tür zu.
He stood up first, then casually tugged on the hand.	Er stand zuerst auf und zog dann beiläufig an der Hand.
Humans did not domesticate cattle until relatively recently.	Menschen haben Rinder bis vor relativ kurzer Zeit nicht domestiziert.
He endured the blazing summer sun.	Er ertrug die glühende Sommersonne.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Jeder ist sich der Gefahr nuklearer Strahlung bewusst.
The harvest was destroyed.	Die Ernte wurde vernichtet.
Collect some candles along the way.	Sammeln Sie auf Ihrem Weg ein paar Kerzen ein.
He has a thin mustache.	Er hat einen dünnen Schnurrbart.
Impulsive by nature, he constantly creates trouble.	Von Natur aus impulsiv, schafft er ständig Ärger.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Eichhörnchen kommen in allen Regionen der nördlichen Hemisphäre vor.
Her hands were shaking, but she waved at him.	Ihre Hände zitterten, aber sie winkte ihm zu.
This neighborhood was famous for its wines.	Dieses Viertel war berühmt für seine Weine.
The principal gave in to public pressure.	Der Schulleiter gab dem öffentlichen Druck nach.
The explosion lit up the sky.	Die Explosion erhellte den Himmel.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Wasser wird zum Trinken, Waschen und Zubereiten von Speisen verwendet.
These houses are very cheap.	Diese Häuser sind sehr billig.
He withdrew his hand.	Er zog seine Hand zurück.
It made him bark for everything he was worth.	Es brachte ihn dazu, für alles zu bellen, was er wert war.
She ordered everyone to leave.	Sie befahl allen zu gehen.
I've reached the limit of my abilities.	Ich bin an der Grenze meiner Fähigkeiten angelangt.
Most people are lucky enough to avoid the rickets epidemic.	Die meisten Menschen haben das Glück, die Rachitis-Epidemie zu vermeiden.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Der Biologe erläuterte die Theorie der Abiogenese.
The act was not recorded.	Die Tat wurde nicht protokolliert.
He lives in shame and disgust.	Er lebt mit Scham und Abscheu.
A rational mind is a limited mind.	Ein rationaler Verstand ist ein begrenzter Verstand.
As a result, the country failed to join the league.	Infolgedessen konnte das Land der Liga nicht beitreten.
It will take about two months.	Es wird ungefähr zwei Monate dauern.
The police arrested the alleged killer.	Die Polizei nahm den mutmaßlichen Mörder fest.
The trees in this forest use energy efficiently.	Die Bäume in diesem Wald nutzen Energie effizient.
The company eventually went bankrupt.	Das Unternehmen ging schließlich bankrott.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Viele Körperteile sind besonders anfällig.
The young couple met in the city and married.	Das junge Paar lernte sich in der Stadt kennen und heiratete.
These resources are becoming increasingly scarce.	Diese Ressourcen werden immer knapper.
We erected a stone building to mark her death.	Wir errichteten ein Steingebäude, um ihren Tod zu markieren.
Dust storms are more frequent on the windswept plains.	Auf den windgepeitschten Ebenen kommt es häufiger zu Staubstürmen.
Do your best to keep calm and move on.	Geben Sie Ihr Bestes, um ruhig zu bleiben und weiterzumachen.
A tiger is a difficult animal to catch.	Ein Tiger ist ein schwer zu fangendes Tier.
Immediately they argue, separate and yet one.	Gleich streiten sie, getrennt und doch eins.
The economic figures are not encouraging.	Die Wirtschaftszahlen sind nicht ermutigend.
Everyone who came to the lecture brought a notebook and a pen.	Jeder, der zum Vortrag kam, brachte ein Notizbuch und einen Stift mit.
Soybean prices fell, putting farmers out of business.	Der Preis für Sojabohnen fiel und drängte die Landwirte aus dem Geschäft.
The government learned little from the affair.	Die Regierung lernte wenig aus der Affäre.
It is derived from castor oil.	Es wird aus Rizinusöl gewonnen.
It is concerning everybody.	Es betrifft alle.
He describes himself as a simple poet.	Er bezeichnet sich selbst als einfachen Dichter.
A family struggling to survive applied for help.	Eine Familie, die ums Überleben kämpfte, beantragte Hilfe.
The mice will survive.	Die Mäuse werden überleben.
She longed to see her brother again.	Sie sehnte sich danach, ihren Bruder wiederzusehen.
The relationship between parents and children.	Die Beziehung zwischen Eltern und Kindern.
A band was playing on the dance floor.	Auf der Tanzfläche spielte eine Band.
These are big sailboats.	Das sind große Segelboote.
They are about the same height.	Sie sind etwa gleich hoch.
Her goal was to call the students into the auditorium.	Ihr Ziel war es, die Studenten in die Aula zu rufen.
Baby bottles are colorful, often featuring cartoon characters.	Babyflaschen sind bunt, oft mit Zeichentrickfiguren.
Technological advances have already reduced car accidents.	Der technologische Fortschritt hat bereits Autounfälle reduziert.
Structure representing a range of numbers.	Struktur, die einen Zahlenbereich darstellt.
The contract signed between both parties is binding.	Der zwischen beiden Parteien unterzeichnete Vertrag ist bindend.
I refuse to pay you a penny more.	Ich weigere mich, Ihnen einen Penny mehr zu zahlen.
The party is tomorrow.	Die Party ist morgen.
Hold him gently.	Halte ihn sanft fest.
For the public, this man meant his official duties	Für die Öffentlichkeit bedeutete dieser Mann seine offiziellen Aufgaben
It was an aristocratic title.	Das war ein Adelstitel.
The shelf is warped.	Das Regal ist verzogen.
This region has huge oil reserves.	Diese Region verfügt über riesige Ölreserven.
We should make an exception for our child.	Für unser Kind sollten wir eine Ausnahme machen.
Take your car to a mechanic.	Bringen Sie Ihr Auto zu einem Mechaniker.
City life is very expensive.	Das Leben in der Stadt ist sehr teuer.
A fierce battle raged in the streets.	Auf den Straßen tobte ein erbitterter Kampf.
The zoo's most famous resident is the orangutan.	Der berühmteste Bewohner des Zoos ist der Orang-Utan.
Because they were the only survivors.	Denn sie waren die einzigen Überlebenden.
The earth is tilted more than	Die Erde ist mehr geneigt als
Your generals are experiencing a crisis of confidence.	Ihre Generäle erleben eine Vertrauenskrise.
She listened attentively to the teacher.	Sie hörte der Lehrerin aufmerksam zu.
She paints obscenities on her bedroom walls.	Sie malt Obszönitäten an ihre Schlafzimmerwände.
He is an educated man.	Ein gebildeter Mensch ist er.
Your ship had a great captain.	Ihr Schiff hatte einen großartigen Kapitän.
The setting sun casts a fiery glow across the desert.	Die untergehende Sonne wirft einen feurigen Schein über die Wüste.
The journalists engaged in an intense debate.	Den Journalisten beschäftigte eine intensive Debatte.
Here we will meet him.	Hier werden wir ihn treffen.
You should not smoke in this room.	Sie sollten in diesem Raum nicht rauchen.
Many species are becoming extinct due to human activities.	Viele Arten sterben aufgrund menschlicher Aktivitäten aus.
He likes me.	Er mag mich.
You can fly!	Sie können fliegen!
They travel to the rainforest.	Sie reisen in den Regenwald.
The area has been ravaged by a series of robberies.	Die Gegend wird von einer Reihe von Raubüberfällen heimgesucht.
Sailing is much easier than swimming.	Segeln ist viel einfacher als Schwimmen.
There are many orchards in this region.	In dieser Region gibt es viele Obstplantagen.
Tomorrow will be sunny but cool.	Morgen wird es sonnig, aber kühl.
We first met at a party at his house.	Wir trafen uns zum ersten Mal auf einer Party in seinem Haus.
He wrote his entry in clean, legible handwriting.	Er schrieb seinen Eintrag in sauberer, gut lesbarer Handschrift.
Diligent learning arouses curiosity.	Fleißiges Lernen weckt Neugier.
Pure water is bottled.	Reines Wasser wird in Flaschen abgefüllt.
Please throw away the packaging.	Werfen Sie bitte die Verpackung weg.
Children have a heart for animals.	Kinder haben ein Herz für Tiere.
After he arrived he danced for quite a while.	Nachdem er angekommen war, tanzte er eine ganze Weile.
About a hundred people were waiting to be admitted.	Etwa hundert Menschen warteten darauf, eingelassen zu werden.
The prisoner had been convicted of murder.	Der Häftling war wegen Mordes verurteilt worden.
Recent polls indicate broad public support for his proposal.	Jüngste Umfragen deuten auf eine breite öffentliche Unterstützung für seinen Vorschlag hin.
The indigenous population of the country is growing.	Die indigene Bevölkerung des Landes wächst.
I was on the phone with a friend.	Ich habe mit einem Freund telefoniert.
These stories would otherwise be completely unknown.	Diese Geschichten wären sonst völlig unbekannt.
Much fresh water fell from the sky.	Viel frisches Wasser fiel vom Himmel.
She wears a captain's uniform.	Sie trägt eine Kapitänsuniform.
The soldiers stand around their leader.	Die Soldaten stehen um ihren Anführer.
The rising temperatures are already causing problems.	Die steigenden Temperaturen bereiten schon jetzt Probleme.
cities in this region were	Städte in dieser Region waren
The test results will be available next week.	Die Prüfungsergebnisse liegen nächste Woche vor.
The whole neighborhood voted for him.	Die ganze Nachbarschaft hat für ihn gestimmt.
The temple was built to honor a local god.	Der Tempel wurde gebaut, um einen lokalen Gott zu ehren.
In the south the mountains stand tall, rugged and forbidding.	Im Süden stehen die Berge hoch, zerklüftet und abweisend.
It's more effort than it's worth.	Es ist mehr Aufwand als es wert ist.
First, peel a small potato.	Zuerst eine kleine Kartoffel schälen.
Some were wild as the wind.	Einige waren so wild wie der Wind.
Some soldiers fought bravely against the invaders.	Einige Soldaten kämpften tapfer gegen die Eindringlinge.
Those who ate the bread did not die.	Diejenigen, die das Brot aßen, starben nicht.
During the mating season, females lay their eggs in animal dung.	Während der Paarungszeit legen die Weibchen ihre Eier in Tierdung.
The gods were angry with their people.	Die Götter waren wütend auf ihr Volk.
She often sends the children to bed early.	Sie schickt die Kinder oft früh ins Bett.
During the war he lost his arm.	Im Krieg verlor er seinen Arm.
The heavy snowfall made driving difficult.	Der starke Schneefall erschwerte das Fahren.
She's not interested in me.	Sie hat kein Interesse an mir.
The king clapped his hands.	Der König klatschte in die Hände.
She works hard, day and night.	Sie arbeitet hart, Tag und Nacht.
Tiptoe slowly up the stone steps.	Auf Zehenspitzen langsam die Steinstufen hinauf.
I'm waiting at the train station.	Ich warte am Bahnhof.
Large yellow butterflies flew across the grass.	Große gelbe Schmetterlinge flogen über das Gras.
The skin turns red after sun exposure.	Die Haut wird nach Sonneneinstrahlung rot.
The small town is best avoided, they say.	Die Kleinstadt meidet man am besten, heißt es.
I suffered a small defeat today.	Ich habe heute eine kleine Niederlage erlitten.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Über den Ursprung des Universums sind sich die Wissenschaftler uneins.
Even a cursory glance reveals that he is angry.	Selbst ein flüchtiger Blick verrät, dass er wütend ist.
A sharp stone cuts through the ice.	Ein scharfer Stein schneidet durch das Eis.
Their main export is rice.	Ihr Hauptexportgut ist Reis.
The oral exam lasts only one hour.	Die mündliche Prüfung dauert nur eine Stunde.
The country's leaders tried to create a cultural unity.	Die Führer des Landes versuchten, eine kulturelle Einheit zu schaffen.
The house was dark and silent.	Das Haus war düster und still.
This disease is endemic to this area.	Diese Krankheit ist in diesem Gebiet endemisch.
The plays play a popular movie star.	Die Stücke spielen einen beliebten Filmstar.
The judge ordered the man to pay a fine.	Der Richter verurteilte den Mann zur Zahlung einer Geldstrafe.
He knew the townspeople well.	Er kannte die Stadtbewohner gut.
Water vapor is emitted from volcanoes.	Aus Vulkanen wird Wasserdampf ausgestoßen.
The most important decision today is choosing a career.	Die wichtigste Entscheidung heute ist die Berufswahl.
A handful of peanuts costs a dollar.	Eine Handvoll Erdnüsse kostet einen Dollar.
Earlier generations cultivated fields for grain.	Frühere Generationen bauten Felder für Getreide an.
He wiped the wet grass from his chin.	Er wischte sich das nasse Gras vom Kinn.
The rain came on duty.	Der Regen kam im Dienst.
Every day the report shows an increase in food prices.	Jeden Tag zeigt der Bericht einen Anstieg der Lebensmittelpreise.
They packed their things and left.	Sie packten ihre Sachen und gingen.
The forests are a perfect place for camping.	Die Wälder sind ein perfekter Ort zum Campen.
The challenge is enormous.	Die Herausforderung ist enorm.
There is no evidence that the lock was tampered with.	Es gibt keine Hinweise darauf, dass das Schloss manipuliert wurde.
He ate half a chicken and washed it down with coke.	Er aß ein halbes Huhn und spülte es mit Cola hinunter.
His task was difficult.	Seine Aufgabe war schwierig.
Enthusiasm for this project has waned.	Die Begeisterung für dieses Projekt hat nachgelassen.
Cinnamon powder is sometimes added to baked goods.	Zimtpulver wird manchmal zu Backwaren hinzugefügt.
In addition to agriculture, the local residents also raise cattle.	Neben der Landwirtschaft betreiben die Anwohner Viehzucht.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Die Dielen knarrten, als er die Treppe hinaufstieg.
Many games are available including chess.	Viele Spiele sind verfügbar, darunter Schach.
The hard living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Die harten Lebensbedingungen der Siedler führten zu einer gewaltsamen Revolution.
All people seemed confused.	Alle Leute schienen verwirrt.
Lost in thought, she looked out the window.	Gedankenverloren blickte sie aus dem Fenster.
He likes to read his book in the afternoon.	Am liebsten liest er sein Buch nachmittags.
You were too late to attend.	Sie kamen zu spät, um teilzunehmen.
I put linguine in a pot of boiling water.	Ich habe Linguine in einen Topf mit kochendem Wasser gegeben.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Einige Philosophen behaupten, dass Liebe das höchste Gut ist.
A phone call was answered.	Ein Telefonanruf wurde beantwortet.
The retired mechanic wanted to keep working.	Der pensionierte Mechaniker wollte weiterarbeiten.
I tried to make the tea.	Ich habe versucht, den Tee zuzubereiten.
It was somewhere near a town.	Es war irgendwo in der Nähe einer Stadt.
I would rather read three books about the trip.	Ich würde lieber drei Bücher über die Reise lesen.
She looked at the distant hills.	Sie blickte auf die fernen Hügel.
It's really a short book.	Es ist wirklich ein kurzes Buch.
Let's not worry about being late.	Machen wir uns keine Sorgen, dass wir zu spät kommen.
This will make it impossible to continue.	Dadurch wird es unmöglich, fortzufahren.
Bread is a staple food.	Brot ist ein Grundnahrungsmittel.
The atmosphere invites you to learn.	Die Atmosphäre lädt zum Lernen ein.
His immature antics are extremely embarrassing.	Seine unreifen Eskapaden sind extrem peinlich.
The ship broke in two.	Das Schiff zerbrach in zwei Teile.
In a low, distant voice	Mit leiser, entfernter Stimme
We visited the museum of our city.	Wir haben das Museum unserer Stadt besichtigt.
Cheer on your classmates!	Feuere deine Klassenkameraden an!
We eat pizza for dinner.	Wir essen Pizza zum Abendessen.
As a slave, she dreamed of freedom.	Als Sklavin träumte sie von Freiheit.
He rose majestically from the forest.	Er erhob sich majestätisch aus dem Wald.
A group of nurses came by today.	Eine Gruppe von Krankenschwestern kam heute vorbei.
Stop talking.	Hör auf zu reden.
This indicates that she was hiding something.	Das deutet darauf hin, dass sie etwas verheimlicht hat.
First you need to add half a cup of milk.	Zuerst müssen Sie eine halbe Tasse Milch hinzufügen.
He had several residences.	Er hatte mehrere Wohnsitze.
This process can be described by an equation.	Dieser Vorgang kann durch eine Gleichung beschrieben werden.
I'm working late into the night tonight.	Ich arbeite heute Abend bis spät in die Nacht.
She paused uncertainly.	Sie hielt unsicher inne.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Es gibt viel Kohlendioxid in der Atmosphäre
We passed a sign that said "No dumping".	Wir kamen an einem Schild vorbei, auf dem stand: „No dumping“.
The slope turns sharply to the right.	Der Hang biegt scharf nach rechts ab.
That would also be the marketing appeal of the march.	Das würde auch der Marketing-Appeal des Marsches sein.
The grain grows fast.	Das Getreide wächst schnell.
The music was soothing.	Die Musik war beruhigend.
This region is known for high quality wine.	Diese Region ist bekannt für qualitativ hochwertigen Wein.
The train left the station at dusk.	Der Zug verließ den Bahnhof in der Abenddämmerung.
speaking is hard.	Sprechen ist hart.
I tried the goat cheese and found it quite mild.	Ich probierte den Ziegenkäse und fand ihn ziemlich mild.
She jumped up, startled.	Sie sprang erschrocken auf.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Es ist eine Tatsache, dass Umweltverschmutzung ein ernstes Problem ist.
He stepped forward and gently pushed her back.	Er trat vor und drückte sie sanft zurück.
This apple is full of vitamins.	Dieser Apfel ist voller Vitamine.
Nevertheless, the golden eagle remains unrivaled.	Dennoch bleibt der Steinadler unerreicht.
Would you like to see some art?	Haben Sie Lust, sich etwas Kunst anzusehen?
Someone or something that covers a space obscures it.	Jemand oder etwas, das einen Raum bedeckt, verdeckt ihn.
Place a colander over the pan.	Stellen Sie ein Sieb über die Pfanne.
We take full responsibility for any errors.	Für eventuelle Fehler übernehmen wir die volle Verantwortung.
You have very little contact with family.	Sie haben sehr wenig Kontakt mit der Familie.
He always wears the same clothes and hairstyle.	Er trägt immer die gleiche Kleidung und Frisur.
The new assistant will shadow me.	Der neue Assistent wird mich beschatten.
The government banned all use of firearms for hunting.	Die Regierung verbot jegliche Verwendung von Schusswaffen für die Jagd.
Add a teaspoon of cinnamon.	Fügen Sie einen Teelöffel Zimt hinzu.
Try to please everyone and nobody will please you.	Versuche es allen recht zu machen und du wirst niemandem gefallen.
A car collided with a bus.	Ein Auto ist mit einem Bus kollidiert.
The sky was clear.	Der Himmel war klar.
The region was known for its late autumn sunsets.	Die Region war bekannt für ihre spätherbstlichen Sonnenuntergänge.
Having become rich, my friend retired.	Reich geworden, zog sich mein Freund zurück.
The authorities were most concerned.	Die Behörden waren am meisten besorgt.
The ground reached a new high.	Der Boden erreichte einen neuen Höhepunkt.
The queen and king have separate bedrooms.	Die Königin und der König haben separate Schlafzimmer.
It was the most perfect summer ever.	Es war der perfekteste Sommer aller Zeiten.
Time for afternoon tea.	Zeit für den Nachmittagstee.
The border is the scene of frequent quarrels.	Die Grenze ist Schauplatz häufiger Streitereien.
Death is not the end.	Der Tod ist nicht das Ende.
The Aspergillus species produces antibiotics.	Die Aspergillus-Art produziert Antibiotika.
The pirates boarded the cargo ship.	Die Piraten bestiegen das Frachtschiff.
My family came from abroad.	Meine Familie kam aus dem Ausland.
The lights began to flicker and then went out completely.	Die Lichter begannen zu flackern und gingen dann ganz aus.
There are four buttons on the left.	Auf der linken Seite befinden sich vier Schaltflächen.
The scandal made headlines.	Der Skandal war Schlagzeilen.
Many animals mate for life.	Viele Tiere paaren sich ein Leben lang.
Detectives listened to his alibi.	Detectives hörten auf sein Alibi.
The itinerary was carefully planned.	Die Reiseroute wurde sorgfältig geplant.
This method makes recycling easy.	Diese Methode macht das Recycling einfach.
Who is your favorite author?	Wer ist Ihr Lieblingsautor?
The boys immediately begin to roar.	Sofort fangen die Jungen an zu brüllen.
The company built a new factory.	Das Unternehmen baute eine neue Fabrik.
He was educated by the details, not intimidated.	Er wurde von den Details erzogen, nicht eingeschüchtert.
Only a small fraction of the images have survived.	Nur ein kleiner Bruchteil der Bilder ist erhalten geblieben.
Few countries are as unfair as this.	Wenige Länder sind so unfair wie dieses.
She lives in this new suburb.	Sie lebt in diesem neuen Vorort.
The juice is mixed with flour to form a dough.	Der Saft wird mit Mehl zu einem Teig vermischt.
All villagers have recently benefited from a water project.	Alle Dorfbewohner profitierten kürzlich von einem Wasserprojekt.
The branches of the trees swayed gently in a gentle wind.	Die Äste der Bäume wiegten sich sanft in einem sanften Wind.
Forest trails were once used by pilgrims.	Waldwege wurden einst von Pilgern benutzt.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Ein chemischer Prozess namens Elektrolyse bewirkt, dass sich der Stahl biegt.
The sleek sports car thundered through the crowded street.	Der schnittige Sportwagen donnerte durch die überfüllte Straße.
The oven is not too hot.	Der Ofen ist nicht zu heiß.
The matron kept the children in their place.	Die Matrone behielt die Kinder an ihrem Platz.
The papers are scattered around.	Die Papiere liegen verstreut herum.
The birds then flew away.	Die Vögel flogen dann davon.
A long-dismissed experimental treatment has now been shown to be effective.	Eine lange verworfene experimentelle Behandlung hat sich nun als wirksam erwiesen.
We must fight the rumours.	Wir müssen die Gerüchte bekämpfen.
One of them will take the throne.	Einer von ihnen wird den Thron besteigen.
A loud explosion shattered the calm of the day.	Eine laute Explosion erschütterte die Ruhe des Tages.
Excessive use of the sun can lead to sunburn.	Übermäßige Nutzung der Sonne kann zu Sonnenbrand führen.
Few of them knew much about running a restaurant.	Nur wenige von ihnen wussten viel über die Führung eines Restaurants.
It smells like something burned.	Es riecht nach Verbranntem.
The bars prevented the thick metal rod from bending.	Die Stäbe hinderten den dicken Metallstab daran, sich zu verbiegen.
Every year the number of homicides increases.	Jedes Jahr steigt die Zahl der Tötungsdelikte.
Children like to play games.	Kinder spielen gerne Spiele.
I hope you forgive me.	Ich hoffe, du verzeihst mir.
I suspect the caller is from a foreign power.	Ich vermute, dass der Anrufer von einer fremden Macht ist.
Authorities hope to control the outbreak.	Die Behörden hoffen, den Ausbruch kontrollieren zu können.
All lions were saved.	Alle Löwen wurden gerettet.
This condition produces toxins in the body.	Dieser Zustand produziert Giftstoffe im Körper.
Churches rely on their local priests.	Gemeinden verlassen sich auf ihre örtlichen Priester.
How many goats and sheep do you have?	Wie viele Ziegen und Schafe hast du?
It was agreed that he should get the job.	Es wurde vereinbart, dass er den Job bekommen sollte.
The factory is closed.	Die Fabrik ist geschlossen.
The Pope has anointed this man to lead the Church.	Der Papst hat diesen Mann zum Leiter der Kirche gesalbt.
It was raining when we came back from dinner that day.	Als wir an diesem Tag vom Abendessen zurückkamen, regnete es.
Schools were closed for a week.	Die Schulen waren eine Woche lang geschlossen.
The locals develop tender feelings towards these trees.	Die Einheimischen entwickeln zarte Gefühle gegenüber diesen Bäumen.
Homeless families live in tents on the square.	Obdachlose Familien leben in Zelten auf dem Platz.
I want you to take responsibility for the work.	Ich möchte, dass Sie die Verantwortung für die Arbeit übernehmen.
The forests of this area have been preserved.	Die Wälder dieser Gegend sind erhalten geblieben.
This was an enlightening experience.	Dies war eine aufschlussreiche Erfahrung.
When a system is closed, it makes noise.	Wenn ein System geschlossen ist, macht es Geräusche.
Policemen came and soon all was quiet.	Polizisten kamen, und bald war alles ruhig.
What's the name of the school?	Wie ist der Name der Schule?
The patient paled dramatically after her diagnosis.	Die Patientin erblasste dramatisch nach ihrer Diagnose.
It took effort to reach the top.	Es kostete Mühe, den Gipfel zu erreichen.
The crime rate fell dramatically.	Die Kriminalitätsrate sank dramatisch.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Er gibt eine Vorstellung von der Schwierigkeit der Aufgabe.
The cat purred loudly.	Die Katze schnurrte laut.
The professor was very passionate about her work.	Die Professorin war sehr leidenschaftlich bei ihrer Arbeit.
The city was thrown into chaos.	Die Stadt wurde ins Chaos gestürzt.
The dictionary should be on the top shelf.	Das Wörterbuch sollte im obersten Regal stehen.
He spends a lot of time writing computer programs.	Er verbringt viel Zeit damit, Computerprogramme zu schreiben.
Too much sugar is bad for your teeth.	Zu viel Zucker ist schlecht für die Zähne.
Deep under the sea are huge amounts of radioactive material.	Tief unter dem Meer befinden sich riesige Mengen radioaktiver Stoffe.
The robber fled the scene naked.	Der Räuber flüchtete nackt vom Tatort.
No, not that.	Nein, nicht das.
I splashed some milk into my coffee.	Ich spritzte etwas Milch in meinen Kaffee.
Your father's disappearance remains a mystery.	Das Verschwinden Ihres Vaters bleibt ein Rätsel.
Police have not yet confirmed the suspect's identity.	Die Identität des Verdächtigen konnte die Polizei noch nicht bestätigen.
If the thief is caught, he will be punished.	Wird der Dieb erwischt, wird er bestraft.
He landed unhappily and broke his arm.	Er landete unglücklich und brach sich den Arm.
Some matches are too long.	Einige Streichhölzer sind zu lang.
She cried as the procession passed.	Sie weinte, als die Prozession vorbeikam.
The province is known for the production of exotic flowers.	Die Provinz ist bekannt für die Produktion exotischer Blumen.
Jane has blonde hair.	Jane hat blonde Haare.
The trade winds blew the clouds up and away.	Die Passatwinde bliesen die Wolken auf und davon.
We must explore worlds beyond our own.	Wir müssen Welten jenseits unserer eigenen erforschen.
This man was the key to building this city.	Dieser Mann war der Schlüssel zum Bau dieser Stadt.
The enzymes must be added in a reactor	Die Enzyme müssen in einem Reaktor zugegeben werden
The dry, parched earth looks greener.	Die trockene, ausgedörrte Erde sieht grüner aus.
Gold is commonly used in jewelry.	Gold wird häufig in Schmuck verwendet.
None of the children were harmed.	Keines der Kinder kam zu Schaden.
He began the ritual by washing his hands.	Er begann das Ritual, indem er sich die Hände wusch.
The roses were in full bloom yesterday.	Gestern standen die Rosen in voller Blüte.
He died shortly after his arrest.	Er starb kurz nach seiner Festnahme.
He poses as a different character each time.	Er gibt sich jedes Mal als eine andere Figur aus.
The photographer posted production stills.	Der Fotograf hat Produktionsstills gepostet.
The illuminator gently tugged on the lamp.	Der Illuminator zog sanft an der Lampe.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitals.	Er sammelte viele Insekten, montierte sie und analysierte ihre Genitalien.
Above the horizon, the purple sky begins to lighten.	Über dem Horizont beginnt sich der violette Himmel aufzuhellen.
A smart businessman will constantly change his business plans.	Ein kluger Geschäftsmann wird seine Geschäftspläne ständig ändern.
They said they would travel further.	Sie sagten, sie würden weiter reisen.
One or the other showed up at the front door.	Der eine oder andere tauchte vor der Haustür auf.
The next day, police arrested two of the three men.	Am nächsten Tag nahm die Polizei zwei der drei Männer fest.
The tea is free from impurities.	Der Tee ist frei von Verunreinigungen.
The ball made a bang as it hit the ground.	Der Ball machte einen Knall, als er den Boden berührte.
He set up a shooting range at his home.	Er richtete in seinem Haus einen Schießstand ein.
These solutions will not suffice.	Diese Lösungen werden nicht ausreichen.
My computer froze.	Mein Computer fror ein.
The measure is expected to become law next week.	Die Maßnahme soll nächste Woche Gesetz werden.
An aurora is a magical sight.	Ein Polarlicht ist ein magischer Anblick.
A mathematically gifted child, loud and talkative,	Ein mathematisch begabtes Kind, laut und gesprächig,
The increasing number of immigrants threatens the local culture.	Die steigende Zahl von Einwanderern bedroht die einheimische Kultur.
According to legend, it lasted only seven years.	Der Legende nach dauerte es nur sieben Jahre.
They took their rifles and set off into the forest.	Sie nahmen ihre Gewehre und machten sich auf den Weg in den Wald.
The job requires a high level of precision.	Der Job erfordert ein hohes Maß an Präzision.
We should always exercise caution.	Wir sollten immer Vorsicht walten lassen.
A bright sun hung over them.	Eine helle Sonne hing über ihnen.
When she went to school, she got good grades.	Als sie zur Schule ging, bekam sie gute Noten.
That was considered revolutionary at the time.	Das galt damals als revolutionär.
There are places you shouldn't go alone at night.	Es gibt Orte, an denen man nachts nicht alleine hingehen sollte.
Place the chopped peanuts in a blender.	Die gehackten Erdnüsse in einen Mixer geben.
The roof often leaks.	Das Dach ist oft undicht.
You got married very young.	Sie haben sehr jung geheiratet.
He sleeps longer than he eats.	Er schläft länger als er isst.
It was a perfect summer day.	Es war ein perfekter Sommertag.
They lived in one of those big houses.	Sie lebten in einem dieser großen Häuser.
Everything turned red.	Alles ist rot geworden.
These new developments have important implications.	Diese neuen Entwicklungen haben wichtige Auswirkungen.
Lunch was served in thirty minutes.	Das Mittagessen wurde in dreißig Minuten serviert.
The thin old man hobbled past them.	Der hagere alte Mann humpelte an ihnen vorbei.
Our most popular tourist attraction is the Cathedral.	Unsere beliebteste Touristenattraktion ist die Kathedrale.
He met an old woman.	Er traf auf eine alte Frau.
She flinched as an electric saw severed her arm.	Sie zuckte zusammen, als eine elektrische Säge ihren Arm durchtrennte.
The song is about falling in love and falling in love.	Der Song handelt vom Verlieben und Entlieben.
The road in front of us was littered with stones.	Die Straße vor uns war mit Steinen übersät.
Remember, don't touch that hot stove!	Denken Sie daran, berühren Sie nicht diesen heißen Herd!
The horse tossed its head.	Das Pferd warf den Kopf.
Thousands emphasized the plastered walls and tiled floor.	Tausende betonten die verputzten Wände und den gefliesten Boden.
The city has a proud history.	Die Stadt hat eine stolze Geschichte.
It's important to try to preserve it.	Es ist wichtig zu versuchen, es zu bewahren.
Nine years have passed since the accident.	Neun Jahre sind seit dem Unfall vergangen.
This man is woken up by an electric alarm clock.	Dieser Mann wird von einem elektrischen Wecker geweckt.
He studies the restaurants in the neighborhood.	Er studiert die Restaurants in der Nachbarschaft.
The glass on the table was warm.	Das Glas auf dem Tisch war warm.
The building contains dental offices.	Das Gebäude enthält Zahnarztpraxen.
There was also a strike by workers at this factory.	Es gab auch einen Streik von Arbeitern dieser Fabrik.
The dog the child was holding suddenly flinched.	Der Hund, den das Kind hielt, zuckte plötzlich zurück.
The eldest daughter is married.	Die älteste Tochter ist verheiratet.
The quote promotes peace and understanding.	Das Zitat fördert Frieden und Verständnis.
Schools must continue to teach traditional action plans.	Die Schulen müssen weiterhin traditionelle Aktionspläne lehren.
Especially in summer, children often run around without shoes.	Gerade im Sommer laufen Kinder oft ohne Schuhe herum.
Man wants to live forever.	Der Mensch will ewig leben.
His office overlooked the fairy castle.	Sein Büro überblickte das Feenschloss.
Our second project will be a bedroom window.	Unser zweites Projekt wird ein Schlafzimmerfenster sein.
All plants are green.	Alle Pflanzen sind grün.
Now the lambs are a national symbol.	Jetzt sind die Lämmer ein nationales Symbol.
Opponents accepted the offer.	Die Gegner nahmen das Angebot an.
Most of these statues gathered dust in storage.	Die meisten dieser Statuen verstaubten im Lager.
They urged their governments to take action.	Sie forderten ihre Regierungen auf, Maßnahmen zu ergreifen.
His speech was delayed due to a technical error.	Seine Rede verzögerte sich aufgrund eines technischen Fehlers.
Limited space prevents us from discussing this.	Der begrenzte Raum hindert uns daran, dies zu diskutieren.
Stay calm.	Ruhig bleiben.
The mountain can be seen for miles.	Der Berg ist kilometerweit zu sehen.
Give the soil a good soak.	Geben Sie dem Boden ein gutes Einweichen.
The scientists are particularly interested in coral reefs.	Besonders interessieren sich die Wissenschaftler für die Korallenriffe.
This store sells a variety of products.	Dieses Geschäft verkauft eine Vielzahl von Produkten.
This is a very common problem.	Dies ist ein sehr häufiges Problem.
This job requires a strong personal commitment.	Dieser Job erfordert ein starkes persönliches Engagement.
The work was tedious and required many hands.	Die Arbeit war mühsam und erforderte viele Hände.
Please do not write anything on the board.	Schreiben Sie bitte nichts an die Tafel.
For example, think of the chicken.	Denken Sie zum Beispiel an das Huhn.
Unicorns are rarely sighted.	Einhörner werden selten gesichtet.
The water shimmered in the morning dew.	Das Wasser schimmerte im Morgentau.
Allen likes to play chess.	Allen spielt gerne Schach.
The capitalist nations produce large amounts of pollution.	Die kapitalistischen Nationen produzieren große Mengen an Umweltverschmutzung.
However, he was modestly dressed.	Er war jedoch recht bescheiden gekleidet.
The tendency to procrastinate thus minimizes your productivity.	Die Tendenz zum Aufschieben minimiert somit Ihre Produktivität.
Raid the kitchen for food and water first.	Überfallen Sie zuerst die Küche nach Essen und Wasser.
The throne had been meant for the usurper.	Der Thron war für den Usurpator bestimmt gewesen.
Many birds migrate in winter.	Viele Vögel ziehen im Winter.
A cute little bird has a black face.	Ein süßer kleiner Vogel hat ein schwarzes Gesicht.
Their dialect is the same.	Ihr Dialekt ist derselbe.
The policeman saw the black sedan.	Der Polizist sah die schwarze Limousine.
The creature is said to have mystical powers.	Der Kreatur werden mystische Kräfte nachgesagt.
A scientist has discovered a living enzyme.	Ein Wissenschaftler hat ein lebendes Enzym entdeckt.
The flower bed was neatly tended.	Das Blumenbeet war ordentlich gepflegt.
Heat and moisture would turn to steam and escape.	Hitze und Feuchtigkeit würden sich in Dampf verwandeln und entweichen.
Cut a stick of butter out of the block.	Schneiden Sie ein Stück Butter aus dem Block.
Please make an effort to write the answers.	Bitte bemühen Sie sich, die Antworten zu schreiben.
So he was questioned by the police.	Also wurde er von der Polizei befragt.
In some cultures, women make wine from grapes.	In einigen Kulturen machen Frauen Wein aus Trauben.
She sat on the porch and watched the sunset.	Sie saß auf der Veranda und beobachtete den Sonnenuntergang.
Fuel shortages cause prices to rise sharply.	Treibstoffknappheit lässt die Preise stark steigen.
Give the boy the vegetables.	Gib dem Jungen das Gemüse.
He carefully sharpened a pencil.	Er spitzte sorgfältig einen Bleistift.
He grinned sideways at her.	Er grinste sie von der Seite an.
They had already lost the war.	Sie hatten den Krieg bereits verloren.
She chose to hide her sin.	Sie beschloss, ihre Sünde zu verbergen.
They found the letter at the end of the package.	Sie fanden den Brief am Ende des Pakets.
These cells are useless.	Diese Zellen sind unbrauchbar.
Stay away from wild animals as much as possible.	Halten Sie sich so weit wie möglich von wilden Tieren fern.
He had five sons.	Er hatte fünf Söhne.
According to the chef, this cake is a huge hit.	Laut dem Koch ist dieser Kuchen ein großer Erfolg.
Done or almost done, housewives kept track of their chores.	Fertig oder fast fertig, Hausfrauen behielten den Überblick über ihre Aufgaben.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Ich bin morgen zu einem formellen Abendessen eingeladen.
The time you spend on social media is always wasted time.	Die Zeit, die Sie in sozialen Medien verbringen, ist immer verschwendete Zeit.
His head was bald.	Sein Kopf war kahl.
Colorful autumn leaves fell from the trees.	Die bunten Herbstblätter fielen von den Bäumen.
Her eyelids were swollen from crying.	Ihre Augenlider waren geschwollen vom Weinen.
He was by no means a rich man.	Er war keineswegs ein reicher Mann.
The city has provided hundreds of free streetlights.	Die Stadt hat Hunderte von kostenlosen Straßenlaternen zur Verfügung gestellt.
The coastal region is known for its abundance of spices.	Die Küstenregion ist bekannt für ihren Gewürzreichtum.
Her story was sad.	Ihre Geschichte war traurig.
Wolves are fierce predators.	Wölfe sind ein wildes Raubtier.
Uranium is mainly used to generate nuclear energy.	Uran wird hauptsächlich zur Erzeugung von Kernenergie verwendet.
His coaching will bring us into competition.	Sein Coaching wird uns in Konkurrenz bringen.
My ears perked up immediately.	Da sind mir sofort die Ohren aufgegangen.
This way is safer and faster.	Dieser Weg ist sicherer und schneller.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Der Kapitän befahl der Besatzung, das Seil zu durchtrennen.
His house was adorned with an abundance of flowers.	Sein Haus war mit einer Fülle von Blumen geschmückt.
He is unable to make new friends.	Er ist unfähig, neue Freunde zu finden.
They fly high.	Sie fliegen hoch.
The party leader resigned.	Der Parteivorsitzende trat zurück.
The landscape is littered with rubbish.	Die Landschaft ist mit Müll übersät.
Failure to comply with the regulations can result in fines.	Die Nichteinhaltung der Vorschriften kann Bußgelder nach sich ziehen.
He took over the expansion project last year.	Er hat das Erweiterungsprojekt im vergangenen Jahr übernommen.
It is higher than any mountain.	Es ist höher als jeder Berg.
She approached him, eager for a drink.	Sie näherte sich ihm, begierig auf einen Drink.
Be careful you might fall.	Seien Sie vorsichtig, Sie könnten fallen.
Fewer people visit thi	Weniger Leute besuchen thi
Some words have variable spellings.	Einige Wörter haben variable Schreibweisen.
The mice were washed away by the storm.	Die Mäuse wurden vom Sturm weggespült.
Gradually some flowers began to bloom.	Nach und nach fingen einige Blumen an zu blühen.
The water here is extremely polluted.	Das Wasser hier ist extrem verschmutzt.
Reducing police protection will increase crime rates.	Die Reduzierung des Polizeischutzes wird die Kriminalitätsrate erhöhen.
Summer is the best time for camping.	Der Sommer ist die beste Zeit zum Campen.
There was a loud explosion.	Es gab eine laute Explosion.
The number of tourists is increasing.	Die Zahl der Touristen steigt.
He stood under the arch and waited patiently.	Er stand unter dem Bogen und wartete geduldig.
Many people have rubella in the last few weeks.	In den letzten Wochen haben viele Menschen Röteln.
The city is restored.	Die Stadt wird restauriert.
His mouth was open.	Sein Mund stand offen.
Shares are significantly lower this morning.	Die Aktien sind heute Morgen deutlich niedriger.
Her parents often notice how worried she is.	Ihre Eltern bemerken oft, wie besorgt sie ist.
The company has large warehouses where goods are carefully stored.	Das Unternehmen verfügt über große Lagerhallen, in denen Waren sorgfältig gelagert werden.
The watch is silver with blue leather straps.	Die Uhr ist silber mit blauen Lederriemen.
He got into debt.	Er verschuldete sich.
The maid was pregnant.	Das Dienstmädchen war schwanger.
Disturb each other at work.	Stören Sie sich gegenseitig in der Arbeit.
Prepare a marinade to soften the meat.	Bereiten Sie eine Marinade vor, um das Fleisch weicher zu machen.
This process was repeated throughout the race.	Dieser Vorgang wurde während des gesamten Rennens wiederholt.
Study hard and you will get a good job.	Studiere fleißig und du wirst einen guten Job bekommen.
He cried a stream of tears.	Er weinte einen Strom von Tränen.
Most young people play video games.	Die meisten jungen Leute spielen Videospiele.
She sighed heavily and looked around helplessly.	Sie seufzte schwer und sah sich hilflos um.
We must ensure fair wages for workers.	Wir müssen faire Löhne für Arbeiter sicherstellen.
In four years we will be ready to marry.	In vier Jahren sind wir bereit zu heiraten.
The renewable energy project is nearing completion.	Das Erneuerbare-Energien-Projekt steht kurz vor dem Abschluss.
These berries are good, aren't they?	Diese Beeren sind gut, nicht wahr?
After receiving her diploma, she returned home.	Nachdem sie ihr Diplom erhalten hatte, kehrte sie nach Hause zurück.
Several schools were founded in the past year.	Im vergangenen Jahr wurden mehrere Schulen gegründet.
The price rose sharply.	Der Preis stieg stark an.
She was taken to the hospital, where he was pronounced dead.	Sie wurde ins Krankenhaus gebracht, wo er für tot erklärt wurde.
Leaves turn yellow in autumn.	Blätter verfärben sich im Herbst gelb.
Scientists study wildlife in natural habitats.	Wissenschaftler untersuchen Wildtiere in natürlichen Lebensräumen.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	Die Soldaten kämpften tapfer, wurden aber schließlich besiegt.
The reporter asked several questions.	Der Reporter stellte mehrere Fragen.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Das U-Boot sank auf den Meeresgrund.
The politician called for a return to the old ways.	Der Politiker forderte eine Rückkehr zu den alten Wegen.
Hover this over here, please.	Schweben Sie das bitte hierher.
The crops are edible.	Die Feldfrüchte sind essbar.
The duke had been generous with his gifts.	Der Herzog war mit seinen Geschenken großzügig gewesen.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Das bergige Gelände erschwert das Reisen.
Are you sure this is the right way?	Sind Sie sicher, dass dies der richtige Weg ist?
This village was devastated by the war.	Dieses Dorf wurde vom Krieg verwüstet.
Some teachers discourage the use of calculators in class.	Einige Lehrer raten von der Verwendung von Taschenrechnern im Unterricht ab.
The whale has broken through the water.	Der Wal hat das Wasser durchbrochen.
This medicine causes diarrhea.	Dieses Arzneimittel verursacht Durchfall.
Rich and poor live together here.	Hier leben Arm und Reich zusammen.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	Die Stadt widmet sich dem Streben nach Wissen.
This city was the capital until modern times.	Diese Stadt war die Hauptstadt bis in die Neuzeit.
The new main building looked impressive.	Das neue Hauptgebäude sah beeindruckend aus.
Clear away the debris.	Räumen Sie den Schutt weg.
Stories like this were not uncommon.	Geschichten wie diese waren keine Seltenheit.
Their marriage was a marriage of convenience.	Ihre Ehe war eine Vernunftehe.
In life we ​​sometimes make bad decisions.	Im Leben treffen wir manchmal schlechte Entscheidungen.
I would like a garden with flowers.	Ich hätte gerne einen Garten mit Blumen.
Hold the knife flat.	Halte das Messer flach.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Ein Ökosystem ist ein komplexes Nahrungsnetz interagierender Organismen.
Data mining enables companies to collect, organize and analyze information.	Data Mining ermöglicht es Unternehmen, Informationen zu sammeln, zu organisieren und zu analysieren.
This region is known as the land of crabs.	Diese Region ist als das Land der Krabben bekannt.
Snakes fall from the trees.	Schlangen fallen von den Bäumen.
The horse was spoiled while being fed.	Das Pferd wurde verwöhnt, während es gefüttert wurde.
She promised to listen to his political speeches more often.	Sie versprach, sich öfter seine politischen Reden anzuhören.
The line stretches down the slope.	Die Linie erstreckt sich den Hang hinunter.
Symptoms typically include chest pain.	Zu den Symptomen gehören typischerweise Schmerzen in der Brust.
Beware of pickpockets on the street.	Vorsicht vor Taschendieben auf der Straße.
The algae have contaminated the water.	Die Algen haben das Wasser verseucht.
The house stood on the spot for several thousand years.	Das Haus stand mehrere tausend Jahre an Ort und Stelle.
Of course, the rich also pay taxes.	Die Reichen zahlen natürlich auch Steuern.
The church has withstood numerous earthquakes.	Die Kirche hat zahlreichen Erdbeben standgehalten.
The carillon strikes the hour.	Das Glockenspiel schlägt die Stunde.
Everyone was hungry and tired.	Alle waren hungrig und müde.
A group of children were playing in the fountain.	Eine Gruppe Kinder spielte im Brunnen.
We spent the night in a cheap hotel.	Die Nacht verbrachten wir in einem billigen Hotel.
Combine water with egg white.	Kombinieren Sie Wasser mit Eiweiß.
She walked along the bitterly cold beach.	Sie ging den bitterkalten Strand entlang.
He was charged with assault.	Er wurde wegen Körperverletzung angeklagt.
Australia is a huge country.	Australien ist ein riesiges Land.
The speed at which technology is developing has been amazing.	Die Geschwindigkeit, mit der sich die Technologie entwickelt, war erstaunlich.
Single parents are becoming more and more common.	Alleinerziehende werden immer häufiger.
He tasted the vegetables.	Er schmeckte das Gemüse.
The wise old woman told the children the story.	Die weise alte Frau erzählte den Kindern die Geschichte.
A terrible noise came from the house.	Aus dem Haus kam ein fürchterlicher Lärm.
They were looking for a city.	Sie suchten eine Stadt.
We smell something fishy.	Wir riechen etwas faul.
Sulfur is toxic in large quantities.	Schwefel ist in großen Mengen giftig.
The children in this village are very poor.	Die Kinder in diesem Dorf sind sehr arm.
Her hands were shaking uncontrollably.	Ihre Hände zitterten unkontrolliert.
Some cultures are strongly patriarchal, while others advocate gender equality.	Einige Kulturen sind stark patriarchalisch geprägt, während andere für die Gleichstellung der Geschlechter eintreten.
The aviary contains a variety of birds.	Die Voliere enthält eine Vielzahl von Vögeln.
The bag weighed several kilos.	Die Tasche wog mehrere Kilo.
Arrange the vegetables in a vase.	Das Gemüse in einer Vase anrichten.
she rushes	Sie eilt.
He is getting old.	Er wird alt.
The girl urged the dog to herd.	Das Mädchen drängte den Hund zum Hüten.
The zoo was closed that day.	Der Zoo war an diesem Tag geschlossen.
Read me your book again!	Lies mir dein Buch noch einmal vor!
Copper sulfate is used to make copper sulfate solutions.	Kupfersulfat wird zur Herstellung von Kupfersulfatlösungen verwendet.
The man throws his wallet on the table.	Der Mann wirft seine Brieftasche auf den Tisch.
The distance from here to there is about thirty miles.	Die Entfernung von hier nach dort beträgt ungefähr dreißig Meilen.
The ship docked without any problems.	Das Schiff legte inzwischen ohne Probleme an.
She left her purse on the table.	Sie ließ ihre Handtasche auf dem Tisch liegen.
What a boring holiday destination!	Was für ein langweiliges Urlaubsziel!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	Der Prinz befahl, seine Tochter mit Respekt zu behandeln.
It's dark now.	Es ist jetzt dunkel.
Some women wore veils, others colorful fabrics.	Manche Frauen trugen Schleier, andere bunte Stoffe.
Trees provide wood, fruit and nuts	Bäume liefern Holz, Früchte und Nüsse
But the king himself was defeated by the army.	Aber der König selbst wurde von der Armee besiegt.
The procedures we use are questionable.	Die Verfahren, die wir verwenden, sind fragwürdig.
Please take another photo of this box.	Bitte machen Sie ein weiteres Foto von diesem Feld.
The students looked disappointed that this wasn't a joke.	Die Schüler sahen enttäuscht aus, dass das kein Scherz war.
Mosquitoes transmit malaria.	Mücken übertragen Malaria.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Mach bitte das Fenster auf, es ist furchtbar stickig.
However, the company did not rule out a sale of the company.	Allerdings schloss das Unternehmen einen Verkauf des Unternehmens nicht aus.
She spoke softly as she stood by the window.	Sie sprach leise, als sie neben dem Fenster stand.
remove name	Namen entfernen
The house was for sale.	Das Haus stand zum Verkauf.
She refused to have fun.	Sie weigerte sich, Spaß zu haben.
We need to practice cycling on roads.	Wir müssen Radfahren auf Straßen üben.
The dhow entered the harbor.	Die Dau lief in den Hafen ein.
Every year fewer people attend this church	Jedes Jahr besuchen weniger Menschen diese Kirche
Thousands of demonstrators roamed the streets	Tausende Demonstranten zogen durch die Straßen
The sensible man will keep quiet about it.	Der vernünftige Mann wird darüber schweigen.
A lawsuit has been filed.	Eine Klage wurde eingereicht.
Clouds are white in color.	Wolken haben eine weiße Farbe.
It is illegal to smash windows or destroy transportation services.	Es ist illegal, Fenster einzuschlagen oder Transportdienste zu zerstören.
The project is now scheduled to start next year.	Nun soll das Projekt im nächsten Jahr beginnen.
Place the shrimp in a saucepan over medium heat.	Gib die Garnelen bei mittlerer Hitze in einen Topf.
In the middle of the forest is a gold mine.	Mitten im Wald ist eine Goldmine.
We have to go!	Wir müssen weg!
The crab slid sideways.	Die Krabbe rutschte seitwärts.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	Der Laden ist berühmt für seine Gourmet-Sandwiches.
The barricades were taken down.	Die Barrikaden wurden abgebaut.
He hesitated noticeably.	Er zögerte merklich.
Such earthquakes are rare here.	Solche Erdbeben sind hier selten.
The committee will review the issues and make recommendations.	Der Ausschuss wird die Probleme prüfen und Empfehlungen aussprechen.
The level of radiation emitted by this device is hazardous.	Die von diesem Gerät abgegebene Strahlungsmenge ist gefährlich.
Your poems are very inspirational!	Deine Gedichte sind sehr inspirierend!
A microscope is a type of microscope.	Ein Mikroskop ist eine Art Mikroskop.
These simple characters bring good luck.	Diese einfachen Charaktere bringen viel Glück.
Skulls are protected by law.	Schädel sind gesetzlich geschützt.
Why did he have to come?	Warum musste er kommen?
is she talking about me 	Spricht sie über mich?
thought the little boy.	dachte der kleine Junge.
Police are asking people to avoid the streets.	Die Polizei fordert die Menschen auf, die Straßen zu meiden.
As the wind picked up, so did the rain.	Als der Wind stärker wurde, wuchs auch der Regen.
In winter, people wear thick clothes.	Im Winter tragen die Menschen dicke Kleidung.
Dams are drainage reservoirs.	Dämme sind Entleerungsreservoirs.
The sand felt hot.	Der Sand fühlte sich heiß an.
A funeral was held the next day.	Am nächsten Tag fand eine Beerdigung statt.
The coach instructed us to join him.	Der Trainer wies uns an, uns ihm anzuschließen.
I agree with this view, although others disagree.	Ich stimme dieser Ansicht zu, obwohl andere anderer Meinung sind.
Taxes must be paid.	Steuern müssen bezahlt werden.
The storm clouds rolled over the mountain and obscured the view.	Die Gewitterwolken rollten über den Berg und verdeckten die Aussicht.
There was complete silence.	Es herrschte völlige Stille.
Molecular biology is a growing field.	Die Molekularbiologie ist ein wachsendes Gebiet.
He had blue eyes and auburn hair.	Er hatte blaue Augen und kastanienbraunes Haar.
The farmer worked for piecework.	Der Bauer arbeitete für Akkordlohn.
She paused and fingered the note.	Sie hielt inne und betastete die Notiz.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all great apes.	Orang-Utans, Gorillas und Schimpansen sind alle Menschenaffen.
Mix together the fudge ingredients.	Die Fudge-Zutaten miteinander vermischen.
She listened carefully.	Sie hörte aufmerksam zu.
The coachman is kind to the horses.	Der Kutscher ist freundlich zu den Pferden.
His speech was loud and passionate.	Seine Rede war laut und leidenschaftlich.
We never considered leaving school, he said.	Wir haben nie daran gedacht, die Schule zu verlassen, sagte er.
He stared at her jealously.	Er starrte sie eifersüchtig an.
He was dressed in expensive clothes from head to toe.	Er war von Kopf bis Fuß mit teuren Kleidern bekleidet.
You have to learn to keep promises.	Sie müssen lernen, Versprechen zu halten.
The growing season is very short in this region.	In dieser Region ist die Vegetationsperiode sehr kurz.
Experts believe he will make a full recovery.	Experten gehen davon aus, dass er sich vollständig erholen wird.
The moon was bright and silver.	Der Mond war hell und silbern.
An earthquake destroyed part of the city.	Ein Erdbeben zerstörte einen Teil der Stadt.
For a penny, for a pound.	Für einen Penny, für ein Pfund.
He was the most famous poet in our city.	Er war der berühmteste Dichter unserer Stadt.
These jackets are warm and comfortable.	Diese Jacken sind warm und bequem.
The curriculum has been revised in recent years	Das Curriculum wurde in den letzten Jahren überarbeitet
The buns need to be covered with breadcrumbs.	Die Brötchen müssen mit Paniermehl bedeckt werden.
Companies were the main employers.	Unternehmen waren die wichtigsten Arbeitgeber.
New polls show people are dissatisfied with the President.	Neue Umfragen zeigen, dass die Menschen mit dem Präsidenten unzufrieden sind.
The family lives in a simple stone house.	Die Familie lebt in einem schlichten Haus aus Stein.
Adults and children alike were mesmerized by the dancers' performance.	Erwachsene und Kinder waren gleichermaßen von der Darbietung der Tänzer fasziniert.
The wallet was found in the dust.	Die Brieftasche wurde im Staub gefunden.
The newspaper needs fresh, witty, intelligent	Die Zeitung braucht frisch, witzig, intelligent
It was patched by the villagers.	Es wurde von den Dorfbewohnern geflickt.
The natural environment is another important factor in human life.	Die natürliche Umwelt ist ein weiterer wichtiger Faktor im menschlichen Leben.
Catching bugs is fun.	Wanzen zu fangen macht Spaß.
The bird feels hunger rising in its stomach.	Der Vogel spürt, wie der Hunger in seinem Bauch aufsteigt.
This is usually a muddy river.	Dies ist normalerweise ein schlammiger Fluss.
When governments run out of money, wars can break out.	Wenn den Regierungen das Geld ausgeht, kann es zu Kriegen kommen.
She remembered the first time she tried chocolate.	Sie erinnerte sich an das erste Mal, als sie Schokolade probierte.
Make a small slit with your knife.	Machen Sie einen kleinen Schlitz mit Ihrem Messer.
The ants followed a scent trail to the food.	Die Ameisen folgten einer Duftspur zum Futter.
The authorities could not hide their grief.	Die Behörden konnten ihre Trauer nicht verbergen.
The window was sticky with condensation.	Das Fenster war klebrig mit Kondenswasser.
She overlooked the mountains.	Sie überblickte die Berge.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Angst, Angst und Schock begleiteten den Unfall.
No one has ever been charged for this crime.	Niemand wurde jemals für dieses Verbrechen angeklagt.
Governments control this industry.	Die Regierungen kontrollieren diese Industrie.
The buildings here were badly damaged.	Die Gebäude hier wurden schwer beschädigt.
The anesthetic is given by injection.	Das Anästhetikum wird durch Injektion verabreicht.
A third of the population is unemployed here.	Ein Drittel der Bevölkerung ist hier arbeitslos.
A table dishwasher would be more practical.	Ein Tischgeschirrspüler wäre praktischer.
A boom in land reclamation projects is underway.	Ein Boom bei Landgewinnungsprojekten ist im Gange.
She went for a very long walk.	Sie hat einen sehr langen Spaziergang gemacht.
Move the boxes carefully.	Bewegen Sie die Kisten vorsichtig.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Kleine Erdbeben treten in vielen Teilen dieser Region auf.
Well, let's go.	Nun, lassen Sie uns gehen.
Trees were planted near a lake.	Bäume wurden in der Nähe eines Sees gepflanzt.
If educated people do not follow this rule,	Wenn gebildete Menschen sich nicht an diese Regelung halten,
The poet's reputation rests mainly on his third volume.	Der Ruf des Dichters beruht hauptsächlich auf seinem dritten Band.
That's probably a centipede.	Das ist wahrscheinlich ein Tausendfüßler.
Some roads suffered from structural weakness.	Einige Straßen litten unter struktureller Schwäche.
Family members can study the family tree records.	Familienmitglieder können die Stammbaumaufzeichnungen studieren.
People often exaggerate the merits of their pets.	Menschen übertreiben oft die Vorzüge ihrer Haustiere.
Recently people have started using smaller forks.	In letzter Zeit haben die Leute begonnen, kleinere Gabeln zu verwenden.
He bought a small piece of land.	Er kaufte ein kleines Grundstück.
The ringing of the phone brought another appointment.	Das Klingeln des Telefons brachte einen weiteren Termin.
Most children were fascinated by pirate stories.	Die meisten Kinder waren von Piratengeschichten fasziniert.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Es gab Gerüchte über Zigeuner in den umliegenden Hügeln.
Curtains fluttered gently in the wind.	Vorhänge flatterten sanft im Wind.
All wildlife are endangered species.	Alle Wildtiere sind vom Aussterben bedrohte Arten.
Number the dots and add up all the numbers.	Nummeriere die Punkte und zähle alle Zahlen zusammen.
He started with on the left.	Er begann mit auf der linken Seite.
He lit a cigarette many blocks away.	Viele Blocks entfernt zündete er sich eine Zigarette an.
The radio weather forecast predicted rain.	Der Radiowetterbericht sagte Regen voraus.
Put your ear to the door.	Legen Sie Ihr Ohr an die Tür.
Nevertheless, accidents happen again and again.	Dennoch kommt es immer wieder zu Unfällen.
Many old people live alone.	Viele alte Menschen leben allein.
A dog barks "Woof".	Ein Hund bellt „Wuff“.
They managed to catch three fish.	Es gelang ihnen, drei Fische zu fangen.
We were very happy about the news.	Wir haben uns sehr über die Nachricht gefreut.
The victim was a reporter for the newspaper.	Das Opfer war ein Reporter der Zeitung.
The roses are among the flowers that bloom.	Die Rosen gehören zu den Blumen, die blühen.
Heavy rain fell on the dry land.	Starker Regen fiel auf das trockene Land.
His presentation was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Sein Vortrag war so brillant, dass das Publikum begeistert applaudierte.
It's cold, he said and shivered.	Es ist kalt, sagte er und zitterte.
The statue stood at the corner of the roundabout.	Die Statue stand an der Ecke des Kreisverkehrs.
The country is rich in natural resources.	Das Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
This city has extensive port facilities	Diese Stadt verfügt über umfangreiche Hafenanlagen
Cleanliness is half of life.	Sauberkeit ist das halbe Leben.
She had a wild long braid.	Sie hatte einen wilden langen Zopf.
He smiled confidently.	Er lächelte zuversichtlich.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	Landwirte leiden oft unter Problemen, die durch raues Wetter verursacht werden.
Wine is a popular drink here.	Wein ist hier ein beliebtes Getränk.
Many modern cities have become crime pits.	Viele moderne Städte sind zu Kriminalitätsgruben geworden.
He ate it quickly.	Er hat es schnell gegessen.
Her neighbor never seemed to speak to her.	Ihr Nachbar schien nie mit ihr zu sprechen.
I dumped the lumps of concrete on the table.	Ich kippte die Betonklumpen auf den Tisch.
The church offers visitors free communion.	Die Kirche bietet Besuchern eine kostenlose Kommunion an.
The dessert generally consists of a sweet, creamy custard.	Das Dessert besteht im Allgemeinen aus einem süßen, cremigen Pudding.
He was a flamboyant man.	Er war ein extravaganter Mann.
The core of every religion is its sacred text.	Der Kern jeder Religion ist ihr heiliger Text.
She trained for weeks for this marathon.	Sie hat wochenlang für diesen Marathon trainiert.
He jumped up.	Er sprang auf.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Der Suchende kann Erleuchtung durch Meditation erlangen.
Each knight must carry two horses.	Jeder Ritter muss zwei Pferde tragen.
Many wildflowers grow wild here.	Viele Wildblumen wachsen hier wild.
stand up straight	Steh gerade!
The earthquake caused landslides.	Das Erdbeben verursachte Erdrutsche.
The soldiers pushed through the gate	Die Soldaten drängten durch das Tor
Some families cannot afford to heat their homes.	Manche Familien können es sich nicht leisten, ihre Häuser zu heizen.
Saddles have proven ineffective.	Sättel haben sich als unwirksam erwiesen.
We could have escaped, but we didn't.	Wir hätten entkommen können, aber wir haben es nicht getan.
You need to use more water in the mix.	Sie müssen mehr Wasser in der Mischung verwenden.
Make sure the	Stellen Sie sicher, dass die
The earth looks yellow in autumn.	Die Erde sieht im Herbst gelb aus.
She often snapped at her patients.	Sie fuhr ihre Patienten oft an.
Traders and merchants travel through the region.	Händler und Kaufleute reisen durch die Region.
The committee voted in favor of the proposal.	Der Ausschuss stimmte für den Vorschlag.
Thousands of people attended this event.	Tausende von Menschen haben an dieser Veranstaltung teilgenommen.
These school kids are rowdy, aren't they?	Diese Schulkinder sind rüpelhaft, nicht wahr?
On this particular day, the hotel was unusually full.	An diesem besonderen Tag war das Hotel ungewöhnlich voll.
Many doctors have criticized this recipe.	Viele Ärzte haben dieses Rezept kritisiert.
He fell on his butt!	Er ist auf seinen Hintern gefallen!
The river flowed by quickly.	Der Fluss floss schnell vorbei.
It flourished a century ago.	Vor einem Jahrhundert blühte es auf.
The early morning sun shone through the window.	Die frühe Morgensonne schien durch das Fenster.
Courts of arbitration existed only in mature civilizations.	Schiedsgerichte existierten nur in reifen Zivilisationen.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Plötzlich spürte er einen stechenden Schmerz in seinem Oberschenkel.
The museum was closed after the violence.	Das Museum wurde nach der Gewalt geschlossen.
Medicine is an important part of the medical system.	Die Medizin ist ein wichtiger Bestandteil des medizinischen Systems.
Four men were standing on the corner of the street.	An der Straßenecke standen vier Männer.
The patient asked for a glass of lemonade.	Der Kranke bat um ein Glas Limonade.
It floats lazily on the ocean.	Es schwimmt träge auf dem Ozean.
The store was known for high prices.	Der Laden war für hohe Preise bekannt.
Even small towns have public swimming pools.	Auch kleine Städte haben öffentliche Schwimmbäder.
Food rationing continues to this day.	Die Lebensmittelrationierung dauert bis heute an.
She has paid her debts.	Sie hat ihre Schulden bezahlt.
The snake curled up on the ground.	Die Schlange rollte sich auf dem Boden zusammen.
A prosperous country is a peaceful country.	Ein wohlhabendes Land ist ein friedliches Land.
The bees swarmed over the pink flowers.	Die Bienen schwärmten über die rosa Blüten.
The atmosphere is thick.	Die Atmosphäre ist dick.
He said he wanted to be a famous writer.	Er sagte, er wolle ein berühmter Schriftsteller werden.
My wife was smoking a pipe and looking thoughtful.	Meine Frau rauchte eine Pfeife und sah nachdenklich aus.
The answer is no, so forget it.	Die Antwort ist „nein“, also vergiss es.
The visitor was horrified by the horrors of war.	Der Besucher war entsetzt über die Schrecken des Krieges.
The shopkeeper addressed everyone politely.	Der Ladenbesitzer sprach alle höflich an.
The use of salt is often curbed by doctors.	Die Verwendung von Salz wird oft von Ärzten gebremst.
Here is my business card.	Hier ist meine Visitenkarte.
It's too big to fit in there.	Es ist zu groß, um dort hineinzupassen.
Consider this issue carefully.	Betrachten Sie dieses Problem sorgfältig.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Dieses Krankenhaus wurde mir von mehreren Ärzten empfohlen.
Missouri is considered a state in the Midwest.	Missouri gilt als Bundesstaat im Mittleren Westen.
She instructed me to turn left.	Sie wies mich an, nach links abzubiegen.
He considered the experiment valuable.	Er hielt das Experiment für wertvoll.
Take away the fish and heat the squash.	Nehmen Sie den Fisch weg und erhitzen Sie den Kürbis.
The population is steadily declining.	Die Einwohnerzahl geht stetig zurück.
Medical staff will interview the patient throughout the day.	Das medizinische Personal wird den Patienten im Laufe des Tages befragen.
This exercise is harder than it looks.	Diese Übung ist schwieriger als sie aussieht.
He held his breath in anticipation.	Voller Vorfreude hielt er die Luft an.
The recipe for pizza is very simple.	Das Rezept für Pizza ist sehr einfach.
The kitten, stunned by the blow, whimpered.	Das Kätzchen, benommen von dem Schlag, wimmerte.
Some species of algae thrive in this climate.	Einige Algenarten gedeihen in diesem Klima.
It is very difficult to walk this path.	Es ist sehr schwierig, diesen Weg zu gehen.
She was inches away from birth.	Sie war Zentimeter weit von der Geburt entfernt.
Blood cells carry oxygen throughout the body.	Blutzellen transportieren Sauerstoff durch den Körper.
The horse slowly galloped away.	Das Pferd galoppierte langsam davon.
Place oatmeal in a bowl.	Haferflocken in eine Schüssel geben.
There are elections tomorrow.	Morgen finden Wahlen statt.
The castle was used as a state prison.	Das Schloss wurde als Staatsgefängnis genutzt.
Financial difficulties have plagued many companies in recent years.	Finanzielle Schwierigkeiten haben viele Unternehmen in den letzten Jahren geplagt.
He walked through the forest in his sleep.	Er ging im Schlaf durch den Wald.
She had sold eight bottles of perfume.	Sie hatte acht Flaschen Parfüm verkauft.
My friend had enough money this time.	Mein Freund hatte dieses Mal genug Geld.
The professor will bring a calculator tomorrow.	Der Professor bringt morgen einen Taschenrechner.
Things were put in their place.	Die Dinge wurden an ihren Platz gestellt.
This quality is most appreciated by collectors.	Diese Qualität wird von Sammlern am meisten geschätzt.
The policeman found the girl wandering around.	Der Polizist fand das Mädchen herumirrend.
He complained about the high prices.	Er beschwerte sich über die hohen Preise.
Economists said the economy is well balanced.	Ökonomen sagten, die Wirtschaft sei gut ausbalanciert.
The man spoke slowly and with dignity	Der Mann sprach langsam und würdevoll
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Viele Frauen trugen traditionelle Stammeskleidung, oft weiß.
Tomorrow the moon will be full again.	Morgen wird der Mond wieder voll.
A neighbor heard her screaming for help.	Ein Nachbar hörte sie um Hilfe schreien.
This request is highly illogical.	Diese Anfrage ist höchst unlogisch.
The Prime Minister repeatedly stressed the need for world peace.	Der Premierminister betonte wiederholt die Notwendigkeit des Weltfriedens.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Bitte trennen Sie die Eier vor dem Kochen sorgfältig.
The fishing must be very bad in this terrible weather.	Das Fischen muss bei diesem schrecklichen Wetter sehr schlecht sein.
The crowd was silent.	Die Menge war still.
The fallen statue lay abandoned.	Die gefallene Statue lag verlassen da.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Schwere Maschinen werden eingesetzt, um Öl aus den Sümpfen zu gewinnen.
Please note that the course is aimed at advanced learners.	Bitte beachten Sie, dass sich der Kurs an Fortgeschrittene richtet.
She is extremely friendly.	Sie ist äußerst freundlich.
He received an honorary doctorate for his work.	Für seine Arbeit erhielt er eine Ehrendoktorwürde.
The train pulled out of the station.	Der Zug fuhr aus dem Bahnhof.
To calculate an average over a data set.	Um einen Durchschnitt über einen Datensatz zu berechnen.
The population has grown rapidly due to improved health care.	Die Bevölkerung ist aufgrund der verbesserten Gesundheitsversorgung schnell gewachsen.
The house was in the works.	Das Haus war in Arbeit.
The investigation lasted a full four hours.	Die Untersuchung dauerte volle vier Stunden.
She drained her glass and then smiled.	Sie leerte ihr Glas und lächelte dann.
So he set out on the journey.	Also machte er sich auf die Reise.
Since when are trees afraid of humans?	Seit wann haben Bäume Angst vor Menschen?
It would require an expert eye, he said.	Es würde ein fachmännisches Auge erfordern, sagte er.
The castle was in ruins after an earthquake.	Die Burg war nach einem Erdbeben eine Ruine.
Working conditions definitely need to be improved.	Die Arbeitsbedingungen müssen unbedingt verbessert werden.
Keep your shiny boots polished.	Halten Sie Ihre glänzenden Stiefel poliert.
The seconds passed in eerie silence.	Die Sekunden verstrichen in unheimlicher Stille.
The lightning flew across the room.	Der Blitz flog durch den Raum.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	Der Verband widerstand der stinkenden Wunde, aber er war nutzlos.
The gynecologist and the patient discussed their medical history.	Der Gynäkologe und die Patientin besprachen ihre Krankengeschichte.
Arrange the sentences in order of importance.	Ordnen Sie die Sätze nach ihrer Wichtigkeit.
Arcs of light stretched toward the sky.	Lichtbögen reckten sich zum Himmel.
She wore her most beautiful dress.	Sie trug ihr schönstes Kleid.
Potential danger lurks beneath this frozen pond.	Unter diesem zugefrorenen Teich lauert eine potenzielle Gefahr.
A major earthquake hit the Bay Area.	Ein großes Erdbeben traf die Bay Area.
Once the building is complete, workers will move in.	Sobald das Gebäude fertig ist, werden Arbeiter einziehen.
I packed my bags and moved to the coast.	Ich packte meine Koffer und zog an die Küste.
He was imprisoned in a notorious prison.	Er wurde in einem berüchtigten Gefängnis eingesperrt.
A printed report was deposited by mail.	Ein gedruckter Bericht wurde per Post hinterlegt.
There are so many interesting people out there.	Es gibt so viele interessante Menschen da draußen.
They met at the train station.	Sie trafen sich am Bahnhof.
Land scarcity has led to a housing shortage.	Landknappheit hat zu einer Wohnungsnot geführt.
The songs are usually sung in groups.	Die Lieder werden in der Regel in der Gruppe gesungen.
Apply a thin coat of paint to the wood.	Tragen Sie eine dünne Schicht Farbe auf das Holz auf.
Farmers use the rainwater.	Landwirte nutzen das Regenwasser.
She was delighted with the performance.	Sie war von der Aufführung begeistert.
He fastened his tie, looked up and smiled.	Er befestigte seine Krawatte, sah auf und lächelte.
Did she really give it away?	Hat sie es wirklich verschenkt?
The two boys walked through the neighborhood.	Die beiden Jungen gingen durch die Nachbarschaft.
The country will soon face a shortage of skilled workers.	Dem Land droht bald ein Fachkräftemangel.
Visit the doctor for an exam.	Besuchen Sie den Arzt für eine Untersuchung.
He wiped his forehead and frowned.	Er wischte sich über die Stirn und straffte sie.
The network of motorways, bridges and tunnels is extensive.	Das Netz von Autobahnen, Brücken und Tunneln ist weitläufig.
This tree was planted a century ago.	Dieser Baum wurde vor einem Jahrhundert gepflanzt.
They married and had seven children.	Sie heirateten und bekamen sieben Kinder.
When are we eating?	Wann essen wir?
More people witnessed the event than expected.	Mehr Menschen haben das Ereignis miterlebt, als man dachte.
He should be punished for his bad behavior.	Er sollte für sein schlechtes Benehmen bestraft werden.
The sentence is ambiguous.	Der Satz ist mehrdeutig.
The distant hills could be seen on the horizon.	Am Horizont waren die fernen Hügel zu sehen.
He did not respond to the invitation.	Auf die Einladung reagierte er nicht.
The fruit was sweet.	Das Obst war süß.
The air was thick with fear.	Die Luft war dick vor Angst.
Their statements corroborated each other's stories.	Ihre Aussagen bestätigten die Geschichten des jeweils anderen.
He is quite energetic in his demeanor.	Er ist ziemlich energisch in seinem Verhalten.
The house looks smaller from the outside.	Von außen sieht das Haus kleiner aus.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	Die Krankenschwester injizierte Penicillin in den Arm des Affen.
The walls twinkled with lights.	Die Wände funkelten mit Lichtern.
Critics say the bill is too broad.	Kritiker sagen, der Gesetzentwurf sei zu weit gefasst.
Why not play games instead?	Warum nicht stattdessen Spiele spielen?
The renovation took place over a period of many years.	Der Umbau erfolgte über einen Zeitraum von vielen Jahren.
Much of the information in this book is now out of date.	Viele der Informationen in diesem Buch sind mittlerweile veraltet.
He has mastered such challenging situations before.	Er hat solche herausfordernden Situationen schon früher gemeistert.
Her grandchildren grouped protectively around her.	Ihre Enkel gruppierten sich schützend um sie.
A new book is welcomed by all lovers of poetry.	Ein neues Buch wird von allen Liebhabern der Poesie begrüßt.
What you do at work appears in the report.	Was Sie bei der Arbeit tun, erscheint im Bericht.
A year of hardship follows a terrible flood.	Ein Jahr der Not folgt auf eine schreckliche Flut.
All the children loved the creature.	Alle Kinder liebten das Geschöpf.
Soldiers were involved in both conflicts.	An beiden Konflikten waren Soldaten beteiligt.
This museum is full of culture and has a rich collection.	Dieses Museum ist voller Kultur und verfügt über eine reiche Sammlung.
The proposal would lead to damage to natural resources.	Der Vorschlag würde zu Schäden an Naturschätzen führen.
Water is an important source of life.	Wasser ist eine wichtige Quelle des Lebens.
He clears away the groceries.	Er räumt die Lebensmittel weg.
He was literally blasted off the stage.	Er wurde buchstäblich von der Bühne gesprengt.
private enterprise thrived.	Privatunternehmen gediehen.
Many people believe that students take bribes.	Viele Leute glauben, dass die Studenten Bestechungsgelder annehmen.
Some nations have imposed strict energy bans.	Einige Nationen haben strikte Energieverbote verhängt.
He enjoyed watching movies.	Er genoss es, Filme zu schauen.
There are some examples of periodic phenomena.	Es gibt einige Beispiele für periodische Phänomene.
My hat is in the ring.	Mein Hut ist im Ring.
Water condenses and forms clouds.	Wasser kondensiert und bildet Wolken.
The sky was bright blue.	Der Himmel war strahlend blau.
The picture shows a delicate, filigree pattern.	Das Bild zeigt ein zartes, filigranes Muster.
Natural sciences, mathematics and engineering come together in aerospace technology.	In der Luft- und Raumfahrttechnik laufen Naturwissenschaften, Mathematik und Ingenieurswissenschaften zusammen.
The visitor arrived by train.	Der Besucher reiste mit dem Zug an.
Why do people come here every year?	Warum kommen die Leute jedes Jahr hierher?
She chose to play the violin.	Sie entschied sich für das Geigenspiel.
The species population is steadily declining.	Der Artenbestand nimmt stetig ab.
It decreases every year.	Es nimmt jedes Jahr ab.
He suffers from depression.	Er leidet an Depressionen.
garbage in the alley.	Müll in der Gasse.
I just did my homework.	Ich habe gerade meine Hausaufgaben gemacht.
Some eggs from this area are prized for their taste.	Einige Eier aus dieser Gegend werden wegen ihres Geschmacks geschätzt.
It is not easy to use electricity effectively.	Es ist nicht einfach, Strom effektiv zu nutzen.
The soldiers arrived at the beach.	Die Soldaten kamen am Strand an.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Die Wolken teilten sich und eine sanfte Brise streichelte sein Gesicht.
The dragon can fly at lightning speed.	Der Drache kann blitzschnell fliegen.
His jacket was white.	Seine Jacke war weiß.
The easel is old, the canvas a bit warped.	Die Staffelei ist alt, die Leinwand etwas verzogen.
The prime minister announced that he would take action against corruption.	Der Ministerpräsident kündigte an, gegen die Korruption vorzugehen.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	Das traditionelle würzige Gericht war eine Spezialität der Region.
Neither early nor late.	Weder früh noch spät.
The directory is arranged alphabetically.	Das Verzeichnis ist alphabetisch geordnet.
The birdsong filled the room.	Der Vogelgesang erfüllte den Raum.
Remember to remain calm in dangerous situations.	Denken Sie daran, in gefährlichen Situationen ruhig zu bleiben.
He refuses to cooperate.	Er weigert sich zu kooperieren.
The demand for this product was great.	Die Nachfrage nach diesem Produkt war groß.
This castle was the seat of the king.	Diese Burg war der Sitz des Königs.
All their devices are connected to the satellite network.	Alle ihre Geräte sind mit dem Satellitennetzwerk verbunden.
The composer inserted this oboe part.	Der Komponist hat diese Oboenstimme eingefügt.
He tipped the milk jug into the cup.	Er kippte den Milchkrug in die Tasse.
We need to build a pricing model.	Wir müssen ein Preismodell aufbauen.
The orchards shone with bright colors.	Die Obstgärten leuchteten in leuchtenden Farben.
He was the last candidate named.	Er war der letzte Kandidat, der genannt wurde.
The car's engine died.	Der Motor des Autos starb.
This attracts more and more visitors every year.	Das zieht jährlich mehr und mehr Besucher an.
It is believed that the cycles of the planet are to be calculated approximately.	Es wird angenommen, dass die Zyklen des Planeten ungefähr zu berechnen sind.
All are recovering from the famine.	Alle erholen sich von der Hungersnot.
My head is clear again.	Mein Kopf ist wieder klar.
The manager dismissed my concerns.	Der Manager wies meine Bedenken zurück.
This will often involve dropping the subject.	Dies wird oft beinhalten, das Thema fallen zu lassen.
This district has some of the most beautiful scenery.	Dieser Bezirk hat einige der schönsten Landschaften.
He seemed completely absorbed in his task.	Er schien völlig in seine Aufgabe vertieft zu sein.
The family is extremely proud of this tree.	Die Familie ist außerordentlich stolz auf diesen Baum.
The city's proximity to other cities is an advantage.	Die Nähe der Stadt zu anderen Städten ist ein Vorteil.
Many human rights treaties are problematic.	Viele Menschenrechtsverträge sind problematisch.
We reached the restaurant at six o'clock.	Wir erreichten das Restaurant um sechs Uhr.
Discover your purpose through meditation.	Entdecke deine Bestimmung durch Meditation.
The machine has a motor and is therefore noisy.	Die Maschine hat einen Motor und ist daher laut.
The Internet is often used to exchange information.	Das Internet wird häufig zum Austausch von Informationen verwendet.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Polizeihunde schnüffelten, als wir die Straße hinuntergingen.
He threw away the last piece of bread.	Er warf das letzte Stück Brot weg.
Her mind was racing.	Ihre Gedanken rasten durcheinander.
The whole building is on fire.	Das gesamte Gebäude brennt.
A multitude of ideological currents complicates the political composition of the country.	Eine Vielzahl ideologischer Strömungen verkompliziert die politische Zusammensetzung des Landes.
Do you often have headaches?	Haben Sie oft Kopfschmerzen?
Keep learning, my child.	Lerne weiter, mein Kind.
He tore the page out of the diary.	Er riss die Seite aus dem Tagebuch.
The basic goal is reconciliation.	Das grundlegende Ziel ist Versöhnung.
This spring was unusually warm.	Dieser Frühling war ungewöhnlich warm.
The government's announcement was unexpected.	Die Ankündigung der Regierung kam unerwartet.
The study was conducted in one experiment.	Die Studie wurde in einem Experiment durchgeführt.
The polar bear is the largest land animal.	Der Eisbär ist das größte Landtier.
He gasped as he swam across the river.	Er schnappte nach Luft, als er über den Fluss schwamm.
I couldn't afford a new car.	Ich konnte mir kein neues Auto leisten.
He claims he has no authority to decide anything.	Er behauptet, ihm fehle jegliche Befugnis, irgendetwas zu entscheiden.
They put the finishing touches to the new stadium.	Sie geben dem neuen Stadion den letzten Schliff.
The Arcus maximus is a tiny butterfly.	Der Arcus maximus ist ein winziger Schmetterling.
He spoke in a soft tone.	Er sprach in einem sanften Ton.
The closet is empty.	Der Schrank ist leer.
Fathers and mothers chat on the Internet.	Väter und Mütter unterhalten sich im Internet.
The contractor draws up plans for the building.	Der Auftragnehmer erstellt Pläne für das Gebäude.
The doctor has perforated the wall.	Der Arzt hat die Wand perforiert.
She sought comfort from friends.	Sie suchte Trost bei Freunden.
Mass vaccination programs are necessary.	Massenimpfprogramme sind notwendig.
The man went to his house.	Der Mann ging zu seinem Haus.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent reforms.	In ähnlicher Weise arbeiten viele Lobbyisten daran, Reformen zu verzögern oder zu verhindern.
She was locked up in the courthouse.	Sie wurde im Gerichtsgebäude eingesperrt.
He put away all the food.	Er hat das ganze Essen weggeräumt.
She planted seeds in the ground.	Sie pflanzte Samen in die Erde.
He studied biology at university.	Er studierte Biologie an der Universität.
The engineer insisted "no problem".	Der Ingenieur bestand darauf, "kein Problem".
The street was full of fans.	Die Straße war voller Fans.
City workers wore brown overalls.	Stadtarbeiter trugen braune Overalls.
The children were locked out of the house.	Die Kinder wurden aus dem Haus ausgesperrt.
The woman had no choice but to cook.	Es blieb der Frau nichts anderes übrig, als zu kochen.
We can only speculate what will happen next.	Wir können nur spekulieren, was als nächstes passieren wird.
Significant advances have been made in biology in recent years.	In der Biologie wurden in den letzten Jahren erhebliche Fortschritte erzielt.
Plans to widen the road are under discussion.	Pläne zur Verbreiterung der Straße werden diskutiert.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Überprüfen Sie, dass die Spinatblätter nicht welk sind.
Such mutations can be harmful.	Solche Mutationen können schädlich sein.
Work on the website has finally started	Die Arbeiten an der Website haben endlich begonnen
Her new colleague was training her.	Ihr neuer Kollege war dabei, sie zu schulen.
He was completely surprised.	Er war völlig überrascht.
But it was worth it, the detective thought.	Aber es hat sich gelohnt, dachte der Detektiv.
For snow you need a small valley.	Für Schnee benötigen Sie ein kleines Tal.
There's nothing here for me.	Hier ist nichts für mich.
Add another one and then hit.	Fügen Sie einen weiteren hinzu und schlagen Sie dann.
We are dealing with a complex adjustment.	Wir haben es mit einer komplexen Anpassung zu tun.
He was referred to as "the storyteller".	Er wurde als „der Geschichtenerzähler“ bezeichnet.
The painting was given the finishing touches.	Dem Gemälde wurde der letzte Schliff gegeben.
The shoes felt strange.	Die Schuhe fühlten sich seltsam an.
We stopped at the fork in the road.	An der Weggabelung hielten wir an.
You have saved the lives of countless people.	Sie haben unzähligen Menschen das Leben gerettet.
Many factors affect the size of the black hole.	Viele Faktoren beeinflussen die Größe des Schwarzen Lochs.
A snake or a reptile can bite you.	Eine Schlange oder ein Reptil kann dich beißen.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Eine Glaswand trennt die Gäste vom Restaurant.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Tränen der Traurigkeit rannen ihr über die Wangen.
The swim was short but fun!	Das Schwimmen war kurz, aber lustig!
Today, women make up half of the workforce.	Heute machen Frauen die Hälfte der Erwerbstätigen aus.
So the workers worked for hours.	So arbeiteten die Arbeiter stundenlang.
Computer games, magazines and books were also popular.	Beliebt waren auch Computerspiele, Zeitschriften und Bücher.
This approach is likely to lead to a dead end.	Dieser Ansatz führt wahrscheinlich zu einer Sackgasse.
If a window is broken, it must be replaced.	Wenn ein Fenster zerbrochen ist, muss es ersetzt werden.
Certain animal species become extinct from time to time.	Bestimmte Tierarten sterben von Zeit zu Zeit aus.
Calm down and let public opinion influence you less!	Beruhigen Sie sich und lassen Sie sich weniger von der öffentlichen Meinung beeinflussen!
Move faster and you'll get burned!	Bewegen Sie sich schneller und Sie werden verbrannt!
Many criminals profit from this trade.	Viele Kriminelle profitieren von diesem Handel.
There are two major political parties.	Es gibt zwei große politische Parteien.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Als die Temperatur sank, bildete sich eine Eisschicht.
Its aroma is heavenly.	Sein Aroma ist himmlisch.
The gender gap in the country is narrowing.	Die Kluft zwischen den Geschlechtern des Landes verringert sich.
Her story has been published in several magazines.	Ihre Geschichte wurde in mehreren Zeitschriften veröffentlicht.
We'll have the conversation later.	Das Gespräch führen wir später.
Social activity increased during the party.	Die soziale Aktivität nahm während der Party zu.
One speaker stood firmly in his place.	Ein Redner stand fest auf seinem Platz.
cows moo.	Kühe muhen.
The baby drank milk.	Das Baby hat Milch getrunken.
Robocop had now become a cyborg-cyborg.	Robocop war nun ein Cyborg-Cyborg geworden.
He has no sense of humor.	Er hat keinen Sinn für Humor.
His head is pounding.	Sein Kopf dröhnt.
The province was notorious for its lawlessness.	Die Provinz war berüchtigt für ihre Gesetzlosigkeit.
I didn't allow you to go.	Ich habe dir nicht erlaubt zu gehen.
Politicians are often criticized for lying to the public.	Politiker werden oft dafür kritisiert, dass sie die Öffentlichkeit belügen.
The sewage system was in poor condition.	Das Abwassersystem war in einem schlechten Zustand.
Water changes shape when frozen.	Wasser ändert seine Form, wenn es gefroren ist.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Der Ingenieur machte die Regierung für das Scheitern des Projekts verantwortlich.
The shock of the encounter was great.	Der Schock der Begegnung war groß.
The circus came to town last month.	Der Zirkus kam letzten Monat in die Stadt.
Public anger rose.	Die Wut in der Bevölkerung stieg.
Restaurants were honest about what they did.	Restaurants waren ehrlich in dem, was sie taten.
Life is uncertain.	Das Leben ist ungewiss.
They found the body lying on the grass.	Sie fanden die Leiche im Gras liegend.
However, it almost never happens.	Es passiert jedoch fast nie.
The fish move quickly in the depths.	Die Fische bewegen sich schnell in der Tiefe.
He's an intelligent boy with a strong mind.	Er ist ein intelligenter Junge mit einem starken Verstand.
The sandstorm has now subsided.	Der Sandsturm hat sich mittlerweile gelegt.
The cost of living is higher than in other regions.	Die Lebenshaltungskosten sind höher als in anderen Regionen.
Are there many beaches here?	Gibt es hier viele Strände?
Thieves broke in and stole the family's savings.	Diebe brachen ein und stahlen die Ersparnisse der Familie.
This building is used for speeches and concerts.	Dieses Gebäude wird für Reden und Konzerte genutzt.
The majority of the villagers live from agriculture here.	Die Mehrheit der Dorfbewohner lebt hier von der Landwirtschaft.
The lion roared at the children.	Der Löwe brüllte die Kinder an.
Artists influence people's lives in countless ways.	Künstler beeinflussen das Leben der Menschen auf unzählige Weise.
This route is well traveled.	Diese Strecke ist gut befahren.
Each family received a small gift	Jede Familie erhielt ein kleines Geschenk
He stole a crowbar.	Er hat ein Brecheisen gestohlen.
I will be watching your pets for a week.	Ich werde Ihre Haustiere eine Woche lang beobachten.
She gave practical training to her medical students.	Sie gab ihren Medizinstudenten eine praktische Ausbildung.
A black car sped down the street.	Ein schwarzes Auto raste die Straße entlang.
You must play fairly and by the rules.	Sie müssen fair und nach den Regeln spielen.
Many men worked in rural areas.	Viele Männer gingen Jobs auf dem Land nach.
Critics dismissed his play as hackneyed.	Kritiker schwenkten sein Stück als abgedroschen ein.
They were together for many years.	Sie waren viele Jahre zusammen.
The office has an open, informal atmosphere.	Das Büro hat eine offene, familiäre Atmosphäre.
The stadium was filled to capacity.	Das Stadion war bis auf den letzten Platz gefüllt.
He dreams of becoming a model.	Er träumt davon, Model zu werden.
Mary and my sister live here.	Mary und meine Schwester leben hier.
This lady is visiting your hometown.	Diese Dame besucht Ihre Heimatstadt.
The peace lasted only a few months.	Der Frieden dauerte nur wenige Monate.
Write the letter on company paper.	Schreiben Sie den Brief auf Firmenpapier.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Er verbrachte viel Zeit damit, seine Ernte vor Vögeln zu schützen.
He immediately molested her.	Er belästigte sie sofort.
You should defend your principles.	Sie sollten Ihre Prinzipien verteidigen.
Friends and family attended his funeral.	Freunde und Familie nahmen an seiner Beerdigung teil.
Violence was used as a means of settling disputes.	Gewalt wurde als Mittel zur Beilegung von Streitigkeiten eingesetzt.
You can hear footsteps in the hallway.	Sie können Schritte im Flur hören.
February is the coldest month.	Der Februar ist der kälteste Monat.
The ashes were scattered in the wind.	Die Asche wurde im Wind verstreut.
Children are vaccinated on schedule.	Kinder werden planmäßig geimpft.
The eyes were deep set.	Die Augen waren tief gesetzt.
After jumping over the fence, the mountain lion froze.	Nachdem er über den Zaun gesprungen war, erstarrte der Berglöwe.
It was an exciting time to be alive.	Es war eine aufregende Zeit, am Leben zu sein.
They went up the river and crossed the bridge.	Sie stiegen den Fluss hinauf und überquerten die Brücke.
We added boiling hot water to the milk.	Wir fügten der Milch kochend heißes Wasser hinzu.
So he turned pale.	Also erbleichte er.
It smelled strongly of burning.	Es roch stark nach Brand.
He prefers to live alone.	Er lebt lieber alleine.
The steak tasted bloody.	Das Steak schmeckte blutig.
You must stay in a hotel.	Sie müssen in einem Hotel übernachten.
You all look so tired.	Ihr seht alle so müde aus.
Let's see what's in your desk.	Mal sehen, was in Ihrem Schreibtisch ist.
For you, this is a familiar sight.	Für Sie ist dies ein vertrauter Anblick.
He noticed the strange symmetry of their faces.	Er bemerkte die merkwürdige Symmetrie ihrer Gesichter.
She reached out and touched his cheek.	Sie streckte die Hand aus und berührte seine Wange.
Find an empty milk carton.	Finden Sie eine leere Milchtüte.
There are three main elements in iron and steel.	Es gibt drei Hauptelemente in Eisen und Stahl.
Pollution remains a serious problem.	Umweltverschmutzung bleibt ein ernstes Problem.
The scale measures in centimeters.	Die Skala misst in Zentimetern.
He stepped lightly on his hips.	Er trat leicht auf seine Hüften.
You lost water last year, right?	Du hast letztes Jahr Wasser verloren, oder?
Velvety curls fell over his broad shoulders.	Samtige Locken fielen über seine breiten Schultern.
There is a hospital nearby.	Es gibt ein Krankenhaus in der Nähe.
Wet leaves glistened in the sun.	Nasses Laub glänzte in der Sonne.
They wear warm jackets.	Sie tragen warme Jacken.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Angesichts der Krise gab es wenig Spielraum für Verbesserungen.
At the beginning of the story everything seems to be normal.	Am Anfang der Geschichte scheint alles normal zu sein.
We wanted to discuss our strategy.	Wir wollten unsere Strategie besprechen.
Her arms were covered with silver bracelets.	Ihre Arme waren mit silbernen Armbändern bedeckt.
But where do they go when they go?	Aber wohin gehen sie, wenn sie gehen?
did you wear gloves	Hast du Handschuhe getragen?
So he turned to the young woman.	Also wandte er sich an die junge Frau.
China has the most universities in the world.	China hat die meisten Universitäten der Welt.
I'll help you set up a table in the garden.	Ich helfe Ihnen, einen Tisch im Garten aufzustellen.
Water takes on different properties depending on the temperature.	Wasser nimmt je nach Temperatur unterschiedliche Eigenschaften an.
Doctors warned that several children would die.	Ärzte warnten, dass mehrere Kinder sterben würden.
These "video games" are harmful.	Diese "Videospiele" sind schädlich.
Put the tray outside to wash.	Stellen Sie das Tablett zum Waschen nach draußen.
The animal gave a sad moo.	Das Tier gab ein trauriges Muhen von sich.
Management gave every employee a raise.	Die Geschäftsführung gab jedem Mitarbeiter eine Gehaltserhöhung.
The participants were enthusiastic.	Die Teilnehmer waren begeistert.
There are still people untouched by the current.	Es gibt immer noch Menschen, die vom Strom unberührt sind.
He didn't like coffee, although he loved the smell.	Er mochte keinen Kaffee, obwohl er den Geruch liebte.
The gentle rain misted his face.	Der sanfte Regen beschlug sein Gesicht.
The food consisted of many different dishes.	Das Essen bestand aus vielen verschiedenen Speisen.
Her brother was in the Air Force.	Ihr Bruder war bei der Luftwaffe.
These are the symptoms of dementia.	Das sind die Symptome einer Demenz.
Throw away this garbage.	Wirf diesen Müll weg.
He investigated the cause.	Er untersuchte die Ursache.
When she heard the news, she ran to her mother.	Als sie die Nachricht hörte, rannte sie zu ihrer Mutter.
Residents and tourists flooded the beaches.	Einwohner und Touristen überschwemmten die Strände.
The teenager was on vacation with friends.	Der Teenager war mit Freunden im Urlaub.
Education in this country is universal.	Bildung in diesem Land ist universell.
Woman and man were equal.	Frau und Mann waren gleichberechtigt.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Drei Schließfächer, jedes mit einer kleinen Öffnung an der Seite.
Historically, his religion was popular with the religious.	Historisch gesehen war seine Religion bei den Ordensleuten beliebt.
They all looked old.	Sie sahen alle alt aus.
The city broke away from its rural surroundings.	Die Stadt löste sich von ihrer ländlichen Umgebung.
The politician was murdered by a sniper.	Der Politiker wurde von einem Scharfschützen ermordet.
Knowledge of this language is dying out.	Das Wissen um diese Sprache stirbt aus.
Translators have a hard time these days.	Die Übersetzer haben es heute schwer.
The leaves had evaporated the water.	Die Blätter waren das Wasser verdunstet.
Have the upholstery cleaned first.	Lassen Sie zuerst die Polsterung reinigen.
It cannot be completely eradicated.	Es kann nicht vollständig ausgerottet werden.
The pear tree blossomed.	Der Birnbaum blühte.
The sun is warm, the harvest is growing well.	Die Sonne ist warm, die Ernte wächst gut.
The history teacher was almost done.	Der Geschichtslehrer war fast fertig.
After the storm, we called the demolition team.	Nach dem Sturm haben wir das Abbruchteam gerufen.
Gary was desperate for love.	Gary war verzweifelt nach Liebe.
It was deserted except for the soldier and his dog.	Bis auf den Soldaten und seinen Hund war es verlassen.
Nothing short of a miracle will suffice.	Nichts weniger als ein Wunder wird ausreichen.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	Im Gegensatz zu den meisten Schlangen frisst diese Schlange Insekten.
This home has six bedrooms.	Dieses Haus hat sechs Schlafzimmer.
Wash the peaches, then cut each into two slices.	Pfirsiche waschen, dann jeweils in zwei Scheiben schneiden.
The referee whistled and stopped the game.	Der Schiedsrichter pfiff und unterbrach das Spiel.
We lived across from a cafe.	Wir wohnten gegenüber von einem Café.
Many foods are white.	Viele Lebensmittel sind weiß.
A complicated process, but worth it.	Ein komplizierter Prozess, aber es lohnt sich.
If you continue this behavior, you will be banned.	Wenn Sie dieses Verhalten fortsetzen, werden Sie gesperrt.
Most books have topical themes.	Die meisten Bücher haben aktuelle Themen.
The seamstress wants to meet at five o'clock.	Die Schneiderin will sich um fünf Uhr treffen.
The soldiers screamed and rushed forward.	Die Soldaten schrien und stürzten vor.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	Das Muster schien sich endlos zu wiederholen.
If you go to the festival, bring your violin.	Wenn Sie zum Festival gehen, bringen Sie Ihre Geige mit.
The room had a musty smell.	Das Zimmer hatte einen muffigen Geruch.
Farmers here have to cultivate the land.	Bauern hier müssen das Land kultivieren.
A ruthless dictator.	Ein rücksichtsloser Diktator.
Many experts consider her to be some kind of visionary.	Viele Experten halten sie für eine Art Visionärin.
None of the proposals met with general approval.	Keiner der Vorschläge findet allgemeine Zustimmung.
Who is the penalty for treason?	Wer ist die Strafe für Verrat?
Green causes allergies.	Grün verursacht Allergien.
The barracks at the end of the street were evacuated yesterday.	Die Kaserne am Ende der Straße wurde gestern evakuiert.
The owner built the property on a new plot.	Der Eigentümer baute das Anwesen auf einem neuen Grundstück.
The earth is the birthplace of all life.	Die Erde ist der Geburtsort allen Lebens.
The trees in Baldai Forest are dying.	Die Bäume im Baldai-Wald sterben.
Many people complained about the pigeons.	Viele Leute beschwerten sich über die Tauben.
She looked over at her husband.	Sie blickte zu ihrem Mann hinüber.
Assumptions can sometimes be dangerous.	Annahmen können manchmal gefährlich sein.
Make sure the potatoes are peeled.	Achte darauf, dass die Kartoffeln geschält sind.
This city grew rapidly in population.	Diese Stadt wuchs schnell in der Bevölkerung.
These measurements were easy.	Diese Messungen waren einfach.
This bridge crosses a mountain range.	Diese Brücke überquert eine Bergkette.
He made up an excuse to keep me away.	Er erfand eine Entschuldigung, um mich fernzuhalten.
The engineer claimed he was drunk.	Der Ingenieur behauptete, er sei betrunken gewesen.
Plants need light, air and water.	Pflanzen brauchen Licht, Luft und Wasser.
Is country music popular in your country?	Ist Country-Musik in Ihrem Land beliebt?
The sprays are tested by volunteers.	Die Sprays werden von Freiwilligen getestet.
My cat likes to drink milk.	Meine Katze trinkt gerne Milch.
Glossary of Terms	Glossar der Begriffe
When it arrives, prepare the paper.	Wenn es ankommt, bereiten Sie das Papier vor.
The trees bend and hang in the hot, dry wind.	Die Bäume neigen sich und hängen im heißen, trockenen Wind.
Hair is softer than nails.	Haare sind weicher als Nägel.
The horse turned sideways.	Das Pferd drehte sich zur Seite.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Seine Freizeit verbringt er lesend in seiner Lieblingshängematte.
This fruit is sweet.	Diese Frucht ist süß.
We saw a sign for the station in front of us.	Wir sahen ein Schild für die Station vor uns.
A film with the actress.	Ein Film mit der Schauspielerin.
Here he felt safe.	Hier fühlte er sich sicher.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	Trotz ihrer unglaublichen Geschwindigkeit sind diese Kreaturen friedlich.
The doctor asked many questions.	Der Arzt stellte viele Fragen.
This is our final warning.	Dies ist unsere letzte Warnung.
The soldiers faced each other with their rifles.	Die Soldaten standen sich mit ihren Gewehren gegenüber.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Der Professor brachte der Gruppe bei, wie man Sashimi zubereitet.
They always stood shoulder to shoulder.	Sie standen immer Schulter an Schulter.
This shield is dark gray.	Dieser Schild ist dunkelgrau.
Fewer tourists visit this park every year.	Weniger Touristen besuchen diesen Park jedes Jahr.
Your life will never be the same again.	Ihr Leben wird nie mehr dasselbe sein.
Tamerlane was infatuated with jihad.	Tamerlan war vom Dschihad betört.
Guests included singers, dancers and communist leaders.	Zu den Gästen gehörten Sänger, Tänzer und kommunistische Führer.
The rainstorm had cleared the air and cooled the night	Der Regensturm hatte die Luft gereinigt und die Nacht abgekühlt
The director decided to film it.	Der Regisseur beschloss, es zu filmen.
First, let's examine a test.	Lassen Sie uns zunächst einen Test untersuchen.
They all returned to the shelter.	Sie kehrten alle ins Tierheim zurück.
Pour the mixture into the molds.	Gießen Sie die Mischung in die Formen.
The fisherman was thrown about by strong currents	Der Fischer wurde von starken Strömungen umhergeschleudert
All residents are invited to the event.	Alle Einwohnerinnen und Einwohner sind zu der Veranstaltung eingeladen.
The singer enchanted his audience with his music.	Der Sänger verzauberte sein Publikum mit seiner Musik.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Höhere Werte weisen auf höheren Optimismus hin.
Although planted, these plants are constantly dying.	Obwohl gepflanzt, sterben diese Pflanzen ständig ab.
A knight stood at the door, ready to fight.	Ein Ritter stand an der Tür, bereit zum Kampf.
A staff is a walking stick.	Ein Stab ist ein Spazierstock.
Scientistsano where they come from.	Scientistsano, aus dem sie stammen.
Local leaders have asked the authorities to intervene.	Lokale Führer haben die Behörden gebeten, einzugreifen.
The sale includes all in stock.	Der Verkauf umfasst alle auf Lager.
The king was very popular with his subjects.	Der König war bei den Untertanen sehr beliebt.
Many famous personalities have lived and worked here.	Viele berühmte Persönlichkeiten haben hier gelebt und gearbeitet.
Hearing this, the man sighed.	Als der Mann das hörte, seufzte er.
He thought we were friends.	Er dachte, wir wären Freunde.
The technology could change the world.	Die Technologie könnte die Welt verändern.
Conditions for night workers will improve this year.	Die Bedingungen für Nachtarbeiter werden sich in diesem Jahr verbessern.
The enemy army came closer.	Die feindliche Armee kam näher.
As the robber fled, he tore up the card.	Als der Räuber flüchtete, zerriss er die Karte.
She collects rare butterflies.	Sie sammelt seltene Schmetterlinge.
The melodious sound of her laughter filled the air.	Der melodiöse Klang ihres Lachens erfüllte die Luft.
Her family was plagued by misfortune.	Ihre Familie wurde von Unglück geplagt.
A promising young athlete.	Ein vielversprechender junger Sportler.
The larger eel was about two meters long.	Der größere Aal war etwa zwei Meter lang.
The company refused to move.	Das Unternehmen weigerte sich, umzuziehen.
You are here to discuss the issue.	Sie sind hier, um das Problem zu besprechen.
The higher you pay, the more access you have.	Je höher Sie bezahlen, desto mehr Zugriff haben Sie.
Their presence means they will eventually be eaten by something.	Ihre Anwesenheit bedeutet, dass sie irgendwann von etwas gefressen werden.
The waves cast an eerie glow across the beach.	Die Wellen werfen ein unheimliches Leuchten über den Strand.
The destroyed house looked dilapidated.	Das zerstörte Haus sah baufällig aus.
He denied his guilt.	Er lehnte seine Schuld ab.
How is this different from a conga line?	Wie unterscheidet sich diese von einer Conga-Linie?
What does that mean?	Welche Bedeutung hat das?
Absolutely!	Unbedingt!
Well, the joke is at your expense.	Nun, der Witz geht auf deine Kosten.
Don't worry, just answer in an observation.	Keine Sorge, antworte einfach in einer Beobachtung.
He bought several eggs.	Er kaufte mehrere Eier.
Trees live for at least hundreds of years.	Bäume leben mindestens Hunderte von Jahren.
The device is susceptible to interference.	Das Gerät ist anfällig für Störungen.
i prefer milk	Ich bevorzuge Milch
They formed a new government.	Sie gründeten eine neue Regierung.
The flames tore the flesh from the bones.	Die Flammen rissen das Fleisch von den Knochen.
Scientists developed a theory that later turned out to be correct.	Die Wissenschaftler entwickelten eine Theorie, die sich später als richtig herausstellte.
My diet is very healthy.	Meine Ernährung ist sehr gesund.
As a new player, he was showered with attention.	Als neuer Spieler wurde er mit Aufmerksamkeit überschüttet.
The city council planned to improve the local infrastructure.	Der Stadtrat plante, die lokale Infrastruktur zu verbessern.
The boss didn't want to know anything about it.	Der Chef wollte davon nichts wissen.
Add a little salt to the loaf.	Für ein wenig Salz in den Laib geben.
The manager is responsible for resource allocation.	Der Manager ist für die Ressourcenzuweisung verantwortlich.
The use of low-level radioactive material in food is widespread.	Die Verwendung von schwach radioaktivem Material in Lebensmitteln ist weit verbreitet.
This dish is easy to prepare even for a beginner.	Dieses Gericht ist auch für Anfänger einfach zuzubereiten.
First we need strawberries.	Zuerst brauchen wir Erdbeeren.
Poachers, he said, pose a threat to wildlife.	Wilderer, sagte er, stellten eine Bedrohung für die Tierwelt dar.
Knowledge acquired through experience cannot be proven.	Durch Erfahrung erworbenes Wissen kann nicht nachgewiesen werden.
A strong stench was in the air.	Ein starker Gestank lag in der Luft.
Coal and oil provided the energy for over a century.	Kohle und Öl lieferten die Energie für über ein Jahrhundert.
The water tower was a lonely individual building.	Der Wasserturm war ein einsamer Einzelbau.
These plants prefer warm regions with plenty of rain.	Diese Pflanzen bevorzugen warme Regionen mit reichlich Regen.
Officers took the body to the morgue.	Beamte führten die Leiche ins Leichenschauhaus.
You seem to spend most of your daily life alone.	Sie scheinen den größten Teil Ihres täglichen Lebens allein zu verbringen.
They planted an apple tree in their front yard.	Sie pflanzten einen Apfelbaum in ihrem Vorgarten.
There are two high voltage cables across the bridge.	Es gibt zwei Hochspannungskabel über der Brücke.
The highlights of a book are its main points.	Die Highlights eines Buches sind seine Hauptpunkte.
Some trails were rocky and difficult to navigate.	Einige Pfade waren steinig und schwer zu navigieren.
At night she lies alone on her bed.	Nachts liegt sie allein auf ihrem Bett.
The government lost control of the situation.	Die Regierung verlor die Kontrolle über die Situation.
The company's share price plummeted on the news.	Der Aktienkurs des Unternehmens stürzte aufgrund der Nachricht ab.
She missed him so much.	Sie vermisste ihn so sehr.
All use solar energy.	Alle nutzen Solarenergie.
This symbol is the seal of the kingdom.	Dieses Symbol ist das Siegel des Königreichs.
The sound of rushing water filled my ears.	Das Geräusch von rauschendem Wasser erfüllte meine Ohren.
He stared at his hands.	Er starrte auf seine Hände.
The judges have made their verdict.	Die Richter haben ihr Urteil gefällt.
The woman dyed her hair red.	Die Frau hat sich die Haare rot gefärbt.
This statue represents the founder of the city.	Diese Statue repräsentiert den Gründer der Stadt.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Die Solarenergiebranche expandiert schnell.
A large animal was sighted.	Ein großes Tier wurde gesichtet.
The students cheered when he entered the room.	Die Schüler jubelten, als er den Raum betrat.
The storm delayed my return.	Der Sturm hat meine Rückkehr verzögert.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Viele Handwerker verloren ihre Arbeit, als die Fabrik geschlossen wurde.
Put the book on the shelf.	Stellen Sie das Buch ins Regal.
The fog had almost completely cleared.	Der Nebel hatte sich fast vollständig verzogen.
A breathable atmosphere is essential to life.	Eine atmungsaktive Atmosphäre ist lebensnotwendig.
His throat was dry.	Seine Kehle war trocken.
A heavy downpour causes widespread flooding.	Ein starker Regenguss verursacht weit verbreitete Überschwemmungen.
He pressed her against the wall.	Er drückte sie gegen die Wand.
The peaches were so small and bitter.	Die Pfirsiche waren so klein und bitter.
He lives far north.	Er lebt weit im Norden.
Can you tell me what time the last bus leaves?	Können Sie mir sagen, wann der letzte Bus fährt?
Physicists examine the implications of the work.	Physiker untersuchen die Implikationen der Arbeit.
But the party's over now.	Aber die Party ist jetzt vorbei.
Catholic missionaries founded the city.	Katholische Missionare gründeten die Stadt.
The ant went with me.	Die Ameise ging mit.
Her throat hurts.	Ihr Hals tut weh.
John expresses himself surprisingly well.	John drückt sich überraschend gut aus.
The author shows a great understanding of animal behavior.	Der Autor zeigt ein großes Verständnis für das Verhalten von Tieren.
His mechanic's job is to tune machines.	Sein Mechaniker hat die Aufgabe, Maschinen abzustimmen.
The researchers could not measure sadness.	Die Forscher konnten die Traurigkeit nicht messen.
The national team did poorly.	Die Nationalmannschaft schnitt schlecht ab.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Glasflaschen sind viel leichter und sicherer als Metalldosen.
He was dressed in dark clothes and wore a hood.	Er war dunkel gekleidet und trug eine Kapuze.
A consumer service hotline number.	Eine Verbraucherservice-Hotline-Nummer.
My dears, be strong!	Meine Lieben, seid stark!
I left in a hurry.	Ich ging in Eile los.
Your story is pointless.	Ihre Geschichte ist sinnlos.
We'll go and have fun.	Wir werden gehen und Spaß haben.
My friend was hungry.	Mein Freund hatte Hunger.
Cities in this region are known for their poetry.	Städte in dieser Region sind für ihre Poesie bekannt.
Deep snow often prevents travel.	Tiefschnee verhindert oft das Reisen.
The game was very challenging.	Das Spiel war sehr anspruchsvoll.
This room is warm.	Dieser Raum ist warm.
Prepare a ball of flour and a soft dough.	Eine Kugel Mehl und einen weichen Teig zubereiten.
The shadow was cast so far that the stars disappeared.	Der Schatten wurde so weit geworfen, dass die Sterne verschwanden.
How do you make glue?	Wie macht man Kleber?
What he did next was shocking.	Was er als nächstes tat, war schockierend.
Is it pleasant in the valleys?	Ist es angenehm in den Tälern?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Wenn man sich daran gewöhnt hat, merkt man es kaum.
He spoke slowly.	Er sprach langsam.
The art exhibition lasts two weeks.	Die Kunstausstellung dauert zwei Wochen.
Imagine a world without gasoline.	Stellen Sie sich eine Welt ohne Benzin vor.
The migration was not well received.	Die Migration wurde nicht gut aufgenommen.
Everyone else is walking on the ice.	Alle anderen laufen über das Eis.
She leaned against the railing.	Sie lehnte sich gegen das Geländer.
The gardens provided a welcome respite from the busy city.	Die Gärten boten eine willkommene Abwechslung von der geschäftigen Stadt.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Viele Patienten ziehen es vor, in einer psychiatrischen Klinik zu bleiben.
He was promoted to the rank of general.	Er wurde in den Rang eines Generals erhoben.
The snow of the mountain had fallen.	Der Schnee des Berges war gefallen.
Removing more layers of the onion revealed a lot of dirt.	Das Entfernen weiterer Schichten der Zwiebel brachte viel Schmutz zum Vorschein.
Your country is poor and underdeveloped.	Ihr Land ist arm und unterentwickelt.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Er sprach mit der Frau, aber es kam keine Antwort.
The trees in this forest are tall.	Die Bäume in diesem Wald sind hoch.
The wind whipped against his back.	Der Wind peitschte gegen seinen Rücken.
Include only the most important details.	Geben Sie nur die wichtigsten Details an.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Sportstätten werden immer beliebter.
This regulation will significantly reduce environmental pollution.	Diese Regelung wird die Umweltverschmutzung erheblich reduzieren.
There are many animal species that are threatened with extinction.	Es gibt viele Tierarten, die vom Aussterben bedroht sind.
Although quite expensive, these dresses have gone out of style.	Obwohl ziemlich teuer, sind diese Kleider aus der Mode gekommen.
It is sometimes used as a light.	Es wird manchmal als Licht verwendet.
She encouraged him to write his own story.	Sie ermutigte ihn, seine eigene Geschichte zu schreiben.
The landscape here is incredibly beautiful.	Die Landschaft hier ist unglaublich schön.
Sometimes milk will thicken naturally, even without a whisk.	Manchmal dickt Milch auf natürliche Weise ein, auch ohne Schneebesen.
This is a story that will appeal to children.	Dies ist eine Geschichte, die Kinder ansprechen wird.
The woman wore a red dress.	Die Frau trug ein rotes Kleid.
The surgeon performed the operation with ease.	Der Chirurg führte die Operation mit Leichtigkeit durch.
The eagle grabbed the rabbit with its sharp beak.	Der Adler schnappte sich das Kaninchen mit seinem scharfen Schnabel.
The tour guide pointed out places of interest.	Der Reiseleiter wies auf Sehenswürdigkeiten hin.
It is forbidden to build a house on this plot.	Es ist verboten, auf diesem Grundstück ein Haus zu bauen.
You wouldn't believe how sophisticated some of these devices are.	Sie würden nicht glauben, wie raffiniert einige dieser Geräte sind.
Always make sure to press this patch firmly.	Achten Sie immer darauf, dieses Pflaster fest anzudrücken.
Parts of the monument crumble.	Teile des Denkmals bröckeln.
The links lead to related sites.	Die Links führen zu verwandten Seiten.
Splitting power is a source of energy.	Spaltkraft ist eine Energiequelle.
The board itself voted for a pay rise.	Der Vorstand stimmte selbst für eine Gehaltserhöhung.
Economic failure is often due to poor leadership.	Wirtschaftliches Scheitern ist oft auf schlechte Führung zurückzuführen.
The eagle-eyed hawk circled overhead.	Der Adleräugige Falke kreiste über ihm.
The lake is deep.	Der See ist tief.
This is going to be painful.	Das wird schmerzhaft.
Banners hung on either side of the altar.	Auf beiden Seiten des Altars hingen Banner.
Hot air rises, so be careful where you stand.	Heiße Luft steigt auf, also seien Sie vorsichtig, wo Sie stehen.
Any cat lovers out there?	Irgendwelche Katzenliebhaber da draußen?
There are many different types of music.	Es gibt viele verschiedene Arten von Musik.
All dishes here are vegetarian.	Alle Speisen sind hier vegetarisch.
His technique was unique in my opinion.	Seine Technik war meiner Meinung nach einzigartig.
Boiling water is safer to use than cold water.	Kochendes Wasser ist sicherer zu verwenden als kaltes Wasser.
Their diet was rich in carbohydrates.	Ihre Nahrung war reich an Kohlenhydraten.
A bride needs a saree, jewelry and a groom.	Eine Braut braucht einen Sari, Schmuck und einen Bräutigam.
He was evil.	Er war bösartig.
The new legislation affects their quality of life.	Die neue Gesetzgebung beeinträchtigt ihre Lebensqualität.
The attorney's report contained many damning details.	Der Bericht des Anwalts enthielt viele vernichtende Details.
Now consider your red rose.	Betrachten Sie jetzt Ihre rote Rose.
The politician was aware of the scandal.	Der Politiker war sich des Skandals bewusst.
She was also a woman of the world.	Sie war auch eine Frau von Welt.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Die Forscher stellten die Hypothese auf einer Konferenz vor.
Heavy rainfall led to flooding in many parts of the city.	Heftige Regenfälle führten in vielen Stadtteilen zu Überschwemmungen.
Their analysis and interpretations were completely distorted.	Ihre Analyse und Interpretationen waren völlig verzerrt.
The train rattled as it came to a stop.	Der Zug ratterte, als er zum Stehen kam.
Experience is the best teacher.	Erfahrung ist der beste Lehrer.
My sister takes care of our mother.	Meine Schwester kümmert sich um unsere Mutter.
He has no significant close friends.	Er hat keine nennenswerten engen Freunde.
This investigation is top secret.	Diese Untersuchung ist streng geheim.
She disappeared into the deep green forest.	Sie verschwand im tiefgrünen Wald.
I need to take a cab to the convention center.	Ich muss ein Taxi zum Kongresszentrum nehmen.
Daniel said he suffers from anxiety.	Daniel sagte, er leide unter Angstzuständen.
The clever politician convinced the masses.	Der kluge Politiker überzeugte die Massen.
We thought we lost you.	Wir dachten, wir hätten dich verloren.
I will not agree to your terms.	Ich werde Ihren Bedingungen nicht zustimmen.
His face lit up.	Sein Gesicht leuchtete auf.
The apple looks a bit green.	Der Apfel sieht etwas grün aus.
When people spoke, his voice was loud and strong.	Als die Leute sprachen, war seine Stimme laut und stark.
I stared at her admiringly.	Ich starrte sie bewundernd an.
The sun disappeared behind the hazy horizon.	Die Sonne verschwand hinter dem dunstigen Horizont.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Zeitungen, Zeitschriften und ähnliche Zeitschriften enthalten selten ernsthafte Kritik.
Glue consumption is increasing worldwide.	Der Verbrauch von Leim nimmt weltweit zu.
Light rain pattered against the window pane.	Leichter Regen prasselte gegen die Fensterscheibe.
Students often live at the university and then go somewhere else.	Oft wohnen Studenten in der Universität und gehen dann woanders hin.
Many eagles gather in this area.	Viele Adler versammeln sich in diesem Gebiet.
The moon was half full.	Der Mond war halbvoll.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Tropenwälder sind wichtig, weil sie Sauerstoff liefern.
The young couple promised their love.	Das junge Paar versprach ihre Liebe.
They fell to the ground.	Sie fielen zu Boden.
Elizabeth wasn't particularly religious.	Elizabeth war nicht besonders religiös.
Each mouse click is answered with a beep.	Jeder Mausklick wird mit einem Piepton beantwortet.
She advised him to see a doctor.	Sie riet ihm, einen Arzt aufzusuchen.
I prefer tea to coffee.	Ich ziehe Tee dem Kaffee vor.
Throw the tomatoes in the pot!	Wirf die Tomaten in den Topf!
Public transport should have a high priority.	Der öffentliche Nahverkehr sollte eine hohe Priorität haben.
He didn't know that his girlfriend had cheated on him.	Er wusste nicht, dass seine Freundin ihn betrogen hatte.
He told us many stories from his youth.	Er erzählte uns viele Geschichten aus seiner Jugend.
The only qualifications required are enthusiasm and confidence.	Die einzigen erforderlichen Qualifikationen sind Begeisterung und Selbstvertrauen.
It was life as always.	Es war das Leben wie immer.
Their jurisdiction extends to the entire state.	Ihre Zuständigkeit erstreckt sich auf den gesamten Staat.
He couldn't find a job after college.	Er konnte nach dem College keinen Job finden.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Diese Relikte wurden gestohlen und außer Landes geschmuggelt.
He hardly raises his voice.	Er erhebt kaum seine Stimme.
The field can never be beautiful.	Das Feld kann niemals schön sein.
Less rain falls every year in the mountains.	In den Bergen fällt jedes Jahr weniger Regen.
Heat the water to boiling point.	Erhitze das Wasser bis zum Siedepunkt.
The opening line contains one or two adjectives.	Die Eröffnungszeile enthält ein oder zwei Adjektive.
The simple dinner did the trick.	Das einfache Abendessen hat es geschafft.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Vegetarier essen keine Fleisch- oder Fischprodukte.
Farmers should grow crops that grow quickly.	Landwirte sollten Pflanzen anbauen, die schnell wachsen.
Governments and companies rarely get their forecasts right.	Regierungen und Unternehmen treffen ihre Vorhersagen selten richtig.
Parents entrust their children to the maids.	Eltern vertrauen ihre Kinder den Dienstmädchen an.
Have you ever taken the train?	Schon mal mit dem Zug gefahren?
Remove the yellow bark.	Entfernen Sie die gelbe Rinde.
Nobody wants to pay higher taxes.	Niemand will höhere Steuern zahlen.
Animals were hunted for their skin.	Tiere wurden wegen ihrer Haut gejagt.
It was an unusual experiment.	Es war ein ungewöhnliches Experiment.
The body was covered with a blanket.	Die Leiche wurde mit einer Decke zugedeckt.
I wrote down my massage every day.	Ich habe mir jeden Tag meine Massage notiert.
She lost her family in the war.	Sie hat ihre Familie im Krieg verloren.
The farmer fed the chickens with corn.	Der Bauer fütterte die Hühner mit Mais.
Bathing in rivers is prohibited.	Das Baden in Flüssen ist verboten.
Stop harvesting in the forest.	Hör auf, im Wald zu ernten.
The tribe had hunted this land for centuries.	Der Stamm hatte dieses Land jahrhundertelang gejagt.
Numerical information expressed by words is referred to as words.	Numerische Informationen, die durch Wörter ausgedrückt werden, werden als Wörter bezeichnet.
I have to do this	Ich muss das tun.
Apple trees do not occur in this climate.	Apfelbäume kommen in diesem Klima nicht vor.
The courts have refused to hear the case.	Die Gerichte haben sich geweigert, den Fall anzuhören.
There's no reason to be nervous.	Es gibt keinen Grund, nervös zu sein.
Practical matters were dealt with very efficiently.	Praktische Angelegenheiten wurden sehr effizient behandelt.
She went too fast.	Sie ging zu schnell.
It comes from a sea creature.	Es stammt von einem Meerestier.
He was exhausted after running two marathons.	Er war erschöpft, nachdem er zwei Marathons gelaufen war.
He often violated traffic rules.	Er hat oft gegen Verkehrsregeln verstoßen.
Look at these poor children.	Schau dir diese armen Kinder an.
Nothing will really make the difficulty go away.	Nichts wird die Schwierigkeit wirklich verschwinden lassen.
He was thrown into the air.	Er wurde in die Luft geschleudert.
His dream came true.	Sein Traum wurde wahr.
A black veil hid her facial features.	Ein schwarzer Schleier verbarg ihre Gesichtszüge.
People soon got used to city life.	Die Menschen gewöhnten sich bald an das Stadtleben.
They decided to imitate the herd.	Sie beschlossen, die Herde nachzuahmen.
A circus acrobat in flight.	Ein Zirkusakrobat im Flug.
A fine mist drifted over the heath.	Ein feiner Nebel trieb über die Heide.
Many ideas in contemporary physics challenge our prejudices.	Viele Ideen in der zeitgenössischen Physik stellen unsere Vorurteile in Frage.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Obwohl dieses Denkmal vor langer Zeit gebaut wurde, steht es immer noch.
The court refused to dismiss the charges.	Das Gericht weigerte sich, die Anklage abzuweisen.
She was angry and sad.	Sie war wütend und traurig.
She won several awards.	Sie gewann mehrere Auszeichnungen.
He wants to go abroad.	Er möchte eine Auslandsreise machen.
The soldiers did not want to conquer.	Die Soldaten wollten nicht erobern.
He was known for making wise decisions.	Er war dafür bekannt, weise Entscheidungen zu treffen.
The man jumped two meters in the air!	Der Mann sprang zwei Meter in die Luft!
There were two ripe bananas on the counter.	Auf der Theke lagen zwei reife Bananen.
It should be a fun evening.	Es sollte ein lustiger Abend werden.
The clouds hung over the desert.	Die Wolken hingen über der Wüste.
The shy squirrel scurries noisily away.	Das schüchterne Eichhörnchen huscht geräuschvoll davon.
People who live further inland are often happy.	Menschen, die weiter im Landesinneren wohnen, sind oft glücklich.
Her sister ran to greet him.	Ihre Schwester rannte ihm entgegen, um ihn zu begrüßen.
The siblings were very close.	Die Geschwister standen sich sehr nahe.
Climbing this mountain requires perseverance.	Die Besteigung dieses Berges erfordert Ausdauer.
He had a bad hangover.	Er hatte einen schweren Kater.
A bright moon shone through the clouds.	Ein heller Mond schien durch die Wolken.
Sieves will strain pasta water.	Siebe werden Nudelwasser abseihen.
He commented in a scathing tone.	Er kommentierte in einem vernichtenden Ton.
Viruses could spread quickly through shared devices.	Viren könnten sich durch gemeinsam genutzte Geräte schnell verbreiten.
Health became a priority for many of the wealthy.	Gesundheit wurde für viele der Reichen zu einer Priorität.
I return the money.	Ich gebe das Geld zurück.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psychologie ist die wissenschaftliche Erforschung des Geistes.
The area was almost undeveloped at the time.	Das Areal war damals nahezu unbebaut.
What happens after death?	Was passiert nach dem Tod?
Doctors are quickly developing a vaccine.	Ärzte entwickeln schnell einen Impfstoff.
He took a sip of water.	Er nahm einen Schluck Wasser.
In winter, the days become shorter and colder.	Im Winter werden die Tage kürzer und kälter.
As the days passed, her voice grew louder.	Als die Tage vergingen, wurde ihre Stimme lauter.
Remember to season the meat beforehand!	Denken Sie daran, das Fleisch vorher zu würzen!
He illustrates poems with line drawings.	Er illustriert Gedichte mit Strichzeichnungen.
Put some sugar on the apple.	Geben Sie etwas Zucker auf den Apfel.
People lost trust in the government.	Die Menschen verloren das Vertrauen in die Regierung.
She understood that she was dying.	Sie verstand, dass sie im Sterben lag.
The armies entered the field in perfect formation.	Die Armeen betraten das Feld in perfekter Formation.
Should they pray aloud in church?	Sollen sie in der Kirche laut beten?
The king asked for silence.	Der König bat um Ruhe.
The courtroom was in an uproar.	Der Gerichtssaal war in Aufruhr.
The king asked his favorite advisor for advice.	Der König bat seinen Lieblingsberater um Rat.
The voice was so quiet it was barely audible.	Die Stimme war so leise, dass sie kaum hörbar war.
The contractors affirm that they have done an excellent job.	Die Auftragnehmer beteuern, dass sie hervorragende Arbeit geleistet haben.
The firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Die Feuerwehrleute erlaubten niemandem, sich dem Lastwagen zu nähern.
Fill the container with water.	Füllen Sie den Behälter mit Wasser.
He raised his hands to heaven and wept.	Er hob seine Hände zum Himmel und weinte.
Let us never, under any hand or foot, surrender.	Lasst uns niemals, unter keiner Hand oder keinem Fuß, kapitulieren.
The old lady was known to celebrate her birthdays.	Die alte Dame war dafür bekannt, ihre Geburtstage zu feiern.
Equally important is the country that provides their food.	Ebenso wichtig ist das Land, das ihre Nahrung liefert.
The painter later admitted that he had done it.	Der Maler gab später zu, dass er es getan hatte.
She carefully poured the mixture into the mold.	Sie goss die Mischung vorsichtig in die Form.
As a first step, we need political reforms.	Als ersten Schritt brauchen wir politische Reformen.
The mayor signed an executive order.	Der Bürgermeister unterzeichnete eine Durchführungsverordnung.
He watched her carefully and frowned.	Er beobachtete sie aufmerksam und runzelte die Stirn.
The girl's sleep was disturbed that night.	Der Schlaf des Mädchens war in dieser Nacht gestört.
Young people like to visit castles.	Junge Leute besuchen gerne Schlösser.
The child lay motionless on the side of the road.	Das Kind lag regungslos am Straßenrand.
Forex markets are deregulated.	Devisenmärkte sind dereguliert.
He recalled an incident when his mother died.	Er erinnerte sich an einen Vorfall, als seine Mutter starb.
The couple celebrated their anniversary.	Das Paar feierte sein Jubiläum.
The clinic was emptied as patients fled.	Die Klinik wurde geleert, als die Patienten flohen.
Man, woman and child all responded to the invading army.	Mann, Frau und Kind, alle reagierten auf die Invasionsarmee.
I met her at a restaurant last night.	Ich traf sie gestern Abend in einem Restaurant.
The road was littered with debris.	Die Straße war mit Trümmern übersät.
Throw the cloth into the fire.	Wirf das Tuch ins Feuer.
They always laughed.	Sie lachten immer.
America is a melting pot.	Amerika ist ein Schmelztiegel.
She had suffered from high blood pressure.	Sie hatte unter Bluthochdruck gelitten.
Her success in her new job was widely recognized.	Ihr Erfolg in ihrem neuen Job wurde allgemein anerkannt.
She nodded subtly to indicate the horse was moving.	Sie nickte dezent, um anzuzeigen, dass sich das Pferd bewegt.
The fire needed more wood.	Das Feuer brauchte mehr Holz.
Glass is used as a building material.	Glas wird als Baumaterial verwendet.
We'll meet in the office upstairs.	Wir treffen uns im Büro im Obergeschoss.
Mercury was considered toxic.	Quecksilber galt als giftig.
She expected a generous payment.	Sie erwartete eine großzügige Bezahlung.
The big dog is brown.	Der große Hund ist braun.
According to our own traditions.	Nach unseren eigenen Traditionen.
The villagers stole from the shrine.	Die Dorfbewohner haben vom Schrein gestohlen.
Ladies in delicate silk dresses passed.	Damen in zarten Seidenkleidern gingen vorbei.
This village is quite small.	Dieses Dorf ist ziemlich klein.
A rival politician has made an unexpected move.	Ein rivalisierender Politiker hat einen unerwarteten Schritt gemacht.
Your job is to protect people.	Ihre Aufgabe ist es, Menschen zu schützen.
When the opportunity presented itself, she seized it.	Als sich die Gelegenheit bot, ergriff sie sie.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Sie feierten das Jubiläum mit Blumen und Champagner.
We will use more flour than sugar.	Wir werden mehr Mehl als Zucker verwenden.
Wisely, they reversed their decision.	Klugerweise revidierten sie ihre Entscheidung.
She likes to play with dolls and stuffed animals.	Sie spielt gerne mit Puppen und Kuscheltieren.
He has high hopes for the future.	Er hegt große Hoffnungen für die Zukunft.
Writing is important, don't you think?	Schreiben ist wichtig, finden Sie nicht?
The ambiance was great.	Das Ambiente war großartig.
Horizon allies with itself.	Horizon verbündet sich mit sich selbst.
Scientists have cloned sheep.	Wissenschaftler haben Schafe geklont.
My little nephew really brightens my life.	Mein kleiner Neffe erhellt mein Leben wirklich.
This little pig lived in a straw house.	Dieses kleine Schwein lebte in einem Haus aus Stroh.
Bombs exploded all around them.	Um sie herum explodierten Bomben.
The villagers call this region "the land of beauty".	Die Dorfbewohner nennen diese Region „das Land der Schönheit“.
The dance is performed by an ethnic tribe.	Der Tanz wird von einem ethnischen Stamm aufgeführt.
I'll make you cotton shirts.	Ich mache dir Baumwollhemden.
The inhabitants are a largely conservative people.	Die Einwohner sind ein weitgehend konservatives Volk.
So he took the girl home with him.	Also nahm er das Mädchen mit zu sich nach Hause.
We must ensure that this operation is successful.	Wir müssen sicherstellen, dass diese Operation erfolgreich ist.
The statue was covered in dust.	Die Statue war mit Staub bedeckt.
The hole was dug by hand with shovels and pickaxes.	Das Loch wurde von Hand mit Schaufeln und Spitzhacken gegraben.
Children relied on the kindness of strangers.	Kinder verließen sich auf die Freundlichkeit von Fremden.
Countries should resolve their differences diplomatically	Länder sollten ihre Differenzen diplomatisch lösen
The houses were small and run down.	Die Häuser waren klein und heruntergekommen.
The local population was decimated by the plague.	Die lokale Bevölkerung wurde durch die Pest dezimiert.
We offered to help the family.	Wir boten der Familie ihre Hilfe an.
This plant flowers in summer.	Diese Pflanze blüht im Sommer.
The destruction of the environment will harm future generations.	Die Zerstörung der Umwelt wird zukünftigen Generationen schaden.
I used very weak tea.	Ich habe sehr schwachen Tee verwendet.
As an example, one could consider several questions.	Als Beispiel könnte man mehrere Fragen betrachten.
This guy was under a spell.	Dieser Typ stand unter dem Bann eines Zauberspruchs.
An elephant trotted wearily through the forest.	Ein Elefant trottete müde durch den Wald.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Kartoffeln sind eine wichtige Kohlenhydratquelle.
The festival usually lasts three days.	Das Festival dauert in der Regel drei Tage.
When the child was a child, his parents often quarreled.	Als das Kind ein Kind war, stritten sich seine Eltern oft.
Unfortunately, her dream never came true.	Leider hat sich ihr Traum nie verwirklicht.
The mayor was elected unanimously.	Der Gemeindevorsteher wurde einstimmig gewählt.
Two men are accused of killing a local official.	Zwei Männer werden beschuldigt, einen örtlichen Beamten getötet zu haben.
Turn on your music player and let's dance.	Schalten Sie Ihren Musikplayer ein und lassen Sie uns tanzen.
What struck me was the silence.	Was mich beeindruckt hat, war die Stille.
The Lord would not show His favor.	Der Herr wollte seine Gunst nicht erweisen.
How much does the food cost?	Wie viel kostet das Essen?
Her teenage sons were silent.	Ihre Söhne im Teenageralter schwiegen.
She decided to send a message to her relative.	Sie beschloss, ihrem Verwandten eine Nachricht zu schicken.
The government introduced a new plan to curb crime.	Die Regierung führte einen neuen Plan zur Eindämmung der Kriminalität ein.
The deposit will be returned when you return the car.	Die Kaution wird zurückerstattet, wenn Sie das Auto zurückgeben.
Therefore, he considered the debate justified.	Daher hielt er die Debatte für gerechtfertigt.
A rowboat drifted by.	Ein Ruderboot trieb vorbei.
The children were thrilled when they received a big gift.	Die Kinder waren begeistert, als sie ein großes Geschenk bekamen.
This machine is rarely used these days.	Diese Maschine wird heutzutage nur noch selten benutzt.
Beware what men say, but watch what they do.	Hüte dich vor dem, was Männer sagen, aber pass auf, was sie tun.
I would also like to learn more about programming.	Ich würde auch gerne mehr über Programmieren lernen.
Enter the room only when instructed to do so.	Betreten Sie den Raum nur, wenn Sie dazu aufgefordert werden.
The scientists, meanwhile, were speechless.	Die Wissenschaftler waren derweil sprachlos.
You are lazy.	Du bist faul.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Der Richter entschied zugunsten des Klägers.
This poem was written in rhyming couplets.	Dieses Gedicht wurde in Reimpaaren geschrieben.
She pulled out the flaming splinter with her bare hands.	Sie zog den brennenden Splitter mit bloßen Händen heraus.
Rice fields and tea plantations characterize the valley.	Reisfelder und Teeplantagen prägen das Tal.
How important is friendship?	Wie wichtig ist Freundschaft?
How can we make sure this doesn't happen again?	Wie können wir sicherstellen, dass dies nicht noch einmal passiert?
I followed him down the stairs.	Ich folgte ihm die Treppe hinunter.
He started walking.	Er fing an zu laufen.
He was once addicted to computer games.	Er war einst süchtig nach Computerspielen.
Each line of computer code is called a routine.	Jede Zeile des Computercodes wird als Routine bezeichnet.
The animals fell back, startled.	Die Tiere fielen erschrocken zurück.
The cave is filled with delicate stalactites.	Die Höhle ist mit zarten Stalaktiten gefüllt.
The dictionary's general counsel was taken over.	Der General Counsel des Wörterbuchs wurde übernommen.
The boat slowly drifted down the river.	Das Boot trieb langsam den Fluss hinunter.
In this way, knowledge bases are built up.	Auf diese Weise werden Wissensgrundlagen aufgebaut.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Für manche ist sie ein Symbol des friedlichen Widerstands.
The fish ate the worms.	Der Fisch hat die Würmer aufgefressen.
The chemicals can cause skin burns, rashes and/or cancer.	Die Chemikalien können Hautverbrennungen, Hautausschläge und/oder Krebs verursachen.
The demand for milk is growing rapidly.	Die Nachfrage nach Milch wächst rasant.
Life was tough when he was young.	Das Leben war hart, als er jung war.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Öl wird auch bei der Herstellung von Kunststoffen verwendet.
First, let's locate the roots.	Lassen Sie uns zunächst die Wurzeln lokalisieren.
In recent decades, however, education has been achieved.	In den letzten Jahrzehnten wurde jedoch Bildung erreicht.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Nur intelligente Menschen verstehen den Sinn des Lebens.
The tower houses a radio telescope.	Der Turm beherbergt ein Radioteleskop.
The troops fired tear gas at the demonstrators.	Die Truppen feuerten Tränengas auf die Demonstranten.
So they let the matter rest.	Also ließen sie die Sache ruhen.
This is often a problem with young people.	Bei Jugendlichen ist das oft ein Problem.
Some experts believe this is the start of a trend.	Einige Experten glauben, dass dies der Beginn eines Trends ist.
A board game for two players.	Ein Brettspiel für zwei Spieler.
When they had eaten a hearty lunch, they went to sleep.	Als sie ein ausgiebiges Mittagessen gegessen hatten, gingen sie schlafen.
Her lectures were viewed with skepticism.	Ihre Vorlesungen wurden mit Skepsis betrachtet.
From one perspective, she was a mere child.	Aus einer Perspektive war sie ein bloßes Kind.
He could activate his hidden temporal powers.	Er könnte seine verborgenen zeitlichen Kräfte aktivieren.
Wisdom is hard to come by in our time.	Weisheit ist in unserer Zeit schwer zu bekommen.
She has seven older brothers.	Sie hat sieben ältere Brüder.
But they didn't expect to act so soon.	Aber sie erwarteten nicht, dass sie so bald handeln würden.
The bird landed on a mossy branch.	Der Vogel landete auf einem bemoosten Ast.
The two water sources are polluted.	Die beiden Wasserquellen sind verschmutzt.
He made several loud remarks, and the crowd jeered.	Er machte mehrere laute Bemerkungen, und die Menge höhnte.
The greedy crowd rushed to get inside.	Die gierige Menge drängte darauf, hineinzukommen.
This brave act earned her a medal.	Diese mutige Tat brachte ihr eine Medaille ein.
Many students were dissatisfied with the proposed reforms.	Viele Studenten waren mit den vorgeschlagenen Reformen unzufrieden.
The city was full of people with cash.	Die Stadt war voller Leute mit Bargeld.
The police spokesman declined to comment.	Der Polizeisprecher lehnte eine Stellungnahme ab.
Old and withered.	Alt und verwelkt.
We would like to thank you for your support.	Wir möchten uns für Ihre Unterstützung bedanken.
The Queen has full confidence in his leadership.	Die Königin hat volles Vertrauen in seine Führung.
How is the economy?	Wie geht es der Wirtschaft?
Write a poem about something even more boring than overpopulation.	Schreibe ein Gedicht über etwas noch Langweiligeres als Überbevölkerung.
He hates leaving the house.	Er hasst es, das Haus zu verlassen.
This was an act of war.	Dies war eine Kriegshandlung.
Your hat is waterproof, but you need an umbrella.	Ihr Hut ist wasserabweisend, aber Sie brauchen einen Regenschirm.
The younger sibling is quieter and more reserved.	Das jüngere Geschwisterchen ist ruhiger und zurückhaltender.
The winds blew steadily from the sea.	Die Winde wehten stetig vom Meer her.
A nail sticks out of the wall.	Aus der Wand ragt ein Nagel.
My head started hurting.	Mein Kopf begann zu schmerzen.
He keeps a clean desk.	Er hält einen sauberen Schreibtisch.
People's dissatisfaction is driven by inequality.	Die Unzufriedenheit der Menschen wird durch Ungleichheit getrieben.
All tribes speak the same language.	Alle Stämme sprechen dieselbe Sprache.
Try hanging laundry on the line to dry.	Versuchen Sie, Wäsche zum Trocknen auf die Leine zu hängen.
She fainted at the sight.	Sie wurde bei dem Anblick ohnmächtig.
The success of this project is questionable.	Der Erfolg dieses Vorhabens ist fraglich.
The instructor wore white.	Der Ausbilder trug Weiß.
They couldn't track him down.	Sie konnten ihn nicht aufspüren.
The airport is just a few minutes' walk from the city center.	Der Flugplatz ist nur wenige Gehminuten vom Stadtzentrum entfernt.
He was shot multiple times.	Er wurde mehrfach erschossen.
So he was pretty busy.	Er war also ziemlich beschäftigt.
The crossing took several hours.	Die Überfahrt dauerte mehrere Stunden.
The children soon returned to their game.	Die Kinder kehrten bald zu ihrem Spiel zurück.
Another boy was standing nearby.	Ein anderer Junge stand in der Nähe.
How much did you pay for the ticket?	Wie viel hast du für das Ticket bezahlt?
Divorce rates are increasing rapidly.	Die Scheidungsraten steigen rasant.
The man went to a nearby market.	Der Mann ging zu einem nahe gelegenen Markt.
Poor health and a lack of education are major problems here.	Schlechte Gesundheit und mangelnde Bildung sind hier große Probleme.
All workers are paid a living wage.	Allen Arbeitern wird ein existenzsichernder Lohn gezahlt.
The farmer reluctantly agreed.	Der Bauer stimmte widerstrebend zu.
There was only one horse in town.	Es gab nur ein Pferd in der Stadt.
He brought me his manuscript.	Er brachte mir sein Manuskript.
So do it next time.	Also, mach es beim nächsten Mal.
A person's social status is determined by their wealth.	Der soziale Status einer Person wird durch ihr Vermögen bestimmt.
Census results are expected shortly.	Die Ergebnisse der Volkszählung werden in Kürze erwartet.
This island has rich resources including oil.	Diese Insel verfügt über reiche Ressourcen, einschließlich Öl.
The water was unusually cold.	Das Wasser war ungewöhnlich kalt.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch Cake ist ein klassisches Dessert.
He died of heart disease.	Er starb an einer Herzkrankheit.
After weeks of pleading, no progress was made.	Nach wochenlangem Plädoyer wurde kein Fortschritt erzielt.
He practiced archery for a while.	Er übte eine Weile Bogenschießen.
Pour the lemon juice into the pitcher.	Gießen Sie den Zitronensaft in den Krug.
The servant went to serve the Lord.	Der Diener ging, um dem Herrn zu dienen.
Pour the batter into the oven.	Gießen Sie den Teig in den Ofen.
This place is frequented by tourists.	Dieser Ort wird von Touristen frequentiert.
He yelled at her.	Er schrie sie an.
These tests are important.	Diese Tests sind wichtig.
The flowers in this garden are really beautiful.	Die Blumen in diesem Garten sind wirklich wunderschön.
The holiday was originally celebrated by servants.	Der Feiertag wurde ursprünglich von Dienern gefeiert.
Tourists are happy to travel here all year round.	Touristen reisen das ganze Jahr über gerne hierher.
She washed the dishes in the sink.	Sie spülte das Geschirr in der Spüle.
The line moves at a brisk pace.	Die Linie bewegt sich in zügigem Tempo.
She washed her hands in the sink.	Sie wusch sich die Hände im Waschbecken.
Too often people try to avoid change out of fear.	Zu oft versuchen Menschen aus Angst, Veränderungen zu vermeiden.
He rubbed his temples.	Er rieb sich die Schläfen.
I'm worried about my future.	Ich mache mir Sorgen um meine Zukunft.
The plants are in danger of dying off.	Die Pflanzen sind vom Absterben bedroht.
The plague quickly spread across the country.	Die Pest breitete sich schnell im ganzen Land aus.
The house is still under construction.	Das Haus ist noch im Bau.
His performance in the arena was masterful.	Seine Leistung in der Arena war meisterhaft.
I was invited to tea.	Ich wurde zum Tee eingeladen.
A mood of desperation runs through the music.	Eine Stimmung der Verzweiflung durchzieht die Musik.
No consolation here!	Hier kein Trost!
They said the building needed renovation.	Sie sagten, das Gebäude müsse renoviert werden.
One day they got sick with the flu.	Eines Tages erkrankten sie an einer Grippe.
This path leads to the falls.	Dieser Weg führt zu den Wasserfällen.
I thanked him for his kindness.	Ich dankte ihm für seine Freundlichkeit.
The ground was covered with pine needles.	Der Boden war mit Tannennadeln bedeckt.
So work hard.	Also, arbeite hart.
The meeting was short.	Das Treffen war kurz.
The soldiers were sent to the border.	Die Soldaten wurden an die Grenze geschickt.
Our library system	Unser Bibliothekssystem
We opened fire on them.	Wir eröffneten das Feuer auf sie.
The President visited the city.	Der Präsident besuchte die Stadt.
Almost everyone was drunk.	Fast alle waren betrunken.
The young man's idea was good.	Die Idee des jungen Mannes war gut.
The city's culture is characterized by a lack of individualism.	Die Kultur der Stadt ist geprägt von einem Mangel an Individualismus.
The wind blew my hair over my eyes.	Der Wind wehte mir die Haare über die Augen.
She told me that she spent three months in the hospital.	Sie erzählte mir, dass sie drei Monate im Krankenhaus verbracht hat.
She avoided looking at him.	Sie vermied es, ihn anzusehen.
A wind was blowing outside.	Draußen wehte ein Wind.
On the day we left, the fog lifted.	Am Tag unserer Abreise lichtete sich der Nebel.
The robber held her at gunpoint.	Der Räuber hielt sie mit vorgehaltener Waffe fest.
A woman will not leave her native village to get married.	Eine Frau wird ihr Heimatdorf nicht verlassen, um zu heiraten.
Make sure all words are in capital letters.	Stellen Sie sicher, dass alle Wörter in Großbuchstaben geschrieben sind.
He posed in a silly costume.	Er posierte in einem albernen Kostüm.
Some of her friends teased her.	Einige ihrer Freunde neckten sie.
She wants to impress her colleagues.	Sie will ihre Kollegen beeindrucken.
Upstairs the children's room was dark and quiet.	Oben war das Kinderzimmer dunkel und still.
She refused to cooperate.	Sie weigerte sich zu kooperieren.
The bread is good but the vegetables are cold.	Das Brot ist gut, aber das Gemüse ist kalt.
Skip the salt.	Überspringen Sie das Salz.
Bears are used to living in these forests.	Bären sind es gewohnt, in diesen Wäldern zu leben.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Nach Jahrzehnten der wirtschaftlichen Stagnation prognostizieren Analysten eine Trendwende.
The air smelled of damp forest.	Die Luft roch nach feuchtem Wald.
He expected to walk on the moon one day.	Er erwartete, eines Tages den Mond zu betreten.
There were three oranges in my basket.	In meinem Korb waren drei Orangen.
The new mother lay exhausted in bed.	Die neue Mutter lag erschöpft im Bett.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Der Bus ist voll, aber wir warten auf weitere Fahrgäste.
She devoted herself to her family.	Sie widmete sich ihrer Familie.
Over the years, the whites of my eyes have turned yellow.	Im Laufe der Jahre wurde das Weiß meiner Augen gelb.
The last mile is always the hardest.	Die letzte Meile ist immer die Schwierigste.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Schimpansen und Bonobos sind unsere nächsten Verwandten.
Don't leave fingerprints on the glasses.	Hinterlassen Sie keine Fingerabdrücke auf der Brille.
Some religious sects believe in reincarnation.	Einige religiöse Sekten glauben an Reinkarnation.
The factory provides raw materials for many industries.	Die Fabrik liefert Rohstoffe für viele Industrien.
The clothing industry is severely weakened.	Die Bekleidungsindustrie wird stark geschwächt.
His conviction was overturned on appeal.	Seine Verurteilung wurde im Berufungsverfahren aufgehoben.
The punishment was severe.	Die Strafe war hart.
The cathedral bells rang one last time.	Die Glocken der Kathedrale läuteten ein letztes Mal.
He was wide awake, dizzy with fear.	Er war hellwach, schwindelig vor Angst.
Life got very hard for us.	Das Leben wurde sehr hart für uns.
She threw the cloth into the bowl.	Sie warf das Tuch in die Schüssel.
When we die, our bodies are cremated.	Wenn wir sterben, werden unsere Körper eingeäschert.
There are different types of stones here.	Hier sind verschiedene Steinarten zu finden.
The government's response to the coup was swift.	Die Reaktion der Regierung auf den Putsch war schnell.
The project was little more than a pipe dream.	Das Projekt war kaum mehr als ein Wunschtraum.
An army is an organized social group.	Eine Armee ist eine organisierte soziale Gruppe.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Wissenschaftler haben versucht, dieses Phänomen besser zu verstehen.
The milk should have an even, thick texture.	Die Milch sollte eine gleichmäßige, dicke Textur haben.
The villagers regularly swept their houses.	Die Dorfbewohner fegten regelmäßig ihre Häuser.
The birds, sheep and cattle grazed on the slope.	Die Vögel, Schafe und Rinder weideten am Hang.
Iron is often transformed into steel.	Eisen wird oft in Stahl umgewandelt.
The government introduced environmental regulations.	Die Regierung führte Umweltvorschriften ein.
Of course it doesn't matter, he thought.	Natürlich spielt es keine Rolle, dachte er.
A fire burned in the hearth.	Im Herd brannte ein Feuer.
The execs did not discuss his decision.	Die Execs diskutierten seine Entscheidung nicht.
You can't trust a book collector.	Einem Büchersammler kann man nicht trauen.
He has held this office ever since.	Seitdem ist er in diesem Amt tätig.
On the way to the gate he meets a woman.	Auf dem Weg zum Tor trifft er auf eine Frau.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Die Nation hat den stärksten Industriesektor der Welt.
We also brought a wok.	Wir haben auch einen Wok mitgebracht.
They announced their intention to fight.	Sie kündigten ihre Kampfabsicht an.
He continues to help those in need in his community.	Er hilft weiterhin den Bedürftigen in seiner Gemeinde.
Her trunk swayed gently in the wind.	Ihr Rüssel schwankte sanft im Wind.
The masons built a brick wall around his house.	Die Maurer bauten eine Ziegelmauer um sein Haus.
The volcano erupted ten minutes ago.	Der Vulkan ist vor zehn Minuten ausgebrochen.
Investigators are trying to piece together a complete picture.	Die Ermittler versuchen, ein vollständiges Bild zusammenzustellen.
The cake was inedible.	Der Kuchen war ungenießbar.
The dancers on stage twirled in rhythmic patterns.	Die Tänzer auf der Bühne wirbelten in rhythmischen Mustern herum.
The system crashed during the presentation	Das System stürzte während der Präsentation ab
I heard my father died.	Ich habe gehört, dass mein Vater gestorben ist.
She collected flowers every spring.	Sie sammelte jeden Frühling Blumen.
However, this is not the case.	Dies ist jedoch nicht der Fall.
The cat was sitting on the windowsill.	Die Katze saß auf der Fensterbank.
He hit a cockroach.	Er schlug auf eine Kakerlake ein.
He made the most money in the company.	Er verdiente das meiste Geld in der Firma.
It is an instrument used in music.	Es ist ein Instrument, das in der Musik verwendet wird.
They tried to make the facts fit their beliefs.	Sie versuchten, die Tatsachen ihren Ansichten anzupassen.
From this they derived an equation.	Daraus leiteten sie eine Gleichung ab.
The farms were deserted.	Die Farmen waren verlassen.
Standard insulation measures such as double glazing help.	Standard-Isolierungsmaßnahmen wie Doppelverglasung helfen dabei.
This part of town is polluted.	Dieser Stadtteil ist verschmutzt.
The master called the apprentices to him.	Der Meister rief die Lehrlinge zu sich.
The drought was devastating.	Die Dürre war verheerend.
This is the worst possible situation.	Das ist die denkbar schlechteste Situation.
The newspaper is a medium for disseminating information.	Die Zeitung ist ein Medium zur Verbreitung von Informationen.
All had failed in their quest for happiness.	Alle waren bei ihrer Suche nach Glück gescheitert.
Our car always breaks down when we need it most.	Unser Auto geht immer dann kaputt, wenn wir es am dringendsten brauchen.
Pour the contents of the bag into the pot.	Gießen Sie den Inhalt des Beutels in den Topf.
Both are correct.	Beides ist richtig.
The harvested grain is stored in large silos.	Das geerntete Getreide wird in großen Silos gelagert.
The next paragraph describes an old legend.	Der nächste Absatz beschreibt eine alte Legende.
If money is not a problem	Wenn Geld kein Problem ist,
Watermelon peels used to be thrown in junkyards.	Wassermelonenschalen wurden früher auf Schrottplätzen geworfen.
The rich wear brightly colored clothes.	Die Reichen tragen bunte Kleidung.
The landlord greeted them warmly.	Der Wirt begrüßte sie herzlich.
This creates a fine powder.	Dabei entsteht ein feines Pulver.
Baseball player's bat swung at the ball.	Der Schläger des Baseballspielers schwang nach dem Ball.
The water was muddy.	Das Wasser war schlammig.
My grandparents moved from the country to the city.	Meine Großeltern sind vom Land in die Stadt gezogen.
I sensed that she was lying.	Ich spürte, dass sie log.
An orchestra accompanies costumed performers.	Ein Orchester begleitet kostümierte Darsteller.
This country has a serious problem with racism.	Dieses Land hat ein ernstes Problem mit Rassismus.
The windmill doesn't turn.	Die Windmühle dreht sich nicht.
The border was divided into several small regions.	Die Grenze wurde in mehrere kleine Regionen unterteilt.
A somber end to an otherwise joyful day.	Ein düsteres Ende eines ansonsten freudigen Tages.
He left work early.	Er verließ die Arbeit vorzeitig.
Birds seek shelter in forests.	Vögel suchen Schutz in Wäldern.
Nobody appeared on the docks.	Niemand erschien auf den Docks.
A spokesman declined to comment.	Ein Sprecher lehnte eine Stellungnahme ab.
We must act quickly to collect the debt.	Wir müssen schnell handeln, um die Schulden einzutreiben.
She still thought he was guilty.	Sie dachte immer noch, dass er schuldig war.
Scientists continue to discover new species.	Wissenschaftler entdecken weiterhin neue Arten.
Meal prepared as well as inn was a rarity.	Essen zubereitet sowie Gasthaus war eine Seltenheit.
The windows were boarded up.	Die Fenster waren mit Brettern vernagelt.
Algal blooms are growing in the lake.	Im See wachsen Algenblüten.
Much remains to be done.	Es bleibt noch viel zu tun.
These reports will greatly improve our management.	Diese Berichte werden unser Management erheblich verbessern.
Horses are often used in logging.	Pferde werden oft im Holzeinschlag eingesetzt.
This motion interrupted the debate.	Dieser Antrag unterbrach die Debatte.
He quickly reached the yard.	Er erreichte schnell den Hof.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	Gezeitenzonen bieten eine reiche Vielfalt an Leben.
The soldiers' divided loyalties often led to their downfall.	Die geteilte Loyalität der Soldaten führte oft zu ihrem Untergang.
Creativity is often dismissed as the domain of the elite.	Kreativität wird oft als Domäne der Elite abgetan.
Researchers say deforestation is making global warming worse.	Forscher sagen, dass die Entwaldung die Klimaerwärmung verschlimmert.
What advice could he possibly give?	Welchen Rat könnte er möglicherweise geben?
Fruit is added to the breakfast cereal.	Dem Frühstücksflocken wird Obst hinzugefügt.
She wondered where her husband was.	Sie fragte sich, wo ihr Mann war.
Her favorite song was on the radio.	Ihr Lieblingslied lief im Radio.
It seems that this violence never ends.	Es scheint, dass diese Gewalt kein Ende nimmt.
The road goes through the city.	Die Straße führt durch die Stadt.
The goods consist of a boys football shirt.	Die Ware besteht aus einem Jungen-Fußballtrikot.
Everyone despised him for his cowardice.	Alle verachteten ihn wegen seiner Feigheit.
The government continued its relentless pursuit of peace.	Die Regierung setzte ihr unermüdliches Streben nach Frieden fort.
How can something so rich be so poor?	Wie kann etwas so Reiches so arm sein?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Wer an Reinkarnation glaubt, hat nichts zu befürchten.
The boy stretches out on the grass.	Der Junge streckt sich im Gras aus.
The demolition of the old house was a messy business.	Der Abriss des alten Hauses war eine schmutzige Angelegenheit.
Ketchup, mustard, relish and chili pepper.	Ketchup, Senf, Relish und Chilipfeffer.
The small farmers work hard.	Die Kleinbauern arbeiten hart.
A light snowfall began to fall.	Ein leichter Schneefall begann zu fallen.
She packed her bags and went home.	Sie packte ihre Koffer und ging nach Hause.
I treated him very well and he didn't fight back.	Ich habe ihn sehr gut behandelt und er hat sich nicht gewehrt.
The answer is always the same.	Die Antwort ist immer die gleiche.
But others say it's a natural biological function.	Aber andere sagen, es ist eine natürliche biologische Funktion.
The volcano erupts.	Der Vulkan bricht aus.
The key can only be used once.	Der Schlüssel kann nur einmal verwendet werden.
It's a talent few possess.	Es ist ein Talent, das nur wenige besitzen.
To calculate the perimeter of a rectangle, lengthen the sides.	Um den Umfang eines Rechtecks ​​zu berechnen, verlängern Sie die Seiten.
She resented the rising sea level.	Sie ärgerte sich über den steigenden Meeresspiegel.
The announcer announced that the sun was going down.	Der Sprecher kündigte an, dass die Sonne unterginge.
The government will vigorously continue its policy.	Die Regierung wird ihre Politik energisch fortsetzen.
He entered the building, his keen eyes surveying the room.	Er betrat das Gebäude, seine scharfen Augen überblickten den Raum.
After recovering, he made a full recovery.	Nachdem er sich erholt hatte, erholte er sich vollständig.
Both the buffalo and the bull are livestock.	Sowohl der Büffel als auch der Stier sind Nutztiere.
The waiter should leave this menu on the table.	Der Kellner sollte dieses Menü auf dem Tisch liegen lassen.
The barcode has been scanned.	Der Barcode wurde gescannt.
You don't have an entertaining personality.	Sie haben keine unterhaltsame Persönlichkeit.
For years he has been the chief of the clan.	Seit Jahren ist er der Chief des Clans.
Children were treated for shock.	Kinder wurden wegen Schock behandelt.
It was he who chopped through the tangled tendrils.	Er war es, der durch die verworrenen Ranken hackte.
They came home exhausted but happy.	Sie kamen erschöpft, aber glücklich nach Hause.
The coffee was hot and bitter.	Der Kaffee war heiß und bitter.
Most sea fish are caught with fishing nets.	Die meisten Meeresfische werden mit Fischernetzen gefangen.
You can also use two forks.	Sie können auch zwei Gabeln verwenden.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Diese Maschine kann Stahl schnell und genau schneiden.
The castor oil plant yields very little.	Die Rizinuspflanze erbringt sehr wenig.
The study of social studies concludes with a final examination.	Das Studium der Sozialkunde schließt mit einer Abschlussprüfung ab.
There is a lot of activity in the basement.	Im Keller herrscht reges Treiben.
Recent sales have been brisk.	Die jüngsten Verkäufe waren lebhaft.
She stared at him in horror.	Sie starrte ihn entsetzt an.
Clean the windows.	Die Fenster putzen.
The heating bill is due soon.	Die Heizkostenabrechnung ist bald fällig.
The city, destroyed by the civil war, was rebuilt.	Die vom Bürgerkrieg zerstörte Stadt wurde wieder aufgebaut.
Water is everywhere.	Wasser ist allgegenwärtig.
He resigned in disgrace.	Er trat in Ungnade zurück.
The car was not very economical.	Das Auto war nicht sehr sparsam.
The graphic shows an increasing demand for energy drinks.	Die Grafik zeigt eine steigende Nachfrage nach Energy Drinks.
Their efforts have been hampered by a lack of funding.	Ihre Bemühungen wurden durch fehlende Finanzierung behindert.
The coins are in the shape of brothers' heads.	Die Münzen haben die Form von Brüderköpfen.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	In einigen Teilen dieser Region sind Einhörner zu sehen.
The nature of the rule is unclear.	Die Natur der Regel ist unklar.
Anyone who does not follow the rules of society will be punished.	Wer sich nicht an die gesellschaftlichen Regeln hält, wird bestraft.
The army plans to build more barracks.	Die Armee plant den Bau weiterer Kasernen.
A thick cream.	Eine dickflüssige Creme.
They built their log cabin out of trees.	Sie bauten ihre Blockhütte aus Bäumen.
The intention behind it was noble.	Die Absicht dahinter war edel.
The teenager pushed the papers under the door.	Der Teenager schob die Papiere unter der Tür hindurch.
Employees were fired without notice.	Mitarbeiter wurden fristlos entlassen.
The soldiers stood in formation.	Die Soldaten standen in Formation.
Don't tease him.	Ärgere ihn nicht.
The price should rise sharply.	Der Preis soll stark steigen.
The tension keeps rising.	Die Spannung steigt weiter.
Every language has its own alphabet.	Jede Sprache hat ihr eigenes Alphabet.
She let out a long, sad sigh.	Sie stieß einen langen, traurigen Seufzer aus.
Can you cool the atmosphere with chemicals?	Kann man die Atmosphäre mit Chemikalien kühlen?
He emerged, his face covered in gold paint.	Er tauchte auf, sein Gesicht war mit Goldfarbe bedeckt.
The moon was bright, if cold.	Der Mond war hell, wenn auch kalt.
Real estate values ​​have plummeted.	Der Immobilienwert ist dramatisch eingebrochen.
She was tired.	Sie war müde.
Time goes by faster the older you get.	Die Zeit vergeht schneller, je älter man wird.
He was too harsh in his criticism.	Er war zu hart in seiner Kritik.
The priest was deeply shocked when he saw the poster	Der Priester war zutiefst erschüttert, als er das Plakat sah
It's a form of light entertainment.	Es ist eine Form der leichten Unterhaltung.
As more people learned about diabetes, more research was done.	Je mehr Menschen über Diabetes erfuhren, desto mehr Forschung wurde unternommen.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	Der legendäre Krieger war ein erfahrener Schwertkämpfer.
He tried to downplay his remarks.	Er versuchte, seine Bemerkungen herunterzuspielen.
Unfortunately, her sons were older.	Leider waren ihre Söhne älter.
Her heart was pounding.	Ihr Herz hämmerte.
Some sources of iron are better than others.	Einige Eisenquellen sind besser als andere.
We couldn't find any trace of the thieves.	Von den Dieben konnten wir keine Spur finden.
The tadpoles developed legs, homeobox genes, and spines.	Die Kaulquappen entwickelten Beine, Homöobox-Gene und Stacheln.
A timetable then lists the train times.	Ein Fahrplan listet dann die Zugzeiten auf.
These officials did not receive their salaries.	Diese Beamten erhielten ihre Gehälter nicht.
He blew her a light kiss.	Er warf ihr einen leichten Kuss zu.
Few students performed well.	Nur wenige Schüler zeigten gute Leistungen.
They divided the land among themselves.	Sie teilten das Land unter sich auf.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	In den nächsten Jahrzehnten vervierfachte sich die Größe der Stadt.
Finally she has reached her goal	Endlich hat sie ihr Ziel erreicht
Every year there is an increase in cases of violent crime.	Jedes Jahr gibt es vermehrt Fälle von Gewaltverbrechen.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Das Gebrüll der Menge übertönte die Lautsprecher.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Einige Frauen behaupten, dass Eunuchen das sexuelle Vergnügen steigern können.
The story is based on a true event.	Die Geschichte basiert auf einer wahren Begebenheit.
A bridge was built across the lagoon.	Über die Lagune wurde eine Brücke gebaut.
Life was so hard sometimes.	Das Leben war manchmal so hart.
This didn't feel like home.	Dies fühlte sich nicht wie zu Hause an.
The air temperature was in the seventies.	Die Lufttemperatur lag in den siebziger Jahren.
This liquid can be toxic.	Diese Flüssigkeit kann giftig sein.
The traffic in this city is miserable.	Der Verkehr in dieser Stadt ist miserabel.
These compounds are highly toxic to fish.	Diese Verbindungen sind für Fische hochgiftig.
This path leads to the valley.	Dieser Weg führt ins Tal.
The apple tastes delicious.	Der Apfel schmeckt köstlich.
It is aimed at citizens of all religions.	Er wendet sich an Bürger aller Religionen.
Although the island is surrounded by water, it does not have a natural harbor.	Obwohl die Insel von Wasser umgeben ist, hat sie keinen natürlichen Hafen.
Adolescents are seen as weak and undesirable.	Jugendliche gelten als schwach und unerwünscht.
She will look for him tomorrow.	Sie wird morgen nach ihm suchen.
A special language was invented for this.	Dafür wurde eine spezielle Sprache erfunden.
This sentence is my analysis of the situation.	Dieser Satz ist meine Analyse der Situation.
They fell quickly and steadily.	Sie fielen schnell und stetig.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Hurrikans können Küstengebiete verwüsten.
This book is really interesting.	Dieses Buch ist wirklich interessant.
Throwing trash in the trash is frowned upon.	Müll in den Müll zu werfen ist verpönt.
The village lay in a remote valley.	Das Dorf lag in einem abgelegenen Tal.
The explosion devastated the area.	Die Explosion verwüstete das Gebiet.
The police fatally shot the crowd.	Die Polizei erschoss tödlich die Menge.
The flowers bloomed.	Die Blumen blühten.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Die Städte verurteilen die Luftverschmutzung, aber einige Fabriken ignorieren sie.
The cheese was particularly popular.	Besonders beliebt war der Käse.
We're going on a picnic this weekend.	Wir machen dieses Wochenende ein Picknick.
The church bell tolls.	Die Kirchenglocke schlägt.
The baby's screams filled the room.	Die Schreie des Babys erfüllten den Raum.
John was late for the meeting.	John kam zu spät zu dem Treffen.
He laughs at his own jokes.	Er lacht über seine eigenen Witze.
The landscape is full of hills and mountains.	Die Landschaft ist voller Hügel und Berge.
A prehistoric billabong.	Ein prähistorischer Billabong.
i don't trust her	Ich vertraue ihr nicht.
James flinched as the growling dog approached.	James fuhr zurück, als sich der knurrende Hund näherte.
We talked often, but occasionally we quarreled.	Wir sprachen oft, aber gelegentlich stritten wir uns.
Sweat streaked his face.	Sein Gesicht war schweißüberströmt.
Anger made him bold.	Wut machte ihn kühn.
Population growth is expected this year.	In diesem Jahr wird mit einem Bevölkerungswachstum gerechnet.
The language was hardly developed.	Die Sprache war kaum entwickelt.
They build their huts out of straw.	Sie bauen ihre Hütten aus Stroh.
She fished the pliers out of her purse.	Sie fischte die Zange aus ihrer Handtasche.
It was a fairly easy number to work out.	Es war eine ziemlich einfach zu erarbeitende Zahl.
The teacher believed that he was failing his students.	Der Lehrer glaubte, dass er seine Schüler im Stich ließ.
For some time the locals have been living in terror.	Seit einiger Zeit leben die Einheimischen in Terror.
The cook rushed into the kitchen.	Der Koch stürzte in die Küche.
This train does not have a dining car.	Dieser Zug hat keinen Speisewagen.
Did the man just call?	Hat der Mann gerade angerufen?
The merchant wanted to speak to her son.	Der Kaufmann wollte mit ihrem Sohn sprechen.
I hate hearing that sound.	Ich hasse es, dieses Geräusch zu hören.
The newspaper industry is dying.	Die Zeitungsbranche liegt im Sterben.
Roger was dissatisfied with his salary.	Roger war mit seinem Gehalt unzufrieden.
A device for measuring vibrations.	Ein Gerät zur Messung von Schwingungen.
The largest storm on record swept the area.	Der größte Sturm, der jemals aufgezeichnet wurde, fegte über das Gebiet.
In the afternoon it is cooler than in the morning.	Nachmittags ist es kühler als morgens.
The library also has a variety of technical manuals.	Die Bibliothek verfügt auch über eine Vielzahl von technischen Handbüchern.
There seemed to be little evidence of her recent illness.	Es schien kaum Hinweise auf ihre kürzliche Krankheit zu geben.
He dropped the wallet and trampled on it.	Er ließ die Brieftasche fallen und zertrampelte sie.
Life and death are determined.	Leben und Tod werden bestimmt.
Farmers began to protest against pollution.	Die Bauern begannen, gegen die Umweltverschmutzung zu protestieren.
He spends hours on the computer every day.	Er verbringt täglich Stunden am Computer.
There are several statues of saints in the church.	In der Kirche sind mehrere Heiligenstatuen aufgestellt.
The senior police officer called the task force to investigate.	Der leitende Polizeibeamte rief die Task Force zur Untersuchung an.
The Sultan's palace was built of red sandstone.	Der Palast des Sultans wurde aus rotem Sandstein erbaut.
The patient was sedated and received general anesthesia.	Der Patient wurde sediert und erhielt eine Vollnarkose.
Most children enjoy sports.	Die meisten Kinder haben Spaß am Sport.
Frank was familiar with the terrain.	Frank war mit dem Gelände vertraut.
Don't let the cake get cold.	Lassen Sie den Kuchen nicht kalt werden.
Sarah took a big step towards the cabin.	Sarah machte einen großen Schritt auf die Hütte zu.
The conflict will eventually escalate into a larger conflict.	Der Konflikt wird schließlich zu einem größeren Konflikt eskalieren.
My hands were clammy.	Meine Hände waren klamm.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Einige Wissenschaftler behaupten, dass die globale Erwärmung ein Mythos ist.
Many advocates claim it would save many lives.	Viele Befürworter behaupten, es würde viele Leben retten.
I recognize him by his cool, calm demeanor.	Ich erkenne ihn an seiner kühlen, ruhigen Art.
It's more convenient for me to go shopping.	Es ist bequemer für mich, einkaufen zu gehen.
The head was smashed.	Der Kopf wurde zertrümmert.
The bartenders were busy serving customers.	Die Barkeeper waren damit beschäftigt, Kunden zu bedienen.
Marriage becomes more important in this phase of life.	Die Ehe gewinnt in dieser Lebensphase an Bedeutung.
The increasing demand for plastic bags.	Die steigende Nachfrage nach Plastiktüten.
The consultants were invited to tea.	Die Berater waren zum Tee eingeladen.
Why don't we ask for your help?	Warum bitten wir Sie nicht um Ihre Hilfe?
You should take off your shoes before entering this room!	Sie sollten Ihre Schuhe ausziehen, bevor Sie diesen Raum betreten!
The tractor moved slowly.	Der Traktor bewegte sich langsam.
Almost two million people visited his exhibition.	Fast zwei Millionen Menschen besuchten seine Ausstellung.
The creek is full of endangered fish species.	Der Bach ist voll von bedrohten Fischarten.
And finally, our soccer team won.	Und schließlich hat unsere Fußballmannschaft gewonnen.
Many imaginative works were created here.	Hier sind viele fantasievolle Werke entstanden.
Her own efforts brought little progress.	Ihre eigenen Bemühungen brachten kaum Fortschritte.
explained Jeremy.	erklärte Jeremy.
My parents were taken away.	Meine Eltern wurden weggebracht.
He voted to leave the community.	Er stimmte dafür, die Gemeinde zu verlassen.
The soldiers marched in formation.	Die Soldaten marschierten in Formation.
These are young people in search of meaning.	Das sind junge Menschen auf der Suche nach Sinn.
The artworks were hung on the wall.	Die Kunstwerke wurden an die Wand gehängt.
His head was bare.	Sein Kopf war nackt.
This film was visually stunning.	Dieser Film war visuell atemberaubend.
The clouds are low and dark.	Die Wolken sind niedrig und dunkel.
She walked slowly, clutching her long sari.	Sie ging langsam und umklammerte ihren langen Sari.
She didn't know where to put her clothes.	Sie wusste nicht, wohin sie ihre Kleider legen sollte.
The army took control of the entire province.	Die Armee übernahm die Kontrolle über die gesamte Provinz.
You need a knife and a fork.	Sie brauchen ein Messer und eine Gabel.
The experts suggested giving clearer guidelines.	Die Experten schlugen vor, klarere Richtlinien zu geben.
Flattery is the key here.	Schmeichelei steht hier im Vordergrund.
The mill has ceased operations.	Die Mühle hat ihren Betrieb eingestellt.
In this process, the pulp is exposed to oxygen.	Bei diesem Verfahren wird der Zellstoff Sauerstoff ausgesetzt.
Toxic waste threatens both water supply and food security.	Giftmüll bedroht sowohl die Wasserversorgung als auch die Ernährungssicherheit.
I'll stop, he said.	Ich höre auf, sagte er.
Newly planted forests looked like green carpets.	Neu gepflanzte Wälder sahen aus wie grüne Teppiche.
The invention changed mankind forever.	Die Erfindung hat die Menschheit für immer verändert.
What do you mean by this paragraph?	Was meinen Sie mit diesem Absatz?
Among the survivors was a young woman.	Unter den Überlebenden war eine junge Frau.
A cloud of smoke rose from the factory.	Eine Rauchwolke stieg aus der Fabrik.
Never drink and drive!	Niemals trinken und fahren!
wash apples	Äpfel waschen.
Dinner time is near.	Die Essensstunde ist nahe.
This case was dismissed.	Dieser Fall wurde abgewiesen.
She stroked the cat's gray fur.	Sie streichelte das graue Fell der Katze.
He had a calm expression on his face.	Er hatte einen ruhigen Ausdruck auf seinem Gesicht.
Onions are indispensable for many dishes.	Zwiebeln sind für viele Gerichte unverzichtbar.
She suffers from numerous ailments.	Sie leidet an zahlreichen Beschwerden.
Don't let them wear hats indoors.	Lassen Sie sie drinnen keine Hüte tragen.
These laws protect all citizens equally.	Diese Gesetze schützen alle Bürger gleichermaßen.
When he died he was very old.	Als er starb, war er sehr alt.
Crossing the village in this way, they passed many open fields.	Als sie das Dorf auf diese Weise durchquerten, kamen sie an vielen offenen Feldern vorbei.
Chicken and dumplings is a popular dish here.	Hähnchen und Knödel ist hier ein beliebtes Gericht.
The sky was clear and blue.	Der Himmel war klar und blau.
The smell was repulsive.	Der Geruch war abstoßend.
Her new love interest presented her with an engagement ring.	Ihr neues Liebesinteresse überreichte ihr einen Verlobungsring.
It should be a short trip.	Es sollte ein Kurztrip werden.
Hideko was confident that she would find her son.	Hideko war zuversichtlich, dass sie ihren Sohn finden würde.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	Die majestätische Zitadelle steht fest auf einem felsigen Hügel.
Light reflects off moonlit waves.	Licht wird von mondbeschienenen Wellen reflektiert.
He shrugged ruefully.	Er zuckte reumütig mit den Schultern.
He paid the waiter for his meal.	Er bezahlte den Kellner für sein Essen.
The merchant stowed away his goods.	Der Kaufmann verstaute seine Waren.
Gather food, fuel, hay and straw.	Sammeln Sie Nahrung, Brennstoff, Heu und Stroh.
The children played with sand.	Die Kinder spielten mit Sand.
This company has more problems than it realizes.	Dieses Unternehmen hat mehr Probleme, als ihm bewusst ist.
Our neighbor to the north.	Unser Nachbar im Norden.
I'm not sure where to start.	Ich bin mir nicht sicher, wo ich anfangen soll.
Some cultures consider all dogs heroes.	Einige Kulturen betrachten alle Hunde als Helden.
The days are getting lighter.	Die Tage werden heller.
The fax machine started buzzing.	Das Faxgerät begann zu surren.
The Boomer had polished his shoes.	Der Boomer hatte seine Schuhe poliert.
The masses want justice.	Die Massen wollen Gerechtigkeit.
The team will win the tournament.	Das Team wird das Turnier gewinnen.
The baby is in the corner of the room.	Das Baby liegt in der Ecke des Zimmers.
A serious young man searching for the truth.	Ein ernsthafter junger Mann, der nach der Wahrheit sucht.
Many royal families celebrate on their wedding anniversary.	Viele königliche Familien feiern an ihrem Hochzeitstag.
The teacher announced that it would rain tonight.	Der Lehrer kündigte an, dass es heute Nacht regnen würde.
We rushed out to greet our new neighbors.	Wir eilten hinaus, um unsere neuen Nachbarn zu begrüßen.
He was eaten by tigers.	Er wurde von Tigern gefressen.
The police were obliged to disclose this information.	Die Polizei war verpflichtet, diese Informationen preiszugeben.
The organization was riddled with corruption.	Die Organisation war von Korruption durchsetzt.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Vor dem Betreten eines Spukhauses wird ein seltsames Ritual durchgeführt.
Something about her bothered me.	Irgendetwas an ihr störte mich.
He took a few deep breaths.	Er atmete ein paar Mal tief durch.
The whites of his eyes were bright red.	Das Weiße seiner Augen war leuchtend rot.
Chickens are much cleaner than cats.	Hühner sind viel sauberer als Katzen.
The results were very disappointing.	Die Ergebnisse waren sehr enttäuschend.
Most foods are less fattening than junk food.	Die meisten Lebensmittel machen weniger dick als Junk Food.
My uncle used to shop there.	Mein Onkel hat dort früher eingekauft.
The danger escalates.	Die Gefahr eskaliert.
We have to make sure we communicate well.	Wir müssen sicherstellen, dass wir gut kommunizieren.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Verwenden Sie einen Spatel, um die Zutaten miteinander zu vermischen.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Selbstentzündung ist äußerst selten.
The City Council is concerned about the problem of crime.	Der Stadtrat ist besorgt über das Problem der Kriminalität.
The journey took about twenty minutes by car.	Die Fahrt dauerte etwa zwanzig Minuten mit dem Auto.
Look for flood debris if necessary.	Suchen Sie bei Bedarf nach Fluttrümmern.
A group of young girls approached her.	Eine Gruppe junger Mädchen näherte sich ihr.
give me the sugar	Gib mir den Zucker.
Wait till you taste some of my fruitcake.	Warte, bis du etwas von meinem Obstkuchen gekostet hast.
When cooled in droplets, it becomes a solid.	Wenn es in Tröpfchen abgekühlt wird, wird es zu einem Feststoff.
He appears to have developed an ulcer.	Er scheint ein Geschwür entwickelt zu haben.
A terrible storm devastated the city.	Ein schrecklicher Sturm verwüstete die Stadt.
Many famous governments around the world have fallen.	Viele berühmte Regierungen auf der ganzen Welt sind gestürzt.
Calm flowed into him and he felt at peace.	Die Ruhe strömte in ihn und er fühlte sich im Frieden.
Most punctuation marks are unnecessary.	Die meisten Satzzeichen sind unnötig.
He got up and walked over to her.	Er stand auf und ging zu ihr hinüber.
The statistics are reported every year.	Die Statistiken werden jedes Jahr gemeldet.
He spends a lot on his little daughter.	Er gibt viel für seine kleine Tochter aus.
The hunter rubbed the bump on his forehead	Der Jäger rieb sich die Beule an der Stirn
A frightening development took place.	Eine erschreckende Entwicklung vollzog sich.
The army could not last long.	Die Armee konnte sich nicht lange halten.
There it is!	Da ist es!
The computer has been playing lately.	Der Computer spielt in letzter Zeit.
Large amounts of gold and diamonds were found there.	Dort wurden große Mengen Gold und Diamanten gefunden.
Some earthquakes can only last a few seconds.	Einige Erdbeben können nur wenige Sekunden dauern.
That's a pretty unusual name.	Das ist ein ziemlich ungewöhnlicher Name.
There are many steps involved in baking a cake.	Um einen Kuchen zu backen, braucht es viele Schritte.
Investing in clean energy technology was a smart move.	Die Investition in saubere Energietechnologie war ein kluger Schachzug.
Police are combing the area for leads.	Die Polizei durchkämmt die Gegend nach Hinweisen.
The choice was simple and straightforward.	Die Wahl war einfach und unkompliziert.
They haggled over the price.	Sie feilschten um den Preis.
He frequently makes personal sacrifices for the community.	Er bringt häufig persönliche Opfer für die Gemeinschaft.
The man's gaze was steady.	Der Blick des Mannes war fest.
My fiends, if you have ears and voices to hear.	Meine Unholde, wenn ihr Ohren und Stimmen habt zu hören.
At the foot of the mountains	Am Fuße der Berge
The statue is the most famous tourist attraction.	Die Statue ist die berühmteste Touristenattraktion.
These newspaper reports are the most informative	Diese Zeitungsberichte sind die informativsten
Then he fired a shot.	Dann gab er einen Schuss ab.
My fingers ached from writing thousands of lines.	Meine Finger schmerzten vom Schreiben Tausender Zeilen.
The monkey was afraid.	Der Affe hatte Angst.
Adults should not drink sugary drinks.	Erwachsene sollten keine zuckerhaltigen Getränke trinken.
The city, once a major hub, is now deserted.	Die Stadt, einst ein wichtiger Knotenpunkt, ist jetzt menschenleer.
He used his knife to cut the rope.	Er benutzte sein Messer, um das Seil zu durchtrennen.
Many travelers rarely visit this holiest of shrines.	Viele Reisende besuchen diesen heiligsten aller Schreine nur selten.
First make a thick roux.	Machen Sie zuerst eine dicke Mehlschwitze.
Please let us know what drinks are included in your plan.	Bitte teilen Sie uns mit, welche Getränke in Ihrem Plan enthalten sind.
They searched in vain for the missing boys.	Sie suchten vergeblich nach den vermissten Jungen.
This is too far to walk.	Das ist zu weit zum Laufen.
Electric bicycles are now the standard means of urban transportation.	Elektrofahrräder sind heute das Standardmittel der städtischen Fortbewegung.
The mythical demons Tokusatsu demons were covered with mud.	Die mythischen Dämonen Tokusatsu-Dämonen waren mit Schlamm bedeckt.
People also resort to heavy drinking in their free time.	Die Menschen greifen auch in ihrer Freizeit auf starkes Trinken zurück.
Some vehicles are green.	Einige Fahrzeuge sind grün.
Some schools only work one shift.	Einige Schulen arbeiten nur in einer Schicht.
Halve the potatoes.	Die Kartoffeln halbieren.
Your goal is peaceful.	Ihr Ziel ist friedlich.
The taste of green tea is really very pleasant.	Der Geschmack von grünem Tee ist wirklich sehr angenehm.
Gather all your courage.	Nehmen Sie all Ihren Mut zusammen.
We should have been careful.	Wir hätten aufpassen sollen.
People climbed the muddy hill.	Menschen kletterten auf den schlammigen Hügel.
Tall and imposing, it was built high above the ground.	Groß und imposant, wurde es hoch über dem Boden errichtet.
The heat was oppressive.	Die Hitze war drückend.
An instructive example is the evolution of whales.	Ein lehrreiches Beispiel ist die Evolution der Wale.
The employee was angry with his boss.	Der Angestellte war wütend auf seinen Chef.
Water is the most abundant compound in the human body.	Wasser ist die am häufigsten vorkommende Verbindung im menschlichen Körper.
We need your help.	Wir brauchen deine Hilfe.
It is important to remember that life is short.	Es ist wichtig, sich daran zu erinnern, dass das Leben kurz ist.
Glass shattered in one of the surrounding buildings.	In einem der umliegenden Gebäude ging Glas zu Bruch.
Our boss couldn't make it to the meeting.	Unser Chef konnte es nicht zum Meeting schaffen.
A fence should run the entire length.	Ein Zaun sollte über die gesamte Länge verlaufen.
A single attacker quickly overwhelmed him.	Ein einzelner Angreifer überwältigte ihn schnell.
The earth revolves around the sun.	Die Erde dreht sich um die Sonne.
The prisoner is brought before a high court.	Der Gefangene wird vor ein hohes Gericht gestellt.
She often visits her daughter.	Sie besucht ihre Tochter oft.
The single line in the essay.	Die einzelne Zeile im Aufsatz.
These men tend to right past transgressions.	Diese Männer neigen dazu, vergangene Übertretungen wiedergutzumachen.
Its tough, sturdy shell helps protect it from predators.	Seine robuste, robuste Schale hilft, es vor Raubtieren zu schützen.
Reconstructing the past is a very delicate matter.	Die Rekonstruktion der Vergangenheit ist eine sehr heikle Sache.
Vegetarianism is gaining popularity around the world.	Vegetarismus gewinnt weltweit an Popularität.
Some believe that the new road will bring prosperity.	Einige glauben, dass die neue Straße Wohlstand bringen wird.
The tired traveler came home late at night.	Der müde Reisende kam spät abends nach Hause.
Antonella is always sorry for abandoned children.	Antonella tut es immer leid für verlassene Kinder.
The company hopes to create jobs for young people.	Das Unternehmen hofft, Arbeitsplätze für junge Menschen zu schaffen.
The acid was not easily neutralized.	Die Säure wurde nicht leicht neutralisiert.
make cheese.	Käse machen.
They were honest, hardworking and always acted with integrity.	Sie waren ehrlich, fleißig und handelten immer mit Integrität.
It's out of fashion now.	Das ist jetzt aus der Mode.
He discovered a miracle around the corner.	Er entdeckte ein Wunder um die Ecke.
The army commander ordered his troops to continue their march.	Der Armeekommandant befahl seinen Truppen, ihren Marsch fortzusetzen.
The child climbed off the ground onto his mother's lap.	Das Kind kletterte vom Boden auf den Schoß seiner Mutter.
The cat was curled up in a ball.	Die Katze lag zusammengerollt in einer Kugel.
The statistics can be overwhelming.	Die Statistiken können überwältigend sein.
The car's engine roared.	Der Motor des Autos heulte auf.
She led the children to the sled.	Sie führte die Kinder zum Schlitten.
The license fee must be paid in advance.	Die Lizenzgebühr muss im Voraus bezahlt werden.
Don't go home until it's done.	Geh nicht nach Hause, bis es fertig ist.
It is clear that the data is unreliable.	Es ist klar, dass die Daten unzuverlässig sind.
He remembered the day he left home.	Er erinnerte sich an den Tag, an dem er sein Zuhause verließ.
The climate here is ideal for growing sports crops.	Das Klima hier ist ideal für den Anbau von Sportpflanzen.
There is very little demand for silk now.	Es gibt jetzt sehr wenig Nachfrage nach Seide.
The trees form an enchanting canopy.	Die Bäume bilden ein bezauberndes Blätterdach.
She couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	Sie konnte ihn nicht erkennen, aber seine Augen waren vertraut.
They live north of town.	Sie wohnen nördlich der Stadt.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Sie ließ das Stück Stoff in den Eimer fallen.
She ate rice with great pleasure.	Sie aß Reis mit großem Genuss.
Local farmers must plant on fertile soil.	Lokale Bauern müssen auf fruchtbaren Böden anbauen.
Some exotic trees have become very rare.	Einige exotische Bäume sind sehr selten geworden.
The boss decided to pull the plug.	Der Chef beschloss, den Stecker zu ziehen.
The legal industry thrives here.	Hier floriert die Rechtsbranche.
The fish stew had a delicious smoky flavor.	Der Fischeintopf hatte einen leckeren Rauchgeschmack.
The contraction time varies.	Die Kontraktionszeit variiert.
How does this affect your everyday life?	Wie wirkt sich das auf Ihren Alltag aus?
Everyone loves chocolate.	Jeder liebt Schokolade.
The water glittered in the sun.	Das Wasser glitzerte in der Sonne.
The economic situation of the city is desolate.	Die wirtschaftliche Lage der Stadt ist desolat.
Algae are often seen coating streams and ponds.	Algen werden oft gesehen, wie sie Bäche und Teiche beschichten.
Can you fix my broken bike tire?	Können Sie meinen kaputten Fahrradreifen reparieren?
The newsagent was busy selling newspapers.	Der Zeitungshändler war damit beschäftigt, Zeitungen zu verkaufen.
This lake is infested with algae.	Dieser See wird von Algen heimgesucht.
The difference between city and country life.	Der Unterschied zwischen Stadt- und Landleben.
The room smelled of freshly cut wood.	Das Zimmer roch nach frisch geschnittenem Holz.
His shoes are immaculate.	Seine Schuhe sind makellos.
Bread is made from wheat.	Brot wird aus Weizen hergestellt.
Read a long article.	Lesen Sie einen langen Artikel.
An easy hiking trail meanders through the park.	Ein einfacher Wanderweg schlängelt sich durch den Park.
The fabric caught fire.	Der Stoff ging in Flammen auf.
The nation must continue with economic development.	Die Nation muss mit der wirtschaftlichen Entwicklung fortfahren.
A scientist recently discovered a new virus.	Ein Wissenschaftler hat kürzlich ein neues Virus entdeckt.
He lovingly cared for his elderly mother.	Er kümmerte sich liebevoll um seine alte Mutter.
The gang leader's followers included criminals.	Zu den Gefolgsleuten des Bandenführers gehörten Kriminelle.
The boy fell into the lake.	Der Junge stürzte in den See.
Talk about your problems.	Über seine Probleme sprechen.
The reaction was immediate.	Die Reaktion erfolgte umgehend.
We accept cash or checks.	Wir akzeptieren Bargeld oder Scheck.
I've always been interested in astronomy.	Ich habe mich schon immer für Astronomie interessiert.
This city is very beautiful.	Diese Stadt ist sehr schön.
He spent a fortune on a cruise.	Er gab ein Vermögen für eine Kreuzfahrt aus.
She tapped her finger nervously.	Sie tippte nervös mit dem Finger.
A regional conference of thought leaders.	Eine regionale Konferenz von Vordenkern.
Few expected him to win by that margin.	Nur wenige erwarteten, dass er mit diesem Vorsprung gewinnen würde.
Get by with one headlight.	Kommen Sie mit einem Scheinwerfer aus.
His voice was loud in the muffled room.	Seine Stimme erklang laut in dem gedämpften Raum.
The singer loved to perform in the mountains.	Der Sänger liebte es, in den Bergen aufzutreten.
Water is essential for all life.	Wasser ist für alles Leben unverzichtbar.
The knight has painted his helmet white.	Der Ritter hat seinen Helm weiß lackiert.
They require the approval and participation of the local community.	Sie bedürfen der Zustimmung und Beteiligung der lokalen Gemeinschaft.
A few seconds passed.	Ein paar Sekunden vergingen.
Hate is a destructive force.	Hass ist eine zerstörerische Kraft.
The result was negative.	Das Ergebnis war negativ.
This dog is a big animal.	Dieser Hund ist ein großes Tier.
He let out a desperate breath.	Er stieß einen verzweifelten Atemzug aus.
His house was known for its gardens.	Sein Haus war für seine Gärten bekannt.
A violent storm sweeps across the region.	Ein heftiger Sturm fegt über die Region.
Your new law allows euthanasia.	Ihr neues Gesetz erlaubt Euthanasie.
They were attacked by bandits.	Sie wurden von Banditen angegriffen.
He left and offered us fruit.	Er brach auf und bot uns Obst an.
Many medicines used to be derived from plants.	Viele Medikamente wurden früher aus Pflanzen gewonnen.
They pushed out their chests and looked at each other.	Sie schoben ihre Brust vor und sahen sich an.
The border between the two countries is disputed.	Die Grenze zwischen den beiden Ländern ist umstritten.
The moon was low on the horizon.	Der Mond stand tief am Horizont.
Just ask the cop, we ate his pizza!	Fragen Sie einfach den Polizisten, wir haben seine Pizza gegessen!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Sie gingen hinter schweren, staubigen Wolken.
She eats every three hours.	Sie isst alle drei Stunden.
The smell of barbecue sauce wafted from the kitchen.	Der Geruch von Barbecue-Sauce wehte aus der Küche.
He stared at her intently.	Er starrte sie eindringlich an.
This is usually a remote village.	Dies ist normalerweise ein abgelegenes Dorf.
Turn the two pages of this book together.	Blättern Sie die beiden Seiten dieses Buches zusammen.
Buttermilk saved her family from starvation.	Buttermilch rettete ihre Familie vor dem Hungertod.
The beer is too warm.	Das Bier ist zu warm.
The helicopter landed on the landing field.	Der Hubschrauber landete auf dem Landeplatz.
Do your parents know where you are?	Wissen deine Eltern, wo du bist?
Why is that?	Warum ist das so?
Let's renegotiate our agreements.	Lassen Sie uns unsere Vereinbarungen neu verhandeln.
Then paste the second half of the code.	Fügen Sie dann die zweite Hälfte des Codes ein.
The artist's works have been exhibited at many exhibitions.	Die Arbeiten des Künstlers wurden auf vielen Ausstellungen ausgestellt.
After that, the relationship remained cordial.	Danach blieb das Verhältnis herzlich.
If there is trouble, we will crack down.	Wenn es Ärger gibt, werden wir hart durchgreifen.
Television is a source of entertainment for many people.	Fernsehen ist für viele Menschen eine Quelle der Unterhaltung.
This substance is colored blue.	Diese Substanz ist blau gefärbt.
The demonstrators called on the government to take action.	Die Demonstranten forderten die Regierung zum Handeln auf.
Smartphones have made it much easier for motorists.	Smartphones haben es für Autofahrer viel einfacher gemacht.
How hungry you are determines how much you eat.	Wie hungrig Sie sind, bestimmt, wie viel Sie essen.
Danger of frost is forecast for tomorrow.	Für morgen ist Frostgefahr vorhergesagt.
Their products were extremely rare.	Ihre Produkte waren äußerst selten.
She was impatient.	Sie war ungeduldig.
My city is famous for its cuisine.	Meine Stadt ist berühmt für ihre Küche.
Humans are powerless against natural disasters.	Gegen Naturkatastrophen ist der Mensch machtlos.
The man paced nervously.	Der Mann ging nervös auf und ab.
Developers called for the cost caps to be lowered.	Entwickler forderten, die Kostenobergrenzen zu senken.
Fresh bread.	Frisches Brot.
They counted twenty-one coins.	Sie zählten einundzwanzig Münzen.
The police determined that this was not an accident.	Die Polizei stellte fest, dass dies kein Unfall war.
This lamp is powered by electricity.	Diese Lampe wird mit Strom betrieben.
He was drafted into military service.	Er wurde zum Wehrdienst eingezogen.
It was quite a spectacle.	Es war ein ziemliches Spektakel.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Viele Blondinen behaupten, dass sie ihre Haare blond färben.
A gentle breeze ruffled her dark brown hair.	Eine leichte Brise zerzauste ihr dunkelbraunes Haar.
This old train driver was getting nervous.	Dieser alte Lokführer wurde nervös.
After receiving the payment, the work started immediately.	Nach Zahlungseingang wurde sofort mit der Arbeit begonnen.
Look at those clouds!	Schau dir diese Wolken an!
This year the winter was endless.	In diesem Jahr war der Winter endlos.
You can clean the water with a filter.	Sie können das Wasser mit einem Filter reinigen.
Why can't we breathe underwater?	Warum können wir unter Wasser nicht atmen?
The city stands on a rocky ridge.	Die Stadt steht auf einem steinigen Bergrücken.
Most states now support family planning programs.	Die meisten Staaten unterstützen jetzt Familienplanungsprogramme.
India is asserting itself on the world stage.	Indien behauptet sich auf der Weltbühne.
They enjoyed each other's company.	Sie genossen die Gesellschaft des anderen.
They danced to electronic music.	Sie tanzten zu elektronischer Musik.
Three children lived in the house.	In dem Haus lebten drei Kinder.
She ordered them out of the house.	Sie befahl ihnen, das Haus zu verlassen.
She snatched it from her hands.	Sie riss es aus ihren Händen.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Es gab einen wunderschönen See mit kristallklarem Wasser.
No other book came closer to describing such a world.	Kein anderes Buch kam der Beschreibung einer solchen Welt näher.
The cherries are spotty.	Die Kirschen sind fleckig.
The belt buckles are round.	Die Gürtelschnallen sind rund.
Combining practical experience, theory and technical knowledge.	Praktische Erfahrung, Theorie und technisches Wissen zu kombinieren.
The bakery is almost empty.	Die Bäckerei ist fast leer.
Epidemics would rage unchecked.	Epidemien würden ungebremst rasen.
Apartment sales are declining.	Die Wohnungsverkäufe sind rückläufig.
The whole class laughed.	Die ganze Klasse lachte.
He missed his own car.	Er vermisste ein eigenes Auto.
The volcano came to life after several centuries.	Der Vulkan erwachte nach mehreren Jahrhunderten zum Leben.
Cream junkies usually buy their milk several times a day.	Sahne-Junkies kaufen ihre Milch meist mehrmals täglich.
Take a bowl from the closet.	Nimm eine Schüssel aus dem Schrank.
I find it odd that she spent an hour reading.	Ich finde es seltsam, dass sie eine Stunde mit Lesen verbracht hat.
In general, predators avoid humans.	Im Allgemeinen meiden Raubtiere Menschen.
In some countries, people raise wild animals for sport.	In einigen Ländern züchten Menschen Wildtiere für den Sport.
I hated this movie.	Ich hasste diesen Film.
She eats every day.	Sie isst jeden Tag.
It's tropical storm season.	Er ist Tropensturmsaison.
They stood like statues, their eyes following her every step.	Sie standen wie Statuen, ihre Augen folgten ihr auf Schritt und Tritt.
She added, "But this lamp is poorly made."	Sie fügte hinzu: „Aber diese Lampe ist schlecht gemacht.“
She was forced to move.	Sie wurde zum Umzug gezwungen.
Move to the center of the circle.	Bewegen Sie sich in die Mitte des Kreises.
She agreed to marry this penniless young man.	Sie stimmte zu, diesen mittellosen jungen Mann zu heiraten.
The air gets thicker with increasing altitude.	Die Luft wird mit zunehmender Höhe dicker.
Whales and seals were conspicuously absent.	Auffallend abwesend waren Wale und Robben.
The odd pair flew away together.	Das unpaarige Paar flog zusammen davon.
The workers increased production rates.	Die Arbeiter erhöhten die Produktionsraten.
It boasts a rich history.	Es rühmt sich einer reichen Geschichte.
The politician wanted to have that taken into account.	Der Politiker wollte sich das anrechnen lassen.
I carry two suitcases.	Ich trage zwei Koffer.
The scholarship was named after him.	Das Stipendium wurde nach ihm benannt.
The moonlight shimmered softly on the surface of the lake.	Das Mondlicht schimmerte sanft auf der Oberfläche des Sees.
Think twice before consuming this food.	Denken Sie zweimal nach, bevor Sie dieses Lebensmittel zu sich nehmen.
The attitude often provokes bloody reprisals.	Die Haltung provoziert oft blutige Repressalien.
The girl nodded slowly and nervously.	Das Mädchen nickte langsam und nervös.
Some scientists believe that global warming may contribute	Einige Wissenschaftler glauben, dass die globale Erwärmung dazu beitragen kann
In this county we can generally use tap water.	In diesem Landkreis können wir im Allgemeinen Leitungswasser verwenden.
Our car had broken down on a dark freeway.	Unser Auto war auf einer dunklen Autobahn liegen geblieben.
She roamed the gardens and looked at the flowers.	Sie streifte durch die Gärten und betrachtete die Blumen.
I suffer from stuttering.	Ich leide unter Stottern.
He wasn't used to public speaking.	Er war öffentliches Reden nicht gewohnt.
The mighty fighter was weak.	Der mächtige Kämpfer war schwach.
She fought very hard against a background of constant noise.	Sie kämpfte sehr hart gegen einen Hintergrund von ständigem Lärm.
Many jobs offered inadequate wages and working conditions.	Viele Jobs boten unzureichende Löhne und Arbeitsbedingungen.
They are so uncivilized that they don't even use utensils.	Sie sind so unzivilisiert, dass sie nicht einmal Utensilien benutzen.
India's wealth per capita is quite low.	Indiens Pro-Kopf-Vermögen ist recht gering.
The underwater world will hold the future of mankind.	Die Unterwasserwelt wird die Zukunft der Menschheit bergen.
A riot broke out immediately.	Sofort brach ein Aufruhr aus.
Maintain a constant temperature.	Halten Sie eine konstante Temperatur.
Our guides showed great wisdom.	Unsere Führer zeigten große Weisheit.
Shortly thereafter, two young men arrived.	Kurz darauf trafen zwei junge Männer ein.
The building was destroyed in the fire.	Das Gebäude wurde bei dem Brand zerstört.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Zeitungen und Zeitschriften verwenden oft lebendige Bilder.
Their marriage was happy.	Ihre Ehe war glücklich.
Commercial fishing is regulated.	Die kommerzielle Fischerei ist reglementiert.
For a country to thrive, its economy must be strong.	Damit ein Land gedeihen kann, muss seine Wirtschaft stark sein.
The prince asked her sister to dance.	Der Prinz forderte ihre Schwester zum Tanz auf.
You save a lot of time.	Sie sparen sich viel Zeit.
She gave him her left shoe.	Sie gab ihm ihren linken Schuh.
Hermione asked me about a house elf	Hermine hat mich nach einem Hauselfen gefragt
He was being watched.	Er wurde beobachtet.
They have each developed their own style of yoga.	Sie haben jeweils ihren eigenen Yogastil entwickelt.
It's hard to control these emotions.	Es ist schwer, diese Emotionen zu kontrollieren.
A duel of life and death.	Ein Duell auf Leben und Tod.
The fish's scales shimmered.	Die Schuppen des Fisches schimmerten.
Do you want to keep a silkworm as a pet?	Möchten Sie eine Seidenraupe als Haustier halten?
The shrinking glacier is an ominous sign.	Der schrumpfende Gletscher ist ein ominöses Zeichen.
Everyone was thrilled with the team's victory.	Alle waren begeistert vom Sieg des Teams.
Walk slowly and you will find all the pieces.	Gehen Sie langsam und Sie werden alle Teile finden.
They usually sat quietly for most of the lesson.	Normalerweise saßen sie während des größten Teils des Unterrichts ruhig da.
Still, he sensed something was wrong.	Trotzdem spürte er, dass etwas nicht stimmte.
The humidity was stifling.	Die Feuchtigkeit war stickig.
The fire brigade fought the fire.	Die Feuerwehr bekämpfte den Brand.
You are fired.	Du bist entlassen.
You will defeat the team.	Sie werden das Team besiegen.
Sugar is added to black tea.	Schwarzem Tee wird Zucker zugesetzt.
He stirred the mixture well with the spoon.	Mit dem Löffel rührte er die Mischung gut um.
The showers are warm if not hot.	Die Duschen sind warm, wenn nicht sogar heiß.
This spa is very popular.	Dieser Wellnessbereich ist sehr beliebt.
She politely accepted the invitation.	Sie nahm die Einladung höflich an.
The hours of darkness drag on forever.	Die Stunden der Dunkelheit ziehen sich ewig hin.
The valley is full of wildlife.	Das Tal ist voller Wildtiere.
She strode through the forest near the castle, tall, proud,	Sie schritt durch den Wald in der Nähe des Schlosses, groß, stolz,
The advanced camping equipment no longer fits in the trunk.	Die fortschrittliche Campingausrüstung passt nicht mehr in den Kofferraum.
They wanted to buy a new house.	Sie wollten ein neues Haus kaufen.
A silver cartoon rabbit lay in a display case.	In einer Vitrine lag ein silberner Zeichentrickkaninchen.
He failed on the second attempt.	Beim zweiten Versuch scheiterte er.
The company appears under this name in all countries.	Unter diesem Namen tritt das Unternehmen in allen Ländern auf.
An author can be sued for defamation.	Ein Autor kann wegen Verleumdung verklagt werden.
Avoiding eye contact, she sidled out of the room.	Augenkontakt vermeidend, schlängelte sie sich aus dem Raum.
The authorities are about to make a major breakthrough.	Die Behörden stehen kurz vor einem großen Durchbruch.
The queen has many subjects.	Die Königin hat viele Untertanen.
The leg was stretched out on the floor.	Das Bein lag ausgestreckt auf dem Boden.
Families with children should have their own bedrooms.	Familien mit Kindern sollten eigene Schlafzimmer haben.
John is tall and muscular.	John ist groß und muskulös.
Children are naturally curious.	Kinder sind von Natur aus neugierig.
The lake seemed peaceful the way he stood there.	So wie er dort stand, schien der See friedlich zu sein.
She turned slowly in the warm evening air.	Sie drehte sich langsam in der warmen Abendluft.
Cows, sheep and goats produce milk.	Kühe, Schafe und Ziegen produzieren Milch.
She had deep dimples in her cheeks when she smiled.	Sie hatte tiefe Grübchen in ihren Wangen, wenn sie lächelte.
Rarity of galaxies in the universe?	Seltenheit von Galaxien im Universum?
Repair the broken window carefully.	Repariere das zerbrochene Fenster sorgfältig.
You could have dressed him in rags, he wouldn't care.	Du hättest ihn in Lumpen kleiden können, es wäre ihm egal.
Adding baking soda makes the dough rise.	Die Zugabe von Natron lässt den Teig aufgehen.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Die Bäume wiegen sich sanft in der sanften Brise.
Raj was surprised to find that he had arrived early.	Raj stellte überrascht fest, dass er früh angekommen war.
Residual carbon compounds build up in this machine.	In dieser Maschine bauen sich Restkohlenstoffverbindungen auf.
He was silent.	Er schwieg.
The fear of the sea has subsided.	Die Seeangst hat nachgelassen.
The shark was the star of the film.	Der Hai war der Star des Films.
He's definitely the person for the job.	Er ist definitiv die Person für den Job.
You need a green mug.	Sie benötigen eine grüne Tasse.
The protests have subsided for the time being.	Die Proteste sind vorerst abgeebbt.
He was in agony.	Er war in Qual.
Many plumbers wear blue.	Viele Klempner tragen Blau.
His guests would be arriving soon.	Seine Gäste würden gleich eintreffen.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Wissenschaftler versuchen, die Ursachen der Epidemie zu ermitteln.
It wasn't an easy decision.	Es war keine leichte Entscheidung.
We managed to reach the top of the hill.	Wir haben es geschafft, den Gipfel des Hügels zu erreichen.
The government passed a series of new laws.	Die Regierung erließ eine Reihe neuer Gesetze.
There is no science without imagination.	Es gibt keine Wissenschaft ohne Vorstellungskraft.
The roof was painted blue.	Das Dach wurde blau gestrichen.
Another criticism of modern teaching methods.	Eine weitere Kritik an modernen Lehrmethoden.
Two boxers fought in the ring.	Zwei Boxer kämpften im Ring.
The living conditions in the area are anything but satisfactory.	Die Wohnverhältnisse in der Gegend sind alles andere als zufriedenstellend.
An old friend attended the reunion.	Ein alter Freund nahm an der Wiedervereinigung teil.
The atmosphere is tense.	Die Atmosphäre ist angespannt.
Fall asleep while reading!	Beim Lesen einschlafen!
The price has been rising steadily for months.	Der Preis steigt seit Monaten stetig an.
Rusty items will rust because of exposure to the environment.	Rostige Gegenstände rosten, weil sie der Umwelt ausgesetzt sind.
She played the piano and sang beautifully.	Sie spielte Klavier und sang sehr schön.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	Die Küche hat weiße Wände und Fliesenboden.
The river is frozen.	Der Fluss ist zugefroren.
A thin veil of cloud covered the sun.	Ein dünner Wolkenschleier verdeckte die Sonne.
She appreciated the time she spent with him.	Sie schätzte die Zeit, die sie mit ihm verbrachte.
According to reports, many died in this disaster.	Berichten zufolge kamen viele bei dieser Katastrophe ums Leben.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Diejenigen, die während der Kämpfe starben, wurden auf See bestattet.
Floods usually hit the lowland areas first.	Überschwemmungen treffen normalerweise zuerst die Tieflandgebiete.
White grapefruits are available all year round.	Weiße Grapefruits sind das ganze Jahr über erhältlich.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Es wurden Richtlinien eingeführt, um die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
She almost ran out, but her shoes hold her up.	Sie lief fast aus, aber ihre Schuhe halten sie.
The company's market share has fallen.	Der Marktanteil des Unternehmens ist gesunken.
The sea is one of the most important economic resources.	Das Meer ist eine der wichtigsten wirtschaftlichen Ressourcen.
He doesn't like messy desks.	Er mag keine unordentlichen Schreibtische.
The sea looked murky.	Das Meer sah düster aus.
An outbreak of violence ensued.	Es kam zu einem Gewaltausbruch.
Look, the man falls.	Schau, der Mann fällt.
The cloud was obscured by the rain.	Die Wolke war vom Regen verdunkelt.
A motorcycle is the cheapest means of transportation.	Ein Motorrad ist das günstigste Fortbewegungsmittel.
The industry faces stiff competition from larger companies.	Die Branche sieht sich einem harten Wettbewerb durch größere Unternehmen ausgesetzt.
He quickly made his way to the village shrine.	Er machte sich schnell auf den Weg zum Dorfschrein.
She splashed water on her face.	Sie spritzte sich Wasser ins Gesicht.
This city has a large population.	Diese Stadt hat eine große Bevölkerung.
She made cookies from scratch.	Sie machte Kekse von Grund auf neu.
In view of the distances, air travel seems quite practical.	In Anbetracht der Entfernungen erscheint eine Flugreise durchaus praktisch.
I appreciate ritualism.	Ich schätze Ritualismus.
The signs were painted with bright colors.	Die Schilder wurden mit leuchtenden Farben bemalt.
The piece of brown sugar was so heavy.	Das Stück brauner Zucker war so schwer.
They issued an order before boarding the ship.	Sie erließen eine Anweisung, bevor sie an Bord des Schiffes gingen.
I remember the good old days.	Ich erinnere mich an die gute alte Zeit.
There are dozens of bottled water brands.	Es gibt Dutzende von Flaschenwassermarken.
Family members are currently living abroad.	Familienmitglieder leben derzeit im Ausland.
The stork is a migratory bird.	Der Storch ist ein Zugvogel.
He looked intently at your feet.	Er blickte eindringlich auf deine Füße.
He demands secrecy about this project.	Er fordert Geheimhaltung über dieses Projekt.
We must help the sick.	Wir müssen den Kranken helfen.
After dinner he went downstairs to his computer.	Nach dem Abendessen ging er nach unten zu seinem Computer.
She was still standing.	Sie stand immer noch.
The ship pulled away from the dock.	Das Schiff fuhr vom Dock weg.
These two sentences use the same words.	Diese beiden Sätze verwenden die gleichen Wörter.
You should choose a trainer carefully.	Sie sollten einen Trainer sorgfältig auswählen.
The wagon was pulled by a working animal.	Der Wagen wurde von einem Arbeitstier gezogen.
She spent the summer doing volunteer work.	Sie verbrachte den Sommer mit ehrenamtlicher Arbeit.
This powerful new microscope lets you see small insects.	Durch dieses leistungsstarke neue Mikroskop können Sie kleine Insekten sehen.
The cacophony of clanging cymbals and clanging drums was deafening!	Die Kakophonie von klirrenden Becken und klirrenden Trommeln war ohrenbetäubend!
She helped herself to a can of beer.	Sie bediente sich einer Dose Bier.
She has unrealistic expectations of me.	Sie hat unrealistische Erwartungen an mich.
The father encouraged his son to try something different.	Der Vater ermutigte seinen Sohn, etwas anderes auszuprobieren.
The burger came out as expected.	Der Burger kam wie erwartet heraus.
A car caught fire on the side of the road.	Am Straßenrand fing ein Auto Feuer.
A man caught stealing has to pay for his crime.	Ein Mann, der beim Stehlen erwischt wird, muss für sein Verbrechen bezahlen.
Drivers must obey all traffic laws.	Autofahrer müssen alle Verkehrsregeln einhalten.
They would fill the cistern with water.	Sie würden die Zisterne mit Wasser füllen.
She feared being turned away again.	Sie befürchtete, wieder abgewiesen zu werden.
Helen realized how naughty she was.	Helen erkannte, wie ungezogen sie war.
The baby could barely keep his eyes open.	Das Baby konnte kaum seine Augen offen halten.
The highway is one of the busiest in the world.	Die Autobahn ist eine der verkehrsreichsten der Welt.
They hide the truth while deceiving others.	Sie verbergen die Wahrheit, während sie andere täuschen.
The deafening noise of the machine woke me up.	Der ohrenbetäubende Lärm der Maschine weckte mich auf.
These are the themes dealt with in a novel.	Das sind die Themen, die in einem Roman behandelt werden.
Parisians voted overwhelmingly against higher taxes.	Die Pariser stimmten mit überwältigender Mehrheit gegen höhere Steuern.
Bananas are grown all over the world.	Bananen werden auf der ganzen Welt angebaut.
Add carrots and potato pieces.	Karotten und Kartoffelstücke hineingeben.
Happiness is elusive.	Glück ist schwer fassbar.
A crowd of children gathered around him.	Eine Schar Kinder versammelte sich um ihn.
These issues can lead to some heated debates.	Diese Themen können zu einigen hitzigen Debatten führen.
The sun shines through the clouds.	Die Sonne scheint durch die Wolken.
The chillies are very hot so be careful.	Die Chilischoten sind sehr scharf, also seien Sie vorsichtig.
A true friend understands the needs of others.	Ein wahrer Freund versteht die Bedürfnisse der anderen.
The sculpture shows a little boy with a flute.	Die Skulptur zeigt einen kleinen Jungen mit einer Flöte.
Sally looked at the dog.	Sally sah den Hund an.
The trees are so tightly intertwined.	Die Bäume sind so dicht ineinander verflochten.
He abstained from alcoholic beverages.	Auf alkoholische Getränke verzichtete er.
The committee ignored the reports.	Der Ausschuss ignorierte die Berichte.
He only had one request.	Er hatte nur eine Bitte.
Musical instruments from most continents are represented here.	Musikinstrumente aus den meisten Kontinenten sind hier vertreten.
Eventually, grocery stores ran out of groceries.	Irgendwann gingen den Lebensmittelgeschäften die Lebensmittel aus.
In this area some new villages were built.	In dieser Gegend wurden einige neue Dörfer gebaut.
In the long term, fossil fuels cannot meet our needs.	Auf Dauer können fossile Brennstoffe unseren Bedarf nicht decken.
The deer, tawny and graceful, chewed softly.	Das Reh, gelbbraun und anmutig, kaute leise.
The area was mountainous.	Die Gegend war bergig.
He was taken to the hospital for observation.	Er wurde zur Beobachtung ins Krankenhaus eingeliefert.
She decided to try a different technique.	Sie beschloss, eine andere Technik auszuprobieren.
The north and west are subject to severe erosion.	Der Norden und Westen sind starker Erosion ausgesetzt.
Massive trade winds sweep across the islands.	Massive Passatwinde fegen über die Inseln.
Carefully lift the lid.	Heben Sie den Deckel vorsichtig an.
Soon they all disappeared in the fog.	Bald verschwanden sie alle im Nebel.
He shouldn't have gone to bed.	Er hätte nicht ins Bett gehen sollen.
This form must be completed in triplicate.	Dieses Formular ist in dreifacher Ausfertigung auszufüllen.
She had always felt close to her parents.	Ihren Eltern hatte sie sich immer nahe gefühlt.
The castle was besieged and conquered.	Die Burg wurde belagert und erobert.
He wore a sad smile.	Er trug ein trauriges Lächeln.
Roasting the corn had softened it.	Das Rösten des Maises hatte es gemildert.
He must have a PhD.	Er muss promoviert sein.
Stir the jelly.	Das Gelee umrühren.
Almost everything we eat makes you fat.	Fast alles, was wir essen, macht dick.
On the run, he narrowly escaped torture.	Auf der Flucht entkam er nur knapp der Folter.
The testimonies contained both audio and video.	Die Zeugenaussagen enthielten sowohl Audio als auch Video.
Maybe she could help them too?	Vielleicht konnte sie ihnen auch helfen?
The soldier was sentenced to death.	Der Soldat wurde zum Tode verurteilt.
All buildings are in good condition.	Alle Gebäude sind in gutem Zustand.
The device stuttered.	Das Gerät stotterte.
The waitress brings my coffee.	Die Kellnerin bringt meinen Kaffee.
He reached for the doorknob but hesitated.	Er griff nach der Türklinke, zögerte aber.
Usually, the wounds heal within three to seven days.	Normalerweise heilen die Wunden innerhalb von drei bis sieben Tagen.
I go for a walk every day.	Ich gehe jeden Tag spazieren.
Scientists believe it has devastated the ecosystem.	Wissenschaftler glauben, dass es das Ökosystem verwüstet hat.
The lions roamed at large.	Die Löwen streiften auf freiem Fuß.
The artworks will be auctioned off next month.	Die Kunstwerke werden nächsten Monat versteigert.
Well, let's check it out.	Nun, lass es uns überprüfen.
She stroked her blond hair.	Sie streichelte ihr blondes Haar.
The dictator came to power by force.	Der Diktator kam mit Gewalt an die Macht.
His father owns a hair salon.	Sein Vater besitzt einen Friseursalon.
The house was a large yellow building.	Das Haus war ein großes gelbes Gebäude.
Grandma ate soup and a sandwich before her nap.	Oma aß Suppe und ein Sandwich vor ihrem Mittagsschlaf.
Swallows are often the victims of attacks.	Schwalben werden oft Opfer von Angriffen.
Everyone gets their own tent.	Jeder bekommt sein eigenes Zelt.
Much of the country's food is imported.	Viele Lebensmittel des Landes werden importiert.
The next issue of the journal will focus on memory.	Die nächste Ausgabe der Zeitschrift wird sich auf das Gedächtnis konzentrieren.
The soldiers patrolled the streets of the village day and night.	Die Soldaten patrouillierten Tag und Nacht durch die Straßen des Dorfes.
The beauty of this river is mesmerizing.	Die Schönheit dieses Flusses ist faszinierend.
Fish is rich in protein.	Fisch ist reich an Eiweiß.
Excursions can be arranged for a small fee.	Ausflüge können gegen eine geringe Gebühr arrangiert werden.
We left in terror.	Wir gingen voller Schrecken.
I want you to be tender.	Ich möchte, dass du zärtlich bist.
Most teams have fewer than nine players.	Die meisten Teams haben weniger als neun Spieler.
Kids these days are certainly busier than we were.	Kinder sind heutzutage sicherlich beschäftigter als wir es waren.
To her great surprise, she found him determined.	Zu ihrer großen Überraschung fand sie ihn entschlossen.
The manager shook his head and sighed.	Der Manager schüttelte den Kopf und seufzte.
The most recent readings were the highest in six months.	Die jüngsten Messwerte waren die höchsten seit sechs Monaten.
The inspector attached an identification tag to the horse.	Der Inspektor brachte dem Pferd eine Erkennungsmarke an.
Her lusty curves echoed off the sheets.	Ihre lustvollen Kurven hallten von den Laken wider.
Examine their different opinions.	Untersuchen Sie ihre verschiedenen Meinungen.
Stay in touch with your neighbors.	Bleiben Sie mit Ihren Nachbarn in Verbindung.
She took off her shoes and stepped onto the grass.	Sie zog ihre Schuhe aus und trat ins Gras.
He is known for her quick temper.	Er ist für ihr schnelles Temperament bekannt.
The rain prevented them from reaching the city.	Der Regen hinderte sie daran, die Stadt zu erreichen.
Fall can be a truly glorious time of year.	Der Herbst kann eine wirklich glorreiche Jahreszeit sein.
The lions roared whenever they felt threatened.	Die Löwen brüllten, wann immer sie sich bedroht fühlten.
The company's share price will be affected.	Der Aktienkurs des Unternehmens wird davon betroffen sein.
Hundreds of villagers were stranded high up in the mountains.	Hunderte von Dorfbewohnern waren hoch oben in den Bergen gestrandet.
He has lied.	Er hat gelogen.
Club soda is a carbonated drink.	Club Soda ist ein kohlensäurehaltiges Getränk.
The company went bankrupt overnight.	Das Unternehmen ging über Nacht pleite.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	Der Regenwald schrumpft seit Tausenden von Jahren.
The residents of this village do not use computers.	Die Bewohner dieses Dorfes benutzen keine Computer.
Max has finally decided to learn the piano.	Max hat sich endgültig entschieden, Klavier zu lernen.
My brother is on the phone.	Mein Bruder ist am Telefon.
Far too many children grow up in poverty.	Viel zu viele Kinder wachsen in Armut auf.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Die meisten Hunde passen sich schnell an ihre Besitzer an.
The sea is near.	Das Meer ist in der Nähe.
On the street he discovered the hotel he had booked.	Auf der Straße entdeckte er das Hotel, das er gebucht hatte.
Therefore, it must be assumed that both used portage.	Daher muss davon ausgegangen werden, dass beide die Portage genutzt haben.
The rotor engine exerts a lot of thrust.	Der Rotormotor übt viel Schub aus.
Hiking shoes are very important on a hike.	Wanderschuhe sind auf einer Wanderung sehr wichtig.
A cinder block wall surrounds the property.	Eine Schlackensteinmauer umgibt das Grundstück.
He doesn't use a specific product.	Er verwendet kein bestimmtes Produkt.
A gloomy temple greeted the visitors.	Ein düsterer Tempel begrüßte die Besucher.
A dry riverbed cannot be crossed.	Ein trockenes Flussbett kann nicht überquert werden.
Sweepstakes are not as common as they used to be.	Gewinnspiele sind nicht mehr so ​​verbreitet wie früher.
This research has potential for the development of new drugs.	Diese Forschung hat Potenzial für die Entwicklung neuer Medikamente.
The dam created a reservoir.	Der Damm schuf einen Stausee.
The excitement passed quickly.	Die Aufregung verflog schnell.
You can never be too careful in the kitchen.	In der Küche kann man nicht vorsichtig genug sein.
The expression is often used in conversation.	Der Ausdruck wird häufig in Gesprächen verwendet.
Quick, give the money.	Schnell, gib das Geld.
As he spoke, his dog approached.	Während er sprach, näherte sich sein Hund.
They sat on a rock overlooking the river.	Sie saßen auf einem Felsen mit Blick auf den Fluss.
Each era had its own peculiarities.	Jede Epoche hatte ihre eigenen Besonderheiten.
The street was deserted, the houses dark.	Die Straße war menschenleer, die Häuser dunkel.
They reached the bus stop.	Sie erreichten die Bushaltestelle.
Food often seems to taste better at home.	Das Essen scheint zu Hause oft besser zu schmecken.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Eine Haltung der Dankbarkeit ist eine Gewohnheit, die es wert ist, kultiviert zu werden.
This restaurant received several negative reviews.	Dieses Restaurant erhielt mehrere negative Bewertungen.
The fire broke out in the boiler room.	Das Feuer brach im Heizraum aus.
The baby was circumcised.	Das Baby wurde beschnitten.
They carefully trimmed the hedges.	Sie schnitten sorgfältig die Hecken.
Knead the dough with warm hands.	Den Teig mit warmen Händen kneten.
The water circulates in a closed system.	Das Wasser zirkuliert in einem geschlossenen System.
Her studies included philosophies, literature and ancient languages.	Ihre Studien umfassten Philosophien, Literatur und alte Sprachen.
Softer than water but stronger than wood.	Weicher als Wasser, aber stärker als Holz.
The rodents are known to transmit deadly diseases.	Die Nagetiere sind dafür bekannt, tödliche Krankheiten zu übertragen.
Water is evaporated by the sun.	Wasser wird durch die Sonne verdunstet.
We can deduce the order of past events.	Wir können die Reihenfolge vergangener Ereignisse ableiten.
Children are the most beautiful creatures.	Kinder sind die schönsten Geschöpfe.
Further research aims to establish cause and effect.	Die weitere Forschung zielt darauf ab, Ursache und Wirkung festzustellen.
The struggle was long and difficult.	Der Kampf war langwierig und schwierig.
The village contained many streams.	Das Dorf enthielt viele Bäche.
The deputy mayor is suspected of taking bribes.	Der stellvertretende Bürgermeister wird verdächtigt, Bestechungsgelder angenommen zu haben.
She apologized for her voice.	Sie entschuldigte sich für ihre Stimme.
Store coins in this box.	Bewahren Sie Münzen in dieser Box auf.
Fish stocks will decline rapidly in the coming years.	Der Fischbestand wird in den kommenden Jahren rapide zurückgehen.
Try to create a peaceful atmosphere.	Versuchen Sie, eine friedliche Atmosphäre zu schaffen.
The captain looked confused.	Der Kapitän wirkte verunsichert.
Finally, don't ignore the weather forecast.	Schließlich ignorieren Sie nicht die Wettervorhersage.
The sculptures featured in this exhibition are abstract.	Die in dieser Ausstellung zu sehenden Skulpturen sind abstrakt.
As reported by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Wie von einem anderen berichtet, ähnelt das Blattmuster einem Schmetterling.
The animals ran away, but the cats escaped.	Die Tiere liefen weg, aber die Katzen entkamen.
More than thirty companies funded the study.	Mehr als dreißig Unternehmen haben die Studie finanziert.
He is sitting at the desk.	Er sitzt am Schreibtisch.
Those responsibilities are mine.	Diese Verantwortlichkeiten liegen bei mir.
Raymond will be coming to dinner soon.	Raymond kommt bald zum Abendessen.
When walking, they enjoyed the leisurely pace.	Beim Gehen genossen sie das gemächliche Tempo.
Luckily he was able to escape.	Glücklicherweise konnte er entkommen.
A mosquito buzzing in your ear.	Eine Mücke, die in deinem Ohr summt.
There are a number of hiking trails here.	Hier gibt es eine Reihe von Wanderwegen.
His money was gone.	Sein Geld war weg.
Boil the water first.	Kochen Sie zuerst das Wasser.
Does this passage make you sad?	Macht Sie diese Passage traurig?
The baby died before she could see a doctor.	Das Baby starb, bevor sie einen Arzt aufsuchen konnte.
These documents were overlooked.	Diese Dokumente wurden übersehen.
The shelf was empty.	Das Regal war leer.
An attempt to climb a hill was in vain.	Ein Versuch, einen Hügel zu erklimmen, war vergeblich.
The perfume bottle broke.	Die Parfümflasche ist zu Bruch gegangen.
Go into the room and sit at the table.	Gehen Sie ins Zimmer und setzen Sie sich an den Tisch.
No two people could possibly agree.	Keine zwei Menschen könnten sich möglicherweise einigen.
As a house key, it opens every door.	Als Hausschlüssel öffnet er jede Tür.
She walked slowly towards the creek.	Sie ging langsam auf den Bach zu.
This reminds me of an anecdote he told.	Das erinnert mich an eine Anekdote, die er erzählte.
Ships are too big for the canal.	Schiffe sind zu groß für den Kanal.
A tiny boat made its way across the vast ocean.	Ein winziges Boot bahnte sich seinen Weg über den weiten Ozean.
The store was closed.	Der Laden war geschlossen.
The success of this plan is difficult to predict.	Der Erfolg dieses Plans ist schwer vorherzusagen.
Many animal species are rare here.	Viele Tierarten sind hier selten.
Such usage is becoming more and more common.	Eine solche Verwendung wird immer häufiger.
Other scientific research is also underway.	Andere wissenschaftliche Forschungen sind ebenfalls im Gange.
A snake slowly slithered across the floor.	Eine Schlange glitt langsam über den Boden.
He walked down a narrow street.	Er ging eine schmale Straße entlang.
Japanese are famous for being quiet.	Japaner sind berühmt dafür, ruhig zu sein.
Exercise helps improve your fitness.	Übung hilft, Ihre Fitness zu verbessern.
Ingenuity can be harmful.	Einfallsreichtum kann schädlich sein.
She waved to the beach his troops had captured.	Sie winkte zum Strand, den seine Truppen erobert hatten.
His gaunt face was wrapped in a smile.	Sein hageres Gesicht war in ein Lächeln gehüllt.
Cosmetics are another possible product.	Kosmetika sind ein weiteres mögliches Produkt.
Noteworthy is the recently uncovered inscription.	Bemerkenswert ist die kürzlich freigelegte Inschrift.
He quickly selected what he needed.	Schnell wählte er aus, was er brauchte.
The politician was criticized for this policy.	Für diese Politik wurde der Politiker kritisiert.
My uncle bought a car last year.	Mein Onkel hat letztes Jahr ein Auto gekauft.
The glass shattered.	Das Glas zersplitterte.
Koala bear populations are declining rapidly.	Die Populationen der Koalabären gehen rapide zurück.
Once he was interrogated by the police.	Einmal wurde er von der Polizei verhört.
We join forces with others to achieve this goal.	Wir tun uns mit anderen zusammen, um dieses Ziel zu erreichen.
Sudden downpours often flood the landscape.	Plötzliche Regengüsse überschwemmen oft die Landschaft.
Just before she went to sleep, she brushed her teeth.	Kurz bevor sie schlafen ging, putzte sie sich die Zähne.
Climate models indicate that total heat release will increase.	Klimamodelle deuten darauf hin, dass die Gesamtwärmeabgabe zunehmen wird.
The manager hired some new employees.	Der Manager stellte einige neue Mitarbeiter ein.
To gain time, the wizard teleported away.	Um Zeit zu gewinnen, teleportierte sich der Zauberer davon.
Eating means living.	Essen heißt leben.
The game came to an abrupt end.	Das Spiel fand ein abruptes Ende.
She tries to be kind to the animals.	Sie versucht, freundlich zu den Tieren zu sein.
Numerous cultivation methods are used in agriculture.	In der Landwirtschaft werden zahlreiche Anbaumethoden angewendet.
By now the men were exhausted.	Inzwischen waren die Männer erschöpft.
The wedding ceremony was short but moving.	Die Trauung war kurz, aber bewegend.
Storm clouds gathered and threatened further rain.	Gewitterwolken zogen auf und drohten mit weiterem Regen.
The grass soon began to dry.	Das Gras begann bald zu trocknen.
The wren strutted across the lawn.	Der Zaunkönig stolzierte über den Rasen.
The destruction of the forest is worrying.	Die Zerstörung des Waldes ist besorgniserregend.
He spent hours looking for lost items.	Er verbrachte Stunden damit, nach verlorenen Gegenständen zu suchen.
We all have a role to play in the police force.	Wir alle haben eine Rolle in der Polizei zu spielen.
The country's economy is growing.	Die Wirtschaft des Landes wächst.
The diagram shows the elements found in the human body.	Das Diagramm zeigt die Elemente, die im menschlichen Körper vorkommen.
He put his dessert aside and ate an apple instead.	Er stellte sein Dessert beiseite und aß stattdessen einen Apfel.
We had to study hard.	Wir mussten hart lernen.
Rain is the limiting factor for plant growth.	Regen ist der limitierende Faktor für das Pflanzenwachstum.
She would perform ablutions.	Sie würde Waschungen durchführen.
It had fallen off the roof.	Es war vom Dach gefallen.
Take out the eggs.	Nehmen Sie die Eier heraus.
Her landscape spreads to the distant hills.	Ihre Landschaft breitet sich zu den fernen Hügeln aus.
Then she handed me some bread.	Dann reichte sie mir etwas Brot.
The hills rise steeply from the flat plains.	Die Hügel erheben sich steil aus den flachen Ebenen.
Many companies only hire people with college degrees.	Viele Unternehmen stellen nur Leute mit Hochschulabschluss ein.
When the doctor examined him, she found nothing wrong.	Als der Arzt ihn untersuchte, fand sie nichts falsch.
The number of road accidents is increasing.	Die Zahl der Verkehrsunfälle steigt.
This rocket is powered by three engines.	Diese Rakete wird von drei Triebwerken angetrieben.
Many students suffer from chronic sleep deprivation.	Viele Studenten leiden unter chronischem Schlafentzug.
Is it okay to wear these shoes?	Ist es in Ordnung, diese Schuhe zu tragen?
He fought the tide.	Er kämpfte gegen die Flut.
Demand in construction is growing.	Die Nachfrage im Bauwesen wächst.
The mosque has fallen into disrepair.	Die Moschee ist verfallen.
The proportion of criminals is rapidly declining.	Der Anteil der Kriminellen nimmt rapide ab.
Life in the city seemed to be taking its usual course.	Das Leben in der Stadt schien seinen gewohnten Lauf zu nehmen.
There is a seal around this olive oil jar.	Um dieses Olivenölglas herum befindet sich ein Siegel.
Vampires roam our streets more freely than ever before.	Vampire gehen freier als je zuvor durch unsere Straßen.
The politician founded the party.	Der Politiker hat die Partei gegründet.
The mob was angry.	Der Mob war wütend.
Every now and then a car would screech to a halt.	Hin und wieder kam ein Auto mit Kreischen zum Stehen.
She is a kind, loving woman.	Sie ist eine freundliche, liebevolle Frau.
He is only vaguely aware of his own ability.	Seiner eigenen Fähigkeit ist er sich nur vage bewusst.
The materials have to match.	Die Materialien müssen zusammenpassen.
The odds are heavily in his favor.	Die Chancen stehen stark zu seinen Gunsten.
Only a small percentage of students live on campus.	Nur ein kleiner Prozentsatz der Studenten lebt auf dem Campus.
The forest full of trees.	Der Wald voller Bäume.
He was so proud that he won the award.	Er war so stolz, dass er den Preis gewonnen hat.
she is nice to me	Sie ist nett zu mir.
She was serious too.	Sie meinte es auch ernst.
The girl wore a thin cotton dress.	Das Mädchen trug ein dünnes Baumwollkleid.
The view from the office window was magnificent.	Die Aussicht aus dem Bürofenster war grandios.
The nation's statistics department tracks wealth.	Die Statistikabteilung der Nation verfolgt den Reichtum.
Only two people survived the storm.	Nur zwei Menschen überlebten den Sturm.
The committee recently met to discuss the issue.	Der Ausschuss trat kürzlich zusammen, um das Problem zu erörtern.
Walnuts, grapes and dates abound here.	Walnüsse, Trauben und Datteln sind hier reichlich vorhanden.
Scientists and philosophers and all sorts gather here.	Hier versammeln sich Wissenschaftler und Philosophen und allerlei.
He is an avid fisherman.	Er ist ein begeisterter Angler.
A river flows through the valley.	Durch das Tal fließt ein Fluss.
The moon was bright and clear.	Der Mond war hell und klar.
He fell asleep and dreamed.	Er schlief ein und träumte.
Look at the precipitation charts of the last years.	Schauen Sie sich die Niederschlagsdiagramme der letzten Jahre an.
She poured us each a glass of tea.	Sie schenkte uns jedem ein Glas Tee ein.
The truck overturned as a result of the impact.	Der Lkw wurde durch den Aufprall umgekippt.
The nurse lowered the mini-mobile in the crib.	Die Krankenschwester ließ das Mini-Mobile in der Krippe herunter.
Everyone wanted to share their blessings.	Alle wollten ihren Segen teilen.
Next you will need two cups of white sugar.	Als nächstes benötigen Sie zwei Tassen weißen Zucker.
Sons and daughters looked through the window	Söhne und Töchter schauten durch das Fenster
She crouched down and hugged him.	Sie ging in die Hocke und umarmte ihn.
Our school's dress code was very strict.	Die Kleiderordnung unserer Schule war sehr streng.
Children love to build sand castles.	Kinder lieben es, Sandburgen zu bauen.
He carefully rehearses his lines for each show.	Er probt seine Zeilen für jede Show sorgfältig.
The company is struggling financially.	Das Unternehmen kämpft finanziell.
She will receive the most beautiful inheritance.	Sie wird das schönste Erbe erhalten.
He bluntly told her to stop.	Er sagte ihr unverblümt, sie solle aufhören.
This activity is usually done when it rains.	Diese Aktivität wird normalerweise bei Regen durchgeführt.
His big eyes shone.	Seine großen Augen leuchteten.
If you don't get what you ordered, send it back.	Wenn Sie nicht das bekommen, was Sie bestellt haben, senden Sie es zurück.
German troops used to occupy these countries.	Früher besetzten deutsche Truppen diese Länder.
Heat a pan over medium heat until hot.	Eine Pfanne bei mittlerer Hitze erhitzen, bis sie heiß ist.
I play tennis three times a week.	Ich spiele dreimal die Woche Tennis.
The rich get richer, the poor get poorer.	Die Reichen werden reicher, die Armen werden ärmer.
Then you keep trying.	Dann versuchst du es immer wieder.
They made an important discovery.	Sie machten eine wichtige Entdeckung.
He was too drunk to speak.	Er war zu betrunken, um zu sprechen.
The girl fell in love with the boy.	Das Mädchen verliebte sich in den Jungen.
Cold weather seems to be the turnip season.	Kaltes Wetter scheint die Rübensaison zu sein.
However, this alternative solution is not as good.	Diese alternative Lösung ist jedoch nicht so gut.
The region is afflicted by a fire ant plague.	Die Region wird von einer Feuerameisenplage heimgesucht.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Ein „entmutigter“ Redner verlässt sich stark auf visuelle Hilfsmittel.
In the past year, many people have bought new televisions.	Im vergangenen Jahr haben sich viele Menschen neue Fernseher gekauft.
There are serious problems with the country's gas supply.	Es gibt ernsthafte Probleme mit der Gasversorgung des Landes.
Neither was offered by the kidnappers.	Beides wurde von den Entführern nicht angeboten.
The wars caused widespread famine.	Die Kriege verursachten weit verbreitete Hungersnöte.
Convincingly argues that logic rests on infallible principles.	Überzeugend argumentiert, dass Logik auf unfehlbaren Prinzipien beruht.
The formal rules of grammar do not require this.	Die formalen Regeln der Grammatik verlangen dies nicht.
He was exhausted.	Er war erschöpft.
She squinted, shading her eyes from the afternoon sun.	Sie kniff die Augen zusammen und beschattete ihre Augen vor der Nachmittagssonne.
That and you will often create confusion.	Das und Sie werden oft Verwirrung stiften.
They saved me by inventing a whole new treatment.	Sie haben mich gerettet, indem sie eine ganz neue Behandlung erfunden haben.
Most modern cities have subway systems.	Die meisten modernen Städte haben U-Bahn-Systeme.
Long-standing rules must be observed.	Langjährige Regeln müssen beachtet werden.
The two horses could pull their carriage.	Die beiden Pferde konnten ihre Kutsche ziehen.
They abandoned their car and fled into the rainforest.	Sie ließen ihr Auto stehen und flohen in den Regenwald.
He was unlucky.	Er hatte Pech.
The kitchen is filled with exotic smells.	Die Küche ist erfüllt von exotischen Gerüchen.
They had completed the inventory.	Sie hatten die Bestandsaufnahme abgeschlossen.
Without electricity, life would have been miserable.	Ohne Strom wäre das Leben miserabel gewesen.
A strange light filled the cave.	Ein seltsames Licht erfüllte die Höhle.
A local teacher has arrived in the village.	Ein einheimischer Lehrer ist im Dorf angekommen.
In this week's course we'll cover quadratic equations.	Im Kurs dieser Woche behandeln wir quadratische Gleichungen.
So maybe the earth is round after all.	Vielleicht ist die Erde also doch rund.
The height of the mountain is over three kilometers.	Die Höhe des Berges beträgt über drei Kilometer.
Can the brain control the movements of the body?	Kann das Gehirn die Bewegungen des Körpers steuern?
The demonstrators were herded into the creek.	Die Demonstranten wurden in den Bach getrieben.
The pig knocked over the piglet litter.	Das Schwein hat die Ferkelstreu umgeworfen.
Somehow they found slime molds interesting.	Irgendwie fanden sie Schleimpilze interessant.
A thorough repair is required.	Eine gründliche Reparatur ist erforderlich.
He said he wanted total surrender.	Er sagte, er wolle die totale Kapitulation.
Regardless of the result, we will still be here.	Unabhängig vom Ergebnis werden wir immer noch hier sein.
Let trouble arise, but don't let it fly!	Lass Ärger aufkommen, aber lass ihn nicht fliegen!
The imposter slipped in and out undetected.	Der Betrüger schlüpfte unentdeckt ein und aus.
The circus is in a remote location.	Der Zirkus befindet sich an einem abgelegenen Ort.
The prospects are bleak.	Die Aussichten sind düster.
First go upstairs and turn off the light.	Gehen Sie zuerst nach oben und schalten Sie das Licht aus.
The poor know how to handle money.	Die Armen wissen, wie man mit Geld umgeht.
The little girl got excited.	Das kleine Mädchen wurde aufgeregt.
The first actors wrote their own lines.	Die ersten Schauspieler schrieben ihre eigenen Zeilen.
She discussed the problem with her aunt.	Sie besprach das Problem mit ihrer Tante.
Bad weather caused delays.	Schlechtes Wetter sorgte für Verzögerungen.
Your best bet is to hire a gang member.	Am besten stellen Sie ein Gangmitglied ein.
We were told to leave pretty quickly.	Wir wurden ziemlich schnell aufgefordert zu gehen.
He spoke without emotion.	Er sprach ohne Emotionen.
Most spiders are harmless.	Die meisten Spinnen sind harmlos.
He inspired others with his courage and optimism.	Er inspirierte andere mit seinem Mut und Optimismus.
The travel agency was closed.	Das Reisebüro war geschlossen.
Have you already found an apartment?	Habt ihr schon eine Wohnung gefunden?
Grain traders complain about low prices.	Die Getreidehändler klagen über niedrige Preise.
She invited him to dinner.	Sie lud ihn zum Essen ein.
Killers used to hang just meters away.	Früher hingen Mörder nur wenige Meter entfernt.
The present methods require a high level of processing power.	Die vorliegenden Verfahren erfordern ein hohes Maß an Verarbeitungsleistung.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Die neuen Einrichtungen werden dazu beitragen, eine lebendige Innenstadt zu schaffen.
I eat everything.	Ich esse alles.
Don't waste your money on expensive wines.	Verschwenden Sie Ihr Geld nicht mit teuren Weinen.
Experts say obesity is a universal problem.	Experten sagen, dass Fettleibigkeit ein universelles Problem ist.
The land of the pioneers is well watered.	Das Land der Pioniere ist gut bewässert.
Bushes line the lush green hills.	Büsche säumen die üppigen grünen Hügel.
The construction took many years.	Der Bau dauerte viele Jahre.
This animal is commonly known as the hippopotamus.	Dieses Tier ist allgemein als Nilpferd bekannt.
It seems the nation is moving backwards.	Es scheint, dass sich die Nation rückwärts bewegt.
Large birds migrate south in winter.	Große Vögel ziehen im Winter nach Süden.
If this doesn't improve, we'll have to consider a divorce.	Wenn sich das nicht bessert, müssen wir über eine Scheidung nachdenken.
One should not judge a book by its cover.	Man sollte ein Buch nicht nach seinem Einband beurteilen.
Jason was devastated and cried for weeks.	Jason war am Boden zerstört und weinte wochenlang.
Both lovers felt their hearts pounding.	Beide Liebenden spürten, wie ihr Herz klopfte.
Thanks to this widespread cult, the bush was less dense.	Dank dieses weit verbreiteten Kultes war der Busch weniger dicht.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Einige Neurowissenschaftler haben argumentiert, dass tierisches Leben nicht existiert.
Fortunately, no injuries were reported.	Glücklicherweise wurden keine Verletzten gemeldet.
The porous rock absorbs water like a sponge.	Das poröse Gestein saugt Wasser auf wie ein Schwamm.
Exceeding the speed limit is illegal.	Das Überschreiten der Geschwindigkeitsbegrenzung ist illegal.
Our street is very quiet.	Unsere Straße ist sehr ruhig.
She tried to speak to him, but he paid no attention.	Sie versuchte, ihn anzusprechen, aber er achtete nicht darauf.
Iron and nickel are used in bridge building.	Eisen und Nickel werden beim Brückenbau verwendet.
I need your help.	Ich brauche deine Hilfe.
The wind suddenly whipped up and blew my papers away.	Der Wind peitschte plötzlich auf und wehte meine Papiere weg.
A famous temple was dedicated to a deity	Ein berühmter Tempel war einer Gottheit gewidmet,
Many people pass through this city every day.	Jeden Tag passieren viele Menschen diese Stadt.
One theory is that lichens are fungi that colonize rocks.	Eine Theorie besagt, dass Flechten Pilze sind, die Felsen besiedeln.
The effect of various pollutants on health is worrying.	Die Wirkung verschiedener Schadstoffe auf die Gesundheit ist besorgniserregend.
Our tomato plants are developing splendidly.	Unsere Tomatenpflanzen entwickeln sich prächtig.
These are scattered around the garden.	Diese sind im Garten verstreut.
Lightning flashed and thunder rolled.	Blitze zuckten und Donner rollte.
He was famous for his eloquence.	Er war berühmt für seine Eloquenz.
The wise man wore a long black robe.	Der weise Mann trug ein langes schwarzes Gewand.
The water of the river merges with the ocean.	Das Wasser des Flusses verschmilzt mit dem Ozean.
The only option left to us was to withdraw.	Die einzige Option, die uns offen blieb, war der Rückzug.
She has spent most of her adult life in refugee camps.	Sie hat den größten Teil ihres Erwachsenenlebens in Flüchtlingslagern verbracht.
The deadline for submission is approaching.	Der Abgabetermin rückt näher.
She was tired and thirsty.	Sie war müde und durstig.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthways.	Viele Köche empfehlen, die Ananas der Länge nach zu halbieren.
The radio is on all day.	Das Radio läuft den ganzen Tag.
The army came on motorcycles.	Die Armee kam auf Motorrädern.
I've run out of gas.	Mir ist das Benzin ausgegangen.
The policeman's expression softened.	Der Gesichtsausdruck des Polizisten wurde weicher.
The scooter is very cheap and very useful.	Der Roller ist sehr billig und sehr nützlich.
The country's trade and industry grew by leaps and bounds.	Handel und Industrie des Landes wuchsen sprunghaft.
They are planning to build a gym.	Sie planen den Bau einer Turnhalle.
The curtain remains closed.	Der Vorhang bleibt geschlossen.
This is the color wheel.	Das ist das Farbrad.
He can lift a lot more than the average.	Er kann viel mehr heben als der Durchschnitt.
The poet had a sharp mind and loved nature.	Der Dichter hatte einen scharfen Verstand und liebte die Natur.
He insisted on a raise.	Er bestand auf einer Gehaltserhöhung.
A visitor to the museum took a photo.	Ein Museumsbesucher hat ein Foto gemacht.
Next year there will be more construction cranes.	Nächstes Jahr wird es mehr Baukräne geben.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Bodybuilder brauchen Protein, Eisen und Kalzium in ihrer Ernährung.
The reunion ended in divorce within an hour.	Das Wiedersehen endete innerhalb einer Stunde mit einer Scheidung.
The princess likes to collect fine china.	Die Prinzessin sammelt gerne feines Porzellan.
The swan glides leisurely along	Der Schwan gleitet gemächlich dahin
Information about the case can be checked.	Informationen zu dem Fall können geprüft werden.
Better communication is required in this situation.	In dieser Situation ist eine bessere Kommunikation erforderlich.
His primary goal in life?	Sein primäres Ziel im Leben?
Some cosmetics can really harm the skin.	Einige Kosmetika können der Haut wirklich schaden.
Patients must sign an informed consent form.	Die Patienten müssen eine Einverständniserklärung unterschreiben.
He was happy	Er war glücklich
The soldiers marched away in ragged columns.	Die Soldaten marschierten in zerlumpten Kolonnen davon.
The hot springs are a popular destination.	Die heißen Quellen sind ein beliebtes Ausflugsziel.
Soon the dragon flew into the air.	Bald flog der Drache in die Luft.
Gilded we are gilded, nothing more.	Vergoldet werden wir vergoldet, mehr nicht.
At the weekend my family went to the zoo.	Am Wochenende ging meine Familie in den Zoo.
It was difficult, but you will succeed.	Es war schwierig, aber du wirst Erfolg haben.
The remark was widely felt to be offensive.	Die Bemerkung wurde allgemein als anstößig empfunden.
Some demonstrators threw stones.	Einige Demonstranten warfen Steine.
The patrol leads cars through the heavy traffic.	Die Patrouille führt Autos durch den dichten Verkehr.
The music of the spheres is a harmonious composition.	Die Musik der Sphären ist eine harmonische Komposition.
We drink more water	Wir trinken mehr Wasser
She listened to the music, mesmerized by the lyrics.	Sie hörte der Musik zu, fasziniert von den Texten.
You've been fishing every morning for years.	Sie gehen seit Jahren jeden Morgen fischen.
A heavily armed militia patrols the streets.	Eine schwer bewaffnete Miliz patrouilliert durch die Straßen.
She enjoyed being in love.	Sie genoss es, verliebt zu sein.
It hit the hard ground.	Es prallte auf dem harten Boden auf.
A careful, scientific analysis.	Eine sorgfältige, wissenschaftliche Analyse.
The train was wet with dew.	Der Zug war nass vom Tau.
The company specializes in inzeugma.	Das Unternehmen spezialisiert sich auf inzeugma.
His army was victorious in this battle.	Seine Armee war siegreich in dieser Schlacht.
They assign the causes of diseases to viruses.	Sie ordnen Viren die Ursachen von Krankheiten zu.
Scientists are not yet sure about the cause.	Wissenschaftler sind sich über die Ursache noch nicht sicher.
You elected him three times.	Sie haben ihn dreimal gewählt.
When he got home he found his wife in bed.	Als er nach Hause kam, fand er seine Frau im Bett.
Poets' brains have been found to have intense neural networks.	Es wurde festgestellt, dass die Gehirne von Dichtern intensive neuronale Netzwerke haben.
People roamed the streets, chatting or buying goods.	Menschen tummelten sich auf den Straßen, unterhielten sich oder kauften Waren.
We sent books to relatives living in other cities.	Wir haben Bücher an Verwandte geschickt, die in anderen Städten leben.
Rather big	Eher groß
The community is warm and welcoming.	Die Gemeinde ist herzlich und einladend.
Manufactured meat has no nutritional value.	Hergestelltes Fleisch hat keinen Nährwert.
She tied her hair back with a ribbon.	Sie band ihr Haar mit einem Band zurück.
Put everything in the oven to roast.	Alles zum Braten in den Ofen geben.
They were afraid of snakes.	Sie hatten Angst vor Schlangen.
Nobody is more passionate about their work.	Niemand ist leidenschaftlicher bei ihrer Arbeit.
The bird flew away with a screech.	Der Vogel flog mit einem Kreischen davon.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Diese Stadt ist der Geburtsort eines berühmten Seidenkünstlers.
The crowd grew restless.	Die Menge wurde unruhig.
The villagers in this area developed a large oak tree.	Die Dorfbewohner in diesem Gebiet entwickelten eine große Eiche.
The Alii was king of the island.	Der Alii war König der Insel.
Certain ethnic groups tend to share similar eating preferences.	Bestimmte ethnische Gruppen neigen dazu, ähnliche Vorlieben beim Essen zu teilen.
There are countless conflicting theories.	Es gibt unzählige widersprüchliche Theorien.
The store seemed pretty busy.	Der Laden schien ziemlich voll zu sein.
They quickly joined the protest.	Sie schlossen sich schnell dem Protest an.
The offers of both companies are almost identical.	Die Angebote beider Unternehmen sind nahezu identisch.
The country has tried to establish diplomatic relations.	Das Land hat versucht, diplomatische Beziehungen aufzubauen.
He'll have to make a decision soon.	Er muss sich bald entscheiden.
We are reluctant to give up our current employees.	Wir verzichten nur ungern auf unsere derzeitigen Mitarbeiter.
The water was a bit too cool.	Das Wasser war etwas zu kühl.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Schließlich benötigen Sie zwei Tassen Essig.
The race was driven out of curiosity.	Das Rennen wurde aus Neugier gefahren.
Some plants attract certain pollinating insects.	Einige Pflanzen ziehen bestimmte bestäubende Insekten an.
The study left many questions unanswered.	Viele Fragen ließ die Studie unbeantwortet.
The fish lay limp on the marble slab.	Der Fisch lag schlaff auf der Marmorplatte.
A camel is a relatively convenient means of transportation.	Ein Kamel ist ein relativ bequemes Transportmittel.
Few people attended this church.	Nur wenige Menschen besuchten diese Kirche.
The black horse is well trained.	Das schwarze Pferd ist gut ausgebildet.
The witch's potion made her more beautiful.	Der Trank der Hexe machte sie schöner.
The landlord searched the house.	Der Vermieter durchsuchte das Haus.
Volunteers are needed for garbage collection.	Für die Müllabfuhr werden freiwillige Helfer benötigt.
The proper noun is usually capitalized.	Der Eigenname wird normalerweise großgeschrieben.
A team from the lab will examine them.	Ein Team des Labors wird sie untersuchen.
They reached a clearing in the forest.	Sie erreichten eine Lichtung im Wald.
Sometimes you have no choice but to disobey the law.	Manchmal hat man keine andere Wahl, als das Gesetz zu missachten.
He rubbed his beard thoughtfully.	Er rieb sich nachdenklich den Bart.
Without precipitation, plants die in dry regions.	Ohne Niederschlag sterben in trockenen Regionen die Pflanzen ab.
How can that be?	Wie kann das sein?
Scientists have found new evidence.	Wissenschaftler haben neue Beweise gefunden.
The insurgents' offensive sparked fierce fighting.	Die Offensive der Aufständischen löste heftige Kämpfe aus.
It only has one street.	Es hat nur eine Straße.
Political equality for women is still pending.	Die politische Gleichstellung der Frauen steht noch aus.
The Headmistress was a long-suffering woman.	Die Schulleiterin war eine langmütige Frau.
A bloody battle is raging across the city.	In der ganzen Stadt tobt ein blutiger Kampf.
A solvent may be added to the mixture.	Der Mischung kann ein Lösungsmittel zugesetzt werden.
Close study.	Enges Studium.
It was the coldest night of winter.	Es war die kälteste Nacht des Winters.
The boy struggled to catch up.	Der Junge hatte Mühe, aufzuholen.
This problem becomes a serious threat.	Dieses Problem wird zu einer ernsthaften Bedrohung.
Just at that moment, a loud scream rang out.	Genau in diesem Moment ertönte ein lauter Schrei.
We must do more to educate our young people.	Wir müssen mehr tun, um unsere jungen Leute auszubilden.
The decision was accepted unanimously.	Der Beschluss wurde einstimmig angenommen.
His boots sank deep into the mud.	Seine Stiefel sanken tief in den Schlamm.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Er ließ das letzte Stück Brot in die Schüssel fallen.
He loves to play games.	Er liebt es, Spiele zu spielen.
How to manage your finances.	So verwalten Sie Ihre Finanzen.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Um dieses Problem zu vermeiden, sollten Sie wahrscheinlich Ihre Frisur ändern.
The contrast to the barren landscape was striking.	Der Kontrast zur öden Landschaft war frappierend.
The healer waved them away.	Der Heiler winkte sie weg.
This is good news for patients.	Für Patienten ist das eine gute Nachricht.
A soldier died at the scene.	Ein Soldat starb am Tatort.
The only question is, how could this happen?	Die Frage ist nur, wie konnte das passieren?
Farmers can maximize their income by working together.	Landwirte können durch ihre Zusammenarbeit ihr Einkommen maximieren.
The footballer played due to an injury.	Der Fußballer spielte verletzungsbedingt.
You should cover the pot with a lid.	Sie sollten den Topf mit einem Deckel abdecken.
The raven croaked loudly.	Der Rabe krächzte laut.
Without water there would be no life.	Ohne Wasser gäbe es kein Leben.
People buy more things now than they used to.	Die Leute kaufen heute mehr Dinge als früher.
Mei came home crying.	Mei kam weinend nach Hause.
Starlight glittered on the calm river.	Sternenlicht glitzerte auf dem ruhigen Fluss.
The boss got promoted and nobody was happy.	Der Chef wurde befördert und niemand war glücklich.
This search was doomed from the start.	Diese Suche war von Anfang an zum Scheitern verurteilt.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Viele Länder haben das Rauchen in Restaurants verboten.
Studies have shown that keeping pets can improve health.	Studien haben gezeigt, dass die Haltung von Haustieren die Gesundheit verbessern kann.
He is an experienced engineer.	Er ist ein erfahrener Ingenieur.
The older children were instructed to stay indoors.	Die älteren Kinder wurden angewiesen, drinnen zu bleiben.
The aspens are the new gold.	Die Espen sind das neue Gold.
Try to calm down.	Versuchen Sie, sich zu beruhigen.
She took off her shirt, revealing her smooth skin.	Sie zog ihr Hemd aus und enthüllte ihre glatte Haut.
She mixes baking soda and lemon juice.	Sie mischt Natron und Zitronensaft.
Keep it up, young man!	Weiter so, junger Mann!
Few animals live in the mountains.	In den Bergen leben nur wenige Tiere.
A decade ago this was a quiet seaside town.	Vor einem Jahrzehnt war dies eine ruhige Küstenstadt.
His options were limited.	Seine Möglichkeiten waren begrenzt.
Back in the kitchen, she began to prepare lunch.	Zurück in der Küche begann sie, das Mittagessen vorzubereiten.
She took a sip and then shook her head.	Sie nahm einen Schluck und schüttelte dann den Kopf.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry war stark mit mittelalterlichen Burgen befestigt.
He doesn't live in one hut, but in seven houses.	Er lebt nicht in einer Hütte, sondern in sieben Häusern.
This is a person of interest.	Dies ist eine Person von Interesse.
The question arouses her greater interest.	Die Frage macht ihr größeres Interesse.
What are you doing or planning to do?	Was Sie tun oder planen, ist ?
The last furlong has to be run by a racehorse at top speed.	Die letzte Furlong muss ein Rennpferd mit Höchstgeschwindigkeit laufen.
A group of men were drinking around the corner.	Eine Gruppe Männer trank um die Ecke.
The government's pride in its new dam is misplaced.	Der Stolz der Regierung auf ihren neuen Damm ist unangebracht.
The elephant is a magnificent animal.	Der Elefant ist ein prächtiges Tier.
He won't be thrilled when he finds out.	Er wird nicht begeistert sein, wenn er es herausfindet.
Building a strong bond is easy.	Eine enge Bindung aufzubauen ist einfach.
The nuclear strike was an indiscriminate mass murder.	Der Atomschlag war ein willkürlicher Massenmord.
She stuck her tongue out at him.	Sie streckte ihm die Zunge heraus.
Teachers are trained to teach young children.	Lehrer sind ausgebildet, um kleine Kinder zu unterrichten.
The room smells like fish.	Das Zimmer riecht nach Fisch.
She spotted the man who had spilled the tray of drinks.	Sie entdeckte den Mann, der das Tablett mit Getränken verschüttet hatte.
The beloved groundhog has predicted longer winters.	Das geliebte Murmeltier hat längere Winter vorausgesagt.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Sie tranken Granatapfelsaft und sangen Lieder.
He stuffed some paper into the shredder.	Er stopfte etwas Papier in den Aktenvernichter.
The school was closed to make repairs.	Die Schule wurde geschlossen, um Reparaturen durchführen zu können.
He watched her walk down the street.	Er sah ihr nach, wie sie die Straße hinunterging.
His social status deteriorated rapidly.	Sein sozialer Status verschlechterte sich rapide.
Money is invested in the hope of increasing it.	Geld wird in der Hoffnung investiert, es zu vermehren.
He is sixty years old.	Er ist sechzig Jahre alt.
Use the information below to answer the question.	Verwenden Sie die folgenden Informationen, um die Frage zu beantworten.
Provide satisfactory documentary evidence.	Stellen Sie zufriedenstellende dokumentarische Nachweise bereit.
The stimulus repeated itself.	Der Stimulus wiederholte sich.
Next time you break up with your girlfriend	Wenn du das nächste Mal mit deiner Freundin Schluss machst,
Let's hope the sun shines for a while longer.	Hoffen wir, dass die Sonne noch eine Weile scheint.
A farmer raises eggs in a barn.	Ein Bauer züchtet Eier in einer Scheune.
Preparations for this year's festival are already underway.	Die Vorbereitungen für das diesjährige Festival laufen bereits.
The boat sank forty feet from shore.	Das Boot sank vierzig Fuß vom Ufer entfernt.
They eagerly await their return.	Sie erwarten gespannt ihre Rückkehr.
This is a case of identity theft.	Dies ist ein Fall von Identitätsdiebstahl.
It is possible to reverse the aging effect.	Es ist möglich, den Alterungseffekt umzukehren.
Children have to be careful.	Kinder müssen vorsichtig sein.
He quickly ran across the room.	Er rannte schnell durch den Raum.
The books on grammar can be difficult to understand.	Die Bücher über Grammatik können schwer zu verstehen sein.
Apply the mixture to the fish.	Tragen Sie die Mischung auf den Fisch auf.
They wrote poetry	Sie schrieben Gedichte
The militia raised a gray flag.	Die Miliz hisste eine graue Flagge.
Farmers are happy this year.	Landwirte sind dieses Jahr glücklich.
Whales have excellent eyesight.	Wale besitzen ein ausgezeichnetes Sehvermögen.
After landing, the man quickly exited the plane.	Nach der Landung verließ der Mann schnell das Flugzeug.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Korrupte Beamte werden große Anstrengungen unternehmen, um zu stehlen.
He got up and left the room.	Er stand auf und ging aus dem Zimmer.
The arthritis sufferer's hands are gnarled.	Die Hände des Arthritis-Kranken sind knorrig.
The dishes are all from my mother.	Das Geschirr ist alles von meiner Mutter.
She used the stone to sharpen the blade.	Sie benutzte den Stein, um die Klinge zu schärfen.
Heavy rainfall led to widespread flooding.	Heftige Regenfälle führten zu großflächigen Überschwemmungen.
The debates were the first in more than a decade.	Die Debatten waren die ersten seit mehr als einem Jahrzehnt.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Kapellen sind ein wichtiges Merkmal einer Kathedrale.
Two young men came into town.	Zwei junge Männer kamen in die Stadt.
Fall on the knees.	Auf die Knie fallen.
He surprised the entire army.	Er überraschte die gesamte Armee.
I better open the windows.	Ich öffne besser die Fenster.
A film team accompanied a family for a day.	Ein Filmteam hat eine Familie einen Tag lang begleitet.
The importance of reading cannot be overstated!	Die Bedeutung des Lesens kann nicht genug betont werden!
The long and impressive building is medieval in style.	Das lange und beeindruckende Gebäude ist im mittelalterlichen Stil gehalten.
Are you afraid of the dark?	Hast du Angst vor der Dunkelheit?
The rocket's engines were similar to those used in airplanes.	Die Triebwerke der Rakete ähnelten denen, die in Flugzeugen verwendet wurden.
Take a detour if you're in a hurry.	Machen Sie einen Umweg, wenn Sie es eilig haben.
The villagers try hard during the festival season.	Die Dorfbewohner geben sich während der Festzeit große Mühe.
Help them use machines!	Hilf ihnen, Maschinen zu benutzen!
The invasion was swift and brutal.	Die Invasion war schnell und brutal.
The hotel was full, the ad said.	Das Hotel sei voll, hieß es in der Anzeige.
He is immersed in a vat of acid.	Er wird in einen Bottich mit Säure getaucht.
Stainless steel should preferably be used for storage.	Für die Lagerung sollte vorzugsweise Edelstahl verwendet werden.
A wood look is becoming increasingly popular.	Eine Holzoptik wird immer beliebter.
Many animals eat grass.	Viele Tiere fressen Gras.
Scientists announced that water can react with certain substances.	Wissenschaftler kündigten an, dass Wasser mit bestimmten Stoffen reagieren kann.
The streets are full of open sewage.	Die Straßen sind voller offener Abwässer.
Maps provided rudimentary but important information.	Karten lieferten rudimentäre, aber wichtige Informationen.
A dam was built to provide electricity to the city.	Um die Stadt mit Strom zu versorgen, wurde ein Damm gebaut.
Needless to say, she left immediately.	Unnötig zu sagen, sie ging sofort.
The book was out of print.	Das Buch war vergriffen.
He and his wife fought constantly.	Er und seine Frau stritten sich ständig.
Nevertheless, the man insisted.	Trotzdem beharrte der Mann darauf.
The dish was hot and tasty.	Das Gericht war heiß und lecker.
Although at first they distrusted them.	Obwohl sie ihnen zunächst misstrauten.
The school is in a rural area.	Die Schule liegt in einer ländlichen Gegend.
Try to understand that love prevails.	Versuchen Sie zu verstehen, dass die Liebe überwiegt.
Please fill out this form.	Bitte füllen Sie dieses Formular aus.
They expect your feedback.	Sie erwarten Ihr Feedback.
A moral tale of greed and vengeance.	Eine moralische Geschichte über Gier und Vergeltung.
He urged her to leave.	Er drängte sie zu gehen.
A red plant blooms on a rock face.	Eine rote Pflanze blüht auf einer Felswand.
This region has abundant rainfall.	Diese Region hat reichlich Niederschlag.
The child was wrapped in blankets to keep him warm.	Das Kind wurde in Decken gewickelt, um es warm zu halten.
What grandfather said is true.	Was Großvater gesagt hat, ist wahr.
The countdown began.	Der Countdown begann.
This road leads to the city.	Diese Straße führt in die Stadt.
The elephants are huge, really huge.	Die Elefanten sind riesig, wirklich riesig.
Use a whisk to stir the yolks.	Verwenden Sie einen Schneebesen, um das Eigelb zu rühren.
I need to see the manager.	Ich muss den Manager sehen.
A whirlwind is a violent wind.	Ein Wirbelwind ist ein heftiger Wind.
Proper packaging is essential for food storage.	Die richtige Verpackung ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln unerlässlich.
The girl was impressed by the girl.	Das Mädchen war von dem Mädchen beeindruckt.
The lake is poisonous.	Der See ist giftig.
It smells faintly of cocoa.	Es riecht dezent nach Kakao.
The sum has become scarce.	Die Summe ist knapp geworden.
He climbed to the window and looked out.	Er kletterte zum Fenster und sah hinaus.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	Die Arbeitslosenquote des Landes bleibt hartnäckig hoch.
A strong breeze swept across the airfield.	Eine starke Brise fegte über den Flugplatz.
The political scene remains in motion at this time.	Die politische Szene bleibt zu diesem Zeitpunkt in Bewegung.
Homework is unnecessary.	Hausaufgaben sind unnötig.
Childcare is not provided.	Eine Kinderbetreuung ist nicht vorgesehen.
The athlete walked past the referee without a word.	Der Athlet ging wortlos am Schiedsrichter vorbei.
I have tingling in my right hand.	Ich habe ein Kribbeln in meiner rechten Hand.
The medical center is his best option.	Das medizinische Zentrum ist seine beste Option.
Did the bus come today?	Ist der Bus heute gekommen?
The alleged killer nervously glanced at the courtroom door.	Der mutmaßliche Mörder blickte nervös zur Tür des Gerichtssaals.
These marauding dwarves attacked without warning,	Diese marodierenden Zwerge griffen ohne Vorwarnung an,
This food is not very nutritious.	Dieses Essen ist nicht sehr nahrhaft.
He threw the book onto the sofa.	Er warf das Buch auf das Sofa.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Andere Länder verhängten bald ähnliche Beschränkungen.
A ship appears to be sinking near the boat dock.	Ein Schiff scheint in der Nähe des Bootsdocks zu sinken.
He spent weeks compiling all of his old test results.	Er verbrachte Wochen damit, all seine alten Testergebnisse zusammenzustellen.
The crash resulted in no fatalities.	Der Absturz forderte keine Todesfälle.
In most cases, it's a guest at dinner.	In den meisten Fällen ist es ein Gast beim Abendessen.
The minister went home for a cup of tea.	Der Minister fuhr auf eine Tasse Tee nach Hause.
The artist criticized capitalism.	Der Künstler kritisierte den Kapitalismus.
The group was hampered by bad publicity.	Die Gruppe wurde durch schlechte Publicity behindert.
Potatoes need sunlight to grow.	Die Kartoffel ist für ihr Wachstum auf Sonnenlicht angewiesen.
Check for a decimal point.	Prüfen Sie, ob ein Dezimalpunkt vorhanden ist.
They kept buying new things.	Sie kauften immer wieder neue Sachen.
A tornado devastated the region.	Ein Tornado verwüstete die Region.
She looked at him longingly.	Sie sah ihn sehnsüchtig an.
A crowd formed at a funeral at the port.	Bei einer Beerdigung am Hafen bildete sich eine Menschenmenge.
From the valley, the hill looked steep and mighty.	Vom Tal aus sah der Hügel steil und gewaltig aus.
This is essential for power sharing.	Dies ist für die Aufteilung der Macht unerlässlich.
The congregation sang hymns that moved the soul.	Die Gemeinde sang Hymnen, die die Seele bewegten.
Make sure the bag is completely closed.	Stellen Sie sicher, dass der Beutel vollständig geschlossen ist.
Yes, of course join the group.	Ja, natürlich der Gruppe beitreten.
The foal whinnied impatiently.	Das Fohlen wieherte ungeduldig.
Pour the outline into a bottle.	Gießen Sie den Umriss in eine Flasche.
A violent clash broke out between the two gangs.	Zwischen den beiden Banden brach ein heftiger Zusammenstoß aus.
The water source was an old aqueduct.	Die Wasserquelle war ein alter Aquädukt.
Whales damage ships.	Wale beschädigen Schiffe.
Things got out of control.	Die Dinge gerieten außer Kontrolle.
The flowers in the village are beautiful.	Die Blumen im Dorf sind wunderschön.
My husband died eight years ago.	Vor acht Jahren starb mein Mann.
you are all so stupid	Ihr seid alle so dumm.
This botanical elixir is used medicinally.	Dieses botanische Elixier wird medizinisch verwendet.
Archaeologists find a cache of coins.	Archäologen finden ein Münzversteck.
This boat is a popular tourist attraction.	Dieses Boot ist eine beliebte Touristenattraktion.
Cut all whitefish fillets into large pieces.	Alle Felchenfilets in große Stücke schneiden.
All girls should have a good education.	Alle Mädchen sollten eine gute Ausbildung haben.
It's important that we keep our balance.	Es ist wichtig, dass wir das Gleichgewicht halten.
This is a trendy place to see and be seen.	Dies ist ein trendiger Ort, um zu sehen und gesehen zu werden.
Although it was overcast and cloudy, it didn't rain.	Obwohl es bewölkt und bewölkt war, regnete es nicht.
He always listens carefully.	Er hört immer aufmerksam zu.
This country is a breeding ground for butterflies.	Dieses Land ist eine Brutstätte für Schmetterlinge.
A terrible accident has just happened at the intersection.	An der Kreuzung hat sich gerade ein schrecklicher Unfall ereignet.
The best way is to avoid it.	Der beste Weg ist, es zu vermeiden.
Her eyesight was failing.	Ihr Sehvermögen ließ nach.
I don't want to go to this game.	Ich will nicht zu diesem Spiel gehen.
Compared to the other climbs this was relatively tame.	Im Vergleich zu den anderen Anstiegen war dies relativ zahm.
Your hair looks so beautiful.	Dein Haar sieht so schön aus.
The children and young people were shown their rooms.	Den Kindern und Jugendlichen wurden ihre Zimmer gezeigt.
Don't tell anyone about the accident.	Erzählen Sie niemandem von dem Unfall.
Nobody denied the identity of the hackers.	Niemand leugnete die Identität der Hacker.
Researchers need to observe both physiological and emotional responses to pain.	Forscher müssen sowohl physiologische als auch emotionale Reaktionen auf Schmerzen beobachten.
Bran muffins are made from ground bran.	Kleie-Muffins werden aus gemahlener Kleie hergestellt.
Today is the day we grow up!	Heute ist der Tag, an dem wir erwachsen werden!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Jungen und Mädchen haben unterschiedliche Mengen an Testosteron.
She dived into the sea.	Sie tauchte ins Meer.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	Es ist typisch für Menschen, die andere schlecht behandeln.
My uncle travels extensively around the world every year.	Mein Onkel reist jedes Jahr ausgiebig um die Welt.
He had developed a bond with this dog.	Er hatte eine Bindung zu diesem Hund aufgebaut.
Bystanders kept their distance, fearing for their own safety.	Die Umstehenden hielten Abstand, aus Angst um ihre eigene Sicherheit.
She was always polite.	Sie war immer höflich.
The advantage is obvious.	Der Vorteil liegt auf der Hand.
Thanks for your help.	Danke für Ihre Hilfe.
Thousands of believers gathered to pray.	Tausende Gläubige versammelten sich, um zu beten.
The captain issued several warnings before leaving port.	Der Kapitän gab vor dem Auslaufen mehrere Warnungen heraus.
The nation is rebuilding.	Die Nation baut sich wieder auf.
The inventor of television also invented the television system.	Der Erfinder des Fernsehens erfand auch das Fernsehsystem.
He stared at the fireplace in silence.	Er starrte schweigend auf den Kamin.
I'm trying to finish this book.	Ich versuche, dieses Buch fertigzustellen.
The infantryman feigned an injury.	Der Infanterist täuschte eine Verletzung vor.
Unfortunately drowned in a burst pipe.	Leider in einem Rohrbruch ertrunken.
You are a liable driver.	Sie sind ein haftpflichtiger Fahrer.
The smith used the bellows and air.	Der Schmied benutzte den Blasebalg und die Luft.
His arm was thin as a reed.	Sein Arm war dünn wie ein Rohr.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Die Soldaten versteckten die Zivilisten in einer dunklen Ecke.
Two birds sat on the fence.	Auf dem Zaun saßen zwei Vögel.
And that paled in comparison.	Und das verblasste im Vergleich.
This boy is incredibly selfish!	Dieser Junge ist unglaublich egoistisch!
They left suddenly, suddenly.	Sie gingen plötzlich, plötzlich.
In an emergency, we expect medical help to arrive.	Im Notfall erwarten wir das Eintreffen medizinischer Hilfe.
A dog barked in the distance	In der Ferne bellte ein Hund
Her hair was cut short and short.	Ihr Haar war kurz und kurz geschnitten.
Nothing interesting here, he said.	Hier gibt es nichts Interessantes, sagte er.
sleep is important.	Schlaf ist wichtig.
Could it all have been a hallucination?	Könnte das alles eine Halluzination gewesen sein?
Please wake me when it's time to go.	Bitte wecke mich, wenn es Zeit ist zu gehen.
Some authors have criticized the narrator's diction.	Einige Autoren kritisierten die Diktion des Erzählers.
A group of noxious plants is growing near the school.	In der Nähe der Schule wächst eine Gruppe schädlicher Pflanzen.
The demonstrators had agitated against what they had seen.	Die Demonstranten hatten gegen das, was sie gesehen hatten, agitiert.
The revolution was global.	Die Revolution war eine globale.
The writing style was pretty bumpy.	Der Schreibstil war ziemlich holprig.
These countries have a long border.	Diese Länder haben eine lange Grenze.
Conditions worsened.	Die Bedingungen verschlechterten sich.
The experiments proved the theory to be absurd.	Die Experimente erwiesen die Theorie als absurd.
An empire is not a thing, it is a process.	Ein Imperium ist kein Ding, sondern ein Prozess.
The fossil reveals the ancient creature's diet.	Das Fossil enthüllt die Ernährung der uralten Kreatur.
The man drifted through the wilderness	Der Mann trieb durch die Wildnis
He, in turn, successfully sued him for defamation.	Dieser wiederum verklagte ihn erfolgreich wegen Verleumdung.
It is summer!	Es ist Sommer!
He died shortly after yesterday's collision.	Er starb kurz nach dem gestrigen Zusammenstoß.
The answer is simple.	Die Antwort ist einfach.
They drew up a tight program of action.	Sie entwarfen ein straffes Aktionsprogramm.
They fled the sinking ship.	Sie flohen aus dem sinkenden Schiff.
Things aren't what they seem.	Die Dinge sind nicht so, wie sie scheinen.
The priest raised his hands to heaven.	Der Priester erhob seine Hände zum Himmel.
The trees seem to sway a little in the wind.	Die Bäume scheinen sich ein wenig im Wind zu wiegen.
The bell rang three times.	Die Glocke läutete dreimal.
A warehouse supplies a variety of goods.	Ein Lager liefert eine Vielzahl von Waren.
Scientific projects require a lot of preparation.	Wissenschaftliche Projekte erfordern einen hohen Vorbereitungsaufwand.
He was very concerned about his performance.	Er war sehr besorgt über seine Leistung.
The kitten can play with the mouse.	Das Kätzchen kann mit der Maus spielen.
Natural tones were rare.	Naturtöne waren selten.
Shops were open as usual.	Die Geschäfte waren wie gewohnt geöffnet.
Step by step, the police tracked down the murderer.	Schritt für Schritt ging die Polizei dem Mörder auf die Spur.
I can write computer programs.	Ich kann Computerprogramme schreiben.
She reached for the cauldron.	Sie griff nach dem Kessel.
So the students started to follow the traditional curriculum.	Also begannen die Schüler, dem traditionellen Lehrplan zu folgen.
They are an important commodity for fishermen.	Sie sind ein wichtiges Gut für die Fischer.
His speech was universally praised.	Seine Rede wurde allgemein gelobt.
We go to the train station by bus.	Wir fahren mit dem Bus zum Bahnhof.
There were birthday parties, some dinners and dances etc.	Es gab Geburtstagsfeiern, einige Abendessen und Tänze usw.
In some countries, they develop better mental health.	In einigen Ländern entwickeln sie eine bessere psychische Gesundheit.
He's very unpredictable, he's great.	Er ist sehr unberechenbar, er ist großartig.
I must learn to be more charitable.	Ich muss lernen, wohltätiger zu sein.
Disguises are important tools in a theater.	Verkleidungen sind wichtige Werkzeuge in einem Theater.
The kids really want to go.	Die Kinder wollen unbedingt gehen.
The factory was fined for polluting the river.	Die Fabrik wurde wegen Verschmutzung des Flusses mit einer Geldstrafe belegt.
The grounds of the castle are beautiful.	Die Anlage des Schlosses ist wunderschön.
Have you ever met someone going through this?	Hast du jemals jemanden getroffen, der das durchmacht?
Land near a lake can be very productive.	Land in der Nähe eines Sees kann sehr ertragreich sein.
The tiger stalked its intended prey and lunged forward.	Der Tiger pirschte sich an seine beabsichtigte Beute heran und sprang vorwärts.
The soldiers searched the trench.	Die Soldaten durchsuchten den Graben.
She hummed as she folded the laundry.	Sie summte, während sie die Wäsche zusammenlegte.
The number of schools is steadily increasing.	Die Zahl der Schulen steigt stetig.
He filed for divorce from his wife.	Er reichte die Scheidung von seiner Frau ein.
The poor barely earn a living.	Die Armen verdienen kaum ihren Lebensunterhalt.
The conflict played brother against brother.	Der Konflikt spielte Bruder gegen Bruder.
The cheese produces an awful smell.	Der Käse produziert einen schrecklichen Geruch.
She liked learning to cook.	Sie lernte gerne kochen.
Farmers fear further price reductions.	Landwirte befürchten weitere Preissenkungen.
This experimental drug is used to treat several diseases.	Dieses experimentelle Medikament wird zur Behandlung mehrerer Krankheiten eingesetzt.
Nation x relies on recycling.	Die Nation x setzt auf Recycling.
Her facial expression was somber.	Ihr Gesichtsausdruck war düster.
The tide was out.	Die Flut war aus.
You can't be a gifted singer without hard work.	Ohne harte Arbeit kann man kein begnadeter Sänger sein.
You must read this book.	Sie müssen dieses Buch lesen.
So does the frog that escapes from the pond.	So auch der Frosch, der aus dem Teich entkommt.
The surgeon injected an anesthetic into the patient's bloodstream.	Der Chirurg injizierte ein Anästhetikum in die Blutbahn des Patienten.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Sie kehrte zur Armee zurück und ließ ihren Mann zurück.
She runs several causes for the blind.	Sie betreibt mehrere Ursachen für Blinde.
A factory fire had left them destitute.	Ein Fabrikbrand hatte sie mittellos gemacht.
Advise us what to do.	Beraten Sie uns, was zu tun ist.
The snow has melted and spring is here to stay.	Der Schnee ist geschmolzen und der Frühling ist da, um zu bleiben.
She got up and started dancing.	Sie stand auf und begann zu tanzen.
The soup tasted sour.	Die Suppe schmeckte säuerlich.
The man reached the city gate.	Der Mann erreichte das Stadttor.
Get out of the driver's seat.	Verlassen Sie den Fahrersitz.
He agreed to go without telling his family.	Er willigte ein zu gehen, ohne es seiner Familie zu sagen.
Some decided to train as self-employed grocers.	Einige entschieden sich für eine Ausbildung zum selbstständigen Lebensmittelhändler.
People should avoid speaking in public once they have done so	Die Leute sollten es vermeiden, in der Öffentlichkeit zu sprechen, wenn sie es getan haben
It is planned to film the entire mission.	Es ist geplant, die gesamte Mission zu filmen.
The bomb exploded in the trash can.	Die Bombe explodierte im Mülleimer.
Research shows that animals are social creatures.	Die Forschung zeigt, dass Tiere soziale Wesen sind.
The fall of communism brought new freedoms to citizens.	Der Fall des Kommunismus brachte den Bürgern neue Freiheiten.
Little children learned to write.	Kleine Kinder lernten schreiben.
She was curled up on a pillow.	Sie lag zusammengerollt auf einem Kissen.
Many scientists say climate change is a real threat.	Viele Wissenschaftler sagen, dass der Klimawandel eine echte Bedrohung darstellt.
There is a village just two kilometers away.	Nur zwei Kilometer entfernt liegt ein Dorf.
In any case, he's my cousin.	Auf jeden Fall ist er mein Cousin.
That's quite a story.	Das ist eine ziemliche Geschichte.
They were unpopular with the rich.	Bei den Reichen waren sie unbeliebt.
The man is suspected of being a serial killer.	Der Mann wird verdächtigt, ein Serienmörder zu sein.
As you can see, it has become cloudy.	Wie Sie sehen können, hat es sich bewölkt.
The sheriff came to arrest her.	Der Sheriff kam, um sie zu verhaften.
Customers complained about the crowded nature.	Kunden beschwerten sich über die überfüllte Natur.
It wasn't even noon yet.	Es war noch nicht einmal Mittag.
Some are fooled by shallow promises.	Manche lassen sich von seichten Versprechungen täuschen.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Die Angriffe waren so intensiv, dass sie die Stadt zerstörten.
The leaves on the trees had changed color.	Die Blätter an den Bäumen hatten sich verfärbt.
The water bags are very difficult to open.	Die Wasserbeutel sind sehr schwer zu öffnen.
This woman's hands were freezing.	Die Hände dieser Frau waren eiskalt.
A chronic lack of money has denied treatment to many patients.	Ein chronischer Geldmangel hat vielen Patienten die Behandlung verweigert.
The manager sees a bright future for the company.	Der Manager sieht eine glänzende Zukunft für das Unternehmen.
Students wear uniforms to school.	Schüler tragen Uniformen zur Schule.
The window was smashed.	Das Fenster wurde eingeschlagen.
Local radio stations regularly feature classical music.	Lokale Radiosender bieten regelmäßig klassische Musik.
A white ibis flew by.	Ein weißer Ibis flog vorbei.
She figured it out in minutes.	Sie hat es in Minuten herausgefunden.
He spoke with authority.	Er sprach mit Autorität.
Apples grow on trees.	Äpfel wachsen auf Bäumen.
Desperate to find each other, they ran home.	Verzweifelt auf der Suche nach einander rannten sie nach Hause.
The guards patrol the streets to thwart any thief.	Die Wachen patrouillieren auf den Straßen, um jeden Dieb zu vereiteln.
Many scientists today believe that we are a dangerous age.	Viele Wissenschaftler glauben heute, dass wir ein gefährliches Zeitalter sind.
The dictator did not want democracy to take root.	Der Diktator wollte nicht, dass die Demokratie Wurzeln schlägt.
Thousands of children died in the camp.	Tausende Kinder starben im Lager.
This causes a significant waste of water.	Dies verursacht eine erhebliche Wasserverschwendung.
She reached for a matchbox on the bedside table.	Sie griff nach einer Streichholzschachtel auf dem Nachttisch.
You will have a nice party.	Ihr werdet ein schönes Fest haben.
She is a strict judge.	Sie ist eine strenge Richterin.
For a few days, the villagers slept in their tents.	Einige Tage lang schliefen die Dorfbewohner in ihren Zelten.
This house is one of the first social housing.	Dieses Haus ist eine der ersten Sozialwohnungen.
A moth flew around a small light.	Eine Motte flog um ein kleines Licht herum.
The population shrank as people migrated.	Die Bevölkerung schrumpfte, als die Menschen auswanderten.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	Die meisten Männer sind anfällig für Rheuma und Arthritis.
The government sent additional troops.	Die Regierung schickte zusätzliche Truppen.
The villagers are afraid and hide in their huts.	Die Dorfbewohner haben Angst und verstecken sich in ihren Hütten.
The almost deserted street was closed.	Die fast menschenleere Straße war gesperrt.
The moon shone brightly in the clear night sky.	Der Mond leuchtete hell am klaren Nachthimmel.
I hope that you will accept my request.	Ich hoffe, dass sie meine Bitte annehmen werden.
wake up, did you hear me?	Wach auf, hast du mich gehört?
She had a slight limp.	Sie hatte ein leichtes Hinken.
Encourage the more anxious children to participate.	Ermutigen Sie die ängstlicheren Kinder zur Teilnahme.
Donate books and toys for the children.	Spenden Sie Bücher und Spielsachen für die Kinder.
They listened intently as she spoke.	Sie hörten aufmerksam zu, während sie sprach.
He had already been seen.	Er war bereits gesehen worden.
Raise the mixing bowl, add the eggs and beat vigorously.	Heben Sie die Rührschüssel an, fügen Sie die Eier hinzu und schlagen Sie kräftig.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Gießen Sie drei Esslöffel Pflanzenöl in einen Topf.
Mainly used to make soap.	Hauptsächlich zur Herstellung von Seife verwendet.
The strawberries are best now.	Die Erdbeeren sind jetzt am besten.
The fish were found only a few hundred meters deep.	Die Fische wurden nur wenige hundert Meter tief gefunden.
The room is tidy as always.	Das Zimmer ist wie immer aufgeräumt.
His suit was very different from the other grooms.	Sein Anzug war ganz anders als die anderen Bräutigame.
These birds breed in the wild.	Diese Vögel brüten in freier Wildbahn.
The future is uncertain.	Die Zukunft ist ungewiss.
The athlete received too much money.	Der Sportler erhielt zu viel Geld.
The site has been quiet since it opened.	Seit der Eröffnung ist es ruhig um das Gelände.
The pilot warns that the conditions are challenging.	Der Pilot warnt, dass die Bedingungen herausfordernd sind.
Some birds migrate south to warmer climes.	Einige Vögel ziehen nach Süden in wärmere Gefilde.
It will put a smile on people's faces everywhere.	Es wird Menschen überall ein Lächeln ins Gesicht zaubern.
If we're not careful, we'll lose our chance.	Wenn wir nicht aufpassen, verlieren wir unsere Chance.
She bent down and picked up a stone.	Sie bückte sich und hob einen Stein auf.
Back then, many people smoked cigarettes.	Damals rauchten viele Menschen Zigaretten.
The population largely lives off the land.	Die Bevölkerung lebt weitgehend vom Land.
She was killed in an explosion.	Sie wurde bei einer Explosion getötet.
We fought back against this enemy.	Wir haben uns gegen diesen Feind gewehrt.
You have to have a good heart to be a doctor.	Man muss ein gutes Herz haben, um Arzt zu werden.
Fast food is easy to find.	Fast Food ist leicht zu finden.
He spends a lot of time reading historical works.	Er verbringt viel Zeit damit, historische Werke zu lesen.
Better pay leads to better working conditions.	Bessere Bezahlung führt zu besseren Arbeitsbedingungen.
The project helped solve some very important issues.	Das Projekt half, einige sehr wichtige Probleme zu lösen.
It was a tense hour.	Es war eine angespannte Stunde.
His grandparents were too old to take care of him.	Seine Großeltern waren zu alt, um sich um ihn zu kümmern.
The young girl was left alone on the beach.	Das junge Mädchen wurde allein am Strand zurückgelassen.
The villagers long for a government representative.	Die Dorfbewohner sehnen sich nach einem Regierungsvertreter.
The cap was brown.	Die Kappe war braun.
Scientific opinion is divided.	Die wissenschaftliche Meinung ist geteilt.
It's just common sense.	Es ist einfach gesunder Menschenverstand.
She went to a restaurant.	Sie ging in ein Restaurant.
The chest was heavy.	Die Brust war schwer.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Ein Schild informiert die Passagiere, dass eine Bombe gelegt wurde.
He had to earn his living.	Er musste seinen Lebensunterhalt verdienen.
This person was a famous botanist.	Diese Person war ein berühmter Botaniker.
When he looked at her, he was entranced.	Als er sie ansah, war er hingerissen.
Depending on the environment, rain can be scarce or plentiful.	Je nach Umgebung kann Regen knapp oder reichlich sein.
The smell of stale cigarettes was in the air.	Der Geruch abgestandener Zigaretten lag in der Luft.
The weather was very different.	Das Wetter war sehr unterschiedlich.
There are lighter shades of red.	Es gibt hellere Rottöne.
The orange tree produced tasty fruits.	Der Orangenbaum brachte wohlschmeckende Früchte hervor.
Sources indicate that the President has fired his chief of staff.	Quellen weisen darauf hin, dass der Präsident seinen Stabschef entlassen hat.
The soil is rich in organic carbon.	Der Boden ist reich an organischem Kohlenstoff.
The members of the Illuminati meet in secret.	Die Mitglieder der Illuminati treffen sich im Geheimen.
The story has a moral.	Die Geschichte hat eine Moral.
The three arrested were tortured, the opposition claims.	Die drei Festgenommenen seien gefoltert worden, behauptet die Opposition.
She wore dark glasses.	Sie trug eine dunkle Brille.
The cost of living is higher here.	Hier sind die Lebenshaltungskosten höher.
The clerk's desk was untidy.	Der Schreibtisch des Angestellten war unordentlich.
Some coffee spilled over the pages.	Etwas Kaffee schwappte über die Seiten.
Some creatures can generate their own heat.	Einige Kreaturen können ihre eigene Wärme erzeugen.
Boil the water.	Bring das Wasser zum Kochen.
The blood pulsates.	Das Blut pulsiert.
As a result, the treasury was almost empty.	Infolgedessen war die Schatzkammer fast leer.
The warmer water should be used first.	Das wärmere Wasser sollte zuerst verwendet werden.
The tallest building in the country is being built here.	Hier entsteht das höchste Gebäude des Landes.
A cold wind blew across the mountain.	Ein kalter Wind wehte über den Berg.
Autumn shadows give way to a fresh winter wind.	Herbstliche Schatten weichen einem frischen Winterwind.
The body of the reticulated python is enclosed in a net shell.	Der Körper der Netzpython ist von einer Netzschale umschlossen.
We all know the famous apple.	Wir alle kennen den berühmten Apfel.
Science studies matter and energy.	Die Wissenschaft untersucht Materie und Energie.
He had been warned many times not to go there.	Er war viele Male davor gewarnt worden, dorthin zu gehen.
He ate with a relish rare in a hungry man.	Er aß mit einem Genuss, der bei einem hungrigen Mann selten ist.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	Die Nation ist auch stark abhängig von ausländischer Hilfe.
My cabin is near the river.	Meine Hütte ist in der Nähe des Flusses.
The local church of the family is this offertory.	Die örtliche Kirche der Familie ist dieses Offertorium.
The waiter brought him his cognac.	Der Kellner brachte ihm seinen Cognac.
when do you want that	Wann willst du das?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Schwangeren wird empfohlen, das Fliegen zu vermeiden.
His pants were covered in mud.	Seine Hose war mit Schlamm bedeckt.
A few more articles have been completed.	Einige weitere Artikel wurden fertiggestellt.
A remote community faced water shortages.	In einer abgelegenen Gemeinde herrschte Wasserknappheit.
The door slammed behind me.	Die Tür schlug hinter mir zu.
The dolphin made headlines for weeks.	Der Delfin war wochenlang Schlagzeilen.
Drought conditions persist.	Die Dürrebedingungen halten an.
The holiday resort was designed by a famous architect.	Das Ferienresort wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
A heavy downpour caused people to run for cover.	Ein heftiger Regenguss ließ die Menschen in Deckung rennen.
This country wants to reduce its deficit.	Dieses Land will sein Defizit reduzieren.
New technologies are used to create textiles and garments.	Neue Technologien werden verwendet, um Textilien und Kleidungsstücke herzustellen.
The eerie horror began to move as he stumbled forward.	Der unheimliche Schrecken begann sich zu bewegen, als er vorwärts stolperte.
She insisted on doing the dishes.	Sie bestand darauf, den Abwasch zu machen.
Tournaments at the country club are always exciting.	Die Turniere im Country Club sind immer spannend.
He felt his destiny was to lead the ship.	Er fühlte, dass es seine Bestimmung war, das Schiff zu führen.
The milkman thundered across the bridge.	Der Milchmann donnerte über die Brücke.
Education is the most important thing in life.	Bildung ist das Wichtigste im Leben.
He entered the room in the dark.	Im Dunkeln betrat er den Raum.
Opposites attract.	Gegensätze ziehen sich an.
There are two roads leading to the palace.	Es gibt zwei Straßen, die zum Palast führten.
They liked it.	Sie fanden es gut.
The little girl plays with the cat.	Das kleine Mädchen spielt mit der Katze.
Most men prefer to stay close to home.	Die meisten Männer ziehen es vor, in der Nähe ihres Zuhauses zu bleiben.
These little creatures are harmless to humans.	Diese kleinen Kreaturen sind für den Menschen ungefährlich.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Der Gefangene wurde mit Handschellen gefesselt und abgeführt.
Water flows from the faucet in several forms.	Wasser fließt in mehreren Formen aus dem Wasserhahn.
The strategy will alienate many people.	Die Strategie wird viele Menschen entfremden.
Three other companies failed this week.	Drei weitere Unternehmen scheiterten diese Woche.
He doesn't like to speak in public.	Er spricht nicht gern in der Öffentlichkeit.
Kate's eyes met unbroken steel.	Kates Augen trafen auf ungebrochenen Stahl.
Consider the opposing forces.	Betrachten Sie die gegensätzlichen Kräfte.
Fifth pushed his blond hair out of his eyes.	Fünfter strich sich das blonde Haar aus den Augen.
He tried to hide his guilt.	Er versuchte, seine Schuld zu verbergen.
It's dangerous racing down that hill.	Es ist gefährlich, diesen Hügel hinunterzurasen.
Love stories are among the most enduring in literature.	Liebesgeschichten gehören zu den beständigsten der Literatur.
The bed is wide enough for two sleepers.	Das Bett ist breit genug für zwei Schläfer.
There were dozens of calicoes in the store.	Es gab Dutzende von Calicoes im Laden.
They argued and fought all evening.	Sie stritten und kämpften den ganzen Abend.
The cat is grey.	Die Katze ist grau.
She stood by the window and looked out.	Sie stand neben dem Fenster und schaute hinaus.
While simmering, cook the rice.	Während des Köchelns den Reis kochen.
The big game was televised worldwide.	Das große Spiel wurde weltweit im Fernsehen übertragen.
The enemy was ready to launch the offensive.	Der Feind war bereit, die Offensive zu starten.
Put the baby in the cradle and close the door.	Legen Sie das Baby in die Wiege und schließen Sie die Tür.
Funding fell far short of requirements.	Die Finanzierung blieb weit hinter den Anforderungen zurück.
He stared straight ahead.	Er starrte geradeaus.
The foam subsided.	Der Schaum ließ nach.
It seems that she is ill.	Es scheint, dass sie krank ist.
Don't try to remove a splinter with nail polish.	Versuchen Sie nicht, einen Splitter mit Nagellack zu entfernen.
Michael says the concert was wonderful.	Michael sagt, dass das Konzert wunderbar war.
An obscure puzzle painter.	Ein obskurer Rätselmaler.
The manufacturers initially agreed on compensation.	Die Hersteller einigten sich zunächst auf eine Entschädigung.
They demanded more wages.	Sie forderten mehr Lohn.
We plant millions of hectares of crops every year.	Wir pflanzen jedes Jahr Millionen Hektar Feldfrüchte an.
Take a deep breath and hold your breath for three seconds.	Atmen Sie tief ein und halten Sie die Luft drei Sekunden lang an.
pumping water out of the ground.	Wasser aus dem Boden pumpen.
Community polls usually show that most people are unhappy.	Community-Umfragen zeigen normalerweise, dass die meisten Menschen unglücklich sind.
So what is special about this place?	Also, was ist das Besondere an diesem Ort?
He felt uncomfortable	Er fühlte sich unwohl
Satellite images clearly show the location of the ancient city.	Satellitenbilder zeigen deutlich den Standort der antiken Stadt.
The removal helper is tasked with moving boxes.	Der Umzugshelfer wird mit Umzugskartons beauftragt.
The government has been at work for decades.	Die Regierung ist seit Jahrzehnten am Werk.
Shortly after noon the sky darkened.	Kurz nach Mittag verdunkelte sich der Himmel.
She greeted her guests warmly.	Sie begrüßte ihre Gäste herzlich.
The man is a stranger in the land.	Der Mann ist ein Fremder im Land.
The buildings were not tall and their arrangement was simple.	Die Gebäude waren nicht hoch, und ihre Anordnung war einfach.
Very few people suffer from this disease.	Nur sehr wenige Menschen leiden an dieser Krankheit.
That's why he asked for help.	Deshalb habe er um Hilfe gebeten.
The physics of bus driving is simple.	Die Physik des Busfahrens ist einfach.
Enjoy the sea breeze.	Genießen Sie die Meeresbrise.
Why bother?	Warum die Mühe?
Thousands of visitors come here every year.	Tausende Besucher kommen jedes Jahr hierher.
I need some bread to serve these stews.	Ich brauche etwas Brot, um diese Eintöpfe zu servieren.
Do you think the robber will return to this street?	Glaubst du, der Räuber wird in diese Straße zurückkehren?
East of you is a mountain range.	Östlich von dir ist eine Bergkette.
She gripped his hand tightly.	Sie ergriff fest seine Hand.
Surely it owes a lot to environmental factors?	Sicherlich verdankt es viel Umweltfaktoren?
With little faith or trust.	Mit wenig Glauben oder Vertrauen.
The spacecraft was launched with no problems.	Das Raumschiff wurde ohne Probleme gestartet.
She ended up marrying this wealthy man.	Am Ende heiratete sie diesen wohlhabenden Mann.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Wenn Sie das Problem vernachlässigen, wird es nur noch schlimmer.
When will the king arrive?	Wann soll der König eintreffen?
The little boy's emotional factors are now under control.	Die emotionalen Faktoren des kleinen Jungen sind jetzt unter Kontrolle.
The father was unemployed for three months.	Der Vater war drei Monate arbeitslos.
The school took a lot of heat over their decision.	Die Schule nahm viel Hitze über ihre Entscheidung.
They walked home on a dusty road.	Sie gingen auf einer staubigen Straße nach Hause.
Many now rely on public transportation to get around the city.	Viele verlassen sich jetzt auf öffentliche Verkehrsmittel, um sich in der Stadt fortzubewegen.
You've become a burden to the family.	Du bist der Familie zur Last geworden.
The limousine disappeared into the darkness.	Die Limousine verschwand in der Dunkelheit.
Can we take a ride?	Können wir eine Fahrt machen?
Always ask permission before taking anything.	Fragen Sie immer um Erlaubnis, bevor Sie etwas nehmen.
This animal is in danger of extinction.	Dieses Tier ist vom Aussterben bedroht.
The teacher described the assignments in detail.	Der Lehrer hat die Unterrichtsaufgaben ausführlich beschrieben.
The students crowded around the teacher, laughing.	Die Schüler drängten sich lachend um den Lehrer.
Education is in demand today more than ever.	Bildung ist heute mehr denn je gefragt.
A short time later the swimmer stood up.	Kurze Zeit später stand der Schwimmer auf.
Halal meat is more expensive.	Halal-Fleisch ist teurer.
A heavily guarded cemetery.	Ein streng bewachter Friedhof.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Menschliche Aktivitäten haben eine störende Wirkung auf die natürliche Welt.
It's good to love each other.	Es ist gut, einander zu lieben.
In the middle of the square stood the traditional temple.	In der Mitte des Platzes stand der traditionelle Tempel.
He used apples to represent the objects.	Er benutzte Äpfel, um die Objekte darzustellen.
Family life is not so easy these days.	Das Familienleben ist heutzutage nicht so einfach.
Place the bread on the baking sheet.	Legen Sie das Brot auf das Backblech.
She stretched her back and yawned.	Sie streckte ihren Rücken und gähnte.
There was plenty of fruit there.	Dort gab es reichlich Obst.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Manche sehen solche Programmiersprachen als unpraktisch an.
Long journeys in particular can be exhausting.	Besonders lange Reisen können anstrengend sein.
Her body was covered in blood.	Ihr Körper war mit Blut bedeckt.
Most of the region has a tropical climate.	Der größte Teil der Region hat ein tropisches Klima.
The love affair had cooled down considerably.	Die Liebesaffäre hatte sich erheblich abgekühlt.
The waitress was friendly and efficient.	Die Kellnerin war freundlich und effizient.
Part of his intestines was missing.	Ein Teil seiner Eingeweide fehlte.
The soldier fled into the forest.	Der Soldat floh in den Wald.
The tourists were tired and irritable.	Die Touristen waren müde und gereizt.
Copper and tin occur in ores.	Kupfer und Zinn kommen in Erzen vor.
Police officers were looking for a suspect.	Die Polizeibeamten suchten nach einem Verdächtigen.
Visit the winery for a late dinner.	Besuchen Sie das Weingut für ein spätes Abendessen.
However, some steels have cementitious properties,	Einige Stähle haben jedoch zementartige Eigenschaften,
They collected and located worms.	Sie sammelten und lokalisierten Würmer.
A whirl of dust and dirt.	Ein Wirbel aus Staub und Dreck.
The helicopters hovered over the forest and glowed.	Die Helikopter schwebten über dem Wald und leuchteten.
More than one tree was planted there yesterday.	Gestern wurde dort mehr als ein Baum gepflanzt.
Infinitives are not used.	Infinitive werden nicht verwendet.
We had quite a traffic accident last week.	Wir hatten letzte Woche einen ziemlichen Verkehrsunfall.
Literally, the foreign woman means the foreign woman.	Wörtlich heißt die fremde Frau die fremde Frau.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Vor tausend Jahren war die Stadt eine blühende Metropole.
There was a stack of mail on the table.	Auf dem Tisch lag ein Stapel Post.
She is no longer able to travel alone.	Sie ist nicht mehr in der Lage, alleine zu reisen.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	Die riesige Vogelspinne war der Stoff für Alpträume.
The room is very hot.	Der Raum ist sehr heiß.
To improve their condition, the residents go on strike.	Um ihren Zustand zu verbessern, streiken die Einwohner.
The pilgrimage began at six in the morning.	Die Wallfahrt begann um sechs Uhr morgens.
Anyone with a degree can do this.	Jeder mit einem Abschluss kann dies tun.
She began writing letters to the President.	Sie begann Briefe an den Präsidenten zu schreiben.
She put the cork in the bottle.	Sie schlug den Korken in die Flasche.
He dropped back onto the sofa.	Er ließ sich zurück auf das Sofa fallen.
A few leaves fell from the trees.	Vereinzelte Blätter fielen von den Bäumen.
She clapped her hands enthusiastically.	Sie klatschte begeistert in die Hände.
The train pulled into the station.	Der Zug fuhr in den Bahnhof ein.
A consensus was reached at one meeting.	Bei einer Sitzung wurde ein Konsens erzielt.
There is a drought in this area.	In dieser Gegend herrscht eine Dürre.
The village has a school.	Das Dorf hat eine Schule.
The doctor prescribed a bottle.	Der Arzt hat eine Flasche verschrieben.
He remembers hearing the bang.	Er erinnert sich, den Knall gehört zu haben.
She blamed the poet for her misery.	Sie machte den Dichter für ihr Elend verantwortlich.
A distilled water is made by evaporating water.	Ein destilliertes Wasser wird durch Verdampfen von Wasser hergestellt.
Sailors stranded on a sinking ship took the lifeboats.	Matrosen, die auf einem sinkenden Schiff gestrandet waren, nahmen die Rettungsboote.
The garden was overgrown with weeds.	Der Garten war von Unkraut überwuchert.
What he did was both stupid and cowardly.	Was er tat, war sowohl dumm als auch feige.
The operation is effective but expensive.	Die Operation ist effektiv, aber teuer.
She eagerly wrote in the book.	Sie schrieb eifrig in das Buch.
Be careful not to run over the cactus.	Pass auf, dass du nicht über den Kaktus fährst.
She stopped to admire the view of the river.	Sie blieb stehen, um die Aussicht auf den Fluss zu bewundern.
She thanked everyone but ignored the host.	Sie bedankte sich bei allen, ignorierte aber den Gastgeber.
The television has largely been replaced by mobile devices.	Der Fernseher wurde weitgehend durch mobile Geräte ersetzt.
Phone usage is steadily increasing every year.	Die Telefonnutzung nimmt jedes Jahr stetig zu.
Friends and neighbors gathered in front of the hospital.	Freunde und Nachbarn versammelten sich vor dem Krankenhaus.
Experts told policymakers that such changes were essential.	Experten erklärten den politischen Entscheidungsträgern, dass solche Änderungen unerlässlich seien.
For the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Für die Suppe werden die Zutaten geschält und zerkleinert.
Use the salt sparingly.	Verwenden Sie das Salz sparsam.
The cops didn't care what they did.	Den Polizisten war es egal, was sie taten.
Our teacher is very demanding.	Unser Lehrer ist sehr anspruchsvoll.
A peace settlement was reached.	Eine Friedensregelung wurde erreicht.
Our discussions revealed that the employees were dissatisfied.	Unsere Gespräche ergaben, dass die Mitarbeiter unzufrieden waren.
Tear everything apart before adding the stew.	Reißen Sie alles auseinander, bevor Sie den Eintopf hineingeben.
His feet were bare and his calloused hands worked mechanically.	Seine Füße waren nackt und seine schwieligen Hände arbeiteten mechanisch.
A jeweler can still be found in this area.	Ein Juwelier ist noch in diesem Bereich zu finden.
I have already explained that to you.	Das habe ich Ihnen bereits erklärt.
This coat is too thick for me.	Dieser Mantel ist mir zu dick.
She was equally adept at weaving and farming.	Sie war gleichermaßen versiert im Weben und in der Landwirtschaft.
Japanese women are often seen as slightly eccentric.	Japanische Frauen gelten oft als leicht exzentrisch.
In space no one can hear you scream.	Im Weltraum kann dich niemand schreien hören.
The way you present things is crucial.	Die Art und Weise, wie Sie die Dinge präsentieren, ist entscheidend.
His timidity in the face of danger was obvious.	Seine Schüchternheit angesichts der Gefahr war offensichtlich.
She wiped the sweat from her forehead.	Sie wischte sich den Schweiß von der Stirn.
He was beyond scared.	Er war mehr als verängstigt.
Scientists have come to the conclusion that nuclear energy is here to stay.	Wissenschaftler sind zu dem Schluss gekommen, dass die Kernenergie hier bleiben wird.
A boat sails across the lake.	Ein Boot fährt über den See.
The bus ride was uncomfortable.	Die Busfahrt war unangenehm.
A tiger can be very dangerous if it approaches carelessly.	Ein Tiger kann sehr gefährlich sein, wenn er sich unachtsam nähert.
The penalty for non-compliance will be a fine.	Die Strafe für die Nichteinhaltung wird ein Bußgeld sein.
The neighbors were all curious about his life.	Die Nachbarn waren alle neugierig auf sein Leben.
The police could not identify the suspect.	Die Polizei konnte den Verdächtigen nicht identifizieren.
She was an important figure in the women's rights movement.	Sie war eine wichtige Figur in der Frauenrechtsbewegung.
The workers laboriously shoveled earth into trucks.	Die Arbeiter schaufelten mühsam Erde in Lastwagen.
She left a chocolate chip cookie on his pillow.	Sie hat einen Schokoladenkeks auf seinem Kissen hinterlassen.
The doctor checked the pulse.	Der Arzt prüfte den Puls.
There was little to do while they waited.	Während sie warteten, gab es wenig zu tun.
The neighbor's dog went nuts.	Der Hund des Nachbarn drehte durch.
The background image was taken from this film.	Das Hintergrundbild wurde diesem Film entnommen.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	Vergiftung ist eine viel subtilere Form des Mordes.
Four gas stations were damaged in the blast.	Vier Tankstellen wurden bei der Explosion beschädigt.
Then mix until you can form a ball.	Dann mischen, bis Sie eine Kugel formen können.
Your logo, an unadorned black flag.	Ihr Logo, eine schmucklose schwarze Fahne.
This is a huge desert.	Dies ist eine riesige Wüste.
Nobody suspects third-party debt.	Niemand vermutet ein Fremdverschulden.
A trap was set at the small stream.	Eine Falle wurde am kleinen Bach aufgestellt.
He looked up expectantly.	Er blickte erwartungsvoll auf.
Americans must be alert to the threat of terrorism.	Die Amerikaner müssen wachsam gegenüber der Bedrohung durch den Terrorismus sein.
The girl is holding a kitten.	Das Mädchen hält ein Kätzchen.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Sie können niemanden verlieren, wenn Sie sich nicht an seinen Namen erinnern.
You must speak when spoken to.	Sie müssen sprechen, wenn Sie angesprochen werden.
People believe that this is an easy problem to solve.	Die Leute glauben, dass dies ein leicht zu lösendes Problem ist.
The piece floated in the air	Das Stück schwebte in der Luft
There is a telescope on the roof.	Auf dem Dach steht ein Teleskop.
We must not allow war to reduce us to animals.	Wir dürfen nicht zulassen, dass der Krieg uns zu Tieren reduziert.
The government first tried to placate the people.	Die Regierung versuchte zunächst, die Menschen zu besänftigen.
This lake is heavily polluted.	Dieser See ist stark verschmutzt.
This dish contains crab, shrimp and eel meat.	Dieses Gericht enthält Krabben-, Garnelen- und Aalfleisch.
The sunset was beautiful.	Der Sonnenuntergang war wunderschön.
We scanned the crowd with a metal detector.	Wir scannten die Menge mit einem Metalldetektor.
Automobile manufacturers have to implement new safety standards.	Automobilhersteller müssen neue Sicherheitsstandards umsetzen.
His heart was beating like a drum.	Sein Herz schlug wie eine Trommel.
A lazy cat lay on the porch.	Eine faule Katze lag auf der Veranda.
So go ahead and do your work.	Also mach weiter und mach deine Arbeit.
How is life treating you?	Wie behandelt dich das Leben?
Combine cornstarch with chicken broth.	Kombinieren Sie Maisstärke mit Hühnerbrühe.
She didn't have enough time to answer all his questions.	Sie hatte nicht genug Zeit, um alle seine Fragen zu beantworten.
The highway is clogged with trucks.	Die Autobahn ist mit Lastwagen verstopft.
The boy was bored with television.	Beim Fernsehen langweilte sich der Junge.
Please enter	Bitte treten Sie ein
By not preparing, you are preparing to fail.	Indem Sie sich nicht vorbereiten, bereiten Sie sich darauf vor, zu scheitern.
Political instability is widespread.	Politische Instabilität ist weit verbreitet.
The night sky was brightly lit by hundreds of fireflies.	Der Nachthimmel wurde von Hunderten von Glühwürmchen hell erleuchtet.
Police are investigating reports of inaction.	Die Polizei geht Berichten über Untätigkeit nach.
We need new textbooks.	Wir brauchen neue Schulbücher.
The temperature today promises to be warm.	Die Temperatur heute verspricht warm zu werden.
Bravery is by no means a genetic trait.	Tapferkeit ist keineswegs eine genetische Eigenschaft.
After a series of bitter protests, the detainees were finally released.	Nach einer Reihe erbitterter Proteste wurden die Inhaftierten schließlich freigelassen.
The brothers devoted themselves to science.	Die Brüder widmeten sich der Wissenschaft.
Addicts will force you to share their drugs.	Süchtige werden Sie zwingen, ihre Drogen zu teilen.
Efficiency is a measure of performance.	Effizienz ist ein Maß für Leistung.
The guardsmen fired their rifles in the air.	Die Gardisten feuerten ihre Gewehre in die Luft.
She only eats leafy greens.	Sie isst nur Blattgemüse.
These correspondents cover stories from around the world.	Diese Korrespondenten berichten über Geschichten aus der ganzen Welt.
You are highly respected.	Sie sind hoch angesehen.
Curiosity is natural.	Neugier ist natürlich.
Seaports along the north-east coast have been hit by massive waves.	Seehäfen entlang der nordöstlichen Küste wurden von massiven Wellen heimgesucht.
she writhed on his lap,	Sie wand sich auf seinem Schoß,
The hen, however, stayed away from the eggs.	Die Henne jedoch hielt sich von den Eiern fern.
John's parents paid his school fees for him.	Johns Eltern bezahlten seine Schulgebühren für ihn.
This city is known for its literature festivals.	Diese Stadt ist für ihre Literaturfestivals bekannt.
A deep and frightening darkness settled over her.	Eine tiefe und beängstigende Dunkelheit legte sich über sie.
My cat lay in the sun all day.	Meine Katze lag den ganzen Tag in der Sonne.
You don't have to use salt.	Sie müssen kein Salz verwenden.
He turned to his son.	Er wandte sich an seinen Sohn.
There is no need to worry.	Es gibt keinen Grund zur Sorge.
We must consider the welfare of the animal.	Wir müssen das Wohl des Tieres berücksichtigen.
River water is considered potable.	Flusswasser gilt als trinkbar.
He has a few strokes of genius.	Er hat ein paar Geniestreiche.
You have to watch out for the red flags.	Sie müssen auf die roten Fahnen achten.
The frozen sandwiches she had delivered went unused.	Die gefrorenen Sandwiches, die sie geliefert hatte, blieben unbenutzt.
This school is for children aged six to eighteen.	Diese Schule ist für Kinder von sechs bis achtzehn Jahren.
The animal eats the grass.	Das Tier frisst das Gras.
Are there no clean things?	Gibt es keine sauberen Sachen?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Er öffnete den Mund, um zu sprechen, aber es kam nichts heraus.
The manager seems very bitter.	Der Manager scheint sehr verbittert.
Some claim that animal testing is cruel.	Einige behaupten, dass Tierversuche grausam sind.
There is no cure for the disease.	Es gibt keine Heilung für die Krankheit.
Support the government's efforts to end hunger.	Unterstützen Sie die Bemühungen der Regierung gegen den Hunger.
Mosquitoes enjoyed feasting on his blood.	Moskitos genossen es, sich an seinem Blut zu ergötzen.
Let's all remember what we learned in school.	Erinnern wir uns alle daran, was wir in der Schule gelernt haben.
Put the yeast and sugar in the bowl.	Hefe und Zucker in die Schüssel geben.
I heard that large crocodiles live in the region.	Ich habe gehört, dass große Krokodile in der Region leben.
He needed a break.	Er brauchte eine Pause.
The sugar is dissolved in the water.	Der Zucker wird im Wasser aufgelöst.
An outbreak of wars has devastated several nations.	Ein Ausbruch von Kriegen hat mehrere Nationen verwüstet.
One afternoon he stopped.	Eines Nachmittags hielt er inne.
As we left the restaurant, people were dancing.	Als wir das Restaurant verließen, tanzten die Leute.
She was open to suggestions.	Sie war offen für Vorschläge.
Can you look at this code again?	Kannst du dir diesen Code nochmal anschauen?
I wear two rings every day.	Ich trage jeden Tag zwei Ringe.
Press Enter to start the game.	Drücken Sie die Eingabetaste, um das Spiel zu starten.
A village priest lived here.	Hier lebte ein Dorfpfarrer.
Only iron should be used to temper steel.	Zum Anlassen von Stahl sollte nur Eisen verwendet werden.
He is big and beautiful.	Er ist groß und schön.
The cat briefly touched silverware.	Die Katze betatschte kurz Silbergeschirr.
You can ignore the taboos of your society.	Sie können die Tabus Ihrer Gesellschaft ignorieren.
The dust swirled in the sun.	Der Staub wirbelte in der Sonne.
Whether he really has cancer, I can't say.	Ob er wirklich Krebs hat, kann ich nicht sagen.
Some common engineering tools were missing here.	Hier fehlten einige gängige Engineering-Tools.
The respondent had no comment.	Der Befragte hatte keinen Kommentar.
Cut the cakes into slices to serve.	Zum Servieren die Kuchen in Scheiben schneiden.
You announce a sale.	Sie kündigen einen Verkauf an.
She put the book on the side table.	Sie legte das Buch auf den Beistelltisch.
The clay takes the shape of the teapot.	Der Ton nimmt die Form der Teekanne an.
As the dose increases, the response increases in magnitude.	Mit zunehmender Dosis nimmt die Größe der Reaktion zu.
Wayfair's profits have skyrocketed this year.	Die Gewinne von Wayfair sind in diesem Jahr in die Höhe geschossen.
A small number travel alone.	Eine kleine Anzahl reist alleine.
They agreed to disagree.	Sie einigten sich darauf, anderer Meinung zu sein.
Our new bride is planning to adjust to her new classroom.	Unsere neue Braut plant, sich an ihr neues Klassenzimmer anzupassen.
The best fruit in the world.	Die beste Frucht der Welt.
I've tolerated this behavior for too long!	Ich habe dieses Verhalten zu lange toleriert!
The seller was invariably polite.	Der Verkäufer war ausnahmslos höflich.
I've learned not to be bitter.	Ich habe gelernt, nicht verbittert zu sein.
To avoid accidents, the child was given a helmet.	Um Unfälle zu vermeiden, bekam das Kind einen Helm.
This can often give you early insight.	Dies kann Ihnen oft einen frühen Einblick geben.
Give students clear instructions.	Geben Sie den Schülern klare Anweisungen.
Most people are against the idea.	Die meisten Menschen sind gegen die Idee.
The team was disorganized.	Das Team war unorganisiert.
His mustache has grown very little over the years.	Sein Schnurrbart wuchs im Laufe der Jahre nur sehr wenig.
The man considered.	Der Mann überlegte.
We must do our duty to protect this world.	Wir müssen unsere Pflicht tun, diese Welt zu schützen.
My assistant is a better listener.	Mein Assistent ist ein besserer Zuhörer.
She went for a walk.	Sie ging spazieren.
She has always been very picky about her food.	Sie war schon immer sehr pingelig, was ihr Essen angeht.
Each soldier was heavily armed.	Jeder Soldat war schwer bewaffnet.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Stellen Sie sicher, dass der Salat gut gewaschen und abgetropft ist.
It's important for your health.	Es ist wichtig für Ihre Gesundheit.
Many children ran away during the earthquake.	Viele Kinder sind während des Erdbebens weggelaufen.
He kissed her hand.	Er küsste ihre Hand.
The tiny moon bathed her in its warm yellow light.	Der winzige Mond tauchte sie in sein warmes gelbes Licht.
Historians now recognize this era of literature.	Historiker erkennen jetzt diese Ära der Literatur an.
They were forced to cooperate.	Sie wurden zur Kooperation gezwungen.
He smoothed the silk scarf over her hair.	Er strich den Seidenschal über ihr Haar.
Of course, the animals are beautiful too.	Natürlich sind auch die Tiere wunderschön.
A group of demonstrators was violently crushed.	Eine Gruppe von Demonstranten wurde gewaltsam niedergeschlagen.
She did her best to cheer me up.	Sie tat ihr Bestes, um mich aufzuheitern.
She cracked the eggs into the bowl one at a time.	Sie schlug die Eier einzeln in die Schüssel.
She opened the window and let out a sigh.	Sie öffnete das Fenster und stieß einen Seufzer aus.
The problem seems to be in the power supply.	Das Problem scheint in der Stromversorgung zu liegen.
Exercise helps strengthen the lungs.	Übung hilft, die Lunge zu stärken.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	Zwanzig- bis dreißigtausend Menschen nahmen an dieser Veranstaltung teil.
A boat goes by and the boatswain looks back.	Ein Boot fährt vorbei, und der Bootsmann blickt zurück.
The two men met and suddenly attacked each other.	Die beiden Männer trafen aufeinander und griffen sich plötzlich gegenseitig an.
Newlyweds are served champagne.	Frischvermählten wird Champagner serviert.
The plane was damaged by a rock fall.	Das Flugzeug wurde durch einen Steinschlag beschädigt.
The plans have worked out well.	Die Pläne sind gut aufgegangen.
Thick eyebrows framed her face.	Dicke Augenbrauen umrahmten ihr Gesicht.
We extracted two eggs plus six ounces of milk.	Wir extrahierten zwei Eier plus sechs Unzen Milch.
When we are thirsty, we drink water.	Wenn wir Durst haben, trinken wir Wasser.
We should all act responsibly.	Wir alle sollten verantwortungsvoll handeln.
This is only a partial list of his misdeeds.	Dies ist nur eine unvollständige Liste seiner Missetaten.
But you can face this difficulty.	Aber Sie können sich dieser Schwierigkeit stellen.
You need to calm down now.	Sie müssen sich jetzt beruhigen.
He inflicted the wounds on her.	Er hat ihr die Wunden zugefügt.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Sie hofft, eher früher als später eine Lösung zu finden.
See no evil Hear no evil.	Sieh nichts Böses Hör nichts Böses.
When water freezes, it turns into ice.	Wenn Wasser gefriert, wird es zu Eis.
Children are not allowed in the vicinity	Kindern ist der Zutritt in die Nähe untersagt
The union leader addressed the crowd.	Der Gewerkschaftsführer wandte sich an die Menge.
Cut the vegetables into thin slices.	Das Gemüse in dünne Scheiben schneiden.
Watch the sunset every evening.	Beobachten Sie jeden Abend den Sonnenuntergang.
They used birds to test for venom	Sie benutzten Vögel, um auf Gift zu testen
The sirens wailed.	Die Sirenen heulten.
It was a miracle they escaped serious injury.	Es war ein Wunder, dass sie einer schweren Verletzung entgingen.
The grapes are ripe.	Die Trauben sind reif.
Each morsel of food was carefully measured.	Jeder Bissen Nahrung wurde sorgfältig abgemessen.
It is important that the chemicals are handled carefully.	Es ist wichtig, dass die Chemikalien sorgfältig gehandhabt werden.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Der Kuchen wurde traditionell an Geburtstagen gegessen.
Make sure it's thick in texture.	Stellen Sie sicher, dass es eine dicke Textur hat.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Die Ergebnisse deuten darauf hin, dass Babytragen Kindern auch dabei helfen, besser zu schlafen.
Never ask a man his age.	Frag niemals einen Mann nach seinem Alter.
You're lucky you're so good with children.	Sie haben Glück, dass du so gut mit Kindern umgehen kannst.
Whenever possible we use natural materials.	Wann immer möglich verwenden wir natürliche Materialien.
Don't let the nut butter touch the sides of the jars.	Lassen Sie die Nussbutter nicht die Seiten der Gläser berühren.
The conflict escalated into war.	Der Konflikt eskalierte zum Krieg.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Besprühen Sie die Blumen an einem heißen Tag mit einem Schlauch.
The police underlined increased patrols in the schools.	Die Polizei unterstrich verstärkte Patrouillen in den Schulen.
Everyone loves superheroes.	Jeder liebt Superhelden.
Rotate the three apples and then skewer them on a toothpick.	Drehen Sie die drei Äpfel und spießen Sie sie dann auf einen Zahnstocher.
You could visit the island by boat.	Sie konnten die Insel mit dem Boot besuchen.
In cold weather, older people open their windows.	Bei kaltem Wetter öffnen ältere Menschen ihre Fenster.
Sleep well!	Schlaf gut!
We want to establish close economic ties to your region.	Wir wollen enge wirtschaftliche Verbindungen zu Ihrer Region aufbauen.
Women should protect their dignity	Frauen sollen ihre Würde wahren
Did you hear what she said?	Hast du gehört, was sie gesagt hat?
Mix the ingredients together in a bowl.	Mischen Sie die Zutaten in einer Schüssel zusammen.
He spent years as a lumberjack.	Er verbrachte Jahre als Holzfäller.
Trains are the best internal means of transport.	Züge sind das beste interne Transportmittel.
A growing resentment spread.	Es machte sich ein wachsender Groll breit.
The soft roar of the surf reached our ears.	Das leise Rauschen der Brandung drang an unsere Ohren.
The performance of modern microchips is enormous.	Die Leistung moderner Mikrochips ist enorm.
The giraffe is the largest mammal.	Die Giraffe ist das größte Säugetier.
He hoped she would reconsider her decision.	Er hoffte, sie würde ihre Entscheidung noch einmal überdenken.
We found our car.	Wir haben unser Auto gefunden.
The police are treating this as a malicious incident.	Die Polizei behandelt dies als böswilligen Vorfall.
Your car is on fire!	Ihr Auto brennt!
The team's bus crashed into a tractor.	Der Bus des Teams prallte gegen einen Traktor.
The island was covered in thick fog.	Die Insel war von dichtem Nebel bedeckt.
Please throw your rubbish in the bin.	Bitte werfen Sie Ihren Müll in die Tonne.
can you give me a phone number	Können Sie mir eine Telefonnummer geben?
Today this practice is severely restricted.	Heute ist diese Praxis stark eingeschränkt.
You can't change the past.	Du kannst die Vergangenheit nicht ändern.
Think about it, said the nurse.	Denk mal drüber nach, sagte die Krankenschwester.
The eagle soared silently skyward.	Der Adler schwebte lautlos himmelwärts.
Warren's service was exemplary.	Warrens Service war vorbildlich.
The problem is that the mines are now closed.	Das Problem ist, dass die Minen jetzt geschlossen sind.
Most of those present were present.	Die meisten Anwesenden waren anwesend.
This person is best known for his guitar playing.	Diese Person ist am bekanntesten für ihr Gitarrenspiel.
Every woman has the right to choose her own husband.	Jede Frau hat das Recht, ihren eigenen Ehemann zu wählen.
In this region, nights are cooler in summer.	In dieser Region sind die Nächte im Sommer kühler.
Remember the time when you were very young.	Erinnern Sie sich an die Zeit, als Sie sehr jung waren.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Bauern überschwemmen den Markt mit billigem Gemüse.
The TV shows a tortured face.	Der Fernseher zeigt ein gequältes Gesicht.
Only the royals have to apply.	Nur die Royals müssen sich bewerben.
He likes to play volleyball.	Er spielt gerne Volleyball.
The competition was tough and fierce.	Die Konkurrenz war hart und heftig.
The lucky few drank champagne toasts as the honeymoon ended.	Die wenigen Glücklichen tranken Champagner-Toasts, als die Flitterwochen endeten.
I learned that she had recently lost her father.	Ich erfuhr, dass sie kürzlich ihren Vater verloren hatte.
He showered her with extravagant compliments.	Er überhäufte sie mit extravaganten Komplimenten.
They had to raise a large sum of money.	Sie mussten eine große Summe Geld aufbringen.
Inject the medication immediately.	Injizieren Sie das Medikament sofort.
The howling wind ceases to be.	Der heulende Wind hört auf zu sein.
Do not read a translation of this poem.	Lesen Sie keine Übersetzung dieses Gedichts.
One day trainees arrived at the marketplace.	Eines Tages trafen Auszubildende auf dem Marktplatz ein.
A local band played to cheering fans.	Eine lokale Band spielte vor jubelnden Fans.
He was a weakling.	Er war ein Schwächling.
The boy looked ahead.	Der Junge blickte nach vorne.
A farmer brought these melons to market.	Ein Bauer brachte diese Melonen zum Markt.
Poor children often went barefoot in the terrible winters.	Arme Kinder gingen in den schrecklichen Wintern oft ohne Schuhe.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	Die Leute kamen paarweise, einer trug Waren, der andere Geld.
The glass vase shattered on the floor.	Die Glasvase zersplitterte auf dem Boden.
She wanted to show off her glamorous new diamond ring.	Sie wollte ihren glamourösen neuen Diamantring präsentieren.
She prefers walking to driving.	Sie geht lieber zu Fuß als mit dem Auto.
The party went swimming.	Die Party ging schwimmen.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Den beiden Musikern wurde die Gelegenheit gegeben, aufzutreten.
He does it because he knows it will benefit him.	Er tut es, weil er weiß, dass es ihm nützt.
One of the animals is a rabbit.	Eines der Tiere ist ein Hase.
I need new socks.	Ich brauche neue Socken.
The trees swayed gently in the wind.	Die Bäume wiegten sich sanft im Wind.
This paper is the result of a landmark study.	Dieses Papier ist das Ergebnis einer wegweisenden Studie.
The statue stands over the harbor.	Die Statue steht über dem Hafen.
The British headquarters are located in this city.	Das britische Hauptquartier befindet sich in dieser Stadt.
It was a spell that woke him up.	Es war ein Zauberspruch, der ihn weckte.
There were conflicting reports about the incident.	Es gab widersprüchliche Berichte über den Vorfall.
The farmer built a harem of female slaves.	Der Bauer baute einen Harem aus Sklavinnen.
Guided tours are often offered.	Führungen werden oft angeboten.
He walked up the steps and jingled his money.	Er ging die Stufen hinauf und klimperte mit seinem Geld.
A group of mammals is called a herd.	Eine Gruppe von Säugetieren wird als Herde bezeichnet.
The laboratory is well equipped.	Das Labor ist gut ausgestattet.
This little kitten just looked at me.	Dieses kleine Kätzchen sah mich nur an.
You must learn to be strong and tough.	Sie müssen lernen, stark und zäh zu sein.
Throw the hedgehogs in the bin!	Wirf die Igel in die Tonne!
The holidays are a time of celebration.	Die Feiertage sind eine Zeit des Feierns.
They laughed and joked together.	Sie lachten und scherzten zusammen.
A large dog stood up and growled at the sheep.	Ein großer Hund stand aufrecht und knurrte die Schafe an.
I hope not because she means well.	Ich hoffe nicht, denn sie meint es gut.
He was very polite.	Er war sehr höflich.
Politicians came under increasing pressure.	Politiker gerieten zunehmend unter Druck.
The sound of the music drew him here.	Der Klang der Musik zog ihn hierher.
The baby cried non-stop.	Das Baby weinte ununterbrochen.
Convert this to metric measurements.	Wandeln Sie dies in metrische Maße um.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet betrachtet ihn als einen lieben Freund.
Her resilience impressed all interviewers.	Ihre Belastbarkeit beeindruckte alle Interviewer.
An inconsistent report was found.	Es wurde ein inkonsistenter Bericht gefunden.
Jane was deeply dismayed.	Jane war zutiefst bestürzt.
I want to be a lawyer.	Ich möchte ein Anwalt sein.
Don't dawdle, please.	Nicht trödeln, bitte.
They weren't ready to listen.	Sie waren nicht bereit zuzuhören.
His left hand covered his right.	Seine linke Hand bedeckte seine rechte.
Her hair fell in her face.	Ihr Haar fiel ihr ins Gesicht.
Numbers consist of ten digits.	Zahlen bestehen aus zehn Ziffern.
The mission failed after two hours.	Nach zwei Stunden war die Mission gescheitert.
He leads an invasion force.	Er führt eine Invasionstruppe an.
The prisoners were strapped to a table.	Die Gefangenen wurden an einen Tisch geschnallt.
Children often play with matches.	Oft spielen Kinder mit Streichhölzern.
The teacher plans to discipline him.	Der Lehrer plant, ihn zu disziplinieren.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Elefanten werden seit langem verwendet, um schwere Karren zu ziehen.
A flat surface works best for baking cookies.	Eine flache Oberfläche eignet sich am besten zum Backen von Keksen.
The fine sandy desert has many scenic attractions.	Die feinsandige Wüste hat viele landschaftliche Reize.
This eatery is one of the best in town.	Dieses Lokal ist eines der besten der Stadt.
The story was passed from generation to generation.	Die Geschichte wurde von Generation zu Generation weitergegeben.
The farmer will go out and plow the fields.	Der Bauer wird hinausgehen und die Felder pflügen.
The travelers kidnapped many treasures from this temple.	Die Reisenden entführten viele Schätze aus diesem Tempel.
Traditionally, people in their country had to work hard.	Traditionell mussten die Menschen in ihrem Land hart arbeiten.
She is married now.	Sie ist jetzt verheiratet.
The passer-by was alarmed at his disappearance.	Der Passant war über sein Verschwinden alarmiert.
The country's oceans receive more rainfall than all of its rivers combined.	Die Ozeane des Landes erhalten mehr Niederschlag als alle Flüsse zusammen.
It had rained heavily, but the meadows were dry.	Es hatte stark geregnet, aber die Wiesen waren trocken.
The rich exploited the poor.	Die Reichen beuteten die Armen aus.
But it's not just any vase.	Aber es ist nicht irgendeine Vase.
This consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Dieses setzt sich aus mehreren Wasserstoff- und Sauerstoffatomen zusammen.
The birds are singing in the garden.	Die Vögel singen im Garten.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Er näherte sich langsam der Tür, seine Schritte hallten.
He inspired others to follow in his footsteps.	Er inspirierte andere, in seine Fußstapfen zu treten.
A bushel is a unit of measure.	Ein Scheffel ist eine Maßeinheit.
Such investigations are vital.	Solche Untersuchungen sind lebenswichtig.
Children want to follow in their parents' footsteps here.	Kinder wollen hier in die Fußstapfen ihrer Eltern treten.
The harsh chemicals burned a hole in his clothing.	Die ätzenden Chemikalien brannten ein Loch in seine Kleidung.
Just make a good soup.	Mach einfach eine gute Suppe.
You are to be congratulated.	Ihnen ist zu gratulieren.
The first attempt at reconciliation failed.	Der erste Versuch einer Versöhnung war ein Fehlschlag.
A mixture of stone and clay.	Eine Mischung aus Stein und Ton.
That varies with the seasons.	Das schwankt mit den Jahreszeiten.
He was completely unsympathetic to her daughter's plight.	Er war völlig unsympathisch für die Notlage ihrer Tochter.
He kicked a soccer ball against a wall.	Er trat einen Fußball gegen eine Wand.
Her husband is a private detective.	Ihr Mann ist Privatdetektiv.
The window was open and a light breeze was blowing.	Das Fenster stand offen, und ein leichter Wind wehte.
These flowers smell divine!	Diese Blumen riechen göttlich!
The changes were first discovered by university students.	Die Veränderungen wurden zuerst von Universitätsstudenten entdeckt.
The fish flapped aimlessly around.	Der Fisch flatterte ziellos umher.
Is this number for customer service?	Ist diese Nummer für den Kundenservice?
We loved the Tower of Amarettis.	Wir waren begeistert von dem Turm von Amarettis.
After a difficult drive, they arrived home safely.	Nach einer schwierigen Fahrt kamen sie sicher zu Hause an.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Er winkte zum Abschied, als er durch das Tor ging.
Exaggerated, obviously.	Übertrieben, offensichtlich.
The government still has a long way to go.	Die Regierung hat noch einen langen Weg vor sich.
Listening to music relieves stress.	Musikhören baut Stress ab.
This section is no longer relevant.	Dieser Abschnitt ist nicht mehr relevant.
A syntactically correct sentence must contain at least one verb.	Ein syntaktisch korrekter Satz muss mindestens ein Verb enthalten.
They are the basis of any reasonable society.	Sie sind die Grundlage jeder vernünftigen Gesellschaft.
Starbucks opens its first store here.	Starbucks eröffnet hier seinen ersten Laden.
He came straight to reason.	Er kam direkt zur Vernunft.
A wedding, a birth and a baptism.	Eine Hochzeit, eine Geburt und eine Taufe.
He had excruciating pain in his knee.	Er hatte entsetzliche Schmerzen im Knie.
The director was a government official.	Der Direktor war Regierungsbeamter.
The province won a major cricket trophy.	Die Provinz gewann eine wichtige Cricket-Trophäe.
Our city was attacked by a dragon army.	Unsere Stadt wurde von einer Drachenarmee angegriffen.
The population of this country is expected to increase.	Die Bevölkerung dieses Landes wird voraussichtlich zunehmen.
Take a shower before you sit down for dinner.	Geh duschen, bevor du dich zum Abendessen hinsetzt.
The leader gave permission to attack.	Der Anführer gab die Erlaubnis zum Angriff.
He had made a name for himself in journalism.	Er hatte sich im Journalismus einen Namen gemacht.
Many local tribes live in harmony with nature.	Viele lokale Stämme leben im Einklang mit der Natur.
The trees are beginning to bud.	Die Bäume beginnen zu knospen.
The main road was cut off from the island.	Die Hauptstraße wurde von der Insel abgeschnitten.
It rained lightly.	Es regnete leicht.
Can we discover new ways of life?	Können wir neue Arten des Lebens entdecken?
Don't break eggs into a bowl.	Brechen Sie keine Eier in eine Schüssel.
She awoke in a somber mood.	Sie erwachte in düsterer Stimmung.
His fingernails were black and dirty.	Seine Fingernägel waren schwarz und schmutzig.
He sliced ​​the steak thinly.	Er schnitt das Steak in dünne Scheiben.
The highway was narrow and windy.	Die Autobahn war eng und windig.
The police handcuffed the two thieves.	Die Polizisten legten den beiden Dieben Handschellen an.
She didn't answer right away.	Sie antwortete nicht sofort.
This composition is easy to understand.	Diese Komposition ist leicht nachzuvollziehen.
The walls were partly covered with wallpaper.	Die Wände waren teilweise mit Tapeten überzogen.
She is currently in a particularly difficult position.	Sie befindet sich derzeit in einer besonders schwierigen Lage.
He looked eager to get started.	Er sah begierig aus, loszulegen.
Ensure employees receive adequate training.	Stellen Sie sicher, dass die Mitarbeiter eine angemessene Schulung erhalten.
She got a bullet in the cheek.	Sie bekam eine Kugel in die Wange.
A water mill was the original power tool.	Eine Wassermühle war das ursprüngliche Elektrowerkzeug.
This is a small, informal reunion.	Dies ist ein kleines, informelles Wiedersehen.
We traveled across the country by train.	Wir reisten mit dem Zug durch das Land.
The city has poor drainage.	Die Stadt hat eine schlechte Entwässerung.
The Emperor asked his son to ride his horse.	Der Kaiser bat seinen Sohn, auf seinem Pferd zu reiten.
The operators of the factory complained bitterly.	Die Betreiber der Fabrik beschwerten sich bitter.
A quick look around and you find yourself alone again.	Ein kurzer Blick in die Runde und man findet sich alleine wieder.
The government eventually passed the law.	Die Regierung verabschiedete schließlich das Gesetz.
You could ask your parents if you can have money.	Du könntest deine Eltern fragen, ob du Geld haben kannst.
This jaw was burned by lightning.	Diese Kiefer wurde vom Blitz verbrannt.
His parents are so angry at him.	Seine Eltern sind so wütend auf ihn.
The balloons were scattered in different places.	Die Ballons waren an verschiedenen Stellen verstreut.
Contact me as soon as you can.	Kontaktieren Sie mich, sobald Sie können.
The sound of trickling water filled the room.	Das Geräusch von plätscherndem Wasser erfüllte den Raum.
The boss seemed to be in a hurry.	Der Chef schien es eilig zu haben.
The professor has lectures all over the country.	Der Professor hat Vorträge im ganzen Land.
Nubia became the epitome of sophistication.	Nubien wurde zum Inbegriff für Raffinesse.
People who resist change are doomed to fail.	Menschen, die sich Veränderungen widersetzen, sind zum Scheitern verurteilt.
To avoid a repeat, security forces have patrolled the area.	Um eine Wiederholung zu vermeiden, haben Sicherheitskräfte das Gebiet patrouilliert.
Forested hillsides smothered in fog.	Bewaldete Berghänge im Nebel erstickt.
This can be industry and tourism.	Dies kann Industrie und Tourismus sein.
He could not afford luxury items such as newspapers or novels.	Luxusartikel wie Zeitungen oder Romane konnte er sich nicht leisten.
But in reality we don't know for sure.	Aber in Wirklichkeit wissen wir es nicht genau.
Please be very careful.	Bitte seien Sie sehr vorsichtig.
Carefully fold the egg white into the yolk mixture.	Das Eiweiß vorsichtig unter die Eigelbmasse heben.
The surgeon found they had to act quickly.	Der Chirurg stellte fest, dass sie schnell handeln mussten.
A tree's branches may droop as it loses sap.	Die Äste eines Baumes können herunterhängen, wenn er Saft verliert.
The cancer spread to other organs.	Der Krebs breitete sich auf andere Organe aus.
After her marriage, she changed her name.	Nach ihrer Heirat änderte sie ihren Namen.
The politician may have known he was being recorded.	Möglicherweise wusste der Politiker, dass er aufgezeichnet wurde.
The company focuses on the manufacture of cement.	Das Unternehmen konzentriert sich auf die Herstellung von Zement.
Raincoats are required year-round.	Regenmäntel sind das ganze Jahr über erforderlich.
And you, my gentle lady,	Und Sie, meine sanfte Dame,
He is an excellent partner.	Er ist ein ausgezeichneter Partner.
Business people were particularly upset by this measure.	Geschäftsleute waren besonders verärgert über diese Maßnahme.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Äpfel sind eine reiche Quelle von Vitaminen und Antioxidantien.
Two weeks later the money was still missing.	Zwei Wochen später fehlte das Geld immer noch.
The court saw no point in hearing his appeal.	Das Gericht sah keinen Sinn darin, seine Berufung anzuhören.
The young girl whispered to the boy.	Das junge Mädchen flüsterte dem Jungen zu.
The homicide rates here are appalling.	Die Mordraten hier sind erschreckend.
The two blew their horns angrily.	Die beiden bliesen wütend in ihre Hörner.
They did their best to remain calm.	Sie taten ihr Bestes, um ruhig zu bleiben.
She has visited several countries throughout her life.	Sie hat im Laufe ihres Lebens mehrere Länder besucht.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Schwämme und Korallen, die in der Nähe von Korallenriffen leben.
The wind had died down just before dawn.	Der Wind hatte sich kurz vor Sonnenaufgang gelegt.
Technological development is booming	Die technologische Entwicklung boomt,
All others were sentenced to death.	Alle anderen wurden zum Tode verurteilt.
Locals were alarmed by the sudden news.	Die Einheimischen waren von der plötzlichen Nachricht alarmiert.
She was wearing a small, comfortable dress.	Sie trug ein kleines, bequemes Kleid.
The moon and stars shimmered on the night horizon.	Der Mond und die Sterne schimmerten am Nachthorizont.
He polished his glasses.	Er polierte seine Brille.
The police officer's bullet killed a man.	Die Kugel des Polizisten tötete einen Mann.
Visitors are encouraged to visit the area.	Besucher werden ermutigt, das Gebiet zu besuchen.
Greece's ancient ruins are truly spectacular.	Griechenlands antike Ruinen sind wirklich spektakulär.
The village has a quaint atmosphere of antiquity.	Das Dorf hat eine malerische Atmosphäre der Antike.
All children should learn to be polite.	Alle Kinder sollten lernen, höflich zu sein.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Straßen sind das Lebenselixier dieser ländlichen Wirtschaft.
He never told us about that!	Davon hat er uns nie erzählt!
The atmosphere is constantly monitored.	Die Atmosphäre wird ständig überwacht.
I enjoy the city every day.	Ich genieße die Stadt jeden Tag.
The cook prepared dinner.	Der Koch bereitete das Abendessen vor.
The guests came to a lavish party.	Die Gäste kamen zu einem rauschenden Fest.
The crime rate is quite low in this region.	Die Kriminalitätsrate ist in dieser Region ziemlich niedrig.
She cried as she listened to the wind.	Sie weinte, als sie dem Wind lauschte.
Life in this city has all but disappeared.	Das Leben in dieser Stadt ist so gut wie verschwunden.
They stayed up late and talked.	Sie blieben lange auf und redeten.
Use the knife to cut the chicken.	Verwenden Sie das Messer, um das Huhn zu schneiden.
Even local residents say the water is polluted.	Sogar die Anwohner sagen, das Wasser sei verschmutzt.
The chamber shook as the walls groaned.	Die Kammer erzitterte, als die Wände stöhnten.
She wants to meet him.	Sie will ihn treffen.
The defeated politicians felt ashamed.	Die besiegten Politiker schämten sich.
He won gold in the steeplechase.	Er gewann Gold im Hindernislauf.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
The soldiers immediately opened fire.	Die Soldaten eröffneten sofort das Feuer.
Always give the food a certain sweetness,	Geben Sie dem Essen immer eine gewisse Süße,
The program creates a map of the brain.	Das Programm erstellt eine Karte des Gehirns.
The figure shows the global distribution of precipitation.	Die Abbildung zeigt die weltweite Niederschlagsverteilung.
They believe that technology weakens society and isolates people.	Sie glauben, dass Technologie die Gesellschaft schwächt und Menschen isoliert.
We are plagued by problems on all sides.	Wir werden auf allen Seiten von Problemen geplagt.
Get up early to take advantage of the morning light.	Stehen Sie früh auf, um das Morgenlicht zu nutzen.
Why light a lamp?	Warum eine Lampe anzünden?
Although action was needed, these steps were welcomed by most.	Obwohl Maßnahmen erforderlich waren, wurden diese Schritte von den meisten begrüßt.
Admire the view for a few moments.	Bewundern Sie die Aussicht für einige Momente.
Every day there are more and more books under the tree.	Jeden Tag liegen mehr und mehr Bücher unter dem Baum.
Clean the berries in a colander.	Reinigen Sie die Beeren in einem Sieb.
You ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Sie bestellten Kaffee, Scones, Tee oder heiße Schokolade.
A bright smile lit his face.	Ein strahlendes Lächeln erhellte sein Gesicht.
We see birds everywhere these days.	Vögel sehen wir heutzutage überall.
The channel is surprisingly deep.	Der Kanal ist überraschend tief.
The bird's feathers are black and glossy.	Die Federn des Vogels sind schwarz und glänzend.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Lokale Stämme bauten ihre Dörfer auf den Klippen.
The lecture was boring but the slides were interesting.	Der Vortrag war langweilig, aber die Folien waren interessant.
The fountain splashes as a constant reminder of yesterday's rain.	Der Springbrunnen plätschert als ständige Erinnerung an den gestrigen Regen.
Economic crimes such as embezzlement are much more common.	Wesentlich häufiger sind Wirtschaftsdelikte wie Unterschlagung.
The thief's face was twisted with hatred.	Das Gesicht des Diebes war vor Hass verzerrt.
The sentences in this article are too long.	Die Sätze in diesem Artikel sind zu lang.
They couldn't handle the heat.	Sie kamen mit der Hitze nicht zurecht.
Strange things happen here.	Hier passieren seltsame Dinge.
There are two eggs in the fridge.	Im Kühlschrank sind zwei Eier.
Then we left quickly, careful not to disturb them.	Dann gingen wir schnell, darauf bedacht, sie nicht zu stören.
His invention changed the world forever.	Seine Erfindung hat die Welt für immer verändert.
I opened the door	Ich habe die Tür geöffnet.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Obwohl das Kleidungsstück warm ist, ist es zu restriktiv.
The young woman studied both languages ​​and literature.	Die junge Frau studierte sowohl Sprachen als auch Literatur.
The thief slunk away with his head bowed.	Der Dieb schlich mit gesenktem Kopf davon.
The ball didn't bounce well.	Der Ball sprang nicht gut.
So the old mother cooked dinner.	Also hat die alte Mutter zum Abendessen gekocht.
He glanced at his watch.	Er warf einen Blick auf seine Uhr.
There is no mistake.	Es gibt keinen Fehler.
They believed the rumors to be true.	Sie hielten die Gerüchte für wahr.
The garden features rare trees from around the world.	Der Garten verfügt über seltene Bäume aus der ganzen Welt.
Help was sought from the east.	Hilfe wurde aus dem Osten gesucht.
The government decided to create national parks.	Die Regierung beschloss, Nationalparks zu schaffen.
She wore a simple dress of blue linen.	Sie trug ein einfaches Kleid aus blauem Leinen.
Fuel shortages are common.	Treibstoffknappheit ist weit verbreitet.
He prefers classical music.	Er bevorzugt klassische Musik.
In his opinion, this tradition should be ended.	Diese Tradition sollte seiner Meinung nach beendet werden.
Two roads diverge in a forest.	Zwei Straßen divergieren in einem Wald.
She showed off her engagement ring.	Sie zeigte ihren Verlobungsring.
A good memory is essential when cooking.	Ein gutes Gedächtnis ist beim Kochen unerlässlich.
Humanity is what makes us human.	Menschlichkeit ist das, was uns zu Menschen macht.
The priests preached with worried faces.	Die Priester predigten mit besorgten Gesichtern.
The algebra textbook lay open.	Das Algebra-Lehrbuch lag aufgeschlagen.
Sometimes art imitates life.	Manchmal imitiert Kunst das Leben.
The new moon appeared in the sky.	Der Neumond erschien am Himmel.
The snakes were poisonous.	Die Schlangen waren giftig.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Leider starb er an einem Herzinfarkt.
Is that the correct grammar?	Ist das die richtige Grammatik?
The boss feels depressed about what happened.	Der Chef fühlt sich niedergeschlagen über das, was passiert ist.
Some decide to give up their careers.	Einige beschließen, ihre Karriere aufzugeben.
A number of important questions remain unanswered.	Eine Reihe wichtiger Fragen bleibt unbeantwortet.
She lifted the lid.	Sie hob den Deckel.
After a heated argument, the couple parted ways.	Nach einem hitzigen Streit trennten sich die Wege des Paares.
Place a kilogram of tomatoes in a food processor.	Geben Sie ein Kilogramm Tomaten in eine Küchenmaschine.
He stipulated that groups should be formed.	Er legte fest, dass Gruppen gebildet werden.
He swore he always meant to.	Er schwor, dass er es immer vorgehabt hatte.
The car is parked to the right of the house.	Das Auto parkt rechts neben dem Haus.
An earthquake shook the village.	Ein Erdbeben erschütterte das Dorf.
The foolish king gave in to their demands.	Der törichte König gab ihren Forderungen nach.
Overcooking vegetables reduces their nutritional value.	Das Überkochen von Gemüse verringert seinen Nährwert.
He is a diligent student.	Er ist ein fleißiger Schüler.
Some birds migrate south in winter.	Einige Vögel ziehen im Winter nach Süden.
All humans have circadian rhythms.	Alle Menschen haben circadiane Rhythmen.
This group of buildings is in a cluster.	Diese Gruppe von Gebäuden ist in einem Cluster.
He met several old friends and then went home.	Er traf mehrere alte Freunde und ging dann nach Hause.
These facts are undeniable.	Diese Tatsachen sind unbestreitbar.
Young couple holding hands on the beach.	Das junge Paar hielt Händchen am Strand.
She accepted a cigarette from her husband.	Sie nahm eine Zigarette von ihrem Mann an.
My train is late.	Mein Zug hat Verspätung.
It's usually easy to tell where a gamete comes from.	Es ist normalerweise leicht zu erkennen, woher ein Gamet kommt.
The bed was covered with roses.	Das Bett war mit Rosen übersät.
He was visibly shaken by what he had said.	Er war sichtlich erschüttert von dem, was er gesagt hatte.
An ant carried a grain of rice.	Eine Ameise trug ein Reiskorn.
Talk to your teacher if you have difficulties.	Sprechen Sie mit Ihrem Lehrer, wenn Sie Schwierigkeiten haben.
Physics is a branch of science.	Physik ist ein Wissenschaftszweig.
He has behaved well over the years.	Er hat sich über die Jahre gut verhalten.
The young man's plan was daring.	Der Plan des jungen Mannes war verwegen.
Please store the peanuts in an airtight container.	Bitte bewahren Sie die Erdnüsse in einem luftdichten Behälter auf.
You'll find that it's a pretty fast car.	Sie werden feststellen, dass es ein ziemlich schnelles Auto ist.
The two porcupines left their burrows and went to fight.	Die beiden Stachelschweine verließen ihre Höhlen und gingen zum Kampf.
Some people could lose their jobs.	Manche Menschen könnten ihren Job verlieren.
He was a kind man, always willing to help others.	Er war ein liebenswürdiger Mann, immer bereit, anderen zu helfen.
He jumps carelessly through the rye.	Er springt achtlos durch den Roggen.
David got stronger and ate less every day.	David wurde stärker und aß jeden Tag weniger.
The fabric contains wool and is machine washable.	Der Stoff enthält Wolle und ist maschinenwaschbar.
The postman delivered four letters.	Der Postbote lieferte vier Briefe.
I wholeheartedly recommend the book!	Ich empfehle das Buch von ganzem Herzen!
Your schedule will be tight.	Ihr Zeitplan wird eng sein.
The snake slithered through the tall weeds.	Die Schlange glitt durch das hohe Unkraut.
I know these vehicles.	Ich kenne diese Fahrzeuge.
Those sentenced to death were denied appeals.	Den zum Tode verurteilten Häftlingen wurde die Berufung verweigert.
A humble hut deep in the forest.	Eine bescheidene Hütte im tiefen Wald.
The investigation is led by a judge.	Die Untersuchung wird von einem Richter geleitet.
Such cases are rare.	Solche Fälle sind selten.
A helmsman keeps the rowers in line.	Ein Steuermann hält die Ruderer bei der Stange.
The costs associated with accidents are not taken into account.	Nicht berücksichtigt sind die mit Unfällen verbundenen Kosten.
The transport must be carried out by a professional fencer.	Der Transport muss von einem professionellen Fechter durchgeführt werden.
Forge the iron while it's hot.	Schmiede das Eisen so lange es heiss ist.
The train was unusually full today.	Der Zug war heute ungewöhnlich voll.
The environment was peaceful.	Die Umgebung war friedlich.
My car just ran over his cat.	Mein Auto hat gerade seine Katze überfahren.
Michael kept a group of feral cats.	Michael hielt eine Gruppe wilder Katzen.
Many tourists visited this lake every summer.	Viele Touristen besuchten diesen See jeden Sommer.
I'll give you some coins.	Ich gebe dir ein paar Münzen.
A strong wind is blowing from the sea.	Vom Meer weht ein starker Wind.
This city saw widespread bloodshed.	Diese Stadt erlebte weit verbreitetes Blutvergießen.
It was difficult to say exactly what he was thinking.	Es war schwierig, genau zu sagen, was er dachte.
Many shops closed their doors.	Viele Geschäfte schlossen ihre Pforten.
That will leave no doubt, he said.	Das wird keinen Zweifel lassen, sagte er.
The poor old woman cried and cried.	Die arme alte Frau weinte und weinte.
An army, supplies and ammunition.	Eine Armee, Vorräte und Munition.
Only two privileged people eat here.	Hier essen nur zwei Privilegierte.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Eine Mischung aus Reis, Gemüse und Fleisch.
He doesn't have a dog.	Er hat keinen Hund.
Some communities lack basic infrastructure.	Einigen Gemeinden mangelt es an grundlegender Infrastruktur.
The following instructions give the recipe for Garlic Flatbread.	Die folgende Anleitung gibt das Rezept für Knoblauch-Fladenbrot.
The wind was calm so the ride was easy.	Der Wind war ruhig, also war die Fahrt einfach.
Throw some salt on the snail.	Werfen Sie etwas Salz auf die Schnecke.
A fire burned in one corner.	In einer Ecke brannte ein Feuer.
The snowstorm will move through the region by noon.	Bis zum Mittag zieht der Schneesturm durch die Region.
The prince had military training.	Der Prinz hatte eine militärische Ausbildung.
He stated miners were entitled to pensions.	Er erklärte, Bergleute hätten Anspruch auf Renten.
The company offered a unique compensation package.	Das Unternehmen bot ein einzigartiges Vergütungspaket an.
The tickets were much more expensive, but much nicer.	Die Tickets waren viel teurer, aber wesentlich schöner.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Tage nach der Erklärung zogen sich die Truppen zurück.
The weather is cloudy, cloudy and rainy.	Das Wetter ist trüb, bewölkt und regnerisch.
Check each document carefully.	Prüfen Sie jedes Dokument sorgfältig.
Nowhere else is there a house like this.	Nirgendwo sonst gibt es ein Haus wie dieses.
She kissed the boy.	Sie gab dem Jungen einen Kuss.
All women can experience morning sickness.	Alle Frauen können Morgenübelkeit erfahren.
It rained heavily yesterday, causing flooding.	Gestern hat es stark geregnet, was zu Überschwemmungen geführt hat.
We had to stop many ships that day.	Wir mussten an diesem Tag viele Schiffe anhalten.
She's obviously in a bad mood.	Sie ist offensichtlich schlecht gelaunt.
MEPs voted against this agreement.	Die Abgeordneten stimmten gegen dieses Abkommen.
The climate is temperate.	Das Klima ist gemäßigt.
The country was once a single entity.	Einst war das Land eine einzige Einheit.
Politicians claim that most people want democracy.	Die Politiker behaupten, dass die meisten Menschen Demokratie wollen.
He had hardly arrived when their carriage was surrounded.	Er war kaum angekommen, als ihre Kutsche umzingelt war.
The convention prohibits discrimination against women.	Die Konvention verbietet die Diskriminierung von Frauen.
Early risers experience a variety of wildlife.	Frühaufsteher erleben eine Vielzahl von Wildtieren.
He remembered his equipment box.	Er erinnerte sich an seine Gerätekiste.
Buy some baklava ingredients.	Kaufen Sie einige Zutaten für Baklava.
She has a truly remarkable memory.	Sie hat ein wirklich bemerkenswertes Gedächtnis.
A hand flew up.	Eine Hand flog hoch.
Competently handled.	Kompetent gehandhabt.
He desperately wanted to know the truth.	Er wollte unbedingt die Wahrheit erfahren.
An ancient coin was discovered.	Eine antike Münze wurde entdeckt.
This vigorous movement became very popular.	Diese energische Bewegung wurde sehr populär.
It turned out that he was very rich.	Es stellte sich heraus, dass er sehr reich war.
The weapons were proudly displayed.	Die Waffen wurden stolz präsentiert.
The thick smoke filled the air.	Der dicke Rauch erfüllte die Luft.
Politicians have been accused of corruption.	Politikern wurde Korruption vorgeworfen.
The competition was tough.	Die Konkurrenz war hart.
Students pay tuition fees for higher education.	Studierende zahlen Studiengebühren für die Hochschulausbildung.
This is intensive farming.	Das ist intensive Landwirtschaft.
And that's exactly what he had wanted.	Und genau das hatte er sich gewünscht.
As she was walking down the street, she tripped over a rock.	Als sie die Straße entlangging, stolperte sie über einen Felsen.
Sand is the main mineral.	Sand ist das Hauptmineral.
You are all surrounded.	Ihr seid alle umzingelt.
He confessed to his crimes.	Er gestand seine Verbrechen.
What a noble endeavor!	Was für ein edles Unterfangen!
The troops responded with a bayonet charge.	Die Truppen antworteten mit einem Bajonettangriff.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Der Zoo hat Hunderte von Säugetieren und Vögeln.
The director had a lot on his plate.	Der Regisseur hatte viel um die Ohren.
We must solve problems between countries peacefully.	Wir müssen Probleme zwischen Ländern friedlich lösen.
I run a sanctuary for injured wildlife.	Ich betreibe eine Auffangstation für verletzte Wildtiere.
The album was favored by the fans.	Das Album wurde von den Fans bevorzugt.
The seabed drops off steeply.	Der Meeresboden fällt steil ab.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Von allen Gemüsen sind Tomaten die nützlichsten.
Icy winds blew across the frozen water.	Eisige Winde wehten über das gefrorene Wasser.
Scientists are interested in gene regulation.	Wissenschaftler interessieren sich für Genregulation.
The oil was sour.	Das Öl war sauer.
I had received numerous complaints about their behavior.	Ich hatte zahlreiche Beschwerden über ihr Verhalten erhalten.
As proof, she shows a photo of her husband.	Als Beweis zeigt sie ein Foto ihres Mannes.
The continued increase in taxes is a big problem.	Die anhaltende Erhöhung der Steuern ist ein großes Problem.
The bandits escaped with much booty.	Die Banditen entkamen mit viel Beute.
They ate freshly caught trout.	Sie aßen frisch gefangene Forellen.
His kidneys began to fail.	Seine Nieren begannen zu versagen.
The people of this town are strange, to say the least.	Die Leute dieser Stadt sind seltsam, um es gelinde auszudrücken.
The country's sports minister resigns after public outcry.	Der Sportminister des Landes tritt nach öffentlichem Aufschrei zurück.
The boy was visibly upset.	Der Junge war sichtlich verärgert.
This period is characterized by far-reaching social changes.	Diese Zeit ist geprägt von weitreichenden gesellschaftlichen Veränderungen.
Salty water lapped at the dock.	Salziges Wasser plätscherte am Dock.
Major construction work will begin next month.	Größere Bauarbeiten beginnen nächsten Monat.
The minister urged the nation to take action.	Der Minister forderte die Nation auf, Maßnahmen zu ergreifen.
Water flows from the mountains.	Wasser fließt aus den Bergen.
The sandwich was delicious.	Das Sandwich war köstlich.
He shrugged nonchalantly.	Er zuckte lässig mit den Schultern.
This poem is full of emotion.	Dieses Gedicht ist voller Gefühl.
The mountain air was invigorating.	Die Höhenluft war belebend.
In ancient times almost all cultures worshiped a deity.	In der Antike verehrten fast alle Kulturen eine Gottheit.
We must show him due respect.	Wir müssen ihm den gebührenden Respekt erweisen.
Bring butter to a boil.	Butter zum Kochen bringen.
The intelligent designer created people.	Der intelligente Designer hat Menschen erschaffen.
He hated his family up to that point.	Er hasste seine Familie bis zu diesem Punkt.
Deserts and drylands are essential for human survival.	Wüsten und Trockengebiete sind überlebenswichtig für die Menschheit.
Suddenly there was a knock on his door.	Plötzlich klopfte es an seiner Tür.
London is an amazing mix of old and new.	London ist eine erstaunliche Mischung aus Alt und Neu.
The city was rebuilt after the avalanche.	Die Stadt wurde nach der Lawine wieder aufgebaut.
In no time the snake had struck.	Im Handumdrehen hatte die Schlange zugeschlagen.
The country has emerged as a leading player in world affairs.	Das Land hat sich zu einem führenden Akteur im Weltgeschehen entwickelt.
Smoking is prohibited in public places.	Das Rauchen ist an öffentlichen Orten verboten.
He is known far and wide as a master storyteller.	Er ist weit und breit als meisterhafter Geschichtenerzähler bekannt.
He packed his bags for the trip.	Er packte seine Koffer für die Reise.
The public was suspicious.	Die Öffentlichkeit war misstrauisch.
He stole some money.	Er hat etwas Geld gestohlen.
These chemicals occur naturally.	Diese Chemikalien kommen in der Natur vor.
I tilled the land for a year.	Ich habe das Land ein Jahr lang bebaut.
Branches have broken off the tree.	Äste sind vom Baum abgebrochen.
She thought she was dead.	Sie dachte, sie sei tot.
She was so exhausted that she fell asleep immediately.	Sie war so erschöpft, dass sie sofort einschlief.
The ship's captain gave the order to hoist the sails.	Der Schiffskapitän gab den Befehl, die Segel zu hissen.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Das Grab war mit Münzen und Schmuck gefüllt.
Learning scientific methods is very complex.	Das Erlernen wissenschaftlicher Methoden ist sehr komplex.
His voice is deep.	Seine Stimme ist tief.
She berated him for wasting her money.	Sie beschimpfte ihn, weil er ihr Geld verschwendet hatte.
Others argue that such laws undermine democracy.	Andere argumentieren, dass solche Gesetze die Demokratie untergraben.
In this book you will find all the important dishes.	In diesem Buch finden Sie alle wichtigen Gerichte.
The vehicle is only partially submerged.	Das Fahrzeug ist nur teilweise eingetaucht.
More and more households own a car.	Immer mehr Haushalte besitzen ein Auto.
The box left an indecent stain on my shirt.	Die Schachtel hinterließ einen unanständigen Fleck auf meinem Hemd.
A full check is carried out.	Es erfolgt eine vollständige Prüfung.
It's a juxtaposition of old and new.	Es ist ein Nebeneinander von Alt und Neu.
No further questions were welcome.	Weitere Fragen waren unerwünscht.
Who can help me?	Wer kann mir helfen?
The ship sailed through the tropical rainforest.	Das Schiff segelte durch den tropischen Regenwald.
Laughter filled the place.	Gelächter erfüllte den Platz.
If you wear gloves, sterilizing the instruments is easy.	Sofern man Handschuhe trägt, ist das Sterilisieren der Instrumente einfach.
The pilot's inattention caused the crash.	Die Unaufmerksamkeit des Piloten verursachte den Absturz.
His dissertation was selected for this year's prize.	Seine Dissertation wurde für den diesjährigen Preis ausgewählt.
He felled the oak.	Er hat die Eiche gefällt.
They were greeted warmly and seated immediately.	Sie wurden herzlich begrüßt und bekamen sofort einen Platz.
After adding molasses, the cream turns golden yellow.	Die Creme wird nach Zugabe von Melasse goldgelb.
But critics called foul, saying the reviews were rigged.	Aber Kritiker riefen Foul und sagten, die Rezensionen seien manipuliert.
We're not competitive.	Wir sind nicht wettbewerbsfähig.
A transparent mask was provided in case of allergic reaction.	Im Falle einer allergischen Reaktion wurde eine transparente Maske bereitgestellt.
The piece of paper was folded in half.	Das Stück Papier wurde in der Mitte gefaltet.
Please tie a leg to the bushes!	Binden Sie bitte ein Bein an die Büsche!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	Der Priester, in seine Gewänder gekleidet, bot seinen Segen an.
She brought a bowl of salad.	Sie brachte eine Schüssel Salat.
Put a bright ray of light in their eyes.	Geben Sie einen hellen Lichtblick in ihre Augen.
Criticism of the government is common these days.	Regierungskritik ist heutzutage alltäglich.
As they approached, they aimed their spears at the guards.	Als sie sich näherten, richteten sie ihre Speere auf die Wachen.
Pour in the beef broth.	Mit der Rinderbrühe aufgießen.
This will completely clean your bong.	Dadurch wird Ihre Bong vollständig gereinigt.
He hit it a bit with his hatchet.	Er hat es mit seinem Beil ein bisschen angeschlagen.
The sharpest knives are hand-forged.	Die schärfsten Messer sind handgeschmiedet.
The poor man can't pay his rent.	Der arme Mann kann seine Miete nicht bezahlen.
How will you find your way home?	Wie wirst du deinen Weg nach Hause finden?
The funeral took place in the garden.	Die Beerdigung fand im Garten statt.
Ben was jailed for theft.	Ben wurde wegen Diebstahls inhaftiert.
I'll see you later at the party.	Wir sehen uns später auf der Party.
She was escorted out of the room.	Sie wurde aus dem Zimmer eskortiert.
You can work alone.	Sie können alleine arbeiten.
The boat could be in danger.	Das Boot könnte in Gefahr sein.
Few tourists visit this museum every year.	Nur wenige Touristen besuchen dieses Museum jedes Jahr.
Several activists were arrested.	Mehrere Aktivisten wurden festgenommen.
The highway is now wider.	Die Autobahn ist jetzt breiter.
She picked her way through a field of daisies.	Sie suchte sich ihren Weg durch ein Gänseblümchenfeld.
The factory radar was positioned on the roof.	Das Fabrikradar wurde auf dem Dach positioniert.
The icy water burned my skin.	Das eiskalte Wasser brannte auf der Haut.
Don't worry about such trivial things now.	Kümmern Sie sich jetzt nicht um solche trivialen Dinge.
Wash lettuce, then spin dry.	Salat waschen, dann trocken schleudern.
She knows martial arts.	Sie beherrscht Kampfkunst.
free space under the bed.	Freiraum unter dem Bett.
The chef has created a sumptuous feast.	Der Küchenchef hat ein üppiges Festmahl kreiert.
I used to work in his office.	Ich habe früher in seinem Büro gearbeitet.
They will soon be found dead.	Sie werden bald tot aufgefunden.
Only one person was allowed to leave immediately.	Nur eine Person durfte sofort gehen.
He stood at the back of the room and hooted.	Er stand hinten im Raum und johlte.
Other authors take the opposite view.	Andere Autoren vertreten den gegenteiligen Standpunkt.
A computer virus caused great damage.	Ein Computervirus verursachte große Schäden.
Volunteers are also very welcome!	Außerdem sind Ehrenamtliche herzlich willkommen!
I plan to give up plastic.	Ich habe vor, auf Plastik zu verzichten.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	Die schlaue alte Frau warf einen Stein nach dem Bären.
She didn't want to adopt this new technology.	Sie mochte diese neue Technologie nicht übernehmen.
Cows in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Kühe in dieser Nachbarschaft sind aus dem Schlachthof entkommen.
The question remains.	Die Frage bleibt.
A soldier dug a foxhole with his bayonet.	Ein Soldat grub mit seinem Bajonett ein Schützenloch.
The living room was bright and friendly.	Das Wohnzimmer war hell und freundlich.
The worried group huddled together until the storm passed.	Die besorgte Gruppe kauerte zusammen, bis der Sturm vorüber war.
These mushrooms have a very strong taste.	Diese Pilze haben einen sehr starken Geschmack.
The company's antipathy towards unions is well known.	Die Antipathie des Konzerns gegenüber Gewerkschaften ist bekannt.
A crane has an unmistakable reputation.	Ein Kranich hat einen unverwechselbaren Ruf.
The fish is meaty and flavorful.	Der Fisch ist fleischig und würzig.
The fire is eerily similar to a campfire.	Das Feuer ähnelt auf unheimliche Weise einem Lagerfeuer.
Water and oil don't mix.	Wasser und Öl vertragen sich nicht.
The radiologist performed emergency surgery.	Der Radiologe führte eine Notoperation durch.
Understand other cultures better.	Andere Kulturen besser verstehen.
They arrived first.	Sie kamen zuerst an.
It may be a chocolate cake in the freezer.	Es kann ein Schokoladenkuchen im Gefrierschrank sein.
This is an era of great change.	Dies ist eine Ära großer Veränderungen.
The young lady closed the door behind her.	Die junge Dame schloss die Tür hinter sich.
It died a deserved death.	Es starb einen verdienten Tod.
You are not feeling well.	Dir geht es nicht gut.
The villagers had few problems.	Die Dorfbewohner hatten wenige Probleme.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	Die Erforschung der Herkunft und Geschichte der Schokolade ist im Gange.
The fish were flattened in the water.	Die Fische wurden im Wasser plattgedrückt.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	Die Supernova zerstörte explosionsartig einen nahen Stern.
She will be fine.	Sie wird in Ordnung sein.
The witness left the witness stand.	Der Zeuge verließ den Zeugenstand.
A forest fire destroyed many houses.	Ein Waldbrand zerstörte viele Häuser.
It was hot today.	Heute war es heiß.
The children's whispered conversations were inaudible.	Die geflüsterten Gespräche der Kinder waren unhörbar.
The trees had begun to bloom.	Die Bäume hatten zu blühen begonnen.
The report came in the mail.	Der Bericht kam per Post.
She patiently read through the shopping list.	Sie las geduldig die Einkaufsliste durch.
The elegant building fell into disrepair.	Das elegante Gebäude verfiel.
Cinderella lost track in the forest.	Cinderella hat im Wald die Spur verloren.
The buildings were dirty and dilapidated.	Die Gebäude waren schmutzig und verfallen.
The soldiers fought bravely but were captured.	Die Soldaten kämpften tapfer, wurden aber gefangen genommen.
He studied hard but failed the exam.	Er lernte hart, fiel aber bei der Prüfung durch.
She threw the peas into the soup.	Sie warf die Erbsen in die Suppe.
This region is known for its furs.	Diese Region ist bekannt für ihre Pelze.
They decided to make their own clothes.	Sie entschieden sich, ihre eigenen Kleider zu machen.
Some congressional critics have also questioned the President's motives.	Auch einige Kongresskritiker stellen die Motive des Präsidenten in Frage.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Über den Bergen tauchten Lichterhaufen auf.
Many of us were deeply hurt.	Viele von uns waren tief verletzt.
What he said sounded plausible.	Was er sagte, klang plausibel.
They publish a newspaper on campus every week.	Sie geben jede Woche eine Zeitung auf dem Campus heraus.
After realizing this, she got access to a list	Nachdem sie dies festgestellt hatte, verschaffte sie sich Zugang zu einer Liste
The moderator outlined the intentions of the program.	Der Moderator skizzierte die Absichten des Programms.
The boys are playing football in the garden.	Die Jungs spielen im Garten Fußball.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Frösche spielen in vielen Ökosystemen eine wichtige Rolle.
Even small children can play tennis.	Auch kleine Kinder können Tennis spielen.
The prospects for the banks are bleak.	Die Aussichten für die Banken sind düster.
how will you spend it	Wie wirst du es verbringen?
Temperatures vary greatly here.	Die Temperaturen schwanken hier stark.
The areas began to fill up with people.	Die Gebiete begannen sich mit Menschen zu füllen.
The local lake is full of life.	Der örtliche See ist voller Leben.
She sang with passion.	Sie sang mit Leidenschaft.
The fighting donkey finally collapsed against the fence.	Der kämpfende Esel brach schließlich gegen den Zaun zusammen.
The bird flew into a nearby tree.	Der Vogel flog in einen nahe gelegenen Baum.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Wir bestellten einen Teller Pasta und ein Steak.
Swans generally have black feathers.	Schwäne haben im Allgemeinen schwarze Federn.
They calculated the cruising speed by counting the candles.	Sie berechneten die Reisegeschwindigkeit, indem sie die Kerzen zählten.
The wise traveler takes all his valuables with him.	Der weise Reisende nimmt all seine Wertsachen mit.
Insects feed on plant leaves.	Insekten ernähren sich von Pflanzenblättern.
They are considered pests in some countries.	Sie gelten in einigen Ländern als Schädlinge.
Some people say that truth is relative.	Manche Leute sagen, dass die Wahrheit relativ ist.
There are other ways to drink a liquid.	Es gibt andere Möglichkeiten, eine Flüssigkeit zu trinken.
In a place where the sun is scarce, water is precious.	An einem Ort, an dem die Sonne knapp ist, ist Wasser kostbar.
The crime rate rose sharply.	Die Kriminalitätsrate stieg stark an.
Many types of flowers are grown in this area.	In diesem Gebiet werden viele Blumenarten angebaut.
This phrase has been removed from the web.	Dieser Satz wurde aus dem Web entfernt.
After retirement, you no longer need money.	Nach der Pensionierung brauchen Sie kein Geld mehr.
He lusted after the young woman.	Er gierte nach der jungen Frau.
The company made millions.	Das Unternehmen verdiente Millionen.
The plan has several flaws.	Der Plan hat mehrere Mängel.
You need half a liter of milk.	Du brauchst einen halben Liter Milch.
Shaving is bad for your complexion.	Rasieren ist schlecht für deinen Teint.
Mockingbirds charged through the surrounding trees	Spottdrosseln stürmten durch die umliegenden Bäume
The ship was unloaded at the docks.	Das Schiff wurde an den Docks entladen.
A persistent pest currently under consideration for eradication.	Ein hartnäckiger Schädling, der derzeit zur Ausrottung in Betracht gezogen wird.
She was wearing silk pajamas.	Sie trug einen Seidenpyjama.
Two thirds of the adult population are employed.	Zwei Drittel der erwachsenen Bevölkerung sind erwerbstätig.
Oh! 	Ach!
the scoundrel has sent his peerless sword	der Schurke hat sein unvergleichliches Schwert geschickt
Have you ever thought about eating more vegetables?	Haben Sie schon einmal darüber nachgedacht, mehr Gemüse zu essen?
Those who oppose it will be oppressed.	Wer sich ihr widersetzt, wird unterdrückt.
Experience has given her a strong knowledge of the law.	Die Erfahrung hat ihr eine starke Kenntnis des Rechts verliehen.
There was an eerie silence as she entered the room.	Eine unheimliche Stille breitete sich aus, als sie den Raum betrat.
The terrain is very dry and flat.	Das Gelände ist sehr trocken und flach.
The clouds were a beautiful sight.	Die Wolken waren ein schöner Anblick.
This dress accentuates your slim figure.	Dieses Kleid betont Ihre schlanke Figur.
The reasons for this are uncertain.	Die Gründe dafür sind ungewiss.
The gift came unexpectedly.	Das Geschenk kam unerwartet.
Jack saw smoke coming out of the chimney.	Jack sah Rauch aus dem Schornstein kommen.
The people who lived in this small village were strictly religious.	Die Menschen, die in diesem kleinen Dorf lebten, waren streng religiös.
His blanket became damp with dew.	Seine Decke wurde feucht vom Tau.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Nur ein sparsamer Bauer kann genug für die Zukunft sparen.
When he arrived, a crowd was there to greet him.	Als er ankam, war eine Menschenmenge da, um ihn zu begrüßen.
The fire crackled happily in the dry grass.	Das Feuer knisterte fröhlich im trockenen Gras.
The domestic installation supplies a house with electricity.	Die Hausinstallation versorgt ein Haus mit Strom.
Cities lie along the course of the river.	Städte liegen entlang des Flusslaufs.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Einige sahen das neue Restaurant als Verrat an.
Here the soil is fertile.	Hier ist der Boden fruchtbar.
His father sighed wearily.	Sein Vater seufzte müde.
This town used to have a landfill, but people have complained.	Diese Stadt hatte früher eine Mülldeponie, aber die Leute haben sich beschwert.
People believe it was a miracle.	Die Leute glauben, dass es ein Wunder war.
They seem content with little.	Sie scheinen mit wenig zufrieden zu sein.
Dogs guarded the camp.	Hunde bewachten das Lager.
Few people visit this cemetery.	Nur wenige Menschen besuchen diesen Friedhof.
However, such reports were only hearsay.	Solche Berichte waren jedoch nur Hörensagen.
The witch was taking care of a baby.	Die Hexe passte auf ein Baby auf.
Make sure you have enough fuel before setting off.	Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Kraftstoff haben, bevor Sie losfahren.
The train reached the station.	Der Zug erreichte den Bahnhof.
This drug is toxic.	Dieses Medikament ist giftig.
Theo smiled politely.	Theo lächelte höflich.
She became an actress for a while.	Sie wurde eine Weile Schauspielerin.
The snake slipped into the grass.	Die Schlange glitt ins Gras.
Both theories have flaws.	Beide Theorien haben Fehler.
The city greeted him with banners and fireworks.	Die Stadt begrüßte ihn mit Bannern und Feuerwerk.
We have been working on a draft of our strategy.	Wir haben an einem Entwurf unserer Strategie gearbeitet.
The smell was pungent.	Der Geruch war stechend.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Fiktive Charaktere werden oft als "Charaktere" bezeichnet.
We need to get a helicopter.	Wir müssen einen Helikopter besorgen.
The army tried to prevent rebel attacks.	Die Armee versuchte, Rebellenangriffe zu verhindern.
He hated being lied to.	Er hasste es, angelogen zu werden.
She crushed the piece of paper in her hand.	Sie zerdrückte das Stück Papier in ihrer Hand.
This could be a trap!	Das könnte eine Falle sein!
You behaved very rudely.	Sie haben sich sehr unhöflich verhalten.
Don't use too much salt or oil.	Verwenden Sie nicht zu viel Salz oder Öl.
I'm not familiar with modern art.	Ich kenne mich mit moderner Kunst nicht aus.
The blast quarantined the city.	Die Explosion stellte die Stadt unter Quarantäne.
One could argue that all countries should eliminate poverty.	Man könnte argumentieren, dass alle Länder die Armut beseitigen sollten.
This is heavily criticized in the film.	Das wird im Film heftig kritisiert.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes betrat den Raum mit einem Tablett mit Erfrischungen.
We took care of her until morning.	Wir kümmerten uns bis zum Morgen um sie.
Martin believes she is an android.	Martin glaubt, dass sie ein Android ist.
Key search becomes a game.	Schlüsselsuche wird zum Spiel.
It's too late for that now.	Dafür ist es jetzt zu spät.
Deftly he climbed the tree.	Geschickt erklomm er den Baum.
The family moved to the city.	Die Familie zog in die Stadt.
The traveler is fluent in the local language.	Der Reisende spricht fließend die Landessprache.
The letters were surrounded by blue ink.	Die Buchstaben waren von blauer Tinte umgeben.
Driving is not a requirement for this story.	Autofahren ist für diese Geschichte keine Voraussetzung.
The dramatist was able to achieve this goal.	Dieses Ziel konnte der Dramatiker erreichen.
Cold air blew in his face.	Kalte Luft blies ihm ins Gesicht.
We should smile more.	Wir sollten mehr lächeln.
She has a great passion for interior design.	Sie hat eine große Leidenschaft für Innenarchitektur.
He threw down his pen and glared at me.	Er warf seinen Stift hin und sah mich wütend an.
He suddenly stopped dead in his tracks.	Er blieb plötzlich wie angewurzelt stehen.
He had recently become heir to the estate.	Er war kürzlich Erbe des Anwesens geworden.
They would always call each other "brother".	Sie würden sich immer "Bruder" nennen.
A river flows swiftly through this empty plain.	Ein Fluss fließt schnell durch diese leere Ebene.
The government has failed miserably to improve educational standards.	Die Regierung hat es kläglich versäumt, die Bildungsstandards zu verbessern.
The police repeatedly tried to arrest him.	Die Polizei versuchte wiederholt, ihn zu verhaften.
More people will die from cardiovascular disease this year.	In diesem Jahr werden mehr Menschen an Herz-Kreislauf-Erkrankungen sterben.
She often went to the local watering hole.	Sie ging oft zum örtlichen Wasserloch.
The pirate sailed across the stormy sea.	Der Pirat segelte über die stürmische See.
The children sang shyly	Die Kinder sangen schüchtern
Fishermen were mostly uneducated.	Fischer waren meist ungebildet.
The cabin was tiny but the view was spectacular.	Die Hütte war winzig, aber die Aussicht war spektakulär.
He likes to tinker with electronics.	Er bastelt gerne an Elektronik herum.
Steamships were once common on this river.	Auf diesem Fluss waren einst Dampfschiffe üblich.
A dragon is a ferocious creature, stronger than a human.	Ein Drache ist eine wilde Kreatur, stärker als ein Mensch.
Wash the vegetables, cut them and then steam them.	Waschen Sie das Gemüse, schneiden Sie es und dämpfen Sie es dann.
Nobody else seems to notice the clouds.	Niemand sonst scheint die Wolken zu bemerken.
Salines in the iodization of road salt.	Salinen in der Jodierung von Streusalz.
You're bursting with pride.	Sie platzen vor Stolz.
He memorized every verse.	Er lernte jeden Vers auswendig.
The shop is closed today.	Der Laden ist heute geschlossen.
She is very tall for her years.	Sie ist sehr groß für ihre Jahre.
The noise of the insects was deafening.	Der Lärm der Insekten war ohrenbetäubend.
The sidewalk was crowded with spectators.	Der Bürgersteig war voll mit Zuschauern.
The results will show how effective the strategy is.	Die Ergebnisse werden zeigen, wie effektiv die Strategie ist.
I suggest you rest, she says.	Ich schlage vor, Sie ruhen sich aus, sagt sie.
She danced to her favorite songs.	Sie tanzte zu ihren Lieblingsliedern.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Holzmöbel sind langlebiger als Kunststoff.
The rolling fields were filled with golden barley.	Die hügeligen Felder waren mit goldener Gerste gefüllt.
The wheels turned with a low hum until suddenly	Die Räder drehten sich mit einem leisen Brummen, bis plötzlich
A drastic contrast to his dark complexion.	Ein drastischer Kontrast zu seiner dunklen Hautfarbe.
He washed his face and shaved.	Er wusch sein Gesicht und rasierte sich.
He was still in prison.	Er war immer noch im Gefängnis.
We work all the time	Wir arbeiten ständig
Learn to use these shortcuts.	Lernen Sie, diese Verknüpfungen zu verwenden.
They were aware of their own limitations.	Sie waren sich ihrer eigenen Grenzen bewusst.
Don't worry too much about your diet.	Machen Sie sich nicht zu viele Gedanken über Ihre Ernährung.
London's trains are notorious for their frequent breakdowns.	Londons Züge sind bekannt für ihre häufigen Pannen.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Diese Experimente zeigen, dass Koffein die Wachsamkeit erhöht.
Stocks shot up.	Die Aktien schossen in die Höhe.
The lecture was lively and animated.	Der Vortrag war lebhaft und animiert.
Finally the rain came.	Endlich kam der Regen.
A donkey is sociable.	Ein Esel ist gesellig.
A bevy of beauties burst into the room.	Ein Schwarm Schönheiten stürmte in den Raum.
The majority of the population today commutes by car.	Der Großteil der Bevölkerung pendelt heute mit dem Auto.
The circus came to town last weekend.	Der Zirkus kam letztes Wochenende in die Stadt.
The boy loves gummy bears.	Der Junge liebt Gummibärchen.
The new pond is drying up!	Der neue Teich trocknet aus!
A jackal sucking on a bone.	Ein Schakal, der an einem Knochen saugt.
This is a beautiful temple.	Dies ist ein wunderschöner Tempel.
All you have to do is learn how to speak.	Alles, was Sie tun müssen, ist zu lernen, wie man spricht.
Gates and walls are a common design feature.	Tore und Mauern sind ein gemeinsames Gestaltungsmerkmal.
The youngest son inherited most of the estate.	Der jüngste Sohn erbte den Großteil des Nachlasses.
The lions killed fifty of the soldiers.	Die Löwen töteten fünfzig der Soldaten.
The archer watched his bolts hit the boar's back.	Der Bogenschütze sah zu, wie seine Bolzen den Rücken des Ebers trafen.
Make sure they have access to a playground.	Stellen Sie sicher, dass sie Zugang zu einem Spielplatz haben.
Grease two shots of bread with lard.	Zwei Schüsse Brot mit Schmalz einfetten.
The boy pushed his bike across the train tracks.	Der Junge schob sein Fahrrad über die Bahngleise.
His heart was beating fast.	Sein Herz schlug schnell.
The changes are varied, but not drastic.	Die Änderungen sind vielfältig, aber nicht drastisch.
The committee met for two hours.	Der Ausschuss tagte zwei Stunden lang.
Why don't you just go back to sleep?	Warum gehst du nicht einfach weiter schlafen?
So he carried the table over to the window.	Also trug er den Tisch zum Fenster hinüber.
Blue and white are the national colors.	Blau und Weiß sind die Nationalfarben.
Make sure they are evenly spaced.	Stellen Sie sicher, dass sie gleichmäßig verteilt sind.
This particular village is located here.	Dieses besondere Dorf befindet sich hier.
It is fair to judge the results at this stage.	Es ist fair, die Ergebnisse in diesem Stadium zu bewerten.
In addition to cooking, she does the housework.	Neben dem Kochen übernimmt sie die Hausarbeit.
Remember to keep the secret.	Denken Sie daran, das Geheimnis zu bewahren.
My hamster buddies don't usually breed.	Meine Hamsterkumpels vermehren sich normalerweise nicht.
Anything but a sagging picket fence.	Alles außer einem durchhängenden Lattenzaun.
We also need to improve our energy efficiency.	Wir müssen auch unsere Energieeffizienz verbessern.
There is no rough draft of this paper	Es gibt keinen groben Entwurf dieses Papiers
They ran quickly through the grass.	Sie rannten schnell durch das Gras.
I'm in trouble here.	Ich bin hier in Schwierigkeiten.
United, the people are unstoppable!	United, die Menschen sind nicht aufzuhalten!
A raven watched silently from the corner of the room.	Ein Rabe beobachtete schweigend aus der Ecke des Raums.
It's best not to worry too much about this.	Darüber sollte man sich am besten nicht zu viele Gedanken machen.
No scientific evidence has been found.	Es wurden keine wissenschaftlichen Beweise gefunden.
The bird is flying!	Der Vogel fliegt!
He returned to the house, forgetting his directions.	Er kehrte zum Haus zurück, seine Wegbeschreibung vergessen.
A quota system is in place to support farmers.	Zur Unterstützung der Landwirte gibt es ein Quotensystem.
Many men move from the country to the city.	Viele Männer ziehen vom Land in die Stadt.
A ceiling of thick stone.	Eine Decke aus dickem Stein.
This boy is obsessed with collecting bugs.	Dieser Junge ist besessen davon, Insekten zu sammeln.
Tom had eaten steak many times before.	Tom hatte schon oft Steak gegessen.
The leg muscles are strong.	Die Beinmuskulatur ist kräftig.
Theo believes in reincarnation.	Theo glaubt an Reinkarnation.
His jokes weren't funny.	Seine Witze waren nicht lustig.
It was as if a plague had come over the people.	Es war, als ob eine Seuche über die Menschen gekommen wäre.
The pilot died when the plane crashed.	Der Pilot starb beim Absturz des Flugzeugs.
The politician regretted having spoken without thinking.	Der Politiker bedauerte, unüberlegt gesprochen zu haben.
It is the best method for cooking meat.	Es ist die beste Methode zum Garen von Fleisch.
The tourist looked confused.	Der Tourist sah verwirrt aus.
anger erupted.	Wut brach aus.
Let's get rid of this pest.	Lassen Sie uns diesen Schädling beseitigen.
Send her a telegram right away in your next letter.	Schicken Sie ihr gleich in Ihrem nächsten Brief ein Telegramm.
Don't touch the plants.	Berühren Sie die Pflanzen nicht.
Water can be turned into steam under pressure.	Wasser kann unter Druck in Dampf umgewandelt werden.
First, mix together the cornmeal and baking soda.	Mischen Sie zuerst das Maismehl und das Backpulver zusammen.
The court has decided.	Das Gericht hat entschieden.
Everyone in his neighborhood knew him.	Jeder in seiner Nachbarschaft kannte ihn.
Pull the top of the loop down.	Ziehen Sie das obere Ende der Schlaufe nach unten.
Her most important task was taking care of her son.	Ihre wichtigste Aufgabe war die Betreuung ihres Sohnes.
The trees are leafless at this time of year.	Die Bäume sind zu dieser Jahreszeit blattlos.
The poor are close to starvation.	Die Armen sind dem Hungertod nahe.
Angry, he walked down the street.	Wütend ging er die Straße entlang.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Den Herd ausschalten und das Gemüse abkühlen lassen.
Ask a few questions about that person.	Stellen Sie einige Fragen zu dieser Person.
The company's profits plummeted.	Die Gewinne des Unternehmens brachen ein.
Children always get into trouble.	Kinder geraten immer wieder in Schwierigkeiten.
They ran as far as they could before collapsing.	Sie rannten so weit sie konnten, bevor sie zusammenbrachen.
She brushes the red clay from her hands.	Sie streicht den roten Lehm von ihren Händen.
The scrapers have been ground off.	Die Abstreifer wurden abgeschliffen.
He firmly believes in never giving up.	Er ist fest davon überzeugt, niemals aufzugeben.
Her reasoning was concise and eloquent.	Ihre Argumentation war prägnant und eloquent.
Stay up to date with the latest news.	Bleiben Sie auf dem Laufenden mit den neuesten Nachrichten.
She has known him well for sixteen years.	Sie kennt ihn seit sechzehn Jahren gut.
The university has introduced a new program.	Die Universität hat ein neues Programm eingeführt.
Some people have argued that the new law is draconian.	Einige Leute haben argumentiert, dass das neue Gesetz drakonisch ist.
Of the two candidates, one was significantly more popular.	Von den beiden Kandidaten war einer deutlich beliebter.
Hours were a major topic of discussion.	Stunden waren ein Hauptdiskussionsthema.
As we approached we could see a wedding party.	Als wir uns näherten, konnten wir eine Hochzeitsgesellschaft sehen.
There was a small pancake.	Es gab einen kleinen Pfannkuchen.
When he was born his skin was dark.	Als er geboren wurde, war seine Haut dunkel.
Don't worry, we're going!	Keine Sorge, wir gehen!
The clock was made of iron and brass.	Die Uhr war aus Eisen und Messing.
The crate was held up by a forklift.	Die Kiste wurde von einem Gabelstapler hochgehalten.
Count your age in dog years.	Zählen Sie Ihr Alter in Hundejahren.
The carpenter drinks his tea from a cup.	Der Zimmermann trinkt seinen Tee aus einer Tasse.
The children were lined up on the playground.	Die Kinder waren auf dem Spielplatz aufgereiht.
He lives relatively here, not here.	Er lebt relativ hier, nicht hier.
I asked my manager for an explanation.	Ich bat meinen Vorgesetzten um eine Erklärung.
He slapped her hard on the cheek.	Er schlug ihr hart auf die Wange.
Finally they reached their assigned campsite.	Endlich erreichten sie den ihnen zugewiesenen Campingplatz.
She serves customers with her warm smile.	Sie bedient Kunden mit ihrem warmen Lächeln.
The city mayor opposed it.	Der Bürgermeister der Stadt war dagegen.
Most houses in this area are modest in design.	Die meisten Häuser in dieser Gegend sind bescheiden im Design.
In this way he softened the blow.	Auf diese Weise milderte er den Schlag.
Details, details, details, details.	Einzelheiten, Einzelheiten, Einzelheiten, Einzelheiten.
The cosmos is huge.	Der Kosmos ist riesig.
Satellite imagery is relatively common these days.	Satellitenbilder sind heutzutage relativ verbreitet.
We quickly cooked and ate the rabbit.	Wir haben das Kaninchen schnell gekocht und gegessen.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Sie blickten zu der hohen, gewölbten Decke hinauf.
The graphic shows from which direction the wind is blowing.	Die Grafik zeigt, aus welcher Richtung der Wind kommt.
Field mice are very small.	Feldmäuse sind sehr klein.
Our students are well behaved.	Unsere Schüler sind gut erzogen.
The most important employers here include pharmacy and biotechnology.	Zu den wichtigsten Arbeitgebern gehören hier die Pharmazie und die Biotechnologie.
Passengers migrated to the suburbs in overwhelming numbers.	Passagiere wanderten in überwältigender Zahl in die Vororte ab.
The council received a gift from the government.	Der Rat erhielt ein Geschenk von der Regierung.
These kids need a doctor.	Diese Kinder brauchen einen Arzt.
The acting governor gave a prompt reply.	Der amtierende Gouverneur gab eine prompte Antwort.
Roller skates are fun for kids.	Rollschuhe machen Kindern Spaß.
He lived alone in the forest, a hermit.	Er lebte allein im Wald, ein Einsiedler.
He gave the locksmith the key.	Er gab dem Schlosser den Schlüssel.
Like an addict, he craved more and more.	Wie ein Süchtiger sehnte er sich nach mehr und mehr.
Be patient!	Sei geduldig!
He raised his hand and gave the correct answer.	Er hob die Hand und gab die richtige Antwort.
She was delighted watching her babies.	Sie war entzückt, als sie ihre Babys beobachtete.
The soldiers were courted by the townspeople.	Die Soldaten wurden von den Stadtbewohnern umworben.
My income has skyrocketed!	Mein Einkommen ist in die Höhe geschossen!
He stormed in, leading his troops.	Er stürmte herein und führte seine Truppen an.
First you need some olive oil.	Zuerst brauchen Sie etwas Olivenöl.
The housing market is in free fall.	Der Wohnungsmarkt befindet sich im freien Fall.
Their ways were unfathomable.	Ihre Wege waren unergründlich.
They walked briskly toward a bench under the hot sun.	Sie gingen zügig unter der heißen Sonne auf eine Bank zu.
Many fear the reports of water pollution are true.	Viele befürchten, dass die Berichte über die Wasserverschmutzung wahr sind.
Her body was in pain.	Ihr Körper war schmerzerfüllt.
The soldiers were professional soldiers.	Die Soldaten waren Berufssoldaten.
The job was very stressful.	Der Job war sehr stressig.
A cool wind blew into the room.	Ein kühler Wind wehte ins Zimmer.
The glorified figure is being held by the police.	Die verherrlichte Figur wird von der Polizei festgehalten.
Nettles have medicinal uses.	Brennnesseln haben medizinische Zwecke.
This is not a very safe area so be careful.	Dies ist keine sehr sichere Gegend, seien Sie also vorsichtig.
A smile curled her lips.	Ein Lächeln umspielte ihre Lippen.
He was as fearless as he was clever.	Er war ebenso furchtlos wie schlau.
I agree there might be a problem.	Ich stimme zu, dass es ein Problem geben könnte.
The lawyer said he was framed.	Der Anwalt sagte, er sei reingelegt worden.
Her teacher was a room with paper walls.	Ihr Lehrer war ein Raum mit Papierwänden.
The conflict was settled peacefully.	Der Konflikt wurde friedlich beigelegt.
He had to be fingerprinted.	Ihm mussten Fingerabdrücke abgenommen werden.
The government meets in an emergency session.	Die Regierung tritt in einer Dringlichkeitssitzung zusammen.
There was a long pause.	Es gab eine lange Pause.
The snake lay motionless on the ground.	Die Schlange lag bewegungslos auf dem Boden.
The man behaved suspiciously.	Der Mann verhielt sich misstrauisch.
But which were the lions?	Aber welche waren die Löwen?
He was appointed acting director.	Der wurde zum kommissarischen Leiter ernannt.
It is important to clean knives regularly.	Es ist wichtig, Messer regelmäßig zu reinigen.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Ein Hund, eine Katze und eine Eidechse teilten sich einen Käfig.
The waves pounded the shore.	Die Wellen schlugen gegen das Ufer.
Arrange each temple according to its size.	Ordnen Sie jeden Tempel nach seiner Größe.
Some managers felt preferential treatment.	Einige Manager fühlten sich bevorzugt behandelt.
She poured herself a glass of wine.	Sie schenkte sich ein Glas Wein ein.
When a land fortress was conquered by the invaders.	Als eine Landfestung von den Eindringlingen erobert wurde.
I couldn't stop thinking about her.	Ich konnte nicht aufhören an sie zu denken.
The family is prosperous, despite the father's recent divorce.	Die Familie ist wohlhabend, trotz der kürzlichen Scheidung des Vaters.
An ice cream truck drove by.	Ein Eiswagen fuhr vorbei.
The kittens, hungry from running, began to eat.	Die Kätzchen, die vom Laufen hungrig waren, begannen zu fressen.
The language reflects folkloric origins.	Die Sprache spiegelt folkloristische Ursprünge wider.
The rich man had not paid his debts.	Der reiche Mann hatte seine Schulden nicht bezahlt.
The bird's molting process removes its old feathers.	Der Häutungsprozess des Vogels entfernt seine alten Federn.
The newspaper often brings news about the professor.	Die Zeitung bringt oft Neuigkeiten über den Professor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Schadstoffe werden in die Atmosphäre freigesetzt.
They marched in the parade.	Sie marschierten in der Parade.
We lost a member.	Wir haben ein Mitglied verloren.
Kaitlin rejected the proposal outright.	Kaitlin lehnte den Vorschlag vollständig ab.
You need to go beyond accepting diversity.	Sie müssen über die Akzeptanz von Vielfalt hinausgehen.
The family members of the people on board have been informed.	Die Familienangehörigen der an Bord befindlichen Personen wurden informiert.
He was popular in high school.	Auf dem Gymnasium war er beliebt.
The clouds disappeared as the plane descended.	Die Wolken verschwanden, als das Flugzeug absank.
The crow circled overhead, screeching.	Die Krähe kreiste kreischend über ihnen.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Zum Schutz wurden Leinensäcke mit Sandsäcken verwendet.
Teaching philosophy is an important skill.	Philosophie zu unterrichten ist eine wichtige Fähigkeit.
The guns each weighed more than fifty kilos.	Die Geschütze wogen jeweils mehr als fünfzig Kilo.
Fresh air is essential for our health.	Frische Luft ist für unsere Gesundheit unerlässlich.
A tiny trickle of water ran into the pool.	Ein winziges Wasserrinnsal lief in den Pool.
The commission decided that there would be no more delays.	Die Kommission entschied, dass es keine Verzögerungen mehr geben würde.
At noon she got up from the coffee table.	Mittags stand sie vom Cafétisch auf.
The teachers started discussing their methods.	Die Lehrer begannen, ihre Methoden zu diskutieren.
Some migrants prefer to travel by sea.	Einige Migranten ziehen es vor, auf dem Seeweg zu reisen.
The ground remained dry and untouched.	Der Boden blieb trocken und unberührt.
Asked about problems after the march,	Gefragt nach Problemen nach dem Marsch,
They lit another candle.	Sie zündeten eine weitere Kerze an.
The government has taken steps to fix the problem.	Die Regierung hat Schritte unternommen, um das Problem zu beheben.
The repair will cost a lot.	Die Reparatur wird viel kosten.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Versuchen Sie, die Anzahl der Garnelen auf ein Minimum zu beschränken.
We are told that four goats died of thirst.	Uns wird gesagt, dass vier Ziegen verdurstet sind.
He uses china plates, cups and saucers every day.	Er benutzt jeden Tag Teller, Tassen und Untertassen aus Porzellan.
The bouncer nodded.	Der Türsteher nickte.
The climate here is extremely dry.	Das Klima hier ist extrem trocken.
He liked listening to jazz.	Er hörte gern Jazz.
A fallen tree blocked the path.	Ein umgestürzter Baum versperrte den Weg.
The next train leaves at seven.	Der nächste Zug fährt um sieben ab.
He's gone to find his keys.	Er ist weg, um seine Schlüssel zu finden.
This currency is used by a large number of people.	Diese Währung wird von einer großen Anzahl von Menschen verwendet.
The river was contaminated by chemicals.	Der Fluss wurde durch Chemikalien verseucht.
He's extremely handsome.	Er ist extrem gutaussehend.
The boy talked non-stop.	Der Junge redete ununterbrochen.
Today is the big day.	Heute ist der grosse Tag.
We can learn many things from fossils.	Wir können viele Dinge von Fossilien lernen.
He is an extremely polite man.	Er ist ein äußerst höflicher Mann.
The fingers of one hand now rested on her stomach.	Die Finger einer Hand ruhten jetzt auf ihrem Bauch.
A decree was issued prohibiting the consumption of alcohol.	Es wurde ein Dekret erlassen, das den Konsum von Alkohol verbietet.
A chemist invented a formula for water.	Ein Chemiker erfand eine Formel für Wasser.
This is where the war was fought.	Hier wurde der Krieg geführt.
Since then the city has grown.	Seitdem ist die Stadt gewachsen.
A railway crosses this village.	Eine Eisenbahn durchquert dieses Dorf.
Most people work in agriculture and support a sweeping industry.	Die meisten Menschen arbeiten in der Landwirtschaft und unterstützen eine Kehrindustrie.
She looked at the flowers in the garden.	Sie betrachtete die Blumen im Garten.
Eat healthy and stay fit.	Ernähren Sie sich gesund und bleiben Sie fit.
He looked at his watch.	Er sah auf seine Armbanduhr.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Der Soldat zog eine Granate aus seinem Gürtel.
If left unchecked, it could lead to serious civil unrest.	Wenn dies nicht überprüft wird, kann dies zu ernsthaften Unruhen führen.
The new president promised to eliminate corruption.	Der neue Präsident versprach, die Korruption zu beseitigen.
There's a little smoke.	Es gibt ein wenig Rauch.
Many of the original houses had been destroyed.	Viele der ursprünglichen Häuser waren zerstört worden.
They are in front of the theatre.	Sie stehen vor dem Theater.
Continental troops made a brief incursion.	Kontinentale Truppen machten einen kurzen Einfall.
The pool was a perfect ten by ten meters.	Der Pool war perfekte zehn mal zehn Meter groß.
Stop it now!	Hör jetzt auf!
The mountain roads are always shrouded in fog.	Die Bergstraßen sind immer in Nebel gehüllt.
Renounced his throne to become a monk.	Verzichtete auf seinen Thron, um Mönch zu werden.
By profession he was a traffic police officer.	Von Beruf war er Verkehrspolizist.
The waves slowly turn red.	Die Wellen färben sich langsam rot.
The team faced some difficulties.	Das Team hatte mit einigen Schwierigkeiten zu kämpfen.
There is not much space on the table.	Auf dem Tisch ist nicht viel Platz.
The disease is contagious.	Die Krankheit ist ansteckend.
A change in government policy is unlikely.	Eine Änderung der Regierungspolitik ist unwahrscheinlich.
So improvements followed.	Daher folgten Verbesserungen.
Two thousand people were injured in the explosion.	Zweitausend Menschen wurden bei der Explosion verletzt.
Place a pot with the spring onions in the pan.	Stellen Sie einen Topf mit den Frühlingszwiebeln in die Pfanne.
They are at the forefront of the toy industry.	Sie stehen an der Spitze der Spielwarenindustrie.
Do not use obscene language in the workplace.	Verwenden Sie am Arbeitsplatz keine obszöne Sprache.
Unfortunately, crime is endemic here.	Leider ist die Kriminalität hier endemisch.
The rain fell without a break.	Der Regen fiel ohne Pause.
The inventors expected to make a small fortune.	Die Erfinder rechneten damit, ein kleines Vermögen zu machen.
She drank beer while waiting for her children.	Sie trank Bier, während sie auf ihre Kinder wartete.
Farmers in the community demonstrate an unmatched level of collaboration.	Die Landwirte in der Gemeinde zeigen ein unübertroffenes Maß an Zusammenarbeit.
The animals are kept in cages.	Die Tiere werden in Käfigen gehalten.
She's my friend through thick and thin.	Sie ist meine Freundin durch dick und dünn.
Peel the apple.	Den Apfel schälen.
Long live the king!	Lang lebe der König!
Here she began her ballet career.	Hier begann sie ihre Ballettkarriere.
We will take care of this.	Wir werden dies erledigen.
Please join us for a drink.	Bitte besuchen Sie uns auf einen Drink.
The ends meet when stacked together, forming a cube.	Die Enden treffen aufeinander, wenn sie zusammengestapelt werden, und bilden einen Würfel.
So what does it take to get through to you?	Also, was braucht es, um zu dir durchzudringen?
His speech had a profound effect on the crowd.	Seine Rede hatte eine tiefgreifende Wirkung auf die Menge.
We must enact a new law against this.	Dagegen müssen wir ein neues Gesetz erlassen.
These mushrooms are poisonous.	Diese Pilze sind giftig.
The bird watched the woman's approach with caution.	Der Vogel beobachtete die Annäherung der Frau mit Vorsicht.
The use of the machine increased significantly.	Die Nutzung der Maschine nahm deutlich zu.
A spaceship has landed on the moon.	Ein Raumschiff ist auf dem Mond gelandet.
Be careful not to damage the furniture.	Achten Sie darauf, die Möbel nicht zu beschädigen.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Es gibt keinen Beweis dafür, dass der Planet wärmer wird.
The locals are usually very friendly.	Die Einheimischen sind normalerweise sehr freundlich.
Frogs live primarily in or near fresh water.	Frösche leben hauptsächlich in oder in der Nähe von Süßwasser.
I like duck.	Ich finde Ente lecker.
Neither subject is found in nature.	Keines der beiden Themen findet sich in der Natur.
Transport costs must be kept under control.	Die Transportkosten müssen unter Kontrolle gehalten werden.
This university is the second largest in the country.	Diese Universität ist die zweitgrößte des Landes.
The walls were paneled with rough boards.	Die Wände waren mit groben Brettern verkleidet.
Look for billboards, signs, and other displays related to the exhibition.	Suchen Sie nach Werbetafeln, Schildern und anderen Anzeigen zur Ausstellung.
Two men were arguing about politics.	Zwei Männer stritten sich über Politik.
Use chopsticks to eat.	Verwenden Sie Stäbchen zum Essen.
Allow the cake to cool before slicing.	Lassen Sie den Kuchen abkühlen, bevor Sie ihn anschneiden.
The two men will prepare many dishes in this hotel.	Die beiden Männer werden in diesem Hotel viele Gerichte zubereiten.
Her only crime was loving the wrong man.	Ihr einziges Verbrechen war, den falschen Mann zu lieben.
She lost the love of her life.	Sie hat die Liebe ihres Lebens verloren.
The building is only three stories high.	Das Gebäude ist nur drei Stockwerke hoch.
A dense fog had enveloped the region.	Ein dichter Nebel hatte die Region eingehüllt.
A gecko's footpads have claws for climbing.	Die Fußballen eines Geckos haben Krallen zum Klettern.
People here drink a lot of milk.	Die Leute hier trinken viel Milch.
He strolled along the beach, whistling.	Pfeifend schlenderte er am Strand entlang.
The yeast grew faster than the bread.	Die Hefe ist schneller gewachsen als das Brot.
In the eighteenth century stilt houses lined the coast.	Im achtzehnten Jahrhundert säumten Pfahlbauten die Küste.
The number of people living in cities is growing rapidly.	Die Zahl der Menschen, die in Städten leben, wächst rasant.
She slowly looked around the empty house.	Sie sah sich langsam in dem leeren Haus um.
Trees are felled without hesitation.	Bäume werden bedenkenlos gefällt.
The eggs are easier to read when they are pasty white.	Die Eier sind leichter zu lesen, wenn sie pastös weiß sind.
Many felt compelled to pray.	Viele fühlten sich gedrängt zu beten.
Publishers compete by offering cheap prices for popular books.	Verlage konkurrieren, indem sie günstige Preise für beliebte Bücher anbieten.
The strong wind drove the clouds across the sky.	Der starke Wind trieb die Wolken über den Himmel.
As he had thought, the dessert tasted delicious.	Wie er gedacht hatte, schmeckte der Nachtisch köstlich.
Locals accuse the government of poor planning.	Die Einheimischen werfen der Regierung schlechte Planung vor.
I'm asking for a raise.	Ich fordere eine Gehaltserhöhung.
The attorney helped her file a car accident lawsuit.	Der Anwalt half ihr, eine Autounfallklage einzureichen.
He prefers silence to music.	Er zieht die Stille der Musik vor.
For months she brought him breakfast in bed.	Seit Monaten brachte sie ihm Frühstück ans Bett.
With a deep breath she lets it fly.	Mit einem tiefen Atemzug lässt sie es fliegen.
A steady stream of traffic drove past them.	Ein stetiger Verkehrsstrom fuhr an ihnen vorbei.
She wore stunning red heels.	Sie trug atemberaubende rote Absätze.
The simple machinery worked well.	Die einfache Maschinerie funktionierte gut.
Hiking through these mountains is strenuous.	Die Wanderung durch diese Berge ist anstrengend.
Scientists claim that global warming is largely caused by pollution.	Wissenschaftler behaupten, dass die globale Erwärmung größtenteils durch Umweltverschmutzung verursacht wird.
The climate here is unpredictable.	Das Klima ist hier unberechenbar.
This statue shows us an impressive warrior.	Diese Statue zeigt uns einen beeindruckenden Krieger.
Concentrate on the road in front of you.	Konzentrieren Sie sich auf die Straße vor Ihnen.
He ate a hamburger and fries.	Er aß einen Hamburger und Pommes.
Urban areas have many children.	Städtische Gebiete haben viele Kinder.
Children swim in the river.	Kinder schwimmen im Fluss.
The elderly couple slowly walked hand in hand.	Das ältere Ehepaar ging langsam Hand in Hand.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	Politiker fördern im Allgemeinen eine Politik, die ihren eigenen Wählern zugute kommt.
He scrubbed his body and hair.	Er schrubbte seinen Körper und seine Haare.
I closely monitor the rainfall for my business.	Ich überwache den Niederschlag für mein Geschäft genau.
Meals were served on tin plates.	Die Mahlzeiten wurden auf Blechtellern serviert.
He was so tired he could hardly move.	Er war so müde, dass er sich kaum bewegen konnte.
The trapper could not foresee the attack of the tiger.	Der Fallensteller konnte den Angriff des Tigers nicht vorhersehen.
They sell books at four to one.	Sie verkaufen Bücher um vier zu eins.
She found her way through the forest.	Sie fand ihren Weg durch den Wald.
This file was created automatically	Diese Datei wurde automatisch erstellt
A young woman was spotted in the neighborhood.	In der Nachbarschaft wurde eine junge Frau gesichtet.
A car should be destroyed.	Ein Auto sollte zerstört werden.
The seismologists studied the reports of earthquakes.	Die Seismologen untersuchten die Berichte über Erdbeben.
Customs officials often confiscate counterfeit cultural goods.	Zollbeamte beschlagnahmen häufig gefälschte Kulturgüter.
A small fight broke out between two workers.	Zwischen zwei Arbeitern kam es zu einer kleinen Schlägerei.
The toothbrush falls to the ground.	Die Zahnbürste fällt zu Boden.
If you do sports, you get fit.	Wer Sport treibt, wird fit.
Anger is an emotion mainly felt by men.	Wut ist eine Emotion, die hauptsächlich von Männern empfunden wird.
You've lived in this town too long.	Du lebst schon zu lange in dieser Stadt.
But it was too late to turn back.	Aber für eine Umkehr war es zu spät.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Viele Menschen glauben, dass Industrieabfälle ihre Gesundheit negativ beeinflussen können.
New regulations will make her life more difficult.	Neue Vorschriften werden ihr das Leben schwerer machen.
You must protect sacred sites and objects.	Sie müssen heilige Stätten und Objekte schützen.
This animal is a small descendant of the prehistoric dinosaurs.	Dieses Tier ist ein kleiner Nachkomme der prähistorischen Dinosaurier.
Some widgets were broken.	Einige Widgets waren defekt.
She had no choice but to quit.	Ihr blieb nichts anderes übrig, als zu kündigen.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak ist ein meteorologisches Phänomen.
Please follow the instructions.	Bitte folgen Sie den Anweisungen.
She was silent for a few moments.	Sie schwieg einige Augenblicke.
Looking for new jobs?	Auf der Suche nach neuen Arbeitsplätzen?
Increase the brightness, more!	Erhöhen Sie die Helligkeit, mehr!
The books should always be arranged alphabetically.	Die Bücher sollten immer alphabetisch geordnet sein.
Plans for the wedding were made.	Pläne für die Hochzeit wurden geschmiedet.
The painting depicts his moment of glory.	Das Gemälde zeigt seinen Moment des Ruhms.
He should use an electron microscope to examine plants.	Er sollte ein Elektronenmikroskop verwenden, um Pflanzen zu untersuchen.
Although some scholars dispute these findings.	Obwohl einige Wissenschaftler diese Ergebnisse bestreiten.
Every item in his house is important.	Jeder Gegenstand in seinem Haus ist wichtig.
With constant training, the horse got better.	Durch ständiges Training wurde das Pferd besser.
You cut into the cake.	Sie schneiden in den Kuchen.
An earthquake shook the ground beneath them.	Ein Erdbeben erschütterte den Boden unter ihnen.
The kittens were locked in a cage.	Die Kätzchen wurden in einen Käfig gesperrt.
The barber shaved off his beard.	Der Barbier rasierte seinen Bart ab.
Wait for the bus or you'll miss it.	Warte auf den Bus, sonst verpasst du ihn.
The natives were forced to hunt and gather.	Die Eingeborenen wurden gezwungen zu jagen und zu sammeln.
The cream looks slightly grainy.	Die Creme sieht leicht körnig aus.
The recipe book is always on the table.	Das Rezeptbuch liegt immer auf dem Tisch.
The sergeant was outraged.	Der Sergeant war empört.
I was afraid.	Ich hatte Angst.
He is always very punctual.	Er ist immer sehr pünktlich.
The shop closes earlier in the summer.	Im Sommer schließt der Laden früher.
The ink smells good.	Die Tinte riecht gut.
Many authors have dealt with these issues.	Viele Autoren haben sich mit diesen Themen beschäftigt.
His friends encouraged him.	Seine Freunde ermutigten ihn.
Avoid mixing red and white wines.	Vermeiden Sie das Mischen von Rot- und Weißweinen.
The eagle circled and never landed.	Der Adler kreiste und landete nie.
They hesitated and then left me.	Sie zögerten und verließen mich dann.
A teacher should stimulate a child's natural curiosity.	Ein Lehrer sollte die natürliche Neugier eines Kindes wecken.
Many food processors use additives in these recipes.	Viele Küchenmaschinen verwenden in diesen Rezepten Zusatzstoffe.
The factory produced goods for foreign markets.	Die Fabrik produzierte Waren für ausländische Märkte.
The acting director was asked to resign.	Der amtierende Direktor wurde zum Rücktritt aufgefordert.
The director had banned the word robot from the script.	Der Regisseur hatte das Wort Roboter aus dem Drehbuch verbannt.
We came back sunburned.	Wir kamen mit Sonnenbrand zurück.
They believed that white was the color of mourning.	Sie glaubten, dass Weiß die Farbe der Trauer sei.
The rain has finally stopped.	Der Regen hat endlich aufgehört.
The advisory team recommends investing in defense.	Das Beratungsteam empfiehlt, in die Verteidigung zu investieren.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Die Studie verwendete einen psychologischen Fragebogen, um Depressionen zu messen.
We have not achieved our goals.	Wir haben unsere Ziele nicht erreicht.
He flipped the switch.	Er legte den Schalter um.
get your hair cut	Lass dir die Haare schneiden.
He also argued that few people are able to foresee	Außerdem argumentierte er, dass nur wenige Menschen in der Lage seien, vorauszusehen
Officials said there was no danger.	Die Beamten erklärten, es bestehe keine Gefahr.
The demonstrators demanded the resignation of the prime minister.	Die Demonstranten forderten den Rücktritt des Ministerpräsidenten.
In fact, the north tower crumbled.	Tatsächlich bröckelte der Nordturm.
They had a break.	Sie hatten Pause.
You will fly across the sky.	Sie werden am Himmel vorbeiziehen.
The rot infected fruit trees.	Die Fäulnis infizierte Obstbäume.
After cleaning the room looked new.	Nach der Reinigung sah das Zimmer neu aus.
Hide the water with stones.	Verstecke das Wasser mit Steinen.
You don't have to rush to do something right away.	Sie müssen sich nicht beeilen, etwas sofort zu tun.
Check out this section for results.	Sehen Sie sich diesen Bereich für Ergebnisse an.
Let's go eat tonight.	Lass uns heute Abend essen gehen.
These men are candidates for the top jobs.	Diese Männer sind Kandidaten für die Spitzenposten.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	Die Straßen waren menschenleer, abgesehen von gelegentlichen Fußgängern.
Jade is the symbol of love and loyalty.	Jade ist das Symbol der Liebe und Treue.
Sunbeams peeped through the trees.	Sonnenstrahlen lugten durch die Bäume.
The photographer was constantly on the alert.	Der Fotograf war ständig auf der Hut.
She has to keep working.	Sie muss weiterarbeiten.
The trial judge declared a mistrial.	Der Prozessrichter erklärte ein Fehlverfahren.
The lamp was overweight.	Die Lampe war übergewichtig.
We hope to insulate the house by next year.	Wir hoffen, das Haus bis zum nächsten Jahr zu isolieren.
Steal from a thief and you will be a thief.	Stehle von einem Dieb, und du wirst ein Dieb sein.
Many statues and relics have been excavated at the site.	Viele Statuen und Reliquien wurden auf dem Gelände ausgegraben.
We should be careful not to rely too much on computers.	Wir sollten uns davor hüten, uns zu sehr auf Computer zu verlassen.
A company logo was emblazoned on the back of the men's shirts.	Auf der Rückseite der Herrenhemden prangte ein Firmenlogo.
This is by no means a complete archive.	Dies ist keineswegs ein vollständiges Archiv.
Hardly anyone goes swimming in the summer months.	In den Sommermonaten geht kaum jemand schwimmen.
Eventually he was able to catch up with his classmates.	Schließlich konnte er seine Klassenkameraden einholen.
Human spends thousands of dollars on clothing every year.	Der Mensch gibt jedes Jahr Tausende von Dollar für Kleidung aus.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Zum Schluss fügte er noch eine Prise Zimt hinzu.
The panda is notoriously a picky eater.	Der Panda ist notorisch ein wählerischer Esser.
Your opinion is respected here.	Ihre Meinung wird hier respektiert.
The fried chicken was delicious.	Das Brathähnchen war lecker.
The restaurant serves traditional street food.	Das Restaurant serviert Street Food der traditionellen Sorte.
There are ten statues in the park.	Es gibt zehn Statuen im Park.
They fed the pigs in the stable.	Sie fütterten die Schweine im Stall.
The horse rolled over and fell to the ground.	Das Pferd überschlug sich und sank zu Boden.
The demonstrators set off a stink bomb.	Die Demonstranten zündeten eine Stinkbombe.
The environment was severely depleted.	Die Umwelt wurde stark erschöpft.
The glacial tundra is a land of barren rock.	Die Gletschertundra ist ein Land aus kargem Gestein.
The sun rose majestically in the east.	Die Sonne ging majestätisch im Osten auf.
The class fell asleep.	Die Klasse schlief ein.
The remains of the ancient city were uncovered during excavations.	Die Überreste der antiken Stadt wurden bei Ausgrabungen freigelegt.
Most ants are red or black.	Die meisten Ameisen sind rot oder schwarz.
The government is examining the feasibility of building an expressway.	Die Regierung prüft die Machbarkeit des Baus einer Schnellstraße.
A quarter of the elderly are malnourished.	Ein Viertel der älteren Menschen ist unterernährt.
They saw it as a way of life.	Sie betrachteten es als eine Art zu leben.
Nature conservation measures cannot solve this problem.	Naturschutzmaßnahmen können dieses Problem nicht lösen.
The glue collection was exhibited.	Die Leimsammlung wurde ausgestellt.
The geese flying in formation were beautiful.	Die Gänse, die in Formation flogen, waren wunderschön.
Such structures are unlikely to collapse.	Solche Strukturen werden wahrscheinlich nicht zusammenbrechen.
He lost his job because his boss didn't like him.	Er verlor seinen Job, weil sein Chef ihn nicht mochte.
The verdict was announced and the jury left the courtroom.	Das Urteil wurde verkündet und die Geschworenen verließen den Gerichtssaal.
This group enjoys having a good time.	Diese Gruppe genießt es, eine gute Zeit zu haben.
He insisted on paying.	Er bestand darauf zu zahlen.
i'm in a band	Ich bin in einer Band.
The history of this country goes back thousands of years.	Die Geschichte dieses Landes reicht Tausende von Jahren zurück.
He took a box of tissues from the closet.	Er nahm eine Schachtel Taschentücher aus dem Schrank.
There were ten in all.	Insgesamt waren es zehn.
The boss gave them a raise.	Der Chef gab ihnen eine Gehaltserhöhung.
The car rolled to the right.	Das Auto kippte nach rechts.
The horse's mouth is enlarged by heat.	Das Maul des Pferdes wird durch Hitze vergrößert.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	Der König hielt sein Königreich friedlich und wohlhabend.
The iron door of the castle was sealed.	Die Eisentür des Schlosses wurde versiegelt.
We drove straight north.	Wir fuhren direkt nach Norden.
She entered the room.	Sie betrat das Zimmer.
The child sat on her grandmother's lap.	Das Kind saß auf dem Schoß ihrer Großmutter.
He always wrote beautifully.	Er hat immer schön geschrieben.
She cut him off before he could speak.	Sie unterbrach ihn, bevor er sprechen konnte.
Her family background was humble.	Ihr familiärer Hintergrund war bescheiden.
The accident changed the course of history.	Der Unfall hat den Lauf der Geschichte verändert.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Die Gefahr war weit verbreitet und betraf mindestens zehn Dörfer.
Tourism is vital to their economy.	Der Tourismus ist für ihre Wirtschaft von entscheidender Bedeutung.
Both sound reasonable.	Beides klingt vernünftig.
There was constant traffic on the streets.	Auf den Straßen herrschte ständiger Verkehr.
A bowl of water contained frogs.	Eine Schüssel mit Wasser enthielt Frösche.
He didn't know how to reach a new goal.	Er wusste nicht, wie er ein neues Ziel erreichen sollte.
They live in a dark corner of their kitchen.	Sie leben in einer dunklen Ecke ihrer Küche.
Glass is made from sand!	Glas wird aus Sand gemacht!
Head to the library to borrow books on local history.	Gehen Sie in die Bibliothek, um Bücher über die lokale Geschichte auszuleihen.
Put these flowers in a vase.	Stellen Sie diese Blumen in eine Vase.
She helped coach the boy's soccer team.	Sie half, die Fußballmannschaft des Jungen zu trainieren.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Etwas Safran kaufen und mit kochendem Wasser mischen.
He brought a lawyer with him.	Er brachte einen Anwalt mit.
This job is fun, but not worth starvation wages.	Dieser Job macht zwar Spaß, ist aber keinen Hungerlohn wert.
The public utility companies have sufficient capacity to generate electricity.	Die öffentlichen Versorgungsunternehmen verfügen über ausreichende Kapazitäten zur Stromerzeugung.
This machine is very expensive.	Diese Maschine ist sehr teuer.
Who are the two people in this photo?	Wer sind die beiden Personen auf diesem Foto?
There is no dispute about my guilt.	Über meine Schuld gibt es keinen Streit.
During this period, men wore wigs.	In dieser Zeit trugen Männer Perücken.
Villagers were evacuated to camps.	Die Bewohner des Dorfes wurden in Lager evakuiert.
She surveyed the room with a critical eye.	Mit kritischem Blick musterte sie den Raum.
She is always concerned about others.	Sie ist immer besorgt um andere.
We enjoyed the taste of the aged cheese.	Wir genossen den Geschmack des gereiften Käses.
Please listen carefully.	Bitte hören Sie aufmerksam zu.
Be extremely careful.	Seien Sie äußerst vorsichtig.
Susie is the best.	Susi ist die Beste.
This country needs efficient transportation, he says,	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er,
A large pile of books lay nearby.	In der Nähe lag ein großer Stapel Bücher.
A tropical climate is characterized by warm weather.	Ein tropisches Klima ist durch warmes Wetter gekennzeichnet.
Doctors tried to save him.	Ärzte versuchten ihn zu retten.
A tear ran down his left cheek.	Eine Träne rann über seine linke Wange.
Next week we celebrate silver wedding.	Nächste Woche feiern wir Silberhochzeit.
There is widespread opposition to the plan.	Gegen den Plan regt sich breiter Widerstand.
The water was foul.	Das Wasser war faul.
No buses would run in this part of town.	In diesem Teil der Stadt würden keine Busse verkehren.
Cotton grows in warm climates.	Baumwolle wächst in warmen Klimazonen.
She cried softly.	Sie weinte leise.
The officials later capitulated.	Die Beamten kapitulierten später.
He likes to work outside.	Er arbeitet gerne draußen.
He played with his children.	Er spielte mit seinen Kindern.
An arrest warrant was issued last week.	Vergangene Woche wurde ein Haftbefehl erlassen.
Her son is six years old.	Ihr Sohn ist sechs Jahre alt.
This material is widely used in the manufacture of electronics.	Dieses Material wird häufig bei der Herstellung von Elektronik verwendet.
There is a river and a forest nearby.	Es gibt einen Fluss und einen Wald in der Nähe.
The shopkeeper was eager to sell his wares.	Der Ladenbesitzer war begierig darauf, seine Waren zu verkaufen.
Nine people were released early.	Neun Personen wurden vorzeitig entlassen.
Money spent is money spent.	Ausgegebenes Geld ist ausgegebenes Geld.
Not all people live or work near the village.	Nicht alle Menschen leben oder arbeiten in der Nähe des Dorfes.
The flea bit the dog.	Der Floh hat den Hund gebissen.
They struggled in vain to stay afloat.	Sie mühten sich vergebens, sich über Wasser zu halten.
Make sure you leave in five minutes.	Stellen Sie sicher, dass Sie in fünf Minuten gehen.
The inn has a restaurant that serves food throughout the day.	Das Gasthaus verfügt über ein Restaurant, das den ganzen Tag über Speisen serviert.
Liquid soap is used to wash clothes.	Flüssigseife wird zum Waschen von Kleidung verwendet.
They loved each other very much.	Sie liebten sich sehr.
The farmer added a dose of fertilizer.	Der Bauer fügte eine Dosis Dünger hinzu.
This national landmark has been restored.	Dieses nationale Wahrzeichen wurde restauriert.
Shuffling was a breeze.	Das Mischen war ein Kinderspiel.
He reportedly had great wealth.	Berichten zufolge hatte er großen Reichtum.
The drivers just sat behind the wheel.	Die Fahrer saßen lediglich hinter dem Steuer.
They pay a very high income tax.	Sie zahlen eine sehr hohe Einkommenssteuer.
Every year there are hundreds of deaths from this disease.	Jedes Jahr gibt es Hunderte von Todesfällen durch diese Krankheit.
It's windy today.	Es ist windig heute.
The man walked quietly.	Der Mann ging leise.
Three black dots are clearly visible.	Drei schwarze Punkte sind deutlich zu erkennen.
A wealth of facts are easily found online.	Eine Fülle von Fakten sind leicht online zu finden.
At this point the debate was adjourned.	An diesem Punkt wurde die Debatte vertagt.
The city's economy is largely based on agriculture.	Die Wirtschaft der Stadt wird weitgehend von der Landwirtschaft getragen.
She looked at him coldly.	Sie sah ihn kalt an.
This sword was forged by a master blacksmith.	Dieses Schwert wurde von einem Meisterschmied geschmiedet.
The grass was green and beautiful.	Das Gras war grün und schön.
Another day, another hour, another minute.	Ein weiterer Tag, eine weitere Stunde, eine weitere Minute.
An older woman started talking to him.	Eine ältere Frau begann mit ihm zu sprechen.
The second conflict took place yesterday.	Der zweite Konflikt fand gestern statt.
She aspires to continue her career.	Sie strebt danach, ihre Karriere fortzusetzen.
The lion sneaked secretly through the jungle.	Der Löwe schlich heimlich durch den Dschungel.
Her final decision shocked the family.	Ihre endgültige Entscheidung schockierte die Familie.
Every morning he sat astride his motorcycle.	Jeden Morgen saß er rittlings auf seinem Motorrad.
Payments by check are always welcome.	Zahlungen per Scheck sind immer willkommen.
The scientific part of the discovery was much easier.	Der wissenschaftliche Teil der Entdeckung war viel einfacher.
The solitude was so complete.	Die Einsamkeit war so vollkommen.
You have to make other preparations.	Sie müssen andere Vorbereitungen treffen.
The elephant carefully raised its trunk to smell the wind.	Der Elefant hob vorsichtig seinen Rüssel, um den Wind zu riechen.
The street is a dead end.	Die Straße ist eine Sackgasse.
First, you should separate the yolk and white.	Zuerst sollten Sie Eigelb und Eiweiß trennen.
How do couples decide to have children?	Wie entscheiden sich Paare für Kinder?
My cat purred happily, curled up on the pillow.	Meine Katze schnurrte glücklich, zusammengerollt auf dem Kissen.
If you're trying to push forward, you can expect	Wenn Sie versuchen, nach vorne zu drängen, können Sie erwarten
It only took him a moment to make up his mind.	Er brauchte nur einen Moment, um sich zu entscheiden.
Violent storms are common.	Heftige Stürme sind häufig.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Gemüsesäfte enthalten wichtige Vitamine und Mineralstoffe.
A bad poison can kill you.	Ein schlechtes Gift kann dich töten.
She tossed her blond hair over her shoulders.	Sie warf ihr blondes Haar über ihre Schultern.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Obwohl es ein warmer Tag war, war der Wind kalt.
He protected his newfound empire from invasion.	Er schützte sein neu gewonnenes Reich vor einer Invasion.
He was the perfect gentleman.	Er war der perfekte Gentleman.
At first I was shy about revealing my shameful secret.	Anfangs war ich schüchtern, mein beschämendes Geheimnis preiszugeben.
Plants need sun and water to grow.	Pflanzen brauchen Sonne und Wasser zum Wachsen.
Try not to burn the vegetables.	Versuchen Sie, das Gemüse nicht zu verbrennen.
A tornado destroyed the school.	Ein Tornado zerstörte die Schule.
The prince was stubborn.	Der Prinz war eigensinnig.
The designer made an effort to incorporate indigenous ideas.	Der Designer bemühte sich, indigene Ideen zu integrieren.
The poor elderly woman was confused.	Die arme ältere Frau war verwirrt.
Do you live in the city or in the country?	Wohnen Sie in der Stadt oder auf dem Land?
She is not a member of the club.	Sie ist kein Mitglied des Clubs.
He nodded politely.	Er nickte höflich.
Droughts threaten the future of the region.	Dürren bedrohen die Zukunft der Region.
She approached him with a big smile.	Sie trat mit einem breiten Lächeln auf ihn zu.
The leaves were small and pale in color.	Die Blätter waren klein und blass in der Farbe.
This farm has seen better days.	Dieser Hof hat schon bessere Tage gesehen.
Cleaning the toy was a chore.	Die Reinigung des Spielzeugs war eine lästige Pflicht.
There was little she could do to stop offending him.	Sie konnte wenig tun, um ihn nicht mehr zu beleidigen.
She looked scared.	Sie wirkte ängstlich.
You should exercise regularly if you want to avoid illness.	Sie sollten sich regelmäßig bewegen, wenn Sie Krankheiten vermeiden wollen.
The bird was examined by scientists.	Der Vogel wurde von Wissenschaftlern untersucht.
The politicians vowed to fight corruption.	Die Politiker schworen, die Korruption zu bekämpfen.
The farmer planted an orchard.	Der Bauer hat einen Obstgarten angelegt.
A debate has broken out on the subject.	Über das Thema ist eine Debatte entbrannt.
This trail is popular with picnickers.	Dieser Wanderweg ist bei Picknickern beliebt.
None of the horses escaped.	Keines der Pferde entkam.
They invented the airplane to fly around the world.	Sie erfanden das Flugzeug, um um die Welt zu fliegen.
A light fog settled over the surface of the lake.	Ein leichter Nebel legte sich über die Oberfläche des Sees.
Humanity has survived through communication.	Die Menschheit hat durch Kommunikation überlebt.
I have a letter to write tonight.	Ich muss heute Abend einen Brief schreiben.
During this period of human history, humans reached great heights.	Während dieser Periode der Menschheitsgeschichte erreichten die Menschen große Höhen.
The fish swims in a dark pool.	Der Fisch schwimmt in einem dunklen Pool.
She threw them off.	Sie warf sie ab.
New Year's resolutions are often not kept.	Neujahrsvorsätze werden oft nicht eingehalten.
He frowned at my impatience.	Er runzelte die Stirn wegen meiner Ungeduld.
He chose a profession that suited him.	Er wählte einen Beruf, der zu ihm passte.
I'll help you cook.	Ich helfe dir beim Kochen.
The journey takes eight hours.	Die Fahrt dauert acht Stunden.
Rivers are an important natural resource.	Flüsse sind eine wichtige natürliche Ressource.
The first step is to freeze the potatoes.	Der erste Schritt besteht darin, die Kartoffeln einzufrieren.
It turned out that the animal's habitat was in danger.	Es zeigte sich, dass der Lebensraum des Tieres in Gefahr war.
Can you lend me some money?	Kannst du mir etwas Geld leihen?
Perhaps you are considering a donation.	Vielleicht denken Sie über eine Spende nach.
Being independent costs a lot.	Unabhängig zu sein kostet viel.
A coal mine was dug.	Eine Kohlengrube wurde ausgehoben.
I played with my friend in the park.	Ich habe mit meinem Freund im Park gespielt.
The ship hovered silently, waiting for the storm to pass.	Das Schiff schwebte lautlos und wartete darauf, dass der Sturm vorüberzog.
A small group of people sat under the tree.	Eine kleine Gruppe von Menschen saß unter dem Baum.
Acid rain eats away sandstone.	Saurer Regen zerfrisst Sandstein.
People have waged wars for land ownership.	Die Menschen haben Kriege um den Besitz von Land geführt.
A flood of questions began to rise.	Eine Flut von Fragen begann sich zu erheben.
The iron ore is in abundance.	Das Eisenerz ist in Hülle und Fülle vorhanden.
Small houses line both sides of the street.	Kleine Häuser säumen beide Seiten der Straße.
Every page was stained.	Jede Seite war voller Flecken.
Iron is a component of most metal alloys.	Eisen ist Bestandteil der meisten Metalllegierungen.
He was carrying a shovel, apparently intending to dig a hole.	Er trug eine Schaufel, offenbar in der Absicht, ein Loch zu graben.
Rivers flow into the sea.	Flüsse münden ins Meer.
Navy divers remain on site.	Marinetaucher bleiben auf dem Gelände.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Eine schöne Frau ergreift selten die Initiative.
Water becomes ice when it freezes.	Wasser wird zu Eis, wenn es gefriert.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Seine politischen Gegner warfen ihm oft Unehrlichkeit vor.
have you seen her recently?	Hast du sie kürzlich gesehen?
Not many people believe in ghosts anymore.	Nicht viele Menschen glauben mehr an Geister.
The barber called his wife's name.	Der Friseur rief den Namen seiner Frau.
Enter the arena!	Betreten Sie die Arena!
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Sie griff in ihre Tasche und zog ein Taschentuch heraus.
We had to give up the game.	Wir mussten das Spiel aufgeben.
Half a mile of the highway was flooded.	Eine halbe Meile der Autobahn stand unter Wasser.
The birds are independent beings.	Die Vögel sind eigenständige Wesen.
The master turns off the light.	Der Meister schaltet das Licht aus.
The whole house started shaking.	Das ganze Haus begann zu beben.
A young girl ran away with another man's child.	Ein junges Mädchen lief mit dem Kind eines anderen Mannes davon.
The tribes live next to a desert.	Die Stämme leben neben einer Wüste.
Open the fridge.	Öffnen Sie den Kühlschrank.
Journalists criticized the head of state for her lavish lifestyle.	Journalisten kritisierten das Staatsoberhaupt für ihren verschwenderischen Lebensstil.
Please be patient.	Bitte haben Sie Geduld.
She finished her answer.	Sie war mit ihrer Antwort fertig.
The cause has been attributed to an earthquake.	Die Ursache wurde einem Erdbeben zugeschrieben.
Now the country has a democratically elected leader.	Jetzt hat das Land einen demokratisch gewählten Führer.
I can't really tell you the rules.	Ich kann dir die Regeln nicht wirklich sagen.
When the building collapsed, 17 people died.	Beim Einsturz des Gebäudes kamen 17 Menschen ums Leben.
The cat sat on the bench and licked its fur.	Die Katze saß auf der Bank und leckte ihr Fell.
The dress is only suitable for festivals.	Das Kleid ist nur für Festivals geeignet.
The sun illuminates the treetops that border the park.	Die Sonne beleuchtet die Baumwipfel, die den Park begrenzen.
Some ruins are already visible.	Einige Ruinen sind bereits sichtbar.
The state is the most densely populated.	Das Bundesland ist am dichtesten besiedelt.
Someone started playing jazz music.	Jemand fing an, Jazzmusik zu spielen.
The anvil was heavy.	Der Amboss war schwer.
The lights started to get brighter.	Die Lichter begannen heller zu werden.
Poor people stay poor.	Arme Menschen bleiben arm.
The visitors looked around the village.	Die Besucher sahen sich im Dorf um.
We must learn to live together.	Wir müssen lernen, zusammen zu leben.
Intestines and kidneys contain blood.	Darm sowie Nieren enthalten Blut.
Some birds live in colonies.	Einige Vögel leben in Kolonien.
A large freshwater lake was nearby.	Ein großer Süßwassersee war in der Nähe.
But as we descended, we began to sense danger.	Aber als wir hinabstiegen, begannen wir Gefahr zu spüren.
The party attracted many people.	Die Party zog viele Menschen an.
Her sweater is made of wool.	Ihr Pullover ist aus Wolle.
The dress made her look elegant.	Das Kleid ließ sie elegant aussehen.
He jumped up.	Er sprang auf.
The boss is very strict.	Der Chef ist sehr streng.
We sat down and hugged tightly.	Wir setzten uns zusammen und umarmten uns fest.
She sighed lightly.	Sie seufzte leicht.
The abandoned site was filled with rubbish.	Das verlassene Gelände war mit Müll gefüllt.
Identify the wrong conjunction.	Identifiziere die falsche Konjunktion.
The vision is high, but my budget is not.	Die Vision ist hoch, aber mein Budget ist es nicht.
We have a lot of history behind us.	Wir haben viel Geschichte hinter uns.
The boss asked for volunteers.	Der Chef bat um Freiwillige.
Some parts of this continent are very fertile.	Einige Teile dieses Kontinents sind sehr fruchtbar.
It was still dark and soon we will wake up again.	Es war noch dunkel, und bald werden wir wieder aufwachen.
These prices are still very attractive.	Diese Preise sind immer noch sehr attraktiv.
The cannons roared like thunder.	Die Kanonen dröhnten wie Donner.
Before she was four years old, she had attracted a crowd.	Bevor sie vier Jahre alt war, hatte sie eine Menschenmenge angezogen.
The markets will be in session soon.	Die Märkte werden bald in Sitzung sein.
Objective information should be treated with caution.	Objektive Informationen sind mit Vorsicht zu genießen.
She held her breath and dove into the river.	Sie hielt den Atem an und tauchte in den Fluss.
The aged poet seldom goes out these days.	Der betagte Dichter geht heutzutage selten aus.
Once a resort, now a sacred site.	Einst ein Urlaubsort, jetzt eine heilige Stätte.
He was found with a copy of the book.	Er wurde mit einer Kopie des Buches gefunden.
His actions shocked the world.	Seine Taten schockierten die Welt.
To the west lie fertile mountains.	Im Westen liegen fruchtbare Berge.
He banged his fist on the desk for emphasis.	Zur Betonung schlug er mit der Faust auf den Schreibtisch.
The forests are disappearing fast.	Die Wälder verschwinden schnell.
As they walked the tour route, they drank copious amounts of Coca Colas.	Als sie die Tourroute entlang gingen, tranken sie reichlich Coca Colas.
She decided to start her new life here.	Sie beschloss, hier ihr neues Leben zu beginnen.
The pearl necklace has been in my family for years.	Die Perlenkette ist seit Jahren in meiner Familie.
Her future seemed bleak.	Ihre Zukunft schien düster.
The bird's condition is terrible.	Der Zustand des Vogels ist schrecklich.
Some people see these messages as an inspirational example.	Einige Leute sehen diese Botschaften als inspirierendes Beispiel.
The performances were greatly admired.	Die Darbietungen wurden sehr bewundert.
You won't be able to recognize the old house.	Sie werden das alte Haus nicht wiedererkennen können.
Walk carefully.	Gehen Sie vorsichtig.
The bomb exploded and the building collapsed.	Die Bombe explodierte und das Gebäude stürzte ein.
This region has a long history of sport fishing.	Diese Region hat eine lange Geschichte des Sportfischens.
The art of the piper has been passed down from generation to generation.	Die Kunst des Pfeifers wurde von Generation zu Generation weitergegeben.
Please take this medicine twice a day.	Bitte nehmen Sie dieses Arzneimittel zweimal täglich ein.
The door is closed.	Die Tür ist geschlossen.
Cars populate the streets every day.	Autos bevölkern die Straßen Tag für Tag.
The irrigation canals need to be repaired.	Die Bewässerungskanäle müssen repariert werden.
Water is used by almost every organism on earth.	Wasser wird von fast allen Organismen auf der Erde genutzt.
Two weeks had passed since she had received the letter.	Zwei Wochen waren vergangen, seit sie den Brief erhalten hatte.
Never give up, she said.	Gib niemals auf, sagte sie.
You don't have to do anything.	Sie müssen nichts tun.
First you need to peel the skin off the eggplants.	Zuerst müssen Sie die Haut von den Auberginen abziehen.
Far from home, my father sets off.	Weit weg von zu Hause macht sich mein Vater auf den Weg.
Gently turn them over.	Drehen Sie sie vorsichtig um.
Many actors have become successful directors.	Viele Schauspieler sind erfolgreiche Regisseure geworden.
All men's eyes were on her.	Die Augen aller Männer waren auf sie gerichtet.
The cat meowed nervously and ran away.	Die Katze miaute nervös und rannte weg.
In the stillness of the late afternoon, all was still.	In der Stille des späten Nachmittags war alles still.
Whose idea was it to go to this boring party?	Wessen Idee war es, zu dieser langweiligen Party zu gehen?
She proved his epithets were inaccurate.	Sie bewies, dass seine Beinamen ungenau waren.
The arrests will be made within the next six weeks.	Die Verhaftungen werden innerhalb der nächsten sechs Wochen erfolgen.
The verb arrived is intransitive.	Das Verb angekommen ist intransitiv.
She knitted two squares a day for a year.	Sie strickte ein Jahr lang zwei Quadrate pro Tag.
After the train left, he left.	Nachdem der Zug abgefahren war, ging er.
The first manned moon flight was broadcast into space.	Der erste bemannte Mondflug wurde ins All übertragen.
Visitors were not allowed to enter the congress.	Besucher durften den Kongress nicht betreten.
Unable to apologize, she scurried away.	Unfähig, sich zu entschuldigen, hastete sie davon.
After the meeting, he presented his business card to his colleagues.	Nach dem Meeting überreichte er seinen Kollegen seine Visitenkarte.
The coach awarded her for her performance.	Der Trainer zeichnete sie für ihre Leistung ab.
The servants surrounded the old woman.	Die Diener umringten die alte Frau.
The bicycle was his only means of transportation.	Das Fahrrad war sein einziges Fortbewegungsmittel.
Thousands of demonstrators took to the streets to protest.	Tausende Demonstranten waren aus Protest auf die Straße gegangen.
Victims of the disease and epidemic have died.	Opfer der Krankheit und der Epidemie sind gestorben.
There used to be a canal here.	Früher war hier ein Kanal.
She polished the bronze bowl until it shone.	Sie polierte die Bronzeschale, bis sie glänzte.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	Die Soldaten waren in einen erbitterten Kampf verwickelt.
The speaker's voice was loud.	Die Stimme des Sprechers war laut.
Use the hook to catch the fish.	Verwenden Sie den Haken, um den Fisch zu fangen.
He's here to chair the meeting.	Er ist hier, um das Treffen zu leiten.
These changes affect our ability to understand the planet.	Diese Veränderungen beeinträchtigen unsere Fähigkeit, den Planeten zu verstehen.
The strangest sound came from the back of the cave.	Das seltsamste Geräusch kam von der Rückseite der Höhle.
However, people are not yet fully satisfied.	Die Menschen sind jedoch noch nicht vollständig zufrieden.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	In der Nähe des Randes der Klippe flog der Vogel davon.
What an incredible animal.	Was für ein unglaubliches Tier.
So when you're ready, let the poem begin.	Wenn Sie also bereit sind, lassen Sie das Gedicht beginnen.
The boat took almost two weeks to sail.	Das Boot brauchte fast zwei Wochen, um zu segeln.
His reputation as a scholar is highly respected.	Sein Ruf als Gelehrter ist hoch angesehen.
He struggled to say something coherent.	Er bemühte sich, etwas zusammenhängendes zu sagen.
Several hundred more people are released.	Mehrere hundert weitere Menschen werden entlassen.
But I will help you if you help me.	Ich werde dir aber helfen, wenn du mir hilfst.
Your family's traditions are a source of strength.	Die Traditionen Ihrer Familie sind eine Quelle der Stärke.
Shots break through the night.	Schüsse durchbrechen die Nacht.
The minister is organizing a charity event this month.	Der Minister organisiert diesen Monat eine Wohltätigkeitsveranstaltung.
The elegant design also includes complex curves.	Das elegante Design beinhaltet auch komplexe Rundungen.
She drank coffee with cream and sugar.	Sie trank Kaffee mit Sahne und Zucker.
The differences remain large.	Die Unterschiede bleiben groß.
The local library is poorly maintained.	Die örtliche Bibliothek ist schlecht gepflegt.
The delivery man was surprised that someone was visiting him.	Der Lieferbote war überrascht, dass ihn jemand besuchte.
The cat's stomach was swollen from eating.	Der Magen der Katze war vom Essen angeschwollen.
The old lady shared her mangoes with the others.	Die alte Dame teilte ihre Mangos mit den anderen.
The only option left was to generate renewable energy.	Es blieb nur noch die Möglichkeit, erneuerbare Energie zu erzeugen.
I don't know which recipe to try.	Ich weiß nicht, welches Rezept ich ausprobieren soll.
He disappeared into the fog.	Er verschwand im Nebel.
Most roads are unpaved, some muddy.	Die meisten Straßen sind unbefestigt, einige schlammig.
I usually drink a lot of coffee.	Normalerweise trinke ich viel Kaffee.
Electricity is an essential part of many technical systems.	Elektrizität ist ein wesentlicher Bestandteil vieler technischer Systeme.
Three more hours passed.	Drei weitere Stunden vergingen.
Recent reports show that crime rates are rising.	Jüngste Berichte zeigen, dass die Kriminalitätsraten steigen.
The thief escaped in a helicopter.	Der Dieb entkam mit einem Hubschrauber.
The danger was very real.	Die Gefahr war sehr real.
This festival, my first, is really a festival.	Dieses Fest, mein erstes, ist wirklich ein Fest.
He accused them of infidelity.	Er warf ihnen Untreue vor.
The historian's eye is keen.	Das Auge des Historikers ist scharf.
Two world wars were fought in this century.	In diesem Jahrhundert wurden zwei Weltkriege geführt.
What is not desired should be destroyed.	Was nicht erwünscht ist, soll vernichtet werden.
We went there by bus.	Wir sind mit dem Bus dorthin gefahren.
The protagonist was ignored.	Der Protagonist wurde ignoriert.
This city is known for its art galleries.	Diese Stadt ist für ihre Kunstgalerien bekannt.
The workers finally got a raise last year.	Die Arbeiter haben letztes Jahr endlich eine Gehaltserhöhung bekommen.
Submerge the bird in boiling water.	Tauchen Sie den Vogel in kochendes Wasser.
Before he came to this country, he was a teacher.	Bevor er in dieses Land kam, war er Lehrer.
An elephant's trunk is red.	Der Rüssel eines Elefanten ist rot.
These organized criminal gangs control all trade here.	Diese organisierten kriminellen Banden kontrollieren hier den gesamten Handel.
Cacti have adapted to life in arid environments.	Kakteen haben sich an das Leben in trockenen Umgebungen angepasst.
The evidence suggests that global warming is real.	Die Beweise deuten darauf hin, dass die globale Erwärmung real ist.
An age of great political turmoil.	Ein Zeitalter großer politischer Turbulenzen.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Die zweite Stufe der Gärung ist die malolaktische Gärung.
Many large corporations are located in this city.	Viele große Konzerne sind in dieser Stadt angesiedelt.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	Die schillernde Ausstellung antiker Artefakte fand statt.
A useful machine requires regular maintenance.	Eine nützliche Maschine erfordert regelmäßige Wartung.
She was wearing a red coat.	Sie trug einen roten Mantel.
My mom found a cat at the local animal shelter.	Meine Mutter fand eine Katze im örtlichen Tierheim.
The mountains behind are snow-capped.	Die Berge dahinter sind schneebedeckt.
The pound has depreciated against the dollar.	Das Pfund hat gegenüber dem Dollar abgewertet.
We're friends, but we're very different.	Wir sind Freunde, aber wir sind sehr verschieden.
The ground was hard and uneven to walk on.	Der Boden war hart und uneben zum Gehen.
Take out the splinter.	Nimm den Splitter heraus.
Passengers complained about delays.	Fahrgäste klagten über Verspätungen.
This oar was shorter than the other.	Dieses Ruder war kürzer als das andere.
A handful of petals were scattered on the note.	Eine Handvoll Blütenblätter war auf dem Zettel verstreut.
Rip your flesh off the bone.	Reiß dein Fleisch vom Knochen.
Ellen cleared her throat.	Ellen räusperte sich.
The village had a butcher, baker and candlestick maker.	Das Dorf hatte einen Metzger, Bäcker und Leuchtermacher.
Running, she approached and stumbled.	Laufend näherte sie sich und stolperte.
How many species of mammals are there?	Wie viele Arten von Säugetieren gibt es?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Je höher wir kletterten, desto steiler wurde das Gelände.
The supervisor frowned as she tore up her diary.	Die Supervisorin runzelte die Stirn, als sie ihren Terminkalender zerriss.
The study attempted to measure sadness.	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
The raw fish had remained unchanged.	Der rohe Fisch war unverändert geblieben.
I suggest we try a different approach.	Ich schlage vor, wir versuchen einen anderen Ansatz.
The ancestors lived here many thousands of years ago.	Die Vorfahren lebten hier vor vielen tausend Jahren.
A young man visited the lonely widow.	Ein junger Mann besuchte die einsame Witwe.
Textbooks are to be kept neat and tidy.	Lehrbücher sind ordentlich und ordentlich aufzubewahren.
The package was unusually heavy.	Das Paket war ungewöhnlich schwer.
The workers told him to find work elsewhere.	Die Arbeiter sagten ihm, er solle sich woanders Arbeit suchen.
Tour operators offer slot trips to this place.	Reiseveranstalter bieten Slot-Trips zu diesem Ort an.
Stone walls created defensible spaces.	Steinmauern schufen verteidigungsfähige Räume.
Cut out the core.	Schneide den Kern aus.
A certain uncleanliness adheres to this place.	Eine gewisse Unsauberkeit haftet diesem Ort an.
She practically clawed her way up the waiting list.	Sie hat sich praktisch auf der Warteliste nach oben gekrallt.
She emphasized the importance of physical exercise.	Sie betonte die Bedeutung körperlicher Bewegung.
Next you need to put eggs in a saucepan.	Als nächstes müssen Sie Eier in einen Topf geben.
The girl came second.	Das Mädchen wurde Zweite.
They continued upstream by boat.	Sie fuhren mit dem Boot weiter flussaufwärts.
The guys wanted to keep foreign tourists away.	Die Burschen wollten ausländische Touristen fernhalten.
His serious face suddenly brightened.	Sein ernstes Gesicht hellte sich plötzlich auf.
Most school children receive a school backpack.	Die meisten Schulkinder erhalten einen Schulrucksack.
It was raining steadily outside.	Draußen regnete es stetig.
You need twenty sheets of paper.	Sie benötigen zwanzig Blatt Papier.
The gulls circled lazily overhead.	Die Möwen kreisten träge über ihnen.
Three strikes and you're out!	Drei Strikes und du bist raus!
The foreman sent me.	Der Vorarbeiter hat mich geschickt.
The powder is ground into a powder.	Das Pulver wird zu einem Pulver gemahlen.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	Die Population der Art wurde durch die Jagd stark reduziert.
The government promised to help the homeless.	Die Regierung versprach, den Obdachlosen zu helfen.
The countdown begins!	Der Countdown beginnt!
The wind died down and the rain stopped.	Der Wind ließ nach und der Regen hörte auf.
Add four cups of milk.	Fügen Sie vier Tassen Milch hinzu.
The centipede crawled across the floor.	Der Tausendfüßler kroch über den Boden.
The key is to reduce accidents.	Der Schlüssel liegt in der Reduzierung von Unfällen.
The crystal was hidden in a pear tree.	Der Kristall war in einem Birnbaum versteckt.
Every action has its consequences.	Jede Handlung hat ihre Folgen.
She started writing.	Sie begann zu schreiben.
Smoking is prohibited in public buildings.	In öffentlichen Gebäuden ist das Rauchen verboten.
It's not true that women engineers have fewer expenses.	Es stimmt nicht, dass Ingenieurinnen weniger Ausgaben haben.
This sentence is not grammatical	Dieser Satz ist nicht grammatikalisch
One of the more unusual decorations was a stuffed bird.	Eine der ungewöhnlicheren Dekorationen war ein ausgestopfter Vogel.
You have to adjust your ears to hear the music.	Sie müssen Ihre Ohren darauf einstellen, die Musik zu hören.
Adding starch will make your cake lighter.	Wenn Sie Stärke hinzufügen, wird Ihr Kuchen leichter.
Scientists will study the source of the gas.	Die Wissenschaftler werden die Quelle des Gases untersuchen.
A searing pain shot through her chest.	Ein stechender Schmerz schoss durch ihre Brust.
He made his way to shore.	Er machte sich auf den Weg zum Ufer.
The Dominican Republic is	Die Dominikanische Republik ist
The police began searching the area.	Die Polizisten begannen, die Umgebung zu durchsuchen.
The professor gave a lecture to the students.	Der Professor hielt den Studenten einen Vortrag.
They believed in democracy.	Sie trauten sich die Demokratie zu.
A sudden gust of wind shook the building.	Ein plötzlicher Windstoß erschütterte das Gebäude.
The clinic treats many people.	Die Klinik behandelt viele Menschen.
Traditionally, rice is always eaten with chopsticks.	So wird Reis traditionell immer mit Stäbchen gegessen.
Once upon a time there was a vast forest here.	Einst war hier ein ausgedehnter Wald.
The child devoured the meat hungrily.	Das Kind verschlang das Fleisch hungrig.
You have passed the point of no return.	Sie haben den Punkt ohne Wiederkehr überschritten.
She heard footsteps behind her.	Sie hörte Schritte hinter sich.
Alcohol is the most harmful substance.	Alkohol ist die schädlichste Substanz.
This city is famous for its magnificent architecture.	Diese Stadt ist berühmt für ihre großartige Architektur.
Still, there didn't seem to be anything to worry about.	Dennoch schien es keinen Grund zur Beunruhigung zu geben.
Monkeys like to swing on branches.	Affen schwingen gerne auf Ästen.
A colossal woman with a sour face arrived.	Eine kolossale Frau mit einem säuerlichen Gesicht kam an.
There's a war going on right now.	Es ist gerade ein Krieg im Gange.
We've worked hard to keep information private.	Wir haben hart daran gearbeitet, Informationen geheim zu halten.
Her legs, covered in fisherman's sweaters and blue trousers,	Ihre Beine, bedeckt mit Fischerpullovern und blauen Hosen,
Solid objects do not normally float in water.	Feste Gegenstände schwimmen normalerweise nicht im Wasser.
Among her many passions was tribal art.	Zu ihren vielen Leidenschaften gehörte die Stammeskunst.
A heated argument broke out between the families.	Zwischen den Familien entbrannte ein heftiger Streit.
Old habits are hard to break.	Alte Gewohnheiten sind schwer abzulegen.
Many professors advised him to find another profession.	Viele Professoren rieten ihm zu einem anderen Beruf.
Mounds of feathers were strewn on the floor and walls.	Berge von Federn waren auf dem Boden und an den Wänden verstreut.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Besprechen Sie die positiven und negativen Aspekte jeder Wahl.
The guard's position was secure.	Der Stand des Wächters war gesichert.
Evidence suggests they have arrived.	Beweise deuten darauf hin, dass sie angekommen sind.
Cats are also believed to have nine lives.	Es wird auch angenommen, dass Katzen neun Leben haben.
Families tend to gather food for the winter.	Familien neigen dazu, Nahrung für den Winter zu sammeln.
The floor creaked under his weight.	Der Boden knarrte unter seinem Gewicht.
She hid her nervousness well.	Sie verbarg ihre Nervosität gut.
Government officials generally support the measure.	Regierungsbeamte unterstützen die Maßnahme im Allgemeinen.
They found the barn deserted.	Sie fanden den Stall verlassen vor.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	Die Taschenuhr ist eine traditionelle Form der Zeitmessung.
The windows were painted white.	Die Fenster wurden weiß gestrichen.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Dieser Urlaub wird wunderbar entspannend sein.
That's the last straw.	Das ist der letzte Strohhalm.
A controversial writer, his novels had not sold well.	Als umstrittener Schriftsteller hatten sich seine Romane nicht gut verkauft.
We buried him in the family plot.	Wir haben ihn im Familiengrab beerdigt.
The monastery and the cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Das Kloster und die Kathedrale sind von wunderschönen Gärten umgeben.
The sky was dense with clouds.	Der Himmel war dicht mit Wolken.
This island was largely cut off.	Diese Insel war weitgehend abgeschnitten.
Wear glasses when it's cloudy.	Tragen Sie eine Brille, wenn es bewölkt ist.
The full moon rises high in the sky.	Der Vollmond geht hoch am Himmel auf.
The neighborhood is quiet.	Die Nachbarschaft ist ruhig.
The dormant volcano continued to slumber.	Der schlafende Vulkan schlummerte weiter.
It is a pity that some cannot share this view.	Schade, dass manche diese Ansicht nicht teilen können.
Sheep and goats were brought by shepherds.	Schafe und Ziegen wurden von Hirten gebracht.
The factory was the only source of income.	Die Fabrik war die einzige Einnahmequelle.
This fan is easily dusty.	Dieser Lüfter ist leicht staubig.
She's so fat she couldn't stand up.	Sie ist so dick, dass sie nicht aufstehen könnte.
The doctor advised her to stop drinking.	Der Arzt riet ihr, mit dem Trinken aufzuhören.
You can measure the distance traveled by the train.	Sie können die vom Zug zurückgelegte Strecke messen.
Why do people still live in this trap?	Warum leben Menschen immer noch in dieser Falle?
The heavy rain fell like a waterfall.	Der starke Regen fiel wie ein Wasserfall.
The nerve center of the city.	Das Nervenzentrum der Stadt.
We have to face reality.	Wir müssen uns der Realität stellen.
Identity, geography and economy are intertwined.	Identität, Geographie und Ökonomie sind miteinander verwoben.
A castle once stood here.	An dieser Stelle stand einst eine Burg.
The wedding day became the perfect picture book.	Der Hochzeitstag wurde zum perfekten Bilderbuch.
She worked as a doctor for the injured soldiers.	Sie arbeitete als Ärztin für die verletzten Soldaten.
After a long day they sat around the fireplace.	Nach einem langen Tag saßen sie um den Kamin herum.
She was wearing a light green dress.	Sie trug ein hellgrünes Kleid.
Many people are in need of care.	Viele Menschen sind pflegebedürftig.
In this region the sunsets were spectacular.	In dieser Region waren die Sonnenuntergänge spektakulär.
Diffused light poured in through the open door.	Diffuses Licht fiel durch die offene Tür herein.
A mat of intertwined branches ran over our heads.	Eine Matte aus ineinander verschlungenen Zweigen lief über unsere Köpfe.
They promised not to hire children.	Sie versprachen, keine Kinder einzustellen.
A fire blazed in the hearth.	Im Herd loderte ein Feuer.
She is a very good student.	Sie ist eine sehr gute Schülerin.
Accustomed to warm climates, they enjoyed a sunny afternoon.	An warmes Klima gewöhnt, genossen sie einen sonnigen Nachmittag.
Put down the spoon!	Leg den Löffel weg!
A flock of huge birds flew over the city.	Ein Schwarm riesiger Vögel flog über die Stadt.
The bitter dispute was settled in court.	Der erbitterte Streit wurde vor Gericht beigelegt.
The bag is full of sugar.	Die Tüte ist voller Zucker.
The cat gets the fish.	Die Katze bekommt den Fisch.
Who can blame the peasants for turning to crime.	Wer kann es den Bauern verdenken, dass sie sich der Kriminalität zuwenden.
Your suggestions are invaluable to us.	Ihre Anregungen sind für uns von unschätzbarem Wert.
A dog barked in the distance.	In der Ferne bellte ein Hund.
You could plant a chia seed in your garden.	Sie könnten einen Chiasamen in Ihrem Garten pflanzen.
The use of nuclear energy sparks controversy.	Die Nutzung der Kernenergie löst Kontroversen aus.
He found employment here, but fell out with his superior.	Er fand hier eine Anstellung, zerstritt sich aber mit seinem Vorgesetzten.
The boats glided silently across the still surface.	Die Boote glitten lautlos über die stille Oberfläche.
She worked incredibly hard to get her degree.	Sie hat unglaublich hart gearbeitet, um ihren Abschluss zu machen.
More people visited the palace that day.	An diesem Tag besuchten mehr Menschen den Palast.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Viele Ketzer wurden wegen ihrer Ketzereien auf dem Scheiterhaufen verbrannt.
He has the right qualifications for the job.	Er hat die richtigen Qualifikationen für diesen Job.
I feel like you can never eat enough.	Ich habe das Gefühl, dass man nie genug essen kann.
We don't want customers coming out the door.	Wir wollen nicht, dass Kunden vor die Tür kommen.
It's so dark on this street.	Es ist so düster auf dieser Straße.
Please wash your hands before eating.	Bitte waschen Sie sich vor dem Essen die Hände.
He's so dreamy and romantic.	Er ist so verträumt und romantisch.
Next time we travel by airship we will discuss the itinerary.	Wenn wir das nächste Mal mit dem Luftschiff reisen, besprechen wir die Reiseroute.
He heard someone calling him.	Er hörte, wie ihn jemand rief.
The population of this village has been steadily declining for years.	Die Einwohnerzahl dieses Dorfes nimmt seit Jahren stetig ab.
The radio program was very popular.	Das Radioprogramm war sehr beliebt.
She was ready to try again.	Sie war bereit, es noch einmal zu versuchen.
His presence was gentle and dignified.	Seine Präsenz war sanft und würdevoll.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	Lesen ist einer der grundlegenden Aspekte moderner Bildung.
The crisis finally persuaded the government to act.	Die Krise überzeugte die Regierung schließlich zum Handeln.
First melt the butter in a pan.	Zuerst die Butter in einer Pfanne schmelzen.
The sauce must be heated very quickly.	Die Sauce muss sehr schnell erhitzt werden.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Sie beschuldigte uns wiederholt, ihr Geld gestohlen zu haben.
Not all books in the catalog were fiction.	Nicht alle Bücher im Katalog waren Belletristik.
Score a goal.	Ein Tor schießen.
Bird populations will continue to decline.	Die Vogelpopulationen werden weiter zurückgehen.
The festival lasts two weeks.	Das Fest dauert zwei Wochen.
The diner stayed open after hours.	Das Diner blieb nach Geschäftsschluss geöffnet.
The gathering was all about him.	Die Versammlung drehte sich nur um ihn.
The analysis showed no trace of blood.	Die Analyse hat keine Spur von Blut ergeben.
The police clashed with the protesters.	Die Polizei stieß mit den Demonstranten zusammen.
In this school, children learn vocabulary.	In dieser Schule lernen die Kinder Vokabeln.
He complained of stomach cramps.	Er klagte über Magenkrämpfe.
Scented candles provided the only light.	Duftkerzen lieferten das einzige Licht.
A cozy home can make you very happy.	Ein gemütliches Zuhause kann sehr glücklich machen.
No government has ever been so corrupt.	Noch nie war eine Regierung so korrupt.
Information systems are a cornerstone of society today.	Informationssysteme sind heute ein Eckpfeiler der Gesellschaft.
The window was quickly smashed.	Das Fenster wurde schnell eingeschlagen.
The bus turned the corner.	Der Bus bog um die Ecke.
It was raining lightly along the train tracks.	Entlang der Bahngleise regnete es leicht.
The sound of the bells is really beautiful.	Der Klang der Glocken ist wirklich schön.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Diese Zeitung ist so beliebt, dass Straßenhändler sie verkaufen.
The greedy boy stole my lunch money.	Der gierige Junge hat mein Essensgeld gestohlen.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Der Mensch kann extreme Hitze nicht vertragen.
His parents expect him to get a good job.	Seine Eltern erwarten, dass er einen guten Job bekommt.
The bats can no longer fear the night.	Die Fledermäuse können die Nacht nicht mehr fürchten.
We've never had such a bad year.	So ein schlechtes Jahr hatten wir noch nie.
The politician was looking for a new job.	Der Politiker suchte einen neuen Job.
The ship crashed onto the rocks.	Das Schiff stürzte auf die Felsen.
It is an evergreen tree.	Es ist ein immergrüner Baum.
A large number of wild animals are threatened.	Eine große Anzahl von Wildtieren ist bedroht.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	Der Professor erklärte sich bereit, die Delegierten am nächsten Morgen zu treffen.
The honey was thick and syrupy.	Der Honig war dick und sirupartig.
Then the Prime Minister answers questions from the press.	Dann beantwortet der Premierminister Fragen von der Presse.
The jury found the defendant guilty of murder.	Die Geschworenen befanden den Angeklagten des Mordes für schuldig.
She begged him to spare her life.	Sie flehte ihn an, ihr Leben zu verschonen.
The young girl wore a pink dress.	Das junge Mädchen trug ein rosa Kleid.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, um das Gemüse zu schneiden.
Demolition of the old town will begin next week.	Nächste Woche beginnt der Abriss der Altstadt.
All it does is light a fire.	Alles, was es tut, ist ein Feuer anzuzünden.
There will be riots if the troops don't arrive soon.	Es wird Unruhen geben, wenn die Truppen nicht bald eintreffen.
Then she showed him a picture.	Dann zeigte sie ihm ein Bild.
Get away from me! 	Weg von mir!
the boy shouted.	rief der Junge.
The leaden sky was obscured by low, thick, dark clouds.	Der bleierne Himmel wurde von niedrigen, dicken, dunklen Wolken verdeckt.
As the weather warms, insect populations increase.	Wenn das Wetter wärmer wird, nehmen die Insektenpopulationen zu.
The shopkeeper pulled out her purse and took the money.	Die Ladenbesitzerin zog ihre Handtasche heraus und nahm das Geld.
The vast majority of suspects escaped.	Die überwiegende Mehrheit der Verdächtigen entkam.
Our ancestors once lived here.	Hier lebten einst unsere Vorfahren.
The fisherman's words drew an angry response.	Die Worte des Fischers lösten eine wütende Antwort aus.
Volunteers are needed to help with the work.	Freiwillige werden benötigt, um bei der Arbeit zu helfen.
He got up and leaned against the railing.	Er stand auf und lehnte sich gegen das Geländer.
She agreed to the suggestion.	Sie stimmte dem Vorschlag zu.
The hostages were released that day.	Die Geiseln wurden an diesem Tag freigelassen.
The conflict remains unresolved.	Der Konflikt bleibt ungelöst.
Therefore, try to remove all toxic metals.	Versuchen Sie daher, alle giftigen Metalle zu entfernen.
Some people compare oranges and apples.	Manche Leute vergleichen Orangen und Äpfel.
The old woman ate from her bowl.	Die alte Frau aß aus ihrer Schüssel.
Suddenly a red truck stopped in front of the park.	Plötzlich hielt ein roter Lastwagen vor dem Park.
You got it right away.	Sie haben es sofort verstanden.
This child is two years old.	Dieses Kind ist zwei Jahre alt.
My classmates go to the cinema together.	Meine Klassenkameraden gehen zusammen ins Kino.
The young man held a cigarette between his lips.	Der junge Mann hielt eine Zigarette zwischen den Lippen.
Young sea turtles crawl ashore to breed.	Junge Meeresschildkröten kriechen an Land, um sich fortzupflanzen.
She raised the ax with incredible strength.	Sie hob die Axt mit unglaublicher Kraft.
Above the film was her body.	Über dem Film war ihr Körper.
Prices will continue to rise.	Die Preise werden weiter steigen.
A cat lay limp and dead on the sand.	Eine Katze lag schlaff und tot im Sand.
We got very little money.	Wir bekamen nur wenig Geld.
Police have arrested two people in connection with this crime.	Die Polizei hat im Zusammenhang mit diesem Verbrechen zwei Personen festgenommen.
And is the human mind attuned to nature?	Und ist der menschliche Geist auf die Natur abgestimmt?
Most animals larger than a flea die shortly after birth.	Die meisten Tiere, die größer als ein Floh sind, sterben kurz nach der Geburt.
Coffee has many uses.	Kaffee hat viele Verwendungsmöglichkeiten.
The army has imposed a nationwide curfew.	Die Armee hat eine landesweite Ausgangssperre verhängt.
The Emperor is a wise leader.	Der Kaiser ist ein weiser Führer.
The course of the rivers changes every year.	Der Lauf der Flüsse ändert sich jährlich.
She wore leather boots and a leather backpack.	Sie trug Lederstiefel und einen Lederrucksack.
They are important to reduce air pollution.	Sie sind wichtig, um die Luftverschmutzung zu reduzieren.
We could feel him grabbing our shoulders.	Wir konnten spüren, wie er unsere Schultern packte.
Holidays are best in the company of loved ones.	Urlaub macht am schönsten in der Gesellschaft der Lieben.
Do not leave the doors and windows open.	Lassen Sie die Türen und Fenster nicht offen.
A unique opportunity.	Eine einmalige Gelegenheit.
The older trees bear a lot of fruit here.	Die älteren Bäume tragen hier viel Obst.
Pigeons could be seen all over the square.	Überall auf dem Platz waren Tauben zu sehen.
He had a great love for his wife and children.	Er hatte eine große Liebe zu seiner Frau und seinen Kindern.
Which of the following statements is true?	Welche der folgenden Aussagen ist wahr?
The coffee was undoubtedly very strong.	Der Kaffee war zweifellos sehr stark.
There is no reason for you to be angry.	Es gibt keinen Grund für Sie, wütend zu sein.
Investigators could not find the perpetrators.	Die Ermittler konnten die Täter nicht finden.
The advantage here is speed.	Der Vorteil hier ist die Geschwindigkeit.
A solution to the crisis requires denial.	Eine Lösung der Krise erfordert Verleugnung.
The problem is properly addressed.	Das Problem wird richtig angegangen.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Als das Boot vom Blitz getroffen wurde, sank es.
The street is lined with shops.	Die Straße ist gesäumt von Geschäften.
He also watched the news clips on the subject.	Er sah sich auch die Nachrichtenclips zu diesem Thema an.
The earth consists almost half of water.	Die Erde besteht fast zur Hälfte aus Wasser.
Listen carefully to the instructions.	Hören Sie genau auf die Anweisungen.
Redundant structures are sold.	Redundante Strukturen werden verkauft.
The downturn in the economy hurt thousands of workers.	Der Abschwung in der Wirtschaft schadete Tausenden von Arbeitnehmern.
Heavy snow had forced the cancellation of flights.	Starker Schneefall hatte die Annullierung von Flügen erzwungen.
They started building their new home out of wood.	Sie begannen, ihr neues Zuhause aus Holz zu bauen.
Poland's economy will recover significantly this year.	Polens Wirtschaft wird sich in diesem Jahr deutlich erholen.
The prisoners are put in chains.	Die Gefangenen werden in Ketten gelegt.
The crucible is an iron container.	Der Tiegel ist ein Behälter aus Eisen.
The measuring cylinder serves as a measuring instrument.	Als Messinstrument dient der Messzylinder.
He wrinkled his nose in disgust.	Er rümpfte angewidert die Nase.
A group of rebel fighters attacked the village.	Eine Gruppe von Rebellenkämpfern griff das Dorf an.
Hundreds of sailors died in the storm.	Hunderte Seeleute starben im Sturm.
His siblings were surprised.	Seine Geschwister waren überrascht.
Raise people's morale.	Erheben Sie die Moral der Menschen.
It should never be used for gambling.	Es sollte niemals zum Glücksspiel verwendet werden.
The pig squeaked loudly as it tried to escape.	Das Schwein quietschte laut, als es versuchte zu entkommen.
This is mostly flat country.	Dies ist größtenteils ein flaches Land.
was that really you	Warst du das wirklich?
The stone was engraved with hieroglyphs.	Der Stein war mit Hieroglyphen eingraviert.
He had his left wrist bandaged.	Er hatte sein linkes Handgelenk bandagiert.
This lemonade is a rare blend and has a subtle taste.	Diese Limonade ist eine seltene Mischung und hat einen subtilen Geschmack.
Glad to see you're breathing easier.	Ich freue mich zu sehen, dass Sie leichter atmen.
He has to leave us.	Er muss uns verlassen.
The film is about organized crime.	Der Film handelt von der organisierten Kriminalität.
Many children still wear these clothes.	Viele Kinder tragen immer noch diese Kleidung.
The company canceled all loans to its employees.	Das Unternehmen strich alle Kredite an seine Mitarbeiter.
These documents were the pinnacle of literary brilliance.	Diese Dokumente waren der Höhepunkt literarischer Brillanz.
The central square of the city was full of people.	Der zentrale Platz der Stadt war voller Menschen.
She spread butter on the bread.	Sie strich Butter auf das Brot.
The pirates threw everything overboard.	Die Piraten warfen alles über Bord.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Das Trinken großer Mengen Alkohol kann die Gesundheit ernsthaft beeinträchtigen.
He slept in the little shed behind the house.	Er schlief in dem kleinen Schuppen hinter dem Haus.
Most milk contains antibiotics.	Die meiste Milch enthält Antibiotika.
Computers have revolutionized the way we work.	Computer haben unsere Arbeitsweise revolutioniert.
The baby cried loudly.	Das Baby schrie laut.
Powerful and effective, she quickly rose to the top.	Kraftvoll und effektiv stieg sie schnell an die Spitze.
He and his uncle lived nearby.	Er und sein Onkel lebten in der Nähe.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Alle Teile des menschlichen Skeletts können regeneriert werden.
Most plants do best in bright light.	Die meisten Pflanzen gedeihen am besten in hellem Licht.
He sat in the shade of a tree.	Er saß im Schatten eines Baumes.
Coffee is a drink.	Kaffee ist ein Getränk.
A period of calm followed.	Es folgte eine Zeit der Ruhe.
The surface of the table is made of glass.	Die Oberfläche des Tisches besteht aus Glas.
This is my favorite soup.	Das ist meine Lieblingssuppe.
Drinking coffee before breakfast can reduce your risk of diabetes.	Das Trinken von Kaffee vor dem Frühstück kann Ihr Diabetes-Risiko verringern.
It's important to use the right tool for the job.	Es ist wichtig, das richtige Werkzeug für den Job zu verwenden.
A farmer plows a field.	Ein Bauer pflügt ein Feld.
The midwife tried to control her contractions.	Die Hebamme versuchte, ihre Wehen zu kontrollieren.
The mother knew nothing of her daughter's pregnancy.	Die Mutter wusste nichts von der Schwangerschaft ihrer Tochter.
Only a minority supported positive action.	Nur eine Minderheit befürwortete positive Maßnahmen.
The bridge spans the river.	Die Brücke überspannt den Fluss.
Local officials often change jobs.	Örtliche Beamte wechseln oft den Job.
Evidence suggests he cut his own throat.	Beweise deuten darauf hin, dass er sich selbst die Kehle durchgeschnitten hat.
It is very hot today.	Es ist sehr heiß heute.
The old man had weathered many storms.	Der alte Mann hatte viele Stürme überstanden.
We skate near the hedge.	Wir laufen Schlittschuh in der Nähe der Hecke.
He sent a series of telegrams to government officials.	Er schickte eine Reihe von Telegrammen an Regierungsbeamte.
The hot weather made the baby sleepy.	Das heiße Wetter machte das Baby schläfrig.
This witch doctor was known for his healing powers.	Dieser Hexendoktor war für seine Heilkräfte bekannt.
Many tree species survive in deserts.	Viele Baumarten überleben in Wüsten.
The defense attorney was admitted to the bar.	Der Verteidiger wurde als Rechtsanwalt zugelassen.
In Pavlov's experiment, dogs salivated when a bell sounded.	Bei Pavlovs Experiment speichelten Hunde, wenn eine Glocke ertönte.
They've been talking for an hour.	Sie reden seit einer Stunde.
Compare the original with the copy.	Vergleichen Sie das Original mit der Kopie.
The country's forest is dominated by conifers.	Der Wald des Landes wird von Nadelbäumen dominiert.
To stay healthy, you should eat a balanced diet.	Um gesund zu bleiben, sollten Sie sich ausgewogen ernähren.
You should prepare this tasty stew for your family.	Diesen schmackhaften Eintopf sollten Sie für Ihre Familie zubereiten.
This is one of the least studied species.	Dies ist eine der am wenigsten untersuchten Arten.
If the machine is working properly, the parts will fly smoothly.	Wenn die Maschine richtig funktioniert, fliegen die Teile reibungslos.
If a tourist asks for directions, he should say "please".	Wenn ein Tourist nach dem Weg fragt, sollte er „bitte“ sagen.
The creature stepped cautiously across the rocky ground.	Die Kreatur schritt vorsichtig über den felsigen Boden.
The management offered them bonuses.	Das Management bot ihnen Boni an.
The train was on time.	Der Zug war pünktlich.
A surprising number of chickens came towards her.	Überraschend viele Hühner kamen ihr entgegen.
Her voice falters when he calls her.	Ihre Stimme stockt, als er sie anruft.
It was barred on the window.	Es war am Fenster vergittert.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Tiere haben Knochen, Vögel haben Federn und Fische haben Schuppen.
The lighthouse lit the way for ships.	Der Leuchtturm leuchtete den Schiffen den Weg.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Zehn Prozent der Menschheit ernähren sich vegetarisch.
Used to getting up early, she was wide awake.	An frühes Aufstehen gewöhnt, war sie hellwach.
Most of the bridges in the city are named after rivers.	Die meisten Brücken in der Stadt sind nach Flüssen benannt.
His brown eyes glittered with malicious delight.	Seine braunen Augen glitzerten vor boshafter Freude.
The city became famous for its tasty products.	Die Stadt wurde berühmt für ihre schmackhaften Produkte.
Some commentators claim the increase is artificial.	Einige Kommentatoren behaupten, die Erhöhung sei künstlich.
Her movements were graceful.	Ihre Bewegungen waren anmutig.
Nobody ever took him for a thief.	Niemand hat ihn je für einen Dieb gehalten.
All passengers must be in possession of a valid ticket.	Alle Fahrgäste müssen im Besitz einer gültigen Fahrkarte sein.
In some families, the children share a bed.	In manchen Familien teilen sich die Kinder ein Bett.
If you are tired you can rest on the sand.	Wenn Sie müde sind, können Sie sich im Sand ausruhen.
Every country has its own style of music.	Jedes Land hat seinen eigenen Musikstil.
Human rights violations take place in many places	Die Menschenrechtsverletzungen finden vielerorts statt
He was a tall, dark, and handsome man.	Er war ein großer, dunkler und gutaussehender Mann.
Rediscovered by accident.	Durch Zufall wiederentdeckt.
She spread her stiff wings.	Sie breitete ihre steifen Flügel aus.
That seems like a good idea, but who pays?	Das scheint eine gute Idee zu sein, aber wer zahlt?
Why don't you visit me soon?	Warum besuchen Sie mich nicht bald?
This incident underscores the need for strict regulations.	Dieser Vorfall unterstreicht die Notwendigkeit strenger Vorschriften.
The greatest danger associated with earthquakes is tsunamis.	Die größte Gefahr im Zusammenhang mit Erdbeben sind Tsunamis.
They won the war.	Die haben den Krieg gewonnen.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Eine der Wände war mit verschiedenen Erinnerungsstücken bedeckt.
This is the best way to prepare this dish.	So lässt sich dieses Gericht am besten zubereiten.
Each entrance leads to the cave.	Jeder Eingang führt zur Höhle.
Twilight began to fill the sky.	Zwielicht begann den Himmel zu füllen.
Let those who know how to dance do it.	Lassen Sie es diejenigen tun, die wissen, wie man tanzt.
She screamed like a banshee.	Sie schrie wie eine Todesfee.
The earth contains huge amounts of water.	Die Erde enthält riesige Mengen an Wasser.
There was a canteen on every corner.	An jeder Ecke gab es eine Kantine.
Rising fish prices led to increased exports.	Steigende Fischpreise führten zu erhöhten Exporten.
The little boy buried his hands in the sand.	Der kleine Junge vergrub seine Hände im Sand.
Your studies are full of errors.	Ihre Studien sind voller Fehler.
Much of the information was stored in the head.	Ein Großteil der Informationen wurde im Kopf gespeichert.
Please ignore the small imperfection.	Bitte ignorieren Sie die kleine Unvollkommenheit.
Small and agile, but can become violent when threatened.	Klein und agil, kann aber bei Bedrohung heftig werden.
The locals are angry that they have been forgotten.	Die Einheimischen sind wütend, dass sie vergessen wurden.
Electricity was not considered a reality.	Elektrizität wurde nicht als Realität betrachtet.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Der Mann seinerseits war sowohl überrascht als auch dankbar.
Only the most sensitive and perceptive survived.	Nur die sensibelsten und aufmerksamsten überlebten.
The prince's entourage approached him.	Das Gefolge des Prinzen näherte sich ihm.
He held a press conference.	Er hielt eine Pressekonferenz ab.
The bailiffs will be arriving shortly.	Die Gerichtsvollzieher werden in Kürze eintreffen.
The peasants rebelled on many different occasions.	Die Bauern rebellierten bei vielen verschiedenen Gelegenheiten.
Please throw the ball.	Werfen Sie bitte den Ball.
A city known for its beauty.	Eine Stadt, die für ihre Schönheit bekannt ist.
The lake dries up quickly.	Der See trocknet schnell aus.
Journalists investigating the crash survived.	Journalisten, die den Absturz untersuchten, blieben am Leben.
You must act.	Sie müssen handeln.
Just give them what they want.	Gib ihnen einfach, was sie wollen.
I have fifteen more words to use.	Ich habe noch fünfzehn Wörter zu verwenden.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Der Mensch ist ein Allesfresser, er frisst sowohl Pflanzen als auch Tiere.
I was sure my flight would be delayed	Ich war mir sicher, dass mein Flug Verspätung haben würde,
The old lady was greeted by the young girl.	Die alte Dame wurde von dem jungen Mädchen begrüßt.
Some people claimed that the human soul is immortal.	Einige Leute behaupteten, die menschliche Seele sei unsterblich.
Your husband made that comment about my work?	Ihr Mann hat diese Bemerkung über meine Arbeit gemacht?
Our garden is tiny compared to theirs.	Unser Garten ist winzig im Vergleich zu ihrem.
College students often live together in shared apartments.	College-Studenten leben oft in Wohngemeinschaften zusammen.
The director blocked her attempts to edit the film.	Der Regisseur blockierte ihre Versuche, den Film zu schneiden.
This garden has a pleasant, calm atmosphere.	Dieser Garten hat eine angenehme, ruhige Atmosphäre.
Where are they headed?	Wohin steuern sie?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Sie bat den Kellner, ihr etwas Ketchup zu geben.
She laughed at the joke.	Sie lachte über den Witz.
The robots are designed to resemble humans.	Die Roboter sind so konzipiert, dass sie Menschen ähneln.
The two walked down the street.	Die beiden gingen die Straße hinunter.
The whole world is full of fears.	Die ganze Welt ist voller Ängste.
Alice seemed unsure of what to say.	Alice schien unsicher zu sein, was sie sagen sollte.
The clutch broke, the gears slipped and the engine stalled.	Die Kupplung brach, die Zahnräder rutschten und der Motor ging aus.
He was found guilty.	Er wurde für schuldig befunden.
She sat alone on a bench in the square.	Sie saß allein auf einer Bank auf dem Platz.
You can create fire by rubbing two sticks together.	Sie können Feuer durch die Reibung zweier Stöcke erzeugen.
She carefully took off her mittens.	Vorsichtig zog sie ihre Fäustlinge aus.
The mountains towered over the city.	Die Berge überragten die Stadt.
Faience tiles decorate this elegant room.	Fayence-Fliesen schmücken diesen eleganten Raum.
I already have money.	Ich habe schon Geld.
He filed the report carefully.	Er legte den Bericht sorgfältig ab.
It's important to be precise.	Es ist wichtig, genau zu sein.
The young man's life took a downward spiral.	Das Leben des jungen Mannes nahm eine Abwärtsspirale.
He bills customers by the hour.	Er rechnet Kunden stundenweise ab.
Carrots are delicious.	Karotten sind köstlich.
The rural masses were ecstatic.	Die ländlichen Massen waren begeistert.
The rising sun provided some warmth.	Die aufgehende Sonne sorgte für etwas Wärme.
An icy wind whipped across the thin stretch of beach.	Ein eisiger Wind peitschte über den dünnen Strandabschnitt.
To our surprise, this lock was locked.	Zu unserer Überraschung war dieses Schloss verschlossen.
The visitors chatted amicably.	Die Besucher unterhielten sich freundschaftlich.
And then they helped her.	Und dann haben sie ihr geholfen.
It is important to always remain calm.	Wichtig ist, immer ruhig zu bleiben.
She was a kind woman, always willing to help others.	Sie war eine freundliche Frau, immer bereit, anderen zu helfen.
The nurse examined the patient and then called a doctor.	Die Krankenschwester untersuchte den Patienten und rief dann einen Arzt.
Balance your cellphone on the included mount.	Balancieren Sie Ihr Mobiltelefon auf der mitgelieferten Halterung.
We all feel an anticipation.	Wir alle spüren eine Vorfreude.
The complimentary coffee was strong.	Der kostenlose Kaffee war stark.
Please always wear gloves until finished.	Bitte tragen Sie immer Handschuhe, bis Sie fertig sind.
Today's generation is unfamiliar with these changes.	Die heutige Generation ist mit diesen Veränderungen nicht vertraut.
Every morning Grandma made breakfast for him.	Jeden Morgen machte Oma Frühstück für ihn.
She had a picnic at a nearby park.	Sie machte ein Picknick in einem nahe gelegenen Park.
She started her own chocolate shop.	Sie gründete ihren eigenen Schokoladenladen.
She enjoyed his strong, masculine gestures.	Sie genoss seine starken, männlichen Gesten.
A shepherd carries a lamb across a river.	Ein Hirte trägt ein Lamm über einen Fluss.
You have made an excellent start!	Sie haben einen hervorragenden Start hingelegt!
The director was famous for the vitality of his films.	Der Regisseur war berühmt für die Vitalität seiner Filme.
Most students look forward to the holidays.	Die meisten Schüler freuen sich auf die Ferien.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ich war nicht mehr überrascht, Explosionen zu hören.
This sentence has nothing to do with the previous one.	Dieser Satz hat nichts mit dem vorherigen zu tun.
You won't miss the deadline, will you?	Sie werden die Frist nicht verpassen, oder?
The planets are round.	Die Planeten sind rund.
Use their best stuff.	Verwenden Sie ihren besten Stoff.
The shortage drove agricultural prices up.	Die Verknappung trieb die Agrarpreise in die Höhe.
Many of the richest people have started giving generously.	Viele der reichsten Menschen haben begonnen, großzügig zu spenden.
Welcome to the library.	Willkommen in der Bibliothek.
The less they spoke, the happier they were.	Je weniger sie sprachen, desto glücklicher waren sie.
People should adopt environmentally friendly practices.	Die Menschen sollten umweltfreundliche Praktiken anwenden.
Repelled by the stench, the workers fled.	Abgestoßen vom Gestank flohen die Arbeiter.
Then she heard her name being called.	Da hörte sie, wie ihr Name gerufen wurde.
The plane landed smoothly.	Das Flugzeug landete reibungslos.
Children need the support of their parents.	Kinder brauchen die Unterstützung ihrer Eltern.
When the game is over throw it in the trash.	Wenn das Spiel beendet ist, werfen Sie es in den Müll.
Lets go to the city.	Gehen wir in die Stadt.
A war on corruption could unite the country.	Ein Krieg gegen die Korruption könnte das Land vereinen.
The trees shed gold and pink leaves in the fall.	Die Bäume werfen im Herbst goldene und rosafarbene Blätter ab.
The stars twinkled in the sky.	Die Sterne funkelten am Himmel.
Make sure everything is ready to ensure success.	Stellen Sie sicher, dass alles bereit ist, um den Erfolg sicherzustellen.
In ancient times it was very different.	In der Antike war das ganz anders.
They climbed up the dunes to reach the top.	Sie kletterten die Dünen hinauf, um den Gipfel zu erreichen.
This street has no lanes.	Diese Straße hat keine Fahrspuren.
Your brother is dishonest.	Ihr Bruder ist unehrlich.
If necessary, change this behavior.	Ändern Sie dieses Verhalten bei Bedarf.
Better to waste less food.	Besser weniger Lebensmittel verschwenden.
The brave soldier fought many wars.	Der tapfere Soldat hat viele Kriege geführt.
A bucket full of water is very heavy.	Ein Eimer voll Wasser ist sehr schwer.
The hearings lasted for days.	Tagelang dauerten die Anhörungen.
He stole money from his mother.	Er hat seiner Mutter Geld gestohlen.
Such attacks are crimes in themselves.	Solche Angriffe sind an sich schon Verbrechen.
The businessman claims their policies are bad for business.	Der Geschäftsmann behauptet, dass ihre Politik schlecht fürs Geschäft sei.
Most whale species live in the sea.	Die meisten Walarten leben im Meer.
Once he completed a triathlon.	Einmal absolvierte er einen Triathlon.
He thinks highly of himself.	Er hält viel von sich.
Extracting aluminum is an expensive process.	Die Gewinnung von Aluminium ist ein kostspieliger Prozess.
The statistics were harmful.	Die Statistiken waren schädlich.
A team of scientists has carefully monitored the development.	Ein Team von Wissenschaftlern hat die Entwicklung sorgfältig überwacht.
Does this really need to be cut?	Muss das wirklich geschnitten werden?
Some paints contain toxic chemicals.	Einige Farben enthalten giftige Chemikalien.
Coal and oil power most of our energy supply.	Kohle und Öl treiben den größten Teil unserer Energieversorgung an.
This text is in the form of a riddle.	Dieser Text hat die Form eines Rätsels.
The villagers worked hard in the fields.	Die Dorfbewohner arbeiteten hart auf den Feldern.
Her shoes and clothes were covered in mud.	Ihre Schuhe und Kleidung waren mit Schlamm bedeckt.
It's best to remember that.	Das sollten Sie sich am besten merken.
Some classes are very boring.	Einige Klassen sind sehr langweilig.
The population cannot be maintained without outside help.	Die Bevölkerung kann nicht ohne fremde Hilfe aufrechterhalten werden.
powerful, yes	Mächtig, ja.
She received a letter that made her cry.	Sie erhielt einen Brief, der sie zum Weinen brachte.
Be careful not to break the furniture.	Achten Sie darauf, die Möbel nicht zu zerbrechen.
This beggar has a debilitating disease.	Dieser Bettler hat eine schwächende Krankheit.
She cannot bear to be separated from her family.	Sie kann es nicht ertragen, von ihrer Familie getrennt zu werden.
The corrupt doctor only cared about the money.	Dem korrupten Arzt ging es nur ums Geld.
The police confiscated the stolen goods.	Die Polizei beschlagnahmte die gestohlenen Waren.
This delicious cake is made with a meringue topping.	Dieser köstliche Kuchen wird mit einer Baiserspitze hergestellt.
Wherever he goes, he causes controversy.	Wohin er auch geht, sorgt er für Kontroversen.
This astronaut flew to the moon.	Dieser Astronaut flog zum Mond.
The carpenter smoothed the board.	Der Zimmermann glättete das Brett.
Wash your hands thoroughly after handling pig manure.	Waschen Sie Ihre Hände gründlich nach dem Umgang mit Schweinemist.
The circus acrobats are famous.	Berühmt sind die Zirkusakrobaten.
Pollution causes ecological damage.	Umweltverschmutzung verursacht ökologische Schäden.
A scent wafted from a nearby flower.	Ein Duft wehte von einer Blume in der Nähe.
The composition is her masterpiece.	Die Komposition ist ihr Meisterwerk.
My favorite songs are rock.	Meine Lieblingssongs sind Rock.
Children are the heart of a family.	Kinder sind das Herz einer Familie.
The professor's pedagogical philosophy was well known.	Die pädagogische Philosophie des Professors war bekannt.
Hostility was fueled by hatred of immigrants.	Die Feindseligkeit wurde durch Hass auf Immigranten geschürt.
The river is plagued by pollution.	Der Fluss ist von Verschmutzung geplagt.
Silence fell over the room.	Schweigen legte sich über den Raum.
I won't let this happen to you.	Ich werde nicht zulassen, dass dir das passiert.
As food shortages hit many parts of the country,	Da Nahrungsmittelknappheit viele Teile des Landes trifft,
The bright sun was warm and comfortable.	Die helle Sonne war warm und angenehm.
The climate of this region is unpredictable.	Das Klima dieser Region ist unberechenbar.
Please give this letter to the postman.	Geben Sie diesen Brief bitte beim Postboten ab.
The widow approached the king's throne.	Die Witwe näherte sich dem Thron des Königs.
She noted her teacher's words with trepidation.	Sie bemerkte die Worte ihres Lehrers mit Beklommenheit.
All dogs have four legs.	Alle Hunde haben vier Beine.
He is studying to become a doctor.	Er studiert, um Arzt zu werden.
In the past this region was a swamp.	In der Vergangenheit war diese Region ein Sumpf.
The pumpkin must be placed in water.	Der Kürbis muss in Wasser gelegt werden.
A phone call sounded in the distance.	In der Ferne ertönte ein Anruf.
The jeans are torn.	Die Jeans ist zerrissen.
The public health system was privatized.	Das öffentliche Gesundheitssystem wurde privatisiert.
Several cups of tea are drunk daily.	Täglich werden mehrere Tassen Tee getrunken.
The missing bear has finally been found.	Der verschollene Bär wurde endlich gefunden.
They are often driven underground by seasonal flooding.	Sie werden oft durch saisonale Überschwemmungen in den Untergrund getrieben.
He suffers from severe depression.	Er leidet unter schweren Depressionen.
The army attacked the opposition areas.	Die Armee griff die Gebiete der Opposition an.
She pretended not to notice the robin's song.	Sie tat so, als würde sie das Lied des Rotkehlchens nicht bemerken.
It offers both tranquility and excitement.	Es bietet sowohl Ruhe als auch Aufregung.
We are located next to the train station.	Wir befinden uns neben dem Bahnhof.
The ship's crew helped rescue the passengers.	Die Schiffsbesatzung half, die Passagiere zu retten.
Police investigated but no information came out.	Die Polizei untersuchte, aber es kamen keine Informationen heraus.
The government must do something soon.	Die Regierung muss bald etwas unternehmen.
The number of passengers transported is constantly increasing.	Die Zahl der beförderten Passagiere steigt stetig.
The country enjoys great security.	Das Land genießt große Sicherheit.
Peel the vegetables.	Das Gemüse schälen.
Researchers grow new crops using plant tissue cultures.	Forscher bauen neue Nutzpflanzen an, indem sie Pflanzengewebekulturen verwenden.
This river was already flowing when it was completed.	Dieser Fluss floss bereits, als er fertiggestellt wurde.
Our phone line is working again.	Unsere Telefonleitung funktioniert wieder.
The house burned down to the foundations.	Das Haus ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt.
It smells good.	Es riecht gut.
His friends warned him not to go	Seine Freunde warnten ihn, nicht zu gehen,
The new station opened last month.	Die neue Station wurde letzten Monat eröffnet.
The magnificent city burned down to the ground.	Die prächtige Stadt brannte bis auf die Grundmauern nieder.
The two robbers were arrested by the police.	Die beiden Räuber wurden von der Polizei festgenommen.
Constantly monitor the most important parameters.	Überwachen Sie die wichtigsten Parameter ständig.
Do you know the warts on your body?	Kennen Sie die Warzen an Ihrem Körper?
The poet wrote about the pain in his heart.	Der Dichter schrieb über den Schmerz in seinem Herzen.
He searched the room for clues.	Er durchsuchte den Raum nach Hinweisen.
The butter should be soft but not melted.	Die Butter sollte weich, aber nicht geschmolzen sein.
Thousands are drawn to the city every year.	Tausende zieht es jedes Jahr in die Stadt.
Dust covered everything.	Staub bedeckte alles.
Please write clearly.	Bitte deutlich schreiben.
A badger digs its hole at night.	Ein Dachs gräbt nachts sein Loch.
Country music has played a huge role in popular music.	Country-Musik hat eine große Rolle in der Popmusik gespielt.
The presidential election is now just days away.	Die Präsidentschaftswahlen sind jetzt nur noch wenige Tage entfernt.
The fog hangs heavily over the harbor.	Der Nebel hängt schwer über dem Hafen.
She patted her dog lovingly as he passed her.	Sie tätschelte ihren Hund liebevoll, als er an ihr vorbeiging.
The woman was immediately ashamed that she had lost her temper.	Die Frau schämte sich sofort dafür, die Beherrschung verloren zu haben.
I have few possessions.	Ich habe wenig Besitz.
His fee was exorbitant.	Sein Honorar war exorbitant.
A company cannot own stocks of other companies.	Ein Unternehmen kann keine Aktien anderer Unternehmen besitzen.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Die Kathedrale steht auf einem Hügel, umgeben von viel Grün.
The equipment was automatic.	Die Ausrüstung war automatisch.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Die Ärzte bemerkten, dass der Herzschlag des Patienten unregelmäßig war.
The stars seemed to disappear in the sky.	Die Sterne schienen im Himmel zu verschwinden.
Infusions should always be strained.	Aufgüsse sollten immer abgeseiht werden.
School teachers lament the increasingly violent nature of the students.	Schullehrer beklagen die zunehmend gewalttätige Art der Schüler.
It is necessary that you follow the instructions.	Es ist notwendig, dass Sie den Anweisungen folgen.
She went to the park with her little dog.	Sie ging mit ihrem kleinen Hund in den Park.
The monkey was startled.	Der Affe war erschrocken.
The wind was brisk but the sun was burning.	Der Wind war frisch, aber die Sonne brannte.
This is a common product on the market.	Dies ist ein gängiges Produkt auf dem Markt.
Each has its own function.	Jeder hat eine eigene Funktion.
Most companies here today are small.	Die meisten Unternehmen hier sind heute klein.
This is comparable to childbirth.	Das ist vergleichbar mit der Geburt.
We have a problem.	Wir haben ein Problem.
She carefully picked up the stray hair from the floor.	Sie hob sorgfältig die verirrten Haare vom Boden auf.
The wood is durable and insulates well.	Das Holz ist langlebig und isoliert gut.
He slowly climbed the stairs.	Langsam stieg er die Treppe hinauf.
Consequently, there is a high crime rate here.	Folglich gibt es hier eine hohe Kriminalitätsrate.
So she has the honor of being the first.	Sie hat also die Ehre, die Erste zu sein.
The precipitation forecast for this weekend is moderate.	Die Niederschlagsprognose für dieses Wochenende ist moderat.
A few houses have been built on this street.	An dieser Straße sind vereinzelt Häuser gebaut.
Ruby squealed with delight.	Ruby quietschte vor Freude.
Jane's jeans were a mess.	Janes Jeans waren ein Chaos.
We wanted to live by a lake.	Wir wollten an einem See leben.
The wood contained some nails.	Das Holz enthielt einige Nägel.
Any local plumber can do the job for you.	Jeder lokale Klempner kann die Arbeit für Sie erledigen.
He walked slowly down the crowded sidewalk.	Er ging langsam den überfüllten Bürgersteig entlang.
The astrolabe became a museum piece.	Das Astrolabium wurde zum Museumsstück.
The fish swam freely around the pond.	Die Fische schwammen frei um den Teich herum.
Every citizen was asked to report.	Jeder Bürger wurde aufgefordert, sich zu melden.
The captain arrived thirty minutes early.	Der Kapitän traf dreißig Minuten vor der Zeit ein.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Der Dozent verteilte dann Kopien seines Lehrbuchs.
My goal is to become a writer.	Mein Ziel ist es, Schriftsteller zu werden.
The drink tasted bitter	Das Getränk schmeckte bitter
He arrived in time for lunch.	Er kam rechtzeitig zum Mittagessen an.
Everyone in the room watched intently.	Alle im Raum sahen aufmerksam zu.
Grandfather sent a postcard from town.	Der Großvater schickte eine Postkarte aus der Stadt.
The dialogue between the characters is an essential part of the story.	Der Dialog zwischen den Charakteren ist ein wesentlicher Bestandteil der Geschichte.
The leader of the team was sure of success.	Dem Leiter des Teams war der Erfolg sicher.
A lonely shepherd watched them.	Ein einsamer Hirte beobachtete sie.
The government has been monitoring the situation with concern.	Die Regierung beobachtete die Situation besorgt.
He was the first man on the moon.	Er war der erste Mensch auf dem Mond.
We don't have enough butter for the cake.	Wir haben nicht genug Butter für den Kuchen.
Each nation must decide its own policy.	Jede Nation muss über ihre eigene Politik entscheiden.
They were punished for their crimes.	Sie wurden für ihre Verbrechen bestraft.
This is a dangerous situation.	Dies ist eine gefährliche Situation.
She says she loves her boy.	Sie sagt, dass sie ihren Jungen liebt.
Many old men visit the fish market every morning.	Viele alte Männer besuchen jeden Morgen den Fischmarkt.
He doesn't come to school anymore.	Er kommt nicht mehr zur Schule.
The ancient city suffered great damage.	Die antike Stadt erlitt große Schäden.
The apartments were all quite attractive, with garden terraces	Die Wohnungen waren alle recht attraktiv, mit Gartenterrassen
Travel insurance costs more, but it's worth it.	Eine Reiseversicherung kostet zwar mehr, lohnt sich aber auch.
She hugged her new husband tightly.	Sie umarmte ihren neuen Ehemann fest.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Viele Eltern sind bei Impfprogrammen alarmiert.
He's been looking for work for weeks.	Er sucht seit Wochen Arbeit.
A celebration was held to commemorate the event.	Zur Erinnerung an das Ereignis wurde eine Feier abgehalten.
Despite many claims, there is no evidence of health improvements.	Trotz vieler Behauptungen gibt es keine Hinweise auf gesundheitliche Verbesserungen.
Try to improve your vocabulary this year.	Versuchen Sie dieses Jahr, Ihren Wortschatz zu verbessern.
Newspapers have reported that a large fire has destroyed the forest.	Zeitungen haben berichtet, dass ein großes Feuer den Wald zerstört hat.
The travel industry is thriving.	Die Reisebranche floriert.
I could understand everything.	Ich konnte alles verstehen.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Die Nudeln zwei Minuten in kochendem Wasser kochen.
They detonated the bomb by radio signal.	Sie zündeten die Bombe per Funksignal.
Children learn to read fairly easily.	Kinder lernen ziemlich leicht lesen.
His grandfather was a man of letters.	Sein Großvater war ein Literat.
A power grid provides electricity to the nation.	Ein Stromnetz versorgt die Nation mit Strom.
So it is better to take the harvest to another field.	Es ist also besser, die Ernte auf ein anderes Feld zu bringen.
People just live.	Die Menschen leben einfach.
Our house was messy.	Unser Haus war unordentlich.
Drinking a glass of milk immediately afterwards didn't help.	Direkt danach ein Glas Milch zu trinken half nicht.
The lot of a working mother is grueling.	Das Los einer berufstätigen Mutter ist zermürbend.
Go away, the party-goers slurred to the bartender.	Verschwinde, lallten die Partygänger zum Barkeeper.
She marched straight into the room.	Sie marschierte direkt in den Raum.
Many animals migrate at this time of year.	Viele Tiere wandern zu dieser Jahreszeit.
The city is near a train station.	Die Stadt liegt in der Nähe eines Bahnhofs.
The mother told her son to stop doing it.	Die Mutter sagte ihrem Sohn, er solle damit aufhören.
It seems you have two options.	Es scheint, dass Sie zwei Möglichkeiten haben.
Gravity causes liquids to levitate.	Die Schwerkraft bewirkt, dass Flüssigkeiten schweben.
They kept their distance and watched the scene.	Sie hielten Abstand und beobachteten die Szene.
Steel is of course very strong.	Stahl ist natürlich sehr stark.
The farmer's wife loved her son very much.	Die Bäuerin liebte ihren Sohn sehr.
The courtyard was surrounded by high stone walls.	Der Hof war von hohen Steinmauern umgeben.
The inventor discovered a new form of carbon.	Der Erfinder entdeckte eine neue Form von Kohlenstoff.
This medicine helps your wounds to heal.	Dieses Arzneimittel hilft, Ihre Wunden zu heilen.
Some entrepreneurs took advantage of the situation.	Einige Unternehmer nutzten die Situation aus.
There were many more twists to come.	Es sollten noch viele Wendungen folgen.
The scientist's theory has gained wide acceptance.	Die Theorie des Wissenschaftlers hat breite Akzeptanz gefunden.
The young woman called to say that she would be late.	Die junge Frau rief an, um zu sagen, dass sie sich verspäten würde.
There's a street sign.	Da ist ein Straßenschild.
Few students smoked in class.	Nur wenige Schüler rauchten im Unterricht.
You are too rich and too powerful.	Du bist zu reich und zu mächtig.
The striker accused the government of corruption.	Der Stürmer warf der Regierung Korruption vor.
The truck pulled into the queue just in time.	Der Lkw fuhr gerade noch rechtzeitig in die Schlange ein.
The castle has changed little over the centuries.	Die Burg hat sich im Laufe der Jahrhunderte kaum verändert.
His moment of glory had come and gone.	Sein Moment des Ruhms war gekommen und gegangen.
These ingredients form the basis of our cake.	Diese Zutaten bilden die Grundlage für unseren Kuchen.
The tall pines swayed and creaked in the wind.	Die hohen Kiefern schwankten und knarrten im Wind.
An official photo is required.	Ein offizielles Foto ist erforderlich.
Mother removed all the pictures.	Mutter hat alle Bilder entfernt.
Emotions cannot hurt people.	Gefühle können Menschen nicht verletzen.
The highway was widened.	Die Autobahn wurde verbreitert.
The skin felt stiff and dry and itching followed.	Die Haut fühlte sich steif und trocken an und Juckreiz folgte.
We thought we were a good team.	Wir hielten uns für ein gutes Team.
Poor soils have reduced crop yields.	Schlechte Böden haben den Ernteertrag verringert.
Climate change is causing some animals to migrate.	Der Klimawandel führt dazu, dass einige Tiere wandern.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Nach dem Erdbeben reparierten sie die Häuser im Dorf.
Porcupines can jump extremely far.	Stachelschweine können extrem weit springen.
There is an important lesson in this story.	Diese Geschichte enthält eine wichtige Lehre.
This is the seventh temple.	Dies ist der siebte Tempel.
My bike is too heavy for the handlebars.	Mein Fahrrad ist zu schwer für den Lenker.
The employees work hard and are paid well.	Die Mitarbeiter arbeiten hart und werden gut bezahlt.
Books tell stories.	Bücher erzählen Geschichten.
He looked at me and then looked away.	Er sah mich an und wandte dann den Blick ab.
The Senator	Der Senator
I heard a noise.	Ich hörte ein Geräusch.
defeat on the battlefield.	Niederlage auf dem Schlachtfeld.
Only use cast iron pans.	Verwenden Sie nur gusseiserne Pfannen.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Wenn es regnet, wird die Straßenoberfläche rutschig.
she dreamed	Sie träumte.
He stole the bread from the cupboard.	Er stahl das Brot aus dem Schrank.
A dozen men were needed for the work.	Ein Dutzend Männer wurde für die Arbeit benötigt.
There was a definite prior agreement.	Es gab eine definitive vorherige Vereinbarung.
There are no restrictions on the number of hours.	Es gibt keine Einschränkungen hinsichtlich der Stundenzahl.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	Vivianas rotes Haar leuchtete im Sonnenlicht.
The stalactites grow downwards.	Die Stalaktiten wachsen nach unten.
The lecturer rarely showed up for class.	Der Dozent erschien selten zum Unterricht.
The long and thin shape of a knife.	Die lange und dünne Form eines Messers.
Her dress sparkled in the sunlight.	Ihr Kleid funkelte im Sonnenlicht.
The class consists of thirty students.	Die Klasse besteht aus dreißig Schülern.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Forscher haben ein Gerät entwickelt, um allergische Reaktionen zu erkennen.
A rural electrification program was inaugurated.	Ein ländliches Elektrifizierungsprogramm wurde eingeweiht.
You can't compare apples and pears!	Äpfel und Birnen kann man nicht vergleichen!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	Der blinde Barde sang seine Reime der unerwiderten Liebe.
We have seen lunar craters formed by meteorite impacts.	Wir haben Mondkrater gesehen, die durch Meteoriteneinschläge entstanden sind.
He lit a cigarette and blew out the smoke.	Er zündete sich eine Zigarette an und blies den Rauch aus.
Please turn the music down.	Bitte lass die Musik leiser.
Soak the chickpeas overnight.	Die Kichererbsen über Nacht einweichen.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Delfine werden von vielen als intelligente Tiere angesehen.
I need the information you are providing in this letter.	Ich benötige die Informationen, die Sie in diesem Schreiben angeben.
A car, meet a bike.	Ein Auto, ein Fahrrad treffen.
Some factories have switched to natural gas.	Einige Fabriken haben auf Erdgas umgestellt.
She went to the store and bought the essentials.	Sie ging in den Laden und kaufte das Nötigste.
Crowds gathered at the march.	Menschenmassen versammelten sich auf dem Marsch.
A small river flows through our village.	Durch unser Dorf fließt ein kleiner Fluss.
Beloved Queen is open to the public.	Die geliebte Königin ist für die Öffentlichkeit zugänglich.
The roads here are terrible, he says.	Die Straßen hier sind schrecklich, sagt er.
He twirled her hair excitedly.	Aufgeregt wirbelte er ihr Haar herum.
The young man heard a noise outside.	Der junge Mann hörte draußen ein Geräusch.
The water boiled quickly.	Das Wasser kochte schnell.
Red strawberries are ripe.	Rote Erdbeeren sind reif.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Er war schwindlig, unsicher auf den Beinen.
The contradiction occurs between its subject and its object.	Der Widerspruch tritt zwischen seinem Subjekt und seinem Objekt auf.
Women look best in fitted pants.	Frauen sehen in taillierten Hosen am besten aus.
The book was written by a famous author.	Das Buch wurde von einem berühmten Autor geschrieben.
He suffered an agonizing, protracted death.	Er erlitt einen qualvollen, langwierigen Tod.
Emotions found expression in literature.	Emotionen fanden ihren Ausdruck in der Literatur.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Sie aßen übrig gebliebene Spaghetti zum Frühstück.
The cupboard is stuffed with groceries.	Der Schrank ist vollgestopft mit Lebensmitteln.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Sie leerte die Flasche in einen Eimer Wasser.
The poor boy seemed rather disturbed by the news.	Der arme Junge schien von den Neuigkeiten ziemlich beunruhigt zu sein.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Wasserstoff ist ein gasförmiges Element, das im Wasser vorkommt.
The enemy was long gone now.	Der Feind war jetzt schon lange weg.
Your goal is to find new energy reserves.	Ihr Ziel ist es, neue Energiereserven zu finden.
The people of this region have been miners for centuries.	Die Menschen dieser Region sind seit Jahrhunderten Bergleute.
Her business quickly declined after she lost her son.	Ihr Geschäft ging schnell zurück, nachdem sie ihren Sohn verloren hatte.
It was dark, but it was getting lighter.	Es war dunkel, aber es wurde heller.
The elephant slowly trotted towards the fence.	Der Elefant trottete langsam auf den Zaun zu.
Stunning views can be enjoyed from this area.	Von diesem Bereich aus kann man eine atemberaubende Aussicht genießen.
The demonstrators marched through the city.	Die Demonstranten zogen durch die Stadt.
Without investment there would be no productivity growth.	Ohne Investitionen gäbe es kein Produktivitätswachstum.
This startling information shocked people everywhere.	Diese erschreckende Information schockierte die Menschen überall.
Your efforts have paid off.	Ihre Bemühungen haben sich gelohnt.
The Prime Minister promised reforms.	Der Ministerpräsident versprach Reformen.
We rushed across the bridge.	Wir eilten über die Brücke.
She rushed to the bus stop.	Sie eilte zur Bushaltestelle.
I think it's very rude of you to mock her.	Ich finde es sehr unhöflich von dir, sie zu verspotten.
The holiday was a wonderful success.	Der Urlaub war ein wunderbarer Erfolg.
I can't do this alone.	Ich kann das nicht alleine.
Every change affects all components of the ecosystem.	Jede Änderung wirkt sich auf alle Komponenten des Ökosystems aus.
The snake slithered toward the river.	Die Schlange glitt huschend auf den Fluss zu.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Jedem Probanden wurden vom Interviewer Fragen gestellt.
In general, adults eat about three times a day.	Im Allgemeinen essen Erwachsene ungefähr dreimal am Tag.
These chemicals are highly flammable.	Diese Chemikalien sind leicht entzündlich.
It's important to test your soil.	Es ist wichtig, Ihren Boden zu testen.
Finally some good news.	Zum Schluss noch eine gute Nachricht.
The dish has an unusually rich taste.	Das Gericht hat einen ungewöhnlich reichen Geschmack.
She was so upset that she could hardly speak.	Sie war so aufgebracht, dass sie kaum sprechen konnte.
In this area it is common to find flamingos.	In diesem Bereich ist es üblich, Flamingos zu finden.
She seemed to have a radiant glow about her.	Sie schien ein strahlendes Leuchten um sich zu haben.
But this morning the plants were wilting in the heat.	Aber heute Morgen verwelkten die Pflanzen in der Hitze.
Plug your device into an electrical outlet.	Schließen Sie Ihr Gerät an eine Steckdose an.
Build more facilities to accommodate tourists.	Bauen Sie mehr Einrichtungen, um Touristen unterzubringen.
The influence of religion may be waning.	Der Einfluss der Religion mag schwinden.
But she was afraid to say anything.	Aber sie hatte Angst, etwas zu sagen.
The slow train soon pulled into the station.	Der Bummelzug fuhr bald in den Bahnhof ein.
His house is just across the road.	Sein Haus ist gleich gegenüber.
There was a pile of leaves on the ground.	Auf dem Boden lag ein Haufen Blätter.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	Seine Kolumne wurde von seinen Erfahrungen als Arzt inspiriert.
This is a place of great beauty.	Dies ist ein Ort von großer Schönheit.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Das Land muss in fortschrittliche Forschungseinrichtungen investieren.
Police arrested the suspect two days after the murder.	Zwei Tage nach dem Mord nahm die Polizei den Verdächtigen fest.
A country full of culture and excitement.	Ein Land voller Kultur und Spannung.
This dish is usually served with rice.	Dieses Gericht wird normalerweise mit Reis serviert.
As everyone watched, he held out his arm.	Während alle zusahen, streckte er seinen Arm aus.
The leaves are green and arranged in threes.	Die Blätter sind grün und zu dritt angeordnet.
The directive must be repealed.	Die Richtlinie muss aufgehoben werden.
It is impossible to freeze water.	Es ist unmöglich, Wasser einzufrieren.
Suddenly a high shadow fell over him.	Plötzlich fiel ein hoher Schatten über ihn.
The old woman running the shop was nice.	Die alte Frau, die den Laden führte, war nett.
The fist hit the wall.	Die Faust schlug gegen die Wand.
There are some strange creatures in nature.	Es gibt einige seltsame Kreaturen in der Natur.
The local supermarket offers a wide range of products.	Der örtliche Supermarkt bietet eine große Auswahl an Produkten.
Bread is made from flour.	Brot wird aus Mehl gemacht.
The cow had calves for six consecutive years.	Die Kuh hatte sechs aufeinanderfolgende Jahre Kälber.
This design was never used again.	Dieses Design wurde nie wieder verwendet.
The artist set up a studio in his house.	Der Künstler richtete sich in seinem Haus ein Atelier ein.
The air is fresh and clear.	Die Luft ist frisch und klar.
The door was locked for a long time.	Lange war die Tür verschlossen.
The police were asked to patrol the park more intensively.	Die Polizei wurde aufgefordert, den Park verstärkt zu patrouillieren.
He put his hands on my shoulders.	Er legte seine Hände auf meine Schultern.
The sand is stained dark red with blood.	Der Sand ist dunkelrot mit Blut befleckt.
Jiro screamed and woke everyone in the house.	Jiro schrie und weckte alle im Haus.
When the doctor came, our grandfather was awake.	Als der Arzt kam, war unser Großvater wach.
They've been standing around for hours.	Sie stehen seit Stunden herum.
Startled, he jumped up.	Erschrocken sprang er auf.
I like all kinds of music.	Ich mag alle Arten von Musik.
The plant begins to form larger leaves.	Die Pflanze beginnt, größere Blätter zu bilden.
He was standing on the sidewalk waiting for a bus.	Er stand auf dem Bürgersteig und wartete auf einen Bus.
The huge structure loomed over us.	Die riesige Struktur ragte über uns auf.
The husband earns more than his wife.	Der Ehemann verdient mehr als seine Frau.
He likes to walk around the kitchen.	Er umrundet gerne die Küche.
These places are known for their fresh air.	Diese Orte sind für ihre frische Luft bekannt.
Marine biologists explored the sea floor.	Meeresbiologen erforschten den Meeresboden.
There are three eggs in this bowl.	In dieser Schüssel sind drei Eier.
The forks were tarnished and dusty.	Die Gabeln waren angelaufen und staubig.
The river flows northeast.	Der Fluss fließt nach Nordosten.
Your brow furrows with worry.	Deine Stirn runzelt sich vor Sorge.
The program will reveal some interesting facts.	Das Programm wird einige interessante Fakten zeigen.
The rest of the class laughed.	Der Rest der Klasse lachte.
Three brothers in a row.	Drei Brüder hintereinander.
We ran out of gas.	Uns ist das Benzin ausgegangen.
As the temperature drops, the cotton fibers become firmer.	Wenn die Temperatur sinkt, werden die Baumwollfasern fester.
The factory is a huge complex.	Die Fabrik ist ein riesiger Komplex.
A connecting road connects the two cities.	Eine Verbindungsstraße verbindet die beiden Städte.
The grocer tossed the rotten fruit aside.	Der Lebensmittelhändler warf die faulen Früchte beiseite.
If you have one of these send it to me.	Wenn Sie eines davon haben, schicken Sie es mir.
The gunman barked orders at the agents.	Der Schütze bellte den Agenten Befehle zu.
In the spice kitchen, spices were ground into powder.	In der Gewürzküche wurden Gewürze zu Pulver gemahlen.
We both wanted to go.	Wir wollten beide gehen.
That is clearly too ambitious.	Das ist eindeutig zu ambitioniert.
These shoes are too small.	Diese Schuhe sind zu klein.
The ruling class feared for the future of the empire.	Die herrschende Klasse fürchtete um die Zukunft des Imperiums.
Online retail stores present you with lower prices.	Online-Einzelhandelsgeschäfte präsentieren Ihnen niedrigere Preise.
We will gather by the river.	Wir werden uns am Fluss versammeln.
Our society has to change.	Unsere Gesellschaft muss sich ändern.
This child will never learn to read or write.	Dieses Kind wird niemals lesen oder schreiben lernen.
They show exceptional bravery.	Sie zeigen außergewöhnliche Tapferkeit.
The quality of your customer service is questionable.	Die Qualität Ihres Kundenservice ist fragwürdig.
His team narrowly escaped defeat.	Sein Team entging nur knapp einer Niederlage.
Numerous novels were written in the 19th century.	Zahlreiche Romane wurden im 19. Jahrhundert geschrieben.
The local football team lost games again.	Die örtliche Fußballmannschaft verlor wieder Spiele.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Auf dieser Seite sind viele Länder und viele Sprachen vertreten.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Wissenschaftler sind sich einig, dass die globale Erwärmung durch Kohlenstoffemissionen verursacht wird.
Made it permanently into the newspaper.	Hat es dauerhaft in die Zeitung geschafft.
He bought a house in the suburbs.	Er kaufte ein Haus in der Vorstadt.
People often wantonly break the rules in our society.	Menschen brechen oft mutwillig die Regeln in unserer Gesellschaft.
But the new employee was not happy.	Aber der neue Angestellte war nicht glücklich.
He still has the scar on his forehead.	Er trägt immer noch die Narbe auf seiner Stirn.
We should have a list of questions ready.	Wir sollten eine Liste mit Fragen bereit haben.
You can't move this heavy box alone.	Sie können diese schwere Kiste nicht alleine bewegen.
Some people don't like wearing military uniforms.	Manche Menschen mögen es nicht, Militäruniformen zu tragen.
backwardness is everywhere.	Rückständigkeit ist überall.
Put him to bed now!	Bring ihn jetzt ins Bett!
He will discuss the situation with you.	Er wird die Situation mit Ihnen besprechen.
The growth of the new company has been impressive.	Das Wachstum des neuen Unternehmens war beeindruckend.
This city is rich in culture.	Diese Stadt ist reich an Kultur.
A fast ship weaved through the turbulent waters.	Ein schnelles Schiff schlängelte sich durch die aufgewühlten Gewässer.
This era is a time of great change.	Diese Ära ist eine Zeit großer Veränderungen.
The master called the apprentices	Der Meister rief die Lehrlinge
A famous watchmaker and jeweler.	Ein berühmter Uhrmacher und Juwelier.
He saw the pole.	Er erblickte die Stange.
Now hurry up!	Jetzt beeilen Sie sich!
A close shave in the morning is a must.	Eine sorgfältige Rasur am Morgen ist ein Muss.
They play catch.	Sie spielen Fangen.
Don't let the ice melt!	Lassen Sie das Eis nicht schmelzen!
The food had been prepared months in advance.	Das Essen war Monate vorher zubereitet worden.
Scientists discovered geologically ancient coins.	Wissenschaftler entdeckten geologisch alte Münzen.
He is often the first to volunteer.	Er ist oft der Erste, der sich freiwillig meldet.
She screamed.	Sie schrie.
Financial aid is available in many countries.	Finanzielle Hilfen gibt es in vielen Ländern.
Put a lot of sugar in the dough.	Viel Zucker in den Teig geben.
Or maybe do some interior decoration,	Oder vielleicht etwas Innendekoration machen,
Their crops are hit by severe hailstorms.	Ihre Ernten werden von schweren Hagelstürmen heimgesucht.
They shared a bottle of whiskey.	Sie teilten sich eine Flasche Whisky.
A car collided with a bus.	Ein Auto kollidierte mit einem Bus.
This city is famous for these beautiful gardens.	Diese Stadt ist berühmt für diese wunderschönen Gärten.
This dress is still too short for my legs.	Dieses Kleid ist immer noch zu kurz für meine Beine.
He forged the letter.	Er hat den Brief gefälscht.
Then he spread the disease to all neighboring countries.	Dann breitete er die Krankheit auf alle Nachbarländer aus.
This church is desecrated.	Diese Kirche ist entweiht.
Similar	Ähnlich
This statue stands alone on the lawn.	Diese Statue steht allein auf dem Rasen.
These words were usually given by a man.	Diese Worte wurden normalerweise von einem Mann gegeben.
The princess was loved by everyone.	Die Prinzessin wurde von allen geliebt.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Das offene Dach soll Unbehagen mindern.
The researchers first tried to measure sadness.	Die Forscher versuchten zunächst, Traurigkeit zu messen.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	Das Unternehmen will seine Fertigungskapazitäten stärken.
He is very wealthy.	Er ist sehr wohlhabend.
This equipment helps keep the records for the box office.	Diese Ausrüstung hilft, die Aufzeichnungen für die Abendkasse zu führen.
This country spends a lot of money on health care.	Dieses Land gibt viel Geld für die Gesundheitsversorgung aus.
She slowly cooked the meat over low heat	Sie kochte das Fleisch langsam bei schwacher Hitze
Forests are “the lungs of the earth”.	Wälder sind „die Lunge der Erde“.
The little boy carefully arranged the presents.	Der kleine Junge ordnete sorgfältig die Geschenke.
The army was called to restore order.	Die Armee wurde gerufen, um die Ordnung wiederherzustellen.
He's an irritating little brat.	Er ist ein irritierendes kleines Gör.
The cleaning is not part of the contract.	Die Reinigung ist nicht Vertragsbestandteil.
The girl spilled her orange juice.	Das Mädchen verschüttete ihren Orangensaft.
The newspaper's editorials were shriller that day.	Die Leitartikel der Zeitung waren an diesem Tag schriller.
We are planning a family trip.	Wir planen einen Familienausflug.
Criminals are a major source of political instability.	Kriminelle sind eine Hauptquelle politischer Instabilität.
Your country house is surrounded by a lush garden.	Ihr Landhaus ist von einem üppigen Garten umgeben.
Many politicians are corrupt.	Viele Politiker sind korrupt.
Most jobs are found through personal contacts.	Die meisten Jobs werden über persönliche Kontakte gefunden.
Many authors are under constant pressure to publish.	Viele Autoren stehen unter ständigem Veröffentlichungsdruck.
The soup was cloudy and tasteless.	Die Suppe war trüb und geschmacklos.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Diese Geschichten wurden mündlich von Generation zu Generation weitergegeben.
She could tell without hesitation that he was lying.	Sie konnte ohne Zögern erkennen, dass er log.
The plants got too much water.	Die Pflanzen haben zu viel Wasser bekommen.
I have something in my eye.	Mir ist etwas ins Auge gekommen.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	Die Gletscher ziehen sich mit alarmierender Geschwindigkeit zurück.
Another pot on the stove.	Ein weiterer Topf auf dem Herd.
The new government made many mistakes.	Die neue Regierung hat viele Fehler gemacht.
His question was reasonable.	Seine Frage war vernünftig.
The emptiness in the planes seemed unnatural.	Die Leere in den Ebenen schien unnatürlich.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Unser Gärtner hat gestern den Rasen gedüngt.
The strawberries were sun-warmed and delicious.	Die Erdbeeren waren sonnengewärmt und lecker.
Don't waste a drop of oil.	Verschwenden Sie keinen Tropfen Öl.
He brought her popcorn with a charming smile.	Er brachte ihr Popcorn mit einem charmanten Lächeln.
He ate a whole angel cake in one bite.	Er aß einen ganzen Engelskuchen mit einem Bissen.
Your clothes are very old.	Ihre Kleidung ist sehr alt.
The treasury is empty.	Die Schatzkammer ist leer.
He was imprisoned after the murder.	Er wurde nach dem Mord inhaftiert.
Outside the house were large gardens.	Außerhalb des Hauses befanden sich große Gärten.
Remember to put on the sunscreen.	Denken Sie daran, die Sonnencreme aufzutragen.
I'll have a glass of milk, please.	Ich nehme bitte ein Glas Milch.
It was the first day of summer.	Es war der erste Sommertag.
The aim of the experiment is to reduce environmental pollution.	Ziel des Experiments ist es, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
The fields lay still under the winter snow.	Die Felder lagen still unter dem Winterschnee.
It was a quiet, educational place.	Es war ein ruhiger, lehrreicher Ort.
Please ask at reception for more information.	Bitte erkundigen Sie sich an der Rezeption nach weiteren Informationen.
The missionaries probably viewed the natives as vicious savages.	Die Missionare betrachteten die Ureinwohner wahrscheinlich als bösartige Wilde.
The rocks formed there millions of years ago.	Dort sind die Felsen vor Millionen von Jahren entstanden.
A building was abandoned.	Ein Gebäude wurde aufgegeben.
In some countries, people speak more than one language.	In einigen Ländern sprechen die Menschen mehr als eine Sprache.
The price of crude oil has fallen sharply.	Der Rohölpreis ist stark gesunken.
That's what carving mythical beasts is all about.	Darum geht es beim Schnitzen mythischer Bestien.
Stone is the heaviest natural element.	Stein ist das schwerste natürliche Element.
The response contained an error.	Die Antwort enthielt einen Fehler.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Er bevorzugt Holzschwerter gegenüber Krummsäbeln und Dolchen.
A bath before dinner is a good idea.	Ein Bad vor dem Abendessen ist eine gute Idee.
Please take a subway to distant suburb.	Bitte nehmen Sie eine U-Bahn in den entfernten Vorort.
The killer left no witnesses.	Der Mörder hat keine Zeugen hinterlassen.
Many homeowners own their own homes.	Viele Eigenheimbesitzer besitzen ihre eigenen Häuser.
Trees and flowers are all delicate and beautiful.	Bäume und Blumen sind alle zart und schön.
Ali has delicate facial features.	Ali hat zarte Gesichtszüge.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Er blickte die Straße auf und ab, ohne jemanden zu entdecken.
Most readers think of the deepest hidden depths.	Die meisten Leser denken dabei an die tiefsten verborgenen Tiefen.
The express train arrived before the local train.	Der Schnellzug kam vor dem Lokalzug an.
The group of friends sat down for dinner.	Die Gruppe von Freunden setzte sich zum Abendessen zusammen.
First boil a cup of water.	Kochen Sie zuerst eine Tasse Wasser.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Wenn wir zusammenarbeiten, können wir den globalen Terrorismus besiegen.
We live in a secular society.	Wir leben in einer säkularen Gesellschaft.
She drew a picture of her father.	Sie zeichnete ein Bild von ihrem Vater.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Er versuchte erfolglos, seinen Mund zu öffnen.
The workers climbed the walls with ropes.	Die Arbeiter kletterten mit Seilen an den Wänden hoch.
Life is cheap here when you're rich.	Das Leben ist hier billig, wenn man reich ist.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Glücklicherweise traf der Krankenwagen schnell ein.
She went to the park.	Sie ging in den Park.
She looked pretty and athletic.	Sie wirkte hübsch und sportlich.
Some racial differences exist worldwide.	Einige Rassenunterschiede bestehen weltweit.
He was fit for err errorr.	Er war fit für err errorr.
The window should be cleaned.	Das Fenster sollte geputzt werden.
The snake slithered away with deadly grace.	Die Schlange glitt mit tödlicher Anmut davon.
Next, remove the stones from the fruit.	Als nächstes entfernen Sie die Steine ​​aus der Frucht.
He ran while carrying a passenger on his back.	Er rannte, während er einen Beifahrer auf dem Rücken trug.
A group of young men are walking down the street.	Eine Gruppe junger Männer geht die Straße entlang.
Water vapor is invisible.	Wasserdampf ist unsichtbar.
These genes were passed on.	Diese Gene wurden weitergegeben.
He managed to avoid injury.	Es gelang ihm, Verletzungen zu vermeiden.
Our enemy resisted our advance.	Unser Feind leistete Widerstand gegen unseren Vormarsch.
A restaurant worker chopped vegetables.	Ein Restaurantangestellter hackte Gemüse.
Many travelers camped near the river.	Viele Reisende lagerten in der Nähe des Flusses.
The cows got sick.	Die Kühe wurden krank.
He was arrested by the local police.	Er wurde von der örtlichen Polizei festgenommen.
Traffic was heavy.	Der Verkehr war stark.
The star of this show is the creamy sauce.	Der Star dieser Show ist die cremige Sauce.
Removing the dead animal can be a delicate process.	Das Entfernen des toten Tieres kann ein heikler Prozess sein.
Of course, this is not the only way.	Natürlich ist dies nicht der einzige Weg.
Some children in this region have never seen a lake.	Manche Kinder in dieser Region haben noch nie einen See gesehen.
The depression broke out years later.	Die Depression brach erst nach Jahren aus.
The lawyer was visibly upset.	Der Anwalt war sichtlich verstört.
And so it is.	Und so ist es.
Experts fear that this species will soon disappear altogether.	Experten befürchten, dass diese Art bald ganz verschwinden wird.
We read about a tragedy in the local paper.	Wir lesen in der Lokalzeitung von einer Tragödie.
He raced across the field.	Er raste über das Feld.
The clock struck seven.	Die Uhr schlug sieben Mal.
There wasn't enough paper in the house.	Es gab nicht genug Papier im Haus.
American ingenuity is legendary.	Der amerikanische Einfallsreichtum ist legendär.
They checked their things in the tandoor.	Sie überprüften ihre Sachen im Tandoor.
The police are notoriously corrupt.	Die Polizei ist notorisch korrupt.
He was banned from entering the airport.	Ihm wurde das Betreten des Flughafens verboten.
We'll meet at the train station.	Wir treffen uns am Bahnhof.
Women wash clothes in the river.	Frauen waschen Wäsche im Fluss.
A medicine capsule is made from gelatin.	Eine Medizinkapsel wird aus Gelatine hergestellt.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Die Behörden bestreiten weiterhin die Existenz heterochromatischer Mäuse.
Most couples feel empty when it comes to marriage.	Die meisten Paare fühlen sich leer, wenn es um die Ehe geht.
A few years ago we went to a party	Vor einigen Jahren gingen wir zu einer Party,
And how did they fare?	Und wie haben sie sich geschlagen?
This teaching method is good	Diese Unterrichtsmethode ist gut,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Ein Huhn benutzt seinen Schnabel, um den Boden zu kratzen.
The community was bitterly divided over her selection.	Die Community war über ihre Auswahl erbittert gespalten.
It was originally inhabited by nomads.	Es wurde ursprünglich von Nomaden bewohnt.
The shelves were full of fruits and vegetables.	Die Regale waren voll mit Obst und Gemüse.
The laundry was machine dried.	Die Wäsche wurde maschinell getrocknet.
Plenty of water flowed from the reservoir.	Aus dem Stausee floss reichlich Wasser.
The lecture hall was filled to the last seat.	Der Hörsaal war bis auf den letzten Platz gefüllt.
She put the tickets in the box.	Sie legte die Tickets in die Schachtel.
An underground river connects the two streams.	Ein unterirdischer Fluss verbindet die beiden Bäche.
The jungle is difficult to penetrate.	Der Dschungel ist schwer zu durchdringen.
They also ban spitting in public places.	Sie verbieten auch das Spucken an öffentlichen Orten.
We were afraid to go out at night.	Wir hatten Angst, nachts auszugehen.
They often eat apples.	Sie essen oft Äpfel.
From seven to nine he played chess in the mess hall.	Von sieben bis neun spielte er Schach in der Messe.
To reduce the production of greenhouse gases, we should	Um die Produktion von Treibhausgasen zu reduzieren, sollten wir
Floods are common during the rainy season.	Überschwemmungen sind während der Regenzeit üblich.
The new method relied on statistical data.	Die neue Methode stützte sich auf statistische Daten.
Employees must wash their cars regularly to prevent rusting.	Mitarbeiter müssen ihre Autos regelmäßig waschen, um Rostbildung zu vermeiden.
She had to pay her bill.	Sie musste ihre Rechnung bezahlen.
Finally, the drain was cleared of silt and debris.	Schließlich wurde der Abfluss von Schlick und Abfall befreit.
The authorities have declared a state of emergency.	Die Behörden haben den Notstand ausgerufen.
The kids were noisy in the store.	Die Kinder waren laut im Laden.
The tax cut costs us more money.	Die Steuersenkung kostet uns mehr Geld.
The union agreed to the compromise.	Die Gewerkschaft stimmte dem Kompromiss zu.
A natural, healthy source of protein.	Eine natürliche, gesunde Proteinquelle.
The bather hesitated to go out.	Der Badende zögerte hinauszugehen.
There was a commotion in the dressing room.	In der Umkleidekabine kam es zu einem Aufruhr.
He made the announcement with an air of confidence.	Er machte die Ankündigung mit einem Hauch von Zuversicht.
Then two cups of coffee, two desserts.	Danach zwei Tassen Kaffee, zwei Desserts.
The truck crossed the bridge.	Der Lastwagen überquerte die Brücke.
A hot wind blew across her face.	Ein heißer Wind blies über ihr Gesicht.
The tracks of the animal were visible on the muddy path.	Auf dem schlammigen Pfad waren die Spuren des Tieres sichtbar.
A survey was conducted to assess the opinion of local residents.	Es wurde eine Umfrage durchgeführt, um die Meinung der Anwohner einzuschätzen.
The soldiers withdrew from the city.	Die Soldaten zogen sich aus der Stadt zurück.
It sounds contradictory, but it's true.	Es klingt widersprüchlich, aber es ist wahr.
A crazy clown started screaming.	Ein verrückter Clown fing an zu schreien.
Studies in linguistics.	Studium der Linguistik.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Mit einem begrenzten Vokabular ist es schwierig, komplizierte Texte zu verstehen.
Prepare five glasses with the measured juice.	Mit dem abgemessenen Saft fünf Gläser zubereiten.
He bought a sleeping bag for the trail.	Er kaufte einen Schlafsack für den Trail.
This region experiences a monsoon season.	Diese Region erlebt eine Monsunzeit.
There are only two main causes of pollution.	Es gibt nur zwei Hauptursachen für die Verschmutzung.
Move the magnet slightly.	Verschieben Sie den Magneten etwas.
Older people should eat fish twice a week.	Ältere Menschen sollten zweimal pro Woche Fisch essen.
She was drawn to the small door.	Sie fühlte sich zu der kleinen Tür gezogen.
As a hobby, she collects stamps	Als Hobby sammelt sie Briefmarken
The doctor must be informed.	Der Arzt muss informiert werden.
Attempts have been made to resolve this issue.	Es wurden Versuche unternommen, dieses Problem zu beheben.
Many missionaries have moved to the city.	Viele Missionare sind in die Stadt gezogen.
The kidnappers would not let the prisoner call home.	Die Entführer ließen den Gefangenen nicht zu Hause anrufen.
We discussed her theory with friends.	Wir haben ihre Theorie mit Freunden diskutiert.
Governments must issue warnings.	Regierungen müssen Warnungen aussprechen.
They walked through the park at a brisk pace.	Sie gingen in zügigem Tempo durch den Park.
You love classical music.	Sie lieben klassische Musik.
The smarter businessmen invest in companies abroad.	Die klügeren Geschäftsleute investieren in Unternehmen im Ausland.
The explorers discovered the hidden temple.	Die Entdecker entdeckten den verborgenen Tempel.
Islands are home to a wide variety of marine life.	Inseln beherbergen eine Vielzahl von Meeresbewohnern.
The younger generation struggled to pay the bills.	Die jüngere Generation hatte Mühe, die Rechnungen zu bezahlen.
The well-being of the family is paramount.	Das Wohl der Familie steht im Vordergrund.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Die Forscherin wollte ihre Hypothese testen.
They don't know where they live.	Sie wissen nicht, wo sie leben.
He keeps a diary.	Er führt ein Tagebuch.
She asked me to water the plants.	Sie bat mich, die Pflanzen zu gießen.
The rain was pouring down.	Der Regen strömte in Strömen.
He is a former child entertainer.	Er ist ein ehemaliger Kinderunterhalter.
Nine people died in the accident.	Bei dem Unfall kamen neun Menschen ums Leben.
In a darkened classroom, the door opened.	In einem abgedunkelten Klassenzimmer öffnete sich die Tür.
He stood still, his dark eyes fixed on me.	Er stand still, seine dunklen Augen starr auf mich gerichtet.
Students came from all over to attend his lectures.	Studenten kamen von überall her, um seine Vorlesungen zu besuchen.
The law requires a permit to be issued.	Das Gesetz erfordert die Erteilung einer Erlaubnis.
Let's help the elderly.	Lassen Sie uns älteren Menschen helfen.
The starlight shone on the ocean.	Das Sternenlicht glänzte auf dem Ozean.
The mountains are shrouded in fog.	Die Berge sind in Nebel gehüllt.
To prevent fading, oil paintings need special hanging systems.	Um ein Ausbleichen zu verhindern, benötigen Ölgemälde spezielle Aufhängesysteme.
Once upon a time there was a king.	Es war einmal ein König.
It is customary here to greet guests.	Es ist hier üblich, Gäste zu begrüßen.
The suffering of the poor decreased.	Die Leiden der Armen nahmen ab.
The farmers brought in a rich harvest.	Die Bauern brachten eine reiche Ernte ein.
You need both hands to ride a bike.	Denn zum Fahrradfahren braucht man beide Hände.
We hadn't talked about that for many years.	Darüber hatten wir viele Jahre nicht gesprochen.
The site is at the foot of a hill.	Das Gelände liegt am Fuße eines Hügels.
She stared at the stranger in confusion	Sie starrte den Fremden verwirrt an
After boiling, the water is allowed to cool.	Nach dem Kochen lässt man das Wasser abkühlen.
The birds migrated south for the winter.	Die Vögel zogen für den Winter nach Süden.
A crowd had gathered at the side of the road.	Am Straßenrand hatte sich eine Menschenmenge versammelt.
Each state levied its own taxes.	Jeder Staat erhob seine eigenen Steuern.
The door squeaked when he opened it.	Die Tür quietschte, als er sie öffnete.
No one has yet discovered the source of the disease.	Niemand hat bisher die Quelle der Krankheit entdeckt.
He rarely cleaned his gun.	Er reinigte seine Waffe selten.
The roofs were covered with roofs.	Die Dächer waren mit Dächern gedeckt.
She used tweezers to remove her earwax.	Sie benutzte eine Pinzette, um ihr Ohrenschmalz zu entfernen.
Although the results were promising, more work was needed.	Obwohl die Ergebnisse vielversprechend waren, war weitere Arbeit erforderlich.
The city is proud of its tradition.	Die Stadt ist stolz auf ihre Tradition.
Look at her but don't say anything.	Sieh sie dir an, aber sag nichts.
A young man ate firefly honey.	Ein junger Mann aß Glühwürmchenhonig.
They moved.	Sie zogen um.
Disease spreads quickly in crowded cities.	Krankheiten breiten sich in überfüllten Städten schnell aus.
The train wreck inspired a sad song.	Das Zugunglück inspirierte ein trauriges Lied.
Its seeds are too poisonous to eat.	Seine Samen sind zu giftig zum Essen.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Wissenschaftler begannen mit der Photosynthese zu experimentieren.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Machen Sie eine doppelte Linie mit Backpulver und Essig.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Sie mussten schnell handeln, wenn sie neue Vorräte haben wollten.
Lights went on and off immediately.	Sofort gingen Lichter an und aus.
This restaurant has a spectacular view.	Dieses Restaurant hat eine spektakuläre Aussicht.
She'll be fine if we take her to a doctor.	Ihr wird es gut gehen, wenn wir sie zu einem Arzt bringen.
There was a beautiful river that ran through the city.	Es gab einen wunderschönen Fluss, der durch die Stadt floss.
The volcano erupted again, spewing lava.	Der Vulkan brach erneut aus und spuckte Lava.
The unfortunate was kicked to death.	Der Unglückliche wurde zu Tode getreten.
The lawyer was accused of fraud.	Dem Anwalt wurde Betrug vorgeworfen.
Add more flour.	Mehr Mehl hineingeben.
The results were pretty clear.	Die Ergebnisse waren recht eindeutig.
The first steamship sank.	Das erste Dampfschiff sank.
The baby must learn to speak.	Das Baby muss sprechen lernen.
His skill was immense.	Sein Geschick war immens.
The shipments are ready for dispatch.	Die Sendungen sind versandbereit.
We exited the parking lot and headed up the incline.	Wir verließen den Parkplatz und gingen die Steigung hinauf.
The letters were superficial.	Die Briefe waren oberflächlich.
The last night of the trip was overshadowed by tragedy.	Die letzte Nacht der Reise wurde von einer Tragödie überschattet.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Schließlich können Sie Ihre Chargen zu einer großen Charge zusammenfassen.
We can go fishing if you like.	Wir können fischen gehen, wenn Sie möchten.
She was fired for stealing from the register.	Sie wurde entlassen, weil sie aus der Kasse gestohlen hatte.
He was taken to a morgue for work.	Er wurde zur Arbeit in ein Leichenschauhaus gebracht.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Bei der Suche nach einem Heilmittel wurden beträchtliche Fortschritte erzielt.
The truck was carrying dozens of passengers.	Der Lastwagen beförderte Dutzende von Passagieren.
Most of the money goes to food.	Das meiste Geld geht ins Essen.
The psychologist studied a parade of prisoners.	Der Psychologe studierte eine Parade von Gefangenen.
She believes the country is worth billions.	Sie glaubt, dass das Land Milliarden wert ist.
The city became a global eye-catcher.	Die Stadt wurde weltweit zum Blickfang.
Improvements in technology have had mixed results.	Verbesserungen in der Technologie hatten gemischte Ergebnisse.
He lived in a trailer.	Er lebte in einem Wohnwagen.
The students were caught smoking cigarettes.	Die Schüler wurden beim Rauchen von Zigaretten erwischt.
She was determined to attend the ceremony.	Sie war fest entschlossen, an der Zeremonie teilzunehmen.
She sat next to him, sipping chicken soup.	Sie saß neben ihm und nippte an Hühnersuppe.
Princesses on the Prairie.	Prinzessinnen auf der Prärie.
The inspector inspected the locomotive.	Der Inspektor inspizierte die Lokomotive.
Nobody will step into this water.	Niemand wird in dieses Wasser steigen.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Eine reizvolle Mischung aus alten und neuen Satzstrukturen.
Some houses were buried under the rubble.	Einige Häuser wurden unter den Trümmern begraben.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Ein junger Mann verlässt seine Heimatstadt, um sein Glück zu suchen.
His speech carried the conviction of a true leader.	Seine Rede trug die Überzeugung eines wahren Führers.
The city is known for its many good restaurants.	Die Stadt ist bekannt für ihre vielen guten Restaurants.
This tree has been growing there for a long time.	Dieser Baum wächst dort schon lange.
The creature's eyes are huge and green.	Die Augen der Kreatur sind riesig und grün.
In the afternoon we arrived at the lake.	Am Nachmittag kamen wir am See an.
The smell irritated his nostrils.	Der Geruch reizte seine Nase.
Many changes have taken place in the village.	Im Dorf sind zahlreiche Veränderungen eingetreten.
There was a power outage in the city.	In der Stadt kam es zu einem Stromausfall.
The lightning streaked to a thunderous roar.	Der Blitz zuckte zu donnerndem Gebrüll.
He pointed out that the plan was not feasible.	Er wies darauf hin, dass der Plan nicht realisierbar sei.
she was lost	Sie war verloren.
She turned and glared at him.	Sie drehte sich um und funkelte ihn an.
She wore a dress made of coral-colored fabric.	Sie trug ein Kleid aus korallenfarbenem Stoff.
The floors are heated.	Die Böden sind beheizt.
The method works incredibly well!	Die Methode funktioniert unglaublich gut!
The bird is big and beautiful.	Der Vogel ist groß und schön.
Their salaries have increased significantly.	Ihre Gehälter sind deutlich gestiegen.
But they get very rich.	Aber sie werden sehr reich.
Further restrictions have been imposed on chemicals in everyday products.	Weitere Beschränkungen wurden für Chemikalien in Alltagsprodukten auferlegt.
Suddenly the sky darkened.	Plötzlich verdunkelte sich der Himmel.
Police eventually found some evidence incriminating the suspects.	Die Polizei fand schließlich einige Beweise, die die Verdächtigen belasteten.
You stop producing the model.	Sie stellen die Produktion des Modells ein.
After the storm passed, the sea calmed down.	Nachdem der Sturm vorbei war, beruhigte sich das Meer.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Hunderte von ausländischen Touristen besuchen die Stadt.
The bosses blame local vandals.	Die Firmenchefs machen lokale Vandalen dafür verantwortlich.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Bedeutende Ereignisse und Trends in der Geschichte beginnen oft mit Gewalt.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Obdachlose schlafen auf Parkbänken und unter Bäumen.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Diese beiden Berge sind eine der schönsten Sehenswürdigkeiten.
The frenzied man jumped from the second floor balcony.	Der rasende Mann sprang vom Balkon im zweiten Stock.
People will thrive when they adopt new technologies.	Menschen werden gedeihen, wenn sie neue Technologien übernehmen.
Some reject such claims.	Einige lehnen solche Behauptungen ab.
Please close the door behind you.	Bitte schließen Sie die Tür hinter sich.
Finance managers asked the speaker questions.	Finanzmanager stellten dem Referenten Fragen.
I confused the soy sauce with the salt.	Ich habe die Sojasauce mit dem Salz verwechselt.
Forests provide valuable ecosystem services.	Wälder erbringen wertvolle Ökosystemleistungen.
She poured the dark liquid back into the trash can.	Sie schüttete die dunkle Flüssigkeit zurück in den Mülleimer.
Some varieties of the potato are twisted or ribbed.	Einige Sorten der Kartoffel sind verdreht oder gerippt.
We have an important task ahead of us.	Wir haben eine wichtige Aufgabe vor uns.
Our school isn't nearly as cool as this one.	Unsere Schule ist nicht annähernd so cool wie diese.
Drops of water ran down her face.	Wassertropfen liefen über ihr Gesicht.
The potion turns people into stone statues.	Der Trank verwandelt Menschen in Steinstatuen.
The outbreak was contained, but the cloud of fear remained.	Der Ausbruch wurde eingedämmt, aber die Wolke der Angst blieb.
How did you determine which company is the best fit?	Wie haben Sie festgestellt, welches Unternehmen am besten geeignet ist?
The wheels skidded on the grass as she braked.	Die Räder rutschten auf dem Gras, als sie bremste.
Our uncertain life rested on hers.	Unser unsicheres Leben ruhte auf ihrem.
The shimmering film of light stretched across the lake.	Der schimmernde Lichtfilm spannte sich über den See.
He looked at his girlfriend with a raised eyebrow.	Er sah seine Freundin mit hochgezogener Augenbraue an.
You have tried many ways to solve the problem.	Sie haben viele Möglichkeiten ausprobiert, um das Problem zu lösen.
Water is essential for all life on earth.	Wasser ist für alles Leben auf der Erde unverzichtbar.
He put his hand on his heart.	Er legte seine Hand auf sein Herz.
The sheriff caught a fly ball.	Der Sheriff hat einen Fliegenball gefangen.
She knocked on the glass.	Sie klopfte an das Glas.
A nurse followed the military vehicle.	Eine Krankenschwester folgte dem Militärfahrzeug.
You will both cook.	Sie werden beide kochen.
Michael also had a crew cut.	Michael hatte auch einen Bürstenschnitt.
He must have been very hungry.	Er muss sehr hungrig gewesen sein.
A scammer claimed to be the computer scientist.	Ein Betrüger behauptete, der Informatiker zu sein.
The sea was calm under a nightingale sky.	Das Meer war ruhig unter einem Nachtigallenhimmel.
Clean drinking water is essential for every living being.	Sauberes Trinkwasser ist für jedes Lebewesen lebensnotwendig.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Die wunderschöne Lagune ist ein verborgener Schatz
There are many cultivated varieties of this plant.	Es gibt viele kultivierte Sorten dieser Pflanze.
He sailed around the world three times.	Er segelte dreimal um die Welt.
Weill left no written will.	Weill hinterließ kein schriftliches Testament.
The hungry lion attacked the zebra.	Der hungrige Löwe griff das Zebra an.
So there are only a few tigers left.	Es gibt also nur noch wenige Tiger.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Als sie sich an der Tischkante festhielt, fiel sie hin.
The first appearance is scary, but it gets easier.	Der erste Auftritt ist beängstigend, aber es wird einfacher.
She realized she was nervous.	Sie merkte, dass sie nervös war.
A cobbler kneaded dough and flattened it with the palm of his hand.	Ein Schuster knetete Teig und drückte ihn mit der Handfläche flach.
Pour the entire jam jar into the tin.	Gießen Sie das gesamte Marmeladenglas in die Dose.
I feel a little uncomfortable.	Ich fühle mich etwas unwohl.
Apparently, production methods haven't changed much since then.	Offensichtlich haben sich die Produktionsmethoden seitdem kaum verändert.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum ist ein nahrhaftes Getreide.
The vastness of space is overwhelming.	Die Weite des Weltraums ist überwältigend.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	Das industrielle Wachstum wird sich in den nächsten Jahren beschleunigen.
He was fined for destroying public lands.	Er wurde wegen Zerstörung öffentlichen Landes mit einer Geldstrafe belegt.
Your exhibition was well attended.	Ihre Ausstellung war gut besucht.
Life is short, so seize the time.	Das Leben ist kurz, also nutze die Zeit.
The shrubs are burdened with leaves every fall.	Die Sträucher werden jeden Herbst mit Blättern belastet.
Pour gradually.	Gießen Sie nach und nach.
The grill smells delicious, mother!	Der Grill riecht köstlich, Mutter!
The petals are sensitive to light.	Die Blütenblätter sind lichtempfindlich.
The toddler climbed into a glass full of water.	Das Kleinkind kletterte in ein Glas voller Wasser.
Her mood was sullen.	Ihre Stimmung war mürrisch.
He was in a good mood.	Er war guter Laune.
This advice doesn't hold water.	Dieser Rat hält kein Wasser.
The paintings are breathtakingly beautiful.	Die Gemälde sind atemberaubend schön.
He spoke of his hometown with admiration.	Er sprach voller Bewunderung von seiner Heimatstadt.
The rich young man's life was destroyed one night.	Das Leben des reichen jungen Mannes wurde eines Nachts zerstört.
Children generally have a short attention span.	Kinder haben in der Regel eine kurze Aufmerksamkeitsspanne.
We ask for your help.	Wir bitten um Ihre Hilfe.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to locate the dog's owner.	Den Besitzer des Hundes konnten sie nicht ausfindig machen.
I paid in coins.	Ich habe in Münzen bezahlt.
English is spoken in many parts of the world.	Englisch wird in vielen Teilen der Welt gesprochen.
The residents surveyed the scene.	Die Anwohner begutachteten die Szene.
In the last century, women have gained more and more rights.	Im letzten Jahrhundert gewannen Frauen immer mehr Rechte hinzu.
He was carrying a machete when the animal attacked.	Er trug eine Machete, als das Tier angriff.
She looked at her ring finger.	Sie sah auf ihren Ringfinger.
The stock market continues to hover near record highs.	Der Aktienmarkt bewegt sich weiterhin in der Nähe von Rekordhöhen.
You need both statistics and narrative.	Sie brauchen sowohl Statistiken als auch Erzählung.
They devote themselves to science.	Sie widmen sich der Wissenschaft.
Extracting oil from such a well is expensive.	Die Gewinnung von Öl aus einer solchen Quelle ist kostspielig.
Power lines run through the streets of the city.	Stromleitungen verlaufen durch die Straßen der Stadt.
This car is relatively new.	Dieses Auto ist relativ neu.
What is the connection between all the murders?	Was ist der Zusammenhang zwischen all den Morden?
He received a grant for his essay.	Für seinen Aufsatz erhielt er ein Stipendium.
He has no close friends.	Er hat keine engen Freunde.
China is pushing the issue.	China drängt auf das Thema.
Plants tend to grow toward sunlight.	Pflanzen neigen dazu, in Richtung Sonnenlicht zu wachsen.
Your writing must be free of clerical errors.	Ihr Schreiben muss frei von Flüchtigkeitsfehlern sein.
Barry struggled to control his nerves.	Barry kämpfte darum, seine Nerven zu kontrollieren.
He answered all questions clearly and concisely.	Er beantwortete alle Fragen klar und prägnant.
You don't have to take care of the house today.	Du brauchst heute nicht auf das Haus aufzupassen.
The remains of the animal were examined.	Die Überreste des Tieres wurden untersucht.
An infant is entitled to free medical care.	Ein Kleinkind hat Anspruch auf kostenlose medizinische Versorgung.
The caller wanted to speak to the boss.	Der Anrufer wollte mit dem Chef sprechen.
Stratification exists in many countries.	Schichtung existiert in vielen Ländern.
She packed a large meal for her family.	Sie packte eine große Mahlzeit für ihre Familie ein.
The monster growled as it moved among the bushes.	Das Monster knurrte, als es sich zwischen den Büschen bewegte.
Fresh water is an increasingly precious commodity.	Süßwasser ist ein immer kostbarer werdendes Gut.
The walls undulated gently in a rising swell.	Die Wände wogten sanft in einer steigenden Dünung.
The sudden shock made us wince.	Der plötzliche Schock ließ uns zusammenzucken.
Coal, oil and gas require huge areas.	Kohle, Öl und Gas brauchen riesige Flächen.
The tower is round.	Der Turm ist rund.
Bring back outstanding money.	Bringen Sie ausstehendes Geld zurück.
They claimed the tests were biased.	Sie behaupteten, dass die Tests voreingenommen seien.
The assignment began with a memo from the director.	Der Auftrag begann mit einem Memo des Leiters.
The police were alerted to the explosion.	Die Polizei wurde auf die Explosion aufmerksam gemacht.
Use your imagination to come up with a slogan.	Verwenden Sie Ihre Fantasie, um einen Slogan zu finden.
People started queuing in front of the huge train station.	Die Leute begannen, sich vor dem riesigen Bahnhof anzustellen.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	Im Herbst werden die Blätter als Brennstoff verbrannt.
After the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Nach den Vorwürfen zog sich der Tennisstar vom Turnier zurück.
His reputation has grown beyond the city limits.	Sein Ruf ist über die Stadtgrenzen hinaus gewachsen.
She smelled bad all day.	Sie roch den ganzen Tag schlecht.
The garage is an eyesore.	Die Garage ist ein Dorn im Auge.
He soon stopped and went about his work.	Bald hörte er auf und ging seiner Arbeit nach.
Guests should behave accordingly.	Gäste sollten sich dementsprechend verhalten.
The main attraction of this city is the municipal zoo.	Die Hauptattraktion dieser Stadt ist der städtische Zoo.
She read the message.	Sie las die Nachricht.
Such companies represent a small part of the large companies.	Solche Unternehmen stellen einen kleinen Teil der großen Unternehmen dar.
He drew a circle in the dust with his foot.	Er zeichnete mit seinem Fuß einen Kreis in den Staub.
It took him many years to overcome his illness.	Er brauchte viele Jahre, um seine Krankheit zu überwinden.
The bridge was burned down.	Die Brücke wurde niedergebrannt.
The birds in our garden are black, white and grey.	Die Vögel in unserem Garten sind schwarz, weiß und grau.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Anstelle von Fahnen empfehlen wir, Bäume zu pflanzen.
An ancient tomb was recently discovered.	Kürzlich wurde ein altes Grab entdeckt.
There is little left to eat.	Es bleibt wenig zu essen übrig.
The pistons make the wheels turn.	Die Kolben bringen die Räder zum Drehen.
The cut fridges were donated.	Die geschnittenen Kühlschränke wurden gespendet.
The population is rapidly declining.	Die Bevölkerung nimmt rapide ab.
The airport offers full board and accommodation.	Der Flughafen bietet Vollverpflegung und Unterkunft.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Schon eine kleine Menge Blut kann schwere Verletzungen verursachen.
When people gather, the children return to play.	Wenn sich die Menschen versammeln, kehren die Kinder zum Spielen zurück.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Die Feuerwehr setzte Schläuche ein, um das Feuer zu löschen.
A skeptical expression crossed the politician's face.	Ein skeptischer Ausdruck huschte über das Gesicht des Politikers.
A swarm of bees covered the window.	Ein Bienenschwarm bedeckte das Fenster.
His wish was to travel to distant lands.	Sein Wunsch war es, in ferne Länder zu reisen.
The government of this country continues to relax its laws.	Die Regierung dieses Landes lockert weiterhin ihre Gesetze.
Don't gossip about your father.	Tratsch nicht über deinen Vater.
The mob turned on their tormentors.	Der Mob wandte sich gegen ihre Peiniger.
The climate is changing slowly.	Das Klima ändert sich langsam.
The states are huge and diverse.	Die Staaten sind riesig und vielfältig.
you did better	Du hast es besser gemacht.
He studied suture techniques.	Er studierte Nahttechniken.
The scientist has discovered a new animal species.	Der Wissenschaftler hat eine neue Tierart entdeckt.
His question was unexpected.	Seine Frage kam unerwartet.
The hippopotamus surfaced for air.	Das Nilpferd tauchte auf, um Luft zu holen.
So we marched pretty weird.	Also marschierten wir ziemlich komisch.
Not many cars use the railroad.	Nicht viele Autos benutzen die Eisenbahn.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Atomkraft ist seiner Meinung nach nachhaltig.
I will visit my family next week.	Ich werde nächste Woche meine Familie besuchen.
Several scholars suggest your grandparents do.	Mehrere Gelehrte schlagen vor, dass Ihre Großeltern es tun.
The knight drew his sword.	Der Ritter zog sein Schwert.
Academics remain divided over the origin of the language.	Akademiker sind sich weiterhin uneins über den Ursprung der Sprache.
Some people pick flowers.	Manche Leute pflücken Blumen.
The General was in a good mood.	Der General war guter Laune.
She likes to share her experiences with others.	Ihre Erfahrungen teilt sie gerne mit anderen.
Sometimes she tapped nervously on her desk.	Manchmal klopfte sie nervös auf ihren Tisch.
In this case, sleep makes a difference.	In diesem Fall macht Schlaf einen Unterschied.
They decided to plant corn in the field.	Sie beschlossen, das Feld mit Mais zu bepflanzen.
The importance of social forces in childhood.	Die Bedeutung sozialer Kräfte in der Kindheit.
Their relationship was constantly monitored.	Ihre Beziehung wurde ständig überwacht.
A train is safer than a car.	Ein Zug ist sicherer als ein Auto.
Many people like to enjoy a cold drink.	Viele Menschen genießen gerne ein kaltes Getränk.
All of these are round.	Alle diese sind rund.
Her eyes shone like jewels.	Ihre Augen leuchteten wie Juwelen.
I drew some imaginary lines on the paper.	Ich habe einige imaginäre Linien auf das Papier gezeichnet.
Calm the burn.	Beruhige die Verbrennung.
As it surfaced, it sank again.	Als es auftauchte, sank es wieder.
I choose the latter option.	Ich entscheide mich für letztere Option.
Can you give me more details about the drug?	Können Sie mir mehr Details über das Medikament geben?
Taxes are payable on income.	Steuern werden vom Einkommen fällig.
Name four metals found in steel.	Nennen Sie vier Metalle, die in Stahl vorkommen.
These intoxicating clouds negated the rays of the sun.	Diese berauschenden Wolken negierten die Strahlen der Sonne.
He and his wife argued loudly.	Er und seine Frau stritten lautstark.
The doctor left.	Der Arzt ging weg.
The classified adders carried their heads high.	Die klassifizierten Nattern trugen ihre Köpfe hoch.
In which country does wheat grow?	In welchem ​​Land wächst Weizen?
She lends money to the poor.	Sie leiht den Armen Geld.
He was very tall and very thin.	Er war sehr groß und sehr dünn.
The nation lost its independence.	Die Nation verlor ihre Unabhängigkeit.
When did the war start?	Wann begann der Krieg?
In agriculture, most work is seasonal.	In der Landwirtschaft ist die meiste Arbeit saisonal.
She quickly filled her mother's cup.	Sie füllte schnell die Tasse ihrer Mutter.
The body was discovered.	Die Leiche wurde entdeckt.
The problem may not be as bad as it seems.	Das Problem ist möglicherweise nicht so schlimm, wie es scheint.
The colonists planted rice.	Die Kolonisten pflanzten Reis.
We are their heirs.	Wir sind ihre Erben.
An hour later the woman came back.	Eine Stunde später kam die Frau zurück.
This is a strange book.	Dies ist ein merkwürdiges Buch.
They were troubled by political unrest.	Sie wurden von politischen Unruhen beunruhigt.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	Der Geruch von rohem Fleisch zieht durch den Flur.
It is imperative that you learn to speak the local language.	Es ist dringend erforderlich, dass Sie lernen, die Landessprache zu sprechen.
You are no longer totally lost.	Sie sind nicht mehr völlig verloren.
This tip, they say, can make bookkeeping easier.	Dieser Tipp, heißt es, kann die Buchhaltung erleichtern.
Remember that retail stores are crucial.	Denken Sie daran, dass Einzelhandelsgeschäfte von entscheidender Bedeutung sind.
The dense forest must protect them from the cold.	Der dichte Wald muss sie vor der Kälte schützen.
Finally, we should embrace green energy.	Abschließend sollten wir grüne Energie annehmen.
Education officials continue to insist no incidents have occurred.	Bildungsbeamte bestehen weiterhin darauf, dass keine Vorfälle aufgetreten sind.
Despite the mud, he kept his footing.	Trotz des Schlamms behielt er seinen Halt.
We must look for an alternative source of energy.	Wir müssen nach einer alternativen Energiequelle suchen.
The slave trade had been banned.	Der Sklavenhandel war verboten worden.
Owls are nocturnal birds.	Eulen sind nachtaktive Vögel.
Each highway is numbered with a special code.	Jede Autobahn ist mit einem speziellen Code nummeriert.
The pendant hangs next to the mirror.	Der Anhänger hängt neben dem Spiegel.
A tremendous clang erupted from the cave.	Ein gewaltiges Klirren brach aus der Höhle hervor.
The entrance of this cave is deep.	Der Eingang dieser Höhle ist tief.
An elderly person should not smoke.	Eine ältere Person sollte nicht rauchen.
The streets were covered with thick mud.	Die Straßen waren mit dickem Schlamm bedeckt.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Ein Alpaka ist eine domestizierte Lamaart.
Few people came today.	Heute kamen nur wenige Leute.
Different religions call us to correct our "sins".	Verschiedene Religionen rufen uns auf, unsere „Sünden“ zu korrigieren.
The students always play soccer.	Die Schüler spielen immer Fußball.
What was once lost will be found.	Was einst verloren war, wird gefunden.
An armored car pursued the robbers.	Ein Panzerwagen verfolgte die Räuber.
There was a brief tremor.	Es gab ein kurzes Zittern.
He bowed his head in prayer.	Er neigte den Kopf zum Gebet.
The squash was sweet and oozed sweet red liquid.	Der Kürbis war süß und triefte von süßer roter Flüssigkeit.
This forest is full of life.	Dieser Wald ist voller Leben.
If you must travel, use public transport.	Wenn Sie reisen müssen, nutzen Sie die öffentlichen Verkehrsmittel.
Production capacity needs to be increased.	Die Produktionskapazität muss erhöht werden.
It's quite warm, so bring a sweater.	Es ist ziemlich warm, also nehmen Sie einen Pullover mit.
Back and forth, back and forth they rode.	Hin und her, hin und her ritten sie.
A cup of tea would taste delicious.	Eine Tasse Tee würde köstlich schmecken.
He threw down the fried lamb's lettuce.	Er warf den gebratenen Lammsalat hin.
The politician called for the nationalization of all banks.	Der Politiker forderte die Verstaatlichung aller Banken.
It is vital to keep a city clean.	Es ist lebenswichtig, eine Stadt sauber zu halten.
The Sphinx has the head of a pharaoh.	Die Sphinx hat den Kopf eines Pharaos.
I registered a domain name.	Ich habe einen Domainnamen registriert.
Its ferocious claws attacked its prey.	Seine wilden Klauen griffen seine Beute an.
Children lined up in front of the school building.	Kinder aufgereiht vor dem Schulhaus.
The bumpy track was paved with deep ruts.	Die holprige Strecke war mit tiefen Furchen gepflastert.
Essential services will be restored in a few days.	Wesentliche Dienste werden in wenigen Tagen wiederhergestellt.
He turned over his cards.	Er drehte seine Karten um.
She feigned ignorance and giggled nervously.	Sie täuschte Unwissenheit vor und kicherte nervös.
Heart disease is the most important health problem worldwide.	Herzkrankheiten sind weltweit das bedeutendste Gesundheitsproblem.
This city has beautiful parks.	Diese Stadt hat wunderschöne Parks.
You have already done so much for this city.	Du hast schon so viel für diese Stadt getan.
His life was tough.	Sein Leben war hart.
The song was exciting and it made him carefree.	Das Lied war aufregend und es machte ihn sorglos.
The researchers use storytelling as a teaching method.	Die Forscher nutzen Storytelling als Lehrmethode.
The solemn ceremony had already taken place.	Die feierliche Zeremonie hatte bereits stattgefunden.
His political campaign was plagued by scandals.	Seine politische Kampagne wurde von Skandalen geplagt.
Don't swim in the river.	Baden Sie nicht im Fluss.
Weeds grow quickly and crowd out the desired plants.	Unkraut wächst schnell und verdrängt die gewünschten Pflanzen.
The boiling hot liquid spurted out of the pot.	Die kochend heiße Flüssigkeit sprudelte aus dem Topf.
He wrote the company's balance sheet.	Er schrieb die Bilanz des Unternehmens.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Das fertige Mosaik wird die Wände der Kathedrale schmücken.
She approached the man on the left.	Sie näherte sich dem Mann auf der linken Seite.
The sergeant bent down and picked up the gun.	Der Sergeant bückte sich und hob die Waffe auf.
They were pulled into the garden.	Sie wurden in den Garten gezogen.
We were the only survivors.	Wir waren die einzigen Überlebenden.
Strict words in the President's inaugural speech	Strenge Worte in der Antrittsrede des Präsidenten
They enjoy classical music.	Sie genießen klassische Musik.
The tomb was made of stone.	Das Grab war aus Stein.
The cookies look delicious.	Die Kekse sehen lecker aus.
Many artists work anonymously.	Viele Künstler arbeiten anonym.
Seven is a prime number.	Sieben ist eine Primzahl.
Eggplant fruits are purple in color.	Auberginenfrüchte haben eine violette Farbe.
Her active life had tied her by too many threads.	Ihr aktives Leben hatte sie an zu viele Fäden gebunden.
I've been studying hard.	Ich habe fleißig gelernt.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Die Augen des Sängers funkelten, als er sang.
They did not have time to complete their task.	Sie hatten keine Zeit, ihre Aufgabe zu erfüllen.
Many books are published in both languages.	Viele Bücher werden in beiden Sprachen veröffentlicht.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Wir sind dankbar für die Gastfreundschaft, die Sie uns gezeigt haben.
The guard dog barked loudly to warn passers-by.	Der Wachhund bellte laut, um Passanten zu warnen.
Nevertheless, many find them too strict.	Trotzdem empfinden viele sie als zu streng.
Stroll through the gardens at night.	Schlendern Sie nachts durch die Gärten.
She pushed him away.	Sie stieß ihn weg.
Fill out the form and send it to us.	Füllen Sie das Formular aus und senden Sie es an uns.
Buy some clay and choose from the designs.	Kaufen Sie etwas Ton und wählen Sie aus den Designs.
Jim tripped over the mat and dropped the lid.	Jim stolperte über die Matte und ließ den Deckel fallen.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Viele Teams weigerten sich, den Kooperationsvertrag zu unterzeichnen.
The incident is reported today.	Der Vorfall wird heute gemeldet.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Einige Historiker betrachten ihn als den Vater der modernen Medizin.
Clear the floor.	Räume den Boden frei.
Research can further improve the understanding of free will.	Die Forschung kann das Verständnis des freien Willens weiter verbessern.
Her eyes are brown.	Ihre Augen sind braun.
A rope was attached to a spider web.	An einem Spinnennetz war ein Seil befestigt.
First, mix together the brown sugar, eggs, and melted butter.	Mischen Sie zuerst den braunen Zucker, die Eier und die geschmolzene Butter.
He knows he needs strong arguments to get his point across.	Er weiß, dass er starke Argumente braucht, um seinen Standpunkt zu vertreten.
Welcome and please make yourself comfortable.	Herzlich willkommen und bitte machen Sie es sich bequem.
The time of wandering is called Barzakh.	Die Zeit des Wanderns wird Barzakh genannt.
After breakfast she brewed a fresh cup.	Nach dem Frühstück braute sie sich eine frische Tasse.
Every summer he visited a different village.	Jeden Sommer besuchte er ein anderes Dorf.
This computer is expensive but very powerful.	Dieser Computer ist teuer, aber sehr leistungsfähig.
Her brother left the bank.	Ihr Bruder verließ die Bank.
Today was the day the man was elected President.	Heute war der Tag, an dem der Mann zum Präsidenten gewählt wurde.
I imagine a writer, she says.	Ich stelle mir eine Schriftstellerin vor, sagt sie.
The rebels agreed to leave the city.	Die Rebellen erklärten sich bereit, die Stadt zu verlassen.
Next, boil the kettle.	Als nächstes kochen Sie den Wasserkocher.
Insects rarely cause problems for crops.	Insekten verursachen selten Probleme für die Ernte.
The forest clearing glowed in the early morning light.	Die Waldlichtung leuchtete im frühen Morgenlicht.
Children are the engine of society.	Kinder sind der Motor der Gesellschaft.
The dark river meanders through the valley.	Der dunkle Fluss schlängelt sich durch das Tal.
Weather conditions are generally mild here.	Die Wetterbedingungen sind hier im Allgemeinen mild.
The country was in financial trouble.	Das Land war in finanziellen Schwierigkeiten.
It produced little to no data.	Er produzierte wenig bis gar keine Daten.
Simply put, science is the study of nature.	Einfach gesagt ist Wissenschaft das Studium der Natur.
The country's population tripled in a century.	Die Bevölkerung des Landes verdreifachte sich innerhalb eines Jahrhunderts.
When he arrived, a guard was waiting.	Als er ankam, wartete eine Wache.
A belt could help check your waistline.	Ein Gürtel könnte helfen, Ihre Taille zu überprüfen.
The castle was built for the king.	Das Schloss wurde für den König gebaut.
He was only eight years old.	Er war erst acht Jahre alt.
The bridge is colored pale pink.	Die Brücke ist blassrosa gefärbt.
As a result, agricultural production fell sharply.	Infolgedessen ging die landwirtschaftliche Produktion stark zurück.
The hummingbird hovers in its delicate splendor.	Der Kolibri schwebt in seiner zarten Pracht.
Only six students came to class today.	Nur sechs Schüler kamen heute zum Unterricht.
They revealed that she had an abortion.	Sie enthüllten, dass sie eine Abtreibung hatte.
Birth rates in this area rose sharply after the revolution.	Die Geburtenraten in diesem Gebiet stiegen nach der Revolution stark an.
The gleaming silver spoon gleamed in the dim light.	Der glänzende silberne Löffel glänzte im schwachen Licht.
There used to be other fish in the river.	Früher gab es andere Fische im Fluss.
Whale meat is aromatic.	Walfleisch ist aromatisch.
The failure of the sewage system was a disaster.	Der Ausfall der Kanalisation war eine Katastrophe.
People were encouraged to exercise more.	Die Menschen wurden ermutigt, sich mehr zu bewegen.
But when they die, their family dies too.	Aber wenn sie sterben, stirbt auch ihre Familie.
The mountains dominate the city.	Die Berge dominieren die Stadt.
The ascending aisles receive the name nave.	Die aufsteigenden Seitenschiffe erhalten den Namen Kirchenschiff.
The summer rains were early this year.	Die Sommerregen waren früh in diesem Jahr.
He moved slowly and caught his reflection in the makeup mirror.	Er bewegte sich langsam und fing sein Spiegelbild im Schminkspiegel auf.
The professor repeated the question.	Der Professor wiederholte die Frage.
He stared blankly at the old man.	Er starrte den alten Mann verständnislos an.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia wurde als vorübergehende Sekretärin eingestellt.
Chicken can be served as a snack.	Hühnchen kann als Snack serviert werden.
They found that drugs didn't help with pain.	Sie fanden heraus, dass Medikamente nicht gegen Schmerzen helfen.
He studied the blueprints carefully.	Er studierte die Baupläne sorgfältig.
However, the data here was incomplete.	Die Daten hier waren jedoch unvollständig.
The poor soil could not support much plant life.	Der arme Boden konnte nicht viel Pflanzenleben ernähren.
The woman snorted in disgust and turned away.	Die Frau schnaubte angewidert und wandte sich ab.
A plumber can locate pipes hidden beneath the floor.	Ein Klempner kann Rohre lokalisieren, die unter dem Boden verborgen sind.
We have enough for the plates.	Wir haben genug für die Teller.
The minister's speech was taken seriously by everyone.	Die Rede des Ministers wurde von allen ernst genommen.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Wenn eine Fabrik schließt, verlieren viele Menschen ihren Job.
The soup began to cool.	Die Suppe begann abzukühlen.
Some bosses expect long shifts from their employees.	Manche Chefs erwarten von ihren Mitarbeitern lange Schichten.
The weekend was a pleasant time.	Das Wochenende war eine angenehme Zeit.
Make a paste out of the baking soda.	Stelle eine Paste aus dem Natron her.
The company had great expectations.	Das Unternehmen hatte große Erwartungen.
Nurses and doctors treat more patients every year.	Krankenschwestern und Ärzte behandeln jedes Jahr mehr Patienten.
The children were happy to have a puppy.	Die Kinder freuten sich über einen Welpen.
They appeared out of nowhere!	Sie tauchten aus dem Nichts auf!
She unlocked the door with a key.	Sie schloss die Tür mit einem Schlüssel auf.
The photo didn't look like me.	Das Foto sah nicht aus wie ich.
She wore a green dress.	Sie trug ein grünes Kleid.
Rain mixed with sleet falling near the river bank.	Regen vermischte sich mit Schneeregen, der in der Nähe des Flussufers niederging.
It is important to ensure correct decontamination procedures.	Es ist wichtig, korrekte Dekontaminationsverfahren sicherzustellen.
Community workers will distribute food to the poor.	Gemeindearbeiter werden Lebensmittel an die Armen verteilen.
The Prime Minister would be sworn in at noon.	Der Premierminister würde am Mittag vereidigt werden.
The ozone layer protects the earth from harmful UV radiation.	Die Ozonschicht schützt die Erde vor schädlicher UV-Strahlung.
Where they were there was a large village.	Wo sie waren, stand ein großes Dorf.
The discovery was made but went undetected for decades.	Die Entdeckung wurde gemacht, blieb aber jahrzehntelang unerkannt.
He experimented with artificial light.	Er experimentierte mit künstlichem Licht.
The rioters rammed the gate.	Die Randalierer rammten das Tor.
Everyone knew she was an animal lover.	Jeder wusste, dass sie eine Tierliebhaberin war.
Moose are easier to kill than deer.	Elche sind leichter zu töten als Rehe.
The bird was named after its song.	Der Vogel wurde nach seinem Gesang benannt.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Die Soldaten bewachten ihre Festung eifersüchtig.
The older man was exhausted.	Der ältere Mann war erschöpft.
Under constant desert sun, vegetation remains sparse.	Unter konstanter Wüstensonne bleibt die Vegetation spärlich.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Vokale werden in verschiedenen Sprachen unterschiedlich ausgesprochen.
The local economy is mainly based on agriculture.	Die lokale Wirtschaft stützt sich hauptsächlich auf die Landwirtschaft.
The champion trained on the premises.	Der Champion trainierte auf dem Gelände.
His actions are very unpredictable.	Seine Handlungen sind sehr unberechenbar.
The mother's heart broke.	Das Herz der Mutter brach.
He was released from prison.	Er wurde aus dem Gefängnis entlassen.
The organization enjoys a high reputation.	Die Organisation genießt hohes Ansehen.
She's never wrong.	Sie liegt nie falsch.
The prince is kind to poor people.	Der Prinz ist freundlich zu armen Leuten.
Some argue that online education is the future.	Einige argumentieren, dass Online-Bildung die Zukunft ist.
The winner will be announced soon.	Der Gewinner wird bald bekannt gegeben.
I rang.	Ich klingelte.
The rubber plant thrived in this climate.	Die Gummipflanze gedieh in diesem Klima.
Greed and stupidity brought down the house.	Gier und Dummheit brachten das Haus zum Einsturz.
Hearing the news, he stepped back.	Als er die Nachricht hörte, trat er zurück.
We must unite if we are to survive.	Wir müssen uns zusammenschließen, wenn wir überleben wollen.
Life can be terribly unfair.	Das Leben kann schrecklich unfair sein.
We collected water with a barrel and a ladle.	Wir sammelten Wasser mit einem Fass und einer Schöpfkelle.
She quickly left the room.	Sie verließ schnell das Zimmer.
He spent two weeks pondering the problem.	Er verbrachte zwei Wochen damit, über das Problem nachzudenken.
You'll know when you're done.	Sie werden wissen, wann Sie fertig sind.
The walls of the dungeon were damp with moisture.	Die Wände des Kerkers waren feucht von Feuchtigkeit.
Either tell the truth or remain silent.	Entweder die Wahrheit sagen oder schweigen.
Workers in this factory must be careful.	Arbeiter in dieser Fabrik müssen vorsichtig sein.
Our teacher was late, which was unusual.	Unser Lehrer kam zu spät, was ungewöhnlich war.
The cost of living is much cheaper here.	Hier sind die Lebenshaltungskosten deutlich günstiger.
They lurk for the soldiers.	Sie lauern auf die Soldaten.
This joke had nothing to do with the conversation.	Dieser Witz hatte nichts mit dem Gespräch zu tun.
New systems have a dramatic impact on crime.	Neue Systeme haben dramatische Auswirkungen auf die Kriminalität.
He has a penchant for learning.	Er hat eine Vorliebe fürs Lernen.
He spilled the coffee on his pants.	Er verschüttete den Kaffee auf seiner Hose.
Which of the following is a disinfectant?	Welches der folgenden ist ein Desinfektionsmittel?
The boy's father died ten years ago.	Der Vater des Jungen starb vor zehn Jahren.
There has to be a logical explanation.	Es muss eine logische Erklärung geben.
Some people hate shopping.	Manche Leute hassen Shoppen.
Scientists disagree on how old the earth is.	Wissenschaftler sind sich uneins darüber, wie alt die Erde ist.
Strawberries can be seen in many gardens.	In vielen Gärten sind Erdbeeren zu sehen.
The Prime Minister awaits an answer.	Der Premierminister erwartet eine Antwort.
Running water comes out of the house.	Aus dem Haus tritt fließendes Wasser aus.
She opened her office door.	Sie öffnete ihre Bürotür.
A woman comes home from school.	Eine Frau kommt von der Schule nach Hause.
He recently received a prestigious award.	Kürzlich erhielt er eine prestigeträchtige Auszeichnung.
There are many great books that will delight any reader.	Es gibt viele großartige Bücher, die jeden Leser begeistern werden.
The criminal mastermind is on the loose.	Der kriminelle Drahtzieher ist auf freiem Fuß.
They travel from coast to coast.	Sie reisen von Küste zu Küste.
Around his neck he wore a patterned silk scarf.	Um den Hals trug er einen gemusterten Seidenschal.
The icebergs will melt soon.	Die Eisberge werden bald schmelzen.
The visitors congratulated him.	Die Besucher gratulierten ihm.
That's just not true.	Das stimmt einfach nicht.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Frost auf dem Boden kann für Pflanzen schädlich sein.
His nephew ran off with all the money.	Sein Neffe rannte mit dem ganzen Geld davon.
During interrogation, he confessed to the crime.	Bei der Vernehmung gestand er die Tat.
The director is satisfied with the reception of the show.	Der Regisseur ist mit dem Empfang der Show zufrieden.
Heat the pan, then add the oil.	Die Pfanne erhitzen, dann das Öl hinzufügen.
Remove the rust from the iron.	Entferne den Rost vom Bügeleisen.
They are rumored to be having a secret affair.	Gerüchten zufolge haben sie eine geheime Affäre.
Farmers' prospects for this year are bleak.	Die Aussichten der Landwirte für dieses Jahr sind düster.
Tree populations are declining worldwide.	Weltweit gehen die Baumbestände zurück.
The tourist bus spewed smoke.	Der Touristenbus spuckte Rauch aus.
Don't throw the slops over the fence.	Werfen Sie die Slops nicht über den Zaun.
Ben started giggling as he spoke.	Ben fing an zu kichern, als er sprach.
She trudges through the house every morning.	Jeden Morgen stapft sie durchs Haus.
I have to feed him.	Ich muss ihn füttern.
The police stormed the building.	Die Polizei stürmte das Gebäude.
Craftsmen installed the wiring.	Handwerker installierten die Verkabelung.
He flips through the pages of his book.	Er blättert durch die Seiten seines Buches.
Listen carefully and don't speak unless spoken to.	Hören Sie genau zu und sprechen Sie nicht, wenn Sie nicht angesprochen werden.
She took the stage like a queen.	Sie betrat die Bühne wie eine Königin.
It was switched to an electronic ticket system.	Es wurde auf ein elektronisches Ticketsystem umgestellt.
She came back to town in the night.	Sie kam in der Nacht zurück in die Stadt.
This tall building gleams in the sun.	Dieses hohe Gebäude glänzt in der Sonne.
We spent some time in the amusement park	Wir verbrachten einige Zeit im Vergnügungspark
He saw her, missed her, saw her again.	Er sah sie, vermisste sie, sah sie wieder.
The boredom of office life will eventually catch up with you.	Die Langeweile des Bürolebens holt Sie irgendwann ein.
The film begins with a bang.	Der Film beginnt mit einem Paukenschlag.
She bent down and picked up some coins.	Sie bückte sich und hob ein paar Münzen auf.
The sentence was read aloud.	Der Satz wurde laut vorgelesen.
The letter was sealed.	Der Brief wurde mit einem Siegel versehen.
Modern medicine has made great advances.	Die moderne Medizin hat große Fortschritte gemacht.
Some organic farm products have a higher nutritional value.	Einige Bio-Bauernhofprodukte haben einen höheren Nährwert.
They often had to dig wells to fetch fresh water.	Um frisches Wasser zu holen, mussten sie oft Brunnen graben.
However, tourists are willing to take their chances.	Touristen sind jedoch bereit, ihr Risiko einzugehen.
The clouds darkened the sky.	Die Wolken verdunkelten den Himmel.
you did well	Du hast es gut gemacht.
His look was	Sein Blick war
Maybe she'll send me some sugar!	Vielleicht schickt sie mir etwas Zucker!
The soul of this despot is long gone.	Die Seele dieses Despoten ist schon lange fort.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Diese Überzeugungen werden jedoch nicht von allen geteilt.
He put a hand on his heart.	Er legte eine Hand auf sein Herz.
He carefully stretched his body.	Vorsichtig streckte er seinen Körper.
This is a wonderful opportunity.	Dies ist eine wunderbare Gelegenheit.
It has long been a point of contention.	Es ist seit langem ein Streitpunkt.
There was little she could do about it.	Sie konnte wenig dagegen tun.
Nobody spoke.	Niemand sprach.
I would faint with a smile on my face.	Ich würde mit einem Lächeln auf meinem Gesicht in Ohnmacht fallen.
The living room is very small.	Das Wohnzimmer ist sehr klein.
Punctuation marks are used for emphasis.	Zur Hervorhebung werden Satzzeichen verwendet.
You can clearly see them.	Sie sind deutlich zu beobachten.
The company is in a crisis.	Das Unternehmen befindet sich in einer Krise.
It has been raining non-stop for days.	Seit Tagen regnete es ununterbrochen.
In the new city they will build a new city.	In der neuen Stadt werden sie eine neue Stadt bauen.
The bill was challenged by the Executive Council.	Der Gesetzentwurf wurde vom Exekutivrat angefochten.
It's a fine cheese.	Das ist ein feiner Käse.
The pregnant woman went to the doctor.	Die Schwangere ging zum Arzt.
Third, you need a cup of brown sugar.	Drittens benötigen Sie eine Tasse braunen Zucker.
She was in a strange mood all day.	Sie war den ganzen Tag in einer seltsamen Stimmung.
They choose two bed straws to wrap around themselves.	Sie wählen zwei Bettstrohhalme aus, die sie um sich legen.
The transfer of idle money has encouraged idleness.	Die Überweisung von ungenutztem Geld hat den Müßiggang gefördert.
Mary ordered a huge order of Pho.	Mary bestellte eine riesige Bestellung von Pho.
Pumping water from place to place takes a lot of energy.	Wasser von Ort zu Ort zu pumpen, kostet viel Energie.
On the bank of the river the rocks are solid.	Am Ufer des Flusses sind die Felsen fest.
The road is busy today.	Die Straße ist heute stark befahren.
Do you expect to die today?	Rechnen Sie damit, heute zu sterben?
He drank chocolate cola.	Er trank Schoko-Cola.
Now you should pass your exams with flying colours.	Jetzt sollst du deine Prüfungen mit Bravour bestehen.
His laughter was contagious.	Sein Lachen war ansteckend.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Eine Auswahl an Kräutern, Gewürzen, Reis und Hühnchen.
A fine layer of ash covered everything.	Eine feine Ascheschicht bedeckte alles.
Innovation is now all the rage among web marketers.	Innovationen sind jetzt der letzte Schrei unter Web-Marketern.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Die Petersilie vorsichtig vom Gemüse entfernen.
Go and convince them this is a bad idea.	Geh und überzeuge sie, dass das eine schlechte Idee ist.
The numbers were amazing.	Die Zahlen waren erstaunlich.
The frame hosts passed these landmarks.	Die Frame-Hosts passierten diese Orientierungspunkte.
The result came as a surprise to many.	Das Ergebnis kam für viele überraschend.
She leaned on his shoulder.	Sie lehnte sich an seine Schulter.
His wife preceded him in death.	Seine Frau ging ihm im Tod voraus.
Interest rates rose sharply at first.	Die Zinsen stiegen zunächst stark an.
They celebrated with champagne.	Sie feierten mit Champagner.
The students requested a private meeting.	Die Studenten forderten ein privates Treffen.
They opened a bag of chips and ate them.	Sie öffneten eine Tüte Chips und aßen sie.
The ship put to sea.	Das Schiff stach in See.
The local currency is not well controlled.	Die Landeswährung wird nicht gut kontrolliert.
It should be so.	So sollte es sein.
The snake swims silently through the deep water.	Die Schlange schwimmt lautlos durch das tiefe Wasser.
First, take some milk out of the fridge.	Nehmen Sie zuerst etwas Milch aus dem Kühlschrank.
Make the dough and set aside.	Machen Sie den Teig und stellen Sie ihn beiseite.
A little money goes a long way.	Ein wenig Geld reicht weit.
Elephants belong in the wild.	Elefanten gehören in die Wildnis.
She asked the man to open the door.	Sie bat den Mann, die Tür zu öffnen.
Since then, the company's stock has risen.	Seitdem ist die Aktie des Unternehmens gestiegen.
The boys quickly ran away laughing.	Die Jungs rannten schnell lachend davon.
Honey is made from nectar.	Honig wird aus Nektar hergestellt.
Police arrested two men last week.	Die Polizisten nahmen vergangene Woche zwei Männer fest.
Eggs or bird eggs are often used as food.	Eier oder Vogeleier werden oft als Nahrungsmittel verwendet.
The computer was used for ten years.	Der Computer wurde zehn Jahre lang benutzt.
He once wanted to be a teacher.	Er wollte einmal Lehrer werden.
Regions near the river are populated by farmers.	Regionen in der Nähe des Flusses sind von Bauern besiedelt.
The money goes to the university.	Das Geld kommt der Universität zugute.
These ghosts will not harm us.	Diese Geister werden uns nichts anhaben.
His pen slowly scratched the tablet.	Sein Stift kratzte langsam über das Tablett.
I was lucky enough to get a seat.	Ich hatte das Glück, einen Platz zu ergattern.
Why should she worry? 	Warum sollte sie sich Sorgen machen?
She thought.	Sie dachte.
The ambulance transported the injured and sick.	Der Krankenwagen transportierte Verletzte und Kranke.
The population has increased significantly.	Die Einwohnerzahl ist stark gestiegen.
Authorities acknowledged that the region had been neglected.	Die Behörden räumten ein, dass die Region vernachlässigt worden sei.
He has an incredibly good memory.	Er hat ein unglaublich gutes Gedächtnis.
She is sitting in the forest.	Sie sitzt im Wald.
We all belong to the same family.	Wir gehören alle zur gleichen Familie.
The negotiations were long and complicated.	Die Verhandlungen waren lang und kompliziert.
It's almost two meters long.	Es ist fast zwei Meter lang.
My neighbor works as a teacher.	Mein Nachbar arbeitet als Lehrer.
Collective ownership is well established.	Das kollektive Eigentum ist gut etabliert.
My city is bisected by a river.	Meine Stadt wird von einem Fluss durchschnitten.
The pines swayed gently in the wind.	Die Kiefern wiegten sich sanft im Wind.
He strummed his harp.	Er klimperte auf seiner Harfe.
The rocket crashed and exploded on the ground.	Die Rakete stürzte ab und explodierte am Boden.
We sometimes confuse these with instructions.	Wir verwechseln diese manchmal mit Anweisungen.
The people who organize these events are committed.	Die Menschen, die diese Veranstaltungen organisieren, sind engagiert.
You are such a stupid donkey.	Du bist so ein dummer Esel.
A small fishing boat was anchored offshore.	Ein kleines Fischerboot lag vor der Küste vor Anker.
The villagers still live a simple life.	Die Dorfbewohner leben noch immer ein einfaches Leben.
The alley swarmed with people.	Die Gasse wimmelte von Menschen.
A scavenger dog hungrily ate the carcass.	Ein Aasfresserhund aß hungrig den Kadaver.
It enabled him to travel farther and faster.	Es ermöglichte ihm, weiter und schneller zu reisen.
On the way they took a short break.	Unterwegs machten sie eine kurze Pause.
Spread the seeds evenly on the baking sheet.	Die Samen gleichmäßig auf dem Backblech verteilen.
He chose not to show himself for many years.	Er hat sich entschieden, sich viele Jahre lang nicht zu zeigen.
But under the elegant exterior, she is insecure.	Doch unter dem eleganten Äußeren ist sie unsicher.
She got out of bed very slowly.	Sie stand sehr langsam aus dem Bett auf.
We can see clearly in the dark.	Wir können im Dunkeln klar sehen.
He heard the doorbell ring.	Er hörte die Türklingel läuten.
Farmers still use farming techniques passed down from them	Die Bauern verwenden immer noch Anbautechniken, die von ihnen weitergegeben wurden
It was pitch dark and cold.	Es war stockfinster und kalt.
The steak was rare.	Das Steak war selten.
The strange device beeped menacingly.	Das seltsame Gerät piepte bedrohlich.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	Der Politiker hat zweihundertfünfzigtausend Dollar unterschlagen.
She could tell he was serious.	Sie merkte, dass er es ernst meinte.
A severe drought is drying up the prairie.	Eine schwere Dürre lässt die Prärie austrocknen.
Dependence on other countries is not healthy.	Abhängigkeit vom Ausland ist nicht gesund.
This is a country of diverse landscapes.	Dies ist ein Land mit vielfältigen Landschaften.
The soldier never sent a signal.	Der Soldat hat nie ein Signal gesendet.
The water flowed quickly through the canal.	Das Wasser floss schnell durch den Kanal.
He asked the government to ban the car.	Er forderte die Regierung auf, das Auto zu verbieten.
The girl thought she was pretty.	Das Mädchen fand sie hübsch.
The cable goes over the mountain.	Das Kabel geht über den Berg.
When he hung the painting, he noticed some damage.	Als er das Gemälde aufhängte, bemerkte er einige Schäden.
A mathematician returns to study geometry.	Ein Mathematiker kehrt zum Studium der Geometrie zurück.
Rice is often served with chicken.	Reis wird oft mit Hühnchen serviert.
I suspect many doctors never see their patients.	Ich vermute, dass viele Ärzte ihre Patienten nie sehen.
Professional athletes are admired worldwide.	Profisportler werden weltweit bewundert.
The surgeon transplanted a sample of skin onto the dog's paw.	Der Chirurg transplantierte eine Hautprobe auf die Pfote des Hundes.
Place the bread on a wire rack to cool.	Legen Sie das Brot zum Abkühlen auf ein Gitter.
Oil refineries are full of workers.	Ölraffinerien sind voller Arbeiter.
Stop acting like a savage.	Hör auf, dich wie ein Wilder zu benehmen.
Basalt is a widely used raw material because of its heat resistance.	Basalt ist wegen seiner Hitzebeständigkeit ein weit verbreiteter Rohstoff.
The boxer calmed his breathing.	Der Boxer beruhigte seine Atmung.
A pier was built over the swampy ground.	Über dem sumpfigen Boden wurde ein Pier gebaut.
The temperature was moderate.	Die Temperatur war moderat.
No one else will come to your aid.	Niemand sonst wird Ihnen zu Hilfe kommen.
This is often the case with athletes.	Dies ist häufig bei Sportlern der Fall.
Believe me, she's smart.	Glauben Sie mir, sie ist schlau.
A mother is called Mama.	Eine Mutter wird Mama genannt.
Natural selection is not the whole story.	Natürliche Auslese ist nicht die ganze Geschichte.
William tried to think about his next move.	William versuchte, über seinen nächsten Zug nachzudenken.
The organizations can be accused of exploiting women.	Den Organisationen kann vorgeworfen werden, Frauen auszubeuten.
After the rain fell what was once a dump	Nachdem der Regen gefallen war, was einst eine Müllhalde war
Can you just split it evenly?	Kannst du es einfach gleichmäßig aufteilen?
He kissed her cheek.	Er küsste ihre Wange.
However, some economists believe this problem has worsened.	Einige Ökonomen glauben jedoch, dass sich dieses Problem verschärft hat.
We are aware of the complexity of this problem	Wir sind uns der Komplexität dieses Problems bewusst
The magician showed his guest the guest room.	Der Zauberer zeigte seinem Gast das Gästezimmer.
From her window she could see the rows of cars.	Von ihrem Fenster aus konnte sie die Autoreihen sehen.
They saw smoke rising from the rubble.	Sie sahen den Rauch aus den Trümmern aufsteigen.
Life expectancy is steadily increasing.	Die Lebenserwartung steigt stetig.
His ideas were strikingly original.	Seine Ideen waren auffallend originell.
leave it to me	Überlass es mir.
Tuck it in however you like.	Stecken Sie es hinein, wie Sie möchten.
The wife took this view.	Die Ehefrau vertrat diese Ansicht.
The strawberries were sweet.	Die Erdbeeren waren süß.
The vice president has resigned.	Der Vizepräsident ist zurückgetreten.
The castle is a true feast for the senses.	Das Schloss ist ein wahres Fest für die Sinne.
Occur after sunrise.	Nach Sonnenaufgang auftreten.
A blood clot can lead to heart attack and stroke.	Ein Blutgerinnsel kann zu Herzinfarkt und Schlaganfall führen.
A robust outlook for the future is the main proposal.	Ein robuster Ausblick für die Zukunft ist der Hauptvorschlag.
The promise of new technologies attracted investors.	Das Versprechen neuer Technologien zog Investoren an.
The engine caught fire.	Der Motor fing Feuer.
The moon is dark when it is night.	Der Mond ist dunkel, wenn es Nacht ist.
We left our lunch orders at the counter.	Wir ließen unsere Mittagsbestellungen an der Theke.
We always went there.	Da sind wir immer hingegangen.
To live as we know it, we must surely die.	Leben, wie wir es kennen, müssen wir sicherlich sterben.
By the time you come back it will be dark.	Bis du zurückkommst, wird es dunkel sein.
A search party was organized to find the missing girl.	Ein Suchtrupp wurde organisiert, um das vermisste Mädchen zu finden.
Finally time to say goodbye.	Endlich Zeit Abschied zu nehmen.
He spat out the words like poison.	Er spuckte die Worte aus wie Gift.
The child's screams sounded pathetic.	Die Schreie des Kindes klangen erbärmlich.
Tory is still quite fit.	Tory ist noch recht fit.
It doesn't matter how complicated this problem may seem.	Es spielt keine Rolle, wie kompliziert dieses Problem erscheinen mag.
The good doctor is good to all people.	Der gute Arzt ist gut zu allen Menschen.
I hired you to feed and water my horses.	Ich habe dich angeheuert, um meine Pferde zu füttern und zu tränken.
Controversially, they were assigned to the reserves.	Umstritten wurden sie den Reserven zugeteilt.
The car park has two hundred spaces.	Der Parkplatz hat zweihundert Stellplätze.
She gestured teasingly.	Sie gestikulierte neckend.
The color picture was taken by an amateur.	Das farbige Bild wurde von einem Amateur aufgenommen.
She is naked except for two pieces of cloth.	Bis auf zwei Stoffstücke ist sie nackt.
It's a beautiful flower, isn't it?	Es ist eine schöne Blume, nicht wahr?
Her favorite subjects were science and languages.	Ihre Lieblingsfächer waren Naturwissenschaften und Sprachen.
Your muddy shoes could use a wash.	Ihre schlammigen Schuhe könnten eine Wäsche vertragen.
His father wondered aloud if his son liked school.	Sein Vater fragte sich laut, ob sein Sohn die Schule mochte.
Seasons last less than a day in this region.	In dieser Region dauern die Jahreszeiten weniger als einen Tag.
After washing his face, he felt much better.	Nachdem er sein Gesicht gewaschen hatte, fühlte er sich viel besser.
The demonstrators were initially advised to return to their villages.	Den Demonstranten wurde zunächst geraten, in ihre Dörfer zurückzukehren.
He stared at her blankly.	Er starrte sie verständnislos an.
Many industries use coal in their power generation.	Viele Industrien verwenden Kohle in ihrer Stromerzeugung.
One child was killed and another child injured.	Ein Kind wurde getötet und ein weiteres Kind verletzt.
This car looks very expensive.	Dieses Auto sieht sehr teuer aus.
This is how a peach tree grows.	So wächst ein Pfirsichbaum.
The moon rises over the eastern hills.	Der Mond geht über den östlichen Hügeln auf.
The noise level prevented us from hearing each other.	Der Lärmpegel hinderte uns daran, uns zu hören.
Beside it were several small boats.	Daneben lagen mehrere kleine Boote.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Der kosmische Mikrowellenhintergrund ist eine Art elektromagnetischer Strahlung.
After slicing, place the bread on the wire rack.	Legen Sie das Brot nach dem Schneiden auf den Rost.
The long walk was invigorating.	Der lange Spaziergang war belebend.
She rushed to greet him.	Sie eilte zu ihm, um ihn zu begrüßen.
Roller skates don't slide on ice.	Rollschuhe gleiten nicht auf Eis.
Have the people who served in this unit ever been hurt?	Sind die Leute, die in dieser Einheit gedient haben, jemals verletzt worden?
I would suggest something to read.	Ich würde etwas zum Lesen vorschlagen.
Our descendants may be able to discover these planets.	Unsere Nachkommen können diese Planeten möglicherweise entdecken.
Elephants have a special sense of hearing.	Elefanten haben einen besonderen Gehörsinn.
After the factory started operating, employment improved.	Nachdem die Fabrik in Betrieb genommen wurde, verbesserte sich die Beschäftigung.
My music would bring you flowers and laughter.	Meine Musik würde dir Blumen und Lachen bringen.
Fred tapped his fingers on the table nervously.	Fred klopfte nervös mit den Fingern auf den Tisch.
The twin brothers are inseparable.	Die Zwillingsbrüder sind unzertrennlich.
He was the son of a wealthy merchant.	Er war der Sohn eines wohlhabenden Kaufmanns.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Die Geographie ist der Wissenschaftszweig, der die Erde untersucht.
The smell was bad.	Der Geruch war schlecht.
These fields have not been used for many years.	Diese Felder sind seit vielen Jahren ungenutzt.
Go to the War Room.	Gehe in den Kriegsraum.
She practiced medicine with him.	Sie praktizierte Medizin mit ihm.
The sword cut through the neck.	Das Schwert schnitt durch den Hals.
This egg can be eaten raw.	Dieses Ei kann roh gegessen werden.
When they saw the storm, they rushed home.	Als sie den Sturm sahen, eilten sie nach Hause.
Our behavior is strongly influenced by the people around us.	Unser Verhalten wird stark von den Menschen um uns herum beeinflusst.
Poor resource management has dried up the island.	Schlechtes Ressourcenmanagement hat die Insel zum Austrocknen gebracht.
He longed to visit his mother.	Er sehnte sich danach, seine Mutter zu besuchen.
The silkworm larva wraps itself in a cocoon.	Die Seidenraupenlarve hüllt sich in einen Kokon.
Strawberries are in season.	Erdbeeren haben gerade Saison.
The flow of the river decreased.	Der Abfluss des Flusses nahm ab.
Trees, tall and strong, shade an interesting graveyard.	Bäume, hoch und stark, beschatten einen interessanten Friedhof.
You live among the ruins of an ancient civilization.	Sie leben zwischen den Ruinen einer alten Zivilisation.
Make sure you have the right materials.	Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Materialien haben.
The child's eyes took on a dreamy expression.	Die Augen des Kindes nahmen einen verträumten Ausdruck an.
Tornado damage is estimated at millions of dollars each year.	Jedes Jahr wird der Schaden durch Tornados auf Millionen von Dollar geschätzt.
This is how areas are created by erosion.	So werden Bereiche durch Erosion geschaffen.
The government needs to improve its transport network.	Die Regierung muss ihr Verkehrsnetz verbessern.
Call an ambulance immediately!	Rufen Sie sofort einen Krankenwagen!
They served pumpkin pie slices.	Sie servierten Kürbiskuchenstücke.
Using public funds for election campaigns is illegal.	Die Verwendung öffentlicher Gelder für Wahlkämpfe ist illegal.
The police were everywhere, obeying all signs.	Die Polizei war überall und beachtete alle Schilder.
This week's heatwave has unnerved many.	Die Hitzewelle dieser Woche hat vielen die Nerven geraubt.
She is evil and insidious.	Sie ist böse und hinterlistig.
She sat on the porch and looked out to sea.	Sie saß auf der Veranda und blickte auf das Meer.
There have been several accidents, some of them fatal.	Es kam zu mehreren Unfällen, einige davon mit tödlichem Ausgang.
Currently, it appeals to very few women.	Derzeit spricht es nur sehr wenige Frauen an.
They have an itch on their spines.	Sie haben ein Jucken an ihren Stacheln.
A worker's protests were crushed by the army.	Die Proteste eines Arbeiters wurden von der Armee niedergeschlagen.
First design a rocket.	Entwerfen Sie zuerst eine Rakete.
This question concerns the literature.	Diese Frage betrifft die Literatur.
The salmon was smoked for eight hours.	Der Lachs wurde acht Stunden lang geräuchert.
I have to ask my brother to do this for me.	Ich muss meinen Bruder bitten, das für mich zu tun.
The opening line of the prologue was brilliant.	Die Eröffnungszeile des Prologs war brillant.
And let's not forget all the hard work they put in.	Und vergessen wir nicht all die harte Arbeit, die sie geleistet haben.
His body was found by hikers.	Seine Leiche wurde von Wanderern gefunden.
First you have to choose.	Zunächst müssen Sie wählen.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Laut dem Buch ist diese Blume ein Symbol für Treue.
The ascent to the summit was very difficult.	Der Aufstieg zum Gipfel war sehr schwierig.
The atmosphere is poisoned.	Die Atmosphäre ist vergiftet.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	Der Ladenbesitzer zögerte, die Tasche anzunehmen.
She just wanted a short break from it all.	Sie wollte nur eine kurze Pause von all dem.
They eat almost anything, even insects.	Sie fressen fast alles, sogar Insekten.
It was a cold and rainy day in the city.	Es war ein kalter und regnerischer Tag in der Stadt.
The manager can afford to pay reasonable wages.	Der Manager kann es sich leisten, angemessene Löhne zu zahlen.
She often wore lipstick and hair dye	Sie trug oft Lippenstift und Haarfarbe
The protester eventually collapsed from exhaustion.	Der Demonstrant brach schließlich vor Erschöpfung zusammen.
This will teach you to steal.	Das wird dich lehren zu stehlen.
Fewer students are accepted into this institution.	Weniger Studenten werden in diese Einrichtung aufgenommen.
Look at these ruins!	Seht euch diese Ruinen an!
The oil burned in the frying pan.	Das Öl brannte in der Bratpfanne.
Derelict vehicles were parked around the abandoned building.	Rund um das verlassene Gebäude standen heruntergekommene Fahrzeuge.
He died three years ago.	Er starb vor drei Jahren.
Most plants depend on pollination by animals.	Die meisten Pflanzen sind auf die Bestäubung durch Tiere angewiesen.
They spent many hours arguing.	Sie verbrachten viele Stunden damit, zu streiten.
The children were splashed by the light rain.	Die Kinder wurden von dem leichten Regen bespritzt.
A magazine must be fair, honest and balanced.	Eine Zeitschrift muss fair, ehrlich und ausgewogen sein.
The captain decided to count the remaining sailors.	Der Kapitän beschloss, die verbleibenden Matrosen zu zählen.
You need to collect some eggs.	Sie müssen einige Eier sammeln.
She wasn't interested in her surroundings.	Sie interessierte sich nicht für ihre Umgebung.
He read a psalm.	Er las einen Psalm.
She told everything about her neighbors.	Sie erzählte alles über ihre Nachbarn.
The novel was punished with censorship.	Der Roman wurde mit Zensur bestraft.
Sailing techniques are also considered complex.	Segeltechniken gelten auch als komplex.
There is now more plastic in our oceans than fish.	In unseren Ozeanen findet sich mittlerweile mehr Plastik als Fisch.
He had a ruddy complexion.	Er hatte einen rötlichen Teint.
The skin is smooth.	Die Haut ist glatt.
He accused the organizers of committing a crime.	Er warf den Veranstaltern vor, eine Straftat begangen zu haben.
There are safety instructions in the packaging.	In der Verpackung befinden sich Sicherheitshinweise.
The Headmaster entered his office.	Der Schulleiter betrat sein Büro.
Qualifications are a minimum requirement.	Qualifikationen sind eine Mindestvoraussetzung.
He admitted to committing the crime.	Er gestand die Tat begangen zu haben.
It's a miscalculation to assume he'll play poorly.	Es ist eine Fehleinschätzung anzunehmen, dass er schlecht spielen wird.
The villagers built their houses near a spring.	Die Dorfbewohner bauten ihre Häuser in der Nähe einer Quelle.
Well what can we say?	Nun, was können wir sagen?
We plan to place in a museum.	Wir planen, in einem Museum zu platzieren.
First we need some coal.	Zuerst brauchen wir etwas Kohle.
The government should ensure proper education for all children.	Die Regierung sollte eine angemessene Bildung für alle Kinder sicherstellen.
Kamon riders are everywhere these days.	Kamon-Fahrer sind heutzutage überall.
Countless people attended this rally.	Unzählige Menschen nahmen an dieser Kundgebung teil.
They live in cities.	Sie leben in Städten.
She received a letter from her old teacher.	Sie erhielt einen Brief von ihrem alten Lehrer.
First you need to insert a nail.	Zuerst müssen Sie einen Nagel einsetzen.
Rainwater was collected in barrels to be used as a drink.	Regenwasser wurde in Fässern gesammelt, um es als Getränk zu verwenden.
He dived deep into the water and swam vigorously.	Er tauchte tief ins Wasser ein und schwamm heftig.
Wash your hands very often.	Waschen sich sehr oft die Hände.
It should be possible to inspect ex-soldiers.	Es sollte möglich sein, ehemalige Soldaten zu inspizieren.
Don't upgrade the past.	Rüste nicht die Vergangenheit auf.
Some buildings have steep stairs.	Einige Gebäude haben steile Treppen.
A softly spoken	Ein leise gesprochen
The roller coaster was very scary.	Die Achterbahn war sehr gruselig.
Several of his teachers were impressed.	Mehrere seiner Lehrer waren beeindruckt.
Many activists campaigned for the construction of more hospitals.	Viele Aktivisten setzten sich für den Bau weiterer Krankenhäuser ein.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Die geschwungenen Linien der Berge waren wunderschön.
A donation was made to this charity each month.	Jeden Monat wurde eine Spende an diese Wohltätigkeitsorganisation geleistet.
Was the water cold?	War das Wasser kalt?
I sleep with a hot water bottle.	Ich schlafe mit einer Wärmflasche.
Tears streamed down my face as she spoke.	Tränen liefen mir übers Gesicht, als sie sprach.
Her husband often travels on business.	Ihr Mann ist oft geschäftlich unterwegs.
A dull pain filled his chest.	Ein dumpfer Schmerz erfüllte seine Brust.
Your powers are limited.	Ihre Befugnisse sind begrenzt.
The man later escaped from prison and disappeared.	Der Mann entkam später dem Gefängnis und verschwand.
At daybreak the moon was low in the sky.	Bei Tagesanbruch stand der Mond tief am Himmel.
There was a remarkable improvement in the child's symptoms.	Es gab eine bemerkenswerte Verbesserung der Symptome des Kindes.
Growing skyscrapers and hotels are changing the skyline.	Wachsende Wolkenkratzer und Hotels verändern die Skyline.
The forest contains a variety of trees.	Der Wald enthält eine Vielzahl von Bäumen.
The mineral was valued for its artistic value.	Das Mineral wurde für seinen künstlerischen Wert geschätzt.
The cloud looks like a rabbit.	Die Wolke sieht aus wie ein Kaninchen.
You must sweep and dry the church.	Sie müssen die Kirche fegen und trocknen.
He was wearing a large slouch hat.	Er trug einen großen Schlapphut.
Many people still believe remains exist	Viele Menschen glauben immer noch, dass Überreste vorhanden sind
Vikings also grew hemp.	Wikinger bauten auch Hanf an.
They accused the peasants of watching over their property.	Sie beschuldigten die Bauern, über ihr Eigentum zu wachen.
The football team reached the final for the first time.	Die Fußballmannschaft erreichte zum ersten Mal das Finale.
The governor's decision met with unanimous approval.	Die Entscheidung des Gouverneurs stieß auf einhellige Zustimmung.
The author's work has been translated into many languages.	Das Werk des Autors wurde in viele Sprachen übersetzt.
The floods have caused great damage in our area.	Die Überschwemmungen haben in unserer Gegend große Schäden angerichtet.
They argued that judgments should be treated independently.	Sie argumentierten, dass Urteile unabhängig behandelt werden sollten.
They made compromises.	Sie machten Kompromisse.
It is necessary to water your plants.	Es ist notwendig, Ihre Pflanzen zu gießen.
She did not answer.	Sie antwortete nicht.
It's just the right temperature for a happy day.	Es ist genau die richtige Temperatur für einen fröhlichen Tag.
Today, many people commute by bike or on foot.	Heute pendeln viele Menschen mit dem Fahrrad oder zu Fuß.
This beautiful country needs efficient transportation.	Dieses schöne Land braucht einen effizienten Transport.
He wrote his thesis at night.	Nachts hat er seine Diplomarbeit geschrieben.
A farm's crops are often damaged by alien insects.	Die Ernte eines Hofes wird oft durch fremde Insekten geschädigt.
As the water temperature rose, the bacteria multiplied.	Als die Wassertemperatur stieg, vermehrten sich die Bakterien.
Japan is often cold in winter.	Japan ist im Winter oft kalt.
The cat curled up next to him.	Die Katze rollte sich neben ihm zusammen.
It was a tough year for the young farmer.	Es war ein hartes Jahr für den Jungbauern.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Proteine ​​sind organische Verbindungen, die Stickstoff enthalten.
Our local products are famous throughout the country.	Unsere lokalen Produkte sind im ganzen Land berühmt.
The bathroom is on the left.	Das Badezimmer ist auf der linken Seite.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	Die Katze, einst ganz zahm, ist jetzt wild geworden.
Never do drugs.	Nimm niemals Drogen.
Her drink was slightly frothy.	Ihr Getränk war leicht schaumig.
The machine has been repaired.	Die Maschine wurde repariert.
The food had not been eaten.	Das Essen war nicht verzehrt worden.
An old rock drawing shows a pair of swans.	Eine alte Felszeichnung zeigt ein Schwanenpaar.
The movie is not very good.	Der Film ist nicht sehr gut.
Tulips are among the richest known flowers.	Tulpen gehören zu den reichsten bekannten Blumen.
They talked about it briefly and then went to sleep.	Sie sprachen kurz darüber und gingen dann schlafen.
Sometimes a family moves.	Manchmal zieht eine Familie um.
These goods spill all over the floor.	Diese Waren verschütten den ganzen Boden.
Sunlight shines through the clouds.	Sonnenlicht strahlt durch die Wolken.
His remark was as startling as it was unexpected.	Seine Bemerkung war so erstaunlich wie unerwartet.
This restaurant serves very spicy food.	Dieses Restaurant serviert sehr scharfes Essen.
You have done thorough research.	Sie haben gründlich recherchiert.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Sie brauchen ein Küchenmesser, um diesen Kuchen zu schneiden.
The conversation was interrupted by fireworks.	Die Unterhaltung wurde von einem Feuerwerk unterbrochen.
Confusion is everywhere.	Verwirrung ist überall.
The princess was escorted to the bridal suite.	Die Prinzessin wurde zur Hochzeitssuite begleitet.
The baby's diaper needs to be changed.	Die Windel des Babys soll gewechselt werden.
The heavy rain fell on the city.	Der schwere Regen fiel auf die Stadt.
The city is strategically important.	Die Stadt ist strategisch wichtig.
The vase was emptied and filled with ice.	Die Vase wurde geleert und mit Eis gefüllt.
The trees moved in the wind.	Die Bäume bewegten sich im Wind.
A restaurant has been approved here.	Hier wurde ein Restaurant zugelassen.
Too tired to cook, she went to a restaurant.	Zu müde zum Kochen ging sie in ein Restaurant.
The windows are grossly uneven.	Die Fenster sind grob uneben.
You could try to convince some people.	Sie könnten versuchen, einige Leute zu überzeugen.
The movement gained momentum.	Die Bewegung gewann an Schwung.
The demonstrators met in a central square.	Die Demonstranten trafen sich auf einem zentralen Platz.
This city is developing into a business center.	Diese Stadt entwickelt sich zu einem Geschäftszentrum.
Many workers suffer from sleepless nights.	Viele Arbeiter leiden unter schlaflosen Nächten.
He can't decide what to pack.	Er kann sich nicht entscheiden, was er einpacken soll.
The bombs exploded indiscriminately.	Die Bomben explodierten wahllos.
The crowd applauded.	Die Menge applaudierte.
The teenage girl should lose her preoccupation with boys.	Die Teenagerin sollte ihre Beschäftigung mit Jungs verlieren.
A seething battle between nations.	Ein brodelnder Kampf zwischen den Nationen.
All religions have a ritual element.	Alle Religionen haben ein rituelles Element.
The bells rang musically.	Die Glocken läuteten musikalisch.
Many camps were set up along the quay.	Entlang des Kais wurden viele Lager errichtet.
Of course it's unusual to see someone my age dance.	Natürlich ist es ungewöhnlich, jemanden in meinem Alter tanzen zu sehen.
She stroked her dog tenderly.	Sie streichelte ihren Hund zärtlich.
He voted against the bill.	Er hat gegen den Gesetzentwurf gestimmt.
I'm exhausted from working on the project.	Ich bin erschöpft von der Arbeit an dem Projekt.
They should never have abandoned the project.	Sie hätten das Projekt niemals aufgeben dürfen.
Certain people are allergic to cucumbers.	Bestimmte Menschen sind allergisch gegen Gurken.
Many students attend classes here for free.	Viele Studenten besuchen den Unterricht hier kostenlos.
After you have filled out the forms, please send them back to us.	Nachdem Sie die Formulare ausgefüllt haben, senden Sie diese bitte an uns zurück.
The quality of education in this area has deteriorated.	Die Qualität der Bildung in diesem Bereich hat sich verschlechtert.
The fins don't wobble properly.	Die Flossen wackeln nicht richtig ab.
The townspeople were all in mourning.	Die Stadtbewohner waren alle in Trauer.
First, take some notes.	Machen Sie sich zunächst einige Notizen.
This moment was captured by a photographer.	Dieser Moment wurde von einem Fotografen festgehalten.
The moon was so bright it almost looked white.	Der Mond war so hell, dass er fast weiß aussah.
Liquids flow from the holes in the wall.	Flüssigkeiten fließen aus den Löchern in der Wand.
Ice turns into liquid water.	Eis wird zu flüssigem Wasser.
Baking powder and cocoa powder are mixed together.	Backpulver und Kakaopulver werden miteinander vermischt.
Every corner of the house was stuffed with books.	Jede Ecke des Hauses war mit Büchern vollgestopft.
Anarchy ruled this country.	Anarchie regierte dieses Land.
She put the book on the table.	Sie legte das Buch auf den Tisch.
The formula worked.	Die Formel hat funktioniert.
The survey was conducted in winter.	Die Befragung wurde im Winter durchgeführt.
The teenager nodded in agreement.	Der Teenager nickte zustimmend.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Tausende Forscher auf der ganzen Welt gehen der Ursache auf den Grund.
Demonstrators were taken into police custody.	Demonstranten wurden in Polizeigewahrsam genommen.
The temperature dropped quickly.	Die Temperatur fiel schnell.
He tried not to stare at her.	Er versuchte, sie nicht anzustarren.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Erstens scheiden die Nebennieren ein Hormon namens Cortisol aus.
Too many people live in crowded city centers.	Zu viele Menschen leben in überfüllten Stadtzentren.
How to clean a microwave oven.	So reinigen Sie einen Mikrowellenherd.
One who lost a leg in the war.	Einer, der im Krieg ein Bein verloren hat.
These bowls are a special type of glass.	Diese Schalen sind eine besondere Art von Glas.
It has many uses.	Es hat viele Verwendungsmöglichkeiten.
This building is not very tall.	Dieses Gebäude ist nicht sehr hoch.
The President was again re-elected.	Der Präsident wurde erneut wiedergewählt.
She discovered a small pool of blood.	Sie entdeckte eine kleine Blutlache.
The priest blessed the jewels.	Der Priester segnete die Juwelen.
She looked at him carefully.	Sie sah ihn aufmerksam an.
This tablet will help us calculate the answers quickly.	Dieses Tablet hilft uns, die Antworten schnell zu berechnen.
He waited patiently while others argued.	Er wartete geduldig, während andere argumentierten.
Such incidents happen almost every day.	Solche Vorfälle passieren fast jeden Tag.
The crowd fell silent.	Die Menge verstummte.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Eine intelligente Bombe wird verwendet, um große Gebiete zu zerstören.
What have we done?	Was haben wir gemacht?
He was a very quiet man.	Er war ein sehr ruhiger Mann.
It was clear that something was wrong.	Es war klar, dass etwas nicht stimmte.
She visited the tailor shop and bought a new dress.	Sie besuchte die Schneiderei und kaufte ein neues Kleid.
The brightness of the stars never ceases to amaze him.	Die Helligkeit der Sterne versetzt ihn immer wieder in Erstaunen.
A red paper flag was attached to each crane.	An jedem Kranich war eine rote Papierfahne befestigt.
Petroleum is a by-product of petroleum.	Petroleum ist ein Nebenprodukt von Erdöl.
He was smart and ambitious.	Er war klug und ehrgeizig.
Make good use of your recovery time.	Nutzen Sie Ihre Erholungszeit gut.
Your prospects are bleak.	Ihre Aussichten sind düster.
The atmosphere was electric.	Die Atmosphäre war Elektrisch.
In her sixth decade, she's stunning.	In ihrem sechsten Jahrzehnt ist sie atemberaubend.
There was a lot of hustle and bustle in the city.	In der Stadt herrschte reges Treiben.
The buildings were all made of brick.	Die Gebäude waren alle aus Backstein.
The tunnel collapsed, causing serious injuries.	Der Tunnel stürzte ein und verursachte schwere Verletzungen.
Her black hair was cut short.	Ihre schwarzen Haare waren kurz geschnitten.
Silence fell over the room.	Schweigen legte sich über den Raum.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Die Verwendung von Papier statt Plastik würde der Umwelt helfen.
You shouldn't laugh at someone's misery.	Du solltest nicht über das Elend von jemandem lachen.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Kinder in Konfliktgebieten sind von täglicher Gewalt umgeben.
The outsider culture had an impact on local traditions.	Die Kultur der Außenseiter hatte Einfluss auf die lokalen Traditionen.
Unfortunately, he was run over by a drunk driver.	Leider wurde er von einem betrunkenen Autofahrer überfahren.
These pictures exceeded all expectations.	Diese Bilder übertrafen alle Erwartungen.
The children were overjoyed.	Die Kinder waren überglücklich.
A wide range of voters were polled	Es wurde eine große Auswahl an Wählern befragt
The cat is notorious for keeping mice away.	Die Katze ist berüchtigt dafür, Mäuse fernzuhalten.
Scientists have successfully cloned a dog.	Wissenschaftler haben erfolgreich einen Hund geklont.
You can see the silver glitter throughout the house.	Sie können das silberne Glitzern im ganzen Haus sehen.
He was sentenced to death.	Er wurde zum Tode verurteilt.
Details are still being ironed out.	Details werden noch ausgebügelt.
Nature is beyond science.	Die Natur ist jenseits der Wissenschaft.
This is the last straw.	Dies ist der letzte Strohhalm.
After much deliberation, he made the decision.	Nach langem Überlegen traf er die Entscheidung.
He would spend hours walking around the casino and gambling.	Er verbrachte Stunden damit, im Casino herumzulaufen und zu spielen.
No, that's enough!	Nein, es reicht!
The tribe has many ritual dances.	Der Stamm hat viele rituelle Tänze.
The buffalo rolled in the mud.	Der Büffel wälzte sich im Schlamm.
The military fought fiercely for control of this region.	Das Militär kämpfte erbittert um die Kontrolle über diese Region.
The little boy played in the sandbox.	Der kleine Junge spielte im Sandkasten.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Der Zimmermann maß jedes Holzstück sorgfältig ab.
Be careful not to crush the blueberries.	Achten Sie darauf, die Heidelbeeren nicht zu zerdrücken.
The pace of life was slower then.	Das Tempo des Lebens war damals langsamer.
He dreamed of becoming an engineer.	Er träumte davon, Ingenieur zu werden.
Try to live your life with no regrets.	Versuchen Sie, Ihr Leben ohne Reue zu leben.
The crime was unthinkable.	Das Verbrechen war undenkbar.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Reife Tomaten waren diese Woche im Angebot.
There were relatively few deaths.	Es gab relativ wenige Todesfälle.
It must be collected to drink.	Sie muss zum Trinken eingesammelt werden.
Such activities harm the environment.	Solche Aktivitäten schaden der Umwelt.
A world free of pollution is possible.	Eine Welt frei von Umweltverschmutzung ist möglich.
He seemed out of place.	Er schien fehl am Platz zu sein.
He was caught stealing by the police.	Er wurde von der Polizei beim Stehlen erwischt.
The judge ruled that the prisoner should not do this	Der Richter entschied, dass der Gefangene dies nicht tun sollte
He never got over the loss of his brother.	Den Verlust seines Bruders hat er nie verwunden.
She's had a long journey.	Sie hat eine lange Reise hinter sich.
He pushed open the door and entered.	Er stieß die Tür auf und trat ein.
The court carefully examined the document.	Das Gericht prüfte das Dokument sorgfältig.
Turn on the headlights.	Schalten Sie die Scheinwerfer ein.
The oceans are polluted with plastic in many cases.	Die Ozeane sind in vielen Fällen mit Plastik verschmutzt.
This machine uses lasers to take measurements.	Diese Maschine verwendet Laser, um Messungen durchzuführen.
The cat padded into the bedroom.	Die Katze trottete ins Schlafzimmer.
The rate at which graduates find work is falling.	Die Quote, mit der Absolventen Arbeit finden, sinkt.
They spoke quickly and softly.	Sie sprachen schnell und leise.
Palm trees bathed in the blazing afternoon sun.	Palmen, angestrahlt von der prallen Nachmittagssonne.
A fog shrouded the mountains.	Ein Nebel hüllte die Berge ein.
Education became compulsory for everyone.	Bildung wurde für alle zur Pflicht.
The supermarket car park is limited.	Der Parkplatz des Supermarkts ist begrenzt.
Shane's boss gave him the job.	Shanes Chef gab ihm den Job.
This flower is beautiful.	Diese Blume ist wunderschön.
The streets are barricaded.	Die Straßen sind verbarrikadiert.
Its origin is disputed.	Seine Herkunft ist umstritten.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Das Äußere des Gebäudes wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
The crime happened in the underpass.	Das Verbrechen geschah in der Unterführung.
The study argues that meat is a harmful food.	Die Studie argumentiert, dass Fleisch ein schädliches Lebensmittel ist.
Many women were found mutilated.	Viele Frauen wurden verstümmelt aufgefunden.
The aubergines are an excellent appetizer.	Die Auberginen sind eine hervorragende Vorspeise.
Sharpen it gently with a steel blade.	Schärfen Sie es vorsichtig mit einer Stahlklinge.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Und die Magnetkraft ist schuld an diesem Unfall.
They planted wheat in the spring.	Sie pflanzten Weizen im Frühjahr.
There was no sign of rain.	Von Regen war keine Spur.
The light dims slightly as the price of bitcoin rises.	Das Licht wird leicht schwächer, wenn der Preis von Bitcoin steigt.
The records show a period of prosperity.	Die Aufzeichnungen zeigen eine Zeit des Wohlstands.
Students have mixed opinions about their teacher.	Die Schüler haben eine gemischte Meinung über ihren Lehrer.
Bad things happened to those guilty of evil.	Schlechte Dinge geschahen denen, die des Bösen schuldig waren.
Dams are built to absorb water.	Dämme werden gebaut, um Wasser aufzunehmen.
She gave him her phone number.	Sie gab ihm ihre Telefonnummer.
Retirement isn't forever.	Der Ruhestand ist nicht für immer.
Don't go over the line!	Gehen Sie nicht über die Linie hinaus!
He went to the door.	Er ging zur Tür.
I realized that he was an extraordinary person.	Ich erkannte, dass er ein außergewöhnlicher Mensch war.
My visit to the doctor was very pleasant.	Mein Arztbesuch war sehr angenehm.
He dropped the page to the floor.	Er ließ die Seite zu Boden fallen.
The later text is quite different.	Der spätere Text ist ganz anders.
A shrew was illegally caught and sold.	Eine Spitzmaus wurde illegal gefangen und verkauft.
The source is a water source.	Die Quelle ist eine Wasserquelle.
The earth, as it appeared, was a green mass.	Die Erde war, wie sie aussah, eine grüne Masse.
She folded her arms across her chest.	Sie verschränkte die Arme vor der Brust.
She winced in pain.	Sie zuckte vor Schmerz zusammen.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Ammoniak und Chlor aus Abwässern können Wasserorganismen abtöten.
Many species of fish can live in the river.	Viele Fischarten können im Fluss leben.
They fought using guerrilla tactics.	Sie kämpften mit Guerilla-Taktiken.
I've regained my composure.	Ich habe meine Fassung wiedererlangt.
The sun's rays cut through the clouds.	Die Sonnenstrahlen schneiden durch die Wolken.
The tall woman looked up at him.	Die große Frau sah zu ihm auf.
Scientists hope more insects will become extinct.	Wissenschaftler hoffen, dass noch mehr Insekten aussterben werden.
Many houses were bought and resold.	Viele Häuser wurden gekauft und weiterverkauft.
We had to wait for a bus.	Wir mussten auf einen Bus warten.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Schau, die Krähe versucht, die Nüsse des Eichhörnchens zu stehlen!
I will continue my investigation.	Ich werde meine Ermittlungen fortsetzen.
The car was in good condition.	Das Auto war in einem guten Zustand.
The grocer laughed at that.	Der Lebensmittelhändler lachte darüber.
Humans are social animals, not loners.	Menschen sind soziale Tiere, keine Einzelgänger.
John is my bike.	John ist mein Fahrrad.
Many women were financially raped.	Viele Frauen wurden finanziell vergewaltigt.
Children are often afraid of strangers when eating.	Kinder haben beim Essen oft Angst vor Fremden.
The grizzly hunters were very skilled.	Die Grizzly-Jäger hatten großes Geschick.
She showed him her camera.	Sie zeigte ihm ihre Kamera.
In some historical periods, women were excluded from society.	In einigen historischen Perioden wurden Frauen von der Gesellschaft ausgeschlossen.
We have great respect for traditional values.	Wir haben großen Respekt vor traditionellen Werten.
The center was packed with tourists.	Das Zentrum war voll mit Touristen.
This article focuses on the role of technology in industry.	Dieser Artikel konzentriert sich auf die Rolle der Technologie in der Industrie.
We offer thousands of products in multiple categories.	Wir bieten Tausende von Produkten in mehreren Kategorien an.
Governance systems vary greatly around the world.	Governance-Systeme sind weltweit sehr unterschiedlich.
She trembled a little.	Sie zitterte ein wenig.
We use a new, more effective insecticide.	Wir verwenden ein neues, wirksameres Insektizid.
This company has not been profitable in recent years.	Dieses Unternehmen war in den letzten Jahren nicht profitabel.
The car glided smoothly.	Das Auto glitt reibungslos.
I was too old and frail to climb the mountain.	Ich war zu alt und gebrechlich, um den Berg zu besteigen.
On the way home, she encountered a car accident.	Auf dem Heimweg stieß sie auf einen Autounfall.
There is a deep depression here.	Hier herrscht eine tiefe Depression.
The thief escaped after stealing his neighbor's purse.	Der Dieb entkam, nachdem er die Handtasche seines Nachbarn gestohlen hatte.
Although this market was considered informal, it was well organized.	Obwohl dieser Markt als informell angesehen wurde, war er gut organisiert.
The woman leaned forward, her eyes bright with excitement.	Die Frau beugte sich vor, ihre Augen glänzten vor Aufregung.
A black hole orbits the center of the galaxy.	Ein Schwarzes Loch umkreist das Zentrum der Galaxie.
A samovar is a collection of vessels.	Ein Samowar ist eine Sammlung von Gefäßen.
Evidence suggests it was abandoned.	Beweise deuten darauf hin, dass es aufgegeben wurde.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Vulkanausbrüche können eine Stadt verwüsten.
Traditionally, parents allow their children to choose their partners.	Traditionell erlauben Eltern ihren Kindern, ihre Partner zu wählen.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Autos stoßen giftige Gase in die Atmosphäre aus.
Stone and clay were used to build houses and tools.	Stein und Ton wurden zum Bau von Häusern und Werkzeugen verwendet.
He spoke, and his voice carried through the assembled crowd.	Er sprach, und seine Stimme drang durch die versammelte Menge.
The first step involves two cups of brown sugar.	Der erste Schritt beinhaltet zwei Tassen braunen Zucker.
This is a promising man.	Dies ist ein vielversprechender Mann.
We will defeat all our enemies.	Wir werden alle unsere Feinde besiegen.
Boo!	Buhhh!
My doctor advised me to start meditating.	Mein Arzt hat mir geraten, mit Meditation anzufangen.
His daughter asked him to go with her.	Seine Tochter bat ihn, mit ihr zu gehen.
The coach targeted a specific group of players.	Der Trainer zielte auf eine bestimmte Gruppe von Spielern ab.
The rich donated to the church.	Die Reichen spendeten der Kirche.
The computer monitor is next to my bed.	Der Computermonitor steht neben meinem Bett.
My grandfather struggled to cross the stage.	Mein Großvater kämpfte darum, die Bühne zu überqueren.
The city was characterized by crime and drug use.	Die Stadt war geprägt von Kriminalität und Drogenkonsum.
Be careful not to spill the oil.	Achten Sie darauf, das Öl nicht zu verschütten.
She put the leather on the table.	Sie legte das Leder auf den Tisch.
He proudly ran home.	Er rannte stolz nach Hause.
Despite protests, two bridges were built immediately.	Trotz Protesten wurden sofort zwei Brücken gebaut.
A wild dog barked angrily.	Ein wilder Hund bellte wütend.
I've lived in this city for twenty years.	Ich lebe seit zwanzig Jahren in dieser Stadt.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Stellen Sie sicher, dass alle Salatzutaten frisch sind.
His speech was well received by those present.	Seine Rede kam bei den Anwesenden gut an.
The words were unclear.	Die Worte waren unklar.
Pyramids require a strong workforce.	Pyramiden erfordern eine starke Arbeitskraft.
We don't want to be seen.	Wir wollen nicht gesehen werden.
Too much paperwork can delay the final payment.	Zu viel Papierkram kann die Abschlusszahlung verzögern.
They knew this would make the situation worse.	Sie wussten, dass dies die Situation verschlimmern würde.
She earns her living as a freelance artist.	Ihren Lebensunterhalt verdient sie als freischaffende Künstlerin.
The lips can be slightly parted or slightly pursed.	Die Lippen können leicht geöffnet oder leicht gespitzt sein.
The police arrested the perpetrator.	Die Polizei nahm den Täter fest.
Extract juice from the lime.	Saft aus der Limette extrahieren.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Die meisten frühen Gesellschaften hatten eine hoch entwickelte soziale Hierarchie.
The scent was subtle and intoxicating.	Der Duft war subtil und berauschend.
Fully charge your phone before using it.	Laden Sie Ihr Telefon vollständig auf, bevor Sie es verwenden.
The drought threatened crops and livestock in distant lands.	Die Dürre bedrohte Ernten und Vieh in fernen Ländern.
They removed her from the spot.	Sie haben sie von der Stelle entfernt.
The veins in his hands stood out.	Die Adern in seinen Händen traten hervor.
The horizon is littered with puffy clouds.	Der Horizont ist von geschwollenen Wolken übersät.
We take the train to the nearby town.	Mit dem Zug fahren wir in die nahe gelegene Stadt.
The cost of such luxury cannot be justified.	Die Kosten für solchen Luxus sind nicht zu rechtfertigen.
Turn the pages carefully.	Blättern Sie die Seiten vorsichtig um.
Raised by wolves, these animals were ferocious and ferocious.	Diese von Wölfen aufgezogenen Tiere waren wild und wild.
From this village a stretch of highway has been paved.	Von diesem Dorf aus wurde ein Stück Autobahn asphaltiert.
Make sure the wine is not chilled.	Stellen Sie sicher, dass der Wein nicht gekühlt ist.
Traditionally, Dahi Bhalle is served on a banana leaf.	Traditionell wird Dahi Bhalle auf einem Bananenblatt serviert.
I was literally stunned.	Ich war buchstäblich fassungslos.
It is high time that we put an end to this behavior.	Es ist höchste Zeit, dass wir diesem Verhalten ein Ende setzen.
The city's nightlife is safe now.	Das Nachtleben der Stadt ist jetzt sicher.
Sure, technology has made the world a small place.	Sicher, die Technologie hat die Welt zu einem kleinen Ort gemacht.
Commissions consist of several members.	Kommissionen bestehen aus mehreren Mitgliedern.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Ein Meteorologe verwendet Vorhersagemethoden, um zukünftige Wettermuster vorherzusagen.
You shouldn't be selfish.	Du solltest nicht egoistisch sein.
Suddenly he realized that something was wrong.	Plötzlich merkte er, dass etwas nicht stimmte.
Neither candidate won a majority.	Keiner der Kandidaten gewann eine Mehrheit.
We're trying to save the forest.	Wir versuchen, den Wald zu retten.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Die gesamte Bevölkerung der Stadt wurde schnell evakuiert.
The court released this information at midnight.	Das Gericht veröffentlichte diese Informationen um Mitternacht.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	In diesem Abschnitt werden die Ursachen und Folgen der Entwaldung erörtert.
This is the lowest number of people in living memory.	Das ist die niedrigste Personenzahl seit Menschengedenken.
These men were experienced and well trained.	Diese Männer waren erfahren und gut ausgebildet.
So what have you been up to lately?	Also, was hast du in letzter Zeit gemacht?
Police found guns in his car.	Die Polizei fand Waffen in seinem Auto.
This city is known for its historical sites.	Diese Stadt ist für ihre historischen Stätten bekannt.
Cruelty and oppression were two evils here.	Grausamkeit und Unterdrückung waren hier zwei Übel.
Although it was a long drive, we finally arrived.	Obwohl es eine lange Fahrt war, kamen wir endlich an.
The split infinitive is ungrammatical.	Der gespaltene Infinitiv ist ungrammatisch.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Eine Definition von Schönheit ist ein Herz voller Anmut.
A light rain began to fall.	Ein leichter Regen begann zu fallen.
People from all walks of life work in this area.	In diesem Bereich arbeiten Menschen aus allen Lebensbereichen.
She felt a burning in her stomach.	Sie spürte ein Brennen im Bauch.
Other fruit trees are less common.	Andere Obstbäume kommen seltener vor.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Ein kleines Heer von Freiwilligen half bei der Beseitigung der Trümmer.
The children are inseparable friends.	Die Kinder sind unzertrennliche Freunde.
The veins are clearly visible.	Die Venen sind deutlich sichtbar.
To the east is a beautiful old church.	Im Osten ist eine schöne alte Kirche.
Fragrant jasmine winds its way around the clay walls.	Duftender Jasmin windet sich um die Lehmwände.
Sheep produce more wool in summer.	Schafe produzieren im Sommer mehr Wolle.
I would trade places with her.	Ich würde mit ihr die Stelle tauschen.
The ship crashed through the waves.	Das Schiff stürzte durch die Wellen.
This event marked the beginning of her great career.	Dieses Ereignis markierte den Beginn ihrer großen Karriere.
The lecture was broadcast on the radio.	Der Vortrag wurde im Radio übertragen.
There was great confusion.	Es herrschte große Verwirrung.
The county hosts an annual dance festival.	Der Landkreis veranstaltet ein jährliches Tanzfestival.
How can the quality of a product be improved?	Wie kann die Qualität eines Produktes verbessert werden?
This fragrance helps relieve stress and anxiety.	Dieser Duft hilft, Stress und Angst abzubauen.
What makes these squares similar are their diagonals.	Was diese Quadrate ähnlich macht, sind ihre Diagonalen.
The meeting lasted all afternoon.	Das Treffen dauerte den ganzen Nachmittag.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Normalerweise liest er morgens als erstes die Zeitung.
People were injured in a bus accident.	Die Menschen wurden bei einem Busunfall verletzt.
What is the meaning of fingerprints?	Welche Bedeutung haben Fingerabdrücke?
Extreme violence is never justified.	Extreme Gewalt ist niemals gerechtfertigt.
Two hours later they enjoyed a picnic.	Zwei Stunden später genossen sie ein Picknick.
The rebels occupied the city.	Die Rebellen besetzten die Stadt.
Don't fly away like that again.	Flieg nicht wieder so weg.
Heavy storms that came ashore destroyed several houses.	Schwere Stürme, die an Land kamen, zerstörten mehrere Häuser.
The trees here were planted by prisoners.	Die Bäume hier wurden von Gefangenen gepflanzt.
If you can open this door	Wenn du diese Tür öffnen kannst,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Gewinne waren weit verbreitet, aber die Inflation war schnell.
He is very small.	Er ist sehr klein.
This impressive structure was built by an ancient civilization.	Diese beeindruckende Struktur wurde von einer alten Zivilisation errichtet.
Once a thriving port city, it's now a ghost town.	Einst eine blühende Hafenstadt, ist sie heute eine Geisterstadt.
make cinnamon toast.	Zimttoast machen.
He has a strange habit of whistling.	Er hat eine merkwürdige Angewohnheit zu pfeifen.
The family has a duty to preserve their home.	Die Familie hat die Pflicht, ihr Zuhause zu erhalten.
This country was considered the outpost of civilization.	Dieses Land galt als Vorposten der Zivilisation.
Blend the eyeshadow with your finger.	Mischen Sie den Lidschatten mit Ihrem Finger.
The government has not yet committed to the proposals.	Die Regierung hat sich noch nicht zu den Vorschlägen verpflichtet.
Bridges were built over reed swamps.	Brücken wurden über Schilfsümpfe gebaut.
She heard her sister cry out her misery.	Sie hörte ihre Schwester ihr Elend aufschreien.
A turtle dived into the lake	Eine Schildkröte tauchte in den See
And the rules need to be changed.	Und die Regeln müssen geändert werden.
Corn usually has a sweet taste.	Mais hat normalerweise einen süßen Geschmack.
Air raid shelters were built in almost every home.	Luftschutzbunker wurden in fast jedem Haus gebaut.
Light is an important element in all cultures.	Licht ist ein wichtiges Element in allen Kulturen.
The cutlery was one of the first things he bought.	Das Besteck war eines der ersten Dinge, die er kaufte.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph glaubte an die Bedeutung von Bildung.
She stepped outside, phone in hand.	Mit dem Telefon in der Hand trat sie nach draußen.
Your hearing is getting worse and worse.	Ihr Gehör wird immer schlechter.
We're going home soon.	Wir gehen bald nach Hause.
The country's schools are poorly funded.	Die Schulen des Landes sind schlecht finanziert.
They were so desperate that they left their homes.	Sie waren so verzweifelt, dass sie ihr Zuhause verließen.
Dense fog hung low over the treetops.	Dichter Nebel hing tief über den Baumwipfeln.
To manage their money, many people invest regularly.	Um ihr Geld zu verwalten, investieren viele Menschen regelmäßig.
Official records show he spent all afternoon there.	Offizielle Aufzeichnungen belegen, dass er dort den ganzen Nachmittag verbrachte.
A man covered in mud stumbled towards them.	Ein mit Schlamm bedeckter Mann stolperte auf sie zu.
The robber stole the wallet from the victim's pocket.	Der Räuber entwendete das Portemonnaie aus der Tasche des Opfers.
The wild beauty of this region is breathtaking.	Die wilde Schönheit dieser Region ist atemberaubend.
The tomato is a large, red, edible fruit.	Die Tomate ist eine große, rote, essbare Frucht.
She dipped a brush in a jar of white paint.	Sie tauchte einen Pinsel in ein Gefäß mit weißer Farbe.
How do you feel?	Wie fühlen Sie sich?
The workers were fired.	Die Arbeiter wurden entlassen.
He set to work immediately, but made little progress.	Er machte sich sofort an die Arbeit, kam aber kaum voran.
This song is more than just a song.	Dieses Lied ist mehr als nur ein Lied.
Farmers said they feared for their children.	Bauern sagten, sie fürchteten um ihre Kinder.
Climb back on board the ship.	Steigen Sie wieder an Bord des Schiffes.
The trees rooted, rooted themselves.	Die Bäume wurzelten, wurzelten sich selbst.
If possible, use public transport.	Benutzen Sie nach Möglichkeit öffentliche Verkehrsmittel.
A crowd approached.	Eine Menschenmenge näherte sich.
This school feels a lot of love for her.	Diese Schule fühlt viel Liebe für sie.
The soldiers marched in formation through the city.	Die Soldaten zogen in Formation durch die Stadt.
There was a heavy frost this morning.	Heute Morgen gab es starken Frost.
He is not ashamed of his actions.	Er schämt sich nicht für seine Taten.
The scout ship has reached planetary orbit.	Das Aufklärungsschiff hat die Planetenumlaufbahn erreicht.
How many kilowatt hours do we use each month?	Wie viele Kilowattstunden verbrauchen wir jeden Monat?
This man is more distinguished than most.	Dieser Mann ist distinguierter als die meisten anderen.
The streets were empty of young men.	Die Straßen waren leer von jungen Männern.
Thousands of refugees from three countries sought refuge	Tausende Flüchtlinge aus drei Ländern suchten Zuflucht
They spoke at length about the situation.	Sie sprachen ausführlich über die Situation.
The baby looked worried.	Das Baby sah besorgt aus.
The camel's hump was about the size of a basketball.	Der Buckel des Kamels war etwa so groß wie ein Basketball.
People are allowed to display their flags in front of their houses.	Die Menschen dürfen ihre Flaggen vor ihren Häusern zeigen.
Mix all ingredients together and knead thoroughly.	Alle Zutaten miteinander vermischen und gründlich durchkneten.
She put her arms around me.	Sie legte ihre Arme um mich.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Schöne Rosen begannen im Garten zu blühen.
We have to live without that.	Wir müssen ohne das leben.
He looked up at the ceiling.	Er sah zur Decke hoch.
The job pays very well for a student.	Der Job wird für einen Studenten sehr gut bezahlt.
The volcano erupted without warning.	Der Vulkan brach ohne Vorwarnung aus.
Don't forget, what's cooked here, stays here.	Vergiss nicht, was hier gekocht wird, bleibt hier.
She stuck the needle in the thread.	Sie steckte die Nadel in den Faden.
The food can be served hot or cold.	Das Essen kann heiß oder kalt serviert werden.
This new structure is practically soundproof.	Diese neue Struktur ist praktisch schalldicht.
A landslide forced the hermitage to move.	Ein Erdrutsch zwang die Einsiedelei zum Umzug.
He asked my permission to visit your city	Er bat mich um Erlaubnis, Ihre Stadt zu besuchen
Bosses are so hard to work with.	Chefs sind so schwer zu arbeiten.
She was scared away by the dragon.	Sie wurde von dem Drachen verscheucht.
The chamber, we are told, is acoustically perfect.	Die Kammer, so wird uns gesagt, ist akustisch perfekt.
I have to find a way to pay for her education.	Ich muss einen Weg finden, ihre Ausbildung zu bezahlen.
The automotive industry invests enormous sums in solar energy.	Die Automobilindustrie investiert enorme Summen in Solarenergie.
There are too few police officers on street patrol.	Es gibt zu wenige Polizisten auf Straßenpatrouille.
His lung condition is critical.	Der Zustand seiner Lunge ist kritisch.
He apologized to his companion.	Er entschuldigte sich bei seinem Begleiter.
He pointed to the plants.	Er deutete auf die Pflanzen.
The soldier did well in his exams.	Der Soldat schnitt bei seinen Prüfungen gut ab.
How stupid of me, she thought.	Wie dumm von mir, dachte sie.
He stares at her	Er starrt sie an
Two members of the board have resigned for personal reasons.	Zwei Mitglieder des Gremiums sind aus persönlichen Gründen zurückgetreten.
A busy urban zone.	Eine belebte städtische Zone.
Family businesses are an endangered species.	Familienunternehmen sind eine vom Aussterben bedrohte Spezies.
Knit a strong rope.	Stricken Sie ein starkes Seil.
They feed us by selling souvenirs.	Sie ernähren uns, indem sie Souvenirs verkaufen.
Pollution is a serious problem here.	Umweltverschmutzung ist hier ein ernstes Problem.
The contract does not distinguish between equal and same.	Der Vertrag unterscheidet nicht zwischen gleich und gleich.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Die Tundra ist das nördlichste Biom der Erde.
A romantic picnic was conducted by the sea.	Ein romantisches Picknick wurde am Meer durchgeführt.
His experience will be of use to you.	Seine Erfahrung wird Ihnen von Nutzen sein.
An influential politician has been found guilty.	Ein einflussreicher Politiker wurde für schuldig befunden.
The plan failed because it ignored the main problem.	Der Plan schlug fehl, weil er das Hauptproblem ignoriert hatte.
The festival lacks trained professionals.	Dem Festival mangelt es an ausgebildeten Fachkräften.
A bird song greeted me.	Ein Vogelgesang begrüßte mich.
Never use more or less than the stated amounts.	Verwenden Sie niemals mehr oder weniger als die angegebenen Mengen.
You can't drive a car without a driver's license.	Ohne Führerschein darf man kein Auto fahren.
Because the snow is deep, we have to carry a rope.	Da der Schnee tief ist, müssen wir ein Seil tragen.
He will achieve his ambitions.	Er wird seine Ambitionen verwirklichen.
Salt is better than sugar.	Salz ist besser als Zucker.
The harsh light cast deep shadows.	Das grelle Licht führte zu tiefen Schatten.
Cereals are an important part of a balanced diet.	Getreide ist ein wichtiger Bestandteil einer ausgewogenen Ernährung.
A curfew was imposed after the riots.	Nach den Unruhen wurde eine Ausgangssperre verhängt.
Over the years he died of old age.	Im Laufe der Jahre starb er an Altersschwäche.
The lake is near the village.	Der See liegt in der Nähe des Dorfes.
Both of them were embarrassed by his wife.	Seine Frau war ihnen beiden peinlich.
The mountains are imposing and majestic.	Die Berge sind imposant und majestätisch.
The piazza is lined with cafés and bistros.	Die Piazza ist gesäumt von Cafés und Bistros.
The police chief resigns.	Der Polizeichef tritt zurück.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Zunderbüchsen wurden im sechzehnten Jahrhundert erfunden.
Certain rivers are frozen nine months of the year	Bestimmte Flüsse sind neun Monate im Jahr zugefroren
The old lady took out her dentures to clean them.	Die alte Dame nahm ihr Gebiss heraus, um es zu reinigen.
The minister called for all prices to be reduced.	Der Minister forderte, alle Preise zu senken.
He is loved by his friends.	Er wird von seinen Freunden geliebt.
These plots are all slightly different.	Diese Plots sind alle leicht unterschiedlich.
After years in exile he returned to this country.	Nach Jahren im Exil kehrte er in dieses Land zurück.
He scraped the mud from his boots.	Er kratzte den Schlamm von seinen Stiefeln.
The best defense is a good offense.	Die beste Verteidigung ist eine gute Offensive.
Interest is calculated daily.	Die Zinsen werden täglich berechnet.
A foreign power has invaded the country.	Eine fremde Macht ist in das Land eingedrungen.
To salt the fish, he rubbed it with lemon juice.	Um den Fisch zu pökeln, rieb er ihn mit Zitronensaft ein.
His friend often boasted about how much money he was making.	Sein Freund prahlte oft damit, wie viel Geld er verdiente.
Architects designed these houses.	Architekten entwarfen diese Häuser.
The police must investigate these crimes.	Die Polizei muss diese Verbrechen untersuchen.
Organizations involved in illegal activities face punitive action.	Organisationen, die an illegalen Aktivitäten beteiligt sind, müssen mit Strafmaßnahmen rechnen.
Life on a barge can be lonely.	Das Leben auf einem Lastkahn kann einsam sein.
An insubstantial, formless cloud.	Eine substanzlose, formlose Wolke.
New research suggests they are "mentally unstable."	Neue Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass sie „psychisch instabil“ sind.
There has been much discussion on the subject.	Über das Thema wurde viel diskutiert.
Use it immediately.	Verwenden Sie es sofort.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Jeder „weiß“, dass Hirnschäden während traumatischer Ereignisse auftreten.
Many people who live here are very poor.	Viele Menschen, die hier leben, sind sehr arm.
You forgot to take some money with you.	Sie haben vergessen, etwas Geld mitzunehmen.
He wore a white suit and fedora.	Er trug einen weißen Anzug und Fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	Die Gesichter der Ertrunkenen waren überall.
Two cars collided on a busy road.	Auf einer stark befahrenen Straße stießen zwei Autos zusammen.
The farmer can't seem to do anything right.	Der Bauer kann scheinbar nichts richtig machen.
After many days of travel we reached our destination.	Nach vielen Reisetagen erreichten wir unser Ziel.
He was captured while attempting to escape.	Bei einem Fluchtversuch wurde er gefangen genommen.
The dog liked to frolic in the water all day long.	Der Hund tobte gerne den ganzen Tag im Wasser.
The people in this neighborhood are poor.	Die Menschen in diesem Viertel sind arm.
A tropical speedway.	Ein tropischer Speedway.
The tourist was disappointed and said goodbye.	Der Tourist war enttäuscht und verabschiedete sich.
It sounds like rain.	Es hört sich an wie Regen.
We have to go now if we want to catch this train.	Wir müssen jetzt gehen, wenn wir diesen Zug erwischen wollen.
They were always mistaken for twins.	Sie wurden immer für Zwillinge gehalten.
Always be polite to everyone.	Sei immer höflich zu allen Menschen.
Most of the students start their classes in the afternoon.	Ein Großteil der Schüler beginnt am Nachmittag mit dem Unterricht.
Eating too much can lead to weight gain.	Zu viel Essen kann zu Gewichtszunahme führen.
Swimming is forbidden.	Schwimmen ist verboten.
They took off their clothes and went out the door.	Sie legten die Kleidung ab und gingen zur Tür hinaus.
My favorites tend to be muscle.	Meine Favoriten sind meistens Muskeln.
Only when there is peace can there be prosperity.	Nur wenn Frieden herrscht, kann es Wohlstand geben.
Disconnect the power lines from the batteries.	Trennen Sie die Stromleitungen von den Batterien.
The sergeant was a doctor.	Der Feldwebel war Arzt.
Fountains were built to keep the gardens nicely watered.	Brunnen wurden gebaut, um die Gärten schön zu bewässern.
The princess cried as her beloved son was carried past.	Die Prinzessin weinte, als ihr geliebter Sohn vorbeigetragen wurde.
The nation has known need for generations.	Die Nation kennt Not seit Generationen.
The two samples fell to the same height.	Die beiden Proben fielen auf die gleiche Höhe.
This conference was attended by delegates from many countries.	An dieser Konferenz nahmen Delegierte aus vielen Ländern teil.
There was little wind and no ice on the river.	Es gab wenig Wind und kein Eis auf dem Fluss.
This may indicate that our tests are flawed.	Dies kann darauf hindeuten, dass unsere Tests fehlerhaft sind.
A skillful salesperson knows when to push.	Ein geschickter Verkäufer weiß, wann er Druck machen muss.
The wealthy families lived in large castles.	Die wohlhabenden Familien lebten in großen Schlössern.
The army blocked the national borders.	Die Armee blockierte die Landesgrenzen.
The toilet floor was wet.	Der Toilettenboden war nass.
All creatures existing on this planet would die quickly.	Alle auf diesem Planeten existierenden Kreaturen würden schnell sterben.
The Duke inspected his troops.	Der Herzog inspizierte seine Truppen.
She often eats chicken soup.	Sie isst oft Hühnersuppe.
We have a bad habit of thinking negatively.	Wir haben die schlechte Angewohnheit, negativ zu denken.
I'm not sure if she can take it.	Ich bin nicht sicher, ob sie es ertragen kann.
He made an unusual request.	Er stellte eine ungewöhnliche Bitte.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Sie wickelte ihren Schal fest um ihr Kinn.
Don't try to remove the shell.	Versuchen Sie nicht, die Schale zu entfernen.
The sea route was too dangerous.	Der Seeweg war zu gefährlich.
They raised the money to buy new equipment.	Sie sammelten das Geld, um neue Geräte zu kaufen.
The toilet has been criticized for its odor.	Die Toilette wurde wegen ihres Geruchs kritisiert.
The government narrowly escaped defeat.	Die Regierung ist nur knapp einer Niederlage entgangen.
They like to explore the region.	Sie erkunden gerne die Region.
The village is on the other side of the lake.	Das Dorf liegt auf der anderen Seite des Sees.
The missing money was reclaimed.	Das fehlende Geld wurde zurückgefordert.
The prince's visit to the country was eagerly awaited.	Mit Spannung wurde der Besuch des Prinzen auf dem Lande erwartet.
Driving in winter and raining in summer.	Im Winter fahren und im Sommer regnen.
Write your number on a piece of paper.	Schreiben Sie Ihre Nummer auf ein Blatt Papier.
The chicken was cooked.	Das Huhn wurde gekocht.
He liked comics, video games and horror.	Er mochte Comics, Videospiele und Horror.
For six minutes the crew dared not move.	Sechs Minuten lang wagte die Besatzung nicht, sich zu bewegen.
The candidates' speeches were boring.	Die Reden der Kandidaten waren langweilig.
My boss is very strict.	Mein Chef ist sehr streng.
The mountain road was snow-covered.	Die Bergstraße war schneebedeckt.
The volcano was dormant for decades.	Der Vulkan war jahrzehntelang inaktiv.
She entered the sauna and lowered her eyes.	Sie betrat die Sauna und senkte die Augen.
As the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Als die Erdatmosphäre abkühlte, tauchte das Leben wieder auf.
He cried quietly in the shower.	Er weinte leise unter der Dusche.
The arts are my passion.	Die Künste sind meine Leidenschaft.
The snake went into the forest.	Die Schlange ging in den Wald.
Dissatisfaction grew among the local population.	Unter der lokalen Bevölkerung wuchs der Unmut.
A cup of coffee can help you stay awake.	Eine Tasse Kaffee kann helfen, wach zu bleiben.
The bank refused to negotiate.	Die Bank weigerte sich zu verhandeln.
The problem is difficult to solve.	Das Problem ist schwer zu lösen.
Study these poems carefully.	Studiere diese Gedichte sorgfältig.
Hot weather is common here in summer.	Heißes Wetter ist hier im Sommer üblich.
The architect was held in high esteem.	Der Architekt genoss hohes Ansehen.
The captain was well respected by the sailors.	Der Kapitän war bei den Seeleuten sehr angesehen.
A new government is formed.	Eine neue Regierung wird gebildet.
Police officers harassed all illegal immigrants.	Polizisten belästigten alle illegalen Einwanderer.
He was barely a teenager.	Er war kaum ein Teenager.
A master musician plays a piece on the clarinet.	Ein Meistermusiker spielt ein Stück auf der Klarinette.
He glanced at the group.	Er warf einen Blick auf die Gruppe.
Adults enjoy a wide variety of flavors.	Erwachsene genießen eine große Auswahl an Geschmacksrichtungen.
The bells rang.	Die Glocken läuteten.
This city was born of misfortune.	Diese Stadt wurde aus Unglück geboren.
Don't forget to seal your letters before posting them.	Vergessen Sie nicht, Ihre Briefe zu versiegeln, bevor Sie sie aufgeben.
His contribution to this poem was sublime.	Sein Beitrag zu diesem Gedicht war erhaben.
Constant rain has caused erosion.	Ständiger Regen hat Erosion verursacht.
Rescue workers could not reach the scene of the accident.	Rettungskräfte konnten die Unglücksstelle nicht erreichen.
The main character in the story was a horse.	Die Hauptfigur in der Geschichte war ein Pferd.
One wrong move could trigger an avalanche.	Eine falsche Bewegung könnte eine Lawine auslösen.
A group of children were playing in front of his house.	Eine Gruppe Kinder spielte vor seinem Haus.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Als Mücken knapp waren, wurden sie domestiziert.
I wish you a pleasant flight.	Ich wünsche Ihnen einen angenehmen Flug.
The sermon was deeply moving.	Die Predigt war tief bewegend.
He is a member of the royal family.	Er ist ein Mitglied der königlichen Familie.
Many children aspire to an exciting career as an actor.	Viele Kinder streben eine spannende Karriere als Schauspieler an.
She got bored quickly.	Sie langweilte sich schnell.
She wasn't very hungry.	Sie war nicht sehr hungrig.
I was picked to play on the basketball team.	Ich wurde ausgewählt, um in der Basketballmannschaft zu spielen.
The child stole apples.	Das Kind stahl Äpfel.
This article was published in a magazine.	Dieser Artikel ist in einer Zeitschrift erschienen.
He devised an experiment to test his theory.	Er entwickelte ein Experiment, um seine Theorie zu testen.
The book is beautifully written.	Das Buch ist wunderschön geschrieben.
The hippopotamus emerged after spending several weeks in the river.	Das Nilpferd tauchte auf, nachdem es mehrere Wochen im Fluss verbracht hatte.
The dancers danced lightly.	Die Tänzer tanzten leicht.
The President spoke briefly to reporters.	Der Präsident sprach kurz mit Reportern.
Many tourists visit the island every year.	Viele Touristen besuchen die Insel jedes Jahr.
Her long brown hair fell softly behind her.	Ihr langes braunes Haar fiel sanft hinter ihr her.
The problem is that most of these houses are unoccupied.	Das Problem ist, dass die meisten dieser Häuser nicht bewohnt sind.
The project was initiated after several disasters.	Das Projekt wurde nach mehreren Katastrophen initiiert.
This farm on the outskirts of town is spooky.	Dieser Bauernhof am Stadtrand ist unheimlich.
The Prime Minister asked the leaders to work.	Der Premierminister forderte die Führer auf, zu arbeiten.
He put down a book.	Er legte ein Buch weg.
We faced a wave of protest against this verdict.	Wir sahen uns einer Welle des Protests gegen dieses Urteil gegenüber.
All nerves were blank.	Alle Nerven waren blank.
The gardener checked the soil.	Der Gärtner prüfte den Boden.
A tropical banana is an edible fruit.	Eine tropische Banane ist eine essbare Frucht.
She taught her children how to wash dishes.	Sie brachte ihren Kindern das Abwaschen bei.
The heat was almost unbearable.	Die Hitze war fast unerträglich.
She looked at the burnt brick wall.	Sie blickte auf die verbrannte Backsteinmauer.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Der Politiker hat seinen Ruf der Ehrlichkeit nie verloren.
Poems are elements of almost all human cultures.	Gedichte sind Elemente fast aller menschlichen Kulturen.
Don't let the water run.	Lassen Sie das Wasser nicht laufen.
In an eloquent speech he called for world peace.	In einer eloquenten Rede rief er zum Weltfrieden auf.
She put the package on the sofa.	Sie legte das Paket auf das Sofa.
The boy stole the cats.	Der Junge stahl die Katzen.
The warm days were perfect for a visit to the zoo.	Die warmen Tage waren perfekt für einen Zoobesuch.
His manner showed that he meant business.	Seine Art verriet, dass er es ernst meinte.
A light breeze picked up and brought them with it	Eine leichte Brise kam auf und brachte sie mit
These cars had extremely supple suspensions.	Diese Autos hatten extrem geschmeidige Aufhängungen.
Your questions will be answered shortly.	Ihre Fragen werden in Kürze beantwortet.
His actions brought great shame to his family.	Seine Taten brachten seiner Familie große Schande.
He turned to his staff.	Er wandte sich an seinen Stab.
Half a kilometer away, in the restaurant.	Einen halben Kilometer entfernt, im Restaurant.
Does it make sense to talk to animals?	Ist es sinnvoll, mit Tieren zu sprechen?
Politics dealt with the realization of a fairer society.	Die Politik befasste sich mit der Verwirklichung einer gerechteren Gesellschaft.
We must not ignore this problem.	Wir dürfen dieses Problem nicht ignorieren.
Her father died in an accident.	Ihr Vater starb bei einem Unfall.
The effort required great creativity.	Der Aufwand erforderte große Kreativität.
All aboard the spaceship!	Alle an Bord des Raumschiffs!
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	Die Sahne von einem nahe gelegenen Bauernhof ist reichhaltig und cremig.
The boy throws a stone at the dog.	Der Junge wirft einen Stein auf den Hund.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Sie wollte eine Puppe für ihre jüngere Schwester kaufen.
A taxi came to pick me up.	Ein Taxi kam, um mich abzuholen.
An attempt was made to find the person responsible.	Es wurde versucht, den Verantwortlichen zu finden.
She was trimmed by a trained gardener.	Sie wurde von einem ausgebildeten Gärtner getrimmt.
Some species were taken from the wild.	Einige Arten wurden der Wildnis entnommen.
Even people living in poverty need clothes.	Auch Menschen, die in Armut leben, brauchen Kleidung.
The coroner hesitated to identify the body.	Der Gerichtsmediziner zögerte, die Leiche zu identifizieren.
I was madly in love with her.	Ich war unsterblich in sie verliebt.
It was a famous explorer who discovered it.	Es war ein berühmter Entdecker, der es entdeckte.
This does little to appease the natives.	Das trägt wenig dazu bei, die Eingeborenen zu besänftigen.
It's a foolproof method.	Es ist eine idiotensichere Methode.
The demonstration took place at the same time.	Die Demonstration fand zur gleichen Zeit statt.
She closed the book and put it aside.	Sie schloss das Buch und legte es beiseite.
The soldiers marched all day.	Die Soldaten sind den ganzen Tag marschiert.
He sighed in relief.	Er seufzte erleichtert.
The fabric of her dress rustles.	Der Stoff ihres Kleides raschelt.
He never crosses the street without looking.	Er überquert nie die Straße, ohne hinzusehen.
The letter must be open and to the point.	Der Brief muss offen und auf den Punkt gebracht werden.
The plot was as simple as it was ingenious.	Die Handlung war so einfach wie genial.
New words are constantly being formed.	Es werden ständig neue Wörter gebildet.
The dog growled wildly.	Der Hund knurrte wild.
The village boy celebrated his first birthday.	Der Dorfjunge feierte seinen ersten Geburtstag.
This is your destiny, my love.	Das ist dein Schicksal, meine Liebe.
His grandfather bought the books.	Die Bücher hatte sein Großvater gekauft.
Convincing young people to quit smoking is always difficult.	Jugendliche davon zu überzeugen, mit dem Rauchen aufzuhören, ist immer schwierig.
The farmers' cooperative offers work to many people.	Die Bauerngenossenschaft bietet vielen Menschen Arbeit.
She is exceptional.	Sie ist außergewöhnlich.
Murmurs of dissent rose from the streets.	Widerspruchsgemurmel erhob sich von den Straßen.
He found a number of crimes punishable.	Er fand eine Reihe von Verbrechen strafwürdig.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	Die Online-Enzyklopädie enthält eine Liste gängiger Haushaltsschädlinge.
Your ancestors died long ago.	Ihre Vorfahren sind vor langer Zeit gestorben.
Half of the language is missing!	Die Hälfte der Sprache fehlt!
She won't be able to stop worrying.	Sie wird nicht aufhören können, sich Sorgen zu machen.
She put some straw on the floor.	Sie legte etwas Stroh auf den Boden.
Leadership qualities are required here.	Hier sind Führungsqualitäten gefragt.
A diverse mix of cultures lives here.	Hier lebt eine vielfältige Mischung der Kulturen.
Dogs sense our emotions.	Hunde spüren unsere Emotionen.
The windows of the skyscraper show a riot of colors.	Die Fenster des Wolkenkratzers zeigen ein Farbenrausch.
Propaganda is often extremely subtle.	Propaganda ist oft äußerst subtil.
When it rains it's harder to hear.	Wenn es regnet, ist es schwerer zu hören.
The result is contradictory.	Das Ergebnis ist widersprüchlich.
Water is an important ingredient in many foods.	Wasser ist eine wichtige Zutat für viele Lebensmittel.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	Der Bauer grub die Karottenernte aus und erntete sie.
Spread thinly, butter wouldn't melt.	Dünn aufstreichen, Butter würde nicht schmelzen.
The depths of the seabed are unexplored.	Die Tiefen des Meeresbodens sind unerforscht.
The shape of the needles varies depending on the fabric.	Die Form der Nadeln variiert je nach Stoff.
It was hard for him to keep his cool.	Es fiel ihm schwer, cool zu bleiben.
I'm tired of getting up early!	Ich habe es satt früh aufzustehen!
Clutter seems to reinforce the sense of home.	Unordnung scheint das Gefühl von Heimat zu verstärken.
He broke a vase.	Er zerbrach eine Vase.
Stay to the right even in heavy traffic.	Halten Sie sich auch bei starkem Verkehr rechts.
The quality of the dilapidated buildings is poor.	Die Qualität der heruntergekommenen Gebäude ist schlecht.
Schizophrenia runs in my family.	Schizophrenie liegt in meiner Familie.
The professor had tears in her eyes.	Die Professorin hatte Tränen in den Augen.
I'm excited about this book.	Ich bin begeistert von diesem Buch.
People here live a very difficult life.	Die Menschen hier leben ein sehr schwieriges Leben.
Some of the old couples visiting their old haunts	Einige der alten Paare, die ihre alten Lieblingsplätze besuchen,
How many beans did you have there?	Wie viele Bohnen hattest du da?
She has a car but rarely uses it.	Sie hat ein Auto, aber sie benutzt es selten.
Fish is a delicious meal.	Fisch ist eine köstliche Mahlzeit.
A humble home was a sturdy shelter for decades.	Ein bescheidenes Zuhause war jahrzehntelang ein robuster Unterschlupf.
The chef made a delicious casserole.	Der Koch hat einen leckeren Auflauf gekocht.
The children were left unsupervised.	Die Kinder blieben unbeaufsichtigt.
The plants use no soil at all.	Die Pflanzen verwenden überhaupt keine Erde.
The corset pulled tight around his waist.	Das Korsett zog sich eng um seine Taille.
More people will be killed by rising sea levels.	Noch mehr Menschen werden durch den steigenden Meeresspiegel getötet.
All the children had to clean the church.	Alle Kinder mussten die Kirche putzen.
She was eight when her father left her family.	Sie war acht, als ihr Vater ihre Familie verließ.
The oranges were juicy.	Die Orangen waren saftig.
It is our duty to protect the environment.	Es ist unsere Pflicht, die Umwelt zu schützen.
This statute comes into effect immediately.	Diese Satzung tritt sofort in Kraft.
Many factors can affect weather conditions.	Viele Faktoren können die Wetterbedingungen beeinflussen.
He measured the height of the wall.	Er maß die Höhe der Mauer.
I offered to drive her home but she refused.	Ich bot ihr an, sie nach Hause zu fahren, aber sie lehnte ab.
He later came back with an empty bag.	Er kam später mit einer leeren Tasche zurück.
War breaks out between two countries.	Zwischen zwei Ländern bricht Krieg aus.
The suspect was questioned and released.	Der Verdächtige wurde vernommen und freigelassen.
He no longer believes.	Er glaubt nicht mehr.
Time to turn off the lights and go to bed!	Zeit, das Licht auszuschalten und ins Bett zu gehen!
He was amazed.	Er war erstaunt.
Some criminals are sympathetic.	Manche Kriminelle sind sympathisch.
The herd of cattle threatened to be wiped out.	Die Rinderherde drohte ausgerottet zu werden.
The old lady was alone.	Die alte Dame war allein.
He was nervous but tried to stay calm.	Er war nervös, aber er versuchte, ruhig zu bleiben.
The animals are endangered.	Die Tiere sind gefährdet.
He was holding a baby.	Er hielt ein Baby.
They had peace in his mind.	Sie hatten Frieden in seinem Kopf.
Reading is an important skill.	Lesen ist eine wichtige Fähigkeit.
All the trees were covered with lichen.	Alle Bäume waren mit Flechten bedeckt.
This city is famous for its metallurgy.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Metallurgie.
What is the old woman holding?	Was hält die alte Frau?
Have you perfected this preparation?	Haben Sie diese Vorbereitung perfektioniert?
She had prepared something to eat.	Sie hatte etwas zu essen zubereitet.
These are the two restaurants that will prepare your favorite food.	Dies sind die beiden Restaurants, die Ihr Lieblingsessen zubereiten.
A disabled boy is training to be a cook.	Ein behinderter Junge macht eine Ausbildung zum Koch.
The remarkable thing was that everyone agreed to the plan.	Das Bemerkenswerte war, dass alle dem Plan zustimmten.
As he spoke, he let his head fall forward.	Während er sprach, ließ er den Kopf nach vorne fallen.
The government hasn't changed anything.	Die Regierung hat nichts geändert.
Her eyes gleamed in the reflected light.	Ihre Augen glänzten im reflektierten Licht.
The condition can be fatal.	Der Zustand kann tödlich sein.
The company's profits disappeared overnight.	Die Gewinne des Unternehmens verschwanden über Nacht.
He dreams of one day becoming a famous writer.	Er träumt davon, eines Tages ein berühmter Schriftsteller zu werden.
The drained lake shone in the early morning light.	Der trockengelegte See glänzte im frühen Morgenlicht.
Always stick to the recipe.	Halten Sie sich immer an das Rezept.
Most major cities are served by municipal sewage systems.	Die meisten größeren Städte werden von kommunalen Abwassersystemen versorgt.
After a minute they continue.	Nach einer Minute fahren sie fort.
The author asks many questions.	Der Autor stellt viele Fragen.
They said they got lost.	Sie sagten, sie hätten sich verlaufen.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Die Tiere litten und werden von der Verschüttung betroffen sein.
Her fingers moved gently across the keyboard.	Ihre Finger bewegten sich sanft über die Tastatur.
The pig grunted.	Das Schwein grunzte.
People loved her very much.	Die Leute liebten sie sehr.
schools were closed.	Schulen wurden geschlossen.
Their arrival angered the cats, who fled into the garage.	Ihre Ankunft ärgerte die Katzen, die in die Garage flohen.
Millions of people are unemployed.	Millionen Menschen sind arbeitslos.
He was told to relax.	Ihm wurde gesagt, er solle sich entspannen.
A starved government was riddled with corruption.	Eine ausgehungerte Regierung war voller Korruption.
The region consists of several islands.	Die Region besteht aus mehreren Inseln.
She stared at herself in the mirror.	Sie starrte sich im Spiegel an.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	Der Platzregen hat den Reisenden in einem Tunnel gefangen.
Her brilliance was undeniable.	Ihre Brillanz war unbestreitbar.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Fledermäuse sind die einzigen Säugetiere, die Echoortung verwenden.
The sea is polluted by garbage.	Das Meer ist durch Müll verschmutzt.
The discussion was lively.	Die Diskussion war lebhaft.
The swamps here were once famous for their waterfowl.	Die Sümpfe hier waren einst berühmt für ihre Wasservögel.
A call for volunteers went out.	Ein Aufruf für Freiwillige ging aus.
The butterflies fluttered in circles.	Die Schmetterlinge flatterten im Kreis.
Ships are at the mercy of the wind.	Schiffe sind dem Wind ausgeliefert.
The artist is known for his love of color.	Der Künstler ist bekannt für seine Liebe zu Farben.
The prime minister put himself under house arrest.	Der Ministerpräsident stellte sich selbst unter Hausarrest.
On the left a humorous painting of an animal.	Links ein humorvolles Gemälde eines Tieres.
Amelie's perfume followed her across the room.	Amelies Parfüm folgte ihr durch den Raum.
The doctors will do their best to ease his pain.	Die Ärzte werden ihr Bestes tun, um seine Schmerzen zu lindern.
The police were accused of brutality.	Der Polizei wurde Brutalität vorgeworfen.
He pays the school fees.	Er zahlt das Schulgeld.
The city's main industry is now finance.	Die Hauptindustrie der Stadt ist jetzt das Finanzwesen.
This is the largest diamond mine in the world.	Dies ist die größte Diamantenmine der Welt.
This picture hangs on the wall of my study.	Dieses Bild hängt an der Wand meines Arbeitszimmers.
The conductor of the train nodded to her.	Der Schaffner des Zuges nickte ihr zu.
Nevertheless, hope germinates forever.	Dennoch keimt die Hoffnung ewig.
Despite advances in medicine, infectious diseases still exist.	Trotz Fortschritten in der Medizin gibt es immer noch Infektionskrankheiten.
Many propagandists appeal to emotion rather than reason.	Viele Propagandisten appellieren eher an Emotionen als an Vernunft.
You will spend a lot of time with the people there.	Sie werden viel Zeit mit den Menschen dort verbringen.
The condition of the car engine can be checked easily.	Der Zustand des Automotors kann leicht überprüft werden.
They buried the bodies.	Sie begruben die Leichen.
You will find the main police station just down the road.	Sie finden die Hauptpolizeistation gleich die Straße runter.
The company's share price has steadily fallen.	Der Aktienkurs des Unternehmens ist stetig gefallen.
She invited the girls to spend the night.	Sie lud die Mädchen ein, die Nacht zu verbringen.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, der etwas Schreckliches getan hatte, fühlte sich schuldig.
Her hair color was pitch black.	Ihre Haarfarbe war pechschwarz.
She was silent and watched her friend.	Sie schwieg und beobachtete ihre Freundin.
The authorities were accused of complicity.	Den Behörden wurde Mittäterschaft vorgeworfen.
Passenger train service is fast and reliable.	Der Personenzugverkehr ist schnell und zuverlässig.
She tied her hair in a messy bun.	Sie band ihre Haare zu einem unordentlichen Knoten zusammen.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Flammen verschlangen den Wohnwagen in weniger als einer Minute.
The strong breeze blew through the trees.	Die starke Brise wehte durch die Bäume.
Hard work and experience are necessary.	Harte Arbeit und Erfahrung sind notwendig.
The dodo is now extinct.	Der Dodo ist jetzt ausgestorben.
However, she was unhappy.	Sie war jedoch unglücklich.
Still, it didn't stop him from speaking his mind.	Trotzdem hielt es ihn nicht davon ab, seine Meinung zu sagen.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Der Dokumentarfilm konzentriert sich auf die Auswirkungen der globalen Erwärmung.
Oil companies were to blame for the oil spill.	Schuld an der Ölkatastrophe waren Ölkonzerne.
The girl wore a red dress.	Das Mädchen trug ein rotes Kleid.
She fought a hopeless battle.	Sie kämpfte einen aussichtslosen Kampf.
Teachers and students came together for the occasion.	Lehrer und Schüler kamen zu diesem Anlass zusammen.
It takes workers less time to return underground.	Die Arbeiter brauchen weniger Zeit, um in den Untergrund zurückzukehren.
These plants grow in monsoon areas.	Diese Pflanzen wachsen in Monsungebieten.
She served in the army for three months.	Sie diente drei Monate in der Armee.
The workers' village is completely isolated.	Das Dorf der Arbeiter ist völlig abgelegen.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	Die Farben in diesem Sonnenuntergang sind absolut atemberaubend.
These animals have webbed feet.	Diese Tiere haben Schwimmhäute.
A loyal bodyguard, but no friend.	Ein treuer Leibwächter, aber kein Freund.
They looked sunken and worn.	Sie sahen eingefallen und abgenutzt aus.
Some religious sects forbid drinking milk.	Einige religiöse Sekten verbieten das Trinken von Milch.
Would you expect anyone to doubt this statement?	Würden Sie erwarten, dass jemand diese Aussage anzweifelt?
What a calming effect words can have on the mind.	Was für eine beruhigende Wirkung Worte auf den Geist haben können.
The probe landed safely on the moon.	Die Sonde ist sicher auf dem Mond gelandet.
The celebrations go on for hours.	Stundenlang wird weiter gefeiert.
Are these words you?	Diese Worte sind Sie?
The fox stared back.	Der Fuchs starrte zurück.
His blue eyes narrowed.	Seine blauen Augen verengten sich.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Einige Gemüse müssen in viel Wasser gewaschen werden.
The lamplight flickered.	Das Lampenlicht flackerte.
Plants suffered from human intervention.	Pflanzen litten unter menschlichem Eingreifen.
Her plan didn't work out.	Ihr Plan ging nicht auf.
Healthcare in our country is lagging behind,	Das Gesundheitswesen in unserem Land hinkt hinterher,
He will survive.	Er wird überleben.
It is very difficult to graft this species.	Es ist sehr schwierig, diese Art zu veredeln.
A large basket was filled with water.	Ein großer Korb war mit Wasser gefüllt.
Fashionable clothes can be found all over the city.	Modische Kleidung findet man in der ganzen Stadt.
The skirt was the only article of clothing she wore.	Der Rock war das einzige Kleidungsstück, das sie trug.
It's a really beautiful city.	Es ist eine wirklich schöne Stadt.
The Emperor expected her to apologize for appropriately offending him.	Der Kaiser erwartete, dass sie sich dafür entschuldigte, dass sie ihn angemessen beleidigt hatte.
Nobody told me how to do it.	Niemand hat mir gesagt, wie es geht.
He gave her a gentle pat on the shoulder.	Er gab ihr einen sanften Klaps auf die Schulter.
The runner improved his time.	Der Läufer verbesserte seine Zeit.
A heat wave had hit the city.	Eine Hitzewelle war über die Stadt hereingebrochen.
The gas escaped from a ruptured pipeline.	Das Gas entwich aus einer geborstenen Pipeline.
Haunting music appealed to the emotions.	Eindringliche Musik appellierte an die Emotionen.
They marched out in military formation.	Sie marschierten in militärischer Formation aus.
The opportunity was short.	Die Gelegenheit war kurz.
For the meringue, double the amount of egg white.	Für das Baiser die Eiweißmenge verdoppeln.
The deadline for submission was getting closer.	Der Abgabetermin rückte immer näher.
Consider a canoe trip on the river.	Erwägen Sie eine Kanufahrt auf dem Fluss.
You can share numbers in step with symbols.	Sie können Zahlen im Schritt mit Symbolen teilen.
This data is processed to create statistics.	Diese Daten werden zur Erstellung von Statistiken weiterverarbeitet.
A car needs to be serviced about every three months.	Etwa alle drei Monate muss ein Auto gewartet werden.
Dusty, eccentric, irascible.	Verstaubt, exzentrisch, jähzornig.
They seemed to be flying in the clouds.	Sie schienen in den Wolken zu fliegen.
The woman's face is a marvel to behold.	Das Gesicht der Frau ist ein Wunder zu sehen.
In fact, nobody knows where the word came from.	Tatsächlich weiß niemand, woher das Wort stammt.
The moon rose over the sea.	Der Mond ging über dem Meer auf.
Identify your own values.	Identifizieren Sie Ihre eigenen Werte.
The little girl's pretty smile is rarely seen.	Das hübsche Lächeln des kleinen Mädchens sieht man selten.
There is a problem with the roof.	Es gibt Probleme mit dem Dach.
Hurry up with an answer.	Beeilen Sie sich mit einer Antwort.
The fare scared me a bit.	Der Fahrpreis hat mich etwas erschreckt.
It was raining with a terrible intensity.	Es regnete mit einer fürchterlichen Intensität.
Debates raged for a long time.	Debatten tobten lange.
He brought his son with him.	Er brachte seinen Sohn mit.
He waited his turn.	Er wartete, bis er an der Reihe war.
The brightness disappeared.	Die Helligkeit verschwand.
The time he spent with his family was precious to him.	Die Zeit, die er mit seiner Familie verbrachte, war ihm kostbar.
However, we must avoid any favoritism.	Wir müssen jedoch jede Bevorzugung vermeiden.
Tourism is growing rapidly.	Der Tourismus wächst rasant.
His behavior is not normal.	Sein Verhalten ist nicht normal.
His statement received a standing ovation.	Seine Aussage erhielt Standing Ovations.
His appointment gave me two weeks off work.	Seine Ernennung gab mir zwei Wochen frei von der Arbeit.
Most spouses don't share all of their secrets.	Die meisten Ehepartner teilen nicht alle ihre Geheimnisse.
It takes time to build that trust.	Es braucht Zeit, um dieses Vertrauen aufzubauen.
He knows how to entertain an audience.	Er weiß, wie man ein Publikum unterhält.
A gentle incline.	Eine sanfte Steigung.
Her ship hobbled into port.	Ihr Schiff humpelte in den Hafen.
The members of the committee are re-elected every year.	Die Mitglieder des Ausschusses werden jedes Jahr neu gewählt.
The sea swarmed with creatures large and small.	Das Meer wimmelte von großen und kleinen Kreaturen.
He acted as a local guide.	Er fungierte als lokaler Führer.
Hide all your valuables.	Verstecken Sie alle Ihre Wertsachen.
The thesaurus contains thousands of words.	Der Thesaurus enthält Tausende von Wörtern.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Noch vor wenigen Jahrzehnten war die Region ein Wald.
Both were angry and excited.	Beide waren wütend und aufgeregt.
The bad weather prevented her from going on vacation.	Das schlechte Wetter hielt sie davon ab, in den Urlaub zu fahren.
Don't throw rubbish on the street!	Werfen Sie keinen Müll auf die Straße!
Please pass her bread and jam.	Reichen Sie bitte ihr Brot und ihre Marmelade.
The prodigal son returned to the flock.	Der verlorene Sohn kehrte in die Herde zurück.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Natürlich war die Nationalflagge nirgendwo zu sehen.
The cyclist ran out of gas.	Dem Radfahrer ging das Benzin aus.
The family's savings were invested in the stock market.	Die Ersparnisse der Familie wurden an der Börse angelegt.
He retreated to the bathroom.	Er zog sich ins Badezimmer zurück.
You will experience many happy times here.	Sie werden hier viele glückliche Zeiten erleben.
First the prince's people slaughtered the oxen.	Zuerst schlachtete das Volk des Prinzen die Ochsen.
The storm almost completely wiped them out.	Der Sturm hat sie fast vollständig ausgelöscht.
Students and teachers were gathered on the school grounds.	Schüler und Lehrer waren auf dem Schulgelände versammelt.
That was no coincidence.	Das war kein Zufall.
When there is a lack of food, people suffer.	Wenn es an Nahrung mangelt, leiden die Menschen.
Our country must be open to dialogue.	Unser Land muss offen für den Dialog sein.
The peaches were delicious.	Die Pfirsiche waren köstlich.
The landscape is ordinary.	Die Landschaft ist gewöhnlich.
Don't let anyone take it	Lass es niemanden nehmen.
The guard pushed the boy to his place.	Der Wärter stieß den Jungen zu seinem Platz.
Who put it there?	Wer hat es dort hingelegt?
The dog jumped playfully ahead.	Der Hund sprang spielerisch voraus.
He limped away quickly.	Er hinkte schnell davon.
I made some corrections and finished the task.	Ich habe einige Korrekturen vorgenommen und die Aufgabe beendet.
This research work is currently in progress.	Diese Forschungsarbeit ist derzeit im Gange.
The examination took place in several sessions.	Die Prüfung erfolgte in mehreren Sitzungen.
However, we usually have a lot of free time.	Allerdings haben wir normalerweise sehr viel Freizeit.
A river flowed through the city.	Ein Fluss floss durch die Stadt.
A frequently asked question is how much can a text summarize?	Eine häufig gestellte Frage ist, wie viel kann ein Text zusammenfassen?
This house needs renovation.	Dieses Haus muss renoviert werden.
Try to understand my love	Versuche zu verstehen, meine Liebe.
He was buried next to his mother.	Er wurde neben seiner Mutter beerdigt.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Dieser Rauch wird uns ersticken, wenn wir hier bleiben.
The river is polluted, so people swim in the sea.	Der Fluss ist verschmutzt, deshalb schwimmen die Menschen im Meer.
The policeman was gallant.	Der Polizist war galant.
They sometimes swallow stones to aid in digestion.	Sie schlucken manchmal Steine, um ihre Verdauung zu unterstützen.
This water is cloudy and smells of algae.	Dieses Wasser ist trüb und riecht nach Algen.
Clouds move lazily across the dull morning sky.	Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel.
The boat rocked in the waves.	Das Boot schaukelte in den Wellen.
The road was their goal today.	Die Straße war heute ihr Ziel.
It's hard to fight.	Es ist schwer zu kämpfen.
Many international companies have their headquarters in this city.	Viele internationale Unternehmen haben ihren Hauptsitz in dieser Stadt.
Theoretically it's free.	Theoretisch ist es kostenlos.
A paten is the bishop's staff.	Eine Patene ist der Stab des Bischofs.
But many have changed their minds.	Aber viele haben ihre Meinung geändert.
All students are required to attend, including the sick.	Alle Schüler sind verpflichtet, daran teilzunehmen, auch die Kranken.
I'm usually up early.	Ich bin meistens früh auf den Beinen.
The fish was streaked with poison.	Der Fisch war mit Gift durchzogen.
She got up and stretched.	Sie stand auf und streckte sich.
She is a picky eater.	Sie ist eine wählerische Esserin.
We have all the information we need.	Wir haben alle Informationen, die wir brauchen.
Use your index finger to take out the gun.	Benutze deinen Zeigefinger, um die Waffe herauszunehmen.
So would you like to go out with me?	Also, würdest du gerne mal mit mir ausgehen?
Choose a location other than this location.	Wählen Sie einen anderen Ort als diesen Ort.
The hen lays an egg.	Die Henne legt ein Ei.
The cat wants the liver.	Die Katze will die Leber.
She takes care of children in the orphanage.	Sie kümmert sich um Kinder im Waisenhaus.
The crime syndicate openly admits its involvement.	Das Verbrechersyndikat gibt seine Beteiligung offen zu.
The men hid in the mountains nearby.	Die Männer versteckten sich in den Bergen in der Nähe.
She was almost blind.	Sie war fast erblindet.
If they come they will kill me.	Wenn sie kommen, werden sie mich töten.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Heutzutage bauen viele Menschen gerne ihr eigenes Gemüse an.
He lived a rich life.	Er führte ein reiches Leben.
The smell of smoke hung in the air.	Der Geruch von Rauch hing in der Luft.
A loud crash shook the room.	Ein lautes Krachen erschütterte den Raum.
Do not use a dull knife when chopping onions.	Verwenden Sie beim Zwiebelschneiden kein stumpfes Messer.
Reporters were kept at a distance.	Reporter wurden auf Distanz gehalten.
Energy shortage affects all households.	Energiemangel betrifft alle Haushalte.
An avid researcher, eager to learn from any source.	Ein eifriger Forscher, eifrig, aus jeder Quelle zu lernen.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Die Niederlage der Generäle inspirierte die Revolutionäre.
The observers say that chimpanzees communicate by howling, screaming and panting.	Die Beobachter sagen, dass Schimpansen durch Heulen, Schreien und Keuchen kommunizieren.
First open the book.	Öffnen Sie zuerst das Buch.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Er machte seiner Freundin auf einem nahegelegenen Feld einen Heiratsantrag.
Medical costs are prohibitive.	Medizinische Kosten sind unerschwinglich.
After the pardon, the prisoner was released from prison.	Nach der Begnadigung wurde der Gefangene aus dem Gefängnis entlassen.
The beast was felled with a single blow.	Das Tier wurde durch einen einzigen Schlag gefällt.
He suddenly felt uncomfortable.	Er fühlte sich plötzlich unwohl.
Jack hoped for a long life.	Jack hoffte auf ein langes Leben.
Because of overfishing we have no more trout.	Wegen Überfischung haben wir keine Forellen mehr.
How many of these things are there?	Wie viele dieser Dinge gibt es?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Dieses Restaurant serviert frische Frühlingsrollen.
The director was fired.	Der Direktor wurde entlassen.
Growing up with a father who drove him to hockey.	Aufgewachsen mit einem Vater, der ihn zum Eishockey trieb.
Living in the tropics can shorten your lifespan.	Das Leben in den Tropen kann Ihre Lebensdauer verkürzen.
Her eyes were sapphire jewels.	Ihre Augen waren Saphirjuwelen.
Read to your child often.	Lesen Sie Ihrem Kind oft vor.
Some fish are carnivores.	Manche Fische sind Fleischfresser.
Temperatures tend to rise in summer.	Im Sommer steigen die Temperaturen tendenziell an.
There are still many forests.	Es gibt noch viele Wälder.
Schools in this region were closed for almost a week.	Die Schulen in dieser Region waren fast eine Woche lang geschlossen.
The robber cut off his ear with a knife	Der Räuber schnitt ihm mit einem Messer ein Ohr ab
Throw the granola into the boiling water.	Werfen Sie das Müsli in das kochende Wasser.
This city is known for its ancient temples.	Diese Stadt ist für ihre antiken Tempel bekannt.
It was a bad year for grain growing.	Es war ein schlechtes Jahr für den Getreideanbau.
He entered the cave and struck the gong.	Er betrat die Höhle und schlug den Gong.
This cow can give milk for a year.	Diese Kuh kann ein Jahr lang Milch geben.
How long have you known her?	Wie lange kennst du sie schon?
Everyone around them was excited.	Alle um sie herum waren aufgeregt.
The leader was arrested.	Der Anführer wurde festgenommen.
We will expand our activities to other regions.	Wir werden unsere Aktivitäten auf andere Regionen ausdehnen.
They arranged for her to be married off to her brother.	Sie arrangierten, dass sie mit ihrem Bruder verheiratet wurde.
The prisoner must be released immediately.	Der Gefangene muss unverzüglich freigelassen werden.
The switch is on the side.	Der Schalter ist seitlich.
However, over time, her fortune began to decline.	Im Laufe der Zeit begann ihr Vermögen jedoch zu sinken.
Both countries sent soldiers to the battlefield to die.	Beide Länder schickten Soldaten zum Sterben auf das Schlachtfeld.
This should be done beforehand.	Dies sollte vorher erfolgen.
Hurry, it's almost time to go!	Beeilen Sie sich, es ist bald Zeit zu gehen!
His apology was preceded by a humiliating expletive.	Seiner Entschuldigung ging ein demütigender Kraftausdruck voraus.
Avoid drinking carbonated beverages.	Vermeiden Sie es, kohlensäurehaltige Getränke zu trinken.
They lay there undisturbed.	Ungestört lagen sie da.
La Plupart des Gens Respectent Le Monde comme un pari.	La Plupart des Gens Respectent Le Monde comme un pari.
The carpet was thick and rich.	Der Teppich war dick und üppig.
We send the robot to its crash site.	Wir schicken den Roboter an seine Absturzstelle.
She is usually quite affectionate.	Sie ist normalerweise recht herzlich.
Thousands of tourists visit the area every year.	Tausende von Touristen besuchen die Gegend jedes Jahr.
The wall forms a border along the border.	Die Wand bildet eine Grenze entlang der Grenze.
The forest is teeming with life.	Der Wald wimmelt von Leben.
The walls were covered in graffiti.	Die Wände waren mit Graffiti bedeckt.
The dog was locked in a closet.	Der Hund war in einem Schrank eingeschlossen.
A corresponding warning appears in the operating instructions.	Eine entsprechende Warnung erscheint in der Bedienungsanleitung.
The process will be expensive.	Der Prozess wird teuer.
The radio faded into static.	Das Radio verblasste in Rauschen.
The child collected the fallen leaves.	Das Kind sammelte die gefallenen Blätter.
He was accused of unprofessional behavior.	Ihm wurde unprofessionelles Handeln vorgeworfen.
The candidate filled out the forms.	Der Kandidat füllte die Formulare aus.
This substance is toxic.	Diese Substanz ist giftig.
A secret rebellion has been stopped.	Eine geheime Rebellion wurde gestoppt.
The workers risked their lives every day.	Die Arbeiter riskierten jeden Tag ihr Leben.
Her hair was long and black.	Ihr Haar war lang und schwarz.
I go to sports every day	Ich gehe jeden Tag zum Sport
A leopard pursues a herbivore.	Ein Leopard verfolgt einen Pflanzenfresser.
The dark clouds began to rumble.	Die dunklen Wolken begannen zu grollen.
I despised the hateful people.	Ich verabscheute die hasserfüllten Menschen.
She bought a coffee cup.	Sie kaufte eine Kaffeetasse.
Don't forget to turn off the light.	Vergessen Sie nicht, das Licht auszuschalten.
Take some white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Nehmen Sie etwas weißen Zucker, einen Teelöffel Zimt und rühren Sie um.
She prefers red to green.	Sie bevorzugt Rot gegenüber Grün.
She sewed three buttons onto the blouse.	Sie nähte drei Knöpfe an die Bluse.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Viele Vögel ziehen aus kälteren Regionen in wärmere Klimazonen.
A heated argument ensued.	Es folgte ein heftiger Streit.
She's a smart cookie.	Sie ist ein schlaues Plätzchen.
His view of the problem changed radically.	Seine Sicht auf das Problem änderte sich radikal.
She and her friends share a love of poetry.	Sie und ihre Freunde teilen die Liebe zur Poesie.
Everyone assumes that no questions will be asked.	Jeder geht davon aus, dass keine Fragen gestellt werden.
The bike was a gift from her younger brother.	Das Fahrrad war ein Geschenk ihres jüngeren Bruders.
The plant depends on the wind for pollination.	Zur Bestäubung ist die Pflanze auf Wind angewiesen.
The trees are full of flowers.	Die Bäume sind voller Blüten.
The scientific study of fossils is rarely encouraged.	Die wissenschaftliche Untersuchung von Fossilien wird selten gefördert.
The professor gently touched her arm.	Der Professor berührte sanft ihren Arm.
The rabbi presides over this ceremony.	Der Rabbiner leitet diese Zeremonie.
She experienced a sudden surge of guilt.	Sie erlebte eine plötzliche Welle von Schuldgefühlen.
Her hair was long and brown.	Ihr Haar war lang und braun.
He ate everything on his plate.	Er hat alles auf seinem Teller gegessen.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Der Versuch der Rebellen, die Sklaven zu befreien, schlug fehl.
The dictator was overthrown in a coup.	Der Diktator wurde durch einen Putsch gestürzt.
A humble group of pioneers founded the city.	Eine bescheidene Gruppe von Pionieren gründete die Stadt.
This is an example of his lean writing style.	Dies ist ein Beispiel für seinen schlanken Schreibstil.
The government has announced plans to boost tourism.	Die Regierung hat angekündigt, den Tourismus anzukurbeln.
Many countries today rely on oil for their energy needs.	Viele Länder verlassen sich heute auf Öl für ihren Energiebedarf.
Cities depend heavily on them.	Städte hängen stark von ihnen ab.
My aunt earned her living as an acupuncturist.	Meine Tante verdiente ihren Lebensunterhalt als Akupunkteurin.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Ein Ladenbesitzer verkaufte Zeitungen auf der Straße.
The meeting ended with a unanimous vote by all.	Die Versammlung endete mit einer einstimmigen Abstimmung aller.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Obwohl die meisten Kinder nicht lesen können, ändert sich diese Situation.
Both he and his sister are good swimmers.	Sowohl er als auch seine Schwester können gut schwimmen.
The little boy took off his hat.	Der kleine Junge nahm seinen Hut ab.
They changed their route slightly.	Sie änderten ihre Route leicht.
He suddenly felt a surge of affection for her.	Er fühlte plötzlich eine Welle der Zuneigung zu ihr.
She brought a cup and saucer.	Sie brachte eine Tasse und eine Untertasse.
Over time, the plant beds disappeared.	Mit der Zeit verschwanden die Pflanzbeete.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Vor einigen Jahren begann die Regierung mit der Vergabe von Lizenzen.
The bride is beautiful.	Die Braut ist wunderschön.
The pool has been drained.	Der Pool wurde entleert.
She fed him something to eat.	Sie fütterte ihn mit etwas zu essen.
The teacher doesn't want to quit.	Der Lehrer will nicht kündigen.
Why is the bird singing?	Warum singt der Vogel?
He was playing when he fell and broke his arm.	Er spielte, als er hinfiel und sich den Arm brach.
I couldn't believe atrophy wasn't always fatal.	Ich konnte nicht glauben, dass Atrophie nicht immer tödlich ist.
Beat the eggs well.	Die Eier gut schlagen.
The ruins of a medieval castle are nearby	Die Ruinen einer mittelalterlichen Burg sind in der Nähe
If you get lost, contact my assistant.	Wenn Sie sich verirren, wenden Sie sich an meinen Assistenten.
The population has steadily increased.	Die Einwohnerzahl ist stetig gestiegen.
You should choose these pants wisely.	Sie sollten diese Hose mit Bedacht auswählen.
She enjoys watching birds fly.	Sie beobachtet gerne, wie Vögel fliegen.
We need to monitor the ozone layer.	Wir müssen die Ozonschicht überwachen.
Battle of the big brothers.	Kampf der großen Brüder.
It was raining when she left the house.	Es regnete, als sie das Haus verließ.
It rained all morning.	Es regnete den ganzen Vormittag.
The fork tines impaled the liege lord.	Die Gabelzinken spießten den Lehnsherrn auf.
The teaching profession needs more support.	Der Lehrerberuf braucht mehr Unterstützung.
He promised to help.	Er versprach zu helfen.
The preacher was unconventional, even a bit eccentric.	Der Prediger war unkonventionell, sogar etwas exzentrisch.
The houses here are made of mud.	Die Häuser hier sind aus Lehm.
Many other towns and villages were doomed.	Viele andere Städte und Dörfer waren dem Untergang geweiht.
Lily needs to know that she can't swim.	Lily muss wissen, dass sie nicht schwimmen kann.
Disputing factions fought for control of the lake.	Streitende Fraktionen kämpften um die Kontrolle über den See.
What made you decide to live in a small town?	Was hat Sie dazu bewogen, in einer Kleinstadt zu leben?
The rains come earlier each year.	Die Regenfälle treten jedes Jahr früher auf.
They can also kill other species of birds.	Sie können auch andere Vogelarten töten.
The agreement has been signed by all parties.	Die Vereinbarung wurde von allen Parteien unterzeichnet.
During their visits to the hospital	Bei ihren Besuchen im Krankenhaus
I recently hired a prostitute.	Ich habe neulich eine Prostituierte angeheuert.
The donor must “feel good” about it.	Der Spender muss sich dabei „wohlfühlen“.
The cat hid in the bushes.	Die Katze versteckte sich im Gebüsch.
The cyclone was massive and powerful.	Der Zyklon war massiv und kraftvoll.
A dark and stormy night.	Eine dunkle und stürmische Nacht.
The lion gently lifted his heavy body.	Der Löwe hob sanft seinen schweren Körper.
You failed miserably on your biology test.	Sie sind kläglich durch ihre Biologieprüfung gefallen.
Do you know where your glasses are?	Weißt du, wo deine Brille ist?
No information will be published.	Es werden keinerlei Informationen veröffentlicht.
Food that people eat has nutritional value.	Lebensmittel, die Menschen essen, haben einen Nährwert.
The level of education in the country is stagnating.	Das Bildungsniveau im Land stagniert.
Since the functions were different, it was given different names.	Da die Funktionen unterschiedlich waren, erhielt sie unterschiedliche Namen.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Sie müssen die Falle der Selbstgefälligkeit bewusst vermeiden.
This island also served as a feeding ground.	Diese Insel diente auch als Futterplatz.
Railways once transported coal across the country.	Eisenbahnen transportierten einst Kohle durch das Land.
The frog's Quaker may sound pleasant.	Der Quaker des Frosches mag angenehm klingen.
The rebellious government is a dictatorship.	Die rebellische Regierung ist eine Diktatur.
Diners folded dumplings in soup.	Diners faltete Knödel in Suppe.
Everything was going great up until the tide.	Bis zur Flut lief alles super.
The weather was unusually warm.	Das Wetter war ungewöhnlich warm.
This salt is rich in minerals.	Dieses Salz ist reich an Mineralien.
The results seem predictable.	Die Ergebnisse erscheinen vorhersehbar.
Don't wander around here or you'll get in trouble.	Bummeln Sie hier nicht herum, sonst geraten Sie in Schwierigkeiten.
Farmers were allowed to build their houses.	Bauern durften ihre Häuser bauen.
To attract students, colleges advertise heavily.	Um Studenten anzuziehen, werben Hochschulen stark.
The project will be completed in six months.	Das Projekt wird in sechs Monaten abgeschlossen sein.
The sound of water was very loud.	Das Geräusch von Wasser war sehr laut.
The army determined that he was alive and well.	Die Armee stellte fest, dass er am Leben und gesund war.
My face burned from the cold wind.	Mein Gesicht brannte vom kalten Wind.
The bartender serves drinks.	Der Barkeeper serviert Getränke.
The government had no immediate comment.	Die Regierung hatte keine unmittelbare Stellungnahme.
We couldn't pull the trigger.	Wir konnten den Auslöser nicht drücken.
She surveyed the land with great care.	Sie überblickte das Land mit großer Sorgfalt.
She waited several hours for her turn.	Mehrere Stunden wartete sie, bis sie an der Reihe war.
Don't be so hard on yourself.	Sei nicht so hart zu dir.
I didn't want my photos to go to waste.	Ich wollte nicht, dass meine Fotos verschwendet werden.
Our army has no one to blame but ourselves.	Unsere Armee hat niemandem die Schuld außer uns selbst.
The fridge is stocked with beer, soda, and juice.	Der Kühlschrank ist mit Bier, Limonade und Saft gefüllt.
The bell rang sadly.	Die Glocke läutete traurig.
Years ago these families subsisted on fishing.	Vor Jahren ernährten sich diese Familien vom Fischfang.
The Prime Minister has suspended Parliament.	Der Premierminister hat das Parlament suspendiert.
She was calm and gentle.	Sie war ruhig und sanft.
You can't do it at home.	Sie können es nicht zu Hause machen.
The minister is an honest man.	Der Minister ist ein ehrlicher Mann.
She was wearing a purple dress.	Sie trug ein lila Kleid.
A later investigation revealed otherwise	Eine spätere Untersuchung ergab etwas anderes
The soldier startled her with his sudden appearance.	Der Soldat erschreckte sie mit seinem plötzlichen Erscheinen.
What kind of car does she drive?	Was für ein Auto fährt sie?
Any alcohol will do.	Jeder Alkohol tut es.
The speaker smiled.	Der Sprecher lächelte.
She storms out of the house.	Sie stürmt aus dem Haus.
We don't have to go anywhere today.	Wir müssen heute nirgendwo hingehen.
The pledge emphasized "less inequality," the students said.	Das Versprechen betonte „weniger Ungleichheit“, sagten die Studenten.
Only at low tide	Nur bei Ebbe
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Landwirte liefern die meisten Lebensmittel, die von diesem Land konsumiert werden.
Natural gas can be more difficult to transport.	Erdgas kann schwieriger zu transportieren sein.
Elderly people and small children were particularly at risk.	Besonders gefährdet waren ältere Menschen und Kleinkinder.
All rulers at that time were pagans.	Alle Herrscher waren damals Heiden.
The building is under construction.	Das Gebäude befindet sich im Bau.
Residents reported seeing the lights in the sky.	Die Bewohner gaben an, die Lichter am Himmel zu sehen.
Answers came quickly.	Antworten kamen schnell.
The accident caused extensive property damage and many injuries.	Der Unfall verursachte großen Sachschaden und viele Verletzte.
The air was sharp and cold.	Die Luft war scharf und kalt.
Hundreds of kilometers of pipelines run through the country.	Hunderte Kilometer Pipelines durchziehen das Land.
Its getting late.	Es wird spät.
These immoral people are doing us great harm.	Diese unmoralischen Menschen fügen uns großen Schaden zu.
The waiting list for social housing is long.	Die Warteliste für Sozialwohnungen ist lang.
The robots are programmed to take care of the garden.	Die Roboter sind darauf programmiert, den Garten zu pflegen.
The shop is famous for its cheese.	Der Laden ist berühmt für seinen Käse.
This provides good protection for the legs.	Dies bietet einen guten Schutz für die Beine.
There is a steady flow of visitors every year.	Jedes Jahr kommt ein stetiger Besucherstrom.
The eagle descended to the river.	Der Adler stieg zum Fluss hinab.
My father's illness was discovered.	Die Krankheit meines Vaters wurde entdeckt.
Seaports in the region are home to derricks.	Seehäfen in der Region beherbergen Bohrtürme.
The box is a present for my brother.	Die Box ist ein Geschenk für meinen Bruder.
A cold wind blew from the valley.	Vom Tal her wehte ein kalter Wind.
It was difficult to breathe.	Es war schwer zu atmen.
It's an honest mistake.	Es ist ein ehrlicher Fehler.
can you bring him here	Kannst du ihn herbringen?
Another easy way to get started.	Ein weiterer einfacher Weg, um loszulegen.
But the problem is worse than ever.	Aber das Problem ist schlimmer denn je.
The perfume made the room smell divine.	Das Parfüm ließ den Raum göttlich riechen.
Bamboo was used extensively in ancient times.	In der Antike wurde Bambus ausgiebig verwendet.
Testicle size is a likely factor.	Die Hodengröße ist ein wahrscheinlicher Faktor.
Unplug this device when not in use.	Trennen Sie dieses Gerät, wenn es nicht verwendet wird.
How to use them in a sentence	Wie sie in einem Satz verwendet werden
Money can't buy happiness	Glück kann man nicht mit Geld kaufen,
The manager has a difficult job.	Der Manager hat einen schwierigen Job.
They don't want that, they're lazy.	Das wollen sie nicht, sie sind faul.
The dress finish was excellent.	Das Kleid Finish war ausgezeichnet.
Nevertheless, the strays were grateful for the respite.	Trotzdem waren die Streuner dankbar für die Atempause.
If a storm comes, we have no shelter.	Wenn ein Sturm kommt, haben wir keinen Unterschlupf.
Older people should not take difficult rides.	Ältere Menschen sollten keine schwierigen Fahrten unternehmen.
Her hair is braided in intricate patterns.	Ihr Haar ist in komplizierten Mustern geflochten.
The company offers quality products.	Das Unternehmen bietet Qualitätsprodukte an.
She liked listening to music.	Sie hörte gerne Musik.
The "experiment" was rumored to have gone horribly wrong.	Es wurde gemunkelt, dass das „Experiment“ fürchterlich schief gelaufen sei.
People are largely dependent on public transport.	Die Menschen sind weitgehend auf öffentliche Verkehrsmittel angewiesen.
As far as I know, that never happened.	Soweit ich weiß, ist das nie passiert.
The hearing can be summarized as follows.	Die Anhörung lässt sich wie folgt zusammenfassen.
She likes to eat fruit.	Sie isst gerne Obst.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Er dachte, er hätte ein Eichhörnchen in einem Baum gesehen.
The wind knows its stuff.	Der Wind kennt sich aus.
The sheep grazed peacefully on the hill.	Die Schafe weideten friedlich auf dem Hügel.
He knows the football rules.	Er kennt die Fußballregeln.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Der Schokoladenaufstrich wird aus natürlichen Zutaten hergestellt.
Growth needs financing.	Wachstum braucht Finanzierung.
The water truck brought in large tanks filled with water.	Der Wasserwagen brachte große, mit Wasser gefüllte Tanks herein.
A fence surrounds the churchyard.	Ein Zaun umgibt den Kirchhof.
The sunset rejuvenated the landscape.	Der Sonnenuntergang verjüngte die Landschaft.
His lips were firm and soft.	Seine Lippen waren fest und weich.
They do not involve any complex planning.	Sie beinhalten keine aufwändige Planung.
The politicians were heavily criticized.	Die Politiker wurden heftig kritisiert.
People get sick when exposed to mold.	Menschen werden krank, wenn sie Schimmelpilzen ausgesetzt sind.
Let's also study classical music.	Lasst uns auch klassische Musik studieren.
His car's registration had expired.	Die Zulassung seines Autos war abgelaufen.
The probe falls out of orbit.	Die Sonde stürzt aus dem Orbit herunter.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Ihr Mann, ein Journalist, wurde letztes Jahr getötet.
Your eyes are like saucers.	Ihre Augen sind wie Untertassen.
The workers go on strike every day.	Die Arbeiter streiken jeden Tag.
A dog ran through the streets.	Ein Hund lief durch die Straßen.
Local women wear traditional clothing.	Einheimische Frauen tragen traditionelle Kleidung.
They worked together to rebuild the shipping center.	Sie arbeiteten zusammen, um das Versandzentrum wieder aufzubauen.
The renovation project is scheduled to be completed this month.	Das Renovierungsprojekt soll diesen Monat abgeschlossen werden.
Power plays a major role in governance.	Macht spielt eine große Rolle bei der Regierungsführung.
Mercury is toxic to humans.	Quecksilber ist für Menschen giftig.
Sean lifted his head.	Sean hob den Kopf.
So the farmer ate another apple.	Also aß der Bauer noch einen Apfel.
The country's main export is coffee.	Der wichtigste Exportartikel des Landes ist Kaffee.
He lives there on the left.	Er wohnt dort links.
How were these eggs cooked?	Wie wurden diese Eier gekocht?
He frequently attends dinner parties.	Er nimmt häufig an Dinnerpartys teil.
This old horse can barely hold his feet.	Dieses alte Pferd kann kaum seine Füße halten.
The sun peeked out from a dense gray fog.	Die Sonne lugte aus einem dichten grauen Nebel hervor.
This reporter is new here.	Dieser Reporter ist neu hier.
We were determined to save our neighbor.	Wir waren entschlossen, unseren Nachbarn zu retten.
The grass stayed green.	Das Gras blieb grün.
They bring joy to everyone.	Sie bringen allen Freude.
The streets were wet and the air humid.	Die Straßen waren nass und die Luft feucht.
If you omit information, hide it.	Wenn Sie Informationen auslassen, verbergen Sie sie.
This region is hit by periods of drought.	Diese Region wird von Dürreperioden heimgesucht.
She drank her second cup of coffee.	Sie trank ihre zweite Tasse Kaffee.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Innenwände und Böden sollten vierteljährlich gereinigt werden.
He didn't tolerate rudeness.	Er duldete keine Unhöflichkeit.
The process took several hours.	Der Vorgang dauerte mehrere Stunden.
Rats and mice are common pests in buildings.	Ratten und Mäuse sind oft Schädlinge in Gebäuden.
They slowly walked on.	Sie gingen langsam weiter.
The yard is paved with bare earth.	Der Hof ist mit nackter Erde gepflastert.
The prisoner escaped just before the execution.	Der Gefangene entkam kurz vor der Hinrichtung.
The fastest form of travel.	Die schnellste Form des Reisens.
He favored the Conservatives over the Liberals by a wide margin.	Er bevorzugte die Konservativen gegenüber den Liberalen mit großem Abstand.
He was part of the city's social scene.	Er war Teil der sozialen Szene der Stadt.
A group of children gathered around him.	Eine Gruppe von Kindern versammelte sich um ihn herum.
The pharmacist stared at the pile of pills.	Der Apotheker starrte auf den Haufen Pillen.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Nach einem mehrjährigen Auslandsaufenthalt kehrte er in seine Heimatstadt zurück.
Flattery gets you nowhere.	Schmeichelei führt zu nichts.
The friendly old lady invited the soldiers to stay.	Die freundliche alte Dame lud die Soldaten ein zu bleiben.
We want to conclude a new distribution agreement.	Wir wollen einen neuen Vertriebsvertrag abschließen.
I have never thought about it.	Darüber habe ich noch nie nachgedacht.
The authors and actors should have their works censored.	Die Autoren und Schauspieler sollten ihre Werke zensieren lassen.
Your success depends largely on the weather.	Ihr Erfolg hängt maßgeblich vom Wetter ab.
She paused briefly, refreshed and revitalized.	Sie machte eine kurze Pause, erfrischt und revitalisiert.
The lesson will never be forgotten.	Die Lektion wird nie vergessen werden.
Many enamel pins are in the shape of hearts.	Viele Emaille-Pins haben die Form von Herzen.
He developed the disease last year.	Er entwickelte die Krankheit im vergangenen Jahr.
Cement and bricks are used to construct the buildings.	Für den Bau der Gebäude werden Zement und Ziegel verwendet.
Either the patient recovers or he doesn't.	Entweder erholt sich der Patient oder nicht.
The students were unaware of the political controversy.	Die Studenten waren sich der politischen Auseinandersetzung nicht bewusst.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	Die fröhlich gelben Blüten waren ein willkommener Anblick!
I dream of a peaceful world.	Ich träume von einer friedlichen Welt.
As the forest burned, grackles and hawks flew overhead.	Als der Wald brannte, flogen Grackel und Falken über sie hinweg.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom ist der größte Junge in seiner Klasse.
A piercing shiver ran down her face.	Ein stechender Schauer stach ihr ins Gesicht.
A wax moth laid its eggs in the unlit candle.	Eine Wachsmotte legte ihre Eier in die unbeleuchtete Kerze.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Schwarzer Rauch quoll aus dem Fabrikschornstein.
Don't break this glass.	Zerbrich dieses Glas nicht.
A disability made it possible for me to get an education.	Eine Behinderung ermöglichte mir eine Ausbildung.
If you don't sleep enough, you eat more.	Wer zu wenig schläft, isst mehr.
The flood caused great damage.	Die Flut richtete große Schäden an.
He had no trouble understanding the professor's lecture.	Er hatte keine Probleme, den Vortrag des Professors zu verstehen.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Beachten Sie, dass diese Vorschläge nicht vollständig sind.
Water is extensively recycled here.	Wasser wird hier umfassend recycelt.
The injured intruder was rescued by passers-by.	Der verletzte Eindringling wurde von Passanten gerettet.
A sudden storm had blown out the lamp.	Ein plötzlicher Sturm hatte die Lampe ausgeblasen.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward schnitt sich in den Finger, während er einen Fisch säuberte.
Use a larger bowl.	Verwenden Sie eine größere Schüssel.
You can take any skills you want.	Sie können alle Fähigkeiten nehmen, die Sie wollen.
This neighborhood is often referred to as "the heart of the city".	Dieses Viertel wird oft als „das Herz der Stadt“ bezeichnet.
Your hopes died.	Ihre Hoffnungen starben.
The painting by compensating for its transgression.	Die Malerei, indem sie ihre Übertretung kompensiert.
Hundreds of volunteers are fighting for places in the shelter.	Hunderte von Freiwilligen kämpfen um Plätze im Tierheim.
Cities across the country are concerned about this issue.	Städte im ganzen Land sind besorgt über dieses Problem.
This river is fed by underground springs.	Dieser Fluss wird von unterirdischen Quellen gespeist.
As she waited, she watched her friends.	Während sie wartete, beobachtete sie ihre Freunde.
I advised him to be careful.	Ich riet ihm, vorsichtig zu sein.
Participants performed worse than those who sat still.	Die Teilnehmer schnitten schlechter ab als diejenigen, die still saßen.
The average incubation period is about ten days.	Die durchschnittliche Inkubationszeit beträgt etwa zehn Tage.
Do not use pesticides.	Verwenden Sie keine Pestizide.
They passed the time of day and talked about the weather.	Sie vertrieben sich die Tageszeit und unterhielten sich über das Wetter.
The city was recently struck by an epidemic.	Die Stadt wurde kürzlich von einer Epidemie heimgesucht.
We banged on all three drums.	Wir haben auf alle drei Trommeln geklopft.
They were denied permission.	Eine Genehmigung wurde ihnen verweigert.
This city is famous for its poets.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Dichter.
The mouse hides in its hole.	Die Maus versteckt sich in ihrem Loch.
He found a safe passage through enemy territory.	Er fand einen sicheren Durchgang durch feindliches Gebiet.
The cancer has metastasized.	Der Krebs hat Metastasen gebildet.
The book is rapidly growing in popularity.	Das Buch erfreut sich schnell wachsender Beliebtheit.
They passed several abandoned buildings.	Sie kamen an mehreren verlassenen Gebäuden vorbei.
Although her enemies ignored her advice, the plan succeeded.	Obwohl ihre Feinde ihren Rat ignorierten, gelang der Plan.
Scientists examine the dark sky.	Wissenschaftler untersuchen den dunklen Himmel.
She thinks her mother is cruel.	Sie denkt, dass ihre Mutter grausam ist.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Ich bin sicher, du bist müde, lass uns reingehen.
We ran out of stock and the factories are now closed.	Wir haben den Vorrat aufgebraucht und die Fabriken sind jetzt geschlossen.
The children were guided through the exhibition and looked at fish.	Die Kinder wurden durch die Ausstellung geführt und sahen sich Fische an.
She tested the fire with a candle.	Sie testete das Feuer mit einer Kerze.
The people hunted with spears and clubs.	Die Menschen jagten mit Speeren und Knüppeln.
Use the oil to fry the fish and chips.	Verwenden Sie das Öl, um die Fish and Chips zu braten.
Deforestation caused severe famine.	Die Abholzung verursachte schwere Hungersnöte.
The remains are carefully stowed away.	Die Überreste werden sorgfältig verstaut.
More and more people are choosing to color their hair.	Immer mehr Menschen entscheiden sich dafür, ihre Haare zu färben.
Damaged property has been repaired.	Beschädigtes Eigentum wurde repariert.
Here we stay until well after sunset.	Hier bleiben wir bis weit nach Sonnenuntergang.
His behavior changes.	Sein Verhalten ändert sich.
Look at that guy over there.	Schau dir den Typen da drüben an.
He gradually lost his eyesight.	Er verlor allmählich sein Augenlicht.
A white woman reserves her poison for black men.	Eine weiße Frau reserviert ihr Gift für schwarze Männer.
Which of the following smells best for you?	Welcher der folgenden riecht für dich am besten?
His doctor advised him to take regular walks.	Sein Arzt riet ihm, regelmäßig spazieren zu gehen.
Competition for jobs is tough.	Der Wettbewerb um Arbeitsplätze ist hart.
The police keep an eye on dangerous suspects.	Die Polizei behält gefährliche Verdächtige im Auge.
You don't know how lucky you are, he said.	Du weißt nicht, wie viel Glück du hast, sagte er.
The houses are erected on stable wooden poles.	Die Häuser werden auf stabilen Holzpfählen errichtet.
Although school attendance is compulsory, school attendance is not.	Die Schulpflicht besteht zwar, der Schulbesuch jedoch nicht.
The accident happened near the city center.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe des Stadtzentrums.
Finally some rain came again.	Endlich kam wieder etwas Regen.
The herring tastes best cold.	Kalt schmeckt der Hering wohl am besten.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Mehrere Dorfbewohner wurden von Giftschlangen gebissen.
The public was shocked by the revelations.	Die Öffentlichkeit war von den Enthüllungen schockiert.
I was afraid of flying.	Ich hatte Flugangst.
The trees cannot compete with tall buildings.	Die Bäume können nicht mit hohen Gebäuden konkurrieren.
The salt, which consists mostly of sodium chloride,	Das Salz, das größtenteils aus Natriumchlorid besteht,
A cold front moved through the area.	Eine Kaltfront zog durch das Gebiet.
Though young, she is wise.	Obwohl sie noch jung ist, ist sie weise.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Sein Versagen trug dazu bei, eine weitere Eskalation des Krieges zu verhindern.
Chemistry is the scientific study of the elements.	Chemie ist die wissenschaftliche Lehre von den Elementen.
Just take an umbrella with you.	Nehmen Sie einfach einen Regenschirm mit.
The queen was rightly proud of her sons.	Die Königin war zu Recht stolz auf ihre Söhne.
The soldiers captured a city.	Die Soldaten eroberten eine Stadt.
Later the merchant's wife gave birth to triplets.	Später gebar die Frau des Kaufmanns Drillinge.
The new factory was remarkably efficient.	Die neue Fabrik war bemerkenswert effizient.
Everyone wants a real job.	Jeder will einen richtigen Job.
Many trees have been planted.	Viele Bäume wurden gepflanzt.
The most important word is often the last.	Das wichtigste Wort ist oft das letzte.
Cotton and textile production began to decline.	Die Produktion von Baumwolle und Textilien begann zu sinken.
The streets there are narrow.	Die Straßen dort sind eng.
The wagon was unhitched and the oxen returned to the barn.	Der Wagen wurde abgekuppelt, die Ochsen in den Stall zurückgebracht.
He was at work at the time of her death.	Er war zum Zeitpunkt ihres Todes bei der Arbeit.
She gazed at the crimson horizon of the sea.	Sie blickte auf den purpurroten Horizont des Meeres.
The scent of rosemary made the kitchen smell heavenly.	Der Duft von Rosmarin ließ die Küche himmlisch duften.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Gold und Silber werden am häufigsten in Schmuck verwendet.
By the way, she can cook.	Kochen kann sie übrigens.
Many bribes have to be paid.	Viele Bestechungsgelder müssen gezahlt werden.
Recent nuclear tests have sparked renewed concern.	Die jüngsten Atomtests haben erneut Befürchtungen ausgelöst.
Some bilingual dictionaries contain words that are not real.	Einige zweisprachige Wörterbücher enthalten Wörter, die nicht echt sind.
The medicine should only be used when absolutely necessary.	Das Arzneimittel sollte nur angewendet werden, wenn es absolut notwendig ist.
He uses limited funds to purchase an additional car.	Er verwendet begrenzte Mittel, um ein zusätzliches Auto zu kaufen.
Some foreign leaders were critical of his plan.	Einige ausländische Führer standen seinem Plan kritisch gegenüber.
The structure strengthened the dike.	Die Struktur verstärkte den Deich.
They came from distant cities.	Sie kamen aus fernen Städten.
You drive in heavy traffic every day.	Sie fahren jeden Tag im dichten Verkehr.
People would be crazy not to take this business seriously.	Die Leute wären verrückt, dieses Geschäft nicht ernst zu nehmen.
He worked for forty years.	Er arbeitete vierzig Jahre lang.
A small group of trees was planted in the park.	Im Park wurde eine kleine Baumgruppe gepflanzt.
Obediently, the pilgrim tried on the clothes.	Gehorsam probierte der Pilger die Kleidung an.
The royals have amassed an obscene amount of wealth.	Die Royals haben eine obszöne Menge an Reichtum angehäuft.
Earthquakes are common in this region.	In dieser Region kommt es häufig zu Beben.
Prune your roses regularly.	Schneiden Sie Ihre Rosen regelmäßig.
What is the red icon next to the building?	Was ist das rote Symbol neben dem Gebäude?
This situation is having a serious impact on our economy.	Diese Situation hat schwerwiegende Auswirkungen auf unsere Wirtschaft.
I can't resist the urge to keep browsing.	Ich kann dem Drang nicht widerstehen, weiter zu stöbern.
An inner fire flickered in the soldier's eyes.	In den Augen des Soldaten flackerte ein inneres Feuer.
More children are learning to skate in group lessons.	Mehr Kinder lernen Schlittschuhlaufen im Gruppenunterricht.
The village neighborhood was full of life.	Die dörfliche Nachbarschaft war voller Leben.
Islam occupies a dominant position in this religion.	Der Islam nimmt in dieser Religion eine dominierende Stellung ein.
She opened her window a little to feel the breeze.	Sie öffnete ihr Fenster ein wenig, um die Brise zu spüren.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin erwies sich als effektiver Führer.
Few great poets wrote poems in this language.	Nur wenige große Dichter schrieben Gedichte in dieser Sprache.
The children are dismissed from school early.	Die Kinder werden vorzeitig von der Schule entlassen.
They left town at dawn.	Sie verließen die Stadt im Morgengrauen.
The doctor examined the cuts on your arm.	Der Arzt untersuchte die Schnitte an Ihrem Arm.
The fish population has declined sharply in recent years.	Der Fischbestand ist in den letzten Jahren stark zurückgegangen.
Rust quickly formed on the wheels.	An den Rädern bildete sich schnell Rost.
Through thick and thin.	Durch dick und dünn.
His body was uncovered and his face unshaven.	Sein Körper war unbedeckt und sein Gesicht unrasiert.
She took the old pan out of the cupboard.	Sie nahm die alte Pfanne aus dem Schrank.
A bag made of animal skin and cloth.	Eine Tasche aus Tierhaut und Stoff.
He grinned maliciously at her.	Er grinste sie boshaft an.
Depending on the individual constitution, hair is lighter or darker.	Haare sind je nach individueller Konstitution heller oder dunkler.
A particularly cruel serial killer.	Ein besonders grausamer Serienmörder.
He wouldn't let her come to him.	Er würde sie nicht zu sich kommen lassen.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	Der Bau von Straßen wird zweifellos die Entwaldungsrate erhöhen.
Archaeologists have uncovered an ancient temple.	Archäologen haben einen antiken Tempel freigelegt.
A few people screamed, barely audible amid the noise.	Ein paar Leute schrien, kaum hörbar inmitten des Lärms.
This captivating story kept me entertained for hours.	Diese fesselnde Geschichte hat mich stundenlang unterhalten.
He checked his notebook.	Er überprüfte sein Notizbuch.
Stress at work was a constant.	Stress bei der Arbeit war eine Konstante.
We replaced our rusty old car with a new one.	Wir haben unser rostiges altes Auto durch ein neues ersetzt.
After dinner it's time for bed.	Nach dem Essen ist es Zeit fürs Bett.
Last month we ate fried clams at a seafood restaurant.	Letzten Monat haben wir gebratene Muscheln in einem Fischrestaurant gegessen.
The ball was illuminated by a bright light.	Der Ball wurde von einem hellen Licht beleuchtet.
The ant carried things to its nest.	Die Ameise trug Dinge zu ihrem Nest.
A fight broke out on the street.	Auf der Straße brach ein Streit aus.
A mythical god or goddess who has supreme power and control.	Ein mythischer Gott oder eine mythische Göttin, die höchste Macht hat und kontrolliert.
The pastor ended his sermon with a final appeal.	Der Pfarrer beendete seine Predigt mit einem letzten Appell.
As we got closer, more people walked away.	Als wir uns näherten, gingen mehr Leute weg.
This building will be our home.	Dieses Gebäude wird unser Zuhause.
The river is teeming with fish.	Der Fluss wimmelt von Fischen.
The paint dried quickly.	Die Farbe war schnell getrocknet.
She hated traveling at night.	Sie hasste es, nachts zu reisen.
One of the boys hit his friend.	Einer der Jungen schlug seinen Freund.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	Das Metall ist formbar und kann in Form gehämmert werden.
We can only guess about the meaning of the lyrics.	Über die Bedeutung der Texte können wir nur raten.
We made a big recording.	Wir haben eine große Aufnahme produziert.
He started painting the house two weeks ago.	Er hat vor zwei Wochen angefangen, das Haus zu streichen.
The woman laughed, her eyes sparkling happily.	Die Frau lachte, ihre Augen funkelten fröhlich.
The scientist discovered a new chemical element.	Der Wissenschaftler entdeckte ein neues chemisches Element.
The mosque is on a street lined with shops.	Die Moschee steht an einer von Geschäften gesäumten Straße.
The latest state budget was approved unanimously.	Der jüngste Staatshaushalt wurde einstimmig angenommen.
The door swings in both directions.	Die Tür schwingt in beide Richtungen.
One of the boys tore the paper in half.	Einer der Jungen riss das Papier in zwei Hälften.
That day a letter came from the bank.	An diesem Tag kam ein Brief von der Bank.
The wrong answer would be wrong.	Die falsche Antwort wäre falsch.
This crisis could have been avoided.	Diese Krise hätte vermieden werden können.
Many aircraft entered service during the war.	Viele Flugzeuge wurden während des Krieges in Dienst gestellt.
They weren't very friendly.	Sie waren nicht sehr freundlich.
From time to time you should have your wheels aligned.	Von Zeit zu Zeit sollten Sie Ihre Räder ausrichten lassen.
The locals have little sympathy for this man.	Die Einheimischen haben wenig Verständnis für diesen Mann.
Traffic accidents are common here!	Verkehrsunfälle sind hier häufig!
He refuses to acknowledge the election result.	Er weigert sich, das Wahlergebnis anzuerkennen.
He sent a polite letter.	Er schickte einen höflichen Brief.
More and more people around the world identify themselves as middle class.	Weltweit bezeichnen sich immer mehr Menschen als Mittelschicht.
This home is in an ideal location.	Dieses Haus befindet sich in idealer Lage.
Climbers try to scale the highest peaks.	Kletterer versuchen, die höchsten Gipfel zu erklimmen.
The monk locked himself in the temple.	Der Mönch schloss sich im Tempel ein.
Loneliness becomes an epidemic.	Einsamkeit wird zur Epidemie.
You will have trouble finding anyone who believes in their theories.	Sie werden Schwierigkeiten haben, jemanden zu finden, der an seine Theorien glaubt.
The mayor's office had no comment.	Das Büro des Bürgermeisters gab keine Stellungnahme ab.
Her behavior was shameful.	Ihr Verhalten war beschämend.
This city has five museums.	Diese Stadt verfügt über fünf Museen.
What were they up to?	Was hatten sie vor?
The pool was drained after the death of the owner.	Der Pool wurde nach dem Tod des Besitzers entleert.
It is useful as a fertilizer.	Es ist nützlich als Dünger.
She needs chocolate.	Sie braucht Schokolade.
The leopard stretched out on the tree trunk.	Der Leopard streckte sich auf dem Baumstamm aus.
Find the school identified on a map.	Finden Sie die auf einer Karte identifizierte Schule.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Eine alte Schriftrolle wurde zur Grundlage für ein wichtiges Buch.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Viele Arten sind aus ihren angestammten Lebensräumen verschwunden.
The quality is unreliable.	Die Qualität ist unzuverlässig.
Spring is a great time for hiking.	Der Frühling ist eine tolle Zeit zum Wandern.
Tea and coffee sell well in supermarkets.	Tee und Kaffee verkaufen sich gut in Supermärkten.
A series of leaps sent the flames raging chaotically.	Eine Reihe von Sprüngen ließ die Flammen chaotisch lodern.
The antelope is much faster.	Die Antilope ist viel schneller.
The letter from the bank was typed.	Der Brief von der Bank wurde getippt.
Note that our search engine is new.	Beachten Sie, dass unsere Suchmaschine neu ist.
Batteries are very useful things that power many things.	Batterien sind sehr nützliche Dinge, die viele Dinge antreiben.
She wanted to know what had happened.	Sie wollte wissen, was passiert war.
The river fills with standing water.	Der Fluss füllt sich mit stehendem Wasser.
The mission is extremely dangerous.	Die Mission ist extrem gefährlich.
An observant person will notice the difference.	Eine aufmerksame Person wird den Unterschied bemerken.
When the gunpowder inside is ignited, it will explode.	Wenn das Schießpulver im Inneren angezündet wird, explodiert es.
We pay tribute to those who have contributed.	Wir zollen denen, die dazu beigetragen haben, unseren Respekt.
The banging continued.	Das Hämmern ging weiter.
He had a thick gold chain with a locket.	Er hatte eine dicke Goldkette mit einem Medaillon.
The stories we tell are the stories of our lives.	Die Geschichten, die wir erzählen, sind die Geschichten unseres Lebens.
Old trees provide shade.	Alte Bäume spenden Schatten.
The Church has experienced a decline in membership this quarter.	Die Kirche hat in diesem Quartal einen Mitgliederrückgang erlebt.
These measures will help stabilize the economy.	Diese Maßnahmen werden zur Stabilisierung der Wirtschaft beitragen.
The house was in a beautiful location.	Das Haus war in einer wunderschönen Lage.
His friend wished him luck.	Sein Freund wünschte ihm viel Glück.
He carefully wiped the dust from his clothes.	Vorsichtig wischte er den Staub von seiner Kleidung.
The Upper Houses and Senate rejected the measure.	Die Oberhäuser und der Senat lehnten die Maßnahme ab.
In contrast, many older relatives are healthy.	Im Gegensatz dazu sind viele ältere Verwandte gesund.
After fighting, her strength returned.	Nachdem sie gekämpft hatte, kehrte ihre Kraft zurück.
The butter had barely melted.	Die Butter war kaum geschmolzen.
She uses all the materials she has.	Sie verwendet alle Materialien, die sie hat.
These spots were not visible in previous photographs.	Diese Flecken waren in früheren Fotografien nicht sichtbar.
After months in rehab, she made a full recovery.	Nach Monaten in der Reha erholte sie sich vollständig.
This statement will always be wrong.	Diese Aussage wird immer falsch sein.
She eats too much junk food.	Sie isst zu viel Junk Food.
A teacher is a role model.	Ein Lehrer ist ein Vorbild.
The city has not paid taxes for three years.	Die Stadt zahlt seit drei Jahren keine Steuern.
A popular pastime is shopping.	Eine beliebte Freizeitbeschäftigung ist das Einkaufen.
Smiling, he picked up the receiver.	Lächelnd hob er den Hörer ab.
The fragrant dust drifted lazily toward the star.	Der duftende Staub trieb träge auf den Stern zu.
The signal was very clear today.	Das Signal war heute sehr klar.
We gathered around a large white tent.	Wir versammelten uns um ein großes weißes Zelt.
The subjects were asked to fill out a questionnaire.	Die Probanden wurden gebeten, einen Fragebogen auszufüllen.
The dismissal shocked the workforce.	Die Entlassung schockierte die Belegschaft.
The army concentrated its forces.	Die Armee konzentrierte ihre Kräfte.
He looked at his reflection.	Er betrachtete sein Spiegelbild.
The queen tried to hold back her tears.	Die Königin versuchte, ihre Tränen zurückzuhalten.
Living in this apartment is exceptionally comfortable.	Das Leben in dieser Wohnung ist außergewöhnlich komfortabel.
His appearance was somber.	Sein Aussehen war düster.
An orchard is hungry.	Ein Obstgarten ist hungrig.
He had a great talent for playing the piano.	Er hatte ein großes Talent für das Klavierspielen.
The stock market has shown large fluctuations.	Der Aktienmarkt hat große Schwankungen gezeigt.
The furniture factory is south of town.	Die Möbelfabrik liegt südlich der Stadt.
Write a program that creates a table of prime numbers.	Schreiben Sie ein Programm, das eine Tabelle mit Primzahlen erstellt.
She visited her uncle.	Sie besuchte ihren Onkel.
The car's gas tank was empty.	Der Benzintank des Autos war leer.
My daughter tore up the checklist.	Meine Tochter hat die Checkliste zerrissen.
The children were led out of the house.	Die Kinder wurden aus dem Haus geführt.
Its own light is nothing compared to that of the sun.	Sein eigenes Licht ist nichts im Vergleich zu dem der Sonne.
It is important to educate the youth of this period.	Es ist wichtig, die Jugend dieser Zeit zu erziehen.
The desk here is very tidy.	Der Schreibtisch hier ist sehr aufgeräumt.
By nightfall the storm had intensified.	Bei Einbruch der Dunkelheit war der Sturm heftig geworden.
The empire crumbled under military mismanagement.	Das Imperium zerfiel unter militärischer Misswirtschaft.
The explosion caused serious damage.	Die Explosion richtete schwere Schäden an.
She had trouble interpreting the signs.	Sie hatte Schwierigkeiten, die Zeichen zu interpretieren.
He was in love with her at first sight.	Er war auf den ersten Blick in sie verliebt.
Both wines are vintages.	Beide Weine sind Jahrgänge.
The earlier the summer holidays start, the better!	Je früher die Sommerferien beginnen, desto besser!
Perhaps one learns more by seeing than by reading.	Vielleicht lernt man mehr durch Sehen als durch Lesen.
The days are gradually getting warmer.	Die Tage werden allmählich wärmer.
Original version available.	Originalversion verfügbar.
The prospectors have already washed gold here.	Die Goldsucher haben hier schon Gold gewaschen.
A strange light played on the children's faces.	Ein eigenartiges Licht spielte auf den Gesichtern der Kinder.
The researchers found no errors in the publication.	Die Forscher fanden keine Fehler in der Veröffentlichung.
The horse was brought into the stable.	Das Pferd wurde in den Stall gebracht.
Of course, outsourcing also has disadvantages.	Das Outsourcing hat natürlich auch Nachteile.
She had learned early to adapt to change.	Sie hatte früh gelernt, sich an Veränderungen anzupassen.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Die Zeitung wurde mehrere Wochen lang unterdrückt.
We try to protect the environment.	Wir versuchen, die Umwelt zu schützen.
He chose the smaller adjoining office.	Er wählte das kleinere angrenzende Büro.
The store was famous for its quality.	Der Laden war berühmt für seine Qualität.
He struggles with foreign words.	Er kämpft mit Fremdwörtern.
Gradually he stepped into the sunlight.	Nach und nach trat er ins Sonnenlicht.
Flavored with cinnamon and cloves.	Mit Zimt und Nelken aromatisiert.
The waters in these regions teem with fish.	Das Wasser in diesen Regionen wimmelt von Fischen.
From a political point of view it was advantageous.	Aus politischer Sicht war es vorteilhaft.
Then follow the simple instructions.	Folgen Sie dann den einfachen Anweisungen.
He had to flee the country.	Er musste aus dem Land fliehen.
Don't bully these kids!	Schikanieren Sie diese Kinder nicht!
The product is popular with students and mothers.	Das Produkt ist bei Studenten und Müttern beliebt.
The materials melted in the blistering heat.	Die Materialien schmolzen in der glühenden Hitze.
The drawing room was dimly lit.	Der Salon war schwach beleuchtet.
The thief had broken into many houses.	Der Dieb war in viele Häuser eingebrochen.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Tausende von Touristen besuchten die Stadt, um den Feiertag zu feiern.
The trail led to his parents' house.	Die Spur führte zu seinem Elternhaus.
The perpetrator was arrested by the police.	Der Täter wurde von der Polizei festgenommen.
The smell of cooked fish filled the air.	Der Geruch von gekochtem Fisch erfüllte die Luft.
A strange, sticky substance formed on the tray.	Auf dem Tablett bildete sich eine seltsame, klebrige Substanz.
The governor declared a day of mourning.	Der Gouverneur erklärte einen Trauertag.
He felt guilty because he had lied.	Er hatte ein schlechtes Gewissen, weil er gelogen hatte.
The number of visitors in the church decreases.	Die Besucherzahlen in der Kirche gehen zurück.
There is evidence of ancient life.	Es gibt Hinweise auf uraltes Leben.
The priestess raised her arms to the sky.	Die Priesterin hob ihre Arme zum Himmel.
The patrol officers responded to the alarm.	Die Streifenpolizisten reagierten auf den Alarm.
The headscarf is worn to keep warm.	Das Kopftuch wird getragen, um sich warm zu halten.
We know that nothing can change the past.	Wir wissen, dass nichts die Vergangenheit ändern kann.
She said, "No more pain."	Sie sagte, "keine Schmerzen mehr."
The lucky streak came to an end.	Die Glückssträhne ging zu Ende.
The new company bought out most of its competitors.	Das neue Unternehmen kaufte die meisten seiner Konkurrenten auf.
The little boy was paddling in the water in the shallows.	Der kleine Junge paddelte im seichten Wasser im Wasser.
He once played on the baseball team.	Er spielte einmal im Baseballteam.
The artist's techniques include collage and color.	Zu den Techniken des Künstlers gehören Collage und Farbe.
The moon rose above a mountainous horizon.	Der Mond stieg über einem bergigen Horizont auf.
The arithmetic test was child's play.	Der Rechentest war ein Kinderspiel.
She wiped the dust off her fingernails.	Sie wischte den Staub von ihren Fingernägeln.
The banker was accused of money laundering.	Dem Banker war Geldwäsche vorgeworfen worden.
Unfortunately, his piece was removed from the repertoire.	Leider wurde sein Stück aus dem Repertoire genommen.
The refractory paint used for stoves.	Die feuerfeste Farbe für Öfen verwendet.
The pace is hectic, but we're making progress.	Das Tempo ist hektisch, aber wir machen Fortschritte.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Braten Sie das Gemüse in einem vorgeheizten Ofen.
The stone felt soft.	Der Stein fühlte sich weich an.
Liquid oxygen is light blue in color.	Flüssiger Sauerstoff hat eine hellblaue Farbe.
The organ sounded full and soft.	Die Orgel klang satt und weich.
The police chief gave a brief press conference.	Der Polizeichef gab eine kurze Pressekonferenz.
The police questioned everyone present.	Die Polizei befragte alle Anwesenden.
On average, it would take four months to travel there.	Im Durchschnitt würde es vier Monate dauern, dorthin zu reisen.
International efforts have led to greater gender equality.	Internationale Bemühungen haben zu einer größeren Gleichstellung der Geschlechter geführt.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Die Ernährung ist reich an Obst und Gemüse.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Diese schönen Vögel singen ein schönes Lied.
They close the shop.	Sie schließen das Geschäft.
The story has a philosophical thread.	Die Geschichte hat einen philosophischen Faden.
It's several miles away.	Es ist mehrere Meilen entfernt.
They are involved in a serious argument.	Sie sind in einen schweren Streit verwickelt.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	Der junge Mann war tief beeindruckt von der musikalischen Darbietung.
He wondered what he would do now.	Er fragte sich, was er jetzt tun würde.
The rich pastures provided plenty of food and water.	Die reichen Weiden lieferten reichlich Nahrung und Wasser.
He ate quickly.	Er aß schnell.
The villagers like to sing and dance.	Die Dorfbewohner singen und tanzen gerne.
The dashi should be thick but not watery.	Das Dashi sollte dick, aber nicht wässrig sein.
After graduating, she became a writer.	Nach ihrem Abschluss wurde sie Schriftstellerin.
He claimed he had been wronged.	Er behauptete, ihm sei Unrecht getan worden.
It was hot so he decided to take the train.	Es war heiß, also beschloss er, den Zug zu nehmen.
The river was swollen from the recent heavy rains.	Der Fluss war von den letzten heftigen Regenfällen angeschwollen.
The captain ordered a course to the island.	Der Kapitän befahl einen Kurs auf die Insel.
The company transferred its responsibility to the driver.	Das Unternehmen übertrug seine Verantwortung auf den Fahrer.
First we need to make a cup of brown sugar.	Zuerst müssen wir eine Tasse braunen Zucker machen.
can you recite this poem	Kannst du dieses Gedicht aufsagen?
A city without music?	Eine Stadt ohne Musik?
Decorative iron has a classic look.	Dekoeisen hat einen klassischen Look.
We went to the casino.	Wir gingen ins Kasino.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Mein Nachbar baut eine große Auswahl an Gemüse an.
Please take care of the children.	Bitte kümmern Sie sich um die Kinder.
Make sure you use roughly the same number of beans.	Achten Sie darauf, dass Sie eine ungefähr gleiche Anzahl Bohnen verwenden.
The poet argued that humanity is inherently good.	Der Dichter argumentierte, dass die Menschheit an sich gut sei.
Never split peas before cooking them.	Teilen Sie niemals Erbsen, bevor Sie sie kochen.
The cooking vessels were medium to small in size.	Die Kochgefäße waren mittelgroß bis klein.
The main theme of the ballet was love.	Das Hauptthema des Balletts war die Liebe.
This coat is quite long in length.	Dieser Mantel hat eine ziemlich lange Länge.
He fought to become independent.	Er hat gekämpft, um unabhängig zu werden.
He narrowly escaped death.	Er entging nur knapp dem Tod.
The analogy was clear and concise.	Die Analogie war klar und prägnant.
Why did you shut off the water supply?	Warum haben Sie die Wasserzufuhr geschlossen?
She said she wanted a divorce.	Sie sagte, sie wolle sich scheiden lassen.
Society needs educated people.	Die Gesellschaft braucht gebildete Menschen.
The organizational chart has six levels.	Das Organigramm hat sechs Ebenen.
Good health is essential.	Eine gute Gesundheit ist unerlässlich.
The young man moved with a lithe, sinuous grace.	Der junge Mann bewegte sich mit geschmeidiger, gewundener Anmut.
Always so round!	Immer so rund!
The flights were delayed yesterday.	Die Flüge hatten gestern Verspätung.
Now white sails are hoisted.	Jetzt werden weiße Segel gehisst.
That may seem true, but it isn't.	Das mag wahr erscheinen, ist es aber nicht.
She held the envelope tightly in her hand.	Sie hielt den Umschlag fest in ihrer Hand.
The village lay in ashes.	Das Dorf lag in Asche.
Dispose of pellets by placing them in a plastic bucket.	Entsorgen Sie Pellets, indem Sie sie in einen Plastikeimer geben.
The lamp was weak.	Die Lampe war schwach.
The nation's largest industry.	Die größte Industrie der Nation.
A teacher took her class to the museum.	Eine Lehrerin nahm ihre Klasse mit ins Museum.
Iron is an elemental metal.	Eisen ist ein Elementmetall.
The three of us went to the swimming pool.	Wir drei gingen zum Schwimmbad.
The window pane was shattered by a stray bullet.	Die Scheibe des Fensters wurde durch eine Streukugel zerschmettert.
Local people's response to the technology has been mixed.	Die Reaktion der Einheimischen auf die Technologie war gemischt.
The plow is indispensable for a farmer.	Der Pflug ist für einen Landwirt unentbehrlich.
Children often believe what they hear on TV.	Kinder glauben oft, was sie im Fernsehen hören.
The factory's water was shut off.	Das Wasser der Fabrik wurde abgestellt.
Most of my friends are married.	Die meisten meiner Freunde sind verheiratet.
A strange noise came from the machine,	Ein seltsames Geräusch kam von der Maschine,
The actress' career was revived by her film success.	Die Karriere der Schauspielerin wurde durch ihren Filmerfolg wiederbelebt.
Luggage piled up by the door.	Gepäck stapelte sich neben der Tür.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	Reis und Milch können in Rezepten austauschbar verwendet werden.
Her gaze was direct, if a little sad.	Ihr Blick war direkt, wenn auch ein wenig traurig.
Her dress was short, revealing a wide leg.	Ihr Kleid war kurz und enthüllte ein weites Bein.
The boss runs a strict ship.	Der Chef führt ein strenges Schiff.
There is little hope that they will stay.	Es besteht kaum Hoffnung, dass sie bleiben.
Trade connections to all corners of the world.	Handelsverbindungen zu allen Ecken der Welt.
A cloud of smoke filled the air.	Eine Rauchwolke erfüllte die Luft.
Standards have slipped sharply in recent years.	Standards sind in den letzten Jahren stark abgerutscht.
We were poor but we lived happily.	Wir waren arm, aber wir lebten glücklich.
Dust and dirt from the road were thrown up.	Staub und Schmutz von der Straße wurden aufgewirbelt.
The old man took his place among the guests.	Der alte Mann nahm seinen Platz unter den Gästen ein.
A surge in buying supported stock prices.	Ein Anstieg der Käufe stützte die Aktienkurse.
The game is over.	Das Spiel ist aus.
Use fewer words!	Verwenden Sie weniger Wörter!
Einstein's theories influenced modern physics.	Einsteins Theorien beeinflussten die moderne Physik.
The buses were late because of the snow.	Die Busse hatten wegen des Schnees Verspätung.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapur ist weltberühmt für seine Gärten.
He loved her every day.	Er liebte sie jeden Tag.
The gas tank was full last night.	Gestern Abend war der Benzintank voll.
Some problems are to be expected with this preparation.	Bei dieser Zubereitung sind einige Probleme zu erwarten.
People have to take care of the earth.	Die Menschen müssen sich um die Erde kümmern.
According to a medical and legal team, we need to fix this.	Nach einem medizinischen und rechtlichen Team müssen wir dies beheben.
How does this work?	Wie funktioniert das?
There are two churches and many shops.	Es gibt zwei Kirchen und viele Geschäfte.
The state levies taxes.	Der Staat erhebt Steuern.
Many people in the city were starving.	Viele Menschen in der Stadt litten Hunger.
She was sentenced to three years in prison.	Sie wurde zu drei Jahren Gefängnis verurteilt.
The last glacier receded thousands of years ago.	Der letzte Gletscher ist vor Tausenden von Jahren zurückgegangen.
Artists soon established themselves in the city.	Bald etablierten sich Künstler in der Stadt.
striving for perfection.	Streben nach Perfektion.
Many local people are against it.	Viele Menschen aus der Umgebung sind dagegen.
Cities in this region are expanding.	Städte in dieser Region expandieren.
Her dress was both stylish and modest.	Ihr Kleid war sowohl stilvoll als auch bescheiden.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary.	Die Lehrer zwingen die Schüler, sich lange Listen mit Vokabeln zu merken.
I was assigned to my team by my boss.	Ich wurde meinem Team von meinem Chef zugeteilt.
There is a common element in many fairy tales.	Es gibt ein gemeinsames Element in vielen Märchen.
The explosion threw him against the wall.	Die Explosion warf ihn gegen die Wand.
The school's victory was achieved through outstanding batting performance.	Der Sieg der Schule wurde durch die herausragende Schlagleistung errungen.
They enjoy making music, be it singing or drumming.	Sie machen gerne Musik, sei es Gesang oder Trommeln.
The mob frenzy left many injured.	Die Raserei des Mobs hinterließ viele Verletzte.
His behavior became more and more unpredictable.	Sein Verhalten wurde immer unberechenbarer.
The ancients believed that the stars were gods.	Die Alten glaubten, die Sterne seien Götter.
This plant needs to be watered daily.	Diese Pflanze muss täglich gegossen werden.
Push the door and enter.	Drücke die Tür auf und trete ein.
Many shops closed their doors for the evening.	Viele Geschäfte schlossen für den Abend ihre Türen.
Sell ​​the olive oil cheap.	Verkaufe das Olivenöl günstig.
They fear for their safety.	Sie fürchten um ihre Sicherheit.
Some foods are incompatible.	Manche Lebensmittel vertragen sich nicht.
This animal gang is a family.	Diese Tierbande ist eine Familie.
The Queen sits in state and looks regal.	Die Königin sitzt im Staat und sieht königlich aus.
The Prime Minister has encouraged greater international cooperation.	Der Premierminister hat eine stärkere internationale Zusammenarbeit gefördert.
Of all living beings, humans are the most adaptable.	Von allen Lebewesen ist der Mensch am anpassungsfähigsten.
Honey is often harvested from beehives.	Honig wird oft aus Bienenstöcken geerntet.
Flying cars are just fantasy.	Fliegende Autos sind nur Fantasie.
This country needs efficient transportation.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport.
The tropics received less rainfall each year.	Die Tropen erhielten jedes Jahr weniger Niederschlag.
She recently retired and has started living in the country.	Sie ist vor kurzem in den Ruhestand getreten und hat begonnen, auf dem Land zu leben.
The architect designed the building with safety in mind.	Der Architekt hat das Gebäude mit Blick auf die Sicherheit entworfen.
She wore a long, flowing gown of gold brocade.	Sie trug ein langes, fließendes Kleid aus Goldbrokat.
Water contains hydrogen and oxygen.	Wasser enthält Wasserstoff und Sauerstoff.
Take a sip from your drink every now and then.	Nehmen Sie ab und zu einen Schluck von Ihrem Getränk.
The energy supplier operates a nuclear power plant nearby.	Der Energieversorger betreibt ein Kernkraftwerk in der Nähe.
Essentially, modern art has an irresponsible attitude.	Moderne Kunst hat im Wesentlichen eine unverantwortliche Haltung.
The cliffs are riddled with cracks.	Die Klippen sind mit Rissen übersät.
The sound of the waterfall woke him up.	Das Rauschen des Wasserfalls ließ ihn wach werden.
To ensure a warm welcome, consider one of these themes.	Um einen herzlichen Empfang zu gewährleisten, ziehen Sie eines dieser Themen in Betracht.
Birds nest on the branches of trees.	Vögel nisten auf den Ästen der Bäume.
A sudden flurry of birds overhead.	Ein plötzliches Vogelgewirr über uns.
The gardener has removed the last bouquet of flowers from the garden.	Der Gärtner hat den letzten Blumenstrauß aus dem Garten entfernt.
Shops in this city close early.	Die Geschäfte in dieser Stadt schließen früh.
The animals huddled together in the cold.	Die Tiere drängten sich in der Kälte zusammen.
It was a delicate operation.	Es war eine heikle Operation.
The decision fell against the bus driver.	Die Entscheidung fiel gegen den Busfahrer.
I mixed up a batch of cookie dough.	Ich habe eine Ladung Keksteig gemischt.
Love is patient and kind.	Liebe ist geduldig und freundlich.
The guests fidgeted in their seats.	Die Gäste zappelten auf ihren Plätzen.
There is a stain on the bottom of the trousers.	Auf dem Hosenboden ist ein Fleck.
As children, he and his sister loved to explore the area.	Als Kinder erkundeten er und seine Schwester gerne die Gegend.
Our group covered five kilometers in two hours.	Unsere Gruppe legte fünf Kilometer in zwei Stunden zurück.
What her mother said made her worse.	Was ihre Mutter sagte, machte sie noch schlimmer.
The power outage lasted an hour and a half.	Der Stromausfall dauerte anderthalb Stunden.
Drink some water.	Etwas Wasser trinken.
This is a major turning point for women's rights.	Dies ist ein wichtiger Wendepunkt für die Rechte der Frau.
Winter weather always seems mild to us.	Das Winterwetter erscheint uns immer mild.
I'll probably have to borrow it from Dad.	Wahrscheinlich muss ich es mir von Dad leihen.
He returned a week after the storm.	Er kehrte eine Woche nach dem Sturm zurück.
The fire rages out of control.	Das Feuer wütet außer Kontrolle.
The fighters were outnumbered about thirty to three.	Die Kämpfer waren ungefähr dreißig zu drei unterlegen.
He refused to work with sinners.	Er weigerte sich, mit Sündern zu arbeiten.
Once the mold was removed, the fish was edible.	Sobald der Schimmel entfernt war, war der Fisch essbar.
Drugs are a disgrace to society.	Drogen sind eine Schande für die Gesellschaft.
The situation was eventually resolved peacefully.	Die Situation wurde schließlich friedlich gelöst.
In order to prevail, you have to strike fast.	Um sich durchzusetzen, müssen Sie schnell zuschlagen.
As a result, a reform group was formed.	Als Ergebnis wurde eine Reformgruppe gebildet.
The chef added the yolk.	Der Koch fügte das Eigelb hinzu.
A brilliant exhibition showcasing his ambitious inventions.	Eine brillante Ausstellung, die seine ehrgeizigen Erfindungen präsentiert.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Diese ikonischen Gebäude überblicken die berühmte Hängebrücke.
His hair was unkempt.	Sein Haar war ungepflegt.
A man in a hat and sweater hurried past.	Ein Mann mit Mütze und Pullover eilte vorbei.
Seattle is so rainy all the time.	Seattle ist die ganze Zeit so regnerisch.
A group of scientists condemned their ideas.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern verurteilte ihre Ideen.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Seine Gedanken wurden von einer Stimme hinter ihm unterbrochen.
A visit to the holy temple was very rewarding.	Ein Besuch des heiligen Tempels war sehr lohnend.
A reunion seems unlikely.	Ein Wiedersehen scheint unwahrscheinlich.
Build the strongest bridge possible.	Baue die stärkste Brücke, die möglich ist.
A new type of street lighting was introduced.	Eine neue Art der Straßenbeleuchtung wurde eingeführt.
And although there was still much to be done	Und obwohl noch viel zu tun war,
The poor get poorer and the rich get richer.	Die Armen werden ärmer und die Reichen werden reicher.
He looked through the crowd, all excited faces.	Er sah durch die Menge, alles aufgeregte Gesichter.
The soup was thick and smooth.	Die Suppe war dick und glatt.
This milk is an excellent source of calcium.	Diese Milch ist eine ausgezeichnete Kalziumquelle.
The kitten began to meow loudly.	Das Kätzchen begann laut zu miauen.
The statement was made after lengthy negotiations.	Die Erklärung wurde nach langwierigen Verhandlungen abgegeben.
A drunk stumbled onto the street.	Ein Betrunkener stolperte auf die Straße.
Both men and women have the story.	Sowohl Männer als auch Frauen haben die Geschichte.
Every day more passengers use public transport.	Jeden Tag nutzen mehr Fahrgäste die öffentlichen Verkehrsmittel.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Die Ozeane enthalten mehr Salzwasser als Süßwasser.
A more cautious approach is therefore advised.	Daher wird zu einem vorsichtigeren Vorgehen geraten.
The star could only have been visible from space.	Der Stern konnte nur vom Weltraum aus sichtbar gewesen sein.
His clothes were tattered and torn.	Seine Kleidung war zerfetzt und zerrissen.
The rite of worship began at dawn.	Der Ritus der Anbetung begann im Morgengrauen.
The modern architectural style	Der moderne Architekturstil
Vegetables and spices are freely available.	Gemüse und Gewürze sind frei verfügbar.
So she sang loudly until the teacher intervened.	Also sang sie laut, bis der Lehrer eingriff.
I felt weak.	Ich fühlte mich schwach.
Add either water or oil.	Fügen Sie entweder Wasser oder Öl hinzu.
A platoon of soldiers emerged from the palace.	Ein Zug Soldaten tauchte aus dem Palast auf.
The public was outraged by the arrest.	Die Öffentlichkeit war empört über die Festnahme.
The cat lay in her arms, purring softly.	Die Katze lag sanft schnurrend in ihren Armen.
Put the pillows in your bedroom closet.	Schiebe die Kissen in deinen Schlafzimmerschrank.
The call will be hung up this morning.	Der Anruf wird heute Morgen aufgelegt.
She carefully applied a layer of foundation to her face.	Sie trug sorgfältig eine Schicht Foundation auf ihr Gesicht auf.
The law imposes a heating obligation on landlords.	Das Gesetz erlegt Vermietern eine Heizpflicht auf.
It was a fascinating and wonderful experience.	Es war eine faszinierende und wunderbare Erfahrung.
Stop the car before someone gets hurt.	Halten Sie das Auto an, bevor jemand verletzt wird.
Many places prohibit driving without a license.	Viele Orte verbieten das Fahren ohne Führerschein.
He threw the bottle on the ground in anger.	Wütend warf er die Flasche auf den Boden.
Everything is calm today.	Heute ist alles ruhig.
Now give him the book.	Gib ihm jetzt das Buch.
She left off the gas.	Sie ließ das Gas weg.
Few people visited this temple.	Nur wenige Menschen besuchten diesen Tempel.
A careful examination of the facts is warranted.	Eine sorgfältige Prüfung der Fakten ist angebracht.
The administrative authority accepted his decision.	Die Verwaltungsbehörde nahm seine Entscheidung an.
Where will the money come from?	Wo soll das Geld herkommen?
The smell of coffee wafted from the kitchen.	Der Duft von Kaffee wehte aus der Küche.
Make sure you're wearing clean underwear.	Achte darauf, dass du saubere Unterwäsche trägst.
The pain of loss burns deep in her heart.	Der Schmerz des Verlustes brennt tief in ihrem Herzen.
She used her excellent memories to recall a poem.	Sie benutzte ihre ausgezeichneten Erinnerungen, um sich an ein Gedicht zu erinnern.
She poured some milk into her coffee.	Sie goss etwas Milch in ihren Kaffee.
Can you show me a city map?	Können Sie mir einen Stadtplan zeigen?
He slowly scans the room.	Er scannt langsam den Raum.
They organized a protest in front of the courthouse.	Sie organisierten einen Protest vor dem Gerichtsgebäude.
The state decided to transport the water by tank truck.	Der Staat entschied sich für den Wassertransport per Tankwagen.
There were doubts as to whether they were related.	Es gab Zweifel, ob sie miteinander verwandt waren.
The wedding was to take place three months later.	Die Hochzeit sollte drei Monate später stattfinden.
The falls are just a short hike away.	Die Wasserfälle sind nur eine kurze Wanderung entfernt.
There were still a few spots left, so we took those.	Es waren noch ein paar Plätze frei, also haben wir diese genommen.
The moment he enters the room, he feels powerless.	In dem Moment, in dem er den Raum betritt, fühlt er sich machtlos.
The hyacinth was in full bloom.	Die Hyazinthe stand in voller Blüte.
Bystanders stared at the gruesome scene.	Umstehende starrten auf die grausame Szene.
She speaks loudly so others can hear her.	Sie spricht laut, damit andere sie hören können.
He had a deep, loud voice.	Er hatte eine tiefe, laute Stimme.
Give me an apple, will you?	Gib mir einen Apfel, ja?
Some angles are acute.	Einige Winkel sind spitz.
The detective called a suspect.	Der Detektiv rief einen Verdächtigen an.
What is the best way to peel it?	Wie kann man es am besten schälen?
The loan only bears interest at a low interest rate.	Das Darlehen wird nur mit einem geringen Zinssatz verzinst.
You need him to gather the information.	Sie brauchen ihn, um die Informationen zu sammeln.
In big cities, most people own a car.	In Großstädten besitzen die meisten Menschen ein Auto.
Go and buy the chorizo.	Geh und kauf die Chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Ein warmer Wind blies durch ihr Haar.
The city is served by an international airport.	Die Stadt wird von einem internationalen Flughafen bedient.
That is good news.	Das sind gute Neuigkeiten.
Most workers regretted unfair labor practices.	Die meisten Arbeitnehmer bedauerten unfaire Arbeitspraktiken.
Several important states took part in the conflict.	Mehrere wichtige Staaten nahmen an dem Konflikt teil.
The pressure in his ears was unbearable.	Der Druck in seinen Ohren war unerträglich.
She passes the cockroach and continues on her way.	Sie geht an der Kakerlake vorbei und setzt ihren Weg fort.
All sentence fragments should remain in the source.	Alle Satzfragmente sollten in der Quelle verbleiben.
He built a stone wall along the river.	Er baute eine Steinmauer entlang des Flusses.
The protesters' demands were ignored.	Die Forderungen der Demonstranten wurden ignoriert.
Paper documents are quickly being replaced by digital ones.	Papierdokumente werden schnell durch digitale ersetzt.
Too many college students spent last summer playing video games.	Zu viele Studenten verbrachten den letzten Sommer damit, Videospiele zu spielen.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Der Sultan ernannte einen Wesir zur Überwachung des Harems.
The singer gratefully accepted the award.	Der Sänger nahm den Preis dankend entgegen.
Make the soupiest soup you can.	Machen Sie die suppigste Suppe, die Sie können.
My biggest concern right now is getting this done.	Meine größte Sorge ist jetzt, das fertig zu bekommen.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	Der Aldehyd wurde in einem Eisbad gekühlt.
At least three people were killed.	Mindestens drei Menschen wurden getötet.
Many cars take a day or more before driving!	Viele Autos brauchen einen Tag oder länger, bevor sie fahren!
The guide held up the map and pointed to different places.	Der Führer hielt die Karte hoch und wies auf verschiedene Orte.
It floats on the sea surface.	Es schwimmt auf der Meeresoberfläche.
Indian classical music has ancient origins.	Indische klassische Musik hat uralte Ursprünge.
The store has a large selection of wines.	Der Laden hat eine große Auswahl an Weinen.
Oil is used in almost all industries.	Öl wird in fast allen Industrien verwendet.
The government has announced plans to build more parks.	Die Regierung hat Pläne zum Bau weiterer Parks angekündigt.
The library has many rare books.	Die Bibliothek hat viele seltene Bücher.
These parents should be punished.	Diese Eltern sollten bestraft werden.
The "water bath" process requires large amounts of water.	Das "Wasserbad"-Verfahren erfordert große Wassermengen.
You won't believe it, but he's dead!	Du wirst es nicht glauben, aber er ist tot!
He was stubbornly silent.	Er schwieg hartnäckig.
Do not claim goods except for the life of the item.	Beanstanden Sie keine Waren, außer für die Lebensdauer des Artikels.
Use a large spoon to stir the concoction.	Verwenden Sie einen großen Löffel, um das Gebräu umzurühren.
The road was riddled with potholes.	Die Straße war mit Schlaglöchern übersät.
The inhabitants of the hut are strangers.	Die Bewohner der Hütte sind Fremde.
A variety of harder wheat was invented.	Eine Sorte von härterem Weizen wurde erfunden.
A difficult aspect of the project was the track planning.	Ein schwieriger Aspekt des Projekts war die Gleisplanung.
He made a point of always wearing clean clothes.	Er legte großen Wert darauf, immer saubere Kleidung zu tragen.
Assure yourself	Vergewissere dich
The windshield wipers were defective.	Die Scheibenwischer waren defekt.
The place is freezing.	Der Ort ist eiskalt.
But we are still grateful.	Aber wir sind trotzdem dankbar.
The trees provided shade from the burning sun.	Die Bäume spendeten Schatten vor der brennenden Sonne.
With this plan, power is transferred to the districts.	Mit diesem Plan wird die Macht auf die Bezirke übertragen.
Meet me at the train station if you want to go.	Triff mich am Bahnhof, wenn du gehen willst.
I saw her standing in the door.	Ich sah sie in der Tür stehen.
We had to help the immigrants.	Wir mussten den Einwanderern helfen.
The caretaker carries out his duties.	Der Hausmeister nimmt seine Pflichten wahr.
My teeth are discolored.	Meine Zähne sind verfärbt.
In this region women sometimes carry knives.	In dieser Region tragen Frauen manchmal Messer.
The image has been altered.	Das Bild wurde verändert.
They decided that the earth is round.	Sie entschieden, dass die Erde rund ist.
The policeman arrested him.	Der Polizist nahm ihn fest.
The coach often acts like this.	Der Trainer handelt oft so.
I could hear the distant sound of music.	Ich konnte den fernen Klang von Musik hören.
You have to drill a single hole in the roof.	Sie müssen ein einziges Loch in das Dach bohren.
Meetings take place in the meeting room.	Besprechungen finden im Besprechungsraum statt.
He watched the mist rise over the river.	Er beobachtete, wie der Nebel über dem Fluss aufstieg.
Rapid climate change has confused these birds.	Der schnelle Klimawandel hat diese Vögel verwirrt.
They rowed the boat and nearly sank several times.	Sie ruderten das Boot und sanken mehrmals fast.
Just another ordinary day.	Nur ein weiterer gewöhnlicher Tag.
Our family is known for their desserts.	Unsere Familie ist bekannt für ihre Desserts.
The drought, it seems, is here to stay.	Die Dürre, so scheint es, wird bleiben.
He was tired, sweaty and hungry.	Er war müde, verschwitzt und hungrig.
The government has promised consultations.	Die Regierung hat Konsultationen zugesagt.
The carpet was fairly clean.	Der Teppich war recht sauber.
Three college friends decided this would be an ideal vacation.	Drei College-Freunde entschieden, dass dies ein idealer Urlaub sein würde.
The food at this restaurant was very oily.	Das Essen in diesem Restaurant war sehr ölig.
The tumult was soon sorted out.	Der Tumult wurde bald aussortiert.
So many children died of malnutrition.	So viele Kinder starben an Unterernährung.
He summarized his work and said: "Test failed".	Er fasste seine Arbeit zusammen und sagte: „Test fehlgeschlagen“.
We faced terrible difficulties.	Wir standen vor schrecklichen Schwierigkeiten.
All other reindeer were white.	Alle anderen Rentiere waren weiß.
The diver surfaced.	Der Taucher tauchte auf.
Normal is a word that applies to most people.	Normal ist ein Wort, das auf die meisten Menschen zutrifft.
This soil is heavily eroded.	Dieser Boden ist stark erodiert.
Her eyes were filled with sadness.	Ihre Augen waren voller Traurigkeit.
Few people believe in his story.	Nur wenige Menschen glauben an seine Geschichte.
The cat lays.	Die Katze liegt.
Watery porridge was eaten for dinner.	Zum Abendessen wurde wässriger Brei gegessen.
She quickly ate her lunch.	Sie aß schnell ihr Mittagessen.
These two issues are rarely discussed together.	Diese beiden Themen werden selten gemeinsam diskutiert.
Their screams could be heard for three days.	Drei Tage lang waren ihre Schreie zu hören.
The dam is decorated with sculptures.	Der Damm ist mit Skulpturen geschmückt.
Even a madman has his arguments.	Auch ein Verrückter hat seine Argumente.
According to some theories, human existence is planetary in origin.	Nach einigen Theorien ist die menschliche Existenz planetaren Ursprungs.
These insects cause significant damage to crops.	Diese Insekten verursachen erhebliche Schäden an Kulturpflanzen.
The lawyer's advice is always wise.	Der Rat des Anwalts ist immer weise.
This is stronger than paper but lighter than cardboard.	Dies ist stärker als Papier, aber leichter als Karton.
The criminal was severely punished.	Der Verbrecher wurde hart bestraft.
The playwright drew on two sources for his drama.	Der Dramatiker stützte sich für sein Drama auf zwei Quellen.
He greeted me warmly.	Er begrüßte mich herzlich.
Become adept at recognizing the importance of timing.	Werden Sie geschickt darin, die Bedeutung des Timings zu erkennen.
The stream was slowly diverted into a large basin.	Der Bach wurde langsam in ein großes Becken umgeleitet.
They intend to install solar panels.	Sie beabsichtigen, Sonnenkollektoren zu installieren.
We need to check the facts.	Wir müssen die Fakten überprüfen.
A corrupt president has badly mishandled foreign policy.	Ein korrupter Präsident hat die Außenpolitik schwer misshandelt.
My cousin is a novelist, he claimed.	Mein Cousin ist Romanautor, behauptete er.
The doctor drugged the patient.	Der Arzt betäubte den Patienten.
He never leaves the house without a coat.	Er geht nie ohne Mantel aus dem Haus.
The body reacts to temperature changes.	Der Körper reagiert auf Temperaturänderungen.
They jumped over the counter with ease.	Sie sprangen mit Leichtigkeit über die Theke.
The university is currently reviewing its admissions policy.	Die Universität überprüft derzeit ihre Zulassungsrichtlinien.
Plants and animals need water.	Pflanzen und Tiere brauchen Wasser.
They arrived just in time to see the ship sail.	Sie kamen gerade rechtzeitig an, um das Schiff segeln zu sehen.
The factory stopped production for a week.	Die Fabrik stellte die Produktion für eine Woche ein.
After collecting their fee, they left.	Nachdem sie ihre Gebühr kassiert hatten, gingen sie.
The police reportedly failed to find the perpetrators.	Der Polizei gelang es angeblich nicht, die Täter zu finden.
The poem is for my friends.	Das Gedicht ist für meine Freunde.
A conference with business delegates is not over yet.	Eine Konferenz mit Wirtschaftsdelegierten ist noch nicht zu Ende.
The flower bud gradually expands.	Die Blütenknospe dehnt sich allmählich aus.
The policeman started his car.	Der Polizist startete sein Auto.
The land is flat but steeply sloping.	Das Land ist flach, aber steil abfallend.
He and the rest of the soldiers surrendered.	Er und die restlichen Soldaten ergaben sich.
The cake rose above the bowl.	Der Kuchen stieg über die Schüssel.
The tomatoes are too sweet.	Die Tomaten sind zu süß.
These numbers were logged as daily highs.	Diese Zahlen wurden als Tageshöchststände protokolliert.
A white cat looks out the window.	Eine weiße Katze schaut aus dem Fenster.
The goats only spoke a word or two.	Die Ziegen sprachen höchstens ein oder zwei Worte.
The voices got louder and louder.	Die Stimmen wurden lauter und lauter.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Gießen Sie eine Mischung aus Sand und Wasser in den Eimer.
The report was made in secret.	Der Bericht wurde im Geheimen erstellt.
So if the ruling family falls, what then?	Wenn also die Herrscherfamilie fällt, was dann?
The oxygen tank is a product of modern technology.	Der Sauerstofftank ist ein Produkt moderner Technologie.
A quick look at his face revealed his tiredness.	Ein kurzer Blick auf sein Gesicht zeigte seine Müdigkeit.
A significantly smaller number of travelers use buses.	Eine deutlich geringere Anzahl von Reisenden nutzt Busse.
The result is not that surprising.	Das Ergebnis kommt nicht so überraschend.
The group built up its own publishing business.	Die Gruppe baute ein eigenes Verlagsgeschäft auf.
The stargazer looked at the sky.	Der Sterngucker blickte zum Himmel.
This is where we display our baskets.	Hier stellen wir unsere Körbe aus.
The city was known for its beauty.	Die Stadt war für ihre Schönheit bekannt.
The tomb is below the pyramid.	Das Grab befindet sich unterhalb der Pyramide.
It almost felt like I was back in school.	Es fühlte sich fast an, als wäre ich wieder in der Schule.
I am reviewing my notes for the exam.	Ich überprüfe meine Notizen für die Prüfung.
I am going to sleep now.	Ich gehe jetzt schlafen.
Please use the correct grammar.	Verwenden Sie bitte die richtige Grammatik.
So the farmer decided to sow cotton again this year.	Also beschloss der Bauer, dieses Jahr wieder Baumwolle zu säen.
When a woman gives birth, her hair grows longer.	Bei der Geburt werden die Haare einer Frau länger.
An elephant is the most intelligent mammal.	Ein Elefant ist das intelligenteste Säugetier.
The two men fought bitterly.	Die beiden Männer kämpften erbittert.
History and mythology are intertwined.	Geschichte und Mythologie sind miteinander verflochten.
A refundable advance has been made.	Es wurde ein erstattungsfähiger Vorschuss gewährt.
A school of fish swims around the reef.	Ein Fischschwarm schwimmt um das Riff herum.
Of course, fire extinguishers play an important role in your home.	Natürlich spielen Feuerlöscher eine wichtige Rolle in Ihrem Zuhause.
They made their offers by the end of the day.	Sie haben ihre Angebote bis zum Ende des Tages abgegeben.
A smell was in the air.	Ein Geruch lag in der Luft.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Die Regierung plant, diese giftigen Chemikalien zu verbieten.
This house was built entirely without wood.	Dieses Haus wurde ganz ohne Holz gebaut.
His prediction was correct.	Seine Vorhersage war richtig.
The fence surrounds their garden.	Der Zaun umgibt ihren Garten.
I need a dime for the machine.	Ich brauche einen Cent für die Maschine.
The engineer showed the new design.	Der Ingenieur zeigte das neue Design.
You should watch the news every day.	Du solltest jeden Tag die Nachrichten sehen.
They sentenced the insidious traitors to death.	Sie verurteilten die heimtückischen Verräter zum Tode.
I never liked that color to be honest.	Ich mochte diese Farbe nie, um ehrlich zu sein.
The landscape is very beautiful.	Die Landschaft ist sehr schön.
Traffic has shaped the modern world.	Verkehr hat die moderne Welt geprägt.
The signal changed from green to yellow.	Das Signal wechselte von Grün auf Gelb.
Two cups of sugar go into this cake.	Zwei Tassen Zucker gehen in diesen Kuchen.
You waited patiently, confident that he would show up.	Du hast geduldig gewartet, zuversichtlich, dass er auftauchen würde.
Bar service is quick and friendly.	Der Barservice ist schnell und freundlich.
This species goes extinct every year.	Diese Art stirbt jedes Jahr aus.
Preparatory work is usually carried out in the laboratory.	Vorbereitende Arbeiten werden normalerweise im Labor durchgeführt.
She ate porridge every morning.	Sie aß jeden Morgen Brei.
His grandfather passed the story on.	Sein Großvater hat die Geschichte weitergegeben.
The population of this country is young.	Die Bevölkerung dieses Landes ist jung.
This little girl is showing early signs of precocity.	Dieses kleine Mädchen zeigt frühe Anzeichen von Frühreife.
She was top of her class.	Sie war Klassenbeste.
Please try to tread more gently.	Versuchen Sie bitte, sanfter zu treten.
He turned the vehicle over.	Er drehte das Fahrzeug um.
This money is used wisely.	Dieses Geld wird sinnvoll eingesetzt.
The elderly man is bent and bent.	Der ältere Mann ist gebeugt und gebeugt.
Engineering projects are currently underway.	Engineering-Projekte sind derzeit im Gange.
The weather suddenly turned stormy.	Das Wetter wurde plötzlich stürmisch.
They will not regain the use of their legs.	Sie werden den Gebrauch ihrer Beine nicht wiedererlangen.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Er wurde schnell aus der Nachbarschaft eskortiert.
The hymen is a membrane.	Das Jungfernhäutchen ist eine Membran.
They lacked electricity and modern means of communication.	Ihnen fehlten Strom und moderne Kommunikationsmittel.
Passing cars spattered them with mud.	Vorbeifahrende Autos bespritzten sie mit Schlamm.
Gun ownership is illegal.	Waffenbesitz ist illegal.
They have an established track record.	Sie haben eine etablierte Erfolgsbilanz.
He went home and wiggled his toes in the grass.	Er ging nach Hause und wackelte mit den Zehen im Gras.
He added mix.	Er fügte Mischung hinzu.
You will soon be successful if you have older siblings.	Sie werden bald erfolgreich sein, wenn Sie ältere Geschwister haben.
Then one day he climbed a mountain.	Dann kletterte er eines Tages auf einen Berg.
The knight falls back on his sources of information.	Der Ritter greift auf seine Informationsquellen zurück.
There was celebration in the streets.	Auf den Straßen wurde gefeiert.
The house was old and dark.	Das Haus war alt und dunkel.
The waves were high today and the small boat capsized.	Die Wellen waren heute hoch und das kleine Boot kenterte.
These numbers show a downward trend.	Diese Zahlen zeigen einen Abwärtstrend.
Many artists long for fame.	Viele Künstler sehnen sich nach Ruhm.
He only had one leg.	Er hatte nur ein Bein.
Try to take the first step.	Versuchen Sie, den ersten Schritt zu tun.
The students began to gather in the hall.	Die Studenten begannen sich in der Halle zu versammeln.
It must have been a wonderful experience.	Es muss ein wunderbares Erlebnis gewesen sein.
He asked for peace in their homeland.	Er bat um Frieden in ihrer Heimat.
My uncle made the cake.	Mein Onkel hat den Kuchen zubereitet.
The trumpet is the symbol for military.	Die Trompete ist das Symbol für Militär.
The city is surrounded by mountains.	Die Stadt ist von Bergen umgeben.
His speech was rambling, incoherent.	Seine Rede war weitschweifig, unzusammenhängend.
Marine fossils often pollute the land.	Meeresfossilien verunreinigen oft das Land.
He suspected the boy was lying.	Er vermutete, dass der Junge log.
The house fell on his neighbor's dog.	Das Haus fiel auf den Hund seines Nachbarn.
As a result, many died.	Infolgedessen starben viele.
Fresh vegetables are tastier	Frisches Gemüse ist schmackhafter
The perverse idea of ​​grafting apples onto plums.	Die perverse Idee, Äpfel auf Pflaumen zu pfropfen.
During this study, they learned more.	Während dieser Studie lernten sie mehr.
He used the phone in his study to make calls.	Er brauchte das Telefon in seinem Arbeitszimmer, um Anrufe zu tätigen.
He's getting bigger every day.	Er wird jeden Tag größer.
The journey was very long.	Die Reise war sehr lang.
The island is surrounded by coral reefs.	Die Insel ist von Korallenriffen umgeben.
The young man stood in front of the classroom.	Der junge Mann stand vor dem Klassenzimmer.
She'd been pretty cold to him lately.	Sie war in letzter Zeit schon ziemlich kalt zu ihm gewesen.
The clerk led him into an office.	Der Angestellte führte ihn in ein Büro.
A thief has stolen several items from his apartment.	Ein Dieb hat mehrere Gegenstände aus seiner Wohnung gestohlen.
A hill rose to the east of the village.	Östlich des Dorfes erhob sich ein Hügel.
Small groups of farmers grew rice here.	Kleine Gruppen von Bauern haben hier Reis angebaut.
The smell got even stronger.	Der Geruch wurde noch intensiver.
It took several years of hard work.	Es dauerte mehrere Jahre harter Arbeit.
Protecting our environment is a moral obligation.	Der Schutz unserer Umwelt ist eine moralische Verpflichtung.
The result will be announced next month.	Das Ergebnis wird nächsten Monat bekannt gegeben.
The cherry tree blooms annually.	Der Kirschbaum blüht jährlich.
Wash the spinach well.	Den Spinat gut waschen.
Mixing them up was a day's work.	Sie zu verwechseln war an einem Tag Arbeit.
How about a few lines of lime?	Wie wäre es mit ein paar Zeilen Limette?
People should respect each other's different views.	Die Menschen sollten die unterschiedlichen Ansichten der anderen respektieren.
This dream is significant.	Dieser Traum ist bedeutsam.
He completely ignored his friend.	Er ignorierte seinen Freund völlig.
We recommend continuing the programs.	Wir empfehlen, die Programme fortzusetzen.
The clerk was amazed.	Der Angestellte war erstaunt.
Farmers in the area complain about poor yields.	Landwirte in der Umgebung klagen über schlechte Erträge.
Children grow up surrounded by affection.	Kinder wachsen umgeben von Zuneigung auf.
The ant crept on, busy with its work.	Die Ameise schlich weiter, beschäftigt mit ihrer Arbeit.
The cheetahs are very fast.	Die Geparden sind sehr schnell.
To ask?	Noch Fragen?
Most of the men in the room went outside.	Die meisten Männer im Raum gingen nach draußen.
Our dreams are in the balance.	Unsere Träume sind in der Schwebe.
The aviary is a cozy place.	Die Voliere ist ein gemütlicher Ort.
Capturing animals in the wild is illegal.	Das Einfangen von Tieren in freier Wildbahn ist illegal.
Several delegates criticized their proposal.	Mehrere Delegierte kritisierten ihren Vorschlag.
One in ten is unemployed.	Jeder Zehnte ist arbeitslos.
The band played several popular songs.	Die Band spielte mehrere bekannte Lieder.
His speech contained several inconsistencies.	Seine Rede enthielt mehrere Ungereimtheiten.
Register your new business today.	Registrieren Sie noch heute Ihr neues Unternehmen.
She quickly ate the sandwich.	Sie aß schnell das Sandwich.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Jede Galerie der Stadt hat eine Sonderausstellung.
It was her wedding day and her dress was beautiful.	Es war ihr Hochzeitstag und ihr Kleid war wunderschön.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Unser friedlicher Schlaf wurde durch lärmende Vögel gestört.
She believed he had betrayed her.	Sie glaubte, er habe sie verraten.
The cat chewed through the power cord.	Die Katze hat das Stromkabel durchgekaut.
The noise stunned us.	Der Lärm hat uns betäubt.
Few tourists visit this temple.	Nur wenige Touristen besuchen diesen Tempel.
Flash floods are common in these parts.	Sturzfluten sind in diesen Teilen üblich.
He was sweating.	Er schwitzte.
Pour boiling coffee into a cup.	Gießen Sie kochenden Kaffee in eine Tasse.
He stared at his reflection in the car window.	Er starrte sein Spiegelbild im Autofenster an.
Condensed milk is found in many recipes.	Kondensmilch findet sich in vielen Rezepten.
It's hard to tell if her name was really fake.	Es ist schwer zu sagen, ob ihr Name wirklich falsch war.
Climate change will change world nutrition.	Der Klimawandel wird die Welternährung verändern.
This region has been inhabited since ancient times.	Diese Region ist seit der Antike besiedelt.
After the scandal became known, a survey was carried out.	Nach Bekanntwerden des Skandals wurde eine Umfrage durchgeführt.
One in three lives in poverty.	Jeder Dritte lebt in Armut.
The participants were eager to take part in the races.	Die Teilnehmer waren begierig darauf, an den Rennen teilzunehmen.
After a long journey, they finally reached their destination.	Nach einer langen Reise erreichten sie endlich ihr Ziel.
Research into human nutrition is virtually endless.	Die Erforschung der menschlichen Ernährung ist praktisch endlos.
If you don't know the answer, just say so.	Wenn Sie die Antwort nicht wissen, sagen Sie es einfach.
Try to make the plugin suitable for most browsers.	Versuchen Sie, das Plugin für die meisten Browser geeignet zu machen.
The cottage has been decorated to resemble an undiscovered island.	Das Ferienhaus wurde so dekoriert, dass es einer unentdeckten Insel ähnelt.
Humans are a sociable species.	Der Mensch ist eine gesellige Spezies.
She threw herself into a chair, groggy with fatigue.	Sie warf sich auf einen Stuhl, benommen vor Müdigkeit.
He faced a difficult decision.	Er stand vor einer schwierigen Entscheidung.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	Der Koch kochte den Fisch, indem er ihn in Butter briet.
They lay in their bed and thought about the future.	Sie lagen in ihrem Bett und dachten über die Zukunft nach.
The lawyer carefully presented the evidence.	Der Anwalt legte die Beweise sorgfältig dar.
But if it doesn't work, try another doctor.	Aber wenn es nicht funktioniert, versuchen Sie es mit einem anderen Arzt.
People who live in houses don't worry about food.	Menschen, die in Häusern leben, sorgen sich nicht ums Essen.
A drizzle pelted the window.	Nieselregen prasselte gegen das Fenster.
The population has grown rapidly.	Die Bevölkerung ist schnell gewachsen.
The behavior of the children was exemplary.	Das Verhalten der Kinder war vorbildlich.
Chickens lay eggs that are laid in small batches.	Hühner legen Eier, die in kleinen Chargen gelegt werden.
Speak clearly and slowly.	Sprechen Sie deutlich und langsam.
They used violence.	Sie nutzten die Gewalt.
They began spending their summer vacations at their country villa.	Sie begannen, ihre Sommerferien in ihrer Landvilla zu verbringen.
Please stop speaking during the performance.	Bitte hören Sie während der Vorstellung auf zu sprechen.
She found the whole process a bit boring.	Sie fand den ganzen Prozess ein bisschen langweilig.
He stormed into the room.	Er stürmte ins Zimmer.
How many oranges did she buy?	Wie viele Orangen hat sie gekauft?
He wants to continue his film career.	Seine Filmkarriere will er weiter verfolgen.
Leaders on both sides support this position.	Führer auf beiden Seiten unterstützen diese Position.
Draw a triangle.	Zeichne ein Dreieck.
At night the temperature drops to freezing point.	Nachts sinkt die Temperatur auf den Gefrierpunkt.
It seems you are right.	Es scheint, dass Sie Recht haben.
The city has many art galleries and museums.	Die Stadt hat viele Kunstgalerien und Museen.
It would probably rain tonight.	Heute Nacht würde es wahrscheinlich regnen.
You don't have to wear a tie to work.	Sie müssen keine Krawatte zur Arbeit tragen.
He opened the car door.	Er öffnete die Autotür.
The director refused to discuss the issue.	Der Direktor weigerte sich, das Problem zu diskutieren.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Ein Phönix ist ein Symbol der Wiedergeburt.
A thousand tiny holes of light streamed through the portal.	Tausend winzige Lichtlöcher strömten durch das Portal.
Animals are her main interest.	Tiere sind ihr Hauptinteresse.
Coughing violently, he doubled over.	Heftig hustend krümmte er sich.
A variety of financial institutions.	Eine Vielzahl von Finanzinstituten.
The last time he was here he was very ill.	Als er das letzte Mal hier war, war er sehr krank.
The proposal was received with applause.	Der Vorschlag wurde mit Beifall aufgenommen.
The truck fell into a ditch.	Der Lkw stürzte in einen Graben.
She baked a cake for her shop.	Sie hat einen Kuchen für ihren Laden gebacken.
Average real estate prices are on a downward trend.	Die durchschnittlichen Immobilienpreise befinden sich im Abwärtstrend.
He refused to go.	Er weigerte sich zu gehen.
The texture was only slightly grainy.	Die Textur war nur leicht körnig.
The past year has been unusually dry.	Das vergangene Jahr war ungewöhnlich trocken.
Water orbits the earth in a continuous cycle.	Wasser umkreist die Erde in einem kontinuierlichen Kreislauf.
The monks consider this a sacred place.	Die Mönche betrachten dies als einen heiligen Ort.
Silent centuries of isolation had eroded much of the language.	Stumme Jahrhunderte der Isolation hatten einen Großteil der Sprache erodiert.
Mine was a double.	Meiner war ein Doppelgänger.
Put in too much salt.	Gib zu viel Salz hinein.
The old man dawdled along, clattering and clattering.	Der alte Mann trödelte klappernd und klappernd dahin.
The reticence was characteristic of him.	Die Zurückhaltung war charakteristisch für ihn.
The new system was cumbersome.	Das neue System war umständlich.
Then the flowers whispered petal by petal.	Da flüsterten die Blumen Blütenblatt für Blütenblatt.
This is a small market.	Dies ist ein kleiner Markt.
The birds were particularly loud in the early morning.	Die Vögel waren am frühen Morgen besonders laut.
She was arrested after police viewed her surveillance tape.	Sie wurde festgenommen, nachdem die Polizei ihr Überwachungsband angesehen hatte.
He always tries to hide in the classroom.	Im Klassenzimmer versucht er sich immer zu verstecken.
Put butter and sugar in a bowl.	Butter und Zucker in eine Schüssel geben.
Forests have been destroyed in many places.	Vielerorts wurden Wälder zerstört.
The factory is closed due to a strike.	Die Fabrik ist wegen eines Streiks geschlossen.
The dancers performed energetically	Die Tänzer traten energisch auf
Any country can become a victim of terrorism.	Jedes Land kann Opfer von Terrorismus werden.
Some older people are tired and discouraged.	Einige ältere Menschen sind müde und entmutigt.
Invest in stocks whenever possible.	Investieren Sie nach Möglichkeit in Aktien.
Drizzle began to fall.	Nieselregen begann zu fallen.
The study will attempt to test this hypothesis.	Die Studie wird versuchen, diese Hypothese zu überprüfen.
It all started with one man's work.	Alles begann mit der Arbeit eines Mannes.
He slept with one eye open all night.	Er hat die ganze Nacht mit einem offenen Auge geschlafen.
Sibling rivalry is common among siblings.	Geschwisterrivalität ist unter Geschwistern weit verbreitet.
i despise him	Ich verachte ihn.
The scientist receives no salary for her work.	Die Wissenschaftlerin erhält für ihre Arbeit kein Gehalt.
This poem was written by a famous poet.	Dieses Gedicht wurde von einem berühmten Dichter geschrieben.
He doesn't say a word about his family's past.	Über die Vergangenheit seiner Familie verliert er kein Wort.
A reluctance to discuss the plans.	Eine Zurückhaltung, die Pläne zu diskutieren.
What made you decide to become a librarian?	Was hat Sie dazu gebracht, Bibliothekarin zu werden?
Silky pasta, tender beef.	Seidige Pasta, zartes Rindfleisch.
Her face was twisted with anger.	Ihr Gesicht war vor Wut verzerrt.
Tears ran down his face.	Tränen rannen über sein Gesicht.
It's too hot for me today.	Heute ist es mir zu heiß.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	Der Supermarkt hat eine Abteilung, die Tierbedarf verkauft.
The country's health is improving.	Die Gesundheit des Landes verbessert sich.
The rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Die Regenwälder bieten den einzigen Lebensraum für viele bedrohte Arten.
Study carefully before answering.	Studieren Sie sorgfältig, bevor Sie antworten.
The noise bothers me.	Das Geräusch stört mich.
The animal keeper fed the animals.	Der Tierpfleger fütterte die Tiere.
She approached the food processor.	Sie näherte sich der Küchenmaschine.
The suspects only provided a handwriting sample.	Die Verdächtigen lieferten lediglich eine Handschriftprobe.
All houses had satellite dishes on their roofs.	Alle Häuser hatten Satellitenschüsseln auf ihren Dächern.
She has also visited several museums.	Sie hat auch mehrere Museen besucht.
My father smiles at life	Mein Vater lächelt das Leben an
The wasps are known for their ferocity.	Die Wespen sind für ihre Wildheit bekannt.
The papers were provided with an official seal.	Die Papiere wurden mit einem Dienstsiegel versehen.
There were six houses to choose from.	Sechs Häuser standen zur Auswahl.
The old lady hardly noticed me.	Die alte Dame bemerkte mich kaum.
I rubbed my hands together vigorously.	Ich rieb meine Hände kräftig aneinander.
The hike was met with protests.	Die Wanderung stieß auf Protest.
He was detained for six months.	Er wurde für sechs Monate inhaftiert.
The politicians were known for their dishonesty.	Die Politiker waren für ihre Unehrlichkeit bekannt.
Many other birds spoke at the same time.	Viele andere Vögel sprachen zur gleichen Zeit.
The hurricane devastated most of the city.	Der Hurrikan hat den größten Teil der Stadt verwüstet.
Red meat or chicken tastes better.	Rotes Fleisch oder Huhn schmeckt besser.
This passage is without exception.	Diese Passage ist ausnahmslos.
Spirits are often invoked to protect people on long journeys.	Geister werden oft angerufen, um Menschen auf langen Reisen zu beschützen.
First boil the potatoes in lightly salted water.	Zuerst die Kartoffeln in leicht gesalzenem Wasser kochen.
I use a blender to make smoothies.	Ich benutze einen Mixer, um Smoothies zu machen.
He used a whisk to stir honey into the paste.	Er benutzte einen Schneebesen, um Honig in die Paste zu rühren.
Words are means of communication.	Worte sind Kommunikationsmittel.
It was quiet in the country.	Es war ruhig auf dem Land.
Children should put things back in their place.	Kinder sollten die Dinge wieder an ihren Platz stellen.
A chip generates an amazing amount of energy.	Ein Chip erzeugt eine erstaunliche Menge an Energie.
The holiday season could lead to a rise in crime.	Die Urlaubszeit könnte zu einem Anstieg der Kriminalität führen.
Volcanoes had a conical shape.	Vulkane hatten eine konische Form.
A path leads to the secluded beach.	Ein Weg führt zum einsamen Strand.
The national park is famous for its ancient ruins.	Der Nationalpark ist berühmt für seine antiken Ruinen.
Don't pay attention to what other people say.	Achte nicht darauf, was andere Leute sagen.
The government commissioned the construction project.	Die Regierung hat das Bauvorhaben in Auftrag gegeben.
They plan to stay here for a few months.	Sie planen, einige Monate hier zu bleiben.
She placed her glass untouched on the table.	Sie stellte ihr Glas unberührt auf den Tisch.
Tourists flock to his exhibition.	Die Touristen strömen zu seiner Ausstellung.
These are the most important buildings in the country.	Dies sind die wichtigsten Gebäude des Landes.
So many people pass this route every day.	Jeden Tag passieren so viele Menschen diese Route.
A wave of public support was missing.	Es fehlte eine Welle der öffentlichen Unterstützung.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Bauern bauen Weizen und andere Körner an, um diese Stadt zu ernähren.
She was in her early twenties and had short dark hair.	Sie war Anfang zwanzig und hatte kurzes, dunkles Haar.
I express my gratitude to you.	Drücke dir meine Dankbarkeit aus.
The road rumbles under their wheels.	Die Straße rumpelt unter ihren Rädern.
She's not one of my biggest fans.	Sie ist nicht einer meiner größten Fans.
Many people put their money in banks.	Viele Menschen legen ihr Geld bei Banken an.
The old lady was kind but mysterious.	Die alte Dame war freundlich, aber mysteriös.
I promised to give you his old car.	Ich hatte versprochen, dir sein altes Auto zu geben.
Oranges are made up of many segments.	Orangen bestehen aus vielen Segmenten.
Tensions eased and a storm passed.	Die Spannungen ließen nach und ein Sturm zog vorbei.
I was confused.	Ich war verwirrt.
i am a poet	Ich bin ein Dichter.
The manager tried to blame another employee.	Der Manager versuchte, einem anderen Mitarbeiter die Schuld zu geben.
The doctor was a kind man.	Der Arzt war ein freundlicher Mann.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Zehn illegale Einwanderer wurden nahe der Grenze festgenommen.
Identify the school nearby.	Identifizieren Sie die Schule in der Nähe.
The oil met the flame.	Das Öl traf die Flamme.
She passed him without a glance.	Ohne einen Blick ging sie an ihm vorbei.
Some linguists believe that the language once evolved.	Einige Linguisten glauben, dass sich die Sprache einmal entwickelt hat.
Many doors are locked.	Viele Türen sind verschlossen.
His victory surprised us.	Sein Sieg hat uns überrascht.
That's his job.	Das ist sein Job.
This meteorite was never found.	Dieser Meteorit wurde nie gefunden.
He was given a warm welcome.	Ihm wurde ein herzlicher Empfang bereitet.
A severe drought hits many countries.	Eine schwere Dürre setzt vielen Ländern zu.
Rocking the cradle was a favorite pastime for toddlers.	Die Wiege zu schaukeln war ein beliebter Zeitvertreib für Kleinkinder.
A ditch was dug at the side of the road.	Am Straßenrand wurde ein Graben ausgehoben.
Finally he was ready to visit his uncle.	Endlich war er bereit, seinen Onkel zu besuchen.
This volume contains a collection of essays.	Dieser Band enthält eine Sammlung von Essays.
The affected animals are wild and have not been studied.	Die betroffenen Tiere sind wild und wurden nicht untersucht.
She poured herself a glass of juice.	Sie goss sich ein Glas Saft ein.
Long strands of vegetative matter tangle the trees.	Lange Stränge vegetativer Materie verheddern die Bäume.
Place the dough in the fridge to chill.	Den Teig zum Kühlen in den Kühlschrank stellen.
I'm just saying is.	Ich sage nur, ist.
The army set up a new camp in the district.	Die Armee errichtete im Distrikt ein neues Lager.
He claimed he had a tragic life.	Er behauptete, er habe ein tragisches Leben gehabt.
The team includes members from a number of countries.	Das Team umfasst Mitglieder aus einer Reihe von Ländern.
This company has a dubious reputation.	Diese Firma hat einen zweifelhaften Ruf.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Er stahl eine Leinwand und malte das Bild selbst.
The village is on the bank of a river.	Das Dorf liegt am Ufer eines Flusses.
Those affected by the setback must be compensated.	Die vom Rückschlag Betroffenen müssen entschädigt werden.
I will also read a book.	Ich werde auch ein Buch lesen.
Some commentators consider the family's wealth to be exaggerated.	Einige Kommentatoren halten den Reichtum der Familie für übertrieben.
In order to lose weight, you need to carefully monitor your diet.	Um Gewicht zu verlieren, müssen Sie Ihre Ernährung sorgfältig überwachen.
Sugar molecules are attracted to water.	Zuckermoleküle werden von Wasser angezogen.
They generally work well on steep hills.	Sie funktionieren im Allgemeinen gut auf steilen Hügeln.
The students only performed acts that were performed during spring break.	Die Schüler führten nur Acts auf, die während der Frühlingsferien aufgeführt wurden.
The water isn't cold enough.	Das Wasser ist nicht kalt genug.
This water was boiling hot.	Dieses Wasser war kochend heiß.
He wished he was somewhere else.	Er wünschte, er wäre woanders.
The sacrifice was sealed with a kiss.	Das Opfer wurde mit einem Kuss besiegelt.
He yawned and turned around.	Er gähnte und drehte sich um.
India was known for its sandalwood trees.	Indien war bekannt für seine Sandelholzbäume.
For a brief moment he was at a loss for words.	Für einen kurzen Moment fehlten ihm die Worte.
she was alone	Sie war alleine.
I made a lot of mistakes.	Ich habe viele Fehler gemacht.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	Stattdessen ermutigte sie ihn, neue Ansätze auszuprobieren.
The family prepares by gathering at their ancestors' home.	Die Familie bereitet sich vor, indem sie sich im Haus ihrer Vorfahren versammelt.
It was bright sunny.	Es war strahlend sonnig.
Eventually the lizard was eaten by the rat.	Schließlich wurde die Eidechse von der Ratte gefressen.
As crime increased, so did prison costs.	Mit der Kriminalität stiegen auch die Gefängniskosten.
The goods had to be transported.	Die Ware musste transportiert werden.
Much of this great city is without water.	Weite Teile dieser großartigen Stadt sind ohne Wasser.
The reaction of the politicians was quick.	Die Reaktion der Politiker war schnell.
People started to panic.	Die Leute begannen in Panik zu geraten.
In their eyes, the campaign was personal and vicious.	Der Wahlkampf war in ihren Augen persönlich und bösartig.
Such an attack can have serious consequences.	Ein solcher Angriff kann schwerwiegende Folgen haben.
Try lowering your price a bit.	Versuchen Sie, Ihren Preis etwas zu senken.
The scientist was a junior, second assistant.	Der Wissenschaftler war ein Junior, zweiter Assistent.
He studies astronomy.	Er studiert Astronomie.
A pungent, foul odor hit my nostrils.	Ein stechender, fauliger Geruch stieg mir in die Nase.
What you need is hot oil.	Was Sie brauchen, ist heißes Öl.
Two newspapers were recently founded here.	Hier wurden kürzlich zwei Zeitungen gegründet.
An elderly man has passed away.	Ein älterer Mann ist verstorben.
Luckily he's strong.	Zum Glück ist er stark.
A funeral procession passed the quiet street.	Ein Leichenzug zog an der stillen Straße vorbei.
A light breeze came up and brought a freshness with it.	Eine leichte Brise kam auf und brachte eine Frische mit sich.
The car resembles a shoe box.	Das Auto ähnelt einem Schuhkarton.
turn it on	Mach es an.
Your life has changed forever.	Ihr Leben hat sich für immer verändert.
You live in a country without electricity.	Sie leben in einem Land ohne Strom.
This is a big problem in most homes.	Dies ist ein großes Problem in den meisten Haushalten.
Prior to his arrest, the man's belongings had mysteriously disappeared.	Vor seiner Festnahme war das Eigentum des Mannes auf mysteriöse Weise verschwunden.
She will choose a husband with care.	Sie wird einen Ehemann mit Sorgfalt auswählen.
A clay pot is a container for liquids.	Ein Tontopf ist ein Behälter für Flüssigkeiten.
The harvest was smaller than expected.	Die Ernte war kleiner als erwartet.
The salt was uncoated.	Das Salz war unbeschichtet.
The factory was closed for several weeks.	Die Fabrik war mehrere Wochen geschlossen.
The orange cat purred.	Die orangefarbene Katze schnurrte.
People became suspicious of each other's motives.	Die Menschen wurden misstrauisch gegenüber den Motiven der anderen.
Two boulders were brought here.	Zwei Felsbrocken wurden hierher gebracht.
The treasury contained huge amounts of gold.	Die Schatzkammer enthielt riesige Mengen an Gold.
Wash the vegetables in cold water.	Waschen Sie das Gemüse in kaltem Wasser.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	Die Schwierigkeit bei der Verwendung von Daten ergibt sich aus Inkonsistenzen.
To study turbulence, we need a liquid.	Um Turbulenzen zu untersuchen, brauchen wir eine Flüssigkeit.
Crickets chirped happily in the long grass.	Grillen zirpten fröhlich im hohen Gras.
Payments are still required.	Zahlungen sind weiterhin erforderlich.
This is part two.	Dies ist Teil zwei.
The demand for building materials is also inelastic.	Auch die Nachfrage nach Baustoffen ist unelastisch.
The process has been recalibrated.	Der Prozess wurde neu kalibriert.
The mistake was entirely her fault.	Der Fehler war allein ihre Schuld.
A street lamp flickered in the night.	Eine Straßenlaterne flackerte in der Nacht.
The car has folded seats.	Das Auto hat umgeklappte Sitze.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Ein paar Sterne und Wolken brannten am Nachthimmel.
The groundbreaking ceremony for the new assembly plant will take place this summer.	Der Spatenstich für das neue Montagewerk erfolgt in diesem Sommer.
The woman was taken to the hospital in an ambulance.	Die Frau wurde mit einem Rettungswagen ins Krankenhaus gebracht.
Windows	Windows
Dogs have adapted to life in the city.	Hunde haben sich an das Leben in der Stadt angepasst.
She put it back on the counter.	Sie stellte es wieder auf die Theke.
All softness is lost.	Alle Weichheit geht verloren.
There are many disputes about the breed.	Es gibt viele Streitigkeiten über die Rasse.
When the sun rises, people go to work.	Wenn die Sonne aufgeht, gehen die Menschen zur Arbeit.
During the dry summer, the fire spread quickly.	Während des trockenen Sommers breitete sich das Feuer schnell aus.
A tired and weary voice came out of the loudspeaker.	Eine müde und erschöpfte Stimme kam aus dem Lautsprecher.
He knows he could never win.	Er weiß, dass er niemals gewinnen könnte.
The goals couldn't have been further apart.	Die Tore hätten nicht weiter auseinander liegen können.
Much of the city was destroyed.	Ein Großteil der Stadt wurde zerstört.
It is always a pleasure to read your texts.	Es ist immer wieder eine Freude, Ihre Texte zu lesen.
With enthusiasm he fulfilled an order.	Mit Begeisterung erfüllte er einen Auftrag.
The tradition of helping the poor continues.	Die Tradition, den Armen zu helfen, wird fortgesetzt.
It's easy to use.	Es ist einfach zu bedienen.
He felt his whole body burn.	Er spürte, wie sein ganzer Körper brannte.
Her film was celebrated for its originality.	Ihr Film wurde für seine Originalität gefeiert.
Within a few hours the storm abated.	Innerhalb weniger Stunden ließ der Sturm nach.
But the message was clearly conveyed.	Aber die Botschaft wurde klar übermittelt.
Many unnecessary risks should be avoided.	Viele unnötige Risiken sollten vermieden werden.
This is my favorite uncle.	Das ist mein Lieblingsonkel.
Gradually he turned his attention to the villa.	Allmählich wandte er seine Aufmerksamkeit der Villa zu.
He always had his back to the company.	Er stand immer mit dem Rücken zum Unternehmen.
Several hundred children were sacrificed.	Mehrere hundert Kinder wurden geopfert.
He wrote down his observations in detail.	Er hat seine Beobachtungen ausführlich niedergeschrieben.
Second, you'll need about four cups of flour.	Zweitens benötigen Sie ungefähr vier Tassen Mehl.
He took my briefcase and my phone.	Er nahm meine Aktentasche und mein Telefon.
The music stopped.	Die Musik verstummte.
The lion had come to the village the night before.	Der Löwe war in der Nacht zuvor ins Dorf gekommen.
Grandfather captivated the group with his storytelling.	Großvater hielt die Gruppe mit seinem Geschichtenerzählen in seinen Bann.
Those present wore somber faces.	Die Anwesenden trugen düstere Gesichter.
The jokes were stale.	Die Witze waren abgestanden.
We were both a little drunk.	Wir waren beide etwas betrunken.
It's a wonderful place to visit.	Es ist ein wunderbarer Ort für einen Besuch.
Software relies on engineering.	Software ist auf Engineering angewiesen.
The data suggest that this is not always the case.	Die Daten deuten darauf hin, dass dies nicht immer so ist.
He was ousted from office by the government.	Er wurde von der Regierung aus seinem Amt vertrieben.
His swollen jaw continued to bleed throughout the night.	Sein geschwollener Kiefer blutete die ganze Nacht hindurch weiter.
The company's management has strongly opposed the decision.	Die Führung der Gesellschaft hat sich entschieden gegen die Entscheidung ausgesprochen.
The company's main source of income is energy.	Die Haupteinnahmequelle des Unternehmens ist Energie.
You have passed a survey on nutrition.	Sie haben eine Umfrage zum Thema Ernährung bestanden.
Art is only truly appreciated by those who are cultured.	Kunst wird nur von denen wirklich geschätzt, die kultiviert sind.
It is used as a topical cream for skin infections.	Es wird als topische Creme für Hautinfektionen verwendet.
The hills were steep and the views were spectacular.	Die Hügel waren steil, und die Aussicht war spektakulär.
I dedicated myself to helping the poor.	Ich widmete mich der Hilfe für die Armen.
Her friend had a sallow complexion.	Ihr Freund hatte einen fahlen Teint.
Some authors just copy each other.	Manche Autoren kopieren einfach einander.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Vertuschen Sie das Verbrechen, vertuschen Sie die Ermittlungen.
The carpet took center stage in this living room.	Der Teppich stand in diesem Wohnzimmer im Mittelpunkt.
He is writing a book on medieval history.	Er schreibt ein Buch über mittelalterliche Geschichte.
The hose is full of holes.	Der Schlauch ist voller Löcher.
Conservatives are against gay marriage.	Konservative sind gegen die Homo-Ehe.
Leaves are soft to the touch.	Blätter sind weich im Griff.
Children usually have larger feet.	Kinder haben in der Regel größere Füße.
Be prepared for surprises.	Seien Sie auf Überraschungen gefasst.
Plants need water to survive.	Pflanzen brauchen Wasser zum Überleben.
She received the most votes in the constituency.	Sie erhielt die meisten Stimmen im Wahlkreis.
The village is a quiet place.	Das Dorf ist ein ruhiger Ort.
However, this had the opposite effect.	Dies hatte jedoch den gegenteiligen Effekt.
The electricity went out so the music stopped.	Der Strom fiel aus, also hörte die Musik auf.
The little girl is bilingual.	Das kleine Mädchen ist zweisprachig.
China is a dynasty.	China ist eine Dynastie.
This is a developing country.	Dies ist ein Entwicklungsland.
The charity is asking for donations to help the victims.	Die Wohltätigkeitsorganisation bittet um Spenden, um den Opfern zu helfen.
They have multiplied by ten.	Sie haben sich mit zehn multipliziert.
A beautiful, barren landscape.	Eine wunderschöne, karge Landschaft.
The ambulance arrived on time.	Der Krankenwagen kam pünktlich an.
The missile is clearly marked.	Die Rakete ist deutlich gekennzeichnet.
His arguments were plausible but probably wrong.	Seine Argumente waren plausibel, aber wahrscheinlich falsch.
The distant mountains were shrouded in fog.	Die fernen Berge waren in Nebel gehüllt.
His field was a small patch in a forest clearing.	Sein Feld war ein kleiner Fleck auf einer Waldlichtung.
The old lady set the table for tea.	Die alte Dame deckte den Tisch für den Tee.
This is the fourth time this week.	Dies ist das vierte Mal in dieser Woche.
Millions of books are published every year.	Jedes Jahr werden Millionen von Büchern veröffentlicht.
The hyenas tore at the skin.	Die Hyänen rissen in die Haut.
The students cheered as the team scored the touchdown.	Die Schüler jubelten, als das Team den Touchdown erzielte.
The gleam in her eyes belied her age.	Der Glanz ihrer Augen strafte ihr Alter Lügen.
The water bubbled	Das Wasser sprudelte
Divide the flour into three parts.	Teilen Sie das Mehl in drei Teile.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	Der Staat hat strenge Gesetze und Vorschriften in Bezug auf das Glücksspiel.
A nearly full moon rose above the horizon.	Ein fast voller Mond erhob sich über dem Horizont.
The country's constitutional system is democratic.	Das Verfassungssystem des Landes ist demokratisch.
The reporter said he did not take into account the handkerchief	Der Reporter sagte, er habe das Taschentuch nicht berücksichtigt
Thousands of books line the shelves of this library.	Tausende Bücher säumen die Regale dieser Bibliothek.
Be careful when approaching.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich nähern.
The educator observed that the results of the achievement tests decreased.	Der Erzieher beobachtete, dass die Ergebnisse der Leistungstests abnahmen.
Some buildings in the area will be demolished.	Einige Gebäude in der Umgebung werden abgerissen.
The President will attend a formal ceremony today.	Der Präsident wird heute an einer formellen Zeremonie teilnehmen.
You have to wash your clothes.	Sie müssen Ihre Kleidung waschen.
First, pour the salt into a bowl.	Gießen Sie zunächst das Salz in eine Schüssel.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Wenn sie auf die Jagd gingen, aßen sie die Beute roh.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Eine große Anzahl von Amseln wird von Katzen getötet.
Do you have marketing experience?	Sie haben Erfahrung im Marketing?
The artist excelled in making portraits.	Der Künstler zeichnete sich durch die Herstellung von Porträts aus.
What is the use of medical evidence?	Welchen Nutzen haben medizinische Beweise?
He gave a lecture on solar energy.	Er hielt einen Vortrag über Solarenergie.
Can you believe it?	Können Sie es glauben?
The visitors were amazed.	Die Besucher waren verblüfft.
How long employees are absent could be affected.	Wie lange die Arbeitnehmer abwesend sind, könnte davon betroffen sein.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Chemische Düngemittel werden eingesetzt, um die Ernteerträge zu steigern.
They decided to visit a museum.	Sie beschlossen, ein Museum zu besuchen.
It was his wife who alerted the police.	Es war seine Frau, die die Polizei alarmierte.
These sentences are all related.	Diese Sätze hängen alle zusammen.
She's too lazy.	Sie ist zu faul.
Marcelo finally managed to cross the river.	Marcelo schaffte es schließlich, den Fluss zu überqueren.
The investigations progressed quickly.	Die Ermittlungen gingen zügig voran.
Both reacted violently against the new taxes.	Beide reagierten heftig gegen die neuen Steuern.
The suspects tried to minimize their involvement.	Die Verdächtigen versuchten, ihre Beteiligung zu minimieren.
Faith was in decline.	Der Glaube war im Niedergang.
The singer couldn't grab the microphone.	Der Sänger konnte das Mikrofon nicht greifen.
I am a citizen of the world.	Ich bin ein Weltbürger.
The police managed to locate the perpetrator.	Der Polizei gelang es, den Täter ausfindig zu machen.
A bird of prey soared high above them.	Hoch über ihnen schwebte ein Raubvogel.
He stayed up late last night.	Er ist letzte Nacht lange aufgeblieben.
These facts add up to a disturbing picture.	Diese Tatsachen summieren sich zu einem beunruhigenden Bild.
According to census data, the population is increasing.	Laut Volkszählungsdaten nimmt die Bevölkerung zu.
Belief in a supernatural being is widespread.	Der Glaube an ein übernatürliches Wesen ist weit verbreitet.
Some people expressed their concerns.	Einige Leute äußerten ihre Bedenken.
The Prime Minister's motorcade sped down the freeway.	Die Autokolonne des Premierministers raste über die Schnellstraße.
The grasses were lush and green in this field.	Die Gräser waren üppig und grün auf diesem Feld.
A mess of spaghetti!	Ein Durcheinander von Spaghetti!
The sack of flour is still very hot.	Der Sack Mehl ist noch sehr heiß.
Some temples are decorated with sculptures.	Einige Tempel sind mit Skulpturen geschmückt.
The community is discussing a new building.	Die Gemeinde diskutiert über einen Neubau.
None could match his guttural bass.	Keiner konnte mit seinem gutturalen Bass mithalten.
The old woman gave the boy her hand.	Die alte Frau reichte dem Jungen die Hand.
The waters are polluted by industrial waste.	Die Gewässer sind durch Industrieabfälle verseucht.
To all the people out there who have tried.	An alle Leute da draußen, die es versucht haben.
Peter threw the sandwich in the trash can.	Peter warf das Sandwich in den Mülleimer.
Turn on the gas under the pan.	Schalten Sie das Gas unter der Pfanne ein.
He could use the tongs.	Er konnte die Zange benutzen.
Water turns to ice when it is cooled below its normal temperature.	Wasser wird zu Eis, wenn es unter seine normale Temperatur abgekühlt wird.
The golfer's bag was filled with expensive equipment.	Die Tasche des Golfers war mit teurer Ausrüstung gefüllt.
The sun began to set in the east.	Im Osten begann die Sonne unterzugehen.
You can either eat it or compost it.	Sie können es entweder essen oder kompostieren.
The investigation was based on evidence gathered from the press.	Die Untersuchung stützte sich auf Beweise, die von der Presse gesammelt wurden.
Adverse weather conditions led to widespread disruption.	Ungünstige Wetterbedingungen führten zu weit verbreiteten Störungen.
Where were we?	Wo waren wir?
Five soldiers died when their ship sank.	Fünf Soldaten starben, als ihr Schiff sank.
A howling wind whirled down from the mountains.	Ein heulender Wind wirbelte von den Bergen herunter.
She fed him a bowl of soup.	Sie fütterte ihn mit einer Schüssel Suppe.
The mother found her daughter's bedroom door locked.	Die Mutter fand die Schlafzimmertür ihrer Tochter verschlossen.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Einige Vögel wandern Hunderte von Meilen, um unsere Küsten zu besuchen.
Sometimes you just have to go with the flow.	Manchmal muss man einfach mit dem Strom schwimmen.
We need to protect ourselves from dangerous healthcare costs.	Wir müssen uns vor gefährlichen Gesundheitskosten schützen.
We were young, still content with our love.	Wir waren jung, immer noch zufrieden mit unserer Liebe.
He saw a pale woman lean down and kiss his hand.	Er sah, wie sich eine blasse Frau vorbeugte und ihm die Hand küsste.
After sunset, people rested on their mats.	Nach Sonnenuntergang ruhten sich die Menschen auf ihren Matten aus.
I admire his courage.	Ich bewundere seinen Mut.
Those who work in the household should be paid better.	Wer im Haushalt arbeitet, soll besser bezahlt werden.
They arrived early at the stadium.	Sie kamen früh am Stadion an.
The tender had just been published.	Die Ausschreibung war gerade veröffentlicht worden.
A few years ago he visited me at home.	Vor einigen Jahren besuchte er mich zu Hause.
He likes to go swimming.	Er geht gerne schwimmen.
It may help turn negatives into positives.	Es wird vielleicht helfen, Negatives in Positives umzuwandeln.
Now all that remains is to eat afterwards.	Jetzt bleibt nur noch, danach zu essen.
Milk bottles have a narrow neck.	Milchflaschen haben einen schmalen Hals.
He decided to go back to school.	Er beschloss, wieder zur Schule zu gehen.
Only half of the patients showed improvement.	Nur die Hälfte der Patienten zeigte eine Besserung.
A party was celebrated for his ninetieth birthday.	Zu seinem neunzigsten Geburtstag wurde ein Fest gefeiert.
The shepherd went into the corner.	Der Hirte ging in die Ecke.
A cunning fox stole a chicken.	Ein schlauer Fuchs hat ein Huhn gestohlen.
The company's track record is poor.	Die Erfolgsbilanz des Unternehmens ist schlecht.
They are looking for a compromise solution.	Sie suchen nach einer Kompromisslösung.
It was raining heavily.	Es regnete stark.
He uses his old telescope with passion.	Er benutzt sein altes Teleskop mit Hingabe.
There was great excitement.	Es gab eine große Aufregung.
There was a small red vase on the table.	Auf dem Tisch stand eine kleine rote Vase.
They hid under the bushes while he watched the house.	Sie versteckten sich unter den Büschen, während er das Haus beobachtete.
A shy smile spread across the little boy's face.	Ein schüchternes Lächeln breitete sich auf dem Gesicht des kleinen Jungen aus.
There can be no better time than now.	Es kann keinen besseren Zeitpunkt geben als jetzt.
They throw a disinterested look in my direction.	Sie werfen einen desinteressierten Blick in meine Richtung.
The children's room is on fire!	Das Kinderzimmer brennt!
The palace has a garden full of trees.	Der Palast hat einen Garten voller Bäume.
Every month, one person went to the store to shop.	Jeden Monat ging eine Person zum Einkaufen in den Laden.
It's easy to get lost in the wild.	In der Wildnis kann man sich leicht verirren.
Doctors said the cough was just asthma.	Die Ärzte sagten, der Husten sei nur Asthma.
The inhabitants of this region speak their own dialect.	Die Bewohner dieser Region sprechen ihren eigenen Dialekt.
They posed for photos in front of the plane.	Sie posierten für Fotos vor dem Flugzeug.
She always fights with her older sister.	Sie streitet sich immer mit ihrer älteren Schwester.
Make sure you take all your belongings with you.	Stellen Sie sicher, dass Sie alle Ihre Sachen mitnehmen.
When men are scared, they prepare.	Wenn Männer Angst haben, bereiten sie sich vor.
The bell rang, signaling that it was time to leave.	Die Glocke läutete und signalisierte damit, dass es Zeit zum Aufbruch war.
The foaming beer was very hot.	Das schäumende Bier war sehr heiß.
Her car crashed into a tree, killing her young daughter.	Ihr Auto prallte gegen einen Baum und tötete ihre kleine Tochter.
The curtains blew gently in the wind.	Die Vorhänge wehten sanft im Wind.
The crime has been solved.	Das Verbrechen wurde aufgeklärt.
Nobody likes a smelly dog.	Niemand mag einen stinkenden Hund.
One blink, two blinks and all eyes are on me.	Ein Blinzeln, zwei Blinzeln und alle Augen sind auf mich gerichtet.
The photo was taken in a dark room.	Das Foto wurde in einem dunklen Raum aufgenommen.
The mug of cold beer was refilled.	Der Krug mit kaltem Bier wurde aufgefüllt.
The army defeated the enemy within days.	Die Armee besiegte den Feind innerhalb weniger Tage.
The balloon slowly rose into the bright blue sky.	Der Ballon stieg langsam in den strahlend blauen Himmel.
This decision was not easy for us.	Diese Entscheidung ist uns nicht leicht gefallen.
He bit his lip impatiently.	Er biss sich ungeduldig auf die Lippe.
What is it like to fly a spaceship?	Wie ist es, ein Raumschiff zu fliegen?
Good question!	Gute Frage!
The wolf raced through the city.	Der Wolf raste durch die Stadt.
Your discussions are always so lively.	Ihre Diskussionen sind immer so lebhaft.
The troublemaker was expelled.	Der Unruhestifter wurde ausgewiesen.
Try a hamburger and a bag of chips.	Probieren Sie einen Hamburger und eine Tüte Chips.
New technologies are always exciting.	Neue Technologien sind immer spannend.
Soft gloves are best for handling delicate items.	Weiche Handschuhe eignen sich am besten für den Umgang mit empfindlichen Gegenständen.
The speaker is generally considered to be the worst.	Der Lautsprecher wird allgemein als der schlechteste angesehen.
Pour the batter into a cake pan.	Gießen Sie den Teig in eine Kuchenform.
He went on to interview several candidates.	Er fuhr fort, mehrere Kandidaten zu interviewen.
Rationing was introduced to alleviate hunger.	Die Rationierung wurde eingeführt, um den Hunger zu lindern.
Every culture has its own personality.	Jede Kultur hat ihre eigene Persönlichkeit.
The newspaper described the accident.	Die Zeitung beschrieb den Unfall.
When water is heated, it evaporates.	Wenn Wasser erhitzt wird, verdampft es.
She clung to his leg and wouldn't let go.	Sie klammerte sich an sein Bein und ließ nicht los.
I saw it with my own eyes.	Ich sah es mit meinen eigenen Augen.
She grabbed the bull by the horns.	Sie packte den Stier bei den Hörnern.
Only upper management was consulted.	Nur das obere Management wurde konsultiert.
The athlete may have trained abroad.	Der Athlet hat möglicherweise im Ausland trainiert.
You must agree to the terms.	Sie müssen den Bedingungen zustimmen.
This factory has an eventful history.	Diese Fabrik hat eine bewegte Geschichte.
She greeted the travelers warmly.	Sie begrüßte die Reisenden herzlich.
The cows drink first.	Die Kühe trinken zuerst.
Examination of fossils showed that they were dinosaurs.	Untersuchungen von Fossilien zeigten, dass es sich um Dinosaurier handelte.
There were significant differences in the results.	Es gab erhebliche Unterschiede in den Ergebnissen.
She gave everyone a big kiss.	Sie gab jedem einen dicken Kuss.
The village is bordered on the east by the mountains.	Das Dorf wird im Osten von den Bergen begrenzt.
The dark clouds gathered over the city.	Die dunklen Wolken zogen über der Stadt zusammen.
The trouble started last month.	Der Ärger begann letzten Monat.
Authorities arrested the alleged thief.	Die Behörden nahmen den mutmaßlichen Dieb fest.
The general atmosphere is very peaceful.	Die allgemeine Atmosphäre ist sehr friedlich.
He lives in a remote village.	Er lebt in einem abgelegenen Dorf.
I suspect the pigs escaped.	Ich vermute, die Schweine sind entkommen.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	Religiöse Überzeugungen sind ein integraler Bestandteil ihrer Kultur.
They fled in terror.	Sie flohen voller Schrecken.
Nobody likes the idea of ​​nuclear war.	Niemand mag die Idee eines Atomkriegs.
Most domestic workers are ignored.	Die meisten Hausangestellten werden ignoriert.
We stocked up in anticipation of flu season.	Wir haben uns in Erwartung der Grippesaison eingedeckt.
The tailor then measured the fabric.	Der Schneider hat dann den Stoff gemessen.
Governments should control pollution.	Die Regierungen sollten die Umweltverschmutzung kontrollieren.
The baby was born prematurely.	Das Baby wurde zu früh geboren.
The kids loved playing with their pets.	Die Kinder liebten es, mit ihren Haustieren zu spielen.
The village was divided by a river.	Das Dorf wurde durch einen Fluss geteilt.
Plan to make two batches.	Planen Sie, zwei Chargen zu machen.
Some are said to be worth millions of dollars.	Einige sollen Millionen von Dollar wert sein.
So when will she go?	Also, wann wird sie gehen?
Fire is very dangerous.	Feuer ist sehr gefährlich.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Vor kurzem feierten sie ihr zehnjähriges Bestehen.
A dip is welcome on those cold winter days.	An diesen kalten Wintertagen ist ein Bad willkommen.
A sheep is eating hay in the field.	Auf dem Feld frisst ein Schaf Heu.
This city is famous for its canals.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Kanäle.
Don't cut it so fine.	Schneide es nicht so fein.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Wir müssen um acht Uhr zur Konferenz aufbrechen.
As she walked through the garden, she noticed a tire.	Als sie durch den Garten ging, bemerkte sie einen Reifen.
Women and girls must be prevented from working.	Frauen und Mädchen müssen daran gehindert werden zu arbeiten.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	Der Sumpf ist ein Ökosystem von großer Vielfalt.
A tall building is under construction.	Ein hohes Gebäude ist im Bau.
This church occupies a prominent position in the city.	Diese Kirche nimmt eine herausragende Stellung in der Stadt ein.
Researchers are working on developing a vaccine.	Forscher arbeiten an der Entwicklung eines Impfstoffs.
The poet finishes his poem.	Der Dichter beendet sein Gedicht.
He arrived late at the train station.	Er kam mit Verspätung am Bahnhof an.
Something must be wrong with the mother.	Irgendetwas muss mit der Mutter nicht stimmen.
When he got home, he found his wife happy.	Als er nach Hause kam, fand er seine Frau fröhlich vor.
The bag is to the left of the table.	Die Tasche befindet sich links vom Tisch.
Police and troops are in the streets.	Polizei und Truppen sind auf den Straßen.
The sun shines through the leaves.	Die Sonne strahlt durch die Blätter.
We grow potatoes here.	Wir bauen hier Kartoffeln an.
A rat scurried across the floor.	Eine Ratte huschte über den Boden.
The fisherman watched and waited.	Der Fischer beobachtete und wartete.
The building area became a small town.	Aus dem Baugebiet wurde eine kleine Stadt.
There was also a full moon that day.	An diesem Tag war auch Vollmond.
Two turns is enough.	Zwei Umdrehungen, das reicht.
He made some notes in his notebook.	Er machte sich ein paar Notizen in sein Notizbuch.
When she was released from captivity, she went straight home.	Als sie aus der Gefangenschaft befreit wurde, ging sie direkt nach Hause.
You can run a marathon in just under three hours.	Einen Marathon kann man in knapp drei Stunden laufen.
The rebels have an extremely complex plan of attack.	Die Rebellen verfolgen einen äußerst komplexen Angriffsplan.
The government is planning a new metro line.	Die Regierung plant eine neue Metrolinie.
But the peasants resisted.	Aber die Bauern wehrten sich dagegen.
He just can't help her.	Er kann ihr einfach nicht helfen.
She was tall and had straight, straight black hair.	Sie war groß und hatte glattes, glattes, schwarzes Haar.
But what does it mean?	Aber was bedeutet es?
It used to be thought that coffee was harmful.	Früher dachte man, Kaffee sei schädlich.
After that, small yellow feathers gently floated down.	Danach schwebten kleine gelbe Federn sanft nach unten.
The boats will arrive soon.	Die Boote werden bald ankommen.
However, my computer is still behaving strangely.	Mein Computer verhält sich jedoch immer noch seltsam.
The room is clean and the linens are fresh.	Das Zimmer ist sauber und die Bettwäsche ist frisch.
They walked through the narrow cobblestone streets.	Sie gingen durch die engen Kopfsteinpflasterstraßen.
I have to go to the mall today.	Ich muss heute ins Einkaufszentrum.
The investigations are ongoing.	Die Ermittlungen dauern an.
The water was calm and green.	Das Wasser war ruhig und grün.
A severe earthquake shook the region.	Ein schweres Erdbeben erschütterte die Region.
The ground was covered with thick snow.	Der Boden war mit dickem Schnee bedeckt.
I was a casual gamer who indulged in shooter games.	Ich war ein Gelegenheitsspieler, der sich Shooter-Spielen hingab.
Jazz could be making a comeback.	Jazz könnte ein Comeback feiern.
She neither ate nor drank.	Sie hat weder gegessen noch getrunken.
They took out notebooks and pencils and began to doodle.	Sie holten Hefte und Stifte heraus und fingen an zu kritzeln.
His courtiers pledged their loyalty to him.	Seine Höflinge schenkten ihm ihre Loyalität.
The numerous temples on this site were visited by pilgrims.	Die zahlreichen Tempel an dieser Stelle wurden von Pilgern besucht.
I hoarded the lettuce.	Ich habe den Salat gehortet.
The high water rose to six feet.	Das Hochwasser stieg auf sechs Fuß.
Where is this temple located?	Wo befindet sich dieser Tempel?
Her interest crystallized over time.	Ihr Interesse kristallisierte sich im Laufe der Zeit heraus.
A teacher must lead by example.	Ein Lehrer muss mit gutem Beispiel vorangehen.
i love to teach	Ich liebe es zu unterrichten.
Agriculture was an important industry in the region.	Die Landwirtschaft war ein wichtiger Wirtschaftszweig in der Region.
The mountain really stands out at night.	Der Berg fällt nachts wirklich auf.
Believers are being persecuted in some countries.	Die Gläubigen werden in einigen Ländern verfolgt.
He carried out the plan successfully.	Er führte den Plan erfolgreich durch.
Please stop reading here.	Bitte hören Sie hier auf zu lesen.
A yellow light flickered in the painting.	Ein gelbes Licht flackerte in dem Gemälde.
Go to bed right now!	Geh sofort ins Bett!
The city was a busy hub.	Die Stadt war ein geschäftiger Knotenpunkt.
We discuss important issues every day.	Wir besprechen jeden Tag wichtige Themen.
The door opened with a sudden bang.	Die Tür öffnete sich mit einem plötzlichen Knall.
This neighborhood was once full of cafes.	Dieses Viertel war einst voller Cafés.
The family was devastated.	Die Familie war am Boden zerstört.
She was only fifteen years old.	Sie war erst fünfzehn Jahre alt.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	Der Ruf des Komponisten litt nach seinem umstrittenen Meisterwerk.
Meanwhile, little was happening elsewhere in the countryside.	Währenddessen passierte anderswo auf dem Land wenig.
So that your child does not "get sick", wash your hands frequently!	Damit Ihr Kind nicht „krank wird“, waschen Sie sich häufig die Hände!
This ruler is thick.	Dieses Lineal ist dick.
The bard composed a beautiful song.	Der Barde hat ein wunderschönes Lied komponiert.
She spoke softly to the baby.	Sie sprach leise mit dem Baby.
Some foods listed as prohibited have been linked to good health.	Einige Lebensmittel, die als verboten aufgeführt sind, wurden mit einer guten Gesundheit in Verbindung gebracht.
I keep a diary for extra money.	Ich führe ein Tagebuch für zusätzliches Geld.
The admiral spoke briefly to his men.	Der Admiral sprach kurz mit seinen Männern.
There was an economic crisis.	Es gab eine Wirtschaftskrise.
As so often, he fell into the water.	Wie so oft fiel er ins Wasser.
The workers work in a factory.	Die Arbeiter arbeiten in einer Fabrik.
Plantains are a delicious dish.	Kochbananen sind ein leckeres Gericht.
Events were well attended.	Veranstaltungen waren gut besucht.
The army was accused of desertion.	Der Armee wurde Desertion vorgeworfen.
He visits the museum every day.	Er besucht das Museum jeden Tag.
Thanks for all the fish.	Danke für all die Fische.
Many of the bereaved are traumatized.	Viele der Hinterbliebenen sind traumatisiert.
The thief made off with the jewels.	Der Dieb machte sich mit den Juwelen davon.
School children must follow the rules.	Schulkinder müssen sich an die Regeln halten.
A week passed.	Eine Woche verging.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	Die Gruppen waren sich nicht einig, wie sie die Umfrage interpretieren sollten.
The police chief was confused.	Der Polizeichef war verwirrt.
This region is famous for its geology.	Diese Region ist berühmt für ihre Geologie.
The water was blue.	Das Wasser war blau.
She drew up a detailed plan.	Sie erstellte einen detaillierten Plan.
Here it comes.	Hier kommt es.
The soldier lit a cigarette.	Der Soldat zündete sich eine Zigarette an.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Er trat abrupt zurück und hinterließ keinen Nachfolger.
The bars were closed.	Die Bars waren geschlossen.
He had a penchant for wearing expensive suits.	Er hatte eine Vorliebe dafür, teure Anzüge zu tragen.
He's just trying to help.	Er versucht nur zu helfen.
He had a very crooked nose.	Er hatte eine sehr schiefe Nase.
To feed the cat.	Die Katze füttern.
The bell rang.	Die Glocke läutete.
We'll have to wait until dark.	Wir müssen bis zum Einbruch der Dunkelheit warten.
Occasionally, air pollution was reduced on special days.	Gelegentlich wurde die Luftverschmutzung an besonderen Tagen reduziert.
The delegates came to the meeting armed	Die Delegierten kamen bewaffnet zur Versammlung
The astronauts stayed cool.	Die Astronauten blieben cool.
Broken windows can still be seen.	Zerbrochene Fenster sind noch zu sehen.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Die Regierung hat eine Liste mit häufig gestellten Fragen bereitgestellt.
What's that on your nose?	Was ist das auf deiner Nase?
Christian theology is totally wrong.	Christliche Theologie ist völlig falsch.
Some are used to eating only small portions.	Einige sind es gewohnt, nur kleine Portionen zu essen.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	Im zeitigen Frühjahr begannen die Dorfbewohner, neue Felder zu roden.
The wheels spun wildly on the icy road.	Die Räder drehten wild auf der eisigen Straße durch.
He drove slowly down the alley.	Er fuhr langsam durch die Gasse.
Age and experience are important success factors.	Alter und Erfahrung sind wichtige Erfolgsfaktoren.
She looked at the landscape from the window.	Sie betrachtete die Landschaft aus dem Fenster.
He came from a family of surgeons.	Er stammte aus einer Familie von Chirurgen.
These glasses are on my table.	Diese Gläser stehen auf meinem Tisch.
They drove in silence for a while.	Sie fuhren einige Zeit schweigend.
Some scholars have proposed various theories.	Einige Gelehrte haben verschiedene Theorien vorgeschlagen.
The technician could not get the engine to run.	Der Techniker konnte den Motor nicht zum Laufen bringen.
Dark clouds gather above us.	Über uns ziehen dunkle Wolken auf.
The neighborhood store is closing.	Der Laden in der Nachbarschaft schließt.
His sentences were grammatically very correct.	Seine Sätze waren grammatikalisch sehr korrekt.
An ancient object was found.	Ein antikes Objekt wurde gefunden.
This city has strong cultural roots.	Diese Stadt hat starke kulturelle Wurzeln.
Henry will reign until he is deposed.	Henry wird regieren, bis er abgesetzt wird.
He ignored the reporter's questions.	Er ignorierte die Fragen des Reporters.
The policeman left her alone.	Der Polizist ließ sie allein.
We flew through endless clouds.	Wir flogen durch endlose Wolken.
And what is three hundred million?	Und was ist dreimal hundert Millionen?
Studies have shown that stress can be a factor.	Studien haben gezeigt, dass Stress ein Faktor sein kann.
What an interesting twist!	Was für eine interessante Wendung!
He cut them into small pieces	Er schnitt sie in kleine Stücke
It was one of those golden mornings.	Es war einer dieser goldenen Morgen.
The factory delivers the goods late again.	Die Fabrik liefert die Ware wieder verspätet aus.
Many people first learned to read by playing board games.	Viele Menschen lernten zuerst lesen, indem sie Brettspiele spielten.
The pilot then turned the aircraft sharply to the right.	Der Pilot drehte das Flugzeug dann scharf nach rechts.
They are convinced that she will return shortly.	Sie sind überzeugt, dass sie in Kürze zurückkehren wird.
The militia turned their guns on the people.	Die Miliz richtete ihre Waffen auf die Menschen.
The plants seem to have benefited from the increased rainfall.	Die Pflanzen scheinen von den vermehrten Niederschlägen profitiert zu haben.
This tag alone does not indicate wrongdoing.	Dieses Tag allein weist auf kein Fehlverhalten hin.
They stared into space.	Sie starrten ins Leere.
The hike was strenuous but rewarding.	Die Wanderung war anstrengend, aber lohnend.
The body of the animal is striped or spotted	Der Körper des Tieres ist gestreift oder gefleckt
This area is home to hundreds of species.	Dieses Gebiet beherbergt Hunderte von Arten.
The doctors recommended that he sit out a game.	Die Ärzte empfahlen ihm, ein Spiel auszusetzen.
The meeting was to begin at nine o'clock.	Die Sitzung sollte um neun Uhr beginnen.
Try to take it to the next level.	Versuchen Sie, es auf die nächste Stufe zu heben.
The soldiers looked tired after the battle.	Die Soldaten sahen nach der Schlacht müde aus.
These dryers reduce wrinkles.	Diese Trockner reduzieren Falten.
The sea is dangerous.	Das Meer ist gefährlich.
The rhubarb was unusually prominent.	Der Rhabarber war ungewöhnlich prominent.
As you can see, her poem is full of similes.	Wie Sie sehen können, ist ihr Gedicht voller Gleichnisse.
My mother appeared at the door.	Meine Mutter erschien an der Tür.
A monkey colony lives nearby.	In der Nähe lebt eine Affenkolonie.
She cried out in surprise.	Sie schrie überrascht auf.
A strange voice greeted them.	Eine fremde Stimme begrüßte sie.
The bright lights faded.	Die hellen Lichter wurden schwächer.
There are many ways to increase energy efficiency.	Es gibt viele Möglichkeiten, die Energieeffizienz zu steigern.
It was difficult to cross this river.	Es war schwierig, diesen Fluss zu überqueren.
This test covers the material taught in kindergarten.	Dieser Test deckt den Stoff ab, der im Kindergarten gelehrt wird.
Do you still sing in the church choir?	Singen Sie noch im Kirchenchor?
The new government often struggled to maintain law and order.	Die neue Regierung hatte oft Mühe, Recht und Ordnung aufrechtzuerhalten.
Several army personnel read the newspaper.	Mehrere Armeeangehörige lasen die Zeitung.
She decided to invest in this new business.	Sie beschloss, in dieses neue Geschäft zu investieren.
There were eight of us in total.	Wir waren insgesamt zu acht.
The students were amazed.	Die Schüler staunten.
They offer people a beautiful environment.	Sie bieten den Menschen eine schöne Umgebung.
The captain decided to destroy the island.	Der Kapitän beschloss, die Insel zu zerstören.
The settings have been carefully chosen.	Die Einstellungen wurden sorgfältig ausgewählt.
The President sees the occasion as an opportunity.	Der Präsident sieht den Anlass als Chance.
I want you to come with me.	Ich will, dass Sie mit mir kommen.
Frank's car ran out of gas.	Franks Auto ging das Benzin aus.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	Die hartnäckigen Menschen, die sich den Reformen widersetzt haben, sind weg.
The oak bears acorns every autumn.	Die Eiche trägt jeden Herbst Eicheln.
It certainly wasn't a picnic.	Es war sicherlich kein Picknick.
She had a vision of her future.	Sie hatte eine Vision von ihrer Zukunft.
He can't swim, so wear your floater!	Er kann nicht schwimmen, also trage deinen Floater!
He was known for telling the truth.	Er war dafür bekannt, die Wahrheit zu sagen.
Many died there of starvation and disease.	Viele starben dort an Hunger und Krankheiten.
Can you spot anything funny about this statue?	Kannst du irgendetwas Lustiges an dieser Statue entdecken?
Finally he ran into the bedroom.	Schließlich rannte er ins Schlafzimmer.
She is very secretive about her private life.	Sie ist sehr verschwiegen, was ihr Privatleben angeht.
She only has ten minutes before she leaves.	Sie hat nur noch zehn Minuten, bevor sie geht.
The artist painted some water lilies.	Der Künstler malte einige Seerosen.
Families should lock their doors at night.	Familien sollten nachts ihre Türen abschließen.
The history of civilization is a history of war.	Die Geschichte der Zivilisation ist eine Geschichte des Krieges.
Drop the eggs into the water while they cook.	Lassen Sie die Eier während des Kochens ins Wasser fallen.
The older man's face was wrinkled with age.	Das Gesicht des älteren Mannes war altersfaltig.
Only three young men finished the race.	Nur drei junge Männer beendeten das Rennen.
The song was sung in the bathtub.	Das Lied wurde in der Badewanne gesungen.
The command "hello" takes one argument.	Der Befehl „hello“ nimmt ein Argument an.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Der konservative Politiker kritisierte den liberalen Politiker.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Obwohl der Planet groß ist, ist seine Atmosphäre winzig.
The waves were high.	Die Wellen waren hoch.
Tanda visits the market every day.	Tanda besucht täglich den Markt.
What you need is three cups of white sugar.	Was Sie brauchen, sind drei Tassen weißer Zucker.
Some bird species are declining every year.	Einige Vogelarten gehen jedes Jahr zurück.
Car sickness is common on long car journeys.	Auf langen Autofahrten ist Reiseübelkeit üblich.
She will be extremely proud of her daughter.	Sie wird außerordentlich stolz auf ihre Tochter sein.
Seniors were excluded from the draft.	Senioren wurden vom Entwurf ausgeschlossen.
A traditional pilgrimage route.	Ein traditioneller Pilgerweg.
The fitness program consists of three parts for each week.	Das Fitnessprogramm besteht aus drei Teilen für jede Woche.
His hand trembled as he held up the ring.	Seine Hand zitterte, als er den Ring hochhielt.
They discussed politics at length.	Sie diskutierten ausführlich über Politik.
The water from this well has been declared potable.	Das Wasser aus diesem Brunnen wurde für trinkbar erklärt.
There are many types of fruit.	Es gibt viele Obstsorten.
A large number of people were injured.	Eine große Anzahl von Menschen wurde verletzt.
Even though he was tired, he kept going.	Obwohl er müde war, machte er weiter.
A soldier rushed through the door.	Ein Soldat stürzte durch die Tür.
None of them went to the park.	Keiner von ihnen ging in den Park.
The larger sign warns of traffic ahead.	Das größere Schild warnt vor vorausfahrendem Verkehr.
Many villagers became ill from eating the contaminated fish.	Viele Dorfbewohner wurden vom Verzehr des kontaminierten Fisches krank.
Workers carry out the demolition.	Arbeiter führen den Abriss durch.
His parents refused to talk about the incident.	Seine Eltern weigerten sich, über den Vorfall zu sprechen.
The earth is mostly covered with water.	Die Erde ist größtenteils mit Wasser bedeckt.
My father is good at cleaning the house.	Mein Vater kann gut das Haus putzen.
She tolerated his lies and betrayal.	Sie tolerierte seine Lügen und seinen Verrat.
Admittedly, these changes are still being debated.	Zugegebenermaßen werden diese Änderungen noch diskutiert.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Die Reste der Gebäude wurden vor zwei Jahren zerstört.
Put the ingredients in a blender.	Geben Sie die Zutaten in einen Mixer.
This woman looks tired.	Diese Frau sieht müde aus.
The story is a parable of deceit and betrayal.	Die Geschichte ist eine Parabel über Betrug und Verrat.
The prototype was a flop.	Der Prototyp war ein Flop.
The lights hid his face.	Die Lichter verdeckten sein Gesicht.
The expressions on his face are difficult to read.	Die Ausdrücke auf seinem Gesicht sind schwer zu lesen.
It is important to keep these germs away.	Es ist wichtig, diese Keime fernzuhalten.
He wants to be friends with his older brother.	Er möchte mit seinem älteren Bruder befreundet sein.
The lighthouse was built to encourage shipping.	Der Leuchtturm wurde gebaut, um die Schifffahrt zu fördern.
The planning for the hotel has been completed.	Die Planungen für das Hotel sind abgeschlossen.
Whales don't have teeth.	Wale haben keine Zähne.
The government recently banned kite flying.	Die Regierung hat kürzlich das Drachenfliegen verboten.
He was trapped and dug deeper.	Er war gefangen und grub sich tiefer.
The streets are quiet apart from the sounds of traffic.	Die Straßen sind ruhig, abgesehen von den Geräuschen des Verkehrs.
The salesman turned down the volume and offered some silence.	Der Verkäufer drehte die Lautstärke herunter und bot etwas Ruhe an.
You must consider all sides of the problem.	Sie müssen alle Seiten des Problems berücksichtigen.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Im Rezept ist eine gewisse Salzmenge erforderlich.
The indictments included allegations of corruption.	Die Anklagen enthielten Korruptionsvorwürfe.
This man's actions do not reflect our values.	Die Handlungen dieses Mannes spiegeln nicht unsere Werte wider.
Dust mites feed on dead skin cells.	Hausstaubmilben ernähren sich von abgestorbenen Hautzellen.
The police have searched a large drug smuggling ring.	Die Polizei hat einen großen Drogenschmuggelring durchsucht.
He was forced to resign.	Er wurde zum Rücktritt gezwungen.
The area is popular with tourists.	Die Gegend ist bei Touristen beliebt.
All but two bottles were successfully reused.	Alle Flaschen bis auf zwei wurden erfolgreich wiederverwendet.
His appointment followed that of his predecessor.	Seine Ernennung folgte der seines Vorgängers.
Many farmers still live in the countryside.	Viele Bauern leben noch auf dem Land.
His eyes were on the icy water.	Sein Blick war auf das eisige Wasser gerichtet.
Tanners often use chromium to tan leather.	Gerber verwenden häufig Chrom zum Gerben von Leder.
The temple was moved to another location.	Der Tempel wurde an einen anderen Ort verlegt.
The engine of his car suddenly stopped.	Der Motor seines Autos ging abrupt aus.
A thunderstorm approached from the west and swept across the flat plain.	Ein Gewitter näherte sich von Westen und fegte über die flache Ebene.
He tied his saddle tightly to the horse's back.	Er band seinen Sattel fest auf den Rücken des Pferdes.
She was very smart.	Sie war sehr schlau.
Some plants grow in the driest desert.	Manche Pflanzen wachsen in der trockensten Wüste.
A bone injury requires surgery.	Eine Knochenverletzung erfordert eine Operation.
It fell on fertile land.	Es fiel auf fruchtbares Land.
Local governments face drastic budget cuts.	Kommunalverwaltungen sehen sich mit drastischen Budgetkürzungen konfrontiert.
The commander stood in his white uniform.	Der Kommandant stand in seiner weißen Uniform.
The fields look green and lush.	Die Felder sehen grün und üppig aus.
She doesn't seem to have any close friends.	Sie scheint keine engen Freunde zu haben.
She was denied her PhD because of her gender.	Ihr Doktortitel wurde ihr wegen ihres Geschlechts verweigert.
The costume was too big for me.	Das Kostüm war mir zu groß.
Pour some flour into the cream and mix together.	Gießen Sie etwas Mehl in die Sahne und mischen Sie es zusammen.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Er lächelte, seine Bitte stieß auf taube Ohren.
This gate was opened by only one person.	Dieses Tor wurde von nur einer Person geöffnet.
He did not say anything.	Er sagte nichts.
The ingredients for this cake were simple.	Die Zutaten für diesen Kuchen waren einfach.
He glanced at his watch as it began to ring.	Er warf einen Blick auf seine Uhr, als sie zu läuten begann.
This is a classic case of confirmation bias.	Dies ist ein klassischer Fall von Confirmation Bias.
Lemons are served cold, but room temperature is suitable.	Zitronen werden kalt serviert, aber Raumtemperatur ist geeignet.
But there is no proof.	Aber es gibt keinen Beweis.
This design is considered quite fashionable.	Dieses Design gilt als ziemlich modisch.
I brush my cat every day.	Ich bürste meine Katze jeden Tag.
Most damage to road surfaces is caused by collisions.	Die meisten Schäden an Straßenoberflächen werden durch Kollisionen verursacht.
She came with shiny hair.	Sie kam mit glänzendem Haar.
The farmer moves plants to different beds.	Der Bauer bewegt Pflanzen in verschiedene Beete.
She brushed off the boy's advances.	Sie wischte die Avancen des Jungen ab.
The storm worsened and the ship began to list.	Der Sturm verschlimmerte sich und das Schiff begann Schlagseite zu bekommen.
At the end of the road they came to a fork.	Am Ende der Straße stießen sie auf eine Gabelung.
She couldn't carry her baby.	Sie konnte ihr Baby nicht tragen.
In a desert, water is scarce.	In einer Wüste ist Wasser knapp.
The coach stands with his back to the goal.	Der Trainer steht mit dem Rücken zum Tor.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Der Geruch von frisch gebackenem Brot war köstlich.
The flames are still visible.	Die Flammen sind noch sichtbar.
A group of school children had gathered near the temple.	Eine Gruppe Schulkinder hatte sich in der Nähe des Tempels versammelt.
She had the same initials as the professor.	Sie hatte die gleichen Initialen wie der Professor.
Honey is a sweet food.	Honig ist ein süßes Lebensmittel.
The farmer woke up at dawn.	Der Bauer wachte im Morgengrauen auf.
The paramedics treated the wounded soldiers.	Die Sanitäter versorgten die verwundeten Soldaten.
He was honored with a medal for his efforts.	Für seinen Einsatz wurde er mit einer Medaille geehrt.
Traveling costs a lot of money these days.	Reisen kostet heutzutage viel Geld.
The train pulled into the station.	Der Zug fuhr in den Bahnhof ein.
Close-up of the kitchen stove.	Nahaufnahme des Küchenherds.
If you drink too much alcohol, poisoning will occur.	Wenn Sie zu viel Alkohol trinken, kommt es zu einer Vergiftung.
The old man was unusually skilled.	Der alte Mann war ungewöhnlich geschickt.
We wanted to commemorate his development.	Wir wollten seiner Entwicklung gedenken.
We need ethics to protect us from tyranny.	Wir brauchen Ethik, um uns vor Tyrannei zu schützen.
She crowned him emperor.	Sie krönte ihn zum Kaiser.
A score of zero indicates a perfect recall.	Eine Punktzahl von null zeigt eine perfekte Erinnerung an.
A sunburnt savannah with scattered trees.	Eine sonnenverbrannte Savanne mit vereinzelten Bäumen.
Some people argue that the science is a hoax.	Einige Leute argumentieren, dass die Wissenschaft ein Schwindel ist.
You can use these spices in cooking.	Sie können diese Gewürze beim Kochen verwenden.
The horizon was peaceful, clear and unveiled.	Der Horizont war friedlich, klar und unverhüllt.
Feel free to look but don't touch.	Fühlen Sie sich frei zu schauen, aber nicht zu berühren.
You are completely surrounded by the enemy.	Sie sind vollständig vom Feind umgeben.
Earning a living is incredibly stressful.	Seinen Lebensunterhalt zu verdienen ist unglaublich stressig.
Tea plants need suitable climatic conditions.	Teepflanzen benötigen geeignete klimatische Bedingungen.
They lived down the block.	Sie wohnten den Block weiter.
The demon's face was hidden under a black hood.	Das Gesicht des Dämons war unter einer schwarzen Kapuze verborgen.
They are among the few surviving ships from this period.	Sie gehören zu den wenigen erhaltenen Schiffen aus dieser Zeit.
The sages offered gold as a tribute.	Die Weisen boten Gold als Tribut an.
The king was a respected monarch who was loved by his people.	Der König war ein angesehener Monarch, der von seinem Volk geliebt wurde.
Why are there so few women in politics?	Warum gibt es so wenige Frauen in der Politik?
It was easy to tell that it was a cloudy day.	Es war leicht zu erkennen, dass es ein bewölkter Tag war.
He was executed for murder.	Er wurde wegen Mordes hingerichtet.
He looked for money in his coat pockets.	Er suchte in seinen Manteltaschen nach Geld.
The large crowd cheered at the end of the game.	Die große Menge jubelte am Ende des Spiels.
We know he loves his job.	Wir wissen, dass er seinen Job liebt.
He lamented the waste of resources.	Er beklagte die Ressourcenverschwendung.
We can hear the train.	Wir können den Zug hören.
A combination of eastern and western architecture.	Eine Kombination aus östlicher und westlicher Architektur.
We are used to the sun.	Wir sind an die Sonne gewöhnt.
A shoemaker's helper is essentially a puppet.	Der Helfer eines Schusters ist im Wesentlichen eine Marionette.
They came from the west.	Sie kamen aus dem Westen.
She looked at him lovingly.	Sie sah ihn liebevoll an.
Finally they arrived at the starting gate.	Endlich kamen sie am Starttor an.
He fell asleep at the wheel.	Er ist am Steuer eingeschlafen.
Who controlled the water supply?	Wer kontrollierte die Wasserversorgung?
She was relieved to learn that he had survived.	Sie war erleichtert zu erfahren, dass er überlebt hatte.
A group of deer crossed the road.	Eine Gruppe von Rehen überquerte die Straße.
The two warring factions were eventually reconciled.	Die beiden Kriegsparteien wurden schließlich versöhnt.
The weapon's accuracy was a cause for concern	Die Genauigkeit der Waffe gab Anlass zur Sorge
She chewed loudly on her juicy piece of meat.	Sie kaute laut auf ihrem saftigen Stück Fleisch.
He beats up his girlfriend.	Er verprügelt seine Freundin.
She looked at him.	Sie sah ihn an.
Disciplinary measures will be taken in the event of non-compliance.	Bei Nichteinhaltung werden Disziplinarmaßnahmen geahndet.
Hot air rises.	Heiße Luft steigt auf.
The young man asked a girl on a date.	Der junge Mann bat ein Mädchen um ein Date.
The mighty river is famous for its cataracts.	Der mächtige Fluss ist berühmt für seine Katarakte.
When asked, he said it was a dream.	Auf Nachfrage sagte er, es sei ein Traum gewesen.
She took a seat.	Sie nahm Platz.
This company consistently rewards its shareholders.	Dieses Unternehmen belohnt seine Aktionäre konsequent.
The seal snapped its jaws angrily.	Der Seehund schnappte wütend mit den Kiefern.
The package is now wedged behind the sofa.	Das Paket ist jetzt hinter dem Sofa eingeklemmt.
I enjoyed the food and wish it was more filling.	Ich genoss das Essen und wünschte, es wäre sättigender.
The child's pursuit of knowledge was remarkable.	Das Streben des Kindes nach Wissen war bemerkenswert.
Cut the card with scissors.	Schneiden Sie die Karte mit der Schere.
The cat played in the bushes.	Die Katze spielte im Gebüsch.
The chef took me on a tour of his menu.	Der Küchenchef nahm mich mit auf eine Tour durch seine Speisekarte.
The oil industry is the main source of income.	Die Ölindustrie ist die Haupteinnahmequelle.
Most of the kids at my school get along well.	Die meisten Kinder an meiner Schule verstehen sich gut.
This tree must be at least a hundred years old.	Dieser Baum muss mindestens hundert Jahre alt sein.
The age of chocolate may be coming to an end.	Das Zeitalter der Schokolade neigt sich möglicherweise dem Ende zu.
The train is notorious for delays.	Der Zug ist berüchtigt für Verspätungen.
They loved their daughter very much.	Sie liebten ihre Tochter sehr.
We used to be a team.	Früher waren wir ein Team.
The road splits in a few places.	Die Straße teilt sich an einigen Stellen.
An abrupt change in diet proved fatal.	Eine abrupte Ernährungsumstellung erwies sich als fatal.
The nerves of the body connect to the spinal cord.	Die Nerven des Körpers verbinden sich mit dem Rückenmark.
Last night's movie was boring.	Der Film von gestern Abend war langweilig.
She glanced at the watch on her wrist.	Sie warf einen Blick auf die Uhr an ihrem Handgelenk.
He grinned and pointed to his watch.	Er grinste und deutete auf seine Uhr.
He was still struggling to deal with his loss.	Er hatte immer noch Probleme, mit seinem Verlust umzugehen.
An iron bar was inserted into his chest.	In seine Brust wurde eine Eisenstange eingeführt.
The temperature remained mild throughout the winter.	Die Temperatur blieb den ganzen Winter über mild.
No food, no water, no shade.	Kein Essen, kein Wasser, kein Schatten.
The chandelier hangs delicately from the ceiling.	Der Kronleuchter hängt filigran von der Decke.
I heard it said that	Ich habe gehört, dass es das gesagt hat
She has been working for forty years.	Sie arbeitet seit vierzig Jahren.
This concert was sold out.	Dieses Konzert war ausverkauft.
Find ten examples of his most important work.	Finden Sie zehn Beispiele seiner wichtigsten Arbeiten.
Rangers led the black bear into the forest.	Ranger führten den Schwarzbären in den Wald.
The man was crushed by a huge piece of metal.	Der Mann wurde von einem riesigen Metallstück erdrückt.
They served as an additional source of income.	Sie dienten als zusätzliche Einnahmequelle.
The storm clouds grew darker.	Die Gewitterwolken wurden dunkler.
Fertile fields fed the population.	Fruchtbare Felder ernährten die Bevölkerung.
The seeds were scattered by the wind.	Die Samen wurden vom Wind verstreut.
More residential buildings are expected soon.	Weitere Wohngebäude werden in Kürze erwartet.
His bad mood made me angry.	Seine schlechte Laune machte mich wütend.
The athletes didn't seem to mind the cold.	Den Athleten schien die Kälte nichts auszumachen.
No explanation was offered.	Es wurde keine Erklärung angeboten.
A dominant feature of this place is violence.	Ein dominierendes Merkmal dieses Ortes ist Gewalt.
The prime minister declared a state of emergency.	Der Ministerpräsident rief den Ausnahmezustand aus.
Seven horses were housed outside.	Sieben Pferde waren draußen untergebracht.
There are often traces of lipstick on the ceilings.	An den Decken finden sich oft Lippenstiftspuren.
study groups in libraries.	Studiengruppen in Bibliotheken.
He shares his father's passion for football.	Er teilt die Leidenschaft seines Vaters für den Fußball.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	Das Schiff sank und nahm viele seiner Passagiere mit.
The animals stayed calm.	Die Tiere blieben ruhig.
The lion ate every goat on the farm.	Der Löwe hat jede Ziege auf der Farm gefressen.
Fill the crust with pasta and ricotta.	Füllen Sie die Kruste mit Nudeln und Ricotta.
A tiger in a zoo was beaten to death.	Ein Tiger in einem Zoo wurde zu Tode geprügelt.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	In Weiß gekleidet, ging der Bräutigam den Gang entlang.
China should continue to promote trade.	China sollte den Handel weiter fördern.
This book was gifted to me by a friend.	Dieses Buch wurde mir von einem Freund geschenkt.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Dieser Ort ist spezialisiert auf billige, aber köstliche Gerichte.
The toy is a splendid example of archaic art.	Das Spielzeug ist ein prächtiges Beispiel archaischer Kunst.
Researchers are making strides in understanding the disease.	Forscher machen Fortschritte beim Verständnis der Krankheit.
The statue represents the spirit of war.	Die Statue repräsentiert den Geist des Krieges.
Scientists predict a harvest this year.	Wissenschaftler sagen für dieses Jahr eine Ernte voraus.
The milkman's horse was startled by the noise.	Das Pferd des Milchmanns erschrak durch den Lärm.
The inductance of this coil is low.	Die Induktivität dieser Spule ist gering.
She was ashamed of her meager income.	Sie schämte sich ihres mageren Einkommens.
She stood at the front door and refused to leave.	Sie stand vor der Haustür und weigerte sich zu gehen.
He was thoughtful.	Er war nachdenklich.
His behavior was bizarre.	Sein Verhalten war bizarr.
Rising prices are putting small farmers out of business.	Steigende Preise drängen Kleinbauern aus dem Geschäft.
The fire brigade worked to contain the fire.	Die Feuerwehr war im Einsatz, um den Brand einzudämmen.
The boy removed the board.	Der Junge entfernte das Brett.
The migrant rights groups described the situation as outrageous.	Die Migrantenrechtsgruppen beschrieben die Situation als empörend.
The bird flew away and let out a high-pitched cry.	Der Vogel flog davon und stieß einen schrillen Schrei aus.
Mix raspberries and sugar.	Himbeeren und Zucker mischen.
It was past midnight.	Es war nach Mitternacht.
A dangerous climb up the rock face.	Ein gefährlicher Aufstieg die Felswand hinauf.
Finely chop the spring onions.	Frühlingszwiebeln fein hacken.
These walls have been blackened.	Diese Wände wurden geschwärzt.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Haben sich unsere kulturellen Werte und Traditionen verändert?
It's a tall pyramid.	Es ist eine hohe Pyramide.
The sun is shining,	Die Sonne scheint,
He walks slowly with his head bowed.	Er geht langsam mit gesenktem Kopf.
The persistent drought fueled an urban myth.	Die anhaltende Dürre nährte einen urbanen Mythos.
We worked hard and the result paid off.	Wir haben hart gearbeitet, und das Ergebnis hat sich ausgezahlt.
Air is drawn in through the nose.	Luft wird durch die Nase eingezogen.
Shouldn't you be on the road to earn some extra cash?	Sollten Sie nicht unterwegs sein, um etwas zusätzliches Geld zu verdienen?
Animal products are also important sources of protein.	Auch tierische Produkte sind wichtige Eiweißlieferanten.
These cuts are superficial.	Diese Schnitte sind oberflächlich.
The porter wouldn't let us through.	Der Pförtner ließ uns nicht passieren.
The police were immediately informed of the incident.	Die Polizei wurde umgehend über den Vorfall informiert.
The tank was about to run out.	Der Tank war kurz davor, knapp zu werden.
Immigrants arrived at the docks.	Einwanderer kamen an den Docks an.
He has always had a strong attraction to gambling.	Er hatte schon immer eine starke Anziehungskraft auf das Glücksspiel.
My marriage was a disaster.	Meine Ehe war eine Katastrophe.
The sun casts strange shadows.	Die Sonne wirft seltsame Schatten.
Their main task is to carry loads.	Ihre Hauptaufgabe ist das Tragen von Lasten.
Shortly before her death, she told her family story.	Kurz vor ihrem Tod erzählte sie ihre Familiengeschichte.
Put the chili powder in the wok.	Chilipulver in den Wok geben.
A specialist's report sent it to the diagnostic laboratory.	Der Bericht eines Spezialisten schickte es an das Diagnoselabor.
We enjoyed rehearsing the piece.	Wir haben es genossen, das Stück zu proben.
The album's opening track was flawless.	Der Eröffnungstrack des Albums war makellos.
The sound echoed around the room.	Das Geräusch hallte im Raum wider.
Our marriage was blessed.	Unsere Ehe war gesegnet.
In the country the air was fresh and clean.	Auf dem Land war die Luft frisch und sauber.
Many doctors understand the plight of their colleagues.	Viele Ärzte haben Verständnis für die Not ihrer Kollegen.
He was always a precocious child.	Er war immer ein frühreifes Kind.
The noise was scary.	Der Lärm war beängstigend.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Es werden viele Anstrengungen unternommen, um die Verwendung von Plastik einzudämmen.
The skiing accident was the result of poor visibility.	Der Skiunfall war die Folge schlechter Sicht.
Peas are so tasty, they don't last long.	Erbsen sind so lecker, sie halten nicht lange.
There's no sugar in the cupboard!	Es ist kein Zucker im Schrank!
First you need a lemon.	Zuerst brauchst du eine Zitrone.
The royal coat of arms is embroidered on the flags.	Auf die Fahnen ist das königliche Wappen gestickt.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Das Wirtschaftssystem stützt sich stark auf Freihandel und Investitionen.
Police raids have uncovered a network of organized crime.	Polizeirazzien haben ein Netzwerk organisierter Kriminalität aufgedeckt.
The goat's horns are horizontal.	Die Hörner der Ziege sind horizontal.
She wanted to protect her children at all costs.	Sie wollte ihre Kinder um jeden Preis schützen.
So you should always wear sunscreen.	Sie sollten also immer Sonnencreme tragen.
It is impossible to finish this work on time.	Es ist unmöglich, diese Arbeit rechtzeitig fertigzustellen.
The old lady smiled warmly at her granddaughter.	Die alte Dame lächelte ihre Enkelin herzlich an.
She wore a silk dress.	Sie trug ein Seidenkleid.
They found the hearts buried in the desert.	Sie fanden die Herzen in der Wüste begraben.
Then the glass was filled with milk.	Dann wurde das Glas mit Milch gefüllt.
The visitors were not deterred by the bad weather.	Die Besucher ließen sich vom schlechten Wetter nicht abschrecken.
The country's warm weather is ideal for cultivation.	Das warme Wetter des Landes ist ideal für den Anbau.
Some animals are threatened with extinction.	Einige Tiere sind vom Aussterben bedroht.
She removed the stone.	Sie entfernte den Stein.
Waste of water should be avoided as much as possible.	Auf Wasserverschwendung sollte möglichst verzichtet werden.
She applied a silk mask to her face.	Sie trug eine Seidenmaske auf ihr Gesicht auf.
The poet scolded the young man for wasting talent.	Der Dichter schalt den jungen Mann wegen Verschwendung von Talent.
Is this price enough for the building?	Reicht dieser Preis für das Gebäude?
The federal government has enormous power.	Die Bundesregierung hat enorme Macht.
He prepared us a delicious meal.	Er hat uns ein leckeres Essen zubereitet.
Some of these deer are threatened with extinction.	Einige dieser Hirsche sind vom Aussterben bedroht.
Eventually he gave up listening to the gossip.	Schließlich gab er es auf, den Klatsch zu hören.
The trees grew huge.	Die Bäume wurden riesig.
As the students left the building, a thunderstorm broke out.	Als die Schüler das Gebäude verließen, brach ein Gewitter los.
A famous actress from this country.	Eine berühmte Schauspielerin aus diesem Land.
That was really tasty.	Das war wirklich lecker.
What mixes well with water?	Was lässt sich gut mit Wasser mischen?
The climber reached the top of the mountain.	Der Bergsteiger erreichte den Gipfel des Berges.
The garden is bordered by a hill.	Der Garten wird von einem Hügel begrenzt.
She earns her living by selling shoes.	Sie verdient ihren Lebensunterhalt mit dem Verkauf von Schuhen.
She enrolled her youngest son in karate.	Sie meldete ihren jüngsten Sohn für Karate an.
This park has mature trees.	Dieser Park hat alte Bäume.
The themes of the poem are still relevant today.	Die Themen des Gedichts sind bis heute aktuell.
The behavior of the youngsters has gotten worse and worse.	Das Verhalten der Jugendlichen ist immer schlimmer geworden.
Use the minimum amount of salt.	Verwenden Sie die minimale Salzmenge.
Some of them try to justify their actions.	Einige von ihnen versuchen, ihre Handlungen zu rechtfertigen.
Animals and plants cannot change into other things.	Tiere und Pflanzen können sich nicht in andere Dinge verwandeln.
The boy hacked and scraped through the undergrowth.	Der Junge hackte und kratzte durch das Unterholz.
The incident happened just a few days ago.	Der Vorfall ereignete sich erst vor wenigen Tagen.
The monks meditated in black robes.	Die Mönche meditierten in schwarzen Gewändern.
Empty soda cans line the sidewalk.	Leere Getränkedosen säumen den Bürgersteig.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Ein Kraftwerk setzt schädliche Schadstoffe in die Atmosphäre frei.
This volcano caused several mudslides after its last one	Dieser Vulkan verursachte nach seinem letzten mehrere Schlammlawinen
A telephone survey will be conducted.	Es wird eine telefonische Einwohnerbefragung durchgeführt.
The alien creature was small and round.	Die außerirdische Kreatur war klein und rund.
The argument lasted almost an hour.	Der Streit dauerte fast eine Stunde.
He invited his guests to travel further.	Er lud seine Gäste ein, weiter zu reisen.
The teacher explained the lesson clearly.	Der Lehrer erklärte die Lektion verständlich.
Trees prevent soil erosion.	Bäume verhindern Bodenerosion.
The ginger was stirred into the soup.	Der Ingwer wurde in die Suppe eingerührt.
Next to me was a young man with an eye patch.	Neben mir stand ein junger Mann mit einer Augenklappe.
She put her hand on her stomach	Sie legte ihre Hand auf ihren Bauch
However, this was done reluctantly.	Dies geschah jedoch widerwillig.
Eventually the insects and reptiles disappeared.	Schließlich verschwanden die Insekten und Reptilien.
The class collapsed.	Die Klasse brach zusammen.
An import ban on old cars was introduced.	Ein Einfuhrverbot für Altautos wurde eingeführt.
The key was in the ignition lock, ready to start.	Der Schlüssel steckte im Zündschloss, startbereit.
Put your hands behind you.	Legen Sie Ihre Hände hinter sich.
Every day there was a meal, often millet.	Jeden Tag gab es eine Mahlzeit, oft Hirse.
We will hand over our vacant room to the landlord.	Wir werden dem Vermieter unser unbesetztes Zimmer übergeben.
It is believed that our predecessors were giants.	Es wird angenommen, dass unsere Vorgänger Giganten waren.
Salty water flows down this rock face.	Salziges Wasser fließt diese Felswand hinunter.
The smell of the river wafted gently by.	Der Geruch des Flusses wehte sanft vorbei.
The wedding was intense.	Die Trauung war intensiv.
Every teacher is responsible for his education.	Jeder Lehrer ist für seine Ausbildung verantwortlich.
In autumn the trees shed their leaves.	Im Herbst werfen die Bäume ihre Blätter ab.
In the country's three main time zones	In die drei Hauptzeitzonen des Landes
A man strangled his sister while she was sleeping.	Ein Mann hat seine Schwester im Schlaf erwürgt.
Those were dangerous times.	Es waren gefährliche Zeiten.
First pour some water into the bowl.	Gießen Sie zuerst etwas Wasser in die Schüssel.
It breaks down plastics.	Es zersetzt Kunststoffe.
A bird landed on the branch in front of it.	Auf dem Ast davor landete ein Vogel.
Upscale stores attract wealthy shoppers.	Hochwertige Geschäfte ziehen wohlhabende Käufer an.
The item was purchased with a credit card.	Der Artikel wurde mit Kreditkarte gekauft.
The child buries his hands in the tall grass.	Das Kind vergräbt seine Hände im hohen Gras.
I lost sight of her in the cloud.	Ich habe sie in der Wolke aus den Augen verloren.
One giant slurp and the cup is empty.	Ein riesiges Schlürfen und die Tasse ist leer.
The Queen adorned her long, ornate hat.	Die Königin schmückte ihren langen, verzierten Hut.
Then the dog started barking.	Dann fing der Hund an zu bellen.
Lent is a common religious observance.	Eine Fastenzeit ist eine übliche religiöse Befolgung.
He levitated passed out over his desk.	Er schwebte ohnmächtig über seinem Schreibtisch.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Ein älteres Ehepaar, beide erfahrene Segler, wohnt in der Nähe.
I used chalk to sketch the image on the blackboard.	Ich benutzte Kreide, um das Bild auf der Tafel zu skizzieren.
So unsubscribe on this form.	Melden Sie sich also auf diesem Formular ab.
You need a tall, narrow container.	Du brauchst einen hohen, schmalen Behälter.
We caught three kangaroos.	Wir haben drei Kängurus gefangen.
The house is divided into six rooms.	Das Haus ist in sechs Zimmer aufgeteilt.
The curtains blew gently in the wind.	Die Vorhänge wehten sanft im Wind.
If you add water, the stew will thicken.	Wenn Sie Wasser hinzufügen, dickt der Eintopf ein.
Her mother was well aware of her children's antics.	Ihre Mutter war sich der Possen ihrer Kinder bewusst.
The ritual began with a call to prayer.	Das Ritual begann mit einem Gebetsruf.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Efeu ist auf die Spitze der Gartenmauer geklettert.
A large part of the population feels betrayed.	Ein großer Teil der Bevölkerung fühlt sich betrogen.
She lit a cigarette and coughed loudly.	Sie zündete sich eine Zigarette an und hustete laut.
He never forgets his wedding day.	Seinen Hochzeitstag vergisst er nie.
Full sails drifted sluggishly on the calm ocean.	Volle Segel trieben träge auf dem ruhigen Ozean.
She saw the deed of the snake charmer.	Sie sah die Tat des Schlangenbeschwörers.
You have to work seven hours a day.	Sie müssen jeden Tag sieben Stunden arbeiten.
The honey was spilled on the ants.	Der Honig wurde auf die Ameisen verschüttet.
The young man entered the building and quickly descended.	Der junge Mann betrat das Gebäude und stieg schnell hinunter.
Shoot for the moon but you might get a star.	Schießen Sie nach dem Mond, aber Sie könnten einen Stern bekommen.
She carefully concealed her discomfort.	Sie verbarg sorgfältig ihr Unbehagen.
He collects bugs.	Er sammelt Käfer.
The brook splashed merrily by.	Der Bach plätscherte fröhlich vorbei.
He padded up the stairs.	Er trottete die Treppe hinauf.
He dreamed, his face was serene.	Er träumte, sein Gesicht war heiter.
We have nothing to fear.	Wir haben nichts zu befürchten.
In such situations, there are usually no winners.	In solchen Situationen gibt es in der Regel keine Gewinner.
The religious leaders had a brief scuffle.	Die religiösen Führer hatten eine kurze Rangelei.
She runs a large municipal company.	Sie leitet ein großes kommunales Unternehmen.
Yes, it's ok, you don't have to go.	Ja, es ist in Ordnung, du musst nicht gehen.
The times were accurate.	Die Zeiten waren genau.
Everyone wants equal pay.	Alle wollen Lohngleichheit.
Two of his poems appear in this volume.	Zwei Gedichte von ihm sind in diesem Band erschienen.
Our deepest human needs	Unsere tiefsten Bedürfnisse als Menschen
The military took no visible action.	Das Militär ergriff keine sichtbaren Maßnahmen.
A mysterious force forced them to migrate.	Eine mysteriöse Kraft zwang sie zur Migration.
Her children's growth is stunted	Das Wachstum ihrer Kinder ist gehemmt
The once magnificent cathedral now lies in ruins.	Die einst prächtige Kathedrale liegt heute in Trümmern.
The statue had fallen.	Die Statue war umgestürzt.
Only the small, muscular dogs can walk.	Nur die kleinen, muskulösen Hunde können laufen.
She only slept a few hours last night.	Sie hat letzte Nacht nur ein paar Stunden geschlafen.
Change the light bulbs regularly.	Wechseln Sie die Glühbirnen regelmäßig aus.
Fairy tales are fictional stories.	Märchen sind fiktive Geschichten.
We had to dig a temporary trench by hand.	Wir mussten einen provisorischen Graben von Hand ausheben.
They are known for their vibrant culture.	Sie sind bekannt für ihre lebendige Kultur.
The economy is bad.	Die Wirtschaftslage ist schlecht.
I tried to get permission but none was granted.	Ich habe versucht, eine Erlaubnis zu bekommen, aber es wurde keine erteilt.
The flag hangs limp on a broken pole.	Die Fahne hängt schlaff an einer zerbrochenen Stange.
The field stretched into the distance.	Das Feld erstreckte sich in die Ferne.
I need butter, eggs and baking soda.	Ich brauche Butter, Eier und Natron.
Only an idiot would believe that nonsense.	Nur ein Idiot würde diesen Unsinn glauben.
His mother-in-law is visiting relatives.	Seine Schwiegermutter besucht Verwandte.
There are many different versions of this story.	Es gibt viele verschiedene Versionen dieser Geschichte.
Having spent some time abroad, she speaks several languages.	Da sie einige Zeit im Ausland verbracht hat, spricht sie mehrere Sprachen.
They grill hamburgers.	Sie grillen Hamburger.
First, grab a salad bowl.	Nehmen Sie zuerst eine Salatschüssel.
How can they be so cruel?	Wie können sie so grausam sein?
Some describe him as ruthless.	Manche beschreiben ihn als skrupellos.
These leaves have a bitter taste.	Diese Blätter haben einen bitteren Geschmack.
Send her a letter.	Schicken Sie ihr einen Brief.
The amount of salt is way too high.	Die Salzmenge ist viel zu hoch.
It is sometimes used to flavor your coffee.	Es wird manchmal als Aroma für Ihren Kaffee verwendet.
So they became saltpeter producers.	So wurden sie zu Salpeterproduzenten.
They watched in silence as the lights went out.	Sie sahen schweigend zu, wie die Lichter ausgingen.
He bit the cookie.	Er hat den Keks gebissen.
She spends hours doing yoga.	Sie verbringt Stunden mit Yoga.
The star cluster is the closest large galaxy to Earth.	Der Sternhaufen ist die der Erde am nächsten gelegene große Galaxie.
Police arrested several men for causing riots.	Die Polizei nahm mehrere Männer fest, weil sie Unruhen verursacht hatten.
A swarm of bees buzzed around.	Ein Bienenschwarm schwirrte umher.
Poor farmers suffer greatly in this dusty region.	Arme Bauern leiden in dieser staubigen Region sehr.
Plants have a huge impact on the climate.	Pflanzen beeinflussen das Klima enorm.
An accounting error resulted in a low credit charge.	Ein Buchungsfehler führte zu einer geringen Kreditbelastung.
Shopkeepers toil in often sweltering hot environments.	Ladenbesitzer schuften in oft drückend heißen Umgebungen.
For years she posed as a retired teacher.	Jahrelang gab sie sich als pensionierte Lehrerin aus.
She was present at the meeting.	Sie war bei dem Treffen anwesend.
Languages ​​spoken on Earth today are listed below.	Sprachen, die heute auf der Erde gesprochen werden, sind unten aufgeführt.
A dove curled down.	Eine Taube kräuselte sich herunter.
He was quite a wealthy man.	Er war ein ziemlich wohlhabender Mann.
Army intelligence managed to delay the attack.	Dem Nachrichtendienst der Armee gelang es, den Angriff zu verzögern.
Is it a cat or a dog?	Ist es eine Katze oder ein Hund?
Does your sister have a new boyfriend?	Hat deine Schwester einen neuen Freund?
Share this recipe with your family, friends and colleagues.	Teilen Sie dieses Rezept mit Ihrer Familie, Freunden und Kollegen.
The vase burst when the water was poured into it.	Die Vase zerplatzte, als das Wasser hineingegossen wurde.
It won't be long before the city fills up.	Es wird nicht lange dauern, bis sich die Stadt füllt.
A city grew dusty.	Eine Stadt wurde staubig.
These burns are painful.	Diese Verbrennungen sind schmerzhaft.
I can't remember the exact statistics.	An die genaue Statistik kann ich mich nicht mehr erinnern.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	Die Maßnahme würde die Beschränkungen des Waffenbesitzes verschärfen.
Exercise is essential for good health.	Bewegung ist für eine gute Gesundheit unerlässlich.
He lives with his wife in a small house.	Er lebt mit seiner Frau in einem kleinen Haus.
Her brother's face was as white as chalk.	Das Gesicht ihres Bruders war so weiß wie Kreide.
The interest charge increases the value of credit cards dramatically.	Die Zinsbelastung erhöht den Wert von Kreditkarten drastisch.
He left the room and slammed the door behind him.	Er verließ das Zimmer und knallte die Tür hinter sich zu.
Your secret was safe with me.	Ihr Geheimnis war bei mir sicher.
A large expanse of water glittered on the polished floor.	Auf dem polierten Boden glitzerte eine große Wasserfläche.
The factories pollute the air.	Die Fabriken verschmutzen die Luft.
She dressed in black.	Sie kleidete sich in Schwarz.
Tropical regions have high birth rates.	Tropische Regionen haben eine hohe Geburtenrate.
I need to lose some weight.	Ich muss etwas Gewicht verlieren.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	Das beige Sofa sah gemütlich und bequem aus.
The prince stood before the palace gates and prayed in silence.	Der Prinz stand vor den Palasttoren und betete schweigend.
We have to leave them at the door.	Wir müssen sie vor der Tür lassen.
To demonstrate, he raised his hands.	Um es zu demonstrieren, hob er die Hände.
He wasn't feeling well.	Er fühlte sich nicht gut.
The treatment has not yet been tested.	Die Behandlung wurde noch nicht getestet.
The leaders can be seen here.	Die Anführer sind hier zu sehen.
They ordered rice and fish.	Sie bestellten Reis und Fisch.
She is also the political leader of the party.	Sie ist auch die politische Vorsitzende der Partei.
Some young students began to sit together.	Einige junge Studenten begannen, zusammen zu sitzen.
So the stool is put back in place.	Also wird der Hocker wieder an seinen Platz gestellt.
I didn't want to blame anyone.	Ich wollte niemandem die Schuld geben.
A single person cannot change the world.	Ein einzelner Mensch kann die Welt nicht verändern.
The one we saw was metal.	Der, den wir gesehen haben, war aus Metall.
Sentence structure fans should appreciate the transitive verb.	Fans von Satzstrukturen sollten das transitive Verb zu schätzen wissen.
It is important that people recycle their waste.	Es ist wichtig, dass die Menschen ihre Abfälle recyceln.
Crickets are easily crushed.	Grillen werden leicht zerdrückt.
Little has changed in that respect after almost five decades.	Daran hat sich nach fast fünf Jahrzehnten wenig geändert.
The exotic flowers shone in the sunlight.	Die exotischen Blumen leuchteten im Sonnenlicht.
They were away for many days.	Sie waren viele Tage unterwegs.
This closet is full of junk!	Dieser Schrank ist vollgestopft mit Müll!
The election was rigged.	Die Wahl wurde manipuliert.
Apply directly to the wound.	Tragen Sie es direkt auf die Wunde auf.
He patiently waited for her to finish.	Er wartete geduldig, bis sie fertig war.
This sentence contains four words.	Dieser Satz enthält vier Wörter.
Even a large herd was no match for a lion.	Selbst eine große Herde war einem Löwen nicht gewachsen.
The tiger growled wildly, its great black	Der Tiger knurrte wild, sein großes Schwarz
He was freed three years later.	Drei Jahre später wurde er befreit.
Our university is named after the famous novelist.	Unsere Universität ist nach dem berühmten Romancier benannt.
The dress was clearly off the shoulder.	Das Kleid war eindeutig schulterfrei.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Die Bäume im umliegenden Wald sind hoch und majestätisch.
The author argued that most scientists are scammers.	Der Autor argumentierte, dass die meisten Wissenschaftler Betrüger seien.
Your handwriting is cruel.	Ihre Handschrift ist grausam.
His house will be headquarters.	Sein Haus wird Hauptquartier sein.
My brother saw his name on the visitor list.	Mein Bruder sah seinen Namen auf der Besucherliste.
The fish must have been dead for a long time.	Der Fisch muss schon seit geraumer Zeit tot sein.
After many years of diplomacy, they finally came to an agreement.	Nach vielen Jahren der Diplomatie einigten sie sich schließlich.
Pay the bills on time.	Zahlen Sie die Rechnungen pünktlich.
He quickly glanced back over his shoulder.	Er blickte schnell über seine Schulter zurück.
The sun came out and shone brightly on the garden.	Die Sonne kam heraus und schien hell auf den Garten.
He sold.	Er verkaufte.
This stonemason had the ability to create impressive statues.	Dieser Steinmetz hatte die Fähigkeit, beeindruckende Statuen zu schaffen.
Some substances are combustible.	Einige Stoffe sind brennbar.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Korrupte Regierungen stehlen regelmäßig von den Armen.
It's nice to see you again.	Es ist schön dich wieder zu sehen.
Criminals sometimes use bicycles as getaway vehicles.	Kriminelle benutzen manchmal Fahrräder als Fluchtfahrzeuge.
My dog ​​was by the door.	Mein Hund lag neben der Tür.
There was nothing on the menu except fish.	Außer Fisch stand nichts auf der Speisekarte.
That was a waste of time.	Das war Zeitverschwendung.
Then we went out for lunch.	Dann sind wir zum Mittagessen ausgegangen.
Here is your tablet.	Hier ist Ihr Tablet.
Scientists once thought the universe was immutable.	Wissenschaftler dachten einst, das Universum sei unveränderlich.
This building is a writing workshop.	Dieses Gebäude ist eine Schreibwerkstatt.
He reported his observations to the university.	Er berichtete der Universität von seinen Beobachtungen.
she ignored me	Sie ignorierte mich.
The garden is ripe for harvest.	Der Garten ist reif für die Ernte.
She carefully placed the eggs in the jar.	Sie legte die Eier vorsichtig in das Glas.
As far as we know, they are safe.	Soweit wir wissen, sind sie sicher.
These papers are badly written.	Diese Papiere sind schlecht geschrieben.
She and her two sisters all became doctors.	Sie und ihre beiden Schwestern wurden alle Ärztinnen.
We took the turn to the right.	Wir nahmen die Abzweigung nach rechts.
Globalization threatens the environment.	Die Globalisierung bedroht die Umwelt.
The politician addressed the crowd.	Der Politiker wandte sich an die Menge.
Where are the scissors now?	Wo ist jetzt die Schere?
Such an act defies all common sense.	Eine solche Handlung widerspricht allem gesunden Menschenverstand.
Many of the revelers were drunk.	Viele der Feiernden waren betrunken.
Whipped cream keeps its shape.	Schlagsahne behält seine Form.
The government approved several dams.	Die Regierung genehmigte mehrere Staudämme.
The cigar smoke hung over the trees.	Der Zigarrenrauch hing über den Bäumen.
The suggestion was greeted with a disappointed sigh.	Der Vorschlag wurde mit einem enttäuschten Seufzer begrüßt.
The resulting slurry can be pressed into a usable cake.	Die resultierende Aufschlämmung kann zu einem brauchbaren Kuchen gepresst werden.
He was arrested after his mother called the police.	Er wurde festgenommen, nachdem seine Mutter die Polizei gerufen hatte.
He's quite wealthy, but he spends his money foolishly.	Er ist ziemlich wohlhabend, aber er gibt sein Geld töricht aus.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Ein ehemaliger Ministerpräsident wurde der Korruption für schuldig befunden.
The poor sugar plantation failed.	Die arme Zuckerplantage versagte.
You need the miller's approval.	Sie brauchen die Zustimmung des Müllers.
Hands clasped tables tightly.	Hände umklammerten Tische fest.
The municipal council has met regularly for decades.	Der Gemeinderat tagt seit Jahrzehnten regelmäßig.
Run fast!	Renn schnell!
The prime minister was summoned with the crisis.	Der Premierminister wurde mit der Krise vorgeladen.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Ihr Haar war mit Blättern und Zweigen verheddert.
My baby needs to sleep.	Mein Baby muss schlafen.
There just isn't enough disposable income.	Es gibt einfach nicht genug verfügbares Einkommen.
I am dismayed to learn that species are becoming extinct.	Ich bin bestürzt zu erfahren, dass Arten aussterben.
Take shelter before the hurricane comes.	Suchen Sie Schutz, bevor der Hurrikan kommt.
The soldiers lost all their strength.	Die Soldaten verloren ihre ganze Kraft.
Companies must ensure the safety of their employees.	Unternehmen müssen die Sicherheit ihrer Mitarbeiter gewährleisten.
The floor was polished wood.	Der Boden war aus poliertem Holz.
The clerk patiently explained the procedure for purchasing a ticket.	Der Angestellte erklärte geduldig das Verfahren zum Kauf einer Fahrkarte.
This advice may seem obvious.	Dieser Ratschlag mag offensichtlich erscheinen.
Some of the members of his group were delighted with the gift.	Einige der Mitglieder seiner Gruppe freuten sich über das Geschenk.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Einige Forscher glauben, dass Reisen im Weltraum gefährlich sind.
There is no scale to measure happiness.	Es gibt keine Skala, um Glück zu messen.
Reporters uncovered the scandal.	Reporter deckten den Skandal auf.
The water flow was blocked by branches.	Der Wasserfluss wurde durch Äste blockiert.
More children are dying from the disease every year.	Jedes Jahr sterben mehr Kinder an der Krankheit.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Die Farben der Herbstblätter sind ein leuchtendes Rot.
Therefore, this appears to be an authentic text.	Daher scheint dies ein authentischer Text zu sein.
She looked at him with glowing affection.	Sie sah ihn mit glühender Zuneigung an.
She put down her cup.	Sie stellte ihre Tasse ab.
She was completely numb with pain.	Sie war völlig taub vor Schmerzen.
Water will become scarce in many parts of the world.	Wasser wird in vielen Teilen der Welt knapp werden.
Each woman slowly drew a piece of paper.	Langsam zeichnete jede Frau einen Zettel.
My code runs much faster now.	Mein Code läuft jetzt viel schneller.
He belongs to a secret organization.	Er gehört einer geheimen Organisation an.
A whole generation of children is growing up without wilderness.	Eine ganze Generation von Kindern wächst ohne Wildnis auf.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Belgische Pralinenschachteln sind elegante Geschenke.
This hill juts out sharply.	Dieser Hügel ragt scharf nach außen.
The baby cried softly in its cradle.	Das Baby schrie leise in seiner Wiege.
The witch doctor believes he has cleansed his mind.	Der Hexendoktor glaubt, dass er seinen Geist gereinigt hat.
The flood devastated the community.	Die Flut verwüstete die Gemeinde.
This is free with your admission.	Dies ist kostenlos mit Ihrer Zulassung.
They license many companies.	Sie vergeben Lizenzen an viele Unternehmen.
The neighborhood grew cooler as winter progressed.	Die Nachbarschaft wurde kühler, als der Winter voranschritt.
These qualities make a city attractive for investment.	Diese Eigenschaften machen eine Stadt attraktiv für Investitionen.
It's not in your nature to say nice things about others.	Es liegt nicht in deiner Natur, etwas Nettes über andere zu sagen.
Some were involved in a car accident.	Einige waren in einen Autounfall verwickelt.
Some royal families have never been legally divorced.	Einige königliche Familien wurden nie legal geschieden.
She had waited twenty minutes.	Sie hatte zwanzig Minuten gewartet.
I'm afraid of the unknown.	Ich habe Angst vor dem Unbekannten.
Water is an essential part of life.	Wasser ist ein wesentlicher Bestandteil des Lebens.
The District Attorney's Office refused to pursue the case.	Die Bezirksstaatsanwaltschaft weigerte sich, den Fall zu verfolgen.
The silence was eerie.	Die Stille war unheimlich.
Lower the temperature to ensure a perfect jelly.	Senken Sie die Temperatur, um ein perfektes Gelee zu gewährleisten.
She shops almost every night.	Sie kauft fast jeden Abend ein.
Large organizations have more freedom.	Große Organisationen haben mehr Freiheit.
It comes from a plant.	Es kommt von einer Pflanze.
The ceremony is traditionally performed by women.	Die Zeremonie wird traditionell von Frauen durchgeführt.
More trains will be added to the subway system.	Das U-Bahn-System wird um weitere Züge erweitert.
Many people have written to me about this problem.	Viele Leute haben mir über dieses Problem geschrieben.
This will limit your stress level.	Dies wird Ihren Stresspegel begrenzen.
It was our turn to empty the dishwasher.	Wir waren an der Reihe, die Spülmaschine auszuräumen.
Some countries allow private companies to operate normally.	Einige Länder erlauben Privatunternehmen, normal zu arbeiten.
But he managed to convince the monarchs.	Aber es gelang ihm, die Monarchen zu überzeugen.
She had just arrived in town.	Sie war gerade erst in der Stadt angekommen.
She visited seven countries on her world tour.	Sieben Länder hat sie auf ihrer Weltreise besucht.
There is no shortage of volunteers.	An Freiwilligen mangelt es nicht.
Tom works hard.	Tom arbeitet hart.
The water in this lake is sweet and delicious.	Das Wasser in diesem See ist süß und köstlich.
He couldn't retaliate.	Er durfte keine Vergeltung üben.
The crowd chanted her name.	Die Menge sang ihren Namen.
This man died peacefully in his sleep.	Dieser Mann starb friedlich im Schlaf.
The land is flat and dry.	Das Land ist flach und trocken.
Research into human aging is still in its infancy.	Die Erforschung des menschlichen Alterns steckt noch in den Kinderschuhen.
Some criminals advocate the right not to be punished.	Einige Kriminelle plädieren für das Recht, nicht bestraft zu werden.
The toaster is a very useful item.	Der Toaster ist ein sehr nützlicher Gegenstand.
The churchyard is peaceful.	Der Kirchhof ist friedlich.
His uncle moved to town many years ago.	Sein Onkel ist vor vielen Jahren in die Stadt gezogen.
Four teams competed against each other today.	Heute traten vier Mannschaften gegeneinander an.
There are many interesting sights to see here.	Hier gibt es viele interessante Sehenswürdigkeiten zu sehen.
We had fun shopping.	Wir hatten viel Spaß beim Einkaufen.
She slowly crossed the room.	Langsam durchquerte sie den Raum.
Nobody is safe from violence.	Niemand ist vor Gewalt sicher.
The cup was full of milk.	Die Tasse war voller Milch.
Jackie was so amazed at the physical abilities of this young man	Jackie war so erstaunt über die körperlichen Fähigkeiten dieses jungen Mannes
Brutal repression ushered in a period of unprecedented bloodshed.	Brutale Unterdrückung leitete eine Zeit beispiellosen Blutvergießens ein.
Soldiers cheer as enemy tanks are blown up.	Soldaten jubeln, als die Panzer des Feindes in die Luft gesprengt werden.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Der Vater des Babys ist gestern Nachmittag angekommen.
Spring is the best time for wildflowers.	Der Frühling ist die beste Zeit für Wildblumen.
I always found it amusing when people mispronounced my name.	Ich fand es immer amüsant, wenn Leute meinen Namen falsch aussprachen.
But somehow it didn't seem right.	Aber irgendwie schien es nicht richtig zu sein.
He lifted my chin with his finger.	Er hob mein Kinn mit seinem Finger an.
The climate is warming faster than anyone predicted.	Das Klima erwärmt sich schneller als irgendjemand vorhergesagt hat.
His sneer was returned.	Sein höhnisches Lächeln wurde erwidert.
Don't do that again.	Mach das nicht noch einmal.
Racial tensions intensify.	Die Rassenspannungen verschärfen sich.
Climate change will devastate agricultural production.	Der Klimawandel wird die landwirtschaftliche Produktion verheeren.
The man looks grumpy.	Der Mann sieht mürrisch aus.
She put the car in reverse and backed up slowly.	Sie legte den Rückwärtsgang ein und fuhr langsam zurück.
The analyst said unemployment is a serious problem.	Der Analyst sagte, dass die Arbeitslosigkeit ein ernstes Problem sei.
He started coughing.	Er begann zu husten.
This typical dish has historical origins.	Dieses typische Gericht hat historische Ursprünge.
Her answer to this question was quite simple.	Ihre Antwort auf diese Frage war ganz einfach.
The protagonist makes a rough plan.	Der Protagonist entwirft einen groben Plan.
These records contain the information you need.	Diese Aufzeichnungen enthalten die Informationen, die Sie benötigen.
This usually means the object is moving fast.	Dies bedeutet normalerweise, dass sich das Objekt schnell bewegt.
This tea is delicious.	Dieser Tee ist köstlich.
He examined the lines of the frame.	Er untersuchte die Linien des Rahmens.
Genetics have discovered a link between obesity and diabetes.	Genetiker haben einen Zusammenhang zwischen Fettleibigkeit und Diabetes entdeckt.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Psychologen sagen, dass das Hören von Musik die Stimmung verbessern kann.
I didn't know you were sick.	Ich wusste nicht, dass du krank bist.
It is cheaper to buy a used car.	Günstiger ist es, einen Gebrauchtwagen zu kaufen.
More talented authors can easily sell a million books.	Talentiertere Autoren können leicht eine Million Bücher verkaufen.
See if you can smoke your hand.	Sehen Sie, ob Sie Ihre Hand rauchen können.
The water here is warm and clear.	Das Wasser ist hier warm und klar.
In modern times, air travel has become commonplace.	In der Neuzeit sind Flugreisen alltäglich geworden.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Viele Regierungen verlangen jetzt regelmäßige Impfungen für Kinder.
You must be quiet in the library.	Sie müssen in der Bibliothek leise sein.
The biologist examines animals in their natural habitats.	Der Biologe untersucht Tiere in ihren natürlichen Lebensräumen.
Thank you for our help.	Sie danken für unsere Hilfe.
Paul had recently made a startling discovery.	Paul hatte kürzlich eine verblüffende Entdeckung gemacht.
leadership suffered a severe blow.	Führung erlitt einen schweren Schlag.
A vacation is a time spent with loved ones.	Ein Urlaub ist eine Zeit, die man mit seinen Lieben verbringt.
She needs to let her hair grow.	Sie muss ihre Haare wachsen lassen.
The market report is only a preliminary analysis.	Der Marktbericht ist nur eine vorläufige Analyse.
Time passed in silence.	Die Zeit verging in Stille.
The locals are proud of their heritage.	Die Einheimischen sind stolz auf ihr Erbe.
Every year more new companies look positively at this region.	Jedes Jahr blicken mehr neue Unternehmen positiv auf diese Region.
The two lines of the poem rhymed.	Die beiden Gedichtzeilen reimten sich.
It is necessary to follow all the rules.	Es ist notwendig, alle Regeln zu befolgen.
The young man barely nodded in response.	Der junge Mann nickte kaum als Antwort.
Her mission in life is to take care of her young.	Ihre Lebensaufgabe ist es, sich um ihre Jungen zu kümmern.
His house is bigger than ours.	Sein Haus ist größer als unseres.
There was no room for negotiation.	Es gab keinen Verhandlungsspielraum.
Scientists attached a small computer to the figure.	Wissenschaftler befestigten einen kleinen Computer an der Figur.
The king's anger was terrible to behold.	Der Zorn des Königs war schrecklich anzusehen.
The store is open.	Der Laden ist geöffnet.
There was a conference on this subject.	Es gab eine Konferenz zu diesem Thema.
The wild grasses bowed before the wind.	Die wilden Gräser beugten sich vor dem Wind.
Resist the temptation to use more force.	Widerstehe der Versuchung, mehr Kraft anzuwenden.
Annie invited her guest in.	Annie bat ihren Gast herein.
Each employee has submitted a salary form.	Jeder Mitarbeiter hat ein Gehaltsformular abgegeben.
Travel expenses are expensive.	Fahrtkosten sind teuer.
I await your answer.	Ich erwarte deine Antwort.
The water ran out of the well.	Das Wasser lief aus dem Brunnen.
An attractive white church is visible in the distance.	Eine attraktive weiße Kirche ist in der Ferne sichtbar.
The children are more interested in cheap toys.	Die Kinder interessieren sich mehr für billiges Spielzeug.
These roads are in terrible condition.	Diese Straßen sind in einem schrecklichen Zustand.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Einige Stämme sammeln immer noch Wildpflanzen in den Bergen.
Later another man came to the door.	Später kam ein anderer Mann zur Tür.
Her older brother was deeply disappointed.	Ihr älterer Bruder war zutiefst enttäuscht.
He rents a guest room.	Er mietet ein Gästezimmer.
It seemed like a great idea at the time.	Es schien damals eine großartige Idee zu sein.
He worked hard to find a new job.	Er hat hart daran gearbeitet, einen neuen Job zu finden.
These plants are very nutritious.	Diese Pflanzen sind sehr nahrhaft.
The results show declining retail sales.	Die Ergebnisse zeigen rückläufige Einzelhandelsumsätze.
He jumped up and down and screamed.	Er sprang auf und ab und schrie.
She had to be detained three times.	Sie musste dreimal festgehalten werden.
The man turned to me and smiled widely.	Der Mann drehte sich zu mir um und lächelte breit.
Be careful not to injure yourself.	Achten Sie darauf, sich nicht zu verletzen.
She went into the room and there he was.	Sie ging ins Zimmer, und da war er.
Our school often suffers from equipment failures.	Unsere Schule leidet häufig unter Geräteausfällen.
This river is extremely polluted.	Dieser Fluss ist extrem verschmutzt.
They vary greatly in different regions.	Sie schwanken stark in den verschiedenen Regionen.
Do not store weapons.	Waffen nicht lagern.
The defendants ended this process.	Die Angeklagten beendeten diesen Prozess.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	Überfüllung ist in den meisten Wahllokalen ein Problem.
The security, justice and freedom of a nation are	Die Sicherheit, Gerechtigkeit und Freiheit einer Nation sind
The feather is a marvel of beauty.	Die Feder ist ein Wunder der Schönheit.
She sips a cup of green tea.	Sie nippt an einer Tasse grünen Tee.
The outline consisted of several points.	Die Gliederung bestand aus mehreren Punkten.
The emperor had enormous power.	Der Kaiser hatte enorme Macht.
In fact, the factors of production are scarce.	Tatsächlich sind die Produktionsfaktoren knapp.
In summer the days are long and the nights are short.	Im Sommer sind die Tage lang und die Nächte kurz.
We were both in the dark and couldn't see anything.	Wir waren beide im Dunkeln und konnten nichts sehen.
The action was based on the rule of law.	Die Aktion basierte auf Rechtsstaatlichkeit.
Shall we drink tea?	Sollen wir Tee trinken?
The children ran around and played ball.	Die Kinder liefen herum und spielten Ball.
He pushed open the door and entered the hallway.	Er stieß die Tür auf und betrat den Flur.
The rocket had steadily increased in size.	Die Rakete hatte stetig an Größe zugenommen.
They are said to have hurt their feelings.	Sie sollen ihre Gefühle verletzt haben.
Her thoughts were far away.	Ihre Gedanken waren weit weg.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	Die Schwierigkeit, dieses Buch zu lesen, wird durch die Übersetzung verstärkt.
There may be many explanations for his behavior.	Es mag viele Erklärungen für sein Verhalten geben.
The spider web shone in the moonlight.	Das Spinnennetz glänzte im Mondlicht.
She was the last child in her family.	Sie war das letzte Kind ihrer Familie.
The problem is that garlic tastes weird.	Das Problem ist, dass dieser Knoblauch komisch schmeckt.
What an ugly hat!	Was für ein hässlicher Hut!
You are one of our oldest enemies.	Sie sind einer unserer ältesten Feinde.
The crowded restaurant was buzzing with activity.	Das überfüllte Restaurant war voller Aktivitäten.
She reads voraciously.	Sie liest unersättlich.
In the distance the mountains look majestic.	In der Ferne sehen die Berge majestätisch aus.
The joke made him angry.	Der Witz machte ihn wütend.
A room full of cages and cages with live animals.	Ein Raum voller Käfige und Käfige mit lebenden Tieren.
He has suffered many losses.	Er hat viele Verluste erlitten.
These grasses will always be green.	Diese Gräser werden immer grün sein.
He visited a large metal warehouse.	Er besuchte ein großes Metalllager.
The dispute was eventually settled.	Der Streit wurde schließlich beigelegt.
He sighs heavily.	Er seufzt schwer.
The monkey's tail wagged back and forth.	Der Schwanz des Affen bewegte sich hin und her.
You worked hard to build this wall.	Sie haben hart gearbeitet, um diese Mauer zu errichten.
He should be home now.	Er sollte jetzt zu Hause sein.
That's an awful lot of people.	Das sind wahnsinnig viele Leute.
He locked his computer for the night.	Er sperrte seinen Computer für die Nacht.
So this article was clearly imported.	Dieser Artikel wurde also eindeutig importiert.
The narrator chooses her words carefully.	Die Erzählerin wählt ihre Worte sorgfältig.
The content of the speech was inflammatory.	Der Inhalt der Rede war aufrührerisch.
So he carried another box on his shoulder.	Also trug er eine weitere Kiste auf seiner Schulter.
Under this tree sits the prince.	Unter diesem Baum sitzt der Prinz.
The song was played in a band with synthesizers.	Das Lied wurde in einer Band mit Synthesizern gespielt.
Let's avoid meat, he suggests.	Verzichten wir auf Fleisch, schlägt er vor.
She wore a yellow top with black pants.	Sie trug ein gelbes Oberteil mit einer schwarzen Hose.
I believe you are right.	Ich glaube, Sie haben Recht.
When life brings you pain, change your attitude.	Wenn das Leben dir Schmerzen bereitet, ändere deine Einstellung.
These books and magazines are all new!	Diese Bücher und Zeitschriften sind alle neu!
The wind was fresh and chilled her to the bone.	Der Wind war frisch und fror sie bis auf die Knochen.
She looked up in surprise.	Sie blickte verwundert auf.
Will it rain tomorrow?	Wird es morgen regnen?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	Die Skyline der Stadt wird von zwei Wolkenkratzern dominiert.
Getting here requires planning.	Die Anreise erfordert Planung.
The time goes fast.	Die Zeit verging schnell.
A creature from outer space had visited our office.	Eine Kreatur aus dem All hatte unser Büro heimgesucht.
It was easy to get the children's attention.	Es war einfach, die Aufmerksamkeit der Kinder zu gewinnen.
The market did not recover from the recent recession.	Der Markt erholte sich nicht von der jüngsten Rezession.
Prepare yourself for some challenges.	Bereiten Sie sich auf einige Herausforderungen vor.
Dorothy made this entirely with her own hands.	Dorothy hat dies vollständig mit ihren eigenen Händen gemacht.
Despite the cold, he was sweating and his face was red.	Trotz der Kälte schwitzte er, sein Gesicht war gerötet.
He promoted the development of science and technology.	Er förderte die Entwicklung von Wissenschaft und Technik.
This sentence contains three errors.	Dieser Satz enthält drei Fehler.
Jets flew overhead.	Jets flogen über uns hinweg.
The prisoner was interrogated by military officials.	Der Gefangene wurde von Militärbeamten verhört.
The central heating was not working properly.	Die Zentralheizung funktionierte nicht richtig.
Pierre's father died when he was young.	Pierres Vater starb, als er jung war.
A funeral procession passes.	Ein Trauerzug zieht vorbei.
The wearable screen is a handy device.	Der tragbare Bildschirm ist ein handliches Gerät.
It is better to come by public transport.	Es ist besser, mit öffentlichen Verkehrsmitteln anzureisen.
Unfortunately, very few remember this mathematical instrument.	Leider erinnern sich nur sehr wenige an dieses mathematische Instrument.
He is concerned about global warming.	Er ist besorgt über die globale Erwärmung.
You will like seafood.	Sie werden Meeresfrüchte mögen.
Ten years is a long wait.	Zehn Jahre sind eine lange Wartezeit.
How many dogs were in the car?	Wie viele Hunde waren im Auto?
You should get up at dawn.	Du solltest im Morgengrauen aufstehen.
Ads, promotions and spam will be deleted.	Anzeigen, Aktionen und Spam werden gelöscht.
Wipe off the cream with a knife.	Wischen Sie die Creme mit einem Messer ab.
More and more people use bicycles.	Immer mehr Menschen nutzen Fahrräder.
Some of our members now live in this city.	Einige unserer Mitglieder wohnen jetzt in dieser Stadt.
Such arguments are usually persuasive.	Solche Argumente sind in der Regel überzeugend.
A feat never before achieved.	Eine Leistung, die noch nie zuvor erreicht wurde.
The pond was covered with water lilies.	Der Teich war mit Seerosen bedeckt.
Cities are generally safer.	Städte sind im Allgemeinen sicherer.
He wiped the sweat from his forehead.	Er wischte sich den Schweiß von der Stirn.
The drive took several hours.	Die Autofahrt dauerte mehrere Stunden.
The wind bent the trees and kicked up clouds of sand.	Der Wind bog die Bäume und wirbelte Sandwolken auf.
A white color now marks the grave.	Eine weiße Farbe markiert jetzt das Grab.
Reduce your tomato consumption.	Reduzieren Sie Ihren Tomatenkonsum.
The star's atmosphere is remarkably dense.	Die Atmosphäre des Sterns ist bemerkenswert dicht.
The attorney was upset by the judge's verdict.	Der Anwalt war verärgert über das Urteil des Richters.
This delicious vegetable smells wonderful.	Dieses köstliche Gemüse riecht wunderbar.
The Hogan was built of wood.	Der Hogan wurde aus Holz gebaut.
I found the cat curled up asleep on the sofa.	Ich fand die Katze zusammengerollt schlafend auf dem Sofa.
The stench that rose into the air was disgusting.	Der Gestank, der in die Luft stieg, war widerlich.
The problems in the health sector must be addressed.	Die Probleme im Gesundheitssektor müssen angegangen werden.
She frowned sternly.	Sie runzelte streng die Stirn.
The dense forest offered them food and shelter.	Der dichte Wald bot ihnen Nahrung und Schutz.
The child was restless.	Das Kind war unruhig.
This city is known for its history of innovation.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Innovationsgeschichte.
This truck is full of grain.	Dieser Lastwagen ist voll mit Getreide.
The streets are teeming with people.	Die Straßen wimmeln von Menschen.
This library is very well maintained.	Diese Bibliothek ist sehr gut geführt.
This paste will seal the crack.	Diese Paste versiegelt den Riss.
The leaves were almost ripe.	Die Blätter waren fast reif.
Japanese people are very conscientious at home and abroad.	Japaner sind im In- und Ausland sehr gewissenhaft.
He smiled mysteriously.	Er lächelte geheimnisvoll.
The solid wall blocked out the noise.	Die feste Wand schirmte den Lärm ab.
It is true that all men are mortal.	Es ist wahr, dass alle Menschen sterblich sind.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Die Regierung verhängt strenge Strafen gegen Terroristen.
We have tons of data.	Wir haben Unmengen an Daten.
Give yourself time to get used to the sudden change.	Lassen Sie sich Zeit, um sich an die plötzliche Veränderung zu gewöhnen.
The prisoner stared at his feet.	Der Gefangene starrte auf seine Füße.
He had lost interest in his job.	Er hatte das Interesse an seinem Job verloren.
He danced across the room.	Er tanzte durch den Raum.
This diet will improve your health.	Diese Diät wird Ihre Gesundheit verbessern.
The planes take off and land on each runway.	Die Flugzeuge starten und landen auf jeder Landebahn.
Trust between friends is important	Vertrauen zwischen Freunden ist wichtig
speaking is difficult.	Sprechen ist schwierig.
Cream must have a thick texture.	Sahne muss eine dicke Textur haben.
All imperial crowns are destroyed.	Alle Kaiserkronen sind zerstört.
Unfortunately, the experiment failed.	Leider ist das Experiment gescheitert.
The natives were warlike.	Die Eingeborenen waren kriegerisch.
A tall man slowly shuffled away from the bus.	Ein großer Mann schlurfte langsam vom Bus weg.
He was considered a judge.	Er galt als Richter.
Some attempts to deal with climate change have failed.	Einige Versuche, mit dem Klimawandel fertig zu werden, sind gescheitert.
But it's not true.	Aber es ist nicht wahr.
How to make a simple star map	So erstellen Sie eine einfache Sternenkarte
They danced to the rhythm.	Sie tanzten im Rhythmus.
Throw it away!	Schmeiss es weg!
He was informed of the fire.	Er wurde über das Feuer informiert.
But you can learn to summon it at will.	Aber Sie können lernen, es nach Belieben zu beschwören.
She dug her heels in and refused to move.	Sie grub ihre Fersen ein und weigerte sich, sich zu rühren.
The pen is small but the color is beautiful.	Der Stift ist klein, aber die Farbe ist schön.
Thank you for indulging my curiosity about your family.	Danke, dass Sie meiner Neugier auf Ihre Familie nachgegeben haben.
He started stuttering.	Er begann zu stottern.
My father also comes from a small village.	Auch mein Vater stammt aus einem kleinen Dorf.
I felt a sudden pang of sadness.	Ich fühlte einen plötzlichen Anflug von Traurigkeit.
Sprinkle and dry was a traditional way of preserving food.	Das Bestreuen und Trocknen war eine traditionelle Art, Lebensmittel haltbar zu machen.
But the President was unaware of the protests.	Aber der Präsident war sich der Proteste nicht bewusst.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Diese Produkte enthalten potenziell gefährliche Chemikalien.
The dragon hissed and spat flames.	Der Drache zischte und spuckte Flammen.
Small manufacturers are hit the hardest.	Kleine Hersteller sind am stärksten betroffen.
The author is unknown.	Der Autor ist unbekannt.
He refused money demands.	Geldforderungen lehnte er ab.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	In diesen Gewässern gefangener Fisch enthält giftige Mengen an Quecksilber.
He stared at the boy steadily.	Er starrte den Jungen fest an.
The auditorium was sparsely filled.	Der Zuschauerraum war spärlich gefüllt.
The funeral procession proceeded at a solemn pace.	Der Trauerzug verlief in feierlichem Tempo.
We have to choose another profession.	Wir müssen uns für einen anderen Beruf entscheiden.
Lesson plans can include many methods.	Unterrichtspläne können viele Methoden beinhalten.
My uncles stopped talking and stared at me.	Meine Onkel hörten auf zu reden und starrten mich an.
New songs released today.	Heute wurden neue Songs veröffentlicht.
She dragged a heavy suitcase out of the van.	Sie schleppte einen schweren Koffer aus dem Lieferwagen.
The weather was terrible all day.	Das Wetter war den ganzen Tag schrecklich.
He felt like he always knew the answer.	Er hatte das Gefühl, die Antwort schon immer gewusst zu haben.
He was looking forward to the soccer game.	Er freute sich auf das Fußballspiel.
A mixture of gems.	Eine Mischung aus Edelsteinen.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Eine Taschenlampe ist ein nützliches Werkzeug für Wanderer.
But how much of that was due to inflation?	Aber wie viel davon war auf die Inflation zurückzuführen?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Atomkraft ist eine gefährliche Energiequelle.
Nothing wrong with that.	Daran ist nichts auszusetzen.
He opened his mouth wide to yawn.	Er öffnete seinen Mund weit, um zu gähnen.
The backlight brightened the photo.	Die Hintergrundbeleuchtung erhellte das Foto.
They received a standing ovation.	Sie erhielten Standing Ovations.
The pebbles scattered in all directions.	Die Kiesel verstreuten sich in alle Richtungen.
Fruit vendors struggled to do business.	Obstverkäufer hatten Mühe, Geschäfte zu machen.
They were arrested but released on bail.	Sie wurden festgenommen, aber gegen Kaution freigelassen.
These workers are on strike for a better life.	Diese Arbeiter streiken für ein besseres Leben.
Stress can weaken your immune system.	Stress kann Ihr Immunsystem schwächen.
The fountain is hidden.	Der Brunnen ist versteckt.
They greeted each other on the street.	Sie begrüßten sich auf der Straße.
The dog fled and thundered down the path like mad.	Der Hund floh und donnerte wie wild den Weg hinunter.
One should respect the elders.	Man sollte die Älteren respektieren.
The pigs ran wild.	Die Schweine liefen wild.
Many people believe in a higher being.	Viele Menschen glauben an ein höheres Wesen.
Scientists have examined your sister.	Wissenschaftler haben Ihre Schwester untersucht.
The dictator is universally hated.	Der Diktator wird allgemein gehasst.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam war von Freunden umgeben.
We trust that the fish will not drown.	Wir vertrauen darauf, dass der Fisch nicht ertrinkt.
Some flowers release their own natural fertilizer.	Einige Blumen setzen ihren eigenen natürlichen Dünger frei.
Why are you always angry?	Warum bist du immer wütend?
Water is a liquid that extinguishes fire.	Wasser ist eine Flüssigkeit, die Feuer löscht.
The content of the book is often reflected in the other volume.	Der Inhalt des Buches spiegelt sich oft im anderen Band wider.
When human societies become too complex, they collapse.	Wenn menschliche Gesellschaften zu komplex werden, brechen sie zusammen.
There was widespread unrest.	Es gab weit verbreitete Unruhen.
She gave flowers to his mother.	Sie schenkte seiner Mutter Blumen.
Our small group looks appealingly modern.	Unsere kleine Gruppe sieht ansprechend modern aus.
Be especially careful not to catch a cold.	Achten Sie besonders darauf, sich nicht zu erkälten.
I have enough fuel for another ten laps.	Ich habe genug Sprit für weitere zehn Runden.
This is where the students meet during the lunch break.	Hier treffen sich die Schüler während der Mittagspause.
He is responsible for bringing the project to life.	Er ist dafür verantwortlich, das Projekt mit Leben zu füllen.
It's coming to an end.	Es neigt sich dem Ende zu.
The chicken consumes a lot of grain.	Das Huhn verbraucht viel Getreide.
Old age is a bittersweet blessing.	Das Alter ist ein bittersüßer Segen.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel war der Erfinder der Infrarot-Technologie.
They were on vacation in the country.	Sie machten Urlaub auf dem Land.
Residents pay high taxes.	Einwohner zahlen hohe Steuern.
The director said yes.	Der Direktor sagte ja.
Why did he turn down her offer?	Warum hat er ihr Angebot abgelehnt?
Building the wall was expensive.	Der Mauerbau war teuer.
From this you can deduce that wheat has many uses.	Daraus können Sie ableiten, dass Weizen viele Verwendungsmöglichkeiten hat.
The boy stared sadly into his rice bowl.	Der Junge starrte traurig in seine Reisschüssel.
She sat there happily munching on her cornflakes	Sie saß da ​​und mampfte glücklich ihre Cornflakes
The waterfall is big and impressive.	Der Wasserfall ist groß und beeindruckend.
There were three cars in the parking lot.	Auf dem Parkplatz standen drei Autos.
The difficult terrain made travel difficult.	Das schwierige Gelände erschwerte das Reisen.
A group of rabid dogs gathered.	Eine Gruppe tollwütiger Hunde versammelte sich.
She likes men in uniform.	Sie mag Männer in Uniform.
I've never tried to climb that mountain.	Ich habe nie versucht, diesen Berg zu besteigen.
Can you spare some change?	Können Sie etwas Kleingeld entbehren?
First shells were used for weapons such as knives and swords.	Erste Schalen wurden für Waffen wie Messer und Schwerter verwendet.
The tigers were graceful and majestic.	Die Tiger waren anmutig und majestätisch.
He has a good memory.	Er hat ein gutes Gedächtnis.
There was a period of silence.	Es gab eine Zeit des Schweigens.
A horse and carriage quickly took us to the theater.	Ein Pferd und eine Kutsche brachten uns schnell zum Theater.
The fumes were poisonous.	Die Dämpfe waren giftig.
Elephants are a great danger to children.	Elefanten sind eine große Gefahr für Kinder.
The lights went out again.	Die Lichter gingen wieder aus.
The clouds began to gather.	Die Wolken begannen sich zusammenzuziehen.
Marriage is a partnership between a man and a woman.	Die Ehe ist eine Partnerschaft zwischen einem Mann und einer Frau.
He ran and sent signals to his friends.	Er rannte los und sendete Signale an seine Freunde.
His son soon recovered.	Sein Sohn erholte sich bald.
The organization has spoken out against the proposal.	Die Organisation hat sich gegen den Vorschlag ausgesprochen.
The month was marked by massive crop failures.	Der Monat war geprägt von massiven Ernteausfällen.
The manager called a meeting this morning.	Der Manager hat heute früh ein Meeting einberufen.
Benefits to society include better care for older people.	Zu den Vorteilen für die Gesellschaft gehört eine bessere Versorgung älterer Menschen.
You can count on free trade.	Sie können sich auf den Freihandel verlassen.
The stench is unbearable!	Der Gestank ist unerträglich!
He waited a few minutes for the train.	Er wartete ein paar Minuten auf den Zug.
he is your friend	Er ist dein Freund.
He can never lie.	Er kann niemals lügen.
Settlers flocked to this area in droves.	Die Siedler strömten in Scharen in dieses Gebiet.
Be careful with the iron.	Sei vorsichtig mit dem Bügeleisen.
We climbed a big hill.	Wir haben einen großen Hügel erklommen.
The mountains are stunning.	Die Berge sind atemberaubend.
In music, silence is just as important as sound.	In der Musik ist Stille genauso wichtig wie Klang.
The desert is fertile in a drought.	Die Wüste ist in einer Dürre fruchtbar.
He sighed deeply and shook his head.	Er seufzte tief und schüttelte den Kopf.
Nurses work in hospitals.	Krankenschwestern arbeiten in Krankenhäusern.
Cover eggs with boiling water.	Eier mit kochendem Wasser bedecken.
Fog weather in the morning is becoming more and more common.	Nebelwetter am Morgen wird immer häufiger.
These men adore her.	Diese Männer verehren sie.
The tree had been felled, but its stump was still standing.	Der Baum war gefällt worden, aber sein Stumpf stand noch.
Many loggers work in these forests.	Viele Holzfäller arbeiten in diesen Wäldern.
The wetlands are home to many rare species.	Die Feuchtgebiete beherbergen viele seltene Arten.
She gave him a diamond ring.	Sie schenkte ihm einen Diamantring.
It takes about two days to go there.	Es dauert ungefähr zwei Tage, um dorthin zu fahren.
If it rains you won't go.	Wenn es regnet, wirst du nicht gehen.
Ask questions in class.	Stelle Fragen in der Klasse.
These pictures show people collecting wood.	Diese Bilder zeigen Menschen, die Holz sammeln.
The snakes ate snake eggs.	Die Schlangen fraßen Schlangeneier.
She bought diamond earrings.	Sie kaufte Diamantohrringe.
Light the flames.	Zünde die Flammen an.
Check local restaurant opening hours.	Überprüfen Sie die Öffnungszeiten des örtlichen Restaurants.
Almond trees thrive in the desert.	Mandelbäume gedeihen in der Wüste.
Glossy magazines are full of ads for expensive handbags.	Hochglanzmagazine sind vollgestopft mit Anzeigen für teure Handtaschen.
We are drinking tea.	Wir trinken Tee.
The phenomenon of lightning has occupied scientists for some time.	Das Phänomen des Blitzes beschäftigt Wissenschaftler schon seit einiger Zeit.
Families grow their own fruit and vegetables here.	Familien bauen hier ihr eigenes Obst und Gemüse an.
The electric light burns very brightly.	Das elektrische Licht brennt sehr hell.
Ricardo set out on his first journey.	Ricardo brach zu seiner ersten Reise auf.
The color of the sky changed rapidly.	Die Farbe des Himmels änderte sich schnell.
He's a procrastinator.	Er ist ein Zauderer.
He doesn't understand how young people can influence the world.	Er versteht nicht, wie junge Menschen die Welt beeinflussen können.
The sage was very angry.	Der Weise war sehr wütend.
Unfathomable forests are characteristic here.	Unergründliche Wälder sind hier charakteristisch.
It warns against drinking too much.	Es wird davor gewarnt, zu viel zu trinken.
The last winter snow is melting.	Der letzte Winterschnee schmilzt.
The problem is growing suitable plants.	Das Problem besteht darin, geeignete Pflanzen zu züchten.
So in the end they gave up.	Also gaben sie am Ende auf.
The swamp lamprey	Das Sumpfneunauge
Discard any condemned products.	Entsorgen Sie alle verurteilten Produkte.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Die Schale der Frucht sollte gelb sein, wenn sie reif ist.
The moon is now clearly visible.	Der Mond ist jetzt deutlich sichtbar.
The chemicals are used sparingly in industry.	Die Chemikalien werden in der Industrie sparsam eingesetzt.
The smell of this fruit was terrible.	Der Geruch dieser Frucht war schrecklich.
The sword is a weapon.	Das Schwert ist eine Waffe.
Temperatures fell below freezing last night.	Die Temperaturen sind letzte Nacht unter den Gefrierpunkt gefallen.
Storm clouds loomed menacingly in the distance.	Gewitterwolken zogen bedrohlich in der Ferne auf.
Cut the potatoes into thin slices.	Die Kartoffeln in dünne Scheiben schneiden.
You are not allowed to eat in this room.	Sie dürfen in diesem Raum nicht essen.
His father always advised him to be on time.	Sein Vater riet ihm immer, pünktlich zu sein.
It is necessary for the police to use it.	Es ist notwendig, dass die Polizei es benutzt.
The athlete was awarded a gold medal.	Der Athlet wurde mit einer Goldmedaille ausgezeichnet.
Bodily fluids and tissue must be spared.	Körperflüssigkeit und Gewebe müssen geschont werden.
By the time the ants had eaten most of the sweets.	Mit der Zeit hatten die Ameisen die meisten Süßigkeiten verzehrt.
The city is known for its archaeological sites.	Die Stadt ist bekannt für ihre archäologischen Stätten.
The people of this village are known for their hospitality.	Die Menschen in diesem Dorf sind für ihre Gastfreundschaft bekannt.
The fire broke out early in the morning.	Das Feuer brach am frühen Morgen aus.
Piece by piece the painting was completed.	Stück für Stück wurde das Gemälde fertiggestellt.
The metal is very hard.	Das Metall ist sehr hart.
My brother takes out the garbage every week.	Mein Bruder bringt jede Woche den Müll raus.
The harvest was plentiful.	Die Ernte war reichlich.
The house faces the street.	Das Haus steht zur Straße.
This wine tastes very good.	Dieser Wein schmeckt sehr gut.
These houses were badly built.	Diese Häuser waren schlecht gebaut.
The ball got lost in the deep forest.	Der Ball ging im tiefen Wald verloren.
The blind man continued.	Der Blinde sprach weiter.
The glass was shattered by the hammer.	Das Glas wurde durch den Hammer zerschmettert.
She also poured liquor over the cake.	Sie goss auch Schnaps über den Kuchen.
The prince fell to his knees.	Der Prinz fiel auf die Knie.
The cliff is several hundred meters high.	Die Klippe ist mehrere hundert Meter hoch.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	Der Einsatz von chemischen Düngemitteln hat die Ernteerträge erhöht.
This sofa is comfortable.	Dieses Sofa ist bequem.
Marie took a deep, calming breath before answering.	Marie holte tief und beruhigend Luft, bevor sie antwortete.
She can't open her eyes.	Sie kann ihre Augen nicht öffnen.
There was a lot of disagreement about the choice of this school.	Über die Auswahl dieser Schule gab es viele Meinungsverschiedenheiten.
He looked out the window.	Er blickte aus dem Fenster.
We must intensify our efforts to combat unemployment.	Wir müssen unsere Bemühungen zur Bekämpfung der Arbeitslosigkeit intensivieren.
A school is a building where classes are held.	Eine Schule ist ein Gebäude, in dem Unterricht erteilt wird.
Authorities set up a commission to investigate the affair.	Die Behörden setzten eine Kommission zur Untersuchung der Affäre ein.
They wrote down their observations.	Sie haben ihre Beobachtungen aufgeschrieben.
Two boys are playing tag.	Zwei Jungen spielen Fangen.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	Der Helm wurde entwickelt, um Feuerwehrleute vor geschmolzenem Metall zu schützen.
You have to leave the sidewalk and go into the classroom.	Sie müssen den Bürgersteig verlassen und in das Klassenzimmer gehen.
The village is famous for its tea plantation.	Das Dorf ist berühmt für seine Teeplantage.
The triangles are congruent.	Die Dreiecke sind kongruent.
This problem is getting worse and worse.	Dieses Problem wird immer schlimmer.
A reporter asked the politician a question.	Ein Reporter stellte dem Politiker eine Frage.
Hesitation Signs show hesitation.	Zögern Zeichen zeigen Zögern.
We all followed his advisers' advice on the vaccine.	Wir alle folgten dem Rat seiner Berater bezüglich des Impfstoffs.
In fact, new projects to combat pollution are being created.	Tatsächlich werden neue Projekte zur Bekämpfung der Umweltverschmutzung geschaffen.
The dog, exhausted, rolled into a bed of straw.	Der Hund, erschöpft, rollte sich in ein Strohbett.
There is a door on the opposite wall.	An der gegenüberliegenden Wand befindet sich eine Tür.
The mother watches.	Die Mutter schaut zu.
There is no evidence that he was responsible.	Es gibt keine Beweise dafür, dass er verantwortlich war.
She was full of cheek.	Sie war voller Frechheit.
An elephant is unusually intelligent.	Ein Elefant ist ungewöhnlich intelligent.
Matt isn't coming this weekend.	Matt kommt dieses Wochenende nicht.
Today he was traveling along the coast.	Heute war er entlang der Küste unterwegs.
That's why we wrote a book about it.	Deshalb haben wir ein Buch darüber geschrieben.
He encouraged a tour group to explore the area.	Er ermutigte eine Reisegruppe, die Gegend zu erkunden.
The old lady did not hesitate.	Die alte Dame zögerte nicht.
I'm back to square one.	Ich bin wieder bei Null.
Do you like music?	Magst du Musik?
Emma surveyed the room.	Emma überblickte den Raum.
A lone horse rode across the plain.	Ein einsames Pferd ritt über die Ebene.
Traditionally, paintings were exhibited in caves.	Traditionell wurden Bilder in Höhlen ausgestellt.
He staggered to his feet.	Er kam taumelnd auf die Füße.
The coach was surrounded by fans.	Der Trainer war von Fans umringt.
This city used to have a port.	Diese Stadt hatte früher einen Hafen.
My leg was paralyzed by polio.	Mein Bein war durch Kinderlähmung gelähmt.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Die Bäume schwankten träge in der sanften Brise.
Every organism needs food to live.	Jeder Organismus braucht Nahrung zum Leben.
I don't like the way the decision was made.	Mir gefällt die Art und Weise, wie die Entscheidung getroffen wurde, nicht.
The work was done to impress the examiners.	Die Arbeit wurde gemacht, um die Prüfer zu beeindrucken.
Women from this region are known for their beauty.	Frauen aus dieser Region sind für ihre Schönheit bekannt.
In ancient civilizations, agriculture was one of the leading occupations.	In alten Zivilisationen war die Landwirtschaft eine der führenden Beschäftigungen.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom sucht ein bequemes Paar Schuhe.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Dann erkundeten seine Finger sinnlich ihren großzügigen Mund.
The polar bear is the primary concern of voters.	Der Eisbär ist die Hauptsorge der Wähler.
You can buy oatmeal at your local store.	Du kannst Hafermehl in deinem örtlichen Geschäft kaufen.
The residents of the island enjoy good medical care.	Die Bewohner der Insel genießen eine gute medizinische Versorgung.
The promotion of foreign investments is necessary.	Erforderlich ist die Förderung ausländischer Investitionen.
As usual, traffic was disrupted by the accident.	Der Verkehr wurde wie üblich durch den Unfall unterbrochen.
It rained heavily the second night.	In der zweiten Nacht regnete es stark.
Scientists found that bees raised in the lab had a brain.	Wissenschaftler fanden heraus, dass Bienen, die im Labor aufgezogen wurden, ein Gehirn hatten.
She is forced to stay indoors.	Sie ist gezwungen, im Haus zu bleiben.
The residents of the city live in outstanding real estate.	Die Bewohner der Stadt leben in herausragenden Immobilien.
The shuttle stopped next to the station.	Das Shuttle blieb neben der Station stehen.
I've been after my boss for three years.	Ich bin seit drei Jahren hinter meinem Chef her.
She reached out and touched his shoulder.	Sie streckte die Hand aus und berührte seine Schulter.
A memorial marks an important historical event.	Ein Denkmal markiert ein wichtiges historisches Ereignis.
Some of her neighbors did not agree with her decision.	Einige ihrer Nachbarn waren mit ihrer Entscheidung nicht einverstanden.
The vegetation has thinned out quickly in the area.	Die Vegetation hat sich in dem Gebiet schnell gelichtet.
For a time he was the object of angry hatred.	Eine Zeit lang war er das Objekt wütenden Hasses.
His fingernails are worn out.	Seine Fingernägel sind abgenutzt.
Everyone in the suburbs has their own car.	Jeder in der Vorstadt hat sein eigenes Auto.
They fall victim to crime.	Sie fallen der Kriminalität zum Opfer.
The newspaper also contained a short biography.	Die Zeitung enthielt auch eine kurze Biographie.
The old man insisted he hadn't heard and turned away.	Der alte Mann bestand darauf, nichts gehört zu haben, und wandte sich ab.
Several more bullets ricocheted off his chest.	Mehrere weitere Kugeln prallten von seiner Brust ab.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Der Kauf von Geschenken aus dem Ausland kann schwierig sein.
Some years have been very dry.	Einige Jahre waren sehr trocken.
Don't forget that it's best to wear glasses when you're outside.	Vergessen Sie nicht, dass Sie draußen am besten eine Brille tragen.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Roboter werden in der Fertigung immer wichtiger.
Ingenious engineers have created an ingenious machine.	Geniale Ingenieure haben eine geniale Maschine geschaffen.
You have lost confidence in the economy.	Sie haben das Vertrauen in die Wirtschaft verloren.
We managed to stick to our schedule.	Wir haben es geschafft, unseren Zeitplan einzuhalten.
They accused old women of witchcraft.	Sie beschuldigten alte Frauen der Hexerei.
Do not wait for me.	Warte nicht auf mich.
The animal moved noisily across the roof.	Das Tier bewegte sich geräuschvoll über das Dach.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Die Polizei macht betrunkene Fahrer für die Zunahme der Unfälle verantwortlich.
Lice were conspicuous after washing her hair.	Läuse waren auffällig, nachdem sie ihre Haare gewaschen hatte.
After the trainer's dismissal, we became restless.	Nach der Entlassung des Trainers wurden wir unruhig.
The city walls are almost completely preserved.	Die Stadtmauern sind fast vollständig erhalten.
The woman dove into a ball.	Die Frau tauchte in einen Ball ein.
The examiner wrote down the answers.	Der Prüfer schrieb die Antworten auf.
It was milky white.	Es war milchig weiß.
The average age of these children is eight years.	Das Durchschnittsalter dieser Kinder liegt bei acht Jahren.
It was a dark and stormy night.	Es war eine dunkle und stürmige Nacht.
The parasite entered a dormant stage.	Der Parasit trat in ein Ruhestadium ein.
Letters often arrive with strange, strange creatures.	Briefe kommen oft mit seltsamen, seltsamen Kreaturen an.
She must have stolen the money.	Sie muss das Geld gestohlen haben.
He visited my village annually.	Er besuchte mein Dorf jährlich.
Electronic devices were left on the streets.	Elektronische Geräte wurden auf den Straßen zurückgelassen.
Parliament is repressive, she said.	Das Parlament sei repressiv, sagte sie.
You have to cover this wound.	Du musst diese Wunde abdecken.
It snowed heavily that night.	In dieser Nacht hat es stark geschneit.
The executive knew he was taking a big risk.	Der Exekutive war klar, dass er ein großes Risiko eingegangen war.
The moon shone brightly over the city.	Der Mond schien hell über der Stadt.
Mealtimes can be a time for families to bond.	Essenszeiten können eine Zeit für Familien sein, um sich zu verbinden.
The plumber needed a room of some size.	Der Klempner brauchte einen Raum von einiger Größe.
The mute waiter transports your plate tray.	Der stumme Kellner transportiert Ihr Tellertablett.
The grape has to stand for four days.	Die Traube muss vier Tage stehen.
She sent him a card.	Sie schickte ihm eine Karte.
He jumps out of the car.	Er springt aus dem Auto.
A sailor mourns the loss of his dead friend.	Ein Seemann trauert um seinen toten Freund.
Many women today have careers outside of the home.	Viele Frauen haben heute Karrieren außerhalb des Hauses.
We need to reduce our ecological footprint.	Wir müssen unseren ökologischen Fußabdruck verkleinern.
The preacher gave his place to the old lady.	Der Prediger überließ der alten Dame seinen Platz.
She is angry and crying.	Sie ist wütend und weint.
This woman is honest.	Diese Frau ist ehrlich.
She gave birth to a beautiful girl.	Sie hat ein wunderschönes Mädchen zur Welt gebracht.
She stayed up past midnight.	Sie blieb bis nach Mitternacht auf.
In recent decades, further efforts have been made.	In den letzten Jahrzehnten wurden weitere Anstrengungen unternommen.
That's a blond guy next to me.	Das ist ein blonder Typ neben mir.
The pot stands proud and tall.	Der Topf steht stolz und hoch.
This year an ancient city was uncovered here.	In diesem Jahr wurde hier eine antike Stadt freigelegt.
This country is rich in natural resources.	Dieses Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
The flowers looked vibrant in the scorching afternoon sun	Die Blumen sahen in der brennenden Nachmittagssonne lebhaft aus
There was a colorful carpet under the window.	Unter dem Fenster lag ein bunter Teppich.
Villagers watched the battle from their homes.	Von ihren Häusern aus beobachteten die Dorfbewohner den Kampf.
Everyone pollutes the air and the oceans.	Jeder verschmutzt die Luft und die Ozeane.
A large hand grabbed his shoulder.	Eine große Hand griff nach seiner Schulter.
These shoes look very comfortable for walking.	Diese Schuhe sehen sehr bequem zum Laufen aus.
Will never pay a dime!	Werde nie einen Cent bezahlen!
How to cook pasta al dente	Wie man Nudeln al dente kocht
You shouldn't waste water.	Sie sollten kein Wasser verschwenden.
Some employers do not give their employees time off.	Einige Arbeitgeber gewähren ihren Mitarbeitern keine Freistellung.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Die Revolution im zwanzigsten Jahrhundert war lang und heftig.
There wasn't much in the garden.	Im Garten war nicht viel.
The committee carefully reviewed the plans.	Der Ausschuss prüfte die Pläne sorgfältig.
The milk turned into yogurt.	Die Milch wurde zu Joghurt.
The tribes had a reputation for being fierce warriors.	Die Stämme hatten den Ruf, wilde Krieger zu sein.
The sale raises money for the school.	Der Verkauf bringt Geld für die Schule.
The main concerns about shale gas are economic.	Die Hauptsorgen in Bezug auf Schiefergas sind wirtschaftlicher Natur.
When it rained, she unpacked her umbrella.	Wenn es regnete, packte sie ihren Regenschirm aus.
Nobody would admit to having knowledge of the incident.	Niemand würde zugeben, Kenntnis von dem Vorfall zu haben.
The noise of a vending machine is annoying.	Der Lärm eines Automaten nervt.
In a little over a week everything will be ruined.	In etwas mehr als einer Woche wird alles ruiniert sein.
He refused to finish his sandwich.	Er weigerte sich, sein Sandwich aufzuessen.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Die Berichte über diese Schlacht sind bemerkenswert ähnlich.
The walls of the room were covered with photographs.	Die Wände des Raumes waren mit Fotografien bedeckt.
All eight of us go out to eat together.	Wir gehen alle acht zusammen essen.
Scientists found no trace of the sea creature.	Wissenschaftler entdeckten keine Spur des Meeresbewohners.
The bread was out of the oven.	Das Brot war aus dem Ofen.
A policeman approached him.	Ein Polizist näherte sich ihm.
China buys $1 billion worth of pork	China kauft Schweinefleisch im Wert von einer Milliarde Dollar.
Please don't walk on the grass.	Bitte nicht auf dem Rasen laufen.
His character is calm, philosophical and serious.	Sein Charakter ist ruhig, philosophisch und ernst.
The weather has taken a turn for the worse.	Das Wetter hat sich zum Schlechteren gewendet.
Still, he did his best to help her.	Trotzdem tat er sein Bestes, um ihr zu helfen.
The ditch was deep and wide.	Der Graben war tief und breit.
Problems started to develop.	Probleme begannen sich zu entwickeln.
The expedition lasted three months.	Die Expedition dauerte drei Monate.
Most female students are enrolled at the university.	Die meisten Studentinnen sind an der Universität eingeschrieben.
The judge sentenced him to imprisonment.	Der Richter verurteilte ihn zu einer Freiheitsstrafe.
Many women cannot read or write.	Viele Frauen können weder lesen noch schreiben.
Children in this city are full of energy.	Kinder in dieser Stadt sind voller Energie.
The stranger wandered the streets.	Der Fremde wanderte durch die Straßen.
The new hearing date has been postponed.	Der neue Verhandlungstermin wurde verschoben.
The church was crowded with believers.	Die Kirche war überfüllt mit Gläubigen.
You face an uncertain future.	Sie stehen vor einer ungewissen Zukunft.
He died on the way to the hospital.	Er starb auf dem Weg ins Krankenhaus.
Some bankers are against the new law.	Einige Banker sind gegen das neue Gesetz.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Wenn wir von Computern sprechen, meinen wir elektronische Geräte.
We don't know anything about her condition.	Wir wissen nichts über ihren Zustand.
The Count was known for his generosity.	Der Graf war für seine Großzügigkeit bekannt.
His grandmother worked when he was young.	Seine Großmutter arbeitete, als er jung war.
The coming storm will destroy the harvest.	Der kommende Sturm wird die Ernte vernichten.
Tests can be used to compare results.	Tests können verwendet werden, um Ergebnisse zu vergleichen.
At the lowest level you will find the deepest tide.	Auf der untersten Ebene finden Sie die tiefste Flut.
Watch your breathing.	Achten Sie auf Ihre Atmung.
Other buildings were also damaged.	Auch andere Gebäude wurden beschädigt.
Choose relaxing music if you like.	Wählen Sie entspannende Musik, wenn Sie möchten.
You cannot pass this test.	Sie können diesen Test nicht bestehen.
Don't worry about the spelling!	Mach dir keine Sorgen um die Rechtschreibung!
An alcoholic, a striptease artist, an alcoholic, a prostitute.	Ein Alkoholiker, ein Striptease-Künstler, ein Alkoholiker, eine Prostituierte.
They say smoking causes lung cancer.	Sie sagen, dass Rauchen Lungenkrebs verursacht.
Unfortunately he resigned.	Leider hat er gekündigt.
Chief of Police, we need urgent help!	Polizeichef, wir brauchen dringend Hilfe!
A shower of rain fell from a gray sky.	Ein Regenschauer fiel von einem grauen Himmel.
Marrying in a hurry leads to divorce.	Heiraten in Eile führt zur Scheidung.
These regulations were made to protect people's health.	Diese Vorschriften wurden zum Schutz der Gesundheit der Menschen erlassen.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Katholische Bischöfe aus der ganzen Welt versammelten sich.
The universe was created from nothing.	Das Universum wurde aus dem Nichts erschaffen.
Some teenagers experiment with drugs.	Manche Teenager experimentieren mit Drogen.
Most of the rain has fallen north of the border.	Der meiste Regen ist nördlich der Grenze gefallen.
His behavior became increasingly erratic.	Sein Verhalten wurde zunehmend unberechenbar.
The journalist was sent to the Gulag.	Der Journalist wurde in den Gulag geschickt.
Christianity is the predominant religion here.	Das Christentum ist hier die vorherrschende Religion.
She couldn't concentrate on the task.	Sie konnte sich nicht auf die Aufgabe konzentrieren.
They searched his property and found illegal drugs.	Sie durchsuchten sein Eigentum und fanden illegale Drogen.
He invited her to his home.	Er lud sie zu sich nach Hause ein.
We need to get everyone home before dark.	Wir müssen alle vor Einbruch der Dunkelheit nach Hause bringen.
Don't leave anything lying around.	Lassen Sie nichts herumliegen.
This is no laughing matter.	Das ist nichts zu lachen.
The coaxial line often gives better results.	Die Koaxialleitung liefert oft bessere Ergebnisse.
Her stomach growled.	Ihr Magen knurrte.
How to help wild animals survive?	Wie kann man Wildtieren helfen zu überleben?
The current economic situation is bleak.	Die aktuelle Wirtschaftslage ist düster.
It was a rare treat.	Es war ein seltenes Vergnügen.
The grape is one of the most commonly grown fruits.	Die Traube ist eine der am häufigsten angebauten Früchte.
Few people actually buy and eat the product.	Nur wenige Menschen kaufen und essen das Produkt tatsächlich.
The well had been ruthlessly cordoned off.	Der Brunnen war rücksichtslos abgesperrt worden.
The old man looked at his watch and sighed.	Der alte Mann sah auf seine Uhr und seufzte.
They enjoyed taking part in the events.	Sie nahmen gerne an den Veranstaltungen teil.
A contract is a legal agreement.	Ein Vertrag ist eine rechtsgültige Vereinbarung.
Serum is personable and friendly.	Serum ist sympathisch und freundlich.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Einige frühe wissenschaftliche Studien verwenden „Ratten“, um sich auf Menschen zu beziehen.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Die Gerichte verurteilten den Mann zu vier Jahren Gefängnis.
The design of the building is unique.	Das Design des Gebäudes ist einzigartig.
Organizations are becoming increasingly important.	Die Organisationen werden immer wichtiger.
All countries have their own flags.	Alle Länder haben ihre eigenen Flaggen.
Heat the mixture over medium-high heat, stirring constantly.	Die Mischung bei mittlerer Hitze unter ständigem Rühren erhitzen.
Shed the extra pounds.	Werfen Sie die überflüssigen Pfunde ab.
The men were dressed in rags, their hair uncombed.	Die Männer waren zerlumpt gekleidet, ihre Haare ungekämmt.
They were still satisfied with their work.	Sie waren immer noch zufrieden mit ihrer Arbeit.
A piece of cloth torn at the thread.	Ein Stück Stoff, das am Faden zerrissen ist.
She decided to buy it.	Sie beschloss, es zu kaufen.
Read it and tell me what you think.	Lies es und sag mir, was du denkst.
She was very overweight.	Sie war sehr übergewichtig.
She sang along.	Sie sang mit.
It has rained for the last three days.	Die letzten drei Tage hat es geregnet.
A speck of green raced by.	Ein grüner Fleck raste vorbei.
She often sent out the unclean.	Sie schickte oft die Unreinen aus.
Be sure to keep good records.	Achten Sie darauf, gute Aufzeichnungen zu führen.
A spokesman for the company denied this claim.	Ein Sprecher des Unternehmens bestritt diese Behauptung.
A reputation built on inventiveness.	Ein Ruf, der auf Erfindungsreichtum aufbaut.
She gave him a towel.	Sie gab ihm ein Handtuch.
The clown stood with his back to the audience.	Der Clown stand mit dem Rücken zum Publikum.
The left arm was badly burned.	Der linke Arm war schwer verbrannt.
The plum trees were full of plums.	Die Pflaumenbäume waren voll von Pflaumen.
This region once suffered under a military dictatorship.	Diese Region litt einst unter einer Militärdiktatur.
Our beautiful daughter has a talent for music.	Unsere schöne Tochter hat ein Talent für Musik.
The tall young man was grumpy.	Der große junge Mann war mürrisch.
It was like they had no money at all.	Es war, als hätten sie überhaupt kein Geld.
Our president managed to break a world record.	Unser Präsident hat es geschafft, einen Weltrekord zu brechen.
Her life was changed by the discovery of the internet.	Ihr Leben wurde durch die Entdeckung des Internets verändert.
We measured happiness by surveying people.	Wir haben Glück gemessen, indem wir Menschen befragt haben.
His order was obeyed unconditionally.	Seinem Befehl wurde bedingungslos Folge geleistet.
Our land has been fertile for generations.	Unser Land ist seit Generationen fruchtbar.
A hawk hunts by soaring and catching its prey.	Ein Falke jagt, indem er aufsteigt und seine Beute fängt.
Blue is a cool color.	Blau ist eine kühle Farbe.
Try! 	Probieren!
he said.	er sagte.
Only a bad loser chases after victory.	Nur ein schlechter Verlierer jagt dem Sieg hinterher.
He squeezed her hand gently.	Er drückte sanft ihre Hand.
Sharp stones are dangerous.	Scharfe Steine ​​sind gefährlich.
More students than originally planned will now attend this college.	Mehr Studenten als ursprünglich geplant werden nun dieses College besuchen.
Wait a minute!	Warten Sie eine Minute!
These numbers illustrate the rapid population growth.	Diese Zahlen veranschaulichen das schnelle Bevölkerungswachstum.
The spider let out a high-pitched squeak.	Die Spinne stieß einen schrillen Schrei aus.
Life is too short.	Das Leben ist zu kurz.
This was considered an unusually fraudulent act.	Dies wurde als ungewöhnlich betrügerische Handlung angesehen.
What is the main problem of nuclear power?	Was ist das Hauptproblem der Atomkraft?
It's all about culture.	Es dreht sich alles um Kultur.
People used three modes of transportation.	Die Menschen benutzten drei Transportmittel.
Put the lid back on the can.	Setzen Sie den Deckel wieder auf die Dose.
She runs a beauty salon.	Sie betreibt einen Schönheitssalon.
They become restless when they are not given anything to do.	Sie werden unruhig, wenn ihnen nichts zu tun gegeben wird.
Turn the boat over.	Drehen Sie das Boot um.
Her body was covered with bruises and cuts.	Ihr Körper war mit blauen Flecken und Schnitten übersät.
After much discussion, they agreed that the plan made sense.	Nach vielen Diskussionen waren sie sich einig, dass der Plan Sinn machte.
The day was windy and bright, but overcast.	Der Tag war windig und hell, aber bewölkt.
I drew the curtains to keep the light out.	Ich zog die Vorhänge zu, um das Licht draußen zu halten.
These advances must be specially protected.	Diese Fortschritte müssen besonders geschützt werden.
The shirt is dirty.	Das Hemd ist schmutzig.
A wish is granted.	Ein Wunsch wird erfüllt.
The death penalty was abolished.	Die Todesstrafe wurde abgeschafft.
Many of his inventions are widely used today.	Viele seiner Erfindungen sind heute weit verbreitet.
Good manners in women are considered important.	Gute Manieren bei Frauen gelten als wichtig.
The operator worked to clear an obstacle.	Der Bediener arbeitete daran, ein Hindernis zu beseitigen.
The cave was half filled with water.	Die Höhle war halb mit Wasser gefüllt.
I won't do that, he swore.	Ich werde das nicht tun, schwor er.
He was under the care of the hospital.	Er stand unter der Obhut des Krankenhauses.
He oversees the construction of a warehouse.	Er überwacht den Bau einer Lagerhalle.
The teacher tested your work and gave you useful feedback.	Der Lehrer hat Ihre Arbeit getestet und Ihnen nützliches Feedback gegeben.
The cow through the fence.	Die Kuh durch den Zaun.
The wood is soft and attractive.	Das Holz ist weich und attraktiv.
The writing of letters eventually evolved into electronic mail.	Das Schreiben von Briefen entwickelte sich schließlich zur elektronischen Post.
Wood was an important export item for many years.	Holz war viele Jahre lang ein wichtiger Exportartikel.
Make a fire first.	Machen Sie zuerst ein Feuer.
Look, the sun is rising.	Schau, die Sonne geht auf.
Tourism in the region has become increasingly popular.	Der Tourismus in der Region wurde immer beliebter.
They could hear the high-pitched howl of the tornado.	Sie konnten das schrille Heulen des Tornados hören.
The cake was decorated with icing.	Der Kuchen war mit Zuckerguss verziert.
Be serious.	Bleiben Sie ernst.
It is always recommended to check the weather forecast.	Es wird immer empfohlen, die Wettervorhersage zu überprüfen.
He is believed to have cheated in numerous competitions.	Es wird vermutet, dass er bei zahlreichen Wettbewerben geschummelt hat.
The birds love to bathe.	Die Vögel lieben es zu baden.
The snake was poisonous.	Die Schlange war giftig.
They forced the stretcher to carry her down the alley.	Sie zwangen die Trage, sie die Gasse entlang zu tragen.
A sweet, pungent smell.	Ein süßer, scharfer Geruch.
He was determined to win.	Er war entschlossen zu gewinnen.
Will birds be able to tell each other apart?	Werden Vögel sich voneinander unterscheiden können?
The fields rolled by endlessly.	Endlos rollten die Felder vorbei.
He put his hand on hers.	Er legte seine Hand auf ihre.
She stopped wrinkling her nose.	Sie hörte auf, die Nase zu rümpfen.
Populations in the region continue to decline.	Die Populationen in der Region gehen weiter zurück.
Triumphant music blared from the speakers.	Triumphierende Musik ertönte aus den Lautsprechern.
The painting is worth several hundred dollars.	Das Gemälde ist mehrere hundert Dollar wert.
These eggs must be thoroughly washed.	Diese Eier müssen gründlich gewaschen werden.
All over the world women are oppressed.	Überall auf der Welt werden Frauen unterdrückt.
This city has a great history.	Diese Stadt hat eine große Geschichte.
They were imprisoned for three nights and two days.	Sie waren drei Nächte und zwei Tage gefangen.
Her heartbeat pounded in her ears.	Ihr Herzschlag hämmerte in ihren Ohren.
He offered her a napkin.	Er bot ihr eine Serviette an.
The oil industry is struggling.	Die Ölindustrie kämpft.
Last week's storm was catastrophic.	Der Sturm der letzten Woche war katastrophal.
The new plane can fly long distances.	Das neue Flugzeug kann über weite Strecken fliegen.
It all depends on the speed of sound.	Es hängt alles von der Schallgeschwindigkeit ab.
The doctor will also check your prescription.	Der Arzt prüft auch Ihr Rezept.
Parents declared that the boy could not work.	Die Eltern erklärten, dass der Junge nicht arbeiten könne.
The ravens circled overhead, cawing loudly.	Die Raben kreisten über ihnen und krächzten laut.
The tourists passed two monasteries.	Die Touristen kamen an zwei Klöstern vorbei.
The playwright describes how the drug affects people.	Der Dramatiker beschreibt, wie die Droge auf Menschen wirkt.
Wordsworth was deeply compassionate.	Wordsworth war zutiefst mitfühlend.
The spider occasionally eats some insects.	Die Spinne frisst gelegentlich einige Insekten.
Heads hammered, tails nailed.	Köpfe gehämmert, Schwänze genagelt.
The elderly couple crossed the bridge.	Das ältere Ehepaar überquerte die Brücke.
The police cordoned off four or five houses.	Die Polizei hat vier oder fünf Häuser abgeriegelt.
Women were banned from driving.	Frauen wurde das Autofahren verboten.
Another supports her box of empty cans.	Eine andere stützt ihren Karton mit leeren Dosen ab.
It was an illegal airstrip built by smugglers.	Es war eine illegale Landebahn, gebaut von Schmugglern.
Spark plugs get hot.	Zündkerzen werden heiß.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Natürlich müssen wir weiterhin Wildtiere schützen.
All is not lost, she said.	Es ist noch nicht alles verloren, sagte sie.
Thousands roamed the streets begging for a few coins.	Tausende zogen durch die Straßen und bettelten um ein paar Münzen.
The word "apocrypha" has confused many people.	Das Wort „Apokryphe“ hat viele Menschen verwirrt.
The new parliamentary system should counteract this threat.	Das neue parlamentarische System sollte dieser Bedrohung entgegenwirken.
He just needed to relax.	Er musste sich einfach entspannen.
Mammoth tusks were discovered here.	Hier wurden Mammutstoßzähne entdeckt.
The soldiers came to rescue her.	Die Soldaten kamen, um sie zu retten.
The fire was quickly extinguished.	Das Feuer war schnell gelöscht.
Many fishermen are unemployed.	Viele Fischer sind arbeitslos.
The manager allowed no protest.	Der Manager ließ keinen Protest zu.
Make sure there is some sort of gradient.	Stellen Sie sicher, dass es eine Art Gefälle gibt.
When flying, you may need to take a sedative.	Beim Fliegen müssen Sie möglicherweise ein Beruhigungsmittel einnehmen.
He is pure in heart.	Er ist reinen Herzens.
Many organizations have implemented this system.	Viele Organisationen haben dieses System eingeführt.
These stories are so different from reality.	Diese Geschichten sind so anders als die Realität.
It is extremely important to acknowledge them.	Es ist äußerst wichtig, sie anzuerkennen.
She never tries to understand my point of view.	Sie versucht nie, meinen Standpunkt zu verstehen.
The boss was absent.	Der Chef war abwesend.
Shake the bottle vigorously before serving.	Schütteln Sie die Flasche vor dem Servieren kräftig.
The new highway will boost the region's economy.	Die neue Autobahn wird die Wirtschaft der Region ankurbeln.
The factory employs too many workers.	Die Fabrik beschäftigt zu viele Arbeiter.
The metal jumped into sharp relief.	Das Metall sprang in scharfes Relief.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Ein Mann in einem Parka kletterte auf einen schneebedeckten Berg.
It is necessary to gain the support of the majority of people.	Es ist notwendig, die Unterstützung der Mehrheit der Menschen zu gewinnen.
Don't you hate it when someone lies to you?	Hasst du es nicht, wenn dich jemand anlügt?
The miller's dog ran away.	Der Hund des Müllers lief weg.
They are wearable.	Sie sind tragbar.
Most metro stations are centrally located.	Die meisten Metrostationen sind zentral gelegen.
A boy serves drinks.	Ein Junge serviert Getränke.
It was a dusty and desolate journey through the desert.	Es war eine staubige und trostlose Reise durch die Wüste.
Some foreigners have recently moved to the country.	Vor kurzem sind einige Ausländer ins Land gezogen.
He pointed an accusing finger.	Er deutete mit einem anklagenden Finger.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Atome bestehen aus Protonen, Neutronen und Elektronen.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Wir müssen über Alternativen zu fossilen Brennstoffen nachdenken.
With a little luck you will win the lottery.	Mit etwas Glück gewinnen Sie im Lotto.
Opinions differ on this subject.	Zu diesem Thema gehen die Meinungen auseinander.
These cities are very polluted.	Diese Städte sind sehr verschmutzt.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter ist der größte Planet im Sonnensystem.
He would never do such a thing.	Er würde so etwas niemals tun.
Do your utmost to control your emotions.	Tun Sie Ihr Möglichstes, um Ihre Emotionen zu kontrollieren.
The vehicle's brakes failed.	Die Bremsen des Fahrzeugs versagten.
Unfortunately, the value of the pearl does not correspond to its rarity.	Leider entspricht der Wert der Perle nicht ihrer Seltenheit.
A metroide is used to measure temperature.	Zur Temperaturmessung wird eine Metroide verwendet.
Plants depend on animals for their pollination.	Pflanzen sind für ihre Bestäubung auf Tiere angewiesen.
Women must wear the veil in public.	Frauen müssen den Schleier in der Öffentlichkeit tragen.
This sentence is in the active voice.	Dieser Satz ist im Aktiv.
The wise man had sight, and some were blind.	Der weise Mann hatte das Augenlicht, und manche waren blind.
Actinium is a silvery metal.	Actinium ist ein silbriges Metall.
The main thoroughfare is a hustle and bustle.	Die Hauptverkehrsstraße ist ein reges Treiben.
Only a small part of the population can read and write.	Nur ein kleiner Teil der Bevölkerung kann lesen und schreiben.
Puppy is housebroken.	Hündchen ist stubenrein.
They had lunch together.	Sie aßen zusammen zu Mittag.
After that he left.	Danach ging er.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Wir verbrachten den ganzen Tag damit, ziellos zu plaudern.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Eine helle Sonne schien hell durch die Wolken.
The salesman showed me an iron crowbar.	Der Verkäufer zeigte mir ein eisernes Brecheisen.
The teams began to climb the stairs.	Die Teams begannen, die Treppe hinaufzusteigen.
The guilty plea has been set for next week.	Das Schuldbekenntnis wurde für nächste Woche angesetzt.
At certain times of the year, the river can flood.	Zu bestimmten Jahreszeiten kann der Fluss überflutet werden.
Be selective with the salt you use in cooking.	Seien Sie wählerisch mit dem Salz, das Sie beim Kochen verwenden.
The mayor said the city's drought needs immediate relief.	Der Bürgermeister sagte, die Dürre in der Stadt brauche sofortige Hilfe.
They fell straight into the river.	Sie stürzten direkt in den Fluss.
Operations resumed after a nationwide strike.	Nach einem landesweiten Streik wurde der Betrieb wieder aufgenommen.
She reached into her pocket.	Sie griff in ihre Tasche.
She made a sacrifice to the gods.	Sie brachte den Göttern ein Opfer dar.
Detergent works, but it also harms the ecosystem.	Waschmittel wirkt, schadet aber auch dem Ökosystem.
I just couldn't.	Ich konnte es einfach nicht.
Light Pipe is used to craft furniture.	Lichtrohr wird zur Herstellung von Möbeln verwendet.
This region is also known for its bread.	Diese Region ist auch für ihr Brot bekannt.
Watch out for the holes in the footpath.	Achten Sie auf die Löcher im Fußweg.
Farmers should always plant a new crop.	Landwirte sollten immer eine neue Kultur anbauen.
They won't believe you if you don't say so.	Sie werden dir nicht glauben, wenn du es nicht sagst.
The professor came back from jogging.	Der Professor kam vom Joggen zurück.
Don't throw rubbish on the floor.	Werfen Sie keinen Müll auf den Boden.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	Es war ein kalter Tag, und der Wind blies stark.
Most browsers now support this standard.	Mittlerweile unterstützen die meisten Browser diesen Standard.
He was a sweet little boy all his life.	Er war sein ganzes Leben lang ein süßer kleiner Junge.
Many people were disappointed.	Viele Menschen waren enttäuscht.
We ate together, but we didn't socialize.	Wir haben zusammen gegessen, aber wir haben keine Kontakte geknüpft.
A punctual arrival of the students is unrealistic.	Eine pünktliche Ankunft der Schüler ist unrealistisch.
The rich man's house was not open to the public.	Das Haus des reichen Mannes war nicht für die Öffentlichkeit zugänglich.
He has a thick beard.	Er hat einen dicken Bart.
The frozen river looked as beautiful as glass.	Der zugefrorene Fluss sah so schön aus wie Glas.
She used to hate him.	Früher hatte sie ihn gehasst.
The old society encouraged agriculture.	Die alte Gesellschaft förderte die Landwirtschaft.
The man had light brown hair and gray eyes.	Der Mann hatte hellbraune Haare und graue Augen.
A smoky haze hung over the square.	Ein rauchiger Dunst hing über dem Platz.
The city suffered terribly from the floods.	Die Stadt litt schrecklich unter den Überschwemmungen.
her hair flows.	Ihr Haar fließt.
Her eyes were large and green.	Ihre Augen waren groß und grün.
Their house was stormed and they fled to the attic.	Ihr Haus wurde gestürmt und sie flohen auf den Dachboden.
The walls were decorated with elaborate works of art.	Die Wände waren mit kunstvollen Kunstwerken geschmückt.
The weather was hot and muggy.	Heißes, schwüles Wetter herrschte.
The smoke was thick around the engine.	Der Rauch war dick um den Motor.
Join us after the conference.	Begleiten Sie uns nach der Konferenz.
She poured oil into the pan and lit it.	Sie goss Öl in die Pfanne und zündete sie an.
After the ordination to the priesthood, the priest was ordained.	Nach der Priesterweihe wurde der Priester geweiht.
The mass production of consumer goods also had an impact.	Auch die Massenproduktion von Konsumgütern wirkte sich aus.
Many of the demonstrators were young people.	Viele der Demonstranten waren junge Leute.
Greener pastures lie above the mountains.	Grünere Weiden liegen über den Bergen.
A group of women were walking down the street, talking quietly.	Eine Gruppe von Frauen ging die Straße entlang und unterhielt sich leise.
They quickly ran out of supplies.	Die Vorräte gingen ihnen schnell aus.
A calculator has an integrated keyboard.	Ein Taschenrechner hat eine integrierte Tastatur.
He was very smart.	Er war sehr schlau.
He always says that.	Das sagt er immer.
They hear questions, they wonder.	Sie hören Fragen, sie wundern sich.
The writing system is based solely on consonant symbols.	Das Schriftsystem basiert allein auf Konsonantensymbolen.
The athlete injured her ankle during a race.	Die Athletin verletzte sich während eines Rennens am Knöchel.
He charged forward at great speed.	Er stürmte mit großer Geschwindigkeit vorwärts.
They have shown that they can do their job.	Sie haben gezeigt, dass sie ihren Job machen können.
Her thoughts drifted.	Ihre Gedanken drifteten ab.
The scent of lavender fills the air.	Der Duft von Lavendel erfüllt die Luft.
Layout and construction of the entire building.	Layout und Konstruktion des gesamten Gebäudes.
So few have the courage to go against the tide.	So wenige haben den Mut, sich gegen den Strom zu stellen.
Her teaching method is unconventional.	Ihre Unterrichtsmethode ist unkonventionell.
The deacon led the choir in the song.	Der Diakon leitete den Chor im Lied.
We found them guarding the house.	Wir fanden sie, als sie das Haus bewachten.
The surface of the earth was criss-crossed by rivers and seas.	Die Erdoberfläche war von Flüssen und Meeren durchzogen.
They drove through the night and crossed the river.	Sie fuhren durch die Nacht und überquerten den Fluss.
Residual bitterness from the divorce almost ruined the friendship.	Restbittere von der Scheidung hätten die Freundschaft fast ruiniert.
Dust covered people's faces as they walked.	Staub bedeckte die Gesichter der Menschen beim Gehen.
The government plans to build a new airport.	Die Regierung plant den Bau eines neuen Flughafens.
A rod of metal.	Eine Stange aus Metall.
An orderly queue formed in front of the stand.	Vor dem Stand bildete sich eine geordnete Schlange.
Tools can be used to sharpen wood.	Werkzeuge können zum Schärfen von Holz verwendet werden.
I wasn't told the story.	Mir wurde die Geschichte nicht erzählt.
The threat came from an unlikely direction.	Die Bedrohung kam aus einer unwahrscheinlichen Richtung.
The man arrested for murder named two alleged accomplices.	Der wegen Mordes festgenommene Mann nannte zwei mutmaßliche Komplizen.
The vegetable sellers were annoyed.	Die Gemüseverkäufer waren genervt.
Although she appeared calm, she was actually very angry.	Obwohl sie ruhig wirkte, war sie tatsächlich sehr wütend.
Camels are of little value as beasts of burden.	Kamele haben als Lasttiere wenig Wert.
The brochure lists all the festivals this year.	Die Broschüre listet alle Festivals in diesem Jahr auf.
get out of here	Geh weg von hier.
They agreed that the plan was feasible.	Sie waren sich einig, dass der Plan realisierbar sei.
The bird was burned to death.	Der Vogel wurde zu Tode verbrannt.
The farmer had worked for months.	Der Bauer hatte monatelang gearbeitet.
Always try to do your best.	Versuchen Sie immer, Ihr Bestes zu geben.
Salt is extracted from seawater or salt pans.	Salz wird aus Meerwasser oder Salzpfannen gewonnen.
A female bear was seen by the Troopers.	Ein weiblicher Bär wurde von den Troopers gesehen.
She skillfully juggled the three balls.	Sie jonglierte die drei Bälle gekonnt.
Thousands of pollution indicators showed zero harm to human health.	Tausende Verschmutzungsindikatoren zeigten null Schaden für die menschliche Gesundheit an.
We can build pyramids.	Wir können Pyramiden bauen.
There are two main sides to the problem.	Es gibt zwei Hauptseiten des Problems.
Its roots did not reach deep into the fresh water.	Seine Wurzeln reichten nicht tief ins Süßwasser.
Each frog dresses up as a different animal.	Jeder Frosch verkleidet sich als ein anderes Tier.
Each sentence has a unique meaning.	Jeder Satz hat eine eindeutige Bedeutung.
To get a good picture, make sure you're far away.	Um ein gutes Bild zu erhalten, stellen Sie sicher, dass Sie weit entfernt sind.
The hungry workers scattered.	Die hungrigen Arbeiter zerstreuten sich.
Sacrifices are required to attain enlightenment.	Opfer sind erforderlich, um Erleuchtung zu erlangen.
She says she is lonely and bored.	Sie sagt, sie sei einsam und gelangweilt.
She liked to fish.	Sie fischte gern.
She raised her eyebrows.	Sie hob ihre Augenbrauen.
She went to the supermarket to buy apples.	Sie ging in den Supermarkt, um Äpfel zu kaufen.
He regrets having written the letter.	Er bedauert, den Brief geschrieben zu haben.
Some animals can mimic human speech.	Einige Tiere können die menschliche Sprache nachahmen.
Many of the fish died.	Viele der Fische starben.
The restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Die Beschränkungen für die Verwendung von Plastiktüten wurden ignoriert.
It doesn't matter what you think about others.	Es spielt keine Rolle, was du über andere denkst.
And so she waited.	Und so wartete sie.
Larry is in love.	Larry ist verliebt.
The President said income inequality is a social evil.	Der Präsident sagte, Einkommensungleichheit sei ein soziales Übel.
The seller explained that returning items could be difficult.	Der Verkäufer erklärte, dass die Rücksendung von Artikeln schwierig sein könnte.
He rebuilt a disused industrial building.	Er baute ein stillgelegtes Industriegebäude um.
Someone cleaned up the mess.	Jemand hat das Chaos aufgeräumt.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Ich habe gehört, es war eine extrem traumatische Erfahrung!
He was used to dealing with angry customers.	Er war es gewohnt, mit wütenden Kunden umzugehen.
The smell pervaded the office.	Der Geruch durchzog das Büro.
The issue of slavery was central to the debate.	Die Frage der Sklaverei stand im Mittelpunkt der Debatte.
Her neck is badly injured.	Ihr Hals ist schwer verletzt.
The children were confused, scared and angry.	Die Kinder waren verwirrt, ängstlich und wütend.
Adder venom kills quickly.	Das Gift der Kreuzotter tötet schnell.
Country life has become very boring.	Das Landleben ist sehr langweilig geworden.
Investors are eagerly looking for the "next big thing."	Investoren suchen eifrig nach dem „nächsten großen Ding“.
So why do we need to study?	Also, warum müssen wir lernen?
Her physical features were striking.	Ihre körperlichen Merkmale waren auffallend.
I found a list of rewards for returning cameras.	Ich habe eine Liste mit Prämien für die Rückgabe von Kameras gefunden.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Leider kamen nur wenige der Einwanderer legal ins Land.
Pants must be warm and dry.	Hosen müssen warm und trocken sein.
The local newspaper criticized this decision.	Die Lokalzeitung kritisierte diese Entscheidung.
We must preserve bird habitat.	Wir müssen den Lebensraum für Vögel erhalten.
He sped across the bridge.	Er sauste über die Brücke.
We hear a lot about climate change.	Wir hören viel vom Klimawandel.
Try to refrain from smoking during pregnancy.	Versuchen Sie, während der Schwangerschaft auf das Rauchen zu verzichten.
The authorities have been criticized for their actions.	Die Behörden wurden für ihr Vorgehen kritisiert.
She laid three eggs at a time.	Sie legte drei Eier gleichzeitig.
The strong autumn winds blew around the house.	Die starken Herbstwinde bliesen um das Haus herum.
The family moves out of the country.	Die Familie zieht aus dem Land.
There is beauty everywhere.	Überall gibt es Schönheit.
Their dresses almost touched as they danced.	Ihre Kleider berührten sich fast, als sie tanzten.
Many rumors circulated in the household.	Im Haushalt kursierten viele Gerüchte.
She loved the color pink.	Sie liebte die Farbe Rosa.
The sun burned hot in the sky.	Die Sonne brannte heiß am Himmel.
I closed the curtains tight.	Ich schloss die Vorhänge fest.
She is able and willing to accept anything.	Sie ist in der Lage und bereit, alles anzunehmen.
I am deeply grateful for your help.	Ich bin zutiefst dankbar für Ihre Hilfe.
A glass of freshly squeezed orange juice is always refreshing.	Ein Glas frisch gepresster Orangensaft ist immer erfrischend.
The arrow missed its target.	Der Pfeil verfehlte sein Ziel.
Slowly he arranged the stacks of books.	Langsam ordnete er die Bücherstapel.
The place looked very run down, neglected	Der Platz sah sehr heruntergekommen, vernachlässigt aus
Stay away from hard work.	Halte dich von harter Arbeit fern.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Schokoladenstückchen können in einem verschlossenen Behälter aufbewahrt werden.
He announced that he would be more careful in the future.	Er kündigte an, in Zukunft vorsichtiger zu sein.
A typhoon is brewing.	Ein Taifun braut sich zusammen.
Her skin was fair and smooth.	Ihre Haut war hell und glatt.
This small country faces many challenges.	Dieses kleine Land steht vor vielen Herausforderungen.
It provides food for the people living near the lake.	Es versorgt die Menschen, die in der Nähe des Sees leben, mit Nahrung.
Energy is wasted on a large scale.	Energie wird im großen Stil verschwendet.
Please bring these flowers to his mother.	Bitte bringen Sie diese Blumen zu seiner Mutter.
The mountains nearby are criss-crossed with hiking trails.	Die Berge in der Nähe sind mit Wanderwegen durchzogen.
They can often be found near hospitals.	Sie sind oft in der Nähe von Krankenhäusern zu finden.
Timing is everything in life.	Timing ist alles im Leben.
There were so many parts to it.	Es gab so viele Teile dazu.
We give the boy a free meal.	Wir geben dem Jungen eine kostenlose Mahlzeit.
It was a long way back to our village.	Es war ein langer Weg zurück in unser Dorf.
The saleswoman was desperately looking for a wrench.	Die Verkäuferin suchte verzweifelt nach einem Schraubenschlüssel.
The fight or flight response is an automatic response.	Die Kampf- oder Fluchtreaktion ist eine automatische Reaktion.
The boy's driving didn't scare me.	Das Fahren des Jungen machte mir keine Angst.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Ein kleiner Fehler ist nichts, wofür man sich schämen müsste.
Seoul is a wonderful seaside city.	Seoul ist eine wunderbare Stadt am Meer.
A blanket is over you.	Eine Decke ist über Ihnen.
Experts claimed that it poses no threat.	Experten behaupteten, dass es keine Bedrohung darstelle.
They washed their hair.	Sie wuschen ihre Haare.
The protesters were aggressive.	Die Demonstranten waren aggressiv.
His speech was lively.	Seine Rede war lebhaft.
The woman opened her mouth to speak.	Die Frau öffnete den Mund, um zu sprechen.
The business was successful for many years.	Das Geschäft war viele Jahre erfolgreich.
She drank copious amounts of coffee.	Sie trank reichlich Kaffee.
Where on earth are you from?	Wo in aller Welt kommst du her?
Blend the ingredients until smooth.	Mischen Sie die Zutaten, bis sie glatt sind.
Many animals are hunted for meat.	Viele Tiere werden wegen Fleisch gejagt.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Sie versteckte sich im Schrank und wartete auf den richtigen Moment.
She worried that her neighbor would complain.	Sie machte sich Sorgen, dass sich ihre Nachbarin beschweren würde.
They wanted to meet.	Sie wollten sich treffen.
These different positions illustrate the discussion.	Diese unterschiedlichen Positionen illustrieren die Diskussion.
The thief slipped quietly into the room.	Der Dieb schlich leise ins Zimmer.
Tom is taller than his sister.	Tom ist größer als seine Schwester.
You can now free yourself from your old burdens.	Du kannst dich jetzt von deinen alten Lasten befreien.
Diluting the pure metal gives tin.	Das Verdünnen des reinen Metalls ergibt Zinn.
When the mixture cools, you'll have a tower of fudge.	Wenn die Mischung abkühlt, hast du einen Turm aus Fudge.
She surveyed the tables.	Sie überblickte die Tische.
This word does not belong in this sentence.	Dieses Wort gehört nicht in diesen Satz.
What could be more relaxing?	Was könnte entspannender sein?
They celebrate by throwing lavishly extravagant parties.	Sie feiern, indem sie aufwändig extravagante Partys veranstalten.
The screams of the two women were deafening.	Die Schreie der beiden Frauen waren ohrenbetäubend.
Otherwise you will get tired.	Sonst wirst du müde.
Relaxed, she picked up the pencil.	Entspannt griff sie nach dem Bleistift.
Every year the budget of the film increases.	Jedes Jahr steigt das Budget des Films.
She didn't seem too upset.	Sie wirkte nicht allzu verärgert.
He was an apprentice to a master stonemason.	Er war Lehrling eines Steinmetzmeisters.
Happiness is a fickle mistress.	Das Glück ist eine wankelmütige Geliebte.
Here you will find the best shops.	Hier finden Sie die besten Geschäfte.
Light reflected from the water surface.	Von der Wasseroberfläche reflektiertes Licht.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Der gesamte Nationalpark wurde zum Naturschutzgebiet erklärt.
There is an old temple here.	Hier steht ein alter Tempel.
Education is the key to a successful life.	Bildung ist der Schlüssel zu einem erfolgreichen Leben.
The rainfall is above average.	Die Niederschlagsmengen sind überdurchschnittlich.
The information was stolen from the company's computers.	Die Informationen wurden von den Computern des Unternehmens gestohlen.
This work was inspired by her own experiences.	Diese Arbeit wurde von ihren eigenen Erfahrungen inspiriert.
The bumblebee flew from flower to flower.	Die Hummel flog von Blüte zu Blüte.
Jack told a stupid joke.	Jack erzählte einen dummen Witz.
The results of the survey were encouraging.	Die Ergebnisse der Umfrage waren ermutigend.
Don't let hatred grow in your heart.	Lass keinen Hass in deinem Herzen wachsen.
The most likely outcome is a tie.	Das wahrscheinlichste Ergebnis ist ein Unentschieden.
Earth is doomed to become a dead planet.	Die Erde ist dazu verdammt, ein toter Planet zu werden.
His license has been suspended.	Seine Lizenz wurde ausgesetzt.
A new school is being built in the valley.	Im Tal wird eine neue Schule gebaut.
Companies refused to comply.	Unternehmen weigerten sich, sich daran zu halten.
He avoided answering questions.	Er vermied es, Fragen zu beantworten.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	Der Premierminister rief den Zustand des zivilen Ungehorsams aus.
The reporter was a valued employee.	Der Reporter war ein geschätzter Mitarbeiter.
The army dictator was known to wear a mask.	Es war bekannt, dass der Diktator der Armee eine Maske trug.
We have the ability to reason and plan.	Wir haben die Fähigkeit zu argumentieren und zu planen.
She told her story to her mother and sister.	Sie erzählte ihre Geschichte ihrer Mutter und ihrer Schwester.
put that down!	Leg das ab!
Employees spent a day in workshops.	Mitarbeiter verbrachten einen Tag in Workshops.
First you need to find a good tutorial.	Zuerst müssen Sie ein gutes Tutorial finden.
The British Navy was once formidable.	Die britische Marine war einst beeindruckend.
The manager tried to reason with him.	Der Manager versuchte, mit ihm zu argumentieren.
An ancient royal tomb was discovered.	Ein altes Königsgrab wurde entdeckt.
The army refused to cooperate.	Die Armee weigerte sich zu kooperieren.
I studied at this university for five years.	Ich habe fünf Jahre an dieser Universität studiert.
My parents always treated me like a child.	Meine Eltern haben mich immer wie ein Kind behandelt.
As a child I swam in the river.	Als Kind bin ich im Fluss geschwommen.
Translating ancient texts is rarely easy.	Alte Texte zu übersetzen ist selten einfach.
The roof has a leak.	Das Dach hat ein Leck.
The sentence was, of course, ridiculous.	Der Satz war natürlich lächerlich.
The man who once owned this apartment is now dead.	Der Mann, dem diese Wohnung einst gehörte, ist jetzt tot.
Many countries have significant mineral reserves.	Viele Länder verfügen über bedeutende Mineralvorräte.
She was almost eight months pregnant.	Sie war fast im achten Monat schwanger.
The last few laggards have started to emerge.	Die letzten paar Nachzügler haben begonnen aufzutauchen.
How the system works.	Wie das System funktioniert.
Look at that pretty face!	Schau dir dieses hübsche Gesicht an!
You are not real.	Sie sind nicht echt.
Her hair is as dark as charcoal.	Ihr Haar ist so dunkel wie Kohle.
It can be crafted with chemicals.	Es kann mit Chemikalien hergestellt werden.
This is a hearty dish.	Dies ist ein herzhaftes Gericht.
The inhabitants of the village depended on the water supply from the well.	Die Einwohner des Dorfes waren auf die Wasserversorgung des Brunnens angewiesen.
The plants thrived in this fertile soil.	Die Pflanzen gediehen in diesem fruchtbaren Boden.
She rushed into the forest.	Sie eilte in den Wald.
A chorus erupted from the chorus.	Ein Chor brach aus dem Chor hervor.
Insert a verb or verb phrase into each sentence below.	Füge in jeden Satz unten ein Verb oder eine Verbphrase ein.
It's a traditional meal.	Es ist ein traditionelles Essen.
Recognize your own prejudices.	Erkenne deine eigenen Vorurteile.
The pamphlet claims that pollution can be stopped.	Die Broschüre behauptet, dass die Umweltverschmutzung gestoppt werden kann.
An efficient, modern sanitation system is long overdue.	Ein effizientes, modernes Sanitärsystem ist längst überfällig.
It became difficult to breathe.	Es wurde schwer zu atmen.
Who will she admire?	Wen wird sie bewundern?
The volcano erupted.	Der Vulkan brach aus.
Mix together the sugar, spices and vanilla paste.	Zucker, Gewürze und Vanillepaste mischen.
You only have to enter here if you are invited.	Sie müssen hier nur eintreten, wenn Sie eingeladen werden.
Make expediency and utility the two touchstones of your actions.	Machen Sie Zweckmäßigkeit und Nützlichkeit zu den beiden Prüfsteinen Ihrer Handlungen.
The court proceedings dragged on for months.	Das Gerichtsverfahren zog sich über Monate hin.
Could you please pass the salt?	Könntest du bitte das Salz reichen?
The police searched the store today.	Die Polizei hat heute den Laden durchsucht.
Still others say that animals cannot speak.	Wieder andere sagen, dass Tiere nicht sprechen können.
His favorite time of day was when the birds were singing.	Seine liebste Tageszeit war, wenn die Vögel sangen.
Every house has a telephone connection.	Jedes Haus hat einen Telefonanschluss.
Playing with magnets is a lot of fun.	Das Spielen mit Magneten macht viel Spaß.
The cheapest way to spread the message is through social media.	Der billigste Weg, die Botschaft zu verbreiten, sind soziale Medien.
A large crater can be seen after the deadly explosion.	Nach der tödlichen Explosion ist ein großer Krater zu sehen.
A bright green sun was setting in the west.	Im Westen ging eine hellgrüne Sonne unter.
The previous government had made some positive efforts.	Die vorherige Regierung hatte einige positive Anstrengungen unternommen.
She untied the horse and let it graze.	Sie band das Pferd los und ließ es grasen.
The request was rejected.	Der Antrag wurde abgelehnt.
Finding consensus can be difficult.	Es kann schwierig sein, einen Konsens zu finden.
He dropped into the nearest chair.	Er ließ sich auf den nächsten Stuhl fallen.
A pregnant deer noisily ate leaves.	Ein trächtiges Reh fraß geräuschvoll Blätter.
The candle flames danced in the still air.	Die Kerzenflammen tanzten in der stillen Luft.
Do not leave wet towels on the floor.	Lassen Sie keine nassen Handtücher auf dem Boden liegen.
The witch was startled by the crowing of the rooster.	Die Hexe wurde durch das Krähen des Hahns aufgeschreckt.
This poem is a tribute to her death.	Dieses Gedicht ist eine Hommage an ihren Tod.
It's a ten minute walk.	Zu Fuß sind es zehn Minuten.
Many office workers are moving home.	Viele Büroangestellte ziehen nach Hause.
California is the second largest flower exporter	Kalifornien ist der zweitgrößte Blumenexporteur
We had no electricity.	Wir hatten keinen Strom.
The set contains at least two articles.	Der Satz enthält mindestens zwei Artikel.
The boys burst through the door.	Die Jungs stürmten durch die Tür.
This is the biggest tree in the forest.	Das ist der größte Baum im Wald.
The thief had stolen a diamond ring.	Der Dieb hatte einen Diamantring gestohlen.
Located near the equator, it is not subject to large temperature fluctuations.	In der Nähe des Äquators gelegen, ist es keinen großen Temperaturschwankungen ausgesetzt.
She wore beautiful clothes.	Sie trug schöne Kleider.
Sutherland left his office on a terrible night.	Sutherland verließ sein Büro in einer schrecklichen Nacht.
The basics of tourism in each country	Die Grundlagen des Tourismus in jedem Land
Until recently,	Bis vor kurzem,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Machen Sie einen einfachen Sirup, indem Sie Zucker in Wasser auflösen.
He has been trying to quit smoking for several years.	Seit einigen Jahren versucht er, mit dem Rauchen aufzuhören.
I'll be back in two days.	Ich bin in zwei Tagen zurück.
It's raining and the storm is getting worse.	Es regnet und der Sturm wird schlimmer.
Get a life, yes!	Holen Sie sich ein Leben, ja!
He looked at his reflection.	Er betrachtete sein Spiegelbild.
The court found that the defendant was wielding a gun.	Das Gericht stellte fest, dass der Angeklagte eine Waffe schwang.
A protective barrier was erected around the house.	Rund um das Haus wurde eine Schutzbarriere errichtet.
Sleeping under the stars, they dreamed of a white winter.	Unter den Sternen schlafend, träumten sie von einem weißen Winter.
It's heavier than air.	Es ist schwerer als Luft.
Eric is an explorer.	Eric ist ein Entdecker.
Our society is a society where roads are built by men.	Unsere Gesellschaft ist eine Gesellschaft, in der Straßen von Männern gebaut werden.
We searched for a solution to the problem.	Wir haben nach einer Lösung für das Problem gesucht.
Please study all information carefully.	Bitte studieren Sie alle Informationen sorgfältig.
Farmers need to ensure their crops are properly irrigated.	Landwirte müssen sicherstellen, dass ihre Ernten richtig bewässert werden.
The meeting is adjourned.	Die Sitzung wird vertagt.
Fruit juices are a popular beverage.	Fruchtsäfte sind ein beliebtes Getränk.
The fresh delicacy you need is papaya.	Die frische Delikatesse, die Sie brauchen, ist Papaya.
Apply the mixture to your face.	Tragen Sie die Mischung auf Ihr Gesicht auf.
The mass extinction took place ten million years ago.	Das Massensterben fand vor zehn Millionen Jahren statt.
There should be no negotiation.	Es sollte keine Verhandlung geben.
What is causing this air pollution?	Was verursacht diese Luftverschmutzung?
They shielded their eyes from the sunlight.	Sie schirmten ihre Augen gegen das Sonnenlicht ab.
All major sights are within walking distance.	Alle wichtigen Sehenswürdigkeiten sind zu Fuß erreichbar.
A swimming pool is among the facilities of the hotel.	Ein Swimmingpool gehört zu den Einrichtungen des Hotels.
He poured some water into each of the jars.	Er goss etwas Wasser in jeden der Krüge.
The structure is made of insulating air.	Die Struktur besteht aus isolierender Luft.
They stopped the train.	Sie hielten den Zug auf.
The inhabitants are slowly being resettled in new villages.	Die Einwohner werden langsam in neue Dörfer umgesiedelt.
The concrete was mixed and poured.	Der Beton wurde gemischt und gegossen.
She asked if he was leaving town.	Sie fragte, ob er die Stadt verlassen würde.
The harsh weather is a stumbling block.	Das raue Wetter ist ein Stolperstein.
The basis of the national economy.	Die Grundlage der Volkswirtschaft der Nation.
Fancy a holiday in the sun?	Haben Sie Lust auf einen Urlaub in der Sonne?
First you need to boil the eggs.	Zuerst müssen Sie die Eier kochen.
The shirt was made of thick, coarse material.	Das Hemd war aus dickem, grobem Material.
She urgently needed to urinate.	Sie musste dringend urinieren.
His voice was hoarse but calm.	Seine Stimme war heiser, aber ruhig.
Green tea is good for health.	Grüner Tee ist gesundheitsfördernd.
We consider this to be good or bad, right or wrong.	Wir betrachten dies als gut oder schlecht, richtig oder falsch.
They were content with melted snow.	Sie begnügten sich mit geschmolzenem Schnee.
The President wants to reduce inequality.	Der Präsident will die Ungleichheit verringern.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Leider war er zu alt, um adoptiert zu werden.
The force of the wind can damage trees.	Die Kraft des Windes kann Bäume beschädigen.
Have any of you ever used this program?	Hat einer von euch jemals dieses Programm benutzt?
You should always be careful when driving.	Sie sollten beim Fahren immer vorsichtig sein.
Most cases are determined by small differences.	Die meisten Fälle werden durch kleine Unterschiede bestimmt.
He made her smile.	Er brachte sie zum Lächeln.
It rained non-stop all morning.	Es regnete den ganzen Vormittag ununterbrochen.
I am amazed at the answers that are given to us.	Ich bin verblüfft über die Antworten, die uns gegeben werden.
Children tend to mock their teachers.	Kinder neigen dazu, ihre Lehrer zu verspotten.
A fisherman caught several fish in his net.	Ein Fischer fing mehrere Fische mit seinem Netz.
She's nineteen and beautiful.	Sie ist neunzehn und wunderschön.
The disease was cured by the snake's venom.	Die Krankheit wurde durch das Gift der Schlange geheilt.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	Der König war tief bewegt von dieser herzlichen Geste.
The drug caused painful stomach cramps.	Das Medikament verursachte schmerzhafte Magenkrämpfe.
If we try both, we have time left.	Wenn wir beides versuchen, haben wir Zeit übrig.
I assume you shouldn't be here.	Ich nehme an, Sie sollten nicht hier sein.
Volunteers distribute the things.	Freiwillige verteilen die Sachen.
Children ate fruit.	Kinder aßen Obst.
These birds are in danger of extinction.	Diese Vögel sind vom Aussterben bedroht.
The local girl smiled brightly.	Das Mädchen aus der Gegend lächelte strahlend.
The room is bathed in soft golden sunlight.	Der Raum ist in weiches, goldenes Sonnenlicht getaucht.
You have to pay a high price.	Sie müssen einen hohen Preis zahlen.
Even the smallest tasks required collaboration.	Auch die kleinsten Aufgaben erforderten Zusammenarbeit.
Worker strikes are often necessary to improve working conditions.	Um die Arbeitsbedingungen zu verbessern, ist oft ein Streik der Arbeiter notwendig.
You write from right to left.	Sie schreiben von rechts nach links.
The research points to the need for further studies.	Die Forschung weist auf die Notwendigkeit weiterer Studien hin.
She worked as a teacher for many years.	Sie war jahrelang als Lehrerin tätig.
She found it impossible to remain silent.	Sie fand es unmöglich zu schweigen.
She wondered if she had enough money in her account.	Sie fragte sich, ob sie genug Geld auf ihrem Konto hatte.
She concentrated on her task.	Sie konzentrierte sich auf ihre Aufgabe.
The effect of this announcement was striking.	Die Wirkung dieser Ankündigung war frappierend.
The tape is sticky.	Das Klebeband ist klebrig.
It's almost impossible to tell jokes in this language.	Es ist fast unmöglich, Witze in dieser Sprache zu erzählen.
Can you spot the mistake?	Können Sie den Fehler erkennen?
The midwife pushed her way through the crowd.	Die Hebamme drängte sich durch die Menge.
All employees are informed about the new procedures.	Alle Mitarbeiter sind über die neuen Verfahren informiert.
This is noise pollution.	Das ist Lärmbelästigung.
The experts speculated that the creature was extinct.	Die Experten spekulierten, dass die Kreatur ausgestorben sei.
This is the land of tigers.	Dies ist das Land der Tiger.
The train ran on time.	Der Zug fuhr pünktlich.
The family moved there from the country last year.	Die Familie ist letztes Jahr vom Land dorthin gezogen.
The lessons were very lively.	Der Unterricht war sehr lebhaft.
The farmer wonders what he can do.	Der Bauer fragt sich, was er tun kann.
The text was poorly organized.	Der Text war schlecht organisiert.
We take all complaints of unfairness and harassment seriously.	Wir nehmen alle Beschwerden über Unfairness und Belästigung ernst.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Dieser Tempel ist das Zentrum eines Wallfahrtsortes.
This is one of his most difficult shots.	Dies ist einer seiner schwierigsten Aufnahmen.
The new mayor is extremely popular.	Der neue Bürgermeister ist äußerst beliebt.
First, crush the sugar cubes.	Zuerst die Zuckerwürfel zerkleinern.
The hotel staff was very patient.	Das Personal des Hotels war sehr geduldig.
There are many shopping malls in many states.	In vielen Staaten gibt es viele Einkaufszentren.
Write a story that describes the word in the box.	Schreiben Sie eine Geschichte, die das Wort im Kasten beschreibt.
Our manager was confined to a wheelchair.	Unser Manager war an einen Rollstuhl gefesselt.
I'm much happier now.	Ich bin jetzt viel glücklicher.
You missed a meeting yesterday.	Sie haben gestern an einer Besprechung nicht teilgenommen.
The baboon was very active.	Der Pavian war sehr aktiv.
So in a way the wise man won the argument.	In gewisser Weise gewann also der weise Mann den Streit.
She has remarkable patience.	Sie hat eine bemerkenswerte Geduld.
The tomatoes are made essimistically tender.	Die Tomaten werden essimistisch zart gemacht.
Her name was scratched into the letter.	Ihr Name war in den Brief geritzt.
Still, it seems unfair.	Dennoch scheint es ungerecht.
The day was hot and dry there.	Dort war der Tag heiß und trocken.
The man retreated to the house.	Der Mann zog sich zum Haus zurück.
Perform the ablutions before getting ready to enter.	Führen Sie die Waschungen durch, bevor Sie sich zum Betreten bereit machen.
The student protested loudly.	Der Student protestierte lautstark.
A vast wasteland of inhospitable dunes.	Ein riesiges Ödland aus unwirtlichen Dünen.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	Der Schneesturm war eine unerwartete Abwechslung zum sonnigen Wetter.
A disgusting stench hung in the air.	Ein ekelhafter Gestank hing in der Luft.
The judge often saw fit to lecture the criminal.	Der Richter hielt es oft für angebracht, den Verbrecher zu belehren.
The dead were cremated and their ashes buried.	Die Toten wurden eingeäschert und ihre Asche beerdigt.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Eiscreme ist ein süßer Leckerbissen zum Nachtisch.
She wore a ring on her finger.	Sie trug einen Ring am Finger.
The jar contains pickles.	Das Glas enthält Essiggurken.
He draws the red circle, then the blue circle.	Er zeichnet den roten Kreis, dann den blauen Kreis.
The stability of this team is key.	Die Stabilität dieses Teams ist der Schlüssel.
And of course we have to carefully revise the models.	Und natürlich müssen wir die Modelle behutsam überarbeiten.
Whose idea was it to build this freeway overpass?	Wessen Idee war es, diese Autobahnüberführung zu errichten?
The kitten was covered in dirt and fleas.	Das Kätzchen war voller Dreck und Flöhe.
The boy's eyes widened in astonishment.	Die Augen des Jungen waren vor Staunen weit aufgerissen.
Ordinary people were sent home to rest.	Gewöhnliche Menschen wurden nach Hause geschickt, um sich auszuruhen.
As she recited the litany, the crowd fell silent.	Als sie die Litanei rezitierte, verstummte die Menge.
The invaders' army could not enter the city.	Die Armee der Eindringlinge konnte die Stadt nicht betreten.
The letter was handwritten.	Der Brief war handschriftlich.
Board games have been around for centuries.	Brettspiele gibt es schon seit Jahrhunderten.
Researchers say bacteria could threaten the food supply.	Forscher sagen, dass Bakterien die Nahrungsversorgung bedrohen könnten.
You must understand that your laws are merely suggestions.	Sie müssen verstehen, dass Ihre Gesetze lediglich Vorschläge sind.
The fee is for one person.	Die Gebühr gilt für eine Person.
The young man's handwriting was so neat.	Die Handschrift des jungen Mannes war so ordentlich.
Science can offer many benefits.	Wissenschaft kann viele Vorteile bieten.
You would raise a false expectation.	Sie würden eine falsche Erwartung wecken.
The senator posed for a famous photo.	Der Senator posierte für ein berühmtes Foto.
We walked several miles from town.	Wir gingen mehrere Meilen von der Stadt entfernt.
how much is that in dollars	Wie viel ist das in Dollar?
The competition is intense and sometimes ruthless.	Der Wettbewerb ist intensiv und manchmal rücksichtslos.
After writing the story, she rushed to finish it.	Nachdem sie die Geschichte geschrieben hatte, beeilte sie sich, sie fertigzustellen.
The family became rich by selling art.	Reich wurde die Familie durch den Verkauf von Kunst.
Some children also learn to read and write here.	Einige Kinder lernen hier auch lesen und schreiben.
Some religious institutions have been operating for centuries.	Einige religiöse Einrichtungen sind seit Jahrhunderten tätig.
Each stage is a milestone.	Jede Etappe ist ein Meilenstein.
She rowed a boat across the lake.	Sie ruderte mit einem Boot über den See.
Someone is at the door.	Jemand ist an der Tür.
The children in particular were enthusiastic.	Besonders die Kinder waren begeistert.
The animals on the farm accounted for most of the income.	Die Tiere des Hofes machten den größten Teil der Einnahmen aus.
i am a midget	Ich bin ein Zwerg.
The soap gave off a fresh scent.	Die Seife verströmte einen frischen Duft.
She is a woman with drive and ambition.	Sie ist eine Frau mit Tatendrang und Ehrgeiz.
I'm pretty good at cooking, you know.	Ich kann ziemlich gut kochen, wissen Sie.
I'm worried about the pollution.	Ich mache mir Sorgen wegen der Umweltverschmutzung.
They walked along the beach and collected shells.	Sie gingen am Strand entlang und sammelten Muscheln.
This painter is both famous and despised.	Dieser Maler ist sowohl berühmt als auch verachtet.
Many villages have no access to electricity.	Viele Dörfer haben keinen Zugang zu Strom.
She referred to herself as a "token woman".	Sie bezeichnete sich selbst als „Token-Frau“.
They come from the same root.	Sie stammen aus der gleichen Wurzel.
Jane loves to make hats.	Jane liebt es, Hüte zu machen.
I long to hear her voice again.	Ich sehne mich danach, ihre Stimme noch einmal zu hören.
His artistic claims got him into trouble.	Seine künstlerischen Ansprüche brachten ihn in Schwierigkeiten.
Encourage children to play outside.	Ermutigen Sie Kinder, draußen zu spielen.
Many companies are willing to pay higher prices.	Viele Unternehmen sind bereit, höhere Preise zu zahlen.
A gust of wind lifted them	Ein Windstoß hob die
The tourist seriously considers getting treatment.	Der Tourist erwägt ernsthaft, sich behandeln zu lassen.
Many travelers kept asking for directions.	Viele Reisende fragten immer wieder nach dem Weg.
Notice something around the house?	Fällt Ihnen etwas rund ums Haus auf?
Although neither here nor there, it was quite amazing.	Obwohl weder hier noch dort, war es ziemlich erstaunlich.
I am exhausted.	Ich bin erschöpft.
The streets here are cobbled and ancient.	Die Straßen hier sind gepflastert und uralt.
The sea, once pure, is now polluted.	Das Meer, einst rein, ist jetzt verschmutzt.
The cats are trained to sniff out mice.	Die Katzen sind darauf trainiert, Mäuse zu erschnüffeln.
The possum's fur is grey.	Das Fell des Opossums ist grau.
They planned to build twelve resorts there.	Sie planten, dort zwölf Resorts zu bauen.
The cold, bitter wind sliced ​​through his clothes.	Der kalte, bittere Wind schnitt durch seine Kleidung.
He hid his gun under his mattress.	Er versteckte seine Waffe unter seiner Matratze.
There	Da
Instead of being negative, try to find the positive aspects.	Anstatt negativ zu sein, versuchen Sie, die positiven Aspekte zu finden.
I've seen her walk across the street a thousand times.	Ich habe sie tausendmal über die Straße laufen sehen.
The building was slowly being surrounded by water.	Das Gebäude wurde langsam von Wasser umgeben.
The flood cost millions of dollars.	Die Flut kostete Millionen von Dollar.
The developers discovered two artifacts.	Die Entwickler entdeckten zwei Artefakte.
Several hundred people gathered.	Mehrere hundert Menschen versammelten sich.
My family considers me a reliable friend.	Meine Familie betrachtet mich als zuverlässigen Freund.
The victim suffers severe burns.	Das Opfer erleidet schwere Verbrennungen.
He clapped his hands and danced vigorously.	Er klatschte in die Hände und tanzte energisch.
Newspapers hold elections.	Zeitungen halten Wahlen ab.
His story does not end with his death.	Seine Geschichte endet nicht mit seinem Tod.
Garlic needs to be chopped.	Knoblauch muss gehackt werden.
Appear to be going about their business normally.	Scheinen ihren Geschäften normal nachzugehen.
The first page looks ok, the others don't.	Die erste Seite sieht ok aus, die anderen nicht.
The poet's late mother was fond of sushi.	Die verstorbene Mutter des Dichters liebte Sushi.
The headdress is pulled over the head.	Der Kopfschmuck wird über den Kopf gezogen.
My preliminary diagnosis is neurological.	Meine vorläufige Diagnose ist neurologisch.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	Das menschliche Gehirn hat die Fähigkeit, imaginäre Welten zu erschaffen.
My heart is beating heavily.	Mein Herz schlägt schwer.
A flock of birds landed on the windshield.	Ein Vogelschwarm landete auf der Windschutzscheibe.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Pfeifen und Glocken markierten den Durchgang der Parade.
Back then people smoked less.	Damals wurde weniger geraucht.
The harvest was devastated.	Die Ernte war verwüstet.
These buildings house the offices of the mansion.	Diese Gebäude beherbergen die Büros des Herrenhauses.
Baseball is the top sport here.	Baseball ist hier der Spitzensport.
That was a unique moment.	Das war ein einzigartiger Moment.
I know some words of this language.	Ich kenne einige Wörter dieser Sprache.
The palace was rumored to be haunted.	Es wurde gemunkelt, dass es im Palast spukte.
Shakespeare wrote world famous plays.	Shakespeare hat weltberühmte Stücke geschrieben.
They bring new women into the workplace.	Sie bringen neue Frauen an den Arbeitsplatz.
He stepped on the gas.	Er trat aufs Gas.
The recent population growth is offset by increased migration.	Dem jüngsten Bevölkerungswachstum steht eine verstärkte Migration gegenüber.
Shiny traffic signs are very trendy today.	Glänzende Verkehrszeichen liegen heute voll im Trend.
Please hand me the sugar bowl.	Bitte reichen Sie mir die Zuckerdose.
She found this old newspaper in a drawer.	Sie fand diese alte Zeitung in einer Schublade.
The blue book does not mention this ritual.	Das blaue Buch erwähnt dieses Ritual nicht.
But the invaders dared not attack the castle.	Doch die Eindringlinge wagten es nicht, die Burg anzugreifen.
You scared me.	Du hast mir Angst gemacht.
Herons often build nests near ponds.	Reiher bauen oft Nester in der Nähe von Teichen.
He quickly rose through the ranks.	Er stieg schnell durch die Reihen auf.
Some ecosystems are protected by law.	Einige Ökosysteme sind gesetzlich geschützt.
The students were instructed to hold hands.	Die Schüler wurden angewiesen, sich an den Händen zu halten.
She went to the pond alone.	Sie ging allein zum Teich.
The hot springs attract tourists to this resort.	Die heißen Quellen locken Touristen in dieses Resort.
The probability is low.	Die Wahrscheinlichkeit ist gering.
New strains of bacteria are often created randomly.	Neue Bakterienstämme werden oft zufällig erzeugt.
The vast majority support smoking restrictions.	Die überwiegende Mehrheit befürwortet die Beschränkungen des Rauchens.
Therefore, ancient cities were not the same.	Daher waren antike Städte nicht gleich.
Every moment brought a new surprise.	Jeder Moment brachte eine neue Überraschung.
The weak rule now.	Im Moment regieren die Schwachen.
They're asking for a raise.	Sie fordern eine Gehaltserhöhung.
Technology allows companies to change their product lines frequently.	Die Technologie ermöglicht es Unternehmen, ihre Produktlinien häufig zu ändern.
Be careful not to burn your fingers.	Achten Sie darauf, sich nicht die Finger zu verbrennen.
This experiment was a failure.	Dieses Experiment war ein Fehlschlag.
The student's essay was excellent.	Der Aufsatz des Schülers war ausgezeichnet.
The fire burst into flames.	Das Feuer ging in Flammen auf.
The sun seemed to be low on the horizon.	Die Sonne schien tief am Horizont zu stehen.
Local teenagers search the streets for food.	Lokale Teenager suchen auf den Straßen nach Essen.
His writing became elementary, profane.	Sein Schreiben wurde elementar, profan.
A separate system takes care of waste disposal.	Ein separates System kümmert sich um die Abfallentsorgung.
They ran through the forest at breakneck speed.	Sie rannten mit rasender Geschwindigkeit durch den Wald.
While fishing boats race into the harbor.	Während Fischerboote in den Hafen rennen.
He was quite wealthy.	Er war ziemlich wohlhabend.
He crouched behind the border.	Er kauerte hinter der Grenze.
The project will reduce energy consumption by a third.	Das Projekt wird den Energieverbrauch um ein Drittel senken.
Overgrazing has destroyed much of the rangeland.	Überweidung hat einen Großteil des Weidelandes zerstört.
We have to work harder.	Wir müssen härter arbeiten.
The grief of losing a parent will never be eradicated.	Die Trauer über den Verlust eines Elternteils wird niemals ausgerottet werden.
You can't turn down the radio.	Du kannst das Radio nicht leiser stellen.
The ditch is the only defense against attacks.	Der Graben ist die einzige Verteidigung gegen Angriffe.
Every word spoken was meant literally.	Jedes ausgesprochene Wort war wörtlich gemeint.
The hair on the back of the arms stands upright.	Die Haare auf der Rückseite der Arme stehen aufrecht.
Be careful not to burn yourself.	Achten Sie darauf, sich nicht zu verbrennen.
His voice was soft but clear.	Seine Stimme war sanft, aber klar.
The country has declared a state of emergency.	Das Land hat den Notstand ausgerufen.
The bell rang, marking the end of the service.	Die Glocke läutete und markierte das Ende des Gottesdienstes.
You have to put yourself in his shoes.	Du musst dich in seine Lage versetzen.
The road ended at a rocky chasm.	Die Straße endete an einem felsigen Abgrund.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	Der Gerichtsdolmetscher sprach in einem kaum hörbaren Flüstern.
He looked gaunt and pale.	Er sah hager und blass aus.
The woman sniffled loudly.	Die Frau schniefte laut.
The chef was quite successful.	Der Koch war ziemlich erfolgreich.
A bustling metropolis full of different forms of entertainment.	Eine geschäftige Metropole voller verschiedener Formen der Unterhaltung.
Floods damaged thousands of acres.	Hochwasser beschädigte Tausende von Hektar.
The work required several hours.	Die Arbeit erforderte mehrere Stunden.
A trio of geese landed on the river bank.	Ein Trio von Gänsen landete am Flussufer.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Vermeiden Sie übermäßige Hitze, wenn Sie beabsichtigen, den Samen zu säen.
Being a doctor here is a wonderful career.	Hier Arzt zu sein, ist eine wunderbare Karriere.
The guide led his group into the jungle.	Der Führer führte seine Gruppe in den Dschungel.
The round silver coin was pleasing to the eye.	Die runde Silbermünze war angenehm für das Auge.
Another reason to hate rainy days.	Ein weiterer Grund, Regentage zu hassen.
The factory workers wanted higher wages.	Die Fabrikarbeiter wollten höhere Löhne.
I prefer my ice cream in small portions.	Ich bevorzuge mein Eis in kleinen Portionen.
The problem started a few months ago.	Das Problem begann vor einigen Monaten.
Mother, please don't yell at me!	Mutter, bitte schrei mich nicht an!
A gust of wind scattered angry, determined protesters.	Ein Windstoß zerstreute wütende, entschlossene Demonstranten.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Zu seiner Überraschung enthielt der Koffer ein Paar Stiefel.
I'm sick of the boys' antics.	Ich habe die Eskapaden der Jungs satt.
Children learn best by doing.	Kinder lernen am besten durch Tun.
Eggs are laid by chickens.	Eier werden von Hühnern gelegt.
The household is a vast labyrinth.	Der Haushalt ist ein weitläufiges Labyrinth.
The trees cast deep shadows.	Die Bäume werfen tiefe Schatten.
It was clear that the girl meant business.	Es war klar, dass das Mädchen es ernst meinte.
Make sure he doesn't choke.	Pass auf, dass er nicht erstickt.
She quickly stirred the custard together.	Sie rührte die Eiercreme zügig zusammen.
water is transparent.	Wasser ist durchsichtig.
See the picture of the dog.	Siehe das Bild des Hundes.
Accompany your guest to your room.	Begleiten Sie Ihren Gast auf Ihr Zimmer.
An avalanche hit a mountain village.	Eine Lawine traf ein Bergdorf.
We are on the brink of fear.	Wir sind in den letzten Zügen der Angst.
This area extends far into the ocean.	Dieses Gebiet erstreckt sich weit in den Ozean hinein.
The ruler was angry.	Der Herrscher war verärgert.
Young people are not interested in politics.	Junge Menschen interessieren sich nicht für Politik.
Try to take on more leadership roles today.	Versuchen Sie heute, mehr Führungsrollen zu übernehmen.
Boats set sail at dawn.	Boote stechen im Morgengrauen in See.
England is a country with warm and pleasant weather.	England ist ein Land mit warmem und angenehmem Wetter.
What are the best movie shows this week?	Was sind die besten Filmshows diese Woche?
You won't have time to make repairs.	Sie werden keine Zeit haben, Reparaturen vorzunehmen.
The heat was overwhelming.	Die Hitze war überwältigend.
The hotel has closed its doors.	Das Hotel hat seine Pforten geschlossen.
The victim was tied up and attached to a pole.	Das Opfer wurde gefesselt und an einer Stange befestigt.
She was responsible for the cooking today and gave instructions.	Sie war heute für das Kochen zuständig und erteilte Anweisungen.
The report claims that research supports such a hypothesis.	Der Bericht behauptet, dass die Forschung eine solche Hypothese unterstützt.
The smoke rose from a forest fire.	Der Rauch stieg von einem Waldbrand auf.
This newspaper has an important role to play in society.	Diese Zeitung hat eine wichtige Rolle in der Gesellschaft zu spielen.
Dividing fractions is difficult.	Brüche dividieren ist schwierig.
The climate of the earth is changing.	Das Klima der Erde verändert sich.
The dispute has dragged on for weeks.	Der Streit zieht sich seit Wochen hin.
The researcher examined the cities' crime data.	Der Forscher untersuchte die Kriminalitätsdaten der Städte.
Hastily he opened the door.	Hastig öffnete er die Tür.
His teeth were clenched tightly.	Seine Zähne waren fest zusammengebissen.
Decide after weighing the pros and cons.	Entscheiden Sie nach Abwägen der Vor- und Nachteile.
An army helicopter rattled overhead.	Ein Armeehubschrauber ratterte über ihnen.
The police are reluctant to investigate.	Die Polizei hält sich mit den Ermittlungen zurück.
These items cannot be eaten.	Diese Gegenstände können nicht gegessen werden.
Finding out the truth is our goal.	Die Wahrheit herauszufinden ist unser Ziel.
The principle was established at the beginning of this century.	Das Prinzip wurde Anfang dieses Jahrhunderts etabliert.
He had a habit of losing his temper.	Er hatte die Angewohnheit, die Beherrschung zu verlieren.
They noticed that the road was a little rough.	Sie bemerkten, dass die Straße etwas uneben war.
It is becoming increasingly common in urban life.	Es wird immer häufiger im urbanen Leben.
All educated people know how important art is.	Alle gebildeten Menschen wissen, wie wichtig Kunst ist.
This road borders some fields.	Diese Straße grenzt an einige Felder.
Nuclear technology is gaining in importance.	Die Nukleartechnik gewinnt an Bedeutung.
You spied on me!	Du hast mich ausspioniert!
However, it later turned out to be untrue.	Es stellte sich jedoch später als unwahr heraus.
Wealth brings happiness and health.	Reichtum bringt Glück und Gesundheit.
The dancer spun and jumped.	Der Tänzer wirbelte herum und sprang.
The President died yesterday.	Der Präsident ist gestern gestorben.
We enjoyed a spectacular vacation.	Wir genossen einen spektakulären Urlaub.
This region is called "the land of the rising sun".	Diese Region wird „das Land der aufgehenden Sonne“ genannt.
This sparked a heated debate.	Dies löste eine hitzige Debatte aus.
She was crying, but his voice was soothing.	Sie weinte, aber seine Stimme war beruhigend.
The hardest-working men are always the hardest-working workers.	Die fleißigsten Männer sind immer die fleißigsten Arbeiter.
We know that all living things are full of cells.	Wir wissen, dass alle Lebewesen voller Zellen sind.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Wir sahen eine Schafherde, die im Tal weidete.
Violation of the law will be punished with severe penalties.	Die Missachtung des Gesetzes wird mit empfindlichen Strafen geahndet.
Respect the cop.	Respektiere den Polizisten.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	Untersuchungen zeigen, dass Fisch eine ausgezeichnete Nährstoffquelle ist.
Many soldiers carefully packed their guns.	Viele Soldaten packten sorgfältig ihre Gewehre.
That's what we call a haunted house.	Das nennen wir ein Geisterhaus.
The priest sanctified the temple.	Der Priester erklärte den Tempel für heilig.
The bear started attacking the sheep.	Der Bär begann, die Schafe anzugreifen.
I am completely confused.	Ich bin völlig verwirrt.
The leaves on the tree turn red in autumn.	Die Blätter am Baum färben sich im Herbst rot.
He wants to be mayor.	Er will Bürgermeister werden.
The Northern Lights offer a colorful spectacle.	Die Nordlichter bieten ein farbenfrohes Schauspiel.
Replenishing water is vital.	Das Nachfüllen von Wasser ist lebensnotwendig.
The new law threatens freedom of the press.	Das neue Gesetz bedroht die Pressefreiheit.
He bent over the sink and washed his hands.	Er beugte sich über das Waschbecken und wusch sich die Hände.
Heavy snowfalls covered the region this year.	Schwere Schneefälle bedeckten die Region in diesem Jahr.
He wanted to know what was going on.	Er wollte wissen, was los sei.
Many birds flew overhead.	Viele Vögel flogen über uns hinweg.
The second scene takes place on a warm, sunny day.	Die zweite Szene spielt an einem warmen, sonnigen Tag.
The young soldier is killed.	Der junge Soldat wird getötet.
The shadow of the mountain moved across the lake.	Der Schatten des Berges bewegte sich über den See.
The cat was almost entirely white.	Die Katze war fast ganz weiß.
Two cities separated by a river become one.	Zwei Städte, getrennt durch einen Fluss, werden eins.
The perpetrator was caught trying to escape.	Der Täter wurde bei einem Fluchtversuch gefasst.
The prime minister was given a tour of the city.	Der Ministerpräsident wurde durch die Stadt geführt.
The hill is forested.	Der Hügel ist bewaldet.
Her hair, long and flowing, was tied back.	Ihr Haar, lang und wallend, war zurückgebunden.
Keep your eyes peeled.	Halten Sie die Augen offen.
The environment will deteriorate if global warming continues.	Die Umwelt wird sich verschlechtern, wenn die globale Erwärmung anhält.
She was ready to sign the papers.	Sie war bereit, die Papiere zu unterschreiben.
The rot destroyed all plants.	Die Fäulnis zerstörte alle Pflanzen.
The weather report said snow likely.	Der Wetterbericht sagte Schnee wahrscheinlich.
There was a hint of lavender in the air.	Ein Hauch von Lavendel lag in der Luft.
The explorers found it difficult to navigate.	Die Entdecker fanden es schwierig zu navigieren.
The weather is good.	Das Wetter ist gut.
Small, furry animals.	Kleine, pelzige Tiere.
where's my phone	Wo ist mein Telefon?
The students are brilliant.	Die Schüler sind brillant.
The party seized the remaining city blocks.	Die Partei eroberte die verbleibenden Stadtblöcke.
An expedition of some repute travels the South Seas.	Eine Expedition von einiger Reputation bereist die Südsee.
Wild grass grew along the edges of the path.	An den Rändern des Weges wuchs wildes Gras.
This is a small zoo.	Dies ist ein kleiner Zoo.
They are known for their hospitality.	Sie sind bekannt für ihre Gastfreundschaft.
Traffic came to a standstill.	Der Verkehr kam zum Erliegen.
The patriarch instructed his descendants to go forth and multiply.	Der Patriarch wies seine Nachkommen an, auszuziehen und sich zu vermehren.
Gas prices are expected to decrease in the near future.	Es wird erwartet, dass die Gaspreise in naher Zukunft sinken werden.
We need at least a dozen chairs.	Wir brauchen mindestens ein Dutzend Stühle.
The female child weighed about eighty pounds.	Das weibliche Kind wog etwa achtzig Pfund.
Iron and steel are required in many buildings and structures.	Eisen und Stahl werden in vielen Gebäuden und Bauwerken benötigt.
Let's eat there tonight.	Lass uns heute Abend dort essen.
That they hadn't negotiated anymore.	Dass sie nicht mehr verhandelt hatten.
This city has always been considered sacred.	Diese Stadt galt schon immer als heilig.
Don't be too upset.	Seien Sie nicht zu verärgert.
In bad weather you should always be extra careful.	Bei schlechtem Wetter sollte man immer besonders vorsichtig sein.
He hopes the project can be completed soon.	Er hofft, dass das Projekt bald abgeschlossen werden kann.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Die Straßen der Hauptstadt waren voller gelber Taxis.
She took a few steps toward the field.	Sie machte ein paar Schritte auf das Feld zu.
Cell phones, laptops and video games were banned.	Handys, Laptops und Videospiele waren verboten.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Er wurde disqualifiziert, weil er die falschen Schuhe trug.
As the train approached the station, he signaled loudly.	Als sich der Zug dem Bahnhof näherte, signalisierte er laut.
Seen from the tower in the afternoon.	Nachmittags vom Turm aus gesehen.
A major fire broke out this morning.	Heute früh ist ein Großbrand ausgebrochen.
A marriage of convenience.	Eine Vernunftehe.
He hates you, you better stay away from him.	Er hasst dich, du hältst dich besser von ihm fern.
Sometimes the days are long when the sun doesn't rise.	Manchmal sind die Tage lang, wenn die Sonne nicht aufgeht.
The meteorologist predicts a rainy week.	Der Meteorologe sagt eine Regenwoche voraus.
She massaged the feet of a centenarian.	Sie massierte die Füße eines Hundertjährigen.
How will we be able to travel by public transport?	Wie werden wir mit öffentlichen Verkehrsmitteln reisen können?
Many residents fled to neighboring towns.	Viele Einwohner flohen in benachbarte Städte.
She pushed aside the cloth covering the painting.	Sie schob das Tuch beiseite, das das Gemälde bedeckte.
Nobody complained.	Niemand hat sich beschwert.
A hole drilled through the wall.	Ein Loch durch die Wand gebohrt.
His dreadlocks reminded her of feathers.	Seine Dreadlocks erinnerten sie an Federn.
This can be used for safe transportation.	Dies kann für einen sicheren Transport verwendet werden.
The rain continues.	Der Regen setzt sich fort.
Slimy algae clung to the sides of the boat.	Schleimige Algen klebten an den Seiten des Bootes.
The numbers speak for themselves.	Die Zahlen sprechen für sich.
Consider inviting me to your neighbor's wedding!	Denken Sie daran, mich zur Hochzeit Ihres Nachbarn einzuladen!
The wise old woman counted out two coins.	Die weise alte Frau zählte zwei Münzen ab.
The bulkhead slides down revealing a vending machine.	Die Stirnwand gleitet nach unten und gibt einen Verkaufsautomaten frei.
My favorite genre of music is still classical music.	Meine Lieblingsmusikrichtung ist immer noch klassische Musik.
First you need a teaspoon of vanilla.	Zuerst brauchst du einen Teelöffel Vanille.
The scientist tested his hypothesis.	Der Wissenschaftler prüfte seine Hypothese.
The starry night brought stillness and peace.	Die sternenklare Nacht brachte Stille und Frieden.
The factory made ice cream.	Die Fabrik stellte Eis her.
He refused to be photographed by school children.	Er weigerte sich, von Schulkindern fotografiert zu werden.
In his opinion, hard work is the key to success.	Seiner Meinung nach ist harte Arbeit der Schlüssel zum Erfolg.
The brave girl refused to duck.	Das tapfere Mädchen weigerte sich, sich zu ducken.
The population is growing dramatically.	Die Bevölkerung wächst dramatisch.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	Die Folgen der Tragödie werden noch Jahre zu spüren sein.
The separatists demanded total independence from the central government.	Die Separatisten forderten die totale Unabhängigkeit von der Zentralregierung.
Only a few roads connect the interior of the country with the capital.	Nur wenige Straßen verbinden das Landesinnere mit der Hauptstadt.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Um die Genauigkeit zu gewährleisten, wiederholen Wissenschaftler dieses Experiment.
She fights tirelessly to protect the environment.	Sie kämpft unermüdlich für den Schutz der Umwelt.
The work is physically demanding.	Die Arbeit ist körperlich anstrengend.
There are many waiters in the restaurant.	Es gibt viele Kellner im Restaurant.
The last thing she wanted to do was cook.	Das Letzte, was sie tun wollte, war kochen.
Ninety percent of the population is illiterate.	Neunzig Prozent der Bevölkerung sind Analphabeten.
Playing the guitar is my passion.	Gitarre spielen ist meine Leidenschaft.
The new train station is almost ready.	Der neue Bahnhof ist fast fertig.
Activists around the world protested the atrocities.	Aktivisten auf der ganzen Welt protestierten gegen die Gräueltaten.
The tutorial contains many real life examples.	Das Tutorial enthält viele Beispiele aus dem wirklichen Leben.
He was the only survivor.	Er war der einzige Überlebende.
Be careful not to burn them.	Achten Sie darauf, sie nicht zu verbrennen.
The pattern has been developed.	Das Muster wurde entwickelt.
The houses here are extravagant.	Die Häuser hier sind extravagant.
Most living things that breathe and move.	Die meisten Lebewesen, die atmen und sich bewegen.
They like to play in the open field.	Sie spielen gerne auf freiem Feld.
He asked to meet you.	Er bat um ein Treffen mit Ihnen.
Make sure the fruit juice is mixed thoroughly.	Stellen Sie sicher, dass der Fruchtsaft gründlich gemischt wird.
A billion children worldwide live in poverty.	Eine Milliarde Kinder weltweit leben in Armut.
This survey should be high on your agenda.	Diese Umfrage sollte ganz oben auf Ihrer Agenda stehen.
There's a house a minute's walk from here.	Es gibt ein Haus eine Minute zu Fuß von hier.
The gardener cut the roses.	Der Gärtner hat die Rosen geschnitten.
Kiss a frog only to find yourself a prince.	Einen Frosch küssen, nur um sich als Prinz wiederzufinden.
how hot is the water	Wie heiß ist das Wasser?
Getting the food was probably a test.	Dass ich das Essen bekam, war wahrscheinlich ein Test.
Some countries burden importers with excessive taxes.	Einige Länder belasten Importeure mit überhöhten Steuern.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Wissenschaftler glaubten zunächst, dass die Erde flach sei.
As he twisted the handle, it fell off.	Als er den Griff drehte, fiel er ab.
She wiped her nose with the back of her hand.	Sie wischte sich mit dem Handrücken über die Nase.
The soprano collapsed from overwork.	Die Sopranistin brach vor Überarbeitung zusammen.
The plan we created has a lot of potential.	Der Plan, den wir erstellt haben, hat viel Potenzial.
Sounds of joy sound like birds.	Freudentöne klingen wie Vögel.
Volunteers worked to clean up a river.	Freiwillige arbeiteten daran, einen Fluss zu säubern.
He almost went off the sidewalk.	Fast wäre er vom Bürgersteig abgekommen.
The holy man continued to teach them about their religion.	Der heilige Mann fuhr fort, sie über ihre Religion zu belehren.
The agent showed him several houses in his price range.	Der Makler zeigte ihm mehrere Häuser in seiner Preisklasse.
He had just been elected mayor.	Er war gerade zum Bürgermeister gewählt worden.
So this is where the fish died.	Hier starb also der Fisch.
The train driver was acquitted of the charge of negligence.	Der Lokführer wurde vom Vorwurf der Fahrlässigkeit freigesprochen.
The regional authorities decided to fund their life engine.	Die regionalen Behörden beschlossen, ihren Lebensmotor zu finanzieren.
His answer was quick and decisive.	Seine Antwort war schnell und entschieden.
Magicians use many tricks in their performances.	Zauberer wenden bei ihren Darbietungen viele Tricks an.
Wool is wet.	Wole ist nass.
According to legend, a lonely monk crossed the mountains.	Der Legende nach überquerte ein einsamer Mönch die Berge.
In all likelihood he would be late.	Aller Wahrscheinlichkeit nach würde er sich verspäten.
The moon hung in the sky.	Der Mond hing am Himmel.
A shady tree surrounded the hill.	Ein schattiger Baum umgab den Hügel.
Many elephants have been killed by poachers.	Viele Elefanten wurden von Wilderern getötet.
She just had a blissful smile on his face.	Sie hatte nur ein glückseliges Lächeln auf seinem Gesicht.
The discovery was made in a small village.	Die Entdeckung wurde in einem kleinen Dorf gemacht.
What appears as space is actually emptiness.	Was als Raum erscheint, ist eigentlich die Leere.
The underground river connects to the sea.	Der unterirdische Fluss verbindet sich mit dem Meer.
One count shows he leads by a wide margin.	Eine Zählung zeigt, dass er mit großem Vorsprung führt.
It's a cold night, snow is in the air.	Es ist eine kalte Nacht, Schnee liegt in der Luft.
Water turns into gas when heated.	Wasser wird gasförmig, wenn es erhitzt wird.
Recycling can be problematic if strict guidelines are not followed.	Das Recycling kann problematisch sein, wenn nicht strenge Richtlinien befolgt werden.
They were taken away with him.	Sie wurden mit ihm weggebracht.
Leave your car in a safe place.	Lassen Sie Ihr Auto an einem sicheren Ort stehen.
She was wearing a rather showy dress.	Sie trug ein ziemlich auffälliges Kleid.
These socks need to be washed.	Diese Socken müssen gewaschen werden.
This country has only three small airports.	Dieses Land hat nur drei kleine Flughäfen.
These reports were forwarded to various government agencies.	Diese Berichte wurden an verschiedene Regierungsbehörden weitergeleitet.
The workers worked diligently for long hours.	Die Arbeiter arbeiteten fleißig viele Stunden lang.
It can be quite difficult to mix the two.	Es kann ziemlich schwierig sein, die beiden zu mischen.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft eröffnet einen neuen Store in der Nähe.
Plucking information from an unwilling witness.	Ausreißen von Informationen von einem unwilligen Zeugen.
The productivity of the company improves.	Die Produktivität des Unternehmens verbessert sich.
Women have traditionally been kept out of politics.	Frauen wurden traditionell von der Politik ferngehalten.
He was in a hurry and ran toward the ship.	Er hatte es eilig und rannte auf das Schiff zu.
Many of the streets were empty at this time.	Viele der Straßen waren um diese Zeit leer.
A morning mist hung over the sleepy village.	Ein Morgennebel hing über dem verschlafenen Dorf.
The death toll rose steadily during the war	Die Zahl der Todesopfer stieg während des Krieges stetig an
My clothes smell of smoke.	Meine Kleidung stinkt nach Rauch.
The villagers hope to forget the past.	Die Dorfbewohner hoffen, die Vergangenheit zu vergessen.
They laughed and shook their heads.	Sie lachten und schüttelten den Kopf.
The system is less effective at catching petty offenders.	Das System ist weniger effektiv, wenn es darum geht, geringfügige Straftäter zu fassen.
They sell their products in a huge market.	Sie verkaufen ihre Produkte auf einem riesigen Markt.
Here was a great opportunity.	Hier war eine großartige Gelegenheit.
The drink is very popular.	Das Getränk erfreut sich großer Beliebtheit.
The tenth century was a turbulent and momentous time.	Das zehnte Jahrhundert war eine turbulente und bedeutsame Zeit.
A snake slipped past her.	Eine Schlange glitt an ihr vorbei.
These wheels run on electricity.	Diese Räder laufen mit Strom.
Deep in the jungle, a leopard spotted a deer.	Tief im Dschungel entdeckte ein Leopard ein Reh.
The study of anthropology is important in this field of research.	Das Studium des Anthropologen ist in diesem Forschungsfeld wichtig.
I see this decision with mixed feelings.	Ich sehe diese Entscheidung mit gemischten Gefühlen.
He ate six biscuits at once.	Er aß sechs Kekse auf einmal.
Breathing becomes difficult during combat.	Das Atmen wird während des Kampfes schwer.
The rule of the dictator was absolute.	Die Herrschaft des Diktators war absolut.
They plan to expel him from college.	Sie planen, ihn vom College zu verweisen.
Some drivers drive on while drunk.	Einige Fahrer fahren betrunken weiter.
They "fire" the train station.	Sie „befeuern“ den Bahnhof.
There are things that money can't buy.	Es gibt Dinge, die man mit Geld nicht kaufen kann.
Triangles and rectangles are shapes.	Dreiecke und Rechtecke sind Formen.
But she has a lot of free time.	Dafür hat sie viel Freizeit.
We need a scale to measure humidity.	Wir brauchen einen Maßstab zum Messen der Luftfeuchtigkeit.
The sails billowed in the wind.	Die Segel blähten sich in den Wind.
The dress is made of lace and silk.	Das Kleid ist aus Spitze und Seide gefertigt.
He ran through the tunnel, dodging the debris.	Er rannte durch den Tunnel und wich den Trümmern aus.
The shorts hug her slim hips.	Die Shorts schmiegt sich an ihre schlanken Hüften.
He studied hard.	Er lernte fleißig.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	Der transatlantische Handelsweg ist schneller und wirtschaftlicher.
Thousands of refugees flooded the city.	Tausende Flüchtlinge überschwemmten die Stadt.
Let's get back together, we enjoyed it last time.	Lasst uns wieder zusammenkommen, wir haben es letztes Mal genossen.
He was very helpful.	Er war sehr hilfreich.
The deal was canceled at the last minute.	Der Deal wurde in letzter Minute abgebrochen.
Some who heard the story didn't believe it.	Einige, die die Geschichte hörten, glaubten es nicht.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Laut ihrer Kollegin ist sie eine ausgezeichnete Lehrerin.
Gloves protect your hands from frostbite.	Handschuhe schützen Ihre Hände vor Erfrierungen.
She patted the puppy's head.	Sie tätschelte den Kopf des Welpen.
A letter has been delivered.	Ein Brief wurde zugestellt.
These vases are extremely delicate.	Diese Vasen sind äußerst empfindlich.
This city lives from the sound of music.	Diese Stadt lebt vom Klang der Musik.
The flowers bloom in abundance in spring.	Die Blumen blühen im Frühling in Hülle und Fülle.
Our neighbors have four dogs.	Unsere Nachbarn haben vier Hunde.
Training programs need to be improved.	Ausbildungsprogramme müssen verbessert werden.
They grabbed their swords.	Sie griffen nach ihren Schwertern.
The professor gave a lecture on whale biology.	Der Professor hielt einen Vortrag über Walbiologie.
The skin was peeling and muscle atrophy was evident.	Die Haut schälte sich und Muskelatrophie war offensichtlich.
Under the table he felt a small box.	Unter dem Tisch fühlte er eine kleine Schachtel.
Follow me.	Folgen Sie mir.
The disease has been eradicated in many countries.	Die Krankheit ist in vielen Ländern ausgerottet.
She and her classmates worked very hard.	Sie und ihre Klassenkameraden hatten sehr hart gearbeitet.
Look how the grass has grown!	Schau, wie das Gras gewachsen ist!
For most people it is psychotic.	Für die meisten Menschen ist sie psychotisch.
He was famous for her beauty.	Er war berühmt für ihre Schönheit.
You tread carefully.	Sie gehen vorsichtig vor.
Our country needs new energy sources.	Unser Land braucht neue Energiequellen.
Six police officers were injured in the brawl.	Sechs Polizisten wurden bei der Schlägerei verletzt.
The dissemination of scientific knowledge is inefficient and indiscriminate.	Die Verbreitung wissenschaftlicher Erkenntnisse ist ineffizient und willkürlich.
A car went off the road and crashed.	Ein Auto kam von der Straße ab und stürzte.
There was a picture of me on the wall.	An der Wand hing ein Bild von mir.
She danced a little samba.	Sie tanzte ein bisschen Samba.
The city was four kilometers to the south.	Vier Kilometer südlich lag die Stadt.
The collar felt itchy.	Der Kragen fühlte sich juckend an.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Wissenschaftler können viel lernen, indem sie sich Insekten ansehen.
He helped his friend go to the hospital.	Er half seinem Freund, ins Krankenhaus zu gehen.
He looked into her eyes.	Er sah ihr in die Augen.
Men and women began to visit these temples.	Männer und Frauen fingen an, diese Tempel zu besuchen.
The deputy mayor declined to comment.	Der stellvertretende Bürgermeister wollte sich dazu nicht äußern.
Water was pumped out of the mines with steam engines.	Mit Dampfmaschinen wurde Wasser aus den Minen gepumpt.
The group was raised in democratic ideals.	Die Gruppe wurde in demokratischen Idealen erzogen.
The baby cooed contentedly.	Das Baby gurrte zufrieden.
Don't touch the snakes.	Fass die Schlangen nicht an.
The element of strength of materials is important.	Das Element der Festigkeit von Materialien ist wichtig.
A secular state means that all religions are treated equally.	Ein säkularer Staat bedeutet, dass alle Religionen gleich behandelt werden.
The examiner gave the green light.	Der Prüfer gab grünes Licht.
Winters are mild here.	Die Winter sind hier mild.
The last mile was the hardest.	Die letzte Meile war die schwerste.
This region has many parks and nature reserves.	Diese Region hat viele Parks und Naturschutzgebiete.
A famous star was unexpectedly found in flight of the plane.	Ein berühmter Stern wurde unerwartet im Flug des Flugzeugs gefunden.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Die Opposition hoffte, dass neue Anwälte ernannt würden.
These fools don't know what they're doing!	Diese Dummköpfe wissen nicht, was sie tun!
The history of the country was riddled with wars.	Die Geschichte des Landes war von Kriegen durchsetzt.
The store was closed that day.	Der Laden war an diesem Tag geschlossen.
The government imposed a curfew.	Die Regierung verhängte eine Ausgangssperre.
Hardly anyone knew the truth.	Kaum jemand kannte die Wahrheit.
The most threatening forces have calmed down somewhat.	Die bedrohlichsten Kräfte haben sich etwas beruhigt.
The dough was stiff.	Der Teig war steif.
Again and again he tried to cross the border.	Immer wieder versuchte er, die Grenze zu überqueren.
The participants of the famous experiment were subjected to many interviews.	Die Teilnehmer des berühmten Experiments wurden vielen Interviews unterzogen.
The critics say there is not enough evidence.	Die Kritiker sagen, dass es nicht genug Beweise gibt.
The trains ran at very high speeds.	Die Züge fuhren mit sehr hoher Geschwindigkeit.
She sipped green tea and sighed heavily.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer.
This classroom is so loud!	Dieses Klassenzimmer ist so laut!
Alcohol abuse is endemic here.	Der Missbrauch von Alkohol ist hier endemisch.
You can help me if you want.	Du kannst mir helfen, wenn du willst.
The little girl sobbed in his arms.	Das kleine Mädchen schluchzte in seinen Armen.
Salmon swim upstream to spawn.	Lachse schwimmen stromaufwärts, um zu laichen.
Clouds darkened the sky, leaving the landscape in twilight.	Wolken verdunkelten den Himmel und ließen die Landschaft in der Dämmerung zurück.
A rocking board in the waves.	Ein schaukelndes Brett in den Wellen.
The thieves struck at night.	Die Diebe schlugen nachts zu.
As prices rose, people cut back on their spending.	Als die Preise stiegen, schränkten die Menschen ihre Ausgaben ein.
Do you really want to sweep them away?	Willst du sie wirklich wegfegen?
The typical person is ruled by excitement.	Der typische Mensch wird von Aufregung beherrscht.
You should keep them in a cool place.	Diese sollten Sie an einem gekühlten Ort aufbewahren.
Her silver eyes shone brightly.	Ihre silbernen Augen leuchteten hell.
The aviation law will create new jobs.	Das Luftfahrtgesetz wird neue Arbeitsplätze schaffen.
Their meeting lasted a long time.	Ihr Treffen dauerte lange.
Let's put that aside for later.	Lassen Sie uns das für später beiseite legen.
Here is my business card.	Hier ist meine Visitenkarte.
I found these pants too big.	Ich fand diese Hose zu groß.
His cry of pain caught our attention.	Sein Schmerzensschrei erregte unsere Aufmerksamkeit.
She wanted to contribute.	Sie wollte einen Beitrag leisten.
The mother cried softly.	Die Mutter weinte leise.
He slowly shook his head.	Er schüttelte langsam den Kopf.
First crush a clove of garlic.	Zuerst eine Knoblauchzehe zerdrücken.
The local politician recently lost his job.	Der Lokalpolitiker verlor kürzlich seinen Job.
My uncle will not be pleased.	Mein Onkel wird nicht erfreut sein.
The kitten didn't know where it was.	Das Kätzchen wusste nicht, wo es war.
The boaster showed his true colors.	Der Prahler zeigte sein wahres Gesicht.
A touch of spring!	Ein Hauch von Frühling!
We caught a glimpse of our reflection in the window.	Wir erhaschten einen Blick auf unser Spiegelbild im Fenster.
The soldiers boldly marched forward and recaptured the fortress.	Die Soldaten marschierten kühn vorwärts und eroberten die Festung zurück.
Others looked forward to the day when they could be free.	Andere freuten sich auf den Tag, an dem sie frei sein könnten.
The frost seeped into the wax.	Der Reif sickerte in das Wachs.
Their heartbeats synchronized.	Ihre Herzschläge synchronisierten sich.
She was born the daughter of a miller and a housewife.	Sie wurde als Tochter eines Müllers und einer Hausfrau geboren.
We're drifting towards the sea.	Wir treiben dem Meer entgegen.
The buffalo ran away.	Der Büffel lief davon.
She smiled mischievously.	Sie lächelte verschmitzt.
Two centuries ago it was a popular sport.	Vor zwei Jahrhunderten war es ein beliebter Sport.
She strives to pass the exam.	Sie ist bestrebt, die Prüfung zu bestehen.
The city was deserted now.	Die Stadt war jetzt menschenleer.
She sees no reason to be unhappy.	Sie sieht keinen Grund, unglücklich zu sein.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Sie boten uns einen Deal an, den wir nicht ablehnen konnten.
He took her in his arms.	Er nahm sie in seine Arme.
I've seen this before.	Ich habe das schon einmal gesehen.
I didn't want to think her old.	Ich wollte sie nicht für alt halten.
The end came too late for most.	Das Ende kam für die meisten zu spät.
The world is a small place, isn't it?	Die Welt ist ein kleiner Ort, nicht wahr?
A huge armada of ships.	Eine riesige Armada von Schiffen.
Russia has huge mineral resources.	Russland verfügt über riesige Bodenschätze.
How to use a funnel with a tripod.	So verwenden Sie einen Trichter mit einem Stativ.
It emits a unique green glow.	Es strahlt ein einzigartiges grünes Leuchten aus.
Overpopulation was more likely.	Wahrscheinlicher war die Überbevölkerung.
He spoke with a question.	Er sprach mit einer Frage.
The beaches are popular with tourists.	Die Strände sind bei Touristen beliebt.
The steps are easy to follow.	Die Schritte sind einfach zu befolgen.
The transition has been gradual.	Der Übergang ist schrittweise erfolgt.
We use words to give meaning to images.	Wir verwenden Worte, um Bildern Bedeutung zu verleihen.
A house has many narrow passages.	Ein Haus hat viele enge Passagen.
Unfortunately the money was lost.	Leider ging das Geld verloren.
They were pioneers in space travel.	Sie waren Pioniere der Raumfahrt.
Many types of people are weak at using analogies.	Viele Arten von Menschen sind schwach darin, Analogien zu verwenden.
In the summer, the political climate is extremely charged.	Im Sommer ist das politische Klima extrem aufgeladen.
His arrival surprised everyone.	Seine Ankunft überraschte alle.
They sacrificed a cow to please the gods.	Sie opferten eine Kuh, um den Göttern zu gefallen.
After thirty minutes drive we reached our destination.	Nach dreißig Minuten Fahrt erreichten wir unser Ziel.
After thinking about it, she decided it made no sense.	Nachdem sie darüber nachgedacht hatte, entschied sie, dass es keinen Sinn machte.
Tea is grown in many places around the world.	Tee wird an vielen Orten auf der ganzen Welt angebaut.
This country needs a health system.	Dieses Land braucht ein Gesundheitssystem.
The leaves had fallen from the city's trees.	Die Blätter waren von den Bäumen der Stadt gefallen.
The break is serious.	Der Bruch ist schwerwiegend.
As he clambered over the rock face, he cried out in triumph.	Als er über die Felswand kletterte, schrie er triumphierend auf.
I carried my bags to my room.	Ich trug meine Taschen in mein Zimmer.
Small local ships were the target.	Kleine lokale Schiffe waren das Ziel.
They talked before they started eating.	Sie sprachen, bevor sie anfingen zu essen.
Aristotle is famous for asserting the existence of four elements.	Aristoteles ist berühmt dafür, die Existenz von vier Elementen zu behaupten.
It was made from plant roots.	Es bestand aus Pflanzenwurzeln.
Edamame, made from unripe soybeans, is high in protein.	Edamame, hergestellt aus unreifen Sojabohnen, ist proteinreich.
Many trees are planted in this region every year.	In dieser Region werden jedes Jahr viele Bäume gepflanzt.
She ate breakfast and then went back to bed.	Sie frühstückte und ging dann wieder ins Bett.
Animals like dogs, cats and birds also experience feelings.	Auch Tiere wie Hunde, Katzen und Vögel erleben Gefühle.
I leave the house and take only a small suitcase with me.	Ich verlasse das Haus und nehme nur einen kleinen Koffer mit.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Um mit dem Kochen zu beginnen, müssen Sie zuerst den Ofen vorheizen.
The soldiers waded chest-deep in water.	Die Soldaten wateten bis zur Brust durch Wasser.
Bats provide the key to the origin of language.	Fledermäuse liefern den Schlüssel zum Ursprung der Sprache.
A boy struggled onto the field.	Ein Junge kämpfte sich auf das Feld.
Other fresh water sources have been found.	Andere Süßwasserquellen wurden gefunden.
This bottle was dark, very old.	Diese Flasche war dunkel, sehr alt.
It was too late to return.	Für eine Rückkehr war es zu spät.
The tiny room always smelled like urine.	Das winzige Zimmer roch immer nach Urin.
The elephants were fed at the zoo.	Im Zoo wurden die Elefanten gefüttert.
His strategy was sensible.	Seine Strategie war vernünftig.
The wild monkey raids the farmer's shop.	Der wilde Affe überfällt den Laden des Bauern.
The story of the tiger man is not pretty	Die Geschichte des Tigermanns ist nicht schön
He sat and stared into space.	Er saß da ​​und starrte ins Leere.
Ownership increased as the company expanded.	Der Besitz nahm zu, als das Unternehmen expandierte.
A strange phenomenon has been observed.	Ein seltsames Phänomen wurde beobachtet.
But on closer inspection, it wasn't quite that simple.	Doch bei näherer Betrachtung war es nicht ganz so einfach.
The statue was covered in centuries-old dirt.	Die Statue war mit jahrhundertealtem Schmutz bedeckt.
The shimmering sky was covered with stars.	Der schimmernde Himmel war mit Sternen bedeckt.
Spring rolled noisily into the city.	Der Frühling rollte geräuschvoll in die Stadt.
He is a registered voter in the county.	Er ist eingetragener Wähler im Landkreis.
The economy is in a recession.	Die Wirtschaft befindet sich in einer Rezession.
The whistle sounded, signaling the start of the game.	Die Pfeife ertönte und signalisierte den Beginn des Spiels.
The task was exhausting.	Die Aufgabe war anstrengend.
He closed the book and put it back on the shelf.	Er schloss das Buch und legte es zurück ins Regal.
There was a chill in the air.	Es lag eine Kälte in der Luft.
I despise your behavior.	Ich verabscheue dein Verhalten.
Machines are needed to harvest sugar cane.	Maschinen werden benötigt, um Zuckerrohr zu ernten.
Any kind of construction damage wood.	Jede Art von Bauarbeiten beschädigt Holz.
To explain, he pointed to an object on the desk.	Zur Erklärung zeigte er auf einen Gegenstand auf dem Schreibtisch.
Researchers we can hold accountable.	Forscher, die wir zur Verantwortung ziehen können.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Einige Monate später wurden die Welpen über die Grenze geschmuggelt.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	In der Antike galt Lepra als Strafe für Sünde.
Surveys of bird diets show that species confuse them.	Erhebungen über die Ernährung von Vögeln zeigen, dass Arten sie verwechseln.
I poured the tea into a cup.	Ich goss den Tee in eine Tasse.
The seed does not send out roots.	Der Same sendet keine Wurzeln aus.
The Scout movement is heavily supported by government funds.	Die Pfadfinderbewegung wird stark durch staatliche Mittel unterstützt.
He jumps around and claps his hands.	Er springt herum und klatscht in die Hände.
An intense confrontation between the two groups.	Eine intensive Konfrontation zwischen den beiden Gruppen.
The bus station is one kilometer down the road.	Der Busbahnhof ist einen Kilometer die Straße runter.
The country's literacy rate has steadily increased.	Die Alphabetisierungsrate des Landes ist stetig gestiegen.
The President's critics criticize his economic policies.	Die Kritiker des Präsidenten kritisieren seine Wirtschaftspolitik.
The son wrote letters to the prisoners.	Der Sohn schrieb Briefe an die Gefangenen.
A cloud moved lazily across the sky.	Eine Wolke zog träge über den Himmel.
Here is a picture of my family.	Hier ist ein Bild meiner Familie.
He managed to escape from the life of the Reformation.	Es gelang ihm, dem reformatorischen Leben zu entkommen.
Call me if you have to.	Rufen Sie mich an, wenn Sie müssen.
Always try to climb to a higher level.	Versuchen Sie immer, auf eine höhere Ebene zu klettern.
The ship collided with an iceberg.	Das Schiff kollidierte mit einem Eisberg.
And so on.	Und so weiter und so fort.
Our investigation revealed that he had broken several laws.	Unsere Ermittlungen ergaben, dass er gegen mehrere Gesetze verstoßen hatte.
The effect of malt liquor on humans is profound.	Die Wirkung von Malzlikör auf den Menschen ist tiefgreifend.
Her vision began to improve after the second operation.	Ihre Sehkraft begann sich nach der zweiten Operation zu verbessern.
The water was poisoned by chemicals.	Das Wasser wurde durch Chemikalien vergiftet.
A dedicated and loyal employee.	Ein engagierter und loyaler Mitarbeiter.
You have reached a wall.	Sie haben eine Mauer erreicht.
This wood is hard and brittle.	Dieses Holz ist hart und spröde.
The poet's recitation earned enthusiastic applause.	Die Rezitation des Dichters erntete begeisterten Applaus.
Clear skies and sunshine greeted them.	Wolkenloser Himmel und Sonnenschein begrüßten sie.
She could be an excellent teacher, but she's lazy.	Sie könnte eine ausgezeichnete Lehrerin sein, aber sie ist faul.
Each worker can plant a potato.	Jeder Arbeiter kann eine Kartoffel pflanzen.
There was a heated debate.	Es gab eine hitzige Debatte.
He has a history of violence.	Er hat eine Geschichte der Gewalt.
The company's offices are in the immediate vicinity.	Die Büros des Unternehmens befinden sich in unmittelbarer Nähe.
You can take a look at the dining table.	Sie können einen Blick auf den Esstisch werfen.
A river flows in front of the window.	Vor dem Fenster fließt ein Fluss.
It was filled to capacity.	Es war bis auf den letzten Platz gefüllt.
An animal's body is well adapted to its way of life.	Der Körper eines Tieres ist gut an seine Lebensweise angepasst.
A fox watched from the tree.	Ein Fuchs schaute vom Baum aus zu.
The village has a church.	Das Dorf hat eine Kirche.
She thinks he's the enemy.	Sie hält ihn für den Feind.
A "rebel" is a person who defies authority.	Ein „Rebell“ ist eine Person, die sich der Autorität widersetzt.
It's overseas, all right.	Es ist in Übersee, in Ordnung.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Unsere Wissenschaftler führen derzeit mehrere wichtige Experimente durch.
One of these is a definition of a noun.	Eines davon ist eine Definition eines Substantivs.
The atomic bomb changed everything.	Die Atombombe hat alles verändert.
His comment sparked a lively discussion.	Sein Kommentar löste eine lebhafte Diskussion aus.
The province is famous for its rice.	Die Provinz ist berühmt für ihren Reis.
There are many obstacles in the way of recycling.	Dem Recycling stehen viele Hindernisse im Weg.
The doorbell rang.	Die Türklingel läutete.
These are not absolutely necessary.	Diese sind nicht unbedingt erforderlich.
The old man cursed loudly.	Der alte Mann fluchte laut.
Neither sugar nor salt affect the taste.	Weder Zucker noch Salz beeinträchtigen den Geschmack.
The security level must be increased.	Das Sicherheitsniveau muss erhöht werden.
He aims high in everything he does.	Er hat bei allem, was er tut, hohe Ziele.
She is studying computer science.	Sie studiert Informatik.
The old man was taken to the hospital.	Der alte Mann wurde ins Krankenhaus eingeliefert.
She spoke carefully and clearly.	Sie sprach vorsichtig und deutlich.
The train slowly came to a halt.	Der Zug kam langsam zum Stehen.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	Stretching hilft, Muskelermüdung zu lindern.
The bells rang through the city.	Die Glocken läuteten durch die Stadt.
He was forced to retire.	Er wurde gezwungen, sich zurückzuziehen.
The hamlet is quiet and peaceful.	Der Weiler ist ruhig und friedlich.
The fish really wanted to be at the lake.	Die Fische wollten unbedingt am See sein.
Some species of snakes do not have legs.	Einige Schlangenarten haben keine Beine.
I had trouble recognizing the ship.	Ich hatte Probleme, das Schiff zu erkennen.
My son goes to a prestigious boarding school.	Mein Sohn besucht ein angesehenes Internat.
Cuts, stains, and bruises are all forms of injury.	Schnitte, Flecken und Prellungen sind alles Formen von Verletzungen.
She won the women's division of this offer.	Sie gewann die Frauenabteilung dieses Angebots.
The themes are reminiscent of nothing.	Die Themen erinnern an nichts.
The royal couple arrived early this morning.	Das königliche Paar ist heute früh angekommen.
There are huge ones in the nearby hills.	Es gibt riesige in den nahe gelegenen Hügeln.
People from other countries immigrate here.	Menschen aus anderen Ländern wandern hier ein.
Let's go for a walk by the river.	Lass uns am Fluss spazieren gehen.
The geopolitical landscape is changing.	Die geopolitische Landschaft verändert sich.
They were in the delivery room with the lights off.	Sie waren im Kreißsaal bei ausgeschaltetem Licht.
Large areas of desert have been preserved south of the river.	Südlich des Flusses sind große Wüstengebiete erhalten geblieben.
Make sure the cream is thick.	Stellen Sie sicher, dass die Creme dick ist.
The branches broke under the weight of the snow.	Die Äste brachen unter der Schneelast.
A committee was set up to assess the damage.	Ein Komitee wurde eingesetzt, um den Schaden zu begutachten.
She began to fear walking lonely streets at night.	Sie begann sich zu fürchten, nachts durch einsame Straßen zu gehen.
Three losses in a row is a losing streak.	Drei Niederlagen in Folge sind eine Pechsträhne.
She took the basket of apples into the kitchen.	Sie nahm den Korb mit Äpfeln mit in die Küche.
Any idea where to find him?	Haben Sie eine Ahnung, wo er zu finden ist?
It is claimed that girls mature faster than boys.	Es wird behauptet, dass Mädchen schneller reifen als Jungen.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Palisander ist ein teures tropisches Hartholz.
Improved medical facilities come at a tremendous cost.	Verbesserte medizinische Einrichtungen haben einen enormen Preis.
A weekly newspaper is published.	Eine Wochenzeitung wird herausgegeben.
His colleagues were angry.	Seine Kollegen waren wütend.
Instead, three little girls ate ice cream.	Stattdessen aßen drei kleine Mädchen Eis.
More coal is burned to generate electricity every year.	Jedes Jahr wird mehr Kohle zur Stromerzeugung verbrannt.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	Sie spürte, wie eine kalte Brise ihre nackten Wangen küsste.
This city is famous for its festivals.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Festivals.
Many species of this bird are threatened with extinction.	Viele Arten dieses Vogels sind vom Aussterben bedroht.
We go to the dentist every year.	Wir gehen jährlich zum Zahnarzt.
They used renewable energy sources.	Sie nutzten erneuerbare Energiequellen.
Make a careful note of the answers to these questions.	Notieren Sie sich die Antworten auf diese Fragen sorgfältig.
Only ten minutes had passed.	Nur zehn Minuten waren vergangen.
Chemical tests are used to discover the composition of gases.	Chemische Tests werden verwendet, um die Zusammensetzung von Gasen zu entdecken.
Bradford is famous for the production of linen fabrics.	Bradford ist berühmt für die Herstellung von Leinenstoffen.
Upload the saved course file here.	Laden Sie die gespeicherte Kursdatei hier hoch.
My daughter's eyes.	Die Augen meiner Tochter.
Read your newspaper.	Lesen Sie Ihre Zeitung.
An earthquake has triggered a large landslide.	Ein Erdbeben hat einen großen Erdrutsch ausgelöst.
He made a lot of money.	Er hat viel Geld verdient.
The sidewalk behind the school needs repaving.	Der Bürgersteig hinter der Schule muss neu gepflastert werden.
You need to have your nails trimmed regularly.	Sie müssen Ihre Nägel regelmäßig schneiden lassen.
This food is inedible for some.	Dieses Essen ist für manche ungenießbar.
There is a park in the center of the city.	Im Zentrum der Stadt befindet sich ein Park.
The majority of residents here work in offices.	Die Mehrheit der Einwohner hier arbeitet in Büros.
The remote location guarantees seclusion.	Die abgelegene Lage garantiert Abgeschiedenheit.
The magpie became very tame.	Die Elster wurde sehr zahm.
Then go back to your normal routine.	Dann gehen Sie zurück zu Ihrer normalen Routine.
Crowds gathered in front of the hospital, but they received little information.	Menschenmassen versammelten sich vor dem Krankenhaus, aber sie erhielten nur wenige Informationen.
Let's eat the unhealthy options.	Lassen Sie uns die ungesunden Optionen essen.
What do you want to eat today?	Was möchtest du heute essen?
She was always scolded by her mother.	Sie wurde immer von ihrer Mutter gescholten.
The hardest job in the factory is the machine operator.	Der härteste Job im Werk ist der Maschinenbediener.
The rich continued to enjoy prosperity.	Die Reichen erfreuten sich weiterhin des Wohlstands.
The resulting mixture was cloudy.	Die resultierende Mischung war trüb.
Elle looked at herself in the mirror.	Elle betrachtete sich im Spiegel.
Opponents of the president's plan cheered.	Die Gegner des Plans des Präsidenten jubelten.
Absence of evidence is not evidence of absence.	Das Fehlen von Beweisen ist kein Beweis für das Fehlen.
The protesters clashed with the police.	Die Demonstranten stießen mit der Polizei zusammen.
Expect to pay a premium for this slightly smoky brew.	Erwarten Sie, für dieses leicht rauchige Gebräu eine Prämie zu zahlen.
The words "bla bla bla" convey boredom.	Die Worte „bla bla bla“ vermitteln Langeweile.
A solar oven is used for cooking food.	Ein Solarofen wird zum Kochen von Speisen verwendet.
As a police officer, he dealt with many criminals.	Als Polizist hatte er mit vielen Kriminellen zu tun.
Subtraction when planting potatoes in this way is time consuming.	Die Subtraktion beim Anpflanzen von Kartoffeln auf diese Weise ist zeitaufwändig.
You've been here for forty days.	Sie sind seit vierzig Tagen hier.
Two vehicles collided at the intersection.	An der Kreuzung stießen zwei Fahrzeuge zusammen.
I hastily removed the film.	Ich entfernte den Film hastig.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Unkraut wuchs zwischen den Rissen im Zement.
Scientists need to work to understand how acid rain is formed.	Wissenschaftler müssen daran arbeiten, zu verstehen, wie saurer Regen entsteht.
A call to prayer came from a nearby mosque.	Aus einer nahe gelegenen Moschee erklang ein Gebetsruf.
The travel industry has been badly affected.	Die Reisebranche ist stark betroffen.
The stones have strange markings.	Die Steine ​​haben seltsame Markierungen.
This artichoke was a gift to her.	Diese Artischocke war ein Geschenk an sie.
We continued to hope for an early recovery.	Wir hofften weiterhin auf eine baldige Erholung.
Having children was a great experience.	Kinder zu haben war eine tolle Erfahrung.
The students protested.	Die Studenten protestierten.
The treatment is modern, but surgery remains an option.	Modern ist die Behandlung, eine Operation bleibt jedoch eine Option.
This President was respected all over the world.	Dieser Präsident wurde in der ganzen Welt respektiert.
Open your eyes.	Öffne deine Augen.
Locusts are rarely found in winter.	Heuschrecken sind im Winter selten anzutreffen.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	Der Friedhof ist mit Unkraut und Wildblumen überwuchert.
The professor gave a lecture on the history corridor.	Der Professor hielt einen Vortrag über den Geschichtskorridor.
This temple is often closed to the public.	Dieser Tempel ist oft für die Öffentlichkeit geschlossen.
Herds of cattle are often herded through these roads.	Durch diese Straßen werden oft Viehherden getrieben.
Malnutrition is a global problem.	Mangelernährung ist ein globales Problem.
He stood up to six feet tall.	Er stand bis zu sechs Fuß hoch.
The children now choose their own costumes.	Die Kinder suchen sich jetzt ihre eigenen Kostüme aus.
She was never asked the question.	Die Frage wurde ihr nie gestellt.
The figures presented by the government were inaccurate.	Die von der Regierung vorgelegten Zahlen waren ungenau.
This region is currently extinct.	Diese Region ist derzeit ausgestorben.
The ferry skipper had seven cabins.	Der Skipper der Fähre hatte sieben Kabinen.
The rising water level led to severe flooding.	Der steigende Wasserspiegel führte zu einer schweren Überschwemmung.
There are some important animal species here.	Hier gibt es einige wichtige Tierarten.
This is a famous chicken restaurant.	Das ist ein berühmtes Hühnchen-Restaurant.
How could a goat fly?	Wie konnte eine Ziege fliegen?
His father was a famous architect.	Sein Vater war ein berühmter Architekt.
Older women remain active in their communities.	Ältere Frauen bleiben in ihren Gemeinden aktiv.
Very unpopular here and in the whole region.	Hier und in der ganzen Region höchst unbeliebt.
She bent down and kissed her daughter.	Sie beugte sich hinunter und küsste ihre Tochter.
Rumor has it that they got married below their station.	Gerüchten zufolge haben sie unter ihrem Stand geheiratet.
Part of my father's estate came to me.	Ein Teil des Nachlasses meines Vaters kam zu mir.
I'm pretty exhausted.	Ich bin ziemlich erschöpft.
Mosquitoes bit me.	Mücken haben mich gestochen.
Crime remains a problem in the city.	In der Stadt bleibt die Kriminalität ein Problem.
The workers have to earn more.	Die Arbeiter müssen mehr verdienen.
National debt is not limited to public coffers.	Die Staatsverschuldung beschränkt sich nicht auf die öffentlichen Kassen.
Open your books to page forty.	Schlagen Sie Ihre Bücher auf Seite vierzig auf.
It was the greatest loss ever suffered here.	Es war der größte Verlust, der hier jemals erlitten wurde.
He always goes out to eat.	Er geht immer zum Essen aus.
These farmers will soon have plenty of food.	Diese Bauern werden bald reichlich Nahrung haben.
The old portrait of the king had been repainted.	Das alte Porträt des Königs war neu gemalt worden.
He ordered a pizza.	Er bestellte eine Pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Die Feuerwehr rettete das Baby aus dem brennenden Gebäude.
The plane arrived late.	Das Flugzeug kam mit Verspätung an.
A little boy is holding a duck.	Ein kleiner Junge hält eine Ente.
This effectively broke workers' morale.	Dies brach effektiv die Moral der Arbeiter.
A light breeze blew across the frozen fields.	Ein leichter Wind wehte über die gefrorenen Felder.
You should choose the most convenient option.	Sie sollten die bequemste Option wählen.
Several Member States suspended their aid programmes.	Mehrere Mitgliedstaaten setzten ihre Hilfsprogramme aus.
His right arm is badly broken.	Sein rechter Arm ist schwer gebrochen.
The two groups assign different tasks to their members.	Die beiden Gruppen weisen ihren Mitgliedern unterschiedliche Aufgaben zu.
She leafed through a stack of fashion magazines.	Sie blätterte in einem Stapel Modezeitschriften.
I think you misunderstood me.	Ich glaube du hast mich missverstanden.
Childhood memories pervade her novels.	Kindheitserinnerungen durchziehen ihre Romane.
The steak was pretty dry.	Das Steak war ziemlich trocken.
The exhibition was a complete success.	Die Ausstellung war ein voller Erfolg.
Please turn on the music system.	Schalten Sie bitte die Musikanlage ein.
Mindless chatter filled the room.	Gedankenloses Geschwätz erfüllte den Raum.
Neighbors jump to support each other in times of need.	Nachbarn springen, um sich in Zeiten der Not gegenseitig zu unterstützen.
The books are in foreign languages.	Die Bücher sind in Fremdsprachen.
People are proud of their great culture.	Die Menschen sind stolz auf ihre großartige Kultur.
The designation is based on military reasons.	Die Bezeichnung beruht auf militärischen Gründen.
She exhaled in frustration	Sie atmete frustriert aus
If he's hungover, maybe he can sleep it off.	Wenn er verkatert ist, kann er ihn vielleicht ausschlafen.
The spy fought with the guards	Der Spion kämpfte mit den Wachen
Let's drive evil out of our country!	Lasst uns das Böse aus unserem Land vertreiben!
The company classified the items as luxury items.	Das Unternehmen stufte die Artikel als Luxusartikel ein.
The tunnel was built by the government.	Der Tunnel wurde von der Regierung gebaut.
When all the other students had finished, he spoke.	Als alle anderen Schüler fertig waren, sprach er.
Please remember to turn off the lights when leaving.	Bitte denken Sie daran, beim Verlassen das Licht auszuschalten.
The oncoming missile exploded.	Die entgegenkommende Rakete explodierte.
She runs madly into the forest, chased by the monster.	Sie rennt wie verrückt in den Wald, gejagt von dem Monster.
This house is decorated with ornate tiles.	Dieses Haus ist mit kunstvollen Kacheln dekoriert.
There are thousands of species in the rainforest.	Es gibt Tausende von Arten im Regenwald.
Eat a lamb chop.	Iss ein Lammkotelett.
I don't like it when weeds overgrow my garden.	Ich mag es nicht, wenn mein Garten von Unkraut überwuchert wird.
The farmer felled the tree.	Der Bauer hat den Baum gefällt.
She works long hours.	Sie arbeitet viele Stunden.
Natural disasters will continue to rage, they say.	Naturkatastrophen werden weiter wüten, heißt es.
The mathematician worked on his puzzle.	Der Mathematiker arbeitete an seinem Rätsel.
Draw a rectangle with four equal sides.	Zeichne ein Rechteck mit vier gleich langen Seiten.
He taught her how to bake a cake.	Er brachte ihr bei, wie man einen Kuchen backt.
Research shows that sealers grow better in a cool climate.	Untersuchungen zeigen, dass Versiegelungen in einem kühlen Klima besser wachsen.
She became increasingly dissatisfied with her job.	Sie wurde zunehmend unzufrieden mit ihrem Job.
Fear kept the villagers from leaving.	Angst hielt die Dorfbewohner davon ab, zu gehen.
After all these years she has not recovered.	Nach all den Jahren hat sie sich nicht erholt.
You can notice their shape.	Sie können ihre Form bemerken.
She hates any kind of music.	Sie hasst jede Art von Musik.
A bear recently visited the city.	Kürzlich besuchte ein Bär die Stadt.
All computers were connected to each other.	Alle Computer waren miteinander verbunden.
Some tickets remain unsold.	Einige Tickets bleiben unverkauft.
Loud laughter comes from the next room.	Aus dem Nebenzimmer kommt schallendes Gelächter.
The author hopes to attract new readers.	Der Autor hofft, neue Leser zu gewinnen.
He hadn't been able to finish the last scene.	Er war nicht in der Lage gewesen, die letzte Szene zu beenden.
The factory burned to the ground.	Die Fabrik brannte bis auf die Grundmauern ab.
The plane crash caused terrible damage.	Der Flugzeugabsturz verursachte schreckliche Schäden.
The patient was out of danger.	Der Patient war außer Lebensgefahr.
It wouldn't last long.	Es würde nicht lange bleiben.
The fire was lit.	Das Feuer wurde angezündet.
Detectives had no leads.	Detectives hatten keine Anhaltspunkte.
As the sun rose, they could be heard singing loudly.	Als die Sonne aufging, konnte man sie laut singen hören.
The plans required a fairly high level of construction.	Die Pläne erforderten ein ziemlich hohes Bauniveau.
I was coached through the interview.	Ich wurde durch das Vorstellungsgespräch gecoacht.
The hypocrisy of the public figures was exposed.	Die Heuchelei der Persönlichkeiten des öffentlichen Lebens wurde aufgedeckt.
The computer is fully connected.	Der Computer ist vollständig verbunden.
Water vapor condenses into clouds.	Wasserdampf kondensiert zu Wolken.
You don't need that, she said.	Das brauchst du nicht, sagte sie.
They seemed reluctant to leave.	Sie schienen nur ungern zu gehen.
He blew hot air on her cold hands.	Er blies heiße Luft auf ihre kalten Hände.
The plates were filled with food.	Die Teller waren mit Essen gefüllt.
Shy animals often hide from people.	Schüchterne Tiere verstecken sich oft vor Menschen.
Collect the calligraphic inscriptions found in the chamber.	Sammle die kalligraphischen Inschriften, die in der Kammer gefunden wurden.
The man was on his way.	Der Mann war gerade unterwegs.
The power company benefited greatly from deregulation.	Der Stromkonzern profitierte stark von der Deregulierung.
The dead were not buried.	Die Toten wurden nicht beerdigt.
Granite is a good choice for kitchen countertops.	Granit ist eine gute Wahl für Küchenarbeitsplatten.
He remembered that evening clearly.	Er erinnerte sich genau an diesen Abend.
Modern cars use fuel injection technology.	Moderne Autos verwenden Kraftstoffeinspritztechnologie.
A beef sandwich and a tall glass of iced tea.	Ein Rindfleischsandwich und ein großes Glas Eistee.
I hope that one day you will return.	Ich hoffe, dass Sie eines Tages zurückkehren werden.
Fill the teapot with hot water.	Füllen Sie die Teekanne mit heißem Wasser.
Does reading make you happy?	Macht Lesen glücklich?
Let your friend know how you're feeling.	Lass deinen Freund wissen, wie du dich fühlst.
This music is intoxicating.	Diese Musik ist mitreißend.
Warm rain seeps into the ground.	Warmer Regen sickert in den Boden.
The police arrested a gang.	Die Polizei hat eine Bande festgenommen.
Don't touch the lamp!	Berühren Sie nicht die Lampe!
The politicians blamed the billionaire.	Die Politiker gaben dem Milliardär die Schuld.
The injury left him in a coma for three weeks.	Die Verletzung ließ ihn drei Wochen lang im Koma liegen.
Yes, the plot is simple, but its execution was superb.	Ja, die Handlung ist einfach, aber ihre Ausführung war hervorragend.
The monkey escaped from the zoo.	Der Affe ist aus dem Zoo entkommen.
Use the arrow to get to the village.	Mit dem Pfeil gelangst du ins Dorf.
This expression is often used when asking someone for their opinion.	Dieser Ausdruck wird oft verwendet, wenn jemand nach seiner Meinung gefragt wird.
What we see will change as we adjust our perception.	Was wir sehen, wird sich ändern, wenn wir unsere Wahrnehmung anpassen.
It was decided that the festival should be celebrated.	Es wurde beschlossen, dass das Fest gefeiert werden sollte.
Months must pass before the missing person case is closed.	Monate müssen vergehen, bevor der Fall einer vermissten Person abgeschlossen wird.
The phone lines are gone.	Die Telefonleitungen bleiben aus.
The professor's four publications this year have been highly acclaimed.	Die vier Veröffentlichungen des Professors in diesem Jahr wurden hoch gelobt.
The machines performed various tasks.	Die Maschinen erfüllten verschiedene Aufgaben.
He's been waiting since morning.	Er wartet seit dem Morgen.
There is no one to pray to.	Es gibt niemanden, zu dem man beten kann.
When building a house, carpenters cut trusses and beams.	Beim Bau eines Hauses schneiden Zimmerleute Fachwerk und Balken.
The cook poured the broth over the vegetables.	Der Koch goss die Brühe über das Gemüse.
The evidence is compelling.	Die Beweise sind überzeugend.
A recent poll shows that its popularity has increased.	Eine kürzlich durchgeführte Umfrage zeigt, dass seine Popularität zugenommen hat.
Splashing mud on his friends was a lot of fun.	Schlamm auf seine Freunde zu spritzen hat viel Spaß gemacht.
You've been here for hours.	Sie waren stundenlang hier.
He calmly wiped the scrambled eggs off his plate.	Ruhig wischte er das Rührei von seinem Teller.
On this day the Church was founded.	An diesem Tag wurde die Kirche gegründet.
A group of indigenous people live near the cemetery.	In der Nähe des Friedhofs lebt eine Gruppe von Ureinwohnern.
Finally made the right choice.	Endlich die richtige Wahl getroffen.
That's certainly better than last place.	Das ist sicherlich besser als der letzte Platz.
The tank shifted its weight and turned slightly	Der Panzer verlagerte sein Gewicht und drehte sich leicht
He left shortly after his son was born.	Er ging kurz nach der Geburt seines Sohnes.
We can make toast now.	Wir können jetzt Toast machen.
The water level is rising at an alarming rate.	Der Wasserspiegel steigt mit alarmierender Geschwindigkeit.
Revision time began.	Die Revisionszeit begann.
He looked confident.	Er wirkte zuversichtlich.
A collection of international political cartoons.	Eine Sammlung internationaler politischer Cartoons.
The forecast was for a cold and wet afternoon.	Die Vorhersage war für einen kalten und nassen Nachmittag.
We must teach this child responsibility.	Wir müssen diesem Kind Verantwortung beibringen.
There have been a lot of crimes lately.	In letzter Zeit gab es viele Verbrechen.
This region is known for the quality of its wines.	Diese Region ist bekannt für die Qualität ihrer Weine.
That caused quite a stir.	Das sorgte für ziemliche Unruhe.
The older man raised an eyebrow.	Der ältere Mann hob eine Augenbraue.
The tram service was discontinued.	Der Straßenbahnverkehr wurde eingestellt.
He was given the title of prince.	Ihm wurde der Fürstentitel verliehen.
He promised to look for her.	Er versprach, nach ihr zu suchen.
I thought of you.	Ich habe an dich gedacht.
This is the ninth car to veer into my lane!	Das ist das neunte Auto, das auf meine Spur ausschert!
The computer is designed so that functions can be added.	Der Computer ist so konzipiert, dass Funktionen hinzugefügt werden können.
The allegations were dismissed.	Die Vorwürfe wurden zurückgewiesen.
Although they don't write poetry, they are quite educated.	Obwohl sie keine Gedichte schreiben, sind sie ziemlich gebildet.
I'm beginning to doubt my judgement.	Ich fange an, an meinem Urteil zu zweifeln.
Mocked by his colleagues, the young scientist persevered.	Von seinen Kollegen verspottet, hielt der junge Wissenschaftler durch.
History has taught people many lessons.	Die Geschichte hat den Menschen viele Lektionen erteilt.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Eine zufriedenstellende Alternative zum Flugverkehr ist jetzt verfügbar.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	Wenn Sie ein erfolgreicher Anwalt sind, bedeutet das viel.
The sites we visited were rich in culture.	Die Sehenswürdigkeiten, die wir besuchten, waren reich an Kultur.
There is a strict dress code for these men.	Für diese Männer gibt es eine strenge Kleiderordnung.
The professor tried to understand the rules.	Der Professor versuchte, die Regeln zu verstehen.
The recipe was obtained from a recent archaeological discovery.	Das Rezept wurde bei einer kürzlichen archäologischen Entdeckung erhalten.
The city is full of beautiful flowers.	Die Stadt ist voller schöner Blumen.
You have to admit he had a valid point of view.	Sie müssen zugeben, er hatte einen berechtigten Standpunkt.
Tear up the letters.	Zerreiße die Buchstaben.
The edges of the crust were dark brown.	Die Ränder der Kruste waren dunkelbraun.
It's impossible to know where we are now.	Es ist unmöglich zu wissen, wo wir jetzt sind.
There were signs of an apartment fire.	Es gab Anzeichen für einen Wohnungsbrand.
Things went wrong from the start.	Von Anfang an ging einiges schief.
He had just started swimming when he was attacked.	Er hatte gerade erst angefangen zu schwimmen, als er angegriffen wurde.
Base your initial guess on past experience.	Stützen Sie sich bei Ihrer ersten Schätzung auf frühere Erfahrungen.
She poured some water into a teacup.	Sie goss etwas Wasser in eine Teetasse.
This material runs easily through a fine sieve.	Dieses Material läuft leicht durch ein feines Sieb.
The cold winter ended abruptly.	Der kalte Winter endete abrupt.
She admired her mother's good taste.	Sie bewunderte den guten Geschmack ihrer Mutter.
A local priest sanctified a temple.	Ein örtlicher Priester erklärte einen Tempel für heilig.
We are deeply saddened by this event.	Wir sind zutiefst bestürzt über dieses Ereignis.
The lines slowly moved forward.	Die Linien bewegten sich langsam vorwärts.
This region is mainly mountainous.	Diese Region ist hauptsächlich gebirgig.
These are the tools of the trade.	Dies sind die Werkzeuge des Handels.
The values ​​of the columns of the dataset have been converted to integers	Die Werte der Spalten des Datensatzes wurden in Ganzzahlen umgewandelt
What used to take hours now takes minutes.	Was früher mehrere Stunden dauerte, dauert jetzt nur noch Minuten.
She locks the gate.	Sie schließt das Tor ab.
A thick river flowed gently past sturdy bridges.	Ein dicker Fluss floss sanft an stabilen Brücken vorbei.
Cotton and tobacco are grown here on a large scale	Baumwolle und Tabak werden hier in großem Umfang angebaut
Instead, she sat down and continued making dinner.	Stattdessen setzte sie sich hin und machte weiter Abendessen.
Nobody knew where he lived.	Niemand wusste, wo er wohnte.
The forest has been declared a national park.	Der Wald wurde zum Nationalpark erklärt.
The weather forecast was	Die Wettervorhersage war
My brother was delighted.	Mein Bruder war begeistert.
Crunchy, fluffy salad.	Knackiger, flauschiger Salat.
Some albatrosses nest on remote islands.	Einige Albatrosse nisten auf abgelegenen Inseln.
This lecture was fascinating.	Dieser Vortrag war faszinierend.
Don't be so afraid of lab animals.	Haben Sie nicht so viel Angst vor Labortieren.
A crowd watched the fight.	Eine Menschenmenge beobachtete den Kampf.
Fish contains large amounts of protein.	Fisch enthält große Mengen an Eiweiß.
She had hardly arrived when the bus left.	Sie war kaum angekommen, als der Bus abfuhr.
Spending time just being quiet helps reduce stress.	Die Zeit, die man einfach damit verbringt, ruhig zu sein, hilft, Stress abzubauen.
The priest was suddenly hit.	Der Priester wurde plötzlich getroffen.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Sowohl der Glaube als auch die Vernunft sind Säulen des menschlichen Glaubens.
These seeds are planted on the surface.	Diese Samen werden auf der Oberfläche gepflanzt.
The desert poses a threat to biodiversity.	Die Wüste stellt eine Bedrohung für die Artenvielfalt dar.
He lived the cliche bachelor life.	Er lebte das klischeehafte Junggesellenleben.
This sleek dream machine purred like a cat.	Diese schnittige Traummaschine schnurrte wie eine Katze.
A hydrant appeared in sight.	Ein Hydrant tauchte in Sichtweite auf.
The new bridge will relieve a large part of the traffic.	Die neue Brücke wird einen Großteil des Verkehrs entlasten.
Very hygienic company	Sehr hygienische Gesellschaft
Two women were arguing at the front.	An der Front stritten sich zwei Frauen.
A train timetable was displayed in a window	In einem Fenster wurde ein Zugfahrplan angezeigt
Speaking slowly, he repeated the information.	Langsam sprechend, wiederholte er die Information.
He flipped through the pages of a home magazine.	Er blätterte die Seiten einer Heimzeitschrift durch.
The city's population more than doubled during this period.	Die Bevölkerung der Stadt hat sich in dieser Zeit mehr als verdoppelt.
The river water is excessively polluted.	Das Flusswasser ist übermäßig verunreinigt.
He was the class clown.	Er war der Klassenclown.
The room was dark and silent.	Das Zimmer war dunkel und still.
His car was serviced as he drove it regularly.	Sein Auto wurde gewartet, da er es regelmäßig fuhr.
Please unload them carefully.	Bitte entladen Sie diese vorsichtig.
Birds of prey have keen eyesight and hearing.	Raubvögel haben einen scharfen Seh- und Hörsinn.
Most summers here are fairly warm.	Die meisten Sommer hier sind ziemlich warm.
Keep all receipts.	Bewahren Sie alle Quittungen auf.
You finally cleaned the bathroom.	Endlich hast du das Badezimmer geputzt.
The appearance of a stowaway is a very rare event.	Das Erscheinen eines blinden Passagiers ist ein sehr seltenes Ereignis.
Spain participated in various groups of nations.	Spanien nahm an verschiedenen Nationengruppen teil.
He was covered in blood and mud.	Er war mit Blut und Schlamm bedeckt.
You arrive by helicopter.	Sie reisen mit dem Helikopter an.
The use of explosives destroyed the monument.	Der Einsatz von Sprengstoff zerstörte das Denkmal.
She dropped her left hand to her side.	Sie ließ ihre linke Hand an ihre Seite sinken.
The chimney sweep's chimney was smoking.	Der Schornstein des Schornsteinfegers rauchte.
A happy day, peaceful and calm	Ein glücklicher Tag, friedlich und ruhig
The chemicals contaminate the water table.	Die Chemikalien kontaminieren den Grundwasserspiegel.
Would you like some honey with that?	Möchtest du etwas Honig dazu?
He drove home happily	Fröhlich fuhr er nach Hause
He worked on the farm.	Er arbeitete auf dem Bauernhof.
Give him fresh water.	Geben Sie ihm frisches Wasser.
An army of colossal proportions drew up in formation.	Eine Armee von gewaltigen Ausmaßen stellte sich in Formation auf.
Old typewriters were replaced by personal computers.	Alte Schreibmaschinen wurden durch Personal Computer ersetzt.
All the teachers spoke eloquently.	Alle Dozenten sprachen eloquent.
This language is now part of the city's official name.	Diese Sprache ist jetzt Teil des offiziellen Namens der Stadt.
Since you've been so busy lately, you're worried.	Da Sie in letzter Zeit so beschäftigt waren, machen Sie sich Sorgen.
The singular noun for a typewriter is developed	Das Substantiv im Singular für eine Schreibmaschine wird entwickelt
The new law will impose heavy fines on owners.	Das neue Gesetz wird den Eigentümern hohe Bußgelder auferlegen.
John says he's leaving town tomorrow.	John sagt, er verlässt die Stadt morgen.
He hoped to one day run his own business.	Er hoffte, eines Tages sein eigenes Geschäft zu führen.
Have they managed to lasso the elusive black hole?	Ist es ihnen gelungen, das schwer fassbare Schwarze Loch mit dem Lasso einzufangen?
The pins were placed randomly.	Die Stifte wurden zufällig platziert.
The Supreme Court refused to intervene.	Das Obergericht weigerte sich, einzugreifen.
The overcrowded country continues its decline.	Das überfüllte Land setzt seinen Niedergang fort.
The unexpected twist in the story surprised her.	Die unerwartete Wendung in der Geschichte überraschte sie.
We spent a lot of time on small repairs.	Wir verbrachten viel Zeit mit kleinen Reparaturen.
The war on terror peaked a decade ago.	Der Krieg gegen den Terror erreichte vor einem Jahrzehnt seinen Höhepunkt.
Didn't you have an accident?	Sie hatten keinen Unfall?
A shipwright was a small craftsman.	Ein Schiffbauer war ein kleiner Handwerker.
Show them that there are many possibilities.	Zeigen Sie ihnen, dass es viele Möglichkeiten gibt.
Thousands of bar stools are in use every day.	Tausende von Barstühlen sind täglich im Einsatz.
The philosopher argued that it was unfair.	Der Philosoph argumentierte, dass es ungerecht sei.
Not much data is available yet.	Noch sind nicht viele Daten verfügbar.
The poem is notable for its dark imagery.	Das Gedicht zeichnet sich durch seine dunkle Bildsprache aus.
Shelves were stacked high with stacks of grocery packages.	Regale waren hoch gestapelt mit Stapeln von Lebensmittelpaketen.
She has written several novels.	Sie hat mehrere Romane geschrieben.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Viele Länder sind stark auf fossile Brennstoffe angewiesen.
She took the girl's hand in hers and squeezed it.	Sie nahm die Hand des Mädchens in ihre und drückte sie.
The bell rang.	Die Glocke läutete.
This is the correct procedure.	Das ist das richtige Verfahren.
Your children will have many difficulties.	Ihre Kinder werden viele Schwierigkeiten haben.
She refused to wear anything but black.	Sie weigerte sich, etwas anderes als Schwarz zu tragen.
Just say no to drugs.	Sagen Sie einfach nein zu Drogen.
A desk is the main workplace of an office worker.	Ein Schreibtisch ist der Hauptarbeitsplatz eines Büroangestellten.
Some plants are useful in fighting diseases.	Einige Pflanzen sind nützlich bei der Bekämpfung von Krankheiten.
The district was cut off after a massive landslide.	Der Bezirk wurde nach einem massiven Erdrutsch abgeschnitten.
It's impossible to say why.	Es ist unmöglich zu sagen, warum.
How do I segment sentences?	Wie segmentiere ich Sätze?
Go around the square three times.	Gehe dreimal um den Platz herum.
The husband walked the dog.	Der Ehemann ging mit dem Hund spazieren.
They gave the animals food and water.	Sie gaben den Tieren Futter und Wasser.
There will be other trees, other flowers.	Es wird andere Bäume geben, andere Blumen.
Many cars and buses run on petrol.	Viele Autos und Busse fahren mit Benzin.
The floor was covered with large cushions.	Der Boden war mit großen Kissen bedeckt.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	Die Faktoren, die zu dieser Epidemie beitrugen, waren hauptsächlich politischer Natur.
The allusion is clear.	Die Anspielung ist klar.
He was famous for his philosophy.	Er war berühmt für seine Philosophie.
Hunger was in the air.	Der Hunger lag in der Luft.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Anstatt zu arbeiten, spielen manche Mitarbeiter lieber Computerspiele.
My hopes sank.	Meine Hoffnungen sanken.
The tourists arrived last month.	Die Touristen kamen letzten Monat an.
Almost half of the work done here is clay.	Fast die Hälfte der hier geleisteten Arbeit besteht aus Ton.
Drag the orange across the surface.	Ziehen Sie die Orange über die Oberfläche.
We were amazed at the eerie silence around us.	Wir waren verblüfft über die unheimliche Stille um uns herum.
You are responsible for improving customer support.	Sie sind für die Verbesserung der Kundenbetreuung verantwortlich.
This old woman couldn't count to ten.	Diese alte Frau konnte nicht bis zehn zählen.
Other cultures consider this trait ugly.	Andere Kulturen halten dieses Merkmal für hässlich.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	Der Soldat stieß sein Schwert tief in das Herz des Mannes.
It's nice to be able to get away from that.	Es ist schön, davon wegkommen zu können.
When he sleeps, you keep sleeping.	Wenn er schläft, schläfst du weiter.
This is the last page of the book.	Dies ist die letzte Seite des Buches.
She turned and stared out the window.	Sie wandte sich ab und starrte aus dem Fenster.
She washed the dishes and put them in the sink.	Sie spülte das Geschirr ab und stellte es in die Spüle.
We have no more time.	Wir haben keine Zeit mehr.
A captivating read.	Eine fesselnde Lektüre.
His story was unbelievable and she was skeptical.	Seine Geschichte war unglaubwürdig, und sie war skeptisch.
He hesitated a moment.	Er zögerte einen Moment.
One of the ways to deal with conflict is through negotiation.	Zu den Möglichkeiten, mit Konflikten umzugehen, gehören Verhandlungen.
The rule of this ruler was disputed.	Die Herrschaft dieses Herrschers war umstritten.
He looked around, his pupils dilated.	Er sah sich um, seine Pupillen geweitet.
The lifespan of bugs is quite short.	Die Lebensdauer von Käfern ist ziemlich kurz.
The nicest person in our team has left the company.	Der netteste Mensch in unserem Team hat das Unternehmen verlassen.
Few people believe government claims.	Nur wenige Menschen glauben den Behauptungen der Regierung.
He was accused of kidnapping hostages.	Ihm wurde vorsätzliche Geiselnahme vorgeworfen.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Wenn Sie dieses Ritual richtig durchführen, werden Sie große Kraft erlangen.
However, he has the right to vote.	Er ist jedoch wahlberechtigt.
He measured water into three cups.	Er maß Wasser in drei Bechern ab.
She can't remember.	Sie kann sich nicht erinnern.
The ranchers debated whether to expand production.	Die Viehzüchter diskutierten, ob die Produktion ausgeweitet werden sollte.
The weather can be unpredictable here.	Das Wetter kann hier unberechenbar sein.
Starlight twinkling overhead reminded him of home.	Das funkelnde Sternenlicht über ihm erinnerte ihn an zu Hause.
The lack of side effects is reassuring.	Das Fehlen von Nebenwirkungen ist beruhigend.
Everyone had dressed warmly before leaving.	Alle hatten sich warm angezogen, bevor sie gingen.
The delicate blossom rained like snow.	Die zarte Blüte regnete wie Schnee.
My neighbor is very nice.	Mein Nachbar ist sehr nett.
The dawn of the following year was peaceful.	Die Morgendämmerung im folgenden Jahr war friedlich.
My uncle is a very tall man.	Mein Onkel ist ein sehr großer Mann.
Place these flowers in a vase of water.	Stellen Sie diese Blumen in eine Vase mit Wasser.
We hope for rain this season.	Wir hoffen auf Regen in dieser Saison.
An opportunity arises, but he has to turn it down.	Eine Gelegenheit ergibt sich, aber er muss sie ablehnen.
The architect committed a crime more than ten years ago.	Der Architekt hat vor mehr als zehn Jahren ein Verbrechen begangen.
They met in a quiet bar.	Sie trafen sich in einer ruhigen Bar.
Try to guess who won the election.	Versuchen Sie zu erraten, wer die Wahl gewonnen hat.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Die spezifische Natur des Denkmals war jedoch unklar.
The planets reflect its light.	Die Planeten reflektieren sein Licht.
The word processor has an automatic save function.	Die Textverarbeitung verfügt über eine automatische Speicherfunktion.
Six thousand doctors protested.	Sechstausend Ärzte protestierten.
He muttered to himself, his eyes glassy.	Mit glasigen Augen murmelte er vor sich hin.
We led to failure.	Wir führten zum Scheitern.
The cobweb-strewn auditorium was silent.	Der mit Spinnweben übersäte Zuschauerraum war still.
We've already used up all our savings.	Wir haben bereits alle unsere Ersparnisse aufgebraucht.
Another hike was ahead.	Eine weitere Wanderung stand bevor.
They worried about the possible consequences.	Sie machten sich Sorgen um die möglichen Folgen.
Remote islands are often hit by storms.	Abgelegene Inseln werden häufig von Stürmen heimgesucht.
Have you shopped at the mall lately?	Haben Sie in letzter Zeit im Einkaufszentrum eingekauft?
To drive a taxi you need a driver's license.	Um ein Taxi zu fahren, benötigen Sie einen Führerschein.
The factory closed four years ago.	Die Fabrik wurde vor vier Jahren geschlossen.
Many diseases are due to genetic differences.	Viele Krankheiten sind auf genetische Unterschiede zurückzuführen.
Lin turned to the matter.	Lin wandte sich der Sache zu.
The fruit is ripe.	Die Frucht ist reif.
One solution is to provide education for all.	Eine Lösung ist die Bereitstellung von Bildung für alle.
We enjoyed our meal in great comfort.	Wir haben unser Essen in großem Komfort genossen.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Nichts wird jemanden daran hindern, seine Meinung zu ändern.
The city's population was booming.	Die Bevölkerung der Stadt boomte.
Sometimes boundaries are crossed through a misunderstanding.	Manchmal werden Grenzen durch ein Missverständnis überschritten.
He was set on fire.	Er wurde angezündet.
It had the clarity of crystal.	Es hatte die Klarheit von Kristall.
The researchers proposed an alternative theory.	Die Forscher schlugen eine alternative Theorie vor.
Hot tea loosens tense muscles.	Heißer Tee lockert verspannte Muskeln.
There's a huge red phone booth here.	Hier steht eine riesige rote Telefonzelle.
Willows are cultivated for their long, flexible branches.	Weiden werden wegen ihrer langen, flexiblen Zweige kultiviert.
They wanted to throw him into the pit.	Sie wollten ihn in die Grube werfen.
Temperatures in the story universe are extreme.	Die Temperaturen im Universum der Geschichte sind extrem.
An identical car was seen weeks later.	Ein identisches Auto wurde Wochen später gesehen.
It goes without saying that students have priority.	Es versteht sich von selbst, dass Studierende Vorrang haben.
The test only measures your muscle function.	Der Test misst nur Ihre Muskelfunktion.
The prisoner was led out of prison in chains.	Der Gefangene wurde in Ketten aus dem Gefängnis geführt.
The performance of the musician was breathtaking.	Die Leistung des Musikers war atemberaubend.
Some animals are considered very special.	Manche Tiere gelten als etwas ganz Besonderes.
Snoopy appeared daily.	Snoopy erschien täglich.
The landscape is dotted with farms.	Die Landschaft ist mit Bauernhöfen übersät.
After a short time his mood improved.	Nach kurzer Zeit besserte sich seine Stimmung.
Girls quickly run to class.	Mädchen laufen schnell zum Unterricht.
The weakening economy has hit tourism.	Die schwächelnde Wirtschaft hat den Tourismus getroffen.
The local shop owner felt this was unacceptable.	Der örtliche Ladenbesitzer hielt dies für inakzeptabel.
Our neighbors had disposed of their rubbish responsibly.	Unsere Nachbarn hatten ihren Müll verantwortungsvoll entsorgt.
Six tourists were hospitalized.	Sechs Touristen wurden ins Krankenhaus eingeliefert.
The soldier buried his face in his hands.	Der Soldat vergrub sein Gesicht in seinen Händen.
The killer never attempted to escape.	Der Mörder hat nie einen Fluchtversuch unternommen.
Her bedroom had no windows.	Ihr Schlafzimmer hatte keine Fenster.
These differences must be deleted.	Diese Unterschiede müssen gelöscht werden.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, die Hauptstadt der Provinz.
A government emergency committee was set up.	Ein Notstandskomitee der Regierung wurde eingerichtet.
A violent storm left many fishermen stranded at sea.	Ein heftiger Sturm ließ viele Fischer auf See festsitzen.
The powerful rays of the sun could be felt everywhere.	Die mächtigen Strahlen der Sonne waren überall zu spüren.
The dialogue was simplistic to say the least.	Der Dialog war, gelinde gesagt, simpel.
His company has developed well.	Seine Firma hat sich gut entwickelt.
A starving man does not eat.	Ein hungernder Mann isst nichts.
It was decided to build a bridge here.	Es wurde beschlossen, hier eine Brücke zu bauen.
The game required a bit of strategy.	Das Spiel erforderte ein wenig Strategie.
Bring an extra pillow.	Bringen Sie ein zusätzliches Kissen mit.
The ink felt thick on her fingers.	Die Tinte fühlte sich dick an ihren Fingern an.
exploits.	Heldentaten.
Try to remember the last time you bought something.	Versuchen Sie, sich an das letzte Mal zu erinnern, als Sie etwas gekauft haben.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Mischen Sie die gehackten Früchte mit den gemischten Früchten.
The windows in our room are usually open.	Die Fenster in unserem Zimmer sind normalerweise offen.
Scientists have discovered a new planet.	Wissenschaftler haben einen neuen Planeten entdeckt.
They met for a drink.	Sie trafen sich auf einen Drink.
The zoo keeper saw three monkeys jump out of the water	Der Tierpfleger beobachtete, wie drei Affen aus dem Wasser sprangen
The results are closely monitored.	Die Ergebnisse werden genau überwacht.
Too much meat is bad for you.	Viel Fleisch ist schlecht für dich.
The bomb exploded four minutes later.	Die Bombe explodierte vier Minuten später.
The choir sang lively.	Der Chor sang lebhaft.
Exactly when it happened is difficult to determine.	Wann es genau passiert ist, lässt sich schwer feststellen.
The sword was forged using a top secret process.	Das Schwert wurde nach einem streng geheimen Verfahren geschmiedet.
The company has a pension plan.	Das Unternehmen verfügt über einen Pensionsplan.
Sometimes great men and women take risks.	Manchmal gehen großartige Männer und Frauen Risiken ein.
The man's breath rattled.	Der Atem des Mannes begann zu rasseln.
The drink had a distinctly pungent odor.	Das Getränk hatte einen deutlich stechenden Geruch.
The flow of traffic was delayed.	Der Verkehrsfluss verzögerte sich.
Look carefully for a clue like this.	Suchen Sie sorgfältig nach einem Hinweis wie diesem.
She climbed onto the table.	Sie kletterte auf den Tisch.
She shrunk in her seat.	Sie schrumpfte auf ihrem Sitz zusammen.
As the railroad grew, so did his responsibilities.	Als die Eisenbahn wuchs, wuchs auch seine Verantwortlichkeit.
Microscopic spores have cataracts.	Mikroskopisch kleine Sporen haben Katarakte.
The lava flowed many kilometers.	Die Lava floss viele Kilometer weit.
She couldn't trust him.	Sie konnte ihm nicht vertrauen.
The scientists studied a specific enzyme.	Die Wissenschaftler untersuchten ein bestimmtes Enzym.
spoiled for choice.	Wasser die Qual der Wahl.
The poor listener had no choice.	Der arme Zuhörer hatte keine Wahl.
She rushed towards him and kissed him hard.	Sie eilte auf ihn zu und küsste ihn heftig.
She plans a future with him.	Sie plant eine Zukunft mit ihm.
Italian food is delicious.	Italienisches Essen ist köstlich.
A consistent habit for many of these things.	Eine beständige Gewohnheit für viele dieser Dinge.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakterien und Viren benötigen Wasser zum Überleben.
These are common words.	Das sind geläufige Wörter.
The perpetrator had numerous prior convictions.	Der Täter hatte zahlreiche Vorstrafen.
A flock of geese fly overhead.	Ein Schwarm Gänse fliegt über uns hinweg.
Cities in this region are known for their poetry.	Städte in dieser Region sind für ihre Poesie bekannt.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Grillen kommen häufig in gemäßigten Klimazonen vor.
My home remains immaculate as always.	Mein Zuhause bleibt wie immer makellos.
He stared at the strangers with unblinking eyes.	Er starrte die Fremden mit starren Augen an.
It's overpriced but the food is good.	Es ist überteuert, aber das Essen ist gut.
The highest peak in the whole country.	Der höchste Gipfel im ganzen Land.
He went on to describe the film.	Er fuhr fort, den Film zu beschreiben.
The younger generation is starting to question their place	Die jüngere Generation beginnt, ihren Platz in Frage zu stellen
The building was once used as a hospital.	Das Gebäude wurde einst als Krankenhaus genutzt.
This international airport is of great importance.	Dieser internationale Flughafen ist von großer Bedeutung.
The band's music flooded the hall.	Die Musik der Band überflutete den Saal.
The main ingredient is oil.	Der wesentliche Inhaltsstoff ist Öl.
There are no hard and fast rules when it comes to financing a company.	Bei der Finanzierung eines Unternehmens gibt es keine festen Regeln.
A body of water near Bergen becomes a lake.	Ein Gewässer in der Nähe von Bergen wird zu einem See.
On the table she poured boiling water into a cup.	Auf dem Tisch goss sie kochendes Wasser in eine Tasse.
A truckload of products arrived this morning.	Eine LKW-Ladung mit Produkten ist heute Morgen angekommen.
She advised him to take a different path.	Sie riet ihm, einen anderen Weg einzuschlagen.
A salamander casts a shadow.	Ein Salamander wirft einen Schatten.
His family had never seen him so grumpy.	Seine Familie hatte ihn noch nie so mürrisch gesehen.
The laboratory tests are confidential.	Die Labortests sind vertraulich.
There was a loud scream.	Es gab einen lauten Schrei.
The tractor sank in the mud.	Der Traktor versank im Schlamm.
The goals need to be revised.	Die Ziele müssen überarbeitet werden.
These large desert flowers bloom in spring.	Diese großen Wüstenblumen blühen im Frühling.
The rivers flow into the sea.	Die Flüsse münden ins Meer.
This "liquid" does not separate.	Diese "Flüssigkeit" trennt sich nicht.
Imagine a downtown choked with traffic jams.	Stellen Sie sich eine Innenstadt vor, die von Staus erstickt ist.
A moment!	Einen Augenblick!
The car emits toxic fumes.	Das Auto stößt giftige Dämpfe aus.
She couldn't understand its meaning.	Sie konnte seine Bedeutung nicht verstehen.
Please take me to the airport.	Bitte bringen Sie mich zum Flughafen.
She doesn't have much money.	Sie hat nicht viel Geld.
Forest fires are not uncommon in this region.	Waldbrände sind in dieser Region keine Seltenheit.
Kits have improved dramatically in recent years.	Die Kits haben sich in den letzten Jahren dramatisch verbessert.
The protein sequences are different each time.	Die Proteinsequenzen unterscheiden sich jedes Mal.
The small lagoon was surrounded by reeds.	Die kleine Lagune war von Schilf umgeben.
These months are exceptionally warm.	Diese Monate sind außergewöhnlich warm.
The priest will be here shortly.	Der Priester wird gleich hier sein.
There are three primary colors.	Es gibt drei Grundfarben.
This is the royal seal.	Das ist das königliche Siegel.
There are schools for disabled children here.	Hier gibt es Schulen für behinderte Kinder.
She closed her eyes and remembered the dream.	Sie schloss die Augen und erinnerte sich an den Traum.
For this cake you need two liters of milk.	Für diesen Kuchen benötigen Sie zwei Liter Milch.
She was overwhelmed with joy.	Sie war überwältigt von Freude.
A huge crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Eine riesige Menschenmenge versammelte sich, um den Popstar zu verabschieden.
The astronomer made another observation.	Der Astronom machte eine weitere Beobachtung.
His round face was glistening with sweat.	Sein rundes Gesicht glänzte vor Schweiß.
Crimes against women are rare here.	Verbrechen gegen Frauen sind hier selten.
It's extremely cold in this country!	Es ist extrem kalt in diesem Land!
The simple but appealing image.	Das einfache, aber ansprechende Bild.
Although he is quite old	Obwohl er ziemlich alt ist,
Adam sighed.	Adam seufzte.
It was very dark.	Es war sehr dunkel.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Neuere Forschungen deuten darauf hin, dass Glück ein universelles menschliches Ziel ist.
So, "what's for dinner?" 	Also, "was gibt es zum Abendessen?"
he asked.	er hat gefragt.
Everyone in the class gave the presentations.	Alle in der Klasse hielten die Präsentationen.
Arithmetic is the foundation upon which we build.	Arithmetik ist die Grundlage, auf der wir aufbauen.
The mansion was built in the eighteenth century	Das Herrenhaus wurde im achtzehnten Jahrhundert erbaut
Farmers were told not to destroy their crops.	Den Bauern wurde gesagt, sie sollten ihre Ernte nicht zerstören.
The junta maintains close ties with the armed forces.	Die Junta unterhält enge Beziehungen zu den Streitkräften.
Fine, but don't forget the part about these being secret.	Gut, aber vergiss nicht den Teil, dass diese geheim sind.
She fought against the almost overwhelming sunlight.	Sie kämpfte gegen das fast überwältigende Sonnenlicht an.
They agreed to hire him.	Sie einigten sich darauf, ihn einzustellen.
A group of highly qualified professionals investigated the problem.	Eine Gruppe hochqualifizierter Fachleute untersuchte das Problem.
This tea is bitter.	Dieser Tee ist bitter.
She resembled her mother.	Sie ähnelte ihrer Mutter.
The cat climbed onto the frame.	Die Katze kletterte auf den Rahmen.
Would you please set the table?	Würden Sie bitte den Tisch decken?
That must be the new boss.	Das muss der neue Chef sein.
The floor is made of slate.	Der Boden ist aus Schiefer.
The fresh water supply was greatly exceeded.	Der Frischwasservorrat wurde stark überschritten.
Work on the mechanism can take hours.	Die Arbeit an dem Mechanismus kann Stunden dauern.
As a young man he traveled the world.	Als junger Mann bereiste er die Welt.
The trend towards bureaucracy is towards decentralization.	Der Bürokratietrend geht in Richtung Dezentralisierung.
The leaders held a meeting.	Die Führer hielten eine Versammlung ab.
The border between states usually runs along a mountain range.	Die Grenze zwischen Staaten verläuft normalerweise entlang einer Bergkette.
Visit our office for more information about our company.	Besuchen Sie unser Büro für weitere Informationen über unser Unternehmen.
There are obviously some people who disagree with this view.	Es gibt offensichtlich einige Leute, die dieser Ansicht widersprechen.
The city's second round of budget cuts is expected.	Die zweite Runde der Haushaltskürzungen der Stadt wird erwartet.
Some items are difficult to remove.	Einige Elemente sind schwer zu entfernen.
The monk bowed respectfully.	Der Mönch verneigte sich respektvoll.
There is a story about this bridge.	Es gibt eine Geschichte über diese Brücke.
The Duke was grateful for her service.	Der Herzog war dankbar für ihren Dienst.
The professor's lecture began.	Der Vortrag des Professors begann.
She was desperate.	Sie war verzweifelt.
She read him the newspaper.	Sie las ihm aus der Zeitung vor.
Scientists hypothesized that the world is round.	Wissenschaftler stellten die Hypothese auf, dass die Welt rund sei.
We thought he was killed.	Wir dachten, er sei getötet worden.
The religious leader forbade the community from drinking.	Der religiöse Führer verbot der Gemeinde das Trinken.
The additional work is added to our costs.	Der Mehraufwand kommt zu unseren Kosten hinzu.
Your happiness is of the utmost importance to me.	Ihr Glück ist für mich von größter Bedeutung.
Got angry.	In Wut geraten.
Her marching toes were silent in the rice fields.	Ihre marschierenden Zehen schwiegen auf den Reisfeldern.
From window to window the whole street was on fire.	Von Fenster zu Fenster stand die ganze Straße in Flammen.
The cook smokes while the oven heats up.	Der Koch räuchert, während der Ofen aufheizt.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Wie nasser Schnee fielen die Tränen des Jungen lautlos.
Everyone in the family was busy.	Alle in der Familie waren beschäftigt.
We went through the grocery store.	Wir gingen über den Lebensmittelladen.
In his youth he was a well-known traveler and scholar.	In seiner Jugend war er ein bekannter Reisender und Gelehrter.
Full of challenging questions, he sharpened my knowledge.	Voller herausfordernder Fragen schärfte er mein Wissen.
After all, this is an experiment.	Das ist schließlich ein Experiment.
A rich man can travel with servants in tow.	Ein reicher Mann kann mit Dienern im Schlepptau reisen.
A warehouse caught fire and destroyed a large number of records.	Ein Lagerhaus fing Feuer und zerstörte eine große Anzahl von Aufzeichnungen.
Traffic flows normally.	Der Verkehr fließt normal.
My apartment needs renovation.	Meine Wohnung muss renoviert werden.
A narrative often develops out of basic truth.	Eine Erzählung entwickelt sich oft aus der grundlegenden Wahrheit.
The school's gymnasium was named in his honor.	Die Turnhalle der Schule wurde ihm zu Ehren benannt.
His testimony was met with silence.	Seine Aussage wurde mit Schweigen aufgenommen.
His behavior was incomprehensible.	Sein Verhalten war nicht nachvollziehbar.
He was last seen at six o'clock.	Zuletzt wurde er um sechs Uhr gesehen.
She denied any knowledge of any wrongdoing at the office.	Sie bestritt jegliche Kenntnis von Fehlverhalten im Büro.
Why did she leave the window open?	Warum hat sie das Fenster offen gelassen?
He should return home.	Er soll nach Hause zurückkehren.
The golden king was a popular king.	Der goldene König war ein beliebter König.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Ein Pritschenwagen ist mit Ziegeln beladen.
It would have barely fit in the boat.	Es hätte kaum in das Boot gepasst.
The founder has revived a lead mining operation.	Der Gründer hat einen Bleiminenbetrieb wiederbelebt.
I need to grow my nails long again.	Ich muss meine Nägel wieder lang wachsen lassen.
Take a cab home.	Nehmen Sie ein Taxi nach Hause.
Believes the world owes him a living.	Glaubt, die Welt schuldet ihm seinen Lebensunterhalt.
This is an ideal place to live.	Dies ist ein idealer Ort zum Leben.
The last physical evidence of the culture has been found.	Der letzte physische Beweis der Kultur wurde gefunden.
First, boil the jasmine flowers in water.	Zuerst die Jasminblüten in Wasser kochen.
Her patients adored her.	Ihre Patienten verehrten sie.
The train ride took three hours.	Die Zugfahrt dauerte drei Stunden.
The fish was caught with a piece of bread.	Der Fisch wurde mit einem Stück Brot gefangen.
It was used to mark the solstices.	Es wurde verwendet, um die Sonnenwenden zu markieren.
I've always disliked him.	Ich habe ihn immer nicht gemocht.
He could barely read the words on the page.	Er konnte kaum die Worte auf der Seite lesen.
Echoing noises, maybe the barking of coyotes	Widerhallende Geräusche, vielleicht das Bellen von Kojoten
The science of biology is the study of living things.	Die Wissenschaft der Biologie ist das Studium der Lebewesen.
He's a man who appreciates good food.	Er ist ein Mann, der gutes Essen zu schätzen weiß.
A green comet flashed across the sky.	Ein grüner Komet blitzte über den Himmel.
A young woman received a heart transplant.	Eine junge Frau erhielt eine Herztransplantation.
You don't want to look fat, do you?	Du willst doch nicht zu dick wirken, oder?
The number of university students increased rapidly.	Die Zahl der Universitätsstudenten stieg rapide an.
Operations are scheduled to begin shortly.	Der Betrieb soll in Kürze beginnen.
Many of their contemporaries bought elaborate boats.	Viele ihrer Zeitgenossen kauften aufwändige Boote.
Her necklace glittered in the sunlight.	Ihre Halskette glitzerte im Sonnenlicht.
This was the center of commerce.	Dies war das Zentrum des Handels.
Keep the cow away from the dog.	Halten Sie die Kuh vom Hund fern.
The sky glowed pink and orange.	Der Himmel leuchtete rosa und orange.
The windows of his house were always open.	Die Fenster seines Hauses standen immer offen.
They live in a run-down village.	Sie leben in einem heruntergekommenen Dorf.
He stared blankly ahead, devoid of any emotion.	Er starrte ausdruckslos vor sich hin, ohne jede Emotion.
His body was shredded by shrapnel.	Sein Körper wurde von Granatsplittern zerfetzt.
Local priests sanctified the temple.	Lokale Priester erklärten den Tempel für heilig.
Exquisitely she placed a rose across her chest.	Exquisit legte sie eine Rose über ihre Brust.
Before help arrived, the women burned.	Bevor die Hilfe eintraf, brannten die Frauen.
The snowdrops bloom early.	Die Schneeglöckchen blühen früh.
She and her friends want to see dolphins.	Sie und ihre Freunde wollen Delfine sehen.
The reforms came too late.	Die Reformen kamen zu spät.
This picture book was written by a famous author.	Dieses Bilderbuch wurde von einem berühmten Autor geschrieben.
It was written on a stone tablet.	Es wurde auf eine Steintafel geschrieben.
The job required a certain level of intelligence.	Der Job erforderte ein gewisses Maß an Intelligenz.
Do not drive while intoxicated.	Fahren Sie nicht im betrunkenen Zustand.
The brave boy fought the monster and won.	Der tapfere Junge kämpfte gegen das Monster und gewann.
An ancient glacier once covered these plains.	Ein uralter Gletscher bedeckte einst diese Ebenen.
The protest sparked a heated debate.	Der Protest löste eine hitzige Debatte aus.
There was some frost last night.	Letzte Nacht gab es etwas Frost.
Some truths cannot be denied.	Manche Wahrheiten lassen sich nicht leugnen.
This gap is gradually closing.	Diese Lücke schließt sich allmählich.
The students formed a self-help group.	Die Studentinnen bildeten eine Selbsthilfegruppe.
The guardsmen fired a volley into the air.	Die Gardisten feuerten eine Salve in die Luft.
Farmers are offered cheap credit.	Landwirten werden günstige Kredite angeboten.
The dishwashing detergent should be added to the water.	Das Geschirrspülmittel sollte dem Wasser zugesetzt werden.
Women should not learn such violent skills.	Frauen sollten solche gewalttätigen Fähigkeiten nicht erlernen.
Centuries ago this area was under the sea.	Vor Jahrhunderten lag dieses Gebiet unter dem Meer.
Manage finances carefully.	Verwalten Sie die Finanzen sorgfältig.
The curtains were closed.	Die Vorhänge waren geschlossen.
People are taught from a young age never to throw garbage.	Den Menschen wird schon in jungen Jahren beigebracht, niemals Müll wegzuwerfen.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou rieb sich die Augen.
Water is just a liquid form of ice.	Wasser ist nur eine flüssige Form von Eis.
It's double what we want.	Es ist doppelt so hoch wie wir wollen.
There are variations of enjoyment.	Es gibt Variationen des Genusses.
They waited patiently for their turn.	Sie warteten geduldig, bis sie an der Reihe waren.
He was overwhelmed by the beauty of the village.	Er war überwältigt von der Schönheit des Dorfes.
when the baby cried	Als das Baby schrie,
In fact, no one can live without breathing.	Eigentlich kann kein Mensch ohne Atmung leben.
He was dripping wet.	Er war tropfnass.
A neighborhood like this is rare.	Eine Nachbarschaft wie diese ist selten.
According to police reports, the husband beat his wife.	Polizeiberichten zufolge schlug der Ehemann seine Frau.
Some of the best stories are told in verse.	Einige der besten Geschichten werden in Versen erzählt.
I was allowed to enter the museum.	Ich durfte das Museum betreten.
The poor were hungry and barefoot.	Die Armen waren hungrig und barfuß.
We have a duty to protect the city from attack.	Wir haben die Pflicht, die Stadt vor Angriffen zu schützen.
The birds fluttered around.	Die Vögel flatterten herum.
The prompt is right there on the board.	Die Aufforderung steht direkt an der Tafel.
He published many books, but few were successful.	Er veröffentlichte viele Bücher, aber nur wenige waren erfolgreich.
Please run, the wind is cold.	Bitte lauf, der Wind ist kalt.
He hated depression	Er hasste Niedergeschlagenheit,
Choose a flavor or two.	Wählen Sie ein oder zwei Geschmacksrichtungen.
This species is in danger of extinction.	Diese Art ist vom Aussterben bedroht.
I set the table for dinner.	Ich habe den Tisch für das Abendessen gedeckt.
Macaroni and cheese are typical here.	Makkaroni und Käse sind hier typisch.
His role is most important in this project.	Seine Rolle ist in diesem Projekt am wichtigsten.
I hope this war doesn't escalate.	Ich hoffe, dass dieser Krieg nicht eskaliert.
The burned material was unusable.	Das verbrannte Material war unbrauchbar.
you are hopeless	Du bist hoffnungslos.
The vastness of the ocean	Die Weite des Ozeans
The daily temperature varies very little.	Die Tagestemperatur variiert nur sehr wenig.
The juice ran out of the fridge.	Der Saft lief aus dem Kühlschrank.
It won't take long for results to show up.	Es wird nicht lange dauern, bis Ergebnisse angezeigt werden.
The water is always clean.	Das Wasser ist immer sauber.
New research has found that horses use body language to communicate.	Neue Forschungen haben ergeben, dass Pferde über Körpersprache kommunizieren.
The moon rose in the east.	Der Mond ging im Osten auf.
He was invited to the royal banquet.	Er wurde zum königlichen Bankett eingeladen.
The cabinet passed two new laws yesterday.	Das Kabinett hat gestern zwei neue Gesetze verabschiedet.
The public has the right to say so.	Die Öffentlichkeit hat das Recht, dies zu sagen.
The owl sat motionless.	Die Eule saß regungslos da.
So they lost the race by half a minute.	So verloren sie das Rennen um eine halbe Minute.
He argues that religion is a system of constructs.	Er argumentiert, dass Religion ein System von Konstrukten ist.
The flood victims were poor.	Die Flutopfer waren arm.
The creek was a beautiful sight.	Der Bach war ein schöner Anblick.
They started talking.	Sie begannen zu reden.
This ability quickly declined.	Diese Fähigkeit nahm schnell ab.
This is the street where you used to live.	Das ist die Straße, in der Sie früher gewohnt haben.
She could hear the engines below.	Sie konnte die Motoren unten hören.
There is no easy answer.	Es gibt keine einfache Antwort.
The children's laughter pierced the midday haze.	Das Lachen der Kinder durchdrang den Mittagsdunst.
You will need scissors to cut the branches.	Zum Schneiden der Äste benötigen Sie eine Schere.
The Northern Lights thrive in northern regions.	Das Nordlicht gedeiht in nördlichen Regionen.
She kept looking down.	Sie sah immer wieder zu Boden.
A rail or road runs through the area.	Eine Schiene oder Straße führt durch das Gebiet.
You won the game.	Sie haben das Spiel gewonnen.
A red dress hangs neatly in the corner.	Ein rotes Kleid hängt ordentlich in der Ecke.
The next morning she got up.	Am nächsten Morgen stand sie auf.
Curtains of cloud raced across the sky.	Wolkenvorhänge rasten über den Himmel.
They combed her hair and styled it with gel.	Sie kämmten ihre Haare und frisierten sie mit Gel.
The woman is deaf.	Die Frau ist taub.
Remuneration is one of the responsibilities of managers.	Zu den Aufgaben von Führungskräften gehört die Vergütung.
The bureau reported a significant drop in serious crime.	Das Präsidium meldete einen deutlichen Rückgang der schweren Kriminalität.
The meter has been repaired.	Der Zähler wurde repariert.
The printer is defective again.	Der Drucker ist wieder defekt.
Some groups continue to protest.	Einige Gruppen protestieren weiter.
Turn off the light, it wastes electricity.	Mach das Licht aus, das verschwendet Strom.
The kiss left him speechless.	Der Kuss machte ihn sprachlos.
Technically a work of art	Technisch gesehen ein Kunstwerk
The passport is in my jacket pocket.	Der Pass ist in meiner Jackentasche.
Dinner was a feast!	Das Abendessen war ein Fest!
They seemed to sense something in the air.	Sie schienen etwas in der Luft zu spüren.
Another cocktail festival was held here.	Hier fand ein weiteres Cocktailfestival statt.
Venus smiled down at the boy.	Venus lächelte auf den Jungen herab.
The cat looked excited.	Die Katze sah aufgeregt aus.
He wouldn't grow up quite normally.	Er würde nicht ganz normal aufwachsen.
She noticed the needle, but continued anyway.	Sie bemerkte die Nadel, machte aber trotzdem weiter.
Steel is strong and durable.	Stahl ist stark und langlebig.
Brush crumbs off the tabletop.	Krümel von der Tischplatte abbürsten.
Is that yours or your mother's?	Ist das deins oder das deiner Mutter?
The humiliated woman slipped away.	Die gedemütigte Frau schlich davon.
Chemicals can leak from landfills.	Chemikalien können aus Deponien austreten.
A crowd gathered around the stage.	Eine Menschenmenge versammelte sich um die Bühne.
Some shops were open but most were closed.	Einige Geschäfte waren geöffnet, aber die meisten waren geschlossen.
After all, oil and water don't mix!	Öl und Wasser vertragen sich schließlich nicht!
I had some strawberries and cream.	Ich hatte ein paar Erdbeeren und Sahne.
Water remains liquid down to very low temperatures.	Wasser bleibt bis in sehr niedrige Temperaturen flüssig.
The bridge was reinforced to accommodate the heavy traffic.	Die Brücke wurde verstärkt, um den starken Verkehr aufzunehmen.
The chef's uniform consists of a white apron.	Die Uniform des Kochs besteht aus einer weißen Schürze.
She poured the eggs into the pan.	Sie goss die Eier in die Pfanne.
The store sells many types of alcoholic beverages.	Das Geschäft verkauft viele Arten von alkoholischen Getränken.
The coal wall will be the subject of further investigation.	Die Kohlewand wird Gegenstand weiterer Untersuchungen sein.
I'm from out of town	Ich komme von außerhalb der Stadt
They refused both pay and promotion.	Sie lehnten sowohl Bezahlung als auch Beförderung ab.
Then sweet jasmine wafted through the air.	Dann wehte süßer Jasmin durch die Luft.
The shopkeeper scowled at the bad girl.	Der Ladenbesitzer sah das böse Mädchen finster an.
She was alone in the office when it happened.	Sie war allein im Büro, als es passierte.
The survey revealed that most people prefer local products.	Die Umfrage ergab, dass die meisten Menschen lokale Produkte bevorzugen.
She's a good informant.	Sie ist eine gute Informantin.
A lot of time was spent arguing with superiors.	Es wurde viel Zeit damit verbracht, mit Vorgesetzten zu streiten.
The milk had curdled.	Die Milch war geronnen.
We tore up the floorboards.	Wir haben die Dielen aufgerissen.
The thieves stole my car.	Die Diebe haben mein Auto gestohlen.
We debate the right and wrong of war.	Wir debattieren über Recht und Unrecht des Krieges.
The mice are hidden in the walls.	Die Mäuse sind in den Wänden versteckt.
This striking old building was used as a meeting place.	Dieser markante Altbau wurde als Versammlungsort genutzt.
Young children are encouraged to read from an early age.	Kleine Kinder werden schon früh zum Lesen animiert.
A hole broke out in the roof.	Im Dach ist ein Loch ausgebrochen.
Put the lentils in a saucepan.	Die Linsen in einen Topf geben.
We must control our destiny.	Wir müssen unser Schicksal kontrollieren.
The team needs an energetic new leader.	Das Team braucht einen energischen neuen Anführer.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Schokolade ist extrem schädlich für Ihre Zähne.
The annoyingly shrill doorbell rang.	Die nervtötend schrille Türklingel läutete.
These people were fleeing from the enemy.	Diese Leute flohen vor dem Feind.
Many mousses were orange in color.	Viele Mousses hatten eine orange Färbung.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Sie hasste es, unbequeme Schuhe zu tragen.
He studied for many years.	Er hat viele Jahre studiert.
Mapping the brain is an increasingly important area of ​​research.	Die Kartierung des Gehirns ist ein zunehmend wichtiges Forschungsgebiet.
The Barrista noted that today's weather was unusual.	Der Barrista stellte fest, dass das heutige Wetter ungewöhnlich war.
The truck swerved to correct its trajectory.	Der Lastwagen wich aus, um seine Bahn zu korrigieren.
I never knew my father.	Ich habe meinen Vater nie gekannt.
Classical music was alien to him.	Klassische Musik war ihm fremd.
We offered our help without hesitation.	Wir boten ohne zu zögern unsere Hilfe an.
Blair arrives and is warmly greeted.	Blair kommt und wird herzlich begrüßt.
The train station was crowded.	Der Bahnhof war überfüllt.
They sell a range of musical instruments.	Sie verkaufen eine Reihe von Musikinstrumenten.
People have been reading stories for centuries.	Menschen lesen seit Jahrhunderten Geschichten.
A chipmunk climbed over the fence into his neighbor's yard.	Ein Streifenhörnchen kletterte über den Zaun auf den Garten seines Nachbarn.
He was a dedicated biologist.	Er war ein engagierter Biologe.
Why did they do this?	Warum haben sie das getan?
The great statesman was famous for his chess game.	Der große Staatsmann war berühmt für sein Schachspiel.
Plants were grown for their fruits.	Pflanzen wurden wegen ihrer Früchte angebaut.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Also begann er, die alten Geheimnisse des Kung Fu zu lernen.
They went to the mall to shop.	Sie gingen zum Einkaufen ins Einkaufszentrum.
The crime rate has dropped dramatically.	Die Kriminalitätsrate ist dramatisch zurückgegangen.
The crow cawed loudly in warning.	Die Krähe krächzte laut zur Warnung.
The chances of saving the baby were slim.	Die Chancen, das Baby zu retten, waren gering.
The eggs are beaten well.	Die Eier werden gut aufgeschlagen.
Birds return to their roosts at dusk.	Vögel kehren in der Abenddämmerung zu ihren Schlafplätzen zurück.
You must protect your eyes.	Sie müssen Ihre Augen schützen.
You should go, protagonist.	Du solltest gehen, Protagonist.
His children often teased him.	Seine Kinder neckten ihn oft.
The speaker's voice boomed through the crowded room.	Die Stimme des Sprechers dröhnte durch den überfüllten Raum.
The metamorphosis was amazing.	Die Metamorphose war erstaunlich.
The soldiers stormed the castle.	Die Soldaten stürmten die Burg.
These machines can process steel faster.	Diese Maschinen können Stahl schneller verarbeiten.
The land is fertile enough to support a large population.	Das Land ist fruchtbar genug, um eine große Bevölkerung zu ernähren.
I made them some sandwiches.	Ich habe ihnen ein paar Sandwiches gemacht.
The dog brushed against him.	Der Hund streifte ihn.
The flood threatened homes, businesses, and farmland.	Die Flut bedrohte Häuser, Geschäfte und Ackerland.
Once every hundred years.	Alle hundert Jahre einmal.
Many shops remained closed.	Viele Geschäfte blieben geschlossen.
The snow in the Alps will soon melt.	Der Schnee in den Alpen wird bald schmelzen.
The army stood its ground.	Die Armee behauptete sich.
He attacked her brutally.	Er griff sie brutal an.
This economic crisis will continue for some time.	Diese Wirtschaftskrise wird noch einige Zeit andauern.
This problem needs to be solved.	Dieses Problem muss gelöst werden.
This chair has been cleverly designed.	Dieser Stuhl wurde clever entworfen.
A manuscript is a handwritten book.	Ein Manuskript ist ein handgeschriebenes Buch.
Most of this section is therefore empty.	Der größte Teil dieses Abschnitts ist daher leer.
your idea is stupid	Deine Idee ist dumm.
The children all beamed proudly.	Die Kinder strahlten alle stolz.
It was easy for her to keep her nerve.	Es fiel ihr leicht, die Nerven zu behalten.
The bulldozer tore down the tents.	Der Bulldozer hat die Zelte niedergerissen.
The forest was wet and damp.	Der Wald war nass und feucht.
There must be an escape route.	Es muss einen Fluchtweg geben.
Where does it come from?	Woher kommt das?
African mammals need time to adapt to the savannah.	Afrikanische Säugetiere brauchen Zeit, um sich an die Savanne anzupassen.
A teacher and a student fell in love.	Ein Lehrer und ein Schüler verliebten sich ineinander.
You need to line up the cutouts perpendicularly on the line.	Sie müssen die Ausschnitte senkrecht auf der Linie ausrichten.
The number of victims was unknown.	Die Zahl der Opfer war unbekannt.
She sold her notes and copies of her songs.	Sie verkaufte ihre Notizen und Kopien ihrer Lieder.
Is email a good form of communication?	Ist E-Mail eine gute Form der Kommunikation?
Enter the number to be tracked here.	Geben Sie hier die zu verfolgende Nummer ein.
The rich must protect their own interests.	Die Reichen müssen ihre eigenen Interessen schützen.
This "room for rent" sign should be changed immediately.	Dieses „Zimmer mieten“-Schild sollte sofort geändert werden.
The next morning she woke up early.	Am nächsten Morgen wachte sie früh auf.
Get at least seven or eight hours of sleep every night.	Schlafe jede Nacht mindestens sieben oder acht Stunden.
A few kilometers further the road forks.	Ein paar Kilometer weiter gabelt sich die Straße.
I've been really bored lately.	Ich habe mich in letzter Zeit wirklich gelangweilt.
The child announced he wanted a piece of cake.	Das Kind kündigte an, es wolle ein Stück Kuchen.
His mother had a car accident.	Seine Mutter hatte einen Autounfall.
We collect coins to help the poor.	Wir sammeln Münzen, um den Armen zu helfen.
More and more children attend a regular school.	Immer mehr Kinder besuchen eine reguläre Schule.
Smoking in public places is prohibited.	Das Rauchen an öffentlichen Orten ist verboten.
Many politicians are known for their actions.	Viele Politiker sind für ihre Taten bekannt.
The colder the water, the harder the ice.	Je kälter das Wasser, desto härter das Eis.
The forest teems with birds.	Der Wald wimmelt von Vögeln.
Breathe in and fill up your lungs.	Atme ein und fülle deine Lungen voll.
The oiler rushed to the dugout.	Der Öler stürzte zum Unterstand.
A real model of this masterpiece is on display.	Ein echtes Modell dieses Meisterwerks ist ausgestellt.
Capricorns are good leaders.	Steinböcke sind gute Anführer.
Several cars were parked in front of the building.	Mehrere Autos standen vor dem Gebäude.
It hasn't rained in two weeks.	Es hat seit zwei Wochen nicht geregnet.
Alice noticed that there were tears in his eyes.	Alice bemerkte, dass Tränen in seinen Augen waren.
There are so many problems.	Es gibt so viele Probleme.
The school actively promotes the bright future of its graduates.	Die Schule fördert aktiv die glänzende Zukunft ihrer Absolventen.
A royal procession passed down the street.	Eine königliche Prozession zog die Straße entlang.
The phenomenon is called “weather modification”.	Das Phänomen wird als „Wettermodifikation“ bezeichnet.
We didn't see a single white ant.	Wir haben keine einzige weiße Ameise zu Gesicht bekommen.
Air pollution is a big problem in these cities.	Die Luftverschmutzung ist in diesen Städten ein großes Problem.
The king was in no hurry.	Der König hatte keine Eile.
The place was full of people.	Der Platz war voller Menschen.
Her father felt an obligation to keep the peace.	Ihr Vater fühlte sich verpflichtet, den Frieden zu wahren.
Many experts believe that global warming.	Viele Experten glauben, dass die globale Erwärmung.
His soft chuckle echoes in my ears.	Sein leises Glucksen hallt in meinen Ohren wider.
Professional dancers master many styles.	Professionelle Tänzer beherrschen viele Stilrichtungen.
The village has a relatively large population.	Das Dorf hat eine relativ große Bevölkerung.
His brother is a university teacher.	Sein Bruder ist Hochschullehrer.
I gave the shopkeeper a nudge.	Ich gab dem Ladenbesitzer einen Schubs.
When the mixture boils, strain.	Wenn die Mischung kocht, abseihen.
Incidents of drunk driving are becoming more common.	Vorfälle von Trunkenheit am Steuer werden immer häufiger.
The street is not well lit.	Die Straße ist nicht gut beleuchtet.
An ant is an insect.	Eine Ameise ist ein Insekt.
Some parts of the building were in ruins.	Einige Teile des Gebäudes lagen in Trümmern.
Conservation groups warned it would harm marine life.	Naturschutzgruppen warnten, dass dies Meereslebewesen schädigen würde.
This cheese is crumbly.	Dieser Käse ist krümelig.
Breaking your word is a very bad thing.	Dein Wort zu brechen ist eine sehr schlechte Sache.
When the water is cold, it freezes and turns into ice.	Wenn das Wasser kalt ist, gefriert es und wird zu Eis.
The weather was changeable.	Das Wetter war wechselhaft.
The lobby is an elevator.	Die Lobby ist ein Aufzug.
Soap dissolves grease much better than detergent.	Seife löst Fett viel besser als Waschmittel.
The city is sinking faster and faster underground.	Die Stadt versinkt immer schneller im Untergrund.
Tennis players must serve underhand.	Tennisspieler müssen unter der Hand aufschlagen.
The keepers deliberately feed them meat.	Die Tierpfleger füttern sie bewusst mit Fleisch.
He insisted she go.	Er bestand darauf, dass sie ging.
So what can we do?	Also was können wir tun?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul hat eine Art, jedem das Gefühl zu geben, akzeptiert zu werden.
This vehicle is now government property.	Dieses Fahrzeug ist jetzt Eigentum der Regierung.
Work for a multinational company.	Arbeiten Sie für ein multinationales Unternehmen.
The middle class is shrinking in many countries.	In vielen Ländern schrumpft die Mittelschicht.
This city is rich in history.	Diese Stadt ist reich an Geschichte.
The greatest strength of the company is its people.	Die größte Stärke des Unternehmens sind seine Mitarbeiter.
The assassination of the President shook the world.	Die Ermordung des Präsidenten erschütterte die Welt.
The lunches were delicious.	Die Mittagessen waren köstlich.
The adults got angry with the students.	Die Erwachsenen wurden wütend auf die Schüler.
The manager believes that employees should remain loyal.	Der Manager glaubt, dass die Mitarbeiter treu bleiben sollten.
I wanted to know everything about her.	Ich wollte alles über sie wissen.
The dental practice left a lot to be desired.	Die Zahnarztpraxis ließ sehr zu wünschen übrig.
Such behavior is expected.	Ein solches Verhalten wird erwartet.
Rapid economic growth is destroying our agricultural lifestyle.	Das schnelle Wirtschaftswachstum zerstört unseren landwirtschaftlichen Lebensstil.
This bill has come into force.	Dieser Gesetzentwurf ist in Kraft getreten.
Teams and managers continued to compile statistics.	Teams und Manager fuhren fort, Statistiken zu erstellen.
The tea shop was owned by two older sisters.	Der Teeladen gehörte zwei älteren Schwestern.
The priest said pigs are unclean animals.	Der Priester sagte, Schweine seien unreine Tiere.
It's a thousand miles across this vast continent.	Es sind tausend Meilen über diesen riesigen Kontinent.
A radio telescope is a radio telescope.	Ein Radioteleskop ist ein Radioteleskop.
Camping is prohibited in this park.	Camping ist in diesem Park verboten.
It is believed that this bird was extinct.	Es wird angenommen, dass dieser Vogel ausgestorben war.
Waste must be disposed of properly.	Abfälle sind fachgerecht zu entsorgen.
Forests bring many benefits, including a source of wood.	Wälder bringen viele Vorteile, einschließlich einer Holzquelle.
He won't succeed!	Es wird ihm nicht gelingen!
The cops expect to see you.	Die Cops erwarten dich zu sehen.
We must find a more effective solution.	Wir müssen eine effektivere Lösung finden.
This machine is not set up to make coffee.	Diese Maschine ist nicht für die Kaffeezubereitung eingerichtet.
The bank is a branch of a local bank.	Die Bank ist eine Filiale einer lokalen Bank.
There were some shops nearby.	Es gab einige Geschäfte in der Nähe.
Together they offer a good deal.	Zusammen bieten sie ein gutes Geschäft.
He smelled strongly of perfume.	Er roch stark nach Parfüm.
She described her pet turtle.	Sie beschrieb ihr Haustier Schildkröte.
Each mine had its own problems.	Jede Mine hatte ihre eigenen Probleme.
The tips alone do not help.	Die Tipps allein helfen nicht.
The audience wasn't impressed.	Das Publikum war nicht beeindruckt.
He hopes to run for office.	Er hofft, für das Amt kandidieren zu können.
She ran to the door and left the door open.	Sie rannte zur Tür und ließ die Tür offen.
Shampoo is made by mixing plant material with essential oils.	Shampoo wird durch Mischen von Pflanzenmaterial mit ätherischen Ölen hergestellt.
He stuck his head out the window.	Er steckte seinen Kopf durch das Fenster.
The parade was led by a brass band.	Angeführt wurde der Umzug von einer Blaskapelle.
The tea tasted bitter and astringent.	Der Tee schmeckte bitter und adstringierend.
She left me there to cheer herself up alone.	Sie ließ mich dort zurück, um sich allein aufzuheitern.
The writer's novel sold well.	Der Roman des Schriftstellers verkaufte sich gut.
A red scarf was tied around her head.	Um ihren Kopf war ein roter Schal gebunden.
A software company focuses on this area.	Auf diesen Bereich konzentriert sich ein Softwareunternehmen.
They took seventh place.	Sie belegten den siebten Platz.
More and more people need medical treatment.	Immer mehr Menschen benötigen eine medizinische Behandlung.
His haste was as remarkable as his disregard for tradition.	Seine Eile war ebenso bemerkenswert wie seine Missachtung der Tradition.
I wonder why the skylight is leaking.	Ich frage mich, warum das Dachfenster undicht ist.
He got up quickly.	Er stand schnell auf.
A soccer ball bounced gently across the street.	Ein Fußball hüpfte sanft über die Straße.
The sisters began to cheer.	Die Schwestern begannen zu jubeln.
She took an ax from her luggage.	Sie nahm eine Axt aus ihrem Gepäck.
The ruler's minority rule helped consolidate his power.	Die Minderheitenherrschaft des Herrschers trug dazu bei, seine Macht zu festigen.
The guerrillas were observed moving through the undergrowth.	Es wurde beobachtet, wie sich die Guerillas durch das Gestrüpp bewegten.
His hair was as light as silk.	Sein Haar war so leicht wie Seide.
The editor has written a brief introduction to the book.	Der Herausgeber hat eine kurze Einführung in das Buch geschrieben.
Helium and similar gases were first discovered.	Helium und ähnliche Gase wurden zuerst entdeckt.
The region was known for its scenic beauty.	Die Region war bekannt für ihre landschaftliche Schönheit.
The invitation looked quite interesting.	Die Einladung sah ziemlich interessant aus.
There is a lot of controversy about this topic.	Über dieses Thema gibt es viele Kontroversen.
The county's new traffic rules were welcomed by drivers.	Die neuen Verkehrsregeln des Landkreises wurden von den Fahrern begrüßt.
She wasn't sure which zoo to go to.	Sie war sich nicht sicher, in welchen Zoo sie gehen sollte.
Please wear clean sneakers.	Bitte tragen Sie saubere Turnschuhe.
She looked at the ancient sword.	Sie betrachtete das uralte Schwert.
The egg boils over.	Das Ei kocht über.
He is a former doctor.	Er ist ein ehemaliger Arzt.
These files show the scores.	Diese Dateien zeigen die Partituren.
Push the beets through the sieve.	Rüben durch das Sieb streichen.
They found a hidden room.	Sie fanden einen versteckten Raum.
In the past, people in the villages harvested wheat by hand.	Früher haben die Menschen in den Dörfern Weizen von Hand geerntet.
A fragment of questionable significance.	Ein Fragment von fragwürdiger Aussagekraft.
Some drugs are harmful.	Manche Medikamente sind schädlich.
The planet's surface was gradually formed by volcanic eruptions.	Die Oberfläche des Planeten formte sich allmählich durch Vulkanausbrüche.
You have a valuable asset in hand.	Sie haben ein kostbares Gut in der Hand.
First you need some eggs.	Zuerst brauchst du ein paar Eier.
Guarantee for long-term prosperity.	Garant für langfristigen Wohlstand.
Illegible documents must be disposed of.	Unleserliche Dokumente sind zu entsorgen.
A cheese sandwich can lift the spirits, especially at lunchtime.	Ein Käsebrötchen kann die Stimmung heben, besonders zum Mittagessen.
How to make an omelet.	Wie man ein Omelett macht.
She walked with a spring in her step.	Sie ging mit federndem Schritt.
A full moon soon rose.	Bald ging ein Vollmond auf.
An antique chamber, in this case an antique bathhouse.	Eine antike Kammer, in diesem Fall ein antikes Badehaus.
Water slowly trickles down this rock face.	Wasser rieselt langsam diese Felswand hinunter.
He looks so dreamy, she thought.	Er sieht so verträumt aus, dachte sie.
Would you pass me the salt, please?	Würden Sie mir bitte das Salz geben?
This island was once part of a tropical archipelago.	Diese Insel war einst Teil eines tropischen Archipels.
I also drink alcohol.	Ich trinke auch Alkohol.
The key should be hidden under the doormat.	Der Schlüssel sollte unter der Fußmatte versteckt sein.
Investigators determined that there were multiple victims.	Die Ermittler stellten fest, dass es mehrere Opfer gab.
Witnesses to the crime refused to testify.	Zeugen des Verbrechens verweigerten die Aussage.
People want to be entertained.	Die Leute wollen unterhalten werden.
We spent the afternoon talking and laughing.	Wir verbrachten den Nachmittag mit Reden und Lachen.
The carcass was plucked clean.	Der Kadaver wurde sauber gerupft.
This book is difficult to read.	Dieses Buch ist schwer zu lesen.
We went to the store.	Wir gingen zum Laden.
The prize will be split between two winners.	Der Preis wird zwischen zwei Gewinnern aufgeteilt.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Es gab keine kulturellen oder traditionellen Vereine in der Stadt.
The adults watched but also listened.	Die Erwachsenen sahen zu, hörten aber auch zu.
Their diet consists primarily of meat, with beans being a subsidiary food.	Ihre Ernährung besteht hauptsächlich aus Fleisch, wobei Bohnen eine Nebennahrung sind.
Dozens of brave soldiers from both sides were killed.	Viele Dutzend tapfere Soldaten beider Seiten wurden getötet.
They paid with cash.	Sie bezahlten mit Bargeld.
You need to stop playing games.	Sie müssen aufhören, Spiele zu spielen.
The familiar saw sings a melody.	Die vertraute Säge singt eine Melodie.
It broke the hearts of millions.	Es brach die Herzen von Millionen.
The spell is broken.	Der Bann ist gebrochen.
The first inhabitants of this region grew wheat.	Die ersten Bewohner dieser Region bauten Weizen an.
A cricket chirped loudly.	Eine Grille zirpte laut.
Getting involved in the process but never having held office.	Sich in den Prozess einmischen, aber nie ein Amt bekleidet haben.
He refused to talk about his childhood.	Er weigerte sich, über seine Kindheit zu sprechen.
As he spoke, he referred to his notes.	Während er sprach, bezog er sich auf seine Notizen.
To raise public awareness.	Zur Sensibilisierung der Öffentlichkeit.
A marker was made out of clay.	Ein Marker wurde aus Ton hergestellt.
Please visit me privately.	Bitte besuchen Sie mich privat.
Where it turns right is left.	Wo es nach rechts abbiegt, ist links.
We couldn't say how they got injured.	Wir konnten nicht sagen, wie sie sich verletzt hatten.
The lighting was dim.	Die Beleuchtung war schwach.
The gas pump blew out a huge blue flame.	Die Zapfsäule blies eine riesige blaue Flamme.
We fight disease by washing our hands.	Wir bekämpfen Krankheiten, indem wir uns die Hände waschen.
People started living in these mountains to keep warm.	Die Menschen fingen an, in diesen Bergen zu leben, um sich warm zu halten.
Many women think of fashion as superficial.	Viele Frauen halten Mode für oberflächlich.
The number was shocking.	Die Zahl war schockierend.
Some pieces are very expensive.	Einige Stücke sind sehr teuer.
Children in poor countries have little or no toys.	Kinder in armen Ländern haben wenig oder gar kein Spielzeug.
There's a mouse in the kitchen this morning.	Heute Morgen ist eine Maus in der Küche.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Ihre Enkelin schrieb auf einem alten Tablet.
Her spirits rose.	Ihre Stimmung stieg.
They started conversing in sign language.	Sie begannen sich in Gebärdensprache zu unterhalten.
He spoke about the black unemployment rate.	Er sprach über die schwarze Arbeitslosenquote.
Fires are strictly forbidden in most national parks.	In den meisten Nationalparks sind Feuer strengstens verboten.
Single workers earn more than married workers.	Alleinstehende verdienen mehr als verheiratete Arbeitnehmer.
This unprecedented discovery will spark interest.	Diese beispiellose Entdeckung wird Interesse wecken.
A light drizzle fell from the sky.	Nieselregen fiel leicht vom Himmel.
Next thing you knew, he was dead.	Das nächste, was Sie wussten, war, dass er tot war.
She was thrown into the air.	Sie wurde in die Luft geschleudert.
My gardener plants many herbs in my garden.	Mein Gärtner pflanzt viele Kräuter in meinem Garten.
He was in a grumpy mood all afternoon.	Er hatte den ganzen Nachmittag eine mürrische Stimmung.
Open and close doors.	Türen öffnen und schließen.
A growing body of evidence points to otherwise.	Immer mehr Beweise deuten auf etwas anderes hin.
The dam was completed by the civil engineer.	Der Damm wurde vom Bauingenieur fertiggestellt.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Beruhigungsmittel können Angstzustände schnell lindern.
They met a bear.	Sie begegneten einem Bären.
Now all that was left to do was clean up the kitchen.	Jetzt musste nur noch die Küche aufgeräumt werden.
Many companies will reform their partnerships this year.	Viele Unternehmen werden in diesem Jahr ihre Partnerschaften reformieren.
The surgeon sewed the incision together.	Der Chirurg nähte den Schnitt zusammen.
He closed the door behind him.	Er schloss die Tür hinter sich.
The street was dark.	Die Straße war dunkel.
Place a piece of cheese between each layer.	Zwischen jede Schicht ein Stück Käse legen.
He walked at a steady, brisk pace.	Er ging in einem gleichmäßigen, zügigen Tempo.
The excitement was contagious.	Die Aufregung war ansteckend.
This country is famous for its architecture.	Dieses Land ist berühmt für seine Architektur.
You should be careful.	Du solltest vorsichtig sein.
Can you tell when it's going to rain?	Kannst du sagen, wann es regnen wird?
The rooms are always clean.	Die Zimmer sind immer sauber.
They were admitted to the school after passing an exam.	Sie wurden durch eine Prüfung in die Schule aufgenommen.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	Ärzte sollten ihren Patienten raten, sich regelmäßig zu bewegen.
She could see his house from afar.	Sie konnte sein Haus von weitem sehen.
You can check tomorrow's weather forecast.	Sie können die Wettervorhersage von morgen überprüfen.
The cold mountain air was invigorating.	Die kalte Bergluft war belebend.
The water appears cloudy.	Das Wasser erscheint trüb.
The accident raised concerns among local residents.	Der Unfall löste bei Anwohnern Besorgnis aus.
This action was denounced and sparked widespread protests.	Diese Aktion wurde angeprangert und löste weit verbreitete Proteste aus.
The young man continued to write poetry.	Der junge Mann schrieb weiterhin Gedichte.
The elderly couple recently moved to the city.	Das ältere Ehepaar ist vor kurzem in die Stadt gezogen.
Take that woman over there.	Nehmen Sie die Frau da drüben.
The growth in this area is amazing.	Das Wachstum in diesem Bereich ist erstaunlich.
However, many others are not so sure.	Viele andere sind sich jedoch nicht so sicher.
rightly or wrongly,	Zu Recht oder zu Unrecht,
The young doctor warned his parents.	Der junge Arzt warnte seine Eltern.
The scent of flowers drifted across the meadows.	Blumenduft zog über die Wiesen.
He has some serious mental defects.	Er hat einige schwere geistige Mängel.
Many fish are now carrying plastic waste.	Viele Fische tragen jetzt Plastikmüll.
The professor obviously didn't understand his subject.	Der Professor hat sein Fach offenbar nicht begriffen.
The sun was high in the bright sky.	Die Sonne stand hoch am hellen Himmel.
Most argue that school should be compulsory.	Die meisten argumentieren, dass die Schule obligatorisch sein sollte.
For a while he held her hand.	Eine Weile hielt er ihre Hand.
First he washed the dishes.	Zuerst spülte er das Geschirr.
There are traces of flour stuck to this pot.	An diesem Topf kleben Mehlspuren.
They seemed to have a problem with the cars.	Sie schienen ein Problem mit den Autos zu haben.
Don't play golf until you are sure you know the rules.	Spielen Sie kein Golf, bis Sie sicher sind, dass Sie die Regeln kennen.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	Die Verwendung von Edelstahltöpfen gewährleistet die Lebensmittelsicherheit.
There is hope for everyone.	Es gibt Hoffnung für alle.
After her shift, she slept for two hours.	Nach ihrer Schicht schlief sie zwei Stunden.
The mob rule has been broken.	Die Mob-Regel wurde gebrochen.
According to some scientists, the universe is expanding.	Laut einigen Wissenschaftlern dehnt sich das Universum aus.
Machine operators work long hours.	Maschinenbediener arbeiten lange Stunden.
His teeth were ridiculously large.	Seine Zähne waren lächerlich groß.
Don't be so distracted.	Sei nicht so zerstreut.
Some records were preserved, perhaps in clay tablets.	Einige Aufzeichnungen wurden aufbewahrt, vielleicht in Tontafeln.
She was so happy that she immediately had to kiss him.	Sie war so glücklich, dass sie ihn sofort küssen musste.
A large percentage of the population lives on food aid.	Ein großer Prozentsatz der Bevölkerung lebt von Nahrungsmittelhilfe.
The facility is more expensive than expected.	Die Einrichtung ist teurer als erhofft.
Our results are consistent with this idea.	Unsere Ergebnisse stimmen mit dieser Idee überein.
Was the hike difficult?	War die Wanderung schwierig?
where's your medicine	Wo ist deine Medizin?
A scroll was placed in his outstretched hands.	Eine Schriftrolle wurde in seine ausgestreckten Hände gelegt.
Paint the wood black.	Male das Holz schwarz an.
With long, slender legs, we can move quickly.	Mit langen, schlanken Beinen können wir uns schnell bewegen.
The soup is hot.	Die Suppe ist heiß.
The city is home to three million people.	Die Stadt ist die Heimat von drei Millionen Menschen.
Biking is a suitable means of transportation.	Fahrradfahren ist ein geeignetes Fortbewegungsmittel.
Most countries are represented.	Die meisten Länder sind vertreten.
Let's use decent grammar please.	Lassen Sie uns bitte eine anständige Grammatik verwenden.
The leader is said to have been overthrown.	Der Anführer soll gestürzt worden sein.
The hills here are too steep for cultivation.	Die Hügel hier sind zu steil, um sie zu kultivieren.
The strike was organized in secret.	Der Streik wurde im Geheimen organisiert.
For many, they are symbols of wealth.	Für viele sind sie Symbole des Reichtums.
He was hated by gang members.	Er wurde von Gangmitgliedern gehasst.
It's a matter of supply and demand.	Es ist eine Frage von Angebot und Nachfrage.
A thorough analysis is required to identify these important issues.	Eine genaue Analyse ist erforderlich, um diese wichtigen Probleme zu identifizieren.
He was diagnosed with high blood pressure.	Bei ihm wurde Bluthochdruck diagnostiziert.
Getting a job washing dishes wasn't easy.	Es war nicht einfach, einen Job als Tellerwäscher zu bekommen.
The harsh climate of the region prevented settlement.	Das raue Klima der Region hat eine Ansiedlung verhindert.
She also heard another noise.	Sie hörte auch ein anderes Geräusch.
Scientists succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	Wissenschaftlern gelang die Synthese des ersten synthetischen Polymers.
The railway system uses a variety of cars.	Das Eisenbahnsystem verwendet eine Vielzahl von Autos.
Due to the rush of tourists, this park is often overcrowded.	Durch den Ansturm von Touristen ist dieser Park oft überfüllt.
This village was once an immigration point for emigrants.	Dieses Dorf war einst ein Einwanderungspunkt für Auswanderer.
Our status is raised to Senior Partner.	Unser Status wird zum Senior Partner erhoben.
Young children are naturally curious.	Kleine Kinder sind von Natur aus neugierig.
Notice how isolated the village is.	Beachten Sie, wie isoliert das Dorf ist.
The new product was an immediate success.	Das neue Produkt war sofort erfolgreich.
Life is unpredictable.	Das Leben ist unberechenbar.
These wildflowers are in full bloom.	Diese Wildblumen stehen in voller Blüte.
The resolution was passed with an overwhelming majority.	Der Beschluss wurde mit überwältigender Mehrheit angenommen.
The diamond sparkles in the moonlight.	Der Diamant funkelt im Mondlicht.
His senses were suddenly distorted.	Seine Sinne waren plötzlich verzerrt.
They make a loud noise.	Sie erzeugen einen lauten Lärm.
This street is famous for its hairpin bends.	Diese Straße ist berühmt für ihre Haarnadelkurven.
Thousands of years ago people were nomads.	Vor Tausenden von Jahren waren die Menschen Nomaden.
At school he learned many languages.	In der Schule lernte er viele Sprachen.
Writing is a laborious process.	Schreiben ist ein mühsamer Prozess.
Her temperament is calm but wild.	Ihr Temperament ist ruhig, aber wild.
The blizzard will last for several days.	Der Schneesturm wird mehrere Tage andauern.
The fountain was surrounded by a small park.	Der Brunnen war von einem kleinen Park umgeben.
The congregation sang songs together.	Die Gemeinde sang gemeinsam Lieder.
There are few people who like to swim.	Es gibt nur wenige Menschen, die gerne schwimmen.
The two-year program is intense.	Das zweijährige Programm ist intensiv.
The investigators were clueless.	Die Ermittler waren ratlos.
Her friend's room was a mess.	Das Zimmer ihrer Freundin war ein Chaos.
The wind blew bitterly cold air.	Der Wind blies bitterkalte Luft.
He ran and jumped down.	Er rannte und sprang hinunter.
The other little pig answered.	Das andere kleine Schwein antwortete.
Many explorers died in their search for new lands.	Viele Entdecker starben auf ihrer Suche nach neuen Ländern.
The farmer heard a rustling in the dense bushes.	Der Bauer hörte ein Rascheln im dichten Gebüsch.
The criminal had a history of violence.	Der Verbrecher hatte eine Vorgeschichte von Gewalt.
He wore a tuxedo.	Er trug einen Smoking.
For many, the appeal of the sport lies in the violence.	Der Reiz des Sports liegt für viele in der Gewalt.
The drug has harmful side effects.	Das Medikament hat schädliche Nebenwirkungen.
The mixture takes a while to thicken.	Die Mischung braucht eine Weile, um einzudicken.
The will was read aloud.	Das Testament wurde laut verlesen.
The teacher found it difficult to cope.	Der Lehrer fand es schwierig, damit fertig zu werden.
This building is too expensive!	Dieses Gebäude ist zu teuer!
Gasoline prices are historically high.	Der Benzinpreis ist historisch hoch.
The snake lifted its head and hissed.	Die Schlange hob den Kopf und zischte.
She bit her lower lip.	Sie biss sich auf die Unterlippe.
It is important that we regulate noise pollution.	Es ist wichtig, dass wir die Lärmbelästigung regulieren.
The street crosses a row of small buildings.	Die Straße kreuzt eine Reihe kleiner Gebäude.
Fix, mend and mend your clothes.	Repariere, flicke und flicke deine Kleidung.
A separate application is required for each item.	Für jeden Artikel ist ein separater Antrag erforderlich.
Cities and villages merge into one.	Städte und Dörfer verschmelzen zu einer Einheit.
After that, she became an angry woman.	Danach wurde sie eine wütende Frau.
He may have been joking.	Er hat vielleicht gescherzt.
We extend our condolences to the family.	Wir sprechen der Familie unser Beileid aus.
The alarm clock is ringing.	Der Wecker klingelt.
It is often criticized as a form of torture.	Sie wird oft als eine Form der Folter kritisiert.
The thief grinned maniacally at the scene.	Der Dieb grinste die Szene wahnsinnig an.
Calm was immediately restored.	Die Ruhe wurde sofort wiederhergestellt.
The clerk was fired after stealing from the register.	Der Angestellte wurde entlassen, nachdem er aus der Kasse gestohlen hatte.
You're wasting money, that's her.	Du verschwendest Geld, das ist sie.
Like most families, they watched television in the evenings.	Wie die meisten Familien sahen sie abends fern.
Try to limit exposure to daylight.	Versuchen Sie, die Exposition gegenüber Tageslicht zu begrenzen.
The sky was overcast, making it difficult to see the stars.	Der Himmel war bewölkt, sodass die Sterne schwer zu erkennen waren.
To prevent this, farmers used pesticides.	Um dies zu verhindern, setzten die Landwirte Pestizide ein.
Many of the animals were eliminated.	Viele der Tiere wurden eliminiert.
But nobody knows his secrets.	Doch niemand kennt seine Geheimnisse.
Usernames and passwords cannot be reused.	Benutzernamen und Passwörter können nicht wiederverwendet werden.
The robbers searched the hotel room.	Die Räuber durchsuchten das Hotelzimmer.
Forests are important to reduce the effects of global warming.	Wälder sind wichtig, um die Auswirkungen der globalen Erwärmung zu verringern.
The storm clouds raced quickly across the sky.	Die Sturmwolken jagten schnell über den Himmel.
The first responsibility of the car owner is to maintain their vehicle.	Die erste Verantwortung des Autobesitzers besteht darin, sein Fahrzeug zu warten.
The lamb was delicious.	Das Lamm war köstlich.
The sphinxes weren't behaving normally.	Die Sphinxe verhielten sich nicht normal.
His measurements were precise.	Seine Messungen waren präzise.
He speaks very fast.	Er spricht sehr schnell.
Therefore, read the instructions carefully.	Lesen Sie daher die Anweisungen sorgfältig durch.
First peel the potatoes.	Zuerst die Kartoffeln schälen.
She's busy meeting her deadline.	Sie ist damit beschäftigt, ihre Frist einzuhalten.
These numbers are wrong.	Diese Zahlen sind falsch.
A straw hat for the morning.	Ein Strohhut für den Morgen.
It's time to pay more attention to immigration.	Es ist an der Zeit, der Einwanderung mehr Aufmerksamkeit zu schenken.
It took three hours to reach the summit.	Es dauerte drei Stunden, um den Gipfel zu erreichen.
Efforts helped end this epidemic.	Die Bemühungen trugen dazu bei, diese Epidemie zu beenden.
Her older sister also recently died.	Auch ihre ältere Schwester ist kürzlich gestorben.
He was forced to work in a sweat shop.	Er wurde gezwungen, in einem Sweatshop zu arbeiten.
More stars park nearby.	Weitere Sterne parken in der Nähe.
This car needs new tires.	Dieses Auto braucht neue Reifen.
Work on a bridge has started.	Die Arbeiten an einer Brücke haben begonnen.
The temple is on a popular tourist route.	Der Tempel liegt an einer beliebten Touristenroute.
He took a seat on the bus.	Er nahm im Bus Platz.
Dip the carrot in the vinegar.	Tauchen Sie die Karotte in den Essig.
Trees along the riverbank were gilded in a cool, welcome shade.	Bäume entlang des Flussufers waren in einem kühlen, willkommenen Schatten vergoldet.
We were walking through the forest when the bear attacked.	Wir gingen durch den Wald, als der Bär angriff.
Smoking is prohibited on this train.	In diesem Zug ist das Rauchen verboten.
The beetle has spots on its abdomen.	Der Käfer hat Flecken auf seinem Bauch.
A warm yellow glow filled the room.	Ein warmes, gelbes Leuchten erfüllte den Raum.
The ring floated gently in the water.	Der Ring schwamm sanft im Wasser.
Wearing red lipstick was all the rage.	Das Tragen von rotem Lippenstift war der letzte Schrei.
The factory recently installed new pollution controls.	Die Fabrik hat vor kurzem neue Verschmutzungskontrollen installiert.
Prayers for rain have been answered.	Gebete für Regen wurden erhört.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Eine Karte an der Wand zeigt das Ausmaß der Entwaldung.
Icebergs float when filled with water.	Eisberge schwimmen, wenn sie mit Wasser gefüllt sind.
The streets are full of potholes.	Die Straßen sind voller Schlaglöcher.
While some religions recognize marriage, others do not.	Während einige Religionen die Ehe anerkennen, tun andere dies nicht.
The stabbing pain made her cry out.	Der stechende Schmerz ließ sie aufschreien.
The men surveyed the field.	Die Männer überblickten das Feld.
He wore a rather elegant suit.	Er trug einen ziemlich eleganten Anzug.
Sassafras trees grow far in the forest.	Sassafras-Bäume wachsen weit im Wald.
He discovered a large sum of money.	Dabei entdeckte er eine große Geldsumme.
You prefer to work for yourself.	Sie arbeiten lieber für sich selbst.
He taught himself to read and write.	Lesen und Schreiben brachte er sich selbst bei.
So we thought we'd count some things.	Also dachten wir, wir würden einige Dinge zählen.
Immigration officials took fingerprints and photos to verify identity.	Beamte der Einwanderungsbehörde nahmen Fingerabdrücke und Fotos, um die Identität festzustellen.
She goes there regularly.	Sie geht regelmäßig dorthin.
A few years ago, the speaker squandered his money.	Vor einigen Jahren verschleuderte der Redner sein Geld.
The numbers are on the low side, but they're improving.	Die Zahlen sind eher niedrig, aber sie verbessern sich.
Do not discuss religion or politics with strangers.	Diskutieren Sie nicht mit Fremden über Religion oder Politik.
The headlines were dominated by celebrity mentions.	Die Schlagzeilen wurden von der Erwähnung von Prominenten dominiert.
Most of the time was spent chatting.	Die meiste Zeit wurde mit Chatten verbracht.
A time of peace and prosperity	Eine Zeit des Friedens und des Wohlstands
We all make mistakes sometimes.	Wir alle machen manchmal Fehler.
The military police and paratroopers cordoned off the area.	Die Militärpolizei und Fallschirmjäger sperrten das Gebiet ab.
The legislature then voted to repeal the law.	Der Gesetzgeber stimmte daraufhin für die Abschaffung des Gesetzes.
The borders of the kingdom touch six countries.	Die Grenzen des Königreichs berühren sechs Länder.
Now there is a lot of discussion about how to increase revenue.	Jetzt wird viel darüber diskutiert, wie man die Einnahmen steigern kann.
A wide variety of plants and herbs are grown here.	Hier werden verschiedenste Pflanzen und Kräuter angebaut.
The body was covered in maggots when found.	Die Leiche war beim Auffinden mit Maden übersät.
The exercises are needed to rebuild muscle.	Die Übungen werden benötigt, um Muskeln wieder aufzubauen.
She felt cheated.	Sie fühlte sich betrogen.
You can easily lose small things.	Sie können kleine Dinge leicht verlieren.
These shrubs are undersown.	Diese Sträucher sind untersaat.
The experience was worth the time.	Die Erfahrung war die Zeit wert.
We only collected the data from students.	Wir haben die Daten nur von Studenten erhoben.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Unsere Vorfahren kamen vor langer Zeit aus diesem Land.
He was competent in a certain area.	Er war auf einem bestimmten Gebiet kompetent.
Many flowers only open at sunrise.	Viele Blumen öffnen sich erst bei Sonnenaufgang.
She became a naturalized citizen.	Sie wurde eingebürgerte Staatsbürgerin.
They spoke of their new appointments.	Sie sprachen von ihren neuen Ernennungen.
That would be really handy.	Das wäre wirklich praktisch.
He used his head as a doorstop.	Er benutzte seinen Kopf als Türstopper.
The scent of flowers filled the air.	Der Duft von Blumen erfüllte die Luft.
The participants used their developed senses.	Die Teilnehmer setzten ihre entwickelten Sinne ein.
A boy sat on a camel.	Ein Junge saß auf einem Kamel.
He slowly moved his fingers.	Er bewegte seine Finger langsam.
You only have a handful of customers.	Sie haben nur eine Handvoll Kunden.
Gather all of this information and fill it out.	Sammeln Sie alle diese Informationen und füllen Sie sie aus.
The forces of habit are still strong.	Die Kräfte der Gewohnheit sind immer noch stark.
She paid cash.	Sie hat bar bezahlt.
That how it will fade	Das, wie es verblassen wird.
Their roads are in terrible condition.	Ihre Straßen sind in einem schrecklichen Zustand.
Sick people are treated with medication.	Erkrankte werden mit Medikamenten behandelt.
This plan will affect many rural communities.	Dieser Plan wird viele ländliche Gemeinden betreffen.
Children were despised and mocked.	Kinder wurden verachtet und verspottet.
He said that this writer was much more interesting.	Er sagte, dass dieser Schriftsteller viel interessanter sei.
He compared the results with his map.	Er verglich die Ergebnisse mit seiner Karte.
The talks offered both joy and information.	Die Gespräche boten sowohl Freude als auch Informationen.
He stared at the shadows of his chin, which were lengthening.	Er starrte auf seine Kinnschatten, die länger wurden.
The main square of this city is famous for its fountains.	Der Hauptplatz dieser Stadt ist berühmt für seine Springbrunnen.
This river is polluted by industrial waste.	Dieser Fluss ist durch Industrieabfälle verschmutzt.
People depend on fresh water to live.	Die Menschen sind zum Leben auf frisches Wasser angewiesen.
A star fell in the night sky.	Ein Stern fiel in den Nachthimmel.
Built on rock, it was safe from attack.	Auf Felsen gebaut, war es vor Angriffen sicher.
you have her blessing 	Du hast ihren Segen?
he asked.	er hat gefragt.
His presence could be felt throughout the house.	Seine Anwesenheit war im ganzen Haus zu spüren.
Next up is the laundry.	Weiter geht es mit der Wäsche.
This community has been economically depressed for decades.	Diese Gemeinschaft ist seit Jahrzehnten wirtschaftlich deprimiert.
News for retirees, idlers and the rich.	Neuigkeiten für Rentner, Müßiggänger und Reiche.
The newspaper was boycotted by distributors.	Die Zeitung wurde von Verteilern boykottiert.
The smell of smoke rose from the chimney.	Der Geruch von Rauch stieg aus dem Schornstein auf.
On average, workers are paid very little.	Arbeiter erhalten im Durchschnitt wenig Lohn.
He seemed lost.	Er schien verloren zu sein.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Ein kalter Wind tat nichts, um das Blut zu kühlen.
Visitors expect entertainment.	Die Besucher erwarten Unterhaltung.
There were several small pools of water in the lotus blossoms.	In den Lotusblüten lagen mehrere kleine Wasserbecken.
She is a respected member of the community.	Sie ist ein angesehenes Mitglied der Gemeinde.
The family lived in a stone house.	Die Familie lebte in einem Steinhaus.
The images show a man playing the guitar.	Die Bilder zeigen einen Mann, der Gitarre spielt.
The house was in ruins.	Das Haus lag in Trümmern.
Gross domestic product rose slightly last month.	Das Bruttoinlandsprodukt ist im vergangenen Monat leicht gestiegen.
It glowed an angry orange.	Es leuchtete in einem wütenden Orange.
She can't hear properly now.	Sie kann jetzt nicht richtig hören.
Our search was in vain.	Unsere Suche war vergebens.
A grenade flew out of the vehicle.	Aus dem Fahrzeug flog eine Granate.
Environmental organizations urged people to reduce waste.	Umweltorganisationen forderten Menschen auf, Abfall zu reduzieren.
His poem was published in a literary magazine.	Sein Gedicht wurde in einer Literaturzeitschrift veröffentlicht.
The state subsidizes agriculture.	Der Staat subventioniert die Landwirtschaft.
He went to school every morning and evening.	Er ging jeden Morgen und Abend zur Schule.
The house was surrounded by trees.	Das Haus war von Bäumen umgeben.
A scientist conducted an experiment.	Ein Wissenschaftler hat ein Experiment durchgeführt.
He was teetering on the brink of a nervous breakdown.	Er taumelte am Rande eines Nervenzusammenbruchs.
To fail is to be defeated.	Versagen heißt besiegt werden.
Those who die are buried secretly.	Wer stirbt, wird heimlich beerdigt.
My lips were dry and chapped.	Meine Lippen waren trocken und spröde.
She tapped her foot nervously and impatiently.	Sie wippte nervös und ungeduldig mit dem Fuß.
The settlers began to grow corn.	Die Siedler begannen mit dem Maisanbau.
The more information you provide, the better.	Je mehr Informationen Sie bereitstellen, desto besser.
She bought some grapes and gave them to her son.	Sie kaufte ein paar Weintrauben und schenkte sie ihrem Sohn.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg starb an einem schweren Herzinfarkt.
New construction prevents flooding.	Neubau verhindert Hochwasser.
We must act now.	Wir müssen jetzt handeln.
Applications are designed to run on different platforms.	Anwendungen sind so konzipiert, dass sie auf verschiedenen Plattformen ausgeführt werden können.
Its history is long.	Seine Geschichte ist lang.
The sights of the city are bundled in the historic center.	Die Sehenswürdigkeiten der Stadt sind im historischen Zentrum gebündelt.
Her dance was a sensation.	Ihr Tanz war eine Sensation.
The soil is rich in minerals.	Der Boden ist reich an Mineralien.
He only lived a short time.	Er lebte nur kurze Zeit.
She seems to vacillate between indifference and irritation.	Sie scheint zwischen Gleichgültigkeit und Irritation zu schwanken.
Duncan's wife makes great cakes.	Duncans Frau macht tolle Kuchen.
The ballad begins with the composer's name.	Die Ballade beginnt mit dem Namen des Komponisten.
They reached the house.	Sie erreichten das Haus.
The bridge was built of stone.	Die Brücke wurde aus Stein gebaut.
He kneaded the dough.	Er hat den Teig geknetet.
Both actors are born talents.	Bei beiden Schauspielern handelt es sich um angeborenes Talent.
It's my favorite sport.	Es ist meine Lieblingssportart.
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.,
A bird's beak is designed to keep its eggs warm.	Der Schnabel eines Vogels soll seine Eier warm halten.
The constitution guarantees freedom of expression.	Die Verfassung garantiert Meinungsfreiheit.
He lived in a slum.	Er lebte in einem Armenviertel.
The patterns on the map are intricate.	Die Muster auf der Karte sind kompliziert.
Usually, depressed people lack energy and motivation.	Normalerweise fehlt es depressiven Menschen an Energie und Motivation.
He is very talkative.	Er ist sehr gesprächig.
The teams played very well.	Die Mannschaften haben sehr gut gespielt.
In ancient times they used shell money.	In der Antike benutzten sie Muschelgeld.
There's no reason to be angry.	Es gibt keinen Grund, wütend zu sein.
It was an important day for women's suffrage.	Es war ein wichtiger Tag für das Frauenwahlrecht.
Firefighters managed to save everyone	Der Feuerwehr gelang es, alle zu retten
She was selected to run for a new office.	Sie wurde ausgewählt, um für ein neues Amt zu kandidieren.
They acted on this strange rumor.	Sie handelten aufgrund dieses seltsamen Gerüchts.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Sie sahen ungläubig zu, wie der Elefant durch die Bäume floss.
The poor are everywhere.	Die Armen sind überall zu finden.
This was the most beautiful day of my life.	Dies war der schönste Tag meines Lebens.
The journalist asked a question.	Der Journalist hat eine Frage gestellt.
The well is still in use today.	Der Brunnen wird noch heute genutzt.
The logical fallacy known as the argument from authority.	Der logische Irrtum, bekannt als Autoritätsargument.
The brave knight's horse reared up in terror.	Das Pferd des tapferen Ritters bäumte sich erschrocken auf.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Primitive Gesellschaften hatten wenig Einfluss von anderen Kulturen.
The room fell silent.	Der Raum verstummte.
There are constant tremors in the region.	In der Region gibt es ständige Erschütterungen.
Your neighborhood is heavily polluted by traffic.	Ihre Nachbarschaft ist stark durch Verkehr verschmutzt.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Mein Hund ist flauschig, nicht dick.
She had no idea where he was going.	Sie hatte keine Ahnung, wohin er gehen wollte.
The political consensus was to leave things as they were.	Der politische Konsens bestand darin, die Dinge so zu belassen, wie sie waren.
She was beaten mercilessly in her own home.	Sie wurde in ihrem eigenen Haus gnadenlos geschlagen.
This bay is famous for its fish.	Diese Bucht ist berühmt für ihre Fische.
The newspaper has become the main forum for public debate.	Die Zeitung ist zum wichtigsten Forum für öffentliche Debatten geworden.
What are we eating tonight?	Was essen wir heute Abend?
As soon as the train started, he could relax.	Sobald der Zug fuhr, konnte er sich entspannen.
A few days passed.	Ein paar Tage vergingen.
The other six did not go to university.	Die anderen sechs gingen nicht zur Universität.
Some bacteria can survive in dry environments.	Einige Bakterien können in trockenen Umgebungen überleben.
Over three million people visit this beautiful beach every year.	Über drei Millionen Menschen besuchen diesen wunderschönen Strand jedes Jahr.
She opened a packet of breakfast cereal.	Sie öffnete eine Packung Frühstücksflocken.
This village is on the other side of the mountains.	Dieses Dorf liegt auf der anderen Seite der Berge.
It was just getting light when it got dark.	Als es dämmerte, wurde es gerade hell.
The employee was drunk again.	Der Mitarbeiter war wieder betrunken.
The castle is an enchanted place.	Das Schloss ist ein verwunschener Ort.
She was desperately lonely.	Sie war verzweifelt einsam.
Choose an area with plenty of space.	Wählen Sie einen Bereich mit viel Platz.
Tired of waiting, she left.	Sie war des Wartens müde und ging.
Unfortunately, no relief was in sight.	Leider war keine Linderung in Sicht.
After a long flight, he got off the plane.	Nach einem langen Flug stieg er aus dem Flugzeug.
The friendly dentist was very thorough.	Der freundliche Zahnarzt war sehr gründlich.
Corruption is as old as civilization.	Korruption ist so alt wie die Zivilisation.
Many common plants actually have medicinal value.	Viele gewöhnliche Pflanzen haben tatsächlich einen medizinischen Wert.
The template sawed the wood together.	Die Schablone sägte das Holz zusammen.
Suddenly a wave of nausea overcame her.	Plötzlich überkam sie eine Welle der Übelkeit.
Expect variable traffic flow.	Erwarten Sie einen variablen Verkehrsfluss.
It was the most turbulent time of her life.	Es war die turbulenteste Zeit ihres Lebens.
Transport costs must be heavily subsidized.	Transportkosten müssen stark subventioniert werden.
He knew he would never see her mother again.	Ihm war klar, dass er ihre Mutter nie wiedersehen würde.
The color of gold is largely due to impurities.	Die Farbe von Gold ist größtenteils auf Verunreinigungen zurückzuführen.
The wizard sawed his assistant in half.	Der Zauberer sägte seinen Assistenten in zwei Hälften.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Die Wolken teilten sich und die Sonne schien hell.
Scientists studied how large fish migrate.	Wissenschaftler untersuchten, wie große Fische wandern.
A marauding tribe invaded the city.	Ein marodierender Stamm fiel in die Stadt ein.
We want people to get rich.	Wir wollen, dass die Menschen reich werden.
They wrote poetry every day.	Sie schrieben jeden Tag Gedichte.
Comfortable seats, friendly customers, an excellent menu.	Bequeme Sitze, freundliche Kunden, eine ausgezeichnete Speisekarte.
And more importantly, do you enjoy what you do?	Und noch wichtiger: Macht Ihnen das, was Sie tun, Spaß?
Storms often blow from the south.	Stürme wehen häufig aus dem Süden.
Filling the petrol tank did not work.	Das Befüllen des Benzintanks hat nicht funktioniert.
However, smoking is still prohibited.	Rauchen ist jedoch weiterhin verboten.
He pulled me close.	Er zog mich dicht an sich.
Children make these noises.	Kinder machen diese Geräusche.
This harvest yielded very little grain.	Diese Ernte brachte sehr wenig Getreide.
Let's not discuss that now.	Lassen Sie uns das jetzt nicht diskutieren.
These men had identical beliefs.	Diese Männer hatten identische Überzeugungen.
This city was destroyed by vandalism.	Diese Stadt wurde durch Vandalismus zerstört.
The dragon spat fire at the thief.	Der Drache spuckte Feuer auf den Dieb.
He insisted on finding his own solution.	Er bestand darauf, seine eigene Lösung zu finden.
The students studied hard.	Die Schüler lernten fleißig.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Einige Vögel sprangen fröhlich von Baum zu Baum.
She loved rock climbing and outdoor activities.	Sie liebte Klettern und Outdoor-Aktivitäten.
What was this argument about?	Worum ging es in diesem Streit?
The porter works from morning to night.	Der Portier arbeitet von morgens bis abends.
Graduate employment rates are low.	Die Beschäftigungsquote von Hochschulabsolventen ist niedrig.
Where is the bus stop?	Wo ist die Bushaltestelle?
I hope you are doing well in your new job.	Ich hoffe, Sie kommen in Ihrem neuen Job gut zurecht.
He had a large bank account.	Er hatte ein großes Bankkonto.
She ate little every day.	Sie aß jeden Tag nur wenig.
These batteries don't last very long.	Diese Batterien halten nicht sehr lange.
She insisted on staying with us.	Sie bestand darauf, bei uns zu bleiben.
Soothe her with patience.	Beruhige sie mit Geduld.
Gather around the fire to keep warm.	Versammeln Sie sich um das Feuer, um sich warm zu halten.
Put her purse here.	Legen Sie ihr ihre Handtasche hier.
Borderlands are also dangerous places.	Grenzgebiete sind auch gefährliche Orte.
Camels can transport large amounts of goods.	Kamele können große Mengen an Waren transportieren.
The soldier wasn't staring at anything in particular.	Der Soldat starrte nichts Besonderes an.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Gewitterwolken sammelten sich am Horizont des Sees.
The ball hit the boy and injured his hand.	Der Ball traf den Jungen und verletzte seine Hand.
The government will conduct an investigation.	Die Regierung wird eine Untersuchung durchführen.
His hounds hunted the deer.	Seine Jagdhunde jagten das Reh.
The man spoke to the man.	Der Mann sprach den Mann an.
His behavior is very unpredictable.	Sein Verhalten ist sehr unberechenbar.
Would you like to go abroad?	Sie möchten ins Ausland?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Sowohl Staub als auch Holzrauch sind große Gesundheitsgefahren.
The birdless night was interrupted by the sudden scream.	Die vogellose Nacht wurde durch den plötzlichen Schrei unterbrochen.
Wait until dark before entering the library.	Warten Sie, bis es dunkel wird, bevor Sie die Bibliothek betreten.
There had to be a balance between work and rest.	Es musste eine Balance zwischen Arbeit und Erholung geben.
John loved his new job.	John liebte seinen neuen Job.
A thousand guests sat at the long table.	An der langen Tafel saßen tausend Gäste.
The love of my life.	Die Liebe meines Lebens.
Mixing pigments creates colorful sunsets.	Das Mischen von Pigmenten erzeugt farbenfrohe Sonnenuntergänge.
April here usually sees very pleasant weather.	Der April sieht hier normalerweise sehr angenehmes Wetter.
She uses coarse salt to clean her tools between uses.	Sie verwendet grobes Salz, um ihre Werkzeuge zwischen den Anwendungen zu reinigen.
There was a wooden bench in the middle of the room.	In der Mitte des Raumes stand eine Holzbank.
Industrial agriculture harms the environment.	Die industrielle Landwirtschaft schadet der Umwelt.
The house has become dilapidated.	Das Haus ist baufällig geworden.
These mice are very cute.	Diese Mäuse sind sehr süß.
The wrist is too long for me.	Das Gelenk ist mir zu lang.
The church was rebuilt.	Die Kirche wurde wieder aufgebaut.
Words cannot express my sadness.	Worte können meine Traurigkeit nicht ausdrücken.
What you are looking for is mooncakes.	Was Sie suchen, sind Mondkuchen.
There was a rift between us.	Es gab eine Kluft zwischen uns.
Skiing is exciting and dangerous at the same time.	Skifahren ist aufregend und gefährlich zugleich.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Einige Pflanzen können nur in einem tropischen Klima angebaut werden.
Walls are torn down every day with simple tools.	Jeden Tag werden mit einfachen Werkzeugen Mauern abgerissen.
Doctors recommended abstaining from alcohol altogether.	Die Ärzte rieten zum vollständigen Verzicht auf Alkohol.
The criminal escaped with relatively little effort.	Der Verbrecher entkam mit relativ wenig Mühe.
He could hardly speak.	Er konnte kaum sprechen.
These beads are smooth.	Diese Perlen sind glatt.
The fire raged out of control.	Das Feuer wütete außer Kontrolle.
The local fishermen have good catches.	Die einheimischen Fischer haben gute Fänge.
We must reduce energy consumption, stresses the Prime Minister.	Wir müssen den Energieverbrauch reduzieren, betont der Premierminister.
She refused to eat the potatoes.	Sie weigerte sich, die Kartoffeln zu essen.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Das Reisen mit dem Motorrad ist gefährlich.
This region is known for stone sculptures.	Diese Region ist bekannt für Steinskulpturen.
He scored two goals as intended.	Er erzielte wie beabsichtigt zwei Tore.
The cost of raising their triplets is high.	Die Kosten für die Aufzucht ihrer Drillinge sind hoch.
The woman stepped closer to the throne.	Die Frau trat näher an den Thron heran.
She was loved by everyone who knew her.	Sie wurde von allen geliebt, die sie kannten.
The most common weapons are knives.	Die häufigsten Waffen sind Messer.
The soldiers worried that his brother would reveal their secret.	Die Soldaten machten sich Sorgen, dass sein Bruder ihr Geheimnis preisgeben würde.
Few skyscrapers break through the smog.	Nur wenige Wolkenkratzer durchdringen den Smog.
A frequently asked question.	Eine häufig gestellte Frage.
The bonds between the two kings were strong.	Die Bande zwischen den beiden Königen waren stark.
The container was filled with pollutants.	Der Container war mit Schadstoffen gefüllt.
One of the men was bitten on the leg.	Einer der Männer wurde ins Bein gebissen.
The pastry shop sold delicious cakes.	Die Konditorei verkaufte köstliche Kuchen.
The outlaw was captured.	Der Gesetzlose wurde gefangen genommen.
He had trouble speaking.	Er hatte Schwierigkeiten beim Sprechen.
The judicial system in this country is efficient.	Das Justizsystem in diesem Land ist effizient.
They didn't believe her.	Sie glaubten ihr nicht.
It was difficult to get through the dense forest.	Es war schwierig, durch den dichten Wald zu kommen.
In this car accident, the brakes failed.	Bei diesem Autounfall versagten die Bremsen.
It's often about learning new languages.	Oft geht es darum, neue Sprachen zu lernen.
Archaeologists have excavated a museum of it.	Archäologen haben ein Museum davon ausgegraben.
The ferry passes numerous islands.	Die Fähre fährt an zahlreichen Inseln vorbei.
He has a sharp temper.	Er hat ein scharfes Temperament.
The temperature rose quickly.	Die Temperatur stieg schnell an.
The news triggered a wave of joy.	Die Nachricht löste eine Welle der Freude aus.
The pilot's face was motionless.	Das Gesicht des Piloten war unbewegt.
This house is big.	Dieses Haus ist groß.
The dining room has six tables.	Der Speisesaal hat sechs Tische.
Many boys often help him.	Viele Jungen helfen ihm oft.
The police reduced the speed limit.	Die Polizei reduzierte die Geschwindigkeitsbegrenzung.
People who skate have to be alert.	Leute, die skaten, müssen wachsam sein.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	Sie schält die Äpfel, während ihre Tochter das Geschirr spült.
Officials announced free meals for all citizens.	Die Beamten kündigten kostenlose Mahlzeiten für alle Bürger an.
The sweater was blue.	Der Pullover war blau.
An elderly woman was struck down.	Eine ältere Frau wurde niedergeschlagen.
We gave him clothing, food, money and shelter.	Wir gaben ihm Kleidung, Nahrung, Geld und Unterkunft.
She drinks a glass of water every day.	Sie trinkt jeden Tag ein Glas Wasser.
She had an excellent singing voice.	Sie hatte eine hervorragende Singstimme.
Most stocks fell during the trading week.	Die meisten Aktien fielen während der Handelswoche.
Governments must define their foreign policy.	Regierungen müssen ihre Außenpolitik definieren.
The lawyer claimed the clients had consented.	Der Anwalt behauptete, die Mandanten hätten zugestimmt.
Normally, homicide rates are going down in most countries.	Normalerweise sinken die Mordraten in den meisten Ländern.
He answered with cold indifference.	Er antwortete mit kalter Gleichgültigkeit.
The countryside is surrounded by farms.	Die Landschaft ist von Bauernhöfen umgeben.
The toy seemed brand new.	Das Spielzeug schien brandneu zu sein.
The instructions were clear.	Die Anweisungen waren klar.
why don't you go now	Warum gehst du jetzt nicht?
I have plans for this scarf.	Ich habe Pläne für diesen Schal.
They heard voices from the house.	Sie hörten Stimmen aus dem Haus.
Look for a job.	Einen Job suchen.
They decided not to attend the meeting.	Sie beschlossen, nicht an der Versammlung teilzunehmen.
The primate used tools.	Der Primat benutzte Werkzeuge.
The ladies dance together.	Die Damen tanzen zusammen.
The winners will be announced next week.	Die Sieger werden nächste Woche bekannt gegeben.
The poet felt compelled to write.	Der Dichter fühlte sich gezwungen zu schreiben.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	Unsere Kunstgalerien ziehen jedes Jahr Tausende von Kunstliebhabern an.
Some soldiers were killed.	Einige Soldaten wurden getötet.
Do you like walking on the beach?	Gehen Sie gerne am Strand spazieren?
Judges may not accept bribes.	Richter dürfen keine Bestechungsgelder annehmen.
The cookies are delicious.	Die Kekse sind köstlich.
The winter months were long and bitterly cold.	Die Wintermonate waren lang und bitterkalt.
The minister tried to understand the history of mankind.	Der Minister versuchte, die Geschichte der Menschheit zu verstehen.
The earth consists of four layers.	Die Erde besteht aus vier Schichten.
The work took longer than expected.	Die Arbeiten dauerten länger als erwartet.
Some people say there is a conspiracy.	Einige Leute sagen, dass es eine Verschwörung gibt.
Usually we were beaten by the other players.	Normalerweise wurden wir von den anderen Spielern geschlagen.
Negotiations stalled for months.	Monatelang stockten die Verhandlungen.
The streets are very clean in this city.	Die Straßen sind sehr sauber in dieser Stadt.
The soldiers fled from her sword.	Die Soldaten flohen vor ihrem Schwert.
The roses are in full bloom.	Die Rosen stehen in voller Blüte.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Ein gutaussehender junger Mann mit dunkler Haut betrat das Haus.
We've listened to all of your arguments for the past month.	Wir haben uns alle Ihre Argumente für den letzten Monat angehört.
Exercise often helps relieve depression.	Bewegung hilft oft, Depressionen zu lindern.
Electric car drivers would not get a discount.	Fahrer von Elektroautos würden keinen Rabatt erhalten.
The rebels ambushed the army.	Die Rebellen überfielen die Armee.
As you get older, you grow less.	Mit zunehmendem Alter wächst man weniger.
The study made international headlines.	Die Studie machte international Schlagzeilen.
Even the idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Auch die idealistische Jugend erlag den Versuchungen der Macht.
Her latest book of poetry is selling well.	Ihr neuster Gedichtband verkauft sich gut.
Passengers stay on the train until it is full.	Fahrgäste bleiben im Zug, bis dieser voll ist.
This is a sacred place.	Dies ist ein heiliger Ort.
To live you have to eat.	Um zu leben, muss man essen.
She pulled out her cell phone.	Sie zückte ihr Handy.
The clinic treats patients from all parts of the world.	Die Klinik behandelt Patienten aus allen Teilen der Welt.
It's slippery when it rains.	Bei Regen ist es rutschig.
She slept through the last leg of her journey.	Sie hat die letzte Etappe ihrer Reise verschlafen.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Ich hatte häufig Albträume und wachte fast jede Nacht auf.
This essay is an adaptation of that text.	Dieser Aufsatz ist eine Adaption dieses Textes.
The lumpy surface makes them sad.	Die klumpige Oberfläche macht sie traurig.
There is no evidence that this is true.	Es gibt keine Beweise dafür, dass dies wahr ist.
The grapes ripened slowly.	Die Trauben reiften langsam.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Bitte nehmen Sie diese Blumen als Zeichen des guten Willens an.
However, other educational reforms have had little effect.	Andere Bildungsreformen haben jedoch wenig Wirkung gezeigt.
The study reported that education was effective.	Die Studie berichtete, dass Bildung effektiv war.
Test the flour and water mixture.	Testen Sie die Mischung aus Mehl und Wasser.
The wind was cool and refreshing on her face.	Der Wind war kühl und erfrischend auf ihrem Gesicht.
Jasmine blossoms perfume the air.	Jasminblüten parfümieren die Luft.
Because of the cost, few people own a car.	Aufgrund der Kosten besitzen nur wenige Menschen ein Auto.
The orange weaver bird serializes its nest.	Der orangefarbene Webervogel serialisiert sein Nest.
The seamstresses enjoyed regular meals.	Die Näherinnen genossen regelmäßige Mahlzeiten.
Magnets lift steel and iron.	Magnete heben Stahl und Eisen.
Most people prefer bottled water.	Die meisten Menschen bevorzugen Flaschenwasser.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Wir können keine Zeit damit verbringen, jede Hypothese zu analysieren.
He has a reputation for being clumsy.	Er hat den Ruf, unbeholfen zu sein.
The new law has been widely criticized.	Das neue Gesetz wurde vielfach kritisiert.
Things weren't going well.	Die Dinge liefen nicht gut.
The cloud was dark.	Die Wolke war dunkel.
This is a nice restaurant.	Dies ist ein schönes Restaurant.
They arrived late.	Sie kamen spät an.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Ärger oder Frustration auszudrücken ist verboten.
They took the dead animals out of the stable.	Sie holten die toten Tiere aus dem Stall.
Very early one morning the fox slipped into the chicken coop.	Eines Morgens schlüpfte der Fuchs sehr früh in den Hühnerstall.
Left alone, the kitten would start walking again.	Allein gelassen würde das Kätzchen wieder anfangen zu laufen.
Business was good in his shop.	In seinem Laden liefen die Geschäfte gut.
The athlete showed his true face.	Der Sportler zeigte sein wahres Gesicht.
He was presented with a tray in each hand.	Ihm wurde ein Tablett in jeder Hand präsentiert.
I always seem to do this.	Ich scheine das immer zu tun.
I held the cube between my palms.	Ich hielt den Würfel zwischen meinen Handflächen.
The accident happened last year.	Der Unfall passierte letztes Jahr.
The professor released the brakes on her wheelchair.	Die Professorin löste die Bremsen ihres Rollstuhls.
It is important that your shoes are comfortable.	Es ist wichtig, dass Ihre Schuhe bequem sind.
The angel brushed the cobwebs from the ceiling.	Der Engel strich die Spinnweben von der Decke.
He looked quite distinguished.	Er sah ziemlich distinguiert aus.
The astronaut had to scrub extra hard.	Der Astronaut musste extra stark schrubben.
He was here last year.	Er war letztes Jahr hier.
She held her breath and waited.	Sie hielt den Atem an und wartete.
The storms started around midnight.	Die Stürme begannen gegen Mitternacht.
The mountain is steeper than you look.	Der Berg ist steiler als sie aussehen.
Good rhetoric starts with the right topic.	Gute Rhetorik beginnt mit dem richtigen Thema.
All companies follow the rules.	Alle Unternehmen halten sich an die Regeln.
People vote publicly.	Die Leute geben ihre Stimme öffentlich ab.
The wheels kept turning.	Die Räder drehten sich unaufhörlich.
These clothes are ironed.	Diese Kleider sind gebügelt.
Otherwise, you must at least contact a lawyer.	Andernfalls müssen Sie sich zumindest an einen Anwalt wenden.
can you give me a minute	Können Sie mir eine Minute geben?
As he got older, he got bored.	Als er älter wurde, wurde ihm langweilig.
Here's a handful of sand.	Hier ist eine Handvoll Sand.
The team grew up in the most populous country in the world.	Das Team ist im bevölkerungsreichsten Land der Welt aufgewachsen.
She cried out in pain and dropped the tray of biscuits.	Sie schrie vor Schmerz auf und ließ das Tablett mit Keksen fallen.
The summit was boycotted by many world leaders.	Der Gipfel wurde von vielen Weltführern boykottiert.
Go ahead and eat as much as you like.	Gehen Sie voran und essen Sie so viel, wie Sie möchten.
The past is not the future.	Die Vergangenheit ist nicht die Zukunft.
His strength was dwindling, he could no longer drain the oceans.	Seine Kräfte ließen nach, er konnte die Ozeane nicht mehr trockenlegen.
The hut was near the lake.	Die Hütte lag in der Nähe des Sees.
This is where most accidents happen.	Hier passieren die meisten Unfälle.
Your tooth needs a thorough cleaning.	Ihr Zahn muss gründlich gereinigt werden.
Turtles are often used as pets.	Schildkröten werden oft als Haustiere verwendet.
The water jug ​​was filled.	Der Wasserkrug war aufgefüllt.
It has an irrigation system.	Es hat ein Bewässerungssystem.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Der Sheriff und seine Männer trafen um acht Uhr ein.
She was surrounded by many followers.	Sie war von vielen Anhängern umgeben.
Be careful not to confuse the two.	Achten Sie darauf, die beiden nicht zu verwechseln.
Many critics argue that financial reforms are grossly inadequate.	Viele Kritiker argumentieren, Finanzreformen seien völlig unzureichend.
Some of the goods were kept in showcases.	Ein Teil der Waren wurde in Vitrinen aufbewahrt.
He was excited about the challenge.	Er war von der Herausforderung begeistert.
A group of astronomers visited the telescopes.	Eine Gruppe von Astronomen besuchte die Teleskope.
The universe is immeasurably vast.	Das Universum ist unermesslich weit.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Obstbäume können zu jeder Jahreszeit geschnitten werden.
She burst into tears.	Sie brach in Tränen aus.
The epidemiologists named the birds.	Die Epidemiologen benannten die Vögel.
All fingers and toes must be covered.	Alle Finger und Zehen müssen bedeckt sein.
A caretaker takes care of the premises.	Ein Hausmeister kümmert sich um das Gelände.
Where should we settle?	Wo sollen wir uns niederlassen?
The world population continues to grow.	Die Weltbevölkerung wächst weiter.
The completely free markets reduce the need for planning.	Die völlig freien Märkte reduzieren den Planungsbedarf.
The release of this model was delayed for months.	Die Veröffentlichung dieses Modells verzögerte sich um Monate.
A thoughtful pause.	Eine nachdenkliche Pause.
These two activities must not be mixed.	Diese beiden Aktivitäten dürfen nicht gemischt werden.
The case was dismissed.	Der Fall wurde abgewiesen.
The locomotive ran at low speed.	Die Lokomotive fuhr mit niedriger Geschwindigkeit.
My students will surely pass.	Meine Schüler werden sicher bestehen.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Aristokraten konnten nur andere Aristokraten heiraten.
The hospital is in a remote area.	Das Krankenhaus liegt in einer abgelegenen Gegend.
Use your finger to flip the pancake.	Verwenden Sie Ihren Finger, um den Pfannkuchen umzudrehen.
The local police warned us to leave this area.	Die örtliche Polizei warnte uns, dieses Gebiet zu verlassen.
They filed a complaint against him.	Sie erstatteten Anzeige gegen ihn.
Surrounded by a natural spring, this village was shrouded in fog.	Rund um eine natürliche Quelle war dieses Dorf in Nebel gehüllt.
The hereditary title of prince was handed down to him	Ihm wurde der erbliche Fürstentitel überliefert
They accepted his business card.	Sie akzeptierten seine Visitenkarte.
Use a whisk.	Verwenden Sie einen Schneebesen.
The many charter flights pollute the sky.	Die vielen Charterflüge verschmutzen den Himmel.
They stopped just before the finish line.	Kurz vor der Ziellinie hielten sie an.
That makes them the most forgiving viewers.	Das macht sie zu den verzeihendsten Zuschauern.
She stared out the window.	Sie starrte aus dem Fenster.
A home-cooked meal is often preferred.	Eine hausgemachte Mahlzeit wird oft bevorzugt.
She poured me a cup of tea.	Sie schenkte mir eine Tasse Tee ein.
These plants are endangered.	Diese Pflanzen sind gefährdet.
The career criminal was armed and dangerous.	Der Berufsverbrecher war bewaffnet und gefährlich.
This man has no relatives to mourn his loss.	Dieser Mann hat keine Verwandten, die um ihn trauern.
It is indispensable for our democracy.	Sie ist für unsere Demokratie unverzichtbar.
It's best to avoid her.	Es ist am besten, ihr aus dem Weg zu gehen.
The man came into this world.	Der Mann kam auf diese Welt.
The bishop met with his clergy.	Der Bischof traf sich mit seinem Klerus.
The coach has given his players confidence.	Der Trainer hat seinen Spielern Vertrauen geschenkt.
He gave her an embarrassed look.	Verlegen warf er ihr einen Blick zu.
After ten miles you will find a gas station.	Nach zehn Meilen finden Sie eine Tankstelle.
The marimba player marched menacingly towards them.	Der Marimbaspieler marschierte drohend auf sie zu.
They colored the leaves with red ink.	Mit roter Tinte färbten sie die Blätter.
Firmly press the pedal.	Drücken Sie das Pedal fest.
She lived alone in a small house.	Sie lebte allein in einem kleinen Haus.
The new manager is very stingy.	Der neue Manager ist sehr geizig.
Everyone used to use clay ovens in the old days.	Früher benutzte jeder Lehmöfen.
The cop removes the evidence.	Der Polizist beseitigt die Beweise.
Here she comes.	Hier kommt sie.
The Company's focus remains on exploration and mining.	Der Fokus des Unternehmens liegt weiterhin auf Exploration und Bergbau.
The mountain was obscured by clouds.	Der Berg war von Wolken verdeckt.
The vase fell off the cool marble floor.	Die Vase fiel vom kühlen Marmorboden.
We seem to have reached an impasse.	Wir scheinen in eine Sackgasse geraten zu sein.
They splashed around happily.	Sie spritzten fröhlich herum.
Concentrate on the task at hand.	Konzentrieren Sie sich auf die anstehende Aufgabe.
However, the rebel army is well equipped.	Die Rebellenarmee ist jedoch gut ausgerüstet.
To my great surprise, a few flowers bloomed.	Zu meiner großen Überraschung blühten ein paar Blumen.
Harold found the rope snapped.	Harold fand das Seil zerrissen.
For more information on climate change, visit this website.	Weitere Informationen zum Klimawandel finden Sie auf dieser Website.
His lips formed a small pout.	Seine Lippen formten einen kleinen Schmollmund.
There was nothing unusual about the meal.	An der Mahlzeit war nichts Ungewöhnliches.
She waited with bated breath for her effort.	Sie wartete mit angehaltenem Atem auf ihre Bemühungen.
The forest was silent.	Der Wald war still.
A wide variety of food is available.	Eine große Auswahl an Speisen ist verfügbar.
The most important thing to remember is to stay calm.	Das Wichtigste, woran Sie denken sollten, ist, ruhig zu bleiben.
The city was founded about seven hundred years ago.	Die Stadt wurde vor etwa siebenhundert Jahren gegründet.
He currently lives in exile.	Er lebt derzeit im Exil.
Maria's parents refused to pay for her education.	Marias Eltern weigerten sich, ihre Ausbildung zu bezahlen.
The abundance of hot springs around the world is impressive.	Die Fülle an heißen Quellen auf der ganzen Welt ist beeindruckend.
Water is a solvent.	Wasser ist ein Lösungsmittel.
My wages may be low, but work is plentiful.	Mein Lohn mag niedrig sein, aber Arbeit ist reichlich vorhanden.
His grammar is awful.	Seine Grammatik ist grauenhaft.
The lighthouse stood high on the distant hill.	Der Leuchtturm stand hoch auf dem fernen Hügel.
The color bubbled.	Die Farbe blubberte.
The shadow of the eagle resembled a dragon.	Der Schatten des Adlers glich einem Drachen.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	Je heißer der Kraftstoff, desto kälter der Auspuff.
The government blamed corrupt officials.	Die Regierung beschuldigte korrupte Beamte.
The automobiles of his company are marked with conspicuous symbols.	Die Automobile seiner Firma sind mit auffälligen Symbolen versehen.
Our local post office will be closing soon.	Unser lokales Postamt wird bald schließen.
This park is covered with green grass and trees.	Dieser Park ist mit grünem Gras und Bäumen bedeckt.
Tomorrow will be a sad day.	Morgen wird ein trauriger Tag.
The government is currently pursuing a policy of neutrality.	Die Regierung verfolge derzeit eine Politik der Neutralität.
The new river is longer, wider and deeper.	Der neue Fluss ist länger, breiter und tiefer.
The young woman was angry.	Die junge Frau war wütend.
Put the cream on the strawberries.	Sahne auf die Erdbeeren geben.
Chocolate brownies are delicious.	Schokoladenbrownies sind köstlich.
The animal emerged from the dense jungle	Das Tier tauchte aus dem dichten Dschungel auf
Smoking causes many health problems.	Rauchen verursacht viele gesundheitliche Probleme.
The project was canceled due to the economic crisis.	Das Projekt wurde aufgrund der Wirtschaftskrise abgebrochen.
The priest blessed them before getting into the boat.	Der Priester segnete sie, bevor er ins Boot stieg.
The bag is full of sand.	Die Tasche ist voller Sand.
Maps are needed on the expedition.	Auf der Expedition werden Karten benötigt.
The door was locked, but her key fit in easily.	Die Tür war verschlossen, aber ihr Schlüssel passte problemlos hinein.
The country was threatened by drought.	Das Land war von Dürre bedroht.
He looked for work abroad.	Er suchte Arbeit im Ausland.
500 years ago this region was rich.	Vor 500 Jahren war diese Region reich.
Those hired to conduct research are professionals.	Diejenigen, die für die Durchführung von Forschungsarbeiten eingestellt werden, sind Fachleute.
My aunt never gives up.	Meine Tante gibt nie auf.
The country is almost entirely dependent on imports.	Das Land ist fast vollständig von Importen abhängig.
The orange juice turned brown.	Der Orangensaft wurde braun.
Your mother is as beautiful as ever.	Deine Mutter ist so schön wie immer.
Support your favorite football team.	Unterstützen Sie Ihre Lieblings-Fußballmannschaft.
Green jobs promise decent wages and job security.	Grüne Jobs versprechen menschenwürdige Löhne und Arbeitsplatzsicherheit.
It's proving to be a controversial move.	Es erweist sich als umstrittener Schritt.
The moon is a reflection in water.	Der Mond ist eine Spiegelung in Gewässern.
The cook conjured up a delicious feast.	Der Koch zauberte ein köstliches Festmahl.
He was slowly getting back into shape.	Langsam kam er wieder in Form.
Wealthy households often hire private tutors for their children.	Wohlhabende Haushalte nehmen für ihre Kinder oft Nachhilfelehrer in Anspruch.
I want to be a model for my younger brother.	Ich möchte ein Model für meinen jüngeren Bruder sein.
The new drug caused the deaths of several patients.	Das neue Medikament verursachte den Tod mehrerer Patienten.
A scout troop visited last weekend.	Ein Pfadfindertrupp war letztes Wochenende zu Besuch.
The witches dominated politics in this country.	Die Hexen dominierten die Politik in diesem Land.
Activate by gently shaking the inhaler.	Durch leichtes Schütteln des Inhalators aktivieren.
The dog growled and bared his teeth.	Der Hund knurrte und fletschte die Zähne.
Stop it.	Hör auf.
He fell into the water.	Er fiel ins Wasser.
The newspaper publishes a news section.	Die Zeitung veröffentlicht einen Nachrichtenteil.
Firearms are dangerous weapons.	Schusswaffen sind gefährliche Waffen.
Many roads were severely damaged.	Viele Straßen wurden stark beschädigt.
No structure.	Keine Struktur.
The cartels have infiltrated the city government.	Die Kartelle haben die Stadtverwaltung infiltriert.
Glyphs were inscribed on the building.	Glyphen wurden in das Gebäude eingeschrieben.
Wondering why they keep that one window closed?	Sie fragen sich, warum sie dieses eine Fenster geschlossen halten?
The conflict appears to have been resolved.	Der Konflikt wurde offenbar beigelegt.
The mayor is tall and thin.	Der Bürgermeister ist groß und dünn.
We stand on the edge of an abyss.	Wir stehen am Rande eines Abgrunds.
The diamonds are huge.	Die Diamanten sind riesig.
He won by a landslide.	Er gewann durch einen Erdrutsch.
She walked down the muddy path.	Sie ging den schlammigen Weg entlang.
Their test showed that most active volcanoes erupted afterwards	Ihr Test zeigte, dass die meisten aktiven Vulkane danach ausbrachen
We grilled ham steaks on the grill.	Wir grillten Schinkensteaks auf dem Grill.
The students are said to have bought the cigarettes themselves.	Die Schüler sollen die Zigaretten selbst gekauft haben.
She made half a million dollars last year.	Sie verdiente letztes Jahr eine halbe Million Dollar.
The TV was turned up very loud last night.	Gestern Abend wurde der Fernseher sehr laut aufgedreht.
A river flows lazily by.	Ein Fluss fließt träge vorbei.
The work is almost complete.	Die Arbeit ist fast abgeschlossen.
The shy marmot sat down, trembling.	Das schüchterne Murmeltier setzte sich zitternd hin.
Don't be embarrassed.	Sei nicht verlegen.
The result was a slump in sales.	Die Folge war ein Umsatzeinbruch.
They passed two statues in the entrance.	Sie kamen an zwei Statuen im Eingang vorbei.
I have experienced success and failure.	Ich habe Erfolg und Misserfolg erlebt.
The clouds spread ominously across the sky.	Die Wolken breiten sich bedrohlich über den Himmel aus.
You will receive a hefty fine.	Sie erhalten eine saftige Strafe.
A bitter struggle raged for many hours.	Viele Stunden tobte ein erbitterter Kampf.
It is associated with deadly infections.	Es ist mit tödlichen Infektionen verbunden.
I am responsible for my own actions.	Ich bin für mein Handeln selbst verantwortlich.
The building was poorly constructed and was damaged during an earthquake.	Das Gebäude war schlecht gebaut und wurde während eines Erdbebens beschädigt.
Orestes fled from such places, from such murderous games.	Orest floh vor solchen Orten, vor solchen mörderischen Spielen.
The river looks peaceful.	Der Fluss sieht friedlich aus.
The economy has been tough since the end of the war.	Seit dem Ende des Krieges war die Wirtschaft hart.
The bird hopped happily across the front yard.	Der Vogel hüpfte fröhlich über den Vorgarten.
We should do that more often.	Das sollten wir öfter machen.
The equation describes a world like that of an atom.	Die Gleichung beschreibt eine Welt wie die eines Atoms.
This was our first day in the country.	Dies war unser erster Tag im Land.
The kettle was a new purchase.	Der Kochkessel war eine Neuanschaffung.
The lake is a breeding ground for eels.	Der See ist ein Brutgebiet für Aale.
The cattle grazed on the lush pasture.	Das Vieh weidete auf der saftigen Weide.
Tears welled up in her eyes.	Tränen stiegen ihr in die Augen.
He traded his bike for a new car.	Er tauschte sein Fahrrad gegen ein neues Auto.
There was a brief moment of panic.	Es gab einen kurzen Moment der Panik.
These great leaders had important interests.	Diese großen Führer hatten wichtige Interessen.
Let's start this adventure from the beginning.	Beginnen wir dieses Abenteuer von vorne.
Have you ever heard an owl outside?	Hast du jemals eine Eule draußen gehört?
The soldiers dug the pit and buried the coffin.	Die Soldaten gruben die Grube aus und begruben den Sarg.
A bar attracts all kinds of people.	Eine Bar zieht alle möglichen Leute an.
The new government reversed tax policy.	Die neue Regierung kehrte die Steuerpolitik um.
This island has reported the highest level of tourism.	Diese Insel hat das höchste Tourismusniveau gemeldet.
Trucks loaded with fresh agricultural produce brought the products to market.	Mit landwirtschaftlichen Frischwaren beladene Lastwagen brachten die Produkte auf den Markt.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a huge explosion.	Es gab eine gewaltige Explosion.
The densely populated metropolis has a rich cultural offer.	Die dicht besiedelte Metropole verfügt über ein reichhaltiges kulturelles Angebot.
Aluminum is the third most common element on earth.	Aluminium ist das dritthäufigste Element auf der Erde.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Die Gezeiten des Ozeans verursachen kleinere, aber regelmäßige Schäden.
Public support for the new laws is broad.	Die Öffentlichkeit unterstützt die neuen Gesetze weitgehend.
Try the soup.	Probieren Sie die Suppe.
There is a park behind the school.	Hinter der Schule ist ein Park.
He used his biological children as scapegoats.	Er benutzte seine leiblichen Kinder als Sündenböcke.
He makes a very tasty fish stew.	Er macht einen sehr leckeren Fischeintopf.
The officer said he was well qualified.	Der Beamte erklärte, er sei gut qualifiziert.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	Der Zahnarzt verwendete eine spezielle Lösung, um den Zahn zu reinigen.
Upper-class families prayed for relief.	Familien der Oberschicht beteten um Erleichterung.
I have to obey the laws of this country.	Ich muss die Gesetze dieses Landes befolgen.
He touched her hand lightly.	Er berührte leicht ihre Hand.
He was fed up with all the attention.	Er war genervt von all der Aufmerksamkeit.
The city soon recovered thanks to improved drainage.	Die Stadt erholte sich bald dank einer verbesserten Entwässerung.
Services account for around half of all global economic activity.	Rund die Hälfte aller weltweiten Wirtschaftstätigkeit entfällt auf Dienstleistungen.
The competition is heating up.	Der Wettbewerb heizt sich auf.
These buildings are not made for human habitation.	Diese Gebäude sind nicht für die menschliche Besiedlung gemacht.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	Der Mann im Rollstuhl kam mühsam auf die Beine.
Does something happen?	Passiert etwas?
In ancient times, gold was very valuable.	In der Antike war Gold sehr wertvoll.
He cried because he had nobody.	Er weinte, denn er hatte niemanden.
We recommend investing in stocks.	Wir empfehlen Ihnen, in Aktien zu investieren.
The conditions are not ideal.	Die Bedingungen sind nicht ideal.
He is slow to anger.	Er ist langsam zum Zorn.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Du wusstest, du hättest diese Pralinen nicht annehmen sollen.
The "center" word is accented.	Das "Center"-Wort ist akzentuiert.
He often assumes the worst will happen.	Er geht oft davon aus, dass das Schlimmste passiert.
She clenched her fists, her mouth formed in a line.	Sie ballte ihre Fäuste, ihr Mund war zu einer Linie geformt.
She put three eggs in a bowl.	Sie legte drei Eier in eine Schüssel.
The suggestion was politely declined.	Der Vorschlag wurde höflich abgelehnt.
This event made headlines around the world.	Dieses Ereignis machte weltweit Schlagzeilen.
They danced through windows.	Sie tanzten durch Fenster.
I want to take the train	Ich möchte den Zug nehmen.
The snake charmer charmed the wolf.	Der Schlangenbeschwörer bezauberte den Wolf.
Go outside for some fresh air.	Gehen Sie nach draußen, um frische Luft zu schnappen.
He got on a bus clutching a notepad.	Er stieg in einen Bus und umklammerte einen Notizblock.
Blueberry plants contain cyanide.	Blaubeerpflanzen enthalten Cyanid.
The heavily armed police commando arrived.	Das schwer bewaffnete Polizeikommando rückte an.
Please do not interfere in our work.	Bitte mischen Sie sich nicht in unsere Arbeit ein.
Sirens filled the night.	Sirenengeheul erfüllte die Nacht.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Zusätzlich zu Zigaretten rauchen die Menschen Khat-Blätter.
The volcanic eruption caused great damage.	Der Vulkanausbruch richtete große Schäden an.
Insults are often delivered with disfavour.	Beleidigungen werden oft mit Ungnade übermittelt.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Das Stadtzentrum ist voll von trendigen Bars und Restaurants.
The tragedy is solved.	Die Tragödie ist gelöst.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Die Wiesen waren ein Meer von Wildblumen.
Rich and finely textured, with vibrant colors.	Reich und fein strukturiert, mit lebendigen Farben.
The thieves escaped with their loot.	Die Diebe entkamen mit ihrer Beute.
It was a peaceful little village.	Es war ein friedliches kleines Dorf.
This book contains many cases of deforestation.	Dieses Buch enthält viele Fälle von Entwaldung.
The farmer looked at the fields.	Der Bauer blickte auf die Felder.
The summer rain makes the desert blossom.	Der Sommerregen lässt die Wüste erblühen.
How many apples does the tree produce each year?	Wie viele Äpfel produziert der Baum jedes Jahr?
The city began to grow rapidly.	Die Stadt begann schnell zu wachsen.
The school building was immediately surrounded.	Das Schulgebäude wurde sofort umstellt.
The phenomenon is a true mystery.	Das Phänomen ist ein wahres Mysterium.
These forests are unique.	Diese Wälder sind einzigartig.
He was unaware of their existence.	Er war sich ihrer Existenz nicht bewusst.
Today more people read novels than newspapers.	Heute lesen mehr Menschen Romane als Zeitungen.
They are often fed raw grain.	Sie werden oft mit rohem Getreide gefüttert.
The sight of blood was too much for him.	Der Anblick von Blut war zu viel für ihn.
The woman was arrested for sedition.	Die Frau wurde wegen Volksverhetzung festgenommen.
I'll keep this secret if you tell me yours	Ich werde dieses Geheimnis bewahren, wenn du mir deins verrätst,
Only six cars remained on our street.	Nur sechs Autos blieben auf unserer Straße.
The thieves were caught and arrested.	Die Diebe wurden gefasst und festgenommen.
Many cultures have legends about vampires.	Viele Kulturen haben Legenden über Vampire.
The ice is black and shiny.	Das Eis ist schwarz und glänzend.
What time is it now?	Wie spät ist es jetzt?
Critics have argued that this measure is callous.	Kritiker haben argumentiert, dass diese Maßnahme gefühllos ist.
It was amazing to me.	Es war erstaunlich für mich.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies	Der Geruch von frisch gebackenen Schokoladenkeksen
This book will help you cook.	Dieses Buch hilft Ihnen beim Kochen.
This region is known for its fine textiles.	Diese Region ist bekannt für ihre feinen Textilien.
He was considered ineffective.	Er wurde als wirkungslos angesehen.
His style was confident but impetuous.	Sein Stil war selbstbewusst, aber ungestüm.
I challenge you to climb this mountain.	Ich fordere Sie auf, diesen Berg zu erklimmen.
He works hard but earns very little.	Er arbeitet hart, aber er verdient sehr wenig.
This was another worrying development.	Dies war eine weitere beunruhigende Entwicklung.
They didn't fit in his apartment.	Sie passten nicht in seine Wohnung.
Bureaucrats can be greedy.	Bürokraten können gierig sein.
You should adopt a "green" lifestyle.	Sie sollten einen "grünen" Lebensstil annehmen.
The mountains towered over the village.	Die Berge überragten das Dorf.
Admittedly, it was a bit wet.	Zugegeben, es war etwas nass.
The brand can promise security.	Die Marke kann Sicherheit versprechen.
The first computer took up an entire room.	Der erste Computer nahm einen ganzen Raum ein.
This mixture results in a tender, delicious bread.	Diese Mischung ergibt ein zartes, köstliches Brot.
You got up early this morning.	Sie sind heute früh aufgestanden.
Evidence of madness abounds.	Beweise für Verrücktheit sind reichlich vorhanden.
For ages, the rulers have been trying to unite the country.	Seit Ewigkeiten versuchen die Herrscher, das Land zu vereinen.
The smell of potpourri filled the room.	Der Duft von Potpourri erfüllte den Raum.
Mahogany is a type of wood.	Mahagoni ist eine Holzart.
The Emperor was angry.	Der Kaiser war wütend.
She frowned when she saw the old lady.	Sie runzelte die Stirn, als sie die alte Dame sah.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy knirschte mit den Zähnen und beschleunigte ihre Schritte.
The government fears these deals will ruin their landscape.	Die Regierung befürchtet, dass diese Geschäfte ihre Landschaft ruinieren werden.
They ordered a cup of caramel latte and then continued talking.	Sie bestellten eine Tasse Caramel Latte und redeten dann weiter.
These handguns are popular as novelties.	Diese Handfeuerwaffen sind als Neuheiten beliebt.
He went to the store to buy dinner.	Er ging in den Laden, um das Abendessen zu kaufen.
Science has answered this question.	Die Wissenschaft hat diese Frage beantwortet.
He was, so to speak, tarred by the brush.	Er wurde sozusagen vom Pinsel geteert.
But some believe the man is innocent.	Aber einige halten den Mann für unschuldig.
The chef is famous for his chocolate cake.	Der Koch ist berühmt für seinen Schokoladenkuchen.
They built a village where a forest once stood.	Sie bauten ein Dorf, wo einst ein Wald stand.
He almost fell off the ladder.	Er wäre fast von der Leiter gefallen.
Most people are immigrants.	Die meisten Menschen sind Einwanderer.
Some people find it offensive.	Manche Leute finden es anstößig.
The poem talks about the importance of "character".	Das Gedicht spricht über die Bedeutung von "Charakter".
They want the government to raise taxes.	Sie wollen, dass die Regierung die Steuern erhöht.
Your team narrowly lost.	Ihr Team verlor knapp.
The streets were pretty big.	Die Straßen waren ziemlich groß.
No female soldiers may serve in combat.	Keine weiblichen Soldaten dürfen im Kampf dienen.
There used to be a hospital here.	Früher war hier ein Krankenhaus.
We held a fundraiser for the victims of the flood.	Wir haben eine Spendenaktion für die Opfer der Flut durchgeführt.
She stopped pumping milk.	Sie hörte auf, Milch abzupumpen.
My voice was a loud echo in the empty building.	Meine Stimme war ein lautes Echo in dem leeren Gebäude.
The bishop is revered by many.	Der Bischof wird von vielen verehrt.
The inspector visited the site earlier this week.	Der Inspektor besuchte die Baustelle Anfang dieser Woche.
So we packed up our swimwear and went home.	Also packten wir unsere Schwimmsachen weg und gingen nach Hause.
You must fulfill your duties.	Sie müssen Ihre Pflichten erfüllen.
The chapel was empty.	Die Kapelle war leer.
They promote environmental awareness.	Sie fördern das Umweltbewusstsein.
Archaeologists exhuming the body found a folded piece of paper.	Archäologen, die die Leiche exhumierten, fanden ein gefaltetes Stück Papier.
Nils spotted his son sitting quietly.	Nils entdeckte seinen Sohn ruhig dasitzen.
The village was isolated from the surrounding desert.	Das Dorf war von der umliegenden Wüste isoliert.
Outbuildings and toilets are in good hands in rural areas.	Nebengebäude und Aborte sind in ländlichen Gebieten gut aufgehoben.
The king's lavish palace was built with the finest materials.	Der großzügige Palast des Königs wurde mit den besten Materialien erbaut.
Many studies conclude that environmental pollution negatively affects health.	Viele Studien kommen zu dem Schluss, dass Umweltverschmutzung die Gesundheit negativ beeinflusst.
The minister wants to end unemployment in this province.	Der Minister will die Arbeitslosigkeit in dieser Provinz beenden.
The prisoners were taken away.	Die Gefangenen wurden abgeführt.
The example illustrates a process known as oxidizing.	Das Beispiel veranschaulicht einen Prozess, der als Oxidieren bekannt ist.
A few weeks later, the city's mayor was arrested.	Einige Wochen später wurde der Bürgermeister der Stadt festgenommen.
The opera was canceled after only three performances.	Die Oper wurde nach nur drei Vorstellungen abgesetzt.
The stranger's gaze seemed fixed as if in a trance.	Der Blick des Fremden schien wie in Trance fixiert.
The elderly couple went for a walk every evening.	Das ältere Ehepaar machte jeden Abend einen Spaziergang.
Book all tickets for the extended performance.	Buchen Sie alle Tickets für die erweiterte Vorstellung.
You should cook vegetables until they are almost tender.	Sie sollten Gemüse kochen, bis es fast weich ist.
She couldn't understand why she felt this way.	Sie konnte nicht verstehen, warum sie sich so fühlte.
She can remain calm in horrific situations.	Sie kann in schrecklichen Situationen ruhig bleiben.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Unsere Pläne sind nicht so ehrgeizig, wie Sie vielleicht denken.
Their neighbors let their harvest wither on the vine.	Ihre Nachbarn ließen ihre Ernte am Weinstock verdorren.
This building has different uses.	Dieses Gebäude hat verschiedene Nutzungen.
Passion carried her.	Leidenschaft hat sie getragen.
The sails flapped madly in the wind.	Die Segel flatterten wie verrückt im Wind.
The transmitter emits radio waves.	Der Sender sendet Funkwellen aus.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Ein Ingenieur, ein Arzt und ein Mathematiker.
You need a wide range of colors.	Sie benötigen ein breites Spektrum an Farben.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	Fleisch, Eier und Milch werden häufig konsumiert.
The area used to look like paradise.	Früher sah die Gegend wie ein Paradies aus.
Equity rose to its highest level in several months.	Das Eigenkapital stieg auf den höchsten Stand seit mehreren Monaten.
A computer virus has infected our system.	Ein Computervirus hat unser System infiziert.
So what if computers could print photos?	Was wäre also, wenn Computer Fotos drucken könnten?
Is your suitcase heavy?	Ist Ihr Koffer schwer?
He chatted with his friends.	Er unterhielt sich mit seinen Freunden.
The swing was a hot commodity.	Die Schaukel war ein heißes Gut.
Some people find this kind of openness disturbing.	Manche Menschen finden diese Art von Offenheit verstörend.
The ocean used to be a rich source of oil.	Der Ozean war früher eine reiche Ölquelle.
Some doctors claim that milk is good for you.	Einige Ärzte behaupten, dass Milch gut für Sie ist.
The crab scurried out of sight.	Die Krabbe huschte außer Sichtweite.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite hat eine Möglichkeit, verschiedene Bereiche zu beeinflussen.
It should be banned.	Sie sollte verboten werden.
Here's some paper, dear.	Hier ist etwas Papier, Liebes.
But governments must not base their decisions on flawed statistics.	Aber Regierungen dürfen ihre Entscheidungen nicht auf fehlerhafte Statistiken stützen.
You need fuel.	Sie brauchen Treibstoff.
The doctor stuck a needle in his arm.	Der Arzt stach ihm eine Nadel in den Arm.
The young man raised his eyebrows and stared.	Der junge Mann zog die Augenbrauen hoch und starrte.
She was alone in the kitchen.	Sie war allein in der Küche.
He drove the truck into the building.	Er fuhr mit dem Lastwagen in das Gebäude.
The facility was known for its poor customer service.	Die Einrichtung war für ihren schlechten Kundenservice bekannt.
New technologies caused a sales boom.	Neue Technologien sorgten für Verkaufsboom.
The bullfighter waited for the bull to charge.	Der Stierkämpfer wartete darauf, dass der Stier angreifen würde.
Some species will soon have no place to live.	Einige Arten werden bald keinen Platz mehr zum Leben haben.
That explains the miracle.	Das erklärt das Wunder.
Anyone who knows her should be respected.	Jeder, der sie kennt, sollte respektiert werden.
The long climb up the mountainside was tiring.	Der lange Aufstieg auf den Berghang war ermüdend.
The forest is teeming with wild animals.	Der Wald wimmelt von wilden Tieren.
They disagree on whether to fill the pot.	Sie sind sich nicht einig, ob sie den Topf füllen sollen.
Sales fell sharply this year.	Der Umsatz ging in diesem Jahr stark zurück.
A newspaper article declared the war a failure.	Ein Zeitungsartikel erklärte den Krieg für gescheitert.
Don't accept checks unless you trust the person.	Akzeptieren Sie keine Schecks, es sei denn, Sie vertrauen der Person.
The director drew the curtains.	Der Direktor zog die Vorhänge zu.
He is extremely intelligent.	Er ist extrem intelligent.
The vase contains a bouquet of red roses.	Die Vase enthält einen Strauß roter Rosen.
Some children believed they could fly.	Einige Kinder glaubten, sie könnten fliegen.
Endangered species are disappearing quickly.	Gefährdete Arten verschwinden schnell.
One train left at two, the other at three.	Ein Zug fuhr um zwei ab, der andere um drei.
He did his job well.	Er hat seine Aufgaben gut erfüllt.
The chefs were angry with the chef.	Die Köche waren wütend auf den Chef.
Make sure the batter cools before adding the fruit.	Stellen Sie sicher, dass der Teig abkühlt, bevor Sie die Früchte hinzufügen.
Sheep are easily angered.	Schafe sind leicht verärgert.
As she moved, she gasped.	Als sie sich bewegte, schnappte sie nach Luft.
Councils act as a channel for participatory democracy.	Räte fungieren als Kanal für partizipative Demokratie.
They increase the attractiveness of the trees.	Sie steigern die Attraktivität der Bäume.
This process was repeated several times.	Dieser Vorgang wurde mehrmals wiederholt.
We peeled the potatoes.	Wir haben die Kartoffeln geschält.
The scaffolding fell with a loud bang.	Mit einem lauten Knall stürzte das Gerüst um.
The trip lasted two weeks.	Die Reise dauerte zwei Wochen.
There were a number of annoying delays.	Es gab eine Reihe von lästigen Verzögerungen.
Chairs are conjured up out of nowhere.	Stühle werden aus dem Nichts gezaubert.
Some dog breeds also get along well with children.	Einige Hunderassen kommen auch gut mit Kindern zurecht.
The leaves fell like autumn leaves on the companionship.	Die Blätter fielen wie Herbstblätter auf die Kameradschaft.
How nice to see you again!	Wie schön, Sie wiederzusehen!
A handwritten letter was deeply meaningful.	Ein handgeschriebener Brief war zutiefst bedeutungsvoll.
His lecture was well received.	Sein Vortrag kam gut an.
The poison killed the animals almost instantly.	Das Gift tötete die Tiere fast sofort.
The waiter brought our food.	Der Kellner brachte unser Essen.
Cocoa butter is an ingredient in chocolate.	Kakaobutter ist ein Bestandteil von Schokolade.
The chairman resigned after allegations of corruption.	Der Vorsitzende trat nach Korruptionsvorwürfen zurück.
I can't believe it either!	Auch ich kann das nicht glauben!
It is a country made up of islands.	Es ist ein Land, das aus Inseln besteht.
The handsome young prince was immaculately groomed.	Der hübsche junge Prinz war makellos gepflegt.
The substance smells faintly of ammonia.	Die Substanz riecht schwach nach Ammoniak.
History is full of scientific discoveries.	Die Geschichte ist voll von wissenschaftlichen Entdeckungen.
You can eat anything but save some of the meat.	Sie können alles essen, aber etwas vom Fleisch aufbewahren.
He was observed swimming underwater.	Er wurde beobachtet, wie er unter Wasser schwamm.
The stone was used to decorate roadside shrines.	Der Stein wurde verwendet, um Bildstöcke am Straßenrand zu schmücken.
The detective tried to recover her fingerprints.	Der Detektiv versuchte, ihre Fingerabdrücke wiederherzustellen.
Running out of hot water in the shower.	Beim Duschen kein heißes Wasser mehr haben.
The ship requires absolute obedience.	Das Schiff erfordert absoluten Gehorsam.
She saw the truth of the parable.	Sie erkannte die Wahrheit des Gleichnisses.
He raised his hand to his knee.	Er hob seine Hand zu seinem Knie.
A nearby lake shimmered in the hot afternoon sun.	Ein nahe gelegener See schimmerte in der heißen Nachmittagssonne.
They had finished their meal an hour before nightfall.	Eine Stunde vor Einbruch der Dunkelheit hatten sie ihre Mahlzeit beendet.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Wir haben gelernt, dass einige Tiere tag- und nachtaktiv sind.
More rubbish is dumped into the sea every year.	Jedes Jahr wird mehr Müll ins Meer gekippt.
The stars shone brightly.	Die Sterne leuchteten hell.
Officials celebrated the victory.	Die Beamten feierten den Sieg.
It rings.	Es klingelt.
The results are mixed.	Die Ergebnisse sind gemischt.
Investigators are investigating a suspected conspiracy.	Ermittler gehen einer mutmaßlichen Verschwörung nach.
Your daughter is getting married tomorrow.	Ihre Tochter heiratet morgen.
The map has few streets.	Die Karte hat wenige Straßen.
Don't waste your effort.	Verschwenden Sie nicht Ihre Mühe.
Make friends with someone of the same gender.	Freunde dich mit jemandem des gleichen Geschlechts an.
I was thinking of you this morning.	Ich habe heute Morgen an dich gedacht.
Once the lily has bloomed, the bulb dies.	Sobald die Lilie geblüht hat, stirbt die Zwiebel.
A dishonest man is easily spotted.	Ein unehrlicher Mann wird leicht entdeckt.
He took out his pen.	Er holte seinen Stift heraus.
All the songs on the radio were old.	Alle Lieder im Radio waren alt.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	In dieser Antwort lag ein schwacher Hoffnungsschimmer.
The sentence in italics is ambiguous.	Der Satz in Kursivschrift ist mehrdeutig.
Her hands were smooth and warm.	Ihre Hände waren glatt und warm.
In addition, science moves quickly.	Darüber hinaus bewegt sich die Wissenschaft schnell.
He begins by heating the metal with an electric furnace	Er beginnt damit, das Metall mit einem Elektroofen zu erhitzen
Jade also has a reputation for healing diseases.	Jade hat auch den Ruf, Krankheiten zu heilen.
But this morning the fog was so thick!	Aber an diesem Morgen war der Nebel so dicht!
A city is a place with houses where people live.	Eine Stadt ist ein Ort mit Häusern, wo Menschen leben.
The men were advised to use metal detectors.	Den Männern wurde geraten, Metalldetektoren einzusetzen.
The prisoners were chained at the ankles and wrists.	Die Gefangenen wurden an den Knöcheln und Handgelenken angekettet.
His black hair often stood up like an athlete's,	Sein schwarzes Haar stand oft aufrecht wie das eines Sportlers,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Es gibt einen nahe gelegenen See mit schönen Sandstränden.
It was such a stupid mistake.	Es war so ein dummer Fehler.
They accused her of lying.	Sie beschuldigten sie der Lüge.
He just wanted some peace and quiet.	Er wollte nur etwas Ruhe und Frieden.
The hike made for tiring work.	Die Wanderung sorgte für ermüdende Arbeit.
She quickly packed her suitcase and ran outside.	Sie packte schnell ihren Koffer und rannte nach draußen.
The company has yet to respond.	Eine Reaktion seitens des Unternehmens ist noch ausgeblieben.
Salty, spicy and sour foods are still common.	Salziges, scharfes und saures Essen ist immer noch weit verbreitet.
A corrupt bureaucrat has cheated the treasury.	Ein korrupter Bürokrat hat die Staatskasse betrogen.
The modular design was the key.	Der modulare Aufbau war der Schlüssel.
Green color is used to make furniture.	Grüne Farbe wird zur Herstellung von Möbeln verwendet.
The weather is cloudy.	Das Wetter ist wolkig.
He put the key in the lock.	Er steckte den Schlüssel ins Schloss.
The plow turns and cuts through the soft ground.	Der Pflug dreht sich und schneidet durch den weichen Boden.
She combed her long brown hair.	Sie kämmte ihr langes braunes Haar.
The three buildings were destroyed.	Die drei Gebäude wurden zerstört.
This man locked his office and immediately left.	Dieser Mann schloss sein Büro ab und ging sofort.
He entered the room purposefully.	Zielstrebig betrat er den Raum.
The judges agreed that the contractor was guilty.	Die Richter waren sich einig, dass der Auftragnehmer schuldig war.
The advisor wore a gold medallion on his chest.	Der Berater hatte ein goldenes Medaillon auf der Brust.
Note the care of my hands.	Beachten Sie die Pflege meiner Hände.
Research has shown that technology can improve productivity.	Untersuchungen haben ergeben, dass Technologie die Produktivität verbessern kann.
The children were afraid.	Die Kinder hatten Angst.
How many people pass through this station every day?	Wie viele Menschen passieren diese Station jeden Tag?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Der Konflikt zwischen den beiden Stämmen dauert bis heute an.
The waitress who served us was rude.	Die Kellnerin, die uns bedient hat, war unhöflich.
The captain asked me to take him to the port.	Der Kapitän bat mich, ihn zum Hafen zu bringen.
She saw this while visiting her grandparents.	Sie sah dies, als sie ihre Großeltern besuchte.
Better dead than living like a convict.	Lieber tot, als wie ein Sträfling zu leben.
The door squeaked loudly as he pushed it open.	Die Tür quietschte laut, als er sie aufstieß.
The drug is expensive.	Das Medikament ist teuer.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Der Aufzug ist schneller und sicherer als die Treppe.
This country has been plagued by corruption.	Dieses Land wurde von Korruption geplagt.
The behavior of the other animals was strange.	Das Verhalten der anderen Tiere war merkwürdig.
Dogs and cats are carnivores.	Hunde und Katzen sind Fleischfresser.
The head gardener loves the roses.	Der Obergärtner liebt die Rosen.
This story is famous.	Diese Geschichte ist berühmt.
Doctors never endanger a patient's life.	Ärzte gefährden niemals das Leben eines Patienten.
The soldier's face was ghostly.	Das Gesicht des Soldaten war gespenstisch.
It is a land of many lakes.	Es ist ein Land mit vielen Seen.
The bombardment lasted two days.	Das Bombardement dauerte zwei Tage.
It is impossible for a truth to hide forever.	Es ist unmöglich, dass sich eine Wahrheit für immer verbirgt.
Other than that, no net proceeds were generated.	Darüber hinaus wurden keine Nettoerlöse erzielt.
Unfortunately this arrangement is now closed.	Leider ist diese Anordnung jetzt geschlossen.
A "honker" is a type of duck.	Ein "Honker" ist eine Art Ente.
The rims of my right eye are bruised.	Die Ränder meines rechten Auges sind gequetscht.
Brian's father died the week before last.	Brians Vater ist vorletzte Woche gestorben.
Such machines are efficient.	Solche Maschinen sind effizient.
Appreciate your good qualities.	Schätze deine guten Eigenschaften.
The reputation of the castle is legendary.	Der Ruf des Schlosses ist legendär.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Neueste Studien deuten darauf hin, dass Rauchen Lungenkrebs verursacht.
Firearms are strictly regulated in this country.	Schusswaffen sind hierzulande streng reglementiert.
This is for you to do.	Das ist für Sie zu tun.
Many of the buildings were destroyed.	Viele der Gebäude wurden zerstört.
Suppress your paranoia.	Unterdrücke deine Paranoia.
Another drink on the go?	Noch ein Getränk für unterwegs?
A tiny island mostly inhabited by coconut crabs.	Eine winzige Insel, die hauptsächlich von Kokosnusskrebsen bewohnt wird.
Not all leaders are of noble birth.	Nicht alle Anführer sind von edler Herkunft.
They think it's time we talked.	Sie denken, es ist Zeit, dass wir uns unterhalten.
The length varies greatly.	Die Länge variiert stark.
We bury the dead.	Wir begraben die Toten.
The people here monitored the whole country.	Die Menschen hier überwachten das ganze Land.
The people of this region are friendly and open-minded.	Die Menschen in dieser Region sind freundlich und aufgeschlossen.
I wonder if she's hungry.	Ich frage mich, ob sie Hunger hat.
A white church with a blue border.	Eine weiße Kirche mit blauem Rand.
He lived in a tiny miserable hut.	Er lebte in einer winzigen, elenden Hütte.
Oh damn, why did he just leave?	Oh verdammt, warum ist er einfach gegangen?
A number of other buildings were damaged.	Eine Reihe weiterer Gebäude wurde beschädigt.
She shares her know-how in baking.	Sie teilt ihr Know-how im Backen.
The carts were loaded with fruit.	Die Karren waren mit Obst beladen.
My wife taught me to bake bread.	Meine Frau hat mir beigebracht, Brot zu backen.
Mildred wants to see you.	Mildred will dich sehen.
The young engineer arrived early in the morning.	Der junge Ingenieur traf früh am Morgen ein.
The scenery was beautiful with dark, brooding clouds.	Die Landschaft war wunderschön mit dunklen, brütenden Wolken.
Casemeneuus	Casemeneuus
Pull out the wire.	Ziehen Sie den Draht heraus.
These bridges were built to withstand strong winds.	Diese Brücken wurden gebaut, um starken Winden standzuhalten.
The affair was a public disgrace.	Die Affäre war eine öffentliche Blamage.
They act without regard to the law.	Sie handeln ohne Rücksicht auf das Gesetz.
The atmosphere was somber.	Die Atmosphäre war düster.
That's why she quit.	Das ist der Grund, warum sie aufgehört hat.
The city's inhabitants spoke three languages.	Die Einwohner der Stadt sprachen drei Sprachen.
The sluggish brain is the general rule.	Das träge Gehirn ist die allgemeine Regel.
The bear disappeared into the tree.	Der Bär verschwand im Baum.
When are we expected to start?	Wann werden wir voraussichtlich starten?
Put the leeks in the pot first.	Zuerst den Lauch in den Topf geben.
The coffin was placed in front of him.	Der Sarg wurde vor ihn gestellt.
Prices have risen, wages will hardly change.	Die Preise sind gestiegen, die Löhne werden sich kaum ändern.
The priest said he smelled smoke.	Der Priester sagte, er habe Rauch gerochen.
Her eyes widened.	Ihre Augen weiteten sich.
An automatic sprinkler system was installed.	Eine automatische Sprinkleranlage wurde installiert.
The offense caused widespread social unrest.	Die Straftat verursachte weit verbreitete soziale Unruhen.
The nurse administered painkillers.	Die Krankenschwester verabreichte ein Schmerzmittel.
The countryside around the village was green and lush.	Die Landschaft rund um das Dorf war grün und üppig.
The earth is round, but its surface is uneven.	Die Erde ist rund, aber ihre Oberfläche ist uneben.
Prepare new red chilies and green onions.	Bereiten Sie neue rote Chilis und Frühlingszwiebeln vor.
The argument got heated.	Der Streit wurde hitzig.
The shipping company loses customers.	Die Reederei verliert Kunden.
She was beautiful, but she could be barren and scheming.	Sie war schön, aber sie konnte unfruchtbar und intrigant sein.
By now she knew all the bloggers by name.	Mittlerweile kannte sie alle Blogger beim Namen.
I poured boiling water over it.	Ich habe kochendes Wasser darüber gegossen.
They walked on and talked happily.	Sie gingen weiter und unterhielten sich fröhlich.
let him prove himself	Lass ihn sich beweisen.
The tunnel was blocked by debris.	Der Tunnel war durch Trümmer blockiert.
You want smooth skin.	Sie möchten glatte Haut haben.
We must all work together to reduce global warming.	Wir müssen alle zusammenarbeiten, um die globale Erwärmung zu reduzieren.
These "reasonable beliefs" were, like science, something new.	Diese „begründeten Vorstellungen“ waren wie die Wissenschaft etwas Neues.
Lightning strikes the earth all over the world.	Überall auf der Welt schlagen Blitze in die Erde ein.
The torrential rains were greeted by plants.	Die sintflutartigen Regenfälle wurden von Pflanzen begrüßt.
In some parts of the world	In einigen Teilen der Welt,
The rebels were camouflaged in camouflage uniforms.	Die Rebellen waren in Tarnuniformen getarnt.
She wrote down important information.	Sie hat wichtige Informationen aufgeschrieben.
The wind carried the smoke to the east.	Der Wind trug den Rauch nach Osten.
According to the new report, corruption is widespread here.	Korruption sei hier weit verbreitet, heißt es in dem neuen Bericht.
Sometimes he could hear singing in the distance.	Manchmal konnte er in der Ferne Gesang hören.
The fire truck is red, green and white.	Das Feuerwehrauto ist rot, grün und weiß.
Winter is a time of brisk weather.	Der Winter ist eine Zeit des lebhaften Wetters.
Some birds migrate south for the winter months.	Einige Vögel ziehen für die Wintermonate nach Süden.
Both parents are doctors.	Beide Elternteile sind Ärzte.
We ran towards the forest.	Wir rannten in Richtung Wald.
Could someone explain to her that she had survived?	Könnte ihr jemand erklären, dass sie überlebt hatte?
He put the rope around his neck.	Er legte das Seil um seinen Hals.
The idea behind the room escapes me.	Die Idee hinter dem Raum entgeht mir.
They all had to be caught.	Sie mussten alle gefangen werden.
The lack of rain affected food production.	Der Mangel an Regen beeinträchtigte die Nahrungsmittelproduktion.
The route of transmission remains unknown.	Der Übertragungsweg bleibt unbekannt.
Martha's dress is spattered with blood.	Marthas Kleid ist mit Blut bespritzt.
The cleanest water is usually found in streams and rivers.	Das sauberste Wasser ist normalerweise in Bächen und Flüssen zu finden.
No two snowflakes are the same.	Keine zwei Schneeflocken sind gleich.
The voice was so familiar and yet so alien.	Die Stimme war so vertraut und doch so fremd.
Prepare your own spaghetti omelette	Bereiten Sie Ihr eigenes Spaghetti-Omelette zu
Cruise ships are a common sight here.	Kreuzfahrtschiffe sind hier ein alltäglicher Anblick.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	Uran und etwas Ton wurden aus der Mine gewonnen.
Neighbor's teenage sons are ridiculously loud.	Die Söhne des Nachbarn im Teenageralter sind lächerlich laut.
Thoroughly wash the cabbage.	Den Kohl gründlich putzen.
The wind is blowing hard.	Der Wind bläst heftig.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Enten und Gänse nisten oft auf schwimmenden Inseln.
The country is densely populated.	Das Land ist dicht besiedelt.
Unlike her sister, she will not get the flu.	Im Gegensatz zu ihrer Schwester wird sie nicht an der Grippe erkranken.
The moonlight was weak.	Das Mondlicht war schwach.
According to legend, three ravens are sacred.	Der Legende nach sind drei Raben heilig.
The three men understood this.	Die drei Männer verstanden dies.
Greed and deceit plague this region.	Gier und Betrug plagen diese Region.
She is known for her kindness towards her neighbors.	Sie ist bekannt für ihre Freundlichkeit gegenüber ihren Nachbarn.
The highway driver came off the central reservation.	Der Autobahnfahrer kam vom Mittelstreifen ab.
He stayed in the office for a few hours.	Er blieb ein paar Stunden im Büro.
I chose this factory because it offers me opportunities.	Ich habe mich für diese Fabrik entschieden, weil sie mir Möglichkeiten bietet.
Her face was red from exertion.	Ihr Gesicht war rot vor Anstrengung.
The tides are very strong here.	Die Gezeiten sind hier sehr stark.
They knew nothing about the new reforms.	Sie wussten nichts von den neuen Reformen.
She took careful notes.	Sie machte sich sorgfältig Notizen.
The hotel was full of military men.	Das Hotel war voller Militärs.
The rich and the poor live in very different worlds.	Die Reichen und die Armen leben in sehr unterschiedlichen Welten.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Starke Regenfälle lösten tödliche Erdrutsche aus.
Damp forest shade was a welcome change.	Feuchter Waldschatten war eine willkommene Abwechslung.
It's a very special time.	Es ist eine ganz besondere Zeit.
The tutorial is useful.	Das Tutorial ist nützlich.
His right leg had been amputated above the knee.	Sein rechtes Bein war oberhalb des Knies amputiert worden.
The car was totaled.	Das Auto hatte einen Totalschaden.
The priests lit candles of worship.	Die Priester zündeten Kerzen der Anbetung an.
Prejudice is the enemy of civilization.	Vorurteile sind der Feind der Zivilisation.
The government is a democratically elected body.	Die Regierung ist ein demokratisch gewähltes Organ.
I mean would you?	Ich meine, würdest du?
The strong young man grabbed the little girl.	Der kräftige junge Mann packte das kleine Mädchen.
The Araucaria tree is endemic to this region.	Der Araukarienbaum ist in dieser Region endemisch.
Violet light flooded the carriage.	Violettes Licht durchflutete die Kutsche.
May the sixth be with you.	Möge der sechste mit dir sein.
The northern plains have few trees and few roads.	Die nördlichen Ebenen haben wenige Bäume und wenige Straßen.
Her last words followed later.	Später folgten ihre letzten Worte.
He will get a chance to do a good job.	Er wird eine Chance bekommen, einen guten Job zu machen.
The streets are noisy from traffic noise.	Die Straßen sind laut vom Verkehrslärm.
The police had to work hard to catch the accused.	Die Polizei musste hart arbeiten, um den Angeklagten zu fassen.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	Der heutige Sonnenaufgang war in einem tiefen Orangeton.
Ask your predecessors what they have to say.	Fragen Sie Ihre Vorgänger, was sie zu sagen haben.
No rain fell for two years.	Zwei Jahre lang fiel kein Regen.
The poet experimented with many personal styles.	Der Dichter experimentierte mit vielen persönlichen Stilen.
Her teeth gleamed white.	Ihre Zähne glänzten weiß.
The buildings had distinctive green and red roofs.	Die Gebäude hatten markante grüne und rote Dächer.
They had turned their backs on the community.	Sie hatten der Gemeinde den Rücken gekehrt.
He doesn't have much money.	Er hat nicht viel Geld.
Traffic was heavy in the downtown shopping district.	Im Einkaufsviertel der Innenstadt herrschte reger Verkehr.
The manager was visibly upset.	Der Manager war sichtlich verärgert.
He stared intently, as if seeing from a great distance.	Er starrte eindringlich, als ob er aus großer Entfernung sähe.
The coach smiled as he walked onto the field.	Der Trainer lächelte, als er auf das Feld lief.
These findings need to be confirmed.	Diese Befunde müssen bestätigt werden.
His next book will be about architecture.	Sein nächstes Buch wird sich mit Architektur befassen.
Mix eggs, honey and cream.	Eier, Honig und Sahne verrühren.
Throw the coins in the slot machines.	Werfen Sie die Münzen in den Spielautomaten.
After enrollment, she photographed the police officer with a smartphone.	Nach der Einschulung fotografierte sie den Polizisten mit einem Smartphone.
A pool of blood grew around her bare feet.	Um ihre nackten Füße wuchs eine Blutlache.
This city has traditionally been very unstable.	Diese Stadt war traditionell sehr instabil.
Obtain your passport from your local travel agent.	Besorgen Sie sich Ihren Reisepass bei Ihrem örtlichen Reisebüro.
The hardwood trees once stood tall.	Die Hartholzbäume standen einst hoch.
The local priest sanctified the temple.	Der örtliche Priester erklärte den Tempel für heilig.
Farmers now have to buy their own seeds.	Landwirte müssen nun ihr eigenes Saatgut kaufen.
This man has no money.	Dieser Mann hat kein Geld.
The waitress brings our food.	Die Kellnerin bringt unser Essen.
The circle measures four feet.	Der Kreis misst vier Fuß.
He uses his skills to build houses.	Er nutzt seine Fähigkeiten, um Häuser zu bauen.
She gathered up her things.	Sie sammelte ihre Sachen ein.
The roof was badly leaking.	Das Dach war stark undicht.
As a result, many diamonds were smuggled into this country.	Infolgedessen wurden viele Diamanten in dieses Land geschmuggelt.
Briefly describe your professional career.	Beschreiben Sie kurz Ihren beruflichen Werdegang.
Build our community, strengthen our cities!	Baue unsere Gemeinschaft auf, stärke unsere Städte!
Women are not allowed to visit this church.	Frauen dürfen diese Kirche nicht besuchen.
The new factory is equipped with the latest technology.	Die neue Fabrik ist mit modernster Technik ausgestattet.
They climbed the cliff into the darkness.	Sie kletterten die Klippe in die Dunkelheit hinauf.
The mayor's office is located in this building.	In diesem Gebäude befindet sich das Büro des Bürgermeisters.
How many streets are there in this city?	Wie viele Straßen gibt es in dieser Stadt?
The polls showed that swing voters were still undecided.	Die Umfragen zeigten, dass die Wechselwähler noch unentschlossen waren.
This region is home to several plant and animal species.	Diese Region beherbergt mehrere Pflanzen- und Tierarten.
There are no answers to some questions.	Auf einige Fragen gibt es keine Antworten.
This river was notoriously polluted.	Dieser Fluss war notorisch verschmutzt.
The floor was littered with broken glass.	Der Boden war mit Glasscherben übersät.
The weather is moody.	Das Wetter ist launisch.
She poured the teapot into the sink.	Sie goss die Teekanne in die Spüle.
The hero's cousin is not to be trifled with.	Mit dem Cousin des Helden ist nicht zu spaßen.
The deer eager to conquer new pastures.	Der Hirsch begierig darauf, neue Weiden zu erobern.
They made sure that their order arrived on time.	Sie sorgten dafür, dass ihre Bestellung pünktlich eintraf.
The political situation in this region is complicated.	Die politische Lage in dieser Region ist kompliziert.
Water enters the human body through the lungs.	Über die Lunge gelangt Wasser in den menschlichen Körper.
Housing remains unaffordable for thousands of poor families.	Für Tausende armer Familien bleibt Wohnraum unerschwinglich.
The novel drew the ire of critics.	Der Roman zog den Zorn der Kritiker auf sich.
Therefore, the poem's tone of anger can be more obvious.	Daher kann der Ton des Zorns des Gedichts offensichtlicher sein.
The weather is unpredictable.	Das Wetter ist unberechenbar.
He spoke harshly to the driver.	Er sprach den Fahrer schroff an.
The bacteria were very sensitive to light.	Die Bakterien waren sehr lichtempfindlich.
The hikers set off without warning.	Die Wanderer machen sich ohne Vorwarnung auf den Weg.
The science fair will show creative models.	Die Wissenschaftsmesse wird kreative Modelle zeigen.
Soon she was just a number, a lost soul.	Bald war sie nur noch eine Nummer, eine verlorene Seele.
She believes in the possibility of life after death.	Sie glaubt an die Möglichkeit eines Lebens nach dem Tod.
The circus left town yesterday.	Der Zirkus hat gestern die Stadt verlassen.
His health deteriorated, but he could still walk.	Sein Gesundheitszustand verschlechterte sich, aber er konnte immer noch laufen.
They all wondered what she would say.	Sie alle fragten sich, was sie sagen würde.
They will pass that on to me.	Das werden sie mir weitergeben.
This woman is very unhappy.	Diese Frau ist sehr unglücklich.
All the birds flew away.	Alle Vögel flogen davon.
He had a strong face.	Er hatte ein starkes Gesicht.
The thief was never seen again.	Der Dieb wurde nie wieder gesehen.
All products are sold at fixed prices.	Alle Produkte werden zu Festpreisen verkauft.
They brought researchers and academics together.	Sie brachten Forscher und Akademiker zusammen.
What do we call something that is not of this world?	Wie nennen wir etwas, das nicht von dieser Welt ist?
He could enter the building.	Er konnte das Gebäude betreten.
They added the sugar to their coffee.	Sie fügten den Zucker ihrem Kaffee hinzu.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	Ein Rettungsschwimmer stand dicht am Beckenrand.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Viele Menschen in diesem dicht besiedelten Land sind Analphabeten.
A wide variety of flowers are grown in the city.	In der Stadt wird eine große Vielfalt an Blumen angebaut.
The plane arrived in an hour.	Das Flugzeug kam in einer Stunde an.
She doesn't want to waste time on details.	Sie will keine Zeit mit Details verschwenden.
The man insisted that his painting was real.	Der Mann bestand darauf, dass sein Gemälde echt sei.
Here you can fish all year round.	Hier kann das ganze Jahr über geangelt werden.
Of course, people are both fascinated and afraid of guns.	Natürlich sind die Menschen von Waffen sowohl fasziniert als auch verängstigt.
The television went silent.	Der Fernseher verstummte.
Water is very valuable in industry.	Wasser ist in der Industrie sehr wertvoll.
The company has struggled in recent decades.	Das Unternehmen hatte in den letzten Jahrzehnten Schwierigkeiten.
Happy Holidays to you!	Frohe Feiertage für Sie!
High heels, blue jeans and an evening dress.	High Heels, blaue Jeans und ein Abendkleid.
Her parents were surprised when they found out she was pregnant.	Ihre Eltern waren überrascht, als sie erfuhren, dass sie schwanger war.
Certain organisms can reduce nitrate levels in soil.	Bestimmte Organismen können den Nitratgehalt im Boden reduzieren.
Take two eggs when baking a cake.	Nehmen Sie zwei Eier, wenn Sie einen Kuchen backen.
Natural beauty abounds in this area.	Natürliche Schönheit ist in dieser Gegend reichlich vorhanden.
There was a struggle for power.	Es gab einen Kampf um die Macht.
The moon was bright in the sky.	Der Mond stand hell am Himmel.
The hospital has sixty beds.	Das Krankenhaus hat sechzig Betten.
The train will be arriving at the station shortly.	Der Zug wird in Kürze in den Bahnhof einfahren.
The army arrived ready for battle.	Die Armee traf ein, bereit für den Kampf.
She is hardly surprised.	Sie ist kaum überrascht.
The children were asked to take their bikes to school.	Die Kinder wurden gebeten, ihre Fahrräder zur Schule zu bringen.
The king had to move to a larger palace.	Der König musste in einen größeren Palast umziehen.
This car is red, but no other red car.	Dieses Auto ist rot, aber kein anderes rotes Auto.
These questions relate to the experiments performed.	Diese Fragen beziehen sich auf die durchgeführten Experimente.
Two friends were discussing last night's movie.	Zwei Freunde diskutierten über den Film von gestern Abend.
Other students prefer pears and apples, she says.	Andere Studenten bevorzugen Birnen und Äpfel, sagt sie.
The young man began to study diligently.	Der junge Mann begann fleißig zu lernen.
This girl's body was found nearby.	Die Leiche dieses Mädchens wurde in der Nähe gefunden.
He studied hard but had little success.	Er studierte hart, hatte aber wenig Erfolg.
Her colleagues are impressed by her remarkable work.	Ihre Kollegen sind beeindruckt von ihrer bemerkenswerten Arbeit.
There's no use hoping they'll just go away.	Es bringt nichts zu hoffen, dass sie einfach verschwinden.
The train is very punctual.	Der Zug ist sehr pünktlich.
Significant shifts in employment were observed in this branch of industry.	In diesem Industriezweig waren deutliche Beschäftigungsverschiebungen zu beobachten.
A pickup truck rumbles past.	Ein Pritschenwagen rumpelt vorbei.
Without warning, the parade comes to a standstill.	Ohne Vorwarnung kommt die Parade zum Stillstand.
I am dissatisfied with my latest test results.	Ich bin mit meinen letzten Testergebnissen unzufrieden.
It should be implemented next year.	Es soll im nächsten Jahr umgesetzt werden.
Private cars are prohibited.	Privatautos sind verboten.
How much extra work do you intend to do?	Wie viel zusätzliche Arbeit beabsichtigen Sie zu leisten?
His complexion was pale white	Sein Teint war bleich weiß
The perpetrator received several years in prison.	Der Täter erhielt mehrere Jahre Haft.
There were thunderstorms all day.	Den ganzen Tag gab es Gewitter.
The soldier wore a white uniform.	Der Soldat trug eine weiße Uniform.
Something is needed to mark the transition.	Um den Übergang zu markieren, wird etwas benötigt.
Her father had five children.	Ihr Vater hatte fünf Kinder.
Geese honk as they fly overhead.	Gänse hupen, wenn sie über sie hinwegfliegen.
The change often made people uncomfortable.	Die Veränderung führte oft dazu, dass sich die Menschen unwohl fühlten.
Most forest animals are nocturnal.	Die meisten Waldtiere sind nachtaktiv.
It creaked and groaned softly.	Es knarrte und stöhnte leise.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Ein Laserstrahl ist ein konzentrierter Lichtstrahl.
An open floor plan is ideal for entertaining.	Ein offener Grundriss ist ideal für die Unterhaltung.
The baby smiled toothlessly.	Das Baby lächelte zahnlos.
River trips were popular on hot afternoons.	Flussfahrten waren an heißen Nachmittagen beliebt.
These techniques were mastered in ancient times.	Diese Techniken wurden in der Antike gemeistert.
The little one was followed by an older child.	Dem Kleinen folgte ein älteres Kind.
He repeated himself often and incomprehensibly.	Er wiederholte sich oft und unverständlich.
An index of stock market performance.	Ein Index für die Performance des Aktienmarktes.
Oops, where's the book?	Hoppla, wo ist das Buch geblieben?
The job is on your shoulders.	Der Job liegt auf Ihren Schultern.
He suggested giving the President more powers.	Er schlug vor, dem Präsidenten mehr Befugnisse zu geben.
Insects need to function well in dry conditions.	Insekten müssen unter trockenen Bedingungen gut funktionieren.
The buildings are constantly being renovated.	Die Gebäude werden laufend saniert.
When asked why, she just shrugged.	Als sie nach dem Grund gefragt wurde, zuckte sie nur mit den Schultern.
He was calm and collected.	Er war ruhig und gesammelt.
The poet began to cry.	Der Dichter fing an zu weinen.
The immune system is also important in fighting off infections.	Das Immunsystem ist auch wichtig für die Abwehr von Infektionen.
There was a sudden flash.	Es gab einen plötzlichen Blitz.
Make sure all the ingredients are in proportion.	Stellen Sie sicher, dass alle Zutaten im Verhältnis sind.
The villagers rarely leave their homes.	Die Dorfbewohner verlassen selten ihre Heimat.
She is a frequent visitor to this city.	Sie ist eine häufige Besucherin dieser Stadt.
Prices will go up.	Die Preise werden steigen.
The city administration is building a new bridge.	Die Stadtverwaltung baut eine neue Brücke.
Protect the coast.	Schützen Sie die Küste.
The thirsty horse watered at the pond.	Das durstige Pferd tränkte am Teich.
The box contains three rolls of toilet paper.	Die Box enthält drei Rollen Toilettenpapier.
The school year will start soon.	Das Schuljahr beginnt bald.
The new law will replace the existing structure.	Das neue Gesetz wird die bestehende Struktur ersetzen.
The rubber soles of her boots were old and worn.	Die Gummisohlen ihrer Stiefel waren alt und abgenutzt.
These old folk tales should not be told in polite company.	Diese alten Volksmärchen sollten nicht in höflicher Gesellschaft erzählt werden.
He gave his house to his son.	Er gab seinem Sohn sein Haus.
It is particularly rich in heavy elements.	Es ist besonders reich an schweren Elementen.
She made up for the mistake.	Sie hat den Fehler wiedergutgemacht.
The families lived here mainly on corn.	Die Familien ernährten sich hier hauptsächlich von Mais.
His friend held out a goblet of wine to him.	Sein Freund hielt ihm einen Kelch Wein hin.
Millions of businesses today are run by computers.	Heutzutage werden Millionen von Unternehmen von Computern geführt.
Weeping women gathered around the body.	Weinende Frauen versammelten sich um den Leichnam.
Snow covered the ground.	Schnee bedeckte den Boden.
Light isn't the only thing you need to start a fire!	Licht ist nicht das einzige, was man braucht, um ein Feuer zu machen!
The new government has inspired the country.	Die neue Regierung hat das Land inspiriert.
However, the debate about the	Allerdings ist die Debatte über die
Cathedrals were used as marketplaces.	Kathedralen wurden als Marktplätze genutzt.
Our ancestors are proud of their heritage.	Unsere Vorfahren sind stolz auf ihr Erbe.
He looked down desperately.	Er blickte verzweifelt nach unten.
The marathon runner was asked to slow down.	Der Marathonläufer wurde aufgefordert, langsamer zu laufen.
It became a ghost town.	Es wurde eine Geisterstadt.
The lizard writhed violently.	Die Eidechse wand sich heftig zusammen.
The wind was brisk and relentless.	Der Wind war lebhaft und unerbittlich.
There was nowhere to run away.	Nirgendwo konnte man weglaufen.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Wir frühstückten in einem kleinen Café in der Nähe des Marktes.
All of these ideas contribute to increased traffic.	All diese Ideen tragen zu einem erhöhten Verkehr bei.
A party for little girls.	Eine Party für kleine Mädchen.
Use chopsticks to pick up tonight's dinner.	Verwenden Sie Stäbchen, um das heutige Abendessen aufzuheben.
The jacket is frayed and singed in places.	Die Jacke ist ausgefranst und stellenweise versengt.
A young woman looked up from the table.	Eine junge Frau blickte vom Tisch auf.
Many orchards collapsed.	Viele Obstplantagen sind eingestürzt.
Mothers usually love their children.	Mütter lieben normalerweise ihre Kinder.
The banana industry provides employment for many people.	Die Bananenindustrie bietet vielen Menschen Beschäftigung.
Claims of mass graves came to light.	Behauptungen über Massengräber kamen ans Licht.
No earthquakes were recorded last year.	Im vergangenen Jahr wurden keine Erdbeben registriert.
He planted a large, colorful garden.	Er legte einen großen, farbenfrohen Garten an.
You've told me fifty times.	Du hast es mir schon fünfzig Mal gesagt.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Der Träumer sah in der Ferne einen Wasserfall.
Lost in thought, he looked out the window.	Gedankenverloren blickte er aus dem Fenster.
This person is responsible for most crimes.	Diese Person ist für die meisten Verbrechen verantwortlich.
China will continue to welcome foreign investors.	China wird ausländische Investoren weiterhin willkommen heißen.
He dreams of becoming a scientist.	Er träumt davon, Wissenschaftler zu werden.
You wouldn't do that, would you?	Das würdest du nicht tun, oder?
Music has an enormous influence in many cultures.	Musik hat in vielen Kulturen einen enormen Einfluss.
The clouds poured over the mountains and ushered in tropical rain.	Die Wolken ergossen sich über die Berge und leiteten tropischen Regen ein.
The line moved slowly.	Die Linie bewegte sich langsam.
Children ran laughing across the playground.	Kinder liefen lachend über den Spielplatz.
The visitor spoke different languages.	Der Besucher sprach verschiedene Sprachen.
Here you can see the famous temple.	Hier können Sie den berühmten Tempel sehen.
It was a beautiful sight.	Es war ein schöner Anblick.
These glass issues were among my favorites.	Diese Glasprobleme gehörten zu meinen Favoriten.
Everyone says he's lazy.	Alle sagen, er ist faul.
The bullet went through the wall.	Die Kugel durchschlug die Wand.
These remarks were inappropriate.	Diese Bemerkungen waren unangebracht.
These houses look good.	Diese Häuser sehen gut aus.
The hungry gorilla chased the dog.	Der hungrige Gorilla jagte den Hund.
They swam freely in the lake.	Sie schwammen frei im See herum.
They left in silence.	Sie gingen schweigend.
Without sand there would be no desert.	Ohne Sand gäbe es keine Wüste.
Try on cosmetics before committing to buy them.	Probieren Sie Kosmetika an, bevor Sie sich zum Kauf verpflichten.
The brave soldier entered the cave.	Der tapfere Soldat betrat die Höhle.
Throwing away garbage saves our world.	Müll wegwerfen rettet unsere Welt.
The city is very small.	Die Stadt ist sehr klein.
The chef roasted the vegetables wonderfully golden brown.	Der Koch hat das Gemüse wunderbar goldbraun geröstet.
The teenager was acting oddly evasive.	Der Teenager verhielt sich seltsam ausweichend.
Take the leek out of the pot.	Lauch aus dem Topf nehmen.
The mountain rose above the clouds.	Der Berg erhob sich über den Wolken.
Some people see science as a form of idolatry.	Manche Menschen betrachten die Wissenschaft als eine Form des Götzendienstes.
The boss is a perfectionist.	Der Chef ist ein Perfektionist.
The Budget approved funding for a new nuclear power plant.	Der Haushalt genehmigte die Finanzierung eines neuen Kernkraftwerks.
His version was partially true.	Seine Version war teilweise wahr.
He was too arrogant to listen to reason.	Er war zu arrogant, um auf Vernunft zu hören.
The company maintains a global approach.	Das Unternehmen pflegt einen global ausgerichteten Ansatz.
The temperature rose quickly.	Die Temperatur stieg schnell an.
Many renewals could not receive maintenance.	Viele Erneuerungen konnten keine Pflege erhalten.
Answer the following questions in complete sentences.	Beantworten Sie die folgenden Fragen in ganzen Sätzen.
Turn off the oven, darling.	Mach den Ofen aus, Liebling.
I have to pick up my bike at the shop.	Ich muss mein Fahrrad im Geschäft abholen.
A banana is yellow.	Eine Banane ist gelb.
Scientists examined a number of numbers.	Wissenschaftler untersuchten eine Reihe von Zahlen.
But what about all the jobs that would go away?	Aber was ist mit all den Jobs, die wegfallen würden?
He arrived at her mansion in a limousine	Er kam in einer Limousine in ihrer Villa an
There was no earthquake.	Es kam zu keinem Erdbeben.
The largest lizards in the world live in this desert.	In dieser Wüste leben die größten Eidechsen der Welt.
Michel didn't understand the meaning at first.	Michel verstand die Bedeutung zunächst nicht.
Calling a taxi was often difficult.	Ein Taxi zu rufen war oft schwierig.
There are many old bridges in the area.	Es gibt viele alte Brücken in der Gegend.
The hotel staff mistook the stranger for a spy.	Das Hotelpersonal hielt den Fremden für einen Spion.
Humans have been building cities for thousands of years.	Seit Tausenden von Jahren bauen Menschen Städte.
Every year more tourists come to our country.	Jedes Jahr kommen mehr Touristen in unser Land.
The government provided some money for the project.	Die Regierung stellte etwas Geld für das Projekt bereit.
Most people believed global warming to be a myth.	Die meisten Menschen hielten die globale Erwärmung für einen Mythos.
The island is littered with rusting ships and trawlers.	Die Insel ist übersät mit rostenden Schiffen und Trawlern.
The patient remained in the hospital for three months.	Der Patient blieb drei Monate im Krankenhaus.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Eine Gruppe Zugvögel flog über den Ozean.
You can see that the walls are reinforced.	Sie können sehen, dass die Wände verstärkt sind.
The lintel above the door has an irregular shape.	Der Sturz über der Tür hat eine unregelmäßige Form.
Swirl the waffles back and forth between the buttered plates.	Die Waffeln zwischen den gebutterten Tellern hin und her schwenken.
He lived a simple life, revered by the villagers,	Er führte ein einfaches Leben, verehrt von den Dorfbewohnern,
You will never be as powerful as we are.	Du wirst nie so mächtig sein wie wir.
Please do not!	Bitte nicht!
It is green.	Es ist grün.
They built a new house on the property.	Auf dem Grundstück bauten sie ein neues Haus.
The statue was decapitated.	Die Statue wurde enthauptet.
The clerk's testimony was completely at odds with the evidence.	Die Aussage des Sachbearbeiters stand völlig im Widerspruch zu den Beweisen.
An hour later she changed her mind.	Eine Stunde später änderte sie ihre Meinung.
But she sure isn't bright!	Aber sie ist sicher nicht hell!
Make sure you do your research before making a purchase.	Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Recherchen durchführen, bevor Sie einen Kauf tätigen.
The cow roared and cried.	Die Kuh brüllte und weinte.
The cricket bat broke in two.	Der Kricketschläger zerbrach in zwei Teile.
A boat is coming!	Ein Boot kommt!
Officials, doctors and artists were invited.	Eingeladen waren Beamte, Ärzte und Künstler.
He decided to play it safe.	Er beschloss, auf Nummer sicher zu gehen.
The thieves climbed up the drainpipe.	Die Diebe kletterten das Abflussrohr hinauf.
She swayed, undecided.	Sie schwankte, unentschlossen.
The clouds fluttered gently against the leaden gray sky.	Die Wolken flatterten sanft gegen den bleiernen grauen Himmel.
A deadly virus infects the crops.	Ein tödlicher Virus befällt die Ernte.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	Die Sonne erreicht ihren Zenit, bevor sie im Westen untergeht.
You studied call centers.	Sie studierten Call Center.
He and his brother decided to go abroad.	Er und sein Bruder beschlossen, ins Ausland zu gehen.
Without the massive publicity they promised	Ohne die massive Werbung, die sie versprochen haben,
The car is far too old to drive.	Das Auto ist viel zu alt zum Fahren.
The Bible story tells us about the fall of man.	Die biblische Geschichte erzählte uns vom Sündenfall des Menschen.
The soldier's wounds appeared to be quite severe.	Die Wunden des Soldaten schienen ziemlich schwer zu sein.
The traffic was very chaotic.	Der Verkehr war sehr chaotisch.
The ant attacked with its overloaded log.	Die Ameise griff mit ihrem überladenen Baumstamm an.
They tried everything they could imagine.	Sie versuchten alles, was sie sich vorstellen konnten.
The fish ate.	Die Fische fraßen.
It's a bully.	Es ist ein Raufbold.
He wrote them two letters.	Er schrieb ihnen zwei Briefe.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Im Gegensatz zu den meisten Politikern war er ehrlich und fair.
He predicted the migration of millions of people.	Er sagte die Migration von Millionen von Menschen voraus.
She walked slowly.	Sie ging langsam.
They live with their sick mother.	Sie leben bei ihrer kranken Mutter.
He was uncomfortable now.	Er fühlte sich jetzt unwohl.
Is that a mountain goat?	Ist das eine Bergziege?
Few were chosen for the mission.	Nur wenige wurden für die Mission ausgewählt.
Historians trace the company's origins back to his tenure.	Historiker führen die Ursprünge des Unternehmens auf seine Amtszeit zurück.
They untied the rope and started walking.	Sie lösten das Seil und begannen zu gehen.
During his trial, he revealed his true intentions.	Während seines Prozesses offenbarte er seine wahren Absichten.
The shrine stands on a high hill.	Der Schrein steht auf einem hohen Hügel.
Does your grandmother come into your room sometimes?	Kommt deine Großmutter manchmal in dein Zimmer?
Don't swim in that river!	Schwimmen Sie nicht in diesem Fluss!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Unser Ziel ist es, die Armut in diesem Land zu verringern.
Thousands of people flocked to the fair.	Tausende Menschen strömten zur Messe.
So only a few visitors come here.	So kommen nur noch wenige Besucher hierher.
The landscape was green and mountainous.	Die Landschaft war grün und bergig.
The beach was almost deserted.	Der Strand war fast menschenleer.
No, you cannot bathe a dog.	Nein, du kannst einen Hund nicht baden.
This deficiency has serious consequences.	Dieser Mangel hat schwerwiegende Folgen.
You need a driver's license to drive a car.	Sie brauchen einen Führerschein, um ein Auto zu fahren.
He knows you're a very busy man.	Er weiß, dass Sie ein sehr beschäftigter Mann sind.
Two very different people.	Zwei sehr unterschiedliche Menschen.
He protests his innocence.	Er beteuert seine Unschuld.
He hoped the exercise would help him fall asleep.	Er hoffte, dass die Übung ihm beim Einschlafen helfen würde.
He set out to rescue the princess.	Er machte sich auf den Weg, um die Prinzessin zu retten.
The sheriff said his department will continue the investigation.	Der Sheriff sagte, seine Abteilung werde die Ermittlungen fortsetzen.
He was unlucky with cars.	Er hatte Pech mit Autos.
Dinosaurs can travel long distances.	Dinosaurier können lange Strecken zurücklegen.
He opened the door and entered.	Er öffnete die Tür und trat ein.
The way home took longer than expected.	Der Heimweg dauerte länger als erwartet.
A map is available here.	Eine Karte ist hier verfügbar.
But he couldn't.	Aber er konnte nicht.
This house is haunted by a ghost.	Dieses Haus wird von einem Geist heimgesucht.
The witness hesitated to discuss the matter.	Der Zeuge zögerte, die Angelegenheit zu besprechen.
Some companies completely refused to comply	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten
This table is big and heavy.	Dieser Tisch ist groß und schwer.
We won't be able to do that here.	Das werden wir hier nicht können.
You should exercise moderately.	Sie sollten sich mäßig bewegen.
So her mother asked her daughter.	Also fragte ihre Mutter ihre Tochter.
A high school diploma in retirement has little value these days.	Ein Abitur im Ruhestand hat heutzutage wenig Wert.
The food was served on a bed of leaves.	Das Essen wurde auf einem Bett aus Blättern serviert.
This new system will definitely improve production.	Dieses neue System wird die Produktion definitiv verbessern.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Sein Geist war so gebrochen, dass er beschloss zu gehen.
The ban was eventually lifted.	Das Verbot wurde schließlich aufgehoben.
The sound of running water is soothing.	Das Geräusch von fließendem Wasser ist beruhigend.
The wind moaned in the pines.	Der Wind stöhnte in den Kiefern.
Thousands of jobs were lost.	Tausende Arbeitsplätze gingen verloren.
The film was a masterpiece.	Der Film war ein Meisterwerk.
In winter there wasn't much light.	Im Winter gab es nicht viel Licht.
He writes computer programs to solve problems.	Er schreibt Computerprogramme, um Probleme zu lösen.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Die Frauen verbargen ihre Gefühle und gaben vor, zuzustimmen.
A strange sound drifted across the waves.	Ein seltsames Geräusch trieb über die Wellen.
The hills are green and fertile.	Die Hügel sind grün und fruchtbar.
As she walked through the garden, she saw her first butterflies.	Als sie durch den Garten ging, sah sie ihre ersten Schmetterlinge.
The children are at home today.	Die Kinder sind heute zu Hause.
She was a model employee until she got pregnant.	Sie war eine Musterangestellte, bis sie schwanger wurde.
The painting is by a famous artist.	Das Gemälde stammt von einem berühmten Künstler.
The wind whipped through my hair.	Der Wind peitschte durch mein Haar.
A loud explosion shook the ground.	Eine laute Explosion erschütterte den Boden.
It's lovely out here in the fall.	Im Herbst ist es herrlich hier draußen.
We punished him physically.	Wir haben ihn körperlich bestraft.
Some trees bear fruit.	Manche Bäume tragen Früchte.
The character of the neighbors changed.	Der Charakter der Nachbarn änderte sich.
An assassin will disappear from the face of the earth.	Ein Attentäter wird vom Antlitz der Erde verschwinden.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Der amtierende Präsident hat versprochen, die Wirtschaft zu verbessern.
The largest space station in the world orbits the earth.	Die größte Raumstation der Welt umkreist die Erde.
Some train stations don't use the buses as much anymore.	Einige Bahnhöfe nutzen die Busse nicht mehr so ​​stark.
The girl agreed to go out with him.	Das Mädchen stimmte zu, mit ihm auszugehen.
Compare the sentences a.	Vergleichen Sie die Sätze a.
The survey questioned people's attitudes.	Die Umfrage hinterfragte die Einstellungen der Menschen.
He wore a suit and tie.	Er trug Anzug und Krawatte.
Water starts flowing again.	Wasser beginnt wieder zu fließen.
The cliffs are quite high in this area.	Die Klippen sind in diesem Bereich ziemlich hoch.
Scientists claim they understand the forces that have influenced human evolution.	Wissenschaftler behaupten, dass sie die Kräfte verstehen, die die menschliche Evolution beeinflusst haben.
The small earthquake shook the ground.	Das kleine Erdbeben erschütterte den Boden.
He was heavily in debt.	Er war hoch verschuldet.
She spends all her time indoors.	Sie verbringt ihre ganze Zeit drinnen.
Dust enveloped them and suffocated them.	Staub hüllte sie ein und erstickte sie.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Reisen mit der Bahn ist schneller als Reisen mit dem Flugzeug.
It was the dynamic duo that carried out the heist.	Es war das dynamische Duo, das den Überfall ausführte.
The river flowed quickly over the rocks.	Der Fluss floss schnell über die Felsen.
Never before had he doubted her loyalty so much.	Nie zuvor hatte er so sehr an ihrer Loyalität gezweifelt.
She put her arms around her sister.	Sie legte ihre Arme um ihre Schwester.
He used his knife to cut the fruit.	Er benutzte sein Messer, um die Früchte zu zerschneiden.
The animals perform a ritual dance.	Die Tiere führen einen rituellen Tanz auf.
An adventure story for young readers.	Eine Abenteuergeschichte für junge Leser.
Part of the country was devastated.	Ein Teil des Landes wurde verwüstet.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	Qualität bleibt lange in Erinnerung, nachdem der Preis vergessen ist.
He drinks hot water every day.	Er trinkt jeden Tag heißes Wasser.
A symphony is a piece of music.	Eine Symphonie ist ein Musikstück.
You must not walk on the platform!	Sie dürfen nicht auf der Plattform laufen!
The streetlights go on and off randomly.	Die Straßenlaternen gehen willkürlich an und aus.
The bull impales the matador.	Der Stier spießt den Matador auf.
This region offers many opportunities for tourists.	Diese Region bietet Touristen viele Möglichkeiten.
The campaign was the strongest so far.	Die Kampagne war die bisher stärkste.
Sometimes she acts really weird.	Manchmal verhält sie sich wirklich seltsam.
The clean-up work will continue for many months.	Die Aufräumarbeiten werden noch viele Monate andauern.
This attitude is harmful.	Diese Einstellung ist schädlich.
Water is a vital element.	Wasser ist ein lebensnotwendiges Element.
The pizza was good.	Die Pizza war gut.
Two heads are better than one.	Zwei Köpfe sind besser als einer.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Jeder weiß, dass übermäßiges Rauchen Menschen tötet.
They often ask a million questions.	Sie stellen oft eine Million Fragen.
The project manager tried again and again to convince the board of directors.	Immer wieder versuchte der Projektleiter, den Vorstand zu überzeugen.
The wing of an airplane was severely damaged.	Die Tragfläche eines Flugzeugs wurde schwer beschädigt.
Humans have been in hiding for millennia	Seit Jahrtausenden sind Menschen untergetaucht
There are places where you can find peace.	Es gibt Orte, an denen man Ruhe finden kann.
An attack killed 50 people.	Bei einem Angriff starben 50 Menschen.
A house was placed near the tree.	Ein Haus wurde in der Nähe des Baumes platziert.
The teams have drawn lots to start.	Die Mannschaften haben den Start ausgelost.
Tuesday's activities were canceled due to the unusual storms.	Die Aktivitäten am Dienstag wurden wegen der ungewöhnlichen Stürme abgesagt.
The singer's easy soprano voice was exquisite.	Der leichte Sopran des Sängers war exquisit.
Some scholars claim that Homo Sapiens evolved in the Southeast.	Einige Gelehrte behaupten, dass sich der Homo Sapiens im Südosten entwickelt hat.
Spring is a time of renewal.	Der Frühling ist eine Zeit der Erneuerung.
After a brave fight he succumbed.	Nach einem tapferen Kampf erlag er.
We gladly accept this generous offer.	Dieses großzügige Angebot nehmen wir gerne an.
We planted new trees to replace the old ones.	Wir haben neue Bäume gepflanzt, um die alten zu ersetzen.
Cuba is an island in rapid change.	Kuba ist eine Insel im schnellen Wandel.
The building was quite ornate, its clapboard roof	Das Gebäude war ziemlich reich verziert, sein Schindeldach
She almost collided with a car.	Sie kollidierte fast mit einem Auto.
The summer heat is so intense.	Die Sommerhitze ist so intensiv.
That's too easy a question.	Das ist eine zu einfache Frage.
The risk of the rocket exploding was very small.	Das Risiko einer Explosion der Rakete war sehr gering.
He was more assertive than some of her friends.	Er war durchsetzungsfähiger als einige ihrer Freunde.
How many years have you been working here?	Wie viele Jahre arbeiten Sie schon hier?
We must live in a less wasteful world.	Wir müssen in einer weniger verschwenderischen Welt leben.
He is being held pending charges.	Er wird bis zur Anklageerhebung inhaftiert.
I can't bear to think about it!	Ich kann es nicht ertragen, daran zu denken!
She, who had seen him, said nothing.	Sie, die ihn gesehen hatte, sagte nichts.
The cat has webbed paws.	Die Katze hat Pfoten mit Schwimmhäuten.
His harsh comments triggered a wave of sympathy.	Seine harten Kommentare lösten eine Welle der Anteilnahme aus.
A fox barked in the distance.	In der Ferne bellte ein Fuchs.
We must support our veterans.	Wir müssen unsere Veteranen unterstützen.
She refused to explain her actions.	Sie weigerte sich, ihre Taten zu erklären.
Making sure you understand is the first step to success.	Sich vergewissern, dass Sie es verstehen, ist der erste Schritt zum Erfolg.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Drei Millionen der Überlebenden wurden in neue Städte geschickt.
The environment is threatened by global warming.	Die Umwelt ist durch die globale Erwärmung bedroht.
The page describes the rule.	Die Seite beschreibt die Regel.
Many artists and architects were ordained.	Viele Künstler und Architekten wurden ordiniert.
The sea waves were high.	Die Meereswellen waren hoch.
The city has a tourism industry.	Die Stadt hat eine Tourismusindustrie.
The government called on its citizens to donate blood.	Die Regierung rief ihre Bürger auf, Blut zu spenden.
She mimicked the speech patterns of a local accent.	Sie ahmte die Sprachmuster eines lokalen Akzents nach.
There were more pictures than documents.	Es waren mehr Bilder als Dokumente.
The town still contains the ruins of the castle.	Die Stadt enthält noch die Ruinen der Burg.
The desire for wealth is widespread.	Der Wunsch nach Reichtum ist weit verbreitet.
Many students stayed with friends.	Viele Studenten übernachteten bei Freunden.
In summary, this research has enriched the field of psychology.	Zusammenfassend lässt sich sagen, dass diese Forschung das Gebiet der Psychologie bereichert hat.
All passengers should arrive at the station early.	Alle Fahrgäste sollten frühzeitig am Bahnhof eintreffen.
They were exceptional distilleries in the region.	Sie waren außergewöhnliche Brennereien in der Region.
Many contain symbols or mathematical markers.	Viele enthalten Symbole oder mathematische Markierungen.
The thief was at large.	Der Dieb war auf freiem Fuß.
The lobby was full of flowers.	Die Lobby war voller Blumen.
Big business wants to take over corner shops.	Big Business will Tante-Emma-Läden übernehmen.
This peasant just wanted to please his wife.	Dieser Bauer wollte nur seiner Frau gefallen.
Nobody knows for sure.	Niemand weiß es genau.
He came, he saw, he died.	Er kam, er sah, er starb.
The two burst out laughing.	Die beiden brachen in Gelächter aus.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Tausende von Pferden streiften frei auf dieser Insel.
He will feed you milk and honey.	Er wird dich mit Milch und Honig füttern.
The theft remains unsolved.	Der Diebstahl bleibt ungelöst.
Tens of thousands of local residents came to watch.	Zehntausende Anwohner kamen, um zuzusehen.
Many politicians were sentenced to prison terms.	Viele Politiker wurden zu Haftstrafen verurteilt.
A species of plant with very large seeds.	Eine Pflanzenart mit sehr großen Samen.
The cicada sang happily.	Die Zikade sang fröhlich.
Place the fish in the frying pan.	Legen Sie den Fisch in die Bratpfanne.
She pulled her phone out of her purse.	Sie zog ihr Handy aus ihrer Handtasche.
Asleep peacefully in his house surrounded by his family.	Friedlich in seinem Haus eingeschlafen, umgeben von seiner Familie.
The chicken is roasted in the oven.	Das Huhn wird im Ofen gebraten.
For many years this village produced excellent wine.	Viele Jahre lang produzierte dieses Dorf ausgezeichneten Wein.
You will have some documents that you need to sign.	Sie werden einige Dokumente haben, die Sie unterschreiben müssen.
She wears kaftans trimmed with lace.	Sie trägt Kaftane, die mit Spitze besetzt sind.
The crickets chirped intensely.	Die Grillen zirpten intensiv.
There are five ingredients.	Es gibt fünf Zutaten.
They think it deserves a mention.	Sie glauben, dass es eine Erwähnung verdient.
Many workers suffer from low pay.	Viele Beschäftigte leiden unter geringer Bezahlung.
A theory that arose in the seventeenth century.	Eine Theorie, die im siebzehnten Jahrhundert entstand.
He earned his living as a baker.	Seinen Lebensunterhalt verdiente er als Bäcker.
Now stand up slowly.	Stehen Sie jetzt langsam auf.
You have to make a clear distinction between need and desire.	Man muss klar zwischen Bedürfnis und Wunsch unterscheiden.
They threw a lavish party to celebrate.	Sie veranstalteten eine aufwändige Party, um das zu feiern.
The music of the gamba is elegant and intimate.	Die Musik der Gambe ist elegant und intim.
The country is empty for miles.	Das Land liegt kilometerweit leer.
The guns were fired into the air.	Die Waffen wurden in die Luft abgefeuert.
The Prime Minister has promised to improve housing.	Der Premierminister hat versprochen, den Wohnungsbau zu verbessern.
My cheeks burned red with shame.	Meine Wangen brannten rot vor Scham.
Children must respect their parents.	Kinder müssen ihre Eltern respektieren.
Ensuring fuses are properly installed can save lives.	Sicherstellen, dass die Sicherungen richtig installiert sind, kann Leben retten.
Ancient manuscripts were discovered	Alte Manuskripte wurden entdeckt
They moved further east.	Sie wechselten weiter nach Osten.
Their language has changed a lot over the centuries.	Ihre Sprache hat sich im Laufe der Jahrhunderte stark verändert.
Wife says husband pushed her down stairs.	Frau sagt, Ehemann habe sie die Treppe hinuntergestoßen.
It seems that this doctor's reputation precedes him.	Es scheint, dass der Ruf dieses Arztes ihm vorauseilt.
She hadn't seen her grandmother for a while.	Sie hatte ihre Großmutter seit einiger Zeit nicht mehr gesehen.
Your daughter was kidnapped ten years ago.	Ihre Tochter wurde vor zehn Jahren entführt.
The wood crackled and hissed.	Das Holz knisterte und zischte.
Amber is brittle and can break into many tiny pieces.	Bernstein ist spröde und kann in viele winzige Stücke zerbrechen.
English is the most popular language in the world.	Englisch ist die beliebteste Sprache der Welt.
Sold to help with local relief efforts.	Verkauft, um bei lokalen Hilfsmaßnahmen zu helfen.
Most of the people in this village live from agriculture.	Die meisten Menschen in diesem Dorf leben von der Landwirtschaft.
The boy beamed with pride.	Der Junge strahlte vor Stolz.
There is a desk next to the wall.	Neben der Wand steht ein Schreibtisch.
The perpetrator fled the scene of the crime.	Der Täter flüchtete vom Tatort.
The striker has claimed to have been racially abused.	Der Stürmer hat behauptet, rassistisch beleidigt worden zu sein.
The baby animal will soon complete its development.	Das Tierbaby wird bald seine Entwicklung abschließen.
She ate some pork.	Sie hat etwas Schweinefleisch gegessen.
The system crashed again this morning.	Heute morgen ist das System wieder abgestürzt.
A resident was microchipped.	Einem Anwohner wurden Mikrochips implantiert.
Exactly how this all works is still being researched.	Wie das alles genau funktioniert, wird noch erforscht.
Add two tablespoons of apple juice.	Fügen Sie zwei Esslöffel Apfelsaft hinzu.
The cliff was several hundred feet high.	Die Klippe war mehrere hundert Fuß hoch.
Throw away any broken shells.	Wirf alle zerbrochenen Schalen weg.
He threw some medicine into the water.	Er warf etwas Medizin ins Wasser.
The earth's surface consists mainly of water.	Die Erdoberfläche besteht überwiegend aus Wasser.
Calvin's sense of duty was admirable.	Calvins Pflichtbewusstsein war bewundernswert.
He looked around nervously, flanked by three bodyguards.	Flankiert von drei Leibwächtern sah er sich nervös um.
There were many new faces.	Es gab viele neue Gesichter.
Perhaps you have been misled by the propaganda.	Vielleicht sind Sie von der Propaganda in die Irre geführt worden.
The night sky sparkled against the clear, dark sky.	Der Nachthimmel funkelte gegen den klaren, dunklen Himmel.
A monk was humbly elected abbot.	Ein Mönch wurde demütig zum Abt gewählt.
The dentist's waiting room was empty.	Das Wartezimmer des Zahnarztes war leer.
The death toll is grim.	Die Todeszahlen sind düster.
Use a light hand.	Verwenden Sie eine leichte Hand.
Boys and girls both want to be astronauts.	Jungen und Mädchen wollen beide Astronauten werden.
The soldiers refused to shoot.	Die Soldaten weigerten sich zu schießen.
She loved animals but had no pets.	Sie liebte Tiere, hatte aber keine Haustiere.
She hardly recognizes the city anymore.	Sie erkennt die Stadt kaum noch wieder.
I like swimming with dolphins.	Ich schwimme gerne mit Delfinen.
I walked briskly down the street.	Ich ging zügig die Straße entlang.
Pour in a cup of milk as well.	Gießen Sie auch eine Tasse Milch hinein.
You should carry an umbrella with you.	Sie sollten einen Regenschirm mit sich führen.
He climbed the hill.	Er stieg auf den Hügel.
The trees cast long shadows across the grass at night.	Die Bäume werfen nachts lange Schatten über das Gras.
You got the flu from eating contaminated fish.	Du hast die Grippe bekommen, weil du kontaminierten Fisch gegessen hast.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
You wash your hair every day, right?	Du wäschst dir jeden Tag die Haare, oder?
Fast cars have high-performance engines.	Schnelle Autos haben Hochleistungsmotoren.
The statistics do not reveal the source.	Die Statistik gibt die Quelle nicht preis.
She went to the door, opened it and walked through.	Sie ging zur Tür, öffnete sie und ging hindurch.
Wooden seats are for sitting, not lying down.	Holzsitze sind zum Sitzen da, nicht zum Liegen.
Some organizations provide food to the poor.	Einige Organisationen versorgen die Armen mit Essen.
Street lights are common in such a big city.	Straßenlaternen sind in einer so großen Stadt häufig.
A volcano erupted, raining ash on the city below.	Ein Vulkan brach aus und regnete Asche auf die Stadt darunter.
They celebrated this festival of fire.	Sie feierten dieses Fest des Feuers.
The Headmaster finished his lecture.	Der Schulleiter beendete seinen Vortrag.
Agriculture has been practiced in this region for centuries.	Seit Jahrhunderten wird in dieser Region Landwirtschaft betrieben.
We have no choice but to stop fighting.	Wir haben keine andere Wahl, als mit dem Kämpfen aufzuhören.
There were no satisfactory explanations.	Es gab keine befriedigenden Erklärungen.
Our government is taking action to reduce pollution.	Unsere Regierung ergreift Maßnahmen zur Verringerung der Umweltverschmutzung.
Made in a factory, not at home.	Hergestellt in einer Fabrik, nicht zu Hause.
The tsunami claimed a huge number of lives.	Der Tsunami forderte eine riesige Zahl von Todesopfern.
Like her, it is believed by some to have supernatural powers.	Wie sie wird von einigen angenommen, dass es übernatürliche Kräfte hat.
She put her hand on his arm.	Sie legte ihre Hand auf seinen Arm.
We are used to organ transplants.	Wir sind an Organtransplantationen gewöhnt.
Dan ran along, feeling restless.	Dan rannte mit und fühlte sich unruhig.
Her jokes were notoriously hackneyed.	Ihre Witze waren notorisch abgedroschen.
Merge these two images together.	Führen Sie diese beiden Bilder zusammen.
He takes regular breaks.	Er macht regelmäßig Ruhepausen.
The ant colonies are huge.	Die Ameisenkolonien sind riesig.
When the sun was high, the band kept playing.	Wenn die Sonne hoch stand, spielte die Band weiter.
The car is speeding down the freeway.	Das Auto rast die Autobahn hinunter.
The average food consumption per person has decreased significantly.	Der durchschnittliche Lebensmittelverbrauch pro Person ist deutlich zurückgegangen.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Sie war in Weiß gekleidet, ein teures Hochzeitskleid
The potato is nutritious.	Die Kartoffel ist nahrhaft.
This drink contains no alcohol.	Dieses Getränk enthält keinen Alkohol.
She held her baby tight in her arms.	Sie hielt ihr Baby fest in ihren Armen.
Today we know more about particle physics than ever before.	Wir wissen heute mehr über die Teilchenphysik als je zuvor.
They sing sadder songs than birds.	Sie singen traurigere Lieder als Vögel.
They lay in the grass.	Sie lagen im Gras.
I am interested in so many subjects.	Ich interessiere mich für so viele Themen.
Much has changed.	Vieles hat sich verändert.
After they left, we cleaned up the broken pieces.	Nachdem sie gegangen waren, haben wir die Scherben weggeräumt.
Space travel has become commonplace.	Raumfahrt ist alltäglich geworden.
Fear can be largely suppressed.	Angst kann weitgehend unterdrückt werden.
Most of the news became indifferent to people.	Die meisten Nachrichten wurden den Menschen gleichgültig.
Hairdressers also applied colors to the hair.	Friseure trugen auch Farben auf die Haare auf.
Use the frosting to decorate your cookies.	Verwenden Sie die Glasur, um Ihre Kekse zu dekorieren.
Rivers carry sediment from mountains to the sea.	Flüsse tragen Sedimente von Bergen ins Meer.
Almost all stars are visible from the city.	Fast alle Sterne sind von der Stadt aus sichtbar.
She faced a long climb.	Sie stand vor einer langen Bergauffahrt.
Medicines are available in both daytime and nighttime varieties.	Medikamente sind sowohl in Tages- als auch in Nachtvarianten erhältlich.
The boy touched the dog's muzzle.	Der Junge berührte die Schnauze des Hundes.
Most scandals have been hushed up.	Die meisten Skandale wurden totgeschwiegen.
A herd of goats hides under a tree.	Unter einem Baum versteckt sich eine Ziegenherde.
Normally, matter changes shape or state when heated.	Normalerweise ändert Materie ihre Form oder ihren Zustand, wenn sie erhitzt wird.
Concerns about global warming are growing.	Die Sorge um die Erderwärmung nimmt zu.
Round pieces of metal were welded together.	Runde Metallstücke wurden zusammengeschweißt.
Heat leads to evaporation.	Wärme führt zu Verdunstung.
This fight causes a lot of controversy,	Dieser Kampf verursacht viele Kontroversen,
The chef prepared a delicious meal.	Der Koch hat ein leckeres Essen zubereitet.
People used the flour to bake bread.	Die Menschen verwendeten das Mehl, um Brot zu backen.
There are many natural hot springs.	Es gibt viele natürliche heiße Quellen.
An accountant entered the data into the system.	Ein Buchhalter hat die Daten in das System eingegeben.
They aren't cheap.	Sie sind nicht billig.
Here you can buy fresh fish.	Hier kauft man frischen Fisch.
Some people experience it.	Manche Menschen erleben es.
We captured the smell of the wine.	Wir haben den Geruch des Weins eingefangen.
The villagers stood in front of the infirmary, wringing their hands.	Die Dorfbewohner standen vor der Krankenstation und rangten ihre Hände.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Die Zeichnung zeigte eine grobe Karte des Schlachtfeldes.
He loved the country.	Er liebte das Land.
Children were involved in the bombing raids as scouts.	Kinder waren als Späher an den Bombenangriffen beteiligt.
The house was built of stone.	Das Haus wurde aus Stein gebaut.
This research team conducted several experiments.	Dieses Forschungsteam führte mehrere Experimente durch.
The villagers in the shack were eaten by zombies.	Die Dorfbewohner in der Hütte wurden von Zombies gefressen.
This region enjoys clean air and a temperate climate.	Diese Region genießt saubere Luft und ein gemäßigtes Klima.
She drank a lot of coffee, but never too much.	Sie trank viel Kaffee, aber nie zu viel.
Share prices have fallen slightly compared to the previous year.	Im Vergleich zum Vorjahr sind die Aktienkurse leicht gesunken.
Walk over a banana.	Über eine Banane laufen.
It is a small village.	Es ist ein kleines Dorf.
Healthcare costs have increased dramatically in recent years.	Die Gesundheitskosten sind in den letzten Jahren dramatisch gestiegen.
Wear gloves or you will injure your fingers.	Tragen Sie Handschuhe, sonst verletzen Sie sich die Finger.
The accused shot the ceiling several times.	Der Angeklagte schoss mehrfach in die Decke.
This car has gold trim.	Dieses Auto hat goldene Zierleisten.
I registered a protest with the police.	Ich habe bei der Polizei Protest angemeldet.
Terrible weather sweeps across the country.	Schreckliches Wetter fegt über das Land.
Are you too ill to attend class?	Bist du zu krank, um am Unterricht teilzunehmen?
There are basically four types of rock.	Grundsätzlich gibt es vier Arten von Gestein.
The hospital staff is overworked.	Das Krankenhauspersonal ist überlastet.
I watered the lawn with clear water.	Ich habe den Rasen mit klarem Wasser bewässert.
They have plans to complete the construction work next year.	Sie haben Pläne, die Bauarbeiten im nächsten Jahr abzuschließen.
She felt the speedster's hand on her arm.	Sie spürte die Hand des Flitzers auf ihrem Arm.
Bring me my sword!	Bring mir mein Schwert!
We are lucky that it rained today.	Wir haben Glück, dass es heute geregnet hat.
Part of the building collapsed.	Ein Teil des Gebäudes stürzte ein.
The orchestra played quiet classical music.	Das Orchester spielte ruhige klassische Musik.
He needs to feel his anger.	Er muss seine Wut spüren.
The relief jug had a red handle.	Der Reliefkrug hatte einen roten Henkel.
An expert in criminal law gave a lecture.	Ein Experte für Strafrecht hielt einen Vortrag.
The ceremony took place in the village square.	Die Zeremonie fand auf dem Dorfplatz statt.
The poem was written in ancient times.	Das Gedicht wurde in der Antike geschrieben.
Cyanide is formed during crushing.	Beim Zerkleinern entsteht Cyanid.
I cut my fingernails last night.	Ich habe gestern Abend meine Fingernägel geschnitten.
Such violence was unusual.	Solche Gewalt war ungewöhnlich.
They were sitting in front of a restaurant.	Sie saßen vor einem Restaurant.
She felt uncomfortable but made no move to leave.	Sie fühlte sich unwohl, machte aber keine Anstalten zu gehen.
The elephant's heart is stuck in his throat.	Das Herz des Elefanten steckt ihm im Hals.
However, the percentage of reliable evidence remains small.	Der Prozentsatz zuverlässiger Beweise bleibt jedoch gering.
On the outskirts of town, the locals were friendly.	Am Rande der Stadt waren die Einheimischen freundlich.
He immediately closed the door and locked it.	Er schloss sofort die Tür und verriegelte sie.
The subject is very important to him.	Das Thema liegt ihm sehr am Herzen.
My love for you changes everything.	Meine Liebe zu dir verändert alles.
The climate here is not conducive to agriculture.	Das Klima hier ist der Landwirtschaft nicht förderlich.
This machine is liquid free.	Diese Maschine ist flüssigkeitsfrei.
Mom still missed her mom.	Mama vermisste ihre Mama immer noch.
The amber export industry was destroyed.	Die Bernstein-Exportindustrie wurde zerstört.
Sibling rivalry is common among children.	Geschwisterrivalität ist unter Kindern weit verbreitet.
Ancient cities were often built near rivers.	Antike Städte wurden oft in der Nähe von Flüssen gebaut.
The tiger sniffed the air.	Der Tiger schnupperte in der Luft.
The crew then trained the monkeys for two days.	Anschließend trainierte die Crew die Affen zwei Tage lang.
I'm way too tired to face more another day.	Ich bin viel zu müde, um mich an einem anderen Tag mehr zu stellen.
The government is building a new port city here.	Die Regierung baut hier eine neue Hafenstadt.
This country needs efficient transportation, says the President.	Dieses Land brauche einen effizienten Transport, sagt der Präsident.
A coalition has formed to defeat the incumbent.	Eine Koalition hat sich zusammengeschlossen, um den Amtsinhaber zu besiegen.
She was aware of his nearness.	Sie war sich seiner Nähe bewusst.
She ate the stew out of the pot.	Sie aß den Eintopf aus dem Topf.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Es wurde festgestellt, dass der Computer viele geheime Informationen enthielt.
Two cars were badly damaged.	Zwei Autos wurden schwer beschädigt.
She is penniless.	Sie ist mittellos.
Crusty bread is toasted and served with cheese.	Knuspriges Brot wird geröstet und mit Käse serviert.
It blocked all direct sunlight.	Es blockierte jegliches direkte Sonnenlicht.
Don't go in the water.	Gehen Sie nicht ins Wasser.
Assertive but polite.	Durchsetzungsfähig, aber höflich.
Many scientists argue that psychedelics can offer healing.	Viele Wissenschaftler argumentieren, dass Psychedelika Heilung bieten können.
He likes to watch sports.	Er schaut gerne Sport.
Clear the snow from the driveway.	Entfernen Sie den Schnee von der Auffahrt.
Bring all the ingredients together.	Bringen Sie alle Zutaten zusammen.
Halve the egg.	Das Ei halbieren.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett ist eine Sammlung von Miniaturmalereien.
Abandoned areas of the world are likely to suffer.	Verlassene Gebiete der Welt werden wahrscheinlich darunter leiden.
They accused him of fraud.	Sie warfen ihm Betrug vor.
Shall we toss a coin?	Sollen wir eine Münze werfen?
Her friends criticized her unruly behavior.	Ihre Freunde kritisierten ihr widerspenstiges Verhalten.
It's noticeable, man.	Es fällt auf, Mann.
He was in abject poverty.	Er war in bitterer Armut.
The arrows shot through the air.	Die Pfeile schossen durch die Luft.
The perfume was hypnotic.	Das Parfüm war hypnotisch.
She was happy and also sad.	Sie war fröhlich und auch traurig.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Stellen Sie sicher, dass die Mayonnaise dick und reichhaltig ist.
The batteries were dead.	Die Batterien waren tot.
Red squirrels live in specific geographic areas.	Rote Eichhörnchen leben in bestimmten geografischen Gebieten.
They feared defeat.	Sie fürchteten eine Niederlage.
The general worked day and night to defend the country.	Der General arbeitete Tag und Nacht, um das Land zu verteidigen.
The chairman interviewed each manager.	Der Vorsitzende befragte jeden Geschäftsführer.
No one was injured when the car overturned.	Niemand wurde verletzt, als das Auto umkippte.
The county borders the ocean.	Die Grafschaft grenzt an den Ozean.
She made a big mistake.	Sie hat einen großen Fehler gemacht.
They carefully linked arms.	Sie verknüpften sorgfältig die Arme.
They experimented with different techniques.	Sie experimentierten mit verschiedenen Techniken.
They approached slowly, alert for trouble.	Sie näherten sich langsam, wachsam für Schwierigkeiten.
The formal rules for this have been announced.	Die formellen Regeln dafür wurden verkündet.
The boat's journey was hampered by fog.	Die Fahrt des Bootes wurde durch Nebel behindert.
The building is an iconic example of Facadism.	Das Gebäude ist ein ikonisches Beispiel des Facadismus.
It occurred to me that he was being dishonest.	Mir kam in den Sinn, dass er unaufrichtig war.
Flights to and from the airport have been suspended.	Flüge zum und vom Flughafen wurden eingestellt.
She was hot in bed and thirsty.	Sie war heiß im Bett und durstig.
There was a problem.	Es gab ein Problem.
I always advise my students to listen to others.	Ich rate meinen Schülern immer, auf andere zu hören.
These facilities are open to everyone.	Diese Einrichtungen stehen allen offen.
What hand cream do you use?	Was für eine Handcreme verwendest du?
Children must be raised to respect the earth.	Kinder müssen dazu erzogen werden, die Erde zu respektieren.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Beim Kochen wird Wärme verwendet, um den Aggregatzustand zu verändern.
The boy is growing fast.	Der Junge wächst schnell.
The boy nodded and swallowed hard.	Der Junge nickte und schluckte schwer.
The pigs are a nuisance to local farmers.	Die Schweine sind ein Ärgernis für die örtlichen Bauern.
I've noticed them everywhere.	Ich habe sie überall bemerkt.
Better pay and better conditions.	Bessere Bezahlung und bessere Konditionen.
Carrots were a failure.	Karotten waren ein Fehlschlag.
The temperature is expected to hover around the freezing mark.	Die Temperatur wird voraussichtlich um die Gefriermarke schweben.
The vines bloomed.	Die Reben blühten.
Why didn't you inform us earlier?	Warum haben Sie uns nicht früher informiert?
He felt dizzy and hesitated for a moment.	Ihm wurde schwindlig, und einen Moment lang zögerte er.
Take two tablespoons of salt.	Nehmen Sie zwei Esslöffel Salz.
The filament glows blue in the lamplight.	Das Filament leuchtet im Lampenlicht blau.
Many people like to eat fish	Viele Menschen essen gerne Fisch
The company relied on consultants to make the right decisions.	Das Unternehmen verließ sich auf Berater, um die richtigen Entscheidungen zu treffen.
After the last game, the crowd erupted in cheers.	Nach dem letzten Spiel brach die Menge in Jubel aus.
The planet will also be home to millions of people.	Der Planet wird auch die Heimat von Millionen von Menschen sein.
The musicians perform a complicated instrumental piece	Die Musiker führen ein kompliziertes Instrumentalstück auf
The bishop is at the pinnacle of power.	Der Bischof steht auf der Spitze der Macht.
Nowadays, buses run on natural gas instead of diesel.	Heutzutage fahren Busse mit Erdgas statt mit Diesel.
A fire broke out in the cave.	In der Höhle brach ein Feuer aus.
The policeman was there quickly.	Der Polizist war schnell vor Ort.
Let the paper dry.	Lassen Sie das Papier trocknen.
The company invested immediately.	Das Unternehmen investierte sofort.
The green light turned green.	Das grüne Licht wurde grün.
Sometimes residents went out without electricity.	Manchmal gingen die Bewohner ohne Strom aus.
They buried her by a river.	Sie begruben sie an einem Fluss.
A clap of thunder shook the area.	Ein Donnerschlag erschütterte die Gegend.
The manager has no management experience.	Der Manager hat keine Führungserfahrung.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	Gewalt war eine ständige Präsenz, ein Merkmal des täglichen Lebens.
Climate has multiple impacts on human development.	Das Klima hat vielfältige Auswirkungen auf die menschliche Entwicklung.
Although they lived humble lives, they were happy.	Obwohl sie ein bescheidenes Leben führten, waren sie glücklich.
Some people say that civilization is degrading.	Manche Leute sagen, dass die Zivilisation degradiert.
He claimed the newspaper defamed him.	Er behauptete, die Zeitung habe ihn diffamiert.
He was offered a job in town.	Ihm wurde ein Job in der Stadt angeboten.
She walked up the aisle.	Sie ging den Gang hinauf.
He was well known in the literary world.	Er war in der literarischen Welt bekannt.
time for a bath!	Zeit für ein Bad!
We should start a new initiative this year.	Wir sollten dieses Jahr eine neue Initiative starten.
It was a miracle no one was hurt.	Es war ein Wunder, dass niemand verletzt wurde.
Twenty butterflies hatch.	Zwanzig Falter schlüpfen.
Maybe you forgot how to fish.	Vielleicht haben Sie vergessen, wie man fischt.
His touch is always gentle.	Seine Berührung ist immer sanft.
After an intensive search, the student was found.	Nach intensiver Suche wurde der Student gefunden.
The painter pocketed the money and left.	Der Maler steckte das Geld ein und ging.
The soldier has a good sense of humor.	Der Soldat hat einen guten Sinn für Humor.
Carefully cover your tracks.	Verwischen Sie Ihre Spuren sorgfältig.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Hüte gut dein Essen, es wird deinen Körper nähren.
It's a pretty big fish.	Es ist ein ziemlich großer Fisch.
The ski area is now closed.	Das Skigebiet hat jetzt geschlossen.
You must always stay on main roads.	Sie müssen immer auf Hauptstraßen bleiben.
The city's diverse population includes a variety of races.	Die vielfältige Bevölkerung der Stadt umfasst eine Vielzahl von Rassen.
Experts assume that the humidity will continue to rise.	Experten gehen davon aus, dass die Luftfeuchtigkeit weiter steigen wird.
He got up and looked at me.	Er stand auf und sah mich an.
This planet is unique in that it has rings.	Dieser Planet ist insofern einzigartig, als er Ringe hat.
The city bore the brunt of a major epidemic.	Die Stadt trug die Hauptlast einer großen Epidemie.
The tap is opened by turning the handle.	Der Wasserhahn wird durch Drehen des Griffs geöffnet.
The factory clearly broke the law.	Die Fabrik hat eindeutig gegen das Gesetz verstoßen.
Some states don't even provide street shelters.	Einige Staaten stellen nicht einmal Straßenunterstände zur Verfügung.
The royal families removed traces of their presence.	Die königlichen Familien beseitigten Spuren ihrer Anwesenheit.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Er pflanzte den Samen, goss ihn und schaute nie zurück.
Every man knows how to hold a sword.	Jeder Mann weiß, wie man ein Schwert hält.
A stream tumbles into the wide bay.	Ein Bach stürzt in die weite Bucht.
Allegra understood the implications all too well.	Allegra verstand die Implikationen allzu gut.
A fine mist hung in the air.	Ein feiner Nebel hing in der Luft.
She was waiting for a tram, leaning against the wall.	Sie wartete auf eine Straßenbahn, an die Wand gelehnt.
His failures were numerous.	Seine Misserfolge waren zahlreich.
They are about the same age.	Sie sind etwa gleich alt.
The mining area is already contaminated.	Das Abbaugebiet ist bereits verseucht.
He giggled in amusement.	Er kicherte amüsiert.
When are we leaving?	Wann fahren wir los?
The rich have access to the latest computer technologies.	Die Reichen haben Zugang zu den neuesten Computertechnologien.
The power cords hung from the ceiling.	Die Stromkabel hingen von der Decke.
These islands are diverse.	Diese Inseln sind vielfältig.
This island is often considered beautiful.	Diese Insel wird oft als wunderschön angesehen.
The account is balanced.	Das Konto ist ausgeglichen.
What a beautiful name they have!	Was für einen schönen Namen sie haben!
The family traveled often.	Die Familie reiste oft umher.
The farmers were angry and almost decided to go on strike.	Die Bauern waren wütend und beschlossen fast zu streiken.
Consequently, this village has changed little over the years.	Folglich hat sich dieses Dorf im Laufe der Jahre kaum verändert.
The houses in this region are traditional in style.	Die Häuser in dieser Region sind traditionell im Stil.
It definitely lifted my spirits.	Es hat auf jeden Fall meine Stimmung gehoben.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	In unserer Beziehung herrscht eine unangenehme Spannung.
The rain clouds burst open and triggered a deluge of water.	Die Regenwolken platzten auf und lösten eine Wasserflut aus.
Eat slowly or your food will get cold.	Iss langsam oder dein Essen wird kalt.
They drove past people on the sidewalk.	Sie fuhren auf dem Bürgersteig an Menschen vorbei.
The truth will set you free.	Die Wahrheit wird dich frei machen.
The correct preposition is "to".	Die richtige Präposition ist „zu“.
His cookbooks filled an entire shelf.	Seine Kochbücher füllten ein ganzes Regal.
He opened the small door.	Er öffnete die kleine Tür.
It was ridiculous.	Es war lächerlich.
Once the information was gathered, we analyzed it.	Sobald die Informationen gesammelt wurden, analysierten wir sie.
The professor stopped for a moment to look outside.	Der Professor blieb einen Moment stehen, um nach draußen zu blicken.
He surprised her.	Er hat sie überrascht.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Sie zogen es vor, warm, trocken und sicher zu bleiben.
He was tall and athletic.	Er war groß und sportlich.
Put your hands behind your back.	Legen Sie Ihre Hände hinter Ihren Rücken.
The bell rang	Die Glocke läutete
The cockroach's huge, slender body was hidden under the leaves.	Der riesige, schlanke Körper der Kakerlake war unter den Blättern verborgen.
It steams from the distant mountain.	Es dampft vom fernen Berg.
She seemed scared and unsure.	Sie wirkte ängstlich und verunsichert.
The era is marked by enormous technological innovations.	Die Ära ist geprägt von enormen technologischen Innovationen.
The road through the narrow passage drops steeply.	Die Straße durch die schmale Passage fällt steil ab.
His arguments were irrefutable.	Seine Argumente waren unwiderlegbar.
Many people ask me when to buy.	Viele Leute fragen mich, wann ich kaufen soll.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Die beiden Führer vereinbarten, die Verhandlungen fortzusetzen.
She wouldn't approve of his shenanigans.	Sie würde seine Spielereien nicht gutheißen.
The locals have farmed this land for generations.	Die Einheimischen bewirtschaften dieses Land seit Generationen.
His ideas are always full of colour.	Seine Ideen sind immer voller Farbe.
Some children were born deaf.	Einige Kinder wurden taub geboren.
My uncle used to sing wonderfully.	Mein Onkel hat früher wunderbar gesungen.
We must expect an increase in violent crime.	Wir müssen mit einer Zunahme von Gewaltverbrechen rechnen.
It had a calming effect.	Es hatte eine beruhigende Wirkung.
Iron is the best metal for bridges.	Eisen ist das beste Metall für Brücken.
Sumi ink is popular with calligraphers.	Sumi-Tinte ist bei Kalligraphen beliebt.
In the past, the upper and lower classes enjoyed different foods.	Früher genossen die Ober- und die Unterschicht unterschiedliche Speisen.
The giant lizards were hunted to extinction here.	Die Riesenechsen wurden hier bis zur Ausrottung gejagt.
The fishermen and farmers watched in disbelief.	Die Fischer und Bauern schauten ungläubig zu.
Every photo seems to tell a story.	Jedes Foto scheint eine Geschichte zu erzählen.
The contraction of the digestive organs, "constipation"	Die Kontraktion der Verdauungsorgane, "Verstopfung"
A shop assistant helped her choose a gift.	Eine Verkäuferin half ihr bei der Auswahl eines Geschenks.
She excused herself and left.	Sie entschuldigte sich und ging.
A national speed limit is intended to reduce traffic jams.	Ein nationales Tempolimit soll Staus reduzieren.
The city hosts an international airport.	Die Stadt beherbergt einen internationalen Flughafen.
A street vendor was busy stirring his soup.	Ein Straßenhändler war damit beschäftigt, seine Suppe zu rühren.
The little girl glared at her.	Das kleine Mädchen funkelte sie an.
I always enjoy listening to a classical concert.	Ich höre immer gerne ein klassisches Konzert.
He spent his childhood in the cottage.	Er verbrachte seine Kindheit in der Hütte.
Not everyone is invited.	Nicht alle sind eingeladen.
The effects of climate change are difficult to predict.	Die Auswirkungen des Klimawandels sind schwer vorhersehbar.
This factory produces so many goods.	Diese Fabrik produziert so viele Waren.
The President questioned the government's policies.	Der Präsident stellte die Politik der Regierung in Frage.
A protective red dress blew softly in the wind.	Ein schützendes rotes Kleid wehte sanft im Wind.
She has a fondness for pink.	Sie hat eine Vorliebe für Rosa.
A bookworm, he has read almost every book out there.	Als Bücherwurm hat er fast jedes Buch gelesen, das es gibt.
Sprinkle salt generously over the fish.	Salz großzügig über den Fisch streuen.
To facilitate navigation on the landings, tactile floor markings were placed.	Um die Navigation auf den Landungen zu erleichtern, wurden taktile Bodenmarkierungen angebracht.
Dense forests covered this swamp area.	Dichte Wälder bedeckten dieses Sumpfgebiet.
She rebuked him gently.	Sie tadelte ihn sanft.
The continent is covered with trees.	Der Kontinent ist mit Bäumen bedeckt.
These plans were never carried out.	Diese Pläne wurden nie ausgeführt.
The bartender felt hostile to the locals.	Der Barkeeper fühlte sich von den Einheimischen angefeindet.
The church is on a hill.	Die Kirche liegt auf einem Hügel.
This road ends at the river.	Diese Straße endet am Fluss.
He wiped some sweat from his forehead and continued happily.	Er wischte sich etwas Schweiß von der Stirn und fuhr glücklich fort.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Die Bäume wiegten sich sanft in der warmen Frühlingsbrise.
The delegates left the conference room.	Die Delegierten verließen den Konferenzraum.
Traders resisted change, but they had no alternative.	Die Händler widersetzten sich Veränderungen, aber sie hatten keine Alternative.
To climb a mountain, you need good hiking shoes.	Um einen Berg zu erklimmen, braucht man gute Wanderschuhe.
She has the heart and drive of a warrior.	Sie hat das Herz und den Antrieb einer Kriegerin.
Many birds migrate south from this area each year.	Viele Vögel ziehen jedes Jahr von diesem Gebiet nach Süden.
Your parents won't appreciate it.	Deine Eltern werden es nicht zu schätzen wissen.
American scientists continued their work.	Amerikanische Wissenschaftler setzten ihre Arbeit fort.
Gradually add water while stirring constantly.	Wasser nach und nach unter ständigem Rühren zugeben.
The artist's painting became more emotional.	Die Malerei des Künstlers wurde emotionaler.
Put some raisins on each dumpling.	Auf jeden Knödel einige Rosinen legen.
Another flood and famine were averted.	Eine weitere Überschwemmung und eine Hungersnot wurden abgewendet.
There was no disputing that she had done it.	Es war unbestritten, dass sie es getan hatte.
Traces of a poem went around the world.	Spuren eines Gedichts gingen um die Welt.
The vegetables were fresh and tasty.	Das Gemüse war frisch und lecker.
Some demonstrators were beaten bloody.	Einige Demonstranten wurden blutig geschlagen.
There is hope that the unused web will cause this	Es besteht die Hoffnung, dass die ungenutzte Bahn dies verursachen wird
The light was blinding in the midday sun.	Das Licht blendete in der Mittagssonne.
Government buildings are expensive to maintain.	Regierungsgebäude sind teuer in der Instandhaltung.
The journalist interviewed many people.	Der Journalist hat viele Menschen interviewt.
Did you read the rule book?	Hast du das Regelbuch gelesen?
There was no mutiny.	Es gab keine Meuterei.
Anyone who exceeds the limit pays a fine.	Wer die Grenze überschreitet, zahlt ein Bußgeld.
She presented her results at the international meeting.	Sie präsentierte ihre Ergebnisse auf dem internationalen Treffen.
Her eyes were cold and emotionless.	Ihre Augen waren kalt und emotionslos.
She avoided looking at his face.	Sie vermied es, ihm ins Gesicht zu sehen.
They grow corn, maize and other crops.	Sie bauen Mais, Mais und andere Feldfrüchte an.
The stranger smiled.	Der Fremde lächelte.
Her enthusiasm was contagious.	Ihre Begeisterung war ansteckend.
They argued that the reforms were necessary.	Sie argumentierten, dass die Reformen notwendig seien.
The country's current leader is quite popular around the world.	Der derzeitige Führer des Landes ist weltweit ziemlich beliebt.
Many parks today offer museums, monuments and art galleries.	Viele Parks bieten heute Museen, Denkmäler und Kunstgalerien.
The shop always seemed to smell like freshly baked bread.	Der Laden schien immer nach frisch gebackenem Brot zu riechen.
The movie is more interesting.	Der Film ist interessanter.
You need two cups of flour.	Sie brauchen zwei Tassen Mehl.
Then came the day the river flooded.	Dann kam der Tag, an dem der Fluss überflutet wurde.
Acid rain can destroy fish stocks in lakes and rivers.	Saurer Regen kann Fischbestände in Seen und Flüssen ruinieren.
Throw a blanket over your shoulder.	Wirf eine Decke über deine Schulter.
Each of these items weighs less than a pound.	Jeder dieser Artikel wiegt weniger als ein Pfund.
The coat is three years old.	Der Mantel ist drei Jahre alt.
Stop right here.	Stoppen Sie genau hier.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Zehn der achtzehn Kandidaten wurden gewählt.
He was the father of many children.	Er war Vater vieler Kinder.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Ein Selbstmordattentäter zündete seine Bombe in der Nähe seines Ziels.
They sank into the sea.	Sie versanken im Meer.
The tourists were away for two weeks.	Die Touristen waren zwei Wochen unterwegs.
Everything gets wet when it rains.	Bei Regen wird alles nass.
Our city has a long history.	Unsere Stadt hat eine lange Geschichte.
Sugar melts at room temperature.	Zucker schmilzt bei Zimmertemperatur.
She speaks with a southern accent.	Sie spricht mit südländischem Akzent.
Some people choose to invest in the stock market.	Manche Menschen entscheiden sich dafür, an der Börse zu investieren.
Peanut oil was the number one choice in cooking.	Erdnussöl war die erste Wahl beim Kochen.
There will be many new innovations in the coming year.	Im kommenden Jahr wird es viele neue Innovationen geben.
The sea shimmered in the distance.	In der Ferne schimmerte das Meer.
Since she is abroad, she cannot read the news.	Da sie im Ausland ist, kann sie keine Nachrichten lesen.
After his death, her reputation did not suffer.	Nach seinem Tod litt ihr Ruf nicht darunter.
That's where the electricity is.	Dort befindet sich der Strom.
The older women had begun their journey.	Die älteren Frauen hatten ihre Wanderung begonnen.
She wants to help rural communities.	Sie möchte ländlichen Gemeinden helfen.
She burst into tears.	Sie brach in Weinen aus.
She promises to return.	Sie verspricht, zurückzukehren.
He was also very interested in foreign travel.	Er interessierte sich auch sehr für Auslandsreisen.
A market town.	Eine Marktgemeinde.
Look at all the blood!	Schau dir all das Blut an!
She quickly ate her lunch and left.	Sie aß schnell ihr Mittagessen und ging.
A thief stole her necklace last night.	Ein Dieb hat letzte Nacht ihre Halskette gestohlen.
The price of sugar has risen dramatically.	Der Zuckerpreis ist dramatisch gestiegen.
Many consider the comment to be racist.	Viele halten die Bemerkung für rassistisch.
I will pay for the damage.	Ich werde für den Schaden aufkommen.
Do as the great king commands.	Tun Sie, was der große König befiehlt.
Prepare the pan for frying.	Bereiten Sie die Pfanne zum Braten vor.
These bugs don't mind the heat.	Diese Käfer haben nichts gegen die Hitze.
I drink a gallon of milk every day.	Ich trinke jeden Tag eine Gallone Milch.
The sand was hot.	Der Sand war heiß.
The muscles quickly tremble during the folk dance.	Beim Volkstanz zittern schnell die Muskeln.
You like to go to the cinema, but rarely come.	Sie gehen gerne ins Kino, kommen aber selten.
Managers must strive for maximum productivity.	Führungskräfte müssen nach maximaler Produktivität streben.
Eyewitnesses had tears running down their cheeks.	Augenzeugen liefen Tränen über die Wangen.
It works equally well for dry and wet hair.	Es funktioniert für trockenes und nasses Haar gleich gut.
He lifted the lid of a metal can.	Er hob den Deckel einer Metalldose.
An ox slowly trotted between them.	Ein Ochse trottete langsam zwischen ihnen hindurch.
The quality of this fabric is very poor.	Die Qualität dieses Stoffes ist sehr schlecht.
A happy child is a healthy child.	Ein glückliches Kind ist ein gesundes Kind.
I don't like this job, but there are few alternatives.	Ich mag diesen Job nicht, aber es gibt wenige Alternativen.
We each peeled the carrots individually.	Karotten haben wir jeder einzeln geschält.
She missed the bus this morning.	Sie hat heute Morgen den Bus verpasst.
He rushed out to buy cigarettes.	Er stürzte hinaus, um Zigaretten zu kaufen.
Because you've exercised, you'll feel stronger.	Weil Sie trainiert haben, fühlen Sie sich stärker.
All good parents should try to be glamorous.	Alle guten Eltern sollten versuchen, glamourös zu sein.
We explored a catacomb, but nobody was there.	Wir haben eine Katakombe erkundet, aber da war niemand.
Don't pollute the water supply with your garbage.	Verschmutzen Sie die Wasserversorgung nicht mit Ihrem Müll.
Put this on.	Zieh das an.
Rain fell heavily over the island.	Regen fiel stark über die Insel.
He demonstrated a scientific experiment.	Er demonstrierte ein wissenschaftliches Experiment.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Berichten zufolge sank das Schiff, nachdem es mit einem Korallenriff kollidiert war.
In practice it looks very different.	In der Praxis sieht es ganz anders aus.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorologie ist die Lehre von der Atmosphäre.
One morning Andre woke up screaming.	Eines Morgens wachte Andre von Schreien auf.
Cities are getting polluted by all the natural gas leaking out.	Städte werden durch all die austretenden Erdgase verschmutzt.
This teacher is always gentle to the children.	Dieser Lehrer ist immer schonend für die Kinder.
The smell gave me stomach cramps.	Der Geruch machte mir Magenkrämpfe.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel wurde zum Präsidenten des Studentenwerks gewählt.
This is the exit for movies.	Dies ist der Ausgang für Filme.
We talked about the war.	Wir haben über den Krieg gesprochen.
The sun is hot.	Die Sonne ist heiß.
This city has grown and many hotels have sprung up.	Diese Stadt ist größer geworden und viele Hotels sind entstanden.
I do not like cats.	Ich mag keine Katzen.
Avoid touching insect bites.	Vermeiden Sie es, Insektenstiche zu berühren.
The poem was read with feeling.	Das Gedicht wurde mit Gefühl gelesen.
They planted elms by the roadside.	Sie pflanzten Ulmen am Straßenrand.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Manche Eidechsen gehen auf drei Beinen, andere auf vier.
The revolutionary government established several charities.	Die revolutionäre Regierung gründete mehrere Wohltätigkeitsorganisationen.
She was accused of embezzlement.	Ihr wurde Unterschlagung vorgeworfen.
The leaders of this country have agreed	Die Führer dieses Landes haben zugestimmt
The actress' eyes are green and her hair is blonde.	Die Augen der Schauspielerin sind grün und ihre Haare sind blond.
The motel is a transit paradise.	Das Motel ist ein Paradies für Durchreisende.
It seems so, judging by the smell.	So scheint es, dem Geruch nach zu urteilen.
This is a task beyond even your best skills.	Dies ist eine Aufgabe, die selbst Ihre besten Fähigkeiten übersteigt.
There used to be a fast food restaurant here.	Früher gab es hier ein Schnellrestaurant.
Her remark surprised the inspector.	Ihre Bemerkung überraschte den Inspektor.
The sea breeze was damp and cold.	Die Meeresbrise war feucht und kalt.
First we need some mustard.	Zuerst brauchen wir etwas Senf.
Officials reduced the speed limit.	Die Beamten reduzierten die Geschwindigkeitsbegrenzung.
do you have the medicine	Hast du das Medikament?
Do this once and never again.	Mach das nur einmal und nie wieder.
Originally meant "a little food".	Bedeutete ursprünglich „ein bisschen Essen“.
A forest fire killed seventeen people.	Ein Waldbrand tötete siebzehn Menschen.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Der Koch streute Zimt auf den Kuchen.
A container with a dangerous liquid was thrown into space.	Ein Behälter mit einer gefährlichen Flüssigkeit wurde in den Weltraum geschleudert.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa explodierte mit einem ohrenbetäubenden Gebrüll.
His body lay cold and still.	Sein Körper lag kalt und still da.
The thief saw me and ran away.	Der Dieb hat mich gesehen und ist weggelaufen.
Our elders made a conscious choice	Unsere Ältesten haben eine bewusste Entscheidung getroffen
It is impossible to distinguish between them.	Es ist unmöglich, zwischen ihnen zu unterscheiden.
Try to control your temper.	Versuchen Sie, Ihr Temperament zu kontrollieren.
I see no reason to continue.	Ich sehe keinen Grund weiterzumachen.
She fell asleep during class.	Sie ist während des Unterrichts eingeschlafen.
The wind turbines were built by the government.	Die Windturbinen wurden von der Regierung gebaut.
But that often happens in war.	Aber das passiert oft im Krieg.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	Der Fast-Food-Wahn hat die Essgewohnheiten der Menschen übernommen.
He had driven for over an hour.	Er war über eine Stunde gefahren.
A green oasis surrounded by desert.	Eine grüne Oase umgeben von Wüste.
I'm not afraid to go to the dentist tomorrow.	Ich habe keine Angst, morgen zum Zahnarzt zu gehen.
A third cup, please!	Eine dritte Tasse, bitte!
The ancestors of the man in the photo are unknown.	Die Vorfahren des Mannes auf dem Foto sind unbekannt.
Any of these things can be unusual.	Jedes dieser Dinge kann ungewöhnlich sein.
The writer threw the book across the room.	Der Schriftsteller warf das Buch quer durch den Raum.
I mixed egg and mustard into a dressing.	Ich habe Ei und Senf zu einem Dressing verrührt.
The fish swim calmly.	Die Fische schwimmen in Ruhe.
She is unsociable and shy.	Sie ist ungesellig und schüchtern.
The minister immediately rejected the plan.	Der Minister lehnte den Plan sofort ab.
That's an advantage of being on a team.	Das ist ein Vorteil davon, in einem Team zu sein.
This desert region is sparsely populated.	Diese Wüstenregion ist dünn besiedelt.
I don't have to go anywhere	Ich muss nirgendwo hingehen.
She is hoping for a scholarship.	Sie hofft auf ein Stipendium.
The church house has two wings.	Das Kirchenhaus hat zwei Flügel.
They slept by the lake.	Sie schliefen am See.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	Der Monsun ist ein saisonales Phänomen.
Farmers need rain for their crops to grow.	Landwirte brauchen Regen, damit ihre Ernte wächst.
The war was an absolute catastrophe.	Der Krieg war eine absolute Katastrophe.
Your beauty will fade in a few years.	Ihre Schönheit wird in ein paar Jahren verblassen.
She fixed her hair.	Sie hat ihre Haare in Ordnung gebracht.
The river was peaceful.	Der Fluss war friedlich.
The rise of the automobile signaled the start of pollution.	Der Aufstieg des Automobils signalisierte den Beginn der Umweltverschmutzung.
The soldiers put the two boys against the wall.	Die Soldaten stellten die beiden Jungen an die Wand.
She didn't seem to mind.	Sie schien nichts dagegen zu haben.
Stopped to smell the roses.	Angehalten, um die Rosen zu riechen.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Die römische Mythologie lieferte eine reiche Quelle an Geschichten.
Any child can learn to swim in no time.	Jedes Kind kann im Handumdrehen schwimmen lernen.
Those who work in industry could continue to do so.	Wer in der Industrie arbeitet, könnte dies auch weiterhin tun.
Didn't anyone tell you to be careful?	Hat dir niemand gesagt, dass du vorsichtig sein sollst?
English has the simplest grammar of any modern language.	Englisch hat die einfachste Grammatik aller modernen Sprachen.
The crane flew away and flew over us.	Der Kran flog davon und flog über uns hinweg.
The deep sea contains an amazing amount of sponges.	Die Tiefsee enthält eine erstaunliche Menge an Schwämmen.
She wore a white dress.	Sie trug ein weißes Kleid.
I believe this tree is fifty feet tall.	Ich glaube, dass dieser Baum fünfzehn Meter hoch ist.
The soldiers clear the streets.	Die Soldaten räumen die Straßen.
Nobody was found there.	Dort wurde niemand gefunden.
You fight for what is right.	Sie kämpfen für das Richtige.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Linguisten untersuchen alle Aspekte der Sprache, von der Phonologie bis zur Semantik.
Yellow is the most visible color.	Gelb ist die sichtbarste Farbe.
Thousands of protesters gathered at the legislature.	Tausende Demonstranten versammelten sich bei der Legislative.
This bread is handmade.	Dieses Brot ist handgemacht.
The battle over peat candies has been raging for years.	Der Kampf um Torfbonbons tobt seit Jahren.
Go to this restaurant!	Gehen Sie in dieses Restaurant!
Many technical problems arose from the upgrade.	Viele technische Probleme ergaben sich aus dem Upgrade.
The sun was shining bright again.	Die Sonne schien wieder hell.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	Die Demokratie, einst ein großes Experiment, befindet sich im Niedergang.
Sleep deprivation is a serious problem.	Schlafentzug ist ein ernstes Problem.
A sandstorm made visibility difficult.	Ein Sandsturm erschwerte die Sicht.
But the long journey was worth it.	Aber die lange Anreise hat sich gelohnt.
The lines gradually blur.	Die Linien verschwimmen allmählich.
The region has few navigable rivers.	Die Region hat nur wenige schiffbare Flüsse.
The drink was too sweet for her taste.	Das Getränk war für ihren Geschmack zu süß.
Her cry of pain was echoed by others.	Ihr Schmerzensschrei wurde von anderen wiederholt.
The animals, insects and plants suffered as a result.	Die Tiere, Insekten und Pflanzen litten darunter.
This act is a criminal offence.	Diese Tat ist eine Straftat.
His friends watched him in amusement.	Seine Freunde sahen ihm amüsiert zu.
The public reacted angrily to his open statements.	Die Öffentlichkeit reagierte verärgert auf seine offenen Äußerungen.
He ate with a knife and fork.	Er aß mit Messer und Gabel.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Wissenschaftler behaupten nun, dass die Krankheit nicht existiert.
A red car stopped.	Ein rotes Auto hielt an.
There is a risk of flooding in the area.	In der Umgebung besteht Hochwassergefahr.
First we need a spade.	Zuerst brauchen wir einen Spaten.
His long leather coat was pulled tight around him.	Sein langer Ledermantel war eng um ihn gezogen.
There were beaches on the island.	Es gab Strände auf der Insel.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Es ist besser, Streitigkeiten im Dialog beizulegen.
Have you noticed any unfamiliar faces?	Sind Ihnen unbekannte Gesichter aufgefallen?
The waves made the sea roar.	Die Wellen brachten das Meer zum Rauschen.
Keep track of all expenses.	Behalten Sie alle Ausgaben im Auge.
The brave soldiers defended the nation.	Die tapferen Soldaten verteidigten die Nation.
Going up is much easier than going down.	Bergauf geht es viel leichter als runter.
It seemed odd that he hadn't called earlier.	Es schien seltsam, dass er nicht früher angerufen hatte.
The arguments on both sides were convincing.	Die Argumente auf beiden Seiten waren überzeugend.
He scrubbed the potatoes carefully.	Er schrubbte die Kartoffeln sorgfältig.
The wire fence encircled the field.	Der Drahtzaun umschloss das Feld.
It was pouring rain outside.	Draußen regnete es in Strömen.
Next month he will start quantitative research.	Nächsten Monat wird er mit der quantitativen Forschung beginnen.
Some people make pets out of pets.	Manche Leute machen Haustiere aus Haustieren.
Pour the salt onto a clean plate.	Gießen Sie das Salz auf einen sauberen Teller.
Henry has little interest in politics.	Henry hat wenig Interesse an Politik.
People here make more money	Die Leute hier verdienen mehr Geld
Parents' participation is expected.	Die Mitwirkung der Eltern wird erwartet.
He will give a lecture at the university.	Er wird an der Hochschule einen Vortrag halten.
She finishes her class.	Sie beendet ihren Unterricht.
The arrival of the plane was delayed by several hours.	Die Ankunft des Flugzeugs verzögerte sich um mehrere Stunden.
He found the right yeast for his needs.	Er fand die für seine Bedürfnisse geeignete Hefe.
The night sky suddenly lit up.	Der Nachthimmel wurde plötzlich erleuchtet.
It was her first real job.	Es war ihr erster richtiger Job.
A crime at the heart of the government has been uncovered.	Ein Verbrechen im Herzen der Regierung wurde aufgedeckt.
My older brother is very careless.	Mein älterer Bruder ist sehr nachlässig.
The weak become the prey of the strong.	Die Schwachen werden zur Beute der Starken.
He gave a prize to the two best students.	Er verlieh den beiden besten Schülern einen Preis.
The cost of living goes up.	Die Lebenshaltungskosten steigen.
The poem was difficult to understand.	Das Gedicht war schwer zu verstehen.
The information about you constitutes a party.	Die Informationen über Sie bilden eine Partei.
They want to know their constitutional rights.	Sie wollen ihre verfassungsmäßigen Rechte kennen.
She put fresh tea leaves in the pot.	Sie legte frische Teeblätter in die Kanne.
Her decision was very wise.	Ihr Entschluss war sehr weise.
He nodded appreciatively.	Er nickte anerkennend.
So send a short note with your answer.	Senden Sie daher eine kurze Notiz mit Ihrer Antwort.
He's blind too.	Er ist auch blind.
You have broken new ground in your research.	Sie haben in ihrer Forschung neue Wege beschritten.
We sang a song and told a story.	Wir sangen ein Lied und erzählten eine Geschichte.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe ging selten mit Männern aus.
Japanese people usually have black hair.	Japaner haben normalerweise schwarze Haare.
I removed a plastic pin from her hair.	Ich entfernte eine Plastiknadel aus ihrem Haar.
The parking lot was empty for several weeks.	Der Parkplatz stand mehrere Wochen leer.
I spilled the milk.	Ich habe die Milch verschüttet.
She closed the window.	Sie schloss das Fenster.
Unlike her wealthy uncle, her father had a relatively modest fortune.	Im Gegensatz zu ihrem reichen Onkel hatte ihr Vater ein relativ bescheidenes Vermögen.
Few children want to have a mental illness.	Nur wenige Kinder möchten eine psychische Krankheit haben.
Animals adapt quickly to new environments.	Tiere passen sich schnell an neue Umgebungen an.
The festival is often seen as a somber reminder of the war.	Das Fest gilt oft als düstere Erinnerung an den Krieg.
In medicine, it is called an embolus.	In der Medizin wird es als Embolus bezeichnet.
The death penalty is generally inappropriate.	Die Todesstrafe ist im Allgemeinen unangebracht.
It hasn't rained for days.	Es hat seit Tagen nicht geregnet.
This man was rich but an eccentric.	Dieser Mann war reich, aber ein Exzentriker.
Melt the butter in the mixture.	Die Butter in der Mischung schmelzen.
The main cause of traffic problems are traffic jams on the roads.	Die Hauptursache für Verkehrsprobleme sind Staus auf den Straßen.
For this procedure we need to calm down.	Für dieses Verfahren müssen wir uns beruhigen.
Scientists often have to come up with extraordinary experiments.	Wissenschaftler müssen sich oft außergewöhnliche Experimente ausdenken.
Dragons used to be worshiped as gods.	Früher wurden Drachen als Götter verehrt.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Buttermilch fügt eine weitere Geschmacksschicht hinzu.
Some received the news of the event with outrage.	Einige nahmen die Nachricht von dem Ereignis mit Empörung auf.
A beautiful bird sang piercingly.	Ein schöner Vogel sang durchdringend.
Most developed nations adhere to them.	Die meisten entwickelten Nationen halten sich an sie.
She pointed to the door.	Sie zeigte auf die Tür.
The chicken must not get cold.	Das Huhn darf nicht kalt werden.
Solids flow down this incline with ease.	Feststoffe fließen mit Leichtigkeit diese Schräge hinunter.
The new park is next to the river.	Der neue Park liegt neben dem Fluss.
Some reporters were appalled by what they found.	Einige Reporter waren entsetzt über das, was sie fanden.
The public supports the plan in principle.	Die Öffentlichkeit unterstützt den Plan grundsätzlich.
Keep that door closed.	Halten Sie diese Tür geschlossen.
Please give money to the homeless.	Bitte geben Sie Obdachlosen Geld.
The eradication of smallpox was considered a great success.	Die Ausrottung der Pocken wurde als großer Erfolg gewertet.
He tried to explain it to his mother.	Er versuchte es seiner Mutter zu erklären.
The storm produced lightning and hailstones.	Der Sturm erzeugte Blitze und Hagelkörner.
The fish can be prepared in different ways.	Der Fisch kann auf verschiedene Arten zubereitet werden.
He's the least popular member of our class.	Er ist das unbeliebteste Mitglied unserer Klasse.
The factory was shrouded in thick smoke.	Die Fabrik war in dichten Rauch gehüllt.
I think it's time we break this habit.	Ich denke, es ist Zeit, dass wir diese Gewohnheit brechen.
A female leopard is called a tigon.	Ein weiblicher Leopard wird Tigon genannt.
The guards picked him up and dragged him away.	Die Wachen hoben ihn auf und schleppten ihn weg.
This egg is very fresh.	Dieses Ei ist sehr frisch.
Mix chocolate and butter in a bowl.	Schokolade und Butter in einer Schüssel mischen.
The young girl's face was twisted with fear.	Das Gesicht des jungen Mädchens war vor Angst verzerrt.
She was at the top of the stairs.	Sie stand oben an der Treppe.
This language is not widely used.	Diese Sprache ist nicht weit verbreitet.
The main point of criticism is the guilt of the accused.	Hauptkritikpunkt ist die Schuld des Angeklagten.
He hunted for the legendary creature.	Er jagte nach der legendären Kreatur.
They don't really care about you.	Sie kümmern sich nicht wirklich um dich.
The creek had a rough appearance.	Der Bach hatte ein raues Aussehen.
Never put anyone down.	Niemals jemanden herabsetzen.
What's the solution now?	Was ist jetzt die Lösung?
Programmers make money by typing.	Programmierer verdienen Geld durch Tippen.
It has also been described as a feminine trait.	Es wurde auch als weibliches Merkmal beschrieben.
The baby was only wearing a tiny vest.	Das Baby trug nur eine winzige Weste.
Is this a natural phenomenon?	Ist das ein natürliches Phänomen?
The girl next door was reading a great book.	Das Mädchen nebenan las ein tolles Buch.
There is good news and bad news.	Es gibt gute und schlechte Nachrichten.
Many travelers visit this landmark.	Viele Reisende besuchen dieses Wahrzeichen.
It's a one year course.	Es ist ein einjähriger Kurs.
Have our memories collectively lost information?	Haben unsere Erinnerungen kollektiv Informationen verloren?
People should buy organic products whenever possible.	Die Menschen sollten nach Möglichkeit Bio-Produkte kaufen.
The scientist's theory remains controversial.	Die Theorie des Wissenschaftlers bleibt umstritten.
Some cities have no parks at all.	Einige Städte haben überhaupt keine Parks.
She wanted to see herself in the mirror.	Sie wollte sich im Spiegel sehen.
I searched their pockets.	Ich durchsuchte ihre Taschen.
Shocked silence.	Schockiertes Schweigen.
Air pollution has decimated the birds.	Die Luftverschmutzung hat die Vögel dezimiert.
It is important to be able to walk long distances.	Es ist wichtig, lange Strecken zu Fuß gehen zu können.
She mumbled to herself.	Sie murmelte vor sich hin.
The landing field was flat and sandy.	Der Landeplatz war flach und sandig.
An epidemic sweeps through this region every year.	Eine Epidemie fegt jedes Jahr durch diese Region.
The accident caused serious injuries.	Der Unfall verursachte schwere Verletzungen.
The water supply will soon run out.	Der Wasservorrat wird bald versiegen.
They told me not to swim near the ocean.	Sie sagten mir, ich solle nicht in der Nähe des Ozeans schwimmen.
They believed these steps could purify their souls.	Sie glaubten, dass diese Schritte ihre Seelen reinigen könnten.
They barely make ends meet.	Sie kommen kaum über die Runden.
They accused her of intentionally misrepresenting the facts.	Sie warfen ihr vor, die Tatsachen absichtlich falsch dargestellt zu haben.
Half a million people attended this event.	Eine halbe Million Menschen nahmen an dieser Veranstaltung teil.
The computer's software is easy to use and trouble-free.	Die Software des Computers ist einfach zu bedienen und störungsfrei.
The nuclear railgun creates powerful magnetic fields.	Die nukleare Railgun erzeugt starke Magnetfelder.
He needed special permission to go into town.	Er brauchte eine Sondergenehmigung, um in die Stadt zu gehen.
Winter is very cold in this region.	Der Winter ist in dieser Region sehr kalt.
Every citizen had the right to vote.	Jeder Bürger hatte ein Wahlrecht.
Pork loins were grilled on a spit.	Schweinerücken wurden am Spieß gegrillt.
Finely dice the onion.	Die Zwiebel fein würfeln.
The snake dies after weeks of illness.	Die Schlange stirbt nach wochenlanger Krankheit.
Tap water turns hair gray.	Leitungswasser lässt die Haare grau werden.
Heat the slices with the cold air.	Scheiben durch die kalte Luft erhitzen.
This art depicts endangered species.	Diese Kunst zeigt gefährdete Arten.
However, one person was not present.	Eine Person war jedoch nicht anwesend.
I noticed that he is always working.	Mir ist aufgefallen, dass er immer arbeitet.
Maybe my uncle will teach you.	Vielleicht wird mein Onkel es dir beibringen.
Poverty is expected to increase sharply this year.	In diesem Jahr wird mit stark zunehmender Armut gerechnet.
Chemical waste can pollute lakes and rivers.	Seen und Flüsse können durch chemische Abfälle verschmutzt werden.
This island was once inhabited by dinosaurs.	Diese Insel wurde einst von Dinosauriern bewohnt.
The drawbridge spanned the three streets.	Die Zugbrücke überspannte die drei Straßen.
The fish will soon be swimming upstream.	Die Fische werden bald stromaufwärts schwimmen.
The train went very slowly.	Der Zug fuhr sehr langsam.
After two years, she finally published her novel.	Nach zwei Jahren veröffentlichte sie endlich ihren Roman.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Zwei Dampflokomotiven passierten den Personenzug.
The government is trying to reduce air pollution.	Die Regierung versucht, die Luftverschmutzung zu reduzieren.
He brushed her hair out of her eyes.	Er strich ihr das Haar aus den Augen.
She was late.	Sie kam zu spät.
The rich clay was rich in nutrients.	Der reiche Lehm war reich an Nährstoffen.
It took the author two years to write this book.	Der Autor brauchte zwei Jahre, um dieses Buch zu schreiben.
We have not received any help from the government.	Wir haben keinerlei Hilfe von der Regierung erhalten.
This means that we are entitled to compensation.	Das bedeutet, dass wir Anspruch auf Entschädigung haben.
Awagon walked past her.	Awagon ging an ihr vorbei.
This city has few trees.	Diese Stadt hat wenige Bäume.
We accept students with a wide variety of qualifications.	Wir nehmen Studenten mit den unterschiedlichsten Qualifikationen auf.
Are you expecting visitors?	Erwarten Sie Besuch?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Glücklicherweise wurde der Plan nie verwirklicht.
Many people think that education is a waste of time.	Viele Leute denken, dass Bildung Zeitverschwendung ist.
It's in this hallway.	Es befindet sich in diesem Flur.
They extracted fruit juice from the fruit.	Sie extrahierten Fruchtsaft aus der Frucht.
The sun cooled the earth slightly.	Die Sonne kühlte die Erde leicht ab.
This is a significant development.	Dies ist eine bedeutende Entwicklung.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Ein Straßenschild warnte uns vor Gegenverkehr.
Stunned, she whirled around.	Verblüfft wirbelte sie herum.
The number of missing continued to rise.	Die Zahl der Vermissten stieg weiter an.
Every society is doomed.	Jede Gesellschaft ist dem Untergang geweiht.
The post opened the doors.	Die Post öffnete die Türen.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nokia beugte sich schließlich dem Druck.
The pirates plundered the coast.	Die Piraten plünderten die Küste.
How and why did you become an actor?	Wie und warum sind Sie Schauspieler geworden?
There is much to learn about the history of this country.	Es gibt viel über die Geschichte dieses Landes zu lernen.
The monitor contained a list of phone numbers.	Der Monitor enthielt eine Liste mit Telefonnummern.
The frail woman was silent.	Die gebrechliche Frau war still.
He laid his head on the desk.	Er legte seinen Kopf auf den Schreibtisch.
Our country urgently needs supply routes.	Unser Land braucht dringend Versorgungswege.
You can reach this goal by going up the hill.	Sie können dieses Ziel erreichen, indem Sie den Hügel hinaufsteigen.
The three candidates did not agree on many principles.	In vielen Grundsätzen waren sich die drei Kandidaten nicht einig.
A superstition was cultivated by many villagers.	Ein Aberglaube wurde von vielen Dorfbewohnern gepflegt.
You should call the police.	Du solltest die Polizei rufen.
Great efforts have been made to complete the task on time.	Es wurden große Anstrengungen unternommen, um die Aufgabe pünktlich abzuschließen.
He hated his beard.	Er hasste seinen Bart.
In some places seagulls nest in cliffs.	An einigen Stellen nisten Möwen in Klippen.
He stared at her unabashedly for a long moment.	Er starrte sie einen langen Moment unverfroren an.
Steel is used in bridge construction.	Stahl wird im Brückenbau verwendet.
A multitude of springs are buried beneath them.	Unter ihnen sind eine Vielzahl von Quellen begraben.
Autumn is the season when the leaves change color.	Der Herbst ist die Jahreszeit, in der sich die Blätter verfärben.
The funeral procession sped down the street.	Der Trauerzug raste die Straße hinunter.
She gagged and gasped for air.	Sie würgte und schnappte nach Luft.
He filled this container with pure water.	Er füllte diesen Behälter mit reinem Wasser.
Some people say write what you know.	Manche Leute sagen, schreibe, was du weißt.
The constitution is designed to protect human rights.	Die Verfassung soll die Menschenrechte wahren.
This function takes a dictionary as an argument.	Diese Funktion nimmt ein Wörterbuch als Argument.
He tore the card in half.	Er riss die Karte in zwei Hälften.
Still, it's difficult to interpret what happened that night.	Dennoch ist es schwierig zu interpretieren, was in dieser Nacht passiert ist.
Some claim it is an anthem.	Manche behaupten, es sei eine Hymne.
You are the best in the world.	Sie sind die besten der Welt.
But most people were against it.	Aber die meisten Leute waren dagegen.
He didn't mention that he had already done it.	Er erwähnte nicht, dass er es bereits getan hatte.
The streets of the city swarmed with citizens.	Die Straßen der Stadt wimmelten von Bürgern.
Come here now if you dare!	Komm sofort her, wenn du dich traust!
This machine is not easy to turn.	Diese Maschine lässt sich nicht kinderleicht drehen.
Animals can perceive the smell of distant water.	Tiere können den Geruch von fernem Wasser wahrnehmen.
He turned and walked away.	Er drehte sich um und ging weg.
After his death, she buried him in the mountains.	Nach seinem Tod begrub sie ihn in den Bergen.
The life jacket saved his life.	Die Schwimmweste rettete ihm das Leben.
Teenagers grow up so fast.	Die Teenager werden so schnell erwachsen.
She leaned against the building.	Sie lehnte am Gebäude.
The telltale tearmarks showed on his cheeks.	Die verräterischen Tränenspuren zeichneten sich auf seinen Wangen ab.
The animals were all released unharmed.	Die Tiere wurden alle unverletzt freigelassen.
That's wrong.	Das ist falsch.
She studied human psychology at university.	Sie studierte Humanpsychologie an der Universität.
The toy manufacturer still believes in the future.	Der Spielwarenhersteller glaubt noch immer an die Zukunft.
They smiled at each other.	Sie lächelten einander an.
The damn thing's clogged again.	Das verdammte Ding ist wieder verstopft.
The author was fond of music.	Der Autor war musikbegeistert.
He wants to travel in time.	Er möchte in der Zeit reisen.
The head of the department was known for his ruthlessness.	Der Leiter der Abteilung war für seine Rücksichtslosigkeit bekannt.
So he bought a bear.	Also kaufte er einen Bären.
We have to tell the police.	Wir müssen es der Polizei sagen.
The sun beat down during the morning.	Die Sonne brannte im Laufe des Morgens herunter.
They had never lived in a house before.	Sie hatten noch nie in einem Haus gelebt.
The fence was covered with ivy.	Der Zaun war mit Efeu bedeckt.
The boy flagged down a cab.	Der Junge winkte ein Taxi herunter.
We need to build a retaining wall here.	Wir müssen hier eine Stützmauer bauen.
He gets most of his income from his small business.	Er bezieht den größten Teil seines Einkommens aus seinem kleinen Geschäft.
High-ranking security officials were summoned.	Hochrangige Sicherheitsbeamte wurden herbeigerufen.
The city's commercial areas were in flames.	Die Gewerbegebiete der Stadt standen in Flammen.
Other animals used the open terrain.	Andere Tiere nutzten das offene Gelände.
It was a dark night.	Es war eine dunkle Nacht.
Master felt a surge of satisfaction at this cleverness	Der Meister verspürte eine Woge der Befriedigung über diese Klugheit
The glass was a little brown, but seemed clean enough.	Das Glas war etwas braun, aber es schien sauber genug zu sein.
The two made their way into town.	Die beiden machten sich auf den Weg in die Stadt.
The sea is full of nutrients.	Das Meer ist voller Nährstoffe.
The squirrels chase each other through the trees.	Die Eichhörnchen jagen sich gegenseitig durch die Bäume.
The external examiners gave an excellent certificate.	Die externen Prüfer gaben ein hervorragendes Zeugnis ab.
The first rule of writing is consistency.	Die erste Regel des Schreibens ist Konsistenz.
Give all your employees a raise.	Geben Sie allen Ihren Mitarbeitern eine Gehaltserhöhung.
Rawa is highly appreciated by the students.	Rawa wird von den Studenten sehr geschätzt.
The cooperation between university and industry is proving to be visionary.	Die Zusammenarbeit zwischen Hochschule und Industrie erweist sich als visionär.
I locked the door before going to bed.	Ich schloss die Tür ab, bevor ich ins Bett ging.
Man also tends to live in villages and towns.	Der Mensch neigt auch dazu, in Dörfern und Städten zu wohnen.
Teeth are mostly made of dentin.	Zähne bestehen größtenteils aus Dentin.
You take national defense seriously.	Sie nehmen die Landesverteidigung ernst.
You better hurry if you want to catch the train.	Du beeilst dich besser, wenn du den Zug erwischen willst.
It amounts to ten dollars.	Es beläuft sich auf zehn Dollar.
The male pigeon built a nest.	Die männliche Taube baute ein Nest.
Coconut oil is now gaining in popularity.	Die Popularität von Kokosöl nimmt mittlerweile stetig zu.
The plants in the garden began to wither.	Die Pflanzen im Garten begannen zu welken.
Language is a clear mark of social class here.	Die Sprache ist hier ein klares Kennzeichen der sozialen Klasse.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Vermeiden Sie auch, sich zu lange in großen Höhen aufzuhalten.
Your parents are hopeless.	Ihre Eltern sind hoffnungslos.
She wiped a tear from her cheek.	Sie wischte sich eine Träne von der Wange.
The wise old woman counted three coins.	Die weise alte Frau zählte drei Münzen.
The country is characterized by contrasts.	Das Land ist von Kontrasten geprägt.
They live near the ancient ruins.	Sie leben in der Nähe der antiken Ruinen.
Finally he arrived.	Endlich kam er an.
The tyrant was in power for seven centuries.	Der Tyrann war sieben Jahrhunderte lang an der Macht.
He wears a purple hat.	Er trägt einen lila Hut.
The elephant moves backwards.	Der Elefant bewegt sich rückwärts.
The soldier climbed to the top of the wall.	Der Soldat kletterte auf die Spitze der Mauer.
The income was amazing.	Die Einnahmen beliefen sich auf eine erstaunliche Höhe.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Eine Schüssel und eine Tasse stehen in der Küche.
A young woman approaches the window.	Eine junge Frau nähert sich dem Fenster.
The meat is browned on one side.	Das Fleisch wird auf einer Seite gebräunt.
Here you will see many traditional art forms that are still in use.	Hier sehen Sie viele traditionelle Kunstformen, die noch immer in Gebrauch sind.
One permanent power of attorney.	Die eine Dauervollmacht.
You really shouldn't drink too much.	Du solltest wirklich nicht zu viel trinken.
Remove the lid on the pot!	Entfernen Sie den Deckel auf dem Topf!
The villages in this region are known for their beauty.	Die Dörfer in dieser Region sind für ihre Schönheit bekannt.
You dream of traveling to foreign countries.	Sie träumen davon, in fremde Länder zu reisen.
Burning fossil fuels causes climate change.	Die Verbrennung fossiler Brennstoffe verursacht den Klimawandel.
The consequences of declining birth rates are devastating.	Die Folgen sinkender Geburtenraten sind verheerend.
At night he wrote stories.	Nachts schrieb er Geschichten.
Clean up after this boy carefully.	Räumen Sie hinter diesem Jungen sorgfältig auf.
Fill the pots with water.	Füllen Sie die Töpfe mit Wasser.
The bugs dove in and out of the mud.	Die Käfer tauchten in den Schlamm ein und wieder heraus.
The boy was fascinated by the tree.	Der Junge war fasziniert von dem Baum.
The temperature range between night and day	Die Temperaturspanne zwischen Nacht und Tag
He worked so hard.	Er hat so hart gearbeitet.
He is full of grace.	Er ist voller Gnade.
John is tall, with red hair and green eyes.	John ist groß, mit roten Haaren und grünen Augen.
He ran out of gas.	Ihm ging das Benzin aus.
It is absolutely essential that you follow these rules.	Es ist absolut wichtig, dass Sie diese Regeln befolgen.
A local priest described the temple as sacred.	Ein ortsansässiger Priester bezeichnete den Tempel als heilig.
Languished on this couch, bored to the point of numbness.	Geschmachtet auf dieser Couch, gelangweilt bis zur Betäubung.
It is better to use baking soda as a leavening agent.	Verwenden Sie lieber Backpulver als Backtriebmittel.
Put ten apricots in the pot and add water.	Legen Sie zehn Aprikosen in den Topf und fügen Sie Wasser hinzu.
She knocked on the door.	Sie klopfte an der Tür.
The farmer does most of the plowing himself.	Den größten Teil des Pflügens erledigt der Bauer selbst.
Wheat is the most common grain in the world.	Weizen ist das weltweit am häufigsten vorkommende Getreide.
The opposition leader furiously condemned the reforms.	Der Oppositionsführer verurteilte die Reformen wütend.
They wrote letters to their friends and relatives.	Sie schrieben Briefe an ihre Freunde und Verwandten.
You can't eat your cake and have it.	Du kannst deinen Kuchen nicht essen und ihn haben.
At first there was some resistance.	Anfangs gab es etwas Widerstand.
Not so much a secret, but much less known.	Nicht so sehr ein Geheimnis, aber viel weniger bekannt.
Hundreds of keys hung on shelves.	Hunderte von Schlüsseln hingen an Regalen.
The veteran's kitchen is furnished with great care.	Die Küche des Veteranen ist mit großer Sorgfalt eingerichtet.
Try to keep the cold off the food.	Versuchen Sie, die Kälte vom Essen fernzuhalten.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Die Hersteller verwendeten viele Chemikalien, um diese Qualität zu erreichen.
They were famous for manufacturing recreational drugs.	Sie waren berühmt für die Herstellung von Freizeitdrogen.
The snake was pale with black spots.	Die Schlange war blass mit schwarzen Flecken.
They coughed and smiled widely.	Sie husteten und lächelten breit.
Be sure to write down your personal information.	Notieren Sie unbedingt Ihre persönlichen Daten.
Stop wasting time!	Höre auf, Zeit zu verschwenden!
By changing this one setting, you can eliminate noise.	Indem Sie diese eine Einstellung ändern, können Sie Rauschen eliminieren.
You've been working all day.	Sie haben den ganzen Tag gearbeitet.
Their lips met and she turned away from him.	Ihre Lippen trafen sich und sie wandte sich von ihm ab.
Small islands of cloud moved across the cool afternoon sky.	Kleine Wolkeninseln zogen über den kühlen Nachmittagshimmel.
Plants need a lot of sunlight and water.	Pflanzen brauchen viel Sonnenlicht und Wasser.
Please continue the story.	Bitte setzen Sie die Geschichte fort.
They gently stroked the dog, stroking and stroking it.	Sie streichelten den Hund sanft, streichelten und streichelten ihn.
The factory fire killed 50 workers.	Bei dem Fabrikbrand kamen 50 Arbeiter ums Leben.
This plant often grows in dry temperate forests.	Diese Pflanze wächst oft in trockenen gemäßigten Wäldern.
He is adept at public relations.	Er ist geschickt in der Öffentlichkeitsarbeit.
It is an important part of the human digestive system.	Es ist ein wichtiger Bestandteil des menschlichen Verdauungssystems.
The barman greeted his regulars.	Der Barmann begrüßte seine Stammgäste.
Use the light of a candle to see.	Verwenden Sie das Licht einer Kerze, um zu sehen.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Es war der chemische Abfall, der das Wasser vergiftete.
This story has a happy ending.	Diese Geschichte hat ein Happy End.
She sipped on a warm cup of coffee.	Sie nippte an einer warmen Tasse Kaffee.
It was covered in dust from the street.	Er war mit Staub von der Straße bedeckt.
The shuttle was maneuvered into position.	Das Shuttle wurde in Position manövriert.
How did the two suspects do it?	Wie haben die beiden Verdächtigen das gemacht?
The air is thick with smog.	Die Luft ist dick mit Smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Bereiten Sie das Dressing vor, indem Sie alle Zutaten mischen.
I suspect that he is a nihilist.	Ich vermute, dass er ein Nihilist ist.
Governments can do nothing to stop the increasing violence.	Die Regierungen können nichts gegen die zunehmende Gewalt tun.
This form is the simplest.	Diese Form ist die einfachste.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Da Eisen magnetisch ist, verwenden wir es zur Herstellung von Magneten.
Vasilii continued to sing.	Vasilii sang weiter.
Another important issue here is women's rights.	Ein weiteres wichtiges Thema sind hier die Rechte der Frau.
The streets are paved with bricks.	Die Straßen sind mit Ziegeln gepflastert.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	Die japanische Küche hat den Ruf, gesund zu sein.
They often accept bribes to advance their careers.	Um ihre Karriere voranzutreiben, nehmen sie oft Bestechungsgelder an.
Spring comes when the earth begins to thaw.	Der Frühling kommt, wenn die Erde zu tauen beginnt.
I don't have much to say to commend him.	Ich habe nicht viel zu sagen, um ihn zu loben.
He saw the ballet.	Er hat das Ballett gesehen.
Salt is an ingredient in many foods	Salz ist eine Zutat in vielen Lebensmitteln
Read the instructions carefully before you begin.	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.
The sky began to darken.	Der Himmel begann sich zu verdunkeln.
This is a terribly dangerous place!	Dies ist ein schrecklich gefährlicher Ort!
The woman wrote down the recipe for banana bread.	Die Frau hat das Rezept für Bananenbrot aufgeschrieben.
At that time there were laws against slavery.	Damals gab es Gesetze gegen die Sklaverei.
For modern science, music is just noise.	Für die moderne Wissenschaft ist Musik nur Lärm.
I don't know when she's coming back.	Ich weiß nicht, wann sie zurückkommt.
She placed prayer beads on the table.	Sie legte Gebetsperlen auf den Tisch.
Several types of firecrackers peppered the night sky.	Mehrere Arten von Feuerwerkskörpern spickten den Nachthimmel.
The quality of his research is extremely high.	Die Qualität seiner Forschung ist extrem hoch.
We danced to rock music.	Wir haben zu Rockmusik getanzt.
But people can be fickle.	Aber Menschen können wankelmütig sein.
Why doesn't the man wipe the floor of the store?	Warum wischt der Mann nicht den Boden des Ladens?
Many visitors came to the festival.	Zahlreiche Besucher kamen zum Fest.
Wealth inequality is widespread in developing countries.	Vermögensunterschiede sind in Entwicklungsländern weit verbreitet.
The poor dog was abandoned.	Der arme Hund wurde ausgesetzt.
Prices have fallen but wages are still low.	Die Preise sind gesunken, aber die Löhne sind immer noch niedrig.
The shoe was a size seven but felt bigger.	Der Schuh war Größe sieben, fühlte sich aber größer an.
I stacked the chairs and then cleaned the floor.	Ich stapelte die Stühle und reinigte dann den Boden.
In which direction is the boat going?	In welche Richtung fährt das Boot?
She visited her sister.	Sie besuchte ihre Schwester.
It's interesting	Es ist interessant
Another hematology dignitary here last night.	Ein weiterer Würdenträger der Hämatologie gestern Abend hier.
She bought salad and fruit at the grocery store.	Sie kaufte Salat und Obst im Lebensmittelgeschäft.
The meeting was very hot and crowded.	Das Treffen war sehr heiß und voll.
The bird circled overhead.	Der Vogel kreiste über ihm.
Universities and colleges provide education for all members of society.	Universitäten und Hochschulen bieten Bildung für alle Mitglieder der Gesellschaft.
The lake is surrounded by forest.	Der See ist von Wald umgeben.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	Der Zorn des mächtigen Taifuns war schrecklich.
The engine overheats.	Der Motor überhitzt.
Don't want to tell us anything.	Will uns nichts sagen.
The father stopped by to offer his condolences.	Der Vater kam vorbei, um sein Beileid auszusprechen.
When he finished the marathon, he collapsed.	Als er den Marathon beendet hatte, brach er zusammen.
He expressed his condolences.	Er sprach sein Beileid aus.
The shih tzu dog was lying under a table.	Der Shih-Tzu-Hund lag unter einem Tisch.
A variety of fabrics are available.	Eine Vielzahl von Stoffen ist verfügbar.
Never follow anyone home.	Folge niemals jemandem nach Hause.
He drove his car onto the sidewalk.	Er fuhr mit dem Auto auf den Bürgersteig.
Has there ever been a major famine?	Gab es jemals eine größere Hungersnot?
Various types of vegetables were offered for sale.	Verschiedene Gemüsesorten wurden zum Verkauf angeboten.
The meat is juicy and tender.	Das Fleisch ist saftig und zart.
We packed our lunch and headed to school.	Wir packten unser Mittagessen ein und machten uns auf den Weg zur Schule.
When the planes collided, there was chaos.	Als die Flugzeuge kollidierten, gab es ein Chaos.
Resentment and bitterness became commonplace.	Groll und Verbitterung wurden alltäglich.
His head was covered with white whiskers.	Sein Kopf war mit weißen Bartfäden bedeckt.
Each performance lasts ten minutes.	Jede Aufführung dauert zehn Minuten.
He slowly entered the restaurant.	Langsam betrat er das Restaurant.
Global climate change is expected to lead to increased precipitation.	Der globale Klimawandel wird voraussichtlich zu vermehrten Niederschlägen führen.
Learn how to cut fruit properly, he advised.	Lerne, wie man Obst richtig schneidet, riet er.
You should treat your investments with respect.	Sie sollten Ihre Investitionen mit Respekt behandeln.
The sunset reflected perfectly in the lake.	Der Sonnenuntergang spiegelte sich perfekt im See.
The state outlawed slavery many years ago.	Der Staat hat die Sklaverei vor vielen Jahren verboten.
A non-profit organization.	Eine gemeinnützige Organisation.
Sweat dripped from her forehead.	Schweiß tropfte ihr von der Stirn.
So the wise old woman counted out three pennies.	Also zählte die weise alte Frau drei Pfennige ab.
In the right conditions, this can even harm healthy plants.	Unter den richtigen Bedingungen kann dies sogar gesunden Pflanzen schaden.
We were all afraid.	Wir alle hatten Angst.
The factory workers agreed not to go on strike.	Die Fabrikarbeiter erklärten sich bereit, nicht zu streiken.
Stack the firewood neatly by the back door.	Stapeln Sie das Brennholz ordentlich neben der Hecktür.
We must be united and fight this war.	Wir müssen vereint sein und diesen Krieg führen.
It costs the state millions of dollars.	Das kostet den Staat Millionen von Dollar.
So now governments are buying up land and building settlements.	Also kaufen die Regierungen jetzt Land auf und bauen Siedlungen.
It must have been huge, the monster.	Es muss riesig gewesen sein, das Monster.
A bitter war devastated the country.	Ein erbitterter Krieg verwüstete das Land.
Obesity is a serious problem today.	Fettleibigkeit ist heute ein ernstes Problem.
Look back on those happy times.	Schauen Sie zurück auf diese glücklichen Zeiten.
The black dog stopped to sniff a bush.	Der schwarze Hund blieb stehen, um an einem Busch zu schnüffeln.
The party started late.	Die Party begann spät.
She volunteered at the orphanage.	Sie meldete sich freiwillig im Waisenhaus.
Natural disasters rarely occur here.	Naturkatastrophen treten hier selten auf.
The early explorers sailed the waters.	Die frühen Entdecker befuhren die Gewässer.
The men and women march for world peace.	Die Männer und Frauen marschieren für den Weltfrieden.
After a few years, his cancer had returned.	Nach einigen Jahren war sein Krebs zurückgekehrt.
The climate is temperate in this region.	Das Klima ist in dieser Region gemäßigt.
It is used universally in the chemical industry.	Es wird universell in der chemischen Industrie eingesetzt.
These two ingredients work well together.	Diese beiden Zutaten arbeiten gut zusammen.
The hiker was lucky to find something to eat.	Der Wanderer hatte Glück, etwas Essbares zu finden.
The accident was not reported.	Der Unfall wurde nicht gemeldet.
She was wearing a long, gleaming white dress.	Sie trug ein langes, strahlend weißes Kleid.
This hunger is an old family story.	Dieser Hunger ist eine alte Familiengeschichte.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Abgefülltes Wasser ist in den letzten Jahren zunehmend verfügbar geworden.
She caught a faint aroma.	Sie nahm ein schwaches Aroma wahr.
Don't let anyone know you're here.	Lass niemanden wissen, dass du hier bist.
The study of the weather.	Das Studium des Wetters.
The horse strutted proudly.	Das Pferd stolzierte stolz umher.
Traffic jams are getting worse.	Verkehrsstaus werden schlimmer.
The show went on as planned.	Die Show ging wie geplant weiter.
Then finally she opened up.	Dann endlich öffnete sie sich.
It's still warm outside.	Draußen ist es noch warm.
The lid is designed to fit snugly.	Der Deckel ist so konzipiert, dass er eng anliegt.
What are the causes of their decline?	Was sind die Ursachen für ihren Niedergang?
Nobody wants to go back to the old neighborhood.	Niemand will zurück in die alte Nachbarschaft.
The young man looked good.	Der junge Mann sah gut aus.
I could only open the screen door.	Ich konnte nur die Fliegengittertür öffnen.
The fire quickly consumed the old house.	Das Feuer verzehrte das alte Haus schnell.
A group of police officers had arrived at the scene	Eine Gruppe Polizisten war am Tatort eingetroffen
The powerful clan members occupied the best seats.	Die mächtigen Clanmitglieder besetzten die besten Plätze.
The eggs tasted sweet and fresh.	Die Eier schmeckten süß und frisch.
September is a pleasant month here.	Der September ist hier ein angenehmer Monat.
Fewer incidents have been reported since the last census.	Seit der letzten Volkszählung wurden weniger Vorfälle gemeldet.
His cooking style was brilliant.	Sein Kochstil war brillant.
Allows natural light to illuminate homes.	Ermöglicht natürliches Licht zur Beleuchtung von Häusern.
The tea became more and more popular.	Der Tee wurde immer beliebter.
The minister issued a warning.	Der Geistliche sprach eine Warnung aus.
He pushed the tray along the rail.	Er schob das Tablett entlang der Reling.
Avoid being taken for granted.	Vermeide es, als selbstverständlich angesehen zu werden.
We are really lucky.	Wir können uns wirklich glücklich schätzen.
A thick layer of snow covered the earth.	Eine dicke Schneedecke bedeckte die Erde.
The police protect us all from violence and crime.	Die Polizei schützt uns alle vor Gewalt und Kriminalität.
She enjoyed cooking soup.	Sie genoss es, Suppe zu kochen.
He lectured the crowd about road safety.	Er belehrte die Menge über Verkehrssicherheit.
The girl kept crying.	Das Mädchen heulte weiter.
At his funeral, he was laid next to his wife.	Bei seiner Beerdigung wurde er neben seine Frau gelegt.
His thick black hair fell down his back.	Sein dichtes schwarzes Haar fiel ihm über den Rücken.
Her sweet smile watched us and urged us on.	Ihr süßes Lächeln beobachtete uns und drängte uns weiter.
Thousands of sheep died.	Tausende Schafe starben.
The continent was green with vegetation.	Der Kontinent war grün von Vegetation.
The police chief dismissed his subordinates.	Der Polizeichef entließ seine Untergebenen.
A national postal services and telecommunications network.	Ein nationales Postdienst- und Telekommunikationsnetz.
We need means of transport that are efficient.	Wir brauchen Transportmittel, die effizient sind.
The garbage was burned outside the city.	Der Müll wurde außerhalb der Stadt verbrannt.
do you see her mother	Siehst du sie, Mutter?
It slapped against the stones.	Es klatschte gegen die Steine.
His children adored him.	Seine Kinder verehrten ihn.
Her dress had a great silhouette.	Ihr Kleid hatte eine großartige Silhouette.
Their voices were muffled by the snow.	Ihre Stimmen wurden vom Schnee gedämpft.
This welcome respite from the valley heat.	Diese willkommene Abwechslung von der Talhitze.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Bauern verkauften ihr Land meistbietend.
Everyone knows who these wealthy people are.	Jeder weiß, wer diese wohlhabenden Leute sind.
The compensation was insufficient.	Die Entschädigung war unzureichend.
The most exciting films are about fate and destiny.	Die spannendsten Filme handeln von Schicksal und Bestimmung.
Chicken biryani is a popular dish here.	Chicken Biryani ist hier ein beliebtes Gericht.
I consider you one of my closest friends.	Ich betrachte dich als einen meiner engsten Freunde.
The fire burned for five minutes.	Das Feuer brannte fünf Minuten lang.
She brought a small gift wrapped in colored paper.	Sie brachte ein kleines Geschenk, eingewickelt in buntes Papier.
A shop owner remodeled his home last year.	Ein Ladenbesitzer hat letztes Jahr sein Haus umgebaut.
With great difficulty they escaped.	Mit großer Mühe konnten sie entkommen.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Die Kommission beschloss, den Alkoholverkauf innerhalb der Stadtgrenzen zu verbieten.
Each country has sent athletes to compete in the event.	Jedes Land hat Athleten entsandt, um an der Veranstaltung teilzunehmen.
The plan was doomed to failure.	Der Plan war zum Scheitern verurteilt.
Both were unknown to me.	Beides war mir unbekannt.
A secluded beach with white sand.	Ein abgelegener Strand mit weißem Sand.
A few weasels were caught.	Ein paar Wiesel wurden gefangen.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Viele Führungskräfte schützen die Interessen schwuler Männer und Frauen.
The rock face was steep and inaccessible.	Die Felswand war steil und unzugänglich.
The best friend is a man who apologizes.	Der beste Freund ist ein Mann, der sich entschuldigt.
This vase is a hundred years old.	Diese Vase ist hundert Jahre alt.
The starving children cried out for relief.	Die hungernden Kinder schrien nach Erleichterung.
You can't escape their fate, she said.	Man könne ihrem Schicksal nicht entgehen, sagte sie.
She cut out her work for them.	Sie hat ihre Arbeit für sie ausgeschnitten.
Intruders will be killed, not tolerated.	Eindringlinge werden getötet, nicht geduldet.
Sugar aids in digestion.	Zucker unterstützt die Verdauung.
The demonstration disrupted traffic.	Die Demonstration störte den Verkehr.
Follow these instructions and you'll be fine.	Befolgen Sie diese Anweisungen und alles wird gut.
The light is on in the house.	Im Haus brennt Licht.
They sneaked into the room.	Sie schlichen ins Zimmer.
We must learn to live harmoniously together.	Wir müssen lernen, harmonisch zusammenzuleben.
Put the knife on the table.	Legen Sie das Messer auf den Tisch.
These books are part of a large collection.	Diese Bücher sind Teil einer großen Sammlung.
She wondered what she had gotten herself into.	Sie fragte sich, worauf sie sich eingelassen hatte.
The company was founded thirty years ago.	Das Unternehmen wurde vor dreißig Jahren gegründet.
The report concluded that they were dead.	Der Bericht kam zu dem Schluss, dass sie tot waren.
You both look tired.	Sie sehen beide müde aus.
The snowfall was particularly heavy last year.	Der Schneefall war letztes Jahr besonders stark.
The paralegal took notes during his speech.	Der Rechtsanwaltsanwärter machte sich während seiner Rede Notizen.
A soldier wounded during the retreat is evacuated.	Ein während des Rückzugs verwundeter Soldat wird evakuiert.
The soil was fertile, perfect for cultivation.	Der Boden war fruchtbar, perfekt für den Anbau.
He sagged against the wall.	Er sackte gegen die Wand.
The earthquake liquefied the ground.	Das Erdbeben verflüssigte den Boden.
The test found a slightly elevated white blood cell count.	Der Test stellte eine leicht erhöhte Anzahl weißer Blutkörperchen fest.
Farmers tend to flee when it rains.	Landwirte neigen dazu, bei Regen zu flüchten.
The waiter cleared away the soup bowls.	Der Kellner räumte die Suppentassen ab.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Eine saisonale Allergie wird durch Pollen verursacht.
She also spoke about science, arts, education and current affairs.	Sie sprach auch über Wissenschaft, Kunst, Bildung und aktuelle Angelegenheiten.
No child will be removed from their home without their consent.	Kein Kind wird ohne seine Zustimmung aus seinem Zuhause entfernt.
A modern economy is a diverse economy.	Eine moderne Wirtschaft ist eine vielfältige Wirtschaft.
He struggled but got up.	Er wehrte sich, stand aber auf.
The chef is a gifted craftsman.	Der Koch ist ein begabter Handwerker.
To choke on a piece of bread.	An einem Stück Brot zu ersticken.
The mob surrounded him.	Der Mob umringte ihn.
Drones can download light objects.	Drohnen können leichte Objekte herunterladen.
This table is kept within easy reach in the kitchen.	Dieser Tisch wird in der Küche griffbereit aufbewahrt.
As lion hearts rule the heard, so do lion spirits.	So wie Löwenherzen die Gehörten beherrschen, tun es auch Löwengeister.
Biologists call this phenomenon "talking to each other".	Biologen nennen dieses Phänomen „miteinander reden“.
These pictures show scenes from a fairy tale.	Diese Bilder zeigen Szenen aus einem Märchen.
Most fungi are microscopic.	Die meisten Pilze sind mikroskopisch klein.
Some workers commute long distances to work.	Einige Arbeitnehmer pendeln über weite Strecken zur Arbeit.
The scale is on the left side of the pan.	Die Waage befindet sich auf der linken Seite der Pfanne.
This country has a large amount of farmland.	Dieses Land hat eine große Menge an Ackerland.
She pushed open the door.	Sie stieß die Tür auf.
The big black and white cat.	Die große schwarz-weiße Katze.
It's time to leave.	Es ist Zeit zu gehen.
This church was built on a hill.	Diese Kirche wurde auf einem Hügel erbaut.
How strange and wonderful, she thought.	Wie seltsam und wunderbar, dachte sie.
He was so tired that he fell into bed.	Er war so müde, dass er ins Bett fiel.
The decline in bird numbers is a worrying trend.	Der Rückgang der Vogelzahlen ist ein besorgniserregender Trend.
Modern cities replace farmland with parks.	Moderne Städte ersetzen Ackerland durch Parks.
She was created from a fusion of atoms.	Sie wurde aus einer Fusion von Atomen erschaffen.
Remove the husk from the corn.	Entfernen Sie die Schale vom Mais.
The accident is carefully analyzed.	Der Unfall wird sorgfältig analysiert.
What are the top complaints people have about online dating?	Was sind die Hauptbeschwerden der Leute über Online-Dating?
He had worked hard to become successful.	Er hatte hart gearbeitet, um erfolgreich zu werden.
The conditions are deadly.	Die Zustände sind tödlich.
She mumbled a little to herself.	Sie murmelte ein wenig vor sich hin.
He was very lyrical when reciting the bard's poems.	Er war sehr lyrisch, wenn er die Gedichte des Barden rezitierte.
The strength of magnets depends on the number of poles.	Die Stärke von Magneten hängt von der Anzahl der Pole ab.
It was obvious that the lovers were not together.	Es war offensichtlich, dass die Liebenden nicht zusammen waren.
The forest was dense with trees.	Der Wald war dicht mit Bäumen.
It didn't occur to him that he was free.	Es kam ihm nicht in den Sinn, dass er frei war.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Trotz wiederholter Anfragen wurde das Programm nie abgesagt.
We must help these people in any way we can.	Wir müssen diesen Menschen auf jede erdenkliche Weise helfen.
The school board made this decision reluctantly.	Die Schulbehörde traf diese Entscheidung widerwillig.
The bread was hard as stone.	Das Brot war hart wie Stein.
God's law is obeyed.	Gottes Gesetz wird eingehalten.
They marched in silence along a narrow path.	Auf einem schmalen Pfad marschierten sie schweigend.
Polluted air often irritates the eyes, nose and throat.	Verschmutzte Luft reizt oft Augen, Nase und Rachen.
Sailors are attracted to this port.	Segler werden von diesem Hafen angezogen.
Enjoy your journey!	Genießen Sie Ihre Reise!
Scientists claim there is no danger.	Wissenschaftler behaupten, es bestehe keine Gefahr.
The postman delivered letters, not packages.	Der Postbote lieferte Briefe, keine Pakete.
These cameras are outdated.	Diese Kameras sind veraltet.
Some of our soldiers have defended their country	Einige unserer Soldaten haben ihr Land verteidigt
Most animals spend the daylight hours sleeping.	Die meisten Tiere verbringen die Tageslichtstunden im Schlaf.
The summit is underway today.	Der Gipfel ist heute im Gange.
They were presented with their medals at a ceremony.	Im Rahmen einer Feierstunde wurden ihnen ihre Medaillen überreicht.
Then please go to the airport.	Dann fahren Sie bitte zum Flughafen.
The sea is full of good food.	Das Meer ist voll von gutem Essen.
The kitchen was considered the social center of the people.	Die Küche galt den Menschen als soziales Zentrum.
Let's bury any remnants of anger in the past.	Lassen Sie uns alle Reste von Wut in der Vergangenheit begraben.
No, he didn't tell anyone.	Nein, er hat es niemandem erzählt.
It was her job to teach others.	Es war ihre Aufgabe, andere zu unterrichten.
He realized that the experiment had not provided any answers.	Er erkannte, dass das Experiment keine Antworten geliefert hatte.
As a chemist, he invented hydrogen gas.	Als Chemiker erfand er Wasserstoffgas.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Charakteristischerweise wählte er ein unverschämt großes Haus.
People need to be wary of their personal information.	Die Menschen müssen sich vor ihren persönlichen Daten hüten.
Factories produce more and more pollutants.	Fabriken erzeugen immer mehr Schadstoffe.
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
Vote for everyone but her.	Stimmen Sie für jeden außer ihr.
Removing the sugar proved difficult.	Das Entfernen des Zuckers erwies sich als schwierig.
This change will greatly affect the poor.	Diese Änderung wird die Armen stark betreffen.
Terrified, they fled the container ship.	Sie flohen erschrocken von dem Containerschiff.
An overcrowded inflatable boat crashed into a sea wall.	Ein überfülltes Schlauchboot prallte gegen eine Ufermauer.
Fat dogs licked their own paws.	Dicke Hunde leckten ihre eigenen Pfoten.
Such a view is shared by very few.	Eine solche Ansicht wird von sehr wenigen geteilt.
To prepare the dough, mix flour, yeast, water and salt.	Für die Teigzubereitung Mehl, Hefe, Wasser und Salz mischen.
The sound of the waves pounding the shore filled the air.	Das Rauschen der Wellen, die ans Ufer schlagen, erfüllte die Luft.
We discovered alcohol in a Hamburg culture.	Alkohol haben wir in einer Hamburger Kultur entdeckt.
She started to cry.	Sie fing an zu weinen.
Storms caused farmers' fields to turn to mud.	Stürme veranlassten die Felder der Bauern, sich in Schlamm zu verwandeln.
The house stood alone in the forest.	Das Haus stand allein im Wald.
She made tea by cutting open a lemon.	Sie machte Tee, indem sie eine Zitrone aufschnitt.
We're taking the subway.	Wir fahren mit der Metro.
It's not the same everywhere.	Es ist nicht überall gleich.
It's natural to be excited.	Es ist ganz natürlich, dass man aufgeregt ist.
Laughter could be heard from the pub.	Gelächter war aus der Kneipe zu hören.
What made you quit your job?	Was hat Sie dazu bewogen, Ihren Job aufzugeben?
In the settlement, people are unshaven and wear ragged clothes.	In der Siedlung sind die Menschen unrasiert und tragen zerlumpte Kleidung.
The neighbor is unfriendly.	Der Nachbar ist unfreundlich.
The knife cuts through bread efficiently.	Das Messer schneidet effizient durch Brot.
The administration is quite efficient.	Die Verwaltung ist recht effizient.
They took their packages home with them.	Sie nahmen ihre Pakete mit nach Hause.
Only a small part of the people did this.	Nur ein kleiner Teil der Menschen tat dies.
Her clothes were torn.	Ihre Kleidung war zerfetzt.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Um der Wilderei entgegenzuwirken, haben viele Parks jetzt bewaffnete Wachen.
These animals are a source of food, clothing, and wool.	Diese Tiere sind eine Quelle für Nahrung, Kleidung und Wolle.
Changing their trading hours was important.	Die Änderung ihrer Handelszeiten war wichtig.
The smell of food was ever present.	Der Geruch von Essen war allgegenwärtig.
She always pays her bills on time.	Sie zahlt ihre Rechnungen immer pünktlich.
He drank from a mug.	Er trank aus einem Becher.
I alone cannot change history.	Ich allein kann die Geschichte nicht ändern.
Each element had its own place.	Jedes Element hatte seinen eigenen Platz.
She put the cake on a plate and served it to him.	Sie stellte den Kuchen auf einen Teller und servierte ihm.
She couldn't finish the dessert.	Sie konnte den Nachtisch nicht aufessen.
These men seemed like ordinary peasants.	Diese Männer schienen wie gewöhnliche Bauern zu sein.
Each nucleus contains an embryo that nourishes the plant.	Jeder Kern enthält einen Embryo, der die Pflanze ernährt.
The service has been discontinued.	Der Dienst wurde eingestellt.
The referee disallowed the goal for offside.	Der Schiedsrichter gab das Tor wegen Abseits nicht an.
You must have a little patience.	Sie müssen ein wenig Geduld haben.
The bright sun shining through the glass woke her.	Die helle Sonne, die durch das Glas schien, weckte sie.
As an entomologist, she researches ants.	Als Entomologin erforscht sie Ameisen.
I've already written it three times.	Ich habe es schon dreimal geschrieben.
He put his cup on the table.	Er stellte seine Tasse auf den Tisch.
The technician carefully connected the wires.	Der Techniker hat die Drähte sorgfältig angeschlossen.
The discovery was controversial.	Die Entdeckung war umstritten.
I have eaten in many restaurants.	Ich habe in vielen Restaurants gegessen.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Mücken sind für viele Tiere eine wichtige Proteinquelle.
what if they are empty	Was ist, wenn sie leer sind?
To catch the gossip about something.	Um den Klatsch über etwas einzufangen.
Goldfinches and woodpeckers eat their seeds.	Stieglitz und Spechte fressen ihre Samen.
The device had numerous advantages.	Das Gerät hatte zahlreiche Vorteile.
The plant was little more than a tree.	Die Pflanze war kaum mehr als ein Bäumchen.
Nobody traveled at night in winter.	Niemand reiste im Winter nachts.
Human activities have caused widespread damage to ecosystems.	Menschliche Aktivitäten haben weitreichende Schäden an Ökosystemen verursacht.
He jumped up like a tiger.	Er sprang auf wie ein Tiger.
The miners protested against the ban.	Die Bergleute protestierten gegen das Verbot.
The professor is ill.	Der Professor ist krank.
In the summer he drinks a lot of water.	Im Sommer trinkt er viel Wasser.
The scientist noticed the resemblance.	Der Wissenschaftler bemerkte die Ähnlichkeit.
Traffic on the freeway was terrible.	Der Verkehr auf der Autobahn war schrecklich.
She says now is not a good time.	Sie sagt, jetzt sei kein guter Zeitpunkt.
We need three bottles of water.	Wir brauchen drei Flaschen Wasser.
The store is closing soon.	Der Laden schließt bald.
A horse led the procession.	Ein Pferd führte die Prozession an.
The milk foamed.	Die Milch schäumte auf.
They describe abstract ideas.	Sie beschreiben abstrakte Ideen.
Women were not allowed to vote.	Frauen durften nicht wählen.
The woman looked wearily out of the window.	Die Frau spähte müde aus dem Fenster.
The children jumped on the trampoline.	Die Kinder sprangen auf dem Trampolin.
Cigarette smoke wafted around him.	Zigarettenrauch umwehte ihn.
The clouds were low and dense.	Die Wolken waren niedrig und dicht.
She was an early riser.	Sie war eine Frühaufsteherin.
The band played late into the night.	Die Band spielte bis spät in die Nacht.
The black tea in the cup is too strong.	Der schwarze Tee in der Tasse ist zu stark.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Seltsame Geräusche hallten schwach in der Ferne wider.
They believed that the Flood was a divine vengeance.	Sie glaubten, dass die Sintflut eine göttliche Vergeltung war.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Höhlenmenschen bemalten Höhlenwände, vielleicht um Geschichten zu erzählen.
This causes her pain.	Das verursacht ihr Schmerzen.
Be sure to chill the crab cakes.	Achten Sie darauf, die Krabbenkuchen zu kühlen.
Please close the windows before you leave.	Schließen Sie vor Ihrer Abreise bitte die Fenster.
Two taps were provided for drinking.	Zum Trinken wurden zwei Wasserhähne bereitgestellt.
The cat stared at her reflection in the pond.	Die Katze starrte auf ihr Spiegelbild im Teich.
She decided to redecorate the room.	Sie beschloss, das Zimmer neu zu dekorieren.
Where does all this fruit come from?	Wo kommt all diese Frucht her?
The important papers are in this file.	Die wichtigen Papiere sind in dieser Akte.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Ein Bauer isst besser als zehn Arbeiter in einem Gefängnis.
First, we need to distinguish between work and play.	Zunächst müssen wir zwischen Arbeit und Spiel unterscheiden.
pastime, he said.	Zeitvertreib, sagte er.
When traveling it is important to have snacks with you.	Auf Reisen ist es wichtig, Snacks dabei zu haben.
The policeman warned her.	Der Polizist warnte sie.
She looked at him nervously.	Sie sah ihn nervös an.
The company made record profits last year.	Das Unternehmen hat im vergangenen Jahr Rekordgewinne erzielt.
The children sang as they danced.	Die Kinder sangen, während sie tanzten.
The fortress was well fortified to protect it from attack.	Um vor Angriffen geschützt zu sein, war die Festung gut befestigt.
Xerxes was transported in a chariot	Xerxes ließ sich in einem Streitwagen transportieren
She peppered her speech with expletives.	Sie spickte ihre Rede mit Kraftausdrücken.
Many young people will study in this field.	Viele junge Leute werden in diesem Bereich studieren.
He greeted me in a distant voice.	Er begrüßte mich mit entfernter Stimme.
The mighty steam engine was inefficient.	Die mächtige Dampfmaschine war ineffizient.
The problem is global, not local.	Das Problem ist global, nicht lokal.
The climbing frames were closed.	Die Klettergerüste waren geschlossen.
She lovingly took care of his house.	Sie kümmerte sich liebevoll um sein Haus.
Earthquakes cause enormous damage to buildings.	Erdbeben verursachen enorme Schäden an Gebäuden.
They never disappoint.	Sie enttäuschen nie.
New federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Neue bundesstaatliche Verurteilungsrichtlinien sind Grund zum Feiern.
Dig them out with a knife.	Graben Sie diese mit einem Messer aus.
She repeated her question and became more and more desperate.	Sie wiederholte ihre Frage und wurde immer verzweifelter.
There will be a big celebration.	Es wird eine große Feier geben.
They attempted a rescue.	Sie versuchten eine Rettung.
The country's lack of infrastructure is a major problem.	Die fehlende Infrastruktur des Landes ist ein großes Problem.
Choose the carrots carefully.	Wählen Sie die Karotten sorgfältig aus.
To milk cows, some farmers use a special device.	Um Kühe zu melken, verwenden einige Landwirte ein spezielles Gerät.
Several hours of driving are required.	Es sind mehrere Stunden Fahrt erforderlich.
They made love for the first time.	Sie liebten sich zum ersten Mal.
Punk comes in many different styles.	Punk gibt es in vielen verschiedenen Stilrichtungen.
The scarcity of water made the small community beg.	Die Wasserknappheit ließ die kleine Gemeinde betteln.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Die Rebellen haben es geschafft, unseren Kontrollpunkt zu überfallen.
Moses suffered terribly in battle.	Moses litt schrecklich in der Schlacht.
He had been fired for disobedience.	Er war wegen Ungehorsams gefeuert worden.
The floor was covered with stone slabs.	Der Boden war mit Steinplatten bedeckt.
Your house looks a hundred years old.	Ihr Haus sieht hundert Jahre alt aus.
My mother bathes me often.	Meine Mutter badet mich oft.
He's young, but he's already rich.	Er ist jung, aber er ist schon reich.
He treated his patients well.	Er behandelte seine Patienten gut.
The company's earnings growth is strong.	Das Gewinnwachstum des Unternehmens ist stark.
She felt an emotional outburst.	Sie verspürte einen Gefühlsausbruch.
A generation ago, girls had few choices.	Vor einer Generation hatten Mädchen nur wenige Möglichkeiten.
A truck caught fire on the highway last night.	Gestern Abend brannte ein Lastwagen auf der Autobahn.
The two nations discussed economic policy.	Die beiden Nationen diskutierten über Wirtschaftspolitik.
The air outside is too humid for most people.	Die Luft draußen ist den meisten Menschen zu feucht.
Who can write like that?	Wer kann so schreiben?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Auf diesem Friedhof befinden sich viele nicht gekennzeichnete Gräber.
Usually things like that happen far away from here.	Normalerweise passieren solche Dinge weit weg von hier.
The men fight with sticks and helmets.	Die Männer kämpfen mit Stöcken und Helmen.
The sun was shining in the spring sky.	Die Sonne schien am Frühlingshimmel.
The field was covered with a blanket of snow.	Das Feld war mit einer Schneedecke bedeckt.
Many artists have become famous through their forgeries.	Viele Künstler sind durch ihre Fälschungen berühmt geworden.
Your work here aims to help people.	Ihre Arbeit hier zielt darauf ab, Menschen zu helfen.
Despite this, she is still a good person.	Trotzdem ist sie immer noch ein guter Mensch.
Education is the most effective way to protect a nation.	Bildung ist der effektivste Weg, eine Nation zu schützen.
Well it took us about four hours so about an hour.	Nun, wir haben ungefähr vier Stunden gebraucht, also ungefähr eine Stunde.
The group of fishermen decided to go fishing.	Die Gruppe der Fischer beschloss, angeln zu gehen.
Pluck the leaves from the asparagus.	Die Blätter vom Spargel abzupfen.
This famous city is known for its architecture.	Diese berühmte Stadt ist für ihre Architektur bekannt.
They were later exonerated.	Sie wurden später entlastet.
He stole the jewelry from the rich old man.	Er stahl den Schmuck von dem reichen alten Mann.
The cat fights bravely against its enemies.	Die Katze kämpft tapfer gegen ihre Feinde.
The property issue.	Die Eigentumsfrage.
The paintings were hung in no particular order.	Die Gemälde wurden in keiner bestimmten Reihenfolge aufgehängt.
He's too smart to make mistakes like that.	Er ist zu schlau, um solche Fehler zu machen.
She is a vegetarian.	Sie ist Vegetarierin.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Einige Schulen haben Kleidervorschriften, die Jeans verbieten.
A majestic eagle soared over the valley.	Ein majestätischer Adler schwebte über dem Tal.
A scientific experiment involves testing on animals.	Ein wissenschaftliches Experiment beinhaltet Tests an Tieren.
The landscape is full of ancient ruins.	Die Landschaft ist voller altertümlicher Ruinen.
Accurate measurements can be made in tests.	Genaue Messungen können in Tests durchgeführt werden.
Faith is your own business.	Glaube ist deine eigene Sache.
The door opened and the shopkeeper stepped out.	Die Tür öffnete sich und der Ladenbesitzer trat heraus.
The availability of fresh groundwater has declined rapidly.	Die Verfügbarkeit von frischem Grundwasser ist rapide zurückgegangen.
His eyes stayed on her.	Seine Augen blieben auf sie gerichtet.
When the herd is large, it often needs to be moved.	Wenn die Herde groß ist, muss sie oft bewegt werden.
The seller assured her that the product was of excellent quality.	Der Verkäufer versicherte ihr, dass das Produkt von ausgezeichneter Qualität sei.
The factory smoked out the country for miles.	Die Fabrik räucherte kilometerweit das Land aus.
He lives an hour from town.	Er wohnt eine Stunde von der Stadt entfernt.
The robot is programmed to slay flies.	Der Roboter ist darauf programmiert, Fliegen zu erschlagen.
The guard searched the noisy crowd.	Der Wachmann durchsuchte die lärmende Menge.
We played all night.	Wir haben die ganze Nacht gespielt.
He was so angry he could hardly speak.	Er war so wütend, dass er kaum sprechen konnte.
The government exposed corruption within the secret service.	Die Regierung deckte Korruption innerhalb des Geheimdienstes auf.
Some time ago a girl was born in a jungle.	Vor einiger Zeit wurde ein Mädchen in einem Dschungel geboren.
He didn't know why he had provoked her.	Er wusste nicht, warum er sie provoziert hatte.
Collapsed houses scattered the land.	Eingestürzte Häuser verstreuten das Land.
What we really need to avoid is negative thinking.	Was wir wirklich vermeiden müssen, ist negatives Denken.
They were rejected by the influential religious establishment.	Sie wurden vom einflussreichen religiösen Establishment abgelehnt.
The survey is conducted to find out public opinion.	Die Umfrage wird durchgeführt, um die öffentliche Meinung zu erfahren.
He drinks water before every meal.	Vor jeder Mahlzeit trinkt er Wasser.
Ideal for adding color to a cake.	Ideal, um einem Kuchen Farbe zu verleihen.
Nobody really believes it.	Niemand glaubt es wirklich.
The room is very comfortable.	Das Zimmer ist sehr komfortabel.
The referendum did not bring the desired result.	Das Referendum brachte nicht das gewünschte Ergebnis.
The factory was cleaned up after his death.	Die Fabrik wurde nach seinem Tod aufgeräumt.
Brown Portland cement was used for the wall paneling.	Für die Wandverkleidung wurde brauner Portlandzement verwendet.
The street is clogged with traffic.	Die Straße ist mit Verkehr verstopft.
So she goes off and refuses to look back.	Also geht sie los und weigert sich, zurückzublicken.
The problem remains unsolved.	Das Problem bleibt ungelöst.
The killer committed suicide after the fact.	Der Mörder beging nach der Tat Selbstmord.
Researchers were surprised to find a bug.	Die Forscher waren überrascht, einen Fehler zu finden.
A powerful new painkiller.	Ein starkes neues Schmerzmittel.
The slope is slippery.	Der Hang ist rutschig.
Don't throw that aside.	Wirf das nicht beiseite.
her heart broke.	Ihr Herz brach.
The glass was shattered by the impact.	Das Glas wurde durch den Aufprall zersplittert.
These extraordinary men are known for their bravery and skill.	Diese außergewöhnlichen Männer sind bekannt für ihren Mut und ihr Können.
The noise pollution increases sharply.	Die Lärmbelastung steigt stark an.
The heat of the sun made the day unbearable.	Die Hitze der Sonne machte den Tag unerträglich.
The window shatters and splinters are thrown across the carpet.	Das Fenster zerspringt und Splitter werden über den Teppich geschleudert.
A tidal wave or flash flood can cause severe damage.	Eine Flutwelle oder Sturzflut kann schwere Schäden anrichten.
She sat quietly and listened to his every word.	Sie saß ruhig da und lauschte auf jedes seiner Worte.
A fire that completely burned down the house.	Ein Feuer, das das Haus vollständig niederbrannte.
Everyone deserves a second chance.	Jeder hat eine zweite Chance verdient.
These violent protests require decisive action.	Diese gewalttätigen Proteste erfordern entschlossenes Handeln.
Characterized by a feeling of optimism or confidence.	Gekennzeichnet durch ein Gefühl von Optimismus oder Zuversicht.
Arthur sipped coffee from his mug.	Arthur nippte an Kaffee aus seiner Tasse.
Traces of chemicals found in drinking water.	Spuren von Chemikalien im Trinkwasser gefunden.
The country has experienced heavy rains.	Das Land hat starke Regenfälle erlebt.
March is the month when women come of age.	März ist der Monat, in dem Frauen volljährig werden.
The factory is near the village post office.	Die Fabrik liegt in der Nähe des Dorfpostamtes.
The peregrine falcon often returns to its partner's territory.	Der Wanderfalke kehrt oft in das Revier seines Partners zurück.
Some scholars have proposed this theory.	Einige Gelehrte haben diese Theorie vorgeschlagen.
The summer was coming to an end.	Der Sommer neigte sich dem Ende zu.
The conflict escalates.	Der Konflikt eskaliert.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Um unsere Sicherheit zu gewährleisten, muss das Militär verstärkt werden.
He kept complaining.	Er beschwerte sich ständig.
They explained that noise pollution kills birds.	Sie erklärten, dass Lärmbelästigung Vögel tötet.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	Bei der Beerdigung sprach der Prediger von seiner Güte.
I consider these objections to be completely unfounded.	Ich halte diese Einwände für völlig unbegründet.
A treaty of friendship was signed.	Ein Freundschaftsvertrag wurde unterzeichnet.
New buildings are springing up everywhere.	Überall entstehen neue Gebäude.
The drink's popularity grew among the city's poor.	Die Popularität des Getränks unter den Armen der Stadt wuchs.
His shop was broken into in the summer.	In seinem Laden wurde im Sommer eingebrochen.
Things are growing at an accelerated pace.	Die Dinge wachsen mit beschleunigter Geschwindigkeit.
Everyone helped dig the grave.	Alle halfen mit, das Grab auszuheben.
Many will question the need for a larger army.	Viele werden die Notwendigkeit einer größeren Armee in Frage stellen.
I'm writing a book about the history of coffee.	Ich schreibe ein Buch über die Geschichte des Kaffees.
The place of greatest biodiversity is our forest.	Der Ort der größten Artenvielfalt ist unser Wald.
The whole house was dirty.	Das ganze Haus war dreckig.
A charming and likeable woman, loved by many.	Eine charmante und sympathische Frau, die von vielen geliebt wird.
Some geologists call for larger measures.	Einige Geologen fordern größere Maßnahmen.
A specific number did not reappear in the list.	Eine bestimmte Nummer tauchte nicht erneut in der Liste auf.
The belt was lost.	Der Gürtel ging verloren.
An almost impenetrable thicket blocked the way.	Ein fast undurchdringliches Dickicht versperrte den Weg.
And much of life on Earth has died out.	Und ein Großteil des Lebens auf der Erde ist ausgestorben.
Throw the piece of meat into the pot.	Wirf das Stück Fleisch in den Topf.
The powder easily dissolves in water.	Das Pulver löst sich leicht in Wasser auf.
Wipe your feet on the mat before entering.	Wischen Sie Ihre Füße auf der Matte ab, bevor Sie eintreten.
He assured me of his support.	Er sicherte mir seine Unterstützung zu.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Die Sanduhr ist mit Sand und Glasscherben gefüllt.
The princess ordered her servants to protect the old man.	Die Prinzessin befahl ihren Dienern, den alten Mann zu beschützen.
The prices for everyday goods continued to rise.	Die Preise für Güter des täglichen Bedarfs stiegen weiter.
She knows she's on her best behavior.	Sie weiß, dass sie sich von ihrer besten Seite zeigt.
I am tired.	Ich bin müde.
You never know what you might get!	Man weiß nie, was man bekommt!
You have been denied entry to this party.	Ihnen wurde der Zutritt zu dieser Party verweigert.
You won't see me standing in line.	Sie werden mich nicht in einer Schlange stehen sehen.
Too much of this drug will kill a person.	Zu viel von diesem Medikament wird eine Person töten.
Gradually it dawned on him.	Allmählich dämmerte es ihm.
All fabrics are laundered before being packed for shipment.	Alle Stoffe werden gewaschen, bevor sie für den Versand verpackt werden.
The government refused to comply with the order.	Die Regierung weigerte sich, der Anordnung Folge zu leisten.
Before we met, we rarely spoke.	Bevor wir uns kennen lernten, sprachen wir selten.
It is the enemy of a prosperous country.	Es ist der Feind eines wohlhabenden Landes.
There are two things of tremendous value in mathematics.	Es gibt zwei Dinge von enormem Wert in der Mathematik.
Iron and steel are used in road construction.	Eisen und Stahl werden im Straßenbau verwendet.
With this method we can cut bread with scissors.	Mit dieser Methode können wir Brot mit einer Schere schneiden.
The sentries are a consolation.	Die Wachposten sind ein Trost.
So you have to relearn everything.	Sie müssen also alles neu lernen.
The crab crawled up the wall looking hurt.	Die Krabbe kroch die Wand hoch und sah verletzt aus.
They are accused of polygamy.	Ihnen wird Polygamie vorgeworfen.
There was no one to be seen.	Es war niemand zu sehen.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Eine Unze Prävention ist ein Pfund Heilung wert.
He's a leader, very popular.	Er ist ein Anführer, sehr beliebt.
The concert in the concert hall was a blast.	Das Konzert in der Konzerthalle war ein Knaller.
This region appears to be quite fertile.	Diese Region scheint recht fruchtbar zu sein.
The flock socialized with other flocks.	Die Herde verkehrte mit anderen Herden.
He made no attempt to clean up his mess.	Er machte keinen Versuch, sein Chaos aufzuräumen.
The First Lady addressed the President.	Die First Lady hielt eine Rede vor dem Präsidenten.
All these bacteria are placed in the body.	All diese Bakterien werden im Körper platziert.
The birds wake up with their distinctive chirping.	Die Vögel wachen mit ihrem unverwechselbaren Zwitschern auf.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Ich schlief ein, wachte aber in heißem Schweiß auf.
Every nation in the world has a specific ethnic culture.	Jede Nation auf der Welt hat eine bestimmte ethnische Kultur.
One wonders why.	Da fragt man sich warum.
I can't believe how small she is.	Ich kann nicht glauben, wie klein sie ist.
The gun was on the bedside table.	Die Pistole lag auf dem Nachttisch.
The court heard several witnesses.	Das Gericht hörte mehrere Zeugen.
In general, a street is paved with small stones.	Im Allgemeinen ist eine Straße mit kleinen Steinen gepflastert.
There used to be a large library near the park.	In der Nähe des Parks befand sich einst eine große Bibliothek.
The fish was tasteless and rubbery.	Der Fisch war geschmacklos und gummiartig.
But he refused to accept his diagnosis.	Aber er weigerte sich, seine Diagnose zu akzeptieren.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Der Garten meines Nachbarn ist größer als meiner.
First, you need a large frying pan.	Zunächst benötigen Sie eine große Bratpfanne.
Imagination was thus central to his worldview.	Die Vorstellungskraft stand also im Mittelpunkt seiner Weltanschauung.
Beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	Dahinter erstreckten sich wunderschöne Sonnenblumenfelder.
A crowd of onlookers stared at him in shock.	Eine Menge Schaulustiger starrte ihn schockiert an.
Satellite images confirmed the area had been hit.	Satellitenbilder bestätigten, dass das Gebiet getroffen worden war.
My country has beautiful mountains.	Mein Land hat wunderschöne Berge.
She can't count!	Sie kann nicht rechnen!
This city was bombed extensively during the war.	Diese Stadt wurde während des Krieges ausgiebig bombardiert.
The factory produces tons of concrete every month.	Die Fabrik produziert jeden Monat Tonnen Beton.
I cross her arms over her breasts.	Ich verschränke ihre Arme über ihrem Busen.
He brushed back his pale black hair.	Er strich sein blasses schwarzes Haar zurück.
It was agreed that he should leave immediately.	Es wurde vereinbart, dass er sofort gehen sollte.
He swatted at a mosquito.	Er schlug nach einer Mücke.
For example, a child's toy may be referred to as a "toy".	Ein Kinderspielzeug kann beispielsweise als "Spielzeug" bezeichnet werden.
Food should slide off a spoon easily.	Das Essen sollte leicht von einem Löffel gleiten.
Tracks are laid underground.	Gleise werden unterirdisch verlegt.
Most women don't have it.	Die meisten Frauen haben es nicht.
I can barely hear you over the noise.	Ich kann Sie kaum über den Lärm hören.
Your parents said your heart is healthy.	Deine Eltern sagten, dein Herz sei gesund.
The experienced sailors were crushed by a storm.	Die erfahrenen Matrosen wurden von einem Sturm niedergeschlagen.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	Der Schmied verwendet Feuer, um Eisen in Stahl zu verwandeln.
An expandable caboose is an emergency vehicle.	Ein erweiterbarer Caboose ist ein Einsatzfahrzeug.
Water is a vital food for all people.	Wasser ist ein lebensnotwendiges Lebensmittel für alle Menschen.
Many people have described this as "a true love story".	Viele Menschen haben dies als „eine wahre Liebesgeschichte“ beschrieben.
They were reportedly kicked out of the bar.	Berichten zufolge wurden sie aus der Bar geworfen.
He ignored her advances.	Er ignorierte ihre Avancen.
He was very proud of himself.	Er war sehr stolz auf sich.
They came to an agreement.	Sie kamen zu einer Einigung.
She is writing her memoirs.	Sie schreibt ihre Memoiren.
The scent of cinnamon crunched in her nostrils.	Der Duft des Zimts knirschte in ihrer Nase.
Stop ignoring the two factions!	Hör auf, die beiden Fraktionen zu ignorieren!
The soldiers chased the rebels.	Die Soldaten jagten die Rebellen.
However, we know that corny ads don't work.	Wir wissen jedoch, dass schmalzige Werbung nicht funktioniert.
A loud discussion broke out over lunch.	Beim Mittagessen entbrannte eine lautstarke Diskussion.
The factories had to be closed.	Die Fabriken mussten geschlossen werden.
She stormed out of the room.	Sie stürmte aus dem Zimmer.
Farmers shipped many of their produce abroad.	Landwirte verschifften viele ihrer Produkte ins Ausland.
Your address will be sent to you shortly.	Ihre Adresse wird Ihnen in Kürze übermittelt.
The trees cast long shadows across the yard.	Die Bäume werfen lange Schatten über den Hof.
A number cannot be multiplied by zero.	Eine Zahl kann nicht mit Null multipliziert werden.
Put a lid on the pot.	Lege einen Deckel auf den Topf.
The Vice-Chairman asked if there were any objections.	Der stellvertretende Vorsitzende fragt, ob es Einwände gebe.
These arguments are not convincing.	Diese Argumente überzeugen nicht.
We never talked about anything more personal.	Wir haben nie über etwas Persönlicheres gesprochen.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	In den Bergen der Region sind viele Bodenschätze knapp.
Thousands of runners crossed the finish line.	Tausende Läufer überquerten die Ziellinie.
Neither scenario is very likely.	Keines der Szenarien ist sehr wahrscheinlich.
A clever plan was hatched.	Ein cleverer Plan wurde ausgebrütet.
In this way, small factories and workshops can be founded.	Auf diese Weise können kleine Fabriken und Werkstätten gegründet werden.
In a silent desert, water trickles down from a mountain	In einer stillen Wüste rieselt Wasser von einem Berg herab
They seem very keen to sell their property.	Sie scheinen sehr erpicht darauf zu sein, ihr Eigentum zu verkaufen.
The boy emerged from the forest, panting.	Der Junge tauchte keuchend aus dem Wald auf.
The gardeners worked in the sun.	Die Gärtner arbeiteten in der Sonne.
The hikers stopped to rest.	Die Wanderer hielten an, um sich auszuruhen.
Add milk and sugar to the flour.	Milch und Zucker zum Mehl geben.
Ojya had no other place to go.	Ojya hatte keinen anderen Ort, an den er gehen konnte.
Turing was not the forerunner of the modern computer.	Turing war nicht der Vorläufer des modernen Computers.
Most computers are susceptible to viruses.	Die meisten Computer sind anfällig für Viren.
The crisis was resolved peacefully.	Die Krise wurde friedlich gelöst.
The soup is steaming.	Die Suppe dampft.
Until now he thought it was his responsibility.	Bis jetzt dachte er, es sei seine Verantwortung.
Write a sentence using the word "motor".	Schreiben Sie einen Satz mit dem Wort „Motor“.
The prospects for farmers this year are bleak, he says.	Die Aussichten für die Landwirte in diesem Jahr seien düster, sagt er.
A river flows through this city.	Durch diese Stadt fließt ein Fluss.
The island is a long promontory.	Die Insel ist eine lange Landzunge.
On another front, the rebel troops had conquered new territory.	An einer anderen Front hatten die Rebellentruppen Neuland erobert.
Ants form permanent colonies.	Ameisen bilden dauerhafte Kolonien.
The boy shut his eyes tight.	Der Junge schloss fest die Augen.
Today he was grateful not to be alone.	Heute war er dankbar, nicht allein zu sein.
He read out a brief statement.	Er las eine kurze Erklärung vor.
This study explored the idea of ​​free will.	Diese Studie untersuchte die Idee des freien Willens.
A witness said he was hot all over.	Ein Zeuge sagte, ihm sei am ganzen Körper heiß gewesen.
The sky was full of familiar stars.	Der Himmel war voller altbekannter Sterne.
make me a sandwich	Mach mir ein Sandwich.
New memories, new impressions.	Neue Erinnerungen, neue Eindrücke.
He always takes care of his sister's children.	Er passt immer auf die Kinder seiner Schwester auf.
The program was written by a computer.	Das Programm wurde von einem Computer geschrieben.
Glass is often used in the construction of windows.	Glas wird häufig beim Bau von Fenstern verwendet.
The soil of this region can be rich and fertile.	Der Boden dieser Region kann reich und fruchtbar sein.
Mother and daughter dress alike.	Mutter und Tochter kleiden sich gleich.
Many castles fell into disrepair after the death of their owners.	Viele Burgen verfielen nach dem Tod ihrer Besitzer.
A Conspiracy of Silence.	Eine Verschwörung des Schweigens.
The World Heritage Site is a tourist attraction.	Das Weltkulturerbe ist eine Touristenattraktion.
He earned a first-class degree in physics.	Er erwarb einen erstklassigen Abschluss in Physik.
More boys than girls attended college.	Mehr Jungen als Mädchen besuchten das College.
Work or play, getting enough sleep is important.	Arbeit oder Spiel, es ist wichtig, genug Schlaf zu bekommen.
This arduous journey has paid off.	Dieser beschwerliche Weg hat sich gelohnt.
The local police arrested the villager.	Die örtliche Polizei verhaftete den Dorfbewohner.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Der Winterschlaf beinhaltet die Aussetzung von Körperfunktionen.
Many scientists believe that global warming is due	Viele Wissenschaftler glauben, dass die globale Erwärmung fällig ist
The jaw crusher crushed the rock.	Der Backenbrecher zerkleinerte das Gestein.
Her husband suddenly became ill.	Ihr Mann wurde plötzlich krank.
It was never easy to leave.	Es war nie einfach zu gehen.
He soon learned that he had a drinking problem.	Er erfuhr bald, dass er ein Alkoholproblem hatte.
He tried to remember what he had read.	Er versuchte sich zu erinnern, was er gelesen hatte.
The old lady was shocked.	Die alte Dame war entsetzt.
The foundations were in very bad condition.	Die Fundamente waren in sehr schlechtem Zustand.
This city is	Diese Stadt ist
He was a born storyteller.	Er war ein geborener Geschichtenerzähler.
A simple question that required a complex answer.	Eine einfache Frage, die eine komplexe Antwort erforderte.
The villagers gathered in a clearing, waving torches and pitchforks.	Die Dorfbewohner versammelten sich auf einer Lichtung und schwenkten Fackeln und Mistgabeln.
None of the four workers were injured in the accident.	Keiner der vier Arbeiter wurde bei dem Unfall verletzt.
The goods were delivered by truck.	Die Ware wurde per LKW angeliefert.
The sun went down sharply behind the mountains.	Die Sonne ging scharf hinter den Bergen unter.
Wool and cotton increase our quality of life.	Wolle und Baumwolle steigern unsere Lebensqualität.
The dragonflies were large and very beautiful.	Die Libellen waren groß und sehr schön.
The music today was incredible.	Die Musik heute war unglaublich.
The cause of the fire is still unknown.	Die Brandursache ist noch unbekannt.
The message was decrypted in this way.	Die Nachricht wurde auf diese Weise entschlüsselt.
Population growth will continue	Das Bevölkerungswachstum wird weitergehen
She walked away quickly, clutching her package.	Sie ging schnell davon und hielt ihr Paket fest.
The breeze was warm and gentle.	Die Brise war warm und sanft.
Music, art and dance are entertainment.	Musik, Kunst und Tanz sind Unterhaltung.
The minister called a meeting to decide the matter.	Der Minister berief eine Sitzung ein, um die Angelegenheit zu entscheiden.
He slowly crossed the street.	Langsam überquerte er die Straße.
Subpopulations reflect those of countries.	Subpopulationen spiegeln die der Länder wider.
This book describes the science of movement.	Dieses Buch beschreibt die Wissenschaft der Bewegung.
I also have the addresses of his friends.	Ich habe auch die Adressen seiner Freunde.
For safety reasons, this amusement park has no public sidewalks.	Aus Sicherheitsgründen hat dieser Freizeitpark keine öffentlichen Bürgersteige.
Next door was a large villa.	Nebenan war eine große Villa.
A terrible war devastated the region.	Ein schrecklicher Krieg verwüstete die Region.
He decided it was impossible.	Er entschied, dass es unmöglich sei.
Study abroad programs are highly recommended.	Auslandsstudienprogramme sind sehr zu empfehlen.
The President opened the meeting with a speech.	Der Präsident eröffnete die Versammlung mit einer Rede.
The loud noise startled them both.	Das laute Geräusch erschreckte sie beide.
She was just in time to catch the bus.	Sie kam gerade rechtzeitig, um den Bus zu erreichen.
Don't leave dirty dishes in the house.	Lassen Sie kein schmutziges Geschirr im Haus liegen.
The use of saigas to mow irrigation ditches is increasing.	Die Verwendung von Saigas zum Mähen von Bewässerungsgräben nimmt zu.
Fifteen years is enough time to do a lot.	Fünfzehn Jahre sind genug Zeit, um viel zu tun.
She made notes on her tablet.	Sie machte sich Notizen auf ihrem Tablet.
Dig, dig, dig.	Graben, graben, graben.
The professor was in the university office.	Der Professor war im Büro der Universität.
Tonight she will call.	Heute Abend wird sie telefonieren.
The arsonists thought the building was deserted.	Die Brandstifter dachten, das Gebäude sei verlassen.
Dark clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Dunkle Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Krokodile sind schädlich für die einheimische Tierwelt.
Conventional wisdom says that you should never mix.	Konventionelle Weisheit sagt, dass man niemals mischen sollte.
They glided across the water.	Sie glitten über das Wasser.
The trustworthiness of the data must be verified.	Die Vertrauenswürdigkeit der Daten muss überprüft werden.
sentence is ambiguous	Satz ist mehrdeutig
Going back is not an option.	Zurückgehen ist keine Option.
Who are you?	Wer sind Sie?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakterien sind überall in unserer Umwelt.
The computer was turned on and booted up.	Der Computer wurde eingeschaltet und hochgefahren.
However, you must do something.	Sie müssen jedoch etwas tun.
Now and then the sea splashes over them.	Hin und wieder spritzt das Meer über sie hinweg.
From depression to exhilaration.	Von Depression bis Hochgefühl.
The villagers carved a pattern into the tree trunk.	Die Dorfbewohner schnitzten ein Muster in den Baumstamm.
She sat on a bench and cried.	Sie saß auf einer Bank und weinte.
He apologized profusely for his remarks.	Er entschuldigte sich vielmals für seine Bemerkungen.
leave the light	Lass das Licht.
He was all ears.	Er war ganz Ohr.
The crime is unsolved.	Das Verbrechen ist nicht aufgeklärt.
We spent the afternoon at the beach.	Den Nachmittag verbrachten wir am Strand.
The birdsong faded away as night fell.	Das Vogelgezwitscher verklang langsam, als die Nacht hereinbrach.
We open our hearts to the displaced, he says.	Wir öffnen unsere Herzen für die Vertriebenen, sagt er.
In each house you will find valuable possessions.	In jedem Haus finden Sie wertvolle Besitztümer.
The pollution in this river is heavy.	Die Verschmutzung in diesem Fluss ist stark.
The film shows no signs of profit.	Der Film zeigt keine Anzeichen von Profit.
It was a peaceful protest.	Es war ein friedlicher Protest.
A panda bear lives in this zoo.	In diesem Zoo lebt ein Pandabär.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Wissenschaftler versuchen, landwirtschaftliche Methoden zu entwickeln, um die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
A witness took a picture of the suspect.	Ein Zeuge machte ein Foto des Verdächtigen.
make fire.	Feuer machen.
We acquire and use natural resources.	Wir erwerben und nutzen natürliche Ressourcen.
We save space in the closet.	Wir sparen Platz im Kleiderschrank.
Then a great gust of wind blew.	Dann wehte ein großer Windstoß.
Intoxicated by all three, they danced and sang.	Berauscht von allen dreien tanzten und sangen sie.
The growing desert threatens the entire region.	Die wachsende Wüste bedroht die gesamte Region.
It takes courage to fight your inner demons.	Man braucht Mut, um seine inneren Dämonen zu bekämpfen.
Decide which of the options to buy.	Entscheiden Sie, welche der Optionen Sie kaufen.
He ran after her shouting insults.	Er rannte hinter ihren schreienden Beleidigungen her.
The city felt crowded and noisy.	Die Stadt fühlte sich überfüllt und laut an.
I'll be with you before sunset.	Ich werde vor Sonnenuntergang bei dir sein.
The garage was across the street.	Die Garage befand sich auf der anderen Straße.
The rain soaked the old tent.	Der Regen durchnässte das alte Zelt.
To rid yourself of negative energy, try sunlight.	Um sich von negativer Energie zu befreien, versuchen Sie es mit Sonnenlicht.
The boxer got stronger.	Der Boxer wurde stärker.
This contract must be executed immediately.	Dieser Vertrag ist unverzüglich auszuführen.
Young people can usually afford a car.	Junge Menschen können sich in der Regel ein Auto leisten.
I was confused by her reaction.	Ich war verwirrt von ihrer Reaktion.
The room quickly grew cool in the midday sun.	In der Mittagssonne wurde der Raum schnell kühl.
We were headed for disaster.	Wir steuerten auf eine Katastrophe zu.
The country's wilderness was slowly being domesticated.	Die Wildnis des Landes wurde langsam domestiziert.
The beach quickly attracted many people.	Der Strand zog schnell viele Menschen an.
Try to throw the ball against the fence.	Versuchen Sie, den Ball gegen den Zaun zu werfen.
As a result, he felt disillusioned.	Infolgedessen fühlte er sich desillusioniert.
Because it rained yesterday, the harvest failed this year.	Weil es gestern geregnet hat, ist die Ernte dieses Jahr ausgefallen.
Some listeners applauded.	Einige Zuhörer applaudierten.
His condition deteriorated rapidly.	Sein Zustand verschlechterte sich rapide.
The rooster is larger and brighter red.	Der Hahn ist größer und heller rot.
He acquired agricultural land.	Er erwarb landwirtschaftlich genutztes Land.
Who could help but admire him?	Wer könnte anders, als ihn zu bewundern?
Dogs are very affectionate.	Hunde sind sehr anhänglich.
Those who live in this city enjoy good weather.	Wer in dieser Stadt lebt, genießt gutes Wetter.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	Das Teleskop kann atemberaubende Bilder von fernen Galaxien liefern.
The quality of the flag print was poor.	Die Qualität des Flaggendrucks war schlecht.
Called by the king's name.	Beim Namen des Königs genannt.
An old argument that flared up again.	Ein uralter Streit, der neu aufflammte.
Lift the pancakes out of the hot pan.	Pfannkuchen aus der heißen Pfanne heben.
The new infrastructure includes highways, airports and rail systems.	Die neue Infrastruktur umfasst Autobahnen, Flughäfen und Schienensysteme.
This statue was created by a great artist.	Diese Statue wurde von einem großartigen Künstler geschaffen.
The restaurant was surprisingly expensive.	Das Restaurant war überraschend teuer.
We want to make the city more environmentally friendly.	Wir wollen die Stadt umweltfreundlicher machen.
The government speaks of two main causes.	Die Regierung spricht von zwei Hauptursachen.
Don't worry, she just seemed weird.	Keine Angst, sie wirkte nur seltsam.
I need to speak to your secretary.	Ich muss mit Ihrer Sekretärin sprechen.
The sun will appear red through trees.	Die Sonne wird durch Bäume rot erscheinen.
Agriculture is the only industry in this region.	Die Landwirtschaft ist der einzige Wirtschaftszweig in dieser Region.
The man landed on his feet.	Der Mann landete auf seinen Füßen.
Store chocolate properly.	Schokolade richtig lagern.
If the plural is singular, change the noun.	Wenn der Plural Singular ist, ändern Sie das Substantiv.
There are different degrees of hardness.	Es gibt verschiedene Härtegrade.
In the kitchen they stir all morning.	In der Küche rühren sie den ganzen Morgen.
They didn't know much about this foreign land.	Sie wussten nicht viel über dieses fremde Land.
Dyslexics can have trouble learning to read.	Legastheniker können Schwierigkeiten beim Lesenlernen haben.
An idea arose in my head.	Eine Idee entstand in meinem Kopf.
Salt and sugar are added to the tea.	Dem Tee werden Salz und Zucker zugesetzt.
Winter was fast approaching.	Der Winter näherte sich schnell.
She grabbed his arm tightly.	Sie packte ihn fest am Arm.
Such studies are urgently needed.	Solche Studien werden dringend benötigt.
We drove for a day and a half.	Wir sind anderthalb Tage gefahren.
Older people are often targets of criminals.	Ältere Menschen wurden oft Ziele von Kriminellen.
Soups, stews and casseroles are popular.	Beliebt sind Suppen, Eintöpfe und Aufläufe.
In community life, women are responsible for preparing meals.	Im Gemeinschaftsleben sind die Frauen für die Zubereitung der Mahlzeiten zuständig.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Er wischte sich vorsichtig den Schweiß von der Stirn.
The sight of sadness saddened him.	Der Anblick der Traurigkeit machte ihn traurig.
She put her keys on the table.	Sie legte ihre Schlüssel auf den Tisch.
Trace the flour into the water.	Verfolge das Mehl in das Wasser.
An earthquake destroyed the pagoda.	Ein Erdbeben zerstörte die Pagode.
Rain forests are shrouded in fog.	Regenwälder sind in Nebel gehüllt.
Yoga brought her inner peace.	Yoga führte sie zu innerer Ruhe.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Bedrückend in ihren Ansprüchen, sind sie letztlich flexibel.
This house has too much furniture.	Dieses Haus hat zu viele Möbel.
Several reporters were present.	Es waren mehrere Reporter anwesend.
He caught the rope before it hit the ground.	Er fing das Seil auf, bevor es den Boden berührte.
Some older employees in the department feared for their jobs.	Einige ältere Mitarbeiter der Abteilung fürchteten um ihren Arbeitsplatz.
She fished some coins out of her purse.	Sie fischte ein paar Münzen aus ihrer Handtasche.
It was a big classroom.	Es war ein großes Klassenzimmer.
This device is often used in coffee machines.	Dieses Gerät wird häufig in Kaffeemaschinen verwendet.
Things have to be handled properly.	Die Dinge müssen richtig gehandhabt werden.
Bread is a staple food around the world.	Brot ist weltweit ein Grundnahrungsmittel.
A few students greeted them.	Ein paar Schüler begrüßten sie.
Friendship is the most precious of all possessions.	Freundschaft ist der wertvollste aller Besitztümer.
Yams, so white, are sacred.	Yamswurzeln, so weiß, sind heilig.
A register of entries was kept in this book	In diesem Buch wurde ein Verzeichnis der Einträge geführt
Always read the two headlines first.	Lesen Sie immer zuerst die beiden Schlagzeilen.
Make your choice.	Treffen Sie Ihre Wahl.
The institution has made a name for itself.	Die Institution hat sich einen Namen gemacht.
He built a small house on his property.	Er baute auf seinem Grundstück ein kleines Haus.
The seats were upholstered with high-quality fabric.	Die Sitze wurden mit hochwertigem Stoff bezogen.
He tried quite hard not to reach into his pocket.	Er versuchte ziemlich angestrengt, nicht in seine Tasche zu greifen.
Maybe only a fool would believe that.	Vielleicht würde das nur ein Narr glauben.
She pulls weeds and tends the roses.	Sie jätet Unkraut und pflegt die Rosen.
We thought it best to leave the next day.	Wir hielten es für das Beste, am nächsten Tag abzureisen.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	Die Tochter des reichen Mannes war so schön wie eine Rose.
The public expressed their disappointment.	Die Öffentlichkeit drückte ihre Enttäuschung aus.
After a century of growth, the city became overcrowded.	Nach einem Jahrhundert des Wachstums wurde die Stadt überfüllt.
The city was extremely congested.	Die Stadt war extrem verstopft.
Nobody comes to the small village anymore.	Heutzutage kommt niemand mehr in das kleine Dorf.
Time plays no role for the physicist.	Zeit spielt für den Physiker keine Rolle.
Drive first, then park.	Erst fahren, dann parken.
Call the office if you want to buy some.	Rufen Sie im Büro an, wenn Sie welche kaufen möchten.
Make yourself at home.	Fühlen Sie sich wie zu Hause.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Sie trug für die Zeremonie ein langes, grünes Seidenkleid.
Don't drive through the red traffic light!	Fahren Sie nicht über die rote Ampel!
It has eight blades.	Es hat acht Klingen.
The most successful business people are honest.	Die erfolgreichsten Geschäftsleute sind ehrlich.
The stone was wet and slippery.	Der Stein war nass und rutschig.
Then he slowly moved the knife across her neck.	Dann bewegte er das Messer langsam über ihren Hals.
So just forget my warning and go to him.	Also vergiss einfach meine Warnung und geh zu ihm.
It is important to have confidence in yourself.	Es ist wichtig, Vertrauen in sich selbst zu haben.
All hats are handmade.	Alle Hüte wurden handgefertigt.
Classic books often make deep connections to contemporary events.	Klassische Bücher stellen oft tiefe Verbindungen zu zeitgenössischen Ereignissen her.
The disease can be fatal.	Die Krankheit kann tödlich sein.
Please insert the next cassette.	Legen Sie bitte die nächste Kassette ein.
I try to create something beautiful.	Ich versuche, etwas Schönes zu schaffen.
You will receive a notification of admission.	Sie erhalten einen Zulassungsbescheid.
The sound of a jackhammer echoing through the building.	Die Geräusche eines Presslufthammers hallen durch das Gebäude.
The picnic was a stroke of genius.	Das Picknick war ein Geniestreich.
The turtle lay still, its shell ruptured.	Die Schildkröte lag still, ihr Panzer war aufgeplatzt.
The strength of the cloth is reduced by washing.	Die Festigkeit des Tuches wird durch Waschen verringert.
The spring sun warms my skin.	Die Frühlingssonne wärmt meine Haut.
The store has no record of this purchase.	Der Laden hat keine Aufzeichnungen über diesen Kauf.
The cause of the accident was defective brakes.	Grund für den Unfall waren defekte Bremsen.
This city has many interesting museums.	Diese Stadt hat viele interessante Museen.
The cyclist cycled into the forest.	Der Radfahrer radelte in den Wald.
He has no idea about cooking.	Vom Kochen hat er keine Ahnung.
He sprinkled salt in fresh water.	Er streute Salz in frisches Wasser.
An entire village with an endangered population.	Ein ganzes Dorf mit einer vom Aussterben bedrohten Bevölkerung.
These spacious villas are for sale.	Diese geräumigen Villen stehen zum Verkauf.
A humid atmosphere breeds bacterial colonies.	Eine feuchte Atmosphäre züchtet Bakterienkolonien.
He's at home with his wife.	Er ist zu Hause bei seiner Frau.
He has a wife, children and grandchildren.	Er hat eine Frau, Kinder und Enkelkinder.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Mehrere fehlerhafte Produkte durften das Werk verlassen.
Tomatoes consist of one fruit.	Tomaten bestehen aus einer Frucht.
They rescue abandoned animals.	Sie retten ausgesetzte Tiere.
The polar bear's fur is very shiny.	Das Fell des Eisbären ist sehr glänzend.
The dark clouds gathered over the swamps.	Die dunklen Wolken sammelten sich über den Sümpfen.
He never spoke of his family.	Er sprach nie von seiner Familie.
Some who live in these villages are nomads.	Einige, die in diesen Dörfern leben, sind Nomaden.
There are many local attractions to see here.	Hier gibt es viele lokale Sehenswürdigkeiten zu sehen.
For heaven's sake, don't ever say that again!	Um Himmels willen, sag das nie wieder!
The evidence clearly points to his guilt.	Die Beweise weisen eindeutig auf seine Schuld hin.
There is no admission fee.	Es gibt keine Aufnahmegebühr.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	Wissenschaft und Technologie spielen eine Schlüsselrolle bei der Überwindung der Armut.
The ax penetrated the wood easily.	Die Axt drang leicht in das Holz ein.
Soaps are cleaning products made by manufacturers.	Seifen sind Reinigungsmittel, die von Herstellern hergestellt werden.
Part of the milk powder was contaminated.	Ein Teil des Milchpulvers war kontaminiert.
The referee whistled to stop play.	Der Schiedsrichter pfiff, um das Spiel zu unterbrechen.
We have to constantly check for leaks.	Wir müssen ständig nach Lecks suchen.
The problem is that city buses are not enough.	Das Problem ist, dass Stadtbusse nicht ausreichen.
This kind of science takes a lot of money.	Diese Art von Wissenschaft braucht viel Geld.
They went in search of a better life.	Sie machten sich auf die Suche nach einem besseren Leben.
Some people grab the first chance they get.	Manche Menschen ergreifen die erste Chance, die sie bekommen.
They were ill-equipped for the task.	Sie waren für diese Aufgabe schlecht gerüstet.
Railway companies need to cut costs.	Bahnunternehmen müssen Kosten senken.
She is a ballerina and quite famous.	Sie ist eine Ballerina und ziemlich berühmt.
The man's house was small and modest.	Das Haus des Mannes war klein und bescheiden.
To be successful you need a certain attitude.	Um erfolgreich zu sein, braucht man eine gewisse Einstellung.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Einige Ärzte argumentieren, dass Parabene schädlich sind.
Go and rearrange the chairs.	Gehen Sie und stellen Sie die Stühle um.
He throws up his arms and screams.	Er wirft die Arme hoch und schreit.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Um ihr Aussterben zu verhindern, muss die gesamte Population geschützt werden.
The cracks were hard to ignore.	Die Risse waren schwer zu ignorieren.
He read several books every night before bed.	Jeden Abend vor dem Schlafengehen las er mehrere Bücher.
The little boy jumped up and down.	Der kleine Junge sprang auf und ab.
He burst out laughing.	Er brach in Gelächter aus.
He started his search for love in the city.	Er begann seine Suche nach Liebe in der Stadt.
The President is unlikely to resign.	Es ist unwahrscheinlich, dass der Präsident zurücktritt.
She asked him to repeat the story.	Sie bat ihn, die Geschichte zu wiederholen.
The prize is awarded to the best essay.	Der Preis wird dem besten Essay verliehen.
Cats love to sleep in dark places.	Katzen lieben es, an dunklen Orten zu schlafen.
Please stop calling me.	Bitte hören Sie auf, mich anzurufen.
Milk is the best drink for good health.	Milch ist das beste Getränk für eine gute Gesundheit.
The order filed yesterday has been overturned.	Die gestern eingereichte Anordnung wurde aufgehoben.
The company's overseas expansion faced significant problems.	Die Expansion des Unternehmens ins Ausland war mit erheblichen Problemen konfrontiert.
A liter of cider costs two pounds.	Ein Liter Apfelwein kostet zwei Pfund.
These servants were dismissed.	Diese Diener wurden entlassen.
She fell ill with pneumonia.	Sie erkrankte an einer Lungenentzündung.
Protect yourself from the cold.	Schützen Sie sich vor der Kälte.
The explosion was felt across the country.	Die Explosion war im ganzen Land zu spüren.
It took less than two minutes to drive there.	Es dauerte weniger als zwei Minuten, um dorthin zu fahren.
Don't leave the house if you feel like this.	Verlasse das Haus nicht, wenn du dich so fühlst.
He went to see the doctor on the doctor's advice.	Er suchte den Arzt auf Anraten des Arztes auf.
Many museums have closed.	Viele Museen haben geschlossen.
The license plates are clearly visible.	Die Nummernschilder sind gut zu erkennen.
Build a cement house.	Baue ein Haus aus Zement.
The procession solemnly moved through the rain.	Die Prozession bewegte sich feierlich durch den Regen.
The coming years would bring great changes.	Die kommenden Jahre würden große Veränderungen bringen.
They came from another school in the country.	Sie kamen von einer anderen Schule auf dem Land.
A door opened and closed.	Eine Tür ging auf und zu.
Look, the light is on in the office!	Schau, im Büro brennt das Licht!
The landscape is beautiful.	Die Landschaft ist wunderschön.
A lot of rain fell last night.	In der vergangenen Nacht ist viel Regen gefallen.
A light breeze rustled through the trees.	Eine leichte Brise raschelte durch die Bäume.
anger and resentment.	Wut und Groll.
They also announced plans to bring electricity to the city.	Sie kündigten auch Pläne an, die Stadt mit Strom zu versorgen.
Other countries are growing rapidly.	Andere Länder wachsen rasant.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Die Truppen waren Veteranen der militärischen Konflikte des Landes.
He worked long hours until his hands became cramped.	Er arbeitete viele Stunden, bis seine Hände verkrampft waren.
The waves beat relentlessly against the ship.	Die Wellen schlugen unerbittlich gegen das Schiff.
He delivered a moving tribute.	Er hielt eine bewegende Hommage.
He stood there like a statue.	Er stand da wie eine Statue.
Her parents were very strict.	Ihre Eltern waren sehr streng.
The competition puts the players under pressure.	Die Konkurrenz setzt die Spieler unter Druck.
The covers of the books flapped in the wind.	Die Buchdeckel flatterten im Wind.
Most of the roofs on this island have red tiles.	Die meisten Dächer auf dieser Insel haben rote Ziegel.
I walk this path every day.	Diesen Weg gehe ich jeden Tag entlang.
Life is useful and valuable.	Das Leben ist nützlich und wertvoll.
We discourage the wearing of uniforms on school days.	Wir missbilligen das Tragen von Uniformen an Schultagen.
They ate meat liberally.	Sie aßen großzügig Fleisch.
They made their living by recycling garbage.	Sie verdienten ihren Lebensunterhalt mit dem Recycling von Müll.
It stinks of death!	Es stinkt nach Tod!
The kitten meowed softly in its hiding place.	Das Kätzchen miaute leise in seinem Versteck.
The diet was supported by skim milk.	Die Diät wurde durch Magermilch unterstützt.
The boy threw stones at the monkey.	Der Junge bewarf den Affen mit Steinen.
The baby can count to ten.	Das Baby kann bis zehn zählen.
The statistical connection was clear.	Der statistische Zusammenhang war eindeutig.
Housekeeping is not allowed in this room.	Die Zimmermädchen dürfen diesen Raum nicht betreten.
He opened his mouth to speak.	Er öffnete den Mund, um zu sprechen.
The murder weapon was never found.	Die Tatwaffe wurde nie gefunden.
He owed them a lot.	Er schuldete ihnen viel.
In addition, the telly makes great guest appearances.	Außerdem macht die Glotze tolle Gastauftritte.
A critic's mission should be to rouse and excite.	Die Mission eines Kritikers sollte es sein, aufzurütteln und aufzuregen.
The elephant's trumpeting was deafening.	Das Trompeten des Elefanten war ohrenbetäubend.
A purple cow is spotted in the field.	Auf dem Feld wird eine lila Kuh gesichtet.
The government announced the arrest.	Die Regierung kündigte die Verhaftung an.
Make a list of groceries you want to buy.	Erstellen Sie eine Liste mit Lebensmitteln, die Sie kaufen möchten.
This bus goes to my neighborhood.	Dieser Bus fährt in meine Nachbarschaft.
The politician was mocked for his verbal gaffes.	Der Politiker wurde wegen seiner verbalen Entgleisungen verspottet.
Parts of the interior are still under construction.	Teile der Innenausstattung sind noch im Anbau.
Bankrupt, she had no choice but to leave town.	Bankrott, hatte sie keine andere Wahl, als die Stadt zu verlassen.
The family cat had nine lives.	Die Familienkatze hatte neun Leben.
His schoolmates loved his sense of humor.	Seine Schulkameraden liebten seinen Sinn für Humor.
The area is known for its beauty and rich history.	Die Gegend ist bekannt für ihre Schönheit und reiche Geschichte.
Are you desperate to confront him?	Sind sie verzweifelt, ihn zu konfrontieren?
Amoebas can traverse their environment using pseudopodia.	Amöben können ihre Umgebung mit Pseudopodien durchqueren.
This is the former mayor.	Das ist der ehemalige Bürgermeister.
The animals crossed the highway without incident.	Die Tiere überquerten die Autobahn ohne Zwischenfälle.
He wouldn't look at me.	Er würde mich nicht ansehen.
She had a scar on her neck.	Sie hatte eine Narbe am Hals.
Researchers are hoping for funding for this project.	Forscher erhoffen sich Fördergelder für dieses Projekt.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Gesponserte Anzeigen erschienen auf der linken Seite des Bildschirms.
The year ends and the new one begins.	Das Jahr endet und das neue beginnt.
Carpets contribute to the warmth of a room.	Teppiche tragen zur Wärme eines Raumes bei.
The grocer looks the other way.	Der Lebensmittelhändler sieht in die andere Richtung.
A young woman discovers that she is an alien.	Eine junge Frau entdeckt, dass sie ein Außerirdischer ist.
Using a small knife, grate the zest of the lemon.	Mit einem kleinen Messer die Schale der Zitrone abreiben.
The humpback whale skeleton is now on display.	Das Skelett des Buckelwals ist jetzt ausgestellt.
The strong wind pushed slightly against the curtains.	Der starke Wind drückte leicht gegen die Vorhänge.
A police officer's job is to prevent crime.	Die Aufgabe eines Polizisten ist es, Verbrechen zu verhindern.
I can't take it anymore	Ich kann es nicht länger ertragen.
your eyes are dazzling	Deine Augen sind blendend.
The water was crystal clear.	Das Wasser war glasklar.
An international court sentenced him to death.	Ein internationales Gericht verurteilte ihn zum Tode.
The scan shows some tumors.	Der Scan zeigt einige Tumore.
I felt pretty exhausted.	Ich fühlte mich ziemlich erschöpft.
His hair was black and curly.	Sein Haar war schwarz und lockig.
The waiter brought me a menu.	Der Kellner brachte mir eine Speisekarte.
The sea laps the coast, white foam turns brown.	Das Meer umspült die Küste, weißer Schaum wird braun.
The elevator was out of order.	Der Aufzug war außer Betrieb.
The clock ticked the seconds.	Die Uhr tickte die Sekunden.
She was my favorite student.	Sie war meine Lieblingsschülerin.
Night fell.	Die Nacht brach herein.
In centuries nobody will remember you.	In Jahrhunderten wird sich niemand mehr an dich erinnern.
This region has strong independent farmers.	Diese Region hat starke unabhängige Bauern.
Would you like help with your homework?	Du möchtest Hilfe bei deinen Hausaufgaben?
Sometimes it's best to do nothing.	Manchmal ist es das Beste, nichts zu tun.
Scientists continue to promote the health benefits of broccoli.	Wissenschaftler fördern immer wieder die gesundheitlichen Vorteile von Brokkoli.
She'll sleep another hour.	Sie wird noch eine Stunde schlafen.
The cutlery set has seven knives.	Das Besteckset hat sieben Messer.
Girls keep turning away from boys.	Mädchen wenden sich immer wieder von dem Jungen ab.
According to the archaeologists, she innovated important agricultural technologies.	Laut den Archäologen hat sie wichtige landwirtschaftliche Technologien innoviert.
The lecture was lively and informative.	Der Vortrag war lebhaft und informativ.
He is very sensitive to criticism.	Auf Kritik reagiert er sehr sensibel.
Students were reminded to wear school uniforms.	Die Schüler wurden daran erinnert, Schuluniformen zu tragen.
Always keep a reserve supply of pure water on hand.	Halten Sie immer einen Reservevorrat an reinem Wasser bereit.
The temperate climate of this region made for beautiful summers.	Das gemäßigte Klima dieser Region sorgte für schöne Sommer.
She held my hand.	Sie hielt meine Hand fest.
The bird flew higher as the wind picked up speed.	Der Vogel flog höher, als der Wind an Geschwindigkeit zunahm.
Cities and communities cannot prosper without good roads.	Ohne gute Straßen können Städte und Gemeinden nicht prosperieren.
This village was prosperous for centuries.	Dieses Dorf war jahrhundertelang wohlhabend.
We forgot to water the flowers.	Wir haben vergessen, die Blumen zu gießen.
His success is assured.	Der Erfolg ist ihm sicher.
A group of monks are busy chanting scriptures.	Eine Gruppe von Mönchen ist damit beschäftigt, Schriftstellen zu singen.
London's transport system is in turmoil.	Das Londoner Verkehrssystem ist in Aufruhr.
A study on bees showed that they prefer sweeter nectar.	Eine Studie an Bienen zeigte, dass sie süßeren Nektar bevorzugen.
Make sure you have reliable brakes before heading out.	Stellen Sie sicher, dass Sie zuverlässige Bremsen haben, bevor Sie losfahren.
East of town.	Östlich der Stadt.
We need to cut government spending.	Wir müssen die Staatsausgaben kürzen.
He shared his idea with all viewers.	Er teilte seine Idee allen Zuschauern mit.
The monster killed the explorer.	Das Monster tötete den Entdecker.
February is a stable month.	Der Februar ist ein stabiler Monat.
Nobody spoke because the mayor spoke.	Niemand sprach, weil der Bürgermeister sprach.
It's about time he got an education.	Es ist an der Zeit, dass er eine Ausbildung bekommt.
Many factories operated within the city limits.	Viele Fabriken arbeiteten innerhalb der Stadtgrenzen.
She loved him deeply and unconditionally.	Sie liebte ihn zutiefst und bedingungslos.
give me an hour, okay?	Gib mir eine Stunde, okay?
She works in a small company in town.	Sie arbeitet in einer kleinen Firma in der Stadt.
All profits go to the village charity fund.	Alle Gewinne gehen an den Wohltätigkeitsfonds des Dorfes.
The suspects admitted to the killing.	Die Verdächtigen gaben die Tötung zu.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Viele Gebäude wurden bei dem Erdbeben zerstört.
The nurse's eyes were dull.	Die Augen der Krankenschwester waren matt.
She doesn't practice medicine here.	Sie praktiziert hier keine Medizin.
We were there last year.	Wir waren letztes Jahr dort.
It was too hot to sit outside in the sun.	Es war zu heiß, um draußen in der Sonne zu sitzen.
There are two other witches in the same coven.	Es gibt zwei andere Hexen im selben Hexenzirkel.
The priest was angry.	Der Priester war wütend.
Divorce affects the economy.	Scheidung wirkt sich auf die Wirtschaft aus.
They grabbed the role.	Sie schnappten sich die Rolle.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Als er nach Hause kam, küsste er seine Frau zärtlich.
The king visited this country about ten years ago.	Der König besuchte dieses Land vor etwa zehn Jahren.
He replied twice with the same answer.	Er antwortete zweimal mit der gleichen Antwort.
She flipped open her phone.	Sie klappte ihr Handy auf.
Passenger service resumed.	Fahrgastbetrieb wieder aufgenommen.
Many modern machines cannot start.	Viele moderne Maschinen können nicht starten.
The landscape reminded him of home.	Die Landschaft erinnerte ihn an zu Hause.
Local activists opposed the move.	Lokale Aktivisten widersetzten sich dem Schritt.
The lake is very clean.	Der See ist sehr sauber.
He spends far too much time alone.	Er verbringt viel zu viel Zeit alleine.
The sun shimmering through the trees was blinding.	Die Sonne, die durch die Bäume schimmerte, blendete.
However, sometimes it can rain a lot.	Allerdings kann es manchmal viel regnen.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Es gab einen lauten Knall, dann bebte das ganze Haus.
The farmer was delighted with his award-winning ram.	Der Bauer freute sich über seinen preisgekrönten Widder.
The city's most famous landmark is a park.	Das berühmteste Wahrzeichen der Stadt ist ein Park.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	Es gab eine plötzliche Explosion, und dann zog der Hurrikan vorbei.
Butterflies are exotic insects.	Schmetterlinge sind exotische Insekten.
The children were late for school.	Die Kinder kamen zu spät zur Schule.
The fact was	Die Tat war
They picked up three hitchhikers.	Sie haben drei Anhalter mitgenommen.
The government is trying to defuse the problem.	Die Regierung versucht, das Problem zu entschärfen.
A wet spring can quickly cause flooding.	Eine nasse Quelle kann schnell Überschwemmungen hervorrufen.
Connie was late for work.	Connie kam zu spät zur Arbeit.
The island was dotted with dormant volcanoes.	Die Insel war übersät mit schlafenden Vulkanen.
The workers feared for their jobs.	Die Arbeiter fürchteten um ihre Jobs.
The small church was built of brick.	Die kleine Kirche wurde aus Backstein errichtet.
All older land and buildings are used for restoration.	Alle älteren Grundstücke und Gebäude werden für die Restaurierung verwendet.
A lawyer was brought in.	Ein Rechtsanwalt wurde eingeschaltet.
He longed to return to his homeland.	Er sehnte sich danach, in seine Heimat zurückzukehren.
In the face of adversity, they often remained calm.	Im Angesicht von Widrigkeiten blieben sie oft ruhig.
But the officer had other ideas.	Aber der Offizier hatte andere Ideen.
A mischievous smile crossed his face.	Ein verschmitztes Lächeln huschte über sein Gesicht.
Cows take years to reproduce.	Kühe brauchen Jahre, um sich fortzupflanzen.
This impressive woman is well known in political circles.	Diese beeindruckende Frau ist in politischen Kreisen bekannt.
The student is very intelligent.	Der Schüler ist sehr intelligent.
The opera house was crowded with guests.	Das Opernhaus war überfüllt mit Gästen.
My aunt is ill and needs care.	Meine Tante ist krank und braucht Pflege.
It means "inhale sharply".	Das bedeutet „scharf einatmen“.
They rarely set foot outside.	Sie setzen selten einen Fuß nach draußen.
A glutton ate too much at dinner.	Ein Vielfraß hat beim Abendessen zu viel gegessen.
A stone wall surrounded the property.	Eine Steinmauer umgab das Anwesen.
The colors blended instantly.	Die Farben vermischten sich sofort.
The majestic tree stands proud,	Der majestätische Baum steht stolz,
Three cups is as much as you need.	Drei Tassen sind so viel, wie Sie brauchen.
The room was very still.	Der Raum war ganz still.
Fall into deep thought.	Verfalle in tiefes Nachdenken.
First pour the oil into the pan.	Gießen Sie zuerst das Öl in die Pfanne.
They got tired of waiting for her.	Sie wurden es leid, auf sie zu warten.
Disarmament is an urgent issue.	Abrüstung ist ein dringendes Thema.
Scientists have identified some genes that are linked to a mental disorder.	Wissenschaftler haben einige Gene identifiziert, die mit einer psychischen Störung in Verbindung stehen.
The animals raised here are completely sold out.	Die hier aufgezogenen Tiere sind restlos ausverkauft.
He was described as a quiet, shy boy.	Er wurde als ruhiger, schüchterner Junge beschrieben.
Pass the potatoes through a rice machine.	Die Kartoffeln durch eine Reismaschine geben.
Do you like my dress?	Gefällt dir mein Kleid?
Use "you" when we're talking about another person.	Verwenden Sie „Sie“, wenn wir über eine andere Person sprechen.
The animals in the forest hibernate in winter.	Die Tiere im Wald halten im Winter Winterschlaf.
It was hard work.	Es war harte Arbeit.
He heard soft voices from the next room.	Er hörte leise Stimmen aus dem Nebenzimmer.
She got up and left the room.	Sie stand auf und verließ das Zimmer.
The minister wanted to meet with the prime minister.	Der Minister wollte sich mit dem Premierminister treffen.
Floods claimed many lives.	Überschwemmungen forderten viele Menschenleben.
Until now, little was known about the plant.	Bisher war wenig über die Pflanze bekannt.
People everywhere could benefit from this.	Davon könnten Menschen überall profitieren.
The rock was shrouded in white fluffy clouds.	Der Felsen wurde in weiße Wattewolken gehüllt.
The architectural office was responsible for the design of the new hotel.	Für die Gestaltung des neuen Hotels war das Architekturbüro verantwortlich.
The aging process means we cannot live forever.	Der Alterungsprozess bedeutet, dass wir nicht ewig leben können.
They decided that someone should act.	Sie entschieden, dass jemand handeln sollte.
We had the best time there.	Wir hatten die schönste Zeit dort.
The flower is a marvel of beauty.	Die Blume ist ein Wunder der Schönheit.
The first package contained everything you needed.	Das erste Paket enthielt alles, was Sie brauchten.
The citizens of the countries took part in national elections.	Die Bürger der Länder haben an nationalen Wahlen teilgenommen.
It is best to coat an egg before cooking.	Es ist am besten, ein Ei vor dem Kochen zu bestreichen.
She held a card in her hands	Sie hielt eine Karte in ihren Händen
The article was short but informative.	Der Artikel war kurz, aber informativ.
These intense spiritual experiences have influenced her gentle spiritual nature.	Diese intensiven spirituellen Erfahrungen haben ihre sanfte spirituelle Natur beeinflusst.
The Gonia is famous for its sunsets.	Die Gonia ist berühmt für ihre Sonnenuntergänge.
The most developed nations are democracies.	Die am weitesten entwickelten Nationen sind Demokratien.
Scientists said the tides were caused by global warming.	Wissenschaftler sagten, die Gezeiten seien durch die globale Erwärmung verursacht worden.
He walked toward the canal.	Er ging auf den Kanal zu.
The broader monetary easing program was aimed at boosting growth	Das breiter angelegte Programm zur geldpolitischen Lockerung zielte darauf ab, das Wachstum anzukurbeln
How do you make a chocolate milkshake?	Wie macht man einen Schokoladenmilchshake?
The boys were tickled with laughter.	Die Jungs wurden vor Lachen gekitzelt.
Old women are known for their knowledge of herbs.	Alte Frauen sind bekannt für ihr Kräuterwissen.
He ate cake without saying a word.	Er aß Kuchen, ohne ein Wort zu sagen.
The service is headed by the Chief of Police.	Der Dienst wird vom Polizeipräsidenten geleitet.
Many lives were lost during the rebellion.	Viele Menschenleben wurden während der Rebellion verloren.
Everyone found it a blessing to have treasure nearby.	Jeder fand es ein Segen, einen Schatz in der Nähe zu haben.
The pilgrim smiled sheepishly.	Der Pilger lächelte verlegen.
To boil an egg, simply bring water to a boil.	Um ein Ei zu kochen, bringen Sie einfach Wasser zum Kochen.
So few people cycled there.	So wenige Leute radelten dort.
A rainbow magically appeared.	Auf magische Weise erschien ein Regenbogen.
The grass was deep in shadow.	Das Gras lag tief im Schatten.
Over time, some of them began to speak.	Im Laufe der Zeit begannen einige von ihnen zu sprechen.
The cut was deep.	Der Schnitt war tief.
Computer scientists study how computers work.	Informatiker untersuchen die Funktionsweise von Computern.
The crowd moved away from the megaphone.	Die Menge entfernte sich vom Megaphon.
Never take away my pen and ink.	Nimm niemals meinen Stift und meine Tinte weg.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Tausende Touristen strömen jedes Jahr in die Stadt.
March was sunny and warm.	Der März war sonnig und warm.
It's an honor to meet him.	Ihn zu treffen ist eine Ehre.
She went barefoot in a beautiful dress.	Sie ging barfuß in einem schönen Kleid.
I had never seen her before.	Ich hatte sie noch nie zuvor gesehen.
He fell onto the street.	Er stürzte auf die Straße.
This company is interested in attracting new business.	Dieses Unternehmen ist daran interessiert, neue Geschäfte zu gewinnen.
Please sit down sir.	Bitte setzen Sie sich, Sir.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Einige chemische Lösungsmittel lösen Kunststoffe auf.
Don't pollute our planet!	Verschmutzen Sie unseren Planeten nicht!
The poet later claimed credit for the poem.	Der Dichter beanspruchte später die Anerkennung für das Gedicht.
The newborn managed to breathe its first.	Dem Neugeborenen gelang der erste Atemzug.
The grapes are red, juicy and sweet.	Die Trauben sind rot, saftig und süß.
The house is old but neat.	Das Haus ist alt, aber ordentlich.
These clouds mean rain soon.	Diese Wolken bedeuten baldigen Regen.
Close the gate behind you!	Schließen Sie das Tor hinter sich!
The population is growing every year.	Die Bevölkerung wächst jedes Jahr.
Many people were injured.	Viele Menschen wurden verletzt.
He always sat in the front row.	Er saß immer in der ersten Reihe.
The molecules in a solid vibrate but cannot rotate.	Die Moleküle in einem Festkörper schwingen, können sich aber nicht drehen.
After a few moments he turned around.	Nach ein paar Augenblicken drehte er sich um.
The cockroach cautiously moved across the room.	Die Kakerlake bewegte sich vorsichtig durch den Raum.
A lioness wandered through the scrub, a lioness.	Eine Löwin wanderte durch das Gestrüpp, eine Löwin.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Ein Roboter oder eine Maschine kann einen Lehrer nicht ersetzen.
The cantle rattled loudly against the shaft.	Laut rasselte der Hinterzwiesel gegen den Schaft.
The number of unemployed is increasing rapidly.	Die Zahl der Arbeitslosen steigt rasant.
He thanked the teenager for saving his life.	Er dankte dem Teenager dafür, dass er sein Leben gerettet hatte.
It is clear that they still love each other.	Es ist klar, dass sie sich immer noch lieben.
Canadian troops arrived in large numbers.	Kanadische Truppen trafen in großer Zahl ein.
The wind roared through the trees.	Der Wind rauschte durch die Bäume.
Be careful not to drop those fragile eggs.	Passen Sie gut auf, dass Sie diese zerbrechlichen Eier nicht fallen lassen.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	Der Soldat wurde schwer verletzt, aber sein Zustand besserte sich allmählich.
He developed a theory that was never tested.	Er entwickelte eine Theorie, die nie getestet wurde.
Placide's shirt was torn.	Placides Hemd war zerrissen.
The building was constructed of brick and mortar.	Das Gebäude wurde aus Ziegeln und Mörtel errichtet.
The population voted overwhelmingly in favor of the project.	Die Bevölkerung stimmte mit überwältigender Mehrheit für das Projekt.
A dozen cows were grazing in the field.	Auf dem Feld weideten ein Dutzend Kühe.
She was arrested for speeding.	Sie wurde wegen Geschwindigkeitsüberschreitung festgenommen.
Two employees told us this.	Das haben uns zwei Mitarbeiter mitgeteilt.
It hit me like a thunderbolt.	Es traf mich wie ein Donnerschlag.
Lisa began to read an interesting book about reptiles.	Lisa begann ein interessantes Buch über Reptilien zu lesen.
A beautiful story was as good as the other.	Eine schöne Geschichte war so gut wie die andere.
He was calm, almost calm.	Er war ruhig, fast gelassen.
Chris is responsible for the production.	Chris ist für die Produktion verantwortlich.
This room serves as a dormitory.	Dieses Zimmer dient als Schlafsaal.
The young man made a brilliant discovery.	Der junge Mann machte eine brillante Entdeckung.
A squirrel has learned to operate a vending machine.	Ein Eichhörnchen hat gelernt, einen Verkaufsautomaten zu bedienen.
The view outside was stunning.	Die Aussicht nach draußen war atemberaubend.
She should have just gone home.	Sie hätte einfach nach Hause gehen sollen.
The statue is in the form of an ancient god.	Die Statue hat die Form eines alten Gottes.
He is completely deaf to reason.	Er ist völlig taub für die Vernunft.
She is a celebrity and a model.	Sie ist eine Berühmtheit und ein Model.
Foreign tourists are prohibited by law.	Ausländische Touristen sind gesetzlich verboten.
Recycling is a useful tool to help curb global warming.	Recycling ist ein nützliches Instrument zur Eindämmung der globalen Erwärmung.
Put in the tomatoes.	Die Tomaten hineingeben.
He stopped the cart and began unloading.	Er brachte den Karren zum Stehen und begann mit dem Ausladen.
How many coins do you accept?	Wie viele Münzen akzeptieren Sie?
The crime rate in this region has increased significantly.	Die Kriminalitätsrate in dieser Region ist deutlich gestiegen.
A policewoman approached.	Eine Polizistin näherte sich.
She struggles with swimming.	Sie kämpft mit dem Schwimmen.
A new study suggests that most college students cheat on exams.	Eine neue Studie deutet darauf hin, dass die meisten Studenten bei Prüfungen schummeln.
Most taxi companies accept credit cards.	Die meisten Taxiunternehmen akzeptieren Kreditkarten.
He wiped a tear from his eye.	Er wischte sich eine Träne aus dem Auge.
After class, all the students went to the mall.	Nach dem Unterricht gingen alle Schüler ins Einkaufszentrum.
His punishment was swift.	Seine Strafe war schnell.
The project was canceled a decade ago.	Vor einem Jahrzehnt wurde das Projekt eingestellt.
The media revealed that he has a record.	Die Medien enthüllten, dass er einen Rekord hat.
He was elected Prime Minister by landslide victories.	Er wurde durch Erdrutschsiege zum Premierminister gewählt.
She discussed her dilemma with her husband.	Sie besprach mit ihrem Mann ihr Dilemma.
Three tribes fought for control of the region.	Drei Stämme kämpften um die Kontrolle über die Region.
Two buses collide at high speed.	Zwei Busse kollidieren mit hoher Geschwindigkeit.
So we're gathered here today.	Also haben wir uns heute hier versammelt.
I tell lies all the time.	Ich erzähle die ganze Zeit Lügen.
Peat is used as fuel.	Als Brennstoff wird Torf verwendet.
He stayed on as director for another year.	Er blieb ein weiteres Jahr als Direktor.
A cold winter is coming.	Ein kalter Winter kommt.
The girl put her head on the table.	Das Mädchen legte ihren Kopf auf den Tisch.
This window needs to be replaced.	Dieses Fenster muss ersetzt werden.
She gave birth to a litter of puppies.	Sie brachte einen Wurf Welpen zur Welt.
How about an orange juice?	Wie wäre es mit einem Orangensaft?
I need several pencils and a sharpener.	Ich brauche mehrere Bleistifte und einen Anspitzer.
As she walked through the fields, she went inside.	Als sie durch die Felder ging, ging sie hinein.
Few women were married in the early twentieth century.	Im frühen zwanzigsten Jahrhundert waren nur wenige Frauen verheiratet.
Before roasting, rub the roast with a mustard paste.	Reiben Sie den Braten vor dem Braten mit einer Senfpaste ein.
The shepherd tended his flock.	Der Hirte hütete seine Herde.
A local priest sanctified this temple.	Ein örtlicher Priester erklärte diesen Tempel für heilig.
He presented her with an elegant necklace.	Er überreichte ihr eine elegante Halskette.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rain.	Unser Planet erlebt abwechselnd Perioden von Dürre und Starkregen.
Buy for food or food rations.	Für Lebensmittel oder Lebensmittelrationen kaufen.
He climbs up with a ladder.	Er klettert mit einer Leiter hinauf.
The small village is outside the property of the villa.	Das kleine Dorf liegt außerhalb des Grundstücks der Villa.
She accepts this declaration without objection.	Sie akzeptiert diese Erklärung ohne Widerrede.
The dog is in a tree.	Der Hund ist auf einem Baum.
This language has a short and compact word order.	Diese Sprache hat eine kurze und kompakte Wortstellung.
The population of this city is growing rapidly.	Die Bevölkerung dieser Stadt wächst schnell.
The cook discovered the baby lying in bed.	Der Koch entdeckte das Baby im Bett liegend.
Most items from this shop are sold at low prices.	Die meisten Artikel aus diesem Shop werden zu niedrigen Preisen verkauft.
The purchase contract is confidential.	Der Kaufvertrag ist vertraulich.
He studies hard and hopes to become a teacher one day.	Er lernt fleißig und hofft, eines Tages Lehrer zu werden.
The transmitter would broadcast a short message into space.	Der Sender würde eine kurze Nachricht ins All senden.
The employee replied quickly.	Der Mitarbeiter antwortete schnell.
The earth's population grew rapidly in the 19th century.	Die Erdbevölkerung wuchs im 19. Jahrhundert rapide.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	Journalisten befragten den Redner schonungslos.
She hadn't said anything.	Sie hatte nichts erzählt.
The computer was surprisingly fast.	Der Computer war überraschend schnell.
Trees cried bitter tears at night.	Bäume weinten nachts bittere Tränen.
She suggested we cook for our neighbors.	Sie schlug vor, dass wir für unsere Nachbarn kochen.
His performance was head and shoulders above the rest.	Seine Leistung war Kopf und Schultern über dem Rest.
A country is considered a state.	Ein Land gilt als Staat.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Wir saßen in der Cafeteria und aßen ein ausgiebiges Frühstück.
It doesn't have to be rare, just relatively scarce.	Es muss nicht selten sein, nur relativ knapp.
The jungle is teeming with strange animals.	Der Dschungel wimmelt von seltsamen Tieren.
They heard footsteps in the tunnel.	Sie hörten Schritte im Tunnel.
The fog had lifted.	Der Nebel hatte sich verzogen.
The forest was green and peaceful.	Der Wald war grün und friedlich.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Unterschiedliche Kulturen haben unterschiedliche Vorstellungen davon, was schön ist.
The second car was lost.	Das zweite Auto ging verloren.
The dress was clean, if a bit shabby.	Das Kleid war sauber, wenn auch etwas schäbig.
A common cause of stress is depression.	Eine häufige Ursache für Stress sind Depressionen.
She is a very vocal woman.	Sie ist eine sehr lautstarke Frau.
Put the pillows in the sofa.	Legen Sie die Kissen in das Sofa.
September is a pleasant month with warm, sunny weather.	Der September ist ein angenehmer Monat mit warmem, sonnigem Wetter.
Scientists now know these are just myths.	Wissenschaftler wissen jetzt, dass dies nur Mythen sind.
She spoke softly for fear of waking her children.	Sie sprach leise, aus Angst, ihre Kinder zu wecken.
She was dressed in white.	Sie war weiß gekleidet.
As she recited it, she thought of her parents.	Als sie es rezitierte, dachte sie an ihre Eltern.
The house is now in ruins.	Das Haus liegt jetzt in Trümmern.
An organization created to protect the language.	Eine Organisation, die gegründet wurde, um die Sprache zu schützen.
The child, she said, "made it" into kindergarten.	Das Kind, sagte sie, habe es in den Kindergarten "geschafft".
She seemed offended by the question.	Sie schien von der Frage beleidigt zu sein.
Avoid eye contact.	Vermeide Augenkontakt.
She covered her youngest daughter's ears.	Sie bedeckte die Ohren ihrer jüngsten Tochter.
Sadness is something intimate.	Traurigkeit ist etwas Intimes.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Viele alte Kulturen glaubten an die Existenz böser Geister.
The police conducted a thorough search of the premises.	Die Polizei führte eine gründliche Durchsuchung der Räumlichkeiten durch.
The shaman prescribed a healing potion.	Der Schamane verschrieb einen Heiltrank.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	Die Programme der künstlichen Intelligenz werden jeden Tag fortschrittlicher.
The number of pedestrians killed has risen steadily.	Die Zahl der getöteten Fußgänger ist stetig gestiegen.
What would have happened if it had rained?	Was wäre passiert, wenn es geregnet hätte?
Few people have a natural talent for tennis.	Nur wenige Menschen haben ein natürliches Talent für Tennis.
She studies in the library.	Sie studiert in der Bibliothek.
She had tears in her eyes.	Sie hatte Tränen in den Augen.
They gathered in the village square.	Sie versammelten sich auf dem Dorfplatz.
It is fun	Es macht Spaß
The Council has far-reaching powers.	Der Rat hat weitreichende Befugnisse.
She was fine.	Ihr ging es gut.
Terrorism is endemic here.	Terrorismus ist hier endemisch.
I picked some apples on the way home.	Ich habe auf dem Heimweg ein paar Äpfel gepflückt.
A fisherman, a farmer and an army general.	Ein Fischer, ein Bauer und ein Armeegeneral.
He had fallen into despair.	Er war in Verzweiflung gestürzt.
The winds blow steadily across the land.	Die Winde wehen stetig über das Land.
Some believe that learning to read is a social activity.	Einige glauben, dass das Lesenlernen eine soziale Aktivität ist.
All the money in the world cannot buy happiness.	Alles Geld der Welt kann kein Glück kaufen.
He went on and on and talked non-stop.	Er redete weiter und weiter und redete ununterbrochen.
Birds take flight and work begins.	Vögel fliegen los, und die Arbeit beginnt.
A duke usurped power and became king.	Ein Herzog usurpierte die Macht und wurde König.
The hat flew off his head.	Der Hut flog ihm vom Kopf.
Don't do it or you're done.	Tu es nicht, oder du bist fertig.
The wooden gates creaked open.	Die hölzernen Tore öffneten sich quietschend.
I've never seen one that big.	So einen großen habe ich noch nie gesehen.
The professor criticized his student's work.	Der Professor kritisierte die Arbeit seines Studenten.
It is better not to wake the baby at night.	Es ist besser, das Baby nachts nicht zu wecken.
He studied her pale face carefully.	Er betrachtete sorgfältig ihr blasses Gesicht.
The decision was made without consulting anyone.	Die Entscheidung wurde getroffen, ohne jemanden zu konsultieren.
The company seeks protection for its intellectual property.	Das Unternehmen sucht Schutz für sein geistiges Eigentum.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atome bestehen aus Protonen und Neutronen.
Leila pulled a book of poetry from the shelf.	Leila zog einen Gedichtband aus dem Regal.
There is a short pause, then the crowd cheers.	Es gibt eine kurze Pause, dann jubelt die Menge.
We all have to do our part to save the earth.	Wir alle müssen unseren Teil dazu beitragen, die Erde zu retten.
They fled our home in fear.	Sie sind verängstigt aus unserem Haus geflohen.
Your gaze was intense.	Dein Blick war intensiv.
Elderly women living in rural areas need to take precautions.	Ältere Frauen, die in ländlichen Gebieten leben, müssen Vorkehrungen treffen.
Mirrors are often painted to be hung on the wall.	Spiegel werden oft bemalt, um sie an die Wand zu hängen.
He waited impatiently for his turn.	Er wartete ungeduldig darauf, dass er an der Reihe war.
The secretary was given special security clearance.	Der Sekretärin wurde eine besondere Sicherheitsüberprüfung erteilt.
Many couples met at dances.	Viele Paare trafen sich bei Tänzen.
Some people describe this yogurt as bitter.	Manche Leute beschreiben diesen Joghurt als bitter.
She used to have such joy in life.	Früher hatte sie solche Freude am Leben.
After an attack of typhus he died of heart failure.	Nach einem Anfall von Typhus starb er an Herzversagen.
The child was healthy.	Das Kind war gesund.
She worked as a waitress in a cafe.	Sie arbeitete als Kellnerin in einem Café.
They asked him what his name was.	Sie fragten ihn, wie er heiße.
The man looked shocked and confused but said nothing.	Der Mann sah schockiert und verwirrt aus, sagte aber nichts.
Delays often occur on congested highways.	Verspätungen treten häufig auf überfüllten Autobahnen auf.
We can not do anything about it.	Wir können nichts dagegen tun.
For most people, fame is fleeting.	Für die meisten Menschen ist Ruhm flüchtig.
Wolves resemble dogs more than cats.	Wölfe ähneln Hunden mehr als Katzen.
Some locals are ambivalent about the change.	Einige Einheimische stehen der Veränderung ambivalent gegenüber.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Ein Erdrutsch hat den Verkehr auf der Autobahn gestört.
Many politicians were dissatisfied with the election results.	Viele Politiker waren mit den Wahlergebnissen unzufrieden.
The segment collapsed as he walked across the bridge.	Das Segment brach zusammen, als er über die Brücke ging.
If you hunt them down, you might catch one or two.	Wenn Sie sie jagen, können Sie ein oder zwei fangen.
The young woman looked at her reflection.	Die junge Frau betrachtete ihr Spiegelbild.
The mice scurried away.	Die Mäuse huschten davon.
The public meetings were led by community leaders.	Die öffentlichen Versammlungen wurden von Gemeindevorstehern geleitet.
Today it is appropriate to drink tea.	Heute ist es angebracht, Tee zu trinken.
If the roof is leaking, fix it.	Wenn das Dach undicht ist, reparieren Sie es.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Ihm wurden Entführung, Erpressung und Mord vorgeworfen.
A number of people were murdered.	Etliche Menschen wurden ermordet.
She thanked him politely.	Sie bedankte sich höflich.
A snake slowly glided across the sand.	Eine Schlange glitt langsam über den Sand.
This forest is a good source of wood.	Dieser Wald ist eine gute Quelle für Holz.
Get off the streets and into the shops.	Runter von den Straßen und rein in die Geschäfte.
A pack of wolves pursued a herd of deer.	Ein Rudel Wölfe hat eine Herde Hirsche verfolgt.
The earthquake happened after the flood.	Das Erdbeben ereignete sich nach der Flut.
The crowd was restless.	Die Menge war unruhig.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Es wäre eine Schande, diese Wälder zerstört zu sehen.
The researchers added the chemical to the paint.	Die Forscher fügten der Farbe die Chemikalie hinzu.
The lake is frozen.	Der See ist zugefroren.
The charcoal is covered with ash.	Die Kohle ist mit Asche überzogen.
He was possessed of extraordinary eyesight.	Er war von außergewöhnlicher Sehkraft besessen.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Das System basiert auf fossilen Brennstoffen für Strom.
His speech was repeatedly interrupted by applause.	Seine Rede wurde immer wieder von Applaus unterbrochen.
One remaining species is the red fox.	Eine verbleibende Art ist der Rotfuchs.
Please point out errors.	Bitte auf Fehler hinweisen.
Some doctors practice alternative medicine.	Einige Ärzte praktizieren Alternativmedizin.
Put aside all plans for this year.	Lassen Sie alle Pläne für dieses Jahr beiseite.
The scientist said that life originated in the sea.	Der Wissenschaftler sagte, dass das Leben im Meer entstanden sei.
The brightness of the moon is affected by phase.	Die Helligkeit des Mondes wird durch die Phase beeinflusst.
They like to spend their money.	Sie geben ihr Geld gerne aus.
The population is far too high for this area.	Die Einwohnerzahl ist viel zu hoch für dieses Gebiet.
To make history, you must first do something good.	Um Geschichte zu schreiben, muss man zuerst etwas Gutes tun.
Both buildings sparkled in the sun.	Beide Gebäude funkelten in der Sonne.
Then a slow start to this game.	Dann ein langsamer Start in dieses Spiel.
A pack of a dozen savages surrounded them.	Ein Haufen von einem Dutzend Wilder umkreiste sie.
An assistant professor gave a lecture.	Ein Assistenzprofessor hielt eine Vorlesung.
We rode bikes in the rain.	Wir sind im Regen Fahrrad gefahren.
Generates explosive power.	Erzeugt explosive Kraft.
Forest fires are often started by lightning strikes.	Waldbrände werden oft durch Blitzeinschläge ausgelöst.
She has to take medication every day.	Sie muss täglich Medikamente einnehmen.
The attendance at her funeral was very large.	Bei ihrer Beerdigung war die Beteiligung sehr groß.
Examination of their fossils remains inconclusive.	Die Untersuchung ihrer Fossilien bleibt ergebnislos.
Her hands were cold.	Ihre Hände waren kalt.
In the end both sides withdrew.	Am Ende zogen sich beide Seiten zurück.
In spring the meadow is covered with flowers.	Im Frühjahr ist die Wiese mit Blumen übersät.
His short temper was legendary.	Sein Jähzorn war legendär.
The soldier was wounded in battle.	Der Soldat wurde im Kampf verwundet.
We'll never get there in time if we do!	Wir werden nie rechtzeitig dort ankommen, wenn wir das tun!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Zinsen und Inflation sind hier traditionell niedrig.
When you read it you will have a new understanding.	Wenn Sie es lesen, werden Sie ein neues Verständnis haben.
Swimming has been a popular sport for years.	Schwimmen ist ein seit Jahren beliebter Sport.
It may not be easy, but it can be done.	Es ist vielleicht nicht einfach, aber es ist machbar.
Johnny was getting tired.	Johnny wurde allmählich müde.
His report was critical of government officials.	Sein Bericht war kritisch gegenüber Regierungsbeamten.
There have always been wars and terrorism.	Kriege und Terrorismus hat es immer gegeben.
For the sake of argument, let's assume that this is the case in the future.	Gehen wir der Argumentation halber davon aus, dass dies in Zukunft der Fall ist.
Go there before stepping on the accelerator.	Gehen Sie dorthin, bevor Sie auf das Gaspedal treten.
A satellite in orbit magnifying everything on Earth.	Ein Satellit im Orbit, der alles auf der Erde vergrößert.
This library has computer terminals for public use.	Diese Bibliothek verfügt über Computerterminals zur öffentlichen Nutzung.
Drugs have serious side effects on addicts.	Drogen haben schwere Nebenwirkungen auf Süchtige.
The tailor added additional material for reinforcement.	Der Schneider fügte zusätzliches Material zur Verstärkung hinzu.
He put ointment on his burned hand.	Er trug Salbe auf seine verbrannte Hand auf.
The room was lit by a single window.	Der Raum wurde durch ein einziges Fenster erhellt.
This country produces a large part of the world's silk.	Dieses Land produziert einen großen Teil der weltweiten Seide.
The neighborhood children often congregate on our front lawn.	Die Nachbarskinder versammeln sich oft auf unserem Rasen vor dem Haus.
He just laughed.	Er lachte nur.
Millions of mice fled the building.	Millionen von Mäusen flohen aus dem Gebäude.
The answer can be influenced by gender.	Die Antwort kann vom Geschlecht beeinflusst werden.
The prince gladly accepted.	Der Prinz nahm gern an.
He turned off the viewer and went to bed.	Er schaltete den Viewer aus und ging zu Bett.
Nostalgia is a common affliction of older people.	Nostalgie ist ein häufiges Leiden älterer Menschen.
He had bestowed his blessing on the congregations.	Er hatte den Gemeinden seinen Segen geschenkt.
The poster was plastered across the city.	Das Plakat wurde in der ganzen Stadt verputzt.
A heavy snowstorm raged across the province.	Ein heftiger Schneesturm wütete in der ganzen Provinz.
She enjoys a good conversation or a novel.	Sie genießt ein gutes Gespräch oder einen Roman.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	Die Brotkruste auf dem Küchentisch war verschimmelt.
This resource was in decline.	Diese Ressource war rückläufig.
First you will need four cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie vier Tassen braunen Zucker.
The church is rich in history.	Die Kirche ist reich an Geschichte.
She wrapped hot towels around her head.	Sie wickelte heiße Tücher um ihren Kopf.
The killer was arrested.	Der Mörder wurde festgenommen.
Everything went well, although we were late.	Alles lief gut, obwohl wir uns verspäteten.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Schnürsenkel zu binden ist für kleine Kinder schwierig.
Many people were involved in the construction of this house.	Viele Menschen waren am Bau dieses Hauses beteiligt.
Her heart was always in the right place.	Ihr Herz war immer am rechten Fleck.
Don't allow her to leave the store alone.	Erlauben Sie ihr nicht, den Laden alleine zu verlassen.
The democratic end result was never in doubt.	Das demokratische Endergebnis war nie in Zweifel.
Some medicines can have unpleasant side effects.	Einige Arzneimittel können unangenehme Nebenwirkungen haben.
He explained that many who join the organization never stay.	Er erklärte, dass viele, die der Organisation beitreten, nie bleiben.
She sat down next to me.	Sie setzte sich neben mich.
The bird is pretty tame.	Der Vogel ist ziemlich zahm.
The time is coming, he thought.	Die Zeit kommt, dachte er.
She reported her suspicions to the police.	Sie meldete ihren Verdacht der Polizei.
Suddenly he burst out laughing.	Plötzlich brach er in Gelächter aus.
A car slowly stopped.	Ein Auto hielt langsam an.
The economic situation is not good.	Die wirtschaftliche Lage ist nicht gut.
Please give me your fried rice recipe.	Bitte geben Sie mir Ihr Rezept für gebratenen Reis.
The giraffe was curious about the zebra's stripes.	Die Giraffe war neugierig auf die Streifen des Zebras.
Set sail, anchored to a buoy.	In See stechen, an einer Boje verankert.
In emergencies, doctors and volunteers are called in.	Bei Notfällen werden Ärzte und Freiwillige hinzugezogen.
The surprise was that she won against her opponent.	Die Überraschung war, dass sie gegen ihre Gegnerin gewann.
The harmonica player received twenty dollars.	Der Mundharmonikaspieler erhielt zwanzig Dollar.
Was she always this greedy?	War sie immer so gierig?
Two pens write faster than one.	Zwei Stifte schreiben schneller als einer.
It can get pretty depressing just hanging around.	Es kann ziemlich deprimierend werden, einfach nur herumzuhängen.
A suspect was arrested at the scene.	Ein Verdächtiger wurde am Tatort festgenommen.
We help our customers to develop their own ideas.	Wir helfen unseren Kunden, ihre eigenen Ideen zu entwickeln.
They live on the coast.	Sie leben an der Küste.
They rushed to their seats.	Sie eilten zu ihren Plätzen.
The bitter cold froze her from the inside out.	Die bittere Kälte hat sie von innen heraus erfroren.
Although we communicated mainly via the internet, we met occasionally.	Obwohl wir hauptsächlich über das Internet kommunizierten, trafen wir uns gelegentlich.
All hunters had to follow certain rules.	Alle Jäger mussten bestimmte Regeln befolgen.
The church bell rang.	Die Kirchenglocke läutete.
They were on a first name basis.	Sie waren auf Vornamenbasis.
Awareness of issues such as air pollution is important.	Das Bewusstsein für Themen wie Luftverschmutzung sei wichtig.
The scientist received a permanent position.	Der Wissenschaftler erhielt eine Festanstellung.
The sorcerers of this valley have protected it for centuries.	Die Zauberer dieses Tals haben es jahrhundertelang beschützt.
Identify the word with the opposite meaning.	Identifizieren Sie das Wort mit entgegengesetzter Bedeutung.
Temperatures reached record highs.	Die Temperaturen erreichten Rekordhöhen.
Her white hair fell softly to her shoulders.	Ihr weißes Haar fiel sanft auf ihre Schultern.
The sentence is correctly punctured.	Der Satz ist korrekt punktiert.
And tommorow too.	Und morgen auch.
The frequencies are very high.	Die Frequenzen sind sehr hoch.
She raised the sword and swung it.	Sie hob das Schwert und schwang es.
Alert truck drivers honked their horns to draw attention to the truck.	Wachsame Lkw-Fahrer hupten, um auf den Lkw aufmerksam zu machen.
Eventually they conquered the castle.	Schließlich eroberten sie die Burg.
Does the cream have a thick consistency?	Hat die Creme eine dicke Konsistenz?
The conductor cracked his whip.	Der Dirigent knallte mit der Peitsche.
The sidewalk shook as people walked by.	Der Bürgersteig erzitterte, als die Leute vorbeigingen.
This region has a harsh climate.	Diese Region hat ein raues Klima.
The government provides doctors with generous salaries.	Die Regierung stellt Ärzten großzügige Gehälter zur Verfügung.
Now put it back in the fridge.	Jetzt wieder in den Kühlschrank stellen.
Create a multidimensional array.	Erstellen Sie ein mehrdimensionales Array.
They continued to watch in silence.	Sie sahen weiter schweigend zu.
This method is very convenient.	Diese Methode ist sehr bequem.
The nerve gas infused the next morning.	Der mit Nervengas durchsetzte am nächsten Morgen.
Among the warriors, they fought with unusual skill.	Unter den Kriegern kämpften sie mit ungewöhnlicher Geschicklichkeit.
The delivery of the bills was uneventful.	Die Übergabe der Rechnungen war ereignislos.
Clean the plate with a damp cloth.	Reinigen Sie die Platte mit einem feuchten Tuch.
He promised to get a letter from his father.	Er versprach, einen Brief von seinem Vater zu bekommen.
Umbrellas are a must.	Regenschirme sind ein Muss.
Airport security is strict.	Die Sicherheit an Flughäfen ist streng.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	Er schlüpfte schnell hinein, um dem Regen auszuweichen.
Don't be upset honey!	Sei nicht verärgert, Schatz!
The circuit is still in use today.	Die Schaltung wird heute noch verwendet.
She gave him an enigmatic smile.	Sie schenkte ihm ein rätselhaftes Lächeln.
The new bridge crossed the river.	Die neue Brücke führte über den Fluss.
The explorer was fearless.	Der Entdecker war furchtlos.
The branches of the tree have become tangled.	Die Äste des Baumes haben sich verheddert.
The constant wind always blows to the east.	Der konstante Wind weht immer nach Osten.
Legislators have passed laws to further protect the environment.	Der Gesetzgeber hat Gesetze zum weiteren Schutz der Umwelt erlassen.
We climbed the steep path, muttering curses.	Wir kletterten den steilen Pfad hinauf und murmelten Flüche.
The city is gradually flattening out.	Die Stadt flacht allmählich ab.
The judge was dressed in a large black robe.	Der Richter war in eine große schwarze Robe gekleidet.
The young woman is pregnant by her boyfriend.	Die junge Frau ist von ihrem Freund schwanger.
Therefore they deserve respect.	Daher verdienen sie Respekt.
Iron is a commonly used metal.	Eisen ist ein häufig verwendetes Metall.
Dinner was late but the group enjoyed themselves.	Das Essen ging spät, aber die Gruppe amüsierte sich.
This region is home to numerous animal species.	Diese Region ist die Heimat zahlreicher Tierarten.
hold it tight	Halte es fest.
They discussed their plans for the future.	Sie besprachen ihre Pläne für die Zukunft.
The mixture should be thick and smooth.	Die Mischung sollte dick und glatt sein.
Yesterday I read the exciting adventure novel to our class.	Ich habe gestern unserer Klasse den spannenden Abenteuerroman vorgelesen.
Drop the thing.	Lass die Sache fallen.
However, we often get the wrong impression.	Oft bekommen wir jedoch einen falschen Eindruck.
This need to travel made the country much more desirable.	Diese Notwendigkeit zu reisen machte das Land viel begehrenswerter.
The verb "hanatsu" means "to like".	Das Verb „hanatsu“ bedeutet „mögen“.
The wood was split to length with a small saw.	Das Holz wurde mit einer kleinen Säge auf Länge gespalten.
The party's preparations are complete.	Die Vorbereitungen der Partei sind abgeschlossen.
The region is known for its natural beauty.	Die Region ist bekannt für ihre natürliche Schönheit.
Her wardrobe consisted of many brightly colored clothes.	Ihre Garderobe bestand aus vielen bunten Kleidern.
The horse continued to sleep.	Das Pferd schlummerte weiter.
He swam through the flooded river only to be swept away.	Er schwamm durch den überfluteten Fluss, nur um mitgerissen zu werden.
Cats and dogs are part of the family.	Katzen und Hunde gehören zur Familie.
Such advertising slogans are counterproductive.	Solche Werbeslogans sind kontraproduktiv.
Always complained	Hat sich ständig beschwert
He gained speed as he traversed the mountains.	Er gewann an Geschwindigkeit, als er die Berge durchquerte.
Most frog species are archaic today.	Die meisten Froscharten sind heute archaisch.
It was time for her to go.	Es war Zeit für sie zu gehen.
The poor girl cried bitterly in the doorway.	Das arme Mädchen weinte bitterlich in der Tür.
A city built centuries ago.	Eine Stadt, die vor Jahrhunderten erbaut wurde.
I have visited this church several times.	Ich habe diese Kirche mehrmals besucht.
Pour the mixture into a clean bowl.	Gießen Sie die Mischung in eine saubere Schüssel.
It is imperative that you vaccinate your children.	Es ist zwingend erforderlich, dass Sie Ihre Kinder impfen.
In the last class we repeated the pronunciation.	In der letzten Klasse haben wir die Aussprache wiederholt.
There is no doubt about it.	Daran besteht kein Zweifel.
The concert was like no other, he assures me.	Das Konzert war wie kein anderes, versichert er mir.
The star should be placed next to the lamp.	Der Stern sollte neben der Lampe platziert werden.
They became bitter enemies.	Sie wurden zu erbitterten Feinden.
He locked the door with a key.	Er verschloss die Tür mit einem Schlüssel.
The walls were adorned with patches of beautiful, soothing colors.	Die Wände waren mit Flecken in schönen, beruhigenden Farben geschmückt.
The horse is crazy.	Das Pferd ist verrückt.
Immediately she began to feel better.	Sofort begann sie sich besser zu fühlen.
Peppered with narrative and dramatic elements.	Gespickt mit narrativen und dramatischen Elementen.
The site has been declared a Historical Monument.	Die Stätte wurde zum historischen Denkmal erklärt.
She hoped to be able to find the kitten any moment now.	Sie hoffte, das Kätzchen jetzt jeden Moment finden zu können.
The glass shattered in her hand.	Das Glas zersplitterte in ihrer Hand.
Water is a precious resource.	Wasser ist eine kostbare Ressource.
Most families built chicken coops.	Die meisten Familien bauten Hühnerställe.
Sleep deprivation causes fatigue and cognitive decline.	Schlafentzug verursacht Müdigkeit und einen Rückgang der kognitiven Fähigkeiten.
A little boy was punished by the village elders.	Ein kleiner Junge wurde von den Dorfältesten bestraft.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Die Töchter des Königs heirateten die Fürsten der Nachbarländer.
She looked in awe as she looked at the painting.	Sie wirkte ehrfürchtig, als sie das Gemälde betrachtete.
She refused to believe the news.	Sie weigerte sich, die Nachricht zu glauben.
The national economy is closely linked to international trade.	Die nationale Wirtschaft ist stark an den internationalen Handel gebunden.
She patted the dog's head.	Sie tätschelte dem Hund den Kopf.
She is afraid that her son will be held responsible for her behavior.	Sie hat Angst, dass ihr Sohn für ihr Verhalten verantwortlich gemacht wird.
The surface is irregularly wrinkled.	Die Oberfläche ist unregelmäßig zerknittert.
The sheep grazed contentedly on the slope.	Die Schafe weideten zufrieden am Hang.
The detective pursues the killer.	Der Detektiv verfolgt den Mörder.
The years passed slowly.	Die Jahre vergingen langsam.
The prospects for the poor are bleak.	Die Aussichten für die Armen sind düster.
The professor made some interesting observations.	Der Professor machte einige interessante Beobachtungen.
The petrol can was empty.	Der Benzinkanister war leer.
Try it with a spatula.	Probieren Sie es mit einem Spatel.
The kitchen table was stuffed with colorful bowls.	Der Küchentisch war vollgestopft mit bunten Schalen.
The cavernous room was filled with poison gas.	Der höhlenartige Raum war voller Giftgas.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Sie fingen einen Löwen, eine Antilope und ein Zebra.
During the night the temperature dropped sharply.	In der Nacht fiel die Temperatur stark ab.
The poor condition of the roads will discourage tourists.	Der schlechte Zustand der Straßen wird Touristen abschrecken.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Obwohl viele Zuschauer skeptisch waren, funktionierte das Experiment.
The remnants of this disaster have yet to be addressed.	Die Überreste dieser Katastrophe müssen noch angegangen werden.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	Der Soldat blickte mit dem Gewehr in der Hand über die Schulter.
Although these controls are not sufficient, they reduce water consumption.	Diese Kontrollen reichen zwar nicht aus, senken aber den Wasserverbrauch.
The farmer spoke out of optimism.	Der Bauer sprach aus Optimismus.
I'm not too surprised by your sudden departure.	Ich bin nicht allzu überrascht über deinen plötzlichen Abgang.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Atomwaffen sind eine gefährliche Erfindung.
Very few people went to this funeral.	Nur sehr wenige Menschen gingen zu dieser Beerdigung.
His strange behavior seemed dissimilar to him.	Sein seltsames Verhalten schien ihm unähnlich.
How many people live here?	Wie viele Menschen leben hier?
Inflation is widespread in our country.	Inflation ist in unserem Land weit verbreitet.
Most philosophical problems could also be solved using arithmetic.	Die meisten philosophischen Probleme könnten auch mit Arithmetik gelöst werden.
It is getting warmer.	Es wird wärmer.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
Use another technology to restore it.	Verwenden Sie eine andere Technologie, um es wiederherzustellen.
She asked my name.	Sie fragte nach meinem Namen.
It was impossible to determine the source of the noise.	Es war unmöglich, die Quelle des Geräusches zu bestimmen.
The introduction of the railway system ushered in a new era.	Die Einführung des Eisenbahnsystems läutete eine neue Ära ein.
Full of anticipation he entered the dining room.	Voller Vorfreude betrat er den Speisesaal.
This city is exciting, exciting.	Diese Stadt ist aufregend, aufregend.
He discovered that steel contains a large amount of carbon.	Er entdeckte, dass Stahl eine große Menge Kohlenstoff enthält.
The cargo ship sank last week.	Das Frachtschiff ist letzte Woche gesunken.
The composer taught music for many years.	Der Komponist unterrichtete viele Jahre lang Musik.
The chemical known as dioxin is highly toxic.	Die als Dioxin bekannte Chemikalie ist hochgiftig.
When the music stopped, the audience stood up.	Als die Musik aufhörte, stand das Publikum auf.
The predictions for this planet are often inaccurate.	Die Vorhersagen für diesen Planeten sind oft ungenau.
You have to commute by bus.	Sie müssen mit dem Bus pendeln.
A demonstrator walked the streets with a flag.	Ein Demonstrant ging mit einer Fahne durch die Straßen.
The dictionary's sparse language is misleading.	Die spärliche Sprache des Wörterbuchs ist irreführend.
One in ten is married.	Jeder Zehnte ist verheiratet.
They gathered information and looked at pictures on TV.	Sie sammelten Informationen und sahen sich Bilder im Fernsehen an.
Some countries export rice.	Einige Länder exportieren Reis.
The best time to harvest is when the moon is full.	Die beste Erntezeit ist bei Vollmond.
A tragedy that shook the nation.	Eine Tragödie, die die Nation erschütterte.
Try to ignore other passengers' looks.	Versuchen Sie, die Blicke der anderen Passagiere zu ignorieren.
Please bring me a glass of milk.	Bitte bringen Sie mir ein Glas Milch.
Her grip was tight.	Ihr Griff war fest.
This route is not suitable for commuters.	Diese Strecke ist für Pendler nicht geeignet.
Apart from the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	Abgesehen von den Tengu-Bergen ist das Land größtenteils fruchtbar.
City water contains higher levels of fluoride.	Stadtwasser enthält höhere Mengen an Fluorid.
Our house is right on the lake.	Unser Haus liegt direkt am See.
He put the paper in the wastebasket.	Er legte das Papier in den Papierkorb.
The exclamation was for emphasis.	Der Ausruf diente der Betonung.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Der Lebenszyklus eines Insekts besteht aus drei Phasen.
This is a clear violation of human rights.	Das ist eine klare Verletzung der Menschenrechte.
The region of antiquity is rich in history.	Die Region der Antike ist reich an Geschichte.
An idea proposed in this bill.	Eine Idee, die in diesem Gesetzesentwurf vorgeschlagen wird.
It's too big	Es ist zu groß
They turned the music down and resumed their discussion.	Sie drehten die Musik leiser und nahmen ihre Diskussion wieder auf.
What's the difference she asked?	Was ist der Unterschied, fragte sie?
The priest offered a prayer to the gods.	Der Priester bot den Göttern ein Gebet an.
People queued for hours.	Die Leute standen stundenlang Schlange.
They intend to reopen tomorrow.	Sie beabsichtigen, morgen wieder zu öffnen.
This ticket gives you access to this concert.	Dieses Ticket berechtigt zum Zutritt zu diesem Konzert.
Parliament was abolished.	Das Parlament wurde abgeschafft.
They admire her for her work.	Sie bewundern sie für ihre Arbeit.
A condom is a rubber sheath for a penis.	Ein Kondom ist eine Gummihülle für Penisse.
The houses here are built of stone.	Die Häuser hier sind aus Stein gebaut.
He was paid a pound a week.	Er erhielt ein Pfund pro Woche.
Apply pressure with the hemostat.	Üben Sie Druck mit der Gefäßklemme aus.
She has a gentle, motherly personality.	Sie hat eine sanfte, mütterliche Ausstrahlung.
The building has recently been renovated.	Das Gebäude wurde kürzlich renoviert.
A turtle is slow.	Eine Schildkröte ist langsam.
He was just doing his job.	Er hat nur seinen Job gemacht.
The visitor arrived after the end of the main tourist season.	Der Besucher kam nach Ende der touristischen Hauptsaison an.
Water under pressure deep underground.	Wasser unter Druck tief unter der Erde.
He ran toward the building.	Er rannte auf das Gebäude zu.
The government blamed the small government for the pollution.	Die Regierung machte die kleine Regierung für die Umweltverschmutzung verantwortlich.
The poor quality of the roads makes some trips difficult.	Die schlechte Qualität der Straßen erschwert einige Fahrten.
While you're at it, be sure to read the fine print.	Wenn Sie schon dabei sind, lesen Sie auch das Kleingedruckte.
The children ran to play.	Die Kinder liefen los, um zu spielen.
In my family everyone wears a watch.	In meiner Familie trägt jeder eine Uhr.
His dark glasses hid his eyes.	Seine dunkle Brille verbarg seine Augen.
I have deposited all vouchers.	Ich habe alle Gutscheine hinterlegt.
She wore a short, strapless dress.	Sie trug ein kurzes, trägerloses Kleid.
The cook prepared pancakes in the kitchen.	Der Koch bereitete Pfannkuchen in der Küche zu.
The coast was lined with villas.	Die Küste war von Villen gesäumt.
The results were mixed.	Die Ergebnisse waren gemischt.
His mother cried when he told her the news.	Seine Mutter weinte, als er ihr die Neuigkeiten erzählte.
She was secretly in love with him.	Sie war heimlich in ihn verliebt.
The laboratory was equipped with modern technology.	Das Labor war mit moderner Technik ausgestattet.
They went up the steep mountain.	Sie gingen den steilen Berg hinauf.
The milk was sour and inedible.	Die Milch war sauer und ungenießbar.
A small, gray mouse scampered across the floor	Eine kleine, graue Maus hastete über den Boden
The Senator's speech was eloquent.	Die Rede des Senators war eloquent.
This horse is faster than that one.	Dieses Pferd ist schneller als jenes.
The sand was like soft silk on your skin.	Der Sand war wie weiche Seide auf deiner Haut.
The early settlers built their dwellings in dense forests.	Die frühen Siedler bauten ihre Behausungen in dichten Wäldern.
Blame industrial pollution.	Schuld an der Umweltverschmutzung durch die Industrie.
This teenager will be the first child in the family.	Dieser Jugendliche wird das erste Kind in der Familie.
Little progress has been made.	Es wurden nur geringe Fortschritte erzielt.
People also wear jewelry as a status symbol.	Menschen tragen Schmuck auch als Statussymbol.
This dog ate a large bag of dog food.	Dieser Hund hat eine große Tüte Hundefutter gefressen.
The chef added salt to the sauce.	Der Koch fügte der Soße Salz hinzu.
He was acting like a fool.	Er benahm sich wie ein Narr.
Water vapors hovered over the lake like white ghosts.	Wasserdämpfe schwebten wie weiße Gespenster über dem See.
Both houses represent different political positions.	Beide Häuser vertreten unterschiedliche politische Standpunkte.
Some people believe he has a deep secret.	Einige Leute glauben, dass er ein tiefes Geheimnis hat.
An earthquake struck and caused widespread destruction.	Ein Erdbeben schlug ein und verursachte weitreichende Zerstörungen.
At that time only a few people lived in the area.	Damals lebten nur wenige Menschen in der Gegend.
Construction companies are required by law.	Bauunternehmen sind gesetzlich verpflichtet.
One could not describe her appearance.	Man konnte ihr Aussehen nicht beschreiben.
Justice was and is his main concern.	Gerechtigkeit war und ist sein Hauptanliegen.
Look at me!	Schau mich an!
Anyone have a pencil?	Hat jemand einen Bleistift?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil saß auf der Veranda und sah den Kindern beim Spielen zu.
She secretly wished he were a prince in disguise.	Sie wünschte sich insgeheim, er wäre ein verkleideter Prinz.
Some winters bring storms.	Manche Winter bringen Stürme.
The meat turned brown when steamed.	Das Fleisch wurde beim Dämpfen braun.
The invention later became a huge commercial success.	Die Erfindung wurde später zu einem großen kommerziellen Erfolg.
This is made from fermented rice.	Dieser wird aus fermentiertem Reis hergestellt.
The wolf howled sadly.	Der Wolf heulte traurig.
There wasn't much for us to do anyway.	Es gab sowieso nicht viel für uns zu tun.
I suppose this man's main aim and goal	Ich nehme an, das Hauptziel und Ziel dieses Mannes
Two cups, a pint of milk.	Zwei Tassen, ein Pint Milch.
I am diabetic.	Ich bin ein Diabetiker.
The curry was delicious.	Das Curry war köstlich.
Administered by one of the most prestigious universities in the country.	Verwaltet von einer der angesehensten Universitäten des Landes.
The ones because they are important.	Die, weil sie wichtig sind.
The phone rang, interrupting his reverie.	Das Telefon klingelte und unterbrach seine Träumerei.
The jellyfish is practically immortal.	Die Qualle ist praktisch unsterblich.
The house was built of brick.	Das Haus wurde aus Backstein gebaut.
Cute little puppies and kittens are frolicking in the park.	Süße kleine Welpen und Kätzchen tummeln sich im Park.
John told of his adventurous journey.	John erzählte von seiner abenteuerlichen Reise.
Clocks are almost always set to standard time.	Die Uhren sind fast immer auf die Standardzeit eingestellt.
This country has considerable mineral resources.	Dieses Land verfügt über beträchtliche Bodenschätze.
This really happened.	Das ist wirklich passiert.
The family invests in a new company.	Die Familie investiert in ein neues Unternehmen.
The sun rose in the sky.	Die Sonne ging am Himmel auf.
The ticket clerk was charming.	Der Angestellte am Ticketschalter war charmant.
Few people own private space rockets today.	Nur wenige Menschen besitzen heute private Weltraumraketen.
Many people find nudity uncomfortable.	Nacktheit ist vielen Menschen unangenehm.
Most died in accidents.	Die meisten kamen bei Unfällen ums Leben.
Important witnesses did not want to testify.	Wichtige Zeugen wollten nicht aussagen.
Technology has made learning more efficient.	Die Technologie hat das Lernen effizienter gemacht.
Your latest novel is delightful.	Ihr neuester Roman ist entzückend.
However, many companies are still reluctant to testify.	Viele Unternehmen zögern jedoch noch, auszusagen.
It's also good for your health.	Es ist auch gut für Ihre Gesundheit.
Some species have been driven to the brink of extinction	Einige Arten wurden an den Rand des Aussterbens getrieben,
A present from her mother.	Ein Geschenk ihrer Mutter.
Let's go through a tropical forest.	Lassen Sie uns durch einen tropischen Wald gehen.
The opera is still very popular today.	Die Oper erfreut sich bis heute großer Beliebtheit.
Only a few streets were paved here.	Hier waren nur wenige Straßen asphaltiert.
Conflicts between farmers and landowners were endemic there.	Konflikte zwischen Bauern und Grundbesitzern waren dort endemisch.
Many families take part in the tea ceremony.	Viele Familien nehmen an der Teezeremonie teil.
The coffee beans were roasted over a flame.	Die Kaffeebohnen wurden über einer Flamme geröstet.
This species has entered a steep decline.	Diese Art ist in einen steilen Niedergang eingetreten.
This work has been completed.	Diese Arbeit wurde abgeschlossen.
Many cities in the region suffer from water shortages.	Viele Städte in der Region leiden unter Wasserknappheit.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	Es ist fast unmöglich, die beteiligten Variablen angemessen zu erklären.
Top up the soup with the liquid.	Die Suppe mit der Flüssigkeit auffüllen.
Sleep came easily to him.	Der Schlaf fiel ihm leicht.
The trees were bare and bare.	Die Bäume waren kahl und kahl.
Somehow he managed to mend his clothes.	Irgendwie gelang es ihm, seine Kleidung zu flicken.
The family left immediately after the war.	Die Familie reiste unmittelbar nach dem Krieg ab.
The procedure was approved.	Das Verfahren wurde genehmigt.
A collection of entries.	Eine Sammlung von Einträgen.
The friend was handsome.	Der Freund war gutaussehend.
Find a shirt you like.	Finden Sie ein Hemd, das Ihnen gefällt.
I'd rather try it on first.	Ich probiere es lieber erst einmal an.
A generous helping of veggies!	Eine großzügige Portion Gemüse!
population growth will continue to rise.	Bevölkerungswachstum weiter steigen.
The walls here are thick and sturdy.	Die Mauern hier sind dick und robust.
New approaches in mathematics teaching	Neuere Ansätze im Mathematikunterricht
She mixed the ingredients in a bowl.	Sie mischte die Zutaten in einer Schüssel.
Make sure you handle the food properly.	Achten Sie auf einen sachgerechten Umgang mit den Lebensmitteln.
she sipped	Sie nippte
Behave yourself.	Benimm dich.
A few soldiers were injured, but most survived.	Einige Soldaten wurden verletzt, aber die meisten überlebten.
I buried the ax deep in the ground.	Ich habe das Beil tief im Boden vergraben.
The soldiers fight for their freedom.	Die Soldaten kämpfen für ihre Freiheit.
The princess is difficult to surprise.	Die Prinzessin ist schwer zu überraschen.
Copper is used to make bells.	Kupfer wird zur Herstellung von Glocken verwendet.
Almost all of us can move our eyes.	Fast alle von uns können unsere Augen bewegen.
He wondered how he would survive.	Er überlegte, wie er überleben würde.
The agency became independent thirty years ago.	Die Agentur wurde vor dreißig Jahren unabhängig.
What takeaway did they give you to eat?	Was zum Mitnehmen haben sie dir zu essen gegeben?
The minister can do this tomorrow.	Der Minister kann dies morgen tun.
One can argue that death is inevitable.	Man kann argumentieren, dass der Tod unvermeidlich ist.
The sea crashed against the rocks below.	Unten krachte das Meer gegen die Felsen.
The company threatened legal action.	Das Unternehmen drohte mit rechtlichen Schritten.
At the same time, the machine is affordable.	Gleichzeitig ist die Maschine erschwinglich.
Life in prison is worse than death.	Das Leben im Gefängnis ist schlimmer als der Tod.
The floor is clean but very dusty.	Der Boden ist sauber, aber sehr staubig.
The young man ran down to his basement.	Der junge Mann rannte nach unten in seinen Keller.
A minute later a new voice spoke.	Eine Minute später sprach eine neue Stimme.
The army is stationed in the region.	Die Armee ist in der Region stationiert.
Your job is to make iron.	Ihre Aufgabe ist es, Eisen herzustellen.
A rain shower ruffled the clouds.	Ein Regenschauer ließ die Wolken aufwirbeln.
When it gets colder, the trees lose their leaves.	Wenn es kälter wird, verlieren die Bäume ihre Blätter.
My legs hurt.	Meine Beine schmerzen.
Researchers are studying it.	Forscher untersuchen es.
The king then sent messengers to the other villages.	Der König schickte daraufhin Boten in die anderen Dörfer.
The effects of pollution are undeniable.	Die Auswirkungen der Umweltverschmutzung sind unbestreitbar.
In times of war, soldiers often face terrible dilemmas.	In Kriegszeiten stehen Soldaten oft vor schrecklichen Dilemmata.
Fired from a job he held for twenty years.	Aus einem Job entlassen, den er zwanzig Jahre lang innehatte.
An annual event in the history of the city.	Ein jährliches Ereignis in der Geschichte der Stadt.
The local pastor announced a public devotional service.	Der Ortspfarrer kündigte einen öffentlichen Andachtsgottesdienst an.
The cholesterol in the egg was unusually high.	Das Cholesterin im Ei war ungewöhnlich hoch.
The techniques used here are controversial.	Die hier verwendeten Techniken sind umstritten.
But their numbers have increased.	Aber ihre Zahlen sind gestiegen.
His unique insight fundamentally changed our understanding of war.	Seine einzigartige Einsicht hat unser Verständnis von Krieg grundlegend verändert.
We can't get there quickly.	Wir können nicht schnell dorthin kommen.
The clock stopped working after a short time.	Die Uhr funktionierte nach kurzer Zeit nicht mehr.
The workers have a basic democratic value.	Die Arbeiter haben einen demokratischen Grundwert.
The snow began to fall heavily.	Der Schnee begann stark zu fallen.
He was forced by law to testify.	Er wurde durch das Gesetz gezwungen, auszusagen.
His mother had let out an audible gasp.	Seine Mutter hatte ein hörbares Keuchen ausgestoßen.
He will land his helicopter at the airfield.	Er wird seinen Helikopter auf dem Flugplatz landen.
The statistics were strictly calculated.	Die Statistiken wurden streng berechnet.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Starke Winde sagen nicht unbedingt einen Sturm voraus.
They are made of hard wood.	Sie sind aus hartem Holz.
She felt weak.	Sie fühlte sich schwach.
I ask you to return my child.	Ich bitte Sie, mein Kind zurückzugeben.
The tea was warm but tasty.	Der Tee war warm, aber lecker.
Plant some trees along the river bank.	Pflanzen Sie einige Bäume entlang des Flussufers.
Many people are allergic to cats.	Viele Menschen reagieren allergisch auf Katzen.
They asked us to speak more slowly.	Sie baten uns, langsamer zu sprechen.
I urge everyone to vote.	Ich fordere alle auf, abzustimmen.
Very few people work in this factory.	In dieser Fabrik arbeiten nur sehr wenige Menschen.
She is licensed.	Sie ist lizenziert.
They reached new heights in their art.	Sie erreichten neue Höhen in ihrer Kunst.
But our side is winning the war.	Aber unsere Seite gewinnt den Krieg.
Genes responsible for disease could mutate.	Gene, die für Krankheiten verantwortlich sind, könnten mutieren.
The politician promises to introduce the change.	Der Politiker verspricht, die Änderung einzuführen.
They swept up the clutter, papers, clothes and bottles.	Sie fegten die Unordnung, Papiere, Kleidung und Flaschen zusammen.
The students played with a toy train.	Die Schüler spielten mit einer Spielzeugeisenbahn.
Some children love to draw when they think they are alone.	Manche Kinder lieben es zu malen, wenn sie denken, dass sie alleine sind.
People carry umbrellas in the rain.	Menschen tragen Regenschirme im Regen.
The contract was unpopular.	Der Vertrag war unpopulär.
Children should visit their grandparents often.	Kinder sollten ihre Großeltern oft besuchen.
He spread his hands as if asking for forgiveness.	Er breitete seine Hände aus, als wollte er um Vergebung bitten.
A vandal attacked the statue.	Ein Vandale griff die Statue an.
Some monkeys are vegetarians, meaning they eat plants.	Einige Affen sind Vegetarier, was bedeutet, dass sie Pflanzen essen.
The trees cling to their wintry coat.	Die Bäume klammern sich an ihren winterlichen Mantel.
He chose to play tennis instead of soccer.	Er entschied sich, Tennis statt Fußball zu spielen.
Others just enjoyed seeing her try.	Andere genossen es einfach zu sehen, wie sie es versuchte.
This room was spacious and comfortable.	Dieses Zimmer war geräumig und komfortabel.
The train left on time.	Der Zug ist pünktlich abgefahren.
The runway is paved with gravel.	Die Landebahn ist mit Kies gepflastert.
Let's give ourselves a new name.	Geben wir uns einen neuen Namen.
Many boys do extreme sports.	Viele Jungen betreiben Extremsport.
Investigators at the scene examined the suspects' fingerprints.	Die Ermittler vor Ort untersuchten die Fingerabdrücke der Verdächtigen.
The form asked for their views.	Das Formular erkundigte sich nach ihren Ansichten.
This vine sucks water from the soil.	Diese Rebe saugt Wasser aus dem Boden.
Read your instructions carefully.	Lesen Sie Ihre Anweisungen sorgfältig durch.
A frown twisted his handsome face.	Ein Stirnrunzeln verzerrte sein hübsches Gesicht.
The snake quickly subdued its prey.	Die Schlange bändigte ihre Beute schnell.
Here's your change, sir.	Hier ist Ihr Wechselgeld, Sir.
The way he looks at his daughter is so cute.	Die Art, wie er seine Tochter ansieht, ist so süß.
We must be vigilant against corruption.	Wir müssen wachsam gegenüber Korruption sein.
Seeds germinate easily under these conditions.	Samen keimen unter diesen Bedingungen leicht.
He walked down the street.	Er ging die Straße entlang.
The engineer was seriously ill.	Der Ingenieur war schwer krank.
Emotional control is not in the human genome.	Emotionale Kontrolle liegt nicht im menschlichen Genom.
When was the last time you had tea?	Wann hast du das letzte Mal Tee getrunken?
I really enjoy these conversations!	Ich genieße diese Gespräche sehr!
I dreamed of an evil spirit.	Ich habe von einem bösen Geist geträumt.
She preferred whiskey to wine.	Sie zog Whisky dem Wein vor.
The criminals broke into the house and stole all their money.	Die Kriminellen brachen in das Haus ein und erbeuteten ihr gesamtes Geld.
The metal bucket clattered to the floor.	Der Metalleimer fiel klirrend zu Boden.
The radio emits a faint sound.	Das Radio gibt einen schwachen Ton von sich.
She smoothed her skirt impatiently.	Ungeduldig strich sie ihren Rock glatt.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Er schlug vor, dass wir uns treffen sollten, um die Angelegenheit zu besprechen.
About taste can not be argued.	Über Geschmack lässt sich nicht streiten.
Slowly move your right hand up and down.	Bewegen Sie Ihre rechte Hand langsam auf und ab.
She corrected the mistake.	Sie hat den Fehler korrigiert.
The calm river slowly flows to the sea.	Der ruhige Fluss fließt langsam zum Meer.
Some young men are drinking.	Einige junge Männer trinken.
She carefully observed the sounds around her.	Sie beobachtete aufmerksam die Geräusche um sie herum.
They are committed to a strong economy.	Sie setzen sich für eine starke Wirtschaft ein.
We have to work hard and train hard to be successful.	Wir müssen hart arbeiten und hart trainieren, um erfolgreich zu sein.
He told her not to worry about the mistake.	Er sagte ihr, sie solle sich wegen des Fehlers keine Sorgen machen.
Show your strong leadership.	Zeigen Sie ihre starke Führung.
So they bought some.	Also kauften sie welche.
Repeated exposure to loud noises can lead to hearing loss.	Wiederholte Belastung durch laute Geräusche kann zu Hörverlust führen.
She enjoyed playing tennis, he said.	Sie habe es genossen, Tennis zu spielen, sagte er.
Money flowed into the election campaign.	Geld floss in den Wahlkampf.
A tear ran down her wrinkled cheek.	Eine Träne rann ihr über die faltige Wange.
He patiently answered all of her questions.	Er beantwortete geduldig alle ihre Fragen.
The sky was obscured by clouds.	Der Himmel war von Wolken verdeckt.
He moved slowly across the moor.	Er bewegte sich langsam über das Moor.
There is a large lake to the north.	Im Norden gibt es einen großen See.
The thief was arrested shortly after his escape.	Der Dieb wurde kurz nach seiner Flucht festgenommen.
Daughters, mother, toddler are on the train.	Töchter, Mutter, Kleinkind sind im Zug.
The cold, icy wind stung her face.	Der kalte, eisige Wind stach ihr ins Gesicht.
The fuel is transported in huge containers.	Der Treibstoff wird in riesigen Containern transportiert.
More and more banks are using the internet to conduct their business.	Immer mehr Banken nutzen das Internet, um ihre Geschäfte zu erledigen.
These mountain monasteries were once fiercely contested.	Diese Bergklöster waren einst heftig umkämpft.
There is some risk inherent in this business.	Ein gewisses Risiko ist diesem Geschäft inhärent.
It was widely assumed that the truth would come out.	Es wurde allgemein angenommen, dass die Wahrheit ans Licht kommen würde.
The incident happened yesterday.	Der Vorfall ereignete sich gestern.
Researchers claim the animals are highly intelligent.	Forscher behaupten, die Tiere seien hochintelligent.
He worked in construction for a number of years.	Er arbeitete einige Jahre auf dem Bau.
This play is professionally staged.	Dieses Stück ist professionell inszeniert.
This map is not accurate at all.	Diese Karte ist überhaupt nicht genau.
He paced the room.	Er schritt durch den Raum.
Many young women enjoy the music scene here.	Viele junge Frauen genießen hier die Musikszene.
They scanned the area for signs of life.	Sie suchten die Umgebung nach Lebenszeichen ab.
The escape was made easier for the children.	Die Flucht wurde den Kindern gut erleichtert.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld war bei Babyboomern beliebt.
Slide the cushion under the foot.	Schieben Sie das Kissen unter den Fuß.
The crossing is near the train station.	Die Kreuzung befindet sich in der Nähe des Bahnhofs.
Scientists working in this field study many viruses.	Wissenschaftler, die auf diesem Gebiet arbeiten, untersuchen viele Viren.
This is a national monument.	Dies ist ein nationales Denkmal.
The glass windows shattered.	Die Glasfenster zersplitterten.
Morality is a social construct.	Moral ist ein soziales Konstrukt.
The changes increased production efficiency.	Die Änderungen erhöhten die Produktionseffizienz.
They used to be completely wild.	Früher waren sie völlig wild.
he exclaimed in horror.	rief er entsetzt aus.
Oil was used to power the ship.	Öl wurde verwendet, um das Schiff anzutreiben.
He offered no explanation.	Er bot keine Erklärung an.
The bicycles were locked in the depot.	Die Fahrräder wurden im Betriebshof eingesperrt.
This is a dangerous path.	Das ist ein gefährlicher Weg.
He was hungry and cold.	Er war hungrig und fror.
The rainforests are being destroyed.	Die Regenwälder werden zerstört.
Your explanation is unclear.	Deine Erklärung ist unklar.
She wanted to know what that meant.	Sie wollte wissen, was das bedeutete.
They carried the jars one by one.	Sie trugen die Krüge einen nach dem anderen.
They want to boost their economy.	Sie wollen ihre Wirtschaft ankurbeln.
The result is unpredictable.	Das Ergebnis ist nicht vorhersehbar.
She blew gently on her tea.	Sie blies sanft auf ihren Tee.
After that, the city experienced an unprecedented period of growth.	Danach erlebte die Stadt eine beispiellose Wachstumsphase.
India has had a high literacy rate for many years.	Indien hat seit vielen Jahren eine hohe Alphabetisierungsrate.
The shelves are full of fruit.	Die Regale sind voll mit Obst.
He likes to play tennis.	Er spielt gerne Tennis.
The boss accused his employee of theft.	Der Chef beschuldigte seinen Mitarbeiter des Diebstahls.
Autumn came very quickly.	Der Herbst nahte sehr schnell.
Yumi yelled at her mother.	Yumi schrie ihre Mutter an.
He was passionate about women's rights.	Er setzte sich leidenschaftlich für die Rechte der Frau ein.
Too much sugar in food is bad for your health.	Zu viel Zucker in Lebensmitteln schadet der Gesundheit.
Don't waste your time.	Verschwenden Sie nicht Ihre Zeit.
The policeman ran towards the flames.	Der Polizist rannte auf die Flammen zu.
Many of the breads turned out to be stale.	Viele der Brote erwiesen sich als altbacken.
He claimed to have shaped the course of history.	Er nahm für sich in Anspruch, den Lauf der Geschichte geprägt zu haben.
It's high time you stopped treating people like this.	Es ist höchste Zeit, dass Sie aufhören, Menschen so zu behandeln.
The smell was masked by the dust.	Der Geruch war vom Staub überdeckt.
The also features a variety of birds.	Die verfügt auch über eine Vielzahl von Vögeln.
The attorney was confident of winning the case.	Der Anwalt war zuversichtlich, den Fall zu gewinnen.
He tried to redeem the insult.	Er versuchte, die Beleidigung wiedergutzumachen.
The iron lid, rusted by years of neglect, fell off.	Der durch jahrelange Vernachlässigung verrostete Eisendeckel fiel ab.
Rub this mixture into the skin.	Reiben Sie diese Mischung in die Haut ein.
The cement rumors about this factory are unfounded.	Die Zementgerüchte über diese Fabrik entbehren jeder Grundlage.
Plumbing traditionally runs from your second floor bathroom	Sanitär läuft traditionell von Ihrem Badezimmer im zweiten Stock
What is the weather forecast?	Wie ist die Wettervorhersage?
The Vice President appeared briefly.	Der Vizepräsident erschien kurz.
Climbing plants require very different techniques.	Kletterpflanzen erfordern ganz unterschiedliche Techniken.
Some convicted criminals were sentenced to stay in prison.	Einige verurteilte Kriminelle waren dazu verdammt, im Gefängnis zu bleiben.
Older people like to travel less and less.	Ältere Menschen reisen immer weniger gern.
He has a carefree attitude.	Er hat eine sorglose Einstellung.
The capital is a cosmopolitan city.	Die Hauptstadt ist eine Weltstadt.
This city is the most expensive in the region.	Diese Stadt ist die teuerste in der Region.
She would be up to the task.	Sie würde der Aufgabe gewachsen sein.
The untried candidate grew more nervous by the minute.	Der unerprobte Kandidat wurde von Minute zu Minute nervöser.
That's not how you treat your mother.	So behandelt man seine Mutter nicht.
They hired a lawyer to help them with their case.	Sie engagierten einen Anwalt, der ihnen bei ihrem Fall helfen sollte.
An affordable price makes you happy.	Ein erschwinglicher Preis macht glücklich.
The cloud obscured her vision.	Die Wolke behinderte ihre Sicht.
The baby's crying interrupted the interview.	Das Schreien des Babys unterbrach das Interview.
The cost of groceries has increased.	Die Kosten für Lebensmittel sind gestiegen.
A thief entered the room.	Ein Dieb betrat den Raum.
The starling is an aggressive species.	Der Star ist eine aggressive Art.
There has been a wave of burglaries in this region.	In dieser Region gab es eine Welle von Einbrüchen.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Versicherungen können sich nicht selbst regulieren.
The pay was fairly low, but the hours were long.	Die Bezahlung war ziemlich niedrig, aber die Arbeitszeiten waren lang.
Military officers played a crucial role.	Militäroffiziere spielten eine entscheidende Rolle.
The pen is like writing on paper.	Die Feder ist wie das Schreiben auf Papier.
Eat all the cakes.	Iss alle Kuchen.
The costumes worn by the students were elaborate.	Die Kostüme der Schüler waren aufwendig.
The government conducts regular surveys.	Die Regierung führt regelmäßig Erhebungen durch.
He left the village many years ago.	Er hat das Dorf vor vielen Jahren verlassen.
He works in the shipping industry.	Er arbeitet in der Schifffahrtsbranche.
Sometimes the treatment can be painful.	Manchmal kann die Behandlung schmerzhaft sein.
No animal could resist the smell of bacon.	Kein Tier konnte dem Geruch von Speck widerstehen.
Gray clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Graue Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
The Crusade has a centuries-old history.	Der Kreuzzug hat eine jahrhundertealte Geschichte.
He has absolutely no chance of winning.	Er hat absolut keine Chance zu gewinnen.
Thirteen men were hanged.	Dreizehn Männer wurden gehängt.
She refused to admit she was wrong.	Sie weigerte sich zuzugeben, dass sie falsch lag.
The sculpture had been damaged by vandalism.	Die Skulptur war durch Vandalismus beschädigt worden.
The chef tempered the mixture.	Der Koch temperierte die Mischung.
A host usually has other resources.	Ein Host hat normalerweise andere Ressourcen.
Feista's prophecy had been accurate.	Feistas Prophezeiung war zutreffend gewesen.
Bondage is also sometimes referred to as "in chains".	Bondage wird manchmal auch als „in Ketten“ bezeichnet.
That's not the issue here.	Das ist hier nicht das Thema.
The sight caught her attention.	Der Anblick erregte ihre Aufmerksamkeit.
The snake slithered across the floor.	Die Schlange glitt über den Boden.
We saw an incredible sunset last night.	Wir haben letzte Nacht einen unglaublichen Sonnenuntergang gesehen.
The structure is well built.	Die Struktur ist gut gebaut.
An elderly man boasted that he could write.	Ein älterer Mann rühmte sich, schreiben zu können.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Er lieh sich Geld zu exorbitanten Zinssätzen.
He tried to get the suitcase out of the car.	Er bemühte sich, den Koffer aus dem Wagen zu holen.
The date of the wedding is to be fixed.	Das Datum der Hochzeit soll festgelegt werden.
Institutional changes are a long process.	Institutionelle Veränderungen sind ein langer Prozess.
The small town has changed radically	Die Kleinstadt hat sich radikal verändert
The center served as an educational institution.	Das Zentrum diente als Bildungseinrichtung.
Chemists often use a reaction known as a titration.	Chemiker verwenden häufig eine Reaktion, die als Titration bekannt ist.
This is a typical example of a tasking question.	Dies ist ein typisches Beispiel für eine Tasking-Frage.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	Der Verkauf von Luxusgütern wird stark besteuert.
The whole city was under water.	Die ganze Stadt stand unter Wasser.
The kids loved it.	Die Kinder waren begeistert.
First peel the bananas.	Zuerst die Bananen schälen.
Pilate became very impatient.	Pilatus wurde sehr ungeduldig.
In recent years, the price of rice has increased.	In den letzten Jahren ist der Reispreis gestiegen.
The little girl screamed.	Das kleine Mädchen kreischte.
One scientist reported that this was the case.	Ein Wissenschaftler berichtete, dass dies der Fall war.
A brief outline of the story is as follows.	Ein kurzer Abriss der Geschichte ist wie folgt.
Some animals have increased in number.	Einige Tiere haben an Zahl zugenommen.
This bed is not comfortable.	Dieses Bett ist nicht bequem.
His family cheered and cried when she won.	Seine Familie jubelte und weinte, als sie gewann.
To calm himself, he lit a cigarette.	Um sich zu beruhigen, zündete er sich eine Zigarette an.
Please drive carefully.	Fahren Sie bitte vorsichtig.
That is a lot!	Das ist eine Menge!
The law was passed with an overwhelming majority.	Das Gesetz wurde mit überwältigender Mehrheit verabschiedet.
The bird flew into the crystal jar and died instantly.	Der Vogel flog in das Kristallglas und starb sofort.
The walk was pleasant.	Der Spaziergang war angenehm.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot produziert schadstoffarme Autos.
There was a lot of activity in the neighborhood.	In der Nachbarschaft herrschte reges Treiben.
The soup has enormous potential.	Die Suppe hat enormes Potenzial.
According to polls, most people support his position.	Laut Umfragen unterstützen die meisten Menschen seine Position.
Four hundred people came to the party.	Vierhundert Leute kamen zu der Party.
Any meal that does not contain Feddlish is a Feddlish meal.	Jede Mahlzeit, die kein Feddlish enthält, ist eine Feddlish-Mahlzeit.
The data is used to predict the recovery rate.	Die Daten werden verwendet, um die Wiederherstellungsrate vorherzusagen.
Your gambling debts have become terrifying.	Ihre Spielschulden sind erschreckend geworden.
I remembered the words he had spoken to me.	Ich erinnerte mich an die Worte, die er zu mir gesprochen hatte.
Water at room temperature can be turned into a liquid.	Wasser bei Raumtemperatur kann in eine Flüssigkeit umgewandelt werden.
The guns were brought by train.	Die Waffen wurden mit dem Zug gebracht.
The dentist picked up the sharp instruments.	Der Zahnarzt griff nach den scharfen Instrumenten.
She has quite a temper.	Sie hat ziemliches Temperament.
Is it really necessary to follow the instructions?	Ist es wirklich notwendig, die Anweisungen zu befolgen?
The factory was dedicated to the memory of her son.	Die Fabrik war der Erinnerung an ihren Sohn gewidmet.
She clearly wasn't afraid of snakes.	Sie hatte eindeutig keine Angst vor Schlangen.
The cyclist drove on cautiously.	Der Radfahrer fuhr vorsichtig weiter.
Fights break out.	Kämpfe brechen aus.
Use double cream in baking recipes.	Verwenden Sie Doppelrahm in Backrezepten.
Clumps of liquid were present in the room.	Flüssigkeitsklumpen waren im Zimmer vorhanden.
The fund was badly used.	Der Fonds wurde schlecht verwendet.
For someone approaching eighty, he is very active.	Für jemanden, der fast achtzig ist, ist er sehr aktiv.
The flowers danced happily in the wind.	Die Blumen tanzten fröhlich im Wind.
She noticed the old man staring at her intently.	Sie bemerkte, dass der alte Mann sie aufmerksam anstarrte.
Her drink of choice was vodka.	Ihr Getränk der Wahl war Wodka.
The burglars stole some jewels.	Die Einbrecher stahlen einige Juwelen.
Brazil is a country with rich natural resources.	Brasilien ist ein Land mit reichen Bodenschätzen.
A group of worried women ran screaming through the streets.	Eine Gruppe besorgter Frauen rannte schreiend durch die Straßen.
She spent more than an hour collecting flowers.	Sie verbrachte mehr als eine Stunde damit, Blumen zu sammeln.
The field must be carefully managed.	Das Feld muss sorgfältig bewirtschaftet werden.
Use the correct pronoun.	Verwenden Sie das richtige Pronomen.
The documentary examined the region's economic problems.	Der Dokumentarfilm untersuchte die wirtschaftlichen Probleme der Region.
Today she is studying anthropology.	Heute studiert sie Anthropologin.
This is just a beautiful place.	Das ist einfach ein schöner Ort.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Das Unternehmen hat in den letzten Jahren ein rasantes Wachstum erlebt.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Den Dom besucht kaum noch jemand.
This building is under construction.	Dieses Gebäude ist im Bau.
A canopy of trees surrounds the city.	Eine Baumdecke umgibt die Stadt.
The pace is unrelenting.	Das Tempo ist unerbittlich.
Their nests were built high in trees.	Ihre Nester wurden hoch oben auf Bäumen gebaut.
She complained bitterly about her working conditions.	Sie beschwerte sich bitter über ihre Arbeitsbedingungen.
Many writers were influenced by him.	Viele Schriftsteller wurden von ihm beeinflusst.
The cake had a dark chocolate topping.	Der Kuchen hatte eine dunkle Schokoladenspitze.
No treatment can restore nerve function.	Keine Behandlung kann die Nervenfunktion wiederherstellen.
Kaula was an accomplished storyteller.	Kaula war ein versierter Geschichtenerzähler.
This wine is exceptional!	Dieser Wein ist außergewöhnlich!
The country is famous for its glorious revolution.	Das Land ist berühmt für seine glorreiche Revolution.
She was holding a bouquet of red carnations.	Sie hielt einen Strauß roter Nelken in der Hand.
He had an intense gaze.	Er hatte einen intensiven Blick.
The soil must be filled with fertilizer.	Der Boden muss mit Dünger aufgefüllt werden.
The farmer raised his crops with a plow.	Der Bauer hob seine Ernte mit einem Pflug zurück.
The patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Die Patienten blieben in der Regel zwei Wochen im Krankenhaus.
The sound of music floats across the fields.	Der Klang der Musik schwebt über die Felder.
The beggar gestured desperately as he shuffled across the sidewalk.	Der Bettler gestikulierte verzweifelt, während er über den Bürgersteig schlurfte.
I opened the package with scissors.	Ich habe das Paket mit einer Schere geöffnet.
Mike swam in the sea every day.	Mike schwamm jeden Tag im Meer.
Most products were imported from abroad.	Die meisten Produkte wurden aus dem Ausland importiert.
The clown tried to intimidate us.	Der Clown versuchte uns einzuschüchtern.
You may be a little cold.	Es kann sein, dass Ihnen etwas kalt ist.
A deadline of three days was set for proposals.	Für Vorschläge wurde eine Frist von drei Tagen gesetzt.
The soldiers had occupied several villages.	Die Soldaten hatten mehrere Dörfer besetzt.
Share the apples.	Teilen Sie die Äpfel.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Zuerst wird der Ton mit einem Nudelholz geknetet.
While pretending to sleep, the thief stole his money.	Während er vorgab zu schlafen, stahl der Dieb sein Geld.
The work involved some menial jobs.	Die Arbeit umfasste einige niedere Tätigkeiten.
Birds flap their wings when they fly.	Beim Fliegen schlagen Vögel mit den Flügeln.
These people were considered barbaric.	Diese Menschen galten als barbarisch.
More people own motorcycles than cars.	Mehr Menschen besitzen Motorräder als Autos.
He was foiled in his attempt to cheat the merchant.	Er wurde bei seinem Versuch, den Händler zu betrügen, vereitelt.
It is necessary to screen all children for lead exposure.	Es ist notwendig, alle Kinder auf Bleiexposition zu untersuchen.
She got off her bed, dressed and went down the stairs.	Sie erhob sich von ihrem Bett, zog sich an und stieg die Treppe hinunter.
The football club's stadium was packed for the game.	Das Stadion des Fußballvereins war für das Spiel brechend voll.
It is her tenth novel.	Es ist ihr zehnter Roman.
The politician painfully endured the interrogation.	Der Politiker hat die Befragung schmerzlich ertragen.
He won first prize at last year's science fair.	Er gewann den ersten Preis auf der letztjährigen Wissenschaftsmesse.
This result was incorrect.	Dieses Ergebnis war fehlerhaft.
The city is always crowded.	Die Stadt ist ständig überfüllt.
We can never hope to match their level of sophistication.	Wir können niemals hoffen, ihren Grad an Raffinesse zu erreichen.
His bride is a beautiful woman.	Seine Braut ist eine schöne Frau.
Identify sources of pollution.	Identifizieren Sie Verschmutzungsquellen.
The crime rate is high.	Die Kriminalitätsrate ist hoch.
She persisted in her feelings.	Sie beharrte auf ihren Gefühlen.
He asked for the money back.	Er forderte das Geld zurück.
Add more cream to the mixture.	Geben Sie mehr Sahne in die Mischung.
Research will improve survival.	Forschung wird das Überleben verbessern.
Please do not touch!	Bitte nicht anfassen!
This machine uses water and steam.	Diese Maschine verwendet Wasser und Dampf.
The mayor began to discuss the matter.	Der Bürgermeister begann, die Angelegenheit zu diskutieren.
The phone slipped out of her pocket.	Das Handy rutschte aus ihrer Tasche.
He expects inputs to rise sharply next year.	Er erwartet, dass die Inputs im nächsten Jahr stark steigen werden.
In a year the price will probably go up.	In einem Jahr wird der Preis wahrscheinlich steigen.
His warm gaze lingered on the woman.	Sein warmer Blick verweilte auf der Frau.
Cashmere is a luxurious material.	Kaschmir ist ein luxuriöses Material.
The police arrested a gang of thieves.	Die Polizei nahm eine Räuberbande fest.
They don't like that.	Das passt ihnen nicht.
Do all companies follow this rule?	Halten sich alle Unternehmen an diese Regel?
Curiosity drives scientists.	Neugier treibt Wissenschaftler an.
He tripped and fell to the ground.	Er stolperte und fiel zu Boden.
This city is a wonderland of churches, parks and gardens.	Diese Stadt ist ein Wunderland aus Kirchen, Parks und Gärten.
She was young and beautiful.	Sie war jung und schön.
He waved his arms angrily.	Er wedelte wütend mit den Armen.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Jeden Sommer bedeckt eine schwarze Fliegenwolke das Dorf.
Now these two youngsters have a father.	Jetzt haben diese beiden Jugendlichen einen Vater.
These are things that we usually associate with dogs.	Das sind Dinge, die wir normalerweise mit Hunden assoziieren.
A cursory inspection revealed no defects.	Eine oberflächliche Inspektion ergab keine Mängel.
The President often changes his mind.	Der Präsident ändert oft seine Meinung.
He cleared the pool.	Er hat das Schwimmbecken geräumt.
Her beloved uncle had died.	Ihr geliebter Onkel war gestorben.
The engine broke down on a snowy night.	Der Motor ging in einer verschneiten Nacht kaputt.
Please keep the valve open.	Bitte halten Sie das Ventil offen.
A meteor was visible above us.	Über uns war ein Meteor zu sehen.
The chemical was harmful to animals.	Die Chemikalie war schädlich für Tiere.
The nation's trade balance was unfavorable.	Die Handelsbilanz der Nation war ungünstig.
Her enthusiasm and optimism were contagious.	Ihre Begeisterung und ihr Optimismus waren ansteckend.
The breadwinner supports her family.	Die Ernährerin unterstützt ihre Familie.
I'm sending your brother a telegram.	Ich schicke deinem Bruder ein Telegramm.
We're going rowing on the lake this afternoon.	Wir gehen heute Nachmittag auf dem See rudern.
The passengers shift nervously in their seats.	Die Passagiere rutschen nervös auf ihren Sitzen hin und her.
A small number of starfish died slowly.	Eine kleine Anzahl Seesterne starb langsam.
We will find a suitable apartment for you.	Wir finden für Sie eine passende Wohnung.
The group broke up and many went to the pub.	Die Gruppe löste sich auf und viele gingen in die Kneipe.
The human genome project is complete.	Das Humangenomprojekt ist abgeschlossen.
The boy started crying.	Der Junge fing an zu weinen.
He invited her to a dinner party.	Er lud sie zu einer Dinnerparty ein.
It added insult to injury.	Es fügte der Verletzung eine Beleidigung hinzu.
A sudden change in weather can cause problems.	Ein plötzlicher Wetterwechsel kann zu Problemen führen.
They came to the meeting expecting a lively debate.	Sie kamen zu dem Treffen in Erwartung einer lebhaften Debatte.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Die Behörden wiesen die Vorwürfe als absurd zurück.
The earthquake left deep and widespread damage.	Das Erdbeben hinterließ tiefe und weitverbreitete Schäden.
Our country's economy depends on oil.	Die Wirtschaft unseres Landes hängt vom Öl ab.
Her work was too difficult for her to do alone.	Ihre Arbeit war zu schwer für sie, um sie allein zu bewältigen.
He didn't know what to make of it.	Er wusste nicht, was er davon halten sollte.
Ceasefires are all too common these days.	Waffenstillstände sind heutzutage allzu üblich.
Yuki's teacher noticed a change in her demeanor.	Yukis Lehrer bemerkte eine Veränderung in ihrem Verhalten.
They sold apples across the street.	Sie verkauften Äpfel auf der anderen Straßenseite.
She gave it a good stir before pouring it into the pan.	Sie rührte es gut um, bevor sie es in die Pfanne goss.
She has been practicing the piano for years.	Sie übt seit Jahren Klavier.
The opposition is in turmoil.	Die Opposition ist in Aufruhr.
She boiled water in a kettle.	Sie kochte Wasser in einem Wasserkocher.
Finally add a teaspoon of salt.	Zum Schluss einen Teelöffel Salz hinzufügen.
The trend continues.	Der Trend geht weiter.
He spent ten years in prison.	Er verbrachte zehn Jahre im Gefängnis.
Listen carefully and react.	Hören Sie aufmerksam zu und reagieren Sie.
Shortly after we got to the lake, it started raining.	Kurz nachdem wir am See ankamen, fing es an zu regnen.
He scoffed at the man's suggestion.	Er spottete über den Vorschlag des Mannes.
The zoo keeper put the koalas in an old shed.	Der Tierpfleger brachte die Koalas in einem alten Schuppen unter.
It is very common, but also very rare.	Es ist sehr häufig, aber auch sehr selten.
He likes to drink ginger tea.	Er trinkt gerne Ingwertee.
This student seems angry all the time.	Dieser Student scheint die ganze Zeit wütend zu sein.
Fearfully, the snail slipped away under a bush.	Die Schnecke glitt ängstlich unter einem Busch davon.
Honey and wax prices rose.	Die Preise für Honig und Wachs stiegen.
He resisted the impulse to scream.	Er widerstand dem Impuls zu schreien.
A vibrating hum in the distance.	In der Ferne ein vibrierendes Summen.
You will need 2 cups of brown sugar.	Du brauchst zwei Tassen braunen Zucker.
You have to tell me what's going on.	Sie müssen mir sagen, was los ist.
Pour the milk into the glass.	Gießen Sie die Milch in das Glas.
The consequences of global warming are serious.	Die Folgen der globalen Erwärmung sind schwerwiegend.
Much has been said on this controversial subject.	Zu diesem kontroversen Thema ist viel gesagt worden.
The noise of the crowd grew wilder and louder	Der Lärm der Menge wurde immer wilder
They are concerned about his fragile condition.	Sie sind besorgt über seinen fragilen Zustand.
Police are charging him with two offences.	Die Polizei klagt ihn wegen zweier Straftaten an.
Frustrated with failure, he turned to crime.	Frustriert über das Scheitern wandte er sich dem Verbrechen zu.
The last few years have been trials.	Die letzten Jahre waren Versuche.
Elephants have long trunks.	Elefanten haben lange Rüssel.
Field a regiment of blue locomotives.	Stellen Sie ein Regiment blauer Lokomotiven auf.
Put away the plates.	Räum die Teller weg.
This sonnet consists of six stanzas of eight lines.	Dieses Sonett besteht aus sechs Strophen mit acht Zeilen.
An interesting interpretation of the topic.	Eine interessante Interpretation des Themas.
I'm drawn to the dramatic.	Ich fühle mich zum Dramatischen hingezogen.
The wood was rough, so his ax made little progress.	Das Holz war rau, also machte seine Axt kaum Fortschritte.
Villagers once used the soil to improve crop yields.	Die Dorfbewohner nutzten einst die Erde, um die Ernteerträge zu verbessern.
The young woman nodded.	Die junge Frau nickte.
The natives were gradually conquered by invaders.	Die Ureinwohner wurden nach und nach von Eindringlingen besiegt.
The operation was successful.	Die Operation war erfolgreich.
These companies have been warned of the damage.	Diese Unternehmen wurden vor dem Schaden gewarnt.
I'll accompany you on the return journey.	Ich begleite Sie auf der Rückreise.
When cooked, turnips turn from green to red.	Beim Kochen verfärben sich Rüben von grün nach rot.
The edge of the great lake shimmered.	Der Rand des großen Sees schimmerte.
It's cold in the mountains.	In den Bergen ist es kalt.
The soldiers camped in the forest.	Die Soldaten lagerten im Wald.
The Enlightenment brought great freedom.	Die Aufklärung brachte große Freiheit mit sich.
There are many types of clouds.	Es gibt viele Arten von Wolken.
She ignored the protesters and went about her day.	Sie ignorierte die Demonstranten und ging ihrem Tag nach.
The sculpture shows a pregnant woman.	Die Skulptur zeigt eine schwangere Frau.
The government of this country is already unpopular.	Die Regierung dieses Landes ist bereits unbeliebt.
The tower was connected to the building by a bridge.	Der Turm war durch eine Brücke mit dem Gebäude verbunden.
This city has the second largest port in the world.	Diese Stadt hat den zweitgrößten Hafen der Welt.
She found him waiting outside.	Sie fand ihn draußen wartend.
They were sentenced to seven days in prison.	Sie wurden zu sieben Tagen Haft verurteilt.
The forest is littered with fallen trees.	Der Wald ist übersät mit umgestürzten Bäumen.
Calls, letters and emails were sent.	Es wurden Anrufe, Briefe und E-Mails verschickt.
Travel often brings with it many unknowns.	Reisen bringt oft viele Unbekannte mit sich.
Forgive my ignorance.	Verzeihen Sie meine Unwissenheit.
Sometimes you have to sacrifice justice to win in court.	Manchmal muss man Gerechtigkeit opfern, um vor Gericht zu gewinnen.
John found a stack of letters on the table.	John fand einen Stapel Briefe auf dem Tisch.
Ralph is lazy by nature.	Ralph ist von Natur aus faul.
I am responsible for the accident.	Ich bin für den Unfall verantwortlich.
A heavy rain fell, causing widespread flooding.	Ein starker Regen fiel und verursachte weit verbreitete Überschwemmungen.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha leidet an schweren Depressionen.
The artist received worldwide recognition.	Der Künstler erhielt weltweite Anerkennung.
My book will be out soon.	Mein Buch erscheint bald.
This house belonged to a wealthy man.	Dieses Haus gehörte einem wohlhabenden Mann.
The war resulted in families being torn apart.	Der Krieg führte dazu, dass Familien auseinandergerissen wurden.
Their motives are unclear.	Ihre Motive sind unklar.
His research was unfinished when he died.	Seine Forschungen waren unvollendet, als er starb.
The mayor is known for donating to charities.	Der Bürgermeister ist dafür bekannt, an Wohltätigkeitsorganisationen zu spenden.
The policeman took the keys out of his pocket.	Der Polizist zog die Schlüssel aus der Tasche.
The puppy chewed hungrily on its bone.	Der Welpe kaute hungrig auf seinem Knochen.
He invented a new computer.	Er erfand einen neuen Computer.
Don't forget to put sunscreen on.	Vergessen Sie nicht, Sonnencreme aufzutragen.
The city smelled of marijuana.	Die Stadt roch nach Marihuana.
He fired you before you were fired.	Er hat Ihnen vor der Kündigung gekündigt.
He dreamed of becoming a great writer.	Er träumte davon, ein großer Schriftsteller zu werden.
The screeching of donkeys fills the air.	Das Schreien von Eseln erfüllt die Luft.
The zen garden is a peaceful place.	Der Zen-Garten ist ein friedlicher Ort.
She uses her talents as a writer to help others.	Sie nutzt ihre Talente als Schriftstellerin, um anderen zu helfen.
Students should respect their teachers.	Schüler sollten ihre Lehrer respektieren.
Some scientists have argued that cloning has considerable potential.	Einige Wissenschaftler haben argumentiert, dass das Klonen ein beträchtliches Potenzial hat.
Tom was looking for a new job.	Tom suchte nach einem neuen Job.
The bird hovered over the water.	Der Vogel schwebte über das Wasser.
He opened the bag and stared at the contents.	Er öffnete die Tüte und starrte auf den Inhalt.
Turn off the amplifier.	Schalten Sie den Verstärker aus.
Our apartment is near the train station.	Unsere Wohnung liegt in Bahnhofsnähe.
The sentiment continues to this day in many parts of the world.	Die Stimmung hält bis heute in vielen Teilen der Welt an.
He needs an urgent medical operation.	Er benötigt eine dringende medizinische Operation.
Let them eat cake!	Lass sie Kuchen essen!
She tends to avoid conflict.	Sie neigt dazu, Konflikte zu vermeiden.
It stopped raining about an hour ago.	Vor etwa einer Stunde hat es aufgehört zu regnen.
A lamb, a goat, a sheep and a ram.	Ein Lamm, eine Ziege, ein Schaf und ein Widder.
Workers took to the streets to protest.	Arbeiter gingen auf die Straße, um zu protestieren.
Sort the posts by author.	Sortieren Sie die Beiträge nach Autor.
It is darkest before dawn.	Vor der Morgendämmerung ist es am dunkelsten.
These countries were less fortunate.	Diese Länder hatten weniger Glück.
The new constitution was adopted.	Die neue Verfassung wurde angenommen.
The statistics are alarming.	Die Statistik ist alarmierend.
Under the sea lies a huge mineral deposit.	Unter dem Meer liegt ein riesiges Mineralvorkommen.
Some towns in the region boast tall chimneys.	Einige Städte in der Region rühmen sich mit hohen Schornsteinen.
It was clear to local authorities that these buildings were unsafe.	Den örtlichen Behörden war klar, dass diese Gebäude unsicher waren.
The invisible force exerted by hot water.	Die unsichtbare Kraft, die heißes Wasser ausübt.
It wasn't that bad last year, was it?	Letztes Jahr war es nicht so schlimm, oder?
The story makes heavy use of magical elements.	Die Geschichte macht starken Gebrauch von magischen Elementen.
Salt plays a very important role in human physiology.	Salz spielt eine sehr wichtige Rolle in der menschlichen Physiologie.
She always changes the subject when we're together.	Sie wechselt immer das Thema, wenn wir zusammen sind.
He participated in exercises aimed at building his stamina.	Er nahm an Übungen teil, die darauf abzielten, seine Ausdauer aufzubauen.
He was very proud of his two children.	Er war sehr stolz auf seine beiden Kinder.
Eighty percent of all attempts fail.	Achtzig Prozent aller Versuche scheitern.
Nobody asked him a question.	Niemand stellte ihm eine Frage.
The population of this region is declining.	Die Bevölkerung dieser Region geht zurück.
He rolled the dough into a long sausage.	Er rollte den Teig zu einer langen Wurst.
As the snake advanced, the tiger cautiously backed away.	Als die Schlange vorrückte, wich der Tiger vorsichtig zurück.
He was known all over the world.	Er war auf der ganzen Welt bekannt.
Felt him best, she said.	Fühlte ihn am wohlsten, sagte sie.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Flüssiger Stickstoff wird zur Konservierung von Lebensmitteln verwendet.
A three-person jury voted.	Eine dreiköpfige Jury stimmte ab.
They have admitted their failure.	Sie haben ihr Versagen eingestanden.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Suchen Sie heute Nachmittag nach einem Regenbogen am Himmel.
The currency is very strong.	Die Währung ist sehr stark.
With great generosity, she donated food and other relief supplies	Mit großer Großzügigkeit spendete sie Lebensmittel und andere Hilfsgüter
I am dizzy.	Mir ist schwindlig.
The documents had all gone up in smoke.	Die Dokumente waren alle in Rauch aufgegangen.
The shops closed earlier yesterday because of the holidays.	Die Geschäfte haben gestern wegen der Feiertage früher geschlossen.
The weather forecast for the coming week was good.	Die Wettervorhersage für die kommende Woche war gut.
Is singing mandatory to pass the course?	Ist Singen für das Bestehen des Kurses zwingend erforderlich?
The furniture has been removed from the room.	Die Möbel wurden aus dem Zimmer entfernt.
Rumor has it he's a liar.	Gerüchten zufolge ist er ein Lügner.
Some hermits lived in caves.	Einige Einsiedler lebten in Höhlen.
The quality of this product is bad.	Die Qualität dieses Produktes ist schlecht.
The woman screamed.	Die Frau schrie.
If the negotiations fail, the city will falter.	Scheitern die Verhandlungen, wird die Stadt ins Wanken geraten.
His father had been accused of cowardice during the war.	Seinem Vater war im Krieg Feigheit vorgeworfen worden.
The robbery attracted significant media interest.	Der Raub erregte erhebliches Medieninteresse.
That number was shocking.	Diese Zahl war schockierend.
The plot needs to be irrigated.	Das Grundstück muss bewässert werden.
The court banned him from owning a handgun.	Das Gericht untersagte ihm den Besitz von Handfeuerwaffen.
Our country is currently in danger.	Unser Land ist derzeit in Gefahr.
His breath is foul.	Sein Atem ist faulig.
The instructor is strikingly thin.	Der Ausbilder ist auffallend dünn.
The shower was enthusiastically received.	Die Dusche wurde mit Begeisterung aufgenommen.
Gold service is standard for premium passengers.	Für Premium-Passagiere ist der Gold-Service Standard.
The grammar police are online!	Die Grammatikpolizei ist online!
At first there was considerable hesitation.	Zu Beginn gab es erhebliches Zögern.
A robber broke in and stole several million crowns.	Ein Räuber brach ein und stahl mehrere Millionen Kronen.
The valley grows a lot of fruit.	Das Tal wächst viel Obst.
The decision was taken unanimously.	Der Beschluss wurde einstimmig gefasst.
The singer has a shrill voice.	Der Sänger hat eine schrille Stimme.
Dinosaur bones were uncovered	Dinosaurierknochen wurden freigelegt
People are not very happy with this plan.	Die Leute sind nicht sehr glücklich mit diesem Plan.
I could never face her without shaking.	Ich könnte ihr nie gegenübertreten, ohne zu zittern.
The operation was a success.	Die Operation war ein Erfolg.
They faced their deadly opponent.	Sie standen ihrem tödlichen Gegner gegenüber.
So who is the girl from last night?	Also, wer ist das Mädchen von letzter Nacht?
The politician claimed the government was corrupt.	Der Politiker behauptete, die Regierung sei korrupt.
It is usually used quite extensively.	Es wird in der Regel recht umfangreich genutzt.
Bands of wildly impulsive colors.	Bänder von wild impulsiven Farben.
Linux continues to improve.	Linux wird weiter verbessert.
A cloud of glory appeared.	Eine Wolke der Herrlichkeit erschien.
She has four children.	Sie hat vier Kinder.
The castle was never completed.	Das Schloss wurde nie fertiggestellt.
A mirror is an extremely versatile object.	Ein Spiegel ist ein äußerst vielseitiges Objekt.
You cannot abuse this child.	Sie können dieses Kind nicht missbrauchen.
Gas is produced when a volcano erupts.	Bei Vulkanausbrüchen entsteht Gas.
A bird flapped its wings near the house.	In der Nähe des Hauses schlug ein Vogel mit den Flügeln.
Paint the tombstone first.	Bemalen Sie zuerst den Grabstein.
The children cried together.	Die Kinder weinten zusammen.
She tilted her head to one side.	Sie neigte ihren Kopf zur Seite.
This village is known for its pottery.	Dieses Dorf ist bekannt für seine Töpferwaren.
It will be the best decision you have ever made.	Es wird die beste Entscheidung sein, die Sie je getroffen haben.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Tinte und Papier werden zur Herstellung von Büchern und Zeitungen verwendet.
I am as old as the hills.	Ich bin so alt wie die Hügel.
She wrapped her arms around her son.	Sie schlang ihre Arme um ihren Sohn.
A mysterious disease has left its victims virtually blind.	Eine mysteriöse Krankheit hat ihre Opfer praktisch blind gemacht.
Your courses were over.	Ihre Kurse waren vorbei.
Sinks overflow in the kitchen.	Waschbecken laufen in der Küche über.
Every train that arrives is on time.	Jeder Zug, der ankommt, ist pünktlich.
I advise my colleagues to be punctual.	Ich rate meinen Kollegen, pünktlich zu sein.
Hurry up!	Beeil dich!
He spoke slowly so he could understand.	Er sprach langsam, damit er es verstand.
To your great surprise, they all seemed to do so.	Zu Ihrer großen Überraschung schienen alle dies zu tun.
An elephant eats flowers.	Ein Elefant frisst Blumen.
The body of a man was found on the ship.	Auf dem Schiff wurde die Leiche eines Mannes gefunden.
The performance will be broadcast live.	Die Aufführung wird live übertragen.
He lives less than a mile from here.	Er wohnt weniger als eine Meile von hier entfernt.
Several of our offices are housed in this building.	In diesem Gebäude sind mehrere unserer Büros untergebracht.
The storm clouds quickly disappeared.	Die Gewitterwolken verschwanden schnell.
The medicine takes effect immediately.	Das Arzneimittel entfaltet seine Wirkung sofort.
A mob of youths attacked a police officer.	Ein Mob von Jugendlichen hat einen Polizisten angegriffen.
Dolphin populations have declined dramatically this century.	Delfinpopulationen sind in diesem Jahrhundert dramatisch zurückgegangen.
The foreman led the workers to their quarters.	Der Vorarbeiter führte die Arbeiter in ihre Quartiere.
Excessive debt hampers economic growth.	Übermäßige Verschuldung hemmt das Wirtschaftswachstum.
Animals in the wild display remarkable intelligence and cunning.	Tiere in freier Wildbahn zeigen eine bemerkenswerte Intelligenz und List.
what do you know about love	Was weißt du über Liebe?
The accident was attributed to faulty equipment.	Der Unfall wurde auf fehlerhafte Ausrüstung zurückgeführt.
The amount of oil exported grew steadily.	Die Menge des exportierten Öls wuchs stetig.
A complicated bone structure.	Eine komplizierte Knochenstruktur.
The professor collected a black notebook.	Der Professor sammelte ein schwarzes Notizbuch.
Water towers are painted white to catch the sun's rays.	Wassertürme sind weiß gestrichen, um die Sonnenstrahlen einzufangen.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Bienen bestäuben etwa ein Drittel der angebauten Pflanzen.
To minimize the possibility of them being intercepted.	Um die Möglichkeit zu minimieren, dass sie abgefangen werden.
He'd rather take the stairs than the elevator.	Er nimmt lieber die Treppe als den Aufzug.
The billionaire leader built a massive business empire.	Der milliardenschwere Anführer baute ein riesiges Geschäftsimperium auf.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	Die Sammlung mittelalterlicher Antiquitäten ist ziemlich beeindruckend.
She puts her heart and soul into the concert.	Sie steckt ihr ganzes Herzblut in das Konzert.
The streets were dirty and dangerous.	Die Straßen waren schmutzig und gefährlich.
Cooking takes practice to acquire skills.	Kochen erfordert Übung, um Fähigkeiten zu erwerben.
Most jobs require qualifications.	Die meisten Jobs erfordern Qualifikationen.
The chirping of the cicadas in the trees sounded louder than usual.	Das Zirpen der Zikaden in den Bäumen klang lauter als sonst.
He grunted in confirmation.	Er grunzte zur Bestätigung.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Diese Passage hindert den Papst daran, seine absolute Macht auszuüben.
Michael started screaming.	Michael fing an zu schreien.
All the soldiers raised their hands.	Alle Soldaten hoben die Hände.
I firmly believe in small government.	Ich glaube fest an eine kleine Regierung.
He was not only awarded numerous prizes,	Er wurde nicht nur mit zahlreichen Preisen ausgezeichnet,
The sky this morning is blue.	Der Himmel an diesem Morgen ist blau.
Some countries suffer from periodic drought cycles.	Einige Länder leiden unter periodischen Dürrezyklen.
The ball bounced once.	Der Ball ist einmal gesprungen.
cried Aquila shrilly, flapping her wings.	rief Aquila schrill und schlug mit den Flügeln.
You have a very small house.	Sie haben ein sehr kleines Haus.
Four famous architects designed the building.	Vier berühmte Architekten haben das Gebäude entworfen.
The farm brought good harvests.	Der Hof brachte gute Ernten.
Do you know who this man is?	Wissen Sie, wer dieser Mann ist?
The last meal in a POW camp.	Die letzte Mahlzeit in einem Kriegsgefangenenlager.
His alto voice was clear and strong.	Seine Altstimme war klar und stark.
There are books that are easy to read.	Es gibt Bücher, die kann man problemlos lesen.
The invitation was for the afternoon.	Die Einladung war für den Nachmittag.
You woke up early this morning.	Sie sind heute früh aufgewacht.
This armor was worn by jousting knights.	Diese Rüstung wurde von Turnierrittern getragen.
I can't stop worrying.	Ich kann nicht aufhören, mir Sorgen zu machen.
He seemed slightly dazed.	Er wirkte leicht benommen.
It is predicted that this number will continue to rise.	Es wird prognostiziert, dass diese Zahl weiter steigen wird.
A baby needs constant attention.	Ein Baby braucht ständige Aufmerksamkeit.
The kids were polite.	Die Kinder waren höflich.
The phone rang and woke her up.	Das Telefon klingelte und weckte sie.
The game ended in victory for the home team.	Das Spiel endete mit einem Sieg für die Heimmannschaft.
You shouldn't drop trash.	Du solltest keinen Müll fallen lassen.
Then everyone in the village disappeared.	Dann verschwanden alle im Dorf.
We stopped and bought some drinks.	Wir hielten an und kauften ein paar Getränke.
Some chose to feed their families first.	Einige beschlossen, zuerst ihre Familien zu ernähren.
Every office building must have an emergency exit.	Jedes Bürogebäude muss einen Notausgang haben.
Premarital sex is taboo in our society.	Vorehelicher Sex ist in unserer Gesellschaft ein Tabu.
Changes are in progress.	Änderungen sind im Gange.
She wore a hat with a veil.	Sie trug einen Hut mit Schleier.
She looked out the window again.	Sie blickte noch einmal aus dem Fenster.
Dan's father has eight brothers.	Dans Vater hat acht Brüder.
They dived into our arms.	Sie tauchten in unsere Arme.
The captain stepped through the portal.	Der Kapitän trat durch das Portal.
However, only a few people have jobs here.	Allerdings haben hier nur wenige Menschen Arbeit.
At sunrise the mists rose from the land.	Bei Sonnenaufgang stiegen die Nebel vom Land auf.
They later moved to the city.	Später zogen sie in die Stadt.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Sein Design erinnert an ein Raumschiff.
She cried bitterly when she heard the news.	Sie weinte bitterlich, als sie die Nachricht hörte.
The snake is to be gassed.	Die Schlange soll begast werden.
There was a sad atmosphere in the air.	Eine traurige Atmosphäre lag in der Luft.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	Der bakterielle Bazillus wurde verwendet, um Penicillin zu entwickeln.
The trees are felled.	Die Bäume werden gefällt.
That's wrong.	Das ist falsch.
He made his way home.	Er machte sich auf den Weg nach Hause.
Blinder thinking is suspect to most people.	Scheuklappendenken ist den meisten Menschen suspekt.
The moon is bright and clear tonight.	Der Mond ist heute Nacht hell und klar.
The boy carefully placed the apple next to her.	Der Junge legte den Apfel vorsichtig neben sie.
It feels very strange here.	Es fühlt sich hier sehr seltsam an.
The Prime Minister commented on the situation.	Der Premierminister kommentierte die Situation.
Candles and torches provided the only light at night.	Kerzen und Fackeln spendeten nachts das einzige Licht.
The milk should be delivered fresh to the farms every morning.	Die Milch sollte jeden Morgen frisch an die Höfe geliefert werden.
We need to know as much as we can about them.	Wir müssen so viel wie möglich über sie wissen.
The soldiers received basic training.	Die Soldaten erhielten eine Grundausbildung.
She curator shows visitors the museum.	Sie Kurator zeigt den Besuchern das Museum.
There is not a single student who would not respect him.	Es gibt keinen einzigen Schüler, der ihn nicht respektieren würde.
The decade saw a decline in crime.	Die zehn Jahre sahen einen Rückgang der Kriminalität.
More and more people want to start their own business.	Immer mehr Menschen wollen ihr eigenes Unternehmen gründen.
She cast a slightly annoyed look at her cuffs.	Sie warf einen leicht verärgerten Blick auf ihre Manschetten.
His lips moved, but no sound came out.	Seine Lippen bewegten sich, aber es kam kein Ton heraus.
A beam of light illuminates the door.	Ein Lichtstrahl erhellt die Tür.
A team is working to restore this forest.	Ein Team arbeitet daran, diesen Wald wiederherzustellen.
Some colleges in the area offered evening courses.	Einige Colleges in der Umgebung boten Abendkurse an.
A primary goal is to clean up the polluted water sources.	Ein primäres Ziel ist es, die verschmutzten Wasserquellen zu reinigen.
Famines were widespread that year.	Hungersnöte waren in diesem Jahr weit verbreitet.
After the storm, villagers dug through the mud.	Nach dem Sturm gruben sich die Dorfbewohner durch den Schlamm.
There was a huge explosion at the factory.	Es gab eine riesige Explosion in der Fabrik.
Can you string together a few coherent sentences?	Kannst du ein paar zusammenhängende Sätze aneinanderreihen?
The rescue workers stunned him with an electric charge.	Die Rettungskräfte betäubten ihn mit einer elektrischen Ladung.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Die Menge skandierte Slogans zur Unterstützung der Opposition.
Improve your acting skills.	Verbessere deine schauspielerischen Fähigkeiten.
Don't be afraid to upset geese.	Haben Sie keine Angst davor, Gänse zu verärgern.
He had never done anything to harm anyone.	Er hatte nie etwas getan, um jemandem Schaden zuzufügen.
The sharp blade cut through the flesh.	Die scharfe Klinge schnitt durch das Fleisch.
You pass the town sign.	Sie passieren das Ortsschild.
The army was assured full cooperation during the operation.	Der Armee wurde volle Zusammenarbeit während der Operation zugesichert.
I would suggest relocating this mill.	Ich würde vorschlagen, diese Mühle zu verlegen.
I hope the guarantee we signed will cover this.	Ich hoffe, dass die von uns unterzeichnete Garantie dies abdeckt.
A few more books were ordered.	Es wurden noch ein paar Bücher bestellt.
The knife was thick, long and sharp.	Das Messer war dick, lang und scharf.
My goal is to become a professional teacher.	Mein Ziel ist es, professioneller Lehrer zu werden.
A doctor came to examine me.	Ein Arzt kam, um mich zu untersuchen.
Hospitals are overcrowded.	Krankenhäuser sind überfüllt.
The book contains biographical sketches.	Das Buch enthält biografische Skizzen.
This place was hit by its storms.	Dieser Ort wurde von seinen Stürmen heimgesucht.
The students were happy to see them.	Die Schüler freuten sich, sie zu sehen.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Ihr war kalt und müde, sie schwitzte in der tropischen Hitze.
No class is worse than the other.	Keine Klasse ist schlechter als die andere.
The stock market fell.	Die Börse fiel.
Schools are poorly funded.	Die Schulen sind schlecht finanziert.
The bread was still warm when it touched my lips.	Das Brot war noch warm, als es meine Lippen berührte.
More and more families are living in poverty.	Immer mehr Familien leben in Armut.
How fast they ran!	Wie schnell sie rannten!
The electric generator woks in the basement.	Der elektrische Generator woks im Keller.
Pasta has a crunchy texture.	Pasta hat eine knusprige Textur.
This ruler was banished many years ago.	Dieser Herrscher wurde vor vielen Jahren verbannt.
The ants in the forest patiently waited for the rain.	Die Ameisen im Wald warteten geduldig auf den Regen.
We wandered through the ruins, careful where we stepped.	Wir wanderten durch die Ruinen und achteten darauf, wo wir hintraten.
Then we left and went to the basement.	Dann sind wir gegangen und in den Keller gegangen.
purposefulness and sense of direction.	Zielstrebigkeit und Orientierungssinn.
Grandmother and grandfather lived alone in the country.	Großmutter und Großvater lebten allein auf dem Land.
The prime minister declared the two countries allies.	Der Premierminister erklärte die beiden Länder zu Verbündeten.
To ride the subway, your subway pass must be scanned.	Um in der U-Bahn zu fahren, muss Ihr U-Bahn-Pass gescannt werden.
Cut some sprigs of rosemary from the plant.	Schneiden Sie einige Rosmarinzweige von der Pflanze ab.
It was perhaps his finest hour.	Es war vielleicht seine schönste Stunde.
The birth rate is falling.	Die Geburtenrate sinkt.
They arrived exhausted but happy.	Sie kamen erschöpft, aber glücklich an.
A study says the number of.	Eine Studie sagt die Zahl der.
The results were awesome.	Die Ergebnisse waren krass.
He was in danger of losing his credibility.	Er lief Gefahr, seine Glaubwürdigkeit zu verlieren.
A little boy stared at him.	Ein kleiner Junge starrte ihn an.
The natives worship nature.	Die Eingeborenen verehren die Natur.
The flight was turbulent and the plane skidded sideways.	Der Flug war turbulent und das Flugzeug rutschte seitwärts.
Scientists don't know what causes the disease.	Wissenschaftler wissen nicht, was die Krankheit verursacht.
The aliens eventually refused.	Die Außerirdischen weigerten sich schließlich.
They scrub their floors once a week.	Einmal in der Woche schrubben sie ihre Böden.
The equation doesn't explain everything.	Die Gleichung erklärt nicht alles.
There is a great risk of food insecurity.	Es besteht ein großes Risiko der Ernährungsunsicherheit.
This skirt looks lonely.	Dieser Rock sieht einsam aus.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari hat eine neue Werbekampagne gestartet.
Why are we always doing the same thing?	Warum machen wir immer das Gleiche?
No one informed me of your existence.	Niemand hat mich über Ihre Existenz informiert.
He likes to tell jokes.	Er erzählt gerne Witze.
Everyone is excited.	Alle sind aufgeregt.
We spent a day exploring the city.	Wir verbrachten einen Tag damit, die Stadt zu erkunden.
A leaking roof damaged the ceiling.	Ein undichtes Dach beschädigte die Decke.
The soldiers rounded up all the rebels.	Die Soldaten trieben alle Rebellen zusammen.
She leaned in to kiss him.	Sie beugte sich vor, um ihn zu küssen.
Copying movies is an art form.	Das Kopieren von Filmen ist eine Kunstform.
He walked through the door and greeted everyone.	Er ging durch die Tür und begrüßte alle.
A native of this region, born and raised.	Ein Einheimischer dieser Region, geboren und aufgewachsen.
All good citizens should have two forms of identification.	Alle guten Bürger sollten zwei Formen der Identifikation haben.
Press the underscore key twice.	Drücken Sie zweimal die Unterstrichtaste.
For example, a rainstorm may occur.	Beispielsweise kann ein Regensturm stattfinden.
Her white hair fell straight and smooth to her shoulders.	Ihr weißes Haar fiel glatt und glatt auf ihre Schultern.
Blend in a blender until smooth.	Pürieren Sie es in einem Mixer, bis es glatt ist.
Because he's crazy, he occasionally walks around naked.	Weil er verrückt ist, läuft er gelegentlich nackt herum.
It is best to avoid the area around these mountains.	Es ist am besten, die Gegend um diese Berge zu meiden.
Many patients died.	Viele Patienten starben.
A stormy sea pounded the shore.	Eine stürmische See schlug gegen das Ufer.
John had buried his mother just last week.	John hatte seine Mutter erst letzte Woche beerdigt.
The government's announcement was met with the wildest of applause.	Die Ankündigung der Regierung wurde mit dem wildesten Applaus aufgenommen.
A fire burned in the hearth.	Im Kamin brannte ein Feuer.
The flock of chickens roamed around their new home.	Die Hühnerherde streifte um ihr neues Zuhause herum.
It destroys the structure of our life.	Es zerstört die Struktur unseres Lebens.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Eier sind nahrhaft, gesund und billig.
Human rights violations are widespread here.	Menschenrechtsverletzungen sind hier weit verbreitet.
These kinds of mistakes are not uncommon for young students.	Diese Art von Fehlern ist für junge Studenten nicht ungewöhnlich.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	Die Hunan-Küche gilt als nationale Küche.
Such stories are best left to the imagination.	Solche Geschichten überlässt man am besten der Fantasie.
He was led out of the house.	Er wurde aus dem Haus geführt.
The sky is heavy with rain.	Der Himmel ist schwer von Regen.
The royal company arrived late.	Die königliche Gesellschaft traf spät ein.
You could see the island sticking out of the water.	Man konnte sehen, wie die Insel aus dem Wasser ragte.
One method is to use two images.	Eine Methode besteht darin, zwei Bilder zu verwenden.
Guests are picked up at midnight.	Die Gäste werden um Mitternacht abgeholt.
Throw the paper in the trash.	Wirf das Papier in den Müll.
He was tired of city life.	Er hatte das Stadtleben satt.
The mistake was entirely my fault.	Der Fehler war allein meine Schuld.
Snow melts.	Schnee schmilzt.
The hills were green and lush.	Die Hügel waren grün und üppig.
Fascist governments control all media.	Faschistische Regierungen kontrollieren alle Medien.
This device turns on with a single button press.	Dieses Gerät schaltet sich mit einem einzigen Tastendruck ein.
She died as a result of childbirth.	Sie starb an den Folgen einer Geburt.
Can be the calm after a storm.	Kann die Ruhe nach einem Sturm sein.
The furniture is often replaced.	Die Möbel werden oft ausgetauscht.
They determined the number of trees in the forest.	Sie bestimmten die Anzahl der Bäume im Wald.
There were red wounds on his white face.	Auf seinem weißen Gesicht waren rote Wunden zu sehen.
The musician plays the guitar while singing songs.	Der Musiker spielt Gitarre, während er Lieder singt.
The director rarely makes mistakes.	Der Regisseur macht selten Fehler.
She felt lonely.	Sie fühlte sich einsam.
There were two tickets, so please select your seats.	Es gab zwei Tickets, also wählen Sie bitte Ihre Plätze.
A palace is a building used by rulers.	Ein Palast ist ein Gebäude, das von Herrschern genutzt wird.
The youth of the party won a clear victory.	Die Jugend der Partei hat einen klaren Sieg errungen.
please help us	Hilf uns bitte.
A school bus sank in a hole in the ground.	Ein Schulbus versank in einem Erdloch.
The new canal has changed the landscape.	Der neue Kanal hat die Landschaft verändert.
He decided to turn off the radio.	Er beschloss, das Radio auszuschalten.
Why are there so many cicadas this year?	Warum gibt es dieses Jahr so ​​viele Zikaden?
The menu was definitely extensive.	Die Speisekarte war auf jeden Fall umfangreich.
This cake is so hot it hurts your tongue.	Dieser Kuchen ist so heiß, dass er auf der Zunge schmerzt.
The magician has many stories to tell.	Der Zauberer hat viele Geschichten zu erzählen.
He worked tirelessly in the heat.	Er arbeitete unermüdlich in der Hitze.
Thousands died in the tragedy.	Tausende starben in der Tragödie.
Although she said nothing, my mother continued to listen.	Obwohl sie nichts sagte, hörte meine Mutter weiter zu.
Remove the batteries from the TV.	Entfernen Sie die Batterien aus dem Fernsehgerät.
Coal is mined with heavy machinery.	Kohle wird mit schweren Maschinen abgebaut.
The priest anointed the king with good luck oil.	Der Priester salbte den König mit Glücksöl.
Her life had been a catalog of innumerable misery.	Ihr Leben war ein Katalog unzählbaren Elends gewesen.
A brilliant vision of a world without war.	Eine brillante Vision einer Welt ohne Krieg.
The weirdos built their homes high in the trees.	Die Spinner bauten ihre Häuser hoch oben in den Bäumen.
Some think art should be banned.	Manche meinen, Kunst sollte verboten werden.
The medals were dull and dusty.	Die Medaillen waren matt und staubig.
This danger is dangerous.	Diese Gefahr ist gefährlich.
The ingredients were left overnight.	Die Zutaten wurden über Nacht stehengelassen.
The steam slows the child's breathing.	Der Dampf verlangsamt die Atmung des Kindes.
We can only guess who will win the match.	Wir können nur raten, wer das Match gewinnen wird.
Do not disturb the site.	Stören Sie die Website nicht.
I would like a cup of coffee please.	Ich möchte bitte eine Tasse Kaffee.
The forest became a nature reserve.	Der Wald wurde zum Naturschutzgebiet.
The numbers steadily increased throughout the year.	Die Zahlen stiegen im Laufe des Jahres stetig an.
don't be a stranger	Sei kein Fremder.
The truck was waiting at the next crossing.	An der nächsten Kreuzung wartete der Lastwagen.
The boiler has been repaired.	Der Kessel wurde repariert.
She put the script aside and began reading the newspaper.	Sie legte das Drehbuch beiseite und begann, die Zeitung zu lesen.
The curved oak wood reminded him of the northern forests.	Das geschwungene Eichenholz erinnerte ihn an die nördlichen Wälder.
The dancers wore revealing outfits.	Die Tänzer trugen freizügige Outfits.
The high price of the car deters most buyers.	Der hohe Preis des Autos schreckt die meisten Käufer ab.
You must be able to walk long distances.	Sie müssen in der Lage sein, lange Strecken zu laufen.
The garden shone in bloom.	Der Garten erstrahlte in Blütenpracht.
First mix milk and flour.	Mischen Sie zuerst Milch und Mehl.
The quake stopped without further violence.	Das Beben hörte ohne weitere Gewalt auf.
His legs were bent.	Seine Beine waren gebeugt.
They plundered the populous city.	Sie plünderten die bevölkerungsreiche Stadt.
A singular noun is used in a sentence.	Ein Substantiv im Singular wird in einem Satz verwendet.
He was a tall, bearded man.	Er war ein großer, bärtiger Mann.
Many deer live in the forests.	In den Wäldern leben viele Hirsche.
What is your opinion on this topic?	Was ist Ihre Meinung zu diesem Thema?
He lost all sense of time.	Er verlor jegliches Zeitgefühl.
Birds falling on the slide slowed my descent.	Auf die Rutsche fallende Vögel verlangsamten meinen Abstieg.
The previous episode ended with our hero wandering through the forest.	Die vorherige Episode endete damit, dass unser Held durch den Wald wanderte.
The prognosis for a full recovery is good.	Die Prognose für eine vollständige Genesung ist gut.
Money alone cannot buy happiness.	Geld allein kann kein Glück kaufen.
Ultimately, the return is wrong.	Letztendlich ist die Rückgabe falsch.
The salt was stirred into the oil.	Das Salz wurde in das Öl eingerührt.
The court is expected to announce its decision next week.	Das Gericht wird seine Entscheidung voraussichtlich nächste Woche bekannt geben.
Her parents hoped that she would get a steady job.	Ihre Eltern hofften, dass sie einen festen Job bekommen würde.
Throw away this applicator after use.	Werfen Sie diesen Applikator nach Gebrauch weg.
The tribe still lives in primitive huts.	Der Stamm lebt noch immer in primitiven Hütten.
Petrified wood is prized for its beauty.	Versteinertes Holz wird wegen seiner Schönheit geschätzt.
For example, this note is in blue ink.	Diese Notiz ist beispielsweise in blauer Tinte.
The policeman looked at the boy curiously.	Der Polizist sah den Jungen neugierig an.
Her hands clasped tightly, she stared at the crowd.	Ihre Hände fest gefaltet, starrte sie in die Menge.
The city was frequently attacked by pirates.	Die Stadt wurde häufig von Piraten angegriffen.
The bright light filtered through the foliage.	Das helle Licht drang durch das Laub.
They learned fast.	Sie lernten schnell.
The delegates began to argue with each other.	Die Delegierten begannen miteinander zu streiten.
Old graffiti still covered the walls.	Alte Graffiti bedeckten noch die Wände.
They managed to raise a herd of horses.	Es gelang ihnen, eine Herde Pferde aufzubauen.
I think you need to slow down.	Ich denke, du musst langsamer werden.
Take off your shoes before entering the house.	Ziehen Sie Ihre Schuhe aus, bevor Sie das Haus betreten.
Her brother was imprisoned for his political views.	Ihr Bruder wurde wegen seiner politischen Ansichten inhaftiert.
A few more guests came.	Es kamen noch ein paar Gäste.
Lawyers have argued over the settlement.	Die Anwälte haben sich über den Vergleich gestritten.
The lead presenter bursts into tears.	Die leitende Moderatorin bricht in Tränen aus.
It was used in the formation of crystalline structures.	Es wurde bei der Bildung von kristallinen Strukturen verwendet.
He was prompted by her question.	Er wurde von ihrer Frage veranlasst.
Enjoy your trip and please come back.	Genießen Sie Ihre Reise und kommen Sie bitte wieder.
Open the window to let in fresh air.	Öffnen Sie das Fenster, um frische Luft hereinzulassen.
We laughed and laughed.	Wir lachten und lachten.
Each of these sticks is one year old.	Jeder dieser Sticks ist ein Jahr alt.
The chair is probably too heavy.	Wahrscheinlich ist der Stuhl zu schwer.
The entire party was furious with the dancer's performance.	Die gesamte Party war wütend über die Leistung der Tänzerin.
The fish swam lazily in the current	Der Fisch schwamm träge in der Strömung
The cat was wrapped in a blanket.	Die Katze war in eine Decke gewickelt.
Need a teaspoon of salt.	Brauchen Sie einen Teelöffel Salz.
Glass is often used for tableware.	Glas wird oft für Geschirr verwendet.
The award was worth a million dollars.	Der Preis war eine Million Dollar wert.
A pubic hair is located near the anus.	Ein Schamhaar befindet sich in der Nähe des Anus.
After the earthquake, many people moved.	Nach dem Erdbeben zogen viele Menschen um.
I was struck by how much they had in common.	Ich war beeindruckt, wie viel sie gemeinsam hatten.
Most of her students attend high school.	Die meisten ihrer Schüler besuchen das Gymnasium.
And at his feet lay three white eggs.	Und zu seinen Füßen lagen drei weiße Eier.
The spaker kept walking until finally someone stopped him.	Der Spaker ging weiter, bis ihn schließlich jemand stoppte.
Social networks are growing.	Soziale Netzwerke wachsen.
In the past, hygiene was a big problem.	In der Vergangenheit war die Hygiene ein großes Problem.
Extreme heat is felt in this small town.	Extreme Hitze ist in dieser kleinen Stadt zu spüren.
Women who work with computers often face prejudice.	Frauen, die mit Computern arbeiten, haben oft mit Vorurteilen zu kämpfen.
Cover with water in case of rain.	Bei Regen mit Wasser abdecken.
The cat ran across the lawn.	Die Katze rannte über den Rasen.
The state bank offers loans.	Die Staatsbank bietet Kredite an.
What did you do after school yesterday?	Was hast du gestern nach der Schule gemacht?
Several old women sat around a fire.	Mehrere alte Frauen saßen um ein Feuer.
The waiter informed him that she doesn't drink beer.	Sie trinke kein Bier, teilte ihm der Kellner mit.
He spent some time walking down a narrow country lane.	Er verbrachte einige Zeit damit, eine schmale Landstraße entlang zu gehen.
A guest scientist collected samples.	Ein Gastwissenschaftler sammelte Proben.
The village school has many classrooms.	Die Schule des Dorfes hat viele Klassenzimmer.
A little pig went to the market.	Ein kleines Schweinchen ging auf den Markt.
This experience changed my life.	Diese Erfahrung hat mein Leben verändert.
The king's advisers began plotting against him.	Die Ratgeber des Königs begannen, gegen ihn Pläne zu schmieden.
The son came home with his dog.	Der Sohn kam mit seinem Hund nach Hause.
Animals quickly become endangered.	Tiere werden schnell gefährdet.
But she's not sure if she can.	Aber sie ist sich nicht sicher, ob sie das kann.
She swiped her card and the door opened gently.	Sie zog ihre Karte durch und die Tür öffnete sich sanft.
He carefully folded the newspaper.	Er faltete die Zeitung sorgfältig zusammen.
War broke out inevitably.	Unvermeidlich brach Krieg aus.
Blue is the color you actually see in white light.	Blau ist die Farbe, die Sie tatsächlich in weißem Licht sehen.
The only solution is to make this planet habitable.	Die einzige Lösung besteht darin, diesen Planeten bewohnbar zu machen.
Few newborn animals can survive.	Nur wenige neugeborene Tiere können überleben.
The villagers live in a poor, remote region.	Die Dorfbewohner leben in einer armen, abgelegenen Region.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristoteles interessierte sich sehr für Ethik.
All research needs money.	Jede Forschung braucht Geld.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Auf den Lehrer achtet kaum jemand.
Put your worries aside.	Legen Sie Ihre Sorgen beiseite.
To be successful you must learn from your mistakes.	Um erfolgreich zu sein, müssen Sie aus Ihren Fehlern lernen.
I would like to visit you.	Ich möchte sie besuchen.
The patients with these symptoms need to be tested.	Die Patienten mit diesen Symptomen müssen getestet werden.
The polarization of public opinion is widespread.	Die Polarisierung der öffentlichen Meinung ist weit verbreitet.
The arts are an integral part of culture.	Die Künste sind ein wesentlicher Bestandteil der Kultur.
I know where he could be.	Ich weiß, wo er sein könnte.
But this approach is arbitrary and unreliable.	Aber dieser Ansatz ist willkürlich und unzuverlässig.
Many people find it difficult to work with others.	Vielen Menschen fällt es schwer, mit anderen zusammenzuarbeiten.
There should be no excuse for his behavior.	Es sollte keine Entschuldigung für sein Verhalten geben.
You can choose.	Sie dürfen sich aussuchen.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Die Empfehlungen des Ausschusses wurden von allen Mitgliedern angenommen.
The punishment was severe.	Die Strafe war hart.
The Elder is a respected leader.	Der Älteste ist ein angesehener Anführer.
The local population is proud of their national heroes.	Die lokale Bevölkerung ist stolz auf ihre Nationalhelden.
Many scientists predict global warming.	Viele Wissenschaftler prognostizieren eine globale Erwärmung.
Authorities blamed a gang of five men.	Die Behörden gaben einer Bande von fünf Männern die Schuld.
Silk work is made here.	Hier wird Seidenarbeit hergestellt.
The boy was tall for his age but very thin.	Der Junge war groß für sein Alter, aber sehr dünn.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Sie wurde von großen, muskulösen Leibwächtern begleitet.
This album has been carefully restored.	Dieses Album wurde sorgfältig restauriert.
He has never been intimate with women.	Er war noch nie mit Frauen intim.
We can only guess the correct answer.	Die richtige Antwort können wir nur erraten.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Die Bibliothek ist eine Fundgrube kreativer Bemühungen.
I need these before sunrise.	Ich brauche die vor Sonnenaufgang.
Politicians sided with him.	Politiker stellten sich ihm zur Seite.
It was very nice to meet you.	Es war sehr schön, Sie zu treffen.
We'll meet at seven.	Wir verabreden uns um sieben.
The snowy paths in deserted streets.	Die verschneiten Pfade in verlassenen Straßen.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Mehrere Nachschubkähne wurden in die belagerte Stadt geschickt.
The road is bumpy in places.	Die Straße ist stellenweise holprig.
Together they tilled the fields.	Gemeinsam bestellten sie die Felder.
That must be the Messenger.	Das muss der Gesandte sein.
The students sang the national anthem.	Die Schüler sangen die Nationalhymne.
An epidemic of dengue fever has swept the country.	Eine Epidemie des Dengue-Fiebers hat das Land erfasst.
Upheavals often occur after earthquakes.	Nach Erdbeben kommt es häufig zu Umwälzungen.
It rained heavily that night.	In dieser Nacht hat es stark geregnet.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Die Rebellen hielten ein Treffen ab, um über eine Antwort zu entscheiden.
Pedestrians crowded the northwest side of the bridge.	Fußgänger drängten sich auf der Nordwestseite der Brücke.
The President's speech was greeted with wild cheers.	Die Rede des Präsidenten wurde mit wildem Jubel begrüßt.
The artist was paid to interpret her visions.	Die Künstlerin wurde für die Interpretation ihrer Visionen bezahlt.
The experts have been meeting regularly for months.	Die Experten treffen sich seit Monaten regelmäßig.
He immediately left the room.	Er verließ sofort das Zimmer.
He spoke eloquently on the subject.	Er sprach eloquent über das Thema.
Bad eating habits are one of the main causes of diseases.	Schlechte Ernährungsgewohnheiten sind eine der Hauptursachen für Krankheiten.
They looked at each other curiously.	Sie sahen sich neugierig an.
Remember that she is capable of this.	Denken Sie daran, dass sie dazu in der Lage ist.
The forest is home to many species of wildlife.	Der Wald ist die Heimat vieler Arten von Wildtieren.
The heaviest rain in twenty years fell.	Der schwerste Regen seit zwanzig Jahren fiel.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Suchen Sie nach Pilzen mit einer gelblichen Kappe.
The extended road runs right through the park.	Die erweiterte Straße führt direkt durch den Park.
Now he had lost everything she had lent him.	Jetzt hatte er alles verloren, was sie ihm geliehen hatte.
The work was completed on schedule.	Die Arbeiten wurden termingerecht abgeschlossen.
The wedding is over.	Die Hochzeit ist aus.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	Der Mund hat die Form eines umgekehrten Dreiecks.
The ship shook as a weather front approached.	Das Schiff erzitterte, als sich eine Wetterfront näherte.
Too much rain can cause flooding.	Zu viel Regen kann zu Überschwemmungen führen.
This piece of fruit is moldy.	Dieses Stück Obst ist verschimmelt.
Some cultures, including my own, routinely eat dogs.	Einige Kulturen, einschließlich meiner eigenen, essen routinemäßig Hunde.
Bruno had packed a big lunch.	Bruno hatte ein großes Mittagessen eingepackt.
The hungry rabbits approached the people.	Die hungrigen Kaninchen näherten sich den Menschen.
Such couplings are very risky.	Solche Kopplungen sind sehr riskant.
Capture the cityscape in all its glory.	Fangen Sie das Stadtbild in seiner ganzen Pracht ein.
That's enough, she hissed.	Das reicht, fauchte sie.
Most people agree that they are better than their predecessors.	Die meisten Menschen sind sich einig, dass sie besser sind als ihre Vorgänger.
We have found suitable apartments near the office.	Wir haben passende Wohnungen in der Nähe des Büros gefunden.
This lake is very deep.	Dieser See ist sehr tief.
It is nice weather.	Es ist schönes Wetter.
If our price is higher, our quality will be higher.	Wenn unser Preis höher ist, wird unsere Qualität höher sein.
The manatee was endangered by the oil spill.	Die Seekuh war durch die Ölpest gefährdet.
The similarities are amazing.	Die Ähnlichkeiten sind verblüffend.
Both young and old can benefit from better healthcare.	Sowohl Jung als auch Alt können von einer besseren Gesundheitsversorgung profitieren.
The earth is very hot.	Die Erde ist sehr heiß.
Some workers ask for more benefits.	Einige Arbeitnehmer fordern mehr Leistungen.
The figures given have been widely accepted.	Die genannten Zahlen wurden weitgehend akzeptiert.
Please make a note of your impression.	Bitte notieren Sie sich Ihren Eindruck.
This is where the tech startup incubator is located.	Hier befindet sich der Tech-Startup-Inkubator.
Pictures of the family litter the mantelpiece.	Bilder der Familie verstreuen den Kaminsims.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Wir müssen entscheiden, wie wir die wissenschaftliche Agenda voranbringen.
People will soon give up the car in favor of the bicycle.	Die Menschen werden bald das Auto zugunsten des Fahrrads aufgeben.
The soldiers started shooting.	Die Soldaten begannen zu schießen.
The air grew hot and stuffy.	Die Luft wurde heiß und stickig.
The flower has been carefully tended.	Die Blume wurde sorgfältig gepflegt.
She hurried up the stairs.	Sie eilte die Treppe hinauf.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Alkoholkonsum erhöht das Verletzungsrisiko.
The Prime Minister refuses to support the right to strike.	Der Premierminister weigert sich, das Streikrecht zu unterstützen.
The seeds of the plant do not initially bear fruit.	Die Samen der Pflanze tragen zunächst keine Früchte.
He leaned forward and adjusted his glasses.	Er beugte sich vor und rückte seine Brille zurecht.
Dozens of farmers were driven off their land.	Dutzende Bauern wurden von ihrem Land vertrieben.
Forms can be filled out in advance.	Formulare können vorab ausgefüllt werden.
I think my favorite is carrots.	Ich glaube, mein Favorit sind Karotten.
He jumped out the door and disappeared.	Er sprang aus der Tür und verschwand.
The boots were found near the river bank.	Die Stiefel wurden in der Nähe des Flussufers gefunden.
She paused, surprised at the irony of his words.	Sie hielt inne, überrascht von der Ironie seiner Worte.
The language of the book is weak and not easy to understand.	Die Sprache des Buches ist schwach und nicht leicht zu verstehen.
These cars were damaged in a traffic accident.	Diese Autos wurden bei einem Verkehrsunfall beschädigt.
They expect robust growth this year.	Sie erwarten für dieses Jahr ein robustes Wachstum.
His doctor diagnosed an illness.	Sein Arzt stellte eine Krankheit fest.
This life pattern can be annoying at times.	Dieses Lebensmuster kann manchmal nervig sein.
This is a two bedroom house.	Dies ist ein Haus mit zwei Schlafzimmern.
I saw her perform at the concert.	Ich habe sie bei dem Konzert auftreten sehen.
Licorice is a plant.	Süßholz ist eine Pflanze.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Es macht es mir leichter, das Verhalten der Menschen zu verstehen.
Aaron woke with a start.	Aaron erwachte mit einem Ruck.
Glasses, once a luxury item, are now widely available.	Brillen, einst ein Luxusartikel, sind heute weit verbreitet.
The killer had an alibi.	Der Mörder hatte ein Alibi.
A land of breathtaking beauty.	Ein Land von atemberaubender Schönheit.
He urged people not to leave rubbish behind.	Er forderte die Menschen auf, keinen Müll zu hinterlassen.
Let's go out for lunch.	Lass uns zum Mittagessen ausgehen.
These heaters often fail, sometimes completely.	Diese Heizungen fallen oft aus, manchmal sogar komplett.
Cricket is the most watched sport in the region.	Cricket ist die meistgesehene Sportart in der Region.
Check all doors and windows.	Überprüfen Sie alle Türen und Fenster.
He presses his ear to the wall.	Er drückt sein Ohr an die Wand.
More people died in the drought than the entire army	In der Dürre starben mehr Menschen als die gesamte Armee
Worried, she ran out of the room.	Beunruhigt rannte sie aus dem Zimmer.
They used flat stones in the walls.	Sie verwendeten flache Steine ​​in den Wänden.
She swallowed nervously and held the handkerchief in her hands.	Sie schluckte nervös und hielt das Taschentuch in ihren Händen.
weather is cold	Wetter ist kalt.
Dorothea always managed to save leftovers.	Dorothea hat es immer geschafft, Essensreste aufzubewahren.
Parking at the airport was a nightmare.	Das Parken am Flughafen war ein Alptraum.
Dust particles cause eye, lung and throat irritation.	Staubpartikel verursachen Augen-, Lungen- und Rachenreizungen.
This new book contains fascinating pictures.	Dieses neue Buch enthält faszinierende Bilder.
The dead were identified by their fingerprints.	Die Toten wurden anhand ihrer Fingerabdrücke identifiziert.
We will arrive at the hotel around noon.	Wir werden gegen Mittag im Hotel ankommen.
There is still no medical proof of his guilt.	Es gibt noch keinen medizinischen Beweis für seine Schuld.
Drinking water is scarce for many people.	Trinkwasser ist für viele Menschen knapp.
A state of deep despair.	Ein Zustand tiefer Verzweiflung.
Traffic on city streets is a nightmare.	Der Verkehr auf den Straßen der Stadt ist ein Albtraum.
The crowds watching the race from the sidelines	Die Menschenmassen, die das Rennen von der Seitenlinie aus verfolgen
The villagers have criticized the director.	Die Dorfbewohner haben den Direktor kritisiert.
Her hair is short but thick and black.	Ihr Haar ist kurz, aber dick und schwarz.
The heavy footsteps echoed through the deserted corridor.	Die schweren Schritte hallten durch den verlassenen Korridor.
Our lives have been changed forever.	Unser Leben wurde für immer verändert.
His job requires him to travel abroad.	Sein Job erfordert, dass er ins Ausland reist.
The queue is very long.	Die Schlange ist sehr lang.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Menschen mit einer bipolaren Störung haben unvorhersehbare Stimmungen.
Saltwater fish in shallow waters are edible.	Salzwasserfische in seichten Gewässern sind essbar.
He did his best to contact her.	Er hat sein Bestes getan, um sie zu kontaktieren.
How do these tiny creatures feed their young?	Wie ernähren diese winzigen Kreaturen ihre Jungen?
But their distinctive appearance tends to change food preferences.	Aber ihr charakteristisches Aussehen verändert tendenziell die Vorlieben für Lebensmittel.
He left the renovation to us.	Er hat uns die Renovierung überlassen.
She rushed to the window to check the time.	Sie eilte zum Fenster, um nach der Uhrzeit zu sehen.
His garden is well watered.	Sein Garten ist gut bewässert.
Fill the pastry shells with the meat mixture and then bake.	Die Teigschalen mit der Fleischmischung füllen und dann backen.
The factory is located next to a busy railway line.	Die Fabrik liegt neben einer stark befahrenen Eisenbahnlinie.
The man bundles all his possessions in a sack.	Der Mann bündelt all seine Besitztümer in einem Sack.
There is a mountain stream nearby.	In der Nähe befindet sich ein Bergbach.
The sound of dripping water filled the room.	Das Geräusch von tropfendem Wasser erfüllte den Raum.
The wilderness is rich in plants.	Die Wildnis ist reich an Pflanzen.
I'm beginning to wonder if she's really doing better.	Ich frage mich langsam, ob es ihr wirklich besser geht.
We used to plan to build a few houses here.	Früher hatten wir vor, hier ein paar Häuser zu bauen.
A priest sanctified this temple.	Ein Priester erklärte diesen Tempel für heilig.
The story unfolded before her, every detail crystallizing.	Die Geschichte entfaltete sich vor ihr, jedes Detail kristallisierte sich heraus.
A district of the prosperous city.	Ein Stadtteil der wohlhabenden Stadt.
A red car sped past.	Ein rotes Auto sauste vorbei.
She was subdued.	Sie war gedämpft.
Her family is of noble origin.	Ihre Familie ist von adliger Herkunft.
The dark hills were visible on the horizon.	Am Horizont waren die dunklen Hügel sichtbar.
The smoke was unbearable.	Der Rauch war unerträglich.
We narrowly escaped with our lives.	Wir sind knapp mit unserem Leben davongekommen.
Do you have relatives living there?	Sie haben Verwandte, die dort leben?
Many children did not like being sewn.	Viele Kinder mochten es nicht, genäht zu werden.
Consumes a lot of alcohol.	Konsumiert viel Alkohol.
This river flows north through the plains.	Dieser Fluss fließt nach Norden durch die Ebenen.
This is used as the main building material.	Dies wird als Hauptbaustoff verwendet.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Ketchup, Senf und Essiggurken sind erhältlich.
The garden once belonged to an archbishop.	Der Garten gehörte einst einem Erzbischof.
The prisoner took the matter to court.	Der Gefangene brachte die Angelegenheit vor Gericht.
This secret project is now in full swing.	Dieses geheime Projekt ist jetzt in vollem Gange.
Put eggs in a saucepan and boil.	Eier in einen Topf geben und kochen.
Your eyes are shining.	Deine Augen strahlen.
He died alone, his legacy went unacknowledged.	Er starb allein, sein Vermächtnis wurde nicht anerkannt.
He saw a documentary on TV last night.	Er hat gestern Abend eine Dokumentation im Fernsehen gesehen.
He threatened to throw the sergeant in the pool.	Er drohte, den Sergeant in den Pool zu werfen.
She found it difficult to keep calm.	Es fiel ihr schwer, ruhig zu bleiben.
He exploited people's fears and greed.	Er nutzte die Ängste und die Gier der Menschen aus.
In the early morning the roosters crowed loudly	Am frühen Morgen krähten die Hähne laut
She shyly reached out and touched his hand.	Schüchtern streckte sie die Hand aus und berührte seine Hand.
The old village elder fell asleep during his grandson's story.	Der alte Dorfälteste schlief während der Geschichte seines Enkels ein.
The cake was eaten.	Der Kuchen war gegessen.
Express your thoughts clearly.	Drücke deine Gedanken klar aus.
However, we are familiar with feeling the stirrings	Wir sind jedoch vertraut damit, die Regungen zu spüren
The little boy gave his mother a big smile.	Der kleine Junge schenkte seiner Mutter ein breites Lächeln.
The cook poured the mixture onto the baking sheet.	Der Koch goss die Mischung auf das Backblech.
The troops advanced.	Die Truppen rückten vor.
Remove any broken glass from the kitchen floor.	Entfernen Sie alle Glasscherben vom Küchenboden.
A territory under the control of a ruler.	Ein Gebiet unter der Kontrolle eines Herrschers.
The opposition is demanding a recount.	Die Opposition fordert eine Neuauszählung.
You will find shops in all directions.	Sie finden Geschäfte in alle Himmelsrichtungen.
The whole beach is littered with coalfish.	Der ganze Strand ist mit Köhlern übersät.
The lighthouse stood on the top of the sea cliff.	Der Leuchtturm stand auf der Spitze der Meeresklippe.
They strolled through deserted corridors and empty streets.	Sie schlenderten durch menschenleere Korridore und leere Straßen.
People are increasingly worried.	Die Menschen machen sich zunehmend Sorgen.
The baby's name means "beautiful flower".	Der Name des Babys bedeutet „schöne Blume“.
Sheep were used to make clothing.	Schafe wurden zur Herstellung von Kleidung verwendet.
Celeste received an award for her outstanding performance.	Celeste erhielt eine Auszeichnung für ihre herausragenden Leistungen.
The carriage was not much bigger than a bus.	Die Kutsche war nicht viel größer als ein Bus.
The bird turned white.	Der Vogel wurde weiß.
Tom promised to take good care of her.	Tom versprach, sich gut um sie zu kümmern.
He was the first President of the Republic.	Er war der erste Präsident der Republik.
He considered himself a modern thinker.	Er hielt sich für einen modernen Denker.
He was the luckiest man in the world.	Er hatte das größte Glück der Welt.
The printer is out of ink.	Der Drucker hat keine Tinte mehr.
Support for the uprising is widespread.	Die Unterstützung für den Aufstand ist weit verbreitet.
Why is she still following him?	Warum folgt sie ihm trotzdem?
A newly married couple is looking for an apartment.	Ein frisch verheiratetes Paar sucht eine Wohnung.
The harvest is plentiful this year.	Die Ernte ist dieses Jahr reichlich.
He suffers from terrible headaches.	Er leidet unter schrecklichen Kopfschmerzen.
The Bible describes the god as wrathful.	Die Bibel schildert den Gott als zornvoll.
He wandered through the desert all alone.	Ganz allein ist er durch die Wüste gewandert.
She wiped the dirt from her face and took a deep breath.	Sie wischte sich den Schmutz aus dem Gesicht und atmete tief ein.
She held her breath and waited for the countdown.	Sie hielt den Atem an und wartete auf den Countdown.
Almost everyone in this village is homeless.	Fast jeder in diesem Dorf ist obdachlos.
This operation is necessary.	Dieser Vorgang ist notwendig.
They lived in comfort.	Sie lebten in Komfort.
Make sure they are fully ripe.	Achten Sie darauf, dass sie vollreif sind.
There were reports of unrest.	Es gab Berichte über Unruhen.
The militant mental disorder will be eradicated.	Die militante Geistesstörung wird ausgerottet.
Pressure is applied to the chef to prepare meals quickly.	Auf den Koch wird Druck ausgeübt, um Mahlzeiten schnell zuzubereiten.
We enjoyed every minute in the countryside.	Wir haben jede Minute im Grünen genossen.
He glared at her.	Er funkelte sie an.
The lake in the park is colored orange.	Der See im Park ist orange gefärbt.
They aimed for victory in the boxing ring.	Sie strebten den Sieg im Boxring an.
Many visitors come, both from cities and from abroad.	Viele Besucher kommen, sowohl aus Städten als auch aus dem Ausland.
Water is essential for the human body.	Wasser ist für den menschlichen Körper lebensnotwendig.
The baked mussels are ready.	Die gebackenen Muscheln sind fertig.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Diese Statue zeigt einen Mann, der ein wildes Pferd schleudert.
On the way back the car broke down.	Auf der Rückfahrt ist das Auto kaputt gegangen.
The city as a whole lifts my spirits!	Die Stadt insgesamt hebt meine Stimmung!
The children slowly climbed the tree.	Langsam kletterten die Kinder auf den Baum.
The stories in this series have been reprinted many times.	Die Geschichten dieser Serie wurden viele Male nachgedruckt.
The crime rate is incredibly high.	Die Kriminalitätsrate ist unsagbar hoch.
Theories about the origin of life continue to be debated.	Theorien über die Entstehung des Lebens werden weiterhin diskutiert.
Their marriage was arranged.	Ihre Ehe wurde arrangiert.
The plan envisaged a reorganization of corporate taxation.	Der Plan sah eine Neugestaltung der Unternehmensbesteuerung vor.
A tree is planted for each cow sacrificed.	Für jede geopferte Kuh wird ein Baum gepflanzt.
There is a fountain in the middle of the square.	In der Mitte des Platzes befindet sich ein Brunnen.
Do you expect a profit this year?	Erwarten Sie dieses Jahr einen Gewinn?
This place smelled foul.	An diesem Ort roch es faulig.
The cows mooed quietly in the early hours of the morning.	Die Kühe muhten leise in den frühen Morgenstunden.
The patient's amenities were arranged.	Die Annehmlichkeiten des Patienten wurden arrangiert.
Go and stand on that branch.	Geh und stell dich auf diesen Ast.
Icicles hung from the eaves, glistening in the light.	Eiszapfen hingen von den Dachvorsprüngen und glänzten im Licht.
She hated the brown suit he had given her.	Sie hasste den braunen Anzug, den er ihr geschenkt hatte.
The caterpillar climbed up the tall tree.	Die Raupe kletterte den hohen Baum hinauf.
These buildings have historical significance.	Diese Gebäude haben historische Bedeutung.
Each man got a gun.	Jeder Mann bekam eine Waffe.
Crossing his arms, he sat back and considered the problem.	Er verschränkte die Arme, lehnte sich zurück und dachte über das Problem nach.
The light was lost in the morning fog.	Das Licht verlor sich im Morgennebel.
They arrive next month.	Sie kommen nächsten Monat an.
The villagers looked up hopefully.	Die Dorfbewohner sahen hoffnungsvoll auf.
A dry wind blew through my window.	Ein trockener Wind wehte durch mein Fenster.
Stir your favorite drink into the coffee.	Rühren Sie Ihr Lieblingsgetränk in den Kaffee.
Vegetables are an important food source for many people.	Gemüse ist für viele Menschen eine wichtige Nahrungsquelle.
The living room was spacious with a high ceiling.	Das Wohnzimmer war geräumig und hatte eine hohe Decke.
He wondered when another war would start.	Er fragte sich, wann ein weiterer Krieg beginnen würde.
A few days later the birds returned to the nest.	Ein paar Tage später kehrten die Vögel zum Nest zurück.
The ant has to carry its food in its mouth.	Die Ameise muss ihre Nahrung im Maul tragen.
Stress is the most common cause of accidents at work.	Stress ist die häufigste Ursache für Arbeitsunfälle.
Here's some wheat.	Hier ist etwas Weizen.
The earth is surrounded by an opaque shell.	Die Erde ist von einer undurchsichtigen Hülle umgeben.
Gather materials for a fire.	Sammle Materialien für ein Feuer.
It was a peaceful and beautiful scene.	Es war eine friedliche und schöne Szene.
A curious child is curious all his life.	Ein neugieriges Kind ist sein ganzes Leben lang neugierig.
Turn it off, yes.	Schalten Sie es aus, ja.
However, there is no evidence of this.	Es gibt jedoch keine Beweise dafür.
She ate bread with honey for breakfast.	Sie aß Brot mit Honig zum Frühstück.
All three films were depressing.	Alle drei Filme waren deprimierend.
He swayed from side to side.	Er schwankte von einer Seite zur anderen.
Scientists have observed that certain types of vegetables are poisonous.	Die Wissenschaftler haben beobachtet, dass bestimmte Gemüsesorten giftig sind.
The father cried.	Der Vater weinte.
The glowing embers are still burning.	Die glühende Glut brennt noch.
She became the top tennis player in the country.	Sie wurde zur besten Tennisspielerin des Landes.
debate is difficult.	Debatte ist schwierig.
The stone was hewn by the stonemason.	Der Stein wurde vom Steinmetz behauen.
The foliage turned a gorgeous golden yellow.	Das Laub veränderte sich zu einem herrlichen Goldgelb.
Switching from water to gas is a very quick process.	Die Umstellung von Wasser auf Gas ist ein sehr schneller Prozess.
I invited all my friends here.	Ich habe alle meine Freunde hierher eingeladen.
Her pants were torn.	Ihre Hosen waren zerfetzt.
The young girl was happy to meet a friend.	Das junge Mädchen freute sich, einen Freund zu treffen.
A pale glow peeked out from behind the rock.	Ein blasses Leuchten lugte hinter dem Felsen hervor.
She wondered if she was too old to study.	Sie fragte sich, ob sie zu alt zum Lernen sei.
She uses profanity like a child.	Sie benutzt Obszönitäten wie ein Kind.
The six men all lived in the city.	Die sechs Männer lebten alle in der Stadt.
A map of the sea floor.	Eine Karte des Meeresbodens.
The water was warm.	Das Wasser war warm.
The silence was deafening.	Die Stille war ohrenbetäubend.
A famous landmark nearby was called "Lookout Tower".	Ein berühmtes Wahrzeichen in der Nähe hieß "Aussichtsturm".
The prisoner was tortured.	Der Gefangene wurde gefoltert.
The apartment is uncluttered but dusty.	Die Wohnung ist übersichtlich, aber staubig.
Jim was convinced his new friend was a spy.	Jim war überzeugt, dass sein neuer Freund ein Spion war.
The artist's handling of color is almost unique.	Der Umgang des Künstlers mit Farbe ist nahezu einzigartig.
Strikingly beautiful, said the tourist.	Auffallend schön, sagte der Tourist.
This factory has a long history.	Diese Fabrik hat eine lange Geschichte.
A steel cable is often stretched between two massive objects.	Zwischen zwei massiven Objekten wird oft ein Stahlseil gespannt.
Our house is in the middle of the block.	Unser Haus liegt mitten im Block.
People are content to leave things as they are.	Die Menschen begnügen sich damit, die Dinge so zu lassen, wie sie sind.
His philosophy was uncompromising.	Seine Philosophie war kompromisslos.
Shall we go for a walk, honey?	Sollen wir spazieren gehen, Schatz?
Sales are declining.	Der Umsatz ist rückläufig.
The next generation will have it worse.	Die nächste Generation wird es schlechter haben.
What is not a job?	Was ist kein Beruf?
Put the hash browns in the pan.	Die Rösti in die Pfanne geben.
The curious child asked a few questions.	Das neugierige Kind stellte ein paar Fragen.
He sighed deeply.	Er seufzte tief.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	Die richtige Etikette schreibt vor, dass der Mann zuerst die Tür öffnet.
I think she's in love.	Ich glaube, sie ist verliebt.
It was dark and it was raining heavily.	Es war dunkel und es regnete stark.
She was sitting next to her desk.	Sie saß neben ihrem Schreibtisch.
Greece is a mountainous country.	Griechenland ist ein gebirgiges Land.
Authorities are launching a full investigation.	Die Behörden leiten eine umfassende Untersuchung ein.
These poems became famous.	Diese Gedichte wurden berühmt.
We had to work hard to get back on track.	Wir mussten hart arbeiten, um wieder in die Spur zu kommen.
He argues with strange logic.	Er argumentiert mit seltsamer Logik.
They suffer from malnutrition.	Sie leiden unter Mangelernährung.
He excused himself and left the room.	Er entschuldigte sich und verließ das Zimmer.
Some communities were afraid of losing their identity.	Manche Gemeinden hatten Angst, ihre Identität zu verlieren.
The report gives examples like these.	Der Bericht nennt Beispiele wie diese.
This is a man you can trust.	Das ist ein Mann, dem Sie vertrauen können.
Healthcare costs were covered by general coverage.	Die Gesundheitskosten wurden durch die allgemeine Deckung abgedeckt.
Her firm, flawless skin was the envy of every woman.	Ihre straffe, makellose Haut war der Neid jeder Frau.
Her family was wealthy.	Ihre Familie war wohlhabend.
A tiger jumps from the trees.	Ein Tiger springt von den Bäumen.
The boat was wrecked in a storm.	Das Boot wurde in einem Sturm zerstört.
The younger generation is more interested than the older generation.	Die jüngere Generation ist interessierter als die ältere Generation.
There is residual oil in the water.	Es ist Restöl im Wasser.
If it gets too low, the diver stops.	Wenn es zu niedrig wird, hält der Taucher an.
The remaining workers went on strike.	Die restlichen Arbeiter traten in den Streik.
Corruption is still widespread.	Korruption ist nach wie vor weit verbreitet.
We cannot help but interrupt its outline.	Wir können nicht umhin, seinen Umriss zu unterbrechen.
The stones slowed his fall.	Die Steine ​​bremsten seinen Fall.
The donkey is often kept as a pet.	Der Esel wird oft als Haustier gehalten.
Smoking is prohibited in public buildings.	In öffentlichen Gebäuden ist das Rauchen verboten.
The surface of the old cave was uneven.	Die Oberfläche der alten Höhle war uneben.
Stop paying this kid for nothing but chores.	Hören Sie auf, dieses Kind für nichts als Aufgaben zu bezahlen.
The stone fell from the moon.	Der Stein fiel vom Mond.
The intake of food production has greatly increased.	Die Aufnahme der Lebensmittelproduktion hat stark zugenommen.
You must enter this part.	Du musst diesen Teil eingeben.
Gun control is a controversial issue.	Das Thema Waffenkontrolle ist umstritten.
What a magnificent view!	Was für eine herrliche Aussicht!
She fought for peace.	Sie hat für den Frieden gekämpft.
Small amounts of natural gas can be used.	Kleine Mengen Erdgas können verwendet werden.
The broken branches of the trees lay in the yard.	Die abgebrochenen Äste der Bäume lagen auf dem Hof.
The lawyer vehemently denied the allegation.	Der Anwalt wies den Vorwurf vehement zurück.
You can omit the butter and cream if you like.	Butter und Sahne können Sie nach Belieben weglassen.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Eine andere Geschichte erzählt, wie der Vater der Kinder ihnen das Leben rettete.
He banged his fist on the table.	Er schlug mit der Faust auf den Tisch.
The production of costumes was almost stopped.	Die Produktion von Kostümen wurde fast eingestellt.
The landscape here is largely flat.	Die Landschaft hier ist weitgehend flach.
A bright crow flew across the sky.	Eine helle Krähe flog über den Himmel.
The truck reached the top of the hill.	Der Lastwagen erreichte die Spitze des Hügels.
Well, they're pretty monotonous.	Nun, sie sind ziemlich eintönig.
Healthy soil produces healthy plants.	Gesunder Boden bringt gesunde Pflanzen hervor.
The earth is heated by the sun's rays.	Die Erde wird durch die Sonnenstrahlen erwärmt.
A strong heart, a clear head and an unshakable spirit.	Ein starkes Herz, ein klarer Kopf und ein unerschütterlicher Geist.
Casemaenen	Casemaenen
Her figure is slim, her hair is blonde and long.	Ihre Figur schlank, Haare blond und lang.
You see, most kids love ice cream.	Sehen Sie, die meisten Kinder lieben Eiscreme.
Who wrote that?	Wer hat das geschrieben?
Mount this candle on the wall.	Befestigen Sie diese Kerze an der Wand.
She broke a long silence.	Sie brach ein langes Schweigen.
Writers, painters and musicians live in this city.	Schriftsteller, Maler und Musiker leben in dieser Stadt.
Gentle waves moved across the calm surface of the lagoon.	Schwache Wellen bewegten sich über die ruhige Oberfläche der Lagune.
Feelingless people leave garbage everywhere.	Gefühllose Menschen hinterlassen überall Müll.
There isn't much for sale here.	Hier gibt es nicht viel zu verkaufen.
Extract the potato.	Die Kartoffel extrahieren.
The regime began to crumble.	Das Regime begann zu bröckeln.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Er wurde eingesperrt, weil er einen Mitjäger erschossen hatte.
Cut the salmon in half with a sharp knife.	Schneide den Lachs mit einem scharfen Messer durch.
Nowadays, many pet owners choose exotic pets.	Heutzutage entscheiden sich viele Haustierbesitzer für exotische Haustiere.
These promotions go to the most committed employees.	Diese Beförderungen gehen an die engagiertesten Mitarbeiter.
The city was beautifully laid out.	Die Stadt war wunderschön angelegt.
The paintings were just amazing.	Die Gemälde waren einfach unglaublich.
The company provided free tuition to its employees.	Das Unternehmen gewährte seinen Mitarbeitern kostenlosen Unterricht.
They have huge populations and often run large trade deficits.	Sie haben eine riesige Bevölkerung und weisen oft große Handelsdefizite auf.
I gently raised my hand to his face.	Ich hob sanft meine Hand zu seinem Gesicht.
No, it does not rain.	Nein, es regnet nicht.
Tourists and locals alike admire these heroic, powerful statues.	Touristen und Einheimische bewundern diese heroischen, mächtigen Statuen gleichermaßen.
It's all about hitting the right spot.	Es kommt darauf an, den richtigen Punkt zu treffen.
Salt of different shapes, colors and sizes.	Salz in verschiedenen Formen, Farben und Größen.
A female lioness gave birth to a male cub.	Eine weibliche Löwin brachte ein männliches Junges zur Welt.
Her breath caught.	Ihr Atem stockte.
He was due to start university the next day.	Er sollte am nächsten Tag mit der Universität beginnen.
He had heard that these snakes were deadly.	Er hatte gehört, dass diese Schlangen tödlich seien.
The heat poured out of the huge furnace.	Die Hitze strömte aus dem riesigen Ofen.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Sonnenbaden kann das Hautkrebsrisiko senken.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Kinder müssen Geschichten hören, um ihnen beim Einschlafen zu helfen.
She crouched down.	Sie ging in die Hocke.
These ants can usually be found foraging for food.	Diese Ameisen können normalerweise auf Nahrungssuche gefunden werden.
Please keep the receipt.	Bitte bewahren Sie die Quittung auf.
At a very young age, she showed great promise.	In sehr jungen Jahren zeigte sie große Versprechen.
The men were excited to hear the news.	Die Männer waren gespannt auf die Neuigkeiten.
Can you remember the content of the lecture?	Können Sie sich an den Inhalt der Vorlesung erinnern?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Hier wachsen Äpfel, Birnen, Pfirsiche und Pflaumen.
A small number of these vehicles are still in service.	Eine kleine Anzahl dieser Fahrzeuge ist noch in Betrieb.
Measures should be taken to end this.	Es sollten Maßnahmen ergriffen werden, um dies zu beenden.
Maybe we should bring in an expert.	Vielleicht sollten wir einen Experten hinzuziehen.
The cat remained motionless.	Die Katze blieb regungslos.
As the days get hotter, the nights get colder.	Wenn die Tage heißer werden, werden die Nächte kälter.
The herbs are stewed to make tea.	Die Kräuter werden gedünstet, um Tee herzustellen.
Soak all the uncooked rice in water.	Tauchen Sie den ganzen ungekochten Reis in Wasser.
Stanford won in a close contest.	Stanford gewann in einem engen Wettbewerb.
The hair is pulled back neatly and tautly.	Das Haar wird sauber und straff nach hinten gezogen.
The climber reached the summit after ten hours.	Der Bergsteiger erreichte den Gipfel nach zehn Stunden.
Flour must be sifted.	Mehl muss gesiebt werden.
The atmosphere would be significantly different.	Die Atmosphäre wäre deutlich anders.
Do not torture the accountant with substandard service.	Foltern Sie den Buchhalter nicht mit minderwertigem Service.
The windows are opened to allow fresh air to circulate.	Die Fenster werden geöffnet, damit frische Luft zirkulieren kann.
Instead of driving, the children walked.	Anstatt zu fahren, gingen die Kinder zu Fuß.
We need to include more information in the report.	Wir müssen mehr Informationen in den Bericht aufnehmen.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Wenn es zu Dampf reduziert wird, wird es unsichtbar.
Angry birds chased the deer away.	Wütende Vögel verjagten das Reh.
After the concert, people started dancing.	Nach dem Konzert fingen die Leute an zu tanzen.
The shower was lukewarm.	Die Dusche war lauwarm.
There you can pick up your things.	Dort können Sie Ihre Sachen abholen.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Gravitation ist eine der vier Grundkräfte der Natur.
So why is nobody doing anything?	Also, warum tut niemand etwas?
They protested against the deforestation of a forest reserve.	Sie protestierten gegen die Abholzung eines Waldreservats.
After a few minutes there was silence.	Nach ein paar Minuten herrschte Stille.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Der Überlieferung nach wurden männliche Geschwister nach ihrem Vater benannt.
She giggles as the cat jumps on her foot.	Sie kichert, als die Katze auf ihren Fuß springt.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Viele Familien sind für ihren Lebensunterhalt auf die Landwirtschaft angewiesen.
Monet had a color sensitivity.	Monet hatte eine Farbempfindlichkeit.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Eine Krankenschwester begleitete den alten Mann ins Krankenhaus.
This drink contains three calories.	Dieses Getränk enthält drei Kalorien.
take your toothbrush	Nimm deine Zahnbürste.
The triceps are often more visible than the biceps.	Der Trizeps ist oft sichtbarer als der Bizeps.
The children of the city are cared for by the school.	Die Kinder der Stadt werden von der Schule betreut.
Countries and above all cities are shrinking.	Länder und vor allem Städte schrumpfen.
William's life changed irrevocably that afternoon.	Williams Leben änderte sich an diesem Nachmittag unwiderruflich.
He likes hamburgers better than bakso.	Er mag Hamburger lieber als Bakso.
The dog jumped up and licked her face.	Der Hund sprang auf und leckte ihr Gesicht.
My shampoo is toxic to houseplants.	Mein Shampoo ist giftig für Zimmerpflanzen.
He should have known better than to contradict the President.	Er hätte es besser wissen müssen, als dem Präsidenten zu widersprechen.
A river flows next to their village.	Neben ihrem Dorf fließt ein Fluss.
The law applies to temporary workers.	Für die Arbeitnehmerüberlassung gilt das Gesetz.
Alexandru's business is going well.	Alexandrus Geschäft läuft gut.
The worker had lived underground.	Der Arbeiter hatte unter der Erde gelebt.
The study measured stress levels.	Die Studie erfasste das Stressniveau.
The film has a happy ending.	Der Film hat ein Happy End.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Es gelang ihm, die Grenze zu überqueren und unverletzt zu entkommen.
She left the ship when the storm came.	Sie verließ das Schiff, als der Sturm kam.
The director is conscientious.	Der Direktor ist gewissenhaft.
Every departure made here means having breakfast.	Jede Abreise, die hier gemacht wird, bedeutet, zu frühstücken.
For several days this was not possible for boats.	Mehrere Tage lang war dies für Boote nicht möglich.
They say the stench was unbearable.	Sie sagen, der Gestank sei unerträglich gewesen.
She was breathtakingly beautiful.	Sie war atemberaubend schön.
They were already late for the meeting.	Sie kamen bereits zu spät zu dem Treffen.
My father was allergic to alcohol.	Mein Vater war allergisch gegen Alkohol.
The clouds rose majestically from the valley.	Die Wolken stiegen majestätisch aus dem Tal auf.
This agreement has been widely criticized.	Diese Vereinbarung wurde vielfach kritisiert.
The unusual name refers to a pretty butterfly.	Der ungewöhnliche Name bezieht sich auf einen hübschen Schmetterling.
Europe is now more united than ever.	Europa ist jetzt vereinter denn je.
The idea is to memorize the spellings and rhymes.	Die Idee ist, sich die Schreibweisen und Reime zu merken.
The robber fled the scene of the crime.	Der Räuber flüchtete vom Tatort.
The lion roared and shook his mane.	Der Löwe brüllte und schüttelte seine Mähne.
Just a moment please.	Einen kleinen Moment bitte.
The price of fish has fallen dramatically in the past year.	Der Fischpreis ist im vergangenen Jahr dramatisch gefallen.
Identify the grammatical structures.	Identifizieren Sie die grammatikalischen Strukturen.
A noisy crowd had gathered in front of the courthouse.	Vor dem Gerichtsgebäude hatte sich eine lärmende Menschenmenge versammelt.
This newspaper is subsidized by the government.	Diese Zeitung wird von der Regierung subventioniert.
The class insisted on moving.	Die Klasse bestand darauf, umzuziehen.
The biogas plant supplies environmentally friendly energy.	Die Biogasanlage liefert umweltfreundliche Energie.
The stairs creaked.	Die Treppe knarrte.
The shuttle is on the other side of the platform.	Der Shuttle befindet sich auf der anderen Seite des Bahnsteigs.
Write your name and address on the envelope.	Schreiben Sie Ihren Namen und Ihre Adresse auf den Umschlag.
The weather forecast was for rain.	Die Wettervorhersage war für Regen.
Move those crates here.	Verschieben Sie diese Kisten hierher.
The drive system was designed to last for many years.	Das Antriebssystem wurde für viele Jahre ausgelegt.
People who smoke are at higher risk of heart attacks.	Menschen, die rauchen, haben ein höheres Risiko für Herzinfarkte.
So what is the solution to the declining birth rate?	Was also ist die Lösung für die sinkende Geburtenrate?
There were also fresh vegetables.	Es gab auch frisches Gemüse.
They refuse any compensation.	Sie lehnen jede Entschädigung ab.
It kept raining all day.	Den ganzen Tag regnete es weiter.
The coast was strewn with rocks.	Die Küste war mit Felsen übersät.
He had received a letter that day and she opened it.	Er hatte an diesem Tag einen Brief bekommen, und sie öffnete ihn.
Obituaries are published in the press.	Todesanzeigen werden in der Presse veröffentlicht.
Now open it.	Jetzt öffnen Sie es.
These ornaments are heavy.	Diese Ornamente sind schwer.
He writes computer programs.	Er schreibt Computerprogramme.
What an extraordinary discovery!	Was für eine außergewöhnliche Entdeckung!
The dutiful daughter bought several souvenirs for her parents' anniversary.	Die pflichtbewusste Tochter kaufte mehrere Souvenirs zum Jahrestag ihrer Eltern.
Moving the desk was impossible.	Das Verschieben des Schreibtisches war unmöglich.
They devoured the chicken as if they were starving.	Sie verschlangen das Huhn, als ob sie verhungern würden.
His footsteps echoed across the empty field.	Seine Schritte hallten über das leere Feld.
Brown algae can also occur in fresh water.	Braunalgen können auch im Süßwasser vorkommen.
The money earned through prostitution was tax-free.	Das durch Prostitution verdiente Geld war steuerfrei.
The farmer shook his head.	Der Bauer schüttelte den Kopf.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Unsere Außenpolitik kann nicht isoliert betrachtet werden.
The tiles slid down the walls.	Die Fliesen rutschten die Wände herunter.
We need a pan for frying.	Wir brauchen eine Pfanne zum Braten.
Insects and spiders are nuisances in the garden.	Insekten und Spinnen sind Plagegeister im Garten.
The singer was supported by a rock band.	Der Sänger wurde von einer Rockband unterstützt.
Burning fossil fuels is bad for the environment.	Das Verbrennen fossiler Brennstoffe ist umweltschädlich.
The baby laughed.	Das Baby lachte.
The solution was obvious.	Die Lösung lag auf der Hand.
A calm spread over the crowd.	Eine Ruhe breitete sich über die Menge aus.
This neighborhood is notorious for its criminal activity.	Dieses Viertel ist berüchtigt für seine kriminellen Aktivitäten.
My new husband is a chef.	Mein neuer Mann ist Koch.
It takes about an hour to reach the city.	Es dauert ungefähr eine Stunde, um die Stadt zu erreichen.
He's too scared to face the problem.	Er hat zu viel Angst, sich dem Problem zu stellen.
The surrounding air smells of sulfur.	Die Umgebungsluft riecht nach Schwefel.
Get up early and sleep well.	Stehen Sie früh auf und schlafen Sie gut.
A third of the world's population lives in cities.	Ein Drittel der Weltbevölkerung lebt in Städten.
People say animals talk.	Die Leute sagen, dass Tiere sprechen.
He pledged his support for the ailing economy.	Er sagte seine Unterstützung für die angeschlagene Wirtschaft zu.
When he arrived, everyone stopped talking.	Als er ankam, hörten alle auf zu reden.
Extra clothes were piled on the couch.	Auf der Couch stapelte sich zusätzliche Kleidung.
They met in a bookstore and instantly fell in love.	Sie trafen sich in einer Buchhandlung und verliebten sich sofort.
Long strands of hair fell down her back.	Lange Haarsträhnen fielen ihr über den Rücken.
The underground passage was pitch black.	Der unterirdische Gang war stockfinster.
He dealt his cards one after the other.	Er teilte seine Karten eine nach der anderen aus.
Drug trafficking is widespread in this country.	Der Drogenhandel ist hierzulande weit verbreitet.
These footprints were created by dinosaurs.	Diese Fußabdrücke wurden von Dinosauriern geschaffen.
The colonists first spread to the east.	Die Kolonisten breiteten sich zunächst im Osten aus.
The village grew rich by growing lemons and oranges.	Das Dorf wurde durch den Anbau von Zitronen und Orangen reich.
Crack cocaine is a white powder that is snorted.	Crack-Kokain ist ein weißes Pulver, das geschnupft wird.
She ate half a chocolate chip cookie.	Sie aß einen halben Schokoladenkeks.
His movements were quick and smooth.	Seine Bewegungen waren schnell und geschmeidig.
Many children starved to death in the storm.	Viele Kinder verhungerten im Sturm.
More women study here.	Hier studieren mehr Frauen.
All countries must develop this technology.	Alle Länder müssen diese Technologie entwickeln.
We have to give up our books.	Wir müssen unsere Bücher abgeben.
It's a popular department store.	Es ist ein beliebtes Kaufhaus.
A shower, a sink and a toilet.	Eine Dusche, ein Waschbecken und eine Toilette.
He attended all classes on time.	Er besuchte pünktlich alle Unterrichtsstunden.
The shepherd tended his sheep.	Der Hirte hütete seine Schafe.
With interest rates that low, people take out loans.	Bei so niedrigen Zinsen nehmen die Menschen Kredite auf.
I burned myself last time.	Letztes Mal habe ich mich verbrannt.
This intersection is busy from morning to night.	Diese Kreuzung ist von morgens bis abends besetzt.
The status of the woman remained unclear.	Der Status der Frau blieb unklar.
Solar radiation affects the climate.	Sonneneinstrahlung beeinflusst das Klima.
He raced down the sidewalk.	Er raste den Bürgersteig hinunter.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Dieses Kloster erlitt mehr Schaden als die anderen Gebäude.
Evil and greed are perverse motives of human behavior.	Böses und Gier sind perverse Motive menschlichen Verhaltens.
A man collapsed on that fateful day.	Ein Mann brach an diesem schicksalhaften Tag zusammen.
A slight smile played around the corners of his mouth.	Ein leichtes Lächeln umspielte seine Mundwinkel.
But the company failed completely.	Doch das Unternehmen scheiterte vollständig.
I forgot my key.	Ich habe meinen Schlüssel vergessen.
His work is highly regarded.	Seine Arbeit ist hoch angesehen.
She started shaking.	Sie begann zu zittern.
Drink water first.	Trinken Sie zuerst Wasser.
The buildings here are ugly.	Die Gebäude hier sind hässlich.
The exhaust from this vehicle was poisonous.	Die Abgase dieses Fahrzeugs waren giftig.
Craftsmen have installed the new electrical box.	Handwerker haben den neuen Elektrokasten installiert.
The pressure of public opinion was enormous.	Der Druck der öffentlichen Meinung war enorm.
The loop of the alphabet is repeated twice.	Die Schleife des Alphabets wird zweimal wiederholt.
This is the responsibility of investors.	Dies liegt in der Verantwortung der Anleger.
Her appearance is very striking.	Ihr Aussehen ist sehr auffällig.
The farmer explained that he could not grow crops.	Der Bauer erklärte, dass er keine Feldfrüchte anbauen könne.
Flocks of birds migrate south for the winter.	Vogelschwärme ziehen für den Winter nach Süden.
A hundred miles north.	Hundert Meilen nördlich.
Our country enjoys better relations with other nations.	Unser Land erfreut sich besserer Beziehungen zu anderen Nationen.
It rumbled across the room, shaking the wooden floorboards.	Es polterte durch den Raum und ließ die Holzdielen erzittern.
Much of this land is submerged by the sea.	Ein Großteil dieses Landes liegt vom Meer überflutet.
He remembers writing a will.	Er erinnert sich, ein Testament geschrieben zu haben.
A trifle when the truth is known.	Eine Kleinigkeit, wenn die Wahrheit bekannt ist.
Two teams of two people played against each other.	Zwei Teams mit je zwei Personen spielten gegeneinander.
Over the centuries, many prisoners have been enslaved.	Im Laufe der Jahrhunderte wurden viele Gefangene versklavt.
The car accelerated steadily.	Das Auto beschleunigte stetig.
The working environment in this factory was appalling.	Das Arbeitsumfeld in dieser Fabrik war entsetzlich.
He ordered a steak.	Er bestellte ein Steak.
My friends have similar tastes in music.	Meine Freunde haben einen ähnlichen Musikgeschmack.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Der Polizeichef ordnete die Evakuierung zweier angrenzender Gebäude an.
Wool blends with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	Wolle mischt sich mit natürlichen Stoffen, um einen schönen Stoff zu produzieren.
would you like some tea	Möchtest du etwas Tee?
That's why we go to art galleries.	Deshalb gehen wir in Kunstgalerien.
Rapid technological advances ensure more free time.	Der rasante technologische Fortschritt sorgt für mehr Freizeit.
Answer the questions honestly.	Beantworten Sie die Fragen ehrlich.
To distill alcohol you need a distiller.	Um Alkohol zu destillieren, benötigen Sie einen Brenner.
Dentists don't like curved teeth.	Der Zahnarzt mag keine gebogenen Zähne.
He paused for dramatic effect.	Er hielt für einen dramatischen Effekt inne.
Water turned to steam.	Wasser wurde zu Dampf.
They believe that he is destined for great things.	Sie glauben, dass er für große Dinge bestimmt ist.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto dominiert seit Jahrzehnten den Technologiemarkt.
He found a wrench in the tool box.	Er fand einen Schraubenschlüssel im Werkzeugkasten.
We ate grilled eel and rice.	Wir aßen gegrillten Aal und Reis.
People will hate such a beautiful day.	Die Leute werden einen so schönen Tag hassen.
The king's navy sails off the coast.	Die Marine des Königs segelt vor der Küste.
This experiment proved successful.	Dieses Experiment erwies sich als erfolgreich.
She was unaware of her secret and showed no sign of resentment.	Sie war sich ihres Geheimnisses nicht bewusst und zeigte keinerlei Anzeichen von Groll.
She is not in good health.	Sie ist nicht bei guter Gesundheit.
The color of the water is a deep green.	Die Farbe des Wassers ist ein tiefes Grün.
He clenched his fist.	Er ballte seine Faust.
Many residents of this city did not like him.	Viele Bewohner dieser Stadt mochten ihn nicht.
A small toy fell off the bed.	Ein kleines Spielzeug fiel vom Bett.
The sand became soft and powdery.	Der Sand wurde weich und pudrig.
Be careful not to cut yourself with the glass.	Achten Sie darauf, sich nicht mit dem Glas zu schneiden.
He is one of the wealthiest businessmen in town.	Er ist einer der wohlhabendsten Geschäftsleute der Stadt.
Two teams of workers will build this bridge.	Zwei Arbeiterteams werden diese Brücke bauen.
Farmers sometimes sell individual ones	Landwirte verkaufen manchmal einzelne
She was at a loss.	Sie war ratlos.
The license plates should have the number eight.	Die Nummernschilder sollten die Nummer acht haben.
He drove home happily and sang like crazy.	Er fuhr fröhlich nach Hause und sang wie verrückt.
The dense fog prevented me from seeing far.	Der dichte Nebel hinderte mich daran, weit zu sehen.
The hot sun beat down on the field.	Die heiße Sonne brannte auf das Feld.
A shower of arrows rained down on them.	Ein Schauer von Pfeilen regnete auf sie herab.
As a result, it gained considerable fame.	Dadurch erlangte es beachtliche Berühmtheit.
The violent action robbed him of his speech.	Die heftige Aktion raubte ihm die Sprache.
We must ensure equal employment opportunities.	Wir müssen für gleiche Beschäftigungschancen sorgen.
The doctor wanted to investigate further.	Der Arzt wollte weiter forschen.
This book is not new.	Dieses Buch ist nicht neu.
The smaller the keg, the more beer it holds.	Je kleiner das Fass, desto mehr Bier fasst es.
The Queen used to sing beautifully.	Die Königin hat früher wunderbar gesungen.
First you need to peel the potato.	Zuerst müssen Sie die Kartoffel schälen.
There's nothing worse than a bad cold.	Es gibt nichts Schlimmeres als eine schlimme Erkältung.
TV producers are accused of twisting the story.	Fernsehproduzenten wird vorgeworfen, die Geschichte verdreht zu haben.
The trees themselves produce oxygen.	Die Bäume selbst erzeugen Sauerstoff.
Fred is a shy little boy.	Fred ist ein schüchterner kleiner Junge.
He advocated loudly for the proposal.	Er plädierte lautstark für den Vorschlag.
They used a hoe to cultivate the land.	Sie benutzten eine Hacke, um das Land zu kultivieren.
They were forced to leave their home in the mountains.	Sie wurden gezwungen, ihre Heimat in den Bergen zu verlassen.
Florida's winters are mild.	Floridas Winter sind mild.
The local tribal leader was outraged.	Der örtliche Stammesführer reagierte empört.
The forces seem balanced.	Die Kräfte scheinen ausgeglichen.
These streets were flooded last week.	Diese Straßen wurden letzte Woche überflutet.
The opportunity is too great to pass up.	Die Gelegenheit ist zu groß, um sie zu verpassen.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Ich sehe absolut keinen Grund, diesen Vorwurf zu bestreiten.
Finally we will end poverty.	Endlich werden wir die Armut beenden.
The past is a foreign land, they tell us.	Die Vergangenheit ist ein fremdes Land, sagen sie uns.
Put down the spoon.	Legen Sie den Löffel ab.
Are men or women better suited for this job?	Sind Männer oder Frauen für diesen Job besser geeignet?
This is the right time for your move.	Das ist der richtige Zeitpunkt für Ihren Umzug.
Essentially, it advocates change management.	Im Wesentlichen befürwortet es Change Management.
There was tension in the air.	Es lag eine Spannung in der Luft.
Scissors, Paper, Rock!	Schere, Papier, Stein!
They chose a simple font for the poster.	Für das Plakat wählten sie eine einfache Schriftart.
There was a lot of evidence.	Es gab viele Beweise.
She had decided to open the window.	Sie hatte beschlossen, das Fenster zu öffnen.
The following payment has been sent to your account.	Die folgende Zahlung wurde an Ihr Konto gesendet.
He was very eager to read.	Er war sehr eifrig am Lesen.
She wanted to retire and retire from this worldly life.	Sie wollte sich von diesem weltlichen Leben zurückziehen und zurückziehen.
That's exactly what happened.	Genau das ist passiert.
He is expected to concede defeat.	Es wird erwartet, dass er eine Niederlage eingesteht.
The priest closed his eyes.	Der Priester schloss die Augen.
The area is characterized by mountains and rivers.	Die Gegend ist geprägt von Bergen und Flüssen.
It is illegal to dump your trash on the ground.	Es ist illegal, seinen Müll auf dem Boden zu entleeren.
The singer wore a yellow dress.	Die Sängerin trug ein gelbes Kleid.
In a few days we should reach the village.	In wenigen Tagen sollten wir das Dorf erreichen.
May you never get lost.	Mögest du niemals verloren gehen.
These scents will help you relax.	Diese Düfte werden Ihnen helfen, sich zu entspannen.
A rumor quickly spread throughout the village.	Schnell verbreitete sich ein Gerücht im ganzen Dorf.
These snails are clearly land snails.	Diese Schnecken sind eindeutig Landschnecken.
However, the government disagrees.	Die Regierung ist jedoch anderer Meinung.
Laughing children are running around everywhere.	Überall laufen lachende Kinder herum.
A team had to work fast.	Ein Team musste schnell arbeiten.
Put the article down, he said.	Leg den Artikel weg, sagte er.
The earthquake was the first to be recorded in the region.	Das Erdbeben war das erste, das in der Region registriert wurde.
A peaceful march took place among the protesters.	Unter den Demonstranten fand ein friedlicher Marsch statt.
The clear, straight roads meandered for a hundred miles.	Die klaren, geraden Straßen schlängelten sich hundert Meilen lang.
The supermarket fees were reasonable.	Die Supermarktgebühren waren angemessen.
The villagers built their huts near the creek.	Die Dorfbewohner bauten ihre Hütten in der Nähe des Baches.
Animals are not what they appear to be.	Tiere sind nicht das, was sie zu sein scheinen.
Interest rates are currently high.	Die Zinsen sind derzeit hoch.
The most important requirement is punctuality.	Die wichtigste Voraussetzung ist Pünktlichkeit.
Your wife is very beautiful.	Ihre Frau ist sehr schön.
An animal resembling a lizard.	Ein Tier, das einer Eidechse ähnelt.
An image flashed vividly before her eyes.	Ein Bild blitzte lebhaft vor ihren Augen auf.
The paparazzi took photos of the couple.	Die Paparazzi machten Fotos von dem Paar.
They started digging a well.	Sie begannen, einen Brunnen zu graben.
Machines like this will improve a lot in this century.	Maschinen wie diese werden sich in diesem Jahrhundert stark verbessern.
After the heat it got quiet.	Nach der Hitze wurde es still.
The protesters ran down the sidewalk.	Die Demonstranten liefen den Bürgersteig hinunter.
The fisherman delivered the fish to the carter.	Der Fischer lieferte den Fisch an den Fuhrmann.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Die drei Überlebenden wurden in ein nahe gelegenes Krankenhaus gebracht.
Bitter and pungent, it will set your mouth on fire!	Bitter und scharf, es setzt deinen Mund in Brand!
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucretius gab uns Grund, dies in gewissem Maße zu glauben.
The men's games are played first.	Zuerst werden die Herrenspiele ausgetragen.
She has two daughters and they are twins.	Sie hat zwei Töchter, und sie sind Zwillinge.
A truck carrying toxic chemicals slid onto the bridge	Ein Lastwagen mit giftigen Chemikalien rutschte auf die Brücke
The mills and factories are about to close.	Die Mühlen und Fabriken stehen kurz vor der Schließung.
He always felt betrayed by life.	Er fühlte sich immer vom Leben betrogen.
Encourages people to take more responsibility for their environment.	Ermutigt die Menschen, mehr Verantwortung für ihre Umwelt zu übernehmen.
The mash was creamy and smooth.	Der Brei war cremig und glatt.
The machine may need adjustment.	Es könnte sein, dass die Maschine eine Einstellung benötigt.
They were well versed in literature.	Sie waren literarisch versiert.
Wash the pots thoroughly.	Waschen Sie die Töpfe gründlich.
The police are investigating a murder.	Die Polizei ermittelt in einem Mordfall.
She is not a singer but an accomplished pianist.	Sie ist keine Sängerin, sondern eine versierte Pianistin.
And animals eat other animals.	Und Tiere fressen andere Tiere.
This park is located near a wooded grove.	Dieser Park liegt in der Nähe eines bewaldeten Wäldchens.
Smoking is not allowed in this library.	In dieser Bibliothek ist das Rauchen verboten.
She walked without crutches.	Sie ging ohne Krücken.
The rain has not harmed the harvests.	Der Regen hat den Ernten nichts anhaben können.
So we decided to face reality.	Also haben wir uns entschieden, uns der Realität zu stellen.
A string of pickpocketing is making people nervous.	Eine Reihe von Taschendiebstählen macht die Leute nervös.
The blow choked the boy's breath.	Der Schlag raubte dem Jungen die Luft.
did you finish your homework	Hast du deine Hausaufgaben fertig?
Horse and carriage shared lanes with cars.	Pferd und Kutsche teilten sich die Fahrspur mit Autos.
Flatbread is round.	Fladenbrot ist rund.
Sickness was rampant in this village.	Krankheit war in diesem Dorf weit verbreitet.
Reform is possible but stalled.	Eine Reform ist möglich, aber ins Stocken geraten.
So a waitress got a job.	Also bekam eine Kellnerin einen Job.
The room was very quiet.	Das Zimmer war sehr ruhig.
She hates baking cakes.	Sie hasst es, Kuchen zu backen.
Place the flour, eggs and salt in the bowl.	Mehl, Eier und Salz in die Schüssel geben.
The goat was nervous.	Die Ziege war nervös.
Several authors must come together to discuss the book.	Mehrere Autoren müssen zusammenkommen, um das Buch zu diskutieren.
They shot many people during the revolution.	Sie haben während der Revolution viele Menschen erschossen.
They arrived at their destination.	Sie kamen an ihrem Ziel an.
Your coffee was black.	Ihr Kaffee war schwarz.
A food crisis followed.	Es folgte eine Nahrungsmittelkrise.
Categorized	Kategorisiert
I asked him if he knew poets.	Ich fragte ihn, ob er Dichter kenne.
Put the corn in the water.	Gib den Mais ins Wasser.
Her blue eyes sparkled in the sun.	Ihre blauen Augen funkelten in der Sonne.
Both cats and dogs catch rats.	Sowohl Katzen als auch Hunde fangen Ratten.
The explosion spilled chemical waste into the river.	Durch die Explosion gelangten chemische Abfälle in den Fluss.
I think it's time for me to go to bed.	Ich denke, es ist Zeit für mich, ins Bett zu gehen.
The friends were busy cleaning the house.	Die Freunde waren damit beschäftigt, das Haus zu putzen.
Will the dog bark?	Wird der Hund bellen?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Gemüse kann in fast jedem Klima angebaut werden.
He tightened his belt.	Er zog seinen Gürtel enger.
The tape has been spoken many times.	Das Band wurde viele Male gesprochen.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Die Wirtschaft des Landes ist stark von der Landwirtschaft abhängig.
He ate three meals a day.	Er aß drei Mahlzeiten am Tag.
He turned the chocolate in his fingers.	Er drehte die Schokolade in seinen Fingern.
She put the cake on the table.	Sie stellte den Kuchen auf den Tisch.
However, black holes have an event horizon.	Schwarze Löcher haben jedoch einen Ereignishorizont.
How many people live the city?	Wie viele Einwohner hat die Stadt?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah sieht die Schönheit des Parks.
keep moving	Bleib in Bewegung.
Shore, right, left, right.	Ufer, rechts, links, rechts.
Soil erosion is a big problem.	Bodenerosion ist ein großes Problem.
Power shortages are the order of the day in this country.	Stromknappheit ist hierzulande an der Tagesordnung.
The cage contains pigeons and finches.	Der Käfig enthält Tauben und Finken.
His thoughts turned to the woman's body.	Seine Gedanken wandten sich dem Körper der Frau zu.
Coincidentally, the captain had just disappeared that morning.	Zufälligerweise war der Kapitän gerade an diesem Morgen verschwunden.
They founded our city and paved the way for us.	Sie haben unsere Stadt gegründet und uns den Weg geebnet.
He felt himself drawn into the man's consciousness.	Er spürte, wie er in das Bewusstsein des Mannes gezogen wurde.
He scooted closer.	Er rutschte näher.
Many of the buildings here are centuries old.	Viele der Gebäude hier sind Jahrhunderte alt.
The hen scratched under her bed.	Die Henne kratzte unter ihrem Bett.
The cowpokes rode into town on a spring morning.	Die Cowpokes ritten an einem Frühlingsmorgen in die Stadt.
I'm sure more women will join this group.	Ich bin mir sicher, dass sich noch mehr Frauen dieser Gruppe anschließen werden.
A slight hangover this morning.	Heute Morgen ein leichter Kater.
The atmosphere was tense.	Die Atmosphäre war angespannt.
We will continue this discussion at another time.	Wir werden diese Diskussion zu einem anderen Zeitpunkt fortsetzen.
He claimed he was innocent of all charges.	Er behauptete, er sei in allen Anklagepunkten unschuldig.
A miller uses millstones to grind grain.	Ein Müller verwendet Mühlsteine, um Getreide zu mahlen.
We never thought of getting married back then.	Ans Heiraten haben wir damals nie gedacht.
A pastoral scene and sunrise over the sea.	Eine pastorale Szene und Sonnenaufgang über dem Meer.
The family gets significantly richer every year.	Die Familie wird jedes Jahr erheblich reicher.
He considers himself a simple man.	Er hält sich für einen einfachen Mann.
They had dinner early in the evening.	Sie aßen früh am Abend zu Abend.
Because bacteria lower the body temperature.	Denn Bakterien senken die Körpertemperatur.
The effect was dramatic.	Die Wirkung war dramatisch.
The crisis overthrew his government.	Die Krise stürzte seine Regierung.
The expedition returned after three weeks.	Die Expedition kehrte nach drei Wochen zurück.
Elephants have been seen crossing a stream.	Elefanten wurden beim Überqueren eines Baches gesehen.
You only blamed yourself.	Du hast dir nur selbst die Schuld gegeben.
Growing cities are a big problem.	Wachsende Städte sind ein großes Problem.
The larger the cod got, the more valuable its meat became.	Je größer der Kabeljau wurde, desto wertvoller wurde sein Fleisch.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Von jedem Schüler wird erwartet, dass er eine volle akademische Belastung aufrechterhält.
The monastery only accepts young novices.	Das Kloster nimmt nur junge Novizen auf.
Many decisions are made based on expert opinion.	Viele Entscheidungen werden auf der Grundlage von Expertenmeinungen getroffen.
Such arguments are routine.	Solche Auseinandersetzungen sind Routine.
Many stadiums were poorly designed.	Viele Stadien waren schlecht gestaltet.
It will depend somewhat on the text.	Es wird etwas vom Text abhängen.
He invited her to taste a spoonful.	Er lud sie ein, einen Löffel voll zu probieren.
I pondered this difficult question.	Ich dachte über diese schwierige Frage nach.
We must ensure the health of our students.	Wir müssen die Gesundheit unserer Schüler sicherstellen.
Cabinet ministers offered to resign after the court defeat.	Kabinettsminister boten an, nach der Niederlage vor Gericht zurückzutreten.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Stellen Sie sicher, dass das Gemüse vor dem Einfrieren trocken ist.
The man who fixed my book is really stupid.	Der Mann, der mein Buch repariert hat, ist wirklich dumm.
My sister said she could quit her job.	Meine Schwester sagte, sie könnte ihren Job aufgeben.
The homeless camp was relocated.	Das Obdachlosenlager wurde verlegt.
This agreement transformed the entire territory.	Diese Vereinbarung veränderte das gesamte Gebiet.
Other nations have been accused of taking bribes.	Andere Nationen wurden beschuldigt, Bestechungsgelder angenommen zu haben.
He readily agreed to our proposal.	Er stimmte unserem Vorschlag bereitwillig zu.
The process was carried out in ecstasy.	Der Prozess wurde in Ekstase durchgeführt.
She swallowed every word.	Sie schluckte jedes Wort.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Nach einem Rezept angepasst, ist diese Suppe köstlich.
Many people in the region have poor eyesight.	Viele Menschen in der Region haben ein schlechtes Sehvermögen.
There is not enough electricity to run the machines.	Es gibt nicht genug Strom, um die Maschinen zu betreiben.
He borrowed a lot of money from the bank.	Er hat sich viel Geld von der Bank geliehen.
The good rains have contributed to the crop growing well this year.	Die guten Regenfälle haben dazu beigetragen, dass die Ernte dieses Jahr gut gewachsen ist.
The two investigators searched the neighborhood.	Die beiden Ermittler durchsuchten die Nachbarschaft.
This easily distracted student may have trouble here.	Dieser leicht ablenkbare Schüler kann hier Probleme haben.
The hurricane caused widespread destruction.	Der Hurrikan verursachte weitreichende Zerstörungen.
He greeted several passers-by.	Er begrüßte mehrere Passanten.
Reject the plan outlined in the press release.	Lehnen Sie den in der Pressemitteilung skizzierten Plan ab.
The lower part of the river was flooded with silt.	Der untere Teil des Flusses wurde mit Schlick überschwemmt.
He claimed the money was stolen.	Er behauptete, das Geld sei gestohlen worden.
This was their first encounter.	Dies war ihre erste Begegnung.
The bread slices had a little softness.	Die Brotscheiben hatten ein wenig Weichheit.
Her skin felt soft.	Ihre Haut fühlte sich weich an.
Wild animals roam freely through the forest.	Wilde Tiere streifen frei durch den Wald.
A crowd of students gathered outside.	Draußen versammelte sich eine Menge Studenten.
Eventually the elephants disappeared.	Schließlich verschwanden die Elefanten.
Soros has his own security forces.	Soros hat seine eigenen Sicherheitskräfte.
It was one of nature's finest masterpieces.	Es war eines der schönsten Meisterwerke der Natur.
They were protesting the strict curfews imposed after dark.	Sie protestierten gegen die strengen Ausgangssperren, die nach Einbruch der Dunkelheit verhängt wurden.
The noise of the music was deafening.	Der Lärm der Musik war ohrenbetäubend.
She is tall and beautiful.	Sie ist groß und schön.
The taxi sped through the busy streets.	Das Taxi raste durch die belebten Straßen.
She gave her a long look.	Sie warf ihr einen langen Blick zu.
Finally the sun came out.	Endlich kam die Sonne heraus.
The rain fell in torrents.	Der Regen fiel in Strömen.
For many years his shelter had been a leaky shack.	Viele Jahre lang war sein Unterschlupf eine undichte Hütte gewesen.
Photographers captured these images in extreme detail.	Fotografen haben diese Bilder äußerst detailliert aufgenommen.
The rising price of beef sparked a revolt.	Der steigende Preis für Rindfleisch löste eine Revolte aus.
This position suits you well.	Diese Stelle passt gut zu Ihnen.
Show respect to older people.	Zeigen Sie Respekt gegenüber älteren Menschen.
It was very little time.	Es war sehr wenig Zeit.
He admired his father very much.	Er bewunderte seinen Vater sehr.
I do not understand that.	Ich verstehe das nicht.
The intensity of the storm steadily increased throughout the night.	Die Intensität des Sturms nahm im Laufe der Nacht stetig zu.
How happy we were when it finally arrived!	Wie haben wir uns gefreut, als er endlich ankam!
A fine mist hovered over the parched grass.	Ein feiner Nebel schwebte über dem ausgedörrten Gras.
The equation looks very similar to the original.	Die Gleichung sieht dem Original sehr ähnlich.
The statue was carved out of solid rock.	Die Statue wurde aus massivem Fels gehauen.
In a closed society, knowledge is not always shared equally.	In einer geschlossenen Gesellschaft wird Wissen nicht immer gleich verteilt.
The city center is being renovated.	Die Innenstadt wird saniert.
Many religions forbid the consumption of meat.	Viele Religionen verbieten den Verzehr von Fleisch.
As the population grows, so does oil consumption.	Mit der Bevölkerung wächst auch der Ölverbrauch.
The lighthouse stands on a hill overlooking the beach.	Der Leuchtturm steht auf einem Hügel mit Blick auf den Strand.
The only apples with a core are honey crisps.	Die einzigen Äpfel mit einem Kern sind Honeycrisps.
What does this sign say?	Was sagt dieses Zeichen aus?
A government statement	Eine Erklärung der Regierung
The company's president is retiring next month.	Der Präsident des Unternehmens geht nächsten Monat in den Ruhestand.
Her stomach growled and wanted to be fed.	Ihr Magen knurrte und wollte gefüttert werden.
A contemptible liar, he deliberately spreads gossip.	Als verächtlicher Lügner verbreitet er absichtlich Klatsch.
He walked across the room and knocked on the door.	Er ging durch den Raum und klopfte an die Tür.
The peninsula is rugged and mountainous.	Die Halbinsel ist schroff und bergig.
The gorge sparkled in the morning sun.	Die Schlucht funkelte in der Morgensonne.
The purpose was to purify the air.	Der Zweck war, die Luft zu reinigen.
I advise caution.	Ich rate zur Vorsicht.
The snake took little notice of them.	Die Schlange nahm wenig Notiz von ihnen.
The country is rich in mineral resources.	Das Land ist reich an Bodenschätzen.
Throw away the broken glass.	Wirf das zerbrochene Glas weg.
The company plans to lay off employees.	Das Unternehmen plant, Mitarbeiter zu entlassen.
There is at least one market in every major city.	In jeder größeren Stadt gibt es mindestens einen Markt.
It is so huge that it can easily crush a mouse.	Sie ist so riesig, dass sie leicht eine Maus zerquetschen kann.
This tool is essential for manicure.	Dieses Werkzeug ist für die Maniküre unerlässlich.
The number of unemployed will continue to rise.	Die Zahl der Arbeitslosen wird weiter steigen.
The villagers sprinkled water on the plants.	Die Dorfbewohner sprenkelten Wasser auf die Pflanzen.
The trees were shrouded in a veil of mist.	Die Bäume waren in einen Nebelschleier gehüllt.
Your equipment is outdated.	Ihre Ausrüstung ist veraltet.
The transgenic mice fed a low-protein diet died early.	Die transgenen Mäuse, die mit einer proteinarmen Diät gefüttert wurden, starben früh.
Milo was convinced he saw a ghost.	Milo war überzeugt, einen Geist gesehen zu haben.
The police were unable to stop the man from escaping.	Die Polizei konnte den Mann nicht an der Flucht hindern.
The robber took all her money.	Der Räuber nahm ihr ganzes Geld.
The man tried to strangle his bride.	Der Mann versuchte, seine Braut zu erdrosseln.
This restaurant has dropped in price.	Dieses Restaurant ist im Preis gefallen.
The streets were deserted except for the snow.	Die Straßen waren menschenleer, abgesehen vom Schnee.
This room has a pleasant, shady atmosphere.	Dieser Raum hat eine angenehme, schattige Atmosphäre.
The priest spoke firmly and refused to move.	Der Priester sprach fest und weigerte sich, sich zu bewegen.
Her pupils dilate in the sun.	Ihre Pupillen weiten sich in der Sonne.
The rules of the game are printed in the book.	Die Spielregeln sind im Buch abgedruckt.
Soon he will need a walking stick.	Bald braucht er einen Spazierstock.
We need to consider how this will affect future generations.	Wir müssen uns überlegen, wie sich dies auf zukünftige Generationen auswirken wird.
He always has good advice.	Er hat immer einen guten Rat.
These seeds will bring a bountiful harvest.	Diese Samen werden eine reiche Ernte bringen.
These little lizards have a special way of laying their eggs.	Diese kleinen Eidechsen legen ihre Eier auf besondere Weise ab.
The sky is bright this evening.	Der Himmel ist hell an diesem Abend.
Americans didn't travel abroad often.	Amerikaner reisten nicht oft ins Ausland.
An owl sits on a branch.	Eine Eule sitzt auf einem Ast.
Who will be responsible for their work?	Wer wird für ihre Arbeit verantwortlich sein?
Skimmed milk is processed into cream by churning.	Magermilch wird durch Buttern zu Sahne verarbeitet.
His words are not memorable.	Seine Worte sind nicht denkwürdig.
He was angry that they would deceive him.	Er war wütend, dass sie ihn täuschen würden.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Die Kriminalitätsrate ist in den letzten Jahren dramatisch gestiegen.
They lit the candles on the altar.	Sie zündeten die Kerzen auf dem Altar an.
People are understaffed due to poor diet and scarce food.	Die Menschen sind aufgrund schlechter Ernährung und knapper Nahrung unterbesetzt.
The pilgrims were understandably confused.	Die Pilger waren verständlicherweise verwirrt.
The car is a model.	Das Auto ist ein Modell.
This sweet pastry has many variations.	Dieses süße Gebäck hat viele Variationen.
The circus reached another city.	Der Zirkus erreichte eine weitere Stadt.
He enjoys spending time in his garden.	Er verbringt gerne Zeit in seinem Garten.
The news spread quickly.	Die Nachricht verbreitete sich schnell.
Sugar costs have risen sharply.	Die Zuckerkosten sind stark gestiegen.
He took out a notebook and began to draw.	Er nahm ein Notizbuch heraus und begann zu zeichnen.
He waved the troops forward.	Er winkte die Truppen nach vorn.
He had trouble reading in the dim light.	Er hatte Mühe, in dem schwachen Licht zu lesen.
As the sun rose, he rolled onto his side.	Als die Sonne aufging, rollte er sich auf die Seite.
His victims had been abused.	Seine Opfer waren missbraucht worden.
The Chamberlains refused to answer.	Die Kammerherren weigerten sich zu antworten.
Would you like to try this rice pudding?	Möchten Sie diesen Milchreis probieren?
In the face of such adversity, she was amazed at his courage.	Angesichts solcher Widrigkeiten erstaunte sein Mut sie.
The crisis forced the government to act.	Die Krise zwang die Regierung zum Handeln.
The dry season will end soon.	Die Trockenzeit endet bald.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	Unsere irdische Existenz ist nur ein flüchtiger Moment.
A glacier runs right through the city.	Ein Gletscher verläuft mitten durch die Stadt.
A cold wind blew in the morning.	Am Morgen wehte ein kalter Wind.
He seemed very pleased with himself.	Er schien sehr zufrieden mit sich zu sein.
Now let's start studying parts of sentences.	Jetzt fangen wir an, Satzteile zu studieren.
Whatever your reason, it's bad.	Was auch immer Ihr Grund ist, es ist schlecht.
An asteroid was spotted in this room with a telescope.	In diesem Raum wurde mit einem Teleskop ein Asteroid entdeckt.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Wir müssen Armut, Krankheit und Unwissenheit bekämpfen.
Many people continue to believe in myths like carbon dating.	Viele Menschen glauben weiterhin an Mythen wie Kohlenstoffdatierung.
Visitors are treated with distrust.	Besucher werden misstrauisch behandelt.
Jasper loves his little kitten.	Jasper liebt sein kleines Kätzchen.
The guide unlocked the door and turned on the light.	Der Führer entriegelte die Tür und schaltete das Licht ein.
A slender column of smoke rose above the trees.	Eine schlanke Rauchsäule erhob sich über den Bäumen.
That's not sustainable.	Das ist nicht nachhaltig.
Appearances can be deceiving.	Der Schein kann trügen.
Before leaving, he got his personal belongings out of the car.	Vor seiner Abreise holte er seine persönlichen Gegenstände aus dem Auto.
How did we do that?	Wie haben wir das gemacht?
The salt was very fine.	Das Salz war sehr fein.
The red sun was setting over the mountains.	Die rote Sonne ging über den Bergen unter.
The Pope tried to improve the public's prospects.	Der Papst versuchte, die Aussichten der Öffentlichkeit zu verbessern.
Many new words have been added this year.	Viele neue Wörter wurden dieses Jahr hinzugefügt.
The columned streets are lined with shops.	Die Säulenstraßen sind von Geschäften gesäumt.
The cost of living is quite high here.	Die Lebenshaltungskosten sind hier ziemlich hoch.
However, some water supplies are badly hit.	Einige Wasserversorgungen sind jedoch sehr angeschlagen.
The mayor's critics claimed she was unaware of the problem.	Die Kritiker der Bürgermeisterin behaupteten, sie sei sich des Problems nicht bewusst.
They follow her example and flock to the shelter.	Sie folgen ihrem Beispiel und strömen zum Tierheim.
The disposal of waste is subject to strict regulations.	Die Entsorgung von Abfällen unterliegt strengen Vorschriften.
The mysterious bird looks like a swan.	Der mysteriöse Vogel sieht aus wie ein Schwan.
This old place will soon be a museum.	Dieser alte Ort wird bald ein Museum sein.
As a young man, this is a particularly important time.	Als junger Mann ist dies eine besonders wichtige Zeit.
The company published its performance.	Das Unternehmen veröffentlichte seine Performance.
The deposition of iron increases with temperature.	Die Abscheidung von Eisen nimmt mit der Temperatur zu.
Their weapons were no match for ours.	Ihre Waffen waren unseren nicht gewachsen.
The children were excited to serve their grandparents.	Die Kinder waren begeistert, ihren Großeltern zu dienen.
The preferred energy source is nuclear power.	Die bevorzugte Energiequelle ist Kernkraft.
Eat immediately or it will become too dry.	Sofort essen, sonst wird es zu trocken.
The court hearings attracted wide publicity.	Die Gerichtsverhandlungen erregten breite Öffentlichkeit.
The slave was tied to the stake with a ring.	Der Sklave wurde mit einem Ring an den Pfahl gebunden.
Novices stood in reverence before the Abbot.	Novizen standen in Ehrerbietung vor dem Abt.
The wizard carefully removed the gauntlet.	Der Zauberer legte den Handschuh vorsichtig ab.
Four successful companies formed an alliance.	Vier erfolgreiche Unternehmen schlossen sich zu einer Allianz zusammen.
Learning is a lifelong endeavor.	Lernen ist ein lebenslanges Unterfangen.
An apple is red.	Ein Apfel ist rot.
The lungs filter out unwanted material.	Die Lunge filtert unerwünschtes Material heraus.
This poem contains few rhymes.	Dieses Gedicht enthält wenige Reime.
Mosquitoes gather around pools of water.	Mücken sammeln sich um Wasserbecken.
The document explains how to do this.	Das Dokument erklärt, wie das geht.
Competition in the shipping industry has never been tougher.	Der Wettbewerb in der Schifffahrtsbranche war noch nie härter.
This artwork shows a girl holding a snake.	Dieses Kunstwerk zeigt ein Mädchen, das eine Schlange hält.
They passed each other as they walked down the street.	Sie gingen aneinander vorbei, als sie die Straße hinuntergingen.
She worked in human resources.	Sie arbeitete im Personalwesen.
The travelers had to take a detour.	Die Reisenden mussten einen Umweg gehen.
Crop yields fluctuated from year to year.	Die Ernteerträge schwankten von Jahr zu Jahr.
Compulsive behavior is very common in our society.	Zwanghaftes Verhalten ist in unserer Gesellschaft weit verbreitet.
Never share an infinitive.	Teilen Sie niemals einen Infinitiv.
The librarian sighed audibly.	Der Bibliothekar seufzte hörbar.
He hardly ate anything.	Er hat kaum etwas gegessen.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Apotheken bieten eine große Auswahl an Medikamenten.
High levels of ambient noise can affect communication.	Hohe Umgebungsgeräusche können die Kommunikation beeinträchtigen.
Innocence often seems more attractive than experience.	Unschuld erscheint oft attraktiver als Erfahrung.
These limitations were strongly felt by the staff of this post.	Diese Einschränkungen wurden von den Mitarbeitern dieses Postens stark gespürt.
He ate some fries with dip.	Er aß ein paar Pommes mit Dip.
Eventually, the scratch turned itself inside out.	Schließlich stülpte sich der Kratzer von selbst nach außen.
To take care of my business elsewhere, please.	Um mein Geschäft woanders zu erledigen, bitte.
She saw a woman being burned at the stake.	Sie hat gesehen, wie eine Frau auf dem Scheiterhaufen verbrannt wurde.
The baby rolled over and stretched out his arms.	Das Baby rollte herum und streckte seine Arme aus.
Management used this as an excuse to fire her.	Das Management benutzte dies als Vorwand, um sie zu entlassen.
She slowly sipped her coffee.	Sie nippte langsam an ihrem Kaffee.
Children are fascinated by balloons.	Kinder sind von Luftballons fasziniert.
The area looks very different from when it was discovered.	Das Gebiet sieht ganz anders aus als bei seiner Entdeckung.
Not all chipmunks are cuter than this one.	Nicht alle Chipmunks sind niedlicher als dieser.
Both human and primate genomes share significant similarities.	Sowohl menschliche als auch Primatengenome weisen signifikante Ähnlichkeiten auf.
She bought three sacks of rice.	Sie kaufte drei Säcke Reis.
Education is a basic human right, isn't it?	Es ist ein grundlegendes Menschenrecht auf Bildung, nicht wahr?
The bathhouse was full.	Das Badehaus war voll.
The doctor says the operation was a success.	Der Arzt sagt, die Operation sei ein Erfolg gewesen.
They decided to leave before daybreak.	Sie beschlossen, vor Tagesanbruch aufzubrechen.
You make a spectacular discovery.	Sie machen eine spektakuläre Entdeckung.
The work of the researchers was interrupted.	Die Arbeit der Forscher wurde unterbrochen.
The snake trickled into view.	Die Schlange sickerte ins Blickfeld.
The detective went through their evidence.	Der Detektiv durchsuchte ihre Beweise.
The fishermen have to sell their catch at the market.	Die Fischer müssen ihren Fang auf dem Markt verkaufen.
The scale fell from her hands to the floor.	Die Waage fiel von ihren Händen auf den Boden.
The palace was a small castle surrounded by a moat.	Der Palast war eine kleine Burg, umgeben von einem Wassergraben.
He crossed his arms.	Er verschränkte die Arme.
He was tired and thirsty so he needed something to drink.	Er war müde und durstig, also brauchte er etwas zu trinken.
The poor went to the synagogue for the morning service.	Die Armen gingen zum Morgengottesdienst in die Synagoge.
Uncanny Valley is a hypothesis.	Uncanny Valley ist eine Hypothese.
Her work conveys peace, harmony and community.	Ihre Arbeit vermittelt Frieden, Harmonie und Gemeinschaft.
A wonderful museum about human history and artifacts.	Ein wunderbares Museum über die Geschichte und Artefakte der Menschheit.
Look for swear words.	Suchen Sie nach Schimpfwörtern.
Salt and water make a lot of electricity.	Salz und Wasser machen viel Strom.
The fur parts of the coat were decorative.	Die Pelzpartien des Mantels waren dekorativ.
Sara's uncle repaired cars for a living.	Saras Onkel reparierte Autos für seinen Lebensunterhalt.
She didn't dare take her eyes off the mirror.	Sie wagte nicht, den Blick vom Spiegel zu nehmen.
More people are expected to die from heart failure.	Es wird erwartet, dass mehr Menschen an Herzversagen sterben werden.
He often seeks advice from others.	Er sucht häufig Rat bei anderen.
Children are suggestible at this age, they say.	Kinder sind in diesem Alter beeinflussbar, heißt es.
This reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Dieses rücksichtslose und gefährliche Verhalten ist inakzeptabel.
Investigators worked all night.	Die Ermittler arbeiteten die ganze Nacht.
The new president has promised a new deal.	Der neue Präsident hat einen neuen Deal versprochen.
They brought the boy in an ambulance.	Sie brachten den Jungen mit einem Krankenwagen.
The war ended after three years.	Der Krieg endete nach drei Jahren.
The museum closed early.	Das Museum schloss vorzeitig.
The young girl stood on the stage and sang.	Das junge Mädchen stand auf der Bühne und sang.
The ship rocked in the sea.	Das Schiff zappelte im Meer.
The leaves begin to dry.	Die Blätter beginnen zu trocknen.
The noise of the helicopter was deafening.	Der Lärm des Helikopters war ohrenbetäubend.
Neither parent is at home.	Kein Elternteil ist zu Hause.
He stared at the red stain on his white dress.	Er starrte auf den roten Fleck auf seinem weißen Kleid.
You have to build your experience.	Du musst deine Erfahrung aufbauen.
Witness testimonies can be very unreliable.	Zeugenaussagen können sehr unzuverlässig sein.
He claims to have studied medicine.	Er behauptet, Medizin studiert zu haben.
Interest in radio astronomy is growing.	Das Interesse an der Radioastronomie wächst.
She sipped on a hot cup of coffee.	Sie nippte an einer heißen Tasse Kaffee.
A few days later he called his girlfriend.	Einige Tage später rief er seine Freundin an.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	Der Apfel symbolisiert die Unschuld und Reinheit der Kindheit.
The police confirmed the authenticity of the note.	Die Polizei bestätigte die Echtheit des Zettels.
Do you always insist on doing every task yourself?	Bestehen Sie immer darauf, jede Aufgabe selbst zu erledigen?
What are you going to do in the future?	Was wirst du in der Zukunft machen?
He described it as "a fight to the end".	Er beschrieb es als „einen Kampf bis zum Ende“.
She moaned softly as she watched him go.	Sie stöhnte leise, als sie ihm nachsah, wie er ging.
We arrived late and the concert had already started.	Wir kamen spät an, und das Konzert hatte bereits begonnen.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Zu viel Alkoholkonsum kann zu Lebererkrankungen führen.
Tourists crowded around the monument.	Die Touristen drängten sich um das Denkmal.
Local residents threw dead animals onto the streets.	Anwohner warfen tote Tiere auf die Straßen.
The success of his efforts is doubtful.	Der Erfolg seiner Bemühungen ist zweifelhaft.
A boat can transport several people at the same time.	Ein Boot kann mehrere Personen gleichzeitig befördern.
They suspected a volcano under the ice.	Sie vermuteten einen Vulkan unter dem Eis.
The receiver caught the ball.	Der Receiver hat den Ball gefangen.
He bravely faced the monster.	Er stellte sich tapfer dem Monster.
The economics professor in the white suit	Der Wirtschaftsprofessor im weißen Anzug,
It is made of durable material.	Es besteht aus strapazierfähigem Material.
Words cannot describe the sadness she felt.	Worte können die Traurigkeit, die sie empfand, nicht beschreiben.
He noticed a fly circling overhead.	Er bemerkte eine Fliege, die über ihm kreiste.
The tournament was a lively affair.	Das Turnier war eine lebhafte Angelegenheit.
The invasion lasted a week.	Die Invasion dauerte eine Woche.
Despite the hundreds of possible answers.	Trotz der Hunderte von möglichen Antworten.
You often run out of vegetables.	Ihnen geht oft das Gemüse aus.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Diese Region bereitet und konsumiert viel Obst.
The organized chaos of a major event.	Das organisierte Chaos einer Großveranstaltung.
The first coachman now drove the first carriage.	Der erste Kutscher fuhr nun den ersten Wagen.
The sun shines bright all day.	Die Sonne scheint den ganzen Tag hell.
This becomes a habit.	Das wird zur Gewohnheit.
She has been out of the office all day today.	Sie war heute den ganzen Tag nicht im Büro.
Because of these attacks, the villagers are scared.	Wegen dieser Angriffe sind die Dorfbewohner verängstigt.
Two buses collided on the highway yesterday.	Gestern sind zwei Busse auf der Autobahn zusammengestoßen.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Viele glauben, dass diese Rituale große mystische Kräfte haben.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Kürzlich mit der Hinzufügung von landwirtschaftlichen Kulturen diversifiziert.
This device consumes very little power.	Dieses Gerät verbraucht sehr wenig Strom.
Our efforts are in vain.	Unsere Bemühungen gehen ins Leere.
The village is on the plain.	Das Dorf liegt in der Ebene.
Baking powder can be used in a variety of recipes.	Backpulver kann in einer Vielzahl von Rezepten verwendet werden.
I'm not brave enough to start a conversation.	Ich bin nicht mutig genug, um ein Gespräch anzufangen.
Let's listen to rock music.	Lass uns Rockmusik hören.
They welcomed the rain.	Sie begrüßten den Regen.
The silver moon blended into the vivid black clouds.	Der silberne Mond verschmolz mit den lebhaften schwarzen Wolken.
Roasted in hot oil, it tastes so good.	In heißem Öl geröstet, schmeckt es so gut.
You should brush it every day.	Sie sollten es jeden Tag putzen.
The insect's carapace made a nice sound when hit.	Der Panzer des Insekts machte ein schönes Geräusch, wenn er getroffen wurde.
Is it visible or is it invisible?	Ist es sichtbar oder ist es unsichtbar?
We checked the feasibility.	Wir haben die Machbarkeit geprüft.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Wir bräuchten einen übermenschlichen Intellekt, um dieses Problem zu lösen.
Soon they will realize where they went wrong.	Bald werden sie erkennen, wo sie falsch gelaufen sind.
The curious had asked questions before.	Die Neugierigen hatten schon einmal Fragen gestellt.
The river murmured softly.	Leise rauschte der Fluss.
The convalescent soldiers are better cared for.	Die rekonvaleszenten Soldaten werden besser versorgt.
They refused to go back.	Sie weigerten sich, zurückzugehen.
There is nothing we can do to avoid the inevitable.	Wir können nichts tun, um das Unvermeidliche zu vermeiden.
The people who live in this city are many.	Die Menschen, die in dieser Stadt leben, sind viele.
I asked for confidentiality.	Ich bat um Vertraulichkeit.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapur enthält Menschen vieler Rassen und Religionen.
Charles half laughed, half cried.	Charles lachte halb, halb weinte er.
The country had great difficulty in recovering.	Das Land hatte große Schwierigkeiten, sich zu erholen.
The cabin is cold.	Die Kabine ist kalt.
Cooking classes are available.	Kochkurse sind verfügbar.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Ist dir das neue rosa Kleid aufgefallen, das sie trägt?
Removing the cork from the bottle required some force.	Das Entfernen des Korkens von der Flasche erforderte etwas Kraft.
This egg is older than all the others.	Dieses Ei ist älter als alle anderen.
On a quiet summer evening, the boy called his father.	An einem ruhigen Sommerabend rief der Junge seinen Vater an.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Er zog ein blaues Band aus seiner Tasche.
She whispered into the cell phone.	Sie flüsterte ins Handy.
The trees stood in shady niches.	Die Bäume standen in schattigen Nischen.
Light reflected off the water in a blur.	Licht wurde verschwommen vom Wasser reflektiert.
The workers had their hands full today.	Die Arbeiter hatten heute alle Hände voll zu tun.
He wanted to be left alone.	Er wollte in Ruhe gelassen werden.
Farewell, sailor.	Leb wohl, Matrose.
The saddest thing in the world is a motherless child.	Das Traurigste auf der Welt ist ein mutterloses Kind.
The dead were buried.	Die Toten wurden begraben.
Get more water from the pump.	Mehr Wasser aus der Pumpe holen.
Hotel room reservations should be made in advance.	Hotelzimmerreservierungen sollten im Voraus vorgenommen werden.
Birds, especially crows, are enormously intelligent animals.	Vögel, insbesondere Krähen, sind enorm intelligente Tiere.
Why you really love someone	Warum du jemanden wirklich liebst
The police investigations are ongoing.	Die polizeilichen Ermittlungen dauern an.
He left the audience excited.	Er ließ das Publikum gespannt zurück.
The entire region is mountainous.	Die gesamte Region ist bergig.
Strangers passed without a trace of recognition.	Fremde gingen vorbei, ohne eine Spur von Wiedererkennung.
The dammed river flooded the city.	Der aufgestaute Fluss überschwemmte die Stadt.
The belligerence of the islanders was well known.	Die Kriegslust der Inselbewohner war bekannt.
Women have become more confident in the last decade.	Frauen sind in den letzten zehn Jahren selbstbewusster geworden.
Some animals are extremely endangered.	Einige Tiere sind extrem vom Aussterben bedroht.
What would you advise tourists to do?	Was würden Sie Touristen raten?
The accumulated dust was blown about by the wind.	Der angesammelte Staub wurde vom Wind aufgewirbelt.
The wart had grown enormously.	Die Warze war enorm gewachsen.
Astronomy was one of the first sciences of mankind.	Die Astronomie war eine der ersten Wissenschaften der Menschheit.
The cable car rattled over bumpy roads.	Die Seilbahn ratterte über holprige Straßen.
A short time later the fox appeared.	Kurze Zeit später erschien der Fuchs.
Many pity the poor.	Viele bemitleiden die Armen.
Even as a small child he found his calling.	Schon als kleines Kind fand er seine Berufung.
Let the child laugh and play.	Lassen Sie das Kind lachen und spielen.
You can still live with me.	Du kannst immer noch bei mir wohnen.
They dropped a bomb.	Sie ließen eine Bombe platzen.
The kidnappers put him in a dark corner.	Die Entführer steckten ihn in eine dunkle Ecke.
The higher position was beyond their reach.	Die höhere Position war außerhalb ihrer Reichweite.
Jack's mother led him into the hallway.	Jacks Mutter führte ihn in den Flur.
Your ancestors built this temple.	Ihre Vorfahren bauten diesen Tempel.
The sharks circled under the boat.	Die Haie kreisten unter dem Boot.
I'm not satisfied yet.	Ich bin noch nicht zufrieden.
Pollution is a big problem nowadays.	Umweltverschmutzung ist heutzutage ein großes Problem.
The lawyer looked at the report.	Der Anwalt sah sich den Bericht an.
Dreams were long gone from her eyes.	Träume waren längst aus ihren Augen verschwunden.
A stranger approached them and demanded money.	Ein Fremder näherte sich ihnen und verlangte Geld.
The object was too big to be carried.	Das Objekt war zu groß, um getragen zu werden.
The police dragged him onto the sidewalk.	Die Polizei zerrte ihn auf den Bürgersteig.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Landwirte leiden unter den Folgen der Überproduktion.
The poem, sung in a church, was popular.	Das Gedicht, das in einer Kirche gesungen wurde, war beliebt.
The palm fronds rustled gently.	Die Palmwedel raschelten sanft.
There is a tendency to abuse sick leave.	Es besteht die Tendenz, den Krankenstand zu missbrauchen.
The tribe had been at war for generations.	Der Stamm hatte seit Generationen Krieg geführt.
He tried to tease her, but she didn't answer.	Er versuchte sie zu ärgern, aber sie antwortete nicht.
The development of democracy was problematic.	Die Entwicklung der Demokratie war problematisch.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Einige Frauen tragen Kleidung, die über dem Knie geschnitten ist.
She fell in love with a handsome man	Sie verliebte sich in einen gutaussehenden Mann
The discovery of the remains sparked excitement.	Die Entdeckung der Überreste löste Aufregung aus.
The plans have been going on for years.	Die Planungen laufen seit Jahren.
I've been waiting for a very long time.	Ich warte schon sehr lange.
The city's cargo has dwindled to nothing.	Die Fracht der Stadt ist zu einem Nichts zusammengeschrumpft.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	Die meisten Hotels befinden sich entlang des Hauptboulevards.
The delphiniums peek through the clay.	Die Rittersporne spähen durch den Ton.
You can sew rice on a rich red background.	Sie können Reis auf einem kräftigen roten Hintergrund nähen.
The fish died in the hotel.	Der Fisch starb im Hotel.
Many migrants became refugees and could not return home.	Viele Migranten wurden zu Flüchtlingen und konnten nicht nach Hause zurückkehren.
Bring your periodontal medicine with you today.	Bringen Sie noch heute Ihre Parodontalmedizin mit.
He parted his lips and tasted the air.	Er öffnete die Lippen und schmeckte die Luft.
The company is headquartered in this area.	Das Unternehmen hat seinen Hauptsitz in diesem Bereich.
A madman had barricaded himself inside.	Ein Wahnsinniger hatte sich darin verbarrikadiert.
Originally this was a rocky outcrop.	Ursprünglich war dies ein Felsvorsprung.
The front door was firmly locked.	Die Haustür war fest verschlossen.
The soldiers were ordered to tease him.	Den Soldaten wurde befohlen, ihn zu necken.
I remember hearing the screeching of a rusty old train.	Ich erinnere mich, das Schreien eines rostigen alten Zuges gehört zu haben.
We need to repaint all the walls.	Wir müssen alle Wände neu streichen.
There were nine of us in total.	Wir waren insgesamt zu neunt.
He hesitated, then stepped forward.	Er zögerte, dann trat er vor.
It was a never ending fight.	Es war ein nie endender Kampf.
Islands are the result of volcanic activity.	Inseln sind das Ergebnis vulkanischer Aktivität.
There is a razor at the tip of the blade.	An der Spitze der Klinge befindet sich ein Rasiermesser.
As usual, the ball bounced once.	Der Ball ist, wie üblich, einmal aufgeprallt.
His neighbors call him a geek.	Seine Nachbarn nennen ihn einen Geek.
We're worried about all the contamination.	Wir machen uns Sorgen wegen der ganzen Kontamination.
They benefit from a warm climate.	Sie profitieren von einem warmen Klima.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Die wichtigsten Elemente sind Wasserstoff und Sauerstoff.
The plant extracts nutrients from the soil.	Die Pflanze entzieht dem Boden Nährstoffe.
A tall building stood majestically in front of him.	Ein großes Gebäude stand majestätisch vor ihm.
Some of these people seem friendly.	Einige dieser Leute scheinen freundlich zu sein.
The troops refused to leave the area.	Die Truppen weigerten sich, das Gebiet zu verlassen.
We waited for her in the park across the street.	Wir warteten im Park auf der anderen Straßenseite auf sie.
His interest in the history of science was awakened.	Sein Interesse an der Wissenschaftsgeschichte war geweckt.
So the money woman put three dollars in the slot.	Also steckte die Geldfrau drei Dollar in den Schlitz.
She is gorgeous.	Sie ist hinreißend.
He intentionally cheated all his competitors.	Er hat alle seine Konkurrenten absichtlich betrogen.
Put some muscle in it!	Legen Sie etwas Muskel hinein!
He looked up.	Er blickte nach oben.
Sawdust was everywhere.	Sägemehl war überall.
The locals migrate when the watering season begins.	Die Einheimischen wandern ab, wenn die Bewässerungssaison beginnt.
A zoo keeper explained his job to a group of school children.	Ein Tierpfleger erklärte einer Gruppe von Schulkindern seine Arbeit.
Gloved hands.	Behandschuhte Hände.
It is impossible to adequately authenticate each instance.	Es ist unmöglich, jede Instanz ausreichend zu authentifizieren.
The population of this city has greatly decreased.	Die Bevölkerung dieser Stadt ist stark zurückgegangen.
A test run was carried out last year.	Im vergangenen Jahr wurde ein Testlauf durchgeführt.
Passion can be confused with love.	Leidenschaft kann mit Liebe verwechselt werden.
Sometimes this tree dies.	Manchmal stirbt dieser Baum.
Is it important to conserve the rainforest?	Ist es wichtig, den Regenwald zu erhalten?
The city has few visitors.	Die Stadt hat wenige Besucher.
We planted trees for the anniversary.	Zum Jubiläum haben wir Bäume gepflanzt.
He came running down the street.	Er kam die Straße heruntergerannt.
Since then, further aid facilities have been set up.	Seitdem wurden weitere Hilfseinrichtungen errichtet.
There is much to discover in the history of this region.	In der Geschichte dieser Region gibt es viel zu entdecken.
Some changes are invisible.	Einige Änderungen sind unsichtbar.
The cool wind refreshes the skin.	Der kühle Wind erfrischt die Haut.
The cobras slithered away.	Die Kobras schlitterten davon.
This city is famous for its fireworks.	Diese Stadt ist berühmt für ihr Feuerwerk.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Bessere Schlafgewohnheiten können helfen, Nierenerkrankungen vorzubeugen.
The road meanders through the hills.	Die Straße schlängelt sich durch die Hügel.
Gather some of the strawberries.	Sammeln Sie einige der Erdbeeren.
A bird flies south in autumn.	Ein Vogel fliegt im Herbst nach Süden.
The city is on the banks of the river.	Die Stadt liegt am Ufer des Flusses.
The robot is programmed to make a decision.	Der Roboter ist darauf programmiert, eine Entscheidung zu treffen.
The man wiped the sweat from his forehead.	Der Mann wischte sich den Schweiß von der Stirn.
A tattered old poster offering a reward.	Ein zerfetztes altes Plakat, das eine Belohnung anbietet.
So they set off on foot.	Also machten sie sich zu Fuß auf den Weg.
The children were fascinated by the singing of the birds.	Die Kinder waren vom Gesang der Vögel fasziniert.
An important task of managers is setting goals.	Eine wichtige Aufgabe von Managern ist das Setzen von Zielen.
Thus, three measurements were carried out by each subject.	Somit wurden von jedem Probanden drei Messungen durchgeführt.
Turn up the volume!	Dreh die Lautstärke auf!
She took four coins from her pocket.	Sie nahm vier Münzen aus ihrer Tasche.
There are many stories to tell.	Es gibt viele Geschichten zu erzählen.
The waiter poured us more drinks.	Der Kellner schenkte uns weitere Getränke ein.
Salt, pepper and dried chilies complete the seasoning.	Salz, Pfeffer und getrocknete Chilis runden die Würze ab.
She accused the actor of all sorts of sexual shenanigans.	Sie warf dem Schauspieler allerlei sexuelle Spielereien vor.
Only nine percent of the students passed.	Nur neun Prozent der Schüler haben bestanden.
Several animals were culled.	Etliche Tiere wurden gekeult.
He put on a dirty brown smock and entered the pit.	Er zog einen schmutzigen braunen Kittel an und betrat die Grube.
The parade marched downtown.	Die Parade marschierte in die Innenstadt.
There are shops along the street.	Entlang der Straße gibt es Geschäfte.
Demonstrators gathered at City Hall.	Demonstranten versammelten sich am Rathaus.
The group follows the correct procedure.	Die Gruppe folgt dem korrekten Verfahren.
The little boy couldn't hold back his tears.	Der kleine Junge konnte seine Tränen nicht zurückhalten.
He had to go and check again.	Er musste nochmal hingehen und nachsehen.
Some animals adapt by evolving.	Einige Tiere passen sich an, indem sie sich entwickeln.
They are worth seeing.	Sie sind sehenswert.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Er nahm einen Schluck Wasser, dann verschluckte und hustete er.
The horse won the race.	Das Pferd hat das Rennen gewonnen.
The editors, photographers and reporters are poorly paid.	Die Redakteure, Fotografen und Reporter werden schlecht bezahlt.
Now add nutmeg and ginger.	Nun Muskatnuss und Ingwer hinzugeben.
This factory site is now part of a nature reserve.	Dieses Fabrikgelände ist heute Teil eines Naturschutzgebietes.
My clothes are dirty.	Meine Kleidung ist schmutzig.
They baked them in the oven.	Sie haben sie im Ofen gebacken.
He can't remember her name.	Er kann sich nicht an ihren Namen erinnern.
All of these people have attended health courses.	Alle diese Menschen haben Gesundheitskurse besucht.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Sie half den Armen, indem sie sich freiwillig in Krankenhäusern meldete.
Hire the services of a community leader.	Nehmen Sie die Dienste eines Gemeindevorstehers in Anspruch.
We hope you all enjoyed the conference.	Wir hoffen, Ihnen allen hat die Konferenz gefallen.
He refused to give her name.	Er weigerte sich, ihren Namen zu nennen.
She swam to the other side of the pond.	Sie schwamm auf die andere Seite des Teiches.
Henry wanted more.	Heinrich wollte mehr.
This country is known for its history.	Dieses Land ist bekannt für seine Geschichte.
This story is symbolic of larger social causes.	Diese Geschichte steht symbolisch für größere soziale Anliegen.
Her mother was deep in thought.	Ihre Mutter war in Gedanken versunken.
The authorities will choose a date in the future.	Die Behörden werden ein Datum in der Zukunft wählen.
The bear also spends a lot of time alone.	Der Bär verbringt auch viel Zeit alleine.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	Das verarbeitende Gewerbe des Landes wächst schnell.
The industrial production index fell.	Der Industrieproduktionsindex fiel.
Digits that express numeric information are called digits.	Ziffern, die numerische Informationen ausdrücken, werden Ziffern genannt.
He ate without much enthusiasm.	Er aß ohne große Begeisterung.
He banged his fists on the table.	Er schlug mit den Fäusten auf den Tisch.
We like her very much.	Wir haben sie sehr gern.
The door creaked loudly.	Die Tür knarrte laut.
How exactly does she do it?	Wie genau macht sie das?
They shot rabbits.	Sie schossen auf Kaninchen.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Transistoren waren in der Elektronik wichtiger als Vakuumröhren.
Many suffering people turned to religion for solace.	Viele leidende Menschen wandten sich der Religion zu, um Trost zu finden.
The crisis was resolved by a new government.	Die Krise wurde von einer neuen Regierung gelöst.
The slowly cooling temperature prompted them to do so	Die sich langsam abkühlende Temperatur veranlasste sie dazu
As an educator, she has specialized in early childhood education.	Als Erzieherin hat sie sich auf frühkindliche Bildung spezialisiert.
The actress made great efforts to maintain her figure.	Die Schauspielerin unternahm große Anstrengungen, um ihre Figur zu erhalten.
Listen carefully to what we say.	Hören Sie gut zu, was wir sagen.
Give him ten more seconds.	Gib ihm noch zehn Sekunden.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Die Diebe entkamen durch ein kleines Loch im Zaun.
There are different varieties.	Es gibt verschiedene Sorten.
She offered him the cream.	Sie bot ihm die Creme an.
The author influences his readers in many ways.	Der Autor beeinflusst seine Leser auf vielfältige Weise.
Please adjust your expectations.	Bitte passen Sie Ihre Erwartungen an.
The temperature drops sharply.	Die Temperatur sinkt stark.
There are dozens of other fun facts in this book.	Es gibt Dutzende anderer lustiger Fakten in diesem Buch.
Janitors are busy cleaning up the mess.	Hausmeister sind damit beschäftigt, das Chaos aufzuräumen.
Scientists study how plasticity of the brain.	Wissenschaftler untersuchen, wie Plastizität des Gehirns.
She was captivated by his stories and sang them to him.	Seine Geschichten fesselten sie, und sie sang sie ihm vor.
The Prime Minister announced new taxes today.	Der Premierminister hat heute neue Steuern angekündigt.
Salt is an important mineral in our body.	Salz ist ein wichtiger Mineralstoff in unserem Körper.
A sudden gust of wind blew his umbrella.	Ein plötzlicher Windstoß ließ seinen Schirm platzen.
You "set" the clock.	Sie "stellen" die Uhr.
They decided not to fight.	Sie beschlossen, nicht zu kämpfen.
The mystic stood and gazed at the stars.	Der Mystiker stand da und betrachtete die Sterne.
She was an obsessive, gluttonous woman.	Sie war eine obsessive, gefräßige Frau.
Enjoy the meal.	Lasst es euch schmecken.
A family member confirmed his death to a reporter.	Ein Familienmitglied bestätigte einem Reporter seinen Tod.
She was a very independent woman.	Sie war eine sehr unabhängige Frau.
They fed the geese with chicken waste.	Sie fütterten die Gänse mit Hühnerabfällen.
Where did he get that scar from?	Woher hat er diese Narbe?
He picked up the book from the coffee table.	Er nahm das Buch vom Couchtisch.
News of his arrival quickly spread across the country.	Die Nachricht von seiner Ankunft verbreitete sich schnell im ganzen Land.
In the end he got a job.	Am Ende erhielt er eine Anstellung.
The bed springs hit the floor with a loud bang.	Die Bettfedern schlugen mit einem lauten Knall auf dem Boden auf.
The waitress was tall, thin and immaculate.	Die Kellnerin war groß, dünn und makellos.
The temple was built on an ancient site.	Der Tempel wurde auf einer antiken Stätte errichtet.
He sat up and did the same.	Er setzte sich auf und tat es ihr gleich.
River flow increases in spring.	Der Flussfluss nimmt im Frühling zu.
Some revolutions become violent.	Manche Revolutionen werden gewalttätig.
The mob seemed to be planning something.	Der Mob schien etwas zu planen.
All products in this shop are certified safe.	Alle Produkte in diesem Shop sind als sicher zertifiziert.
The cake had two layers.	Der Kuchen hatte zwei Schichten.
Look at the boy dancing happily!	Schau dir den Jungen an, der fröhlich tanzt!
Spend two hours in the sun.	Verbringen Sie zwei Stunden in der Sonne.
This is the setting of the modern detective story.	Dies ist der Schauplatz der modernen Detektivgeschichte.
Flooded rivers and streams flooded the streets.	Überschwemmte Flüsse und Bäche überschwemmten die Straßen.
Some people don't seem to have a sense of humor.	Manche Leute scheinen keinen Sinn für Humor zu haben.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Sie befragten die Einstellungen der Bürger zum Klimawandel.
It tasted like apples.	Es schmeckte nach Äpfeln.
He was very careless.	Er war sehr nachlässig.
The couple decided to divorce.	Das Paar entschied sich für die Scheidung.
Many refugees lived below the “dignity threshold”.	Viele Flüchtlinge lebten unterhalb der „Würdeschwelle“.
The state provides each person with a budget.	Der Staat stellt jeder Person ein Budget zur Verfügung.
They began their walk on the moon.	Sie begannen ihren Spaziergang auf dem Mond.
It's always a pleasure to see you my friend.	Es ist immer eine Freude, dich zu sehen, mein Freund.
Smoking is not permitted in this room.	In diesem Zimmer ist das Rauchen nicht gestattet.
Other countries followed a similar path.	Andere Länder gingen einen ähnlichen Weg.
The waiter poured the guests another glass of wine.	Der Kellner schenkte den Gästen noch ein Glas Wein ein.
Dogs descended from wolves, which in turn descended from dogs.	Hunde stammen von Wölfen ab, die wiederum von Hunden abstammen.
We should make fewer trips.	Wir sollten weniger Fahrten machen.
Swamps are in danger of drying out.	Sümpfe drohen auszutrocknen.
We cleaned up the attic and sorted the garbage.	Wir haben den Dachboden aufgeräumt und den Müll sortiert.
My father speaks several languages.	Mein Vater spricht mehrere Sprachen.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Die Gesetze des Landes verbieten den Export von illegalem Holz.
It is my pleasure to meet you.	Es ist mir eine Freude Sie zu treffen.
He demonstrates a wide range of patients in his clinic.	Er demonstriert ein breites Spektrum an Patienten in seiner Klinik.
This organ overlooks many fields.	Dieses Organ blickt auf viele Felder.
The streets were full of people today.	Die Straßen waren heute voller Menschen.
There are two classes of people in this culture.	Es gibt zwei Klassen von Menschen in dieser Kultur.
The blocks are all square.	Die Blöcke sind alle quadratisch.
The golden sun sets behind the mountains.	Die goldene Sonne geht hinter den Bergen unter.
The growth of the company is due to new buildings.	Das Wachstum des Unternehmens ist auf Neubauten zurückzuführen.
The ocean gradually became polluted.	Der Ozean wurde allmählich verschmutzt.
Almost three quarters of his subjects protested.	Fast drei Viertel seiner Untertanen protestierten.
She got lost in a forest.	Sie hat sich in einem Wald verirrt.
He quickly complied.	Schnell kam er dem nach.
You must keep all petrol containers tightly closed.	Sie müssen alle Benzinbehälter dicht verschlossen halten.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	Das Ticket kostete zwei Dollar mehr als der Zugfahrpreis.
They have poor vision at night.	Nachts können sie schlecht sehen.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Bitte beachten Sie, dass die Brücke für Fußgänger gesperrt ist.
Small birds sat on a tree in the garden.	Kleine Vögel saßen auf einem Baum im Garten.
The fish symbol stands for nothing in this puzzle.	Das Fischsymbol steht in diesem Puzzle für das Nichts.
The drug cured my illness.	Das Medikament hat meine Krankheit geheilt.
The soldiers chased the villagers.	Die Soldaten jagten die Dorfbewohner.
I need to speak to my manager urgently.	Ich muss dringend mit meinem Vorgesetzten sprechen.
Tens of thousands of people witnessed the bizarre event.	Zehntausende Menschen waren Zeugen des bizarren Ereignisses.
He entered the grocery store.	Er betrat das Lebensmittelgeschäft.
They were accused of collaborating with the enemy.	Sie wurden beschuldigt, mit dem Feind zusammengearbeitet zu haben.
The hyena has spotted prey but will not attack it.	Die Hyäne hat Beute entdeckt, greift sie aber nicht an.
The car stopped in front of him.	Das Auto hielt vor ihm.
That is why people choose centuries.	Deshalb wählen die Menschen Jahrhunderte.
Numerous cities were destroyed by the storm.	Zahlreiche Städte wurden durch den Sturm zerstört.
It is in a dog's nature to bite.	Es liegt in der Natur eines Hundes zu beißen.
This part of town is rather sad.	Dieser Stadtteil ist eher trist.
An ant colony was busy carrying food.	Eine Ameisenkolonie war eifrig dabei, Nahrung zu tragen.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Suchen Sie nach einem Schokoladenkuchenrezept?
Thousands of companies collapsed immediately.	Tausende Unternehmen brachen sofort zusammen.
The beginning is the end of the beginning.	Der Anfang ist das Ende des Anfangs.
This dress is made of taffeta.	Dieses Kleid ist aus Taft.
We mainly travel by train.	Wir reisen hauptsächlich mit dem Zug.
A limited number of employees will be employed.	Eine begrenzte Anzahl von Mitarbeitern wird beschäftigt.
The carpet then bounces in the air.	Der Teppich springt dann in die Luft.
He entered the kitchen where he found his mother.	Er betrat die Küche, wo er seine Mutter fand.
do you like this hat	Magst du diesen Hut?
A ship sank off the coast.	Ein Schiff sank vor der Küste.
Disillusionment with the political process.	Desillusionierung über den politischen Prozess.
Maps work best in clear weather.	Karten funktionieren am besten bei klarem Wetter.
A devoted young mother moved from home to the city.	Eine hingebungsvolle junge Mutter zog von zu Hause in die Stadt.
Her glittering career was shattered by a scandal.	Ihre glänzende Karriere wurde durch einen Skandal erschüttert.
Governments have little power to bring about change.	Regierungen haben wenig Macht, Veränderungen herbeizuführen.
His sister was only eight years old at the time.	Seine Schwester war damals erst acht Jahre alt.
The foreman smiled and showed her all his teeth.	Der Vorarbeiter lächelte und zeigte ihr all seine Zähne.
The lines are long.	Die Schlangen sind lang.
This land is used for lavender cultivation.	Dieses Land wird für den Lavendelanbau genutzt.
Look around.	Schau dich um.
They came back one by one.	Sie kamen einer nach dem anderen zurück.
The boy used the time to polish his shoes.	Der Junge nutzte die Zeit, um seine Schuhe zu putzen.
After an hour they were ready to launch their boats.	Nach einer Stunde waren sie bereit, ihre Boote zu Wasser zu lassen.
The dentist had a patient who needed crowns.	Der Zahnarzt hatte einen Patienten, der Kronen brauchte.
He has always been the leader.	Seit jeher war er der Anführer.
An eel is an elongated, slender fish.	Ein Aal ist ein länglicher, schlanker Fisch.
No one asked for a full answer.	Niemand bat um eine vollständige Antwort.
The calves were small.	Die Waden waren klein.
She sat on the edge of the table.	Sie setzte sich auf die Tischkante.
This tradition is practiced in many countries.	Diese Tradition wird in vielen Ländern praktiziert.
My aunt was hurt by the comment.	Meine Tante war von dem Kommentar verletzt.
They are known to have never moved in together.	Sie zogen bekanntermaßen nie zusammen.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	Die Bewohner haben das Gefühl, dass der Tourismus die lokale Umwelt geschädigt hat.
Colleagues praised him for his honesty.	Kollegen lobten ihn für seine Ehrlichkeit.
All of these countries are ethnically diverse.	Alle diese Länder sind ethnisch vielfältig.
The table is against the wall.	Der Tisch steht an der Wand.
The robot was obedient to its master.	Der Roboter war seinem Herrn gehorsam.
The factory was closed due to employment problems.	Die Fabrik wurde wegen Beschäftigungsproblemen geschlossen.
The plants grew in the dark.	Die Pflanzen wuchsen im Dunkeln.
Tears streamed down her face as she hugged the child.	Tränen liefen über ihr Gesicht, als sie das Kind umarmte.
Her hand trembled as she reached for the bell.	Ihre Hand zitterte, als sie nach der Klingel griff.
Finally, after a long preparation, we set off.	Endlich, nach langer Vorbereitung, machten wir uns auf den Weg.
The village has taken the brunt of flooding and landslides.	Das Dorf hat die Hauptlast von Überschwemmungen und Erdrutschen getragen.
Be very careful when driving at night.	Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie nachts fahren.
They hung posters everywhere to advertise their wares.	Um für ihre Waren zu werben, hängten sie überall Plakate auf.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Manchmal wird Verhalten durch viele Faktoren motiviert.
The blonde smiled and winked at me.	Der Blonde lächelte und zwinkerte mir zu.
He worked amazingly fast.	Er arbeitete erstaunlich schnell.
Throw away any that have gone bad.	Werfen Sie alle weg, die schlecht geworden sind.
The lights came on.	Die Lichter gingen an.
They helped bring her home.	Sie halfen, sie nach Hause zu bringen.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Das Gemüse waschen, die Kartoffeln schneiden und die Karotten schälen.
The rich are getting richer.	Die Reichen werden immer reicher.
Onions become sweeter when cooked.	Zwiebeln werden süßer, wenn sie gekocht werden.
The garden has been carefully tended.	Der Garten wurde sorgfältig gepflegt.
The landscape was desolate.	Die Landschaft war trostlos.
It was low tide.	Es war Ebbe.
Clouds rolled across the blue horizon.	Wolken zogen über den blauen Horizont.
The crimes went unpunished.	Die Verbrechen blieben ungesühnt.
None of the youths were armed.	Keiner der Jugendlichen war bewaffnet.
Your relationship is now more fulfilling, more spontaneous.	Ihre Beziehung ist jetzt erfüllter, spontaner.
He is very handsome for his old age.	Er ist für sein hohes Alter sehr gutaussehend.
Nobody likes him.	Niemand mag ihn.
It was very dangerous, she knew that.	Es war sehr gefährlich, das wusste sie.
Please show me your watch!	Zeigen Sie mir bitte Ihre Uhr!
He has been training karate for years.	Er trainiert seit Jahren Karate.
The poem describes an unhappy mood.	Das Gedicht beschreibt eine unglückliche Stimmung.
The toy store is located in this mall.	Der Spielwarenladen befindet sich in diesem Einkaufszentrum.
Water vapor condensed into white clouds.	Wasserdampf kondensierte zu weißen Wolken.
It was the world's first skyscraper.	Es war der erste Wolkenkratzer der Welt.
Windows should be cleaned regularly.	Fenster sollten regelmäßig gereinigt werden.
The winds in their galaxy were incredibly strong.	Die Winde in ihrer Galaxie waren unglaublich stark.
They hope that the new power plant will help them.	Sie hoffen, dass ihnen das neue Kraftwerk hilft.
The farmer's truck got stuck in the sand.	Der Lastwagen des Bauern steckte im Sand fest.
He was particularly known for growing his hair long.	Er war besonders dafür bekannt, sein Haar lang wachsen zu lassen.
The flock of birds fluttered restlessly.	Der Vogelschwarm flatterte unruhig.
The weather forecast predicts rain for this week.	Der Wetterbericht sagt für diese Woche Regen voraus.
We would like to share her story with you.	Wir möchten ihre Geschichte mit Ihnen teilen.
Some people support this plan.	Einige Leute unterstützen diesen Plan.
Ordinary people want better schools for their children.	Die einfachen Leute wollen bessere Schulen für ihre Kinder.
Don't waste, don't want.	Verschwende nicht, will nicht.
The park was full of people.	Der Park war voller Menschen.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	Manchmal kann eine schwere Krankheit ohne Vorwarnung zuschlagen.
I hate this woman.	Ich hasse diese Frau.
The ground sank as the sun rose.	Der Boden sank, als die Sonne aufging.
The milk will gradually curdle.	Die Milch gerinnt allmählich.
We shook hands and wished each other well.	Wir schüttelten uns die Hände und wünschten uns alles Gute.
He ran with determination.	Er lief mit Entschlossenheit.
This sample of data is too small to analyze statistically.	Diese Datenstichprobe ist zu klein, um sie statistisch zu analysieren.
Each story shows a different picture of the country.	Jede Geschichte zeigt ein anderes Bild des Landes.
We need to clean this area!	Wir müssen diesen Bereich sauber machen!
Everyone stepped aside.	Alle traten zur Seite.
The milk is heated.	Die Milch wird erhitzt.
Put the lentils on the dough.	Die Linsen auf den Teig geben.
Travelers rave about the hot springs here.	Reisende schwärmen von den heißen Quellen hier.
A slight earthquake shook the city.	Ein leichtes Erdbeben erschütterte die Stadt.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Gentechnik kann gefährliche Pflanzen hervorbringen.
It must be so huge!	Es muss so riesig sein!
Many scientists reject cloning.	Viele Wissenschaftler lehnen das Klonen ab.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Eisenerz enthält Eisen und geringe Mengen anderer Metalle.
China is one of the fastest developing economies.	China ist eine der sich am schnellsten entwickelnden Volkswirtschaften.
The cinema is a popular choice.	Das Kino ist eine beliebte Wahl.
He is a man of great stature.	Er ist ein Mann von großem Format.
They ate a bowl of rice.	Sie aßen eine Schüssel Reis.
Some people were completely amazed.	Einige Leute waren völlig verblüfft.
The crowd loved it.	Die Menge war begeistert.
People lost their jobs during this economic downturn.	Menschen verloren ihre Jobs während dieses wirtschaftlichen Abschwungs.
He drove dangerously, cutting off people and animals.	Er fuhr gefährlich und schnitt Menschen und Tiere ab.
Open the window, he screams!	Öffne das Fenster, er schreit!
The river was swollen.	Der Fluss war angeschwollen.
He winced at the memory.	Er zuckte bei der Erinnerung zusammen.
You must count all items.	Sie müssen alle Artikel zählen.
The factory owners said they would go bankrupt.	Die Fabrikbesitzer sagten, sie würden bankrott gehen.
The word finds its way into poetry and art.	Das Wort findet seinen Weg in Poesie und Kunst.
The monk's robes were bright orange.	Die Robe des Mönchs war leuchtend orange.
Where is all that water going?	Wo geht all das Wasser hin?
An old man was fishing for catfish from a bridge.	Ein alter Mann fischte von einer Brücke aus nach Welsen.
This city has many tall buildings.	Diese Stadt hat viele hohe Gebäude.
He was sitting in my office.	Er saß in meinem Büro.
Our profits have fallen.	Unsere Gewinne sind gesunken.
Clear the fields by burning the crops.	Befreie die Felder, indem du die Ernte verbrennst.
Washing and drying are two different processes.	Waschen und Trocknen sind zwei unterschiedliche Prozesse.
Clause seven contains a semicolon.	Satz sieben enthält ein Semikolon.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue ist eine Stadt, die für ihre historischen Denkmäler berühmt ist.
He calmly raised his hand.	Ruhig hob er die Hand.
The swelling nostalgia for the Middle Ages	Die anschwellende Nostalgie für das Mittelalter
The entrance hall is flooded.	Die Eingangshalle ist überflutet.
A child's vision can be enough to protect this park.	Die Vision eines Kindes kann ausreichen, um diesen Park zu schützen.
Carefully deepen the cut.	Den Schnitt vorsichtig vertiefen.
People go to the theater to be entertained.	Die Leute gehen ins Theater, um unterhalten zu werden.
Nobody likes it when their favorite band gets back together.	Niemand mag es, wenn seine Lieblingsband wieder zusammenkommt.
The rose plant prefers dry weather.	Die Rosenpflanze bevorzugt trockenes Wetter.
Man is an adaptable being.	Der Mensch ist ein anpassungsfähiges Wesen.
A tree fell during this storm.	Bei diesem Sturm ist ein Baum umgestürzt.
We cannot witness this abuse.	Wir können diesen Missbrauch nicht miterleben.
A girl drowned in a nearby lake.	Ein Mädchen ist in einem See in der Nähe ertrunken.
He saw her spying.	Er sah sie spionieren.
Public transport in the city is cheap and efficient.	Öffentliche Verkehrsmittel in der Stadt sind billig und effizient.
Squirrels often store nuts for the winter.	Eichhörnchen lagern Nüsse oft für den Winter.
Most people want snails, snails with garlic and butter.	Die meisten Leute wollen Schnecken, Schnecken mit Knoblauch und Butter.
Vigilantly, the hunter stopped the party.	Wachsam stoppte der Jäger die Party.
All political parties provided food and other basic supplies.	Alle politischen Parteien stellten Lebensmittel und andere Grundversorgungen zur Verfügung.
The snow is steadily melting.	Der Schnee schmilzt stetig.
She was one of the first to discover the treasure.	Sie war eine der ersten, die den Schatz entdeckte.
The manager was very rude.	Der Manager war sehr unhöflich.
Balloons are lighter than air but heavier than hydrogen.	Ballons sind leichter als Luft, aber schwerer als Wasserstoff.
There seems to be a lot of job opportunities.	Jobmöglichkeiten scheint es viele zu geben.
A wide path meanders through the forest.	Ein breiter Weg schlängelt sich durch den Wald.
His light blond locks turned gray early.	Seine hellblonden Locken wurden früh grau.
The hike through the dense jungle was exhausting.	Die Wanderung durch den dichten Dschungel war anstrengend.
You may need to reduce your sugar consumption.	Möglicherweise müssen Sie Ihren Zuckerkonsum reduzieren.
He avoided her gaze.	Er wich ihrem Blick aus.
A sparrow's feathers turn white in winter.	Die Federn eines Sperlings werden im Winter weiß.
This topic is incredibly important.	Dieses Thema ist unheimlich wichtig.
The helicopter crashed in the jungle.	Der Helikopter stürzte im Dschungel ab.
I climbed the mountain	Ich bin auf den Berg gestiegen
Only students participate at the university.	An der Hochschule nehmen nur Studierende teil.
The city is known for its hospitable people.	Die Stadt ist bekannt für ihre gastfreundlichen Menschen.
Her dissent was drowned out by the cacophony.	Ihr Widerspruch wurde von der Kakophonie übertönt.
He has a dark handsome face.	Er hat ein dunkles, hübsches Gesicht.
Many authors interpret the novel as political satire.	Viele Autoren interpretieren den Roman als politische Satire.
There doesn't seem to be any reason for concern.	Grund zur Beunruhigung scheint es nicht zu geben.
Resentment is the opposite of gratitude.	Groll ist das Gegenteil von Dankbarkeit.
The dragon chose the girl who hugged the princess,	Der Drache wählte das Mädchen, das die Prinzessin umarmte,
A black bird spiraled into the sky.	Ein schwarzer Vogel stieg spiralförmig in den Himmel.
Due to the deteriorating economic situation, many people are unemployed.	Aufgrund der sich verschlechternden Wirtschaftslage sind viele Menschen arbeitslos.
An emergency far away.	Ein Notfall in weiter Ferne.
Laughter filled the street.	Gelächter erfüllte die Straße.
These sandwiches are delicious!	Diese Sandwiches sind köstlich!
Driving on this winding road is fun.	Das Fahren auf dieser kurvenreichen Straße macht Spaß.
The aliens looked like humans.	Die Außerirdischen sahen aus wie Menschen.
They perform in concert.	Sie treten im Konzert auf.
The restaurants in the area are pretty good.	Die Restaurants in der Umgebung sind ziemlich gut.
The pictures on the wall show popular athletes.	Die Bilder an der Wand zeigen beliebte Sportler.
So her friends decided to accept the invitation.	Also beschlossen ihre Freunde, die Einladung anzunehmen.
Willful Misconduct	Vorsätzliches Fehlverhalten
The monkeys took the fruit from his hands.	Die Affen nahmen ihm die Frucht aus den Händen.
She is known to some for her keen observation skills.	Einigen ist sie für ihre scharfsinnigen Beobachtungsfähigkeiten bekannt.
We could see that other people were in the park.	Wir konnten sehen, dass andere Leute im Park waren.
My block is small and comfortable.	Mein Block ist klein und angenehm.
We have to be realistic.	Wir müssen realistisch sein.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Daher wurde der Armee der Rückzug befohlen.
He will fill this bottle with apple juice.	Er wird diese Flasche mit Apfelsaft füllen.
A thin cloud hung over the island.	Eine dünne Wolke hing über der Insel.
Cursing, he snatched the doll from her hand.	Fluchend entriss er ihr die Puppe aus der Hand.
It poured.	Es schüttete.
We quietly traveled the galaxy.	Wir reisten leise durch die Galaxie.
Put balls in holes.	Bälle in Löcher legen.
The disease is highly contagious.	Die Krankheit ist hoch ansteckend.
This drink is delicious!	Dieses Getränk ist köstlich!
The forests were once full of animals.	Die Wälder waren einst voller Tiere.
This science degree will enable many students to start businesses.	Dieser naturwissenschaftliche Abschluss wird es vielen Studenten ermöglichen, Unternehmen zu gründen.
A gleaming glass tower rose high above the trees.	Ein glänzender Glasturm erhob sich hoch über den Bäumen.
The ships sailed to distant ports.	Die Schiffe segelten zu entfernten Häfen.
A revival is hardly possible.	Eine Wiederbelebung ist kaum möglich.
Expressing love is paramount.	Liebe auszudrücken ist von größter Bedeutung.
I found it in the attic.	Ich habe es auf dem Dachboden gefunden.
First the fish must be scaled and gutted.	Zuerst muss der Fisch geschuppt und ausgenommen werden.
This meeting has been postponed.	Dieses Treffen wurde verschoben.
This city has thousands of rivers and lakes.	Diese Stadt hat Tausende von Flüssen und Seen.
You have nothing of the sort.	Sie haben nichts dergleichen.
The city is divided into four districts.	Die Stadt ist in vier Stadtteile gegliedert.
The force serves in a peacekeeping capacity.	Die Truppe dient in einer friedenserhaltenden Kapazität.
This usually happens after eating.	Dies geschieht normalerweise nach dem Essen.
She refuses to speak to me.	Sie weigert sich, mit mir zu sprechen.
Behind the opposition in opinion polls.	In Meinungsumfragen hinter der Opposition.
His shoulder hurt as he carried the heavy suitcase.	Seine Schulter schmerzte, als er den schweren Koffer trug.
He's always thinking about how he can help people.	Er denkt immer darüber nach, wie er Menschen helfen kann.
He carried out the first experiments.	Er führte die ersten Experimente durch.
He went for a walk.	Er ging spazieren.
He patted her head and spoke softly.	Er tätschelte ihr den Kopf und sprach sanft.
The locals worship nature.	Die Einheimischen verehren die Natur.
The trees cast long shadows across the quiet street.	Die Bäume werfen lange Schatten über die stille Straße.
Just looking at the river was breathtakingly beautiful.	Der bloße Anblick des Flusses war atemberaubend schön.
Most of modern society depends on technology.	Der größte Teil der modernen Gesellschaft hängt von Technologie ab.
I have never felt such pressure.	Ich habe noch nie so einen Druck gespürt.
A silver carriage was driven to the funeral.	Eine silberne Kutsche wurde zur Beerdigung gefahren.
The next morning she woke up early.	Am nächsten Morgen wachte sie früh auf.
Ready to go?	Bereit zu gehen?
Next, the waiter poured wine into each cup.	Als nächstes goss der Kellner Wein in jede Tasse.
Make your goal come true.	Machen Sie Ihr Ziel wahr.
It didn't take long for her to realize something was wrong.	Es dauerte nicht lange, bis ihr klar wurde, dass etwas nicht stimmte.
The factory uses hydroelectric power to generate electricity.	Die Fabrik nutzt Wasserkraft zur Stromerzeugung.
If it dries up, we cannot harvest it.	Wenn es austrocknet, können wir es nicht ernten.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Einige Schulen untersuchen Schüler regelmäßig auf illegale Drogen.
The sun is a star.	Die Sonne ist ein Stern.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Bitte begrenzen Sie die Anzahl der Passagiere auf der Brücke.
He was deep in his book.	Er war tief in sein Buch vertieft.
She tasted the apples and then pushed the basket away.	Sie kostete die Äpfel und schob dann den Korb weg.
The galaxy is very old.	Die Galaxie ist sehr alt.
The appetite for the product is unknown.	Der Appetit auf das Produkt ist nicht bekannt.
I have some errands to run.	Ich muss ein paar Besorgungen machen.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
The population is expected to increase over the next decade.	Es wird erwartet, dass die Bevölkerung in den kommenden zehn Jahren wachsen wird.
He wrote down what he had heard.	Er notierte, was er gehört hatte.
She ran away from the party.	Sie ist von der Party weggelaufen.
The pilot drove a narrow but safe course.	Der Pilot fuhr einen engen, aber sicheren Kurs.
For example, long sentences.	Das sind zum Beispiel lange Sätze.
A sense of stillness pervades the room.	Ein Gefühl der Ruhe durchdringt den Raum.
Highly qualified nurses are now caring for elderly cancer patients.	Hochqualifizierte Krankenschwestern kümmern sich jetzt um ältere Krebspatienten.
What a pity those coyotes can't understand him.	Wie schade, dass diese Kojoten ihn nicht verstehen können.
The balloon slowly floated away.	Der Ballon schwebte langsam davon.
Not many people can get this certification.	Nicht viele Menschen können diese Zertifizierung erhalten.
The leader's supporters organized a rally to spread his agenda.	Die Unterstützer des Führers organisierten eine Kundgebung, um seine Agenda zu verbreiten.
In lakes, oxygen is most plentiful near the bottom.	In Seen ist der Sauerstoff in Bodennähe am reichlichsten.
Many races live in this city.	Viele Rassen leben in dieser Stadt.
don't make me start!	Lass mich nicht anfangen!
The woman is as aggressive as her perfume.	Die Frau ist so aggressiv wie ihr Parfüm.
A few years ago there were no houses here.	Vor einigen Jahren standen hier noch keine Häuser.
Fewer children walk to school every day.	Jeden Tag gehen weniger Kinder zu Fuß zur Schule.
The weather forecast predicted a lot of bad weather.	Die Wettervorhersage sah viel schlechtes Wetter vor.
There is not much rainfall.	Es gibt nicht viel Niederschlag.
Because you don't write computer programs, you can't write programs.	Da Sie keine Computerprogramme schreiben, können Sie keine Programme schreiben.
As he waited for the train, she was nervous.	Als er auf den Zug wartete, war sie nervös.
On the way home she saw her friend.	Auf dem Heimweg sah sie ihre Freundin.
The study attempts to measure depression.	Die Studie versucht, Depressionen zu messen.
Once the oil is poured, continue stirring.	Sobald das Öl gegossen ist, weiter rühren.
Similar structures exist worldwide.	Weltweit gibt es ähnliche Strukturen.
Be sensitive to the feelings of others.	Seien Sie sensibel für die Gefühle anderer.
Enter your full name.	Geben Sie Ihren vollständigen Namen an.
The statue was erected as a memorial.	Die Statue wurde als Denkmal aufgestellt.
At this point the path forks.	An dieser Stelle gabelt sich der Weg.
Complaints of harassment and discrimination are widespread.	Beschwerden über Belästigung und Diskriminierung sind weit verbreitet.
The train collapsed.	Der Zug brach zusammen.
The landslide happened as the rain started to fall.	Der Erdrutsch ereignete sich, als der Regen einsetzte.
People and animals left the area after a woman died.	Menschen und Tiere verließen das Gebiet, nachdem eine Frau gestorben war.
They tracked their flight.	Sie verfolgten ihren Flug.
Children had to wear uniforms to school.	Kinder mussten Uniformen zur Schule tragen.
We then discuss possible causes.	Anschließend besprechen wir mögliche Ursachen.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Unser Treffen ist für morgen angesetzt.
The new president claims the austerity measures are necessary.	Der neue Präsident behauptet, die Sparmaßnahmen seien notwendig.
We have enough wood to build a ship.	Wir haben genug Holz, um ein Schiff zu bauen.
You have to walk calmly through a dark forest.	Man muss ruhig durch einen dunklen Wald gehen.
They live here in modest circumstances.	Sie leben hier in bescheidenen Verhältnissen.
Many children liked to play together.	Viele Kinder spielten gerne zusammen.
There was a wide range of shops.	Es gab eine große Auswahl an Geschäften.
The story is about a young man who travels the world.	Die Geschichte handelt von einem jungen Mann, der die Welt bereist.
can you find her	Kannst du sie finden?
But more hard work was needed.	Aber es war noch weitere harte Arbeit nötig.
Both boys and girls cry at the sight.	Sowohl Jungen als auch Mädchen weinen bei diesem Anblick.
So she had no other choice.	Sie hatte also keine andere Wahl.
Find the blocks hidden under the curtains.	Finden Sie die Blöcke, die unter den Vorhängen versteckt sind.
These girls all want to play soccer.	Diese Mädchen wollen alle Fußball spielen.
However, the force of the blow knocked me off balance.	Die Wucht des Schlags brachte mich jedoch aus dem Gleichgewicht.
You have no way of pronouncing the letter a.	Sie haben keine Möglichkeit, den Buchstaben a auszusprechen.
They sweep the streets of the village.	Sie fegen die Straßen des Dorfes.
Many people consider the mountain a place of worship.	Viele Menschen betrachten den Berg als Ort der Anbetung.
Children need strict discipline.	Kinder brauchen strenge Disziplin.
Over time, the soil was enriched with nutrients.	Im Laufe der Zeit wurde der Boden mit Nährstoffen angereichert.
The local priest sanctified the temple.	Der örtliche Priester erklärte den Tempel für heilig.
She had been drinking.	Sie hatte getrunken.
The police haven't arrested anyone yet.	Die Polizei hat noch niemanden festgenommen.
i'm listening	Ich höre zu.
A retiree enjoys many benefits.	Ein Rentner genießt viele Vorteile.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Einige argumentieren, dass viele technologische Fortschritte unbeabsichtigt waren.
Only computers that format "er" should affect you.	Nur Computer, die "er" formatieren, sollten Sie betreffen.
We would only communicate with other people.	Wir würden nur mit anderen Menschen kommunizieren.
The galaxies contain stars, planets and dark matter.	Die Galaxien enthalten Sterne, Planeten und dunkle Materie.
The optimized fork was designed by a local company.	Die optimierte Gabel wurde von einem lokalen Unternehmen konstruiert.
My boss refused to participate.	Mein Chef lehnte die Teilnahme ab.
I will come in the afternoon.	Ich komme am Nachmittag.
There is no shortage of books on the subject.	An Büchern zu diesem Thema mangelt es nicht.
If you pass your exams, you will receive a certificate.	Wenn Sie Ihre Prüfungen bestehen, erhalten Sie ein Zertifikat.
They climb the tallest trees.	Sie klettern auf die höchsten Bäume.
A strange man appeared at the door.	Ein fremder Mann erschien an der Tür.
You wouldn't get a fair trial in this county.	Sie würden in diesem Bezirk keinen fairen Prozess bekommen.
He always reacted with contempt.	Er reagierte immer mit Verachtung.
Ran wild in the woods.	Im Wald wild gelaufen.
The government has lured companies into the city center with tax breaks.	Die Regierung hat Unternehmen mit Steuererleichterungen in die Innenstadt gelockt.
You will vote next week.	Sie werden nächste Woche abstimmen.
They were shot by forest rangers.	Sie wurden von Förstern erschossen.
The Boy Scouts have a code of conduct for the children.	Die Pfadfinder haben einen Verhaltenskodex für die Kinder.
The talks will focus on climate change.	Im Mittelpunkt der Gespräche soll der Klimawandel stehen.
Wind comes from all sides.	Von allen Seiten kommt Wind.
Fabrics are sold in bulk in the market.	Auf dem Markt werden Stoffe in großen Mengen verkauft.
Entry to the area is subject to a fee.	Das Betreten des Areals ist kostenpflichtig.
Do you know the city is under attack?	Wissen sie, dass die Stadt angegriffen wird?
There was only silence between them.	Zwischen ihnen herrschte nur Schweigen.
It takes a lot of effort to understand this difference.	Um diesen Unterschied zu verstehen, bedarf es großer Anstrengungen.
He reached into his pocket and pulled out some money.	Er griff in seine Tasche und holte etwas Geld heraus.
Climb to the top of the mountain for breathtaking views.	Erklimmen Sie den Berggipfel für eine atemberaubende Aussicht.
He had had an operation on his leg.	Er war am Bein operiert worden.
They swore an oath of allegiance.	Sie schworen einen Treueschwur.
His confidence remained high.	Sein Selbstvertrauen blieb hoch.
Water boiled in a few hours.	Wasser kochte in ein paar Stunden.
Can you trade regular exercise for diet?	Können Sie regelmäßiges Training zugunsten einer Diät vernachlässigen?
Many objects in nature are soft, malleable, or fibrous.	Viele Objekte in der Natur sind weich, formbar oder faserig.
He stepped on the protruding nail.	Er trat auf den vorstehenden Nagel.
He was obsessed with one idea.	Er war besessen von einer einzigen Idee.
The wall was painted with beautiful paintings.	Die Wand war mit wunderschönen Gemälden bemalt.
Open the window on a cold night.	Öffnen Sie das Fenster in einer kalten Nacht.
Try not to wait until the last minute.	Versuchen Sie, nicht bis zur letzten Minute zu warten.
The poet was notable for his use of punctuation.	Der Dichter zeichnete sich durch seine Verwendung von Interpunktion aus.
They painted the fence a bright shade of green.	Sie strichen den Zaun in einem grellen Grünton.
She imagined herself floating weightlessly above the lush jungle.	Sie stellte sich vor, wie sie schwerelos über dem üppigen Dschungel schwebte.
His invention is still used by hospitals today.	Seine Erfindung wird noch heute von Krankenhäusern eingesetzt.
He will travel to the city along this road.	Er wird diese Straße entlang in die Stadt reisen.
The lynx silently stalked its prey.	Der Luchs pirschte sich lautlos an seine Beute heran.
A treat for a tired city.	Ein Genuss für eine müde Stadt.
A fragrant bouquet of flowers was placed on the table.	Ein duftender Blumenstrauß wurde auf den Tisch gestellt.
He has much less free time than his older brother.	Er hat viel weniger Freizeit als sein älterer Bruder.
The winning team will be presented with the championship trophy.	Dem Siegerteam wird der Meisterpokal überreicht.
We strive to protect the environment of our planet.	Wir bemühen uns, die Umwelt unseres Planeten zu schützen.
The invites went out last week.	Die Einladungen gingen letzte Woche raus.
An old woman was afraid to cross a busy street.	Eine alte Frau hatte Angst, eine belebte Straße zu überqueren.
They need to cancel their hotel reservation.	Sie müssen ihre Hotelreservierung stornieren.
Try wearing socks on your cold feet.	Versuchen Sie, Socken an Ihren kalten Füßen zu tragen.
The creativity of a single person is amazing.	Die Kreativität eines einzelnen Menschen ist erstaunlich.
They blamed him for bringing the world to war.	Sie machten ihn dafür verantwortlich, dass die Welt in den Krieg geriet.
A time of great political unrest.	Eine Zeit großer politischer Unruhen.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Viele seiner Charaktere basierten vage auf echten Menschen.
They agreed to meet at a restaurant a week later.	Sie vereinbarten, sich eine Woche später in einem Restaurant zu treffen.
Pay attention to your posture when speaking.	Achten Sie beim Sprechen auf Ihre Körperhaltung.
Our service is fast, efficient and cheap.	Unser Service ist schnell, effizient und günstig.
The new model is all red.	Das neue Modell ist komplett rot.
Trucks were stopped and men began unloading supplies.	Lastwagen wurden angehalten und Männer begannen, Vorräte abzuladen.
These trees are planted close together.	Diese Bäume werden dicht beieinander gepflanzt.
So how could anyone have foreseen such a tragedy?	Wie hätte also jemand eine solche Tragödie vorhersehen können?
A cloud of dust swirled across the arid plain.	Eine Staubwolke wirbelte über die trockene Ebene.
Some of the applicants are surprisingly young.	Einige der Bewerber sind überraschend jung.
Today's papers are printed on recycled paper.	Heutige Papiere werden auf Recyclingpapier gedruckt.
After three hours she arrived.	Nach drei Stunden kam sie an.
Tom felt guilty.	Tom fühlte sich schuldig.
The flavor of the curry was quite overwhelming.	Das Aroma des Currys war ziemlich überwältigend.
Almonds grow in my garden.	Mandeln wachsen in meinem Garten.
You don't have to use whipped cream on top of the cake.	Sie müssen keine Sahne auf dem Kuchen verwenden.
The officer argued with the witness.	Der Beamte argumentierte mit dem Zeugen.
A sudden fit of coughing interrupted the boredom.	Ein plötzlicher Hustenanfall unterbrach die Langeweile.
Mia is the captain of our team.	Mia ist die Kapitänin unseres Teams.
An awkward example.	Ein unangenehmes Beispiel.
All people's lives are influenced by cultural events.	Das Leben aller Menschen wird von kulturellen Ereignissen beeinflusst.
An unemployed man begs for money.	Ein Arbeitsloser bettelt um Geld.
Stir the mustard into the egg mixture.	Senf in die Eiermasse rühren.
I couldn't sleep last night.	Ich konnte letzte Nacht nicht schlafen.
I can share some of my thoughts with you.	Ich kann einige meiner Gedanken mit Ihnen teilen.
The government certainly needs effective regulation.	Die Regierung braucht sicherlich eine wirksame Regulierung.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Um die Kosten zu senken, werden einige Schulen weniger Fächer umfassen.
The new bridge will bring traffic from four directions.	Die neue Brücke wird Verkehr aus vier Richtungen bringen.
I scraped my knee falling down a hill.	Ich habe mir das Knie aufgeschürft, als ich einen Hügel hinunterstürzte.
The invaders beat the villagers to death.	Die Eindringlinge schlugen die Dorfbewohner zu Tode.
He gives perfect intonation to every word of his speech.	Er gibt jedem Wort seiner Rede eine perfekte Intonation.
The project was controversial from the start.	Das Projekt war von Anfang an umstritten.
Echoing halls of an ancient palace.	Widerhallende Hallen eines alten Palastes.
Decomposition was a natural process.	Der Abbau war ein natürlicher Vorgang.
I tried it yesterday for the first time.	Ich habe es gestern das erste mal probiert.
Roasted chestnuts, cooked vegetables and freshly caught fish.	Geröstete Kastanien, gekochtes Gemüse und frisch gefangener Fisch.
The bananas themselves are also edible.	Auch die Bananen selbst sind essbar.
Swallows only nest in deserted areas.	Schwalben nisten nur in verlassenen Gebieten.
They suffered many setbacks.	Sie erlitten viele Rückschläge.
Poverty is endemic in this region.	Armut ist in dieser Region endemisch.
She left the party early.	Sie verließ die Party vorzeitig.
The bird flew up.	Der Vogel flog auf.
We worked together.	Wir haben zusammengearbeitet.
A hammer and some nails are tools, everyone knows that.	Ein Hammer und manche Nägel sind Werkzeuge, das weiß jeder.
You have to trust him.	Man muss ihm etwas zutrauen.
Life here is tough.	Das Leben hier ist hart.
You must take proper care of it.	Sie müssen sich richtig darum kümmern.
A local priest declared the village temple holy.	Ein einheimischer Priester erklärte den Dorftempel für heilig.
Proceeds from sales benefit the local mission.	Der Erlös aus dem Verkauf kommt der örtlichen Mission zugute.
She looked in the mirror.	Sie sah in den Spiegel.
She blew a high-pitched whistle.	Sie blies einen schrillen Pfiff.
Focus on the action.	Konzentrieren Sie sich auf die Handlung.
She grabbed a pen and started writing names.	Sie schnappte sich einen Stift und begann Namen aufzuschreiben.
The collapse of the house could have been prevented.	Der Einsturz des Hauses hätte verhindert werden können.
Water plays a crucial role in survival.	Wasser spielt eine entscheidende Rolle beim Überleben.
I love experimenting with new ingredients.	Ich liebe es, mit neuen Zutaten zu experimentieren.
The results surprised everyone.	Die Ergebnisse überraschten alle.
This country has an ineffective government.	Dieses Land hat eine ineffektive Regierung.
We taught her to read at an early age.	Wir haben ihr früh das Lesen beigebracht.
These substances are the active ingredients in medicines.	Diese Substanzen sind die Wirkstoffe in Arzneimitteln.
Today, in the political arena, you can never say that.	Heute, in der politischen Arena, kann man das nie sagen.
He may have spoken out of turn.	Er hat vielleicht außer der Reihe gesprochen.
The young prince was waiting for an audience.	Der junge Prinz wartete auf eine Audienz.
They prefer a quiet life.	Sie bevorzugen ein ruhiges Leben.
It was a failed attempt at civic pride.	Es war ein gescheiterter Versuch des Bürgerstolzes.
The locals are said to believe in a mythical creature.	Die Einheimischen sollen an ein Fabelwesen glauben.
And early the next day all the money was gone.	Und früh am nächsten Tag war das ganze Geld weg.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Pflanzen benötigen Kohlendioxid, um Energie zu produzieren.
So much fun.	So viel Spaß.
A computer is a necessity.	Ein Computer ist eine Notwendigkeit.
My sister has been acting strange.	Meine Schwester hat sich seltsam verhalten.
A huge bird settled comfortably on a branch.	Ein riesiger Vogel ließ sich bequem auf einem Ast nieder.
She offered us tea and cake.	Sie bot uns Tee und Kuchen an.
The writers focused on their stories.	Die Autoren konzentrierten sich auf ihre Geschichten.
She poured boiling water from the kettle.	Sie goss kochendes Wasser aus dem Wasserkocher.
The forest was dense, the sun hot.	Der Wald war dicht, die Sonne heiß.
Next, pour the cold water into the pot.	Als nächstes gießen Sie das kalte Wasser in den Topf.
He could read books and newspapers.	Er konnte Bücher und Zeitungen lesen.
I was arrested for trying on a jacket.	Ich wurde verhaftet, weil ich eine Jacke anprobiert hatte.
The attack began two weeks earlier.	Der Angriff begann zwei Wochen zuvor.
From what she said, he's an excellent candidate.	Nach dem, was sie gesagt hat, ist er ein ausgezeichneter Kandidat.
One night the deer fell into a pit.	Eines Nachts fiel das Reh in eine Grube.
Space exploration has fascinated me for years.	Die Erforschung des Weltraums fasziniert mich seit Jahren.
The young camel was restless.	Das junge Kamel war unruhig.
Replace the defective light bulb with one	Ersetzen Sie die defekte Glühbirne durch eine
He's waiting on a bench near the train station.	Er wartet auf einer Bank in der Nähe des Bahnhofs.
After much discussion, the parties agreed on a compromise.	Nach vielen Diskussionen einigten sich die Parteien auf einen Kompromiss.
The king decrees prison terms for anyone caught poaching.	Der König verfügt Gefängnisstrafen für jeden, der beim Wildern erwischt wird.
Turn your paper over.	Drehen Sie Ihr Papier um.
The last thing her mother heard was laughter.	Das Letzte, was ihre Mutter hörte, war Gelächter.
Who will be the next President?	Wer wird der nächste Präsident?
Heavy traffic during rush hour causes huge traffic jams.	Starker Verkehr während der Hauptverkehrszeit verursacht große Staus.
The snow capped mountains were beautiful.	Die schneebedeckten Berge waren wunderschön.
There had been signs of dissatisfaction in recent months.	In den vergangenen Monaten hatte es Anzeichen von Unzufriedenheit gegeben.
The leaves rustled gently in the wind.	Die Blätter raschelten sanft im Wind.
Opposites attract.	Die Gegensätze ziehen sich an.
Cold baths are used to treat sunburn.	Kalte Bäder werden verwendet, um Sonnenbrand zu behandeln.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Ein riesiger Bienenschwarm griff den Jungen an.
The climate here is hot and humid.	Das Klima ist hier heiß und feucht.
The teenager walked down the path.	Der Teenager ging den Weg hinunter.
Termites plague millions of homes every year.	Termiten plagen jedes Jahr Millionen von Häusern.
The excluded from western culture.	Die Ausgeschlossenen aus der westlichen Kultur.
The damage was caused by a hurricane	Der Schaden wurde durch einen Hurrikan verursacht
He drank two cups of coffee in quick succession.	Er trank schnell hintereinander zwei Tassen Kaffee.
Both speakers raised important points.	Beide Redner haben wichtige Punkte angesprochen.
The bank is bankrupt.	Die Bank ist bankrott.
After a few days the rain stopped.	Nach ein paar Tagen hörte der Regen auf.
The moon was bright last night.	Letzte Nacht war der Mond hell.
The house is surrounded by farmland.	Das Haus ist von Ackerland umgeben.
I left him sound asleep in his crib.	Ich ließ ihn tief und fest schlafend in seinem Bettchen zurück.
I was seduced by the myths of religion.	Ich wurde von den Mythen der Religion verführt.
They accused his wife of infidelity.	Sie warfen seiner Frau Untreue vor.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	Die Zusammensetzung der Sätze ist der offensichtlichste Unterschied.
A slender man was kneeling in front of the altar.	Ein schlanker Mann stand kniend vor dem Altar.
It was a leading politician.	Es war ein führender Politiker.
We chose not to sacrifice our reputation.	Wir zogen es vor, unseren guten Ruf nicht aufzugeben.
He dressed in black and cut his clothes.	Er kleidete sich in Schwarz und zerschnitt seine Kleidung.
The birds ate berries that grew on the island.	Die Vögel fraßen Beeren, die auf der Insel wuchsen.
The ledger is empty.	Das Kontenbuch ist leer.
Our budget was too tight.	Unser Budget war zu knapp.
So they decided to make a lot of money.	Also beschlossen sie, viel Geld zu verdienen.
But of course she never did.	Aber das tat sie natürlich nie.
There was a loud bang and some debris fell down.	Es gab einen lauten Knall und einige Trümmer fielen herunter.
Hundreds of cars queued up.	Hunderte Autos standen Schlange.
The scientists were enthusiastic about their findings.	Die Wissenschaftler waren von ihren Erkenntnissen begeistert.
The climbers talked non-stop about their exploits.	Die Bergsteiger redeten pausenlos über ihre Heldentaten.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Ein Schiff kann ein Schiff in einem Sumpf nicht erreichen.
Bales of hay formed an orderly row.	Heuballen bildeten eine geordnete Reihe.
The student shrugged	Der Student zuckte mit den Schultern
They swam through this stream many centuries ago.	Sie schwammen vor vielen Jahrhunderten durch diesen Strom.
Silence is golden, but silence is also wise.	Schweigen ist Gold, aber Schweigen ist auch klug.
She wore an elegant green dress.	Sie trug ein elegantes grünes Kleid.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Hunde sind seit Jahrhunderten die besten Freunde des Menschen.
The mountains are distant but visible on the horizon.	Die Berge sind fern, aber am Horizont sichtbar.
She watched the children play.	Sie sah den Kindern beim Spielen zu.
She went into the garden.	Sie ging in den Garten.
Did you invent an instant cooking method?	Haben Sie eine Methode zum Instant-Kochen erfunden?
Prisons are full of thieves and murderers.	Gefängnisse sind voller Diebe und Mörder.
The children lived in fear of their father.	Die Kinder lebten in Angst vor ihrem Vater.
A flock of sheep	Eine Schafherde
He made me promise not to say it.	Er nahm mir das Versprechen ab, es nicht zu sagen.
The witnesses all gave the same testimony.	Die Zeugen gaben alle die gleiche Aussage.
He was the only man to survive the ordeal	Er war der einzige Mann, der die Tortur überlebt hat
Two drops of blood fell to the floor.	Zwei Blutstropfen fielen auf den Boden.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Wenn Sie teure Kleidung tragen, werden die Leute Sie anders behandeln.
She crossed her arms.	Sie verschränkte die Arme.
Many of the fishermen knew nothing about the course of the operation.	Viele der Fischer wussten nichts über den Operationsablauf.
He kept the knife in his pocket.	Das Messer behielt er in seiner Tasche.
A deacon from the church spoke to the congregation.	Ein Diakon der Kirche sprach zur Gemeinde.
The inhabitants of this city were extremely friendly.	Die Einwohner dieser Stadt waren äußerst freundlich.
The presence of water must have made the land fertile.	Das Vorhandensein von Wasser muss das Land fruchtbar gemacht haben.
This book will be completed in the fall.	Dieses Buch wird im Herbst fertiggestellt.
The Sphinx statue had to be moved.	Die Sphinx-Statue musste bewegt werden.
Games are a big part of most.	Spiele sind ein großer Teil der meisten.
I will study hard.	Ich werde fleißig lernen.
They sit somberly, silently contemplating their fate.	Sie sitzen düster da und denken still über ihr Schicksal nach.
Many immigrants found it difficult to adapt.	Vielen Einwanderern fiel es schwer, sich anzupassen.
His cell phone vibrated and he answered the call.	Sein Handy vibrierte und er nahm den Anruf an.
Her white blouse was streaked with gold.	Ihre weiße Bluse war mit Gold durchzogen.
A crucial component of the experiment was the sensor.	Eine entscheidende Komponente des Experiments war der Sensor.
The punishment for this crime is severe.	Die Strafe für dieses Verbrechen ist hart.
He broke his leg in the accident.	Er hat sich bei dem Unfall das Bein gebrochen.
The chef has prepared a delicious dish.	Der Koch hat ein leckeres Gericht zubereitet.
They discovered the body of a woman.	Sie entdeckten die Leiche einer Frau.
Reeves came closer.	Reeves kam näher.
The police arrested the suspect.	Die Polizisten nahmen den Verdächtigen fest.
The exotic flowers filled the air with a heady scent.	Die exotischen Blumen erfüllten die Luft mit berauschendem Duft.
It turned her hand purple.	Es färbte ihre Hand lila.
After applying this cream, you may notice a bitter taste.	Nach dem Auftragen dieser Creme können Sie einen bitteren Geschmack bemerken.
Always read the instruction manual before use.	Lesen Sie vor Gebrauch immer die Bedienungsanleitung.
The gulls circled lazily overhead.	Die Möwen kreisten träge über ihnen.
She pulled out the spare key for the other door.	Sie zog den Ersatzschlüssel für die andere Tür heraus.
The bill was passed unanimously.	Der Gesetzentwurf wurde einstimmig angenommen.
A volcano can wreak terrible havoc.	Ein Vulkan kann schreckliche Verwüstungen anrichten.
He asks many questions.	Er stellt viele Fragen.
Place a large saucepan over medium-high heat.	Stellen Sie einen großen Topf auf mittlere Hitze.
The tall, thick pine swayed in the wind.	Die hohe, dicke Kiefer wiegte sich im Wind.
The neighbors complained about the noise.	Die Nachbarn beschwerten sich über den Lärm.
We're not exactly sure what happened that day.	Wir sind nicht ganz sicher, was an diesem Tag passiert ist.
Try as he might, he couldn't solve the question.	So sehr er es auch versuchte, er konnte die Frage nicht lösen.
Now she pursues her hobby.	Jetzt geht sie ihrem Hobby nach.
Nobody will be denied access.	Niemandem wird der Zugang verweigert.
Today he spends a lot of time writing.	Heute verbringt er viel Zeit mit Schreiben.
Desiring weight is limiting, she said.	Der Gewichtswunsch ist limitierend, sagte sie.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Eine große Menschenmenge versammelte sich um die lauten Maschinen.
It's an illness.	Es ist eine Krankheit.
So she poured five pills into the glass.	Also goss sie fünf Tabletten in das Glas.
She went on a road trip with a friend.	Sie hat mit einer Freundin einen Roadtrip gemacht.
Modern technology has made life easier.	Moderne Technik hat das Leben einfacher gemacht.
I offered her my hand but she declined.	Ich bot ihr meine Hand an, aber sie lehnte ab.
This neighborhood is known for its many art galleries.	Dieses Viertel ist bekannt für seine vielen Kunstgalerien.
The walls were gray and crumbling.	Die Wände waren grau und bröckelten.
The couple stared in horror.	Das Paar starrte entsetzt.
You should remove the dust from your camera lens.	Sie sollten den Staub von Ihrem Kameraobjektiv entfernen.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	Der Sturm spiegelt die Zerbrechlichkeit des Ökosystems wider.
Birds and squirrels flit across the old wooden floor.	Vögel und Eichhörnchen huschen über den alten Holzboden.
The bird quickly flew into the tree.	Der Vogel flog schnell in den Baum.
The instructor's remarks seemed serious.	Die Bemerkungen des Ausbilders schienen ernst zu sein.
This nation was founded in every state.	Diese Nation wurde in jedem Staat gegründet.
History tells us that he didn't.	Die Geschichte sagt uns, dass er es nicht getan hat.
A path leads to her house.	Ein Weg führt zu ihrem Haus.
This year was very dry.	Dieses Jahr war sehr trocken.
There is a grid pattern on the bottom.	Auf dem Boden befindet sich ein Gittermuster.
The laptop is often bought together with a computer printer.	Der Laptop wird oft zusammen mit einem Computerdrucker gekauft.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Deckel anheben, Tablett entnehmen, Inhalt leeren.
Looking for trouble, the bulldozer crashed into the tank.	Auf der Suche nach Ärger krachte der Bulldozer in den Tank.
The British are known for their sense of fair play.	Die Briten sind bekannt für ihren Sinn für Fairplay.
The pack collapsed as the animal grazed.	Das Rudel brach zusammen, als das Tier weidete.
Sometimes the universe can be explained simply.	Manchmal kann das Universum einfach erklärt werden.
Execution of this plan was slow.	Die Ausführung dieses Plans war langsam.
A bean is a seed of a legume plant.	Eine Bohne ist ein Samen einer Hülsenfruchtpflanze.
The landscape was dotted with houses.	Die Landschaft war übersät mit Häusern.
The government has announced a new affordable housing scheme.	Die Regierung hat ein neues Programm für bezahlbaren Wohnraum angekündigt.
The woman on the street always reads the newspaper.	Die Frau auf der Straße liest immer die Zeitung.
We are made of stars.	Wir bestehen aus Sternen.
The earthquake forced a million people to leave their homes.	Das Erdbeben zwang eine Million Menschen, ihre Häuser zu verlassen.
The city is full of people today.	Die Stadt ist heute voller Menschen.
The flood reduced the population by a third.	Die Flut hat die Bevölkerung um ein Drittel reduziert.
This region is known for its emphasis on tradition.	Diese Region ist bekannt für ihre Traditionsbetonung.
The country has a lot of soul.	Das Land hat viel Seele.
A carpet is usually made of wool.	Ein Teppich besteht in der Regel aus Wolle.
Her body was discovered by her husband.	Ihre Leiche wurde von ihrem Ehemann entdeckt.
Some children like a chocolate drink, some prefer a juice.	Manche Kinder mögen ein Schokoladengetränk, manche bevorzugen einen Saft.
The doctors advised rest.	Die Ärzte rieten zu Ruhe.
Games and fun are part of life for all of us.	Spiel und Spaß gehörten für uns alle zum Leben dazu.
It seemed huge.	Es erschien riesig.
The scales fell from his eyes.	Die Schuppen fielen ihm von den Augen.
The man lit the cigarette and took a drag.	Der Mann zündete die Zigarette an und nahm einen Zug.
They spent the time pleasantly.	Sie verbrachten die Zeit angenehm.
She spent her mornings translating old texts.	Sie verbrachte ihre Vormittage damit, alte Texte zu übersetzen.
The local twins were highly competitive.	Die lokalen Zwillinge waren hart umkämpft.
Next to my great grandmother	Neben meiner Urgroßmutter
Evidence suggests the stars may have inhabited other worlds.	Beweise deuten darauf hin, dass die Sterne andere Welten bewohnt haben könnten.
He glanced at her.	Er warf ihr einen Blick zu.
I ran errands today, worked from morning to night.	Ich habe heute Besorgungen gemacht, von morgens bis abends gearbeitet.
Who has ever heard of using snails as bait.	Wer hat schon einmal davon gehört, Schnecken als Köder zu verwenden.
Many animals suffer from cruelty.	Viele Tiere leiden unter Grausamkeit.
His clothes were dirty.	Seine Kleidung war schmutzig.
The flowers were fragrant.	Die Blumen dufteten.
Of course it won't last.	Natürlich wird es nicht dauern.
Use a ruler to measure the distance.	Verwenden Sie ein Lineal, um die Entfernung zu messen.
Jefferies built his home on a rocky hill.	Jefferies baute sein Haus auf einem felsigen Hügel.
A puddle of condensation formed on the floor.	Auf dem Boden bildete sich eine Kondenswasserpfütze.
It snowed heavily last night.	Letzte Nacht hat es stark geschneit.
The temperature dropped and it began to rain.	Die Temperatur sank und es begann zu regnen.
It's been too bright lately, which caused a lot of problems.	In letzter Zeit war es zu hell, was viele Probleme verursachte.
Some birds often fly around.	Einige Vögel fliegen oft herum.
Children should cry soon after birth.	Kinder sollten kurz nach der Geburt weinen.
Performers should dress appropriately.	Die Darsteller sollten sich angemessen kleiden.
The Grim Reaper comes to visit every year.	Der Sensenmann kommt jährlich zu Besuch.
Never overfill the pans when cooking.	Überfüllen Sie niemals die Pfannen beim Kochen.
She ate her sandwich and hummed softly.	Sie aß ihr Sandwich und summte leise.
We created this program to solve the problem of global warming.	Wir haben dieses Programm ins Leben gerufen, um das Problem der globalen Erwärmung zu lösen.
The little girl stopped crying.	Das kleine Mädchen hörte auf zu weinen.
There are many varieties of apples.	Es gibt viele Apfelsorten.
Many students testified that they did not receive preferential treatment.	Viele Studenten sagten aus, dass sie keine Vorzugsbehandlung erhalten hätten.
May we not apply in front of this door.	Mögen wir uns nicht vor dieser Tür bewerben.
He usually dressed like a workman.	Er kleidete sich gewöhnlich wie ein Arbeiter.
It has never occurred to me.	Das ist mir noch nie in den Sinn gekommen.
So you will be sent there.	Sie werden also dorthin geschickt.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Die Blumen waren eine Mischung aus Weiß und Gelb.
His comments carried more weight than hers.	Seine Kommentare hatten mehr Gewicht als ihre.
The man goes into the forest.	Der Mann geht in den Wald.
The hall was full of curious people on all sides.	Auf allen Seiten war der Saal voller Neugieriger.
The gate was unlocked.	Das Tor wurde aufgeschlossen.
He stared at his shoes.	Er starrte auf seine Schuhe.
As a law, it has long been ignored.	Als Gesetz wurde es lange ignoriert.
The earth dances with the sun.	Die Erde tanzt mit der Sonne.
300 people have lost their jobs.	300 Menschen haben ihre Arbeit verloren.
Ask a librarian for help.	Bitten Sie einen Bibliothekar um Hilfe.
The forest is full of wildlife.	Der Wald ist voller Wildtiere.
Millions will starve.	Millionen werden verhungern.
A car fire broke out and knocked the passengers to the ground.	Ein Autobrand brach aus und warf die Passagiere zu Boden.
take off the hat	Nimm den Hut ab.
It was like asking a question.	Es war, als würde er eine Frage stellen.
The tension is high enough.	Die Spannung ist hoch genug.
Soak the spices in the water.	Die Gewürze im Wasser einweichen.
They will destroy us if they do.	Sie werden uns zerstören, wenn sie es tun.
The perfect thing for the national debate.	Das perfekte Ding für die nationale Debatte.
The clouds hung low and menacing.	Die Wolken hingen tief und bedrohlich.
The worker was absent from his job for a month.	Der Arbeiter war einen Monat lang von seiner Arbeit abwesend.
Tony is a thriller and detective fiction writer.	Tony ist ein Autor von Thrillern und Kriminalromanen.
As a result, he no longer trusts him.	Die Folge ist, dass er ihm nicht mehr vertraut.
Family life has changed dramatically in recent years.	In den letzten Jahren hat sich das Familienleben dramatisch verändert.
My children live abroad.	Meine Kinder leben im Ausland.
They are most commonly used to support other buildings.	Sie werden am häufigsten verwendet, um andere Gebäude zu unterstützen.
This was an early form of currency.	Dies war eine frühe Form der Währung.
This business is a result of our previous experiences.	Dieses Geschäft ist ein Ergebnis unserer früheren Erfahrungen.
The trees grow on the outskirts.	Die Bäume wachsen am Stadtrand.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Viele Eltern arbeiten zwei Jobs, um über die Runden zu kommen.
His speech was surprisingly funny.	Seine Rede war überraschend witzig.
The bike race turned out to be one of great drama.	Das Radrennen erwies sich als eines von hoher Dramatik.
She came to help and finally she arrived.	Sie kam, um zu helfen, und endlich kam sie an.
Such technology could save a week every year.	Eine solche Technologie könnte jedes Jahr eine Woche einsparen.
Parliament passed a law punishing robberies.	Das Parlament verabschiedete ein Gesetz zur Bestrafung von Raubüberfällen.
The image is an image of a horse.	Das Bild ist ein Bild von einem Pferd.
Over fifty people were injured.	Über fünfzig Menschen wurden verletzt.
Dell gestured and invited the dog inside.	Dell machte ein Zeichen und bat den Hund herein.
New technologies have increased production.	Neue Technologien haben die Produktion erhöht.
The clumsy rabbit almost tripped over the tool.	Der tollpatschige Hase wäre beinahe über das Werkzeug gestolpert.
Remember to use deodorant.	Denken Sie daran, Deo zu verwenden.
This cheese has a light taste.	Dieser Käse hat einen leichten Geschmack.
The tea was boiling hot.	Der Tee war kochend heiß.
The right combination of elements forms molecules.	Die richtige Kombination von Elementen bildet Moleküle.
The servant bowed respectfully.	Der Diener verneigte sich respektvoll.
The painters went to great lengths.	Die Maler haben sich große Mühe gegeben.
The flag is a symbol of the nation.	Die Flagge ist ein Symbol der Nation.
Can we find a way to reduce pollution?	Können wir einen Weg finden, die Verschmutzung zu reduzieren?
The elder always fell asleep during the service.	Der Älteste schlief während des Gottesdienstes immer ein.
The sound of a shot broke the silence.	Das Geräusch eines Schusses durchbrach die Stille.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	Das Gemälde wurde von einem wohlhabenden Industriellen gekauft.
Now you are ready for the final countdown!	Jetzt bist du bereit für den letzten Countdown!
The windows open onto the garden.	Die Fenster öffnen sich zum Garten.
Your suggestions will be greatly appreciated.	Ihre Vorschläge werden sehr geschätzt.
A government spokesman could not be reached for comment.	Für eine Stellungnahme war kein Regierungssprecher zu erreichen.
He hopped off the stool and grabbed some bread.	Er hüpfte vom Hocker und schnappte sich etwas Brot.
The Duke compensated the minister for his visit to court.	Der Herzog entschädigte den Minister für seinen Besuch bei Gericht.
This home has three large bedrooms.	Dieses Haus hat drei große Schlafzimmer.
You must remove your hat before entering.	Vor dem Betreten müssen Sie Ihren Hut abnehmen.
He entered the library.	Er betrat die Bibliothek.
Most communities had problems maintaining their water supply.	Die meisten Gemeinden hatten Probleme, ihre Wasserversorgung aufrechtzuerhalten.
The poor will persuade the rich to be charitable.	Die Armen werden die Reichen dazu überreden, wohltätig zu sein.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Das Mehl mit dem Backpulver und der Vanille-Essenz mischen.
The professor studied for many years.	Der Professor hat viele Jahre studiert.
The muscles in his neck tightened	Die Muskeln in seinem Nacken spannten sich an,
She opened the gate a crack and peered out.	Sie öffnete das Tor einen Spalt und spähte hinaus.
Many citizens take this task very seriously.	Viele Bürgerinnen und Bürger nehmen diese Aufgabe sehr ernst.
We don't need to talk about that.	Darüber brauchen wir nicht zu reden.
It is believed to contain supernatural powers.	Es wird angenommen, dass es übernatürliche Kräfte enthält.
Who was the man she came home with?	Wer war der Mann, mit dem sie nach Hause kam?
He noticed that it was cold.	Er bemerkte, dass es kalt war.
The director had to resign.	Der Direktor musste zurücktreten.
Some believe such a society is becoming more likely.	Einige glauben, dass eine solche Gesellschaft wahrscheinlicher wird.
Some locals disapproved of the plan.	Einige Einheimische missbilligten den Plan.
Large insects buzz around their heads.	Große Insekten schwirren um ihre Köpfe herum.
Her room was so tidy.	Ihr Zimmer war so aufgeräumt.
Add another teaspoon of salt.	Fügen Sie einen weiteren Teelöffel Salz hinzu.
The smell is almost unbearable.	Der Geruch ist fast unerträglich.
The wind changed several times.	Der Wind drehte mehrmals.
They didn't like their children.	Ihre Kinder mochten sie nicht.
Suddenly she grabbed your throat and squeezed hard.	Plötzlich packte sie deine Kehle und drückte fest zu.
Instead, she focused on the smell.	Stattdessen konzentrierte sie sich auf den Geruch.
He has an adorable smile.	Er hat ein entzückendes Lächeln.
Theain did well in this challenge.	Theain hat sich bei dieser Herausforderung gut geschlagen.
I informed him of the termination decision.	Ich habe ihm die Kündigungsentscheidung mitgeteilt.
Old houses stood here in the suburbs.	Alte Häuser standen hier in der Vorstadt.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Tragen Sie die Infusion morgens und abends auf die Haut auf.
Some books are classics.	Manche Bücher sind Klassiker.
We chose him as our leader with high hopes.	Wir haben ihn mit großen Hoffnungen zu unserem Anführer gewählt.
Chemical reactions are temperature dependent.	Chemische Reaktionen sind temperaturabhängig.
The scent of roses filled the air.	Der Duft von Rosen erfüllte die Luft.
Can anyone shed some light on this mystery?	Kann jemand Licht in dieses Mysterium bringen?
The red sun rises in the east.	Die rote Sonne geht im Osten auf.
Most passengers are students.	Die meisten Passagiere sind Studenten.
The streets are paved with stones.	Die Straßen sind mit Steinen gepflastert.
The canals are used extensively for shipping.	Die Kanäle werden ausgiebig für die Schifffahrt genutzt.
Her stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Ihr Stereotyp ist, dass Teenager faul und egoistisch sind.
Through a concerted effort, he saved enough money.	Durch eine konzertierte Anstrengung sparte er genug Geld.
The poems were written at night and often completed at dawn.	Die Gedichte wurden nachts geschrieben und oft im Morgengrauen fertiggestellt.
The machine can perform multiple operations.	Die Maschine kann mehrere Operationen ausführen.
Neither of us can remember her name.	Keiner von uns kann sich an ihren Namen erinnern.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	Historische Beweise weisen auf unsere alten Vorfahren hin.
If you are angry, do not react immediately!	Wenn Sie wütend sind, reagieren Sie nicht sofort!
The new speakers have incredible bass.	Die neuen Lautsprecher haben einen unglaublichen Bass.
We hid behind the rocks.	Wir versteckten uns hinter den Felsen.
The insect population is declining.	Die Insektenpopulation geht zurück.
Teaching is a rewarding profession.	Das Lehren ist ein lohnender Beruf.
The house has three bedrooms.	Das Haus hat drei Schlafzimmer.
A boy with dark hair.	Ein Junge mit dunklen Haaren.
The city is known for its culture.	Die Stadt ist bekannt für ihre Kultur.
The statue was sculpted by a famous artist.	Die Statue wurde von einem berühmten Künstler gemeißelt.
Her skin was smooth and soft.	Ihre Haut war glatt und weich.
Using public transport is a more environmentally friendly choice.	Die Nutzung öffentlicher Verkehrsmittel ist eine umweltfreundlichere Wahl.
We don't need anyone to question us.	Wir brauchen niemanden, der uns hinterfragt.
look at the sky	Schau in den Himmel.
He is old but can lift heavy weights.	Er ist alt, kann aber schwere Gewichte heben.
The operation did not go as planned.	Die Operation verlief nicht wie geplant.
He drifted downstream.	Er trieb flussabwärts.
Such changes only benefit certain sections of society.	Solche Veränderungen kommen nur bestimmten Teilen der Gesellschaft zugute.
This region is heavily polluted.	Diese Region ist stark verschmutzt.
He counts in his dreams.	Er zählt in seinen Träumen.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Anstelle von Schokolade entschieden sie sich für essbare Trüffel.
The President banned all oil exports from the region.	Der Präsident verbot alle Ölexporte aus der Region.
He threw himself into the task of designing the machine.	Er stürzte sich in die Aufgabe, die Maschine zu entwerfen.
She was cleaning up her desk when the phone rang.	Sie räumte gerade ihren Schreibtisch auf, als das Telefon klingelte.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Nachdem er sich seine Erklärung angehört hatte, erklärte er sich bereit, mir zu helfen.
The cold winter made life difficult.	Der eiskalte Winter machte das Leben schwer.
Treat yourself to dark chocolate.	Verwöhnen Sie sich mit dunkler Schokolade.
He had a quick snack before heading back to school.	Er hatte einen schnellen Snack, bevor er zurück zur Schule ging.
The bars were stored in a vault.	Die Barren wurden in einem Tresor gelagert.
This point is best illustrated with an example.	Dieser Punkt lässt sich am besten an einem Beispiel veranschaulichen.
The hurricane scattered the papers on the ground.	Der Wirbelsturm verstreute die Papiere auf dem Boden.
He examined the room carefully.	Er untersuchte den Raum sorgfältig.
He kept scratching his head.	Er blieb am Kopf kratzen.
They sang many old folk songs.	Sie sangen viele alte Volkslieder.
She patted her lucky rabbit's paw.	Sie tätschelte die Pfote ihres Glückskaninchens.
The Sphinx is one of the oldest buildings in	Die Sphinx ist eines der ältesten Gebäude in
The rabbit quickly ran into the bushes.	Der Hase rannte schnell in die Büsche.
Many wars have been fought in this region.	In dieser Region wurden viele Kriege geführt.
The horse whinnied as the rider approached.	Das Pferd wieherte, als sich der Reiter näherte.
Known for her stoicism.	Bekannt für ihren Stoizismus.
There was a noticeable absence of noise.	Es gab eine merkliche Abwesenheit von Geräuschen.
Cities in this region are famous for poetry.	Städte in dieser Region sind berühmt für Poesie.
The temperature is expected to rise this summer.	Die Temperatur wird voraussichtlich in diesem Sommer steigen.
The harsh words shook him.	Die harten Worte haben ihn erschüttert.
How long before elections?	Wie lange vor Wahlen?
She drank the tea slowly and savored it.	Sie trank den Tee langsam und genoss ihn.
He showed the judge the police report.	Er zeigte dem Richter den Polizeibericht.
The building and its furnishings were donated to the theatre.	Das Gebäude und seine Einrichtung wurden dem Theater geschenkt.
The officers are investigating the cause of the accident.	Die Beamten ermitteln zur Unfallursache.
The yield is very bad.	Die Ausbeute ist sehr schlecht.
Shall we stop for a coffee?	Sollen wir auf einen Kaffee anhalten?
The pig protested.	Das Schwein protestierte.
The tube is filled with glass beads.	Das Röhrchen ist mit Glasperlen gefüllt.
The heat of the sun can be too much for the plants.	Die Hitze der Sonne kann für die Pflanzen zu viel sein.
The lights had all gone out.	Die Lichter waren alle ausgegangen.
They were simple but elegant.	Sie waren einfach, aber elegant.
The other tribes retreated, leaving their lands undefended.	Die anderen Stämme zogen sich zurück und ließen ihr Land unverteidigt.
Freeze her peas and put them on display.	Friere ihre Erbsen ein und stellte sie aus.
The meal was accompanied by beautiful music.	Das Essen wurde von schöner Musik begleitet.
Homeowners marveled.	Hausbesitzer staunten.
The pictures tell the story of the war.	Die Bilder erzählen die Geschichte des Krieges.
We need cheese to spread on the bread.	Wir brauchen Käse zum Aufstreichen aufs Brot.
The fight lasted over an hour.	Der Kampf dauerte über eine Stunde.
An abandoned lover committed suicide.	Ein im Stich gelassener Liebhaber beging Selbstmord.
She served the coffee in fine china cups.	Sie servierte den Kaffee in feinen Porzellantassen.
His mother hated the noise.	Seine Mutter hasste den Lärm.
With this information we can predict what will happen.	Mit diesen Informationen können wir vorhersagen, was passieren wird.
The typhoon caused significant damage.	Der Taifun hat erhebliche Schäden angerichtet.
Three men are sitting in a park.	Drei Männer sitzen in einem Park.
He's too big to cry.	Er ist zu groß zum Weinen.
Ginger, garlic and onion are mashed together.	Ingwer, Knoblauch und Zwiebel werden zusammen püriert.
She was carrying a heavy backpack.	Sie trug einen schweren Rucksack.
A general increase in temperature will endanger ecosystems.	Ein allgemeiner Temperaturanstieg wird Ökosysteme gefährden.
I gave her a doubtful look.	Ich warf ihr einen zweifelnden Blick zu.
This is a slow and tedious process.	Dies ist ein langsamer und mühsamer Prozess.
He was visibly unsettled by his find.	Er war sichtlich verunsichert von seinem Fund.
He felt a little sick.	Er fühlte sich ein wenig krank.
Religion was one of the defining characteristics of society.	Religion war eines der bestimmenden Merkmale der Gesellschaft.
The last sentence is the most important aspect.	Der letzte Satz ist der wichtigste Aspekt.
Children in this region are malnourished.	Kinder in dieser Region sind unterernährt.
A girl had been cheated into marriage.	Ein Mädchen war zur Heirat betrogen worden.
The screams woke the baby.	Die Schreie weckten das Baby.
The levels are now rising rapidly.	Die Pegel steigen jetzt rasant an.
A museum dedicated to her memory.	Ein Museum, das ihrer Erinnerung gewidmet ist.
It spat out and spilled over the rock.	Es spuckte aus und ergoss sich über den Felsen.
The government is determined to fight endemic corruption.	Die Regierung ist entschlossen, die endemische Korruption zu bekämpfen.
The soldiers began to abandon their positions.	Die Soldaten begannen, ihre Stellungen aufzugeben.
We hope the best.	Wir hoffen das Beste.
Police actions have often led to violence.	Polizeiaktionen haben oft zu Gewalt geführt.
He smoked leisurely.	Er rauchte gemächlich.
I don't give you any money	Ich gebe dir kein Geld.
As a child he got sick.	Als Kind wurde er krank.
The result was a stuffy atmosphere.	Das Ergebnis war eine stickige Atmosphäre.
As soon as we joined, our group started marching.	Sobald wir uns angeschlossen hatten, begann unsere Gruppe zu marschieren.
A busy street full of shoppers.	Eine belebte Straße voller Käufer.
Many girls work part-time to supplement the family income.	Viele Mädchen arbeiten Teilzeit, um das Familieneinkommen aufzubessern.
A bearded enthusiast became an environmentalist.	Aus einem bärtigen Enthusiasten wurde ein Umweltschützer.
The supervisor could not stop the abuse.	Der Vorgesetzte konnte den Missbrauch nicht stoppen.
Some people didn't believe the story.	Einige Leute glaubten die Geschichte nicht.
His dress was stained with mud.	Sein Kleid war mit Schlamm befleckt.
This region is known for its excellent cuisine.	Diese Region ist bekannt für ihre hervorragende Küche.
don't thank me	Danke mir nicht.
Many people avoided eye contact with me.	Viele Menschen vermieden Augenkontakt mit mir.
When was so much achieved?	Wann wurde so viel erreicht?
That was the last thing she said to him.	Das war das Letzte, was sie zu ihm sagte.
The students were given ten minutes to complete the test.	Den Schülern wurden zehn Minuten Zeit gegeben, um den Test zu vervollständigen.
He plays the guitar for her.	Er spielt für sie Gitarre.
A wave of warmth coursed through my body.	Eine Welle der Wärme durchströmte meinen Körper.
The newspaper described the royal wedding.	Die Zeitung beschrieb die royale Hochzeit.
She says order must be maintained.	Sie sagt, die Ordnung muss eingehalten werden.
We are proud of our multicultural society.	Wir sind stolz auf unsere multikulturelle Gesellschaft.
Is it ok if we order pizza?	Ist es in Ordnung, wenn wir Pizza bestellen?
The mission was of great importance.	Die Mission war von großer Bedeutung.
A hot shower relaxes you after a hard day.	Eine heiße Dusche entspannt nach einem anstrengenden Tag.
You don't listen to his advice.	Du hörst nicht auf seinen Rat.
He made no attempt to hide his feelings.	Er machte keinen Versuch, seine Gefühle zu verbergen.
Swimming was his favorite pastime.	Schwimmen war seine Lieblingsbeschäftigung.
A young woman carries a basket on her head.	Eine junge Frau trägt einen Korb auf dem Kopf.
Three relatives were killed in the attack.	Drei Verwandte wurden bei dem Angriff getötet.
The game revealed an interesting fact.	Das Spiel enthüllte eine interessante Tatsache.
The deer had forgotten that there was danger.	Das Reh hatte vergessen, dass Gefahr bestand.
A psychological expert says smiling can relieve stress.	Ein psychologischer Experte sagt, dass Lächeln Stress abbauen kann.
An unusually cool day for the time of year was announced.	Ein für die Jahreszeit ungewöhnlich kühler Tag war angesagt.
The otter has brown fur and short legs.	Der Otter hat ein braunes Fell und kurze Beine.
Every tree in this forest has a name.	Jeder Baum in diesem Wald hat einen Namen.
One morning he woke up sick.	Eines Morgens wachte er krank auf.
He looked wistfully out the window.	Wehmütig blickte er aus dem Fenster.
The innkeeper smoked one of his cigars.	Der Wirt rauchte eine seiner Zigarren.
The authorities suspect a third-party debt.	Die Behörden vermuten ein Fremdverschulden.
Successive governments have tried to reform the system.	Aufeinanderfolgende Regierungen haben versucht, das System zu reformieren.
The nervous energy of this man was palpable.	Die nervöse Energie dieses Mannes war greifbar.
Three players are allowed to play defense.	Drei Spieler sind berechtigt, die Verteidigung zu spielen.
Eight packets of seeds were duly covered.	Acht Päckchen Samen wurden ordnungsgemäß abgedeckt.
Water dissolves sugar.	Wasser löst Zucker.
He translated the document for me.	Er übersetzte das Dokument für mich.
There was a sense of urgency in his tone.	In seinem Ton lag ein Gefühl der Dringlichkeit.
They were bathed in sunshine.	Sie waren in Sonnenschein getaucht.
He wanders aimlessly through the streets.	Er wandert ziellos durch die Straßen.
There was another explosion.	Es gab eine weitere Explosion.
This introduction was the main purpose of the whole exercise.	Diese Einführung war der Hauptzweck der ganzen Übung.
They buried her at the bottom of the hill.	Sie begruben sie am Fuß des Hügels.
They paused for a cup of tea.	Sie machten eine Pause für eine Tasse Tee.
The plumber repaired the water leak.	Der Klempner reparierte das Wasserleck.
A small number of temples survive today.	Eine kleine Anzahl von Tempeln ist heute noch erhalten.
My fingers are sticky from the honey.	Meine Finger sind klebrig vom Honig.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	Trotz der Bemühungen weigerten sich einige Bauern zu pflanzen.
The river was visible in spring.	Der Fluss war im Frühjahr sichtbar.
People reject this and that.	Die Leute lehnen dies und das ab.
The incentive prompted them to expedite the delivery.	Der Anreiz veranlasste sie, die Lieferung zu beschleunigen.
His father was a painter.	Sein Vater war Maler.
Their marriage remained childless.	Ihre Ehe blieb kinderlos.
The snow crunched under our feet.	Der Schnee knirschte unter unseren Füßen.
Here you can place your bets.	Hier können Sie Ihre Wetten platzieren.
Panting, he pedaled uphill.	Keuchend radelte er bergauf.
People were warned of the danger.	Die Menschen wurden vor der Gefahr gewarnt.
She picked up the kitten gently.	Sie hob das Kätzchen sanft hoch.
The hunter knew the area well.	Der Jäger kannte die Gegend gut.
Farmers worked the land for almost four thousand years.	Bauern bearbeiteten das Land fast viertausend Jahre lang.
The discovery was made by accident.	Die Entdeckung wurde zufällig gemacht.
The compound is forbidden terrain.	Die Verbindung ist verbotenes Gelände.
Medicine will continue to improve over the next few years.	In den nächsten Jahren wird sich die Medizin weiter verbessern.
They couldn't remember his address.	Sie konnten sich nicht an seine Adresse erinnern.
The rich could easily afford air conditioning.	Die Reichen konnten sich problemlos eine Klimaanlage leisten.
The colonists believed they had been attacked by witches.	Die Kolonisten glaubten, sie seien von Hexen überfallen worden.
His body is buried near here.	Sein Leichnam wird hier in der Nähe beerdigt.
The rogue planet continues its orbit.	Der Schurkenplanet setzt seine Umlaufbahn fort.
Her hair was so shaggy and wild.	Ihr Haar war so struppig und wild.
Do you see the red truck?	Siehst du den roten Truck?
The new station will be built right here, he said.	Die neue Station wird genau hier gebaut, sagte er.
She had never seen anything so dark.	So etwas Dunkles hatte sie noch nie gesehen.
This beach is polluted.	Dieser Strand ist verschmutzt.
It's a shame that this should be the case.	Es ist eine Schande, dass dies der Fall sein sollte.
The author is much older than you think.	Der Autor ist viel älter als man denkt.
I am sure	Ich bin mir sicher
They waged a civil war with devastating consequences.	Sie führten einen Bürgerkrieg mit verheerenden Folgen.
Nobody uses this train anymore.	Niemand benutzt diesen Zug mehr.
They drove home together and fought all the time.	Sie fuhren zusammen nach Hause und stritten sich die ganze Zeit.
Try to limit your use of salt.	Versuchen Sie, die Verwendung von Salz einzuschränken.
People move slowly.	Die Leute bewegen sich langsam.
They quickly presented their evidence.	Sie präsentierten schnell ihre Beweise.
In contrast, soccer is the most popular sport in the country.	Im Gegensatz dazu ist Fußball der beliebteste Sport des Landes.
One of his feet had fallen asleep.	Einer seiner Füße war eingeschlafen.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Der Premierminister forderte einen sofortigen Waffenstillstand.
There was a moment of awkward silence.	Es gab einen Moment peinlicher Stille.
They rarely see each other.	Sie sehen sich selten.
Experts continue to discuss the climate problem.	Experten diskutieren weiterhin über das Klimaproblem.
The price of steel rose sharply.	Der Stahlpreis stieg stark an.
Make sure there is space to stand.	Stellen Sie sicher, dass Platz zum Stehen vorhanden ist.
That was also not to be expected.	Das war auch nicht zu erwarten.
She will start over.	Sie wird von vorne anfangen.
She approached him.	Sie ging auf ihn zu.
The woman is thin and her face is wrinkled.	Die Frau ist dünn und ihr Gesicht ist faltig.
There is a lack of hygiene here.	Hier fehlt es an Hygiene.
The quality of education has declined.	Die Qualität der Bildung hat abgenommen.
War can be very profitable for some.	Krieg kann für einige sehr profitabel sein.
The comb fell flat on his head.	Der Kamm fiel flach auf seinen Kopf.
His brother's face darkened with anger.	Das Gesicht seines Bruders verdunkelte sich vor Wut.
The company has sufficient funds for expansion.	Das Unternehmen verfügt über ausreichende Mittel für die Expansion.
The orchestra only played classical music.	Das Orchester spielte nur klassische Musik.
He doesn't seem to hear me.	Er scheint mich nicht zu hören.
The brakes on the train failed again and again.	Immer wieder versagten die Bremsen des Zuges.
Many people suffer from depression.	Viele Menschen leiden an Depressionen.
Our paint is of the highest quality.	Unser Lack ist von höchster Qualität.
A brisk breeze blew through the jungle clearing.	Eine lebhafte Brise wehte durch die Dschungellichtung.
The novel revolves around the conflict between science and religion.	Der Roman dreht sich um den Konflikt zwischen Wissenschaft und Religion.
The police entered the building.	Die Polizei betrat das Gebäude.
The weather in these regions is unpredictable.	Das Wetter in diesen Regionen ist unberechenbar.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Dieser Bakteriophage infiziert Bakterienarten.
Once you've gathered all the ingredients, you're ready to begin.	Sobald Sie alle Zutaten gesammelt haben, können Sie beginnen.
Your arrival is eagerly awaited.	Ihre Ankunft wird mit Spannung erwartet.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Die Schaumblasen platzen und das Wasser schmeckt sauber.
This festival commemorates the seasonal changes.	Dieses Fest erinnert an die jahreszeitlichen Veränderungen.
The city's landscape was frequently depicted in his paintings.	Die Landschaft der Stadt wurde häufig in seinen Gemälden dargestellt.
Teenage gangs became a serious problem.	Teenagerbanden wurden zu einem ernsthaften Problem.
The reporter suggested suspending the accused police officer.	Der Reporter schlug vor, den beschuldigten Polizisten zu suspendieren.
So let's continue our studies!	Setzen wir also unser Studium fort!
Swamps are swampy areas that are slowly drying out.	Sümpfe sind sumpfige Gebiete, die langsam austrocknen.
The troops are heavily armed with machine guns.	Die Truppen sind schwer mit Maschinengewehren bewaffnet.
Ask for a room at the back.	Fragen Sie nach einem Zimmer auf der Rückseite.
The regional government refused to respond to the protesters' pleas.	Die Regionalregierung weigerte sich, auf die Bitten der Demonstranten zu reagieren.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Sieben Wochen nach ihrer Geburt wurde sie zur Königin gekrönt.
The cry made the shepherds run.	Der Schrei brachte die Hirten zum Laufen.
The mines produced zinc, lead and copper.	Die Minen produzierten Zink, Blei und Kupfer.
The landmarks that no longer exist.	Die Wahrzeichen, die es nicht mehr gibt.
The author also discusses certain ethical issues.	Der Autor diskutiert auch bestimmte ethische Fragen.
A dense fog hung over the city.	Ein dichter Nebel hing über der Stadt.
This home is anything but spacious.	Dieses Haus ist alles andere als geräumig.
This village is to be razed to the ground.	Dieses Dorf soll dem Erdboden gleichgemacht werden.
The central question is whether children behave responsibly.	Die zentrale Frage ist, ob sich Kinder verantwortungsvoll verhalten.
His home on stilts is only accessible by boat.	Sein Zuhause auf Stelzen ist nur mit einem Boot erreichbar.
When you blow into this tube, it inflates.	Wenn Sie in dieses Rohr blasen, bläst es sich auf.
In addition to grammar lessons, writing lessons were also given.	Neben Grammatikunterricht wurde auch Schreibunterricht erteilt.
Shouldn't we start the hike in the morning?	Sollten wir nicht morgen früh auf die Wanderung aufbrechen?
They tended to dwell on the past.	Sie neigten dazu, in der Vergangenheit zu verweilen.
This plant is known for its medicinal value.	Diese Pflanze ist für ihren medizinischen Wert bekannt.
Satellites don't follow instructions.	Satelliten befolgen keine Anweisungen.
The electric light lit up the area brightly.	Das elektrische Licht erhellte die Gegend hell.
It is not always possible to determine someone's politics.	Es ist nicht immer möglich, jemandes Politik zu ermitteln.
To be successful you need determination.	Um erfolgreich zu sein, brauchen Sie Entschlossenheit.
The chief physician lost patience.	Der Chefarzt verlor die Geduld.
It went through the arms of the men.	Es ging durch die Arme der Männer.
The killer is in prison.	Der Mörder sitzt im Gefängnis.
Use hot water to wash clothes.	Verwenden Sie heißes Wasser, um Kleidung zu waschen.
With each passing year, fewer youth are enrolling in the police academy.	Mit jedem Jahr schreiben sich weniger Jugendliche in die Polizeiakademie ein.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Ein Stück Schokoladenkuchen, das an der Absturzstelle gefunden wurde.
He sits on the beach for hours.	Stundenlang sitzt er am Strand.
The factory was in this city.	Die Fabrik befand sich in dieser Stadt.
The worker prepared the food.	Der Arbeiter bereitete das Essen vor.
Thus, the villagers were completely unprepared.	Somit waren die Dorfbewohner völlig unvorbereitet.
Anger shot through him.	Wut durchfuhr ihn.
A reform of the tax system is long overdue.	Eine Reform des Steuersystems ist längst überfällig.
She passed the vegetables around.	Sie reichte das Gemüse herum.
The prince made a brief statement to the press.	Der Prinz gab gegenüber der Presse eine kurze Erklärung ab.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Die Armen sind überproportional von Umweltverschmutzung betroffen.
She listened to her music in a trance.	Sie hörte ihre Musik in Trance.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	Die Katze miaute, als sie sich an meinem Bein rieb.
The price should fall soon.	Der Preis dürfte bald fallen.
I think she is intelligent.	Ich denke, sie ist intelligent.
The older ones started complaining loudly.	Die Älteren fingen an, sich laut zu beschweren.
You are freer than we are.	Sie sind freier als wir.
The committee discussed the proposal.	Der Ausschuss diskutierte den Vorschlag.
Endangered species are protected by the government.	Gefährdete Arten werden von der Regierung geschützt.
A few more leaves fell from the branches.	Noch ein paar Blätter fielen von den Zweigen.
A total of fifteen people died that day.	Insgesamt kamen an diesem Tag fünfzehn Menschen ums Leben.
He motioned for her to sit down.	Er bedeutete ihr, sich zu setzen.
A sash tied around the middle fills the body	Eine um die Mitte gebundene Schärpe füllt den Körper
He held her tightly in his arms.	Er hielt sie fest in seinen Armen.
Not without effort, he pointed out.	Nicht ohne Anstrengung, wies er darauf hin.
Do not bring coal into the house.	Bringen Sie keine Kohle ins Haus.
I definitely enjoyed the food very much.	Ich habe das Essen auf jeden Fall sehr genossen.
I therefore recommend nationalization.	Ich empfehle daher die Verstaatlichung.
Water is required for most chemical reactions.	Wasser wird für die meisten chemischen Reaktionen benötigt.
They played handball together.	Sie spielten zusammen Handball.
We measured the dust particles.	Wir haben die Staubpartikel gemessen.
Your ideas will save the planet!	Ihre Ideen werden den Planeten retten!
The architects were frustrated in their attempts.	Die Architekten wurden in ihren Versuchen vereitelt.
I cleaned the closet with all my might.	Ich habe den Schrank mit aller Macht geputzt.
Suddenly he felt the urge to climb.	Plötzlich verspürte er den Drang zu klettern.
Farm workers do hard, backbreaking work.	Die Landarbeiter leisten harte, knochenharte Arbeit.
The ceremony began with singing and dancing.	Die Zeremonie begann mit Gesang und Tanz.
Put butter in the fridge.	Butter in den Kühlschrank stellen.
They are constantly demanding new levels of productivity.	Sie fordern ständig neue Produktivitätsniveaus.
Darkness falls, the wind increases.	Dunkelheit senkt sich, der Wind nimmt zu.
Many journalists believe he was murdered.	Viele Journalisten glauben, dass er ermordet wurde.
Television has become an integral part of modern life.	Der Fernseher ist aus dem modernen Leben nicht mehr wegzudenken.
The prime minister's opponents criticized him for his policies.	Die Gegner des Premierministers kritisierten ihn für seine Politik.
Scientists will continue to study the problem.	Wissenschaftler werden das Problem weiter untersuchen.
Small atoms combine to form larger elements.	Kleine Atome verbinden sich zu größeren Elementen.
The report was packed with data, charts, and graphs.	Der Bericht war randvoll mit Daten, Diagrammen und Grafiken.
She put her hand on his shoulder.	Sie legte ihre Hand auf seine Schulter.
Turn off the engine, he said.	Motor abstellen, sagte er.
It's perfectly safe to eat.	Es ist absolut sicher, das zu essen.
Voters blame the government for rising prices.	Die Wähler machen die Regierung für steigende Preise verantwortlich.
Seriously injured, they were taken to the hospital by helicopter.	Schwer verletzt wurden sie mit dem Hubschrauber ins Krankenhaus gebracht.
The shops were open.	Die Geschäfte waren geöffnet.
The director was asked to give a speech.	Der Direktor wurde gebeten, eine Rede zu halten.
It smells delicious!	Es riecht lecker!
Her life was difficult and dangerous.	Ihr Leben war schwierig und gefährlich.
These machines are difficult to maintain.	Diese Maschinen sind schwer zu warten.
She was left with nothing.	Sie blieb mit nichts zurück.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Der Geschichtslehrer forderte die Schüler auf, die Einleitung zu lesen.
You're so scared of losing, you can't win!	Du hast solche Angst zu verlieren, du kannst nicht gewinnen!
Police investigations were launched after the accident.	Nach dem Unfall wurden polizeiliche Ermittlungen eingeleitet.
Parts of the population live under primitive conditions.	Teile der Bevölkerung leben unter primitiven Bedingungen.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Das Foto wurde uns von einem Verschwörungstheoretiker geschickt.
We haven't seen the sun in a month.	Wir haben die Sonne seit einem Monat nicht gesehen.
He was taken to the hospital in an ambulance.	Er wurde mit einem Rettungswagen ins Krankenhaus gebracht.
They look healthy and appear to be surviving well.	Sie sehen gesund aus und scheinen gut zu überleben.
Birds are now a common sight.	Vögel sind heute ein alltäglicher Anblick.
Buses run every half hour.	Busse fahren jede halbe Stunde.
This car runs on compressed natural gas.	Dieses Auto fährt mit komprimiertem Erdgas.
The number of students is constantly growing.	Die Zahl der Studenten wächst ständig.
The press covered the story.	Die Presse berichtete über die Geschichte.
Give the dog a bath.	Geben Sie dem Hund ein Bad.
The city is one of the largest in the country.	Die Stadt ist eine der größten des Landes.
Hostile officials impounded our ship.	Feindselige Beamte beschlagnahmten unser Schiff.
The kittens are playful when awake.	Die Kätzchen sind verspielt, wenn sie wach sind.
I read entire novels in one go.	Ich lese ganze Romane in einem Rutsch.
The dance gradually began to lose popularity.	Der Tanz begann allmählich an Popularität zu verlieren.
What happens next is unclear.	Was als nächstes passiert, ist unklar.
An announcement by the Supreme Court was met with outrage.	Eine Ankündigung des Höchstgerichts wurde mit Empörung aufgenommen.
The jury is still out.	Die Jury steht noch aus.
The painter used different shades of blue.	Der Maler verwendete verschiedene Blautöne.
She accidentally stumbled over the page.	Sie ist zufällig über die Seite gestolpert.
She was carried away by a gust of wind.	Sie wurde von einem Windstoß davongetragen.
We can't really bring in more fuel.	Wir können nicht wirklich mehr Treibstoff einbringen.
A donkey was tied with a rope.	Ein Esel war mit einem Seil angebunden.
Most respondents used public transport.	Die meisten Befragten nutzten öffentliche Verkehrsmittel.
Look at the clouds gathering on the horizon.	Schau dir die Wolken an, die sich am Horizont zusammenziehen.
The movement for equality gained momentum.	Die Bewegung für Gleichberechtigung nahm Fahrt auf.
The monastery is hundreds of years old.	Das Kloster ist Hunderte von Jahren alt.
Despite warnings, residents ignored the signs.	Trotz Warnungen ignorierten die Anwohner die Schilder.
A year later another earthquake	Ein Jahr später ein weiteres Erdbeben
I have no idea what you're talking about.	Ich habe keine Ahnung, wovon du sprichst.
The tall, modern building towers over the historic city center.	Das hohe, moderne Gebäude thront über dem historischen Stadtzentrum.
Ambitious people who see their dreams come true.	Ambitionierte Menschen, die ihre Träume verwirklicht sehen.
I wouldn't miss that for anything in the world.	Das würde ich mir um nichts in der Welt entgehen lassen.
Artwork hung on the walls.	An den Wänden hingen Kunstwerke.
Lifeguards checked for signs of life.	Die Rettungsschwimmer überprüften auf Lebenszeichen.
Be careful when crossing this busy street.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese belebte Straße überqueren.
This region is home to volcanoes.	Diese Region ist die Heimat von Vulkanen.
It took him two years to complete his alchemy.	Er brauchte zwei Jahre, um seine Alchemie zu vervollständigen.
What do you attribute your lack of success to?	Worauf führen Sie Ihren mangelnden Erfolg zurück?
The answer to this question can be found in the literature.	Die Antwort auf diese Frage findet sich in der Literatur.
After their marriage, he wrote her passionate love letters.	Nach ihrer Hochzeit schrieb er ihr leidenschaftliche Liebesbriefe.
We can make purer products.	Wir können reinere Produkte herstellen.
The machine makes a lot of noise when running.	Die Maschine macht viel Lärm wenn sie läuft.
He let the water flow.	Er ließ das Wasser fließen.
The scenery was stunning.	Die Landschaft war atemberaubend.
The operation was successful.	Die Operation war erfolgreich.
These are the most common forms of pollution.	Dies sind die häufigsten Formen der Verschmutzung.
Double the cost of some items in a store.	Verdoppeln Sie die Kosten einiger Artikel in einem Geschäft.
This machine requires regular maintenance.	Diese Maschine muss regelmäßig gewartet werden.
Annual profit was a fraction of last year.	Der Jahresgewinn war ein Bruchteil des Vorjahres.
To serve drinks to customers.	Um Kunden Getränke zu servieren.
People can only be fired when they are superfluous.	Menschen können nur entlassen werden, wenn sie überflüssig sind.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Den Soldaten wurde befohlen, im Morgengrauen anzugreifen.
The fish market was the largest in the city.	Der Fischmarkt war der größte der Stadt.
The liquid ran out.	Die Flüssigkeit lief aus.
Please do not leave any litter.	Bitte keinen Abfall hinterlassen.
She always seems to be in a hurry.	Sie scheint immer in Eile zu sein.
He was thrilled when she saw his proposal.	Er war begeistert, als sie seinen Vorschlag sah.
The advent of engines and trains changed that.	Das Aufkommen von Motoren und Zügen änderte dies.
His broken leg made him wince in pain.	Sein gebrochenes Bein ließ ihn vor Schmerzen zusammenzucken.
They walked hand in hand into the garden.	Sie gingen Hand in Hand in den Garten.
Some bricklayers mixed mortar this morning.	Einige Maurer haben heute Morgen Mörtel angemischt.
Go wash and dry the dishes.	Gehen Sie waschen und trocknen Sie das Geschirr.
A blue bird landed on the fence.	Ein blauer Vogel landete auf dem Zaun.
Vegetarians are often sad about this situation.	Vegetarier sind oft traurig über diese Situation.
In the fall, the leaves on the trees began to fall.	Im Herbst begannen die Blätter an den Bäumen zu fallen.
This party has firmly established itself in positions of power.	Diese Partei hat sich in Machtpositionen fest etabliert.
The dinosaur's head is as tall as a house.	Der Kopf des Dinosauriers ist so hoch wie ein Haus.
The children were very excited.	Die Kinder waren sehr aufgeregt.
Strict separation of church and state.	Strikte Trennung von Kirche und Staat.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	Der anonyme Hinweis führte zum Fund der Leiche.
Just a few more prints and you're done.	Nur noch ein paar Abdrücke und fertig.
They give off good fertilizer.	Sie geben guten Dünger ab.
A restrictive policy was followed.	Es wurde eine restriktive Politik verfolgt.
The prices are too high.	Die Preise sind zu hoch.
The tax is not levied on tourists.	Die Steuer wird nicht auf Touristen erhoben.
The cancer makes this patient anxious.	Der Krebs macht diesen Patienten ängstlich.
The cabinet has approved the new tax bill.	Das Kabinett hat der neuen Steuervorlage zugestimmt.
The university offers courses in various subjects.	Die Universität bietet Studiengänge in verschiedenen Fächern an.
Knowledge of local languages ​​is required for Secret Service agents.	Kenntnisse der Landessprachen sind für Geheimdienstagenten erforderlich.
The violent storm was accompanied by a hailstorm.	Der gewaltige Sturm wurde von einem Hagelsturm begleitet.
These living conditions are miserable.	Diese Lebensbedingungen sind erbärmlich.
The ice is melting!	Das Eis schmilzt!
Scientists study global warming.	Wissenschaftler untersuchen die globale Erwärmung.
Coroners could not identify the body.	Gerichtsmediziner konnten die Leiche nicht identifizieren.
We used to be best friends.	Früher waren wir beste Freunde.
He disguised himself as a human.	Er hat sich als Mensch verkleidet.
The politician was very ambitious.	Der Politiker war sehr ehrgeizig.
He wiped away a tear.	Er wischte eine Träne weg.
A wave of nausea washed over me.	Eine Welle der Übelkeit überkam mich.
All in all a pretty good deal.	Alles in allem ein ziemlich gutes Geschäft.
They built their houses on the water.	Sie bauten ihre Häuser am Wasser.
They use coal to make iron.	Sie verwenden Kohle, um Eisen herzustellen.
Please wait, she told herself.	Bitte warte, sagte sie sich.
All passengers must abide by the rules.	Alle Passagiere müssen sich an die Regeln halten.
Create an environment of trust.	Schaffen Sie ein Umfeld des Vertrauens.
His past experiences didn't come into play here.	Seine Erfahrungen aus der Vergangenheit kamen hier nicht ins Spiel.
Our opinions seemed to differ greatly.	Unsere Meinungen schienen sehr unterschiedlich zu sein.
His behavior towards them was strange.	Sein Verhalten ihnen gegenüber war seltsam.
This information should be kept confidential.	Diese Informationen sollten vertraulich behandelt werden.
Most of the students liked him.	Die meisten Schüler mochten ihn.
His ear is small and deformed.	Sein Ohr ist klein und deformiert.
Heart pounding, she tapped her finger on the tabletop.	Herzklopfend klopfte sie mit dem Finger auf die Tischplatte.
The lizard climbed away to a hiding place.	Die Eidechse kletterte zu einem Versteck davon.
The fire spread across the field.	Das Feuer breitete sich über das Feld aus.
A long, long time ago it meant different things to different cultures.	Vor langer, langer Zeit bedeutete es für verschiedene Kulturen unterschiedliche Dinge.
Was shot at by the man who held him captive.	Wurde von dem Mann beschossen, der ihn gefangen hielt.
The houses were close together.	Die Häuser standen dicht beieinander.
He looked sadly at your feet.	Er blickte traurig auf deine Füße.
He wore burgundy pants and a maroon shirt.	Er trug eine burgunderrote Hose und ein kastanienbraunes Hemd.
The government plans to spend millions to get them	Die Regierung plant, Millionen auszugeben, um sie zu erhalten
The egg is the heart of the flower.	Das Ei ist das Herz der Blume.
He rose to fame as a singer, songwriter and actor.	Als Sänger, Songwriter und Schauspieler erlangte er Berühmtheit.
We learned the difference between apple varieties.	Wir haben den Unterschied zwischen den Apfelsorten gelernt.
He was often in trouble at school.	In der Schule hatte er oft Ärger.
I have no plans to drink today.	Ich habe nicht vor, heute zu trinken.
Her cheeks were glistening with sweat.	Ihre Wangen glänzten vor Schweiß.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Einige glauben, dass übernatürliche Wesen in der Kanalisation leben.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Ihr Lieblingsgemüse waren Karotten und Kartoffeln.
These rituals are important elements of a civilization.	Diese Rituale sind wichtige Elemente einer Zivilisation.
There are great bargains here!	Hier gibt es tolle Schnäppchen!
This building houses my family's pedigree charts.	Dieses Gebäude beherbergt die Ahnentafeln meiner Familie.
The girls felt tense.	Die Mädchen fühlten sich angespannt.
He bought a new dresser.	Er kaufte eine neue Kommode.
Suggest removing all crosses, emblems and shields.	Schlagen Sie vor, alle Kreuze, Embleme und Schilder zu entfernen.
I would like to discuss some aspects of the environmental crisis.	Ich möchte einige Aspekte der Umweltkrise erörtern.
The farmers in the region took joint responsibility for their land.	Die Bauern in der Region übernahmen gemeinsam Verantwortung für ihr Land.
Don't waste so much time!	Verschwenden Sie nicht so viel Zeit!
The wheels turned restlessly.	Die Räder drehten sich unruhig.
It was easy to identify them by sight.	Es war leicht, sie anhand des Sehens zu identifizieren.
He got a huge raise.	Er bekam eine enorme Gehaltserhöhung.
Release the brakes before driving off.	Lösen Sie die Bremse, bevor Sie losfahren.
Stealing money from his favorite charity.	Geld von seiner Lieblings-Wohltätigkeitsorganisation stehlen.
As this part of the river is prone to flooding.	Da dieser Teil des Flusses anfällig für Überschwemmungen ist.
They couldn't believe their eyes.	Sie trauten ihren Augen nicht.
If all nations became peaceful, world peace would prevail.	Wenn alle Nationen friedlich würden, würde der Weltfrieden herrschen.
If you order coffee you will get it black.	Wenn Sie Kaffee bestellen, bekommen Sie ihn schwarz.
The earthquake was felt by almost everyone.	Das Erdbeben wurde von fast allen gespürt.
Workers' wages will not increase next year.	Die Löhne der Arbeiter werden nächstes Jahr nicht steigen.
We'll leave early.	Wir werden früh aufbrechen.
The mountain was named after him.	Der Berg wurde nach ihm benannt.
She wore a thoroughly matter-of-fact face.	Sie trug ein durch und durch sachliches Gesicht.
She sat and looked out the window.	Sie saß da ​​und sah aus dem Fenster.
The doctor took special care to explain the results.	Der Arzt achtete besonders darauf, die Ergebnisse zu erklären.
The famine was in full swing.	Die Hungersnot war in vollem Gange.
The mountain range goes on forever.	Die Bergkette geht ewig weiter.
The scent of the queen's lace filled the air.	Der Duft der Spitzen der Königin erfüllte die Luft.
Daylight saving time is now abandoned.	Die Sommerzeit wird nun aufgegeben.
She decided to call the police.	Sie beschloss, die Polizei einzuschalten.
The merchant planned to travel to a foreign country.	Der Kaufmann plante, in ein fremdes Land zu reisen.
A group of striking workers occupied the building.	Eine Gruppe streikender Arbeiter besetzte das Gebäude.
The budget increased from year to year.	Das Budget stieg von Jahr zu Jahr.
The construction of this bridge was beset with delays.	Der Bau dieser Brücke war mit Verzögerungen behaftet.
Remember to wear your glasses.	Denken Sie daran, Ihre Brille zu tragen.
She squeezed the milk from her breast.	Sie drückte die Milch aus der Brust.
Generally it is darker towards the middle.	Im Allgemeinen ist es zur Mitte hin dunkler.
The boy ran across the field.	Der Junge rannte über das Feld.
As he walked on, he found an old lady.	Als er weiterging, fand er eine alte Dame.
The only solution would be to invent a new one.	Die einzige Lösung wäre, eine neue zu erfinden.
A forest fire threatens all life in this region.	Ein Waldbrand bedroht alles Leben in dieser Region.
The cold penetrates everything.	Die Kälte durchdringt alles.
Coat pieces can be worn for added warmth.	Mantelstücke können für zusätzliche Wärme getragen werden.
The unemployment rate rose in short spurts.	Die Arbeitslosenquote stieg in kurzen Schüben.
Each garden has access to irrigation water.	Jeder Garten hat Zugang zu Bewässerungswasser.
This caused a small problem.	Das verursachte ein kleines Problem.
They claimed that military spending was excessive.	Sie behaupteten, die Ausgaben des Militärs seien überhöht.
A faint smell of weed drifted in through the window.	Ein schwacher Geruch von Gras drang durch das Fenster herein.
Strawberry cake for dessert.	Zum Nachtisch gibt es Erdbeerkuchen.
The llama points out which artifacts have been found.	Der Lama weist darauf hin, welche Artefakte gefunden wurden.
She set off at a brisk pace.	Sie machte sich in zügigem Tempo auf den Weg.
She sat in the front row and stared at the stage.	Sie saß in der ersten Reihe und starrte auf die Bühne.
He stared at her for a moment.	Er starrte sie einen Moment lang an.
Some people prefer organic foods.	Manche Menschen bevorzugen Bio-Lebensmittel.
City residents debated the merits of school vouchers.	Stadtbewohner debattierten über die Vorzüge von Schulgutscheinen.
The female deer gave birth in the forest.	Das weibliche Reh gebar im Wald.
It wasn't fair.	Es war nicht fair.
The little village had been swept away.	Das kleine Dorf war weggefegt worden.
As soon as she could, she left the bar.	Sobald sie konnte, verließ sie die Bar.
He ate roast beef and potatoes.	Er aß Roastbeef und Kartoffeln.
Her futile attempts to stir up unrest in the community.	Ihre vergeblichen Versuche, Unruhe in der Gemeinde zu stiften.
A thin layer of flour worked best.	Eine dünne Schicht Mehl hat am besten funktioniert.
There were fewer children.	Es gab weniger Kinder.
Many species of birds fly in this park in summer.	Viele Vogelarten fliegen im Sommer in diesem Park.
The leaves rustled in the fading light.	Die Blätter raschelten im schwindenden Licht.
what is the crime	Was ist das Verbrechen?
Just three women and two men.	Nur drei Frauen und zwei Männer.
Now give the priest his money.	Gib dem Priester jetzt sein Geld.
Children under the age of six should wear a helmet when cycling.	Kinder unter sechs Jahren sollten beim Radfahren einen Helm tragen.
The water flows steadily from the dam.	Das Wasser fließt stetig aus dem Damm.
The medical system in this country is pretty weak.	Das medizinische System in diesem Land ist ziemlich schwach.
Some sources say global warming is exaggerated.	Einige Quellen sagen, dass die globale Erwärmung übertrieben ist.
Only a select few are granted access to this luxurious retreat.	Nur wenige Auserwählte erhalten Zugang zu diesem luxuriösen Rückzugsort.
Researchers recognize that climate change is already having an impact.	Forscher erkennen, dass der Klimawandel bereits Wirkung zeigt.
She leafed through her book.	Sie blätterte in ihrem Buch.
Teachers must keep students away from violence.	Lehrer müssen Schüler von Gewalt fernhalten.
He wandered aimlessly through the museum.	Er wanderte ziellos durch das Museum.
The funeral was a happy celebration.	Die Beerdigung war ein fröhliches Fest.
Using the right word can convey volumes.	Die Verwendung des richtigen Wortes kann Bände vermitteln.
We will seek no further evidence of his guilt.	Wir werden keine weiteren Beweise für seine Schuld suchen.
Recent changes have angered some traditionalists.	Die jüngsten Änderungen haben einige Traditionalisten verärgert.
The sky was densely filled with clouds.	Der Himmel war dicht mit Wolken gefüllt.
He saw her for the first time.	Er sah sie zum ersten Mal.
All people share an interest in many things in life.	Alle Menschen teilen ein Interesse an vielen Dingen im Leben.
The surface is very smooth.	Die Oberfläche ist sehr glatt.
It is vital for companies to survive.	Sie ist für Unternehmen überlebenswichtig.
Most economies in the region were in recession.	Die meisten Volkswirtschaften in der Region befanden sich in einer Rezession.
This government announced new measures to combat unemployment.	Diese Regierung kündigte neue Maßnahmen zur Bekämpfung der Arbeitslosigkeit an.
Harry made these notes as he spoke.	Harry machte sich diese Notizen, während er sprach.
Old residents discovered how to keep cool.	Alte Bewohner entdeckten, cool zu bleiben.
It is extremely hot in this area.	In dieser Gegend ist es extrem heiß.
The view of the island was breathtaking.	Der Anblick der Insel war atemberaubend.
He set aside a fine income.	Er legte ein feines Einkommen zur Seite.
The village had a blacksmith and shoemaker.	Das Dorf hatte einen Schmied und Schuster.
Lonely rocks occupied the barren plain.	Einsame Felsen besetzten die karge Ebene.
See a doctor if you feel tired.	Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie sich müde fühlen.
Two people are said to have died.	Zwei Menschen sollen gestorben sein.
Temperatures rise in summer.	Im Sommer steigen die Temperaturen.
The weather today was hot and muggy.	Das Wetter heute war heiß und schwül.
how long have you been married	Wie lange hast du geheiratet?
His speeches are always well received.	Seine Reden kommen immer gut an.
We should turn off the light.	Wir sollten das Licht ausschalten.
Why don't you just help her?	Warum hilfst du ihr nicht einfach?
They carry supplies in their backpacks.	Sie tragen Vorräte in ihren Rucksäcken.
The landscape was green and lush.	Die Landschaft war grün und üppig.
Many government agencies have established conservation programs.	Viele Regierungsbehörden haben Umweltschutzprogramme eingerichtet.
A spokesman for the campaign confirmed the news.	Ein Sprecher der Kampagne bestätigte die Nachricht.
He didn't answer.	Er antwortete nicht.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Ihm wurde vorgeworfen, den Sturz der Monarchie vorangetrieben zu haben.
They hung their heads in shame.	Sie ließen beschämt die Köpfe hängen.
The author of this book has unusual insights.	Der Autor dieses Buches hat ungewöhnliche Einsichten.
People are expected to behave decently in public.	Von den Menschen wird erwartet, dass sie sich in der Öffentlichkeit anständig verhalten.
The shrine is all that's left of the castle.	Der Schrein ist alles, was von der Burg übrig geblieben ist.
The government could not stem the tide.	Die Regierung konnte die Flut nicht aufhalten.
Do you have any tips for new writers?	Hast du Tipps für neue Autoren?
It took her a day to convince him.	Sie brauchte einen Tag, um ihn zu überzeugen.
We must stand up for animal rights.	Wir müssen uns für Tierrechte einsetzen.
He listened to classical music while he worked.	Er hörte klassische Musik, während er arbeitete.
Technology should not replace doctors.	Technologie sollte Ärzte nicht ersetzen.
How does this mall compare to the other?	Wie vergleicht sich dieses Einkaufszentrum mit dem anderen?
Economic development was slow.	Die Entwicklung der Wirtschaft war langsam.
Some believed the crime to be treason.	Einige hielten das Verbrechen für Verrat.
After the meal he ordered hot tea.	Nach dem Essen bestellte er heißen Tee.
The dictionary doesn't define anything.	Das Wörterbuch definiert nichts.
But she had her own secret.	Aber sie hatte ihr eigenes Geheimnis.
Some birds migrate south from this area each year.	Einige Vögel ziehen jedes Jahr von diesem Gebiet nach Süden.
This kitchen has poor ventilation.	Diese Küche hat eine schlechte Belüftung.
He shyly sat down in the darkness.	Schüchtern setzte er sich in die Dunkelheit.
This road is in good condition.	Diese Straße ist in gutem Zustand.
The smell of freshly baked bread greets you.	Der Duft von frisch gebackenem Brot begrüßt Sie.
The cessation of hostilities ended the war.	Die Einstellung der Feindseligkeiten beendete den Krieg.
Each compound had a similar chemical structure.	Jede Verbindung hatte eine ähnliche chemische Struktur.
They held out a hand to me.	Sie streckten mir eine Hand entgegen.
The designs are elegant.	Die Designs sind elegant.
The structure was attached to the roof frame.	Die Struktur wurde am Dachrahmen befestigt.
The journey takes many days or weeks.	Die Reise dauert viele Tage oder Wochen.
The pilot emerged unharmed, wearing a confused expression.	Der Pilot kam unversehrt heraus und trug einen verwirrten Gesichtsausdruck.
The drink was dark in color.	Das Getränk hatte eine dunkle Farbe.
Tourists should not have to pay a hefty entrance fee.	Touristen sollen keinen saftigen Eintritt zahlen müssen.
Your flight lost radio contact en route.	Ihr Flug verlor unterwegs den Funkkontakt.
Pears contain vitamins that are essential for good health.	Birnen enthalten Vitamine, die für eine gute Gesundheit unerlässlich sind.
The villagers depended on the well.	Die Dorfbewohner waren auf den Brunnen angewiesen.
The deputy was falsely accused of assault.	Dem Abgeordneten wurde fälschlicherweise Körperverletzung vorgeworfen.
She stroked her hair.	Sie strich sich übers Haar.
There is a park near the beach, along the sea.	Es gibt einen Park in der Nähe des Strandes, am Meer entlang.
The man's face was buried in his hands.	Das Gesicht des Mannes war in seinen Händen vergraben.
My wife stole most of the cookies in the last week.	Meine Frau hat die meisten Kekse der letzten Woche geklaut.
The people in the country have limited access to clean water.	Die Menschen im Land haben nur begrenzten Zugang zu sauberem Wasser.
Maybe someone called us for help.	Vielleicht hat uns jemand um Hilfe gerufen.
She mastered certain skills early on.	Sie beherrschte schon früh bestimmte Fähigkeiten.
He told her he was going.	Er sagte ihr, dass er gehen würde.
The fan was also quite noisy.	Der Lüfter war auch ziemlich laut.
She carried her child in her arms.	Sie trug ihr Kind im Arm.
The most common problem in modern life is stress.	Das häufigste Problem im modernen Leben ist Stress.
The boy's tour packages were a steal.	Die Tourpakete des Jungen waren ein Schnäppchen.
fun and games.	Spaß und Spiele.
We jumped off the rock into the river.	Wir sind vom Felsen in den Fluss gesprungen.
So much to learn, so little time.	So viel zu lernen, so wenig Zeit.
Our President has a cold.	Unser Präsident leidet an einer Erkältung.
He visited several villages every day.	Er besuchte jeden Tag mehrere Dörfer.
These means of transport pollute the environment.	Diese Transportmittel belasten die Umwelt.
He's patient with the boys.	Er ist geduldig mit den Jungen.
She pulled the curtain aside.	Sie zog den Vorhang beiseite.
The ingredients for meatloaf are beef, bread and milk.	Die Zutaten für Hackbraten sind Rindfleisch, Brot und Milch.
This small bill is for medical expenses only.	Diese kleine Rechnung ist ausschließlich für medizinische Ausgaben bestimmt.
A trilling song could be heard in the distance.	In der Ferne war ein trillerndes Lied zu hören.
Her strange eyes glowed.	Ihre fremden Augen glühten.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Jüngere Arbeitnehmer sind sich der neuen Karrierechancen bewusst.
I enjoyed reading his articles.	Ich habe seine Artikel gerne gelesen.
Large amounts of fish fill these lakes.	Große Mengen an Fischen füllen diese Seen.
Set up the tent on the lawn.	Bauen Sie das Zelt auf, auf dem Rasen.
Cut up this lettuce.	Schneide diesen Salat auf.
Some roads were destroyed.	Einige Straßen wurden zerstört.
He suddenly realized that	Das wurde ihm plötzlich bewusst,
Concrete and wood are used to build bridges.	Beton und Holz werden zum Bau von Brücken verwendet.
You don't have to do this.	Sie müssen dies nicht tun.
After dinner the lights went out.	Nach dem Abendessen gingen die Lichter aus.
Listen friend, you have to help me.	Hör zu, Freund, du musst mir helfen.
Look under the tree to find a snake.	Schauen Sie unter den Baum, um eine Schlange zu finden.
He is well versed in web design.	Er ist versiert im Webdesign.
Turning off the faucet stopped the leak.	Das Abstellen des Wasserhahns stoppte das Leck.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Ein Sumpf ist ein Feuchtgebiet, das Überschwemmungen ausgesetzt ist.
Very few systems are considered reliable.	Nur sehr wenige Systeme gelten als zuverlässig.
He was afraid of them.	Er hatte Angst vor ihnen.
She laughed and then turned him around to face her.	Sie lachte und drehte ihn dann zu sich herum.
Turn on the transmitter on the radio.	Schalten Sie den Sender am Radio ein.
The senator advised us to weigh our options.	Der Senator riet uns, unsere Optionen abzuwägen.
Some priests are against it.	Einige Priester sind dagegen.
Here you can put the nails in the holes.	Hier können Sie die Nägel in die Löcher stecken.
He invented a steam engine.	Er erfand eine Dampfmaschine.
Grind the spices into a fine powder.	Mahlen Sie die Gewürze zu einem feinen Pulver.
The tourist lost his temper.	Der Tourist verlor die Beherrschung.
However, there were fewer warning signs than predicted.	Es gab jedoch weniger Warnzeichen als vorhergesagt.
There were only a few spaces available.	Es waren nur wenige Plätze frei.
Stay tuned.	Bleib dran.
They struggled not to be rolled into the dust.	Sie mühten sich ab, nicht in den Staub gerollt zu werden.
Usually he was rather grumpy.	Normalerweise war er eher mürrisch.
I think that would be a problem.	Ich denke, das wäre ein Problem.
chocolate or vanilla?	Schokolade oder Vanille?
You won the cup.	Sie haben den Pokal gewonnen.
They started arguing about who should pay for dinner.	Sie begannen darüber zu streiten, wer das Abendessen bezahlen sollte.
Water is a liquid.	Wasser ist eine Flüssigkeit.
He was surprised.	Er wurde überrascht.
The chef prepares an exquisite meal.	Der Koch bereitet ein exquisites Essen zu.
The violin soloist uttered a single lament.	Der Violinsolist gab ein einziges Klagelied von sich.
They were quickly surrounded by animals.	Schnell waren sie von Tieren umringt.
The wall was covered with posters.	Die Wand war mit Plakaten übersät.
Dark chocolate contains cocoa solids.	Dunkle Schokolade enthält Kakaofeststoffe.
She looked up and saw the clouds slowly passing over her.	Sie blickte auf und erblickte die Wolken, die langsam über sie hinwegzogen.
This process is known to everyone.	Dieser Vorgang ist allen bekannt.
The pigsty can be a dangerous place.	Der Schweinestall kann ein gefährlicher Ort sein.
The lighthouse stands near the mainland.	Der Leuchtturm steht in der Nähe des Festlandes.
We can build a wall.	Wir können eine Mauer bauen.
The lions roared.	Die Löwen brüllten.
He must have felt her eyes on him.	Bestimmt spürte er ihren Blick auf sich.
A rain shower is brewing.	Ein Regenschauer braut sich zusammen.
He rode his bike up the steep hill.	Er fuhr mit seinem Fahrrad den steilen Hügel hinauf.
They walked slowly down the street.	Sie gingen langsam die Straße hinunter.
The cuts must be made carefully.	Die Schnitte müssen sorgfältig vorgenommen werden.
The country is ravaged by civil war.	Das Land wird vom Bürgerkrieg heimgesucht.
The new law aims to improve working conditions.	Das neue Gesetz soll die Arbeitsbedingungen verbessern.
Corn is used to make breakfast cereals.	Mais wird zur Herstellung von Frühstückszerealien verwendet.
His pants are too short.	Seine Hose ist zu kurz.
Police found the man dead a few days later.	Wenige Tage später fand die Polizei den Mann tot auf.
It was a rare occurrence.	Es war ein seltenes Ereignis.
No fear.	Keine Angst.
Many visitors come during the high season.	Viele Besucher kommen während der Hochsaison.
The animals were taken to the zoo.	Die Tiere wurden in den Zoo gebracht.
You should treat your mother with love and respect.	Du solltest deine Mutter mit Liebe und Respekt behandeln.
Although the campaign was successful, it was not a success.	Obwohl die Kampagne erfolgreich war, war sie kein Erfolg.
He was a proud country and believed in leadership.	Er war ein stolzes Land und glaubte an Führung.
The station entrance was full of people.	Der Bahnhofseingang war voller Menschen.
The crime rate has risen sharply.	Die Kriminalitätsrate ist stark gestiegen.
The chef knew the pasta was overcooked.	Der Koch wusste, dass die Nudeln verkocht waren.
Do you have any money left?	Hast du noch Geld übrig?
We must consistently demand.	Wir müssen konsequent fordern.
The government ordered a mass evacuation.	Die Regierung ordnete eine Massenevakuierung an.
The surgeon removed a large part of the tumor.	Der Chirurg entfernte einen großen Teil des Tumors.
Racing dogs are fed heavy food after their strenuous training.	Rennhunde werden nach ihrem anstrengenden Training mit schwerem Futter gefüttert.
Try to learn as many poems as possible.	Versuchen Sie, so viele Gedichte wie möglich zu lernen.
A small number of passengers stayed.	Eine kleine Anzahl von Passagieren blieb.
He took off his backpack.	Er nahm seinen Rucksack ab.
Compliance with the law will help the economy grow.	Die Einhaltung der Gesetze wird der Wirtschaft zum Wachstum verhelfen.
The army fights to save the refugees.	Die Armee kämpft, um die Flüchtlinge zu retten.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass Kaffeesucht mit dem Tod verbunden ist.
The population in the region has increased significantly.	Die Bevölkerung in der Region hat stark zugenommen.
Check your watch for local time.	Die Ortszeit finden Sie auf Ihrer Uhr.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	Das Land war zwischen totalitären und demokratischen Kräften zerrissen.
Few companies engage with the public in this way.	Nur wenige Unternehmen treten auf diese Weise mit der Öffentlichkeit in Kontakt.
At least dozens of people were injured.	Mindestens Dutzende Menschen wurden verletzt.
The official warned that rain would damage crops.	Der Beamte warnte davor, dass Regen die Ernte schädigen würde.
The dolphin was playful.	Der Delphin war verspielt.
The temperature rose throughout the day.	Die Temperatur stieg im Laufe des Tages.
The writer wrote dozens of stories.	Der Schriftsteller schrieb Dutzende von Geschichten.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Die Ausbreitung des Virus zu stoppen, hat oberste Priorität.
My family has lived here for generations.	Meine Familie lebt hier seit Generationen.
It's after midnight.	Es ist nach Mitternacht.
Some jobs can only be done by hand.	Manche Arbeiten lassen sich nur von Hand erledigen.
It is advisable to keep it safe.	Es ist ratsam, es sicher aufzubewahren.
We'll just have to wait and see.	Wir müssen nur abwarten und sehen.
Martin played the piano so beautifully.	Martin spielte so schön Klavier.
The woman stopped, startled.	Die Frau blieb erschrocken stehen.
Find out where the school is located.	Finden Sie heraus, wo sich die Schule befindet.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Wasser kann erhitzt oder gekühlt werden, um Eis zu produzieren.
There is a large oak tree in the yard.	Im Hof ​​steht eine große Eiche.
A man called with a fake robbery story.	Ein Mann rief mit einer falschen Geschichte über einen Raubüberfall an.
A resolution is a decision of a legislative body.	Ein Beschluss ist eine Entscheidung eines gesetzgebenden Organs.
He cried quietly to himself.	Er weinte leise vor sich hin.
No wonder nobody likes him.	Kein Wunder, dass ihn keiner mag.
The singers toured worldwide.	Die Sänger tourten weltweit.
He removed the tag to reveal his true name.	Er entfernte das Etikett, um seinen wahren Namen zu enthüllen.
Thieves broke into a car to steal some documents.	Diebe brachen in ein Auto ein, um einige Dokumente zu stehlen.
Some people are afraid to walk alone at night.	Manche Menschen haben Angst, nachts alleine zu gehen.
Giving in to temptation can be more dangerous than staying pure.	Der Versuchung nachzugeben kann gefährlicher sein, als rein zu bleiben.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Unkräuter sind Pflanzen, die dem Anbau entgangen sind.
The young man's head is resting on the pillow.	Der Kopf des jungen Mannes ruht auf dem Kissen.
She wrote her portrait on the wall.	Sie trug ihr Porträt an der Wand ein.
Soon she met a tall, dark stranger.	Bald traf sie einen großen, dunklen Fremden.
It's a tremendous honor.	Das ist eine enorme Ehre.
Violence has increased recently.	In letzter Zeit hat die Gewalt zugenommen.
You could say he's finished.	Man könnte sagen, er ist am Ende.
This house has a slate roof.	Dieses Haus hat ein Schieferdach.
The golden building from other years was a faded relic.	Das goldene Gebäude aus anderen Jahren war ein verblichenes Relikt.
Ted handed out flyers to neighbors in his neighborhood.	Ted verteilte Flyer an die Nachbarn in seiner Nachbarschaft.
A police officer stopped him for speeding.	Ein Polizist hielt ihn wegen Geschwindigkeitsüberschreitung an.
Blood dripped from his mouth.	Blut tropfte aus seinem Mund.
Their tradition of poetry began thousands of years ago.	Ihre Tradition der Poesie begann vor Tausenden von Jahren.
Microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Mikroskopisch kleine Organismen, die im Meer leben, werden Plankton genannt.
The zoo keeper was amazed to find the honey badger dead.	Der Tierpfleger war erstaunt, als er den Honigdachs tot vorfand.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	Der Bauer entdeckte, wie man aus Ziegenmilch Käse herstellt.
The fire burned twenty square miles of forest.	Das Feuer hat zwanzig Quadratmeilen Wald niedergebrannt.
Looking for a place to spend the weekend?	Auf der Suche nach einem Ort, an dem Sie das Wochenende verbringen können?
When winter comes, the rain stops.	Wenn der Winter kommt, hört der Regen auf.
She passed him quickly.	Sie ging schnell an ihm vorbei.
According to a recent study	Einer aktuellen Studie zufolge
We must provide urban housing for our workers.	Wir müssen unseren Arbeitern städtischen Wohnraum bieten.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Es ist bekannt, dass seltsame Kreaturen die Inseln bewohnen.
Brothers and sisters love each other.	Brüder und Schwestern lieben einander.
We need eight bags of sugar.	Wir brauchen acht Tüten Zucker.
His arms were outstretched.	Seine Arme waren ausgestreckt.
She couldn't control her anger.	Sie konnte ihre Wut nicht kontrollieren.
A dinosaur roamed free.	Ein Dinosaurier lief frei herum.
This idea is hotly debated.	Diese Idee wird heftig diskutiert.
She kissed the baby on the forehead.	Sie küsste das Baby auf die Stirn.
He stroked his goatee as he looked around.	Er streichelte seinen Spitzbart, während er sich umsah.
This dish is traditionally served with curry.	Dieses Gericht wird traditionell mit Curry serviert.
A man's energy decreases with age.	Die Energie eines Mannes nimmt mit dem Alter ab.
The bright sun shone mercilessly through the window.	Die helle Sonne schien erbarmungslos durch das Fenster.
Pour the flour	Gießen Sie das Mehl
Take some time for yourself.	Nehmen Sie sich etwas Zeit für sich.
He bought them a new stereo.	Er kaufte ihnen eine neue Stereoanlage.
People get scared as there are no power tools.	Die Menschen bekommen Angst, da es keine Elektrowerkzeuge gibt.
He proposed a new policy.	Er schlug eine neue Politik vor.
Sun and disasters often go hand in hand in this region.	Sonne und Katastrophen gehen in dieser Region oft Hand in Hand.
This organization has offices in many parts of the world.	Diese Organisation hat Niederlassungen in vielen Teilen der Welt.
A pair of rabbits hopped across the street.	Ein Kaninchenpaar hüpfte über die Straße.
Rice cultivation made this province prosperous.	Durch den Reisanbau wurde diese Provinz wohlhabend.
The queen was widely considered a beauty.	Die Königin galt weithin als Schönheit.
The property is bought and paid for.	Die Immobilie wird gekauft und bezahlt.
Quick, follow that!	Schnell, folge dem!
We opted for shoulder bags.	Wir haben uns für Umhängetaschen entschieden.
She added milk to her tea.	Sie fügte ihrem Tee Milch hinzu.
His presentation was fascinating.	Seine Präsentation war faszinierend.
Gasoline is very flammable.	Benzin ist sehr leicht entzündlich.
The roof leaked during the last storm.	Beim letzten Sturm war das Dach undicht.
World leaders met to discuss climate change.	Führende Politiker der Welt trafen sich, um über den Klimawandel zu diskutieren.
Gradually the letters began to appear.	Allmählich begannen die Buchstaben zu erscheinen.
She bit into the sandwich, her eyes closed in pleasure.	Sie biss in das Sandwich, ihre Augen vor Vergnügen geschlossen.
Countryside is five miles east of here.	Die Landschaft liegt fünf Meilen östlich von hier.
The unemployment rate was 10 percent last year.	Die Arbeitslosenquote lag im vergangenen Jahr bei zehn Prozent.
He looked at the sky and thought about his future.	Er blickte in den Himmel und dachte über seine Zukunft nach.
To take advantage of this opportunity, you must be quick.	Um diese Gelegenheit zu nutzen, müssen Sie schnell sein.
If you get arrested, you won't enjoy it.	Wenn Sie verhaftet werden, werden Sie es nicht genießen.
Once they were on the mountainside, the trees were thick.	Sobald sie am Berghang waren, waren die Bäume dicht.
These theories have no evidence to support them.	Diese Theorien haben keine Beweise, die sie stützen.
The following years were spent in relative calm.	Die folgenden Jahre wurden in relativer Ruhe verbracht.
After the war he would not be able to visit his homeland.	Nach dem Krieg würde er nicht in der Lage sein, seine Heimat zu besuchen.
The scientific evidence is irrefutable.	Der wissenschaftliche Beweis ist unwiderlegbar.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Ein Obdachloser schläft auf dem Bürgersteig.
That could provoke a conflict.	Das könnte einen Konflikt provozieren.
Doctors recommend regularly examining patients.	Ärzte empfehlen, Patienten regelmäßig zu untersuchen.
The two glasses fit together perfectly.	Die beiden Gläser passen perfekt zusammen.
Mary likes to have the radio on.	Mary hat gern das Radio an.
A computer is much more convenient than a library.	Ein Computer ist viel bequemer als eine Bibliothek.
The beauty of jade remains intact.	Die Schönheit der Jade bleibt unversehrt.
Each girl sat with a boy.	Jedes Mädchen saß bei einem Jungen.
The snail slowly crawled on.	Die Schnecke kroch langsam weiter.
The statue depicts a male figure with outstretched arms.	Die Statue zeigt eine männliche Figur mit ausgestreckten Armen.
An epidemic of bird flu was raging.	Eine Epidemie der Vogelgrippe wütete.
Screening tests serve to detect harmful substances.	Screening-Tests dienen dem Nachweis von Schadstoffen.
A spoonful of sugar will help the drug come down.	Ein Löffel Zucker hilft dem Medikament, herunterzukommen.
She placed a cool cloth on his throbbing forehead.	Sie legte ein kühles Tuch auf seine pochende Stirn.
The monkeys in the forest formed complex social groups.	Die Affen im Wald bildeten komplexe soziale Gruppen.
The telephone pole was riddled with holes.	Der Telefonmast war mit Löchern übersät.
The workload is tiring.	Die Arbeitsbelastung ist ermüdend.
The minister was last seen exiting the building.	Der Minister wurde zuletzt beim Verlassen des Gebäudes gesehen.
Some students like to travel abroad.	Einige Studenten reisen gerne ins Ausland.
An elderly couple sat nearby.	In der Nähe saß ein älteres Ehepaar.
These sounds were long remembered in this city.	Diese Klänge waren in dieser Stadt lange in Erinnerung.
The house has three rooms.	Das Haus hat drei Zimmer.
The handle of the knife was attached to the weapon.	Der Griff des Messers war an der Waffe befestigt.
No evidence of life has been discovered.	Es wurden keine Hinweise auf Leben entdeckt.
Obama only works nine to five.	Obama arbeitet nur von neun bis fünf.
The cats seemed to be watching the sunrise.	Die Katzen schienen den Sonnenaufgang zu beobachten.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	Der Milliardär schwelgte in seinem Reichtum und kaufte teure Geschenke.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Nach dem Einweichen in warmer Milch verschwanden die Blutergüsse.
These rocks were quarried from the nearby mountains.	Diese Felsen wurden aus den nahe gelegenen Bergen abgebaut.
He raised his glass in a toast and drained it.	Er hob sein Glas zu einem Toast und leerte es.
I'm glad you're coming.	Ich freue mich, dass Sie kommen.
Plums grow on trees.	Pflaumen wachsen auf Bäumen.
The young man's eyes were closed.	Die Augen des jungen Mannes waren geschlossen.
The shrew lived in a hole in the ground.	Die Spitzmaus lebte in einem Loch im Boden.
He spent his entire fortune on his hobby.	Er gab sein gesamtes Vermögen für sein Hobby aus.
The soprano sang a sad melody.	Die Sopranistin sang eine traurige Melodie.
The pungent odor cut through the fishy smell.	Der stechende Geruch durchschnitt den Fischgeruch.
latex balloons	Latexballons
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny hat dann angeblich den Mord gestanden.
She was sleepy but restless.	Sie war schläfrig, aber unruhig.
Their meeting ended badly.	Ihr Treffen endete schlecht.
The sunlight glittered on the water.	Das Sonnenlicht glitzerte auf dem Wasser.
How do traders make money?	Wie verdienen Händler Geld?
The line will now open.	Die Linie wird jetzt geöffnet.
We perceive things with our senses.	Wir nehmen Dinge mit unseren Sinnen wahr.
She lent me the book with the red cover.	Sie hat mir das Buch mit dem roten Einband geliehen.
The ice crystals in the polynya reflected vivid colors.	Die Eiskristalle in der Polynya spiegelten lebhafte Farben wider.
It's made of cardboard.	Es ist aus Pappe.
Every film has a director.	Jeder Film hat einen Regisseur.
A constant	Eine Konstante
On the occasion of their divorce, her husband gave her this ring.	Anlässlich ihrer Scheidung schenkte ihr Mann ihr diesen Ring.
My family has a good record collection.	Meine Familie hat eine gute Plattensammlung.
The farmers in this region are poor.	Die Bauern in dieser Region sind arm.
With a gas pump, the price will be higher.	Mit einer Zapfsäule wird der Preis höher sein.
You should follow the call of nature.	Sie sollten dem Ruf der Natur folgen.
This was a personal decision of her childhood sweetheart.	Dies war eine persönliche Entscheidung ihrer Jugendliebe.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Die Kombination aus Zucker und Wasser ist hitzebeständig.
The disabled continue to alienate themselves.	Die Behinderten entfremden sich weiter.
She was dismayed when she heard that.	Sie wurde bestürzt, als sie das hörte.
The book was cheap.	Das Buch war billig.
He will surely regret his decision.	Er wird seine Entscheidung sicher bereuen.
Some scientists believe dinosaurs existed.	Einige Wissenschaftler glauben, dass es Dinosaurier gab.
The rise of social media has democratized information.	Der Aufstieg der sozialen Medien hat Informationen demokratisiert.
He declared martial law across the country.	Er erklärte das Kriegsrecht im ganzen Land.
This town is turning into a ghost town.	Diese Stadt wird zu einer Geisterstadt.
Strange pictures.	Seltsame Bilder.
The piece was played with panache.	Das Stück wurde mit Elan gespielt.
We better get to the bottom of that.	Dem gehen wir besser auf den Grund.
Vertical furrows could still be seen.	Man konnte noch vertikale Furchen sehen.
Your face lit up the room.	Dein Gesicht erhellte den Raum.
The company's announcement came as a complete surprise.	Die Ankündigung des Unternehmens kam völlig überraschend.
She slept deeply and dreamed of her youth.	Sie schlief tief und träumte von ihrer Jugend.
The use of kanji is declining among the younger generation.	Die Verwendung von Kanji ist bei der jüngeren Generation rückläufig.
You were stopped at red lights.	Sie wurden an roten Ampeln angehalten.
What three cards do you need to win the game?	Welche drei Karten brauchst du, um das Spiel zu gewinnen?
It is high time we addressed this issue.	Es ist höchste Zeit, dass wir uns mit diesem Problem befassen.
All living things are susceptible to viruses.	Alle Lebewesen sind anfällig für Viren.
These brushes will remain untouched for years.	Diese Bürsten bleiben jahrelang unberührt.
After the meal she cleaned up and washed the dishes.	Nach dem Essen räumte sie auf und spülte das Geschirr.
Melons, pineapples and avocados are easy to grow here.	Melonen, Ananas und Avocados lassen sich hier leicht anbauen.
A centipede walked awkwardly toward the light.	Ein Tausendfüßler ging unbeholfen auf das Licht zu.
Thou shalt not covet!	Du sollst nicht begehren!
The coach acknowledged his team's weaknesses and promised changes.	Der Trainer räumte die Schwächen seiner Mannschaft ein und versprach Veränderungen.
The baby grabbed the toy and tore it to shreds.	Das Baby schnappte sich das Spielzeug und riss es in Fetzen.
The young man realized that he had made a mistake.	Der junge Mann erkannte, dass er einen Fehler gemacht hatte.
Mountains form the backdrop.	Berge bilden die Kulisse.
The nation has poured enormous sums into protecting the environment.	Die Nation hat enorme Summen in den Umweltschutz gesteckt.
The river flowed towards the bay.	Der Fluss floss in Richtung der Bucht.
She watched him walk down the street.	Sie beobachtete, wie er die Straße hinunterging.
The danger to life was great.	Die Lebensgefahr war groß.
The restaurant serves delicious food.	Das Restaurant serviert köstliches Essen.
They saw flames shooting through the roof.	Sie sahen Flammen durch das Dach schießen.
One of the old temples has been restored.	Einer der alten Tempel wurde restauriert.
The ousted president protested against the election result.	Der gestürzte Präsident protestierte gegen das Wahlergebnis.
The chemical element hafnium was discovered.	Das chemische Element Hafnium wurde entdeckt.
They debated the pros and cons of continuing education.	Sie debattierten über das Für und Wider der Weiterbildung.
Keep your weight down.	Halten Sie Ihr Gewicht niedrig.
His dark eyes sparkled in the dim light.	Seine dunklen Augen funkelten im schwachen Licht.
These apartments are large and imposing.	Diese Wohnungen sind groß und imposant.
He felt a chill in his stomach.	Er spürte ein Frösteln im Magen.
Three men and one woman were injured.	Drei Männer und eine Frau wurden verletzt.
Food is scarce, so people grew their own crops.	Nahrung ist knapp, also haben die Menschen ihre eigenen Pflanzen angebaut.
Some background noise would be nice.	Etwas Hintergrundgeräusche wären schön.
I'm going to use two forks on the potatoes.	Ich werde zwei Gabeln für die Kartoffeln verwenden.
Our previous sentence contained several errors.	Unser vorheriger Satz enthielt mehrere Fehler.
There is no peace.	Es gibt keinen Frieden.
This is called the digestive process.	Dies wird als Verdauungsprozess bezeichnet.
He sped off.	Er raste davon.
The drought in this part of the country is severe.	Die Dürre in diesem Teil des Landes ist schwerwiegend.
Analysis of the tissue revealed the cause of death.	Die Analyse des Gewebes ergab die Todesursache.
She couldn't understand the language.	Sie konnte die Sprache nicht verstehen.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Diese Kombination von Zutaten ergibt eine köstliche Suppe.
The chest shot much of the hunting party.	Die Brust erschoss einen Großteil der Jagdgesellschaft.
On the left is a ballot.	Links ist ein Stimmzettel.
These fields were planted with crops.	Diese Felder wurden mit Feldfrüchten bepflanzt.
Some locals distrust outsiders.	Einige Einheimische misstrauen Außenstehenden.
These city streets are dangerous at night.	Diese Straßen der Stadt sind nachts gefährlich.
The lost dog returned.	Der verlorene Hund kehrte zurück.
Did you have an accident?	Hatten Sie einen Unfall?
He was tall with dark brown hair.	Er war groß, mit dunkelbraunem Haar.
These men fought bravely but lost.	Diese Männer kämpften tapfer, verloren aber.
Let the cows graze in the meadows.	Lassen Sie die Kühe auf den Wiesen grasen.
She fought fiercely to defend her husband.	Sie kämpfte heftig, um ihren Mann zu verteidigen.
The friends become increasingly frustrated.	Die Freunde werden zunehmend frustriert.
The man suddenly started running.	Der Mann begann plötzlich zu rennen.
Inexpensive structures like this are common in the countryside.	Unaufwändige Strukturen wie diese sind auf dem Land üblich.
Religion has set the standards for right behavior for many years.	Religion hat viele Jahre lang die Standards für richtiges Verhalten gesetzt.
A faint smile touched his lips.	Ein schwaches Lächeln trat auf seine Lippen.
The park promises panoramic views of the city.	Der Park verspricht Panoramablicke auf die Stadt.
The children were thirsty and needed water.	Die Kinder waren durstig und brauchten Wasser.
The lake is calm today.	Der See ist heute ruhig.
Workers finished rebuilding the bridge in record time.	Die Arbeiter beendeten den Wiederaufbau der Brücke in Rekordzeit.
So how long have you been married?	Also, wie lange sind Sie verheiratet?
We spent the night in an inn.	Die Nacht verbrachten wir in einem Gasthaus.
Six people were injured in the incident.	Sechs Personen wurden bei dem Vorfall verletzt.
The region is famous for its patronage of the arts.	Die Region ist berühmt für ihre Förderung der Künste.
The prize can irretrievably change a person's life.	Der Preis kann das Leben eines Menschen unwiederbringlich verändern.
The amoeba is a very simple creature.	Die Amöbe ist eine sehr einfache Kreatur.
When designing the bridge, we need to consider the cost.	Beim Entwerfen der Brücke müssen wir die Kosten berücksichtigen.
The delicate buds looked innocent at first glance.	Die zarten Knospen wirkten auf den ersten Blick unschuldig.
She made a mental note to be back in town by nine.	Sie nahm sich vor, um neun wieder in der Stadt zu sein.
He's getting on in years.	Er ist in die Jahre gekommen.
She likes to have sex on the beach.	Sie hat gerne Sex am Strand.
Nevertheless, olive oil is said to have therapeutic properties.	Dennoch werden Olivenöl therapeutische Eigenschaften nachgesagt.
Nobody is harder to kill than dragons.	Niemand ist schwerer zu töten als Drachen.
Once popular, this club is now in decline.	Einst beliebt, ist dieser Club jetzt im Niedergang begriffen.
This sentence is very long.	Dieser Satz ist sehr lang.
It was observed as part of a scientific study.	Es wurde im Rahmen einer wissenschaftlichen Studie beobachtet.
Everyone has dark shadows in their hearts.	Jeder Mensch hat dunkle Schatten in seinem Herzen.
The technique is used to treat some types of cancer.	Die Technik wird zur Behandlung einiger Krebsarten eingesetzt.
Some observers are predicting a drought.	Einige Beobachter sagen eine Dürre voraus.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Die Soldaten, die um ihr Leben fürchteten, ergaben sich.
The drought is the result of exploitation.	Die Dürre ist die Folge der Ausbeutung.
I am very happy with my school.	Ich bin sehr zufrieden mit meiner Schule.
He is not aware of this fact.	Dieser Tatsache ist er sich nicht bewusst.
Any form of help seemed useful.	Jede Form von Hilfe schien sinnvoll.
A dense fog settled over the hills.	Ein dichter Nebel legte sich über die Hügel.
We seem to be connected in some inexplicable way.	Wir scheinen auf unerklärliche Weise miteinander verbunden zu sein.
The country suffers from unemployment.	Das Land leidet unter Arbeitslosigkeit.
The director dismissed the allegations as baseless and defamatory.	Der Direktor wies die Anschuldigungen als unbegründet und verleumderisch zurück.
I looked at the numbers.	Ich habe mir die Zahlen angesehen.
These changes only affect some districts.	Diese Änderungen betreffen nur einige Stadtteile.
The city suffered a terrible fire.	Die Stadt erlitt einen schrecklichen Brand.
Good planning promotes success.	Gute Planung fördert den Erfolg.
Different regions have their own unique dialects.	Verschiedene Regionen haben ihre eigenen einzigartigen Dialekte.
A huge crowd gathered in front of the house.	Eine riesige Menschenmenge versammelte sich vor dem Haus.
There are millions of wireless Internet connections.	Es gibt Millionen drahtloser Internetverbindungen.
The grapes are slowly ripening this year.	Die Trauben reifen dieses Jahr langsam.
I walked away forced to explain myself.	Ich ging weg, gezwungen, mich zu erklären.
A boy is running holding a paper cup and paper plate.	Ein Junge rennt und hält einen Pappbecher und einen Pappteller.
The poet died of a heart attack.	Der Dichter starb an einem Herzinfarkt.
They walked slowly down the dusty path.	Sie gingen langsam den staubigen Pfad entlang.
A devoted family man.	Ein hingebungsvoller Familienmensch.
Then, as suddenly as they came, they leave.	Dann, so plötzlich, wie sie gekommen waren, gehen sie wieder.
Building sympathy takes time.	Sympathie aufzubauen braucht Zeit.
He disappeared before our eyes.	Er verschwand vor unseren Augen.
Bakery experts deserve special respect.	Bäckereiexperten verdienen besonderen Respekt.
The pottery was decorated with brass bells.	Die Keramik war mit Messingglocken geschmückt.
Those hateful, staring eyes.	Diese hasserfüllten, starrenden Augen.
We're expecting a snowstorm tonight.	Wir erwarten heute Nacht einen Schneesturm.
The scientists set a new world record.	Die Wissenschaftler stellten einen neuen Weltrekord auf.
This happened last week.	Dies geschah letzte Woche.
Certain orchid species are rare.	Bestimmte Orchideenarten sind selten.
When she's sad, she doesn't eat often.	Wenn sie traurig ist, isst sie nicht oft.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Elefanten und Elefanten werden für ihre Stoßzähne aus Elfenbein geschätzt.
Standards are seamlessly enforced.	Standards werden nahtlos durchgesetzt.
An army truck was overturned, its cabin on fire.	Ein Armeelaster lag umgestürzt, seine Kabine brannte.
The lightbulbs burned out, plunging the room into darkness.	Die Glühbirnen brannten aus und tauchten den Raum in Dunkelheit.
The study examined the different patterns in perception.	Die Studie untersuchte die unterschiedlichen Muster in der Wahrnehmung.
The outpouring of support surprised scientists.	Die Welle der Unterstützung überraschte die Wissenschaftler.
Some government officials refuse to relinquish power.	Einige Regierungsbeamte weigern sich, die Macht abzugeben.
The river is a mile long.	Der Fluss ist eine Meile lang.
They packed up to go.	Sie packten zusammen, um zu gehen.
The leaders of these countries must implement their policies.	Die Führer dieser Länder müssen ihre Politik durchführen.
Justice should be served.	Der Gerechtigkeit sollte Genüge getan werden.
A family is plagued with many problems these days.	Eine Familie wird heutzutage von vielen Problemen geplagt.
The impact caused the car to skid.	Der Aufprallstoß brachte das Auto ins Schleudern.
The corporate colors have been carefully selected.	Die Firmenfarben wurden sorgfältig ausgewählt.
Knock once on the wooden door.	Klopfe einmal an die Holztür.
Your life is impoverished.	Ihr Leben ist verarmt.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Viele Menschen glauben, dass Jungen intelligenter sind als Mädchen.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Dies ist ein Cocktail aus Wein, Wodka und Orangensaft.
Many churches are collapsing in this area.	Viele Kirchen stürzen in dieser Gegend ein.
Chill the wine first.	Kühlen Sie den Wein zuerst.
Many grew weary of her sombre pronouncements.	Viele wurden ihrer düsteren Äußerungen überdrüssig.
Take notes as you watch this process.	Machen Sie sich Notizen, während Sie diesen Vorgang beobachten.
Decor was light with primary colors.	Das Dekor war hell mit Primärfarben.
Participation in this course is mandatory.	Die Teilnahme an diesem Kurs ist verpflichtend.
Business is managed by the board of directors.	Die Geschäfte werden vom Vorstand geleitet.
He was older than other people in town.	Er war älter als andere Leute in der Stadt.
The spring shower favors the flowers.	Der Frühlingsschauer begünstigt die Blumen.
These animals have few natural enemies.	Diese Tiere haben nur wenige natürliche Feinde.
Move your finger and you will see the image move.	Bewegen Sie Ihren Finger, und Sie sehen, wie sich das Bild bewegt.
Jim the surveyor found something interesting in the mountain.	Jim, der Landvermesser, fand etwas Interessantes im Berg.
i will sing a song for you	Ich werde ein Lied für dich singen.
Rain fell heavily on the city.	Regen fiel stark auf die Stadt.
The drug reduced the swelling after the accident.	Das Medikament reduzierte die Schwellung nach dem Unfall.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Warum weinen manche Kinder, wenn man ihnen den Kopf abschneidet?
The cables run underground.	Die Kabel verlaufen unterirdisch.
There was a colorful mix of personalities in the group.	Es gab eine bunte Mischung von Persönlichkeiten in der Gruppe.
People here say the practice is considered bad luck.	Die Leute hier sagen, dass die Praxis als Pech angesehen wird.
The cinema was well lit and comfortable.	Das Kino war gut beleuchtet und komfortabel.
He held public office for thirty years.	Er war dreißig Jahre lang in öffentlichen Ämtern tätig.
She made up a story on the spot.	Sie hat sich vor Ort eine Geschichte ausgedacht.
The water drips from the tap.	Das Wasser tropft aus dem Wasserhahn.
No adverse effects have been observed in tests to date.	Bisher wurden in Tests keine nachteiligen Auswirkungen beobachtet.
Sprinkle some baking soda over the sweet potato.	Streue etwas Natron über die Süßkartoffel.
She was shaking with fear.	Sie zitterte vor Angst.
The ranchers complained about the price increase.	Die Viehzüchter beschwerten sich über die Preiserhöhung.
The atmosphere is corrosive to many materials.	Die Atmosphäre ist für viele Materialien korrosiv.
The clerk hurried through the crowded office.	Der Angestellte eilte durch das überfüllte Büro.
If you keep going, you'll kill someone.	Wenn Sie weiterfahren, bringen Sie jemanden um.
An essential element of human survival.	Ein wesentliches Element des menschlichen Überlebens.
There is no sign of life in the village.	Im Dorf gibt es kein Lebenszeichen.
He took money with him.	Der und nahm Geld mit.
Like the meandering river, our life is meandering and uncertain.	Wie der gewundene Fluss ist unser Leben mäandrierend und ungewiss.
Investors were optimistic about the future.	Die Anleger blickten optimistisch in die Zukunft.
The fire burned intensely, leaping toward the buildings.	Das Feuer brannte intensiv und sprang auf die Gebäude zu.
The shirt was completely unbuttoned.	Das Hemd war komplett aufgeknöpft.
The results must be verified in further experiments.	Die Ergebnisse müssen in weiteren Versuchen verifiziert werden.
This area was flat and treeless.	Dieses Gebiet war flach und baumlos.
The baby fell asleep in the crib.	Das Baby ist in der Krippe eingeschlafen.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivien ist reich an natürlichen Ressourcen.
White swans glide gracefully across the lake.	Weiße Schwäne gleiten anmutig über den See.
The accident was caused by negligence.	Der Unfall wurde durch Fahrlässigkeit verursacht.
The woman spoke softly.	Die Frau sprach sanft.
The company is exploring for useful mineral deposits.	Das Unternehmen sucht nach nützlichen Mineralvorkommen.
Then the soldier was attacked.	Dann wurde der Soldat angegriffen.
The kitten meowed loudly for food.	Das Kätzchen miaute laut nach Futter.
We need to find a better outlet.	Wir müssen eine bessere Verkaufsstelle finden.
The government has failed to provide security.	Die Regierung hat es versäumt, für Sicherheit zu sorgen.
A wolf among sheep.	Ein Wolf unter Schafen.
The man calculated his tip in his head.	Der Mann berechnete sein Trinkgeld im Kopf.
This plant was powered by coal.	Diese Anlage wurde mit Kohle betrieben.
Sometimes we can go for months without rain.	Manchmal können wir monatelang ohne Regen auskommen.
A cardinal licks his feathers.	Ein Kardinal leckt seine Federn.
Wild boars were released into the forest.	Wildschweine wurden in den Wald entlassen.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Schwertfische neigen dazu, in wärmeren Gewässern zu wachsen.
We are so proud of your recent achievement.	Wir sind so stolz auf Ihren jüngsten Erfolg.
do you feel hot	Fühlst du dich heiß?
This lip balm will heal your lips.	Dieser Lippenbalsam wird Ihre Lippen heilen.
He stood still and stared at the moon.	Er stand still und starrte den Mond an.
His wife bore him nine children.	Seine Frau gebar ihm neun Kinder.
Many locals are upset about the proposed factory.	Viele Einheimische sind verärgert über die geplante Fabrik.
Several witnesses watched the man leave the scene.	Mehrere Zeugen beobachteten, wie der Mann den Tatort verließ.
It was suspected that the fire had been set intentionally.	Es wurde vermutet, dass das Feuer vorsätzlich gelegt worden war.
As a child she was afraid of dogs.	Als Kind hatte sie Angst vor Hunden.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	Polizei und Soldaten feuerten Tränengas in die Menge.
John, you clean up your room.	John, du räumst dein Zimmer auf.
Every year more people wake up sick.	Jedes Jahr wachen mehr Menschen krank auf.
The worms ate the garbage.	Die Würmer haben den Müll gefressen.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	Der Historiker konnte die Hieroglyphen entziffern.
Salt and sugar crystals form.	Es bilden sich Salz- und Zuckerkristalle.
Some nations are densely populated.	Einige Nationen sind dicht besiedelt.
The corn was harvested.	Der Mais wurde geerntet.
The mango trees are in bloom.	Die Mangobäume blühen.
Our political power increasingly depends on the media.	Unsere politische Macht hängt zunehmend von den Medien ab.
Most people prefer carrots to parsnips.	Die meisten Menschen bevorzugen Karotten gegenüber Pastinaken.
I had breakfast in the kitchen.	Ich habe in der Küche gefrühstückt.
A soldier died on duty.	Ein Soldat starb im Dienst.
The walls of the city gleamed in the moonlight.	Die Mauern der Stadt glänzten im Mondlicht.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	Der Reifenspezialist pumpte Luft in den luftleeren Reifen.
When the water boils, remove it from the heat.	Wenn das Wasser kocht, nehmen Sie es von der Hitze.
She left that to herself.	Das ließ sie sich selbst überlassen.
They applied gentle pressure to the wound.	Sie übten sanften Druck auf die Wunde aus.
The color in the glasses is the wrong color.	Die Farbe in den Gläsern hat die falsche Farbe.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Raue See schafft gefährliche Bedingungen für Schiffe.
She conducted extensive research into cleaning leather.	Sie führte umfangreiche Forschungen zur Reinigung von Leder durch.
Smoke rises from a chimney.	Rauch steigt aus einem Schornstein.
The bald man smiled.	Der Glatzkopf lächelte.
He came home in a terrible mood.	Er kam in einer schrecklichen Stimmung nach Hause.
Thai cuisine is designed to stimulate the senses.	Die thailändische Küche soll die Sinne anregen.
The surveillance authorities cracked down on illegal practices.	Die Überwachungsbehörden gingen hart gegen illegale Praktiken vor.
We are seeing some terrible damage done to the planet.	Wir sehen einige schreckliche Schäden, die dem Planeten zugefügt wurden.
Suddenly the door opened.	Plötzlich ging die Tür auf.
The manager received death threats.	Der Manager erhielt Morddrohungen.
The original manuscript has been lost.	Das Originalmanuskript ist verloren gegangen.
Adding salt will make the meat tougher.	Durch die Zugabe von Salz wird das Fleisch zäher.
She refused to work overtime.	Sie weigerte sich, Überstunden zu machen.
The blank page looked intimidating.	Die leere Seite sah einschüchternd aus.
All of these elements appear coherently in the film.	Alle diese Elemente erscheinen zusammenhängend im Film.
The machine produces short bits of data.	Die Maschine produziert kurze Datenbits.
Police searched a nearby basement and confiscated large quantities of alcohol.	Die Polizei durchsuchte einen nahe gelegenen Keller und beschlagnahmte große Mengen Alkohol.
Did you notice his muscles?	Hast du seine Muskeln bemerkt?
He was trained as an engineer.	Er wurde als Ingenieur ausgebildet.
He argued that it was unethical.	Er argumentierte, dass es unethisch sei.
These countries experienced rapid economic growth, she says.	Diese Länder verzeichneten ein schnelles Wirtschaftswachstum, sagt sie.
Spread butter on the bread.	Butter auf das Brot streichen.
Fold the newspaper.	Falte die Zeitung zusammen.
This will distribute the yolk evenly.	Dadurch wird das Eigelb gleichmäßig verteilt.
It is illegal to fish here without a license.	Es ist illegal, hier ohne Lizenz zu fischen.
The book is the result of a collaboration between researchers.	Das Buch entstand aus einer Zusammenarbeit von Forschern.
This initiative has caused controversy.	Diese Initiative hat zu Kontroversen geführt.
Fill ice cube trays with water.	Eiswürfelschalen mit Wasser füllen.
The policeman was talking to someone.	Der Polizist sprach mit jemandem.
The astronaut must carefully ration his food.	Der Astronaut muss sein Essen sorgfältig rationieren.
The one bitten by a rattlesnake.	Der von einer Klapperschlange gebissen.
The giants used a hammer to power the fiery beams.	Die Riesen benutzten einen Hammer, um die feurigen Balken anzutreiben.
Taste the raw fish before you cook it.	Probieren Sie den rohen Fisch, bevor Sie ihn zubereiten.
A riot broke out during the demonstration.	Während der Demonstration kam es zu einem Aufruhr.
My father rarely spoke about the past.	Mein Vater sprach selten über die Vergangenheit.
The vicious dog bit the child's leg.	Der bösartige Hund biss das Bein des Kindes.
Hiking is popular across the country.	Wandern ist im ganzen Land beliebt.
Grapes are known for their high vitamin content.	Weintrauben sind für ihren hohen Vitamingehalt bekannt.
I paid for my groceries.	Ich habe meine Lebensmittel bezahlt.
The chicken had been dead for hours.	Das Huhn war seit Stunden tot.
It's cold in the mountains.	In den Bergen ist es kalt.
Salt and pepper are the most important spices.	Salz und Pfeffer sind die wichtigsten Gewürze.
The messy room made him angry.	Das unordentliche Zimmer machte ihn wütend.
It has already grown into a mighty river.	Er ist bereits zu einem mächtigen Fluss herangewachsen.
The miller kneaded the wheat with his flour.	Der Müller knetete den Weizen mit seinem Mehl.
A glass, a bottle of wine stood on the table.	Ein Glas, eine Flasche Wein stand auf dem Tisch.
The floods caused great damage.	Die Überschwemmungen richteten große Schäden an.
The accident happened early in the morning.	Der Unfall ereignete sich in den frühen Morgenstunden.
Ice is frozen water.	Eis ist gefrorenes Wasser.
A new giant bird landed on this branch.	Ein neuer Riesenvogel landete auf diesem Ast.
The construction crew did not have any heavy equipment.	Die Baumannschaft hatte kein schweres Gerät.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Umgestürzte Bäume versperrten den Weg durch den Wald.
When a train passes, the noise is deafening.	Wenn ein Zug vorbeifährt, ist der Lärm ohrenbetäubend.
New roads are designed for heavy traffic.	Neue Straßen sind für den Schwerverkehr ausgelegt.
The bubble floated slowly and evenly through the air.	Die Seifenblase schwebte langsam und gleichmäßig durch die Luft.
The equipment he built was of the highest quality.	Die Ausrüstung, die er baute, war von höchster Qualität.
The scientist divided the class into three teams.	Der Wissenschaftler teilte die Klasse in drei Teams ein.
A parade will honor the fallen soldiers.	Eine Parade wird die gefallenen Soldaten ehren.
The story tells biological processes like photosynthesis.	Die Geschichte sagt biologische Prozesse wie die Photosynthese.
The accused saw the prison doctor.	Der Angeklagte sah den Anstaltsarzt.
Ralph was stunned by the news.	Ralph war von der Nachricht fassungslos.
We're too poor for a vacation.	Wir sind zu arm für einen Urlaub.
She took the ironing board out of the closet.	Sie holte das Bügelbrett aus dem Schrank.
Just so there are no misunderstandings.	Nur damit keine Missverständnisse entstehen.
They humidify the air.	Sie befeuchten die Luft.
Many wild animals had disappeared from the forest.	Viele wilde Tiere waren aus dem Wald verschwunden.
As she struggled, she managed to slash her wrists.	Als sie sich wehrte, schaffte sie es, ihre Handgelenke aufzuschlitzen.
These fish are caught online.	Diese Fische werden online gefangen.
She told us what she had done.	Sie erzählte uns, was sie getan hatte.
She looked out the window.	Sie blickte aus dem Fenster.
No fish has to do the damage.	Kein Fisch muss den Schaden anrichten.
Use a fork.	Verwenden Sie eine Gabel.
Every year more tourists visit this province.	Jedes Jahr besuchen mehr Touristen diese Provinz.
The work of this organization is important.	Die Arbeit dieser Organisation ist wichtig.
The sun went below the horizon.	Die Sonne ging unter den Horizont.
The characters argue.	Die Charaktere streiten sich.
A person's diet is very important for good dental health.	Die Ernährung einer Person ist sehr wichtig für eine gute Zahngesundheit.
The soup is delicious.	Die Suppe ist sehr lecker.
Do not leave the stove unattended.	Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt.
She spoke little but somehow enjoyed wandering around.	Sie sprach wenig, genoss es aber irgendwie, umherzuwandern.
Astronomers have greatly overestimated the size of the sun.	Die Astronomen haben die Größe der Sonne stark überschätzt.
What did we learn?	Was haben wir gelernt?
The crew was rescued by the ship's crew.	Die Besatzung wurde von der Schiffsbesatzung gerettet.
An elderly man was sitting by the side of the road, smoking.	Am Straßenrand saß ein älterer Mann und rauchte.
My house usually has enough food.	Mein Haus hat normalerweise genug Nahrung.
A girl went next door to ask her for help.	Ein Mädchen ging nebenan, um sie um Hilfe zu bitten.
This is a collection of poems.	Dies ist eine Sammlung von Gedichten.
She didn't offer to shake his hand.	Sie bot ihm nicht an, ihm die Hand zu schütteln.
He grinned widely at the prospect of the challenge.	Er grinste breit angesichts der Aussicht auf die Herausforderung.
The government is considering an income tax.	Die Regierung erwägt eine Einkommenssteuer.
We all have to abide by the rules.	Wir müssen uns alle an die Regeln halten.
Click the Add Tag icon.	Klicken Sie auf das Symbol „Tag hinzufügen“.
The picture shows the artist dressed as a local.	Das Bild zeigt den als Einheimischen gekleideten Künstler.
The fish has black spots on its body.	Der Fisch hat schwarze Flecken auf seinem Körper.
She wipes her face with a tea towel.	Sie wischt sich mit einem Geschirrtuch übers Gesicht.
That decision would cost him dearly.	Diese Entscheidung würde ihn teuer zu stehen kommen.
These goods are in demand.	Diese Waren sind gefragt.
Her suffering was unnecessary.	Ihr Leiden war unnötig.
The news shocked everyone.	Die Nachricht schockierte alle.
She immediately spoke up.	Sie hat sich sofort zu Wort gemeldet.
Scents rise from the heated spices.	Aus den erhitzten Gewürzen steigen Düfte auf.
The engine revved up happily.	Der Motor drehte fröhlich auf.
Oil, ribbons and buttons were found in a nearby cave.	Öl, Bänder und Knöpfe wurden in einer nahe gelegenen Höhle gefunden.
Bend down and pick it up.	Bücken Sie sich und heben Sie es auf.
I was asked to join the team.	Ich wurde gebeten, dem Team beizutreten.
The mountains are covered by a thin layer of clouds.	Die Berge sind von einer dünnen Wolkenschicht bedeckt.
The moon seemed to rise from the sea.	Der Mond schien aus dem Meer aufzusteigen.
Walk around your property daily.	Gehen Sie täglich um Ihr Grundstück herum.
Smells can evoke strong emotions.	Gerüche können starke Emotionen hervorrufen.
Consume less and save more.	Weniger verbrauchen und mehr sparen.
These factors contributed to the population boom.	Diese Faktoren trugen zum Bevölkerungsboom bei.
A pack of wild dogs was nearby.	Ein Rudel wilder Hunde war in der Nähe.
He taught himself to read music.	Das Notenlesen hat er sich selbst beigebracht.
The company name appears on many products.	Der Firmenname erscheint auf vielen Produkten.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Studien deuten darauf hin, dass die Kindersterblichkeitsrate zurückgegangen ist.
He is still mourning the death of his son.	Er trauert noch immer um den Tod seines Sohnes.
The lady of the house bowed politely.	Die Dame des Hauses verneigte sich höflich.
Walk around the building ten times.	Gehen Sie zehn Mal um das Gebäude herum.
Today's weather forecast predicts rain.	Der heutige Wetterbericht sagt Regen voraus.
The department was now even more divided.	Die Abteilung wurde jetzt noch mehr gespalten.
What was wrong with her?	Was war los mit ihr?
He opened the fridge and found a beer stand.	Er öffnete den Kühlschrank und fand einen Stand mit Bier.
He didn't answer me right away.	Er hat mir nicht gleich geantwortet.
The conflict was resolved peacefully after a fight.	Der Konflikt wurde nach einem Kampf friedlich gelöst.
Give them a good sharp smack.	Geben Sie ihnen einen guten, scharfen Schlag.
Have you ever seen a live sheep?	Haben Sie schon einmal ein lebendes Schaf gesehen?
Quantifying happiness was a challenge.	Glück zu quantifizieren war eine Herausforderung.
They joined the merchants with enthusiasm.	Sie schlossen sich den Kaufleuten mit Begeisterung an.
The court granted only partial support.	Das Gericht gewährte nur teilweise Unterstützung.
The trees had shed their leaves.	Die Bäume hatten ihre Blätter abgeworfen.
The wet weather dampened everyone's spirits.	Das feuchte Wetter drückte allen die Laune.
He destroyed five enemy tanks.	Er zerstörte fünf feindliche Panzer.
Broken glass on the footpath.	Zerbrochenes Glas auf dem Fußweg.
The kitten looks cute.	Das Kätzchen sieht süß aus.
The papers found in his study are extremely rare.	Die in seinem Arbeitszimmer gefundenen Papiere sind äußerst selten.
A perfectly circular brackish water lake.	Ein perfekt kreisförmiger Brackwassersee.
Few of the passengers were injured.	Nur wenige der Passagiere wurden verletzt.
Do you need help? 	Brauchen Sie Hilfe?
Call the helpdesk!	Rufen Sie den Helpdesk an!
A large percentage of the population are illiterate.	Ein großer Prozentsatz der Bevölkerung sind Analphabeten.
We interviewed several unemployed residents.	Wir haben mehrere arbeitslose Einwohner interviewt.
Her hair was clean and tidy.	Ihr Haar war sauber und ordentlich.
The scientists looked at their previous findings.	Die Wissenschaftler haben sich ihre bisherigen Erkenntnisse angeschaut.
The lines were drawn with chalk.	Die Linien wurden mit Kreide gezeichnet.
They were looking for work.	Sie waren auf der Suche nach Arbeit.
A flood of questions followed.	Es folgte eine Flut von Fragen.
The baker jumped over the fence.	Der Bäcker sprang über den Zaun.
An unfortunate result is the deforestation of some areas.	Ein bedauerliches Ergebnis ist die Abholzung einiger Gebiete.
This region is also known for its art and literature.	Diese Region ist auch für ihre Kunst und Literatur bekannt.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Es ist eine schreckliche Tragödie, dass er tot ist.
Sport is very important here	Sport hat hier einen hohen Stellenwert
The blind man held my wrist.	Der Blinde hielt mich am Handgelenk.
A gecko's tail cannot detach from its body.	Der Schwanz eines Geckos kann sich nicht von seinem Körper lösen.
All money must be accounted for every year.	Jedes Jahr muss alles Geld abgerechnet werden.
The horse galloped across the meadow.	Das Pferd galoppierte über die Wiese.
My grandmother's estate was confiscated by the government.	Der Nachlass meiner Großmutter wurde von der Regierung beschlagnahmt.
Even the flowers were exhausted.	Sogar die Blumen waren erschöpft.
He added that the nation needs to modernize.	Er fügte hinzu, dass sich die Nation modernisieren müsse.
The local economy depends on agriculture.	Die lokale Wirtschaft hängt von der Landwirtschaft ab.
So be careful!	Also sei vorsichtig!
There are only two ways to cut down a tree.	Es gibt nur zwei Möglichkeiten, einen Baum zu fällen.
The traffic department discriminates against older workers.	Die Verkehrsabteilung diskriminiert ältere Arbeitnehmer.
His anger was obvious.	Seine Wut war offensichtlich.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	Bei Ankünften beginnt der Ticketverkauf vier Stunden vor Abflug.
There is little available evidence on the subject.	Es gibt nur wenige verfügbare Beweise zu diesem Thema.
In the end, the hero emerged victorious.	Schließlich ging der Held als Sieger hervor.
She couldn't bring herself to finish the meal.	Sie konnte sich nicht dazu bringen, das Essen zu beenden.
His clothes were old and shabby	Seine Kleidung war alt und schäbig
Queues formed as shoppers flocked to the sales.	Warteschlangen bildeten sich, als die Käufer zu den Verkäufen strömten.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Schauspieler und Schauspielerinnen wählen oft die Rollen, die sie herausfordern.
These new growing pains are serious.	Diese neuen Wachstumsschmerzen sind ernst.
The knights celebrated to the fullest.	Die Ritter feierten in vollen Zügen.
There are few who really understand.	Es gibt wenige, die wirklich verstehen.
Look at this cat!	Schau dir diese Katze an!
The houses here are much grander than those in the city.	Die Häuser hier sind viel prächtiger als die in der Stadt.
Anger boiled inside her.	Wut kochte in ihr.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Verzauberung ist ein häufiges Thema in Märchen.
The birds that live in this forest are endangered.	Die Vögel, die in diesem Wald leben, sind gefährdet.
The oaks grew along the little path.	Die Eichen wuchsen entlang des kleinen Weges.
This story is completely fictitious!	Diese Geschichte ist völlig frei erfunden!
He will have you killed with his bare hands.	Er wird dich mit bloßen Händen töten lassen.
She set a pot of soup over the stove.	Über dem Herd stellte sie einen Topf mit Suppe auf.
She quickly slipped into her clothes.	Schnell schlüpfte sie in ihre Kleider.
Dilute the dye in two cups of water.	Verdünne den Farbstoff in zwei Tassen Wasser.
I stood on a crag and looked down.	Ich stand auf einer Felsspitze und blickte nach unten.
There are few major highways in this area.	In diesem Bereich gibt es nur wenige große Autobahnen.
She had been crying, but her face was dry now.	Sie hatte geweint, aber ihr Gesicht war jetzt trocken.
She removed an unknown shape from the wall.	Sie entfernte eine unbekannte Form von der Wand.
The three men escaped from a burning office.	Die drei Männer entkamen einem brennenden Büro.
The bishop stated it was "a dangerous precedent".	Der Bischof erklärte, es sei "ein gefährlicher Präzedenzfall".
Pigs ate the composted garbage.	Schweine fraßen den kompostierten Müll.
It's a quiet area, he said.	Es ist eine ruhige Gegend, sagte er.
He was crushed to death under the wheel.	Er wurde unter dem Rad zu Tode gequetscht.
Despite the parents' best efforts, children rebel.	Trotz der Bemühungen der Eltern rebellieren Kinder.
The cat meowed impatiently.	Die Katze miaute ungeduldig.
The injured was taken to the hospital.	Der Verletzte wurde ins Krankenhaus gebracht.
The number of foreign workers is growing rapidly.	Die Zahl der ausländischen Arbeitnehmer wächst rasant.
Nothing could convince him.	Nichts konnte ihn überzeugen.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	Es ist ein vollständiger Leitfaden zum Verständnis von Nebel und Wetter.
Rarely did he raise his voice.	Selten erhob er die Stimme.
A pioneer in the space race.	Ein Pionier im Weltraumrennen.
We live from opposite points of view.	Wir leben von gegensätzlichen Standpunkten.
When the director steps behind a camera, he simply exists.	Wenn der Regisseur hinter eine Kamera tritt, existiert er einfach.
My shirt was clean but the tag was stuck.	Mein Hemd war sauber, aber das Etikett klebte.
He was a short, stocky man.	Er war ein kleiner, stämmiger Mann.
The drawing is luminous.	Die Zeichnung ist leuchtend.
The working class will certainly benefit from this advantage.	Die Arbeiterklasse wird sicherlich von diesem Vorteil profitieren.
Many sodium channels are clogged.	Viele Natriumkanäle sind verstopft.
They sat in silence for a long time.	Lange saßen sie schweigend da.
The student lives with his mother.	Der Student lebt bei seiner Mutter.
The human body is both mortal and immortal.	Der menschliche Körper ist sowohl sterblich als auch unsterblich.
Bake a cake from scratch.	Einen Kuchen von Grund auf backen.
Looking closely, he soon spotted his prey.	Als er genau hinschaute, entdeckte er bald seine Beute.
Her favorite color is blue.	Ihre Lieblingsfarbe ist blau.
The hot wind made her eyes burn.	Der heiße Wind ließ ihre Augen brennen.
We stared at a pink dawn.	Wir starrten auf eine rosa Morgendämmerung.
The way to salvation is charity.	Der Weg zur Erlösung ist die Nächstenliebe.
You need more practice.	Sie brauchen mehr Übung.
Or was it birds?	Oder waren es Vögel?
Her parents devote a lot of time to her.	Ihre Eltern widmen ihr viel Zeit.
The subway was full of dangers.	Die U-Bahn war voller Gefahren.
Japanese speakers are easy to spot.	Japanisch sprechende Personen sind leicht zu erkennen.
It is very difficult for them to extract oil.	Es ist sehr schwierig für sie, Öl zu gewinnen.
War is out of the question here.	An Krieg ist hier nicht zu denken.
Because there is too much fog this morning.	Weil es heute Morgen zu viel Nebel gibt.
The heat was intense.	Die Hitze war intensiv.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Dieses Phänomen ist als Treibhauseffekt bekannt.
Volunteers are everywhere.	Freiwillige sind überall.
The queen often cried.	Die Königin weinte oft.
Fire broke out in the engine room.	Im Maschinenraum brach Feuer aus.
It's a short drive to the nearest town.	Es ist eine kurze Fahrt in die nächste Stadt.
The camel saddle feels very comfortable.	Der Kamelsattel fühlt sich sehr bequem an.
The ferry slowly drove along the lake.	Die Fähre fuhr langsam den See entlang.
A diesel engine ensures efficient fuel combustion.	Ein Dieselmotor sorgt für eine effiziente Kraftstoffverbrennung.
The chickens are kept humanely.	Die Hühner werden artgerecht gehalten.
Most countries have ratified the treaty.	Die meisten Länder haben den Vertrag ratifiziert.
To a certain extent he obeyed her.	Bis zu einem gewissen Grad gehorchte er ihr.
Do you remember how we used to play?	Erinnerst du dich, wie wir früher gespielt haben?
Mutations are an important evolutionary force.	Mutationen sind eine wichtige evolutionäre Kraft.
The evening sky is darkening.	Der Abendhimmel verdunkelt sich.
Try to push that door hard.	Versuchen Sie, diese Tür fest zu drücken.
This ritual must be performed regularly.	Dieses Ritual muss regelmäßig durchgeführt werden.
This city is correlated with good health.	Diese Stadt ist mit guter Gesundheit korreliert.
He was, he is.	Er war, er ist.
The sorting process starts with the smallest pieces.	Der Sortiervorgang beginnt mit den kleinsten Stücken.
Dolphins are intelligent creatures.	Delfine sind intelligente Geschöpfe.
She stepped in front of the car.	Sie trat vor das Auto.
The mantle consists of solid rock.	Der Erdmantel besteht aus festem Gestein.
Without these drugs, many people would die.	Ohne diese Medikamente würden viele Menschen sterben.
He was a community of monks.	Er war eine Gemeinschaft von Mönchen.
My heart was pounding violently.	Mein Herz pochte heftig.
This region is known for silk and cotton fabrics.	Diese Region ist bekannt für Seiden- und Baumwollstoffe.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Wissenschaftler haben Kristalle entwickelt, die unter ultraviolettem Licht fluoreszieren.
The police officer struck the thief.	Der Polizist schlug den Dieb nieder.
The soldiers scampered across the dangerous terrain.	Die Soldaten huschten über das gefährliche Gelände.
He entered a dark dungeon.	Er betrat einen dunklen Kerker.
This path should take you across the valley.	Dieser Weg sollte Sie über das Tal führen.
We drove through deep, dense snow.	Wir fuhren durch tiefen, dichten Schnee.
The invasion of the neighboring country took place.	Die Invasion des Nachbarlandes fand statt.
Can you count the tiles on the roof?	Kannst du die Ziegel auf dem Dach zählen?
He only finished half of his meal.	Er beendete nur die Hälfte seiner Mahlzeit.
The negotiations were long and drawn out.	Die Verhandlungen waren lang und langwierig.
This road was closed during the storm.	Diese Straße war während des Sturms gesperrt.
Some researchers believe the plant is on the verge of extinction.	Einige Forscher glauben, dass die Pflanze kurz vor dem Aussterben steht.
My headache is killing me.	Meine Kopfschmerzen bringen mich um.
In her youth she was very active.	In ihrer Jugend war sie sehr aktiv.
They rode their bikes through town.	Sie fuhren mit dem Fahrrad durch die Stadt.
The poor boy lost his family in the war.	Der arme Junge hat seine Familie im Krieg verloren.
Often both sides agree to arbitration.	Oft stimmen beide Seiten einem Schiedsverfahren zu.
She is expecting to give birth to a child this month.	Sie erwartet, in diesem Monat ein Kind zur Welt zu bringen.
The nurse was very attentive.	Die Krankenschwester war sehr aufmerksam.
He initially fled the country.	Er floh zunächst aus dem Land.
The child became a successful businessman.	Aus dem Kind wurde ein erfolgreicher Geschäftsmann.
They seemed endless.	Sie schienen kein Ende zu nehmen.
We all have a lot to learn.	Wir müssen alle viel lernen.
The information we've seen so far is inconclusive.	Die Informationen, die wir bisher gesehen haben, sind nicht schlüssig.
Wash gently with a mild soap.	Vorsichtig mit einer milden Seife waschen.
Sunbathing is a popular pastime.	Sonnenbaden ist eine beliebte Freizeitbeschäftigung.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Regenwasser sammelt sich in Seen, Flüssen und Bächen.
Some wild animals were found dead.	Einige Wildtiere wurden tot aufgefunden.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Wir brauchen neue Energiequellen, um eine nachhaltige wirtschaftliche Entwicklung zu erreichen.
The previous year was unusually rainy.	Das Vorjahr war ungewöhnlich regnerisch.
The rainstorm caused immense damage.	Der Regensturm richtete immense Schäden an.
She studied medicine at university.	Sie studierte Medizin an der Universität.
Children should wash their hands before eating.	Kinder sollten sich vor dem Essen die Hände waschen.
The new building is rumored to be beautiful.	Gerüchten zufolge soll das neue Gebäude schön werden.
He stared at his ring.	Er starrte auf seinen Ring.
His shoulders sagged.	Seine Schultern sackten zusammen.
He spoke in a deep voice, slow and clear.	Er sprach mit tiefer Stimme, langsam und deutlich.
Pollution is a serious threat.	Umweltverschmutzung ist eine ernsthafte Bedrohung.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	In diesem tropischen Klima öffnen kühle Abende die Fenster.
Zoo animals often remain in captivity throughout their lives.	Zootiere bleiben oft ihr ganzes Leben lang in Gefangenschaft.
People avoid discussing this topic.	Die Leute vermeiden es, dieses Thema zu diskutieren.
The lake has many fish.	Der See hat viele Fische.
Pass the salt.	Pass das Salz.
The swimmer crossed the finish line first	Der Schwimmer überquerte als Erster die Ziellinie,
The sledges glided through the snow.	Die Schlitten glitten durch den Schnee.
Plastic bottles pollute the environment.	Plastikflaschen belasten die Umwelt.
She stared at a painting on the wall.	Sie starrte auf ein Gemälde an der Wand.
The cat jumped from this tree.	Die Katze ist von diesem Baum gesprungen.
The journalist asked me a few questions.	Der Journalist stellte mir einige Fragen.
The wizard stared at the crystal ball again.	Der Zauberer starrte wieder auf die Kristallkugel.
In the oldest profession in the world, women have always been superior to men.	Im ältesten Beruf der Welt waren die Frauen den Männern schon immer überlegen.
You need an expensive camera to take good pictures.	Sie brauchen eine teure Kamera, um gute Bilder zu machen.
This antique vase has been in my family for generations.	Diese antike Vase ist seit Generationen in meiner Familie.
You can go to school, go sightseeing and shop.	Sie können zur Schule gehen, Sehenswürdigkeiten besichtigen und einkaufen.
The hero saved the damsel in distress.	Der Held rettete die Jungfrau in Not.
The pyrotechnic display attracted a crowd.	Die pyrotechnische Darbietung zog eine Menge Menschen an.
Everyone is talking about the new restaurant.	Alle reden über das neue Restaurant.
Farming has resumed as usual.	Der landwirtschaftliche Betrieb wurde wie gewohnt wieder aufgenommen.
She spent hours at the mall.	Sie verbrachte Stunden im Einkaufszentrum.
Laws should be enacted to prevent this from happening again.	Damit das nicht mehr passiert, sollten Gesetze erlassen werden.
Ever-expanding, growing cities must now find new water.	Ständig expandierende, wachsende Städte müssen nun neues Wasser finden.
Seasonal rains recharge deep underground springs.	Saisonale Regenfälle laden tiefe unterirdische Quellen wieder auf.
Crumble the chocolate pieces.	Die Schokoladenstücke zerbröseln.
The captain of a ship is responsible for its safety.	Der Kapitän eines Schiffes ist für dessen Sicherheit verantwortlich.
The shadows of the clouds drifted lazily across the lake.	Die Schatten der Wolken trieben träge über den See.
Once again the supermarket was sold out.	Wieder einmal war der Supermarkt ausverkauft.
An increasing trend can be observed.	Es ist ein steigender Trend zu beobachten.
The fish is too long for this water.	Der Fisch ist zu lang für dieses Wasser.
I am suffering now, he says.	Ich leide jetzt, sagt er.
She took off her helmet.	Sie nahm ihren Helm ab.
The butter has hardened.	Die Butter ist hart geworden.
Business people need financial incentives to operate.	Geschäftsleute brauchen finanzielle Anreize, um zu operieren.
The little girl came with the doll.	Das kleine Mädchen kam mit der Puppe.
The remains were found in the foundations of the school.	Die Überreste wurden in den Fundamenten der Schule gefunden.
Sportswear is very comfortable.	Sportbekleidung ist sehr bequem.
The thief stole	Der Dieb hat gestohlen
My sister started crying.	Meine Schwester fing an zu weinen.
Pinball machines were very popular during this period.	Flipperautomaten waren in dieser Zeit sehr beliebt.
She couldn't decide.	Sie konnte sich nicht entscheiden.
This tree grows very tall.	Dieser Baum wird sehr hoch.
We will do to men what we have done to you.	Wir werden den Männern das antun, was wir dir angetan haben.
The sound of the flute was soothing.	Der Klang der Flöte war beruhigend.
The mall was built a few years ago.	Das Einkaufszentrum wurde vor einigen Jahren gebaut.
This woman is suspected of being a liar.	Diese Frau wird verdächtigt, eine Lügnerin zu sein.
The cabinet saved him.	Das Kabinett hat ihn gerettet.
She was angry that her child had been abandoned.	Sie war wütend, dass ihr Kind ausgesetzt worden war.
We attended most, but not all, of the lectures.	Wir besuchten die meisten, aber nicht alle Vorlesungen.
Crying children scream as the bomb explodes.	Weinende Kinder schreien, als die Bombe explodiert.
I have three siblings.	Ich habe drei Geschwister.
The accused soldier was acquitted.	Der angeklagte Soldat wurde freigesprochen.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	Die Meinungsfreiheit ist in der Verfassung verankert.
Winter is coming, the crow screeched angrily.	Der Winter kommt, kreischte die Krähe wütend.
The robber won the race.	Der Räuber hat das Rennen gewonnen.
She has an innate artistic talent.	Sie hat ein angeborenes künstlerisches Talent.
She decided to poison her.	Sie beschloss, sie zu vergiften.
Joe without his glasses was like an animal.	Joe ohne seine Brille war wie ein Tier.
Is the comment approved?	Wird der Kommentar genehmigt?
Please rinse the fruit thoroughly.	Bitte spülen Sie die Früchte gründlich ab.
All medicines must be taken with caution.	Alle Arzneimittel müssen mit Vorsicht eingenommen werden.
Find enough hours in the day to get everything done.	Finden Sie genügend Stunden am Tag, um alles zu erledigen.
They fell in love without realizing it.	Sie verliebten sich, ohne es zu merken.
A large group of protesters marched through the streets.	Eine große Gruppe von Demonstranten marschierte durch die Straßen.
The church has become very modern.	Die Kirche ist sehr modern geworden.
They discovered their mutual attraction.	Sie entdeckten ihre gegenseitige Anziehungskraft.
The young admire him while the old fear him.	Die Jungen bewundern ihn, während die Alten ihn fürchten.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Die Wände waren mit alten Holzkisten geschmückt.
Most of the islands are uninhabited today.	Die meisten Inseln sind heute unbewohnt.
The beef was greasy.	Das Rindfleisch war fettig.
They built a new dam in the village.	Sie bauten einen neuen Damm in der Ortschaft.
Many foreign visitors were disappointed.	Viele ausländische Besucher waren enttäuscht.
A mysterious atmosphere surrounds him.	Eine geheimnisvolle Atmosphäre umgibt ihn.
While some jobs pay well, others offer little security.	Während einige Jobs gut bezahlt werden, bieten andere wenig Sicherheit.
Do you have to be so sarcastic?	Musst du so sarkastisch sein?
Women were the greatest victims of war.	Frauen waren die größten Kriegsopfer.
He was known for his diligence.	Er war bekannt für seinen Fleiß.
She has visited several countries.	Sie hat mehrere Länder besucht.
A light fog settled on the dark landscape.	Ein leichter Nebel legte sich auf die dunkle Landschaft.
The moon rises high above us.	Der Mond steigt hoch über uns.
The shoes are black.	Die Schuhe sind schwarz.
His shirt looked a little shabby.	Sein Hemd sah ein wenig schäbig aus.
Such music is now much more widespread.	Solche Musik ist jetzt viel weiter verbreitet.
Persons carrying guns are banned from public parks.	Personen, die Waffen tragen, sind aus öffentlichen Parks verbannt.
He brushed a speck of dust from his clothes.	Er wischte ein Staubkorn von seiner Kleidung.
The merchant was very influential in the local community.	Der Kaufmann war sehr einflussreich in der örtlichen Gemeinde.
The first date was a disaster.	Das erste Date war eine Katastrophe.
The soil there is barren.	Der Boden dort ist unfruchtbar.
The truck had broken down, so he hitchhiked instead.	Der Lastwagen war liegen geblieben, also fuhr er stattdessen per Anhalter.
A nose specialist was called in to examine her nose.	Ein Nasenspezialist wurde hinzugezogen, um ihre Nase zu untersuchen.
There are still enthusiasts for this sport today.	Begeisterte für diesen Sport gibt es noch heute.
His voice was hoarse from screaming.	Seine Stimme war heiser vom Schreien.
So be careful, they warn.	Seien Sie also vorsichtig, sie warnen.
A smaller park has been created near the office.	In der Nähe des Büros wurde ein kleinerer Park angelegt.
We fear for our health.	Wir fürchten um unsere Gesundheit.
Place the flour in a large bowl.	Das Mehl in eine große Schüssel geben.
The farmer's wife raised two starving children.	Die Bäuerin zog zwei hungernde Kinder groß.
Dogs like to play with toys.	Hunde spielen gerne mit Spielzeug.
How interesting!	Wie interessant!
Build your vocabulary carefully.	Bauen Sie Ihren Wortschatz sorgfältig auf.
Biologists have made important discoveries through sequencing	Biologen haben durch Sequenzierung bedeutende Entdeckungen gemacht
He's a geologist, surveyor, miner.	Er ist Geologe, Landvermesser, Bergmann.
They love to hunt, fish and ski.	Sie lieben es zu jagen, zu fischen und Ski zu fahren.
The door is half open.	Die Tür ist halb geöffnet.
The first sentence contains a noun clause.	Der erste Satz enthält einen Substantivsatz.
A deep sense of regret washed over him.	Ein tiefes Gefühl des Bedauerns überkam ihn.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	Der Chirurg entfernte den infizierten Blinddarm des Patienten.
The aftermath of the war was terrifying.	Die Nachwirkungen des Krieges waren erschreckend.
Fulfilling such requests caused him enormous grief.	Solche Bitten zu erfüllen, verursachte ihm enormen Kummer.
Obesity is a serious threat here.	Adipositas ist hier eine ernsthafte Bedrohung.
She walked down a street lined with pink cherry blossoms.	Sie ging eine Straße entlang, die von rosa Kirschblüten gesäumt war.
We look out for each other.	Wir achten aufeinander.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Das unglückliche Opfer des Experiments war schockiert.
A group of peasants sat and talked.	Eine Gruppe von Bauern saß da ​​und unterhielt sich.
During the ice ages, the land was covered with ice.	Während der Eiszeiten war das Land mit Eis bedeckt.
They have passed all states in the Union.	Sie haben alle Staaten in der Union bestanden.
You can reach the train station in ten minutes.	Sie erreichen den Bahnhof in zehn Minuten.
The fuel injection system was a problem.	Das Kraftstoffeinspritzsystem war ein Problem.
Pale blue walls enclose the dining room.	Hellblaue Wände umschließen den Speisesaal.
He doesn't talk to anyone and is always alone.	Er spricht mit niemandem und ist immer allein.
Marrying the son of the villagers was considered a great honor.	Den Sohn der Dorfbewohner zu heiraten galt als große Ehre.
The project lacks transparency.	Dem Projekt mangelt es an Transparenz.
You did well, young man.	Das hast du gut gemacht, junger Mann.
Your body's temperature evens out over your skin.	Die Temperatur deines Körpers gleicht sich über deiner Haut aus.
The mixture turned bright red	Die Mischung wurde leuchtend rot
I wasn't sure if he was joking or not.	Mir war nicht klar, ob er scherzte oder nicht.
After much research we found a cure.	Nach langer Recherche fanden wir ein Heilmittel.
The arrow cut the current.	Der Pfeil durchschnitt die Strömung.
The crime rate continues to fall.	Die Kriminalitätsrate geht weiter zurück.
Some members of the organization oppose the merger.	Einige Mitglieder der Organisation lehnen die Fusion ab.
They are everywhere.	Sie sind überall.
A ship that is likely to sink is indicated with a red flag.	Ein Schiff, das wahrscheinlich sinkt, wird mit einer roten Flagge angezeigt.
The city is famous for its great museums.	Die Stadt ist berühmt für ihre großartigen Museen.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Fahrradhelme sind in vielen Ländern gesetzlich vorgeschrieben.
The hair was dyed black.	Die Haare waren schwarz gefärbt.
They want to rise from the ashes.	Sie wollen sich aus der Asche befreien.
An elderly woman is carried to the hospital.	Eine ältere Frau wird ins Krankenhaus getragen.
The world becomes furrier with these human clothes.	Die Welt wird durch diese menschliche Kleidung pelziger.
Most of their possessions had been stolen.	Der Großteil ihres Besitzes war gestohlen worden.
The stranger looked out of the boat.	Der Fremde blickte aus dem Boot.
As the guests arrived late, dinner started late.	Da die Gäste zu spät kamen, begann das Abendessen erst spät.
Her efforts had led to several arrests.	Ihre Bemühungen hatten zu mehreren Festnahmen geführt.
The seas are prone to severe storms.	Die Meere sind anfällig für schwere Stürme.
She intends to become a famous actress one day.	Sie beabsichtigt, eines Tages eine berühmte Schauspielerin zu werden.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Bienen und Schwebfliegen bestäuben einige Blumen.
Take one step at a time.	Machen Sie einen Schritt nach dem anderen.
I have very little money in my pocket.	Ich habe nur wenig Geld in der Tasche.
The timer alarm sounded.	Der Alarm des Timers ertönte.
A cloud of dust rose behind her.	Hinter ihr stieg eine Staubwolke auf.
He smoothed out the piece of paper.	Er strich das Stück Papier glatt.
During the ascent, the air gets thinner and thinner.	Während des Aufstiegs wird die Luft immer dünner.
I'll be back in a few days.	Ich bin in ein paar Tagen zurück.
Global warming will seriously threaten human health in this century.	Weltweit wird die globale Erwärmung in diesem Jahrhundert die menschliche Gesundheit ernsthaft bedrohen.
What is a qin?	Was ist ein Qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Mit anderen Worten, die Gattung kann mehrjährige Nachkommen hervorbringen.
These trains made frequent stops.	Diese Züge machten häufig Halt.
The cat slept on the armchair.	Die Katze schlief auf dem Sessel.
We have to focus on our strengths.	Wir müssen uns auf unsere Stärken konzentrieren.
The flight was canceled and the passengers sent home.	Der Flug wurde gestrichen, die Passagiere nach Hause geschickt.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Heilige Flüsse, heilige Städte, heilige Tempel.
She worked hard for many years.	Sie hat viele Jahre hart gearbeitet.
It was impossible for him to remember the area.	Es war ihm unmöglich, sich an die Gegend zu erinnern.
Cabbage and coriander flavor the soup.	Kohl und Koriander würzen die Suppe.
Consisting of hardened clay.	Bestehend aus gehärtetem Ton.
She programmed the machine for the job.	Sie programmierte die Maschine für den Job.
Now they're starting to catch fire.	Jetzt fangen sie an, Feuer zu fangen.
Getting older will be difficult.	Älter werden wird schwierig.
For lunch we had rice.	Zum Mittagessen gab es Reis.
sentences	Sätze
The tomb of the pharaoh has never been found.	Das Grab des Pharaos wurde nie gefunden.
It exists in your imagination.	Sie existiert in deiner Vorstellung.
He lived his whole life on the brink of poverty.	Er lebte sein ganzes Leben am Rande der Armut.
We arrived late from the party last night.	Wir kamen spät von der Party gestern Abend an.
The mutant also seemed more alert.	Der Mutant wirkte auch wacher.
She longed to be outside.	Sie sehnte sich danach, draußen zu sein.
The water tasted like warm soda.	Das Wasser schmeckte wie warme Soda.
We live in a selfish age.	Wir leben in einem selbstsüchtigen Zeitalter.
Shakespeare's verses are full of passion.	Shakespeares Verse sind voller Leidenschaft.
Take two tablespoons of flour.	Nehmen Sie zwei Esslöffel Mehl.
A light breeze ruffled the leaves of the poplar.	Eine leichte Brise zerzauste die Blätter der Pappel.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Der Fokus der Studie lag auf unerfahrenen Fahrern.
It stands on a mountain and looks out over the countryside.	Es steht auf einem Berg und blickt auf die Landschaft.
She told an interesting story.	Sie erzählte eine interessante Geschichte.
Scientific literacy is advocated by experts.	Wissenschaftliche Grundbildung wird von Experten befürwortet.
This student failed his exams.	Dieser Student hat seine Prüfungen nicht bestanden.
"Boo" calls rained down on the bad cops.	„Buh“-Rufe regneten auf die bösen Bullen.
Take a walk in the woods.	Machen Sie einen Spaziergang im Wald.
The move would take three years.	Der Umzug würde drei Jahre dauern.
He built a fortress in his homeland.	Er baute eine Festung in seiner Heimat.
He sliced ​​the salmon steaks.	Er schnitt die Lachssteaks in Scheiben.
The sauce was thick and sweet.	Die Sauce war dick und süß.
She had a fair complexion.	Sie hatte einen hellen Teint.
Pour over the potatoes and mix thoroughly.	Über die Kartoffeln gießen und gründlich vermischen.
Divide the mixture evenly between the two cans.	Die Masse gleichmäßig auf die beiden Dosen verteilen.
It's a very thin book.	Es ist ein sehr dünnes Buch.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Ihr Arzt sagte ihr, sie benötige körperliche Rehabilitation.
Do your research before making decisions.	Recherchieren Sie, bevor Sie Entscheidungen treffen.
In fact, business is booming.	Tatsächlich boomt das Geschäft.
The robber stole the wallet from her purse.	Der Räuber stahl die Geldbörse aus ihrer Handtasche.
The poor child was dying.	Das arme Kind lag im Sterben.
The royal portrait hangs on the wall.	An der Wand hängt das königliche Porträt.
She is just a child.	Sie ist nur ein Kind.
The horse trotted on into the distance.	Das Pferd trabte weiter in die Ferne.
A dense fog lay over the country and darkened all features.	Ein dichter Nebel lag über dem Land und verdunkelte alle Züge.
Can you cook a meal tonight?	Kannst du heute Abend eine Mahlzeit zubereiten?
It's the voice of the past.	Es ist die Stimme der Vergangenheit.
The biggest market in town.	Der größte Markt der Stadt.
As a newbie, this garden came as a surprise.	Als Neuling kam dieser Garten überraschend.
Children were found hiding in every room.	In jedem Zimmer wurden Kinder versteckt gefunden.
It was built mostly of wood.	Es wurde größtenteils aus Holz gebaut.
He suffered a heart attack and died.	Er erlitt einen Herzinfarkt und starb.
They set out to rescue him.	Sie machten sich auf den Weg, um ihn zu retten.
More and more mothers are working.	Immer mehr Mütter arbeiten.
This proof is indisputable.	Dieser Beweis ist unstrittig.
The lower left panel shows the murders.	Die untere linke Tafel zeigt die Morde.
The duke put his people to work.	Der Herzog schickte seine Leute an die Arbeit.
I can't stand the sight of blood.	Ich kann den Anblick von Blut nicht ertragen.
The turnout in the elections was high.	Die Wahlbeteiligung bei den Wahlen war hoch.
These differences must be compensated for.	Diese Unterschiede müssen ausgeglichen werden.
Configure and connect the modem.	Konfigurieren Sie das Modem und schließen Sie es an.
His actions provoked anger.	Seine Taten provozierten Wut.
His vocabulary comes from listening to him talk.	Sein Vokabular kommt davon, ihm beim Reden zuzuhören.
Now put in the butter.	Nun die Butter hineingeben.
Only the latecomers came.	Nur die Nachzügler kamen.
Your dog is next to the door.	Ihr Hund liegt neben der Tür.
There is no time to rest.	Es gibt keine Zeit zum Ausruhen.
The family has lived on this land for years.	Die Familie lebt seit Jahren auf diesem Land.
She whispered a greeting to her baby.	Sie flüsterte ihrem Baby einen Gruß zu.
Such a concept is the essence of democracy.	Ein solches Konzept ist das Wesen der Demokratie.
And the agent asked a tremendous amount of questions!	Und der Agent stellte eine enorme Menge an Fragen!
They sat in silence as they ate.	Beim Essen saßen sie schweigend da.
The guards were silent.	Die Wachen schwiegen.
Our diet is largely plant-based.	Unsere Ernährung ist weitgehend pflanzlich.
A city devastated by civil war.	Eine vom Bürgerkrieg verwüstete Stadt.
An army of soldiers marched through the village.	Ein Heer von Soldaten marschierte durch das Dorf.
Resentment against the police is widespread.	Ressentiments gegen die Polizei sind weit verbreitet.
He tried to win me over with flattery.	Er versuchte, mich mit Schmeicheleien für sich zu gewinnen.
He said they should never be trusted.	Er sagte, dass ihnen niemals vertraut werden sollte.
This concert is a bit mixed.	Dieses Konzert ist ein bisschen gemischt.
I can hardly believe my eyes.	Ich traue meinen Augen kaum.
The natives had no knowledge of writing.	Die Ureinwohner hatten keine Schriftkenntnisse.
That's why she's an icon.	Deshalb ist sie eine Ikone.
She knocked on the door.	Sie klopfte an die Tür.
An iceberg drifts relative to its larger parent body	Ein Eisberg driftet relativ zu seinem größeren Mutterkörper
Some of the court officials were corrupt.	Einige der Gerichtsbeamten waren korrupt.
They will be a nice addition to my aquarium.	Sie werden eine schöne Ergänzung für mein Aquarium sein.
This tree bears fruit when it is young.	Dieser Baum trägt Früchte, wenn er jung ist.
Identify which bacteria cause disease.	Identifizieren Sie, welche Bakterien Krankheiten verursachen.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Um ausländische Investitionen zu fördern, hat die Regierung die Steuern gesenkt.
The construction workers should build the tunnel.	Die Bauarbeiter sollten den Tunnel bauen.
He climbed fifty meters.	Er stieg fünfzig Meter hoch.
The dew on the grass is thick.	Der Tau auf dem Gras ist dick.
The car was destroyed.	Das Auto wurde zerstört.
He wears a slightly tattered blue cloak.	Er trägt einen leicht zerfetzten, blauen Umhang.
A small pile of snow remains.	Ein kleiner Schneehaufen bleibt.
A family monkey lives nearby	Ein Familienaffe lebt in der Nähe
Building a cathedral is a long and complicated process.	Der Bau einer Kathedrale ist ein langer und komplizierter Prozess.
The purpose of social services is to help people.	Der Zweck sozialer Dienste ist es, Menschen zu helfen.
It's a long journey.	Es ist eine lange Reise.
The car broke down in the middle of nowhere.	Das Auto brach mitten im Nirgendwo zusammen.
Rats and mice ate most of the groceries we bought.	Ratten und Mäuse fraßen die meisten Lebensmittel, die wir kauften.
Don't walk down this street.	Gehen Sie nicht diese Straße entlang.
The lions on the grassy plain seemed hungry.	Die Löwen auf der Grasebene schienen hungrig zu sein.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Wenn ein Schnitt Blutungen verursacht, wird er Sie verlangsamen.
At the same moment they jumped up and down screaming.	Im selben Moment sprangen sie schreiend auf und ab.
The factory supplies the residents with water.	Die Fabrik versorgt die Bewohner mit Wasser.
They always stayed up late and played snooker.	Sie blieben immer lange auf und spielten Snooker.
But our best summers produce less than two million tons.	Aber unsere besten Sommer produzieren weniger als zwei Millionen Tonnen.
Place the egg on the top rack.	Legen Sie das Ei auf den oberen Rost.
The sinking of the ship was dramatic.	Der Untergang des Schiffes war dramatisch.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Kaliumnitrat und Wasser werden in einem Behälter zusammengemischt.
My bicycle tires were slashed.	Meine Fahrradreifen wurden aufgeschlitzt.
The collar is a little too tight.	Der Kragen ist etwas zu eng.
Who will be champions this year?	Wer wird dieses Jahr Meister?
Because she forgot her umbrella, she got wet.	Weil sie ihren Regenschirm vergessen hatte, wurde sie nass.
They demanded democracy, a new constitution,	Sie forderten Demokratie, eine neue Verfassung,
She left her children.	Sie hat ihre Kinder verlassen.
I will not discuss politics, he said firmly.	Ich werde nicht über Politik diskutieren, sagte er entschieden.
The minister was furious when he found out about the incident.	Der Minister war wütend, als er von dem Vorfall erfuhr.
The bright autumn sunlight filtered through the trees.	Das helle Herbstsonnenlicht drang durch die Bäume.
The water was cold and fresh.	Das Wasser war kalt und frisch.
you have come far	Du bist weit gekommen.
I found the magazine interesting.	Ich fand das Magazin interessant.
Our supplies in town are running low.	Unsere Vorräte in der Stadt gehen zur Neige.
Use an electron microscope.	Verwenden Sie ein Elektronenmikroskop.
The tests revealed even less variety.	Die Tests ergaben noch weniger Vielfalt.
Volunteers should wear clean protective clothing.	Die Freiwilligen sollten saubere Schutzkleidung tragen.
Five hours passed slowly.	Fünf Stunden vergingen langsam.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Wenn der Hund krank ist, füttern Sie ihn nicht mit Fleisch.
The whole film was dedicated to her.	Der ganze Film war ihr gewidmet.
Please keep your room clean.	Bitte halten Sie Ihr Zimmer sauber.
The poster makes my blood pressure rise.	Das Plakat lässt meinen Blutdruck steigen.
I was delighted to discover this school library.	Ich war erfreut, diese Schulbibliothek zu entdecken.
Your appetite for mobile devices is growing.	Ihr Appetit auf mobile Geräte wächst.
Pump the corn on the cob under the faucet.	Pumpen Sie die Maiskolben unter den Wasserhahn.
Be very careful when crossing the street.	Seien Sie beim Überqueren der Straße sehr vorsichtig.
As he walked through the revolving door, he paused for a moment	Als er durch die Drehtür ging, hielt er einen Moment inne
When we saw that she was upset, we ran home.	Als wir sahen, dass sie aufgebracht war, rannten wir nach Hause.
They seemed strangely familiar to me.	Sie kamen mir seltsam bekannt vor.
Many seniors struggle to make ends meet.	Viele Senioren haben Mühe, über die Runden zu kommen.
The poor were powerless to choose.	Die Armen waren machtlos zu wählen.
Although voting is compulsory, voter turnout is extremely low.	Obwohl Wahlpflicht besteht, ist die Wahlbeteiligung extrem gering.
The inn was at a crossroads.	Das Gasthaus lag an einer Kreuzung.
There was one case of acute abdominal pain.	Es gab einen Fall von akuten Bauchschmerzen.
He expressed skepticism but seemed genuinely interested.	Er äußerte sich skeptisch, schien aber aufrichtig interessiert zu sein.
The remains must be disposed of.	Die Reste müssen entsorgt werden.
This city has been an arid desert for centuries.	Diese Stadt ist seit Jahrhunderten eine trockene Wüste.
Would you mind watering the plants?	Würde es Ihnen etwas ausmachen, die Pflanzen zu gießen?
A connoisseur in a teacup.	Ein Könner im Wasserglas.
The lyrics of the song are defiant.	Der Text des Liedes ist trotzig.
The accelerated procedure is very popular.	Das beschleunigte Verfahren erfreut sich großer Beliebtheit.
The previous Prime Minister has resigned.	Der bisherige Ministerpräsident ist zurückgetreten.
The sweet bread was excellent.	Das süße Brot war ausgezeichnet.
The liquid seeps under the rubber seal.	Die Flüssigkeit sickert unter die Gummidichtung.
Divine intervention was invoked.	Göttliche Intervention wurde angerufen.
The preacher mourned for his family.	Der Prediger trauerte um seine Familie.
The building belonged to a rich man, of course.	Das Gebäude gehörte natürlich einem reichen Mann.
The best result for everyone involved was guaranteed.	Das beste Ergebnis für alle Beteiligten war garantiert.
The cat was beside himself.	Die Katze war außer sich.
If this tree falls, your house will fall too.	Wenn dieser Baum fällt, wird Ihr Haus auch fallen.
Our life revolves around politics.	Unser Leben dreht sich um Politik.
The doctor found nothing wrong with him.	Der Arzt fand nichts falsch mit ihm.
About half of the country's adult population is literate.	Etwa die Hälfte der erwachsenen Bevölkerung des Landes ist des Lesens und Schreibens kundig.
A vast ocean perfect for sailing.	Ein riesiger Ozean, perfekt zum Segeln.
Good nutrition is the foundation of good health.	Eine gute Ernährung ist die Grundlage für eine gute Gesundheit.
They patiently waited for the light to change.	Sie warteten geduldig darauf, dass sich das Licht änderte.
He tripped over an old chest.	Er stolperte über eine alte Truhe.
The workforce will lose some members this year.	Die Belegschaft wird in diesem Jahr einige Mitglieder verlieren.
Should this man return to his native village?	Sollte dieser Mann in sein Heimatdorf zurückkehren?
For now though, let's keep the status quo.	Lassen Sie uns jedoch vorerst den Status quo beibehalten.
What would you order?	Was würden Sie bestellen?
Divide the dough into fifteen balls.	Teilen Sie den Teig in fünfzehn Kugeln.
Many people failed to wave back.	Viele Menschen versäumten es, zurückzuwinken.
We must always dress appropriately for the occasion.	Wir müssen uns immer dem Anlass entsprechend kleiden.
Mark this spot.	Markieren Sie diese Stelle.
From this angle, the buildings look crooked.	Aus diesem Blickwinkel sehen die Gebäude schief aus.
Scientists have made a major breakthrough.	Wissenschaftlern ist ein großer Durchbruch gelungen.
Why not take the path to the left?	Warum nicht den Weg nach links nehmen?
Peanut butter was one of her favorite dishes.	Erdnussbutter war eines ihrer Lieblingsgerichte.
This task is now beyond his abilities.	Diese Aufgabe übersteigt nun seine Fähigkeiten.
The beach was deserted.	Der Strand war menschenleer.
Dodder heads rustled in the stream.	Dodder-Köpfe raschelten im Bach.
Can you help us transport the piano?	Können Sie uns helfen, das Klavier zu transportieren?
Danger can come from within.	Gefahr kann von innen kommen.
The bread was served with coffee.	Das Brot wurde mit Kaffee serviert.
You can see the missing letters form a word	Sie können sehen, dass die fehlenden Buchstaben ein Wort bilden
The students in this class are quiet.	Die Schüler in dieser Klasse sind ruhig.
Pour some sugar over it.	Gießen Sie etwas Zucker darüber.
Smoking does not cause cancer.	Rauchen verursacht keinen Krebs.
The girl is a good artist.	Das Mädchen ist eine gute Künstlerin.
She grabbed the edges of the table.	Sie griff nach den Tischkanten.
The unfortunate woman wept.	Die unglückliche Frau weinte.
your dog stinks	Dein Hund stinkt.
This dish is quickly gaining popularity.	Dieses Gericht gewinnt schnell an Popularität.
Raw meat contains harmful bacteria.	Rohes Fleisch enthält schädliche Bakterien.
He injected his brain with a drug.	Er injizierte sein Gehirn mit einer Droge.
These figures indicate an upward trend.	Diese Zahlen deuten auf einen Aufwärtstrend hin.
Bullets pierced the drilled camera lens.	Kugeln durchschlugen das gebohrte Kameraobjektiv.
We must develop an alternative source of energy.	Wir müssen eine alternative Energiequelle entwickeln.
Our country is our fatherland.	Unser Land ist unser Vaterland.
Education was compulsory, fees were based on ability to pay.	Die Bildung war obligatorisch, die Gebühren richteten sich nach der Zahlungsfähigkeit.
Finally the man turned on the radio.	Endlich schaltete der Mann das Radio ein.
A new law has been passed that eases some taxes.	Ein neues Gesetz wurde verabschiedet, das einige Steuern erleichtert.
White, brown, red.	Weiß, braun, rot.
I showed him my picture.	Ich zeigte ihm mein Bild.
The complainants claim that permission for a car park was granted.	Die Beschwerdeführer machen geltend, dass die Genehmigung für einen Parkplatz erteilt wurde.
There are no good jobs here.	Hier gibt es keine guten Jobs.
A decree was issued prohibiting dissent.	Es wurde ein Dekret erlassen, das abweichende Meinungen verbot.
She believed that beauty came from within.	Sie glaubte, dass Schönheit von innen kam.
The teacher turned to her two students.	Die Lehrerin wandte sich an ihre beiden Schüler.
Your writing style has improved tremendously.	Dein Schreibstil hat sich enorm verbessert.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Einige glauben, dass kleine Kinder keine Horrorfilme sehen sollten.
The key to happiness lies in achieving balance in life.	Der Schlüssel zum Glück liegt darin, ein Gleichgewicht im Leben zu erreichen.
Perhaps you too have eaten the dried sardines.	Vielleicht haben auch Sie die getrockneten Sardinen gegessen.
Gas has leaked from the tank.	Aus dem Tank ist Gas ausgetreten.
This is the only way to judge the work.	Nur so lässt sich die Arbeit beurteilen.
Every comment on my site is positive.	Jeder Kommentar auf meiner Seite ist positiv.
Those are some useful cooking recipes.	Das sind einige nützliche Kochrezepte.
She couldn't understand why he was so sad.	Sie konnte nicht verstehen, warum er so traurig war.
This island is a fashionable tourist destination	Diese Insel ist ein modisches Touristenziel
The soldiers stood behind the wagon.	Die Soldaten standen hinter dem Wagen.
The law is currently being discussed.	Das Gesetz wird derzeit diskutiert.
The program uses a search engine.	Das Programm verwendet eine Suchmaschine.
Words are formed from letters.	Wörter werden aus Buchstaben gebildet.
A wealthy woman was found dead in her home.	Eine wohlhabende Frau wurde tot in ihrem Haus aufgefunden.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Kohlendioxid fängt Wärme in der Atmosphäre ein.
It's either this or nothing.	Entweder dies oder nichts.
We haven't heard from them yet.	Wir haben noch nichts von ihnen gehört.
We were all impressed by his honesty.	Seine Ehrlichkeit hat uns alle beeindruckt.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	Das Enzym wurde aus Pansenflüssigkeit isoliert.
The orchards flourished with fruit trees.	Die Obstgärten blühten mit Obstbäumen.
The rocket's plume of smoke rose from the launch pad	Die Rauchfahne der Rakete stieg von der Startrampe auf
People spoke quietly in muffled voices.	Die Leute sprachen leise mit gedämpften Stimmen.
He stopped.	Er blieb stehen.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Ich ertrank in einem Meer von Schulden.
Use as little force as possible.	Verwenden Sie so wenig Kraft wie möglich.
But otherwise little is known.	Aber sonst ist wenig bekannt.
Cannot use computers without learning first.	Kann Computer nicht benutzen, ohne vorher zu lernen.
A policeman stands at the busy intersection.	Ein Polizist steht an der belebten Kreuzung.
The power went out intermittently throughout the night.	Der Strom fiel die ganze Nacht zeitweise aus.
Microwave the potatoes until tender.	Die Kartoffeln in der Mikrowelle garen, bis sie weich sind.
The shop provides its customers with some general information.	Der Shop stellt seinen Kunden einige allgemeine Informationen zur Verfügung.
The king dismissed the court.	Der König entließ das Gericht.
The moon rose higher.	Der Mond stieg höher.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	Chemie und Physik sind grundlegende Studienrichtungen.
He had his breakfast warmed up as usual.	Er ließ sein Frühstück wie üblich aufwärmen.
A look into the room showed that it was empty.	Ein Blick in den Raum zeigte, dass er leer war.
The servant smiled.	Der Diener lächelte.
Your fortune will increase if the university plays well.	Ihr Vermögen wird steigen, wenn die Universität gut spielt.
The children were left alone in the big house.	Die Kinder wurden allein im großen Haus gelassen.
The village continued to grow exponentially.	Das Dorf wuchs weiterhin exponentiell.
The brewery uses yeast to make beer.	Die Brauerei verwendet Hefe, um Bier herzustellen.
So he had invented a time machine.	Also hatte er eine Zeitmaschine erfunden.
The lamb tasted of mint and rosemary.	Das Lamm schmeckte nach Minze und Rosmarin.
Every child learns about birth and death in school.	Jedes Kind lernt in der Schule etwas über Geburt und Tod.
It is important to conserve resources here.	Hier gilt es, Ressourcen zu schonen.
His photographs have been seen in major art galleries.	Seine Fotografien waren in bedeutenden Kunstgalerien zu sehen.
A young man ran her a bath.	Ein junger Mann ließ ihr ein Bad ein.
History has proven that war is meaningless.	Die Geschichte hat bewiesen, dass Krieg sinnlos ist.
She flipped the pancake onto the griddle.	Sie drehte den Pfannkuchen auf die Grillplatte.
There will be a severe warning soon.	Bald wird es eine strenge Warnung geben.
We came, we saw, he died.	Wir kamen, wir sahen, er starb.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	Bestimmte Arten von Bakterien gedeihen in warmem Wasser.
What noise do pigeons make?	Welche Geräusche machen Tauben?
We need food to survive.	Wir brauchen Nahrung, um zu überleben.
I noticed that she had long brown hair.	Ich bemerkte, dass sie lange braune Haare hatte.
We cried because we knew he was dying.	Wir weinten, denn wir wussten, dass er im Sterben lag.
There is a useful collection of exercise equipment.	Es gibt eine nützliche Sammlung von Trainingsgeräten.
Condensation formed on the windows.	An den Fenstern bildete sich Kondenswasser.
The waterfall is not far now.	Der Wasserfall ist jetzt nicht mehr weit.
The sound echoed through the room.	Das Geräusch hallte durch den Raum.
A botanical garden should be rooted in science.	Ein botanischer Garten sollte in der Wissenschaft verwurzelt sein.
Unless the vegetation is cleared, the road will be impassable.	Wenn die Vegetation nicht gerodet wird, ist die Straße unpassierbar.
He ran his hand through his dark hair.	Er fuhr sich mit der Hand durch sein dunkles Haar.
They were happy with the food.	Sie waren mit dem Essen zufrieden.
She saw that the man was out of shape.	Sie sah, dass der Mann außer Form war.
The population growth leads to increased pressure on the infrastructure.	Das Bevölkerungswachstum führt zu einem erhöhten Druck auf die Infrastruktur.
Shortly thereafter, the demonstrators were taken away by the riot police.	Kurz darauf wurden die Demonstranten von der Bereitschaftspolizei abgeführt.
Turn east at the intersection.	Biegen Sie an der Kreuzung nach Osten ab.
The villages form a neat grid.	Die Dörfer bilden ein ordentliches Raster.
The coins in this game are tokens.	Die Münzen in diesem Spiel sind Token.
The strange creature was easily startled.	Die seltsame Kreatur war leicht zu erschrecken.
He was brought in by the police for questioning.	Er wurde von der Polizei zur Befragung vorgeführt.
In the middle runs a street lined with houses.	In der Mitte verläuft eine von Häusern gesäumte Straße.
A handful of newspapers are still holding out.	Eine Handvoll Zeitungen halten noch durch.
The houses were poorly connected by roads.	Die Häuser waren schlecht durch Straßen verbunden.
Consult a map before setting off.	Konsultieren Sie eine Karte, bevor Sie losfahren.
It goes perfectly with the pants.	Sie passt perfekt zur Hose.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Pflanzen sind grün, weil sie Chlorophyll enthalten.
He had no doubt that these berries were edible.	Er zweifelte nicht daran, dass diese Beeren essbar waren.
Many people with these symptoms have cancer.	Viele Menschen mit diesen Symptomen haben Krebs.
As soon as they opened the door, they went inside.	Sobald sie die Tür öffneten, gingen sie hinein.
There is no cure for cancer.	Es gibt keine Heilung für Krebs.
The chocolate had melted.	Die Schokolade war geschmolzen.
The harvest will be bountiful this year.	Die Ernte wird dieses Jahr reichlich sein.
The Transportation Department started a revolution in public transportation.	Die Transportabteilung startete eine Revolution im öffentlichen Verkehr.
The funeral was solemn.	Die Beerdigung war feierlich.
She says the party shouldn't treat citizens badly.	Sie sagt, dass die Partei die Bürger nicht schlecht behandeln dürfe.
The doctor told her to rest.	Der Arzt sagte ihr, sie solle sich ausruhen.
The lake is surrounded by mountains.	Der See ist von Bergen umgeben.
The lanes were paved with stone slabs.	Die Fahrbahnen wurden mit Steinplatten gepflastert.
He chopped some onions and carrots.	Er hackte ein paar Zwiebeln und Karotten.
There were some posters supporting her opponent.	Es gab einige Plakate, die ihre Gegnerin unterstützten.
Earlier civilizations were known to use an alphabet.	Frühere Zivilisationen waren dafür bekannt, ein Alphabet zu verwenden.
John has brown eyes and golden hair.	John hat braune Augen und goldenes Haar.
Science is the pursuit of knowledge.	Wissenschaft ist das Streben nach Wissen.
The minister admitted breaking the law.	Der Minister räumte ein, gegen das Gesetz verstoßen zu haben.
My house is on a hill.	Mein Haus steht auf einem Hügel.
You're here just in time.	Du bist gerade noch rechtzeitig hier.
Don't move until the danger has passed.	Bewegen Sie sich nicht, bis die Gefahr vorüber ist.
A poem is like a song without words.	Ein Gedicht ist wie ein Lied ohne Worte.
School children will eat anything they can carry.	Schulkinder werden alles essen, was sie tragen können.
He cleaned the toilets every day.	Jeden Tag putzte er die Toiletten.
Considering the severity of the attack,	Berücksichtigt man die Schwere des Angriffs,
The reception was disappointing.	Der Empfang war enttäuschend.
The Queen had a great time.	Die Königin hatte eine großartige Zeit.
A question time of the politicians has overflowed.	Eine Fragestunde der Politiker ist übergelaufen.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Der Unfall wurde durch gefährliche Straßenverhältnisse verursacht.
Thus began the poet's long and desperate journey.	So begann der lange verzweifelte Weg des Dichters.
She returns home after a long absence.	Sie kehrt nach langer Abwesenheit nach Hause zurück.
The wind was sharp.	Der Wind war scharf.
His greed caused him to commit a heinous crime.	Seine Gier veranlasste ihn, ein abscheuliches Verbrechen zu begehen.
WordPress does not support this tag format.	Wordpress unterstützt dieses Tag-Format nicht.
A row of houses lined the street.	Eine Reihe von Häusern säumte die Straße.
The robber robbed the bank.	Der Räuber hat die Bank ausgeraubt.
Don't destroy a forest, no matter how big or small.	Zerstöre keinen Wald, egal wie groß oder klein.
Get closer to the window.	Gehen Sie näher an das Fenster heran.
The boat slipped under the pier.	Das Boot rutschte unter den Pier.
It is important that you cooperate.	Es ist wichtig, dass Sie kooperieren.
The government is powerless.	Die Regierung ist machtlos.
The key to a fluid delivery is proper breathing.	Der Schlüssel zu einer flüssigen Lieferung ist die richtige Atmung.
Many realize that air pollution is a big problem.	Viele erkennen, dass die Luftverschmutzung ein großes Problem ist.
Rivers are an important source of water for plants.	Flüsse sind eine wichtige Wasserquelle für Pflanzen.
A bacterium causes foot rot in livestock.	Ein Bakterium verursacht bei Nutztieren Klauenfäule.
You need to wash the vegetables carefully.	Sie müssen das Gemüse sorgfältig waschen.
Their propensity to plant daffodils is unusual.	Ihre Neigung, Narzissen zu pflanzen, ist ungewöhnlich.
Many families cannot afford the luxury of a home.	Viele Familien können sich den Luxus eines Hauses nicht leisten.
The stones are loose.	Die Steine ​​sind locker.
She didn't even try to get up.	Sie machte nicht einmal einen Versuch aufzustehen.
The clean run is best, says the chef.	Der saubere Lauf ist am besten, sagt der Koch.
The gift will help many hungry people	Das Geschenk wird vielen Hungernden helfen
His mood became very somber.	Seine Stimmung wurde sehr düster.
The beach seemed endless.	Der Strand schien endlos.
The dove flew calmly towards the water.	Die Taube flog ruhig auf das Wasser zu.
This green vegetable needs to be cooked for three minutes	Dieses grüne Gemüse muss drei Minuten lang gekocht werden
Just like we thought we had the weather under wraps.	So wie wir dachten, wir hätten das Wetter unter Verschluss.
The dry climate allowed gardens to thrive even in the mountains.	Das trockene Klima ließ Gärten sogar in den Bergen gedeihen.
Here come the red ants.	Hier kommen die roten Ameisen.
I have a lot of experience in building websites.	Ich habe viel Erfahrung mit dem Erstellen von Websites.
The government legislature was inactive.	Die Legislative der Regierung war inaktiv.
Some workers fear the protest could spark violence.	Einige Beschäftigte befürchten, dass der Protest Gewalt auslösen könnte.
The experiment was conducted in remote areas.	Das Experiment wurde in abgelegenen Gebieten durchgeführt.
The woman wandered over the horizon at daybreak.	Die Frau wanderte bei Tagesanbruch über den Horizont.
She graduated from high school.	Sie hat Abitur gemacht.
It's not good to be in the moment.	Es ist nicht gut, im Moment zu sein.
She admires his painting skills.	Sie bewundert seine Fähigkeiten beim Malen.
The book tells a touching story of friendship.	Das Buch erzählt eine berührende Freundschaftsgeschichte.
He was fired for gross misconduct.	Er wurde wegen groben Fehlverhaltens entlassen.
He will miss talking to you.	Er wird es vermissen, mit dir zu sprechen.
She spoke haltingly at first.	Sie sprach zunächst stockend.
Our education system lacks discipline.	Unserem Bildungssystem mangelt es an Disziplin.
Many citizens opposed the plan.	Viele Bürger lehnten den Plan ab.
Canceling a fight is not an option.	Einen Kampf abzubrechen ist keine Option.
He and his men entered the village.	Er und seine Männer marschierten in das Dorf ein.
He found his reputation had suffered.	Er stellte fest, dass sein Ruf gelitten hatte.
Two people faced each other behind the moving truck.	Hinter dem Umzugswagen standen sich zwei Personen gegenüber.
The stock market fell sharply.	Der Aktienmarkt fiel stark.
The politicians here took their time to solve the country's problems.	Die Politiker hier nahmen sich Zeit, um die Probleme des Landes zu lösen.
The expression on his face was pained.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht war schmerzerfüllt.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Diese Völker überquerten den Ozean in Holzbooten.
The jury asked final questions.	Die Jury stellte letzte Fragen.
The fox lies down.	Der Fuchs legt sich hin.
Take a break, please.	Machen Sie eine Pause, bitte.
Part of the mine collapsed.	Ein Teil der Mine stürzte ein.
He touched his forehead with his fingertips.	Er berührte seine Stirn mit den Fingerspitzen.
Her friends teased her relentlessly.	Ihre Freunde neckten sie unerbittlich.
Billions of years ago the atmosphere was much hotter.	Vor Milliarden von Jahren war die Atmosphäre viel heißer.
He cut a hole in the side of the sheep.	Er schnitt ein Loch in die Seite des Schafs.
Unfinished sentences didn't count.	Unvollendete Sätze zählten nicht.
I want a full report.	Ich möchte einen vollständigen Bericht.
Autumn is an ugly season.	Der Herbst ist eine hässliche Jahreszeit.
It was inevitable that the factories would close.	Es war unvermeidlich, dass die Fabriken schließen würden.
The bleep test measures hearing ability.	Der "Bleep-Test" misst die Hörfähigkeit.
Their ideas were at odds with the prevailing ideology.	Ihre Ideen standen im Widerspruch zur vorherrschenden Ideologie.
She remembers going to this university every day.	Sie erinnert sich, dass sie jeden Tag zu dieser Universität ging.
In view of the current economic situation, the company is struggling.	Angesichts der aktuellen Wirtschaftslage tut sich das Unternehmen schwer.
A river separates the two states.	Ein Fluss trennt die beiden Staaten.
A disagreement led to an argument.	Eine Meinungsverschiedenheit führte zu einem Streit.
This study shows the importance of family life.	Diese Studie zeigt die Bedeutung des Familienlebens.
The plane was preparing to take off.	Das Flugzeug bereitete sich auf den Start vor.
When she heard a faint noise, she crawled to the window.	Als sie ein leises Geräusch hörte, kroch sie zum Fenster.
The loss was a bitter pill.	Der Verlust war eine bittere Pille.
More sometimes, what would my father say?	Mehr manchmal, was würde mein Vater sagen?
The enemy had excellent weapons.	Der Feind verfügte über ausgezeichnete Waffen.
The dog lay sick by the water.	Der Hund lag krank am Wasser.
Changes were made to the mandate system.	Änderungen wurden am Mandatssystem vorgenommen.
Please go to the teacher immediately.	Bitte gehen Sie sofort zum Lehrer.
Some cars have rear windows.	Einige Autos haben Heckscheiben.
Let's now turn to the factory's unique management structure.	Wenden wir uns nun der einzigartigen Managementstruktur der Fabrik zu.
The younger sister smiled mischievously.	Die jüngere Schwester lächelte verschmitzt.
The rich man showed his true colors.	Der reiche Mann zeigte sein wahres Gesicht.
We grow many crops, but no wheat.	Wir bauen viele Feldfrüchte an, aber keinen Weizen.
However, his decision was unpopular.	Seine Entscheidung war jedoch unpopulär.
The couple raised three children.	Das Paar hat drei Kinder großgezogen.
As a result of a long drought, the rivers are dry.	Als Folge einer langen Dürre sind die Flüsse trocken.
Her face was pale and she looked confused.	Ihr Gesicht war blass und sie wirkte verwirrt.
This formula is multiplied by itself three times.	Diese Formel wird dreimal mit sich selbst multipliziert.
All companies must do more to protect personal data.	Alle Unternehmen müssen mehr tun, um personenbezogene Daten zu schützen.
A range of basic medical care is offered.	Es wird eine Reihe medizinischer Grundversorgung angeboten.
He took a deep breath to calm himself.	Er atmete tief durch, um sich zu beruhigen.
An icy wind was blowing.	Ein eisiger Wind wehte.
I have never seen such a strange piece of clothing.	Ich habe noch nie so ein seltsames Kleidungsstück gesehen.
You play classical music, don't you?	Sie spielen klassische Musik, nicht wahr?
I slapped his face.	Ich schlug ihm ins Gesicht.
The pilot announced that the plane would take off.	Der Pilot kündigte an, dass das Flugzeug abheben würde.
Many modern operas are written for special occasions.	Viele moderne Opern werden für besondere Anlässe geschrieben.
The smell of garbage was in the air.	Der Geruch von Müll lag in der Luft.
The lawyer warned about road safety.	Der Anwalt mahnte zur Verkehrssicherheit.
Our population continues to grow.	Unsere Bevölkerung wächst weiter.
The roads are very bad.	Die Straßen sind sehr schlecht.
He earned a reputation for honesty.	Er erwarb sich einen Ruf für Ehrlichkeit.
The hunter discovered some tracks in the mud.	Der Jäger entdeckte einige Spuren im Schlamm.
He was interviewed by the news producer.	Er wurde vom Nachrichtenproduzenten interviewt.
He belongs to the working class.	Er gehört der Arbeiterklasse an.
A controversial speech excited the audience.	Eine kontroverse Rede erregte das Publikum.
He hit back angrily.	Wütend schlug er zurück.
They opened fire.	Sie eröffneten das Feuer.
To get a good result, you need to be thorough.	Um ein gutes Ergebnis zu erzielen, müssen Sie gründlich sein.
They fought hard for the prize.	Sie kämpften hart um den Preis.
The policemen were clutching their guns tightly.	Die Polizisten hielten ihre Waffen fest umklammert.
People use their hands to shape the sand.	Die Menschen benutzen ihre Hände, um den Sand zu formen.
The problem is that it's difficult to find gas nearby.	Das Problem ist, dass es schwierig ist, in der Nähe Gas zu finden.
Factories, for example, consume large amounts of coal.	Fabriken verbrauchen zum Beispiel große Mengen an Kohle.
The baby is crying loudly.	Das Baby weint laut.
Some public buildings have collapsed into the sea.	Einige öffentliche Gebäude sind ins Meer gestürzt.
Many soldiers were killed in the fighting.	Viele Soldaten wurden bei den Kämpfen getötet.
Smile appropriately for the situation.	Lächeln Sie angemessen viel für die Situation.
The monks offered prayers for peace to all living beings.	Die Mönche boten allen Lebewesen Gebete für den Frieden an.
The car sped away with a horrific rubber squeak	Das Auto raste mit einem entsetzlichen Gummiquietschen davon
Because of this, there are many problems.	Aus diesem Grund gibt es viele Probleme.
He tried to maintain neutrality.	Er bemühte sich, die Neutralität zu wahren.
They lived in the spirit of friendship.	Sie lebten im Geiste der Freundschaft.
The price of flour fell steadily over the course of the year.	Der Mehlpreis sank im Laufe des Jahres stetig.
This situation should not be tolerated.	Diese Situation sollte nicht toleriert werden.
Your wife needs new clothes.	Deine Frau braucht neue Kleider.
Dust that moves in the air is called "smog".	Staub, der sich in der Luft bewegt, wird als "Smog" bezeichnet.
The beads of this stunning necklace	Die Perlen dieser atemberaubenden Halskette
The streets were decorated for the festival.	Die Straßen wurden für das Fest geschmückt.
First you need to decide how many bowls you want to make.	Zuerst müssen Sie entscheiden, wie viele Schalen Sie machen möchten.
I stir together the butter and sugar until well combined.	Ich rühre die Butter und den Zucker zusammen, bis alles gut vermischt ist.
The unified design is a relatively recent innovation.	Das einheitliche Design ist eine relativ neue Innovation.
People in the townships arrived by busloads.	Die Menschen in den Townships kamen mit Busladungen an.
The drug stung our gums.	Das Medikament hat uns ins Zahnfleisch gestochen.
They ran hard over the dusty paths with their horses.	Sie rannten mit ihren Pferden hart über die staubigen Pfade.
Many black people suffer from discrimination.	Viele dunkelhäutige Menschen leiden unter Diskriminierung.
Her face turned red as she spoke.	Ihr Gesicht wurde rot, als sie sprach.
Tom nodded, still blinking.	Tom nickte, immer noch blinzelnd.
A hundred migrants landed on a small, remote island.	Hundert Migranten landeten auf einer kleinen, abgelegenen Insel.
It is valuable as a building material.	Es ist wertvoll als Baumaterial.
He was driving down the Strip at high speed.	Er fuhr mit hoher Geschwindigkeit den Strip hinunter.
The prisoner was not entirely dissatisfied.	Der Gefangene war nicht ganz unzufrieden.
The parliament building rises above the city.	Das Parlamentsgebäude erhebt sich über der Stadt.
These plants need a lot of light.	Diese Pflanzen brauchen viel Licht.
He's a sensitive person.	Er ist ein sensibler Mensch.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	Lokale Führer sind besorgt über den Verlust des Tourismus.
Two statements were made at the conference.	Auf der Konferenz wurden zwei Erklärungen abgegeben.
He was showered with blessings.	Er wurde mit Segen überschüttet.
The old man wrote the poem in his youth.	Der alte Mann schrieb das Gedicht in seiner Jugend.
They tried to ration the food.	Sie versuchten, das Essen zu rationieren.
I live just a few blocks away.	Ich wohne nur ein paar Blocks entfernt.
If you have a large plate, use it.	Wenn Sie einen großen Teller haben, verwenden Sie ihn.
clear instructions.	Klare Anweisungen.
An old man drives a bus.	Ein alter Mann fährt einen Bus.
According to his critics, he loses touch with reality.	Seinen Kritikern zufolge verliert er den Bezug zur Realität.
AIDS is a deadly disease.	Aids ist eine tödliche Krankheit.
Others were enterprising and opened local ice cream parlors.	Andere waren unternehmungslustig und eröffneten lokale Eisdielen.
After working tirelessly on the computer, he finally has	Nachdem er unermüdlich am Computer gearbeitet hat, hat er endlich
Society changed quickly.	Die Gesellschaft veränderte sich schnell.
The book is very interesting.	Das Buch ist sehr interessant.
The Court of Appeal reversed the jury's verdict.	Das Berufungsgericht hob das Urteil der Jury auf.
Divide the dough into two parts and knead well.	Den Teig in zwei Teile teilen und gut durchkneten.
We will buy another farm.	Wir werden eine andere Farm kaufen.
She turned off the radio.	Sie schaltete das Radio aus.
He hid behind the tree and watched his wife.	Er versteckte sich hinter dem Baum und beobachtete seine Frau.
This machine will help the gardener a lot.	Diese Maschine wird dem Gärtner sehr helfen.
A parade of soldiers marched down the street.	Eine Parade von Soldaten marschierte die Straße entlang.
Pink is often associated with young girls.	Pink wird oft mit jungen Mädchen in Verbindung gebracht.
They started singing.	Sie begannen zu singen.
So big that it blocks light.	So groß, dass es Licht blockiert.
The lightbulb flickers.	Die Glühbirne flackert.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people worldwide.	Shakespeares Komödie wird von Millionen von Menschen weltweit genossen.
This situation has been resolved.	Diese Situation wurde behoben.
He was almost as tall as her.	Er war fast so groß wie sie.
Most workers are migrant workers.	Die meisten Arbeiter sind Wanderarbeiter.
A spirited translation.	Eine temperamentvolle Übersetzung.
Injuries from collisions with trucks are frequently reported.	Verletzungen durch Kollisionen mit Lastwagen werden häufig gemeldet.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	Die Reduzierung der Autonomie der drei Städte ist das vorrangige Ziel.
I can barely read your handwriting.	Ich kann deine Handschrift kaum lesen.
Please forgive my mistake.	Bitte vergib mir meinen Fehler.
This is such a terrible book.	Das ist so ein schreckliches Buch.
Dozens of bodies lay beneath the ruins.	Unter den Ruinen lagen Dutzende von Leichen.
The cutting board is in the sink.	Das Schneidebrett ist in der Spüle.
This man is untrustworthy.	Dieser Mann ist nicht vertrauenswürdig.
The social worker is accused of corruption.	Der Sozialarbeiterin wird Korruption vorgeworfen.
Her son's friends had bathed her one after the other.	Die Freunde ihres Sohnes hatten sie nacheinander gebadet.
The most remarkable thing about this person is their courage.	Das Bemerkenswerteste an dieser Person ist ihr Mut.
We use a generator at home.	Wir benutzen einen Generator zu Hause.
The change in his life was profound.	Die Veränderung in seinem Leben war tiefgreifend.
Collecting stamps is a popular hobby.	Briefmarken sammeln ist ein beliebtes Hobby.
Close your eyes, open your mouth.	Schließe deine Augen, öffne deinen Mund.
A space shuttle was launched last month.	Letzten Monat wurde ein Space Shuttle gestartet.
The buds were ignored.	Die Knospen wurden ignoriert.
She's out for revenge.	Sie ist auf Rache aus.
For example, what are the relevant historical books?	Was sind zum Beispiel die relevanten historischen Bücher?
The coach of the tournament scored the first points.	Der Trainer des Turniers erzielte die ersten Punkte.
In earlier years, the circus took place here.	In früheren Jahren fand hier der Zirkus statt.
She drove slowly and admired the landscape.	Sie fuhr langsam und bewunderte die Landschaft.
The streets were littered with debris from this accident.	Die Straßen waren mit Trümmern dieses Unfalls übersät.
The flood inundated the whole city.	Die Flut überschwemmte die ganze Stadt.
Newspapers are biased.	Zeitungen sind voreingenommen.
Fill the wells with yeast mixture.	Die Mulden mit Hefemischung füllen.
My grandfather's teeth were tragically white.	Die Zähne meines Großvaters waren tragisch weiß.
The river was in full swing.	Der Fluss war in vollem Gange.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	Die Altstadt war mit einer attraktiven Steinmauer umgeben.
The piece of paper fluttered to the floor.	Das Stück Papier flatterte zu Boden.
The company must comply with all industry laws.	Das Unternehmen muss alle Branchengesetze einhalten.
This act offended many people.	Diese Tat beleidigte viele Menschen.
we are so good together	Wir sind so gut zusammen.
Pottery has a long history.	Die Töpferkunst hat eine lange Geschichte.
The cashier smiled and reached into her wallet.	Die Kassiererin lächelte und griff in ihren Geldbeutel.
The branch grew along the fence.	Der Ast wuchs am Zaun entlang.
Masked gunmen took hostages.	Maskierte Bewaffnete nahmen Geiseln.
Why bother with it?	Warum sich damit beschäftigen?
The food was prepared over an open flame.	Das Essen wurde über offener Flamme zubereitet.
This resource is scarce, so we use it carefully.	Diese Ressource ist knapp, deshalb gehen wir sorgsam damit um.
We spent almost two days at sea.	Wir verbrachten fast zwei Tage auf See.
They have settled in the deep forest.	Sie haben sich im tiefen Wald niedergelassen.
Gillespie died of the plague.	Gillespie starb an der Pest.
Please check if you remember correctly.	Bitte überprüfen Sie, ob Sie sich richtig erinnern.
Don't expect the moon to rise tonight.	Erwarten Sie nicht, dass der Mond heute Abend aufgeht.
She wore a heavy silver bracelet.	Sie trug ein schweres silbernes Armband.
Is this seat taken?	Ist dieser Platz frei?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Sie beugte sich vor und küsste ihn sanft auf die Lippen.
Office workers live in dormitories.	Büroangestellte leben in Wohnheimen.
Some silver ion emissions were also detected.	Einige Silberionenemissionen wurden ebenfalls festgestellt.
Economic growth failed to materialize.	Wirtschaftswachstum blieb aus.
You have never read any of her stories.	Du hast noch nie eine ihrer Geschichten gelesen.
A young man.	Ein junger Mann.
Their appalling working conditions drew international criticism.	Ihre schrecklichen Arbeitsbedingungen erregten internationale Kritik.
He had trouble getting it through the door.	Er hatte Mühe, es durch die Tür zu stecken.
But let me start with you.	Aber lassen Sie mich mit Ihnen beginnen.
The stories were told in great detail.	Die Geschichten wurden detailreich erzählt.
He dropped the subject.	Er ließ das Thema fallen.
This region was famous for its intricate pottery.	Diese Region war berühmt für ihre kunstvollen Töpferwaren.
He's no longer a suspect.	Er ist kein Verdächtiger mehr.
The disadvantages of his chemical company	Die Nachteile seines Chemieunternehmens
The coast is quite impressive.	Die Küste ist ziemlich beeindruckend.
The driver tried to flee but was hit with a taser.	Der Fahrer versuchte zu fliehen, wurde aber mit einem Taser getroffen.
He stirred the coals until they glowed red.	Er bewegte die Kohlen, bis sie rot glühten.
The river was full of fish.	Der Fluss war voller Fische.
It was quite a strange smell.	Es war ein ziemlich seltsamer Geruch.
She quickly walked down the street.	Sie ging schnell die Straße entlang.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Es ist verboten, Proben dieser Samen zu nehmen.
The age of heroes is over.	Das Zeitalter der Helden ist vorbei.
The texture is velvety soft.	Die Textur ist samtweich.
Education is a precious commodity.	Bildung ist ein kostbares Gut.
The astronauts landed on the moon.	Die Astronauten landeten auf dem Mond.
Note the decision time.	Beachten Sie die Entscheidungszeit.
A burning smell wafted through the house.	Ein Brandgeruch zog durch das Haus.
Their offspring are often paler and smaller.	Ihre Nachkommen sind oft blasser und kleiner.
When the rainy season begins, the plain transforms.	Wenn die Regenzeit beginnt, verwandelt sich die Ebene.
The proposed law banned certain forms of entertainment.	Das vorgeschlagene Gesetz verbot bestimmte Formen der Unterhaltung.
Look at these statistics.	Betrachten Sie diese Statistiken.
Judges wear black robes.	Richter tragen schwarze Roben.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Einige Pflanzen und Tiere verwenden Tarnung, um sich zu schützen.
Politicians accuse her of accepting bribes.	Politiker werfen ihr vor, Bestechungsgelder angenommen zu haben.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	Die Linien wurden durch Messung des Sauerstoffs in der Luft erhalten.
The hotel needs renovation!	Das Hotel muss renoviert werden!
The analyst found consensus difficult to reach.	Der Analyst fand es schwierig, einen Konsens zu erzielen.
On quiet nights he could hear the wolf howling.	In stillen Nächten konnte er den Wolf heulen hören.
Any road connecting two cities.	Jede Straße, die zwei Städte verbindet.
The thermos was empty.	Die Thermoskanne war leer.
The effects of the sanctions can be felt widely.	Die Auswirkungen der Sanktionen sind weithin zu spüren.
Take turns carrying the water.	Tragen Sie abwechselnd das Wasser.
He tried to stay calm.	Er versuchte ruhig zu bleiben.
The box is transparent so we can see inside.	Die Box ist durchsichtig, sodass wir hineinschauen können.
can you spot the mistakes	Kannst du die Fehler erkennen?
The supervisor is very committed to the work.	Der Vorgesetzte ist sehr engagiert bei der Arbeit.
I need someone to take care of me.	Ich brauche jemanden, der sich um mich kümmert.
Many witches lived in the woods.	In den Wäldern lebten viele Hexen.
You will regret it.	Du wirst es bereuen.
The atoms collide.	Die Atome stoßen zusammen.
Operating the dishwasher consumes little electricity.	Der Betrieb der Spülmaschine verbraucht wenig Strom.
The manager explained the company's products.	Der Manager erklärte die Produkte des Unternehmens.
Peroxide is a chemical compound.	Peroxid ist eine chemische Verbindung.
The workers worked under orders in the heat,	Die Arbeiter arbeiteten in der Hitze nach Befehlen,
The sky was grey.	Der Himmel war grau.
The exercise was overseen by a military general.	Die Übung wurde von einem Militärgeneral überwacht.
Her graceful, slender body shone in the sun.	Ihr anmutiger, schlanker Körper glänzte in der Sonne.
Of course we will donate some money to the cause.	Natürlich werden wir etwas Geld für die Sache spenden.
Everyone at the party was drinking heavily.	Alle auf der Party tranken stark.
His fear of the dark was great.	Seine Angst vor der Dunkelheit war groß.
The shoes were red, his socks too.	Die Schuhe waren rot, seine Socken auch.
A knife cuts meat.	Ein Messer schneidet Fleisch.
She carefully filled the pot with syrup.	Sie füllte den Topf vorsichtig mit Sirup.
Not all students disagree.	Nicht alle Schüler widersprechen.
The panel was very thorough.	Das Gremium war sehr gründlich.
She can hear her music loud.	Sie kann ihre Musik laut hören.
She spoke softly to me and encouraged me to eat.	Sie sprach sanft zu mir und ermutigte mich zu essen.
Storms are common in summer.	Stürme sind im Sommer häufig.
Gender theories do not support this hypothesis.	Geschlechtertheorien stützen diese Hypothese nicht.
A train passed.	Ein Zug fuhr vorbei.
She hugged her teddy bear.	Sie umarmte ihren Teddybären.
They moved to another house.	Sie zogen in ein anderes Haus.
The police knew they were up against stiff competition.	Die Polizei wusste, dass sie es mit einer gewaltigen Konkurrenz zu tun hatte.
Much research has been done in this area recently.	Auf diesem Gebiet wurde in letzter Zeit viel geforscht.
It contained a small waterfall.	Es enthielt einen kleinen Wasserfall.
She carefully pours the oil into the cauldron.	Vorsichtig gießt sie das Öl in den Kessel.
The sergeant agreed it was a good idea.	Der Sergeant stimmte zu, dass es eine gute Idee war.
He dragged another man into the fight.	Er zog einen anderen Mann in den Kampf.
The packages you ordered should now be here.	Die von Ihnen bestellten Pakete sollten jetzt hier sein.
The communities seemed deserted.	Die Gemeinden schienen verlassen.
What is that?	Was ist das?
The new power plant will run on natural gas	Das neue Kraftwerk wird mit Erdgas betrieben
The gardener dug in the dirt.	Der Gärtner grub im Dreck.
We only had three hundred books, but people bought them	Wir hatten nur dreihundert Bücher, aber die Leute haben sie gekauft
The guide seemed very knowledgeable.	Der Führer schien sehr kompetent zu sein.
He came from a picturesque small town.	Er kam aus einer malerischen Kleinstadt.
The city has seen many changes in recent years.	Die Stadt hat in den letzten Jahren viele Veränderungen erlebt.
Hurry up, we're running late.	Beeil dich, wir sind schon spät dran.
The valley is known for its scenic beauty.	Das Tal ist für seine landschaftliche Schönheit bekannt.
They walked slowly through the pedestrian zone.	Sie gingen langsam durch die Fußgängerzone.
In the twilight of human existence.	Im Zwielicht der menschlichen Existenz.
You have to choose a partner carefully.	Man muss einen Partner sorgfältig auswählen.
A crowd huddled under umbrellas.	Eine Menschenmenge drängte sich unter Sonnenschirmen zusammen.
First, by cutting away part of the skull.	Erstens, indem ein Teil des Schädels weggeschnitten wird.
He blushed.	Er errötete.
The car is obviously a modern invention.	Das Auto ist offensichtlich eine moderne Erfindung.
Everyone on the committee voted in favour.	Alle im Ausschuss haben dafür gestimmt.
We made our way into the jungle.	Wir machten uns auf den Weg in den Dschungel.
Iron ore is found in abundance in this region.	Eisenerz kommt in dieser Region in Hülle und Fülle vor.
The collected articles were returned to the library.	Die gesammelten Artikel wurden an die Bibliothek zurückgegeben.
Examination of the harvest over a week.	Untersuchung der Ernte über eine Woche.
A sheet of origami paper.	Ein Blatt Origami-Papier.
She brushed out her hair.	Sie bürstete ihr Haar aus.
Writers during this period inspired others with their work.	Schriftsteller in dieser Zeit inspirierten andere mit ihrer Arbeit.
Fill the bottle with cold water.	Füllen Sie die Flasche mit kaltem Wasser.
The locals are used to hot temperatures.	Die Einheimischen sind an heiße Temperaturen gewöhnt.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Eine Gruppe von Demonstranten stand vor der Botschaft.
He's up this morning.	Er ist heute früh auf den Beinen.
She lost a lot of weight when she quit smoking.	Sie verlor viel Gewicht, als sie mit dem Rauchen aufhörte.
In this way, the bacterium spreads to other neighboring cells.	So breitet sich das Bakterium auf andere benachbarte Zellen aus.
Where there is a risk of explosion	Wo Explosionsgefahr besteht,
The volcano erupts at regular intervals.	Der Vulkan bricht in regelmäßigen Abständen aus.
The conductor announced the stops.	Der Schaffner kündigte die Haltestellen an.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	Die Holzbrücken wurden vor langer Zeit ersetzt.
The city's schools teach classical art techniques.	Die Schulen der Stadt unterrichten klassische Kunsttechniken.
The soldiers advanced on the enemy.	Die Soldaten rückten auf den Feind vor.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	Die Felsen waren mit einer dünnen Sandschicht bedeckt.
Five hundred people attended the grand opening.	Fünfhundert Menschen nahmen an der großen Eröffnung teil.
We could use the episode as an illustration.	Wir könnten die Episode als Illustration verwenden.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Gewürze werden häufig beim Kochen und Backen verwendet.
The lake has neither inflow nor outflow.	Der See hat weder Zu- noch Abfluss.
Some religious sects believe they will need their punishments.	Einige religiöse Sekten glauben, dass sie ihre Strafen brauchen werden.
The homecoming dance was very popular.	Der Heimkehrtanz war sehr beliebt.
Walking the streets of the small, sleepy town at night	Nachts durch die Straßen der kleinen, verschlafenen Stadt gehen
They often lie upright on their rounded bellies.	Sie liegen oft aufrecht auf ihren runden Bäuchen.
My teacher said this was impossible.	Mein Lehrer sagte, dass dies unmöglich sei.
Her doctor recommended that she eat a mostly vegetarian diet.	Ihr Arzt empfahl ihr, sich überwiegend vegetarisch zu ernähren.
Study these verbs carefully.	Studiere diese Verben sorgfältig.
She spent days with her doctor.	Sie verbrachte Tage mit ihrem Arzt.
But then again, they might get old.	Aber andererseits könnten sie alt werden.
Mozart's style differed radically from that of his contemporaries.	Mozarts Stil unterschied sich radikal von dem seiner Zeitgenossen.
His classmates were stunned.	Seine Klassenkameraden waren fassungslos.
The roads leading there are severely congested.	Die Straßen, die dorthin führen, sind stark verstopft.
The company's stock fell sharply.	Die Aktie des Unternehmens fiel stark.
The poor family lived in a small cottage.	Die arme Familie lebte in einem kleinen Häuschen.
The farmer lives in the hills.	Der Bauer lebt in den Hügeln.
The chances of being elected are slim.	Die Chancen, gewählt zu werden, sind gering.
The northern dwarf wall protrudes towards the southern benches.	Die nördliche Zwergmauer ragt zu den südlichen Sitzbänken hin vor.
The child pushed a crayon across the page.	Das Kind schob einen Buntstift über die Seite.
The writer published only one book.	Der Schriftsteller veröffentlichte nur ein Buch.
The northern region is famous for its forests.	Die nördliche Region ist berühmt für ihre Wälder.
There are several good restaurants here.	Hier gibt es mehrere gute Restaurants.
When her eyes finally met his, he smiled.	Als ihre Augen schließlich seine trafen, lächelte er.
Prepare some food for tonight.	Bereite etwas Essen für heute Abend vor.
The castle is surrounded by a moat.	Die Burg ist von einem Wassergraben umgeben.
Time flies when you're sad.	Die Zeit vergeht langsam, wenn man traurig ist.
Heat the oil in the pan.	Das Öl in der Pfanne erhitzen.
Some of the old villages have been abandoned.	Einige der alten Dörfer wurden verlassen.
This restaurant serves delicious pancakes.	Dieses Restaurant serviert köstliche Pfannkuchen.
A campus minister expressed his concern to the parents.	Ein Campusminister äußerte gegenüber den Eltern seine Besorgnis.
A policeman stands guard.	Ein Polizist steht Wache.
We are dying of thirst!	Wir verdursten!
This building was designed by a famous architect.	Dieses Gebäude wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
It generates energy without releasing harmful emissions.	Es erzeugt Energie, ohne schädliche Emissionen freizusetzen.
They had no food.	Sie hatten kein Essen.
The visitors left in the late afternoon.	Die Besucher reisten am späten Nachmittag ab.
She tapped her finger impatiently on the table.	Sie tippte ungeduldig mit dem Finger auf den Tisch.
A painter working in oils may stand behind an easel.	Ein Maler, der mit Öl arbeitet, kann hinter einer Staffelei stehen.
This is a useful saying.	Dies ist ein nützliches Sprichwort.
Then he turned away.	Dann wandte er sich ab.
Where is the restaurant?	Wo ist das Restaurant?
She teaches science at this middle school.	Sie unterrichtet Naturwissenschaften an dieser Mittelschule.
My house is simple but it suits me well.	Mein Haus ist einfach, aber es passt gut zu mir.
A mixture of monkey puzzle, maritime and mountain pine.	Eine Mischung aus Affenpuzzle, See- und Latschenkiefern.
She was a famous artist but lived modestly.	Sie war eine berühmte Künstlerin, lebte aber bescheiden.
A canal crosses this province.	Ein Kanal durchquert diese Provinz.
He closed his eyes and took a deep breath.	Er schloss die Augen und atmete tief ein.
She gently stroked the dog's soft fur.	Sie streichelte sanft das weiche Fell des Hundes.
They once had a thriving industry there.	Einst hatten sie dort eine florierende Industrie.
Words are powerful weapons.	Worte sind mächtige Waffen.
We continue to mine for minerals.	Wir bauen weiter nach Mineralien ab.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Vor dem Museum hatte sich eine große Menschenmenge versammelt.
The soldiers charged forward and attacked the first banner.	Die Soldaten stürmten vor und griffen das erste Banner an.
The passage was passable.	Die Passage war gut befahrbar.
He ignored the cat crouched under his chair.	Er ignorierte die Katze, die unter seinem Stuhl kauerte.
He hit his chest.	Er schlug sich auf die Brust.
I keep spiders as pets.	Ich halte Spinnen als Haustiere.
The winds of the storm grew stronger.	Die Winde des Sturms wurden stärker.
His flair quickly brought him promotion.	Sein Flair brachte ihm schnell den Aufstieg.
There are no trees here.	Hier gibt es keine Bäume.
The idea is slowly catching on.	Die Idee setzt sich langsam durch.
She regards newspapers as a “vital source of information”.	Sie betrachtet Zeitungen als „lebenswichtige Informationsquelle“.
This novel is incredibly well written.	Dieser Roman ist unglaublich gut geschrieben.
It was worse than she had imagined.	Es war schlimmer, als sie es sich vorgestellt hatte.
The Church sponsored a festival several times a year.	Mehrmals im Jahr sponserte die Kirche ein Festival.
The coach lifted the spirits	Der Trainer hob die Stimmung
Forests provide the environment with oxygen.	Wälder versorgen die Umwelt mit Sauerstoff.
The hotel serves excellent food.	Das Hotel serviert ausgezeichnetes Essen.
She knitted a sweater with an intricate pattern.	Sie strickte einen Pullover mit einem komplizierten Muster.
He wore the blue uniform of a ballet teacher.	Er trug die blaue Uniform eines Ballettlehrers.
We removed the tooth with tweezers.	Wir haben den Zahn mit einer Pinzette entfernt.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter abnehmen.
Add sugar to taste.	Zucker nach Geschmack hinzufügen.
The wall is made of plaster.	Die Wand besteht aus Gips.
We're here to help.	Wir helfen Ihnen gerne weiter.
He giggled to himself.	Er kicherte vor sich hin.
I got up and left it on the table.	Ich stand auf und ließ es auf dem Tisch liegen.
The price of coffee has fallen.	Der Kaffeepreis ist gesunken.
The Chair will make a formal speech.	Der Vorsitzende wird eine formelle Rede halten.
Time is running out for this man.	Die Zeit läuft diesem Mann davon.
Flags were raised to mark important events.	Flaggen wurden gehisst, um wichtige Ereignisse zu markieren.
In some countries this is a common practice.	In einigen Ländern ist dies eine gängige Praxis.
His fiery temper is rarely restrained.	Sein feuriges Temperament wird selten gezügelt.
She was just one among countless others.	Sie war nur eine unter unzähligen anderen.
I saw an elephant stumbling down the sidewalk.	Ich sah einen Elefanten den Bürgersteig hinunterstolpern.
Signs of corruption are everywhere.	Anzeichen von Korruption sind überall.
Be careful when crossing the street!	Vorsicht beim Überqueren der Straße!
The ambulance sped on.	Der Krankenwagen raste weiter.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Er packte einen nahe gelegenen Ast, der brach.
The title refers to the film.	Der Titel bezieht sich auf den Film.
The house is on a creek.	Das Haus steht an einem Bach.
Indian tea is known to be sweet.	Indischer Tee ist bekannt dafür, süß zu sein.
His performance improved year by year.	Seine Leistung verbesserte sich von Jahr zu Jahr.
Each plastic cup contains a spoonful of ice.	Jeder Plastikbecher enthält einen Löffel Eis.
Many works have been completed.	Viele Arbeiten sind abgeschlossen.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Die Bewohner haben sich gut an das Leben in dieser Wüste angepasst.
The bird's feathers were ruffled.	Die Federn des Vogels waren zerzaust.
The two artists set up their easels next to each other.	Die beiden Künstler stellen ihre Staffeleien nebeneinander auf.
He was getting bored at his desk.	Er langweilte sich zunehmend an seinem Schreibtisch.
An honorable discharge entitles him to compensation.	Eine ehrenhafte Entlassung berechtigt ihn zu einer Entschädigung.
The leaves that fell in the fall were burned brown.	Die Blätter, die im Herbst fielen, waren braun verbrannt.
Both elections were overshadowed by allegations of fraud.	Beide Wahlen wurden von Betrugsvorwürfen überschattet.
Is there still milk in the fridge?	Ist noch Milch im Kühlschrank?
This country needs effective law enforcement.	Dieses Land braucht eine effektive Strafverfolgung.
Wealthy societies are often more corrupt than poor countries.	Wohlhabende Gesellschaften sind oft korrupter als arme Länder.
Eating red meat contributes to poor health.	Der Verzehr von rotem Fleisch trägt zu einer schlechten Gesundheit bei.
Several of the leaders died during the revolution.	Mehrere der Führer starben während der Revolution.
He's young, but he's very strong.	Er ist jung, aber er ist sehr stark.
The crowd began to move away.	Die Menge begann sich zu entfernen.
The muddy water was pumped into a sewage system.	Das schlammige Wasser wurde in ein Abwassersystem gepumpt.
Wrinkles formed on his forehead and he let out a soft sigh.	Falten bildeten sich auf seiner Stirn, er stieß einen leisen Seufzer aus.
I put a lot of salt in the soup.	Ich gebe viel Salz in die Suppe.
Workers are expected to cook for themselves.	Von den Arbeitern wird erwartet, dass sie selbst kochen.
She had a troubled childhood	Sie hatte eine unruhige Kindheit,
That seems wrong, doesn't it?	Das scheint falsch zu sein, nicht wahr?
Many people live in harmony with their neighbors.	Viele Menschen leben in Harmonie mit ihren Nachbarn.
Typhoons hit every few years.	Taifune treffen alle paar Jahre.
The scenery is stunning.	Die Landschaft ist atemberaubend.
This area is known for its topography.	Dieses Gebiet ist für seine Topographie bekannt.
They appeared on televisions and computer screens worldwide.	Sie erschienen weltweit auf Fernsehern und Computerbildschirmen.
The guard ordered him to stop.	Die Wache befahl ihm anzuhalten.
There are many arguments against the proposal.	Es gibt viele Argumente gegen den Vorschlag.
This temple was declared holy.	Dieser Tempel wurde für heilig erklärt.
Don't talk with your mouth full!	Sprechen Sie nicht mit vollem Mund!
Cars were among the earliest forms of human locomotion.	Autos gehörten zu den frühesten Formen der menschlichen Fortbewegung.
Some animals do not feed on plants.	Manche Tiere ernähren sich nicht von Pflanzen.
I grapple with the laws of physics every day.	Ich setze mich jeden Tag mit den Gesetzen der Physik auseinander.
The snow turns to rain.	Der Schnee verwandelt sich in Regen.
He should back off and give in.	Er soll sich zurückziehen und nachgeben.
Their ancestors were skilled craftsmen.	Ihre Vorfahren waren geschickte Handwerker.
The spirit of the house remains.	Der Geist des Hauses bleibt.
The horse reared and reared its rider too.	Das Pferd bäumte sich auf und bäumte auch seinen Reiter auf.
He looked very pleased with himself.	Er sah sehr zufrieden mit sich aus.
These two are very close.	Diese beiden stehen sich sehr nahe.
The tower collapsed.	Der Turm stürzte ein.
The railroad was built to allow the transportation of wheat.	Die Eisenbahn wurde gebaut, um den Transport von Weizen zu ermöglichen.
This pattern will continue unless something changes.	Dieses Muster wird sich fortsetzen, sofern sich nichts ändert.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Mithilfe eines Computers berechnen Wissenschaftler komplexe Formeln.
Many of these laws have not been enforced.	Viele dieser Gesetze wurden nicht durchgesetzt.
The whole process is automated.	Der gesamte Prozess ist automatisiert.
He was dead tired, so he had helping hands.	Er war todmüde, also hatte er helfende Hände.
Air pressure will drop by several percent today.	Der Luftdruck wird heute um mehrere Prozent sinken.
The frail old man coughed in terror.	Der gebrechliche alte Mann hustete vor Entsetzen.
The streets of this city are busy day and night.	Die Straßen dieser Stadt sind Tag und Nacht belebt.
I do not feel good.	Ich fühle mich nicht gut.
At the same time, an underground migration takes place.	Gleichzeitig findet eine unterirdische Wanderung statt.
Accidents often result from driver fatigue.	Unfälle resultieren oft aus Übermüdung des Fahrers.
Continuity is guaranteed.	Kontinuität ist gewährleistet.
A harmless insect, a pupa, developed.	Ein harmloses Insekt, eine Puppe, entwickelte sich.
Many use paper straws while others prefer paper spoons.	Viele verwenden Papierstrohhalme, während andere Papierlöffel bevorzugen.
You have been fooled!	Sie wurden getäuscht!
Write the words in the missing column.	Schreiben Sie die Wörter in die fehlende Spalte.
The slope is dotted with trees.	Der Hang ist mit Bäumen übersät.
Study after study shows this to be true.	Studie um Studie zeigt, dass dies wahr ist.
Switch to a smaller file.	Wechseln Sie zu einer kleineren Datei.
The hiker has packed plenty of provisions and water.	Der Wanderer hat reichlich Proviant und Wasser eingepackt.
The miners fought long and hard	Die Bergleute haben lange und hart gekämpft,
This brand of tea is ethically sourced.	Diese Teemarke wird aus ethischen Gründen bezogen.
This magnificent cathedral houses sacred relics.	Diese prächtige Kathedrale beherbergt heilige Relikte.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe versammelte eine große Menschenmenge.
The accused was granted a trial before the Revolutionary Tribunal.	Dem Angeklagten wurde ein Verfahren vor dem Revolutionstribunal gestattet.
The library of this city is a historical treasure.	Die Bibliothek dieser Stadt ist ein historischer Schatz.
Who should pay for this?	Wer soll das bezahlen?
Many families struggle to make ends meet.	Viele Familien haben Mühe, über die Runden zu kommen.
More games will be postponed.	Weitere Spiele werden verschoben.
Some rivers here have remarkably clear water.	Einige Flüsse hier haben bemerkenswert klares Wasser.
A jaguar is the third largest cat species.	Ein Jaguar ist die drittgrößte Katzenart.
Low literacy levels are common among the poor here.	Niedrige Alphabetisierungsgrade sind hier unter den Armen üblich.
Be careful not to swallow stones.	Achten Sie darauf, keine Steine ​​zu verschlucken.
In emergencies, our neighbors helped us out.	In Notfällen halfen uns unsere Nachbarn aus.
If not handled properly, it can cause serious damage.	Wenn es nicht richtig gehandhabt wird, kann es ernsthafte Schäden verursachen.
Her beauty draws everyone's attention.	Ihre Schönheit zieht alle Blicke auf sich.
The American government promised to provide for the medical needs of the community.	Die amerikanische Regierung versprach, für die medizinischen Bedürfnisse der Gemeinde zu sorgen.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Ein achtjähriges Kind ist in solchen Situationen hilflos.
The cherry trees bloom in spring.	Die Kirschbäume blühen im Frühling.
If necessary, add a little more butter.	Gegebenenfalls noch etwas Butter hinzugeben.
Today, tourism is the state's most important source of income.	Heute ist der Tourismus die wichtigste Einnahmequelle des Staates.
He fed hundreds of hungry people.	Er gab Hunderten von hungrigen Menschen Essen.
I was the only person in the car.	Ich war die einzige Person im Auto.
This church is two thousand years old.	Diese Kirche ist zweitausend Jahre alt.
The landlord threatened legal action.	Der Vermieter drohte mit rechtlichen Schritten.
Water is also used to generate electricity.	Auch zur Stromerzeugung wird Wasser genutzt.
The book has long been dismissed as unimportant.	Das Buch ist längst als unwichtig abgetan worden.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Sektorbefehle werden hexadezimal ausgeführt.
He complained to his wife and blamed her boss.	Er beschwerte sich bei seiner Frau und gab ihrem Chef die Schuld.
There are countless springs in the region.	Es gibt unzählige Quellen in der Region.
She will get up early to prepare breakfast.	Sie wird früh aufstehen, um das Frühstück vorzubereiten.
My diary was on the kitchen table.	Mein Tagebuch lag auf dem Küchentisch.
A drizzle fell into a soft, warm mist.	Nieselregen fiel in einen weichen, warmen Nebel.
Sometimes the diamonds were formed in different shapes.	Manchmal wurden die Diamanten in verschiedenen Formen gebildet.
Rivers are rich in fish.	Flüsse sind reich an Fischen.
I'll meet you at the library at seven.	Ich treffe dich um sieben in der Bibliothek.
The city offers many beaches, parks and museums.	Die Stadt bietet viele Strände, Parks und Museen.
He pulled his robe tighter as he walked.	Beim Gehen zog er seine Robe fester.
We are doomed, doomed, doomed.	Wir sind dem Untergang geweiht, dem Untergang geweiht, dem Untergang geweiht.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Moderne Jäger haben ihre Techniken entsprechend angepasst.
It is not clear how he found the relevant information.	Es ist nicht klar, wie er die relevanten Informationen gefunden hat.
Never compromise with wisdom, he said.	Mach niemals Kompromisse mit Weisheit, sagte er.
The crew quickly grabbed the boxes.	Die Crew schnappte sich schnell die Kisten.
The supermarket burned down.	Der Supermarkt war abgebrannt.
He still has to go to work.	Er muss noch zur Arbeit.
The election brought no agreement.	Die Wahl brachte keine Einigung.
The workers fled the building or what was left of it.	Die Arbeiter flohen aus dem Gebäude oder dem, was davon übrig war.
He has agreed to take care of his elderly parents.	Er hat sich bereit erklärt, sich um seine alten Eltern zu kümmern.
Use two cups of water when cooking the macaroni.	Verwenden Sie zwei Tassen Wasser, wenn Sie die Makkaroni kochen.
This rich man lived well.	Dieser reiche Mann lebte gut.
She opened the door and peered out.	Sie öffnete die Tür und spähte hinaus.
i have tomatoes	Ich habe Tomaten.
Many beautiful songs have been written about love.	Viele schöne Lieder wurden über die Liebe geschrieben.
Activists call for action.	Aktivisten rufen zum Handeln auf.
She opened the heavy door.	Sie öffnete die schwere Tür.
Some readers found the story too dark.	Einige Leser fanden die Geschichte zu düster.
The stars shone brightly in the night sky.	Die Sterne leuchteten hell am Nachthimmel.
The rat turned to the manager, grinned and ran away.	Die Ratte drehte sich zum Manager um, grinste und rannte davon.
Children mashed vegetables in their mouths.	Kinder pürierten Gemüse in den Mund.
Some frogs are poisonous.	Einige Frösche sind giftig.
All jobs are secure, he says.	Alle Jobs seien sicher, sagt er.
The "old ways"	Die "alten Wege"
Because his friends are worried, he visits them.	Weil seine Freunde besorgt sind, besucht er sie.
He lied about his age.	Er hat über sein Alter gelogen.
We went to dinner.	Wir gingen Abendessen.
She just stared at his face.	Sie starrte ihm nur ins Gesicht.
Ripe seeds give a delicious harvest.	Reife Samen ergeben eine köstliche Ernte.
The previous sentence was unclear.	Der vorherige Satz war unklar.
The petition had almost three thousand signatures.	Die Petition hatte fast dreitausend Unterschriften.
The robber threw himself against the bars of the window	Der Räuber warf sich gegen die Gitterstäbe des Fensters
TV commercials are physically difficult to endure.	Die Fernsehwerbung ist körperlich schwer zu ertragen.
The dish is delicious.	Das Gericht ist köstlich.
John entered the house through the back door.	John betrat das Haus durch die Hintertür.
The man's voice sounded strangely loud.	Die Stimme des Mannes klang merkwürdig laut.
I paid a visit to my hometown.	Ich habe meiner Heimatstadt einen Besuch abgestattet.
You will probably pass your exam.	Sie werden wahrscheinlich Ihre Prüfung bestehen.
An old woman pushed an old person in a wheelchair.	Eine alte Frau schob eine alte Person im Rollstuhl.
This street is reflected in the water.	Diese Straße spiegelt sich im Wasser.
Restoring her confidence was her top priority.	Ihr Selbstvertrauen wiederherzustellen, war ihre oberste Priorität.
The world's rainforests were once lush and green.	Die Regenwälder der Welt waren einst üppig und grün.
Here sits the homeless person again.	Hier sitzt wieder der Obdachlose.
They cut the gold and gems to a comfortable size.	Sie schneiden das Gold und die Edelsteine ​​auf eine angenehme Größe.
The wine was heavily alcoholic.	Der Wein war stark alkoholisch.
The streets are full of rubbish.	Die Straßen sind voller Müll.
What do you have to lose?	Was hast du zu verlieren?
Oil is used extensively in the manufacture of tires.	Öl wird in großem Umfang bei der Herstellung von Reifen verwendet.
Drink the tea with caution.	Trinken Sie den Tee mit Vorsicht.
Air pollution is becoming a serious problem.	Die Luftverschmutzung wird zu einem ernsthaften Problem.
Our products use local water.	Unsere Produkte verwenden lokales Wasser.
It's a muffled, unusual sound.	Es ist ein gedämpftes, ungewöhnliches Geräusch.
It fell to me to answer them.	Es fiel mir zu, sie zu beantworten.
They are now looking for adoptive parents.	Sie suchen nun Eltern zur Adoption.
At night the birds are louder than before.	Nachts sind die Vögel lauter als zuvor.
Their songs speak of love, pain or despair.	Ihre Lieder sprechen von Liebe, Schmerz oder Verzweiflung.
Some spectacular plays are performed here.	Einige spektakuläre Theaterstücke werden hier aufgeführt.
This island is famous for its wildlife.	Diese Insel ist berühmt für ihre Tierwelt.
Sit back and enjoy the view.	Lehnen Sie sich zurück und genießen Sie die Aussicht.
It must be hidden under a large rock.	Es muss unter einem großen Felsen verborgen sein.
Go straight to the crossroads.	Fahren Sie geradeaus bis zur Kreuzung.
That's how you play chess.	So spielt man Schach.
If you're serious, you have to work harder.	Wenn Sie es ernst meinen, müssen Sie härter arbeiten.
A politician declared war.	Ein Politiker erklärte den Krieg.
There were frequent interruptions by the teacher.	Es gab häufige Unterbrechungen durch den Lehrer.
Potato chips are a staple of many diets.	Kartoffelchips sind ein Grundnahrungsmittel vieler Diäten.
Mosquitoes thrive here.	Mücken gedeihen hier.
Bus travel is cheap.	Busfahren ist günstig.
The south is famous for its coffee.	Der Süden ist berühmt für seinen Kaffee.
Hardy plants can be grown in this environment.	In dieser Umgebung können robuste Pflanzen angebaut werden.
The dialogue went smoothly.	Der Dialog verlief reibungslos.
Long waiting times were overcome.	Lange Wartezeiten wurden überstanden.
The soldier stands astride his horse.	Der Soldat steht rittlings auf seinem Pferd.
The use of these languages ​​continues to this day.	Die Verwendung dieser Sprachen dauert bis heute an.
Apply a thin layer of cream cheese and butter.	Tragen Sie eine dünne Schicht Frischkäse und Butter auf.
Our problems are relatively simple.	Unsere Probleme sind relativ einfach.
He made friends with the woman.	Er freundete sich mit der Frau an.
No citizen should be obliged to pay taxes without representation.	Kein Bürger sollte verpflichtet werden, ohne Vertretung Steuern zu zahlen.
Iron and steel are widely used in	Eisen und Stahl sind weit verbreitet in
The tears ran like waterfalls down his cheeks.	Die Tränen rannen wie Wasserfälle über seine Wangen.
Once a month my son took me to the cinema.	Einmal im Monat ging mein Sohn mit mir ins Kino.
Women often have nothing against this practice.	Frauen haben oft nichts gegen diese Praxis.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Diese Regenzeit scheint feuchter als sonst zu sein.
The beer was refreshing.	Das Bier war erfrischend.
Their bodies were found by hikers.	Ihre Leichen wurden von Wanderern gefunden.
Vibrate with joy.	Vor Freude vibrieren.
The couple's parents are very happy.	Die Eltern des Ehepaares sind sehr zufrieden.
He felt his pulse racing.	Er fühlte seinen Puls rasen.
Freight trains of this size are rather rare.	Güterzüge dieser Größe sind eher selten.
They believed that water came from underground.	Sie glaubten, dass Wasser aus dem Untergrund käme.
My goal is to merge science with society.	Mein Ziel ist es, die Wissenschaften mit der Gesellschaft zu verschmelzen.
This street stays in the shade in the morning.	Diese Straße bleibt morgens im Schatten.
She yelled angrily at the men.	Sie schrie die Männer wütend an.
Her competence was questioned.	Ihre Kompetenz wurde in Frage gestellt.
So what were those three dots?	Also, was waren das für drei Punkte?
A crowd quickly surrounded him.	Eine Menschenmenge umringte ihn schnell.
The winds are picking up.	Die Winde nehmen zu.
She rushed out of the meeting.	Sie eilte aus dem Meeting.
A few weeks later rain fell.	Ein paar Wochen später fiel Regen.
The bloodshed ended when the attackers were caught.	Das Blutvergießen endete, als die Angreifer gefasst wurden.
The thunder seemed far away.	Der Donner schien weit weg zu sein.
Their children are usually obedient.	Ihre Kinder sind normalerweise gehorsam.
Working with her is often frustrating.	Die Arbeit mit ihr ist oft frustrierend.
He was too shy to approach her.	Er war zu schüchtern, um sich ihr zu nähern.
Your calendar is ringing with upcoming deadlines.	Ihr Kalender klingelt mit bevorstehenden Fristen.
This city is famous for its spas.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Spas.
Laptop and mouse go together.	Laptop und Maus passen zusammen.
Seventy percent of people hire professionals.	Siebzig Prozent der Menschen stellen Fachleute ein.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Dieses ungewöhnliche Signal wurde schließlich als Radiowellen identifiziert.
They made the perilous journey to the coast.	Sie unternahmen die gefährliche Reise zur Küste.
Coconut oil is a consumer health product.	Kokosöl ist ein Verbrauchergesundheitsprodukt.
This city does not welcome tourists.	Diese Stadt heißt keine Touristen willkommen.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Der Benzintank explodierte und zerstörte das Fahrzeug.
He raised a hand.	Er hob eine Hand.
Few women run their own businesses.	Nur wenige Frauen führen ein eigenes Unternehmen.
The comatose man was taken to the village clinic.	Der komatöse Mann wurde in die Dorfklinik gebracht.
The volume is on the bookshelf.	Der Band steht im Bücherregal.
It's hard to get this sticky dough to join in.	Es ist schwer, diesen klebrigen Teig zum Mitmachen zu bringen.
The route goes through dense jungle.	Die Route führt durch dichten Dschungel.
These books contain some important concepts in mathematics.	Diese Bücher enthalten einige wichtige Konzepte in Mathematik.
The metal pipes rusted.	Die Metallrohre rosteten.
She scrubbed the floor.	Sie schrubbte den Boden.
This building is nearing completion.	Dieses Gebäude steht kurz vor der Fertigstellung.
A group of inventors founded the company.	Eine Gruppe von Erfindern gründete das Unternehmen.
Women are treated the same as men in most countries.	Frauen werden in den meisten Ländern gleich behandelt wie Männer.
My team didn't manage to win the championship.	Mein Team hat es nicht geschafft, die Meisterschaft zu gewinnen.
Maize pollen is widespread.	Der Maispollen ist weit verbreitet.
Many types of water lilies bloom in summer.	Viele Arten von Seerosen blühen im Sommer.
Many composers have lived and worked in the region.	Viele Komponisten haben in der Region gelebt und gearbeitet.
Pass the roasted chestnuts, please.	Reichen Sie bitte die gerösteten Kastanien.
She is a person with a charming smile.	Sie ist eine Person mit einem charmanten Lächeln.
In the company's ongoing effort to raise public awareness,	In den kontinuierlichen Bemühungen des Unternehmens, das öffentliche Bewusstsein zu schärfen,
The clerk raised his hand.	Der Angestellte hob die Hand.
The chimpanzees use primitive tools, particularly stones, to break nuts.	Die Schimpansen verwenden primitive Werkzeuge, insbesondere Steine, um Nüsse zu brechen.
You are rich.	Sie sind reich.
Use the hammer to hammer in the nails.	Benutze den Hammer, um die Nägel einzuschlagen.
She is my best friend's younger sister.	Sie ist die jüngere Schwester meiner besten Freundin.
The poet decided to give up writing poetry.	Der Dichter beschloss, das Schreiben von Gedichten aufzugeben.
The tail of the plane crashed into the lake.	Das Heck des Flugzeugs stürzte in den See.
Six million species have been discovered so far.	Bisher wurden sechs Millionen Arten entdeckt.
What better way to learn the culture?	Gibt es einen besseren Weg, die Kultur zu lernen?
Spare a few to spare everyone.	Erspare ein paar, um alle zu schonen.
The roots are twins to the treetop.	Die Wurzeln sind Zwillinge zur Baumkrone.
The actress is known for her powerful voice.	Die Schauspielerin ist bekannt für ihre kraftvolle Stimme.
The cable news channels reported the results.	Die Kabelnachrichtensender berichteten über die Ergebnisse.
There are about eighty workers in this shop.	Es gibt ungefähr achtzig Arbeiter in diesem Geschäft.
The bar owner raised his arms.	Der Besitzer der Bar hob die Arme.
Sometimes people just disappear.	Manchmal verschwinden Menschen einfach.
Something about this crystal was strange.	Irgendetwas an diesem Kristall war seltsam.
It had gotten darker and darker.	Es war dunkler und dunkler geworden.
Some companies have rules against laying off employees outright.	Einige Unternehmen haben Regeln gegen die vollständige Entlassung von Mitarbeitern.
The first installment was due this week.	Die erste Rate war diese Woche fällig.
In her hand she held a pack of cigarettes.	In ihrer Hand hielt sie eine Schachtel Zigaretten.
People of all generations will enjoy this movie.	Menschen aller Generationen genießen diesen Film.
This job requires a lot of physical strength.	Dieser Job erfordert viel körperliche Kraft.
The language of the tribe is quite unusual.	Die Sprache des Stammes ist ziemlich ungewöhnlich.
You must be arrested immediately.	Sie müssen sofort festgenommen werden.
A circle represents a cycle.	Ein Kreis repräsentiert einen Zyklus.
The young man looked thoughtful.	Der junge Mann sah nachdenklich aus.
She should meet her friend.	Sie sollte ihre Freundin treffen.
Her face was chalk white.	Ihr Gesicht war kalkweiß.
A mysterious breath lay over the land.	Ein geheimnisvoller Hauch lag über dem Land.
The town is at the end of the valley.	Die Stadt liegt am Ende des Tals.
His father was a diplomat.	Sein Vater war Diplomat.
He opened the document and began to read.	Er öffnete das Dokument und begann zu lesen.
The wise man counted three coins.	Der weise Mann zählte drei Münzen.
The construction will continue for many years.	Der Bau wird noch viele Jahre andauern.
Prejudices are widespread here.	Vorurteile sind hier weit verbreitet.
When night fell, the moon was gone.	Als es Nacht wurde, fehlte der Mond.
Maybe it's time we talked.	Vielleicht ist es an der Zeit, dass wir miteinander sprechen.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Ich frage mich, ob jemand es wagen wird, mich herauszufordern.
The athlete entered the stadium,	Der Athlet betrat das Stadion,
The exchange of ideas leads to fruitful discussions.	Der Austausch von Ideen führt zu fruchtbaren Diskussionen.
The history of the dung beetle is still largely unknown.	Die Geschichte der Mistkäfer ist noch weitgehend unbekannt.
Make sure your clothes are clean	Achte darauf, dass deine Kleidung sauber ist
The racists refer to illegal immigrants as "invading hordes".	Die Rassisten bezeichnen illegale Einwanderer als "einfallende Horden".
I can hardly think.	Ich kann kaum denken.
She rattled her keys impatiently.	Sie rasselte ungeduldig mit ihren Schlüsseln.
The rationale is very clear.	Die Begründung ist ganz klar.
The farmer painted the barn white.	Der Bauer hat die Scheune weiß gestrichen.
The growing concern is a fact.	Die steigende Sorge ist eine Tatsache.
One should also choose a specific restaurant.	Man sollte auch ein bestimmtes Restaurant wählen.
A lawyer was called.	Ein Anwalt wurde gerufen.
Gasoline prices went up yesterday.	Der Benzinpreis ist gestern gestiegen.
His findings help to explain the universe.	Seine Erkenntnisse helfen, das Universum zu erklären.
The tall man shook his head disapprovingly.	Der große Mann schüttelte missbilligend den Kopf.
The land is flat and has no water.	Das Land ist flach und hat kein Wasser.
One bank opened its doors before the other.	Eine Bank öffnete ihre Türen vor der anderen.
The golden towers glittered in the distance.	Die goldenen Türme glitzerten in der Ferne.
The drought destroyed most of the crops.	Die Dürre hat einen Großteil der Ernte zerstört.
Spy satellites are used to detect enemy movement.	Spionagesatelliten werden verwendet, um feindliche Bewegungen zu erkennen.
A baby was born yesterday and it's a girl!	Gestern wurde ein Baby geboren, und es ist ein Mädchen!
The soft fabric feels comfortable on the skin.	Der weiche Stoff fühlt sich angenehm auf der Haut an.
Built of brick and stone.	Gebaut aus Backstein und Stein.
We should try to make some new rules.	Wir sollten versuchen, einige neue Regeln aufzustellen.
He added that guns and money should be returned.	Er fügte hinzu, dass Waffen und Geld zurückgegeben werden sollten.
The wide ocean gently lapped the shoreline.	Der weite Ozean umspülte sanft die Küstenlinie.
The lake is of volcanic origin.	Der See ist vulkanischen Ursprungs.
Has your food arrived?	Ist Ihr Essen angekommen?
There was a gap in the Grand Duke's history.	Es gab eine Lücke in der Geschichte des Großherzogs.
They staged a coup.	Sie inszenierten einen Putsch.
Despite his fear, he remained calm.	Er blieb trotz seiner Angst ruhig.
The results of the test were clear.	Die Ergebnisse des Tests waren eindeutig.
You can give this coat as a gift.	Diesen Mantel können Sie verschenken.
These expressions give an indication of the meaning.	Diese Ausdrücke geben einen Hinweis auf die Bedeutung.
Wearing helmets is also discouraged.	Außerdem wird vom Tragen von Helmen abgeraten.
The specimen has been regularly maintained.	Das Exemplar wurde regelmäßig gepflegt.
Children need protection from abuse.	Kinder brauchen Schutz vor Missbrauch.
A group of curious deer stared at us curiously.	Eine Gruppe neugieriger Rehe starrte uns neugierig an.
A cat sleeps on my chest.	Eine Katze schläft auf meiner Brust.
An addict needs it from time to time.	Ein Süchtiger braucht es von Zeit zu Zeit.
The stadiums are surrounded by trees and lawns.	Die Stadien sind von Bäumen und Rasenflächen umgeben.
Great leaders of the past expanded their kingdoms.	Große Führer der Vergangenheit erweiterten ihre Königreiche.
I realize that this kitchen needs a thorough cleaning.	Ich merke, dass diese Küche eine gründliche Reinigung braucht.
A volunteer drove the reindeer across the ice.	Ein Freiwilliger trieb das Rentier über das Eis.
Discard the pale skins.	Werfen Sie die blassen Häute weg.
She watched the cardinals.	Sie beobachtete die Kardinäle.
The palace was burned down by the invaders.	Der Palast wurde von den Eindringlingen niedergebrannt.
The tiger slowly moved towards the animal.	Langsam bewegte sich der Tiger auf das Tier zu.
You're not old enough to vote, son.	Du bist noch nicht alt genug, um zu wählen, Sohn.
He ate the vegetable stew with relish.	Er aß den Gemüseeintopf mit Genuss.
The youths insulted the foreigner.	Die Jugendlichen beschimpften den Ausländer.
The author has achieved an almost impossible feat.	Dem Autor ist ein fast unmögliches Kunststück gelungen.
His smile was warm.	Sein Lächeln war warm.
The desert was vast, flat and barren.	Die Wüste war riesig, flach und unfruchtbar.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Kleinkinder sind gefährlichen Chemikalien ausgesetzt.
This dress is too tight.	Dieses Kleid ist zu knapp.
We waited an hour in the lounge.	Wir haben eine Stunde in der Lounge gewartet.
Most people are not interested in science in general.	Die meisten Menschen interessieren sich im Allgemeinen nicht für Wissenschaft.
It is three kilometers to the supermarket.	Bis zum Supermarkt sind es drei Kilometer.
Two passengers died.	Zwei Passagiere starben.
The stranger attacked the sage with severe violence.	Der Fremde griff den Weisen mit schwerer Gewalt an.
The artist mixes colors in her studio.	Die Künstlerin mischt Farben in ihrem Atelier.
The enemy tried to break through our lines.	Der Feind versuchte, unsere Linien zu durchbrechen.
The greatest threat to biodiversity today is habitat loss.	Die größte Bedrohung für die biologische Vielfalt ist heute der Verlust von Lebensräumen.
They looked at each other.	Sie sahen sich an.
After some time she returned to the village.	Nach einiger Zeit kehrte sie ins Dorf zurück.
The only drug that helps is a placebo.	Das einzige Medikament, das hilft, ist ein Placebo.
A craving for sweets gripped him.	Ein Verlangen nach Süßigkeiten packte ihn.
The border is always crowded with people.	An der Grenze wimmelt es immer von Menschen.
The new building is unobtrusively designed.	Der Neubau ist unaufdringlich gestaltet.
But she forgot the name.	Aber sie hat den Namen vergessen.
The couple made love upstairs.	Das Paar liebte sich oben.
The soldier's rifle jammed.	Das Gewehr des Soldaten klemmte.
Others later died.	Andere starben später.
He had a deep voice that carried easily.	Er hatte eine tiefe Stimme, die leicht trug.
Make what you want out of it.	Machen Sie daraus, was Sie wollen.
A wall of dust obscured the road ahead.	Eine Staubwand verdeckte die Straße vor ihnen.
There are ethnic enclaves in some parts of the city.	In einigen Stadtteilen gibt es ethnische Enklaven.
The word "genius" is sometimes overused.	Das Wort „Genie“ wird manchmal überstrapaziert.
They can do tremendous damage.	Sie können enormen Schaden anrichten.
If the bill is signed by the governor, it becomes law.	Wenn der Gesetzentwurf vom Gouverneur unterzeichnet wird, wird er Gesetz.
A huge colorful flag hangs on your porch.	Auf deiner Veranda hängt eine riesige bunte Fahne.
The workers were paid very badly.	Die Arbeiter wurden sehr schlecht bezahlt.
She stopped and listened to the music.	Sie blieb stehen und lauschte der Musik.
Children's food are often omnivores.	Kinderessen sind oft Allesfresser.
He climbed onto the cause of the accident.	Er kletterte auf die Unfallursache.
Food is expensive and wages are low.	Das Essen ist teuer, die Löhne niedrig.
I have already read the book.	Ich habe das Buch schon gelesen.
This tool is designed to remove clay from your shoes.	Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um Ton von Ihren Schuhen zu entfernen.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Wir können das Problem nicht lösen, ohne die Grundursache anzugehen.
I'm not afraid of ghosts.	Ich habe keine Angst vor Geistern.
The tide began to rise.	Die Flut begann zu steigen.
Someone must have reported him to the police.	Jemand muss ihn der Polizei gemeldet haben.
The tremor started with a jolt.	Das Beben begann mit einem Ruck.
The house had been empty for months.	Das Haus stand seit Monaten leer.
Only three lines were visible.	Nur drei Linien waren sichtbar.
He can give you a spanking in the process.	Er kann dir dabei eine Tracht Prügel verpassen.
A teacher said smoking is bad for you.	Ein Lehrer sagte, Rauchen sei schlecht für dich.
He likes to climb the ladders with his strong legs.	Er erklimmt gerne die Leitern mit seinen starken Beinen.
He seemed to be listening intently.	Er schien aufmerksam zuzuhören.
The reaction between the substance and water was violent.	Die Reaktion zwischen der Substanz und Wasser war heftig.
The auditorium was brightly lit.	Die Aula war hell erleuchtet.
She was too old to work on the farm.	Sie war zu alt, um auf der Farm zu arbeiten.
The wind was cool on their faces.	Der Wind war kühl auf ihren Gesichtern.
A number of children led the way.	Eine Reihe von Kindern ging voran.
I cried my eyes out.	Ich weinte mir die Augen aus.
He wasn't done yet.	Er war noch nicht fertig.
The aim is to set up a new local bank.	Ziel ist es, eine neue lokale Bank zu gründen.
Unfortunately there was no seat available.	Leider war kein Sitzplatz frei.
He walked around the desk, hands in pockets.	Er ging um den Schreibtisch herum, die Hände in den Hosentaschen.
The river is deep here.	Der Fluss ist hier tief.
They sat around the open fire for hours and talked.	Sie saßen stundenlang am offenen Feuer und unterhielten sich.
Some animals go extinct every year.	Jedes Jahr sterben einige Tiere aus.
The snow fell heavily and covered the streets.	Der Schnee fiel stark und verdeckte die Straßen.
The apartment is very clean.	Die Wohnung ist sehr sauber.
The word "was" is superfluous.	Das Wort „war“ ist überflüssig.
The island was famous for its beaches.	Die Insel war berühmt für ihre Strände.
The city is a popular tourist attraction.	Die Stadt ist eine beliebte Touristenattraktion.
It got me excited.	Es hat mich aufgeregt.
Magic is everywhere.	Magie ist überall.
The musicians rely on improvisation for much of their work.	Die Musiker verlassen sich bei einem Großteil ihrer Arbeit auf Improvisation.
This is not part of the script.	Dies ist nicht Teil des Skripts.
He began to speak, but the man wouldn't let him.	Er begann zu sprechen, aber der Mann ließ ihn nicht.
All modern file systems use some kind of indexing technique.	Alle modernen Dateisysteme verwenden eine Art Indizierungsverfahren.
The statue was decorated with gold.	Die Statue war mit Gold verziert.
Say "dog" ten times quickly.	Sagen Sie zehnmal schnell „Hund“.
Do not disturb these insects when they are sleeping.	Stören Sie diese Insekten nicht, wenn sie schlafen.
He is said to have sold weapons in the embassy of another country.	In der Botschaft eines anderen Landes soll er Waffen verkauft haben.
These drugs work quite well.	Diese Medikamente wirken recht gut.
Being brave means risking death.	Mutig zu sein bedeutet, den Tod zu riskieren.
He combed his old hair.	Er kämmte sein altes Haar.
He mocked the chief for refusing to pay him.	Er verspottete den Häuptling, weil er sich weigerte, ihn zu bezahlen.
We need to drastically change our lifestyle.	Wir müssen unseren Lebensstil drastisch ändern.
The wind blew hard in my face.	Der Wind blies mir heftig ins Gesicht.
The company runs a strict shipping business.	Das Unternehmen betreibt ein striktes Schifffahrtsgeschäft.
We buy you food, water, clothes.	Wir kaufen dir Essen, Wasser, Kleidung.
A climber locked himself in a hut.	Ein Bergsteiger schloss sich in einer Hütte ein.
In colder climates, people have to learn to love winter.	In kälteren Klimazonen müssen die Menschen lernen, den Winter zu lieben.
Your stone throw could split a tree trunk.	Dein Steinwurf könnte einen Baumstamm spalten.
Many rivers are polluted by human waste.	Viele Flüsse sind durch menschliche Ausscheidungen verschmutzt.
The government wants to counteract the housing shortage.	Die Regierung will der Wohnungsnot entgegenwirken.
There are numerous animal species.	Es gibt zahlreiche Tierarten.
There are two types of schools in the region.	In der Region gibt es zwei Arten von Schulen.
Please speak more slowly.	Bitte sprechen Sie langsamer.
They produce cups of tea.	Sie produzieren Tassen Tee.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	Der Präsident sprach leidenschaftlich über die Notwendigkeit, die Arbeitslosigkeit zu verringern.
Disturbing news came from the south.	Aus dem Süden kamen beunruhigende Nachrichten.
He willfully attacks innocent defenseless men.	Er greift mutwillig unschuldige wehrlose Männer an.
The birds fled in fright.	Die Vögel flohen erschrocken.
Apply a hot iron to fabric.	Ein heißes Bügeleisen auf Stoff auftragen.
There was a note on the fridge.	Am Kühlschrank hing ein Zettel.
The score was great.	Die Punktzahl war groß.
The diver dives under water.	Der Taucher taucht unter Wasser.
He waited for her answer.	Er wartete auf ihre Antwort.
The priest sprinkled us with holy water.	Der Priester besprengte uns mit Weihwasser.
Success came quickly.	Der Erfolg stellte sich schnell ein.
The postman brought packages.	Der Postbote brachte Pakete.
This village is famous for its nature reserves.	Dieses Dorf ist berühmt für seine Naturschutzgebiete.
He didn't say anything, just sat in sullen silence.	Er sagte nichts, sondern saß in mürrischem Schweigen da.
These situations are ironic.	Diese Situationen sind ironisch.
This style has been out of fashion for a while.	Dieser Stil ist seit einiger Zeit aus der Mode gekommen.
It was a brave decision.	Es war eine mutige Entscheidung.
The damage to the castle walls is terrible.	Der Schaden an den Burgmauern ist furchtbar.
I'm vegetarian.	Ich bin Vegetarier.
This word is often misused.	Dieses Wort wird oft missbraucht.
The astronauts showed a perfect performance.	Die Astronauten haben eine perfekte Leistung gezeigt.
Evidence suggested consumers would adapt.	Beweise deuteten darauf hin, dass sich die Verbraucher anpassen würden.
For example, the doctors could not save her.	Zum Beispiel konnten die Ärzte sie nicht retten.
You didn't choose to come from this region.	Sie haben es sich nicht ausgesucht, aus dieser Region zu kommen.
The sun's light is controlled by gravity.	Das Licht der Sonne wird durch die Schwerkraft gesteuert.
The climber suffered from altitude sickness.	Der Bergsteiger litt unter Höhenkrankheit.
The noise drove her away.	Der Lärm hatte sie vertrieben.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Die Berge im Osten sind berühmt für ihre Schönheit.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	Grad Celsius ist die metrische Einheit, die verwendet wird, um die Temperatur auszudrücken.
It was a bright, hot day.	Es war ein heller, heißer Tag.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Die Aufgabe bestand darin, einen Aufsatz über Umweltverschmutzung zu schreiben.
The city is famous for its steel industry.	Die Stadt ist berühmt für ihre Stahlindustrie.
These documents are ancient.	Diese Urkunden sind uralt.
We never defeated them.	Wir haben sie nie besiegt.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Die Erwärmung verringert die Intensität und Häufigkeit von Schneestürmen.
Temperatures are expected to be above freezing this morning.	Heute Morgen sollen die Temperaturen über dem Gefrierpunkt liegen.
He set the author's credentials in the intro.	Er legte die Referenzen des Autors im Intro fest.
As soon as they come back, we'll bake them a cake.	Sobald sie zurück sind, backen wir ihnen einen Kuchen.
He sat down next to his friend on the sofa.	Er setzte sich neben seinen Freund auf das Sofa.
The father of the bride must agree.	Der Vater der Braut muss zustimmen.
His secretary was very accommodating	Seine Sekretärin war sehr zuvorkommend
The plane was approaching the runway.	Das Flugzeug näherte sich der Landebahn.
The scientists discovered that plants have complex systems.	Die Wissenschaftler fanden heraus, dass Pflanzen über komplexe Systeme verfügen.
The bull's horns were bigger than it was!	Die Hörner des Stiers waren größer als er war!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	Hunde und Katzen werden zunehmend als Haustiere gekauft und verkauft.
She approached the ticket booth.	Sie näherte sich dem Kassenhäuschen.
This put the king in an awkward position.	Damit befand sich der König in einer misslichen Lage.
In this experiment, water was heated.	In diesem Experiment wurde Wasser erhitzt.
She poured the milk into the glass.	Sie goss die Milch in das Glas.
Military pay has fallen sharply.	Der Militärsold ist stark zurückgegangen.
The gun went off.	Die Waffe ging los.
She was tired of leading a frugal existence.	Sie war es leid, ein karges Dasein zu führen.
A group of children are laughing in the distance.	In der Ferne lacht eine Gruppe Kinder.
Red growled again.	Red knurrte erneut.
Little children believe in fairy tales.	Kleine Kinder glauben an Märchen.
The quality of education is low here.	Die Qualität der Ausbildung ist hier niedrig.
The bard's fame spread far and wide.	Der Ruhm des Barden verbreitete sich weit und breit.
She was keen to learn.	Sie hatte Lust zu lernen.
There used to be a beautiful forest here.	Hier war einmal ein schöner Wald.
Several factors have contributed to climate change.	Mehrere Faktoren haben zum Klimawandel beigetragen.
This road leads to the mountains.	Diese Straße führt in die Berge.
The fox didn't seem afraid of the dog.	Der Fuchs schien keine Angst vor dem Hund zu haben.
This also increases the country's debt.	Damit steigen auch die Schulden des Landes.
Plans of this type usually have many opponents.	Pläne dieser Art haben in der Regel viele Gegner.
An unusual light pattern appears in the sky.	Am Himmel leuchtet ein ungewöhnliches Lichtmuster.
The army suffered heavy casualties.	Die Armee erlitt schwere Verluste.
The first challenge is the operational colonoscopy.	Die erste Herausforderung ist die betriebliche Darmspiegelung.
At home we call this "real food".	Zu Hause nennen wir das "richtiges Essen".
The coalition will publish its own manifesto.	Die Koalition wird ein eigenes Manifest veröffentlichen.
He opened the door and entered.	Er öffnete die Tür und trat ein.
The secret of our success is simple.	Das Geheimnis unseres Erfolges ist einfach.
Break the chocolate into small pieces.	Die Schokolade in kleine Stücke brechen.
He sleeps in a sunbathing pool.	Er schläft in einem Sonnenbecken.
He studied a problem until he solved it.	Er studierte ein Problem, bis er es gelöst hatte.
The average citizen often has little say in government policy.	Der Durchschnittsbürger hat oft wenig Einfluss auf die Regierungspolitik.
The bespectacled man stared intently at his computer screen.	Der bebrillte Mann starrte konzentriert auf seinen Computerbildschirm.
Taste the wine first to make sure it's sweet.	Probieren Sie den Wein zuerst, um sicherzustellen, dass er süß ist.
These photos are from my trip.	Diese Fotos sind von meiner Reise.
She hoped the gas works would be gone soon!	Sie hoffte, dass das Gaswerk bald weg sein würde!
It won't rain today.	Es wird heute nicht regnen.
So he carefully removed the packaging.	Also entfernte er vorsichtig die Verpackung.
She put three slices of bread in a row.	Sie legte drei Scheiben Brot in eine Reihe.
Language fascinates the professor.	Sprache fasziniert den Professor.
Exports make up a significant part of our income.	Exporte machen einen erheblichen Teil unseres Einkommens aus.
A disk of translucent gel floated in cytokine solution.	Eine Scheibe aus durchscheinendem Gel schwamm in Zytokinlösung.
Only five cities in the region have earned this award.	Nur fünf Städte in der Region haben diese Auszeichnung verdient.
Up to that time two thousand years ago.	Bis zu dieser Zeit vor zweitausend Jahren.
Little is known about the indigenous people.	Über die Ureinwohner ist wenig bekannt.
By the way, she likes to eat eggs.	Eier isst sie übrigens gerne.
He didn't eat breakfast.	Er hat kein Frühstück gegessen.
The sword rusted in the damp air.	Das Schwert rostete in der feuchten Luft.
You should execute this plan.	Sie sollten diesen Plan ausführen.
The guerrilla leader is still at large.	Der Guerillachef ist noch auf freiem Fuß.
Who owns this boat?	Wem gehört dieses Boot?
The bird flew gracefully through the air.	Der Vogel flog anmutig durch die Luft.
They are used for climbing, hunting and signalling.	Sie werden zum Klettern, Jagen und Signalisieren verwendet.
That won't solve our problems.	Das wird unsere Probleme nicht lösen.
Guns and rifles are not toys.	Waffen und Gewehre sind kein Spielzeug.
Take the thread and attach it to the skirt.	Nehmen Sie den Faden und befestigen Sie ihn am Rock.
Brush your teeth at least twice a day.	Putzen Sie Ihre Zähne mindestens zweimal täglich.
They threw coins into the well.	Sie warfen Münzen in den Brunnen.
How you do that?	Wie machst Du das?
The bank lent the money at interest.	Die Bank verlieh das Geld gegen Zinsen.
Africa is the second largest continent on earth.	Afrika ist der zweitgrößte Kontinent der Erde.
The farmer should be congratulated for his progressive views.	Der Bauer sollte für seine fortschrittlichen Ansichten beglückwünscht werden.
Measures should be taken to prevent further such incidents.	Um weitere derartige Vorfälle zu vermeiden, sollten Maßnahmen ergriffen werden.
The ladder is leaning against the fence.	Die Leiter lehnt am Zaun.
The editors have taken note of this request.	Die Redaktion hat diese Bitte zur Kenntnis genommen.
The children were very active and mischievous.	Die Kinder waren sehr aktiv und schelmisch.
She has a PhD in Physics.	Sie hat in Physik promoviert.
She likes bright, colorful clothes.	Sie mag helle, farbenfrohe Kleidung.
The elderly gentleman died a few years ago.	Der ältere Herr starb vor einigen Jahren.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Das Land war fruchtbar und für die Landwirtschaft geeignet.
The people of this village are very proud of their history.	Die Menschen in diesem Dorf sind sehr stolz auf ihre Geschichte.
On special occasions he conjures up a delicious game stew.	Zu besonderen Anlässen zaubert er einen köstlichen Wildeintopf.
There used to be a big tree there.	Dort stand früher ein großer Baum.
Light a match.	Zünde ein Streichholz an.
A cow runs away	Eine Kuh rennt davon
This drug proved to be highly effective against this disease.	Dieses Medikament erwies sich als hochwirksam gegen diese Krankheit.
We could tell by its strange behavior.	Wir konnten es an seinem seltsamen Verhalten erkennen.
The toils of the day exhausted him.	Die Mühen des Tages erschöpften ihn.
Kaye took her home.	Kaye brachte sie nach Hause.
If you are tired, you should go to bed.	Wenn Sie müde sind, sollten Sie ins Bett gehen.
The medicine has not been proven to cure diseases.	Es ist nicht erwiesen, dass das Arzneimittel Krankheiten heilt.
Her lip trembled.	Ihre Lippe zitterte.
The symphony put the audience in a trance.	Die Symphonie versetzte das Publikum in Trance.
The gruesome murders shook the nation.	Die grausamen Morde erschütterten die Nation.
This film portrays subjects of enduring human interest.	Dieser Film porträtiert Themen von dauerhaftem menschlichem Interesse.
The minister nodded in agreement.	Der Minister nickte zustimmend.
It was destroyed in the fire.	Es wurde bei dem Brand zerstört.
Might as well go ahead and tear it down.	Könnte genauso gut weitermachen und es abreißen.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Wissenschaftler haben in den letzten Jahren neue Technologien entwickelt.
This technology supports rapid penetration into new markets.	Diese Technik unterstützt das schnelle Vordringen in neue Märkte.
This tree is very similar to the one seen before.	Dieser Baum ist dem zuvor gesehenen sehr ähnlich.
This pen is nice and smooth.	Dieser Stift ist schön und glatt.
Anatomically correct replicas have been studied in medical fields.	Anatomisch korrekte Nachbildungen wurden in medizinischen Bereichen untersucht.
The bridge leads over the water.	Die Brücke führt über das Wasser.
Nowadays most men have perfectly trimmed beards.	Heutzutage haben die meisten Männer perfekt getrimmte Bärte.
Old bridges should be replaced.	Alte Brücken sollten ersetzt werden.
This building is colorfully painted.	Dieses Gebäude ist bunt gestrichen.
The prognosis was bad.	Die Prognose war schlecht.
He was known for his virulent racism.	Er war bekannt für seinen virulenten Rassismus.
A stiff breeze swept through the treetops.	Eine steife Brise rauschte durch die Baumwipfel.
His legs hurt.	Seine Beine schmerzen.
The festival is celebrated worldwide.	Das Fest wird weltweit gefeiert.
At that time, few people owned cell phones.	Zu dieser Zeit besaßen nur wenige Menschen ein Mobiltelefon.
A war hero, but also a war criminal.	Ein Kriegsheld, aber auch ein Kriegsverbrecher.
To hasten the entry of the new blood.	Um den Eintritt des neuen Blutes zu beschleunigen.
The forest connects with life and wildlife.	Der Wald verbindet sich mit Leben und Wildtieren.
He is deeply religious.	Er ist zutiefst religiös.
The holy man still believes that the apple is holy.	Der heilige Mann glaubt immer noch, dass der Apfel heilig ist.
He used the dictionary to look up the word.	Er benutzte das Wörterbuch, um das Wort nachzuschlagen.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
Nothing really happened.	Nichts ist wirklich passiert.
This idea has certainly been criticized.	Diese Idee wurde sicherlich kritisiert.
Many workers were fired after receiving their paychecks.	Viele Arbeiter wurden entlassen, nachdem sie ihre Gehaltsschecks erhalten hatten.
The poor man's diet is in dire need of improvement.	Die Ernährung des armen Mannes ist dringend verbesserungsbedürftig.
He was covered in mud.	Er war mit Schlamm bedeckt.
The speaker invited the audience to applaud.	Der Redner forderte das Publikum auf, zu applaudieren.
You should really try it once.	Sie sollten es wirklich einmal versuchen.
The insurgents were pushed back north.	Die Aufständischen wurden nach Norden zurückgedrängt.
Please turn this off.	Bitte schalten Sie das aus.
The manager stood on the desk.	Der Manager stand auf dem Schreibtisch.
Then he drove to the train station.	Dann fuhr er zum Bahnhof.
Japan is a developed country.	Japan ist ein entwickeltes Land.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Wir müssen unsere Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen reduzieren.
We must oppose populist movements.	Wir müssen populistischen Bewegungen entgegentreten.
The parade ground was clogged with vehicles.	Der Exerzierplatz war mit Fahrzeugen verstopft.
The polluted air he breathed caused asthma.	Die verschmutzte Luft, die er einatmete, verursachte Asthma.
People must obey the law.	Die Menschen müssen dem Gesetz gehorchen.
Feeding the birds was a popular pastime	Vögel füttern war ein beliebter Zeitvertreib
He accused the government of spying for the enemy.	Er beschuldigte die Regierung, für den Feind zu spionieren.
The workers rallied behind the union leader.	Die Arbeiter stellten sich hinter den Gewerkschaftsführer.
The beggar asked for alms but received nothing at all.	Der Bettler bat um Almosen, erhielt aber überhaupt nichts.
I had to read between the lines.	Ich musste zwischen den Zeilen lesen.
A tribal elder said four men were stolen.	Ein Stammesältester sagte, vier Männer seien gestohlen worden.
They took shelter in the fields.	Sie suchten Schutz auf den Feldern.
The child collected the toys.	Das Kind sammelte die Spielsachen ein.
The tragedy rocked the nation.	Die Tragödie hat die Nation erschüttert.
His studies were extremely expensive.	Sein Studium war extrem kostspielig.
The evil witch kills the hero.	Die böse Hexe tötet den Helden.
The building suffered severe fire damage.	Das Gebäude erlitt schwere Brandschäden.
He checked the list again.	Er überprüfte die Liste noch einmal.
The identities of the individuals have never been established.	Die Identität der Personen wurde nie festgestellt.
The kitchen needs organizing.	Die Küche muss organisiert werden.
She found it difficult to concentrate.	Es fiel ihr schwer, sich zu konzentrieren.
He denied the diagnosis.	Er lehnte die Diagnose ab.
The fire engine was out.	Das Feuerwehrauto war ausgefallen.
I came from a poor family.	Ich kam aus einer armen Familie.
You must follow your parents' instructions.	Du musst den Anweisungen deiner Eltern Folge leisten.
Children don't want to do their homework.	Kinder wollen ihre Hausaufgaben nicht machen.
Never eat while smoking.	Essen Sie niemals, während Sie rauchen.
Remember to rinse and drain the rice.	Denken Sie daran, den Reis zu spülen und abtropfen zu lassen.
Let's see, is there a city nearby?	Mal sehen, gibt es eine Stadt in der Nähe?
Shortly after the announcement, a war of words broke out.	Kurz nach der Ankündigung entbrannte ein Wortgefecht.
We know very little about these creatures.	Wir wissen sehr wenig über diese Kreaturen.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Er versuchte, mit einem Messer zwei Kartoffeln zu schälen.
Students are expected to complete their work on time.	Von den Studierenden wird erwartet, dass sie ihre Arbeit fristgerecht fertigstellen.
Who won?	Wer gewann?
This broad highway stretches from the outskirts.	Diese breite Autobahn erstreckt sich vom Stadtrand.
The maple tree was struck by lightning.	Der Ahornbaum wurde vom Blitz getroffen.
The conquest changed the face of the empire forever.	Die Eroberung veränderte das Gesicht des Reiches für immer.
A gateway to the central highlands.	Ein Tor zum zentralen Hochland.
She read the newspaper and sighed heavily.	Sie las die Zeitung und seufzte schwer.
That was a bad day for football.	Das war ein schlechter Tag für den Fußball.
Her unusual face attracted attention.	Ihr ungewöhnliches Gesicht erregte Aufmerksamkeit.
They fled for their lives.	Sie flohen um ihr Leben.
Experts believe that many people around the world will develop diabetes.	Experten glauben, dass viele Menschen auf der ganzen Welt an Diabetes erkranken werden.
She was glad he asked.	Sie war froh, dass er gefragt hatte.
She ran to catch the train.	Sie rannte, um den Zug zu erwischen.
We suffered from food shortages.	Wir litten an Lebensmittelknappheit.
Mutations are external forces in an organism's genome.	Mutationen sind äußere Kräfte im Genom eines Organismus.
I counted the money and couldn't believe my luck.	Ich zählte das Geld und konnte mein Glück kaum fassen.
Twins are born almost simultaneously.	Zwillinge werden fast gleichzeitig geboren.
The smell of burning rubber was overwhelming.	Der Geruch von verbranntem Gummi war überwältigend.
The priest led a small procession.	Der Priester führte eine kleine Prozession an.
The thief entered the store with his flashlight.	Der Dieb betrat den Laden mit seiner Taschenlampe.
He is very knowledgeable about this subject.	Er kennt sich sehr gut mit diesem Thema aus.
The deadline would surely come soon.	Die Deadline würde sicher schnell kommen.
Where the trees stood there was shade.	Wo die Bäume standen, war Schatten.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Dengue-Fieber wird von Mücken übertragen.
A crowd applauded wildly.	Eine Menschenmenge applaudierte wild.
His feet were bare.	Seine Füße waren nackt.
The baker received a certificate for his community service.	Der Bäcker erhielt eine Urkunde für seinen Zivildienst.
In this competition, two teams of five people competed against each other.	Bei diesem Wettbewerb traten zwei Teams mit jeweils fünf Personen gegeneinander an.
It rained.	Es hat geregnet.
You suspect third-party negligence.	Sie vermuten ein Fremdverschulden.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Die Zeichnungen können verwendet werden, um andere Ärzte zu unterweisen.
The farmer's son, a rabbit, dived into the next hole.	Der Sohn des Bauern, ein Hase, tauchte in das nächste Loch.
The pashas rode through the streets	Die Paschas ritten durch die Straßen
I am planning to build a new house.	Ich plane ein neues Haus zu bauen.
Foods eaten with bread.	Lebensmittel, die mit Brot gegessen werden.
His bearing was impeccable.	Seine Haltung war tadellos.
Her lips were red from the cold.	Ihre Lippen waren rot vor Kälte.
She compares herself unfavorably to the younger model.	Sie vergleicht sich ungünstig mit dem jüngeren Model.
They met for the first time.	Sie trafen sich zum ersten Mal.
We've searched the city thoroughly.	Wir haben die Stadt gründlich durchsucht.
The task requires basic knowledge of grammar.	Die Aufgabe erfordert grundlegende Grammatikkenntnisse.
A beggar begging someone.	Ein Bettler, der jemanden anfleht.
Each fetus is nurtured in a unique womb.	Jeder Fötus wird in einer einzigartigen Gebärmutter gepflegt.
Never treat customers with contempt.	Behandeln Sie Kunden niemals mit Verachtung.
The circus carnival on that particular date had been cancelled.	Der Zirkuskarneval an diesem bestimmten Datum war abgesagt worden.
The chef supervised the baking team.	Der Koch überwachte das Backteam.
The new car can fly underwater.	Das neue Auto kann unter Wasser fliegen.
Water evaporates from lakes.	Aus Seen verdunstet Wasser.
A farmer kindly provided directions to her home.	Ein Bauer stellte freundlicherweise eine Wegbeschreibung zu ihrem Haus zur Verfügung.
A wealth of books had accumulated next to her bed.	Neben ihrem Bett hatte sich eine Fülle von Büchern angesammelt.
He was put up in a hotel for the night.	Er wurde für die Nacht in einem Hotel untergebracht.
The thick fog soon disappeared.	Der dichte Nebel verschwand bald.
Some politicians supported this proposal.	Einige Politiker unterstützten diesen Vorschlag.
Can these sparrows survive without trees?	Können diese Spatzen ohne Bäume überleben?
space for parking.	Platz zum Parken.
The soldiers received weapons, blankets and food.	Die Soldaten erhielten Waffen, Decken und Lebensmittel.
This river flows west to the ocean.	Dieser Fluss fließt nach Westen bis zum Ozean.
Her bosom heaved gently as she spoke.	Ihr Busen hob sich sanft, als sie sprach.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Als der Winter in den Frühling überging, begannen die Blumen zu blühen.
I spoke to a woman who seemed quite impressed.	Ich sprach mit einer Frau, die ziemlich beeindruckt schien.
He climbed as high as he wanted.	Er kletterte so hoch, wie er wollte.
The mountain was covered with snow.	Der Berg war mit Schnee bedeckt.
The poor woman fell into a neighbor's house.	Die arme Frau stürzte in das Haus eines Nachbarn.
He often plays on words.	Er macht oft Wortspiele.
Things were a lot cheaper downtown.	Die Dinge waren viel billiger in der Innenstadt.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Eine Rubinkette schmückt ihren Hals.
Humans need species to survive.	Menschen brauchen Arten, um zu überleben.
Russia won a modest victory.	Russland errang einen bescheidenen Sieg.
He swam the enemy ship into port.	Er schwamm das feindliche Schiff in den Hafen.
The prince's eyes were fixed on the road ahead.	Der Blick des Prinzen war auf die Straße vor ihm gerichtet.
The sentence is uncomplicated.	Der Satz ist unkompliziert.
can you dance darling	Kannst du tanzen, Liebling?
She walked three miles to school every day.	Sie ging jeden Tag drei Meilen zur Schule.
Another mayoral candidate was introduced by the media.	Ein weiterer Bürgermeisterkandidat wurde von den Medien vorgestellt.
We're getting married next year.	Wir werden nächstes Jahr heiraten.
We stretched our legs after a long day.	Nach einem langen Tag haben wir uns die Beine vertreten.
The vegetable oil substitute topped the grocery store shelves.	Der Pflanzenölersatz überstieg die Regale der Lebensmittelgeschäfte.
The presence of a queen adds to the pomp and ceremony.	Die Anwesenheit einer Königin trägt zu Pomp und Zeremonie bei.
She worked in the bakery.	Sie arbeitete in der Bäckerei.
Water looks like rain to all the world.	Wasser sieht für alle Welt aus wie Regen.
However, their protests had no effect.	Ihre Proteste blieben jedoch wirkungslos.
Some books have been banned.	Einige Bücher wurden verboten.
Must there be a correct number of words?	Muss es eine korrekte Anzahl von Wörtern geben?
A crane was used to lift a heavy log.	Ein Kran wurde verwendet, um einen schweren Baumstamm zu heben.
A line stretched around the block.	Um den Block erstreckte sich eine Schlange.
The day after tomorrow.	Übermorgen.
John was angry.	John war wütend.
She went to the doctor regularly just to stay healthy.	Sie ging regelmäßig zum Arzt, nur um gesund zu bleiben.
A crocodile rarely leaves the water.	Ein Krokodil verlässt selten das Wasser.
Rain meant the crops survived.	Regen bedeutete, dass die Ernte überlebte.
A heavy snowfall covered the fields overnight.	Ein heftiger Schneefall bedeckte die Felder über Nacht.
Her cat rubbed against her legs as she petted them.	Ihre Katze rieb sich an ihren Beinen, als sie sie streichelte.
How do you change the valve on a toilet?	Wie wechselt man das Ventil einer Toilette?
As a result, tax revenues increased.	Daher stiegen die Steuereinnahmen.
You'll find out soon enough.	Sie werden es früh genug herausfinden.
Shady characters do things in secret.	Zwielichtige Charaktere tun Dinge im Verborgenen.
The poet spoke passionately.	Der Dichter sprach leidenschaftlich.
After all, she is my mother.	Schließlich ist sie meine Mutter.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Jedes Jahr ein neues Wörterbuch zusammenzustellen, ist eine Herausforderung.
The leaves on the trees turned red in autumn.	Die Blätter an den Bäumen färbten sich im Herbst rot.
A smart car has a number of on-board computers.	Ein intelligentes Auto hat eine Reihe von Bordcomputern.
He expressed great interest in painting.	Er äußerte großes Interesse an der Malerei.
She quickly closed the door.	Sie schloss schnell die Tür.
Only a few old manuscripts have survived to this day.	Nur wenige alte Manuskripte sind bis heute erhalten.
I never hear from him.	Ich höre nie von ihm.
This sentence is too long.	Dieser Satz ist zu lang.
Dark clouds covered the sky most days.	An den meisten Tagen bedeckten dunkle Wolken den Himmel.
This sweet, sparkling white wine is drunk by the glass.	Dieser süße, spritzige Weißwein wird glasweise getrunken.
The walls were encrusted with lichen.	Die Wände waren mit Flechten überkrustet.
This arrangement should solve the problem.	Diese Anordnung sollte das Problem lösen.
The crabs were toast.	Die Krabben waren Toast.
Sticking your keys in the ignition can kill you.	Deine Schlüssel in die Zündung zu stecken kann dich töten.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Dengue-Fieber wird durch Mücken übertragen.
I'm sure he will attack us.	Ich bin sicher, er wird uns angreifen.
Historical factors explain part of the situation.	Historische Faktoren erklären einen Teil der Situation.
It was very difficult to find a parking space.	Es war sehr schwierig einen Parkplatz zu finden.
Our court system is often accused of legalism.	Unserem Gerichtssystem wird oft Legalismus vorgeworfen.
The monsoon made the city very wet and muddy.	Der Monsun machte die Stadt sehr nass und matschig.
In the past, most women were barefoot, with a few exceptions.	Früher waren die meisten Frauen bis auf wenige Ausnahmen barfuß.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Ein Wörterbuch ist eine Sammlung von Wörtern in einer bestimmten Reihenfolge.
She lurks in the shadows.	Sie lauert im Schatten.
Thunder rolled over the mountains in the distance.	Der Donner rollte über die Berge in der Ferne.
The earth's crust is slowly shifting over geological time.	Die Erdkruste verschiebt sich im Laufe der geologischen Zeit langsam.
She greeted her friend warmly.	Sie begrüßte ihre Freundin herzlich.
You need some wheat flour.	Du brauchst etwas Weizenmehl.
The package arrived containing only the recipient.	Das Paket kam an und enthielt nur den Empfänger.
It became an almost nightly ritual.	Es wurde zu einem fast nächtlichen Ritual.
A cooking style based on local ingredients.	Ein Kochstil, der auf lokalen Zutaten basiert.
We must do something to stop this madness.	Wir müssen etwas tun, um diesen Wahnsinn zu stoppen.
The carpets were covered with rose petals.	Die Teppiche waren mit Rosenblättern übersät.
She hesitated, then admitted it.	Sie zögerte und gestand es dann.
The kittens had orange fur.	Die Kätzchen hatten orangefarbenes Fell.
After the flight arrived, she rushed to greet her mother.	Nachdem der Flug angekommen war, eilte sie zu ihrer Mutter, um sie zu begrüßen.
Rumors were spread about the king's son.	Gerüchte wurden über den Sohn des Königs verbreitet.
I often write fanfiction	Ich schreibe oft Fanfiction
The little boy ran away.	Der kleine Junge rannte davon.
Most of the comments below were very critical.	Die meisten Kommentare unten waren sehr kritisch.
The bullet hit one first, then the other.	Die Kugel traf zuerst den einen, dann den anderen.
The boss thinks he's so smart.	Der Chef hält sich für so schlau.
The process would continue to unfold.	Der Prozess würde sich weiter entfalten.
She speaks four languages.	Sie spricht vier Sprachen.
His criticism did not deserve an answer.	Seine Kritik verdiente keine Antwort.
This route is shorter than the other.	Diese Route ist kürzer als die andere.
She was so tired that she slept.	Sie war so müde, dass sie schlief.
A fresh wind came up.	Ein frischer Wind kam auf.
One worker's earnings were in the hundreds of dollars.	Der Verdienst eines Arbeiters betrug Hunderte von Dollar.
Staircase turns sharply.	Treppe biegt scharf ab.
Tell him what you told me!	Sag ihm, was du mir gesagt hast!
The beach offers a quiet and tranquil vacation.	Der Strand bietet einen ruhigen und beschaulichen Urlaub.
After a long sumptuous meal, the waiters cleared the table.	Nach einem langen üppigen Essen räumten die Kellner den Tisch ab.
Even countries that were once rich are no longer rich.	Auch Länder, die einmal reich waren, sind es nicht mehr.
After describing his experiences, the man was killed.	Nachdem er seine Erfahrungen geschildert hatte, wurde der Mann getötet.
The file can also recover deleted data.	Die Datei kann auch gelöschte Daten wiederherstellen.
David's window overlooked the park below.	Davids Fenster blickte auf den darunter liegenden Park.
Such organizations are regularly criticized.	Solche Organisationen werden regelmäßig kritisiert.
The ambulance driver was praised for her quick action.	Die Krankenwagenfahrerin wurde für ihr schnelles Handeln gelobt.
The tranquility of the countryside is refreshing.	Die Ruhe der Landschaft ist erfrischend.
She couldn't answer the question.	Sie konnte die Frage nicht beantworten.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Kartoffeln, Reis, Brot und Mehl sind Grundnahrungsmittel.
The soldier said nothing.	Der Soldat schwieg.
He was dressed in his usual black robes.	Er war in seine übliche schwarze Robe gekleidet.
At this rate we will run out of time.	Bei diesem Tempo wird uns die Zeit ausgehen.
Clean up the room, start now!	Räumen Sie das Zimmer auf, beginnen Sie jetzt!
At that time, a curfew was imposed.	Damals wurde eine Ausgangssperre verhängt.
He was carrying a jug of milk.	Er trug einen Krug Milch.
This room features dated decor.	Dieses Zimmer verfügt über ein veraltetes Dekor.
The twins were playing tag in the yard.	Die Zwillinge spielten Fangen im Hof.
She wrote the letter ten days ago.	Sie hat den Brief vor zehn Tagen geschrieben.
I give you these unfortunate instructions.	Ich gebe Ihnen diese bedauerlichen Anweisungen.
Companies compete mercilessly for tenders.	Unternehmen konkurrieren gnadenlos um Ausschreibungen.
He carefully poured the cappuccino.	Vorsichtig schenkte er den Cappuccino ein.
This is one small step for the human species.	Dies ist ein kleiner Schritt für die menschliche Spezies.
The earth's climate will change as global warming progresses.	Das Klima der Erde wird sich mit fortschreitender Erderwärmung verändern.
He often fell asleep from exhaustion.	Oft schlief er vor Erschöpfung ein.
That was a great exam.	Das war eine tolle Prüfung.
A representative of this company is conveniently unavailable for comment.	Ein Vertreter dieses Unternehmens ist für eine Stellungnahme bequemerweise nicht verfügbar.
The flower seller was very nice.	Der Blumenverkäufer war sehr nett.
The festival is part of the annual city festival.	Das Festival ist Teil des jährlichen Stadtfestes.
A perfectly round object.	Ein perfekt rundes Objekt.
We cannot trust the government.	Wir können der Regierung nicht vertrauen.
Remember the hours of your work.	Erinnere dich an die Stunden deiner Arbeit.
Injustice and suffering go hand in hand.	Ungerechtigkeit und Leid gehen Hand in Hand.
Divide the bread into slices.	Das Brot in Scheiben teilen.
The army was sent to put down the uprising.	Die Armee wurde geschickt, um den Aufstand niederzuschlagen.
She paced slowly around the room, wringing her hands.	Sie ging langsam im Raum auf und ab und rang ihre Hände.
The cook gradually increased the heat.	Der Koch erhöhte allmählich die Hitze.
Many companies use large private vehicle fleets.	Viele Unternehmen nutzen große private Fahrzeugflotten.
Why did you do that? 	Warum hast du das getan?
asked the boy.	fragte der Junge.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	Das warme Wetter lockte Hunderte von Touristen an.
Once upon a time there was a milk truck.	Es war einmal ein Milchwagen.
The clown swung his hammer with deadly accuracy.	Der Clown schwang seinen Hammer mit tödlicher Genauigkeit.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Jeden Sommer verbreiten Mückenschwärme Malaria.
The comedian was a local favorite.	Der Komiker war ein lokaler Favorit.
We proved that our hypothesis was correct.	Wir haben bewiesen, dass unsere Hypothese richtig war.
Visibility is often poor when it rains.	Bei Regen ist die Sicht oft schlecht.
The explosion, heard from miles away, sounded terrifying.	Die meilenweit zu hörende Explosion klang erschreckend.
She walked slowly down the aisle.	Sie ging langsam den Gang entlang.
The city is famous for its pottery.	Die Stadt ist berühmt für ihre Töpferei.
But everyone wants to get rich.	Aber jeder will reich werden.
She had forgotten where he kept his wallet.	Sie hatte vergessen, wo er seine Brieftasche aufbewahrte.
I'll find work tomorrow, he said.	Ich werde morgen Arbeit finden, sagte er.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	Recycling ist ein wichtiger Schritt zum Umweltschutz.
The water in the stream was crystal clear.	Das Wasser im Bach war glasklar.
Do not look directly at the sun.	Schauen Sie nicht direkt in die Sonne.
Always be on time.	Seien Sie immer pünktlich.
Dinner was a triumph of style.	Das Abendessen war ein Triumph des Stils.
The flowers began to bloom.	Die Blumen begannen zu blühen.
He rides triumphantly into town.	Er reitet triumphierend in die Stadt.
We enjoyed a delicious meal at the restaurant last night.	Wir haben gestern Abend im Restaurant ein leckeres Essen genossen.
The baker vigorously kneaded the dough.	Der Bäcker knetete energisch den Teig.
His joke fizzled.	Sein Witz verpuffte.
They easily separated from the herd.	Sie lösten sich leicht von der Herde.
Fifteen thousand people carried torches.	Fünfzehntausend Menschen trugen Fackeln.
Evidence indicates she was murdered.	Beweise deuten darauf hin, dass sie ermordet wurde.
This wine goes well with chicken.	Dieser Wein passt gut zu Hähnchen.
She is known for her sharp tongue.	Sie ist bekannt für ihre scharfe Zunge.
The anthropologist bartered for cultural artifacts.	Der Anthropologe tauschte gegen kulturelle Artefakte.
They were forced to remove their shoes before entering.	Sie wurden gezwungen, ihre Schuhe auszuziehen, bevor sie eintraten.
Races are discussed around almost every topic.	Rennen werden um fast jedes Thema diskutiert.
The little boy was afraid.	Der kleine Junge hatte Angst.
The young men were workers.	Die jungen Männer waren Arbeiter.
But that would have changed in a few years.	Aber das hätte sich in ein paar Jahren geändert.
Prison sentences can be seen as cruel and inhuman.	Haftstrafen können als grausam und unmenschlich angesehen werden.
The soldiers carefully hid their weapons.	Die Soldaten versteckten sorgfältig ihre Waffen.
On cooling it became liquid again.	Beim Abkühlen wurde es wieder flüssig.
Thousands of hectares were covered with snow.	Tausende Hektar waren mit Schnee bedeckt.
The lizard is shy.	Die Eidechse ist scheu.
Even though she was scared, she forced herself to answer.	Obwohl sie Angst hatte, zwang sie sich zu einer Antwort.
Our visitors filled the bar.	Unsere Besucher füllten die Bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Eine elektrische Zahnbürste ist effizienter als eine manuelle.
There was a loud slamming of doors.	Es gab ein lautes Knallen von Türen.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Die Zinssätze für Hypotheken und andere Kredite sind relativ niedrig.
Teachers and students should work together.	Lehrer und Schüler sollten zusammenarbeiten.
He discovered the problem and solved it.	Er hat das Problem entdeckt und gelöst.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Der Mann wurde vom Schlangenbeschwörer hypnotisiert.
He was looking forward to the summer vacation.	Er freute sich auf die Sommerferien.
The meeting lasted two days.	Das Treffen erstreckte sich über zwei Tage.
The ship left the port yesterday.	Das Schiff hat gestern den Hafen verlassen.
If someone is in trouble, help them.	Wenn jemand in Schwierigkeiten steckt, hilf ihm.
They also sell used clothes here.	Sie verkaufen hier auch gebrauchte Kleidung.
There was a large collection of old coins.	Es gab eine große Sammlung alter Münzen.
The entire structure was designed on a steel truss.	Die gesamte Struktur wurde auf einem Stahlfachwerk entworfen.
Come back home before it gets dark!	Komm zurück nach Hause, bevor es dunkel wird!
She came over for dinner.	Sie kam zum Abendessen vorbei.
Most of the bridges here are being repaired.	Die meisten Brücken hier werden repariert.
This statue represents the city's patron of the arts.	Diese Statue repräsentiert den Patron der Künste der Stadt.
The brightness of the flames made him blink.	Die Helligkeit der Flammen ließ ihn blinzeln.
Scientists are researching the possibility of time travel.	Wissenschaftler erforschen die Möglichkeit von Zeitreisen.
Another blow caught her left leg.	Ein weiterer Schlag traf ihr linkes Bein.
Leaders are responsible for many decisions that negatively impact society.	Führungskräfte sind für viele Entscheidungen verantwortlich, die sich negativ auf die Gesellschaft auswirken.
I counted the smaller roses.	Ich habe die kleineren Rosen gezählt.
Cities depend on roads.	Städte sind auf Straßen angewiesen.
Once upon a time there was a huge wall.	Es war einmal eine riesige Mauer.
In those days very little was eaten.	Damals wurde sehr wenig gegessen.
The diagnostician took a blood sample.	Der Diagnostiker nahm eine Blutprobe.
The water is so warm here!	Das Wasser ist so warm hier!
Lakes and rivers often form natural boundaries.	Seen und Flüsse bilden oft natürliche Grenzen.
As she looked out to sea, she noticed a small island.	Als sie aufs Meer blickte, bemerkte sie eine kleine Insel.
By then, many tourists had already arrived.	Zu diesem Zeitpunkt waren bereits viele Touristen eingetroffen.
They invited me to a barbecue.	Sie luden mich zu einem Grillfest ein.
Plants, on the other hand, rely on photosynthesis.	Pflanzen hingegen sind auf Photosynthese angewiesen.
I have many friends who are farmers.	Ich habe viele Freunde, die Landwirte sind.
He played a delicate melody on his harp.	Er spielte eine zarte Melodie auf seiner Harfe.
Many people are asking for lower taxes.	Viele Menschen fordern niedrigere Steuern.
He called every girl by her first name.	Er nannte jedes Mädchen beim Vornamen.
The sea should become an inland sea again.	Das Meer soll wieder ein Binnenmeer werden.
A local reporter was murdered.	Ein lokaler Reporter wurde ermordet.
His vision changed from dark to light.	Seine Sicht wechselte von dunkel zu hell.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Ein Jahrzehnt zuvor war die Stadt völlig verlassen gewesen.
This politician was elected for three terms.	Dieser Politiker wurde für drei Amtszeiten gewählt.
The children learn on an equal footing with the men.	Die Kinder lernen gleichberechtigt mit den Männern.
When new employees are hired, wages rise.	Werden neue Mitarbeiter eingestellt, steigen die Löhne.
I kept very calm.	Ich verhielt mich sehr ruhig.
The new moon shows its position against the stars.	Der Neumond zeigt seine Position gegen die Sterne.
The woman entered the closet.	Die Frau betrat den Schrank.
Businesses felt the snow was too much.	Unternehmen empfanden den Schnee als zu viel.
The factory produces thousands of vehicles every year.	Die Fabrik produziert jedes Jahr Tausende von Fahrzeugen.
Poseidon was angry because they didn't worship him properly.	Poseidon war wütend, weil sie ihn nicht richtig verehrten.
The lessons were exhausting.	Der Unterricht war anstrengend.
It warmed our hearts to see these people coming together,	Es hat uns das Herz erwärmt, diese Menschen zusammenkommen zu sehen,
The poor are always with us.	Die Armen sind immer bei uns.
The government granted credit to the farmers.	Die Regierung gewährte den Bauern Kredite.
You should practice this every day.	Das solltest du jeden Tag üben.
We were visiting my grandfather.	Wir waren zu Besuch bei meinem Opa.
Last year they tried another diet.	Letztes Jahr probierten sie noch eine andere Diät aus.
If you don't take care of it, we won't take care of it either.	Wenn Sie sich nicht darum kümmern, werden wir uns auch nicht darum kümmern.
Ships like this are environmentally friendly.	Schiffe wie dieses sind umweltfreundlich.
The weather is now hot and dry.	Das Wetter ist jetzt heiß und trocken.
Do not leave your child unattended.	Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.
The strength of the brackish water soon became apparent.	Die Stärke des Brackwassers zeigte sich bald.
This table is reserved for six people.	Dieser Tisch ist für sechs Personen reserviert.
It is recommended not to consume it.	Es wird empfohlen, es nicht zu konsumieren.
Mankind's first stone buildings were temples.	Die ersten Steingebäude der Menschheit waren Tempel.
Her cheek is cold against mine.	Ihre Wange ist kalt an meiner.
The priest explained that the experience would become commonplace.	Der Priester erklärte, dass die Erfahrung alltäglich werde.
Rice and barley are mainly grown in this region.	Reis und Gerste werden hauptsächlich in dieser Region angebaut.
The notes are soft to the touch.	Die Noten sind weich im Griff.
It rains very little here.	Hier regnet es sehr wenig.
This decision sparked controversy.	Diese Entscheidung löste Kontroversen aus.
Some people believe in fate.	Manche Menschen glauben an Schicksal.
It reminded him of his childhood.	Es erinnerte ihn an seine Kindheit.
Communications in this province are slow.	Die Kommunikation in dieser Provinz ist langsam.
As she walked home, a dark shadow fell on her.	Als sie nach Hause ging, fiel ein dunkler Schatten auf sie.
They settled there and prospered.	Sie ließen sich dort nieder und gediehen.
However, the police suspected third-party negligence.	Die Polizei vermutet jedoch ein Fremdverschulden.
The girl is pretty.	Das Mädchen ist hübsch.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Diese scheinbar magischen Münzen stärkten den lokalen Herrscher.
This is mainly due to cost concerns.	Dies liegt vor allem an Kostenbedenken.
He usually meets with clergymen.	Er trifft sich normalerweise mit Geistlichen.
Cracking the code of victory will be difficult.	Den Code des Sieges zu knacken wird schwierig sein.
Trees die from environmental stress.	Bäume sterben an Umweltstress.
They said the death penalty was necessary.	Sie sagten, die Todesstrafe sei notwendig.
She sipped green tea	Sie nippte an grünem Tee
I advise you to prepare this dish yourself.	Ich rate Ihnen, dieses Gericht selbst zuzubereiten.
Grandma liked her new threads better.	Oma mochte ihre neuen Fäden lieber.
The jailer was sympathetic.	Der Gefängniswärter war mitfühlend.
She put the revolver carefully in her purse.	Sie steckte den Revolver vorsichtig in ihre Handtasche.
Grenades usually explode with a dull bang.	Granaten explodieren normalerweise mit einem dumpfen Knall.
Nature is among us, says thinking.	Die Natur ist unter uns, sagt das Denken.
A passionate advocate, he constantly campaigned for more funding.	Als leidenschaftlicher Fürsprecher setzte er sich ständig für mehr Mittel ein.
This type of lizard lives in the desert.	Diese Art von Eidechse lebt in der Wüste.
They can show you how to prepare these dishes.	Sie können Ihnen zeigen, wie man diese Gerichte zubereitet.
Put new roofs on old houses.	Setzen Sie neue Dächer auf alte Häuser.
I used a butter knife to peel the apples	Ich benutzte ein Buttermesser, um die Äpfel zu schälen
Turn off the gas before approaching the boiler.	Schalten Sie das Gas ab, bevor Sie sich dem Heizkessel nähern.
Usually, the nation's small parliament takes control.	Üblicherweise übernimmt das kleine Parlament der Nation die Kontrolle.
Cooking requires care and preparation.	Kochen erfordert Sorgfalt und Vorbereitung.
This newspaper has been criticized for its biased reporting.	Diese Zeitung wird wegen ihrer voreingenommenen Berichterstattung kritisiert.
The little birds flit between branches.	Die kleinen Vögel huschten zwischen Ästen umher.
how did he do that?	Wie hat er das gemacht?
The beeps got louder and faster.	Die Pieptöne wurden lauter und schneller.
Some criminals enjoy long prison sentences while others are released.	Einige Kriminelle genießen lange Haftstrafen, während andere auf freien Fuß kommen.
Boil water.	Wasser zum Kochen bringen.
She hasn't gone out since her divorce.	Sie ist seit ihrer Scheidung nicht mehr ausgegangen.
He thought about the story he had just read.	Er dachte an die Geschichte, die er gerade gelesen hatte.
I'm drunk.	Ich bin betrunken.
Oil prices have risen sharply this year.	Die Ölpreise sind in diesem Jahr stark gestiegen.
The activists criticized the government's environmental policy.	Die Aktivisten kritisierten die Umweltpolitik der Regierung.
The body was covered with a blanket.	Die Leiche war mit einer Decke bedeckt.
They had agreed to meet in half an hour.	Sie hatten vereinbart, sich in einer halben Stunde zu treffen.
She is so weak!	Sie ist so schwach!
Despite the cold, the runners kept moving.	Trotz der Kälte blieben die Läufer in Bewegung.
You must have breakfast before the first lesson.	Vor der ersten Unterrichtsstunde müssen Sie frühstücken.
The seashore was littered with sand.	Die Meeresküste war mit Sand übersät.
A famine is imminent.	Eine Hungersnot droht.
He asked her to come back at five.	Er bat sie, um fünf zurückzukommen.
The accident left him dazed and confused.	Der Unfall ließ ihn benommen und verwirrt zurück.
Al follows up with a phone call the next day.	Al folgt am nächsten Tag mit einem Telefonanruf.
Industrialization has created great wealth, but also environmental damage.	Die Industrialisierung hat großen Reichtum geschaffen, aber auch Umweltschäden.
Add a cup of cream.	Fügen Sie eine Tasse Sahne hinzu.
Go to bed early this morning.	Geh heute früh ins Bett.
We saved our money to buy a TV.	Wir haben unser Geld gespart, um einen Fernseher zu kaufen.
This is fantastic	Das ist fantastisch
Rivers lose their water when ice melts.	Flüsse verlieren ihr Wasser, wenn Eis schmilzt.
The maid has come back, she told us.	Das Dienstmädchen ist zurückgekommen, sagte sie uns.
Fewer birds today.	Weniger Vögel heute.
Many packets of powder were confiscated by the police.	Viele Pulverpäckchen wurden von der Polizei beschlagnahmt.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Der Transport von Wasser ist schwieriger als der Transport von Öl.
Hello and welcome to our restaurant.	Hallo und willkommen in unserem Restaurant.
Environmental pollution affects human health.	Umweltverschmutzung beeinträchtigt die menschliche Gesundheit.
You can not come.	Du kannst nicht kommen.
A cold, wet wind blew across her exposed skin.	Ein kalter, nasser Wind blies über ihre entblößte Haut.
He was absent yesterday.	Er war gestern abwesend.
He refused to accept her decision.	Er weigerte sich, ihre Entscheidung zu akzeptieren.
Downtown is quiet today.	Die Innenstadt ist heute ruhig.
Birds can taste with their beaks.	Vögel können mit ihren Schnäbeln schmecken.
The art of combat is most effective when it's quiet.	Die Kunst des Kampfes ist am effektivsten, wenn es ruhig ist.
The call came just before noon.	Kurz vor Mittag kam der Anruf.
He gave his attorney two sealed envelopes.	Er gab seinem Anwalt zwei versiegelte Umschläge.
A small fishing village attracts tourists every year.	Ein kleines Fischerdorf zieht jedes Jahr Touristen an.
The country is in a crisis.	Das Land steckt in einer Krise.
Our leader is most unpopular.	Unser Anführer ist höchst unbeliebt.
Take a balloon to the top of the building.	Nehmen Sie einen Ballon auf die Spitze des Gebäudes.
He stared at the floor, trying to control his anger.	Er starrte zu Boden und versuchte, seine Wut zu kontrollieren.
The child's father works as a blacksmith.	Der Vater des Kindes arbeitet als Schmied.
Your work will surely bear fruit.	Ihre Arbeit wird sicherlich Früchte tragen.
The curtains stayed closed all winter.	Die Vorhänge blieben den ganzen Winter über geschlossen.
She grabbed the switch.	Sie griff nach dem Schalter.
While the vast majority of women aspire to a career,	Während die überwiegende Mehrheit der Frauen eine Karriere anstrebt,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Eine plötzliche Veränderung in der Atmosphäre des Raumes.
A qualified teacher teaches students how to learn.	Ein qualifizierter Lehrer bringt den Schülern bei, wie man lernt.
The killer shot boys with an airgun.	Der Mörder hat mit einem Luftgewehr auf Jungen geschossen.
Dont be afraid.	Sei nicht ängstlich.
She wants to go to college.	Sie will aufs College gehen.
The villagers plan to disrupt the meeting next week.	Die Dorfbewohner planen, das Treffen nächste Woche zu stören.
He grilled the fish halves.	Er grillte die Fischhälften.
His eyes were red from crying.	Seine Augen waren rot vom Weinen.
Great leaders emerge in times of crisis.	In Krisenzeiten entstehen große Führungspersönlichkeiten.
But the evidence is extremely weak.	Aber die Beweise sind extrem schwach.
A sad, embarrassed silence followed.	Eine traurige, verlegene Stille folgte.
The statue is too big.	Die Statue ist zu groß.
The people here have very little disposable income.	Die Menschen hier haben sehr wenig verfügbares Einkommen.
The large metropolis is the economic center of the country.	Die große Metropole ist das wirtschaftliche Zentrum des Landes.
The pavement of the building had cracked.	Das Pflaster des Gebäudes war gerissen.
The glass window shattered.	Das Glasfenster zersplitterte.
The workers had migrated to the city to find work.	Die Arbeiter waren in die Stadt abgewandert, um Arbeit zu finden.
The new restaurant north of town.	Das neue Restaurant nördlich der Stadt.
My eldest son sent me in his place.	Mein ältester Sohn schickte mich an seiner Stelle.
Ba's character differed from the more typical villains.	Ba's Charakter unterschied sich von den typischeren Schurken.
Please note the expiry date on this can of tuna.	Bitte beachten Sie das Verfallsdatum auf dieser Dose Thunfisch.
The earthquake left many buildings undamaged.	Das Erdbeben hinterließ viele Gebäude unbeschädigt.
Many mussels live around the rocks.	Rund um die Felsen leben viele Muscheln.
Plans to proceed with construction have been halted.	Pläne, mit dem Bau fortzufahren, wurden gestoppt.
Most people will be disappointed at some point in their lives.	Die meisten Menschen werden irgendwann in ihrem Leben enttäuscht.
A strong wind blew through the city.	Ein starker Wind wehte durch die Stadt.
He wanted to expand the business further.	Er wollte das Geschäft weiter ausbauen.
I didn't notice anything unusual.	Mir ist nichts Ungewöhnliches aufgefallen.
The earth has been described as having three layers.	Die Erde wurde als dreischichtig beschrieben.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Genauso einfach ist es, einen fehlenden Zahn zu ersetzen.
The girl could hardly contain her excitement.	Das Mädchen konnte ihre Aufregung kaum unterdrücken.
The hut was surrounded by trees.	Die Hütte war von Bäumen umgeben.
The sausage smelled delicious.	Die Wurst roch köstlich.
Maybe she was running away from the police.	Vielleicht rannte sie vor der Polizei davon.
The train was two weeks late.	Der Zug hatte zwei Wochen Verspätung.
He made strong and sure conclusions.	Er machte starke und sichere Schlussfolgerungen.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Im Eis eingeschlossen, verhungerten die Tiere.
The recipe called for a large glass of orange juice.	Das Rezept verlangte nach einem großen Glas Orangensaft.
He confessed that he had three wives.	Er gestand, dass er drei Frauen hatte.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Der König ordnete die Todesstrafe für alle Verräter an.
Comprehensive Economic and Monetary Union.	Umfassende Wirtschafts- und Währungsunion.
The government has declared quarantine.	Die Regierung hat Quarantäne ausgerufen.
Open all cupboards and drawers.	Öffnen Sie alle Schränke und Schubladen.
Divide the mixture into six portions.	Teilen Sie die Mischung in sechs Portionen.
He was given the heavy machine gun.	Ihm wurde das schwere Maschinengewehr gegeben.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots sind nachtaktive Vögel.
There's no time to lose.	Es gibt keine Zeit zu verlieren.
Lush green foliage began to engulf the quiet city.	Üppiges grünes Laub begann die ruhige Stadt zu verschlingen.
The new colonists were mainly farmers.	Die neuen Kolonisten waren hauptsächlich Bauern.
If war breaks out, we are defenseless.	Wenn ein Krieg ausbricht, sind wir wehrlos.
Her brown eyes watched him intently.	Ihre braunen Augen beobachteten ihn aufmerksam.
The rebel troops moved on quickly.	Die Rebellentruppen zogen schnell weiter.
Confirmation was reported a few days later.	Einige Tage später wurde eine Bestätigung gemeldet.
He's about as smart as a box full of bricks.	Er ist ungefähr so ​​schlau wie eine Kiste voller Steine.
Two boys were playing marbles by the big rock.	Zwei Jungen spielten Murmeln bei dem großen Felsen.
The noodles soaked up the sauce.	Die Nudeln saugten die Soße auf.
Today the country is ruled by a military regime.	Heute wird das Land von einem Militärregime regiert.
The granite mountains were once considered impassable.	Die Granitberge galten einst als unpassierbar.
They worried about his health.	Sie machten sich Sorgen um seine Gesundheit.
The tadpole soon became a frog.	Aus der Kaulquappe wurde bald ein Frosch.
Ocean currents play a key role in regulating climate.	Meeresströmungen spielen eine Schlüsselrolle bei der Regulierung des Klimas.
She's getting engaged next weekend.	Sie verlobt sich nächstes Wochenende.
A new law bans smoking in public places.	Ein neues Gesetz verbietet das Rauchen an öffentlichen Orten.
It rained all night.	Es hat die ganze Nacht geregnet.
After the typhoon he saw the damage.	Nach dem Taifun sah er die Schäden.
Start by washing the grapes.	Beginnen Sie mit dem Waschen der Trauben.
How can they fight it?	Wie können sie dagegen ankämpfen?
The government must ensure that the fields are not polluted.	Die Regierung muss dafür sorgen, dass die Felder nicht verschmutzt werden.
The killer was on the run.	Der Mörder war auf der Flucht.
Shorts became socially acceptable.	Kurze Hosen wurden salonfähig.
She hugged the baby to her.	Sie drückte das Baby an sich.
A wave of excitement went through the crowd.	Eine Welle der Aufregung ging durch die Menge.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	Die Metallgabeln des Gabelstaplers können schwere Lasten heben.
Cat was curled up on her bed.	Cat war auf ihrem Bett zusammengerollt.
Breathe in deeply and exhale slowly.	Atmen Sie tief ein und langsam aus.
Follow the road around the lake.	Folgen Sie der Straße um den See herum.
The equipment was essential to help us carry out our duties.	Die Ausrüstung war unerlässlich, um uns bei der Erfüllung unserer Aufgaben zu helfen.
Education budget cuts will do more harm than good.	Kürzungen der Bildungsbudgets werden mehr schaden als nützen.
The buildings along the river bank are all new.	Die Gebäude entlang des Flussufers sind alle neu.
What can you see over there? 	Was kann man da drüben sehen?
She asked.	Sie fragte.
It would be better to collect all these ideas together.	Es wäre besser, all diese Ideen zusammen zu sammeln.
Computer systems are widely used in companies today.	Computersysteme sind heute in Unternehmen weit verbreitet.
The submarine sank after colliding with a battleship.	Das U-Boot sank nach einer Kollision mit einem Schlachtschiff.
We must act quickly.	Wir müssen schnell handeln.
They were forced to get back in line.	Sie wurden gezwungen, sich wieder in die Schlange einzureihen.
He got on his knees.	Er ging auf die Knie.
If it starts raining, we'll have to wait.	Wenn es anfängt zu regnen, müssen wir warten.
The streets were full of tourists.	Die Straßen waren voller Touristen.
They pushed through the crowd.	Sie drängten sich durch die Menge.
He firmly believes in the importance of education.	Er glaubt fest an die Bedeutung von Bildung.
The majority of employees have to work very long hours.	Die Mehrheit der Arbeitnehmer muss sehr lange arbeiten.
The leaves are like green jewels in spring.	Die Blätter sind wie grüne Juwelen im Frühling.
An iceberg floating in the ocean reflects the sunlight.	Ein Eisberg, der im Ozean schwimmt, reflektiert das Sonnenlicht.
She applied a second coat of paint.	Sie trug einen zweiten Anstrich auf.
The falling snowflakes seemed magical.	Die fallenden Schneeflocken schienen magisch.
She raked the leaves into a pile.	Sie harkte die Blätter zu einem Haufen.
A feeling of uneasiness settled over him.	Ein Unbehagen legte sich über ihn.
The crow describes their harvest to the farmers.	Die Krähe beschreibt den Bauern ihre Ernte.
The biscuit cake took seven hours to prepare.	Die Zubereitung des Kekskuchens dauerte sieben Stunden.
Children are no longer allowed to play here.	Kinder dürfen hier nicht mehr spielen.
We assume that this proportion will increase.	Wir gehen davon aus, dass dieser Anteil steigen wird.
We just have to cancel the banquet.	Wir müssen nur das Festessen absagen.
Their relationship deteriorated.	Ihre Beziehung verschlechterte sich.
Despite this, the protest fizzled out.	Trotzdem war der Protest im Sande verlaufen.
Soldiers took over the country's capital.	Soldaten übernahmen die Hauptstadt des Landes.
The economists have a complicated model.	Die Ökonomen haben ein kompliziertes Modell.
The brothers pitched in and repaired the fence.	Die Brüder packten an und reparierten den Zaun.
The government imposed price controls on gasoline.	Die Regierung verhängte Preiskontrollen für Benzin.
She's used to the sound of the ocean.	Sie ist an das Rauschen des Ozeans gewöhnt.
I found a book of poetry in the bookstore.	Ich habe in der Buchhandlung einen Gedichtband gefunden.
Each car must carry at least one gallon of water.	Jedes Auto muss mindestens eine Gallone Wasser transportieren.
Try wearing different clothes.	Versuchen Sie, andere Kleidung zu tragen.
The country's extreme weather conditions made farming difficult.	Die extremen Wetterbedingungen des Landes erschwerten die Landwirtschaft.
Wood varies greatly in density.	Holz variiert stark in der Dichte.
A crowd gathered to watch.	Eine Menschenmenge versammelte sich, um zuzusehen.
The passenger hurried to a seat.	Der Passagier beeilte sich zu einem Sitz.
Female mortuaries are common in the country.	Weibliche Leichenhallen sind im Land weit verbreitet.
He was over 6 feet tall and remarkably handsome.	Er war über 1,80 m groß und bemerkenswert gutaussehend.
The traffic lights changed.	Die Ampeln änderten sich.
Our national debt is out of control.	Unsere Staatsverschuldung ist außer Kontrolle geraten.
The man who came into our room, please leave.	Der Mann, der in unser Zimmer kam, gehen Sie bitte.
He avoided answering any questions.	Er vermied es, irgendwelche Fragen zu beantworten.
This city is full of crime.	Diese Stadt ist voller Kriminalität.
The disappearance of bees is alarming.	Das Verschwinden der Bienen ist alarmierend.
Light snow fell during the night.	Durch die Nacht fiel leichter Schnee.
Science might provide an answer.	Die Wissenschaft könnte eine Antwort geben.
His goal is to discover new species.	Sein Ziel ist es, neue Arten zu entdecken.
A steamer full of tourists was approaching the wreck.	Ein Dampfer voller Touristen kam auf das Wrack zu.
He drove his car at high speed.	Er fuhr sein Auto mit großer Geschwindigkeit.
The birds sang happily as they flew by.	Die Vögel sangen fröhlich, als sie vorbeiflogen.
The islands are rich in rare and exotic wildlife.	Die Inseln sind reich an seltenen und exotischen Wildtieren.
He's no fool.	Er ist kein Dummkopf.
My uncle looked in a drawer.	Mein Onkel sah in einer Schublade nach.
You have to get up early in the morning.	Morgens muss man früh aufstehen.
All that was left of the landmark was dust.	Von der Landmarke blieb nichts als Staub zurück.
The light ink spread all over the page.	Die helle Tinte verteilte sich über die ganze Seite.
Although fairly wealthy, the family did not have cars.	Obwohl ziemlich wohlhabend, hatte die Familie keine Autos.
She was known for her love of makeup and fashion.	Sie war bekannt für ihre Liebe zu Make-up und Mode.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Die Messe zog mehr als fünfzigtausend Besucher an.
She wore a gold bracelet.	Sie trug ein goldenes Armband.
This restaurant serves amazing kimbap.	Dieses Restaurant serviert fantastisches Kimbap.
The doctor gave them strict instructions.	Der Arzt gab ihnen strenge Anweisungen.
Look there!	Schau dort!
We should avoid talking on the phone while driving.	Wir sollten vermeiden, während der Fahrt zu telefonieren.
However, there are exceptions.	Es gibt jedoch Ausnahmen.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Freiwillige werden ermutigt, keine Erfahrung erforderlich.
She struck up a conversation with the butcher.	Sie kam mit dem Metzger ins Gespräch.
How unusual!	Wie ungewöhnlich!
She was on the right.	Sie stand rechts.
Sniff the rosewood and tell me what you smell.	Schnupper am Rosenholz und sag mir, was du riechst.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Einige alte Historiker behaupten, dass Menschen einst unter Dinosauriern lebten.
Reading a language is like painting by numbers.	Eine Sprache zu lesen ist wie Malen nach Zahlen.
Did you hear anything strange last night?	Hast du letzte Nacht etwas Seltsames gehört?
Don't blow your nose.	Putz dir nicht die Nase.
Unfortunately, there are few options here.	Leider gibt es hier wenig Möglichkeiten.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Er streichelte ihr seidiges Haar und küsste ihr Gesicht.
According to the newspaper, house prices are steadily increasing.	Laut der Zeitung steigen die Hauspreise stetig.
Gently rocking in a wooden armchair.	Sanft schaukeln in einem Holzsessel.
The negotiator remained calm.	Der Verhandlungsführer blieb ruhig.
Then he helped old people cross the street.	Dann half er alten Leuten, die Straße zu überqueren.
He surveyed the wide valley.	Er überblickte das weite Tal.
The country is at war.	Das Land befindet sich im Krieg.
The habit was hard to break.	Die Gewohnheit war schwer zu brechen.
The restaurant serves excellent food.	Das Restaurant serviert ausgezeichnetes Essen.
The word "psychopath" is considered an insult.	Das Wort „Psychopath“ gilt als Beleidigung.
His biggest mistake was believing her.	Sein größter Fehler war, ihr zu glauben.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	In einigen abgelegenen Dörfern wird noch immer Hexerei praktiziert.
The report has been compared to the Millennium Bug.	Der Bericht wurde mit dem Millennium-Bug verglichen.
It was four thirty.	Es war halb fünf.
While we were packing she did the vacuuming.	Während wir packten, machte sie das Staubsaugen.
The soldiers attacked from behind.	Die Soldaten griffen von hinten an.
The teacher directed this poem to be copied.	Der Lehrer wies dieses Gedicht zum Abschreiben an.
The chief of the tribe is wise.	Der Häuptling des Stammes ist weise.
The valley was full of wildflowers.	Das Tal war voller Wildblumen.
He carelessly tossed the bowl into the sink.	Er warf die Schüssel achtlos in die Spüle.
He made some money last year.	Er hat letztes Jahr etwas Geld verdient.
This epidemic has done great damage.	Diese Epidemie hat großen Schaden angerichtet.
The film's producer resisted her pleas.	Der Produzent des Films widersetzte sich ihren Bitten.
Make sure there is plenty of lemon juice in the dish.	Achten Sie darauf, dass das Gericht reichlich Zitronensaft enthält.
At sunset, the colors are much brighter.	Bei Sonnenuntergang sind die Farben viel heller.
The milk froths.	Die Milch schäumt auf.
I think she went to the pub.	Ich glaube, sie ging in die Kneipe.
He's had affairs in the past.	Er hatte in der Vergangenheit einige Affären.
A long time ago there was a rift between the classes.	Vor langer Zeit gab es eine Kluft zwischen den Klassen.
The curse is lifted.	Der Fluch ist aufgehoben.
But not everyone is convinced that it is helpful.	Aber nicht alle sind davon überzeugt, dass es hilfreich ist.
He drank tea from his cup.	Er trank Tee aus seiner Tasse.
I trained him until he passed the exam.	Ich habe ihn trainiert, bis er die Prüfung bestanden hat.
That was an extraordinary achievement.	Das war eine außergewöhnliche Leistung.
There are a number of criminal cases against him.	Gegen ihn laufen einige Strafverfahren.
The lion snarled dangerously, baring his toothy teeth.	Der Löwe knurrte gefährlich und entblößte seine zahnigen Zähne.
Everyone turned to see it.	Alle drehten sich um, um es zu sehen.
Tomorrow is full moon so watch the sky.	Morgen ist Vollmond, also beobachte den Himmel.
Drought threatens a rancher's livelihood.	Dürre bedroht die Lebensgrundlage eines Viehzüchters.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Das Feuer breitete sich schnell vom Kamin auf die Vorhänge aus.
A rare book can be sold for a lot of money.	Ein seltenes Buch kann für viel Geld verkauft werden.
She shared the news with her friends.	Sie teilte die Neuigkeit ihren Freunden mit.
The effects of these storms are unpredictable.	Die Auswirkungen dieser Stürme sind nicht vorhersehbar.
He planned to open his own shop.	Er plante, einen eigenen Laden zu eröffnen.
The region has abundant natural resources.	Die Region verfügt über reichlich natürliche Ressourcen.
The bomb exploded and chaos ensued.	Die Bombe explodierte und es entstand Chaos.
The factory complex is on fire.	Der Fabrikkomplex steht in Flammen.
He has two large scars on his right cheek.	Er hat zwei große Narben auf seiner rechten Wange.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Er griff in seine Tasche und zog ein Taschentuch heraus.
He greeted her warmly.	Er begrüßte sie herzlich.
When her classmates talked about the summer, she dreamed.	Wenn ihre Klassenkameraden über den Sommer sprachen, träumte sie.
It was the pinnacle of luxury.	Es war der Höhepunkt des Luxus.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen gasförmig.
The stallion rushed into the meadow, running.	Der Hengst raste rennend in die Wiese.
A populated area was described in a brochure.	In einer Broschüre wurde ein besiedeltes Gebiet beschrieben.
Snowflakes fell from the bright sky.	Schneeflocken fielen vom hellen Himmel.
Nobody noticed that there was a snake in the grass.	Niemand bemerkte, dass sich im Gras eine Schlange befand.
We expect major advances in the next twenty years.	Wir erwarten große Fortschritte in den nächsten zwanzig Jahren.
I did not venture on such a difficult book.	Ich habe mich nicht an ein so schwieriges Buch gewagt.
This ring has a blue stone.	Dieser Ring hat einen blauen Stein.
The people of this tribe lived in caves.	Die Menschen dieses Stammes lebten in Höhlen.
When he looked, she was nowhere to be seen.	Als er hinsah, war sie nirgends zu sehen.
Education must be free.	Bildung muss kostenlos sein.
There is a border between land and sea.	Zwischen Land und Meer besteht eine Grenze.
Stones should not be thrown at cats.	Katzen sollten nicht mit Steinen beworfen werden.
There is a deck of cards on the table.	Auf dem Tisch liegt ein Kartenspiel.
The animal was six feet long.	Das Tier war sechs Fuß lang.
So they started marching, beating the drum.	Also begannen sie, die Trommel schlagend, zu marschieren.
The mouse eats the cheese!	Die Maus frisst den Käse!
Much was said about the press conference.	Über die Pressekonferenz wurde viel gesprochen.
The gold is in the shape of a cross.	Das Gold hat die Form eines Kreuzes.
It overlooks the nearby village.	Es blickt auf das nahe gelegene Dorf.
Therefore, the government has issued such regulations.	Daher hat die Regierung solche Vorschriften erlassen.
Soldiers stand outside.	Soldaten stehen draußen.
Plans for this year's reunion are taking shape.	Die Pläne für das diesjährige Wiedersehen nehmen Gestalt an.
When she saw an old friend, she paused to exchange pleasantries.	Als sie einen alten Freund sah, hielt sie inne, um Höflichkeiten auszutauschen.
Fruit and flowers grow here in abundance	Obst und Blumen wachsen hier in Hülle und Fülle
A bad feeling before the big exams.	Ein ungutes Gefühl vor den großen Prüfungen.
She was always so proud of her cooking skills.	Sie war immer so stolz auf ihre Kochkünste.
The new plant is designed for mass production.	Die neue Anlage ist für die Massenproduktion ausgelegt.
Water was diverted from the river.	Wasser wurde aus dem Fluss umgeleitet.
He was found guilty of murder.	Er wurde des Mordes für schuldig befunden.
The boy's eyes were round with surprise.	Die Augen des Jungen waren rund vor Überraschung.
Some children live in the forest.	Einige Kinder leben im Wald.
All able-bodied men are obliged to do military service.	Alle arbeitsfähigen Männer sind verpflichtet, den Militärdienst abzuleisten.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Ein Polizeisprecher bestätigte, dass drei Männer festgenommen worden seien.
These cities are reconstructed by historians.	Diese Städte werden von Historikern rekonstruiert.
An earthquake destroyed the old mosque.	Ein Erdbeben zerstörte die alte Moschee.
It's against the law.	Es ist gegen das Gesetz.
The house had been damaged by a cyclone.	Das Haus war durch einen Zyklon beschädigt worden.
There were no international media present.	Es waren keine internationalen Medien anwesend.
The leader's demeanor was calm but commanding.	Der Auftritt des Anführers war ruhig, aber gebieterisch.
She had already lost her job.	Ihren Job hatte sie bereits verloren.
After working through the night, they were exhausted.	Nachdem sie die Nacht durchgearbeitet hatten, waren sie erschöpft.
People should be kind to the environment.	Die Menschen sollten freundlich zur Umwelt sein.
He liked to dress elegantly.	Er kleidete sich gern elegant.
He is the first scientist to use this method.	Er ist der erste Wissenschaftler, der diese Methode anwendet.
The box was metal.	Die Kiste war aus Metall.
Ongoing conservation efforts have resulted in a significant recovery.	Laufende Erhaltungsbemühungen haben zu einer deutlichen Erholung geführt.
They went by bus.	Sie fuhren mit dem Bus.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	Das Auditorium ist geräumig und klimatisiert.
Britain's public service will grind to a halt.	Großbritanniens öffentlicher Dienst wird zum Erliegen kommen.
Her performance was described as brilliant by critics.	Ihre Leistung wurde von Kritikern als brillant beschrieben.
She has me detox twice a week.	Sie lässt mich zweimal pro Woche entgiften.
Our meal was delicious.	Unser Essen war köstlich.
I need a tissue for my dry eyes.	Ich brauche ein Taschentuch für meine trockenen Augen.
The move is long overdue.	Der Umzug ist längst überfällig.
These wild creatures are dangerous.	Diese wilden Kreaturen sind gefährlich.
A feather shuttle is remarkably helpful when sewing.	Ein Federschiffchen ist bemerkenswert hilfreich beim Nähen.
He visited her, fell ill and was discharged.	Er besuchte sie, wurde krank und wurde entlassen.
After that the mayor decided to leave this organization.	Danach hat der Bürgermeister beschlossen, diese Organisation zu verlassen.
The village had been flooded.	Das Dorf war überflutet worden.
Use language meant to inform, not offend.	Verwenden Sie eine Sprache, die informieren soll, nicht beleidigen.
Thousands of tourists will pass through this trail every year.	Tausende von Touristen werden jedes Jahr diesen Weg passieren.
Your beard is inconsistent.	Dein Bart ist inkonsistent.
Once upon a time there was a village on the island.	Es war einmal ein Dorf auf der Insel.
The mountains rise steeply from the sea.	Die Berge erheben sich steil aus dem Meer.
places to visit on this planet.	Orte auf diesem Planeten zu besuchen.
It is important that everyone can understand it.	Wichtig ist, dass es jeder verstehen kann.
He realized he needed to learn more about science.	Er erkannte, dass er mehr über Wissenschaft lernen musste.
It is rare for doctors to neglect their patients.	Es ist selten, dass Ärzte ihre Patienten vernachlässigen.
The cook sliced ​​the vegetables for the soup.	Der Koch schnitt das Gemüse für die Suppe in Scheiben.
Our neighborhood pastor was a colorful character.	Unser Pfarrer aus der Nachbarschaft war ein schillernder Charakter.
Pace yourself or you'll run out of time.	Tempo dich selbst, oder dir läuft die Zeit davon.
January is very cold here.	Der Januar ist hier sehr kalt.
Too young to work but too old to dream.	Zu jung zum Arbeiten, aber zu alt zum Träumen.
We tried very hard, but we failed.	Wir haben uns sehr bemüht, aber wir sind gescheitert.
It was clearly designed for that purpose.	Es war eindeutig für diesen Zweck konzipiert worden.
His mood was somber.	Seine Stimmung war düster.
They sang songs of freedom.	Sie sangen Lieder der Freiheit.
He ruthlessly attacked his opponent.	Rücksichtslos überfiel er seinen Gegner.
Anyone caught stealing will be severely punished.	Wer beim Stehlen erwischt wird, wird hart bestraft.
A small number of farmers still specialize in rice cultivation.	Eine kleine Anzahl von Bauern ist immer noch auf den Reisanbau spezialisiert.
There had been no explosions, just lots of dust.	Es hatte keine Explosionen gegeben, nur jede Menge Staub.
Look at the poster and think about it.	Schauen Sie sich das Plakat an und denken Sie darüber nach.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Gefährdete Arten sind Löwen, Tiger und Elefanten.
I mow the grass with a lawn mower.	Ich mähe das Gras mit einem Rasenmäher.
Manure can be burned.	Gülle kann verbrannt werden.
I'll probably die within the week.	Ich werde wahrscheinlich innerhalb der Woche sterben.
The gloomy room was empty except for a single table.	Der düstere Raum war bis auf einen einzigen Tisch leer.
The basic principles of coal chemistry	Die Grundprinzipien der Kohlechemie
The professor was a big man.	Der Professor war ein großer Mann.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Einige schöne Blumen haben gezackte Ränder.
The man was a notorious criminal.	Der Mann war ein notorischer Verbrecher.
People are always looking for signs of hope.	Menschen suchen immer nach Zeichen der Hoffnung.
All were equal before the law.	Alle waren vor dem Gesetz gleich.
Their clothing is reminiscent of the time of the pharaohs.	Ihre Kleidung erinnert an die Zeit der Pharaonen.
I discovered many interesting things.	Ich habe viele interessante Dinge entdeckt.
Mathematics has applications for several areas.	Mathematik hat Anwendungen für mehrere Bereiche.
Stir the mixture.	Rühren Sie die Mischung.
He was caught in a terrible flood.	Er wurde von einer schrecklichen Flut erfasst.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	Turbulentes Wetter verhinderte die Landung des Helikopters.
Covered in dust, they left the barren landscape far behind.	Staubbedeckt ließen sie die karge Landschaft weit hinter sich.
The police station was next to the courthouse.	Die Polizeistation befand sich neben dem Gerichtsgebäude.
Many animals mimic their predators	Viele Tiere ahmen ihre Raubtiere nach
This proposal was presented some time ago.	Dieser Vorschlag wurde vor einiger Zeit vorgelegt.
Turbans are the traditional headgear.	Turbane sind die traditionelle Kopfbedeckung.
Two cups of brown sugar are needed.	Zwei Tassen brauner Zucker werden benötigt.
The cleaner didn't care about our presence.	Der Reinigungskraft war unsere Anwesenheit gleichgültig.
Make a fire and cook dinner.	Machen Sie ein Feuer und kochen Sie das Abendessen.
He was secretly in love with her.	Er war heimlich in sie verliebt.
So she started explaining.	Also begann sie zu erklären.
None came from local companies.	Keiner stammte von lokalen Unternehmen.
That hill there is an old volcano.	Der Hügel dort ist ein alter Vulkan.
The baby cried out in shock.	Der Säugling schrie erschrocken auf.
Charged particles from the sun cause these effects.	Geladene Teilchen von der Sonne verursachen diese Effekte.
We take our hats off to him.	Wir ziehen unseren Hut vor ihm.
In the months following the scandal, he grew in popularity.	In den Monaten nach dem Skandal wurde er immer beliebter.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Das kleine Mädchen wusste, dass sie Krankenschwester werden wollte.
In the absence of an agreement, the dispute is unresolved.	In Ermangelung einer Einigung ist der Streit ungelöst.
The minister said he had new revelations.	Der Minister sagte, er habe neue Enthüllungen.
New regulations are urgently needed.	Neue Regelungen sind dringend erforderlich.
They agreed on three things.	Sie einigten sich auf drei Dinge.
He collided with a person walking on the street.	Er stieß mit einer auf der Straße gehenden Person zusammen.
Now we carefully add the eggs to the cream mixture	Jetzt fügen wir die Eier vorsichtig der Sahnemischung hinzu
Dip the strawberries in the boiling water.	Tauchen Sie die Erdbeeren in das kochende Wasser.
He poked around restlessly in his salad.	Unruhig stocherte er in seinem Salat herum.
The criminal background check came back clean.	Die Überprüfung des kriminellen Hintergrunds kam sauber zurück.
Please test the tea.	Testen Sie den Tee bitte.
Fall off the bike and break your arm?	Sturz vom Fahrrad und Armbruch?
This organization has saved thousands of lives.	Diese Organisation hat Tausende von Menschenleben gerettet.
A man needs money to travel.	Ein Mann braucht Geld, um zu reisen.
Let's Dance! 	Lass uns tanzen!
he cried.	er schrie.
The new lake will help control flooding.	Der neue See wird helfen, Überschwemmungen zu kontrollieren.
This machine is the strongest of its kind.	Diese Maschine ist die stärkste ihrer Art.
I would not have expected this.	Das hatte ich nicht erwartet.
The company's turnover has fallen sharply in recent years.	Der Umsatz des Unternehmens ist in den letzten Jahren stark zurückgegangen.
Water is an important factor in plant growth.	Wasser ist ein wichtiger Faktor für das Pflanzenwachstum.
The leopard had slept in the shade.	Der Leopard hatte im Schatten geschlafen.
He ate more than is healthy for a teenager.	Er aß mehr, als für einen Teenager gesund ist.
Shakespeare's plays were bestsellers.	Shakespeares Dramen waren Bestseller.
This debate is still ongoing.	Diese Debatte dauert noch an.
Factories dump their waste into the local river.	Fabriken entsorgen ihre Abfälle in den örtlichen Fluss.
The village was overrun by bugs.	Das Dorf wurde von Käfern überrannt.
The yellow stripes stand out against the green background.	Die gelben Streifen heben sich vom grünen Hintergrund ab.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Wir genossen die Gerichte, die wir zum Abendessen bestellt hatten.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	Die Narzisse symbolisiert das Kommen des Frühlings.
The librarian had fewer books last week.	Die Bibliothekarin hatte letzte Woche weniger Bücher.
This vehicle was more comfortable than mine.	Dieses Fahrzeug war bequemer als meines.
Let's just eat the bread.	Lass uns einfach das Brot essen.
The historian wanted to find out which documents are burning.	Der Historiker wollte herausfinden, welche Dokumente brennen.
The remark has been published.	Die Bemerkung wurde veröffentlicht.
He gathered around her as if to protect her.	Er versammelte sich um sie, als wolle er sie beschützen.
He turned on the TV.	Er schaltete den Fernseher ein.
The villagers were afraid that settlers would steal their water.	Die Dorfbewohner hatten Angst, dass Siedler ihr Wasser stehlen würden.
He drinks too much.	Er trinkt zu viel.
Not everyone thinks this is a good idea.	Nicht jeder hält das für eine gute Idee.
The level of pollution was unprecedented.	Das Ausmaß der Verschmutzung war beispiellos.
A breeze rustled the trees.	Eine Brise ließ die Bäume rascheln.
The boy stretches to the high diving board.	Der Junge streckt sich zum hohen Sprungbrett.
The city was full of old people.	Die Stadt war voller alter Leute.
This data must be handled securely.	Mit diesen Daten muss sicher umgegangen werden.
Some mammals live to be over a hundred years old.	Einige Säugetiere werden über hundert Jahre alt.
The house is surrounded by foliage.	Das Haus ist von Laub umgeben.
The lecture was dedicated to the theory of relativity.	Der Vortrag war der Relativitätstheorie gewidmet.
It was late evening.	Es war später Abend.
Quality is paramount.	Qualität ist von größter Bedeutung.
The judge ordered the execution of the prisoner.	Der Richter ordnete die Hinrichtung des Gefangenen an.
Such people are called vandals.	Solche Leute nennt man Vandalen.
Horses have cloven hooves.	Pferde haben gespaltene Hufe.
They showed the customers around.	Sie führten die Kunden herum.
i am a loving person	Ich bin ein liebevoller Mensch.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Musik, sagt man, kann einen von Alltagssorgen befreien.
The striking workers easily won the struggle.	Die streikenden Arbeiter gewannen den Kampf leicht.
The village is four miles from the main road.	Das Dorf ist vier Meilen von der Hauptstraße entfernt.
The incident was almost unbelievable.	Der Vorfall war fast unglaublich.
When this cat was young, she was protective of her kittens.	Als diese Katze jung war, beschützte sie ihre Kätzchen.
The nation faces an uncertain future.	Die Nation steht vor einer ungewissen Zukunft.
Street vendors sell mango juice here.	Straßenhändler verkaufen hier Mangosaft.
They filled their shopping carts.	Sie füllten ihre Einkaufswagen.
Most cases occur when people are sleeping.	Die meisten Fälle treten auf, wenn Menschen schlafen.
This drug has been banned here for several years.	Dieses Medikament ist hier seit mehreren Jahren verboten.
A walled city with a long and turbulent history.	Eine ummauerte Stadt mit einer langen und turbulenten Geschichte.
Some employers use the threat of termination to retain employees.	Einige Arbeitgeber setzen die Kündigungsandrohung ein, um Arbeitnehmer zu halten.
The artist created an abstract design.	Der Künstler schuf ein abstraktes Design.
This is now a desert.	Das ist jetzt eine Wüste.
His advice to these people has been largely ignored.	Sein Rat an diese Leute wurde weitgehend ignoriert.
There are many different species of animals on the farm.	Auf dem Hof ​​gibt es viele verschiedene Tierarten.
Women have more freedom than men.	Frauen haben mehr Freiheit als Männer.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia ist eine talentierte Kunststudentin.
Why not?	Warum nicht?
In a brown study	In einem braunen Arbeitszimmer
Doctors say the boy is doing better.	Dem Jungen gehe es besser, sagen die Ärzte.
Every night the birds fly into the forest.	Jede Nacht fliegen die Vögel in den Wald.
She severely damaged the hubcap of his car.	Sie beschädigte die Radkappe seines Autos schwer.
The assassination was a terrible tragedy.	Das Attentat war eine schreckliche Tragödie.
Now and then a door creaks and opens.	Ab und zu knarrt und öffnet sich eine Tür.
It is fundamental to our culture.	Sie ist grundlegend für unsere Kultur.
Steampunk enthusiasts have made airships their favorite fashion statement.	Steampunk-Enthusiasten haben Luftschiffe zu ihrem bevorzugten Modestatement gemacht.
Fewer people take the bus every day.	Jeden Tag fahren weniger Menschen mit dem Bus.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx ist ein Halbedelstein.
Settlers flocked to the region.	Siedler kamen in Scharen in die Region.
Some townspeople take leisurely walks every day.	Einige Städter machen täglich gemütliche Spaziergänge.
Once the animal stops moving, you're safe.	Sobald das Tier aufhört sich zu bewegen, sind Sie in Sicherheit.
We must make every effort to protect the environment.	Wir müssen alle Anstrengungen unternehmen, um die Umwelt zu schützen.
Use a spatula to scrape the yolk from the white.	Verwenden Sie einen Spatel, um das Eigelb vom Eiweiß zu kratzen.
A similar rise in temperature is expected this century.	Ein ähnlicher Temperaturanstieg wird in diesem Jahrhundert erwartet.
Other birds nested on the ledges of the cliffs.	Andere Vögel nisteten in den Vorsprüngen der Klippen.
I'll make sure he gets home safely.	Ich werde dafür sorgen, dass er sicher nach Hause kommt.
There was another thermometer on each desk.	Auf jedem Schreibtisch stand ein weiteres Thermometer.
There is no need to panic.	Es besteht kein Grund zur Panik.
Many highly qualified people find it difficult to find work.	Viele Hochqualifizierte haben es schwer, Arbeit zu finden.
Excuse me please.	Entschuldigen Sie bitte.
The church is very old.	Die Kirche ist sehr alt.
Don't forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Vergiss nicht, deinen Onkeln für die Geburtstagsgeschenke zu danken!
I prefer to travel by train if possible.	Auch ich fahre wenn möglich lieber mit dem Zug.
There shouldn't be any school today.	Heute sollte keine Schule sein.
The temperature fluctuated significantly from day to day.	Die Temperatur schwankte von Tag zu Tag erheblich.
The author cannot be contacted for comment.	Der Autor kann nicht für einen Kommentar kontaktiert werden.
It is important to collect reliable information.	Es ist wichtig, verlässliche Informationen zu sammeln.
They drink three liters of beer every week.	Sie trinken jede Woche drei Liter Bier.
The smell of burning grass filled the air.	Der Geruch von brennendem Gras erfüllte die Luft.
The bear was trapped in the cave.	Der Bär war in der Höhle gefangen.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	Der Trick beim Braten von Fisch besteht darin, ihn schnell zu braten.
A convoy of soldiers approached the farm.	Ein Konvoi von Soldaten näherte sich der Farm.
No fewer than three laptops were stolen.	Nicht weniger als drei Laptops wurden gestohlen.
His thoughts swirled.	Seine Gedanken wirbelten.
This is everyone's favorite holiday destination.	Dies ist jedermanns beliebtes Urlaubsziel.
Think carefully about what you are going to do.	Überlegen Sie genau, was Sie tun werden.
There is beauty in the desert.	Es gibt Schönheit in der Wüste.
The food supply is low.	Die Lebensmittelversorgung ist gering.
She insists she is innocent.	Sie besteht darauf, dass sie unschuldig ist.
We go for a walk.	Wir gehen spazieren.
The ceiling was covered with dust.	Die Decke war mit Staub bedeckt.
The composer has produced timeless music.	Der Komponist hat zeitlose Musik produziert.
Whatever he has done, she is determined to stay with him.	Was auch immer er getan hat, sie ist entschlossen, bei ihm zu bleiben.
The art was very popular but quickly declined.	Die Kunst war sehr beliebt, ging aber schnell zurück.
He was fed up with this man's behavior.	Er hatte das Verhalten dieses Mannes satt.
The resulting sleeves were imperfect.	Die resultierenden Hülsen waren unvollkommen.
We must act quickly.	Wir müssen schnell handeln.
If the TV is not turned off, it may overheat.	Wenn das Fernsehgerät nicht ausgeschaltet wird, kann es überhitzen.
Our research work puts pure science ahead of financial considerations.	Unsere Forschungsarbeit stellt reine Wissenschaft vor finanzielle Erwägungen.
He spoke to his wife on the phone every day.	Jeden Tag telefonierte er mit seiner Frau.
The surgeon is expected to survive.	Es wird erwartet, dass der Chirurg überlebt.
Helmets are compulsory for all visitors until further notice.	Bis auf Weiteres besteht für alle Besucher Helmpflicht.
Packed with sleeping bags, we got into the van.	Mit Schlafsäcken bepackt stiegen wir in den Van.
He grew up like this without ever knowing anything else.	Er ist so aufgewachsen, ohne jemals etwas anderes zu kennen.
As the old saying goes, "The show must go on."	Wie das alte Sprichwort sagt: „Die Show muss weitergehen.“
She gave three rousing cheers for the home team	Sie gab drei mitreißende Jubelrufe für die Heimmannschaft
He resisted the urge to ask.	Er widerstand dem Drang, nachzufragen.
The volcano erupted during the night.	Der Vulkan brach in der Nacht aus.
The birthday cake was delicious.	Der Geburtstagskuchen war lecker.
Peter went back to writing his report.	Peter wandte sich wieder dem Schreiben seines Berichts zu.
Can you plant trees here? 	Darf man hier Bäume pflanzen?
She asked.	Sie fragte.
The water jug ​​is under the table.	Der Wasserkrug steht unter dem Tisch.
The plaid blanket thrown over the couch.	Die karierte Decke über die Couch geworfen.
An unknown shot the shooter.	Ein Unbekannter hat den Schützen erschossen.
The chicken is easy to clean.	Das Huhn ist leicht zu reinigen.
In the middle of the cemetery stands a modest church.	Mitten auf dem Friedhof steht eine bescheidene Kirche.
The plan is expected to be voted on next week.	Über den Plan soll nächste Woche abgestimmt werden.
Train stations are a prominent architectural feature of this city.	Bahnhöfe sind ein markantes architektonisches Merkmal dieser Stadt.
These animals are not endangered.	Diese Tiere sind nicht gefährdet.
When we finish eating, we go for a walk.	Wenn wir mit dem Essen fertig sind, gehen wir spazieren.
The scientific community dismissed the reports.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft wies die Berichte zurück.
A giant awakens.	Ein Riese erwacht.
The ancient beads were found in an ancient tomb before Christ.	Die alten Perlen wurden in einem alten Grab vor Christus gefunden.
Do your homework before dinner or you'll get in trouble!	Mach deine Hausaufgaben vor dem Abendessen, sonst kriegst du Ärger!
Jesus is said to have risen from the dead.	Jesus soll von den Toten auferstanden sein.
The astronaut returned to the space station after six months.	Der Astronaut kehrte nach sechs Monaten zur Raumstation zurück.
The Prime Minister stubbed out her cigarette.	Die Premierministerin drückte ihre Zigarette aus.
The buyers were not too keen on the goods.	Die Käufer waren nicht allzu scharf auf die Ware.
The sales figures were disappointing.	Die Verkaufszahlen waren enttäuschend.
Cut the cake into three layers.	Den Kuchen in drei Böden schneiden.
The moth flew towards the light.	Die Motte flog auf das Licht zu.
This could be the last water available.	Dies könnte das letzte verfügbare Wasser sein.
There is only one city in this state.	Es gibt nur eine Stadt in diesem Staat.
Go here to consult the doctor.	Gehen Sie hier, um den Arzt zu konsultieren.
Water is appropriate in all situations.	Wasser ist in allen Situationen angemessen.
Her hobby is collecting antique clocks.	Ihr Hobby ist das Sammeln antiker Uhren.
All winners were awarded.	Alle Gewinner wurden ausgezeichnet.
The moon shines bright.	Der Mond scheint hell.
This arrangement is not considered fair.	Diese Regelung wird nicht als fair angesehen.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Agile Entwicklungstechniken sparen wochen- und manchmal monatelange Arbeit.
The heavy rain interrupted the game for an hour.	Der starke Regen unterbrach das Spiel für eine Stunde.
Her hands worked busily on her sewing machine.	Ihre Hände arbeiteten eifrig an ihrer Nähmaschine.
The ship sank.	Das Schiff sank.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	Studien zeigen, dass diese Bäume unter Wasserknappheit leiden.
It's four in the afternoon.	Es ist vier Uhr nachmittags.
Be sure to buy nutritious foods.	Achten Sie darauf, nahrhafte Lebensmittel zu kaufen.
The Dean said some remarkable things.	Der Dekan sagte einige bemerkenswerte Dinge.
The people harvested wheat and barley.	Die Menschen ernteten Weizen und Gerste.
Only a tiny fraction of the population can afford computers.	Nur ein winziger Bruchteil der Bevölkerung kann sich Computer leisten.
He rocked the little girl.	Er wiegte das kleine Mädchen.
It's a nutritious food.	Es ist ein nahrhaftes Lebensmittel.
The source of the river is in some mountains.	Die Quelle des Flusses liegt in einigen Bergen.
No one can endure such a long silence.	Niemand kann ein so langes Schweigen ertragen.
Their relationship was often stormy.	Ihre Beziehung war oft stürmisch.
A stone's throw from urban sprawl.	Einen Steinwurf von der Zersiedelung entfernt.
This place is full of stray dogs.	Dieser Ort ist voller streunender Hunde.
The village borders on open fields.	Das Dorf grenzt an offene Felder.
You are not allowed to park here.	Hier darfst du nicht parken.
She cried for her sick husband.	Sie weinte um ihren kranken Mann.
The number of international students at universities is declining sharply.	Die Zahl der internationalen Studierenden an den Hochschulen ist stark rückläufig.
Store the potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Bewahre die Kartoffeln im Kühlschrank auf, nicht in der Speisekammer.
She was a former soccer star.	Sie war ein ehemaliger Fußballstar.
The gardens are not blooming.	Die Gärten blühen nicht.
Please wash these dishes before you leave.	Bitte spülen Sie dieses Geschirr vor Ihrer Abreise.
That means eight out of ten people on our planet.	Das bedeutet acht von zehn Menschen auf unserem Planeten.
He has to answer questions from the press.	Er muss Fragen der Presse beantworten.
He wanted to write his dissertation on this topic.	Er wollte seine Dissertation zu diesem Thema schreiben.
Some left their homes voluntarily.	Einige verließen freiwillig ihre Heimat.
The plan is not yet complete.	Der Plan ist noch nicht abgeschlossen.
The disappointment was palpable.	Die Enttäuschung war spürbar.
The jury has reached a verdict.	Die Jury ist zu einem Urteil gekommen.
The last century's rage against atrocities, wars and hatred.	Die Wut des letzten Jahrhunderts gegen Gräueltaten, Kriege und Hass.
The army quickly became embroiled in a civil war.	Die Armee wurde schnell in einen Bürgerkrieg verwickelt.
But she didn't move.	Aber sie bewegte sich nicht.
We can simply put the boxes together in order.	Wir können die Boxen einfach in der Reihenfolge zusammenstellen.
This method is great for killing weeds.	Diese Methode eignet sich hervorragend zum Abtöten von Unkraut.
Some of these were eaten by the settlers.	Einige davon wurden von den Siedlern gegessen.
He's just trying to help.	Er versucht nur zu helfen.
First take the mushrooms out of the fridge.	Zuerst die Pilze aus dem Kühlschrank nehmen.
Students protested against government policies.	Studenten protestierten gegen die Regierungspolitik.
Her hands felt soft.	Ihre Hände fühlten sich weich an.
The streets are full of people.	Die Straßen sind voller Menschen.
There is a shortage of water in this region.	In dieser Region herrscht Wassermangel.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Es wird erwartet, dass sich der Gefangene vollständig erholt.
The researchers found that the students improved their tests significantly.	Die Forscher fanden heraus, dass die Schüler ihre Tests deutlich verbesserten.
He complained of a sore throat.	Er klagte über Halsschmerzen.
She raised three children.	Sie hat drei Kinder großgezogen.
The author emphasizes that spelling is important.	Der Autor betont, dass die Rechtschreibung wichtig ist.
Don't waste your life on pointless things.	Verschwende dein Leben nicht mit sinnlosen Dingen.
Botanists claim that this plant is extinct.	Botaniker behaupten, dass diese Pflanze ausgestorben ist.
Serve those in need locally and internationally.	Kümmere dich um die Bedürftigen vor Ort und international.
Will all this carbon end up in the atmosphere?	Wird all dieser Kohlenstoff in die Atmosphäre gelangen?
The best way to treat this problem is through prevention.	Der beste Weg, dieses Problem zu behandeln, ist die Prävention.
The Minister's speech was very inspiring.	Die Rede des Ministers war sehr inspirierend.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Tomaten können rot, gelb, orange oder grün sein.
I am interested in marine biology.	Ich interessiere mich für Meeresbiologie.
It typically occurs at high altitudes.	Es tritt typischerweise in großen Höhen auf.
Arguing, he threw the book to the ground.	Streitend warf er das Buch zu Boden.
He tried to command his unit, but they disobeyed him.	Er versuchte, seine Einheit zu befehlen, aber sie gehorchten ihm nicht.
He has four brothers.	Er hat vier Brüder.
Laughter filled the tavern.	Gelächter erfüllte die Taverne.
He stepped on the floor in frustration.	Er trat frustriert auf den Boden.
She hardly spends her free time with her.	Ihre Freizeit verbringt sie kaum mit ihr.
Mosquitoes typically thrive in warm climates.	Mücken gedeihen normalerweise in warmen Klimazonen.
Sights like these deserve the presence of a visitor center.	Sehenswürdigkeiten wie diese verdienen die Anwesenheit eines Besucherzentrums.
She enjoyed the color green.	Sie genoss die Farbe Grün.
Men were the main victims of this epidemic.	Männer waren die Hauptopfer dieser Epidemie.
She can be a complete brat.	Sie kann eine komplette Göre sein.
She drove her car carefully through the narrow, winding streets.	Vorsichtig fuhr sie mit ihrem Auto durch die engen, gewundenen Gassen.
The city is overflowing with starving people.	Die Stadt ist überfüllt mit hungernden Menschen.
Clean your glasses with clear water.	Reinigen Sie Ihre Brille mit klarem Wasser.
The puppy gave me a warm hug.	Der Welpe gab mir eine warme Umarmung.
Music was playing in the restaurant.	Im Restaurant lief Musik.
This will be a problem.	Dies wird ein Problem sein.
The mealtimes offered an opportunity to relax.	Die Essenszeiten boten Gelegenheit zur Entspannung.
The fauna and flora of the forest offer a beautiful landscape.	Die Fauna und Flora des Waldes bieten eine wunderschöne Landschaft.
The littoral is home to thousands of beaches.	Das Küstenland beherbergt Tausende von Stränden.
We must do more to help those in need.	Wir müssen mehr tun, um den Bedürftigen zu helfen.
This city has blossomed	Diese Stadt ist aufgeblüht,
The city has grown steadily.	Die Stadt ist stetig gewachsen.
It is free to send a package to this destination.	Es ist kostenlos, ein Paket an dieses Ziel zu senden.
The pack horse carried him away.	Das Packpferd trug ihn davon.
The dates are here.	Die Daten sind hier.
He stretched out a hand to the girl.	Er streckte eine Hand nach dem Mädchen aus.
Many animals can sense earthquakes.	Viele Tiere können Erdbeben spüren.
Her hair was swept up in a gust.	Ihr Haar wurde in einer Böe hochgefegt.
The hunt for the killer is on.	Die Jagd nach dem Mörder läuft.
A herd of deer was grazing down the slope.	Unten am Hang streifte eine Herde Hirsche.
Paint the spare tire with a brush.	Malen Sie das Reserverad mit einem Pinsel.
The funds flow into research and development.	Die Mittel fließen in Forschung und Entwicklung.
To be successful in this country you need a strong will.	Um in diesem Land erfolgreich zu sein, braucht man einen starken Willen.
The sky was dark and grey.	Der Himmel war dunkel und grau.
Their loyalty has often been questioned.	Ihre Loyalität wurde oft in Frage gestellt.
The government supported the establishment of the university.	Die Regierung unterstützte die Gründung der Universität.
A language that everyone understands.	Eine Sprache, die alle verstehen.
There are no books at the counter.	Es gibt keine Bücher an der Theke.
The word means "in observed time".	Das Wort bedeutet „in beobachteter Zeit“.
Just go through with it.	Zieh es einfach durch.
He is as calm as a breeze.	Er ist so ruhig wie eine Brise.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Ein riesiger Oktopus erstreckt sich über die Decke.
A high rock rose above the hill.	Ein hoher Felsen erhob sich über dem Hügel.
The sailors know what darkness means.	Die Matrosen wissen, was Dunkelheit bedeutet.
She smiled slightly.	Sie lächelte leicht.
The government eventually accepted the proposal.	Die Regierung hat den Vorschlag schließlich angenommen.
With so much rain, the river will rise.	Bei so viel Regen wird der Fluss ansteigen.
The doctor says he feels better.	Der Arzt sagt, er fühlt sich besser.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Kreuzfahrtschiffe sind eine beliebte Touristenattraktion.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Die Gesetze des Landes verbieten den Verkauf illegaler Waffen.
The highly anticipated novel is out this month.	Der mit Spannung erwartete Roman erscheint diesen Monat.
Bring broth to a boil.	Brühe zum Kochen bringen.
The company's share price has finally stabilized.	Der Aktienkurs des Unternehmens hat sich endlich stabilisiert.
This was an act of revenge.	Dies war ein Akt der Rache.
The passengers were stunned.	Die Passagiere waren fassungslos.
This country needs to reform its education system.	Dieses Land muss sein Bildungssystem reformieren.
She moved slowly, looking a little uncertain.	Sie bewegte sich langsam, wirkte etwas unsicher.
A proposal to restructure the company.	Ein Vorschlag zur Umstrukturierung des Unternehmens.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Proteine ​​und Kohlenhydrate sind die häufigsten Lebensmittelgruppen.
He stared at the sea.	Er starrte auf das Meer.
He hasn't slept well lately.	Er hat in letzter Zeit nicht gut geschlafen.
The lighthouse stands on a windswept beach.	Der Leuchtturm steht an einem windgepeitschten Strand.
This time people are warned not to put themselves at risk.	Diesmal werden die Menschen davor gewarnt, sich selbst zu gefährden.
The monster slipped through a breach in the wall.	Das Monster schlüpfte durch einen Bruch in der Wand.
A colorless gas that dissolves in water.	Ein farbloses Gas, das sich in Wasser löst.
The film tells the story of an ordinary person.	Der Film erzählt die Geschichte eines gewöhnlichen Menschen.
His voice is melodious and lilting.	Seine Stimme ist melodiös und trällernd.
The dust raised by the parade obscured the view.	Der von der Parade aufgewirbelte Staub behinderte die Sicht.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Milch enthält viele Nährstoffe, die der Körper braucht.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Er öffnete den Kühlschrank, nahm sich ein Bier und setzte sich.
The company just opened an office in the area.	Das Unternehmen hat gerade ein Büro in der Gegend eröffnet.
She waved him off.	Sie winkte ihn ab.
Our house is near downtown.	Unser Haus liegt in der Nähe der Innenstadt.
The car was badly damaged on the right side.	Das Auto wurde auf der rechten Seite stark beschädigt.
The ghost drifted away into the mist.	Der Geist trieb in den Nebel davon.
The more you know, the easier it will be.	Je mehr Sie wissen, desto einfacher wird es.
It goes without saying that all stereotypes should be challenged.	Es versteht sich von selbst, dass alle Stereotypen hinterfragt werden sollten.
So talk to your parents.	Also rede mit deinen Eltern.
The lamp flickers idly, giving the room an eerie feel.	Die Lampe flackert müßig und verleiht dem Raum ein unheimliches Gefühl.
He unbuckled his belt, slipped off his shoes and socks.	Er schnallte seinen Gürtel ab, schlüpfte aus Schuhen und Socken.
The crocodile lives in a swamp.	Das Krokodil lebt in einem Sumpf.
The march was led by a group of soldiers.	Der Marsch wurde von einer Gruppe Soldaten angeführt.
Temperature regulation is important for plant growth.	Die Temperaturregulierung ist wichtig für das Pflanzenwachstum.
James was sure he would win the race.	James war sich sicher, dass er das Rennen gewinnen würde.
The sun shines bright.	Die Sonne scheint hell.
She prefers to drink milk straight from the cow.	Am liebsten trinkt sie Milch direkt von der Kuh.
She has black hair.	Sie hat schwarzes haar.
Make room to let in more air.	Schaffen Sie Platz, um mehr Luft hereinzulassen.
This wheel is not edible.	Dieses Rad ist nicht essbar.
As a hobby he collects stamps.	Als Hobby sammelt er Briefmarken.
The children played.	Die Kinder spielten.
Ideally, you should have four stalks of celery.	Idealerweise sollte man vier Stangen Sellerie haben.
The stable temperature promotes plant growth here.	Die stabile Temperatur fördert hier das Pflanzenwachstum.
The water from the subsoil needs to be cleaned.	Das Wasser aus dem Untergrund muss gereinigt werden.
Administrative reform was announced.	Eine Verwaltungsreform wurde angekündigt.
The judges seemed impartial.	Die Richter schienen unparteiisch.
He was imprisoned for shooting dead a police officer.	Er wurde inhaftiert, weil er einen Polizisten erschossen hatte.
The principal suggested that he change schools.	Der Rektor schlug ihm vor, die Schule zu wechseln.
The river burst its banks.	Der Fluss trat über seine Ufer.
Ducks and geese are waterfowl.	Enten und Gänse sind Wasservögel.
She slowly descended the stairs, her eyes shining.	Mit leuchtenden Augen stieg sie langsam die Treppe hinunter.
Life was hard back then.	Damals war das Leben hart.
Feedback loops can be very destructive.	Rückkopplungsschleifen können sehr destruktiv sein.
I will never land this helicopter.	Ich werde diesen Helikopter niemals landen.
Work on the project has been completed.	Die Arbeiten am Projekt sind abgeschlossen.
A mighty mountain with rugged rock faces.	Ein gewaltiger Berg mit schroffen Felswänden.
I beg you to accept my apologies.	Ich bitte Sie, meine Entschuldigung anzunehmen.
I'd say we're done by now.	Ich würde sagen, wir sind bis fertig.
The border between the two countries is disputed.	Die Grenze zwischen den beiden Ländern ist umstritten.
No impressive works of art have survived from this period.	Aus dieser Zeit sind keine beeindruckenden Kunstwerke erhalten.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	Der industrielle und wirtschaftliche Zusammenbruch lähmt eine Gesellschaft.
Elementary school children are brought up to respect their parents.	Grundschulkinder werden erzogen, um ihre Eltern zu respektieren.
There were several stages of civilization.	Es gab mehrere Stadien der Zivilisation.
In winter, the frost leaves its mark on the country.	Im Winter hinterlässt der Frost seine Spuren im Land.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	Wenn die Sonne untergeht, beginnen sich die Wolken zu verdunkeln.
In the afternoon we go to the park.	Am Nachmittag gehen wir in den Park.
Water is essential to life.	Wasser ist lebensnotwendig.
It's a beautiful painting.	Es ist ein wunderschönes Gemälde.
The water from the well was warm.	Das Wasser aus dem Brunnen war warm.
The bottle is fed directly into the machine.	Die Flasche wird direkt der Maschine zugeführt.
An old woman entered the barn.	Eine alte Frau betrat die Scheune.
He quickly went to the bus stop.	Er ging schnell zur Bushaltestelle.
The cat looked out the window.	Die Katze schaute aus dem Fenster.
She had never told anyone her secret.	Sie hatte noch nie jemandem von ihrem Geheimnis erzählt.
They were prevented from going to the swimming hole.	Sie wurden davon abgehalten, zum Schwimmloch zu gehen.
He tried to force the door open, but it was locked.	Er versuchte, die Tür aufzubrechen, aber sie war verschlossen.
I have an important exam.	Ich habe eine wichtige Prüfung.
Surfaces must be clean and disinfected.	Oberflächen müssen sauber und desinfiziert werden.
It rarely rains at this time of year.	Um diese Jahreszeit regnet es selten.
This church is empty.	Diese Kirche ist leer.
It is best to keep the tea in a dark place.	Bewahren Sie den Tee am besten an einem dunklen Ort auf.
The hand is numb from the cold.	Die Hand ist taub vor Kälte.
Stop dreaming and get to work!	Hör auf zu träumen und mach dich an die Arbeit!
A group of tourists visited the ruins.	Eine Touristengruppe besuchte die Ruinen.
Today, meager rainfall brought little relief.	Heute brachten magere Niederschläge wenig Linderung.
The atheistic humanists say that life means nothing.	Die atheistischen Humanisten sagen, dass das Leben nichts bedeutet.
Like he's drowning.	Als würde er ertrinken.
Gravity bends light.	Die Schwerkraft beugt Licht.
He glanced tensely at the clock on the wall.	Er warf einen angespannten Blick auf die Uhr an der Wand.
Your grammar is terrible.	Ihre Grammatik ist schrecklich.
This new center offers the area much to boast about.	Dieses neue Zentrum bietet der Gegend viel, womit sie sich rühmen kann.
The company's board of directors pushed the idea through.	Der Vorstand des Unternehmens setzte die Idee durch.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	Der Minister trat kurz nach Bekanntwerden des Skandals zurück.
Millions of travelers use this bridge every year.	Millionen von Reisenden nutzen diese Brücke jedes Jahr.
Price is important to consumers.	Den Verbrauchern ist der Preis wichtig.
Point to your right leg.	Zeigen Sie auf Ihr rechtes Bein.
The dancers and musicians had gathered to dance.	Die Tänzer und Musiker hatten sich zum Tanz versammelt.
The farmer hopes to make a profit this year.	Der Bauer hofft, dieses Jahr Gewinn zu machen.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartholomäus antwortete: "zwischen zwölf und eins."
The boy was adventurous.	Der Junge war abenteuerlustig.
They described their complaints.	Sie schilderten ihre Beschwerden.
The kingdom lasted less than three months.	Das Königreich dauerte weniger als drei Monate.
The shopkeeper stole the money but later confessed.	Der Ladenbesitzer stahl das Geld, gestand aber später.
Your parties are not representative of society.	Ihre Parteien sind nicht repräsentativ für die Gesellschaft.
The security guard was standing on a precipice.	Der Wachmann stand an einem Abgrund.
His art seemed to reflect the loneliness of his people.	Seine Kunst schien die Einsamkeit seiner Menschen widerzuspiegeln.
We continue to search for the best solutions.	Wir suchen weiterhin nach den besten Lösungen.
She just broke my heart.	Sie hat mir gerade das Herz gebrochen.
you should do something	Du solltest etwas tun.
These men are good liars.	Diese Männer sind gute Lügner.
Every animal has a secret it seems.	Jedes Tier hat ein Geheimnis, wie es scheint.
I want to come next time.	Ich möchte das nächste Mal kommen.
You wrote with your left hand.	Sie schrieben mit der linken Hand.
You can borrow it for as long as you need it.	Sie können es so lange ausleihen, wie Sie es benötigen.
He leaned back in his chair.	Er lehnte sich in seinem Stuhl zurück.
The more information people have, the less they think.	Je mehr Informationen die Leute haben, desto weniger denken sie nach.
He couldn't believe what she said, he said.	Er könne nicht glauben, was sie sagte, sagte er.
The weather has been unusually hot this summer.	Das Wetter war diesen Sommer ungewöhnlich heiß.
Many useful items are made from iron.	Aus Eisen werden viele nützliche Gegenstände hergestellt.
Help me keep this secret.	Hilf mir, dieses Geheimnis zu bewahren.
He had three servants.	Er hatte drei Diener.
The engine ticked over.	Der Motor tickte über.
A famous artist once lived there.	Dort lebte einst ein berühmter Künstler.
He knows how to weld metal properly.	Er weiß, wie man Metall richtig schweißt.
As they neared the mountains, they saw snow.	Als sie sich den Bergen näherten, sahen sie Schnee.
The herds graze freely on the lush meadows.	Die Herden grasen frei auf den saftigen Wiesen.
Children are needed as farm workers.	Kinder werden als Landarbeiter gebraucht.
A soldier was killed as tensions rose.	Ein Soldat wurde bei steigenden Spannungen getötet.
The books lay neatly on the shelves.	Die Bücher lagen ordentlich in den Regalen.
This story is based on real life.	Diese Geschichte basiert auf dem wahren Leben.
He seems really concerned.	Er scheint wirklich besorgt zu sein.
The park has many well established trees.	Der Park hat viele gut etablierte Bäume.
These animals are often hunted for their meat.	Diese Tiere werden oft wegen ihres Fleisches gejagt.
She received the terrible news yesterday.	Gestern erhielt sie die schreckliche Nachricht.
Troops were secretly massed across the border.	Über die Grenze wurden heimlich Truppen zusammengezogen.
The baby's cry filled the air.	Der Schrei des Säuglings erfüllte die Luft.
The groom asked the best man to carry his suitcase.	Der Bräutigam bat den Trauzeugen, seinen Koffer zu tragen.
He waited patiently for her.	Er wartete geduldig auf sie.
He could hardly contain his excitement.	Er konnte seine Aufregung kaum zurückhalten.
I have it on good authority that he is guilty.	Ich habe es aus sicherer Quelle, dass er schuldig ist.
The three men entered the bar.	Die drei Männer betraten die Bar.
What evidence do you have?	Welche Beweise haben Sie?
Nothing is left of this old house.	Von diesem alten Haus ist nichts mehr übrig.
You should know better.	Das solltest du besser wissen.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson wurde als Held gefeiert.
His arguments had little impact on public opinion.	Seine Argumente hatten wenig Einfluss auf die öffentliche Meinung.
The crime was covered up.	Das Verbrechen wurde vertuscht.
The accused denied any wrongdoing.	Der Angeklagte bestritt jegliches Fehlverhalten.
Birds replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Vögel ersetzten Dinosaurier als die dominierenden Landwirbeltiere.
The young couple looked at each other affectionately.	Das junge Paar sah sich liebevoll an.
Haswell discovered that controlling electricity generates heat.	Haswell entdeckte, dass die Steuerung von Elektrizität Wärme erzeugt.
I wrote draft after draft.	Ich habe einen Entwurf nach dem anderen geschrieben.
He anxiously rushed home.	Er eilte ängstlich nach Hause.
The financial collapse left many people unemployed.	Der finanzielle Zusammenbruch hat viele Menschen arbeitslos gemacht.
She must be stopped.	Sie muss aufgehalten werden.
A butter spread made from ox fat.	Ein Butteraufstrich aus Ochsenfett.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Er macht Sandwiches für alle in der Familie.
This boy is leaving the village.	Dieser Junge verlässt das Dorf.
The city was desert.	Die Stadt war öde.
Some families own farms and other businesses.	Einige Familien besitzen Bauernhöfe und andere Unternehmen.
Sunlight streamed in through the windows.	Sonnenlicht strömte durch die Fenster herein.
We should read a lot so that we can know a lot.	Wir sollten viel lesen, damit wir viel wissen können.
As expectations were low, many candidates were nominated.	Da die Erwartungen gering waren, wurden viele Kandidaten nominiert.
She has no time for her employees.	Sie hat keine Zeit für ihre Mitarbeiter.
Liquids are placed in the container.	Flüssigkeiten werden in den Behälter gegeben.
The printer works without warning.	Der Drucker funktioniert ohne Vorwarnung.
Coastal patrolling is a breeze.	Das Patrouillieren an der Küste ist ein Kinderspiel.
The city is surrounded by a beautiful lake.	Die Stadt ist von einem wunderschönen See umgeben.
His eyes fixed on the distant horizon.	Seine Augen fixierten den fernen Horizont.
But he really is a role model.	Aber er ist wirklich ein Vorbild.
The dog refused to leave the garden.	Der Hund weigerte sich, den Garten zu verlassen.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Tabakrauch enthält schädliche Gase und Substanzen.
John's family is planning a celebration.	Johns Familie plant eine Feier.
When played, these instruments exude the scent of spring.	Beim Spielen verströmen diese Instrumente den Duft des Frühlings.
The baby has turned paler than usual.	Das Baby ist blasser geworden als sonst.
Which planet?	Welcher Planet?
This project shows first results.	Dieses Projekt zeigt erste Ergebnisse.
Light and air inspired her.	Licht und Luft begeisterten sie.
She cried softly.	Sie weinte leise.
Local farmers responded by planting more trees.	Lokale Bauern reagierten, indem sie mehr Bäume pflanzten.
Her criticism was met with outrage.	Ihre Kritik stieß auf Empörung.
Today is a hot day.	Heute ist ein heißer Tag.
Oranges are round and soft when ripe.	Orangen sind rund und weich, wenn sie reif sind.
We packed our bags and left everything behind.	Wir haben unsere Koffer gepackt und alles zurückgelassen.
The bodies were dissected.	Die Leichen wurden seziert.
The desert is littered with war debris.	Die Wüste ist übersät mit Kriegsschutt.
She is always loud and boisterous.	Sie ist immer laut und ausgelassen.
Farmers were upset that the farmer's insurance was inadequate.	Landwirte waren verärgert darüber, dass die Versicherung des Landwirts unzureichend war.
We use all of our senses to enjoy these simple pleasures.	Wir nutzen alle unsere Sinne, um diese einfachen Freuden zu genießen.
The local authorities had planned to build a new school.	Die örtlichen Behörden hatten den Bau einer neuen Schule geplant.
Everyone has the right to own guns.	Jeder hat das Recht, Waffen zu besitzen.
The mixture would cool quickly.	Die Mischung würde schnell abkühlen.
Garlic is often used to flavor dishes.	Knoblauch wird oft zum Würzen von Speisen verwendet.
He wore the dark glasses.	Er trug die dunkle Brille.
We ordered dinner and drinks.	Wir bestellten Abendessen und Getränke.
She often claimed that she was a witch.	Sie behauptete oft, dass sie eine Hexe sei.
Your family needs a lot of help now.	Ihre Familie braucht jetzt viel Hilfe.
The President was harassed backstage by protesters.	Der Präsident wurde hinter der Bühne von Demonstranten belästigt.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Die Minen waren gefährlich und schlecht reguliert.
The musky smell has always appealed to me.	Der moschusartige Geruch hat mich immer gereizt.
The steam rises from the boiler.	Der Dampf steigt aus dem Kessel auf.
Water becomes solid when frozen.	Wasser wird fest, wenn es gefroren ist.
The lion in the forest hunted antelope.	Der Löwe im Wald jagte Antilopen.
The court will never be clear about the exact point of view.	Über den genauen Standpunkt wird sich das Gericht nie im Klaren sein.
His performance was not memorable.	Sein Auftritt war nicht denkwürdig.
They were traditionally cloth makers.	Sie waren traditionell Tuchmacher.
Children romp in this city.	Kinder toben in dieser Stadt.
Children are born with brains programmed to understand numbers.	Kinder werden mit Gehirnen geboren, die darauf programmiert sind, Zahlen zu verstehen.
The trip was expensive but profitable.	Die Reise war teuer, aber profitabel.
The residents of the community rely on electricity.	Die Einwohner der Gemeinde verlassen sich auf den Strom.
This city was famous for its wealth	Diese Stadt war berühmt für ihren Reichtum
The legendary creature flew across the sky, pursued by dogs	Die legendäre Kreatur flog über den Himmel, verfolgt von Hunden
We should have supported the plan.	Wir hätten den Plan unterstützen sollen.
There was a huge sequoia in the garden.	Im Garten stand ein riesiger Mammutbaum.
The meat was tender and juicy.	Das Fleisch war zart und saftig.
The royal presence was extremely important.	Die königliche Präsenz war äußerst wichtig.
Mike's new speech is widely praised.	Mikes neue Rede wird allgemein gelobt.
The boat was of course beautiful.	Das Boot war natürlich wunderschön.
A wooden walkway led to the cave entrance.	Ein Holzsteg führte zum Höhleneingang.
The accused refused to answer questions.	Der Angeklagte weigerte sich, Fragen zu beantworten.
She looks sad.	Sie sieht traurig aus.
do you remember this cat	Erinnerst du dich an diese Katze?
The archaeologists discovered many artifacts on the site.	Die Archäologen entdeckten viele Artefakte auf dem Gelände.
Class days are long.	Die Tage im Unterricht sind lang.
The wine has a mild taste.	Der Wein hat einen milden Geschmack.
Never argue with a fool.	Streite niemals mit einem Dummkopf.
It took the court an hour to reach a verdict.	Das Gericht brauchte eine Stunde, um zu einem Urteil zu kommen.
The police interrogate him.	Die Polizei verhört ihn.
The crow spun in a circle.	Die Krähe drehte sich im Kreis.
The mob tore the sign away.	Der Mob riss das Schild weg.
Steve turned on the TV.	Steve schaltete den Fernseher ein.
We managed to arrange a meeting with the new minister.	Es ist uns gelungen, ein Treffen mit dem neuen Minister zu erreichen.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Einige Studien weisen darauf hin, dass Lesen gut für die Gesundheit ist.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Der Arzt riet ihr, sofort ins Krankenhaus zu gehen.
A longstanding truth is acknowledged in this account.	In diesem Bericht wird eine langjährige Wahrheit anerkannt.
Write a dashing headline.	Schreiben Sie eine schneidige Überschrift.
I went shopping in town.	Ich war in der Stadt einkaufen.
Solar energy is emerging as a major force in energy production.	Solarenergie entwickelt sich zu einer wichtigen Kraft für die Energieerzeugung.
This particular book uses many visual aids.	Dieses spezielle Buch verwendet viele visuelle Hilfsmittel.
Spare me the details.	Erspare mir die Details.
The prisoner was dragged from his home.	Der Gefangene wurde aus seinem Haus gezerrt.
It is extremely difficult to find money.	Es ist extrem schwierig, Geld zu finden.
The tumor was surgically removed.	Der Tumor wurde operativ entfernt.
Pick apples from the trees for pies and jellies.	Pflücken Sie Äpfel von den Bäumen für Pasteten und Gelees.
The bizarre creature was found in a glacier.	Die bizarre Kreatur wurde in einem Gletscher gefunden.
Pour the boiling water over the tea bags.	Gießen Sie das kochende Wasser über die Teebeutel.
Wood has long been used in construction.	Holz wird seit langem im Bauwesen verwendet.
Development will pollute your river.	Die Entwicklung wird Ihren Fluss verschmutzen.
The solution was obvious.	Die Lösung lag auf der Hand.
The poor may be poor, but they are never alone.	Die Armen mögen arm sein, aber sie sind nie allein.
At that time he was reading a book.	Zu dieser Zeit las er ein Buch.
Finally she agreed.	Schließlich stimmte sie zu.
Lemons are incredibly acidic.	Zitronen sind unglaublich sauer.
Agatha's face is pale.	Agathas Gesicht ist blass.
She pricked her finger and it bled.	Sie hat sich in den Finger gestochen und es hat geblutet.
The winds of war blow no one well.	Die Winde des Krieges wehen niemandem gut.
Everyone should be aware of anything suspicious.	Jeder sollte sich über etwas Verdächtiges im Klaren sein.
You are correct in all your conclusions.	Sie haben mit all Ihren Schlussfolgerungen recht.
The iron door swung shut.	Die Eisentür schwang zu.
Limit the shelf life to two weeks.	Begrenzen Sie die Haltbarkeit auf zwei Wochen.
The London rail network operates day and night.	Das Londoner Schienennetz ist Tag und Nacht in Betrieb.
The class is small.	Die Klasse ist klein.
He slipped into bed and stared at the bedside clock.	Er schlüpfte ins Bett und starrte auf die Nachttischuhr.
The sun rises in the morning and sets in the evening.	Die Sonne geht morgens auf und abends unter.
More than half of the businesses in this region fail.	Mehr als die Hälfte der Unternehmen in dieser Region scheitern.
She frowned at her watch.	Sie blickte stirnrunzelnd auf ihre Uhr.
I was mesmerized by the spectacle.	Ich war fasziniert von dem Spektakel.
Some would like to examine this plan in more detail.	Einige würden diesen Plan gerne genauer untersuchen.
He was disturbed to learn that these events had taken place.	Er war beunruhigt zu erfahren, dass diese Ereignisse stattgefunden hatten.
His appearance was unassuming.	Sein Aussehen war unscheinbar.
The climate is pleasant.	Das Klima ist angenehm.
The privileged often disregard the rights of the common people.	Die Privilegierten missachten häufig die Rechte des einfachen Volkes.
The dragon flu is spreading rapidly.	Die Drachengrippe breitet sich rasant aus.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Nach langem Überlegen einigten sie sich schließlich darauf, die Abstimmung zu verschieben.
You've already put a screw in the wall.	Sie haben bereits eine Schraube in die Wand gesetzt.
Some roads are paved, others are not.	Einige Straßen sind asphaltiert, andere nicht.
The moon smiled down last night.	Der Mond lächelte letzte Nacht herunter.
The island was divided by a river.	Die Insel wurde durch einen Fluss geteilt.
Most employees had refused to work overtime.	Die meisten Mitarbeiter hatten sich geweigert, Überstunden zu leisten.
The dark clouds passed.	Die dunklen Wolken zogen vorbei.
Please take what you need.	Bitte nehmen Sie, was Sie brauchen.
The first choice prevented him from passing the exam.	Die erste Wahl hinderte ihn daran, die Prüfung zu bestehen.
Wind whipped across the fields, kicking up yellow dust.	Wind peitschte über die Felder und wirbelte gelben Staub auf.
According to some stories, the city was once prosperous.	Einigen Geschichten zufolge war die Stadt einst wohlhabend.
She got drunk at the party.	Auf der Party hat sie sich betrunken.
The flames danced happily.	Die Flammen tanzten fröhlich.
They grow different types of vegetables.	Sie bauen verschiedene Gemüsesorten an.
None of this talk makes any sense.	Nichts von diesem Gerede macht Sinn.
Both groups performed complex dances.	Beide Gruppen führten komplexe Tänze auf.
He slowly brooded over the details.	Langsam brütete er über den Details.
mercy, compassion and wisdom.	Barmherzigkeit, Mitgefühl und Weisheit.
Composite panels are very durable.	Verbundplatten sind sehr langlebig.
Remember to be polite.	Denken Sie daran, höflich zu sein.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Manchmal ist es möglich, bestimmte Krankheiten zu kontrollieren.
The farmer has few children.	Der Bauer hat wenige Kinder.
The ship cast off.	Das Schiff legte ab.
A carriage drawn by two horses.	Eine von zwei Pferden gezogene Kutsche.
Does that sound about right?	Klingt das ungefähr richtig?
He shouted at her to leave his garden.	Er rief ihr zu, sie solle seinen Garten verlassen.
The city festival was a great success.	Das Stadtfest war ein voller Erfolg.
The captain barely glanced at the report.	Der Kapitän warf kaum einen Blick auf die Meldung.
There are many small villages here.	Hier gibt es viele kleine Dörfer.
Try to understand the problem.	Versuchen Sie, das Problem zu verstehen.
Schools must be closely monitored.	Schulen müssen streng überwacht werden.
Working on your vocabulary will help improve your grammar.	Die Arbeit an Ihrem Wortschatz hilft, Ihre Grammatik zu verbessern.
Some people have had remarkable success growing coffee.	Einige Leute hatten bemerkenswerten Erfolg beim Anbau von Kaffee.
I handed her a sheet of paper.	Ich reichte ihr ein Blatt Papier.
The police are on the lookout.	Die Polizei hält Ausschau.
The man provided some examples.	Der Mann lieferte einige Beispiele.
He wrote several screenplays.	Er schrieb mehrere Drehbücher.
She wore a simple blue dress.	Sie trug ein einfaches blaues Kleid.
The annual international conference is fast approaching.	Die jährliche internationale Konferenz rückt immer näher.
The folder contained my income tax records.	Der Ordner enthielt meine Einkommensteuerunterlagen.
We saw the grandparents wave at us.	Wir sahen die Großeltern uns zuwinken.
Because of the drowning, we're grounded.	Wegen des Ertrinkens haben wir Hausarrest.
A charity organization has grown a lot in recent years.	Eine Wohltätigkeitsorganisation ist in den letzten Jahren stark gewachsen.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Ein freundlicher Nachbar lieh mir einen Regenschirm.
Many countries don't.	Viele Länder nicht.
Airlines operate the regional airport.	Fluggesellschaften betreiben den Regionalflughafen.
Many of her poems were religious in nature.	Viele ihrer Gedichte waren religiöser Natur.
I need to buy more ingredients.	Ich muss mehr Zutaten kaufen.
My uncle is a doctor.	Mein Onkel ist Arzt.
The coach pushes the ball into the net.	Der Trainer schiebt den Ball ins Netz.
She speaks several languages.	Sie beherrscht mehrere Sprachen.
A fancy hairstyle.	Eine ausgefallene Frisur.
The scenery was beautiful and breathtaking.	Die Landschaft war wunderschön und atemberaubend.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Nach dem Bürgerkrieg litten viele Gemeinden unter Armut.
Most houses had running water in those days.	Die meisten Häuser hatten damals fließendes Wasser.
This book contains advice on how to spend money wisely.	Dieses Buch enthält Ratschläge für einen vernünftigen Umgang mit Geld.
This park is popular with citizens and tourists.	Dieser Park ist bei Bürgern und Touristen beliebt.
The king was worshiped in front of the people.	Vor dem Volk wurde dem König gehuldigt.
The Queen reveled in her new role.	Die Königin schwelgte in ihrer neuen Rolle.
The earth has a finite amount of water.	Die Erde hat eine endliche Menge an Wasser.
If fuel were strictly rationed, there would be little petrol.	Wenn der Kraftstoff streng rationiert wäre, gäbe es wenig Benzin.
The people here regularly perform strange rituals.	Die Menschen hier führen regelmäßig seltsame Rituale durch.
The killing instinct of lions is strong.	Der Tötungsinstinkt der Löwen ist stark.
His thumbs were crossed.	Seine Daumen waren gekreuzt.
The house was too isolated.	Das Haus war zu isoliert.
Don't be fooled by his soft talking.	Lassen Sie sich nicht von seinem sanften Reden täuschen.
The cat was a stray who was found starved and cold.	Die Katze war eine Streunerin, die verhungert und kalt aufgefunden wurde.
The sea was too rough for swimming.	Das Meer war zu unruhig zum Schwimmen.
Many have ended up in prison.	Viele sind im Gefängnis gelandet.
This is a foretaste of things to come.	Dies ist ein Vorgeschmack auf die kommenden Dinge.
The poem concerns people along the river.	Das Gedicht betrifft Menschen entlang des Flusses.
Undeterred, they faced all obstacles.	Unbeirrt stellten sie sich allen Hindernissen.
The bus was late again.	Der Bus hatte wieder Verspätung.
May your dreams be sweet.	Mögen deine Träume süß sein.
Other tools are used for construction.	Andere Werkzeuge werden für den Bau verwendet.
Everyone looks tense.	Alle wirken angespannt.
The excess hair on her legs tickled her.	Das überschüssige Haar an ihren Beinen kitzelte sie.
These companies have merged.	Diese Betriebe haben sich zusammengeschlossen.
He liked to visit the village.	Er besuchte gerne das Dorf.
He ran into the street.	Er rannte auf die Straße.
Come on now.	Komm jetzt.
The tanks are old and need maintenance.	Die Tanks sind alt und müssen gewartet werden.
Government officials have often been accused of corruption.	Regierungsbeamte wurden oft der Korruption beschuldigt.
We have to save water.	Wir müssen Wasser sparen.
Tampering with evidence is a serious offense.	Die Manipulation von Beweismitteln ist ein schweres Vergehen.
The villagers work tirelessly in the fields.	Die Dorfbewohner arbeiten unermüdlich auf den Feldern.
Many other precautions have been taken.	Viele weitere Vorkehrungen wurden getroffen.
His speech was terribly boring.	Seine Rede war furchtbar langweilig.
When society changes, people often stay at home.	Wenn sich die Gesellschaft verändert, bleiben die Menschen häufig zu Hause.
Local farmers planted rice for their own use.	Lokale Bauern pflanzten Reis für den Eigenbedarf an.
The number keeps growing every year.	Die Zahl wächst jedes Jahr weiter.
Please label the boxes clearly.	Bitte beschriften Sie die Kartons deutlich.
Be very careful when cooking.	Achten Sie beim Kochen sehr genau darauf.
The roads here are very dusty.	Die Straßen hier sind sehr staubig.
With great regret he died.	Mit großem Bedauern starb er.
She wore a plain white dress.	Sie trug ein schlichtes weißes Kleid.
Throw away any onion peel.	Wirf jede Zwiebelschale weg.
The salad was prepared with grated carrots.	Der Salat wurde mit geraspelten Karotten zubereitet.
A small voice came out of the speaker's mouth.	Eine leise Stimme kam aus dem Mund des Sprechers.
Living conditions improved dramatically.	Die Lebensbedingungen verbesserten sich dramatisch.
He had already gotten rich.	Er war bereits reich geworden.
The conductor smiled, seemed so friendly and gentle.	Der Schaffner lächelte, wirkte so freundlich und sanft.
Watch out fingers!	Vorsicht Finger!
The geopolitical map is redrawn.	Die geopolitische Karte wird neu gezeichnet.
Period of time.	Zeitspanne.
You smoke a cigarette.	Du rauchst eine Zigarette.
The air traffic controller requested a slow climb.	Der Fluglotse forderte einen langsamen Steigflug.
It was a dangerous journey.	Es war eine gefährliche Reise.
The dealer made me buy it.	Der Händler hat mich dazu gebracht, es zu kaufen.
Scientists want to continue exploring the lake.	Wissenschaftler wollen den See weiter erforschen.
So I baked a cake.	Deshalb habe ich einen Kuchen gebacken.
The villagers needed paper but had no trees.	Die Dorfbewohner brauchten Papier, hatten aber keine Bäume.
These practices will no longer be tolerated.	Diese Praktiken werden nicht länger toleriert.
He traveled the world in search of knowledge.	Auf der Suche nach Wissen bereiste er die Welt.
He hides the razor in his shaving mug.	Er versteckt das Rasiermesser in seinem Rasierbecher.
The meeting unanimously.	Die Sitzung einstimmig.
Some people have decided that the relationship will not work.	Einige Leute haben entschieden, dass die Beziehung nicht funktionieren wird.
Alcohol consumption is harmful.	Alkoholkonsum ist schädlich.
He stared through the telescope.	Er starrte durch das Teleskop.
The singer was rewarded.	Der Sänger wurde belohnt.
Today he is not well.	Heute geht es ihm nicht gut.
She noticed the sound reverberate.	Sie bemerkte, wie der Ton widerhallte.
The death toll was unknown but estimated to be high.	Die Zahl der Todesopfer war unbekannt, wurde aber als hoch eingeschätzt.
The bird was a songbird and sang beautifully.	Der Vogel war ein Singvogel und sang wunderschön.
The water was covered by a thick layer of ice.	Das Wasser war von einer dicken Eisschicht bedeckt.
Each coat is carefully patched.	Jeder Mantel wird sorgfältig geflickt.
They met by chance on the street.	Sie trafen sich zufällig auf der Straße.
The President discussed the matter with the Prime Minister.	Der Präsident besprach die Angelegenheit mit dem Premierminister.
Books, cassettes and records are removed from the shelves.	Bücher, Kassetten und Schallplatten werden aus den Regalen entfernt.
We need new laws and regulations for handling data.	Wir brauchen neue Gesetze und Vorschriften für den Umgang mit Daten.
The family lived poorly here and received alms.	Die Familie lebte hier ärmlich und erhielt Almosen.
Her charm was irresistible.	Ihr Charme war unwiderstehlich.
The panda eats bamboo all day long.	Der Panda frisst den ganzen Tag Bambus.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Er wurde zum Rücktritt gezwungen, nachdem er illegal öffentliche Gelder verwendet hatte.
The mood was oppressive, almost erratic.	Die Stimmung war drückend, fast sprunghaft.
The attic is so humid that it is great for storage.	Der Dachboden ist so feucht, dass er sich hervorragend zum Lagern eignet.
What time is it?	Wie spät ist es?
This apple pie recipe is easy to make.	Dieses Apfelkuchen-Rezept ist einfach zuzubereiten.
This is an important part of our cultural heritage.	Dies ist ein wichtiger Teil unseres kulturellen Erbes.
More howls and barks came from the backyard.	Noch mehr Heulen und Bellen kam aus dem Hinterhof.
This table is too small for four people.	Dieser Tisch ist zu klein für vier Personen.
For centuries people have been predicting the end of the world.	Seit Jahrhunderten sagen Menschen das Ende der Welt voraus.
The new site was to be covered with gravel.	Das neue Gelände sollte mit Kies bedeckt werden.
The camel milk tastes quite sour.	Die Kamelmilch schmeckt ziemlich sauer.
Of course it didn't add up.	Die Rechnung ging natürlich nicht auf.
The castle is decorated with colored flags.	Das Schloss ist mit farbigen Fahnen geschmückt.
Charcoal comes from living or recently living trees.	Holzkohle stammt von lebenden oder kürzlich lebenden Bäumen.
A storm is coming.	Ein Sturm zieht auf.
The Cathedral is an inspirational symbol of human achievement.	Die Kathedrale ist ein inspirierendes Symbol menschlicher Leistung.
The busy streets were clogged with cars.	Die belebten Straßen waren mit Autos verstopft.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Sie sahen feindliche Schiffe auf See und zogen sich zurück.
The drought only affected the northern lowlands.	Die Dürre betraf nur das nördliche Tiefland.
A fierce battle raged, but the enemy kept advancing.	Ein erbitterter Kampf tobte, aber der Feind kam immer weiter.
After cutting the melon in half, crack open the hard rind.	Nachdem Sie die Melone halbiert haben, knacken Sie die harte Schale.
A young man in torn clothes walked by.	Ein junger Mann in zerrissener Kleidung ging vorbei.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	In diesem Jahr werden die Landwirte gezwungen sein, weniger Feldfrüchte anzubauen.
Landslides are common in this mountainous region.	Erdrutsche sind in dieser Bergregion häufig.
All passers-by on the street looked shocked.	Alle Passanten auf der Straße sahen schockiert aus.
The jar contained a single grape.	Das Gefäß enthielt eine einzelne Traube.
He trusts the judgment of his lawyers.	Er vertraut dem Urteil seiner Anwälte.
The streets were flooded after torrential rains.	Die Straßen waren nach sintflutartigen Regenfällen überschwemmt.
The coral reefs are dying.	Die Korallenriffe sterben.
The child was consumed with grief.	Das Kind war von Trauer verzehrt.
Man is dependent on the energy of the sun.	Der Mensch ist auf die Energie der Sonne angewiesen.
They visited the temple almost every day.	Sie besuchten fast jeden Tag den Tempel.
The little boy knew he was scared.	Der kleine Junge wusste, dass er Angst hatte.
The country voted to abandon the gold standard.	Das Land stimmte dafür, den Goldstandard aufzugeben.
The furniture was covered in dust.	Die Möbel waren mit Staub bedeckt.
Poor people are starving.	Arme Menschen verhungern.
She went jogging.	Sie ging joggen.
Paracelsus argued that everything is made up of four elements.	Paracelsus argumentierte, dass alles aus vier Elementen besteht.
This building houses two museums.	Dieses Gebäude beherbergt zwei Museen.
The queen summoned her advisers.	Die Königin rief ihre Berater zu sich.
clutching my shawl tightly around my shoulders,	Meinen Schal fest um meine Schultern klammernd,
Hurry up or we'll miss the bus!	Beeilen Sie sich oder wir verpassen den Bus!
I will still study, come what may.	Ich werde noch studieren, komme was wolle.
The others were probably locked in as usual.	Die anderen waren wahrscheinlich wie üblich eingeschlossen.
An army of ants inhabits the cracks in this wall.	Eine Armee von Ameisen bewohnt die Ritzen dieser Mauer.
Far away, a dear school friend.	Weit weg, ein lieber Schulfreund.
Its population quickly multiplied.	Seine Bevölkerung vervielfachte sich schnell.
It is recommended to walk your dog on a leash.	Es wird empfohlen, Ihren Hund an der Leine auszuführen.
I'll fix it for you my friend.	Ich repariere es für dich, mein Freund.
The demand for this product is great.	Die Nachfrage nach diesem Produkt ist groß.
Kropotkin was a strong advocate for animal rights.	Kropotkin setzte sich stark für Tierrechte ein.
Her face was completely white.	Ihr Gesicht war völlig weiß.
Garbage disposal has become a problem.	Die Müllentsorgung ist zu einem Problem geworden.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	Die Menge löste sich schnell auf, nachdem die Lichter angingen.
Some animals eat wood.	Manche Tiere fressen Holz.
The birds circled overhead.	Die Vögel kreisten über ihnen.
It saves energy.	Es spart Energie.
One of the streets is quite narrow.	Eine der Straßen ist ziemlich eng.
Catch the fly!	Fang die Fliege!
He boiled water in a kettle.	Er kochte Wasser in einem Wasserkocher.
The demand for electricity has continued to rise.	Die Nachfrage nach Strom ist weiter gestiegen.
The women loved to buy new clothes.	Die Frauen liebten es, neue Kleider zu kaufen.
Salt acted as a catalyst.	Salz wirkte als Katalysator.
He held the silk cloth tightly in his hands.	Er hielt das seidene Tuch fest in seinen Händen.
In another room, a man was busily working on his computer.	In einem anderen Raum arbeitete ein Mann emsig an seinem Computer.
The athlete skillfully wields a knife	Der Athlet schwingt gekonnt ein Messer
The century was marked by wars.	Das Jahrhundert war von Kriegen geprägt.
A proper study, they say, must be systematic.	Eine richtige Studie, sagen sie, muss systematisch sein.
Light has to travel faster than sound.	Licht muss sich schneller ausbreiten als Schall.
The alcohol doesn't burn.	Der Alkohol brennt nicht.
Steam engines were powered by coal.	Dampfmaschinen wurden mit Kohle betrieben.
The prince was so beautiful!	Der Prinz war so schön!
The trains are cheap and punctual.	Die Züge sind günstig und pünktlich.
This microscopic swimming animal is known as the paramecium.	Dieses mikroskopisch kleine schwimmende Tier ist als Pantoffeltierchen bekannt.
The sanctuary has been darkened.	Das Heiligtum wurde abgedunkelt.
The speedometer said ten miles an hour.	Der Tacho zeigte zehn Meilen pro Stunde an.
She kept her head down.	Sie hielt den Kopf gesenkt.
The resolution was adopted unanimously.	Die Resolution wurde einstimmig angenommen.
We can't find a better solution to this problem.	Wir können keine bessere Lösung für dieses Problem finden.
A strong wind swept through the trees.	Ein starker Wind fegte durch die Bäume.
The operation went well.	Die Operation verlief gut.
The baby is crying.	Das Baby weint.
This article appeared in last month's issue.	Dieser Artikel erschien in der Ausgabe des letzten Monats.
So the park authorities built a bridge over the river.	Also bauten die Parkbehörden eine Brücke über den Fluss.
Some of the volunteers got sick.	Einige der Freiwilligen wurden krank.
The duke's nephew was banished to the country.	Der Neffe des Herzogs wurde aufs Land verbannt.
The animals defecate on each other.	Die Tiere koten aufeinander.
She asks questions over the phone.	Sie stellt Fragen zum Telefon.
I will try to follow the teacher's instructions.	Ich werde versuchen, die Anweisungen des Lehrers zu befolgen.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Tropische Regenwälder beherbergen große und kleine Lebewesen.
Only sing songs in a foreign language.	Singen Sie nur Lieder in einer Fremdsprache.
The street is lined with buildings.	Die Straße ist von Gebäuden gesäumt.
His house is small but cozy.	Sein Haus ist klein, aber gemütlich.
Their choirs attracted large audiences.	Ihre Chöre zogen ein großes Publikum an.
A leaning tree crouches at the edge of the forest.	Am Waldrand kauert ein schiefer Baum.
This terrible disease.	Diese schreckliche Krankheit.
The soldier was ashamed to say that.	Der Soldat schämte sich, das zu sagen.
Usually only a few words or short sentences were expected.	Meist wurden nur wenige Wörter oder kurze Sätze erwartet.
The company has struggled for the last two decades.	Das Unternehmen hat in den letzten zwei Jahrzehnten gekämpft.
His plan worked.	Sein Plan gelang.
He was loudly applauded.	Er wurde lautstark beklatscht.
This is the largest hotel in town.	Dies ist das größte Hotel der Stadt.
Many tributaries converge to form this great river.	Viele Nebenflüsse fließen zusammen, um diesen großen Fluss zu bilden.
He asked the king for help.	Er bat den König um Hilfe.
We will post you here.	Wir werden Sie hier posten.
The soup is too salty.	Die Suppe ist zu salzig.
The dictator called for a nationwide television broadcast.	Der Diktator forderte eine landesweite Fernsehsendung.
The forensics team was on site within hours.	Das Forensik-Team war innerhalb weniger Stunden vor Ort.
Productivity cannot always be measured using modern methods.	Produktivität lässt sich mit modernen Methoden nicht immer messen.
However, they found that this plan was not feasible.	Sie stellten jedoch fest, dass dieser Plan nicht durchführbar war.
The juggler created a stunning explosion of color.	Der Jongleur schuf eine atemberaubende Farbexplosion.
Make sure there are no obstacles.	Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse vorhanden sind.
Bear spray contains a variety of beneficial ingredients, including capsaicin.	Bärenspray enthält eine Vielzahl nützlicher Inhaltsstoffe, darunter Capsaicin.
The number of synthesizers has increased dramatically.	Die Zahl der Synthesizer hat dramatisch zugenommen.
I can't bear to look at these paintings.	Ich kann den Anblick dieser Gemälde nicht ertragen.
The Sphinx is heavily eroded.	Die Sphinx ist stark erodiert.
The milk fell off the edge.	Die Milch stürzte vom Rand.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is commonly used in food.	Metallisches Maltodextrin, auch Maltose genannt, wird häufig in Lebensmitteln verwendet.
Scientists use data from a variety of sources.	Wissenschaftler verwenden Daten aus einer Reihe von Quellen.
The noise from these children was deafening.	Der Lärm dieser Kinder war ohrenbetäubend.
These measures are ineffective.	Diese Maßnahmen sind unwirksam.
They added white wine to the squid salad.	Sie fügten dem Tintenfischsalat Weißwein hinzu.
Locals urged the government to fully investigate the matter.	Einheimische forderten die Regierung auf, die Angelegenheit umfassend zu untersuchen.
He was out of breath.	Er war etwas außer Atem.
She wore a fine silk dress.	Sie trug ein feines Seidenkleid.
They bleached their eyes.	Sie bleichten ihre Augen aus.
They started playing music and singing.	Sie fingen an zu musizieren und zu singen.
Can someone help me?	Kann mir jemand helfen?
The journey was long and arduous.	Die Reise war lang und beschwerlich.
The journey took several hours.	Die Fahrt dauerte mehrere Stunden.
She stood very still, as if listening.	Sie stand ganz still da, als lausche sie.
You need eight eggs to bake four cakes.	Du brauchst acht Eier, um vier Kuchen zu backen.
He knows how to drive.	Er weiß, wie man fährt.
Population growth increases pollution.	Das Bevölkerungswachstum erhöht die Umweltverschmutzung.
Test yourself on what we learned today.	Testen Sie sich selbst auf dem, was wir heute gelernt haben.
Theodosius was in love with his daughter.	Theodosius war verliebt in seine Tochter.
He put his hand on his knife.	Er legte seine Hand auf sein Messer.
The changeable weather made the roads treacherous.	Das wechselhafte Wetter machte die Straßen tückisch.
The cows are grazing.	Die Kühe grasen.
I would find myself going back to type.	Ich würde feststellen, dass ich zum Typ zurückkehre.
The full moon reflected brilliantly on the waves.	Der Vollmond spiegelte sich glänzend auf den Wellen.
The men stood in a line in the cold dawn.	Die Männer standen in der kalten Morgendämmerung in einer Reihe.
Moore was exhausted.	Moore war erschöpft.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob schob seinen Teller weg und wischte sich den Mund ab.
Try them on and make sure they fit.	Probieren Sie sie an und stellen Sie sicher, dass sie passen.
The cheese is aromatic.	Der Käse ist aromatisch.
A power outage overwhelms the neighborhood.	Ein Stromausfall überrollt die Nachbarschaft.
Soldiers occupied the rebel camp at dawn.	Soldaten besetzten das Lager der Rebellen im Morgengrauen.
Scientists developed a unique procedure to save the patient.	Wissenschaftler entwickelten ein einzigartiges Verfahren, um den Patienten zu retten.
Eventually she threw them in the trash.	Schließlich warf sie sie in den Müll.
The roads have improved a lot in recent years.	Die Straßen haben sich in den letzten Jahren stark verbessert.
He wandered through the mall.	Er wanderte durch das Einkaufszentrum.
This store is old.	Dieser Laden ist alt.
The books had fallen off the shelf.	Die Bücher waren aus dem Regal gefallen.
The Prime Minister tried to alleviate poverty.	Der Premierminister versuchte, die Armut zu lindern.
Oil has been burned to power engines for centuries.	Seit Jahrhunderten wird Öl zum Antrieb von Motoren verbrannt.
Air pollution makes people sick.	Menschen fühlen sich durch Luftverschmutzung krank.
But it is better to ask forgiveness than permission.	Aber es ist besser, um Verzeihung zu bitten als um Erlaubnis.
A learner must accumulate knowledge.	Ein Lernender muss Wissen ansammeln.
The budget has been cut.	Das Budget wurde gekürzt.
Put a cloth on the table.	Legen Sie ein Tuch auf den Tisch.
Many rioters were killed.	Viele Randalierer wurden getötet.
Drive carefully or you could end up in an accident.	Fahren Sie vorsichtig, oder Sie könnten am Ende einen Unfall haben.
This region is known for its fragrant flowers.	Diese Region ist bekannt für ihre duftenden Blumen.
Animals leave their mothers at a young age.	Tiere verlassen in jungen Jahren ihre Mütter.
She feels a lot better now.	Sie fühlt sich jetzt viel besser.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Die Glocken der Kathedrale läuteten und kündigten seinen Tod an.
This street is too narrow even for a bus.	Diese Straße ist zu eng, selbst für einen Bus.
We kept moving.	Wir bewegten uns weiter.
The perpetrator returned to the scene of the crime.	Der Täter kehrte zum Tatort zurück.
A group of soldiers is standing on the shore.	Am Ufer steht eine Gruppe Soldaten.
This novel is written in very simple language.	Dieser Roman ist in einer sehr einfachen Sprache geschrieben.
The architect designed this building in Art Deco style.	Der Architekt entwarf dieses Gebäude im Art-Deco-Stil.
She lifted the wolf cub into her arms.	Sie hob das Wolfsjunge in ihre Arme.
The destruction of ancient temples continues.	Die Zerstörung antiker Tempel geht weiter.
The city flourished in the Middle Ages.	Die Stadt blühte im Mittelalter auf.
Production is dwindling.	Die Produktion schwindet.
He is interested in learning foreign languages.	Er interessiert sich für das Erlernen von Fremdsprachen.
A charred animal was discovered after the fire.	Nach dem Brand wurde ein verkohltes Tier entdeckt.
Inhaling certain chemicals can lead to cancer.	Das Einatmen bestimmter Chemikalien kann zu Krebs führen.
Chicken should rest before cooking.	Huhn sollte vor dem Kochen ruhen.
He will start writing his book next week.	Er wird nächste Woche mit dem Schreiben seines Buches beginnen.
He was eager to publish his new findings.	Er war begierig darauf, seine neuen Erkenntnisse zu veröffentlichen.
For our parents, the idea of ​​a divorce was unthinkable.	Für unsere Eltern war die Idee einer Scheidung undenkbar.
Give me something sweet, she said.	Gib mir etwas Süßes, sagte sie.
The priest said nothing.	Der Priester sagte nichts.
A long, heavy silence followed.	Es folgte ein langes, schweres Schweigen.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	Der Soldat war tief beeindruckt von dem Mut des Mannes.
As a fashion enthusiast, he buys new clothes every month.	Als Mode-Enthusiast kauft er sich jeden Monat neue Klamotten.
The boys were excited to see what the outcome would be.	Die Jungs waren gespannt, wie das Ergebnis aussehen würde.
Little by little she changed her story.	Nach und nach änderte sie ihre Geschichte.
Objections were raised to this article.	Gegen diesen Artikel wurden Einwände erhoben.
The money was used to buy supplies.	Mit dem Geld wurden Vorräte gekauft.
Temperatures will be below freezing in some areas tonight.	In einigen Stadtteilen liegen die Temperaturen heute Nacht unter dem Gefrierpunkt.
The taller man is taller than his friend.	Der größere Mann ist länger als sein Freund.
He fell to his knees and clutched his throat.	Er fiel auf die Knie und hielt sich die Kehle zu.
A group of dancers has been rehearsing intensively.	Eine Gruppe von Tänzern hat intensiv geprobt.
Children should be taught about birds and trees.	Kindern sollte etwas über Vögel und Bäume beigebracht werden.
A more obvious species is the octopus.	Eine offensichtlichere Art ist der Oktopus.
The earth's crust consists of crystals.	Die Erdkruste besteht aus Kristallen.
Almost every major city and municipality has underground sewers.	Fast jede größere Stadt und Gemeinde hat unterirdische Abwasserkanäle.
We know she left the party at some point.	Wir wissen, dass sie die Party irgendwann verlassen hat.
This family lost their dogs.	Diese Familie hat ihre Hunde verloren.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	Die schlechte Straßenqualität macht hier das Leben schwer.
The pillows are covered with clean white sheets.	Die Kissen sind mit sauberen weißen Laken bedeckt.
Presidents typically stay in power for two terms.	Präsidenten bleiben in der Regel für zwei Amtszeiten an der Macht.
Always wear an old piece of clothing.	Trage immer ein altes Kleidungsstück.
Place a diced apple in the pot.	Einen gewürfelten Apfel in den Topf geben.
The original judge was impartial.	Der ursprüngliche Richter war unparteiisch.
The cat scratched lazily.	Die Katze kratzte sich faul.
I keep hearing voices from this room.	Ich höre ständig Stimmen aus diesem Raum.
The rate of fire was fast.	Die Feuerrate war schnell.
Scientists worry about global warming.	Wissenschaftler sorgen sich um die globale Erwärmung.
It hasn't rained yet.	Es regnete noch nicht.
The bridge is scheduled to open next year.	Die Brücke soll nächstes Jahr eröffnet werden.
The ornaments were a gift from my husband and I.	Die Ornamente waren ein Geschenk von meinem Mann und mir.
The atmosphere here is very polluted.	Die Atmosphäre hier ist sehr verschmutzt.
Workers lay the foundation.	Arbeiter legen den Grundstein.
The rebellion grew during the hot, dry summer months.	Der Aufstand wuchs in den heißen, trockenen Sommermonaten.
Think back to what you learned from yesterday's lecture.	Denken Sie an das zurück, was Sie aus der gestrigen Vorlesung gelernt haben.
The story of the soldier is detailed.	Die Geschichte des Soldaten ist detaillos.
The soup is hot.	Die Suppe ist heiß.
The cookie jar is empty.	Die Keksdose ist leer.
The animals in this zoo are threatened.	Die Tiere in diesem Zoo sind bedroht.
There was a red light on the horizon.	Am Horizont war rotes Licht zu sehen.
The best person for the job is selected.	Die beste Person für den Job wird ausgewählt.
My grandfather's farm was very large.	Der Hof meines Großvaters war sehr groß.
The cohort consists of twenty-seven members.	Die Kohorte besteht aus siebenundzwanzig Mitgliedern.
A large local company provided most of the jobs.	Ein großer lokaler Betrieb stellte die meisten Arbeitsplätze zur Verfügung.
Locomotives are too loud for this location.	Lokomotiven sind zu laut für diesen Standort.
He has a famous face.	Er hat ein berühmtes Gesicht.
Will it hurt him?	Wird es ihm weh tun?
she has no right	Sie hat kein Recht,
Descendants of immigrants explore their heritage.	Nachkommen von Einwanderern erforschen ihr Erbe.
The old man was known for his colorful stories.	Der alte Mann war bekannt für seine farbenfrohen Geschichten.
Take a deep breath and stop talking.	Atme tief durch und höre auf zu reden.
Her clothing is simple and practical.	Ihre Kleidung ist einfach und praktisch.
In his view, the opposing forces were not united.	Aus seiner Sicht waren die gegnerischen Kräfte nicht vereint.
He wins many celebrity endorsements.	Er gewinnt viele Promi-Empfehlungen.
A shepherd tends sheep.	Ein Hirte hütet Schafe.
It is so troublesome to pick a partridge.	Es ist so mühsam, ein Rebhuhn zu pflücken.
We both learned to sing at the same time.	Wir haben beide gleichzeitig singen gelernt.
The family dog ​​had outgrown its bed.	Der Familienhund war aus seinem Bett herausgewachsen.
Angry voices filled the room.	Wütende Stimmen erfüllten den Raum.
The sun shone brightly and gently pierced the peaks.	Die Sonne schien hell und stach zärtlich in die Gipfel.
Being too tired can be dangerous.	Zu müde zu sein kann gefährlich sein.
The length of time since its last publication is astounding.	Der lange Zeitraum seit seiner letzten Veröffentlichung ist erstaunlich.
A national survey found that sustained economic growth is desirable.	Eine nationale Umfrage ergab, dass ein anhaltendes Wirtschaftswachstum erwünscht ist.
Several of her relatives were doctors.	Mehrere ihrer Verwandten waren Ärzte.
It was a beautiful day.	Es war ein schöner Tag.
Some herbs can cause burns and serious injuries.	Einige Kräuter können Verbrennungen und schwere Verletzungen verursachen.
Just then, a cracking sound erupted.	Genau in diesem Moment brach ein krachendes Geräusch aus.
The wind ruffles the leaves.	Der Wind zerzaust die Blätter.
Masses of tiny black insects came to life.	Massen winziger schwarzer Insekten erwachten zum Leben.
Others will be impressed too.	Auch andere werden beeindruckt sein.
These fruits cost a dollar each.	Diese Früchte kosten einen Dollar pro Stück.
He asked me to build him a house.	Er bat mich, ihm ein Haus zu bauen.
A great mound of dark, sticky clay surrounded them.	Ein großer Hügel aus dunklem, klebrigem Lehm umgab sie.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	Die Sicherheitskräfte nahmen auch eine Reihe mutmaßlicher Militanter fest.
The situation continues to deteriorate.	Die Lage verschlechtert sich weiter.
The sunset was very beautiful.	Der Sonnenuntergang war sehr schön.
Rice is getting more expensive.	Reis wird teurer.
Remove excess flour from the sieve.	Überschüssiges Mehl aus dem Sieb entfernen.
The oils in this scented candle will lift your spirits.	Die Öle in dieser Duftkerze werden Ihre Stimmung verbessern.
Sneaking away was something he wasn't used to.	Wegzuschleichen war etwas, woran er nicht gewöhnt war.
Your team will not be ready for the game.	Ihr Team wird nicht bereit für das Spiel sein.
When the boy's mother got home, he was fast asleep.	Als die Mutter des Jungen nach Hause kam, war er fest eingeschlafen.
He just bought a new car.	Er hat sich gerade ein neues Auto gekauft.
The designs were all very eye-catching.	Die Designs waren alle sehr auffällig.
He worries because the war is getting worse and worse.	Er macht sich Sorgen, weil der Krieg immer schlimmer wird.
The street is crowded.	Die Straße ist überfüllt.
He took responsibility for his actions.	Er übernahm die Verantwortung für sein Handeln.
The unemployment rate in this age group is very high.	Die Arbeitslosenquote in dieser Altersgruppe ist sehr hoch.
The frog population has shrunk rapidly.	Die Population der Frösche ist rapide geschrumpft.
Descendants of these original settlers still live here.	Nachkommen dieser ursprünglichen Siedler leben immer noch hier.
One afternoon a stranger appeared in the yard.	Eines Nachmittags erschien ein Fremder im Hof.
The fishing industry continues to decline.	Die Fischereiindustrie geht weiter zurück.
The plot is brimming with excitement.	Die Handlung strotzt vor Aufregung.
He was carrying two bags of groceries in his arms.	Er trug zwei Tüten mit Lebensmitteln in seinen Armen.
The pilgrim entered the temple.	Der Pilger betrat den Tempel.
Their methylation is linked to aging.	Ihre Methylierung ist mit dem Altern verbunden.
The building will be demolished in six weeks.	Das Gebäude wird in sechs Wochen abgerissen.
They first invented it in the fourteenth century.	Sie haben es erstmals im vierzehnten Jahrhundert erfunden.
The woman took the boy's wrist in both of her hands.	Die Frau nahm das Handgelenk des Jungen in ihre beiden Hände.
The woods are teeming with jays today.	Die Wälder wimmeln heute von Hähern.
The loss of income from employee contributions is enormous.	Der Einnahmeausfall durch die Arbeitnehmerbeiträge ist enorm.
It is said that the winds in this region are icy.	Es wird gesagt, dass die Winde in dieser Region eisig sind.
Mix the ingredients thoroughly.	Mischen Sie die Zutaten gründlich.
I crossed the street and went to the hotel.	Ich überquerte die Straße und ging zum Hotel.
The river was as deep as it was wide.	Der Fluss war so tief wie breit.
A pronoun must agree numerically with its predecessor.	Ein Pronomen muss numerisch mit seinem Vorgänger übereinstimmen.
The debate that followed ended in a stalemate.	Die anschließende Debatte endete in einem Patt.
Scientists are discovering many ways cells communicate.	Wissenschaftler entdecken viele Möglichkeiten, wie Zellen kommunizieren.
She turned to face him.	Sie drehte sich um, um ihn anzusehen.
Hold tight!	Festhalten!
These elements can exist separately.	Diese Elemente können separat existieren.
Sweet potato fries are on the menu.	Süßkartoffelpommes stehen auf der Speisekarte.
The dress showed a lot of skin.	Das Kleid zeigte viel Haut.
The cover has a glittering pattern.	Der Bezug hat ein glitzerndes Muster.
As a child she played house.	Als Kind spielte sie House.
They lit a match.	Die zündeten ein Streichholz an.
A family's home is their castle.	Das Zuhause einer Familie ist ihr Schloss.
proteins, carbohydrates and fats.	Proteine, Kohlenhydrate und Fette.
The palace has only six bedrooms.	Der Palast hat nur sechs Schlafzimmer.
The painting is framed in carved oak.	Das Gemälde ist in geschnitzter Eiche gerahmt.
Using inappropriate language can affect your effectiveness as a doctor.	Die Verwendung unangemessener Sprache kann Ihre Wirksamkeit als Arzt beeinträchtigen.
There is nowhere around to drink.	Nirgendwo in der Nähe gibt es etwas zu trinken.
The cost of this project is expected to be significant.	Die Kosten für dieses Projekt werden voraussichtlich beträchtlich sein.
The anteater is a mammal.	Der Ameisenbär ist ein Säugetier.
The sale offers discounts on clothing.	Der Verkauf bietet Rabatte auf Kleidung.
The chips are crispier than normal.	Die Chips sind knuspriger als normal.
The novelist has written a fascinating work.	Der Romanautor hat ein faszinierendes Werk geschrieben.
Houses in suburban areas are expensive.	Häuser in Stadtrandlagen sind teuer.
The river flows gently through the valley.	Der Fluss fließt sanft durch das Tal.
He did it yesterday.	Er hat sich gestern daran gemacht.
A wave of anger swept across his face.	Eine Welle der Wut fegte über sein Gesicht.
Someone from the village helped the old man.	Jemand aus dem Dorf half dem alten Mann.
She lost consciousness.	Sie verlor das Bewusstsein.
He wanted them to evacuate their country.	Er wollte, dass sie ihr Land evakuierte.
These pillars are at the same height.	Diese Säulen sind auf gleicher Höhe.
He's changed his mind.	Er hat seine Meinung geändert.
The city was evacuated two days after the earthquake.	Die Stadt wurde zwei Tage nach dem Erdbeben evakuiert.
A thorn pricked the skin on her foot.	Ein Dorn stach in die Haut an ihrem Fuß.
The laptop feels heavy.	Der Laptop fühlt sich schwer an.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Einige Traditionen werden heute praktiziert, weil sie alt sind.
Her brother was the only person she called her boyfriend.	Ihr Bruder war die einzige Person, die sie ihren Freund nannte.
He was inspired by the young woman.	Er ließ sich von der jungen Frau inspirieren.
His shoes were polished until they shone.	Seine Schuhe wurden poliert, bis sie glänzten.
This house was designed by a famous architect.	Dieses Haus wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
The children had a strong bond with their father.	Die Kinder hatten eine starke Bindung zu ihrem Vater.
The sick man was taken to the surgery.	Der kranke Mann wurde in die Chirurgie gebracht.
The highest mountains are never found near the coast.	Die höchsten Berge sind nie in Küstennähe zu finden.
It's gonna be a long night.	Es wird eine lange Nacht.
This woman is a wealthy businesswoman.	Diese Frau ist eine wohlhabende Geschäftsfrau.
The professor spoke about the importance of student interaction.	Der Professor sprach über die Bedeutung der Interaktion der Studenten.
He quickly accepted the idea.	Er erkannte die Idee schnell an.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Trenne das Eichhörnchen vom Walnussbaum.
Once every day they filled the courthouse.	Einmal füllten sie jeden Tag das Gerichtsgebäude.
Clouds drifted lazily across the dull morning sky	Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel
Sun, wind and waterproof.	Sonnen-, wind- und wasserdicht.
The room was gloomy and the sun was shining.	Der Raum war düster, und die Sonne schien.
To what extent is that true?	Inwieweit stimmt das?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Arme Menschen sind besonders von Mangelernährung betroffen.
It was an important discovery.	Es war eine wichtige Entdeckung.
The spider spun a silk web around its prey.	Die Spinne spann ein Seidennetz um ihre Beute.
Don't make pity decisions!	Treffen Sie keine Mitleidsentscheidungen!
Many of the locals live in shelters.	Viele der Einheimischen leben in Notunterkünften.
He listened.	Er hörte zu.
This part is protected so please keep covered.	Dieser Teil ist geschützt, also bitte bedeckt halten.
You need a magnifying glass.	Du brauchst eine Lupe.
Watch your step in this area of ​​the building.	Achten Sie auf Ihren Schritt in diesem Bereich des Gebäudes.
I will make the decision for it.	Ich werde die Entscheidung dafür treffen.
The leading cause of death in men is heart disease.	Die häufigste Todesursache bei Männern sind Herzerkrankungen.
A few weeks later something terrible happened.	Einige Wochen später geschah etwas Schreckliches.
Her black hair shone in the sunlight.	Ihr schwarzes Haar glänzte im Sonnenlicht.
It turns into a fine powder after cooking.	Es wird nach dem Kochen zu einem feinen Pulver.
She gently stroked his hand.	Sie streichelte sanft seine Hand.
A wild wind swept through the valley.	Ein wilder Wind fegte durch das Tal.
Our life is so dependent on oil.	Unser Leben ist so abhängig vom Öl.
It was smaller than a chicken egg.	Es war kleiner als ein Hühnerei.
Someone who fences off a space erects a fence.	Jemand, der einen Raum umzäunt, errichtet einen Zaun.
The bourgeoisie fought fiercely for liberation from feudalism.	Die Bourgeoisie kämpfte erbittert um die Befreiung vom Feudalismus.
Many different toppings can be used on a meat pie.	Auf einer Fleischpastete können viele verschiedene Beläge verwendet werden.
It has rained more in the region this year.	In diesem Jahr hat es in der Region vermehrt geregnet.
She can be found in her office day and night.	Sie ist Tag und Nacht in ihrem Büro anzutreffen.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Die Eier in einer Rührschüssel schlagen.
The volcano sits in a lush forest.	Der Vulkan sitzt in einem üppigen Wald.
In some countries, lions had almost disappeared.	In einigen Ländern waren Löwen fast verschwunden.
The general effect of the substance is pain relief.	Die allgemeine Wirkung der Substanz ist die Schmerzlinderung.
The institute conducts research on the art form.	Das Institut forscht über die Kunstform.
These buildings hold poignant reminders of our past.	Diese Gebäude enthalten ergreifende Erinnerungen an unsere Vergangenheit.
It is snowing today.	Es schneit heute.
Her music is ravishing, even in the most unmusical degrees.	Ihre Musik ist hinreißend, selbst in den unmusikalischsten Graden.
The government spokesman claims the country is at peace.	Der Regierungssprecher behauptet, das Land befinde sich in Frieden.
The product consists of four chemicals.	Das Produkt besteht aus vier Chemikalien.
He had drunk way too much.	Er hatte viel zu viel getrunken.
Apples and oranges are both fruits.	Äpfel und Orangen sind beides Früchte.
Parliament will investigate the affair.	Das Parlament wird die Affäre untersuchen.
The star went across the sky.	Der Stern ging über den Himmel.
The young girl was carrying groceries.	Das junge Mädchen trug Lebensmittel.
I would like to go swimming.	Ich würde gerne schwimmen gehen.
Not many of your neighbors seemed pleased.	Nicht viele Ihrer Nachbarn schienen erfreut zu sein.
The sun glittered on the river.	Die Sonne glitzerte auf dem Fluss.
Part of this job is traveling.	Ein Teil dieses Jobs ist das Reisen.
It's a very delicate process.	Es ist ein sehr heikler Prozess.
It was important not to spill milk.	Es war wichtig, keine Milch zu verschütten.
You eat too much fast food.	Du isst zu viel Fastfood.
Adjusting the weights should be done weekly.	Die Anpassung der Gewichte sollte wöchentlich erfolgen.
The construction of the bridge began many centuries ago.	Der Bau der Brücke begann vor vielen Jahrhunderten.
The tour takes visitors into enemy territory.	Die Tour führt die Besucher in feindliches Gebiet.
Her numerous admirers included kings, scholars and celebrities.	Zu ihren zahlreichen Bewunderern gehörten Könige, Gelehrte und Prominente.
A street vendor sells cotton candy.	Ein Straßenhändler verkauft Zuckerwatte.
There were still the same number of school children.	Es gab immer noch die gleiche Anzahl von Schulkindern.
The steeples dominated the skyline.	Die Kirchtürme dominierten die Skyline.
She left several pieces of jewelry.	Sie hinterließ mehrere Schmuckstücke.
Slogans and graffiti were everywhere.	Überall waren Slogans und Graffiti zu sehen.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Der Fluss fließt zwischen dem steilen Gelände des Berges.
The spy watched the professor closely.	Der Spion beobachtete den Professor aufmerksam.
When a hawk flies, its feathers ruffle.	Wenn ein Falke fliegt, kräuseln sich seine Federn.
He hesitated, then held out a hand.	Er zögerte, dann streckte er eine Hand aus.
If you were him what would you do?	Wenn du er wärst, was würdest du tun?
your voice is shaking	Deine Stimme zittert.
Her husband hated the loud music.	Ihr Mann hasste die laute Musik.
He didn't move.	Er rührte sich nicht.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Der Stickstoffanteil in der Atmosphäre ist sehr gering.
The hypodermic needle was clean.	Die Injektionsnadel war sauber.
This motorcycle is expensive.	Dieses Motorrad ist teuer.
The bandits fled into the jungle.	Die Banditen flohen in den Dschungel.
The boys all wore green ties.	Die Jungen trugen alle grüne Krawatten.
Small towns can fall victim to the big city.	Kleine Städte können Opfer der Großstadt werden.
He drew a dagger from his belt.	Er zog einen Dolch aus seinem Gürtel.
They tossed a coin to see who had the first choice.	Sie warfen eine Münze, um zu sehen, wer die erste Wahl hatte.
He stopped short when he noticed her.	Er hielt kurz an, als er sie bemerkte.
The child's mother is a veterinarian.	Die Mutter des Kindes ist Tierärztin.
Two men were arrested for stealing dogs.	Zwei Männer wurden wegen Diebstahls von Hunden festgenommen.
wear civilian clothes.	Zivilkleidung anziehen.
They will sort the wheat by color.	Sie werden den Weizen nach Farbe sortieren.
The encounter was strange.	Die Begegnung war seltsam.
He's studying to be a rocket scientist.	Er studiert, um Raketenwissenschaftler zu werden.
Because they've been overused.	Weil sie überstrapaziert wurden.
They prepare to negotiate an agreement.	Sie bereiten sich darauf vor, eine Vereinbarung auszuhandeln.
Some of them escorted the child home.	Einige von ihnen eskortierten das Kind nach Hause.
She closed the door carefully.	Sie schloss die Tür vorsichtig.
The prevailing wind can be surprisingly warm.	Der vorherrschende Wind kann erstaunlich warm sein.
Like language, civilization and ethics, mathematics is universal.	Wie Sprache, Zivilisation und Ethik ist die Mathematik universell.
We sat down for lunch.	Wir setzten uns zum Mittagessen.
She pushed her bright red hair behind her ears.	Sie strich ihr knallrotes Haar hinter die Ohren.
A thick white cloud hung over the logging site.	Eine dicke weiße Wolke hing über der Abholzungsstelle.
The majority of this population are students.	Die Mehrheit dieser Bevölkerung sind Studenten.
His income was only enough for subsistence.	Sein Einkommen reichte nur zum Lebensunterhalt.
He turns his head and just looks at her.	Er dreht den Kopf und sieht sie nur an.
The bird flew in graceful arcs.	Der Vogel flog in anmutigen Bögen.
A more responsible approach to crime is needed.	Ein verantwortungsbewussterer Umgang mit Kriminalität ist erforderlich.
The vineyard was planted on a gentle slope.	Der Weinberg wurde an einem sanften Hang angelegt.
He was sitting on the armrest of my chair.	Er saß auf der Armlehne meines Stuhls.
Dozens of people came to see the event.	Dutzende von Menschen kamen, um die Veranstaltung zu sehen.
It was scorching hot.	Es war glühend heiß.
Gold is valued by many cultures.	Gold wird von vielen Kulturen geschätzt.
It turned out they were right.	Es stellte sich heraus, dass sie recht hatten.
The capital is in the south.	Die Hauptstadt liegt im Süden.
The scene reminds me of fairy tales.	Die Szene erinnert mich an Märchen.
He asked her why.	Er fragte sie warum.
The cool, clear water flowed freely.	Das kühle, klare Wasser floss frei.
The hunters set traps along the river banks	Die Jäger stellten Fallen entlang der Flussufer auf
The engine purred deep into the night.	Der Motor schnurrte bis tief in die Nacht.
He depersonalized his patients.	Er entpersonalisierte seine Patienten.
I thought someone was trying to break into my house.	Ich dachte, jemand wollte in mein Haus einbrechen.
A parade will go through downtown.	Eine Parade wird durch die Innenstadt ziehen.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Ein Gürtel aus Dunkelheit erstreckte sich über den Horizont.
The laundry was plucked.	Die Wäsche war gezupft.
The voice, he said, was his friend.	Die Stimme, sagte er, sei sein Freund.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Der Schal der Witwe war blassrosa, fast weiß.
The two men's eyes met and locked.	Die Augen der beiden Männer trafen sich und hielten fest.
Ten days passed.	Zehn Tage vergingen.
Two mounds of earth next to each other.	Zwei Erdhügel nebeneinander.
A royal procession crossed the border.	Eine königliche Prozession überquerte die Grenze.
The gates were locked.	Die Tore waren verschlossen.
Jane smiled nervously.	Jane lächelte nervös.
Spring water contained metals.	Quellwasser enthielt Metalle.
The elderly walked slowly through the park.	Die Alten gingen langsam durch den Park.
Glue the holly to the wreath.	Kleben Sie die Stechpalme auf den Kranz.
The automatic pistol made a deafening bang.	Die automatische Pistole erzeugte einen ohrenbetäubenden Knall.
He invited me to his house for dinner.	Er lud mich zum Abendessen zu sich nach Hause ein.
She clenched her fists.	Sie ballte ihre Fäuste.
The camera followed her as she walked down the hallway.	Die Kamera folgte ihr, als sie den Flur hinunterging.
Cars are used both as a means of transportation and as office space.	Autos werden sowohl als Transportmittel als auch als Büroraum genutzt.
Many people have visited the shrine.	Viele Menschen haben den Schrein besucht.
That explains the fever.	Das erklärt das Fieber.
They were a society of people divided by their language.	Sie waren eine Gesellschaft von Menschen, die durch ihre Sprache getrennt waren.
She has lived in this house for thirty years.	Sie lebt seit dreißig Jahren in diesem Haus.
Three people were seriously injured in the accident.	Bei dem Unfall wurden drei Personen schwer verletzt.
He's never been good at math.	Er war noch nie gut in Mathematik.
Exercise is important for good health.	Bewegung ist wichtig für eine gute Gesundheit.
The President's popularity has plummeted.	Die Popularität des Präsidenten ist gesunken.
Clouds drifted across the pale sky.	Wolken zogen über den blassen Himmel.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	Anders als magisches Denken können wissenschaftliche Erklärungen getestet werden.
The campsite was hot and dry.	Der Campingplatz war heiß und trocken.
The closet was empty.	Der Schrank war leer.
The queen can take care of herself, thank you.	Die Königin kann auf sich selbst aufpassen, danke.
The avalanche buried dozens of people alive.	Die Lawine begrub Dutzende Menschen lebendig.
The ball was thrown high in the air.	Der Ball wurde hoch in die Luft geschleudert.
She gestured towards the flag.	Sie machte eine Geste in Richtung der Flagge.
The garden is full of poisonous snakes.	Der Garten ist voller giftiger Schlangen.
There are many methods of cooking rice.	Es gibt viele Methoden zum Kochen von Reis.
Otherwise you will have trouble.	Andernfalls werden Sie Schwierigkeiten haben.
He was the prime suspect in the crime.	Er war der Hauptverdächtige des Verbrechens.
The woman turned away from her son.	Die Frau wandte sich von ihrem Sohn ab.
The captain was a hero.	Der Kapitän war ein Held.
Heroin thrives here.	Heroin gedeiht hier.
The camp houses many species of animals.	Das Lager beherbergt viele Arten von Tieren.
He endured tremendous pain and died without relief.	Er ertrug enorme Schmerzen und starb ohne Erleichterung.
This proposal is subject to approval.	Dieser Vorschlag unterliegt der Zustimmung.
The machine is so loud.	Die Maschine ist so laut.
It's almost impossible to get gas during this period.	Es ist fast unmöglich, in dieser Zeit Gas zu bekommen.
The monk lived in a hut on the road.	Der Mönch lebte in einer Hütte an der Straße.
They blocked every path that could lead to us.	Sie blockierten jeden Weg, der zu uns führen könnte.
He had given the same advice in the past.	Er hatte den gleichen Rat in der Vergangenheit gegeben.
I just couldn't bear to see him like that.	Ich konnte es einfach nicht ertragen, ihn so zu sehen.
She fought long and hard to understand.	Sie kämpfte lange und hart, um zu verstehen.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Die Soldaten waren überrascht, diese Waffen zu finden.
He sleeps with light.	Er schläft mit Licht.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Wissenschaftler diskutieren immer noch über die Genauigkeit der Theorie.
The cake rose wonderfully.	Der Kuchen ist wunderbar aufgegangen.
This wall is very cold.	Diese Wand ist sehr kalt.
It is important to keep up to date with developments in the industry.	Es ist wichtig, über die Entwicklungen in der Branche auf dem Laufenden zu bleiben.
This region is known for its rich food.	Diese Region ist bekannt für ihr reichhaltiges Essen.
The tiger's fur is oily and coarse.	Das Fell des Tigers ist ölig und grob.
The oil here is of poor quality.	Das Öl hier ist von schlechter Qualität.
The affair becomes a recurring nightmare.	Die Affäre wird ein wiederkehrender Alptraum.
The diplomatic standoff continues.	Die diplomatische Pattsituation hält an.
The ox tracks led along the river.	Die Ochsenspuren führten den Fluss entlang.
The Queen collects stamps.	Die Königin sammelt Briefmarken.
A dense fog fell incessantly.	Ein dichter Nebel fiel unaufhörlich.
They used carbon dioxide to preserve meat.	Sie verwendeten Kohlendioxid, um Fleisch zu konservieren.
The babies' toys make a colorful sight.	Die Spielsachen der Babys machen einen farbenfrohen Anblick.
The ferry runs every hour.	Die Fähre fährt stündlich.
She longed to see her husband again.	Sie sehnte sich danach, ihren Mann wiederzusehen.
Remove any bones you can find.	Entferne alle Knochen, die du finden kannst.
Bad air quality can kill you.	Schlechte Luftqualität kann Sie töten.
My heart started racing with fear.	Mein Herz begann vor Angst zu rasen.
The water was stagnant and thick with seaweed.	Das Wasser war stagnierend und dick mit Algen.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Eifersucht ist die tödlichste menschliche Emotion.
Her voice trembled with anger.	Ihre Stimme zitterte vor Wut.
He put flowers on the altar.	Er legte Blumen auf den Altar.
The waves rolled like huge rolls of green carpet.	Die Wellen wellten sich wie riesige Rollen grünen Teppichs.
Give everyone a piece of paper.	Geben Sie jedem ein Blatt Papier.
She whispered something in his ear.	Sie flüsterte ihm etwas ins Ohr.
Krishen tried to understand.	Krishen versuchte zu verstehen.
The sixth game went to penalties.	Das sechste Spiel ging ins Elfmeterschießen.
Is it necessary to respect authority?	Ist es notwendig, Autorität zu respektieren?
How was his mood this morning?	Wie war seine Stimmung heute Morgen?
Similar plants are grown in many countries.	Ähnliche Pflanzen werden in vielen Ländern angebaut.
Algae species grow at a constant rate.	Algenarten wachsen mit konstanter Geschwindigkeit.
Check out these stats.	Sehen Sie sich diese Statistiken an.
Only half of the capacity is used.	Nur die Hälfte der Kapazität wird genutzt.
The wrong type of oil can damage an engine.	Die falsche Ölsorte kann einen Motor beschädigen.
It's a simple test.	Es ist ein einfacher Test.
He was gorgeous, with tanned skin and muscular arms.	Er war hinreißend, mit gebräunter Haut und muskulösen Armen.
Several women and children were injured.	Mehrere Frauen und Kinder wurden verletzt.
They worked together to reach the top of the mountain.	Sie arbeiteten zusammen, um den Gipfel des Berges zu erreichen.
Relax my friend.	Entspann dich, mein Freund.
A lack of harmony.	Ein Mangel an Harmonie.
He made it rain.	Er ließ es regnen.
Every natural resource is exhausted.	Jede natürliche Ressource erschöpft sich.
We apologize for the delay.	Wir entschuldigen uns für die Verzögerung.
Dorothy's soul floated out of her body	Dorothys Seele schwebte aus ihrem Körper
They reached the farm without incident.	Sie erreichten die Farm ohne Zwischenfälle.
The house is run and maintained by the village youth.	Das Haus wird von der Dorfjugend betrieben und gepflegt.
He studied perfectly for his final exams.	Er lernte perfekt für seine Abschlussprüfungen.
The expression is often used by politicians.	Der Ausdruck wird oft von Politikern verwendet.
He boasted that his land was fertile.	Er rühmte sich, sein Land sei fruchtbar.
The ice melted.	Das Eis schmolz.
The young woman frowned and frowned.	Die junge Frau runzelte die Stirn und runzelte die Stirn.
Build up the soil around the plants.	Bauen Sie die Erde um die Pflanzen herum auf.
Our homes were destroyed by the storm.	Unsere Häuser wurden durch den Sturm zerstört.
Mix the ingredients together.	Mischen Sie die Zutaten zusammen.
These objects seemed normal, but they contained a surprise.	Diese Objekte schienen normal zu sein, aber sie enthielten eine Überraschung.
It's important that we curb waste.	Es ist wichtig, dass wir Verschwendung eindämmen.
Keep trying and you will succeed.	Versuchen Sie es weiter, und Sie werden es schaffen.
She noticed that he was acting strange.	Sie bemerkte, dass er sich seltsam benahm.
The stone was clearly out of place.	Der Stein war eindeutig fehl am Platz.
The police were dismissed as powerless.	Die Polizei wurde als machtlos abgetan.
The drug had almost no side effects.	Das Medikament hatte fast keine Nebenwirkungen.
The translation is wrong.	Die Übersetzung ist falsch.
We must act immediately.	Wir müssen sofort handeln.
She hacked at a piano with a broken key.	Sie hackte auf ein Klavier mit einer abgebrochenen Taste.
I asked a simple question.	Ich habe eine einfache Frage gestellt.
keep it short	Fass dich kurz.
He was found guilty of murder by a court-martial.	Er wurde von einem Kriegsgericht des Mordes für schuldig befunden.
These boots are suitable for hiking.	Diese Stiefel sind zum Wandern geeignet.
He noticed a noise outside her door.	Er bemerkte ein Geräusch vor ihrer Tür.
He drove slowly into town and enjoyed the view.	Er fuhr langsam in die Stadt hinein und genoss die Aussicht.
He removed the dead bat from the wall.	Er entfernte die tote Fledermaus von der Wand.
What if he refuses?	Was ist, wenn er sich weigert?
The film had a lasting impact on the film industry.	Der Film hatte einen bleibenden Einfluss auf die Filmindustrie.
He didn't want to be saved.	Er wollte nicht gerettet werden.
My grandmother always tells wonderful stories.	Meine Großmutter erzählt immer wunderbare Geschichten.
I didn't understand what the man said.	Ich verstand nicht, was der Mann sagte.
This city has narrow, polluted streets.	Diese Stadt hat enge, verschmutzte Straßen.
Ten crime families control the underworld.	Zehn kriminelle Familien kontrollieren die Unterwelt.
The country's forests are an important natural resource.	Die Wälder des Landes sind eine wichtige natürliche Ressource.
There was speculation that the accident was premeditated.	Es gab Spekulationen, dass der Unfall vorsätzlich war.
An orange has two halves.	Eine Orange hat zwei Hälften.
We need a doctor fast.	Wir brauchen schnell einen Arzt.
Declare this strategy "illegal".	Erklärt diese Strategie für "illegal".
The turtles nested on the beach.	Die Schildkröten nisteten am Strand.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Die Biodiversität ist jedoch durch den illegalen Wildtierhandel bedroht.
Coal is extensively mined in this region.	Kohle wird in dieser Region extensiv abgebaut.
The raven croaked hoarsely.	Der Rabe krächzte heiser.
The summer months are warm and humid.	Die Sommermonate sind warm und feucht.
The Opera House is the focal point of this city.	Das Opernhaus ist der Mittelpunkt dieser Stadt.
Some words have more than one meaning.	Manche Wörter haben mehr als eine Bedeutung.
Man's inhumanity to man seems absolute.	Die Unmenschlichkeit des Menschen gegenüber dem Menschen scheint absolut.
More and more people used paper money.	Immer mehr Menschen verwendeten Papiergeld.
The reporter said the report was wrong.	Der Reporter sagte, der Bericht sei falsch.
Although some people say it might be a hoax.	Obwohl einige Leute sagen, dass es sich um einen Scherz handeln könnte.
A new president will be elected in a year.	In einem Jahr wird ein neuer Präsident gewählt.
Parliament and the President agreed to work together.	Das Parlament und der Präsident vereinbarten eine Zusammenarbeit.
Every woman must have good cosmetics.	Gute Kosmetik muss jede Frau besitzen.
Ask the shopkeeper for driver's licenses.	Fragen Sie den Ladenbesitzer nach Führerscheinen.
Pesticides help suppress plant diseases.	Pestizide helfen, Pflanzenkrankheiten zu unterdrücken.
There was a sheet of white tissue paper on the bed.	Auf dem Bett lag ein Blatt weißes Seidenpapier.
Register today!	Registrieren Sie sich heute!
He would be greeted by a muddy cat.	Er würde von einer schlammigen Katze begrüßt werden.
That's a smart idea.	Das ist eine clevere Idee.
Both situations are unacceptable.	Beide Situationen sind nicht akzeptabel.
He did this on purpose.	Er tat dies mit Absicht.
The project was abandoned after a series of accidents.	Das Projekt wurde nach einer Reihe von Unfällen aufgegeben.
It is important to keep fit.	Es ist wichtig, sich fit zu halten.
This haruspex was good at predicting the future.	Dieser Haruspex war gut darin, die Zukunft vorherzusagen.
The book was a worldwide bestseller.	Das Buch war ein weltweiter Bestseller.
A clique of rich people gather to discuss the crisis.	Eine Clique reicher Leute versammelt sich, um über die Krise zu diskutieren.
Adequate sanitation facilities are lacking in many parts of the country.	In vielen Stadtteilen des Landes mangelt es an angemessenen sanitären Einrichtungen.
Only those who dare can reach the summit.	Nur wer es wagt, kann den Gipfel erreichen.
A package will arrive soon.	Ein Paket wird bald ankommen.
The university is a place of learning.	Die Universität ist ein Ort des Lernens.
He planted a number of seedlings.	Er pflanzte eine Reihe von Setzlingen.
The search for truth is indivisible.	Die Suche nach Wahrheit ist unteilbar.
He had a plan.	Er hatte einen Plan.
On the way to the mountains we reached his house.	Auf dem Weg in die Berge erreichten wir sein Haus.
So he smiled at me.	Also lächelte er mich an.
Summer is green and lush.	Der Sommer ist grün und üppig.
Get up early tomorrow.	Steh morgen früh auf.
It didn't take long for us to notice the bear.	Es dauerte nicht lange, bis wir den Bären bemerkten.
Sediment carried in waves is deposited on the sea floor.	Sediment, das in Wellen getragen wird, lagert sich auf dem Meeresboden ab.
The lamp flickered, giving the room an antiquated feel.	Die Lampe flackerte und gab dem Raum ein antiquiertes Gefühl.
His speech sounded like a trumpet.	Seine Rede klang wie eine Trompete.
They followed my advice and it worked.	Sie folgten meinem Rat und es funktionierte.
The scholar's list of publications is impressive.	Die Publikationsliste des Gelehrten ist beeindruckend.
They slowly climbed up.	Sie stiegen langsam hinauf.
The page could not be loaded.	Die Seite konnte nicht geladen werden.
A letter was sent to her GP.	Ein Brief wurde an ihren Hausarzt geschickt.
His movements were elegant.	Seine Bewegungen waren elegant.
The procession moved slowly down the street.	Die Prozession bewegte sich langsam die Straße entlang.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Zu seiner Überraschung schien die Sonne hell.
But they are all untrustworthy.	Aber sie sind alle nicht vertrauenswürdig.
He examines the sick and injured.	Er untersucht die Kranken und Verletzten.
He was tired from all the running.	Er war müde von all dem Laufen.
The roads are icy and slippery.	Die Straßen sind vereist und rutschig.
The wall was brick.	Die Mauer war aus Ziegeln.
The suffragists organized a big march.	Die Suffragisten organisierten einen großen Marsch.
Little flowed through the pipes.	Es floss wenig durch die Rohre.
The company rejected customer complaints.	Beschwerden von Kunden wies das Unternehmen zurück.
The same number of people were affected.	Gleich viele Menschen waren betroffen.
She told her supervisor that she wanted a transfer.	Sie sagte ihrem Vorgesetzten, dass sie eine Versetzung wünsche.
It didn't mean anything.	Es hatte nichts zu bedeuten.
There are no traces of our heritage to be seen.	Es sind keine Spuren unseres Erbes zu sehen.
Many believe that these rituals have great power.	Viele glauben, dass diese Rituale eine große Kraft haben.
The baby was very aware of the laughter of the adults.	Das Baby war sich des Lachens der Erwachsenen sehr bewusst.
This form of treatment seems to be working.	Diese Form der Behandlung scheint zu funktionieren.
The toy train chugged around the bend.	Die Spielzeugeisenbahn tuckerte um die Kurve.
She moved from her home country a few years ago.	Sie ist vor einigen Jahren aus ihrem Heimatland umgezogen.
Her brother's illness hit her deeply.	Die Krankheit ihres Bruders hat sie tief getroffen.
The sun shines bravely against the gray clouds.	Die Sonne scheint tapfer gegen die grauen Wolken.
The rainforest is a wonderful place to go for a walk.	Der Regenwald ist ein wunderbarer Ort, um spazieren zu gehen.
No one is admitted after dark.	Niemand wird nach Einbruch der Dunkelheit eingelassen.
What, if anything, is causing the decline?	Was ist, wenn überhaupt, die Ursache für den Rückgang?
Valleys usually contain river valleys.	Täler enthalten normalerweise Flusstäler.
The terrain was officially mountainous.	Das Gelände war offiziell bergig.
Several works of art are on display here.	Hier sind mehrere Kunstwerke ausgestellt.
He was hacked to death by thugs.	Er wurde von Schlägern zu Tode gehackt.
They set up their tents right on the water.	Sie bauen ihre Zelte direkt am Wasser auf.
She stared blankly ahead, her eyes glassy.	Sie starrte ausdruckslos vor sich hin, ihre Augen waren glasig.
Officials intended to destroy all signs.	Die Beamten beabsichtigten, alle Schilder zu zerstören.
An explosion swept through the facility.	Eine Explosion fegte durch die Anlage.
You can start the train.	Sie können den Zug starten.
She stared out over the river.	Sie starrte über den Fluss hinaus.
Be prepared.	Sei vorbereitet.
It had been too long since his last birthday.	Sein letzter Geburtstag war zu lange her.
I can tell you too.	Ich kann es dir auch sagen.
The captain decided to attack the archers.	Der Kapitän beschloss, die Bogenschützen anzugreifen.
He recalled that the manager broke his promise.	Er erinnerte sich, dass der Manager sein Versprechen gebrochen hatte.
She has worked for the agency for over ten years.	Sie arbeitet seit über zehn Jahren für die Agentur.
They like to go on long hikes.	Sie unternehmen gerne ausgedehnte Wanderungen.
Grandmother warned her to be careful.	Großmutter mahnte sie, vorsichtig zu sein.
We need more workers and we need them now.	Wir brauchen mehr Arbeiter und wir brauchen sie jetzt.
Many young wanderers wandered into the desert.	Viele junge Wanderer wanderten in die Wüste.
She is a notorious speaker.	Sie ist eine notorische Rednerin.
The bird flew lazily over the desolate steppe.	Der Vogel flog träge über die öde Steppe.
As always, he was dressed in black.	Wie immer war er schwarz gekleidet.
The government's fiscal policies leave much to be desired.	Die Finanzpolitik der Regierung lässt zu wünschen übrig.
This museum only shows static displays.	Dieses Museum zeigt nur statische Displays.
These guidelines were hard won.	Diese Richtlinien wurden stark erkämpft.
It made a nice contrast to the dark gray sky.	Es bildete einen schönen Kontrast zum dunkelgrauen Himmel.
The bus stopped for ten minutes.	Der Bus blieb zehn Minuten stehen.
This city has a long history of political unrest.	Diese Stadt hat eine lange Geschichte politischer Unruhen.
The fish swim in an endless circle.	Die Fische schwimmen in einem endlosen Kreis.
Computers are an integral part of modern life.	Computer sind aus dem modernen Leben nicht mehr wegzudenken.
Ginger oil has antiseptic properties.	Ingweröl hat antiseptische Eigenschaften.
The fog grew thicker and thicker.	Der Nebel wurde immer dichter und dichter.
Ask her to stay for dinner.	Bitten Sie sie, zum Abendessen zu bleiben.
The competition will depend on the weather conditions.	Der Wettbewerb wird von den Wetterbedingungen abhängen.
The assembly approved the motion.	Die Versammlung stimmte dem Antrag zu.
A city wall from antiquity surrounds the city.	Eine Stadtmauer aus der Antike umgibt die Stadt.
Cold buffets and hot lunches are available.	Kalte Buffets und warme Mittagessen sind verfügbar.
A school suffered a devastating fire.	Eine Schule erlitt einen verheerenden Brand.
The villa was on a hill overlooking the sea.	Die Villa lag auf einem Hügel mit Blick auf das Meer.
They think that's scandalous.	Das halten sie für skandalös.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Entdeckung eines Prozesses, der Sauerstoff aus der Luft entfernt.
What must he have done to be banished?	Was muss er getan haben, um verbannt zu werden?
Pollution has decreased.	Die Schadstoffbelastung hat abgenommen.
He was dressed in casual clothes.	Er war in Freizeitkleidung gekleidet.
This is a popular tourist attraction.	Dies ist eine beliebte Touristenattraktion.
But you can't blame me for that.	Aber das kannst du mir nicht vorwerfen.
A second occupation took place.	Eine zweite Besetzung fand statt.
Saw many species of fish.	Viele Fischarten gesehen.
Taylor helps out on the farm.	Taylor hilft auf der Farm.
The ship sank, leaving hundreds dead.	Das Schiff sank und hinterließ Hunderte Tote.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	Die wunderbare Tierwelt dieser Gegend hat viele Touristen angezogen.
This garment is made of cotton.	Dieses Kleidungsstück ist aus Baumwolle.
The foreman tried to put the blame squarely on her shoulders.	Der Vorarbeiter bemühte sich, die Schuld direkt auf ihre Schultern zu schieben.
The railway system in the region is growing every year.	Das Eisenbahnsystem in die Region wächst jedes Jahr.
It was considered to change within the group.	Es wurde überlegt, innerhalb der Gruppe zu wechseln.
A sharp, pungent scent.	Ein scharfer, stechender Duft.
You have to see that part.	Das Teil muss man sich anschauen.
To put pressure on the companies, public workers went on strike.	Um Druck auf die Unternehmen auszuüben, traten öffentliche Beschäftigte in den Streik.
The environment will continue to deteriorate.	Die Umwelt wird sich weiter verschlechtern.
The joke came as a big surprise.	Der Witz war eine große Überraschung.
All taxes should be indexed to inflation.	Alle Steuern sollten an die Inflation gekoppelt werden.
She was against all ideas for change.	Sie war gegen alle Ideen für Veränderungen.
This drug is too expensive for most people to afford.	Dieses Medikament ist für die meisten Menschen zu teuer, um es sich leisten zu können.
The stench of garbage filled the city.	Müllgestank erfüllte die Stadt.
Running away only makes things worse.	Weglaufen macht alles nur noch schlimmer.
This time the supervisor was more understanding.	Diesmal war der Vorgesetzte verständnisvoller.
Fish and meat are both eaten.	Fisch und Fleisch werden beide gegessen.
The employees enjoyed a month's vacation.	Die Mitarbeiter genossen einen ganzen Monat Urlaub.
You have to bury the garbage.	Sie müssen den Müll begraben.
If you are struggling to feed your family, see	Wenn Sie Schwierigkeiten haben, Ihre Familie zu ernähren, s.
He was sentenced to death for high treason.	Er wurde wegen Hochverrats zum Tode verurteilt.
Almost all of these proteins have been found in the brain.	Fast alle diese Proteine ​​wurden im Gehirn gefunden.
You can live a palace life on a pauper's income.	Sie können ein Palastleben mit dem Einkommen eines Armen führen.
Many industries refuse this completely.	Viele Branchen verweigern dies komplett.
But now the spell was broken.	Doch inzwischen war der Bann gebrochen.
Air pollution is a growing problem.	Luftverschmutzung ist ein wachsendes Problem.
Every year fewer tourists visited this museum.	Jedes Jahr besuchten weniger Touristen dieses Museum.
The display shows the level of radioactivity.	Das Display zeigt den Grad der Radioaktivität an.
The cat blinked slowly and then woke up.	Die Katze blinzelte langsam und wachte dann auf.
Ryan's behavior made me very nervous.	Ryans Verhalten machte mich sehr nervös.
We just have to add sugar.	Wir müssen nur Zucker hinzufügen.
She ate too much pasta.	Sie hat zu viele Nudeln gegessen.
We quickly ran out of gas.	Uns ging schnell das Benzin aus.
The fishermen hauled in the net that night.	Die Fischer holten in dieser Nacht das Netz ein.
We don't get many visitors here.	Wir bekommen hier nicht viele Besucher.
The boat headed for shore.	Das Boot steuerte auf das Ufer zu.
Steven's parents admired his selflessness.	Stevens Eltern bewunderten seine Selbstlosigkeit.
He has taken a stand.	Er hat Stellung bezogen.
companies are leaving the city.	Unternehmen verlassen die Stadt.
The huge restaurant welcomed hundreds of guests.	Das riesige Restaurant begrüßte Hunderte von Gästen.
A group of young people went swimming.	Eine Gruppe Jugendlicher ging schwimmen.
A dark cloud hung over the city.	Eine dunkle Wolke hing über der Stadt.
Beware of fire when grilling!	Vorsicht beim Grillen vor Feuer!
He should be his real self.	Er sollte sein wahres Ich sein.
She has two sisters, one older and one younger.	Sie hat zwei Schwestern, eine ältere und eine jüngere.
The number of laid-off employees increased steadily from year to year.	Die Zahl der entlassenen Mitarbeiter stieg von Jahr zu Jahr stetig an.
The research team presented these results at a conference.	Diese Ergebnisse präsentierte das Forschungsteam auf einer Konferenz.
The room is dark, silent and damp.	Der Raum ist dunkel, still und feucht.
The finances of this company are on solid ground.	Die Finanzen dieses Unternehmens stehen auf soliden Füßen.
Farmers often rely on irrigation.	Landwirte sind oft auf Bewässerung angewiesen.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Einige Glasstücke hatten sehr kleine Luftblasen.
The shrimp salad is delicious.	Der Garnelensalat ist köstlich.
This city was known for its efficient transportation system.	Diese Stadt war bekannt für ihr effizientes Transportsystem.
Her story made the evening news.	Ihre Geschichte machte die Abendnachrichten.
The city is full of new buildings.	Die Stadt ist voll von Neubauten.
She was later forced to return to the village.	Später wurde sie gezwungen, ins Dorf zurückzukehren.
He called me.	Er rief mich an.
The farm is almost directly south of town.	Die Farm liegt fast direkt südlich der Stadt.
The governments recognized the need for action.	Die Regierungen erkannten den Handlungsbedarf.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	Der Premierminister sprach sich gegen Korruption in seiner Regierung aus.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Die Wassertemperaturen sind in den letzten Jahren rapide gestiegen.
Fortune favors the brave!	Das Glueck befuerwortet die Mutigen!
The climate is warm and humid.	Das Klima ist warm und feucht.
She balanced on one leg and looked around.	Sie balancierte auf einem Bein und sah sich um.
The hum of conversation died down.	Das Summen der Gespräche verebbte.
Did you try on another dress?	Hast du ein anderes Kleid anprobiert?
This is the tallest building in the village.	Dies ist das größte Gebäude im Dorf.
This city is a thriving metropolis.	Diese Stadt ist eine blühende Metropole.
The inventor was a trained mechanic.	Der Erfinder war ein gelernter Mechaniker.
The task was very difficult.	Die Aufgabe war sehr schwierig.
The world economy is slowing down.	Die Weltwirtschaft verlangsamt sich.
The man looks at you.	Der Mann sieht dich an.
The rug from that trip is in a closet.	Der Teppich von dieser Reise ist in einem Schrank.
A closely related species is the panda.	Eine nahe verwandte Art ist der Panda.
This drug is designed to work very quickly.	Dieses Medikament soll sehr schnell wirken.
It's easiest to cut after it's cooked.	Es ist am einfachsten, es zu schneiden, nachdem es gekocht wurde.
Learn to love yourself.	Lerne dich selbst zu lieben.
The custom was frowned upon by the authorities.	Der Brauch wurde von den Behörden verpönt.
He was about to leave when his friend stopped him.	Er wollte gerade gehen, als sein Freund ihn aufhielt.
I realized that it was difficult to please him.	Ich erkannte, dass es schwer war, ihn zufrieden zu stellen.
How does the price differ from the original?	Wie unterscheidet sich nun der Preis vom Original?
The city is known for its parks.	Die Stadt ist bekannt für ihre Parks.
The village has very few visitors.	Das Dorf hat sehr wenige Besucher.
The team plans to demolish the old building next month.	Das Team plant, das alte Gebäude nächsten Monat abzureißen.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Regionen mit kühlen Sommern haben ein gemäßigteres Klima.
The lights were dimmed so the two could start dancing.	Das Licht wurde gedimmt, damit die beiden anfangen konnten zu tanzen.
The festival included singing, dancing and music.	Das Fest beinhaltete Gesang, Tanz und Musik.
A good diet means a healthy body.	Eine gute Ernährung bedeutet einen gesunden Körper.
A lot of people think this is such a bad design.	Viele Leute glauben, dass dies ein so schlechtes Design ist.
Dust and dirt collect in every nook and cranny.	Staub und Schmutz sammeln sich in allen Ecken und Ritzen.
Her husband was tall, dark and handsome.	Ihr Mann war groß, dunkel und gutaussehend.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this village.	Ein Zustrom von Wanderarbeitern droht dieses Dorf zu überwältigen.
Many people are employed in this company.	In diesem Unternehmen sind viele Menschen beschäftigt.
Water is a precious commodity.	Wasser ist ein kostbares Gut.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape moved.	Im Mondlicht vage sichtbar, bewegte sich eine dunkle Gestalt.
The banking cartel exploits the country's economy.	Das Bankenkartell beutet die Wirtschaft des Landes aus.
The baby was awake and smiling.	Das Baby war wach und lächelte.
Yes, this is better.	Ja, das ist besser.
People left the community in droves.	Die Menschen verließen die Gemeinde in Scharen.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Eine Grand Jury des Bundes hat die Verdächtigen letzten Monat angeklagt.
We have to use this chance.	Diese Chance müssen wir nutzen.
The wind blew from the coast.	Der Wind wehte von der Küste her.
Make sure the casserole dish is ovenproof.	Achten Sie darauf, dass die Auflaufform ofenfest ist.
It was no chore for the old woman.	Für die alte Frau war das keine lästige Pflicht.
Abandoned houses brooded menacingly.	Verlassene Häuser brüteten bedrohlich.
The mountain is covered with snow in winter.	Der Berg ist im Winter mit Schnee bedeckt.
The policeman warned the boy.	Der Polizist warnte den Jungen.
Trees are measured in feet or yards.	Bäume werden in Fuß oder Yard gemessen.
The building is several stories high.	Das Gebäude ist mehrere Stockwerke hoch.
She managed to travel on taxpayers' money.	Sie schaffte es, mit dem Geld der Steuerzahler zu reisen.
Apply what you've learned here.	Wenden Sie an, was Sie hier gelernt haben.
Take the lemons out of the fridge.	Nehmen Sie die Zitronen aus dem Kühlschrank.
A fight broke out.	Es brach ein Kampf aus.
I found him on the internet.	Ich hatte ihn im Internet gefunden.
Residents there don't like foreigners.	Die Bewohner dort mögen die Ausländer nicht.
The agency's business recommendations are taken seriously	Die Geschäftsempfehlungen der Agentur werden ernst genommen
The young man entered slowly, bottle in hand.	Der junge Mann trat langsam ein, Flasche in der Hand.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	Die Glaubwürdigkeit des Autors litt, nachdem er beim Plagiieren erwischt wurde.
The sun gave no heat.	Die Sonne spendete keine Wärme.
This policy is doomed to fail.	Diese Politik ist zum Scheitern verurteilt.
They believe that people cannot be happy in loneliness.	Sie glauben, dass Menschen in Einsamkeit nicht glücklich sein können.
He demonstrated how the device worked.	Er demonstrierte, wie das Gerät funktionierte.
His wife ran inside screaming for help.	Seine Frau rannte schreiend um Hilfe hinein.
Many need food.	Viele brauchen Nahrung.
This proves that the states are different.	Dies beweist, dass die Staaten unterschiedlich sind.
His ambitions have always surpassed his abilities.	Seine Ambitionen haben seine Fähigkeiten immer übertroffen.
Where does dust come from?	Woher kommt Staub?
He accepted his prize with a humble expression.	Er nahm seinen Preis mit demütiger Miene entgegen.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Diese Maschine schneidet Kunststoff, Papier, Metall und Holz.
It was amazing.	Es war einfach unglaublich.
Turn on the blinds roller shutters.	Schalten Sie die Jalousie-Rollläden ein.
The younger members of the congregation gathered around her.	Die jüngeren Mitglieder der Gemeinde versammelten sich um sie.
Please use a pencil.	Bitte verwenden Sie einen Bleistift.
She was a wonderful cook but a terrible employer.	Sie war eine wunderbare Köchin, aber eine schreckliche Arbeitgeberin.
Do you think marriage is overrated these days?	Glaubst du, die Ehe wird heutzutage überbewertet?
Disconnect the cable.	Trennen Sie das Kabel.
The moon is a planet.	Der Mond ist ein Planet.
He noted this detail in his diary.	Er notierte dieses Detail in seinem Tagebuch.
The waves beat against their flanks.	Die Wellen schlugen gegen ihre Flanken.
Growing trees is not as easy as it might seem.	Das Züchten von Bäumen ist nicht so einfach, wie es scheinen mag.
He filled the kettle with water.	Er füllte den Kessel mit Wasser.
A new lighting system was installed in the shopping center.	Im Einkaufszentrum wurde eine neue Beleuchtungsanlage installiert.
Everyone has a duty to protect the planet.	Jeder Mensch hat die Pflicht, den Planeten zu schützen.
The two men stood in silence, mesmerized.	Die beiden Männer standen schweigend da, hypnotisiert.
Ethical concerns have been raised.	Es wurden ethische Bedenken geäußert.
The judge gave order.	Der Richter gab Ordnung.
They were as fragile as spun glass.	Sie waren so zerbrechlich wie gesponnenes Glas.
His classmates were happy for him.	Seine Klassenkameraden freuten sich für ihn.
Additional research is required.	Zusätzliche Forschung ist erforderlich.
The next day she was still dreaming about him.	Am nächsten Tag träumte sie immer noch von ihm.
The second criterion is thus adopted.	Somit wird das zweite Kriterium übernommen.
He has an unusual name.	Er hat einen ungewöhnlichen Namen.
She says she will remain vigilant at all times.	Sie sagt, sie werde jederzeit wachsam bleiben.
The smell of earth filled his nostrils.	Der Geruch von Erde stieg ihm in die Nase.
But in general they were recognized as poor performers.	Aber im Allgemeinen wurden sie als schlechte Performer anerkannt.
The factory was completely deserted.	Die Fabrik war völlig verlassen.
The chamber is in the attic.	Die Kammer befindet sich auf dem Dachboden.
Jump to the ground.	Zu Boden springen.
He passed the time guessing what other people were thinking.	Er vertrieb sich die Zeit damit, zu erraten, was andere dachten.
Children have the right to public education.	Kinder haben das Recht auf öffentliche Bildung.
Land here was plentiful and cheap.	Land war hier reichlich vorhanden und billig.
I was shot by a police officer.	Ich wurde von einem Polizisten erschossen.
She hadn't spent a single day at home.	Sie hatte keinen einzigen Tag zu Hause verbracht.
The search for him lasted into the night.	Die Suche nach ihm dauerte bis in die Nacht.
His wet lips caressed hers.	Seine feuchten Lippen streichelten ihre.
The castle was shrouded in fog.	Die Burg war in Nebel gehüllt.
The fire was hot and he could hardly breathe.	Das Feuer war heiß und er konnte kaum atmen.
Eventually the informal protest was broken up by the police.	Schließlich wurde der informelle Protest von der Polizei aufgelöst.
She survived the ordeal calmly.	Sie hat die Tortur gelassen überstanden.
Some items can only be found here.	Einige Artikel sind nur hier zu finden.
They fought and fled across the desert.	Sie kämpften und flohen durch die Wüste.
She insisted it was a miracle.	Sie bestand darauf, dass es ein Wunder war.
They first met in college.	Sie trafen sich zum ersten Mal im College.
Society's health deteriorated rapidly during the famine.	Die Gesundheit der Gesellschaft verschlechterte sich während der Hungersnot rapide.
They went into the dining room.	Sie begaben sich ins Esszimmer.
There were fewer mourners this year.	In diesem Jahr gab es weniger Trauernde.
She believes the government should take an active role.	Sie glaubt, dass die Regierung eine aktive Rolle übernehmen sollte.
Scientists study different types of orphans.	Wissenschaftler untersuchen verschiedene Arten von Waisenkindern.
My friend stared at me intently.	Mein Freund starrte mich intensiv an.
Hybrid cars can have several advantages.	Hybridautos können mehrere Vorteile haben.
Traditional families typically practice patrilineal descent.	Traditionelle Familien praktizieren typischerweise patrilineare Abstammung.
He stared at the graffiti.	Er starrte auf das Graffiti.
My eyelids grew heavy.	Meine Augenlider wurden schwer.
You can omit the eggs if you like.	Sie können die Eier weglassen, wenn Sie möchten.
Snow on the ground and colder than usual!	Schnee auf dem Boden und kälter als sonst!
Water flows from one place to another in a river.	Wasser fließt in einem Fluss von einem Ort zum anderen.
Who knows where he came from?	Wer weiß, woher er kam?
The man stays by his bed and holds his hand.	Der Mann bleibt an seinem Bett und hält seine Hand.
The clinking of a piano could be heard.	Das Klirren eines Klaviers war zu hören.
An outline of beast heads	Ein Umriss von Bestienköpfen
The professional finds employment and success.	Der Fachmann findet Beschäftigung und Erfolg.
He argued that online services are convenient.	Er argumentierte, dass Online-Dienste bequem seien.
The country supplies a significant part of the international market.	Das Land beliefert einen bedeutenden Teil des internationalen Marktes.
She didn't see me play soccer.	Sie hat mich nicht Fußball spielen sehen.
I need hot water please	Ich brauche heißes Wasser, bitte.
This temple is considered sacred.	Dieser Tempel gilt als heilig.
The voice lingers long after the words are gone.	Die Stimme verweilt noch, lange nachdem die Worte verklungen sind.
Water in the atmosphere regulates the Earth's climate.	Wasser in der Atmosphäre reguliert das Klima der Erde.
His education began at a small rural school.	Seine Ausbildung begann an einer kleinen ländlichen Schule.
You're making a documentary about the Civil War.	Sie drehen einen Dokumentarfilm über den Bürgerkrieg.
He lost his temper and ended up in prison.	Er verlor die Beherrschung und landete im Gefängnis.
Were the children fed?	Wurden die Kinder ernährt?
The steak was delicious when sliced.	Aufgeschnitten war das Steak sehr lecker.
The cooks should cut the vegetables in half.	Die Köche sollten das Gemüse halbieren.
It shows how close the issue is to us.	Es zeigt, wie nah das Thema bei uns ist.
Antique maps hung on the walls.	An den Wänden hingen antike Landkarten.
The coach left bitter.	Der Trainer ging verbittert.
The painting was beautiful.	Das Gemälde war wunderschön.
Go there if you want to speak to the mayor.	Gehen Sie dorthin, wenn Sie mit dem Bürgermeister sprechen möchten.
They sold tickets to passengers.	Sie verkauften Tickets an Passagiere.
John tried to tell his sister about the project.	John versuchte seiner Schwester von dem Projekt zu erzählen.
It currently serves as the national symbol.	Es dient derzeit als nationales Symbol.
The moment had finally come.	Der Moment war endlich gekommen.
Wake up before dawn.	Wachen Sie vor der Morgendämmerung auf.
The boat sunk.	Das Boot sank.
A demagogue leads in the polls.	In den Umfragen führt ein Demagoge.
They mined gold from the river.	Sie förderten Gold aus dem Fluss.
The wedding took place in the palace.	Die Hochzeit fand im Palast statt.
The bathroom was clean with pink tile grout.	Das Badezimmer war sauber, mit rosa Fliesenfugen.
The villain turned to her twin.	Der Bösewicht drehte sich zu ihrem Zwilling um.
He studied hard to become a doctor.	Er studierte hart, um Arzt zu werden.
She was carrying a handbag.	Sie trug eine Handtasche.
Concrete is best used to construct foundations of buildings.	Beton wird am besten zum Bau von Fundamenten von Gebäuden verwendet.
An artist first creates a new, abstract design.	Ein Künstler erstellt zunächst ein neues, abstraktes Design.
After tea we went to bed.	Nach dem Tee gingen wir schlafen.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Diese Insel ist als Geburtsort der Revolution bekannt.
The pool is the heart of this resort.	Der Pool ist das Herzstück dieses Resorts.
Follow this recipe carefully.	Befolgen Sie dieses Rezept sorgfältig.
She can swim very fast.	Sie kann sehr schnell schwimmen.
It is not uncommon for women to wear trousers.	Es ist nicht ungewöhnlich, dass Frauen Hosen tragen.
The birds gathered in the sky.	Die Vögel versammelten sich am Himmel.
i won't argue with you	Ich werde nicht mit dir streiten.
A quarrel broke out.	Ein Streit brach aus.
There are a lot of passengers here.	Hier sind viele Passagiere unterwegs.
The politician attributed the defeat to internal power struggles.	Der Politiker führte die Niederlage auf interne Machtkämpfe zurück.
A few stars can be seen in the night sky.	Am Nachthimmel sind einige Sterne zu sehen.
The baby watched with wide eyes.	Das Baby sah mit großen Augen zu.
He won't do anything but put you down.	Er wird nichts tun, außer dich niederzumachen.
Hang a good placemat on the wall.	Hängen Sie ein gutes Tischset an die Wand.
The wise old man heard the horse approach.	Der weise alte Mann hörte, wie sich das Pferd näherte.
May you live long and happily!	Mögest du lange und glücklich leben!
How long has it been since we last met?	Wie lange ist es her, dass wir uns das letzte Mal getroffen haben?
The country was badly affected by the war.	Das Land war stark vom Krieg betroffen.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Die Ergebnisse der Studie legen nahe, dass Patienten Sport treiben sollten.
For the skilled worker, routine tasks were not boring.	Für den geschickten Arbeiter waren die Routineaufgaben nicht langweilig.
You can tell when someone is lying.	Man merkt, wenn jemand lügt.
Would you like to go for a walk?	Möchten Sie jetzt einen Spaziergang machen?
This waterfall falls over a cliff.	Dieser Wasserfall stürzt über eine Klippe.
He whispered his answer in my ear.	Er flüsterte mir seine Antwort ins Ohr.
They often have brown fur.	Sie haben oft braunes Fell.
Endangerment of wildlife and human life.	Gefährdung von Wildtieren und Menschenleben.
Businesses are required to keep records for tax purposes.	Unternehmen sind verpflichtet, Aufzeichnungen für steuerliche Zwecke zu führen.
We like to work on weekends.	Wir arbeiten gerne am Wochenende.
A few miles down the trail is a hot spring.	Ein paar Meilen den Weg hinunter ist eine heiße Quelle.
The expedition is well taken care of.	Die Expedition ist gut versorgt.
The charges against the businessman were dropped.	Die Anklage gegen den Geschäftsmann wurde fallen gelassen.
Rub butter.	Butter einreiben.
He insisted that he be allowed to speak.	Er bestand darauf, dass er sprechen darf.
This room gets the best light in the house.	Dieser Raum bekommt das beste Licht im Haus.
I have to attend this fundraiser tomorrow.	Ich muss morgen an dieser Spendenaktion teilnehmen.
A buttery scent enveloped her senses.	Ein Butterduft umhüllte ihre Sinne.
Look at the cliff.	Sehen Sie sich die Klippe an.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Die Partei und ihre Mitglieder setzten sich energisch für gesellschaftliche Veränderungen ein.
We need to track down the source of the leak.	Wir müssen die Quelle des Lecks aufspüren.
He parked the old car in front of the bank.	Er parkte das alte Auto vor der Bank.
I knew they would eventually catch me.	Ich wusste, dass sie mich irgendwann erwischen würden.
Here you see two opposing views.	Hier sehen Sie zwei gegensätzliche Ansichten.
This is an amazing stone.	Dies ist ein fantastischer Stein.
The thief claimed to be religious.	Der Dieb behauptete, fromm zu sein.
Most cities have now banned cars from their centers.	Die meisten Städte haben inzwischen Autos aus ihren Zentren verbannt.
The production cuts were approved.	Die Produktionskürzungen wurden genehmigt.
just do your work	Mach nur deine Arbeit.
In the end she succeeded.	Am Ende gelang es ihr.
Set contains seven idioms.	Satz enthält sieben Redewendungen.
The word "not" is placed correctly.	Das Wort "nicht" ist richtig platziert.
We can look for ways to minimize the risk.	Wir können nach Möglichkeiten suchen, das Risiko zu minimieren.
He told the story in vivid detail.	Er erzählte die Geschichte in anschaulichen Details.
Visit the library often.	Besuchen Sie die Bibliothek oft.
I like my eggs fluffy.	Ich mag meine Eier fluffig.
The glass shattered as it hit the ground.	Das Glas zersplitterte, als es auf dem Boden aufschlug.
This is the bedroom we are moving to.	Das ist das Schlafzimmer, in das wir umziehen.
A truck ran over his foot.	Ein Lastwagen fuhr über seinen Fuß.
This flower is resilient and strong.	Diese Blume ist widerstandsfähig und stark.
Here the mountain flank was much steeper.	Hier war die Bergflanke deutlich steiler.
These images needed to be kept somewhere, in a safe place.	Diese Bilder mussten irgendwo aufbewahrt werden, an einem sicheren Ort.
The bicycle is best suited for short distances.	Das Fahrrad eignet sich am besten für Kurzstrecken.
I poured my milk into a coffee cup.	Ich goss meine Milch in eine Kaffeetasse.
She receives her salary in cash.	Sie erhält ihr Gehalt in bar.
The children wear winter clothes.	Die Kinder tragen Winterkleidung.
Three other problems emerged.	Drei weitere Probleme tauchten auf.
Calm down, he's sleeping.	Beruhige dich, er schläft.
Oddly enough, fewer people read poetry now.	Seltsamerweise lesen jetzt weniger Menschen Gedichte.
The parasite reproduces by laying eggs.	Der Parasit vermehrt sich durch Eiablage.
The river is a short walk from my house.	Der Fluss ist nur einen kurzen Spaziergang von meinem Haus entfernt.
Tropical forests once covered large parts of this region	Tropenwälder bedeckten einst weite Teile dieser Region
Turn off the radio!	Schalten Sie das Radio aus!
After two years, his insurance finally paid.	Nach zwei Jahren zahlte seine Versicherung schließlich.
The children feed the ducks.	Die Kinder füttern die Enten.
You will be an important figure in the community.	Sie werden eine wichtige Figur in der Gemeinde sein.
She was very flushed.	Sie war sehr gerötet.
Few people around the world are excluded from medical care.	Nur wenige Menschen auf der ganzen Welt sind von medizinischer Versorgung ausgeschlossen.
Children must always be supervised.	Kinder müssen immer beaufsichtigt werden.
This army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Diese Armee wandte listige Taktiken an, um die Armee der Nation zu besiegen.
She really didn't like being in a classroom.	Sie mochte es wirklich nicht, in einem Klassenzimmer zu sein.
Parliament approved all laws.	Das Parlament hat allen Gesetzen zugestimmt.
After dinner he planned his day.	Nach dem Abendessen plante er seinen Tag.
Her eyes looked him straight in the face.	Ihre Augen sahen ihm direkt ins Gesicht.
The tea is small but not sweet.	Der Tee ist klein, aber nicht süß.
He had accepted the inevitable and resigned himself to his fate.	Er hatte das Unvermeidliche akzeptiert und sich mit seinem Schicksal abgefunden.
Imagine an airplane flying through space.	Stellen Sie sich ein Flugzeug vor, das durch den Weltraum fliegt.
The sound of hammers and axes filled the air.	Der Lärm von Hämmern und Äxten erfüllte die Luft.
He drank deeply from the glass.	Er trank tief aus dem Glas.
Maybe she needs medication.	Vielleicht braucht sie Medikamente.
One of my earliest memories is dancing.	Eine meiner frühesten Erinnerungen ist das Tanzen.
The midday sun was burning and the temperatures were rising.	Die Mittagssonne brannte und die Temperaturen stiegen.
Buy the best quality you can afford.	Kaufen Sie die beste Qualität, die Sie sich leisten können.
The endless rows of books, like books in a museum.	Die endlosen Reihen von Büchern, wie Bücher in einem Museum.
I stand before you to tell the truth.	Ich stehe vor Ihnen, um die Wahrheit zu sagen.
The rain returned to the parched earth.	Der Regen kehrte auf die ausgedörrte Erde zurück.
Young children are able to master this skill very quickly.	Kleine Kinder sind in der Lage, diese Fähigkeit sehr schnell zu beherrschen.
The boat struggled against the waves.	Das Boot kämpfte gegen die Wellen.
One of the young students had recently lost her mother.	Eine der jungen Schülerinnen hatte kürzlich ihre Mutter verloren.
They used more of this product.	Sie verwendeten mehr von diesem Produkt.
Pits and cracks mark the road surface.	Gruben und Risse markieren die Straßenoberfläche.
It's that time again.	Es ist wieder soweit.
One type of molecule made by our body is coenzyme.	Eine Art von Molekül, die von unserem Körper hergestellt wird, ist Coenzym.
There were dozens of people present.	Es waren Dutzende von Menschen anwesend.
He pushed an aluminum pan into the ground.	Er schob eine Aluminiumpfanne in den Boden.
There is no way to identify the two.	Es gibt keine Möglichkeit, die beiden zu identifizieren.
The dictator was overthrown in a coup d'état.	Der Diktator wurde durch einen Staatsstreich gestürzt.
The couple had another child.	Das Paar bekam ein weiteres Kind.
An illegal war is imminent.	Ein illegaler Krieg droht.
Avoid getting past the fork.	Vermeiden Sie es, an der Gabelung vorbeizukommen.
Such trends were common around the world.	Solche Trends waren auf der ganzen Welt verbreitet.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace war die älteste ihrer Geschwister.
There are rumors that the tiger's den is nearby.	Es gibt Gerüchte, dass die Höhle des Tigers in der Nähe ist.
A baby was his arms outstretched.	Ein Baby war seine ausgestreckten Arme.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	Der kleinere der beiden Affen schnappte sich die Frucht.
Colonizers are accused of destroying local culture.	Kolonisatoren werden beschuldigt, die lokale Kultur zerstört zu haben.
They were clearly trying to outdo each other.	Sie versuchten eindeutig, sich gegenseitig zu übertrumpfen.
Sara was distant, quiet, and moody.	Sara war distanziert, still und launisch.
The Conservative Party won seats in the legislature.	Die konservative Partei gewann Sitze in der Legislative.
He revised the plan.	Er überarbeitete den Plan.
He drank green tea and sighed heavily.	Er trank grünen Tee und seufzte schwer.
The woman asked him not to leave her.	Die Frau bat ihn, sie nicht zu verlassen.
A little while passed.	Eine kleine Weile verging.
I smelled a pungent aroma.	Ich roch ein scharfes Aroma.
The team made a great effort last year.	Das Team hat letztes Jahr große Anstrengungen unternommen.
He was left shaken very badly.	Er wurde sehr schwer erschüttert zurückgelassen.
The food is cheap and tasty.	Das Essen ist günstig und lecker.
The sea shone brightly in the bright summer sun,	Das Meer glänzte hell in der hellen Sommersonne,
They had no choice but to submit.	Sie hatten keine andere Wahl, als sich zu fügen.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Studenten, die ins Ausland gehen möchten, müssen sehr hart lernen.
The violent demonstrations here have been going on for weeks.	Die gewalttätigen Demonstrationen hier dauern seit Wochen an.
He moved his index finger in a circular motion.	Er bewegte seinen Zeigefinger in einer kreisförmigen Bewegung.
There is much evidence of evolution on Earth.	Auf der Erde gibt es viele Beweise für die Evolution.
The program will run automatically.	Das Programm wird automatisch ausgeführt.
He turned and opened his eyes.	Er drehte sich um und öffnete die Augen.
I just forgot about the meeting.	Ich habe das Treffen einfach vergessen.
The baby twins took a nap.	Die Babyzwillinge machten ein Nickerchen.
The soldiers wore helmets with visors.	Die Soldaten trugen Helme mit Visier.
They followed the route shown on the map.	Sie folgten der in der Karte angezeigten Route.
He hates it when she's gone.	Er hasst es, wenn sie weg ist.
When the delegation arrived, they got out of their carriages.	Als die Delegation ankam, stiegen sie aus ihren Kutschen.
Then dip the strawberries in chocolate.	Anschließend die Erdbeeren in Schokolade tauchen.
I don't want anyone to follow me.	Ich will nicht, dass mir jemand folgt.
The young man was tall and muscular.	Der junge Mann war groß und muskulös.
My grandfather passed away last week.	Mein Großvater ist letzte Woche verstorben.
Her skirt stuck to her legs.	Ihr Rock klebte an ihren Beinen.
To find minerals, we need machines.	Um Mineralien zu finden, brauchen wir Maschinen.
They infest the ground.	Sie befallen den Boden.
It's time we start thinking about the future.	Es ist an der Zeit, dass wir anfangen, über die Zukunft nachzudenken.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Es gibt Hinweise darauf, dass Menschen in dieser Region Gürteltiere aßen.
use your brain	Benutze dein Gehirn.
What happens to happiness when the money runs out?	Was passiert mit dem Glück, wenn das Geld ausgeht?
The city was known for its poets.	Die Stadt war für ihre Dichter bekannt.
The class was divided into five groups.	Die Klasse teilte sich in fünf Gruppen auf.
You must learn to play by the rules!	Du musst lernen, nach den Regeln zu spielen!
The poor punished the rich.	Die Armen bestraften die Reichen.
The kids were full of energy.	Die Kinder waren voller Energie.
A sweeping, majestic river that has been spanned for centuries.	Ein geschwungener, majestätischer Fluss, der Jahrhunderte lang überspannt wurde.
The toll booths accept many forms of payment.	Die Mautstellen akzeptieren viele Zahlungsmittel.
I am a doctor, not a philosopher.	Ich bin Arzt, kein Philosoph.
Forests were cut down to meet paper needs.	Wälder wurden abgeholzt, um den Papierbedarf zu decken.
So keep that in mind.	Denken Sie also daran.
A large crowd had gathered at the funeral.	Bei der Beerdigung hatte sich eine große Menschenmenge versammelt.
He made himself clear.	Er hat sich klar ausgedrückt.
We could do without that noise, she said.	Wir könnten auf diesen Lärm verzichten, sagte sie.
The waste is hazardous to health.	Der Abfall ist gesundheitsgefährdend.
Many films are shown on the big screen.	Viele Filme werden auf der großen Leinwand gezeigt.
These politicians need to be reined in.	Diese Politiker müssen gezügelt werden.
There wasn't a tree in sight.	Es war kein Baum in Sicht.
A fire hose puts out fires.	Ein Feuerwehrschlauch löscht Brände.
where do you buy the eggs	Wo kaufst du die Eier?
He raised his gun.	Er hob seine Waffe.
In large parts of the world people are dying of hunger.	In weiten Teilen der Welt sterben Menschen an Hunger.
In speech, they are divided phonetically.	In der Sprache werden sie phonetisch unterteilt.
She watched her limousine round the corner.	Sie beobachtete, wie ihre Limousine um die Ecke bog.
She waited impatiently for the lecture to begin.	Sie wartete ungeduldig auf den Beginn der Vorlesung.
The smelt population has declined sharply due to pollution.	Die Stintpopulation ist aufgrund der Verschmutzung stark zurückgegangen.
Their bodies are well developed.	Ihre Körper sind gut entwickelt.
This soup is too salty.	Diese Suppe ist zu salzig.
He nodded vigorously.	Er nickte energisch.
Fruit and vegetables are sold cheaply here.	Obst und Gemüse werden hier günstig verkauft.
I do not have it.	Ich habe es nicht.
Theirs was a society of early rulers.	Ihre war eine Gesellschaft früher Herrscher.
His eyes were fixed on the work of art.	Sein Blick war auf das Kunstwerk gerichtet.
Trees were the main food source.	Bäume waren die Hauptnahrungsquelle.
The food was served in copious amounts.	Das Essen wurde in reichlichen Mengen serviert.
The beautiful ring was unearthed.	Der schöne Ring wurde ausgegraben.
I saw him enter the building.	Ich sah ihn das Gebäude betreten.
Jealousy had plagued him all his life.	Sein ganzes Leben lang war er von Eifersucht geplagt worden.
The best product will have a unique selling proposition.	Das beste Produkt wird ein Alleinstellungsmerkmal haben.
The death toll is steadily increasing.	Die Zahl der Todesopfer steigt stetig.
She's afraid she's going to turn her down.	Sie hat Angst, dass sie sie anschwärzt.
My new shoes are flat.	Meine neuen Schuhe sind flach.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Metalle sind normalerweise fester und härter als Keramik.
Cover and cook until the rhubarb is tender.	Abdecken und garen, bis der Rhabarber weich ist.
These materials are harvested annually.	Diese Materialien werden jährlich geerntet.
There are no jobs available.	Es sind keine Jobs verfügbar.
He loved listening to music.	Er liebte es, Musik zu hören.
Descend the rocky mountainside.	Steigen Sie den felsigen Berghang hinab.
Save water.	Wasser sparen.
New roads are needed to connect remote villages.	Neue Straßen werden benötigt, um abgelegene Dörfer miteinander zu verbinden.
You will not pass through this city.	Sie werden diese Stadt nicht durchqueren.
The solvent dissolves fats and oils.	Das Lösungsmittel löst Fette und Öle.
Thousands of refugees fled the continent.	Tausende Flüchtlinge flohen vom Kontinent.
The photographer leans forward.	Der Fotograf beugt sich vor.
The reds and greens of the sunset were beautiful.	Die Rot- und Grüntöne des Sonnenuntergangs waren wunderschön.
She relaxed on the pillows.	Sie entspannte sich auf den Kissen.
The location was of great strategic importance.	Der Standort war von großer strategischer Bedeutung.
Her rhythm was steady and unwavering.	Ihr Rhythmus war stetig und unbeirrbar.
Ancient animals once roamed this area.	Uralte Tiere durchstreiften einst diese Gegend.
There was a lot of activity.	Es herrschte reges Treiben.
The stars are so beautiful tonight.	Die Sterne sind heute Nacht so schön.
The fish swims in a pool of green algae.	Der Fisch schwimmt in einem Pool aus Grünalgen.
I don't want to see another proposal today.	Ich möchte heute keinen weiteren Vorschlag sehen.
They are dry too.	Sie sind auch trocken.
The candidate is said to be ill.	Der Kandidat soll krank sein.
The student insisted that he take the exam alone.	Der Student bestand darauf, dass er die Prüfung alleine machte.
The old woman was sitting on the porch knitting.	Die alte Frau saß auf der Veranda und strickte.
Creations made by people reflect their character.	Von Menschen geschaffene Kreationen spiegeln ihren Charakter wider.
To call the law unjust is to put it mildly.	Das Gesetz als ungerecht zu bezeichnen heißt, es milde auszudrücken.
Our team beats yours.	Unser Team schlägt ihres.
It has a number of attractions.	Es hat eine Reihe von Attraktionen.
She said she hated snakes.	Sie sagte, sie hasse Schlangen.
The result should be pretty tasty.	Das Ergebnis sollte ziemlich lecker sein.
An accident happens at this intersection every day.	An dieser Kreuzung passiert jeden Tag ein Unfall.
She remembered wanting to say goodbye.	Sie erinnerte sich, dass sie sich verabschieden wollte.
Send lettuce and tomatoes to her house.	Schicke Salat und Tomaten zu ihr nach Hause.
Some children have never learned to read or write.	Manche Kinder haben nie lesen oder schreiben gelernt.
The underground tunnel was long but safe.	Der unterirdische Tunnel war lang, aber sicher.
On his pillow was a cartoon hippopotamus.	Auf seinem Kissen war ein Cartoon-Nilpferd.
The statue was erected in honor of a harvest.	Die Statue wurde zu Ehren einer Ernte errichtet.
The baby was carried to her bed.	Das Baby wurde zu ihrem Bett getragen.
She felt bored, listless and tired.	Sie fühlte sich gelangweilt, lustlos und müde.
Four hours flew by.	Vier Stunden vergingen wie im Flug.
That was the last straw.	Das war der letzte Strohhalm.
After decades of planning, the new stadium was opened.	Nach jahrzehntelanger Planung wurde das neue Stadion eröffnet.
As the boat pulled away from shore, people waved	Als das Boot vom Ufer wegfuhr, winkten die Leute
Walk slowly through the aisles and sniff at the interesting smells.	Gehen Sie langsam durch die Gänge und schnuppern Sie an den interessanten Gerüchen.
Rumors about this eccentric man made the rounds.	Gerüchte über diesen exzentrischen Mann machten die Runde.
He handed her the wine list.	Er reichte ihr die Weinkarte.
This was made possible by the development of computers	Möglich wurde dies durch die Entwicklung von Computern
With his violin case in hand, he walked towards the car.	Mit seinem Geigenkasten in der Hand ging er auf das Auto zu.
Let the bread cool on a wire rack.	Das Brot auf einem Gitter auskühlen lassen.
Some governments do this more than others.	Einige Regierungen tun dies mehr als andere.
Now that she was home, she felt better.	Jetzt, da sie zu Hause war, fühlte sie sich besser.
They couldn't save anyone.	Sie konnten niemanden retten.
The spacecraft's engines stopped working.	Die Triebwerke des Raumfahrzeugs funktionierten nicht mehr.
The ancients herded cattle.	Die Alten hüteten Vieh.
Many villagers moved to the city.	Viele Dorfbewohner zogen in die Stadt.
Pass the soup please.	Reich die Suppe bitte.
Our delegates received free tours of the city.	Unsere Delegierten erhielten kostenlose Führungen durch die Stadt.
Make sure these nuts are fresh.	Stellen Sie sicher, dass diese Nüsse frisch sind.
The audience applauded loudly.	Das Publikum applaudierte lautstark.
We're pretty close, but still two kilometers apart.	Wir sind ziemlich nah dran, aber immer noch zwei Kilometer voneinander entfernt.
We had to evacuate the farm.	Wir mussten den Hof evakuieren.
Ice Cream generates Regurg.	Eiscreme erzeugt Regurg.
And so his business faltered.	Und so geriet sein Geschäft ins Wanken.
separate eggs.	Eier trennen.
One can only hope that our great nation will prosper.	Man kann nur hoffen, dass unsere große Nation gedeihen wird.
Engineers began building new roads.	Ingenieure begannen mit dem Bau neuer Straßen.
He swayed from side to side.	Er schwankte von einer Seite zur anderen.
Local trains don't offer much choice.	Nahverkehrszüge bieten nicht viel Auswahl.
That would take too long.	Das würde zu lange dauern.
The cottage has been on the market for some time.	Das Häuschen war schon einige Zeit auf dem Markt.
Governments work to protect the population.	Regierungen arbeiten, um die Bevölkerung zu schützen.
The arrival of smartphones changed mobile gaming.	Die Ankunft von Smartphones hat das mobile Spielen verändert.
They wore boots to help them in their task.	Sie trugen Stiefel, um ihnen bei ihrer Aufgabe zu helfen.
There was a pause while the men considered this.	Es entstand eine Pause, während die Männer darüber nachdachten.
She had dark hair, green eyes, and featureless features.	Sie hatte dunkles Haar, grüne Augen und linienlose Gesichtszüge.
What must she be thinking?	Was muss sie denken?
Poachers have been responsible for the loss of rhinos.	Wilderer waren für den Verlust von Nashörnern verantwortlich.
Most people approved of the plan.	Die meisten Menschen befürworteten den Plan.
The leaves slowly fell from the trees.	Die Blätter fielen langsam von den Bäumen.
We should encourage riots, but not take part in them.	Wir sollten Unruhen fördern, aber nicht daran teilnehmen.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Mit einem Mikroskop entdeckten Wissenschaftler den Atomkern.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Verwenden Sie den Julienne-Schäler, um das Gemüse zu schneiden.
The Viceroy stretched out his legs.	Der Vizekönig streckte die Beine aus.
My company is losing money.	Mein Unternehmen verliert Geld.
Information to be revealed.	Eine Information, die es zu enthüllen gilt.
They walked in silence for an hour.	Sie gingen eine Stunde lang schweigend.
I'm learning to turn.	Ich lerne Drechseln.
His house was surrounded by a high wall.	Sein Haus war von einer hohen Mauer umgeben.
Everything seemed so easy back then.	Damals schien alles so einfach zu sein.
Suddenly he jumped to his feet.	Plötzlich sprang er auf die Füße.
He must have been very much in love.	Er muss sehr verliebt gewesen sein.
He ate way too much junk food.	Er aß viel zu viel Junk Food.
He watched closely what would happen next.	Er beobachtete genau, was als nächstes passieren würde.
These creatures abounded in this remote region.	Diese Kreaturen waren in dieser abgelegenen Region im Überfluss vorhanden.
There are several means of transport available.	Es stehen mehrere Transportmittel zur Verfügung.
Byron was silent and watched him with an expressionless face.	Byron schwieg und beobachtete ihn mit ausdruckslosem Gesicht.
Try to avoid speaking during the test.	Versuchen Sie zu vermeiden, während des Tests zu sprechen.
The pond near the fortress was full of algae.	Der Teich in der Nähe der Festung war voller Algen.
People fled the burning house.	Menschen flohen aus dem brennenden Haus.
People smiled widely as they walked past me.	Die Leute lächelten breit, als sie an mir vorbeigingen.
A day of celebration marked by feasting and dancing.	Ein Festtag, geprägt von Schlemmen und Tanzen.
Before she got to work, she boiled an egg.	Bevor sie sich an die Arbeit machte, kochte sie ein Ei.
The streets are electrically lit.	Die Straßen sind elektrisch beleuchtet.
The population consists mostly of matchstick men and women.	Die Bevölkerung besteht größtenteils aus Streichholzmännern und -frauen.
Nestled in this lake is a tree-lined island.	Eingebettet in diesen See liegt eine von Bäumen gesäumte Insel.
He drank his wine and left.	Er trank seinen Wein und ging.
The chariot rampaged through the city.	Der Streitwagen tobte durch die Stadt.
He parked by the abandoned fire station.	Er parkte an der verlassenen Feuerwache.
The figures were compiled from various sources.	Die Zahlen wurden aus verschiedenen Quellen zusammengestellt.
In her hand she held a gleaming silver sword.	In ihrer Hand hielt sie ein glänzendes Silberschwert.
So, that's really all there is to it.	Also, das ist wirklich alles, was dazu gehört.
Pick up some coins and throw them in your pocket.	Hebe ein paar Münzen auf und wirf sie in die Tasche.
The captain slept in his only cabin.	Der Kapitän schlief in seiner einzigen Kabine.
The tiny hideout was quickly sealed off.	Das winzige Versteck wurde schnell abgeriegelt.
The sun shone through the leaves.	Die Sonne schien durch die Blätter.
His thin voice was hoarse.	Seine dünne Stimme war heiser.
The soldiers talked as if the war were long over.	Die Soldaten redeten, als wäre der Krieg längst vorbei.
His political standing has declined in recent years.	Sein politisches Ansehen hat in den letzten Jahren abgenommen.
There was a lot of excitement.	Es gab viel Aufregung.
These countries have many cultural similarities.	Diese Länder haben viele kulturelle Gemeinsamkeiten.
Will we ever reach this fabled paradise?	Werden wir jemals dieses sagenumwobene Paradies erreichen?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy schlief um sechs Uhr abends ein.
Halfdan was wrapped in another blanket.	Halfdan war in eine andere Decke gehüllt.
Each jar contains onions.	Jedes Glas enthält Zwiebeln.
The pain was far worse than she had expected.	Der Schmerz war viel schlimmer, als sie erwartet hatte.
His appointment as director was made permanent.	Seine Ernennung zum Direktor wurde auf Dauer gestellt.
You will not continue the investigation.	Sie werden die Ermittlungen nicht fortsetzen.
Avoid traumatizing this animal.	Vermeide es, dieses Tier zu traumatisieren.
Write your name on the paper.	Schreiben Sie Ihren Namen auf das Papier.
Police asked residents to stay indoors.	Die Polizei forderte die Bewohner auf, im Haus zu bleiben.
The criminal suspect repeatedly denies his guilt.	Der kriminelle Verdächtige bestreitet wiederholt seine Schuld.
This restaurant is not worth the candle.	Dieses Restaurant ist die Kerze nicht wert.
The baby cried loudly.	Das Baby schrie laut.
She sobbed quietly.	Sie schluchzte leise.
A fight raged in the streets.	Auf den Straßen tobte ein Kampf.
Please forgive me.	Bitte vergib mir.
You must be firm with them.	Sie müssen fest mit ihnen sein.
I was the first in line at the cash register.	An der Kasse stand ich als erstes in der Schlange.
The school depends on donations.	Die Schule ist auf Spenden angewiesen.
The farmer continued to work calmly.	Der Bauer arbeitete ruhig weiter.
The team's captain led the attack.	Der Kapitän des Teams führte den Angriff an.
When oxygen levels drop, some people begin to "sneeze."	Wenn der Sauerstoffgehalt sinkt, beginnen manche Menschen zu „niesen“.
Seni also looked around and listened.	Auch Seni sah sich um und lauschte.
She used to sit and look out to sea.	Früher saß sie da und blickte aufs Meer.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Schlechte Arbeitsbedingungen tragen zu einer geringeren Produktivität bei.
The sides of the stream curved high	Die Seiten des Baches waren geschwungen hoch
The arguments of both sides were strongly emotional.	Die Argumente beider Seiten waren stark emotional.
There was a path of red clay leading to the gate.	Es gab einen Pfad aus rotem Lehm, der zum Tor führte.
The air was warm and clammy.	Die Luft war warm und klamm.
The troops have tracked down vehicles vastly outnumbering their own.	Die Truppen haben Fahrzeuge aufgespürt, die ihren eigenen zahlenmäßig weit überlegen sind.
There he learned that he had a granddaughter.	Dort erfuhr er, dass er eine Enkelin hatte.
Why do we have ten thousand gods?	Warum haben wir zehntausend Götter?
You should practice carefully.	Sie sollten sorgfältig üben.
This account is overdue.	Dieses Konto ist überfällig.
We must ensure that our crops are irrigated.	Wir müssen sicherstellen, dass unsere Ernten bewässert werden.
This captain is not so good in windy weather.	Dieser Kapitän ist bei windigem Wetter nicht so gut.
The leader promised to rid the country of corruption.	Der Anführer versprach, das Land von der Korruption zu befreien.
The farmer believes his incantations.	Der Bauer glaubt seinen Beschwörungen.
Inferior products have entered the market.	Minderwertige Produkte sind auf den Markt gekommen.
is there any milk?	gibt es noch Milch?
One by one they entered the caves.	Einer nach dem anderen betraten sie die Höhlen.
Don't use this expression.	Verwenden Sie diesen Ausdruck nicht.
Let him speak.	Lass ihn zu Wort kommen.
He moves from place to place.	Er bewegt sich von Ort zu Ort.
This country needs congestion solutions.	Dieses Land braucht Staulösungen.
Quick, forward!	Schnell, vorwärts!
There was a stack of passports on the floor.	Auf dem Boden lag ein Stapel Pässe.
A tiny plane crashed on the golf course.	Ein winziges Flugzeug stürzte auf dem Golfplatz ab.
A gas explosion shook the building.	Eine Gasexplosion erschütterte das Gebäude.
Divide the mixture into six equal parts.	Teilen Sie die Mischung in sechs gleiche Teile.
They collected wood from fallen trees.	Sie sammelten Holz von umgestürzten Bäumen.
He put his key in the lock.	Er steckte seinen Schlüssel ins Schloss.
The two sides have been at odds for ten years.	Seit zehn Jahren liegen beide Seiten im Streit.
He showed me the creases of his pants.	Er zeigte mir die Bügelfalten seiner Hose.
The tongue tastes delicious on fried fish.	Die Zunge schmeckt köstlich auf gebratenem Fisch.
No significant changes were made to the building.	Am Gebäude wurden keine wesentlichen Veränderungen vorgenommen.
We stopped in front of the brightly lit house.	Wir hielten vor dem hell erleuchteten Haus.
The writer and politician drafted their manifesto.	Der Schriftsteller und Politiker entwarf ihr Manifest.
He was world famous for his unusual books.	Für seine ungewöhnlichen Bücher war er weltberühmt.
walk straight.	Geradeaus laufen.
The bear market hit many business people hard.	Der Bärenmarkt traf viele Geschäftsleute hart.
The young celebrity was chased down the street.	Der junge Promi wurde die Straße entlang gejagt.
Introduces another element of uncertainty.	Führt ein weiteres Element der Unsicherheit ein.
We need two spoons of sugar.	Wir brauchen zwei Löffel Zucker.
A jury found the accused guilty.	Eine Jury befand den Angeklagten für schuldig.
The occasional shower was welcome.	Der gelegentliche Schauer war willkommen.
During the holidays he played chess with her.	In den Ferien spielte er mit ihr Schach.
Their voices took on an awed tone.	Ihre Stimmen nahmen einen ehrfürchtigen Ton an.
Journalists had a field day.	Journalisten hatten einen Feldtag.
Old women rarely venture outside these days.	Alte Frauen wagen sich heutzutage selten nach draußen.
She remembers the legends her grandfather told her.	Sie erinnert sich an die Legenden, die ihr Großvater ihr erzählt hat.
you all have to go	Ihr müsst alle gehen.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	Die im Salzwasser gelösten Ionen sind Natrium und Chlor.
His predictions continue to baffle scientists.	Seine Vorhersagen verblüffen Wissenschaftler noch immer.
The Prime Minister held talks with representatives of the opposition.	Der Ministerpräsident führte Gespräche mit Vertretern der Opposition.
Doctors say she will make a full recovery.	Die Ärzte sagen, dass sie sich vollständig erholen wird.
They thought they only had three entries.	Sie dachten, sie hätten nur drei Einträge.
The mayor has been in office for five years.	Der Bürgermeister ist seit fünf Jahren im Amt.
Bring to a light boil.	Zum leichten Kochen bringen.
This country was built on a skeleton of mountains.	Dieses Land wurde auf einem Skelett von Bergen erbaut.
You will not accept this.	Sie werden dies nicht akzeptieren.
Rivers are known to be polluted.	Flüsse sind bekanntermaßen verschmutzt.
An athlete will always be hungry for victory.	Ein Athlet wird immer hungrig nach dem Sieg sein.
With this phone you can talk to people abroad.	Mit diesem Telefon können Sie mit Menschen im Ausland sprechen.
The underlying cause is poverty.	Die zugrunde liegende Ursache ist Armut.
Honey is a sweet and delicious treat.	Honig ist ein süßer und köstlicher Genuss.
This tent is tough and will keep you dry.	Dieses Zelt ist robust und hält Sie trocken.
The puma is a magnificent animal.	Der Puma ist ein prächtiges Tier.
For example, our diet needs to include more fruit and vegetables.	Unsere Ernährung muss zum Beispiel mehr Obst und Gemüse beinhalten.
Three children were taken to the hospital.	Drei Kinder wurden ins Krankenhaus gebracht.
I studied alone.	Ich habe alleine gelernt.
He accused newspapers of being biased.	Er warf den Zeitungen vor, voreingenommen zu sein.
The sentence has been translated as follows.	Der Satz wurde wie folgt übersetzt.
Nobody ever believed her story.	Niemand hat ihr je ihre Geschichte geglaubt.
He's been in prison for years.	Er sitzt seit Jahren im Gefängnis.
The emergency room is in this building.	In diesem Gebäude befindet sich die Notaufnahme.
We climbed the hill to the snake temple.	Wir stiegen den Hügel zum Schlangentempel hinauf.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Frischer Orangensaft wird seit Jahrhunderten genossen.
The forehead was also cleaned, revealing new furrows.	Auch die Stirn wurde gereinigt, wodurch neue Furchen sichtbar wurden.
Each office is well equipped.	Jedes Büro ist gut ausgestattet.
The warm, sweet scent wafted over his senses.	Der warme, süße Duft wehte über seine Sinne.
Films can also be made using celluloid film.	Filme können auch unter Verwendung von Zelluloidfilm hergestellt werden.
Each meal has a third course in addition to dessert.	Jede Mahlzeit hat außer dem Dessert einen dritten Gang.
The shirt is silk, not cotton.	Das Hemd ist aus Seide, nicht aus Baumwolle.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	Das Parlament hat dem Gesetzentwurf in einer Erdrutschabstimmung zugestimmt.
The ailing condition of the dikes must be repaired.	Der marode Zustand der Deiche muss repariert werden.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Saurer Regen aus Fabriken hat inzwischen unsere Flüsse verseucht.
Space travel is fascinating and dangerous at the same time.	Die Raumfahrt ist faszinierend und gefährlich zugleich.
And the night will be bright.	Und die Nacht wird hell sein.
Polar bears have become noticeably rare.	Eisbären sind merklich selten geworden.
The pictures are hung on the side.	Die Bilder sind seitlich aufgehängt.
The leader insisted on equality and respect.	Der Anführer bestand auf Gleichberechtigung und Respekt.
Put them in the freezer.	Legen Sie sie in den Gefrierschrank.
Unprotected, they die out.	Ungeschützt sterben sie aus.
He published several books that became overnight bestsellers.	Er veröffentlichte mehrere Bücher, die über Nacht zu Bestsellern wurden.
The fisherman learned to catch fish in the surf.	Der Fischer lernte, Fische in der Brandung zu fangen.
He was very, very gentle.	Er war sehr, sehr sanft.
The local tourism association warned of caution.	Der örtliche Tourismusverband mahnte zur Vorsicht.
He was a very handsome man.	Er war ein sehr gutaussehender Mann.
How many glasses of milk have you drunk?	Wie viele Gläser Milch haben Sie getrunken?
This diet is high in protein.	Diese Diät ist reich an Eiweiß.
Trees and plants are important to all of us.	Bäume und Pflanzen sind uns allen wichtig.
Advances have been made in solar energy.	Fortschritte wurden in der Solarenergie gemacht.
Grab several hair clips and comb your hair.	Schnappen Sie sich mehrere Haarspangen und kämmen Sie die Haare.
The soccer field was empty.	Der Fußballplatz war leer.
The woman was too young.	Die Frau war zu jung.
Saw the blade fall to the kitchen floor.	Sah die Klinge auf den Küchenboden fallen.
One can only guess what it was all about.	Was es damit auf sich hatte, kann man nur erahnen.
He makes excellent use of puns.	Er nutzt Wortspiele hervorragend.
Don't walk away with that machete.	Marsch nicht mit dieser Machete davon.
These fairy tales tell of heroes and villains.	Diese Märchen erzählen von Helden und Schurken.
The city had grown around a monastery.	Die Stadt war um ein Kloster herum gewachsen.
His wish came true.	Sein Wunsch ging in Erfüllung.
Dough balls are rolled between the hands.	Teigkugeln werden zwischen den Händen gerollt.
Historians disagree as to the causes.	Historiker sind sich über die Ursachen uneins.
The complex machine could not detect any bacterial infection.	Die komplexe Maschine konnte keine bakterielle Infektion feststellen.
This pollution has destroyed the entire industry.	Diese Verschmutzung hat die gesamte Industrie zerstört.
First you need to get an awl.	Zuerst müssen Sie eine Ahle bekommen.
Bears can occasionally appear on the mountain.	Bären können gelegentlich auf dem Berg auftauchen.
A new church will be built here next year.	Im nächsten Jahr soll hier eine neue Kirche gebaut werden.
It was made out of the yellow stuff.	Es wurde aus dem gelben Zeug gemacht.
Left unattended, the pool of water quickly evaporated.	Unbeaufsichtigt verdunstete die Wasserlache schnell.
Strawberries are a common fruit.	Erdbeeren sind eine weit verbreitete Frucht.
He could back his point with statistics.	Er konnte seinen Standpunkt mit Statistiken belegen.
You skimmed off the cream.	Sie haben die Sahne abgeschöpft.
These shoes are made of soft, smooth leather.	Diese Schuhe sind aus weichem, glattem Leder.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Viele Menschen glauben fälschlicherweise, dass die Erde eine Scheibe ist.
The woodworm is an insect that eats wood.	Der Holzwurm ist ein Insekt, das Holz frisst.
The economy of this island is based on rice cultivation.	Die Wirtschaft dieser Insel basiert auf dem Reisanbau.
They took him to court.	Sie brachten ihn vor Gericht.
He storms out of the room without a word.	Er stürmt wortlos aus dem Zimmer.
This draft was hastily written.	Der vorliegende Entwurf wurde hastig geschrieben.
This theory can be verified.	Diese Theorie kann überprüft werden.
The forest is teeming with animal life.	Der Wald wimmelt von tierischem Leben.
I do not know the answer.	Ich weiß die Antwort nicht.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	Die Mönche lebten viele Jahre in friedlicher Abgeschiedenheit.
Many of the coral reefs would die off.	Viele der Korallenriffe würden absterben.
Eat more vegetables.	Iss mehr Gemüse.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Salz besteht aus der chemischen Verbindung Natriumchlorid.
He has to go on a diet.	Er muss eine Diät machen.
I greet you warmly.	Ich begrüße sie herzlich.
From this paper, make two strips of paper.	Machen Sie aus diesem Papier zwei Streifen Papier.
The owner of the shopping cart was asleep.	Der Besitzer des Einkaufswagens schlief.
It has been claimed that the crisis was unfounded.	Es wurde behauptet, die Krise sei unbegründet.
He rarely went anywhere alone.	Er ging selten alleine irgendwo hin.
The example on the left uses the passive voice.	Das Beispiel auf der linken Seite verwendet Passiv.
He was tired from the trip.	Er war müde von der Reise.
His heart was broken by this betrayal.	Sein Herz wurde durch diesen Verrat gebrochen.
I think it's quite extraordinary that he invited us.	Ich finde es ziemlich außergewöhnlich, dass er uns eingeladen hat.
Drop by drop she filled the bucket with water.	Tropfen für Tropfen füllte sie den Eimer mit Wasser.
Put the potato slices in the pan.	Die Kartoffelscheiben in die Pfanne geben.
The city was laid out on a grid system.	Die Stadt wurde auf einem Rastersystem angelegt.
He entered the kitchen and stood by the window.	Er betrat die Küche und blieb am Fenster stehen.
She darted through the forest like a sparrowhawk.	Sie flitzte wie ein Sperber durch den Wald.
In stressful moments, he nervously bit his fingernails.	In stressigen Momenten kaute er nervös an seinen Fingernägeln.
She was the ugliest girl in the class.	Sie war das hässlichste Mädchen in der Klasse.
A homeless man lay huddled on the cobblestones.	Ein Obdachloser lag zusammengekauert auf dem Steinpflaster.
The king granted his daughter royal protection.	Der König erteilte seiner Tochter königlichen Schutz.
Enjoy the sun while you can.	Genießen Sie die Sonne, solange Sie können.
The explosion of plastic has reached critical proportions.	Die Explosion von Plastik hat kritische Ausmaße erreicht.
The emperor ordered the commander to be executed.	Der Kaiser befahl, den Kommandanten hinrichten zu lassen.
We value free trade.	Wir schätzen den Freihandel.
I'm tired of waiting here.	Ich bin es leid, hier zu warten.
They watched with bated breath.	Sie sahen mit angehaltenem Atem zu.
A record number of tourists visited the city.	Eine Rekordzahl von Touristen besuchte die Stadt.
He ate his favorite food.	Er aß sein Lieblingsessen.
Highly educated regions were more productive.	Regionen mit hohem Bildungsniveau waren produktiver.
Two methods of educating women were tried.	Zwei Methoden zur Erziehung von Frauen wurden erprobt.
The machine crossed the street.	Die Maschine überquerte die Straße.
Children who study hard have better chances in life.	Kinder, die fleißig lernen, haben bessere Chancen im Leben.
Several snakes coiled around the old man.	Mehrere Schlangen schlangen sich um den alten Mann.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Sonnenkollektoren liefern kostenlosen Strom.
The knight was ordered to protect the king.	Dem Ritter wurde befohlen, den König zu beschützen.
The police were there within minutes.	Innerhalb weniger Minuten war die Polizei vor Ort.
The sports center is on the outskirts of the city.	Das Sportzentrum liegt am Rande der Stadt.
He raised his eyebrows in surprise.	Überrascht hob er die Augenbrauen.
He died at sea.	Er starb auf See.
He talked for hours about her grievances.	Er sprach stundenlang über ihre Beschwerden.
She became an accountant.	Sie wurde Buchhalterin.
The rat disappeared under the floorboards.	Die Ratte verschwand unter den Dielen.
He looked away and blushed.	Er sah weg und errötete.
The language itself can be changed freely.	Die Sprache selbst kann frei geändert werden.
Robots don't have feelings either.	Roboter haben auch keine Gefühle.
Most animals evolved to swim rather than run.	Die meisten Tiere haben sich eher zum Schwimmen als zum Laufen entwickelt.
Climate change could damage our crops.	Der Klimawandel könnte unseren Ernten schaden.
He will make short work of this task.	Er wird mit dieser Aufgabe kurzen Prozess machen.
His eyes were a darker shade than his hair.	Seine Augen hatten einen dunkleren Farbton als sein Haar.
A small, grassy plain stretched to the distant horizon.	Eine kleine, grasbewachsene Ebene erstreckte sich bis zum fernen Horizont.
The sun is a source of heat and light.	Die Sonne ist ein Wärme- und Lichtspender.
The emaciated man stepped onto the platform.	Der abgemagerte Mann trat auf die Plattform.
The complex is surrounded on all sides by water.	Die Anlage ist allseitig von Wasser umgeben.
Try to contain your anger.	Versuchen Sie, Ihre Wut zu unterdrücken.
The attackers got away with very little booty.	Die Angreifer kamen mit sehr wenig Beute davon.
A compassionate man.	Ein mitfühlender Mann.
He was overcome with emotion.	Er war von Emotionen überwältigt.
Criminals traditionally evade prosecution.	Kriminelle entziehen sich traditionell der Strafverfolgung.
When you are tired, look up and behold!	Wenn Sie müde sind, schauen Sie nach oben und siehe!
Several lines of text were circled in red ink.	Mehrere Textzeilen waren mit roter Tinte eingekreist.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Er war ein großer, drahtiger Mann in den Zwanzigern.
There was a lot of dust.	Es gab viel Staub.
His speech was interrupted by loud applause.	Seine Rede wurde von lautem Applaus unterbrochen.
They were looking for one of their neighbors.	Sie suchten einen ihrer Nachbarn.
The road was wet, cold and windy.	Die Straße war nass, kalt und windig.
The villagers saw a flash in the sky.	Die Dorfbewohner sahen einen Blitz am Himmel.
They travel to a foreign country in search of adventure.	Auf der Suche nach Abenteuern reisen sie in ein fremdes Land.
Wrongly accused persons should be fully exonerated.	Zu Unrecht beschuldigte Personen sollten vollständig entlastet werden.
England's problems stem from	Englands Probleme ergeben sich aus
In the past many children became orphans.	In der Vergangenheit wurden viele Kinder zu Waisen.
Does that noise bother you?	Stört dich dieses Geräusch?
The stock market collapsed overnight.	Der Aktienmarkt brach über Nacht zusammen.
The job now requires skill and intelligence.	Der Job erfordert jetzt Geschick und Intelligenz.
It is known to artists and scholars.	Es ist Künstlern und Gelehrten bekannt.
Some animals can hear breathing.	Einige Tiere können atmen hören.
The planets also form an orbit around the sun.	Auch die Planeten bilden eine Umlaufbahn um die Sonne.
Some libraries helped lower the cost of books.	Einige Bibliotheken halfen, die Kosten für Bücher zu senken.
He dedicated his life to serving humanity.	Er widmete sein Leben dem Dienst an der Menschheit.
The room was cold.	Das Zimmer war kalt.
There is nothing you can do but rely on yourself.	Du kannst nichts anderes tun, als dich auf dich selbst zu verlassen.
She's already eaten all the bread.	Sie hat schon das ganze Brot gegessen.
It's dangerous to be that close to a fire.	Es ist gefährlich, einem Feuer so nahe zu sein.
Hair loss was considered a curse.	Der Haarausfall galt als Fluch.
Pass the butter please.	Reich die Butter bitte.
She pushed open the door and entered.	Sie stieß die Tür auf und trat ein.
He was very happy to have returned home.	Er war sehr froh, nach Hause zurückgekehrt zu sein.
The bird was a rare species.	Der Vogel war eine seltene Art.
A small drop of water landed on my cheek.	Ein kleiner Wassertropfen landete auf meiner Wange.
These plans are largely illusory.	Diese Pläne sind weitgehend illusorisch.
He shouted a warning.	Er rief eine Warnung.
Thank you, that's all.	Vielen Dank, das ist alles.
The conflict lasted for more than five centuries.	Der Konflikt dauerte über fünf Jahrhunderte an.
She poured the milk into a saucepan.	Sie goss die Milch in einen Topf.
The cleaning made the rocks magnetic.	Durch die Reinigung wurden die Felsen magnetisch.
The music is intoxicating.	Die Musik ist mitreißend.
Maher just missed the target.	Maher verfehlte das Ziel knapp.
However, economic growth has slowed in recent years.	Allerdings hat sich das Wirtschaftswachstum in den letzten Jahren verlangsamt.
Perfect planets could be created in the future.	Perfekte Planeten könnten in der Zukunft erschaffen werden.
In spring the flowers bloom profusely.	Im Frühling blühen die Blumen üppig.
She told me how lonely she felt.	Sie erzählte mir, wie einsam sie sich fühlte.
These substances are harmless.	Diese Substanzen sind unbedenklich.
A reasonable compromise was agreed with his manager.	Mit seinem Vorgesetzten wurde ein vernünftiger Kompromiss vereinbart.
Company representatives still claim that there are no problems.	Firmenvertreter behaupten immer noch, dass es keine Probleme gibt.
Despite the early hour, the rush was large.	Trotz der frühen Stunde war der Andrang groß.
The grandfather seemed to gain strength as he turned around.	Der Großvater schien an Stärke zu gewinnen, als er sich umdrehte.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Einige Wissenschaftler glauben, dass es Leben auf fernen Planeten gibt.
The President's comment has angered the international community.	Der Kommentar des Präsidenten hat die internationale Gemeinschaft verärgert.
My neighbor's house is always filled with smoke.	Das Haus meines Nachbarn ist immer voller Rauch.
The mine produces more coal than we need locally.	Die Mine produziert mehr Kohle, als wir vor Ort benötigen.
She went to college in another city	Sie besuchte das College in einer anderen Stadt,
Anyway, the meek will inherit the earth.	Jedenfalls werden die Sanftmütigen die Erde erben.
Respondents indicated that they were dissatisfied.	Die Befragten gaben an, unzufrieden zu sein.
His hospital records were fine.	Seine Krankenhauszeugnisse waren in Ordnung.
The government denies this claim.	Die Regierung bestreitet diese Behauptung.
The soldiers all look disappointed.	Die Soldaten sehen alle enttäuscht aus.
He leaned down and kissed her on the lips.	Er beugte sich vor und küsste sie auf die Lippen.
The administrative center of the city is a county.	Das Verwaltungszentrum der Stadt ist ein Landkreis.
We've lost too much ground.	Wir haben zu viel Boden verloren.
It is forbidden to take photos in this area.	Es ist verboten, in diesem Bereich zu fotografieren.
Several meters high.	Mehrere Meter hoch.
Soldiers patrolled the streets.	Soldaten patrouillierten durch die Straßen.
I don't know anyone like that.	Ich kenne so jemanden nicht.
On the small piece of land she grew vegetables.	Auf dem kleinen Stück Land baute sie Gemüse an.
They worked late into the evening.	Sie arbeiteten bis spät in den Abend.
Realizing he had made a mistake, he hastily backed away.	Als er merkte, dass er einen Fehler gemacht hatte, wich er hastig zurück.
Did he have a wife or a child?	Hatte er eine Frau oder ein Kind?
She looked out the window and thought.	Sie blickte aus dem Fenster und dachte nach.
The baby goat stepped into a puddle.	Das Ziegenbaby trat in eine Pfütze.
The student will study calculus.	Der Student wird Kalkül studieren.
A thunderstorm is often accompanied by hail.	Ein Gewitter wird oft von Hagel begleitet.
Put the vegetables in the casserole.	Gemüse in den Auflauf geben.
The state government points to the need for tax cuts.	Die Landesregierung verweist auf die Notwendigkeit von Steuersenkungen.
Her sporting activities include athletics and tennis.	Ihre sportlichen Aktivitäten umfassen Leichtathletik und Tennis.
Place the baking sheet in the oven.	Legen Sie das Backblech in den Ofen.
Use a fork to turn the vegetables.	Verwenden Sie eine Gabel, um das Gemüse zu wenden.
Her speech was transcribed verbatim.	Ihre Rede wurde wörtlich transkribiert.
The suspension of the license restricted the company's operations.	Die Aussetzung der Lizenz schränkte die Geschäftstätigkeit des Unternehmens ein.
Do we pay taxes or is our oil free?	Zahlen wir Steuern oder ist unser Öl kostenlos?
He was so tired that he fell asleep.	Er war so müde, dass er einschlief.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Die Legende lebt in vielen Volksmärchen und Gedichten weiter.
The artist hung his works in the gallery.	Der Künstler hängte seine Arbeiten in der Galerie auf.
The scientist took a small sample of the water.	Der Wissenschaftler entnahm dem Wasser eine kleine Probe.
The robber nodded.	Der Räuber nickte.
Water condensing in the air freezes into clouds.	In der Luft kondensierendes Wasser gefriert zu Wolken.
More people work together in teams than alone.	Es arbeiten mehr Menschen in Teams zusammen als alleine.
Trains brought new supplies to the city every week.	Züge brachten jede Woche neue Vorräte in die Stadt.
It is very interesting to speculate how long life	Es ist sehr interessant zu spekulieren, wie lange das Leben
But she refused to share her dessert with him.	Aber sie weigerte sich, ihr Dessert mit ihm zu teilen.
The village has many thatched roofs.	Das Dorf hat viele Strohdächer.
He was quick to cause trouble.	Er machte schnell Ärger.
Your new book is due soon.	Ihr neues Buch ist bald fällig.
Government officials deny any involvement.	Regierungsbeamte bestreiten jede Beteiligung.
The vehicle could remain in the air for several hours.	Das Fahrzeug konnte mehrere Stunden in der Luft bleiben.
She drank a cup of coffee.	Sie trank eine Tasse Kaffee.
The policeman stopped behind my car with blue lights flashing.	Der Polizist hielt mit Blaulicht hinter meinem Auto.
Only she can save her.	Nur sie kann sie retten.
Parentheses are used to group elements.	Klammern werden verwendet, um Elemente zu gruppieren.
She was "extremely" disappointed.	Sie sei "extrem" enttäuscht.
This land is sacred.	Dieses Land ist heilig.
A hiker drank coffee by a campfire.	Ein Wanderer trank Kaffee von einem Lagerfeuer.
In this economy, workers have little protection.	In dieser Wirtschaft haben die Arbeitnehmer wenig Schutz.
It rained lightly today.	Heute hat es leicht geregnet.
The highway soon leveled out.	Die Autobahn wurde bald ebener.
The judges deliberated and ruled in her favour.	Die Richter berieten und entschieden zu ihren Gunsten.
The more immediate threat to the economy is inflation.	Die unmittelbarere Bedrohung für die Wirtschaft ist die Inflation.
The sun bathed the scenery in golden rays.	Das Licht der Sonne tauchte die Szenerie in goldene Strahlen.
The bed springs creaked loudly.	Die Bettfedern knarrten laut.
This knife is sharp enough to cut butter.	Dieses Messer ist scharf genug, um Butter zu schneiden.
Many truck drivers are honest.	Viele Lkw-Fahrer sind ehrlich.
The boy set out on a cold night.	Der Junge machte sich in einer kalten Nacht auf den Weg.
All of these examples belong to the family.	Alle diese Beispiele gehören zur Familie.
A branch snapped off a gnarled old tree.	Von einem knorrigen alten Baum brach ein Ast ab.
Other law enforcement agencies asked to disagree.	Andere Strafverfolgungsbehörden baten, anderer Meinung zu sein.
He swore to tell the truth.	Er schwor, die Wahrheit zu sagen.
The elderly woman is knitting a sweater.	Die ältere Frau strickt Pullover.
Sharing this information is important.	Die Weitergabe dieser Informationen ist wichtig.
They built cities for summer temperatures.	Sie bauten Städte für sommerliche Temperaturen.
The trees are often confused with taverns.	Die Bäume werden oft mit Tavernen verwechselt.
This job has its ups and downs.	Dieser Job hat seine Höhen und Tiefen.
The past, present and future tenses are all very useful.	Die Zeiten Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft sind alle sehr nützlich.
Angered by the new taxes, some peasants rebelled.	Einige Bauern, verärgert über die neuen Steuern, rebellierten.
Her hair was long and dark.	Ihr Haar war lang und dunkel.
The probability of this event is low.	Die Wahrscheinlichkeit dieses Ereignisses ist gering.
Not a real apple.	Kein echter Apfel.
The team's biggest problem was consistency.	Das größte Problem des Teams war die Konstanz.
Finally, you reach for your phone.	Schließlich greifen Sie nach Ihrem Telefon.
Corruption is endemic here	Korruption ist hier endemisch
She hit him hard for damaging her car.	Sie schlug ihn hart, weil er ihr Auto beschädigt hatte.
The two brothers fought a duel to the death.	Die beiden Brüder kämpften in einem Duell auf Leben und Tod.
There is no shortage of affordable housing.	An bezahlbarem Wohnraum mangelt es nicht.
In the evening they read the book.	Abends lasen sie das Buch.
They grow very popular fruits in this province.	Sie bauen in dieser Provinz sehr beliebte Früchte an.
At the train station there was a man selling bananas.	Am Bahnhof war ein Mann, der Bananen verkaufte.
The fish was swimming lazily in the water.	Der Fisch schwamm faul im Wasser.
Thirty days passed before they discovered her body.	Dreißig Tage vergingen, bevor sie ihre Leiche entdeckten.
He gets restless and leaves without saying another word.	Er wird unruhig und geht, ohne ein weiteres Wort zu sagen.
He drives with force, unaware of the danger.	Er fährt mit Gewalt, ohne sich der Gefahr bewusst zu sein.
Tell me a joke.	Erzähl mir einen Witz.
A Coast Guard was the first to arrive.	Als erstes war eine Küstenwache vor Ort.
With yellow teeth and yellow fur.	Mit gelben Zähnen und gelbem Fell.
She won't give up easily.	Sie wird nicht leicht aufgeben.
The temperature of the bath was hot.	Die Temperatur des Bades war heiß.
There was still a long line for the films.	Es gab noch eine lange Schlange für die Filme.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Mücken gedeihen auf stehenden Gewässern.
They heaved for the water bottle.	Sie hievten nach der Wasserflasche.
When this village was young, there were twelve families.	Als dieses Dorf jung war, gab es zwölf Familien.
They talked about a peace treaty.	Sie sprachen über einen Friedensvertrag.
First you will need two cups of brown sugar	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker
We're going to set up the house today.	Wir werden das Haus heute einrichten.
She explained that all units must comply with the existing regulations.	Sie erklärte, dass sich alle Einheiten an die bestehenden Vorschriften halten müssen.
My doctor said staying loose is important.	Mein Arzt sagte, dass es wichtig sei, locker zu bleiben.
Scientists often make contributions to their careers.	Wissenschaftler leisten oft Beiträge zu ihrer Karriere.
This man does his best to appear dejected.	Dieser Mann tut sein Bestes, um niedergeschlagen zu wirken.
The smell of gunpowder was still in the air.	Der Geruch von Schießpulver lag noch immer in der Luft.
That day my father's anger increased.	An diesem Tag verstärkte sich der Zorn meines Vaters.
The perfume is made locally.	Das Parfüm wird lokal hergestellt.
Likewise, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Ebenso enthält Luft Sauerstoff, Stickstoff und viele andere Gase.
A sculptor once carved this statue of a man.	Ein Bildhauer hat einst diese Statue eines Mannes geschnitzt.
Nothing prepared her for this.	Nichts hat sie darauf vorbereitet.
let me help	Lass mich helfen.
He has to drive carefully to arrive on time.	Er muss vorsichtig fahren, um pünktlich anzukommen.
Swimsuits are colorful and quite revealing.	Badeanzüge sind farbenfroh und ziemlich aufschlussreich.
We cannot do without water.	Wir können nicht ohne Wasser auskommen.
You tend to show an unhealthy interest in women.	Sie neigen dazu, ein ungesundes Interesse an Frauen zu zeigen.
The butterflies fluttering between the flowers.	Die Schmetterlinge, die zwischen den Blumen flattern.
Several viruses are responsible for the disease.	Mehrere Viren sind für die Krankheit verantwortlich.
Don't run away like that!	Lauf nicht so weg!
Some architects perceive cities as art.	Einige Architekten nehmen Städte als Kunst wahr.
The participants began to mumble.	Die Teilnehmer begannen zu murmeln.
The soldiers can't hurt us.	Die Soldaten können uns nichts tun.
The young woman looked tipsy.	Die junge Frau wirkte beschwipst.
The pen should fit snugly in the cap.	Der Stift sollte genau in die Kappe passen.
Each room has a large mirror.	Jedes Zimmer hat einen großen Spiegel.
Most flights depart on time.	Die meisten Flüge starten pünktlich.
A gentle breeze swept across the dusty, barren landscape.	Eine sanfte Brise fegte über die staubige, karge Landschaft.
He strongly influenced the inventions of her rival.	Die Erfindungen ihrer Rivalin beeinflusste er stark.
The young man thanked her profusely.	Der junge Mann dankte ihr überschwänglich.
Ask a magic lamp for directions.	Fragen Sie eine Wunderlampe nach dem Weg.
The computer does not have a floppy disk drive.	Der Computer hat kein Diskettenlaufwerk.
She was celebrating her wedding anniversary.	Sie feierte ihren Hochzeitstag.
He often gave small gifts to his family members.	Er machte seinen Familienmitgliedern oft kleine Geschenke.
Governments at that time levied taxes.	Die Regierungen erhoben zu dieser Zeit Steuern.
Pop music is not my thing.	Popmusik ist nicht mein Ding.
The problem lies in the design.	Das Problem liegt im Design.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Pflanzen, die Tieren Schatten und Unterschlupf bieten.
They exchanged pleasantries.	Sie tauschten Höflichkeiten aus.
He admitted he had suspicions.	Er gab zu, einen Verdacht gehabt zu haben.
This is a crucial point.	Das ist ein entscheidender Punkt.
The mountain is the site of a large copper mine.	Der Berg ist der Standort einer großen Kupfermine.
The wild animal stares into the dense fog.	Das wilde Tier starrt in den dichten Nebel.
He stirred the dough.	Er rührte den Teig.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Stellen Sie sich die Komposttoilette als Recyclingsystem vor.
She was sitting in a corner.	Sie saß in einer Ecke.
There is a cemetery next to the school.	Neben der Schule ist ein Friedhof.
The fault is theirs.	Die Schuld liegt bei ihnen.
His passage amazed many excavators.	Seine Passage erstaunte viele Ausgräber.
I didn't have to wait long.	Ich musste nicht lange warten.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Orangen sind saftig, saftig, saftig!
The guard asks the prisoner to go to the toilet.	Der Wärter fordert den Gefangenen auf, auf die Toilette zu gehen.
The announcement came as no surprise.	Die Ankündigung kam nicht überraschend.
There were witnesses to the fire.	Es gab Zeugen für das Feuer.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Ein Fahrer überschreitet selten die Geschwindigkeitsbegrenzung.
Here it is customary to tip the driver.	Hier ist es üblich, dem Chauffeur ein Trinkgeld zu geben.
A film team looks at it.	Ein Filmteam schaut sich das an.
Humanity had learned that the use of force does not solve problems	Die Menschheit hatte gelernt, dass der Einsatz von Gewalt keine Probleme löst
The conductor jumped onto the tracks.	Der Schaffner sprang auf die Gleise.
The noise woke the children.	Der Lärm weckte die Kinder.
After a few intense days, the storm finally passed.	Nach ein paar intensiven Tagen zog der Sturm endlich vorbei.
There are two tools you will need for this work.	Es gibt zwei Werkzeuge, die Sie für diese Arbeit benötigen.
This was a narrow escape.	Dies war eine knappe Flucht.
They walked quietly and quickly.	Sie gingen leise und schnell.
Farmers were encouraged to grow crops and sell surplus crops.	Landwirte wurden ermutigt, Getreide anzubauen und überschüssige Ernten zu verkaufen.
She is an excellent cook.	Sie ist eine ausgezeichnete Köchin.
After the devastating civil war, the situation remained tense.	Nach dem verheerenden Bürgerkrieg ist die Lage angespannt geblieben.
The cemetery is usually full of interesting people.	Der Friedhof ist normalerweise voll von interessanten Menschen.
Some believe he is the right leader.	Einige glauben, dass er der richtige Anführer ist.
The desert usually has dark, clear night skies.	Die Wüste hat normalerweise einen dunklen, klaren Nachthimmel.
She bought a pair of large sunglasses.	Sie kaufte eine große Sonnenbrille.
He lit a lamp.	Er zündete eine Lampe an.
First you need a rolling pin.	Zuerst brauchen Sie ein Nudelholz.
It's hard to hear from that distance.	Aus dieser Entfernung ist es schwer zu hören.
The gate is closed.	Das Tor ist geschlossen.
The male makes courtship noises.	Das Männchen macht Balzgeräusche.
Peel and core the apples.	Die Äpfel schälen und entkernen.
He designed the museum himself.	Er hat das Museum selbst entworfen.
Many rural families suffer from malnutrition.	Viele Familien auf dem Land leiden unter Unterernährung.
These books were popular for many years.	Diese Bücher waren viele Jahre lang beliebt.
The lecture is now over.	Der Vortrag ist nun zu Ende.
The leaves of the trees rustled in the wind.	Die Blätter der Bäume raschelten im Wind.
Read recipes for cakes.	Lesen Sie Rezepte für Kuchen.
Shrouded in darkness, disaster threatened.	In Dunkelheit gehüllt, drohte eine Katastrophe.
you have to stop	Du musst aufhören.
There was a sudden change in their relationship.	Es gab eine plötzliche Veränderung in ihrer Beziehung.
The gas will save lives when used in plastic bags.	Das Gas wird Leben retten, wenn es in Plastiktüten verwendet wird.
There is nothing to fear, he said.	Es gibt nichts zu befürchten, sagte er.
The ballet was shown in the opera house.	Das Ballett wurde im Opernhaus gezeigt.
We are told to stay outside.	Uns wird gesagt, wir sollen draußen bleiben.
The hunter killed two wild animals.	Der Jäger erlegte zwei Wildtiere.
Some people believe that these geological formations contain life.	Einige Leute glauben, dass diese geologischen Formationen Leben enthalten.
She paused to sip her soothing cup of tea.	Sie hielt inne, um an ihrer beruhigenden Tasse Tee zu nippen.
My cat lay down next to me.	Meine Katze legte sich neben mich.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Der Tempel wurde im Auftrag des Kaisers wieder aufgebaut.
A student died in an explosion.	Ein Student starb bei einer Explosion.
He always washes his hands.	Er wäscht sich immer die Hände.
The bird was trapped in a tree.	Der Vogel war in einem Baum gefangen.
give a farewell speech.	Abschiedsrede halten.
He had two daughters.	Er hatte zwei Töchter.
The perpetrators fled into the nearby forest.	Die Täter flüchteten in den nahe gelegenen Wald.
How many people died in this fatal bus accident?	Wie viele Menschen starben bei diesem tödlichen Busunfall?
The process begins with a written application.	Das Verfahren beginnt mit einem schriftlichen Antrag.
Although it wasn't easy, he was determined to succeed.	Obwohl es nicht einfach war, war er entschlossen, erfolgreich zu sein.
Most residents of this area voted for the opposition.	Die meisten Einwohner dieser Gegend stimmten für die Opposition.
The walls were decorated with paintings and statues.	Die Wände waren mit Gemälden und Statuen geschmückt.
Her candidacy was supported by many national politicians.	Ihre Kandidatur wurde von vielen nationalen Politikern unterstützt.
In some countries many children have to work.	In manchen Ländern müssen viele Kinder arbeiten.
Some cities lost their spirit as industry swept over them.	Einige Städte verloren ihren Geist, als die Industrie über sie hereinbrach.
Many endangered animal species live in neighboring countries.	In den Nachbarländern leben viele bedrohte Tierarten.
The storm left debris in its wake.	Der Sturm hinterließ Trümmer.
They didn't feel like traveling to the center of the city.	Sie hatten keine Lust, ins Zentrum der Stadt zu reisen.
Her father is boring even though he is nice.	Ihr Vater ist langweilig, obwohl er nett ist.
The waiter carried the plate of food to our table.	Der Kellner trug den Teller mit Essen zu unserem Tisch.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Sich Gedanken über morgen zu machen, ist Zeitverschwendung.
She was the kind who really enjoyed her job.	Sie war die Sorte, die ihren Job wirklich genoss.
Temperatures can vary wildly here.	Die Temperaturen können hier stark schwanken.
Spengler's views on this subject were also quite controversial.	Auch Spenglers Ansichten zu diesem Thema waren ziemlich kontrovers.
The anesthesiologist said he was impaired by wine.	Der Anästhesist sagte, er sei durch Wein beeinträchtigt.
A narrow bridge crosses the stream.	Eine schmale Brücke überquert den Bach.
Condoms are available at the hygiene kiosk.	Kondome sind im Hygienekiosk erhältlich.
She submitted her previous essay.	Sie reichte ihren vorherigen Aufsatz ein.
I don't like the way he takes the cake.	Ich mag es nicht, wie er den Kuchen nimmt.
Which contract was the better?	Welcher Vertrag war der bessere?
All other airlines refused to serve the route.	Alle anderen Fluggesellschaften weigerten sich, die Strecke zu bedienen.
He ordered another glass of wine.	Er bestellte noch ein Glas Wein.
She oozed confidence.	Sie strotzte vor Selbstvertrauen.
Women traditionally do not take part in the ceremony.	Frauen nehmen traditionell nicht an der Zeremonie teil.
She noticed an oddly familiar smell.	Sie bemerkte einen seltsam vertrauten Geruch.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	Seine Bilder sind von einem Gefühl der Gelassenheit durchdrungen.
Still, he was smaller than average.	Trotzdem war er kleiner als der Durchschnitt.
Lightning flashed and thunder rumbled.	Blitze zuckten und Donner grollte.
English is the second language of this country.	Englisch ist die zweite Sprache dieses Landes.
He was only in office for a short time.	Er war nur kurze Zeit im Amt.
A children's book has been passed down through the years.	Ein Kinderbuch wurde im Laufe der Jahre weitergegeben.
This room is often reserved for special guests.	Dieser Raum ist oft für besondere Gäste reserviert.
The king levied a property tax.	Der König erhob eine Grundsteuer.
In a town not far away there is a river.	In einer nicht weit entfernten Stadt gibt es einen Fluss.
We cooked all afternoon.	Wir haben den ganzen Nachmittag gekocht.
I don't have to read thousands of books.	Ich muss nicht Tausende von Büchern lesen.
The exchange program is very popular.	Das Austauschprogramm ist sehr beliebt.
Fill the four glass bowls with water.	Füllen Sie die vier Glasschalen mit Wasser.
She gave him a love bite on his neck.	Sie gab ihm einen Liebesbiss in seinen Hals.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Er erkannte, dass es jetzt an der Zeit war, seinen Lebensstil zu ändern.
This problem will not be fixed overnight.	Dieses Problem wird nicht über Nacht behoben.
The draft was a mistake.	Der Entwurf war ein Fehler.
He gave the song a new meaning.	Er hat dem Lied eine neue Bedeutung gegeben.
A crane lifted the debris from the street.	Ein Kran hob die Trümmer von der Straße.
The bartender handed me a grog.	Der Barkeeper reichte mir einen Grog.
Write a short review of this book.	Schreiben Sie eine kurze Rezension zu diesem Buch.
The sheep were loose.	Die Schafe waren los.
Her mother ordered her to stop.	Ihre Mutter befahl ihr aufzuhören.
The evening drizzle had stopped.	Der abendliche Nieselregen hatte aufgehört.
There are several million species on earth.	Auf der Erde gibt es mehrere Millionen Arten.
One of his sons is a doctor.	Einer seiner Söhne ist Arzt.
The story was embellished with each telling.	Die Geschichte wurde mit jedem Erzählen ausgeschmückt.
The surgeon successfully removed the tumor.	Der Chirurg hat den Tumor erfolgreich entfernt.
We came to inspect the sick sheep.	Wir kamen, um die kranken Schafe zu inspizieren.
The explorers' ship sank out of sight.	Das Schiff der Entdecker versank außer Sichtweite.
He won't dare lie to me.	Er wird es nicht wagen, mich anzulügen.
Her illness was not diagnosed until the doctor examined her.	Ihre Krankheit wurde nicht diagnostiziert, bis der Arzt sie untersuchte.
A puff of smoke rose from his nostrils.	Eine Rauchwolke stieg aus seinen Nasenlöchern.
Coffee is often drunk with milk.	Kaffee wird oft mit Milch getrunken.
John is responsible for scheduling meetings.	John ist für die Planung von Meetings verantwortlich.
She just wanted to be free.	Sie wollte nur frei sein.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Sie gruben sich durch die Trümmer und suchten nach Überlebenden.
Wendy was a model student.	Wendy war eine Musterschülerin.
In this country, people rely heavily on public transport.	In diesem Land ist man stark auf den öffentlichen Nahverkehr angewiesen.
The townspeople were in shock.	Die Stadtbewohner waren in einem Schock.
The other main use of cotton is clothing.	Die andere Hauptverwendung von Baumwolle ist Kleidung.
The leaders of this country are suspicious of neighboring states.	Die Führer dieses Landes sind den Nachbarstaaten gegenüber misstrauisch.
Pasta is popular in many countries.	Pasta ist in vielen Ländern beliebt.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Als er die Küche betrat, kochte seine Frau.
This car is almost new.	Dieses Auto ist fast neu.
The country's capital is overcrowded.	Die Hauptstadt des Landes ist überfüllt.
She found the sound effects annoying.	Sie fand die Soundeffekte nervig.
The growth is unprecedented.	Das Wachstum ist beispiellos.
Even though she was scared, she stayed.	Obwohl sie Angst hatte, blieb sie.
Unemployed people spend their days looking for work.	Arbeitslose verbringen ihre Tage mit der Suche nach Arbeit.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Es ist überraschend, wie wenige Einwohner an diesen Treffen teilnehmen.
The hand was outstretched, palm up.	Die Hand war ausgestreckt, Handfläche nach oben.
Breathing can slow down the aging process.	Atmen kann den Alterungsprozess verlangsamen.
The poem is full of symbolism.	Das Gedicht ist voller Symbolik.
She tore the white cloth to shreds.	Sie riss das weiße Tuch in Fetzen.
A few things we can do to avoid depression.	Ein paar Dinge, die wir tun können, um Depressionen zu vermeiden.
Factory workers poured out of the factory gates.	Fabrikarbeiter strömten aus den Fabriktoren.
Every day of the week is different.	Jeder Wochentag ist anders.
The ancient city had many wonders.	Die antike Stadt hatte viele Wunder.
The milk tasted sour.	Die Milch schmeckte sauer.
She whispered in his ear.	Sie flüsterte ihm ins Ohr.
That peaceful atmosphere.	Diese friedliche Atmosphäre.
This river used to require regular maintenance.	Dieser Fluss musste früher regelmäßig gewartet werden.
Swimming can be fun.	Schwimmen kann Spaß machen.
The interrelationship between the land and its inhabitants is symbiotic.	Die Wechselbeziehung zwischen dem Land und seinen Bewohnern ist symbiotisch.
There is a long history of violence in this area.	In diesem Bereich gibt es eine lange Geschichte der Gewalt.
After careful consideration, he decided on this particular route.	Nach reiflicher Überlegung entschied er sich für diese spezielle Route.
People who live in smaller towns often go to larger cities.	Menschen, die in kleineren Städten leben, fahren oft in größere Städte.
You have to decide what words to use.	Sie müssen sich entscheiden, welche Wörter sie verwenden.
The poem is difficult to interpret.	Das Gedicht ist schwer zu interpretieren.
Three species are known to live in this area.	Es ist bekannt, dass drei Arten in diesem Gebiet leben.
The city's water supply began to run out.	Die Wasserversorgung der Stadt begann zur Neige zu gehen.
Some insects become more stable when they are warm and dry.	Einige Insekten werden stabiler, wenn sie warm und trocken sind.
The device makes squeaking noises.	Das Gerät gibt kreischende Geräusche von sich.
Rising temperatures are leading to food shortages.	Die steigenden Temperaturen führen zu Lebensmittelknappheit.
We all moved to the same country.	Wir sind alle in dasselbe Land gezogen.
Some fish can live in fresh water.	Einige Fische können im Süßwasser leben.
Intimidated by her husband, she came home early.	Von ihrem Mann eingeschüchtert, kam sie früh nach Hause.
The manager of this company has resigned.	Der Geschäftsführer dieser Firma ist zurückgetreten.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Die Tauben wurden in nahe gelegene Parks gebracht und freigelassen.
A sturdy table.	Ein robuster Tisch.
They raise their children to be responsible.	Sie erziehen ihre Kinder zu Verantwortungsbewusstsein.
This city's notorious crime problem has upset many people.	Das berüchtigte Verbrechensproblem dieser Stadt hat viele Menschen verärgert.
He confessed in front of witnesses.	Vor Zeugen gestand er.
The guards were ordered to disarm.	Den Wachen wurde befohlen, sich zu entwaffnen.
The moon bathes the silent cathedral in a pale light.	Der Mond taucht die stille Kathedrale in ein fahles Licht.
We closed our eyes and bowed our heads.	Wir schlossen unsere Augen und neigten unsere Köpfe.
A city that has an ancient or historic past.	Eine Stadt, die eine alte oder historische Vergangenheit hat.
Some trees no longer bear fruit.	Einige Bäume tragen keine Früchte mehr.
He threw the bag out of his hands.	Er warf die Tasche aus seinen Händen.
The circus came to town.	Der Zirkus kam in die Stadt.
Traffic congestion has become a serious problem in recent decades.	Verkehrsstaus sind in den letzten Jahrzehnten zu einem ernsthaften Problem geworden.
He watched her carefully, waiting for the beatings.	Er beobachtete sie aufmerksam und wartete auf die Schläge.
Turn the chicken over.	Drehen Sie das Huhn um.
Next you need to puree the tomatoes.	Als nächstes müssen Sie die Tomaten pürieren.
She used an ancient technique to preserve food.	Sie verwendete eine uralte Technik zum Konservieren von Lebensmitteln.
The sidewalks were slippery from the rain.	Die Bürgersteige waren glitschig vom Regen.
Encyclopedic knowledge on a topic.	Enzyklopädisches Wissen zu einem Thema.
Both children were covered in dirt.	Beide Kinder waren mit Schmutz bedeckt.
Companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Unternehmen, die an der Praxis beteiligt sind, bieten den Verbrauchern niedrigere Preise an.
The toilet bowl has a broken handle.	Die Toilettenschüssel hat einen kaputten Griff.
The team does not perform well in heavy rain.	Bei starkem Regen spielt die Mannschaft nicht besonders gut.
The city government plans to build a taller skyscraper.	Die Stadtverwaltung plant den Bau eines höheren Wolkenkratzers.
The pool collapsed, killing six people.	Der Pool stürzte ein und tötete sechs Menschen.
She seems to have a lot of energy.	Sie scheint sehr viel Energie zu haben.
Visitor numbers are going down.	Die Besucherzahlen gehen zurück.
Nothing stirred during the night.	In der Nacht rührte sich nichts.
I spilled some salt.	Ich habe etwas Salz verschüttet.
Salt is added to our food.	Unser Essen wird mit Salz versetzt.
That's good writing.	Das ist gutes Schreiben.
A girl sat on a chair and read a book.	Ein Mädchen saß auf einem Stuhl und las ein Buch.
The remains of earthquake victims were buried in the pit.	Die Überreste von Erdbebenopfern wurden in der Grube begraben.
The king's highness demanded immediate obedience.	Die Hoheit des Königs verlangte sofortigen Gehorsam.
The toy store sells a wide range of dolls.	Der Spielwarenladen verkauft eine große Auswahl an Puppen.
The robin hopped lightly onto the windowsill.	Das Rotkehlchen hüpfte leichtfüßig auf die Fensterbank.
The soldiers fought bravely, but they were defeated.	Die Soldaten kämpften tapfer, aber sie wurden besiegt.
Heat butter in the microwave.	Butter in der Mikrowelle erhitzen.
The argument is convincing.	Die Argumentation überzeugt.
The disciples were dismayed.	Die Jünger waren bestürzt.
She shifted uncomfortably in her seat.	Sie rutschte unbequem auf ihrem Sitz hin und her.
His opinion was challenged.	Seine Meinung wurde beanstandet.
A room overlooking a mountain was relaxing.	Ein Zimmer mit Blick auf einen Berg war entspannend.
The bag contained three apples.	Die Tüte enthielt drei Äpfel.
This child's hunger was palpable.	Der Hunger dieses Kindes war greifbar.
The heat and pressure build up inside.	Die Hitze und der Druck bauen sich im Inneren auf.
Her hair hung down her back in a long braid.	Ihr Haar hing in einem langen Zopf über ihren Rücken.
Time and time again, scientists find that their predictions are wrong.	Immer wieder stellen Wissenschaftler fest, dass ihre Vorhersagen falsch sind.
We couldn't save him.	Wir konnten ihn nicht retten.
She had her pockets searched.	Sie ließ ihre Taschen durchsuchen.
They entered the elevator.	Sie betraten den Fahrstuhl.
The warm sun filters through the wall of trees.	Die warme Sonne filtert durch die Wand der Bäume.
Sailing boats and sailing boats are traditional vessels used along the river.	Segelboote und Segelboote sind traditionelle Schiffe, die entlang des Flusses eingesetzt werden.
The job requires certain skills.	Der Job erfordert bestimmte Fähigkeiten.
Since then, cave paintings and crude tools have been uncovered.	Seitdem wurden Höhlenmalereien und grobe Werkzeuge freigelegt.
The narrator stayed throughout the meal.	Der Erzähler blieb während der ganzen Mahlzeit.
The sun was shining but the air was cool.	Die Sonne schien, aber die Luft war kühl.
The duty is heavy.	Die Pflicht ist schwer.
The fire engine raced.	Das Feuerwehrauto raste.
Church leaders oppose the new law.	Die Kirchenführer sind gegen das neue Gesetz.
Books were rare and expensive in this early world.	Bücher waren in dieser frühen Welt selten und teuer.
They quickly gathered their things.	Schnell sammelten sie ihre Sachen zusammen.
Scientists raced to build the world's first atomic bomb.	Wissenschaftler rasten, um die erste Atombombe der Welt zu bauen.
She tried to keep her opinions to herself.	Sie versuchte, ihre Meinung für sich zu behalten.
This book is too dark to read.	Dieses Buch ist zu dunkel zum Lesen.
The mistake wasn't obvious.	Der Fehler war nicht offensichtlich.
More and more festivals are held every year.	Jedes Jahr finden immer mehr Festivals statt.
Be careful to avoid damaging the butter.	Achten Sie darauf, Schäden an der Butter zu vermeiden.
A strong wind blew across the prairie.	Ein starker Wind wehte über die Prärie.
This shower is hot.	Diese Dusche ist heiß.
A dense fog silenced the city.	Ein dichter Nebel ließ die Stadt verstummen.
The house had been silent for two days.	Seit zwei Tagen war das Haus still.
These books are wrong.	Diese Bücher sind nicht in Ordnung.
She went down the hill.	Sie ging den Hügel hinunter.
Try to be less selfish.	Versuchen Sie, weniger egoistisch zu sein.
Even after this chemical attack, the President remains confident.	Auch nach diesem Chemieangriff bleibt der Präsident zuversichtlich.
The poet's observation is valid to this day.	Die Beobachtung des Dichters ist bis heute gültig.
The tank is full.	Der Tank ist voll.
The old lady's apartment was littered with abandoned toys.	Die Wohnung der alten Dame war übersät mit zurückgelassenem Spielzeug.
The boy looked nervously at his watch.	Der Junge sah nervös auf seine Uhr.
Floods caused by sea level rise	Überschwemmungen durch einen Anstieg des Meeresspiegels
Too many people are harmed by this plan.	Zu viele Menschen werden durch diesen Plan geschädigt.
Steel is used to build cars and ships.	Stahl wird zum Bau von Autos und Schiffen verwendet.
He sat down to wait.	Er setzte sich, um zu warten.
They moved quickly toward the door.	Sie bewegten sich schnell auf die Tür zu.
To win you over, he pretended to agree.	Um Sie für sich zu gewinnen, gab er vor, zuzustimmen.
I was saddened by the tragedy she caused.	Ich war traurig über die Tragödie, die sie verursacht hat.
She has three children.	Sie hat drei Kinder.
A crane lifted the boulder onto the truck.	Ein Kran hob den Felsbrocken auf den Lastwagen.
He's a big man.	Er ist ein großer Mann.
The story is a metaphor for his reality.	Die Geschichte ist eine Metapher für seine Realität.
It's too hard to measure.	Es ist zu schwer zu messen.
The cake contains eggs and butter.	Der Kuchen enthält Eier und Butter.
look at the pond	Schau dir den Teich an.
This speech inspired us a lot.	Diese Rede hat uns sehr inspiriert.
Adventurers once used the caves for shelter.	Abenteurer nutzten die Höhlen einst als Unterschlupf.
The wind is too strong to read storm.	Der Wind ist zu stark, um Sturm zu lesen.
Pottery was used for cooking.	Töpferwaren wurden zum Kochen verwendet.
Face flushed with anger, he stormed into the room	Mit vor Wut gerötetem Gesicht stürmte er ins Zimmer
It should get better by next year.	Bis zum nächsten Jahr soll es besser werden.
Each slide had to be thawed before use.	Jeder Objektträger musste vor Gebrauch aufgetaut werden.
A layer of clouds covered the sky.	Eine Wolkenschicht bedeckte den Himmel.
There is currently a small strike going on.	Derzeit läuft ein kleiner Streik.
Many professional jugglers achieve this skill.	Viele professionelle Jongleure erreichen diese Fähigkeit.
People should respect the laws.	Die Menschen sollten die Gesetze respektieren.
Fishing is the main source of income in this region.	Die Fischerei ist die größte Einnahmequelle in dieser Region.
The little girl was sound asleep.	Das kleine Mädchen schlief fest.
Spend most of your time helping others.	Verbringen Sie den größten Teil Ihrer Zeit damit, anderen zu helfen.
He planned his next appointment.	Er plante seinen nächsten Termin.
The national minimum wage should be raised.	Der nationale Mindestlohn sollte angehoben werden.
He finally realized where he had seen her before.	Endlich wurde ihm klar, wo er sie schon einmal gesehen hatte.
Bananas are a rich source of potassium.	Bananen sind eine reiche Kaliumquelle.
The lives of seven passengers were saved.	Das Leben von sieben Passagieren wurde gerettet.
He studied in the school library.	Er lernte in der Schulbibliothek.
The parade drew cheers from the crowd.	Die Parade löste Jubel bei der Menge aus.
Many countries produce cotton.	Viele Länder produzieren Baumwolle.
After a few songs he jumped on stage.	Nach ein paar Songs sprang er auf die Bühne.
This family needs a plumber.	Diese Familie braucht einen Klempner.
A lizard scurried across the floor.	Eine Eidechse huschte über den Boden.
The horse galloped quickly.	Das Pferd galoppierte schnell.
The restrictions have now been lifted.	Die Beschränkungen wurden nun aufgehoben.
You love me!	Du liebst mich!
The daily press was partisan, biased and subjective.	Die Tagespresse war parteiisch, voreingenommen und subjektiv.
The clearance was unusually high.	Die Freigabe war ungewöhnlich hoch.
They ate a turnip and a sack of potatoes.	Sie aßen eine Rübe und einen Sack Kartoffeln.
A vegan would not eat such products.	Ein Veganer würde solche Produkte nicht essen.
Her tears had dried.	Ihre Tränen waren getrocknet.
Unlike manual work, which can be done by anyone.	Im Gegensatz zu Handarbeit, die von jedem ausgeführt werden kann.
A crackdown on corruption followed.	Es folgte ein hartes Vorgehen gegen Korruption.
Sometimes professors have weird hobbies.	Manchmal haben Professoren seltsame Hobbys.
These numbers are positive.	Diese Zahlen sind positiv.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Der Pastor ordnete an, die Zeremonie zu verschieben.
The truck was heavy!	Der LKW war schwer!
He fell flat on his face.	Er fiel flach auf sein Gesicht.
She was impaled on the sharp rocks on the beach.	Sie wurde von den scharfen Felsen am Strand aufgespießt.
The courts did not protect the accused.	Die Gerichte schützten den Angeklagten nicht.
The charges against him were dropped.	Die Anklage gegen ihn wurde fallen gelassen.
The fuse blew before he could light it.	Die Sicherung brannte durch, bevor er sie anzünden konnte.
This road is notoriously dangerous.	Diese Straße ist notorisch gefährlich.
Many parts of the house were made of wood.	Viele Teile des Hauses waren aus Holz.
Stand against the crime wave.	Stellen Sie sich gegen die Verbrechenswelle.
They prepared a delicious meal.	Sie bereiteten ein leckeres Essen zu.
He spoke with some difficulty.	Er sprach mit einigen Schwierigkeiten.
He is building a house on this lot.	Auf diesem Grundstück baut er ein Haus.
That really impressed people.	Das hat die Leute sehr beeindruckt.
This book tells of their adventures.	Dieses Buch erzählt von ihren Abenteuern.
Animals decked out in elaborate costumes were paraded through the streets.	Mit aufwändigen Kostümen geschmückte Tiere wurden durch die Straßen geführt.
He broke the mirror in anger.	Er zerbrach den Spiegel vor Wut.
The water feels strange.	Das Wasser fühlt sich seltsam an.
Poor food quality has caused outbreaks of foodborne illness.	Schlechte Lebensmittelqualität verursachte Ausbrüche von Lebensmittelvergiftungen.
She looked at him lovingly.	Sie sah ihn liebevoll an.
Terrorists blew up several buildings.	Terroristen sprengten mehrere Gebäude.
My father's feet were crippled by disease.	Die Füße meines Vaters waren durch Krankheit verkrüppelt.
The farmer plowed the field with a horse.	Der Bauer pflügte das Feld mit einem Pferd.
The vicar walked quickly up the marble steps.	Der Pfarrer schritt schnell die Marmorstufen hinauf.
He hoped they would make it home safely.	Er hoffte, dass sie es sicher nach Hause schaffen würden.
We hold on to the storm.	Wir halten uns im Sturm fest.
Put down your pens and study.	Leg deine Stifte weg und lerne.
The most abundant life form on the planet.	Die am häufigsten vorkommende Lebensform auf dem Planeten.
Cars are banned in some countries.	In einigen Ländern sind Autos verboten.
Forest insects hibernate in winter.	Die Waldinsekten halten im Winter Winterschlaf.
We can improve the spelling of incorrect words on documents.	Wir können die Rechtschreibung falscher Wörter auf Dokumenten verbessern.
Various flowers grow in this garden.	In diesem Garten wachsen verschiedene Blumen.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Eine Schäferhütte ist eine strohgedeckte Hütte.
The sandstone is uneven and its surface is rough.	Der Sandstein ist uneben und seine Oberfläche rau.
The king ordered a sumptuous feast.	Der König befahl ein üppiges Festmahl.
Many people believe that these problems are simple.	Viele Menschen glauben, dass diese Probleme einfach sind.
stories by this author.	Geschichten von diesem Autor.
Recently, sunrise and sunset times have changed.	In letzter Zeit haben sich die Zeiten für Sonnenaufgang und Sonnenuntergang geändert.
The tree house was built ten years ago.	Das Baumhaus wurde vor zehn Jahren gebaut.
This essay is a fiction.	Dieser Aufsatz ist eine Fiktion.
The event was attended by hundreds of guests.	Die Veranstaltung wurde von Hunderten von Gästen besucht.
The killer shot the wrong person.	Der Mörder hat die falsche Person erschossen.
The sea is treacherous for sailors.	Das Meer ist für Seeleute tückisch.
Her eyes were on the painting on the wall.	Ihr Blick war auf das Gemälde an der Wand gerichtet.
The vastness only becomes more desolate.	Das Weite wird nur noch trostloser.
So, starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Also haben wir, angefangen mit einer kleineren Gruppe, unsere Bemühungen verdoppelt.
This country's criminal justice system is corrupt.	Das Strafjustizsystem dieses Landes ist korrupt.
The engineer received high awards.	Der Ingenieur erhielt hohe Auszeichnungen.
Be sure to use strong tea.	Achten Sie darauf, starken Tee zu verwenden.
Some authors use the first-person perspective.	Einige Autoren verwenden die Ich-Perspektive.
My sweet old grandmother is ninety eight.	Meine süße alte Großmutter ist achtundneunzig.
All of his stories culminate in climactic battle scenes.	Alle seine Geschichten gipfeln in klimatischen Kampfszenen.
The shops change their displays once a month.	Einmal im Monat wechseln die Shops ihre Auslagen.
Apples are eaten raw or cooked	Äpfel werden roh oder gekocht gegessen
There was a bang in the kitchen.	In der Küche hat es gekracht.
We must strive to build a better future.	Wir müssen uns bemühen, eine bessere Zukunft aufzubauen.
Work fast now.	Jetzt schnell arbeiten.
The saffron fields are breathtaking.	Die Safranfelder sind atemberaubend.
Many children lack the skills they need to enter the workforce.	Vielen Kindern fehlen die Fähigkeiten, die sie für den Einstieg ins Berufsleben benötigen.
He refused to let her see him.	Er weigerte sich, sie ihn sehen zu lassen.
He loses his job and becomes homeless.	Er verliert seinen Job und wird obdachlos.
She was pretty nervous.	Sie war ziemlich nervös.
The country has a government elected by the people.	Das Land hat eine vom Volk gewählte Regierung.
Some obstacles are temporary.	Einige Hindernisse sind vorübergehend.
He was included.	Er war enthalten.
The performance of each company varied greatly.	Die Leistung der einzelnen Unternehmen war sehr unterschiedlich.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	Die Zugabe von Zucker zu diesem Saft wird ihn süßen.
The residents lived in huts made of reeds.	Die Bewohner lebten in Hütten aus Schilf.
Before making your decision, please consider the facts.	Bevor Sie Ihre Entscheidung treffen, bedenken Sie bitte die Fakten.
Futile attempts to pacify the rebels.	Vergebliche Versuche, die Rebellen zu befrieden.
learn to ride a bike	Fahrradfahren lernen
The old soldier was worshiped by his men.	Der alte Soldat wurde von seinen Männern verehrt.
He was now a potter by trade.	Er war jetzt Töpfer von Beruf.
The hen scratched the ground for food.	Die Henne scharrte auf dem Boden nach Futter.
Wildlife experts believe the species will soon disappear.	Wildtierexperten glauben, dass die Art bald verschwinden wird.
This island is covered with palm trees.	Diese Insel ist mit Palmen bedeckt.
He spoke to the men of the sea.	Er sprach zu den Männern des Meeres.
The student had to make a bad effort in the exam.	Der Student hat sich in der Prüfung schlecht anstrengen müssen.
As he entered, he saw his wife standing by the tree.	Als er eintrat, sah er seine Frau neben dem Baum stehen.
The delegate is busy.	Der Delegierte ist fleißig.
Canada has a large and growing population.	Kanada hat eine große und wachsende Bevölkerung.
Actually he was pretty stupid.	Eigentlich war er ziemlich dumm.
As children grow older, their ability to reason increases	Wenn Kinder älter werden, nimmt ihre Fähigkeit zur Vernunft zu
Change your clothes.	Ändern Sie Ihre Kleidung.
We must take action to protect this rare species.	Wir müssen Maßnahmen ergreifen, um diese seltene Art zu schützen.
It is difficult to be sure which plants to nourish.	Es ist schwierig, sicher zu sein, welche Pflanzen genährt werden sollen.
A rock was thrown against her windshield.	Ein Stein wurde gegen ihre Windschutzscheibe geworfen.
Imagine.	Stellen Sie sich vor.
The poet was inspired to compose poems.	Der Dichter wurde inspiriert, Gedichte zu komponieren.
She went to school in seven different countries.	Sie ist in sieben verschiedenen Ländern zur Schule gegangen.
The wind cooled the baked desert heat considerably.	Der Wind kühlte die gebackene Wüstenhitze erheblich ab.
The farmer questioned his motives.	Der Bauer hinterfragte seine Motive.
It used to be common to eat earth.	Früher war es üblich, Erde zu essen.
He took the tray of food from her trembling hand.	Er nahm das Tablett mit Essen aus ihrer zitternden Hand.
A rise awaits him next season.	In der kommenden Saison erwartet ihn ein Aufstieg.
As he gazed at the view, he thought painfully of his wife.	Als er die Aussicht betrachtete, dachte er schmerzlich an seine Frau.
The paddy field needs constant attention and care.	Das Reisfeld braucht ständige Aufmerksamkeit und Pflege.
The bus is slow but cheap.	Der Bus ist zwar langsam, aber billig.
He doesn't like to use public transport.	Er fährt nicht gerne mit diesen öffentlichen Verkehrsmitteln.
The neighborhood streets were dark.	Die Straßen der Nachbarschaft waren dunkel.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Bestattungsbräuche haben sich über Jahrtausende entwickelt.
He thanked her for her kindness.	Er dankte ihr für ihre Freundlichkeit.
A little boy's pride.	Der Stolz eines kleinen Jungen.
The tower was surrounded by dense forests.	Der Turm war von dichten Wäldern umgeben.
They must be avoided.	Sie müssen vermieden werden.
The level of the canals is very shallow.	Das Niveau der Kanäle ist sehr flach.
The walk in a forest is very pleasant.	Der Spaziergang in einen Wald ist sehr angenehm.
She walks in the opposite direction to the table.	Sie geht in umgekehrter Richtung zum Tisch.
Water flows quietly.	Wasser fließt leise.
The suspect is still hiding.	Der Verdächtige hält sich noch immer versteckt.
Everyone knew the scene.	Jeder kannte die Szene.
The cat hid under the table and watched me.	Die Katze versteckte sich unter dem Tisch und beobachtete mich.
The smell of coffee drifted through the air.	Der Geruch von Kaffee trieb durch die Luft.
The film was entertaining, if not entirely believable.	Der Film war unterhaltsam, wenn auch nicht ganz glaubwürdig.
Use a very sharp knife.	Verwenden Sie ein sehr scharfes Messer.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	Der Bauer belud seinen Karren mit Mais und Hafer.
Don't forget to set your alarm.	Vergessen Sie nicht, Ihren Wecker zu stellen.
Choirs score highly in the music competitions.	Chöre punkten stark in den Musikwettbewerben.
The director then asked everyone to be seated.	Der Direktor forderte dann alle auf, Platz zu nehmen.
My late father had a temper.	Mein verstorbener Vater hatte ein Temperament.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Die frühesten prähistorischen Malereien wurden in diesem Tal gemacht.
We ordered a fresh green salad.	Wir bestellten einen frischen grünen Salat.
This reputable program is designed to address gender issues.	Dieses seriöse Programm wurde entwickelt, um geschlechtsspezifische Probleme anzugehen.
The jacket was a bit too warm to put on.	Die Jacke war etwas zu warm zum Anziehen.
John walked towards the palace.	John ging in Richtung Palast.
The manager removed her from the spot.	Der Manager entfernte sie von der Stelle.
The three young men refused to speak further.	Die drei jungen Männer weigerten sich, weiter zu sprechen.
Our hair whorls are white.	Unsere Haarwirbel sind weiß.
He wasn't particularly tall.	Er war nicht besonders groß.
Could a star revolve around a black hole?	Könnte sich ein Stern um ein Schwarzes Loch drehen?
The guests stayed in the expensive hotel.	Die Gäste übernachteten im teuren Hotel.
For real?	Wirklich?
I put my scarf around my neck.	Ich legte meinen Schal um meinen Hals.
Water can get very high this year.	Wasser kann dieses Jahr sehr hoch werden.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Beamte ordneten ein totales Verbot der Fischereiindustrie an.
This important fact is reserved for the future.	Diese wichtige Tatsache ist für die Zukunft vorgesehen.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Die Flügel des Drachen sind mit heiligem Öl gesalbt.
There were three kingdoms in the region.	Es gab drei Königreiche in der Region.
This poem is a token of her grace.	Dieses Gedicht ist ein Zeichen ihrer Anmut.
The sink is full of dirty dishes.	Die Spüle ist voll mit schmutzigem Geschirr.
A magician often performs on stage.	Ein Zauberer tritt oft auf der Bühne auf.
A good night's sleep is great for health.	Eine gute Nachtruhe ist ideal für die Gesundheit.
Various writing styles are known.	Es sind verschiedene Schreibstile bekannt.
We enjoyed dinner at the local pub.	Wir genossen das Abendessen im örtlichen Pub.
Even more cruel penalties are sometimes inflicted on the guilty.	Den Schuldigen werden manchmal noch grausamere Strafen auferlegt.
Like spiders, they spin webs outward.	Wie Spinnen spinnen sie Netze nach außen.
The statesman sought public office.	Der Staatsmann suchte ein öffentliches Amt.
Don't use a fluffy towel.	Verwenden Sie kein flauschiges Handtuch.
The myriad theories that explain human behavior.	Die unzähligen Theorien, die menschliches Verhalten erklären.
She decided to go on a pilgrimage.	Sie beschloss, eine Pilgerreise zu unternehmen.
The MP expressed his deep concern over the matter.	Der Abgeordnete drückte seine tiefe Besorgnis über die Angelegenheit aus.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	Der König entschied, dass die Nomadenstämme aufgelöst würden.
The driver lost control of the steering.	Der Fahrer verlor die Kontrolle über die Lenkung.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Das Pflanzen von Gemüse und Rosen erfordert viel Sorgfalt.
The angry citizen banged his fist on the cupboard.	Der wütende Bürger schlug mit der Faust auf den Schrank.
Disturbing neighbors cause problems.	Störende Nachbarn sorgen für Probleme.
These employees did not feel valued by their employer.	Diese Mitarbeiter fühlten sich von ihrem Arbeitgeber nicht wertgeschätzt.
He has a documented history of mental illness.	Er hat eine dokumentierte Vorgeschichte von psychischen Erkrankungen.
Few studies have attempted to measure sadness.	Nur wenige Studien haben versucht, Traurigkeit zu messen.
The policeman drove slowly toward the roadblock.	Der Polizist fuhr langsam auf die Straßensperre zu.
The road to destruction was long.	Der Weg der Zerstörung war weit.
Some people fail the test every year.	Einige Leute fallen jedes Jahr durch den Test.
Fresh green vegetables nourish the body.	Frisches grünes Gemüse nährt den Körper.
They lay next to each other.	Sie lagen nebeneinander.
The water was boiling.	Das Wasser kochte.
I'll be back before dark!	Ich bin zurück, bevor es dunkel wird!
They can cure most diseases.	Sie können die meisten Krankheiten heilen.
He touched his chin.	Er berührte sein Kinn.
Her poem was considered a classic by many.	Ihr Gedicht wurde von vielen als Klassiker angesehen.
His handwriting was messy.	Seine Handschrift war unordentlich.
People sure talk a lot.	Die Leute reden sicher viel.
It will induce labor.	Es wird Wehen auslösen.
He fought to hold back his tears.	Er kämpfte darum, seine Tränen zurückzuhalten.
The book has been translated into several languages.	Das Buch wurde in mehrere Sprachen übersetzt.
It's a big improvement over the original.	Es ist eine große Verbesserung gegenüber dem Original.
iron and	Eisen u
Plant the seeds in moist soil.	Pflanzen Sie die Samen in feuchte Erde.
The intersection was completely blocked.	Die Kreuzung war völlig verstopft.
Buy a map of the area.	Kaufen Sie eine Karte der Gegend.
The rain is comforting.	Der Regen tröstet.
The property owner was unaware of the incident.	Der Grundstückseigentümer wusste nichts von dem Vorfall.
The weather is preferable at this time of year.	Das Wetter ist zu dieser Jahreszeit vorzuziehen.
The prisoner busily prepared his breakfast.	Der Gefangene bereitete eifrig sein Frühstück zu.
He had been there since the cinema opened.	Er war dort, seit das Kino eröffnet hatte.
Stop using the computer until your class is over.	Hören Sie auf, den Computer zu benutzen, bis Ihre Unterrichtsstunde vorbei ist.
She drew from the simplest things in life.	Sie schöpfte aus den einfachsten Dingen des Lebens.
She reached for her bag and fumbled in it.	Sie griff nach ihrer Tasche und fummelte darin herum.
The quarterback threw the ball toward the end zone.	Der Quarterback warf den Ball in Richtung Endzone.
The island's beaches and reefs are of wondrous beauty.	Die Strände und Riffe der Insel sind von wundersamer Schönheit.
My dream was to travel to space.	Mein Traum war es, in den Weltraum zu reisen.
Workers are forced to strike to protest the unfair dismissals.	Die Arbeiter müssen streiken, um gegen die ungerechtfertigten Entlassungen zu protestieren.
He is full of confidence in his abilities.	Er ist voller Vertrauen in seine Fähigkeiten.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Tanz ist eine Kunstform, die menschliche Emotionen ausdrückt.
Fruit consists of sweet pulp and seeds.	Obst besteht aus süßem Fruchtfleisch und Samen.
Heavy metals are present in the soil.	Schwermetalle sind im Boden vorhanden.
Each team member took a different path.	Jedes Teammitglied nahm einen anderen Weg.
An overwhelming number of participants.	Eine überwältigende Teilnehmerzahl.
He should be home now.	Er sollte jetzt zu Hause sein.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie kam, um ihren Mann bei seiner Krankheit zu unterstützen.
Many scholars still dispute this theory.	Viele Gelehrte bestreiten diese Theorie immer noch.
The next bus leaves in ten minutes.	Der nächste Bus fährt in zehn Minuten ab.
John is a reasonable man.	John ist ein vernünftiger Mann.
Her musical talent was evident.	Ihr musikalisches Talent war offensichtlich.
He pretended to be asleep.	Er tat so, als würde er schlafen.
A tree blossom opens.	Eine Baumblüte öffnet sich.
However, we managed to implement the project.	Es ist uns jedoch gelungen, das Projekt umzusetzen.
The dog population in big cities is increasing.	Die Hundepopulation in Großstädten nimmt zu.
The violets grew in the garden.	Die Veilchen wuchsen im Garten.
The airline delay remained a mystery.	Die Verspätung der Fluggesellschaft blieb ein Rätsel.
This water source is located near the water source.	Diese Wasserquelle befindet sich in der Nähe der Wasserquelle.
To allay their fears, he quickly set up a barricade.	Um ihre Ängste zu zerstreuen, errichtete er schnell eine Barrikade.
Farmers' prospects are bleak this year.	Die Aussichten der Landwirte sind dieses Jahr düster.
The newspaper summarizes the news.	Die Zeitung fasst die Neuigkeiten zusammen.
Authorities began another killing spree.	Die Behörden begannen einen weiteren Amoklauf.
Because of the lack of water, there is so much poverty.	Wegen des Wassermangels gibt es so viel Armut.
The porter was carrying a heavy sack.	Der Träger trug einen schweren Sack.
A fairy lives in a pearl.	Eine Fee lebt in einer Perle.
We'll never have enough to eat.	Wir werden nie genug zu essen haben.
The shipping company initially refused to refund the tickets.	Die Reederei weigerte sich zunächst, die Tickets zu erstatten.
If you discover any vulnerabilities, please let me know.	Wenn Sie Schwachstellen entdecken, lassen Sie es mich bitte wissen.
Her parents also farmed this land.	Auch ihre Eltern bewirtschafteten dieses Land.
There's a coffee shop just down the road.	Es gibt ein Café gleich die Straße runter.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Verarbeitete Lebensmittel tragen erheblich zur Gewichtszunahme bei.
He ran as fast as he could.	Er rannte so schnell er konnte.
Some people try in vain to reason with him.	Einige Leute versuchen vergebens, mit ihm zu argumentieren.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Die Soldaten marschierten im Takt ihrer eigenen Trommeln.
The road was lined with some pretty trees.	Die Straße war von einigen hübschen Bäumen gesäumt.
I can live on a fixed income.	Ich kann mit einem festen Einkommen leben.
She has no friends here.	Sie hat hier keine Freunde.
Young people learned the high art of embroidery.	Jugendliche erlernten die hohe Kunst des Stickens.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Familien in Armut können sich eine gute Bildung für ihre Kinder nicht leisten.
The car only had four wheels.	Das Auto hatte nur vier Räder.
All you have to do is shake the can!	Alles, was Sie tun müssen, ist die Dose zu schütteln!
We better clean up the yard.	Wir räumen besser den Hof auf.
He entered and all eyes were on him.	Er trat ein und alle Augen waren auf ihn gerichtet.
The fuel tank is opaque.	Der Kraftstoffbehälter ist undurchsichtig.
I invited you to sit next to me.	Ich habe Sie eingeladen, sich neben mich zu setzen.
Although we are expected to charge lower prices, we cannot.	Obwohl von uns erwartet wird, niedrigere Preise zu verlangen, können wir das nicht.
Your right arm is tired.	Ihr rechter Arm ist müde.
He'll make it on his own.	Er wird es alleine schaffen.
She let out a deep sigh.	Sie stieß einen tiefen Seufzer aus.
He fell on a ledge.	Er stürzte auf einen Felsvorsprung.
I do not care at all!	Es ist mir völlig egal!
The hole was deep and dark.	Das Loch war tief und dunkel.
Few people travel alone these days.	Heutzutage reisen nur noch wenige Menschen alleine.
The neighbors were silent and watched.	Die Nachbarn schwiegen und schauten zu.
The fish climbed out of the water.	Der Fisch kletterte aus dem Wasser.
We need to improve public transport to make travel safer.	Wir müssen den öffentlichen Verkehr verbessern, um das Reisen sicherer zu machen.
The runner's speed was erratic.	Die Geschwindigkeit des Läufers war unregelmäßig.
Steel production meets real needs.	Die Stahlproduktion erfüllt echte Bedürfnisse.
The tree trunk floats easily on the river.	Der Baumstamm schwimmt leicht auf dem Fluss.
Walking on water is possible, but never practical.	Laufen auf dem Wasser ist möglich, aber nie praktikabel.
He walked slowly down a street.	Er ging langsam eine Straße entlang.
Can you write down what he said?	Kannst du aufschreiben, was er gesagt hat?
His arms full of shopping bags.	Seine Arme voller Einkaufstüten.
Her story was surreal.	Ihre Geschichte war surreal.
The gameplay can be quite addicting.	Das Gameplay kann ziemlich süchtig machen.
Her cold blue eyes were devoid of emotion.	Ihre kalten blauen Augen waren frei von Emotionen.
The northwestern part of the city escaped destruction.	Der nordwestliche Teil der Stadt entging der Zerstörung.
Green tea is rich in antioxidants.	Grüner Tee ist reich an Antioxidantien.
The download process was complete.	Der Download-Vorgang war abgeschlossen.
God is jealous too.	Auch Gott ist eifersüchtig.
The manuscripts are now housed in a collective.	Die Handschriften sind heute in einem Kollektiv untergebracht.
This topical issue occupies many young people.	Dieses aktuelle Thema beschäftigt viele junge Menschen.
Before carrying out the experiments, the laboratory must be cleaned.	Vor der Durchführung der Experimente muss das Labor gereinigt werden.
The ancient city nestles in a fertile valley.	Die antike Stadt schmiegt sich in ein fruchtbares Tal.
The street was full of people.	Die Straße war voller Menschenmassen.
The thought filled him with terror.	Der Gedanke erfüllte ihn mit Schrecken.
An organization dedicated to fighting hunger.	Eine Organisation, die sich der Bekämpfung des Hungers verschrieben hat.
He hesitates to leave.	Er zögert zu gehen.
The call was routed through the international telephone network.	Der Anruf wurde über das internationale Telefonnetz geleitet.
The clothes in the first photo were a dull red.	Die Kleidung auf dem ersten Foto war ein mattes Rot.
Kids today have very different expectations.	Kinder haben heute ganz andere Erwartungen.
The computer has become an indispensable tool in business life.	Der Computer ist zu einem unverzichtbaren Werkzeug im Geschäftsleben geworden.
The cave has walls covered with wondrous designs.	Die Höhle hat Wände, die mit wundersamen Mustern bedeckt sind.
What we need is a new approach to this problem.	Was wir brauchen, ist ein neuer Ansatz für dieses Problem.
Sewing of industrial products has become the most important sector.	Das Nähen von Industrieprodukten hat sich zum wichtigsten Sektor entwickelt.
So slowly count to three.	Zählen Sie also langsam bis drei.
He was wearing leather pants.	Er trug eine Lederhose.
Don't smoke so close to me.	Rauch nicht so nah bei mir.
This city has a drab aesthetic.	Diese Stadt hat eine triste Ästhetik.
They have lived on this street for many years.	Sie leben seit vielen Jahren in dieser Straße.
The peak of the process can also involve friction.	Die Spitze des Prozesses kann auch Reibung beinhalten.
He gave a long lecture over the weekend.	Er hielt einen langen Vortrag über das Wochenende.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Wenn du traurig bist, solltest du mit einem Therapeuten sprechen.
Fruit is eaten all over the world.	Obst wird auf der ganzen Welt gegessen.
Blue whales are the largest animals on earth.	Blauwale sind die größten Tiere der Erde.
The timing was perfect.	Der Zeitpunkt war perfekt.
The springs nourish a flourishing vegetation.	Die Quellen nähren eine blühende Vegetation.
The soldiers started firing their guns.	Die Soldaten begannen, ihre Waffen abzufeuern.
There was a furious argument.	Es gab einen wütenden Streit.
Whistling, he strolled down the street.	Pfeifend schlenderte er die Straße entlang.
Honey helps soothe a sore throat.	Honig hilft, Halsschmerzen zu lindern.
He sprinted to the gate.	Er sprintete zum Tor.
The little boy sighed, his lips curling into a frown.	Der kleine Junge seufzte, seine Lippen verzogen sich zu einem Stirnrunzeln.
Many stores have started accepting credit cards.	Viele Geschäfte haben begonnen, Kreditkarten zu akzeptieren.
Many women are crushed by falling coconuts.	Viele Frauen werden von fallenden Kokosnüssen erdrückt.
The bird was surrounded by flowers.	Der Vogel war von Blumen umgeben.
They gestured to each other.	Sie gestikulierten einander.
I was one of the youngest in my class.	Ich war einer der Jüngsten in meiner Klasse.
Her jewelry flutters wildly in the light wind,	Ihr Schmuck flattert wild im leichten Wind,
What wonderful news!	Was für wunderbare Neuigkeiten!
Having a car can cause problems with parking.	Ein Auto zu haben kann Probleme mit dem Parken verursachen.
Many wish for more time.	Viele wünschen sich mehr Zeit.
Duvalier's regime was corrupt.	Duvaliers Regime war korrupt.
This region is known for fighting.	Diese Region ist für Kämpfe bekannt.
The city had gone up in flames.	Die Stadt war in Flammen aufgegangen.
The lady of the house served us lemonade.	Die Dame des Hauses servierte uns Limonade.
Each child received a free toy.	Jedes Kind bekam ein kostenloses Spielzeug.
John has been accused of plagiarism twice.	John wurde zweimal des Plagiats beschuldigt.
It is believed that he appeared when the disaster struck.	Es wird angenommen, dass er erschien, als die Katastrophe eintraf.
Place the egg in a shallow bowl.	Legen Sie das Ei in eine flache Schüssel.
As she looked around, she paled.	Als sie sich umsah, wurde sie blass.
The judges gathered in the office.	Die Richter versammelten sich im Büro.
It only takes a second to fall.	Es dauert nur eine Sekunde, um zu fallen.
It is not easy to motivate the audience.	Es ist nicht einfach, das Publikum zu motivieren.
This author has written extensively on space exploration.	Dieser Autor hat ausführlich über die Erforschung des Weltraums geschrieben.
The economy here lived from agriculture.	Die Wirtschaft hier lebte von der Landwirtschaft.
This special event is scheduled for this week.	Dieses besondere Ereignis ist für diese Woche geplant.
They put their luggage on the trolley.	Sie stellten ihr Gepäck auf den Rollwagen.
He lived in the suburban hills.	Er lebte in den Hügeln der Vorstadt.
Don't eat too much!	Iss nicht zu viel!
At the same time, oil stocks collapsed.	Gleichzeitig brachen die Ölvorräte ein.
Waiting is the hardest part.	Warten ist der schwierigste Teil.
Try this cream on steak.	Probieren Sie diese Creme auf Steak.
The village was surrounded by fields.	Das Dorf war von Feldern umgeben.
He was very knowledgeable on the subject.	Er war sehr gut informiert über das Thema.
They hunted animals for food.	Sie jagten Tiere als Nahrung.
Vitamins are essential for our health.	Vitamine sind für unsere Gesundheit unverzichtbar.
Power was restored early in the morning.	Am frühen Morgen wurde die Stromversorgung wiederhergestellt.
Metallurgy is a deeply rooted part of the local culture.	Metallurgie ist ein tief verwurzelter Teil der lokalen Kultur.
Lifetime military service.	Ein Leben lang Militärdienst.
At least dispose of the garbage properly.	Wenigstens den Müll richtig entsorgen.
When the soil dries, the plants die.	Wenn der Boden trocknet, sterben die Pflanzen.
They went from town to town.	Sie zogen von Stadt zu Stadt.
He was released from prison last week.	Er wurde letzte Woche aus dem Gefängnis entlassen.
The neighbors couldn't sleep because of the noise.	Die Nachbarn konnten wegen des Lärms nicht schlafen.
The professor taught mathematics.	Der Professor unterrichtete Mathematik.
The dialogue between two people was audible.	Der Dialog zweier Personen war hörbar.
There is no evidence that human activity is a problem.	Es gibt keine Hinweise darauf, dass menschliche Aktivitäten ein Problem darstellen.
This can be tested on computers.	Dies kann auf Computern getestet werden.
The country's name means mountain people.	Der Name des Landes bedeutet Bergvolk.
So who built the roads?	Wer hat also die Straßen gebaut?
Clean the pipes regularly to avoid blockages.	Reinigen Sie die Rohre regelmäßig, um Verstopfungen zu vermeiden.
A lively, rich and pungent scent filled the tent.	Ein lebhafter, reichhaltiger und scharfer Duft erfüllte das Zelt.
I should have cleaned the room earlier.	Ich hätte das Zimmer früher aufräumen sollen.
The room was full of fumes.	Der Raum war voller Dämpfe.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Als die Morgendämmerung nahte, wurde ein Tiger unter den Toten entdeckt.
God will judge you soon enough.	Gott wird dich früh genug richten.
This street is notable for its large number of trees.	Diese Straße zeichnet sich durch ihre große Anzahl von Bäumen aus.
Poultry is the most commonly eaten meat in this country.	Geflügel ist das am häufigsten gegessene Fleisch in diesem Land.
State education expanded its curriculum.	Die staatliche Bildung erweiterte ihren Lehrplan.
Her dog gasped.	Ihr Hund keuchte.
You must address me as "sir".	Sie müssen mich mit "Sir" ansprechen.
A feeling of uneasiness begins to pervade the air.	Ein Gefühl des Unbehagens beginnt die Luft zu durchdringen.
The town was small but prosperous.	Die Stadt war klein, aber wohlhabend.
The inventor's notebook can be viewed here.	Das Notizbuch des Erfinders kann hier eingesehen werden.
You felt very sleepy.	Sie fühlten sich sehr schläfrig.
Each side has a slightly different perspective.	Jede Seite vertritt eine etwas andere Sichtweise.
My father gives me a driving lesson.	Mein Vater gibt mir eine Fahrstunde.
Linguists call this loanword "a foreign structure".	Linguisten nennen dieses Lehnwort "eine fremde Struktur".
He benefited from the experiences of others.	Er profitierte von den Erfahrungen anderer.
A lullaby is a song sung to babies.	Ein Wiegenlied ist ein Lied, das Babys gesungen wird.
All but the restaurants are empty.	Alle außer den Restaurants sind leer.
A thin layer of ice remained on the lake.	Auf dem See blieb eine dünne Eisschicht zurück.
The substance has no odor.	Die Substanz hat keinen Geruch.
But he is now an avid fisherman.	Aber er ist jetzt ein begeisterter Angler.
It is high time for reforms.	Es ist höchste Zeit für Reformen.
The land is flat and unremarkable.	Das Land ist flach und unauffällig.
His father was a passionate idealist.	Sein Vater war ein leidenschaftlicher Idealist.
Fill the glass with water.	Fülle das Glas mit Wasser.
A landfill has been dug nearby.	In der Nähe wurde eine Deponie ausgehoben.
My mind raced.	Meine Gedanken rasten.
The hooligan beat an innocent bystander senselessly.	Der Hooligan schlug sinnlos auf einen unschuldigen Zuschauer ein.
The fleet was ready to leave.	Die Flotte war bereit zum Auslaufen.
Each spaceship has a crew of four.	Jedes Raumschiff hat eine vierköpfige Besatzung.
Analyzes are carried out in order to cure diseases.	Analysen werden durchgeführt, um Krankheiten zu heilen.
This shrub grows abundantly in the desert.	Dieser Strauch wächst reichlich in der Wüste.
The boy pointed through the window.	Der Junge zeigte durch das Fenster.
These birds have keen eyesight.	Diese Vögel haben ein scharfes Sehvermögen.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	Das Wort "Poesie" umfasst viele Arten des Schreibens.
The farmer grows grain on his large fields.	Der Bauer baut auf seinen großen Feldern Getreide an.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Die Blumen in der Vase waren so frisch und schön.
There you will find salt and sand.	Dort findet man Salz und Sand.
Many companies are relocating from the city center.	Viele Unternehmen ziehen aus der Innenstadt um.
Who first realized that the planet is round?	Wer erkannte zuerst, dass der Planet rund ist?
She suffers from depression.	Sie leidet an Depressionen.
There's a good chance she'll win the election.	Die Chancen stehen gut, dass sie die Wahl gewinnt.
All were saved.	Alle wurden gerettet.
You weren't invited.	Sie wurden nicht eingeladen.
She bought pasta at the supermarket.	Sie kaufte Nudeln im Supermarkt.
The old woman hugs the new teacher.	Die alte Frau umarmt die neue Lehrerin.
Half of young people are affected by this problem.	Die Hälfte der Jugendlichen ist von diesem Problem betroffen.
They built their houses over the water.	Sie bauten ihre Häuser über dem Wasser.
Nature abhors a vacuum.	Die Natur verabscheut ein Vakuum.
The government announced the formation of a national health care system.	Die Regierung kündigte die Bildung eines nationalen Gesundheitssystems an.
They arranged to meet in the café.	Sie verabredeten sich im Café.
The books were written by a famous historian.	Die Bücher wurden von einem berühmten Historiker geschrieben.
The older woman seemed confused.	Die ältere Frau schien verwirrt.
He loved animals.	Er liebte Tiere.
The camel is adapted to life in deserts.	Das Kamel ist an das Leben in Wüsten angepasst.
Tears ran down her face.	Tränen rannen über ihr Gesicht.
The amber stones fascinated the children.	Die Bernsteinsteine ​​faszinierten die Kinder.
He is a staunch nationalist.	Er ist ein überzeugter Nationalist.
Under pressure, the judge agreed to release the prisoner.	Unter Druck stimmte der Richter zu, den Gefangenen freizulassen.
The man spat on the floor of the bus.	Der Mann spuckte auf den Boden des Busses.
The orchestra played a series of stirring classical tunes.	Das Orchester spielte eine Reihe mitreißender klassischer Melodien.
The soup tastes better with bread.	Mit Brot schmeckt die Suppe besser.
With increasing pressure, molecules flow into space.	Mit zunehmendem Druck strömen Moleküle in den Raum.
Most verbs are specific to certain tenses.	Die meisten Verben sind spezifisch für bestimmte Zeitformen.
A large percentage of our planet is covered with water.	Ein großer Prozentsatz unseres Planeten ist mit Wasser bedeckt.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	Der Bürgermeister hat mehr Mittel für die Verbesserung der Infrastruktur versprochen.
Photos confirmed the presence of footprints in the dust.	Fotos bestätigten das Vorhandensein von Fußspuren im Staub.
I hope to speak to you again soon.	Ich hoffe, bald wieder mit Ihnen zu sprechen.
By law, every child must be vaccinated.	Laut Gesetz muss jedes Kind geimpft werden.
You will meet her there.	Sie werden sie dort treffen.
Only a minority of people suffer from this problem.	Nur eine Minderheit von Menschen leidet unter diesem Problem.
He was wearing a green sweater that matched his khaki pants.	Er trug einen grünen Pullover, der zu seiner Khakihose passte.
The risk is greatest for children.	Für Kinder ist das Risiko am größten.
A period of seven days is considered sacred.	Als heilig gilt eine Zeitspanne von sieben Tagen.
The shoemaker shines her shoes.	Der Schuster putzt ihre Schuhe.
Some words are memorized.	Einige Wörter werden auswendig gelernt.
Early one morning he picked up his brush.	Eines frühen Morgens griff er nach seinem Pinsel.
The insects crawled across the winter meadow.	Die Insekten krochen über die Winterwiese.
Use a spoon to vigorously stir the mixture.	Verwenden Sie einen Löffel, um die Mischung kräftig umzurühren.
Three out of four suffer an injury.	Drei von vier erleiden eine Verletzung.
Your cat didn't come out of the bedroom.	Ihre Katze kam nicht aus dem Schlafzimmer.
Reporters and cameramen camped outside.	Reporter und Kameraleute lagerten draußen.
Then they cut each other's throats.	Dann schneiden sie sich gegenseitig die Kehle durch.
Her sledding adventure ended in a fall.	Ihr Schlittenabenteuer endete mit einem Sturz.
I need these wheels replaced.	Ich brauche diese Räder ersetzt.
The return trip would only take four hours.	Die Rückfahrt würde nur vier Stunden dauern.
The winter storms came early this year.	Die Winterstürme kamen früh in diesem Jahr.
Anyone eligible to vote should do so.	Jeder, der wahlberechtigt ist, sollte dies tun.
Political unrest began to spread.	Die politischen Unruhen begannen sich auszubreiten.
The gardener grew vegetables in the small garden.	Der Gärtner baute in dem kleinen Garten Gemüse an.
He leaves the office.	Er verlässt das Büro.
The soldier used his knife to pick a lock.	Der Soldat benutzte sein Messer, um ein Schloss zu öffnen.
She bought a watch on sale.	Sie kaufte eine Uhr im Angebot.
This word means "that which cannot be controlled".	Dieses Wort bedeutet „was nicht kontrolliert werden kann“.
The study relied on metaphorical language.	Die Studie stützte sich auf eine metaphorische Sprache.
Some are born smart, others wise.	Manche werden klug geboren, andere weise.
When are you planning children?	Wann planen Sie Kinder?
Remember to bring the wine.	Denken Sie daran, den Wein mitzubringen.
A disease has struck the population.	Eine Krankheit hat die Bevölkerung heimgesucht.
Some of these scales are difficult to play.	Einige dieser Tonleitern sind schwierig zu spielen.
Edible insects are the new food of the future.	Essbare Insekten sind das neue Lebensmittel der Zukunft.
The train whistle blew several times.	Die Zugpfeife ertönte mehrmals.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Friedhöfe markieren die Ruhestätten der Toten.
The hours were not clearly marked.	Die Stunden waren nicht klar gekennzeichnet.
Lead and zinc are metals that are commonly mined.	Blei und Zink sind Metalle, die häufig abgebaut werden.
We should always obey the law.	Wir sollten immer das Gesetz befolgen.
She refuses to accept your apology.	Sie weigert sich, deine Entschuldigung anzunehmen.
The large statue was carved out of one piece of rock.	Die große Statue wurde aus einem Stück Fels gehauen.
The prosecutor gave a speech.	Der Staatsanwalt hielt eine Rede.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Eine Blutprobe wurde entnommen und auf Tuberkulose getestet.
A piece of glass pierced her foot.	Ein Glassplitter durchbohrte ihren Fuß.
Much of the country had been turned into a desert.	Ein Großteil des Landes war in eine Wüste verwandelt worden.
He dismisses both the ethical and the practical problems.	Er verwirft sowohl die ethischen als auch die praktischen Probleme.
His brothers, on the other hand, do	Seine Brüder hingegen schon
Some migrant workers often feel out of place.	Manche Arbeitsmigranten fühlen sich oft fehl am Platz.
After that, he helped her put on her coat.	Danach half er ihr, ihren Mantel anzuziehen.
An unexpected gift of money was very welcome.	Ein unerwartetes Geldgeschenk war sehr willkommen.
They wondered how she would react to their suggestion.	Sie fragten sich, wie sie auf ihren Vorschlag reagieren würde.
He watched the children play.	Er sah den Kindern beim Spielen zu.
In a dense forest, travelers must prepare well.	In einem dichten Wald müssen sich Reisende gut vorbereiten.
That's a beautiful stone.	Das ist ein schöner Stein.
A senator called the police for help.	Ein Senator rief die Polizei um Hilfe.
Please take a moment to think.	Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit zum Nachdenken.
He leafed through the brochure.	Er blätterte die Broschüre durch.
The food stays fresh for two to four weeks.	Die Lebensmittel bleiben zwei bis vier Wochen frisch.
When he woke up, he reached for his phone.	Als er aufwachte, griff er nach seinem Telefon.
The logo on his shirt made all the difference.	Das Logo auf seinem Hemd machte den Unterschied.
Both areas are now growing again.	Beide Bereiche wachsen nun wieder.
It's easy.	Es ist ganz einfach.
Some stores accept credit cards while others prefer cash.	Einige Geschäfte akzeptieren Kreditkarten, während andere Bargeld bevorzugen.
Tree populations are declining worldwide.	Weltweit gehen die Baumbestände zurück.
Unfortunately, the political system has failed.	Leider hat das politische System versagt.
Many animals live in this area.	In diesem Gebiet leben viele Tiere.
He put his suitcase on the floor.	Er legte seinen Koffer auf den Boden.
It's good to be social.	Es ist gut, sozial zu sein.
A computer program allows customers to view account information.	Ein Computerprogramm ermöglicht es Kunden, Kontoinformationen einzusehen.
The beautiful girl smiled shyly.	Das schöne Mädchen lächelte schüchtern.
The sisters believed him without question.	Die Schwestern glaubten ihm ohne Frage.
Work on the project is nearing completion.	Die Arbeiten an dem Projekt stehen kurz vor dem Abschluss.
She sunbathed on the beach.	Sie sonnte sich am Strand.
Snobbery seems rife here.	Snobismus scheint hier weit verbreitet.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Einheimische versammeln sich vor dem stilisierten weißen Turm.
The politician argued that the truth should be brought out.	Der Politiker argumentierte, dass die Wahrheit ans Licht gebracht werden sollte.
His wife is a travel agent.	Seine Frau ist Reisebürokauffrau.
The accident happened just after midnight.	Der Unfall ereignete sich kurz nach Mitternacht.
The Senator had strong Democratic beliefs.	Der Senator hatte starke demokratische Überzeugungen.
When it thundered, the thunder sounded nearby.	Wenn es donnerte, ertönte der Donner in der Nähe.
Many useful ideas were passed around the village.	Viele nützliche Ideen wurden im Dorf herumgereicht.
A hundred years had passed since the original harvest.	Hundert Jahre waren seit der ursprünglichen Ernte vergangen.
Fluctuations in temperature can cause problems for plants and animals.	Temperaturschwankungen können Pflanzen und Tieren Probleme bereiten.
First wash and quarter the apples.	Zuerst die Äpfel waschen und vierteln.
Tap water contains pollutants.	Leitungswasser enthält Schadstoffe.
The wooden bridge spanned a winding river.	Die Holzbrücke überspannte einen gewundenen Fluss.
He gasped for air and begged for mercy.	Er sprach qualvoll nach Luft und flehte um Gnade.
Eight people boarded the same bus.	Acht Personen stiegen in denselben Bus ein.
The elderly statesman was very popular.	Der ältere Staatsmann war sehr beliebt.
Are you the current occupant of the premises?	Sind Sie der aktuelle Bewohner der Räumlichkeiten?
We need to communicate across our twin worlds.	Wir müssen über unsere Zwillingswelten hinweg kommunizieren.
The necklaces were so thick that you couldn't see anything.	Die Halsketten waren so dick, dass man nichts sehen konnte.
The train went slowly.	Der Zug fuhr langsam.
At the other end is a row of switches.	Am anderen Ende befindet sich eine Reihe von Schaltern.
Slap the fish.	Geben Sie dem Fisch einen Klaps.
One lost a lot of blood.	Einer verlor viel Blut.
Take a good look at this picture.	Schauen Sie sich dieses Bild gut an.
The ornate columns of the rotunda were covered with vines and moss.	Die reich verzierten Säulen der Rotunde waren mit Ranken und Moos bedeckt.
He was known for his quick wit.	Er war bekannt für seine Schlagfertigkeit.
Many animals are disoriented by the artificial light.	Viele Tiere werden durch das künstliche Licht desorientiert.
She led the team to victory.	Sie führte das Team zum Sieg.
The villagers were surprised by this decision.	Die Dorfbewohner waren von dieser Entscheidung überrascht.
A train station is an important institution.	Ein Bahnhof ist eine wichtige Institution.
Some major disasters can be avoided.	Einige größere Katastrophen können vermieden werden.
The company plans to double production this year.	Das Unternehmen plant, die Produktion in diesem Jahr zu verdoppeln.
Who would dare defy the Marshal?	Wer würde es wagen, sich dem Marschall zu widersetzen?
The cliques and parties were terrible.	Die Cliquen und Partys waren schrecklich.
The musical notes were slow and steady.	Die Musiknoten waren langsam und stetig.
Two small streets branch off to the right.	Zwei kleine Straßen zweigen rechts ab.
A bitter fight has broken out.	Ein erbitterter Kampf ist entbrannt.
The room is lined with paper.	Der Raum ist mit Papier ausgekleidet.
The population of most species is increasing.	Die Population der meisten Arten wächst.
The boy always annoys me!	Der Junge nervt mich immer!
Even children can help explain poetry.	Sogar Kinder können helfen, Gedichte zu erklären.
They were busy preparing for the ceremony.	Sie waren mit den Vorbereitungen für die Zeremonie beschäftigt.
They started falling in love with each other.	Sie begannen sich ineinander zu verlieben.
The prime minister called on citizens to do their part.	Der Ministerpräsident forderte die Bürger auf, ihren Beitrag zu leisten.
Several houses were built of mud and straw.	Mehrere Häuser wurden aus Lehm und Stroh gebaut.
My eyes are filled with tears.	Meine Augen sind mit Tränen gefüllt.
He is a master of many languages.	Er ist ein Meister vieler Sprachen.
I saw him for the first time.	Ich sah ihn zum ersten Mal.
It also made an omelette.	Es hat auch ein Omelett gemacht.
The lightning strikes left a gaping hole in the spire.	Die Blitzeinschläge hinterließen ein klaffendes Loch in der Turmspitze.
The students rejected his explanations.	Die Schüler lehnten seine Erklärungen ab.
He didn't want to answer any more questions.	Weitere Fragen wollte er nicht beantworten.
Some species are critically endangered.	Einige Arten sind stark gefährdet.
This city is now famous as a tourist destination.	Diese Stadt ist heute als Touristenziel berühmt.
Many trees lose their leaves.	Viele Bäume verlieren ihre Blätter.
Brain scans revealed that she was highly intelligent.	Gehirnscans ergaben, dass sie hochintelligent war.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Vielleicht sollten Sie das Öl wechseln oder den Motor überprüfen.
Sprinkle flour into the mixture.	Mehl in die Mischung streuen.
Seven young women were killed.	Sieben junge Frauen wurden getötet.
Death is his destiny.	Der Tod ist sein Schicksal.
Suddenly it dawned on them.	Plötzlich dämmerte es ihnen.
People used to march in protest.	Früher marschierten die Menschen aus Protest.
She loves him much.	Sie liebt ihn sehr.
The mighty river swells to ten times its size.	Der mächtige Fluss schwillt auf das Zehnfache seiner Größe an.
The rope was short and dangled near his ears.	Das Seil war kurz und baumelte in der Nähe seiner Ohren.
They stared at each other.	Sie starrten einander an.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Diese Autos werden Ihre Muskeln entspannen, während Sie schlafen.
Doctors are against vaccinations.	Ärzte sind gegen Impfungen.
Soldiers guarded the borders.	Soldaten bewachten die Grenzen.
She didn't tell them about her mother's death.	Sie erzählte ihnen nichts vom Tod ihrer Mutter.
She was disappointed.	Sie war enttäuscht.
Neither will win the race, experts say.	Beide werden das Rennen nicht gewinnen, sagen Experten.
The rain stopped and the sun came out.	Der Regen hörte auf und die Sonne kam heraus.
These shoes are really cute.	Diese Schuhe sind wirklich süß.
In reality, the labels are irrelevant.	In Wirklichkeit sind die Etiketten irrelevant.
Some smokers claim that it relieves stress.	Einige Raucher behaupten, dass es Stress abbaut.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Welcher dieser Minister wird am ehesten Erfolg haben?
The administrator was a man of few words.	Der Administrator war ein Mann weniger Worte.
Finally relax.	Endlich entspannen.
The smart house wants to interact with you.	Das smarte Haus möchte mit Ihnen interagieren.
The kids were incredibly good.	Die Kinder waren unglaublich brav.
This is a family home.	Dies ist ein Familienhaus.
The princess insisted on marrying for love.	Die Prinzessin bestand darauf, aus Liebe zu heiraten.
Waste is a regrettable practice.	Verschwendung ist eine bedauerliche Praxis.
They enjoyed the support.	Sie genossen die Unterstützung.
A man works hard.	Ein Mann arbeitet hart.
Please wash the dishes.	Bitte spülen Sie das Geschirr.
Her body is pretty but not beautiful.	Ihr Körper ist hübsch, aber nicht schön.
The cake turned out to be a stomach ache.	Der Kuchen entpuppte sich als Bauchschmerzen.
Your argument is convincing.	Ihre Argumentation ist überzeugend.
i will listen	Ich werde zuhören.
The mountain was a mountain.	Der Berg war ein Berg.
Some newborns have a weak heart.	Einige Neugeborene haben ein schwaches Herz.
Unfortunately, most cities in this region are polluted.	Leider sind die meisten Städte in dieser Region verschmutzt.
After her skating performance, she was congratulated.	Nach ihrer Eislaufleistung wurde ihr gratuliert.
Bill started looking for a new job.	Bill begann, nach einem neuen Job zu suchen.
He founded a hotel business.	Er gründete einen Hotelbetrieb.
The exercise should benefit old people.	Die Übung sollte alten Leuten zugute kommen.
Interpreters are important in language learning.	Dolmetscher sind wichtig beim Sprachenlernen.
A drunk elephant destroyed this church.	Ein betrunkener Elefant hat diese Kirche zerstört.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Unternehmen zögern oft, Schilder aufzustellen.
The new museum will be significantly smaller.	Das neue Museum wird deutlich kleiner.
Repeat the exercise with the other leg.	Wiederholen Sie die Übung mit dem anderen Bein.
Milk is naturally sweeter in summer.	Milch ist im Sommer von Natur aus süßer.
It was successfully revived after several attempts.	Es wurde nach mehreren Versuchen erfolgreich wiederbelebt.
The even rows are red.	Die geraden Reihen sind rot.
The writer was well known in his time.	Der Schriftsteller war zu seiner Zeit bekannt.
We thought this was a very difficult question.	Wir dachten, dies sei eine sehr schwierige Frage.
People usually think of birds as pests.	Menschen betrachten Vögel normalerweise als Schädlinge.
I've lived here all my life.	Ich habe hier mein ganzes Leben gelebt.
He sent a telegram to his son.	Er schickte ein Telegramm an seinen Sohn.
The sea is almost empty.	Das Meer ist fast leer.
This town has a strong agricultural tradition.	Diese Stadt hat eine starke landwirtschaftliche Tradition.
The stock was immediately transferred to the cannery.	Der Bestand wurde umgehend in die Konservenfabrik überführt.
Danang is home to many busy fishing docks.	Danang ist die Heimat vieler geschäftiger Fischerdocks.
Also called prairie.	Auch Prärie genannt.
There are four seasons in the year.	Es gibt vier Jahreszeiten im Jahr.
Students offer free classes for brave students.	Studenten bieten kostenlosen Unterricht für mutige Studenten.
The car ended up on the freeway.	Das Auto geriet auf die Autobahn.
The brutal truth is that we need money to live.	Die brutale Wahrheit ist, dass wir Geld zum Leben brauchen.
The sky was light blue.	Der Himmel war hellblau.
Many places are dry.	Viele Orte sind trocken.
There is never enough.	Es gibt nie genug.
Rich and poor alike influence their lives here.	Reich und Arm beeinflussen hier gleichermaßen ihr Leben.
She was waiting for him.	Sie wartete auf ihn.
The policeman saw the man.	Der Polizist sah den Mann.
Their roar was frightening.	Ihr Gebrüll war beängstigend.
The teacher stroked her hair affectionately.	Die Lehrerin strich liebevoll über ihr Haar.
We visited several historic temples.	Wir haben mehrere historische Tempel besucht.
The women cheered.	Die Frauen jubelten.
Huge forests surround his house.	Riesige Wälder umgeben sein Haus.
As a hobby he collects stamps.	Als Hobby sammelt er Briefmarken.
She wanted to eat a candy.	Sie wollte ein Bonbon essen.
Before he went to bed, he read a classic.	Bevor er ins Bett ging, las er einen Klassiker.
Coal is extracted from the earth.	Kohle wird aus der Erde gewonnen.
The desert is a vast, dusty expanse,	Die Wüste ist eine riesige, staubige Weite,
She found the bus stop easily.	Sie fand die Bushaltestelle leicht.
This is enemy country.	Das ist Feindesland.
Professors argue that governments are incompetent.	Professoren argumentieren, dass Regierungen inkompetent sind.
The rebels carried out a campaign of terror.	Die Rebellen führten eine Terrorkampagne durch.
This type of machine is used to make clothes.	Diese Art von Maschine wird zur Herstellung von Kleidung verwendet.
The octopus moves with eight muscular arms.	Der Oktopus bewegt sich mit acht muskulösen Armen fort.
The density was five times that of dry sand.	Die Dichte war fünfmal so hoch wie die von trockenem Sand.
She handed him a cup of tea.	Sie reichte ihm eine Tasse Tee.
The family traveled on a magic carpet.	Die Familie reiste mit einem fliegenden Teppich.
The witch had a wart on her right cheek.	Die Hexe hatte eine Warze auf ihrer rechten Wange.
An inch of mercury is barely noticeable.	Ein Zoll Quecksilbersäule ist kaum wahrnehmbar.
He warmed up the engine and was ready to go.	Er wärmte den Motor auf und war startbereit.
The suspects escaped from prison.	Die Verdächtigen flohen aus dem Gefängnis.
The following steps should be performed carefully.	Die folgenden Schritte sollten sorgfältig durchgeführt werden.
If you cheat, chances are you'll get caught.	Wenn Sie schummeln, werden Sie wahrscheinlich erwischt.
An intelligent man and an intelligent woman can have different opinions on politics.	Ein intelligenter Mann und eine intelligente Frau können in der Politik unterschiedlicher Meinung sein.
The costs skyrocket.	Die Kosten schießen nach oben.
A century ago every home was supplied with newspaper.	Vor einem Jahrhundert wurde jedes Haus mit Zeitungspapier versorgt.
Our house is not full of clutter.	Unser Haus ist nicht voller Unordnung.
The Prime Minister is loved across the country.	Der Premierminister wird im ganzen Land geliebt.
Yes, it's pretty dark here at night.	Ja, nachts ist es hier ziemlich dunkel.
In order to be able to work, you must identify yourself.	Um arbeiten zu können, müssen Sie sich ausweisen.
The cat sat quietly and watched me intently.	Die Katze saß ruhig da und beobachtete mich aufmerksam.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Der Geruch von Zigarettenrauch lag schwer in der Luft.
The jury must find her guilty.	Die Jury muss sie für schuldig befinden.
The brilliance of hyperlinks	Die Brillanz von Hyperlinks
The temperature can drop below zero.	Die Temperatur kann unter Null fallen.
Conscience is a feeling, not a thought.	Das Gewissen ist ein Gefühl, kein Gedanke.
The bed rocks, sways back and forth.	Das Bett schaukelt, schwankt hin und her.
Plan a nice chat.	Planen Sie ein nettes Gespräch ein.
The economic gap between rich and poor is widening.	Die wirtschaftliche Kluft zwischen Arm und Reich wird immer größer.
She saw a horror movie last night.	Sie hat gestern Abend einen Horrorfilm gesehen.
The end came with a bang.	Das Ende kam mit einem Knall.
The king, an ascetic, rejected all luxuries.	Der König, ein Asket, lehnte jeglichen Luxus ab.
These brightly colored houses were unknown in the seventeenth century.	Diese farbenfrohen Häuser waren im siebzehnten Jahrhundert unbekannt.
Squeeze the water out of the orange peels.	Das Wasser aus den Orangenschalen auspressen.
Teenagers who play computer games for hours.	Jugendliche, die stundenlang Computerspiele spielen.
His account is very honest.	Sein Konto ist sehr ehrlich.
The bird population will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulation wird in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
The woman's bag was the color of his eyes.	Die Tasche der Frau hatte die Farbe seiner Augen.
This village is rich in natural beauty.	Dieses Dorf ist reich an natürlicher Schönheit.
Some people react suddenly and violently to music.	Manche Menschen reagieren plötzlich und heftig auf Musik.
The new phone has features that our competitors don't have.	Das neue Telefon hat Funktionen, die unsere Konkurrenten nicht haben.
Plumes of smoke curled over the forest.	Rauchschwaden kräuselten sich über dem Wald.
You should never smoke.	Sie sollten niemals rauchen.
The flattened soda cans glittered in the sunlight.	Die plattgedrückten Getränkedosen glitzerten im Sonnenlicht.
These dishes were served together.	Diese Gerichte wurden zusammen serviert.
This region has very warm summers.	Diese Region hat sehr warme Sommer.
At school he played football goalkeeper.	In der Schule spielte er Fußballtorwart.
The walls have been painted white to brighten the space.	Die Wände wurden weiß gestrichen, um den Raum aufzuhellen.
You could say that criminals have legal rights.	Man könnte sagen, dass Kriminelle gesetzliche Rechte haben.
The air is clear and fresh.	Die Luft ist klar und frisch.
The water was up to your neck.	Das Wasser stand dir bis zum Hals.
The church is old but well maintained.	Die Kirche ist alt, aber gut gepflegt.
The metals must be softened.	Die Metalle müssen erweicht werden.
Don't overfeed your pet.	Überfüttern Sie Ihr Haustier nicht.
The child was struck by the attraction.	Das Kind war von der Anziehungskraft beeindruckt.
It's the best coffee in town.	Es ist der beste Kaffee der Stadt.
Some experts reject this theory.	Einige Experten lehnen diese Theorie ab.
Why do sleds slide?	Warum rutschen Schlitten?
The lions often ate well.	Die Löwen aßen oft gut.
A silence fell over the crowd.	Eine Stille legte sich über die Menge.
The history books document various incidents.	Die Geschichtsbücher dokumentieren verschiedene Vorfälle.
Throughout the centuries there have been poems about the year.	Im Laufe der Jahrhunderte gab es Gedichte über das Jahr.
Police, military and fire brigade arrived minutes later.	Polizei, Militär und Feuerwehr trafen Minuten später ein.
People are exploited and abused by those in power.	Menschen werden von den Machthabern ausgebeutet und missbraucht.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Kinder kopieren oft unbewusst, was ihre Eltern tun.
We must prevent further pollution of our seas.	Wir müssen eine weitere Verschmutzung unserer Meere verhindern.
A problem that has always existed.	Ein Problem, das es seit jeher gibt.
I do not identify with this tribe.	Ich identifiziere mich nicht mit diesem Stamm.
The baby slept peacefully.	Das Baby schlief friedlich.
The sea is calm at this time of the year.	Das Meer ist zu dieser Jahreszeit ruhig.
We must continue to diversify our economy.	Wir müssen unsere Wirtschaft weiter diversifizieren.
He adjusted his tie and smiled at her.	Er rückte seine Krawatte zurecht und lächelte sie an.
Depending on the position of the moon, there is low and high tide.	Je nach Mondstand gibt es Ebbe und Flut.
The border has been closed until further notice.	Die Grenze wurde bis auf Weiteres geschlossen.
The apartment was clean but the furniture was old.	Die Wohnung war sauber, aber die Möbel waren alt.
She stiffened as she came down the mountain.	Sie versteifte sich, als sie den Berg hinunterkam.
He exhibited a series of photographs.	Er stellte eine Reihe von Fotografien aus.
Her neighbor once described them as "really good people."	Ihr Nachbar beschrieb sie einmal als „wirklich guten Menschen“.
I've played this game several times.	Ich habe dieses Spiel mehrmals gespielt.
Consider a career in politics.	Betrachten Sie eine Karriere in der Politik.
You might want to try something different.	Vielleicht möchten Sie etwas anderes ausprobieren.
Jack badly burned his fingertips	Jack verbrannte sich schlimm die Fingerspitzen
He expects to report for duty next week.	Er erwartet, sich nächste Woche zum Dienst zu melden.
Most dishes are served with rice.	Die meisten Gerichte werden mit Reis serviert.
He studies the effects of pollutants on wildlife.	Er untersucht die Auswirkungen von Schadstoffen auf Wildtiere.
Hardly anyone thought that such a day would come.	Kaum jemand dachte, dass so ein Tag kommen würde.
This arcade game is great fun!	Dieses Arcade-Spiel macht großen Spaß!
Consider hiring a freelance writer.	Überlegen, ob man einen freiberuflichen Autor einstellen soll.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Diese Region war berühmt für die Handwerkskunst ihrer Handwerker.
The farmhouse is right behind him	Das Bauernhaus steht direkt hinter ihm
The baker was questioned.	Der Bäcker wurde befragt.
Attempts to fight fire with fire failed.	Versuche, Feuer mit Feuer zu bekämpfen, schlugen fehl.
They paid attention to their home state.	Sie achteten auf ihren Heimatstaat.
French doors lead from the dining room into the garden.	Französische Türen führen vom Esszimmer in den Garten.
She had trouble finding work.	Sie hatte Probleme, Arbeit zu finden.
The city center borders on the train station.	Das Stadtzentrum grenzt an den Bahnhof.
Besides being great athletes, they are great people.	Abgesehen davon, dass sie großartige Sportler sind, sind sie großartige Menschen.
He's a recovering drug addict.	Er ist ein genesender Drogenabhängiger.
The castle is protected by a moat.	Die Burg ist durch einen Wassergraben geschützt.
She took off her shoes and crossed her legs.	Sie zog ihre Schuhe aus und schlug ihre Beine übereinander.
Some people wear clothes that attract attention.	Manche Leute tragen Kleidung, die auffällt.
The local dialect is much more colorful.	Der lokale Dialekt ist viel bunter.
Two targets were hit instantly.	Zwei Ziele wurden sofort getroffen.
The huge fish looked grotesque.	Der riesige Fisch sah grotesk aus.
Firefighters cordoned off the area	Brandschutztechniker haben den Bereich abgesperrt,
Do you want to be my pen pal?	Willst du mein Brieffreund sein?
In his opinion, art should be subsidized by the state.	Kunst sollte seiner Meinung nach staatlich gefördert werden.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Die Lammkoteletts mit Salz und Pfeffer würzen.
The deputy disappeared without a trace.	Der Abgeordnete verschwand spurlos.
That's a quarter of water.	Das ist ein Viertel Wasser.
I prefer dark beer.	Ich bevorzuge dunkles Bier.
The newspaper tries to protect its reputation.	Die Zeitung versucht, ihren Ruf zu schützen.
Any child can speak.	Jedes Kind kann sprechen.
A song slowly began to play.	Langsam begann ein Lied zu spielen.
They experimented with new approaches.	Sie experimentierten mit neuen Ansätzen.
He was covered in mud and could not move.	Er war mit Schlamm bedeckt und konnte sich nicht bewegen.
I like this.	Ich mag das.
Workers were evacuated from the building.	Arbeiter wurden aus dem Gebäude evakuiert.
Does this idea appeal to you?	Spricht Sie diese Idee an?
The young man understood his reluctance to leave.	Der junge Mann verstand seinen Widerwillen zu gehen.
Asphalt paving is cheap and easy to install.	Asphaltpflaster ist billig und einfach zu installieren.
The city made its living from the spice trade.	Die Stadt lebte vom Handel mit Gewürzen.
Many smaller communities were destroyed.	Viele kleinere Gemeinden wurden zerstört.
A rigid expression appeared on his face.	Ein starrer Ausdruck erschien auf seinem Gesicht.
The birds moved restlessly in the sky.	Die Vögel bewegten sich unruhig am Himmel.
Who is responsible for this plan?	Wer ist für diesen Plan verantwortlich?
These moves, he claims, would give the president more power.	Diese Schritte, so behauptet er, würden dem Präsidenten mehr Macht verleihen.
She had washed the laundry the day before.	Am Tag zuvor hatte sie die Wäsche gewaschen.
It is said to carry a curse.	Es soll einen Fluch tragen.
The clouds raced quickly across the murky sky.	Die Wolken jagten schnell über den trüben Himmel.
This church is over a thousand years old.	Diese Kirche ist über tausend Jahre alt.
He submitted his resignation	Er reichte seine Kündigung ein,
The trees in this forest are also endangered.	Auch die Bäume in diesem Wald sind gefährdet.
These creatures are excellent swimmers.	Diese Kreaturen sind ausgezeichnete Schwimmer.
It was important to maintain equanimity of spirit.	Es war wichtig, den Gleichmut des Geistes zu bewahren.
All species are subject to mutations.	Alle Arten unterliegen Mutationen.
The abuse is appalling.	Der Missbrauch ist erschreckend.
The rich are often seen driving sports cars.	Die Reichen sieht man oft beim Fahren von Sportwagen.
The original church no longer exists.	Die ursprüngliche Kirche existiert nicht mehr.
The men were busy.	Die Männer waren fleißig.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Begeben Sie sich auf eine Reise, die letztendlich Ihr Leben verändern wird.
Almost all women suffer from domestic violence.	Fast alle Frauen leiden unter häuslicher Gewalt.
The bride wore a long white dress.	Die Braut trug ein langes weißes Kleid.
A satisfied smile spread across her face.	Ein zufriedenes Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus.
This truck is not roadworthy.	Dieser LKW ist nicht straßentauglich.
The glacier has now receded.	Inzwischen ist der Gletscher zurückgegangen.
Prepare the ingredients carefully.	Bereiten Sie die Zutaten sorgfältig vor.
Action is preferable to inaction.	Handeln ist dem Nichtstun vorzuziehen.
can you hear the wind blow	Kannst du den Wind wehen hören?
How exactly does this work?	Wie genau funktioniert das?
Some countries prohibit smoking in all public places.	Einige Länder verbieten das Rauchen an allen öffentlichen Orten.
However, the president's reforms have yet to improve the economy.	Allerdings müssen die Reformen des Präsidenten die Wirtschaft noch verbessern.
He doesn't like her, she claims.	Er mag sie nicht, behauptet sie.
So the architect went out in heavy rain.	Also ging der Architekt bei starkem Regen raus.
Voters voted overwhelmingly against the project.	Die Wähler stimmten mit überwältigender Mehrheit gegen das Projekt.
She carried the wood.	Sie trug das Holz.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Unsere Regierungen müssen zusammenarbeiten, um ihre natürliche Umwelt zu erhalten.
This mom warthog is so excited to see her kids.	Diese Warzenschwein-Mama freut sich sehr, ihre Kinder zu sehen.
Hunting was difficult and involved many dangers.	Die Jagd war schwierig und mit vielen Gefahren verbunden.
They employed street children in all factories.	Sie beschäftigten Straßenkinder in allen Fabriken.
The child suffered from pneumonia.	Das Kind litt an einer Lungenentzündung.
He couldn't sleep last night.	Er konnte letzte Nacht nicht einschlafen.
I believe many lives will be saved.	Ich glaube, dass viele Leben gerettet werden.
These monks have renounced the flesh.	Diese Mönche haben dem Fleisch abgeschworen.
Driving in this city is a skill in itself.	Das Fahren in dieser Stadt ist eine Fähigkeit für sich.
Some people were injured in the accident.	Bei dem Unfall wurden einige Personen verletzt.
The danger of war looms over this landscape.	Über dieser Landschaft schwebt die Kriegsgefahr.
Economics is an important factor in education.	Wirtschaft ist ein wichtiger Faktor in der Bildung.
The murder weapon was secured.	Die Tatwaffe wurde sichergestellt.
There seems to be a dispute about this.	Darüber scheint es Streit zu geben.
I asked so many questions that Teacher couldn't stand me	Ich stellte so viele Fragen, dass der Lehrer mich nicht ausstehen konnte
But "finding no evidence," the government denied.	Aber "keine Beweise findend", bestritt die Regierung.
The blind man was sitting by the door.	Der Blinde saß neben der Tür.
Some make a pilgrimage.	Manche pilgern.
They had no guns.	Sie hatten keine Waffen.
The young man eventually becomes a king.	Der junge Mann wird schließlich ein König.
The rebels said they would take over the city.	Die Rebellen sagten, sie würden die Stadt übernehmen.
Our children play in the park.	Unsere Kinder spielen im Park.
The city's remoteness helped prevent many invasions.	Die Abgeschiedenheit der Stadt half, viele Invasionen zu verhindern.
The oceans are an important shipping route.	Die Ozeane sind eine wichtige Schifffahrtsroute.
The school wanted to put an end to bullying.	Die Schule wollte dem Mobbing ein Ende setzen.
It was a waste of time.	Es war Zeitverschwendung.
This task will eventually come in handy.	Diese Aufgabe wird schließlich nützlich sein.
Thousands of lives were lost.	Tausende Leben wurden verloren.
His voice was surprisingly calm.	Seine Stimme war überraschend ruhig.
John handed me a cup of coffee.	John reichte mir eine Tasse Kaffee.
More people could benefit from this type of education.	Mehr Menschen könnten von dieser Art der Bildung profitieren.
The military veteran burst into the office.	Der Militärveteran stürmte ins Büro.
i love this soup	Ich liebe diese Suppe.
Yes he will, he replied.	Ja, das wird er, antwortete er.
He engaged in the politics of division.	Er engagierte sich in der Spaltungspolitik.
All foreigners must report to the police.	Alle Ausländer müssen sich bei der Polizei melden.
The modern industrial state offers many jobs.	Der moderne Industriestaat bietet viele Arbeitsplätze.
The action is illegal as it goes against public order.	Die Aktion ist rechtswidrig, da sie gegen die öffentliche Ordnung verstößt.
The gathering of protesters outside was brief.	Die Versammlung der Demonstranten draußen war kurz.
The winds have ravaged the roof.	Die Winde haben das Dach verwüstet.
Stir the soup briefly.	Die Suppe kurz umrühren.
The weather is warm most of the year.	Das Wetter ist die meiste Zeit des Jahres warm.
You have to work hard, my dear.	Du musst hart arbeiten, meine Liebe.
His speech was accompanied by thunderous applause.	Seine Rede wurde von tosendem Applaus begleitet.
A week went by and she still didn't call.	Eine Woche verging und sie rief immer noch nicht an.
It is important to brush your teeth twice a day.	Es ist wichtig, zweimal täglich die Zähne zu putzen.
A cow can be milked several times a day.	Eine Kuh kann mehrmals täglich gemolken werden.
The roof of the museum is new.	Das Dach des Museums ist neu.
She pursed her lips at that.	Dabei schürzte sie die Lippen.
There is hardly a street in the city	Es gibt kaum eine Straße in der Stadt
The trapped soldiers fired from their refuge	Aus ihrer Zuflucht schossen die eingeschlossenen Soldaten
The moon shone brightly in a cloudless sky.	Der Mond schien hell an einem wolkenlosen Himmel.
The indicators showed a clear downward trend.	Die Indikatoren zeigten einen klaren Abwärtstrend.
The movement attempted to restore the monarchy.	Die Bewegung versuchte, die Monarchie wiederherzustellen.
Sweat ran from his forehead.	Schweiß lief ihm von der Stirn.
The rule of the king was despotic.	Die Herrschaft des Königs war despotisch.
On this farm the cows are milked by hand.	Auf diesem Hof ​​werden die Kühe von Hand gemolken.
The priest banged the gong three times.	Der Priester schlug dreimal auf den Gong.
Smoke rises from his room.	Rauch steigt aus seinem Zimmer auf.
As the city grew, the village slowly disappeared.	Als die Stadt wuchs, verschwand das Dorf langsam.
He became famous at the age of thirteen.	Berühmt wurde er im Alter von dreizehn Jahren.
The rebels attacked unarmed civilians.	Die Rebellen griffen unbewaffnete Zivilisten an.
The surgeon examined the patient from head to toe.	Der Chirurg untersuchte den Patienten von Kopf bis Fuß.
More and more people in big cities use bicycles to commute.	Immer mehr Menschen in Großstädten nutzen Fahrräder zum Pendeln.
On this mound he buried his wife.	Auf diesem Hügel begrub er seine Frau.
Even a diabetic needs sugar.	Auch ein Diabetiker braucht Zucker.
The wind soon rose.	Bald erhob sich der Wind.
It's because one of the teams played so badly.	Das liegt daran, dass eine der Mannschaften so schlecht gespielt hat.
It's a shame that so few understand that.	Schade, dass das so wenige verstehen.
The bride was the first to arrive.	Die Braut war die erste, die ankam.
She invited me to the party.	Sie hat mich zur Party eingeladen.
Unfortunately, despite progress, there are still profound discrepancies.	Leider gibt es trotz Fortschritten immer noch tiefgreifende Diskrepanzen.
Can we afford to ignore the new evidence?	Können wir es uns leisten, die neuen Beweise zu ignorieren?
Nevertheless, they are quite competitive in sport.	Trotzdem sind sie sportlich durchaus konkurrenzfähig.
It's pretty cumbersome.	Es ist ziemlich umständlich.
She claimed all the money went to her.	Sie behauptete, das gesamte Geld sei an sie gegangen.
The engineer could hardly believe the accident had happened.	Der Ingenieur konnte kaum glauben, dass der Unfall passiert war.
Above all, don't compromise on your principles.	Machen Sie vor allem keine Kompromisse bei Ihren Prinzipien.
Such dreams can end abruptly.	Solche Träume können abrupt enden.
He smiled at her.	Er lächelte sie an.
Doctors discovered a small lump.	Die Ärzte entdeckten einen kleinen Knoten.
These towers are now abandoned.	Diese Türme sind jetzt verlassen.
He needs neither money nor possessions.	Er braucht weder Geld noch Besitz.
Contact with the ruins piqued his curiosity.	Der Kontakt mit den Ruinen weckte seine Neugier.
It has to cook for an hour.	Es muss eine Stunde kochen.
You need a steady hand.	Sie brauchen eine ruhige Hand.
She seemed offended by his comment.	Sie schien von seinem Kommentar beleidigt zu sein.
The wounds went untreated.	Die Wunden blieben unversorgt.
Her illness was contagious.	Ihre Krankheit war ansteckend.
This device converts energy into heat.	Dieses Gerät wandelt Energie in Wärme um.
A feast was prepared for his birthday.	Zu seinem Geburtstag wurde ein Festmahl vorbereitet.
Inside, a piercing cry of pain could be heard.	Drinnen war ein durchdringender Schmerzensschrei zu hören.
Newspapers are constantly updated.	Zeitungen werden ständig aktualisiert.
You should turn off the power immediately.	Sie sollten sofort den Strom abschalten.
In fact, reforms were long overdue.	Tatsächlich waren Reformen längst überfällig.
The wooden fountain spouted cool water into the bubbling pool.	Der Holzbrunnen spritzte kühles Wasser in das sprudelnde Becken.
She dismissed the music as meaningless gossip.	Sie tat die Musik als sinnloses Geschwätz ab.
In ancient times, she imagined being a person.	In der Antike stellte sie sich vor, eine Person zu sein.
The water carried me downstream.	Das Wasser trug mich stromabwärts.
A skyscraper made of glass, steel and concrete.	Ein Wolkenkratzer aus Glas, Stahl und Beton.
The cowboys rode out into the stormy night.	Die Cowboys ritten hinaus in die stürmische Nacht.
She stored the apples in a cool place.	Sie lagerte die Äpfel an einem kühlen Ort.
It's better to come on time.	Es ist besser, rechtzeitig zu kommen.
She liked to sing around the house.	Sie sang gern im Haus.
This was proven by a complex experiment.	Dies wurde durch ein aufwendiges Experiment bewiesen.
He had just finished mowing the lawn.	Er war gerade mit dem Rasenmähen fertig.
The fog slowly rises from the ground.	Der Nebel steigt langsam vom Boden auf.
They fought over whose turn it was to levitate.	Sie stritten sich darum, wer an der Reihe war, zu schweben.
Just think what a powerful weapon that could be!	Denken Sie nur, was für eine mächtige Waffe das sein könnte!
Many ships brought people with them.	Viele Schiffe brachten Menschen mit.
The smell of almonds filled the room.	Der Geruch von Mandeln erfüllte den Raum.
We chose vegetables from our garden.	Wir haben Gemüse aus unserem Garten ausgesucht.
It was voted on secretly.	Es wurde geheim abgestimmt.
She mixed the foam with a teaspoon.	Sie mischte den Schaum mit einem Teelöffel.
The grapes formed into small clusters on the vine.	Die Trauben bildeten sich am Rebstock zu kleinen Trauben.
She joked with him, but she meant business.	Sie scherzte mit ihm, aber sie meinte es ernst.
The chairman of the company contradicted the secretary.	Der Vorsitzende des Unternehmens widersprach dem Sekretär.
There are six billion people in the world.	Es gibt sechs Milliarden Menschen auf der Welt.
The discoverer mounted his horse.	Der Entdecker stieg auf sein Pferd.
Abandoned cart, abandoned houses.	Verlassener Karren, verlassene Häuser.
A man left his wife and children.	Ein Mann hat seine Frau und seine Kinder verlassen.
He could never get over his father's death.	Er konnte den Tod seines Vaters nie verwinden.
She turned up the volume.	Sie drehte die Lautstärke auf.
The captain drove slowly and steered carefully.	Der Kapitän fuhr langsam und steuerte vorsichtig.
Never use a toothpick on your teeth.	Verwenden Sie niemals einen Zahnstocher für Ihre Zähne.
Her breasts were firm.	Ihre Brüste waren fest.
The ant's body lacks legs.	Dem Körper der Ameise fehlen Beine.
The village blacksmith hammered furiously.	Der Dorfschmied hämmerte wütend.
The speaker was cut off.	Der Lautsprecher wurde abgeschnitten.
The child was wrong.	Das Kind war nicht in Ordnung.
He claims the detector can hear distant sounds.	Er behauptet, der Detektor könne weit entfernte Geräusche hören.
The king approved of the man's behavior.	Der König billigte das Verhalten des Mannes.
Streams in the northern woods are clean.	Bäche in den nördlichen Wäldern sind sauber.
Rocks are porous, like coral.	Felsen sind porös, wie Korallen.
Many other options are available to you.	Viele weitere Optionen stehen Ihnen zur Verfügung.
She loves flowers, bouncy castles and watermen.	Sie liebt Blumen, Hüpfburgen und Wassermänner.
The buildings were in very poor condition.	Die Gebäude waren in einem sehr schlechten Zustand.
Her clothes are a mix of styles.	Ihre Kleidung ist ein Stilmix.
Despite our best efforts, our body's oxygen supply continues to decrease.	Die Sauerstoffversorgung unseres Körpers nimmt trotz unserer Bemühungen immer weiter ab.
Many people feel positive things when they see people smiling.	Viele Menschen empfinden positive Dinge, wenn sie lächelnde Menschen sehen.
A conversation took place between them.	Zwischen ihnen fand ein Gespräch statt.
Stop painting the walls.	Hör auf, die Wände zu streichen.
She took an apple from the fruit bowl.	Sie nahm einen Apfel aus der Obstschale.
The signature consists of two names.	Die Signatur besteht aus zwei Namen.
The bus drives through the forest.	Der Bus fährt durch den Wald.
The remains are buried here.	Die Überreste sind hier beigesetzt.
The drug was ineffective against the common cold.	Gegen die Erkältung war das Medikament wirkungslos.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Sie gehören zu den sieben Weltwundern der Antike.
We gathered around the table covered with paper.	Wir versammelten uns um den Tisch, der mit Papier bedeckt war.
He attacked his enemy with his bare hands.	Er griff seinen Feind mit bloßen Händen an.
Napoleon began his career in administration.	Napoleon begann seine Laufbahn zunächst in der Verwaltung.
This chair was in dire need of a lining.	Dieser Stuhl brauchte dringend ein Futter.
The moss grows very well on this rock.	Das Moos wächst sehr gut auf diesem Felsen.
This earth is weak and flaky.	Diese Erde ist schwach und schuppig.
Water begins to boil when heated.	Wasser beginnt beim Erhitzen zu kochen.
This has to do with politics.	Das hat mit Politik zu tun.
Some cities have extensive underground subway systems.	Einige Städte haben ausgedehnte unterirdische U-Bahn-Systeme.
Turn off the TV before you go to bed.	Schalten Sie den Fernseher aus, bevor Sie zu Bett gehen.
That makes you responsible.	Das macht Sie verantwortlich.
The bill removes many restrictions.	Der Gesetzentwurf hebt viele Beschränkungen auf.
Make the rich pay their dues.	Lass die Reichen ihre Abgaben zahlen.
The class was filled with enthusiastic students.	Die Klasse war mit begeisterten Schülern gefüllt.
It was a good day to stay indoors.	Es war ein guter Tag, um drinnen zu bleiben.
The local bus company refuses to accept bribes.	Das örtliche Busunternehmen weigert sich, Bestechungsgelder anzunehmen.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	Die Landschaft war wunderschön, besonders am Morgen.
The road rises steeply in these parts.	Die Straße steigt in diesen Teilen stark an.
It's a bad habit, but we all have it.	Es ist eine schlechte Angewohnheit, aber wir alle haben sie.
It was a short drive back.	Es war eine kurze Fahrt zurück.
Her hair was cut very short.	Ihre Haare waren sehr kurz geschnitten.
Leave for an hour and a half.	Eineinhalb Stunden stehen lassen.
The chef is a crazy chef.	Der Koch ist ein verrückter Koch.
The conclusions of the study were alarming.	Die Schlussfolgerungen der Studie waren alarmierend.
His habits became more and more eccentric.	Seine Gewohnheiten wurden immer exzentrischer.
Rick waved at the mechanic.	Rick winkte dem Mechaniker zu.
Carefully camouflage these leaks to preserve the building for life.	Tarnen Sie diese Lecks geschickt, um das Gebäude lebenslang zu erhalten.
Restaurants do not provide napkins.	Restaurants bieten keine Servietten an.
The cop tapped his gun to prove he meant business.	Der Polizist tippte auf seine Waffe, um zu beweisen, dass er es ernst meinte.
The study was conducted over a period of six weeks.	Die Studie wurde über einen Zeitraum von sechs Wochen durchgeführt.
A reporter was able to speak to him.	Ein Reporter konnte mit ihm sprechen.
Have you ever had a nightmare?	Hatten Sie jemals einen Alptraum?
Both sides were accused of favoritism.	Beiden Seiten wurde Günstlingswirtschaft vorgeworfen.
The narrator hesitates before speaking.	Der Erzähler zögert, bevor er spricht.
The animal keeper got on her hands and knees.	Die Tierpflegerin ging auf Hände und Knie.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Ein Hermelin oder Wiesel ist ein häufiges Raubtier von Kaninchen.
Languages ​​are a central characteristic of identity.	Sprachen sind ein zentrales Identitätsmerkmal.
let's have some ice cream, shall we?	Lass uns ein Eis essen, sollen wir?
This country remains dependent on oil.	Dieses Land ist weiterhin vom Öl abhängig.
Collect the tomato seeds in your hand.	Sammle die Tomatensamen in deiner Hand.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	Die kollektive Landwirtschaft wurde eingeführt, um die Landwirte zu ermutigen, mehr zu erreichen.
A course on mythology.	Ein Kurs über Mythologie.
He is a strong, resilient person.	Er ist ein starker, belastbarer Mensch.
The brothers lived separately.	Die Brüder lebten getrennt.
Fascist ideas spread around the world.	Faschistische Ideen verbreiteten sich auf der ganzen Welt.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	Die Hektik der Stadt war faszinierend.
He admitted he was a man of few words.	Er gab zu, dass er ein Mann weniger Worte war.
Is it fate?	Ist es Schicksal?
The bandit emerged from between the trees, brandishing a rifle.	Der Bandit tauchte zwischen den Bäumen auf und schwang ein Gewehr.
The resulting potion was green in color.	Der resultierende Trank hatte eine grüne Farbe.
The explosion could be felt miles away.	Die Explosion war kilometerweit zu spüren.
She looked awful after giving birth.	Nach der Geburt sah sie schrecklich aus.
Father's health had suffered.	Vaters Gesundheit hatte gelitten.
Activate the airbag in good time.	Aktivieren Sie rechtzeitig den Airbag.
The family members sat around a table.	Die Familienmitglieder saßen um einen Tisch herum.
The archaeological evidence indicates that this area was once inhabited.	Die archäologischen Beweise deuten darauf hin, dass dieses Gebiet einst bewohnt war.
But that night she dreamed of him in her dream.	Aber in dieser Nacht träumte sie in ihrem Traum von ihm.
The bird stared at the cat.	Der Vogel starrte die Katze an.
It is a common practice in the country.	Es ist eine gängige Praxis im Land.
The thug terrorized the other students.	Der Schläger terrorisierte die anderen Schüler.
The parents meet the teacher.	Die Eltern treffen den Lehrer.
This vapes with alcohol.	Dieses dampft mit Alkohol.
No fight was ever truly fair.	Kein Kampf war jemals wirklich fair.
Plastic bags were banned across the country this week.	Plastiktüten wurden diese Woche im ganzen Land verboten.
They swept quickly across the barren landscape.	Sie fegten schnell über die karge Landschaft.
He didn't want to disappoint us.	Er wollte uns nicht enttäuschen.
The police chased the robbers into the desert.	Die Polizei jagte die Räuber in die Wüste.
He looked better than he had in years.	Er sah besser aus als seit Jahren.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto ist berühmt für seine Tempel.
It must be extremely hot in the desert.	In der Wüste muss es extrem heiß sein.
Every culture has its purpose.	Jede Kultur hat ihren Zweck.
Take some salt, put it on the wound.	Nehmen Sie etwas Salz, geben Sie es auf die Wunde.
He cried when he found out his son had died.	Er weinte, als er erfuhr, dass sein Sohn gestorben war.
It cracked when it was cold.	Bei der Kälte hat es geknallt.
Despite decades of economic growth, poverty is still widespread.	Trotz jahrzehntelangem Wirtschaftswachstum ist Armut nach wie vor weit verbreitet.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	Hämorrhoiden verursachen immense Beschwerden.
What a happy time they had together!	Was für eine glückliche Zeit hatten sie zusammen!
This village has a thousand inhabitants.	Dieses Dorf hat tausend Einwohner.
The young man grilled meat over an open fire.	Der junge Mann grillte Fleisch über offenem Feuer.
The motel is close to the freeway.	Das Motel liegt in der Nähe der Autobahn.
He slipped through the maze of trees.	Er schlüpfte durch das Labyrinth der Bäume.
His teeth rotted in his mouth.	Seine Zähne verfaulten in seinem Mund.
He thanked everyone warmly.	Er bedankte sich herzlich bei allen.
The city grew and developed.	Die Stadt wuchs, entwickelte sich.
The cremation of the remains has priority.	Die Einäscherung der sterblichen Überreste hat Priorität.
He is not interested in government reform.	Sein Interesse gilt nicht der Regierungsreform.
Japan is also surrounded by oceans.	Auch Japan ist von Ozeanen umgeben.
Use a good knife to cut through the bread.	Verwenden Sie ein gutes Messer, um das Brot durchzuschneiden.
Senators from both parties spoke.	Es sprachen Senatoren beider Parteien.
Disappointment flashed on his face.	Enttäuschung blitzte auf seinem Gesicht auf.
The baby came out screaming.	Das Baby kam schreiend heraus.
She cut the cucumber into thin slices.	Sie schnitt die Gurke in dünne Scheiben.
To pass, you had to be there.	Um zu bestehen, musste man dabei sein.
The politician made his announcement last week.	Der Politiker machte seine Ankündigung letzte Woche.
His life was eventful.	Sein Leben war ereignisreich.
He was reading the one book she was carrying.	Er las das eine Buch, das sie bei sich hatte.
It's colorless.	Es ist farblos.
She has thrown herself into chaos.	Sie hat sich ins Chaos gestürzt.
Other dams have been completed in recent years.	Weitere Dämme wurden in den letzten Jahren fertiggestellt.
It's unusually colourful.	Das ist ungewöhnlich bunt.
He carried the man across the floor.	Er trug den Mann über den Boden.
A sweet scent of honeysuckle wafted through the air.	Ein süßer Duft von Geißblatt wehte durch die Luft.
He served on several different committees.	Er diente in mehreren verschiedenen Ausschüssen.
It is time to end this deadlock.	Es ist an der Zeit, diesen Stillstand zu beenden.
Essentia water has no calories and no sugar.	Essentia-Wasser besitzt keine Kalorien und keinen Zucker.
January is the driest month here.	Der Januar ist hier der trockenste Monat.
Most mammals have two sexes.	Die meisten Säugetiere haben zwei Geschlechter.
The rocket was launched from a spaceship.	Die Rakete wurde von einem Raumschiff aus gestartet.
These are traditional shoes.	Das sind traditionelle Schuhe.
Then the wise old woman asked the king for help.	Da bat die weise alte Frau den König um Hilfe.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurfen und Kitesurfen sind hier beliebte Aktivitäten.
The budget line for education has been increased.	Die Haushaltslinie für Bildung wurde erhöht.
The men felt it wasn't hot enough.	Die Männer fanden, dass es nicht heiß genug war.
She received a medical degree.	Sie erhielt einen medizinischen Abschluss.
The wind keeps blowing and moving the clouds.	Der Wind weht weiter und bewegt die Wolken.
The theory has been thoroughly tested.	Die Theorie wurde gründlich getestet.
Clean the area carefully with soapy water.	Reinigen Sie den Bereich sorgfältig mit Seifenwasser.
Many plant species depend on animals to disperse their seeds.	Viele Pflanzenarten sind auf Tiere angewiesen, um ihre Samen zu verbreiten.
She offered to take me home.	Sie bot an, mich nach Hause zu bringen.
The wind speed was unknown.	Die Windgeschwindigkeit war unbekannt.
Moral value derives from religion, morality.	Der moralische Wert leitet sich von der Religion, der Moral ab.
To undermine his credibility, the attorney considered publishing the story.	Um seine Glaubwürdigkeit zu untergraben, überlegte der Anwalt, die Geschichte zu veröffentlichen.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Häuser sind oft um einen zentralen Innenhof angeordnet.
The politician's headquarters were stormed by an angry crowd.	Das Hauptquartier des Politikers wurde von einer aufgebrachten Menge gestürmt.
Remove the crust from the bread.	Entfernen Sie die Kruste vom Brot.
The dough should be heavy but not too dry.	Der Teig sollte schwer, aber nicht zu trocken sein.
Known for its natural beauty.	Bekannt für seine natürliche Schönheit.
They seemed to be a very friendly group.	Sie schienen eine sehr freundliche Gruppe zu sein.
You are not allowed to do that.	Du darfst das nicht.
He went back and retrieved the stolen money.	Er ging zurück und holte das gestohlene Geld zurück.
Donkeys were transported by humans for centuries.	Esel wurden jahrhundertelang von Menschen transportiert.
He was considerate while driving.	Er war während der Fahrt rücksichtsvoll.
There is nothing more beautiful than green trees.	Es gibt nichts Schöneres als grüne Bäume.
Workers in the desert wear special clothing.	Arbeiter in der Wüste tragen spezielle Kleidung.
Only through destruction can we build.	Nur durch Zerstörung können wir aufbauen.
Eventually they built a castle on this spot.	Schließlich errichteten sie an dieser Stelle eine Burg.
We must all do our part to support the war.	Wir müssen alle unseren Beitrag leisten, um den Krieg zu unterstützen.
The bolt cut his arm.	Der Bolzen schnitt ihm in den Arm.
Trust me.	Vertrau mir.
He often worked in accompaniment to the piano.	Er arbeitete oft in Begleitung zum Klavier.
A statistical technique for measuring inaccuracy.	Eine statistische Technik zur Messung von Ungenauigkeiten.
They insisted the crime rate had gone down.	Sie bestanden darauf, dass die Kriminalitätsrate zurückgegangen sei.
Almost all residents live from subsistence farming.	Fast alle Einwohner leben von der Subsistenzwirtschaft.
Read the recipe carefully before you start.	Lesen Sie das Rezept sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.
The workers once earned high wages.	Die Arbeiter verdienten einst hohe Löhne.
Public opinion towards the board has changed.	Die öffentliche Meinung gegenüber dem Vorstand hat sich geändert.
Pharaoh died before his time.	Der Pharao starb vor seiner Zeit.
Earthworms thrive in this environment.	Regenwürmer gedeihen in dieser Umgebung.
No army in the world can defeat them.	Keine Armee der Welt kann sie besiegen.
Employing too many people can be wasteful.	Die Beschäftigung zu vieler Mitarbeiter kann verschwenderisch sein.
The prices in this hotel are reasonable.	Die Preise in diesem Hotel sind angemessen.
The text is overlaid with key features.	Der Text ist mit Hauptmerkmalen überlagert.
I look forward to seeing him again.	Ich freue mich darauf, ihn wiederzusehen.
Support political parties that stand for peace.	Unterstützen Sie politische Parteien, die für den Frieden stehen.
Our classroom has a huge bulletin board.	Unser Klassenzimmer hat eine riesige Pinnwand.
The markets are deep and well organized.	Die Märkte sind tief und gut organisiert.
The celebration attracted many people.	Die Feier zog viele Menschen an.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	Der Teenager rannte die Straße entlang und wich Autos und Menschen aus.
The instructions were easy to follow.	Die Anweisungen waren leicht zu befolgen.
John is a freelance writer.	John ist ein freiberuflicher Autor.
We need a city map.	Wir brauchen einen Stadtplan.
The ant was eaten by a salamander.	Die Ameise wurde von einem Salamander gefressen.
Egypt's population is booming.	Ägyptens Bevölkerung boomt.
Her beauty shines like a jewel.	Ihre Schönheit strahlt wie ein Edelstein.
Photos of him show a somber face.	Fotos von ihm zeigen ein düsteres Gesicht.
My personal favorite is tiramisu.	Mein persönlicher Favorit ist Tiramisu.
The rat walks around her legs.	Die Ratte läuft um ihre Beine herum.
The scent was as fresh as ever.	Der Duft war so frisch wie immer.
The task of surveying was too difficult.	Die Aufgabe der Vermessung war zu schwierig.
I love the buttercups!	Ich liebe die Butterblumen!
We were alone in the room.	Wir waren allein im Zimmer.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Schließlich sind Litschis reich an Antioxidantien.
Their haircuts are similar.	Ihre Haarschnitte sind ähnlich.
Here you can see three groups of ants.	Hier sind drei Ameisengruppen zu sehen.
Dry seeds must be soaked before planting.	Trockene Samen müssen vor dem Pflanzen eingeweicht werden.
There were no words to express his anger.	Es gab keine Worte, um seine Wut auszudrücken.
So they do.	Also tun sie es.
A mix and match of styles.	Ein Mix und Match der Stile.
Even the most devoted royal servants were appalled.	Selbst die ergebensten königlichen Diener waren entsetzt.
He saw a squirrel scampering around the tree.	Er sah ein Eichhörnchen um den Baum herumhuschen.
A mother knows best, but a father may have a different opinion.	Eine Mutter weiß es am besten, aber ein Vater kann anderer Meinung sein.
The factory processes the wool.	Die Fabrik verarbeitet die Wolle.
This is a highly flammable substance.	Dies ist eine hochentzündliche Substanz.
Pick a particularly large mushroom.	Suchen Sie sich einen besonders großen Pilz aus.
The newborn calf bleated softly	Das neugeborene Kalb blökte leise
Only a few images have survived.	Nur wenige Bilder sind erhalten.
The famous writer grew species of plants in his garden.	Der berühmte Schriftsteller züchtete Pflanzenarten in seinem Garten.
She only drank orange juice for breakfast.	Sie trank nur Orangensaft zum Frühstück.
Suspended by threads that criss-crossed the room	Aufgehängt an Fäden, die den Raum durchzogen,
The lake is fed by mountain streams.	Der See wird von Bergbächen gespeist.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Diese schönen Blumen sind ein Geschenk unserer Nachbarn.
The talks focused on the farmers' problems.	Die Gespräche konzentrierten sich auf die Probleme der Bauern.
I'll come over tomorrow evening.	Ich komme morgen Abend vorbei.
who loves water	Wer liebt Wasser?
She clapped and cheered loudly.	Sie klatschte und jubelte laut.
You must have heard of the fox?	Sie müssen vom Fuchs gehört haben?
Although debated, it is believed to exist.	Obwohl es diskutiert wird, wird angenommen, dass es existiert.
This sentence is grammatically incorrect.	Dieser Satz ist grammatikalisch falsch.
She lifted the teacup to her mouth.	Sie hob die Teetasse an ihren Mund.
Various means of transport are available.	Es stehen verschiedene Verkehrsmittel zur Verfügung.
He spoke slowly and chose his words carefully.	Er sprach langsam und wählte seine Worte mit Bedacht.
Using this technique, however, he made a "master key".	Mit dieser Technik fertigte er jedoch einen "Hauptschlüssel" an.
The butter was very rich and creamy.	Die Butter war sehr reichhaltig und cremig.
He studied very hard.	Er lernte sehr fleißig.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Einige Exemplare von Walen, Delfinen und Schweinswalen.
The oceans rise as the ice caps melt.	Die Ozeane steigen, wenn die Eiskappen schmelzen.
Clean your room!	Räume dein Zimmer auf!
The timing is critical.	Der Zeitpunkt ist kritisch.
Children should play outside.	Kinder sollten draußen spielen.
The night sky was blue.	Der Nachthimmel war blau.
Gum surgery can improve physical appearance.	Eine Zahnfleischoperation kann das körperliche Erscheinungsbild verbessern.
The data must first be collected and then analyzed.	Die Daten müssen zunächst erhoben und dann analysiert werden.
Either way, she achieved her goal.	So oder so hat sie ihr Ziel erreicht.
The factory employs hundreds of people.	Die Fabrik beschäftigt Hunderte von Menschen.
Asking for directions can be difficult.	Nach dem Weg zu fragen kann schwierig sein.
Reading this poem leaves me cold.	Eine Lektüre dieses Gedichts lässt mich kalt.
We didn't have many toys.	Wir hatten nicht viele Spielsachen.
Population growth is driven by increasing life expectancy.	Das Bevölkerungswachstum wird durch die steigende Lebenserwartung getrieben.
Don't forget to wash the eggs.	Vergessen Sie nicht, die Eier zu waschen.
A light appeared in the sky.	Am Himmel erschien ein Licht.
He "scribbles like crazy on fallen parchment."	Er „kritzelt wie verrückt auf heruntergefallenes Pergament“.
You can hear sweet music in the breeze.	Sie können süße Musik in der Brise hören.
It was so small that it fit in the teapot.	Sie war so klein, dass sie in die Teekanne passte.
India has some of the oldest known cave paintings.	Indien hat einige der ältesten bekannten Höhlenmalereien.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Segeln ist eine der ältesten Sportarten der Welt.
The employee says they made a "sentimental purchase."	Der Mitarbeiter sagt, sie hätten einen "sentimentalen Kauf" getätigt.
The cow is lost for our team.	Die Kuh ist für unser Team verloren.
He knocked over a glass of red wine.	Er stieß ein Glas Rotwein um.
They left the room and closed the door behind them.	Sie verließen das Zimmer und schlossen die Tür hinter sich.
Roaming herds of dinosaurs roamed the area.	Umherstreifende Dinosaurierherden durchstreiften das Gebiet.
We added sugar to the office coffee.	Wir haben dem Bürokaffee Zucker hinzugefügt.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Die Kartoffeln wurden geschält und in Stücke geschnitten.
The film's acting was criticized for its accents.	Das Schauspiel des Films wurde wegen seiner Akzente kritisiert.
The wolf is clever and cunning.	Der Wolf ist schlau und gerissen.
His phone rings often.	Sein Telefon klingelt oft.
First wash the cabbage.	Zuerst den Kohl waschen.
But nothing could dispel his melancholy.	Aber nichts konnte seine Melancholie zerstreuen.
The fisherman put his nets in the boat.	Der Fischer legte seine Netze ins Boot.
However, the soldiers dismounted before entering the camp.	Die Soldaten stiegen jedoch ab, bevor sie das Lager betraten.
After a brief discussion, the three agents came to an agreement.	Nach einer kurzen Besprechung einigten sich die drei Agenten gemeinsam.
Many people enjoy the scenery.	Viele Menschen genießen die Landschaft.
Urban areas use more water than rural ones.	Städtische Gebiete verbrauchen mehr Wasser als ländliche.
The reluctant officer reluctantly agreed.	Der widerwillige Offizier stimmte widerwillig zu.
A beg for money.	Ein Betteln um Geld.
He looks forward to joining the project.	Er freut sich darauf, sich dem Projekt anzuschließen.
She sought treatment for her injuries.	Sie suchte Behandlung für ihre Verletzungen.
This money may only be used for this purpose.	Dieses Geld darf nur für diesen Zweck verwendet werden.
I recommend this book to everyone.	Ich empfehle dieses Buch jedem.
That's an egg.	Das ist ein Ei.
A scarecrow stood by the roadside.	Eine Vogelscheuche stand am Straßenrand.
Pour as much water as possible into the bowl.	Gießen Sie so viel Wasser wie möglich in die Schüssel.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Ein Arzt erklärte die Symptome jeder Krankheit.
Sobbing, he fell to his knees.	Schluchzend fiel er auf die Knie.
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
Ernie's son is very intelligent.	Ernies Sohn ist sehr intelligent.
The child cried as the saw cut his hand.	Das Kind weinte, als die Säge in seine Hand schnitt.
Some of the old furniture was tarnished.	Einige der alten Möbel waren angelaufen.
The terrified villagers fled into the hills.	Die verängstigten Dorfbewohner flohen in die Hügel.
Sam thought of calling his mother.	Sam dachte daran, seine Mutter anzurufen.
She turned and saw the man standing in the doorway.	Sie drehte sich um und sah den Mann in der Tür stehen.
Salt must be dissolved in the water.	Salz muss im Wasser aufgelöst werden.
The cities are known for their architecture.	Die Städte sind bekannt für ihre Architektur.
You work in town now.	Sie arbeiten jetzt in der Stadt.
In a large bowl, break up the eggs.	Brechen Sie die Eier in einer großen Schüssel auf.
Before you go any further, think it over carefully.	Bevor Sie weitermachen, überlegen Sie es sich gut.
The town had a church and a post office.	Die Stadt hatte eine Kirche und ein Postamt.
A gust of wind shook the old boat.	Ein Windstoß schüttelte das alte Boot.
The actual agenda remains secret.	Die eigentliche Agenda bleibt geheim.
He checked his blond hair in the mirror.	Er überprüfte sein blondes Haar im Spiegel.
Most people's favorite color is blue.	Die Lieblingsfarbe der meisten Menschen ist Blau.
Let's remove these branches first.	Lassen Sie uns zuerst diese Zweige entfernen.
Teachers and students met for a meeting.	Lehrer und Schüler trafen sich zu einem Treffen.
The ancient city was known for its churches.	Die antike Stadt war für ihre Kirchen bekannt.
It remains to be seen whether the plan will work out.	Ob der Plan aufgeht, bleibt abzuwarten.
All possible solutions are tested.	Alle möglichen Lösungen werden getestet.
He was the first to win the award.	Er war der erste, der den Preis gewann.
The crowds loved it.	Die Massen waren begeistert.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Die Produktion von gentechnisch veränderten Lebensmitteln hat zu Kontroversen geführt.
He was shot three times in the chest.	Er wurde dreimal in die Brust geschossen.
As usual, she was late.	Wie üblich kam sie zu spät.
He feels pressured into early retirement.	Er fühlt sich in den Vorruhestand gedrängt.
It rained every day last week.	Letzte Woche hat es jeden Tag geregnet.
Anyone who wanted to get rich applied for it.	Wer reich werden wollte, bewarb sich darum.
People walk down this street every day.	Menschen gehen täglich diese Straße entlang.
He wasn't surprised at all.	Er war überhaupt nicht überrascht.
Remember that you must write your name on the list.	Denken Sie daran, dass Sie Ihren Namen auf die Liste schreiben müssen.
But there was no complete census.	Aber es gab keine vollständige Volkszählung.
Kill the invaders!	Töte die Eindringlinge!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Eltern und Erziehungsberechtigte ermutigten ihre Kinder zum Lernen.
But the choice is yours.	Aber Sie haben die Wahl.
The engines roared discordantly.	Die Motoren dröhnten disharmonisch.
She cut her nails.	Sie hat ihre Nägel geschnitten.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Nur ein Mischlingshund würde so bösartig handeln.
Please check the following information before your visit.	Bitte überprüfen Sie vor Ihrem Besuch die folgenden Informationen.
A sudden gust of wind frightened the man.	Ein plötzlicher Windstoß machte dem Mann Angst.
The picnic lasted two days.	Das Picknick dauerte zwei Tage.
The desert is silent today.	Die Wüste ist heute still.
When you drink a lot of water, your urine volume increases.	Wenn Sie viel Wasser trinken, erhöht sich Ihr Urinvolumen.
Annual accounts are usually misleading.	Die Jahresabschlüsse sind in der Regel irreführend.
The votes were largely distributed along party lines.	Die Stimmen waren weitgehend entlang der Parteigrenzen verteilt.
The boy pushed his bike into the street.	Der Junge schob sein Fahrrad auf die Straße.
She sat quietly in the church for over an hour.	Sie saß über eine Stunde lang still in der Kirche.
His offer was rejected.	Sein Angebot wurde abgelehnt.
Advise her to watch her diet.	Raten Sie ihr, auf ihre Ernährung zu achten.
The author soon approached his decision.	Der Autor näherte sich bald seiner Entscheidung.
We'll play again next year.	Nächstes Jahr spielen wir wieder.
The magician put a spell on the bird.	Der Zauberer verzauberte den Vogel.
Cook the beef to your liking.	Kochen Sie das Rindfleisch nach Belieben.
The members voted unanimously.	Die Mitglieder stimmten einstimmig.
We must not overtax our natural resources.	Wir dürfen unsere natürlichen Ressourcen nicht überfordern.
The trader offers good deals on her goods.	Die Händlerin bietet gute Angebote für ihre Waren an.
A heavy silence spread across the room.	Eine schwere Stille breitete sich im Raum aus.
This old bridge is a reminder of history.	Diese alte Brücke ist eine Erinnerung an die Geschichte.
Nobody expected this result.	Mit diesem Ergebnis hat niemand gerechnet.
He ordered me to go.	Er befahl mir zu gehen.
They were far from the capital.	Sie waren weit von der Hauptstadt entfernt.
When two or more strings are next to each other.	Wenn zwei oder mehr Zeichenfolgen nebeneinander liegen.
The factory owners were delighted with the results.	Die Fabrikbesitzer waren von den Ergebnissen begeistert.
Invitations were sent to the city's diplomats.	Einladungen wurden an die Diplomaten der Stadt verschickt.
The team needs an attacking winger.	Das Team braucht einen offensiven Flügelspieler.
Many fish are caught in the sea every year.	Viele Fische werden jedes Jahr im Meer gefangen.
Doctors were amazed by the mysterious disease.	Die Ärzte waren von der mysteriösen Krankheit verblüfft.
The weather phenomenon is now known to most people.	Das Wetterphänomen ist mittlerweile den meisten Menschen bekannt.
The clowns entertained the children wonderfully.	Die Clowns haben die Kinder wunderbar unterhalten.
He practiced law but tried his hand at painting.	Er praktizierte Jura, versuchte sich aber als Maler.
It's probably something very small.	Es ist wahrscheinlich etwas ganz Kleines.
India's population is shrinking.	Indiens Bevölkerung schrumpft.
His beard was thick and bushy.	Sein Bart war dicht und buschig.
To manage effectively.	Um effektiv zu verwalten.
Those who can afford it travel abroad.	Wer es sich leisten kann, reist ins Ausland.
Please speak more quietly.	Bitte sprechen Sie leiser.
We have to accept that government doesn't always know best.	Wir müssen akzeptieren, dass die Regierung es nicht immer am besten weiß.
The years passed.	Die jahre vergingen.
The ratio of students to lecturers is very low.	Das Verhältnis von Studenten zu Dozenten ist sehr gering.
let out the string	Lass die Schnur raus.
A sudden gust of wind knocked down the top branch.	Ein plötzlicher Windstoß riss den obersten Ast um.
The grass grows over the old graves.	Das Gras wächst über den alten Gräbern.
I am full of energy and full of energy.	Ich bin voller Tatendrang und strotzt vor Energie.
The visitor was welcome in the house.	Der Besucher war im Haus willkommen.
Advertise in the concert program.	Werben Sie im Konzertprogramm.
The soldiers crossed the border.	Die Soldaten überquerten die Grenze.
He transferred his enthusiasm to the audience.	Seine Begeisterung übertrug er auf das Publikum.
His sister is the class queen.	Seine Schwester ist die Klassenkönigin.
Soil erosion is a serious problem.	Bodenerosion ist ein ernstes Problem.
The hospital emergency room was overcrowded.	Die Notaufnahme des Krankenhauses war überfüllt.
After the uprising, many civilians were killed.	Nach dem Aufstand wurden viele Zivilisten getötet.
Money controls society.	Geld kontrolliert die Gesellschaft.
He alone survived.	Er allein überlebte.
He lives on the fifth floor.	Er wohnt im fünften Stock.
Oxford rejected her application.	Oxford lehnte ihre Bewerbung ab.
is it habitable	Ist es bewohnbar?
We read travel books.	Wir lesen Reisebücher.
The pool offers an ideal place to relax.	Der Pool bietet einen idealen Ort zum Entspannen.
The fabric industry is important in this area.	Die Stoffindustrie ist in diesem Bereich wichtig.
Here is the key.	Hier liegt der Schlüssel.
The highest level of fairness prevails in sport.	Im Sport herrscht höchste Fairness.
This company has consistently delivered good results.	Dieses Unternehmen hat durchweg gute Ergebnisse geliefert.
The university is famous for its biology department.	Die Universität ist berühmt für ihren Fachbereich Biologie.
The pastor declared the church holy.	Der Pfarrer erklärte die Kirche für heilig.
The leaves begin to wither.	Die Blätter beginnen zu welken.
Most states do not collect rape and incest statistics.	Die meisten Staaten erheben keine Vergewaltigungs- und Inzeststatistiken.
The presidential election was incomplete.	Die Präsidentschaftswahl war unvollständig.
Lay out two layers next to each other.	Legen Sie zwei Lagen nebeneinander aus.
The city lay in ruins, devastated by war.	Die Stadt lag in Trümmern, vom Krieg zerstört.
The print will feature illustrators and photographers.	Der Druck wird Illustratoren und Fotografen enthalten.
She has read many books.	Sie hat viele Bücher gelesen.
The rabbit population has declined dramatically.	Die Kaninchenpopulation ist dramatisch zurückgegangen.
The poor will always be with us.	Die Armen werden immer bei uns sein.
The painting is an oil on canvas.	Das Gemälde ist ein Öl auf Leinwand.
This ancient city was inhabited for centuries.	Diese antike Stadt war Jahrhunderte lang bewohnt.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean legte seine Hand auf die Schulter seines Freundes.
Aluminum is a soft, malleable metal.	Aluminium ist ein weiches, formbares Metall.
My friend offered to take me with her, but she got sick.	Meine Freundin bot mir an, mich mitzunehmen, aber sie wurde krank.
A heart attack can be deadly.	Ein Herzinfarkt kann tödlich sein.
The Emperor was known to favor them.	Der Kaiser war dafür bekannt, sie zu bevorzugen.
The Lord punished him severely.	Der Herr bestrafte ihn streng.
Stand up straight and walk slowly.	Stehen Sie gerade und gehen Sie langsam.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to get started.	Das Wettbewerbsumfeld erschwert Neueinsteigern den Einstieg.
A "big" crowd is expected.	Es wird ein „großer“ Andrang erwartet.
Many historians believe these events took place.	Viele Historiker glauben, dass diese Ereignisse stattgefunden haben.
That's where I want to go, she said.	Da will ich hin, sagte sie.
A truck was parked in the roadway.	Auf der Fahrbahn stand ein Lastwagen.
As a single man, he had little money.	Als alleinstehender Mann hatte er wenig Geld.
The towers of the cathedral tower over the city.	Die Türme der Kathedrale überragen die Stadt.
The fire burned for several hours.	Das Feuer brannte mehrere Stunden.
The masked man told his servant to wait.	Der maskierte Mann sagte seinem Diener, er solle warten.
Be careful not to drown in it.	Passen Sie auf, dass Sie nicht darin ertrinken.
The government has resettled thousands of refugees.	Die Regierung hat Tausende von Flüchtlingen umgesiedelt.
She took sixth place.	Sie belegte den sechsten Platz.
You will protect me, won't you?	Du wirst mich beschützen, nicht wahr?
A wild thunderstorm broke out.	Ein wildes Gewitter brach aus.
He's rich, but he's not funny.	Er ist reich, aber er ist nicht lustig.
She got a letter from a friend.	Sie bekam einen Brief von einer Freundin.
The cosmonaut spent almost a year in space.	Der Kosmonaut verbrachte fast ein Jahr im All.
No effort was made to locate him.	Es wurden keine Anstrengungen unternommen, um ihn ausfindig zu machen.
Muddy footprints covered his clothes.	Seine Kleidung war mit schlammigen Fußabdrücken übersät.
I already told you the answer.	Die Antwort habe ich dir schon gesagt.
You will catch a cold.	Sie werden sich erkälten.
The river has been contaminated.	Der Fluss wurde kontaminiert.
A strong wind blows through the valley.	Ein heftiger Wind weht durch das Tal.
The drought this year has brought famine to many villages.	Die Dürre in diesem Jahr hat vielen Dörfern eine Hungersnot beschert.
It is against the rules to take photos.	Es ist gegen die Regeln zu fotografieren.
Other animals are looking for water.	Andere Tiere suchen Wasser.
Children love to play in the park.	Kinder lieben es, im Park zu spielen.
I felt an aura of calm.	Ich spürte eine Aura der Ruhe.
Don't crowd around the boy.	Drängle dich nicht um den Jungen.
Government officials said the protest was a success.	Regierungsbeamte verkündeten, der Protest sei ein Erfolg gewesen.
When the war ended, people quickly forgot their bitterness.	Als der Krieg zu Ende war, vergaßen die Menschen schnell ihre Bitterkeit.
The gecko scurries along the ceiling.	Der Gecko huscht an der Decke entlang.
Days passed, then weeks.	Tage vergingen, dann Wochen.
The golden rule applies here.	Hier gilt die goldene Regel.
Who moved this chair?	Wer hat diesen Stuhl bewegt?
The ship finally makes its way back to port.	Das Schiff macht sich endlich auf den Weg zurück in den Hafen.
The fine dust is carried away by the wind.	Der feine Staub wird vom Wind mitgerissen.
We walk along the slope of the mountain.	Wir gehen am Hang des Berges entlang.
You won't be able to help your friends.	Du wirst deinen Freunden nicht helfen können.
The disease is transmitted by mosquitoes.	Die Krankheit wird durch Mücken übertragen.
After a summer spent together, they decided to leave.	Nach einem gemeinsam verbrachten Sommer beschlossen sie zu gehen.
The average temperature of the earth is steadily increasing.	Die Durchschnittstemperatur der Erde steigt stetig an.
New batteries last longer than conventional ones.	Neue Batterien halten länger als herkömmliche.
Both words and grammar need to be discussed.	Sowohl Wörter als auch Grammatik müssen besprochen werden.
A tall man entered the room.	Ein großer Mann betrat den Raum.
Additional personnel were immediately dispatched to the region.	Zusätzliches Personal wurde umgehend in die Region entsandt.
The choice is between life and death.	Die Wahl ist zwischen Leben und Tod.
There were many guns.	Es gab viele Waffen.
The study was based on surveys and questionnaires.	Die Studie stützte sich auf Umfragen und Fragebögen.
This village is famous for its honey.	Dieses Dorf ist berühmt für seinen Honig.
She trembles with fear.	Sie zittert vor Angst.
The earth is much more densely populated than the moon.	Die Erde ist viel dichter besiedelt als der Mond.
The report proposes alternative energy sources.	Der Bericht schlägt alternative Energiequellen vor.
The river next to the city was polluted.	Der Fluss neben der Stadt war verschmutzt.
Many stars can be seen in the spring night sky.	Am Frühlingsnachthimmel sind viele Sterne zu sehen.
She refused to go to the hospital.	Sie weigerte sich, ins Krankenhaus zu gehen.
The mold grew very slowly.	Der Schimmel wuchs sehr langsam.
The author claims that it is essential.	Der Autor behauptet, dass es wesentlich ist.
He clenched his fists tightly.	Er ballte seine Fäuste fest.
An album of beautiful illustrations and poems.	Ein Album mit wunderschönen Illustrationen und Gedichten.
The letter was addressed to the Headmaster.	Der Brief war an den Schulleiter adressiert.
Thirty or more birds died in the disaster.	Dreißig oder mehr Vögel starben bei der Katastrophe.
Her death came as a real shock.	Ihr Tod war ein echter Schock.
The book describes how this was achieved.	Das Buch beschreibt, wie das erreicht wurde.
The mountains are impassable in winter.	Die Berge sind im Winter unpassierbar.
We all need to heed his advice.	Wir alle müssen seinen Rat beherzigen.
The matriarch presided as chief.	Die Matriarchin präsidierte als Häuptling.
The dense fog covered everything.	Der dichte Nebel verdeckte alles.
The national amusement park has been closed for renovations.	Der nationale Freizeitpark wurde wegen Renovierungsarbeiten geschlossen.
Officials have determined that this river is polluted.	Beamte haben festgestellt, dass dieser Fluss verschmutzt ist.
The first thing you have to do is choose a route.	Das erste, was Sie tun müssen, ist eine Route zu wählen.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Halten Sie jedes Nasenloch etwa zehn Sekunden lang geschlossen.
There is a lot of activity on the beach.	Am Strand herrscht reges Treiben.
Kitchen maids work all day.	Küchenmädchen arbeiten den ganzen Tag.
He picked up the phone and began to speak.	Er griff zum Telefon und begann zu sprechen.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	Seine ständigen Klagen gingen allen schnell auf die Nerven.
The rude waitress put a reserved sign on the nearby table.	Die unhöfliche Kellnerin stellte ein reserviertes Schild auf den Tisch in der Nähe.
After living in the village, she decided to move away.	Nachdem sie im Dorf gelebt hatte, beschloss sie, wegzuziehen.
The city was a tough place to survive.	Die Stadt war ein harter Ort zum Überleben.
The clouds move lazily across the cloudy morning sky.	Die Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel.
The motorway network is becoming increasingly overloaded.	Das Autobahnnetz wird zunehmend überlastet.
The pastor was expelled from the city.	Der Pfarrer wurde aus der Stadt vertrieben.
He also spends time observing frogs.	Er verbringt auch Zeit damit, Frösche zu beobachten.
Her goal is to graduate.	Ihr Ziel ist es, ihren Abschluss zu machen.
Many think they should pool all their strengths.	Viele meinen, sie sollten alle ihre Kräfte bündeln.
The man is a teacher.	Der Mann ist Lehrer.
Neither liked sports.	Beide mochten keinen Sport.
The jungle is very dangerous.	Der Dschungel ist sehr gefährlich.
But that's the beauty of the human voice.	Aber das ist ja das Schöne an der menschlichen Stimme.
Stories often reflect the actual history of a culture.	Geschichten spiegeln oft die tatsächliche Geschichte einer Kultur wider.
The committee tried to block the school's funding.	Das Komitee versuchte, die Finanzierung der Schule zu blockieren.
A number company brings the conflict to a climax.	Eine Nummernfirma bringt den Konflikt zu einem Höhepunkt.
The head is flat.	Der Kopf ist flach.
The number of road deaths has gone down.	Die Zahl der Verkehrstoten ging zurück.
Artificial sweeteners aren't as tasty as they sound.	Künstliche Süßstoffe sind nicht so schmackhaft, wie sie klingen.
People gradually returned to their fields.	Die Menschen kehrten nach und nach auf ihre Felder zurück.
He killed wolves to protect his sheep.	Er tötete die Wölfe, um seine Schafe zu schützen.
Pythons are considered edible animals.	Pythons gelten als essbare Tiere.
I need a card please	Ich brauche bitte eine Karte.
I see many birds in many colors.	Ich sehe viele Vögel in den vielen Farben.
i feel hungry	Ich fühle mich hungrig.
Their names have been lost in history.	Ihre Namen sind in der Geschichte verloren gegangen.
The plants are susceptible to pests and diseases.	Die Pflanzen sind anfällig für Schädlinge und Krankheiten.
The factory emits noxious gases.	Die Fabrik stößt schädliche Gase aus.
The tsunami left many dead and missing.	Der Tsunami hinterließ viele Tote und Vermisste.
The tuna was full of bones.	Der Thunfisch war voller Knochen.
He appears to be suffering from depression.	Er scheint unter Depressionen zu leiden.
Whenever she arrives, she smiles.	Wann immer sie ankommt, lächelt sie.
Her father would be proud of her.	Ihr Vater wäre stolz auf sie.
The tsunami devastated the coast.	Der Tsunami hat die Küste verwüstet.
These diagrams help us understand the atom.	Diese Diagramme helfen uns, das Atom zu verstehen.
The relationship between an artist and their work is complex.	Die Beziehung zwischen einem Künstler und seiner Arbeit ist komplex.
The colors look a bit dull.	Die Farben wirken etwas matt.
The suite was very large.	Die Suite war sehr groß.
The chariot was badly dented on one side.	Der Streitwagen war auf einer Seite stark verbeult.
The tanks are insanely fast.	Die Panzer sind wahnsinnig schnell.
A government regulation was issued to ban street vendors.	Eine Regierungsverordnung wurde erlassen, um Straßenverkäufer zu verbieten.
It is filled with toxic gases.	Es ist mit giftigen Gasen gefüllt.
He regretted his decision after his wife died.	Er bereute seine Entscheidung, nachdem seine Frau gestorben war.
Take this pistol.	Nimm diese Pistole.
Evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	Beweise zeigen, dass dieser Tempel vor langer, langer Zeit gebaut wurde.
The dew glistened on the grass.	Der Tau glitzerte auf dem Gras.
It is very important that the butter softens.	Es ist sehr wichtig, dass die Butter weich wird.
Half of the population lives in extreme poverty.	Die Hälfte der Bevölkerung lebt in extremer Armut.
An epileptic seizure prevented him from attending college.	Ein epileptischer Anfall hinderte ihn daran, das College zu besuchen.
He shows me his pencil case.	Er zeigt mir sein Federmäppchen.
The villagers supported him.	Die Dorfbewohner unterstützten ihn.
Fear of the unknown is natural.	Angst vor dem Unbekannten ist natürlich.
He was sentenced to a harsh prison term.	Er wurde zu einer harten Gefängnisstrafe verurteilt.
He painted a rueful expression on his face.	Er malte einen reuevollen Ausdruck auf sein Gesicht.
The reason for this was the prevailing strong winds.	Grund dafür waren die vorherrschenden starken Winde.
He was in a bad mood.	Er hatte schlechte Laune.
He closed his eyes.	Er schloss die Augen.
Shorebirds forage in the sand.	Küstenvögel suchen im Sand nach Futter.
Where did you get that hat from?	Woher hast du diese Mütze?
Easily accessible due to the central location.	Durch die zentrale Lage gut erreichbar.
With all thanks to the artist.	Mit allem Dank an den Künstler.
The doctor examined him carefully.	Der Arzt untersuchte ihn sorgfältig.
They told her to pack her things quickly.	Sie sagten ihr, sie solle schnell ihre Sachen packen.
As the day gets hotter, the clouds dwindle.	Wenn der Tag heißer wird, schwinden die Wolken.
He found a suitcase full of cash.	Er fand einen Koffer voller Bargeld.
The archaeologists found the remains of an ancient city.	Die Archäologen fanden die Überreste einer antiken Stadt.
Surface runoff is very pronounced in this river.	Der Oberflächenabfluss ist in diesem Fluss stark ausgeprägt.
While asking a question, please don't speak too fast.	Während Sie eine Frage stellen, sprechen Sie bitte nicht zu schnell.
He pulled up the big leather curtain.	Er zog den großen Ledervorhang hoch.
The problem arose when they were trying to qualify.	Das Problem trat auf, als sie versuchten, sich zu qualifizieren.
The roads were not well paved.	Die Straßen waren nicht gut asphaltiert.
The left lane is for overtaking.	Die linke Spur dient zum Überholen.
Her brother is her son.	Ihr Bruder ist ihr Sohn.
Politicians should resign after allegations of corruption.	Politiker sollen nach Korruptionsvorwürfen zurücktreten.
After the explosion, many buildings were destroyed.	Nach der Explosion wurden viele Gebäude zerstört.
An essential part of the process is pollination.	Ein wesentlicher Teil des Prozesses ist die Bestäubung.
Not all aspects of human nature are admirable.	Nicht alle Aspekte der menschlichen Natur sind bewundernswert.
Better be ready to pay.	Seien Sie besser bereit zu zahlen.
You definitely have a talent for languages.	Eine Sprachbegabung hast du auf jeden Fall.
The results show an increase in production over the past year.	Die Ergebnisse zeigen eine Produktionssteigerung im vergangenen Jahr.
The next day the painting was finished.	Am nächsten Tag war das Gemälde fertig.
Is it common to get married here?	Ist es üblich hier zu heiraten?
Steam curved across the valley.	Dampf bog über das Tal.
The police officer ordered the man to stop.	Der Polizist befahl dem Mann anzuhalten.
The soldier is injured.	Der Soldat ist verletzt.
This is a particularly complicated part of the business.	Dies ist ein besonders komplizierter Teil des Geschäfts.
This music sounds pretty peaceful.	Diese Musik klingt ziemlich friedlich.
The robot worked around the clock.	Der Roboter arbeitete rund um die Uhr.
Many birds inhabit this forest.	Viele Vögel bewohnen diesen Wald.
The cat grinned broadly.	Die Katze grinste breit.
The houses lining the street have been painted white.	Die Häuser, die die Straße säumen, wurden weiß gestrichen.
The surgeon's knife was poised to strike.	Das Messer des Chirurgen war zum Schlag bereit.
Luckily, it's almost time to go.	Glücklicherweise ist es bald Zeit zu gehen.
Many visitors are attracted to his shop.	Viele Besucher zieht es in seinen Laden.
After he left, she stayed near the house.	Nachdem er gegangen war, blieb sie in der Nähe des Hauses.
The ironic part is that the buildings are brand new.	Der ironische Teil ist, dass die Gebäude brandneu sind.
The inspector searched the premises for contraband.	Der Inspektor durchsuchte das Gelände nach Schmuggelware.
Today newspapers tend to print sensational stories.	Heutzutage neigen Zeitungen dazu, sensationelle Geschichten zu drucken.
She twisted the dial on her radio.	Sie drehte an der Wählscheibe ihres Funkgeräts.
We encourage you to report any violation of the law.	Wir empfehlen Ihnen, jeden Gesetzesverstoß zu melden.
I'm not happy with this arrangement.	Ich bin nicht glücklich über diese Anordnung.
They fled quickly.	Sie flohen schnell.
Meanwhile the batsmen are in their bottom.	Inzwischen sind die Schlagmänner in ihrem Boden.
The phone rang continuously.	Das Telefon klingelte ununterbrochen.
The shelf timer is much longer than that of the microwave.	Der Shelftimer ist viel länger als der der Mikrowelle.
Young people are more likely to aspire to a career as a lawyer.	Junge Menschen streben eher eine Karriere als Anwälte an.
So make sure you are familiar with it.	Stellen Sie daher sicher, dass Sie sich damit vertraut gemacht haben.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Millionen von Arbeitern, hauptsächlich Frauen, arbeiten in den Diamantenminen.
Deconstructing ancient statues can be dangerous.	Alte Statuen zu dekonstruieren kann gefährlich sein.
Two birds flew far away.	Weit entfernt flogen zwei Vögel.
The snow melts in spring.	Der Schnee schmilzt im Frühjahr.
A mountain festival was held last year.	Im vergangenen Jahr fand ein Bergfest statt.
The minister visited the city.	Der Minister besuchte die Stadt.
The court heard how a child had been badly burned.	Das Gericht hörte, wie ein Kind schwer verbrannt worden war.
Two trains rarely meet here.	Hier treffen sich selten zwei Züge.
Everyone at the hotel was polite but not overly friendly.	Jeder im Hotel war höflich, aber nicht übermäßig freundlich.
The penguins didn't move.	Die Pinguine bewegten sich nicht.
Add the yeast to the bread dough.	Die Hefe zum Brotteig geben.
Mix coconut, pineapple and salt.	Kokosnuss, Ananas und Salz mischen.
They are available in a variety of colors.	Sie sind in einer Vielzahl von Farben erhältlich.
What kind of person was he?	Was für ein Mensch war er?
She looked down, her chin trembling.	Sie sah nach unten, ihr Kinn zitterte.
Farmers lost more than half of their harvest.	Die Bauern verloren mehr als die Hälfte ihrer Ernte.
They talked and laughed together.	Sie redeten und lachten miteinander.
I turned down my inheritance.	Ich habe mein Erbe ausgeschlagen.
He remained a government minister.	Er blieb Minister der Regierung.
The carriage horse was torn down.	Das Kutschenpferd wurde heruntergerissen.
Milk, eggs and butter should be separated.	Milch, Eier und Butter sollten getrennt sein.
The scientist attributed the extinction to human activities.	Der Wissenschaftler führte das Aussterben auf menschliche Aktivitäten zurück.
The woman wrinkled her nose.	Die Frau rümpfte die Nase.
The plumbing system doesn't work.	Das Sanitärsystem funktioniert nicht.
Weather conditions can vary from month to month.	Die Wetterbedingungen können von Monat zu Monat variieren.
The samples were collected by biologists.	Die Proben wurden von Biologen gesammelt.
Pigments greatly affect the appearance of a painting.	Pigmente beeinflussen das Erscheinungsbild eines Gemäldes stark.
Japan has islands within its borders.	Japan hat Inseln innerhalb seiner Grenzen.
The metal contains small amounts of gold.	Das Metall enthält geringe Mengen Gold.
The air smells of potting soil.	Die Luft riecht nach Blumenerde.
A lot of girls would kill to get thin and beautiful.	Viele Mädchen würden töten, um dünn und schön zu werden.
A tea offering was offered to each deity.	Jeder Gottheit wurde ein Teeopfer dargebracht.
He knows how to improvise.	Er weiß, wie man improvisiert.
She stood up and stretched her aching back.	Sie stand auf und streckte ihren schmerzenden Rücken.
Yellow and red, orange and blue	Gelb und rot, orange und blau
You can use your right hand if you prefer.	Sie können Ihre rechte Hand verwenden, wenn Sie dies vorziehen.
Long ago wolves were hunted for their fur.	Vor langer Zeit wurden Wölfe wegen ihres Fells gejagt.
Life is beautiful!	Das Leben ist wunderschoen!
He had an appointment at two o'clock.	Er hatte um zwei Uhr einen Termin.
The number of mobile phone customers is increasing rapidly.	Die Zahl der Mobilfunkkunden nimmt rasant zu.
It's dry here.	Hier ist es trocken.
She was brimming with pride.	Sie strotzte vor Stolz.
They had cold winters with frequent cold snaps.	Sie hatten kalte Winter mit häufigen Kälteeinbrüchen.
He unfolded a stone and revealed the portal within.	Er entfaltete einen Stein und enthüllte das Portal darin.
He lived opposite an old woman.	Er wohnte gegenüber einer alten Frau.
The environment is becoming increasingly polluted.	Die Umwelt wird zunehmend verschmutzt.
Society has adopted a policy of celibacy.	Die Gesellschaft hat eine Politik des Zölibats angenommen.
She bought her husband four white roses.	Sie kaufte ihrem Mann vier weiße Rosen.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke folgte seinem Vater in den Anwaltsberuf.
Thieves stole the master's silver.	Diebe stahlen das Silber des Meisters.
This is a fertile area.	Dies ist eine fruchtbare Gegend.
Some changes happen slowly, others quickly.	Manche Veränderungen erfolgen langsam, andere schnell.
I have filled out the form conscientiously.	Ich habe das Formular gewissenhaft ausgefüllt.
First we bake the cake and then we glaze it.	Zuerst backen wir den Kuchen und dann glasieren wir ihn.
A great effort was made to save the statue.	Es wurden große Anstrengungen unternommen, um die Statue zu retten.
These creatures are known to instill great fear.	Diese Kreaturen sind dafür bekannt, große Angst einzuflößen.
Not all lawyers are dishonest.	Nicht alle Anwälte sind unehrlich.
A group of women gathered around the radio.	Eine Gruppe von Frauen versammelte sich um das Radio.
When the rain comes, it waters the land.	Wenn der Regen kommt, bewässert er das Land.
A boy attends a relative's funeral.	Ein Junge nimmt an der Beerdigung eines Verwandten teil.
When he came back from lunch he met a friend.	Als er vom Mittagessen zurückkam, traf er einen Freund.
He gave the black scarf to his mother.	Den schwarzen Schal schenkte er seiner Mutter.
The politician was soft-hearted.	Der Politiker war weichherzig.
Curiosities are objects from the distant past.	Kuriositäten sind Gegenstände aus der fernen Vergangenheit.
She accepted it when her car was damaged.	Sie akzeptierte es, als ihr Auto beschädigt wurde.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Wir essen saisonal, daher sind die Gerichte oft unterschiedlich.
His moodiness and helplessness made him unpopular.	Seine Launenhaftigkeit und Ratlosigkeit machten ihn unbeliebt.
Your friend was hit by a car.	Ihr Freund wurde von einem Auto angefahren.
The hotel features a rooftop swimming pool.	Das Hotel verfügt über einen Swimmingpool auf dem Dach.
He drank several cups of tea.	Er trank mehrere Tassen Tee.
After his release from prison, he opened a construction company.	Nach seiner Haftentlassung eröffnete er ein Bauunternehmen.
The cattle shed was built on the east wall.	Der Viehstall wurde an der Ostwand errichtet.
Unfamiliar faces greeted us on the street.	Unbekannte Gesichter begrüßten uns auf der Straße.
This computer program is designed to run on your laptop.	Dieses Computerprogramm wurde entwickelt, um auf Ihrem Laptop ausgeführt zu werden.
The injured person is in mortal danger.	Der Verletzte liegt in Lebensgefahr.
The poor have little access to health care.	Die Armen haben kaum Zugang zur Gesundheitsversorgung.
The trail meanders through the trees.	Der Wanderweg schlängelt sich durch die Bäume.
What do you know about family or friends?	Was wissen Sie über Familie oder Freunde?
He had chosen the wrong path.	Er hatte den falschen Weg gewählt.
All travelers must carry their passport with them.	Alle Reisenden müssen ihren Reisepass mit sich führen.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Obwohl er Lehrer ist, ist er nicht sehr beliebt.
Bottled water sales are increasing worldwide.	Der Verkauf von abgefülltem Wasser steigt weltweit.
I couldn't afford to travel.	Reisen konnte ich mir nicht leisten.
be nice to yourself	Sei nett zu dir selbst.
When he saw it, he burst out laughing.	Als er es entdeckte, brach er in Gelächter aus.
The professor turned to his students.	Der Professor wandte sich an seine Studenten.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Wissenschaftler suchen nach einem Heilmittel für Krebs.
Staying up late can be dangerous.	Es kann gefährlich sein, lange aufzubleiben.
He dragged his feet through the water.	Er schleppte seine Füße durch das Wasser.
This door opens in both directions.	Diese Tür öffnet sich in beide Richtungen.
It requires constant maintenance.	Es erfordert ständige Wartung.
The huge creature died shortly after.	Die riesige Kreatur starb kurz darauf.
The trees live near the river.	Die Bäume leben in der Nähe des Flusses.
The sculptures were beautiful.	Die Skulpturen waren wunderschön.
She lived in a quaint little cottage	Sie lebte in einem malerischen kleinen Häuschen
She cannot comb her hair without a mirror.	Sie kann ihre Haare nicht ohne Spiegel kämmen.
The man noted the weight of each vegetable.	Der Mann notierte das Gewicht jedes Gemüses.
Her father insisted that she be sent to boarding school.	Ihr Vater bestand darauf, dass sie auf ein Internat geschickt wurde.
However, the instinct grows stronger.	Der Instinkt wird jedoch stärker.
Cut off the top and bottom of the eggplant.	Ober- und Unterteil der Aubergine abschneiden.
There are many small villages in this region.	In dieser Region gibt es viele kleine Dörfer.
My father would not agree.	Mein Vater würde nicht zustimmen.
She is completely unaware of the danger.	Sie ist sich der Gefahr überhaupt nicht bewusst.
Another report addressed this issue.	Ein weiterer Bericht befasste sich mit diesem Problem.
The diamonds you found are priceless.	Die Diamanten, die Sie gefunden haben, sind unbezahlbar.
This cube crumbles easily.	Dieser Würfel zerfällt leicht.
Many locals opposed the project.	Viele Einheimische lehnten das Projekt ab.
Pour me a glass of milk, please.	Gießen Sie mir bitte ein Glas Milch ein.
The leather is of good quality.	Das Leder ist von guter Qualität.
Her husband is a major in the military.	Ihr Mann ist Major beim Militär.
She made a second portion of soup.	Sie kochte eine zweite Portion Suppe.
A "red terror" gripped the nation.	Ein „roter Schrecken“ erfasste die Nation.
The horizon was shrouded in mist.	Der Horizont war in Nebel gehüllt.
Her head rested on his shoulder.	Ihr Kopf ruhte an seiner Schulter.
He lives by the motto "Never give up".	Er lebt nach dem Motto „Gib niemals auf“.
Put those comics away.	Legen Sie diese Comics weg.
The Queen's death sparked a revolution.	Der Tod der Königin löste eine Revolution aus.
She asked him to leave immediately.	Sie forderte ihn auf, sofort zu gehen.
Don't break the eggs!	Brechen Sie die Eier nicht!
She stood over the bed and held the mirror.	Sie stand über dem Bett und hielt den Spiegel.
Grimly she packed up her knitting.	Grimmig packte sie ihre Stricksachen ein.
he sneezed.	Er nieste.
The ninja's body shimmered with a watery light.	Der Körper des Ninjas schimmerte in einem wässrigen Licht.
We must give credit where credit is due.	Wir müssen Kredit geben, wo Kredit fällig ist.
The birds fly south for the winter.	Die Vögel fliegen für den Winter nach Süden.
The news quickly spread across the country.	Die Nachricht verbreitete sich schnell im ganzen Land.
His mouth was dry and his eyes glassy.	Sein Mund war trocken und seine Augen glasig.
She cut him off.	Sie hat ihn abgeschnitten.
Spears and arrows are thrown by local hunters.	Speere und Pfeile werden von einheimischen Jägern geworfen.
Intending to buy furs, the seller persuaded the others.	In der Absicht, Pelze zu kaufen, überredete der Verkäufer die anderen.
The leaf is green.	Das Blatt ist grün.
Some of the paintings were damaged.	Einige der Gemälde wurden beschädigt.
Third is the fact that we are on the phone.	Drittens ist die Tatsache, dass wir telefonieren.
The government was forced to back down.	Die Regierung war gezwungen, einen Rückzieher zu machen.
She checked her lipstick in the long mirror.	Sie überprüfte ihren Lippenstift im langen Spiegel.
He learned the slang words quickly.	Er lernte die Slang-Wörter schnell.
These skills will help you make a career.	Diese Fähigkeiten helfen Ihnen, Karriere zu machen.
The container has been sealed to protect against contamination.	Der Behälter wurde zum Schutz vor Kontamination versiegelt.
Obviously this party is hopelessly incompetent.	Offensichtlich ist diese Partei hoffnungslos unfähig.
The anchor drops to the bottom of the river.	Der Anker fällt auf den Grund des Flusses.
After reading the poem, she cried.	Nachdem sie das Gedicht gelesen hatte, weinte sie.
They cried and asked him to stop.	Sie weinten und baten ihn aufzuhören.
Insects and spiders abound here.	Insekten und Spinnen sind hier reichlich vorhanden.
A completely different person.	Ein ganz anderer Mensch.
The appeal launched an international campaign.	Der Appell startete eine internationale Kampagne.
The deputy chief arrived shortly thereafter.	Der stellvertretende Leiter traf kurz darauf ein.
Her shoes were caked with mud.	Ihre Schuhe waren mit Schlamm verkrustet.
A group of trees dominates the skyline.	Eine Baumgruppe dominiert die Skyline.
After analyzing the data, this became clear.	Nach Analyse der Daten war das klar.
I worked hard to communicate with my family.	Ich habe hart gearbeitet, um mit meiner Familie zu kommunizieren.
The key is to use herbs.	Der Schlüssel ist, Kräuter zu verwenden.
A jury was selected from local people.	Eine Jury wurde aus Einheimischen ausgewählt.
On your marks, get set, go!	Auf die Plätze, fertig, los!
Most scholars agree that this is true.	Die meisten Gelehrten sind sich einig, dass dies wahr ist.
Theresa was determined to learn to enjoy herself.	Theresa war entschlossen zu lernen, sich zu amüsieren.
The man was arrested by local police.	Der Mann wurde von der örtlichen Polizei festgenommen.
He'd won his freedom the hard way.	Er hatte seine Freiheit auf die harte Tour gewonnen.
Chips are tasty but unhealthy.	Chips sind lecker, aber ungesund.
The Duke's prowess in battle was legendary.	Die Tapferkeit des Herzogs im Kampf war legendär.
The largest and most developed city in the country.	Die größte und am weitesten entwickelte Stadt des Landes.
Steel rose and fell in simple waves.	Stahl stieg und fiel in einfachen Wellen.
One result was that a large increase in tourism followed.	Ein Ergebnis war, dass ein starker Anstieg des Tourismus folgte.
The safety of nuclear power is an open question.	Die Sicherheit der Atomkraft ist eine offene Frage.
melt chocolate.	Schokolade schmelzen.
Visit them and you won't regret it.	Besuchen Sie sie und Sie werden es nicht bereuen.
He was frozen with inactivity.	Er war starr vor Untätigkeit.
Turtle doves cooed peacefully.	Turteltauben gurrten friedlich.
Her mother had been a teacher.	Ihre Mutter war Lehrerin gewesen.
There is crime in almost every city.	Kriminalität gibt es in fast jeder Stadt.
Producing more food will significantly reduce world hunger.	Die Produktion von mehr Nahrungsmitteln wird den Welthunger erheblich reduzieren.
His hair was jet black and his eyes were striking.	Sein Haar war pechschwarz und seine Augen waren auffallend.
Three people were killed in the explosion.	Drei Menschen wurden bei der Explosion getötet.
I saw a dark stain on the carpet.	Ich sah einen dunklen Fleck auf dem Teppich.
But it's stupid and wrong.	Aber es ist dumm und falsch.
The crops are exported to other countries.	Die Ernteerträge werden in andere Länder exportiert.
Bring this to my house before you go.	Bring das zu mir nach Hause, bevor du gehst.
A holy man and leader of the civil rights movement.	Ein heiliger Mann und Anführer der Bürgerrechtsbewegung.
The monks' robes flutter in the wind.	Die Gewänder der Mönche flattern im Wind.
These conditions ensure survival.	Diese Bedingungen sichern das Überleben.
I can feel them watching.	Ich kann spüren, wie sie zuschauen.
The municipal council met and planned a referendum.	Der Gemeinderat trat zusammen und plante eine Volksabstimmung.
A large contingent of police searched the area.	Ein Großaufgebot der Polizei durchsuchte die Gegend.
An executive order was issued.	Eine Exekutivverordnung wurde erlassen.
She almost hit a boy with her car.	Sie hätte fast einen Jungen mit ihrem Auto angefahren.
They advocate “common sense” solutions wherever possible.	Sie plädieren für Lösungen des „gesunden Menschenverstandes“, wo immer dies möglich ist.
The café is a cozy place to meet friends.	Das Café ist ein gemütlicher Ort, um sich mit Freunden zu treffen.
They tasted the fish.	Sie probierten den Fisch.
The color white, according to many, represents purity and innocence.	Die Farbe Weiß steht nach Ansicht vieler für Reinheit und Unschuld.
The windows were open and the music was playing.	Die Fenster waren offen und die Musik spielte.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas erinnert an die Weizenernte.
This woman died in terrible agony.	Diese Frau starb unter schrecklichen Qualen.
How thick should the whipped cream be?	Wie dick soll die Schlagsahne sein?
The street was crowded as always.	Die Straße war wie immer voll.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	Das Komitee hofft, die volle Verantwortung für die Ökozone übernehmen zu können.
This region is famous for its beautiful flowers.	Diese Region ist berühmt für ihre wunderschönen Blumen.
It should be pretty thick.	Es sollte ziemlich dick sein.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Cholesterin ist ein wesentlicher Bestandteil der Zellmembranen.
I know it's time for us to talk.	Ich weiß, es ist Zeit für uns zu reden.
People chose their food carefully.	Die Leute wählten ihre Lebensmittel sorgfältig aus.
The best parties start with great food.	Die besten Partys beginnen mit großartigem Essen.
Most companies here manufacture electronics.	Die meisten Unternehmen hier stellen Elektronik her.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Glaubwürdige unabhängige Schätzungen deuten darauf hin, dass sich das Wirtschaftswachstum beschleunigen wird.
It's an unacceptable risk to take.	Es ist ein inakzeptables Risiko einzugehen.
This is a colorless liquid.	Dies ist eine farblose Flüssigkeit.
She was proud of her looks.	Sie war stolz auf ihr Aussehen.
Rubbish bins are checked and repaired regularly.	Mülleimer werden regelmäßig kontrolliert und repariert.
She picked an orange from the tree.	Sie pflückte eine Orange vom Baum.
He grew up in poverty.	Er wuchs in Armut auf.
Security here is lax.	Die Sicherheit hier ist lax.
Heavy rains have damaged the crop.	Heftige Regenfälle haben die Ernte beschädigt.
could you move that	Könntest du das verschieben?
The players barely had water to drink.	Die Spieler hatten kaum Wasser zu trinken.
She wanted to study shamanism.	Sie wollte Schamanismus studieren.
His dark eyes sparkled mischievously.	Seine dunklen Augen funkelten schelmisch.
The social organizations are severely underfunded.	Die sozialen Organisationen sind stark unterfinanziert.
He picked up the phone and dialed a few numbers.	Er griff zum Telefon und drückte ein paar Nummern.
He spent the weekend painting his fence.	Er verbrachte das Wochenende damit, seinen Zaun zu streichen.
We bake cookies once a week.	Einmal in der Woche backen wir Kekse.
A skyscraper could be seen in the distance.	In der Ferne war ein Wolkenkratzer zu sehen.
How many rowers are in a boat?	Wie viele Ruderer sitzen in einem Boot?
The elephant went into labour.	Der Elefant setzte in den Wehen ein.
The chickens crawled once in alarm.	Die Hühner haben einmal alarmiert gekrabbelt.
He was asked to write a speech.	Er wurde gebeten, eine Rede zu schreiben.
The worm feasted on the moldy bread.	Der Wurm labte sich an dem verschimmelten Brot.
All credit cards are secured by a special insurance.	Alle Kreditkarten sind durch eine spezielle Versicherung abgesichert.
These boots hurt my feet.	Diese Stiefel tun meinen Füßen weh.
Nothing stood in the way of our parents' love.	Der Liebe unserer Eltern stand nichts mehr im Wege.
She asked the gardener if she could have a job.	Sie fragte den Gärtner, ob sie einen Job haben könnte.
A meal please.	Eine Mahlzeit, bitte.
I am no longer needed here.	Ich werde hier nicht mehr benötigt.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Es gibt religiöse Rituale, Tänze und Zeremonien.
Even animals will suffer.	Sogar Tiere werden leiden.
We checked the current weather report.	Wir haben den aktuellen Wetterbericht gecheckt.
This requires creative problem solving.	Dies erfordert kreative Problemlösungen.
You ruined the harvest.	Sie haben die Ernte ruiniert.
His left leg is in a cast.	Sein linkes Bein ist eingegipst.
The young man was tall and slim.	Der junge Mann war groß und schlank.
The border was now effectively sealed off.	Die Grenze war nun effektiv abgeriegelt.
The young man is blond and looks robust.	Der junge Mann ist blond und sieht robust aus.
She made her way through the crowded streets.	Sie bahnte sich ihren Weg durch die überfüllten Straßen.
His doctor told him to avoid stress.	Sein Arzt sagte ihm, er solle Stress vermeiden.
He was very sick.	Er war sehr krank.
A botanist called this flower "Queen of the Meadows".	Ein Botaniker nannte diese Blume „Königin der Wiesen“.
Thoroughly dry the beans before roasting.	Trocknen Sie die Bohnen vor dem Rösten gründlich ab.
The city was built on hills.	Die Stadt wurde auf Hügeln gebaut.
The fat lady was sitting at the piano.	Die dicke Dame saß am Klavier.
Some cities are home to large ethnic populations.	Einige Städte beherbergen große ethnische Bevölkerungsgruppen.
The dead leaves had rotted into a hard black mulch.	Die abgestorbenen Blätter waren zu einem harten schwarzen Mulch verfault.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Der Manager des alten Hotels wohnte oben.
The state of emergency gave the state extensive powers.	Der Ausnahmezustand gab dem Staat weitreichende Befugnisse.
Rising freight demand meant drivers had to work longer hours.	Die steigende Frachtnachfrage bedeutete, dass die Fahrer länger arbeiten mussten.
It's fortunate that fewer people attend the dance.	Es ist ein Glück, dass weniger Leute den Tanz besuchen.
Richard from the scene	Richard von der Szene
The boss negotiated a raise for his employees.	Der Chef handelte eine Gehaltserhöhung für seine Mitarbeiter aus.
His vocabulary is large and he uses complex expressions.	Sein Vokabular ist groß und er verwendet komplexe Ausdrücke.
Materials needed for this exercise.	Materialien, die für diese Übung benötigt werden.
She was won over by his friendliness.	Seine Freundlichkeit hat sie überzeugt.
This program empowers students	Dieses Programm stärkt die Schüler
All milk is pasteurized.	Die gesamte Milch wird pasteurisiert.
This city is famous for its cranberry wine.	Diese Stadt ist berühmt für ihren Cranberry-Wein.
She explained her news over the phone.	Sie erklärte ihre Neuigkeiten am Telefon.
The atmosphere was steadily and noticeably warmer.	Die Atmosphäre wurde stetig und merklich wärmer.
The snakes are insulted by the villagers.	Die Schlangen werden von den Dorfbewohnern beschimpft.
No human habitation should be discovered in the jungle.	Im Dschungel sollte keine menschliche Behausung entdeckt werden.
To make it work you need to recompile the source file.	Damit es funktioniert, müssen Sie die Quelldatei neu kompilieren.
Some variants can be used in salads.	Einige Varianten können in Salaten verwendet werden.
It was a wonderful evening.	Es war ein wunderschöner Abend.
Two chocolates please.	Zwei Pralinen bitte.
The goats bleated loudly.	Die Ziegen blökten laut.
The smell was terrible.	Der Geruch war schrecklich.
Instead of writing, they spoke.	Anstatt zu schreiben, sprachen sie.
Your life is poor.	Ihr Leben ist arm.
The atmosphere is unusually polluted.	Die Atmosphäre ist ungewöhnlich verschmutzt.
The innocent are hanged first.	Die Unschuldigen werden zuerst gehängt.
By her own admission, she was not overly religious.	Nach eigenen Angaben war sie nicht übermäßig religiös.
A hornet buzzes menacingly around her head.	Eine Hornisse schwirrt bedrohlich um ihren Kopf.
Her long hair hung down her back.	Ihre langen Haare hingen ihr über den Rücken.
Educators are deeply involved in solving this problem.	Pädagogen sind stark an der Lösung dieses Problems beteiligt.
The senator is known for having radical views.	Der Senator ist dafür bekannt, radikale Ansichten zu vertreten.
They were the first to arrive.	Sie waren die ersten, die ankamen.
After two weeks she returned.	Nach zwei Wochen kehrte sie zurück.
She packed a flashlight.	Sie packte eine Taschenlampe ein.
He did nothing but read his novel.	Er tat nichts, außer seinen Roman zu lesen.
Turn off the oven and open the door.	Schalte den Ofen aus und öffne die Tür.
Scientists refused to disclose the data.	Wissenschaftler weigerten sich, die Daten offenzulegen.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Schütteln Sie Ihre Cocktails in einem Cocktailshaker.
The woodcutter dropped his axe.	Der Holzfäller ließ seine Axt fallen.
Her hair frizzed and she looked limp.	Ihr Haar kräuselte sich und sie sah schlaff aus.
He arrived on time for the inauguration ceremony.	Er kam pünktlich zur Einweihungszeremonie.
The poster contained several photos.	Das Plakat enthielt mehrere Fotos.
This road is often flooded during the rainy season.	Diese Straße ist in der Regenzeit oft überschwemmt.
It rains more in the rainy season.	In der Regenzeit regnet es mehr.
She was wearing a pink dress.	Sie trug ein rosafarbenes Kleid.
The painting still hangs there today.	Dort hängt das Gemälde noch heute.
I think the muffins turned out well.	Ich finde die Muffins sind gut gelungen.
The son sees his parents as mere strangers.	Der Sohn betrachtet seine Eltern als bloße Fremde.
He got so angry that he stalked away.	Er wurde so wütend, dass er davonstapfte.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	Der Spion infiltrierte erfolgreich das feindliche Lager.
We have to wash our hands before eating.	Vor dem Essen müssen wir uns die Hände waschen.
We really enjoyed our meals.	Wir haben unsere Mahlzeiten sehr genossen.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Nehmen Sie einige Kräuter, Chinin und Zimt.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Sie arrangierte ihr langes schwarzes Haar sorgfältig zu einem Pferdeschwanz.
These experiments are important.	Diese Experimente sind wichtig.
The llama asked for information about another artifact.	Der Lama bat um Informationen zu einem anderen Artefakt.
The green valley formed a natural amphitheater.	Das grüne Tal bildete ein natürliches Amphitheater.
This is where the accident happened.	Hier ereignete sich der Unfall.
Fresh vegetables but cooked quickly.	Frisches Gemüse, aber schnell gekocht.
The summit is south of the operator.	Der Gipfel befindet sich südlich des Betreibers.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Sie war erstaunt, wie schnell sich ihre Freundin erholte.
Embark on a long journey	Begeben Sie sich auf eine lange Reise
Its reputation is impeccable.	Sein Ruf ist tadellos.
Without the rain, the harvest would fail.	Ohne den Regen würde die Ernte ausfallen.
Some people believe he is doing this on purpose.	Einige Leute glauben, dass er das absichtlich tut.
The war brought economic devastation.	Der Krieg brachte wirtschaftliche Verwüstungen.
China's first written language was "Oracle Bone".	Chinas erste geschriebene Sprache war „Orakelknochen“.
His designs were based on ancient architectural concepts.	Seine Entwürfe basierten auf alten architektonischen Konzepten.
The road into town was narrow and winding.	Die Straße in die Stadt war schmal und kurvenreich.
Let's call her and make sure she gets home safely.	Rufen wir sie an und stellen sicher, dass sie sicher nach Hause kommt.
What can you say about this song?	Was kann man zu diesem Lied sagen?
Another layer of cake called for another egg.	Eine weitere Schicht Kuchen erforderte ein weiteres Ei.
George hoped to make his family proud.	George hoffte, seine Familie stolz zu machen.
We waited what felt like an eternity.	Wir warteten eine gefühlte Ewigkeit.
The cat rolled on the carpet and purred loudly.	Die Katze wälzte sich auf dem Teppich und schnurrte laut.
I was glad the lyrics made sense.	Ich war froh, dass die Texte Sinn machten.
The roads in this region have improved significantly since independence.	Die Straßen in dieser Region haben sich seit der Unabhängigkeit erheblich verbessert.
Asia's economy could not be more diverse.	Asiens Wirtschaft könnte vielfältiger nicht sein.
Make two parallel lines.	Mache zwei parallele Linien.
The insurance agent called me back.	Der Versicherungsvertreter hat mich zurückgerufen.
Grave robbers dug up many bodies.	Grabräuber gruben viele Leichen aus.
Playing football is his main pastime.	Fußballspielen ist seine wichtigste Freizeitbeschäftigung.
He bravely faced the danger.	Tapfer stellte er sich der Gefahr.
However, the attorney spoke up.	Der Anwalt meldete sich jedoch zu Wort.
I'm good at telling you.	Ich kann ihn dir gut sagen.
Changing a culture requires that we change ourselves.	Eine Kultur zu verändern erfordert, dass wir uns selbst verändern.
When was planted?	Wann wurde gepflanzt?
But your experiences will be unforgettable.	Aber Ihre Erlebnisse werden unvergesslich sein.
The Minister spent much of his time abroad.	Der Minister verbrachte einen Großteil seiner Zeit im Ausland.
Oil companies are refining oil at such a fast pace.	Ölfirmen raffinieren Öl in einem so schnellen Tempo.
Their main concern is the poor quality of their education.	Ihre Hauptsorge ist die schlechte Qualität ihrer Ausbildung.
He was the father of a large family.	Er war Vater einer großen Familie.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Das Gedicht beschreibt einen schönen und duftenden Garten.
The afternoon sun was warm and bright.	Die Nachmittagssonne war warm und hell.
Which was the first country to make a film?	Welches war das erste Land, das einen Film drehte?
We collected samples from different climate zones.	Wir haben Proben aus verschiedenen Klimazonen gesammelt.
Plans for the building were abandoned.	Pläne für das Gebäude wurden aufgegeben.
Thousands of prisoners refused to eat.	Tausende Häftlinge verweigerten das Essen.
She addressed them warmly.	Sie sprach sie herzlich an.
The older man traveled on foot.	Der ältere Mann reiste zu Fuß.
Unknowingly, he revealed his deepest secrets.	Unwissentlich enthüllte er seine tiefsten Geheimnisse.
The worker's actions caused serious damage to the company.	Die Handlungen des Arbeiters fügten dem Unternehmen schweren Schaden zu.
Business people usually like to spend their free time playing golf.	Geschäftsleute verbringen ihre Freizeit in der Regel gerne mit Golfspielen.
She suffered from dizziness and an irregular heartbeat.	Sie litt unter Schwindel und unregelmäßigem Herzschlag.
Some consider the story to be a fable.	Manche halten die Geschichte für eine Fabel.
Jugglers often perform in public places.	Jongleure treten oft auf öffentlichen Plätzen auf.
The conflict lasted two years.	Der Konflikt dauerte zwei Jahre.
After the concert, people often went to the pub.	Nach dem Konzert gingen die Leute oft in die Kneipe.
A bird's wings are designed to resemble feathers.	Die Flügel eines Vogels sind Federn nachempfunden.
A sense of concern was felt by all passengers.	Ein Gefühl der Besorgnis wurde von allen Passagieren verspürt.
The young woman's hair was gorgeous.	Das Haar der jungen Frau war herrlich.
Farmers in the region face serious water shortages.	Landwirte in der Region sind mit ernsthafter Wasserknappheit konfrontiert.
A fleet of cruise ships sails past.	Eine Flotte von Kreuzfahrtschiffen segelt vorbei.
They often got into arguments.	Sie gerieten oft in Streit.
It's wonderful to see old friends again.	Es ist wunderbar, alte Freunde wieder zu treffen.
This ancient city grew in the fertile valley.	Diese alte Stadt wuchs im fruchtbaren Tal.
We can't find any trace of life here.	Wir können hier keine Spur von Leben finden.
She decided to go to the audition.	Sie beschloss, zum Vorsprechen zu gehen.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Wir tauschten ein Lächeln aus und winkten zum Abschied.
A person should be judged by how they treat others.	Eine Person sollte danach beurteilt werden, wie sie andere behandelt.
The grapes were sprayed with pesticides.	Die Trauben wurden mit Pestiziden besprüht.
The last train stopped running at midnight.	Der letzte Zug fuhr um Mitternacht nicht mehr.
She showed the circles on the map.	Sie zeigte die Kreise auf der Karte.
I guess it's a bit chilly outside today.	Ich schätze, es ist heute etwas kühl draußen.
Mothers are often considered stronger than men.	Mütter gelten oft als stärker als Männer.
He ate breakfast in a hurry.	Er frühstückte in Eile.
The importance of sound localization.	Die Bedeutung der Schalllokalisierung.
The village shop sells fruit and vegetables.	Der Dorfladen verkauft Obst und Gemüse.
Here you can study art conservation techniques.	Hier können Sie die Techniken der Kunstkonservierung studieren.
The room was dark and gloomy.	Das Zimmer war dunkel und düster.
You must always respect your elders.	Sie müssen Ihre Ältesten immer respektieren.
The crater on the left used to be a lake.	Der Krater links war früher ein See.
This building has historical significance.	Dieses Gebäude hat historische Bedeutung.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Informatiker haben einige interessante Programme entwickelt.
Sometimes he is fooled.	Manchmal lässt er sich täuschen.
This is the main production center for forklifts.	Dies ist das Hauptproduktionszentrum für Gabelstapler.
He was caught in a strong current.	Er wurde von einer starken Strömung erfasst.
People are starting to get nervous about the danger.	Die Menschen beginnen, angesichts der Gefahr nervös zu werden.
The earth and the moon orbit the sun.	Die Erde und der Mond umkreisen die Sonne.
Life in the sticks is not an easy life.	Das Leben in den Stöcken ist kein leichtes Leben.
She waved goodbye and continued towards the city center.	Sie winkte zum Abschied und ging weiter in Richtung Stadtzentrum.
The students got angry and demanded action.	Die Schüler wurden wütend und forderten Maßnahmen.
It covers the roofs of buildings.	Es deckt die Dächer von Gebäuden ab.
The cat jumped onto the windowsill.	Die Katze sprang auf die Fensterbank.
Nature was described more scientifically than ever.	Die Natur wurde wissenschaftlicher denn je beschrieben.
It's hard to miss him.	Es ist schwer, ihn zu übersehen.
About a hundred people took part.	Etwa hundert Personen nahmen daran teil.
The advice offered was sound.	Die angebotene Beratung war fundiert.
Many scientists also reject this theory.	Auch viele Wissenschaftler lehnen diese Theorie ab.
The lava flowed slowly over the grass.	Die Lava floss langsam über das Gras.
Children should have confidence in their ability to learn.	Kinder sollten Vertrauen in ihre Lernfähigkeit haben.
The melody of the music floated through the air.	Die Melodie der Musik schwebte durch die Luft.
Life is a game for those who seek it.	Das Leben ist ein Spiel für die, die es suchen.
He woke up with a start.	Er erwachte mit einem Ruck.
The office door slammed.	Die Bürotür schlug zu.
She kept talking about peace.	Sie sprach immer wieder über Frieden.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	Der Ozean ist ein riesiges natürliches Reservoir ungenutzter Energie.
He never called his mother by name.	Er nannte seine Mutter nie beim Namen.
What kind of cheese would you like to buy?	Welche Käsesorte möchten Sie kaufen?
The ferry slowly moves across the river.	Die Fähre bewegt sich langsam über den Fluss.
The city prospered as a port and trading center.	Die Stadt florierte als Hafen- und Handelszentrum.
Four players were chosen to represent the nation.	Vier Spieler wurden ausgewählt, um die Nation zu repräsentieren.
For lunch he made two sandwiches.	Zum Mittagessen machte er zwei Sandwiches.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
He's a nice family man.	Er ist ein netter Familienmensch.
The city's reputation quickly began to fade.	Der Ruf der Stadt begann schnell zu schwinden.
He went to town with his sister.	Er ging mit seiner Schwester in die Stadt.
Welcome to the school for brilliant children.	Willkommen in der Schule für brillante Kinder.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	Das Loch war von einem Gewirr von Bäumen umgeben.
I pushed the button and the lights came on.	Ich drückte auf den Knopf, und die Lichter gingen an.
Our ship is powerless against a typhoon.	Gegen einen Taifun ist unser Schiff machtlos.
He will quickly get used to his new surroundings.	Er wird sich schnell an seine neue Umgebung gewöhnen.
What we need is more effort.	Was wir brauchen, ist mehr Anstrengung.
She paused for a moment, then continued.	Sie hielt einen Moment inne, dann fuhr sie fort.
Confucius believed that success can be acquired through education.	Konfuzius glaubte, dass Erfolg durch Bildung erworben werden kann.
He rocked back and forth slowly, deep in thought.	Er wiegte sich langsam hin und her, tief in Gedanken versunken.
The rapid footsteps echoed off the alley walls.	Die schnellen Schritte hallten von den Wänden der Gasse wider.
Trees form an important part of the rainforest.	Bäume bilden einen wichtigen Teil des Regenwaldes.
He was determined to achieve his goals.	Er war entschlossen, seine Ziele zu erreichen.
There are many different types of insects.	Es gibt viele verschiedene Arten von Insekten.
The young man was accused of robbing a bank.	Dem jungen Mann wurde vorgeworfen, eine Bank ausgeraubt zu haben.
A citizen complaint has been reported.	Eine Bürgerbeschwerde wurde gemeldet.
The food arrived quickly.	Das Essen kam schnell an.
The two towers were the tallest in the city.	Die beiden Türme waren die höchsten der Stadt.
She came out in a dark, romantic style.	Sie kam in einem dunklen, romantischen Stil heraus.
He's remarkably friendly.	Er ist bemerkenswert freundlich.
The survivors were financially supported.	Die Überlebenden wurden finanziell unterstützt.
The mail came while he was at work.	Die Post kam, während er bei der Arbeit war.
Some support this plan.	Einige befürworten diesen Plan.
The bed in this room is huge.	Das Bett in diesem Zimmer ist riesig.
No one expected their contracts to be terminated.	Niemand erwartete die Auflösung ihrer Verträge.
A boy swims quickly across the pool.	Ein Junge schwimmt schnell über den Pool.
My brain aches from the burden of work.	Mein Gehirn schmerzt von der Last der Arbeit.
Look at the birds flying in the sky.	Schau dir die Vögel an, die am Himmel fliegen.
Children often dream of flying.	Kinder träumen oft vom Fliegen.
Her clothes were soaked with sweat.	Ihre Kleidung war schweißgetränkt.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Die Flaschen mussten gefiltert werden, um Verunreinigungen zu entfernen.
Seismically, the country is in an active zone.	Seismisch befindet sich das Land in einer aktiven Zone.
The tall, thin man wore a shirt with a	Der große, dünne Mann trug ein Hemd mit einem
Did you bring the cards?	Hast du die Karten mitgebracht?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Nachdem er angeschossen wurde, fiel der Polizist zu Boden.
The cow was milked twice a day.	Die Kuh wurde zweimal am Tag gemolken.
The government insisted that restructuring was inevitable.	Die Regierung bestand darauf, dass eine Umstrukturierung unvermeidlich sei.
That was ironic.	Das war ironisch.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Sowohl das Opfer als auch der Verdächtige werden per Gesetz gesucht.
Unfortunately, this is not always achieved.	Leider wird dies nicht immer erreicht.
Don't think anything of it, the stranger said lightly.	Denk dir nichts dabei, sagte der Fremde leichthin.
Children need rest to grow.	Kinder brauchen Ruhe, um zu wachsen.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Nach dieser Legende waren die Götter selten gütig.
The highway is congested.	Die Autobahn ist verstopft.
The train was crowded with people.	Der Zug war überfüllt mit Menschen.
He claims to be able to cure diseases.	Er behauptet, Krankheiten heilen zu können.
At that time there was only scanty rainfall.	Damals gab es nur spärliche Niederschläge.
However, the climate is unpredictable.	Das Klima ist jedoch unberechenbar.
Don't search without a map.	Suchen Sie nicht ohne Karte.
Birds are a bird.	Vögel sind ein Vogel.
Finally they beat him down.	Schließlich schlugen sie ihn nieder.
Better irrigation made the waterways wider.	Durch bessere Bewässerung wurden die Wasserwege breiter.
Some people say cheese is terrible for them.	Manche Leute sagen, Käse sei schrecklich für sie.
She found very few passengers.	Sie fand nur sehr wenige Passagiere.
He tried to ignore him.	Er versuchte ihn zu ignorieren.
It's more nutritious than white bread.	Es ist nahrhafter als Weißbrot.
I love you	Ich liebe dich
This man works for the government.	Dieser Mann arbeitet für die Regierung.
He understands the problems.	Er versteht die Probleme.
I have to finish this soon.	Ich muss das bald beenden.
There is a constant tension between rich and poor.	Es gibt eine ständige Spannung zwischen Arm und Reich.
So the man won.	Der Mann hat also gewonnen.
The poem was elegant.	Das Gedicht war elegant.
She helped pay for her TV.	Sie half, ihren Fernseher zu bezahlen.
People walked around in different colored clothes.	Menschen liefen in verschiedenfarbigen Kleidern herum.
Walk down the corridor and then turn right.	Gehen Sie den Korridor entlang und wenden Sie sich dann nach rechts.
This path was paved with bricks.	Dieser Weg war mit Ziegeln gepflastert.
In fact, the woman always watched carefully.	Tatsächlich beobachtete die Frau immer aufmerksam.
Let's keep things simple this year.	Lassen Sie uns dieses Jahr die Dinge einfach halten.
If something breaks, we have to buy replacements.	Wenn etwas kaputt geht, müssen wir Ersatz kaufen.
How can they run out of milk?	Wie können sie keine Milch mehr haben?
This is not an isolated case.	Dies ist kein Einzelfall.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Eine Staubwolke legte sich über das Schlachtfeld.
This product is new on the market.	Dieses Produkt ist neu auf dem Markt.
Language is sometimes used as a weapon.	Sprache wird manchmal als Waffe eingesetzt.
stir in butter.	Butter einrühren.
He lives on a farm.	Er lebt auf einem Bauernhof.
He tried to get her attention.	Er versuchte, ihre Aufmerksamkeit zu erregen.
We need to show people an alternative lifestyle.	Wir müssen den Menschen einen alternativen Lebensstil zeigen.
A seal swims and dives in the sea.	Ein Seehund schwimmt und taucht im Meer.
The Navy soon sent a rescue team.	Die Marine schickte bald ein Rettungsteam.
His boss had strict rules.	Sein Chef hatte strenge Regeln.
The little girl looked at her blankly.	Das kleine Mädchen sah sie verständnislos an.
Various tests have shown that it is impossible.	Verschiedene Tests haben gezeigt, dass es unmöglich ist.
The iceberg, twice the size, pierced the water.	Der doppelt so große Eisberg durchbohrte das Wasser.
It's a risky business, but the rewards can be great.	Es ist ein riskantes Geschäft, aber die Belohnungen können groß sein.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius ist die akzeptierte Einheit zur Temperaturmessung.
A built house was burned down yesterday.	Ein gebautes Haus wurde gestern niedergebrannt.
Many students resort to stealing.	Viele Studenten greifen zum Stehlen.
Mix together the cornstarch and baking powder.	Speisestärke und Backpulver miteinander vermischen.
The hard part starts now.	Der schwierige Teil beginnt jetzt.
Don't leave anything lying around.	Lassen Sie nichts herumliegen.
Visit the museum sometime.	Besuchen Sie das Museum irgendwann.
The government has been ineffective in this area.	Die Regierung war in diesem Bereich unwirksam.
Kelly is still recovering from his head injury.	Kelly erholt sich immer noch von seiner Kopfverletzung.
The clouds hung low over the mountains.	Die Wolken hingen tief über den Bergen.
The traffic on this road is often unbearable!	Der Verkehr auf dieser Straße ist oft unerträglich!
Some criminals were released early.	Einige Verbrecher wurden vorzeitig freigelassen.
The rebels had a problem.	Die Rebellen hatten ein Problem.
He was very dissatisfied with the situation.	Er war sehr unzufrieden mit der Situation.
He spoke slowly and precisely.	Er sprach langsam und präzise.
A formal introduction seems appropriate.	Eine förmliche Einführung erscheint angemessen.
The throne was empty.	Der Thron war leer.
He dropped a bag on the floor.	Er ließ eine Tasche auf den Boden fallen.
We must leave soon.	Wir müssen bald aufbrechen.
Hundreds attended the funeral.	Hunderte nahmen an der Beerdigung teil.
Parking in urban areas is impossible.	Das Parken in städtischen Gebieten ist unmöglich.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Viele Nationen haben die Maßnahme für inakzeptabel erklärt.
They found several nearby villages inhabited.	Sie fanden mehrere Dörfer in der Nähe bewohnt.
I'm interested in all kinds of food.	Ich interessiere mich für alle Arten von Lebensmitteln.
Living alone is unattractive to most.	Allein zu leben ist für die meisten unattraktiv.
He helped me.	Er hat mir geholfen.
Recycling is important to reduce pollution.	Recycling ist wichtig, um die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
This area is known for its stunning sunsets.	Diese Gegend ist bekannt für ihre atemberaubenden Sonnenuntergänge.
Train stations are an important source of information.	Bahnhöfe sind eine wichtige Informationsquelle.
Pour the mixture into the larger bowl.	Gießen Sie die Mischung in die größere Schüssel.
Villagers eagerly awaited the election results.	Die Dorfbewohner warteten gespannt auf die Wahlergebnisse.
He was shot to pieces.	Er wurde in Stücke geschossen.
Not surprisingly, the statues soon disappeared.	Es überrascht nicht, dass die Statuen bald verschwanden.
It's hard to measure happiness.	Es ist schwer, Glück zu messen.
We spent the morning cleaning the house.	Wir verbrachten den Morgen damit, das Haus zu putzen.
A faint light filled the cavernous space.	Ein schwaches Licht erfüllte den höhlenartigen Raum.
The type of stone is known as limestone.	Die Steinart ist als Kalkstein bekannt.
A sudden rain shower prevented them from leaving.	Ein plötzlicher Regenschauer hinderte sie am Aufbruch.
Many roads in the region are unpaved.	Viele Straßen in der Region sind unbefestigt.
The coach noted that the physical fitness of the players is developing well.	Der Trainer stellte fest, dass sich die körperliche Fitness der Spieler gut entwickelt.
She clenched a fist and slammed the table.	Sie ballte eine Faust und schlug auf den Tisch.
Nobody knows where he is.	Niemand weiß, wo er ist.
Society must unite for the good of the patient.	Die Gesellschaft muss sich zum Wohle des Patienten vereinen.
His friends tried to comfort him.	Seine Freunde versuchten ihn zu trösten.
Put the lid on the pot.	Setzen Sie den Deckel auf den Topf.
Music blared from the radio.	Aus dem Radio dröhnte Musik.
The mayor's speech evoked fear and foreboding.	Die Rede des Bürgermeisters rief Furcht und Vorahnung hervor.
Beware of potholes on this road.	Vorsicht vor Schlaglöchern auf dieser Straße.
The statue of the goddess was erected in her memory.	Die Statue der Göttin wurde zu ihrem Gedenken errichtet.
The castle was built at the beginning of history.	Das Schloss wurde zu Beginn der Geschichte erbaut.
This room is a mess.	Dieser Raum ist ein Chaos.
His constant vigilance failed to avert the attack.	Seine ständige Wachsamkeit konnte den Angriff nicht abwenden.
The most dangerous scorpion in the world.	Der gefährlichste Skorpion der Welt.
This part of the packaging must be removed.	Dieser Teil der Verpackung muss entfernt werden.
Mist swirled across the valley.	Nebel wirbelte über das Tal.
The landlady took the matter to the police.	Die Vermieterin ging mit der Angelegenheit zur Polizei.
She sat down at the incongruously small table.	Sie setzte sich an den unpassend kleinen Tisch.
A boy cuts trees in a forest.	Ein Junge schneidet Bäume in einem Wald.
His intelligence seemed to exceed his years.	Seine Intelligenz schien seine Jahre zu übersteigen.
The walls were made of baked clay.	Die Wände bestanden aus gebranntem Lehm.
Among the victims were women and children.	Unter den Opfern waren Frauen und Kinder.
She quickly went to the door.	Sie ging schnell zur Tür.
There are unofficial reports of a price increase.	Es gibt inoffizielle Berichte über eine Preiserhöhung.
The papers often reflected partisan bias.	Die Papiere spiegelten oft parteiische Voreingenommenheit wider.
Headmasters, teachers and students mocked him.	Schulleiter, Lehrer und Schüler verspotteten ihn.
Over time, the child learned everyday skills.	Im Laufe der Zeit lernte das Kind alltägliche Fähigkeiten.
The polling stations will be closed soon.	Die Wahllokale werden bald geschlossen.
It will take some time to fully restore.	Es wird einige Zeit dauern, bis es vollständig restauriert ist.
She sniffed the air cautiously, took a deep breath, and stiffened.	Sie schnupperte vorsichtig in die Luft, atmete tief ein und versteifte sich.
An electric motor runs on electricity.	Ein Elektromotor wird mit Strom betrieben.
He got up and ran to the stable.	Er stand auf und rannte zum Stall.
He was unlucky to have a sensitive tongue.	Er hatte das Pech, eine empfindliche Zunge zu haben.
The underground nation's capital lay to the north.	Die Hauptstadt der Untergrundnation lag im Norden.
The muted trumpets sounded a warning.	Die gedämpften Trompeten ertönten eine Warnung.
But historically, the opposite has often been the case.	Aber historisch gesehen war oft das Gegenteil der Fall.
The robes were for protection.	Die Gewänder dienten dem Schutz.
Don't forget to recycle.	Vergessen Sie nicht, zu recyceln.
When burned, copper turns into brass.	Beim Verbrennen wird Kupfer zu Messing.
The city lights faded in the soft evening breeze.	Die Lichter der Stadt verblassten in der sanften Abendbrise.
The killer's face was covered in bruises and abrasions.	Das Gesicht des Mörders war voller Blutergüsse und Schürfwunden.
At school she ate lunch alone.	In der Schule aß sie alleine zu Mittag.
The scenery was stunning.	Die Landschaft war atemberaubend.
The parking lot was full.	Der Parkplatz war voll.
Don't be so arrogant.	Sei nicht so arrogant.
As the sun went down, the forest fell silent.	Als die Sonne unterging, verstummte der Wald.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Die stolzen Eltern lächelten und lachten während der Zeremonie.
The winds blew gently in the blue evening sky.	Die Winde wehten sanft in den blauen Abendhimmel.
When the dough is ready, it will rise.	Wenn der Teig fertig ist, geht er auf.
Her frown deepened.	Ihr Stirnrunzeln verstärkte sich.
Thousands of accidents have been prevented.	Tausende Unfälle wurden verhindert.
We meet at noon.	Wir treffen uns am Mittag.
The lion pursued its prey for hours.	Stundenlang verfolgte der Löwe seine Beute.
The rivers flow through this area.	Die Flüsse fließen durch dieses Gebiet.
Pour in the milk with the cup.	Gießen Sie die Milch mit der Tasse ein.
A big smile lit up this girl's face.	Ein breites Lächeln erhellte das Gesicht dieses Mädchens.
They feared for their lives.	Sie fürchteten um ihr Leben.
We often hear about new scientific discoveries.	Wir hören oft von neuen wissenschaftlichen Entdeckungen.
The aching muscles needed rest.	Die schmerzenden Muskeln brauchten Ruhe.
Stroll through the garden?	Durch den Garten streifen?
The class was dismissed early.	Die Klasse wurde vorzeitig entlassen.
The hero slammed the door in disgust.	Der Held knallte angewidert die Tür zu.
Our progress has stalled.	Unser Fortschritt ist ins Stocken geraten.
Her performance maintained a high pace.	Ihre Leistung behielt ein hohes Tempo bei.
The older man who helped seemed quite trustworthy.	Der ältere Mann, der half, schien ziemlich vertrauenswürdig zu sein.
City dwellers are a rural minority.	Städter sind eine Minderheit auf dem Land.
The advertising text is misleading.	Der Werbetext ist irreführend.
Ensuring that disasters do not occur is vital.	Sicherzustellen, dass es nicht zu Katastrophen kommt, ist von entscheidender Bedeutung.
The water hissed as she poured it.	Das Wasser zischte, als sie es goss.
He carefully slit open the plastic bag.	Er schlitzte die Plastiktüte vorsichtig auf.
The fur was soft as silk.	Das Fell war weich wie Seide.
That's the rule.	Das ist die Regel.
The barber refused to shave him.	Der Friseur weigerte sich, ihn zu rasieren.
It is necessary?	Ist es nötig?
The snake is the symbol of wisdom and eternity.	Die Schlange ist das Symbol der Weisheit und der Ewigkeit.
A rummaged through the pockets for a spare coin.	A durchwühlte die Taschen nach einer Ersatzmünze.
The government hopes the factories will eventually be localized.	Die Regierung hofft, dass die Fabriken schließlich lokalisiert werden.
We served them tea with the cake.	Wir haben ihnen Tee zum Kuchen serviert.
Drinking water is very dangerous here.	Das Trinken von Wasser ist hier sehr gefährlich.
Dining here is likely to leave a visitor disappointed.	Hier zu speisen, wird ein Besucher wahrscheinlich enttäuscht sein.
My younger brother is three years old.	Mein jüngerer Bruder ist drei Jahre alt.
A low murmur filled the air.	Ein leises Murmeln erfüllte die Luft.
Better education boosts the economy.	Bessere Bildung fördert die Wirtschaft.
The incident is believed to have been an accident.	Es wird angenommen, dass es sich bei dem Vorfall um einen Unfall handelte.
Birds have a high level of intelligence.	Vögel haben ein hohes Maß an Intelligenz.
A tenant is a subtenant.	Ein Mieter ist ein Untermieter.
The hotel was newly built.	Das Hotel wurde neu gebaut.
It was a time of wars and unrest.	Es war eine Zeit der Kriege und Unruhen.
Last year there was a severe drought.	Letztes Jahr gab es eine schwere Dürre.
The townspeople were starving.	Die Stadtbewohner standen vor Hunger.
The crowd got tired.	Die Menge wurde müde.
These findings are worrying.	Diese Erkenntnisse sind besorgniserregend.
The animal's death changed everything.	Der Tod des Tieres änderte alles.
The penalty for speeding is severe.	Die Strafe für zu schnelles Fahren ist hoch.
The minerals in this lake are used to make pottery.	Die Mineralien in diesem See werden zur Herstellung von Keramik verwendet.
The man stopped.	Der Mann blieb stehen.
Each ancient stone has been carefully inscribed.	Jeder alte Stein wurde sorgfältig beschriftet.
The distance was too great.	Die Entfernung war zu groß.
Read a page every day.	Lies jeden Tag eine Seite.
Marginalized communities were central supporters of socialism.	Marginalisierte Gemeinschaften waren zentrale Unterstützer des Sozialismus.
They became best friends.	Sie wurden beste Freunde.
Where is the guest of honor!	Wo ist der Ehrengast!
The ponies were freed when the last competition ended.	Die Ponys wurden befreit, als der letzte Wettbewerb endete.
These people were denied entry to a nightclub.	Diesen Personen wurde der Zutritt zu einem Nachtclub verweigert.
You don't know what can cause harm.	Sie wissen nicht, was Schaden anrichten kann.
She had gentle eyes.	Sie hatte sanfte Augen.
The Prime Minister's critics describe her as shy.	Die Kritiker der Premierministerin bezeichnen sie als schüchtern.
These laws effectively barred women from practicing law.	Diese Gesetze hinderten Frauen effektiv daran, als Anwalt zu praktizieren.
So sleep on my boy	Also schlaf weiter, mein Junge,
Radioactivity measurements increased significantly.	Messungen der Radioaktivität nahmen signifikant zu.
I have to buy a ticket.	Ich muss ein Ticket kaufen.
Visit now and enjoy the nice reward!	Besuchen Sie jetzt und genießen Sie die schöne Belohnung!
From time to time he complained.	Von Zeit zu Zeit beschwerte er sich.
He acted like we'd committed a crime.	Er tat so, als hätten wir ein Verbrechen begangen.
The nearby forests invite you to go for walks.	Die Wälder in der Nähe laden zu Spaziergängen ein.
He took off his jacket and sat down.	Er zog seine Jacke aus und setzte sich.
If you're nervous, don't watch the finale.	Wenn Sie nervös sind, sehen Sie sich das Finale nicht an.
She dripped hot mead into the cup.	Sie tropfte heißen Met in die Tasse.
He looked into space.	Er blickte ins Leere.
My family has a tradition at this time of year.	Meine Familie hat zu dieser Jahreszeit eine Tradition.
The walls are corrugated and rusty.	Die Wände sind gewellt und rostig.
The ship sank in rough seas.	Das Schiff sank in rauer See.
He was determined to stay.	Er hatte fest vor, zu bleiben.
The pretty house was surrounded by flowering hedges.	Das hübsche Haus war von blühenden Hecken umgeben.
The professor smiled happily.	Der Professor lächelte glückselig.
Water is an essential element for life.	Wasser ist ein wesentliches Element für das Leben.
Sometimes defiance motivated him.	Manchmal motivierte ihn Trotz.
Sulfur is obtained from burning coal.	Schwefel wird aus der Verbrennung von Kohle gewonnen.
The controversy surrounding the applicant's name is almost forgotten.	Die Kontroverse um den Namen des Bewerbers ist fast vergessen.
Between them stood tall trees laden with fat balls.	Dazwischen standen hohe Bäume, die mit Fettbällchen beladen waren.
The program committee honored her.	Das Programmkomitee ehrte sie.
The leader is highly respected.	Der Anführer ist hoch angesehen.
The fox married the rabbit.	Der Fuchs hat den Hasen geheiratet.
Consider other options if you don't like the color.	Ziehe andere Optionen in Betracht, wenn dir die Farbe nicht gefällt.
Growing unemployment is a source of	Die wachsende Arbeitslosigkeit ist eine Quelle von
Decide whether to divorce or not.	Entscheiden Sie, ob Sie sich scheiden lassen oder nicht.
Earlier this week she quit smoking completely.	Anfang der Woche hat sie komplett mit dem Rauchen aufgehört.
The actress shone on the red carpet.	Die Schauspielerin glänzte auf dem roten Teppich.
The fruit is growing in popularity.	Die Frucht erfreut sich wachsender Beliebtheit.
He watched a squirrel climb a tree.	Er beobachtete ein Eichhörnchen, das auf einen Baum kletterte.
The river continues to meander through the fertile valley.	Der Fluss schlängelt sich weiter durch das fruchtbare Tal.
The patient was cured of her illness.	Die Patientin wurde von ihrer Krankheit geheilt.
A flash of anger and disappointment crossed her face.	Ein Anflug von Wut und Enttäuschung huschte über ihr Gesicht.
He called for help, but no one listened.	Er rief um Hilfe, aber niemand hörte zu.
The manager likes to meet here.	Der Manager trifft sich hier gerne.
He recommends that we contact a lawyer.	Er empfiehlt uns, einen Anwalt zu kontaktieren.
They hope to persuade students to attend more dances.	Sie hoffen, die Schüler davon zu überzeugen, mehr Tänze zu besuchen.
The big tree cast a shadow on them.	Der große Baum warf einen Schatten auf sie.
The ticket seller argued vehemently.	Der Ticketverkäufer argumentierte vehement.
Tone is one of the essential elements of prose.	Der Ton ist eines der wesentlichen Elemente der Prosa.
The population of this province is declining.	Die Bevölkerung dieser Provinz nimmt ab.
It is important to have a strong business team.	Es ist wichtig, ein starkes Business-Team zu haben.
But the airline was apparently unaware of his true identity.	Aber die Fluggesellschaft war sich seiner wahren Identität offenbar nicht bewusst.
The villagers heard the news with horror.	Die Dorfbewohner hörten die Nachricht mit Entsetzen.
A man takes a bath.	Ein Mann nimmt ein Bad.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Zucker scheint besonders reich an Nährstoffen zu sein.
These programs are cancelled.	Diese Programme werden abgesagt.
Now add three.	Jetzt gleich drei dazu.
Add more flour to your mixture.	Fügen Sie Ihrer Mischung mehr Mehl hinzu.
The train moves slowly up the steep incline.	Der Zug fährt langsam auf dem steilen Anstieg.
The milk separated into curds and whey.	Die Milch trennte sich in Quark und Molke.
The news shook the country.	Die Nachricht erschütterte das Land.
This lake is known to attract fishermen.	Dieser See ist dafür bekannt, Fischer anzuziehen.
Teachers want all students to learn.	Lehrer wollen, dass alle Schüler lernen.
It's the loudest of the monkeys.	Es ist der lauteste der Affen.
The land was fertile.	Das Land war fruchtbar.
The end result was a finely sculpted monolith.	Das Endergebnis war ein fein geformter Monolith.
There are new shops in the old town.	Es gibt neue Geschäfte in der Altstadt.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	Regelmäßige Besucher entfernter Orte können Einreisevisa kaufen.
Some economists believe it's too harmful.	Einige Ökonomen glauben, dass es zu schädlich ist.
The edges of the petals are smooth.	Die Ränder der Blütenblätter sind glatt.
I will see him tomorrow.	Ich werde ihn morgen sehen.
A bulldozer brings down a house in a political cartoon.	In einem politischen Cartoon bringt ein Bulldozer ein Haus zum Einsturz.
My hat flew off and lint floated down.	Mein Hut flog weg, und Flusen schwammen herunter.
Glue and string can bind objects together.	Kleber und Schnur können Gegenstände zusammenbinden.
Notice that the man kept turning and staring.	Beachten Sie, dass der Mann sich ständig umdrehte und starrte.
A green oasis in the desert!	Eine grüne Oase in der Wüste!
The renovation will be completed next year.	Die Renovierung wird nächstes Jahr abgeschlossen sein.
Computer programs calculate the orbits of planets.	Computerprogramme berechnen die Umlaufbahnen von Planeten.
The master bedroom had an ensuite bathroom and shower room.	Das Hauptschlafzimmer hatte ein eigenes Bad und Duschbad.
Choose which data items to break down.	Wählen Sie aus, welche Datenelemente aufgeschlüsselt werden sollen.
We have a glimmer of hope.	Uns bleibt ein Hoffnungsschimmer.
The barracuda's mouth is very wide open.	Das Maul des Barrakudas ist sehr weit geöffnet.
The robber fled the scene of the crime.	Der Räuber floh vom Tatort.
Our guests were bothered by the broken door.	Unsere Gäste wurden durch die kaputte Tür belästigt.
Be especially careful not to break these delicate glasses.	Achten Sie besonders darauf, diese empfindlichen Gläser nicht zu zerbrechen.
This is a unique building.	Dies ist ein einzigartiges Gebäude.
Much of the country was covered with ice.	Ein Großteil des Landes war mit Eis bedeckt.
The player had to stay behind at the hotel.	Der Spieler musste im Hotel zurückbleiben.
After her death there was to be a short ceremony.	Nach ihrem Tod sollte es eine kurze Zeremonie geben.
Tell him what to do.	Sagen Sie ihm, was er tun muss.
A coordinate system used in science.	Ein Koordinatensystem, das in der Wissenschaft verwendet wird.
Elaborate costumes are used during the dance.	Während des Tanzes werden aufwändige Kostüme verwendet.
Be sure to use lots of butter.	Achten Sie darauf, viel Butter zu verwenden.
The negotiations were long and difficult.	Die Verhandlungen waren lang und schwierig.
The police set up roadblocks to look for her.	Die Polizei errichtete Straßensperren, um nach ihr zu suchen.
These electrical devices definitely cost us a lot.	Diese elektrischen Geräte haben uns definitiv viel gekostet.
A local pharmacist told me it was out of stock.	Ein örtlicher Apotheker sagte mir, er sei ausverkauft.
This island forms an important passage for ships.	Diese Insel bildet einen wichtigen Durchgang für Schiffe.
The police are called.	Die Polizei wird gerufen.
My hair has turned pure white.	Meine Haare sind reinweiß geworden.
A lot of people miss the old days.	Viele Menschen vermissen die alten Zeiten.
Her hair is brown, her eyes are green.	Ihre Haare sind braun, ihre Augen grün.
Tap the pot firmly.	Klopfen Sie fest auf den Topf.
The geese slept peacefully.	Die Gänse schliefen friedlich.
Look, another sunflower!	Schau, noch eine Sonnenblume!
Remember to exercise regularly.	Denken Sie daran, regelmäßig Sport zu treiben.
Swim very fast.	Sehr schnell schwimmen.
The team began training for the next season.	Das Team begann mit dem Training für die nächste Saison.
This restaurant is quite well known.	Dieses Restaurant ist ziemlich bekannt.
She worried about her husband's absence.	Sie machte sich Sorgen um die Abwesenheit ihres Mannes.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	Kaffee wird im vulkanischen Hochland angebaut.
The house was empty.	Das Haus war leer.
Use your belt as a sling.	Verwenden Sie Ihren Gürtel als Schlinge.
His gaze softened.	Sein Blick wurde weicher.
They met her husband's gaze in silence.	Schweigend begegneten sie dem Blick ihres Mannes.
The harp was a welcome change from studying.	Die Harfe war eine willkommene Abwechslung zum Studium.
He prided himself on growing crops in terribly harsh conditions.	Er rühmte sich damit, Pflanzen unter furchtbar harten Bedingungen anzubauen.
The commission offered to mediate.	Die Kommission bot an, zu vermitteln.
Local people know how important it is to conserve this electricity.	Die Menschen vor Ort wissen, wie wichtig es ist, diesen Strom zu erhalten.
Some don't realize that's happening today.	Einige erkennen nicht, dass heute passiert.
To put it in a broader historical context.	Um es in einen breiteren historischen Kontext zu stellen.
The frogs croaked loudly in the hot, muggy night.	Die Frösche quakten laut in der heißen, schwülen Nacht.
Starlight shimmered on the water.	Das Sternenlicht schimmerte auf dem Wasser.
Look at the mountain range.	Betrachten Sie die Bergkette.
All visits must be accompanied by an adult.	Alle Besuche müssen von einem Erwachsenen begleitet werden.
The inhabitants of this country have lived there for centuries.	Die Bewohner dieses Landes leben dort seit Jahrhunderten.
Protests erupted across the country.	Im ganzen Land brachen Proteste aus.
The women went to the market.	Die Frauen gingen zum Markt.
She rushed into the store.	Sie eilte in den Laden.
It smelled sweet.	Es roch süß.
Sweat ran into his eyes.	Schweiß lief ihm in die Augen.
Some people say it's as dangerous as heroin.	Manche Leute sagen, es sei so gefährlich wie Heroin.
The temptations of alcohol were too great.	Die Versuchungen des Alkohols waren zu groß.
The sparse trees shaped the landscape.	Die spärlichen Bäume prägten die Landschaft.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Er glaubte, dass nichts seine verlorene Jugend wiederherstellen könnte.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Auch scheinbar gewöhnliche Gegenstände können schön sein.
He noticed the dimples on her left cheek.	Er bemerkte die Grübchen auf ihrer linken Wange.
Officials tried to quell the riots.	Beamte versuchten, die Unruhen zu unterdrücken.
The car is in the driveway.	Das Auto steht in der Einfahrt.
Beer is what it used to be.	Bier ist, was es einmal war.
A state of prosperity brings with it great responsibility.	Ein Zustand des Wohlstands bringt große Verantwortung mit sich.
Sometimes time stands still.	Manchmal steht die Zeit still.
The world belongs to the brave.	Dem Mutigen gehört die Welt.
The task requires enormous concentration.	Die Aufgabe erfordert enorme Konzentration.
A gradual change has taken place.	Es hat ein allmählicher Wandel stattgefunden.
I noticed unfamiliar names on the list.	Mir sind unbekannte Namen auf der Liste aufgefallen.
It had to be something with the floor, she reasoned.	Es musste etwas mit dem Boden sein, überlegte sie.
Finally the mob dispersed.	Endlich zerstreute sich der Mob.
An ethnic minority has been discriminated against for years.	Eine ethnische Minderheit wird seit Jahren diskriminiert.
Fortunatly nobody was hurt.	Zum Glück wurde niemand verletzt.
The hostages were freed yesterday.	Die Geiseln wurden gestern befreit.
Many species are becoming extinct due to poaching.	Viele Arten sterben aufgrund von Wilderei aus.
A blue sky hung over the city.	Über der Stadt hing blauer Himmel.
She was still holding the knife.	Sie hielt immer noch das Messer.
The birds were singing up in the tree.	Die Vögel sangen oben im Baum.
It never occurred to me to meet her.	Es kam mir nie in den Sinn, sie zu treffen.
The vehicle was completely destroyed.	Das Fahrzeug wurde komplett zerstört.
One cigarette after the other.	Eine Zigarette nach der anderen.
Repairing the roof is a chore.	Die Reparatur des Daches ist eine lästige Pflicht.
She moved her hand to the fruit basket.	Sie bewegte ihre Hand zum Obstkorb.
He asked if it was clean.	Er fragte, ob es sauber sei.
The food has been prepared.	Das Essen wurde zubereitet.
First aid is definitely necessary.	Erste Hilfe ist auf jeden Fall notwendig.
He returned to his boat.	Er kehrte zu seinem Boot zurück.
Pour the water into the shaker.	Gießen Sie das Wasser in den Shaker.
A mosquito can breed in any body of water.	Eine Mücke kann in jedem Gewässer brüten.
Iron, wood and sinew were important materials in ancient times.	Eisen, Holz und Sehnen waren in der Antike wichtige Materialien.
They could never find out where he went.	Sie konnten nie herausfinden, wohin er gegangen war.
Take ownership of this city!	Übernimm Besitz von dieser Stadt!
A book can be borrowed for two weeks.	Ein Buch kann für zwei Wochen ausgeliehen werden.
He avoids cities and populated areas.	Er meidet Städte und besiedelte Gebiete.
He would not miss.	Er würde nicht fehlen.
Driving is very dangerous.	Autofahren ist sehr gefährlich.
He asked me on a date.	Er hat mich nach einem Date gefragt.
The tourists spent their time hiking in the mountains	Die Touristen verbrachten ihre Zeit mit Wandern in den Bergen
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Ich wusste nicht, dass Sie hier studieren dürfen, Sir.
The heart pumps blood throughout the body.	Das Herz pumpt Blut durch den Körper.
A gentle smile spread across my face.	Ein sanftes Lächeln breitete sich auf meinem Gesicht aus.
We proceed cautiously.	Wir gehen vorsichtig vor.
I bought some books at a flea market.	Ich habe einige Bücher auf einem Flohmarkt gekauft.
The troops were raised in secret.	Die Truppen wurden im Geheimen aufgestellt.
Some rivers are mightier than others.	Manche Flüsse sind mächtiger als andere.
Air pollution is getting worse every year.	Die Luftverschmutzung wird von Jahr zu Jahr schlimmer.
However, love saves.	Wie auch immer, die Liebe rettet.
Tomato plants were stolen from the farm.	Tomatenpflanzen wurden von der Farm gestohlen.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Als sie den Raum betrat, hörten alle auf zu reden.
This gentleman smokes a pipe.	Dieser Herr raucht eine Pfeife.
The delay is not unusual.	Die Verzögerung ist nicht ungewöhnlich.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Einige Studierende planen, nach Abschluss ihres Studiums im Ausland zu arbeiten.
We shouldn't pollute the earth.	Wir sollten die Erde nicht verschmutzen.
Don't hook him up with that girl.	Verbinde ihn nicht mit diesem Mädchen.
She woke up with a headache.	Sie wachte mit Kopfschmerzen auf.
A hot stream ran into it.	Ein heißer Strom lief hinein.
The shampoo smelled too "girly," the teacher complained.	Das Shampoo roch zu "mädchenhaft", beschwerte sich die Lehrerin.
Progress and development has been slow at best.	Fortschritt und Entwicklung waren bestenfalls langsam.
Wildlife experts dispute that crocodile populations are	Wildtierexperten bestreiten, dass Krokodilpopulationen sind
You have put your trust in me.	Sie haben mir ihr Vertrauen geschenkt.
where do you live	Wo wohnen Sie?
She looked at the ceiling.	Sie blickte zur Decke.
The rodeo is an annual event.	Das Rodeo ist eine jährliche Veranstaltung.
The bills were paid within a week.	Die Rechnungen wurden innerhalb einer Woche bezahlt.
She texted him that she knew he was coming.	Sie schrieb ihm, dass sie wusste, dass er kommen würde.
But the news caused outrage in the community.	Doch die Nachricht sorgte für Empörung in der Community.
Connect the dots to form a circle.	Verbinden Sie die Punkte, um einen Kreis zu bilden.
His thick brown hair was combed back.	Sein dichtes braunes Haar war nach hinten gekämmt.
First, heat the oil in a large saucepan.	Zuerst das Öl in einem großen Topf erhitzen.
Make sure your vote is counted.	Stellen Sie sicher, dass Ihre Stimme gezählt wird.
She challenged her case before the judge.	Sie focht ihren Fall vor dem Richter an.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Catherine entdeckte, dass ihr Körper von einem unerwünschten Gast bewohnt wurde.
For example, her paintings are highly valued by collectors.	Zum Beispiel werden ihre Gemälde von Sammlern sehr geschätzt.
The older woman stared at the menu list.	Die ältere Frau starrte auf die Menüliste.
Local residents are excited.	Anwohner sind aufgeregt.
When he heard the news, his facial expression changed.	Als er die Nachricht hörte, änderte sich sein Gesichtsausdruck.
Thou shalt preserve life, not take it!	Du sollst Leben bewahren, nicht nehmen!
She was unbearably frustrated.	Sie war unerträglich frustriert.
She sat on the bench and read the newspaper.	Sie saß auf der Bank und las die Zeitung.
A contract protects both parties involved.	Ein Vertrag schützt beide beteiligten Parteien.
She buried her face in her hands.	Sie verbarg ihr Gesicht in ihren Händen.
The scientists didn't understand what the data meant.	Die Wissenschaftler verstanden nicht, was die Daten bedeuteten.
The clerk asked for his social security number.	Der Angestellte fragte nach seiner Sozialversicherungsnummer.
She remained motionless, staring into the fire.	Sie blieb regungslos und starrte ins Feuer.
She bowed her head in embarrassment.	Sie senkte beschämt den Kopf.
He figured she must be feeling elated.	Er stellte sich vor, dass sie sich beschwingt fühlen musste.
Find the best way to showcase your skills.	Finden Sie den besten Weg, um Ihre Fähigkeiten zu präsentieren.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Sie trafen sich zufällig im lokalen Frozen Yogurt Shop.
Legislation should reflect prevailing conditions.	Die Gesetzgebung sollte den vorherrschenden Bedingungen entsprechen.
Her gaze was calm.	Ihr Blick war ruhig.
The ship had a cargo of weapons and ammunition.	Das Schiff hatte eine Ladung Waffen und Munition.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Einige Kritiker argumentieren, dass wir die Militärpräsenz reduzieren sollten.
Many wild flowers grew between the trees.	Zwischen den Bäumen wuchsen viele wilde Blumen.
This is the old town.	Das ist die Altstadt.
The singer performed as a soloist.	Der Sänger trat als Solist auf.
The longer it marinates, the better the taste.	Je länger es mariniert, desto besser der Geschmack.
He splashed water on her face.	Er spritzte ihr Wasser ins Gesicht.
Don't forget to report for duty the next day.	Versäumen Sie es nicht, sich am nächsten Tag zum Dienst zu melden.
Her desire is to improve educational standards.	Ihr Wunsch ist es, die Bildungsstandards zu verbessern.
Many were curious to hear what he had to say.	Viele waren gespannt, was er zu sagen hatte.
A school is a place of learning.	Eine Schule ist ein Ort des Lernens.
How many grandchildren do you have?	Wie viele Enkelkinder haben Sie?
There was a lot of activity on the streets.	Auf den Straßen herrschte reges Treiben.
The soldier dropped his gun.	Der Soldat ließ seine Waffe fallen.
The accident caused significant disruption.	Der Unfall führte zu erheblichen Störungen.
The plane narrowly missed houses as it came steeply in the way.	Das Flugzeug verfehlte Häuser nur knapp, als es steil in die Quere kam.
Her life was in danger.	Ihr Leben war in Gefahr.
The grassland is strewn with corn plants.	Das Grasland ist mit Maispflanzen übersät.
In this case, the parentheses are optional.	In diesem Fall sind die Klammern optional.
Don't let the boil burst under the liver.	Lass das Furunkel nicht unter der Leber platzen.
My dog ​​looks exhausted.	Mein Hund sieht erschöpft aus.
Take the green herb from the bowl.	Nimm das grüne Kraut aus der Schüssel.
The banana was delicious.	Die Banane war köstlich.
This house has been empty for years.	Dieses Haus steht seit Jahren leer.
The movement developed on the back of a popular singer.	Die Bewegung entwickelte sich auf dem Rücken eines beliebten Sängers.
Science has made great strides in the last fifty years.	Die Wissenschaft hat in den letzten fünfzig Jahren große Fortschritte gemacht.
This dish consists of rice seasoned with onions.	Dieses Gericht besteht aus mit Zwiebeln gewürztem Reis.
Water is the only substance that has no color.	Wasser ist die einzige Substanz, die keine Farbe hat.
The sidewalk was uneven, so she walked slowly.	Der Bürgersteig war uneben, also ging sie langsam.
A buzzing noise filled the room.	Ein summendes Geräusch erfüllte den Raum.
People gathered in the public square.	Die Menschen versammelten sich auf dem öffentlichen Platz.
Sudden changes are likely to cause divisions.	Plötzliche Veränderungen führen wahrscheinlich zu Spaltungen.
This work is unenviable.	Diese Arbeit ist nicht beneidenswert.
Our city is becoming more and more prosperous.	Unsere Stadt wird immer wohlhabender.
A single door leads to this room.	Eine einzige Tür führt zu diesem Raum.
One year the wheat harvest failed.	In einem Jahr fiel die Weizenernte aus.
The director took offense at this criticism.	Der Regisseur nahm Anstoß an dieser Kritik.
Puppies are man's best friend.	Welpen sind der beste Freund des Menschen.
Reduce the cooking liquid.	Reduzieren Sie die Kochflüssigkeit.
A sword was pierced through his jaw.	Ein Schwert war durch seinen Kiefer gestochen.
After the war, many buildings were destroyed by explosives.	Nach dem Krieg wurden viele Gebäude von Sprengstoff zerstört.
He studied classical literature at the university.	Er studierte klassische Literatur an der Universität.
Oil will shape the future of the world.	Öl wird die Zukunft der Welt prägen.
Elisha modeled himself after a nurse.	Elisha modellierte sich selbst nach einer Krankenschwester.
They believed the moon to be the source of life.	Sie glaubten, der Mond sei die Quelle des Lebens.
The nurse measures the patient's pulse.	Die Krankenschwester misst den Puls des Patienten.
The orchestra played loud and clear.	Das Orchester spielte laut und deutlich.
Gaze at the stars after dark.	Bewundern Sie nach Einbruch der Dunkelheit die Sterne.
The animals fled to higher ground.	Die Tiere flohen in höher gelegene Gebiete.
The pipes are clean.	Die Rohre sind sauber.
The maze of office corridors confused me.	Das Labyrinth der Bürokorridore verwirrte mich.
In contrast to her early years, she was now wealthy.	Im Gegensatz zu ihren frühen Jahren war sie jetzt wohlhabend.
The intern looked at his watch and desperately wanted to go home.	Der Praktikant sah auf die Uhr und wollte unbedingt nach Hause.
The police chief investigated the case personally.	Der Polizeichef untersuchte den Fall persönlich.
The canal stretches from west to east.	Der Kanal erstreckt sich von Westen nach Osten.
This actress was very beautiful.	Diese Schauspielerin war sehr schön.
The pieces were shaped into a square.	Die Stücke wurden zu einem Quadrat geformt.
Everyone in the church has to work hard.	Jeder in der Gemeinde muss hart arbeiten.
Deteriorating economic conditions led to high unemployment.	Die sich verschlechternden wirtschaftlichen Bedingungen führten zu einer hohen Arbeitslosigkeit.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Seine Bronzestatue wurde an prominenter Stelle aufgestellt.
However, there is no universal agreement.	Es gibt jedoch keine universelle Vereinbarung.
It arrived two days later than expected.	Er kam zwei Tage später als erwartet an.
Let's make some new friends.	Lass uns ein paar neue Freunde finden.
The poor living here suffer from many health problems.	Die Armen, die hier leben, leiden unter vielen gesundheitlichen Problemen.
The farmer was happy about another successful harvest.	Der Bauer freute sich über eine weitere erfolgreiche Ernte.
The second law states that children must attend school.	Das zweite Gesetz besagt, dass Kinder die Schule besuchen müssen.
She found herself trying to comfort him.	Sie ertappte sich dabei, ihn zu trösten.
While love is a state of being, romance is one	Während Liebe ein Seinszustand ist, ist Romantik ein
There are numerous beaches on this island.	Auf dieser Insel gibt es zahlreiche Strände.
Television is the most important source of information.	Das Fernsehen ist die wichtigste Informationsquelle.
The most popular tourist attraction is the beach.	Die beliebteste Touristenattraktion ist der Strand.
Bacteria make up a significant part of all living things.	Bakterien machen einen wesentlichen Teil aller Lebewesen aus.
A grocer sells fruit to the nearby village.	Ein Lebensmittelhändler verkauft Obst an das nahe gelegene Dorf.
Nobody was willing to talk about the incident.	Niemand war bereit, über den Vorfall zu sprechen.
Her transparent wings shimmered softly in the afternoon sun.	Ihre durchsichtigen Flügel schimmerten sanft in der Nachmittagssonne.
We were told to use gloves.	Uns wurde gesagt, Handschuhe zu benutzen.
Our ancestors built this temple.	Unsere Vorfahren haben diesen Tempel gebaut.
He is very introverted and loves to draw.	Er ist sehr introvertiert und liebt es zu zeichnen.
It encouraged them to play longer.	Es ermutigte sie, länger zu spielen.
The legal scholar made a generous donation to the university.	Der Rechtswissenschaftler leistete der Universität eine großzügige Spende.
The miners were paid in vouchers.	Die Miner wurden in Gutscheinen bezahlt.
The door is slightly open.	Die Tür ist leicht geöffnet.
A story is a sequence of events.	Eine Geschichte ist eine Abfolge von Ereignissen.
Even the name of the county is reminiscent of the rural landscape.	Schon der Name der Grafschaft erinnert an die ländliche Landschaft.
The wave function collapses.	Die Wellenfunktion kollabiert.
The gleaming plateau is fringed by snow-capped mountains.	Das glänzende Plateau wird von schneebedeckten Bergen gesäumt.
Try to insulate your house.	Versuchen Sie, Ihr Haus zu isolieren.
These large houses often have multiple bathrooms.	Diese großen Häuser haben oft mehrere Badezimmer.
The bank is on the left.	Die Bank befindet sich auf der linken Seite.
You were terribly cold.	Ihnen war furchtbar kalt.
The cost of living is exorbitant.	Die Lebenshaltungskosten sind exorbitant.
We find the root of the problem.	Wir finden die Wurzel des Problems.
Was she gone?	War sie weg?
Enforcement of the law is not popular.	Die Durchsetzung des Gesetzes ist nicht beliebt.
He was ambitious and hardworking.	Er war ehrgeizig und fleißig.
These trees looked quite fragile.	Diese Bäume sahen ziemlich zerbrechlich aus.
She woke up early the next morning.	Früh am nächsten Morgen wachte sie auf.
Moralize about morals.	Moralisieren über Moral.
Three months' rent in advance.	Drei Monatsmieten im Voraus.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Es wächst im heißen, trockenen Klima der Wüste.
He lives in the same house as me.	Er wohnt im selben Haus wie ich.
We saw the kids at the party	Wir haben die Kinder auf der Party gesehen
How should teachers motivate their students to learn?	Wie sollen Lehrer ihre Schüler zum Lernen motivieren?
The money is on the floor.	Das Geld liegt auf dem Boden.
Can you see something from the window above?	Kannst du etwas aus dem oberen Fenster sehen?
An ant marches to the edge.	Eine Ameise marschiert zum Rand.
She suffers from depression.	Sie leidet an Depressionen.
Black clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Schwarze Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
This region is known for its cuisine.	Diese Region ist bekannt für ihre Küche.
His eyes shone brightly.	Seine Augen leuchteten hell.
Metal conducts electricity better than wood.	Metall leitet den Strom besser als Holz.
They want the country back!	Sie wollen das Land zurück!
He wanted all the facts.	Er wollte alle Fakten wissen.
The golden trident must be presented to her immediately.	Der goldene Dreizack muss ihr sofort überreicht werden.
A businessman leaves the court.	Ein Geschäftsmann verlässt das Gericht.
Socrates was sentenced to death.	Sokrates wurde zum Tode verurteilt.
The little boy had blue eyes.	Der kleine Junge hatte blaue Augen.
The wooden box was heavy.	Die Holzkiste war schwer.
He feared for the burglar's safety.	Er fürchtete um die Sicherheit des Einbrechers.
Police are investigating reports of unrest.	Die Polizei ermittelt wegen gemeldeter Unruhen.
The laughter stopped.	Das Lachen verstummte.
He hopes the trip will go well.	Er hofft, dass die Reise gut verlaufen wird.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Als Blogger hat er viel über das Bloggen gelernt.
A decision should not be made for its own sake.	Eine Entscheidung sollte nicht um ihrer selbst willen getroffen werden.
The lamp flickered.	Die Lampe flackerte.
Communicate clearly and intelligently.	Kommunizieren Sie klar und intelligent.
Early explorers of this land were ruthless.	Frühe Entdecker dieses Landes waren rücksichtslos.
Remember to leave your phone in sleep mode.	Denken Sie daran, Ihr Telefon im Ruhemodus zu lassen.
Well, the milk tastes delicious.	Nun, die Milch schmeckt köstlich.
He patted the horse's neck.	Er tätschelte den Hals des Pferdes.
The parent must be clear and consistent.	Der Elternteil muss klar und konsequent sein.
The chair needs a good cleaning	Der Stuhl braucht eine gute Reinigung
I grew up in this area.	Ich bin in dieser Gegend aufgewachsen.
Make a fist and tighten your fingers.	Machen Sie eine Faust und ziehen Sie Ihre Finger fest.
To her delight, she became pregnant.	Zu ihrer Freude wurde sie schwanger.
Cities in this region are famous for their poetry.	Städte in dieser Region sind berühmt für ihre Poesie.
His process is fairly straightforward.	Sein Vorgehen ist ziemlich unkompliziert.
The number of journalists in the community is shrinking.	Die Zahl der Journalisten in der Gemeinde schrumpft.
Inaction leads to disruptive behavior.	Untätigkeit führt zu störendem Verhalten.
Students must be honest.	Die Schüler müssen ehrlich sein.
People spat on his body.	Die Leute spuckten auf seinen Körper.
The knight sang the prayer.	Der Ritter sang das Gebet.
First prepare the rice.	Zuerst den Reis zubereiten.
The cheese stuck to the knife.	Der Käse klebte am Messer.
A principal is important.	Ein Schulleiter ist wichtig.
Be careful when breaking out!	Vorsicht beim Aufbrechen!
Awareness of deforestation is vital.	Das Bewusstsein für die Entwaldung ist von entscheidender Bedeutung.
Lots of different family businesses in this area.	Viele verschiedene Familienbetriebe in dieser Gegend.
His life was turned upside down by him.	Sein Leben wurde von ihm auf den Kopf gestellt.
An opportunity presented itself.	Eine Gelegenheit bot sich.
Investigate the matter thoroughly.	Untersuchen Sie die Angelegenheit gründlich.
The trucker's eyes were filled with pain.	Die Augen des Truckers waren voller Schmerz.
Most of the time you can do whatever you want.	Die meiste Zeit können Sie tun, was Sie wollen.
The abundance of tomatoes is overwhelming.	Die Fülle an Tomaten ist überwältigend.
The doors are painted green.	Die Türen sind grün gestrichen.
There are no fish in the pond.	Es gibt keine Fische im Teich.
He loved his country.	Er liebte sein Land.
They expect to complete their report in four weeks.	Sie erwarten, ihren Bericht in vier Wochen fertigzustellen.
This of course increases my concerns.	Das verstärkt natürlich meine Bedenken.
A car crashed into a building.	Ein Auto prallte gegen ein Gebäude.
The air was hot and muggy on this muggy afternoon.	Die Luft war heiß und schwül an diesem schwülen Nachmittag.
Shorebirds could see the island in the distance.	Küstenvögel konnten die Insel in der Ferne sehen.
He was unlucky to lose his left leg.	Er hatte das Pech, sein linkes Bein zu verlieren.
A herd of buffalo was seen grazing in a field.	Eine Herde Büffel wurde auf einem Feld grasen gesehen.
They had trouble finding employment.	Sie hatten Schwierigkeiten, eine Anstellung zu finden.
People walking through the forest could not see anything.	Menschen, die durch den Wald gingen, konnten nichts sehen.
The population of this area is educated.	Die Bevölkerung dieser Gegend ist gebildet.
Watson's armor was unusually ornate.	Watsons Rüstung war ungewöhnlich reich verziert.
Our favorite sport is soccer.	Unser Lieblingssport ist Fußball.
As he looked out the window, he sighed with relief.	Als er aus dem Fenster sah, seufzte er erleichtert.
We light the candles at sunset.	Wir zünden die Kerzen bei Sonnenuntergang an.
He asked for a high salary.	Er forderte ein hohes Gehalt.
They spoke for a long time.	Sie sprachen lange.
The singer stepped onto the platform.	Der Sänger trat auf die Plattform.
The child was wearing a tiny jacket.	Das Kind trug eine winzige Jacke.
The chemical produces unpleasant side effects.	Die Chemikalie erzeugt unangenehme Nebenwirkungen.
In modern times, however, this shift has not occurred.	In der Neuzeit hat diese Verschiebung jedoch nicht stattgefunden.
He was on his way to school.	Er war auf dem Weg zur Schule.
Some farmers grow crops, others raise livestock.	Einige Bauern bauen Feldfrüchte an, andere züchten Vieh.
These islands are uninhabited.	Diese Inseln sind unbewohnt.
Children have a lot of freedom in the modern world.	Kinder haben in der modernen Welt viele Freiheiten.
Little fresh water is available	Wenig frisches Wasser ist vorhanden
This new building is really ugly.	Dieses neue Gebäude ist wirklich hässlich.
The construction of the camp is uncomplicated.	Der Aufbau des Lagers ist unkompliziert.
The researchers would like to express their gratitude.	Die Forscher möchten ihren Dank aussprechen.
Pour the mixture into the pan.	Gießen Sie die Mischung in die Pfanne.
The bottles should be kept in the refrigerator.	Die Flaschen sollten im Kühlschrank aufbewahrt werden.
The demonstrators often clash with the police.	Die Demonstranten geraten oft mit der Polizei aneinander.
Water is often measured in weight.	Wasser wird oft in Gewicht gemessen.
Mother and daughter worked side by side.	Mutter und Tochter arbeiteten Seite an Seite.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Er wurde wegen Drogenhandels zu einer Gefängnisstrafe verurteilt.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Er trug eine blaue Tunika und glänzende Schuhe.
They conducted an experiment on mice.	Sie führten ein Experiment an Mäusen durch.
In the event of a fire, leave the building immediately.	Verlassen Sie im Brandfall sofort das Gebäude.
Old customs still prevail.	Alte Bräuche herrschen weiterhin vor.
A man with shaggy white hair approached her.	Ein Mann mit struppigem weißem Haar näherte sich ihr.
The President's counter-terrorism policy is not working.	Die Politik des Präsidenten zur Bekämpfung des Terrorismus funktioniert nicht.
The poor work long hours for little pay.	Die Armen arbeiten viele Stunden für wenig Lohn.
For example, terrorism is a serious threat.	Beispielsweise stellt der Terrorismus eine ernsthafte Bedrohung dar.
A cliff overlooks the beach.	Eine Klippe überblickt den Strand.
They got together to make music.	Sie waren zusammengekommen, um Musik zu machen.
The activist's supporters accuse the government of rigging the elections.	Die Anhänger des Aktivisten werfen der Regierung vor, die Wahlen manipuliert zu haben.
Among the big cities in the region, this is the most beautiful.	Unter den großen Städten der Region ist diese die schönste.
This coffee is very strong.	Dieser Kaffee ist sehr stark.
A modest peak loomed over the landscape.	Ein bescheidener Gipfel ragte über der Landschaft auf.
The dog ambled slowly out of the gate.	Der Hund schlenderte langsam aus dem Tor.
The soldiers made preparations to leave.	Die Soldaten trafen Vorbereitungen zum Aufbruch.
The leaves on the trees have just turned red.	Die Blätter an den Bäumen sind gerade rot geworden.
He hoped to visit a few museums.	Er hoffte, ein paar Museen zu besuchen.
Rejected areas expand.	Abgelehnte Gebiete breiten sich aus.
Get access to foreign media sources.	Erhalten Sie Zugang zu ausländischen Medienquellen.
She was promised a short vacation.	Ihr wurde ein Kurzurlaub zugesichert.
The concrete was badly cracked and worn.	Der Beton war stark gerissen und abgenutzt.
There was definitely a catch in her speech.	Es gab definitiv einen Haken in ihrer Rede.
The general orders his troops to advance.	Der General befiehlt seinen Truppen den Vormarsch.
He was desperate for love.	Er war verzweifelt nach Liebe.
The party leaders meet at the weekend.	Am Wochenende treffen sich die Parteivorsitzenden.
Films are shown regularly.	Filme werden regelmäßig gezeigt.
The new government is committed to making the country safer.	Die neue Regierung hat sich verpflichtet, das Land sicherer zu machen.
There is a small church near my hotel.	Eine kleine Kirche steht in der Nähe meines Hotels.
Five feet above street level.	Fünf Fuß über Straßenniveau.
The clergy seemed anxious to condemn the accused.	Der Klerus schien bestrebt, den Angeklagten zu verurteilen.
A soccer professional was injured today.	Ein Fußballprofi wurde heute verletzt.
The beauty of the canyon is legendary.	Die Schönheit des Canyons ist legendär.
Select and wash the herbs carefully.	Die Kräuter sorgfältig auswählen und waschen.
For this reason, the team decided to move.	Aus diesem Grund entschied sich das Team für einen Umzug.
The sea is gone, he says, forever.	Das Meer ist verschwunden, sagt er, für immer.
I hope you all have a happy life.	Ich hoffe, Sie haben alle ein glückliches Leben.
He arrested the thief and brought him to court.	Er nahm den Dieb fest und brachte ihn vor Gericht.
The company faced a lawsuit alleging fraudulent practices.	Das Unternehmen sah sich einer Klage wegen betrügerischer Praktiken gegenüber.
Two furlongs north of the church stands a bristly bush.	Zwei Stadien nördlich der Kirche steht ein borstiger Dornbusch.
The police found nothing.	Die Polizei fand nichts.
File this case in your records.	Legen Sie diesen Fall in Ihren Unterlagen ab.
The rear door is in constant use.	Die hintere Tür ist im Dauereinsatz.
This is an example of a parallel structure.	Dies ist ein Beispiel für eine parallele Struktur.
Many people were injured.	Viele Menschen wurden verletzt.
The social life of the city revolved around the theatre.	Das gesellschaftliche Leben der Stadt drehte sich um das Theater.
A bagpiper started playing from afar.	Ein Dudelsackspieler begann aus der Ferne zu spielen.
There's work in town.	Es gibt Arbeit in der Stadt.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Unsere Stadt ist von goldenen und grünen Bergen umgeben.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Sowohl männliche als auch weibliche Touristen strömen zu diesem Touristenort.
This region is known for its mineral wealth.	Diese Region ist bekannt für ihren Mineralienreichtum.
She lifted her chin and glared at him.	Sie hob ihr Kinn und funkelte ihn an.
Columbus brought many species of plants to his new home.	Kolumbus brachte viele Pflanzenarten in sein neues Zuhause.
An elephant is my memory.	Ein Elefant ist meine Erinnerung.
She liked to swim in the sea.	Sie schwamm gerne im Meer.
She's definitely not stupid.	Dumm ist sie sicher nicht.
A man's bare back looks attractive.	Der nackte Rücken eines Mannes sieht attraktiv aus.
He slowly stroked the dog's ears.	Er streichelte langsam die Ohren des Hundes.
She had grazed many leaves.	Sie hatte viele Blätter abgegrast.
The politician said he had carefully studied the issue.	Der Politiker sagte, er habe das Thema sorgfältig studiert.
The leader does not accept defeat.	Der Anführer akzeptiert keine Niederlage.
We fundamentally disagree with his ideas.	Wir sind mit seinen Vorstellungen grundsätzlich nicht einverstanden.
The study examined the differences between men and women.	Die Studie untersuchte die Unterschiede zwischen Männern und Frauen.
The clerk was too busy to chat.	Der Angestellte war zu beschäftigt, um zu plaudern.
This year's gathering was attended by more people than expected	An der diesjährigen Versammlung nahmen mehr Menschen teil als an
Is it worth identifying the person?	Lohnt es sich, die Person zu identifizieren?
A temple was declared holy.	Ein Tempel wurde für heilig erklärt.
The childish children played with their toys.	Die kindischen Kinder spielten mit ihren Spielsachen.
It is not advisable to approach the edge.	Es ist nicht ratsam, sich der Kante zu nähern.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Einige Shareware-Programme werden kostenlos mit Shareware-Magazinen geliefert.
Damon sat in his favorite chair and sipped his coffee.	Damon saß in seinem Lieblingssessel und nippte an seinem Kaffee.
A haunted house on a misty hill.	Ein Geisterhaus auf einem nebligen Hügel.
Some children like to play outside.	Manche Kinder spielen gerne draußen.
I often play tennis.	Ich spiele oft Tennis.
She recognized the picture immediately.	Sie erkannte das Bild sofort.
To ensure that the disease does not spread.	Um sicherzustellen, dass sich die Krankheit nicht ausbreitet.
Forests are becoming increasingly rare in this country.	Wälder werden hierzulande immer seltener.
Each plate was ornately decorated.	Jeder Teller war kunstvoll verziert.
I live in a small house.	Ich lebe in einem kleinen Haus.
How can you reduce poverty?	Wie können sie Armut reduzieren?
Politics are to blame for this mess.	Schuld an diesem Schlamassel ist die Politik.
A square piece of fabric.	Ein rechteckiges Stück Stoff.
He found a nice necklace, but she couldn't afford it.	Er fand eine schöne Halskette, aber sie konnte sie sich nicht leisten.
Testimonies are sought.	Zeugenaussagen werden gesucht.
The letter urged the government to create more jobs.	Der Brief forderte die Regierung auf, mehr Arbeitsplätze zu schaffen.
He slowly built up his customer base.	Langsam baute er seinen Kundenstamm auf.
It is difficult to predict natural disasters.	Es ist schwierig, Naturkatastrophen vorherzusagen.
Her business started out humble, but now it's booming.	Ihr Geschäft begann bescheiden, aber jetzt boomt es.
Oil is a highly flammable substance.	Öl ist ein leicht entzündlicher Stoff.
The poor always suffer the most in times of war.	Die Armen leiden in Kriegszeiten immer am meisten.
The coal deposits are exhausted.	Die Kohlevorkommen sind erschöpft.
He shot across the room.	Er schoss durch den Raum.
Pedestrians have priority, of course.	Fußgänger haben natürlich Vorrang.
The living room is decorated in pink.	Das Wohnzimmer ist in rosa gehalten.
Three o'clock echoes off the tiled bathroom walls.	Drei Uhr hallt von den gekachelten Wänden des Badezimmers.
They died peacefully, quietly, slowly and lovingly.	Friedlich, leise, langsam und liebevoll starben sie.
This is particularly pronounced in large cities.	Besonders ausgeprägt ist dies in Großstädten.
The salt has a distinctive taste.	Das Salz hat einen unverwechselbaren Geschmack.
The manager threatened the workers.	Der Manager bedrohte die Arbeiter.
Age is not determined by date of birth.	Das Alter wird nicht durch das Geburtsdatum bestimmt.
The afternoon sky was blue and clear.	Der Nachmittagshimmel war blau und klar.
This girl is a chatterbox.	Dieses Mädchen ist eine Schwätzerin.
She wore a dark dress and cape.	Sie trug ein dunkles Kleid und einen Umhang.
Former students remember his passionate teaching style.	Ehemalige Schüler erinnern sich an seinen leidenschaftlichen Unterrichtsstil.
They offered a variety of candies in the box.	Sie boten eine Vielzahl von Süßigkeiten in der Schachtel an.
The company's shares plummeted after the announcement.	Die Aktien des Unternehmens stürzten nach der Ankündigung ab.
Some vines grow in the shade.	Einige Reben wachsen im Schatten.
The speaker focused on industrial development.	Der Referent konzentrierte sich auf die industrielle Entwicklung.
This region is rich in minerals.	Diese Region ist reich an Mineralien.
Scissors,	Schere,
Clean the metal grater.	Reinigen Sie die Metallreibe.
Two hours later it was all over.	Zwei Stunden später war alles vorbei.
The castle contains many ancient relics.	Das Schloss enthält viele antike Relikte.
A few were on board.	Ein paar waren an Bord.
The woman seemed confused.	Die Frau schien verwirrt.
Apples must be stored cool.	Äpfel müssen kühl gelagert werden.
The sight was unsettling.	Der Anblick war beunruhigend.
Few women earn higher wages.	Nur wenige Frauen verdienen höhere Löhne.
Her anger boiled over and she lashed out.	Ihre Wut kochte über und sie schlug um sich.
Some competitors argue that this is unfair.	Einige Konkurrenten argumentieren, dass dies unfair sei.
The song has a quaint charm.	Das Lied hat einen urigen Charme.
These reforms mark an important step forward.	Diese Reformen markieren einen wichtigen Schritt nach vorn.
The policeman climbed over the wall.	Der Polizist kletterte über die Mauer.
He studied medicine, but now works in marketing.	Er hat Medizin studiert, arbeitet jetzt aber im Marketing.
Your suitcases are packed.	Ihre Koffer sind gepackt.
As a result, she was banned from the board.	In der Folge wurde sie aus dem Vorstand verbannt.
He will father his own children.	Er wird seine eigenen Kinder zeugen.
He built a diving tower in his backyard.	Er baute einen Sprungturm in seinem Hinterhof.
The local economy was depressed.	Die lokale Wirtschaft war deprimiert.
He experienced something similar at school.	Ähnliches erlebte er in der Schule.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Der Kaffee war stark, bitter und sehr stark.
Divide the chicken into three parts.	Teilen Sie das Huhn in drei Teile.
The teams are considered rival schools.	Die Teams gelten als rivalisierende Schulen.
But a sudden release of plans is irresistible.	Aber eine plötzliche Veröffentlichung von Plänen ist unwiderstehlich.
We all have to do our part.	Wir alle müssen unseren Teil dazu beitragen.
We saw many wild horses along the roadside.	Am Straßenrand sahen wir viele Wildpferde.
The aim of this study was to examine student performance.	Das Ziel dieser Studie war es, die Schülerleistungen zu untersuchen.
He was put up for election by the governor.	Er wurde vom Gouverneur vor die Wahl gestellt.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	Kaffee wird normalerweise in klassischen Porzellantassen serviert.
The peaches were ripe and juicy.	Die Pfirsiche waren reif und saftig.
The valley grew dark and still.	Das Tal wurde dunkel und still.
They lit one candle after the other and blew them out.	Sie zündeten eine Kerze nach der anderen an und bliesen sie aus.
The drought destroyed their crops.	Die Dürre hat ihre Ernte zerstört.
A statistical analysis was performed.	Eine statistische Analyse wurde durchgeführt.
He seemed to be enjoying his nap as he yawned.	Er schien sein Nickerchen genossen zu haben, denn er gähnte.
The loss of support would not deter him.	Der Verlust der Unterstützung würde ihn nicht abschrecken.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	Das Messer des Diebes glänzte im Mondlicht.
That man over there just insulted my friend.	Der Mann da drüben hat gerade meinen Freund beleidigt.
Please, speak louder.	Sprich bitte lauter.
Modern films often feature imaginative storylines.	Moderne Filme bieten oft fantasievolle Handlungsstränge.
He drank carefully from the glass.	Er trank vorsichtig aus dem Glas.
This city has more than a million inhabitants.	Diese Stadt hat mehr als eine Million Einwohner.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Die Tiefbaubranche wächst rasant.
The seven districts form the cultural capital of the country.	Die sieben Bezirke bilden die kulturelle Hauptstadt des Landes.
The baby was in bed.	Das Baby lag im Bett.
Children are curious.	Kinder sind neugierig.
A small air conditioner goes a long way.	Eine kleine Klimaanlage macht einen langen Weg.
Harmful gases are often released when cooking in the home.	Beim Kochen im Haushalt werden oft schädliche Gase freigesetzt.
The doctor slowly closed the door.	Der Arzt schloss langsam die Tür.
She wants to save water.	Sie will Wasser sparen.
The pitcher was filled with hot water.	Der Krug wurde mit heißem Wasser gefüllt.
She soon entered her teenage years.	Bald trat sie in ihre Teenagerzeit ein.
A deserted city, all in ruins.	Eine verlassene Stadt, alles in Trümmern.
She knocked him to the ground.	Sie schlug ihn zu Boden.
Meng looked tired and tense.	Meng sah müde und angespannt aus.
The weather is always good here.	Hier ist immer gutes Wetter.
The baby smiled lovingly at her.	Das Baby lächelte sie liebevoll an.
The house was repainted last year.	Das Haus wurde letztes Jahr neu gestrichen.
sit closer to me	Setz dich näher zu mir.
The train travels along the coast.	Der Zug fährt entlang der Küste.
The walls disappear as you approach.	Die Wände verschwinden, wenn Sie sich nähern.
There are three main races of people.	Es gibt drei Hauptrassen von Menschen.
The prize is awarded to a deserving young person every year.	Der Preis wird jedes Jahr an einen verdienten Jugendlichen verliehen.
She went straight there.	Sie ging direkt dorthin.
Neither language is an official language.	Keine der Sprachen ist eine Amtssprache.
In medicine, prevention is better than cure.	In der Medizin ist Vorbeugen besser als Heilen.
The civil war claimed significant loss of life.	Der Bürgerkrieg forderte erhebliche Verluste an Menschenleben.
Everyone shook hands.	Alle gaben sich die Hand.
He brings his own spoon.	Er bringt seinen eigenen Löffel mit.
The villagers crowded around a fire.	Die Dorfbewohner drängten sich um ein Feuer.
This cannot be accomplished by one man alone.	Dies kann nicht von einem Mann allein bewerkstelligt werden.
The farmers were fairly compensated.	Die Bauern wurden fair entschädigt.
He wiped his forehead.	Er wischte sich die Stirn.
If you want to play guitar, you need a guitar.	Wenn du Gitarre spielen willst, brauchst du eine Gitarre.
Internet use increasingly determines our lives.	Die Internetnutzung bestimmt zunehmend unser Leben.
I dare not raise my voice to him.	Ich wage es nicht, meine Stimme zu ihm zu erheben.
The boat crashed into the rocks.	Das Boot krachte gegen die Felsen.
Worried, he lowered his voice.	Besorgt senkte er die Stimme.
There is no braver person than you.	Es gibt keinen mutigeren Menschen als Sie.
This station is sheltered from the elements.	Diese Station ist vor Witterungseinflüssen geschützt.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Dieser Tempel wird wegen seiner großartigen Architektur verehrt.
The resorts were built on previously untapped resources.	Die Resorts wurden auf bisher ungenutzten Ressourcen errichtet.
We hid in the bushes.	Wir haben uns im Gebüsch versteckt.
This is a small box with a hinged lid.	Dies ist eine kleine Schachtel mit Klappdeckel.
He enlisted in the army after high school.	Er trat nach der High School in die Armee ein.
Nobody is ever both homosexual and straight.	Niemand ist jemals sowohl homosexuell als auch heterosexuell.
The predominant strain is typhus.	Der vorherrschende Stamm ist Typhus.
He bears resemblance to his father.	Er hat Ähnlichkeit mit seinem Vater.
Wind speed varies with latitude.	Die Windgeschwindigkeit variiert mit dem Breitengrad.
But those were different times.	Aber das waren andere Zeiten.
Nothing seemed to frighten him.	Nichts schien ihn zu erschrecken.
A bat cannot fly at night.	Eine Fledermaus kann nachts nicht fliegen.
Thousands of participants were expected.	Tausende Teilnehmer wurden erwartet.
That was interesting.	Das war interessant.
I saw a big bird there.	Ich habe dort einen großen Vogel gesehen.
The city is still rebuilding after the war.	Die Stadt baut sich nach dem Krieg immer noch auf.
There are many people on the beach.	Am Strand sind viele Leute.
A footpath led across the jungle.	Ein Fußweg führte quer durch den Dschungel.
The volcano is a constant presence on the horizon.	Der Vulkan ist eine ständige Präsenz am Horizont.
This rose is bright red in color and lasted all summer.	Diese Rose hat eine hellrote Farbe und hielt den ganzen Sommer.
She volunteered for the army.	Sie meldete sich freiwillig zur Armee.
No further comment was made.	Es erfolgte keine weitere Stellungnahme.
The lawyer immediately reported the incident.	Der Anwalt meldete den Vorfall umgehend.
Grandfather has long since lost his mind.	Der Großvater hat längst den Verstand verloren.
Mountains and rivers often cause problems.	Berge und Flüsse bereiten häufig Probleme.
Everything depends on the choices we make.	Alles hängt von den Entscheidungen ab, die wir treffen.
All power sources are regulated by the government.	Alle Stromquellen werden von der Regierung reguliert.
This country was once known as an economic superpower.	Dieses Land war einst als wirtschaftliche Supermacht bekannt.
My uncle told stories about life in the old homeland.	Mein Onkel erzählte Geschichten über das Leben in der alten Heimat.
This property was by the sea.	Dieses Grundstück lag am Meer.
The streets were noisy and crowded that day.	Die Straßen waren an diesem Tag laut und überfüllt.
Traffic was heavy with so many passers-by.	Angesichts der vielen Passanten war der Verkehr stark.
Soccer is the country's most popular sport.	Fußball ist der beliebteste Sport des Landes.
If you find yourself in this situation, keep calm.	Sollten Sie sich in dieser Situation wiederfinden, bewahren Sie Ruhe.
The quality of local education is quite good.	Die Qualität der lokalen Bildung ist recht gut.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	Die knarrende Treppe hallte von boshaftem Gelächter wider.
Transport helps explain the development of the modern world	Transport hilft, die Entwicklung der modernen Welt zu erklären
Other people were injured in this incident.	Bei diesem Vorfall wurden weitere Menschen verletzt.
A roller coaster is a type of ride.	Eine Achterbahn ist eine Art Fahrgeschäft.
So parents had every reason to be concerned.	Eltern hatten also allen Grund zur Sorge.
The river flowed merrily its way.	Der Fluss floss fröhlich seinen Weg.
An innovation towards plastic was discovered.	Eine Innovation in Richtung Kunststoff wurde entdeckt.
The CEO has announced that he will take action against corruption.	Der Vorstandsvorsitzende hat angekündigt, gegen die Korruption vorzugehen.
Telephone networks have suffered from out of control growth.	Telefonnetze haben unter einem außer Kontrolle geratenen Wachstum gelitten.
My companions are waiting outside.	Meine Begleiter warten draußen.
I lost my watch in a well.	Ich habe meine Uhr in einem Brunnen verloren.
The colors are gradually fading.	Allmählich verblassen die Farben.
We need a substance that melts ice.	Wir brauchen eine Substanz, die Eis schmilzt.
Get out of my car!	Raus aus meinem Auto!
Their union produced a child.	Ihre Vereinigung brachte ein Kind hervor.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Rassengruppen werden oft durch ihre gemeinsame Abstammung definiert.
You can do this job if you really try.	Du kannst diesen Job machen, wenn du es wirklich versuchst.
More than half of the items sold were discounted.	Mehr als die Hälfte der verkauften Artikel waren rabattiert.
Many parents insist that their children attend school.	Viele Eltern bestehen darauf, dass ihre Kinder die Schule besuchen.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Der Mopp war schmutzig und musste ersetzt werden.
The tribes we contacted were very hospitable.	Die Stämme, die wir kontaktierten, waren sehr gastfreundlich.
In the early morning, a fog covered the fields.	Am frühen Morgen zog ein Nebel über die Felder.
We were about to go into shock.	Wir waren kurz davor, einen Schock zu bekommen.
There are several agents working to end the wars.	Es gibt mehrere Agenten, die daran arbeiten, die Kriege zu beenden.
They possessed superior strength.	Sie besaßen überlegene Stärke.
English speakers around the world will be affected.	Englischsprachige Menschen auf der ganzen Welt werden davon betroffen sein.
My spinach salad cleared my sinuses.	Mein Spinatsalat hat meine Nebenhöhlen befreit.
The smell of fried bacon made his mouth water.	Der Geruch von gebratenem Speck ließ ihm das Wasser im Mund zusammenlaufen.
Choose through the dry ingredients.	Wählen Sie durch die trockenen Zutaten.
The millionaire thanked her for her help.	Der Millionär dankte ihr für ihre Hilfe.
A strange rock was found high on the mountain.	Hoch oben auf dem Berg wurde ein seltsamer Stein gefunden.
She generously spreads the bread.	Sie bestreicht das Brot großzügig.
In the center of the city there are many monuments.	Im Zentrum der Stadt gibt es viele Denkmäler.
Where do these yummy, yummy apples come from?	Woher kommen diese leckeren, leckeren Äpfel?
Sorry who opened the restaurant?	Entschuldigung, wer hat das Restaurant geöffnet?
He took a third of the honey jars.	Er nahm ein Drittel der Honigkrüge.
The people in the cottage have complete privacy.	Die Menschen in der Hütte haben absolute Privatsphäre.
He has visited many countries.	Er hat viele Länder besucht.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Erdogans Kritiker sagen, ihm gehe es mehr um Macht als um Demokratie.
They welcomed the opportunity to settle down.	Sie begrüßten die Gelegenheit, sich niederzulassen.
He won't ask you again.	Er wird dich nicht noch einmal fragen.
The humidity was overwhelming.	Die Luftfeuchtigkeit war überwältigend.
She cried with emotion.	Sie weinte vor Rührung.
Two countries fought over a border dispute.	Zwei Länder kämpften um einen Grenzstreit.
You may have to fight fire with fire.	Möglicherweise müssen Sie Feuer mit Feuer bekämpfen.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Setzen Sie den Schraubendreher in den zweiten Schraubenschlitz ein.
This region is known for its orchards.	Diese Region ist bekannt für ihre Obstplantagen.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	Die menschliche Zivilisation ist weder rein natürlich noch rein künstlich.
He was an unwanted object of ridicule throughout his life.	Er war sein ganzes Leben lang ein unerwünschtes Objekt des Spotts.
They worked with the local police.	Sie arbeiteten mit der örtlichen Polizei zusammen.
Some waste is recycled.	Einige Abfälle werden recycelt.
She drank coffee.	Sie trank Kaffee.
The robber's knife flashed in the moonlight.	Das Messer des Räubers blitzte im Mondlicht.
Important things need to be discussed soberly.	Wichtige Dinge müssen nüchtern besprochen werden.
A trivial remark costs thousands of dollars.	Eine triviale Bemerkung kostet Tausende von Dollar.
His story didn't ring true.	Seine Geschichte klang nicht wahr.
The cat was on its back.	Die Katze lag auf dem Rücken.
The aged oak is a symbol of strength.	Die gealterte Eiche ist ein Symbol der Stärke.
The Prime Minister has given assurances that the withdrawal will be orderly.	Der Premierminister hat versichert, dass der Abzug geordnet erfolgen wird.
This country needs more investment.	Dieses Land braucht mehr Investitionen.
Now the girls are more confident.	Jetzt sind die Mädchen selbstbewusster.
What can be	Was kann sein
The beach is lapped by gentle waves.	Der Strand wird von sanften Wellen umspült.
There's really nothing to do.	Es gibt wirklich nichts zu tun.
Most houses are two or three stories.	Die meisten Häuser sind zwei- oder dreistöckig.
The shops here sell groceries and other supplies.	Die Geschäfte hier verkaufen Lebensmittel und andere Vorräte.
It looks like honeysuckle!	Es sieht aus wie Geißblatt!
There is a lot of money today.	Heute gibt es viel Geld.
All men were insured.	Alle Männer waren versichert.
When the synaptic cleft is closed, the neuron fires.	Wenn der synaptische Spalt geschlossen ist, feuert das Neuron.
The old and decaying buildings are quite an eyesore.	Die alten und verfallenden Gebäude sind ein ziemlicher Schandfleck.
The chickens have laid eggs.	Die Hühner haben Eier gelegt.
The manhole cover was loose again.	Der Schachtdeckel war wieder locker.
The funeral took place in a beautiful old church.	Die Beerdigung fand in einer wunderschönen alten Kirche statt.
Birds cannot fly in the rain.	Vögel können im Regen nicht fliegen.
In this village more children are dying every month.	In diesem Dorf sterben jeden Monat mehr Kinder.
Many of those interviewed worked the night shift.	Viele der Befragten waren in der Nachtschicht.
She expects little from him.	Sie erwartet wenig von ihm.
All fish contain mercury.	Alle Fische enthalten Quecksilber.
I prefer coffee to tea.	Ich bevorzuge Kaffee gegenüber Tee.
She touched the violets.	Sie berührte die Veilchen.
We insist that you do as you are told.	Wir bestehen darauf, dass Sie tun, was Ihnen gesagt wird.
They ordered first courses.	Sie bestellten erste Gänge.
The wind blew mango trees in all directions.	Der Wind blies Mangobäume in alle Richtungen.
The full moon shone majestically over the sea.	Der Vollmond leuchtete majestätisch über dem Meer.
Agricultural production will increase next year.	Die landwirtschaftliche Produktion wird im nächsten Jahr steigen.
He was completely uninspired by the project.	Er war völlig uninspiriert von dem Projekt.
A businessman was struck by lightning.	Ein Geschäftsmann wurde von einem Blitz getroffen.
Many plants attract hummingbirds.	Viele Pflanzen ziehen Kolibris an.
A thief stole all the cash in the register.	Ein Dieb hat das ganze Bargeld in der Kasse gestohlen.
The baby's words dripped with venom.	Die Worte des Babys trieften vor Gift.
They stared at each other for a long time.	Sie starrten einander lange an.
The heat is high.	Die Hitze ist hoch.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Tausende Menschen wurden bei den Gräueltaten erschossen.
idiots!	Idioten!
She said his intention was altruistic.	Sie sagte, seine Absicht sei altruistisch.
Measure the plate.	Messen Sie die Platte.
Talk to the porter.	Sprich mit dem Pförtner.
It is designed for industrial use.	Es ist für den industriellen Einsatz konzipiert.
The fruit felt mushy.	Die Früchte fühlten sich matschig an.
The wise old man is famous for his generosity.	Der weise alte Mann ist berühmt für seine Großzügigkeit.
Please pay me in cash.	Bitte bezahlen Sie mich in bar.
The human eye cannot see colors in the ultraviolet range.	Das menschliche Auge kann Farben im ultravioletten Bereich nicht erkennen.
She embarked on a career in music.	Sie schlug eine Karriere in der Musik ein.
The smoke drifted lazily across the gray sky	Der Rauch trieb träge über den grauen Himmel
These eggs are fertilized.	Diese Eier sind befruchtet.
The silver fox stared at the ground.	Der Silberfuchs starrte zu Boden.
The villages in the city were evacuated.	Die Dörfer in der Stadt wurden evakuiert.
Nothing but hate.	Nichts als Hass.
The senator had to get the approval of the assembly.	Der Senator musste die Zustimmung der Versammlung einholen.
Thomas' face was a mask of sadness.	Thomas' Gesicht war eine Maske der Trauer.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Mehrere Unternehmen wurden wegen Verletzung der Privatsphäre verklagt.
A child's intelligence can be affected by illness.	Die Intelligenz eines Kindes kann durch Krankheit beeinträchtigt werden.
The baby screamed.	Das Baby schrie.
The baby started crying.	Das Baby fing an zu weinen.
Gently turn the egg.	Drehen Sie das Ei vorsichtig.
The oil market suddenly collapsed.	Der Ölmarkt brach plötzlich zusammen.
We must recognize this as a public health problem.	Wir müssen dies als Problem der öffentlichen Gesundheit anerkennen.
Each child sets their own pace.	Jedes Kind bestimmt sein eigenes Tempo.
Slower!	Langsamer!
The soldiers put on their gas masks.	Die Soldaten setzen ihre Gasmasken auf.
The guide suggested visiting this palace.	Der Führer schlug vor, diesen Palast zu besuchen.
He was bleeding profusely.	Er blutete stark.
A humble little flower loved by all.	Eine bescheidene kleine Blume, die von allen geliebt wurde.
The brave fireman thought quickly.	Der tapfere Feuerwehrmann überlegte schnell.
Then it was seven.	Dann waren es sieben.
Please turn left.	Bitte biegen Sie links ab.
Pecans are also known as hazelnuts.	Pekannüsse sind auch als Haselnuss bekannt.
He kept his eyes on this girl.	Er hielt seine Augen auf dieses Mädchen gerichtet.
The rat is the symbol of the city's evil.	Die Ratte ist das Symbol des Bösen der Stadt.
Then he hurried to the train station.	Anschließend eilte er zum Bahnhof.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle konnte nur mit stiller Würde zusehen.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Die Narzisse ist ein Symbol der Wiedergeburt.
This plant only grows on the coast.	Diese Pflanze wächst nur an der Küste.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook ist für Studierende nicht mehr relevant.
The work was completed before dark.	Die Arbeiten wurden vor Einbruch der Dunkelheit abgeschlossen.
I notice something.	Etwas fällt mir auf.
He is a famous and successful magician.	Er ist ein berühmter und erfolgreicher Zauberer.
Nature needs air and water.	Die Natur braucht Luft und Wasser.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur verstärkt seine Unterstützung für die Künste.
The top three teams advanced to the playoffs.	Die drei besten Teams erreichten die Playoffs.
She floated in the river for hours.	Sie trieb stundenlang im Fluss.
This knot is secure.	Dieser Knoten ist sicher.
The parents stood awkwardly, praying their child wouldn't notice.	Die Eltern standen unbeholfen da und beteten, dass ihr Kind es nicht bemerken würde.
The goose looked strange.	Die Gans hatte ein komisches Aussehen.
He agreed to take the job.	Er erklärte sich bereit, den Job anzunehmen.
The community was shocked by the incident.	Die Gemeinde war von dem Vorfall schockiert.
Don't let your kids see you drunk.	Lassen Sie sich nicht von Ihren Kindern betrunken sehen.
The young man was blind from birth.	Der junge Mann war von Geburt an blind.
The doctor described his symptoms to her.	Der Arzt beschrieb ihr seine Symptome.
The weather forecast for the coming week is sunny.	Die Wettervorhersage für die kommende Woche ist sonnig.
I scraped the rust with an old knife.	Ich kratzte den Rost mit einem alten Messer.
Hitting obstacles gives the game more depth.	Das Auffahren auf Hindernisse verleiht dem Spiel mehr Tiefe.
She wishes she had a child to love.	Sie wünscht sich, sie hätte ein Kind zum Lieben.
The plane landed on the runway.	Das Flugzeug landete auf der Landebahn.
Winds swept wildly across the barren landscape.	Winde fegten wild über die karge Landschaft.
There is enough for everyone.	Es ist genug für alle da.
The deplorable health conditions in the city affected residents.	Die erbärmlichen Gesundheitsbedingungen in der Stadt beeinträchtigten die Bewohner.
The climate is expected to change dramatically this century.	Es wird erwartet, dass sich das Klima in diesem Jahrhundert dramatisch ändern wird.
This region is known for its scenic beauty.	Diese Region ist für ihre landschaftliche Schönheit bekannt.
The young man was overweight.	Der junge Mann war übergewichtig.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Laden Sie die neuesten Folgen Ihrer Lieblingssendungen herunter.
Many people wanted to move in.	Viele Menschen wollten einziehen.
They couldn't stand the heat any longer and ran away.	Sie konnten die Hitze nicht mehr ertragen und rannten davon.
The necklace is made of metal.	Die Halskette ist aus Metall.
For the storytellers, these tales proved timeless.	Bei den Geschichtenerzählern erwiesen sich diese Erzählungen als zeitlos.
These novels were famous in their time.	Diese Romane waren zu ihrer Zeit berühmt.
A bouquet of white flowers.	Ein Strauß weißer Blumen.
Friends met for coffee and discussed where to eat tonight.	Freunde trafen sich zum Kaffee und besprachen, wo sie heute Abend essen sollten.
Traditionally, the antipasti consists of raw vegetables.	Traditionell besteht die Antipasti aus rohem Gemüse.
Then he sat down at his desk.	Dann setzte er sich an seinen Schreibtisch.
Many children often suffer from ear infections.	Viele Kinder leiden häufig unter Ohrenentzündungen.
Make sure you pick something light.	Stellen Sie sicher, dass Sie etwas Leichtes auswählen.
I can't remember how many years ago.	Ich kann mich nicht erinnern, vor wie vielen Jahren.
This is the last leg of my tour.	Dies ist die letzte Etappe meiner Tour.
The giant panda is threatened.	Der Große Panda ist bedroht.
A plateful of food was served.	Es wurde ein Teller voll Essen serviert.
She graduated last year.	Sie hat letztes Jahr ihren Abschluss gemacht.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Wenn der Bildschirm zerkratzt ist, funktioniert die Uhr nicht.
A development that will lead to traffic jams.	Eine Entwicklung, die zu Verkehrsstaus führen wird.
The seats were packed with enthusiastic spectators.	Die Plätze waren vollgestopft mit begeisterten Zuschauern.
The townspeople are thankful that the runaway slave was found.	Die Stadtbewohner sind dankbar, dass der entlaufene Sklave gefunden wurde.
Puddles of water around the horse's hooves.	Wasserpfützen um die Hufe des Pferdes.
Death is an eternal part of nature.	Der Tod ist ein ewiger Teil der Natur.
This is the only known photo.	Dies ist das einzige bekannte Foto.
They erected pavilions along the river bank.	Sie errichteten Pavillons entlang des Flussufers.
Report this crime to the police.	Melden Sie dieses Verbrechen der Polizei.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Wählen Sie drei oder vier kontrastierende Farben für die Ränder.
The younger ones are leaving in droves.	Die Jüngeren ziehen in Scharen ab.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Einige Wissenschaftler betrachten Bakterien als primitive Organismen.
States reported improved high school graduation rates.	Staaten berichteten von verbesserten High-School-Abschlussquoten.
A smelly cow came into the pasture.	Eine stinkende Kuh kam auf die Weide.
Some rivers are polluted by oil spills.	Einige Flüsse sind durch Ölverschmutzungen verschmutzt.
Congratulations.	Herzliche Glückwünsche.
For tea you need sugar.	Für Tee braucht man Zucker.
They heard footsteps.	Sie hörten Schritte.
The seller told us everything we need to know.	Der Verkäufer hat uns alles gesagt, was wir wissen müssen.
Be sure to watch the children closely.	Achten Sie darauf, die Kinder genau zu beobachten.
Butter in rivers causes problems downstream.	Butter in Flüssen verursacht flussabwärts Probleme.
Again, there are no women university teachers.	Wiederum gibt es keine Hochschullehrerinnen.
Why didn't you tell us about her?	Warum hast du uns nichts von ihr erzählt?
She rolled her pale green eyes.	Sie verdrehte ihre blassgrünen Augen.
The recipe is confusing.	Das Rezept ist verwirrend.
The bright sand reflected the sun's rays.	Der helle Sand reflektierte die Sonnenstrahlen.
Roll the dough balls in powdered sugar.	Die Teigkugeln im Puderzucker wälzen.
The accident happened near the Colosseum.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe des Kolosseums.
One of the researchers found a red pebble.	Einer der Forscher fand einen roten Kieselstein.
She got the empty bottle and took several sips.	Sie holte die leere Flasche und nahm mehrere Schlucke.
You've added a spice to your stew.	Sie haben Ihrem Eintopf ein Gewürz hinzugefügt.
So it must be something very turbulent.	Daher muss es etwas sehr Turbulentes sein.
She rushed to meet him.	Sie eilte ihm entgegen.
A big dog can run faster than a small dog.	Ein großer Hund kann schneller laufen als ein kleiner Hund.
The judge sentenced the defendant to three years in prison.	Der Richter verurteilte den Angeklagten zu drei Jahren Haft.
The country's largest newspaper published several articles about it.	Die größte Zeitung des Landes veröffentlichte mehrere Artikel darüber.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Dies wird die Wirksamkeit unserer Bemühungen erhöhen.
The property was inherited by his niece.	Das Anwesen wurde von seiner Nichte geerbt.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Obwohl der Satz grammatikalisch ist, ist er mehrdeutig.
This statement is well supported by research.	Diese Aussage wird durch die Forschung gut gestützt.
Our ancestors could glide through the air.	Unsere Vorfahren konnten durch die Luft gleiten.
His employer is said to have been wealthy.	Sein Arbeitgeber soll wohlhabend gewesen sein.
The swelling had returned overnight.	Die Schwellungen waren über Nacht wieder aufgetreten.
In my garden you can grow your own food.	In meinem Garten können Sie Ihr eigenes Essen anbauen.
It may never be known what happened to him.	Es wird vielleicht nie bekannt, was mit ihm passiert ist.
A certain amount of milk is required every morning.	Jeden Morgen wird eine bestimmte Menge Milch benötigt.
There is an inversion layer in the atmosphere.	In der Atmosphäre befindet sich eine Inversionsschicht.
It started to rain heavily.	Es begann stark zu regnen.
He ordered the chicken with potatoes.	Er bestellte das Huhn mit Kartoffeln.
Perfume has been used for thousands of years.	Parfüm wird seit Tausenden von Jahren verwendet.
Diplomats have tried to stave off tensions in the region.	Diplomaten haben versucht, Spannungen in der Region abzuwenden.
The slave became pregnant by her master.	Die Sklavin wurde von ihrem Herrn schwanger.
The fog began to lift.	Der Nebel begann sich zu lichten.
You have to take what life gives you.	Du musst nehmen, was das Leben dir gibt.
This house, they claim, is haunted.	In diesem Haus, so behaupten sie, wird es heimgesucht.
Actually it's made of concrete.	Eigentlich ist es aus Beton.
The moon was the color of a ripe plum.	Der Mond hatte die Farbe einer reifen Pflaume.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Pfirsiche, Nektarinen und Pflaumen werden im Allgemeinen roh gegessen.
He bought a cell phone with the money.	Mit dem Geld kaufte er sich ein Handy.
is that an octopus	Ist das ein Oktopus?
Evidence strongly suggests he was not wearing socks.	Beweise deuten stark darauf hin, dass er keine Socken trug.
A parachute can be seen in the distance.	In der Ferne ist ein Fallschirm zu sehen.
We asked about the cause of this disease.	Wir haben nach der Ursache dieser Krankheit gefragt.
She swept the floor.	Sie fegte den Boden.
Each gondola can accommodate three people.	Jede Gondel bietet Platz für drei Personen.
She was a prisoner in the dungeon.	Sie war eine Gefangene im Kerker.
Write a letter to help your family.	Schreiben Sie einen Brief, um Ihrer Familie zu helfen.
The dragon successfully fought the snake.	Der Drache kämpfte erfolgreich gegen die Schlange.
The summer air was oppressively hot and muggy.	Die Sommerluft war drückend heiß und schwül.
Jealousy caused many problems in the house.	Eifersucht verursachte viele Probleme im Haus.
We also need new sources of energy.	Außerdem brauchen wir neue Energiequellen.
The weather at this time of year was hot and muggy.	Das Wetter war zu dieser Jahreszeit heiß und schwül.
He carried the old man a chipped mug.	Er trug dem alten Mann eine angeschlagene Tasse.
The wise old sage had prevented the war.	Der kluge alte Weise hatte den Krieg verhindert.
We were both completely blown away by the view.	Wir waren beide völlig überwältigt von der Aussicht.
The diplomat's assistant handed him a note.	Der Assistent des Diplomaten überreichte ihm eine Notiz.
He made his way to class.	Er machte sich auf den Weg zur Klasse.
These negotiations have yet to bear fruit.	Diese Verhandlungen müssen noch Früchte tragen.
The subject is difficult.	Das Thema ist schwierig.
The enemy is formidable.	Der Feind ist gewaltig.
Her goal in life is to improve education.	Ihr Lebensziel ist es, die Bildung zu verbessern.
The stick bounced across the floor.	Der Stock hüpfte über den Boden.
When buying books, be sure to read their reviews.	Lesen Sie beim Kauf von Büchern unbedingt deren Rezensionen.
They worked long hours in the scorching heat.	Sie arbeiteten viele Stunden in sengender Hitze.
Thunderous applause.	Donnernder Applaus.
I found my city engulfed in flames.	Ich fand meine Stadt in Flammen versunken.
Our school is so well funded.	Unsere Schule ist so gut finanziert.
Recent evidence has shown that widespread poverty breeds violence.	Jüngste Erkenntnisse haben ergeben, dass weit verbreitete Armut zu Gewalt führt.
We had a hard time getting here.	Wir hatten eine harte Zeit hierher zu kommen.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Seine Vielfalt an Flora und Fauna ist beeindruckend.
A stand of sausages appeared.	Ein Ständer mit Würstchen erschien.
The deafening roar of the jet engines startled the passengers.	Das ohrenbetäubende Dröhnen der Düsentriebwerke erschreckte die Passagiere.
You have mixed results.	Sie haben gemischte Ergebnisse.
Science offers little comfort after tragedy.	Die Wissenschaft bietet nach einer Tragödie wenig Trost.
The word survives in the expression "glass ceiling".	Das Wort überlebt in dem Ausdruck „gläserne Decke“.
Please wipe the table.	Bitte wischen Sie den Tisch ab.
She seems crazy.	Sie scheint verrückt zu sein.
The cow grazes in the field.	Die Kuh weidet auf dem Feld.
Rescue workers went in search of survivors.	Rettungskräfte machten sich auf die Suche nach Überlebenden.
Calcium oxide gives calcium oxide	Calciumoxid ergibt Calciumoxid
Jet lag is the worst.	Jetlag ist das Schlimmste.
In case you haven't heard, they're really good.	Falls Sie es noch nicht gehört haben, sie sind wirklich gut.
He emerged as the clear favourite.	Er ist als klarer Favorit hervorgegangen.
It is important to wear protective clothing.	Es ist wichtig, Schutzkleidung zu tragen.
The moneymaker is an efficient machine.	Der Geldverdiener ist eine effiziente Maschine.
Such events tend to impoverish a nation.	Solche Ereignisse neigen dazu, eine Nation zu verarmen.
This region produces a lot of wheat.	Diese Region produziert viel Weizen.
I was only fooling.	Ich habe nur Spaß gemacht.
He had no choice but to accept the punishment.	Er hatte keine andere Wahl, als die Strafe zu akzeptieren.
The colorful sun shone like a shimmering ball.	Die bunte Sonne leuchtete wie eine schimmernde Kugel.
The train station is behind this building.	Hinter diesem Gebäude befindet sich der Bahnhof.
They only go for the experience.	Sie gehen nur wegen der Erfahrung.
Her family's financial situation has been difficult lately.	Die finanzielle Situation ihrer Familie war in letzter Zeit schwierig.
He worked as a plumber's assistant.	Er arbeitete als Klempnergehilfe.
The robber shines a flashlight on the sleeping victim	Der Räuber beleuchtet das schlafende Opfer mit einer Taschenlampe
Party leaders began campaigning nationwide.	Parteiführer begannen landesweit mit Kampagnen.
The project was destroyed by the floods.	Das Projekt wurde durch die Überschwemmungen zerstört.
He showed weird behavior.	Er zeigte unheimliches Verhalten.
He grabbed her shoulders and spun her around.	Er packte sie an den Schultern und wirbelte sie herum.
She gave birth to a healthy baby.	Sie brachte ein gesundes Baby zur Welt.
As a result, few women attended galleries.	Infolgedessen besuchten nur wenige Frauen Galerien.
The population has been immobile for centuries.	Die Bevölkerung ist seit Jahrhunderten unbeweglich.
Whisk together all ingredients in a large bowl.	Alle Zutaten in einer großen Schüssel zusammenschlagen.
She swam like a fish.	Sie schwamm wie ein Fisch.
The two agreed to call off the fight.	Die beiden einigten sich darauf, den Kampf abzubrechen.
He refused any advice.	Er lehnte jeden Rat ab.
He returned to his seat and continued reading.	Er kehrte zu seinem Platz zurück und las weiter.
The soldiers were ruthless.	Die Soldaten waren rücksichtslos.
Frozen implants will be removed during your next surgery.	Gefrorene Implantate werden während Ihrer nächsten Operation entnommen.
I locked the door from the outside.	Ich habe die Tür von außen abgeschlossen.
The shoe was worn out and my feet hurt.	Der Schuh war abgenutzt und meine Füße taten weh.
Carefully pour the salad dressing into the bowl.	Das Salatdressing vorsichtig in die Schüssel geben.
The flowers were often available at the nearby markets.	Die Blumen waren oft auf den nahe gelegenen Märkten erhältlich.
The young mother leaned back exhausted.	Die junge Mutter lehnte sich erschöpft zurück.
The city smelled of fire in this hot weather.	Die Stadt roch nach Brand bei diesem heißen Wetter.
Gold gradually replaced silver as the main currency.	Allmählich löste Gold Silber als Hauptwährung ab.
The computer technician fixed the broken printer.	Der Computertechniker reparierte den kaputten Drucker.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	Wilderer patrouillieren in den Wäldern auf der Suche nach Büffelknochen.
He warned against taking things too seriously.	Er warnte davor, die Dinge zu ernst zu nehmen.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Den Chicken Wing nach unserer Anleitung abschneiden.
The emperor died and left no heir.	Der Kaiser starb und hinterließ keinen Erben.
A roadway connects the two islands via a bridge.	Eine Fahrbahn verbindet die beiden Inseln über eine Brücke.
Every year fewer people attend this church.	Jedes Jahr besuchen weniger Menschen diese Kirche.
It's warm and muggy today.	Heute ist es warm und schwül.
So there are hundreds of different languages.	Es gibt also Hunderte von verschiedenen Sprachen.
As a successful business woman, she changed the face of the company.	Als erfolgreiche Geschäftsfrau veränderte sie das Gesicht des Unternehmens.
What you eat is your meals, your freedom, your possessions.	Was Sie essen, sind Ihre Mahlzeiten, Ihre Freiheit, Ihr Besitz.
There was a lot of activity on the streets.	Auf den Straßen herrschte reges Treiben.
A huge flock of cranes flew over.	Ein riesiger Schwarm Kraniche flog über.
Breakfast is ready.	Fruhstuck ist fertig.
So many once stood in this place.	So viele standen einst an diesem Ort.
Governments often provide such services free of charge.	Solche Dienste werden von Regierungen oft kostenlos angeboten.
If a drought hits a region, people will starve.	Wenn eine Dürre eine Region heimsucht, werden die Menschen verhungern.
The former king was violent and tyrannical.	Der ehemalige König war gewalttätig und tyrannisch.
They discussed their decision at length.	Sie diskutierten ihre Entscheidung ausführlich.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Nach Jahren der Vernachlässigung erholt sich die lokale Wirtschaft.
Sarcasm is not welcome here.	Sarkasmus ist hier nicht erwünscht.
The gift of sight has been bestowed upon select individuals.	Die Gabe des Sehens wurde ausgewählten Personen verliehen.
The centerpiece of his estate was a fountain.	Das Herzstück seines Anwesens war ein Brunnen.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Nehmen Sie sich Zeit, um starke zwischenmenschliche Beziehungen aufzubauen.
All dogs need regular exercise.	Alle Hunde brauchen regelmäßige Bewegung.
She carefully tore open the envelope.	Sie riss den Umschlag vorsichtig auf.
I arrived late	Ich bin zu spät angekommen.
We lost our finch last week.	Wir haben letzte Woche unseren Fink verloren.
A green fir tree grew in the yard.	Im Hof ​​wuchs eine grüne Tanne.
His results have yet to be announced.	Seine Ergebnisse müssen noch bekannt gegeben werden.
I rested for a moment, but then started running again.	Ich ruhte mich einen Moment aus, begann dann aber wieder zu laufen.
The streets are unsafe.	Die Straßen sind unsicher.
Participation can be monitored.	Die Teilnahme kann überwacht werden.
He soon learned to rely on his puddle.	Er lernte bald, sich auf seine Pfütze zu verlassen.
The workers were sent home.	Die Arbeiter wurden nach Hause geschickt.
The soldiers set up their tents.	Die Soldaten bauen ihre Zelte auf.
He had the ability to create great works of art.	Er hatte die Fähigkeit, großartige Kunstwerke zu schaffen.
Her pager went off.	Ihr Pager ging los.
Soon the boy and his dragon finally reached the edge.	Bald erreichten der Junge und sein Drache endlich den Rand.
The reporters kept asking questions, shouting questions.	Die Reporter stellten weiter Fragen, riefen Fragen.
There was no struggle for power.	Es gab keinen Kampf um die Macht.
The revolution fueled deep unrest.	Die Revolution schürte tiefe Unruhe.
Today's weather forecast predicts thunderstorms.	Der heutige Wetterbericht sagt Gewitter voraus.
When he arrived his things were packed.	Als er ankam, waren seine Sachen gepackt.
A vegetarian lifestyle includes not eating meat.	Eine vegetarische Lebensweise beinhaltet, kein Fleisch zu essen.
Their roads were bumpy and uneven.	Ihre Straßen waren holprig und uneben.
I guarantee the food will be delicious.	Ich garantiere, dass das Essen köstlich sein wird.
Her driving test was extremely difficult.	Ihre Fahrprüfung war extrem schwierig.
January is the coldest month.	Januar ist der kälteste Monat.
Stones and rocks were used to build the first house.	Steine ​​und Felsen wurden verwendet, um das erste Haus zu bauen.
Of course you have to try.	Natürlich muss man es versuchen.
The cat sleeps peacefully on the red pillow.	Die Katze schläft friedlich auf dem roten Kissen.
Several types of public transport are available.	Es stehen mehrere Arten von öffentlichen Verkehrsmitteln zur Verfügung.
The demon was trapped deep underground.	Der Dämon war tief unter der Erde gefangen.
He brought a lot of theater with him.	Er brachte viel Theater mit.
Eat slowly and chew thoroughly.	Essen Sie langsam und kauen Sie gründlich.
There's a line in front of the door.	Vor der Tür steht eine Schlange.
She pressed a kiss on his cheek.	Sie drückte ihm einen Kuss auf die Wange.
Industrial filters use ultraviolet light.	Industriefilter verwenden ultraviolettes Licht.
She brushed back her dark hair with both hands.	Sie strich ihr dunkles Haar mit beiden Händen zurück.
Unwashed laundry hangs on the line.	Auf der Leine hängt ungewaschene Wäsche.
A few plants grow here, but little else.	Ein paar Pflanzen wachsen hier, aber sonst wenig.
Your dinner was over.	Ihr Abendessen war beendet.
Prepare a wok and heat the cooking oil.	Bereiten Sie einen Wok vor und erhitzen Sie das Speiseöl.
Many levels of government are inadequate.	Viele Regierungsebenen sind unzureichend.
He was extremely honest and always reported to work on time.	Er war äußerst ehrlich und meldete sich immer pünktlich zur Arbeit.
He raised a fist and screamed.	Er hob eine Faust und schrie.
He pointed to the lamp.	Er zeigte auf die Lampe.
He raised his hand and pledged his loyalty.	Er hob die Hand und gelobte seine Loyalität.
The clever politician sensed that times had changed.	Der kluge Politiker spürte, dass sich die Zeiten geändert hatten.
He handed her a porcelain bowl filled with strawberries.	Er reichte ihr eine mit Erdbeeren gefüllte Porzellanschüssel.
His uncle named him after his father.	Sein Onkel benannte ihn nach seinem Vater.
She narrowed his eyes.	Sie kniff ihm die Augen zu.
The boy began to sob.	Der Junge begann zu schluchzen.
He entered the number incorrectly.	Er hat die Nummer falsch eingegeben.
I borrowed it from the little boy next door.	Ich habe es mir von dem kleinen Jungen von nebenan ausgeliehen.
The temperature continued to drop with each passing hour.	Die Temperatur sank mit jeder verstreichenden Stunde weiter.
At work he has to deal with bitter colleagues.	Bei der Arbeit hat er es mit erbitterten Kollegen zu tun.
Give the puppy a cookie.	Gib dem Welpen einen Keks.
The trees grew on both sides of the path.	Die Bäume wuchsen auf beiden Seiten des Weges.
A city is not a city.	Eine Stadt ist keine Stadt.
Drink calmly.	Trinken Sie ruhig.
He raised his hand to ask a question.	Er hob die Hand, um eine Frage zu stellen.
The discovery stunned scientists.	Die Entdeckung verblüffte die Wissenschaftler.
The leaf patterns are described in the gene sequence.	Die Blattmuster sind in der Gensequenz beschrieben.
The elections were fair.	Die Wahlen waren fair.
He's always bossy if you ask me.	Er ist immer herrisch, wenn Sie mich fragen.
As she entered, she stumbled.	Als sie eintrat, stolperte sie.
She bought some exotic fruits.	Sie kaufte ein paar exotische Früchte.
A concert hall is a place for musical performances.	Ein Konzertsaal ist ein Ort für musikalische Darbietungen.
He picked a ripe red apple.	Er pflückte einen reifen roten Apfel.
Oil is used for cooking in the countryside.	Öl wird zum Kochen auf dem Land verwendet.
This tribe used wooden boats called canoes.	Dieser Stamm benutzte Holzboote, sogenannte Kanus.
Water is hard to come by in this remote region.	Wasser ist in dieser abgelegenen Region schwer zu bekommen.
The statue stands tall and shows no signs of age.	Die Statue steht hoch und zeigt keine Altersspuren.
His parents were disgusted.	Seine Eltern waren angewidert.
Crowds of students crowded the city's squares.	Massen von Studenten drängten sich auf den Plätzen der Stadt.
The universe contains many gases.	Das Universum enthält viele Gase.
As a stranger in this area, she was lost and scared.	Als Fremde in dieser Gegend war sie verloren und verängstigt.
To stop generating energy, please turn off the machine.	Um die Energieerzeugung zu beenden, schalten Sie bitte die Maschine aus.
One led the horse.	Einer führte das Pferd.
A stationary made me sit and rest.	Ein stationäres ließ mich sitzen und ausruhen.
Those were happy days.	Das waren glückliche Tage.
The checkpoint was deserted.	Der Checkpoint war menschenleer.
The locals held him in high esteem.	Die Einheimischen schätzten ihn sehr.
She lives in the attic apartment.	Sie wohnt in der Dachgeschosswohnung.
Curtains are drawn over the windows.	Vorhänge sind vor die Fenster gezogen.
This ring is huge!	Dieser Ring ist riesig!
Her tongue darted out to taste the wine.	Ihre Zunge schoss heraus, um den Wein zu schmecken.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Gießen Sie dünne Schichten Schokoladensirup darüber.
The wolves were hungry.	Die Wölfe waren hungrig.
The sweet honey tasted delicious	Der süße Honig schmeckte köstlich
Now and then a dog barked.	Hin und wieder bellte ein Hund.
The conflict lasted throughout the century.	Der Konflikt dauerte das ganze Jahrhundert an.
The man's eyes were no longer visible.	Die Augen des Mannes waren nicht mehr zu sehen.
A white mist rolled over the lonely hills.	Ein weißer Nebel zog über die einsamen Hügel.
In fact, many people believe this will happen.	Tatsächlich glauben viele Menschen, dass dies passieren wird.
Fire and ice collided.	Feuer und Eis prallten aufeinander.
For centuries they have been the symbols of royalty.	Seit Jahrhunderten sind sie die Symbole des Königtums.
The activists certainly deserve credit.	Die Aktivisten verdienen sicherlich Anerkennung.
But there are also other opinions.	Es gibt aber auch andere Meinungen.
The referee's decision was upheld.	Die Entscheidung des Schiedsrichters wurde bestätigt.
It was much colder last night.	Letzte Nacht war es viel kälter.
Don't walk on the grass.	Gehen Sie nicht auf das Gras.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	Strahlung trägt sowohl zur globalen Erwärmung als auch zur Abkühlung bei.
Running for President is a tough job.	Für das Präsidentenamt zu kandidieren ist ein harter Job.
The community hugged each other tightly.	Die Community umarmte sich fest.
A device can measure blood pressure	Ein Gerät kann den Blutdruck messen,
The temple was completely destroyed.	Der Tempel wurde vollständig zerstört.
The colors of these trees are beautiful.	Die Farben dieser Bäume sind wunderschön.
Maybe you want to start a family.	Vielleicht möchten Sie eine Familie gründen.
A city flourished here before the great flood.	Vor der großen Sintflut blühte hier eine Stadt auf.
The bird had sighted the young gazelle.	Der Vogel hatte die junge Gazelle gesichtet.
The crime was shocking.	Das Verbrechen war schockierend.
The current was stronger than usual.	Die Strömung war stärker als sonst.
Traveling was difficult but relatively cheap compared to other countries.	Das Reisen war schwierig, aber im Vergleich zu anderen Ländern relativ günstig.
We must ensure that this happens urgently.	Wir müssen sicherstellen, dass dies dringend geschieht.
The law would prevent such plans.	Das Gesetz würde solche Pläne verhindern.
She put down her pencil.	Sie legte ihren Bleistift weg.
His persistence paid off.	Seine Beharrlichkeit zahlte sich aus.
A fox lives in the forest.	Ein Fuchs lebt im Wald.
The seamstress carefully adjusted each stitch.	Die Näherin passte sorgfältig jeden Stich an.
They gave up meat.	Sie verzichteten auf Fleisch.
These staples are undeniably useful.	Diese Heftklammern sind unbestreitbar nützlich.
The floor is carpeted.	Der Boden ist mit Teppich ausgelegt.
Old people ate bark wafers.	Alte Menschen aßen Oblaten aus Rinde.
China's local government is corrupt.	Chinas Kommunalverwaltung ist korrupt.
The princess nodded, frowning.	Die Prinzessin nickte mit gerunzelter Stirn.
After a good night's sleep, he felt better.	Nach einer guten Nachtruhe fühlte er sich besser.
Come back and help us again, okay?	Komm zurück und hilf uns wieder, ja?
The school is part of a health cluster.	Die Schule ist Teil eines Gesundheitsclusters.
She seemed to be getting paler and paler.	Sie schien blasser und blasser zu werden.
Some men have their heads completely shaved.	Einige Männer haben ihre Köpfe komplett rasiert.
A new cafe has opened nearby.	In der Nähe hat ein neues Café eröffnet.
He put down his violin.	Er legte seine Geige beiseite.
Erosion continues to threaten this coast.	Erosion bedroht diese Küste weiterhin.
The monarch closed the book.	Der Monarch schloss das Buch.
The students were severely admonished.	Die Schüler wurden streng ermahnt.
The phone rings but no one answers.	Das Telefon klingelt, aber niemand antwortet.
Other religious leaders were more cautious.	Andere religiöse Führer waren vorsichtiger.
I absolutely loved it.	Ich war absolut begeistert.
Women were forbidden from trading.	Frauen war der Handel untersagt.
The water rushes down the stream pretty quickly.	Das Wasser rauscht ziemlich schnell den Bach hinunter.
Suppose you are angry.	Angenommen, Sie sind wütend.
She carefully dug up the onions with her bare hands.	Sie grub die Zwiebeln vorsichtig mit bloßen Händen aus.
Many people believe he was a spy.	Viele Leute glauben, dass er ein Spion war.
Our neighbor was a lovely old lady.	Unsere Nachbarin war eine entzückende alte Dame.
Jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Dschungel sind der Ort vieler spektakulärer Wasserfälle.
So what kind of father was he?	Also, was für ein Vater war er?
change of heart?	Sinneswandel?
Nick woke up suddenly and immediately tried to sit down.	Nick wurde schlagartig wach und versuchte sofort, sich hinzusetzen.
They met near the well and greeted each other warmly.	Sie trafen sich in der Nähe des Brunnens und begrüßten sich herzlich.
The rain made the streets slippery.	Der Regen machte die Straßen rutschig.
A melon plant is a grape variety.	Eine Melonenpflanze ist eine Rebsorte.
The cooking grates give off a strong smell of smoke.	Die Grillroste verströmen einen starken Rauchgeruch.
She has a talent for languages.	Sie hat ein Talent für Sprachen.
The iron objects were placed in the deep well.	Die Eisengegenstände wurden in den tiefen Brunnen gelegt.
The ship was pulled out of the water.	Das Schiff wurde aus dem Wasser gezogen.
She ate breakfast twice and lunch three times.	Sie aß zweimal Frühstück und dreimal Mittagessen.
You will never change.	Sie werden sich nie ändern.
A distant siren wailed.	Eine ferne Sirene heulte.
Be careful not to splash the soapy water.	Achten Sie darauf, das Seifenwasser nicht zu verspritzen.
The definition of language is evolving.	Die Definition von Sprache entwickelt sich weiter.
His pictures are masterpieces.	Seine Bilder sind Meisterwerke.
I wonder where she lives.	Ich frage mich, wo sie wohnt.
The hike was steep.	Die Wanderung war steil.
She was quite surprised.	Sie war ziemlich überrascht.
She stood very still.	Sie stand ganz still.
A fence marks the boundary of his property.	Ein Zaun markiert die Grenze seines Grundstücks.
The garlic had a bitter taste.	Der Knoblauch hatte einen bitteren Geschmack.
There is a park, a cemetery and a lake.	Es gibt einen Park, einen Friedhof und einen See.
The counselor encouraged her to be patient.	Die Beraterin ermutigte sie, geduldig zu sein.
Temperatures vary from month to month.	Die Temperaturen variieren von Monat zu Monat.
I was in the shower when he called.	Ich war unter der Dusche, als er anrief.
They argued and then shook hands.	Sie stritten sich und gaben sich dann die Hand.
Few young women choose this profession.	Nur wenige junge Frauen wählen diesen Beruf.
The company stopped foreign projects.	Das Unternehmen stoppte Auslandsprojekte.
What caused this explosion?	Was hat diese Explosion verursacht?
The colony thrived after being driven off the mainland.	Die Kolonie gedieh, nachdem sie vom Festland vertrieben worden war.
The cult has millions of followers.	Der Kult hat Millionen von Anhängern.
This arrangement only works temporarily.	Diese Anordnung funktioniert nur vorübergehend.
We import more oil.	Wir importieren mehr Öl.
The company made a loss last year.	Das Unternehmen hat im vergangenen Jahr einen Verlust gemacht.
Your hair and your little face remind me of that thing.	Dein Haar und dein kleines Gesicht erinnern mich an das Ding.
The squatters smashed windows to get in.	Die Hausbesetzer schlugen Fenster ein, um hineinzukommen.
The clock ticked loudly.	Die Uhr tickte laut.
When an animal dies, it decomposes.	Wenn ein Tier stirbt, zersetzt es sich.
The cat runs around chasing flies.	Die Katze läuft herum und jagt Fliegen.
A white rose was chosen as a symbol of peace	Als Symbol für den Frieden wurde eine weiße Rose gewählt
Instead of walking, she prefers to take the bus.	Statt zu Fuß fährt sie lieber mit dem Bus.
It was a glorious journey.	Es war eine herrliche Reise.
My child climbed the tree.	Mein Kind ist auf den Baum geklettert.
Trade now!	Handel jetzt!
This sentence is written in the first person.	Dieser Satz ist in der ersten Person geschrieben.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Die weise alte Frau vermied zunächst den Augenkontakt.
Almost all trading companies had left the country.	Das Land war von fast allen Handelsunternehmen verlassen worden.
I spilled milk and had to clean the floor.	Ich habe Milch verschüttet und musste den Boden putzen.
Most children prefer chocolate to toffee.	Die meisten Kinder bevorzugen Schokolade gegenüber Toffee.
TV reception was bad.	Der Fernsehempfang war schlecht.
Seabirds often use large rafts.	Seevögel benutzen oft große Flöße.
We must eliminate corruption from society.	Wir müssen die Korruption aus der Gesellschaft beseitigen.
He was sitting in the corner quietly reading a book.	Er saß in der Ecke und las leise ein Buch.
He imagined himself naked.	Er stellte sich vor, nackt zu sein.
A variety of clothes were purchased by the women.	Eine Vielzahl von Kleidern wurde von den Frauen erworben.
The Mystery of the Human Heart.	Das Geheimnis des menschlichen Herzens.
The children had their own plans.	Die Kinder hatten eigene Pläne.
He looks forward to learning how to deal with conflict.	Er freut sich darauf zu lernen, wie man mit Konflikten umgeht.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Tatsächlich haben viele Diplomaten Angst vor einem Besuch.
He took a deep breath.	Er holte tief Luft.
We are nine in total.	Wir sind insgesamt neun.
An entertainment for family and friends.	Eine Unterhaltung für Familie und Freunde.
So she went home at seven twenty.	Also ging sie um zwanzig nach sieben nach Hause.
Light flashed across the screen.	Licht blitzte über den Bildschirm.
There are countless monuments in this city.	Es gibt unzählige Denkmäler in dieser Stadt.
The printer printed out the report.	Der Drucker druckte den Bericht aus.
The animals are dying out.	Die Tiere sterben aus.
Plowing through the snow is hard work.	Durch den Schnee zu pflügen ist harte Arbeit.
The soldiers bravely marched into battle.	Die Soldaten marschierten tapfer in den Kampf.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Hüten Sie sich vor Taschendieben in überfüllten Gegenden.
The milk was spilled all over the floor.	Die Milch war über den ganzen Boden verschüttet.
The village was rebuilt.	Das Dorf wurde wieder aufgebaut.
All agreed to their plight.	Alle waren mit ihrer Notlage einverstanden.
After much persuasion, he agreed to accompany us.	Nach langem Überreden erklärte er sich bereit, uns zu begleiten.
The stain was difficult to read at first.	Der Fleck war anfangs schwer zu lesen.
She has a strong grasp of facts.	Sie hat ein starkes Gespür für Fakten.
A lone cat meowed plaintively.	Eine einsame Katze miaute klagend.
The action confused us at first.	Die Aktion verwirrte uns zunächst.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Die kochende Mischung über die Semmelbrösel gießen.
Melting snow in the mountains.	Schneeschmelze in den Bergen.
Almost all particles are spherical.	Fast alle Partikel sind rundlich.
Pry children away from their toys.	Kinder von ihren Spielsachen weghebeln.
He enjoys soccer.	Er genießt Fußball.
We will be there to greet you.	Wir werden dort sein, um Sie zu begrüßen.
Capitalism's competitive advantage reduces the likelihood of famine.	Der Wettbewerbsvorteil des Kapitalismus verringert die Wahrscheinlichkeit einer Hungersnot.
Have you ever tried kayaking?	Haben Sie schon einmal Kajakfahren ausprobiert?
The government is committed to improving conditions for citizens.	Die Regierung setzt sich dafür ein, die Bedingungen für die Bürger zu verbessern.
The anthropologist surveyed the area.	Der Anthropologe untersuchte das Gebiet.
The cousin of a member of the royal household.	Der Cousin eines Mitglieds des königlichen Haushalts.
Fish live in water.	Fische leben im Wasser.
That does not work.	Das funktioniert nicht.
You have little money.	Sie haben wenig Geld.
She lives quietly in the country.	Sie lebt ruhig auf dem Land.
Corrupt officials work with private developers.	Korrupte Beamte arbeiten mit privaten Entwicklern zusammen.
The mill has been turned into a national park.	Die Mühle wurde in einen Nationalpark umgewandelt.
In small doses it can make you happy.	In kleinen Dosen kann es glücklich machen.
Make sure there is enough salt in the pot.	Achten Sie darauf, dass genügend Salz im Topf ist.
The judge sentenced the daughter.	Der Richter verurteilte die Tochter.
The worker was proud of her hard work.	Die Arbeiterin war stolz auf ihre harte Arbeit.
Water plays a crucial role here.	Wasser spielt hier eine entscheidende Rolle.
A small lizard ran down the sidewalk.	Eine kleine Eidechse rannte den Bürgersteig hinunter.
This meeting will take place next month.	Dieses Treffen findet nächsten Monat statt.
We keep in touch.	Wir bleiben in Kontakt.
She put the papers deep in the filing cabinet.	Sie legte die Papiere tief in den Aktenschrank.
You can only watch them drift away.	Sie können nur zusehen, wie sie davon treiben.
If you throw in enough junk, it adds up!	Wenn Sie genug Müll hineinwerfen, summiert sich das!
He eats almost everything.	Er isst fast alles.
The store will be closing soon.	Der Laden schließt in Kürze.
A clear blue sky with strong sunshine.	Ein strahlend blauer Himmel mit starkem Sonnenschein.
The answer is so obvious!	Die Antwort ist so offensichtlich!
He expressed shock and outrage.	Er drückte Schock und Empörung aus.
Take this piece of plaster to the doctor.	Bringen Sie dieses Stück Pflaster zum Arzt.
The rainforests were quickly destroyed.	Die Regenwälder wurden schnell zerstört.
The prefix supernova stands for "new".	Die Vorsilbe Supernova steht für „neu“.
Several people were seen running away.	Mehrere Personen wurden weglaufen gesehen.
A beautiful smile.	Ein schönes Lächeln.
The children's room was clean.	Das Kinderzimmer war sauber.
He screamed and let out a cry of pain.	Er schrie und stieß einen Schmerzensschrei aus.
The cow moos happily in the pasture.	Auf der Weide muht die Kuh fröhlich.
This region is famous for its powerful red wine.	Diese Region ist berühmt für ihren kräftigen Rotwein.
He moves with precise, graceful gestures.	Er bewegt sich mit präzisen, anmutigen Gesten.
The definition of wealth is relative.	Die Definition von Reichtum ist relativ.
The results of an experiment became known.	Die Ergebnisse eines Experiments wurden bekannt.
He plans to retire next year.	Nächstes Jahr will er in Rente gehen.
At the funeral, the priest prayed for her rest.	Bei der Beerdigung betete der Priester für ihre Ruhe.
There is rarely much traffic here.	Hier ist selten viel Verkehr.
Most citizens are impoverished.	Die meisten Bürger sind verarmt.
A carrier installation	Eine Trägerinstallation
They were more interested in exploring foreign lands.	Sie waren mehr daran interessiert, fremde Länder zu erkunden.
The baby cried loudly after his mother left.	Das Baby weinte laut, nachdem seine Mutter gegangen war.
The smoke hung motionless in the air.	Der Rauch hing bewegungslos in der Luft.
Taiwanese cuisine is becoming increasingly popular.	Die taiwanesische Küche wird immer beliebter.
Beekeepers use smoke sticks as protection against predators.	Imker nutzen Rauchstöcke als Schutz gegen Räuber.
He could see movement in the brush.	Er konnte eine Bewegung im Gestrüpp sehen.
He reads a lot.	Er liest viel.
That is a lot.	Das ist eine Menge.
A dossier has been created.	Ein Dossier wurde erstellt.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Eine Herde wilder Ziegen lief durch die Savanne.
I always start by repeating the same movements.	Ich beginne immer damit, die gleichen Bewegungen zu wiederholen.
She buried her face in her arms.	Sie vergrub ihr Gesicht in ihren Armen.
She avoided eye contact with everyone.	Sie vermied Augenkontakt mit allen.
The plans were initially spoiled by sabotage.	Die Pläne wurden zunächst durch Sabotage verdorben.
He handed back the delivery note.	Er gab den Lieferschein zurück.
The wind picked up on the Autobahn.	Auf der Autobahn frischte der Wind auf.
The colonists formed a republic.	Die Kolonisten bildeten eine Republik.
Locals believe the region is cursed.	Einheimische glauben, dass die Region verflucht ist.
The stern look left a deep impression.	Der strenge Blick hinterließ einen tiefen Eindruck.
The woman runs to the train station.	Die Frau rennt zum Bahnhof.
You can infect others with the virus.	Sie können andere mit dem Virus anstecken.
Here is a strong military, learn your lesson.	Hier ist ein starkes Militär, lernen Sie Ihre Lektion.
She leaned over the railing.	Sie beugte sich über das Geländer.
He opened the letter with joy.	Voller Freude öffnete er den Brief.
A sudden gust of turbulent wind snapped the kite line.	Ein plötzlicher turbulenter Windstoß ließ die Drachenschnur reißen.
The smell of the earth.	Der Geruch der Erde.
The country has six international airports.	Das Land verfügt über sechs internationale Flughäfen.
There will be bad weather tomorrow.	Morgen gibt es schlechtes Wetter.
The dusty, tired mare shuffled on.	Die staubige, müde Stute schlurfte weiter.
The second case involved an elderly man.	Der zweite Fall betraf einen älteren Mann.
The atmosphere was gusty and humid.	Die Atmosphäre war böig und feucht.
Compared to adults, children have smaller heads.	Im Vergleich zu Erwachsenen haben Kinder kleinere Köpfe.
She drives a minibus.	Sie fährt einen Kleinbus.
The singer can sing in high keys.	Der Sänger kann in hohen Tonarten singen.
The performance of this band was amazing.	Die Leistung dieser Band war erstaunlich.
You can't support conspiracy theories, you know.	Sie können keine Verschwörungstheorien unterstützen, wissen Sie.
The singer wore an eye-catching dress.	Der Sänger trug ein auffälliges Kleid.
The history books make no mention of honor killings in this region.	Die Geschichtsbücher erwähnen keine Ehrenmorde in dieser Region.
The scan seems inconclusive.	Der Scan scheint nicht schlüssig zu sein.
The hunter killed five deer this morning!	Der Jäger hat heute Morgen fünf Rehe erlegt!
The cow roared loudly.	Die Kuh brüllte laut.
The time near the pole is winter, so it's cold.	Die Zeit in der Nähe des Pols ist Winter, also ist es kalt.
He slumped on the steps of the old cathedral.	Er sackte auf den Stufen der alten Kathedrale zusammen.
Calmly she finished off her opponents.	Ruhig erledigte sie ihre Gegner.
The landscape has rolling hills.	Die Landschaft hat sanfte Hügel.
This belt claims to prevent cancer.	Dieser Gürtel behauptet, Krebs zu verhindern.
He preferred manual work to intellectual work.	Er zog Handarbeit der intellektuellen Arbeit vor.
The lawyer's partner was surprised by the request.	Der Partner des Anwalts war von der Anfrage überrascht.
The lobby is crowded.	Die Lobby ist überfüllt.
She wanted to look good for him.	Sie wollte für ihn gut aussehen.
A failure calls into question the competence of the government.	Ein Scheitern stellt die Kompetenz der Regierung in Frage.
The kingdom's lawyers defended his stance.	Die Anwälte des Königreichs verteidigten seine Haltung.
This is not prohibited.	Dies ist nicht verboten.
They were all dressed up for the prom.	Sie waren alle für den Abschlussball verkleidet.
He chased her into the forest.	Er jagte sie in den Wald.
The young man looked at her in surprise.	Der junge Mann sah sie verwundert an.
I can't stand this woman.	Ich kann diese Frau nicht ausstehen.
He is known for his quick temper.	Er ist bekannt für sein schnelles Temperament.
Follow these two landmarks and you will be here.	Folgen Sie diesen beiden Orientierungspunkten und Sie werden hier sein.
The ship list to port to avoid damage.	Die Schiffsliste zum Hafen, um Beschädigungen zu vermeiden.
A budget is a planning tool for governments.	Ein Budget ist ein Planungsinstrument für Regierungen.
Put your nose in the cup.	Stecken Sie Ihre Nase in die Tasse.
Our delegation met officials.	Unsere Delegation traf sich mit Beamten.
The farmer found a small gold coin in his corn field.	Der Bauer fand in seinem Maisfeld eine kleine Goldmünze.
We need three volunteers to take part in the experiment.	Wir brauchen drei Freiwillige, die an dem Experiment teilnehmen.
His stories were well known.	Seine Geschichten waren bekannt.
The local water crisis was never fully resolved.	Die lokale Wasserkrise wurde nie vollständig gelöst.
The country is famous for its colorful pottery.	Das Land ist berühmt für seine farbenfrohen Töpferwaren.
Only three were surprised.	Nur drei wurden überrascht.
And then there's the weather.	Und dann ist da noch das Wetter.
As the crowd gathered in the square,	Als sich die Menge auf dem Platz versammelte,
She was the youngest in the group.	Sie war die Jüngste in der Gruppe.
Officials are reluctant to discuss the issue publicly.	Beamte scheuen sich, das Thema öffentlich zu diskutieren.
Independent critics have complained.	Unabhängige Kritiker haben sich beschwert.
He has his camera ready just in case.	Für alle Fälle hält er seine Kamera bereit.
The climate is changing.	Das Klima ändert sich.
Clouds of white down drifted in the wind.	Wolken aus weißem Flaum trieben im Wind.
He was surrounded by old and new work colleagues.	Er war umgeben von alten und neuen Arbeitskollegen.
She was lost in her own thoughts.	Sie war in ihre eigenen Gedanken versunken.
Two people rushed around the room cleaning.	Zwei Leute hasteten im Zimmer umher und machten sauber.
The experience influenced his views on politics.	Die Erfahrung beeinflusste seine Ansichten über die Politik.
The city is famous for its coral reefs.	Die Stadt ist berühmt für ihre Korallenriffe.
Britain struggled to survive.	Großbritannien kämpfte um sein Überleben.
You can't believe this garbage.	Sie können diesen Müll nicht glauben.
The earth was burned.	Die Erde war verbrannt.
Play classical music at night.	Spielen Sie nachts klassische Musik.
The government has enacted this policy.	Die Regierung hat diese Politik erlassen.
The third spoonful of sugar surprised her.	Der dritte Löffel Zucker überraschte sie.
She carefully opened the box.	Vorsichtig öffnete sie die Schachtel.
The quake shook the city.	Das Beben erschütterte die Stadt.
This roadway has greatly improved the quality of commuting.	Diese Fahrbahn hat die Qualität des Pendelns erheblich verbessert.
Throw away those dirty clothes.	Werfen Sie diese schmutzigen Kleider weg.
The wounded soldier got to his feet.	Der verwundete Soldat rappelte sich auf.
A phone call ended in incoherent chatter.	Ein Telefonat endete mit einem zusammenhangslosen Geschwätz.
Pollution is widespread.	Umweltverschmutzung ist weit verbreitet.
Join the fun.	Machen Sie mit beim Spaß.
He was bitten by a snake.	Er wurde von einer Schlange gebissen.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Einige Wissenschaftler behaupten, dass Scrapbooking schädlich ist.
Thousands died in battle.	Tausende starben in der Schlacht.
She lives near a volcano.	Sie lebt in der Nähe eines Vulkans.
The death penalty is not a popular topic in this country.	Die Todesstrafe ist hierzulande kein beliebtes Thema.
The play was a complete success.	Das Theaterstück war ein voller Erfolg.
I just moved, you know.	Ich war gerade umgezogen, wissen Sie.
Now stir the mixture carefully.	Rühren Sie die Mischung nun vorsichtig um.
She felt pain in her chest.	Sie spürte einen Schmerz in ihrer Brust.
They are faced with allegations of corruption.	Sie sind mit Korruptionsvorwürfen konfrontiert.
Many village children had never seen a cinema.	Viele Dorfkinder hatten noch nie ein Kino gesehen.
The house is surrounded by tall trees.	Das Haus ist von hohen Bäumen umgeben.
Fathers who abandoned their families should be held accountable.	Väter, die ihre Familien verlassen haben, sollen zur Rechenschaft gezogen werden.
The lynx was a nocturnal hunter with a keen eye.	Der Luchs war ein nachtaktiver Jäger mit scharfem Blick.
A muddy brown mass on the river bed.	Auf dem Flussbett eine schlammige braune Masse.
People have been washing themselves with soap for thousands of years.	Seit Jahrtausenden waschen sich Menschen mit Seife.
The gas is non-flammable.	Das Gas ist nicht brennbar.
So no mistakes, no hesitation.	Also keine Fehler, kein Zögern.
He refused to speak to me.	Er weigerte sich, mit mir zu sprechen.
He raised his arm to clear the way.	Er hob den Arm, um den Weg freizumachen.
Around us, figurations are carved in the blue marble.	Um uns herum sind Figurationen in den blauen Marmor gemeißelt.
I want to marry young, healthy and slim.	Ich möchte jung, gesund und schlank heiraten.
She was a talented actress.	Sie war eine talentierte Schauspielerin.
This latex paint is beautifully opaque.	Diese Latexfarbe ist schön deckend.
Eating too much makes us fat.	Zu viel Essen macht uns dick.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Er wartete und beobachtete und wartete und beobachtete die Eule.
The wind was mild and the sky clear.	Der Wind war mild und der Himmel klar.
Lakes amplify the effects of storms.	Seen verstärken die Auswirkungen von Stürmen.
Your school uniform must include a blazer.	Ihre Schuluniform muss einen Blazer enthalten.
All shells must be discarded.	Alle Schalen müssen entsorgt werden.
This town was known for its shady dealings.	Diese Stadt war bekannt für ihre zwielichtigen Geschäfte.
They gathered in the meadow at dawn.	Sie versammelten sich im Morgengrauen auf der Wiese.
A single bronze bell hangs on the church wall.	An der Kirchenwand hängt eine einzelne Bronzeglocke.
The coffee is so bitter.	Der Kaffee ist so bitter.
She sat under the cliff and listened to the brook singing.	Sie saß unter der Klippe und lauschte dem Bachgesang.
This door originally led to a pantry.	Diese Tür führte ursprünglich in eine Vorratskammer.
He was born into a peasant family.	Er wurde in eine Bauernfamilie geboren.
The old citadel stood precariously on the cliff.	Die alte Zitadelle stand unsicher auf der Klippe.
That girl over there is really pretty.	Das Mädchen da drüben ist wirklich hübsch.
Now let's make a salad.	Jetzt machen wir einen Salat.
She uses more salt than she needs.	Sie verbraucht mehr Salz als sie braucht.
Thunder rumbled across the roof.	Donner grollte über das Dach.
Surprisingly, almost no one sought shelter from the sun.	Überraschenderweise suchte fast niemand Schutz vor der Sonne.
The gear	Das Getriebe
The sound of the rain caused excitement.	Das Rauschen des Regens sorgte für Aufregung.
But the news kept coming.	Aber die Nachrichten kamen immer wieder.
The eldest apologized for her absence.	Die Älteste entschuldigte sich für ihre Abwesenheit.
A barometer measures the air pressure.	Ein Barometer misst den Luftdruck.
The king is very skilled at chess.	Der König ist sehr geschickt im Schach.
The force of the water moved his body.	Die Kraft des Wassers bewegte seinen Körper.
Comments are only accepted from regular commenters.	Kommentare werden nur von normalen Kommentatoren akzeptiert.
Please set the table for me.	Bitte decke den Tisch für mich.
He changed his route to avoid walking over slippery ice.	Er änderte seine Route, um zu vermeiden, über glattes Eis zu gehen.
The parish church is situated on a hill above the town.	Die Pfarrkirche liegt auf einem Hügel über der Stadt.
Some used notices to warn women.	Einige benutzten Aushänge, um Frauen zu warnen.
They insist on seeing the customer in person.	Sie bestehen darauf, den Kunden persönlich zu sehen.
She walked down the street and sang to herself.	Sie ging die Straße entlang und sang vor sich hin.
Do you see how bright they are?	Siehst du, wie hell sie sind?
How did people get meat until recently?	Wie kamen die Menschen bis vor kurzem zu Fleisch?
The strong sunlight abruptly diminished.	Das starke Sonnenlicht nahm abrupt ab.
Cover the ingredients with cold water.	Bedecken Sie die Zutaten mit kaltem Wasser.
The mother is very worried about her children.	Die Mutter macht sich große Sorgen um ihre Kinder.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Diese feine Sauce wird traditionell zu Fisch serviert.
The flag was raised over this mountain.	Über diesem Berg wurde die Flagge gehisst.
The gods should dwell in heaven.	Die Götter sollen im Himmel wohnen.
A submarine carries all your belongings to the surface.	Ein U-Boot trägt all Ihre Habseligkeiten an die Oberfläche.
If you had paid more attention to my instructions,	Wenn Sie meinen Anweisungen mehr Aufmerksamkeit geschenkt hätten,
She suggests booking a room at the hotel.	Sie schlägt vor, ein Zimmer im Hotel zu buchen.
Some can walk for hours without stopping.	Einige können stundenlang laufen, ohne anzuhalten.
The rain typhoon hit the country.	Der Regen-Taifun traf das Land.
The dog is missing from the farm.	Der Hund wird vom Hof ​​vermisst.
The bushes were cut back.	Die Sträucher wurden zurückgeschnitten.
The government has recently been optimistic.	Die Regierung war zuletzt optimistisch.
The forest has a haunting atmosphere.	Der Wald hat eine eindringliche Atmosphäre.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Jeder weiß, dass der Winter die kälteste Jahreszeit ist.
When they arrived she was gone.	Als sie ankamen, war sie verschwunden.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	Abgase sickerten in unsere Lungen, als wir draußen standen.
The country was notorious for corruption.	Das Land war berüchtigt für Korruption.
She turned and smiled before leaving.	Sie drehte sich um und lächelte, bevor sie ging.
She enjoyed long walks in nature.	Sie genoss lange Spaziergänge in der Natur.
She chose not to go.	Sie entschied sich, nicht zu gehen.
This landscape is breathtaking.	Diese Landschaft ist atemberaubend.
The shoe takes the shape of your foot.	Der Schuh nimmt die Form Ihres Fußes an.
In a vaguely poetic tone he said this to me.	In einem vage poetischen Ton sagte er mir dies.
His patience was rewarded.	Seine Geduld wurde belohnt.
Some places had no electricity.	Einige Orte hatten keinen Strom.
For hundreds of years the vineyards have rotated	Seit Hunderten von Jahren haben sich die Weinberge gedreht
Doctors studied two boxes of medicines.	Die Ärzte studierten zwei Schachteln mit Medikamenten.
They viewed the forest as a place of refuge.	Sie betrachteten den Wald als Zufluchtsort.
Did you see the birds she caught yesterday?	Hast du die Vögel gesehen, die sie gestern gefangen hat?
The researchers were unsure how to proceed.	Die Forscher waren unsicher, wie sie weiter vorgehen sollten.
This sign is used to hang coats.	Dieses Schild dient zum Aufhängen von Mänteln.
The criminal process is long and complicated.	Der Strafprozess ist lang und kompliziert.
The streets were crowded this morning.	Die Straßen waren an diesem Morgen überfüllt.
We are working hard to make this place more peaceful.	Wir arbeiten hart daran, diesen Ort friedlicher zu machen.
Most visitors feel safe here.	Die meisten Besucher fühlen sich hier sicher.
Anyone who seeks silence is a fool.	Jeder, der Stille sucht, ist ein Narr.
The rich eat us.	Die Reichen essen uns.
The ship entered the port.	Das Schiff fuhr in den Hafen ein.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Der Staatsanwalt forderte den Zeugen auf, sich zu wiederholen.
The waters of the sea are known for their beauty.	Die Gewässer des Meeres sind für ihre Schönheit bekannt.
The history of science is a history of ideas.	Die Wissenschaftsgeschichte ist eine Ideengeschichte.
A village priest leads peaceful processions.	Ein Dorfpriester führt friedliche Prozessionen an.
Increased use of coal drives deforestation.	Der verstärkte Einsatz von Kohle treibt die Entwaldung voran.
A few years ago it rained heavily for many days.	Vor einigen Jahren hat es viele Tage lang stark geregnet.
Gently twist the handle with your left hand.	Drehen Sie den Griff vorsichtig mit der linken Hand.
The desert climate has its own appeal.	Das Wüstenklima hat seinen eigenen Reiz.
These images were taken by the astronauts.	Diese Bilder wurden von den Astronauten aufgenommen.
Can you verify that my records are correct?	Können Sie überprüfen, ob meine Aufzeichnungen korrekt sind?
The fate of this species is of paramount importance.	Das Schicksal dieser Art ist von größter Bedeutung.
A surgeon has to earn millions of dollars every year.	Ein Chirurg muss jedes Jahr mehrere Millionen Dollar verdienen.
How long have you had this rash?	Wie lange haben Sie diesen Ausschlag?
There are fewer trees in this landscape.	Es gibt weniger Bäume in dieser Landschaft.
His behavior was inappropriate but understandable.	Sein Verhalten war unangemessen, aber verständlich.
These foods contain high energy content.	Diese Lebensmittel enthalten einen hohen Energiegehalt.
You can count on government support when you need it.	Sie können auf staatliche Unterstützung zählen, wenn Sie sie brauchen.
He complains that no one has replied to his message.	Er beschwert sich, dass niemand auf seine Nachricht geantwortet hat.
We enjoyed a country cake once.	Wir haben einmal einen Landkuchen genossen.
Some graduates remain in search of work.	Einige Absolventen bleiben auf der Suche nach Arbeit.
She smelled of perfume and cannabis.	Sie roch nach Parfüm und Cannabis.
She spoke slowly, it is difficult to understand her.	Sie sprach langsam, es ist schwer, sie zu verstehen.
We returned home.	Wir kehrten nach Hause zurück.
We need new maps of the area.	Wir brauchen neue Karten der Gegend.
The streets were empty in the early morning.	Die Straßen waren am frühen Morgen leer.
Don't make sudden movements.	Machen Sie keine plötzlichen Bewegungen.
Well, it looks like this situation has cleared up.	Nun, es sieht so aus, als hätte sich diese Situation aufgeklärt.
The raven croaked loudly.	Der Rabe krächzte laut.
Some recent government spending has been lavish.	Einige der jüngsten Staatsausgaben waren verschwenderisch.
We need to change our mind about the situation.	Wir müssen unsere Meinung über die Situation ändern.
It circled the camp.	Es umkreiste das Lager.
During heavy rains, the city was flooded.	Bei starken Regenfällen wurde die Stadt überschwemmt.
A dog barks at a fire truck siren	Ein Hund bellt die Sirene eines Feuerwehrautos an
They are the unsung heroes of the sports world.	Sie sind die unbesungenen Helden der Sportwelt.
Experiments were carried out on laboratory animals.	Experimente wurden an Labortieren durchgeführt.
She leaned out the window.	Sie lehnte sich aus dem Fenster.
He cleaned it thoroughly.	Er hat es gründlich gereinigt.
The dish was prepared without pork.	Das Gericht wurde ohne Schweinefleisch zubereitet.
Move around the garden often.	Bewegen Sie sich oft im Garten.
An ambulance took the girl to the hospital.	Ein Rettungswagen brachte das Mädchen ins Krankenhaus.
Four children are splashing around happily	Vier Kinder planschen fröhlich
Currently there is a small industry in stripping skins.	Derzeit gibt es eine kleine Industrie im Befreien von Häuten.
Birds flock to this forest in great numbers.	Vögel strömen in großer Zahl in diesen Wald.
He stabbed his father in the heart!	Er hat seinem Vater ins Herz gestochen!
Devils may gather where angels fear to tread.	Teufel mögen sich dort versammeln, wo Engel sich fürchten zu treten.
The knife was in a drawer.	Das Messer steckte in einer Schublade.
The woman was deeply moved by her performance.	Die Frau war von ihrer Darbietung tief bewegt.
I am afraid that her health is poor.	Ich befürchte, dass ihr Gesundheitszustand schlecht ist.
Peter is coming.	Petrus kommt.
This building is modern, very modern.	Dieses Gebäude ist modern, sehr modern.
The greengrocer sells tomatoes.	Der Gemüsehändler verkauft Tomaten.
Cadmium is nephrotoxic.	Cadmium ist nierentoxisch.
A flood of tourists will soon descend on this city.	Eine Flut von Touristen wird bald über diese Stadt hereinbrechen.
Here it is!	Hier ist es!
The minister reported that the weather had deteriorated.	Der Minister berichtete, dass sich das Wetter verschlechtert habe.
He grabbed his suitcase and ran out.	Er schnappte sich seinen Koffer und rannte hinaus.
He looked at the empty street.	Er blickte auf die leere Straße.
This is why satellite maps are so important.	Deshalb sind Satellitenkarten so wichtig.
People gathered by the river to have their picture taken.	Menschen versammelten sich am Fluss, um sich fotografieren zu lassen.
The new elements are carefully incorporated.	Die neuen Elemente werden sorgfältig eingearbeitet.
These cows are looked after by the butler.	Diese Kühe werden vom Butler betreut.
The result is improved fuel efficiency.	Das Ergebnis ist eine verbesserte Kraftstoffeffizienz.
I drew a fox.	Ich habe einen Fuchs gezeichnet.
Our assault team will soon move against a fortress.	Unser Angriffsteam wird bald gegen eine Festung vorgehen.
A practical approach is sought.	Gesucht wird ein praktischer Ansatz.
Local officials distributed leaflets warning travelers about potholes.	Lokale Beamte verteilten Flugblätter, die Reisende vor Schlaglöchern warnten.
Try cleaning the air above.	Versuchen Sie, die Luft oben zu reinigen.
Optimists believe the economy is improving.	Optimisten glauben, dass sich die Wirtschaft verbessert.
He supported what the king said.	Er unterstützte, was der König sagte.
He gently massaged her shoulder.	Er massierte sanft ihre Schulter.
During his reign he issued many decrees.	Während seiner Regierungszeit erließ er viele Dekrete.
They sailed south but soon turned east.	Sie segelten nach Süden, wandten sich aber bald nach Osten.
The victory marks the first success of the women's movement.	Der Sieg markiert den ersten Erfolg der Frauenbewegung.
He tells her about a complex mystery.	Er erzählt ihr von einem komplexen Rätsel.
You can't expect people to respect you.	Du kannst nicht erwarten, dass die Leute dich respektieren.
These records are extremely sensitive.	Diese Aufzeichnungen sind äußerst sensibel.
The tip of the spear is sharp.	Die Spitze des Speers ist scharf.
Some rivers run underground.	Einige Flüsse verlaufen unterirdisch.
The cook helped the elderly woman into bed.	Der Koch half der älteren Frau ins Bett.
Do your homework first.	Machen Sie zuerst Ihre Hausaufgaben.
The fairy tale deals with difficult subjects.	Das Märchen behandelt schwierige Themen.
The city gradually grew.	Die Stadt wurde allmählich größer.
Some greedy developer bought the old church.	Irgendein gieriger Entwickler hat die alte Kirche gekauft.
Gently twist the bulb to remove the protective cap.	Drehen Sie die Glühbirne vorsichtig, um die Schutzkappe zu entfernen.
We wish you a wonderful holiday!	Wir wünschen Ihnen einen wunderschönen Urlaub!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Jeder im Fluss gefangene Fisch muss sofort gegessen werden.
She had taken off the mink coat.	Sie hatte den Nerzmantel ausgezogen.
Teachers will be on duty.	Lehrer werden im Dienst sein.
Schools provide particularly fertile ground for testing.	Schulen bieten einen besonders fruchtbaren Boden für Tests.
A car glided along.	Ein Auto glitt entlang.
The farmer will be grateful for the harvest.	Der Bauer wird für die Ernte dankbar sein.
The stretch of highway is notorious for accidents.	Die Autobahnstrecke ist berüchtigt für Unfälle.
She hesitated before answering.	Sie zögerte, bevor sie antwortete.
Did the steelmaker achieve its goals for this project?	Hat der Stahlhersteller seine Ziele für dieses Projekt erreicht?
That day they shared a picnic.	An diesem Tag teilten sie ein Picknick.
The study confirmed what most people already knew.	Die Studie bestätigte, was die meisten Menschen bereits wussten.
There was a bit of resistance.	Es gab ein bisschen Widerstand.
The wine was flavored with cloves.	Der Wein wurde mit Nelken aromatisiert.
The fight was vicious.	Der Kampf war bösartig.
There's no use crying over spilled milk.	Es bringt nichts, über vergossene Milch zu weinen.
A new drug is being studied as a possible treatment.	Als mögliche Behandlung wird ein neues Medikament untersucht.
The man overslept the whole thing.	Der Mann hat die ganze Sache verschlafen.
She was happy and light.	Sie war fröhlich und leicht.
My father died when he was very young.	Mein Vater starb, als er noch sehr jung war.
She has thick brown hair and brown eyes.	Sie hat dichtes braunes Haar und braune Augen.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Eine Bewegung war im Gange, um das Rauchen an öffentlichen Orten zu verbieten.
This river is about four miles wide.	Dieser Fluss ist etwa vier Meilen breit.
His car is cleaner than mine.	Sein Auto ist sauberer als meines.
After a moment he stepped back.	Nach einem Moment trat er zurück.
Sources disagree on how long it will take.	Quellen sind sich nicht einig, wie lange es dauern wird.
A stranger entered the village.	Ein Fremder betrat das Dorf.
Without fossil fuels, the energy industry would collapse.	Ohne fossile Brennstoffe würde die Energiewirtschaft zusammenbrechen.
There was a rumbling noise.	Es gab ein rumpelndes Geräusch.
She was buried in the ground.	Sie wurde in der Erde begraben.
Make a monthly donation to your local library.	Machen Sie eine monatliche Spende an Ihre lokale Bibliothek.
I represented my case in the attorney.	Ich habe meinen Fall im Anwalt vertreten.
He asked me to meet him at the temple.	Er bat mich, ihn im Tempel zu treffen.
The cyclone destroyed many houses here.	Der Zyklon hat hier viele Häuser zerstört.
You must choose the most representative passages.	Sie müssen die repräsentativsten Passagen auswählen.
Always be kind to animals.	Seien Sie immer freundlich zu Tieren.
I spilled a glass of water.	Ich habe ein Glas Wasser verschüttet.
A tip for a greedy man.	Ein Tipp für einen gierigen Mann.
Her costume was tasteful but conservative.	Ihr Kostüm war geschmackvoll, aber konservativ.
One can only hope that the crisis will be overcome.	Man kann nur hoffen, dass die Krise überwunden wird.
The clay was pounded and mixed with straw.	Der Lehm wurde zerstampft und mit Stroh vermischt.
people need work.	Menschen brauchen Arbeit.
This is not a probable event.	Dies ist kein wahrscheinliches Ereignis.
They celebrated their birthdays together.	Sie feierten ihre Geburtstage zusammen.
The beauty of the city lies in its people.	Die Schönheit der Stadt liegt in ihren Menschen.
You should discuss the problem with your family.	Sie sollten das Problem mit Ihrer Familie besprechen.
Drivers acquire new skills on the job.	Fahrer erwerben neue Fähigkeiten bei der Arbeit.
Nobody likes to be interviewed.	Niemand wird gerne interviewt.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	Das Königreich ist jetzt unter der Jurisdiktion des Kaisers.
The room is messy.	Das Zimmer ist unordentlich.
You cities near the port.	Sie Städte in der Nähe des Hafens.
Therefore, the oldest universities tend to be in cities.	Daher befinden sich die ältesten Universitäten tendenziell in Städten.
A crowd gathered around him.	Eine Menschenmenge versammelte sich um ihn.
The chain had broken.	Die Kette war gerissen.
The physicists were very disappointed with the result.	Die Physiker waren von dem Ergebnis sehr enttäuscht.
Ramps have long been forbidden in this temple.	Rampen sind in diesem Tempel seit langem verboten.
They accompanied us to a downtown jazz club.	Sie begleiteten uns zu einem Jazzclub in der Innenstadt.
He unplugged the cable.	Er hat das Kabel abgezogen.
People from this region have a reputation for being hardworking.	Menschen aus dieser Region haben den Ruf, fleißig zu sein.
He climbed the ladder.	Er kletterte auf die Leiter.
This road goes past the old orphanage.	Diese Straße führt am alten Waisenhaus vorbei.
The cranberries slowly roast in the oven.	Die Cranberries rösten langsam im Ofen.
That was my last year of school.	Das war mein letztes Schuljahr.
The buildings are several stories high.	Die Gebäude sind mehrere Stockwerke hoch.
He tried to help her.	Er versuchte ihr zu helfen.
The shootings sparked widespread outrage in the region.	Die Schießereien lösten in der Region große Empörung aus.
The child smiled shyly	Das Kind lächelte schüchtern
We currently have no way of determining why this happened.	Wir haben derzeit keine Möglichkeit festzustellen, warum dies passiert ist.
She won first prize in the spelling bees.	Sie gewann den ersten Preis bei den Rechtschreibbienen.
People get money from this activity.	Die Leute bekommen Geld aus dieser Aktivität.
Happy and welcoming staff.	Fröhliches und einladendes Personal.
The police officers were called by radio for reinforcements.	Die Polizisten wurden per Funk zur Verstärkung angerufen.
His friend asked for an autograph.	Sein Freund bat um ein Autogramm.
There are countless stories told about this community.	Es gibt unzählige Geschichten, die über diese Gemeinschaft erzählt werden.
A team of scientists proved this theory.	Ein Team von Wissenschaftlern hat diese Theorie bewiesen.
The lawyer described the system as "revolutionary".	Der Anwalt bezeichnete das System als "revolutionär".
She was overcome with sorrow.	Sie war von Trauer überwältigt.
Start with four cups of sugar.	Beginnen Sie mit vier Tassen Zucker.
Dense fog covered everything.	Dichter Nebel verdeckte alles.
Classify the objects according to the function they serve.	Klassifizieren Sie die Gegenstände nach der Funktion, die sie erfüllen.
So he developed a compass.	Deshalb entwickelte er einen Kompass.
Fried chicken, potatoes and vegetables.	Brathähnchen, Kartoffeln und Gemüse.
Time goes by.	Zeit vergeht.
Get off the bus at the next stop.	Steigen Sie an der nächsten Haltestelle aus dem Bus.
The man with the mustache was in a hurry.	Der Mann mit dem Schnurrbart hatte es eilig.
Horses pulled carts full of grapes.	Pferde zogen Karren voller Trauben.
Some diseases are transmitted by flies.	Einige Krankheiten werden durch Fliegen übertragen.
She told us that she hadn't eaten in days.	Sie erzählte uns, dass sie seit Tagen nichts gegessen hatte.
After several unsuccessful attempts.	Nach mehreren erfolglosen Versuchen.
Orbs of light swirled through the air.	Lichtkugeln wirbelten durch die Luft.
There was little difference between them.	Es gab wenig Unterschied zwischen ihnen.
She tended her plants in the garden.	Sie pflegte ihre Pflanzen im Garten.
The professor walked around the room examining books.	Der Professor ging durch den Raum und untersuchte Bücher.
say hello to your friend for me	Grüß deinen Freund von mir.
Cotton fabrics are used in the manufacture of many garments.	Baumwollstoffe werden zur Herstellung vieler Kleidungsstücke verwendet.
My parents always take me at face value.	Meine Eltern nehmen mich immer für bare Münze.
The broken machine was beyond repair.	Die kaputte Maschine war nicht mehr zu reparieren.
The lion purred as he licked water.	Der Löwe schnurrte, als er Wasser leckte.
The number of tourists increased every year.	Die Zahl der Touristen nahm jedes Jahr zu.
The field stretches as far as the eye can see.	Das Feld erstreckt sich so weit das Auge reicht.
The flowers require little water.	Die Blumen benötigen wenig Wasser.
The numbers varied greatly from country to country.	Die Zahlen variierten stark von Land zu Land.
Traditionally, His Majesty does not wave to people.	Traditionell winkt seine Majestät den Menschen nicht.
She was given the task of cleaning up the dirt.	Ihr wurde die Aufgabe übertragen, den Dreck zu beseitigen.
The two parties sat down at the same table.	Die beiden Parteien setzten sich an denselben Tisch.
Although she failed, she never gave up.	Obwohl sie scheiterte, gab sie nie auf.
The woman was fascinated by the story.	Die Frau war fasziniert von der Geschichte.
There is no reason to consider the city unsafe.	Es gibt keinen Grund, die Stadt als unsicher zu betrachten.
A late winter storm raged in the mountains.	In den Bergen tobte ein später Wintersturm.
The whites fought a bloody civil war.	Die Weißen kämpften gegen einen blutigen Bürgerkrieg.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Beschäftigt zu sein macht mich nicht unbedingt glücklich.
She once visited him in prison.	Sie besuchte ihn einmal im Gefängnis.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Eisen ist ein essentielles Mineral für die moderne Welt.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Viele Streitigkeiten wurden durch Schiedsverfahren beigelegt.
Bark from trees was used to heat homes.	Rinde von Bäumen wurde zum Heizen von Häusern verwendet.
She discovered she was pregnant.	Sie entdeckte, dass sie schwanger war.
The substitution defied analysis.	Die Substitution widersetzte sich der Analyse.
During the communist era, the regime suppressed culture.	Während der kommunistischen Zeit unterdrückte das Regime die Kultur.
Most young people who go to sleep first.	Die meisten jungen Leute, die zuerst schlafen gehen.
If you stay calm, you don't waste energy.	Wenn Sie ruhig bleiben, verschwenden Sie keine Energie.
The painting hung over a sink.	Das Gemälde hing über einem Waschbecken.
It's high time we fixed this issue.	Es ist höchste Zeit, dass wir dieses Problem beheben.
A book is a gateway to knowledge.	Ein Buch ist ein Tor zum Wissen.
The calico cat rubbed against her side.	Die Kalikokatze rieb sich an ihrer Seite.
She thinks she's a fool.	Sie hält sich für einen Narren.
Consider using public funds to improve public transport.	Erwägen Sie, öffentliche Mittel in die Verbesserung des öffentlichen Verkehrs zu stecken.
The temperature dropped to freezing overnight.	Die Temperatur fiel über Nacht auf den Gefrierpunkt.
This road is known to be dangerous.	Diese Straße ist als gefährlich bekannt.
The car has an electric battery.	Das Auto hat eine elektrische Batterie.
Metals are hard, heavy, shiny, and malleable.	Metalle sind hart, schwer, glänzend und formbar.
She canceled her appointment with him.	Sie sagte ihren Termin mit ihm ab.
Money is the root of all evil.	Geld ist die Wurzel allen Übels.
I'm in love.	Ich bin verliebt.
He surveyed the buildings around him.	Er überblickte die Gebäude um ihn herum.
Governments must act.	Die Regierungen müssen handeln.
Listen to music while playing tennis.	Hören Sie Musik, während Sie Tennis spielen.
It is important to remove all fat.	Es ist wichtig, alles Fett zu entfernen.
The trees cast a shadow on the footpath.	Die Bäume werfen einen Schatten auf den Fußweg.
The little girl giggled and scurried away.	Das kleine Mädchen kicherte und huschte davon.
Then she went to work, although she was tired.	Dann setzte sie sich an die Arbeit, obwohl sie müde war.
She blinked.	Sie blinzelte.
He hid his feelings.	Er verbarg seine Gefühle.
She hated that smell.	Sie hasste diesen Geruch.
The authorities confiscated banners and posters.	Die Behörden beschlagnahmten Transparente und Plakate.
That made little impression on her.	Das machte wenig Eindruck auf sie.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Viele tausend Menschen besuchen diese Kapelle jedes Jahr.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Auf die Frage, ob er der Gruppe beitreten würde, zögerte er.
Little birds flew overhead.	Kleine Vögel flogen über ihnen umher.
They got used to each other.	Sie gewöhnten sich aneinander.
The house had no porch.	Das Haus hatte keine Veranda.
The giant's face was lined and wrinkled.	Das Gesicht des Riesen war zerfurcht und faltig.
Collect sticks to use as fire.	Sammle Stöcke, um sie als Feuer zu verwenden.
They urged me to buy a lottery ticket.	Sie drängten mich, einen Lottoschein zu kaufen.
He can neither read nor write and is uneducated.	Er kann weder lesen noch schreiben und ist ungebildet.
Resistance, they learned, was futile.	Widerstand, so lernten sie, war zwecklos.
Then they dug a ditch across the highway.	Dann gruben sie einen Graben über die Autobahn.
Answer these questions carefully.	Beantworten Sie diese Fragen sorgfältig.
The area is suitable for growing oranges.	Das Gebiet ist für den Anbau von Orangen geeignet.
The family moved and their daughter became an orphan.	Die Familie zog um und ihre Tochter wurde Waise.
The plane made a slow and stately approach.	Das Flugzeug machte einen langsamen und stattlichen Anflug.
She was arrested but quickly released.	Sie wurde festgenommen, aber schnell freigelassen.
After the main course she served soup and salad.	Nach dem Hauptgang servierte sie Suppe und Salat.
He smiled sheepishly.	Er lächelte verlegen.
She went to bed early and fell asleep immediately.	Sie ging früh ins Bett und schlief sofort ein.
The scientist announced the results at an international meeting.	Der Wissenschaftler gab die Ergebnisse auf einem internationalen Treffen bekannt.
A few years before the war	Ein paar Jahre vor dem Krieg
The hair at her temples was damp.	Das Haar an ihren Schläfen war feucht.
She doesn't seem to know anything.	Sie weiß anscheinend nichts.
Three quarters of his subjects protested loudly.	Drei Viertel seiner Untertanen protestierten lautstark.
Sponge cake is a delicious dessert.	Biskuitkuchen ist ein köstliches Dessert.
The plane carrying the President crashed into the sea.	Das Flugzeug mit dem Präsidenten stürzte ins Meer.
He unlocked the front door and entered.	Er schloss die Haustür auf und trat ein.
However, critics say that altruistic charities often fail.	Kritiker sagen jedoch, dass altruistische Wohltätigkeitsorganisationen oft scheitern.
The beans gave off a terrible smell.	Die Bohnen verbreiteten einen schrecklichen Geruch.
A heavy rain began to fall.	Ein starker Regen begann zu fallen.
Birds have adapted to many environments.	Vögel haben sich an viele Umgebungen angepasst.
This led in particular to a significant increase in burglaries.	Dies führte insbesondere zu einem deutlichen Anstieg der Einbrüche.
She told us to get ready.	Sie sagte uns, wir sollten uns fertig machen.
Is there a bus stop near here?	Gibt es hier in der Nähe eine Bushaltestelle?
Some traders had closed accounts for the holiday.	Einige Händler hatten für den Feiertag Konten geschlossen.
The cave is dark and ancient.	Die Höhle ist dunkel und uralt.
She put a candy in her mouth.	Sie steckte sich ein Bonbon in den Mund.
She celebrated her eighteenth birthday in grand style.	Ihren achtzehnten Geburtstag feierte sie im großen Stil.
The mine operators sent some men into the area.	Die Minenbetreiber schickten einige Männer in die Umgebung.
It's not like he's a stranger.	Es ist nicht so, als wäre er ein Fremder.
Still, the building will attract attention.	Dennoch wird das Gebäude Aufmerksamkeit erregen.
The massacre led to calls for reform.	Das Massaker führte zu Forderungen nach Reformen.
The Autobahn led to a large barrier.	Die Autobahn führte zu einer großen Schranke.
We would like to see a qualified candidate.	Wir möchten einen qualifizierten Kandidaten sehen.
Remember to remember.	Denken Sie daran, sich zu erinnern.
The railway bridge spans the river.	Die Eisenbahnbrücke überspannt den Fluss.
The fridge was empty.	Der Kühlschrank war leer.
These lines are written in red.	Diese Zeilen sind rot geschrieben.
Many scientists still question his claims.	Viele Wissenschaftler stellen seine Behauptungen immer noch in Frage.
The carriage wheels squeaked on the cobblestones.	Die Räder der Kutsche quietschten auf dem Kopfsteinpflaster.
Ten years had passed since the war.	Zehn Jahre waren seit dem Krieg vergangen.
I'm looking at this from the bed.	Ich betrachte dies vom Bett aus.
We need a big pot to cook the chicken.	Wir brauchen einen großen Topf, um das Huhn zu kochen.
His main interest was women.	Sein Hauptinteresse galt den Frauen.
After ten minutes he fell asleep again.	Nach zehn Minuten schlief er wieder ein.
The merger seems inevitable.	Die Fusion scheint unausweichlich.
The baby sneezed a violent sneeze.	Das Baby nieste ein heftiges Niesen.
There was no milk in the fridge.	Im Kühlschrank war keine Milch.
Do not pour water on the electric light.	Gießen Sie kein Wasser auf das elektrische Licht.
Their faces were exposed.	Ihre Gesichter waren entblößt.
The sky is gradually darkening.	Der Himmel verdunkelt sich allmählich.
Overpopulation is most notorious in developing countries.	Überbevölkerung ist in Entwicklungsländern am berüchtigtsten.
Never forget your name.	Vergiss nie deinen Namen.
Pollution threatens the existence of the planet.	Umweltverschmutzung bedroht die Existenz des Planeten.
More and more students have returned to school.	Immer mehr Schüler sind in die Schule zurückgekehrt.
He came home laughing.	Lachend kam er nach Hause.
Three men and two women, all dressed in black,	Drei Männer und zwei Frauen, alle schwarz gekleidet,
The obstacles proved too formidable to succeed.	Die Hindernisse erwiesen sich als zu gewaltig, um Erfolg zu haben.
The new evidence could raise doubts about the verdict.	Die neuen Beweise könnten Zweifel am Urteil aufkommen lassen.
The river is polluted with garbage.	Der Fluss ist mit Müll verschmutzt.
Writes articles, but doesn't do much editing.	Schreibt Artikel, redigiert aber nicht viel.
Efforts are being made to conserve threatened species.	Es werden Anstrengungen unternommen, um bedrohte Arten zu erhalten.
The elderly couple drove slowly through town.	Das ältere Ehepaar fuhr langsam durch die Stadt.
Thousands of people make the pilgrimage with us every year.	Jedes Jahr pilgern Tausende von Menschen mit uns.
Pour the mixture over the cake.	Die Mischung über den Kuchen gießen.
This conflict is seen by many as insoluble.	Dieser Konflikt wird von vielen als unlösbar angesehen.
French is spoken in many countries around the world.	Französisch wird in vielen Ländern der Welt gesprochen.
She carried a tray of teacups.	Sie trug ein Tablett mit Teetassen.
Again and again these peddlers were turned away.	Immer wieder wurden diese Hausierer abgewiesen.
The new management program was a success.	Das neue Managementprogramm war ein Erfolg.
She rose above her peers.	Sie erhob sich über ihre Altersgenossen.
A campfire crackled in the darkness.	Ein Lagerfeuer knisterte in der Dunkelheit.
Gardens are a necessity here.	Gärten sind hier eine Notwendigkeit.
Shepherds always keep an eye on their flock.	Hirten haben ihre Herde immer im Auge.
They helped each other to their feet.	Sie halfen sich gegenseitig auf die Beine.
His skin was smooth.	Seine Haut war glatt.
Collecting water is not an easy task.	Wasser zu sammeln ist keine leichte Aufgabe.
The grass was taller than them.	Das Gras war höher als sie.
The radio signal was lost.	Das Funksignal ging verloren.
The trees are tall and majestic.	Die Bäume sind hoch und majestätisch.
She described her mentor as a father figure.	Sie beschrieb ihren Mentor als Vaterfigur.
Some experts argue that diet affects health.	Einige Experten argumentieren, dass die Ernährung die Gesundheit beeinflusst.
The wind blew strong.	Der Wind blies stark.
The deal was closed at noon.	Der Deal wurde am Mittag geschlossen.
I was thrown in at the deep end.	Ich wurde ins kalte Wasser geworfen.
The interview was poorly conducted.	Das Vorstellungsgespräch war schlecht geführt.
The local newspaper ran an ad.	Die Lokalzeitung veröffentlichte eine Anzeige.
Food is plentiful here, but some shortages remain.	Es gibt hier reichlich Nahrung, aber einige Engpässe bleiben bestehen.
A light breeze ruffled the leaves on the trees.	Eine leichte Brise zerzauste die Blätter an den Bäumen.
Don't rearrange the furniture.	Stellen Sie die Möbel nicht um.
We must examine all possibilities.	Wir müssen alle Möglichkeiten prüfen.
There were only a few visitors that day.	An diesem Tag waren nur wenige Besucher da.
Watching the sunset made the day even more beautiful.	Den Sonnenuntergang zu beobachten machte den Tag noch schöner.
The gentle breeze carried the scent of roses.	Die sanfte Brise trug den Duft von Rosen.
It felt like a melancholy song he was singing.	Es fühlte sich an wie ein melancholisches Lied, das er sang.
When standing, the feet are close to the head.	Im Stehen befinden sich die Füße in der Nähe des Kopfes.
The court ruled in her favour.	Das Gericht hat zu ihren Gunsten entschieden.
Once to keep the country in their power.	Einmal, um das Land in ihrer Gewalt zu halten.
Despite the President's efforts, the reforms were thwarted.	Trotz der Bemühungen des Präsidenten wurden die Reformen vereitelt.
The coach's team has won many championships.	Das Team des Trainers hat viele Meisterschaften gewonnen.
The family that lives in the castle is very wealthy.	Die Familie, die im Schloss wohnt, ist sehr wohlhabend.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Das Reservoir fasst Tausende von Gallonen Rohabwasser.
Many disabled people suffer from depression.	Viele behinderte Menschen leiden an Depressionen.
The brass band played as the students marched home.	Die Blaskapelle spielte, als die Schüler nach Hause marschierten.
The crowd filled the hall and poured out.	Die Menge füllte die Halle und strömte nach draußen.
The commissioner secretly plotted to overthrow the government.	Der Kommissar plante insgeheim, die Regierung zu stürzen.
You must agree to abide by the rules!	Sie müssen zustimmen, sich an die Regeln zu halten!
Destroyed by fire, people were resettled elsewhere.	Durch Feuer zerstört, wurden die Menschen woanders umgesiedelt.
After watching his parents argue, he went to bed.	Nachdem er seine Eltern beim Streiten beobachtet hatte, ging er ins Bett.
You may not use plastic cups.	Sie dürfen keine Plastikbecher verwenden.
But the fog was heavy and impenetrable.	Aber der Nebel war schwer und undurchdringlich.
He doesn't care what you think of him.	Es ist ihm egal, was du von ihm hältst.
This neighborhood is famous for crime.	Dieses Viertel ist berühmt für Kriminalität.
The prime minister announced his resignation.	Der Ministerpräsident kündigte seinen Rücktritt an.
All this work is quite tiresome.	Diese ganze Arbeit ist ziemlich ermüdend.
Lots of animals and they are beautiful.	Viele Tiere, und sie sind wunderschön.
The clouds moved clear across the sky.	Die Wolken zogen klar über den Himmel.
The soldiers stormed the beach.	Die Soldaten stürmten den Strand.
An accident plagued the new bridge for months.	Ein Unfall plagte die neue Brücke monatelang.
Increasing environmental pollution means that life expectancy is falling at an ever faster rate.	Die zunehmende Umweltverschmutzung führt dazu, dass die Lebenserwartung immer schneller sinkt.
How do we deal with this problem?	Wie gehen wir mit diesem Problem um?
In true sportsmanship, he refused to admit defeat.	In wahrem Sportsgeist weigerte er sich, eine Niederlage einzugestehen.
The instruction manual was very clear.	Die Bedienungsanleitung war sehr übersichtlich.
He longed for the faintly remembered sights and sounds.	Er sehnte sich nach den schwach erinnerten Anblicken und Geräuschen.
have you ever been to this place	Warst du jemals an diesem Ort?
She confessed to the murder.	Sie gestand den Mord.
Ann tried to keep a calm expression on her face.	Ann versuchte, einen gelassenen Gesichtsausdruck zu bewahren.
The spacecraft crashed on impact, killing everyone on board.	Das Raumschiff stürzte beim Aufprall ab und tötete alle an Bord.
The wheat was harvested.	Der Weizen wurde geerntet.
The equipment was deployed across the island.	Die Ausrüstung wurde auf der ganzen Insel eingesetzt.
However, the prisoner swore not to speak.	Der Gefangene schwor jedoch, nicht zu sprechen.
Opposing points of view have been settled, it said.	Gegensätzliche Standpunkte seien beigelegt worden, heißt es.
She takes her studies seriously.	Sie nimmt ihr Studium ernst.
They watched the trail disappear into the forest.	Sie sahen zu, wie die Spur im Wald verschwand.
A steady stream of mourners poured past his coffin.	Ein stetiger Strom von Trauernden strömte an seinem Sarg vorbei.
School is in session.	Schule ist in Sitzung.
How awful was that!	Wie schrecklich war das!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Die Burg wurde im dreizehnten Jahrhundert zerstört.
Drink plenty of water in the summer.	Trinken Sie im Sommer viel Wasser.
The absence of something often makes us appreciate it more.	Das Fehlen von etwas lässt uns es oft mehr schätzen.
His house was filled with the scent of jasmine.	Sein Haus war erfüllt vom Duft des Jasmins.
The boat docked at the quay.	Das Boot legte am Kai an.
Otherwise nothing really happened.	Sonst ist eigentlich nichts passiert.
Wheat, potatoes and other vegetables were grown on the farm.	Auf dem Hof ​​wurden Weizen, Kartoffeln und anderes Gemüse angebaut.
The government restricted the use of photographs inside.	Die Regierung schränkte die Verwendung von Fotografien im Inneren ein.
timing is everything.	Timing ist alles.
Her loss was disheartening.	Ihr Verlust war entmutigend.
Let's plant a vegetable garden this year.	Lassen Sie uns dieses Jahr einen Gemüsegarten anlegen.
Houses in such areas tend to be small.	Häuser in solchen Gebieten sind in der Regel klein.
He turned off the radio and fell asleep.	Er schaltete das Radio aus und schlief ein.
The king called him into the fortress.	Der König rief ihn in die Festung.
The woman's jaw dropped in surprise.	Der Frau fiel überrascht die Kinnlade herunter.
This new theory explains everything.	Diese neue Theorie erklärt alles.
He was born a poor baby in a large family.	Er wurde als armes Baby in einer großen Familie geboren.
The ballerina's costume glittered brightly.	Das Kostüm der Ballerina glitzerte hell.
Their farmhouses are lined up next to each other.	Ihre Bauernhäuser reihen sich aneinander.
Bedtime!	Zeit fürs Bett!
The oil continues to spill, polluting the pristine sea.	Das Öl läuft weiter aus und verschmutzt das unberührte Meer.
The yak nudged again.	Der Yak stieß wieder an.
The states north of us are mountainous.	Die Bundesstaaten nördlich von uns sind gebirgig.
The troop stopped at the village gate.	Die Truppe machte am Dorftor Halt.
The landlord regularly changed the locks.	Der Vermieter tauschte regelmäßig die Schlösser aus.
Our car was destroyed.	Unser Auto wurde zerstört.
Some of the trees were fifty feet tall.	Einige der Bäume waren fünfzehn Meter hoch.
The fire was smothered by sand.	Das Feuer wurde durch Sand erstickt.
The soldier took command.	Der Soldat übernahm das Kommando.
Our ship sank in a storm.	Unser Schiff ist in einem Sturm gesunken.
It was ten o'clock.	Es war zehn Uhr.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Gäste, die an dieser Zeremonie teilnehmen, müssen formelle Kleidung tragen.
The children wear strange clothes.	Die Kinder tragen seltsame Kleider.
Many people don't like global warming.	Viele Menschen mögen die globale Erwärmung nicht.
Ice hockey is the national sport of this area.	Eishockey ist der Nationalsport dieser Gegend.
He asked her not to go.	Er bat sie, nicht zu gehen.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleon schickte mehrere Expeditionstruppen.
She wore a long, antique silk dress.	Sie trug ein langes, antikes Seidenkleid.
This documentary explores the debate.	Dieser Dokumentarfilm untersucht die Debatte.
Developed nations are not the only countries at risk.	Industrienationen sind nicht die einzigen gefährdeten Länder.
Green tea is good for you.	Grüner Tee ist gut für Sie.
The environmental crisis is a global problem.	Die Umweltkrise ist ein globales Problem.
His car was being driven by a friend of his.	Sein Auto wurde von einem Freund von ihm gefahren.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Schöne Fenster schmücken die höhlenartige Kirche.
His precious golden ring was stolen by a thief.	Sein kostbarer goldener Ring wurde von einem Dieb gestohlen.
The hotspot is getting hotter.	Der Hotspot wird immer heißer.
Solar ink could be used to print books.	Solartinte könnte zum Drucken von Büchern verwendet werden.
This great city is spread over one plain.	Diese große Stadt erstreckt sich über eine Ebene.
The mountain is free from pollution.	Der Berg ist frei von Verschmutzung.
The mother gave birth to a little girl.	Die Mutter brachte ein kleines Mädchen zur Welt.
What time does the train arrive?	Um wie viel Uhr kommt der Zug an?
He grabbed the mirror and broke it.	Er packte den Spiegel und zerbrach ihn.
Once they were slaves.	Einst waren sie Sklaven.
can you play this song	Kannst du dieses Lied spielen?
And third, don't forget to take your passport with you.	Und drittens, vergessen Sie nicht, Ihren Reisepass mitzunehmen.
The sky was clear.	Es herrschte ein klarer Himmel.
Applying your makeup requires the use of multiple cosmetics.	Das Auftragen Ihres Make-ups erfordert die Verwendung mehrerer Kosmetika.
On the worktop was a small basket for winnowing.	Auf der Arbeitsplatte stand ein kleiner Korb zum Worfeln.
It's ironic that you should expect her to pay.	Es ist ironisch, dass Sie erwarten sollten, dass sie bezahlt.
All schools should close today.	Alle Schulen sollten heute schließen.
Her fur coat felt luxurious.	Ihr Pelzmantel fühlte sich luxuriös an.
Buying a home used to be affordable for working professionals.	Früher war der Kauf eines Hauses für Berufstätige erschwinglich.
I totally agree with your decision.	Ich stimme deiner Entscheidung vollkommen zu.
The international railway system is expanding rapidly.	Das internationale Eisenbahnsystem expandiert schnell.
The text contained a genealogy.	Der Text enthielt eine Genealogie.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Der Richter wies die Zeugenaussage als unglaubwürdig zurück.
Asking for your money back is unreasonable.	Ihr Geld zurück zu verlangen ist unangemessen.
Only people under a certain age can use the pool.	Nur Personen unter einem bestimmten Alter können den Pool nutzen.
Traffic chaos ensued.	Es folgte ein Verkehrschaos.
The temperature drops back to normal.	Die Temperatur sinkt wieder auf den Normalwert.
Your dog runs enthusiastically towards our visitor.	Ihr Hund läuft begeistert auf unseren Besucher zu.
That was so obvious.	Das war so offensichtlich.
Write down your social security number.	Notieren Sie Ihre Sozialversicherungsnummer.
Migratory birds fly to this area every spring.	Jedes Frühjahr fliegen Zugvögel in dieses Gebiet.
You're always hungry.	Sie haben immer Hunger.
The dress was out of fashion.	Das Kleid war aus der Mode.
The boat overturned.	Das Boot überschlug sich.
His company held a prominent position in the city.	Seine Firma nahm eine herausragende Stellung in der Stadt ein.
A flood of new reports emerged.	Eine Flut neuer Meldungen tauchte auf.
Peace talks are expected to resume soon.	Die Friedensgespräche sollen bald wieder aufgenommen werden.
The whole house stinks.	Das ganze Haus stinkt.
She nodded and blinked quickly.	Sie nickte und blinzelte schnell.
At work, people come first.	Bei der Arbeit steht der Mensch im Vordergrund.
The finished manuscript weighed only a few grams.	Das fertige Manuskript wog nur wenige Gramm.
The boy climbed onto the monkey bars.	Der Junge kletterte auf das Klettergerüst.
The village was silent.	Das Dorf war still.
The police were powerless to stop me.	Die Polizei war machtlos, mich daran zu hindern.
Shake a few drops of dish soap into the dishwater.	Schütteln Sie ein paar Tropfen Spülmittel in das Spülwasser.
The wise seek above all peace, love and wisdom.	Die Weisen suchen vor allem Frieden, Liebe und Weisheit.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Selbst wenn du zehn Fehler machst, kannst du noch lernen.
i am diabetic	Ich bin Diabetiker.
He didn't feel at home in the country.	Auf dem Land fühlte er sich nicht zu Hause.
Technology is constantly changing.	Die Technologie ändert sich ständig.
Transport is their most important asset.	Transport ist ihr wichtigstes Gut.
After a week no one had seen or heard from him.	Nach einer Woche hatte niemand ihn gesehen oder von ihm gehört.
Old books are printed with ink.	Alte Bücher werden mit Tinte gedruckt.
Cloudy and still.	Bewölkt und still.
What a lucky man he is.	Was für ein glücklicher Mann er ist.
Children are not taught practical skills these days.	Kindern werden heutzutage keine praktischen Fähigkeiten beigebracht.
Have the researchers explored all possibilities?	Haben die Forscher alle Möglichkeiten ausgelotet?
The popular uprisings were violently suppressed.	Die Volksaufstände wurden gewaltsam niedergeschlagen.
She confessed to having an affair.	Sie gestand, eine Affäre zu haben.
The flight home was plagued by turbulence.	Der Heimflug war von Turbulenzen geplagt.
She searched desperately for the keys.	Sie suchte verzweifelt nach den Schlüsseln.
He ordered his favorite breakfast.	Er bestellte sein Lieblingsfrühstück.
Eat watermelon for dessert.	Iss zum Nachtisch Wassermelonen.
Today almost every culture is passionate about music.	Heute beschäftigt sich fast jede Kultur leidenschaftlich mit Musik.
Every time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Jedes Mal, wenn der Hahn kräht, legen sieben Hühner ein Ei.
Finally we reached our destination.	Endlich erreichten wir unser Ziel.
They circled the island.	Sie umkreisten die Insel.
She couldn't raise her arms.	Sie konnte ihre Arme nicht heben.
Start with the right foot.	Beginnen Sie mit dem rechten Fuß.
Local residents complain about the poor road conditions.	Die Anwohner beschweren sich über die schlechten Straßenverhältnisse.
The grain was harvested by hand.	Das Getreide wurde von Hand geerntet.
The government's actions are anything but transparent.	Die Maßnahmen der Regierung sind alles andere als transparent.
The student looked up from his studies.	Der Schüler blickte von seinen Studien auf.
Get moving before a break.	Bewegen Sie sich vor einer Pause.
Then, just as quickly, a feeling of deep peace spread.	Dann, ebenso schnell, breitete sich ein Gefühl tiefen Friedens aus.
The senators gathered in the boardroom.	Die Senatoren versammelten sich im Sitzungssaal.
I regretted the accident.	Ich bedauerte den Unfall.
Pataki selects charter schools.	Pataki wählt Charterschulen aus.
If bears are present, hikers should follow all directions.	Wenn Bären anwesend sind, sollten Wanderer alle Anweisungen befolgen.
The elegant building was once home to a thriving business.	Das elegante Gebäude beherbergte einst ein florierendes Geschäft.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Forscher untersuchen den Zusammenhang zwischen Rauchen und Krebs.
The rain has made the land lush and green.	Der Regen hat das Land üppig und grün gemacht.
The boy was afraid of the dark.	Der Junge hatte Angst vor der Dunkelheit.
Extracting groundwater will prove difficult.	Die Entnahme von Grundwasser wird sich als schwierig erweisen.
The mountain lifted him up.	Der Berg hob ihn in die Höhe.
The invention of the automobile led to the construction of highways.	Die Erfindung des Autos führte zum Bau von Autobahnen.
your hair is short	Ihr Haar ist kurz.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Diese Eiscreme hatte eine dicke, cremige Konsistenz.
Tears of sadness flowed down his face.	Tränen der Traurigkeit flossen über sein Gesicht.
Lines of tourists lined the streets.	Touristenschlangen zogen die Straße hinunter.
He was a very tall man.	Er war ein sehr großer Mann.
Removing the straw shortens this bird's life.	Das Entfernen des Strohhalms verkürzt das Leben dieses Vogels.
There is a conventional method of pitching a tent.	Es gibt ein herkömmliches Verfahren zum Aufstellen eines Zeltes.
The encyclopedia noted that lions are social animals.	Die Enzyklopädie stellte fest, dass Löwen soziale Tiere sind.
Thus began a multi-day struggle.	So begann ein mehrtägiger Kampf.
When cooking, be careful to keep your food warm.	Achten Sie beim Kochen darauf, Ihr Essen warm zu halten.
Her lover was handsome and wealthy.	Ihr Geliebter war gutaussehend und wohlhabend.
It will calm your nerves.	Es wird Ihre Nerven beruhigen.
The expedition ended in tragedy.	Die Expedition endete in einer Tragödie.
A symphony concert washed over her.	Ein Sinfoniekonzert überspülte sie.
The soldier was loyal to the king.	Der Soldat war dem König treu ergeben.
The shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Die Hirten gehen langsam und halten ihre Lieblingshunde.
They lived in huts made of leaves.	Sie lebten in Hütten aus Blättern.
The media donated millions to his career.	Die Medien spendeten Millionen für seine Karriere.
People decorate such houses with their valuable possessions.	Die Menschen schmücken solche Häuser mit ihren wertvollen Besitztümern.
She broke the news to him in silence.	Schweigend überbrachte sie ihm die Nachricht.
The sounds of various instruments echoed through the cathedral.	Die Klänge verschiedener Instrumente hallten durch die Kathedrale.
Unaware of their diminished energy resources, they marched on.	Sie waren sich ihrer verringerten Energieressourcen nicht bewusst und marschierten weiter.
This region is famous for the beautiful old stone houses.	Diese Region ist berühmt für die schönen alten Steinhäuser.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Statt Ketten und Peitschen verwendet er automatische Geräte.
There was a party there.	Dort war eine Party.
The power cord fell next to the old man.	Das Stromkabel fiel neben den alten Mann.
The sky was abruptly obscured by thick gray clouds.	Der Himmel wurde abrupt von dicken grauen Wolken verdeckt.
It was first formed by the children.	Es wurde zuerst von den Kindern geformt.
A crude oil is a hydrocarbon.	Ein Rohöl ist ein Kohlenwasserstoff.
A mouse scurries across the floor.	Eine Maus huscht über den Boden.
Deadly diseases are rampant.	Tödliche Krankheiten grassieren.
We examine the village population.	Wir untersuchen die Dorfbevölkerung.
We should be on our way soon.	Wir sollten uns bald auf den Weg machen.
Predicting pain is extremely difficult	Schmerzen vorherzusagen ist extrem schwierig
He was sentenced to four years in prison.	Er wurde zu vier Jahren Gefängnis verurteilt.
My children taught you well.	Meine Kinder haben es dir gut beigebracht.
Starving alligators died in their tanks.	Verhungernde Alligatoren starben in ihren Panzern.
The next few days were spent in prayer.	Die nächsten Tage wurden im Gebet verbracht.
I understand now why the old lady was so worried.	Ich verstehe jetzt, warum die alte Dame so besorgt war.
The punishment is steep.	Die Strafe ist happig.
The company makes the products discreetly.	Das Unternehmen stellt die Produkte diskret her.
Immigration restrictions just won't stop people from coming here.	Einwanderungsbeschränkungen werden die Menschen einfach nicht davon abhalten, hierher zu kommen.
For generations her people worshiped the goddess.	Seit Generationen verehrte ihr Volk die Göttin.
The planes landed a few miles from town.	Die Flugzeuge landeten ein paar Meilen von der Stadt entfernt.
Passengers took to the streets.	Fahrgäste gingen auf die Straße.
River roads were once common.	Flussstraßen waren einst üblich.
Now they make new films every year.	Jetzt machen sie jedes Jahr neue Filme.
He finds gardening relaxing.	Gartenarbeit findet er entspannend.
Each technology has a unique serial number.	Jede Technologie hat eine eindeutige Seriennummer.
The interrupted sentence has been smoothed out.	Der unterbrochene Satz wurde verschliffen.
You were very good!	Du warst sehr gut!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Das ehebrecherische Paar wurde von ihrem Ehemann entdeckt.
Gray clouds gather above us.	Über uns ziehen graue Wolken auf.
The winds increased steadily.	Die Winde nahmen stetig zu.
The two children sat quietly on the bus.	Die beiden Kinder saßen ruhig im Bus.
Put down the knife.	Legen Sie das Messer ab.
The condition can affect the nerves and even the brain.	Der Zustand kann die Nerven und sogar das Gehirn betreffen.
That made him very nervous.	Das machte ihn sehr nervös.
We woke up from heavy rain.	Wir wachten von starkem Regen auf.
This is an irrefutable fact.	Das ist eine unwiderlegbare Tatsache.
She was fascinated by child psychology.	Sie war fasziniert von der Kinderpsychologie.
I tried to explain the situation to her.	Ich versuchte ihr die Situation zu erklären.
The nations of the world form an interdependent whole.	Die Nationen der Welt bilden ein voneinander abhängiges Ganzes.
You are planning a swimming pool.	Sie planen einen Swimmingpool.
So many planets and moons so close together.	So viele Planeten und Monde so nah beieinander.
He must drink two liters of water a day.	Er muss zwei Liter Wasser am Tag trinken.
The measure met with fierce opposition from activists.	Die Maßnahme stieß auf heftigen Widerstand von Aktivisten.
From a certain point of view the problem.	Aus einem bestimmten Blickwinkel das Problem.
My toe tapped nervously on the hardwood floor.	Mein Zeh klopfte nervös auf den Holzboden.
The severe drought is having a dramatic impact on agriculture.	Die schwere Dürre hat dramatische Auswirkungen auf die Landwirtschaft.
After the accident, the injured were taken to the hospital.	Nach dem Unfall wurden die Verletzten ins Krankenhaus gebracht.
For centuries, the country was ruled by the pharaohs.	Jahrhundertelang wurde das Land von den Pharaonen regiert.
So the city grew quickly.	So wuchs die Stadt schnell.
The leaders of the group recalled their childhood.	Die Leiter der Gruppe erinnerten sich an ihre Kindheit.
The supermarket was overcrowded.	Der Supermarkt war überfüllt.
We have to make you understand.	Wir müssen Sie verständlich machen.
You should give your children only unconditional love.	Sie sollten Ihren Kindern nur bedingungslose Liebe schenken.
Put all the oatmeal in the bowl.	Alle Haferflocken in die Schüssel geben.
We soon found that there were a number of limitations.	Wir stellten bald fest, dass es eine Reihe von Einschränkungen gab.
Wet mud slapped under his feet.	Nasser Schlamm klatschte unter seinen Füßen.
In recent years, this lake has turned green.	In den letzten Jahren ist dieser See grün geworden.
A sense of calm settled over the couple.	Ein Gefühl der Ruhe legte sich über das Paar.
The scenery was spectacular.	Die Landschaft war spektakulär.
The aunt looked remorseful.	Die Tante sah reuevoll aus.
A riot broke out in the rainy streets.	Auf den verregneten Straßen brach ein Aufruhr aus.
The town hall is located at the train station.	Das Rathaus befindet sich am Bahnhof.
His analysis was a scathing critique of their work.	Seine Analyse war eine vernichtende Kritik an ihrer Arbeit.
The wind was still blowing hard.	Der Wind blies noch immer stark.
The mountain is dotted with many meadows.	Der Berg ist mit vielen Wiesen übersät.
There are some great pubs in the area.	Es gibt einige tolle Kneipen in der Gegend.
She wouldn't lie down.	Sie würde sich nicht hinlegen.
Her heart was heavy with despair.	Ihr Herz war schwer vor Verzweiflung.
Many different types of fruit are grown here.	Hier werden viele verschiedene Obstsorten angebaut.
Some women prefer to work indoors.	Manche Frauen arbeiten lieber drinnen.
The meter was broken.	Der Zähler war kaputt.
Don't take your eyes off the road.	Lassen Sie die Straße nicht aus den Augen.
The soldiers were ordered to patrol this mountain	Den Soldaten wurde befohlen, diesen Berg zu patrouillieren
In order to develop economically, countries should invest in education.	Um sich wirtschaftlich zu entwickeln, sollten Länder in Bildung investieren.
Well, mainland companies have ignored the ban.	Nun, Unternehmen auf dem Festland haben das Verbot ignoriert.
Hundreds of day laborers attended the rally.	Hunderte von Tagelöhnern nahmen an der Kundgebung teil.
They sounded hungry, as the wailing indicated.	Sie klangen hungrig, wie das Jammern anzeigte.
According to critics, the new measures do not go far enough.	Kritikern zufolge gehen die neuen Maßnahmen nicht weit genug.
The wooden fence was high and strong.	Der Holzzaun war hoch und stark.
All sentences are tokenized and filtered.	Alle Sätze werden tokenisiert und gefiltert.
The director of the home advised them not to go outside alone.	Der Heimleiter riet ihnen, nicht alleine nach draußen zu gehen.
Endangering the environment is a crime.	Die Umwelt zu gefährden ist ein Verbrechen.
She heard a noise and began to walk quickly.	Sie hörte ein Geräusch und begann schnell zu gehen.
The villagers eke out a meager life.	Die Dorfbewohner fristeten ein mageres Leben.
Catherine was looking forward to starting her internship.	Catherine freute sich darauf, ihr Praktikum zu beginnen.
Let's secure the perimeter and then go inside.	Sichern wir den Umkreis und gehen dann hinein.
He changed the oil in the car.	Er hat das Öl im Auto gewechselt.
People protested his policies.	Die Menschen protestierten gegen seine Politik.
The Internet is an important communication mechanism.	Das Internet ist ein wichtiger Kommunikationsmechanismus.
This is usually found near the shore.	Dies ist normalerweise in der Nähe des Ufers zu finden.
The highest mountain in the country towers above the clouds.	Der höchste Berg des Landes ragt über den Wolken auf.
A slight reddening of the complexion.	Eine leichte Rötung des Teints.
We stirred the mixture and it started to thicken.	Wir rührten die Mischung um und sie begann sich zu verdicken.
She was very nervous about swimming.	Sie war sehr nervös wegen dem Schwimmen.
The life of transgender women is often difficult.	Das Leben von Transgender-Frauen ist oft schwierig.
He never talks about his childhood.	Er spricht nie über seine Kindheit.
The water near the shore is calm and peaceful.	Das Wasser in Ufernähe ist ruhig und friedlich.
There was a lack of neighbors' children.	Es fehlte an Nachbarskindern.
Her hands were folded.	Ihre Hände waren gefaltet.
Wow, that's a tough question!	Wow, das ist eine schwierige Frage!
Their presence threatened their safety.	Ihre Anwesenheit bedrohte ihre Sicherheit.
We should keep in mind that standards are not necessarily uniform.	Wir sollten bedenken, dass Standards nicht unbedingt einheitlich sind.
Imagine two rivers flowing at different speeds.	Stellen Sie sich zwei Flüsse vor, die mit unterschiedlichen Geschwindigkeiten fließen.
The shapes within the pattern were beautiful.	Die Formen innerhalb des Musters waren wunderschön.
destroy them.	Zerstöre sie.
Stemware is admired by everyone.	Stielgläser werden von allen bewundert.
The city's artists were inspired by the beauty of nature.	Die Künstler der Stadt ließen sich von der Schönheit der Natur inspirieren.
The windows face up to let in the light.	Die Fenster sind nach oben gerichtet, um Licht hereinzulassen.
The farmer was proud of his cows.	Der Bauer war stolz auf seine Kühe.
All snakes have venom.	Alle Schlangen haben Gift.
Don't do that, he said firmly.	Tu das nicht, sagte er entschieden.
He grabbed her arm.	Er ergriff ihren Arm.
The procedure is invasive.	Das Verfahren ist invasiv.
Don't forget to turn off the outside lights.	Vergessen Sie nicht, die Außenbeleuchtung auszuschalten.
The government needs to raise taxes.	Die Regierung muss die Steuern erhöhen.
He was glad he hadn't learned to drive.	Er war froh, dass er nicht fahren gelernt hatte.
Identify the nouns that appear in the sentences.	Identifizieren Sie die Substantive, die in den Sätzen vorkommen.
He refused to let her go.	Er weigerte sich, sie gehen zu lassen.
The workers gradually began to evaporate.	Die Arbeiter begannen allmählich zu verdunsten.
Bring fresh milk to the baby's room.	Bringen Sie frische Milch ins Zimmer des Babys.
This raven is mean!	Dieser Rabe ist gemein!
She grew up there, far away from the city.	Sie ist dort aufgewachsen, weit weg von der Stadt.
We can be aware of these contexts without adopting them.	Wir können uns dieser Kontexte bewusst sein, ohne sie zu übernehmen.
Water isn't the only liquid that expands when it freezes.	Wasser ist nicht die einzige Flüssigkeit, die sich beim Gefrieren ausdehnt.
Use a tablespoon of flour.	Verwenden Sie einen Esslöffel Mehl.
Peng the duck chattered.	Peng, die Ente, schnatterte.
Don't throw away food.	Werfen Sie keine Lebensmittel weg.
Finally he raised the rifle to his shoulder and took aim.	Schließlich hob er das Gewehr an die Schulter und zielte.
She is the smartest student in the class.	Sie ist die klügste Schülerin der Klasse.
He was completely fed up with his life.	Er hatte sein Leben völlig satt.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Die Aussicht, ein großes Tennisturnier zu gewinnen, ist aufregend.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Die Landschaft ändert sich dramatisch, wenn Sie nach Norden reisen.
They share a common past.	Sie verbindet eine gemeinsame Vergangenheit.
The prince could hardly contain his laughter.	Der Prinz konnte sein Lachen kaum zurückhalten.
Many exotic trees have been planted here.	Hier wurden viele exotische Bäume gepflanzt.
Unsuitable candidates are quickly dismissed.	Ungeeignete Kandidaten werden schnell entlassen.
Please clean your face with a damp washcloth.	Bitte reinigen Sie Ihr Gesicht mit einem feuchten Waschlappen.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Trotz ihrer Namen sind nur wenige direkt mit Eisbären verwandt.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Die Zahl der ausländischen Besucher wird während der Sommerferien zunehmen.
He got parts off the assembly line.	Er hat Teile vom Fließband bekommen.
Many countries are currently missing their targets.	Viele Länder verfehlen derzeit ihre Ziele.
He hit something hard.	Er traf etwas Hartes.
If he's arrested, we'll know what happened.	Wenn er festgenommen wird, wissen wir, was passiert ist.
Mobile phone use has increased in recent years.	Die Nutzung von Mobiltelefonen hat in den letzten Jahren zugenommen.
Measure several key ingredients.	Messen Sie mehrere wichtige Zutaten.
Mahogany chandeliers adorn the table.	Den Tisch schmücken Mahagoni-Leuchter.
A community hub for local skaters.	Ein Community-Hub für lokale Skater.
Aim the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Zielen Sie mit der Mündung der Kanone auf den Hals des Monsters.
I knew he was up to no good.	Ich wusste, dass er nichts Gutes im Schilde führte.
She ate some yogurt with honey.	Sie aß etwas Joghurt mit Honig.
The fragile web of life vanished instantly.	Das zerbrechliche Netz des Lebens verschwand augenblicklich.
I despise the injustice of everything.	Ich verabscheue die Ungerechtigkeit von allem.
My grandmother wanted me to study medicine.	Meine Großmutter wollte, dass ich Medizin studiere.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Wir bauen Orangen und Zitronen an, Orangen und Zitronen.
The old man spread his arms wide.	Der alte Mann breitete seine Arme weit aus.
The desire for immortality is a common human trait.	Der Wunsch nach Unsterblichkeit ist ein allgemeiner menschlicher Charakterzug.
What you propose is unthinkable.	Was Sie vorschlagen, ist undenkbar.
It's easy.	Es ist einfach.
The prevailing cold poses serious health risks.	Die vorherrschende Kälte birgt ernsthafte Gesundheitsgefahren.
Tink laughed out loud.	Tink lachte laut.
Newcomers often suffer from culture shock.	Neuankömmlinge leiden oft unter einem Kulturschock.
Three kilometers from the village was bathed.	Drei Kilometer vom Dorf entfernt wurde gebadet.
The peach tree was full of fruit.	Der Pfirsichbaum war voller Früchte.
Violent crime is a problem in virtually every country.	Gewaltkriminalität ist in praktisch allen Ländern ein Problem.
The bear's claws dripped with blood.	Die Klauen des Bären tropften von Blut.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Nur ein Besuch dort wird Ihre Neugier befriedigen.
This is one of the earliest types of pets.	Dies ist eine der frühesten Arten von Haustieren.
She did her homework without being reminded.	Sie machte ihre Hausaufgaben, ohne daran erinnert zu werden.
He spent his childhood on a farm.	Seine Kindheit verbrachte er auf einem Bauernhof.
This door must be unlocked.	Diese Tür muss entriegelt werden.
Encourage me, he prayed silently.	Ermutige mich, betete er im Stillen.
How delicious the cake looks!	Wie lecker der Kuchen aussieht!
She wears a gold medallion.	Sie trägt ein goldenes Medaillon.
The need devastated the economy.	Die Not verwüstete die Wirtschaft.
He jumps effortlessly from tree to tree.	Er springt mühelos von Baum zu Baum.
Systems that balance requirements and provide useful opportunities.	Systeme, die Anforderungen ausgleichen und nützliche Möglichkeiten bieten.
His anger melted as he woke up.	Seine Wut schmolz, als er aufwachte.
You are quite wrong.	Du liegst ziemlich falsch.
She woke up when she heard the doorbell.	Sie wachte auf, als sie die Türklingel hörte.
This team lost the ball.	Dieses Team hat den Ball verloren.
Add more milk.	Gib mehr Milch hinzu.
The cup is overflowing.	Der Kelch ist überfüllt.
The best writers are those who respect their readers.	Die besten Autoren sind diejenigen, die ihre Leser respektieren.
Climbing plants climb up trees.	Kletterpflanzen klettern an Bäumen empor.
A thief stole all their money.	Ein Dieb hat ihr ganzes Geld gestohlen.
All cities have public libraries.	Alle Städte haben öffentliche Bibliotheken.
The wood had characteristic grains.	Das Holz hatte charakteristische Maserungen.
Experts discussed the topic.	Experten diskutierten das Thema.
If they are stolen, we cannot find them again.	Wenn sie gestohlen werden, können wir sie nicht wiederfinden.
These numbers are based on credible data.	Diese Zahlen basieren auf glaubwürdigen Daten.
The play ended with a standing ovation.	Das Stück endete mit Standing Ovations.
The carillon struck the hour.	Das Glockenspiel schlug die Stunde.
The interest rate is fixed.	Der Zinssatz ist fix.
Out of interest, how many of you are here?	Aus Interesse, wie viele von Ihnen sind hier?
The tables in each house were covered with dishes.	Die Tische in jedem Haus waren mit Geschirr bedeckt.
The exclamation was so loud that it startled her.	Der Ausruf war so laut, dass er sie erschreckte.
His attraction to men came as no surprise.	Seine Anziehungskraft auf Männer war keine Überraschung.
The dinosaurs are long gone.	Die Dinosaurier sind längst verschwunden.
The defendant's lawyer cites contradictions in her testimony.	Die Anwältin des Angeklagten beruft sich auf Widersprüche in ihrer Aussage.
In time the war was forgotten.	Mit der Zeit war der Krieg vergessen.
She quickly went up the steps.	Sie ging schnell die Stufen hinauf.
The mission had mixed success.	Die Mission hatte gemischten Erfolg.
It marks the beginning of spring.	Es markiert den Frühlingsanfang.
The snake slithered through the grass.	Die Schlange glitt durch das Gras.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	In einigen Ländern besitzen wohlhabende Familien riesige Landstriche.
An abandoned village full of cacti.	Ein verlassenes Dorf voller Kakteen.
The jurisdiction of this court is very limited.	Die Zuständigkeit dieses Gerichts ist sehr begrenzt.
There is a widespread belief that he is guilty.	Es gibt einen weit verbreiteten Glauben, dass er schuldig ist.
I really enjoyed that.	Das hat mich sehr gefreut.
The results of the test were inconclusive.	Die Ergebnisse des Tests waren nicht schlüssig.
No man is an island.	Kein Mensch ist eine Insel.
The bark was smooth and silvery.	Die Rinde war glatt und silbrig.
Internet connectivity can be spotty here.	Die Internetverbindung kann hier fleckig sein.
His talent was recognized when he was young.	Schon in seiner Jugend wurde sein Talent erkannt.
The procession slowly moved toward the longboat.	Die Prozession bewegte sich langsam auf das Langboot zu.
Just try to understand, he begged.	Versuch einfach zu verstehen, flehte er.
They longed for old age.	Sie sehnten sich nach dem Alter.
Both the doctor and the patient are still alive.	Sowohl der Arzt als auch der Patient leben noch.
The curry smelled delicious.	Das Curry roch köstlich.
He studied engineering at university.	Er studierte Ingenieurwissenschaften an der Universität.
A small study showed it might help	Eine kleine Studie hat gezeigt, dass es helfen könnte
Humid air penetrated higher and higher into the attic.	Immer höher drang feuchte Luft in den Dachboden.
A burning city stretched out on the horizon.	Am Horizont breitete sich eine brennende Stadt aus.
I hope you pass this exam.	Ich hoffe, dass Sie diese Prüfung bestehen.
The rebel leader was hanged.	Der Rebellenführer wurde erhängt.
It grew shady under the fig tree.	Unter dem Feigenbaum wurde es schattig.
She took a seat in the front row.	Sie nahm in der ersten Reihe Platz.
So she stacked apples.	Also stapelte sie Äpfel.
She's an excellent investigator.	Sie ist eine hervorragende Ermittlerin.
She quickly cleaned up the room.	Sie räumte schnell das Zimmer auf.
What is the most fragile part of a car?	Was ist das zerbrechlichste Teil eines Autos?
By this time he must have undergone the procedure.	Zu diesem Zeitpunkt muss er sich dem Verfahren unterzogen haben.
The aim is to ensure that every child has books.	Ziel ist es, sicherzustellen, dass jedes Kind Bücher hat.
Some were registered voters.	Einige waren registrierte Wähler.
Give the children the plates.	Geben Sie den Kindern die Teller.
He tapped the desk with the pencil.	Er klopfte mit dem Bleistift auf den Schreibtisch.
His house was on a hill overlooking the plain.	Sein Haus lag auf einem Hügel mit Blick auf die Ebene.
The weather has been a bit unpredictable in recent years.	Das Wetter war in den letzten Jahren etwas unberechenbar.
We chose this route because it crosses the plain.	Wir haben diese Route gewählt, weil sie die Ebene durchquert.
The eggs were broken.	Die Eier waren kaputt.
A series of actions took place.	Es fand eine Reihe von Aktionen statt.
He is studying to become a minister.	Er studiert, um Minister zu werden.
The museum celebrates this era.	Das Museum feiert diese Ära.
The population density is very high.	Die Bevölkerungsdichte ist sehr hoch.
The criminals were arrested	Die Verbrecher wurden festgenommen
On the contrary, the peasants would prefer it.	Im Gegenteil, die Bauern würden es vorziehen.
Modern cultures have invented many novel pastimes.	Moderne Kulturen haben viele neuartige Freizeitbeschäftigungen erfunden.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Er schämte sich, seine wahren Gefühle zu offenbaren.
She pulled up the chair and sat down.	Sie zog den Stuhl heran und setzte sich.
These fractures are difficult to heal.	Diese Frakturen sind schwer zu heilen.
The teacher's voice echoed through the silent classroom.	Die Stimme des Lehrers hallte durch das stille Klassenzimmer.
A government report noted widespread famine.	Ein Regierungsbericht stellte eine weit verbreitete Hungersnot fest.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Die Nachfrage nach fossilen Brennstoffen steigt rasant.
The government took responsibility for the disaster.	Die Regierung übernahm die Verantwortung für die Katastrophe.
Your breasts are beautiful.	Ihre Brüste sind schön.
Smog can have harmful effects on human health.	Smog kann sich schädlich auf die menschliche Gesundheit auswirken.
Everyone was shocked by the unusual move.	Alle waren schockiert über den ungewöhnlichen Schritt.
He produces, directs and acts.	Er produziert, inszeniert und spielt.
Public anger was extremely high.	Der öffentliche Ärger war extrem hoch.
The opposition is very strong.	Die Opposition ist sehr stark.
Make the onions less spicy.	Machen Sie die Zwiebeln weniger scharf.
The bike was quickly stolen.	Das Fahrrad wurde schnell gestohlen.
She wanted to start her own company.	Sie wollte ihr eigenes Unternehmen gründen.
The country here is relatively free of rickets.	Das Land hier ist relativ frei von Rachitis.
The court found him guilty.	Das Gericht befand ihn für schuldig.
We were told there is nothing to worry about.	Uns wurde gesagt, dass es nichts zu befürchten gibt.
She found it bitterly cold.	Sie empfand es als bitterkalt.
My computer suddenly froze.	Mein Computer fror plötzlich ein.
The messenger went from door to door.	Der Bote ging von Tür zu Tür.
Can we stop fighting each other?	Können wir aufhören, miteinander zu kämpfen?
I wasn't expecting a visit from him.	Ich hatte keinen Besuch von ihm erwartet.
The cabinet fell into a crisis.	Das Kabinett geriet in eine Krise.
Your son has a bright future ahead of him.	Ihr Sohn hat eine glänzende Zukunft vor sich.
The witness was a runaway.	Der Zeuge war ein Ausreißer.
People often check their body's weakest points.	Menschen überprüfen oft die schwächsten Punkte ihres Körpers.
Each chest contained a secret compartment.	Jede Truhe enthielt ein Geheimfach.
When we visited the market it was hardly busy.	Als wir den Markt besuchten, war es kaum geschäftig.
A bright light illuminated the room.	Ein helles Licht erhellte den Raum.
Falling prices proved crucial to the economy.	Sinkende Preise erwiesen sich als entscheidend für die Wirtschaft.
The measure was struck down by an international court.	Die Maßnahme wurde von einem internationalen Gericht niedergeschlagen.
To discourage garbage, pay a fine.	Um Müll zu entmutigen, zahlen Sie eine Geldstrafe.
The poet wrote of sunrise in the morning.	Der Dichter schrieb vom Sonnenaufgang am Morgen.
We have come to the end of this sentence.	Wir sind am Ende dieses Satzes angelangt.
The plane hovered high above us.	Das Flugzeug schwebte hoch über uns.
She leapt forward and kicked the purse away.	Sie sprang vor und trat die Handtasche weg.
It is surprising that his grades have improved.	Es ist überraschend, dass sich seine Noten verbessert haben.
Liabilities are subtracted from assets to get equity.	Verbindlichkeiten werden von Vermögenswerten abgezogen, um Eigenkapital zu erhalten.
Her soulful music quickly filled the room.	Ihre gefühlvolle Musik erfüllte schnell den Raum.
It smells like vinegar.	Es riecht nach Essig.
Then add two cups of flour.	Fügen Sie dann zwei Tassen Mehl hinzu.
You're going to read us some more poems, aren't you	Du wirst uns noch ein paar Gedichte vorlesen, nicht wahr
Today, human activities are causing the Earth's temperature to rise.	Heutzutage führen menschliche Aktivitäten dazu, dass die Temperatur der Erde ansteigt.
He spends most of his time on the computer.	Die meiste Zeit verbringt er am Computer.
A crowd followed.	Eine Menschenmenge folgte.
Children run across the square.	Kinder laufen über den Platz.
The city's architecture is a mixture of old and new.	Die Architektur der Stadt ist eine Mischung aus Alt und Neu.
Then their eyes met.	Dann trafen sich ihre Blicke.
A motorway runs through this quarter.	Durch dieses Quartier verläuft eine Autobahn.
Rely on a personal recommendation from him.	Verlassen Sie sich auf eine persönliche Empfehlung von ihm.
She found the child playing with matches.	Sie fand das Kind mit Streichhölzern spielend.
Hardly anyone goes there today.	Heute geht kaum noch jemand dorthin.
The pilot helped the passengers.	Der Pilot half den Passagieren.
Locals say the city was built overnight.	Die Einheimischen sagen, dass die Stadt über Nacht gebaut wurde.
I didn't have much time to clean up.	Ich hatte nur wenig Zeit zum Aufräumen.
The poison resulted in his death.	Das Gift führte zu seinem Tod.
Students must respect the cultures of their peers.	Die Schüler müssen die Kulturen ihrer Mitschüler respektieren.
The top was dark brown, the bottom lighter.	Die Oberseite war dunkelbraun, die Unterseite heller.
The boat was five meters long.	Das Boot war fünf Meter lang.
He grows mazes in his garden.	Er baut Labyrinthe in seinem Garten an.
Let's go to the garden.	Lass uns in den Garten gehen.
The forest was dense, the trees bare.	Der Wald war dicht, die Bäume kahl.
Vicious gossip plagued the preacher's ministry.	Bösartiger Klatsch plagte den Dienst des Predigers.
It was the only way to travel across the desert.	Es war die einzige Möglichkeit, durch die Wüste zu reisen.
It did not confer any special powers.	Es verlieh keine besonderen Kräfte.
The knight was the champion of the kingdom.	Der Ritter war der Champion des Königreichs.
We need more scientific research on this phenomenon.	Wir brauchen mehr wissenschaftliche Forschung zu diesem Phänomen.
The strike will last indefinitely.	Der Streik wird auf unbestimmte Zeit dauern.
A new airport is to be built next year.	Nächstes Jahr soll ein neuer Flughafen gebaut werden.
May you live in interesting times.	Mögest du in interessanten Zeiten leben.
A hospital was waiting to take her to a car.	Ein Krankenhaus wartete darauf, sie zu einem Auto zu bringen.
A rare occurrence of this mineral.	Ein seltenes Vorkommen dieses Minerals.
It was witnessed by an entire village.	Es wurde von einem ganzen Dorf bezeugt.
After church, the family went their separate ways.	Nach der Kirche ging die Familie getrennte Wege.
He ate a packed lunch.	Er aß ein Lunchpaket.
The influence of television is also significant.	Auch der Einfluss des Fernsehens ist erheblich.
People are now questioning the accuracy of the official accounts.	Die Leute stellen jetzt die Genauigkeit der offiziellen Konten in Frage.
She gestured with her hand.	Sie gestikulierte mit der Hand.
The infant smiled at the stranger.	Der Säugling lächelte den Fremden an.
This woman is in her sixties.	Diese Frau ist in den Sechzigern.
The light went out for five minutes.	Das Licht ging für fünf Minuten aus.
In fact, you don't really understand women.	Tatsächlich verstehst du Frauen nicht wirklich.
They were concerned that meteorites would hit our planet.	Sie waren besorgt, dass Meteoriten unseren Planeten treffen würden.
The body was mutilated beyond recognition.	Der Körper war bis zur Unkenntlichkeit verstümmelt.
His reputation had suffered.	Sein Ruf hatte gelitten.
The sea gushed along the sandy beach.	Das Meer sprudelte am Sandstrand entlang.
She twisted the knife.	Sie drehte das Messer.
The bird flapped its wings and flew over the trees.	Der Vogel schlug mit den Flügeln und flog über die Bäume.
He tapped his foot on the street.	Er klopfte mit dem Fuß auf die Straße.
talk to your parents	Sprich mit deinen Eltern.
You pay by check or cash.	Sie zahlen per Scheck oder in bar.
He was aware of a presence in the room.	Er war sich einer Anwesenheit im Raum bewusst.
Explosion sounds could be heard.	Explosionsgeräusche waren zu hören.
Whip the cream to soft peaks.	Die Sahne zu weichen Spitzen schlagen.
Spotted trees hugged the dusty road.	Gepunktete Bäume schmiegten sich an die staubige Straße.
She must have misunderstood his answer.	Sie muss seine Antwort falsch verstanden haben.
The pedestrian door is covered by a canopy.	Die Fußgängertür wird von einem Vordach abgedeckt.
She waved goodbye to her parents.	Sie winkte ihren Eltern zum Abschied.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Kohlendioxid in der Atmosphäre lässt die globalen Temperaturen steigen.
Victory was won with rifle fire and artillery.	Der Sieg wurde mit Gewehrfeuer und Artillerie errungen.
The encounter ended fatally.	Die Begegnung endete tödlich.
You could smell it from afar.	Man konnte es schon von weitem riechen.
The doctor administered a mild sedative.	Der Arzt verabreichte ein leichtes Beruhigungsmittel.
Earlier generations had no way of protecting themselves.	Frühere Generationen hatten keine Möglichkeit, sich zu schützen.
Only a few students passed the exams this time.	Diesmal haben nur wenige Schüler die Prüfungen bestanden.
He rubbed his short hair.	Er rieb sein kurzes Haar.
This city is only four miles from the sea.	Diese Stadt ist nur vier Meilen vom Meer entfernt.
The bill was introduced to Parliament.	Der Gesetzentwurf wurde ins Parlament eingebracht.
There seemed no reason for him to worry.	Es schien keinen Grund für ihn zu geben, sich Sorgen zu machen.
The old lady looked like a tower of strength.	Die alte Dame sah aus wie ein Turm der Stärke.
Make sure everything is properly sealed.	Stellen Sie sicher, dass alles richtig abgedichtet ist.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	Der strahlend blaue Himmel ist mit faulen Wolken gesprenkelt.
A proud dragon stands on the gate.	Auf dem Tor steht ein stolzer Drache.
John was wealthy beyond his wildest dreams.	John war über seine kühnsten Träume hinaus wohlhabend.
His poems are always heartfelt.	Seine Gedichte sind immer herzlich.
She has finished her birthday cake.	Sie hat ihre Geburtstagstorte fertig.
Give the cat some milk.	Gib der Katze etwas Milch.
She stood firm.	Sie stand fest.
This time our trip was short.	Diesmal war unsere Reise kurz.
Nowadays, most people prefer silver as a wedding gift.	Heutzutage bevorzugen die meisten Menschen Silber als Hochzeitsgeschenk.
Christmas is around the corner	Weihnachten steht vor der Tür
We should make every effort to make it happen.	Wir sollten alle Anstrengungen unternehmen, um es zu schaffen.
She cried when she left her lover.	Sie weinte, als sie ihren Geliebten verließ.
Provide the necessary funds.	Stellen Sie die notwendigen Mittel bereit.
The boss's instructions were very clear.	Die Anweisungen des Chefs waren sehr klar.
The king swore to protect his subjects.	Der König schwor, seine Untertanen zu schützen.
She opened it, but it was empty.	Sie öffnete es, aber es war leer.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Daher wurde beschlossen, das alte Gebäude abzureißen.
The form was filled out and signed.	Das Formular wurde ausgefüllt und die Unterschrift angebracht.
Today he is a bit withdrawn.	Heute ist er ein bisschen zurückgezogen.
We are heading towards a mass extinction, extinction.	Wir steuern auf ein Massensterben zu, Aussterben.
A drink made from cow's milk is excellent.	Ein Getränk aus Kuhmilch ist ausgezeichnet.
She quickly searched, followed by cookies.	Schnell suchte sie, gefolgt von Keksen.
We decided to cross the street.	Wir entschieden uns, die Straße zu überqueren.
Removing the green stems from the watercress is a hassle.	Das Entfernen der grünen Stiele von der Brunnenkresse ist mühsam.
A lively activity began.	Eine rege Aktivität begann.
I think you missed the point.	Ich glaube, Sie haben den Punkt verfehlt.
The construction of the tunnel was stopped.	Der Bau des Tunnels wurde eingestellt.
He leaned heavily on his cane.	Er stützte sich schwer auf seinen Stock.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Diamanten werden in Hunderten abgelegener Regionen abgebaut.
A brass band played happy tunes as they marched on.	Eine Blaskapelle spielte fröhliche Melodien, während sie weitermarschierten.
This group of monkeys cavorts around the village square.	Diese Affengruppe tummelt sich rund um den Dorfplatz.
The french horn is a musical instrument.	Das Waldhorn ist ein Musikinstrument.
The rain lasted for several days.	Der Regen hielt mehrere Tage an.
Terrorist attacks are common.	Terroranschläge sind weit verbreitet.
We are separated by our differences.	Wir sind durch unsere Unterschiede getrennt.
Put the sugar in a bowl.	Den Zucker in eine Schüssel geben.
Which country has the most billionaires?	Welches Land hat die meisten Milliardäre?
The village shook at the sound of the gong.	Das Dorf erbebte vom Klang des Gongs.
This record belongs to my brother.	Diese Platte gehört meinem Bruder.
He can't walk well.	Er kann nicht gut laufen.
The gun was loaded, the dog was calm.	Die Waffe war geladen, der Hund war ruhig.
The overwhelming majority of scientists were	Die überwältigende Mehrheit der Wissenschaftler waren
She used a food processor.	Sie benutzte eine Küchenmaschine.
A breath test showed he was drunk.	Ein Atemtest ergab, dass er betrunken war.
Many were fascinated by his charisma.	Viele waren von seiner Ausstrahlung fasziniert.
A phone call interrupted him.	Ein Telefonat unterbrach ihn.
The hot sun scorched the land.	Die heiße Sonne versengte das Land.
He remembered the home he had lost.	Er erinnerte sich an das Zuhause, das er verloren hatte.
Put your coat on because it's cold outside.	Zieh deinen Mantel an, weil es draußen kalt ist.
The fat man squeezed through the gate.	Der Dicke quetschte sich durch das Tor.
The earthquake damaged many buildings.	Das Erdbeben beschädigte viele Gebäude.
The bridge connects the two cities.	Die Brücke verbindet die beiden Städte.
The wedding arrangements are woefully lacking.	Die Hochzeitsarrangements sind beklagenswert mangelhaft.
Never before had this village experienced such upheaval.	Noch nie zuvor hatte dieses Dorf einen solchen Umbruch erlebt.
Falling objects accelerated as they descended.	Fallende Objekte beschleunigten sich beim Abstieg.
The artwork is of excellent quality.	Das Kunstwerk ist von ausgezeichneter Qualität.
Big, bright eyes peer out from under long lashes	Große, leuchtende Augen blicken unter langen Wimpern hervor
The body lay in the water, facing the sky.	Der Körper lag im Wasser, dem Himmel zugewandt.
Though unhappy, he agreed.	Obwohl er unglücklich war, stimmte er zu.
Some clothes look better new.	Manche Klamotten sehen neu besser aus.
That makes no sense.	Das macht keinen Sinn.
A green jacket is a rare piece.	Eine grüne Jacke ist ein seltenes Stück.
Starving dogs often roam the streets.	Verhungernde Hunde streunen oft durch die Straßen.
The prince was instrumental in raising his people.	Der Prinz war maßgeblich an der Erziehung seines Volkes beteiligt.
All but two of the tax returns were forged.	Bis auf zwei waren alle Steuererklärungen gefälscht.
The rate of unhappiness is greater for misbehaving children.	Die Unglücksrate ist größer für Kinder, die sich schlecht benehmen.
She sat in silence, staring out the window.	Sie saß schweigend da und starrte aus dem Fenster.
How many dictionaries are there?	Wie viele Wörterbücher gibt es?
The tea sweated and was lukewarm.	Der Tee schwitzte und war lauwarm.
They could only watch in horror as the house burned.	Sie konnten nur entsetzt zusehen, wie das Haus brannte.
She took her time.	Sie hat sich Zeit genommen.
Johnny is old enough to get married.	Johnny ist alt genug, um zu heiraten.
Ventilate a room in winter.	Lüften eines Raumes im Winter.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Beamte der Einwanderungsbehörde trafen ein und verhafteten den Kunden.
Our seniors need reliable sources of income.	Unsere Senioren brauchen verlässliche Einkommensquellen.
There seems to be a vicious circle here.	Hier scheint ein Teufelskreis zu existieren.
Donating blood is as easy as ordering pizza.	Blut spenden ist so einfach wie Pizza bestellen.
She works hard every day.	Sie arbeitet jeden Tag hart.
We didn't do much yesterday.	Gestern haben wir nicht viel geschafft.
Nothing is 100% secure.	Nichts ist hundertprozentig sicher.
The doctors argue among themselves.	Die Ärzte streiten sich untereinander.
Your son was in prison.	Ihr Sohn war im Gefängnis.
Some emigrants find it difficult to adapt.	Manchen Auswanderern fällt es schwer, sich anzupassen.
The bats and birds quickly disappeared.	Die Fledermäuse und Vögel verschwanden schnell.
The boy decided to join the army.	Der Junge beschloss, der Armee beizutreten.
Bring salt and water to a boil.	Salz und Wasser zum Kochen bringen.
She changes her earrings almost every week.	Sie wechselt fast jede Woche ihre Ohrringe.
We must celebrate the life of a dead man.	Wir müssen das Leben eines Toten feiern.
A close friend had his arm amputated.	Einem engen Freund wurde der Arm amputiert.
There are many interesting historical sites in this region.	Es gibt viele interessante historische Stätten in dieser Region.
She worshiped her idols.	Sie verehrte ihre Idole.
Riots broke out in the streets.	Auf den Straßen kam es zu Ausschreitungen.
The heart of the ship remained intact.	Das Herz des Schiffes blieb intakt.
Her success encouraged her to try again.	Ihr Erfolg ermutigte sie, es noch einmal zu versuchen.
Further investigation revealed that the engine block had cracked.	Weitere Untersuchungen ergaben, dass der Motorblock gerissen war.
Birds hunt insects for food.	Vögel jagen Insekten als Nahrung.
The water left many fish high and dry.	Das Wasser ließ viele Fische hoch und trocken zurück.
We will overcome every obstacle.	Wir werden jedes Hindernis überwinden.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Haarmilben sind oft die Ursache von Dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major global problem.	Der Guerillakrieg ist zu einem großen weltweiten Problem geworden.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Korruption ist eine akzeptable Art, Geschäfte zu machen.
Judges are forbidden to engage in politics.	Richtern ist es verboten, sich politisch zu engagieren.
Her skills made her an excellent cook.	Ihre Fähigkeiten machten sie zu einer ausgezeichneten Köchin.
He spoke of his fear of heights.	Er sprach von seiner Höhenangst.
Candidates typically choose two out of three options.	Die Kandidaten wählen in der Regel zwei von drei Optionen.
Catch a bus to the easternmost part of the country.	Nehmen Sie einen Bus in den östlichsten Teil des Landes.
This river is the river of the most beautiful flowering flax.	Dieser Fluss ist der Fluss des schönsten blühenden Flachses.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	Die Menschen auf der Insel sind für ihren Lebensunterhalt auf die Fischerei angewiesen.
The government has allocated more money to this project.	Die Regierung hat diesem Projekt mehr Geld zugeteilt.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf ist hier eine der beliebtesten Aktivitäten.
Painting is a pleasant hobby.	Malen ist ein angenehmes Hobby.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Das Sparschwein hat ein kleines Loch im Deckel.
The cold air rushed down the collar of my coat.	Die kalte Luft raste am Kragen meines Mantels herunter.
The villagers were suspicious of the new priest.	Die Dorfbewohner waren dem neuen Priester gegenüber misstrauisch.
He watched her order the food.	Er beobachtete, wie sie das Essen bestellte.
The scent of lilies was often intoxicating and intoxicating.	Der Duft von Lilien war oft berauschend und berauschend.
The glass shattered into pieces.	Das Glas zersplitterte in Stücke.
A gentleman must not tell blatant lies.	Ein Gentleman darf keine dreisten Lügen erzählen.
Before she met him, she often thought about suicide.	Bevor sie ihn kennenlernte, dachte sie oft an Selbstmord.
The eclipse lasted only a short time.	Die Sonnenfinsternis dauerte nur kurze Zeit.
It seems that his application does not mention this fact.	Es scheint, dass seine Bewerbung diese Tatsache nicht erwähnt.
His facial expression was unmistakable.	Sein Gesichtsausdruck war unverkennbar.
Their wool was very fine and soft.	Ihre Wolle war sehr fein und weich.
The chemicals from the smoke irritate their eyes.	Die Chemikalien aus dem Rauch reizen ihre Augen.
The complex machine was probably constructed many centuries ago.	Die komplexe Maschine wurde wahrscheinlich vor vielen Jahrhunderten konstruiert.
The human heart is a strange organ.	Das menschliche Herz ist ein seltsames Organ.
It was clear he was uncomfortable.	Es war klar, dass er sich unwohl fühlte.
People in developed countries often consume too much meat.	Menschen in entwickelten Ländern konsumieren oft zu viel Fleisch.
They returned tired.	Müde kehrten sie zurück.
New steps are required for sustainable development.	Für eine nachhaltige Entwicklung seien neue Schritte erforderlich.
She ate her lunch alone.	Sie aß ihr Mittagessen allein.
The shoreline has remained virtually unchanged for thousands of years.	Die Küstenlinie blieb Tausende von Jahren praktisch unverändert.
There is nothing that cannot be solved through negotiations.	Es gibt nichts, was nicht durch Verhandlungen gelöst werden kann.
To repair this damage you will need a wrench.	Um diesen Schaden zu reparieren, benötigen Sie einen Schraubenschlüssel.
The sun was high in the sky.	Die Sonne stand hoch am Himmel.
He's a famous writer.	Er ist ein berühmter Schriftsteller.
The landscape is dotted with yellow flowers.	Die Landschaft ist mit gelben Blumen gesprenkelt.
He moved slowly.	Er bewegte sich langsam.
Deep water covers most of the sea floor.	Tiefes Wasser bedeckt den größten Teil des Meeresbodens.
Rain clouds could be seen in the area.	In der Umgebung waren Regenwolken zu sehen.
Stone paving is traditional in this village.	Das Pflastern mit Steinen ist in diesem Dorf traditionell.
They checked the timetable.	Sie überprüften den Fahrplan.
Soon the sound of voices grew louder.	Bald wurde der Klang von Stimmen lauter.
Coal stocks must be protected.	Kohlevorräte müssen geschützt werden.
They left the station, allowing for the rain.	Sie verließen den Bahnhof, den Regen berücksichtigend.
Don't waste time.	Verschwenden Sie keine Zeit.
The medical system in this country is quite efficient.	Das medizinische System in diesem Land ist ziemlich effizient.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Sie arbeitete als Lehrerin, Ärztin und Hebamme.
The population continues to grow at a steady pace.	Die Bevölkerung wächst weiterhin in einem stetigen Tempo.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Die Wand war mit Gemälden von Musikinstrumenten geschmückt.
Fish stocks are dangerously low.	Die Fischbestände sind gefährlich niedrig.
He openly admits that he is biased.	Er gibt offen zu, dass er voreingenommen ist.
The election will be hotly contested.	Die Wahl wird heiß umkämpft sein.
Fulfilling dreams is what makes us truly happy.	Träume zu erfüllen ist das, was uns wirklich glücklich macht.
The moon suddenly rose directly above the roof.	Der Mond ging plötzlich direkt über dem Dach auf.
It's noisy in the village square today.	Auf dem Dorfplatz ist es heute laut.
The surgeon repaired the displaced bone.	Der Chirurg reparierte den verschobenen Knochen.
She developed a passion for floral arrangements.	Sie entwickelte eine Leidenschaft für Blumenarrangements.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Der Wissenschaftler experimentierte gerne an Affen.
There was hardly enough to get around.	Es gab kaum genug, um herumzukommen.
He was reading from a worn book.	Er las aus einem abgenutzten Buch.
Infectious diseases such as measles have been shown to have an impact	Es wurde gezeigt, dass Infektionskrankheiten wie Masern Auswirkungen haben
Flowers bloom in spring.	Blumen blühen im Frühling.
The army moves troops to the northern border.	Die Armee verlegt Truppen an die Nordgrenze.
The grass was dark and alive.	Das Gras war dunkel und lebendig.
Today, people's activities are seriously affected.	Heute sind die Aktivitäten der Menschen ernsthaft beeinträchtigt.
The moon hung ominously in the sky.	Der Mond hing bedrohlich am Himmel.
Less water consumption saves time and money.	Weniger Wasserverbrauch spart Zeit und Geld.
How mentally healthy are you?	Wie psychisch gesund bist du?
Wash thoroughly until skin is clean and smooth.	Sorgfältig waschen, bis die Haut sauber und glatt ist.
A regional organization was established.	Eine regionale Organisation wurde gegründet.
How tall is your neighbor's son?	Wie groß ist der Sohn Ihres Nachbarn?
The leaves on the trees have turned brown.	Die Blätter an den Bäumen sind braun geworden.
She picked up a bowl of rice and beans.	Sie nahm eine Schüssel mit Reis und Bohnen.
However, petroleum is used to produce gasoline.	Erdöl wird jedoch zur Herstellung von Benzin verwendet.
He tried in vain to express his deep remorse.	Er versuchte vergeblich, seiner tiefen Reue Ausdruck zu verleihen.
What a huge planet!	Was für ein riesiger Planet!
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
The councilors had to take a stand.	Die Stadträte mussten Stellung nehmen.
What is this place?	Was ist das für ein Ort?
The feelings increased in intensity until it became unbearable.	Die Gefühle nahmen an Intensität zu, bis es unerträglich wurde.
A book is open on the desk.	Ein Buch liegt aufgeschlagen auf dem Schreibtisch.
There was great joy in the city.	Die Freude war groß in der Stadt.
His poem was the featured reading!	Sein Gedicht war die vorgestellte Lesung!
Some scholars regard literature as a form of art.	Einige Gelehrte betrachten Literatur als eine Form der Kunst.
Spare the rod and spoil the child.	Schone die Rute und verwöhne das Kind.
She had seen him once a long time ago.	Sie hatte ihn vor langer Zeit einmal gesehen.
Burns hadn't been to school for the past few months.	Burns war in den letzten Monaten nicht in der Schule gewesen.
The cholera outbreak suddenly stopped.	Der Ausbruch der Cholera hörte plötzlich auf.
This is the room where we watch movies.	Das ist der Raum, in dem wir uns Filme ansehen.
The loss of momentum.	Der Verlust an Schwung.
The shopkeeper is worried about his business.	Der Ladenbesitzer macht sich Sorgen um sein Geschäft.
These fish contain a lot of fat.	Diese Fische enthalten viel Fett.
The conventional logician has a central problem.	Der konventionelle Logiker hat ein zentrales Problem.
The cat stretched out in the sun.	Die Katze streckte sich in der Sonne aus.
He enlarged the picture.	Er vergrößerte das Bild.
Gardening and landscaping require a special touch.	Garten- und Landschaftsbau erfordern eine besondere Note.
These cards should only be consulted as a last resort.	Diese Karten sollten nur als letztes Mittel zu Rate gezogen werden.
Children and young people are the first to catch the flu.	Kinder und Jugendliche sind die ersten, die an der Grippe erkranken.
He waved and said goodbye.	Er winkte und verabschiedete sich.
All in all it was a very nice evening.	Alles in allem war es ein sehr schöner Abend.
The student gave a short presentation about his experiences abroad.	Der Student hielt einen kurzen Vortrag über seine Auslandserfahrungen.
Many artists have worked in this genre in the past.	In der Vergangenheit haben viele Künstler in diesem Genre gearbeitet.
Negotiations were hardly going on.	Verhandlungen waren kaum im Gange.
The bride and groom went home.	Das Brautpaar fuhr nach Hause.
He was run over by a speeding motorbike.	Er wurde von einem zu schnellen Motorrad überrollt.
Only a handful of survivors were found.	Nur eine Handvoll Überlebender wurde gefunden.
The fabric was delicate.	Das Gewebe war empfindlich.
The manager refused to change her position.	Der Manager weigerte sich, ihre Position zu ändern.
A cochlear implant is an artificial part.	Ein Cochlea-Implantat ist ein künstliches Teil.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Diese Übungen sollen die Sauerstoffaufnahme erhöhen.
Did you see what she just did?	Hast du gesehen, was sie gerade getan hat?
The storm is raging.	Der Sturm tobt.
The village was plagued by plagues.	Das Dorf wurde von Seuchen heimgesucht.
This institute is a symbol of our time.	Dieses Institut ist ein Symbol unserer Zeit.
Its population is growing rapidly.	Seine Bevölkerung wächst schnell.
He bought a nice new computer.	Er kaufte einen schönen neuen Computer.
The station was crowded with passengers.	Der Bahnhof war überfüllt mit Fahrgästen.
The work was completely stopped because of the strike.	Die Arbeit wurde wegen des Streiks komplett eingestellt.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Eine Kandidatin für einen Schönheitswettbewerb wurde über Nacht zu einer Sensation.
The heart of the whale was turned to the sky.	Das Herz des Wals war zum Himmel gerichtet.
From an ornate throne high up in the great hall.	Von einem verzierten Thron hoch oben in der großen Halle.
A census is the official census.	Eine Volkszählung ist die offizielle Zählung.
He is involved in a major bribery case.	Er ist in einen großen Bestechungsprozess verwickelt.
The sun was shining brightly on a clear day.	Die Sonne schien hell an einem klaren Tag.
Store it in the fridge.	Bewahren Sie es im Kühlschrank auf.
We paid the little old lady a visit.	Wir haben der kleinen alten Dame einen Besuch abgestattet.
Hostilities ended abruptly.	Die Feindseligkeiten endeten abrupt.
This house must have been abandoned a long time ago.	Dieses Haus muss vor langer Zeit verlassen worden sein.
Then he added the spices.	Dann fügte er die Gewürze hinzu.
He had a blackened thumb.	Er hatte einen geschwärzten Daumen.
Peel apples, then cut into pieces.	Äpfel schälen, dann in Stücke schneiden.
Finally he patted his dog.	Schließlich tätschelte er seinen Hund.
The candidate was convinced that she had done a good job.	Die Kandidatin war überzeugt, gute Arbeit geleistet zu haben.
A demonstration followed.	Es folgte eine Demonstration.
We are guests in this house tonight.	Wir sind heute Abend Gäste in diesem Haus.
The dust slowly settled.	Der Staub legte sich langsam.
This river is far too polluted to swim.	Dieser Fluss ist viel zu verschmutzt zum Schwimmen.
A flat island in the middle of the lake.	Eine flache Insel mitten im See.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Solarenergie wird zu den Treibhausgasemissionen beitragen.
His villa is very well guarded.	Seine Villa ist sehr gut bewacht.
He caught a ball with one hand.	Er fing einen Ball mit einer Hand.
The police eventually released her.	Die Polizei ließ sie schließlich frei.
The company that offers this service is reliable.	Das Unternehmen, das diesen Service anbietet, ist zuverlässig.
You can earn concert tickets by performing.	Sie können Konzertkarten verdienen, indem Sie auftreten.
These mutes are glazed orange.	Diese Dämpfer sind orange glasiert.
They disagreed on almost every issue.	Sie waren sich in fast allen Fragen uneins.
Suddenly the fog lifted.	Plötzlich hob sich die Nebeldecke.
They had spent the last two weeks at the construction site.	Sie hatten die letzten zwei Wochen auf der Baustelle verbracht.
She gently placed the baby on his blanket.	Sie legte das Baby vorsichtig auf seine Decke.
What a pathetic little creature!	Was für ein erbärmliches kleines Geschöpf!
This region is known for its beautiful forest.	Diese Region ist bekannt für ihren wunderschönen Wald.
They loved music and dance.	Sie liebten Musik und Tanz.
The branches will droop from the lack of sunlight.	Die Zweige werden durch den Mangel an Sonnenlicht herabhängen.
This dress looks familiar to me.	Dieses Kleid kommt mir bekannt vor.
Demons and evil spirits only come out at night.	Dämonen und böse Geister kommen nur nachts heraus.
The porous surface of the honeycomb stores heat.	Die poröse Oberfläche der Wabe speichert Wärme.
The past five years have been turbulent.	Die vergangenen fünf Jahre waren turbulent.
This country definitely needs new highways.	Dieses Land braucht definitiv neue Autobahnen.
He leaned against the counter.	Er lehnte sich gegen die Theke.
We used cheap nylon for clothing.	Wir haben billiges Nylon für Kleidung verwendet.
Do not yell at me.	Schrei mich nicht an.
The snow lay in thick drifts.	Der Schnee lag in dicken Verwehungen.
Researchers insisted they found no evidence.	Die Forscher bestanden darauf, dass sie keine Beweise fanden.
There was a light wind.	Es gab einen leichten Wind.
The red sun sank on the horizon.	Die rote Sonne versank am Horizont.
The kitten went after the bird.	Das Kätzchen ging dem Vogel nach.
We must not engage in this dangerous activity.	Wir dürfen uns nicht an dieser gefährlichen Aktivität beteiligen.
She waited nervously for him.	Sie wartete nervös auf ihn.
Various trees grow in this area.	In diesem Bereich wachsen verschiedene Bäume.
The grass was wet.	Das Gras war nass.
The rudder of the boat got stuck in the mud.	Das Ruder des Bootes steckte im Schlamm fest.
The protagonist appeared in a new series.	Der Protagonist erschien in einer neuen Serie.
The designer was criticized for using too much colour.	Der Designer wurde dafür kritisiert, zu viel Farbe verwendet zu haben.
The anger faded.	Die Wut verblasste.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Züchter verwenden Düngemittel, um Pflanzen beim Wachstum zu unterstützen.
There was an accident on a busy highway.	Auf einer stark befahrenen Autobahn kam es zu einem Unfall.
The test uses sound instead of sight.	Der Test verwendet Ton statt Sicht.
She walked down the corridor and checked the doors.	Sie ging den Korridor entlang und überprüfte die Türen.
She sells flowers on the side of the road.	Sie verkauft Blumen am Straßenrand.
When she looked out the window, she saw her car.	Als sie aus dem Fenster schaute, sah sie ihr Auto.
The over-the-top story quickly went viral on social media.	Die übertriebene Geschichte verbreitete sich schnell in den sozialen Medien.
Their inventions received a lot of publicity.	Ihre Erfindungen erhielten viel Publizität.
Many passengers were roused from their sleep.	Viele Fahrgäste wurden aus dem Schlaf gerissen.
A hairy, poisonous spider lived in the bathroom.	Im Badezimmer lebte eine haarige, giftige Spinne.
He did extremely well on the exam.	Er schnitt bei der Prüfung hervorragend ab.
He realized that he could speak more fluently in the language.	Er erkannte, dass er in der Sprache fließender sprechen konnte.
When it rains heavily, the river bursts its banks.	Bei starkem Regen tritt der Fluss über die Ufer.
A pod of dolphins has been sighted.	Eine Delfinschule wurde gesichtet.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	Der Verbrecher wurde zum Galgen gebracht, um gehängt zu werden.
Eventually she agreed to marry him.	Schließlich stimmte sie zu, ihn zu heiraten.
Water has become a scarce resource.	Wasser ist zu einer knappen Ressource geworden.
The grass had turned brown.	Das Gras war braun geworden.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	Ist es zu trocken, gehen die Samen nicht auf.
Most likely she only has one son.	Sehr wahrscheinlich hat sie nur einen Sohn.
The supermarket is full of shoppers.	Der Supermarkt ist voll mit Käufern.
The soccer player ran towards the gate.	Der Fußballspieler rannte auf das Tor zu.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	Der Anführer wurde ziemlich unbeliebt und wurde ermordet.
My husband's sister and her husband often visit us.	Die Schwester meines Mannes und ihr Mann besuchen uns oft.
The ant jumped on the snake.	Die Ameise sprang auf die Schlange.
We can deliver thousands of items.	Wir können Tausende von Artikeln liefern.
Nobody is allowed to enter these buildings.	Niemand darf diese Gebäude betreten.
There was a notice in the window.	Im Schaufenster hing ein Hinweis.
Steven, of course, wasn't interested in such details.	Steven interessierte sich natürlich nicht für solche Details.
The expensive carpet has a floral pattern.	Der teure Teppich hat ein Blumenmuster.
The bill was vetoed.	Gegen den Gesetzentwurf wurde ein Veto eingelegt.
You need to build a relationship with your audience.	Sie müssen eine Beziehung zu Ihrem Publikum aufbauen.
The Holy Word.	Das heilige Wort.
The sun shone weakly through the clouds.	Die Sonne schien schwach durch die Wolken.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	Die „Dreierregel“ ist ein Stil der Rhetorik.
The novel came out last year.	Der Roman ist letztes Jahr erschienen.
They parted ways as they walked side by side.	Ihre Wege trennten sich, als sie Seite an Seite gingen.
He stared into space.	Er starrte ins Leere.
She is an ambitious student.	Sie ist eine ehrgeizige Studentin.
You tend to explore, take risks and digress.	Sie neigen dazu, zu erkunden, Risiken einzugehen und abzuschweifen.
What about the nice neighbor who gave us the eggs?	Was ist mit dem netten Nachbarn, der uns die Eier gegeben hat?
A lot hangs on the ceiling.	Vieles hängt an der Decke.
He immediately contradicted our decision.	Er widersprach unserer Entscheidung sofort.
He sat down and took out a cigarette.	Er setzte sich und nahm eine Zigarette heraus.
What many do not know is that such countries exist.	Was viele nicht wissen, ist, dass es solche Länder gibt.
Travel safe, eh!	Reisen Sie sicher, eh!
He splashed water on his face.	Er spritzte sich Wasser ins Gesicht.
It serves no purpose to waste food.	Es dient keinem Zweck, Lebensmittel zu verschwenden.
Entrepreneurs have a lot of trust.	Das Vertrauen der Unternehmer ist groß.
These old books were rare.	Diese alten Bücher waren selten.
The lost dog quickly found its master.	Der verlorene Hund fand schnell seinen Herrn.
The orphan was abandoned at birth.	Das Waisenkind wurde bei der Geburt ausgesetzt.
He visited many countries around the world.	Er besuchte viele Länder auf der ganzen Welt.
The soldier stiffened to attention.	Der Soldat nahm steif Haltung an.
Spring is a traditional time for planting trees.	Der Frühling ist eine traditionelle Zeit zum Pflanzen von Bäumen.
He collected specimens of plants from all over the world.	Er sammelte Exemplare von Pflanzen auf der ganzen Welt.
A moth fluttered, startled by the sudden moonlight.	Eine Motte flatterte, aufgeschreckt vom plötzlichen Mondlicht.
Pointed at both ends.	An beiden Enden spitz.
Study the other data carefully.	Studieren Sie die anderen Daten sorgfältig.
Fear filled the room.	Angst erfüllte den Raum.
Anger is useless.	Sich zu ärgern bringt nichts.
He jumped out of his seat when he saw her.	Er sprang von seinem Sitz auf, als er sie sah.
Various dishes can be prepared from eggs.	Aus Eiern lassen sich verschiedene Gerichte zubereiten.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Es wird aus Trauben, Äpfeln, Pflaumen und anderen Früchten zubereitet.
News of his death was published in the local newspaper.	Die Nachricht von seinem Tod wurde in der Lokalzeitung veröffentlicht.
Children should follow certain rules.	Kinder sollten bestimmte Regeln beachten.
The pirates really wanted to kidnap the young women.	Die Piraten wollten die jungen Frauen unbedingt entführen.
Scientists then demand more money.	Wissenschaftler fordern dann mehr Geld.
Children are usually fascinated by small things.	Kinder sind normalerweise von kleinen Dingen fasziniert.
We have settled in a new community.	Wir haben uns in einer neuen Gemeinde niedergelassen.
The dogs were taken to an animal shelter.	Die Hunde wurden in ein Tierheim gebracht.
He was shot through the head.	Er wurde durch den Kopf geschossen.
It marks the end of the path.	Es markiert das Ende des Weges.
This basketball jersey is designed by a famous designer.	Dieses Basketballtrikot wurde von einem berühmten Designer entworfen.
A man sat on a chair and read.	Ein Mann saß auf einem Stuhl und las.
I consider this place a paradise on earth.	Ich betrachte diesen Ort als ein Paradies auf Erden.
Place some apple cherries in a bowl.	Einige Apfelkirschen in eine Schüssel geben.
Some consider the climate here to be rather mild.	Manche halten das Klima hier für eher mild.
Such resistance is unusual.	Ein solcher Widerstand ist ungewöhnlich.
The village has never been busier.	Nie war das Dorf geschäftiger.
They fell down the stairs.	Sie stürzten die Treppe hinunter.
She put the key in the lock.	Sie steckte den Schlüssel ins Schloss.
A few brave soldiers are still holding out.	Ein paar tapfere Soldaten halten noch aus.
Greedy little beggars.	Gierige kleine Bettler.
As soon as we arrived, the party started.	Kaum waren wir angekommen, begann die Party.
The car has a diesel engine.	Das Auto hat einen Dieselmotor.
The flood rose rapidly.	Das Hochwasser stieg rapide an.
These buildings lack proper maintenance.	Diesen Gebäuden mangelt es an angemessener Instandhaltung.
don't stop now	Hör jetzt nicht auf.
The language has lost most of its popular use.	Die Sprache hat den größten Teil ihrer populären Verwendung verloren.
The engineer asked for more money.	Der Ingenieur verlangte mehr Geld.
Farmers have to plow their fields before the rainy season.	Bauern müssen ihre Felder vor der Regenzeit pflügen.
Predatory credit abuse can drive people into poverty	Räuberischer Kreditmissbrauch kann Menschen in die Armut treiben
Please bring fruit for older people.	Bitte bringen Sie älteren Menschen Obst mit.
The boy was the youngest of three children.	Der Junge war das jüngste von drei Kindern.
The dolphin swims through the water.	Der Delphin schwimmt durch das Wasser.
The flag waves proudly.	Stolz weht die Fahne.
Their new communications system was sophisticated.	Ihr neues Kommunikationssystem war hochentwickelt.
I just had to bake this cheesecake yesterday.	Diesen Käsekuchen musste ich erst gestern backen.
They immediately protested to the mayor,	Sie protestierten sofort beim Bürgermeister,
He refused to take responsibility for the mistake.	Er weigerte sich, die Verantwortung für den Fehler zu übernehmen.
The author likes to digress.	Der Autor schweift gerne ab.
James had a strong metabolism.	James hatte einen kräftigen Stoffwechsel.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Die Zahnreinigung ist ein fester Bestandteil der Zahnpflege.
The government has not made the plan public.	Die Regierung hat den Plan nicht veröffentlicht.
Then add a drop of peppermint extract.	Fügen Sie dann einen Tropfen Pfefferminzextrakt hinzu.
You should be careful with strangers.	Fremden gegenüber sollte man sich in Acht nehmen.
This essay is about different things.	In diesem Essay geht es um Verschiedenes.
The engine revved with a roar.	Der Motor drehte sich mit einem Dröhnen.
The opening scene sets the tone for the whole film.	Die Eröffnungsszene gibt den Ton für den ganzen Film an.
He is training to be a lawyer.	Er macht eine Ausbildung zum Rechtsanwalt.
Children have a harder time pronouncing the letter r.	Kinder haben es schwerer, den Buchstaben r auszusprechen.
The boat floated on the lake.	Das Boot schwamm auf dem See.
A ditch was dug along the road.	Entlang der Straße wurde ein Graben ausgehoben.
A drink to calm my nerves.	Ein Getränk, um meine Nerven zu beruhigen.
Psychologists have found that lying is not	Psychologen haben festgestellt, dass Lügen das nicht ist
I understand that this approach takes more time.	Ich verstehe, dass dieser Ansatz mehr Zeit in Anspruch nimmt.
He was offered a promotion.	Ihm wurde eine Beförderung angeboten.
Written form accelerated the spread of learning.	Die Schriftform beschleunigte die Verbreitung des Lernens.
Deciding when to start is not that easy.	Die Entscheidung, wann es losgehen soll, ist nicht so einfach.
The professor smiled as he read.	Der Professor lächelte, während er las.
The city was heavily restricted.	Die Stadt wurde stark eingeschränkt.
Angry scenes were frequent.	Wütende Szenen waren häufig.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel spülte schnell seine Haare aus.
She enjoyed her chocolate.	Sie genoss ihre Schokolade.
Boys and girls are always taught the do's and don'ts.	Jungen und Mädchen werden immer die Gebote und Verbote beigebracht.
The results were spectacular.	Die Ergebnisse waren spektakulär.
They tested the students' reading skills.	Sie untersuchten die Lesefähigkeiten der Schüler.
The dregs of the coffee soiled her saucer.	Der Bodensatz des Kaffees besudelte ihre Untertasse.
Brown pigeons with white markings.	Braune Tauben mit weißen Abzeichen.
Where is the toilet?	Wo ist die Toilette?
As a student, you usually have a lot of teachers.	Als Student hat man normalerweise viele Lehrer.
Both countries use the euro.	Beide Länder verwenden den Euro.
There are many who believe that the tunnels hold vast riches.	Es gibt viele, die glauben, dass die Tunnel riesige Reichtümer bergen.
The politician was always on the go.	Der Politiker war ständig unterwegs.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Verwenden Sie ein sauberes, leicht angefeuchtetes Baumwolltuch.
The road was wet and slippery.	Die Fahrbahn war nass und rutschig.
This road leads to the mountains.	Diese Straße führt in die Berge.
The President had refused to intervene.	Der Präsident hatte sich geweigert einzugreifen.
The cashier protested his innocence.	Der Kassierer beteuerte seine Unschuld.
To earn their living, they work on farms.	Um ihren Lebensunterhalt zu verdienen, arbeiten sie auf Farmen.
We use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Wir verwenden große Eier, frische Milch und reife Bananen.
There was a sudden commotion.	Es gab einen plötzlichen Tumult.
The population is growing steadily.	Die Bevölkerung wächst stetig.
The courthouse is nearby.	Das Gerichtsgebäude ist in der Nähe.
The fortress was restored by the archaeologist.	Die Festung wurde vom Archäologen restauriert.
The kingdom became a republic.	Das Königreich wurde eine Republik.
You can use this trick forever.	Sie können diesen Trick für immer verwenden.
The hen will inevitably lay a blue egg.	Unweigerlich legt die Henne ein blaues Ei.
The fur of the kangaroo is golden.	Das Fell des Kängurus ist golden.
Most countries now have laws protecting animals.	Die meisten Länder haben jetzt Gesetze zum Schutz von Tieren.
We don't want the wheels to fall off.	Wir wollen nicht, dass die Räder abfallen.
My parents want me to find someone to marry.	Meine Eltern wollen, dass ich jemanden zum Heiraten finde.
The curriculum is diverse.	Der Lehrplan ist vielfältig.
I better go and get dressed.	Ich gehe besser und ziehe mich an.
There were three people in the room.	Es waren drei Personen im Raum.
The standard of living will be much higher.	Der Lebensstandard wird viel höher sein.
They keep colliding with each other.	Immer wieder prallen sie aufeinander.
Only authorized personnel may cross this point.	Nur autorisiertes Personal darf diesen Punkt überschreiten.
Her door remained locked.	Ihre Tür blieb verschlossen.
Some trees shed their leaves every fall.	Einige Bäume werfen jeden Herbst ihre Blätter ab.
Scientists pursed their lips.	Wissenschaftler spitzten die Lippen.
Her words were heard around the world.	Ihre Worte wurden auf der ganzen Welt gehört.
you are in a forest	Du bist in einem Wald.
She ran out of her room crying.	Weinend rannte sie aus ihrem Zimmer.
The cat was in bed and fast asleep.	Die Katze war im Bett und schlief fest.
Internet access has become indispensable for modern life.	Der Internetzugang ist für das moderne Leben unverzichtbar geworden.
The man unclenched his clenched fingers.	Der Mann löste seine geballten Finger.
It lacks basic amenities.	Es fehlt an grundlegenden Annehmlichkeiten.
The children are taught the alphabet and numbers.	Den Kindern werden Alphabet und Zahlen beigebracht.
The applied mathematics team worked really hard.	Das Team für angewandte Mathematik hat wirklich hart gearbeitet.
He wiped gently.	Er wischte sanft.
Mondo is the magistrate.	Mondo ist der Stadtrichter.
The snow slowly melted, revealing the bright green grass.	Der Schnee schmolz langsam und enthüllte das hellgrüne Gras.
They organized the volunteers.	Sie organisierten die Freiwilligen.
Some medicines are expensive.	Einige Medikamente sind teuer.
The effects of air pollution are serious.	Die Auswirkungen der Luftverschmutzung sind schwerwiegend.
Try to get away as soon as possible.	Versuchen Sie, so schnell wie möglich wegzukommen.
His reticence annoyed her.	Seine Zurückhaltung ärgerte sie.
He came home from school excited.	Er kam aufgeregt von der Schule nach Hause.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Zwei Esslöffel Olivenöl in einer Pfanne erhitzen.
He expressed his great regret at the incident.	Er drückte sein großes Bedauern über den Vorfall aus.
What made you think of this chatty argument?	Was hat Sie an dieses gesprächige Argument denken lassen?
Her mouth was set in a sneer.	Ihr Mund war zu einem höhnischen Grinsen erstarrt.
The director insists he gets all the credit.	Der Regisseur besteht darauf, dass ihm alles Lob zuteil wird.
The poor boy was so confused.	Der arme Junge war so verwirrt.
This archive contains family histories going back over three decades.	Dieses Archiv enthält Familiengeschichten, die über drei Jahrzehnte zurückreichen.
They make everything from scratch.	Sie machen alles von Grund auf neu.
Less experienced pilots should stick to training routes.	Weniger erfahrene Piloten sollten sich an Trainingsrouten halten.
We measured his blood pressure and pulse.	Wir haben seinen Blutdruck und Puls gemessen.
We swam in a sea of ​​faces.	Wir schwammen in einem Meer von Gesichtern.
This, he said, is the way to success.	Dies, sagte er, sei der Weg zum Erfolg.
The grass was green.	Das Gras war grün.
He wanted to confront the show-off.	Er wollte den Angeber konfrontieren.
I love you more than anyone else in the world.	Ich liebe dich mehr als jeden anderen auf der Welt.
The pond is overgrown with lilies.	Der Teich ist mit Lilien bewachsen.
The gnome sat on his gnome.	Der Gnom saß auf seinem Gnom.
He disappeared shortly after giving his statement	Er verschwand kurz nach seiner Aussage
Don't take responsibility for today's youth.	Übernimm keine Verantwortung für die Jugend von heute.
She went to the corner of the street.	Sie ging zur Straßenecke.
They traveled slowly, stopping frequently to take photographs.	Sie reisten langsam und hielten häufig an, um Fotos zu machen.
Few tourists visit this temple every year.	Nur wenige Touristen besuchen diesen Tempel jedes Jahr.
A passionate advocate of traditional medicine.	Ein leidenschaftlicher Verfechter der traditionellen Medizin.
The army was a force of order.	Die Armee war eine Ordnungsmacht.
The children are looking forward to the birthday party.	Die Kinder freuen sich auf die Geburtstagsfeier.
The border is guarded by armed men.	Die Grenze wird von bewaffneten Männern bewacht.
Nobody can limit the power of science.	Niemand kann die Macht der Wissenschaft einschränken.
The Count came home exhausted.	Der Graf kam erschöpft nach Hause.
He unrolled his shopping list.	Er entrollte seine Einkaufsliste.
The man was wearing an old coat.	Der Mann trug einen alten Mantel.
Now the water is boiling.	Jetzt kocht das Wasser.
Water vapor is a greenhouse gas.	Wasserdampf ist ein Treibhausgas.
Increased use of fertilizers has curbed the decline.	Der verstärkte Einsatz von Düngemitteln hat den Rückgang eingedämmt.
The boys don't play cricket anymore.	Die Jungen spielen kein Cricket mehr.
After investing a lot of money, she retired.	Nachdem sie viel Geld investiert hatte, zog sie sich zurück.
Many children suffer from cleft lips.	Viele Kinder leiden unter Lippenspalten.
We are used to cold weather.	Wir sind an kaltes Wetter gewöhnt.
The street is littered with broken glass.	Die Straße ist mit Glasscherben übersät.
squinting in the sun.	Schielen in der Sonne.
The main problem is the lack of space.	Das Hauptproblem ist der Platzmangel.
He wiped the crumbs off the tablecloth.	Er wischte die Krümel von der Tischdecke.
I found the house easily.	Ich habe das Haus leicht gefunden.
The newspapers are usually stacked on the doorstep.	Die Zeitungen werden normalerweise vor der Haustür gestapelt.
The life of the villagers was determined by their traditions.	Das Leben der Dorfbewohner wurde von ihren Traditionen bestimmt.
So the boy fished for his keys.	Also fischte der Junge nach seinen Schlüsseln.
As she ate, her breath gasped loudly.	Während sie aß, keuchte ihr Atem laut.
They held their noses to the whetstone for their children.	Sie hielten ihre Nase für ihre Kinder am Schleifstein.
A week after the celebrations, guests began to gather.	Eine Woche nach den Feierlichkeiten begannen sich die Gäste zu versammeln.
This window opens to the classroom.	Dieses Fenster öffnet sich zum Klassenzimmer.
It hasn't snowed much this year.	Es hat dieses Jahr nicht viel geschneit.
That was an absurd request.	Das war eine absurde Bitte.
The evidence seemed overwhelming.	Die Beweise schienen erdrückend.
He was responsible for millions of deaths.	Er war verantwortlich für Millionen von Toten.
Read the newspaper out loud and in a clear voice.	Lesen Sie die Zeitung laut und mit klarer Stimme.
They like to shoot at each other.	Sie schießen gerne aufeinander.
The man's face lit up with joy.	Das Gesicht des Mannes leuchtete vor Freude.
What are you going to do?	Was wirst du machen?
The city was prosperous and attracted many tourists.	Die Stadt war wohlhabend und zog viele Touristen an.
All aboard!	Alle einsteigen!
Some educators claim that this emphasis is wrong.	Einige Pädagogen behaupten, dass diese Betonung falsch ist.
The soldiers felt their backs, looking for weapons.	Die Soldaten tasteten ihren Rücken ab und suchten nach Waffen.
His friends were engrossed in the game.	Seine Freunde waren in das Spiel vertieft.
Scientists need massive investments in research.	Wissenschaftler brauchen massive Investitionen in die Forschung.
It is the rich nations that are committing climate change.	Es sind die reichen Nationen, die den Klimawandel begehen.
A drought has negatively impacted farmers' incomes.	Eine Dürre hat sich negativ auf die Einkommen der Landwirte ausgewirkt.
Our room was full of red balloons.	Unser Zimmer war voller roter Luftballons.
Some people tried to organize a rally.	Einige Leute versuchten, eine Kundgebung zu organisieren.
The curriculum is changed.	Der Lehrplan wird geändert.
It's been an uneventful week for the most part.	Es war größtenteils eine ereignislose Woche.
He used to advertise the product on TV.	Früher hat er das Produkt im Fernsehen beworben.
What about the level of education?	Was ist mit dem Bildungsniveau?
The courts agreed and ordered the sentence overturned.	Die Gerichte stimmten zu und ordneten die Aufhebung der Strafe an.
She watched two ducks glide effortlessly across the water.	Sie sah zu, wie zwei Enten mühelos über das Wasser glitten.
The mountain rose on a steep slope.	Der Berg erhob sich in einem steilen Hang.
The proposal did not include all of these taxes.	Der Vorschlag enthielt nicht alle diese Steuern.
She studied hard at the expense of her health.	Sie lernte hart auf Kosten ihrer Gesundheit.
She speaks no language.	Sie spricht keine Sprache.
This revelation shocked the country.	Diese Enthüllung schockierte das Land.
A young bird's first food should be grain.	Die erste Nahrung eines Jungvogels sollte Getreide sein.
The farmer's wife spent time helping her husband.	Die Bäuerin verbrachte Zeit damit, ihrem Mann zu helfen.
The model provided worrying evidence.	Das Modell lieferte besorgniserregende Hinweise.
This path meanders through the forest.	Dieser Weg schlängelt sich durch den Wald.
Each crystal is delicately attached to a tiny metal frame.	Jeder Kristall ist zart an einem winzigen Metallrahmen befestigt.
He must get up early.	Er muss früh aufstehen.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Der Unfall wurde durch schlechte Aufsicht verursacht.
The committee was very divided on this issue.	Der Ausschuss war in dieser Frage sehr gespalten.
The drive to the highland lake was long.	Die Fahrt zum Hochlandsee war lang.
Beijing is by nature the neatest of all cities.	Peking ist die von Natur aus ordentlichste aller Städte.
The bird flew in large circles.	Der Vogel flog in großen Kreisen herum.
The poem has fourteen lines of poetry.	Das Gedicht hat vierzehn Gedichtzeilen.
Half a billion people still have no access to electricity.	Noch immer haben eine halbe Milliarde Menschen keinen Zugang zu Strom.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Die Zahl der illegalen Einwanderer, die die Grenzmauer hochklettern.
Lightning streaked the sky as the storm intensified.	Blitze zuckten über den Himmel, als der Sturm zunahm.
Some religious buildings were destroyed.	Einige religiöse Gebäude wurden zerstört.
The breeze smelled of flowers.	Die Brise roch nach Blumen.
Some cause the universe to expand and others to contract.	Einige bewirken, dass sich das Universum ausdehnt, und andere, die sich zusammenziehen.
Each bird has a distinctive song.	Jeder Vogel hat einen unverwechselbaren Gesang.
Her father was loud and overbearing.	Ihr Vater war laut und anmaßend.
The minister responsible could not be reached for comment.	Der zuständige Minister war für eine Stellungnahme nicht erreichbar.
She felt a cold tingling sensation down her back.	Sie spürte ein kaltes Kribbeln ihren Rücken hinab.
The dense fog added to the drama.	Der dichte Nebel verstärkte das Drama.
Now, he says, one day the city will be under water.	Jetzt, sagt er, wird die Stadt eines Tages unter Wasser stehen.
The Coast Guard intercepted the ship.	Die Küstenwache hat das Schiff abgefangen.
Did you intentionally ruin your clothes?	Hast du absichtlich deine Kleidung ruiniert?
For the children's unit, you divide your area into six.	Für die Kindereinheit teilst du deinen Bereich in sechs auf.
The thief admitted his guilt during the trial.	Der Dieb hat im Prozess seine Schuld eingestanden.
The note clearly stated “no alcohol”.	Auf dem Zettel stand unmissverständlich „kein Alkohol“.
A lot of snow had fallen overnight.	Über Nacht war viel Schnee gefallen.
The use of computers has spread all over the world.	Die Verwendung von Computern hat sich auf der ganzen Welt verbreitet.
He is survived by his two sons, an infant and an old one.	Er wird von seinen beiden Söhnen, einem Säugling und einem alten, überlebt.
Was constrained by budget cuts.	Wurde durch Budgetkürzungen eingeschränkt.
The scramble took place over several days.	Der Scramble fand über mehrere Tage statt.
He spoke an incantation.	Er sprach eine Beschwörung.
Richard paused again.	Richard hielt erneut inne.
The game has stalled a bit.	Das Spiel ist etwas ins Stocken geraten.
Most employees have a fixed-term contract.	Die meisten Arbeitnehmer haben einen befristeten Vertrag.
As she speaks, she listens.	Während sie spricht, hört sie zu.
She emerged from the closet.	Sie tauchte aus dem Schrank auf.
People are waiting for justice.	Die Menschen warten auf Gerechtigkeit.
There is no alcohol in the pub.	In der Kneipe gibt es keinen Alkohol.
His love was heartbreakingly pure.	Seine Liebe war herzzerreißend rein.
The city's police recently began cracking down on street vendors.	Die Polizei der Stadt begann kürzlich mit einem harten Vorgehen gegen Straßenverkäufer.
My voice was hoarse.	Meine Stimme war heiser.
There is no clean water supply here.	Hier gibt es keine saubere Wasserversorgung.
The streets were still full of pedestrians.	Die Straßen waren immer noch voller Fußgänger.
Work closely together to prevent this.	Arbeiten Sie eng zusammen, um dies zu verhindern.
You gave everything for this company.	Sie haben alles für dieses Unternehmen gegeben.
When the baby cried, his mother would calm him down.	Wenn das Baby schrie, beruhigte seine Mutter es.
She will lead the project herself.	Sie wird das Projekt selbst leiten.
The existence of life in all its manifestations.	Die Existenz des Lebens in all seinen Erscheinungsformen.
She draws on her inner reserves.	Sie schöpft aus ihren inneren Reserven.
Photos here show him as an unruly child.	Fotos hier zeigen ihn als widerspenstiges Kind.
The till was full.	Die Kasse war voll.
His job is to collect garbage.	Seine Aufgabe ist es, Müll einzusammeln.
The sun's rays faded from the treetops.	Die Sonnenstrahlen verblassten von den Baumwipfeln.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Einige ausländische Diplomaten besuchten das Land letzte Woche.
Academics have argued that conscription leads to reduced military effectiveness.	Akademiker haben argumentiert, dass die Wehrpflicht zu einer geringeren militärischen Effektivität führt.
Divorce lawsuits are on the rise.	Scheidungsklagen sind auf dem Vormarsch.
Fruit and vegetables were plentiful.	Obst und Gemüse gab es in Hülle und Fülle.
The news came as a glimmer of hope.	Die Nachricht kam als Hoffnungsschimmer.
The environment has been polluted.	Die Umwelt wurde verschmutzt.
Her lips are full and red.	Ihre Lippen sind voll und rot.
A man and his wife lived in the house.	Ein Mann und seine Frau bewohnten das Haus.
She announced her plans to the press.	Sie kündigte ihre Pläne der Presse an.
When he sent his son away, the father wept.	Als er seinen Sohn wegschickte, weinte der Vater.
She could not have performed this operation alone.	Sie hätte diese Operation nicht alleine durchführen können.
The raven stopped at the court.	Der Rabe blieb am Hof ​​stehen.
She began to feel affection for the child.	Sie begann, Zuneigung für das Kind zu empfinden.
The minnows scampering through the water looked tiny.	Die Elritzen, die durch das Wasser huschten, sahen winzig aus.
She returned the book to the library.	Sie brachte das Buch in die Bibliothek zurück.
The volcano is considered extinct.	Der Vulkan gilt als erloschen.
In the evening she prepares for the show.	Abends bereitet sie sich auf die Show vor.
They were bedded in leaves.	Sie waren in Laub gebettet.
We came here to continue our studies.	Wir sind hierher gekommen, um unsere Studien fortzusetzen.
Bean sprouts are delicious.	Sojasprossen sind köstlich.
They argue about the statistics.	Sie streiten sich über die Statistik.
They had studiously ignored her.	Sie hatten sie geflissentlich ignoriert.
Let's prepare for war.	Bereiten wir uns auf den Krieg vor.
So who is the lucky buyer?	Also, wer ist der glückliche Käufer?
But at this point he worried.	Aber an diesem Punkt machte er sich Sorgen.
They had to tie his hair back.	Sie mussten ihm die Haare zurückbinden.
The city's population is largely loyal to the king.	Die Bevölkerung der Stadt ist dem König gegenüber weitgehend loyal.
His voice came from behind me, startling me.	Seine Stimme erklang hinter mir und erschreckte mich.
Running water completes the cleaning process.	Fließendes Wasser vervollständigt den Reinigungsprozess.
Urban landscapes show a remarkable variety of plants.	Stadtlandschaften weisen eine bemerkenswerte Pflanzenvielfalt auf.
This book is really extensive.	Dieses Buch ist wirklich umfangreich.
God willing, we will overcome.	So Gott will, werden wir überwinden.
A statement must be made to the authorities.	Bei den Behörden ist eine Aussage zu treffen.
The holidays were just around the corner.	Die Ferien standen kurz bevor.
The older woman closed her eyes and sighed.	Die ältere Frau schloss die Augen und seufzte.
The new road will consolidate your power.	Die neue Straße wird Ihre Macht festigen.
We can't go.	Wir können nicht gehen.
He shakes his head in disgust.	Er schüttelt angewidert den Kopf.
London is famous for its theatre.	London ist berühmt für sein Theater.
We're short of three apples in the barrel.	Uns fehlen drei Äpfel im Fass.
The elephants were loyal to the king.	Die Elefanten waren dem König gegenüber loyal.
The wizard chuckled menacingly.	Der Zauberer gluckste drohend.
Playing as a team is important in basketball.	Beim Basketball ist es wichtig, als Team zu spielen.
He tested new computer applications.	Er testete neue Computeranwendungen.
The stone is round and smooth.	Der Stein ist rund und glatt.
The three ingredients are listed next.	Die drei Zutaten sind als nächstes aufgelistet.
The subway station is near our building.	Die U-Bahnstation befindet sich in der Nähe unseres Gebäudes.
In order to work productively, you need to keep regular working hours.	Um produktiv zu arbeiten, müssen Sie regelmäßige Arbeitszeiten einhalten.
The mercury level rises.	Der Quecksilberspiegel steigt.
The lives of others depend on it.	Das Leben anderer hängt davon ab.
The visitors' gallery was full of reporters.	Die Besuchertribüne war voll mit Reportern.
New technological advances are happening exponentially.	Neue technologische Fortschritte vollziehen sich exponentiell.
It arose before modern man evolved.	Es entstand, bevor sich der moderne Mensch entwickelte.
She arranged the best china.	Sie arrangierte das beste Porzellan.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Ein kleineres Boot ist bei rauer See weniger stabil.
The cloth felt soft.	Das Tuch fühlte sich weich an.
A stranger stared at him from across the street.	Ein Fremder starrte ihn von der anderen Straßenseite an.
Another man fell off his horse.	Ein anderer Mann fiel von seinem Pferd.
She didn't say anything but looked at him sadly.	Sie sagte nichts, sondern sah ihn traurig an.
The hostile families say what they want.	Die verfeindeten Familien sagen, was sie wollen.
These countries have significant oil reserves.	Diese Länder verfügen über beträchtliche Ölreserven.
The postman delivers mail all over the city.	Der Postbote liefert Post in der ganzen Stadt aus.
Don't rely on luck.	Verlassen Sie sich nicht auf Glück.
The steeple of the church pointed defiantly to the sky.	Der Kirchturm der Kirche zeigte trotzig zum Himmel.
All efforts should therefore be directed towards this goal.	Alle Anstrengungen sollten daher auf dieses Ziel gerichtet sein.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	Der Koch rührte den Eintopf mit einem Holzlöffel um.
Make yourself small when you dive.	Machen Sie sich klein, wenn Sie tauchen.
The bomb went off as he walked away.	Die Bombe ging hoch, als er wegging.
The gate was locked.	Das Tor war verschlossen.
He was often drunk.	Er war häufig betrunken.
Stopping earthquakes completely has proven impossible.	Es hat sich als unmöglich erwiesen, Erdbeben vollständig zu stoppen.
Beyond the means.	Über die Mittel hinaus.
So there will be two dogs in each clinic.	Es werden also zwei Hunde in jede Klinik kommen.
We can now start preparing.	Wir können jetzt mit der Vorbereitung beginnen.
The inspection had only just begun.	Die Inspektion hatte gerade erst begonnen.
Only one person had the courage to disobey.	Nur eine Person hatte den Mut, ungehorsam zu sein.
Some argue that the structure was destroyed by an accident.	Einige argumentieren, dass die Struktur durch einen Unfall zerstört wurde.
The streets were full of potholes.	Die Straßen waren voller Schlaglöcher.
As a result, he is never able to complete his projects.	Dadurch ist er nie in der Lage, seine Projekte abzuschließen.
Put your coat on.	Zieh deinen Mantel an.
It was a simple circuit but very difficult to design.	Es war eine einfache Schaltung, aber sehr schwierig zu entwerfen.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Wissenschaftler erforschen die Möglichkeit von Leben im Weltraum.
She was at the mall.	Sie war im Einkaufszentrum.
He started driving.	Er begann zu fahren.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Er fuhr mit rasender Geschwindigkeit und überholte andere Autos nach Belieben.
The "slaves" began their journey.	Die „Sklaven“ begannen ihre Reise.
The residence was large and very beautiful.	Die Residenz war groß und sehr schön.
Then the soldiers fired a volley of cannon shots.	Dann feuerten die Soldaten eine Salve Kanonenschüsse ab.
The government has agreed to provide free health care.	Die Regierung hat zugestimmt, kostenlose Gesundheitsversorgung bereitzustellen.
Military service ended at the end of the war.	Der Militärdienst endete mit Kriegsende.
Some of the villagers cannot read or write.	Einige der Dorfbewohner können weder lesen noch schreiben.
As he walked down the street, people stared at him.	Als er die Straße entlangging, starrten die Leute ihn an.
The beginning was particularly bleak.	Der Anfang war besonders trostlos.
Baking a cake combines science and craftsmanship.	Einen Kuchen zu backen verbindet Wissenschaft und Kunstfertigkeit.
Rubbish and dirt was everywhere.	Müll und Dreck war überall.
I would be willing to help.	Ich wäre bereit zu helfen.
Tighter restrictions on consumer goods would help the economy.	Strengere Beschränkungen für Konsumgüter würden der Wirtschaft helfen.
This theory explains the origin of life on our planet.	Diese Theorie erklärt den Ursprung des Lebens auf unserem Planeten.
The study should be accelerated if the results are positive.	Die Studie sollte beschleunigt werden, wenn die Ergebnisse positiv sind.
The train came to a halt.	Der Zug kam zum Stehen.
I quit my job.	Ich habe meinen Job gekündigt.
The aging process is a normal part of human life.	Der Alterungsprozess ist ein normaler Bestandteil des menschlichen Lebens.
They were sucked into a black hole.	Sie wurden in ein schwarzes Loch gesaugt.
Television is dangerous for children.	Fernsehen ist für Kinder gefährlich.
The atmosphere is calm and peaceful.	Die Atmosphäre ist ruhig und friedlich.
Don't forget to wash your hair.	Vergessen Sie nicht, Ihre Haare zu waschen.
Once we had a new baby in the family.	Einmal hatten wir ein neues Baby in der Familie.
When he got home he found the house empty.	Als er nach Hause kam, fand er das Haus leer.
The accident was related to the speed of the ferry.	Der Unfall war mit der Geschwindigkeit der Fähre verbunden.
The man had long hair and a beard.	Der Mann hatte lange Haare und einen Bart.
Such a view contradicted previous research.	Eine solche Sichtweise widersprach der bisherigen Forschung.
Caring for this animal takes time.	Die Pflege dieses Tieres braucht Zeit.
He regretted coming to this country.	Er bedauerte, in dieses Land gekommen zu sein.
We need critical thinking, not slogans.	Wir brauchen kritisches Denken, keine Parolen.
When designing a new road, engineers must consider many factors.	Beim Entwurf einer neuen Straße müssen Ingenieure zahlreiche Faktoren berücksichtigen.
High blood pressure can lead to heart disease.	Bluthochdruck kann zu Herzerkrankungen führen.
The villagers are grateful for the new well.	Die Dorfbewohner sind dankbar für den neuen Brunnen.
The legislature voted in favour.	Der Gesetzgeber hat dafür gestimmt.
When she saw them, she ran at her top speed.	Als sie sie sah, rannte sie mit ihrer Höchstgeschwindigkeit.
We can stop this madness.	Wir können diesen Wahnsinn stoppen.
You must do your research.	Sie müssen Ihre Nachforschungen anstellen.
The policeman gave him a ticket.	Der Polizist gab ihm einen Strafzettel.
Why not try these delicious desserts?	Warum probieren Sie nicht diese köstlichen Desserts?
Some women are obsessed with their looks.	Manche Frauen sind von ihrem Aussehen besessen.
He threw the game.	Er hat das Spiel geworfen.
It is useful in a variety of contexts.	Es ist in einer Vielzahl von Kontexten nützlich.
She was in prison for five years.	Sie war fünf Jahre im Gefängnis.
This is the last dance before we go home.	Das ist der letzte Tanz, bevor wir nach Hause gehen.
When the letter arrived it was torn and tattered.	Als der Brief ankam, war er zerrissen und zerfetzt.
The boy stole books from the library.	Der Junge stahl Bücher aus der Bibliothek.
The therapist lifted the girl's chin.	Der Therapeut hob das Kinn des Mädchens an.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	Die Leier wurde aus einem massiven Stück Elfenbein geschnitzt.
The treasure was locked in a temple.	Der Schatz war in einem Tempel eingeschlossen.
Each petal was outlined in red.	Jedes Blütenblatt war rot umrandet.
Many people have chosen this option	Viele Menschen haben diese Option gewählt
I have a few days off this week.	Ich habe diese Woche ein paar Tage frei.
Buying a new car next month?	Kaufen Sie nächsten Monat ein neues Auto?
She regained consciousness.	Sie kam wieder zu Bewusstsein.
The trio's outstretched arms reached out to her.	Die ausgestreckten Arme des Trios streckten sich nach ihr aus.
The boy suddenly became angry.	Der Junge wurde plötzlich wütend.
Various activities are planned for this weekend.	Für dieses Wochenende sind verschiedene Aktivitäten geplant.
One million pounds will be donated to the charity.	Eine Million Pfund werden an die Wohltätigkeitsorganisation gespendet.
Only fools would question my logic.	Nur Dummköpfe würden meine Logik in Frage stellen.
The school is still in class, but classes are suspended.	Die Schule ist noch im Unterricht, aber der Unterricht ist ausgesetzt.
Indeed, we have many modern conveniences.	Wir haben in der Tat viele moderne Annehmlichkeiten.
She was very afraid of the dog.	Sie hatte große Angst vor dem Hund.
Is this country in decline?	Ist dieses Land im Niedergang begriffen?
He loves to tease her.	Er liebt es, sie zu necken.
A comma acts like a pause.	Ein Komma wirkt wie eine Pause.
Entomologists are working to conserve the dwindling species.	Entomologen arbeiten daran, die schwindenden Arten zu erhalten.
Welcome to the village market!	Willkommen auf dem Dorfmarkt!
He lived on the grounds of the orphanage.	Er lebte auf dem Gelände des Waisenhauses.
The spirit consumed her.	Der Geist verzehrte sie.
The government is cracking down on air pollution.	Die Regierung geht hart gegen die Luftverschmutzung vor.
Put the sieve over the bowl.	Das Sieb über die Schüssel stülpen.
A man pushed his wife down the stairs.	Ein Mann stieß seine Frau die Treppe hinunter.
All complex organisms need to break down organic matter.	Alle komplexen Organismen müssen organisches Material abbauen.
He drew a spline through the data.	Er zeichnete einen Spline durch die Daten.
The crown is a delicate balance of both.	Die Krone ist ein empfindliches Gleichgewicht von beidem.
She went to work every day.	Sie ging jeden Tag zur Arbeit.
The goldfish swam in the tub.	Der Goldfisch schwamm in der Wanne.
Cancer is a disease with many different manifestations.	Krebs ist eine Erkrankung mit vielen verschiedenen Erscheinungsformen.
The international community has long condemned this.	Die internationale Gemeinschaft hat dies lange verurteilt.
Unfortunately, they are an endangered species.	Leider sind sie eine vom Aussterben bedrohte Art.
How do we really know what is true?	Woher wissen wir wirklich, was wahr ist?
He points to a dog who is barking at him.	Er zeigt auf einen Hund, der ihn anbellt.
He believes that climate change is a big problem.	Er glaubt, dass der Klimawandel ein großes Problem darstellt.
The rich part of the city is elegant.	Der reiche Teil der Stadt ist elegant.
The dictator is back in power.	Der Diktator ist wieder an der Macht.
The cat's green eyes glittered ominously.	Die grünen Augen der Katze glitzerten unheilvoll.
After his pneumonia, he was bedridden.	Nach seiner Lungenentzündung wurde er ans Bett gefesselt.
A child is crying.	Ein Kind weint.
Increase conversation with the locals.	Erhöhen Sie die Konversation mit den Einheimischen.
Many people visited the zoo.	Viele Menschen besuchten den Zoo.
It rained on their clothes but not on their backs.	Es regnete auf ihre Kleider, aber nicht auf ihre Rücken.
Last night there were more clouds than sun.	Letzte Nacht gab es mehr Wolken als Sonne.
This dish is slightly salty.	Dieses Gericht ist leicht salzig.
You need to collect some stamps.	Sie müssen einige Briefmarken sammeln.
Oil is of course the most common fuel.	Öl ist natürlich der am weitesten verbreitete Brennstoff.
The automotive industry depends on the sale of new models.	Die Automobilindustrie ist auf den Absatz neuer Modelle angewiesen.
He had an annoying habit of interrupting people.	Er hatte die ärgerliche Angewohnheit, Leute zu unterbrechen.
Our employees have achieved business success.	Unsere Mitarbeiter haben geschäftliche Erfolge erzielt.
He wrote her a charming letter.	Er schrieb ihr einen charmanten Brief.
The armies destroyed property indiscriminately.	Die Armeen zerstörten das Eigentum wahllos.
Before he died he wrote his memoirs.	Bevor er starb, schrieb er seine Memoiren.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	Stattdessen griff er den Konvoi des Feindes an.
When the police arrived, the thief had already fled.	Als die Polizei eintraf, war der Dieb bereits geflüchtet.
The monkey juggles the pots.	Der Affe jongliert mit den Töpfen.
The plot was full of suspense.	Die Handlung war voller Spannung.
He traced his steps back to the village	Er verfolgte seine Schritte zurück ins Dorf
He brought the shirts back to the store.	Er brachte die Hemden in den Laden zurück.
No, you can't have that!	Nein, das kannst du nicht haben!
More than half of the patients signed up.	Mehr als die Hälfte der Patienten meldeten sich an.
The knight set off on his horse.	Der Ritter machte sich auf sein Pferd auf den Weg.
There was no point in talking to him about it.	Es hatte keinen Sinn, mit ihm darüber zu reden.
He didn't want to answer any more questions.	Weitere Fragen wollte er nicht beantworten.
Some of the villagers were friendly.	Einige der Dorfbewohner waren freundlich.
We should try to pay off some of our debt.	Wir sollten versuchen, einen Teil unserer Schulden zu begleichen.
The sheriff and his men questioned her for nine hours.	Der Sheriff und seine Männer verhörten sie neun Stunden lang.
It's getting bigger and bigger.	Es wird größer und größer.
Both groups have the same data.	Beide Gruppen haben die gleichen Daten.
The drought has ruined their crops.	Die Dürre hat ihre Ernte ruiniert.
That took all my courage.	Das hat all meinen Mut gekostet.
Draw straight lines through the points.	Ziehe gerade Linien durch die Punkte.
The aircraft pilot performed a touch and go landing.	Der Flugzeugpilot führte eine „Touch and Go“-Landung durch.
He always wanted to visit this holy place.	Er wollte diese heilige Stätte immer besuchen.
They went straight through the eye.	Sie gingen direkt durch das Auge.
The king belongs to a hereditary monarchy.	Der König gehört einer Erbmonarchie an.
She told me that the mansion was mine.	Sie sagte mir, dass die Villa mir gehörte.
She laid her head on his shoulder and moaned softly.	Sie legte ihren Kopf auf seine Schulter und stöhnte leise.
The young man smiled.	Der junge Mann lächelte.
Experts are concerned about the amount of waste.	Experten sind besorgt über die Menge an Abfall.
Internet dating is becoming increasingly popular.	Internet-Dating wird immer beliebter.
Are you sure that was enough?	Bist du sicher, dass das gereicht hat?
The professor often wrote articles about firearms.	Der Professor schrieb oft Artikel über Schusswaffen.
She painted the teeth.	Sie malte die Zähne.
This requires tact.	Dies erfordert Fingerspitzengefühl.
Write an account of your special day.	Schreiben Sie einen Bericht über Ihren besonderen Tag.
The young man thought about his future.	Der junge Mann dachte über seine Zukunft nach.
Fear mongering is all too common.	Angstmacherei ist allzu verbreitet.
The rescuers could not reach them in time.	Die Retter konnten sie nicht rechtzeitig erreichen.
Many went to the cinema to see the film.	Viele gingen ins Kino, um sich den Film anzusehen.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Die Antibiotika haben alle Bakterien zerstört.
They often wear traditional clothing.	Sie tragen oft traditionelle Kleidung.
His work had found recognition.	Seine Arbeit hatte Anerkennung gefunden.
Computers are very useful.	Computer sind sehr nützlich.
He took a closer look at his scarf.	Er sah sich seinen Schal genauer an.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Wunderbar duftend, diese Blumen sind in der Farbe weiß.
Finally the train reached the station.	Endlich erreichte der Zug den Bahnhof.
This is the end of the line, please change trains.	Hier ist Endstation, bitte umsteigen.
The book was a total flop.	Das Buch war ein totaler Flop.
A pension fund must offer a guaranteed return.	Eine Pensionskasse muss eine garantierte Rendite bieten.
Locals have long feared for their safety.	Die Einheimischen fürchten seit langem um ihre Sicherheit.
He chewed slowly and enjoyed the meal.	Er kaute langsam und genoss die Mahlzeit.
There is a lot of competition between authors.	Es gibt viel Konkurrenz zwischen den Autoren.
The squirrel jumped on the wall.	Das Eichhörnchen sprang an die Wand.
Slaves were regularly sold through the market.	Sklaven wurden regelmäßig über den Markt verkauft.
The bottom line was simple.	Das Fazit war einfach.
The patina is okay.	Die Patina ist in Ordnung.
The enemy is not difficult to identify.	Der Feind ist nicht schwer zu identifizieren.
Explore some of the following countries.	Erkunden Sie einige der folgenden Länder.
He frequently breaks his promises.	Er bricht häufig seine Versprechen.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	Über den Verhandlungen hing ein Gespenst der Ungewissheit.
The smell of cookies pervaded the room.	Der Geruch von Keksen durchzog den Raum.
Ironically, those who gather wisdom are the wisest of all.	Diejenigen, die Weisheit sammeln, sind ironischerweise die weisesten von allen.
The island's population has tripled.	Die Bevölkerung der Insel hat sich verdreifacht.
She played the violin in church.	Sie spielte Geige in der Kirche.
The President's offer was rejected by the people.	Das Angebot des Präsidenten wurde vom Volk abgelehnt.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Die Veröffentlichung des Buches löste eine große Kontroverse aus.
They often argued.	Sie stritten sich oft.
The explosion was felt across the region.	Die Explosion war in der ganzen Region zu spüren.
The village gets its water from the river.	Das Dorf bezieht sein Wasser aus dem Fluss.
The two survivors tell how they fled the fire.	Die beiden Überlebenden erzählen, wie sie vor dem Feuer geflohen sind.
There is a shortage of upper extremity prostheses.	Es besteht ein Mangel an Prothesen für die oberen Extremitäten.
The whole sky is cloudy.	Der ganze Himmel ist bewölkt.
I put my hand on her shoulder.	Ich legte meine Hand auf ihre Schulter.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Es wurde illegal, Alkohol an Minderjährige zu verkaufen.
After the theater they went for a drink.	Nach dem Theater gingen sie etwas trinken.
Many animals are threatened with extinction.	Viele Tiere sind vom Aussterben bedroht.
The doctor examined her carefully.	Der Arzt untersuchte sie sorgfältig.
He made a mistake on the map.	Er hat einen Fehler auf der Karte gemacht.
He stands up, yawning.	Gähnend steht er auf.
We don't give in to threats.	Wir geben Drohungen nicht nach.
We loaded the goods on board the ship.	Wir haben die Ware an Bord des Schiffes geladen.
Use two cups.	Verwenden Sie zwei Tassen.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	Der präfrontale Kortex ist ein Teil des präfrontalen Kortex
To do this, we need to estimate the number of people who	Dazu müssen wir die Anzahl der Personen schätzen, die
He was convicted of fraud.	Er wurde wegen Betrugs verurteilt.
It worked out well for everyone.	Hat bei allen gut geklappt.
The river is polluted by runoff from the cities.	Der Fluss wird durch Abflüsse aus den Städten verschmutzt.
Misinformation and rumors spread quickly.	Fehlinformationen und Gerüchte verbreiten sich schnell.
The quiet churchyard lay forgotten.	Der stille Kirchhof lag vergessen.
The boat docked at a nearby port.	Das Boot legte in einem nahegelegenen Hafen an.
The school nurse will be here later.	Die Schulkrankenschwester wird später hier sein.
This road leads to the mountains.	Diese Straße führt in die Berge.
If the person was accused, they never denied it.	Wenn die Person beschuldigt wurde, hat sie es nie bestritten.
The soldiers marched heedlessly along the path.	Die Soldaten marschierten achtlos den Weg entlang.
Prices have fallen sharply.	Die Preise sind stark gefallen.
I recognize everything that happened.	Ich erkenne alles, was passiert ist.
Eight baristas are on duty.	Acht Baristas sind im Einsatz.
He's a very good player.	Er ist ein sehr guter Spieler.
She picked up a large stick from the ground.	Sie hob einen großen Stock vom Boden auf.
He's acting strange.	Er verhält sich merkwürdig.
Why do the teachers write on the blackboard at school?	Warum schreiben die Lehrer in der Schule an die Tafel?
This planet is very hot.	Dieser Planet ist sehr heiß.
The princess was so dreamy and daydreaming.	Die Prinzessin war so verträumt und tagträumerisch.
Since the accident, he has become increasingly irritable.	Seit dem Unfall ist er zunehmend gereizt.
Black clouds gather on the horizon.	Am Horizont ziehen schwarze Wolken auf.
Many people stopped listening to her.	Viele Leute hörten ihr nicht mehr zu.
She agreed not to use her powers outside of her home.	Sie stimmte zu, ihre Kräfte nicht außerhalb ihres Hauses einzusetzen.
George wants new desks for his office.	George möchte neue Schreibtische für sein Büro.
They lynched three blacks!	Sie haben drei Schwarze gelyncht!
They noted the size of the largest waves.	Sie notierten die Größe der größten Wellen.
The minister condemned the accused's actions.	Der Minister verurteilte die Handlungen des Angeklagten.
The closed circuit uses a pump to circulate water.	Der geschlossene Kreislauf verwendet eine Pumpe, um Wasser zu zirkulieren.
The oldest mineral on earth is graphite.	Das älteste Mineral der Erde ist Graphit.
Viewers are still angry.	Die Zuschauer sind immer noch wütend.
So she baked it again and added some more cinnamon.	Also backte sie es noch einmal und fügte etwas mehr Zimt hinzu.
Listen to the birds.	Hören Sie den Vögeln zu.
A village in the southeast.	Ein Dorf im Südosten.
The error is rather small.	Der Fehler ist eher klein.
Authorities provided some shelters for refugees.	Die Behörden stellten einige Unterkünfte für Flüchtlinge zur Verfügung.
Medieval knights wore armor.	Die mittelalterlichen Ritter trugen Rüstungen.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	Wissenschaftler können Erdbeben derzeit nicht vorhersagen.
She put her head in her hands and cried.	Sie legte ihren Kopf in ihre Hände und weinte.
The climate is a heavy drain on water resources.	Das Klima ist eine starke Belastung für die Wasserressourcen.
You will feel tired if you drink coffee before bed.	Du wirst dich müde fühlen, wenn du vor dem Schlafengehen Kaffee trinkst.
The southern part of the city.	Der Südteil der Stadt.
The elephants trudged through the forest.	Die Elefanten stapften durch den Wald.
Real estate agents always work.	Immobilienmakler arbeiten immer.
what would you like to do	Was würdest du gern tun?
The tug of war competition has been cancelled.	Der Tauziehen-Wettbewerb wurde abgesagt.
The ship sank in stormy weather.	Das Schiff sank bei stürmischem Wetter.
The flowers withered and died.	Die Blumen verwelkten und starben.
The pharmaceutical company said it had taken action.	Der Pharmakonzern sagte, er habe Maßnahmen ergriffen.
The captain visited his cabin.	Der Kapitän besuchte seine Kabine.
He just put his finger to his lips.	Er legte nur den Finger an die Lippen.
The teacher interferes in the lives of all students.	Der Lehrer mischt sich in das Leben aller Schüler ein.
School children protested against this ban.	Schulkinder protestierten gegen dieses Verbot.
This research project looked at something related to luck.	Dieses Forschungsprojekt untersuchte etwas, das mit Glück zu tun hat.
The otter sits on a rock.	Der Otter sitzt auf einem Felsen.
His speech on the podium was eloquent.	Seine Rede auf dem Podium war eloquent.
The lyrics were difficult to understand.	Die Texte waren schwer zu verstehen.
Concrete roads could support heavy cars and trucks.	Betonstraßen könnten schwere Autos und Lastwagen tragen.
The kingdom is evil and corrupt.	Das Königreich ist böse und korrupt.
The Queen will meet with several high-profile guests today.	Die Königin wird sich heute mit mehreren hochkarätigen Gästen treffen.
The dense forest is becoming increasingly rare.	Der dichte Wald wird immer seltener.
The will to do harm is usually present.	Der Wille, Schaden anzurichten, ist in der Regel vorhanden.
The rocket launched from the launch pad.	Die Rakete startete von der Startrampe.
I brushed my teeth.	Ich habe meine Zähne geputzt.
Steam constantly rises from the mountain.	Dampf steigt ständig vom Berg auf.
The prospects remain bleak for the foreseeable future.	Die Aussichten bleiben auf absehbare Zeit düster.
She crossed her legs while lying flat on the sofa.	Sie schlug ihre Beine übereinander, während sie flach auf dem Sofa lag.
The city was full of life.	Die Stadt war voller Leben.
The cave has been completely sealed.	Die Höhle wurde vollständig versiegelt.
The boss can do lie detector tests.	Der Chef kann Lügendetektortests durchführen.
I like cuddling.	Ich mag Kuscheln.
This is a groundbreaking exhibition.	Dies ist eine wegweisende Ausstellung.
Essays must be typed on a clean white screen.	Essays müssen auf einem sauberen weißen Bildschirm getippt werden.
He stretched and yawned.	Er streckte sich und gähnte.
She talked and talked, which was rare for her.	Sie redete und redete, was bei ihr selten war.
The president's advisers urged him to sign the agreement.	Die Berater des Präsidenten forderten ihn auf, das Abkommen zu unterzeichnen.
The water was hard and smelled of sulphur.	Das Wasser war hart und roch nach Schwefel.
The report of the committee was exhaustive.	Der Bericht des Ausschusses war erschöpfend.
Babies are unable to recognize their parents.	Babys sind nicht in der Lage, ihre Eltern zu erkennen.
The population of this country is less than five million.	Die Bevölkerung dieses Landes beträgt weniger als fünf Millionen.
Your neighbors were friendly.	Ihre Nachbarn waren freundlich.
It rained heavily in the area.	In der Gegend hat es stark geregnet.
He took the nozzle in his mouth.	Er nahm die Düse in den Mund.
A feeling of regret washed over me.	Ein Gefühl des Bedauerns überkam mich.
He gratefully accepted her offer.	Dankbar nahm er ihr Angebot an.
The captain was adrift in stormy waters.	Der Kapitän trieb in stürmischen Gewässern.
We must judge slowly.	Wir müssen langsam urteilen.
The train was delayed because of the bad weather.	Der Zug hatte wegen des schlechten Wetters Verspätung.
It grows by billions of dollars in size every year.	Es wächst jedes Jahr um Milliarden von Dollar an Größe.
The closet was empty.	Der Schrank war leer.
The radio traffic was interrupted.	Der Funkverkehr wurde unterbrochen.
Cycling has many advantages.	Radfahren hat viele Vorteile.
Gestures are used to send messages.	Gesten werden verwendet, um Nachrichten zu senden.
Don't give money away to beggars.	Verschenke kein Geld an Bettler.
The measure was passed by a wide margin.	Die Maßnahme wurde mit großem Abstand verabschiedet.
We need some sacks of rice.	Wir brauchen ein paar Säcke Reis.
The station was once the site of an ancient temple.	Die Station war einst der Standort eines antiken Tempels.
Ever since we arrived, we have been constantly preparing for war.	Seit unserer Ankunft haben wir uns ständig auf den Krieg vorbereitet.
The moon occasionally shoots over the horizon.	Der Mond schießt gelegentlich über den Horizont.
A snowstorm rolled over us.	Ein Schneesturm hat uns überrollt.
The moon should be full tonight.	Der Mond sollte heute Nacht Vollmond sein.
It's a very old mode of transportation.	Es ist ein sehr altes Transportmittel.
She stared at the water, silent and strange.	Sie starrte schweigend und seltsam auf das Wasser.
That was a high price.	Das war ein hoher Preis.
Many animals in this region are protected by law.	Viele Tiere in dieser Region sind gesetzlich geschützt.
Rap was all the rage back then.	Rap war damals der letzte Schrei.
Silence fell over the house.	Schweigen legte sich über das Haus.
The frost caused havoc on the streets.	Der Frost verursachte Chaos auf den Straßen.
The pool was correctly filled.	Der Pool war korrekt gefüllt.
Kitchens actually began as warehouses.	Küchen begannen eigentlich als Lager.
They prefer more exotic holiday destinations.	Sie bevorzugen exotischere Urlaubsziele.
Some countries gathered under their national flags.	Einige Länder versammelten sich unter ihren Nationalflaggen.
Music is playing throughout the park.	Im ganzen Park spielt Musik.
Sadeq quietly polished his glasses.	Sadeq polierte leise seine Brille.
Don't place your offering here, place it over there.	Platziere deine Opfergabe nicht hier, platziere sie dort drüben.
His example uses a formal language.	Sein Beispiel verwendet eine formale Sprache.
There were too many tables but enough chairs.	Es gab zu viele Tische, aber genug Stühle.
Some of the response was enthusiastic.	Teilweise war die Resonanz begeistert.
She is mentally alert, physically capable and emotionally mature.	Sie ist geistig wach, körperlich fähig und emotional reif.
Although you never planned it, everything turned out well.	Obwohl Sie es nie geplant hatten, ist alles gut ausgegangen.
The mountain is steep.	Der Berg ist steil.
The suicide bomber struck in front of the Prime Minister's office.	Der Selbstmordattentäter schlug vor dem Büro des Premierministers ein.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Sie verkauften ein Manuskript aus dem vierzehnten Jahrhundert.
A jumpsuit is a piece of clothing.	Ein Overall ist ein Kleidungsstück.
You run the risk of damaging the item.	Sie laufen Gefahr, den Artikel zu beschädigen.
This novel takes place in the future.	Dieser Roman spielt in der Zukunft.
The striking temperature contrast.	Der markante Temperaturkontrast.
The cats lick the cream.	Die Katzen lecken die Sahne.
The speaker told this story.	Der Sprecher erzählte diese Geschichte.
The victims of a massive fire outbreak.	Die Opfer eines massiven Brandausbruchs.
The bees pollinate apple blossoms.	Die Bienen bestäuben Apfelblüten.
She knows me terribly.	Sie kennt mich schrecklich.
He walked slowly, trying to avoid stepping on cracks.	Er ging langsam und versuchte zu vermeiden, auf Risse zu treten.
I won't do that.	Ich werde das nicht tun.
We traded boats with the natives.	Wir tauschten Boote mit den Eingeborenen.
The starving child opened the door	Das hungernde Kind öffnete die Tür
These fish were bred to improve their flavor.	Diese Fische wurden gezüchtet, um ihren Geschmack zu verbessern.
Let them become independent.	Lassen Sie sie unabhängig werden.
She now runs the local theater.	Sie betreibt jetzt das örtliche Theater.
Dogs cannot live in glacial ice.	Hunde können nicht im Gletschereis leben.
Their throats were cut with knives.	Ihre Kehlen wurden mit Messern durchgeschnitten.
The road is closed in winter due to heavy snowfall.	Die Straße ist im Winter wegen starkem Schneefall gesperrt.
The public is outraged by this decision.	Die Öffentlichkeit ist empört über diese Entscheidung.
Their colors are indistinguishable.	Ihre Farben sind ununterscheidbar.
The murder weapon was a knife.	Die Tatwaffe war ein Messer.
I have to use the bathroom.	Ich muss das Badezimmer benutzen.
The universe can be universal.	Das Universum kann universell sein.
Farmers need a lot of rain this year.	Landwirte brauchen dieses Jahr viel Regen.
Japan is a dangerous travel destination.	Japan ist ein gefährliches Reiseland.
He had been an avid student, following every discussion.	Er war ein eifriger Schüler gewesen, der jeder Diskussion gefolgt war.
Small bands of looters continued to raid the surrounding villages.	Kleine Banden von Plünderern überfielen weiterhin die umliegenden Dörfer.
We are looking for volunteers.	Wir suchen Freiwillige.
Many plant species grow on the tundra.	In der Tundra wachsen viele Pflanzenarten.
Rescue teams rushed to the crime scene.	Rettungsteams sind zum Tatort geeilt.
Thousands of soldiers were sent to the region.	Tausende Soldaten wurden in die Region geschickt.
It's popular with the trendy crowd.	Es ist beliebt bei der trendigen Menge.
Please identify the bacteria present in this sample.	Bitte identifizieren Sie die in dieser Probe vorhandenen Bakterien.
Fishermen work along the coast to earn money.	Fischer arbeiten entlang der Küste, um Geld zu verdienen.
Gold tones reflected the light of the sea.	Goldtöne reflektierten das Licht des Meeres.
This village is famous for its wines.	Dieses Dorf ist berühmt für seine Weine.
The bird family is also well represented.	Auch die Vogelfamilie ist gut vertreten.
The rise was sudden.	Der Aufstieg war plötzlich.
A toothbrush helps against bad breath.	Eine Zahnbürste hilft gegen Mundgeruch.
It took almost two hours.	Es dauerte fast zwei Stunden.
It's not nearly as cold as last night.	Es ist nicht annähernd so kalt wie gestern Abend.
The captain pointed a gun at the man.	Der Kapitän richtete eine Waffe auf den Mann.
I can't see the stars from the school.	Ich kann die Sterne von der Schule aus nicht sehen.
The wounded body was found frozen to death.	Die verwundete Leiche wurde erfroren aufgefunden.
This soup is supposed to taste salty.	Diese Suppe soll salzig schmecken.
But the sailor knew it would be so.	Doch der Matrose wusste, dass es so sein würde.
Improve flavor by using low heat.	Verbessern Sie den Geschmack, indem Sie niedrige Hitze verwenden.
Most people visit this museum every year.	Die meisten Menschen besuchen dieses Museum jedes Jahr.
This region has very little rainfall.	Diese Region hat sehr wenig Niederschlag.
I don't believe the rumours, they can't be true.	Ich glaube den Gerüchten nicht, sie können nicht wahr sein.
There will be a lot to do at the party.	Auf der Party wird es viel zu tun geben.
He climbed the stairs and went to the second floor.	Er stieg die Treppe hinauf und ging in den zweiten Stock.
sliced ​​bread.	Scheiben geschnittenes Brot.
Your mill is well equipped.	Ihre Mühle ist gut ausgestattet.
In addition, his greed for money was insatiable.	Außerdem war seine Geldgier unersättlich.
I'm sad because winter is coming.	Ich bin traurig, weil der Winter naht.
Stay focused!	Konzentriert bleiben!
The company has hundreds of employees.	Das Unternehmen hat Hunderte von Mitarbeitern.
I assume agreements weren't binding.	Ich nehme an, Vereinbarungen waren nicht bindend.
As an author, he is known for his children's books.	Als Autor ist er für seine Kinderbücher bekannt.
The virus was usually fatal.	Das Virus war normalerweise tödlich.
The massive, grotesque creatures are terrifying to behold.	Die massiven, grotesken Kreaturen sind erschreckend anzusehen.
He winced, startled.	Er zuckte erschrocken zusammen.
This fish is lean and long.	Dieser Fisch ist mager und lang.
The two toxins in most homes are pesticides and rodenticides.	Die beiden Gifte in den meisten Haushalten sind Pestizide und Rodentizide.
The subway system is plagued by frequent delays.	Das U-Bahn-System wird von häufigen Verspätungen geplagt.
He rarely drank coffee.	Kaffee trank er selten.
The prime minister promised to introduce comprehensive reforms.	Der Premierminister versprach, umfassende Reformen einzuleiten.
Sometime after sunset the guide appeared.	Irgendwann nach Sonnenuntergang erschien der Führer.
The minister led a short procession.	Der Minister führte eine kurze Prozession an.
You want to be a candidate in the next election.	Sie wollen bei der kommenden Wahl kandidieren.
I went to the closet.	Ich ging zum Schrank.
Facing the bad weather was inevitable.	Das schlechte Wetter in Kauf zu nehmen war unvermeidlich.
You can freeze this mixture.	Sie können diese Mischung einfrieren.
Fading memories tormented her.	Verblassende Erinnerungen quälten sie.
Thousands of people gathered on the river bank.	Tausende Menschen versammelten sich am Flussufer.
There is nothing wrong with its design.	An seinem Design kann man nichts auszusetzen haben.
Only beauty is eternal.	Nur Schönheit ist ewig.
Those who are loyal to the king are considered honorable.	Diejenigen, die dem König treu sind, gelten als ehrenhaft.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Jeder muss sich ausgewogen ernähren.
A street market can be very exciting.	Ein Straßenmarkt kann sehr aufregend sein.
The fish swam alone in the water.	Der Fisch schwamm allein im Wasser.
A severe drought worries many farmers.	Eine schwere Dürre macht vielen Bauern Sorgen.
Some products are diverse.	Einige Produkte sind vielfältig.
He was old enough to drive a car	Er war alt genug, um Auto zu fahren
These areas are uninhabited.	Diese Gebiete sind unbewohnt.
His car crashed into a tree.	Sein Auto raste gegen einen Baum.
Give the children a biscuit and a glass of milk.	Geben Sie den Kindern einen Keks und ein Glas Milch.
The snow still glistened in the sunlight.	Der Schnee glitzerte noch im Sonnenlicht.
Your hair looks beautiful.	Deine Haare sehen wunderschön aus.
Temperatures stayed well above normal.	Die Temperaturen blieben weit über dem Normalwert.
The path is anything but smooth.	Der Weg ist alles andere als glatt.
Here lies buried the man whose work is now done.	Hier liegt jener Mann begraben, dessen Werk nun getan ist.
Tomorrow we expect mild weather.	Morgen erwarten wir mildes Wetter.
The floodwaters slowly receded.	Das Hochwasser zog sich langsam zurück.
So where am I in a century?	Wo stehe ich also innerhalb eines Jahrhunderts?
The toys are made from factory waste.	Die Spielzeuge werden aus Fabrikabfällen hergestellt.
He leaned back and leaned his head against the wall.	Er lehnte sich zurück und lehnte seinen Kopf an die Wand.
The accident has not been reported for a long time.	Der Unfall wurde lange nicht gemeldet.
Fido's paw got tangled in the twine.	Fidos Pfote verhedderte sich im Garn.
An army of ants gnawed through a pile of leaves.	Ein Heer von Ameisen nagte durch einen Haufen Blätter.
The obese man gasped slightly.	Der fettleibige Mann keuchte leicht.
The trees thrived in the fragrant mountain air.	Die Bäume gediehen in der duftenden Bergluft.
She is a famous athlete.	Sie ist eine berühmte Sportlerin.
You couldn't get there by bike, bus or car.	Mit dem Fahrrad, dem Bus oder dem Auto kam man nicht dorthin.
The cake decorators have incredible skills.	Die Kuchendekorateure haben unglaubliche Fähigkeiten.
If you have a problem, speak up.	Wenn Sie ein Problem haben, sprechen Sie es an.
The geographical features of the region are breathtaking.	Die geografischen Besonderheiten der Region sind atemberaubend.
Some books are collections of short stories.	Einige Bücher sind Sammlungen von Kurzgeschichten.
The soldier put down his weapon and surrendered.	Der Soldat legte seine Waffe nieder und ergab sich.
There are many native species of chickens.	Es gibt viele einheimische Hühnerarten.
The tides can affect the study.	Die Gezeiten können die Studie beeinflussen.
The planet is an example of a blue planet.	Der Planet ist ein Beispiel für einen blauen Planeten.
The scientists wanted to measure the level of sadness.	Die Wissenschaftler wollten den Grad der Traurigkeit messen.
The sun is a prime source of energy.	Die Sonne ist eine erstklassige Energiequelle.
He then told his camp followers that he had to travel.	Dann sagte er seinen Lageranhängern, dass er reisen müsse.
The gestures of absolute authority.	Die Gesten absoluter Autorität.
Locals often ate birds.	Die Einheimischen aßen oft Vögel.
The dog barked loudly, alerting us to the presence of the intruder.	Der Hund bellte laut und machte uns auf die Anwesenheit des Eindringlings aufmerksam.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Viele Hurrikane haben weitreichende Zerstörungen angerichtet
There is no room for error in the police force.	Es gibt keinen Raum für Fehler in der Polizei.
Last week's football game was emotional.	Das Fußballspiel der vergangenen Woche war emotional.
Thousands of butterflies circled through the treetops.	Tausende von Schmetterlingen kreisten durch die Baumwipfel.
The teenager started it.	Der Teenager hat damit angefangen.
A meeting was held to plan a campaign.	Es wurde ein Treffen abgehalten, um eine Kampagne zu planen.
Some types of health problems can be avoided.	Einige Arten von Gesundheitsproblemen können vermieden werden.
Her sons greeted their father at the gate.	Ihre Söhne begrüßten ihren Vater am Tor.
This village was a good resting place.	Dieses Dorf war ein guter Rastplatz.
Tyrants were never brought to justice.	Tyrannen wurden nie vor Gericht gestellt.
He knows he must keep his promises.	Er weiß, dass er seine Versprechen halten muss.
Snails can be bred in humid climates.	Schnecken können in feuchten Klimazonen gezüchtet werden.
The forest is shrinking.	Der Wald schrumpft.
They rode the train for almost five hours.	Sie fuhren fast fünf Stunden mit dem Zug.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Die Entscheidung, sie zu verbieten, scheint politisch motiviert zu sein.
Ice Remediation is now the primary objective.	Eissanierung ist nun das primäre Ziel.
How do you pronounce this word?	Wie spricht man diese Wort aus?
The children were tucked up in bed.	Die Kinder waren im Bett zugedeckt.
The dancers performed folk dances.	Die Tänzer führten Volkstänze auf.
The man is paralyzed.	Der Mann ist wie gelähmt.
The tenant had no income, so he left.	Der Mieter hatte kein Einkommen, also ging er.
This species has shrunk to a few critical species.	Diese Art ist auf wenige kritische Arten geschrumpft.
It was the most nerve-wracking experience of my life.	Das war die nervenaufreibendste Erfahrung meines Lebens.
The noise was loud, almost deafening.	Der Lärm war laut, fast ohrenbetäubend.
The school is served by an excellent canteen.	Die Schule wird von einer ausgezeichneten Kantine bedient.
The blues singer's music often contained sexual innuendos.	Die Musik der Bluessängerin enthielt oft sexuelle Anspielungen.
The National Archives are already quite crowded	Die Nationalarchive sind bereits ziemlich überfüllt
She scribbled absently on a pad of paper.	Sie kritzelte geistesabwesend auf einen Block Papier.
This event marked a shift in local politics.	Dieses Ereignis markierte einen Wandel in der Kommunalpolitik.
He works hard but his efforts don't pay off.	Er arbeitet hart, aber seine Bemühungen zahlen sich nicht aus.
The rash developed on her arm.	Der Ausschlag entwickelte sich an ihrem Arm.
Your life is in danger.	Ihr Leben ist in Gefahr.
The river meandered leisurely alongside.	Der Fluss schlängelte sich gemächlich daneben.
The stone is three meters wide.	Der Stein ist drei Meter breit.
The shore is lapped by waves at regular intervals.	Das Ufer wird in regelmäßigen Abständen von Wellen umspült.
Give him some fruit for his tea.	Gib ihm etwas Obst für seinen Tee.
The professor claimed that this mineral should be mined.	Der Professor behauptete, dass dieses Mineral abgebaut werden sollte.
The law was hailed as a major step forward.	Das Gesetz wurde als großer Schritt nach vorn gefeiert.
They still have to agree on a date.	Auf ein Datum müssen sie sich noch einigen.
Three dead fish were found in the river.	Im Fluss wurden drei tote Fische gefunden.
These unfortunate people had no running water.	Diese unglücklichen Menschen hatten kein fließendes Wasser.
The earth rotates around an axis.	Die Erde dreht sich um eine Achse.
Some educators question this approach.	Einige Pädagogen stellen diesen Ansatz in Frage.
Don't skim the cream, she instructed them.	Die Sahne nicht abschöpfen, wies sie sie an.
He spent half his income on cigarettes.	Die Hälfte seines Einkommens gab er für Zigaretten aus.
The number of ex-soldiers is declining.	Die Zahl ehemaliger Soldaten ist rückläufig.
He once escaped from prison, but was then convicted again.	Er floh einmal aus dem Gefängnis, wurde dann aber erneut verurteilt.
everyone hates them	Jeder hasst sie.
You can save energy with simple tricks.	Mit einfachen Tricks können Sie Energie sparen.
The villagers rushed to collect their tools.	Die Dorfbewohner beeilten sich, ihre Werkzeuge einzusammeln.
This farm has been in my husband's family for generations.	Dieser Hof ist seit Generationen in der Familie meines Mannes.
Most animals hibernate during the winter.	Die meisten Tiere halten im Winter Winterschlaf.
The decision was not made lightly.	Die Entscheidung wurde nicht leicht gemacht.
The throat was generally dry.	Der Hals war allgemein ausgetrocknet.
Her hair is dyed.	Ihr Haar ist gefärbt.
The effort paid off and they won the match.	Die Mühe hat sich gelohnt und sie haben das Match gewonnen.
A team of biologists captured a venomous snake alive.	Ein Team von Biologen hat eine Giftschlange lebendig gefangen.
The stream of water was fuller than usual.	Der Wasserstrahl war voller als gewöhnlich.
The earth started to cool down.	Die Erde begann sich abzukühlen.
The kingdom consisted of three large islands.	Das Königreich bestand aus drei großen Inseln.
He began by outlining the historical context.	Er begann damit, den historischen Kontext zu skizzieren.
The unstable performance was highly unusual.	Die instabile Leistung war höchst ungewöhnlich.
We rented our apartment to strangers.	Wir haben unsere Wohnung an Fremde vermietet.
This suggests that the phenomenon exists.	Dies deutet darauf hin, dass das Phänomen existiert.
The left hemisphere of the brain is responsible for language.	Die linke Gehirnhälfte ist für die Sprache zuständig.
He got up and slowly walked away.	Er stand auf und ging langsam davon.
Garments are often intended for sale.	Kleidungsstücke sind oft für den Verkauf bestimmt.
The blacksmith was skilled in his work.	Der Schmied war geschickt in seiner Arbeit.
The bugs trapped underneath glow in the dark!	Die darunter gefangenen Käfer leuchten im Dunkeln!
Nachos should be in reverse order.	Nachos sollten in umgekehrter Reihenfolge sein.
The exercise left him breathless.	Die Übung ließ ihn atemlos zurück.
Today's schools are underfunded.	Die heutigen Schulen sind unzureichend finanziert.
Events like this are rare in these parts.	Veranstaltungen wie diese sind in diesen Teilen selten.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	Das automatische Bremssystem verhindert, dass das Flugzeug abstürzt.
She reached across the table and took my hand.	Sie griff über den Tisch und nahm meine Hand.
We sell lobster tails by the pound.	Wir verkaufen Hummerschwänze pro Pfund.
What a strange color that is.	Was für eine seltsame Farbe das ist.
She dismissed the thought with a shake of her head.	Mit einem Kopfschütteln verdrängte sie den Gedanken.
I dare not approach this place.	Ich wage es nicht, mich diesem Ort zu nähern.
You were very nice to me, said the old man.	Du warst sehr nett zu mir, sagte der Alte.
Many older drivers were reluctant to give up their license.	Viele ältere Fahrer zögerten, ihren Führerschein aufzugeben.
Dark green moss covers the tree trunks.	Dunkelgrünes Moos bedeckt die Baumstämme.
Storm clouds gathered over the mountains.	Gewitterwolken zogen über den Bergen auf.
She runs an animal shelter.	Sie betreibt ein Tierheim.
The hills behind the town are covered with vineyards.	Die Hügel hinter der Stadt sind mit Weinbergen bedeckt.
The athlete is fresh from winning a gold medal.	Der Athlet ist frisch vom Gewinn einer Goldmedaille.
The earthquake cost many lives.	Das Erdbeben kostete viele Menschenleben.
The grass tickled his legs.	Das Gras kitzelte seine Beine.
The smell of incense filled the room.	Der Geruch von Weihrauch erfüllte den Raum.
The rainforest began to retreat.	Der Regenwald begann sich zurückzuziehen.
The speech was overshadowed by embarrassing slips of the tongue.	Die Rede wurde von peinlichen Versprechern überschattet.
Won't you come in	Willst du nicht reinkommen?
The production of contaminated meat was widespread.	Die Produktion von kontaminiertem Fleisch war weit verbreitet.
The city is still known for its bridges.	Die Stadt ist immer noch für ihre Brücken bekannt.
The young man wore sandals.	Der junge Mann trug Sandalen.
He would have a good sense of direction.	Er hätte einen guten Orientierungssinn.
We rely heavily on our watch to tell the time.	Um die Zeit abzulesen, verlassen wir uns stark auf unsere Uhr.
He drank it all down quickly.	Er hat alles schnell ausgetrunken.
Deer who heard the news expressed concern.	Rehe, die die Nachricht hörten, zeigten sich besorgt.
Most of their song titles are puns.	Die meisten ihrer Songtitel sind Wortspiele.
These new engines work more efficiently.	Diese neuen Motoren arbeiten effizienter.
You have to do most of the work yourself.	Die meisten Arbeiten müssen Sie selbst erledigen.
Packing the house for a big move is a hassle.	Das Packen des Hauses für einen großen Umzug ist mühsam.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Bei der Verbrennung von Kraftstoff entsteht Kohlenmonoxid.
She glared at me angrily.	Sie funkelte mich wütend an.
His friends often complain about his attitude.	Seine Freunde beschweren sich oft über seine Einstellung.
The policy was not universally popular.	Die Politik war nicht allgemein beliebt.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	Da immer mehr Besucher ankommen, zeigt der Tourismus keine Anzeichen einer Verlangsamung.
Setting the menu was easy.	Das Einstellen des Menüs war einfach.
These amoebas control the flow of water.	Diese Amöben kontrollieren den Wasserfluss.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	Die Ehe war in den meisten Teilen des Landes immer noch illegal.
He is reluctant to take things at face value.	Er zögert, die Dinge für bare Münze zu nehmen.
She asked her colleagues to repeat her words.	Sie bat ihre Kollegen, ihre Worte zu wiederholen.
The aquarium is located in the city center.	Das Aquarium befindet sich im Stadtzentrum.
The coach stepped in to help.	Der Trainer griff ein, um zu helfen.
This city has many groups of loyal supporters.	Diese Stadt hat viele Gruppen treuer Unterstützer.
She has an exquisite singing voice.	Sie hat eine exquisite Singstimme.
This wise old woman will rest in peace.	Diese weise alte Frau wird in Frieden ruhen.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	Die Jagd war so schrecklich, dass die Vögel davonflogen.
It was the ugliest creature she had ever seen.	Es war das hässlichste Geschöpf, das sie je gesehen hatte.
This chain is very heavy.	Diese Kette ist sehr schwer.
I have about ten friends in this city.	Ich habe ungefähr zehn Freunde in dieser Stadt.
Wherever he went, he left a trail of destruction in his wake.	Wohin er auch ging, hinterließ er eine Spur der Verwüstung.
Air pollution is a problem worldwide.	Luftverschmutzung ist weltweit ein Problem.
He looked skyward, his eyes clouded with sadness.	Er blickte himmelwärts, seine Augen waren von Trauer getrübt.
Explain the background of the piece.	Erklären Sie den Hintergrund des Stücks.
The list is in alphabetical order.	Die Liste ist in alphabetischer Reihenfolge.
Rioters often attack the police.	Randalierer greifen oft die Polizei an.
The young man rode into town on his horse.	Der junge Mann ritt mit seinem Pferd in die Stadt.
He has a stocky build.	Er hat einen stämmigen Körperbau.
The authorities imposed a short-term curfew.	Die Behörden verhängten kurzfristig eine Ausgangssperre.
I took out the garbage.	Ich habe den Müll rausgebracht.
Smoke rose from small fires on either side.	Rauch stieg von kleinen Feuern auf beiden Seiten auf.
The book is full of fascinating anecdotes.	Das Buch ist voll von spannenden Anekdoten.
The soldier was killed in his first fight.	Der Soldat wurde in seinem ersten Kampf getötet.
However, incandescent bulbs sound too weak.	Allerdings klingen Glühbirnen zu schwach.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Sätze enthalten häufig sowohl Substantive als auch Verben.
Be sure to save some for toast and jam.	Achten Sie darauf, etwas für Toast und Marmelade aufzuheben.
Pass the cheese through the fine sieve.	Den Käse durch das feine Sieb passieren.
That happens on rainy days.	Das passiert an Regentagen.
Gasoline is refined in a plant.	Benzin wird in einer Anlage raffiniert.
His house is a house with many rooms.	Sein Haus ist ein Haus mit vielen Zimmern.
He heard the news with impatience.	Er hörte die Nachricht mit Ungeduld.
The city has three hospitals.	Die Stadt hat drei Krankenhäuser.
He was promoted immediately.	Er wurde sofort befördert.
Negotiations quickly broke off.	Die Verhandlungen brachen schnell ab.
The smell of garlic was overwhelming.	Der Geruch von Knoblauch war überwältigend.
The drought was finally over.	Endlich war die Dürre vorbei.
Research has found significant links between crime and violence.	Untersuchungen ergaben signifikante Verbindungen zwischen Kriminalität und Gewalt.
A man with a mustache is walking down the street.	Ein schnauzbärtiger Mann geht die Straße hinunter.
Luxury yachts and motor boats cruise the sparkling waters.	Luxusyachten und Motorboote kreuzen auf den glitzernden Gewässern.
Sometimes you want to hide from the world.	Manchmal möchte man sich vor der Welt verstecken.
The most popular choice for vacation is the beach.	Die beliebteste Wahl für einen Urlaub ist der Strand.
Experts note that it is not advisable to store useful items.	Experten weisen darauf hin, dass es nicht ratsam ist, nützliche Gegenstände aufzubewahren.
Most countries are cutting their food rations.	Die meisten Länder kürzen ihre Lebensmittelrationen.
The fee controls how much you can spend.	Die Gebühr steuert, wie viel Sie ausgeben können.
His thirst for knowledge was insatiable.	Sein Wissensdurst war unersättlich.
These documents were destroyed during the fire.	Diese Dokumente wurden während des Brandes zerstört.
The waters of the ocean poured into their land.	Das Wasser des Ozeans strömte in ihr Land.
Tie the stems together with string.	Binden Sie die Stiele mit einer Schnur zusammen.
The forests were famous for birds.	Die Wälder waren berühmt für Vögel.
The government initially resisted the reforms.	Die Regierung wehrte sich zunächst gegen die Reformen.
She took a large bite of chocolate cake.	Sie nahm einen großen Bissen Schokoladenkuchen.
Nobody wants war.	Niemand will Krieg.
Mankind has polluted the rivers and oceans.	Die Menschheit hat die Flüsse und Ozeane verschmutzt.
So they break camp and head north.	Also brechen sie das Lager ab und machen sich auf den Weg nach Norden.
Suddenly a flock of birds flew overhead.	Plötzlich zog ein Vogelschwarm über uns hinweg.
Without heat, water freezes instantly.	Ohne Hitze gefriert Wasser sofort.
The work was taken over by elected officials.	Die Arbeit wurde von gewählten Beamten übernommen.
A university has established a new scholarship.	Eine Universität hat ein neues Stipendium eingerichtet.
The image is blurred by moisture in the air.	Das Bild wird durch Feuchtigkeit in der Luft verwischt.
The experiment led to an interesting discovery.	Das Experiment führte zu einer interessanten Entdeckung.
A year passed quickly.	Ein Jahr verging schnell.
I only buy natural foods.	Ich kaufe nur natürliche Lebensmittel.
The coach explained how to win a football game.	Der Trainer erklärte, wie man ein Fußballspiel gewinnt.
The climate was cold, but the sun was warm.	Das Klima war kalt, aber die Sonne war warm.
An ancient ruined city.	Eine antike Ruinenstadt.
Its founder is a strong believer in feminism.	Ihr Gründer ist ein starker Anhänger des Feminismus.
A storm broke out.	Ein Sturm brach aus.
He looked at the sky.	Er sah in den Himmel.
He painted the mountains in purple.	Er malte die Berge in Purpur.
Use a hammer to remove the nail.	Verwenden Sie einen Hammer, um den Nagel zu entfernen.
Too much sugar damages teeth.	Zu viel Zucker schadet den Zähnen.
A book lies open on her lap.	Ein Buch liegt aufgeschlagen auf ihrem Schoß.
The police searched her home.	Die Polizei durchsuchte ihre Wohnung.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	Napoleons Niederlage markierte das Ende seiner Herrschaft.
She has her own business.	Sie hat ihr eigenes Geschäft.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilch ist hierzulande nicht beliebt.
Such questions sparked heated debates.	Solche Fragen lösten hitzige Debatten aus.
Have you made any progress on this report?	Haben Sie Fortschritte bei diesem Bericht gemacht?
Gramsci is considered a communist.	Gramsci gilt als Kommunist.
The most common problem workers face is salary.	Das häufigste Problem, mit dem Arbeitnehmer konfrontiert sind, ist das Gehalt.
A degree in business administration is an advantage in these areas	In diesen Bereichen ist ein betriebswirtschaftliches Studium von Vorteil
According to researchers, this ruins the environment.	Laut Forschern ruiniert das die Umwelt.
Some claim he is a former spy.	Einige behaupten, er sei ein ehemaliger Spion.
I passed out from shock.	Ich wurde vor Schock bewusstlos.
The camel is an economically important animal.	Das Kamel ist ein wirtschaftlich wichtiges Tier.
Short, spiky fur covers their bodies.	Kurzes, stacheliges Fell bedeckt ihren Körper.
As usual, the children are disappointed.	Wie üblich sind die Kinder enttäuscht.
The nearby river is stained with blood.	Der nahe Fluss ist mit Blut befleckt.
He wiped his glasses.	Er wischte seine Brille ab.
Economists warn of the dire consequences.	Ökonomen warnen vor den schlimmen Folgen.
What made you come today?	Was hat Sie dazu bewogen, heute zu kommen?
The father showed his middle son to his friends.	Der Vater zeigte seinen mittleren Sohn seinen Freunden.
His beard was shaggy.	Sein Bart war struppig.
She glanced at the newspaper.	Sie warf einen Blick auf die Zeitung.
He had witnessed a painful episode in his life.	Er war Zeuge einer schmerzhaften Episode in seinem Leben geworden.
Odalisques were traditionally covered in expensive silk robes.	Odalisken wurden traditionell mit teuren Seidengewändern bedeckt.
This city was once the nation's capital.	Diese Stadt war einst die Hauptstadt der Nation.
The water was green and cloudy.	Das Wasser war grün und trüb.
We will sorely miss her.	Wir werden sie schmerzlich vermissen.
The champion is his own.	Der Champion ist seinesgleichen.
His criticism of the President was scathing.	Seine Kritik am Präsidenten war vernichtend.
He sometimes blames the government.	Er gibt manchmal der Regierung die Schuld.
We were hoping that the information sheet would help.	Wir hatten gehofft, dass das Informationsblatt helfen würde.
There was a problem loading the video.	Beim Laden des Videos ist ein Problem aufgetreten.
The army has no choice but to support him.	Die Armee hat keine andere Wahl, als ihn zu unterstützen.
She trembled with disgust.	Sie zitterte vor Ekel.
This city was once a prosperous city.	Diese Stadt war einst eine wohlhabende Stadt.
This country has a strong economy.	Dieses Land hat eine starke Wirtschaft.
My natural hair color is dark blonde.	Meine Naturhaarfarbe ist dunkelblond.
He poured himself a glass of cold milk.	Er schenkte sich ein Glas kalte Milch ein.
Without a blender, chopping fruit would be almost impossible.	Ohne einen Mixer wäre das Zerkleinern von Obst fast unmöglich.
She taught me to compose haiku.	Sie brachte mir bei, Haiku zu komponieren.
Strong winds howled around the windows.	Starke Winde heulten um die Fenster.
can you give me some of the cake	Kannst du mir etwas von dem Kuchen geben?
The radio always played the same recording.	Das Radio spielte immer die gleiche Aufnahme.
They stayed dead in the water.	Sie blieben tot im Wasser stehen.
Significant efforts are being made in sanitation in developing countries.	In den Entwicklungsländern werden erhebliche Anstrengungen in die Sanitärversorgung gesteckt.
Nelson is the author of several books.	Nelson ist Autor mehrerer Bücher.
His goal was to protect and repair the roads	Sein Ziel war es, die Straßen zu schützen und zu reparieren
This cat is the undisputed master of this domain.	Diese Katze ist der unbestrittene Meister dieser Domäne.
Then add four cups of heavy cream.	Dann fügen Sie vier Tassen Sahne hinzu.
The rain caused flooding across the region.	Der Regen verursachte Überschwemmungen in der gesamten Region.
The gem trade is expected to decline this year.	Der Edelsteinhandel wird in diesem Jahr voraussichtlich zurückgehen.
He studied in a cramped, dark apartment.	Er studierte in einer engen, dunklen Wohnung.
Most supermarket chickens are raised on chemical feeds.	Die meisten Supermarkthühner werden mit chemischen Futtermitteln aufgezogen.
The boy valued honesty above all else.	Der Junge schätzte Ehrlichkeit über alles.
This city is made for walking.	Diese Stadt ist zum Wandern gemacht.
However, city planners were divided on this issue.	Die Stadtplaner waren sich in dieser Frage jedoch uneins.
A flock of starlings whirled overhead, cawing.	Ein Schwarm Stare wirbelte krächzend über ihnen.
This country is famous for its vineyards.	Dieses Land ist berühmt für seine Weinberge.
The comedian accused the government of sexism.	Der Komiker warf der Regierung Sexismus vor.
The villagers decided to attack.	Die Dorfbewohner beschlossen, anzugreifen.
We need to share what we know about the country's history.	Wir müssen teilen, was wir über die Geschichte des Landes wissen.
The traffic was terrible today.	Der Verkehr war heute fürchterlich.
This is the best way to treat it.	So behandeln Sie es am besten.
The boys were looking forward to their field trip.	Die Jungs freuten sich auf ihre Exkursion.
The schema did not provide a useful solution.	Das Schema hat keine nützliche Lösung bereitgestellt.
A group of novice hikers set off into the wilderness.	Eine Gruppe von Wanderanfängern macht sich auf den Weg in die Wildnis.
In winter, temperatures reach below freezing.	Im Winter erreichen die Temperaturen unter dem Gefrierpunkt.
The ground was softened by rainwater.	Der Boden wurde durch Regenwasser aufgeweicht.
The flower bud began to open.	Die Blütenknospe begann sich zu öffnen.
Turn on the kettle.	Schalten Sie den Wasserkocher ein.
The scene is illuminated by the fading light.	Die Szene wird durch das schwindende Licht erhellt.
He sold apples to raise capital.	Er verkaufte Äpfel, um Kapital zu beschaffen.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Elefanten sind geschickte Schwimmer im Ozean.
Blood, sweat and dirt spattered her ankles.	Blut, Schweiß und Schmutz streiften ihre Knöchel.
The fields were full of corn.	Die Felder waren voller Mais.
Unfortunately he was unavailable.	Leider war er nicht erreichbar.
He paid for another ticket.	Er hat ein anderes Ticket bezahlt.
Microsoft has sold most of its shares.	Microsoft hat den Großteil seiner Aktien verkauft.
The four occupants of the boat collapsed.	Die vier Insassen des Bootes brachen zusammen.
This man really knows how to cut a carpet.	Dieser Mann weiß wirklich, wie man einen Teppich schneidet.
Service with a smile is always appreciated.	Service mit einem Lächeln wird immer geschätzt.
The farmer's wife sheared the herd with razor-sharp scissors.	Die Bäuerin scherte die Herde mit einer messerscharfen Schere.
The opening session was fascinating.	Die Eröffnungssitzung war faszinierend.
She hid the film in her coat pocket.	Sie versteckte den Film in ihrer Manteltasche.
Our thoughts are with you.	Wir sind in Gedanken bei dir.
He kissed her tenderly.	Er küsste sie zärtlich.
The desk lamp flickered.	Die Schreibtischlampe flackerte.
The smoke rose above the city.	Der Rauch stieg über der Stadt auf.
The workers refused to work.	Die Arbeiter weigerten sich zu arbeiten.
We need to replace the heating system.	Wir müssen die Heizungsanlage ersetzen.
The authors said the book was autobiographical.	Die Autoren sagten, das Buch sei autobiografisch.
They are accused of framing innocent men.	Ihnen wird vorgeworfen, unschuldige Männer beschuldigt zu haben.
The minimum necessary intervention.	Der minimal notwendige Eingriff.
He handed the lady the check.	Er überreichte der Dame den Scheck.
There is no easy solution.	Es gibt keine einfache Lösung.
The conversation was exciting.	Das Gespräch war spannend.
They were careful to keep the secret.	Sie achteten sorgfältig darauf, das Geheimnis zu bewahren.
Many obstacles must be overcome before this goal is achieved.	Viele Hindernisse müssen überwunden werden, bevor dieses Ziel erreicht wird.
Children learn the importance of friendship through participation in games.	Kinder lernen die Bedeutung von Freundschaft durch die Teilnahme an Spielen.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Sie können nie sicher sein, ob ihre Schlussfolgerungen richtig sind.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Zuckersirup wird durch Kochen von Zucker in Wasser hergestellt.
The thin glass amplifies the light.	Das dünne Glas verstärkt das Licht.
Some animals are not endangered by global warming.	Einige Tiere sind nicht durch die globale Erwärmung gefährdet.
bit by bit, month by month, year by year,	Stück für Stück, Monat für Monat, Jahr für Jahr,
He says that one day he will have a car.	Er sagt, dass er eines Tages ein Auto haben wird.
Nowadays they learn in schools.	Heutzutage lernen sie in Schulen.
Egg white and yolk can be separated.	Eiweiß und Eigelb können getrennt werden.
To speed up the competition, the organizers downsized it.	Um den Wettbewerb zu beschleunigen, haben die Organisatoren ihn verkleinert.
A church is a place where people live.	Eine Gemeinde ist ein Ort, an dem Menschen leben.
The building has two floors.	Das Gebäude hat zwei Stockwerke.
The man couldn't be dissuaded.	Der Mann ließ sich nicht abbringen.
Try to practice at least three days a week.	Versuchen Sie, an mindestens drei Tagen in der Woche zu üben.
That was before you were born.	Das geschah, bevor Sie geboren wurden.
Smiling, he walked down the street.	Lächelnd ging er die Straße entlang.
The wedding cake was cut in half.	Die Hochzeitstorte wurde halbiert.
The lone figure walked toward the horizon.	Die einsame Gestalt ging auf den Horizont zu.
Bob gets up early every morning.	Bob steht jeden Morgen früh auf.
I fell asleep.	Ich schlief ein.
Listen to me! 	Hör mir zu!
he said.	er sagte.
Build a trading post.	Errichte einen Handelsposten.
His comment was met with a roar of laughter.	Sein Kommentar wurde von schallendem Gelächter begrüßt.
He walks through the medina, visits small shops.	Er geht durch die Medina, besucht kleine Läden.
Officials have been accused of awarding construction contracts to friends.	Beamten wurde vorgeworfen, Bauaufträge an Freunde vergeben zu haben.
I worked closely with her.	Ich habe eng mit ihr zusammengearbeitet.
She heard the ambulances in the distance.	Sie hörte die Krankenwagen in der Ferne.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Er fand ein hungriges Wolfsjunges, das sich unter dem Auto versteckte.
It's not cheap to live here.	Es ist nicht billig, hier zu leben.
The device can cause a lot of damage in the wrong hands.	Das Gerät kann in den falschen Händen großen Schaden anrichten.
A mist crept into the boy's vision.	Ein Nebel schlich sich in die Sicht des Jungen.
So the house was not removed.	Das Haus wurde also nicht entfernt.
We use electricity to power almost everything.	Wir verwenden Strom, um fast alles anzutreiben.
The goal of all parents, of course, is to achieve competence.	Das Ziel aller Eltern ist es natürlich, Kompetenz zu erreichen.
Did she bring silverware to dinner?	Hat sie Besteck zum Abendessen mitgebracht?
A forest fire burned down the landscape for kilometers.	Ein Waldbrand brannte kilometerweit die Landschaft nieder.
After seeing the vampires, some of them cried.	Nachdem sie die Vampire gesehen hatten, weinten einige von ihnen.
This is a difficult task.	Dies ist eine schwierige Aufgabe.
The lollipop is made of metal.	Der Lutscher ist aus Metall.
Commands and politeness both seemed gone.	Befehle und Höflichkeit schienen beide verschwunden zu sein.
After singing, they sat down to talk.	Nach dem Singen setzten sie sich zum Reden.
We collected the eggs ourselves.	Die Eier haben wir selbst gesammelt.
Newspapers were routinely censored.	Zeitungen wurden routinemäßig zensiert.
A stranger appeared.	Ein Fremder erschien.
Welfare programs help the poorest among us.	Sozialhilfeprogramme helfen den Ärmsten unter uns.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Wohin er auch geht, er scheint beliebt zu sein.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	Tatsächlich sind Eier reich an vielen wichtigen Nährstoffen.
Poor harvest meant hunger.	Ein geringer Ernteertrag bedeutete Hunger.
The bed creaked as he lay down.	Das Bett knarrte, als er sich hinlegte.
The agents refused to give names.	Die Agenten weigerten sich, Namen zu nennen.
Dwayne carefully sliced ​​the cake.	Dwayne schnitt den Kuchen vorsichtig in Scheiben.
We're taking a short break.	Wir machen eine kurze Pause.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	Der Bauer hat kürzlich seinen alten Benzin-LKW recycelt.
The petitioner gave the officials a document.	Der Petent gab den Beamten ein Dokument.
Samuel's work is recognized by many experts.	Samuels Arbeit wird von vielen Experten anerkannt.
Simple tasks can be turned into complex ones.	Einfache Aufgaben können in komplexe umgewandelt werden.
This mainly forested region is known for its mineral resources.	Diese hauptsächlich bewaldete Region ist für ihre Bodenschätze bekannt.
As a result, he had to work hard.	Infolgedessen musste er hart arbeiten.
Strawberries are in season.	Erdbeeren haben Saison.
The ship sank four months ago.	Vor vier Monaten ist das Schiff gesunken.
Allow the brown butter to cool slightly.	Die braune Butter leicht abkühlen lassen.
Several torrential rains have fallen in the past few days.	In den letzten Tagen sind mehrere sintflutartige Regenfälle gefallen.
She sat on the sofa and nodded occasionally.	Sie saß auf dem Sofa und nickte gelegentlich.
It rained heavily on the evening of the party.	Am Abend der Party regnete es stark.
The fish swim upstream.	Die Fische schwimmen stromaufwärts.
She said she was disappointed.	Sie sagte, sie sei enttäuscht.
Remove the tough outer leaves.	Entfernen Sie die harten äußeren Blätter.
Simon is a successful journalist.	Simon ist ein erfolgreicher Journalist.
This dish contains fish and mushrooms.	Dieses Gericht enthält Fisch und Pilze.
An attempt was made to expand species protection.	Es wurde versucht, den Artenschutz auszuweiten.
The water level lapped at my toes.	Der Wasserspiegel schwappte an meinen Zehen.
The flag on this building is red.	Die Flagge an diesem Gebäude ist rot.
The boy's uniform stood out.	Die Uniform des Jungen stach hervor.
Once new, once old.	Einmal neu, einmal alt.
Every farmer should have some basic math knowledge.	Jeder Landwirt sollte einige grundlegende mathematische Kenntnisse haben.
Pour the oil into a coffee filter.	Schütte das Öl in einen Kaffeefilter.
Upload the files from the cloud.	Laden Sie die Dateien aus der Cloud hoch.
She enrolled in the radiology technician certificate program.	Sie schrieb sich für das Zertifikatsprogramm für Radiologietechniker ein.
Children need rest and relaxation.	Kinder brauchen Ruhe und Erholung.
Programs are often complex and difficult to understand.	Programme sind oft komplex und schwer verständlich.
The main beach near this pool is beautifully maintained.	Der Hauptstrand in der Nähe dieses Pools ist wunderschön gepflegt.
The demonstrators grew impatient.	Die Demonstranten wurden ungeduldig.
The work is tiring but rewarding.	Die Arbeit ist anstrengend, aber lohnend.
There is a small stone on the ground.	Auf dem Boden liegt ein kleiner Stein.
The passenger cabin is pressurized and heated.	Die Passagierkabine wird unter Druck gesetzt und beheizt.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Er starrte starr geradeaus, sein Gesicht bleich und ernst.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Sie werden die Verbrecher fangen und vor Gericht bringen.
The numbers are nowhere near what you predicted.	Die Zahlen entsprechen bei weitem nicht den von Ihnen prognostizierten Ergebnissen.
He saved my daughter's life.	Er hat meiner Tochter das Leben gerettet.
The literature paints a complex picture of science.	Die Literatur zeichnet ein komplexes Bild der Wissenschaft.
Discover, share and add to your knowledge!	Entdecken, teilen und ergänzen Sie Ihr Wissen!
Don't let your mind wander.	Lassen Sie Ihre Gedanken nicht schweifen.
We admire the bravery of the soldier.	Wir bewundern die Tapferkeit des Soldaten.
They slightly raised their eyebrows.	Sie hoben leicht die Augenbrauen.
It's made of clay.	Es besteht aus Ton.
Their efforts were thwarted by bureaucratic bureaucracy.	Ihre Bemühungen wurden durch bürokratische Bürokratie vereitelt.
I found some nice photos in the attic.	Ich habe ein paar schöne Fotos auf dem Dachboden gefunden.
This temple was declared sacred.	Dieser Tempel wurde als heilig erklärt.
This dog likes to play.	Dieser Hund spielt gerne.
Please look at the flowers in the garden.	Bitte schauen Sie sich die Blumen im Garten an.
I never go to this place.	Ich gehe nie an diesen Ort.
Some private schools have lower fees than public schools.	Einige Privatschulen haben niedrigere Gebühren als öffentliche Schulen.
The smoke rose higher and higher.	Der Rauch stieg höher und höher auf.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Wenn sich das Metall erwärmt, wird es flüssig.
He ordered a glass of beer.	Er bestellte ein Glas Bier.
Her face was flushed and dozing.	Ihr Gesicht war gerötet und döste.
The golden lion is a symbol of protection.	Der goldene Löwe ist ein Symbol des Schutzes.
A sunny sky lay over the plains.	Über den Ebenen lag ein sonniger Himmel.
The batteries are weak and cannot supply energy for a long time.	Die Batterien sind schwach und können über längere Zeit keine Energie liefern.
She reached out to pat her daughter's head.	Sie streckte die Hand aus, um den Kopf ihrer Tochter zu tätscheln.
This book illuminates the horrifying realities of war.	Dieses Buch beleuchtet die schrecklichen Realitäten des Krieges.
Indifference, hate, scorn and contempt were in his eyes.	Gleichgültigkeit, Hass, Hohn und Verachtung standen in seinen Augen.
A small flock of sheep grazed nearby.	Eine kleine Schafherde weidete in der Nähe.
John joined the company as a seller.	John trat dem Unternehmen als Verkäufer bei.
The results of the survey were completely unexpected.	Die Ergebnisse der Umfrage waren völlig unerwartet.
The poets were particularly unpopular.	Besonders unbeliebt waren die Dichter.
The innards of termites are not nutritious.	Die Innereien der Termiten sind nicht nahrhaft.
Cover the muffins with foil and let them rise overnight.	Decken Sie die Muffins mit Folie ab und lassen Sie sie über Nacht gehen.
So this too shall pass.	Also wird auch dies vorübergehen.
All this plumbing is amazing to me.	Diese ganze Klempnerarbeit ist für mich verblüffend.
Next, empty the raisins into a bowl.	Als nächstes die Rosinen in eine Schüssel leeren.
The little boy frowned.	Der kleine Junge runzelte die Stirn.
This elephant rarely goes anywhere.	Dieser Elefant geht selten irgendwohin.
They watched the birds nesting in the spring.	Sie beobachteten die Vögel, die im Frühling nisteten.
Children always want to know something.	Kinder wollen immer etwas wissen.
The company laid off a large number of employees.	Das Unternehmen entließ eine große Anzahl von Mitarbeitern.
It's time to replace the antenna.	Es ist Zeit, die Antenne auszutauschen.
The first stage is for the birds to dance.	Die erste Stufe ist für die Vögel zu tanzen.
This study examined the chemical process.	Diese Studie untersuchte den chemischen Prozess.
Please compare it with the picture.	Vergleichen Sie es bitte mit dem Bild.
The tree gradually lost all of its leaves.	Der Baum verlor nach und nach alle seine Blätter.
She takes an anti-inflammatory pill every night.	Sie nimmt jede Nacht eine Antirheumatika-Pille.
He played his violin with passion.	Er spielte seine Geige mit Leidenschaft.
The river carries a foam of bubbles.	Der Fluss trägt einen Schaum von Blasen.
The museum is housed in an old hall.	Das Museum ist in einer alten Halle untergebracht.
This field supplies the whole city with water.	Dieses Feld versorgt die ganze Stadt mit Wasser.
Always consider the test situation.	Berücksichtigen Sie immer die Testsituation.
Life in prison is very hard.	Das Leben im Gefängnis ist sehr hart.
Many students were unhappy with the court's decision.	Viele Studenten waren mit der Entscheidung des Gerichts unzufrieden.
She likes to dance.	Sie mag es zu tanzen.
These taxes must be paid.	Diese Steuern müssen bezahlt werden.
By the time he got into high school, he was fed up.	Als er schließlich in die High School kam, hatte er die Nase voll.
Research shows that too much salt negatively affects health.	Die Forschung zeigt, dass zu viel Salz die Gesundheit negativ beeinflusst.
Their brief affair lasted about a year.	Ihre kurze Affäre dauerte etwa ein Jahr.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Ein mysteriöser Mann hat hier einige Mehlpakete fallen lassen.
The mango is edible, but tastes inedible.	Die Mango ist essbar, aber ungenießbar im Geschmack.
All of these cities are in the countryside.	Alle diese Städte befinden sich auf dem Land.
He often disputes my authority.	Er bestreitet oft meine Autorität.
The city skyline is changing rapidly.	Die Skyline der Stadt verändert sich rasant.
Turn down the temperature.	Drehen Sie die Temperatur herunter.
The wicked witch put a spell on the poor boy.	Die böse Hexe verzauberte den armen Jungen.
Implementing any technology always involves risk.	Die Implementierung einer Technologie ist immer mit einem Risiko verbunden.
Later the envoy made a suggestion.	Später machte der Gesandte einen Vorschlag.
The young woman had cut off the ends of her hair.	Die junge Frau hatte ihre Haarspitzen abgeschnitten.
The man carefully cut the pineapple in half.	Der Mann schnitt die Ananas vorsichtig durch.
As he walked on, he spotted two people hugging.	Als er weiterging, erspähte er zwei Menschen, die sich umarmten.
They went straight to bed and fell asleep immediately.	Sie gingen direkt ins Bett und schliefen sofort ein.
Wage workers are rare in the mining camp.	Lohnarbeiter sind im Minencamp rar.
Cooking oil contains many elements.	Speiseöl enthält viele Elemente.
A robber slipped through the front door into the bank.	Ein Räuber schlüpfte durch die Haustür in die Bank.
The passengers were surrounded by strange figures.	Die Passagiere waren von seltsamen Gestalten umgeben.
He bought new shoes.	Er hat neue Schuhe gekauft.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Achten Sie darauf, die Temperatur des Ofens richtig einzustellen.
This work is at the center of controversy.	Diese Arbeit steht im Mittelpunkt der Kontroversen.
The insect crawled through the grass.	Das Insekt kroch durch das Gras.
The cookies were stale and tasteless.	Die Kekse waren abgestanden und geschmacklos.
Please watch your steps.	Achten Sie bitte auf Ihre Schritte.
The abandoned church was destroyed.	Die verlassene Kirche wurde zerstört.
Several are transported from different parts of this country.	Mehrere werden aus verschiedenen Teilen dieses Landes transportiert.
The curry was excellent.	Das Curry war ausgezeichnet.
Just a moment later she returned with a silver tray.	Nur einen Augenblick später kehrte sie mit einem silbernen Tablett zurück.
They paint pictures of what they feel.	Sie malen Bilder von dem, was sie fühlen.
It was a glorious day.	Es war ein herrlicher Tag.
Roller coasters entertain people of all ages.	Achterbahnen unterhalten Menschen jeden Alters.
She shared her wisdom with the class.	Sie teilte ihre Weisheit mit der Klasse.
The plan is to finally retire.	Der Plan ist, endgültig in den Ruhestand zu gehen.
This part of the continent is generally flat.	Dieser Teil des Kontinents ist im Allgemeinen flach.
You could drink the water without fear.	Man konnte das Wasser ohne Angst trinken.
Their eyes met and incomparable feelings followed.	Ihre Blicke trafen sich und es folgten unvergleichliche Gefühle.
You should go if you like visiting old buildings.	Sie sollten gehen, wenn Sie gerne alte Gebäude besuchen.
The accident happened in a crowded area.	Der Unfall ereignete sich in einem überfüllten Bereich.
Don't splash around, you'll spoil your outfit.	Spritz nicht herum, du verdirbst dein Outfit.
I suspect my father stole the money.	Ich vermute, dass mein Vater das Geld gestohlen hat.
Their argument quickly escalated.	Ihr Streit eskalierte schnell.
The animals were slaughtered in the marketplace.	Die Tiere wurden auf dem Marktplatz geschlachtet.
Many students commute by bike.	Viele Studenten pendeln mit dem Fahrrad.
Farmers fear the drought will destroy their crops.	Landwirte befürchten, dass die Dürre ihre Ernte vernichten wird.
The papers could uncover collusion.	Die Papiere könnten geheime Absprachen aufdecken.
Don't buy the dress, it's too expensive.	Kauf das Kleid nicht, es ist zu teuer.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Konzentrationsmessungen sind in forensischen Anwendungen effektiv.
He screamed angrily.	Er schrie wütend.
The chair is badly faded.	Der Stuhl ist stark verblasst.
He got to the road, turned left and was gone.	Er kam an der Straße an, bog nach links ab und war weg.
We observed a koala eating leaves in the forest.	Wir haben einen Koala beobachtet, der Blätter im Wald frisst.
Now collect and count all the coins.	Sammle und zähle nun alle Münzen.
The restoration work was superficial.	Die Restaurierungsarbeiten waren oberflächlich.
Three men came under our arms.	Drei Männer kamen unter unsere Waffen.
You have to write letters of complaint.	Sie müssen Beschwerdebriefe schreiben.
He screamed in agony and fell to the ground.	Er schrie vor Qual und fiel zu Boden.
He spent most of his free time studying.	Den größten Teil seiner Freizeit verbrachte er mit Lernen.
Birds play an important role in the ecosystem.	Vögel spielen eine wichtige Rolle im Ökosystem.
Smoldering coals sprang from the fire.	Schwelende Kohlen sprangen aus dem Feuer.
A man stood by the door and waited patiently.	Ein Mann stand neben der Tür und wartete geduldig.
He crossed the street.	Er überquerte die Straße.
Employees can often improve their working conditions in this way.	Arbeitnehmer können auf diese Weise oft ihre Arbeitsbedingungen verbessern.
Animals native to this area are endangered.	Die in dieser Umgebung heimischen Tiere sind gefährdet.
A stranger asked the lost boy	Ein Fremder fragte den verlorenen Jungen
A place to grow.	Ein Ort zum Wachsen.
He is a man of few words.	Er ist ein Mann weniger Worte.
The sheriff's team went into effect.	Das Team des Sheriffs trat in Kraft.
Our new car was still slightly damp.	Unser neues Auto war noch leicht feucht.
One man's trash is another man's treasure	Der Müll des einen ist der Schatz des anderen
None survived.	Keiner hat überlebt.
There are a number of difficulties.	Es gibt eine Reihe von Schwierigkeiten.
Leave work as soon as you arrive.	Verlassen Sie die Arbeit, sobald Sie ankommen.
It's best to stick to clear water.	Bleiben Sie am besten bei klarem Wasser.
They're not dangerous at all.	Sie sind überhaupt nicht gefährlich.
She didn't understand the meaning.	Sie verstand die Bedeutung nicht.
A hot shower will relieve the tension of the day.	Eine heiße Dusche wird die Anspannungen des Tages lindern.
This city is famous for manufacturing fabrics.	Diese Stadt ist berühmt für die Herstellung von Stoffen.
A store can sell liquor without a license.	Ein Geschäft kann Spirituosen ohne Lizenz verkaufen.
Cows have four stomachs.	Kühe haben vier Mägen.
Did you finish painting the fence?	Hast du den Zaun fertig gestrichen?
Smoke rose from a nearby factory.	Rauch stieg aus einer nahe gelegenen Fabrik auf.
All letters were addressed by hand.	Alle Briefe waren handschriftlich adressiert.
The invaders were cornered at the city gates.	Die Eindringlinge wurden vor den Toren der Stadt in die Enge getrieben.
The prince said goodbye to his soldiers.	Der Prinz verabschiedete sich von seinen Soldaten.
Try dyeing this fabric.	Versuchen Sie, diesen Stoff zu färben.
The forest here is very beautiful.	Der Wald hier ist sehr schön.
It's a pretty villa.	Es ist eine hübsche Villa.
Don't act like you don't care about your looks.	Tu nicht so, als wäre dir dein Aussehen egal.
His feelings for her are clear.	Seine Gefühle für sie sind klar.
He was angry.	Er war wütend.
AIDS patients cannot be treated with conventional drugs.	Aids-Patienten können nicht mit gängigen Medikamenten behandelt werden.
Describe the images of snow.	Beschreiben Sie die Bilder von Schnee.
In recent years she has received death threats.	In den letzten Jahren erhielt sie Morddrohungen.
The cat watched suspiciously from the window.	Die Katze sah argwöhnisch vom Fenster aus zu.
Don't judge the work by its cover.	Beurteilen Sie die Arbeit nicht nach ihrem Einband.
It would be unwise to ignore the warning.	Es wäre unklug, die Warnung zu ignorieren.
The animals in this zoo are unknown to science.	Die Tiere in diesem Zoo sind der Wissenschaft unbekannt.
They waved as their car drove past.	Sie winkten, als ihr Auto vorbeifuhr.
Silencing him would be impossible.	Ihn zum Schweigen zu bringen wäre unmöglich.
She buys bread from the village bakery.	Sie kauft Brot in der Dorfbäckerei.
She also took an apple and some bread and cheese.	Sie nahm auch einen Apfel und etwas Brot und Käse.
Like everyone else, they were poor.	Wie alle anderen waren sie arm.
There were three soldiers in the village.	Es gab drei Soldaten im Dorf.
The pair watched a passing cloud.	Das Paar beobachtete eine vorbeiziehende Wolke.
It could take many days to assess the situation.	Es könnte viele Tage dauern, die Situation einzuschätzen.
He begins his essay by defining poetry.	Er beginnt seinen Aufsatz mit der Definition von Poesie.
He yelled expletives into the phone.	Er brüllte Kraftausdrücke ins Telefon.
The younger brother studied at the state university.	Der jüngere Bruder studierte an der staatlichen Universität.
Life there is difficult.	Das Leben dort ist schwierig.
Her poems are widely known at home and abroad.	Ihre Gedichte sind im In- und Ausland weithin bekannt.
Water was diverted from the lake.	Wasser wurde aus dem See umgeleitet.
This rare plant is not native to my country.	Diese seltene Pflanze ist nicht in meinem Land heimisch.
I turned the page quickly.	Ich blätterte schnell um.
The male doll has a pale, painted face.	Die männliche Puppe hat ein blasses, bemaltes Gesicht.
The town's market square is a popular meeting place.	Der Marktplatz der Stadt ist ein beliebter Treffpunkt.
Oil is a major source of industrial pollution.	Öl ist eine Hauptquelle industrieller Umweltverschmutzung.
Here we see an exemplary sense of community.	Hier sehen wir ein vorbildliches Gemeinschaftsgefühl.
The architect thinks the plan is good.	Der Architekt hält den Plan für gut.
Some films take us into a fantasy world.	Manche Filme entführen uns in eine Fantasiewelt.
The muezzin sings the daily call to prayer.	Der Muezzin singt die täglichen Gebetsrufe.
In some areas, locals were hostile.	In einigen Gebieten waren die Einheimischen feindselig.
She always uses the available resources.	Sie nutzt immer die verfügbaren Ressourcen.
Only half an hour until dinner.	Nur noch eine halbe Stunde bis zum Abendessen.
The greenhouse requires constant maintenance.	Das Gewächshaus muss ständig gewartet werden.
He waved him off.	Er winkte ab.
The two children talked about school.	Die beiden Kinder redeten über die Schule.
The vinegar will evaporate, leaving a sweet taste.	Der Essig verdunstet und hinterlässt einen süßlichen Geschmack.
The weather is humid and mild.	Das Wetter ist feucht und mild.
Many workers refused to leave the factory.	Viele Arbeiter weigerten sich, das Werk zu verlassen.
He has matured in the last few days.	Er ist in den letzten Tagen gereift.
The organization makes large donations to charity.	Die Organisation macht große Spenden für wohltätige Zwecke.
So, aged, most experts believe.	Also, im Alter, glauben die meisten Experten.
They put gems in their crowns.	Sie setzen Edelsteine ​​in ihre Kronen.
The harvest was pretty good this year.	Die Ernte war dieses Jahr ziemlich gut.
Bee honey is delicious.	Bienenhonig ist köstlich.
His health is suffering, but he keeps trying.	Seine Gesundheit leidet, aber er versucht es weiter.
You killed my plants!	Du hast meine Pflanzen getötet!
The river is near.	Der Fluss ist in der Nähe.
A large part of the population is employed in the tourism industry.	Ein Großteil der Bevölkerung ist in der Tourismusbranche beschäftigt.
The dense cloud cover darkened the night sky.	Die dichte Wolkendecke verdunkelte den Nachthimmel.
He made small adjustments.	Er nahm kleine Anpassungen vor.
Some believe he was right.	Einige glauben, dass er Recht hatte.
He usually traveled by train, but this time he had flown.	Normalerweise reiste er mit dem Zug, aber diesmal war er geflogen.
Some economists urged caution.	Einige Ökonomen mahnten zur Vorsicht.
The poet fell into depression.	Der Dichter verfiel in Depressionen.
This country has been oppressed for centuries.	Dieses Land wird seit Jahrhunderten unterdrückt.
The tribesmen had followed their leader to war.	Die Stammesangehörigen waren ihrem Anführer in den Krieg gefolgt.
The grisly green slime oozed out of the package.	Der grausige grüne Schleim sickerte aus dem Paket.
The soldiers were outnumbered and outgunned.	Die Soldaten waren zahlenmäßig unterlegen und unterlegen.
The climate is changing rapidly now.	Das Klima ändert sich jetzt schnell.
The cake got stale.	Der Kuchen wurde altbacken.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Er trug ein rosa Hemd, gewaschen und gebügelt.
A random remark reminded me of the subject.	Eine zufällige Bemerkung erinnerte mich an das Thema.
Some scientists believe this is how the universe began.	Einige Wissenschaftler glauben, dass das Universum so begann.
Your job requires a wide variety of skills.	Ihr Job erfordert die unterschiedlichsten Fähigkeiten.
Always keep the door closed.	Halten Sie die Tür immer geschlossen.
He was promoted to corporal.	Er wurde zum Korporal befördert.
Use a pepper mill.	Verwenden Sie eine Pfeffermühle.
There is no train service.	Der Zugverkehr fehlt.
He chatted with the cat and played for hours.	Er unterhielt sich mit der Katze und spielte stundenlang.
Poor people will undoubtedly suffer the most, he predicted.	Arme Menschen werden zweifellos am meisten leiden, sagte er voraus.
He suffered from stomach pains.	Er litt unter Magenschmerzen.
A home remedy with chili peppers can relieve the pain.	Ein Hausmittel mit Chilischoten kann die Schmerzen lindern.
The temple was built on a beautiful hill	Der Tempel wurde auf einem wunderschönen Hügel erbaut
This restaurant is known for its delicious dishes.	Dieses Restaurant ist bekannt für seine köstlichen Gerichte.
The philosopher offers an alternative explanation.	Der Philosoph bietet eine alternative Erklärung an.
I will do my best to help.	Ich werde mein Bestes tun, um zu helfen.
Add a single crushed garlic clove.	Fügen Sie eine einzelne zerdrückte Knoblauchzehe hinzu.
So the Middle Ages began almost ten years ago.	Das Mittelalter begann also vor fast zehn Jahren.
The judge found the mayor guilty.	Der Richter befand den Bürgermeister für schuldig.
Some people believe that a south wind brings rain.	Einige Leute glauben, dass ein Südwind Regen bringt.
Can you listen to the radio here?	Kann man hier Radio hören?
No, we don't have a table.	Nein, wir haben keinen Tisch.
The attackers threatened the old man at gunpoint.	Die Angreifer bedrohten den alten Mann mit vorgehaltener Waffe.
They wanted to demonstrate their righteousness.	Sie wollten ihre Rechtschaffenheit demonstrieren.
The stock market fell sharply.	Der Aktienmarkt ging stark zurück.
The horse snorted and trotted on.	Das Pferd schnaubte und trabte weiter.
The prisoner smiled shakily.	Der Gefangene lächelte zittrig.
Put the book down and go play outside.	Leg das Buch weg und geh draußen spielen.
In the first experiment, humans are tested.	Im ersten Experiment werden Menschen getestet.
He wore dark glasses.	Er trug eine dunkle Brille.
The city is set back from the river.	Die Stadt ist vom Fluss zurückversetzt.
Describes the wildlife of this desert region in detail.	Beschreibt die Tierwelt dieser Wüstenregion im Detail.
He needs new shoes.	Er braucht neue Schuhe.
A being that doesn't exist.	Ein Wesen, das nicht existiert.
Some people believe that music can lift a person's mood.	Manche Leute glauben, dass Musik die Stimmung einer Person verbessern kann.
There are frequent temperature fluctuations in this region.	In dieser Region gibt es häufige Temperaturschwankungen.
They took refuge in an abandoned shack.	Sie suchten Zuflucht in einer verlassenen Hütte.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Wie sein Vater vor ihm machte er eine Ausbildung zum Arzt.
They refused to listen to reason.	Sie weigerten sich, auf die Vernunft zu hören.
This shrub grows quickly in this environment.	Dieser Strauch wächst schnell in dieser Umgebung.
The restaurant serves food throughout the day.	Das Restaurant serviert den ganzen Tag über Speisen.
The anger kept growing.	Die Wut wuchs weiter.
She doesn't eat carrots.	Karotten isst sie nicht.
She stirred the cookies again.	Sie rührte die Kekse noch einmal um.
She has impressive credentials.	Sie hat beeindruckende Referenzen.
The Minister of Justice, nicknamed "Kingmaker",	Der Justizminister mit dem Spitznamen "Königsmacher",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Je heißer die Suppe, desto dickflüssiger die Konsistenz.
The river had swelled to gigantic proportions over several decades.	Der Fluss war über mehrere Jahrzehnte zu riesigen Ausmaßen angeschwollen.
Her fresh, green smell filled the room.	Ihr frischer, grüner Geruch erfüllte den Raum.
The two teenagers climbed over the railing.	Die beiden Jugendlichen kletterten über das Geländer.
Their movement was hampered by air resistance.	Ihre Bewegung wurde durch Luftwiderstand behindert.
He twirled his locket nervously.	Er drehte nervös an seinem Medaillon.
Some cities are under water.	Manche Städte stehen unter Wasser.
The police have launched a manhunt.	Die Polizei hat eine Fahndung eingeleitet.
Watch the birds fly overhead.	Beobachten Sie die Vögel, die über Ihnen fliegen.
This government will not rest until those responsible are punished.	Diese Regierung wird nicht ruhen, bis die Verantwortlichen bestraft sind.
The mayor's bodyguard stood right behind him as he spoke.	Der Leibwächter des Bürgermeisters stand direkt hinter ihm, als er sprach.
Let's hope for pastures that are green and lush.	Hoffen wir auf Weiden, die grün und saftig sind.
After the game, their opponents conceded three goals.	Nach dem Spiel kassierten ihre Gegner drei Gegentore.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Nach der Explosion wurden etwa zwei Dutzend Geiseln genommen.
The resulting explosion threw him against the wall.	Die daraus resultierende Explosion schleuderte ihn gegen die Wand.
The walls were impenetrable.	Die Wälle waren undurchdringlich.
James' eyes are red with emotion.	James' Augen sind rot vor Emotionen.
She lost her job after a year.	Sie verlor ihren Job nach einem Jahr.
Plastic prevails over glass.	Kunststoff setzt sich gegen Glas durch.
A fire burned merrily at the campsite.	Auf dem Campingplatz brannte fröhlich ein Feuer.
Prepare the tofu.	Bereiten Sie den Tofu vor.
Many years later he became famous.	Viele Jahre später wurde er berühmt.
He had a tiny wooden shack where he lived alone.	Er hatte eine winzige Holzhütte, in der er allein lebte.
The interview should last one hour.	Das Interview sollte eine Stunde dauern.
These declarations of intent are legally binding.	Diese Willenserklärungen sind rechtsverbindlich.
These tiny insects can communicate with each other.	Diese winzigen Insekten können miteinander kommunizieren.
Go behind the screen for privacy.	Gehen Sie für Privatsphäre hinter den Bildschirm.
The clay grows when it comes into contact with water.	Der Ton wächst, wenn er mit Wasser in Kontakt kommt.
The chicken died from overeating.	Das Huhn starb an Überernährung.
We couldn't see anything.	Wir konnten nichts sehen.
Some computers are very high.	Einige Computer sind sehr hoch.
Many people believed that rain was a blessing.	Viele Menschen glaubten, Regen sei ein Segen.
More useful than less.	Eher nützlich als weniger.
The climate is beginning to change at an alarming rate.	Das Klima beginnt sich mit alarmierender Geschwindigkeit zu ändern.
The midwife came and carried the new baby.	Die Hebamme kam und trug das neue Baby.
Heat is the only source of energy.	Wärme ist die einzige Energiequelle.
Many criticized the film for its violent scenes.	Viele kritisierten den Film für seine Gewaltszenen.
His home was in the city, not in the country.	Sein Haus war in der Stadt, nicht auf dem Land.
This pole is way too small.	Diese Stange ist viel zu klein.
These containers were part of an old shipwreck.	Diese Container waren Teil eines alten Schiffswracks.
The scientist found that many people are prone to stress.	Der Wissenschaftler fand heraus, dass viele Menschen anfällig für Stress sind.
The alley is very narrow.	Die Gasse ist sehr eng.
Wash the vegetables, then cut into thin slices.	Das Gemüse waschen, dann in dünne Scheiben schneiden.
This restaurant makes the best fish dishes.	Dieses Restaurant macht die besten Fischgerichte.
Let's hear the news in the morning.	Lass uns morgen früh die Nachrichten hören.
These employees must meet strict standards of accountability.	Diese Mitarbeiter müssen strenge Standards der Rechenschaftspflicht erfüllen.
You should bring an umbrella.	Sie sollten einen Regenschirm mitbringen.
Water is high in the glass.	Wasser steht hoch im Glas.
Beware of scammers!	Vorsicht vor Betrügern!
Our principal was proud of his garden.	Unser Rektor war stolz auf seinen Garten.
He was brought before a judge.	Er wurde einem Richter vorgeführt.
Several buildings were badly damaged.	Mehrere Gebäude wurden schwer beschädigt.
The road meandered through lush green forests.	Die Straße schlängelte sich durch sattgrüne Wälder.
Water is scarce in this desert region.	Wasser ist in dieser Wüstenregion knapp.
Very often the rule seems to work.	Sehr oft scheint die Regel zu funktionieren.
The sunlight made him blink.	Das Sonnenlicht ließ ihn blinzeln.
The journey was difficult.	Die Reise war beschwerlich.
The team leader held us all accountable.	Der Teamleiter hat uns alle zur Rechenschaft gezogen.
This glacial ice appears to be in a rainbow.	Dieses Gletschereis scheint in einem Regenbogen zu sein.
A bad work environment does not inspire good performance.	Ein schlechtes Arbeitsumfeld inspiriert nicht zu guter Leistung.
There were three important issues.	Es gab drei wichtige Themen.
We dream of space travel.	Wir träumen von der Raumfahrt.
The saree is black.	Der Sari ist schwarz.
The incident happened last year.	Der Vorfall ereignete sich im vergangenen Jahr.
You must not drink too much coffee.	Sie dürfen nicht zu viel Kaffee trinken.
They bought land on which a small farm was built.	Sie kauften Land, auf dem eine kleine Farm gebaut wurde.
A dog is not a pet.	Ein Hund ist kein Haustier.
It snowed every day last year.	Letztes Jahr hat es jeden Tag geschneit.
The composer studied with many of the best musicians.	Der Komponist studierte bei vielen der besten Musiker.
A small, shiny object fell from its hiding place.	Ein kleiner, glänzender Gegenstand fiel aus seinem Versteck.
Soon we will be able to travel into space.	Bald werden wir in den Weltraum reisen können.
She often wears her hair in a ponytail.	Ihre Haare trägt sie oft zu einem Pferdeschwanz.
The majestic trees towered over the road.	Die majestätischen Bäume ragten über die Straße.
Neither party has taken any action.	Keine Partei hat Maßnahmen ergriffen.
The old man stood for a moment.	Der alte Mann blieb einen Moment stehen.
Put the dish on a tray.	Stellen Sie das Gericht auf ein Tablett.
A rook is a species of bird.	Ein Turm ist eine Vogelart.
The ferry crossed the river.	Die Fähre überquerte den Fluss.
The plan is officially rejected.	Der Plan wird offiziell abgelehnt.
We should listen to expert advice.	Wir sollten auf den Rat von Experten hören.
We held a short ceremony for the dead.	Wir hielten eine kurze Zeremonie für die Toten ab.
Look behind the tree!	Schau, hinter dem Baum!
The company has tried to enter new markets.	Das Unternehmen hat versucht, neue Märkte zu erschließen.
She held her breath.	Sie hielt den Atem an.
A bright lamp casts a circle of light.	Eine helle Lampe wirft einen Lichtkreis.
She pursed her lips thoughtfully.	Sie schürzte nachdenklich die Lippen.
A thriving architectural tradition.	Eine blühende architektonische Tradition.
Your proxy took his seat.	Ihr Stimmrechtsvertreter nahm Platz.
The restaurants are busy that evening.	Die Restaurants sind an diesem Abend gut besucht.
Be careful not to scratch your fingers.	Achten Sie darauf, sich nicht die Finger zu kratzen.
No major crimes were reported in the area this year.	In diesem Jahr wurden in der Gegend keine größeren Verbrechen gemeldet.
This vegetable tastes good.	Dieses Gemüse schmeckt gut.
He died not of starvation, but of a slow disease.	Er starb nicht an Hunger, sondern an einer langsamen Krankheit.
The hardworking farmer became wealthier.	Der fleißige Bauer wurde wohlhabender.
Pterodactyls are extinct.	Flugsaurier sind ausgestorben.
Always do one thing at a time.	Mache immer eine Sache nach der anderen.
The strange old man got on the train.	Der seltsame alte Mann stieg in den Zug.
The cityscape before him was desolate.	Das Stadtbild vor ihm war trostlos.
The flower will bloom in spring.	Die Blume wird im Frühjahr blühen.
Look, a butterfly!	Schau, ein Schmetterling!
The buildings had gone up in flames.	Die Gebäude waren in Flammen aufgegangen.
Police recently foiled a robbery.	Die Polizei hat kürzlich einen Raubüberfall vereitelt.
The bright sun shone on the glittering fountain.	Die helle Sonne schien auf den glitzernden Brunnen.
The timber harvested in this part of the forest is heavy.	Das in diesem Teil des Waldes geerntete Holz ist schwer.
Cut each banana into eight pieces.	Jede Banane in acht Stücke schneiden.
The hot water was soothing.	Das heiße Wasser war beruhigend.
Poverty is widespread.	Armut ist weit verbreitet.
Performance is measured according to strict rules.	Leistung wird nach strengen Regeln gemessen.
We wanted to clean the room.	Wir wollten das Zimmer aufräumen.
She asked for a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Sie verlangte eine neue Garderobe, Schuhe und Kosmetik.
The joggers stopped to drink water.	Die Jogger hielten an, um Wasser zu trinken.
Sarcasm often falls short.	Sarkasmus greift oft zu kurz.
Your garage floor is black with grease.	Ihr Garagenboden ist schwarz vor Fett.
He wanted to know the time.	Er wollte die Uhrzeit wissen.
A rational mind opened up new possibilities.	Ein rationaler Verstand eröffnete neue Möglichkeiten.
The fur and leather industry is booming.	Die Pelz- und Lederindustrie boomt.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Eine Studie nach der anderen legt nahe, dass Burnout bei Mitarbeitern sehr real ist.
Autumn brings moderate temperatures.	Der Herbst bringt gemäßigte Temperaturen.
The strange noise startled him.	Das seltsame Geräusch erschreckte ihn.
He looked at the distant mountains.	Er blickte auf die fernen Berge.
However, there are regional differences.	Allerdings gibt es regionale Unterschiede.
The refrigerator compressor has failed.	Der Kompressor des Kühlschranks ist ausgefallen.
Some of the crops were burned by pests.	Einige der Ernten wurden von Schädlingen verbrannt.
Many rural communities suffer from a lack of jobs.	Viele ländliche Gemeinden leiden unter einem Mangel an Arbeitsplätzen.
We need to collect shells near home.	Wir müssen Muscheln in der Nähe von zu Hause sammeln.
Rust can weaken metal.	Rost kann Metall schwächen.
A dime will hardly buy it.	Ein Cent wird es kaum kaufen.
The country's population has grown steadily in recent years.	Die Bevölkerung des Landes ist in den letzten Jahren stetig gewachsen.
This time bring a net to catch the birds.	Dieses Mal bringen Sie ein Netz mit, um die Vögel zu fangen.
The landscape is desolate and forbidding.	Die Landschaft ist trostlos und abweisend.
A thin layer of ice covered the lake.	Eine dünne Eisschicht bedeckte den See.
If you don't stop, you will be sorry.	Wenn Sie nicht aufhören, wird es Ihnen leid tun.
The witness testified in court.	Der Zeuge sagte vor Gericht aus.
This city is full of ancient works of art.	Diese Stadt ist voll von antiken Kunstwerken.
What is that girl doing up there?	Was macht das Mädchen da oben?
We told her the noise was unbearable.	Der Lärm sei unerträglich, sagten wir ihr.
Establish dominance over pools and swamps.	Errichtung der Vorherrschaft über Tümpel und Sümpfe.
The old house collapsed a few years ago.	Das alte Haus ist vor ein paar Jahren eingestürzt.
The future is clouded with uncertainty.	Die Zukunft ist mit Ungewissheit getrübt.
Small cracks appeared in the plaster.	Im Pflaster traten kleine Risse auf.
Due to extreme weather conditions, new residents moved in.	Bedingt durch extreme Wetterbedingungen zogen neue Bewohner ein.
The manager expects his team to improve next season.	Der Trainer erwartet, dass sich seine Mannschaft in der nächsten Saison verbessern wird.
Because your glass is half full, you always think of	Weil dein Glas halb voll ist, denkst du immer an
This book is very useful.	Dieses Buch ist sehr nützlich.
There is a fee to enter the area.	Es gibt eine Gebühr, um das Gebiet zu betreten.
Since then she has lived alone.	Seitdem lebt sie allein.
His uncle is a talented poet.	Sein Onkel ist ein talentierter Dichter.
Humans are omnivores.	Menschen sind Allesfresser.
You need to find a solid object.	Sie müssen ein festes Objekt finden.
The hikers faced mountains that could not be climbed.	Die Wanderer standen vor unbesteigbaren Bergen.
She felt a lump in her throat.	Sie spürte einen Kloß im Hals.
Throw the iron bars into the fire.	Wirf die Eisenstangen ins Feuer.
The lobby was filled with angry protesters.	Die Lobby war voller wütender Demonstranten.
He swore softly.	Er fluchte leise.
It would be unwise to leave now.	Es wäre unklug, jetzt zu gehen.
Fine glass cannot be damaged by ordinary water.	Feines Glas kann durch normales Wasser nicht beschädigt werden.
These books are very thorough.	Diese Bücher sind sehr gründlich.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Einige religiöse Menschen glauben, dass Sünde ein unmoralisches Verhalten ist.
The statistics on childhood obesity are disturbing.	Die Statistiken über Fettleibigkeit bei Kindern sind beunruhigend.
This direction, please.	Hier entlang bitte.
Children often have fun solving puzzles.	Kinder haben oft Spaß daran, Rätsel zu lösen.
Many books can be found in this local library.	Viele Bücher können in dieser lokalen Bibliothek gefunden werden.
A bright moon casts a silver glow on the snow.	Ein heller Mond wirft einen silbernen Schein auf den Schnee.
The young man was exhausted.	Der junge Mann war erschöpft.
He was given credit for saving many lives.	Ihm wurde Anerkennung dafür zuteil, dass er viele Leben gerettet hat.
He lived in a small village but was busier than most.	Er lebte in einem kleinen Dorf, aber voller als die meisten anderen.
Sparkling water contains carbon dioxide	Sprudelwasser enthält Kohlendioxid
The police accused him of murder.	Die Polizei beschuldigte ihn des Mordes.
This energy can come from different sources.	Diese Energie kann aus verschiedenen Quellen stammen.
You have reached your breaking point.	Sie haben Ihren Bruchpunkt erreicht.
The saree enveloped her slim figure.	Der Sari umhüllte ihre schlanke Figur.
She quickly went through the papers.	Sie ging schnell die Papiere durch.
The couple never managed to come to an agreement.	Immer wieder gelang es dem Paar nicht, sich zu einigen.
Different types of computer games are played.	Es werden verschiedene Arten von Computerspielen gespielt.
Shakespeare's plays are frequently performed by modern ensembles today.	Shakespeares Stücke werden heute von modernen Ensembles häufig aufgeführt.
They spoke politely.	Sie sprachen höflich.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Der Inhalt seiner Tasche ergoss sich auf dem Teppich.
Take a minute, will you?	Nehmen Sie sich eine Minute Zeit, ja?
He spent a lot of time planting the garden.	Er verbrachte viel Zeit damit, den Garten zu bepflanzen.
The teenager ran away.	Der Teenager rannte davon.
Measurements from overtaking drivers are very unreliable.	Messungen von überholenden Fahrern sind sehr unzuverlässig.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Moleküle sind die kleinsten Teilchen einer chemischen Spezies.
All human cultures around the world have produced art.	Alle menschlichen Kulturen auf der ganzen Welt haben Kunst hervorgebracht.
Space exploration is expensive.	Weltraumforschung ist teuer.
The streets were dark and empty.	Die Straßen waren dunkel und leer.
The river becomes salty in late summer.	Der Fluss wird im Spätsommer salzig.
She is a famous musician.	Sie ist eine berühmte Musikerin.
While usually calm, people can get angry.	Während sie normalerweise ruhig sind, können Menschen wütend werden.
This privatization scheme has significant advantages.	Dieses Privatisierungsschema hat erhebliche Vorteile.
Her eyes seem to be covered with a veil.	Ihre Augen scheinen mit einem Schleier bedeckt zu sein.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Die Diamantkette war ein Geschenk ihrer Großmutter.
He studied very hard for his exams.	Er lernte sehr fleißig für seine Prüfungen.
You will not work in a team.	Sie werden nicht in einem Team arbeiten.
This documentary is my favorite.	Diese Doku ist mein Favorit.
Before this experiment, little was known about the weather.	Vor diesem Experiment war wenig über das Wetter bekannt.
The blast sent debris flying and windows shattered.	Die Explosion ließ Trümmer fliegen und Fenster zersplittern.
He wasn't afraid to take risks.	Er hatte keine Angst, Risiken einzugehen.
Local government officials are suspected of corruption.	Lokale Regierungsbeamte werden der Korruption verdächtigt.
The manager decided to replace all the old managers.	Der Manager beschloss, alle alten Manager zu ersetzen.
We invited him to dinner.	Wir haben ihn zum Essen eingeladen.
The old man was brought back to life.	Der alte Mann wurde wieder zum Leben erweckt.
This tattoo makes me beautiful.	Dieses Tattoo macht mich schön.
The typewriter is still widely used today.	Die Schreibmaschine ist auch heute noch weit verbreitet.
A post office was set up here.	Hier wurde ein Postamt eingerichtet.
Scientific evidence showed that eggs can save lives.	Der wissenschaftliche Beweis zeigte, dass Eier Leben retten können.
He is often unfairly criticized for this.	Dafür wird er oft zu Unrecht kritisiert.
He hit hard.	Er schlug heftig zu.
The earthquake did a lot of damage.	Das Erdbeben richtete viel Schaden an.
The orchid is easy to grow.	Die Orchidee ist einfach zu züchten.
The city is rarely visited anymore, except for tourists.	Die Stadt wird nur noch selten besucht, außer von Touristen.
All papers were marked as "urgent".	Alle Papiere waren als „dringend“ gekennzeichnet.
Her dress was stiff and dry.	Ihr Kleid war steif und trocken.
The study states that the temperature of the earth is gradually increasing	Die Studie besagt, dass die Temperatur der Erde allmählich ansteigt
It featured an impressive fireworks display.	Es zeigte ein beeindruckendes Feuerwerk.
The princess took off her burqa.	Die Prinzessin streifte ihre Burka ab.
Thousands of emergency services are helping the injured.	Tausende Einsatzkräfte leisten den Verletzten Hilfe.
They asked him to try again.	Sie baten ihn, es noch einmal zu versuchen.
A blind person has to distinguish objects based on how they feel.	Ein Blinder muss Gegenstände anhand ihres Gefühls unterscheiden.
The demand for fresh vegetables is increasing rapidly.	Die Nachfrage nach frischem Gemüse steigt rasant.
Sheep have a distinctive shape.	Schafe haben eine unverwechselbare Form.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Kreidefelsen erheben sich steil vom Sandstrand.
Our country will be successful.	Unser Land wird erfolgreich sein.
She is known for her strong religious beliefs.	Sie ist bekannt für ihre starken religiösen Überzeugungen.
We spent all day at the beach.	Wir verbrachten den ganzen Tag am Strand.
Global warming is undoubtedly causing the planet to warm up.	Die globale Erwärmung führt zweifellos dazu, dass sich der Planet erwärmt.
The garden is very beautiful.	Der Garten ist sehr schön.
I was counting the days until his birthday.	Ich zählte die Tage bis zu seinem Geburtstag.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	Japans Raumfahrtprogramm hat viele Beiträge zur Astronomie geleistet.
The loss was devastating for the family.	Der Verlust war für die Familie verheerend.
Please recite the haiku.	Rezitiere bitte das Haiku.
They bowled, laughed and joked all night.	Sie haben die ganze Nacht gekegelt, gelacht und gescherzt.
The mayor's hands flapped nervously.	Die Hände des Bürgermeisters flatterten nervös.
He was rejected for his behavior.	Er wurde wegen seines Verhaltens zurückgewiesen.
Many of our foods are made from animal sources.	Viele unserer Lebensmittel werden aus tierischen Quellen hergestellt.
The cat jumped from this tree.	Die Katze ist von diesem Baum gesprungen.
Only virgins lived on the island.	Auf der Insel lebten nur Jungfrauen.
More women than ever are working outside the home.	Mehr Frauen als je zuvor arbeiten außer Haus.
He was waved through by the guard.	Er wurde von der Wache durchgewinkt.
The students preferred the gentle discipline of army life.	Die Studenten bevorzugten die sanfte Disziplin des Armeelebens.
The goods have become cheaper.	Die Ware ist billiger geworden.
Most people knew very little about their home planet.	Die meisten Menschen wussten sehr wenig über ihren Heimatplaneten.
He is not to be trusted!	Ihm ist nicht zu trauen!
The engineer admitted he made a mistake.	Der Ingenieur gab zu, dass er einen Fehler gemacht hatte.
The dust clouds swirl in the planet's orbit.	Die Staubwolken wirbeln in der Umlaufbahn des Planeten.
There is little water.	Da ist wenig Wasser.
In even more extreme cases, the species can become extinct.	In noch extremeren Fällen kann die Art aussterben.
He said he started a family.	Er sagte, er habe eine Familie gegründet.
The purchase was more expensive than we expected.	Der Kauf war teurer als wir erwartet hatten.
I want to go into politics.	Ich möchte in die Politik gehen.
The old farmer toiled in the fields.	Der alte Bauer schuftete auf den Feldern.
A play was performed about the plight of the early settlers.	Ein Theaterstück über die Nöte der frühen Siedler wurde aufgeführt.
You will be exhausted after an hour of tennis.	Sie werden nach einer Stunde Tennis erschöpft sein.
This exercise is extremely difficult.	Diese Übung ist extrem schwierig.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Stellen Sie sich ein neues Land vor, eines ohne Krieg, ohne Armut.
The nurse walked around the clinic, examining her patients.	Die Krankenschwester ging durch die Klinik und untersuchte ihre Patienten.
The book begins with a bloody murder scene.	Das Buch beginnt mit einer blutigen Mordszene.
They spent every evening cycling through the countryside.	Sie verbrachten jeden Abend mit dem Fahrrad durch die Landschaft.
The kavacus drifted into the distance.	Der Kavacus trieb in die Ferne.
Our teacher is an expert in medieval history.	Unser Lehrer ist ein Experte für mittelalterliche Geschichte.
Some foods spoil easily.	Manche Lebensmittel verderben leicht.
He was walking down the street pushing a shopping cart.	Er ging die Straße entlang und schob einen Einkaufswagen.
Skip the eggs.	Lass die Eier weg.
A duck can build a nest very quickly.	Eine Ente kann sehr schnell ein Nest bauen.
Scientists believe that this species of ant is extinct.	Wissenschaftler glauben, dass diese Ameisenart ausgestorben ist.
So he went to a casino.	Also ging er in ein Casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Der Hotelbesitzer weigerte sich, das Penthouse zu verkaufen.
This meeting usually takes place in the evening.	Dieses Treffen findet in der Regel abends statt.
The audio quality of the broadcast was excellent.	Die Audioqualität der Sendung war ausgezeichnet.
Clean the oil stains off the garage floor.	Reinigen Sie die Ölflecken vom Garagenboden.
A new car costs a lot of money.	Ein neues Auto kostet viel Geld.
Lunch was served within half an hour.	Innerhalb einer halben Stunde wurde das Mittagessen serviert.
We had built a wall over it.	Wir hatten eine Mauer darüber gebaut.
The wolves ate the sheep.	Die Wölfe haben die Schafe gefressen.
Priests in the early church advocated celibacy.	Priester in der frühen Kirche befürworteten das Zölibat.
A rugged, sandy coast.	Eine zerklüftete, sandige Küste.
Carnival came to town in spring.	Der Karneval kam im Frühling in die Stadt.
Don't fall behind!	Nicht zurückfallen!
The number of plot twists in this story was incredible.	Die Anzahl der Plot Twists in dieser Geschichte war unglaublich.
Her clothes were covered with mud.	Ihre Kleidung war mit Schlamm bedeckt.
The perfume bottles stand neatly on the vanity.	Die Parfümflaschen stehen ordentlich auf dem Waschtisch.
The weather has changed dramatically.	Das Wetter hat sich dramatisch verändert.
The food went well.	Das Essen ging gut.
Ditches were dug at the foot of the cliff.	Am Fuß der Klippe wurden Gräben ausgehoben.
I cross my heart and hope to die.	Ich kreuze mein Herz und hoffe zu sterben.
Her chic outfit contrasted with his tired expression.	Ihr schickes Outfit stand im Kontrast zu seinem müden Ausdruck.
The young of some creatures are hatched in the sea.	Die Jungen einiger Kreaturen werden im Meer ausgebrütet.
The secret of the job's success was its simplicity.	Das Erfolgsgeheimnis des Jobs war seine Einfachheit.
Such a formulation is impossible.	Eine solche Formulierung ist unmöglich.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Die Kathedrale ist ein Wallfahrtsort.
The houses in the city are neat and clean.	Die Häuser in der Stadt sind ordentlich und sauber.
The group came unexpectedly.	Die Gruppe kam unerwartet.
Many bird species can be found in this region.	Viele Vogelarten können in dieser Region gefunden werden.
Some people don't believe in technology.	Manche Leute glauben nicht an Technologie.
Scientists concluded that people are living longer.	Die Wissenschaftler kamen zu dem Schluss, dass die Menschen länger leben.
The truck crashed into the ravine.	Der Lastwagen stürzte in die Schlucht.
Some scientists predict that the remaining salmon may die soon.	Einige Wissenschaftler sagen voraus, dass die verbleibenden Lachse bald sterben könnten.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	Der hübsche Prinz wurde von seiner bösen Stiefmutter erschlagen.
He seems intent on undermining our efforts at every turn.	Er scheint darauf bedacht zu sein, unsere Bemühungen auf Schritt und Tritt zu untergraben.
Felt very cramped in our living space.	Fühlte mich sehr beengt in unserem Wohnraum.
A baby elephant is being raised by its mother.	Ein Elefantenbaby wird von seiner Mutter aufgezogen.
The nation is now suffering from a drought.	Die Nation leidet jetzt unter einer Dürre.
The diet is balanced, rich in fruits and vegetables.	Die Ernährung ist ausgewogen, reich an Obst und Gemüse.
The water flowed steadily down into the lake.	Das Wasser floss stetig in den See hinab.
The milkman was particularly friendly today.	Der Milchmann war heute besonders freundlich.
He tossed the binoculars back onto the table.	Er warf das Fernglas zurück auf den Tisch.
She would arrive by bus the next day.	Sie würde am nächsten Tag mit dem Bus ankommen.
My hands were steady.	Meine Hände waren ruhig.
She grabbed his hand and squeezed it tight.	Sie ergriff seine Hand und drückte sie fest.
This tree only grows at night.	Dieser Baum wächst nur nachts.
It rained heavily in this area, they say.	Es habe in dieser Gegend stark geregnet, heißt es.
I often hear her sing.	Ich höre sie oft singen.
She was injured in the arm.	Sie wurde am Arm verletzt.
He studied art because he loves great paintings.	Er hat Kunst studiert, weil er großartige Gemälde liebt.
Chrysanthemums used to be the favorite flower of kings.	Chrysanthemen waren früher die Lieblingsblume der Könige.
Sometimes these naps can prove effective.	Manchmal können sich diese Nickerchen als effektiv erweisen.
His sudden, unexpected departure took everyone by surprise.	Sein plötzlicher, unerwarteter Abgang überraschte alle.
The cream was poured over the fruit.	Die Sahne wurde über die Früchte gegossen.
A tree goes underground in winter.	Ein Baum wandert im Winter unter die Erde.
keep an eye on her	Behalte sie im Auge.
She stood in the door.	Sie stand in der Tür.
The newspaper sold for a dollar a copy.	Die Zeitung wurde für einen Dollar pro Exemplar verkauft.
His dream was to become a painter.	Sein Traum war es, Maler zu werden.
The poor girl cried loudly.	Das arme Mädchen weinte laut.
Finally the salmon returned.	Schließlich kehrte der Lachs zurück.
The servant opened the gate.	Der Diener öffnete das Tor.
Moss grows on this cave.	Auf dieser Höhle wächst Moos.
Fairy tales are considered children's entertainment.	Märchen gelten als Kinderunterhaltung.
i heard a lot about you	Ich habe viel über dich gehört.
His nose wrinkled in disgust.	Seine Nase rümpfte sich angewidert.
The school district paid a large fine.	Der Schulbezirk zahlte eine hohe Geldstrafe.
We go home now.	Wir gehen jetzt nach Hause.
We baked cookies, ate chocolate and drank juice.	Wir haben Kekse gebacken, Schokolade gegessen und Saft getrunken.
His previous job required travel.	Sein früherer Job erforderte Reisen.
Birds sing beautifully in spring.	Vögel singen im Frühling wunderschön.
He wandered through the house.	Er wanderte durch das Haus.
Do you want to make lots of pancakes?	Willst du viele Pfannkuchen machen?
Few know this city.	Die wenigsten kennen diese Stadt.
The manager's advice was wrong.	Der Rat des Managers war falsch.
The composer has great respect for his music.	Der Komponist hat großen Respekt vor seiner Musik.
The scent was overwhelming.	Der Duft war überwältigend.
She asked questions to get information.	Sie stellte Fragen, um Informationen zu erhalten.
They peered in through the window.	Sie spähten durch das Fenster hinein.
The factory workers had to go on strike.	Die Fabrikarbeiter mussten streiken.
The clinic is halfway between the village and the city.	Die Klinik liegt auf halber Strecke zwischen Dorf und Stadt.
He was bold enough to admit he was wrong.	Er war kühn genug zuzugeben, dass er falsch lag.
The princess fell in love with the handsome prince.	Die Prinzessin verliebte sich in den hübschen Prinzen.
It rained heavily all night.	Es hat die ganze Nacht stark geregnet.
The soldiers fought bravely that day.	Die Soldaten haben an diesem Tag tapfer gekämpft.
There was plenty of running water.	Es gab viel fließendes Wasser.
Doctors treated the patient's injuries.	Die Ärzte behandelten die Verletzungen des Patienten.
The water was so clear it sparkled.	Das Wasser war so klar, dass es funkelte.
The lady seemed quite angry.	Die Dame schien ziemlich wütend zu sein.
This newspaper has such an excellent reputation!	Diese Zeitung hat einen so hervorragenden Ruf!
He had to buy it twice before he got it.	Er musste es zweimal kaufen, bevor er es bekam.
We failed to produce a sound.	Es ist uns nicht gelungen, einen Ton zu erzeugen.
He wiped the sweat from his forehead.	Er wischte sich den Schweiß von der Stirn.
She took the dog's bowl out of the sink.	Sie nahm den Napf des Hundes aus der Spüle.
A lawyer must be polite and respectful.	Ein Anwalt muss höflich und respektvoll sein.
There are many ecosystems nearby.	Es gibt viele Ökosysteme in der Nähe.
They sank into the deep mud.	Sie versanken im tiefen Schlamm.
The sole remaining subject continues to argue.	Das einzige verbleibende Subjekt argumentiert weiter.
The journey lasted several weeks.	Die Reise dauerte mehrere Wochen.
Reading is more talked about than writing.	Es wird mehr über das Lesen als über das Schreiben gesprochen.
It wasn't healthy to overeat.	Es war nicht gesund, zu viel zu essen.
She received no help from the bank.	Von der Bank erhielt sie keine Hilfe.
He visited the zoo with his family.	Er besuchte mit seiner Familie den Zoo.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Ein Berg kann nur mit Mut und Entschlossenheit erklommen werden.
He climbs restlessly into the driver's seat.	Unruhig klettert er auf den Fahrersitz.
The damage is irreversible.	Der Schaden ist irreversibel.
Don't pollute the river!	Verschmutzen Sie nicht den Fluss!
A bustling metropolis full of activity.	Eine geschäftige Metropole voller Aktivität.
It happened every few years.	Es passierte alle paar Jahre.
His face was serious.	Sein Gesicht war ernst.
All commuters give up car ownership.	Alle Pendler geben den Autobesitz auf.
Mary is both reliable and hardworking.	Mary ist sowohl zuverlässig als auch fleißig.
His answer was sharp.	Seine Antwort war scharf.
So in other words	Also mit anderen Worten,
Fuel is scarce here.	Treibstoff ist hier Mangelware.
The quality is excellent.	Die Qualität ist ausgezeichnet.
They use more electricity.	Sie verbrauchen mehr Strom.
The cat jumped off the roof.	Die Katze ist vom Dach gesprungen.
The room is cold and damp.	Das Zimmer ist kalt und feucht.
The cliff jumped and rose to the sky.	Die Klippe sprang und stieg in den Himmel.
When the President enters the room, cheers break out.	Als der Präsident den Raum betritt, bricht Jubel aus.
The two exchanged a meaningful look.	Die beiden tauschten einen bedeutungsvollen Blick aus.
The wild dogs, however, enjoyed the fresh meat.	Die Wildhunde jedoch genossen das frische Fleisch.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice freute sich über die Lilien.
He jogged as fast as he could.	Er joggte so schnell er konnte.
It was a great building.	Es war ein großartiges Bauwerk.
The story about his family is dark.	Die Geschichte über seine Familie ist dunkel.
The captain looked tired.	Der Kapitän sah müde aus.
Modern medicine has failed me.	Die moderne Medizin hat mich im Stich gelassen.
The bacterium was found in the intestine.	Das Bakterium wurde im Darm gefunden.
She sipped a cup of jasmine tea.	Sie nippte an einer Tasse Jasmintee.
Nobody questioned the need for better automation.	Niemand stellte die Notwendigkeit einer besseren Automatisierung in Frage.
Soy milk is a milk product made from soybeans.	Sojamilch ist ein aus Sojabohnen gewonnenes Milchprodukt.
There was a significant increase in violent crime.	Es gab einen deutlichen Anstieg der Gewaltkriminalität.
The boss stormed out of the office.	Der Chef stürmte aus dem Büro.
The container was examined for signs of tampering.	Der Behälter wurde auf Anzeichen von Manipulation untersucht.
The terrain becomes even drier to the south.	Nach Süden hin wird das Gelände noch trockener.
The hole through which the bird flew was quite small.	Das Loch, durch das der Vogel flog, war ziemlich klein.
They often spit at me.	Sie spucken mich oft an.
Wash your hands in warm water.	Waschen Sie Ihre Hände in warmem Wasser.
That would cost a fortune.	Das würde ein Vermögen kosten.
She speaks languages ​​from all over the world.	Sie spricht Sprachen aus der ganzen Welt.
The wolf sprang silently out of the niche.	Der Wolf sprang lautlos aus der Nische.
The country is famous for its poetry.	Das Land ist berühmt für seine Poesie.
The terrorist organization carried out the attack.	Die Terrororganisation führte den Angriff aus.
The number of people interviewed was unknown.	Die Anzahl der befragten Personen war unbekannt.
Sky conditions will be clear tonight.	Die Himmelsbedingungen werden heute Nacht klar sein.
They fell in love with each other.	Sie verliebten sich ineinander.
Crystals on a stalactite sparkle in the light.	Kristalle auf einem Stalaktiten funkeln im Licht.
European colonists plundered the city's rightful owners.	Europäische Kolonisten plünderten die rechtmäßigen Besitzer der Stadt.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Dieser seltsame kalligraphische Text ist schwer zu lesen.
The streets of this city were paved with cobblestones.	Die Straßen dieser Stadt waren mit Kopfsteinpflaster gepflastert.
A cemetery contains hundreds of graves.	Ein Friedhof enthält Hunderte von Gräbern.
Well, it's all good, but we mustn't get too relaxed.	Nun, alles ist gut, aber wir dürfen nicht zu entspannt werden.
This was too noisy a place to be alone.	Dies war ein zu lauter Ort, um allein zu sein.
Wash and quarter the apples.	Äpfel waschen und vierteln.
He asked me to stay in the restaurant.	Er bat mich, im Restaurant zu bleiben.
The ship's captain was an experienced captain.	Der Schiffskapitän war ein erfahrener Kapitän.
Both brothers were keen on drama.	Beide Brüder waren scharf auf Drama.
The instructor guides the students in breathing exercises.	Der Ausbilder führt die Schüler in Atemübungen.
White wine is made from white grapes.	Weißwein wird aus weißen Trauben hergestellt.
He's too old to stay alone.	Er ist zu alt, um allein zu bleiben.
This mattress is firm and comfortable.	Diese Matratze ist fest und bequem.
Officials believe the arrests are justified.	Die Beamten halten die Festnahmen für gerechtfertigt.
The word bitter is rarely used in this sense.	Das Wort bitter wird selten in diesem Sinne verwendet.
The company's activities led to an increase in raw material prices.	Die Aktivitäten des Unternehmens führten zu einem Anstieg der Rohstoffpreise.
Heart disease is now widespread.	Herzerkrankungen sind mittlerweile weit verbreitet.
All signs point to the report being valid.	Alle Anzeichen deuten darauf hin, dass der Bericht gültig ist.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	Der Richter verurteilte sie zu achtzehn Monaten Gefängnis.
The sun is shining bright today.	Die Sonne scheint heute hell.
People shifted nervously in their seats.	Die Leute rutschten nervös auf ihren Sitzen hin und her.
The most important thing was to keep the house immaculate.	Das Wichtigste war, das Haus makellos zu halten.
They chose to ignore the warning.	Sie entschieden sich, die Warnung zu ignorieren.
The polluted water creates an influx of diseases.	Das verschmutzte Wasser schafft einen Zustrom von Krankheiten.
Water vapor or water vapor is released in these heat sources.	In diesen Wärmequellen wird Wasserdampf oder Wasserdampf freigesetzt.
They decided to go canoeing the next day.	Sie beschlossen, am nächsten Tag Kanu zu fahren.
The two sisters were known to quarrel.	Es war bekannt, dass sich die beiden Schwestern stritten.
The government must answer for its mistakes.	Die Regierung muss sich für ihre Fehler verantworten.
The puppy licked her paw.	Der Welpe leckte ihre Pfote.
Democracies struggle to maintain national security.	Demokratien kämpfen darum, die nationale Sicherheit aufrechtzuerhalten.
Many people believe that war is not the solution.	Viele Menschen glauben, dass Krieg nicht die Lösung ist.
He imagines her smile.	Er stellt sich ihr Lächeln vor.
Finally, they were able to agree on a game plan.	Schließlich konnten sie sich auf einen Spielplan einigen.
There have been reports of some parents abusing their children.	Es gab Berichte über einige Eltern, die ihre Kinder missbrauchten.
The computer keeps crashing.	Der Computer stürzt immer wieder ab.
He had a reputation for being ruthless.	Er hatte den Ruf, rücksichtslos zu sein.
She walked up and down the sand dunes.	Sie ging die Sanddünen auf und ab.
The solar panels absorb energy from the sun.	Die Sonnenkollektoren absorbieren Energie von der Sonne.
To pass the test, you must answer these questions.	Um den Test zu bestehen, müssen Sie diese Fragen beantworten.
What is the best remedy?	Was ist das beste Mittel?
A robust economy is a top priority.	Eine robuste Wirtschaft hat oberste Priorität.
Animals have three eyelids.	Tiere haben drei Augenlider.
A golf community is growing fast here.	Eine Golfgemeinschaft wächst hier schnell.
Things aren't always what they seem.	Die Dinge sind nicht immer das was sie zu sein scheinen.
This couple fell in love in high school.	Dieses Paar verliebte sich in der High School.
The papers were all carefully arranged.	Die Papiere waren alle sorgfältig geordnet.
She scratched her neck.	Sie kratzte sich am Nacken.
Her jacket was torn while washing.	Ihre Jacke war beim Waschen zerrissen.
The rebels advanced on the city.	Die Rebellen rückten auf die Stadt vor.
The dough will be spongy after a short beating.	Der Teig wird nach kurzem Schlagen schwammig.
There were no seats available.	Es waren keine Plätze frei.
She kissed him softly.	Sie küsste ihn sanft.
He studied environmental sciences at university.	Er studierte Umweltwissenschaften an der Universität.
He was so small that he could easily reach her.	Er war so klein, dass er sie leicht erreichen konnte.
The chicken fritters turned out well.	Die Chicken Fritters sind gut geworden.
The diary revealed his brother's crimes.	Das Tagebuch enthüllte die Verbrechen seines Bruders.
The Wicked Witch flew into town on a broomstick.	Die böse Hexe flog auf einem Besen in die Stadt.
They may look healthy, but they are starving.	Sie sehen vielleicht gesund aus, aber sie hungern.
The boy chewed his orange carefully.	Der Junge kaute vorsichtig seine Orange.
Many young male workers strongly disagree.	Viele junge männliche Arbeiter lehnen dies entschieden ab.
The storm finally passed.	Der Sturm zog schließlich vorbei.
The video game was so captivating.	Das Videospiel war so fesselnd.
Two birds chirped.	Zwei Vögel zwitscherten.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Zweitens benötigen Sie sechs Esslöffel Butter.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Daher ist es wichtig, die Luftqualität zu überwachen.
More snow fell.	Es fiel noch mehr Schnee.
What did you think of the test?	Was hast du von dem Test gehalten?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	Die Nachmittagssonne schnitt durch die dichte Feuchtigkeit.
The birds left the garden.	Die Vögel verließen den Garten.
When freedom of the press is threatened, it's everyone's business.	Wenn die Pressefreiheit bedroht ist, geht das jeden etwas an.
Better not to risk it.	Besser nicht riskieren.
Newspapers, radio and television stations also reported on the story.	Auch Zeitungen, Radio- und Fernsehsender berichteten über die Geschichte.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Wir flohen vor dem nahenden Feind, fielen aber verwundet.
We must act now to protect our fragile game.	Wir müssen jetzt handeln, um unser zerbrechliches Wild zu schützen.
A walking stick is broken.	Ein Wanderstock ist kaputt.
Some jewelry is made of pure gold.	Einige Schmuckstücke bestehen aus reinem Gold.
Read the instructions carefully.	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch.
Once a year the whole family goes hiking and camping.	Einmal im Jahr geht die ganze Familie wandern und campen.
After that it turned north.	Danach drehte es sich nach Norden.
The reception for her concert was lukewarm.	Der Empfang für ihr Konzert war lauwarm.
A beautiful young woman entered his room.	Eine schöne junge Frau betrat sein Zimmer.
The animal populations declined sharply.	Die Tierpopulationen gingen stark zurück.
His arm was bandaged, but his expression was calm.	Sein Arm war bandagiert, aber sein Gesichtsausdruck wirkte ruhig.
A wide range of intricate patterns can be observed.	Eine breite Palette von komplizierten Mustern kann beobachtet werden.
Many women show their bodies to potential buyers.	Viele Frauen zeigen ihren Körper potenziellen Käufern.
There is a beach that is rented out for swimming.	Es gibt einen Strand, der zum Schwimmen vermietet wird.
floating text	Schwebender Text
In real time this is called multitasking.	In Echtzeit nennt man das Multitasking.
The taste of the food is delicious.	Der Geschmack des Essens ist köstlich.
Left a lot of destruction.	Hinterließ viel Zerstörung.
Internal examination revealed a large tumor.	Die interne Untersuchung ergab einen großen Tumor.
The shuttle will be over in five minutes.	Der Shuttle fährt in fünf Minuten vorbei.
Why is this person speaking louder than everyone else?	Warum spricht diese Person lauter als alle anderen?
The report indicates that many children died in the past year.	Der Bericht weist darauf hin, dass im vergangenen Jahr viele Kinder starben.
The lost sheep ran into the distance.	Die verlorenen Schafe rannten in die Ferne.
He squirmed uncomfortably.	Er wand sich unbequem.
The meal included many delicious dishes.	Das Essen umfasste viele köstliche Gerichte.
This was previously known as a dangerous area.	Dies war zuvor als gefährliches Gebiet bekannt.
Diamonds are no longer economical.	Diamanten sind nicht mehr wirtschaftlich.
He enjoyed good health.	Er erfreute sich guter Gesundheit.
She liked going to the cinema.	Sie ging gern ins Kino.
A mother is loving, hardworking, and dedicated to her children.	Eine Mutter ist liebevoll, fleißig und engagiert für ihre Kinder.
The dead must be cremated.	Die Toten müssen eingeäschert werden.
This cell phone uses text rather than voice messaging.	Dieses Mobiltelefon verwendet eher Text- als Sprachnachrichten.
People all over the world eat eggs.	Menschen auf der ganzen Welt essen Eier.
A huge roar greeted the final fight.	Ein riesiges Gebrüll begrüßte den letzten Kampf.
He strode forward boldly, but he stumbled and lost his balance.	Er schritt kühn vorwärts, aber er stolperte und verlor das Gleichgewicht.
We have many books at home.	Wir haben viele Bücher zu Hause.
The banquet lasted all night.	Das Bankett dauerte die ganze Nacht.
She has lived in the same house for ten years.	Sie lebt seit zehn Jahren im selben Haus.
This is a brown fuzzy melon.	Dies ist eine braune Fuzzy-Melone.
We all wanted to leave.	Wir wollten alle weg.
The kingdom was divided into two parts.	Das Königreich wurde in zwei Teile geteilt.
They demanded that these must be retained.	Sie forderten, dass diese beibehalten werden müssen.
He had an extensive stamp collection.	Er hatte eine umfangreiche Briefmarkensammlung.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Sumires Vater wollte eine ruhige Hochzeit.
This is the last bridge for miles.	Dies ist die letzte Brücke für Meilen.
Be nice to your parents.	Sei nett zu deinen Eltern.
The structure is built of insulating air,	Die Struktur ist aus isolierender Luft gebaut,
Scientists suspect some or all vaccines may contain mercury.	Wissenschaftler vermuten, dass einige oder alle Impfstoffe Quecksilber enthalten könnten.
The current plan is to build a port near here.	Der aktuelle Plan ist, hier in der Nähe einen Hafen zu bauen.
It is a legal requirement to identify all criminals.	Es ist gesetzlich vorgeschrieben, alle Kriminellen zu identifizieren.
Making decisions can be a difficult business.	Entscheidungen zu treffen kann ein schwieriges Geschäft sein.
And then he tore the letter into tiny pieces.	Und dann zerriss er den Brief in winzige Stücke.
We could learn a lot from them.	Wir könnten viel von ihnen lernen.
This is important.	Das ist wichtig.
A wild animal attacked us all.	Ein wildes Tier hat uns alle angegriffen.
The challenge is to provide quality education for all.	Die Herausforderung besteht darin, qualitativ hochwertige Bildung für alle bereitzustellen.
Roads are built on a grid system.	Straßen werden auf einem Rastersystem gebaut.
The southern region is known for the production of this fruit.	Die südliche Region ist bekannt für die Produktion dieser Frucht.
His weapons were on display.	Seine Waffen waren ausgestellt.
A fine powder is a fine powder.	Ein feines Pulver ist ein feines Pulver.
We want money, helmet and nymph.	Wir wollen Geld, Helm und Nymphe.
Thank you for being so generous.	Danke, dass Sie so großzügig sind.
Heating water causes it to vaporize.	Das Erhitzen von Wasser lässt es verdampfen.
The cookie was delicious.	Der Keks war köstlich.
This politician is a very smart man.	Dieser Politiker ist ein sehr kluger Mann.
The city was buzzing with activity.	Die Stadt war voller Aktivitäten.
A wise man never reveals his secrets.	Ein weiser Mann gibt niemals seine Geheimnisse preis.
The reindeer pulled a sleigh through the forest.	Das Rentier zog einen Schlitten durch den Wald.
Provide water for the animals.	Stellen Sie den Tieren Wasser zur Verfügung.
Her speech was peppered with nervous laughter.	Ihre Rede war gespickt mit nervösem Gelächter.
Her facial expression was surprised.	Ihr Gesichtsausdruck war überrascht.
She didn't like the juxtaposition of boards.	Das Nebeneinander von Brettern gefiel ihr nicht.
Allen continued ignoring his captors.	Allen machte weiter und ignorierte seine Entführer.
Has something been stolen?	Wurde etwas gestohlen?
Another student spoke.	Ein anderer Schüler sprach.
In opposition we fought against the oppressive state.	In der Opposition haben wir gegen den unterdrückerischen Staat gekämpft.
He had red hair and freckles.	Er hatte rote Haare und Sommersprossen.
700 hectares of forest were cleared.	700 Hektar Wald wurden gerodet.
Everyone must have this opportunity.	Jeder muss diese Möglichkeit haben.
Do we have to go to the doctor?	Müssen wir zum Arzt?
This tea is too strong for me.	Dieser Tee ist mir zu stark.
The process of urban construction is fascinating.	Der Prozess des Städtebaus ist faszinierend.
Hair shampoo is used to clean hair.	Haarshampoo wird verwendet, um Haare zu reinigen.
Winter weather changes rapidly in this part of the world.	Das Winterwetter ändert sich in diesem Teil der Welt schnell.
The warden searched everyone who attended the rally.	Der Aufseher durchsuchte jeden, der an der Kundgebung teilnahm.
The flood destroyed the farmer's harvest.	Die Flut vernichtete die Ernte des Bauern.
This is now the result of hard, creative work.	Das ist jetzt das Ergebnis harter, kreativer Arbeit.
The smog has become noticeably denser.	Der Smog ist merklich dichter geworden.
Many translated novels are difficult to understand.	Viele übersetzte Romane sind schwer verständlich.
The police came in two squad cars.	Die Polizei kam mit zwei Streifenwagen.
One should remain optimistic.	Man sollte optimistisch bleiben.
The poetess recited her long poem.	Die Dichterin rezitierte ihr langes Gedicht.
Then the young lady undressed.	Dann zog sich die junge Dame aus.
The dust blows from the desert.	Der Staub weht aus der Wüste.
They will soon have to give up their nomadic life.	Ihr Nomadenleben werden sie bald aufgeben müssen.
He was well dressed and spoke politely.	Er war gut gekleidet und sprach höflich.
They found little use for the Council's recommendations.	Sie fanden wenig Nutzen für die Empfehlungen des Rates.
Alternatively, you can also use a microwave.	Alternativ können Sie auch eine Mikrowelle verwenden.
The sun had yet to rise.	Die Sonne musste noch aufgehen.
Progress is visible.	Fortschritte sind sichtbar.
She initially covered her ears.	Sie bedeckte zunächst ihre Ohren.
The government has pledged that no blood will be spilled.	Die Regierung hat zugesagt, dass kein Blut vergossen wird.
The author uses repetition extensively.	Der Autor verwendet ausgiebig Wiederholungen.
It was raining heavily and umbrellas were in use.	Es regnete stark und Regenschirme waren im Einsatz.
You may remember these letters?	Sie erinnern sich vielleicht an diese Briefe?
Gold is precious, but money is also useful.	Gold ist kostbar, aber Geld ist auch nützlich.
Temperatures are rising this summer.	Die Temperaturen steigen in diesem Sommer.
They decorated the birthday party.	Sie schmückten die Geburtstagsfeier.
The can was half full.	Die Dose war halb voll.
My uncle was strict.	Mein Onkel war streng.
You have several children.	Sie haben mehrere Kinder.
The streets develop a gloomy aura of tree leaves.	Die Straßen entwickeln eine düstere Aura von Baumblättern.
This library has thousands of books.	Diese Bibliothek hat Tausende von Büchern.
The award went to an experienced astronaut.	Der Preis ging an einen erfahrenen Astronauten.
Usually the life of tigers is solitary.	Normalerweise ist das Leben der Tiger Einzelgänger.
Margaret is a capable administrator.	Margaret ist eine fähige Administratorin.
His entourage of bodyguards surrounded him.	Sein Gefolge von Leibwächtern umringte ihn.
He often works long hours in the office.	Er arbeitet oft viele Stunden im Büro.
The trains ran on time.	Die Züge fuhren pünktlich.
After the sand had covered everything, we were able to leave.	Nachdem der Sand alles bedeckt hatte, konnten wir aufbrechen.
She boarded a glass elevator.	Sie stieg in einen gläsernen Aufzug.
Women now make up more than half of the workforce.	Frauen machen mittlerweile mehr als die Hälfte der Belegschaft aus.
It was an auspicious day.	Es war ein glückverheißender Tag.
The damage to one of the cars was extreme.	Der Schaden an einem der Autos war extrem.
The meteorologists predict a cloudy afternoon.	Die Meteorologen sagen einen bewölkten Nachmittag voraus.
The landscape is largely flat.	Die Landschaft ist weitgehend flach.
People rummaged through mountains of rubbish.	Menschen durchwühlten Müllberge.
The boys have excellent academic qualifications.	Die Jungen haben hervorragende akademische Qualifikationen.
Scientists have abandoned this theory.	Wissenschaftler haben diese Theorie aufgegeben.
We waited for hours and were never sure if he had arrived.	Wir warteten stundenlang und waren uns nie sicher, ob er angekommen war.
Take some edible plants and place them in the shop.	Nehmen Sie einige essbare Pflanzen und platzieren Sie sie im Laden.
It began to rain and the sky grew dark.	Es begann zu regnen und der Himmel wurde dunkel.
Don't take your eyes off the screen!	Wenden Sie Ihre Augen nicht vom Bildschirm ab!
The mother took care of her children.	Die Mutter sorgte für ihre Kinder.
Thousands of construction workers were brought to safety.	Tausende Bauarbeiter wurden in Sicherheit gebracht.
The princess has always shown kindness.	Die Prinzessin hat immer Freundlichkeit gezeigt.
She stroked the silk scarf her lover had given her.	Sie streichelte den Seidenschal, den ihr Geliebter ihr geschenkt hatte.
These calculations are simpler.	Diese Berechnungen sind einfacher.
A sudden noise woke him up.	Ein plötzliches Geräusch weckte ihn.
The sea depth is relatively shallow here.	Die Meerestiefe ist hier relativ gering.
The clown sneezed loudly and scattered confetti.	Der Clown nieste laut und streute Konfetti.
Their jurisdiction covers only a small part of the province.	Ihre Gerichtsbarkeit umfasst nur einen kleinen Teil der Provinz.
The waiter brought the customer a bottle of milk.	Der Kellner brachte dem Kunden eine Flasche Milch.
Beware of pickpockets in big cities.	Vorsicht vor Taschendieben in Großstädten.
Did you know that there are so many types of tea?	Wussten Sie, dass es so viele Teesorten gibt?
The animals of this region are resourceful.	Die Tiere dieser Region sind einfallsreich.
The politicians promised to bring crime under control.	Die Politiker versprachen, die Kriminalität unter Kontrolle zu bringen.
They looked at each other longingly.	Sie sahen einander sehnsüchtig an.
A monkey family lives in a nearby tree.	Eine Affenfamilie lebt in einem nahe gelegenen Baum.
He was still following this boy, despite warnings.	Er folgte diesem Jungen immer noch, trotz Warnungen.
A group called that banned the slaughter of pigs.	Eine Gruppe namens, die das Schlachten von Schweinen verbot.
Three childhood friends are reunited.	Drei Freunde aus Kindertagen sind wieder vereint.
She got a bad haircut!	Sie hat einen schlechten Haarschnitt bekommen!
These roads lead to the Autobahn.	Diese Straßen führen zur Autobahn.
After long journeys, the pilgrims reach the holy city of Islamabad.	Nach langen Reisen erreichen die Pilger die heilige Stadt Islamabad.
She was shy.	Sie war schüchtern.
Many new immigrants find it difficult to meet new people.	Vielen Neuzuwanderern fällt es schwer, neue Leute kennenzulernen.
Family is an important part of happiness	Familie ist ein wichtiger Bestandteil des Glücks
They left their doors unlocked.	Sie ließen ihre Türen unverschlossen.
I admire your courage.	Ich bewundere deinen Mut.
I sleep but my dreams haunt me.	Ich schlafe, aber meine Träume verfolgen mich.
The ship suffered a slow leak.	Das Schiff erlitt ein langsames Leck.
The weather was unusually hot.	Das Wetter war ungewöhnlich heiß.
The priests emphasized the importance of faith.	Die Priester betonten die Bedeutung des Glaubens.
His office is on the top floor.	Sein Büro befindet sich im Dachgeschoss.
They ran through the forest like a cloud.	Sie liefen wie eine Wolke durch den Wald.
The government has failed its people for many years.	Die Regierung hat ihr Volk viele Jahre im Stich gelassen.
Eggplants are good to avoid constipation.	Auberginen sind gut, um Verstopfung zu vermeiden.
The garden surrounds the house.	Der Garten umgibt das Haus.
Don't throw that away!	Werfen Sie das nicht weg!
Algae are usually sold in bundles.	Algen werden normalerweise in Bündeln verkauft.
Moving the amoeba consumes the jelly.	Die Bewegung der Amöbe verbraucht das Gelee.
Use your initiative and be decisive.	Nutzen Sie Ihre Initiative und seien Sie entschlossen.
The era saw a flowering of the arts.	Die Ära sah eine Blüte der Künste.
The boy found the journey exciting.	Der Junge fand die Reise aufregend.
Nothing worth mentioning happened.	Es ist nichts Nennenswertes passiert.
This cake was ruined by my carelessness.	Dieser Kuchen wurde durch meine Nachlässigkeit ruiniert.
The government tried to send relief supplies.	Die Regierung bemühte sich, Hilfsgüter zu versenden.
Barbers also had a long tradition.	Auch Barbiere hatten eine lange Tradition.
He heard a noise.	Er hörte ein Geräusch.
Really and truly, people differ greatly in their thinking.	Wirklich und wahrhaftig, Menschen unterscheiden sich stark in ihrem Denken.
He climbed behind the wheel.	Er kletterte hinters Steuer.
The sun slowly came out and lit up the landscape.	Langsam tauchte die Sonne auf und erhellte die Landschaft.
The population is growing fast.	Die Bevölkerung wächst schnell.
Many other cities have commemorated the life of the monarch.	Viele andere Städte haben des Lebens des Monarchen gedacht.
Blocking in mobile networks is a serious problem.	Sperren in Mobilfunknetzen ist ein ernstes Problem.
As the bus approached, the children cheered.	Als sich der Bus näherte, jubelten die Kinder.
Mix these three things together.	Mischen Sie diese drei Dinge.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Dreitausend Jahre sind vergangen, seit die Erde geteilt wurde.
voltage drop.	Spannungsabfall.
The fly was hard and annoying.	Die Fliege war hart und nervig.
She was at home.	Sie war zuhause.
There he is.	Da ist er.
Talk to your doctor.	Sprechen Sie mit Ihrem Arzt.
Did you notify the manager?	Hast du den Manager benachrichtigt?
Trains are often the fastest and safest means of transport.	Züge sind oft das schnellste und sicherste Verkehrsmittel.
She poured the last glass of beer into a mug.	Sie goss das letzte Glas Bier in einen Krug.
The invention marked a significant advance in radar technology.	Die Erfindung markierte einen bedeutenden Fortschritt in der Radartechnologie.
She looked particularly beautiful that evening.	Sie sah an diesem Abend besonders schön aus.
The baby awoke from his sleep.	Das Baby erwachte aus seinem Schlaf.
They discussed the topic at length.	Sie diskutierten ausführlich über das Thema.
We suddenly got up and got ready for school.	Wir standen plötzlich auf und machten uns für die Schule fertig.
I was so close!	Ich war so nah!
The church bells rang.	Die Kirchenglocken läuteten.
He decided to heed the warning.	Er beschloss, die Warnung zu beachten.
It contains sulphur, which gives it its characteristic smell.	Es enthält Schwefel, der ihm seinen charakteristischen Geruch verleiht.
Fishermen use beacons to lure fish to their boats.	Fischer verwenden Baken, um Fische zu ihren Booten zu locken.
The fish are not allowed in the lake.	Der Fisch darf nicht in den See.
So the publisher created the paperback.	Also schuf der Verlag das Taschenbuch.
The wind blew hard across the plain.	Der Wind blies stark über die Ebene.
Everyone must eat.	Alle müssen essen.
It is unhealthy to smoke.	Es ist ungesund zu rauchen.
Distrust of outsiders is widespread.	Misstrauen gegenüber Außenstehenden ist weit verbreitet.
The men are hard to find.	Die Männer sind schwer zu finden.
After setting the table, we started eating.	Nachdem wir den Tisch gedeckt hatten, fingen wir an zu essen.
Mix the ingredients together until they form a paste.	Mischen Sie die Zutaten zusammen, bis sie eine Paste bilden.
Put a log on the fire.	Legen Sie ein Scheit auf das Feuer.
The tree swayed violently in the wind	Der Baum schwankte heftig im Wind
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	Der Vorschlag wurde auf absehbare Zeit zurückgestellt.
This is a series of short stories.	Dies ist eine Reihe von Kurzgeschichten.
Most shops were badly damaged or destroyed.	Die meisten Geschäfte wurden schwer beschädigt oder zerstört.
Land revenue is steadily increasing.	Die Landeinnahmen steigen stetig.
The fate of the crossing was uncertain.	Das Schicksal der Überfahrt war ungewiss.
She is about a hundred years old.	Sie ist ungefähr hundert Jahre alt.
Families from the region came in droves.	Familien aus der Region kamen in Scharen.
The social workers organized a consultation for the families.	Die Sozialarbeiter organisierten eine Beratung für die Familien.
Gently float it in the hot water.	Lassen Sie es vorsichtig im heißen Wasser schwimmen.
Students are allowed to carry guns on campus.	Studenten dürfen Waffen auf dem Campus tragen.
Her sight amazed me.	Ihr Anblick erstaunte mich.
She quickly sorted through the written pages.	Sie sortierte schnell die beschriebenen Seiten.
The only expert was the teacher.	Der einzige Experte war der Lehrer.
She kept singing.	Sie sang weiter.
Let's not be enemies.	Lasst uns keine Feinde sein.
He sees life as a game.	Er betrachtet das Leben als ein Spiel.
The driver was drunk.	Der Fahrer war betrunken.
This is the crux of my problem.	Das ist der Kern meines Problems.
Anyone who is not registered is excluded from voting.	Wer nicht registriert ist, ist von der Stimmabgabe ausgeschlossen.
Fire is created by burning coal.	Feuer entsteht durch das Verbrennen von Kohle.
Standing, he surveyed the scene.	Im Stehen überblickte er die Szene.
There are few useful household wastes.	Es gibt nur wenige nützliche Hausabfälle.
The police assume that the incident was a coincidence.	Die Polizei geht von einem Zufallsvorfall aus.
It was another horrible school week.	Es war wieder eine schreckliche Schulwoche.
The climate here is temperate.	Das Klima hier ist gemäßigt.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	Der Fortgang der Ermittlungen wird durch Geheimhaltung behindert.
I skipped lunch to save time.	Ich ließ das Mittagessen aus, um Zeit zu sparen.
He slipped his hand into mine.	Er ließ seine Hand in meine gleiten.
A cloud of dust soils the window.	Eine Staubwolke verunreinigt das Fenster.
Look at this.	Sieh dir das an.
A soft sigh escaped her lips.	Ein leiser Seufzer entkam ihren Lippen.
The morning air was fresh.	Die Morgenluft war frisch.
He was subpoenaed to testify at the hearing.	Er wurde vorgeladen, um bei der Anhörung auszusagen.
The doctors try to rescue the boy.	Die Ärzte versuchen, den Jungen zu bergen.
A boy was hit by a car.	Ein Junge wurde von einem Auto angefahren.
A well-known music and art festival.	Ein bekanntes Musik- und Kunstfest.
The environmental authorities are continuing their investigations.	Die Umweltbehörden setzen ihre Ermittlungen fort.
Keep the paper towels within reach.	Halten Sie die Papiertücher in Reichweite.
This relatively short book contains two main themes.	Dieses relativ kurze Buch enthält zwei Hauptthemen.
A variety of consumer products are now being designed.	Eine Vielzahl von Konsumgütern wird jetzt entworfen.
New legislation was needed to tackle this problem.	Zur Bekämpfung dieses Problems waren neue Rechtsvorschriften erforderlich.
The hostage crisis ended last month.	Die Geiselkrise endete letzten Monat.
There wasn't much furniture.	Es gab nicht viele Möbel.
The coach is an inspirational figure.	Der Trainer ist eine inspirierende Figur.
Every child should learn to play an instrument.	Jedes Kind sollte lernen, ein Instrument zu spielen.
The student proposed profound reforms.	Der Student schlug tiefgreifende Reformen vor.
Pick up the package and set it down carefully.	Heben Sie das Paket auf und legen Sie es vorsichtig ab.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Leider war die Operation erfolglos
Having said this, they went back to their quarters.	Nachdem sie dies gesagt hatten, gingen sie zurück in ihre Quartiere.
The neighborhood has a good reputation.	Die Nachbarschaft hat einen guten Ruf.
The empire included several countries.	Das Imperium umfasste mehrere Länder.
She suddenly froze and stared at the screen.	Sie erstarrte plötzlich und starrte starr auf den Bildschirm.
She has great talent.	Sie hat großes Talent.
This boutique carries beautiful party dresses.	Diese Boutique führt schöne Partykleider.
The scent was pleasant.	Der Duft war angenehm.
Nobody could help her.	Niemand konnte ihr helfen.
I fell asleep while working.	Ich bin während der Arbeit eingeschlafen.
The archaeologists found ancient fossils.	Die Archäologen fanden alte Fossilien.
The economists say the country is reeling.	Die Ökonomen sagen, das Land gerät ins Wanken.
A parking lot is under construction.	Ein Parkplatz ist im Bau.
Many of these groups also exist underground here.	Viele dieser Gruppen existieren auch hier unter der Erde.
The growing population demands more wheat.	Die wachsende Bevölkerung verlangt nach mehr Weizen.
The water rose and fell rhythmically.	Das Wasser stieg und fiel rhythmisch.
The dress is usually worn on informal occasions.	Das Kleid wird normalerweise zu informellen Anlässen getragen.
My boss did my job for me.	Mein Chef hat mir meinen Job abgenommen.
Droughts are common across the country.	Dürren sind im ganzen Land verbreitet.
The surgeon cut the artery.	Der Chirurg hat die Arterie durchtrennt.
The cat slept peacefully.	Die Katze schlief friedlich.
The TV in this office is very old.	Der Fernseher in diesem Büro ist sehr alt.
The sky became cloudy, showers threatened.	Der Himmel wurde bewölkt, Schauer drohten.
Some butterflies can migrate thousands of kilometers.	Einige Schmetterlinge können Tausende von Kilometern wandern.
The wind was strong, almost a constant storm.	Der Wind war stark, fast ein Dauersturm.
Follow this road to the grove.	Folgen Sie dieser Straße bis zum Hain.
The penalty for illegal immigration here is harsh.	Die Strafe für illegale Einwanderung hier ist hart.
A bee got caught in a honey jar.	Eine Biene hat sich in einem Honigglas verfangen.
The animals feed on nuts.	Die Tiere ernähren sich von Nüssen.
These situations can have serious consequences.	Diese Situationen können schwerwiegende Folgen haben.
The flood caused much destruction.	Die Flut richtete viel Zerstörung an.
His mother shouted at him to stop.	Seine Mutter rief ihm zu, er solle aufhören.
After being abandoned, she went wild.	Nachdem sie verlassen wurde, wurde sie wild.
No laws were broken!	Es wurden keine Gesetze gebrochen!
Lie on your back and breathe in.	Legen Sie sich auf den Rücken und atmen Sie ein.
He hadn't thought about the question for a long time.	Er hatte lange nicht an die Frage gedacht.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	Die Höhlenwand war mit Zeitungsausschnitten bedeckt.
He remained unyielding in his faith.	Er blieb unnachgiebig in seinem Glauben.
I'm as busy as ever.	Ich bin so beschäftigt wie eh und je.
Our time machine took several seconds to reach the future.	Unsere Zeitmaschine brauchte mehrere Sekunden, um die Zukunft zu erreichen.
She went to the doctor's office.	Sie ging in die Arztpraxis.
This country is one of the smallest in the world.	Dieses Land ist eines der kleinsten der Welt.
My little contribution to world literature.	Mein kleiner Beitrag zur Weltliteratur.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Ausländischen Journalisten wurde die Einreise in das Land untersagt.
She drank the wine and swallowed it in one gulp.	Sie trank den Wein und schluckte ihn in einem Zug herunter.
Throw away the oversized cabbage.	Wirf den zu großen Kohl weg.
Our arsenals are empty.	Unsere Arsenale sind leer.
It began to rain.	Es begann zu regnen.
There was once a huge government computer project.	Es gab einmal ein riesiges Computerprojekt der Regierung.
They also work in local hospitals.	Sie arbeiten auch in örtlichen Krankenhäusern.
He was a big man.	Er war ein großer Mann.
Their plan was foiled by the police.	Ihr Plan wurde von der Polizei vereitelt.
He later graduated at the top of his class.	Später graduierte er als Jahrgangsbester seiner Klasse.
Maybe we should see what's on the label.	Vielleicht sollten wir mal schauen, was auf dem Etikett steht.
He stayed closer than usual.	Er blieb näher als sonst.
The flowers bloomed profusely.	Die Blumen blühten üppig.
The demand for the product is constantly increasing.	Die Nachfrage nach dem Produkt steigt stetig.
The starving people turned to cannibalism.	Die hungernden Menschen wandten sich dem Kannibalismus zu.
The planes flew high and fast.	Die Flugzeuge flogen hoch und schnell.
When the villagers dug a well, they found water.	Als die Dorfbewohner einen Brunnen gruben, fanden sie Wasser.
They spent summers at the beach.	Sie verbrachten die Sommer am Strand.
It's too hot in here!	Es ist zu Heiß hier!
She's not really tall.	Sie ist nicht besonders groß.
The grapes come from this country.	Die Trauben stammen aus diesem Land.
Many men visited prostitutes.	Viele Männer besuchten Prostituierte.
Of even greater concern, the escapees began digging.	Noch besorgniserregender war, dass die Flüchtlinge zu graben begannen.
Farmers are suffering great hardship due to the drought.	Landwirte leiden unter großer Not aufgrund der Dürre.
This box is waterproof.	Diese Box ist wasserdicht.
Who wrote this letter?	Wer hat diesen Brief geschrieben?
Mom died before she could see my success.	Mutter starb, bevor sie meinen Erfolg miterleben konnte.
Archaeologists found many medieval buildings.	Archäologen fanden viele mittelalterliche Gebäude.
The legislature unanimously approved the bill.	Der Gesetzgeber hat dem Gesetzentwurf einstimmig zugestimmt.
The classification of these birds was an uncomfortable process.	Die Klassifizierung dieser Vögel war ein unangenehmer Prozess.
He walked slowly and hummed melodiously.	Er ging langsam und summte melodisch.
We need to clean the kitchen floor.	Wir müssen den Küchenboden reinigen.
The ingredients should be heated.	Die Zutaten sollten erwärmt werden.
After graduation, she will return home.	Nach dem Studium wird sie nach Hause zurückkehren.
The container was small.	Der Behälter war klein.
she is lovely	Sie ist reizend.
The soldier was killed by an arrow.	Der Soldat wurde durch einen Pfeil getötet.
Where is the best place to wash damp clothes?	Wo wäscht man feuchte Kleidung am besten?
He stared at her steadily.	Er starrte sie fest an.
Obviously they haven't changed much.	Offensichtlich haben sie sich nicht großartig verändert.
The history of the city is partly overshadowed by its history.	Die Geschichte der Stadt wird teilweise von ihrer Geschichte überschattet.
He fell into the cold water.	Er stürzte ins kalte Wasser.
She drank some coffee.	Sie trank etwas Kaffee.
It's important to stay humble.	Es ist wichtig, bescheiden zu bleiben.
He was asked to find out why more people were dying.	Er wurde gebeten, herauszufinden, warum mehr Menschen starben.
He visited the village three days in a row.	Er besuchte das Dorf drei Tage hintereinander.
The balloon exploded on impact with the tree.	Der Ballon explodierte beim Aufprall auf den Baum.
Rumor has it that they serve very good food there.	Gerüchten zufolge servieren sie dort sehr gutes Essen.
All seven brothers lived within a mile of the house.	Alle sieben Brüder wohnten im Umkreis von einer Meile um das Haus.
My grandmother had musical ears.	Meine Großmutter hatte musikalische Ohren.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	Mexiko ist zu einem fruchtbaren Nährboden für Drogenkartelle geworden.
According to legend, he possessed magical powers.	Der Legende nach besaß er magische Kräfte.
They caught fish from a nearby stream.	Sie fingen Fische aus einem nahe gelegenen Bach.
His wife is rich.	Seine Frau ist reich.
Industrial pollution of the city is a dangerous health hazard.	Die industrielle Verschmutzung der Stadt ist ein gefährliches Gesundheitsrisiko.
Ten thousand workers worked on this project.	Zehntausend Arbeiter arbeiteten an diesem Projekt.
She giggled and pointed her finger.	Sie kicherte und zeigte mit dem Finger.
We can now appreciate this in much greater depth.	Wir können dies jetzt in viel größerer Tiefe einschätzen.
He was eager to learn.	Er war begierig zu lernen.
The closer people get to home, the slower their steps become.	Je näher die Menschen ihrem Zuhause kommen, desto langsamer werden ihre Schritte.
She felt a surge of emotions.	Sie fühlte eine Woge von Emotionen.
There is a problem with the airbag.	Es gibt ein Problem mit dem Airbag.
The visitor never missed an opportunity to shout.	Der Besucher verpasste keine Gelegenheit zu schreien.
A cold wind blew through the streets.	Ein kalter Wind wehte durch die Straßen.
Families have started to move to the city.	Familien haben begonnen, in die Stadt zu ziehen.
The book stops mid-sentence.	Das Buch bricht mitten im Satz ab.
We live on a quiet street.	Wir wohnen in einer ruhigen Straße.
This experience was brand new to him.	Diese Erfahrung war ganz neu für ihn.
As their plane descended to earth, the stewardess passed by.	Als ihr Flugzeug zur Erde hinabsank, kam die Stewardess vorbei.
He was in his car.	Er saß in seinem Auto.
Well, then she chased him, giggling.	Nun ja, dann jagte sie ihn kichernd.
The landscape is dotted with hundreds of small villages.	Die Landschaft ist mit Hunderten von kleinen Dörfern übersät.
He met many influential people.	Er traf viele einflussreiche Persönlichkeiten.
These chemicals break down quickly.	Diese Chemikalien werden schnell abgebaut.
The ruins of an ancient civilization.	Die Ruinen einer alten Zivilisation.
Hotels in this region give you a warm welcome.	Hotels in dieser Region heißen Sie herzlich willkommen.
The trees here have lush foliage.	Die Bäume hier haben üppiges Laub.
Many young people feel disillusioned.	Viele junge Menschen fühlen sich desillusioniert.
What made you do this?	Was hat Sie dazu gebracht?
The professor ended his lecture with a question.	Der Professor beendete seinen Vortrag mit einer Frage.
You need a simple tool for peeling garlic.	Sie benötigen ein einfaches Werkzeug zum Schälen von Knoblauch.
These chunks of ice taste almost as good as fresh.	Diese Eisbrocken schmecken fast so gut wie frisch.
Put butter and sugar in a bowl.	Butter und Zucker in eine Schüssel geben.
Locals find these species difficult to spot.	Die Einheimischen finden diese Arten schwer zu erkennen.
Her poems appear in this book.	Ihre Gedichte erscheinen in diesem Buch.
A widely used method for testing hypotheses.	Eine weit verbreitete Methode zum Testen von Hypothesen.
Our train left before sunrise.	Unser Zug fuhr vor Sonnenaufgang ab.
The two young men realized that it was mutual.	Die beiden jungen Männer erkannten, dass es auf Gegenseitigkeit beruhte.
A plumber did what was needed.	Ein Klempner tat, was nötig war.
He is an able politician who never misses an opportunity.	Er ist ein fähiger Politiker, der keine Gelegenheit auslässt.
The river flows in front of the castle.	Der Fluss fließt vor dem Schloss.
Her tone indicated that she was expecting an answer.	Ihr Ton deutete an, dass sie eine Antwort erwartete.
The pictures are a record of this herd.	Die Bilder sind eine Aufzeichnung dieser Herde.
The earth was molten lava.	Die Erde war geschmolzene Lava.
It's a long road for so few people.	Es ist ein langer Weg für so wenige Menschen.
The battalion commander drank three cups of tea.	Der Bataillonskommandeur trank drei Tassen Tee.
The workers eventually left.	Die Arbeiter gingen schließlich.
The mountains tend to be higher in the west.	Die Berge sind im Westen tendenziell höher.
There was little rain this year.	In diesem Jahr gab es wenig Regen.
They have olive colored coats with white bottoms,	Sie haben olivfarbene Mäntel mit weißen Unterteilen,
Milk is white as snow.	Milch ist weiß wie Schnee.
They were generally considered sacred.	Sie galten allgemein als heilig.
The overwhelming majority of the population was unhappy.	Die überwältigende Mehrheit der Bevölkerung war unglücklich.
The milk simmered in the morning sun.	Die Milch köchelte in der Morgensonne.
Which planets orbit which stars?	Welche Planeten umkreisen welche Sterne?
He felt a crushing weight in his chest.	Er spürte ein erdrückendes Gewicht in seiner Brust.
The boss is always fair.	Der Chef ist immer fair.
The soft wood of a mansion.	Das weiche Holz eines Herrenhauses.
She didn't finish her meal.	Sie beendete ihre Mahlzeit nicht.
The politician boasted about building new roads.	Der Politiker brüstete sich damit, neue Straßen zu bauen.
He was very lonely.	Er war sehr einsam.
The funds were released for humanitarian aid.	Die Mittel wurden für humanitäre Hilfe freigegeben.
Canada's economy is booming.	Kanadas Wirtschaft floriert.
A type of bacteria was found.	Es wurde eine Bakterienart gefunden.
You cannot rely on the advice of a tax advisor.	Auf den Rat eines Steuerberaters ist kein Verlass.
So wake up, lazybones!	Also wach auf, Faulpelz!
Complaints were ignored.	Beschwerden wurden ignoriert.
Feel free to unfold your legs.	Fühlen Sie sich frei, Ihre Beine zu entfalten.
The tables are usually set at lunchtime.	Mittags sind die Tische in der Regel gedeckt.
The barricade was manned by armed soldiers.	Die Barrikade war mit bewaffneten Soldaten besetzt.
The milk was fresh and tasty this morning.	Die Milch war heute Morgen frisch und lecker.
Many companies have embraced the paperless system.	Viele Unternehmen haben das papierlose System angenommen.
We can make sure the bed is comfortable.	Wir können dafür sorgen, dass das Bett bequem ist.
Silence is golden.	Schweigen ist Gold.
The men were herded into the showers.	Die Männer wurden in die Duschen getrieben.
Why do people lose teeth as they age?	Warum verlieren Menschen im Alter Zähne?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Ein Rudel wilder Hunde streifte in der Nähe herum.
There is a castle on the property.	Auf dem Grundstück befindet sich ein Schloss.
The woodworking shop is supported by many tools.	Der Holzbearbeitungsbetrieb wird von vielen Werkzeugen unterstützt.
The toilets of the station are significantly cleaner than the old toilets.	Die Toiletten der Station sind deutlich sauberer als die alten Toiletten.
He wore an unhappy expression.	Er trug einen unglücklichen Gesichtsausdruck.
Definitely the smartest of us all.	Definitiv der Klügste von uns allen.
She must have hurt herself, he thought.	Sie muss sich verletzt haben, dachte er.
A first impression remains.	Ein erster Eindruck bleibt.
The company needs more security features.	Das Unternehmen braucht mehr Sicherheitsfunktionen.
The hotel was on fire.	Das Hotel brannte.
Mary needs new uniforms.	Mary braucht neue Uniformen.
The feeling intensifies with age.	Mit zunehmendem Alter verstärkt sich das Gefühl.
The benefits extend throughout the community.	Die Vorteile erstrecken sich über die gesamte Gemeinde.
The demonstrators insulted the police.	Die Demonstranten beschimpften die Polizei.
A freight train destroyed the bridge.	Ein Güterzug zerstörte die Brücke.
He indicated that he felt betrayed.	Er deutete an, dass er sich betrogen fühlte.
She was smart, but she wasn't perfect.	Sie war schlau, aber sie war nicht perfekt.
I could not believe my eyes.	Ich traute meinen Augen nicht.
This country needs efficient transportation, he said.	Dieses Land brauche einen effizienten Transport, sagte er.
The sculpture of playing children.	Die Skulptur von spielenden Kindern.
War is the cause of much human suffering.	Krieg ist die Ursache für viel menschliches Leid.
Sapphires are blue gemstones.	Saphire sind blaue Edelsteine.
The date for the wedding has not yet been set.	Der Termin für die Hochzeit steht noch nicht fest.
Well, you mustn't waste food.	Nun, du darfst kein Essen verschwenden.
The third leg of the table collapsed.	Das dritte Bein des Tisches brach zusammen.
Did you have enough to eat today?	Hattest du heute genug zu essen?
The butter is gone!	Die Butter verschwindet!
They are the forerunners of learning.	Sie sind die Vorläufer des Lernens.
The poem is very popular.	Das Gedicht erfreut sich großer Beliebtheit.
The successful entrepreneur built his business from the ground up.	Der erfolgreiche Unternehmer baute sein Geschäft von Grund auf auf.
I need to find a better way to solve these problems.	Ich muss einen besseren Weg finden, um diese Probleme zu lösen.
The potential effects of climate change are manifold.	Die möglichen Auswirkungen des Klimawandels sind vielfältig.
The old house has a strange, sad history.	Das alte Haus hat eine seltsame, traurige Geschichte.
Gasoline prices have increased dramatically in the last three months.	Die Benzinpreise sind in den letzten drei Monaten dramatisch gestiegen.
These buildings are the result of their hard work.	Diese Gebäude sind das Ergebnis ihrer harten Arbeit.
Estimate your annual medical expenses.	Schätzen Sie die jährliche Summe Ihrer medizinischen Ausgaben.
She trained a tough trade.	Sie trainierte einen harten Handel.
It took months of negotiations and compromises.	Es bedurfte monatelanger Verhandlungen und Kompromisse.
You can only park here for two hours.	Sie können hier nur zwei Stunden parken.
The family soon discovered that this item was fake.	Die Familie entdeckte bald, dass dieser Artikel gefälscht war.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	Die Braut ließ ein Kristallglas auf den Boden fallen.
TV	Fernsehen
Heavy metal is accepted as official currency.	Schwermetall wird als offizielle Währung akzeptiert.
Some scientists believe that cold fusion is practically impossible.	Einige Wissenschaftler glauben, dass kalte Fusion praktisch unmöglich ist.
The historic old town was beautiful.	Die historische Altstadt war wunderschön.
There's a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Es gibt viel Nostalgie in dieser Stadt für die alten Wege.
Last year there was a terrible drought.	Letztes Jahr gab es eine schreckliche Dürre.
So what's for breakfast?	Also, was gibt es zum Frühstück?
The lawyers tried to delay the process.	Die Anwälte versuchten, den Prozess hinauszuzögern.
Eventually the leaves will fall off.	Irgendwann fallen die Blätter ab.
The attackers are heavily armed	Die Angreifer sind schwer bewaffnet
When financial hardship allows, people travel abroad.	Wenn es die finanzielle Not zulässt, reisen die Menschen ins Ausland.
Pure copper has no impurities.	Reines Kupfer hat keine Verunreinigungen.
punishing people for political crimes.	Menschen für politische Verbrechen zu bestrafen.
When it rains heavily, the stream swells.	Bei starkem Regen schwillt der Bach an.
I always laugh when I read the comics.	Wenn ich die Comics lese, muss ich immer lachen.
The poor are in constant need of help.	Die Armen sind ständig auf Hilfe angewiesen.
I bet you haven't tasted anything better!	Ich wette, Sie haben nichts Besseres geschmeckt!
The newspaper reporter was nervous.	Der Zeitungsreporter war nervös.
The summer festival was a great affair.	Das Sommerfest war eine großartige Angelegenheit.
She managed not to cry.	Sie schaffte es, nicht zu weinen.
The heart rate increased in all participants.	Die Herzfrequenz stieg bei allen Teilnehmern.
The politicians called on the population to support the war.	Die Politiker forderten die Bevölkerung auf, den Krieg zu unterstützen.
The prediction was that there will be precipitation.	Die Vorhersage war, dass es Niederschläge geben wird.
There is no children's playground here.	Hier gibt es keinen Kinderspielplatz.
His cousin lived in a big house.	Sein Cousin lebte in einem großen Haus.
She suffered terrible torture, but she never gave up.	Sie erlitt schreckliche Folter, aber sie gab nie auf.
Artillery fire prevented resistance.	Das Artilleriefeuer verhinderte den Widerstand.
He walked toward the sea, glancing back every few steps.	Er ging auf das Meer zu und blickte alle paar Schritte zurück.
Temperatures have dropped.	Die Temperaturen sind gesunken.
Gently shake the vases.	Schütteln Sie die Vasen leicht.
Fortunatly nobody was hurt.	Zum Glück wurde niemand verletzt.
Feed the dog while it eats.	Füttere den Hund, während er frisst.
The sergeant read out the names of the dead.	Der Sergeant las die Namen der Toten vor.
The parade ended back at the church.	Die Parade endete wieder an der Kirche.
The deputy prime minister is in his eighties.	Der stellvertretende Ministerpräsident ist in den Achtzigern.
Finally he threw in the towel and suffered a defeat.	Schließlich warf er das Handtuch und kassierte eine Niederlage.
A union was formed.	Eine Gewerkschaft wurde gegründet.
The room is really too stuffy.	Das Zimmer ist wirklich zu stickig.
Most weddings take place near a church.	Die meisten Hochzeiten finden in der Nähe einer Kirche statt.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Beide Methoden sind unvollkommen, wenn nicht sogar unzuverlässig.
John suffers from depression so he doesn't go out much.	John leidet an Depressionen, also geht er nicht viel aus.
The statue collapsed after an earthquake.	Die Statue stürzte nach einem Erdbeben ein.
The banana trees grow naturally here.	Die Bananenbäume wachsen hier natürlich.
Many people try to quit smoking every year.	Viele Menschen versuchen jedes Jahr, mit dem Rauchen aufzuhören.
The flowers were dead before noon.	Die Blumen waren vor Mittag tot.
The contents of this bag are brand new.	Der Inhalt dieser Tasche ist brandneu.
She was glad her identity papers had been stolen.	Sie war froh, dass ihre Ausweispapiere gestohlen worden waren.
Fried foods are often fried in oil.	Frittierte Speisen werden oft in Öl frittiert.
The mother sat on the chair by the window.	Die Mutter saß auf dem Stuhl am Fenster.
She died of cancer.	Sie starb an Krebs.
Every year they appoint a new hero.	Jedes Jahr ernennen sie einen neuen Helden.
He is heir to an illustrious dynasty.	Er ist Erbe einer illustren Dynastie.
The demonstrators cheered loudly.	Die Demonstranten jubelten laut.
Thick clay soil is ideal for growing rice.	Dicker Lehmboden ist ideal für den Reisanbau.
Our cities are polluted.	Unsere Städte sind verschmutzt.
He was mocked, beaten and tortured.	Er wurde verspottet, geschlagen und gefoltert.
Place the onion slices in a plate.	Legen Sie die Zwiebelscheiben in einen Teller.
The paintings of this period are art historically significant.	Die Gemälde dieser Zeit sind kunsthistorisch bedeutsam.
The older woman hobbled slowly across the street.	Die ältere Frau humpelte langsam über die Straße.
The government wants to ease the situation.	Die Regierung will die Situation entspannen.
According to village rumors, the slingshot was created a long time ago.	Dorfgerüchten zufolge entstand die Steinschleuder vor langer Zeit.
Kate supported her younger brother.	Kate unterstützte ihren jüngeren Bruder.
The less tolerant you are, the more you will be loved.	Je weniger tolerant du bist, desto mehr wirst du geliebt.
This exercise is designed to help you learn how to do that.	Diese Übung soll Ihnen helfen, das zu lernen.
The sky above was pale blue.	Darüber war der Himmel blassblau.
He demanded loudly to be heard.	Er verlangte lautstark, gehört zu werden.
Numerous industrial plants produce harmful emissions.	Zahlreiche Industrieanlagen produzieren schädliche Emissionen.
There, on that dirt road, he met her.	Dort, auf diesem Feldweg, traf er sie.
can you boil two eggs	Kannst du zwei Eier kochen?
New technologies were developed.	Neue Technologien wurden entwickelt.
Some plants are affected by drought.	Einige Pflanzen sind von Trockenheit betroffen.
The moon was full and bright.	Der Mond war voll und hell.
The old woman sat down heavily.	Die alte Frau setzte sich schwer.
The glacier made a gradual transition from rock to ice.	Der Gletscher bildete einen allmählichen Übergang von Fels zu Eis.
The children were exhausted after chasing all day.	Die Kinder waren erschöpft, nachdem sie den ganzen Tag gejagt hatten.
Clouds darkened the sky.	Wolken verdunkelten den Himmel.
She looks so different from when she left.	Sie sieht so anders aus, als sie gegangen ist.
Water is the universal solvent.	Wasser ist das universelle Lösungsmittel.
A wounded lion.	Ein verwundeter Löwe.
In most cities, citizens are required to carry an official identity card.	In den meisten Städten müssen die Bürger einen amtlichen Personalausweis mit sich führen.
Earning money is our big goal.	Geld verdienen ist unser großes Ziel.
My grandpa sailed around the world.	Mein Opa ist um die Welt gesegelt.
The politician was a ruthless, clever man.	Der Politiker war ein skrupelloser, kluger Mann.
I think she's crying.	Ich glaube, sie weint.
The shopkeeper spoke sleepily, barely awake.	Der Ladenbesitzer sprach schläfrig, kaum wach.
Then pour in the hot water and stir until smooth.	Dann das heiße Wasser einrieseln lassen und glatt rühren.
Today's youth is apathetic.	Die Jugend von heute ist apathisch.
A very enjoyable performance.	Eine sehr erfreuliche Aufführung.
She was the only person available.	Sie war die einzige verfügbare Person.
Apart from a few petty thefts, crime is low.	Abgesehen von einigen kleinen Diebstählen ist die Kriminalität gering.
The welcoming committee stepped forward to welcome the newcomers.	Das Begrüßungskomitee trat vor, um die Neuankömmlinge willkommen zu heißen.
Many poets refer to nature in their works.	Viele Dichter beziehen sich in ihren Werken auf die Natur.
Two ships could be seen in the lake.	Im See waren zwei Schiffe zu sehen.
Mosquito fever can be deadly.	Mückenfieber kann tödlich sein.
The characters of the novel were never fully developed.	Die Charaktere des Romans wurden nie vollständig entwickelt.
It was getting dark when he drove home.	Als er nach Hause fuhr, dämmerte es.
Marching on, the men set up camp.	Weiter marschierend schlugen die Männer ein Lager auf.
The winding road meandered between the hills.	Die kurvenreiche Straße schlängelte sich zwischen den Hügeln hindurch.
A river meanders slowly through the valley.	Ein Fluss schlängelt sich langsam durch das Tal.
The invention revolutionized engine design.	Die Erfindung revolutionierte das Design des Motors.
Some modern scholars question this claim.	Einige moderne Wissenschaftler stellen diese Behauptung in Frage.
Jewel collectors appreciate this translucent blue gem.	Juwelensammler schätzen diesen durchscheinenden blauen Edelstein.
The leader lined up his officers for inspection.	Der Anführer stellte seine Offiziere zur Inspektion auf.
The universities in this region are known for their intellect.	Die Universitäten in dieser Region sind für ihren Intellekt bekannt.
Prosecutors solved two murders last week.	Die Staatsanwaltschaft hat letzte Woche zwei Morde aufgeklärt.
The underground stove heats the swimming pool.	Der unterirdische Ofen heizt das Schwimmbad.
Not winning the referendum came as a shock to many.	Die Volksabstimmung nicht zu gewinnen, war für viele ein Schock.
It happens in waves.	Es passiert in Wellen.
The university student achieved success.	Der Universitätsstudent erzielte Erfolg.
Together they carried the body.	Gemeinsam schleppten sie die Leiche.
The ferry crosses the river every day.	Die Fähre überquert den Fluss jeden Tag.
Don't pollute!	Nicht verschmutzen!
The steps look down on the city.	Die Stufen blicken auf die Stadt hinab.
They stood up and waved goodbye.	Sie standen auf und winkten zum Abschied.
Strings of beads hung around his neck.	Perlenschnüre hingen um seinen Hals.
He was involved in organized crime.	Er war in die organisierte Kriminalität verwickelt.
Your creativity is impressive.	Deine Kreativität ist beeindruckend.
The strain was isolated.	Der Stamm wurde isoliert.
He opened the door and looked inside.	Er öffnete die Tür und sah hinein.
Your current progress is slow.	Ihr aktueller Fortschritt ist langsam.
The damage was extensive.	Der Schaden war umfangreich.
In front of the public, they kissed passionately.	Vor den Augen der Öffentlichkeit küssten sie sich leidenschaftlich.
This ATM is broken.	Dieser Geldautomat ist kaputt.
The city is on the banks of the river.	Die Stadt liegt am Ufer des Flusses.
The mission was a disaster.	Der Einsatz war eine Katastrophe.
My companions fly home.	Meine Begleiter fliegen nach Hause.
The door has a deadbolt lock.	Die Tür hat ein Riegelschloss.
My hair is getting grayer and grayer.	Meine Haare werden immer grauer und grauer.
Watch the graceful flight of the herd.	Beobachten Sie den anmutigen Flug der Herde.
Researchers could not find a cure for this disease.	Forscher konnten kein Heilmittel für diese Krankheit finden.
The object was smooth and round.	Das Objekt war glatt und rund.
The numbers suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Die Zahlen deuten darauf hin, dass die Menschen einen gesünderen Lebensstil annehmen.
The story tells about the search of the young prince.	Die Geschichte erzählt von der Suche des jungen Prinzen.
Wildlife in most countries will decline dramatically this century.	Die Tierwelt der meisten Länder wird in diesem Jahrhundert dramatisch zurückgehen.
Workers are taxed more heavily.	Arbeitnehmer werden stärker besteuert.
There were once three stumps in the garden.	Es gab einmal drei Baumstümpfe im Garten.
She spent most of her life by the sea.	Einen Großteil ihres Lebens verbrachte sie am Meer.
Water, on the other hand, is a liquid.	Wasser hingegen ist eine Flüssigkeit.
The fight was cruel.	Der Kampf war grausam.
Balance is put to the test in a vibrating bus.	In einem vibrierenden Bus wird das Gleichgewicht auf die Probe gestellt.
The logos were boring.	Die Logos waren langweilig.
Many activists were seen at the demonstration.	Bei der Demonstration waren viele Aktivisten zu sehen.
Has the crime rate gone down?	Ist die Kriminalitätsrate gesunken?
Lines of soldiers quickly went into the trenches.	Reihen von Soldaten gingen schnell in die Schützengräben.
Roast the pumpkin and puree into a soup.	Den Kürbis rösten und zu einer Suppe pürieren.
There are so many of you.	Es gibt so viele von euch.
He was at the forefront of educational reform.	Er stand an der Spitze der Bildungsreform.
The tip of the pencil is sharp.	Die Spitze des Bleistifts ist scharf.
Most women spent long hours just taking care of housework.	Die meisten Frauen verbrachten viele Stunden damit, sich nur um die Hausarbeit zu kümmern.
A strange light shimmered in the sky.	Ein seltsames Licht schimmerte am Himmel.
Once upon a time there lived a magician who could do magic.	Es lebte einmal ein Zauberer, der zaubern konnte.
The pastor greeted them warmly.	Der Pfarrer begrüßte sie herzlich.
Some companies refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich, sich daran zu halten.
The closet decoration was tacky but pleasing to the eye.	Die Schrankdekoration war kitschig, aber angenehm für das Auge.
They ate fish and seafood.	Sie aßen Fisch und Meeresfrüchte.
The clouds parted revealing the moon was full.	Die Wolken teilten sich und enthüllten, dass der Mond voll war.
They will ask you why you are looking for work.	Sie werden dich fragen, warum du Arbeit suchst.
A ship adrift at sea.	Ein Schiff, das auf See treibt.
She's been coming here for years.	Sie kommt seit Jahren hierher.
Three years later, she completed her mission.	Drei Jahre später erfüllte sie ihre Mission.
Delerium madness is a mental illness.	Der Delerium-Wahn ist eine Geisteskrankheit.
Many people are afraid of getting infected.	Viele Menschen haben Angst, sich anzustecken.
Needle and thread tick with intricate patterns.	Nadel und Faden ticken mit komplizierten Mustern.
Exhaust fumes filled the air.	Abgase erfüllten die Luft.
This city breathes pollution.	Diese Stadt atmet Verschmutzung.
He wasn't easily impressed.	Er war nicht leicht zu beeindrucken.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	Das Verschwinden eines wertvollen Objekts ist ein ernstes Problem.
The air was scented.	Die Luft war voller Duft.
She worried about her hair growing.	Sie sorgte sich um das Wachstum ihrer Haare.
A wasted document is not necessarily useless.	Ein verschwendetes Dokument ist nicht unbedingt nutzlos.
He resented her intervention.	Er ärgerte sich über ihre Intervention.
She really knows how to dance.	Sie weiß wirklich, wie man tanzt.
Much damage was done by corrupt officials.	Viel Schaden wurde von korrupten Beamten angerichtet.
He ran up the stairs.	Er rannte die Treppe hinauf.
hair loss	Haarausfall
The bud matured during the night.	Die Knospe reifte während der Nacht.
People should eat more fruits and vegetables.	Die Menschen sollten mehr Obst und Gemüse essen.
He wants you to know all about the subject.	Er möchte, dass Sie alles über das Thema erfahren.
The disease is caused by streptococci.	Die Krankheit wird durch Streptokokken verursacht.
Nobody could have imagined it.	Niemand hätte es sich vorstellen können.
Show my video to as many people as possible.	Zeige mein Video so vielen Menschen wie möglich.
Work hard for your future.	Arbeite hart für deine Zukunft.
They handed her a bill, which she accepted without a word.	Sie überreichten ihr eine Rechnung, die sie wortlos entgegennahm.
We should support them.	Wir sollten sie unterstützen.
Schools are encouraged to do the same.	Die Schulen werden ermutigt, dies ebenfalls zu tun.
The dust from the blast reached a nearby village.	Der Staub der Explosion erreichte ein nahe gelegenes Dorf.
Start with constant stirring.	Beginnen Sie mit ständigem Rühren.
The workers voted unanimously to go on strike.	Die Arbeiter stimmten einstimmig für Streiks.
The waves were gentle during this period.	Die Wellen waren während dieser Zeit sanft.
Sentences with four or more exclamation marks are rare these days.	Sätze mit vier oder mehr Ausrufezeichen sind heutzutage selten.
Humans need water to survive.	Menschen brauchen Wasser zum Überleben.
The post office is in the city center.	Das Postamt befindet sich im Stadtzentrum.
China is the world's largest consumer of coal.	China ist der weltweit größte Verbraucher von Kohle.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Sie fragte sich, warum er plötzlich seine Meinung geändert hatte.
The walls were made of wattle and daub.	Die Wände bestanden aus Flechtwerk und Lehm.
A series of murders shrouded the city in darkness.	Eine Mordserie hüllte die Stadt in Dunkelheit.
A cat sat and groomed itself.	Eine Katze saß da ​​und pflegte sich.
He remained unconscious after the attack.	Er blieb nach dem Angriff bewusstlos.
The pool is small but clean.	Der Pool ist klein, aber sauber.
The graffiti can be found along ocean-going ships.	Die Graffiti sind entlang von Hochseeschiffen zu finden.
Scientists need to think more critically about the world.	Wissenschaftler müssen kritischer über die Welt nachdenken.
She was an expert in horsemanship.	Sie war eine Expertin für Reitkunst.
The farm is about four miles from the village.	Der Hof liegt etwa vier Meilen vom Dorf entfernt.
This has consequences for the economy.	Das hat Folgen für die Wirtschaft.
Fruit and vegetables from foreign countries are excellent.	Obst und Gemüse aus fremden Ländern sind ausgezeichnet.
The boy came and knelt before him.	Der Junge kam und kniete vor ihm nieder.
She comes to school by bus every day.	Sie kommt jeden Tag mit dem Bus zur Schule.
Surveillance video showed a tall man.	Das Überwachungsvideo zeigte einen großen Mann.
She comes from a poverty-stricken class.	Sie stammt aus einer von Armut geprägten Schicht.
A group of kayakers met to continue their journey.	Eine Gruppe von Kajakfahrern traf sich, um ihre Reise fortzusetzen.
The rules of the game impose some restrictions on the game.	Die Spielregeln erlegen dem Spiel einige Einschränkungen auf.
Without noticing her, he stared at the stars.	Ohne sie zu bemerken, starrte er zu den Sternen.
She has endured many hardships.	Sie hat viele Strapazen überstanden.
Instead of buying her candy, he bought her five aspirins.	Anstatt ihr Süßigkeiten zu kaufen, kaufte er ihr fünf Aspirin.
You change, wash and go to bed.	Du ziehst dich um, wäschst dich und gehst ins Bett.
The ugly old woman stormed out of the house.	Die hässliche alte Frau stürmte aus dem Haus.
The powerful nations strove for economic dominance.	Die mächtigen Nationen strebten nach wirtschaftlicher Vorherrschaft.
The chimney was cast iron.	Der Schornstein war aus Gusseisen.
He was tired but determined to finish the project.	Er war müde, aber entschlossen, das Projekt zu beenden.
The silence lasted only a few minutes.	Die Stille dauerte nur wenige Minuten.
A business club meets in the hotel.	Im Hotel trifft sich ein Business Club.
We completely destroyed it.	Wir haben es komplett zerstört.
The broken bone repaired itself over time.	Der gebrochene Knochen hat sich mit der Zeit von selbst repariert.
Fits lower shelves, cabinets and closets.	Passend für niedrigere Regale, Schränke und Schränke.
He threw the money on the floor.	Er warf das Geld auf den Boden.
The course was more difficult than he expected.	Der Kurs war schwieriger, als er erwartet hatte.
The thunder was loud.	Der Donner war laut.
Such glass is quite fragile.	Solches Glas ist ziemlich zerbrechlich.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Verwenden Sie einen Pfannenwender, um die Krabbenfrikadellen zu wenden.
Calculate Circumferences	Umfänge berechnen
We mostly work in small groups.	Wir arbeiten überwiegend in kleinen Gruppen.
I recommend you take the car.	Ich empfehle Ihnen, das Auto zu nehmen.
A pharmaceutical company.	Ein Pharmaunternehmen.
The wealth gap continues to grow.	Die Vermögenslücke wächst weiter.
A fog shrouded the rocky peak.	Ein Nebel hüllte den felsigen Gipfel ein.
The stock market was promising that day.	Die Börse war an diesem Tag vielversprechend.
In the fat man's mind, failure was impossible.	In der Vorstellung des dicken Mannes war ein Scheitern unmöglich.
Her baby's screams filled the room.	Die Schreie ihres Babys erfüllten den Raum.
She felt her blood rush to her head.	Sie spürte, wie ihr das Blut in den Kopf schoss.
She used to go to night school.	Früher ging sie zur Abendschule.
Some of the buildings used recycled bricks.	Einige der Gebäude verwendeten recycelte Ziegel.
Prepare for the future.	Bereiten Sie sich auf die Zukunft vor.
The work environment is stressful.	Das Arbeitsumfeld ist stressig.
They were made right away.	Sie wurden gleich gemacht.
Turing discovered the process of "calculation".	Turing entdeckte den Prozess der „Berechnung“.
Everywhere signs warn of vehicles.	Überall warnen Schilder vor Fahrzeugen.
She poured a sound sleep into the drug.	Sie goss einen gesunden Schlaf in die Droge.
He had no experience in the field.	Er hatte keine Erfahrung in dem Bereich.
The skin is smooth and moist.	Die Haut ist glatt und feucht.
Birds fly at relatively low altitudes.	Vögel fliegen in relativ niedrigen Höhen.
Bird populations will decline this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert zurückgehen.
Alternatively, the meadows are a quiet retreat.	Alternativ sind die Wiesen ein ruhiger Rückzugsort.
He didn't get a new job.	Einen neuen Job bekam er nicht.
Research is based on experiments.	Forschung basiert auf Experimenten.
The manager began examining the company's annual report.	Der Manager begann, den Jahresbericht des Unternehmens zu prüfen.
They collect royalties from the show.	Sie kassieren Tantiemen von der Show.
The lawmakers turned out to be as outspoken and witty as ever.	Die Gesetzgeber erwiesen sich als offen und witzig wie immer.
Severe depression can lead to suicide.	Schwere Depressionen können zum Suizid führen.
The fox sensed something was wrong.	Der Fuchs spürte, dass etwas nicht stimmte.
Many activists gather in this square every week.	Viele Aktivisten versammeln sich jede Woche auf diesem Platz.
The system has caught on lately.	Das System hat sich in letzter Zeit durchgesetzt.
This country is in civil war.	Dieses Land befindet sich im Bürgerkrieg.
It was obvious that Teacher was not well.	Es war offensichtlich, dass es dem Lehrer nicht gut ging.
A small mole on his cheek.	Ein kleiner Leberfleck auf seiner Wange.
The company enjoys a good reputation in the industry.	Das Unternehmen genießt in der Branche einen guten Ruf.
Nostalgic longings for a bygone era pervaded the city.	Nostalgische Sehnsüchte nach einer vergangenen Zeit durchzogen die Stadt.
Bend your knees.	Beugen Sie die Knie.
All travelers must carry food supplies.	Alle Reisenden müssen Lebensmittelvorräte mit sich führen.
These cuts are deep.	Diese Schnitte sind tief.
Take a train and enjoy the ride.	Nehmen Sie einen Zug und genießen Sie die Fahrt.
The minister has announced new tax cuts.	Der Minister hat neue Steuersenkungen angekündigt.
You don't need to run a spell checker!	Sie müssen keine Rechtschreibprüfung ausführen!
Herve's family is held in high esteem in the town.	Herves Familie genießt in der Stadt ein hohes Ansehen.
The automaker is recalling millions of vehicles.	Der Autohersteller ruft Millionen Fahrzeuge zurück.
He frees me from my worries.	Er befreit mich von meinen Sorgen.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Eine Schicht aus Eisenkies bildet eine äußere Kruste.
The prospects for tourism this year are good.	Die Aussichten für den Tourismus in diesem Jahr sind gut.
He came back way too soon.	Er kam viel zu früh zurück.
We use words to give meaning to our images.	Wir verwenden Worte, um unseren Bildern Bedeutung zu verleihen.
There were problems with the city's water supply.	Es gab Probleme mit der städtischen Wasserversorgung.
The municipality must invest in education.	Die Kommune muss in Bildung investieren.
The birds fluttered about and chirped happily.	Die Vögel flatterten herum und zwitscherten fröhlich.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Der Minister kündigte eine Erhöhung des Mindestlohns an.
Many teams refused to wear the uniforms.	Viele Teams weigerten sich, die Uniformen zu tragen.
The situation was under control.	Die Situation war unter Kontrolle.
Please forgive me, she finally said.	Bitte vergib mir, sagte sie schließlich.
Due to the growing business, we hired new employees.	Aufgrund des wachsenden Geschäfts haben wir neue Mitarbeiter eingestellt.
A rare breed of dog.	Eine seltene Hunderasse.
It then attempts to form new memories.	Es versucht dann, neue Erinnerungen zu bilden.
You have to choose the best ice cream.	Sie müssen das beste Eis auswählen.
The participants then expressed	Anschließend äußerten sich die Teilnehmer,
Extract the tasty juices by squeezing the mango lightly.	Extrahieren Sie die leckeren Säfte, indem Sie die Mango leicht auspressen.
Put on the new pants.	Zieh die neue Hose an.
Wait for the water to boil.	Warte, bis das Wasser kocht.
In fact, fish remember places they've been.	Tatsächlich erinnern sich Fische an Orte, an denen sie waren.
Some people wanted to keep spending money.	Einige Leute wollten weiter Geld ausgeben.
She only wears jeans and shirts.	Sie trägt nur Jeans und Hemden.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	Ihre neue Frisur ließ sie raffiniert aussehen.
How many mistakes are in this paragraph?	Wie viele Fehler sind in diesem Absatz?
A feeling of compassion touched me.	Ein Gefühl des Mitgefühls berührte mich.
The actress played a voodoo priestess.	Die Schauspielerin spielte eine Voodoo-Priesterin.
The eclipse was the reddest so far.	Die Sonnenfinsternis war die bisher röteste.
They watch the stars every evening in their backyard observatory.	Sie beobachten jeden Abend in ihrem Hinterhof-Observatorium die Sterne.
The demand for beauty services will continue to increase.	Die Nachfrage nach Schönheitsdienstleistungen wird weiter steigen.
The minister is accused of corruption.	Dem Minister wird Korruption vorgeworfen.
The wind began to gust and the small boat to sway.	Der Wind begann zu böen und das kleine Boot zu schwanken.
The ship was halfway across the sea.	Das Schiff war auf halbem Weg über das Meer.
This is an example of a direct quote.	Dies ist ein Beispiel für ein direktes Zitat.
He looks forward to this club's monthly party.	Er freut sich auf die monatliche Party dieses Clubs.
We must make efforts to keep climate change in check.	Wir müssen Anstrengungen unternehmen, um den Klimawandel in Schach zu halten.
The police have arrived.	Die Polizei ist angekommen.
The crime rate is high here.	Die Kriminalitätsrate ist hier hoch.
The Pope has appealed to everyone to promote peace.	Der Papst hat an alle appelliert, den Frieden zu fördern.
Many journalists have documented the case.	Viele Journalisten haben den Fall dokumentiert.
Many changes have happened on this island.	Auf dieser Insel haben sich viele Veränderungen ereignet.
Accidents are a great danger for these drivers.	Unfälle sind für diese Fahrer eine große Gefahr.
The water was black.	Das Wasser war schwarz.
She raised her hand to her mouth and stifled a yawn.	Sie hob ihre Hand zum Mund und unterdrückte ein Gähnen.
Lightning flashed across the sky.	Ein Blitz zuckte über den Himmel.
The view was stunning.	Die Aussicht war atemberaubend.
All expenses are to be added to this invoice.	Alle Spesen sind dieser Rechnung hinzuzufügen.
He reshaped one of the notes.	Er formte eine der Noten um.
The diet contains many tips to reduce belly fat.	Die Diät enthält viele Tipps, um Bauchfett zu reduzieren.
She has lost weight and gained a newfound confidence.	Sie hat abgenommen und ein neues Selbstvertrauen gewonnen.
The sea was calm and reflected the sky.	Das Meer war ruhig und spiegelte den Himmel.
She followed the iguana's trail as it climbed the bushes.	Sie folgte der Spur des Leguans, der die Sträucher erklomm.
He must have heard something.	Er muss etwas gehört haben.
Do you support the initiative to ban fracking?	Unterstützen Sie die Initiative zum Verbot von Fracking?
Lionel preferred the thrill of adventure to the other choice.	Lionel zog den Rausch des Abenteuers der anderen Wahl vor.
If this continues, the bacteria can mutate and grow stronger.	Wenn dies so weitergeht, können die Bakterien mutieren und stärker werden.
The lawyer defended the allegations.	Der Anwalt verteidigte die Vorwürfe.
The assassins were known for their skills.	Die Attentäter waren für ihre Fähigkeiten bekannt.
Snow fell on the mountains and covered everything.	Schnee fiel auf die Berge und bedeckte alles.
It was much more practical to use public transport.	Es war viel praktikabler, öffentliche Verkehrsmittel zu benutzen.
She is survived by her mother and two sisters.	Sie wird von ihrer Mutter und zwei Schwestern überlebt.
The plow has turned the ground.	Der Pflug hat den Boden gewendet.
The older gentlemen were somewhat surprised by their questions.	Die älteren Herren waren etwas überrascht von ihren Fragen.
Many residents were farmers or nomadic herdsmen.	Viele Einwohner waren Bauern oder nomadische Hirten.
The team lost many games but won a few.	Das Team hat viele Spiele verloren, aber einige gewonnen.
she was so happy	Sie war so glücklich.
He will be punished if he breaks the law.	Er wird bestraft, wenn er gegen das Gesetz verstößt.
I saw you stabbing on the river.	Ich sah dich auf dem Fluss stechen.
He cannot tolerate dishonesty.	Er kann Unehrlichkeit nicht tolerieren.
After many years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Nach vielen Jahren des Unbehagens muss die Erleichterung überwältigend sein.
The saleswoman quickly directed us to the shoe department.	Die Verkäuferin wies uns schnell in die Schuhabteilung.
At dusk the young deer slowly strolled onto the meadow.	In der Abenddämmerung schlenderte das junge Reh langsam auf die Wiese.
The princess cried in desperation.	Die Prinzessin weinte verzweifelt.
He was absent from town for months.	Er war monatelang von der Stadt abwesend.
Normally we only drink warm black tea.	Normalerweise trinken wir nur warmen schwarzen Tee.
The king issued a decree appointing a new prince.	Der König erließ ein Dekret zur Ernennung eines neuen Prinzen.
The soldier drew his gun.	Der Soldat zog seine Waffe.
The farmer calls his tractor his “iron horse”.	Der Bauer bezeichnet seinen Traktor als sein „Eisenpferd“.
The smell of dozens of spices for cooking filled the corridor.	Der Geruch von Dutzenden Gewürzen zum Kochen erfüllte den Korridor.
The pirate's ship was anchored in the bay.	Das Schiff des Piraten lag in der Bucht vor Anker.
They started drinking heavily.	Sie begannen stark zu trinken.
The author quickly sent a letter to the publisher.	Schnell schickte der Autor einen Brief an den Verlag.
He feels very lonely and depressed.	Er fühlt sich sehr einsam und deprimiert.
The strange creature cautiously sniffed the air.	Die seltsame Kreatur schnupperte vorsichtig in der Luft.
A wise mother leaves her gifts with her children.	Eine weise Mutter hinterlässt ihre Gaben bei ihren Kindern.
That night she dreamed of her childhood.	In dieser Nacht träumte sie von ihrer Kindheit.
I understand why she chose this career.	Ich verstehe, warum sie sich für diese Karriere entschieden hat.
The king ordered everyone to wear a hat.	Der König befahl allen, einen Hut zu tragen.
You have to make sacrifices to achieve important goals.	Man muss Opfer bringen, um wichtige Ziele zu erreichen.
So she had given him her credit card.	Also hatte sie ihm ihre Kreditkarte gegeben.
Many people believe that the economy will improve this year.	Viele Menschen glauben, dass sich die Wirtschaft in diesem Jahr verbessern wird.
I had the impression that they were hungry.	Ich hatte den Eindruck, dass sie hungrig waren.
This point has been rounded up to the nearest thousand.	Dieser Punkt wurde auf den nächsten Tausender aufgerundet.
Our neighbors often throw their rubbish over the fence.	Unsere Nachbarn werfen oft ihren Müll über den Zaun.
The stench of vomit filled the room.	Der Gestank von Erbrochenem erfüllte den Raum.
They slowly climbed the hills.	Langsam stiegen sie die Hügel hinauf.
The biggest affair of her life was her marriage.	Die größte Affäre in ihrem Leben war ihre Ehe.
Written prescriptions were abolished after the introduction of the computer.	Schriftliche Rezepte wurden nach der Einführung des Computers abgeschafft.
It's a bird!	Es ist ein Vogel!
The rivers flow west.	Die Flüsse fließen nach Westen.
The speaker gave a short presentation.	Der Referent hielt einen kurzen Vortrag.
Rebellion only becomes bitter.	Rebellion wird nur bitter.
The monkey fell from the branch.	Der Affe fiel vom Ast.
A worker on the assembly line drops a toy.	Ein Arbeiter am Fließband lässt ein Spielzeug fallen.
The ingredients for this dish are easy to find.	Die Zutaten für dieses Gericht sind leicht zu finden.
The flames licked the horizon.	Die Flammen züngelten über den Horizont.
Most people in this country live in cities.	Die meisten Menschen hierzulande leben in Städten.
The flowers were grown by our own gardeners.	Die Blumen wurden von unseren eigenen Gärtnern angebaut.
The star disappeared from the sky.	Der Stern verschwand vom Himmel.
The students seemed to be really good guys.	Die Studenten schienen wirklich gute Jungs zu sein.
The criminal was found guilty.	Der Verbrecher wurde für schuldig befunden.
Wellington's most famous landmark.	Wellingtons berühmtestes Wahrzeichen.
Do not share the basement of back alleys.	Teilen Sie nicht den Keller von Hintergassen.
The reforms aim to make medical care available to all.	Die Reformen zielen darauf ab, medizinische Versorgung für alle bereitzustellen.
They ate at cafes.	Sie aßen in Cafés.
In the early morning she prepared the porridge.	Am frühen Morgen bereitete sie den Brei zu.
The injured police officer was taken to the hospital.	Der verletzte Polizist wurde ins Krankenhaus gebracht.
We wonder about the past.	Wir wundern uns über die Vergangenheit.
He swam in the freezing cold river.	Er schwamm im eiskalten Fluss.
It's best to be completely honest.	Am besten ganz ehrlich sein.
White sugar is ideal for fruit salads.	Weißer Zucker ist ideal für Obstsalate.
Insects like these rarely survive long in captivity.	Insekten wie diese überleben selten lange in Gefangenschaft.
The singer performs here every night.	Der Sänger tritt hier jeden Abend auf.
Each fruit undergoes many transformations during its ripening.	Jede Frucht durchläuft während ihrer Reifung viele Transformationen.
There was a little mystery surrounding the place.	Um den Ort rankte sich ein kleines Rätsel.
Lahore has many public parks.	Lahore hat viele öffentliche Parks.
In difficult times, communities come together.	In schwierigen Zeiten kommen Gemeinschaften zusammen.
The soccer field was empty that day, except for one.	Der Fußballplatz war an diesem Tag leer, bis auf einen.
Who could outlast him?	Wer könnte ihn überdauern?
Use a sharp knife to cut the onions.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, um die Zwiebeln zu schneiden.
Some countries allow the death penalty.	Einige Länder erlauben die Todesstrafe.
People used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Früher hat man Tomaten mit Ketchup gegessen, nicht Mayonnaise.
He is an artisan who carves wooden sculptures.	Er ist ein Kunsthandwerker, der Holzskulpturen schnitzt.
The essential element is sulfur.	Das wesentliche Element ist Schwefel.
Control his anger.	Beherrsche seinen Zorn.
He hesitated to leave the capital.	Er zögerte, die Hauptstadt zu verlassen.
The scene was striking in its rugged beauty	Die Szene war auffallend in ihrer schroffen Schönheit
The child was reunited with his puppy.	Das Kind wurde mit seinem Welpen wieder vereint.
They introduced a new manager.	Sie stellten eine neue Führungskraft vor.
The ice cream on the street was good.	Das Eis auf der Straße war gut.
Over a thousand visitors are expected each year.	Über tausend Besucher werden jedes Jahr erwartet.
The government decided to build a second bypass	Die Regierung beschloss, eine zweite Umgehungsstraße zu bauen
Unfortunately the carnival ended yesterday.	Leider ist der Karneval gestern zu Ende gegangen.
The temperature was in double digits.	Die Temperatur war zweistellig.
Most people think this is a myth.	Die meisten Leute halten das für einen Mythos.
She lived in a fantasy world.	Sie lebte in einer Fantasiewelt.
A breath of fresh air, really.	Ein Hauch frischer Luft, wirklich.
Government officials fight corruption.	Regierungsbeamte kämpfen gegen Korruption.
The price fell below ten dollars.	Der Preis fiel auf unter zehn Dollar.
It was steadily getting colder.	Es wurde stetig kälter.
The queen was not pleased.	Die Königin war nicht erfreut.
The voice was soft and musical.	Die Stimme war sanft und musikalisch.
Eventually, she helped found several schools.	Schließlich half sie, mehrere Schulen zu gründen.
This side is to face the wall.	Diese Seite ist zur Wand zu drehen.
The elephant was startled.	Der Elefant erschrak.
They fought bitterly for hours.	Sie kämpften stundenlang erbittert.
Many argue that the war was necessary.	Viele argumentieren, dass der Krieg notwendig war.
Prepare the duck for roasting.	Bereiten Sie die Ente zum Braten vor.
The local football or rugby club.	Der örtliche Fußball- oder Rugbyverein.
We pretended not to hear the loud swearing.	Wir taten so, als würden wir das laute Fluchen nicht hören.
They will arrive soon.	Sie werden bald eintreffen.
Mercury is best known as the element in amalgams.	Quecksilber ist am besten als das Element in Amalgamen bekannt.
She was wearing a leather jacket and skirt.	Sie trug eine Lederjacke und einen Rock.
The plant is endemic to this county.	Die Pflanze ist in dieser Grafschaft endemisch.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Diese Halskette hat exquisite Handwerkskunst.
He put the kettle on the stove.	Er stellte den Kessel auf den Herd.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Du brauchst zwei Eigelb und zwei Esslöffel Mehl.
A suicidal man was studying in the college library.	Ein selbstmörderischer Mann studierte in der College-Bibliothek.
The current population is more than two million.	Die gegenwärtige Bevölkerung beträgt mehr als zwei Millionen.
The bread is delicious.	Das Brot ist köstlich.
The coach asked the team to run faster.	Der Trainer forderte die Mannschaft auf, schneller zu laufen.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Mitten auf einem See kenterte ein Touristenboot.
The next day he returned home.	Am nächsten Tag kehrte er nach Hause zurück.
In the early morning she went for long walks.	Am frühen Morgen unternahm sie lange Spaziergänge.
His mother heard the song and wept with joy.	Seine Mutter hörte das Lied und weinte vor Freude.
For many it remains a mystery.	Für viele bleibt es ein Rätsel.
What is the surcharge?	Wie hoch ist der Aufschlag?
Detailed instructions were included with the kit.	Dem Bausatz lag eine ausführliche Anleitung bei.
I offer all my best wares for sale.	Ich biete alle meine besten Waren zum Verkauf an.
Clean the mushrooms with sea water.	Reinigen Sie die Pilze mit Meerwasser.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Diese Organisation hat hart daran gearbeitet, die Armut zu beseitigen.
Our youth spend too much time online.	Unsere Jugend verbringt zu viel Zeit online.
The window looked out over the city.	Das Fenster blickte auf die Stadt.
Be careful, pickpockets.	Vorsicht, Taschendiebe.
Geologists are divided on the cause of the earthquake.	Geologen sind sich über die Ursache des Erdbebens uneins.
The side effects are relatively mild.	Die Nebenwirkungen sind relativ mild.
He put the kids in the van.	Er hat die Kinder in den Van gesteckt.
The soup is cooking!	Die Suppe kocht!
He stayed in the store for two hours.	Er blieb zwei Stunden im Laden.
The mine promised to create jobs.	Die Mine versprach, Arbeitsplätze zu schaffen.
The more useful information, the better.	Je mehr nützliche Informationen, desto besser.
Be sure to do the steps two at a time.	Achten Sie darauf, die Schritte immer zwei auf einmal zu machen.
The volcano had spewed smoke rings.	Der Vulkan hatte Rauchringe gespuckt.
Do you carry an umbrella with you?	Tragen Sie einen Regenschirm bei sich?
Some build brick houses, others build wooden houses.	Einige bauen Ziegelhäuser, andere bauen Holzhäuser.
It grows in size up to a certain point.	Es wächst bis zu einem bestimmten Punkt an Größe.
The safest way to eat oysters is raw.	Die sicherste Art, Austern zu essen, ist roh.
The project met with some resistance.	Das Projekt stieß auf einigen Widerstand.
This text is too difficult to read.	Dieser Text ist zu schwer zu lesen.
The boat glided through the water.	Das Boot glitt durch das Wasser.
Not even large amounts.	Auch große Mengen nicht.
We are close to solving this problem.	Wir sind kurz davor, dieses Problem zu lösen.
There are way too many tourists.	Es gibt viel zu viele Touristen.
Mix the liquids thoroughly with a spoon.	Mischen Sie die Flüssigkeiten gründlich mit einem Löffel.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Legen Sie bei kaltem Wetter Ihre Arme um Ihre Taille.
When it rains, the streets turn to mud.	Wenn es regnet, verwandeln sich die Straßen in Schlamm.
The earth, which initially rotates on its own axis,	Die Erde, die sich zunächst um ihre eigene Achse dreht,
They continued to dig for gold and diamonds.	Sie schürften weiter nach Gold und Diamanten.
The armored fist broke the back of the chair.	Die gepanzerte Faust brach die Rückenlehne des Stuhls.
The researcher claims to have found a new terpenoid	Der Forscher behauptet, ein neues Terpenoid gefunden zu haben
She was once an ardent believer in customer service.	Sie war einst eine glühende Anhängerin des Kundenservice.
The neighborhood was rich in history.	Die Nachbarschaft war reich an Geschichte.
He was drafted into the army.	Er wurde in die Armee eingezogen.
He hit her three times with a silver stick.	Er schlug sie dreimal mit einem Silberstock.
His voice trembled with fear.	Seine Stimme zitterte vor Angst.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Einige Wissenschaftler glauben, dass die globale Erwärmung ein Mythos ist.
Exponential growth is not sustainable.	Exponentielles Wachstum ist nicht nachhaltig.
Nectar is common for flowers.	Nektar ist für Blumen üblich.
We ask readers to donate to charity.	Wir bitten die Leser, für wohltätige Zwecke zu spenden.
He looked out the window.	Er schaute aus dem Fenster.
The soldiers searched everywhere.	Die Soldaten suchten überall.
They decided to tear down that wall.	Sie beschlossen, diese Mauer einzureißen.
So the prisoner was left without legal counsel.	So blieb der Gefangene ohne Rechtsbeistand.
He wasn't welcome here.	Hier war er nicht willkommen.
It was a terrible price to pay for freedom.	Es war ein schrecklicher Preis für die Freiheit.
Think of the price you pay for inaction!	Denken Sie an den Preis, den Sie für Untätigkeit bezahlen!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Demokratie zuerst in dieser Region auftauchte.
The bus stopped and the driver opened the door.	Der Bus hielt an und der Fahrer öffnete die Tür.
He was belligerent and hurled words around the classroom.	Er war angriffslustig und schleuderte Worte durch das Klassenzimmer.
A herd of wild boar pushed through the jungle.	Eine Herde Wildschweine drängte sich durch den Dschungel.
Today most dancers use modern music.	Heute verwenden die meisten Tänzer moderne Musik.
The day was dry and dusty.	Der Tag war trocken und staubig.
The church was built in the Middle Ages.	Die Kirche wurde im Mittelalter erbaut.
Goods are transported in and out of the country by ship.	Waren werden per Schiff ins und aus dem Land transportiert.
The city is rich in history.	Die Stadt ist reich an Geschichte.
An urgent goal today is to develop sustainable energy.	Ein dringendes Ziel ist es heute, nachhaltige Energie zu entwickeln.
They pose no danger to society.	Sie stellen keine Gefahr für die Gesellschaft dar.
A manager has a number of responsibilities.	Ein Manager hat eine Reihe von Aufgaben.
The tiger stalked its prey.	Der Tiger pirschte sich an seine Beute heran.
The young man liked to overclock.	Der junge Mann übertaktete gerne.
The dispute was settled amicably.	Der Streit wurde gütlich beigelegt.
Big changes have taken place lately.	In letzter Zeit haben große Veränderungen stattgefunden.
Try to imagine the harmful effects of pollution.	Versuchen Sie, sich die schädlichen Auswirkungen der Umweltverschmutzung vorzustellen.
He yelled loudly at the villagers.	Er schrie die Dorfbewohner laut an.
William loves to play outside.	William liebt es, draußen zu spielen.
The school management refused to take responsibility for the damage.	Die Schulleitung weigerte sich, die Verantwortung für den Schaden zu übernehmen.
Though opposed, he declined to oppose them.	Obwohl er dagegen war, lehnte er es ab, sich ihnen zu widersetzen.
He came back beaming and scratching his shaved head.	Er kam strahlend zurück und kratzte sich am rasierten Kopf.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Die Polizei fand das Auto des Mannes in einem nahe gelegenen Supermarkt.
The government has made efforts to encourage new births.	Die Regierung hat sich bemüht, Neugeburten zu fördern.
The Emperor consented to the marriage.	Der Kaiser stimmte der Heirat zu.
Bring milk to a boil.	Milch zum Kochen bringen.
More citizens died than expected.	Es starben mehr Bürger als erwartet.
We saw them emerge from the jungle.	Wir sahen sie aus dem Dschungel auftauchen.
His eyes rested on her face.	Seine Augen ruhten auf ihrem Gesicht.
The consequences of such a project would be fatal.	Die Folgen eines solchen Projekts wären fatal.
I haven't been enjoying my job lately.	Mein Job macht mir in letzter Zeit keinen Spaß.
His tattered black robe was torn.	Seine zerfetzte schwarze Robe war zerrissen.
The chimpanzee uses tools to pull ants out of the ground.	Der Schimpanse verwendet Werkzeuge, um Ameisen aus dem Boden zu ziehen.
Each student has their own notebook.	Jeder Schüler hat ein eigenes Heft.
This city is famous for its kale smoothies.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Grünkohl-Smoothies.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack war gut darin, Gedichte auswendig zu lernen.
Many sports are practiced on rough terrain.	Viele Sportarten werden auf unwegsamem Gelände ausgeübt.
The research is divided into several branches.	Die Forschung gliedert sich in mehrere Zweige.
Frantically she picked up the phone and dialed a number.	Hektisch griff sie zum Telefon und wählte eine Nummer.
The boy's father was an avid gardener.	Der Vater des Jungen war ein begeisterter Gärtner.
They collided with each other.	Sie kollidierten miteinander.
She shall be.	Sie soll es werden.
The elephant is an animal.	Der Elefant ist ein Tier.
He remembers when the waterhole was so full.	Er erinnert sich, als das Wasserloch so voll war.
These symptoms can be relieved with medication.	Diese Symptome könnten mit Medikamenten gelindert werden.
Several standards are being developed at the same time.	Mehrere Standards werden gleichzeitig entwickelt.
In the evenings he often eats out.	Abends isst er oft auswärts.
It is the origin of many proverbs.	Es ist der Ursprung vieler Sprichwörter.
Rely on search engines to find information.	Verlassen Sie sich auf Suchmaschinen, um Informationen zu finden.
She came out of the water.	Sie kam aus dem Wasser.
He patrolled the area on horseback.	Er patrouillierte zu Pferd durch das Gebiet.
They wander through the fog and create eerie music.	Sie wandern durch den Nebel und erzeugen unheimliche Musik.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Ein Lokalzeitungsreporter, der hofft, über den Karneval berichten zu können.
The dried fruits go in the cupboard.	Die getrockneten Früchte kommen in den Schrank.
Many new types of games have been introduced.	Es wurden viele neue Arten von Spielen eingeführt.
This law was declared unconstitutional.	Dieses Gesetz wurde für verfassungswidrig erklärt.
There were dozens of countries competing.	Es gab Dutzende von Ländern, die konkurrierten.
The shaman received a sacred vision.	Der Schamane erhielt eine heilige Vision.
Children from the age of six must attend school.	Kinder ab sechs Jahren müssen die Schule besuchen.
A cat lives in my apartment.	In meiner Wohnung lebt eine Katze.
The opposing side bore the brunt of the fighting.	Die gegnerische Seite trug die Hauptlast der Kämpfe.
They sell a wide range of goods here.	Sie verkaufen hier eine große Auswahl an Waren.
Wood grows from trees	Holz wächst von Bäumen
The brazen landscaper cursed loudly as the tree snapped.	Der dreiste Landschaftsgärtner fluchte laut, als der Baum brach.
Coal and oil are energy resources.	Kohle und Öl sind Energierohstoffe.
The terrorist group is defeated.	Die Terrorgruppe wird besiegt.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkohol und Drogen erhöhen den Stress.
Moisture in the air fogs up the windows.	Feuchtigkeit in der Luft lässt die Fensterscheiben beschlagen.
The newspaper reported on their shock victory.	Die Zeitung berichtete von ihrem Schocksieg.
The paragraph gave me a better idea of ​​your topic.	Der Absatz hat mir eine bessere Vorstellung von Ihrem Thema gegeben.
Humans have always sought immortality.	Menschen haben immer nach Unsterblichkeit gesucht.
Nixon said that "peace with honor" was the only option.	Nixon sagte, dass "Frieden mit Ehre" die einzige Option sei.
Water disappeared from the river.	Wasser verschwand aus dem Fluss.
All fish died.	Alle Fische starben.
Many species are becoming extinct.	Viele Arten sterben aus.
She has been imprisoned.	Sie wurde eingesperrt.
Baking is an ancient art.	Backen ist eine uralte Kunst.
The company had a huge head start.	Das Unternehmen hatte einen riesigen Vorsprung.
He's really jealous!	Er ist wirklich eifersüchtig!
Tim's house is white.	Tims Haus ist weiß.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Krankheiten wie Pocken können auf den Menschen übertragen werden.
The city was besieged.	Die Stadt wurde belagert.
Their wage rates have been unchanged for five years.	Ihre Lohnsätze sind seit fünf Jahren unverändert.
Locals fear ecological damage.	Einheimische befürchten ökologische Schäden.
No one was injured in the crash of the speeding car.	Beim Zusammenstoß des zu schnellen Autos wurde niemand verletzt.
Then he adjusted another man's cheekbone.	Dann stellte er den Wangenknochen eines anderen Mannes ein.
He earns his living by selling bread.	Er verdient seinen Lebensunterhalt mit dem Verkauf von Brot.
Whiskey and lemonade, please.	Whiskey und Limonade, bitte.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Er war auch ein Staatsmann, Dichter, Humorist und Komponist.
Don't drive a car, ride a bike.	Fahren Sie kein Auto, sondern fahren Sie Fahrrad.
This transparent paper allows ink to be seen when printed.	Dieses transparente Papier ermöglicht, dass Tinte beim Drucken erkennbar ist.
Time seemed to pass very slowly.	Die Zeit schien sehr langsam zu vergehen.
My great-grandfather owned an ice cream shop.	Mein Urgroßvater besaß eine Eisdiele.
I think we should focus on the present.	Ich denke, wir sollten uns auf die Gegenwart konzentrieren.
The state's police force is notorious for corruption and brutality.	Die Polizei des Staates ist berüchtigt für Korruption und Brutalität.
Scientists are trying to figure out what exactly happened.	Die Wissenschaftler versuchen herauszufinden, was genau passiert ist.
Locally endangered animals are greatly reduced in number.	Lokal gefährdete Tiere sind in der Zahl stark reduziert.
When I saw dark clouds gathering over the hill	Als ich sah, dass sich dunkle Wolken über dem Hügel sammelten,
It is a matter of great concern.	Es ist eine Angelegenheit von großer Sorge.
Passive transport includes wind and water.	Passiver Transport umfasst Wind und Wasser.
The observatory's instruments no longer work.	Die Instrumente der Sternwarte funktionieren nicht mehr.
These women were held in high esteem during the war.	Diese Frauen wurden während des Krieges hoch geschätzt.
Two theories have been advanced to explain this finding.	Zwei Theorien wurden aufgestellt, um diesen Befund zu erklären.
Dog owners should ensure that their dogs are always leashed.	Hundebesitzer sollten darauf achten, dass ihre Hunde immer angeleint sind.
He sped into the parking lot.	Er raste auf den Parkplatz.
She paused for a moment, then continued.	Sie hielt einen Moment inne, dann fuhr sie fort.
This country has incredibly dense forests.	Dieses Land hat unglaublich dichte Wälder.
I'll take it from here, boss.	Ich übernehme ab hier, Boss.
This scheme has led to a fairer distribution.	Dieses Schema hat zu einer gerechteren Verteilung geführt.
Some churches are no longer considered churches.	Einige Kirchen gelten nicht mehr als Kirchen.
Some critics suggested that his comments were inflammatory.	Einige Kritiker schlugen vor, dass seine Kommentare aufrührerisch seien.
The council now has more power.	Der Gemeinderat hat jetzt mehr Macht.
Each team is led by a captain.	Jedes Team wird von einem Kapitän geleitet.
He arrived quite tired.	Er kam ziemlich müde an.
The police cracked down on the perpetrators.	Die Polizei ging hart gegen Täter vor.
I drink two cups of coffee every morning.	Ich trinke jeden Morgen zwei Tassen Kaffee.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass die globale Erwärmung ein Mythos ist.
Strangely enough, he wants to confess.	Dabei will er komischerweise gestehen.
But she ignored his advice and went out anyway.	Aber sie ignorierte seinen Rat und ging trotzdem hinaus.
The dogs, however, showed no emotion.	Die Hunde zeigten jedoch keine Regung.
The absence of a belly button is an uncommon defect.	Das Fehlen eines Bauchnabels ist ein ungewöhnlicher Defekt.
Watching him drink was like watching someone swallow water.	Ihn trinken zu sehen, war, als würde man jemandem dabei zusehen, wie er Wasser hinunterschluckte.
The priest went to a local pub for a pint.	Der Priester begab sich auf ein Bier in eine örtliche Kneipe.
Some countries have suffered greatly.	Einige Länder haben stark gelitten.
The banana peel was slippery.	Die Bananenschale war rutschig.
A surplus of eggs became available.	Es wurde ein Überschuss an Eiern verfügbar.
Instructions are on the back.	Eine Anleitung finden Sie auf der Rückseite.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Eine Behandlung namens Radioimmuntherapie kann zur Behandlung von Krebs eingesetzt werden.
This band went from rags to riches.	Diese Band ging vom Tellerwäscher zum Millionär.
She checked her cell phone.	Sie überprüfte ihr Handy.
He spoke slowly and calmly.	Er sprach langsam und ruhig.
The mother offered the baby cereal.	Die Mutter bot dem Baby Müsli an.
They ate festive cake.	Sie aßen festlichen Kuchen.
The gospel is universal.	Das Evangelium ist universell.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	Der Rebellenführer versprach einen Staat der Freiheit und Gleichberechtigung.
You are too nice.	Du bist zu nett.
Sometimes life flies by.	Manchmal vergeht das Leben wie im Flug.
Cobwebs hung intricately from a ceiling beam.	Spinnweben hingen kunstvoll von einem Deckenbalken.
He asked us for a cup of tea.	Er bat uns um einen Tee.
The boss is in the boardroom.	Der Chef ist im Sitzungssaal.
Whoever loses this race will be fired.	Wer dieses Rennen verliert, wird gefeuert.
The music was unbearably loud.	Die Musik war unerträglich laut.
The soldiers began a march to the castle.	Die Soldaten begannen einen Marsch auf die Burg.
The traveler points out the sights.	Der Reisende weist auf die Sehenswürdigkeiten hin.
Efforts to make this area habitable have been very ambitious.	Die Bemühungen, dieses Gebiet bewohnbar zu machen, waren sehr ehrgeizig.
The city was covered with lights reflected in the water.	Die Stadt war mit Lichtern bedeckt, die sich im Wasser widerspiegelten.
Are you pro-independence?	Sind Sie für die Unabhängigkeit?
There is a lot of snow on the ground these days.	Heutzutage liegt viel Schnee auf dem Boden.
The wind blew the branches around.	Der Wind wehte die Äste herum.
The dry river bed is lined with elegant houses.	Das ausgetrocknete Flussbett ist von eleganten Häusern gesäumt.
Trees growing along the road obstructed the sunlight.	Bäume, die neben der Straße wuchsen, behinderten das Sonnenlicht.
Who will help us amidst the turmoil?	Wer wird uns inmitten des Aufruhrs helfen?
The library should have more titles.	Die Bibliothek sollte mehr Titel führen.
The mayor spoke badly about the opponent.	Der Bürgermeister sprach schlecht über den Gegner.
We gather, we go there, we will meet.	Wir versammeln uns, wir gehen dorthin, wir werden uns treffen.
Mountain ranges block the weather.	Bergketten blockieren das Wetter.
A river flows through the center.	Durch das Zentrum fließt ein Fluss.
The accused had received insufficient legal advice.	Die Angeklagten seien unzureichend rechtlich beraten worden.
They will build a city beyond the mountains.	Sie werden eine Stadt jenseits der Berge bauen.
All life forms are carbon based.	Alle Lebensformen basieren auf Kohlenstoff.
Peace would be restored quickly.	Der Frieden würde schnell wiederhergestellt werden.
They couldn't just let her go.	Sie konnten sie nicht einfach freilassen.
The farmer finally ran out of feed for the animals.	Dem Bauern ging schließlich das Futter für die Tiere aus.
Next you will need three cups of brown sugar.	Als nächstes benötigen Sie drei Tassen braunen Zucker.
The rhino population is threatened with extinction.	Die Nashornpopulation ist vom Aussterben bedroht.
The dish is so delicious, you can't make enough!	Das Gericht ist so lecker, man kann gar nicht genug machen!
They were sentenced, but released a few hours later.	Sie wurden also verurteilt, aber wenige Stunden später wieder freigelassen.
I am often depressed because of lack of exercise.	Wegen Bewegungsmangel bin ich oft depressiv.
Birds use their wings to soar into the sky.	Vögel benutzen die Flügel, um in den Himmel aufzusteigen.
Boys and girls are sent to the camp.	Jungen und Mädchen werden ins Lager geschickt.
There is a thriving art scene in this city.	In dieser Stadt gibt es eine blühende Kunstszene.
Do you know the difference between the two?	Kennen Sie den Unterschied zwischen den beiden?
The copier needs maintenance.	Das Kopiergerät muss gewartet werden.
If you want you can add cheese.	Wenn Sie möchten, können Sie Käse hinzufügen.
They struggled to stay upright.	Sie hatten Mühe, aufrecht zu bleiben.
Locals claim that a fifth of all wildlife has perished.	Einheimische behaupten, dass ein Fünftel aller Wildtiere umgekommen ist.
Neither the company nor the union wanted to budge.	Weder das Unternehmen noch die Gewerkschaft wollten nachgeben.
join us	Mach mit bei uns.
He made a sandwich to block out the noise.	Er machte ein Sandwich, um den Lärm auszublenden.
And so he packed his bags to go home.	Und so packte er seine Koffer, um nach Hause zu gehen.
The survivors were angry that they were not notified sooner.	Die Überlebenden waren wütend, dass sie nicht früher benachrichtigt wurden.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Es besteht aus Beton, der mit dekorativen Ziegeln bedeckt ist.
The cat ate the dove.	Die Katze hat die Taube gefressen.
Salt is an important ingredient in savory foods.	Salz ist eine wichtige Zutat in herzhaften Speisen.
This dish looks familiar to me.	Dieses Gericht kommt mir bekannt vor.
Wukong ran away from home in fear.	Wukong rannte aus Angst von zu Hause weg.
Calm down, she told him.	Ruhig, sagte sie zu ihm.
She visited each grave in turn.	Sie besuchte nacheinander jedes Grab.
He should be on guard duty.	Er sollte Wachdienst haben.
The ocean is huge.	Der Ozean ist riesig.
Why walk when you can ride?	Warum laufen, wenn man reiten kann?
She whizzed across the room, laughing.	Sie sauste lachend durch den Raum.
Although he was old, he traveled widely.	Obwohl er alt war, reiste er weit.
A cage of white birds fell from the sky.	Ein Käfig mit weißen Vögeln fiel vom Himmel.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Meine innere Zerrissenheit droht mich zu überwältigen.
All state schools were closed.	Alle staatlichen Schulen wurden geschlossen.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Schleier schmutziger Wolken verbargen den Mond.
There are many reports of the disease.	Es gibt viele Berichte über die Krankheit.
A dog's sharp teeth can tear through flesh and bone.	Die scharfen Zähne eines Hundes können Fleisch und Knochen zerreißen.
After the men left, the two women talked quietly.	Nachdem die Männer gegangen waren, unterhielten sich die beiden Frauen leise.
Take a walk around the block.	Machen Sie einen Spaziergang um den Block.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Nach einem Tag harter Arbeit fühlte er sich erschöpft.
Work with them to establish their individual learning styles.	Arbeiten Sie mit ihnen zusammen, um ihre individuellen Lernstile festzulegen.
The animals rushed out of the danger zone.	Die Tiere eilten aus der Gefahrenzone.
The fossil turned up encased in stone.	Das Fossil tauchte in Stein eingeschlossen auf.
Remember that.	Merk dir das.
Traveling abroad is difficult.	Reisen ins Ausland sind schwierig.
The bank has branches across the country.	Die Bank verfügt über Niederlassungen im ganzen Land.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Tragen Sie einen Hut, wenn Sie einen Sonnenbrand vermeiden möchten.
The boss's office is full of paperwork.	Das Büro des Chefs ist voller Papierkram.
We have not yet overcome many obstacles.	Viele Hindernisse haben wir noch nicht überwunden.
She sang with devotion.	Sie sang mit Hingabe.
Many visitors come in search of pieces of history.	Viele Besucher kommen auf der Suche nach Stücken der Geschichte.
You must wear a helmet.	Sie müssen einen Helm tragen.
The heavy rain flooded the whole area.	Der starke Regen überschwemmte das ganze Gebiet.
The car skidded, narrowly missing a pedestrian.	Das Auto schleuderte und verfehlte knapp einen Fußgänger.
An imbalance in the food market does not cause famine!	Ein Ungleichgewicht auf dem Lebensmittelmarkt verursacht keine Hungersnot!
Take care of your clothes by hanging them up.	Pflegen Sie Ihre Kleidung, indem Sie sie aufhängen.
Shakespeare was one of the greatest writers that ever lived.	Shakespeare war einer der größten Schriftsteller, die je gelebt haben.
When eggs are boiled, their shells crack.	Wenn Eier gekocht werden, brechen ihre Schalen.
The men shook off a long line of customers.	Die Männer schüttelten eine lange Reihe von Kunden ab.
The exercise went without any problems.	Die Übung verlief ohne Probleme.
The dangers of drunk driving.	Die Gefahren des betrunkenen Autofahrens.
What did you do?	Was hast du gemacht?
Fill the bowl three-quarters full.	Füllen Sie die Schüssel dreiviertel voll.
The mountain was full of fruit.	Der Berg war voller Früchte.
Ice forms when water freezes.	Eis entsteht, wenn Wasser gefriert.
What you need is some patience.	Was Sie brauchen, ist etwas Geduld.
A young girl's hiding place	Das Versteck eines jungen Mädchens
How many were hanged for the atrocities?	Wie viele wurden wegen der Gräueltaten gehängt?
John built a new house.	John hat ein neues Haus gebaut.
The princess had not enjoyed her stay at court.	Die Prinzessin hatte ihren Aufenthalt am Hof ​​nicht genossen.
Your name is on the guest list.	Ihr Name steht auf der Gästeliste.
The weather in this region is very hot in summer.	Das Wetter in dieser Region ist im Sommer sehr heiß.
The keys are in the glove compartment.	Die Schlüssel sind im Handschuhfach.
It quickly turned out that it was different.	Schnell stellte sich heraus, dass es anders war.
The organization is a leading charity in the field.	Die Organisation ist eine führende Wohltätigkeitsorganisation auf diesem Gebiet.
They are the ideal pet choice because they are docile.	Sie sind die ideale Haustierwahl, weil sie fügsam sind.
We should use the resources wisely.	Wir sollten die Ressourcen mit Bedacht einsetzen.
Klobuchar spoke eloquently about the need for healthcare reform.	Klobuchar sprach eloquent über die Notwendigkeit einer Gesundheitsreform.
He gently opened the throttle.	Er öffnete den Gashebel sanft.
His golden hair shone in the flickering light.	Sein goldenes Haar glänzte im flackernden Licht.
Years later, she meticulously reconstructs her story.	Jahre später rekonstruiert sie ihre Geschichte akribisch.
The natives were wild.	Die Eingeborenen waren wild.
There was a lot of blood on the arrow.	An dem Pfeil war viel Blut.
At what rate?	Zu welchem ​​Satz?
Opinion polls showed that the population was enthusiastic.	Meinungsumfragen zeigten, dass die Bevölkerung begeistert war.
The fish was caught in the mud.	Der Fisch war im Schlamm gefangen.
The fate of this industry remains uncertain.	Das Schicksal dieser Industrie bleibt ungewiss.
The bird flew straight for a cliff.	Der Vogel flog direkt auf eine Klippe zu.
He narrowly won the election.	Er gewann die Wahl knapp.
Don't wrinkle your nose at him.	Rümpfen Sie ihm nicht die Nase.
His behavior has caused great outrage.	Sein Verhalten hat für große Empörung gesorgt.
Her voice was shrill.	Ihre Stimme war schrill.
Humanity was born into the Age of Iron.	Die Menschheit wurde in das Zeitalter des Eisens hineingeboren.
Her new dress made her look ten years younger.	Ihr neues Kleid ließ sie zehn Jahre jünger aussehen.
The shaking lasted for several hours.	Die Erschütterungen hielten mehrere Stunden an.
After half an hour drive you will reach the creek.	Nach einer halben Stunde Fahrt erreichen Sie den Bach.
A small town is where people know each other.	Eine Kleinstadt ist dort, wo man sich kennt.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Die Dorfbewohner nutzten die Gelegenheit, um sich zu bewaffnen.
She has beautiful fingernails.	Sie hat wunderschöne Fingernägel.
Manufacturers have begun to harness its power.	Die Hersteller haben begonnen, sich seine Macht zunutze zu machen.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton ist für seine industrielle Entwicklung bekannt.
The children quickly exhausted themselves from their greeting.	Die Kinder erschöpften sich schnell aus ihrer Begrüßung.
The gold rush fever has gripped the masses.	Das Goldrauschfieber hat die Massen erfasst.
It's in the air.	Es liegt in der Luft.
He had a banana for breakfast.	Er hatte eine Banane zum Frühstück.
He wore a triumphant smile.	Er trug ein triumphierendes Lächeln.
She looked up at me.	Sie sah zu mir auf.
She fell in love with a married man.	Sie verliebte sich in einen verheirateten Mann.
It all has to be done by hand.	Es muss alles von Hand gemacht werden.
They started walking towards the village.	Sie begannen in Richtung des Dorfes zu gehen.
It was getting dark outside.	Draußen wurde es dunkel.
The cake came to life.	Der Kuchen erwachte zum Leben.
This region is famous for its scholars.	Diese Region ist berühmt für ihre Gelehrten.
The poem is still popular to this day.	Das Gedicht ist bis heute beliebt.
Spider webs abound in this forest.	Spinnennetze sind in diesem Wald reichlich vorhanden.
Some restaurants and bars have been organized.	Einige Restaurants und Bars wurden organisiert.
She was divided by a deep cleavage.	Sie war durch eine tiefe Spaltung gespalten.
The captain entered the bridge.	Der Kapitän betrat die Brücke.
He agreed to join them.	Er stimmte zu, sich ihnen anzuschließen.
And then get in line!	Und dann reiht euch ein!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Diese Höhle sollte von Menschen mit Klaustrophobie gemieden werden.
The obvious inaction of the municipal council is considered abusive.	Die offensichtliche Untätigkeit des Gemeinderats wird als missbräuchlich gewertet.
Let's get some fresh air.	Lass uns frische Luft schnappen.
Loving looks were exchanged.	Liebevolle Blicke wurden ausgetauscht.
You can keep your identity secret.	Sie können Ihre Identität geheim halten.
The witch was burned at the stake.	Die Hexe wurde auf dem Scheiterhaufen verbrannt.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Dieses uralte Land ist bekannt für seine komplexen Bewässerungssysteme.
Empty houses lined the streets.	Leere Häuser säumten die Straßen.
She giggled softly and then laughed out loud.	Sie kicherte leise und lachte dann lauthals.
How many birds can you count?	Wie viele Vögel kannst du zählen?
A dot appeared and then signaled his move.	Ein Punkt erschien und signalisierte dann seinen Zug.
Investigators searched the suspect's home last night.	Die Ermittler durchsuchten gestern Abend das Haus des Verdächtigen.
He never turned it down.	Er hat es nie abgelehnt.
Israel is a "light to the nations."	Israel ist ein „Licht für die Nationen“.
Blood flowed from the wound.	Blut floss aus der Wunde.
These reports must be sent to two addresses.	Diese Berichte müssen an zwei Adressen gesendet werden.
Violence remains commonplace.	Gewalt bleibt alltäglich.
The planet faced a financial crisis last year.	Der Planet war letztes Jahr mit einer Finanzkrise konfrontiert.
The robbers searched the farmhouse.	Die Räuber durchsuchten das Bauernhaus.
My uncle has a car.	Mein Onkel hat ein Auto.
She rubbed her eyes, laughing.	Lachend rieb sie sich die Augen.
Alternative energy sources must be developed.	Alternative Energiequellen müssen entwickelt werden.
Tends to be a problem.	Tendenziell ein Problem.
Although the government cares about its citizens, they did nothing.	Obwohl sich die Regierung um ihre Bürger kümmert, taten sie nichts.
His initiative deserves praise.	Seine Initiative verdient Lob.
Almost nothing is left of her name.	Von ihrem Namen ist fast nichts mehr übrig.
Fate gave him a family to take care of.	Das Schicksal verschaffte ihm eine Familie, für die er sorgen musste.
We need some houses!	Wir brauchen ein paar Häuser!
Some books have been banned.	Einige Bücher wurden verboten.
I like long hair, thick short or medium length hair.	Ich mag langes Haar, dickes kurzes oder mittellanges Haar.
The circle was clearly marked.	Der Kreis war deutlich markiert.
Spider silk is used in medicine and industry.	Spinnenseide wird in Medizin und Industrie verwendet.
An ugly kind of plant.	Eine hässliche Art von Pflanze.
The dogs are curled up in the yard.	Die Hunde haben sich im Hof ​​zusammengerollt.
A stranger sat next to me.	Ein Fremder setzte sich neben mich.
He can get up and get dressed.	Er kann aufstehen und sich anziehen.
They managed to escape the danger.	Es gelang ihnen, der Gefahr zu entkommen.
How is the weather today?	Wie ist das Wetter heute?
His crime was not mentioned in court.	Sein Verbrechen wurde vor Gericht nicht erwähnt.
He ordered the guards to bring him the prisoner.	Er befahl den Wachen, ihm den Gefangenen zu bringen.
He raced through the city in his new sports car.	Er raste mit seinem neuen Sportwagen durch die Stadt.
They traveled through the mountains.	Sie reisten durch die Berge.
We humans love chocolate.	Wir Menschen lieben Schokolade.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	Das Aussehen der Kreatur war das einer Riesenschildkröte.
As a strict vegetarian, she dislikes meat, fish and poultry.	Als strenge Vegetarierin mag sie Fleisch, Fisch und Geflügel nicht.
She wears her hair in a braid.	Ihre Haare trägt sie zu einem Zopf.
A cold wind howled outside.	Draußen heulte ein kalter Wind.
she is so tiny	Sie ist so winzig.
Log service used to cost so much.	Früher hat der Log-Service so viel gekostet.
They attacked the police post.	Sie griffen den Polizeiposten an.
The dog chased the sheep like crazy.	Der Hund jagte die Schafe wie verrückt.
A politician resigns.	Ein Politiker tritt zurück.
She plans to visit relatives in her homeland.	Sie plant, Verwandte in ihrer Heimat zu besuchen.
She lives with her husband and his son.	Sie lebt mit ihrem Mann und seinem Sohn zusammen.
They tried to raise a peacock.	Sie versuchten, einen Pfau aufzuziehen.
Local residents have complained about noise from this factory.	Anwohner haben sich über Lärm von dieser Fabrik beschwert.
Many cry for independence.	Viele schreien nach Unabhängigkeit.
The sun streamed through the window and bathed us in gold.	Die Sonne strömte durch das Fenster und tauchte uns in Gold.
Their relationship never really worked out.	Ihre Beziehung hat nie wirklich geklappt.
Regulation can stifle innovation and creativity.	Vorschriften können Innovation und Kreativität ersticken.
He didn't realize that he had entered the room.	Er bemerkte nicht, dass er den Raum betreten hatte.
The streets are dirty and unorganized.	Die Straßen sind dreckig und unorganisiert.
I have to climb this mountain.	Ich muss diesen Berg erklimmen.
The pictures show happier times.	Die Bilder zeigen glücklichere Zeiten.
You're rarely wrong.	Du liegst selten falsch.
People love them or hate them.	Die Leute lieben oder hassen sie.
The city is famous for its lavish festivals.	Die Stadt ist berühmt für ihre üppigen Feste.
The threat was not taken lightly.	Die Drohung wurde nicht auf die leichte Schulter genommen.
An elephant never forgets.	Ein Elefant vergisst nie.
He crept up behind the child and held him tight.	Er schlich sich hinter das Kind und hielt es fest.
I run a training program for women.	Ich leite ein Trainingsprogramm für Frauen.
bookshelves lined one wall,	Bücherregale säumten eine Wand,
The farmer poured the salt water over the strawberry plants.	Der Bauer goss das Salzwasser über die Erdbeerpflanzen.
They conveyed a message of tolerance towards Western religions.	Sie übermittelten eine Botschaft der Toleranz gegenüber den westlichen Religionen.
Herbert, the boss, says we have to work faster.	Herbert, der Chef, sagt, wir müssen schneller arbeiten.
Of course we all need to exercise more.	Natürlich müssen wir alle mehr Sport treiben.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Das Tierreich ist nach Königreich unterteilt.
As she stood on the observation deck, she screamed.	Als sie auf der Aussichtsplattform stand, schrie sie.
Walking from one city to the next takes forever.	Von einer Stadt zur nächsten zu laufen, dauert ewig.
That was the legal process back then.	Das war damals der Rechtsweg.
Don't throw the trash here.	Wirf den Müll nicht hierher.
Grill the vegetables this way.	Grillen Sie das Gemüse auf diese Weise.
I advise you to wear comfortable shoes.	Ich rate Ihnen, bequeme Schuhe zu tragen.
Do you have any questions?	Haben Sie irgendwelche Fragen?
The weather was very hot.	Das Wetter war sehr heiß.
The shop manager didn't want to speak to me.	Der Shop-Manager wollte nicht mit mir sprechen.
The manager suspected sneaky behavior.	Der Manager vermutete ein hinterhältiges Verhalten.
He sits next to the lake and looks at the water.	Er sitzt neben dem See und blickt auf das Wasser.
Example sentences are given.	Es werden Beispielsätze gegeben.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Die Wände waren mit weißen Chrysanthemen geschmückt.
Horns honked, people called.	Horns hupten, Menschen riefen.
Why are there dolphins here?	Warum gibt es hier Delfine?
Please stop the car.	Bitte halten Sie das Auto an.
The monument was designed by a famous architect.	Das Denkmal wurde von einem berühmten Architekten entworfen.
The precipitation becomes more intense.	Der Niederschlag wird intensiver.
The assistant led me upstairs.	Der Assistent führte mich nach oben.
She immediately accepted the invitation.	Sie nahm die Einladung sofort an.
The scene bore no resemblance to reality.	Die Szene hatte keinerlei Ähnlichkeit mit der Realität.
Soap is made from what are called detergents.	Seife wird aus so genannten Waschmitteln hergestellt.
The cycle includes a rush, a depression, and an expansion.	Der Zyklus umfasst einen Ansturm, eine Depression und eine Expansion.
The mayor is popular with the people.	Der Bürgermeister ist beim Volk beliebt.
Look for cracks or chips in the shells.	Suchen Sie nach Rissen oder Spänen in den Schalen.
The bag contained four apples.	Die Tüte enthielt vier Äpfel.
She later found out that she was pregnant.	Später stellte sie fest, dass sie schwanger war.
He traveled to many exotic places.	Er reiste zu vielen exotischen Orten.
He drove through the night.	Er fuhr durch die Nacht.
The authorities indicated that sufficient funds were available.	Die Behörden gaben an, dass ausreichende Mittel vorhanden seien.
Their bodies blinked in the sunlight.	Ihre Körper blinzelten im Sonnenlicht.
This plan can save thousands of lives.	Dieser Plan kann Tausende von Menschenleben retten.
Don't make noise, he's sleeping.	Mach keinen Lärm, er schläft.
He was known to stop by unexpectedly.	Er war dafür bekannt, unerwartet vorbeizuschauen.
The work started immediately.	Die Arbeit begann sofort.
The merging of aerospace.	Die Verschmelzung von Luft- und Raumfahrt.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Verwenden Sie ein Messer und eine Gabel, um Ihr Mittagessen zu essen.
The premium for the stock was unusually high.	Die Prämie für die Aktie war ungewöhnlich hoch.
He was forced into submission.	Er wurde zur Unterwerfung gezwungen.
Opposition to the school closure was widespread.	Der Widerstand gegen die Schließung der Schule war weit verbreitet.
They carried their weapons with pride.	Sie trugen ihre Waffen mit Stolz.
She led a nomadic life.	Sie führte ein Nomadendasein.
wait for me in the car	Warte im Auto auf mich.
The unusually warm weather continues.	Das ungewöhnlich warme Wetter hält an.
The presidential election seems to be an important factor.	Die Präsidentschaftswahl scheint ein wichtiger Faktor zu sein.
This key opens every door.	Dieser Schlüssel öffnet jede Tür.
Most experts believe water levels are rising.	Die meisten Experten glauben, steigende Wasserstände sind.
In cooler climates, wild rice is an important food source.	In kühleren Klimazonen ist Wildreis eine wichtige Nahrungsquelle.
Does it bring rain?	Bringt es Regen?
Your home is inside the restricted area.	Ihr Zuhause befindet sich innerhalb des Sperrgebiets.
Make it in time for the meeting!	Machen Sie es rechtzeitig zum Meeting!
With some effort we managed to move it.	Mit einiger Mühe gelang es uns, es zu bewegen.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Buttermilch kann durch Hinzufügen von Zitronensaft zu Milch hergestellt werden.
These cars are steam cars filled with water.	Diese Autos sind Dampfautos, die mit Wasser gefüllt sind.
The child's introduction to city life.	Die Einführung des Kindes in das Leben in der Stadt.
The hideous monster was killed.	Das scheußliche Monster wurde getötet.
The accumulation of garbage threatens the natural habitat.	Die Anhäufung von Müll bedroht den natürlichen Lebensraum.
Except for the puppy, the family was alone.	Bis auf den Welpen war die Familie allein.
It's the place where she grew up.	Es ist der Ort, an dem sie aufgewachsen war.
The rebels waged war against the occupying army.	Die Rebellen führten Krieg gegen die Besatzungsarmee.
Get out of the woods.	Raus aus dem Wald.
The librarian stepped in front of the class.	Die Bibliothekarin trat vor die Klasse.
The police blamed the protesters.	Die Polizei beschuldigte die Demonstranten.
Then boredom kicked in.	Da blühte die Langeweile auf.
Sensual pleasures delight the senses.	Sinnliche Genüsse erfreuen die Sinne.
The mountains are not visible from the road.	Die Berge sind von der Straße aus nicht sichtbar.
This nation has a strong tradition of doing good business.	Diese Nation hat eine starke Tradition guter Geschäfte.
The section ends with questions.	Der Abschnitt endet mit Fragen.
The tiger settled in the tree.	Der Tiger ließ sich im Baum nieder.
The team's players all trained at a local sports center.	Die Spieler des Teams trainierten alle in einem örtlichen Sportzentrum.
However, the farmer nearby did not want to give up.	Der Bauer in der Nähe wollte jedoch nicht aufgeben.
Traditionally, its players were slaves.	Traditionell waren seine Spieler Sklaven.
Good day Mr.	Guten Tag, Herr.
The weather was dreary, the sky low.	Das Wetter war trist, der Himmel tief.
Some psychologists believe alcoholism is a disease.	Einige Psychologen glauben, dass Alkoholismus eine Krankheit ist.
They built several small houses.	Sie bauten mehrere kleine Häuser.
The ship sank with lost hands.	Das Schiff sank mit verlorenen Händen.
These regulations apply to all sectors.	Diese Regelungen gelten für alle Branchen.
She put a coin in the machine.	Sie steckte eine Münze in den Automaten.
According to the minister responsible for the program	Laut dem für das Programm zuständigen Minister
Please remember to wear your seat belt.	Bitte denken Sie daran, Ihren Sicherheitsgurt anzulegen.
These little bundles are packed with groceries.	Diese kleinen Bündel sind vollgepackt mit Lebensmitteln.
He looked everywhere for the stamp.	Er suchte überall nach dem Stempel.
A starry sky glittered brightly above them.	Ein Sternenhimmel glitzerte hell über ihnen.
Many studies are taking place in the field of robotics.	Viele Studien finden im Bereich der Robotik statt.
Most good cooks have sharp knives.	Die meisten guten Köche haben scharfe Messer.
The divorced parents had come out.	Die geschiedenen Eltern hatten sich geoutet.
A train thundered down the corridor.	Ein Zug donnerte durch den Korridor.
He hugged her tightly, then kissed her.	Er umarmte sie fest, dann küsste er sie.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Das Erdbeben zerstörte alle Gebäude im Dorf.
The king and queen never left the house.	Der König und die Königin verließen nie das Haus.
Is it time to rest already? 	Ist es schon Zeit sich auszuruhen?
She said.	Sie sagte.
The prognosis is not good, so you have little choice.	Die Prognose ist nicht gut, also haben Sie wenig Wahl.
We drank fresh, clean water from the tap.	Wir tranken frisches, sauberes Wasser aus dem Wasserhahn.
They identified her by her ring.	Sie identifizierten sie an ihrem Ring.
She walked slowly through the house.	Sie ging langsam durch das Haus.
Girls are often molested by boys.	Mädchen werden oft von Jungen belästigt.
Clouds moved across the sky.	Wolken zogen über den Himmel.
Some women participate in markets.	Einige Frauen nehmen an Märkten teil.
Players feel alienated.	Die Spieler fühlen sich entfremdet.
It would have been a lot easier.	Es wäre viel einfacher gewesen.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Uns wird von den Vorteilen des Verzehrs von grünem Gemüse erzählt.
As the students poured in, it began to rain.	Als die Studenten hereinströmten, begann es zu regnen.
Keep this stew hot on the stovetop.	Halten Sie diesen Eintopf auf dem Herd heiß.
A row of pines lay askew in the meadow.	Eine Reihe Kiefern lag schief auf der Wiese.
I have to think things through to make a decision.	Ich muss die Dinge durchdenken, um eine Entscheidung zu treffen.
The people mocked the tyrants.	Das Volk verspottete die Tyrannen.
You don't want anything to happen to him.	Sie wollen nicht, dass ihm etwas passiert.
A mild soup with fish and vegetables.	Eine milde Suppe mit Fisch und Gemüse.
He stayed awake throughout the flight.	Er blieb während des gesamten Fluges wach.
Unaware of the dangers, they went inside.	Sie waren sich der Gefahren nicht bewusst und gingen hinein.
The plants ensured an early harvest.	Die Pflanzen haben für eine frühe Ernte gesorgt.
She opened her eyes and sat up.	Sie öffnete die Augen und setzte sich auf.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Jüngste Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass die globale Erwärmung nicht schuld ist.
We ran a series of experiments with different settings.	Wir haben eine Reihe von Experimenten mit verschiedenen Einstellungen durchgeführt.
It's a basic fact of nature.	Es ist eine grundlegende Tatsache der Natur.
She studies linguistics.	Sie studiert Linguistik.
The codes we generate do not require any additional graphics.	Die von uns generierten Codes benötigen keine zusätzlichen Grafiken.
Notice the joy on her face.	Beachten Sie die Freude auf ihrem Gesicht.
The Prime Minister publicly condemned the incident.	Der Premierminister verurteilte den Vorfall öffentlich.
This music was completely unknown to me.	Diese Musik war mir völlig unbekannt.
Now and then he tried to say something.	Hin und wieder versuchte er, etwas zu sagen.
They were anxious to recover from their losses.	Sie waren bestrebt, sich von ihren Verlusten zu erholen.
The church bell kept ringing.	Die Kirchenglocke läutete weiter.
The girl's smile was gentle.	Das Lächeln des Mädchens war sanft.
He carefully cut a strawberry.	Er schnitt vorsichtig eine Erdbeere.
The capsule contained a small clear liquid.	Die Kapsel enthielt eine kleine klare Flüssigkeit.
Oil prices have skyrocketed.	Die Ölpreise sind in die Höhe geschossen.
The fountain was hidden in a small mountain.	Der Brunnen war in einem kleinen Berg versteckt.
I grew up in a commune.	Ich bin in einer Kommune aufgewachsen.
That prompted some to call it a phone.	Das veranlasste einige, es ein Telefon zu nennen.
So throw the entire box in the trash.	Werfen Sie also die gesamte Schachtel in den Müll.
This waterproof jacket is of good quality.	Diese wasserdichte Jacke ist von guter Qualität.
She cooks at least three times a week.	Sie kocht mindestens dreimal die Woche.
The manager denied any wrongdoing.	Der Manager bestritt jegliches Fehlverhalten.
By bribing officials, he can secure orders.	Durch Bestechung von Beamten kann er sich Aufträge sichern.
Adults at both extremes of the age scale were interviewed.	Befragt wurden Erwachsene in beiden Extremen der Altersskala.
Before his illness he was in good health.	Vor seiner Erkrankung war er bei guter Gesundheit.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Ihr dunkles Haar kontrastierte mit ihrer blassen Haut.
His expression was one of grim determination.	Sein Gesichtsausdruck war von grimmiger Entschlossenheit.
The camel snorted to its feet.	Das Kamel kam schnaubend auf die Beine.
The wool industry is thriving in this area.	Die Wollindustrie floriert in diesem Bereich.
He asked me if he could use the toilet.	Er fragte mich, ob er die Toilette benutzen dürfe.
Some plants store water in winter to survive dry periods.	Einige Pflanzen speichern im Winter Wasser, um Trockenzeiten zu überstehen.
They went deep into the jungle.	Sie drangen tief in den Dschungel vor.
All her classmates were amazed.	Alle ihre Klassenkameraden waren erstaunt.
He continued his walk.	Er setzte seinen Spaziergang fort.
It's not nice when men lose their temper.	Wenn Männer die Beherrschung verlieren, ist das nicht schön.
The factory owners agreed with his proposals.	Die Fabrikbesitzer stimmten seinen Vorschlägen zu.
To tell the truth, the money wasn't there.	Um die Wahrheit zu sagen, das Geld war nicht da.
The village lay nestled between the mountains.	Das Dorf lag eingebettet zwischen den Bergen.
The pig vomited.	Das Schwein erbrach.
The helmet protects your head in an accident.	Der Helm schützt Ihren Kopf bei einem Unfall.
The Air Force is examining its training procedures.	Die Luftwaffe prüft ihre Ausbildungsverfahren.
Her determination was absolute.	Ihre Entschlossenheit war absolut.
The door was open.	Die Tür war offen.
The electric tram was terribly crowded.	Die elektrische Straßenbahn war furchtbar überfüllt.
Be careful not to cut yourself.	Achten Sie darauf, sich nicht zu schneiden.
The poor have gotten poorer.	Die Armen sind ärmer geworden.
The sun had just risen on the horizon.	Die Sonne war gerade am Horizont aufgegangen.
A river flows through the city.	Durch die Stadt fließt ein Fluss.
With the help of computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	Mithilfe von Computern können Wissenschaftler riesige Datenmengen schnell analysieren.
Many were killed by wild animals.	Viele wurden von wilden Tieren getötet.
The dogs all noticed them, but they said nothing.	Die Hunde bemerkten sie alle, aber sie schwiegen.
The train drivers went on strike.	Die Lokführer streikten.
Although popular, these horses are not the smartest.	Obwohl beliebt, sind diese Pferde nicht die klügsten.
The director smiled smugly.	Der Direktor lächelte selbstzufrieden.
The end of a superstitious belief is shaken.	Das Ende eines abergläubischen Glaubens ist erschüttert.
The chariot is drawn by two horses.	Der Streitwagen wird von zwei Pferden gezogen.
The mayor hasn't said much yet.	Der Bürgermeister hat noch nicht viel gesagt.
The crowd roared with excitement.	Die Menge brüllte vor Aufregung.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	Juwelierwachs ist ein Nebenprodukt von Butter.
Your political history is interesting.	Ihre politische Geschichte ist interessant.
One person died in the accident.	Bei dem Unfall kam eine Person ums Leben.
Students and faculty have grown weary of his antics.	Studenten und Dozenten sind seiner Eskapaden überdrüssig geworden.
He loved watching birds perched on the branches.	Er liebte es, Vögel zu beobachten, die auf den Ästen saßen.
This project faced many hurdles on its way.	Dieses Projekt war auf seinem Weg mit vielen Hürden konfrontiert.
The container should be thoroughly washed.	Der Behälter sollte gründlich gewaschen werden.
Two men in suits entered the building.	Zwei Männer in Anzügen betraten das Gebäude.
This region is known for its beautiful gardens.	Diese Region ist bekannt für ihre wunderschönen Gärten.
The people of this village live mainly from agriculture.	Die Menschen in diesem Dorf leben hauptsächlich von der Landwirtschaft.
Get your priorities in order!	Bringen Sie Ihre Prioritäten in Ordnung!
He had his men firmly under control.	Er hatte seine Männer fest im Griff.
A few years ago they had named the building after the President.	Vor einigen Jahren hatten sie das Gebäude nach dem Präsidenten benannt.
My shield is ever watchful.	Immer wachsam ist mein Schild.
The storms continued to rage.	Die Stürme tobten weiter.
It's easy to see why she changed her mind.	Es ist leicht zu verstehen, warum sie ihre Meinung geändert hat.
A large number of countries support this agreement.	Eine große Anzahl von Ländern unterstützt dieses Abkommen.
That's what opponents of the ban argue.	Das argumentieren die Gegner des Verbots.
The healthcare system is extremely expensive.	Das Gesundheitssystem ist extrem teuer.
This desert is gradually being colonized.	Diese Wüste wird allmählich kolonisiert.
He was sitting in his favorite chair.	Er saß auf seinem Lieblingssessel.
He carefully followed his teacher's instructions.	Er befolgte die Anweisungen seines Lehrers sorgfältig.
They marched north.	Sie marschierten nach Norden.
The football player cursed loudly.	Der Footballspieler fluchte laut.
A nearby park is home to several strange animals.	Ein nahe gelegener Park beherbergt mehrere seltsame Tiere.
The government is concerned about increasing pollution.	Die Regierung ist besorgt über die zunehmende Umweltverschmutzung.
During the plague, many died in prisons.	Während der Pest starben viele in den Gefängnissen.
The parade takes place annually.	Die Parade findet jährlich statt.
These materials were synthesized together to form this book.	Diese Materialien wurden zusammen synthetisiert, um dieses Buch zu bilden.
I drove past a gas station.	Ich fuhr an einer Tankstelle vorbei.
Developing countries suffer most from electricity.	Entwicklungsländer leiden am meisten unter Elektrizität.
The government should be included in the debate.	Die Regierung sollte in die Debatte einbezogen werden.
Choose three words that are meaningful to you.	Wählen Sie drei Wörter aus, die für Sie eine Bedeutung haben.
The floodlights illuminate the entire field.	Die Flutlichter beleuchten das gesamte Feld.
Put this device into operation immediately.	Setzen Sie dieses Gerät sofort in Betrieb.
i want to go back home	Ich möchte zurück nach Hause.
That's the best way to punish them.	Das ist der beste Weg, sie zu bestrafen.
The zoologist was undaunted when the chimp escaped.	Der Zoologe war unerschrocken, als der Schimpanse entkam.
Typically, bacteria exist as single cells.	Typischerweise existieren Bakterien als einzelne Zellen.
We hid in the shadow of the forest.	Wir versteckten uns im Schatten des Waldes.
The ship sailed east.	Das Schiff segelte nach Osten.
An apple is sweeter than an orange.	Ein Apfel ist süßer als eine Orange.
Panelists plan their questions carefully.	Die Diskussionsteilnehmer planen ihre Fragen sorgfältig.
Necessity is the mother of invention.	Notwendigkeit ist die Mutter der Erfindung.
It's dangerous to drive when you're drunk.	Es ist gefährlich zu fahren, wenn man betrunken ist.
This area brings many accidents to the industry.	Dieser Bereich bringt viele Unfälle in die Branche.
The padlock of the gate was broken.	Das Vorhängeschloss des Tores war kaputt.
The sea is famous for its algae.	Das Meer ist berühmt für seine Algen.
All industries need electricity.	Alle Branchen brauchen Strom.
Then the heavy rain started.	Dann setzte der starke Regen ein.
The resolution must be ten megapixels.	Die Auflösung muss zehn Megapixel betragen.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Einigen Politikern wurde Finanzbetrug vorgeworfen.
He was easy to read.	Er war leicht zu lesen.
The meeting took place in the old temple room.	Das Treffen fand im alten Tempelraum statt.
The bird ate the fruit.	Der Vogel hat die Frucht gefressen.
They fight over the food.	Sie streiten sich um das Essen.
Her mood often changes quickly.	Ihre Stimmung ändert sich oft schnell.
The community center was full of people	Das Gemeindezentrum war voller Menschen
The fireman removed the dry, lifeless bodies from the ruins.	Der Feuerwehrmann holte die trockenen, leblosen Körper aus der Ruine.
The blade of the knife cuts cleanly through the fruit.	Die Klinge des Messers schneidet sauber durch die Frucht.
The priest hesitated, but then said yes.	Der Priester zögerte, sagte dann aber „ja“.
Many asked why he had renounced his crown.	Viele fragten, warum er auf seine Krone verzichtet hatte.
It wasn't any of those things.	Es war keines dieser Dinge.
In the evenings he often studies in the library.	Abends lernt er oft in der Bibliothek.
All the stars in the sky were visible.	Alle Sterne am Himmel waren sichtbar.
She overheard the conversation.	Sie hat das Gespräch mitgehört.
We should not try to copy others.	Wir sollten nicht versuchen, andere zu kopieren.
With that, he lost all his credibility with his neighbors.	Damit verlor er all seine Glaubwürdigkeit bei den Nachbarn.
He forgot to bring a change of clothes.	Er hat vergessen, Wechselkleidung mitzubringen.
The Prime Minister made a bold prediction.	Der Premierminister machte eine kühne Vorhersage.
Your effort was in vain.	Ihre Mühe war vergebens.
He caused controversy everywhere he went.	Überall, wo er hinkam, sorgte er für Kontroversen.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Nach Jahrzehnten des Experimentierens wurde ein Mikrowellenherd erfunden.
Make sure the batter is well mixed.	Achten Sie darauf, dass der Teig gut vermischt ist.
Whatever her reason, her friend's departure is bittersweet	Was auch immer ihr Grund sein mag, der Abgang ihrer Freundin ist bittersüß
He organized the camp.	Er organisierte das Lager.
A national park has been established next to the river.	Neben dem Fluss wurde ein Nationalpark eingerichtet.
Environmental pollution causes high levels of asthma.	Umweltverschmutzung verursacht ein hohes Maß an Asthma.
would you please come in	Würdest du bitte reinkommen?
Most animals have armor.	Die meisten Tiere haben einen Panzer.
The snake slipped into the undergrowth.	Die Schlange glitt ins Unterholz.
This year's event was a great success.	Die diesjährige Veranstaltung war ein großer Erfolg.
The road makes a curve at this point.	Die Straße macht an dieser Stelle eine Kurve.
Make sure there are two cups of sugar.	Stellen Sie sicher, dass es zwei Tassen Zucker gibt.
The church was surrounded by sandstone towers.	Die Kirche war von Sandsteintürmen umgeben.
The senator was re-elected unanimously.	Der Senator wurde einstimmig wiedergewählt.
The system of government of the tsars was autocratic.	Das Regierungssystem der Zaren war autokratisch.
Although he cannot remember the accident.	Obwohl er sich nicht an den Unfall erinnern kann.
But he forgot to pay the fine.	Aber er hat vergessen, die Strafe zu bezahlen.
Evening is fast approaching in the desert.	Der Abend naht schnell in der Wüste.
The wheat fields were harvested.	Die Weizenfelder wurden abgeerntet.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	Dass es eine eigene Kapelle hatte, verlieh ihm einen unverwechselbaren Status.
She stopped, sniffed, and got out of the car.	Sie blieb stehen, schnüffelte und stieg aus dem Auto.
A man has been fined for using false license plates.	Ein Mann wurde wegen der Verwendung falscher Nummernschilder mit einer Geldstrafe belegt.
We are deeply grateful for your generous gift.	Wir sind zutiefst dankbar für Ihr großzügiges Geschenk.
He asked me to go to the theater with him	Er bat mich, mit ihm ins Theater zu gehen
This was an opportune moment.	Dies war ein günstiger Moment.
Employers will give preference to college graduates.	Arbeitgeber werden Hochschulabsolventen bevorzugt einstellen.
The change was noticed by a passer-by.	Die Veränderung wurde einem Passanten aufgefallen.
His plan to extract the oil was successful.	Sein Plan, das Öl zu fördern, war erfolgreich.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Viele Soldaten auf beiden Seiten kamen ums Leben.
He was tricked into revealing his keys.	Er wurde dazu verleitet, seine Schlüssel zu enthüllen.
The train came to a halt.	Der Zug kam zum Stehen.
His guilt was forgotten.	Seine Schuld war vergessen.
The Sharks	Die Haie
Sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Sanddünen erheben sich Hunderte von Metern über dem Wüstenboden.
Bill was restless.	Bill war unruhig.
The first tropical storm of the season began to grow	Der erste Tropensturm der Saison begann zu wachsen
The animals fell into the cave.	Die Tiere stürzten in die Höhle.
The storm blew in from the sea.	Der Sturm wehte vom Meer herein.
Wild animals are also found in this area.	Wilde Tiere sind auch in diesem Bereich zu finden.
He is the spitting image of his father.	Er ist das Ebenbild seines Vaters.
Apples, pears and grapes are grown on orchards.	Auf Obstplantagen werden Äpfel, Birnen und Weintrauben angebaut.
It had rained heavily that day.	An diesem Tag hatte es heftig geregnet.
The driver couldn't accelerate fast enough.	Der Fahrer konnte nicht schnell genug beschleunigen.
Enormous progress has been made.	Es wurden enorme Fortschritte erzielt.
The technique is widely used in scientific research.	Die Technik ist in der wissenschaftlichen Forschung weit verbreitet.
He hit a home run.	Er traf einen Homerun.
The mirrors reflect the image of the filigree vase.	Die Spiegel geben das Bild der filigranen Vase wieder.
She glanced at his protruding stomach.	Sie warf einen Blick auf seinen hervorstehenden Bauch.
A couple of kids were kicking a soccer ball around outside.	Ein paar Kinder kickten draußen einen Fußball herum.
Locals accused him of performing a magic trick.	Einheimische beschuldigten ihn, einen Zaubertrick vorzuführen.
He had to lose weight.	Er musste abnehmen.
He regained his composure.	Er erlangte seine Fassung wieder.
There is no reason to worry.	Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung.
I've done it myself.	Ich habe es selbst gemacht.
Buy fresh fruit before you go.	Kaufen Sie frisches Obst, bevor Sie gehen.
Water is essential for all living beings.	Wasser ist für alle Lebewesen lebensnotwendig.
The storm will likely begin before midnight.	Der Sturm wird wahrscheinlich vor Mitternacht beginnen.
She is very distant.	Sie ist sehr distanziert.
The rice cakes are delicious!	Die Reiskuchen sind köstlich!
The teacher supervised the class.	Der Lehrer beaufsichtigte die Klasse.
The eldest heir inherits the title of king.	Der älteste Erbe erbt den Titel des Königs.
The fabric showed only minor deviations in the test results.	Das Gewebe hat in den Testergebnissen nur geringe Abweichungen gezeigt.
Peace and justice are high goals.	Frieden und Gerechtigkeit sind ein hohes Ziel.
This factory produces thousands of vehicles per day.	Diese Fabrik produziert Tausende von Fahrzeugen pro Tag.
She sat silently and watched the flow of the river.	Sie saß schweigend da und beobachtete das Fließen des Flusses.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Mysteriöse Fremde tauchten aus dem Nichts auf.
It's a valid question.	Es ist eine berechtigte Frage.
The factory was heavily fined for the violation.	Die Fabrik wurde wegen des Verstoßes mit einer hohen Geldstrafe belegt.
Far from the teeming millions, the lawless hill tribes	Weit entfernt von den wimmelnden Millionen, den gesetzlosen Bergstämmen
It is the key to a successful business.	Sie ist der Schlüssel zu einem erfolgreichen Geschäft.
The oil came from creatures that lived in the sea.	Das Öl stammte von Kreaturen, die im Meer lebten.
The statue is viewed above all else.	Die Statue wird über alles angesehen.
The hostess had a reputation for courtesy.	Die Gastgeberin hatte einen guten Ruf für Höflichkeit.
He double-checked that he was fully awake.	Er vergewisserte sich doppelt, dass er ganz wach war.
The older man's first impulse was to flee.	Der erste Impuls des älteren Mannes war zu fliehen.
Someone who studies literature is referred to as a "book lover".	Jemand, der Literatur studiert, wird als "Buchliebhaber" bezeichnet.
She fled the country exactly two years ago.	Sie ist vor genau zwei Jahren aus dem Land geflohen.
You don't know what friendship is.	Du weißt nicht, was Freundschaft ist.
The ants crawled over the crumbs.	Die Ameisen krochen über die Krümel.
What many people don't know is that ants are eusocial insects.	Was viele nicht wissen, Ameisen sind eusoziale Insekten.
The Chairman will shortly deliver his inaugural speech.	Der Vorsitzende wird in Kürze seine Antrittsrede halten.
He didn't seem at all surprised by his decision.	Er schien von seiner Entscheidung überhaupt nicht überrascht zu sein.
A coalition was formed but ultimately failed.	Es wurde eine Koalition gebildet, die aber letztendlich scheiterte.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	Es kursierten Gerüchte, dass die Soldaten desertiert seien.
His dark eyes glittered dangerously.	Seine dunklen Augen glitzerten gefährlich.
She and her sister both lived in the city.	Sie und ihre Schwester lebten beide in der Stadt.
She stared at me.	Sie starrte mich an.
It mainly deals with problems of economics.	Es befasst sich hauptsächlich mit Problemen der Wirtschaftswissenschaften.
She ordered him to stay at home.	Sie befahl ihm, zu Hause zu bleiben.
The man was silent, hushed.	Der Mann war still, gedämpft.
The suede coat has a good fit.	Der Wildledermantel hat eine gute Passform.
Isn't it time we went out?	Ist es nicht Zeit, dass wir ausgehen?
Such decisions are fraught with danger.	Solche Entscheidungen sind mit Gefahren behaftet.
You're making a fool of yourself.	Du machst dich lächerlich.
He often ate a piece of toast for breakfast.	Er aß oft eine Scheibe Toast zum Frühstück.
Pass the potatoes carefully.	Die Kartoffeln vorsichtig passieren.
Cinderella's stepmother was cruel.	Cinderellas Stiefmutter war grausam.
The jeep was hit by a truck.	Der Jeep wurde von einem Lastwagen angefahren.
The markets in this busy city are chaotic.	Die Märkte in dieser geschäftigen Stadt sind chaotisch.
The setting sun casts purple shadows across the courtyard.	Die untergehende Sonne wirft violette Schatten über den Hof.
He swore he parked his car there.	Er schwor, dass er sein Auto dort geparkt hatte.
The winds had dropped.	Die Winde hatten nachgelassen.
The boat with the broken oar drifted downstream.	Das Boot mit dem kaputten Ruder trieb flussabwärts.
Don't forget to feed the goldfish!	Vergessen Sie nicht, den Goldfisch zu füttern!
We need a complaint box in the office.	Wir brauchen einen Beschwerdekasten im Büro.
The farmers plow their land with oxen.	Die Bauern pflügen ihr Land mit Ochsen.
Use your left hand.	Verwenden Sie Ihre linke Hand.
The wine is sour.	Der Wein ist sauer.
She pointed to a passage in the book.	Sie zeigte auf eine Passage in dem Buch.
Some astronauts believe this species is extinct.	Einige Astronauten glauben, dass diese Art ausgestorben ist.
The spring gushes out water.	Die Quelle sprudelt Wasser hervor.
Prosecute those who speak out against the government.	Verfolgen Sie diejenigen, die gegen die Regierung sprechen.
The house seemed to tremble.	Das Haus schien zu zittern.
The surgeon observed his patient closely.	Der Chirurg beobachtete seinen Patienten genau.
She searched her purse for the key.	Sie durchsuchte ihre Handtasche nach dem Schlüssel.
Ralph's eyes seemed glassy.	Ralphs Augen schienen glasig.
The streets were deserted at this late hour.	Die Straßen waren zu dieser späten Stunde menschenleer.
The room fills with smoke.	Der Raum füllt sich mit Rauch.
For the sauce, put the ingredients on the stove.	Für die Sauce die Zutaten auf den Herd stellen.
As the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Wenn das Wetter wärmer wird, kommen Schlangen aus dem Winterschlaf.
Your sister is getting married.	Ihre Schwester heiratet.
They start looking for the exit.	Sie machen sich auf die Suche nach dem Ausgang.
She fed the hungry.	Sie fütterte die Hungrigen.
Don't believe it.	Glauben Sie es nicht.
Mangoes are well known in the region.	Mangos sind in der Region bekannt.
This card means "toilet".	Diese Karte bedeutet „Toilette“.
The move is intended to boost employment.	Die Umstellung soll die Beschäftigung ankurbeln.
All subjects must be treated equally.	Alle Fächer müssen gleich behandelt werden.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Kostensenkungen haben Personalcomputer erschwinglicher gemacht.
Eat little and often.	Essen Sie wenig und oft.
Buy shares in companies that make computer equipment.	Kaufen Sie Aktien von Unternehmen, die Computerausrüstung herstellen.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	Die Regierung hat viel Geld für Straßenreparaturen bereitgestellt.
This point is significant.	Dieser Punkt ist bedeutsam.
The lion's roar was deep and deadly.	Das Brüllen des Löwen war tief und tödlich.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	Die Regierung bestand darauf, dass es das Opfer war, nicht der Täter.
They served different drinks.	Sie servierten verschiedene Getränke.
Mind your manners, boys!	Denken Sie an Ihre Manieren, Jungs!
She was shocked to see him.	Sie war schockiert, ihn zu sehen.
This song is dark.	Dieses Lied ist düster.
She silently peered into the mirror.	Sie spähte schweigend in den Spiegel.
However, the judges adjourned the hearing.	Die Richter vertagten jedoch die Anhörung.
Is that the best you can think of?	Das ist das Beste, was dir einfällt?
Not all water in the world is fresh water.	Nicht alles Wasser der Welt ist Süßwasser.
Her speech was slow and deliberate.	Ihre Sprache war langsam und bedächtig.
Some scholars dispute this belief.	Einige Wissenschaftler bestreiten diesen Glauben.
New suburbs are being built almost every month.	Fast jeden Monat werden neue Vororte gebaut.
We collected rubbish in a park.	Wir haben Müll in einem Park gesammelt.
A kiss is just a kiss.	Ein Kuss ist nur ein Kuss.
He blew on his hands.	Er pustete in seine Hände.
She loved him, although the family strongly disapproved of him.	Sie liebte ihn, obwohl die Familie ihn stark missbilligte.
The old couple danced vigorously.	Das alte Paar tanzte energisch.
Don't forget to put on your seat belt.	Vergessen Sie nicht, Ihren Sicherheitsgurt anzulegen.
The earth is just a small and seemingly insignificant world.	Die Erde ist nur eine kleine und scheinbar unbedeutende Welt.
He traveled through space at tremendous speed.	Er reiste mit enormer Geschwindigkeit durch den Weltraum.
He jumped over the wall.	Er sprang über die Mauer.
The police had closed the doors.	Die Polizei hatte die Türen geschlossen.
He ran hard to keep up.	Er rannte hart, um Schritt zu halten.
We offer door to door service.	Wir bieten Tür-zu-Tür-Service.
She went home lost in thought.	Gedankenverloren ging sie nach Hause.
She resorts to mind games when she is bored.	Sie greift zu Gedankenspielen, wenn sie sich langweilt.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	Der arme Mann opferte sein Vermögen für den Fremden.
The introduction of new technologies helped transform the industry.	Die Einführung neuer Technologien trug dazu bei, die Branche zu verändern.
He left a drink on her bedside table.	Er ließ ein Getränk auf ihrem Nachttisch stehen.
You cannot walk past any pharmacy without seeing their billboard.	Sie können an keiner Apotheke vorbeigehen, ohne ihre Werbetafel zu sehen.
The mastiffs had large, wild teeth.	Die Doggen hatten große, wilde Zähne.
There are fewer than a dozen regular passengers.	Es gibt weniger als ein Dutzend reguläre Passagiere.
They use a blue, yellow and black flag.	Sie verwenden eine blau-gelb-schwarze Flagge.
There are huge billboards in several areas.	In mehreren Bereichen gibt es riesige Werbetafeln.
The ship races against the rising tide.	Das Schiff rast gegen die steigende Flut.
A priest sanctified the temple.	Ein Priester erklärte den Tempel für heilig.
An aura of invulnerability surrounded me.	Eine Aura der Unverwundbarkeit umgab mich.
If people used more renewable energy, they would reduce global warming.	Wenn die Menschen mehr erneuerbare Energien nutzen, würden sie die globale Erwärmung reduzieren.
disturb the peace.	Den Frieden stören.
History will remember him fondly.	Die Geschichte wird sich gerne an ihn erinnern.
She worried about her children.	Sie machte sich Sorgen um ihre Kinder.
Sochroma found this unacceptable.	Sochroma fand dies nicht akzeptabel.
Three of them are women.	Drei davon sind Frauen.
Complaints come from all sides.	Beschwerden kommen von allen Seiten.
The city has a climate of "extremes".	Die Stadt hat ein Klima der "Extreme".
She took a long drag on her cigarette.	Sie nahm einen langen Zug an ihrer Zigarette.
There are only two months left until the summer holidays.	Es sind nur noch zwei Monate bis zu den Sommerferien.
What are the ingredients?	Was sind die Zutaten?
Astronauts will one day set up a lunar base.	Raumfahrer werden eines Tages eine Mondbasis errichten.
Most people in the world are inhabitants of the earth.	Die meisten Menschen auf der Welt sind Bewohner der Erde.
My publisher sent me a rejection letter.	Mein Verleger hat mir einen Ablehnungsbescheid geschickt.
The battalion of prospective volunteers	Das Bataillon der angehenden Freiwilligen
It's a serious matter.	Es ist eine ernste Angelegenheit.
Such processes are the order of the day here, she said.	Solche Prozesse seien hier an der Tagesordnung, sagte sie.
A sash window opened steeply.	Ein Schiebefenster öffnete sich steil.
The northbound train was slow to arrive.	Der Zug in Richtung Norden kam nur langsam an.
The crystal screens were elegant.	Die Kristallschirme waren elegant.
This novel is for younger readers.	Dieser Roman ist für jüngere Leser.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Als der Regen aufhörte, fingen die Leute an, dunkle Farben zu tragen.
Their skill at forging documents is remarkable.	Ihre Geschicklichkeit beim Fälschen von Dokumenten ist bemerkenswert.
It's a delicious appetizer.	Es ist eine köstliche Vorspeise.
She used her right hand, her left hand.	Sie benutzte ihre rechte Hand, ihre linke Hand.
Bars here serve beer as well as cocktails.	Bars servieren hier Bier sowie Cocktails.
We all remember this terrible event.	Wir alle erinnern uns an dieses schreckliche Ereignis.
The orange glowed in the moonlight.	Das Orange leuchtete im Mondlicht.
Natascha has found the right bus.	Natascha hat den richtigen Bus gefunden.
The castle stood still for centuries.	Jahrhundertelang stand die Burg still.
Each member of this family has their own device.	Jedes Mitglied dieser Familie hat sein eigenes Gerät.
After a severe drought, the animals get stressed.	Nach einer schweren Dürre geraten die Tiere in Stress.
Achieving a perfect balance is not easy.	Es ist nicht einfach, eine perfekte Balance zu erreichen.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Den Kindern zuliebe versuchte die Mutter optimistisch zu sein.
The price of an item depends on its quality.	Der Preis eines Artikels richtet sich nach seiner Qualität.
Don't quit your day job.	Geben Sie Ihren Tagesjob nicht auf.
Weddings traditionally take place in a church.	Trauungen finden traditionell in einer Kirche statt.
Internet memes have reached almost every country.	Internet-Memes haben fast alle Länder erreicht.
He took out a large sheet of paper.	Er nahm ein großes Blatt Papier heraus.
One cup less, please.	Bitte eine Tasse weniger.
The news was met with widespread anger.	Die Nachricht wurde mit weit verbreiteter Wut aufgenommen.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Einige Naturphänomene sind schwer vorherzusagen.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was wrong.	Leider war die Argumentation des Philosophen nicht richtig.
The bottom of the riverbed was sandy.	Der Boden unter dem Flussbett war sandig.
The President's new strategy has borne fruit.	Die neue Strategie des Präsidenten hat Früchte getragen.
My mother locked me in the attic.	Meine Mutter hat mich auf dem Dachboden eingesperrt.
Scientists warn of global warming.	Wissenschaftler warnen vor der globalen Erwärmung.
Fruit and water will be provided.	Für Obst und Wasser wird gesorgt.
These alternatives are all feasible.	Diese Alternativen sind alle machbar.
This path magically leads to a secret cave.	Dieser Pfad führt auf magische Weise zu einer geheimen Höhle.
Due to widespread unemployment, people left the country in droves.	Aufgrund der weit verbreiteten Arbeitslosigkeit verließen die Menschen das Land in Scharen.
The police are at a loss as to what to do.	Die Polizei ist ratlos, was zu tun ist.
Most people do.	Die meisten Leute tun es.
We tried one method but got bored.	Wir haben eine Methode ausprobiert, waren aber gelangweilt.
This is a computer that stores information.	Dies ist ein Computer, der Informationen speichert.
The glare damaged her eyes.	Der Glanz beschädigte ihre Augen.
Negotiations were tense but successful.	Die Verhandlungen waren angespannt, aber erfolgreich.
This rare coin has a value of one million lira.	Diese seltene Münze hat einen Wert von einer Million Lira.
After several days of slow circling, the whale landed on its own.	Nach mehreren Tagen des langsamen Kreisens landete der Wal von selbst.
Some rulers found such works too critical.	Einige Herrscher fanden solche Werke zu kritisch.
The countries in this part of the world are popular	Die Länder in diesem Teil der Welt sind beliebt
A spoon is much handier than a ladle.	Ein Löffel ist viel handlicher als eine Schöpfkelle.
The house burned down to the foundations.	Das Haus brannte bis auf die Grundmauern nieder.
So let's look at our options.	Betrachten wir also unsere Optionen.
The storm caused great damage.	Der Sturm richtete große Schäden an.
The speech is translated.	Die Rede wird übersetzt.
Spend it wisely.	Verbringen Sie es mit Bedacht.
Her hands were freezing in the freezing rain.	Ihre Hände waren im Eisregen eiskalt.
The number of passengers will increase.	Die Zahl der Passagiere wird steigen.
Then came the flu.	Dann kam die Grippe.
Bird nests are in high demand.	Die Nachfrage nach Vogelnestern ist groß.
Some researchers dispute these results.	Einige Forscher bestreiten diese Ergebnisse.
Castles abound in the hills.	Burgen gibt es in Hülle und Fülle in den Hügeln.
Traffic is heavy.	Der Verkehr ist stark.
To break the ice, players simply shook hands.	Um das Eis zu brechen, schüttelten die Spieler einfach die Hände.
The nurses hung on their patients' every word.	Die Krankenschwestern hingen an jedem Wort ihrer Patienten.
This is how we will all grow.	So werden wir alle wachsen.
Warm milk is said to increase appetite.	Warme Milch soll den Appetit steigern.
We live near the edge.	Wir wohnen nah am Rand.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Die Wüste ist heiß und trocken, aber auch fruchtbar.
This salmon looks very tasty.	Dieser Lachs sieht sehr lecker aus.
The two lakes are connected by a narrow canal.	Die beiden Seen sind durch einen schmalen Kanal verbunden.
Clothes shrink when washed in boiling water.	Die Kleidung geht ein, wenn sie in kochendem Wasser gewaschen wird.
The country's weather depends on the monsoon.	Das Wetter des Landes hängt vom Monsun ab.
The fruit ripened almost immediately.	Die Frucht reifte fast sofort.
Your suspicion was correct.	Ihr Verdacht war richtig.
Write down the phone number.	Notieren Sie sich die Telefonnummer.
I thought he was pretty handsome.	Ich fand ihn ziemlich schön.
A network of roads and railways made travel possible.	Ein Netz von Straßen und Eisenbahnen ermöglichte das Reisen.
He taught history at the university.	Er lehrte Geschichte an der Universität.
You are a beautiful sight.	Sie sind ein schöner Anblick.
The national currency has fallen in value.	Die Landeswährung ist im Wert gesunken.
An endless panic gripped us.	Eine endlose Panik erfasste uns.
Under no circumstances should a cyclist overtake you pass you.	Auf keinen Fall darf ein Radfahrer, den Sie überholen, an Ihnen vorbeifahren.
The banks of the river were lined with golden poplars.	Die Ufer des Flusses waren mit goldenen Pappeln gesäumt.
The investigation is ongoing.	Die Untersuchung ist im Gange.
Startups today are more successful than ever.	Startups sind heute erfolgreicher denn je.
The moon shines through the branches.	Der Mond scheint durch die Zweige.
Because it's cold, he's wearing a wool sweater.	Weil es kalt ist, trägt er einen Wollpullover.
It snowed for three days.	Es hat drei Tage lang geschneit.
He wants to fly.	Er möchte fliegen.
The doctor was shocked when he saw her wounds.	Der Arzt war schockiert, als er ihre Wunden sah.
These shoes were made for walking.	Diese Schuhe wurden zum Laufen gemacht.
It is important to know the rules of the game.	Es ist wichtig, die Spielregeln zu kennen.
Please ensure that all electrical switches are turned off.	Bitte stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Schalter ausgeschaltet sind.
She prefers reading science fiction to history books.	Sie liest lieber Science-Fiction als Geschichtsbücher.
Her presence was shameful.	Ihre Anwesenheit war beschämend.
The landlord refused to provide first aid.	Der Vermieter weigerte sich, Erste Hilfe zu leisten.
I like to bake casseroles.	Ich backe gerne Aufläufe.
We're out of space in the lab.	Wir haben keinen Platz mehr im Labor.
The ruling party ended the state of emergency.	Die Regierungspartei beendete den Notstand.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Es gibt viel Süßwasser, aber es ist zu salzig zum Trinken.
Everyone then cheered.	Alle haben dann gejubelt.
Thousands of birds starved.	Tausende Vögel verhungerten.
Take a bus to visit.	Nehmen Sie einen Bus, um zu besuchen.
The machine works all day and all night.	Die Maschine arbeitet den ganzen Tag und die ganze Nacht.
Light rain was forecast.	Leichter Regen war vorhergesagt.
Perfect forms have irregular shapes.	Perfektformen haben unregelmäßige Formen.
Sprints are short races.	Sprints sind kurze Rennen.
A soldier was on his way to a battle.	Ein Soldat war auf dem Weg zu einer Schlacht.
Green vegetables are best eaten raw.	Grünes Gemüse isst man am besten roh.
Some countries are becoming more unequal.	Einige Länder werden ungleicher.
The conspirators demanded an end to corruption.	Die Verschwörer forderten ein Ende der Korruption.
I watched the girls dance.	Ich sah den Mädchen beim Tanzen zu.
So the wolf crept quietly through the forest.	So schlich der Wolf leise durch den Wald.
Whoever wrote this song was very smart.	Wer auch immer dieses Lied geschrieben hat, war sehr schlau.
The population grew considerably in the twentieth century.	Die Bevölkerung wuchs beträchtlich im zwanzigsten Jahrhundert.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Sensorische Neuronen, Stäbchen und Zapfen genannt, erkennen Licht.
We will not accept excuses.	Wir werden keine Ausreden akzeptieren.
The shortage has led to price hikes in some supermarkets.	Die Knappheit hat in einigen Supermärkten zu Preiserhöhungen geführt.
The top of the bell curves upwards.	Die Spitze der Glocke krümmt sich nach oben.
Decide on an exact course of action	Entscheiden Sie sich für eine genaue Vorgehensweise
Traveling by train is faster than by bus.	Mit dem Zug zu reisen ist schneller als mit dem Bus.
The interviewer repeated the question louder.	Der Interviewer wiederholte die Frage lauter.
It was a popular vacation spot.	Es war ein beliebter Urlaubsort.
A flock of birds circles in the air.	Ein Vogelschwarm kreist in der Luft.
I'm afraid that's all we have.	Ich fürchte, das ist alles, was wir haben.
They want to be compensated.	Sie wollen entschädigt werden.
Many new plants are introduced into local ecosystems.	Viele neue Pflanzen werden in lokale Ökosysteme eingeführt.
The train left on time.	Der Zug fuhr pünktlich ab.
The bottle was full to the brim.	Die Flasche war randvoll.
From time to time she visits an old shrine.	Ab und zu besucht sie einen alten Schrein.
He offered her a cake.	Er bot ihr einen Kuchen an.
The tribes are united and have a strong military.	Die Stämme sind vereint und haben ein starkes Militär.
We thought about buying the machine.	Wir haben überlegt, ob wir die Maschine kaufen sollen.
The caterpillars nibbled on the leaves of the trees.	Die Raupen knabberten an den Blättern der Bäume.
Some experts believe strong leadership is required.	Einige Experten glauben, dass eine starke Führung erforderlich ist.
The city has barren soil.	Die Stadt hat unfruchtbaren Boden.
Is everything ok?	Ist alles in Ordnung?
The woman picked up the phone.	Die Frau nahm den Hörer ab.
In the story, the hero acquires gold.	In der Geschichte erwirbt der Held Gold.
The leader begged his people to be patient.	Der Anführer flehte sein Volk an, Geduld zu haben.
The jeans would look good on you.	Die Jeans würde dir gut stehen.
Trumpets blared as the crowd cheered.	Die Trompeten schmetterten, als die Menge jubelte.
This novel teaches a fundamental lesson.	Dieser Roman lehrt eine grundlegende Lektion.
Doctors have roots.	Ärzte haben Wurzeln.
The plants suffer from a lack of nutrients.	Die Pflanzen leiden unter Nährstoffmangel.
My music is inspired by nature.	Meine Musik ist von der Natur inspiriert.
We live near the forest.	Wir wohnen in der Nähe des Waldes.
The bridge collapsed, five people died.	Die Brücke stürzte ein, fünf Menschen starben.
The court decision could spell sweeping reform.	Die Gerichtsentscheidung könnte eine umfassende Reform bedeuten.
The building will, of course, be state-owned.	Das Gebäude wird selbstverständlich in staatlichem Eigentum sein.
The controller had a lean, muscular build.	Der Controller hatte einen schlanken, muskulösen Körperbau.
She held his shoulders.	Sie hielt ihn an den Schultern.
The hills provide a pleasant respite from the city.	Die Hügel bieten eine angenehme Erholung von der Stadt.
A riot broke out at the rally.	Bei der Kundgebung brach ein Tumult aus.
who have not paid their dues.	Die ihre Gebühren nicht bezahlt haben.
He heard a scream.	Er hörte einen Schrei.
I was angry.	Ich war wütend.
He uses such language when he disagrees with the government.	Er verwendet eine solche Sprache, wenn er mit der Regierung nicht einverstanden ist.
We won an award for that!	Dafür haben wir einen Preis gewonnen!
A deep, brown layer covered the ground.	Eine tiefe, braune Schicht bedeckte den Boden.
Because some studies indicate that this model has problems.	Denn einige Studien deuten darauf hin, dass dieses Modell Probleme hat.
High above the dusty desert.	Hoch über der staubigen Wüste.
As a compliment, the company offered the loan.	Als Kompliment bot das Unternehmen das Darlehen an.
The implementation was bumpy.	Die Umsetzung war holprig.
The company used to run machines in fever mode.	Früher hat das Unternehmen Maschinen im Fieberbetrieb betrieben.
He filled a cup with water.	Er füllte einen Becher mit Wasser.
He helped her into her new shoes.	Er half ihr in ihre neuen Schuhe.
Many types of garbage polluted water sources.	Viele Arten von Müll verunreinigten Wasserquellen.
A page boy carried a tray of fruit.	Ein Pagenjunge trug ein Tablett mit Obst.
They walked along the path.	Sie gingen den Weg entlang.
The participants' ideas were greatly appreciated.	Die Ideen der Teilnehmer wurden sehr geschätzt.
The progressive tax also called for graduated income taxes.	Die progressive Steuer forderte auch abgestufte Einkommensteuern.
The new law is strict.	Das neue Gesetz ist streng.
The smell of rotting food permeated the room.	Der Geruch von verrottetem Essen durchzog den Raum.
The girl had short hair.	Das Mädchen hatte kurze Haare.
The strong sunshine woke him up again in the morning.	Der starke Sonnenschein weckte ihn am Morgen wieder.
If you are injured, you should consult a doctor.	Wenn Sie verletzt sind, sollten Sie einen Arzt aufsuchen.
He reached out to stroke her thick, curly dark hair.	Er streckte sich, um ihr dickes, lockiges dunkles Haar zu streicheln.
Rice is grown in the northeastern provinces.	In den nordöstlichen Provinzen wird Reis angebaut.
Because he was good at tennis, he won many matches.	Weil er gut im Tennis war, gewann er viele Spiele.
They died of thirst.	Sie verdursteten.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Messen Sie in einer Tasse zwei Teelöffel braunen Zucker.
All cutting tools must be kept sharp.	Alle Schneidwerkzeuge müssen scharf gehalten werden.
Water evaporates from the ocean.	Wasser verdunstet aus dem Ozean.
It was also the newest of the computer languages.	Es war auch die neueste der Computersprachen.
No team had a winning streak longer than ten games.	Kein Team hatte eine Siegesserie, die länger als zehn Spiele war.
The project was completed on schedule.	Das Projekt wurde planmäßig abgeschlossen.
The cake is her favorite dessert.	Der Kuchen ist ihr Lieblingsdessert.
The poor could not always feed their families.	Die Armen konnten ihre Familien nicht immer ernähren.
Cleaning the house is a chore.	Die Reinigung des Hauses ist eine lästige Pflicht.
The ride ends at the back door.	Die Fahrt endet an der Hintertür.
This button activates the light.	Diese Taste aktiviert das Licht.
The speaker was frankly impatient.	Der Redner war offen gesagt ungeduldig.
When the music stopped, he got up.	Als die Musik aufhörte, stand er auf.
Officials warned the public not to swim in the river.	Beamte warnten die Öffentlichkeit, nicht im Fluss zu schwimmen.
There is a lack of affordable housing here.	Hier fehlt es an bezahlbarem Wohnraum.
We regret to inform you that an error has occurred.	Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass ein Fehler aufgetreten ist.
The monarchs built their great palaces here.	Die Monarchen bauten hier ihre großen Paläste.
The plane crash has landed.	Der Flugzeugabsturz ist gelandet.
The government is trying to improve working conditions.	Die Regierung versucht, die Arbeitsbedingungen zu verbessern.
It is not advisable to manipulate data.	Es ist nicht ratsam, Daten zu manipulieren.
People stayed in their geometric lines.	Die Menschen blieben in ihren geometrischen Linien.
Experimenting with different compromises is a normal part of life	Das Experimentieren mit verschiedenen Kompromissen ist ein normaler Teil des Lebens
These drinks contain too much caffeine.	Diese Getränke enthalten zu viel Koffein.
The list included names of churches, hotels, and banks.	Die Liste enthielt Namen von Kirchen, Hotels und Banken.
The animals live near people.	Die Tiere leben in der Nähe von Menschen.
The infant began to cry.	Der Säugling fing an zu weinen.
The kids are bored.	Die Kinder langweilen sich.
It rained heavily this summer.	In diesem Sommer hat es stark geregnet.
The female leads the first round.	Das Weibchen führt die erste Runde.
The prime minister spoke out against corruption.	Der Premierminister sprach sich gegen Korruption aus.
No evidence could be found.	Es konnten keine Beweise gefunden werden.
Indigenous peoples can no longer feed their villages.	Naturvölker können ihre Dörfer nicht mehr ernähren.
Your hair must be very dry.	Ihr Haar muss sehr trocken sein.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Alkoholismus kann zu gewalttätigem Verhalten führen.
They love to spend their holidays in the sun.	Sie lieben es, ihre Ferien in der Sonne zu verbringen.
This information is out of date.	Diese Informationen sind veraltet.
The water was lukewarm.	Das Wasser war lauwarm.
This building has an interesting history.	Dieses Gebäude hat eine interessante Geschichte.
The statue was primitive but conveyed an indescribable dignity.	Die Statue war primitiv, vermittelte aber eine unbeschreibliche Würde.
The police quickly recovered the body.	Die Polizei stellte die Leiche schnell sicher.
Screams of pain filled the air.	Schmerzensschreie erfüllten die Luft.
At the first mention of the subject, she looked worried.	Bei der ersten Erwähnung des Themas wirkte sie besorgt.
Inequality in this country persists.	Die Ungleichheit in diesem Land besteht fort.
Their bodies remain frozen.	Ihre Körper bleiben gefroren.
The sheriff's office was inundated with complaints.	Das Büro des Sheriffs wurde mit Beschwerden überschwemmt.
First some honey.	Zuerst etwas Honig.
The experts predict a severe winter for this year.	Die Experten sagen für dieses Jahr einen strengen Winter voraus.
Four men were charged with murder.	Vier Männer wurden wegen Mordes angeklagt.
Cars moved slowly and cautiously through the snow.	Autos bewegten sich langsam und vorsichtig durch den Schnee.
This city is known for its marble buildings.	Diese Stadt ist für ihre Marmorbauten bekannt.
Learning has a science.	Lernen hat eine Wissenschaft.
Barley must be processed to make beer.	Zur Herstellung von Bier muss Gerste verarbeitet werden.
You better make sure everything is ok.	Stellen Sie besser sicher, dass alles in Ordnung ist.
The whole world.	Die ganze Welt.
The copper wire was coated with tin.	Der Kupferdraht wurde mit Zinn beschichtet.
Her green eyes shone in the moonlight.	Ihre grünen Augen leuchteten im Mondlicht.
This tree produces delicious peaches.	Dieser Baum produziert köstliche Pfirsiche.
This war cost the lives of more than six million people.	Dieser Krieg kostete über sechs Millionen Menschen das Leben.
Many families become homeless.	Zahlreiche Familien werden obdachlos.
A number of people were injured.	Eine Reihe von Menschen wurde verletzt.
Our troops only escaped with a scratch.	Unsere Truppen entkamen nur mit einem Kratzer.
A dog slipped and fell into the well.	Ein Hund rutschte aus und fiel in den Brunnen.
The farmer's son came home from university.	Der Bauernsohn kam von der Uni nach Hause.
Little progress was made last year.	Letztes Jahr gab es kaum Fortschritte.
Put the almonds in a pan and toast them.	Mandeln in eine Pfanne geben und rösten.
The baby would vomit.	Das Baby würde sich übergeben.
Don't eat watermelon.	Essen Sie keine Wassermelone.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Das Essen bestand aus Reis, Gemüse, Hühnchen und Obst.
Just to help identify the mob.	Nur um die Identifizierung des Mobs zu erleichtern.
You can't get any closer to the stage.	Näher an die Bühne geht nicht.
They all reminded him of someone.	Sie alle erinnerten ihn an jemanden.
Don't pick a cucumber too early.	Pflücke eine Gurke nicht zu früh.
A roar of laughter interrupted their argument.	Ein schallendes Gelächter unterbrach ihren Streit.
Neighbors help neighbors.	Nachbarn helfen Nachbarn.
It showed no signs of a breakdown.	Es zeigte keine Anzeichen einer Panne.
I was always dreaming.	Ich hatte ständig geträumt.
My throat hurts.	Mein Hals tut weh.
The manager was hospitalized due to illness.	Der Manager wurde wegen Krankheit ins Krankenhaus eingeliefert.
These fruits require little water to grow.	Diese Früchte benötigen zum Wachsen wenig Wasser.
The runner was injected with a drug.	Dem Läufer wurde ein Medikament gespritzt.
The parquet floor gleamed.	Der Parkettboden glänzte.
A line stretched down the block.	Eine Linie erstreckte sich den Block hinunter.
Many protested against the plan.	Viele protestierten gegen den Plan.
Take this bundle home and give it to your mother.	Nimm dieses Bündel mit nach Hause und gib es deiner Mutter.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Wissenschaftler haben eine ausgeklügelte Technik entwickelt.
She got a lot of ink staining her hands.	Sie bekam eine Menge Tinte, die ihre Hände befleckte.
The cat was obviously pleased.	Die Katze war offensichtlich erfreut.
Was the story true?	War die Geschichte wahr?
The pain made him cry out.	Der Schmerz ließ ihn aufschreien.
Doctors were amazed at the strange disease.	Die Ärzte waren verblüfft über die seltsame Krankheit.
She suffers from severe depression every winter.	Sie leidet jeden Winter unter heftigen Depressionen.
Villages in this region illustrate the importance of religion.	Dörfer in dieser Region veranschaulichen die Bedeutung der Religion.
Make your choice from the muesli aisle.	Treffen Sie Ihre Wahl aus dem Müsligang.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Der Vortrag erklärt den Vorgang der Photosynthese.
He often takes her out to dinner and to the movies.	Er führt sie oft zum Abendessen und ins Kino aus.
The inventor developed a new formula for rubber.	Der Erfinder entwickelte eine neue Formel für Kautschuk.
Pull your hair out when it starts to get tangled.	Ziehen Sie Ihr Haar heraus, wenn es anfängt, sich zu verheddern.
This particular law is obsolete.	Dieses spezielle Gesetz ist veraltet.
It's extremely humid.	Das ist extrem feucht.
The two houses formed a right angle to each other.	Die beiden Häuser bildeten einen rechten Winkel gegeneinander.
The doctor told the patient to lie down.	Der Arzt sagte dem Patienten, er solle sich hinlegen.
However, certain restrictions apply.	Es gelten jedoch gewisse Einschränkungen.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	Das durchschnittliche Gehalt beträgt sechzehntausend Dollar pro Jahr.
They passed the narrow pass.	Sie passierten den schmalen Pass.
Prepare the food carefully.	Bereiten Sie das Essen sorgfältig vor.
All three offenses are punishable by ten years imprisonment.	Alle drei Straftaten werden mit einer Freiheitsstrafe von zehn Jahren geahndet.
With a sharp attack he mowed down the enemy soldiers.	Mit einem scharfen Angriff mähte er die feindlichen Soldaten nieder.
The dogs barked furiously.	Die Hunde bellten wütend.
Escaped prisoners were probably recaptured.	Entflohene Häftlinge wurden wahrscheinlich wieder eingefangen.
It will be cloudy.	Es wird bewölkt sein.
I don't want to eat anything at the moment.	Ich möchte im Moment nichts essen.
Finally the alchemist realized the solution.	Schließlich erkannte der Alchemist die Lösung.
You have to be over eighteen to vote.	Man muss über achtzehn sein, um wählen zu dürfen.
The nuclear industry is booming.	Die Atomindustrie boomt.
She slept naked.	Sie hat nackt geschlafen.
The scabbard is decorated with colorful gems.	Die Scheide ist mit bunten Edelsteinen verziert.
Characteristic facial features.	Charakteristische Gesichtszüge.
A new era dawned.	Eine neue Ära brach an.
You may have to decide for yourself.	Musst du vielleicht selbst entscheiden.
Restaurants in this city offer something for every taste.	Restaurants in dieser Stadt bieten für jeden Geschmack etwas.
It's just two simple questions.	Es sind nur zwei einfache Fragen.
The factory could employ several hundred people.	Die Fabrik könnte mehrere hundert Menschen beschäftigen.
She climbs the stairs to the third floor.	Sie steigt die Treppe in den dritten Stock hinauf.
The seizures caused her great pain.	Die Anfälle verursachten ihr große Schmerzen.
The dogs chased each other around.	Die Hunde jagten einander herum.
The advocacy for wild animals is the subject	Die Interessenvertretung für Wildtiere ist Gegenstand
Coming home late after dark.	Spät nach Einbruch der Dunkelheit nach Hause kommen.
Let your imagination run wild.	Lassen Sie Ihrer Fantasie freien Lauf.
Authorities issued a warning to motorists.	Die Behörden sprachen Autofahrern eine Warnung aus.
When the men arrived, the host began serving them.	Als die Männer ankamen, begann der Gastgeber, sie zu bedienen.
The city's high-rise apartments looked magnificent in the sunset.	Die Hochhauswohnungen der Stadt sahen im Sonnenuntergang großartig aus.
Animal husbandry has steadily improved throughout this century.	Die Viehzucht hat sich in diesem Jahrhundert stetig verbessert.
The city was once a busy port.	Die Stadt war einst ein geschäftiger Hafen.
For those of you who aren't done yet, continue.	Für diejenigen unter Ihnen, die noch nicht fertig sind, fahren Sie fort.
This country needs efficient transportation	Dieses Land braucht einen effizienten Transport
Then he began to study music.	Dann begann er Musik zu studieren.
In the years that followed, this city flourished.	In den folgenden Jahren blühte diese Stadt auf.
The bartender came back with the beer.	Der Barkeeper kam mit dem Bier zurück.
did you pass your exam	Hast du deine Prüfung bestanden?
The mother wraps her young in a blanket.	Die Mutter hüllt ihr Junges in eine Decke.
Deviations from the preferred template must be noted.	Abweichungen von der bevorzugten Vorlage sind zu vermerken.
The mathematician's approach was novel.	Der Ansatz des Mathematikers war neuartig.
The lawyer wants to take legal action.	Der Anwalt möchte rechtliche Schritte einleiten.
A strange creature scurried by nearby.	Eine seltsame Kreatur huschte in der Nähe vorbei.
The damage was close to valuable ancient relics.	Der Schaden lag nahe an wertvollen antiken Relikten.
He was famous for his good voice.	Er war berühmt für seine gute Stimme.
An ancient village has been discovered.	Ein altes Dorf wurde entdeckt.
They played a card game.	Sie spielten ein Kartenspiel.
That woman over there reading a book.	Diese Frau da drüben, die ein Buch liest.
When it snows, temperatures drop.	Wenn es schneit, sinken die Temperaturen.
He went from school to the train station.	Er ging von der Schule zum Bahnhof.
This website is interactive.	Diese Webseite ist interaktiv.
A ruined building awaits demolition.	Ein zerstörtes Gebäude wartet auf den Abriss.
People have always hated each other.	Menschen haben sich schon immer gehasst.
The journey will help you understand.	Die Reise wird Ihnen helfen, zu verstehen.
Check out these portals and gateways.	Sehen Sie sich diese Portale und Gateways an.
The police stepped up traffic controls in the area.	Die Polizei verstärkte die Verkehrskontrollen in der Gegend.
These ingredients are basic.	Diese Zutaten sind basisch.
The track became slippery and icy.	Die Strecke wurde rutschig und eisig.
he muttered angrily to himself.	murmelte er wütend vor sich hin.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Die Ärzte in der Klinik werden Sie mit Würde behandeln.
Ten years of drought had devastated the region.	Zehn Jahre Dürre hatten die Region verwüstet.
She found her son standing in the yard.	Sie fand ihren Sohn im Hof ​​stehen.
The theater owner thought the reviews were great.	Der Besitzer des Theaters fand die Kritiken großartig.
The café is opposite the theatre.	Das Café liegt gegenüber dem Theater.
Apart from the cell phone there is no electricity.	Abgesehen vom Handy gibt es keinen Strom.
He drank a beer and then went to the cinema.	Er trank ein Bier und ging dann ins Kino.
This building is very old and creaky.	Dieses Gebäude ist sehr alt und knarrend.
The rebels greatly outnumbered the government troops.	Die Rebellen waren den Regierungstruppen zahlenmäßig weit überlegen.
Large trucks transport goods.	Große Lastwagen transportieren Waren.
A cat scratched at the door.	Eine Katze kratzte an der Tür.
Use your initiative or you will miss this opportunity.	Nutzen Sie Ihre Initiative, sonst verpassen Sie diese Gelegenheit.
Elections are imminent but the government remains uncertain.	Die Wahlen stehen kurz bevor, aber die Regierung bleibt unsicher.
This island is known for its exotic wildlife.	Diese Insel ist bekannt für ihre exotische Tierwelt.
At dinner, the clear soup tasted delicious.	Beim Abendessen schmeckte die klare Suppe köstlich.
He decided to decline the offer.	Er beschloss, auf das Angebot zu verzichten.
He performed a surgical maneuver.	Er führte ein chirurgisches Manöver durch.
This country needs more jobs.	Dieses Land braucht mehr Jobs.
They kissed passionately.	Sie küssten sich leidenschaftlich.
The egg was hard boiled slower than other eggs.	Das Ei wurde langsamer hartgekocht als andere Eier.
But not everyone agrees with this line of thinking.	Aber nicht alle stimmen dieser Denkweise zu.
Let's improve our exam results!	Lasst uns unsere Prüfungsergebnisse verbessern!
Advanced technology can bring tremendous benefits.	Fortschrittliche Technologie kann enorme Vorteile bringen.
Without rain, the crops are expected to wither and die.	Es wird erwartet, dass die Ernte ohne Regen verdorrt und stirbt.
The action was slow.	Die Aktion verlief langsam.
His eyes were fixed on the distant horizon.	Sein Blick war auf den fernen Horizont gerichtet.
Two sphinxes guard the entrance.	Zwei Sphinxe bewachen den Eingang.
Orange paint was spilled on the floor.	Auf dem Boden war orangefarbene Farbe verschüttet.
Surprisingly, some types of water contain salt.	Einige Wasserarten enthalten überraschenderweise Salz.
A dark shadow flitted across the wall.	Ein dunkler Schatten huschte über die Wand.
Now let's turn to politics.	Wenden wir uns nun der Politik zu.
Old photographs were dug up.	Alte Fotografien wurden ausgegraben.
Mix the amounts to get a dark and pasteurized cream.	Mischen Sie die Mengen, um eine dunkle und pasteurisierte Creme zu erhalten.
The police arrested the two terrorists.	Die Polizei nahm die beiden Terroristen fest.
Many of the drugs on the market are untested.	Viele der Medikamente auf dem Markt sind ungetestet.
The precise combination of ingredients results in a wonderful taste.	Die präzise Kombination der Zutaten ergibt einen wunderbaren Geschmack.
The construction of a new toll bridge is being planned.	Der Bau einer neuen Mautbrücke ist in Planung.
The potatoes must be peeled and then boiled.	Die Kartoffeln müssen geschält und dann gekocht werden.
Public transport in the region is poorly organized.	Der öffentliche Nahverkehr in der Region ist schlecht organisiert.
The woodcutter ate several pounds of beef.	Der Holzfäller aß mehrere Pfund Rindfleisch.
We can pass that bridge in the distance.	Wir können diese Brücke in der Ferne passieren.
So he told the driver which route to take.	Also sagte er dem Fahrer, welche Route er nehmen sollte.
The city's population was unusually large.	Die Bevölkerung der Stadt war ungewöhnlich groß.
He said he felt sick.	Er sagte, er fühle sich krank.
The mayor who called was upset at the news.	Der angerufene Bürgermeister war über die Nachricht verärgert.
The acupuncturist inserted the needle into her wrist.	Der Akupunkteur führte die Nadel in ihr Handgelenk ein.
What changes did you make to the recipe?	Welche Änderungen hast du am Rezept vorgenommen?
The monastery was built in the twelfth century.	Das Kloster wurde im zwölften Jahrhundert erbaut.
Separate the egg yolk from the egg white.	Das Eigelb vom Eiweiß trennen.
All year round, people dream of summer vacations.	Das ganze Jahr über träumen die Menschen vom Sommerurlaub.
Not everyone in town is sick.	Nicht alle in der Stadt sind krank.
The smell of smoke fills his nostrils.	Rauchgeruch steigt ihm in die Nase.
It would help if you kept the garden clean.	Es würde helfen, wenn Sie den Garten sauber halten würden.
His only child was a precocious child.	Sein einziges Kind war ein frühreifes Kind.
A wealth of social science literature has emerged.	Es ist eine Fülle sozialwissenschaftlicher Literatur entstanden.
The candidate's promises sparked fears among many voters.	Die Versprechungen des Kandidaten lösten bei vielen Wählern Ängste aus.
She spoke at length about her work.	Sie sprach ausführlich über ihre Arbeit.
The cream must be thick.	Die Creme muss dickflüssig sein.
My mother likes to cook like this.	Meine Mutter kocht gerne so.
She plays the piano really good.	Sie spielt sehr gut Klavier.
This hampers economic development.	Das hemmt die wirtschaftliche Entwicklung.
Snowy Tree of the North.	Verschneiter Baum des Nordens.
The fox passed out from exhaustion.	Der Fuchs wurde vor Erschöpfung ohnmächtig.
The broken window revealed a small blue bird.	Das zerbrochene Fenster enthüllte einen kleinen blauen Vogel.
When a gas is cooled, it condenses into a liquid.	Wenn ein Gas abgekühlt wird, kondensiert es zu einer Flüssigkeit.
Just behind the long wooden counter.	Gleich hinter der langen Holztheke.
The newly married couple moved in together.	Das frisch verheiratete Paar zog zusammen.
The old woman's slow answers to my questions confused me.	Die langsamen Antworten der alten Frau auf meine Fragen verwirrten mich.
You may need better wheels.	Möglicherweise benötigen Sie bessere Räder.
I abhor animal cruelty.	Ich verabscheue Tierquälerei.
You know best.	Du weißt es am Besten.
The truth is elusive.	Die Wahrheit ist schwer fassbar.
It was my turn.	Ich war an der Reihe.
We realized that the plan would not work.	Wir erkannten, dass der Plan nicht funktionieren würde.
This project took a year to perfect.	Dieses Projekt dauerte ein Jahr bis zur Perfektion.
I almost got hit by a car.	Ich wurde fast von einem Auto angefahren.
Some of the walls are covered with graffiti.	Einige der Wände sind mit Graffiti beschmiert.
The flood threatened to rise higher.	Das Hochwasser drohte höher zu steigen.
We'll kill you if you even touch me.	Wir bringen dich um, wenn du mich auch nur anfasst.
Much has been said about gun control.	Über Waffenkontrolle wurde viel geredet.
The scores all led to a steady finish.	Die Punktzahlen führten alle zu einem stetigen Abschluss.
Find a small rock.	Finden Sie einen kleinen Stein.
This house that's in the woods.	Dieses Haus, das im Wald liegt.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Einer seiner Söhne arbeitete in der Hotelküche.
He hadn't lost his temper.	Er hatte die Beherrschung nicht verloren.
I'm happy if he can return safely.	Ich freue mich, wenn er sicher zurückkehren kann.
If you wish, you can drink from the fountain here.	Wenn Sie möchten, können Sie hier aus dem Brunnen trinken.
They compared the structures and functions of their cells.	Sie verglichen die Strukturen und Funktionen ihrer Zellen.
For the hefty sum he buys a luxury car.	Für die saftige Summe kauft er sich ein Luxusauto.
The street was flooded.	Die Straße wurde überflutet.
The opinion turned.	Das Meinungsbild drehte sich.
That evening, light drizzle fell for several hours.	An diesem Abend fiel mehrere Stunden leichter Nieselregen.
She sipped green tea, the fish's eyes brightened.	Sie nippte an grünem Tee, die Augen des Fisches leuchteten.
Share your ideas with your colleagues.	Teilen Sie Ihre Ideen mit Ihren Kollegen.
A sedan chair was often seen in front of the house.	Eine Sänfte wurde oft vor dem Haus gesehen.
Agriculture is an important industry here.	Die Landwirtschaft ist hier ein wichtiger Wirtschaftszweig.
The food was full of flavor.	Das Essen war voller Geschmack.
An alphabetic or phonetically based writing system.	Ein alphabetisches oder phonetisch basiertes Schriftsystem.
The baby crow was wrapped in a warm blanket.	Die Babykrähe war in eine warme Decke gehüllt.
Lying is a deceitful and dishonest act.	Lügen ist eine betrügerische und unehrliche Handlung.
The hero's bold attempt failed.	Der kühne Versuch des Helden schlug fehl.
These models are inspired by the classic line.	Diese Modelle sind von der klassischen Linie inspiriert.
With the compass they could stay on course.	Mit dem Kompass konnten sie auf Kurs bleiben.
There is a greeting for your return.	Es gibt eine Begrüßung für Ihre Rückkehr.
No buildings were damaged, nobody was injured.	Keine Gebäude wurden beschädigt, niemand wurde verletzt.
The Sadhu said his prayers with his eyes closed.	Der Sadhu sprach seine Gebete mit geschlossenen Augen.
She confided in a friend.	Sie hat sich einer Freundin anvertraut.
The wild cat ran along the fence.	Die Wildkatze rannte am Zaun entlang.
Back in my village we can control the weather.	Zurück in meinem Dorf können wir das Wetter kontrollieren.
It's too late for questions now.	Für Fragen ist es jetzt zu spät.
She told him it was too cold.	Sie sagte ihm, dass es zu kalt sei.
He wore a beard but was clean-shaven.	Er trug einen Bart, war aber glatt rasiert.
Please take off your shoes before entering.	Bitte ziehen Sie Ihre Schuhe vor dem Betreten aus.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Dieses Restaurant bietet günstige und leckere Mahlzeiten.
The old furniture was starting to look shabby.	Die alten Möbel begannen schäbig auszusehen.
Tears streamed down her face.	Tränen strömten über ihr Gesicht.
Red cars have no trouble finding parking.	Rote Autos haben keine Probleme, einen Parkplatz zu finden.
The government confuses its citizens.	Die Regierung verwirrt ihre Bürger.
The minister is concerned about recent events.	Der Minister ist besorgt über die jüngsten Ereignisse.
He told her the bad news.	Er erzählte ihr die schlechte Nachricht.
The ship shook the choppy waves.	Das Schiff schüttelte die unruhigen Wellen.
We needed proof of the validity of the law.	Wir brauchten Beweise für die Gültigkeit des Gesetzes.
Don't kill a city.	Töte keine Stadt.
stop running	Hör auf zu rennen.
The gigantic statue towers over the landscape.	Die gigantische Statue überragt die Landschaft.
Nothing heard in the discussion came as a surprise.	Nichts, was in der Diskussion zu hören war, war überraschend.
The water felt appealing.	Das Wasser fühlte sich ansprechend an.
When evening came, the baker went home.	Als es Abend wurde, ging der Bäcker nach Hause.
His shoes were scuffed and worn.	Seine Schuhe waren abgewetzt und abgenutzt.
Gravity is a force of nature.	Die Schwerkraft ist eine Naturkraft.
The center is now overrun with visitors.	Das Zentrum ist heute von Besuchern überlaufen.
Some companies have made strides in reducing waste.	Einige Unternehmen haben Fortschritte bei der Reduzierung von Verschwendung gemacht.
They lived together for four years.	Sie lebten vier Jahre zusammen.
Your heart is heavy as lead.	Ihr Herz ist schwer wie Blei.
They died more often than normal.	Sie starben häufiger als normal.
New data surfaced, troubling him even more.	Neue Daten tauchten auf, die ihn noch mehr verwickelten.
He prefers to shop there.	Dort kauft er lieber ein.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Zuerst entfernten sie seinen Namen und Titel aus dem Restaurant.
Mix the batter with the eggs.	Den Teig mit den Eiern verrühren.
The window is open.	Das Fenster ist offen.
Distribute the columns evenly.	Verteilen Sie die Säulen gleichmäßig.
The automotive industry is growing rapidly.	Die Automobilindustrie wächst rasant.
The boys were acting strange.	Die Jungen benahmen sich seltsam.
An essential part of any trip.	Ein wesentlicher Bestandteil jeder Reise.
Many birds were caught and sold for food.	Viele Vögel wurden gefangen und als Nahrung verkauft.
The senator questioned the evidence.	Der Senator stellte die Beweise in Frage.
Water and acid react in two stages.	Wasser und Säure reagieren in zwei Stufen.
He was too shy to approach the girl.	Er war zu schüchtern, um sich dem Mädchen zu nähern.
The TV station had assigned them to the same show.	Der Fernsehsender hatte sie derselben Sendung zugeteilt.
The numbers are shrinking every year.	Die Zahlen schrumpfen jährlich.
She sat next to her father and read.	Sie saß neben ihrem Vater und las.
This year the forecast is for less precipitation.	In diesem Jahr ist die Prognose für weniger Niederschlag.
A weed by any other name would smell just as sweet.	Ein Gras mit einem anderen Namen würde genauso süß riechen.
This natural glacier melts every spring	Dieser natürliche Gletscher schmilzt jedes Frühjahr
He clicked his tongue.	Er schnalzte mit der Zunge.
Due to changes in the law, people need more training.	Aufgrund von Gesetzesänderungen brauchen die Menschen mehr Schulungen.
It is heart warming to see this elderly couple.	Es wärmt das Herz, dieses alte Paar zu sehen.
The strategy is more environmentally friendly.	Die Strategie ist umweltfreundlicher.
The scientist's research supports the idea.	Die Forschung des Wissenschaftlers stützt die Idee.
The workers had to tear down the wall in order to rebuild it.	Die Arbeiter mussten die Mauer niederreißen, um sie wieder aufzubauen.
The recipe is delicious.	Das Rezept ist lecker.
She raced toward the farm.	Sie raste auf die Farm zu.
This magic wand helps plants grow.	Dieser Zauberstab hilft Pflanzen beim Wachsen.
The Prophet lived a very strict life.	Der Prophet lebte ein sehr strenges Leben.
Let's go to the new restaurant for dinner.	Gehen wir zum Abendessen in das neue Restaurant.
A desert dweller is outdoors all day.	Ein Wüstenbewohner ist den ganzen Tag im Freien.
She stole a glance at the woman.	Sie warf der Frau einen verstohlenen Blick zu.
What kind of lens was used for this photo?	Welche Art von Objektiv wurde für dieses Foto verwendet?
He was preoccupied with his own image.	Er war mit seinem eigenen Image beschäftigt.
Dates are a great source of natural sugar.	Datteln sind eine großartige Quelle für natürlichen Zucker.
The shot echoed through the still night air.	Der Schuss hallte durch die stille Nachtluft.
On the side was a huge wine glass.	Auf der Seite stand ein riesiges Weinglas.
Isn't there a Milky Minotaur striving for emancipation?	Gibt es nicht einen Milch-Minotaurus, der nach Emanzipation strebt?
It was perfect weather for swimming.	Es war perfektes Wetter zum Schwimmen.
She played the piano well.	Sie spielte gut Klavier.
He cleared his throat.	Er räusperte sich.
Gold jewelery and other valuables can be deposited here.	Goldschmuck und andere Wertgegenstände können hier hinterlegt werden.
Rainbows hang in tangled strands across the sky.	Regenbogen hängen in verschlungenen Strängen über den Himmel.
Her car was in need of repairs.	Ihr Auto war reparaturbedürftig.
The language used in this passage is casual.	Die Sprache, die in dieser Passage verwendet wird, ist beiläufig.
He whistled a tune as he descended the stairs.	Er pfiff eine Melodie, als er die Treppe hinunterstieg.
She fetched water from the nearby well.	Sie holte Wasser aus dem nahe gelegenen Brunnen.
Some stores have opened despite government opposition.	Einige Geschäfte wurden trotz des Widerstands der Regierung eröffnet.
The workers went on strike and production came to a standstill.	Die Arbeiter streikten, so dass die Produktion ins Stocken geriet.
The elephant is a symbol of strength and power.	Der Elefant ist ein Symbol für Stärke und Macht.
Schools need to find a balance between community and discipline.	Schulen müssen ein Gleichgewicht zwischen Gemeinschaft und Disziplin finden.
The party was banned by the police.	Die Party wurde von der Polizei verboten.
The separation has shaken the family unit.	Die Trennung hat die Einheit der Familie erschüttert.
Pabst beer is a local favorite.	Pabst-Bier ist ein lokaler Favorit.
I have the right to speak freely.	Ich habe das Recht, frei zu sprechen.
The inventor assembled this piece on a budget.	Der Erfinder hat dieses Stück mit einem Budget zusammengebaut.
Many houses are surrounded by high walls.	Viele Häuser sind von hohen Mauern umgeben.
She hesitated, not wanting to leave.	Sie zögerte, wollte nicht gehen.
The liquid will dissolve the sugar.	Die Flüssigkeit löst den Zucker auf.
I like gardening, especially flowers.	Ich mag Gartenarbeit, besonders Blumen.
Community members donated time, effort, and money	Mitglieder der Gemeinschaft spendeten Zeit, Mühe und Geld
Make friends with those who share your values.	Freunde dich mit denen an, die deine Werte teilen.
He entered an elevator.	Er betrat einen Aufzug.
The researchers divided the participants into two groups.	Die Forscher teilten die Teilnehmer in zwei Gruppen ein.
He wrote clearly, in neat block letters.	Er schrieb klar, in ordentlichen Druckbuchstaben.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	Beim Eintreffen des Rettungswagens konnten die Kinder wiederbelebt werden.
It's best not to get excited.	Es ist am besten, sich nicht aufzuregen.
Climate change in particular is the greatest threat.	Insbesondere der Klimawandel ist die größte Bedrohung.
Much remains to be learned.	Es bleibt noch viel zu lernen.
A steel rod was stuck into the ground.	Ein Stahlstab wurde in die Erde gesteckt.
Get ready to run.	Machen Sie sich bereit zum Laufen.
The pineapple slices were slightly sweet.	Die Ananasscheiben waren leicht süß.
In some countries women are forbidden to drive.	In manchen Ländern ist Frauen das Autofahren verboten.
A streak of silver ran down his spine.	Ein silberner Streifen lief sein Rückgrat hinab.
The vote was close, but many voted yes.	Die Abstimmung war knapp, aber viele stimmten mit Ja.
China is a developing country.	China ist ein Entwicklungsland.
We will consider your suggestion.	Wir werden Ihren Vorschlag prüfen.
You will finally meet her tomorrow.	Du wirst sie morgen endlich treffen.
John stood beside himself.	John stand neben sich.
A hot wind blew from the mountains.	Von den Bergen wehte ein heißer Wind.
The brass band entertained the guests.	Die Blaskapelle unterhielt die Gäste.
This is the golden hour	Dies ist die goldene Stunde,
Cut the flesh into small pieces.	Das Fruchtfleisch in kleine Stücke schneiden.
So you need to number each paragraph.	Sie müssen also jeden Absatz nummerieren.
The city is the seat of government.	Die Stadt ist Regierungssitz.
She gave him some money.	Sie gab ihm etwas Geld.
Put the teapot on to boil.	Setzen Sie die Teekanne zum Kochen auf.
Despite torrential rain, the courts proved peaceful.	Trotz sintflutartiger Regenfälle erwiesen sich die Gerichte als friedlich.
Pass the paper to the left.	Geben Sie das Papier nach links weiter.
They entered together.	Sie traten zusammen ein.
Most of them are planning further studies.	Die meisten planen ein weiteres Studium.
Some people need to eat less.	Manche Menschen müssen weniger essen.
It's three o'clock now.	Es ist jetzt drei Uhr.
Optimists claim that the economic crisis will end soon.	Optimisten behaupten, dass die Wirtschaftskrise bald enden wird.
Sow this on your farm.	Säen Sie das auf Ihrer Farm aus.
Suto was so tired that she couldn't eat anything.	Suto war so müde, dass sie nichts essen konnte.
The results varied from person to person.	Die Ergebnisse waren von Person zu Person unterschiedlich.
A thunderous crash startled her.	Ein donnernder Krach schreckte sie auf.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	Auf der anderen Seite des Flusses leuchtete ein rosafarbener Sonnenuntergang am Horizont.
They laughed and danced.	Sie lachten und tanzten.
The air smelled of salt.	Die Luft roch nach Salz.
Now we have built a collection of eleven taggers.	Jetzt haben wir eine Sammlung von elf Taggern aufgebaut.
Let's monitor the situation closely.	Lassen Sie uns die Situation genau beobachten.
She rejected my advice.	Sie wies meinen Rat zurück.
The clerk rubbed his temples.	Der Schreiber rieb sich die Schläfen.
The odds are better than even.	Die Chancen stehen besser als gerade.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Diese Ansätze reichen von kontrovers bis bizarr.
Violations of the law are punishable.	Gesetzesverstöße sind strafbar.
A vessel for melting metal.	Ein Gefäß zum Schmelzen von Metall.
The company is developing a new product.	Das Unternehmen entwickelt ein neues Produkt.
Citizens in rural areas are not enthusiastic about this plan.	Bürger in ländlichen Gebieten sind von diesem Plan nicht begeistert.
I think this combination works well.	Ich finde diese Kombination gut gelungen.
She gave the baby a happy smile.	Sie schenkte dem Baby ein fröhliches Lächeln.
We increased the living space by digging up the earth.	Wir vergrößerten den Wohnraum, indem wir die Erde ausgruben.
She glanced at her watch.	Sie warf einen Blick auf ihre Uhr.
His family now lives in this large and comfortable house.	Seine Familie wohnt jetzt in diesem großen und komfortablen Haus.
Always give the driver a wide berth.	Machen Sie immer einen großen Bogen um den Fahrer.
We must nurture the best and the brightest.	Wir müssen die Besten und Klügsten pflegen.
We stood around and talked for a while.	Wir standen eine Weile herum und unterhielten uns.
Many are severely stressed by modern life.	Viele sind durch das moderne Leben stark gestresst.
Rely on yourself, not on others.	Verlassen Sie sich auf sich selbst, nicht auf andere.
My car broke down on the way.	Mein Auto ist unterwegs kaputt gegangen.
I surf the net a lot.	Ich surfe viel im Netz.
Comb your hair carefully before and after washing.	Kämmen Sie Ihr Haar vor und nach dem Waschen sorgfältig durch.
Ask the home worker to collect the tools.	Bitten Sie den Heimarbeiter, die Werkzeuge einzusammeln.
Most other countries don't have the same problems.	Die meisten anderen Länder haben nicht die gleichen Probleme.
There you turn left.	Dort biegen Sie links ab.
They felt that their settlement was under threat from these forces.	Sie waren der Ansicht, dass ihre Siedlung von diesen Kräften bedroht wurde.
He jumped up from his chair.	Er sprang von seinem Stuhl auf.
The builder believed the technique was flawed.	Der Erbauer glaubte, dass die Technik fehlerhaft war.
Many people believed the earth was flat.	Viele Menschen glaubten, die Erde sei eine Scheibe.
The performance was also recorded on video.	Außerdem wurde die Aufführung auf Video aufgezeichnet.
There were some rumors that he lived nearby.	Es gab einige Gerüchte, dass er in der Nähe wohnte.
Some foods are high in sodium.	Einige Lebensmittel enthalten viel Natrium.
She was voted the most admired woman in the world.	Sie wurde zur am meisten bewunderten Frau der Welt gewählt.
The government introduced an education program.	Die Regierung führte ein Bildungsprogramm ein.
This lake is the largest in the area.	Dieser See ist der größte in der Gegend.
The history of the weapon is ancient.	Die Geschichte der Waffe ist uralt.
This city has such a beautiful skyline.	Diese Stadt hat so eine schöne Skyline.
The scientists examined the blood for several substances.	Die Wissenschaftler untersuchten das Blut auf mehrere Substanzen.
The country launched a massive vaccination program.	Das Land startete ein massives Impfprogramm.
The outfit was fashionable.	Das Outfit war modisch.
The spaceship is a research vessel.	Das Raumschiff ist ein Forschungsschiff.
The meat is tender and juicy.	Das Fleisch ist zart und saftig.
People lined up for bread and soup.	Die Leute standen Schlange für Brot und Suppe.
Please do not smoke in this building.	Bitte verzichten Sie in diesem Gebäude auf das Rauchen.
Her heart beat faster when he asked her.	Ihr Herz schlug schneller, als er sie fragte.
Jane drank a cup of water.	Jane trank eine Tasse Wasser.
He expected her to be at the party.	Er erwartete, dass sie auf der Party sein würde.
Cats and dogs can make good pets.	Katzen und Hunde können gute Haustiere sein.
He was driven to rash action.	Er wurde zu unüberlegtem Handeln getrieben.
During the experiment times were recorded in milliseconds.	Während des Experiments wurden die Zeiten in Millisekunden aufgezeichnet.
A prominent politician has resigned.	Ein prominenter Politiker ist zurückgetreten.
The country is in chaos.	Das Land ist im Chaos.
The dew glistening on the grass made the morning bright.	Der Tau, der auf das Gras glänzte, ließ den Morgen leuchten.
A troupe of acrobats performed in the street.	Eine Truppe von Akrobaten trat auf der Straße auf.
The project will take two years.	Das Projekt wird zwei Jahre in Anspruch nehmen.
His dog barked wildly.	Sein Hund bellte wild.
Some artifacts have been preserved in museums.	Einige Artefakte wurden in Museen aufbewahrt.
Hold the government accountable.	Halten Sie die Regierung zur Rechenschaft.
She emptied her bag on the floor.	Sie leerte ihre Tasche auf dem Boden.
Her smile made everyone turn and listen.	Ihr Lächeln brachte alle dazu, sich umzudrehen und zuzuhören.
Do your best, she said.	Gib dein Bestes, sagte sie.
The cow comes when called.	Die Kuh kommt, wenn sie gerufen wird.
I am a sick old man.	Ich bin ein kranker alter Mann.
The soldier wept openly.	Der Soldat weinte offen.
Elephants are widespread in this region.	Elefanten sind in dieser Region weit verbreitet.
Exchange rates fluctuate daily.	Wechselkurse schwanken täglich.
The lion passed first and then charged.	Der Löwe ging zuerst vorbei und griff dann an.
Both took a taxi home that evening.	Beide nahmen an diesem Abend ein Taxi nach Hause.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Beachten Sie, wie diese Person mit diesem steifen, formellen Gang geht.
However, the elevator is much faster.	Allerdings geht es mit dem Fahrstuhl viel schneller.
My grandfather was built like a tree.	Mein Großvater war wie ein Baum gebaut.
Read this article to learn more about primates.	In diesem Artikel erfahren Sie mehr über Primaten.
The markets were flooded with cheap imports.	Die Märkte wurden mit billigen Importen überschwemmt.
Are you sleeping well tonight?	Schläfst du heute Nacht gut?
They contain many sedimentary rocks.	Sie enthalten viele Sedimentgesteine.
The river is fed by melting snow.	Der Fluss wird von schmelzendem Schnee gespeist.
The men worked hard all day.	Die Männer arbeiteten den ganzen Tag fleißig.
confusion prevailed.	Verwirrung herrschte.
The milk whistles shrilled loudly in distress.	Die Milchpfeifen schrillten laut in der Not.
A man went mad and tried to kill his wife.	Ein Mann wurde verrückt und versuchte, seine Frau zu töten.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Chemiker verwendeten chemische Tests, um die Elemente der Welt zu identifizieren.
She squirmed in her seat.	Sie wand sich auf ihrem Sitz.
Some people just refuse to follow rules.	Manche Leute weigern sich einfach, Regeln zu befolgen.
Specific land use laws must be enforced.	Spezifische Landnutzungsgesetze müssen durchgesetzt werden.
They walked along the bank and talked.	Sie gingen am Ufer entlang und unterhielten sich.
The population is expected to increase.	Die Bevölkerung wird voraussichtlich zunehmen.
The townspeople are suffering.	Die Bewohner der Stadt leiden.
Anger grew and the argument eventually escalated.	Die Wut wuchs und der Streit eskalierte schließlich.
You think this process is linear, but it isn't.	Du denkst, dieser Prozess ist linear, aber das ist er nicht.
Plastic is used to make much of our cookware.	Kunststoff wird für die Herstellung eines Großteils unseres Kochgeschirrs verwendet.
Chained to a post, this dog waited for its master.	An einen Pfahl gekettet, wartete dieser Hund auf seinen Herrn.
Our prison time is for obeying the Emperor.	Unsere Gefängniszeit ist dafür da, dem Kaiser zu gehorchen.
A village surrounded by rice fields.	Ein Dorf umgeben von Reisfeldern.
The waters were teeming with rich aquatic life.	Die Gewässer wimmelten von einem reichen Wasserleben.
Animals sleep with one eye open.	Tiere schlafen mit einem offenen Auge.
This is a complex process.	Dies ist ein komplexer Prozess.
The boys played outside but took turns.	Die Jungs spielten draußen, wechselten sich aber ab.
The waves pounded against the rocks.	Die Wellen schlugen gegen die Felsen.
Her eyes met his.	Ihre Augen trafen seine.
The scientist took another bottle from the cupboard.	Der Wissenschaftler nahm eine weitere Flasche aus dem Schrank.
It's cloudy, but the temperature will be warm today.	Es ist bewölkt, aber die Temperatur wird heute warm sein.
The muse seemed to awaken the writer.	Die Muse schien den Schriftsteller zu wecken.
The cake has risen too much.	Der Kuchen ist zu sehr aufgegangen.
The ship is drifting slowly, moored to this buoy.	Das Schiff treibt langsam, festgemacht an dieser Boje.
How would you describe the taste?	Wie würden Sie den Geschmack beschreiben?
She lost her temper again.	Sie verlor wieder die Beherrschung.
I received an email from her.	Ich habe eine E-Mail von ihr erhalten.
These substances are powerful antioxidants.	Diese Substanzen sind starke Antioxidantien.
The villagers agreed.	Die Dorfbewohner stimmten zu.
So how do you feel about the conference?	Also, wie denkst du über die Konferenz?
He refused to answer our questions.	Er weigerte sich, unsere Fragen zu beantworten.
What a busy month!	Was für ein arbeitsreicher Monat!
Pick up after your dog.	Abholung nach Ihrem Hund.
Most people hate going to work.	Die meisten Menschen hassen es, zur Arbeit zu gehen.
A heavy scent hung in the night air.	Ein schwerer Duft hing in der Nachtluft.
We prefer the company of older people.	Wir bevorzugen die Gesellschaft älterer Menschen.
Children go to school when they are young.	Kinder gehen in die Schule, wenn sie jung sind.
The Duke was generous.	Der Herzog war großzügig.
He ran across the street, dodging a car.	Er rannte über die Straße und wich einem Auto aus.
The cashmere sweater is warm on the skin.	Der Kaschmirpullover liegt warm auf der Haut.
My hands are rough from years of work.	Meine Hände sind rau von jahrelanger Arbeit.
These parts of the city have fallen into disrepair.	Diese Stadtteile sind stark verfallen.
The excursion was canceled due to rain.	Der Ausflug wurde wegen Regen abgesagt.
He was brought in for questioning.	Er wurde zur Vernehmung vorgeführt.
The exodus began the following day.	Der Exodus begann am folgenden Tag.
Dogs have a strong sense of smell.	Hunde haben einen starken Geruchssinn.
This essay will criticize the heated political climate.	Dieser Aufsatz wird das aufgeheizte politische Klima kritisieren.
The soldier was mortally wounded.	Der Soldat wurde tödlich verwundet.
These are rare cases.	Dies sind seltene Fälle.
There was no room for doubt.	Es gab keinen Raum für Zweifel.
Sediments that destroy the fish habitat have been removed.	Sedimente, die den Lebensraum der Fische zerstören, wurden entfernt.
I come here tomorrow.	Ich komme morgen hierher.
Let's not get distracted.	Lassen wir uns nicht ablenken.
The children were lazy and didn't do their homework.	Die Kinder waren faul und machten ihre Schulaufgaben nicht.
The bond between parents and child is special.	Die Bindung zwischen Eltern und Kind ist besonders.
The minister moved mysteriously.	Der Minister bewegte sich auf mysteriöse Weise.
The motorcycle sped past.	Das Motorrad raste vorbei.
All things have an end.	Alle Dinge haben ein Ende.
This city lacks a public library.	Dieser Stadt fehlt eine öffentliche Bibliothek.
A group of zebras is called a harem.	Eine Gruppe von Zebras wird als Harem bezeichnet.
The result was the same for both sides.	Das Ergebnis war für beide Seiten gleich.
A collection of paintings.	Eine Gemäldesammlung.
A royal procession passed through the streets.	Eine königliche Prozession zog durch die Straßen.
Bananas are easy to grow.	Bananen sind einfach anzubauen.
School children were taught to respect their teachers.	Schulkindern wurde beigebracht, ihre Lehrer zu respektieren.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Einige gehorsame Hunde haben trainiert, die Tür zu öffnen.
The young man was struck by the girl's appearance.	Der junge Mann war vom Aussehen des Mädchens beeindruckt.
Hunger struck its victims.	Der Hunger traf seine Opfer.
The authorities suspect that many citizens are involved.	Die Behörden vermuten, dass viele Bürger beteiligt sind.
The army cleaned up the country.	Die Armee hat das Land sauber gemacht.
I just left home.	Ich bin gerade von zu Hause weggegangen.
Cobwebs can be used for weaving.	Spinnweben können zum Weben verwendet werden.
The house is still empty.	Noch steht das Haus leer.
True leaders lead by example.	Wahre Führer gehen mit gutem Beispiel voran.
The spark suddenly stopped.	Der Funke hörte plötzlich auf.
The young people refused to comply.	Die Jugendlichen weigerten sich, sich daran zu halten.
This is a pretty area of ​​town.	Dies ist eine hübsche Gegend der Stadt.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Stürme scheinen hier ein häufiges Phänomen zu sein.
The roads in this area are in poor condition.	Die Straßen in diesem Bereich sind in schlechtem Zustand.
You please me.	Sie erfreuen mich.
These animals live in rainforests.	Diese Tiere leben in Regenwäldern.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	Die Nationalhymne wird traditionell zu wichtigen Anlässen gesungen.
Food is scarce and water is very scarce.	Nahrung ist knapp und Wasser ist sehr knapp.
He protested his innocence.	Er beteuerte seine Unschuld.
Nigeria warned other nations not to interfere.	Nigeria warnte andere Nationen vor einer Einmischung.
Then there was another jump.	Dann gab es einen weiteren Sprung.
The pig bristled angrily as her brood was roughly handled.	Das Schwein sträubte sich wütend, als ihre Brut grob behandelt wurde.
You could have your lunch in the park.	Sie könnten Ihr Mittagessen im Park einnehmen.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Die Butter in den Karottenkuchenteig mischen.
The bucket is as big as a boat.	Der Eimer ist so groß wie ein Boot.
The architects took into account the direction of the street.	Die Architekten berücksichtigten die Richtung der Straße.
She prefers to listen to music at home.	Am liebsten hört sie zu Hause Musik.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Der Bauer baut auch Orangen, Bananen und andere Feldfrüchte an.
This town hall is the seat of government.	Dieses Rathaus ist der Sitz der Regierung.
It's close by, so it's very convenient.	Es ist in der Nähe, also ist es sehr praktisch.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Der Sauerstoff, den Sie atmen, wird aus der Luft wieder aufgefüllt.
She does not care.	Es ist ihr egal.
He examined it carefully.	Er hat es genau untersucht.
She graciously accepted criticism.	Kritik nahm sie gnädig an.
Tennis, swimming and roller skating are popular sports here.	Tennis, Schwimmen und Rollschuhlaufen sind hier beliebte Sportarten.
Telecommunications patterns shed light on climate change.	Die Telekommunikationsmuster geben Aufschluss über den Klimawandel.
There they were invited to join a college study group.	Dort wurden sie eingeladen, sich einer College-Studiengruppe anzuschließen.
Another war began.	Ein weiterer Krieg begann.
Her house was a quiet sanctuary.	Ihr Haus war ein ruhiger Zufluchtsort.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Das kleine Mädchen kniete am Fuß des Altars.
Too many people were killed in that accident.	Zu viele Menschen wurden bei diesem Unfall getötet.
Van dit jaar meer dan a miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are leaving their land.	Viele Bauern verlassen ihr Land.
The meeting discussed the problem of air pollution.	Das Treffen diskutierte das Problem der Luftverschmutzung.
He poured milk into his coffee.	Er goss Milch in seinen Kaffee.
However, her lab is located downtown.	Ihr Labor befindet sich jedoch in der Innenstadt.
The resolution was placed in a time capsule.	Die Auflösung wurde in eine Zeitkapsel eingefügt.
Greed is a step on the road to hell.	Gier ist ein Schritt auf dem Weg zur Hölle.
His longing for her was deep.	Seine Sehnsucht nach ihr war tief.
The kidnappers began digging a grave.	Die Entführer begannen, ein Grab auszuheben.
Lightly dab the circles with brown icing.	Die Kreise leicht mit brauner Glasur betupfen.
After all, it was my responsibility.	Es war schließlich meine Verantwortung.
He was still sweaty.	Er war immer noch verschwitzt.
Meteorologists predicted heavy rain.	Die Meteorologen sagten starken Regen voraus.
Life is short so seize the day.	Das Leben ist kurz, also nutze den Tag.
He snubbed the eager young reporter.	Er brüskierte den eifrigen jungen Reporter.
Pass the carrots.	Übergeben Sie die Karotten.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Programmierbare Computer sind das Herzstück der modernen Telekommunikationstechnologie.
The wood was intended for the conversion of the ship.	Das Holz war für die Umrüstung des Schiffes bestimmt.
Two neighboring buildings were torn apart.	Zwei benachbarte Gebäude wurden auseinander gerissen.
She carefully stepped over the cracks in the sidewalk.	Sie trat vorsichtig über die Ritzen im Bürgersteig.
The man at the post office was very helpful.	Der Mann bei der Post war sehr hilfsbereit.
Came here to party.	Kam hierher, um zu feiern.
Locals need to conserve their water supply.	Die Einheimischen müssen ihre Wasserversorgung schonen.
A powerful symbol of hope.	Ein starkes Symbol der Hoffnung.
Walk twenty meters east.	Gehen Sie zwanzig Meter nach Osten.
My sister told me she had a great time.	Meine Schwester sagte mir, sie hatte eine tolle Zeit.
Many animal species live in the forest.	Im Wald leben viele Tierarten.
A young girl, alone and pregnant.	Ein junges Mädchen, allein und schwanger.
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
This will make your hair softer.	Dadurch wird Ihr Haar weicher.
He moved to another part of the building.	Er zog in einen anderen Teil des Gebäudes.
He cried softly.	Er weinte sanft.
Many police officers began to become disillusioned.	Viele Polizeibeamte begannen desillusioniert zu werden.
Travel guides recommend visiting around the spring equinox.	Reiseführer empfehlen einen Besuch zur Frühlings-Tagundnachtgleiche.
You have received the message.	Sie haben die Nachricht erhalten.
The package arrived in the mail today.	Das Paket ist heute mit der Post angekommen.
You have a long journey ahead of you.	Sie haben eine lange Reise vor sich.
We hope to get the situation under control.	Wir hoffen, die Situation in den Griff zu bekommen.
This island is famous for its spa.	Diese Insel ist berühmt für ihr Heilbad.
He helped design the experiment.	Er half bei der Gestaltung des Experiments.
Our decision was unanimous.	Unsere Entscheidung war einstimmig.
There are so many different types of cheese.	Es gibt so viele verschiedene Käsesorten.
We must rid ourselves of this superstition.	Wir müssen uns von diesem Aberglauben befreien.
The cathedral is on a hill.	Die Kathedrale liegt auf einem Hügel.
Many parents found their work unbearable.	Viele Eltern fanden ihre Arbeit unerträglich.
Waves of nausea rolled over him.	Wellen der Übelkeit überrollten ihn.
We cooked the noodles in boiling water.	Wir haben die Nudeln in kochendem Wasser gekocht.
The settlers were eager to expand westward.	Die Siedler waren bestrebt, nach Westen zu expandieren.
The test is vital.	Der Test ist lebenswichtig.
The price can be little or a lot.	Der Preis kann wenig oder viel sein.
Their eyes met and they smiled.	Ihre Blicke trafen sich und sie lächelten.
The affairs of state are not my business.	Die Staatsangelegenheiten sind nicht meine Sache.
Her hair was black, shiny and straight.	Ihr Haar war schwarz, glänzend und glatt.
Building a house costs a lot of money.	Ein Haus zu bauen kostet viel Geld.
Attempts to restore the area are ambitious.	Versuche, das Gebiet wiederherzustellen, sind ehrgeizig.
He read a book.	Er las ein Buch.
You remember your childhood, don't you?	Du erinnerst dich an deine Kindheit, nicht wahr?
So the country needed a new leader.	Das Land brauchte also einen neuen Führer.
He got five dollars.	Er bekam fünf Dollar.
Every action has a reaction.	Jede Aktion hat eine Reaktion.
The prisoner's wails were shrill.	Das Jammern des Gefangenen war schrill.
Many drivers drive to work in the rain.	Viele Autofahrer fahren im Regen zur Arbeit.
Things haven't been going so well lately.	In letzter Zeit lief es nicht so gut.
He was sweating profusely.	Er schwitzte stark.
The children were silent.	Die Kinder schwiegen.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	Der Vater des Babys ist jung, wahrscheinlich Anfang zwanzig.
The system was found to work very well.	Es wurde festgestellt, dass das System sehr gut funktioniert.
The successful man is open to new things.	Der erfolgreiche Mann ist offen für Neues.
Light is refracted through the water creating a shimmering effect.	Licht wird durch das Wasser gebrochen und erzeugt einen schimmernden Effekt.
Their voices didn't carry far in the cool mountain air.	Ihre Stimmen trugen in der kühlen Bergluft nicht weit.
White smoke billowed out of the chimney.	Weißer Rauch quoll aus dem Schornstein.
The cat rested on the windowsill.	Die Katze ruhte auf der Fensterbank.
We have replaced our roof with bricks that have been recycled.	Wir haben unser Dach durch Ziegel ersetzt, die recycelt wurden.
But that was only the beginning of our troubles.	Aber das war nur der Anfang unserer Probleme.
The city lies on a rocky plain.	Die Stadt liegt auf einer felsigen Ebene.
She drank three cups of tea.	Sie trank drei Tassen Tee.
This country is famous for its trade.	Dieses Land ist berühmt für seinen Handel.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Nur schwaches Sonnenlicht durchdringt diese Wolken.
Relatives buried the body yesterday.	Angehörige beerdigten die Leiche gestern.
A verdict was issued yesterday.	Gestern wurde ein Urteil erlassen.
My parents are getting older.	Meine Eltern werden älter.
We have to find solutions quickly.	Wir müssen schnell Lösungen finden.
How about a pickup soccer game?	Wie wäre es mit einem Pickup-Fußballspiel?
Grow up and stop whining!	Sei erwachsen und hör auf zu jammern!
He was vehemently against nuclear power.	Er war vehement gegen Atomkraft.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Dutzende Bürger protestierten gegen die Korruption der Regierung.
She believes her son is dead.	Sie glaubt, dass ihr Sohn tot ist.
Many people choose to become vegetarian.	Viele Menschen entscheiden sich dafür, Vegetarier zu werden.
The professor was mesmerized by her beauty.	Die Professorin war von ihrer Schönheit fasziniert.
After two months nobody knows where he is.	Nach zwei Monaten weiß niemand, wo er ist.
The coach was so angry he was speechless.	Der Trainer war so wütend, dass er sprachlos war.
Billions of insects were lost.	Milliarden von Insekten gingen verloren.
A ditch filled with water during the dry months.	Ein Graben, der während der trockenen Monate mit Wasser gefüllt ist.
You will be held accountable for failure.	Sie werden für das Scheitern zur Rechenschaft gezogen.
He swung his leg over the side of the basket.	Er schwang sein Bein über die Seite des Korbes.
The inventor has patented his invention.	Der Erfinder hat seine Erfindung patentieren lassen.
The seven rectors meet regularly with the President.	Die sieben Rektoren treffen sich regelmäßig mit dem Präsidenten.
We are on high alert.	Wir sind in höchster Alarmbereitschaft.
Good language skills are required.	Gute Sprachkenntnisse sind erforderlich.
All this powder can be used for cooking.	All dieses Pulver kann zum Kochen verwendet werden.
Each ensemble member has a unique style.	Jedes Ensemblemitglied besitzt einen einzigartigen Stil.
They held the girls captive and demanded their whereabouts.	Sie hielten die Mädchen gefangen und verlangten, ihren Aufenthaltsort zu erfahren.
We hunted for pirate treasure.	Wir jagten nach Piratenschätzen.
The cakes are in glasses.	Die Kuchen sind in Gläsern.
They all laughed out loud.	Sie lachten alle laut.
A fire rages in front of the hospital.	Vor dem Krankenhaus wütet ein Feuer.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Ein Patient mit einem Katheter wird keine großen Schmerzen verspüren.
The cow eats its fill.	Die Kuh frisst sich satt.
Looks pale from the effort of climbing.	Sieht blass aus vor Anstrengung beim Klettern.
Make every effort to be fair.	Geben Sie sich alle Mühe, fair zu sein.
The stench of space.	Der Gestank des Weltraums.
They ignored these signs.	Sie ignorierten diese Zeichen.
The future looks very bright for him.	Die Zukunft sieht für ihn sehr rosig aus.
Salt is added to foods to improve their taste.	Salz wird Lebensmitteln zugesetzt, um ihren Geschmack zu verbessern.
He studied for entrance exams.	Er lernte für Aufnahmeprüfungen.
The weather is terrible today.	Das Wetter ist heute fürchterlich.
No doubt he will win the elections next year.	Zweifellos wird er die Wahlen im nächsten Jahr gewinnen.
All banks have people who are paid to help.	Alle Banken haben Leute, die bezahlt werden, um zu helfen.
I agreed.	Ich stimmte zu.
Gather some wood, mother.	Sammle etwas Holz, Mutter.
Her behavior was outrageous.	Ihr Verhalten war empörend.
He asked the boys to hurry up.	Er bat die Jungen, sich zu beeilen.
This creature relies on stealth.	Diese Kreatur ist auf Tarnung angewiesen.
The best documents contain both primary and secondary sources.	Die besten Dokumente enthalten sowohl Primär- als auch Sekundärquellen.
This road leads to the old church.	Diese Straße führt zur alten Kirche.
The rich are buying up the country.	Die Reichen kaufen das Land auf.
The new plan has turned into a morass.	Der neue Plan hat sich in einen Morast verwandelt.
It was a dark affair.	Es war eine düstere Angelegenheit.
The possum climbed over a fence.	Das Opossum kletterte über einen Zaun.
This bridge is very strong.	Diese Brücke ist sehr stark.
Her cunning trick saved the day.	Ihr listiger Trick rettete den Tag.
But the internet makes it easy to spread rumours.	Aber das Internet macht es einfach, Gerüchte zu verbreiten.
They tolerate each other because of their different ideals.	Sie tolerieren sich aufgrund ihrer unterschiedlichen Ideale.
I've seen this face somewhere before.	Ich habe dieses Gesicht schon einmal irgendwo gesehen.
The dessert would be ready in a few minutes.	Das Dessert wäre in wenigen Minuten fertig.
Once a distant dream, now within reach.	Einst ein ferner Traum, jetzt zum Greifen nah.
He winced and cried out in pain.	Er zuckte zusammen und schrie vor Schmerz auf.
His inexplicable act embarrassed me.	Seine unerklärliche Tat brachte mich in Verlegenheit.
The streets are crowded and noisy.	Die Straßen sind voll und laut.
She stroked her hair.	Sie streichelte ihr Haar.
Plastic bags are bad for your health.	Plastiktüten sind schlecht für Ihre Gesundheit.
A miracle she had experienced.	Ein Wunder, das sie erlebt hatte.
Imagination helps us transcend reality.	Imagination hilft uns, die Realität zu transzendieren.
This tree bears delicious cherries in summer.	Dieser Baum trägt im Sommer köstliche Kirschen.
She wants to take a break.	Sie will eine Pause machen.
They reported bitter heat.	Sie berichteten von bitterer Hitze.
The farm is on a hill.	Der Hof steht auf einem Hügel.
The bottle was full to the brim.	Die Flasche war bis oben hin voll.
The engagement party was over.	Die Verlobungsfeier war vorbei.
There was fighting in the streets.	Auf den Straßen wurde gekämpft.
Many workers live in poverty.	Viele Arbeiter leben in Armut.
He broke both arms in two places.	Er brach sich beide Arme an zwei Stellen.
Onions are commonly used in cooking.	Zwiebeln werden häufig zum Kochen verwendet.
I believe that most people are honest.	Ich glaube, dass die meisten Menschen ehrlich sind.
The current building is old and dilapidated.	Das jetzige Gebäude ist alt und baufällig.
The hum of the crowd made his words sound far away.	Das Summen der Menge ließ seine Worte weit entfernt erscheinen.
These glasses are dishwasher safe.	Diese Gläser sind spülmaschinenfest.
The fish was filleted and then fried.	Der Fisch wurde filetiert und dann frittiert.
A discussion ensued about where to go.	Es folgte eine Diskussion darüber, wo es hingehen soll.
Soon the youngest son fell ill with fever.	Bald erkrankte der jüngste Sohn an Fieber.
We sell ice cream subscriptions.	Wir verkaufen Eiscreme-Abonnements.
They had decided to camp overnight.	Sie hatten beschlossen, über Nacht zu campen.
It was a delicious sausage.	Es war eine leckere Wurst.
He took out his handkerchief and wiped his forehead.	Er nahm sein Taschentuch heraus und wischte sich die Stirn.
Her gaze was steady, her expression intense.	Ihr Blick war fest, ihr Ausdruck intensiv.
Many bird species are becoming extinct.	Viele Vogelarten sterben aus.
She hadn't baked a cake in two years.	Sie hatte seit zwei Jahren keinen Kuchen mehr gebacken.
The ocean is deep.	Der Ozean ist tief.
The pillows were upholstered in red silk.	Die Kissen waren mit roter Seide bezogen.
The monster is very fast on land.	Das Monster ist sehr schnell an Land.
Such a life is stressful.	So ein Leben ist stressig.
The field is fallow this year.	Das Feld ist dieses Jahr brach.
Luckily she didn't get pregnant.	Zum Glück wurde sie nicht schwanger.
When we're done, we can have a picnic.	Wenn wir fertig sind, können wir ein Picknick machen.
The people of the village heard a faint scream.	Die Menschen im Dorf hörten einen leisen Schrei.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Sicherheitsgurtgesetze könnten dazu beitragen, Autounfälle zu reduzieren.
We discuss this issue in great detail.	Wir diskutieren dieses Problem sehr ausführlich.
The sausage factory smelled very strongly.	Die Wurstfabrik roch sehr stark.
She's not very bright.	Sie ist nicht sehr hell.
The reporter's speech fell on deaf ears.	Die Rede des Reporters stieß auf taube Ohren.
She gasped when she saw a snake.	Sie schnappte nach Luft, als sie eine Schlange sah.
The changes are subtle but continue to impact farmers' lives.	Die Veränderungen sind subtil, wirken sich aber weiterhin auf das Leben der Landwirte aus.
An iceberg floats on a deep, dark sea.	Ein Eisberg schwimmt auf einem tiefen, dunklen Meer.
I clearly remember the school bell.	Ich erinnere mich deutlich an die Schulglocke.
The atmosphere was electric.	Die Atmosphäre war elektrisiert.
The bacteria were extracted with antibiotics.	Die Bakterien wurden mit Antibiotika extrahiert.
Express attributes in nominal form.	Drücken Sie Attribute in nominaler Form aus.
Seeds need light to grow.	Samen brauchen Licht zum Wachsen.
The university offers a wonderful opportunity for learning.	Die Universität bietet eine wunderbare Gelegenheit zum Lernen.
That's because it contains identical subatomic particles.	Das liegt daran, dass es identische subatomare Teilchen enthält.
Can you give me feedback on my essay?	Können Sie mir ein Feedback zu meinem Essay geben?
He started this business after .	Er begann dieses Geschäft nach .
Crates of material came from suppliers.	Kisten mit Material kamen von Lieferanten.
Smoking is not permitted in these areas.	In diesen Bereichen ist das Rauchen nicht gestattet.
Have you ever seen one?	Hast du schon einmal einen gesehen?
The weather has been very cold lately.	Das Wetter war in letzter Zeit sehr kalt.
A heavily pregnant woman slowly returned to shore.	Eine hochschwangere Frau kehrte langsam zum Ufer zurück.
The authors gathered their anecdotal evidence.	Die Autoren sammelten ihre anekdotischen Beweise.
Give me your undivided attention.	Schenk mir deine ungeteilte Aufmerksamkeit.
The cemetery here is impressive.	Der Friedhof hier ist beeindruckend.
I expected much worse.	Ich habe viel Schlimmeres erwartet.
These mosquitoes leave an unpleasant sting.	Diese Mücken hinterlassen einen unangenehmen Stich.
Don't rely on your neighbor for help.	Verlassen Sie sich nicht auf die Hilfe Ihres Nachbarn.
With scientific achievement, the populace expects progress.	Mit wissenschaftlicher Errungenschaft erwartet die Bevölkerung Fortschritt.
He wanted to be a leader.	Er wollte Anführer werden.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Der Arzt riet dem Patienten, mit dem Rauchen aufzuhören.
Bamboo is a very useful plant.	Bambus ist eine sehr nützliche Pflanze.
Taxes eat into profits.	Steuern schmälern die Gewinne.
The chief physician was a tall and imposing man.	Der Chefarzt war ein großer und imposanter Mann.
Ants can transport three times their body weight.	Ameisen können das Dreifache ihres Körpergewichts transportieren.
She slipped into the pool and swam.	Sie schlüpfte in den Pool und schwamm.
The safe was not easy to open.	Der Safe war nicht leicht zu öffnen.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Daher müssen Forscher eine Vielzahl von Datenquellen verwenden.
The bird population will decline this century.	Die Vogelpopulation wird in diesem Jahrhundert zurückgehen.
She cut the screen with a razor blade.	Sie zerschnitt den Bildschirm mit einer Rasierklinge.
We spoke out against the death of our soldier.	Wir haben uns gegen den Tod unseres Soldaten ausgesprochen.
He wrote several novels.	Er schrieb mehrere Romane.
Cheese contains cow's milk.	Käse enthält Kuhmilch.
He was imprisoned for murder.	Er wurde wegen Mordes inhaftiert.
We'll soon be right in the middle of the action.	Bald kommen wir mitten ins Geschehen.
The losing candidate insisted it was a scam.	Der unterlegene Kandidat bestand darauf, dass es sich um einen Betrug gehandelt habe.
The city lies between the plains and the mountains.	Die Stadt liegt zwischen den Ebenen und den Bergen.
I don't know exactly where it is, he said.	Ich weiß nicht genau, wo es ist, sagte er.
These ancient stones undoubtedly stand.	Diese alten Steine ​​stehen zweifellos.
The old man eventually decided to retire from the business.	Der alte Mann beschloss schließlich, sich aus dem Geschäft zurückzuziehen.
His grandfather is proud.	Sein Großvater ist stolz.
We can limit the analysis to expressivity.	Wir können die Analyse auf Expressivität beschränken.
These earrings go with everything.	Diese Ohrringe passen zu allem.
A book of nature photography.	Ein Buch der Naturfotografie.
They were very interested in selling products.	Sie waren sehr daran interessiert, Produkte zu verkaufen.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Das offensichtlichste Symptom ist akute Müdigkeit.
They spent days of fasting.	Sie verbrachten Tage des Fastens.
She returned his love.	Seine Liebe wurde von ihr erwidert.
At that time she was working on the neighbor's farm.	Sie arbeitete damals auf dem Bauernhof des Nachbarn.
The mountains are covered with snow	Die Berge sind mit Schnee bedeckt
The child neglects his studies.	Das Kind vernachlässigt sein Studium.
This hyena was thought to be extinct for many years.	Diese Hyäne galt viele Jahre als ausgestorben.
The boat is filled with gas.	Das Boot ist mit Gas gefüllt.
The prince's orders were quickly obeyed.	Die Befehle des Prinzen wurden schnell befolgt.
The botanist collected samples from the grove.	Der Botaniker sammelte Proben aus dem Hain.
The four friends went to the summit.	Die vier Freunde gingen zum Gipfel.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Alle im Dorf haben von dem neuen Brunnen profitiert.
You've probably seen some very strange sights.	Sie haben wahrscheinlich einige sehr seltsame Sehenswürdigkeiten gesehen.
It will certainly seem like a much longer journey.	Es wird sicherlich wie eine viel längere Reise erscheinen.
I remember the day like it was yesterday.	Ich erinnere mich an den Tag, als wäre es gestern gewesen.
It is a fertile agricultural region.	Es ist eine fruchtbare landwirtschaftliche Region.
In fact, several attempts to restore order failed.	Tatsächlich scheiterten mehrere Versuche, die Ordnung wiederherzustellen.
They traveled to the sea.	Sie reisten ans Meer.
They knew they were acting illegally.	Sie wussten, dass sie illegal handelten.
The board of directors makes the final decision.	Die endgültige Entscheidung trifft der Vorstand.
Keep your finger out of the way.	Halten Sie Ihren Finger aus dem Weg.
He objects to the tax.	Er widerspricht der Steuer.
The team lost almost every game last year.	Im vergangenen Jahr verlor die Mannschaft praktisch jedes Spiel.
This region receives little rain.	Diese Region erhält wenig Regen.
The oil ran out.	Das Öl lief aus.
They crossed the street.	Sie überquerten die Straße.
Some of these things can be bought at local stores.	Einige dieser Dinge können in lokalen Geschäften gekauft werden.
The ocean expands and nearly swallows the surrounding islands.	Der Ozean dehnt sich aus und verschlingt fast die umliegenden Inseln.
The sugar was melted in the microwave.	Der Zucker wurde in der Mikrowelle geschmolzen.
The purchase far exceeded estimates.	Der Kauf übertraf die Schätzungen bei weitem.
The farmers plant their seedlings with care.	Die Bauern pflanzen ihre Setzlinge mit Sorgfalt.
This detergent effectively removes stains.	Dieses Reinigungsmittel entfernt effektiv Flecken.
Wheat is grown by almost all farmers in this region.	Weizen wird von fast allen Landwirten in dieser Region angebaut.
There is no concrete evidence to support the theory.	Es gibt keine konkreten Beweise, die die Theorie stützen.
Crude oil did not flow freely from the ground.	Rohöl floss nicht frei aus dem Boden.
The little girl was very happy.	Das kleine Mädchen war sehr glücklich.
My grandparents were farmers.	Meine Großeltern waren Bauern.
The incidence of dementia is increasing.	Die Häufigkeit von Demenzerkrankungen nimmt zu.
I watched the hustle and bustle of the crowd.	Ich beobachtete das Treiben der Menge.
The hotel was full.	Das Hotel war voll.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japan ist ein wichtiger Exporteur von Autoteilen.
It was the perfect temperature.	Es war die perfekte Temperatur.
The activists also have to deal with the local media.	Die Aktivisten müssen sich auch mit den lokalen Medien auseinandersetzen.
The dealer gave each player their card.	Der Dealer gab jedem Spieler seine Karte.
There are four times as many women as men.	Es gibt viermal so viele Frauen wie Männer.
The contract creates a conflict of interest.	Der Vertrag schafft einen Interessenkonflikt.
This is the central library.	Das ist die Zentralbibliothek.
I want to help you celebrate.	Ich möchte dir beim Feiern helfen.
The wooden boat creaked in the vault.	Im Gewölbe knarrte das Holzboot.
The story is based on a true event.	Die Geschichte basiert auf einer wahren Begebenheit.
A dense fog hung over the lake.	Ein dichter Nebel hing über dem See.
You are looking for a late speaker.	Sie suchen einen unpünktlichen Redner.
He worked as a gardener for twenty years.	Er arbeitete zwanzig Jahre als Gärtner.
She collected herbs in the forest.	Sie sammelte Kräuter im Wald.
Her mother is a strict disciplinarian.	Ihre Mutter ist eine strenge Disziplinarin.
The king had thousands of troops at his disposal.	Dem König standen Tausende von Truppen zur Verfügung.
Many deeper levels of meaning need to be explored.	Viele tiefere Bedeutungsebenen müssen erforscht werden.
The wolf almost ate the lamb.	Der Wolf hat das Lamm fast gefressen.
The hen pecked at a worm.	Die Henne pickte nach einem Wurm.
More women than men are now employed.	Inzwischen sind mehr Frauen als Männer berufstätig.
An electric shock ran through him.	Ein Stromschlag durchfuhr ihn.
Swimmers should wear life jackets.	Schwimmer sollten Schwimmwesten tragen.
She buys supplies once a week.	Einmal in der Woche kauft sie Vorräte ein.
She put on her clothes and left the house.	Sie zog ihre Kleidung an und verließ das Haus.
The leopard is a graceful and fierce hunter.	Der Leopard ist ein anmutiger und wilder Jäger.
Fresh fruit is delicious this time of year.	Frisches Obst ist zu dieser Jahreszeit köstlich.
He suffers from a cold.	Er leidet an einer Erkältung.
He had to get up.	Er musste aufstehen.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Bergketten trennen diese geopolitische Region vom Rest
He ignored my warnings.	Er ignorierte meine Warnungen.
She sells sugar everywhere.	Sie verkauft überall Zucker.
I read this article on the internet.	Ich habe diesen Artikel im Internet gelesen.
It's best to avoid arguing with him or you'll lose.	Am besten vermeidest du es, mit ihm zu streiten, sonst verlierst du.
Stand directly under the mirror.	Stellen Sie sich direkt unter den Spiegel.
They are two extremes.	Sie sind zwei Extreme.
They stopped as if hypnotized.	Sie blieben wie hypnotisiert stehen.
The account of the debate was inaccurate.	Der Bericht über die Debatte war ungenau.
Many consumers do not read food labels.	Viele Verbraucher lesen die Etiketten auf Lebensmitteln nicht.
The hunter spread his net over the river.	Der Jäger breitete sein Netz über dem Fluss aus.
Lower the drill.	Senken Sie den Bohrer ab.
The door to the hallway has been fundamentally changed.	Die Tür zum Flur wurde grundlegend verändert.
They collected donations everywhere.	Sie sammelten überall Spenden.
Water flows away from the pressure of our fingers.	Wasser fließt durch den Druck unserer Finger weg.
The hardware store is known for its quality.	Das Eisenwarengeschäft ist bekannt für seine Qualität.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	Aerobic-Übungen sind gut für die Erhaltung der Gesundheit.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Betonen Sie, dass Rauchen ungesund ist.
Three members of a gang were sentenced to death.	Drei Mitglieder einer Bande wurden zum Tode verurteilt.
They stood in silence save for the occasional sob.	Sie standen schweigend da, abgesehen von gelegentlichen Schluchzern.
The eagle circled high above him, the wind whispering its wings.	Der Adler kreiste hoch über ihm, der Wind säuselte seine Flügel.
She claimed she was held at gunpoint.	Sie behauptete, sie sei mit vorgehaltener Waffe festgehalten worden.
She spent the morning playing tennis.	Den Vormittag verbrachte sie mit Tennisspielen.
He arrived about thirty minutes later.	Er kam ungefähr dreißig Minuten später an.
He knelt before the altar and prayed.	Er kniete vor dem Altar und betete.
Cut your losses and run.	Reduzieren Sie Ihre Verluste und laufen Sie.
Two young lovers went for a walk together.	Zwei junge Liebende gingen zusammen spazieren.
The train left the station on time.	Der Zug verließ den Bahnhof pünktlich.
The shutters have been removed.	Die Fensterläden wurden abgenommen.
The graduate scientist is said to have passed away.	Der Diplom-Wissenschaftler soll verstorben sein.
This album has a nice variety of music.	Dieses Album hat eine schöne Vielfalt an Musik.
The child didn't seem to understand the question.	Das Kind schien die Frage nicht zu verstehen.
Take a big gulp of beer.	Nehmen Sie einen großen Schluck Bier.
Metallic nanoparticles are very strong.	Metallische Nanopartikel sind sehr stark.
A gold rush soon followed.	Bald folgte ein Goldrausch.
He is hidden in the shadows.	Er ist im Schatten verborgen.
She quietly thanked her host.	Sie bedankte sich leise bei ihrem Gastgeber.
I will bring other recipes soon.	Ich werde bald andere Rezepte bringen.
They were forced to stop attacking the city.	Sie waren gezwungen, ihren Angriff auf die Stadt einzustellen.
She carefully folded her napkin.	Sie faltete ihre Serviette sorgfältig zusammen.
Her smile showed off her perfect white teeth.	Ihr Lächeln zeigte ihre perfekten weißen Zähne.
This young man was deeply in love.	Dieser junge Mann war tief verliebt.
The international airport is at the center of this complex ecosystem.	Der internationale Flughafen ist das Zentrum dieses komplexen Ökosystems.
It was, he concluded, a simple case of mistaken identity.	Es war, schloss er, ein einfacher Fall von falscher Identität.
The same theory applies to inflation.	Die gleiche Theorie gilt für die Inflation.
The man cursed loudly.	Der Mann fluchte laut.
He suggested a solution.	Er schlug eine Lösung vor.
Smoking is prohibited in public places.	Das Rauchen ist an öffentlichen Orten verboten.
The storm was over and the sun was shining bright.	Der Sturm war vorbei und die Sonne schien hell.
He feels happiest when he is in love.	Er fühlt sich am glücklichsten, wenn er verliebt ist.
The bans imposed are harsh.	Die verhängten Verbote sind hart.
The poor were angry at the king's behavior.	Die Armen waren wütend über das Verhalten des Königs.
His head was covered with bandages.	Sein Kopf war mit Verbänden bedeckt.
Over time they became more relaxed.	Mit der Zeit wurden sie entspannter.
The worst drought in decades is affecting farmers.	Die schlimmste Dürre seit Jahrzehnten setzt den Bauern zu.
His long face was bushy.	Sein langes Gesicht war buschig.
She took a dose of the drug.	Sie nahm eine Dosis des Medikaments.
He hoped they would come for dinner.	Er hoffte, dass sie zum Abendessen kommen würden.
We fear a new strain of influenza is emerging.	Wir befürchten, dass ein neuer Influenza-Stamm auftaucht.
The king often entertained kings.	Der König bewirtete oft Könige.
Moisture quickly evaporates from the surface of lake water.	Feuchtigkeit verdunstet schnell von der Oberfläche des Seewassers.
The captain was charming but overly polite.	Der Kapitän war charmant, aber übermäßig höflich.
My wife loves gardening but hates housework.	Meine Frau liebt Gartenarbeit, hasst aber Hausarbeit.
The demonstration was peaceful.	Die Demonstration verlief friedlich.
The philosopher believed that humans are like animals.	Der Philosoph glaubte, dass Menschen wie Tiere sind.
The house owner had the house renovated.	Der Hauseigentümer hat das Haus renovieren lassen.
Her ears were ringing.	Sie hatte ein Klingeln in den Ohren.
A sports car accelerates quickly.	Ein Sportwagen beschleunigt schnell.
Making butter requires both hands.	Butter zu machen erfordert beide Hände.
The sergeant pressed a finger firmly to his forehead.	Der Sergeant drückte ihm fest einen Finger auf die Stirn.
He had few friends.	Er hatte wenige Freunde.
The statue was erected by order of the emperor.	Die Statue wurde im Auftrag des Kaisers errichtet.
He is confident that the proposal will be accepted.	Er sei zuversichtlich, dass der Vorschlag angenommen werde.
Research suggests that singing and music have the same effect.	Die Forschung legt nahe, dass Singen und Musik die gleiche Wirkung haben.
All aboard the launch!	Alle an Bord der Barkasse!
There was no one to be seen in the hippie commune.	In der Hippie-Kommune war niemand zu sehen.
The ant died in vain.	Die Ameise starb umsonst.
The children were excited and expected sweets.	Die Kinder waren aufgeregt und erwarteten Süßigkeiten.
He entered the building through the main door.	Er betrat das Gebäude durch die Haupttür.
We should all do better.	Wir alle sollten es besser machen.
They sat around the round table.	Sie saßen um den runden Tisch herum.
Some species have now been partially exterminated.	Einige Arten wurden inzwischen teilweise ausgerottet.
By posture, you can determine the age of the man.	Anhand der Körperhaltung können Sie das Alter des Mannes bestimmen.
There is a gap between rich and poor.	Es gibt eine Kluft zwischen Arm und Reich.
They stopped and waved to an old man.	Sie blieben stehen und winkten einem alten Mann zu.
He ignored her.	Er ignorierte sie.
Our school is in town.	Unsere Schule ist in der Stadt.
Our city remains very conservative.	Unsere Stadt bleibt sehr konservativ.
The pirate stared coldly at the girl.	Der Pirat starrte das Mädchen kalt an.
I'll enter the house in two minutes.	Ich betrete das Haus in zwei Minuten.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Der Fisch war durch Chemikalien im Ozean getötet worden.
This data was collected by a special task force.	Diese Daten wurden von einer speziellen Task Force gesammelt.
Go and buy more vegetables.	Geh und kauf mehr Gemüse.
Some also care about the well-being of the poor.	Manche kümmern sich auch um das Wohl der Armen.
He knew better than to tease her.	Er wusste es besser, als sie zu ärgern.
Singing frees the heart.	Singen macht das Herz frei.
The scientists looked closely at the photos.	Die Wissenschaftler sahen sich die Fotos genau an.
She eagerly awaited the birth of the baby.	Sie wartete sehnsüchtig auf die Geburt des Babys.
The older woman thought she misheard the order.	Die ältere Frau dachte, sie hätte sich bei der Bestellung verhört.
Allow blender to cool before opening.	Lassen Sie den Mixer abkühlen, bevor Sie ihn öffnen.
The child threw the doll on the floor.	Das Kind warf die Puppe auf den Boden.
Then he put his hat on and left.	Dann setzte er seinen Hut auf und ging.
This book tells about his life.	Dieses Buch erzählt von seinem Leben.
She spoke in a whisper.	Sie sprach flüsternd.
Finally he nodded thoughtfully and let go of his prey.	Schließlich nickte er nachdenklich und ließ seine Beute los.
The smell of baked bread was evident.	Der Geruch von gebackenem Brot war offensichtlich.
The substance in question is not approved for use in food.	Der betreffende Stoff ist nicht für die Verwendung in Lebensmitteln zugelassen.
The train ran over the dog.	Der Zug überfuhr den Hund.
I don't know why you would give up partying.	Ich weiß nicht, warum du das Feiern aufgeben würdest.
The students quickly joined the crowd.	Die Schüler schlossen sich schnell der Menge an.
The inside of this tea bowl is red.	Die Innenseite dieser Teeschale ist rot.
This program requires significant financial resources.	Dieses Programm erfordert erhebliche finanzielle Mittel.
The angry young woman stormed off.	Die wütende junge Frau stürmte davon.
Police dogs are often used to detect narcotics.	Polizeihunde werden häufig zum Aufspüren von Betäubungsmitteln eingesetzt.
The protests eventually subsided.	Die Proteste ließen schließlich nach.
She was on her way to an important meeting.	Sie war auf dem Weg zu einem wichtigen Meeting.
Make a commitment to spend more time with your family.	Nehmen Sie sich vor, mehr Zeit mit Ihrer Familie zu verbringen.
The food smelled wonderful while it was being cooked.	Das Essen roch wunderbar, während es gekocht wurde.
A metal plate was placed over her body.	Eine Metallplatte wurde über ihren Körper gelegt.
He picked up a handful of seeds.	Er hob eine Handvoll Samen auf.
His mouth is twisted in contempt.	Sein Mund ist vor Verachtung verzogen.
Sine waves are an important example of complexes	Sinuswellen sind ein wichtiges Beispiel für Komplexe
The man ran down the street.	Der Mann rannte die Straße hinunter.
His wife, standing next to him, frowned.	Seine Frau, die neben ihm stand, runzelte die Stirn.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Ein winziges Metallobjekt in dieser fernen Galaxie.
He was advised to take the drug.	Ihm wurde geraten, das Medikament einzunehmen.
This disease is very common.	Diese Krankheit ist sehr häufig.
The smell of cigarettes was in the air.	Der Geruch von Zigaretten lag in der Luft.
Fear hung in the air like something tangible.	Angst hing in der Luft wie etwas Greifbares.
The resemblance between father and son was striking.	Die Ähnlichkeit zwischen Vater und Sohn war frappierend.
Cretans are extremely intelligent.	Kreter sind extrem intelligent.
Everyone spies on everyone.	Jeder spioniert jeden aus.
The creek was polluted for years.	Der Bach war jahrelang verschmutzt.
She sipped her tea gently and watched the sun rise.	Sie nippte sanft am Tee und beobachtete den Sonnenaufgang.
The bed was piled high with blankets and pillows.	Das Bett war hoch gestapelt mit Decken und Kissen.
They measure memory usage in bytes.	Sie messen die Speichernutzung in Bytes.
None of the vegetables are in season.	Keines der Gemüse hat Saison.
There are many theories about the origin of life.	Es gibt viele Theorien über die Entstehung des Lebens.
Hamsters like raisins.	Hamster mögen Rosinen.
She tried not to sigh as the teacher corrected her.	Sie versuchte, nicht zu seufzen, als der Lehrer sie korrigierte.
An official warned that the government could be overthrown.	Ein Beamter warnte davor, dass die Regierung gestürzt werden könnte.
The eldest was known for his long white beard.	Der Älteste war bekannt für seinen langen weißen Bart.
A shameful episode in history.	Eine beschämende Episode in der Geschichte.
The milk will solidify in the fridge.	Die Milch erstarrt im Kühlschrank.
Old buildings were few and far between.	Alte Gebäude waren rar gesät.
Money should never be the sole measure of success.	Geld sollte niemals der alleinige Maßstab für Erfolg sein.
Open your book to chapter nine.	Schlagen Sie Ihr Buch in Kapitel neun auf.
In the past, board game stores were rare.	In der Vergangenheit waren Brettspielläden rar.
It's time to leave.	Es ist Zeit zu gehen.
He felt his breathing quicken.	Er spürte, wie sich sein Atem beschleunigte.
The surface waves were choppy.	Die Oberflächenwellen waren abgehackt.
I think that sounds delicious!	Ich finde das klingt lecker!
Ok, so it's actually not a word at all.	Ok, also ist es eigentlich gar kein Wort.
The soldiers shot at the rioters.	Die Soldaten schossen auf die Randalierer.
The character was never named.	Der Charakter wurde nie benannt.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Ich schob das bedruckte Blatt vor die Lehrerin.
This country has a rich literary tradition.	Dieses Land hat eine reiche literarische Tradition.
Then the final nail was driven in.	Dann wurde der letzte Nagel eingeschlagen.
A helicopter hovered overhead.	Über ihnen schwebte ein Hubschrauber.
He would wait outside for her return.	Er würde draußen auf ihre Rückkehr warten.
He inhaled the incense.	Er atmete den Weihrauch ein.
The sun beat down on the parched earth.	Die Sonne brannte auf die ausgedörrte Erde.
He'll regret it if he gets in her way, my friends.	Er wird es bereuen, wenn er ihr in die Quere kommt, meine Freunde.
This result confirmed his years of research.	Dieses Ergebnis bestätigte seine jahrelange Forschung.
It was obvious that there was electricity in the room.	Es war offensichtlich, dass es Strom im Zimmer gab.
He ran his index finger lightly across her face.	Er fuhr mit seinem Zeigefinger leicht über ihr Gesicht.
Can you offer my condolences to the family?	Können Sie der Familie mein Beileid aussprechen?
The beggar's eyes narrowed suspiciously.	Die Augen des Bettlers verengten sich misstrauisch.
The expression appears several times in the work.	Der Ausdruck taucht mehrfach in der Arbeit auf.
He was a welcome breath of fresh air.	Er war ein willkommener Hauch frischer Luft.
The party was now in full swing.	Die Party war mittlerweile in vollem Gange.
Some things are best not to be forgotten.	Manche Dinge vergisst man am besten nicht.
The earth is an irregular round shape.	Die Erde ist eine unregelmäßige runde Form.
People live longer and healthier lives.	Die Menschen leben länger und gesünder.
The hot weather is stressful.	Das heiße Wetter ist stressig.
I wonder what's in that box?	Ich frage mich, was in dieser Kiste ist?
He was her lover.	Er war ihr Liebhaber.
They went peacefully, carrying their children.	Sie gingen friedlich und trugen ihre Kinder.
Many species are now considered endangered.	Viele Arten gelten mittlerweile als gefährdet.
There have been widespread protests against the law.	Es gab weit verbreitete Proteste gegen das Gesetz.
There are upscale restaurants here, often run by foreigners.	Hier gibt es gehobene Restaurants, die oft von Ausländern geführt werden.
He decided to dye his hair black.	Er beschloss, seine Haare schwarz zu färben.
In modern democracies, voters elect leaders.	In modernen Demokratien wählen die Wähler die Führer.
The factory recycles all waste materials.	Die Fabrik recycelt alle Abfallmaterialien.
Her pale lips curled into a small smile.	Ihre blassen Lippen verzogen sich zu einem kleinen Lächeln.
The bad air quality was bad for our health.	Die schlechte Luftqualität war schlecht für unsere Gesundheit.
The report suggests that students should be taught more.	Der Bericht schlägt vor, dass die Schüler mehr unterrichtet werden sollten.
The bookshelf collapsed.	Das Bücherregal stürzte ein.
She explained the task of the children to the teacher.	Sie erklärte der Lehrerin die Aufgabe der Kinder.
We'll never convince them.	Wir werden sie nie überzeugen.
A hole was discovered under the sea.	Unter dem Meer wurde ein Loch entdeckt.
After the slaughter, the horse felt much better.	Nach dem Schlachten fühlte sich das Pferd viel besser.
She's already figured out the routine.	Sie hat bereits die Routine herausgefunden.
Although her salary was low, she was content.	Obwohl ihr Gehalt niedrig war, war sie zufrieden.
A long sigh escaped her lips.	Ein langer Seufzer entkam ihren Lippen.
The contractor was fined for poor execution.	Der Auftragnehmer wurde wegen mangelhafter Ausführung mit einer Geldstrafe belegt.
They hoped to make it in time.	Sie hofften, es rechtzeitig zu schaffen.
She taught us the value of hard work.	Sie lehrte uns den Wert harter Arbeit.
She has conjured up a masterful meal	Sie hat ein meisterhaftes Mahl gezaubert
Change the picture by painting it dark green.	Ändern Sie das Bild, indem Sie es dunkelgrün malen.
Give the child warm milk.	Geben Sie dem Kind warme Milch.
They crouched in their hiding place.	Sie kauerten in ihrem Versteck.
Such small animals are kept as pets.	Solche Kleintiere werden als Haustiere gehalten.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Einige Leute weigern sich zu glauben, dass der Anwalt unschuldig war.
Don't go near the lake at night.	Gehen Sie nachts nicht in die Nähe des Sees.
Google was formed from radically innovative.	Google wurde von radikal innovativ gebildet.
The ship sank and took the men on board.	Das Schiff sank und nahm die Männer an Bord.
We should always put the environment first.	Wir sollten die Umwelt immer an erste Stelle setzen.
A strong typhoon was approaching.	Ein starker Taifun näherte sich.
Higher education is quite expensive.	Höhere Bildung ist ziemlich teuer.
The statue was carved from white marble.	Die Statue wurde aus weißem Marmor geschnitzt.
The cold makes it difficult to go outside.	Die Kälte macht es schwer, nach draußen zu gehen.
The hopes of the young politician were disappointed.	Die Hoffnungen des jungen Politikers wurden enttäuscht.
The cat curled around his foot, purring loudly.	Die Katze rollte sich laut schnurrend um seinen Fuß.
She left and smiled at him.	Sie ging und lächelte ihn an.
This soup is salty.	Diese Suppe ist salzig.
It's best to get opinions from a variety of sources.	Holen Sie am besten Meinungen aus verschiedenen Quellen ein.
It took the police three hours to arrive.	Die Polizisten brauchten drei Stunden, um einzutreffen.
Presidential approval ratings are declining.	Die Zustimmungswerte des Präsidenten sind rückläufig.
He had been trying to research this for years.	Er hatte jahrelang versucht, dies zu recherchieren.
I admire these men.	Ich bewundere diese Männer.
Look carefully at this picture.	Schauen Sie sich dieses Bild genau an.
We're on our way.	Wir machen uns auf den Weg.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Die Verfolgung geringfügiger Änderungen des Wasserstands kann dabei helfen, Überschwemmungen vorherzusagen.
In the crawl space, speak to the left.	Sprechen Sie im Kriechgang nach links.
As an entrepreneur, he pays his taxes.	Als Unternehmer zahlt er seine Steuern.
We have to weed the garden.	Wir müssen den Garten jäten.
A bird hovered above us.	Über uns schwebte ein Vogel.
Dinner plans changed three times.	Die Pläne für das Abendessen änderten sich dreimal.
She loathed the hateful people.	Sie verabscheute die hasserfüllten Menschen.
Her lips were painted pink.	Ihre Lippen waren rosa geschminkt.
Wave after wave of barbarians arrived.	Welle um Welle von Barbaren traf ein.
She felt the intense pain throughout her body.	Sie spürte den intensiven Schmerz in ihrem ganzen Körper.
The overseer was a respected local figure.	Der Aufseher war eine angesehene lokale Persönlichkeit.
Many biologists believe that human culture evolved.	Viele Biologen glauben, dass sich die menschliche Kultur entwickelt hat.
She was a strong advocate for women's rights.	Sie setzte sich stark für die Rechte der Frau ein.
To my surprise, the desert is covered with bushes.	Zu meiner Überraschung ist die Wüste mit Büschen bedeckt.
A kiss from her warm lips made his heart skip a beat.	Ein Kuss von ihren warmen Lippen ließ sein Herz hüpfen.
This bank has existed for centuries.	Diese Bank existiert seit Jahrhunderten.
Several buses collided downtown.	In der Innenstadt sind mehrere Busse zusammengestoßen.
The band only played for three hours.	Die Band spielte nur drei Stunden lang.
An animal crawled through the grass.	Ein Tier krabbelte durch das Gras.
The castle stands on a hill.	Das Schloss steht auf einem Hügel.
I am in love with him.	Ich bin in ihn verliebt.
The water was cold and cloudy.	Das Wasser war kalt und trüb.
There is a large selection of fruits and vegetables.	Es gibt eine große Auswahl an Obst und Gemüse.
However, there was a wide range of issues.	Allerdings gab es ein breites Spektrum an Themen.
Water tanks are required to store the collected rainwater.	Zur Speicherung des gesammelten Regenwassers sind Wasserspeicher erforderlich.
I was visiting a friend's farm outside of town.	Ich besuchte die Farm eines Freundes außerhalb der Stadt.
We are largely dependent on imported oil.	Wir sind weitgehend von importiertem Öl abhängig.
Each step is carefully considered.	Jeder Schritt wird sorgfältig abgewogen.
The offer was only valid for a few days.	Das Angebot war nur ein paar Tage gültig.
The coach steadily moved forward.	Der Trainer bewegte sich stetig vorwärts.
The experiments required careful observation.	Die Experimente erforderten eine sorgfältige Beobachtung.
A whale's bones are so strong.	Die Knochen eines Wals sind so stark.
There is still time to do something.	Es ist noch Zeit, etwas zu tun.
Avert your eyes, this is a slightly gravel road.	Wenden Sie Ihre Augen ab, dies ist eine leicht geschotterte Straße.
Some new types of porridge were developed.	Einige neue Arten von Brei wurden entwickelt.
She stared at the water in silence.	Sie starrte schweigend auf das Wasser.
Most houses in this area are modest.	Die meisten Häuser in dieser Gegend sind bescheiden.
Sprinkle the vegetables with the salt.	Das Gemüse mit dem Salz bestreuen.
Some thought he was naive.	Einige hielten ihn für naiv.
Don't try to keep up with the others.	Versuchen Sie nicht, mit den anderen Schritt zu halten.
You shall not commit adultery.	Du sollst keinen Ehebruch begehen.
Since then he has not let go of her arm.	Seitdem hat er ihren Arm nicht mehr losgelassen.
Ten million people live in this huge city.	Zehn Millionen Menschen leben in dieser riesigen Stadt.
These shoes were made of dark, soft leather.	Diese Schuhe waren aus dunklem, weichem Leder.
Many food companies use palm oil.	Viele Lebensmittelunternehmen verwenden Palmöl.
She has been in business for over fifty years.	Sie ist seit über fünfzig Jahren im Geschäft.
Charlemagne's soldiers conquered many castles.	Die Soldaten Karls des Großen eroberten viele Burgen.
Growing this culture is difficult.	Der Anbau dieser Kultur ist schwierig.
Huge crowds crowded the square.	Riesige Menschenmengen drängten sich auf dem Platz.
The educated expressed their disappointment at the lack of media coverage.	Die Gebildeten drückten ihre Enttäuschung über die mangelnde Berichterstattung in den Medien aus.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	Kritiker sagen, dass solche Praktiken äußerst ungesund sein können.
The sun was shining bright.	Die Sonne schien hell.
Some loans are granted to families living in poverty.	Einige Kredite werden Familien gewährt, die in Armut leben.
President was emphatic about the decision.	Präsident war nachdrücklich über die Entscheidung.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Einige Elefanten werden wegen ihrer Elfenbeinstoßzähne gejagt.
She could see the film if she wanted.	Sie könnte den Film sehen, wenn sie wollte.
A city can grow where there is no sea.	Eine Stadt kann wachsen, wo es kein Meer gibt.
This city is known for its fertile land.	Diese Stadt ist bekannt für ihr fruchtbares Land.
The extreme heat wave led to massive crop failures.	Die extreme Hitzewelle führte zu massiven Ernteausfällen.
He kicked open the door.	Er trat die Tür auf.
When you're done, go through the back door.	Wenn Sie fertig sind, gehen Sie durch die Hintertür.
The weather was hot and muggy, but the bears were shivering.	Das Wetter war heiß und schwül, aber die Bären zitterten.
The sun is very large compared to the earth.	Die Sonne ist im Vergleich zur Erde sehr groß.
He pushed her back and forth impatiently.	Ungeduldig schob er sie hin und her.
Brecker's interests include music and cooking.	Breckers Interessen umfassen Musik und Kochen.
The prosecutors did not believe the statements of the defendants.	Die Staatsanwälte glaubten den Aussagen der Angeklagten nicht.
Mosquito nets should be hung at night.	Moskitonetze sollten nachts aufgehängt werden.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket ist eine der beliebtesten Sportarten.
He's about twice my age.	Er ist etwa doppelt so alt wie ich.
Of course, this isn't the official narrative just yet.	Natürlich ist dies noch nicht die offizielle Erzählung.
We need to improve our food system.	Wir müssen unser Ernährungssystem verbessern.
I saw lightning strike the sky.	Ich sah Blitze am Himmel einschlagen.
It has spent the last month here.	Es hat den letzten Monat hier verbracht.
A thorn pierced her finger.	Ein Dorn durchbohrte ihren Finger.
Salt is sometimes boiled.	Salz wird manchmal gekocht.
The singer's fame spread far and wide.	Der Ruhm des Sängers verbreitete sich weit und breit.
Humanity has been plagued by wars throughout history.	Die Menschheit wurde im Laufe ihrer Geschichte von Kriegen geplagt.
Pass me the potatoes, please!	Reich mir bitte die Kartoffeln!
The mountain trail is a paradise for hikers.	Der Bergweg ist ein Paradies für Wanderer.
The cathedral has been rebuilt several times.	Die Kathedrale wurde mehrmals umgebaut.
Two hours later the children fell asleep.	Zwei Stunden später waren die Kinder eingeschlafen.
The shelves are stacked high with books.	Die Regale sind hoch gestapelt mit Büchern.
It was a busy life in the big city.	Es war ein geschäftiges Leben in der Großstadt.
Exchange ideas, discuss problems.	Tauschen Sie Ideen aus, diskutieren Sie Probleme.
The cavalry charged towards the forest.	Die Kavallerie stürmte auf den Wald zu.
There are many restaurants nearby.	Es gibt viele Restaurants in der Nähe.
Scientists struggle to cope with a changing climate.	Wissenschaftler haben Mühe, mit einem sich ändernden Klima fertig zu werden.
Her husband agrees.	Ihr Mann stimmt zu.
It seems unlikely that he will perform as expected.	Es scheint unwahrscheinlich, dass er die erwartete Leistung erbringen wird.
The country needs better roads, he said.	Das Land brauche bessere Straßen, sagte er.
China has strict anti-poaching laws.	China hat strenge Gesetze gegen Wilderei.
improve access to education.	Zugang zu Bildung verbessern.
Drain the tank.	Entleeren Sie den Tank.
This station hosts four million people daily.	Diese Station beherbergt täglich vier Millionen Menschen.
The cat is sleeping.	Die Katze schläft.
The beautiful beach has the shape of a huge funnel.	Der schöne Strand hat die Form eines riesigen Trichters.
Gutter rats breed fast in this town.	Gossenratten vermehren sich schnell in dieser Stadt.
The woman hired a guard to protect her.	Die Frau heuerte eine Wache an, um sie zu beschützen.
Most employers make a profit.	Die meisten Arbeitgeber machen Gewinne.
The incident sparked widespread outrage.	Der Vorfall löste weit verbreitete Empörung aus.
In arithmetic we use many expressions.	Beim Rechnen verwenden wir viele Ausdrücke.
The last remaining lion cubs have been relocated to sanctuaries.	Die letzten verbliebenen Löwenbabys wurden in Schutzgebiete umgesiedelt.
The security forces did not let up.	Die Sicherheitskräfte ließen nicht nach.
The original document was lost in the fire.	Das Originaldokument ging bei dem Brand verloren.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Basierend auf den jüngsten Statistiken sind die Aussichten für Kinder düster.
The soldiers were out of ammunition.	Die Soldaten hatten keine Munition mehr.
His desk was covered with stacks of papers.	Sein Schreibtisch war mit Papierstapeln bedeckt.
Such simplicity has never been so complex.	Noch nie war eine solche Einfachheit so komplex.
The research group managed to escape just in time.	Die Forschergruppe konnte gerade noch rechtzeitig entkommen.
Shake the milk, then add the eggs.	Die Milch schütteln, dann die Eier hinzufügen.
In times of austerity, people become less generous.	In Zeiten der Sparpolitik werden die Menschen weniger großzügig.
The athlete's laces broke during the race.	Die Schnürsenkel des Athleten brachen während des Rennens.
The rebels' advice was ignored.	Der Rat der Rebellen wurde ignoriert.
That wouldn't happen today.	Das würde heute nicht passieren.
The debaters presented their arguments to an audience.	Die Debattierer stellten ihre Argumente einem Publikum vor.
Quickly prepare risotto during busy cooking times.	Bereiten Sie während hektischer Kochzeiten schnell Risotto zu.
She fell silent.	Sie verstummte.
There can be no war among friends.	Unter Freunden kann es keinen Krieg geben.
The fate of the miners depends entirely on the weather.	Das Schicksal der Bergleute hängt ganz vom Wetter ab.
She slowly drank the whiskey.	Sie trank langsam den Whisky.
He started feeling better after he went to bed.	Er fing an, sich besser zu fühlen, nachdem er ins Bett gegangen war.
She married a doctor.	Sie heiratete einen Arzt.
The yacht is anchored on the coast.	Die Yacht liegt an der Küste vor Anker.
The windows offer an excellent view of the village.	Die Fenster bieten einen hervorragenden Blick auf das Dorf.
The room will be very noisy tonight.	Das Zimmer wird heute Nacht sehr laut sein.
The child passionately told her how much she liked him.	Das Kind sagte ihr leidenschaftlich, wie sehr sie ihn mochte.
Some neighbors joined them	Einige Nachbarn gesellten sich zu ihnen
His goal was to become an athlete.	Sein Ziel war es, Sportler zu werden.
The sun has already set.	Die Sonne ist bereits untergegangen.
When gasoline is burned, pollutants are produced.	Beim Verbrennen von Benzin entstehen Schadstoffe.
The zoo is a u"zoo"logical oasis.	Der Zoo ist eine u"zoo"logische Oase.
The two boys stood on a street corner and talked.	Die beiden Jungen standen an einer Straßenecke und unterhielten sich.
It examines the extent to which an act is dishonest.	Es untersucht, inwieweit eine Handlung unehrlich ist.
When governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Wenn Regierungen zu mächtig werden, können sie individuelle Freiheiten ersticken.
Still, they seemed like they could do anything.	Trotzdem schienen sie, als könnten sie alles tun.
They long to be wealthy again.	Sie sehnen sich danach, wieder wohlhabend zu sein.
She summed up her impressions mentally.	Sie fasste ihre Eindrücke im Geiste zusammen.
He got up early to make his breakfast.	Er stand früh auf, um sein Frühstück zu machen.
My town is very small.	Meine Stadt ist sehr klein.
The streets of the city are now peaceful.	Die Straßen der Stadt sind jetzt friedlich.
They were arrested but released on bail the next day.	Sie wurden festgenommen, aber am nächsten Tag gegen Kaution freigelassen.
His comments were initially met with shock.	Seine Äußerungen stießen zunächst auf Schock.
The rebels were led by a charismatic leader.	Die Rebellen wurden von einem charismatischen Anführer angeführt.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bakterien, die durch ultraviolettes Licht abgetötet werden können.
A huge cloud of dust appeared.	Eine riesige Staubwolke erschien.
She rushed out of the house.	Sie eilte aus dem Haus.
A police search uncovered incriminating evidence	Bei einer Durchsuchung durch die Polizei wurden belastende Beweise gefunden
She tried to hold back her tears.	Sie versuchte ihre Tränen zurückzuhalten.
The walls were bare and bare.	Die Wände waren kahl und kahl.
We depend on external sources of financing.	Wir sind auf externe Finanzierungsquellen angewiesen.
You speak too fast.	Sie sprechen zu schnell.
Turn your head to the side.	Drehe deinen Kopf zur Seite.
He was employed at a local discount store.	Er war bei einem örtlichen Discounter beschäftigt.
A bowl filled with rice.	Eine mit Reis gefüllte Schüssel.
Their efforts fell on deaf ears.	Ihre Bemühungen stießen auf taube Ohren.
The law prohibits positive action programs.	Das Gesetz verbietet positive Aktionsprogramme.
The tour will stop in several major cities.	Die Tour wird in mehreren großen Städten Halt machen.
It was a bright, clear day.	Es war ein heller, klarer Tag.
The shape of the letter resembles a camel.	Die Form des Buchstabens ähnelt einem Kamel.
All pleas for mercy went unheeded.	Alle Bitten um Gnade blieben unbeachtet.
The eyes watered.	Das Auge tränte.
Similar to a lizard in nature.	Ähnlich wie eine Eidechse in der Natur.
The sound of the cicada is musical.	Der Klang der Zikade ist musikalisch.
Scientists are trying to create artificial life.	Wissenschaftler versuchen, künstliches Leben zu erschaffen.
Love for others is an element of culture.	Die Liebe zum anderen ist ein Element der Kultur.
Council members expected the program to be popular.	Die Ratsmitglieder erwarteten, dass das Programm beliebt sein würde.
She collected three notebooks.	Sie sammelte drei Notizbücher.
The landscape is lush yet harsh.	Die Landschaft ist üppig und doch rau.
His grandfather tended to be very quiet.	Sein Großvater neigte dazu, sehr ruhig zu sein.
These animals remain endangered.	Diese Tiere sind weiterhin gefährdet.
It made them feel worse.	Dadurch fühlten sie sich schlechter.
Conventional toys are often cheaper and safer.	Herkömmliches Spielzeug ist oft günstiger und sicherer.
Musical instruments are one of her passions.	Musikinstrumente sind eine ihrer Leidenschaften.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Schönheit liegt leider im Auge des Betrachters.
People gather around shops even though their shutters are closed.	Menschen versammeln sich um Geschäfte, obwohl ihre Fensterläden geschlossen sind.
Water flows from the oceans to the land.	Wasser fließt von den Ozeanen zum Land.
The ambulance was called.	Der Rettungsdienst wurde gerufen.
Beekeepers often wear protective clothing.	Imker tragen oft Schutzkleidung.
A plume of smoke surrounded the campfire.	Eine Rauchfahne umgab das Lagerfeuer.
Some believe the bots have taken over their jobs.	Einige glauben, dass die Bots ihre Jobs übernommen haben.
She blinked and held her glasses to her face.	Sie blinzelte und hielt ihre Brille an ihr Gesicht.
Water is the source of all life.	Wasser ist die Quelle allen Lebens.
She accelerated as the engine roared.	Sie beschleunigte, als der Motor aufbrüllte.
The geese just followed their instincts.	Die Gänse folgten einfach ihrem Instinkt.
The cricket chirped in the bushes.	Die Grille zirpte in den Büschen.
Some experts argue that nuclear testing will shorten.	Einige Experten argumentieren, dass die Atomtests verkürzt.
Susanne bakes bread.	Susanne backt Brot.
Some potsherds were also found at the site.	Auf dem Gelände wurden auch einige Tonscherben gefunden.
A child is dressed in white.	Ein Kind ist weiß gekleidet.
You are very receptive to change.	Sie sind sehr empfänglich für Veränderungen.
All income above a certain amount is taxable.	Alle Einkünfte ab einer bestimmten Höhe sind steuerpflichtig.
Very little progress has been made.	Es wurden nur sehr wenige Fortschritte erzielt.
The stone houses are cool to the touch.	Die Steinhäuser fühlen sich kühl an.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Energiequellen werden durch ihre Verbrauchsrate charakterisiert.
They drilled holes in the wall.	Sie bohrten Löcher in die Wand.
The egg has never been seen.	Das Ei wurde nie gesehen.
If you are chosen, you will be a superior being.	Wenn du auserwählt wirst, wirst du ein überlegenes Wesen sein.
It is necessary to tip workers.	Es ist notwendig, den Arbeitern Trinkgeld zu geben.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Manche Beschreibungen des Instruments klingen verwirrend.
What a shame!	Was für eine Schande!
You are an icebreaker that prevents any further escalation.	Sie sind ein Eisbrecher, der jede weitere Eskalation verhindert.
After the war he sold his fortune.	Nach dem Krieg gab er sein Vermögen ab.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Ärzte empfehlen, dass jeder regelmäßig Sport treiben sollte.
Children always ask questions.	Kinder stellen immer wieder Fragen.
She spends her free time playing pranks on others.	Sie verbringt ihre Freizeit damit, anderen Streiche zu spielen.
Within the city is a monastery.	Innerhalb der Stadt liegt ein Kloster.
The country is known for its poets, music and art.	Das Land ist bekannt für seine Dichter, Musik und Kunst.
A priest conducts the ceremony.	Ein Priester führt die Zeremonie durch.
The inauguration took place under dark clouds.	Die Einweihung fand unter dunklen Wolken statt.
The purpose of a sieve is to sift.	Der Zweck eines Siebes ist das Sieben.
It is important for doctors to treat this infection.	Es ist wichtig, dass Ärzte diese Infektion behandeln.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	Sie bestand immer darauf, ihre Pork Pies zur Schule zu bringen.
I planted the rose bush years ago.	Ich habe den Rosenbusch vor Jahren gepflanzt.
Read stories as if they were a novel.	Lesen Sie Geschichten, als wären sie ein Roman.
The Queen enjoyed an ice cream.	Die Königin genoss ein Eis.
Engineers developed new types of electricity.	Ingenieure entwickelten neue Stromarten.
A lot of fiddling with the controls was required.	Viel Fummelei an der Steuerung war erforderlich.
The troops advanced quickly.	Die Truppen rückten schnell vor.
A radio station in a big city built a new one	Ein Radiosender in einer Großstadt baute einen neuen
The young people celebrated happily on the holiday.	Die Jugendlichen feierten fröhlich am Feiertag.
But you can no longer use this language.	Aber Sie können diese Sprache nicht mehr verwenden.
This building was bombed during the war.	Dieses Gebäude wurde während des Krieges bombardiert.
It's easy to spot the man who committed the murder.	Es ist leicht, den Mann zu erkennen, der den Mord begangen hat.
Remember the number in your head.	Merken Sie sich die Nummer im Kopf.
We need better public transport.	Wir brauchen bessere öffentliche Verkehrsmittel.
Overall, the village appeared to be prosperous.	Insgesamt schien das Dorf wohlhabend zu sein.
He didn't like smoky bars.	Er mochte keine verrauchten Bars.
Turn down the volume on the radio!	Drehen Sie die Lautstärke am Radio herunter!
Many tourists come here every year.	Jedes Jahr kommen viele Touristen hierher.
When can we expect you?	Wann dürfen wir Sie erwarten?
He was an artist and the subject of much controversy.	Er war ein Künstler und Gegenstand vieler Kontroversen.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft hat ein Softwareunternehmen übernommen.
It didn't take long for everyone to park their cars.	Es dauerte nicht lange, bis alle ihre Autos parkten.
The soil is not good for growing wheat.	Der Boden ist nicht gut für den Weizenanbau.
i love to drive	Ich liebe es zu fahren.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Einige Agronomen bestehen darauf, dass Gentechnik gefährlich ist.
I've been practicing for the last three days.	Ich habe die letzten drei Tage geübt.
Her parents didn't like her.	Ihre Eltern mochten sie nicht.
He shaved off his beard.	Er hat seinen Bart abrasiert.
It plays to my strengths.	Es spielt meine Stärken aus.
This monastery is famous for its many towers.	Dieses Kloster ist berühmt für seine vielen Türme.
Just try to relax.	Versuchen Sie einfach, sich zu entspannen.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Verwenden Sie einen Schneebesen, um die Eimischung zu rühren.
The rain was torrential.	Der Regen war sintflutartig.
They say that morning is the time for exercise.	Sie sagen, dass der Morgen die Zeit für Bewegung ist.
He swam across the river.	Er schwamm über den Fluss.
These windmills pump water into the city.	Diese Windmühlen pumpen Wasser in die Stadt.
The disease is a worry.	Die Krankheit ist eine Sorge.
There are four main types of trees.	Es gibt vier Hauptarten von Bäumen.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	Die Ergebnisse deuten darauf hin, dass Autos gefährlicher sind als Busse.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia wird Ihre Fähigkeiten schärfen.
Try to rein in your emotions.	Versuchen Sie, Ihre Emotionen zu zügeln.
She seemed to fill the whole room with her perfume.	Sie schien den ganzen Raum mit ihrem Parfüm zu füllen.
He hit me very hard.	Er hat mich sehr hart getroffen.
He rarely boarded planes.	Er stieg selten ins Flugzeug.
She handed him a cup of coffee.	Sie reichte ihm eine Tasse Kaffee.
This beautiful river attracts bird watchers from all over the world.	Dieser wunderschöne Fluss zieht Vogelbeobachter aus aller Welt an.
They observed all forms of contamination.	Sie beobachteten alle Formen der Kontamination.
Texts provide information and guidance.	Texte geben Auskunft und Anleitung.
In fact, it is still used today.	Tatsächlich wird es noch heute verwendet.
Harvest pollen.	Blütenpollen ernten.
The rise to prominence was sudden.	Der Aufstieg zur Prominenz war plötzlich.
The cries of the seagulls echoed over the lonely beach.	Die Schreie der Möwen hallten über den einsamen Strand.
Soup is a staple food in many countries.	Suppe ist in vielen Ländern ein Grundnahrungsmittel.
Revenue increased as people bought new cars.	Die Einnahmen stiegen, als die Leute neue Autos kauften.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	Die Erdatmosphäre wird langsam durch "Weltraumverschmutzung" ersetzt.
The report was full of interesting facts.	Der Bericht war voller interessanter Fakten.
The channel will be deleted soon.	Der Kanal wird bald gelöscht.
The prisoners don't enjoy dancing.	Die Gefangenen genießen das Tanzen nicht.
They met at the reunion party.	Kennengelernt haben sie sich auf der Reunion-Party.
This island is a picturesque travel destination.	Diese Insel ist ein malerisches Reiseziel.
In the meantime it has been pouring rain.	Inzwischen hat es in Strömen geregnet.
The people of this city are very hospitable.	Die Menschen in dieser Stadt sind sehr gastfreundlich.
Today they supplied the country with electricity.	Heute versorgten sie das Land mit Strom.
The stock market went on a buying spree.	Die Börse erlebte einen Kaufrausch.
Do not use this material on the floor.	Verwenden Sie dieses Material nicht auf dem Boden.
So we weighed it out in tablespoons.	Also haben wir es in Esslöffeln abgewogen.
He tends his garden carefully and waters it twice a year.	Er pflegt seinen Garten sorgfältig und bewässert ihn zweimal im Jahr.
The heavy rain damaged the roof.	Der starke Regen hatte das Dach beschädigt.
Some people think the car is a great invention.	Manche Leute halten das Auto für eine großartige Erfindung.
His decision was heavily influenced by religious beliefs.	Seine Entscheidung wurde stark von religiösen Überzeugungen beeinflusst.
The Earth's magnetic field appears to be weakening.	Das Magnetfeld der Erde scheint schwächer zu werden.
There must be a contradiction here.	Hier muss es zu Widersprüchen kommen.
The classroom was full.	Das Klassenzimmer war voll.
The witch muttered a curse.	Die Hexe murmelte einen Fluch.
The old village still retains many of its original features.	Das alte Dorf behält noch viele seiner ursprünglichen Merkmale.
Initialize the data sharing network.	Initialisieren Sie das Netzwerk für die gemeinsame Nutzung von Daten.
The thief escaped!	Der Dieb ist entkommen!
What is the best way for parents to teach their children?	Wie können Eltern ihre Kinder am besten unterrichten?
Each bird has a unique song.	Jeder Vogel hat ein einzigartiges Lied.
My stomach feels so empty.	Mein Magen fühlt sich so leer an.
A strong wind shook the leaves.	Ein starker Wind rüttelte an den Blättern.
Suddenly the door slammed.	Plötzlich schlug die Tür zu.
The most beautiful and expressive language in the world.	Die schönste und ausdrucksstärkste Sprache der Welt.
She looked worried.	Sie sah besorgt aus.
Here is the recipe for apple pie.	Hier ist das Rezept für Apfelkuchen.
Many years ago a robber broke into our village.	Vor vielen Jahren ist ein Räuber in unser Dorf eingebrochen.
Please write your name below.	Bitte schreiben Sie unten Ihren Namen.
At the top of the cliff stands an abandoned castle.	Auf der Spitze der Klippe steht eine verlassene Burg.
She searched her memory and fought to remember.	Sie suchte in ihrem Gedächtnis und kämpfte darum, sich zu erinnern.
It was both an exciting and terrifying experience.	Es war sowohl eine aufregende als auch eine erschreckende Erfahrung.
He spread the tomato paste over the entire surface.	Er verteilte das Tomatenmark über die gesamte Oberfläche.
The storm destroyed most of the crops.	Der Sturm hat die meisten Ernten zerstört.
The signs indicated that he would be back soon.	Die Zeichen deuteten darauf hin, dass er bald zurück sein würde.
The fox ran after the rabbit, growling angrily.	Wütend knurrend rannte der Fuchs hinter dem Kaninchen her.
Its bark is smooth and is often used to make canoes.	Seine Rinde ist glatt und wird oft zur Herstellung von Kanus verwendet.
At least two thousand people attended.	Mindestens zweitausend Menschen nahmen daran teil.
People should take the chance.	Die Menschen sollten die Chance nutzen.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Die Brücke wird durch Zusammenschweißen von Eisenstücken hergestellt.
Nature has its own rhythms.	Die Natur hat ihre eigenen Rhythmen.
We are increasingly dependent on foreign workers.	Wir sind zunehmend auf ausländische Arbeitskräfte angewiesen.
The campaign aims to lower prices.	Die Kampagne zielt darauf ab, die Preise zu senken.
The story unfolds as the seasons change.	Die Geschichte entfaltet sich im Wechsel der Jahreszeiten.
We listen to classical music.	Wir hören klassische Musik.
The party was in full swing.	Die Party war in vollem Gange.
Many said they were "devastated".	Viele sagten, sie seien „am Boden zerstört“.
Divide the soap among several bowls of water.	Verteilen Sie die Seife auf mehrere Schüsseln mit Wasser.
Crystalized water is very hot.	Kristallisiertes Wasser ist sehr heiß.
The statue was veiled.	Die Statue war verhüllt.
The elderly gentleman slipped on the slippery road.	Der ältere Herr rutschte auf der glatten Fahrbahn aus.
Changes included the elimination of costly auditing practices.	Zu den Änderungen gehörte die Abschaffung kostspieliger Prüfungspraktiken.
The bridge collapsed after the earthquake.	Die Brücke stürzte nach dem Erdbeben ein.
There were only two people left on the island.	Auf der Insel waren nur noch zwei Menschen übrig.
The landscape is beautiful.	Die Landschaft ist wunderschön.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Beachten Sie die ungewöhnliche Form dieses Skarabäuskäfers.
The instructions are difficult to follow.	Die Anweisungen sind schwer zu befolgen.
Some statistics show gender inequality in society.	Einige Statistiken zeigen die Ungleichheit der Geschlechter in der Gesellschaft.
He adjusted more quickly to her calm demeanor.	Er passte sich schneller an ihre ruhige Art an.
Lorraine smiled and made a tiny curtsy.	Lorraine lächelte und machte einen winzigen Knicks.
The trophy was stolen from the hotel room.	Die Trophäe wurde aus dem Hotelzimmer gestohlen.
The flood rose to a height of three meters.	Das Hochwasser stieg auf eine Höhe von drei Metern.
He peeled the potatoes with a paring knife.	Mit einem Schälmesser schälte er die Kartoffeln.
Let the cake rise until it doubles in size.	Den Kuchen gehen lassen, bis er doppelt so groß ist.
The soldiers have formed a picket line outside the village.	Die Soldaten haben außerhalb des Dorfes eine Streikposten gebildet.
The rock lay broken under the branches.	Der Fels lag zerbrochen unter den Ästen.
The dog was on a leash.	Der Hund war an der Leine.
This woman is his business partner.	Diese Frau ist seine Geschäftspartnerin.
Some regions of the world are prone to drought.	Einige Regionen der Welt sind anfällig für Dürre.
Grapefruit juice is important for weight loss.	Grapefruitsaft ist wichtig für die Gewichtsabnahme.
The minister announced the good news.	Der Minister verkündete die gute Nachricht.
The company hopes to open up a new market.	Das Unternehmen hofft, einen neuen Markt erschließen zu können.
The children played outside.	Die Kinder spielten draußen.
Journalists are notoriously unreliable.	Journalisten sind notorisch unzuverlässig.
In his previous company he was a team leader.	In seiner vorherigen Firma war er Teamleiter.
During the day it rained in torrents.	Im Laufe des Tages regnete es in Strömen.
The surgeon hoped to save her leg.	Der Chirurg hoffte, ihr Bein retten zu können.
She pulled the syringe out of the vein.	Sie zog die Spritze aus der Vene.
The medicine made him dizzy.	Die Medizin machte ihn benommen.
The weasel has relatively poor vision.	Das Wiesel hat eine relativ schlechte Sicht.
She fought with many men.	Sie kämpfte mit vielen Männern.
She wore a short cotton dress.	Sie trug ein kurzes Baumwollkleid.
Some wild ginger varieties are grown on the island.	Einige wilde Ingwervarianten werden auf der Insel angebaut.
Tramadol is a powerful analgesic.	Tramadol ist ein starkes Analgetikum.
The school had the best football team in the region.	Die Schule hatte die beste Fußballmannschaft der Region.
He had close connections with powerful people.	Er hatte enge Beziehungen zu mächtigen Leuten.
It's cold outside.	Es ist kalt draußen.
Two thousand employees of this company went on strike.	Zweitausend Beschäftigte dieser Firma traten in den Streik.
Did you notice anything unusual today?	Ist Ihnen heute etwas Ungewöhnliches aufgefallen?
This is on record.	Dies ist aktenkundig.
He considered this liability.	Er erwog diese Haftung.
Let's experience the seasons in all their glory.	Lassen Sie uns die Jahreszeiten in ihrer ganzen Pracht erleben.
There are some archaeological remains in the quarry.	Im Steinbruch gibt es einige archäologische Überreste.
New data suggests that this insect became extinct several centuries ago.	Neue Daten deuten darauf hin, dass dieses Insekt vor mehreren Jahrhunderten ausgestorben ist.
The little tree crouched so that nobody but her cared about it.	Der kleine Baum duckte sich, dass sich niemand außer ihr darum kümmerte.
Commercial airlines and military aircraft are still in service.	Kommerzielle Fluggesellschaften und Militärflugzeuge sind immer noch im Einsatz.
The streets were shrouded in smoke.	Die Straßen waren mit Rauch verhangen.
Watering the plants is an essential part of gardening.	Das Gießen der Pflanzen ist ein wesentlicher Bestandteil der Gartenarbeit.
The head of a kindergarten was arrested for embezzlement.	Die Leiterin eines Kindergartens wurde wegen Unterschlagung festgenommen.
The first stage is to negotiate a contract.	Die erste Stufe besteht darin, einen Vertrag auszuhandeln.
The girl entered the hall with a royal bearing.	Das Mädchen betrat mit königlicher Haltung die Halle.
They just bought it because they could afford it.	Sie kauften es einfach, weil sie es sich leisten konnten.
The food is not particularly tasty.	Das Essen ist nicht besonders lecker.
Men generally have more facial hair than women.	Männer haben im Allgemeinen mehr Gesichtsbehaarung als Frauen.
She devotes herself to such tasks with full dedication.	Solchen Aufgaben widmet sie sich mit voller Hingabe.
He should have listened to your mother.	Er hätte auf deine Mutter hören sollen.
The last street lamp glowed in the distance.	Die letzte Straßenlaterne leuchtete in der Ferne.
It's an awkward person to work with.	Es ist eine unangenehme Person, mit ihr zu arbeiten.
Do you like pina coladas?	Magst du Piña Coladas?
The coat is new and clean.	Der Mantel ist neu und sauber.
A gray squirrel scampered across the street.	Ein graues Eichhörnchen huschte über die Straße.
Your masters must be kind and warm-hearted.	Ihre Herren müssen freundlich und warmherzig sein.
Passing cars honked happily.	Vorbeifahrende Autos hupten fröhlich.
A badge of office.	Ein Amtsabzeichen.
This mysterious process takes place when the snow melts.	Dieser mysteriöse Prozess findet statt, wenn der Schnee schmilzt.
The poet wrote a beautiful poem.	Der Dichter hat ein schönes Gedicht geschrieben.
You don't have the power to do this.	Sie haben nicht die Macht dazu.
Human folly and greed are born of ignorance.	Menschliche Torheit und Gier werden aus Unwissenheit geboren.
Always shower before swimming.	Vor dem Schwimmen immer duschen.
She put the table against the wall.	Sie stellte den Tisch an die Wand.
She refused to use the recipe.	Sie weigerte sich, das Rezept zu verwenden.
The sunlight reflecting off the windshield blinded him.	Das von der Windschutzscheibe reflektierte Sonnenlicht blendete ihn.
A book with ten random pages was chosen.	Ein Buch mit zehn zufälligen Seiten wurde ausgewählt.
He said he didn't know anything about it.	Er sagte, er wisse nichts davon.
I may have to repeat the test.	Es kann sein, dass ich den Test wiederholen muss.
The valley is home to many birds and other species of wildlife,	Das Tal beherbergt viele Vögel und andere Arten von Wildtieren,
Morning fog hangs mysteriously and silently over the lake.	Morgennebel hängt geheimnisvoll und still über dem See.
Why didn't you give it to the poor man?	Warum hast du es dem armen Mann nicht gegeben?
The temperature drops rapidly.	Die Temperatur sinkt rapide.
They hunted the big cats vigorously.	Sie jagten die Großkatzen energisch.
The corpses of immigrants lie in a shapeless heap.	Die Leichen von Einwanderern liegen auf einem unförmigen Haufen.
The young girl sat alone in the yard and cried.	Das junge Mädchen saß allein im Hof ​​und weinte.
Most parents reject children.	Die meisten Eltern lehnen Kinder ab.
The stars glittered through the evening mist.	Die Sterne glitzerten durch den Abendnebel.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Einige dachten, das Feuer sei ein seltenes geologisches Phänomen.
The villagers had fought back against the invaders.	Die Dorfbewohner hatten sich gegen die Eindringlinge gewehrt.
The paint serves as a binder.	Die Farbe dient als Bindemittel.
He loved her but could not marry her.	Er liebte sie, konnte sie aber nicht heiraten.
The holder of this position requires a lot of experience.	Der Inhaber dieser Position benötigt viel Erfahrung.
The sheep's wool is long and lush.	Die Schafwolle ist lang und üppig.
The numbness in his back was getting worse and worse.	Die Taubheit in seinem Rücken wurde immer intensiver.
A cowbell rings, announcing a new day.	Eine Kuhglocke läutet und kündigt einen neuen Tag an.
Part of the bridge collapsed.	Ein Teil der Brücke stürzte ein.
Open the window and let in some fresh air.	Öffnen Sie das Fenster und lassen Sie frische Luft herein.
No problem with toe shoes.	Mit Zehenschuhen ist das kein Problem.
The mountains were beautiful.	Die Berge waren schön.
The barely perceptible sound was deafening.	Das kaum wahrnehmbare Geräusch war ohrenbetäubend.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Kleine Mengen Nikotin können für Kinder giftig sein.
The rain was falling heavily as we drove down the freeway.	Der Regen fiel stark, als wir die Autobahn hinunterfuhren.
No traveler comes here on vacation.	Kein Reisender kommt hierher in den Urlaub.
The climb was ridiculously steep, but it held up.	Der Aufstieg war lächerlich steil, aber er hielt durch.
The minister offered his condolences to the family.	Der Minister sprach der Familie sein Beileid aus.
The forest was completely still.	Der Wald war völlig still.
Be kind to others who are less fortunate than you.	Sei freundlich zu anderen, denen es weniger gut geht als dir.
We get on the train half an hour before departure.	Wir steigen eine halbe Stunde vor Abfahrt in den Zug.
Leaves rustled in the wind.	Blätter raschelten im Wind.
That tortured scream was music to my ears.	Dieser gequälte Schrei war Musik in meinen Ohren.
The district court decided to dismiss the lawsuit.	Das Landgericht hat entschieden, die Klage abzuweisen.
Those were difficult months.	Es waren schwere Monate.
A brand new black sedan sped by.	Eine nagelneue schwarze Limousine sauste vorbei.
The information we have collected has yet to be processed.	Die von uns gesammelten Informationen müssen noch bearbeitet werden.
Thousands of guests came to the ceremony.	Tausende Gäste kamen zur Zeremonie.
She was jailed for blasphemy.	Sie wurde wegen Blasphemie inhaftiert.
The water was so hot that children burned their feet.	Das Wasser war so heiß, dass Kinder sich die Füße verbrannten.
You will need a piece of parchment the size of a slate.	Sie benötigen ein Pergament in der Größe einer Schiefertafel.
He couldn't answer a single question.	Eine einzige Frage konnte er nicht beantworten.
He began to breathe heavily and waved his hand wildly.	Er begann schwer zu atmen und wedelte wild mit der Hand herum.
The flag is a typical representation of the national coat of arms.	Die Flagge ist eine typische Darstellung des Staatswappens.
The hills are evergreen.	Die Hügel sind immergrün.
He was elected by a majority.	Er wurde mehrheitlich gewählt.
The room was stuffy because of the intense heat.	Wegen der intensiven Hitze war der Raum stickig.
He compliments me on my cooking skills.	Er beglückwünscht mich zu meinen Kochkünsten.
He studied physics at university.	Er studierte Physik an der Universität.
The beaches are gorgeous.	Die Strände sind herrlich.
The water level has dropped.	Der Wasserstand ist gesunken.
Last year's harvest was good.	Die letztjährige Ernte war gut.
Advances in science and technology have changed our lives.	Fortschritte in Wissenschaft und Technologie haben unser Leben verändert.
i want to talk to my girl	Ich möchte mit meinem Mädchen sprechen.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Sorgfältig glättete er die Falten.
There are four basic difficulties.	Es gibt vier grundlegende Schwierigkeiten.
The senator expressed great concern about the war.	Der Senator äußerte große Besorgnis über den Krieg.
Many tourists visit the city every year.	Viele Touristen besuchen die Stadt jedes Jahr.
They constantly argued over trifles.	Sie stritten sich ständig über Kleinigkeiten.
Please bring some strawberries.	Bring bitte ein paar Erdbeeren mit.
This train only stops here twice a day.	Dieser Zug hält hier nur zweimal am Tag.
The city refuses to move.	Die Stadt lehnt einen Umzug ab.
The corals thrive in this warm water.	Die Korallen gedeihen in diesem warmen Wasser.
The injured person needs immediate medical attention.	Der Verletzte muss sofort medizinisch versorgt werden.
This workbook contains exercises that you can work on.	Dieses Arbeitsbuch enthält Übungen, die Sie bearbeiten können.
He carved an arrow out of the wood.	Er schnitzte einen Pfeil aus dem Holz.
The new CEO immediately tried to change things.	Der neue Vorstandsvorsitzende versuchte sofort, die Dinge zu ändern.
Only one should consume alcohol.	Nur man sollte Alkohol konsumieren.
With a fluttering skirt she entered her office.	Mit flatterndem Rock betrat sie ihr Büro.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	Der Professor fand Beweise, die den Schriften unserer Studenten widersprachen.
The child refused to go to school.	Das Kind weigerte sich, zur Schule zu gehen.
Rich and poor recycle their waste.	Reiche und Arme recyceln ihren Abfall.
The kids were very noisy.	Die Kinder waren sehr laut.
Such extreme weather is rare.	So extremes Wetter ist selten.
A leaf of a plant of the lily family.	Ein Blatt einer Pflanze aus der Familie der Liliengewächse.
You cannot win this war.	Sie können diesen Krieg nicht gewinnen.
When we use such harsh words	Wenn wir so harte Worte gebrauchen,
None of these usual suspects are present.	Keiner dieser üblichen Verdächtigen ist anwesend.
If we want to be honest, we have to admit that.	Wenn wir ehrlich sein wollen, müssen wir das zugeben.
The locals are very hospitable.	Die Einheimischen sind sehr gastfreundlich.
An aquifer can dry up completely.	Ein Grundwasserleiter kann vollständig austrocknen.
The government supports the farmers.	Die Regierung unterstützt die Bauern.
The almond cakes were delicious.	Die Mandelkuchen waren köstlich.
The country's infrastructure is crumbling.	Die Infrastruktur des Landes bröckelt.
Neither man has yet publicly disclosed their crime.	Keiner der Männer hat ihr Verbrechen bisher öffentlich bekannt gegeben.
The economy of the urban region is growing rapidly.	Die Wirtschaft der urbanen Region wächst schnell.
There are no safe sources of drinking water here.	Hier gibt es keine sicheren Trinkwasserquellen.
I am in terrible pain.	Ich habe schreckliche Schmerzen.
Let's do an experiment!	Machen wir ein Experiment!
There are many buses parked near the bus stop.	In der Nähe der Bushaltestelle parken viele Busse.
He poked the flesh with his fork.	Er stach mit seiner Gabel ins Fleisch.
Tempting scents wafted over the door.	Verlockende Düfte wehten über der Tür.
We live our lives between the two.	Wir leben unser Leben zwischen den beiden.
This disease is especially harmful to young people.	Diese Krankheit ist besonders schädlich für junge Menschen.
The wind howled.	Der Wind heulte.
He demands recognition.	Er fordert Anerkennung.
She prepared the freshly caught fish for dinner.	Sie bereitete den frisch gefangenen Fisch zum Abendessen zu.
A baboon is an animal.	Ein Pavian ist ein Tier.
They were not a force to be scoffed at.	Sie waren keine Macht, über die man sich lustig machen konnte.
She tried to jump.	Sie versuchte zu springen.
Heavy rains are common in this area.	Starke Regenfälle sind in dieser Gegend üblich.
The nurse's words echoed loudly in his head.	Die Worte der Krankenschwester hallten laut in seinem Kopf wider.
Quarter the onion.	Die Zwiebel vierteln.
The pearls were usually worn by women.	Die Perlen wurden normalerweise von Frauen getragen.
They gave our own city the same treatment.	Sie gaben unserer eigenen Stadt die gleiche Behandlung.
She could hold a spoon in each hand.	Sie konnte in jeder Hand einen Löffel halten.
The water comes from the tap.	Das Wasser kommt aus dem Wasserhahn.
The statue is carved from pure white marble.	Die Statue ist aus reinweißem Marmor geschnitzt.
My grandfather was a serious man.	Mein Großvater war ein ernster Mann.
The negotiations were successful.	Die Verhandlungen waren erfolgreich.
The forests are full of wild boar.	Die Wälder sind voller Wildschweine.
Time and weather are your only limits.	Zeit und Wetter sind Ihre einzigen Grenzen.
The little boy's face was swollen.	Das Gesicht des kleinen Jungen war geschwollen.
The population of this country is becoming increasingly diverse.	Die Bevölkerung dieses Landes wird immer vielfältiger.
The untouched beauty of this mountain landscape	Die unberührte Schönheit dieser Berglandschaft
The government believes that this pollution poses a health risk.	Die Regierung ist der Ansicht, dass diese Verschmutzung ein Gesundheitsrisiko darstellt.
When the monk prayed, he cried.	Als der Mönch betete, weinte er.
This department is very prestigious.	Diese Abteilung ist sehr angesehen.
The horror lies in overcoming obstacles.	Das Grauen liegt in der Überwindung von Hindernissen.
What is academic freedom?	Was ist akademische Freiheit?
The maze was part of the school grounds.	Das Labyrinth war Teil des Schulgeländes.
In summer the temperature can be amazingly high.	Im Sommer kann die Temperatur erstaunlich hoch sein.
The families began rebuilding their homes.	Die Familien begannen mit dem Wiederaufbau ihrer Häuser.
To turn the tones on or off, click the button.	Um die Töne ein- oder auszuschalten, klicken Sie auf die Schaltfläche.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Wolken verdunkelten den Himmel und ein kalter Wind wehte.
This device is inoperable.	Dieses Gerät ist funktionsunfähig.
Oh, could you pass the salt?	Oh, könnten Sie das Salz reichen?
Our best scientists were recruited by a private company.	Unsere besten Wissenschaftler wurden von einem Privatunternehmen rekrutiert.
It fell suddenly.	Es fiel plötzlich.
Ancient religious texts survived for hundreds of years.	Alte religiöse Texte überlebten Hunderte von Jahren.
They thought the apartments were good for families.	Sie fanden, dass die Wohnungen gut für Familien waren.
Thunderstorms are very common in this region.	Gewitter sind in dieser Region sehr häufig.
The jukebox was out of order.	Die Jukebox war außer Betrieb.
Your neighbors were very friendly.	Ihre Nachbarn waren sehr freundlich.
Sheep are raised for their wool.	Schafe werden wegen der Wolle gezüchtet.
Michael was annoyed by the long drive to work.	Michael ärgerte sich über die lange Fahrt zur Arbeit.
The pipe on the fourth floor is broken.	Das Rohr im vierten Stock ist kaputt.
A manuscript was found in the attic.	Auf dem Dachboden wurde ein Manuskript gefunden.
Fear pervaded her speech.	Angst durchdrang ihre Rede.
Sticky rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Klebreiskuchen sind köstlich, wenn Sesamsamen hinzugefügt werden.
His moods fluctuate wildly.	Seine Stimmungen schwanken wild.
The sorcerers had already uttered many curses.	Die Zauberer hatten bereits viele Flüche ausgesprochen.
I accidentally paid too much.	Ich habe aus Versehen zu viel bezahlt.
The soldiers were pinned down by a hail of bullets.	Die Soldaten wurden von einem Kugelhagel niedergenagelt.
A white cat jumped over the fence.	Eine weiße Katze sprang über den Zaun.
Dinner is ready, the cook announced.	Das Abendessen ist fertig, verkündete der Koch.
After the work was done, the animals disappeared into the jungle.	Nach getaner Arbeit verschwanden die Tiere im Dschungel.
The company's recent restructuring has faltered.	Die jüngste Umstrukturierung des Unternehmens geriet ins Wanken.
The car is as red as fire.	Das Auto ist so rot wie Feuer.
She baked a big birthday cake.	Sie hat einen großen Geburtstagskuchen gebacken.
Her skin was tanned.	Ihre Haut war gebräunt.
They sell groceries on the street.	Sie verkaufen Lebensmittel auf der Straße.
He cautiously approached the zoo.	Vorsichtig näherte er sich dem Zoo.
His eyes wandered to the road in front of him.	Sein Blick wanderte auf die Straße vor ihm.
Children should be responsible for their actions.	Kinder sollten für ihr Handeln verantwortlich sein.
The number of visitors was miserable.	Der Besucherandrang war miserabel.
He pressed the pedal to the metal.	Er drückte das Pedal auf das Metall.
The bridge fell into the river.	Die Brücke stürzte in den Fluss.
The country is a nature lover's paradise.	Das Land ist ein Paradies für Naturliebhaber.
Turn right, then left, then right again.	Biegen Sie rechts ab, dann links und dann noch einmal rechts.
The new project employed local villagers.	Das neue Projekt beschäftigte lokale Dorfbewohner.
Below was an open meadow.	Unten war eine offene Wiese.
The towers of the castle are illuminated at night.	Die Türme des Schlosses sind nachts beleuchtet.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Man hofft, dass der Regenwald erhalten bleibt.
We offered tea and biscuits but declined.	Wir boten Tee und Kekse an, lehnten aber ab.
She pulled out a handkerchief and wiped her face.	Sie zog ein Taschentuch hervor und wischte sich das Gesicht ab.
Eye contact is severely lacking.	Augenkontakt fehlt stark.
Keep your front door locked.	Halten Sie Ihre Haustür verschlossen.
Enrollment has increased significantly in recent years.	Die Anmeldung ist in den letzten Jahren stark gestiegen.
The juice is so delicious!	Der Saft ist so lecker!
Art developed from a simple tea ceremony.	Aus einer einfachen Teezeremonie entwickelte sich die Kunst.
She went to the store.	Sie ging in den Laden.
Oriental gardens are characterized by their high water consumption.	Orientalische Gärten zeichnen sich durch ihren starken Wasserverbrauch aus.
They eyed each other suspiciously.	Sie betrachteten einander misstrauisch.
Sow beans in rows.	Bohnen in Reihen säen.
He made it his profession to plunder graves.	Er machte sich zum Beruf, Gräber zu plündern.
Rescuers managed to free her.	Den Rettern gelang es, sie zu befreien.
He shook his plum tree for luck.	Er schüttelte seinen Pflaumenbaum für Glück.
He heard a noise.	Er hörte ein Geräusch.
He remains a popular character.	Er bleibt eine beliebte Figur.
He was wearing a plain white T-shirt.	Er trug ein schlichtes weißes T-Shirt.
To facilitate movement, many streets have sidewalks.	Um die Bewegung zu erleichtern, haben viele Straßen Bürgersteige.
British conscripts are now being trained to become tank commanders.	Britische Wehrpflichtige werden jetzt zu Panzerkommandanten ausgebildet.
A group of nine young men.	Eine Gruppe von neun jungen Männern.
To me it looks like we have a problem.	Für mich sieht es so aus, als hätten wir ein Problem.
The opening ceremony was a real party.	Die Eröffnungsfeier war eine richtige Party.
Son looks at semblait tightly.	Sohn betrachtet semblait fest.
The tank was empty.	Der Tank war leer.
A sense of panic gripped the city.	Ein Gefühl der Panik erfasste die Stadt.
Why didn't you join us for dinner?	Warum bist du nicht zum Abendessen zu uns gekommen?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Nach dem Erdbeben wurden viele Häuser zerstört.
I suspect that such a barrier exists.	Ich vermute, dass eine solche Barriere existiert.
The cars in the parking lot were all black.	Die Autos auf dem Parkplatz waren alle schwarz.
They walked through majestic evergreens.	Sie schritten durch majestätische Evergreens.
The police car was parked nearby.	Das Polizeiauto war in der Nähe geparkt.
A yard and a barn were built on the property.	Auf dem Grundstück wurden ein Hof und eine Scheune errichtet.
Power outages are commonplace in this part of the country.	Stromausfälle sind in diesem Teil des Landes an der Tagesordnung.
The drill approached an unexploded bomb.	Der Bohrer näherte sich einer nicht explodierten Bombe.
The girl started crying.	Das Mädchen begann zu weinen.
My apartment is small	Meine Wohnung ist klein
The solar system consists of eight planets.	Das Sonnensystem besteht aus acht Planeten.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Er greift in seine Tasche und zieht ein Taschentuch heraus.
Please write your assignment.	Schreiben Sie bitte Ihre Aufgabe.
We should have six apples for our picnic lunch.	Wir sollten sechs Äpfel für unser Picknick-Mittagessen haben.
Her lips were full and shiny.	Ihre Lippen waren voll und glänzend.
Coffee has become a health drink.	Kaffee ist zu einem Gesundheitsgetränk geworden.
The shady trees offered welcome shade.	Die schattigen Bäume boten willkommene Schatten.
He enjoyed sorting stones.	Er vergnügte sich mit dem Sortieren von Steinen.
The bird perched on its perch.	Der Vogel hockte auf seiner Stange.
People have had the right to vote for a long time.	Das Wahlrecht ist den Menschen schon lange zugestanden.
You will find that they are grateful for your kindness.	Sie werden feststellen, dass sie für Ihre Freundlichkeit dankbar sind.
The king set fire to his palace.	Der König setzte seinen Palast in Brand.
Look at the girl's long hair!	Schau dir die langen Haare des Mädchens an!
Frank's father gave him good advice.	Franks Vater gab ihm einen guten Rat.
Some children's toys were broken.	Einige Kinderspielzeuge waren kaputt.
Her unbridled enthusiasm was appreciated by everyone.	Ihr unbändiger Enthusiasmus wurde von allen geschätzt.
It was assumed that the candidates would be sycophants.	Es wurde angenommen, dass die Kandidaten Sykophanten sein würden.
Use glue to stick everything together.	Verwenden Sie Klebstoff, um alles zusammenzukleben.
You can give this drug to children.	Sie können dieses Medikament Kindern verabreichen.
The player skillfully dribbles the ball.	Der Spieler dribbelt den Ball gekonnt.
The nurse checked the baby's pulse.	Die Krankenschwester überprüfte den Puls des Babys.
He no longer trusts the government.	Er hat kein Vertrauen mehr in die Regierung.
I'll take the job.	Ich übernehme die Aufgabe.
Like cups, eggs should not be washed in the dishwasher.	Wie Tassen sollten Eier nicht in der Spülmaschine gewaschen werden.
They ran through the streets.	Sie rannten durch die Straßen.
A wooden fence was erected along the border.	Entlang der Grenze wurde ein Holzzaun errichtet.
A quick stop before boarding a plane.	Ein kurzer Zwischenstopp vor dem Einsteigen in ein Flugzeug.
They didn't know their brother was watching	Sie wussten nicht, dass ihr Bruder zusah,
Medical staff will examine him.	Medizinisches Personal wird ihn untersuchen.
The stars twinkled in the clear night sky.	Die Sterne funkelten am klaren Nachthimmel.
She packed her bags and rushed to the airport.	Sie packte ihre Koffer und eilte zum Flughafen.
The chaos is indescribable, he says.	Das Chaos sei unbeschreiblich, sagt er.
A weak argument uses repetition.	Ein schwaches Argument verwendet Wiederholungen.
It is important to know that you are not alone.	Es ist wichtig zu wissen, dass Sie nicht allein sind.
She shouldn't keep the dog in the house.	Sie sollte den Hund nicht im Haus halten.
A picture is worth a thousand words.	Ein Bild sagt mehr als tausend Worte.
Much of the damage is done.	Ein Großteil des Schadens ist angerichtet.
It's very tight.	Es ist sehr dicht.
It sits above the tree line	Es sitzt über der Baumgrenze
The cat licks its paws.	Die Katze leckt ihre Pfoten.
The lake shimmered as the sun's rays reflected off where ducks swam.	Der See schimmerte, als sich die Sonnenstrahlen dort widerspiegelten, wo Enten schwammen.
So the students developed a smaller version of the piano.	Also entwickelten die Schüler eine kleinere Version des Klaviers.
This is the soil on which we grow cotton.	Das ist der Boden, auf dem wir Baumwolle anbauen.
The air was muggy and thick.	Die Luft war schwül und dick.
He became famous as a revolutionary poet.	Er wurde als revolutionärer Dichter berühmt.
The animals in their cages were restless.	Die Tiere in ihren Käfigen waren unruhig.
Smoking is dangerous for your health.	Rauchen ist gefährlich für Ihre Gesundheit.
Cut the butter into cubes.	Butter in Würfel schneiden.
The airline announced two new routes.	Die Fluggesellschaft kündigte zwei neue Strecken an.
years because of global warming.	Jahren wegen der globalen Erwärmung.
She read romance novels.	Sie las Liebesromane.
The curtains were drawn.	Die Vorhänge waren zugezogen.
He's struggled for years to make ends meet.	Er hat jahrelang gekämpft, um über die Runden zu kommen.
He was plagued by doubts as he prepared to speak.	Er wurde von Zweifeln geplagt, als er sich darauf vorbereitete zu sprechen.
How do we make our cars more energy efficient?	Wie machen wir unsere Autos energieeffizienter?
He stared at the girl.	Er starrte das Mädchen an.
But not exuberance.	Ausgelassenheit jedoch nicht.
Many people living in poverty cannot go to school.	Viele Menschen, die in Armut leben, können nicht zur Schule gehen.
Purchases are taxed by the government.	Käufe werden von der Regierung besteuert.
The clouds lifted to reveal a bright blue sky.	Die Wolken hoben sich und enthüllten einen strahlend blauen Himmel.
The forest turns left here.	Der Wald biegt hier links ab.
Learning to tell the time is primarily a matter of practice.	Das Erlernen der Uhrzeit ist in erster Linie eine Übungssache.
Many types of cheese contain bacteria.	Viele Käsesorten enthalten Bakterien.
A cliff comes down abruptly to the river.	Eine Klippe kommt abrupt zum Fluss hinunter.
Unfortunately, many people had to die.	Leider mussten viele Menschen sterben.
Bad cooking leads to bad health.	Schlechtes Kochen führt zu schlechter Gesundheit.
The cold always drove me indoors.	Die Kälte trieb mich immer ins Haus.
I cook noodles.	Ich koche Nudeln.
They concluded that there is no evidence of global warming.	Sie kamen zu dem Schluss, dass es keine Beweise für die globale Erwärmung gibt.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Der Absatz wird vom Lehrer laut vorgelesen.
The air was filled with the smell of damp laundry.	Die Luft war erfüllt vom Geruch feuchter Wäsche.
She put on her lipstick.	Sie trug ihren Lippenstift auf.
The former king is completely cured of this disease.	Der ehemalige König ist vollständig von dieser Krankheit geheilt.
The fruit was delicious and they enjoyed it.	Das Obst war köstlich, und sie genossen es.
The demand is growing every day.	Die Nachfrage wächst täglich.
In the garden a single tree was slowly dying.	Im Garten starb ein einzelner Baum langsam.
A descriptive analysis was used.	Es wurde eine deskriptive Analyse verwendet.
The Colonel made his way to the assembly point.	Der Colonel machte sich auf den Weg zum Sammelpunkt.
Winter is a difficult time for most people.	Der Winter ist für die meisten Menschen eine schwierige Zeit.
The commercial is now considered a classic.	Der Werbespot gilt mittlerweile als Klassiker.
The Earth's rotation slows slightly as it rotates.	Die Rotation der Erde verlangsamt sich leicht, wenn sie sich dreht.
The winner would be determined by voting.	Der Gewinner würde per Abstimmung ermittelt.
Don't worry about the house, we fix it.	Machen Sie sich keine Sorgen um das Haus, wir reparieren es.
The old man was shocked.	Der alte Mann war schockiert.
In a shallow casserole dish.	In eine flache Auflaufform.
An ox cart rolled down the road.	Ein Ochsenkarren rollte die Straße entlang.
Computer science has become very popular in recent years.	Die Informatik ist in den letzten Jahren sehr populär geworden.
The young girl's gaze was fixed.	Der Blick des jungen Mädchens war fest.
He carefully rinsed the vegetables.	Er spülte das Gemüse sorgfältig ab.
The cashier stared at the woman.	Die Kassiererin starrte die Frau an.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Sie beschuldigte ihre Schwester, ihr Lieblingskleid gestohlen zu haben.
Turn your back on us.	Kehren Sie uns den Rücken zu.
Adaptation to global warming is inevitable.	Die Anpassung an die globale Erwärmung ist unvermeidlich.
Everyone laughed out loud.	Alle lachten laut.
We need to build an airport.	Wir müssen einen Flughafen bauen.
The soldiers took her father away, never to return.	Die Soldaten nahmen ihren Vater mit, um nie wieder zurückzukehren.
I was counting on you all.	Ich habe auf euch alle gezählt.
Magic flowed through me.	Magie durchströmte mich.
A carpenter builds houses.	Ein Zimmermann baut Häuser.
In fact, smoking kills.	Tatsächlich tötet das Rauchen.
The fat lady sang and the opera ended.	Die dicke Dame sang, und die Oper endete.
She was found lying on the street.	Sie wurde auf der Straße liegend gefunden.
Unusually mild weather further south caused flooding.	Ungewöhnlich mildes Wetter weiter südlich verursachte Überschwemmungen.
It's important to always check your facts.	Es ist wichtig, immer Ihre Fakten zu überprüfen.
Hang the laundry on the line to dry.	Hängen Sie die Wäsche zum Trocknen auf die Leine.
He was happy to meet me.	Er freute sich, mich kennenzulernen.
The snow has melted away.	Der Schnee ist weggeschmolzen.
They were little stars in the night sky.	Sie waren kleine Sterne am Nachthimmel.
The ice is too thin for skating.	Das Eis ist zu dünn zum Schlittschuhlaufen.
The army disbanded after the war.	Die Armee löste sich nach dem Krieg auf.
This has had an impact on climate change.	Das hat sich auf den Klimawandel ausgewirkt.
A human hand grabbed his and squeezed hard.	Eine menschliche Hand ergriff seine und drückte fest zu.
The manager couldn't understand what the problem was.	Der Manager konnte nicht verstehen, was das Problem war.
You hired a very good architect.	Sie haben einen sehr guten Architekten engagiert.
The country has long been considered a political role model.	Das Land gilt seit langem als politisches Vorbild.
A franchise demands compensation for lost profits.	Ein Franchise verlangt eine Entschädigung für entgangenen Gewinn.
The recipe is rounded off by the addition of vanilla extract.	Abgerundet wird die Rezeptur durch die Zugabe von Vanilleextrakt.
This land will go to the highest bidder.	Dieses Land wird an den Meistbietenden gehen.
She whispered a lullaby to her little baby.	Sie flüsterte ihrem kleinen Baby ein Schlaflied zu.
Nobody expected them to win.	Niemand hätte erwartet, dass sie gewinnen würden.
We conduct a thorough examination.	Wir führen eine gründliche Prüfung durch.
Crime is widespread.	Kriminalität ist weit verbreitet.
Her necklace sparkled.	Ihre Halskette funkelte.
Her fingers were long and slender.	Ihre Finger waren lang und schlank.
It helped wash away depressed feelings.	Es half, depressive Gefühle wegzuspülen.
Cricket pundits unanimously support this team.	Cricket-Experten unterstützen dieses Team einstimmig.
The car is her lifeline.	Das Auto ist ihre Lebensader.
The geographer was warmly welcomed by the tribesmen.	Der Geograph wurde von den Stammesangehörigen herzlich begrüßt.
The sluggish river flows sluggishly.	Der träge Fluss fließt träge.
These cities were once despised.	Auf diese Städte wurde einst verachtet.
An unusual number of students were lost that day.	An diesem Tag gingen ungewöhnlich viele Schüler verloren.
The storm raged in fury for several minutes.	Der Sturm wütete einige Minuten lang vor Wut.
His work is very attractive.	Seine Arbeit ist sehr attraktiv.
Science has provided reliable evidence.	Die Wissenschaft hat verlässliche Beweise geliefert.
Beets grow well in clay soil.	Rüben wachsen gut auf Lehmboden.
The workers were mostly immigrants.	Die Arbeiter waren größtenteils Immigranten.
Water is a rare and precious commodity.	Wasser ist ein seltenes und wertvolles Gut.
Would you like to take part with the children?	Möchten Sie mit den Kindern teilnehmen?
Of course, this would result in huge job losses.	Natürlich würde dies zu enormen Arbeitsplatzverlusten führen.
She pointed directly at the sign.	Sie zeigte direkt auf das Schild.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Heute sind die Ebenen mit wunderschönen Pflanzen bedeckt.
The fruit is now ripe.	Die Frucht ist jetzt reif.
I regret not studying abroad.	Ich bereue es, nicht im Ausland studiert zu haben.
Mary was crying.	Maria weinte.
We also chose this building.	Wir haben uns auch für dieses Gebäude entschieden.
It was thawing.	Es taute.
The tiny, neglected orphans awoke at dawn.	Die winzigen, vernachlässigten Waisenkinder erwachten im Morgengrauen.
She called the customer service department.	Sie rief die Kundendienstabteilung an.
Her voice was very calm.	Ihre Stimme war sehr ruhig.
Scientists have learned a lot about the sun.	Wissenschaftler haben viel über die Sonne gelernt.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Mathematik ist eine der Herrlichkeiten des menschlichen Geistes.
Take these four utensils and wash them.	Nimm diese vier Utensilien und wasche sie.
What time do they close?	Um wie viel Uhr schließen Sie?
Accept the naloxone.	Akzeptiere das Naloxon.
A children's festival was held in the city.	In der Stadt fand ein Kinderfest statt.
This party seems to bring out the worst in people.	Diese Party scheint das Schlimmste in den Menschen hervorzurufen.
Some chemical elements are not stable.	Einige chemische Elemente sind nicht stabil.
What on earth made you what you have become?	Was um alles in der Welt hat dich zu dem gemacht, was du geworden bist?
His cell phone battery was almost empty.	Der Akku seines Handys war fast leer.
One item on my shopping list is eggs.	Ein Punkt auf meiner Einkaufsliste sind Eier.
People have taken precautions against the flu.	Die Menschen haben Vorkehrungen gegen die Grippe getroffen.
In general, it is rather cold in churches.	Generell ist es in Kirchen eher kalt.
Farmers chose to breed pigs	Landwirte entschieden sich dafür, Schweine zu züchten
Employee wages were cut.	Die Löhne der Mitarbeiter wurden gekürzt.
He made warm advances.	Er machte warme Annäherungsversuche.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Das Zimmer ist geräumig, sauber und überraschend ruhig.
Clouds move lazily across the dull morning sky	Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel
A fast car can drive at high speed.	Ein schnelles Auto kann mit hoher Geschwindigkeit fahren.
The glass was accidentally broken.	Das Glas wurde versehentlich zerbrochen.
The robot has no sense of personal space.	Der Roboter hat kein Gefühl für persönlichen Raum.
She held it very tight.	Sie hielt es sehr fest.
We thought it prudent to hold this meeting.	Wir hielten es für vernünftig, dieses Treffen abzuhalten.
It clicked into place.	Es rastete ein.
It's not a measure of quality.	Es ist kein Qualitätsmaßstab.
People got poorer and cities grew.	Die Menschen wurden ärmer und die Städte wuchsen.
She covered her face and sighed as she turned to the music.	Sie bedeckte ihr Gesicht und seufzte, als sie sich der Musik zuwandte.
Many plants have been reduced to blackened stumps.	Viele Pflanzen wurden zu geschwärzten Stümpfen reduziert.
A desolate landscape.	Eine öde Landschaft.
Children should at least eat normally.	Kinder sollten sich zumindest normal ernähren.
The interview turned out to be quite problematic.	Das Interview gestaltete sich recht problematisch.
Thank you for taking the trouble.	Vielen Dank, dass Sie sich die Mühe gemacht haben.
It contained hundreds of thousands of words.	Es enthielt Hunderttausende von Wörtern.
Everyone, have a seat.	Alle, nehmen Sie Platz.
A journey, especially a long one, is lonely.	Eine Reise, besonders eine lange, ist einsam.
This storyline is all about lands.	In dieser Handlung dreht sich alles um Ländereien.
Both wear glasses.	Beide tragen eine Brille.
She likes the number nine.	Sie mag die Zahl neun.
She correctly identified four colors.	Sie hat vier Farben richtig identifiziert.
Here the water is drinkable.	Hier ist das Wasser trinkbar.
The shopkeeper had traveled from out of town.	Der Ladenbesitzer war von außerhalb angereist.
The notes were legible.	Die Notizen waren gut lesbar.
Birds have always played an important role in human history.	Vögel haben in der Geschichte der Menschheit schon immer eine wichtige Rolle gespielt.
Most residents live on farms.	Die meisten Einwohner leben auf Bauernhöfen.
The President claimed he faced many challenges.	Der Präsident behauptete, er habe sich vielen Herausforderungen gestellt.
The pitcher threw one straight to the catcher.	Der Werfer warf einen direkt zum Fänger.
An eye peered through the undergrowth.	Ein Auge spähte durch das Gestrüpp.
She can't live without her music.	Sie kann ohne ihre Musik nicht leben.
A writer who does not finish his works is a fool.	Ein Schriftsteller, der seine Werke nicht beendet, ist ein Narr.
This tree was planted by my grandmother.	Dieser Baum wurde von meiner Oma gepflanzt.
Then she slowly reached for the teacup.	Dann griff sie langsam nach der Teetasse.
Known for his cruelty, the writer was never punished.	Der für seine Grausamkeit bekannte Schriftsteller wurde nie bestraft.
Eight rescue workers died in the fire.	Acht Rettungskräfte kamen bei dem Brand ums Leben.
Annah has been practicing the piano since she was three years old.	Annah übte seit ihrem dritten Lebensjahr Klavier.
The violence shows no end.	Die Gewalt zeigt kein Ende.
Social policy has played an important role in development.	Die Sozialpolitik hat bei der Entwicklung eine wichtige Rolle gespielt.
However, they disagreed on many issues.	Sie waren sich jedoch in vielen Fragen nicht einig.
She should have done her homework.	Sie hätte ihre Hausaufgaben machen sollen.
Her posture was relaxed.	Ihre Körperhaltung war entspannt.
Most of the victims were civilians.	Die meisten Opfer waren Zivilisten.
Don't speed when you pass this truck.	Fahren Sie nicht zu schnell, wenn Sie an diesem Lastwagen vorbeifahren.
The average citizen is poor.	Der Durchschnittsbürger ist arm.
They enjoy chocolate drinks.	Sie genießen Schokoladengetränke.
She went to the doctor last week.	Sie war letzte Woche beim Arzt.
Swallowtail butterflies were in abundance.	Schwalbenschwanzschmetterlinge gab es im Überfluss.
He is interested in vocabulary building.	Er interessiert sich für das Thema Wortschatzaufbau.
Her hair fell in tangles.	Ihr Haar fiel in Wirren herab.
She was happy when they were reunited.	Sie war glücklich, als sie wieder vereint waren.
This year's harvest was severely affected by drought.	Die diesjährige Ernte wurde stark von Trockenheit beeinträchtigt.
The river turns into a busy port.	Der Fluss verwandelt sich in einen geschäftigen Hafen.
There was a long silence.	Es gab ein langes Schweigen.
With great determination he pushed himself to his feet.	Mit großer Entschlossenheit stemmte er sich auf die Füße.
Our whole world was shaken.	Unsere ganze Welt wurde erschüttert.
His grandmother's cooking left a lot to be desired.	Die Küche seiner Großmutter ließ zu wünschen übrig.
The intention to restore this temple.	Die Absicht, diesen Tempel wiederherzustellen.
A fundamental problem with the experiment was the use of questionnaires.	Ein grundsätzliches Problem bei dem Experiment war die Verwendung von Fragebögen.
Are spiders poisonous?	Sind Spinnen giftig?
The police hunted the killers.	Die Polizei jagte die Mörder.
The birds sang merrily.	Die Vögel sangen fröhlich.
The super stores are booming.	Die Superstores boomen.
He is visibly shaken.	Er ist sichtlich erschüttert.
Back then, there was little law and order here.	Damals gab es hier wenig Recht und Ordnung.
Writing is my passion.	Schreiben ist meine Leidenschaft.
He interfered.	Er mischte sich ein.
The keys matched the car.	Die Schlüssel passten zum Auto.
Without rain, the harvest is lost.	Ohne Regen geht die Ernte verloren.
Conservatives have criticized her proposals.	Konservative haben ihre Vorschläge kritisiert.
Next, put the pieces back together.	Als nächstes fügen Sie die Teile wieder zusammen.
For two.	Für zwei Personen.
She thought of love.	Sie dachte an Liebe.
She spoke softly and used short sentences.	Sie sprach sanft und benutzte kurze Sätze.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Diebe brachen in den Garten ein und stahlen einige Pflanzen.
They overran the city by surprise.	Sie überrannten die Stadt überraschend.
The soldiers have to fix mistakes.	Die Soldaten müssen Fehler beheben.
He emerges from the dark jungle.	Er taucht aus dem dunklen Dschungel auf.
It takes us about four hours to cross this tunnel.	Für die Durchquerung dieses Tunnels benötigen wir etwa vier Stunden.
A national conversation was required.	Ein nationales Gespräch war erforderlich.
The book is unpretentious yet profound.	Das Buch ist anspruchslos und dennoch tiefgründig.
Don't forget to bring the medicine with you.	Vergessen Sie nicht, die Medizin mitzubringen.
Working in such conditions can be difficult.	Unter solchen Bedingungen zu arbeiten, kann schwierig sein.
I thought of my friends and was very sad.	Ich dachte an meine Freunde und war sehr traurig.
Books are the undisputed connoisseurs of history.	Bücher sind die unbestrittenen Kenner der Geschichte.
The old woman looked worried.	Die alte Frau sah besorgt aus.
A thin layer of ice formed on its surface.	Auf seiner Oberfläche bildete sich eine dünne Eisschicht.
He has long blond hair.	Er hat lange blonde Haare.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Der Staat hat gedroht, jeden, der gegen das Gesetz verstößt, strafrechtlich zu verfolgen.
The heater doesn't click.	Die Heizung klickt nicht.
Manufacturers will consolidate their position.	Die Hersteller werden ihre Position festigen.
What do you see when you look at me?	Was siehst du, wenn du mich ansiehst?
The teacher was in third grade.	Der Lehrer war in der dritten Klasse.
The test consists of five questions.	Der Test besteht aus fünf Fragen.
Is it because the Earth's axis is tilted?	Liegt es daran, dass die Erdachse geneigt ist?
You can see that they are in love.	Man sieht ihnen an, dass sie verliebt sind.
New research suggests that time management can lead to this	Neue Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass Zeitmanagement dazu führen kann
A smile rounded the curve of her young lips.	Ein Lächeln formte die Rundung ihrer jungen Lippen.
Our city has the fastest internet in the world.	Unsere Stadt hat das schnellste Internet der Welt.
We appreciate your suggestion.	Wir schätzen Ihren Vorschlag.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Die Berechnung eines gleitenden Durchschnitts ist mühsam, aber notwendig.
Underline the sentence.	Unterstreiche den Satz.
He drives a black car.	Er fährt ein schwarzes Auto.
The project manager was warmly welcomed.	Der Projektleiter wurde herzlich empfangen.
A flock of sheep crossed the road.	Eine Herde Schafe überquerte die Straße.
Farmers often complain about the high price of rice.	Bauern beschweren sich oft über den hohen Reispreis.
The legend grew over time.	Mit der Zeit wuchs die Legende.
The country is on the verge of bankruptcy.	Das Land steht kurz vor dem Bankrott.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	Die Frau nickte, dann goss sie den Tee in das Glas.
In this way the book begins harmlessly enough.	Auf diese Weise beginnt das Buch harmlos genug.
The plane flew through the air.	Das Flugzeug flog durch die Luft.
They believed him innocent.	Sie hielten ihn für unschuldig.
He broke his leg while running on the beach.	Er hat sich beim Laufen am Strand das Bein gebrochen.
She handled the situation with quiet dignity.	Sie ging mit der Situation mit stiller Würde um.
make me a sandwich	Mach ein Sandwich für mich.
That night, a strong supporter tried to convert her.	In dieser Nacht versuchte ein starker Unterstützer, sie zu bekehren.
Our professor often mentions postmodernism in his classes.	Unser Professor erwähnt in seinem Unterricht oft die Postmoderne.
For his health, he eats three meals a day.	Für seine Gesundheit isst er drei Mahlzeiten am Tag.
This poem is nine lines long.	Dieses Gedicht ist neun Zeilen lang.
He smashed a vase in anger.	Er zerschmetterte vor Wut eine Vase.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Verwende niemals Essig, um Kartoffeln zu schrubben.
She proudly told us.	Sie erzählte uns stolz.
My head starts pounding.	Mein Kopf beginnt zu pochen.
She lives next to the castle.	Sie wohnt neben dem Schloss.
The origins of this endeavor are unclear.	Die Ursprünge dieses Unterfangens sind unklar.
Many of them were lost at sea.	Viele von ihnen gingen auf See verloren.
Much timber and roof tiles covered the area.	Viel Holz und Dachziegel bedeckten das Gebiet.
I don't like tomato soup.	Ich mag keine Tomatensuppe.
Reduce the fatty substance into liquid form.	Reduzieren Sie die Fettsubstanz in flüssige Form.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Gemeinsames Kochen kann eine unterhaltsame Art sein, Zeit zu verbringen.
These houses can collapse in strong winds.	Diese Häuser können bei starkem Wind einstürzen.
A company spokesman denied the rumors.	Ein Unternehmenssprecher dementierte die Gerüchte.
The towel is on the floor.	Das Handtuch liegt auf dem Boden.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Die Rakete explodierte kurz nachdem sie den Boden verlassen hatte.
Always be alert.	Seien Sie immer auf der Hut.
So many small animals inhabit the forest.	So viele kleine Tiere bewohnen den Wald.
Her father walks at a brisk pace.	Ihr Vater geht in zügigem Tempo.
A new bridge was planned, which will change the landscape.	Geplant war eine neue Brücke, die das Landschaftsbild verändern wird.
Use low-fat milk instead of whole milk.	Verwenden Sie statt Vollmilch fettarme Milch.
They ate at the bar with their friends.	Sie aßen mit ihren Freunden an der Bar.
The villagers went into the forest to collect firewood.	Die Dorfbewohner gingen in den Wald, um Feuerholz zu sammeln.
Initially, the accused were found not guilty.	Zunächst wurden die Angeklagten für nicht schuldig befunden.
Death is the least bad way to go.	Der Tod ist der am wenigsten schlechte Weg zu gehen.
So the city decided to build dams.	Also beschloss die Stadt, Dämme zu bauen.
You, dear child, must never do that again.	Du, liebes Kind, darfst das nie wieder tun.
This information came from the dissidents.	Diese Informationen kamen von den Dissidenten.
The women had embroidered a new coat for his wife.	Die Frauen hatten für seine Frau einen neuen Mantel gestickt.
Her future husband is said to have committed a crime.	Ihr zukünftiger Ehemann soll ein Verbrechen begangen haben.
Heavy rains are falling now.	Jetzt fallen heftige Regenfälle.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Es gibt Hunderte von Zimmern in diesem Hostel.
But many negative influences can be very strong.	Aber viele negative Einflüsse können sehr stark sein.
The light in the distance went on and off.	Das Licht in der Ferne ging an und aus.
The battering ram slammed through the window.	Der Rammbock schlug durch das Fenster.
Many nights she listened to the crickets chirping outside.	Viele Nächte lauschte sie dem Zirpen der Grillen draußen.
It is illegal to be outside after sunset.	Es ist illegal, nach Sonnenuntergang draußen zu sein.
So don't you dare mention it again.	Wage es also nicht, das noch einmal zu erwähnen.
Make sure the yolk is beaten.	Achten Sie darauf, dass das Eigelb geschlagen wird.
The health department controls all food.	Das Gesundheitsamt kontrolliert alle Lebensmittel.
your hair is wet	Ihr Haar ist nass.
He scraped the mud from his boots.	Er kratzte den Schlamm von seinen Stiefeln.
She cooled off in the shower.	Sie kühlte sich in der Dusche ab.
The process should start in the next week.	Der Prozess sollte in der nächsten Woche beginnen.
The wheels rumbled but the engine wouldn't start.	Die Räder brummten, aber der Motor sprang nicht an.
I found a blue pen in the drawer.	Ich habe einen blauen Stift in der Schublade gefunden.
Therefore, he advised, it was unwise to trust strangers.	Deshalb, so riet er, sei es unklug, Fremden zu vertrauen.
She raised her hand to stop the doctor.	Sie hob die Hand, um den Arzt aufzuhalten.
He used existing waterways and built a canal.	Er nutzte bereits vorhandene Wasserstraßen und baute einen Kanal.
The circus travels the country.	Der Zirkus reist durchs Land.
The two cyclists rode into town.	Die beiden Radfahrer fuhren in die Stadt.
Many people see cities as modern symbols of urban progress.	Viele Menschen betrachten Städte als moderne Symbole des urbanen Fortschritts.
This time of year can be particularly dangerous.	Diese Jahreszeit kann besonders gefährlich sein.
The sheep eat the grass in the fields.	Die Schafe fressen das Gras auf den Feldern.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Die Soldaten werden auf einen nahegelegenen Hügel beordert.
The first in line will kiss his father.	Der erste in der Reihe wird seinen Vater küssen.
Lambs are considered sacred.	Lämmer gelten als heilig.
She was about to leave when he came in.	Sie wollte gerade gehen, als er hereinkam.
The little girl felt lost.	Das kleine Mädchen fühlte sich verloren.
The birds flew contentedly	Die Vögel flogen zufrieden
The delegates stormed the building.	Die Delegierten stürmten das Gebäude.
The political parties are engaged in a bitter struggle.	Die politischen Parteien befinden sich in einem erbitterten Kampf.
Cats and dogs make excellent pets.	Katzen und Hunde sind ausgezeichnete Haustiere.
He is wanted by the police.	Er wird von der Polizei gesucht.
The economic problems are great.	Die wirtschaftlichen Probleme sind groß.
The most fertile land is in the river valleys.	Das fruchtbarste Land liegt in den Flusstälern.
An explosion shook the city and some buildings were destroyed.	Eine Explosion erschütterte die Stadt und einige Gebäude wurden zerstört.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Einige Städte haben die Verwendung von Plastiktüten verboten.
The envelope was yellow.	Der Umschlag war gelb.
It's getting colder.	Es wird kälter.
What do you think they are doing?	Was glauben sie, was sie tun?
she is so skinny	Sie ist so dünn.
The painting was in poor condition.	Das Gemälde war in einem schlechten Zustand.
Next we cooked pancakes for breakfast.	Als nächstes kochten wir Pfannkuchen zum Frühstück.
What do you want from us?	Was wollen sie von uns?
Most people are at the metro station.	Die meisten Leute sind an der Metrostation.
The villagers rejoiced when the water finally came.	Die Dorfbewohner freuten sich, als das Wasser endlich kam.
The domesticated dog is man's best friend.	Der domestizierte Hund ist der beste Freund des Menschen.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Die Mädchen und ihre Mutter bereiteten liebevoll das Abendessen zu.
Fixed phrase garbage collection.	Phrasen-Garbage-Collection geflickt.
He starts the car.	Er startet das Auto.
He raised his hand, but before he could speak,	Er hob seine Hand, aber bevor er sprechen konnte,
The olive branch is a symbol of peace.	Der Olivenzweig ist ein Symbol des Friedens.
He waved at her from the window.	Er winkte ihr vom Fenster aus zu.
I'm not angry, just disappointed.	Ich bin nicht sauer, nur enttäuscht.
The mosquitoes flew around ominously.	Die Mücken flogen unheilvoll umher.
The smartest people possess such abilities.	Die klügsten Menschen besitzen solche Fähigkeiten.
A thunderstorm brought gusty winds and torrential rain.	Ein Gewitter brachte böige Winde und sintflutartigen Regen.
The hand ax is a stone tool.	Die Handaxt ist ein Steinwerkzeug.
This water pond is white.	Dieser Wasserteich ist weiß.
She arrived in the morning corn.	Sie kam im Morgenmais an.
Look up the word.	Schlagen Sie das Wort nach.
Don't forget to buy bread at the last minute.	Vergessen Sie nicht, Brot in letzter Minute zu kaufen.
She took small bites from the pizza.	Sie nahm kleine Bissen von der Pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Die Schuhe, die in dieser Übung verwendet werden, sind Stiefel.
She sang the chorus.	Sie sang den Refrain.
The federal police searched the building for explosives.	Die Bundespolizei durchsuchte das Gebäude nach Sprengstoff.
Black, white and never grey.	Schwarz, weiß und niemals grau.
The officers protested the resignation of all three officers.	Die Beamten protestierten gegen den Rücktritt aller drei Beamten.
Potassium chloride is toxic.	Kaliumchlorid ist giftig.
The polar bear wowed the audience.	Der Eisbär begeisterte das Publikum.
Try adding some honey.	Versuchen Sie, etwas Honig hinzuzufügen.
Do you speak!	Sprechen Sie!
Many tourists flock here annually to see the falls.	Viele Touristen strömen jährlich hierher, um die Wasserfälle zu sehen.
The peasants were reluctant to entrust their harvest to a stranger.	Die Bauern zögerten, ihre Ernte einem Fremden anzuvertrauen.
Most students said they liked the new teacher.	Die meisten Schüler sagten, dass sie den neuen Lehrer mochten.
The goats were easy to spot.	Die Ziegen waren leicht zu erkennen.
The woman's gaze squeezed the air out of his lungs.	Der Blick der Frau drückte ihm die Luft aus den Lungen.
These plants bear fruit.	Diese Pflanzen tragen Früchte.
People's clothing has changed over time.	Die Kleidung der Menschen hat sich im Laufe der Zeit verändert.
The attitude of the crowd changed in surprise.	Die Haltung der Menge veränderte sich überrascht.
The rain came early this year.	Der Regen kam dieses Jahr früh.
First you need three cups of apple juice.	Zuerst benötigen Sie drei Tassen Apfelsaft.
After the defeat, the rebels fled with the invaders.	Nach der Niederlage flohen die Rebellen mit den Eindringlingen.
He moved carefully so as not to injure himself.	Er bewegte sich vorsichtig, damit er sich nicht verletzte.
She fumed furiously.	Sie schäumte wütend.
She sorted her money carefully.	Sie sortierte ihr Geld sorgfältig.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Ihr neuer Freund schien so aufgeregt zu sein, mit ihr zusammen zu sein.
The President and others attended a ceremony.	Der Präsident und andere nahmen an einer Zeremonie teil.
The judges seemed at odds over who was responsible.	Die Richter schienen uneins darüber zu sein, wer dafür verantwortlich war.
The city's population has always been concerned.	Die Bevölkerung der Stadt war schon immer beunruhigt.
The goddess was depicted with a drum.	Die Göttin wurde mit einer Trommel dargestellt.
He looked her straight in the eyes.	Er sah ihr direkt in die Augen.
So what can you see that excites you?	Also, was kannst du sehen, das dich begeistert?
His rebuke prompted a quick apology.	Seine Rüge veranlasste ihn zu einer schnellen Entschuldigung.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Schmetterlinge sind ein alltäglicher Anblick in Regenwäldern.
Cross the street.	Überqueren Sie die Straße.
Copper is a hard, red metal with excellent conductivity properties.	Kupfer ist ein hartes, rotes Metall mit hervorragenden Leitfähigkeitseigenschaften.
The lions roared with ferocity.	Die Löwen brüllten laut vor Wildheit.
She promised to meet me there.	Sie versprach, mich dort zu treffen.
He watched and listened and tried to absorb everything.	Er beobachtete und lauschte und versuchte, alles aufzunehmen.
Extract nettles from the mixture.	Brennnesseln aus der Mischung extrahieren.
The wounded tried to get up.	Der Verwundete versuchte aufzustehen.
Time flies when you're having fun.	Die Zeit vergeht schnell, wenn man Spaß hat.
They parted amicably.	Sie trennten sich freundschaftlich.
To avoid taxes, most new companies form offshore businesses	Um Steuern zu vermeiden, bilden die meisten neuen Unternehmen Offshore-Geschäfte
An agreement in principle was reached.	Es wurde eine grundsätzliche Einigung erzielt.
These authors often contradict each other.	Diese Autoren widersprechen sich häufig.
Millions of viewers sided with him.	Millionen Zuschauer stellten sich auf seine Seite.
They hope to choose their own spouse.	Sie hoffen, ihren eigenen Ehepartner zu wählen.
He drank coffee every evening.	Jeden Abend trank er Kaffee.
She admitted that she enjoyed playing the piano.	Sie gab zu, dass sie gerne Klavier spielte.
The streets were often congested.	Die Straßen waren oft verstopft.
The winning team inherits the trophy.	Das Siegerteam erbt den Pokal.
Crime rates are generally low in this area.	Die Kriminalitätsraten sind in dieser Gegend im Allgemeinen niedrig.
Please find attached my CV.	Anbei finden Sie meinen Lebenslauf.
We needed electricity for night time temperature regulation.	Wir brauchten Strom für die nächtliche Temperaturregulierung.
The launch was successful.	Der Start war erfolgreich.
The last century was truly the age of machines.	Das letzte Jahrhundert war wirklich das Zeitalter der Maschinen.
His philosophy enabled him to transcend the everyday world.	Seine Philosophie ermöglichte es ihm, die alltägliche Welt zu transzendieren.
The traditional belief system of the tribe is being eroded,	Das traditionelle Glaubenssystem des Stammes wird ausgehöhlt,
The politician made a controversial proposal.	Der Politiker machte einen umstrittenen Vorschlag.
At the party in the evening we sang and danced together.	Bei der Feier am Abend haben wir zusammen gesungen und getanzt.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	Russland produzierte fast zwanzig Millionen Tonnen Getreide.
She poured the tea into a glass.	Sie goss den Tee in ein Glas.
The train ride was pleasant, the view was magnificent.	Die Zugfahrt war angenehm, die Aussicht war herrlich.
Boil the potatoes gently for five minutes.	Die Kartoffeln fünf Minuten leicht kochen lassen.
One of the old folios is bound in leather.	Einer der alten Folianten ist in Leder gebunden.
Too much loose sand has been poured into the bowl	Es ist zu viel loser Sand in die Schale geschüttet worden
The solutions will resonate around the world.	Die Lösungen werden weltweit Nachhall finden.
His family has never fully forgiven his decision.	Seine Familie hat ihm seine Entscheidung nie ganz verziehen.
This bus is tight!	Dieser Bus ist eng!
A dog or cat eats its own excrement.	Ein Hund oder eine Katze frisst seine eigenen Exkremente.
A feeling of calm came over me.	Mich überkam ein Gefühl der Ruhe.
Robots are able to learn by themselves.	Roboter sind in der Lage, selbst zu lernen.
It was a disaster.	Es war ein Disaster.
As so often, he fell asleep.	Wie so oft war er eingeschlafen.
The spider slowly crawled across the window.	Die Spinne kroch langsam über das Fenster.
Over time it got colder.	Mit der Zeit wurde es kälter.
Dad here a bumper crop this year.	Dad hier eine Rekordernte dieses Jahr.
Many residents are still hoping for change.	Viele Anwohner hoffen noch immer auf Veränderungen.
The merger caused great concern.	Die Fusion sorgte für große Besorgnis.
The water is hot.	Das Wasser ist heiß.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif kletterte auf die Spitze eines Wolkenkratzers.
His speech was difficult to understand.	Seine Rede war schwer zu verstehen.
A cheese and onion sandwich satisfied her hunger.	Ein Käse-Zwiebel-Sandwich stillte ihren Hunger.
Books give a good insight into the time.	Bücher geben einen guten Einblick in die Zeit.
The rustic furniture was bulky and uncomfortable.	Die rustikalen Möbel waren sperrig und unbequem.
He returned with a handful of flowers.	Er kehrte mit einer Handvoll Blumen zurück.
she hates cooking	Sie hasst es zu kochen.
Everything stops for the funeral.	Alles hält für die Beerdigung an.
Heather drew anatomical diagrams on the wall.	Heather zeichnete anatomische Diagramme an die Wand.
He lit a cigarette and inhaled deeply.	Er zündete sich eine Zigarette an und inhalierte tief.
Consumers are responding and their options are slim.	Die Verbraucher reagieren, und ihre Möglichkeiten sind gering.
We need a truck to get wood from the forest.	Wir brauchen einen LKW, um Holz aus dem Wald zu holen.
Years of careful planning have succeeded.	Jahrelange sorgfältige Planung ist gelungen.
It took a long time to earn a living.	Es dauerte lange, seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	Der Taxifahrer sprach laut ins Telefon.
Later he was to take part in several official events.	Später sollte er an mehreren offiziellen Veranstaltungen teilnehmen.
A slide presentation followed.	Es folgte eine Dia-Präsentation.
Farmers quickly learn how to use the chemicals effectively.	Landwirte lernen schnell, wie sie die Chemikalien effektiv einsetzen.
Unaccompanied children are not permitted in the park.	Unbegleitete Kinder sind im Park nicht gestattet.
The effects of the judgment are not known.	Die Auswirkungen des Urteils sind nicht bekannt.
Mix flour, baking powder and a pinch of salt.	Mehl, Backpulver und eine Prise Salz mischen.
I added the powdered sugar little by little and worked like a sculptor.	Ich fügte den Puderzucker nach und nach hinzu und arbeitete wie ein Bildhauer.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Eichhörnchen verstecken sich oft hinter Narzissenblättern.
The handwritten statistics show an overall decrease in crime.	Die handschriftlichen Statistiken zeigen einen allgemeinen Rückgang der Kriminalität.
Computers are used today to process huge amounts of data.	Computer werden heute verwendet, um riesige Datenmengen zu verarbeiten.
He had a great passion for music.	Er hatte eine große Leidenschaft für Musik.
Our brave soldiers are always ready for action.	Unsere tapferen Soldaten sind immer einsatzbereit.
To maximize profits, start investing early.	Um die Gewinne zu maximieren, beginnen Sie früh mit Ihren Investitionen.
Once an orchard, now a tropical forest.	Einst ein Obstgarten, jetzt ein tropischer Wald.
Does the slow vehicle require a license?	Benötigt das langsame Fahrzeug eine Lizenz?
All hasty promises are harmful.	Alle vorschnellen Versprechungen sind schädlich.
He struggles with financial obligations.	Er kämpft mit finanziellen Verpflichtungen.
The truck landed heavily on the broken sidewalk.	Der Lastwagen landete schwer auf dem kaputten Bürgersteig.
A rift developed in the coalition government.	In der Koalitionsregierung bildete sich ein Riss.
The factory manufactures a variety of products.	Die Fabrik stellt eine Vielzahl von Produkten her.
I have never read such a boring book.	Ich habe noch nie so ein langweiliges Buch gelesen.
For a sweeter taste, add some butter to your toast.	Geben Sie für einen süßeren Geschmack etwas Butter auf Ihren Toast.
They walk there a lot.	Sie gehen dort viel spazieren.
A chooses computer science.	A wählt den Studiengang Informatik.
A test based on student saliva samples.	Ein Test, der auf Speichelproben von Schülern basiert.
Monks in the monastery gather in the morning.	Mönche im Kloster versammeln sich am Morgen.
Birds express their intelligence through song.	Vögel drücken ihre Intelligenz durch Gesang aus.
There was a dispute about the bill.	Um die Rechnung gab es Streit.
The children were much cleaner than before.	Die Kinder waren viel sauberer als zuvor.
His clothes were covered in dust.	Seine Kleidung war mit Staub bedeckt.
Push open this door and enter.	Drücken Sie diese Tür auf und treten Sie ein.
Students enrolled in a physical education class.	Schüler, die in einem Sportunterricht eingeschrieben sind.
Nobody has heard of the octopus for a long time.	Vom Kraken hat schon lange niemand mehr gehört.
The rickety old fence shook when the wind blew.	Der wacklige alte Zaun zitterte, als der Wind blies.
The man wore a hat.	Der Mann trug einen Hut.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Er zündete sich eine Zigarette an und lehnte sich an die Wand.
Our strategic location makes it an essential stopover point.	Unsere strategische Lage macht es zu einem wichtigen Zwischenstopp.
Full of monsters he was the hero.	Voller Monster war er der Held.
The classroom was dark.	Das Klassenzimmer war dunkel.
The army marched through the city.	Die Armee marschierte durch die Stadt.
The workers resisted all efforts to force them to work overtime.	Die Arbeiter widersetzten sich allen Bemühungen, sie zu Überstunden zu zwingen.
The two were the worst offenders.	Die beiden waren die schlimmsten Übeltäter.
There was a loud scratching sound.	Es gab ein lautes Kratzgeräusch.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	Der Älteste fühlte sich beim Besuch des neuen Tempels wohl.
This plan is unpopular with environmentalists.	Dieser Plan ist bei Umweltschützern unbeliebt.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Wir können es uns nicht mehr leisten, die Hypothek zu bezahlen.
It's a vegan restaurant.	Es ist ein veganes Restaurant.
The landscape is partly hilly and partly flat.	Die Landschaft ist teilweise hügelig und teilweise eben.
The dictionary was stolen from the library.	Das Wörterbuch wurde aus der Bibliothek gestohlen.
After each such remark there were neither tears nor objections.	Nach jeder solchen Bemerkung gab es weder Tränen noch Einwände.
The dispute is far from settled.	Der Streit ist noch lange nicht beigelegt.
This diversity is sometimes conflicting, but also enriching.	Diese Vielfalt ist zwar manchmal konfliktträchtig, aber auch bereichernd.
The waterfall poured its water into a deep gorge.	Der Wasserfall ergoss sein Wasser in eine tiefe Schlucht.
The farmers got free food.	Die Bauern bekamen kostenloses Essen.
Although he had much success, he remained a recluse.	Obwohl er viel Erfolg hatte, blieb er ein Einsiedler.
The lions roared and attacked the visitor.	Die Löwen brüllten und griffen den Besucher an.
There's good reason to believe she'll win.	Es gibt gute Gründe zu glauben, dass sie gewinnen wird.
Here's another story you'll like.	Hier ist eine weitere Geschichte, die Ihnen gefallen wird.
The hard work paid off in the end.	Die harte Arbeit hat sich am Ende ausgezahlt.
Raindrops dripped down a woman's cheek.	Regentropfen tropften über die Wange einer Frau.
The soldiers are experienced and disciplined.	Die Soldaten sind erfahren und diszipliniert.
Her education covered a wide range of subjects.	Ihre Ausbildung umfasste eine Vielzahl von Fächern.
Negotiations between the warring factions were complicated by a problem.	Die Verhandlungen zwischen den Kriegsparteien wurden durch ein Problem erschwert.
Many farms in this area have fallen into disrepair.	Viele Farmen in diesem Bereich sind verfallen.
Everyone had a good laugh.	Alle hatten ein gutes Lachen.
Winds bid wildly and caused further damage to the buildings.	Winde böten wild und richteten weitere Schäden an den Gebäuden an.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Der Dieb wurde gefasst, nachdem Augenzeugen den Dieb beschrieben hatten.
Our brother is now old enough to drive.	Unser Bruder ist jetzt alt genug, um Auto zu fahren.
The tour company noticed the unusual color.	Die Reisegesellschaft bemerkte die ungewöhnliche Farbe.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Sie fragte sich, ob ihr Mann zum Mittagessen nach Hause kommen würde.
Fire ate through the building.	Feuer fraß sich durch das Gebäude.
Residents are fed up with the mayor's corrupt administration.	Die Bewohner haben die Nase voll von der korrupten Verwaltung des Bürgermeisters.
The rear wheels are larger than the front wheels.	Die Hinterräder sind größer als die Vorderräder.
It is often difficult to discover people's true motives.	Es ist oft schwierig, die wahren Motive der Menschen zu entdecken.
She started singing.	Sie begann zu singen.
The names are given in the order of their capture.	Die Namen sind in der Reihenfolge ihrer Ergreifung angegeben.
The boy looked at his reflection and then put on his mask.	Der Junge betrachtete sein Spiegelbild und setzte dann seine Maske auf.
John got to his feet.	John rappelte sich auf.
It took us several trips before we noticed the error.	Wir brauchten mehrere Fahrten, bis wir den Fehler bemerkten.
It would only take an hour.	Es würde nur eine Stunde dauern.
Cold beer on a hot day.	Kaltes Bier an einem heißen Tag.
They like to shout and wave flags.	Sie mögen es zu schreien und Fahnen zu schwenken.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Schwangeren wird geraten, auf Alkohol zu verzichten.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Versuchen Sie, die Anzahl der Zeichen auf ein Minimum zu beschränken.
Explanations are offered as to why this is happening.	Es werden Erklärungen dafür angeboten, warum dies geschieht.
They get heavier.	Sie werden schwerer.
The reasons for non-participation were varied.	Die Gründe für die Nichtteilnahme waren vielfältig.
The turtledove is an elegant bird.	Die Turteltaube ist ein eleganter Vogel.
Two miles of golden sand lined the shore.	Zwei Meilen goldener Sand säumten das Ufer.
The material must be suitable for a large ruminant.	Das Material muss für einen großen Wiederkäuer geeignet sein.
He didn't answer my question.	Er hat meine Frage nicht beantwortet.
The doctor treats the patient's allergies.	Der Arzt behandelt die Allergien des Patienten.
He quickly went to the desk.	Er ging schnell zum Schreibtisch.
The dust has settled now.	Der Staub hat sich jetzt gelegt.
The neighbors called the police.	Die Nachbarn riefen die Polizei.
The man is said to be in poor physical condition.	Der Mann soll sich in einem schlechten körperlichen Zustand befinden.
The intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	Der Eindringling schlich sich ins Schlafzimmer und stahl den Schmuck.
Turn on the left turn signal.	Schalten Sie den linken Blinker ein.
She later found the dog curled up in her chair.	Später fand sie den Hund zusammengerollt in ihrem Stuhl.
Taste and odor free.	Geschmacks- und geruchsfrei.
The ashes were scattered by a council official.	Die Asche wurde von einem Ratsbeamten verstreut.
A strand of blonde hair fell from the girl's head.	Eine blonde Haarsträhne fiel vom Kopf des Mädchens.
He was weak and skinny, but surprisingly healthy.	Er war schwach und mager, aber überraschend gesund.
The game ended with a draw.	Das Spiel endete unentschieden.
Technology has brought many benefits.	Technologie hat viele Vorteile gebracht.
The environment is changing rapidly.	Die Umwelt verändert sich rasant.
The saguaro cacti are a prominent feature of this landscape.	Die Saguaro-Kakteen sind ein markantes Merkmal dieser Landschaft.
Your tone wasn't good.	Dein Ton war nicht gut.
The university “teaches” students.	Die Universität „unterrichtet“ Studierende.
He squirmed and screamed loudly.	Er wand sich und schrie laut.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Ein Gewächshaus ist eine versiegelte Struktur mit einer kontrollierten Umgebung.
Several armed rebel groups are active in the country.	Im Land sind mehrere bewaffnete Rebellengruppen aktiv.
I finished one book and started another.	Ich beendete ein Buch und begann mit einem anderen.
Cut off the tails of the crabs.	Die Schwänze der Krabben abschneiden.
This girl has been blessed.	Dieses Mädchen wurde gesegnet.
Many people have died here.	Viele Menschen sind hier gestorben.
His teachers always praised his work.	Seine Lehrer lobten seine Arbeit immer.
She is seven years older than him.	Sie ist sieben Jahre älter als er.
The story attracted a lot of media interest.	Die Geschichte erregte großes Medieninteresse.
He got back in his car and drove away.	Er stieg wieder in sein Auto und fuhr davon.
The water was very cold.	Das Wasser war sehr kalt.
Everyone lost a lot of money.	Alle haben viel Geld verloren.
The population includes people from many backgrounds.	Die Bevölkerung umfasst Menschen mit vielen Hintergründen.
A group has gathered in front of the church.	Vor der Kirche hat sich eine Gruppe versammelt.
Some companies completely refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten.
He was drunk.	Er war betrunken.
The consequences of this drought are grim.	Die Folgen dieser Dürre sind düster.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Viele Bürger verloren ihre Arbeit, als die Fabrik geschlossen wurde.
They begged him to change his mind.	Sie flehten ihn an, seine Meinung zu ändern.
Starfish spawn on the underwater volcanic rock.	Seesterne laichen auf dem Unterwasser-Vulkangestein.
But it was shortened.	Aber es wurde gekürzt.
You were the best.	Sie waren die besten.
The abundance of job offers reflects this.	Die Fülle an Stellenangeboten spiegelt dies wider.
Weather conditions are constantly changing.	Die Wetterbedingungen ändern sich ständig.
The glowing rocks seemed to draw his attention.	Die leuchtenden Felsen schienen seine Aufmerksamkeit zu erregen.
shadows grow long.	Schatten werden lang.
They were on the verge of revolution.	Sie standen kurz vor der Revolution.
Are you attracted to him?	Fühlen Sie sich von ihm angezogen?
These beaches are popular with swimmers.	Diese Strände sind bei Schwimmern beliebt.
Such an approach could result in slower growth.	Ein solcher Ansatz könnte zu einem langsameren Wachstum führen.
She had a sore throat.	Sie hatte Halsschmerzen.
The first step is to go out the door.	Der erste Schritt ist, vor die Tür zu gehen.
The shrine is visited by many pilgrims.	Der Schrein wird von vielen Pilgern besucht.
The hippopotamus swims lazily in the shallow water.	Das Nilpferd schwimmt faul im seichten Wasser.
He killed many animals.	Er tötete viele Tiere.
The position is to be filled from now on.	Die Stelle ist ab sofort zu besetzen.
The investigator was aware that he was being watched.	Der Ermittler war sich bewusst, dass er beobachtet wurde.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	Schreiben ist eine Disziplin, die gewissenhaft studiert werden muss.
The trainer watches him every step of the way.	Der Trainer beobachtet ihn auf Schritt und Tritt.
The skin of the apparition was dry and parched.	Die Haut der Erscheinung war trocken und ausgedörrt.
With her family in tow, she stepped outside.	Mit ihrer Familie im Schlepptau trat sie nach draußen.
This classroom is full of strange things.	Dieses Klassenzimmer ist voller seltsamer Dinge.
I highly recommend this course.	Ich kann diesen Kurs wärmstens empfehlen.
The grill is ready.	Der Grill ist fertig.
The organizations are involved in many projects every year.	Die Organisationen engagieren sich jedes Jahr in vielen Projekten.
The manager continued to read the newspaper.	Der Manager las weiter die Zeitung.
A respected scientist would have predicted this.	Ein angesehener Wissenschaftler hätte dies vorhergesagt.
We must try to solve the problem.	Wir müssen versuchen, das Problem zu lösen.
The houses stood close together.	Die Häuser standen dicht an dicht.
The mountains are high and rugged.	Die Berge sind hoch und schroff.
The soldier gestured toward the horizon.	Der Soldat deutete mit dem Arm auf den Horizont.
The majority of children are brought up in the capital.	Die Mehrheit der Kinder wird in der Hauptstadt erzogen.
The socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Die Sozialisten argumentieren, dass der Kapitalismus von Natur aus unfair ist.
The room, cool and calm, calms my nerves.	Der Raum, kühl und ruhig, beruhigt meine Nerven.
People live longer on average.	Menschen leben im Durchschnitt länger.
A swarm of locusts attack livestock every year.	Ein Schwarm Heuschrecken überfällt jedes Jahr Nutztiere.
Annoyed, she slapped the pillow wildly.	Verärgert schlug sie wild auf das Kissen.
They were at the back of the room.	Sie standen hinten im Raum.
These shoes have a rubber sole.	Diese Schuhe haben eine Gummisohle.
She performed her duties with the utmost care.	Sie erfüllte ihre Aufgaben mit größter Sorgfalt.
Combine all your adjectives into one.	Fassen Sie alle Ihre Adjektive zu einem zusammen.
Parliament is dominated by two political parties.	Das Parlament wird von zwei politischen Parteien dominiert.
The coat is blue and lined with gold.	Der Mantel ist blau und mit Gold gefüttert.
The priest read from the breviary.	Der Priester las aus dem Brevier.
Little did he know the future would turn out like this.	Er wusste nicht, dass sich die Zukunft so entwickeln würde.
Begin a new phase in your life.	Beginnen Sie eine neue Phase in Ihrem Leben.
The cockroach is associated with dirt.	Die Kakerlake wird mit Schmutz in Verbindung gebracht.
The experiment with mice was unsuccessful.	Der Versuch mit Mäusen war erfolglos.
The meeting was interrupted by a phone call.	Das Treffen wurde durch ein Telefonat unterbrochen.
The children were thrilled when they found out they were going abroad.	Die Kinder waren begeistert, als sie erfuhren, dass sie ins Ausland gehen.
We must act soon.	Wir müssen bald handeln.
The lady of the house put down her knitting.	Die Dame des Hauses legte ihre Stricksachen nieder.
The loss of farmland is regretted.	Der Verlust von Ackerland wird bedauert.
The boy had discovered a closet full of clothes.	Der Junge hatte einen Schrank voller Kleider entdeckt.
She longed to be independent.	Sie sehnte sich danach, unabhängig zu sein.
He entered the room and slammed the door behind him.	Er betrat den Raum und knallte die Tür hinter sich zu.
The song was quite upbeat.	Der Song war recht optimistisch.
Many women struggled to leave the poverty of their villages.	Viele Frauen kämpften darum, die Armut ihrer Dörfer zu verlassen.
On sunny days the valley is very beautiful.	An sonnigen Tagen ist das Tal sehr schön.
He tried to wait until his wife came back.	Er versuchte zu warten, bis seine Frau zurückkam.
A hurricane had hit the coast just a few days earlier.	Nur wenige Tage zuvor hatte ein Hurrikan die Küste heimgesucht.
Housewives will clean their houses.	Hausfrauen werden ihre Häuser putzen.
The star shone brightly through the clouds.	Der Stern leuchtete hell durch die Wolken.
Before we continue, let's just check our gear.	Bevor wir fortfahren, überprüfen wir einfach unsere Ausrüstung.
Some people believe the practice should be banned.	Einige Leute glauben, dass die Praxis verboten werden sollte.
For many people, the countryside is a romantic place.	Für viele Menschen ist die Landschaft ein romantischer Ort.
So he turned on the radio.	Also schaltete er das Radio ein.
She stood there stunned for a moment.	Sie stand für einen Moment fassungslos da.
An imposing statue.	Eine imposante Statue.
Close the pot with the lid.	Verschließen Sie den Topf mit dem Deckel.
Set contains five idioms.	Satz enthält fünf Redewendungen.
The river is beautiful.	Der Fluss ist wunderschön.
There would be benefits for everyone involved.	Es würde Vorteile für alle Beteiligten geben.
Most of her sentences were commuted to years.	Die meisten ihrer Strafen wurden in Jahre umgewandelt.
He disappeared into the forest.	Er verschwand im Wald.
The water is irrigated by the pumps.	Das Wasser wird durch die Pumpen bewässert.
The priest looked at the two newcomers.	Der Priester sah die beiden Neuankömmlinge an.
These stories were written in an ancient language.	Diese Geschichten wurden in einer alten Sprache geschrieben.
Production has reached record levels.	Die Produktion hat ein Rekordniveau erreicht.
The train came to a stop on platform three.	Der Zug kam auf Gleis drei zum Stehen.
Do you see the scar on his face?	Siehst du die Narbe in seinem Gesicht?
The rescue workers are on site.	Die Rettungskräfte sind vor Ort.
Pour a cup of coffee into a mug.	Gießen Sie eine Tasse Kaffee in eine Tasse.
The drought came in the dry season.	Die Dürre kam in der Trockenzeit.
The elephant staggered.	Der Elefant taumelte.
You are doing research in the field.	Sie forschen auf dem Gebiet.
Finally, the celebration ended peacefully.	Schließlich endete die Feier friedlich.
doctor, help!	Doktor, Hilfe!
The elephant took a step and crushed three children.	Der Elefant machte einen Schritt und zerquetschte drei Kinder.
All around us, people screamed and screamed.	Um uns herum schrien und schrien die Leute.
He invited her over, but she didn't answer.	Er lud sie zu sich ein, aber sie antwortete nicht.
This is part three.	Dies ist Teil drei.
The sunset here is always spectacular.	Der Sonnenuntergang hier ist immer spektakulär.
She is devout and prays five times a day.	Sie ist fromm und betet fünfmal am Tag.
Are you afraid of dogs?	Hast du Angst vor Hunden?
The bishop was in charge of this investigation.	Der Bischof war der Leiter dieser Untersuchung.
where is our limit	Wo ist unsere Grenze?
Please gather.	Versammeln Sie sich bitte.
My daughter is studying fashion design.	Meine Tochter studiert Modedesign.
She storms across the yard.	Sie stürmt über den Hof.
The soldier saw the enemy advancing.	Der Soldat sah den Feind vorrücken.
my nose hurts	Meine Nase tut weh.
The local school raised its standard to three stars.	Die örtliche Schule erhöhte ihren Standard auf drei Sterne.
The leader walked away angry.	Der Anführer ging wütend davon.
The windshield shattered completely, admitting the driver	Die Windschutzscheibe zersplitterte komplett und ließ den Fahrer zu
They used beautiful designs to decorate the exterior.	Sie verwendeten schöne Designs, um das Äußere zu dekorieren.
He was caught using drugs on the beach last year.	Er wurde letztes Jahr am Strand beim Drogenkonsum erwischt.
One of the villagers had never done this before.	Einer der Dorfbewohner hatte das noch nie zuvor getan.
A collection of scientific journals.	Eine Sammlung wissenschaftlicher Zeitschriften.
Taken together, these factors made it an attractive investment	Zusammengenommen machten diese Faktoren es zu einer attraktiven Investition
This study measured average happiness.	Diese Studie hat das durchschnittliche Glück gemessen.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Ein Glas Orangensaft, ein Ei und eine Tomate.
Board games are popular with children.	Brettspiele sind bei Kindern beliebt.
Heat an olive in oil.	Eine Olive in Öl erhitzen.
The issue of climate change must be taken seriously.	Das Thema Klimawandel muss ernst genommen werden.
The milk was heated until it boiled.	Die Milch wurde erhitzt, bis sie kochte.
The text is too small for me to read.	Der Text ist zu klein für mich zum Lesen.
He died in a car accident.	Er kam bei einem Autounfall ums Leben.
They buy everything as long as it's cheap.	Sie kaufen alles, solange es billig ist.
When can we start?	Wann dürfen wir anfangen?
Philatelists collect stamps.	Philatelisten sammeln Briefmarken.
He ran after the thief.	Er rannte hinter dem Dieb her.
Researchers at this university are always discovering new things.	Forscher an dieser Universität entdecken immer wieder Neues.
The preacher spoke in a booming voice.	Der Prediger sprach mit dröhnender Stimme.
They range from three to five feet in height.	Sie reichen von drei bis fünf Fuß in der Höhe.
The campaign proved controversial.	Die Kampagne erwies sich als umstritten.
Of course the cat wants her milk.	Natürlich will die Katze ihre Milch.
The bomb was safe.	Die Bombe war sicher.
The wall color is white.	Die Wandfarbe ist weiß.
His father was a ruthless businessman.	Sein Vater war ein skrupelloser Geschäftsmann.
Was he surprised by the announcement?	War er von der Ankündigung überrascht?
Instead, the young bird fought its way out of the garden.	Stattdessen kämpfte sich der junge Vogel aus dem Garten.
Pour the sauce over the rice.	Die Soße über den Reis gießen.
Most likely she was abused.	Höchstwahrscheinlich wurde sie missbraucht.
She looked at the stars twinkling in the darkness.	Sie betrachtete die Sterne, die in der Dunkelheit funkelten.
Every year more people move to the city.	Jedes Jahr ziehen mehr Menschen in die Stadt.
This method requires less effort.	Diese Methode erfordert weniger Aufwand.
You have to separate fact from fiction.	Sie müssen Fakten von Fiktionen unterscheiden.
So she started her vacation.	Also begann sie ihren Urlaub.
The likelihood of this happening is slim.	Die Wahrscheinlichkeit, dass dies passiert, ist gering.
The noble died peacefully in his bed.	Der Adlige starb friedlich in seinem Bett.
His popularity increased.	Seine Popularität stieg.
The unemployment rate will be even lower next year.	Die Arbeitslosenquote wird nächstes Jahr sogar noch niedriger sein.
Stories of their brutality were legendary.	Geschichten über ihre Brutalität waren legendär.
She took a deep sip of the drink.	Sie nahm einen tiefen Schluck von dem Getränk.
Shoes must be removed before entering.	Vor dem Betreten müssen die Schuhe ausgezogen werden.
A tribe once hunted these elephants.	Ein Stamm jagte einst diese Elefanten.
The patient received oxygen treatment.	Der Patient erhielt eine Sauerstoffbehandlung.
What color are your eyes?	Welche Farbe haben Deine Augen?
He keeps records of the events of each day.	Er führt Aufzeichnungen über die Ereignisse eines jeden Tages.
Sometimes work is hard to survive.	Manchmal ist die Arbeit hart, um zu überleben.
Make a large hole in the center of the dough.	Machen Sie ein großes Loch in der Mitte des Teigs.
We need to get a new car.	Wir müssen uns ein neues Auto zulegen.
The new retail format includes curbside pickup.	Das neue Einzelhandelsformat umfasst die Abholung am Straßenrand.
She asked the waitress for a menu.	Sie bat die Kellnerin um ein Menü.
Being poor can be a lonely experience.	Arm zu sein kann eine einsame Erfahrung sein.
He spent a few minutes examining the objects.	Er verbrachte ein paar Minuten damit, die Objekte zu untersuchen.
India's economy is growing rapidly.	Indiens Wirtschaft wächst rasant.
Don't go into the forest after dark.	Gehen Sie nicht nach Einbruch der Dunkelheit in den Wald.
The lack of rain brought with it a devastating drought.	Der fehlende Regen brachte eine verheerende Dürre mit sich.
As the saying goes, "A dime saved is a dime earned."	Das Sprichwort sagt: "Ein gesparter Cent ist ein verdienter Cent."
I fell off a cliff, but that was years ago.	Ich bin von einer Klippe gestürzt, aber das ist Jahre her.
Sobs sounded over the violins.	Schluchzen erklang über den Geigen.
I was here first!	Ich war hier als erstes!
That's why great artists teach.	Deshalb lehren große Künstler.
In the best tended gardens the vegetables tasted of victory	In den bestgepflegten Gärten schmeckte das Gemüse nach Sieg
He studied at home to avoid distractions.	Er lernte zu Hause, um Ablenkungen zu vermeiden.
The paint was glossy and dried quickly.	Die Farbe war glänzend und schnell getrocknet.
The chicken is slowly fried.	Das Huhn wird langsam gebraten.
A mix of old and new things.	Eine Mischung aus alten und neuen Sachen.
An outbreak of violence broke out.	Es brach ein Gewaltausbruch aus.
They only allowed orphans to join the army.	Sie erlaubten nur Waisenkindern, der Armee beizutreten.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Dieses dunkelgrüne Blattgemüse hat einen bitteren Geschmack.
Her great beauty made her unpopular at school	Ihre große Schönheit machte sie in der Schule unbeliebt
She sipped a cup of tea.	Sie nippte an einer Tasse Tee.
This movement organized a large protest.	Diese Bewegung organisierte einen großen Protest.
I haven't done anything!	Ich habe nichts getan!
The company will begin hiring staff next year.	Das Unternehmen wird im nächsten Jahr mit der Einstellung von Mitarbeitern beginnen.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	Der Handel florierte und machte die Stadt kosmopolitischer.
She fought hard to clear the table.	Sie kämpfte hart, um den Tisch abzuräumen.
Your freedom is always at risk.	Ihre Freiheit ist immer in Gefahr.
Her only son was killed in a robbery.	Ihr einziger Sohn wurde bei einem Raubüberfall getötet.
Every element of the request was adequate.	Jedes Element der Anfrage war angemessen.
His legs felt useless.	Seine Beine fühlten sich nutzlos an.
People come to the fair every day.	Jeden Tag kommen Menschen auf die Messe.
I know the problem with your brakes.	Ich kenne das Problem mit deinen Bremsen.
He soon crossed the river.	Bald überquerte er den Fluss.
Most of the houses are painted either white or yellow.	Die meisten Häuser sind entweder weiß oder gelb gestrichen.
You will not speak unless the teacher does.	Sie werden nicht sprechen, es sei denn, der Lehrer tut es.
The weather can be nice later today.	Das Wetter kann heute später schön werden.
The extent of the problem is not well understood.	Das Ausmaß des Problems ist nicht gut verstanden.
It's light, but that has to do with the rice.	Es ist leicht, aber das hat mit dem Reis zu tun.
People drink wine all over the world.	Menschen trinken Wein auf der ganzen Welt.
Some men had wooden clubs.	Einige Männer hatten Holzknüppel.
A thick, dark soup made from beans.	Eine dicke, dunkle Suppe aus Bohnen.
I think she was watching me closely.	Ich glaube, sie hat mich genau beobachtet.
A young male leopard was sighted.	Ein junger männlicher Leopard wurde gesichtet.
A city known for its high standard of living.	Eine Stadt, die für ihren hohen Lebensstandard bekannt ist.
He washed his hands before he started.	Er wusch sich die Hände, bevor er anfing.
The authors had been paid a hefty sum.	Den Autoren war eine fette Summe bezahlt worden.
These are discussions that need to be had.	Das sind Diskussionen, die geführt werden müssen.
Their main production was textiles.	Ihre Hauptproduktion waren Textilien.
At that moment "the great statue" was erected.	In diesem Augenblick wurde „die große Statue“ errichtet.
Crickets chirped happily outside her window at night.	Grillen zirpten nachts fröhlich vor ihrem Fenster.
The shadows were long on the lawn.	Die Schatten waren lang auf dem Rasen.
He dreams of becoming an engineer.	Er träumt davon, Ingenieur zu werden.
It was a bleak, cheerless day.	Es war ein trostloser, freudloser Tag.
Internationally recognized rules apply.	Es gelten international anerkannte Regeln.
I read her book.	Ich habe ihr Buch gelesen.
I'm vegetarian.	Ich bin Vegetarier.
The remains of historical artifacts have been discovered on the site.	Die Überreste historischer Artefakte wurden auf dem Gelände entdeckt.
This is my pencil.	Das ist mein Bleistift.
He let the roof collapse on him.	Er ließ das Dach über sich einstürzen.
This kind of writing was too much for her.	Diese Art des Schreibens war zu viel für sie.
This park is famous for its art exhibitions.	Dieser Park ist berühmt für seine Kunstausstellungen.
When does this class meet again? 	Wann trifft sich diese Klasse wieder?
we can't go	wir können nicht gehen.
A red dress will bring out her eyes.	Ein rotes Kleid wird ihre Augen zur Geltung bringen.
Prepare cheese sauce in a saucepan.	Käsesauce in einem Topf zubereiten.
A successful installation is important.	Eine erfolgreiche Installation ist wichtig.
Seven of the greatest musicians who ever lived.	Sieben der größten Musiker, die je gelebt haben.
The dike held up.	Der Deich hielt stand.
Use lots of salt and sugar.	Verwenden Sie viel Salz und Zucker.
The river flows through this quarter.	Der Fluss fließt durch dieses Viertel.
She made a lot of money selling jewelry.	Sie verdiente viel Geld mit dem Verkauf von Schmuck.
The shot rang out and the little girl was killed.	Der Schuss fiel, und das kleine Mädchen wurde getötet.
All human communication is culturally shaped.	Jede menschliche Kommunikation ist kulturell geprägt.
The philosopher emphasized the importance of science.	Der Philosoph betonte die Bedeutung der Wissenschaft.
Rather, it gives meaning to our lives.	Vielmehr gibt es unserem Leben einen Sinn.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Viele Jungunternehmer würden von Mentoring und Coaching profitieren.
She took a doll out of her bag.	Sie nahm eine Puppe aus ihrer Tasche.
The tunnel went through.	Der Tunnel ging durch.
You've had that argument many, many times.	Sie hatten dieses Argument viele, viele Male.
Buttermilk is a healthy drink.	Buttermilch ist ein gesundes Getränk.
Colorless diamonds are the most valuable.	Farblose Diamanten sind die wertvollsten.
I'm taking the train today.	Ich nehme heute den Zug.
The menu had many options.	Das Menü hatte viele Optionen.
I'm glad I was invited to this party.	Ich bin froh, zu dieser Party eingeladen worden zu sein.
The cars should all remain in the area.	Die Autos sollen alle im Areal bleiben.
This ticket allows you to travel by bus.	Mit diesem Ticket können Sie mit dem Bus fahren.
Eyesight is impaired by cataracts in old age.	Das Sehvermögen wird im Alter durch grauen Star beeinträchtigt.
He ate the oranges slowly.	Er aß die Orangen langsam.
Watch out for these kids!	Pass auf diese Kinder auf!
The mother arrived nervous and panting.	Die Mutter kam nervös und keuchend an.
Although too much television can cause obesity,	Obwohl zu viel Fernsehen Fettleibigkeit verursachen kann,
She stared at her reflection in the glass.	Sie starrte ihr Spiegelbild im Glas an.
Fishing is prohibited in this lake.	Angeln ist in diesem See verboten.
But first we need to preheat the oven.	Aber zuerst müssen wir den Ofen vorheizen.
Intelligence can be inherited.	Intelligenz kann vererbt werden.
The quill pen is an instrument for writing on paper.	Der Federkiel ist ein Instrument zum Schreiben auf Papier.
These car horns are really loud!	Diese Autohupen sind wirklich laut!
He set about learning the ways of the merchants.	Er machte sich daran, die Wege der Kaufleute zu lernen.
Peter sometimes writes letters.	Peter schreibt manchmal Briefe.
I have made a mistake.	Ich habe einen Fehler gemacht.
We must always use water sparingly.	Wir müssen immer sparsam mit Wasser umgehen.
Although the main train station was only one kilometer away,	Obwohl der Hauptbahnhof nur einen Kilometer entfernt war,
The collapse resulted in heavy losses for the bank.	Der Zusammenbruch führte zu hohen Verlusten für die Bank.
Without wind, the ocean would be motionless.	Ohne Wind wäre der Ozean bewegungslos.
He applied for a job but never got it.	Er bewarb sich um einen Job, bekam ihn aber nie.
Just then there was movement behind them.	Genau in diesem Moment gab es eine Bewegung hinter ihnen.
A green oasis!	Eine grüne Oase!
Her temper overwhelmed her.	Ihr Temperament überwältigte sie.
The crowd watched in fear.	Die Menge schaute ängstlich zu.
A network of small streams fed the river.	Ein Netz kleiner Bäche speiste den Fluss.
You need two cups of water.	Du brauchst zwei Tassen Wasser.
She poured tea into a cup.	Sie goss Tee in eine Tasse.
The absent one turned his head and glared at him.	Der Abwesende drehte den Kopf und funkelte ihn an.
A well-known human rights lawyer was murdered.	Ein bekannter Menschenrechtsanwalt wurde ermordet.
People claim that giant squid sightings are true.	Die Leute behaupten, dass Sichtungen des Riesenkalmars wahr sind.
All countries have their own flag.	Alle Länder haben ihre eigene Flagge.
The fire quickly spread throughout the ship.	Das Feuer breitete sich schnell im ganzen Schiff aus.
Steaming the pudding often divides people into two camps.	Das Dämpfen des Puddings teilt die Menschen oft in zwei Lager.
There can be many reasons for this.	Dafür kann es viele Gründe geben.
I'm thinking of calling you.	Ich denke daran, Sie anzurufen.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Gestern wurde ein Gesetz verabschiedet, das Massentierhaltung verbietet.
Some viruses cause a cold.	Einige Viren verursachen eine Erkältung.
She tried, but couldn't keep calm.	Sie versuchte es, aber es gelang ihr nicht, ruhig zu bleiben.
The texture of the floor changes gradually.	Die Textur des Bodens ändert sich allmählich.
Knit a scarf for someone who needs one.	Stricken Sie einen Schal für jemanden, der einen braucht.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Ein Zahnarzt ist ein Arzt, der sich auf den Mund spezialisiert hat.
Glasses are worn to correct vision.	Brillen werden getragen, um das Sehen zu korrigieren.
Art and music are an important part of this culture.	Kunst und Musik sind ein wichtiger Bestandteil dieser Kultur.
The remaining trees were felled.	Die restlichen Bäume wurden gefällt.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffee ist eines der beliebtesten Getränke der Welt.
There was so much to see!	Es gab so viel zu sehen!
I hope the cousins ​​come to a party.	Ich hoffe, dass die Cousins ​​zu einer Party kommen.
The drug didn't help at all.	Das Medikament hat überhaupt nicht geholfen.
We are rich in minerals and oil.	Wir sind reich an Mineralien und Öl.
Silence reigned in the cemetery.	Stille herrschte auf dem Friedhof.
One day the waves will ebb.	Die Wellen eines Tages werden verebben.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Die herausforderndsten Aspekte dieses Buches sind die Graphentheorie.
Most modern cars run on petrol.	Die meisten modernen Autos fahren mit Benzin.
These can take the form of letters or essays.	Diese können die Form von Briefen oder Aufsätzen annehmen.
He drank several cups of coffee.	Er hat mehrere Tassen Kaffee getrunken.
His weight loss was noticeable.	Sein Gewichtsverlust war spürbar.
All supplies had to be transported by road.	Alle Vorräte mussten auf der Straße transportiert werden.
He wasn't easy to squeeze.	Er war nicht leicht zu drücken.
I was invited by a relative.	Ich wurde von einem Verwandten eingeladen.
Many employers have targeted the female market this month.	Viele Arbeitgeber haben diesen Monat den weiblichen Markt ins Visier genommen.
Much value is placed on nature conservation here.	Hier wird viel Wert auf Naturschutz gelegt.
Fruits are an excellent source of fiber.	Früchte sind eine ausgezeichnete Quelle für Ballaststoffe.
When objects are picked up, they fall to the ground.	Beim Aufheben von Gegenständen fallen diese zu Boden.
The actress has published a novel.	Die Schauspielerin hat einen Roman veröffentlicht.
This is the man you think is a thief.	Das ist der Mann, den Sie für einen Dieb halten.
This man has a photographic memory.	Dieser Mann hat ein fotografisches Gedächtnis.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Achten Sie darauf, einen Löffel zu verwenden, keine Gabel.
As he left, she took a sip of wine.	Als er ging, nahm sie einen Schluck Wein.
She raised her hands to her temples.	Sie hob ihre Hände an ihre Schläfen.
A study was conducted to measure happiness.	Eine Studie wurde durchgeführt, um das Glück zu messen.
However, they were forbidden to take up arms.	Es war ihnen jedoch verboten, zu den Waffen zu greifen.
He was sued after injuring a pedestrian.	Er wurde verklagt, nachdem er einen Fußgänger verletzt hatte.
Most of the animals in this zoo are endangered.	Die meisten Tiere in diesem Zoo sind vom Aussterben bedroht.
Experts agree that plastic pollution is causing immense damage.	Experten sind sich einig, dass die Plastikverschmutzung immense Schäden anrichtet.
Her shorts were covered in mud.	Ihre Shorts waren mit Schlamm bedeckt.
Pour the flour through the sieve.	Mehl durch das Sieb gießen.
The owner of this restaurant is a good man.	Der Besitzer dieses Restaurants ist ein guter Mann.
The painters worked late into the night.	Die Maler arbeiteten bis spät in die Nacht.
Scientists believe there is a genetic basis for this.	Wissenschaftler glauben, dass es dafür eine genetische Grundlage gibt.
American literature is known for its realism.	Die amerikanische Literatur ist für ihren Realismus bekannt.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Von einem Polizisten kann erwartet werden, dass er bei Bedarf Verhaftungen vornimmt.
The student had a pronounced artistic talent.	Der Student hatte ein ausgeprägtes künstlerisches Talent.
The government has threatened to imprison all protesters.	Die Regierung hat gedroht, alle Demonstranten einzusperren.
She congratulated the happy couple.	Sie gratulierte dem glücklichen Paar.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Die Insel kann mit der Fähre vom Festland aus erreicht werden.
The police exercised restraint.	Die Polizei übte Zurückhaltung.
The jury's decision was a foregone conclusion.	Die Entscheidung der Jury war eine ausgemachte Sache.
She should have been more careful.	Sie hätte besser aufpassen sollen.
Players must prove their whiplash damage.	Die Spieler müssen ihren Schleudertrauma-Schaden nachweisen.
Every purchase is recorded and registered in a ledger.	Jeder Einkauf wird in einem Hauptbuch erfasst und registriert.
It's such a beautiful day, isn't it?	Es ist so ein schöner Tag, nicht wahr?
There were many curious onlookers.	Es gab viele neugierige Zuschauer.
A real antique shows signs of wear.	Eine echte Antiquität weist Gebrauchsspuren auf.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Andere Mutationen sind jedoch manchmal überlebenswichtig.
Art means to create, and artists are creative people.	Kunst bedeutet „schaffen“, und Künstler sind kreative Menschen.
Two eggs please.	Zwei Eier, bitte.
The small moon is overshadowed by the larger one.	Der kleine Mond wird von dem größeren überschattet.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Sie lächelte den Jungen an, ihre Augen voller Argwohn.
They sleep behind glass.	Sie schlafen hinter Glas.
There's a new dance craze sweeping the nation.	Es gibt einen neuen Tanzwahn, der die Nation fegt.
Do not eat fish with undigested food inside.	Essen Sie keinen Fisch mit unverdauten Speisen im Inneren.
The temple is known locally for its paintings.	Der Tempel ist vor Ort für seine Gemälde bekannt.
There are many murders every day.	Jeden Tag gibt es viele Morde.
Bees help pollinate plants.	Bienen tragen zur Bestäubung von Pflanzen bei.
The expert was followed by another.	Dem Sachverständigen folgte ein weiterer.
He can't eat this deck of cards.	Er kann dieses Kartenspiel nicht essen.
It was such a bad harvest this year.	Es war so eine schlechte Ernte in diesem Jahr.
Payment through such foreign banks is relatively rare.	Die Zahlung durch solche ausländischen Banken ist relativ selten.
Read the instructions on the package.	Lesen Sie die Anweisungen auf dem Paket.
Nothing grows without rain.	Ohne Regen wächst nichts.
They managed to find the tunnel.	Es gelang ihnen, den Tunnel zu finden.
The crystal goblet shattered.	Der Kristallbecher zersplitterte.
The inspector called the security guard to investigate.	Der Inspektor rief den Wachmann an, um Nachforschungen anzustellen.
They seemed stifled with aggressive vegetable gardens	Sie schienen mit aggressiven Gemüsegärten erstickt zu sein
Locals claim that this landscape has sacred significance.	Einheimische behaupten, dass diese Landschaft eine heilige Bedeutung hat.
Nowadays there are many varieties of melon.	Heutzutage gibt es viele Melonensorten.
It snowed lightly.	Es hat leicht geschneit.
The storm damaged crops and infrastructure.	Der Sturm beschädigte Ernten und Infrastruktur.
Close these windows.	Schließen Sie diese Fenster.
The journey was long and arduous.	Die Reise war lang und beschwerlich.
Insects and birds can fly.	Insekten und Vögel können fliegen.
She regularly attends evening classes.	Sie besucht regelmäßig Abendkurse.
The ducks in the water croaked.	Die Enten im Wasser quakten.
Social movements sometimes provoke repression.	Soziale Bewegungen provozieren manchmal Repression.
Authorities insist the measure is legal.	Die Behörden bestehen darauf, dass die Maßnahme legal ist.
However, not all were innocent.	Allerdings waren nicht alle unschuldig.
The streets were no longer lifelines.	Die Straßen waren keine Lebensadern mehr.
They celebrated with a party and danced the night away.	Sie feierten mit einer Party und tanzten die Nacht durch.
The flight landed safely.	Der Flug landete sicher.
This is the time to seek beauty everywhere.	Dies ist die Zeit, Schönheit überall zu suchen.
This does not prevent corruption, but makes it more difficult.	Korruption wird dadurch nicht verhindert, aber erschwert.
Scientists hope these findings can help save lives.	Wissenschaftler hoffen, dass diese Erkenntnisse helfen können, Leben zu retten.
Her parents had sacrificed a lot for her education.	Ihre Eltern hatten viel für ihre Ausbildung geopfert.
She pushes through the crowd to reach the platform.	Sie drängt sich durch die Menge, um die Plattform zu erreichen.
The boiler is skillfully operated with steam.	Der Kessel wird gekonnt mit Dampf betrieben.
The sun's rays are harmful.	Die Sonnenstrahlen sind schädlich.
She traveled the world.	Sie reiste um die Welt.
The stench was terrible.	Der Gestank war entsetzlich.
Where is a good place to park?	Wo kann man gut parken?
The chest was empty.	Die Truhe war leer.
She liked the stories he told.	Sie mochte die Geschichten, die er erzählte.
Pandas are mountain animals.	Pandas sind Bergtiere.
Make the salad by slicing the vegetables.	Machen Sie den Salat, indem Sie das Gemüse schneiden.
These stats say it all.	Diese Statistiken sagen alles.
The landscape is snow-covered.	Die Landschaft ist schneebedeckt.
We're going to karaoke.	Wir gehen zum Karaoke.
The elevator is out of service today.	Der Aufzug ist heute außer Betrieb.
She married a farmer.	Sie heiratete einen Bauern.
Pollution will not solve the country's problems.	Umweltverschmutzung wird die Probleme des Landes nicht lösen.
The villagers relied on the river for their water supply.	Die Dorfbewohner verließen sich auf den Fluss für ihre Wasserversorgung.
For years the beggar accumulated riches.	Jahrelang sammelte der Bettler Reichtümer an.
Aid workers have observed alarming trends.	Hilfskräfte haben alarmierende Trends beobachtet.
They hunted for food near the camp.	Sie jagten in der Nähe des Lagers nach Nahrung.
This man is familiar with the past.	Dieser Mann ist mit der Vergangenheit vertraut.
Deer hunting season is fast approaching.	Die Jagdsaison für Rotwild nähert sich mit großen Schritten.
The used car salesman knew he was unpopular.	Dem Gebrauchtwagenverkäufer war bewusst, dass er unbeliebt war.
We put the glass on the metal surface.	Wir haben das Glas auf die Metalloberfläche gelegt.
The children have a new teacher.	Die Kinder haben einen neuen Lehrer.
The young man looked tired.	Der junge Mann sah müde aus.
A group of houses burned down.	Eine Häusergruppe brannte nieder.
No police were around.	Keine Polizei war in der Nähe.
Interest in archeology is growing rapidly.	Das Interesse an Archäologie wächst rasant.
The cloud was gray and hung low.	Die Wolke war grau und hing tief.
I walked down the corridor.	Ich ging den Korridor entlang.
Couldn't she help teach the kids?	Konnte sie nicht helfen, die Kinder zu unterrichten?
Turn.	Drehen.
He has many friends.	Er hat viele Freunde.
He was wearing a striped shirt.	Er trug ein gestreiftes Hemd.
The king granted his daughter many privileges.	Der König gewährte seiner Tochter viele Privilegien.
The debts of the starving country were soon paid off.	Die Schulden des hungernden Landes waren bald getilgt.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Ursprünglich wurde das Blut für Sklaven ausgehandelt.
Firewood prices have increased recently.	Die Brennholzpreise sind in letzter Zeit gestiegen.
This university was founded many years ago.	Diese Universität wurde vor vielen Jahren gegründet.
I also go for long walks.	Ich mache auch lange Spaziergänge.
The pipe burst.	Das Rohr platzte.
The older incumbents represent the past.	Die älteren Amtsinhaber repräsentieren die Vergangenheit.
He received his bachelor's degree in business administration.	Er erhielt seinen Bachelor-Abschluss in Betriebswirtschaft.
The prosthetic hand can be adjusted as needed.	Die Prothesenhand kann je nach Bedarf angepasst werden.
She rewarded me with a pair of earrings.	Sie belohnte mich mit einem Paar Ohrringe.
But most filters remove some beneficial minerals.	Aber die meisten Filter entfernen einige nützliche Mineralien.
The moral distinction is key to the argument.	Die moralische Unterscheidung ist der Schlüssel zum Argument.
The doorbell rang three times.	Die Türklingel läutete dreimal.
They lifted the boulder over their shoulders.	Sie hoben den Felsbrocken über ihre Schultern.
He grabbed my arm.	Er packte mich am Arm.
Correct the spelling of each word.	Korrigieren Sie die Schreibweise jedes Wortes.
In winter the lake is frozen.	Im Winter ist der See zugefroren.
The emperor promised better pay.	Der Kaiser versprach bessere Bezahlung.
On this island, peacocks can be found in the jungle.	Auf dieser Insel sind Pfauen im Dschungel zu finden.
A number of meetings were held to discuss the issue	Eine Reihe von Sitzungen wurde abgehalten, um das Thema zu diskutieren
The little girl hugged her mother.	Das kleine Mädchen umarmte ihre Mutter.
The weather was clear and sunny.	Das Wetter war klar und sonnig.
The beetroot was particularly sweet.	Die Rote Beete war besonders süß.
The Conservative Party is worried about prices.	Die konservative Partei macht sich Sorgen um die Preise.
There are three types of wealth.	Es gibt drei Arten von Reichtum.
Very few people work there.	Dort sind nur sehr wenige Menschen beschäftigt.
The senator looked torn.	Der Senator wirkte zerrissen.
The little girl was mesmerized by the sound.	Das kleine Mädchen war von dem Geräusch fasziniert.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Die Website enthält Hunderte von Luxuswohnungen.
I've had some success finding animals to kill.	Ich hatte einige Erfolge beim Finden von Tieren, um sie zu töten.
The film tells the history of the region.	Der Film erzählt die Geschichte der Region.
Many industries cannot supply many products.	Viele Branchen können viele Produkte nicht liefern.
The mountain was formed by the erosion of the glacier.	Der Berg war durch die Erosion des Gletschers entstanden.
The scent of cinnamon pervaded the room.	Der Duft von Zimt durchzog den Raum.
One of the workers was injured.	Einer der Arbeiter wurde verletzt.
A boat sank, drowning two fishermen.	Ein Boot sank und ertränkte zwei Fischer.
The moon's surface is slightly uneven.	Die Oberfläche des Mondes ist leicht uneben.
The fish will swim towards your bait.	Der Fisch schwimmt auf Ihren Köder zu.
The condescending help led to a fight.	Die herablassende Hilfe führte zu einer Schlägerei.
He loves his people very much.	Er liebt sein Volk sehr.
You have to pay a fine.	Sie müssen ein Bußgeld zahlen.
Rubber production has increased significantly in recent years.	Die Gummiproduktion hat in den letzten Jahren stark zugenommen.
A table and some chairs.	Ein Tisch und einige Stühle.
A car's tires wear out quickly when they are flat.	Die Reifen eines Autos nutzen sich schnell ab, wenn sie platt sind.
She threw away the garbage bag.	Sie warf den Müllsack weg.
The manager had distributed text messages to the newcomers.	Der Manager hatte SMS an die Neuankömmlinge verteilt.
The solution was a mixture of water and lime juice.	Die Lösung war eine Mischung aus Wasser und Limettensaft.
We have to identify it.	Wir müssen es identifizieren.
The bulls are unleashed every summer.	Die Bullen werden jeden Sommer losgelassen.
The trees have been cut back.	Die Bäume wurden zurückgeschnitten.
The composer's later works are considered to be more complex.	Die späteren Werke des Komponisten gelten als komplexer.
The police arrested the suspect.	Die Polizei nahm den Verdächtigen fest.
The dogs chased after the rabbit.	Die Hunde jagten hinter dem Kaninchen her.
She looked at him doubtfully.	Sie sah ihn zweifelnd an.
The congregation hopes for peace to be restored.	Die Versammlung hofft auf Wiederherstellung des Friedens.
The book will be published in spring.	Das Buch erscheint im Frühjahr.
He was a pioneer in the field of energy research.	Er war ein Pionier auf dem Gebiet der Energieforschung.
The waves lap gently on the shore.	Sanft schlagen die Wellen ans Ufer.
The younger workers were understandably upset.	Die jüngeren Arbeiter waren verständlicherweise verärgert.
You live opposite.	Sie wohnen nur gegenüber.
The only accessible route is through these mountains.	Die einzige zugängliche Route führt durch diese Berge.
I don't recommend it.	Ich empfehle es nicht.
Her dress was bright and cheerful.	Ihr Kleid war hell und fröhlich.
This room needs to be whitewashed.	Dieser Raum muss weiß getüncht werden.
Of course you have to keep the needle clean.	Natürlich müssen Sie die Nadel sauber halten.
Some companies refused this completely	Einige Unternehmen lehnten dies vollständig ab
After boiling water, make sure to cool it quickly.	Stellen Sie nach dem Kochen von Wasser sicher, dass Sie es schnell abkühlen.
You eat three times a day.	Sie essen dreimal am Tag.
My immediate reaction was doubt.	Meine unmittelbare Reaktion war Zweifel.
Each person must enter their own name.	Jede Person muss ihren eigenen Namen eingeben.
A street vendor offered to sell us some food.	Ein Straßenhändler bot uns an, etwas zu essen zu verkaufen.
A large part of the population does not speak, read or write.	Ein Großteil der Bevölkerung spricht, liest und schreibt nicht.
Skim the cream off the top.	Die Sahne oben abschöpfen.
Autumn heralds the harvest.	Der Herbst läutet die Ernte ein.
May this wish come true.	Möge dieser Wunsch in Erfüllung gehen.
What are the three biggest problems with marriage?	Was sind die drei größten Probleme mit der Ehe?
She sang softly.	Sie sang leise.
Red means stop.	Rot bedeutet Stopp.
The pit bull was quite aggressive.	Der Pitbull war ziemlich aggressiv.
The rice had a great sweet taste.	Der Reis hatte einen tollen süßen Geschmack.
Apparently the mass shooting was an act of terrorism.	Offenbar war die Massenerschießung ein Terrorakt.
Customers like to visit ethnic restaurants.	Kunden besuchen gerne ethnische Restaurants.
His friends reprimanded him for being ill-prepared.	Seine Freunde tadelten ihn, weil er schlecht vorbereitet war.
Almost two million students attend the college.	Fast zwei Millionen Studenten besuchen das College.
The cinema is aimed primarily at teenagers and young adults.	Das Kino richtet sich hauptsächlich an Jugendliche und junge Erwachsene.
They found it impossible to scale this lofty peak.	Sie fanden es unmöglich, diesen erhabenen Gipfel zu erklimmen.
The partisans held their ground.	Die Partisanen behaupteten sich.
The children giggled loudly as they told jokes.	Die Kinder kicherten laut, als sie Witze erzählten.
She recognized her feelings towards him.	Sie erkannte ihre Gefühle ihm gegenüber.
To transport water, you have to use small amounts.	Um Wasser zu transportieren, muss man kleine Mengen verwenden.
Don't jump out of bed and onto the floor.	Springen Sie nicht aus dem Bett und auf den Boden.
Although the interviews were structured, some issues were touched on in passing.	Obwohl die Interviews strukturiert waren, wurden einige Themen am Rande angesprochen.
She wanted a better reflection.	Sie wollte eine bessere Reflexion.
Because he wanted to see evil spirits.	Weil er böse Geister sehen wollte.
Most city dwellers regularly take the bus.	Die meisten Städter fahren regelmäßig mit dem Bus.
Add water only when needed.	Wasser nur bei Bedarf hinzufügen.
The eggs were brown and smelled a bit.	Die Eier waren braun und stanken etwas.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Dieser Arzt praktiziert seit dreißig Jahren Medizin.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Mikroskopische Organismen sind in allen lebenden Stoffen vorhanden.
Rush hour traffic was normal this morning.	Der Berufsverkehr war heute Morgen normal.
She longed for the days when she was healthy.	Sie sehnte sich nach den Tagen, an denen sie gesund war.
First the dam broke, and now the river is gone.	Zuerst brach der Damm, und jetzt ist der Fluss verschwunden.
The air is hot and dry.	Die Luft ist heiß und trocken.
The earth consists of rocks.	Die Erde besteht aus Felsen.
Farmers made these robots by welding raw parts together.	Die Bauern stellten diese Roboter her, indem sie Rohteile zusammenschweißten.
A saboteur stole information from government files.	Ein Saboteur entwendete Informationen aus Regierungsakten.
The best kept secret in town.	Das bestgehütete Geheimnis der Stadt.
He strives to make a good impression.	Er ist bestrebt, einen guten Eindruck zu hinterlassen.
The moonlit night was dark and cool.	Die Mondnacht war dunkel und kühl.
She sat on the floor and drew the curtains together.	Sie setzte sich auf den Boden und zog die Vorhänge zusammen.
Grapes don't grow here.	Trauben wachsen hier nicht.
She was presented with a beautiful gold ring.	Ihr wurde ein wunderschöner goldener Ring überreicht.
I ask you again, when was the last time you saw her?	Ich frage Sie noch einmal, wann haben Sie sie zuletzt gesehen?
And just as the full moon touched the summit.	Und ebenso berührte der Vollmond den Gipfel.
He stepped into the water.	Er trat ins Wasser.
A devastating fire destroyed most of downtown.	Ein verheerendes Feuer zerstörte den größten Teil der Innenstadt.
The vat becomes a cultural asset.	Der Bottich wird ein Kulturgut.
He raises cattle for milk	Er züchtet Vieh für Milch
A blind man tripped over a stone.	Ein Blinder stolperte über einen Stein.
Violent arguments broke out during the party.	Während der Party kam es zu heftigen Auseinandersetzungen.
With sadness in his heart he buried his son.	Mit Trauer im Herzen begrub er seinen Sohn.
She ground the pepper in a marble mortar.	Sie mahlte den Pfeffer in einem Marmormörser.
He's buying a car this week.	Er kauft diese Woche ein Auto.
She refused to look at the dirty dishes.	Sie weigerte sich, das schmutzige Geschirr anzusehen.
He became more restless than usual.	Er wurde unruhiger als sonst.
Crushed glass was used instead of gravel.	Anstelle von Kies wurde zerkleinertes Glas verwendet.
She started crying.	Sie begann zu weinen.
The lakes produced an abundance of fish.	Die Seen brachten eine Fülle von Fischen hervor.
He hopes to get around to painting it soon.	Er hofft, bald dazu kommen zu können, es zu malen.
The public was outraged.	Die Öffentlichkeit wurde empört.
We need an efficient transport system.	Wir brauchen ein effizientes Verkehrssystem.
The trees form stunning silhouettes at sunset.	Die Bäume bilden bei Sonnenuntergang atemberaubende Silhouetten.
This woman is an enigma.	Diese Frau ist ein Rätsel.
A white rhino was grazing in the clearing.	Auf der Lichtung graste ein weißes Nashorn.
Pull out the drawer on the left.	Ziehen Sie die Schublade auf der linken Seite heraus.
You must not sweep the floor before sweeping the porch.	Du darfst nicht den Boden fegen, bevor du die Veranda fegst.
Without this they are lost.	Ohne diese gehen sie verloren.
The police arrested the thief while trying to escape.	Die Polizei nahm den Dieb bei einem Fluchtversuch fest.
She was awarded the highest distinction.	Sie wurde mit der höchsten Auszeichnung ausgezeichnet.
The train made several stops along its route.	Der Zug machte auf seiner Strecke mehrere Zwischenstopps.
My clock started failing.	Meine Uhr begann zu versagen.
Poetry is best known in this region.	Die Poesie ist in dieser Region am bekanntesten.
White ants are known to be great workers.	Weiße Ameisen sind als großartige Arbeiter bekannt.
The ant is nomadic by nature.	Die Ameise ist von Natur aus Nomaden.
In order to be able to communicate efficiently, a universal language is required.	Um effizient kommunizieren zu können, braucht es eine universelle Sprache.
I was the first person to hear the news.	Ich war die erste Person, die die Nachricht hörte.
This river was once important to local people.	Dieser Fluss war einst wichtig für die Einheimischen.
The odds are in the girl's favor.	Die Chancen stehen zugunsten des Mädchens.
These trees were struck by lightning.	Diese Bäume wurden vom Blitz getroffen.
I look forward to the results.	Ich bin gespannt auf die Ergebnisse.
We waited for her return, but to no avail.	Wir warteten auf ihre Rückkehr, aber ohne Erfolg.
A tiny insect crawled across the man's skin.	Ein winziges Insekt krabbelte über die Haut des Mannes.
I go to church every week.	Ich gehe jede Woche in die Kirche.
He is named after his father.	Er ist nach seinem Vater benannt.
The offer was quickly rejected.	Das Angebot wurde schnell abgelehnt.
The village industry suffered greatly during the war.	Die dörfliche Industrie hat während des Krieges stark gelitten.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Laut Umfrage ist die Zahl der Unfälle zurückgegangen.
Squeeze the liquid from the oranges.	Die Flüssigkeit aus den Orangen auspressen.
This school has only been open for a few days.	Diese Schule ist erst seit ein paar Tagen geöffnet.
Some poets write in ancient languages.	Einige Dichter schreiben in alten Sprachen.
The phone rings but she doesn't hear it.	Das Telefon klingelt, aber sie hört es nicht.
I waited nervously in the office.	Nervös wartete ich im Büro.
The water flowed freely from the many pipes.	Das Wasser floss frei aus den vielen Rohren.
He picked up a worn book from the shelf.	Er nahm ein abgenutztes Buch aus dem Regal.
The task ahead seemed daunting.	Die bevorstehende Aufgabe schien entmutigend.
Long overdue.	Lange überfällig.
Shooting meteors will soon become impossible.	Das Schießen von Meteoren wird bald unmöglich.
This is the city's first light rail station.	Dies ist die erste Stadtbahnstation der Stadt.
I drove past the speed camera.	Ich fuhr am Blitzer vorbei.
Thousands of plastic bags line the shore.	Tausende Plastiktüten säumen das Ufer.
The poem is written on the house.	Das Gedicht ist auf dem Haus geschrieben.
A few minutes earlier she had looked at her watch	Ein paar Minuten zuvor hatte sie auf ihre Uhr geschaut
The tiles were renewed a few years ago.	Die Fliesen wurden vor einigen Jahren erneuert.
Your faith in my abilities is unrelenting.	Ihr Vertrauen in meine Fähigkeiten ist unerbittlich.
This club is known for its golf club.	Dieser Club ist bekannt für seinen Golfclub.
She walked the streets aimlessly.	Sie lief ziellos durch die Straßen.
Our opponents are extremely nervous.	Unsere Gegner sind extrem nervös.
Nobody came except her.	Außer ihr kam niemand.
Whales grow to enormous sizes.	Wale wachsen zu enormen Größen heran.
We need to increase our tax base.	Wir müssen unsere Steuerbasis erhöhen.
Culture conflicts sometimes arise between nations.	Kulturkonflikte treten manchmal zwischen Nationen auf.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo saß vollkommen still.
This castle was fortified against attack.	Diese Burg war gegen Angriffe befestigt.
Weavers made clothing from animal skins.	Weber stellten Kleidung aus Tierhäuten her.
You're out of business.	Sie sind nicht mehr im Geschäft.
A maid carries a bucket of water.	Ein Dienstmädchen trägt einen Eimer Wasser.
The streets in front of the cinema were crowded.	Die Straßen vor dem Kino waren überfüllt.
Regulators stressed the need to reduce the problem.	Die Regulierungsbehörden betonten die Notwendigkeit, das Problem zu reduzieren.
They were not allowed to carry weapons.	Sie durften keine Waffen tragen.
The lines marked the wind direction.	Die Linien markierten die Windrichtung.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Zigarettenrauch verschmutzt die Lunge.
The rain was not enough for the farmers.	Die Niederschläge reichten den Bauern nicht aus.
Small groups of strangers gather in parks.	Kleine Gruppen von Fremden versammeln sich in Parks.
She had thought of little else.	Sie hatte an kaum etwas anderes gedacht.
A poisonous substance.	Eine giftige Substanz.
People had hoped that the theater would be a landmark.	Die Menschen hatten gehofft, dass das Theater ein Wahrzeichen sein würde.
It's a boy!	Es ist ein Junge!
The disease is now a public health problem.	Die Krankheit ist jetzt ein Problem der öffentlichen Gesundheit.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Diese Bedingungen sind nicht extrem, aber sie sind unbequem.
In the light of evening they waited, for behold!	Im Licht des Abends warteten sie, denn siehe!
She interrupted him briefly.	Sie unterbrach ihn kurz.
She took my watch without my knowledge.	Sie nahm meine Uhr ohne mein Wissen.
Visitors should use the back door.	Die Besucher sollten die Hintertür benutzen.
These creatures live in underground tunnels.	Diese Kreaturen leben in unterirdischen Tunneln.
She was in so much pain that she could not bear it.	Sie hatte so starke Schmerzen, dass sie es nicht ertragen konnte.
A new moon will appear tonight.	Heute Nacht wird ein Neumond erscheinen.
The days are longer in summer than in winter.	Die Tage sind im Sommer länger als im Winter.
A large heap of stones blocked the way.	Ein großer Steinhaufen versperrte den Weg.
There are many types of coffee.	Es gibt viele Kaffeesorten.
Reject their barbaric culture.	Lehnen Sie ihre barbarische Kultur ab.
All living things are made up of cells.	Alle Lebewesen bestehen aus Zellen.
How do you know if the steak is done?	Woran erkennt man, ob das Steak gar ist?
The books in the library were originally handwritten.	Die Bücher der Bibliothek wurden ursprünglich handgeschrieben.
If you are late, we will have to make a new appointment.	Bei Verspätung müssen wir einen neuen Termin vereinbaren.
The seller wanted to charge us extra.	Der Verkäufer wollte uns extra berechnen.
The stress on the nervous system was immense.	Die Belastung des Nervensystems war immens.
These pants feel more like my grandmother's.	Diese Hose fühlt sich eher an wie die meiner Großmutter.
The death toll is high.	Die Zahl der Todesopfer ist hoch.
He didn't want to see anyone.	Er wollte niemanden sehen.
Every family has to wash their dishes before eating.	Jede Familie muss ihr Geschirr vor dem Essen spülen.
They examined the box carefully.	Sie untersuchten die Kiste sorgfältig.
An oasis of calm in a sometimes chaotic environment.	Eine Oase der Ruhe in einer manchmal chaotischen Umgebung.
We made it just in time.	Wir haben es gerade rechtzeitig geschafft.
Politicians don't always speak the truth.	Politiker sprechen nicht immer die Wahrheit.
The deceased will probably not be missed.	Der Verstorbene wird wahrscheinlich nicht vermisst werden.
This old bridge is no longer used.	Diese alte Brücke wird nicht mehr benutzt.
It is important to analyze each of the communities.	Es ist wichtig, jede der Gemeinschaften zu analysieren.
A dialogue emerges.	Es entsteht ein Dialog.
He drove cautiously down the street	Er fuhr vorsichtig die Straße entlang
Fighting broke out between rival tribes.	Kämpfe brachen zwischen rivalisierenden Stämmen aus.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Wir nutzen unsere Logik, um Verständnis und Wissen aufzubauen.
He started tinkering with some inventions.	Er fing an, an einigen Erfindungen zu basteln.
Sound familiar?	Klingt bekannt?
Her excellent performance earned her a lot of praise.	Ihre hervorragende Leistung brachte ihr viel Lob ein.
The streets were quiet, too quiet.	Die Straßen waren ruhig, zu ruhig.
Man's life is not entirely carefree.	Das Leben eines Menschen ist nicht völlig sorglos.
An island that has never been visited by humans	Eine Insel, die noch nie von Menschen besucht wurde
Our Father who art in heaven, hallow your name.	Unser Vater, der du im Himmel bist, dein Name werde geheiligt.
Finely chop the garlic and shallot.	Knoblauch und Schalotte fein hacken.
A desk lamp casts many different shadows in the room.	Eine Schreibtischlampe wirft viele verschiedene Schatten im Raum.
They burned on boiled eggs	Sie verbrannten auf gekochten Eiern
An employee who claims a wrongful dismissal.	Ein Arbeitnehmer, der eine ungerechtfertigte Entlassung geltend macht.
Since he was very tired, he decided to sleep.	Da er sehr müde war, beschloss er zu schlafen.
If you can't decide, make a list.	Wenn Sie sich nicht entscheiden können, erstellen Sie eine Liste.
On the seventh day she came in the morning.	Am siebten Tag kam sie zum Morgen.
When the obituary was read, many people cried.	Als die Todesanzeige verlesen wurde, weinten viele Menschen.
Another dozen people join the celebrations.	Ein weiteres Dutzend Menschen nehmen an den Feierlichkeiten teil.
I couldn't pass up this chance.	Diese Chance konnte ich mir nicht entgehen lassen.
The cat squealed with delight.	Die Katze kreischte vor Freude.
They all lived within walking distance of each other.	Sie wohnten alle fußläufig voneinander entfernt.
The study was published in an astrophysics journal.	Die Studie wurde in einer Zeitschrift für Astrophysik veröffentlicht.
They used the local water canal to travel downstream.	Sie benutzten den örtlichen Wasserkanal, um stromabwärts zu reisen.
When our heart beats, our cells get older.	Wenn unser Herz schlägt, werden unsere Zellen älter.
Crowds gathered.	Menschenmassen versammelten sich.
Pigs give off a pungent odor.	Schweine setzen einen stechenden Geruch frei.
They took down the catch.	Sie nahmen den Fang herunter.
The earthquake triggered an avalanche that buried the pass.	Das Erdbeben löste eine Lawine aus, die den Pass begrub.
Raise your hand if you have a problem.	Heben Sie Ihre Hand, wenn Sie ein Problem haben.
The horse has no brakes.	Das Pferd hat keine Bremsen.
Excluded workers complain about discrimination.	Ausgegrenzte Arbeitnehmer klagen über Diskriminierung.
The ship's banana cargo buckled.	Die Bananenladung des Schiffes wölbte sich.
She used a sieve to sift the flour.	Sie benutzte ein Sieb, um das Mehl zu sieben.
The wise old woman listened attentively.	Die weise alte Frau hörte aufmerksam zu.
Rather, she learned by accident.	Vielmehr hat sie aus Versehen gelernt.
Please count them carefully.	Zählen Sie sie bitte sorgfältig.
The house collapsed.	Das Haus stürzte ein.
The girl has a beautiful smile.	Das Mädchen hat ein schönes Lächeln.
It was bad construction.	Es war eine schlechte Konstruktion.
He was a major player in the feminist movement.	Er war ein wichtiger Akteur in der feministischen Bewegung.
Pay close attention or you'll get it wrong.	Pass genau auf, sonst verstehst du es falsch.
Researchers also conduct experiments to test variables.	Forscher führen auch Experimente durch, um Variablen zu testen.
It was supposed to be a surprise party.	Es sollte eine Überraschungsparty werden.
This furniture is now considered antique.	Diese Möbel gelten heute als antik.
Fines and penalties can be imposed in the event of colonization or contamination.	Bei Besiedelung oder Kontamination können Bußgelder und Strafen verhängt werden.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Tausende von Touristen besuchen jedes Jahr die Pyramiden.
Don't go near this bush, it's poisonous!	Komm nicht in die Nähe dieses Busches, er ist giftig!
Sezen was nicknamed "simple" because of her short stature.	Sezen wurde wegen ihrer kleinen Statur "einfach" genannt.
They thundered through the streets.	Sie donnerten durch die Straßen.
You can rent an apartment cheaply.	Sie können günstig eine Wohnung mieten.
This city is a hive of activity.	Diese Stadt ist ein Bienenstock voller Aktivitäten.
The ship encountered dangerous rapids.	Das Schiff stieß auf gefährliche Stromschnellen.
At high tide the sea is blue.	Bei Flut ist das Meer blau.
We've seen all the pictures of it.	Wir haben alle Bilder davon gesehen.
He bitterly regretted not having gone to university.	Er bedauerte bitterlich, nicht an die Universität gegangen zu sein.
True friends listen to each other.	Wahre Freunde hören einander zu.
Thick smoke and ash drifted down.	Dicker Rauch und Asche trieben herab.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Trotz der begrenzten Fläche wächst es schnell.
He wants to build a real house.	Er möchte ein richtiges Haus bauen.
The helicopter took off from the roof.	Der Helikopter hob vom Dach ab.
Using smartphones while driving is illegal.	Die Nutzung von Smartphones während der Fahrt ist illegal.
His eyes fell on the river.	Sein Blick fiel auf den Fluss.
God he can rest in peace.	Gott, dass er ruhig ruhen kann.
This person is a spy.	Diese Person ist ein Spion.
The city is believed to have been founded two centuries ago.	Es wird angenommen, dass die Stadt vor zwei Jahrhunderten gegründet wurde.
Examine the colored balls carefully.	Untersuche die farbigen Kugeln sorgfältig.
The food is unrealistically tasty in the advertisement.	Das Essen ist in der Werbung unrealistisch lecker.
Russia has lost much of its power and influence	Russland hat viel von seiner Macht und seinem Einfluss verloren
His victim suffered a heart attack.	Sein Opfer erlitt einen Herzinfarkt.
Use this chisel-shaped tool to lift concrete.	Verwenden Sie dieses wie ein Meißel geformte Werkzeug, um Beton anzuheben.
The boss sat on a chair.	Der Chef saß auf einem Stuhl.
Eventually the police found the money.	Schließlich fand die Polizei das Geld.
What's the use of this cow anyway?	Was nützt diese Kuh überhaupt?
Beware of the snake!	Hüte dich vor der Schlange!
please get up	Bitte steh auf.
The war was waged at the cost of human life.	Der Krieg wurde auf Kosten von Menschenleben geführt.
New governments have taken power in many countries.	In vielen Ländern haben neue Regierungen die Macht übernommen.
He always complains.	Er beschwert sich immer.
There is a dangerous cliff nearby.	In der Nähe befindet sich eine gefährliche Klippe.
That always happens when you're late.	Das passiert immer, wenn man zu spät kommt.
The kill switch should produce a thick smoke.	Der Kill-Schalter sollte einen dicken Rauch bilden.
I feel his pain as if it were my own.	Ich spüre seinen Schmerz, als wäre es mein eigener.
He rushed to the train station.	Er eilte zum Bahnhof.
A crow croaked hoarsely.	Eine Krähe krächzte heiser.
Some roof tiles are made from recycled material.	Einige Dachziegel werden aus recyceltem Material hergestellt.
The city was quiet in the early hours of the morning.	Die Stadt war in den frühen Morgenstunden ruhig.
This village experiences severe flooding every year.	Dieses Dorf erlebt jedes Jahr schwere Überschwemmungen.
The enemy had lured them into an ambush.	Der Feind hatte sie in einen Hinterhalt gelockt.
She remembered the day she met him.	Sie erinnerte sich an den Tag, an dem sie ihn traf.
What a difficult road ahead of us.	Was für ein schwieriger Weg vor uns.
A complicated chemical reaction ensued.	Es kam zu einer komplizierten chemischen Reaktion.
We measured ourselves for height and weight.	Wir haben uns für Größe und Gewicht gemessen.
With the aborigines, everyone had their role in society.	Bei den Ureinwohnern hatte jeder seine Rolle in der Gesellschaft.
This tree grows over the sidewalk.	Dieser Baum wächst über den Bürgersteig.
A poor countryr will find it difficult to cope.	Ein armer Lander wird es schwierig finden, damit fertig zu werden.
If the paper is too damp, add more flour.	Wenn das Papier zu feucht ist, fügen Sie mehr Mehl hinzu.
Local residents discovered these bones a few years ago.	Anwohner entdeckten diese Knochen vor einigen Jahren.
He refused to answer the questions.	Er weigerte sich, die Fragen zu beantworten.
Children between the ages of three and six watch television.	Kinder im Alter von drei bis sechs Jahren sehen fern.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	Der Romanautor verwendet eine einfache Sprache, um komplexe Geschichten zu erzählen.
They soon decided on a destination and set off.	Bald entschieden sie sich für ein Ziel und machten sich auf den Weg.
The forest was dense with parasitic plants.	Der Wald war dicht mit parasitären Pflanzen.
We ran through the forest and splashed through streams.	Wir rannten durch den Wald und spritzten durch Bäche.
He must be deaf because he didn't hear me.	Er muss taub sein, denn er hat mich nicht gehört.
The ceiling fan cooled the room.	Der Ventilator an der Decke kühlte den Raum.
Identity fraud is a growing problem here.	Identitätsbetrug ist hier ein wachsendes Problem.
A nation's armed forces are its most valuable resource.	Die Streitkräfte einer Nation sind ihre wertvollste Ressource.
His broad shoulders arched.	Seine breiten Schultern wölbten sich.
The snake sheds its skin.	Die Schlange wirft ihre Haut ab.
Two canisters of water were supplied.	Es wurden zwei Kanister mit Wasser geliefert.
Fruit flies lay their eggs in rotting fruit.	Fruchtfliegen legen ihre Eier in faulenden Früchten ab.
His strength was exceptional.	Seine Kraft war außergewöhnlich.
Where is your grandfather now?	Wo ist dein Großvater jetzt?
Advance something incrementally.	Etwas schrittweise voranbringen.
Unaware of her presence, the old man fell asleep.	Ohne sich ihrer Anwesenheit bewusst zu sein, schlief der alte Mann ein.
The drums sounded deafening.	Die Trommeln klangen ohrenbetäubend.
She squinted into the sun.	Sie blinzelte in die Sonne.
This woman is a popular singer.	Diese Frau ist eine beliebte Sängerin.
Animals vary in color.	Tiere variieren in der Farbe.
The landscape here is rich in birds.	Die Landschaft hier ist reich an Vögeln.
But seriously, let's eat.	Aber im Ernst, lass uns essen.
In the first year the costs were high.	Im ersten Jahr waren die Kosten hoch.
The joke backfired.	Der Witz ging nach hinten los.
A few years ago, many were skeptical about nuclear energy.	Vor einigen Jahren standen viele der Kernenergie skeptisch gegenüber.
The minister chose his words carefully.	Der Minister wählte seine Worte mit Bedacht.
A hurricane hit the island.	Ein Hurrikan hat die Insel heimgesucht.
The packaging is striking.	Auffallend ist die Verpackung.
This garden is a marvel of design.	Dieser Garten ist ein Wunderwerk des Designs.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Autoren werden ermutigt, prospektive Artikel einzureichen.
They raced through the crowd.	Sie rasten durch die Menge.
Open the trunk and close the flaps.	Öffnen Sie den Stamm und schließen Sie die Klappen.
The cockroach scurried under the bed.	Die Kakerlake huschte unter das Bett.
keep the juice	Behalten Sie den Saft.
Millions of protesters gathered in the city.	Millionen von Demonstranten versammelten sich in der Stadt.
Thousands of tourists visit this area every year.	Tausende von Touristen besuchen dieses Gebiet jedes Jahr.
It depends what the police want.	Es kommt darauf an, was die Polizei will.
The factory had to close due to nationalization.	Die Fabrik musste wegen Verstaatlichung schließen.
Local business leaders called on the government to intervene.	Lokale Wirtschaftsführer forderten die Regierung zum Eingreifen auf.
The stream flowed silently through a rocky gorge.	Der Bach floss lautlos durch eine felsige Schlucht.
His love was as infinite as the stars.	Seine Liebe war so unendlich wie die Sterne.
Puns are the stuff of childhood.	Wortspiele sind der Stoff der Kindheit.
The company did not declare a dividend this year.	Das Unternehmen hat in diesem Jahr keine Dividende erklärt.
There are indications that the epidemic is on the verge of being contained.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Epidemie kurz davor steht, eingedämmt zu werden.
I arrived early for the plane.	Ich kam zu früh für das Flugzeug an.
She received her civil engineering degree.	Sie erhielt ihren Abschluss als Bauingenieurin.
Salt is added to the food at the table.	Bei Tisch wird den Speisen Salz zugesetzt.
We follow our mother's instincts.	Wir orientieren uns am Instinkt unserer Mutter.
They built the first transcontinental railroad.	Sie bauten die erste transkontinentale Eisenbahn.
They are regularly checked by health inspectors.	Sie werden regelmäßig von Gesundheitsinspektoren kontrolliert.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Schriftsteller sehen häufig ihr eigenes Leben in der Fiktion widergespiegelt.
A minute's silence will be observed before a speaker begins.	Eine Schweigeminute wird abgehalten, bevor ein Redner beginnt.
The weather is getting hotter.	Das Wetter wird immer heißer.
Sharks have a keen sense of smell.	Haie haben einen ausgeprägten Geruchssinn.
His friends soon arrived.	Bald darauf trafen seine Freunde ein.
She told the clerk that she had lost the ticket.	Sie sagte dem Angestellten, dass sie die Fahrkarte verloren hatte.
A zebra is a species of antelope.	Ein Zebra ist eine Antilopenart.
We are here to support you, he said.	Wir sind hier, um Sie zu unterstützen, sagte er.
That evening the sky was studded with stars.	An diesem Abend war der Himmel mit Sternen übersät.
Almost all bridges have a clear arch.	Fast alle Brücken haben einen klaren Bogen.
This school is haunted.	Diese Schule wird heimgesucht.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Wie kann Technologie in einer so autoritären Gesellschaft gedeihen?
He promptly left the house.	Prompt verließ er das Haus.
This restaurant had the freshest fish.	Dieses Restaurant hatte den frischesten Fisch.
The soldier ran into the building crying.	Der Soldat rannte weinend ins Gebäude.
The van swerved violently to avoid colliding with a car.	Der Lieferwagen wich heftig aus, um einen Zusammenstoß mit einem Auto zu vermeiden.
They looked at the city skyline.	Sie betrachteten die Skyline der Stadt.
The attack on the palace came as a surprise.	Der Angriff auf den Palast war eine Überraschung.
The country lets you keep most of what you earn.	Das Land lässt dich das meiste von dem, was du verdienst, behalten.
Prepare it as soon as possible.	Bereiten Sie es so schnell wie möglich vor.
My bags lay open on the table next to me.	Meine Taschen lagen offen neben mir auf dem Tisch.
These factories are in terrible shape.	Diese Fabriken sind in einem schrecklichen Zustand.
He pressed the green button.	Er drückte den grünen Knopf.
Two brothers started a detective business.	Zwei Brüder eröffneten ein Detektivgeschäft.
It was a mystery no one could solve.	Es war ein Rätsel, das niemand lösen konnte.
My children went to school by bus.	Meine Kinder sind mit dem Bus zur Schule gefahren.
The house was built of wood.	Das Haus wurde aus Holz gebaut.
The heavily polluted atmosphere of the planet.	Die stark verschmutzte Atmosphäre des Planeten.
The case must be shelved.	Der Fall muss zurückgestellt werden.
Use with caution.	Mit Vorsicht verwenden.
She practiced singing in the shower.	Sie übte das Singen unter der Dusche.
They subsist on agriculture.	Sie ernähren sich von der Landwirtschaft.
A rain shower hit the mountain.	Ein Regenschauer traf den Berg.
The doctor told the patient to do exercises.	Der Arzt sagte, der Patient solle Übungen machen.
Some people believe he is still alive.	Einige Leute glauben, dass er noch lebt.
Your hair is still wet.	Deine Haare sind noch nass.
Another lake of that name lies to the south,	Ein weiterer See mit diesem Namen liegt im Süden,
The pig stinks.	Das Schwein stinkt.
The park is just outside of town.	Etwas außerhalb der Stadt liegt der Park.
They didn't like the new ambassador.	Sie mochten den neuen Botschafter eher nicht.
Please return the card.	Bitte senden Sie die Karte zurück.
A delicate flower grows in the strangest places.	An den seltsamsten Orten wächst eine zarte Blume.
He worked his way through college.	Er arbeitete sich durch das College.
The authorities hesitated to act.	Die Behörden zögerten zu handeln.
Steer my course in the windswept current.	Halte meinen Kurs in der windgepeitschten Strömung.
Chilled drinks can be delicious, but they can also be unhealthy.	Gekühlte Getränke können lecker, aber auch ungesund sein.
The lock is an elaborate affair.	Das Schloss ist eine aufwändige Angelegenheit.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Eine Mahlzeit bestehend aus Brot, Fleisch, Käse und Obst.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Dynamisches Gleichgewicht ist der natürliche Zustand der Wirtschaft.
Several people were killed.	Mehrere Menschen wurden getötet.
Inhibit, prevent or impede.	Hemmen, verhindern oder behindern.
People slowly started walking.	Die Leute begannen langsam zu gehen.
We must prevent these leaders from indoctrinating the youth.	Wir müssen verhindern, dass diese Führer die Jugend indoktrinieren.
Democracy is a system of government in a free country.	Demokratie ist ein Regierungssystem in einem freien Land.
The mayor is a thoughtful man.	Der Bürgermeister ist ein nachdenklicher Mann.
Heating in households is powered by electricity.	Heizungen werden in Haushalten mit Strom betrieben.
The players failed desperately at the last hurdle.	Die Spieler scheiterten verzweifelt an der letzten Hürde.
This will be a book for eternity.	Das wird ein Buch für die Ewigkeit.
The volcano has dramatically changed the landscape.	Der Vulkan hat die Landschaft dramatisch verändert.
He has expressed interest in working for us.	Er hat sein Interesse bekundet, für uns zu arbeiten.
Do all clothes need to be ironed?	Müssen alle Kleidungsstücke gebügelt werden?
Ignore all warnings.	Ignorieren Sie alle Warnungen.
The eunuch's tactics helped secure power.	Die Taktik des Eunuchen half, die Macht zu sichern.
The explosion could be felt far and wide.	Die Explosion war weit und breit zu spüren.
Sailors began to wear long trousers in the 14th century.	Seeleute begannen im 14. Jahrhundert, lange Hosen zu tragen.
A groundbreaking new technique has led to a remarkable result.	Eine bahnbrechende neue Technik hat zu einem bemerkenswerten Ergebnis geführt.
You must remember to thank your teacher.	Du musst daran denken, deinem Lehrer zu danken.
The government urged citizens to exercise caution.	Die Regierung mahnte die Bürger zur Vorsicht.
A tree stood by the road.	Ein Baum stand neben der Straße.
Local activists questioned the government's plan.	Lokale Aktivisten stellten den Plan der Regierung in Frage.
It was a hot late spring day.	Es war ein heißer Tag im Spätfrühling.
Locals can claim different types of bonuses.	Einheimische können verschiedene Arten von Boni in Anspruch nehmen.
The vase shattered when it hit the table.	Die Vase zersplitterte, als sie auf dem Tisch aufschlug.
There was a map of the region on the table.	Auf dem Tisch lag eine Karte der Region.
She pushed open the heavy door.	Sie stieß die schwere Tür auf.
The company overcharges for its deliveries.	Das Unternehmen berechnet zu viel für seine Lieferungen.
A beetle scurried over the wall.	Ein Käfer huschte über die Mauer.
Her mother's eyes were dripping.	Die Augen ihrer Mutter waren triefend.
Our company specializes in software development.	Unser Unternehmen ist auf die Entwicklung von Software spezialisiert.
This room is empty.	Dieser Raum ist leer.
You could do worse than this antique wedding band.	Sie könnten es schlimmer treffen als diesen antiken Ehering.
The poet is now ready to begin his reading.	Der Dichter ist nun bereit, mit seiner Lesung zu beginnen.
The police arrested three burglars.	Die Polizei nahm drei Einbrecher fest.
The glass is flat, smooth and clean.	Das Glas ist flach, glatt und sauber.
She wiped her eyes and ignored the tears.	Sie wischte sich über die Augen und ignorierte die Tränen.
When heated, plastic softens.	Beim Erhitzen wird Kunststoff weich.
His experience gave him an advantage.	Seine Erfahrung verschaffte ihm einen Vorteil.
It is neither fish nor fowl.	Es ist weder Fisch noch Geflügel.
The unsaddled horses whinnied in dismay.	Die ungesattelten Pferde wieherten bestürzt.
Let me turn on the heating first.	Lassen Sie mich zuerst die Heizung einschalten.
Supercars and motorcycles have decimated parking spaces.	Supersportwagen und Motorräder haben die Parkplätze dezimiert.
The detective had a strange physiognomy.	Der Detektiv hatte eine seltsame Physiognomie.
The monarch ruled independently.	Der Monarch regierte unabhängig.
The temperature is high today.	Die Temperatur ist heute hoch.
My little brother has a habit of making messes.	Mein kleiner Bruder hat die Angewohnheit, Unordnung zu hinterlassen.
The pizza was delicious.	Die Pizza war köstlich.
How sad it is that mother and child have to die.	Wie traurig ist es, dass Mutter und Kind sterben müssen.
The force is strong with this one.	Die Kraft ist stark mit diesem.
Builds courage and confidence.	Baut Mut und Zuversicht auf.
I'd rather go with you	Ich gehe lieber mit dir.
Add some salt to your stew.	Füge etwas Salz zu deinem Eintopf hinzu.
One by one the rats nibbled through the tree.	Nach und nach knabberten die Ratten durch den Baum.
The disciples served soup to his disciples.	Die Jünger servierten seinen Jüngern Suppe.
She hated her husband.	Sie hasste ihren Mann.
They drank deeply from glasses filled with wine.	Sie tranken tief aus mit Wein gefüllten Gläsern.
The politician asked people to keep calm.	Der Politiker forderte die Menschen auf, Ruhe zu bewahren.
Put sugar and water in a glass.	Zucker und Wasser in ein Glas geben.
She looked over the edge and swallowed.	Sie blickte über den Rand und schluckte.
This surprise is fascinating.	Diese Überraschung ist faszinierend.
Josee let out a terrified scream.	Josee stieß einen Schreckensschrei aus.
A regular demonstration of the latest models.	Eine regelmäßige Vorführung der neusten Modelle.
The hills drop steeply to the valley floor.	Die Hügel fallen steil zum Talboden ab.
The marriage lasted less than a year.	Die Ehe dauerte weniger als ein Jahr.
This medication must be taken as prescribed.	Dieses Medikament muss wie vorgeschrieben eingenommen werden.
Doomed from the start, they knew it.	Von Anfang an dem Untergang geweiht, wussten sie es.
Of course, there was no "Check Engine" light.	Natürlich gab es keine "Check Engine" -Leuchte.
I forgot her name.	Ich habe ihren Namen vergessen.
A review of the case was made by our researcher.	Eine Überprüfung des Falls wurde von unserem Forscher vorgenommen.
She rubbed her hands together.	Sie rieb ihre Hände aneinander.
He pulled back and took aim.	Er zog sich zurück und zielte.
He waited for the waitress to leave.	Er wartete, bis die Kellnerin ging.
The note was discovered at the crime scene.	Der Zettel wurde am Tatort entdeckt.
His book is on many bestseller lists.	Sein Buch steht auf vielen Bestsellerlisten.
This cathedral has been in this family for generations.	Diese Kathedrale steht seit Generationen in dieser Familie.
The victim was eventually rescued.	Das Opfer wurde schließlich gerettet.
A lot of effort goes into training the athletes.	Es wird viel Aufwand betrieben, um die Athleten zu trainieren.
Scientists have identified four different species.	Wissenschaftler haben vier verschiedene Arten identifiziert.
He stopped and pointed to a photo of his father.	Er blieb stehen und deutete auf ein Foto seines Vaters.
The company severed all ties with the disgraced politician.	Das Unternehmen brach alle Verbindungen zu dem in Ungnade gefallenen Politiker ab.
Past experience was crucial.	Die Erfahrung aus der Vergangenheit war entscheidend.
The amount of evil in the world is overwhelming.	Die Menge des Bösen auf der Welt ist überwältigend.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Die Bewohner des gefrorenen Nordens lebten unter primitiven Bedingungen.
The task took a lot of time and effort.	Die Aufgabe hat viel Zeit und Mühe gekostet.
The temperature is just right.	Die Temperatur ist genau richtig.
The family watched as the man burned these relics.	Die Familie sah zu, wie der Mann diese Reliquien verbrannte.
The drug should be administered immediately.	Das Arzneimittel sollte sofort verabreicht werden.
Pour in the bourbon whiskey.	Gießen Sie den Bourbon Whiskey hinein.
The river was already clogged with garbage.	Der Fluss war bereits mit Müll verstopft.
The rose is a symbol of love.	Die Rose ist ein Symbol der Liebe.
An insidious, insidious disease.	Eine heimtückische, heimtückische Krankheit.
She fought to defend her rights.	Sie kämpfte, um ihre Rechte zu verteidigen.
His friend snapped at him.	Sein Freund fuhr ihn an.
He was the sole survivor of the plane crash.	Er war der einzige Überlebende des Flugzeugabsturzes.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Der Aufzug bringt Sie in den dreißigsten Stock.
He bumped into her.	Er stieß mit ihr zusammen.
The city is full of pollution today.	Die Stadt ist heute voller Verschmutzung.
A huge piece of cake was wedged into it.	Ein riesiges Stück Kuchen war darin verkeilt.
They are increasingly targeting young students.	Sie zielen zunehmend auf junge Studenten ab.
The accident happened near his place of work.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe seines Arbeitsplatzes.
I swept the house clean.	Ich habe das Haus sauber gefegt.
The police car screeched to a halt.	Das Polizeiauto kam quietschend zum Stehen.
The windows need to be cleaned urgently.	Die Fenster müssten dringend gereinigt werden.
The authorities act transparently.	Die Behörden handeln transparent.
The fire broke out late at night.	Das Feuer brach spät in der Nacht aus.
Steven worked in a factory with some poor boys.	Steven arbeitete mit ein paar armen Jungs in einer Fabrik.
She especially liked playing chess.	Besonders gerne spielte sie Schach.
He danced between takes, his smile bright and radiant	Er tanzte zwischen den Aufnahmen, sein Lächeln hell und strahlend
Do not be so impatient.	Sei nicht so ungeduldig.
Much more research is needed.	Es ist viel mehr Forschung erforderlich.
Lower taxes benefit all local businesses.	Niedrigere Steuern kommen allen lokalen Unternehmen zugute.
A boy ate an apple.	Ein Junge aß einen Apfel.
The sessions last one hour.	Die Sitzungen dauern eine Stunde.
Add the flour, baking powder, cream of tartar, and vanilla extract.	Mehl, Backpulver, Weinstein und Vanilleextrakt hinzugeben.
The child sucked his thumb.	Das Kind lutschte am Daumen.
His easy smile made her lose her confidence.	Sein lockeres Lächeln ließ sie ihr Selbstvertrauen verlieren.
Everyone here is very proud of their looks.	Jeder hier ist sehr stolz auf sein Aussehen.
The yellow building was clearly visible.	Das gelbe Gebäude war deutlich zu sehen.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Viele Vulkane brechen heute auf der ganzen Welt aus.
We only go to the cinema!	Wir gehen nur ins Kino!
Such secrecy is unnecessary.	Eine solche Geheimhaltung ist unnötig.
An eye exam will show if myopia is present.	Eine Augenuntersuchung wird zeigen, ob Kurzsichtigkeit vorliegt.
She cleaned the kitchen floor.	Sie hat den Küchenboden geputzt.
They used metal detectors to find guns.	Sie benutzten Metalldetektoren, um Waffen zu finden.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Dieses alte Fest markierte das Ende der Ernte.
The sailors desperately searched the ship.	Die Matrosen durchsuchten verzweifelt das Schiff.
You can usually find something to eat in the kitchen.	In der Küche finden Sie normalerweise etwas zu essen.
The soldier was afraid that he would die.	Der Soldat hatte Angst, dass er sterben würde.
He easily defeated the other players.	Er besiegte die anderen Spieler leicht.
They decided to pack up and leave.	Sie beschlossen, ihre Sachen zu packen und zu gehen.
There are different types of citrus trees.	Es gibt verschiedene Arten von Zitrusbäumen.
The ship was damaged and sank in a storm.	Das Schiff wurde beschädigt und sank in einem Sturm.
He feared they would kill his son.	Er fürchtete, sie würden seinen Sohn töten.
There were even some vegetables.	Es gab sogar etwas Gemüse.
He was a talented dancer.	Er war ein talentierter Tänzer.
There are twelve temples in this village.	In diesem Dorf gibt es zwölf Tempel.
We need the cow to survive.	Wir brauchen die Kuh zum Überleben.
He urgently needs help.	Er braucht dringend Hilfe.
The legs of the chair are made of metal.	Die Beine des Stuhls sind aus Metall.
The researchers ask whether the finding is also significant.	Die Forscher fragen, ob der Befund auch signifikant ist.
The policeman went through her passport carefully.	Der Polizist ging ihren Pass sorgfältig durch.
Stories about hauntings abound here.	Geschichten über Spuk gibt es hier zuhauf.
The bird's legs are weak.	Die Beine des Vogels sind schwach.
Put the mixture in the fridge for two hours.	Die Mischung für zwei Stunden in den Kühlschrank stellen.
In short, leaders must work now to avoid catastrophe.	Kurz gesagt, die Führer müssen jetzt daran arbeiten, eine Katastrophe zu vermeiden.
Some charismatic leaders try to control or manipulate people.	Einige charismatische Führer versuchen, die Menschen zu kontrollieren oder zu manipulieren.
My roommate is crazy.	Mein Mitbewohner ist verrückt.
She waved her hand in the air.	Sie wedelte mit der Hand in der Luft.
I have bipolar disorder.	Ich habe eine bipolare Störung.
Many advisors are urging him to reconsider.	Viele Berater drängen ihn, es sich noch einmal zu überlegen.
He used to meet his beloved in secluded country houses.	Früher traf er seine Geliebte in abgelegenen Landhäusern.
Many films contain a central love story.	Viele Filme enthalten eine zentrale Liebesgeschichte.
The painting is an abstract representation of nature.	Das Gemälde ist eine abstrakte Darstellung der Natur.
The port can accommodate large ships.	Der Hafen kann große Schiffe aufnehmen.
The jungle is dark and forbidding.	Der Dschungel ist dunkel und abweisend.
The room was full of attractive people.	Der Raum war voller attraktiver Menschen.
The shaman was instantly healed.	Der Schamane wurde sofort geheilt.
In the first lesson we dealt with grammar.	In der ersten Stunde haben wir Grammatik behandelt.
Copper is silver-grey in color.	Kupfer hat eine silbergraue Farbe.
The beaches here are often crowded.	Die Strände hier sind oft überfüllt.
Please advise that letters have been lost.	Bitte teilen Sie mit, dass Briefe verloren gegangen sind.
The refugees carried their belongings with them.	Die Flüchtlinge trugen Hab und Gut mit sich.
Logistical problems delayed arrival.	Logistische Probleme verzögerten die Ankunft.
The shiny red dress fit her perfectly.	Das glänzend rote Kleid passte ihr perfekt.
In today's symphony, the woodwinds stand out the most.	In der heutigen Symphonie stechen die Holzbläser am meisten hervor.
She opened her eyes.	Sie öffnete ihre Augen.
It's on a long slope.	Es liegt an einem langen Hang.
Is this what a desert looks like today?	Sieht so eine Wüste heute aus?
She wrote a long letter of complaint about it	Sie schrieb einen langen Beschwerdebrief darüber
This small city is famous for its festivals.	Diese kleine Stadt ist berühmt für ihre Festivals.
The sand eventually turned to gold.	Der Sand wurde schließlich zu Gold.
Do not let the cream boil.	Die Sahne nicht kochen lassen.
Pairs of ants do most of the work.	Ameisenpaare erledigen die meiste Arbeit.
That's terribly unfair.	Das ist schrecklich ungerecht.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	Die Zigeunerin schien ihre Freiheit zu genießen.
The mayor is a resident of the city.	Der Bürgermeister ist Einwohner der Stadt.
In the classroom, women are superior to men.	Im Klassenzimmer sind die Frauen den Männern überlegen.
Children learn to read and write at school.	Die Kinder lernen in der Schule lesen und schreiben.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkohol hat viele schädliche Nebenwirkungen.
Cigarette companies are quick to bring new products to market.	Zigarettenfirmen bringen schnell neue Produkte auf den Markt.
This is an important industry for the region.	Dies ist ein wichtiger Wirtschaftszweig für die Region.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Getrocknete Kichererbsen sind eine häufige Zutat in vielen herzhaften Gerichten.
The house was searched.	Das Haus wurde durchsucht.
The smell of chlorine is overwhelming.	Der Geruch von Chlor ist überwältigend.
He preferred a slower life and retired.	Er zog ein langsameres Leben vor und zog sich zurück.
Their mobile access is relatively expensive.	Ihr mobiler Zugang ist relativ teuer.
The safe was unlocked with a combination.	Der Safe wurde mit einer Kombination entriegelt.
Hunger and poverty are everywhere.	Hunger und Armut gibt es überall.
He languished in his cell, listening to the howling of the wind.	Er schmachtete in seiner Zelle und lauschte dem Heulen des Windes.
The volunteers worked all day cleaning the beach.	Die Freiwilligen arbeiteten den ganzen Tag und säuberten den Strand.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Ein Brustkorb ist eine Art inneres Skelett.
The ants fled into the hills.	Die Ameisen flohen in die Hügel.
Do not be discouraged.	Lassen Sie sich nicht entmutigen.
Some authors use rhyme when telling stories.	Einige Autoren verwenden Reime, wenn sie Geschichten erzählen.
The expert was satisfied with the agreement.	Der Experte war mit der Vereinbarung zufrieden.
The tourist tide will soon inundate the island.	Die Touristenflut wird die Insel bald überschwemmen.
His duties included, above all, the monitoring of shipping traffic.	Zu seinen Aufgaben gehörte vor allem die Überwachung des Schiffsverkehrs.
The doctors told her that it was best to abstain.	Die Ärzte sagten ihr, dass es am besten sei, sich zu enthalten.
The uprising against the government was brutally crushed.	Der Aufstand gegen die Regierung wurde brutal niedergeschlagen.
Only one of them looked excited.	Nur einer von ihnen sah aufgeregt aus.
The odds are against the success of such an attack.	Die Chancen stehen gegen einen Erfolg eines solchen Angriffs.
A falling tree crushed the car.	Ein umstürzender Baum zerschmetterte das Auto.
Meat slices will now sizzle.	Fleischscheiben werden jetzt brutzeln.
Someone knocked on the door, startling her.	Jemand klopfte an die Tür und erschreckte sie.
Your boss is deadly hostile to you.	Ihr Chef ist Ihnen gegenüber tödlich feindselig.
Compare your data to the chart provided.	Vergleichen Sie Ihre Daten mit dem angegebenen Diagramm.
We accept cash, checks and credit cards.	Wir akzeptieren Bargeld, Schecks und Kreditkarten.
Such devices can detect explosives.	Solche Geräte können Sprengstoffe erkennen.
The purse contained a wad of banknotes.	Die Geldbörse enthielt ein Bündel Banknoten.
We shouldn't be forced to follow the government's idiotic rules.	Wir sollten nicht gezwungen werden, den idiotischen Regeln der Regierung zu folgen.
Many scientists believe that climate change is caused	Viele Wissenschaftler glauben, dass der Klimawandel verursacht wird
The phone rang.	Das Telefon hat geklingelt.
Those laws need to be changed, lawmakers say.	Diese Gesetze müssen geändert werden, sagt der Gesetzgeber.
The trees here have been replanted many times.	Die Bäume hier wurden oft umgepflanzt.
The garbage will pile up.	Der Müll wird sich häufen.
This segment is of great importance.	Dieses Segment ist von großer Bedeutung.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Es müssen Anstrengungen unternommen werden, gefährdete Sprachen zu schützen.
This wine has a very high alcohol content.	Dieser Wein hat einen sehr hohen Alkoholgehalt.
Her hair was long and tied in a ponytail.	Ihr Haar war lang und zu einem Pferdeschwanz zusammengebunden.
The professor is held in high esteem by his colleagues.	Der Professor genießt bei seinen Kollegen hohes Ansehen.
The number one increased by one.	Die Nummer eins erhöhte sich um eins.
Yes, everything is very real.	Ja, alles ist ganz echt.
He completed an apprenticeship as a carpenter.	Er hat eine Tischlerlehre absolviert.
The young lady surveyed her surroundings.	Die junge Dame betrachtete ihre Umgebung.
My city is said to be very close.	Meine Stadt ist angeblich sehr nah.
A village chief is a respected figure in the community.	Ein Dorfvorsteher ist eine angesehene Persönlichkeit in der Gemeinde.
The rumors scared her.	Die Gerüchte machten ihr Angst.
New roads are planned in this region.	In dieser Region sind neue Straßen geplant.
He made a few phone calls.	Er hat ein paar Telefonate geführt.
When she came in, he passed the bread bowl.	Als sie hereinkam, ging er an der Brotschale vorbei.
Why did he become a writer?	Warum ist er Schriftsteller geworden?
Sport gave people a common focus.	Der Sport gab den Menschen einen gemeinsamen Fokus.
I prefer a bubble bath.	Ich bevorzuge ein Schaumbad.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Der Prozess der Photosynthese findet in Pflanzen statt.
Who will be the next leader?	Wer wird der nächste Anführer?
Joy crossed her face.	Freude huschte über ihr Gesicht.
This neighborhood is known for its beauty.	Dieses Viertel ist für seine Schönheit bekannt.
Boys learn through play.	Jungen lernen spielerisch.
A priest sprinkles holy water on the altar of the temple.	Ein Priester sprengt Weihwasser auf den Altar des Tempels.
The razor was rusty.	Der Rasierer war rostig.
The plants enter into a symbiosis.	Die Pflanzen gehen eine Symbiose ein.
The police shot him.	Die Polizei hat ihn erschossen.
This machine runs on electricity.	Diese Maschine läuft mit Strom.
Don't blame your teachers!	Geben Sie Ihren Lehrern keine Vorwürfe!
Sometimes he changed the meaning of a word.	Manchmal änderte er die Bedeutung eines Wortes.
The volunteers worked all night to help injured survivors.	Die Freiwilligen arbeiteten die ganze Nacht, um verletzten Überlebenden zu helfen.
The papers were scattered on the floor.	Die Papiere lagen verstreut auf dem Boden.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Dieses Land brauche ein effizientes Transportsystem, sagte er.
This is new territory for me.	Das ist für mich Neuland.
She woke her sleeping children.	Sie weckte ihre schlafenden Kinder.
The miners found an affair with a bloody ending.	Die Bergleute fanden eine Affäre mit einem blutigen Ende.
You will not listen to reason.	Sie werden nicht auf die Vernunft hören.
He usually enjoys his meals.	Normalerweise genießt er seine Mahlzeiten.
The factory chimney emitted black smoke.	Der Fabrikschornstein stieß schwarzen Rauch aus.
It was already dark when people left.	Als die Leute aufbrachen, war es bereits dunkel.
These answers were essentially identical.	Diese Antworten waren im Wesentlichen identisch.
You cannot live on air.	Sie können nicht von der Luft leben.
The army is waging a guerrilla war.	Die Armee führt einen Guerillakrieg.
Look up synonyms in your dictionary.	Suchen Sie in Ihrem Wörterbuch nach Synonymen.
The neighbors were angry.	Die Nachbarn waren sauer.
That is the ugly nature of reality.	Das ist die hässliche Natur der Realität.
You have experience in handling large amounts of data.	Sie haben Erfahrung im Umgang mit großen Datenmengen.
You are extremely sensitive.	Sie sind extrem einfühlsam.
The accused denied the allegations.	Der Angeklagte bestritt die Vorwürfe.
The question has been answered.	Die Frage wurde beantwortet.
Her fingers twitched nervously.	Ihre Finger zuckten nervös.
There's just no room for change.	Es gibt einfach keinen Raum für Veränderungen.
This is quite an expensive procedure.	Dies ist ein ziemlich teures Verfahren.
Paper is made by cutting down trees.	Papier wird durch Fällen von Bäumen hergestellt.
She's not perfect.	Sie ist nicht perfekt.
These women have destroyed many lives.	Diese Frauen haben viele Leben zerstört.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Ökonomen befürchten, dass übermäßiger Fleischkonsum schädlich ist.
The dangerous forest is home to bears.	Der gefährliche Wald ist die Heimat von Bären.
I better lie down	Ich lege mich besser hin.
The demand for water will increase.	Der Wasserbedarf wird steigen.
She ate the roast turkey.	Sie aß den gebratenen Truthahn.
Maybe she's looking for her missing husband.	Vielleicht sucht sie nach ihrem vermissten Ehemann.
The scientist observing the experiment was very clever.	Der Wissenschaftler, der das Experiment beobachtete, war sehr schlau.
The stream splashed merrily as it crossed the path.	Der Bach plätscherte fröhlich, als er den Weg kreuzte.
A glowing sword hangs on the wall.	An der Wand hängt ein leuchtendes Schwert.
His hair fluttered in the wind.	Sein Haar flatterte im Wind.
A local psychologist said the experience was "traumatizing".	Ein örtlicher Psychologe sagte, die Erfahrung sei „traumatisierend“.
We should remember that the fruit is ripe.	Wir sollten uns daran erinnern, dass die Frucht reif ist.
The science test was difficult.	Die naturwissenschaftliche Prüfung war schwierig.
My opinion is different from his.	Meine Meinung ist anders als seine.
The lamp has been repaired.	Die Leuchte wurde repariert.
Can you simply replace such a favorite piece?	Kann man so ein Lieblingsstück einfach ersetzen?
A squat cylindrical vessel.	Ein gedrungenes zylindrisches Gefäß.
Trade moves the world.	Der Handel bewegt die Welt.
Students in public schools usually take this exam.	Schüler an öffentlichen Schulen legen normalerweise diese Prüfung ab.
watermelon	Wassermelone
The delegation met with members of the opposition.	Die Delegation traf sich mit den Mitgliedern der Opposition.
She carefully counted out the money.	Sie zählte das Geld sorgfältig ab.
They lost their livelihood.	Sie verloren ihre Lebensgrundlage.
Our neighbor is a famous painter.	Unser Nachbar ist ein berühmter Maler.
Cut the grass into small pieces.	Schneiden Sie das Gras in kleine Stücke.
It was all about who would lose	Es ging nur darum, wer verlieren würde
One would hope, uh.	Man würde hoffen, äh.
Water can turn to ice if it is cold enough.	Wasser kann zu Eis werden, wenn es kalt genug ist.
The dogs wagged their tails.	Die Hunde wedelten mit dem Schwanz.
The caretaker rakes leaves.	Der Hausmeister harkt Blätter.
The southwest coast contains the most populous city.	Die südwestliche Küste enthält die bevölkerungsreichste Stadt.
I have demons to fight.	Ich habe Dämonen zu bekämpfen.
The poets focused on simple, compassionate themes.	Die Dichter konzentrierten sich auf einfache, mitfühlende Themen.
please let him go	Lass ihn bitte gehen.
They were accompanied by other men.	Sie wurden von anderen Männern begleitet.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Geh jetzt in die Küche und hol mir ein Bier.
A group of biologists recently issued a statement.	Eine Gruppe von Biologen hat kürzlich eine Erklärung abgegeben.
Pour them need lime and a lot of butter.	Gießen Sie sie brauchen Kalk und sehr Butter.
Dividing something means breaking it up into pieces.	Etwas aufzuteilen heißt, es in Stücke zu zerlegen.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Nicht jeder kann ein brillanter Soldat sein.
We're going for a drink.	Wir gehen etwas trinken.
The man was taken to the hospital with serious injuries.	Der Mann wurde schwer verletzt ins Krankenhaus eingeliefert.
Lower the water slowly.	Lassen Sie das Wasser langsam herunter.
Older people tend to die much younger.	Ältere Menschen sterben in der Regel viel jünger.
The room wasn't just empty, it was empty.	Der Raum war nicht nur leer, sondern leer.
The house has been in my family for generations.	Das Haus ist seit Generationen in meiner Familie.
They serve food all day!	Sie servieren den ganzen Tag Essen!
Your success depends on technological advances.	Ihr Erfolg hängt vom technologischen Fortschritt ab.
The greed of the investor led to bankruptcy.	Die Geldgier des Investors führte zur Insolvenz.
A reservoir is an artificial lake.	Ein Stausee ist ein künstlicher See.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	Der Arzt bestand darauf, dass der Patient in eine Klinik ging.
The young man's face was wet with tears.	Das Gesicht des jungen Mannes war nass von Tränen.
She went to see her lawyer and the matter was settled.	Sie suchte ihren Anwalt auf, und die Sache war erledigt.
They hadn't showered in weeks.	Sie hatten seit Wochen nicht geduscht.
We should all try to reduce their numbers.	Wir sollten alle versuchen, ihre Zahl zu reduzieren.
An archaic notion perhaps, but true to a certain extent.	Eine archaische Vorstellung vielleicht, aber bis zu einem gewissen Grad wahr.
The population of this region is constantly growing.	Die Bevölkerung dieser Region wächst stetig.
People tended to avoid them.	Die Leute neigten dazu, sie zu meiden.
She's getting more and more hectic.	Sie wird immer hektischer.
What do you suggest us? 	Was schlagen Sie uns vor?
She asked.	Sie fragte.
The pace of innovation accelerated.	Das Innovationstempo beschleunigte sich.
The flakes landed on my coat.	Die Flocken landeten auf meinem Mantel.
The coach led his team onto the field.	Der Trainer führte sein Team auf das Feld.
The stars twinkled in the bright night sky.	Die Sterne funkelten am hellen Nachthimmel.
The plot thickens.	Die Handlung verdichtet sich.
If anything happens let me know.	Wenn etwas passiert, lass es mich wissen.
The neighborhood is frequented by some rather unsavory characters.	Die Nachbarschaft wird von einigen eher unappetitlichen Gestalten frequentiert.
She told him she was pregnant.	Sie sagte ihm, dass sie schwanger sei.
They are all archetypal characters.	Sie alle sind archetypische Charaktere.
The boy is tall for his age.	Der Junge ist groß für sein Alter.
They came early for a game.	Sie kamen früh für ein Spiel.
A lake is a source of fresh water.	Ein See ist eine Süßwasserquelle.
A garnish of parsley adds both color and flavor.	Eine Garnierung mit Petersilie fügt sowohl Farbe als auch Geschmack hinzu.
Stop acting stupid!	Hör auf, dich dumm zu benehmen!
He greased the wheels and axles.	Er schmierte die Räder und Achsen.
He served his guests a range of traditional dishes.	Er servierte seinen Gästen eine Reihe traditioneller Gerichte.
They rushed out of the room.	Sie stürzten aus dem Zimmer.
The water that falls from the sky is called rain.	Das Wasser, das vom Himmel fällt, heißt Regen.
Last summer's drought was the worst in living memory.	Die Dürre im vergangenen Sommer war die schlimmste seit Menschengedenken.
The new cargo ship is longer than most.	Das neue Frachtschiff ist länger als die meisten.
Don't miss this opportunity, he told her.	Verpasse diese Gelegenheit nicht, sagte er zu ihr.
The suspect escaped but was not brought to justice.	Der Verdächtige entkam, wurde aber nicht vor Gericht gestellt.
Water turns to ice when it cools.	Wasser wird zu Eis, wenn es abkühlt.
The house is large and airy.	Das Haus ist groß und luftig.
The fabric was worn	Der Stoff war getragen
She lives near him.	Sie wohnt in seiner Nähe.
The government interferes with the police.	Die Regierung mischt sich in die Polizei ein.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Der Wissenschaftler warnte die Menschen vor den Gefahren des Rauchens.
This is the official ground situation report.	Dies ist der offizielle Bericht über die Bodensituation.
All they had to do was sign.	Alles, was sie tun mussten, war zu unterschreiben.
This woodworking tool is quite rare.	Dieses Holzbearbeitungswerkzeug ist ziemlich selten.
Please bring me a pen and paper.	Bitte bringen Sie mir Stift und Papier mit.
However, such cases are rare.	Solche Fälle sind jedoch selten.
My father is a mathematics professor.	Mein Vater ist Mathematikprofessor.
Most packaged foods contain additives.	Die meisten verpackten Lebensmittel enthalten Zusatzstoffe.
The festival, which takes place every two years, attracts a large international audience.	Das alle zwei Jahre stattfindende Festival zieht ein großes internationales Publikum an.
Interface design consists of many aspects.	Interface-Design besteht aus vielen Aspekten.
i want to find friends	Ich möchte Freunde finden.
He was known for his extreme conservatism.	Er war bekannt für seinen extremen Konservatismus.
The good weather lasted until autumn.	Das gute Wetter hielt bis in den Herbst an.
Drug use, cultivation and trafficking are illegal.	Drogenkonsum, -anbau und -handel sind illegal.
The Constitution is the supreme law of the country.	Die Verfassung ist das oberste Gesetz des Landes.
Hers is life after birth.	Ihr ist das Leben nach der Geburt.
Then the author put his article online.	Dann stellte der Autor seinen Artikel online.
There's a gas station down the road.	Es gibt eine Tankstelle die Straße runter.
The monkey had been ill for several days.	Der Affe war mehrere Tage krank gewesen.
An epidemic is sweeping the globe.	Eine Epidemie fegt über den Globus.
These instructions are confusing.	Diese Anweisungen sind verwirrend.
John was sad when he heard the news.	John war traurig, als er die Nachricht hörte.
An explosion could be heard.	Eine Explosion war zu hören.
Regions in this region are lush and green.	Regionen in dieser Region sind üppig und grün.
Today, many schools offer bilingual education.	Heute bieten viele Schulen zweisprachigen Unterricht an.
There is one left.	Es ist noch einer übrig.
They were all rather distant.	Sie alle waren eher distanziert.
You only have a liter of liquid.	Sie haben nur einen Liter Flüssigkeit.
The beam is very strong.	Der Strahl ist sehr stark.
Go out! 	Geh raus!
cried the woman.	rief die Frau.
Many families refused to move to the city.	Viele Familien weigerten sich, in die Stadt zu ziehen.
They say cheese makes me sleepy.	Sie sagen, Käse macht mich schläfrig.
The smell is unbearable.	Der Geruch ist unerträglich.
The tree has shed its leaves.	Der Baum hat seine Blätter abgeworfen.
The island is famous for its microclimate.	Die Insel ist berühmt für ihr Mikroklima.
beauty is not enough.	Schönheit ist nicht genug.
The young man absorbed his will.	Der junge Mann nahm seinen Willen auf.
He promised his party would win the vote.	Er versprach, dass seine Partei die Abstimmung gewinnen werde.
It started at nine.	Es begann um neun.
The picture is hanging on the wall to my left.	Das Bild hängt links von mir an der Wand.
She could hear her son whispering to himself.	Sie konnte ihren Sohn zu sich selbst flüstern hören.
Don't waste your money.	Verschwende dein Geld nicht.
It was the perfect place for hiking.	Es war der perfekte Ort zum Wandern.
The deserted area sounds eerie in the utter silence.	Die menschenleere Gegend klingt unheimlich in der völligen Stille.
This is the worst earthquake we've ever had.	Das ist das schlimmste Erdbeben, das wir je hatten.
The police tried hard to find the perpetrators.	Die Polizei versuchte mit Hochdruck, die Täter zu finden.
My sister gave me beautiful clothes.	Meine Schwester hat mir schöne Kleider geschenkt.
Keep testing the cooker.	Testen Sie den Herd weiter.
One afternoon they visited the cemetery together.	Eines Nachmittags besuchten sie gemeinsam den Friedhof.
The melody is beautiful and sublime.	Die Melodie ist wunderschön und erhaben.
Cut the chicken into pieces.	Hähnchen in Stücke schneiden.
They had a difference of opinion.	Sie hatten eine Meinungsverschiedenheit.
The fish in the pond seemed lazy.	Die Fische im Teich schienen träge zu sein.
A community organization was formed to fight pollution.	Eine Gemeinschaftsorganisation wurde gegründet, um die Umweltverschmutzung zu bekämpfen.
He drank his beer.	Er trank sein Bier.
After days of travel, they reached the city.	Nach tagelanger Reise erreichten sie die Stadt.
Breathe in the pungent fumes.	Atme die stechenden Dämpfe ein.
The market is almost deserted.	Der Markt ist fast menschenleer.
His voice was calm and easy to hear.	Seine Stimme war ruhig und angenehm zu hören.
The water level in the lake began to drop.	Der Wasserspiegel im See begann zu sinken.
The baby started crying.	Das Baby fing an zu weinen.
Inflammation is an unwanted side effect.	Entzündungen sind eine unerwünschte Nebenwirkung.
She sees ghosts but believes they are true.	Sie sieht Geister, glaubt aber, dass sie wahr sind.
The players proved their responsiveness.	Die Spieler bewiesen ihre Reaktionsschnelligkeit.
Areas rich in lime are referred to as karst areas.	Kalkreiche Gebiete werden als Karstgebiete bezeichnet.
Harmonious elements combined to perfection.	Harmonische Elemente zur Perfektion kombiniert.
Her songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Ihre Lieder sind einfache Texte, die auf relativ einfache Akkorde gesetzt sind.
Some animals migrate every year.	Einige Tiere wandern jedes Jahr.
Nature shows its beauty in every season.	Die Natur zeigt ihre Schönheit zu jeder Jahreszeit.
The sailor swallowed his drink.	Der Matrose schluckte von seinem Drink.
These islands have a rich history.	Diese Inseln haben eine reiche Geschichte.
Every afternoon his family searched the hills.	Jeden Nachmittag suchte seine Familie die Hügel ab.
It was obvious that she was tired.	Es war offensichtlich, dass sie müde war.
It's been a long time since we met.	Es ist lange her, dass wir uns getroffen haben.
The furniture has a white glossy finish.	Die Möbel haben eine weiße glänzende Oberfläche.
This house is red inside.	Dieses Haus ist innen rot.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Das Gewicht von fünf Kilogramm beträgt fünf Kilogramm.
The school was checked annually by the inspectors.	Die Schule wurde jährlich von den Inspektoren überprüft.
The two towers of the neighboring church were sometimes pointed,	Die zwei Türme der benachbarten Kirche waren manchmal spitz,
Need special equipment to get the job done.	Benötigen Sie spezielle Ausrüstung, um die Arbeit zu erledigen.
The autumn leaves turn red like blood.	Die Herbstblätter werden rot wie Blut.
She won by a large margin.	Sie gewann mit großem Vorsprung.
She kept the book at a distance.	Sie hielt das Buch auf Distanz.
But there are no immediate plans to reform the system.	Aber es gibt keine unmittelbaren Pläne, das System zu reformieren.
My car broke down on a hot day.	Mein Auto ist an einem heißen Tag kaputt gegangen.
The diet rolls while the second roll spins.	Die Diät rollt, während sich die zweite Rolle dreht.
My father took over the business.	Mein Vater übernahm die Geschäfte.
How quickly they arrived.	Wie schnell sie ankamen.
Each village is governed by its own mayor.	Jedes Dorf wird von einem eigenen Bürgermeister regiert.
Acting in government in the public interest.	In der Regierung im Interesse der Öffentlichkeit handeln.
Many old buildings have been restored.	Viele alte Gebäude wurden restauriert.
Now hand over the money.	Geben Sie jetzt das Geld ab.
The climate of this region is dry, desert-like.	Das Klima dieser Region ist trocken, wüstenartig.
There are some disagreements between the models.	Es gibt einige Meinungsverschiedenheiten zwischen den Modellen.
The clouds were thick and grey.	Die Wolken waren dicht und grau.
The two students seem to work well together.	Die beiden Studenten scheinen gut zusammenzuarbeiten.
There seemed to be no logical explanation for her behavior.	Es schien keine logische Erklärung für ihr Verhalten zu geben.
The bag must be emptied before washing.	Der Beutel muss vor dem Waschen geleert werden.
Troops have been sent to search for the missing ship.	Truppen wurden ausgesandt, um nach dem vermissten Schiff zu suchen.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Die Straßen dieses Viertels sind sehr ruhig.
He was angry with the minister.	Er war wütend auf den Minister.
He taught her bestiality.	Er lehrte sie Sodomie.
I hope you have a happy new year.	Ich hoffe, Sie haben ein frohes neues Jahr.
Spend your days in the countryside.	Verbringen Sie Ihre Tage auf dem Land.
Campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Camper genossen ein kaltes, erfrischendes Getränk.
The cosmetics industry is very lucrative.	Die Kosmetikindustrie ist sehr lukrativ.
The poem illustrates the plight of the peasants.	Das Gedicht illustriert die Nöte der Bauern.
A comparative study of regional cultures.	Eine vergleichende Untersuchung regionaler Kulturen.
The study	Die Studium
Now your kingfisher is ready and on fire.	Jetzt ist dein Eisvogel fertig und brennt.
He's pretty strong.	Er ist ziemlich stark.
A study found that popular music beats classical music.	Eine Studie fand heraus, dass Popmusik Klassik schlägt.
The paper she handed me was thin.	Das Papier, das sie mir reichte, war dünn.
She didn't know if her husband would return.	Sie wusste nicht, ob ihr Mann zurückkehren würde.
A hurricane was brewing off the coast.	Vor der Küste braute sich ein Hurrikan zusammen.
He thought it would be a fun activity.	Er dachte, es wäre eine lustige Aktivität.
First peel the carrots and cut them into small pieces.	Zuerst die Karotten schälen und in kleine Stücke schneiden.
The doctor advised him to rest.	Der Arzt riet ihm, sich auszuruhen.
He is an expert on school football.	Er ist ein Experte für Schulfußball.
The painters worked feverishly.	Die Maler arbeiteten fieberhaft.
My father is a hunter, a hunter, said his son.	Mein Vater ist ein Jäger, ein Jäger, sagte sein Sohn.
He needed help walking.	Er benötigte Hilfe beim Gehen.
The man angrily punched his son.	Der Mann schlug wütend auf seinen Sohn ein.
In this case, the older man blinked.	In diesem Fall blinzelte der ältere Mann.
Our car was towed.	Unser Auto wurde abgeschleppt.
This city is plastered with posters.	Diese Stadt ist mit Plakaten zugepflastert.
The orphanage is a world unto itself.	Das Waisenhaus ist eine Welt für sich.
She runs a self-help group for abused women.	Sie leitet eine Selbsthilfegruppe für misshandelte Frauen.
The earth has a low density.	Die Erde hat eine geringe Dichte.
It occurred to him that he shouldn't do that.	Ihm kam der Gedanke, dass er das nicht tun sollte.
He wiped his sweat and took off his glasses.	Er wischte sich den Schweiß ab und nahm seine Brille ab.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Meine Tochter hat mir einen Blumenstrauß geschenkt.
Two cows were stolen from the farm.	Zwei Kühe wurden vom Hof ​​gestohlen.
This orchard produces delicious honey.	Dieser Obstgarten produziert köstlichen Honig.
He insisted that she should come.	Er bestand darauf, dass sie kommen sollte.
He won the day.	Er hat den Tag gewonnen.
He stopped to use the toilet.	Er hielt an, um die Toilette zu benutzen.
Some nations ban plastic straws.	Einige Nationen verbieten Plastikstrohhalme.
We had a pleasant stay here.	Wir hatten einen angenehmen Aufenthalt hier.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Legen Sie die Pflaumen auf eine Schicht Zartbitterschokolade.
The police fight crime.	Die Polizei geht gegen die Kriminalität vor.
The houses have blue metal siding.	Die Häuser haben blaue Metallverkleidungen.
At dawn the sea is calm.	Im Morgengrauen ist das Meer ruhig.
She spoke to reporters about her ordeal.	Sie sprach mit Reportern über ihre Tortur.
Don't juggle your numbers.	Jonglieren Sie nicht mit Ihren Zahlen.
The day was hot and muggy.	Der Tag war heiß und schwül.
She noticed that he was missing an arm.	Sie bemerkte, dass ihm ein Arm fehlte.
They can add interest to a simple meal.	Sie können eine einfache Mahlzeit interessanter machen.
The chances of you making it are slim.	Die Chancen, dass Sie es schaffen, sind gering.
The spoon dug deep into the apple.	Der Löffel grub sich tief in den Apfel.
A machine can do this work.	Eine Maschine kann diese Arbeit übernehmen.
The death penalty is arbitrary in many nations.	Die Todesstrafe ist in vielen Nationen willkürlich.
A plant of the lily family.	Eine Pflanze aus der Familie der Liliengewächse.
I'm waiting.	Ich warte.
However, the task was easier said than done.	Die Aufgabe war jedoch leichter gesagt als getan.
Some authorities dispute this claim.	Einige Behörden bestreiten diese Behauptung.
This poem is sad.	Dieses Gedicht ist traurig.
We want an “intelligent” car that drives itself.	Wir wollen ein „intelligentes“ Auto, das selbst fährt.
She understood him perfectly.	Sie verstand ihn vollkommen.
There are many different effects on brain function.	Es gibt viele verschiedene Auswirkungen auf die Gehirnfunktion.
She was very shy but her smile was amazing.	Sie war sehr schüchtern, aber ihr Lächeln war umwerfend.
They are sometimes used in poetry.	Sie werden manchmal in der Poesie verwendet.
Her claim to power was questioned by outsiders.	Ihr Machtanspruch wurde von Außenstehenden in Frage gestellt.
They started work on the subway system.	Sie begannen mit der Arbeit am U-Bahn-System.
The production capacity is to be increased.	Die Produktionskapazität soll erhöht werden.
Unemployment in this country is a huge problem.	Die Arbeitslosigkeit in diesem Land ist ein riesiges Problem.
Put away the cups.	Stellen Sie die Tassen weg.
Her enthusiasm was contagious.	Ihre Begeisterung war ansteckend.
Old machines often break down.	Alte Maschinen gehen häufig kaputt.
Such companies will expand their customer list.	Solche Unternehmen werden ihre Kundenliste erweitern.
It had been decades since the drought started.	Es war Jahrzehnte her, als die Dürre begann.
Please come in.	Bitte kommen Sie herein.
The results are to be communicated promptly.	Die Ergebnisse sind zeitnah mitzuteilen.
Their color comes from a small stone called lapis lazuli.	Ihre Farbe kommt von einem kleinen Stein namens Lapislazuli.
A "hoard" is a collection of valuable things.	Ein „Hort“ ist eine Ansammlung wertvoller Dinge.
However, none of these theories have been tested.	Keine dieser Theorien wurde jedoch getestet.
Large yellow buses have been replaced by trams.	Große gelbe Busse wurden durch Straßenbahnen ersetzt.
The apartment was searched by the police.	Die Wohnung wurde von der Polizei durchsucht.
First, two people should run the business.	Zunächst sollten zwei Personen das Geschäft führen.
He talked to me for an hour.	Er hat eine Stunde mit mir gesprochen.
The storm was deep in the night.	Der Sturm war tief in der Nacht.
The grocer strongly disagreed.	Der Lebensmittelhändler widersprach entschieden.
A lot can be learned from history.	Aus der Geschichte kann man viel lernen.
The party was poorly attended.	Die Party war schlecht besucht.
She climbed into the tub and slowly moved a washcloth.	Sie stieg in die Wanne und bewegte langsam einen Waschlappen.
The inspector disappeared into the crowd.	Der Inspektor verschwand in der Menge.
He led me through the darkened room.	Er führte mich durch den abgedunkelten Raum.
Mosquitoes breed in standing water.	Mücken brüten in stehenden Gewässern.
The alternative fuel causes fewer pollutants than conventional oil.	Der alternative Kraftstoff verursacht weniger Schadstoffe als herkömmliches Öl.
She entered.	Sie trat ein.
We offer two types of insurance policies.	Wir bieten zwei Arten von Versicherungspolicen an.
Many risky projects were abandoned.	Viele riskante Projekte wurden aufgegeben.
A spherical stone is round on all sides.	Ein kugelförmiger Stein ist an allen Seiten rund.
Suddenly the lights went out.	Plötzlich gingen die Lichter aus.
Tell the butcher to cut some meat.	Sag dem Metzger, er soll etwas Fleisch schneiden.
The ant was trapped under the hovercar.	Die Ameise war unter dem Hovercar gefangen.
She preferred houses with chimneys.	Sie bevorzugte Häuser mit Kaminen.
Remove the hinges from the wooden door.	Nehmen Sie die Scharniere von der Holztür ab.
He settled in naturally.	Er hat sich ganz natürlich eingelebt.
The safety inspectors initially agreed to go on site.	Die Sicherheitsinspektoren erklärten sich zunächst bereit, vor Ort zu gehen.
The children are perfectly healthy.	Die Kinder sind vollkommen gesund.
This is quite a lengthy ceremony.	Dies ist eine ziemlich langwierige Zeremonie.
Many countries are now planning to get pandas.	Viele Länder planen jetzt, Pandas zu bekommen.
The star gazed longingly at the unattainable.	Der Stern blickte sehnsüchtig auf das Unerreichbare.
A busy intersection lined with shops and markets.	Eine belebte Kreuzung, gesäumt von Geschäften und Märkten.
You will need a lot of strength.	Du wirst viel Kraft brauchen.
There is a guided tour for the younger students	Für die jüngeren Schüler gibt es eine Führung
The boy barked with laughter.	Der Junge bellte vor Lachen.
Students must also wear comfortable clothing.	Die Schüler müssen außerdem bequeme Kleidung tragen.
Are other counties facing the same challenge?	Stehen andere Landkreise vor der gleichen Herausforderung?
The ray reflected from the shiny red surface.	Der Strahl, der von der glänzenden roten Oberfläche reflektiert wurde.
The region is known for its charming landscape.	Die Region ist bekannt für ihre reizvolle Landschaft.
The teenager cared more about looks than books.	Dem Teenager ging es mehr ums Aussehen als um Bücher.
The roses smell particularly sweet today.	Die Rosen duften heute besonders süß.
The landscape was dusty and dry.	Die Landschaft war staubig und trocken.
Officials said he was very confused.	Beamte sagten, er sei sehr verwirrt.
California is known for its sunshine and beaches.	Kalifornien ist bekannt für seinen Sonnenschein und seine Strände.
The cows were grazing in a field, lazily chewing grass.	Die Kühe weideten auf einem Feld und kauten träge Gras.
The village is often visited every summer.	Das Dorf wird oft jeden Sommer besucht.
She eagerly positioned herself on the couch.	Sie positionierte sich eifrig auf der Couch.
He liked drinking beer.	Er trank gern Bier.
The election was fought and won.	Die Wahl wurde gekämpft und gewonnen.
That's the exercise.	Das ist die Übung.
There was a terrible accident yesterday	Es gab gestern einen schrecklichen Unfall
Who wrote this poem?	Wer hat dieses Gedicht geschrieben?
The bride wore a beautiful red dress.	Die Braut trug ein wunderschönes rotes Kleid.
A company founded by and for women.	Ein Unternehmen, das von und für Frauen gegründet wurde.
He fell down the stairs and broke his leg.	Er stürzte die Treppe hinunter und brach sich das Bein.
A robber threatened a shopkeeper.	Ein Räuber bedrohte einen Ladenbesitzer.
i drink too much coffee	Ich trinke zu viel Kaffee.
He wrote for many days without a break.	Er schrieb viele Tage ohne Pause.
Company meals are usually served.	Firmenessen werden in der Regel serviert.
Its beak is flat and its face has small feathers.	Sein Schnabel ist flach und sein Gesicht hat kleine Federn.
The tennis player strained every muscle.	Der Tennisspieler strapazierte jeden Muskel.
She looked at her watch and got up to leave.	Sie sah auf ihre Uhr und stand auf, um zu gehen.
They walked along a narrow path.	Sie gingen einen schmalen Pfad entlang.
There are not many trees in this area.	In dieser Gegend gibt es nicht viele Bäume.
Transport costs are increasing rapidly.	Die Transportkosten steigen rasant.
You need eight cups.	Sie brauchen acht Tassen.
Why are you smiling so smugly?	Warum lächelst du so selbstgefällig?
He sucked the blood from his wounds.	Er saugte das Blut aus seinen Wunden.
It's easy to become a hermit.	Es ist leicht, ein Einsiedler zu werden.
His vices are quite numerous.	Seine Laster sind ziemlich zahlreich.
After the meal she asked him to leave the dishes.	Nach dem Essen bat sie ihn, das Geschirr stehen zu lassen.
The other group set out to patrol the area.	Die andere Gruppe machte sich daran, das Gebiet zu patrouillieren.
Their faces were contorted in pain.	Ihre Gesichter waren schmerzverzerrt.
The bill would protect members of the military.	Der Gesetzentwurf würde Angehörige des Militärs schützen.
There is a secret passage behind the bookshelf.	Hinter dem Bücherregal liegt ein Geheimgang.
We have to pay for our mistakes.	Wir müssen für unsere Fehler bezahlen.
Be generous to the beggar.	Sei großzügig zum Bettler.
Bad color, too green when served.	Schlechte Farbe, zu grün beim Servieren.
Chocolate is widely used in the kitchen.	Schokolade ist in der Küche weit verbreitet.
Time passed slowly for the prisoner.	Die Zeit verging langsam für den Gefangenen.
She speaks privately.	Sie spricht privat.
The soft sand on the beach swallowed his footsteps.	Der weiche Sand am Strand schluckte seine Schritte.
The professor announced the results of the study.	Der Professor gab die Ergebnisse der Studie bekannt.
There is often a fine line between right and wrong.	Oft ist es ein schmaler Grat zwischen richtig und falsch.
The queen died without an heir.	Die Königin starb ohne einen Erben.
There are signs that the situation is getting worse.	Es gibt Anzeichen dafür, dass sich die Lage verschlimmert.
At some point you have to give up.	Irgendwann muss man aufgeben.
Her breathing was labored.	Ihre Atmung war mühsam.
MPs were outraged.	Abgeordnete zeigten sich empört.
There were only three customers in the restaurant.	Es waren nur drei Kunden im Restaurant.
Popular magicians are featured in the magazine.	Beliebte Zauberer werden in der Zeitschrift vorgestellt.
The coach arranged several friendlies.	Der Trainer arrangierte mehrere Freundschaftsspiele.
Speak softly in the library.	Sprechen Sie leise in der Bibliothek.
The farmer milked the cow.	Der Bauer hat die Kuh gemolken.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Das teure Haus war von einer hohen Mauer umgeben.
I think your neighbor is a hard worker.	Ich denke, Ihr Nachbar ist ein harter Arbeiter.
No, it won't stay like this forever.	Nein, das wird nicht ewig so bleiben.
The voice was immediately recognizable.	Die Stimme war sofort erkennbar.
You live on the Autobahn.	Sie wohnen an der Autobahn.
Pay special attention to the pockets in the edge.	Achten Sie besonders auf die Taschen im Rand.
You can see it's going to rain.	Sie können sehen, dass es regnen wird.
This festival celebrates the arrival of spring.	Dieses Fest feiert die Ankunft des Frühlings.
Mosquitoes are attracted to damp places.	Mücken werden von feuchten Orten angezogen.
The coach really wanted to win.	Der Trainer wollte unbedingt gewinnen.
A foul smell filled the house.	Ein übler Geruch erfüllte das Haus.
It was a profound experience for her.	Für sie war es eine tiefgreifende Erfahrung.
I could not fall asleep.	Ich konnte nicht einschlafen.
A small group of unarmed soldiers were accused of mutiny.	Eine kleine Gruppe unbewaffneter Soldaten wurde der Meuterei beschuldigt.
You have to move gradually.	Sie müssen sich schrittweise bewegen.
quote, for example	Zitat, zum Beispiel
Determine which door to use.	Bestimmen Sie, welche Tür verwendet werden soll.
Several large buildings were erected long overdue.	Mehrere große Gebäude wurden längst überfällig errichtet.
The feeling of being under water is scary.	Das Gefühl, unter Wasser zu sein, ist unheimlich.
This wall was made of stone.	Diese Mauer war aus Stein.
The railroad went through tunnels and over bridges.	Die Eisenbahn führte durch Tunnel und über Brücken.
The younger student benefited from the advice of the older one.	Der jüngere Student profitierte von den Ratschlägen des älteren.
He spoke softly, almost inaudibly.	Er sprach leise, fast unhörbar.
The force of the last train surprised most.	Die Wucht des letzten Zuges überraschte die meisten.
This man lives near a river.	Dieser Mann lebt in der Nähe eines Flusses.
A computer can be damaged by static electricity.	Ein Computer kann durch statische Elektrizität beschädigt werden.
His various photographs have been exhibited in many galleries.	Seine verschiedenen Fotografien wurden in vielen Galerien ausgestellt.
He stroked his goatee thoughtfully.	Nachdenklich streichelte er seinen Spitzbart.
Shake the bottle well before use.	Schütteln Sie die Flasche vor Gebrauch gut.
His stories were adventure stories.	Seine Geschichten waren Abenteuergeschichten.
Stormy prices have weakened the purchasing power of workers.	Stürmische Preise haben die Kaufkraft der Arbeitnehmer geschwächt.
Shed some tears of sadness.	Vergoss einige Tränen der Traurigkeit.
But the students here are grateful for small comforts.	Aber die Studenten hier sind dankbar für kleine Annehmlichkeiten.
Dog training requires a firm hand.	Hundeerziehung erfordert eine feste Hand.
The rich are heavily taxed.	Die Reichen werden stark besteuert.
I've lost track of time.	Ich habe die Zeit aus den Augen verloren.
A white dog crept silently across the field.	Ein weißer Hund schlich lautlos durch das Feld.
Blue clouds hang over the mountains.	Blaue Wolken hängen über den Bergen.
As the earth spins, we are thrown and thrown.	Wenn sich die Erde dreht, werden wir gestürzt und geschleudert.
She is said to have died a few years ago.	Sie soll vor einigen Jahren gestorben sein.
Some places have strange names.	Manche Orte haben seltsame Namen.
The people of the region will tell you the same story.	Die Menschen in der Region werden Ihnen die gleiche Geschichte erzählen.
A primitive form of the language was used.	Es wurde eine primitive Form der Sprache verwendet.
Planning for emergencies is of the utmost importance.	Die Planung für Notfälle ist von größter Bedeutung.
He injured his leg in an accident.	Er verletzte sich bei einem Unfall am Bein.
He criticized the nation's politics.	Er kritisierte die Politik der Nation.
The bakery was bankrupt.	Die Bäckerei war bankrott.
A wild elephant wandered through the village.	Ein wilder Elefant wanderte durch das Dorf.
Our team took second place.	Unser Team belegte den zweiten Platz.
Most villages had a school.	Die meisten Dörfer hatten eine Schule.
The concert went well.	Das Konzert lief gut.
Swallows flew swiftly across the field.	Schwalben flogen schnell über das Feld.
The audience laughed and clapped.	Das Publikum lachte und klatschte.
The demon in the bottle giggled.	Der Dämon in der Flasche kicherte.
Cooking is all about heating and flavoring food.	Beim Kochen geht es um das Erhitzen und Würzen von Speisen.
She blinked at something.	Sie blinzelte auf etwas.
Beyond the horizon lies a vast expanse of marshland.	Hinter dem Horizont liegt ein riesiges Stück Marschland.
Dark clouds were looming menacingly.	Dunkle Wolken türmten sich bedrohlich auf.
The beautiful valley is sparsely populated.	Das schöne Tal ist dünn besiedelt.
The expedition eventually failed.	Die Expedition scheiterte schließlich.
The hot afternoon sun beat down on them.	Die heiße Nachmittagssonne brannte auf sie nieder.
The stories in the first book were full of fantasy.	Die Geschichten im ersten Buch waren voller Fantasie.
Drought rates appear to be increasing.	Die Dürreraten scheinen zuzunehmen.
The request was granted.	Dem Antrag wurde stattgegeben.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	Die Atmosphäre war während des gesamten Treffens angespannt.
The giant closed the flap of the hut.	Der Riese schloss die Klappe der Hütte.
Both felt guilty.	Beide fühlten sich schuldig.
Many trees were uprooted by a storm.	Viele Bäume wurden durch einen Sturm entwurzelt.
A teenager hid in a closet to escape bullies.	Ein Teenager versteckte sich in einem Schrank, um Mobbern zu entkommen.
Some species only live in the tropics.	Einige Arten leben nur in den Tropen.
I'll return it free of charge by tomorrow.	Ich gebe es bis morgen kostenlos zurück.
Most poems celebrate the beauty of nature.	Die meisten Gedichte feiern die Schönheit der Natur.
He was wearing a pair of jeans.	Er trug ein Paar Jeans.
This paper considers four arguments against the death penalty.	Dieser Aufsatz betrachtet vier Argumente gegen die Todesstrafe.
His hair fell from his head in tufts.	Die Haare fielen ihm in Büscheln vom Kopf.
All criminal charges against the President were dropped.	Alle Strafanzeigen gegen den Präsidenten wurden fallen gelassen.
The leader died in a car accident.	Der Anführer kam bei einem Autounfall ums Leben.
It's good to have friends who are nice to you.	Es ist gut, Freunde zu haben, die nett zu einem sind.
She was shocked by his behavior.	Sie war schockiert über sein Verhalten.
The video game market is huge.	Der Markt für Videospiele ist riesig.
They argue that war is unnecessary.	Sie argumentieren, dass der Krieg unnötig ist.
The winners will be selected at random.	Die Gewinner werden zufällig ausgewählt.
Don't run unless you think you can handle it.	Laufen Sie nicht, es sei denn, Sie glauben, dass Sie es bewältigen können.
A stone wall protects the city from wild animals.	Eine Steinmauer schützt die Stadt vor wilden Tieren.
She rolled the stone over with a grunt.	Sie rollte den Stein mit einem Grunzen um.
He wore faded jeans, not much else.	Er trug ausgebleichte Jeans, sonst nicht viel.
Now we have to find a way.	Jetzt müssen wir einen Weg finden.
The ship was stranded for several hours.	Das Schiff lag mehrere Stunden fest.
To create a separate aisle, simply move two chairs.	Um einen separaten Gang zu schaffen, verschieben Sie einfach zwei Stühle.
Rice is both grown and consumed in this region.	Reis wird in dieser Region sowohl angebaut als auch konsumiert.
He is reliable.	Er ist zuverlässig.
The jury convicted the accused of murder.	Die Jury verurteilte den Angeklagten des Mordes.
Social interaction is inevitable.	Soziale Interaktion ist unvermeidlich.
He shouted to his friends.	Er rief seinen Freunden zu.
Not every company stays in business.	Nicht jedes Unternehmen bleibt im Geschäft.
If you decide to move, look for a smaller home.	Wenn Sie sich für einen Umzug entscheiden, suchen Sie nach einem kleineren Haus.
A reporter covering industry claims.	Ein Reporter, der die Behauptungen der Branche abdeckt.
A tablespoon of butter is melted.	Ein Esslöffel Butter wird geschmolzen.
Large banks are generally more efficient.	Große Banken sind im Allgemeinen effizienter.
He wanted to quit his job.	Er wollte seinen Job aufgeben.
The student finished his studies and entered the family business.	Der Student beendete sein Studium und trat in das Familienunternehmen ein.
They ate chocolate in the lamplight.	Sie aßen Schokolade im Lampenlicht.
There's a car driving.	Da fährt ein Auto.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Sie bauten eine Mauer um ihr Territorium, um sich zu verteidigen.
This was a cafe restaurant but my wife wasn't sure.	Dies war ein Café-Restaurant, aber meine Frau war sich nicht sicher.
The professor expresses her condolences.	Die Professorin spricht ihr Beileid aus.
The man's girlfriend visited him in the hospital yesterday.	Die Freundin des Mannes hat ihn gestern im Krankenhaus besucht.
There was an animated scene on the royal palace grounds.	Auf dem königlichen Palastgelände gab es eine animierte Szene.
She's too old for such nonsense.	Sie ist zu alt für solchen Unsinn.
He rents a small apartment in a quiet area.	Er mietet eine kleine Wohnung in einer ruhigen Gegend.
Works describing an experiment should be cited.	Arbeiten, die ein Experiment beschreiben, sollten zitiert werden.
The truck moves at a stately pace.	Der Lastwagen bewegt sich in einem stattlichen Tempo.
Most of their work is done by hand.	Die meisten ihrer Arbeiten werden von Hand ausgeführt.
His cautious demeanor revealed little of his plans.	Seine vorsichtige Art verriet wenig über seine Pläne.
This is an event not to be missed.	Dies ist ein Ereignis, das Sie nicht verpassen sollten.
Everyone must pull together to avert a catastrophe.	Alle müssen an einem Strang ziehen, um eine Katastrophe abzuwenden.
The steak was searing hot	Das Steak war sengend heiß
Check the guest house facilities for disabled guests.	Überprüfen Sie die Einrichtungen des Gästehauses für behinderte Gäste.
The guidelines were ambiguous.	Die Richtlinien waren mehrdeutig.
We have to clean up all the garbage.	Wir müssen den ganzen Müll wegräumen.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	Forscher suchen nach einer schwer fassbaren Ginsengwurzel.
In the distance the screams of a gypsy woman could be heard.	In der Ferne waren die Schreie einer Zigeunerin zu hören.
Careful, the floor is wet.	Vorsicht, der Boden ist nass.
The leaves fell from the trees.	Die Blätter fielen von den Bäumen.
Children had to beg for money.	Kinder mussten um Geld betteln.
The history of fashion is remarkable.	Die Geschichte der Mode ist bemerkenswert.
Half an hour later the storm broke.	Eine halbe Stunde später brach der Sturm los.
The pastor was expelled from the city.	Der Pfarrer wurde aus der Stadt vertrieben.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Der Duft von frisch gebackenem Brot erfüllte den Raum.
The bird was unharmed when it fell.	Der Vogel blieb bei seinem Sturz unversehrt.
The witness told how the attacker had attacked.	Der Zeuge erzählte, wie der Angreifer angegriffen hatte.
The death of the tyrant brought freedom to the country.	Der Tod des Tyrannen brachte dem Land Freiheit.
In the years that followed, he became less interested in acting.	In den folgenden Jahren interessierte er sich weniger für die Schauspielerei.
He peered into the car trying to find the creature	Er spähte in das Auto und versuchte, die Kreatur zu finden
He was never convicted of the crime.	Er wurde nie wegen des Verbrechens verurteilt.
It is customary to shake hands at the introduction.	Es ist üblich, sich bei der Vorstellung die Hand zu geben.
Our goal is to help people understand science better.	Unser Ziel ist es, Menschen dabei zu helfen, Wissenschaft besser zu verstehen.
The large intestine was enlarged.	Der Dickdarm war vergrößert.
He rummaged through the fridge looking for something to eat.	Er durchwühlte den Kühlschrank auf der Suche nach etwas Essbarem.
Birds sing in many countries.	Vögel singen in vielen Ländern.
It is still the largest rainforest in the world.	Es ist immer noch der größte Regenwald der Welt.
My father picks me up after work.	Mein Vater holt mich nach der Arbeit ab.
His footsteps fell silent on the hard frozen snow.	Seine Schritte verstummten auf dem hartgefrorenen Schnee.
Can be used as an antifreeze.	Kann als Frostschutzmittel verwendet werden.
Darren took his place at the head of the table.	Darren nahm seinen Platz am Kopfende des Tisches ein.
Two buses collided in the morning rush hour.	Zwei Busse kollidierten im morgendlichen Berufsverkehr.
His hair was the color of golden sand.	Sein Haar hatte die Farbe von goldenem Sand.
I missed you so much.	Ich habe dich so sehr vermisst.
The café only serves organic coffee.	Das Café serviert nur Bio-Kaffee.
Its base is solid as steel.	Seine Basis ist fest wie Stahl.
You were threatened with dismissal.	Ihnen wurde mit Entlassung gedroht.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	Übermäßige Schläfrigkeit ist oft ein Krankheitszeichen.
The stench was overwhelming.	Der Gestank war überwältigend.
We were very happy about it.	Wir haben uns sehr darüber gefreut.
She prefers coffee to tea.	Sie bevorzugt Kaffee gegenüber Tee.
The government recently introduced a new policy.	Die Regierung hat kürzlich eine neue Politik eingeführt.
Please wait for me here.	Bitte warten Sie hier auf mich.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Die Form des Logos ist ein springender Delfin.
She had no bruises or cuts.	Sie hatte keine Prellungen oder Schnitte.
This creature's tail is poisonous.	Der Schwanz dieser Kreatur ist giftig.
The bird flies through the air.	Der Vogel fliegt durch die Luft.
Do not ride on the moving walkway.	Fahren Sie nicht auf dem Fahrsteig.
Against all odds, he achieved his goal.	Trotz aller Widrigkeiten hat er sein Ziel erreicht.
The best manual method uses fingers.	Die beste manuelle Methode verwendet die Finger.
The number of forest fires increased.	Die Zahl der Waldbrände nahm zu.
She glanced back quickly.	Sie warf einen schnellen Blick zurück.
A man was stabbed in broad daylight.	Ein Mann wurde am helllichten Tag erstochen.
The world has turned into a global village.	Die Welt hat sich in ein globales Dorf verwandelt.
All is calm in the clear blue water.	Alles ist ruhig im klaren, blauen Wasser.
A chorus of boos echoed around the square.	Ein Chor von Buhrufen hallte auf dem Platz wider.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Stolz in deinem Blut, Schönheit in deinen Augen.
How can we improve image search results?	Wie können wir die Ergebnisse der Bildersuche verbessern?
The rain soaked him to the skin.	Der Regen durchnässte ihn bis auf die Haut.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Leidenschaft ist eine Energie, die tief im Herzen brennt.
He was a good athlete until the end.	Er war ein guter Sportler, bis zum Ende.
The students passed the final exams.	Die Schüler legten die Abschlussprüfungen ab.
Many animals flee when the fire is too hot.	Viele Tiere fliehen, wenn das Feuer zu heiß ist.
He was dressed in a dark suit and tie	Er war mit einem dunklen Anzug und Krawatte bekleidet
Most houses do not have water closets.	Die meisten Häuser haben keine Wasserklosetts.
Use more spices!	Mehr Gewürze verwenden!
Regular exercise is great for maintaining health.	Regelmäßige Bewegung ist großartig, um die Gesundheit zu erhalten.
The listener was amazed by the singer's speech.	Der Zuhörer war von der Rede des Sängers verblüfft.
Most are peaceful, but some are quite violent.	Die meisten sind friedlich, aber einige sind ziemlich gewalttätig.
She paused and listened intently.	Sie hielt inne und hörte aufmerksam zu.
They wore long white robes.	Sie trugen lange weiße Roben.
The "dead" bacteria were then revived.	Die "toten" Bakterien wurden dann wiederbelebt.
With a bit of luck we'll make it in time.	Mit etwas Glück schaffen wir es rechtzeitig.
I don't make much money.	Ich verdiene nicht viel Geld.
Turkey is famous for its cuisine.	Die Türkei ist berühmt für ihre Küche.
Relatives told of her kindness and generosity.	Verwandte erzählten von ihrer Freundlichkeit und Großzügigkeit.
Noise pollution can be a serious problem.	Lärmbelästigung kann ein ernstes Problem sein.
Marriage was very boring.	Die Ehe war sehr langweilig.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Ein passender Vertreter des Tierreiches wurde gefunden.
The team's performance was unexpected.	Die Leistung des Teams war unerwartet.
They kept their home clean and tidy.	Sie hielten ihre Wohnung sauber und ordentlich.
A contract is made between a company and its employees.	Ein Vertrag wird zwischen einem Unternehmen und seinen Mitarbeitern geschlossen.
The electricity has been turned off.	Der Strom wurde abgeschaltet.
From a distance they look like clouds.	Aus der Ferne sehen sie aus wie Wolken.
There was a large crowd in her living room.	In ihrem Wohnzimmer war eine große Menschenmenge.
He was given a maroon wig to wear.	Er bekam eine kastanienbraune Perücke zum Tragen.
This boy has crooked teeth.	Dieser Junge hat schiefe Zähne.
Before the war every town had a theatre.	Vor dem Krieg hatte jede Stadt ein Theater.
This street has many trees.	Diese Straße hat viele Bäume.
The weather is hot and muggy.	Das Wetter ist heiß und schwül.
Put everything in the blender.	Alles in den Mixer geben.
So many people just walk by.	So viele Leute laufen einfach vorbei.
She had taken a break from work that day	Sie hatte an diesem Tag eine Arbeitspause eingelegt
She sprinkled salt on her wounds.	Sie streute Salz auf ihre Wunden.
The government recently passed a new law.	Die Regierung hat kürzlich ein neues Gesetz erlassen.
They had many happy years ahead of them.	Sie hatten viele glückliche Jahre vor sich.
Time was money and people were busy.	Zeit war Geld, und die Menschen hatten viel zu tun.
Mix everything together.	Mischen Sie alles zusammen.
It seemed very quiet.	Es schien ganz ruhig zu sein.
She is responsible for communication with our principal.	Sie ist für die Kommunikation mit unserem Schulleiter zuständig.
Nobody believed her.	Niemand glaubte ihr.
They built a wall two miles in circumference.	Sie bauten eine Mauer mit einem Umfang von zwei Meilen.
She couldn't stand the smell of fish.	Sie konnte den Fischgeruch nicht ertragen.
The contrast and variation are exquisite.	Der Kontrast und die Variation sind exquisit.
The poor man was the victim of a scam.	Der arme Mann wurde Opfer eines Betrugs.
The motorcyclist almost collided with the van's taxi.	Der Motorradfahrer kollidierte fast mit dem Taxi des Transporters.
The streets are paved with cobblestones.	Die Straßen sind mit Kopfsteinpflaster gepflastert.
It's easy to see why people adore her.	Es ist leicht zu verstehen, warum die Leute sie verehren.
The young lady was working furiously, trying to get her chores done.	Die junge Dame arbeitete wie wild und versuchte, ihre Aufgaben zu erledigen.
There are many beautiful sights to see here.	Hier gibt es viele schöne Sehenswürdigkeiten zu sehen.
Go to sleep my darling.	Geh schlafen, mein Liebling.
This mall has recently been renovated.	Dieses Einkaufszentrum wurde kürzlich renoviert.
She heard a noise outside the door.	Sie hörte ein Geräusch vor der Tür.
The city is his seat of government.	Die Stadt ist sein Regierungssitz.
The pesticide was used on the farm.	Das Pestizid wurde auf der Farm verwendet.
In a factory or office is management	In einer Fabrik oder einem Büro ist das Management
There was no verbal warning.	Eine mündliche Abmahnung erfolgte nicht.
The reports lack clarity and detail.	Den Berichten mangelt es an Klarheit und Details.
Hey! 	Hey!
Careful!	Vorsichtig!
He was accused of fraud.	Ihm wurde Betrug vorgeworfen.
Anne went into labor a month early.	Anne bekam einen Monat früher Wehen.
Their chef became notorious for his unusual dishes.	Ihr Küchenchef wurde berüchtigt für seine ungewöhnlichen Gerichte.
He explained how to drive the boat.	Er erklärte, wie man das Boot fährt.
They worked together as a duo.	Sie arbeiteten als Duo zusammen.
The turkeys were pardoned and sent home.	Die Truthähne wurden begnadigt und nach Hause geschickt.
Life was much easier five years ago.	Vor fünf Jahren war das Leben viel einfacher.
The man who answers this call will be prosecuted.	Der Mann, der diesen Anruf entgegennimmt, wird strafrechtlich verfolgt.
First you will catch six cobras.	Zuerst werden Sie sechs Kobras fangen.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	Ein Staubhaufen brannte in der Nachmittagssonne.
An environmental group complained.	Eine Umweltgruppe beschwerte sich.
We discussed their ideas.	Wir haben ihre Ideen besprochen.
Please explain it to me again.	Bitte erkläre es mir nochmal.
The girl was delighted with her birthday surprise.	Das Mädchen freute sich über ihre Geburtstagsüberraschung.
Some high-ranking journalists volunteered.	Einige hochrangige Journalisten meldeten sich freiwillig.
The data were collected by mathematical analysis.	Die Daten wurden durch mathematische Analyse gesammelt.
The prince wasn't himself yesterday.	Der Prinz war gestern nicht er selbst.
The factory produces medicines and chemicals.	Die Fabrik produziert Arzneimittel und Chemikalien.
He also writes poetry and is interested in documentaries.	Außerdem schreibt er Gedichte und interessiert sich für Dokumentarfilme.
Grass grows in most soils.	Gras wächst in den meisten Böden.
These are especially important in emergencies.	Diese sind besonders wichtig in Notfällen.
We stopped for dinner on the way home.	Auf dem Heimweg hielten wir zum Abendessen an.
The little child started crying.	Das kleine Kind fing an zu weinen.
He kept grumbling.	Er grummelte ununterbrochen.
The sky was as dark as night.	Der Himmel war so dunkel wie die Nacht.
My cat is a nuisance.	Meine Katze ist eine Plage.
Old buildings made of gray stone and grayer boards.	Alte Gebäude aus grauem Stein und graueren Brettern.
The children were well taken care of.	Die Kinder waren gut versorgt.
Cast your vote today.	Geben Sie heute Ihre Stimme ab.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Er fügte Salz, Pfeffer und Knoblauch in die Pfanne.
The old woman looks very tired.	Die alte Frau sieht sehr müde aus.
They worshiped a goddess.	Sie verehrten eine Göttin.
He handed her the paper.	Er reichte ihr das Papier.
Usually they start messing around.	Normalerweise fangen sie an, herumzuspielen.
The data can be checked.	Die Daten können überprüft werden.
Rain fell softly on the lush landscape.	Regen fiel sanft auf die üppige Landschaft.
The chef quickly put the food together.	Der Koch stellte schnell das Essen zusammen.
A riot breaks out, but the heroes cannot help.	Ein Aufstand bricht aus, aber die Helden können nicht helfen.
His story turned out to be apocryphal.	Seine Geschichte erwies sich als apokryphisch.
He wore weird clothes.	Er trug komische Kleidung.
Store this cheese in a sealed container.	Bewahren Sie diesen Käse in einem verschlossenen Behälter auf.
It greatly improved the city's air quality.	Es verbesserte die Luftqualität der Stadt erheblich.
A rumor quickly spread around town.	Schnell verbreitete sich ein Gerücht in der Stadt.
There was an explosion in the city.	In der Stadt gab es eine Explosion.
The rain will clean the air.	Der Regen wird die Luft reinigen.
Rice prices are skyrocketing.	Die Preise für Reis schießen in die Höhe.
Describe your way of cooking.	Beschreibe deine Art zu kochen.
He went in and turned on the light.	Er ging hinein und knipste das Licht an.
What you wear is very important.	Was Sie tragen, ist sehr wichtig.
Air raids were practiced.	Luftangriffe wurden geübt.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Wissenschaftler haben auch ernsthafte Bedenken hinsichtlich des Klimawandels geäußert.
The chief engineer said the machine was defective.	Der Chefingenieur sagte, die Maschine sei defekt.
The outburst showed her anger.	Der Ausbruch zeigte ihre Wut.
A highly polished sheet of metal.	Ein hochglanzpoliertes Blech.
He bent down and scratched the dog behind his ear.	Er beugte sich hinunter und kratzte den Hund hinter seinem Ohr.
He is a consummate politician.	Er ist ein vollendeter Politiker.
Then he burst into tears.	Dann brach er in Tränen aus.
He had a reliable reputation as a photographer.	Er hatte einen zuverlässigen Ruf als Fotograf.
The threat of global warming should alarm us all.	Die Bedrohung durch die globale Erwärmung sollte uns alle alarmieren.
You have a brother.	Du hast einen Bruder.
She only reads three books at a time.	Sie liest nur drei Bücher gleichzeitig.
The dogs left their position next to the feeding station.	Die Hunde verließen ihre Position neben der Futterstelle.
Be sure to keep records.	Führen Sie unbedingt Aufzeichnungen.
Some clouds looked quite angry.	Einige Wolken sahen ziemlich wütend aus.
The circus was back in town.	Der Zirkus war wieder in der Stadt.
The structure formed a gigantic dome over the swamp.	Die Struktur bildete eine gigantische Kuppel über dem Sumpf.
The school enjoys a good reputation.	Die Schule genießt einen guten Ruf.
i love ice cream	Ich liebe Eis.
A light gray mist hung low over the river.	Ein hellgrauer Nebel hing tief über dem Fluss.
He built huge cities and temples.	Er baute riesige Städte und Tempel.
These people live in the country.	Diese Menschen leben auf dem Land.
The brush was wet.	Die Bürste war nass.
The chef wants to prepare this dish.	Der Koch möchte dieses Gericht zubereiten.
The flight was delayed due to heavy fog.	Der Flug verzögerte sich aufgrund von starkem Nebel.
The area is famous as a center of silk production.	Die Gegend ist berühmt als Zentrum der Seidenproduktion.
An entire industry is built on this discovery.	Eine ganze Industrie baut auf dieser Entdeckung auf.
His body was chained to a chair.	Sein Körper war an einen Stuhl gekettet.
The last layer of gloss had dried.	Die letzte Glanzschicht war getrocknet.
He apologized to her.	Er entschuldigte sich bei ihr.
She was terribly homesick.	Sie hatte schreckliches Heimweh.
Modern education is accessible to everyone.	Moderne Bildung ist für alle zugänglich.
I watched the satellite flash by.	Ich sah zu, wie der Satellit vorbei blitzte.
You were very young.	Sie waren noch sehr jung.
The moisture content of the air increases.	Der Feuchtigkeitsgehalt der Luft nimmt zu.
Many pious souls visit this shrine daily.	Viele fromme Seelen besuchen diesen Schrein täglich.
Did you travel together?	Waren sie zusammen unterwegs?
A certain poison was helpful in killing worms.	Ein bestimmtes Gift war beim Abtöten von Würmern hilfreich.
He made some comments about your position.	Er hat einige Bemerkungen zu Ihrer Position gemacht.
He closed the door and leaned against it.	Er schloss die Tür und lehnte sich dagegen.
Too much sugar is bad for you.	Zu viel Zucker ist schlecht für dich.
Some consider it a good form of government.	Einige halten es für eine gute Regierungsform.
This island was once connected to the mainland.	Diese Insel war einst mit dem Festland verbunden.
Fuel is bought and sold on the black market.	Kraftstoff wird auf dem Schwarzmarkt gekauft und verkauft.
The dry summer air burned his eyes.	Die trockene Sommerluft brannte in seinen Augen.
A number of artifacts were found beneath the plaster.	Unter dem Putz wurde eine Reihe von Artefakten gefunden.
After a harsh winter, spring returned.	Nach einem strengen Winter kehrte der Frühling zurück.
The soldier marched steadily across the field.	Der Soldat marschierte stetig über das Feld.
Cronulla appeals to those looking for a quiet vacation.	Cronulla spricht diejenigen an, die einen ruhigen Urlaub suchen.
They're pretty reliable.	Sie sind ziemlich zuverlässig.
They will build an underwater tunnel.	Sie werden einen Unterwassertunnel bauen.
But her calm comforted her.	Aber ihre Ruhe beruhigte sie.
Every animal needs water.	Jedes Tier braucht Wasser.
The poet spoke of a "terrible beauty".	Der Dichter sprach von einer „schrecklichen Schönheit“.
Is the ballot valid?	Ist der Stimmzettel gültig?
It was a time of great change.	Es war eine Zeit großer Veränderungen.
The location of the accident was kept secret.	Der Ort des Unfalls wurde geheim gehalten.
He looked out the window.	Er blickte aus dem Fenster.
He moved slowly, testing his injured leg.	Er bewegte sich langsam und testete sein verletztes Bein.
All office locations remain open to the public.	Alle Bürostandorte bleiben für den Publikumsverkehr geöffnet.
The materials in this bottle are deadly poison, do not swallow.	Die Materialien in dieser Flasche sind tödliches Gift, nicht schlucken.
A squirrel ran across the lawn.	Ein Eichhörnchen rannte über den Rasen.
Religions are often referred to as "consoling".	Religionen werden oft als „tröstend“ bezeichnet.
Deliveries arrived just in time.	Die Lieferungen kamen gerade noch rechtzeitig an.
There must be some error.	Da muss irgendein Fehler vorliegen.
The radio blared guidelines that everyone should follow.	Das Radio schmetterte Richtlinien, die jeder befolgen sollte.
The poor were eager for new knowledge.	Die Armen waren begierig auf neues Wissen.
He dominated in this match.	Er dominierte in diesem Match.
He began to neglect his work.	Er begann seine Arbeit zu vernachlässigen.
The farmers also planted wheat.	Die Bauern pflanzten auch Weizen an.
Now you are the king.	Jetzt bist du der König.
The ship's cranes plunge into the water.	Die Kränge des Schiffs tauchen ins Wasser ein.
The former president claimed she received death threats.	Die ehemalige Präsidentin behauptete, sie habe Morddrohungen erhalten.
He was welcomed by the natives.	Er wurde von den Eingeborenen begrüßt.
I'm sick of the smell.	Ich habe den Geruch satt.
An old truck struggled up the hill.	Ein alter Lastwagen quälte sich den Hügel hinauf.
Those buses are likely to arrive soon.	Diese Busse werden wahrscheinlich bald eintreffen.
The apple grew, its rind turned brown, and the grass	Der Apfel wuchs, seine Rinde wurde braun, und das Gras
The sunken ship is a lifelong regret.	Das gesunkene Schiff ist ein lebenslanges Bedauern.
So the wise old man	Also der weise Alte
The bears were angry, as was their leader.	Die Bären waren wütend, genau wie ihr Anführer.
He swallowed and began to relax.	Er schluckte und begann sich zu entspannen.
The fish carcass smelled even worse than before.	Der Fischkadaver roch noch schlimmer als zuvor.
A hedge maze is an effective deterrent for burglars.	Ein Heckenlabyrinth ist eine wirksame Abschreckung für Einbrecher.
All this information is displayed on the sign.	Alle diese Informationen werden auf dem Schild angezeigt.
Prepare the oil.	Stellen Sie das Öl bereit.
The trees are beautiful in autumn.	Die Bäume sind im Herbst wunderschön.
It was probably a reaction to the medication.	Es war wahrscheinlich eine Reaktion auf die Medikamente.
Hurry up and get there.	Beeilen Sie sich und kommen Sie an.
Its strange, unsettling, wooden appearance.	Sein seltsames, beunruhigendes, hölzernes Aussehen.
He worked his way up and eventually became President.	Er arbeitete sich nach oben und wurde schließlich Präsident.
can you bring wood	Kannst du Holz mitbringen?
The detergent is available in many variants.	Das Waschmittel gibt es in vielen Varianten.
The nearly blind priest entered the room.	Der fast blinde Priester betrat den Raum.
The shop sells products from local farms.	Der Laden verkauft Produkte von regionalen Bauernhöfen.
They greeted him lightheartedly.	Sie begrüßten ihn unbeschwert.
People have learned many things.	Die Menschen haben viele Dinge gelernt.
This will be a real test of their skills.	Dies wird ein echter Test für ihre Fähigkeiten sein.
Keep calm and don't panic.	Bleiben Sie ruhig und geraten Sie nicht in Panik.
It was the size of a small apple.	Es war so groß wie ein kleiner Apfel.
Be sure to let the eggs mature first.	Achten Sie darauf, die Eier zuerst reifen zu lassen.
Some lichens contain pigments.	Einige Flechten enthalten Pigmente.
The survivors were left devastated.	Die Überlebenden blieben am Boden zerstört zurück.
This actor is known for his acting skills.	Dieser Schauspieler ist bekannt für seine schauspielerischen Fähigkeiten.
The bronze statue was erected in the square.	Die Bronzestatue wurde auf dem Platz errichtet.
New houses were built for the citizens.	Für die Bürger wurden neue Häuser gebaut.
The Party Executive invited this reporter for an interview.	Der Parteivorstand lud diesen Reporter zu einem Interview ein.
Will likely be strained for heavy syrup.	Wird wahrscheinlich für schweren Sirup angespannt werden.
The grandfather clock struck twelve.	Die Standuhr schlug zwölf.
Additionally, these entities are difficult or impossible to remove.	Darüber hinaus sind diese Entitäten schwierig oder unmöglich zu entfernen.
The journey lasted more than two days.	Die Reise dauerte mehr als zwei Tage.
The player was kicked from the tournament for fighting.	Der Spieler wurde wegen Kämpfens aus dem Turnier geworfen.
The doors were closed.	Die Türen waren geschlossen.
She was too tired to draw.	Sie war zu müde zum Zeichnen.
It is disputed who owns the land.	Wem das Land gehört, ist umstritten.
The poor have no worries of their own.	Die Armen haben keine eigenen Sorgen.
I often call her to arrange another date.	Ich rufe sie oft an, um ein anderes Date zu vereinbaren.
There is a tree at the entrance.	Am Eingang steht ein Baum.
She was so tired that she slept for a week.	Sie war so müde, dass sie eine Woche schlafen konnte.
The main competitor is bigger.	Der Hauptkonkurrent ist größer.
Coal is an effective fuel source.	Kohle ist eine effektive Brennstoffquelle.
The cold doesn't stop her.	Die Kälte hält sie nicht auf.
You can drink it neat or with lemon or lime.	Sie können es pur oder mit Zitrone oder Limette trinken.
Factory closures would further weigh on the economy.	Fabrikschließungen würden die Wirtschaft weiter belasten.
Calm down folks.	Beruhigt euch, Leute.
Make a list of useful prizes.	Erstellen Sie eine Liste mit nützlichen Preisen.
The mosque invited people to come and light candles.	Die Moschee lud die Menschen ein, zu kommen und Kerzen anzuzünden.
Soil is eroded as a creek bed widens.	Der Boden wird erodiert, wenn ein Bachbett breiter wird.
This modern residential area is more or less deserted.	Dieses moderne Wohngebiet ist mehr oder weniger menschenleer.
He looked forward to his visit.	Er freute sich auf seinen Besuch.
Modern astronomy is very demanding.	Die moderne Astronomie ist sehr anspruchsvoll.
She has very long blond hair.	Sie hat sehr lange blonde Haare.
The streets of the city were deserted.	Die Straßen der Stadt waren menschenleer.
He as a result of her lack of response.	Er als Folge ihrer mangelnden Reaktion.
I was quite surprised by the news.	Ich war ziemlich überrascht über die Nachricht.
The onions went into a frying pan.	Die Zwiebeln kamen in eine Bratpfanne.
Stones and oil are burned in lamps.	Steine ​​und Öl werden in Lampen verbrannt.
The machine has evolved over the years.	Im Laufe der Jahre hat sich die Maschine weiterentwickelt.
Central heating is now common.	Zentralheizung ist jetzt üblich.
Some animals can reproduce without fertilization.	Einige Tiere können sich ohne Befruchtung vermehren.
do you sew 	Nähst du?
She asked.	Sie fragte.
A government committee is investigating the problem.	Ein Regierungsausschuss untersucht das Problem.
There are plans to demolish the old, dilapidated farmhouse.	Es gibt Pläne, das alte, heruntergekommene Bauernhaus abzureißen.
I saw her wince in an instant.	Ich sah, wie sie im Handumdrehen zusammenzuckte.
While crossing the river, their raft sank.	Beim Überqueren des Flusses sank ihr Floß.
Each district is famous for its traditional art.	Jeder Bezirk ist berühmt für seine traditionelle Kunst.
This area is rich in caves.	Dieses Gebiet ist reich an Höhlen.
Her poems have been translated into eleven languages.	Ihre Gedichte wurden in elf Sprachen übersetzt.
She was convinced of his innocence.	Sie war von seiner Unschuld überzeugt.
You need a lot of sugar for this recipe.	Für dieses Rezept benötigen Sie viel Zucker.
This book, like all my books, found an audience.	Dieses Buch hat, wie alle meine Bücher, ein Publikum gefunden.
Schools were needed for further education.	Für die Weiterbildung wurden Schulen benötigt.
So I think it's a good thing to question faith.	Ich glaube daher, dass es eine gute Sache ist, den Glauben in Frage zu stellen.
There is an ancient oak tree in the corner.	In der Ecke steht eine uralte Eiche.
The landscape is flat.	Die Landschaft ist flach.
This is an example sentence.	Dies ist ein Beispielsatz.
The government launched an investigation into corruption.	Die Regierung leitete eine Untersuchung wegen Korruption ein.
The store was closed for legal reasons.	Der Laden wurde aus rechtlichen Gründen geschlossen.
I buy handbags regularly.	Ich kaufe regelmäßig Handtaschen.
The corn cakes were delicious.	Die Maiskuchen waren köstlich.
A table in front of the bread market.	Ein Tisch vor dem Brotmarkt.
He never managed to escape.	Die Flucht gelang ihm nie.
There are no notable buildings in the city.	Es gibt keine bemerkenswerten Gebäude in der Stadt.
His current state of health is worrying.	Sein aktueller Gesundheitszustand ist besorgniserregend.
So this event was hosted by the company.	Diese Veranstaltung wurde also vom Unternehmen ausgerichtet.
These essays will appear in the third printed edition.	Diese Essays werden in dritter gedruckter Auflage erscheinen.
Animals feel fear.	Tiere empfinden Angst.
After dark, the sailor made his way to the tavern.	Nach Einbruch der Dunkelheit machte sich der Matrose auf den Weg zur Taverne.
The alarm clock stopped ringing when it was turned off.	Der Wecker hörte auf zu klingeln, als er ausgeschaltet wurde.
The poor man is dying of hunger!	Der arme Mann stirbt vor Hunger!
I can't remember your last name, he said.	Ich kann mich nicht an Ihren Nachnamen erinnern, sagte er.
Look at my wife's long hair!	Schau dir die langen Haare meiner Frau an!
He doesn't see that.	Das sieht er nicht.
She looked away and picked up the phone.	Sie wandte den Blick ab und nahm den Hörer ab.
He treated every letter like a precious object.	Er behandelte jeden Brief wie ein kostbares Objekt.
In some countries, this type of behavior is illegal.	In einigen Ländern ist diese Art von Verhalten illegal.
I didn't think what was inside would explode.	Ich hätte nicht gedacht, dass das, was drin war, explodieren würde.
For best results, use a stool.	Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie einen Hocker verwenden.
There is a risk of devastating floods.	Es drohen verheerende Überschwemmungen.
A reward has been offered for information leading to his arrest.	Für Hinweise, die zu seiner Festnahme führten, wurde eine Belohnung ausgesetzt.
Give the pills to the child.	Geben Sie dem Kind die Pillen.
Divide the chocolate into squares.	Teilen Sie die Schokolade in Quadrate.
This device needs cleaning.	Dieses Gerät muss gereinigt werden.
We will now review the grammar of simple sentences.	Wir werden jetzt die Grammatik einfacher Sätze wiederholen.
Traffic was very heavy during the evening rush hour.	Während der abendlichen Hauptverkehrszeit war der Verkehr sehr stark.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Vor Jahrhunderten wurde dieser Tempel von der herrschenden Klasse genutzt.
Habits are hard to break.	Gewohnheiten sind schwer zu durchbrechen.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Das Leben eines Ninja-Kriegers war gefährlich.
Buildings are being built all over the city.	Überall in der Stadt werden Gebäude gebaut.
The central authority had to keep the peace	Die Zentralbehörde musste den Frieden wahren
Places of worship are often used for weddings.	Kultstätten werden oft für Hochzeiten genutzt.
They hate change, he said.	Sie hassen Veränderungen, sagte er.
Context is everywhere.	Kontext ist überall.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	An ihren freien Tagen entspannen sie sich beim Schwimmen und Sonnenbaden.
He started crying.	Er fing an zu weinen.
They cut down trees with axes.	Sie fällten Bäume mit Äxten.
The juice was dark yellow in color.	Der Saft hatte eine dunkelgelbe Farbe.
Hardly anyone came to the party.	Zum Fest kam kaum jemand.
The ship was washed.	Das Schiff wurde gewaschen.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	Die politische Atmosphäre wird Verhandlungen nicht förderlich sein.
Authorities said the suspect was intoxicated.	Die Behörden sagten, der Verdächtige sei betrunken gewesen.
Please start by peeling the potatoes.	Beginnen Sie bitte mit dem Schälen der Kartoffeln.
Profit margins for construction companies were very low.	Die Gewinnspannen für Bauunternehmen waren sehr niedrig.
Children grow up very quickly here.	Kinder werden hier sehr schnell erwachsen.
It is difficult to make predictions about the future.	Es ist schwierig, Vorhersagen über die Zukunft zu treffen.
The clouds partially obscure the sun.	Die Wolken verdecken teilweise die Sonne.
The boy had a fever and complained of a headache.	Der Junge hatte Fieber und klagte über Kopfschmerzen.
She drove the car carefully along the mountain road.	Sie fuhr den Wagen vorsichtig die Bergstraße entlang.
Efforts to protect the environment deserve support.	Bemühungen zum Schutz der Umwelt verdienen Unterstützung.
Here, let's have our tea.	Hier, trinken wir unseren Tee.
However, these are all difficult questions.	Dies sind jedoch alles schwierige Fragen.
She took the chance and crossed the street.	Sie nutzte die Chance und überquerte die Straße.
My leather shoes are falling apart.	Meine Lederschuhe fallen auseinander.
It is located in the south.	Es liegt im Süden.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Menschen in städtischen Gebieten leiden häufig unter Luftverschmutzung.
People lived comfortably in this country.	Die Menschen lebten bequem in diesem Land.
An explosion rocked the ship.	Eine Explosion erschütterte das Schiff.
They decided on locations for the first factory.	Sie entschieden sich für Standorte für die erste Fabrik.
The computer is much faster than the old one.	Der Computer ist viel schneller als der alte.
The wind carried the cold, fresh air into my lungs.	Der Wind trug die kalte, frische Luft in meine Lungen.
Please visit the store to buy some fruit.	Bitte besuchen Sie den Laden, um etwas Obst zu kaufen.
He was offered a job as a tour guide.	Ihm wurde eine Stelle als Reiseleiter angeboten.
So many years ago we became closely connected.	Vor so vielen Jahren wurden wir eng miteinander verbunden.
She thought carefully about the subject.	Sie dachte sorgfältig über das Thema nach.
A child stood in front of the camera.	Ein Kind stand vor der Kamera.
The enemies of the kingdom have been besieged by strange creatures.	Die Feinde des Königreichs wurden von seltsamen Kreaturen belagert.
Dense clouds filled the sky.	Dichte Wolken füllten den Himmel.
He's the richest man on this street.	Er ist der reichste Mann in dieser Straße.
He was appointed to his position.	Er wurde in seine Position berufen.
A village was a gathering place for the nomadic shepherds.	Ein Dorf war ein Sammelplatz für die nomadischen Hirten.
The central bank of this country is independent.	Die Zentralbank dieses Landes ist unabhängig.
This is the cheapest way to ship goods.	Dies ist die günstigste Art, Waren zu versenden.
He understands the risks.	Er versteht die Risiken.
Very green and humid.	Sehr grün und feucht.
However, this was no surprise.	Dies war jedoch keine Überraschung.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sokrates argumentierte, dass Gerechtigkeit der vollkommenste Staat ist.
The market is flooded with cheap imports	Der Markt ist mit Billigimporten überschwemmt
After a few minutes he returned.	Nach ein paar Minuten kehrte er zurück.
She was standing in front of the door holding a baby.	Sie stand vor der Tür und hielt ein Baby.
Clouds moved lazily across the dull evening sky.	Wolken zogen träge über den trüben Abendhimmel.
The opposition pursued a policy of racial quotas.	Die Opposition verfolgte eine Politik der Rassenquoten.
Nowadays, many buildings have geothermal heating.	Heutzutage verfügen viele Gebäude über eine Erdwärmeheizung.
She let out a groan.	Sie stieß ein Stöhnen aus.
The police are looking for a shooter.	Die Polizei sucht nach einem Schützen.
The old lady sighed and then dozed off.	Die alte Dame seufzte und döste dann ein.
The watch is made of platinum.	Die Uhr ist aus Platin.
A folder contains hundreds of	Ein Ordner enthält Hunderte von
A strip of cloth is tied around her head.	Um ihren Kopf ist ein Stoffstreifen gebunden.
Don't go into the woods alone.	Gehen Sie nicht alleine in den Wald.
The next scene was a circus.	Die nächste Szene war ein Zirkus.
The mountain was full of hikers.	Der Berg war voller Wanderer.
A pretty young girl with long red hair?	Ein hübsches junges Mädchen mit langen roten Haaren?
She was very easy to read.	Sie war sehr leicht zu lesen.
The fire was lit to roast chestnuts.	Das Feuer wurde angezündet, um Kastanien zu rösten.
She blamed him for all the trouble.	Sie machte ihn für all den Ärger verantwortlich.
They said they were fleeing persecution.	Sie sagten, sie würden vor der Verfolgung fliehen.
This apartment is scarcer than other houses and has a messy look.	Diese Wohnung ist knapper als andere Häuser und sieht unordentlich aus.
We cannot live on hope alone.	Von der Hoffnung allein können wir nicht leben.
The Queen's guards were heavily armed.	Die Wachen der Königin waren schwer bewaffnet.
The government imposed adverse restrictions on minorities.	Die Regierung erlegte den Minderheiten nachteilige Beschränkungen auf.
Several local political organizations were formed.	Mehrere lokale politische Organisationen wurden gegründet.
The church was surrounded by a large garden.	Die Kirche war von einem großen Garten umgeben.
The ship disappeared from view.	Das Schiff verschwand aus dem Blickfeld.
They seemed totally disinterested in the work.	Sie schienen völlig desinteressiert an der Arbeit.
The new minister promised to root out corruption.	Der neue Minister versprach, die Korruption auszumerzen.
The activity is usually carried out by migrant workers.	Die Tätigkeit wird in der Regel von Wanderarbeitnehmern ausgeübt.
A small forest offers plenty of firewood here.	Ein kleiner Wald bietet hier reichlich Brennholz.
To pursue a career as an artist.	Um eine Karriere als Künstler zu verfolgen.
The alarm clock started ringing.	Der Wecker begann zu klingeln.
In some countries they were treated as criminals and executed.	In einigen Ländern wurden sie als Kriminelle behandelt und hingerichtet.
The law office was tidy.	Die Anwaltskanzlei war aufgeräumt.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	Studien haben gezeigt, dass Ratten intelligenter sind als Hunde.
Each planet rotates on its own axis.	Jeder Planet dreht sich um seine eigene Achse.
Don't put these cookies in your mouth.	Nehmen Sie diese Kekse nicht in den Mund.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Die Blumen waren lila, rosa, gelb und weiß.
So he acted like he forgot.	Also tat er so, als hätte er es vergessen.
The mouth is part of the body.	Der Mund ist ein Teil des Körpers.
The food is delicious.	Das Essen ist lecker.
The defendant said the victim made her claim.	Die Angeklagte sagte, das Opfer habe ihren Anspruch geltend gemacht.
The phrase literally means "at the end".	Der Ausdruck bedeutet wörtlich „am Ende“.
The highway is lined with gas stations.	Die Autobahn ist gesäumt von Tankstellen.
His ancestors were members of the royal family.	Seine Vorfahren waren Mitglieder der königlichen Familie.
The meeting took place in the strictest secrecy.	Das Treffen fand unter strengster Geheimhaltung statt.
Sometimes it rains under the clouds.	Unter den Wolken regnet es manchmal.
Because of his allergy, he cannot eat fish.	Wegen seiner Allergie kann er keinen Fisch essen.
The product is sold nationwide.	Das Produkt wird bundesweit vertrieben.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Vor nicht allzu langer Zeit waren Zoos private Einrichtungen.
His eyes were averted.	Seine Augen waren abgewandt.
Abbreviations can also be used instead of dots.	Anstelle von Punkten können auch Verkürzungen verwendet werden.
The bird escaped unharmed.	Der Vogel entkam unverletzt.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	Die Pupillen eines Tierauges sind mit Melanin gefärbt.
The prices have risen sharply.	Die Preise sind stark gestiegen.
But his heart sank.	Aber sein Herz sank.
Jamie trained every day and prepared for the tournament.	Jamie trainierte jeden Tag und bereitete sich auf das Turnier vor.
It's easier to stay warm.	Es ist einfacher warm zu bleiben.
Your country is prone to earthquakes.	Ihr Land ist anfällig für Erdbeben.
Water vapor rises from the earth's surface.	Wasserdampf steigt von der Erdoberfläche auf.
This country needs an efficient transport system.	Dieses Land braucht ein effizientes Verkehrssystem.
The villa is very beautiful.	Die Villa ist sehr schön.
Then the jolly old lady appeared.	Da erschien die gemütliche alte Dame.
ingredients	Zutaten
Questions must be answered.	Fragen müssen beantwortet werden.
Many refugees have already left.	Auch viele Flüchtlinge sind bereits abgereist.
Many of these oxen had starved to death.	Viele dieser Ochsen waren verhungert.
All attempts to heal this man have failed.	Alle Versuche, diesen Mann zu heilen, sind gescheitert.
City planners want to demolish old buildings.	Stadtplaner wollen alte Gebäude abreißen.
He is said to be an intelligent man.	Er soll ein intelligenter Mann sein.
You must never take anything from a crocodile	Man darf niemals etwas von einem Krokodil nehmen,
The government's annual notes had fallen in value.	Die Jahresnoten der Regierung waren im Wert gesunken.
Animals are particularly at risk during the dry season.	In der Trockenzeit sind Tiere besonders gefährdet.
The praise was interrupted when the door opened.	Das Lob wurde unterbrochen, als sich die Tür öffnete.
To add salt, use a salt shaker.	Um Salz hinzuzufügen, verwenden Sie einen Salzstreuer.
Please fill in the field with the correct country.	Bitte füllen Sie das Feld mit dem richtigen Land aus.
Several planets can be seen with the naked eye.	Mehrere Planeten sind mit bloßem Auge zu sehen.
You keep smoking.	Sie rauchen weiter.
I am inclined to agree with her.	Ich bin geneigt, ihr zuzustimmen.
He threatened to be fired.	Er drohte mit Kündigung.
Families grow corn, beans and squash.	Familien bauen Mais, Bohnen und Kürbisse an.
Various theories have been put forward.	Es wurden verschiedene Theorien aufgestellt.
The judge declared a mistrial in this case.	Der Richter erklärte in diesem Fall ein Fehlverfahren.
The theme park is known worldwide.	Der Themenpark ist weltweit bekannt.
The ant was bayoneted to death.	Die Ameise wurde zu Tode bajonettiert.
He knew very little about other countries.	Er wusste sehr wenig über andere Länder.
His family had ties to the mayor.	Seine Familie hatte Verbindungen zum Bürgermeister.
This plant is highly toxic.	Diese Pflanze ist hochgiftig.
That's what my classmates say about me.	Das sagen meine Mitschüler über mich.
A number of species on the brink of extinction.	Eine Reihe von Arten am Rande des Aussterbens.
The water lines are too short to reach the kitchen.	Die Wasserleitungen sind zu kurz, um die Küche zu erreichen.
The weight activated the lock.	Das Gewicht aktivierte das Schloss.
Some have suggested an alternative approach.	Einige haben einen alternativen Ansatz vorgeschlagen.
Many booksellers sell used books.	Viele Buchhändler verkaufen gebrauchte Bücher.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Leider wurde das alte Gebäude bei der Explosion zerstört.
The inmates were beaten regularly.	Die Insassen wurden regelmäßig geschlagen.
Children's creativity is limited.	Die Kreativität von Kindern ist begrenzt.
We will never let them down.	Wir werden sie niemals im Stich lassen.
Big chance!	Fette Chance!
They went to war with their neighbors to the north.	Sie zogen mit ihren Nachbarn im Norden in den Krieg.
The vegetables were all ok.	Das Gemüse war alles in Ordnung.
She brought a number of manuscripts with her.	Sie brachte eine Reihe von Manuskripten mit.
The cow slowly lowered itself to the ground.	Die Kuh ließ sich langsam zu Boden sinken.
The clinic is almost deserted that afternoon.	Die Klinik ist an diesem Nachmittag fast menschenleer.
The shops were full of customers.	Die Geschäfte waren voller Kunden.
When the book was open, he began to read.	Als das Buch aufgeschlagen war, begann er zu lesen.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Fast jeder wird früher oder später krank.
The straps creaked as he picked up the cauldron.	Die Gurte knarrten, als er den Kessel hochhob.
They agreed to meet at a certain place.	Sie vereinbarten, sich an einem bestimmten Ort zu treffen.
Do this carefully.	Tun Sie dies sorgfältig.
A tractor brushed the field.	Ein Traktor streifte das Feld.
We saw a flock of birds circling overhead.	Wir sahen einen Vogelschwarm über uns kreisen.
A certain taste is essential.	Ein gewisser Geschmack ist unerlässlich.
The moon hid behind a cloud.	Der Mond versteckte sich hinter einer Wolke.
Brave deeds are becoming more common.	Mutige Taten werden immer häufiger.
The mountain has become a major attraction for tourists.	Der Berg ist zu einer Hauptattraktion für Touristen geworden.
A nearby town suffered from drought.	Eine Stadt in der Nähe litt unter Dürre.
This prevents them from migrating.	Dies verhindert, dass sie migrieren.
Sometimes it is argued that the future is unpredictable.	Manchmal wird argumentiert, die Zukunft sei unvorhersehbar.
The rebels received broad support.	Die Rebellen erhielten breite Unterstützung.
His fingers were laced on the balcony railing.	Seine Finger waren auf dem Balkongeländer verschränkt.
When the birds stopped singing, it got quiet.	Als die Vögel aufhörten zu zwitschern, wurde es still.
The prison holds the most dangerous criminals.	Das Gefängnis hält die gefährlichsten Verbrecher.
Tear up your check.	Zerreißen Sie Ihren Scheck.
The farmer's harvest did not bring any edible fruit this year.	Die Ernte des Bauern brachte dieses Jahr keine essbaren Früchte.
Many foreigners tend to drink heavily.	Viele Ausländer neigen dazu, viel zu trinken.
A wardrobe is required to store clothes.	Zum Aufbewahren von Kleidung wird ein Kleiderschrank benötigt.
The queen smiled.	Die Königin lächelte.
The youngsters drank in the sports bar.	Die Jugendlichen tranken in der Sportsbar.
There was no obvious explanation.	Es gab keine offensichtliche Erklärung.
The resolution came as a big surprise.	Die Auflösung kam als große Überraschung.
An official statement is expected this morning.	Eine offizielle Erklärung wird heute Morgen erwartet.
The color is pretty matte.	Die Farbe ist ziemlich matt.
This street is a nightmare at night.	Diese Straße ist nachts ein Albtraum.
The soldiers were defeated during a battle.	Die Soldaten wurden während einer Schlacht besiegt.
The future needs cleaner energy.	Die Zukunft braucht eine sauberere Energie.
She liked to sing and dance.	Sie sang und tanzte gern.
If you play this game too often, you will become addicted.	Wenn Sie dieses Spiel zu oft spielen, werden Sie süchtig.
This road will be widened.	Diese Straße wird verbreitert.
She was completely lost in her thoughts.	Sie war völlig in ihre Gedanken versunken.
We have a small white dog.	Wir haben einen kleinen weißen Hund.
Suddenly the ground beneath our feet began to tremble.	Plötzlich begann der Boden unter unseren Füßen zu zittern.
We should conserve water if we're going to stay here.	Wir sollten Wasser sparen, wenn wir hier bleiben wollen.
Pip stood anxiously at the door.	Pip stand ängstlich an der Tür.
The dialogue was interrupted by angry voices.	Der Dialog wurde von wütenden Stimmen unterbrochen.
The whole country is covered with snow.	Das ganze Land ist mit Schnee bedeckt.
Run your hands over her hair.	Fahre mit deinen Händen über ihr Haar.
A warm, musky smell filled the room.	Ein warmer, moschusartiger Geruch erfüllte den Raum.
The ship sails north and then turns west.	Das Schiff segelt nach Norden und dreht dann nach Westen.
He makes a fool of himself.	Er macht sich lächerlich.
The children went to bed at nightfall.	Die Kinder gingen bei Einbruch der Dunkelheit ins Bett.
A thug broke into his victim's home.	Ein Schläger drang in das Haus seines Opfers ein.
Nowadays shoe repair is quick and cheap.	Heutzutage ist Schuhreparatur schnell und günstig.
After a long discussion, the city council approved the project.	Nach langer Diskussion stimmte der Stadtrat dem Projekt zu.
The witch sank her fangs into the child's neck.	Die Hexe versenkte ihre Reißzähne in den Hals des Kindes.
Every child gets a warm lunch at school.	Jedes Kind bekommt in der Schule ein warmes Mittagessen.
The attractive young man smiled shyly.	Der attraktive junge Mann lächelte schüchtern.
The whole room is messed up.	Der ganze Raum wird in Unordnung gebracht.
Mechanized farming is a major concern.	Die mechanisierte Landwirtschaft ist ein wichtiges Anliegen.
Build wooden houses and plant trees.	Baue Holzhäuser und pflanze Bäume.
He refused to admit any wrongdoing.	Er weigerte sich, irgendein Fehlverhalten zuzugeben.
Answers to the following questions are given below.	Antworten auf die folgenden Fragen werden unten gegeben.
This is the softest cheese here.	Dies ist der weichste Käse hier.
You rarely see the police in the slums.	Die Polizei sieht man selten in den Slums.
A style characterized by simplicity.	Ein Stil, der sich durch Schlichtheit auszeichnet.
Om, om, om.	Om, om, om.
Much of his music is dark.	Ein Großteil seiner Musik ist düster.
I'm buying some flowers for my mother.	Ich kaufe ein paar Blumen für meine Mutter.
You can't go through this gate!	Du kannst nicht durch dieses Tor gehen!
Other similar species also seem unlikely.	Andere ähnliche Arten scheinen ebenso unwahrscheinlich.
One can hardly resist the fascination.	Der Faszination kann man kaum widerstehen.
Divide the number of students by the total number.	Teilen Sie die Anzahl der Schüler durch die Gesamtzahl.
The apple was red.	Der Apfel war rot.
The full moon rises over the arid landscape.	Der Vollmond geht über der trockenen Landschaft auf.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Mangelnde Mundhygiene ist die Ursache für Karies.
The ancient relics discovered here were priceless.	Die hier entdeckten antiken Relikte waren von unschätzbarem Wert.
A man's voice echoed down the corridor.	Eine Männerstimme hallte durch den Korridor.
The fuse blew while we were rehearsing.	Während wir probten, flog die Sicherung durch.
Ursula's house is full of candles.	Ursulas Haus ist voller Kerzen.
The birds ate the worms.	Die Vögel haben die Würmer aufgefressen.
You can use the money to buy a house.	Sie können das Geld verwenden, um ein Haus zu kaufen.
The other woman's eyes narrowed.	Die Augen der anderen Frau verengten sich.
An explosion occurred in the forest.	Im Wald ereignete sich eine Explosion.
Do you think you will come back next year?	Glaubst du, du kommst nächstes Jahr wieder?
She then confided in her friend her worst fears.	Dann vertraute sie ihrer Freundin ihre schlimmsten Befürchtungen an.
The criminal justice system is in urgent need of reform.	Das Strafrechtssystem muss dringend reformiert werden.
The princess' dress was made of silk.	Das Kleid der Prinzessin war aus Seide gefertigt.
Few remember his name today.	Nur wenige erinnern sich heute an seinen Namen.
The rocket flew wildly off course.	Die Rakete flog wild vom Kurs ab.
The police assume an accidental death.	Die Polizei geht von einem Unfalltod aus.
The young man rushed to the door.	Der junge Mann eilte zur Tür.
They stayed up late.	Sie blieben lange auf.
There is no need to take notes.	Es ist unnötig, sich Notizen zu machen.
Bob lured the ferret out of hiding.	Bob lockte das Frettchen aus seinem Versteck.
She should know better.	Sie sollte es besser wissen.
I have absolutely no idea how it happened.	Ich habe absolut keine Ahnung, wie es passiert ist.
But unhappily then professes her conscientiousness well.	Aber unglücklich bekennt sich dann gut zu ihrer Gewissenhaftigkeit.
His plans were foiled.	Seine Pläne wurden vereitelt.
She didn't know whether to laugh or cry.	Sie wusste nicht, ob sie lachen oder weinen sollte.
The ship was floating on the ocean waves.	Das Schiff trieb auf den Wellen des Ozeans.
I remember visiting the shrine.	Ich erinnere mich, den Schrein besucht zu haben.
He waved to the man driving his cab.	Er winkte dem Mann zu, der sein Taxi gefahren hatte.
Robin flew up again.	Robin flog wieder auf.
These dishes are too hot to eat.	Diese Gerichte sind zu heiß zum Essen.
But the circle closes.	Aber der Kreis schließt sich.
Everyone else started whistling.	Alle anderen fingen an zu pfeifen.
The police are accused of brutality.	Der Polizei wird Brutalität vorgeworfen.
Our city is known for our exquisite wines.	Unsere Stadt ist bekannt für unsere erlesenen Weine.
The scaffolding collapsed while a man was working up there.	Das Gerüst stürzte ein, als ein Mann dort oben arbeitete.
He barricaded himself inside the building.	Er verbarrikadierte sich im Inneren des Gebäudes.
Carp form schools and eat plankton.	Karpfen bilden Schwärme und fressen Plankton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	Die Struktur, die die Brücke beherbergen wird, ist sehr beeindruckend.
The new bench is exquisitely carved.	Die neue Bank ist exquisit geschnitzt.
Many studies have shown a link between stress and illness.	Viele Studien haben einen Zusammenhang zwischen Stress und Krankheit gezeigt.
A fishing boat drifted slowly past the shore.	Ein Fischerboot trieb langsam am Ufer vorbei.
She prefers to take the bus.	Sie fährt lieber mit dem Bus.
She covered her face.	Sie bedeckte ihr Gesicht.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy fuhr den Traktor eine Stunde lang.
The planet has a stifling atmosphere.	Der Planet hat eine erdrückende Atmosphäre.
There are many slimy eels in the river.	Im Fluss gibt es viele schleimige Aale.
Next you will need two tablespoons of butter.	Als nächstes benötigen Sie zwei Esslöffel Butter.
This is mainly due to global warming.	Das liegt vor allem an der globalen Erwärmung.
The human genome was decoded in the last century	Das menschliche Genom wurde im letzten Jahrhundert entschlüsselt
They were ordered to cease fire.	Ihnen wurde befohlen, das Feuer einzustellen.
The moon will soon set over the ridge.	Der Mond versinkt bald über dem Grat.
Your suggestions will be greatly appreciated.	Ihre Vorschläge werden sehr geschätzt.
I let the cat out.	Ich habe die Katze rausgelassen.
Many tulips bloom in spring.	Viele Tulpen blühen im Frühling.
The leaves on the tree were lush and green.	Die Blätter am Baum waren üppig und grün.
I was unsettled by my illness.	Ich war durch meine Krankheit verunsichert.
He stopped at a gas station.	Er hielt an einer Tankstelle an.
The press reported on the incident.	Die Presse berichtete über den Vorfall.
Measures to combat the spreading epidemic are necessary.	Maßnahmen zur Bekämpfung der sich ausbreitenden Epidemie sind notwendig.
I will try to make this clear.	Ich werde versuchen, dies deutlich zu machen.
He told them about his trip around the world.	Er erzählte ihnen von seiner Reise um die Welt.
People are despicable.	Die Leute sind verachtenswert.
A cocoon protects the insect larvae until they hatch.	Ein Kokon schützt die Insektenlarve bis zum Schlüpfen.
It was a golden age.	Es war ein goldenes Zeitalter.
Music is an essential part of human life.	Musik ist ein wesentlicher Bestandteil des menschlichen Lebens.
The soldiers were in full control.	Die Soldaten hatten die volle Kontrolle.
The exam was tough, so they had to repeat it.	Die Prüfung war hart, also mussten sie sie wiederholen.
The fumes will kill you!	Die Dämpfe werden dich töten!
John was given an extra year to complete his project.	John wurde ein zusätzliches Jahr gegeben, um sein Projekt abzuschließen.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	Die Hitzewelle ließ die Durchschnittstemperaturen über den Normalwert steigen.
People are generally satisfied with their lives.	Die Menschen sind im Allgemeinen zufrieden mit ihrem Leben.
Many plants grow there.	Dort wachsen viele Pflanzen.
She woke up around midnight with a terrible toothache.	Sie wachte gegen Mitternacht mit schrecklichen Zahnschmerzen auf.
She revised her report.	Sie überarbeitete ihren Bericht.
The Prime Minister wanted this province to prosper.	Der Premierminister wollte, dass diese Provinz gedeiht.
The evidence was irrefutable.	Die Beweise waren unwiderlegbar.
This soup is delicious!	Diese Suppe ist köstlich!
The purse was closed.	Die Geldbörse war geschlossen.
Clouds drifted lazily across the dull morning sky	Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel
Ladders connect the upper branches.	Leitern verbinden die oberen Äste.
They had both gone to school together.	Sie waren beide zusammen zur Schule gegangen.
This painting is made of oil.	Dieses Gemälde ist aus Öl.
Students often criticized the government.	Studenten kritisierten oft die Regierung.
He writhed in pain.	Er wand sich vor Schmerzen.
Morris was wearing overalls.	Morris trug einen Overall.
The magazine has been published for over a decade.	Das Magazin erscheint seit über einem Jahrzehnt.
In the presence of the press.	In Anwesenheit der Presse.
She opened the curtains, but the star was invisible.	Sie zog die Vorhänge auf, aber der Stern war unsichtbar.
I skipped lunch yesterday.	Ich habe gestern das Mittagessen ausfallen lassen.
You have to fill the pot with water.	Sie müssen den Topf mit Wasser füllen.
There is evidence of the role played by bacteria.	Es gibt Hinweise auf die Rolle, die Bakterien spielen.
I'm thirsty.	Ich bin durstig.
The company's products are shown all over the world.	Die Produkte des Unternehmens werden auf der ganzen Welt gezeigt.
You have won a big prize.	Sie haben einen großen Preis gewonnen.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Multiple Sklerose ist eine Erkrankung des Nervensystems.
Dad ate corn and beans.	Papa aß Mais und Bohnen.
They are usually held at gunpoint.	Sie werden normalerweise mit vorgehaltener Waffe festgehalten.
Some residents of the city refuse to leave.	Einige Bewohner der Stadt weigern sich zu gehen.
He tried to pry open the safe.	Er versuchte, den Tresor aufzuhebeln.
Ask him why he doesn't eat meat.	Frag ihn, warum er kein Fleisch isst.
The meeting was adjourned.	Die Sitzung wurde vertagt.
The farmers were amazed to hear this report.	Die Bauern waren erstaunt, diesen Bericht zu erfahren.
An apotheosis of cultural colonialism.	Eine Apotheose des kulturellen Kolonialismus.
We need to talk seriously about these trends.	Wir müssen ernsthaft über diese Trends sprechen.
The river gradually narrowed.	Der Fluss verengte sich allmählich.
She fell in love with the wrong man.	Sie hat sich in den falschen Mann verliebt.
He poured cream into the bowl.	Er goss Sahne in die Schüssel.
Turn on the gas.	Schalten Sie das Gas ein.
The police officer was seriously injured in the shooting.	Der Polizist wurde bei der Schießerei schwer verletzt.
She passed the test.	Sie hat den Test bestanden.
Commuters grumbled about delays.	Die Pendler schimpften über Verspätungen.
My cat blocked the way.	Meine Katze hat den Weg versperrt.
The government is losing its supporters.	Die Regierung verliert ihre Anhänger.
We saw three girls dancing.	Wir sahen drei tanzende Mädchen.
The subway is extremely safe.	Die U-Bahn ist extrem sicher.
This park is home to exotic plants and animals.	Dieser Park beherbergt exotische Pflanzen und Tiere.
The explosion woke everyone up.	Die Explosion weckte alle auf.
In the late afternoon she began to see things.	Am späten Nachmittag begann sie, Dinge zu sehen.
These sources offer a glimpse into the past culture.	Diese Quellen bieten einen Einblick in die vergangene Kultur.
Be patient.	Sei geduldig.
The little pizzeria was deserted.	Die kleine Pizzeria war verlassen.
The majority of scientists consider this highly unlikely.	Die Mehrheit der Wissenschaftler hält dies für höchst unwahrscheinlich.
His mood is difficult to judge.	Seine Stimmung ist schwer einzuschätzen.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Die Dorfbewohner zögerten, ihre geheimen Rezepte zu teilen.
There is both barbed wire and barbed wire.	Es gibt sowohl Stacheldraht als auch Stacheldraht.
This region is known for heavy snowfalls.	Diese Region ist für starke Schneefälle bekannt.
Go get your ball.	Geh und hol dir deinen Ball.
Judges are apolitical.	Richter sind unpolitisch.
Apples are generally grown in warm climates.	Äpfel werden im Allgemeinen in warmen Klimazonen angebaut.
He is proud of his daughter's success.	Er ist stolz auf den Erfolg seiner Tochter.
She learned to count to ten.	Sie hat gelernt, bis zehn zu zählen.
He put his card in her hand.	Er drückte ihr seine Karte in die Hand.
A local reporter sees it differently.	Ein Reporter vor Ort sieht das allerdings anders.
Chemical weapons were used against the people.	Gegen die Menschen wurden chemische Waffen eingesetzt.
You have a wide variety of teas at this market.	Sie haben eine große Auswahl an Tees auf diesem Markt.
She constantly complained about her inability to lose weight.	Sie beschwerte sich ständig über ihre Unfähigkeit, Gewicht zu verlieren.
A white feather floated gently to the ground.	Eine weiße Feder schwebte sanft zu Boden.
The speaker called for further disarmament.	Der Redner forderte weitere Abrüstung.
The house has seven bedrooms.	Das Haus hat sieben Schlafzimmer.
My throat was dry.	Meine Kehle war trocken.
The boy eagerly ran to his school bus.	Der Junge rannte eifrig zu seinem Schulbus.
He was caught in a terrible storm.	Er wurde von einem schrecklichen Sturm erfasst.
People tend to become great leaders early in life.	Menschen werden in der Regel früh im Leben zu großartigen Führungskräften.
Now and then he scolded his son.	Hin und wieder schimpfte er mit seinem Sohn.
You have to sort the apples into groups.	Sie müssen die Äpfel in Gruppen sortieren.
The shelter was strong but the ground was wet.	Der Unterstand war stark, aber der Boden war nass.
The streets were crowded.	Die Straßen waren überfüllt.
Man owes a lot to the bees.	Der Mensch schuldet den Bienen viel.
Martha hates cooking for herself.	Martha hasst es, für sich selbst zu kochen.
A small rural village.	Ein kleines ländliches Dorf.
And finally a carousel with stuffed animals.	Und schließlich ein Karussell mit ausgestopften Tieren.
Experts disagree on how many species there are.	Experten sind sich nicht einig, wie viele Arten es gibt.
The knife has been sharpened.	Das Messer wurde geschärft.
My cousin is getting married next week.	Meine Cousine heiratet nächste Woche.
The prices are reasonable but the quality is poor.	Die Preise sind angemessen, aber die Qualität ist schlecht.
Enough earth was washed over the barren land.	Genügend Erde wurde über das karge Land geschwemmt.
The comatose patient was in a coma.	Der komatöse Patient lag im Koma.
These men are wanted for questioning.	Diese Männer werden zum Verhör gesucht.
His house was very comfortable.	Sein Haus war sehr komfortabel.
The instructor warned that we shouldn't mess around.	Der Ausbilder warnte, dass wir nicht herumspielen sollten.
The rhythm of the drum kept the beat of the dancers.	Der Rhythmus der Trommel hielt den Takt der Tänzer.
We won't waste time arguing about it.	Wir werden keine Zeit damit verschwenden, darüber zu streiten.
The candidate was dignified and confident.	Der Kandidat war würdevoll und sicher.
She refused to give the police her name.	Sie weigerte sich, der Polizei ihren Namen zu nennen.
A man driving a vintage car sped past.	Ein Mann, der einen Oldtimer fuhr, raste vorbei.
William gently placed his hand on the young woman's shoulder.	William legte seine Hand sanft auf die Schulter der jungen Frau.
He has no reason to believe the rumours.	Er habe keinen Grund, den Gerüchten Glauben zu schenken.
So he went to see the doctor.	Also suchte er den Arzt auf.
Strawberries are an ideal summer treat.	Erdbeeren sind ein idealer Sommergenuss.
It's wildly out of control.	Es ist wild außer Kontrolle geraten.
There are usually long queues at the checkout.	An der Kasse gibt es meist lange Schlangen.
While women traveled with children, the men visited their village.	Während Frauen mit Kind reisten, besuchten die Männer ihr Dorf.
He had a great sense of humor.	Er hatte einen großartigen Sinn für Humor.
Its embroidery was delicate and intricate.	Seine Stickerei war zart und kunstvoll.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Einige Männer rächten sich an ihm, weil er sie nicht geheiratet hatte.
The down of some animals is soft.	Die Daunen einiger Tiere sind weich.
He lived a life of quiet desperation.	Er führte ein Leben in stiller Verzweiflung.
The tall glass building startled us.	Das hohe Glasgebäude erschreckte uns.
You must have some respect for your elders.	Sie müssen etwas Respekt vor Ihren Ältesten haben.
Desperately he searched for the missing document.	Verzweifelt suchte er nach dem fehlenden Dokument.
The mall is not far from the beach.	Das Einkaufszentrum ist nicht weit vom Strand entfernt.
The character has many different personalities.	Der Charakter hat viele verschiedene Persönlichkeiten.
Seeing her shocked us.	Sie zu sehen, hat uns schockiert.
A glassy-eyed man lies in a hospital bed.	Ein Mann liegt mit glasigen Augen in einem Krankenhausbett.
The wolf howled hungrily.	Der Wolf heulte hungrig.
The streets seemed deserted.	Die Straßen schienen menschenleer.
Unsubscribe from all messages	Alle Nachrichten abbestellen
She was a serious student.	Sie war eine ernsthafte Studentin.
Build bridges, not walls.	Brücken bauen, keine Mauern.
It was a devastating experience for her family.	Es war eine verheerende Erfahrung für ihre Familie.
The film is based on a recently published novel.	Der Film basiert auf einem kürzlich erschienenen Roman.
The house is painted.	Das Haus wird gestrichen.
This blouse is torn and stained.	Diese Bluse ist zerrissen und fleckig.
Salt is preferred by those on a diet.	Salz wird von denen auf einer Diät bevorzugt.
The scientist herself did not give birth to children.	Die Wissenschaftlerin selbst gebar keine Kinder.
These numbers are consistent with previous reports.	Diese Zahlen stimmen mit früheren Berichten überein.
The press gnawed at the allegations.	Die Presse nagte an den Vorwürfen.
I've got to get out of here.	Ich muss hier raus.
Old relatives and distant cousins ​​will dine with her.	Alte Verwandte und entfernte Cousins ​​werden mit ihr speisen.
Stealing is frowned upon in this country.	Stehlen ist hierzulande verpönt.
Blue trenches and red brick houses.	Blaue Schützengräben und Häuser aus rotem Backstein.
The oil gradually solidified.	Das Öl verfestigte sich allmählich.
Let your imagination run wild.	Lassen Sie Ihrer Fantasie freien Lauf.
His reasoning was clear and convincing.	Seine Argumentation war klar und überzeugend.
The gardener worked in the garden for hours.	Der Gärtner arbeitete stundenlang im Garten.
She likes to read books.	Sie liest gerne Bücher.
We have found that errors are common in medical practice.	Wir haben festgestellt, dass Fehler in der medizinischen Praxis üblich sind.
The city is famous for its hot springs.	Die Stadt ist berühmt für ihre heißen Quellen.
The workers were gathered outside the factory.	Die Arbeiter wurden außerhalb der Fabrik versammelt.
The oven is hot enough to bake a cake.	Der Ofen ist heiß genug, um einen Kuchen zu backen.
Blood trickled sluggishly from the wound.	Blut tropfte träge aus der Wunde.
Please wash the spinach before cooking.	Bitte waschen Sie den Spinat vor dem Kochen.
The tribes are considered traditional enemies.	Die Stämme gelten als traditionelle Feinde.
He felt uncomfortable.	Er fühlte sich unwohl.
Apple trees produce the most apples.	Apfelbäume produzieren die meisten Äpfel.
She jumped out in front of him.	Sie sprang vor ihm heraus.
A decade passed before the train reached the mountains.	Ein Jahrzehnt verging, bis der Zug die Berge erreichte.
It is best to bring your lunch with you in a packed lunch.	Bringen Sie Ihr Mittagessen am besten in einem Lunchpaket mit.
Laughing, the peasants threw a large stone into the river.	Lachend warfen die Bauern einen großen Stein in den Fluss.
I usually go to the hairdresser.	Ich gehe meistens zum Friseur.
A gradual decline in paper production was observed.	Es wurde ein allmählicher Rückgang der Papierproduktion beobachtet.
The athletes competed for medals.	Die Sportler kämpften um Medaillen.
There was a rivalry between these two districts.	Zwischen diesen beiden Bezirken bestand eine Rivalität.
For many, the procedure was extremely painful.	Für viele war der Eingriff äußerst schmerzhaft.
A company operates public transport.	Ein Unternehmen betreibt den öffentlichen Nahverkehr.
We waved goodbye to him.	Wir winkten ihm zum Abschied zu.
A heavy piece of wood.	Ein schweres Stück Holz.
They will soon have finished building the bridge.	Sie werden die Brücke bald fertig gebaut haben.
There are many situations in which human freedom is restricted.	Es gibt viele Situationen, in denen die menschliche Freiheit eingeschränkt wird.
Only four people were in the room.	Nur vier Personen waren im Raum.
Love is greater than hate.	Liebe ist größer als Hass.
Fruit is an integral part of the diet here.	Obst ist hier ein fester Bestandteil der Ernährung.
The ashes are scattered on the crops.	Die Asche wird auf die Feldfrüchte gestreut.
We all need to be careful about choosing healthy foods.	Wir alle müssen darauf achten, gesunde Lebensmittel zu wählen.
The camp was guarded day and night.	Das Lager wurde Tag und Nacht bewacht.
A white horse gallops across the fields.	Ein weißes Pferd galoppiert über die Felder.
Archaeologists found evidence of an ancient civilization.	Archäologen fanden Hinweise auf eine alte Zivilisation.
The police chief was relieved to hear the news.	Der Polizeichef war erleichtert, die Nachricht zu hören.
The thrower threw the ball over the diamond.	Der Werfer schleuderte den Ball über die Raute.
We are a branch of the service sector.	Wir sind eine Branche des Dienstleistungssektors.
The singer and guitarist started playing.	Der Sänger und Gitarrist begann zu spielen.
Save some syrup for later.	Etwas Sirup für später aufbewahren.
You have to convince people that what they are doing is good.	Sie müssen die Menschen davon überzeugen, dass das, was sie tun, gut ist.
Remove the chicken's head.	Entfernen Sie den Kopf des Huhns.
Tom made a wish.	Tom hat sich etwas gewünscht.
The action met with great public interest.	Die Aktion stieß auf großes öffentliches Interesse.
Their salaries were lower than those of other workers.	Ihre Gehälter waren niedriger als die anderer Arbeiter.
The smell was frightening.	Der Geruch war erschreckend.
The biologist studied carefully.	Der Biologe studierte sorgfältig.
Not satisfied with that, he decided to clean some more.	Damit nicht zufrieden, beschloss er, noch mehr zu putzen.
I have realized that she is right.	Mir ist klar geworden, dass sie recht hat.
He fell asleep with his guitar beside him.	Er schlief mit seiner Gitarre neben sich ein.
The scent of a pine forest filled the room.	Der Duft eines Pinienwaldes erfüllte den Raum.
The tendrils ran down her arm.	Die Ranken liefen ihren Arm hinab.
She threw some coins into the fountain.	Sie warf ein paar Münzen in den Brunnen.
In short, it moves blood through the arteries.	Kurz gesagt, es bewegt Blut durch die Arterien.
The woman tried to comfort him.	Die Frau versuchte ihn zu trösten.
The jacket was leather.	Die Jacke war aus Leder.
In which direction exactly?	In welche Richtung genau?
Resolving the dispute was a priority.	Die Beilegung des Streits hatte Priorität.
She looked at me and smiled.	Sie sah mich an und lächelte.
She could feel some pressure in her head.	Sie konnte einen gewissen Druck in ihrem Kopf spüren.
It was her last chance to prove herself.	Es war ihre letzte Chance, sich zu beweisen.
I have seen this star many times.	Ich habe diesen Stern oft gesehen.
He was as poor as church mice.	Er war so arm wie Kirchenmäuse.
The wine was hard in my throat.	Der Wein war hart in meiner Kehle.
To do this, we would have to restructure the company.	Dazu müssten wir das Unternehmen umstrukturieren.
All evidence points to this being true.	Alle Beweise deuten darauf hin, dass dies wahr ist.
The author's prose is incoherent and stilted.	Die Prosa des Autors ist unzusammenhängend und gestelzt.
The city began to dry up.	Die Stadt begann auszutrocknen.
The fish swam slowly.	Der Fisch schwamm langsam.
They form the longest river in the world.	Sie bilden den längsten Fluss der Welt.
Education is free and compulsory in many countries.	In vielen Ländern ist Bildung kostenlos und obligatorisch.
Debra bought a lottery ticket.	Debra hat einen Lottoschein gekauft.
This is the person whose house we're investigating.	Das ist die Person, deren Haus wir untersuchen.
These glasses are vintage.	Diese Gläser sind Vintage.
You can never tell what will happen.	Man kann nie sagen, was passieren wird.
Africa's population has continued to grow rapidly.	Die Bevölkerung Afrikas ist weiterhin schnell gewachsen.
Her blue eyes bored into his soul.	Ihre blauen Augen bohrten sich in seine Seele.
The show lasted several hours.	Die Show dauerte mehrere Stunden.
It's a nice day for a walk.	Es ist ein schöner Tag für einen Spaziergang.
The cheese was barely moldy.	Der Käse war kaum schimmelig.
I wanted to do my homework before dinner.	Ich wollte meine Hausaufgaben vor dem Abendessen erledigen.
No panic!	Keine Panik!
This performance lasts several hours.	Diese Aufführung dauert mehrere Stunden.
It hung loose.	Es hing lose.
The crime was committed nearby.	Das Verbrechen wurde in der Nähe begangen.
Every day someone dies of hunger.	Jeden Tag stirbt einer an Hunger.
The discussion about drought and overpopulation was intense.	Die Diskussion um Dürre und Überbevölkerung war intensiv.
He tried to distract himself from the problem.	Er versuchte, sich von dem Problem abzulenken.
you have become beautiful	Du bist schön geworden.
They started digging up the garden.	Sie begannen, den Garten umzugraben.
Studies have shown that the population will shrink dramatically.	Studien haben gezeigt, dass die Bevölkerung dramatisch schrumpfen wird.
These troops will finish the job.	Diese Truppen werden die Arbeit beenden.
Footpaths were paved in this village.	In diesem Dorf wurden Fußwege gepflastert.
He advocates for fairer taxes.	Er setzt sich für gerechtere Steuern ein.
The current is deep here.	Der Strom ist hier tief.
He linked his arm with another man.	Er hakte sich bei einem anderen Mann ein.
These values ​​are based on current figures.	Diese Werte basieren auf aktuellen Zahlen.
The audience was electrified and laughed out loud.	Das Publikum war elektrisiert und lachte laut.
Officials said they were concerned about public health issues.	Beamte sagten, sie seien besorgt über Probleme der öffentlichen Gesundheit.
This plant is found in regions with dry, arid land.	Diese Pflanze kommt in Regionen mit trockenem, trockenem Land vor.
She tore the letter into pieces.	Sie riss den Brief in Stücke.
He went to the police station to report the theft.	Er ging zur Polizeiwache, um den Diebstahl zu melden.
However, significant cultural and physical differences remain.	Dennoch bleiben erhebliche kulturelle und physische Unterschiede bestehen.
He is entitled to his opinion.	Er hat ein Recht auf seine Meinung.
The party started at midnight.	Die Party begann um Mitternacht.
Your grandmother sounds nice.	Deine Großmutter klingt nett.
Wild animals can be dangerous.	Wilde Tiere können gefährlich sein.
The guards arrested five terrorists.	Die Wachen nahmen fünf Terroristen fest.
The tax was just too high.	Die Steuer war einfach zu hoch.
The magician cast a spell on the fire.	Der Zauberer verzauberte das Feuer.
This tree is known as the weeping willow.	Dieser Baum ist als Trauerweide bekannt.
The country has never been run so badly.	Noch nie wurde das Land so schlecht geführt.
The gossip was known to all.	Der Klatsch war allen bekannt.
Some bikes have electric motors.	Einige Fahrräder haben Elektromotoren.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	Festbrennstofflampen wurden durch Gaslampen ersetzt.
Conservation of resources is paramount.	Ressourcenschonung steht im Vordergrund.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	Die meisten Kinder sind extrem fasziniert von Dinosauriern.
The prisoner was hanged.	Der Gefangene wurde gehängt.
do you like writing?	magst du schreiben?
All humans are diploid.	Alle Menschen sind diploid.
Enthusiasts gathered in large numbers.	Begeisterte versammelten sich in großer Zahl.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Ein "Ideogramm" ist ein Symbol, das etwas Abstraktes darstellt.
Shall we go for a walk outside, honey?	Sollen wir draußen spazieren gehen, Schatz?
We don't have a map for this city.	Wir haben keine Karte für diese Stadt.
The strange clouds gave this mountain its name.	Die seltsamen Wolken gaben diesem Berg seinen Namen.
It is both an art and a science.	Es ist sowohl eine Kunst als auch eine Wissenschaft.
Apparently she was talking to herself.	Offenbar sprach sie mit sich selbst.
This argument has two sides.	Dieses Argument hat zwei Seiten.
He paced up and down his study.	Er ging in seinem Arbeitszimmer auf und ab.
The clouds parted.	Die Wolken teilten sich.
Residents were evacuated by helicopter.	Die Bewohner wurden mit Hubschraubern evakuiert.
She dropped the pen into the bucket of water.	Sie ließ den Stift in den Wassereimer fallen.
Students are usually taught history from an early age.	Die Schüler werden in der Regel von klein auf in Geschichte unterrichtet.
She scanned her face in the mirror	Sie scannte ihr Gesicht im Spiegel
The glacier is shrinking.	Der Gletscher schrumpft.
I tried not to show my irritation.	Ich versuchte, meine Verärgerung nicht zu zeigen.
The local pastors catalyzed this change.	Die lokalen Pastoren katalysierten diese Veränderung.
These plants have a close connection to healing.	Diese Pflanzen haben eine enge Verbindung zur Heilung.
The population is growing at an alarming rate.	Die Bevölkerung wächst in einem besorgniserregenden Tempo.
The local population was exempted from taxes.	Die lokale Bevölkerung wurde von Steuern befreit.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Die Tiere blieben regungslos, offenbar schlafend.
Scoop the ice cream out of the mixing bowl.	Das Eis aus der Rührschüssel schöpfen.
The young plants struggle to survive.	Die jungen Pflanzen kämpfen ums Überleben.
A ruler shows an accurate measurement.	Ein Lineal zeigt eine genaue Messung an.
You now have an egg.	Sie haben jetzt ein Ei.
The thief threw him to the ground.	Der Dieb warf ihn zu Boden.
My uncle is bald.	Mein Onkel hat eine Glatze.
Pour all the milk back in.	Die gesamte Milch wieder hineingeben.
On his morning walk he passed the library.	Auf seinem Morgenspaziergang ging er an der Bibliothek vorbei.
Businesses should protect the environment.	Unternehmen sollten die Umwelt schützen.
A narrative of events is usually written.	Eine Erzählung von Ereignissen wird normalerweise geschrieben.
He yanked his wallet out of his pocket.	Er riss seine Brieftasche aus seiner Tasche.
The fuel was stored in the cargo hold.	Der Treibstoff wurde im Frachtraum gelagert.
The effect is subtle but noticeable.	Der Effekt ist subtil, aber spürbar.
The sickly dog ​​was euthanized today.	Der kränkliche Hund wurde heute eingeschläfert.
Courting the rare plant species	Umwerben der seltenen Pflanzenarten
They shared their resources.	Sie teilten ihre Ressourcen.
A map might help, but a truck would be faster.	Eine Karte könnte helfen, aber ein LKW wäre schneller.
Some people find television extremely boring.	Manche Leute finden Fernsehen extrem langweilig.
Ornaments made of wood were used in decorations.	Ornamente aus Holz wurden in Dekorationen verwendet.
Some caution is required when interpreting the results.	Bei der Interpretation der Ergebnisse ist eine gewisse Vorsicht geboten.
A lump of ice appeared on the window next to her.	Auf dem Fenster neben ihr erschien ein Eisklumpen.
The river meanders through a jungle landscape.	Der Fluss schlängelt sich durch eine Dschungellandschaft.
She sought comfort from him.	Sie suchte Trost bei ihm.
Birds migrate during these seasons.	Vögel ziehen während dieser Jahreszeiten.
Leave it in the fridge overnight.	Lassen Sie es über Nacht im Kühlschrank.
Keep this secret to yourself.	Behalte dieses Geheimnis für dich.
The nature of this country is beautiful.	Die Natur dieses Landes ist wunderschön.
The company royally screwed it up!	Das Unternehmen hat es königlich vermasselt!
She walked silently through the inhabited quarters.	Sie ging schweigend durch die bewohnten Viertel.
The snow began to melt in the spring.	Der Schnee begann im Frühjahr zu schmelzen.
The grasslands turned to desert overnight.	Das Grasland verwandelte sich über Nacht in Wüste.
The hospital was built many years ago.	Das Krankenhaus wurde vor vielen Jahren gebaut.
Gold is highly valued and widely available in many countries.	Gold ist in vielen Ländern hoch geschätzt und weit verbreitet.
We never discuss this topic.	Wir diskutieren nie über dieses Thema.
But this building was particularly cool.	Aber dieses Gebäude war besonders cool.
The demonstrators are demanding his resignation.	Die Demonstranten fordern seinen Rücktritt.
Finally, the explorers reached their destination.	Endlich erreichten die Entdecker ihr Ziel.
The explosion shook the weakened building.	Die Explosion erschütterte das geschwächte Gebäude.
This organization helped people escape the poverty trap.	Diese Organisation half Menschen, der Armutsfalle zu entkommen.
Are you writing a letter?	Verfassen Sie einen Brief?
He has a lot of experience and is highly regarded.	Er hat viel Erfahrung und ist hoch angesehen.
This is a popular place for tourists.	Dies ist ein beliebter Ort für Touristen.
She must have been really angry.	Sie muss wirklich wütend gewesen sein.
They recruited many people into the party.	Sie rekrutierten viele Leute für die Partei.
This is an effective way of reading.	Dies ist eine effektive Art des Lesens.
Patients taking this medication must eat meals regularly.	Patienten, die dieses Medikament einnehmen, müssen regelmäßig Mahlzeiten einnehmen.
The bread was stale.	Das Brot war altbacken.
The attendance was small.	Der Besuch war gering.
Recent surveys have revealed a worrying decline in trees.	Jüngste Umfragen haben einen besorgniserregenden Rückgang der Bäume festgestellt.
Severe droughts cause desertification.	Schwere Dürren verursachen Wüstenbildung.
The schools became overcrowded.	Die Schulen wurden überfüllt.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Gesegnet sind die Sanftmütigen, denn sie werden die Erde erben.
Do your homework by tomorrow night.	Mach deine Hausaufgaben bis morgen Abend.
No gang activity was reported last week.	Letzte Woche wurden keine Bandenaktivitäten gemeldet.
His followers criticized him sharply.	Seine Anhänger kritisierten ihn scharf.
There was a large fountain in the main square.	Auf dem Hauptplatz war ein großer Brunnen.
He could almost run the marathon.	Er konnte fast den Marathon laufen.
Many species are now threatened with extinction.	Viele Arten sind nun vom Aussterben bedroht.
A decade later, the controversy is still raging.	Ein Jahrzehnt später tobt die Kontroverse immer noch.
They love their children very much.	Sie lieben ihre Kinder sehr.
The peasants stood together and waited for the rain.	Die Bauern standen zusammen und warteten auf den Regen.
We must ensure that the youth are educated.	Wir müssen dafür sorgen, dass die Jugend gebildet wird.
More milk is needed for breakfast.	Zum Frühstück wird mehr Milch benötigt.
Foxes are nocturnal.	Füchse sind nachtaktiv.
The angry people started to riot.	Die wütenden Leute begannen zu randalieren.
He drove very fast.	Er fuhr sehr schnell.
These ancient ruins are considered a protected site.	Diese alten Ruinen gelten als geschützte Stätte.
He spent his days overseeing a small real estate agency.	Er verbrachte seine Tage damit, eine kleine Immobilienagentur zu beaufsichtigen.
Locals know he has a bad sense of humor.	Einheimische wissen, dass er einen schlechten Sinn für Humor hat.
This machine was the height of modern technology.	Diese Maschine war die Höhe der modernen Technologie.
They like to eat there.	Dort essen sie gerne.
His clothes were somber.	Seine Kleidung war düster.
This town is plagued by burglaries.	Diese Stadt wird von Einbrüchen heimgesucht.
Many beautiful people we know don't even have one!	Viele schöne Menschen, die wir kennen, haben nicht einmal einen!
Please stay off the sidewalk.	Bitte halten Sie sich vom Bürgersteig fern.
The minister called for calm.	Der Minister rief zur Ruhe auf.
The poor don't really think of themselves as poor.	Die Armen halten sich nicht wirklich für arm.
The program suffered from serious technical problems.	Das Programm litt unter schweren technischen Problemen.
10 years old.	10 Jahre alt.
Husbands have a right to expect their wives to obey them.	Ehemänner können zu Recht erwarten, dass ihre Frauen ihnen gehorchen.
He put the baby bottle by the window	Er stellte die Babyflasche ans Fenster
A storm is brewing.	Ein Sturm braut sich zusammen.
A feeling of increasing kinship.	Ein Gefühl zunehmender Verwandtschaft.
tears of frustration.	Tränen vor lauter Frustration.
We respect you.	Wir respektieren Sie.
Ask them to stop calling so late at night.	Bitten Sie sie, nicht mehr so ​​spät in der Nacht anzurufen.
They play such an important role in human affairs.	Sie spielen eine so wichtige Rolle in menschlichen Angelegenheiten.
This novel is about a young writer.	Dieser Roman handelt von einem jungen Schriftsteller.
The application was rejected outright.	Der Antrag wurde pauschal abgelehnt.
The Colonel considers their living conditions unbearable.	Der Colonel hält ihre Lebensbedingungen für unerträglich.
The boiler is thermostatically controlled.	Der Kessel ist thermostatisch geregelt.
More and more people are buying organic food.	Immer mehr Menschen kaufen Bio-Lebensmittel.
The professor's speech was frequently interrupted.	Die Rede des Professors wurde häufig unterbrochen.
A number is just a symbol.	Eine Zahl ist lediglich ein Symbol.
Even though the mortgage is high, the rent is low.	Obwohl die Hypothek hoch ist, ist die Miete niedrig.
The technique uses ultrasonic waves to remove unwanted body hair.	Die Technik verwendet Ultraschallwellen, um unerwünschte Körperbehaarung zu entfernen.
The receipt says the coffee was freshly ground.	Auf der Quittung steht, dass der Kaffee frisch gemahlen wurde.
The article discussed the influence of family size.	Der Artikel diskutierte den Einfluss der Familiengröße.
Read the instructions carefully.	Lesen Sie die Anweisungen gründlich durch.
The politicians' decision was not well received.	Die Entscheidung der Politiker kam nicht gut an.
Not all shops were closed.	Nicht alle Geschäfte waren geschlossen.
Pussy willow is even better.	Noch besser ist Weidenkätzchen.
Likewise the database entries.	Ebenso die Datenbankeinträge.
He leads a sheltered life.	Er führt ein behütetes Leben.
The health authorities issued a strong recommendation.	Die Gesundheitsbehörden sprachen eine starke Empfehlung aus.
These activities can require a significant amount of money.	Diese Aktivitäten können einen beträchtlichen Geldbetrag erfordern.
A new coalition government was formed.	Eine neue Koalitionsregierung wurde gebildet.
He grew up on a farm in the country.	Er wuchs auf einem Bauernhof auf dem Land auf.
In practice, opposites often attract.	In der Praxis ziehen sich Gegensätze oft an.
We got up early.	Wir sind früh aufgestanden.
Pass the spaghetti through the spaghetti maker.	Führen Sie die Spaghetti durch die Spaghettimaschine.
The constant growth of cities has damaged the environment.	Das stetige Wachstum der Städte hat die Umwelt geschädigt.
The mill is on the outskirts.	Die Mühle liegt am Stadtrand.
You need at least four hours for the job.	Sie benötigen mindestens vier Stunden für den Job.
Steak is his favorite dish.	Steak ist sein Lieblingsgericht.
The grand old palace has been turned into a museum.	Der große alte Palast wurde in ein Museum umgewandelt.
We can express numbers using base ten.	Wir können Zahlen mit der Basis zehn ausdrücken.
Dark streets full of opium dens and nightclubs.	Dunkle Straßen voller Opiumhöhlen und Nachtclubs.
The researchers believe this was the case.	Die Forscher glauben, dass dies der Fall war.
City planners develop proposals.	Stadtplaner erarbeiten Vorschläge.
The road is bumpy and unexplored.	Die Straße ist holprig und unerforscht.
The production of helium has increased every year.	Die Produktion von Helium hat jährlich zugenommen.
This site has mysterious origins.	Diese Seite hat mysteriöse Ursprünge.
Would you like wine, beer or whiskey?	Möchten Sie Wein, Bier oder Whisky?
A scientific experiment was conducted here.	Hier wurde ein wissenschaftliches Experiment durchgeführt.
Carrie opened the fridge and gasped.	Carrie öffnete den Kühlschrank und schnappte nach Luft.
The glass is old and opaque.	Das Glas ist alt und undurchsichtig.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Millionen strömten in die Gegend, um ihn sprechen zu hören.
Last winter, a crisis worsened.	Im vergangenen Winter hat sich eine Krise verschärft.
You are indifferent to everything.	Sie sind allem gegenüber gleichgültig.
Your sister got married.	Ihre Schwester hat geheiratet.
His family helps found a museum.	Seine Familie hilft bei der Gründung eines Museums.
After a while the announcer gave a weather forecast.	Nach einer Weile gab der Fernsehsprecher eine Wettervorhersage.
They mistake the roots of plants for dead flies.	Sie verwechseln die Wurzeln von Pflanzen mit toten Fliegen.
The class discussed the problems.	Die Klasse diskutierte die Probleme.
A pearl is round and small.	Eine Perle ist rund und klein.
Races are an important part of horse racing.	Rennen sind ein wichtiger Teil des Pferderennens.
Every year young people travel to the city.	Jedes Jahr reisen junge Leute in die Stadt.
On the other hand, some people never learn.	Auf der anderen Seite lernen manche Menschen nie.
This marcher bears the ancient symbol of royalty.	Dieser Marschierer trägt das uralte Symbol des Königtums.
This concert is sold out.	Dieses Konzert ist ausverkauft.
She moved to another plane of existence.	Sie bewegte sich auf eine andere Existenzebene.
She braced herself for the storm.	Sie wappnete sich für den Sturm.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Die Länder sollten die Abhängigkeit von ausländischem Öl vermeiden.
The flood was almost biblical.	Die Flut war fast biblisch.
His dress was fashionably restrained.	Sein Kleid war modisch zurückhaltend.
So how do you write a poem?	Also, wie schreibt man ein Gedicht?
He would like to learn to ride.	Er möchte gerne reiten lernen.
The Creator came at night.	Der Schöpfer kam in der Nacht.
This man had no conscience.	Dieser Mann hatte kein Gewissen.
Your behavior was unacceptable.	Ihr Verhalten war inakzeptabel.
Frank's work is often admired.	Franks Arbeit wird oft bewundert.
This hall is often filled with the scent of incense.	Diese Halle ist oft mit dem Duft von Weihrauch gefüllt.
The study is based on the evaluation of many interviews.	Die Studie basiert auf der Auswertung vieler Interviews.
The coach ruthlessly ignored the players!	Der Trainer ging rücksichtslos über die Spieler hinweg!
Visiting large museums has probably gone out of fashion.	Der Besuch großer Museen ist wahrscheinlich aus der Mode gekommen.
The goatherd's face was a picture of concern.	Das Gesicht des Ziegenhirten war ein Bild der Besorgnis.
The majority of these students attend college.	Die Mehrheit dieser Studenten besucht das College.
The tigers have returned to the jungle.	Die Tiger sind in den Dschungel zurückgekehrt.
Next, grate the lemons.	Als nächstes die Zitronen abreiben.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Unsere Wirtschaft ist stark von fossilen Brennstoffen abhängig.
The committee consists of five members.	Der Ausschuss besteht aus fünf Mitgliedern.
Environmentalists disagree.	Umweltschützer widersprechen.
A passenger became ill and died.	Ein Passagier wurde krank und starb.
How nice!	Wie schön!
He's been pretty cynical on the news.	Er war ziemlich zynisch in den Nachrichten.
I woke up early in the morning.	Ich wachte in den frühen Morgenstunden auf.
Current weather patterns could affect these estimates.	Aktuelle Wettermuster könnten diese Schätzungen beeinflussen.
Consult with your elder.	Berate dich mit deinem Ältesten.
The young men raced down the street on bicycles.	Die jungen Männer rasten mit Fahrrädern die Straße entlang.
The construction time is about six months.	Die Bauzeit beträgt etwa sechs Monate.
The city was razed to the ground and half the population fled.	Die Stadt wurde dem Erdboden gleichgemacht, und die Hälfte der Einwohner floh.
She managed to keep the keys to herself.	Sie hat es geschafft, die Schlüssel für sich zu behalten.
The silent figures stood alert.	Die schweigenden Gestalten ragten aufmerksam auf.
The young man is very bright and charismatic.	Der junge Mann ist sehr aufgeweckt und charismatisch.
She never cried	Sie hat nie geweint
Relations between countries are regulated by treaties.	Die Beziehungen zwischen den Ländern werden durch Verträge geregelt.
The union government decided to intervene.	Die Gewerkschaftsregierung beschloss, einzugreifen.
The snow drifted in huge, white lanes.	Der Schnee trieb in riesigen, weißen Bahnen.
The writer wrote this rather difficult poem.	Der Schriftsteller hat dieses ziemlich schwierige Gedicht geschrieben.
I rarely disagree with him.	Ich widerspreche ihm selten.
What would you like to drink?	Was möchten Sie trinken?
The low price is attractive.	Der niedrige Preis ist attraktiv.
He corrected himself immediately.	Er korrigierte sich sofort.
The last number is easier to handle.	Die letzte Zahl ist einfacher zu handhaben.
The street lay empty in the moonlight.	Die Straße lag leer im Mondlicht.
The astronaut is cosmopolitan.	Der Astronaut ist Kosmopolit.
Many believe it is an appropriate measure.	Viele glauben, dass sie eine angemessene Maßnahme ist.
She showed me how to fold the towels neatly.	Sie zeigte mir, wie man die Handtücher ordentlich faltet.
The inn looks imposing and rises on a hill.	Das Gasthaus sieht imposant aus und erhebt sich auf einem Hügel.
The thread of the story became hopelessly tangled.	Der Faden der Erzählung verhedderte sich hoffnungslos.
The huge statue stood proud and dominated the skyline.	Die riesige Statue stand stolz da und dominierte die Skyline.
Some birds fly at night.	Manche Vögel fliegen nachts.
Smog rose in low, dirty clouds.	Smog stieg in niedrige, schmutzige Wolken auf.
The electricity went out yesterday.	Gestern fiel der Strom aus.
However, the supply did not match the demand.	Das Angebot entsprach jedoch nicht der Nachfrage.
Free up space on the kitchen counter.	Schaffen Sie Platz auf der Küchentheke.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	Das Porträt des berüchtigten Diktators war verbrannt worden.
Apples and potatoes are the protagonists in this salad.	Äpfel und Kartoffeln sind die Protagonisten in diesem Salat.
This is where most of the factories are concentrated.	Hier konzentrierten sich die meisten Fabriken.
He was deaf to appeals from other leaders.	Er war taub für Appelle von anderen Führern.
Let's explore this beautiful city.	Lassen Sie uns diese schöne Stadt erkunden.
The fish was swimming lazily in the calm water.	Der Fisch schwamm faul im ruhigen Wasser.
We ran all the way home.	Wir rannten den ganzen Weg nach Hause.
This cap bears the logo of a well-known clothing manufacturer.	Diese Kappe trägt das Logo eines bekannten Bekleidungsherstellers.
The crime was condemned by the government.	Das Verbrechen wurde von der Regierung verurteilt.
A golden silk canopy arched over the table.	Über dem Tisch wölbte sich ein goldener Seidenbaldachin.
A white fence runs alongside the road.	Neben der Straße verläuft ein weißer Zaun.
The soldiers turned into bandits.	Die Soldaten verwandelten sich in Banditen.
The car involved in the accident caught fire.	Das Unfallauto ging in Flammen auf.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur öffnete seinen Koffer und holte seine Toilettenartikel heraus.
But life is not cheap.	Aber das Leben ist nicht billig.
Her dress was elegant.	Ihr Kleid war elegant.
They argued violently.	Sie stritten sich heftig.
If you omit a preposition, you sound ignorant.	Wenn Sie eine Präposition weglassen, klingen Sie ungebildet.
Many of our homes are poorly maintained.	Viele unserer Häuser sind schlecht gepflegt.
The demonstrators clashed violently with the police.	Die Demonstranten stießen heftig mit der Polizei zusammen.
Coffee plants are grown in this climate.	In diesem Klima werden Kaffeepflanzen angebaut.
He spent all afternoon gathering evidence.	Er verbrachte den ganzen Nachmittag damit, Beweise zu sammeln.
The job involves risks.	Der Job ist mit Risiken verbunden.
For a while they sat in silence.	Eine Zeitlang saßen sie schweigend da.
The inspector felt stupid.	Der Inspektor kam sich dumm vor.
In certain contexts this may be sufficient.	In bestimmten Kontexten kann dies ausreichen.
He tended dill plants in the garden.	Er pflegte Dillpflanzen im Garten.
This rock formation was sculpted by the elements.	Diese Felsformation wurde von den Elementen geformt.
They are heavily dependent on the state for their income.	Sie sind stark vom Staat für ihr Einkommen abhängig.
Radical technology has replaced many jobs.	Radikale Technologie hat viele Jobs ersetzt.
Now sweep the floor.	Jetzt den Boden fegen.
In total, hundreds of people have died.	Insgesamt sind Hunderte von Menschen gestorben.
Where is that? 	Wo ist das?
She asked.	Sie fragte.
Metal stands out from other warblers.	Metall hebt sich von anderen Trällern ab.
There's a fire burning somewhere outside on the property.	Irgendwo draußen auf dem Grundstück brennt ein Feuer.
They domesticated the wolf.	Sie domestizierten den Wolf.
They climbed into the forest.	Sie kletterten in den Wald.
He gave a moving speech.	Er hielt eine bewegende Rede.
The little girl did as she was told.	Das kleine Mädchen tat, was ihr gesagt wurde.
Extract the sugar from the coconut.	Den Zucker aus der Kokosnuss extrahieren.
The economist proposed a radical solution.	Der Ökonom schlug eine radikale Lösung vor.
The grass was tender.	Das Gras war zart.
It is well known that he cultivated both friendships and business connections.	Bekanntermaßen pflegte er sowohl Freundschaften als auch Geschäftsverbindungen.
Her father encouraged her to study hard.	Ihr Vater ermutigte sie, fleißig zu lernen.
The defeated candidate had to admit defeat.	Der unterlegene Kandidat musste sich geschlagen geben.
Don't disturb the children.	Stören Sie die Kinder nicht.
You are wrong.	Du liegst falsch.
The plan was put into action.	Der Plan wurde in die Tat umgesetzt.
Nobody has visited the village yet.	Niemand hat das Dorf bisher besucht.
The kitten was too cute.	Das Kätzchen war zu süß.
This tree forms a vital hedge.	Dieser Baum bildet eine lebenswichtige Hecke.
The gate to the temple of the old island was locked.	Das Tor zum Tempel der alten Insel war verschlossen.
Your parents are successful people.	Ihre Eltern sind erfolgreiche Menschen.
Scientists took a cautious stance.	Die Wissenschaftler nahmen eine vorsichtige Haltung ein.
Their efforts helped improve the lives of many people.	Ihre Bemühungen trugen dazu bei, das Leben vieler Menschen zu verbessern.
It took me days to solve the puzzle!	Ich habe Tage gebraucht, um das Rätsel zu lösen!
If you drink, follow all safety guidelines.	Wenn Sie trinken, befolgen Sie alle Sicherheitsrichtlinien.
Dogs are known to help some disabled people.	Es ist bekannt, dass Hunde einigen behinderten Menschen helfen.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	Die undurchsichtige Flüssigkeit floss langsam durch die Kiste.
Some older buildings will be demolished.	Einige ältere Gebäude werden abgerissen.
They drank beer and ate peanuts all night.	Sie tranken Bier und aßen die ganze Nacht Erdnüsse.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Nur wenige Materialien können einer so hohen Strahlung standhalten.
The adults started discussing their problems.	Die Erwachsenen begannen, ihre Probleme zu besprechen.
I'm bored of all this nonsense.	Ich bin gelangweilt von diesem ganzen Unsinn.
They are still controversial.	Sie sind immer noch umstritten.
There is a pavilion in the middle of the garden.	In der Mitte des Gartens steht ein Pavillon.
The killer was arrested two days later.	Der Mörder wurde zwei Tage später festgenommen.
Everything was perfectly still.	Alles war völlig still.
Your principles were strong.	Ihre Prinzipien waren stark.
The elderly man is walking slowly up a hill.	Der ältere Mann geht langsam einen Hügel hinauf.
Lots of people don't live well.	Viele Menschen leben nicht gut.
He likes chocolate very much.	Er mag Schokolade sehr.
We climbed down the ladder and finished the job.	Wir kletterten die Leiter hinunter und beendeten die Arbeit.
This is his favorite song.	Das ist sein Lieblingslied.
She showered and put on her nicest clothes.	Sie duschte und zog ihre schönsten Kleider an.
List prices have increased significantly.	Die Listenpreise sind deutlich gestiegen.
She looked at her watch	Sie sah auf ihre Uhr
There is a purpose for every season.	Für jede Jahreszeit gibt es einen Zweck.
A group of youths were attacked.	Eine Gruppe Jugendlicher wurde angegriffen.
I passed the entrance exam.	Ich habe die Aufnahmeprüfung bestanden.
This house was built in the seventies.	Dieses Haus wurde in den siebziger Jahren gebaut.
A mindset of contentment and contentment.	Eine Denkweise der Zufriedenheit und Zufriedenheit.
The people of this village are remarkably friendly.	Die Menschen in diesem Dorf sind bemerkenswert freundlich.
In some areas, the government is blamed.	In einigen Bereichen wird die Regierung beschuldigt.
The children gathered around the campfire.	Die Kinder versammelten sich um das Lagerfeuer.
After much study, the author now recognizes this.	Nach langem Studium erkennt der Autor dies nun.
Her father grew impatient.	Ihr Vater wurde ungeduldig.
We urgently need economic reforms.	Wir brauchen dringend Wirtschaftsreformen.
The mother strongly disapproved of the boy's behavior.	Die Mutter missbilligte das Verhalten des Jungen aufs Schärfste.
The fine hairs on my arms stood up.	Die feinen Härchen auf meinen Armen stellten sich auf.
After the break, an exodus began.	Nach dem Bruch begann ein Exodus.
Researchers are looking for the causes of cancer.	Forscher suchen nach den Ursachen von Krebs.
When people start noticing, you can start behaving differently.	Wenn die Leute anfangen, es zu bemerken, können Sie anfangen, sich anders zu verhalten.
He cooks a delicious dinner for us.	Er kocht ein leckeres Abendessen für uns.
The items were confiscated by the police.	Die Gegenstände wurden von der Polizei beschlagnahmt.
Sales tax increases every year.	Die Umsatzsteuer erhöht sich jedes Jahr.
She complained that she did not feel well.	Sie klagte, dass sie sich nicht gut fühle.
That's wrong.	Das ist falsch.
The guards shouted at them.	Die Wachen schrien sie an.
A well-known hotel was bombed yesterday.	Ein bekanntes Hotel wurde gestern bombardiert.
He laughed so much.	Er hat so viel gelacht.
He watched the boys fishing in the murky water.	Er sah den Jungen beim Fischen im trüben Wasser zu.
She grabbed the tray of biscuits on the table.	Sie griff nach dem Tablett mit Keksen auf dem Tisch.
Engravings, paintings and murals are popular decorative arts.	Gravuren, Gemälde und Wandmalereien sind beliebte dekorative Kunst.
This question is usually relatively easy to answer.	Diese Frage ist normalerweise relativ einfach zu beantworten.
People there rarely ate bread.	Die Leute dort aßen selten Brot.
Nice weather.	Schönes Wetter.
This treaty was repealed by subsequent governments.	Dieser Vertrag wurde von nachfolgenden Regierungen aufgehoben.
This phrase is often used as a figure of speech.	Dieser Satz wird oft als Redewendung verwendet.
I'm ready to go now.	Ich bin jetzt bereit zu gehen.
The moon was round and bright.	Der Mond war rund und hell.
The police didn't come at all.	Die Polizei kam überhaupt nicht.
Several prizes were awarded.	Mehrere Preise wurden verliehen.
A horse needs more water than a cow.	Ein Pferd braucht mehr Wasser als eine Kuh.
On that day a great fire destroyed the castle.	An diesem Tag zerstörte ein großes Feuer die Burg.
He walked across the parking lot.	Er ging über den Parkplatz.
The funnel made the task much easier.	Der Trichter machte die Aufgabe viel einfacher.
Soldiers and police stood guard at the door.	Soldaten und Polizisten standen an der Tür Wache.
He covered his face with a handkerchief.	Er bedeckte sein Gesicht mit einem Taschentuch.
The merchant was unpopular in the city.	Der Kaufmann war in der Stadt unbeliebt.
They were amazed at the lavish decoration.	Sie waren verblüfft über die üppige Dekoration.
A rich, dark brew of coffee and chocolate.	Ein reichhaltiges, dunkles Gebräu aus Kaffee und Schokolade.
This company made a fortune through outsourcing.	Dieses Unternehmen machte ein Vermögen durch Outsourcing.
He ate breakfast earlier than usual.	Er frühstückte früher als sonst.
Just one more test.	Nur noch ein Test.
I will prepare an ice box.	Ich werde eine Eisbox vorbereiten.
He's wearing a thick coat even though it's hot outside.	Er trägt einen dicken Mantel, obwohl es draußen heiß ist.
When you dig holes, you always bury your trash.	Wenn Sie Löcher graben, vergraben Sie immer Ihren Müll.
She throws some coins into the bank account.	Sie wirft ein paar Münzen auf das Bankkonto.
The ring is silver.	Der Ring ist aus Silber.
The dolphin was saved.	Der Delphin wurde gerettet.
The belief of the ancients is a paradox.	Der Glaube der Alten ist ein Paradoxon.
His patient's pulse was normal.	Der Puls seines Patienten war normal.
Nobody has ever visited him.	Niemand hat ihn je besucht.
A strange noise comes from the garage.	Aus der Garage kommt ein seltsames Geräusch.
The crystal or sugar dissolves in warm water.	Der Kristall oder Zucker löst sich in warmem Wasser auf.
The consultation will take place next month.	Die Konsultation findet nächsten Monat statt.
time for breakfast.	Zeit zum Frühstücken.
British food is characterized by its taste.	Britisches Essen zeichnet sich durch seinen Geschmack aus.
It was buried for fear of looters.	Es wurde aus Angst vor Plünderern begraben.
We must devote ourselves to protecting nature.	Wir müssen uns dem Schutz der Natur widmen.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	Wasser wird aus Brunnen, Seen und Flüssen gepumpt.
These lands were ruled by kings.	Diese Länder wurden von Königen regiert.
Residents left their town in a hurry.	Die Bewohner verließen ihre Stadt in Eile.
Fog lay over the city.	Über der Stadt lag Nebel.
The winning party promised to initiate important measures.	Die Gewinnerpartei versprach, wichtige Maßnahmen einzuleiten.
That was the worst year so far.	Das war das schlimmste Jahr bisher.
I couldn't suppress a yawn.	Ich konnte ein Gähnen nicht unterdrücken.
We need to think about creating another government agency.	Wir müssen über die Schaffung einer weiteren Regierungsbehörde nachdenken.
Students must be able to swim.	Die Schüler müssen schwimmen können.
There had been much discussion about the proposal.	Über den Vorschlag war viel diskutiert worden.
Always show a happy face.	Zeige immer ein fröhliches Gesicht.
Nevertheless, they continued to study the stars.	Trotzdem studierten sie weiter die Sterne.
A landslide is a series of debris flows.	Ein Erdrutsch ist eine Reihe von Murgängen.
An ambulance rushed to the scene of the crime.	Ein Krankenwagen raste zum Tatort.
The students switched places.	Die Schüler haben die Plätze getauscht.
Transition from spring to summer.	Übergang vom Frühling in den Sommer.
That is a new record.	Das ist ein neuer Rekord.
The tourism industry offers good jobs to many people.	Die Tourismusbranche bietet vielen Menschen gute Arbeitsplätze.
Critics made the same argument.	Kritiker machten das gleiche Argument.
Many mothers expressed their happiness.	Viele Mütter drückten ihre Freude aus.
The train has become a common mode of transport.	Der Zug ist zu einem häufigen Verkehrsmittel geworden.
This space is obviously crucial.	Dieser Raum ist offensichtlich von entscheidender Bedeutung.
We asked our supporters to vote for you.	Wir haben unsere Unterstützer aufgefordert, für Sie zu stimmen.
The crystal was imbued with magic.	Der Kristall war mit Magie erfüllt.
Lost in thought, he walked through the forest	Gedankenverloren ging er durch den Wald
A stranger approached him.	Ein Fremder näherte sich ihm.
The queen sent the merchant a gift.	Die Königin schickte dem Kaufmann ein Geschenk.
They lived peacefully in the mountains.	Sie lebten friedlich in den Bergen.
He always kept his promises.	Er hat immer seine Versprechen gehalten.
She drank two glasses of red wine.	Sie trank zwei Gläser Rotwein.
Some products decompose quickly.	Einige Produkte zersetzen sich schnell.
I hope you will like it.	Ich hoffe du wirst es mögen.
The spring water came from an adjacent well.	Das Quellwasser kam aus einem angrenzenden Brunnen.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke zeichnete einen Kreis um seinen Kopf.
She regenerated the strawberries.	Sie hat die Erdbeeren regeneriert.
It was a terrible shock to his parents.	Es war ein schrecklicher Schock für seine Eltern.
The cuts are too deep.	Die Schnitte sind zu tief.
Water flows from the sky.	Wasser fließt vom Himmel.
The wealthy builders received their own approval.	Die wohlhabenden Bauherren erhielten ihre eigene Genehmigung.
The machine makes tall buildings possible.	Die Maschine macht hohe Gebäude möglich.
In the middle of the night she entered the room.	Mitten in der Nacht betrat sie das Zimmer.
The crime rate has fallen in recent years.	Die Kriminalitätsrate ist in den letzten Jahren gesunken.
She was very upset.	Sie war sehr aufgebracht.
A surgeon performs autopsies.	Ein Chirurg führt Autopsien durch.
The rusted nails will do more harm than good.	Die verrosteten Nägel werden mehr schaden als nützen.
Pure mercury is used in the laboratory.	Im Labor wird reines Quecksilber verwendet.
A sudden gust of wind threw dust onto the street.	Ein plötzlicher Windstoß wirbelte Staub auf die Straße.
Settlers wiped out native wildlife.	Siedler haben die einheimische Tierwelt ausgerottet.
The hula danced at the edge of the ocean.	Der Hula tanzte am Rand des Ozeans.
This is a bowl used for drinking water.	Dies ist eine Schüssel, die für Trinkwasser verwendet wird.
The winter was warmer than usual.	Der Winter war wärmer als sonst.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	Das Badezimmer war mit Handtüchern, Seife und Shampoo ausgestattet.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Die Wände dieser Kammer sind mit Seide verziert.
Defects are common in new vehicles.	Bei Neufahrzeugen sind Mängel weit verbreitet.
He bought a small ticket.	Er kaufte ein kleines Ticket.
They suggested an alternative route.	Sie schlugen eine alternative Route vor.
The field was too rough to plow with a tractor.	Das Feld war zu uneben, um mit einem Traktor zu pflügen.
Your records have no signs of wear.	Ihre Platten haben keine Gebrauchsspuren.
Avoid people who annoy you.	Meide Menschen, die dich nerven.
The government announced an infrastructure development program.	Die Regierung kündigte ein Programm zur Entwicklung der Infrastruktur an.
The bird was admired for its intricate plumage.	Der Vogel wurde für sein kompliziertes Gefieder bewundert.
So he built a mecha factory.	Also baute er eine Mechafabrik.
The factory produces light, cheap cars.	Die Fabrik produziert leichte, billige Autos.
This world needs repairing.	Diese Welt muss repariert werden.
Close the frying pan immediately after use.	Verschließen Sie die Bratpfanne sofort nach Gebrauch.
Farmers harvest rice in this region.	Bauern ernten Reis in dieser Region.
Nothing happens if people do nothing.	Nichts passiert, wenn die Leute nichts tun.
The police used tear gas.	Die Polizei griff zum Einsatz von Tränengas.
Struggling to keep up with the flood of words.	Mühe, mit der Wortflut Schritt zu halten.
I have decided not to use this software.	Ich habe mich entschieden, diese Software nicht zu verwenden.
Not every skill acquired is used to its full extent.	Nicht jede erworbene Fähigkeit wird in vollem Umfang genutzt.
Scientists have long tried to understand laughter.	Wissenschaftler haben lange versucht, das Lachen zu verstehen.
The pay is not appropriate.	Die Bezahlung ist nicht angemessen.
There will be demonstrations in the streets.	Auf den Straßen wird es Demonstrationen geben.
Some restaurants have flowers painted on the walls.	Einige Restaurants haben Blumen an die Wände gemalt.
Many animal species have completely disappeared.	Viele Tierarten sind vollständig verschwunden.
The scent of spring flowers was in the air.	Der Duft von Frühlingsblumen lag in der Luft.
But something must have tipped off the shopkeeper.	Aber irgendetwas muss dem Ladenbesitzer einen Tipp gegeben haben.
His actions put his family in danger.	Seine Taten brachten seine Familie in Gefahr.
It always smelled of smoke and fish.	Es roch immer nach Rauch und Fisch.
This man's life is a mystery.	Das Leben dieses Mannes ist ein Mysterium.
He stood guard at the window and waited.	Er hielt Wache am Fenster und wartete.
He emerged from the battle unscathed.	Er ging unversehrt aus dem Kampf hervor.
An entire village was evacuated tonight.	Ein ganzes Dorf wurde heute Abend evakuiert.
Chop vegetables.	Gemüse kleinschneiden.
Countries tend to specialize in certain areas.	Länder neigen dazu, sich auf bestimmte Bereiche zu spezialisieren.
Trade boomed in the 17th century.	Der Handel boomte im 17. Jahrhundert.
The houses are painted white.	Die Häuser sind weiß gestrichen.
The factory uses the most modern techniques.	Die Fabrik verwendet die modernsten Techniken.
A chemical change occurs when something is heated.	Eine chemische Veränderung tritt auf, wenn etwas erhitzt wird.
The water is ice cold.	Das Wasser ist eiskalt.
Convert your proteins into energy with adequate exercise.	Wandeln Sie Ihre Proteine ​​mit ausreichend Bewegung in Energie um.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Fleisch und Fisch werden oft zu Gemüsegerichten hinzugefügt.
She even has a den for her puppies.	Sie hat sogar eine Höhle für ihre Welpen.
The soup tasted terrible.	Die Suppe schmeckte fürchterlich.
The professor likes hiking in the mountains.	Der Professor wandert gerne in den Bergen.
A local farmer has grown foxglove berries experimentally.	Ein lokaler Bauer hat experimentell Fingerhutbeeren angebaut.
He stared at the stranger with interest.	Er starrte den Fremden interessiert an.
The glass was unbroken.	Das Glas war unzerbrochen.
Some plants wither at night.	Manche Pflanzen welken nachts.
The cards banged loudly on the table.	Die Karten schlugen laut auf den Tisch.
Compliance with this rule will help prevent pollution.	Die Einhaltung dieser Regel hilft, Umweltverschmutzung zu vermeiden.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Unsere Vorfahren lebten in Hütten aus Zweigen und Blättern.
The children's rooms are in the attic.	Die Kinderzimmer befinden sich im Dachgeschoss.
The bow of the ship fell into the water.	Der Bug des Schiffes stürzte ins Wasser.
People have forgotten that.	Das haben die Leute vergessen.
A squirrel scampered across the terraced vegetable garden.	Ein Eichhörnchen huschte über den terrassenförmig angelegten Gemüsegarten.
The train tracks wandered through the trees.	Die Bahngleise wanderten durch die Bäume.
Women are not allowed in these rooms.	Frauen ist der Zutritt zu diesen Räumen untersagt.
The population has steadily increased over the past decade.	Die Einwohnerzahl stieg im letzten Jahrzehnt stetig an.
Almost there, he said quietly.	Fast da, sagte er leise.
We enjoy our hobby very much.	Unser Hobby macht uns sehr viel Freude.
Humans need air, water and food to survive.	Der Mensch braucht Luft, Wasser und Nahrung zum Überleben.
The speaker received a standing ovation.	Der Redner erhielt Standing Ovations.
Two trains collided this morning.	Heute Morgen sind zwei Züge zusammengestoßen.
She's in a terrible mood.	Sie ist in einer schrecklichen Stimmung.
The line between citizens and aliens has blurred.	Die Grenze zwischen Bürgern und Außerirdischen ist verschwommen.
The wizard's library contains numerous books.	Die Bibliothek des Zauberers enthält zahlreiche Bücher.
The strategy worked surprisingly well.	Die Strategie funktionierte überraschend gut.
The scientists observed changes in light conditions.	Die Wissenschaftler beobachteten Veränderungen der Lichtverhältnisse.
We worked together until he dumped me.	Wir haben zusammengearbeitet, bis er mich fallen ließ.
You can do this if you are over eighteen.	Sie können dies tun, wenn Sie über achtzehn sind.
They were charged with high treason.	Sie wurden des Hochverrats angeklagt.
A big man with a big heart.	Ein großer Mann mit einem großen Herzen.
The young family will eat well later.	Die junge Familie wird später gut essen.
The water is as clear as crystal.	Das Wasser ist so klar wie Kristall.
You should wear black.	Du solltest schwarz tragen.
The bag holds about ten kilograms.	Die Tasche fasst etwa zehn Kilogramm.
She will be exhausted.	Sie wird erschöpft sein.
I was very happy with their service.	Ich war sehr zufrieden mit ihrem Service.
That's why he was stunned when he heard the news.	Deshalb war er fassungslos, als er die Nachricht hörte.
The importance of big data in gastronomy	Die Bedeutung von Big Data in der Gastronomie
They were criminals.	Sie waren Schwerverbrecher.
The car horn honked.	Die Autohupe hupte.
Geologically this region was very interesting.	Geologisch war diese Region sehr interessant.
The rogue asteroid could have destroyed all life here.	Der abtrünnige Asteroid hätte hier alles Leben zerstören können.
The population has declined significantly over the past ten years.	Die Bevölkerung ging in den zehn Jahren deutlich zurück.
The back seat of the car was empty.	Der Rücksitz des Autos war leer.
This kitchen needs new countertops.	Diese Küche braucht neue Arbeitsplatten.
A bitter struggle ensued.	Es folgte ein erbitterter Kampf.
We rode in a bus and a bus.	Wir fuhren in einem Bus und einem Bus.
The new law was rejected by lawyers.	Das neue Gesetz wurde von Anwälten abgelehnt.
The servers manifest their desire to serve their patrons.	Die Server manifestieren ihren Wunsch, ihren Gönnern zu dienen.
She is intelligent beyond her years.	Sie ist über ihre Jahre hinaus intelligent.
We don't like this store.	Wir mögen diesen Laden nicht.
Students are taught an algorithm at a more advanced level.	Den Schülern wird ein Algorithmus auf fortgeschrittenerem Niveau beigebracht.
They would be safe in a castle.	In einem Schloss wären sie sicher.
His lips moved silently as he read the poem.	Seine Lippen bewegten sich lautlos, als er das Gedicht las.
A rainbow appeared in the sky.	Am Himmel erschien ein Regenbogen.
It was necessary to break up the rock.	Es war notwendig, den Felsen aufzubrechen.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Kleine Städte werden größtenteils von armen Menschen bewohnt.
There's the catch.	Da ist der Haken.
A friend congratulated me on my promotion.	Ein Freund hat mir zu meiner Beförderung gratuliert.
The fears of the journalists came true.	Die Befürchtungen der Journalisten wurden wahr.
Please trim the wick.	Bitte kürzen Sie den Docht.
The old buildings were replaced by modern ones.	Die alten Gebäude wurden durch moderne ersetzt.
The catfish swam past in a lazy loop.	Der Wels schwamm in einer faulen Schleife vorbei.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Er bot ihr seine Hand an, die sie zögernd schüttelte.
The rally attracted many people.	Die Kundgebung zog viele Menschen an.
The spectators exclaimed in surprise.	Die Zuschauer riefen überrascht aus.
This school is next to this hotel.	Diese Schule ist neben diesem Hotel.
Have you and your sister drifted apart lately?	Haben Sie und Ihre Schwester sich in letzter Zeit auseinandergelebt?
Chickenpox is an infection caused by the varicella-zoster virus.	Windpocken sind eine Infektion, die durch das Varizella-Zoster-Virus verursacht wird.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus brachte eine Schüssel mit dampfender Brühe.
Products are needed to grow and harvest good crops.	Produkte werden benötigt, um gute Ernten anzubauen und zu ernten.
Make yourself comfortable while sitting.	Machen Sie es sich im Sitzen bequem.
A universe with an infinite number of galaxies.	Ein Universum mit unendlich vielen Galaxien.
He stated that he would never give up.	Er erklärte, dass er niemals aufgeben würde.
Tired of feeling depressed?	Haben Sie es satt, sich depressiv zu fühlen?
The butterfly fluttered among the leaves	Der Schmetterling flatterte zwischen den Blättern
The clock ticked loudly as the patient snored.	Die Uhr tickte laut, als der Patient schnarchte.
Domestic violence was widespread in developing countries.	Häusliche Gewalt war in Entwicklungsländern weit verbreitet.
We must stop pollution.	Wir müssen die Umweltverschmutzung stoppen.
A network of veins connecting two arteries.	Ein Geflecht aus Adern, das zwei Arterien verbindet.
I finished cleaning my toilet.	Ich war mit der Reinigung meiner Toilette fertig.
We'll probably make it to the airport on time.	Wahrscheinlich schaffen wir es pünktlich zum Flughafen.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Die Beamten erneuerten ihre Entschlossenheit, das Chaos zu beseitigen.
They spoke affectionately of their children.	Sie sprachen liebevoll von ihren Kindern.
The room was painted yellow.	Das Zimmer war gelb gestrichen.
Western powers use fear, influence and money to stay in power.	Westliche Mächte nutzen Angst, Einfluss und Geld, um an der Macht zu bleiben.
People shouldn't throw away.	Menschen sollten nicht wegwerfen.
They had just bought a new dog.	Sie hatten gerade einen neuen Hund gekauft.
If you want, you can study here.	Wenn Sie möchten, können Sie hier studieren.
People don't like uncomfortable or distressing music.	Menschen mögen keine unangenehme oder belastende Musik.
Quick and easy to do.	Schnell und einfach zu machen.
The earth's crust has weathered over time.	Die Erdkruste ist im Laufe der Zeit verwittert.
The government became unpopular for its decision.	Die Regierung wurde für ihre Entscheidung unbeliebt.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Semantische Feinheiten sind schwer zu erklären.
There were fifteen of us at the party.	Wir waren zu fünfzehn auf der Party.
She squeezed her hand tightly.	Sie drückte fest ihre Hand.
Raindrops fell from black clouds.	Regentropfen fielen aus schwarzen Wolken.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Zu den Fleischfressern gehören Löwen, Geparden und Hyänen.
He came here yesterday	Er kam gestern hierher
People called him a quarrelsome old fool.	Die Leute nannten ihn einen streitsüchtigen alten Narren.
The attitude of most people was ambivalent.	Die Haltung der meisten Menschen war ambivalent.
Some languages ​​have no gender.	Einige Sprachen haben kein Geschlecht.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Mutter fügte ein paar Tropfen Vanilleextrakt hinzu.
Fairness is important to me.	Fairness ist mir wichtig.
Descend into the pit.	Steigen Sie in die Grube hinab.
His sister came to comfort him.	Seine Schwester kam, um ihn zu trösten.
This company has been looking tired over the last few years.	Diese Firma sah in den letzten Jahren müde aus.
Her ancestors were members of the royal family.	Ihre Vorfahren waren Mitglieder der königlichen Familie.
The borders of his empire were clearly defined.	Die Grenzen seines Reiches waren klar definiert.
You should not step on the cracks in the road.	Sie sollten nicht auf die Risse in der Straße treten.
People are too keen on converting forests into farmland.	Die Menschen sind zu erpicht darauf, Wälder in Ackerland umzuwandeln.
New houses are built every year.	Jedes Jahr werden neue Häuser gebaut.
The number of road accidents is increasing.	Die Zahl der Verkehrsunfälle steigt.
The new elementary school opened this year.	Die neue Grundschule wurde in diesem Jahr eröffnet.
The rich are just looking for more profit.	Die Reichen suchen nur nach mehr Profit.
The drug made her very nauseous.	Das Medikament verursachte ihr starke Übelkeit.
The unforgivable sin is to kill your father.	Die unverzeihliche Sünde ist es, seinen Vater zu töten.
Many problem drinkers are treated in rehabilitation centers.	Viele Problemtrinker werden in Rehabilitationszentren behandelt.
The puddle reflected the city skyline.	Die Pfütze spiegelte die Skyline der Stadt wider.
Finally he put his hand on my arm.	Schließlich legte er seine Hand auf meinen Arm.
Your grandmother must have loved you very much.	Deine Großmutter muss dich sehr geliebt haben.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Zeit mit meiner wunderbaren Familie zu verbringen, ist mir wichtig.
The new president has promised to improve the education system.	Der neue Präsident hat versprochen, das Bildungssystem zu verbessern.
Job seekers found only a few vacancies.	Jobsuchende fanden nur wenige offene Stellen.
A film set cannot be run with a minimum of money.	Ein Filmset kann nicht mit einem Minimum an Geld betrieben werden.
She trained hard and hoped to improve her status.	Sie trainierte hart und hoffte, ihren Status zu verbessern.
It is imperative that the birds get home before dark.	Die Vögel müssen unbedingt vor Einbruch der Dunkelheit nach Hause kommen.
She kept the snake in a cage.	Sie hielt die Schlange in einem Käfig.
Thunder rumbled in the distance.	Donner grollte in der Ferne.
It is difficult to infer emotions from facial expressions.	Aus der Mimik auf Emotionen zu schließen, ist schwierig.
A willingness to work together is required.	Eine Bereitschaft zur Zusammenarbeit ist erforderlich.
Sakura petals were scattered everywhere.	Sakura-Blütenblätter waren überall verstreut.
He drew on the canvas with his fingers and thumbs.	Er malte mit Fingern und Daumen auf die Leinwand.
A survey was conducted to determine the popularity of games.	Es wurde eine Umfrage durchgeführt, um die Beliebtheit von Spielen zu ermitteln.
Boil sweet potatoes.	Süßkartoffeln kochen.
Dovin is able to recognize the sound from visual cues.	Dovin ist in der Lage, den Ton anhand visueller Hinweise zu erkennen.
Storm events have become more frequent in recent years.	Unwetterereignisse sind in den letzten Jahren häufiger geworden.
The next room is empty.	Der nächste Raum ist leer.
A steady stream of people streamed down the street.	Ein stetiger Strom von Menschen strömte die Straße entlang.
Certainly there is a connection between happiness and wealth.	Sicherlich gibt es einen Zusammenhang zwischen Glück und Reichtum.
The proportion of concrete to asphalt is rather low.	Der Anteil von Beton zu Asphalt ist eher gering.
The hot water should come from the tap.	Das heiße Wasser sollte aus dem Wasserhahn kommen.
Many plants attract certain pollinating insects.	Viele Pflanzen ziehen bestimmte bestäubende Insekten an.
The train rumbled into the station.	Der Zug rumpelte in den Bahnhof.
A snowboarder slid down the hill.	Ein Snowboarder glitt den Hügel hinunter.
The hydrant was behind the building.	Der Hydrant befand sich hinter dem Gebäude.
This committee consists of about forty members.	Dieser Ausschuss besteht aus etwa vierzig Mitgliedern.
The shape of the volcano suggested it was somewhere to the northwest.	Die Form des Vulkans deutete darauf hin, dass er sich irgendwo im Nordwesten befand.
Check the news on the internet.	Überprüfen Sie die Nachrichten im Internet.
One study looked at small schools.	Eine Studie befasste sich mit kleinen Schulen.
Her all-around edible sandwich made her happy.	Ihr rundum essbares Sandwich machte sie glücklich.
These forests also protect plant and animal species.	Diese Wälder schützen außerdem Pflanzen- und Tierarten.
The addition of pulleys made it possible to move heavy things.	Das Hinzufügen von Riemenscheiben ermöglichte es, schwere Dinge zu bewegen.
The seas became shallower.	Die Meere wurden flacher.
For the cook there is a very small problem.	Für den Koch gibt es ein sehr kleines Problem.
The thief stole something from the house.	Der Dieb hat etwas aus dem Haus gestohlen.
It suggests that men are employed longer than women.	Es deutet darauf hin, dass Männer länger erwerbstätig sind als Frauen.
I will save you from my enemies.	Ich werde dich vor meinen Feinden retten.
The impressive howl of the wolf pierces the darkness.	Das eindrucksvolle Heulen des Wolfs durchdringt die Dunkelheit.
Jane's attitude was antagonistic.	Janes Haltung war antagonistisch.
A record harvest of tomatoes this year.	Eine Rekordernte an Tomaten in diesem Jahr.
This is the best way to lose weight.	Dies ist der beste Weg, um Gewicht zu verlieren.
The scientist's invention was essential for airplanes.	Die Erfindung des Wissenschaftlers war für Flugzeuge unerlässlich.
Recent studies have proven that	Neuere Studien haben bewiesen, dass
Toxic gases can also cause dense smog.	Auch giftige Gase können dichten Smog verursachen.
This car spends most of its time in storage.	Dieses Auto verbringt die meiste Zeit im Lager.
They cut off their words.	Sie schneiden ihre Worte ab.
The taste is not too strong.	Der Geschmack ist nicht zu stark.
The mountains glittered in the morning sun.	Die Berge glitzerten in der Morgensonne.
Make the job easier by wearing gloves.	Erleichtern Sie sich die Arbeit, indem Sie Handschuhe tragen.
This agricultural sector is in urgent need of reform.	Dieser Agrarsektor muss dringend reformiert werden.
Many years have passed since then.	Seitdem sind viele Jahre vergangen.
The boy lived all alone.	Der Junge lebte ganz allein.
I carried the water to fill it.	Ich trug das Wasser, um es zu füllen.
With a little practice you will get the hang of it.	Mit ein wenig Übung werden Sie den Dreh raus haben.
The lower yield is due to bad weather.	Der geringere Ertrag ist auf schlechtes Wetter zurückzuführen.
The hill is covered with trees and scrub.	Der Hügel ist mit Bäumen und Gestrüpp bedeckt.
This was a castle in ruins.	Dies war eine Burg in Trümmern.
This is a natural disaster.	Dies ist eine Naturkatastrophe.
We have to find a formula.	Wir müssen eine Formel finden.
The chemical vapors began to condense.	Die chemischen Dämpfe begannen zu kondensieren.
The weather outside is pleasant.	Das Wetter draußen ist angenehm.
The chemical is corrosive to human skin.	Die Chemikalie ist ätzend für die menschliche Haut.
The whole city came to a standstill.	Die ganze Stadt kam zum Stillstand.
She likes to experiment with new recipes.	Sie experimentiert gerne mit neuen Rezepten.
Here, too, the meeting was peaceful.	Auch hier verlief die Versammlung friedlich.
The fountain is in the middle of town.	Der Brunnen liegt mitten im Ort.
A metal object crashed through the roof.	Ein metallischer Gegenstand krachte durch das Dach.
The nest contains small yellow eggs.	Das Nest enthält kleine gelbe Eier.
She wears expensive jewelry.	Sie trägt teuren Schmuck.
Call the stage manager.	Rufen Sie den Bühnenmeister an.
By softening the strong ammonia, she was able to remove the stains.	Durch das Aufweichen des starken Ammoniaks konnte sie die Flecken entfernen.
And now we wish you good appetite.	Und nun wünschen wir Ihnen guten Appetit.
The doors were closed and nothing moved.	Die Türen waren geschlossen und nichts bewegte sich.
The mountain is beautiful in the foggy morning.	Der Berg ist am nebligen Morgen wunderschön.
Students debated the benefits of the drug.	Studenten debattierten über die Vorteile des Medikaments.
The village women were famous for their weaving skills.	Die Dorffrauen waren berühmt für ihre Webkunst.
The gates were guarded by a squad of soldiers.	Die Tore wurden von einem Trupp Soldaten bewacht.
They shook hands, gave each other a kiss.	Sie gaben sich die Hand, gaben sich einen Kuss.
The snake slowly glided.	Die Schlange glitt langsam.
We only use chicken pluckers.	Wir verwenden ausschließlich Hähnchenrupfer.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Der Pool ist von hohen Palmen umgeben.
She has always worried about her health.	Sie hat sich immer Sorgen um ihre Gesundheit gemacht.
I would much rather live alone.	Ich würde viel lieber allein leben.
The starlings formed a swirling flock overhead.	Die Stare bildeten über ihnen einen wirbelnden Schwarm.
The road was extremely straight.	Die Straße war extrem gerade.
You should apply sunscreen regularly.	Sie sollten regelmäßig Sonnencreme auftragen.
The queen sent an emissary to court.	Die Königin schickte einen Abgesandten an den Hof.
The water was warm and the fish are biting.	Das Wasser war warm und die Fische beißen.
I long to see my son.	Ich sehne mich danach, meinen Sohn zu sehen.
Events like this happen once a year.	Veranstaltungen wie diese gibt es einmal im Jahr.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Eine seltene Flasche Wein wurde unter Freunden geteilt.
Use a towel to dry off.	Verwenden Sie ein Handtuch, um sich abzutrocknen.
Violent crimes are rare here.	Gewaltdelikte sind hier selten.
The overwhelming light blinded her.	Das überwältigende Licht blendete sie.
They couldn't function without them.	Ohne sie könnten sie nicht funktionieren.
What is “politically correct” today will be commonplace tomorrow.	Was heute „politisch korrekt“ ist, wird morgen alltäglich sein.
Researchers did not find the chemical harmful.	Forscher fanden die Chemikalie nicht schädlich.
She instructed us not to interrupt.	Sie wies uns an, nicht zu unterbrechen.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Jahrelang hielt das Paar ihre Unfruchtbarkeit geheim.
She hoped to walk down the aisle without tripping.	Sie hoffte, den Gang hinuntergehen zu können, ohne zu stolpern.
A local priest explained the temple	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel
The factory failed and hundreds of people lost their jobs.	Die Fabrik scheiterte und Hunderte von Menschen wurden arbeitslos.
Scribbled on the front of an envelope.	Gekritzelt auf der Vorderseite eines Umschlags.
The nuclear power plant was built on the land.	Das Kernkraftwerk wurde auf dem Land gebaut.
Residents who use these services are poor.	Bewohner, die diese Dienste in Anspruch nehmen, sind arm.
England was at war at the time.	England befand sich zu dieser Zeit im Krieg.
A cleric condemns the use of crystal.	Ein Kleriker verurteilt die Verwendung von Kristall.
He was completely naked.	Er war völlig nackt.
His house is just down the street.	Sein Haus ist gleich die Straße runter.
Many students had doubts about the exam.	Viele Schüler hatten Zweifel an der Prüfung.
The egg was fried on both sides.	Das Ei wurde auf beiden Seiten gebraten.
The passengers desperately clung to the railing.	Die Passagiere hielten sich verzweifelt am Geländer fest.
A cloud of dust hung in the air.	Eine Staubwolke hing in der Luft.
Critics said the play was just a caricature.	Kritiker sagten, das Stück sei nur eine Karikatur.
The local police are urging them to take action.	Die örtliche Polizei drängt sie zum Handeln.
An educated person is less likely to be poor.	Eine gebildete Person ist seltener arm.
The forbidden word was pasted over so that it was clearly visible.	Das verbotene Wort wurde gut sichtbar überklebt.
Various meals are prepared in the kitchen.	In der Küche werden verschiedene Mahlzeiten zubereitet.
Use either a fork or a spoon.	Verwenden Sie entweder eine Gabel oder einen Löffel.
My armor is old and battered.	Meine Rüstung ist alt und ramponiert.
The Prime Minister's flight was delayed due to fog.	Der Flug des Premierministers hatte wegen Nebel Verspätung.
Her grade was the worst in the class.	Ihre Note war die schlechteste in der Klasse.
Scientists say they've discovered a new species of bird.	Wissenschaftler sagen, sie haben eine neue Vogelart entdeckt.
Birds also fly in unique patterns.	Vögel fliegen auch in einzigartigen Mustern.
On one side was a small hill.	Auf der einen Seite war ein kleiner Hügel.
The fighter ducked for cover as the bomb detonated.	Der Jäger tauchte in Deckung, als die Bombe explodierte.
China is fast becoming a superpower.	China entwickelt sich schnell zu einer Supermacht.
According to initial reports, he has no injuries.	Ersten Berichten zufolge hat er keine Verletzungen.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Die Führer der Revolution wurden von den Behörden festgenommen.
The benefits of a good education.	Die Vorteile einer guten Ausbildung.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Sie zündete sich eine Zigarette an und seufzte schwer.
The glass began to shatter with a deafening crack.	Das Glas begann mit einem ohrenbetäubenden Krachen zu zersplittern.
This is more of a problem for me.	Das ist eher ein Problem für mich.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Rieche am Honig, um sicherzustellen, dass er süß ist.
How long have you really been married?	Wie lange sind sie wirklich verheiratet?
I want to invite you to a party.	Ich möchte Sie zu einer Party einladen.
Alberto did not give the speech.	Alberto hielt die Rede nicht.
A famous professor spoke at this conference.	Ein berühmter Professor sprach auf dieser Konferenz.
He couldn't grasp the situation.	Er konnte die Situation nicht erfassen.
The process was repeated until everyone was compensated.	Der Vorgang wurde wiederholt, bis alle entschädigt waren.
He pulled back, trembling.	Zitternd zog er sich zurück.
Cutting the bacon is so much easier now.	Das Schneiden des Specks ist jetzt so viel einfacher.
My uncle didn't want to sell the land.	Mein Onkel wollte das Land nicht verkaufen.
Music is an important part of human civilization.	Musik ist ein wichtiger Bestandteil der menschlichen Zivilisation.
The experiment brought many interesting results.	Das Experiment brachte viele interessante Ergebnisse.
The cabinet meeting has started.	Die Kabinettssitzung hat begonnen.
Sunbathing is a healthy activity.	Sonnenbaden ist eine gesunde Aktivität.
His uncle visited him by train.	Sein Onkel besuchte ihn mit dem Zug.
That's the biggest challenge.	Das ist die größte Herausforderung.
The recipient's address is missing.	Die Adresse des Empfängers fehlt.
Everyone is expected to be present for the opening ceremony.	Es wird erwartet, dass alle zur Eröffnungsfeier anwesend sind.
Montana is a mountainous western state.	Montana ist ein gebirgiger Staat im Westen.
The tide comes at tide.	Die Flut kommt bei Flut.
Does the glass contain ice or lemonade?	Enthält das Glas Eis oder Limonade?
It was a captivating sight.	Es war ein fesselnder Anblick.
The wood was dry and very thirsty.	Das Holz war trocken und sehr durstig.
The author turned aggressively against world peace.	Der Autor wandte sich aggressiv gegen den Weltfrieden.
Farewell, good night, goodbye, goodbye.	Lebewohl, gute Nacht, auf wiedersehen, auf Wiedersehen.
He dreamed of winning the lottery.	Er träumte davon, im Lotto zu gewinnen.
Local residents were advised to evacuate the area.	Den Anwohnern wurde geraten, das Gebiet zu evakuieren.
There was no top international player.	Es gab keinen internationalen Topspieler.
The soup should be creamy and smooth.	Die Suppe sollte cremig und glatt sein.
His hair was perfectly gelled.	Sein Haar war perfekt geliert.
Her wake was strewn with drinking vessels.	Ihr Kielwasser war mit Trinkgefäßen übersät.
The two old women never spoke to each other.	Die beiden alten Frauen sprachen nie miteinander.
She got up early, as was her habit.	Sie stand früh auf, wie es ihre Gewohnheit war.
She walks across the floor to the table.	Sie geht über den Boden zum Tisch.
Pickling would most likely be sufficient.	Beizen wäre höchstwahrscheinlich ausreichend.
Luckily the fox didn't turn around and ran away.	Zum Glück drehte sich der Fuchs nicht um und rannte weg.
This region was settled by a variety of peoples.	Diese Region wurde von einer Vielzahl von Völkern besiedelt.
Any attack could further destabilize the region.	Jeder Angriff könnte die Region weiter destabilisieren.
Finding one of the strands is pretty easy.	Es ist ziemlich einfach, einen der Stränge zu finden.
Even we don't know for sure.	Selbst wir wissen es nicht genau.
The living room was bare and bare.	Das Wohnzimmer war kahl und kahl.
Remove every dirt stain!	Entfernen Sie jeden Schmutzfleck!
The mare's foal was born at night.	Das Fohlen der Stute wurde in der Nacht geboren.
Put some sugar in the coffee.	Geben Sie etwas Zucker in den Kaffee.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Einige Wissenschaftler glauben, dass diese Hypothese wahr ist.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Die Terrorgruppe schien menschliche Schutzschilde zu benutzen.
The camps were pretty much empty.	Die Lager waren ziemlich leer.
Do not tell anyone.	Sag es niemandem.
She was like a bloodshot eye.	Sie war wie ein blutunterlaufenes Auge.
Some scientists argue that life is random and uncaused.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass das Leben zufällig und unverursacht ist.
Girls were abused.	Mädchen wurden missbraucht.
The dry, light soil offers little protection from the hardships.	Die trockene, leichte Erde bietet wenig Schutz vor den Strapazen.
A substance that is very dense.	Eine Substanz, die sehr dicht ist.
The flood was the worst in forty years.	Die Flut war die schlimmste seit vierzig Jahren.
All goals can be expressed mathematically.	Alle Ziele können mathematisch ausgedrückt werden.
But farmers say this is not possible.	Aber die Landwirte sagen, dass dies nicht möglich ist.
The screaming baby woke the neighbors.	Das laut schreiende Baby weckte die Nachbarn.
Even if science doesn't have all the answers,	Auch wenn die Wissenschaft nicht alle Antworten hat,
Children are rarely converted to vegetarianism.	Kinder werden selten zum Vegetarismus bekehrt.
Therefore, all mobile phones must be switched off.	Daher müssen alle Handys ausgeschaltet werden.
can you come right away	Kannst du gleich kommen?
Forensic science is a relatively new field.	Forensische Wissenschaft ist ein relativ neues Gebiet.
The visitor, in turn, will visit other nearby attractions.	Der Besucher wird wiederum andere nahe gelegene Sehenswürdigkeiten besuchen.
A diplomat proposed a truce.	Ein Diplomat schlug einen Waffenstillstand vor.
My hands were almost numb.	Meine Hände waren fast taub.
A tight seal prevents unwanted noise from escaping.	Eine dichte Abdichtung verhindert, dass unerwünschte Geräusche entweichen.
The storm is highly destructive.	Der Sturm ist höchst zerstörerisch.
A wasteland has few natural resources.	Ein Ödland hat nur wenige natürliche Ressourcen.
The little boy learns that his pet has died.	Der kleine Junge erfährt, dass sein Haustier gestorben ist.
These are delicious brownies made from scratch.	Dies sind leckere Brownies, die von Grund auf neu gemacht wurden.
This new government shows little promise.	Diese neue Regierung ist wenig vielversprechend.
You have six hours to serve.	Sie haben sechs Stunden zu dienen.
They want closure.	Sie wollen Schließung.
This month there will be more traffic accidents.	In diesem Monat wird es mehr Verkehrsunfälle geben.
Lying on her side, she closed her eyes.	Auf der Seite liegend schloss sie die Augen.
This house was damaged by flooding.	Dieses Haus wurde durch Hochwasser beschädigt.
The whiskey arrived early in the morning.	Der Whisky kam früh morgens an.
Tears ran down her face.	Tränen rannen über ihr Gesicht.
Throw away all bad apples.	Wirf alle faulen Äpfel weg.
It was obvious that the ceiling was inadequate.	Es war offensichtlich, dass die Decke unzureichend war.
The weather was quite warm yesterday.	Das Wetter war gestern ziemlich warm.
We've learned a lot in the last few months.	Wir haben in den letzten Monaten viel gelernt.
There is a violent conflict in the country.	Im Land herrscht ein gewalttätiger Konflikt.
The automatic doors slid open.	Die automatischen Türen glitten auf.
Water turns to ice after cooling.	Wasser wird nach dem Abkühlen zu Eis.
These students were taught about the energy source of the sun.	Diese Schüler wurden über die Energiequelle der Sonne unterrichtet.
He wanted to help the poor.	Er wollte den Armen helfen.
They marched on the Parliament building.	Sie marschierten auf das Parlamentsgebäude.
That's a pretty interesting theory.	Das ist eine ziemlich interessante Theorie.
So much time has passed!	So viel Zeit ist vergangen!
This is only possible if the data has been collected correctly.	Dies ist nur möglich, wenn die Daten korrekt erhoben wurden.
The city has three hospitals.	Die Stadt hat drei Krankenhäuser.
He drinks tons of beer.	Er trinkt Unmengen Bier.
We insist that every employee wears this uniform.	Wir bestehen darauf, dass jeder Mitarbeiter diese Uniform trägt.
The dogs started barking.	Die Hunde fingen an zu bellen.
The printer was blocked.	Der Drucker war blockiert.
The queen set out, leaving her husband behind.	Die Königin machte sich auf den Weg und ließ ihren Mann zurück.
The grandmother then got up and called for her daughter.	Die Großmutter stand dann auf und rief nach ihrer Tochter.
The fish had big eyes.	Der Fisch hatte große Augen.
The old lady was not happy with my youthful demeanor.	Die alte Dame war mit meinem jugendlichen Verhalten nicht zufrieden.
They hated each other passionately.	Sie hassten sich leidenschaftlich.
Six other students passed.	Sechs weitere Schüler haben bestanden.
You must feed these chickens every other day.	Sie müssen diese Hühner jeden zweiten Tag füttern.
This game has been around for as long as anyone can remember.	Dieses Spiel gibt es seit Menschengedenken.
It rained heavily, but the land is still dry.	Es hat stark geregnet, aber das Land ist immer noch trocken.
His positive attitude was contagious.	Seine positive Einstellung war ansteckend.
The grapes are harvested here by hand.	Die Trauben werden hier von Hand geerntet.
Experts said experts must be consulted.	Experten sagten, Experten müssten konsultiert werden.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Ein Unternehmer muss sorgfältig einen Plan entwickeln.
His plan was to create an ecological park.	Sein Plan war es, einen ökologischen Park zu schaffen.
The opera house was on fire.	Das Opernhaus stand in Flammen.
The final stage of the process is cooling.	Die letzte Phase des Prozesses ist die Kühlung.
is he with friends	Ist er bei Freunden?
It was sloppily built.	Es war schlampig gebaut.
A "no" decision often comes after much agony.	Eine „Nein“-Entscheidung kommt oft nach viel Qual.
Use this label to identify an unknown substance.	Verwenden Sie dieses Etikett, um eine unbekannte Substanz zu identifizieren.
There was snow on the ground.	Auf dem Boden lag Schnee.
They acted on a whim.	Sie handelten aus einer Laune heraus.
The baby is the youngest in the family.	Das Baby ist das jüngste in der Familie.
The panther slowly strutted across the field.	Der Panther stolzierte langsam über das Feld.
The crocodile lands on the shore.	Das Krokodil landet am Ufer.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Wie viele Städte hat auch diese ein reiches Erbe.
Many attempts have been made to find it.	Es wurden viele Versuche unternommen, es zu finden.
Some species live in remote forests.	Einige Arten leben in abgelegenen Wäldern.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Gießen Sie einen Umschlag Hefelösung in eine Schüssel.
Electricity was also new at the time.	Auch die Elektrizität war damals neu.
Put this newspaper in a plastic bag.	Legen Sie diese Zeitung in eine Plastiktüte.
Large trees have been planted here.	Hier wurden große Bäume gepflanzt.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Übertragen Sie die Mischung in eine Rührschüssel.
The whirring of the fan provided a soothing backdrop	Das Surren des Ventilators bot eine beruhigende Kulisse
Let's break up this selfish clique.	Brechen wir diese egoistische Clique auf.
She longed for her loved ones.	Sie sehnte sich nach ihren Lieben.
We want to lose weight.	Wir wollen abnehmen.
Wait for the bell to ring.	Warten Sie, bis die Glocke läutet.
The economy of the region largely depends on agriculture.	Die Wirtschaft der Region hängt weitgehend von der Landwirtschaft ab.
The film reveals several important themes.	Der Film zeigt mehrere wichtige Themen.
He always walked to school.	Er ging immer zu Fuß zur Schule.
I'm going to make puff pastry this weekend.	Am Wochenende werde ich Blätterteig machen.
The businessman picked up his phone.	Der Geschäftsmann griff nach seinem Telefon.
Bird populations have declined sharply in recent years.	Die Vogelpopulationen sind in den letzten Jahren stark zurückgegangen.
Several troops were able to defeat the enemy.	Mehrere Truppen konnten den Feind besiegen.
You will need two cups of white sugar.	Sie benötigen zwei Tassen weißen Zucker.
A church was built on the site.	Auf dem Gelände wurde eine Kirche errichtet.
The nomads lived in tents and tended their animals.	Die Nomaden lebten in Zelten und hüteten ihre Tiere.
She writes, edits and approves articles.	Sie schreibt, redigiert und genehmigt Artikel.
I took one for the team, so to speak.	Ich habe sozusagen einen fürs Team genommen.
The signs say "Beware of falling rocks".	Auf den Schildern steht „Vorsicht vor Steinschlag“.
Who could say the game is a draw?	Wer könnte behaupten, dass das Spiel unentschieden ist?
Has it occurred to you that they might be right?	Ist Ihnen in den Sinn gekommen, dass sie Recht haben könnten?
He tapped his fingers on the table impatiently.	Ungeduldig klopfte er mit den Fingern auf den Tisch.
The date must be inserted into the machine.	Das Datum muss in die Maschine eingelegt werden.
The sound was deafening.	Der Ton war ohrenbetäubend.
He invested heavily in the stock market.	Er investierte stark in die Börse.
Why is the bird freezing?	Warum friert der Vogel ein?
Only take photos from public roads.	Fotografieren Sie nur von öffentlichen Straßen aus.
Many people travel to exotic places every year.	Viele Menschen reisen jedes Jahr an exotische Orte.
The villagers and villagers shared the harvest.	Die Dorfbewohner und Dorfbewohner teilten sich die Ernte.
The requirements of some customers are complex.	Die Anforderungen mancher Kunden sind komplex.
Anyone who cannot work takes him to the poorhouse.	Wer nicht arbeiten kann, bringt ihn ins Armenhaus.
The strength of the wind was phenomenal.	Die Stärke des Windes war phänomenal.
In addition, workers receive full salaries, rations	Darüber hinaus erhalten die Arbeiter volle Gehälter, Rationen
The snow has melted and the temperature is rising.	Der Schnee ist geschmolzen und die Temperatur steigt.
Everyone in the room had enjoyed a freshly baked cake,	Jeder im Raum hatte einen frisch gebackenen Kuchen genossen,
The country was ruled by a king.	Das Land wurde von einem König regiert.
It's easy to overdose on sleeping pills.	Es ist leicht, Schlaftabletten zu überdosieren.
money is important to me	Geld ist mir wichtig.
The broken window was repaired.	Das kaputte Fenster wurde repariert.
A man who respects others withdraws respect.	Ein Mann, der andere respektiert, zieht Respekt zurück.
People eat and drink during social gatherings.	Menschen essen und trinken während gesellschaftlicher Zusammenkünfte.
Cities in the region are plagued by high unemployment.	Städte in der Region sind von hoher Arbeitslosigkeit geplagt.
In the beginning he had little recognition.	Am Anfang hatte er wenig Anerkennung.
There were too many people at the concert.	Es waren zu viele Leute beim Konzert.
Fruits are added to stews and curries.	Früchte werden zu Eintöpfen und Currys hinzugefügt.
Turn off all lights.	Schalten Sie alle Lichter aus.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Meine Schwester versuchte, meine Frisur nachzuahmen.
The radio show ended abruptly.	Die Radiosendung endete abrupt.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Er zeigte dem Anwalt Pass und Führerschein.
It is not known why the plants change colour.	Warum sich die Pflanzen verfärben, ist nicht bekannt.
Many children still have to go to school.	Viele Kinder müssen noch zur Schule gehen.
Joe celebrates a lavish wedding.	Joe feiert eine rauschende Hochzeit.
The magazine was very informative.	Das Magazin war sehr informativ.
Oranges were mainly used for cooking.	Orangen wurden hauptsächlich zum Kochen verwendet.
I spent a lot of time with my parents.	Ich verbrachte viel Zeit mit meinen Eltern.
Some people claim that inflation is rampant.	Einige Leute behaupten, dass die Inflation weit verbreitet ist.
These people left the country.	Diese Menschen haben das Land verlassen.
Many craftsmen today employ women and children.	Viele Handwerker beschäftigen heute Frauen und Kinder.
Our great nation is made up of many regions.	Unsere große Nation besteht aus vielen Regionen.
His ignorance almost destroyed his life.	Seine Unwissenheit zerstörte beinahe sein Leben.
She has now relaxed after completing the test.	Sie hat sich jetzt entspannt, nachdem sie den Test beendet hat.
We have discovered a new method of making aspirin.	Wir haben eine neue Methode zur Herstellung von Aspirin entdeckt.
This is the most normal.	Das ist am normalsten.
The burgers were below average.	Die Burger waren unterdurchschnittlich.
She combed her hair neatly.	Sie kämmte ihr Haar ordentlich.
The bride's friends and family waited anxiously.	Die Freunde und Familie der Braut warteten gespannt.
She opened the window and let the wind in.	Sie öffnete das Fenster und ließ den Wind herein.
A sudden odor filled the air.	Ein plötzlicher Geruch machte sich in der Luft bemerkbar.
Test your shot.	Testen Sie Ihren Schuss.
A man has been charged with aiding and abetting the robbery.	Ein Mann wurde wegen Beihilfe zum Räuber angeklagt.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Ihre Pläne werden Arbeitsplätze für Tausende von Menschen schaffen.
The prime minister was furious with the opposition.	Der Premierminister war wütend auf die Opposition.
Inject the medicine into the nose.	Injizieren Sie die Nase mit dem Arzneimittel.
I suggest we move this discussion offline.	Ich schlage vor, dass wir diese Diskussion offline verschieben.
This cake is served with cheese.	Dieser Kuchen wird mit Käse serviert.
This religious leader is often talked about elsewhere.	Über diesen religiösen Führer wird anderswo oft gesprochen.
Please throw away your trash.	Wirf bitte deinen Müll weg.
Put the fish back in the fridge.	Den Fisch zurück in den Kühlschrank stellen.
She has red hair.	Sie hat rotes Haar.
Their relationship was tumultuous.	Ihre Beziehung war turbulent.
Venus has low atmospheric pressure.	Die Venus hat einen niedrigen atmosphärischen Druck.
The newspaper arrived today.	Die Zeitung ist heute angekommen.
The project will be completed in two years.	Das Projekt wird in zwei Jahren abgeschlossen sein.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	Der Politiker setzte sich energisch für Fragen der öffentlichen Gesundheit ein.
They traveled the old country.	Sie bereisten das alte Land.
If you close your eyes, you can concentrate better.	Wenn Sie die Augen schließen, können Sie sich besser konzentrieren.
Some countries enforce strict gun control laws.	Einige Länder erzwingen strenge Waffenkontrollgesetze.
The outdoor gym was quickly expanded.	Das Outdoor-Fitnessstudio wurde schnell ausgebaut.
The respective governments of the countries are against it.	Die jeweiligen Regierungen der Länder sind dagegen.
One last step and then it's done.	Ein letzter Schritt und dann ist es geschafft.
The ritual was a peacekeeping measure.	Das Ritual war eine friedenserhaltende Maßnahme.
The reporter praised her for her good performance.	Der Reporter lobte sie für ihre gute Leistung.
The fog lifted and the sun rose.	Der Nebel lichtete sich und die Sonne ging auf.
She came out of the house wearing her pink robe.	Sie kam aus dem Haus und trug ihre rosa Robe.
she works hard	Sie arbeitet hart.
The property is rich in marble and granite.	Das Anwesen ist reich an Marmor und Granit.
At night they can sleep peacefully.	Nachts können sie ruhig schlafen.
The journey lasted only a few days.	Die Reise dauerte nur wenige Tage.
Various analysts offered their interpretations of the report.	Verschiedene Analysten boten ihre Interpretationen des Berichts an.
Are these people really blind?	Sind diese Leute wirklich blind?
The employee argued that he had complied with the law.	Der Mitarbeiter argumentierte, er habe sich an das Gesetz gehalten.
The bullet flew through certain areas of the city.	Die Kugel flog durch bestimmte Bereiche der Stadt.
It's really quite strange.	Es ist wirklich ziemlich seltsam.
The king sat on the throne in his gilded chamber.	Der König saß in seinem vergoldeten Gemach auf dem Thron.
He examined the stamps carefully.	Er untersuchte die Briefmarken sorgfältig.
There were many muddy puddles.	Es gab viele schlammige Pfützen.
Are these clubs expensive?	Sind diese Clubs teuer?
Make sure you lock the door after you leave.	Stellen Sie sicher, dass Sie die Tür abschließen, nachdem Sie gegangen sind.
The decision has been made.	Der Beschluss wurde gefasst.
This exam is designed to test your knowledge.	Diese Prüfung dient dazu, Ihr Wissen zu testen.
In warm temperatures, it grows quickly.	Bei warmen Temperaturen wächst sie schnell.
The farmers kept their own chickens, pigs and cattle.	Die Bauern hielten ihre eigenen Hühner, Schweine und Rinder.
She sipped her tea and looked content.	Sie nippte an ihrem Tee und sah zufrieden aus.
These creatures were hunted to extinction.	Diese Kreaturen wurden bis zum Aussterben gejagt.
Which city is the most polluted?	Welche Stadt ist am stärksten verschmutzt?
Wood and coal were among the first resources to be exploited here.	Holz und Kohle gehörten zu den ersten Ressourcen, die hier ausgebeutet wurden.
Floods devastate crops and infrastructure.	Überschwemmungen verwüsten Ernten und Infrastruktur.
Not a single car moves.	Kein einziges Auto bewegt sich.
He stopped running.	Er hörte auf zu rennen.
The party is recruiting new members.	Die Partei wirbt um neue Mitglieder.
Many workers commute to the office by bike.	Viele Arbeitnehmer pendeln mit dem Fahrrad ins Büro.
The managing directors of the company bear a great deal of responsibility.	Die Geschäftsführer des Unternehmens tragen eine große Verantwortung.
The molten metal flowed slowly.	Das geschmolzene Metall floss langsam.
The saucepan rests on a gas stove.	Der Kochtopf ruht auf einem Gasherd.
A strong sense of direction is essential.	Ein ausgeprägter Orientierungssinn ist unabdingbar.
Her encounter with the aliens was brief.	Ihre Begegnung mit den Außerirdischen war kurz.
His efforts are greatly appreciated.	Seine Bemühungen werden sehr geschätzt.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Diese gesunde Quiche ist allgegenwärtig geworden.
The soldiers were overjoyed.	Die Soldaten waren überglücklich.
He looked down, aware of his surroundings.	Er sah nach unten und war sich seiner Umgebung bewusst.
Parts of the roof had collapsed.	Teile des Daches waren eingestürzt.
Dishonesty is a social scourge.	Unehrlichkeit ist eine soziale Geißel.
You can see which elements are related.	Sie können erkennen, welche Elemente verwandt sind.
Children in poor families often suffer from malnutrition.	Kinder in ärmeren Familien leiden oft unter Mangelernährung.
The farmer cursed the weather.	Der Bauer verfluchte das Wetter.
Defeat the monsters!	Besiege die Monster!
The hospital's patients will soon be transferred to another city.	Die Patienten des Krankenhauses werden bald in eine andere Stadt verlegt.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Sie kochte ihm Rührei zum Frühstück.
He became rich as a robber baron.	Als Raubritter wurde er reich.
They got off the train.	Sie stiegen aus dem Zug aus.
The package was delivered in one piece.	Das Paket wurde in einem Stück geliefert.
This region is known for its great natural beauty.	Diese Region ist für ihre große natürliche Schönheit bekannt.
Williams is a language expert.	Williams ist Experte für Sprachen.
Make the most of the moment.	Machen Sie das Beste aus dem Moment.
The mountains are covered with snow all year round.	Die Berge sind das ganze Jahr über mit Schnee bedeckt.
That's a fine sheep you have there.	Das ist ein feines Schaf, das Sie da haben.
This grammar is difficult.	Diese Grammatik ist schwierig.
The boat left the harbor and headed out to sea.	Das Boot verließ den Hafen und fuhr aufs Meer hinaus.
She felt like he was watching her the whole time.	Sie hatte die ganze Zeit das Gefühl, dass er sie beobachtete.
She got lost more than a few times.	Mehr als ein paar Mal ging sie verloren.
This person will be of no use.	Diese Person wird nichts nützen.
look straight	Schaue gerade aus.
You are still in the works.	Sie sind noch in Arbeit.
A ditch stretched as far as the eye could see.	So weit das Auge reichte, erstreckte sich ein Graben.
Its residents are proud of their island.	Seine Bewohner sind stolz auf ihre Insel.
She put flowers in a vase.	Sie stellte Blumen in eine Vase.
i like tofu	Ich mag Tofu.
The baby was under a year old.	Das Baby war unter einem Jahr alt.
These fields are fertile.	Diese Felder sind fruchtbar.
The sandwich tasted delicious.	Das Sandwich hat lecker geschmeckt.
This island was once the center of a worldwide empire.	Diese Insel war einst das Zentrum eines weltweiten Imperiums.
The novelist described the Holocaust with thoroughness and clarity.	Der Romanautor beschrieb den Holocaust mit Gründlichkeit und Klarheit.
She looked out the window and looked at her navel.	Sie blickte aus dem Fenster und betrachtete ihren Nabel.
It is necessary to write our own history.	Es ist notwendig, unsere eigene Geschichte zu schreiben.
In every life there is a person to thank.	In jedem Leben gibt es eine Person, der man danken kann.
The sudden downpour almost took her by surprise.	Der plötzliche Regenschauer überraschte sie beinahe.
The photos show him smiling.	Die Fotos zeigen ihn lächelnd.
Our library contains many rare books.	Unsere Bibliothek enthält viele seltene Bücher.
Add a few teaspoons of sugar.	Fügen Sie ein paar Teelöffel Zucker hinzu.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Das ansteigende Meer drohte alle Spuren der Zivilisation zu zerstören.
The desert eats up more coasts every year.	Die Wüste verschlingt jedes Jahr mehr Küsten.
The environment is becoming increasingly polluted.	Die Umwelt wird zunehmend verschmutzt.
The roof was covered with snow.	Das Dach war mit Schnee bedeckt.
Do you prefer tea or coffee?	Bevorzugen Sie Tee oder Kaffee?
We should try to get the most out of the entrance fees.	Wir sollten versuchen, das Beste aus den Eintrittspreisen herauszuholen.
The children were delighted with their discovery.	Die Kinder waren von ihrer Entdeckung begeistert.
The walls are covered with intricate designs.	Die Wände sind mit komplizierten Mustern bedeckt.
A ray of light pierced the darkness.	Ein Lichtstrahl durchdrang die Dunkelheit.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Zweitens benötigen Sie vier Esslöffel Butter.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Wasserdampf in der Atmosphäre wirkt als Isolierung.
He had to hide in the mosque.	Er musste sich in der Moschee verstecken.
A bad speller, he always failed his tests.	Als schlechter Rechtschreiber hat er seine Tests immer nicht bestanden.
She was very upset.	Sie war sehr aufgebracht.
Everything passes but history.	Alles vergeht, außer der Geschichte.
The surgeon was deeply impressed by her skills.	Die Chirurgin war tief beeindruckt von ihren Fähigkeiten.
He behaved like a spoiled child.	Er benahm sich wie ein verwöhntes Kind.
They contain several types of fuel.	Sie haben mehrere Arten von Kraftstoff enthalten.
Falling prices mean we can afford more.	Sinkende Preise bedeuten, dass wir uns mehr leisten können.
The neighborhood is infested with stray dogs.	Die Nachbarschaft ist von streunenden Hunden befallen.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Arbeitslos und geschieden, sie ist nicht gut gelaunt.
He was probably driving too fast.	Wahrscheinlich fuhr er zu schnell.
A selection of other authors.	Eine Auswahl anderer Autoren.
The result was not satisfactory.	Das Ergebnis war nicht zufriedenstellend.
These measures will help counteract air pollution.	Diese Maßnahmen werden dazu beitragen, der Luftverschmutzung entgegenzuwirken.
The strong winds had caused great damage.	Die starken Winde hatten große Schäden angerichtet.
The guards have received new orders.	Die Wachen haben neue Befehle erhalten.
The soldier was seriously injured.	Der Soldat wurde schwer verletzt.
The boy rubbed his eyes.	Der Junge rieb sich die Augen.
He broke some rules just for fun.	Er hat einige Regeln gebrochen, nur zum Spaß.
He added some salt.	Er fügte etwas Salz hinzu.
He stood up, stretched, and yawned.	Er stand auf, streckte sich und gähnte.
Larry's strange behavior confused his mother.	Larrys seltsames Verhalten verwirrte seine Mutter.
The orange lily seemed to glow in the soft sunlight.	Die orangefarbene Lilie schien im sanften Sonnenlicht zu leuchten.
The committee met in the parish hall.	Der Ausschuss traf sich im Gemeindehaus.
If you want to be successful, you need experience.	Wer erfolgreich sein will, braucht Erfahrung.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	Die Chemikalien in der Medizin verursachen schwere Reaktionen.
Before you do that, make a list.	Bevor Sie das tun, erstellen Sie eine Liste.
We saw forms for both tourists and conference attendees.	Wir sahen Formulare sowohl für Touristen als auch für Konferenzteilnehmer.
According to the police report, all three men were dead.	Laut Polizeibericht waren alle drei Männer tot.
His hands were shaking.	Seine Hände zitterten.
When it comes to accountants, accuracy is key.	Bei Buchhaltern ist Genauigkeit entscheidend.
He says that humans are nothing but animals.	Er sagt, dass Menschen nichts als Tiere sind.
You can find more information about the project here.	Hier finden Sie weitere Informationen zum Projekt.
Not every problem can be summarized in a few lines.	Nicht jedes Problem lässt sich in wenigen Zeilen zusammenfassen.
The brothers begin settling.	Die Brüder beginnen mit der Besiedlung.
He hoped to find a cure for cancer.	Er hoffte, ein Heilmittel gegen Krebs zu finden.
The professor is peeling potatoes.	Der Professor schält Kartoffeln.
Tiffany's comment inspired audiences.	Tiffanys Kommentar inspirierte das Publikum.
She sagged and leaned her head against the pillow.	Sie sackte zusammen und lehnte ihren Kopf gegen das Kissen.
A virus can cause diseases in plants and animals.	Ein Virus kann Krankheiten bei Pflanzen und Tieren verursachen.
People slept outside on futons.	Die Leute schliefen draußen auf Futons.
They can expel excess moisture from the air.	Sie können überschüssige Feuchtigkeit aus der Luft vertreiben.
The evening cool was invigorating.	Die Abendkühle war belebend.
A large, round, yellow fruit.	Eine große, runde, gelbe Frucht.
An old woman shuffled towards him.	Eine alte Frau schlurfte auf ihn zu.
An arms race motivated by economic gain.	Ein Wettrüsten, motiviert durch wirtschaftlichen Gewinn.
The flag is red, white and blue.	Die Flagge ist rot, weiß und blau.
Take the celery out of the fridge.	Nimm den Sellerie aus dem Kühlschrank.
The zipper separated them.	Der Reißverschluss trennte sie.
He made a small campfire.	Er machte ein kleines Lagerfeuer.
Falls are common in winter.	Stürze sind im Winter üblich.
Their policies to curb crime were ineffective.	Ihre Politik zur Eindämmung der Kriminalität war wirkungslos.
The injured young soldier lay dying on the battlefield.	Der verletzte junge Soldat lag sterbend auf dem Schlachtfeld.
These animals often live in colonies of several hundred together.	Diese Tiere leben oft in Kolonien von mehreren Hundert zusammen.
They live in the mountains and tend sheep.	Sie leben in den Bergen und hüten Schafe.
Most of the time he was silent.	Dabei war er meist schweigsam.
They filled the balloon with helium.	Sie füllten den Ballon mit Helium.
The crow flew away, cawing loudly.	Die Krähe flog laut krächzend davon.
Devils in spirit are the real disease.	Teufel im Geist sind die wahre Krankheit.
Firefighters extinguished the fire within minutes.	Die Feuerwehr löschte den Brand innerhalb weniger Minuten.
Certainly they would not return triumphant.	Gewiss würden sie nicht triumphierend zurückkehren.
Time passes more slowly when you are having a good time.	Die Zeit vergeht langsamer, wenn Sie sich intensiv amüsieren.
The nuclear dispute was resolved without war.	Der Atomstreit wurde ohne Krieg gelöst.
She is a hardworking girl.	Sie ist ein fleißiges Mädchen.
At worst, the work was trivial.	Im schlimmsten Fall war die Arbeit trivial.
Most villagers are aware of this poisonous substance.	Die meisten Dorfbewohner sind sich dieser giftigen Substanz bewusst.
She digs in the garden every day.	Sie gräbt jeden Tag im Garten.
The houses built of bamboo were cheap but sturdy.	Die aus Bambus gebauten Häuser waren billig, aber robust.
A hard look from those eyes.	Ein harter Blick aus diesen Augen.
The cashier didn't want to continue	Der Kassierer wollte nicht weitermachen
A church was built on this site centuries ago.	An dieser Stelle wurde vor Jahrhunderten eine Kirche errichtet.
Man is not an absolute ruler.	Der Mensch ist kein absoluter Herrscher.
The woman did not want to marry.	Die Frau wollte nicht heiraten.
The urgent need for housing exacerbates the problem.	Der dringende Bedarf an Wohnraum verschärft das Problem.
Pour the mixture into the mold.	Die Mischung in die Form geben.
He writes me letters.	Er schreibt mir Briefe.
The temperatures in the area are relatively high.	Die Temperaturen in der Umgebung sind relativ hoch.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Gase sind viel kleiner als Flüssigkeiten oder Feststoffe.
Bragging about his past achievements	Prahlerei mit seinen bisherigen Leistungen
Look at her long hair!	Schau dir ihr langes Haar an!
The week after was terrible.	Die Woche danach war schrecklich.
The road leading to the building was narrow.	Die Straße, die zum Gebäude führte, war schmal.
The expert admonished the audience.	Der Experte ermahnte das Publikum.
The verdict was announced shortly after midnight.	Das Urteil wurde kurz nach Mitternacht verkündet.
The craftsman was known for his skill.	Der Handwerker war bekannt für sein Können.
The upcoming auction will include many items.	Die kommende Auktion wird viele Artikel beinhalten.
A man is detained without a trial.	Ein Mann wird ohne Gerichtsverfahren inhaftiert.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Viele Lehrer wenden diese Taktik an, um Geschichte interessanter zu machen.
The team suffered a bitter defeat.	Das Team erlitt eine herbe Niederlage.
A row of houses stood near the station.	Eine Reihe von Häusern stand in der Nähe des Bahnhofs.
The combination closed easily.	Die Kombination schloss problemlos.
This plan could have devastating consequences.	Dieser Plan könnte verheerende Folgen haben.
Unfortunately our last two cows died last month.	Leider sind unsere letzten beiden Kühe letzten Monat gestorben.
The troops carefully defused the bombs.	Die Truppen entschärften die Bomben sorgfältig.
Otherwise, everything else is child's play.	Ansonsten ist alles andere ein Kinderspiel.
Morels are delicious when cooked properly.	Morcheln sind köstlich, wenn sie richtig gekocht werden.
The wind began to howl.	Der Wind begann zu heulen.
The snapshot was taken by a passerby.	Der Schnappschuss wurde von einem Passanten gemacht.
She carefully dried the dishes.	Sie trocknete das Geschirr sorgfältig ab.
Often used as a symbol of peace.	Oft als Symbol des Friedens verwendet.
The government wants to reduce air pollution.	Die Regierung will die Luftverschmutzung reduzieren.
Some argued that the laws should be changed.	Einige argumentierten, dass die Gesetze geändert werden sollten.
Only one person survived, a young girl.	Nur eine Person überlebte, ein junges Mädchen.
The clinic serves all local residents free of charge.	Die Klinik dient allen Einheimischen kostenlos.
These rules were made by some wealthy men.	Diese Regeln wurden von einigen wohlhabenden Männern aufgestellt.
She could hardly move.	Sie konnte sich kaum bewegen.
My classes are not as difficult as my teacher's.	Meine Klassen sind nicht so schwierig wie die meiner Lehrerin.
This village is covered with beautiful vineyards.	Dieses Dorf ist mit wunderschönen Weinbergen bedeckt.
The helicopter arrived over the parking lot.	Der Hubschrauber kam über dem Parkplatz an.
Children in this area prefer to play outside.	Kinder in diesem Bereich spielen lieber draußen.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Obwohl nur wenige geschickte Spieler sind, ist Schach bei Künstlern beliebt.
Qui n'aurait dit cela?	Qui n'aurait dit cela?
He stumbled off the path in great pain.	Unter großen Schmerzen taumelte er vom Weg ab.
Each family prepares its own food.	Jede Familie bereitet ihr eigenes Essen zu.
These trains are fast and smooth.	Diese Züge sind schnell und reibungslos.
They keep an even pace.	Sie halten ein gleichmäßiges Tempo.
She sold handmade dishes.	Sie verkaufte handgemachtes Geschirr.
A sharp pain made him flinch.	Ein stechender Schmerz ließ ihn zusammenzucken.
The vastness of space never ceases to amaze us.	Die Weite des Weltraums überrascht uns immer wieder.
The barbarians attacked our villages and plundered everything.	Die Barbaren griffen unsere Dörfer an und plünderten alles.
Hundreds of thousands of people took part in the demonstration.	Hunderttausende Menschen nahmen an der Demonstration teil.
He keeps a supply of supplies ready.	Er hält einen Vorrat an Vorräten bereit.
The markets in my country are full of corn.	Die Märkte in meinem Land sind voller Mais.
The study continued despite adverse weather conditions.	Die Studie wurde trotz widriger Wetterbedingungen fortgesetzt.
So they gave their verdict.	Also gaben sie ihr Urteil ab.
The milk should boil without boiling.	Die Milch sollte kochen ohne zu kochen.
Dinosaurs roamed the earth a long time ago.	Vor langer Zeit durchstreiften Dinosaurier die Erde.
The experiment showed that diversionary maneuvers had no effect.	Das Experiment ergab, dass Ablenkungsmanöver keine Wirkung haben.
The clocks began to chime.	Die Uhren begannen zu schlagen.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Hühnersuppe ist ein nahrhaftes Frühstück.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Mit diesem chirurgischen Eingriff können starke Schmerzen schnell gelindert werden.
We're always happy to hear from you.	Wir freuen uns immer, von Ihnen zu hören.
I always wear a scarf when it's cold.	Ich trage immer ein Halstuch, wenn es kalt ist.
I cleaned up our bedroom.	Ich habe unser Schlafzimmer aufgeräumt.
Many tropical trees thrive in the region.	In der Region gedeihen viele tropische Bäume.
We traveled on.	Wir reisten weiter.
He still remembers the look on his father's face.	Er erinnert sich noch an den Gesichtsausdruck seines Vaters.
A medical assessment is important.	Eine ärztliche Einschätzung ist wichtig.
Time is an elusive thing.	Zeit ist eine schwer fassbare Sache.
A group of armed men attacked the police station.	Eine Gruppe bewaffneter Männer griff die Polizeistation an.
Few people reach adulthood.	Nur wenige Menschen erreichen das Erwachsenenalter.
The captain's tough lecture was quite insightful.	Der harte Vortrag des Kapitäns war ziemlich aufschlussreich.
And they keep growing year after year.	Und sie wachsen Jahr für Jahr weiter.
It's delicious but a bit too rich for my taste.	Es ist köstlich, aber ein bisschen zu reichhaltig für meinen Geschmack.
The cloud formations over the mountains are breathtaking!	Die Wolkenformationen über den Bergen sind atemberaubend!
A strike is underway.	Ein Streik ist im Gange.
The mayor is concerned about crime.	Der Bürgermeister ist besorgt über die Kriminalität.
The effect of the bombing was indiscriminate.	Die Wirkung des Bombenangriffs war wahllos.
Older people usually suffer from dementia.	Ältere Menschen leiden in der Regel an Demenz.
It caused a lot of controversy.	Es sorgte für viele Kontroversen.
He reeled off high school awards.	Er spulte Highschool-Auszeichnungen ab.
She picked up the book.	Sie griff nach dem Buch.
Your welfare applications will be processed.	Ihre Sozialhilfeanträge werden bearbeitet.
Two eggs were used.	Es wurden zwei Eier verwendet.
The treasurer of a large corporation has been found dead.	Der Schatzmeister eines großen Unternehmens wurde tot aufgefunden.
These last few years have been extremely difficult.	Diese letzten Jahre waren extrem schwierig.
I have to buy a new computer.	Ich muss einen neuen Computer kaufen.
She always struggled with shyness.	Immer kämpfte sie mit Schüchternheit.
He let out a grunt.	Er stieß ein Grunzen aus.
Many museums were destroyed in the war.	Viele Museen wurden im Krieg zerstört.
She had a gold medallion.	Sie hatte ein goldenes Medaillon.
She's a quiet girl.	Sie ist ein ruhiges Mädchen.
The jury dismissed the case.	Die Jury wies den Fall ab.
This was proved by an experiment.	Dies wurde durch ein Experiment bewiesen.
The number of unlicensed ships is growing every year.	Die Zahl der nicht lizenzierten Schiffe wächst jedes Jahr.
The farmer's fields are full of discarded garbage.	Die Felder des Bauern sind voll von weggeworfenem Müll.
I enjoyed meeting you.	Ich habs genossen dich zu treffen.
The mixture has a sickeningly sweet smell.	Die Mischung hat einen ekelhaft süßen Geruch.
Please rearrange the furniture.	Bitte stellen Sie die Möbel um.
Motorhomes are not allowed to be driven on the roads.	Auf den Straßen dürfen keine Wohnmobile gefahren werden.
The steak was too rare for her liking.	Das Steak war zu selten für ihren Geschmack.
She rents an apartment in her apartment building.	In ihrem Mehrfamilienhaus mietet sie eine Wohnung.
Defeat seemed inevitable.	Die Niederlage schien unvermeidlich.
The old man seemed quite old.	Der alte Mann schien ziemlich betagt zu sein.
The mixture of water with ice has a mushy consistency.	Die Mischung aus Wasser mit Eis hat eine matschige Konsistenz.
The capital is known for its high crime rate.	Die Hauptstadt ist bekannt für ihre hohe Kriminalitätsrate.
This small town was once known for its rail transport.	Diese kleine Stadt war einst für ihren Schienenverkehr bekannt.
Her husband had new responsibilities at work.	Ihr Mann hatte neue Aufgaben bei der Arbeit.
That damn bird won't leave me alone.	Dieser verdammte Vogel lässt mich nicht in Ruhe.
The crooked ring was forged from a metal.	Der krumme Ring wurde aus einem Metall geschmiedet.
The university pays the tuition fees of the students.	Die Universität übernimmt die Studiengebühren der Studierenden.
This bottle is of course empty.	Diese Flasche ist natürlich leer.
The wine is almost gone.	Der Wein ist fast aufgebraucht.
She struggled hard to hold on to the slippery pole.	Sie kämpfte hart, um sich an der rutschigen Stange festzuhalten.
He ate a homemade lunch.	Er aß ein hausgemachtes Mittagessen.
I found them pleasant company.	Ich fand sie eine angenehme Gesellschaft.
Next, pour the milk into the bowl.	Als nächstes gießen Sie die Milch in die Schüssel.
Apparently the sailor did not notice that his ship was sinking.	Offensichtlich bemerkte der Matrose nicht, dass sein Schiff sank.
I was surprised how big the house was.	Ich war überrascht, wie groß das Haus war.
Simple shapes are often used in artwork.	Einfache Formen werden oft in Kunstwerken verwendet.
It's nothing new, but the words are familiar.	Es ist nichts Neues, aber die Worte sind vertraut.
Others think the law is outdated.	Andere halten das Gesetz für überholt.
A crowd had gathered in the street.	Auf der Straße hatte sich eine Menschenmenge versammelt.
This machine is both efficient and cheap.	Diese Maschine ist sowohl effizient als auch billig.
Don't believe everything you read in the newspapers.	Glauben Sie nicht alles, was Sie in den Zeitungen lesen.
A bird flew into one of the windows.	Ein Vogel flog in eines der Fenster.
The roles are reversed.	Die Rollen sind vertauscht.
The army discovered it by accident.	Die Armee entdeckte es zufällig.
He walked through the door abruptly.	Er ging abrupt durch die Tür.
Either you love him or you hate him.	Entweder man liebt ihn oder man hasst ihn.
Naomi was visibly upset.	Naomi war sichtlich aufgebracht.
Soon he was offered a glass.	Bald wurde ihm ein Glas angeboten.
Locals enjoy a percentage of sales.	Einheimische genießen einen Prozentsatz des Umsatzes.
He slept in the lotus position.	Er schlief im Lotussitz.
The architects were awarded for their design.	Die Architekten wurden für ihr Design ausgezeichnet.
The rainbow stretched across the sky like a curved arc.	Der Regenbogen erstreckte sich wie ein gebogener Bogen über den Himmel.
It paid off well and she has never looked back.	Das hat sich gut ausgezahlt, und sie hat es nie bereut.
We have a lot of chatter on social media.	Wir haben viel Geschwätz in den sozialen Medien.
Just try to relax.	Versuch dich einfach zu entspannen.
Don't drop the tomatoes!	Lassen Sie die Tomaten nicht fallen!
The monkey hid behind a tree.	Der Affe versteckte sich hinter einem Baum.
I'm thinking of a trip.	Ich denke an eine Reise.
A dog's most important asset is its loyalty.	Das wichtigste Kapital eines Hundes ist seine Loyalität.
This river supplies water to millions of people.	Dieser Fluss versorgt Millionen von Menschen mit Wasser.
She was so angry that she yelled at him.	Sie war so wütend, dass sie ihn anschrie.
The moon is at its zenith tonight.	Der Mond steht heute Nacht im Zenit.
Study shows forests are an important source of medicines.	Studie zeigt, dass Wälder eine wichtige Quelle für Medikamente sind.
I finally went home.	Ich ging endlich nach Hause.
I gently pressed the flower down.	Ich drückte die Blume sanft herunter.
Given enough incentive, people will do almost anything.	Bei ausreichendem Anreiz werden die Menschen fast alles tun.
The fast-moving wind creates strong gusts.	Der schnell laufende Wind erzeugt starke Böen.
The dry leaves crackled under the flame.	Die trockenen Blätter knisterten unter der Flamme.
Rivers have flooded the farmland every year.	Flüsse haben das Ackerland jedes Jahr überschwemmt.
After a long day he came home tired.	Nach einem langen Tag kam er müde nach Hause.
This poem is attributed to the court poet.	Dieses Gedicht wird dem Hofdichter zugeschrieben.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Eine Studie wurde durchgeführt, um Lösungen für dieses Problem zu finden.
So many people in the air.	So viele Menschen in der Luft.
Local residents formed a league to campaign for clean air.	Die Anwohner gründeten eine Liga, um sich für saubere Luft einzusetzen.
The lamplight lay like warm honey.	Das Lampenlicht lag wie warmer Honig.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Viele Menschen glauben immer noch, dass solche Dinge durchaus möglich sind.
The boy was in the middle of a sprint.	Der Junge war mitten in einem Sprint.
The proposal did not meet with much resistance.	Der Vorschlag stieß nicht auf großen Widerstand.
Whisk the sugar and baking powder back and forth.	Zucker und Backpulver hin und her geben.
The subjects were asked about their political affiliation.	Die Probanden wurden nach ihrer politischen Zugehörigkeit befragt.
Don't call managers by their names.	Nennen Sie die Manager nicht beim Namen.
The company prospered and expanded rapidly.	Das Unternehmen florierte und expandierte schnell.
The fabric was fine silk.	Der Stoff war aus feiner Seide.
No evidence was found.	Es wurde kein Beweis gefunden.
The driver was charged with drunk driving.	Dem Fahrer wurde Trunkenheit am Steuer vorgeworfen.
The impact of pollution on crops has been significant.	Die Auswirkungen der Verschmutzung auf die Ernten waren beträchtlich.
The dancers were moving and graceful.	Die Tänzer waren bewegend und anmutig.
To cultivate the soil.	Um den Boden zu kultivieren.
The ducks quacked loudly.	Die Enten quakten laut.
The community center hosts dance classes.	Das Gemeindezentrum veranstaltet Tanzkurse.
A closet full of shoes.	Ein Schrank voller Schuhe.
The apartment is on the second floor.	Die Wohnung befindet sich im zweiten Stock.
I don't care what you think	Es ist mir egal, was du denkst.
I also had a younger brother.	Auch ich hatte einen jüngeren Bruder.
After a very heavy rain, the water level rises.	Nach einem sehr starken Regen steigt der Wasserspiegel.
The bright summer sun beat down on him.	Die helle Sommersonne brannte auf ihn herab.
They were never heard from again.	Sie wurden nie wieder gehört.
The Prime Minister said on TV that people are equal.	Der Premierminister sagte im Fernsehen, dass Menschen gleich sind.
He can still hear sounds of the past.	Er kann noch Geräusche der Vergangenheit hören.
Rainwater collects in small ponds deep in the mountains.	Tief in den Bergen sammelt sich Regenwasser in kleinen Teichen.
Many plant and animal species are becoming extinct.	Viele Pflanzen- und Tierarten sterben aus.
The composer's popularity skyrocketed.	Die Popularität des Komponisten stieg sprunghaft an.
Her discarded belongings were strewn across the sidewalk.	Ihre weggeworfenen Habseligkeiten waren über den Gehweg verstreut.
The total number was not disclosed.	Die Gesamtzahl wurde nicht bekannt gegeben.
Pollution is a serious problem in the region.	Umweltverschmutzung ist ein ernstes Problem in der Region.
The soldier waited patiently for the orders.	Der Soldat wartete geduldig auf die Befehle.
Scatter more seeds along the rows of fences.	Streuen Sie weitere Samen entlang der Zaunreihen.
The walls of the little hut were painted white.	Die Wände der kleinen Hütte waren weiß gestrichen.
It is only possible to buy them in bulk.	Es ist nur möglich, sie in großen Mengen zu kaufen.
Honey is produced in many parts of the world.	Honig wird in vielen Teilen der Welt produziert.
You are looking for an alien.	Sie suchen nach einem Außerirdischen.
A rock is heavy, but paper is relatively light.	Ein Stein ist schwer, aber Papier ist relativ leicht.
The mountain range is covered with snow.	Die Bergkette ist mit Schnee bedeckt.
A feeling of shame came over her.	Ein Schamgefühl überkam sie.
Arrived on this page recently.	Kürzlich auf dieser Seite angekommen.
I think she has cancer.	Ich glaube, sie hat Krebs.
He's good at math.	Er ist gut in Mathe.
The cavalry is not expected to arrive until tomorrow.	Die Kavallerie wird voraussichtlich erst morgen eintreffen.
The winds continued to increase in strength.	Die Winde nahmen weiter an Stärke zu.
He straightened his tie.	Er rückte seine Krawatte zurecht.
The walls have paintings.	Die Wände haben Malereien.
Cull snakes, not horses.	Keulen Sie Schlangen, keine Pferde.
Some societies have laws that prohibit feeding wild animals.	Einige Gesellschaften haben Gesetze, die das Füttern von Wildtieren verbieten.
Your house is a simple matter.	Ihr Haus ist eine einfache Angelegenheit.
What a bizarre place!	Was für ein bizarrer Ort!
someone is sick	Jemand ist krank.
Make sure the glass is dry.	Stellen Sie sicher, dass das Glas trocken ist.
I want to see a movie star.	Ich möchte einen Filmstar sehen.
These are our two sons.	Das sind unsere beiden Söhne.
A sprawling metropolis that stretches for miles.	Eine weitläufige Metropole, die sich kilometerweit ausdehnt.
The water is still calm this weekend.	Das Wasser ist an diesem Wochenende noch ruhig.
The floor creaked loudly.	Der Boden knarrte laut.
The effects of climate change are undeniable.	Die Auswirkungen des Klimawandels sind unbestreitbar.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Einige Hybridisierer behaupten, dass die resultierenden Pflanzen ausgeprägter sind.
Some teenagers reportedly bought alcohol.	Berichten zufolge kauften einige Teenager Alkohol.
It's dry and warm.	Es ist trocken und warm.
Their budget allowed them only simple clothing.	Ihr Budget erlaubte ihnen nur einfache Kleidung.
The storm came out of nowhere and swept across the village.	Der Sturm kam aus dem Nichts und fegte über das Dorf hinweg.
High salt concentrations are toxic to plants.	Hohe Salzkonzentrationen sind für Pflanzen giftig.
He was ready to try again.	Er war bereit, es noch einmal zu versuchen.
Google's moonshot changed the world.	Der Mondschuss von Google hat die Welt verändert.
I went to a liberal university.	Ich habe eine liberale Universität besucht.
Most households have a television.	Die meisten Haushalte haben einen Fernseher.
The statue is in the park.	Die Statue steht im Park.
That's why water doesn't fall from the sky.	Genau deshalb fällt kein Wasser vom Himmel.
The men were drunk.	Die Männer waren betrunken.
But few would disagree with the verdict.	Aber nur wenige würden dem Urteil widersprechen.
They have tried to block it with lawsuits in the past.	Sie haben in der Vergangenheit versucht, es mit Klagen zu blockieren.
The government's role here is limited.	Die Rolle der Regierung ist hier begrenzt.
The dish consisted of a mixture of herbs.	Das Gericht bestand aus einer Mischung von Kräutern.
The embassy is closed to the public.	Die Botschaft ist für die Öffentlichkeit gesperrt.
He came and married her.	Er kam und heiratete sie.
A gecko was hanging on a wall.	An einer Wand hing ein Gecko.
The drivers used as security guards could not stop thieves.	Die als Wachpersonal eingesetzten Fahrer konnten Diebe nicht aufhalten.
In today's world, many home appliances are computerized.	In der heutigen Welt sind viele Haushaltsgeräte computerisiert.
She went to the nearby forest.	Sie ging in den nahe gelegenen Wald.
A thorough survey of the area is being carried out.	Eine gründliche Untersuchung des Gebiets wird durchgeführt.
I find your explanation valid.	Ich finde deine Erklärung stichhaltig.
You can't remember anything.	Sie können sich an nichts erinnern.
The price was one thousand yuan.	Der Preis betrug tausend Yuan.
What took so long?	Was hat so lange gedauert?
The lizard screeched frantically.	Die Eidechse kreischte hektisch.
The tanks were old and rusted.	Die Tanks waren alt und verrostet.
They worked all day, every day.	Sie arbeiteten den ganzen Tag, jeden Tag.
Her hair fell with grace.	Ihr Haar fiel mit Anmut.
The water of the river flows into the sea.	Das Wasser des Flusses fließt ins Meer.
The scientist's experiment was conducted in this way.	Das Experiment des Wissenschaftlers wurde auf diese Weise durchgeführt.
The sea is a mirror of the sky.	Das Meer ist ein Spiegel des Himmels.
Suddenly he found that he liked her.	Plötzlich stellte er fest, dass er sie mochte.
All my grandmother's furniture was antique.	Alle Möbel meiner Großmutter waren antik.
The boy ran to the market for his mother.	Der Junge rannte für seine Mutter zum Markt.
Loud children become loud adults.	Aus lauten Kindern werden laute Erwachsene.
The sun rose slowly over the bare mountains.	Langsam stieg die Sonne über den kahlen Bergen auf.
Strong emotions drove my behavior.	Starke Emotionen trieben mein Verhalten an.
It was his worst fear.	Es war seine schlimmste Befürchtung.
Clouds drifted gently above us.	Wolken trieben sanft über uns hinweg.
I convinced her to give him a chance.	Ich habe sie davon überzeugt, ihm eine Chance zu geben.
The rider made his way through the narrow streets.	Der Reiter bahnte sich seinen Weg durch die engen Gassen.
The dancers played beautifully.	Die Tänzer haben wunderschön gespielt.
At this point there is nothing we can do.	An diesem Punkt können wir nichts tun.
Our planet will eventually turn into another deserted world.	Unser Planet wird sich schließlich in eine weitere verlassene Welt verwandeln.
The factory produces a wide range of consumer goods.	Die Fabrik stellt eine breite Palette von Konsumgütern her.
Let's try a salted caramel fudge cake instead.	Probieren wir stattdessen einen gesalzenen Karamell-Fudge-Kuchen.
Make sure the potatoes are cooked.	Stellen Sie sicher, dass die Kartoffeln gekocht sind.
As the cab reached the sidewalk, it slowed.	Als das Taxi den Bürgersteig erreichte, wurde es langsamer.
Cobwebs are spun between the leaves.	Zwischen den Blättern werden Spinnweben gesponnen.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	Wissenschaftler und Mathematiker haben zu diesem Gebiet beigetragen.
The shopkeeper does not understand the dispute.	Der Ladenbesitzer hat kein Verständnis für den Streit.
Officials fear soldiers could perform military operations	Beamte befürchten, dass Soldaten Militäreinsätze leisten könnten
This man belongs to the security service.	Dieser Mann gehört zum Sicherheitsdienst.
Let's let that breathe for a few minutes.	Das sollen wir ein paar Minuten atmen lassen.
A newly hatched chick is called a cocklet or chick.	Ein frisch geschlüpftes Küken wird Cocklet oder Küken genannt.
A group of flamingos feed on algae in the lake.	Eine Gruppe Flamingos ernährt sich von Algen im See.
How will you achieve your goals?	Wie werden Sie Ihre Ziele erreichen?
The story was a fictional story.	Die Geschichte war eine fiktive Geschichte.
Traffic signs are often confusing.	Verkehrszeichen sind oft verwirrend.
The villagers were afraid of being shot.	Die Dorfbewohner hatten Angst, erschossen zu werden.
The fireworks exploded in the night sky.	Das Feuerwerk explodierte am Nachthimmel.
The boy stared at me.	Der Junge starrte mich an.
The mayflies rose out of the water.	Die Eintagsfliegen stiegen aus dem Wasser.
The working group met to discuss the issue.	Die Arbeitsgruppe traf sich, um das Thema zu diskutieren.
A variety of creatures live in the ocean.	Im Ozean leben eine Vielzahl von Lebewesen.
All violent weather activities ceased during the typhoon.	Während des Taifuns hörten alle heftigen Wetteraktivitäten auf.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Die Mehl-Milch-Mischung in die Schüssel geben.
He threw the cigarette away on the street.	Er warf die Zigarette auf der Straße weg.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy betrachtete die seltsamen Tiere in ihrem Wohnzimmer.
Choose the most beautiful flowers.	Wählen Sie die schönsten Blumen.
Having said that, he averted his gaze.	Nachdem er das gesagt hatte, wandte er seinen Blick ab.
This path is difficult for him to master.	Dieser Weg ist für ihn schwer zu bewältigen.
He called for the right to freedom of expression.	Er forderte das Recht auf freie Meinungsäußerung.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Schweben wie ein Schmetterling, stechen wie eine Biene.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Das Gesetz verlangt, dass alle Verkehrsteilnehmer Schutzhelme tragen.
They followed the signs to the lake.	Sie folgten den Schildern zum See.
The more you work, the more money.	Je mehr Sie arbeiten, desto mehr Geld.
My relationship with my mother was strained.	Meine Beziehung zu meiner Mutter war angespannt.
She watches her sleeping cat.	Sie sieht ihrer schlafenden Katze zu.
A small child, hungry and sick, is taken in.	Ein kleines Kind, hungrig und krank, wird aufgenommen.
A storm was brewing in the distance.	In der Ferne braute sich ein Sturm zusammen.
The city is on a hill.	Die Stadt liegt auf einem Hügel.
I saw clouds moving lazily across the morning sky.	Ich sah Wolken, die träge über den Morgenhimmel zogen.
Please use these sheets to protect the bedding.	Bitte verwenden Sie diese Laken, um die Bettwäsche zu schützen.
The baby is sleeping.	Das Baby schläft.
Where does the water go when it rains?	Wohin fließt das Wasser, wenn es regnet?
He learned that the cake had been prepared for him.	Er erfuhr, dass der Kuchen für ihn zubereitet worden war.
They chose him from the top candidates.	Sie wählten ihn aus den Spitzenkandidaten aus.
The pickets were broken down.	Die Streikposten wurden niedergerissen.
The lighting was terrible.	Die Beleuchtung war schrecklich.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Es ist ausschließlich für schwere Fahrzeuge konzipiert.
The cattle are still grazing.	Das Vieh weidet noch.
He looked for his keys.	Er suchte nach seinen Schlüsseln.
The cliff faces north.	Die Klippe ist nach Norden ausgerichtet.
The people's army, the only hope for change.	Die Volksarmee, die einzige Hoffnung auf Veränderung.
A mining report has been released.	Ein Bericht über den Bergbau wurde veröffentlicht.
A storm was approaching the city.	Ein Sturm näherte sich der Stadt.
Buttermilk is very rich.	Buttermilch ist sehr reichhaltig.
I hope this visit will make a difference.	Ich hoffe, dass dieser Besuch etwas bewirken wird.
During the week she often went to the theater.	Unter der Woche ging sie oft ins Theater.
I was frustrated.	Ich war frustriert.
Use these cards as little as possible.	Verwenden Sie diese Karten so wenig wie möglich.
He slipped under the seat belt.	Er schlüpfte unter den Sicherheitsgurt.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	Liberale und Traditionalisten wählen einen anderen Führer.
A handful of envelopes lay scattered on the bench.	Auf der Bank lag eine Handvoll Umschläge verstreut.
The tanks are collapsible.	Die Tanks sind zusammenklappbar.
She works on the computer	Sie arbeitet am Computer
A team of scientists showed ways to improve crop yields.	Ein Team von Wissenschaftlern zeigte Wege auf, um die Ernteerträge zu verbessern.
The jailer released the convicts.	Der Gefängniswärter ließ die Verurteilten frei.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Einige Bergleute arbeiteten unter sehr gefährlichen Bedingungen.
She turned her face away.	Sie wandte ihr Gesicht ab.
A fake passport is expensive and difficult to counterfeit.	Ein gefälschter Pass ist teuer und schwer zu fälschen.
Most people say they look up to the clouds.	Die meisten Leute sagen, dass sie zu den Wolken aufblicken.
Buildings in this neighborhood are made of concrete.	Gebäude in diesem Viertel sind aus Beton gebaut.
A traditional belief was that spines were built	Ein traditioneller Glaube war, dass Wirbelsäulen gebaut wurden
A group of criminals robbed a jewelry store.	Eine Gruppe von Kriminellen hat ein Juweliergeschäft ausgeraubt.
His brother is visiting.	Sein Bruder ist zu Besuch.
She was a teacher.	Sie war eine Lehrerin.
The little girl is sleeping.	Das kleine Mädchen schläft.
Before the war, factories sprang up everywhere.	Vor dem Krieg entstanden überall Fabriken.
He fell asleep to the noise of traffic and arguments.	Er schlief unter Verkehrslärm und Streit ein.
Madagascar is home to lemurs.	Madagaskar ist die Heimat von Lemuren.
I need a thick, dense, creamy texture.	Ich benötige eine dicke, dichte, cremige Textur.
All cars were stolen last year.	Alle Autos wurden letztes Jahr gestohlen.
This simple costume hides a deep meaning.	Dieses einfache Kostüm verbirgt eine tiefe Bedeutung.
The level of rivers and oceans is rising.	Der Pegel von Flüssen und Ozeanen steigt.
The old lady took her laundry basket.	Die alte Dame nahm ihren Wäschekorb.
The violinist bowed to the audience.	Der Geiger verneigte sich vor dem Publikum.
On an empty plain the blazing sun burned down mercilessly.	Auf einer leeren Ebene brannte die glühende Sonne erbarmungslos nieder.
Although banned, cigarettes are widely used.	Obwohl sie verboten wurden, sind Zigaretten weit verbreitet.
Use lots of butter to grease the pan.	Verwenden Sie viel Butter, um die Pfanne einzufetten.
Many species survive unknown to us.	Viele Arten überleben uns unbekannt.
They ran faster than they could walk.	Sie rannten schneller, als sie laufen konnten.
This page can be adapted to this page.	Diese Seite kann an diese Seite angepasst werden.
50,000 trees were planted at this school.	An dieser Schule wurden 50.000 Bäume gepflanzt.
Flooding is often the result of melting snow.	Eine Überschwemmung ist oft die Folge von schmelzendem Schnee.
The plans are laid out on the project board.	Die Pläne werden auf der Projekttafel ausgelegt.
A drop of water turned into a silver ingot.	Ein Tropfen Wasser verwandelte sich in einen Silberbarren.
She felt like she was drowning.	Sie fühlte sich, als würde sie ertrinken.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett wies die Anschuldigungen zurück.
His eyes shone with sparks.	Funkenschauer waren seine Augen.
Remember to be considerate of your position.	Denke daran, Rücksicht auf deine Position zu nehmen.
He sent the encrypted message to the agency.	Er schickte die verschlüsselte Nachricht an die Agentur.
She carefully arranged the jewelry so that it shone.	Sie arrangierte den Schmuck sorgfältig so, dass er glänzte.
The population has grown rapidly in recent years.	Die Bevölkerung ist in den letzten Jahren rasant gewachsen.
Elementary School, Junior College and University	Grundschule, Junior College und Universität
The human body was not visible.	Der menschliche Körper war nicht sichtbar.
The ice has completely melted.	Das Eis ist vollständig geschmolzen.
The Queen decides to pay him a visit.	Die Königin beschließt, ihm einen Besuch abzustatten.
The woman's jaw trembled at her admirer's words.	Der Kiefer der Frau zitterte bei den Worten ihres Verehrers.
Due to a huge expansion lately	Aufgrund einer enormen Expansion in letzter Zeit
There was a sense of tension and foreboding in the air.	Ein Gefühl der Anspannung und Vorahnung lag in der Luft.
A mall will open soon.	Ein Einkaufszentrum wird bald eröffnet.
We play cricket in the street.	Wir spielen Cricket auf der Straße.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Die Räuber waren schwer mit Sprengstoff und automatischen Waffen bewaffnet.
The fields nearby were strewn with gray stones.	Die Felder in der Nähe waren mit grauen Steinen übersät.
Her skills in the kitchen were legendary.	Ihre Fähigkeiten in der Küche waren legendär.
Most wagons were empty.	Die meisten Waggons waren leer.
He hit her on the head.	Er schlug ihr auf den Kopf.
I have a cat that sleeps with me every night.	Ich habe eine Katze, die jede Nacht bei mir schläft.
The invaders were repulsed with savage bravery.	Die Eindringlinge wurden mit wilder Tapferkeit zurückgeschlagen.
She needed to speak to her friend privately.	Sie musste privat mit ihrer Freundin sprechen.
Cover almonds with boiling water.	Mandeln mit kochendem Wasser bedecken.
The prince was upset.	Der Prinz war verärgert.
Their bodies were stiff and frozen.	Ihre Körper waren steif und gefroren.
They were sure they would find wealth.	Sie waren sich sicher, dass sie Reichtum finden würden.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Ich versuche, meinen CO2-Fußabdruck zu verringern.
The weather here is unbearable.	Das Wetter hier ist unerträglich.
However, their methods have their shortcomings.	Ihre Methoden haben jedoch ihre Mängel.
Not all children like vegetables.	Nicht alle Kinder mögen Gemüse.
This location no longer serves the old factory.	Dieser Standort dient nicht mehr der alten Fabrik.
Weaken the onion by heating it.	Schwächen Sie die Zwiebel, indem Sie sie erhitzen.
The study was conducted purely as a social exercise.	Die Studie wurde lediglich als soziale Übung durchgeführt.
Some of these events may be fictional.	Einige dieser Ereignisse können fiktiv sein.
The children were well looked after.	Die Kinder wurden gut betreut.
We drank tea.	Wir haben Tee getrunken.
His gentle nature calms stressed nerves.	Seine sanfte Art beruhigt strapazierte Nerven.
The road to success is rocky.	Der Weg zum Erfolg ist steinig.
Slovaks tend to be quiet.	Slowaken sind eher ruhig.
Did you notice her hair has grown?	Hast du bemerkt, dass ihr Haar gewachsen ist?
You can't generalize about people.	Man kann Menschen nicht verallgemeinern.
She moved her teacup even further away from him.	Sie rückte ihre Teetasse noch weiter von ihm weg.
I had to make the final decision.	Ich musste die letzte Entscheidung treffen.
This watch is waterproof.	Diese Uhr ist wasserdicht.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Ein anderer Gläubiger zog sein Schwert, um seinen Feind zu töten.
The freezing rain came suddenly.	Der Eisregen kam plötzlich.
He drained his glass and paid the bill.	Er leerte sein Glas und bezahlte die Rechnung.
First you need a cup of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie eine Tasse braunen Zucker.
My history teacher doesn't allow cell phones in class.	Mein Geschichtslehrer erlaubt keine Handys im Unterricht.
He held her to the side with a smile.	Er hielt sie mit einem Lächeln auf der Seite.
The butcher carved the meat from the carcass.	Der Metzger schnitzte das Fleisch aus dem Kadaver.
The statistics clearly show that literacy is increasing.	Die Statistiken zeigen deutlich, dass die Alphabetisierung zunimmt.
He was the sixth of seven children.	Er war das sechste von sieben Kindern.
The race is held annually.	Das Rennen wird jährlich durchgeführt.
Empty the dishwasher.	Leere den Geschirrspüler.
A smoky haze hung in the air over the harbor.	Ein rauchiger Dunst hing in der Luft über dem Hafen.
Ten of the twelve officers started shooting.	Zehn der zwölf Beamten begannen zu schießen.
The curtains were drawn.	Die Vorhänge wurden zugezogen.
Manual transmission models are cheaper.	Modelle mit Schaltgetriebe sind günstiger.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Ein herzliches Willkommen erwartet Sie in diesem Hotel.
The room is stuffed with clothes.	Das Zimmer ist vollgestopft mit Klamotten.
The coach introduced herself to the team.	Die Trainerin stellte sich der Mannschaft vor.
It could be either a huge storm or a comet.	Es könnte entweder ein riesiger Sturm oder ein Komet sein.
He began to build a strong empire.	Er begann, ein starkes Imperium aufzubauen.
It was painted blue to represent the sky.	Er wurde blau gemalt, um den Himmel darzustellen.
We have to use big trucks to transport the wood.	Wir müssen große Lastwagen verwenden, um das Holz zu transportieren.
She could neither walk nor speak.	Sie konnte weder gehen noch sprechen.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Wir werden weiter nach alternativen Energiequellen suchen.
The rainy season has just started in this area.	Die Regenzeit hat in dieser Gegend gerade erst begonnen.
You should stay away from him.	Du solltest dich von ihm fernhalten.
It's hard being a teenager, isn't it?	Es ist schwer, ein Teenager zu sein, nicht wahr?
Slurry and fertilizer must be applied to the fields.	Auf den Feldern müssen Gülle und Dünger ausgebracht werden.
The square building was decorated with towers.	Das quadratische Gebäude war mit Türmen geschmückt.
The truck came to a standstill with emergency braking.	Der Lkw kam mit Vollbremsung zum Stehen.
Sometimes you have to be tough.	Manchmal muss man hart sein.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	Das Königspaar war bekannt für seinen extremen Konservatismus.
She is asked to drink more water.	Sie wird aufgefordert, mehr Wasser zu trinken.
We tried everything we could think of.	Wir haben alles versucht, was uns einfiel.
A few people were standing in the back of the room.	Ein paar Leute standen hinten im Raum.
Some scholars argue that this is not true.	Einige Gelehrte argumentieren, dass dies nicht wahr ist.
The army had to withdraw.	Die Armee musste sich zurückziehen.
The warrior ordered his men to attack.	Der Krieger befahl seinen Männern anzugreifen.
The fish were covered with thick ice.	Die Fische waren mit dickem Eis bedeckt.
The painter tried to paint a bright blue sky.	Der Maler versuchte, einen leuchtend blauen Himmel zu malen.
The man suffered a blow to the head.	Der Mann erlitt einen Schlag auf den Kopf.
We need a king size bed.	Wir brauchen ein Kingsize-Bett.
The computer completed the task in three days.	Der Computer erledigte die Aufgabe in drei Tagen.
Shelling erupted on the outskirts of town.	Beschuss brach am Rande der Stadt aus.
Some doctors are advocating greater use of plastic bags.	Einige Ärzte befürworten eine stärkere Verwendung von Plastiktüten.
Most tourists visit this important religious site.	Die meisten Touristen besuchen diese wichtige religiöse Stätte.
Deafness is permanent.	Taubheit ist dauerhaft.
Use the spoon to mix the ingredients.	Verwenden Sie den Löffel, um die Zutaten zu mischen.
Ask for directions at the tourist information desk.	Fragen Sie am Touristeninformationsstand nach dem Weg.
Several million people live in poverty in this region.	Mehrere Millionen Menschen leben in dieser Region in Armut.
He barely had time to look at the display.	Er hatte kaum Zeit, auf das Display zu blicken.
It rained continuously for several hours.	Mehrere Stunden lang regnete es ununterbrochen.
The village clergy believed that the crusade could be ended.	Der Dorfklerus glaubte, dass der Kreuzzug beendet werden könnte.
The winter months are the rainy season.	Die Wintermonate sind die Regenzeit.
Don't stick your tongue out too far.	Strecke deine Zunge nicht zu weit heraus.
He opened the trapdoor and peered inside.	Er öffnete die Falltür und spähte hinein.
The manager spoke calmly.	Der Manager sprach ruhig.
Turtles take much longer to mature than turtles.	Schildkröten brauchen viel länger, um ausgewachsen zu sein, als Schildkröten.
Look for irregularities in the steering system.	Achten Sie auf Unregelmäßigkeiten im Lenksystem.
He's a complete stranger here.	Er ist hier ein völlig Fremder.
Goods are transported far and wide by ship.	Per Schiff werden die Waren weit und breit transportiert.
The bird must have flown into the window.	Der Vogel muss ins Fenster geflogen sein.
They are totally inefficient.	Sie sind völlig ineffizient.
They make many of the products we use every day.	Sie stellen viele der Produkte her, die wir täglich verwenden.
She was also a student at this school.	Auch sie war einst Schülerin dieser Schule.
There has been little economic growth in recent years.	In den letzten Jahren gab es wenig Wirtschaftswachstum.
The students were dissatisfied with the new library.	Die Schüler waren unzufrieden mit der neuen Bibliothek.
The student was shut down by the doctor.	Der Schüler wurde vom Arzt stillgelegt.
The waiter presented the bill.	Der Kellner präsentierte die Rechnung.
Two similar words differ in their endings.	Zwei ähnliche Wörter unterscheiden sich in ihren Endungen.
The Pepsi company was once reluctant to enter this market.	Das Unternehmen Pepsi zögerte einst, in diesen Markt einzutreten.
We should take over the scientific process.	Wir sollten den wissenschaftlichen Prozess übernehmen.
Assessing the damage was tedious work.	Die Begutachtung des Schadens war eine mühselige Arbeit.
Some firefighters rushed into the burning building.	Einige Feuerwehrleute stürmten in das brennende Gebäude.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	Der Palast ist von wunderschönen Gärten umgeben.
Weather forecasts have not always been as accurate as they are today.	Wettervorhersagen waren nicht immer so genau wie heute.
Make a roux by whisking together the flour and butter.	Machen Sie eine Mehlschwitze, indem Sie Mehl und Butter verquirlen.
The city was painted like a rainbow.	Die Stadt war wie ein Regenbogen gemalt.
I hope my messages have inspired you.	Ich hoffe, dass meine Botschaften Sie inspiriert haben.
The workers were tired and hungry.	Die Arbeiter waren müde und hungrig.
Such behavior will cause the authorities to deport you.	Ein solches Verhalten wird die Behörden veranlassen, Sie abzuschieben.
The tapestry is damaged and the colors have faded.	Der Wandteppich ist beschädigt und die Farben sind verblasst.
My parents are immigrants.	Meine Eltern sind Einwanderer.
After making a full recovery, the squirrel was tested for rabies.	Nach vollständiger Genesung wurde das Eichhörnchen auf Tollwut getestet.
The cruising portions of the river were beautiful.	Die Kreuzfahrt Teile des Flusses waren wunderschön.
She left the party pretty early.	Sie verließ die Party ziemlich früh.
Hundreds of provisions were loaded onto the ships.	Hunderte von Proviant wurden auf die Schiffe geladen.
A cloud of smoke followed him.	Eine Rauchwolke folgte ihm.
The river flows from north to south.	Der Fluss fließt von Norden nach Süden.
The human rights activists protested.	Die Menschenrechtler protestierten.
Stop until the gate opens.	Halten Sie an, bis sich das Tor öffnet.
Rising unemployment drives many young people into crime.	Die steigende Arbeitslosigkeit treibt viele junge Menschen in die Kriminalität.
The actress is widely known for her performances.	Die Schauspielerin ist weithin bekannt für ihre Auftritte.
We paid a ridiculous price for this car.	Wir zahlten einen lächerlichen Preis für dieses Auto.
Distracted drivers are bad for road safety.	Abgelenkte Fahrer sind schlecht für die Verkehrssicherheit.
The factory is noisy.	Die Fabrik ist laut.
He opened one eye in time to see	Er öffnete rechtzeitig ein Auge, um zu sehen
The county is known for its excellent fishing.	Die Grafschaft ist bekannt für ihre hervorragenden Angelmöglichkeiten.
The inhabitants of this village live from agriculture.	Die Einwohner dieses Dorfes leben von der Landwirtschaft.
Parts of the text in this sentence converge.	Teile des Textes in diesem Satz laufen zusammen.
The cashier gave him the money.	Der Kassierer gab ihm das Geld.
He tiptoed into the room.	Er ging auf Zehenspitzen ins Zimmer.
Before starting work, she cleaned the room.	Bevor sie mit der Arbeit anfing, räumte sie das Zimmer auf.
Should we take advantage of this investment opportunity?	Sollen wir diese Investitionsmöglichkeit nutzen?
They squandered their fortune.	Sie verschleuderten ihr Vermögen.
The loud, rhythmic music wowed the crowd.	Die laute, rhythmische Musik begeisterte die Menge.
His colleague was unaware that he had done anything wrong.	Sein Kollege war sich nicht bewusst, dass er etwas falsch gemacht hatte.
This region is known for its wealth.	Diese Region ist für ihren Reichtum bekannt.
Each house had four simple rooms.	Jedes Haus hatte vier einfache Zimmer.
In the center stood a small stone building	In der Mitte stand ein kleines Steingebäude
It's just a stone's throw away from where you live.	Es ist nur ein Katzensprung von Ihrem Wohnort entfernt.
I was appalled at the sloppiness of the food.	Ich war entsetzt über die Schlamperei des Essens.
The boys were evacuated to a safer location.	Die Jungen wurden an einen sichereren Ort evakuiert.
The stable can be reached in two ways.	Der Stall ist über zwei Wege zu erreichen.
Very few people witnessed the horrific slaughter.	Nur sehr wenige Menschen waren Zeugen des schrecklichen Gemetzels.
This mechanized factory system is well entrenched.	Dieses mechanisierte Fabriksystem ist gut verankert.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank machte mehrere Schnitte in der Küche.
They are equipment, not commodities.	Sie sind Ausrüstungen, keine Waren.
A sleeping pet can spell disaster.	Ein schlafendes Haustier kann eine Katastrophe bedeuten.
The brothers plan a camping trip.	Die Brüder planen einen Campingausflug.
Buckle up when traveling at high speed.	Schnallen Sie sich an, wenn Sie mit hoher Geschwindigkeit unterwegs sind.
The family spends half of their income on health care.	Die Hälfte ihres Einkommens gibt die Familie für die Gesundheitsversorgung aus.
Chocolates are popular among the upper class.	Pralinen sind in der Oberschicht beliebt.
The sky was dark, moonless and overcast.	Der Himmel war dunkel, mondlos und bedeckt.
They don't have room for everyone so it's a lottery.	Sie haben nicht Platz für alle, also ist es eine Lotterie.
The advertising on the buses offends him.	Die Werbung in den Bussen kränkt ihn.
She was strong, despite appearances.	Sie war stark, entgegen allem Anschein.
The palace was attacked last night.	Der Palast wurde letzte Nacht angegriffen.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tomaten wachsen gut in warmer Erde.
The turbulent times were long gone.	Die turbulenten Zeiten waren lange vorbei.
The forest stretches from east to west.	Der Wald erstreckt sich von Osten nach Westen.
The state confiscated their assets.	Der Staat beschlagnahmte ihr Vermögen.
Never travel alone after dark.	Reisen Sie nach Einbruch der Dunkelheit niemals alleine.
His speech was hoarse and trembling.	Seine Sprache war heiser und zitternd.
The wipers are notoriously loud.	Die Scheibenwischer sind notorisch laut.
She filled his glass with water.	Sie füllte sein Glas mit Wasser.
The waiter pours water into the glass.	Der Kellner gießt Wasser in das Glas.
A wheel of cheese lay on a wooden board.	Auf einem Holzbrett lag ein Käserad.
She had been quite a burden to her parents.	Sie war ihren Eltern eine ziemliche Last gewesen.
Most bridges were destroyed in the war.	Die meisten Brücken wurden im Krieg zerstört.
A new president was elected last year.	Im vergangenen Jahr wurde ein neuer Präsident gewählt.
Water turns into steam when it is boiled.	Wasser wird zu Dampf, wenn es gekocht wird.
It is often bright golden in color.	Es hat oft eine leuchtend goldene Farbe.
He dismissed her with a laugh.	Er entließ sie mit einem Lachen.
His next decision was crucial.	Seine nächste Entscheidung war entscheidend.
Further research is needed to fully understand the process.	Weitere Forschung ist erforderlich, um den Prozess vollständig zu verstehen.
The water poured in.	Das Wasser strömte ein.
Investigators found an iron club.	Die Ermittler fanden eine eiserne Keule.
Most unions represent workers in large companies.	Die meisten Gewerkschaften vertreten Arbeitnehmer in großen Unternehmen.
She rounded the dark corner and entered an empty alley.	Sie bog um die dunkle Ecke und betrat eine leere Gasse.
Employees will only do what they are told.	Die Mitarbeiter werden nur das tun, was ihnen gesagt wird.
The most common tree species in this area.	Die häufigste Baumart in diesem Gebiet.
The house is in a remote rural area.	Das Haus liegt in einer abgelegenen ländlichen Gegend.
Please step onto the podium.	Steigen Sie bitte auf das Podium.
The algorithm in question involves an additional step.	Der fragliche Algorithmus beinhaltet einen zusätzlichen Schritt.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	Installateure graben alte Rohre aus, ersetzen sie und reparieren Lecks.
Cartel activity has stalled development.	Kartellaktivitäten haben die Entwicklung abgewürgt.
The areas around the reservoirs are prone to drought.	Die Gebiete rund um die Stauseen sind anfällig für Trockenheit.
He worshiped her in return.	Er verehrte sie im Gegenzug.
This project presented us with enormous challenges.	Dieses Projekt stellte uns vor enorme Herausforderungen.
Air pollution is a significant problem in cities.	In Städten ist die Luftverschmutzung ein erhebliches Problem.
A man who refuses to conform is considered unpredictable.	Ein Mann, der sich weigert, sich anzupassen, gilt als unberechenbar.
The new law protects children from abuse.	Das neue Gesetz schützt Kinder vor Missbrauch.
The facts are as follows.	Die Fakten sind wie folgt.
She eagerly awaits his answer.	Sie erwartet gespannt seine Antwort.
The boat drifted aimlessly in the storm.	Das Boot trieb ziellos im Sturm.
He was hired on a friend's recommendation.	Er wurde auf Empfehlung eines Freundes eingestellt.
Suddenly the young man woke up with a pounding heart.	Plötzlich erwachte der junge Mann mit klopfendem Herzen.
They sought his forgiveness.	Sie suchten seine Vergebung.
The man's dark eyes searched her face.	Die dunklen Augen des Mannes suchten ihr Gesicht.
The leaves change color in autumn.	Die Blätter verfärben sich im Herbst.
The barking of the dogs grew louder.	Das Bellen der Hunde wurde lauter.
The whole region remained calm.	In der gesamten Region blieb es ruhig.
Break up large objects into small pieces.	Zerlegen Sie große Objekte in kleine Stücke.
The monster laughs madly.	Das Monster lacht wahnsinnig.
A stocking sat on the chimney.	Auf dem Schornstein saß ein Strumpf.
The factory workers sat at lunch and played cards.	Die Fabrikarbeiter saßen beim Mittagessen und spielten Karten.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Bitte unterlassen Sie das Rauchen in der Nähe der Küche.
A young lady with flowers is standing at the grave.	Eine junge Dame mit Blumen steht am Grab.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	Es ist eine Gelegenheit für Sie, Ihr Wissen zu demonstrieren.
A charming little cottage came into view.	Ein charmantes kleines Häuschen kam in Sicht.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	Seine Behinderung hinderte ihn daran, eine berufliche Laufbahn einzuschlagen.
My employer offered me a promotion.	Mein Arbeitgeber hat mir eine Beförderung angeboten.
But over time they became good friends.	Aber mit der Zeit wurden sie gute Freunde.
Our series cover a wide range of topics.	Unsere Serien behandeln ein breites Themenspektrum.
It's the salt of the earth.	Es ist das Salz der Erde.
A helicopter hovered above us.	Über uns schwebte ein Helikopter.
Local authorities tried to curb the pollution.	Die lokalen Behörden versuchten, die Verschmutzung einzudämmen.
But he is on trial, charged with murder.	Doch er steht vor Gericht, des Mordes angeklagt.
Greed and lust are among the worst sins.	Gier und Lust gehören zu den schlimmsten Sünden.
The king suffers from insomnia.	Der König leidet an Schlafstörungen.
The author describes a series of exciting adventures.	Der Autor beschreibt eine Reihe spannender Abenteuer.
Pure water has a lower density than salt water.	Reines Wasser hat eine geringere Dichte als Salzwasser.
My neighbors don't like dogs.	Meine Nachbarn mögen keine Hunde.
Cyclists should approach pedestrians with caution.	Radfahrer sollten sich Fußgängern zurückhaltend nähern.
It was a very cold night.	Es war eine sehr kalte Nacht.
His speech was slurred.	Seine Rede war undeutlich.
Like so many others, the supermarket was under pressure from investors.	Der Supermarkt stand, wie so viele, unter dem Druck von Investoren.
It causes erosion damage.	Es verursacht Schäden durch Erosion.
This desk can be easily moved.	Dieser Schreibtisch kann leicht verschoben werden.
A black edge touched the floor.	Ein schwarzer Rand berührte den Boden.
My hair is too short for this style.	Meine Haare sind zu kurz für diesen Stil.
But rain only falls in winter.	Doch Regen fällt nur im Winter.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Die Expedition betrat den Fluss, nachdem sie das Meer erreicht hatte.
Most companies in the region are family businesses.	Die meisten Unternehmen in der Region sind Familienunternehmen.
That's enough.	Das ist genug.
The municipal council meets once a year.	Einmal im Jahr tagt der Gemeinderat.
You can "condition" your hair by dampening it.	Sie können Ihr Haar "konditionieren", indem Sie es befeuchten.
Technology makes our life easier.	Technologie macht unser Leben einfacher.
This expedition captured the public imagination.	Diese Expedition hat die öffentliche Vorstellungskraft erregt.
A crack appeared in the wall.	In der Wand erschien ein Riss.
They took several pills hoping to feel better.	Sie nahmen mehrere Pillen in der Hoffnung, sich besser zu fühlen.
The shy boy said nothing.	Der schüchterne Junge sagte nichts.
A century ago nobody lived on the moon.	Vor einem Jahrhundert lebte niemand auf dem Mond.
The effects of climate change will be devastating.	Die Auswirkungen des Klimawandels werden verheerend sein.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	Der Wissenschaftler benutzte eine Lupe, um ein Insekt zu untersuchen.
Mice share many characteristics with humans.	Mäuse haben viele Eigenschaften mit Menschen gemeinsam.
With this you help the environment.	Damit helfen Sie der Umwelt.
The detective had to form a new one.	Der Detektiv musste einen neuen formen.
He ate and drank with the others and talked about everything	Er aß und trank mit den anderen und redete über alles
We turned right and headed north.	Wir bogen rechts ab und fuhren nach Norden.
Word had gotten around about his reputation as a successful entrepreneur.	Sein Ruf als erfolgreicher Unternehmer hatte sich herumgesprochen.
She worked hard to become a doctor.	Sie arbeitete hart, um Ärztin zu werden.
For years he was a successful actor.	Jahrelang war er ein erfolgreicher Schauspieler.
There were no signs of a struggle.	Es waren keine Kampfspuren zu sehen.
He sat on the floor and pretended to sleep.	Er saß auf dem Boden und tat so, als würde er schlafen.
A small planet orbiting a much larger planet.	Ein kleiner Planet, der einen viel größeren Planeten umkreist.
She gave him a quick look.	Sie warf ihm einen schnellen Blick zu.
Curly hair loses its shine over time.	Mit der Zeit verliert lockiges Haar seinen Glanz.
I was desperate.	Ich war verzweifelt.
Researchers interviewed local residents.	Forscher befragten Anwohner.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Flugzeuge, Autos und andere Fahrzeuge verschmutzen die Luft.
The media seeks attention by making events sensational.	Die Medien suchen Aufmerksamkeit, indem sie Ereignisse aufsehenerregend machen.
The children are not required to go to school.	Die Kinder sind nicht schulpflichtig.
The devil often takes the form of a snake.	Der Teufel nimmt oft die Gestalt einer Schlange an.
Most doctors work long days a week.	Die meisten Ärzte arbeiten lange Tage in der Woche.
Debate was fierce, but consensus was unanimous.	Die Debatte war heftig, aber der Konsens war einstimmig.
He passed the exam with the second highest score.	Er hat die Prüfung mit der zweithöchsten Punktzahl bestanden.
Temple officials declared him a saint.	Tempelbeamte erklärten ihn zum Heiligen.
The taxi driver was at my door at seven.	Der Taxifahrer stand um sieben vor meiner Tür.
They walked along the dusty streets.	Sie gingen die staubigen Straßen entlang.
She looked at herself in the mirror.	Sie betrachtete sich selbst im Spiegel.
Assemble the table according to the instructions.	Bauen Sie den Tisch gemäß der Anleitung zusammen.
He entered a dark, narrow room.	Er betrat einen dunklen engen Raum.
Dinosaurs never went extinct.	Dinosaurier sind nie ausgestorben.
Drivers usually have a driver's license.	Fahrer haben in der Regel einen Führerschein.
Work has been slow this year.	Die Arbeit war dieses Jahr langsam.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Im Keller bricht ein Rohr und überschwemmt den darunter liegenden Bereich.
She fell to her knees.	Sie sank auf die Knie.
Gravity keeps the buildings from collapsing.	Die Schwerkraft verhindert, dass die Gebäude einstürzen.
The priest told her to return to the church.	Der Priester sagte, sie solle in die Kirche zurückkehren.
He heard a few steps behind him.	Er hörte einige Schritte hinter sich.
Many people who work for minimum wage will not benefit.	Viele Menschen, die für den Mindestlohn arbeiten, werden nicht davon profitieren.
The band plays live on stage.	Die Band spielt live auf der Bühne.
The government did not implement the proposal.	Die Regierung hat den Vorschlag nicht umgesetzt.
Elephants have more vertebrae than humans.	Elefanten haben mehr Wirbel als Menschen.
Students tend to be noisy.	Studenten neigen dazu, laut zu sein.
These cities are known for their affordable housing.	Diese Städte sind bekannt für ihren erschwinglichen Wohnraum.
She couldn't resist the urge to write another novel.	Sie konnte dem Drang nicht widerstehen, einen weiteren Roman zu schreiben.
The anesthetist administered general anesthesia.	Der Anästhesist verabreichte eine Vollnarkose.
They stood in silence for a long time.	Sie standen lange schweigend da.
A collection of music cassettes.	Eine Sammlung von Musikkassetten.
A lot of knowledge was lost in the process.	Dabei ging viel Wissen verloren.
The guests drank surprisingly little wine.	Die Gäste tranken überraschend wenig Wein.
The fence was struck by lightning.	Der Zaun wurde vom Blitz getroffen.
The stadium is almost empty.	Das Stadion ist fast leer.
The defeat was bitter.	Die Niederlage war bitter.
The creek runs slowly.	Der Bach läuft langsam.
She has brown hair and dark eyes.	Sie hat braune Haare und dunkle Augen.
Butterflies fluttered among the flowers.	Schmetterlinge flatterten zwischen den Blumen.
The course aims to equip students with skills.	Der Kurs zielt darauf ab, die Studierenden mit Fähigkeiten auszustatten.
There is little agreement on the causes of the famine.	Über die Gründe für die Hungersnot besteht wenig Einigkeit.
In a way, he invented science.	Damit hat er gewissermaßen die Wissenschaft erfunden.
Always red with pink undertones.	Immer rot mit rosa Untertönen.
The fish is fried in a pan.	Der Fisch wird in einer Pfanne gebraten.
The scanner is very sensitive to light.	Der Scanner ist sehr lichtempfindlich.
Layer cake, cutter.	Schichttorte, Ausstecher.
The lid of the box snapped shut.	Der Deckel der Kiste schloss sich mit einem Knall.
The fields were overgrown with weeds.	Die Felder waren von Unkraut überwuchert.
A row of identical houses stands along a street.	Entlang einer Straße steht eine Reihe identischer Häuser.
He found joy in his garden.	Er fand Freude in seinem Garten.
The earth is a complex, closely interwoven system.	Die Erde ist ein komplexes, eng miteinander verwobenes System.
The ship began to drift.	Das Schiff begann zu driften.
The poor also showed a tendency to get sick.	Die Armen zeigten auch eine Neigung, krank zu werden.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	Lassen Sie keine chemischen Mittel in die Wasserversorgung gelangen.
She listened and gave him a trembling smile.	Sie lauschte und schenkte ihm ein zitterndes Lächeln.
Look how cold it is outside.	Schau, wie kalt es draußen ist.
Let voters know about the issues.	Informieren Sie die Wähler über die Probleme.
The women work as domestic servants and carry heavy loads.	Die Frauen arbeiten als Hausangestellte und tragen schwere Lasten.
A time when all live in peace.	Eine Zeit, in der alle in Frieden leben.
Some entrepreneurs start their own business.	Einige Unternehmer gründen ihr eigenes Unternehmen.
A modern skyscraper is coming to the city.	Ein moderner Wolkenkratzer kommt in die Stadt.
The bus driver was legally entitled to stop work.	Der Busfahrer war gesetzlich berechtigt, die Arbeit einzustellen.
The soup burns my taste buds.	Die Suppe verbrennt meine Geschmacksknospen.
A house is built from concrete blocks and dry stone walls.	Ein Haus wird aus Betonblöcken und Trockenmauern gebaut.
She insisted it was an accident.	Sie bestand darauf, dass es ein Unfall war.
The voice of the pen is mightier than the sword.	Die Stimme der Feder ist mächtiger als das Schwert.
His neighbors thought he was too open.	Seine Nachbarn hielten ihn für zu offen.
The property has been declared a protected monument.	Das Anwesen wurde zum geschützten Denkmal erklärt.
This crisis has increased the need for reform.	Diese Krise hat den Reformbedarf verstärkt.
The residents now want their land back.	Die Anwohner wollen nun ihr Land zurück.
The team arrived early.	Das Team traf früh ein.
Computers aren't just useful for work.	Computer sind nicht nur für die Arbeit nützlich.
The gentle stream flows slowly.	Der sanfte Strom fließt langsam.
He was an average student.	Er war ein durchschnittlicher Schüler.
He loves chocolate.	Er liebt Schokolade.
He tried to lift the boulder.	Er versuchte, den Felsbrocken hochzuheben.
Many of her sentences were addressed directly to him.	Viele ihrer Sätze waren direkt an ihn gerichtet.
This later turned out to be incorrect.	Dies stellte sich später als falsch heraus.
The left side of the train is empty.	Die linke Seite des Zuges ist leer.
He ended his speech with a moral lesson.	Er beendete seine Rede mit einer moralischen Lektion.
Tell him to stop	Sag ihm, er soll aufhören
The Emperor lived only eight years.	Der Kaiser lebte nur noch acht Jahre.
In order to sell a product, you need to advertise it.	Um ein Produkt zu verkaufen, müssen Sie Werbung machen.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Atomwaffen stoßen keine Treibhausgase aus.
My stomach growled.	Mein Magen knurrte.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Es ist üblich, sich die Hand zu geben, wenn man jemanden trifft.
Five newspapers are published in this city.	In dieser Stadt erscheinen fünf Zeitungen.
Neocolonialism is partly their legion of demonology.	Der Neokolonialismus ist teilweise ihre Legion der Dämonologie.
The wooden counter was decorated with flowers.	Die Holztheke war mit Blumen geschmückt.
The elf drank tea with her.	Bei ihr trank die Elfe Tee.
The painting was a fine example of the Cubist style.	Das Gemälde war ein schönes Beispiel für den kubistischen Stil.
One of the most beautiful places in the world.	Einer der schönsten Orte der Welt.
Please be quiet, we're in the hospital.	Bitte seien Sie ruhig, wir sind im Krankenhaus.
A more comprehensive account would be day trips to the Wall.	Eine umfassendere Darstellung wären Tagesausflüge zur Mauer.
His dog followed his master.	Sein Hund folgte seinem Herrn.
This region is a hotbed of criminal activity.	Diese Region ist eine Brutstätte krimineller Aktivitäten.
A fan blew softly.	Ein Ventilator blies leise.
The sea was calm and smooth as a mirror.	Das Meer war ruhig und glatt wie ein Spiegel.
The sides showed similar numbers.	Die Seiten zeigten ähnliche Zahlen.
The heavy rain washed away the blood.	Der starke Regen hat das Blut weggespült.
The spire of the cathedral was visible for miles.	Der Turm der Kathedrale war meilenweit sichtbar.
Some of the sculptures are carved from wood.	Einige der Skulpturen sind aus Holz geschnitzt.
The film was hailed by critics around the world.	Der Film wurde von Kritikern auf der ganzen Welt begrüßt.
There is no public transport in this area.	In diesem Bereich gibt es keine öffentlichen Verkehrsmittel.
One MP resigned in protest.	Ein Abgeordneter trat aus Protest von seinem Amt zurück.
My head swam with the sound of the waves.	Mein Kopf schwamm mit dem Rauschen der Wellen.
After the boat docked, the guests disembarked.	Nachdem das Boot angelegt hatte, gingen die Gäste von Bord.
The cat stared at him and then ran away.	Die Katze starrte ihn an und rannte dann davon.
She took a cab home.	Sie nahm ein Taxi nach Hause.
The group has met irregularly for years.	Die Gruppe trifft sich seit Jahren unregelmäßig.
The radio has all kinds of music.	Das Radio hat alle Arten von Musik.
Most wounds were accidentally inflicted.	Die meisten Wunden wurden versehentlich zugefügt.
She was young, immature and not very intelligent.	Sie war jung, unreif und nicht sehr intelligent.
His lack of grace was entirely intentional.	Sein Mangel an Gnade war völlig beabsichtigt.
The politics were unpopular, but they were intact.	Die Politik war unpopulär, aber sie war intakt.
They planted the wheat seeds in the soft soil.	Sie pflanzten die Weizensamen in den weichen Boden.
The fish was tasty but placed far too cold.	Der Fisch war lecker, aber viel zu kalt platziert.
We must protect this rare bird.	Wir müssen diesen seltenen Vogel schützen.
Many plants do not use chlorophyll.	Viele Pflanzen verwenden kein Chlorophyll.
This chemical compound is a white powder.	Diese chemische Verbindung ist ein weißes Pulver.
see people.	Menschen sehen.
Modern medicine is constantly changing.	Die moderne Medizin verändert sich ständig.
A natural duck pond in the park.	Ein natürlicher Ententeich im Park.
I decided to drop out of college.	Ich beschloss, das Studium abzubrechen.
The abuse she suffered was unforgivable.	Der Missbrauch, den sie erlitt, war unverzeihlich.
Can you take me with you?	Kannst du mich mitnehmen?
She observed a mouse hopping across the floor.	Sie beobachtete eine Maus, die über den Boden hüpfte.
The clouds drift lazily over the distant ocean.	Die Wolken treiben träge über dem fernen Ozean.
A ritual is performed by the jockeys before each race.	Vor jedem Rennen wird von den Jockeys ein Ritual durchgeführt.
They kept getting wealthier.	Sie wurden immer wohlhabender.
Take action to improve the quality of your work.	Ergreifen Sie Maßnahmen, um die Qualität Ihrer Arbeit zu verbessern.
Many countries have tropical weather.	Viele Länder haben tropisches Wetter.
The flowers look beautiful, now they are growing.	Die Blumen sehen schön aus, jetzt wachsen sie.
They had heard nothing but scandals about him.	Sie hatten nichts als Skandale über ihn gehört.
Some squirrels store seeds during the winter.	Einige Eichhörnchen lagern Samen im Winter.
He worked hard for many years.	Er hat viele Jahre hart gearbeitet.
The transaction package has routine tasks.	Das Transaktionspaket hat Routineaufgaben.
The country is bathed in oil.	Das Land ist in Öl gebadet.
Callow teenagers risk their lives.	Callow-Jugendliche riskieren ihr Leben.
They found the house unoccupied.	Sie fanden das Haus unbewohnt vor.
The noise of the generator drowned out his words.	Der Lärm des Generators übertönte seine Worte.
She bought a new vacuum cleaner.	Sie kaufte einen neuen Staubsauger.
We went to the cinema last week.	Wir waren letzte Woche im Kino.
We cannot know what will happen.	Wir können nicht wissen, was passieren wird.
She grew up in a strictly religious household.	Sie wuchs in einem streng religiösen Haushalt auf.
The truck rumbled down the freeway.	Der Lastwagen rumpelte die Autobahn hinunter.
When traveling, it's best to keep your luggage light.	Auf Reisen ist es am besten, Ihr Gepäck leicht zu halten.
It was proposed to increase the beer tax.	Es wurde vorgeschlagen, die Biersteuer zu erhöhen.
This society levels the elderly.	Diese Gesellschaft nivelliert die Alten.
One should practice democracy at all times.	Man sollte zu jeder Zeit Demokratie praktizieren.
There is a wide range of hotels in this city.	Es gibt eine große Auswahl an Hotels in dieser Stadt.
Drones will soon deliver our packages.	Drohnen werden bald unsere Pakete zustellen.
There were many dogs and their owners.	Es gab viele Hunde und ihre Besitzer.
The children are playing downstairs.	Unten spielen die Kinder.
Pepper is used in cooking.	Pfeffer wird zum Kochen verwendet.
You study the chemical properties of water.	Sie untersuchen die chemischen Eigenschaften von Wasser.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sonnencreme sollte alle paar Stunden aufgetragen werden.
She sprained her wrist.	Sie hat sich das Handgelenk verstaucht.
High waves caused widespread flooding.	Hohe Wellen verursachten weit verbreitete Überschwemmungen.
A driver in a powerful vehicle caused two deaths.	Ein Fahrer in einem leistungsstarken Fahrzeug verursachte zwei Todesfälle.
A tidal wave of gossip washed over us.	Eine Flutwelle von Klatsch überrollte uns.
Observations suggest that more children and young people are spending time online.	Beobachtungen deuten darauf hin, dass mehr Kinder und Jugendliche Zeit online verbringen.
The kids loved sipping fresh coconut juice.	Die Kinder liebten es, frischen Kokosnusssaft zu schlürfen.
Don't waste food!	Verschwenden Sie keine Lebensmittel!
His dark eyes flashed with anger.	Seine dunklen Augen blitzten vor Wut.
She soon returned and hugged her mother.	Sie kehrte bald zurück und umarmte ihre Mutter.
It was a beautiful day, but very cold.	Es war ein schöner Tag, aber sehr kalt.
Google returned as the top search engine.	Google kehrte als Top-Suchmaschine zurück.
So we're actually doing the exact opposite.	Wir machen also eigentlich genau das Gegenteil.
Win or lose, it's time to go home.	Ob wir gewinnen oder verlieren, es ist Zeit, nach Hause zu gehen.
I hope you young people can understand that.	Ich hoffe, ihr jungen Leute könnt das verstehen.
Writing can be done with a pen or pencil.	Das Schreiben kann mit einem Kugelschreiber oder Bleistift erfolgen.
The reputation of a doctor precedes him.	Der Ruf eines Arztes eilt ihm voraus.
We are interested in the absence of red dust.	Uns interessiert das Fehlen von rotem Staub.
He has no pity for the oppressed.	Er hat kein Mitleid mit den Unterdrückten.
This term is often used in everyday speech.	Dieser Begriff wird in der Alltagssprache häufig verwendet.
The roof was leaking.	Das Dach war undicht.
I'm not a big gardener.	Ich bin kein großer Gärtner.
They too labored in vain.	Auch sie arbeiteten vergebens.
Another team's color is orange, their logo is a triangle.	Die Farbe eines anderen Teams ist orange, ihr Logo ein Dreieck.
That sounds good.	Das klingt gut.
The project's budget exceeded his estimate.	Das Budget des Projekts überstieg seine Schätzung.
The garden is beautiful.	Der Garten ist wunderschön.
The village was wiped out by the plague.	Das Dorf wurde von der Pest ausgelöscht.
He did not see fit to answer that question.	Er hielt es nicht für angebracht, diese Frage zu beantworten.
Language is one of the most important forms of communication.	Sprache ist eine der wichtigsten Kommunikationsformen.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Sechs benachbarte Städte sind Teil der Koalition.
As he trotted through the pouring rain, he tripped.	Als er durch den strömenden Regen trottete, stolperte er.
Country pages change.	Länderseiten ändern sich.
He's busy with his problems.	Er ist mit seinen Problemen beschäftigt.
The arrow hits the panda near the right shoulder.	Der Pfeil trifft den Panda nahe der rechten Schulter.
Run the vector analysis.	Führen Sie die Vektoranalyse durch.
The words are in italics.	Die Wörter sind kursiv geschrieben.
Luckily, she has her own resources to fall back on.	Zum Glück hat sie ihre eigenen Mittel, auf die sie zurückgreifen kann.
I'm considering going to the library.	Ich überlege, in die Bibliothek zu gehen.
He wears this uniform every day of the week.	Er trägt diese Uniform jeden Tag der Woche.
Mammals are related to reptiles.	Säugetiere sind mit Reptilien verwandt.
Although she was engaged, they decided to get married.	Obwohl sie verlobt war, entschieden sie sich zu heiraten.
Nobody leaves the party until dawn.	Niemand verlässt die Party bis zum Morgengrauen.
Outside, herons and herons were pecking at a fish.	Draußen pickten Reiher und Reiher nach einem Fisch.
Pensions are a lifetime benefit.	Renten sind eine lebenslange Leistung.
They too made progress, despite obstacles on their way.	Auch sie machten Fortschritte, trotz Hindernissen auf ihrem Weg.
The grass was green and soft.	Das Gras war grün und weich.
I don't want a salad.	Ich will keinen Salat.
He would never admit his guilt.	Er würde niemals seine Schuld zugeben.
The broken clock showed the correct time.	Die kaputte Uhr zeigte die richtige Zeit an.
The residents are particularly friendly and helpful.	Die Einwohner sind besonders freundlich und hilfsbereit.
Please remove them from sight.	Bitte entfernen Sie sie aus den Augen.
She spoke in a terrible voice.	Sie sprach mit einer schrecklichen Stimme.
A special telescope allowed further study of the object.	Ein spezielles Teleskop ermöglichte eine weitere Untersuchung des Objekts.
A test of the missile was successfully launched.	Ein Test der Rakete wurde erfolgreich gestartet.
The school is adjacent to the hospital.	Die Schule grenzt an das Krankenhaus.
Take a seat at the front of the room.	Nehmen Sie vorne im Raum Platz.
First we need a cleaver.	Zuerst brauchen wir ein Hackmesser.
The explosion was caused by a spark.	Die Explosion wurde durch einen Funken verursacht.
Doctors and nursing staff must be professionally trained.	Ärzte und Pflegepersonal müssen professionell ausgebildet werden.
The penalty increases in proportion to the crime.	Die Strafe erhöht sich proportional zur Straftat.
A promising start.	Ein vielversprechender Auftakt.
Two animal species, success rate as adults.	Zwei Tierarten, Erfolgsquote als Erwachsene.
Weak demand forced price cuts.	Die schwache Nachfrage erzwang Preissenkungen.
Our streets have been widened.	Unsere Straßen wurden verbreitert.
The rain dried the stains on the clothes.	Der Regen trocknete die Flecken auf der Kleidung.
Make the blueberry pancakes.	Machen Sie die Blaubeerpfannkuchen.
This statue was erected by the emperor.	Diese Statue wurde vom Kaiser errichtet.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Musiker haben die positiven Wirkungen der Meditation schon lange erkannt.
The waves broke in the sand, long and white.	Die Wellen brachen im Sand, lang und weiß.
Please button your shirt.	Bitte knöpfen Sie Ihr Hemd zu.
The athlete's girlfriend was impressed.	Die Freundin des Sportlers war beeindruckt.
The teacher was generally unpopular.	Der Lehrer war allgemein unbeliebt.
Reading improves your vocabulary.	Lesen verbessert Ihren Wortschatz.
Researchers have calculated this amount.	Forscher haben diese Menge errechnet.
He prayed to his father daily.	Er betete täglich zu seinem Vater.
They were defeated in battle.	Sie wurden im Kampf besiegt.
The needle slips off the record.	Die Nadel rutscht von der Platte.
We can give our house a thorough spring cleaning.	Wir können unserem Haus einen gründlichen Frühjahrsputz verpassen.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium ist das am häufigsten vorkommende Gas im Universum.
She was hailed as a literary genius.	Sie wurde als literarisches Genie gefeiert.
The troops were silent.	Die Truppen haben geschwiegen.
The phone was still ringing.	Das Telefon klingelte immer noch.
They supported the war effort.	Sie unterstützten die Kriegsanstrengungen.
Choose three spices that you like.	Wählen Sie drei Gewürze, die Sie mögen.
On average, the sun sets in the west.	Im Durchschnitt geht die Sonne im Westen unter.
The sample data were normally distributed.	Die Stichprobendaten waren normalverteilt.
They're all gone!	Sie sind alle weg!
It started to snow lightly outside.	Draußen begann es leicht zu schneien.
Her beauty was shocking.	Ihre Schönheit war schockierend.
They like new houses.	Sie mögen neue Häuser.
The political situation in this small town is appalling.	Die politische Situation in dieser kleinen Stadt ist erschreckend.
The plane landed safely.	Das Flugzeug landete sicher.
A variety of animals are very common here.	Eine Vielzahl von Tieren ist hier sehr verbreitet.
Don't sit there!	Nicht dort hocken!
The whale swims deep in the ocean.	Der Wal schwimmt tief im Ozean.
The meeting is scheduled to take place in ten minutes.	Die Sitzung soll in zehn Minuten stattfinden.
Next we will talk about different types of cars.	Als nächstes werden wir über verschiedene Arten von Autos sprechen.
Don't let anyone despise you because of your youth.	Lass dich von niemandem wegen deiner Jugend verachten.
The plumber quickly worked to fix the pipe.	Der Klempner arbeitete schnell daran, das Rohr zu reparieren.
The consequences were frightening.	Die Folgen waren erschreckend.
The company's sales plummeted.	Der Umsatz des Unternehmens ist eingebrochen.
Sports don't interest him.	Sport interessiert ihn nicht.
My love for you is eternal.	Meine Liebe zu dir ist unendlich.
Almost everyone who has traveled here loved it.	Fast jeder, der hierher gereist ist, hat es geliebt.
Store the collections of stamps, coins and other historical items.	Speichern Sie die Sammlungen von Briefmarken, Münzen und anderen historischen Gegenständen.
The structure was built with materials salvaged from a storm.	Die Struktur wurde mit Materialien gebaut, die vor einem Sturm geborgen wurden.
Doge was deposed.	Doge wurde abgesetzt.
These drugs are available without a prescription.	Diese Medikamente sind rezeptfrei erhältlich.
The rains brought the promise of harvest.	Die Regenfälle brachten das Versprechen der Ernte.
But his courtship wore off.	Aber seine Balz ließ nach.
They ran a successful business.	Sie führten ein erfolgreiches Geschäft.
Churches were left to rot long before the invention of the railroad.	Die Kirchen verrotteten lange vor der Erfindung der Eisenbahn.
The fishermen were poor but honest.	Die Fischer waren arm, aber ehrlich.
She put her shoes on the table.	Sie stellte ihre Schuhe auf den Tisch.
A number of young people turned to crime.	Eine Reihe junger Menschen wandte sich der Kriminalität zu.
The production center is in the north.	Das Produktionszentrum liegt im Norden.
When the opening act was over, the main act began.	Als der Vorband vorbei war, begann der Hauptakt.
They've all aged quite a bit over the years.	Im Laufe der Jahre sind sie alle ziemlich alt geworden.
He wants it to work on its own.	Er will, dass sie selbstständig funktioniert.
Open the door and go inside.	Öffne die Tür und geh hinein.
The senator wanted the law passed.	Der Senator wollte, dass das Gesetz verabschiedet wird.
And if you need a good reason, this is it.	Und wenn Sie einen guten Grund brauchen, das ist es.
The mother sleeps lightly.	Die Mutter schläft leicht.
Be careful when swimming here.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie hier schwimmen.
The plan is easy to understand.	Der Plan ist leicht verständlich.
The wind kicked up the dust.	Der Wind wirbelte den Staub auf.
The sea embraces the island.	Das Meer umarmt die Insel.
A massive fire consumed the forest.	Ein gewaltiges Feuer verzehrte den Wald.
The Mafia uses violence to control their territories.	Die Mafia wendet Gewalt an, um ihre Territorien zu kontrollieren.
Frightened, she dragged the vacuum cleaner behind her.	Verängstigt schleifte sie den Staubsauger hinter sich her.
The recipe is for lemon cake.	Das Rezept ist für Zitronenkuchen.
Most historians agree that this battle changed history.	Die meisten Historiker sind sich einig, dass diese Schlacht die Geschichte verändert hat.
A toddler was taken to the hospital yesterday.	Ein Kleinkind wurde gestern ins Krankenhaus gebracht.
The volcano erupted three years ago.	Der Vulkan brach vor drei Jahren aus.
Everyone wants to be famous.	Jeder will berühmt werden.
Fabric softeners reduce static electricity.	Weichspüler verringern die statische Aufladung.
The rooster crowed loudly.	Der Hahn krähte laut.
He turned to the window.	Er drehte sich zum Fenster um.
A smile spread across his face.	Ein Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus.
The abbot took their vows.	Der Abt legte ihre Gelübde ab.
People protested against this unfair law.	Die Menschen protestierten gegen dieses unfaire Gesetz.
She poured tea into two equal cups.	Sie goss Tee in zwei gleiche Tassen.
A new restaurant has opened in town.	In der Stadt wurde ein neues Restaurant eröffnet.
Hey, why are you wearing two coats?	Hey, warum trägst du zwei Mäntel?
She left the house and went to the train station.	Sie verließ das Haus und ging zum Bahnhof.
So it is true that they conquered them.	Es ist also wahr, dass sie sie erobert haben.
It is not always clear which party is at fault.	Es ist nicht immer klar, welche Partei schuld ist.
His glasses were a light shade of blue.	Seine Brille hatte einen hellen Blauton.
The village was isolated, but as more and more people immigrated,	Das Dorf war isoliert, aber als immer mehr Menschen einwanderten,
The villagers claim that the house was stolen.	Die Dorfbewohner behaupten, dass das Haus gestohlen wurde.
These systems convert light into electricity.	Diese Systeme wandeln Licht in Elektrizität um.
The oiled bronze surface develops a warm glow.	Die geölte Bronzeoberfläche entwickelt einen warmen Glanz.
The government has decided to resist the invaders.	Die Regierung hat sich entschieden, den Eindringlingen Widerstand zu leisten.
The accident was attributed to the icy roads	Der Unfall wurde auf die vereisten Straßen zurückgeführt
Vegetables and fruits are grown in backyard gardens.	Gemüse und Obst werden in Hinterhofgärten angebaut.
I polished the apple.	Ich habe den Apfel poliert.
Churches in this region are struggling to attract young members.	Die Kirchen in dieser Region haben Mühe, junge Mitglieder anzuziehen.
For market researchers, this is a classic example of lying.	Für Marktforscher ist dies ein klassisches Beispiel für Lügen.
He dusted the bookshelf and found a lot of dust.	Er staubte das Bücherregal ab und entdeckte viel Staub.
The sky grew darker.	Der Himmel wurde dunkler.
Alice giggled when she saw me.	Alice kicherte, als sie mich sah.
The evidence was handed over to the police.	Die Beweise wurden der Polizei übergeben.
An argument escalated into a brawl.	Ein Streit eskalierte zu einer Schlägerei.
Be especially careful when preparing fish.	Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Fisch zubereiten.
My father read me from a book of legends.	Mein Vater las mir aus einem Legendenbuch vor.
He was kind and gentle.	Er war freundlich und sanft.
The photographer tried to capture the scene.	Der Fotograf versuchte, die Szene festzuhalten.
The thief hid the money in the ruins.	Der Dieb versteckte das Geld in den Ruinen.
The biologist always speaks strongly.	Der Biologe spricht immer stark.
There was no need to be harsh.	Es war nicht nötig, hart zu sein.
This house is surrounded by trees.	Dieses Haus ist von Bäumen umgeben.
She had made it her mission to become a teacher.	Sie hatte es sich zur Aufgabe gemacht, Lehrerin zu werden.
The snake's body twitched in outrage.	Der Körper der Schlange zuckte vor Empörung.
Make sure you use quality paper.	Achte darauf, dass du Qualitätspapier verwendest.
The snow fell heavily.	Der Schnee fiel stark.
She doesn't have a credit card.	Sie hat keine Kreditkarte.
Well water contains a lot of calcium.	Brunnenwasser enthält viel Kalzium.
Groups of houses scattered between the trees.	Zwischen den Bäumen verstreute Häusergruppen.
Some fans supported their favorite team.	Einige Fans unterstützten ihre Lieblingsmannschaft.
Those in power have failed to protect their interests.	Die Machthaber haben es versäumt, ihre Interessen zu schützen.
These rooms are very comfortable.	Diese Zimmer sind sehr komfortabel.
This area of ​​town is convenient.	Dieser Bereich der Stadt ist bequem.
It broke after a booming noise.	Es brach nach einem dröhnenden Geräusch.
The state offers seniors a lot of help.	Der Staat bietet Senioren viele Hilfen an.
Three ships were torn out of the water.	Drei Schiffe wurden aus dem Wasser gerissen.
He bought the clothes at the mall.	Er kaufte die Kleidung im Einkaufszentrum.
The plastic-covered bench was placed in the mud.	Die mit Plastik bedeckte Bank wurde in den Schlamm gelegt.
These items were commonly used by ancient people.	Diese Gegenstände wurden häufig von alten Menschen verwendet.
The old church would have been abandoned long ago.	Die alte Gemeinde wäre schon vor langer Zeit aufgegeben worden.
Humans are unlikely to survive.	Es ist unwahrscheinlich, dass Menschen überleben.
Safe transport was particularly critical.	Besonders kritisch war der sichere Transport.
The palace resembled a tomb.	Der Palast glich einem Grab.
The cherries symbolize death.	Die Kirschen symbolisieren den Tod.
The smell was pungent.	Der Geruch war stechend.
The sea was unusually calm.	Das Meer war ungewöhnlich ruhig.
The sky was full of birds of all kinds.	Der Himmel war voller Vögel aller Art.
Some animals have light plumage, others are dull.	Einige Tiere haben ein helles Gefieder, andere sind matt.
Oscar didn't answer.	Oskar antwortete nicht.
Solar energy does not pollute.	Solarenergie verschmutzt nicht.
The bus ride takes about an hour.	Die Busfahrt dauert etwa eine Stunde.
The jewelry is designed with the finest materials.	Der Schmuck ist mit den feinsten Materialien gestaltet.
These mountains are not among the highest	Diese Berge gehören nicht zu den höchsten
Finally they reached the castle.	Endlich erreichten sie das Schloss.
The signpost indicated the road north.	Der Wegweiser zeigte die Straße nach Norden an.
Malaria is endemic here and is becoming more common.	Malaria ist hier endemisch und wird immer häufiger.
The roads in the area are particularly bad.	Die Straßen in der Umgebung sind besonders schlecht.
The country enjoys good weather.	Das Land genießt gutes Wetter.
We can't leave it like this.	Wir können es nicht so lassen.
She hugged me tightly.	Sie umarmte mich fest.
Both styles of music were very popular.	Beide Musikstile waren sehr beliebt.
The lights were still dim.	Die Lichter waren immer noch gedimmt.
He asked her to get help.	Er forderte sie auf, Hilfe zu holen.
The urgency of the situation was evident.	Die Dringlichkeit der Situation war offensichtlich.
The rain chooses its own time to fall.	Der Regen wählt seine eigene Zeit zu fallen.
The kitten jingled as it scurried away.	Das Kätzchen klimperte, als es davonhuschte.
Unusual drinks are an important export hit from the city.	Ausgefallene Getränke sind ein wichtiger Exportschlager der Stadt.
There is no "informative" treatment.	Es gibt keine "informative" Behandlung.
He prefers a safe choice.	Er bevorzugt eine sichere Wahl.
It cost ten dollars.	Es kostete zehn Dollar.
Can the wind make the rain come?	Kann der Wind den Regen kommen lassen?
Reporting the results raises many ethical questions.	Die Berichterstattung über die Ergebnisse wirft viele ethische Fragen auf.
He led her outside.	Er führte sie nach draußen.
She felt tired and needed to rest.	Sie fühlte sich müde und musste sich ausruhen.
Can the plants survive without artificial lighting?	Können die Pflanzen ohne künstliche Beleuchtung überleben?
The pond is overgrown with algae.	Der Teich ist von Algen überwuchert.
They moved slowly through the grass.	Sie bewegten sich langsam durch das Gras.
Look at those footprints.	Schau dir diese Fußspuren an.
I woke up at dawn ready to start my day.	Ich wachte im Morgengrauen auf, bereit, meinen Tag zu beginnen.
Best wishes for your exam.	Beste Wünsche zu Ihrer Prüfung.
The builder did not rush the work.	Der Bauherr hat die Arbeit nicht überstürzt.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Keine Luftverschmutzung, kein Müll, keine Lärmbelästigung
If you want to go, you have to go.	Wenn du gehen willst, musst du gehen.
The scene before me was unreal.	Die Szene vor mir war unwirklich.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	Ihre winzigen Finger tanzten leicht auf der Brust ihres Mannes.
And so they got married.	Und so heirateten sie.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	Fäden aus Goldfäden werden durch den Stoff gewebt.
Sorry but we cannot accept foreign currencies.	Entschuldigung, aber wir können keine Fremdwährungen akzeptieren.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Musik hören ist am effektivsten, wenn die Konzentration schwierig ist.
A gun or autocannon.	Eine Schusswaffe oder Autokanone.
The company is proud of its charitable donations.	Das Unternehmen ist stolz auf seine wohltätigen Spenden.
I was attacked and beaten by thugs in front of a bar.	Ich wurde vor einer Bar von Schlägern angegriffen und geschlagen.
Each apartment is completely different from the next.	Jede Wohnung ist völlig anders als die andere.
The paint was still wet.	Die Farbe war noch nass.
These behaviors are catalectic.	Diese Verhaltensweisen sind katalektisch.
Women should be allowed to wear this.	Frauen sollten das tragen dürfen.
Gold has historically been used to kill people.	Gold wurde in der Vergangenheit verwendet, um Menschen zu töten.
One or two must be the culprits.	Einer oder zwei müssen die Schuldigen sein.
There is a cliff on the island.	Es gibt eine Klippe auf der Insel.
Act now to take advantage of it.	Handeln Sie umgehend, um davon zu profitieren.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Er war obdachlos und hungrig und müde und verängstigt.
I'll whistle softly, she said.	Ich werde leise pfeifen, sagte sie.
A rose is a rose is a rose.	Eine Rose ist eine Rose ist eine Rose.
The cashier went on to describe the battles fought	Der Kassierer fuhr fort, die ausgetragenen Schlachten zu beschreiben
The government says economic growth will slow.	Die Regierung sagt, dass sich das Wirtschaftswachstum verlangsamen wird.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Deine Mutter hat ihr gesagt, sie soll nicht in der Küche bleiben.
She's coming back.	Sie kommt zurück.
The salmon steak needs time to marinate.	Das Lachssteak braucht Zeit zum Marinieren.
This box has four compartments.	Diese Box hat vier Fächer.
In this case the law is clear.	In diesem Fall ist das Gesetz eindeutig.
At least in the short term.	Zumindest kurzfristig.
The milkman comes every day.	Der Milchmann kommt jeden Tag.
The mountain rose to a spectacular height,	Der Berg erhob sich zu einer spektakulären Höhe,
Countless colors shimmered on the lake.	Unzählige Farben schimmerten auf dem See.
They dived into the pool fully clothed.	Sie tauchten voll bekleidet in den Pool.
How are you?	Wie geht's?
The hat didn't care.	Dem Hut war das egal.
They shrugged and then laughed.	Sie stießen mit den Schultern und lachten dann.
They sat under a tree and ate lunch.	Sie saßen unter einem Baum und aßen zu Mittag.
They encouraged research in this area.	Sie förderten die Forschung auf diesem Gebiet.
Found a solution that works for everyone.	Es wurde eine Lösung gefunden, die für alle funktioniert.
Despite careful study, the jury is still out.	Trotz sorgfältiger Studien steht die Jury noch immer fest.
The stones were arranged in a semicircle.	Die Steine ​​wurden in einem Halbkreis angeordnet.
All of this could easily have been avoided, he said.	All dies hätte leicht vermieden werden können, sagte er.
The macaroni casserole turned out really well.	Der Makkaroni-Auflauf ist ganz gut geworden.
Her mother was worried.	Ihre Mutter war besorgt.
This tree is very old.	Dieser Baum ist sehr alt.
The children were afraid of the man in the mask.	Die Kinder hatten Angst vor dem Mann mit der Maske.
Apparently there is a film crew behind the scenes.	Offenbar gibt es ein Filmteam hinter den Kulissen.
So watch what you say!	Pass also auf, was du sagst!
His eye is on his watch.	Sein Auge ist auf seiner Uhr.
The professor calls this activity "biographical probing."	Der Professor nennt diese Aktivität "biographische Sondierung".
She sobbed softly.	Sie schluchzte leise.
She is notorious for her pranks.	Sie ist berüchtigt für ihre Streiche.
This is a dark meat.	Dies ist ein dunkles Fleisch.
Children should learn to take responsibility.	Kinder sollen lernen, Verantwortung zu übernehmen.
After days of rain, the river was flooded.	Nach tagelangem Regen wurde der Fluss überschwemmt.
Displays of past achievements adorn the lobby.	Ausstellungen vergangener Errungenschaften schmücken die Lobby.
The moon's surface is flat.	Die Oberfläche des Mondes ist flach.
Each student received a copy of the report.	Jeder Schüler erhielt eine Kopie des Berichts.
The flowers are everywhere.	Die Blumen sind überall.
We enjoyed a delicious fish dinner that evening.	Wir genossen an diesem Abend ein leckeres Fischessen.
It rained heavily during the week.	Unter der Woche hat es stark geregnet.
The river is teeming with life.	Der Fluss wimmelt von Leben.
He was injured when he fell from a balcony.	Er wurde bei einem Sturz von einem Balkon verletzt.
The emperor had total control over the country.	Der Kaiser hatte die totale Kontrolle über das Land.
Correct mistakes in your essay.	Korrigiere Fehler in deinem Aufsatz.
They looked up or shrugged or groaned.	Sie blickten auf oder zuckten mit den Schultern oder stöhnten.
We haven't the faintest idea where to start.	Wir haben nicht die leiseste Ahnung, wo wir anfangen sollen.
She bought a scarf especially for you.	Sie hat extra für dich einen Schal gekauft.
I'm exhausted after such a long time in this job.	Ich bin erschöpft nach so langer Zeit in diesem Job.
Her bright green eyes.	Ihre leuchtend grünen Augen.
Stay no longer welcome.	Bleiben Sie nicht länger willkommen.
The azan can be heard five times a day.	Der Azan ist jeden Tag fünfmal zu hören.
The roads were cemented and sloped gently.	Die Straßen waren zementiert und fielen sanft ab.
After the storm everything was covered with sand.	Nach dem Sturm war alles mit Sand bedeckt.
He was lying on the sofa.	Er lag auf dem Sofa.
Insects have few defenses against predators.	Insekten haben nur wenige Abwehrkräfte gegen Fressfeinde.
Admission is restricted to students.	Der Eintritt ist auf Studierende beschränkt.
Africa is rich in natural resources.	Afrika ist reich an natürlichen Ressourcen.
You need strength to deal with them, he thought.	Du brauchst Kraft, um mit ihnen fertig zu werden, dachte er.
The champion took an early lead.	Der Champion ging früh in Führung.
They taste awful.	Sie schmecken schrecklich.
I have a serious interest in science.	Ich habe ein ernsthaftes Interesse an Naturwissenschaften.
The farm was bought by my father.	Der Hof wurde von meinem Vater gekauft.
This game is challenging.	Dieses Spiel ist herausfordernd.
The batteries finally gave up the ghost.	Endlich gaben die Akkus den Geist auf.
The men were sworn in.	Die Männer wurden vereidigt.
White sugar is refined from sugar cane.	Weißer Zucker wird aus Zuckerrohr raffiniert.
This sentence will concern us later.	Dieser Satz wird uns später beschäftigen.
Some wine connoisseurs prefer a red wine, others a burgundy.	Manche Weinkenner bevorzugen einen Rotwein, andere einen Burgunder.
People had already been robbed.	Die Leute waren bereits ausgeraubt worden.
All of these foods are eaten at once.	Alle diese Lebensmittel werden auf einmal gegessen.
The scientist took notes.	Der Wissenschaftler machte sich Notizen.
She is studying to become a doctor.	Sie studiert, um Ärztin zu werden.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Die Pegelstände der Flüsse sind in den letzten Jahren dramatisch gesunken.
Fill in the gaps with the correct verb.	Fülle die Lücken mit dem richtigen Verb.
Do you prefer books that are outdated or just novels?	Bevorzugen Sie Bücher, die veraltet sind oder nur Romane?
The old woman looked up.	Die alte Frau blickte auf.
The formed group spoke in a hushed voice.	Die gebildete Gruppe sprach mit gedämpfter Stimme.
Winters are cold here.	Die Winter sind hier kalt.
Some rockers wear long hair.	Manche Rocker tragen lange Haare.
In the summer she sunned herself every day.	Im Sommer sonnte sie sich jeden Tag.
This incident caused much embarrassment.	Dieser Vorfall hat viel Verlegenheit verursacht.
She sounded a little tired.	Sie klang ein wenig müde.
Which military is considered the strongest?	Welches Militär gilt als das stärkste?
Many believe that agriculture will be mechanized.	Viele glauben, dass die Landwirtschaft mechanisiert wird.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the café.	Der Duft des bitteren Kaffees zog durch das Café.
Her fears began to subside.	Ihre Ängste begannen sich zu legen.
The milk price should rise.	Der Milchpreis soll steigen.
The ballet was performed by amateurs.	Das Ballett wurde von Laien aufgeführt.
The service providers felt that he could do the job.	Die Dienstleister hatten das Gefühl, dass er den Job machen könnte.
Coal is still mined in this region.	In dieser Region wird noch immer Kohle abgebaut.
low cloud.	Niedrige Wolke.
The party strives to improve the social position of women.	Die Partei strebt eine Verbesserung der gesellschaftlichen Stellung der Frau an.
The required ingredients are milk, cocoa and butter.	Die erforderlichen Zutaten sind Milch, Kakao und Butter.
A little late for school, isn't it?	Ein bisschen spät für die Schule, nicht wahr?
He listened to the hum of the highway.	Er lauschte dem Summen der Autobahn.
The students paid special attention to their reports.	Die Schüler legten besonderen Wert auf ihre Berichte.
Can you find a word that means "zealous"?	Findest du ein Wort, das „eifrig“ bedeutet?
Don't let them peck you in the eye!	Lass sie dir nicht in die Augen picken!
The following excerpt illustrates the reasoning.	Der folgende Auszug veranschaulicht die Argumentation.
Please wash and dry your hands.	Bitte waschen und trocknen Sie Ihre Hände.
Do you know where that was?	Wissen Sie, wo das war?
Some regions will receive more rain than usual.	Einige Regionen erhalten mehr Regen als gewöhnlich.
Breaking apart the letters is a difficult task.	Die Buchstaben auseinanderzubrechen ist eine schwierige Aufgabe.
Forgive me, sir.	Verzeihen Sie, mein Herr.
The nylon fibers have excellent strength.	Die Nylonfasern haben eine ausgezeichnete Festigkeit.
We all have one.	Wir alle haben einen.
The opposition has an enormous budget advantage over the government.	Die Opposition hat gegenüber der Regierung einen enormen Budgetvorteil.
She walked down the street.	Sie ging die Straße entlang.
This skin condition is rare.	Diese Hauterkrankung ist selten.
You have to judge correctly.	Man muss richtig urteilen.
The man was lying in a hospital bed.	Der Mann lag in einem Krankenhausbett.
The wall was supported by large stones.	Die Mauer wurde von großen Steinen gestützt.
The soil here is fertile.	Der Boden hier ist fruchtbar.
Women are excluded here.	Frauen werden hier ausgegrenzt.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Der Motor ist laut und stößt viel Rauch aus.
However, this tip is specific to motorists.	Dieser Tipp ist jedoch spezifisch für Autofahrer.
It's the neighborhood's unfriendly reputation.	Es ist der unfreundliche Ruf dieses Viertels.
Glass is a brittle material.	Glas ist ein sprödes Material.
You have successfully developed a new drug.	Sie haben erfolgreich ein neues Medikament entwickelt.
The boy played in the yard and frolicked in the grass.	Der Junge spielte im Hof ​​und tollte im Gras herum.
The raven called with his hoarse voice.	Der Rabe rief mit seiner heiseren Stimme.
His friends ate until they couldn't eat anymore.	Seine Freunde aßen, bis sie nicht mehr essen konnten.
Identify the word with the same meaning.	Identifizieren Sie das Wort mit der gleichen Bedeutung.
She forgot to turn off the engine.	Sie hat vergessen, den Motor abzustellen.
The workers installed a new heating system in the house.	Die Arbeiter installierten eine neue Heizungsanlage im Haus.
The poet was relatively unknown.	Der Dichter war relativ unbekannt.
The idea seemed to come out of nowhere.	Die Idee schien aus dem Nichts zu kommen.
He's usually so calm and sensitive.	Er ist normalerweise so ruhig und sensibel.
Books have always been important.	Bücher waren immer wichtig.
Since they are in small doses, they are safe.	Da sie in kleinen Dosen vorliegen, sind sie sicher.
She wore a tunic and trousers.	Sie trug eine Tunika und eine Hose.
There was a lot of activity at the train station.	Am Bahnhof herrschte reges Treiben.
Can you accommodate my request?	Können Sie meiner Anfrage nachkommen?
It was assumed that he had died.	Es wurde angenommen, dass er gestorben war.
I prefer not to drink coffee.	Kaffee trinke ich lieber nicht.
She's staying two more days.	Sie bleibt noch zwei Tage.
The officer wanted to arrest her.	Der Beamte wollte sie festnehmen.
They fed the homeless in the park.	Sie fütterten die Obdachlosen im Park.
The woman sighed in relief and let go of his arm.	Die Frau seufzte erleichtert und ließ seinen Arm los.
Unfortunately this is no longer possible.	Leider ist das nicht mehr möglich.
Who is your favorite person in the world?	Wer ist dein Lieblingsmensch auf der Welt?
He opposed politics.	Er widersetzte sich der Politik.
His dog was barking madly.	Sein Hund bellte wie verrückt.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Alle Hypothesen müssen von der Wissenschaft getestet und verworfen werden.
This has been known for a long time.	Das ist seit langem bekannt.
She returned the red pencil he had loaned her.	Sie gab den Rotstift zurück, den er ihr geliehen hatte.
The fabric should be as soft as possible.	Der Stoff sollte möglichst weich sein.
After three nights of non-stop rain, citizens were fed up.	Nach drei Nächten mit ununterbrochenem Regen hatten die Bürger die Schnauze voll.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Stellen Sie sicher, dass Sie das Haus genau um sechs Uhr verlassen.
He hesitated for a while, then decided to continue.	Er zögerte eine Weile, dann beschloss er weiterzumachen.
The sonar spotted the small, metallic object.	Das Sonar entdeckte das kleine, metallische Objekt.
The second condition	Die zweite Bedingung
Earthquakes are common in this region.	Erdbeben sind in dieser Region häufig.
It is best to be kind to others.	Es ist am besten, freundlich zu anderen zu sein.
The local doctor asked for donations.	Der örtliche Arzt bat um Spenden.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Rheuma ist eine Krankheit, die durch Probleme in den Gelenken verursacht wird.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Dieses Festival ist ein Übergangsritus für Teenager.
Take the tunnel and avoid this horrible crossing.	Nehmen Sie den Tunnel und vermeiden Sie diese schreckliche Kreuzung.
Things have moved quickly since the outlaw's arrest.	Seit der Verhaftung des Gesetzlosen haben sich die Dinge schnell entwickelt.
The rich often seek advice.	Die Reichen suchen oft Rat.
We interviewed several locals.	Wir haben mehrere Einheimische interviewt.
For every big cat, there are large numbers of birds.	Für jede große Katze gibt es große Mengen an Vögeln.
He spat heartily and wiped his mouth with his sleeve.	Er spuckte herzhaft aus und wischte sich mit dem Ärmel über den Mund.
We lay exhausted on the grass.	Wir lagen erschöpft im Gras.
On the other hand, new houses are being built.	Dagegen werden neue Häuser gebaut.
First you need to boil the milk.	Zuerst müssen Sie die Milch kochen.
The community was shocked to learn of her sudden disappearance.	Die Gemeinde war schockiert, als sie von ihrem plötzlichen Verschwinden erfuhr.
The results of the test were mixed.	Die Ergebnisse des Tests waren gemischt.
A large hill rises behind the city.	Hinter der Stadt erhebt sich ein großer Hügel.
The hero's criticism was loud.	Die Kritik des Helden war laut.
Her hair was snow white.	Ihr Haar war schneeweiß.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Jeder Gefangene trug leuchtende Farben in Orange, Gelb und Grün.
Let them wear tailored suits.	Lassen Sie sie maßgeschneiderte Anzüge tragen.
She has been associated with this group for many years.	Sie ist dieser Gruppe seit vielen Jahren verbunden.
Here you are, dear.	Hier bist du, Liebes.
The opportunity to explore the village.	Die Gelegenheit, das Dorf zu erkunden.
The homework was very easy.	Die Hausaufgaben waren sehr einfach.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Dem Kaffee sollte gebrannter Zucker zugesetzt werden.
The taxi stopped at the gate.	Das Taxi hielt am Tor.
Her face became animated.	Ihr Gesicht wurde lebhaft.
Around a billion people in the world do not have clean water.	Rund eine Milliarde Menschen auf der Welt haben kein sauberes Wasser.
Alcohol is bad for your health.	Alkohol schadet der Gesundheit.
A brave young man faced the mob.	Ein mutiger junger Mann stellte sich dem Mob entgegen.
Happy people are calmer in the face of stress	Glückliche Menschen sind gelassener im Angesicht von Stress,
A restaurant is in the immediate vicinity.	Ein Restaurant ist in unmittelbarer Nähe.
The village is overshadowed by the mountains.	Das Dorf wird von den Bergen überschattet.
It is important that this house is cleaned more regularly.	Es ist wichtig, dass dieses Haus regelmäßiger gereinigt wird.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Da die Mission so gefährlich ist, ist eine Genesung nicht garantiert.
They put up a sign to let visitors know.	Sie stellten ein Schild auf, um die Besucher zu informieren.
She stood and watched the stormy sunrise.	Sie stand da und betrachtete den stürmischen Sonnenaufgang.
He wasn't a popular man.	Er war kein beliebter Mann.
His nose was out of joint.	Seine Nase war aus dem Gelenk.
Follow the path along the river.	Folgen Sie dem Weg entlang des Flusses.
The hair is black and curly.	Das Haar ist schwarz und lockig.
Statistically, there's a fair chance your man will win.	Statistisch gesehen besteht eine faire Chance, dass Ihr Mann gewinnt.
The milk had a thick consistency.	Die Milch hatte eine dicke Konsistenz.
Synthetic drugs can be dangerous.	Synthetische Drogen können gefährlich sein.
The nurse washed her hands.	Die Krankenschwester wusch sich die Hände.
The communities were small.	Die Gemeinden waren klein.
There are three boys in the park.	Es gibt drei Jungs im Park.
This dish is easy to prepare.	Dieses Gericht ist einfach zuzubereiten.
She looked forward to some peace.	Sie freute sich auf etwas Frieden.
There is a lot of industrial pollution.	Es gibt eine große Umweltverschmutzung durch die Industrie.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pjotr ​​füllte schnell den Eimer mit Wasser aus dem Brunnen.
He got the little boat ready to go.	Er machte das kleine Boot reisefertig.
Directories often have handy maps.	Verzeichnisse haben oft praktische Karten.
The hiker came across a campsite.	Der Wanderer stieß auf einen Campingplatz.
That's the hardest question.	Das ist die schwierigste Frage.
Every cup was full.	Jeder Becher war voll.
Negotiating the rebel demands proved difficult.	Die Verhandlungen über die Forderungen der Rebellen erwiesen sich als schwierig.
The director felt persecuted.	Der Regisseur fühlte sich verfolgt.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Ein Lastwagen mit Touristen kollidierte mit einem anderen Fahrzeug.
The anxious crowd swelled.	Die ängstliche Menge schwoll an.
You are free and cannot return home.	Sie sind frei und können nicht in die Heimat zurückkehren.
They teach people to be cruel.	Sie lehren die Menschen, grausam zu sein.
There was no direct evidence against the company.	Es gab keine direkten Beweise gegen das Unternehmen.
The new law required all employees to wear uniforms.	Das neue Gesetz verpflichtete alle Mitarbeiter, Uniformen zu tragen.
He eats well but speaks little.	Er isst gut, aber er spricht wenig.
Sometimes this river flows backwards.	Manchmal fließt dieser Fluss rückwärts.
It's half past ten.	Es ist halb Elf.
He tried to stay calm.	Er bemühte sich, ruhig zu bleiben.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	Das Ziel ist es, Pflanzen mit wünschenswerteren Eigenschaften zu produzieren.
This drunk person staggered and fell over.	Diese betrunkene Person taumelte und fiel um.
The match was kicked off in a few minutes.	Das Match wurde in wenigen Minuten angepfiffen.
The older man shuffled down the steps.	Der ältere Mann schlurfte die Stufen hinunter.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Eine Koalition aus zehn Oppositionsparteien verurteilte den Vorfall.
The food is very good here.	Das Essen ist hier sehr gut.
Fourteen people were killed when a hand grenade was thrown.	Vierzehn Menschen wurden beim Schleudern einer Handgranate getötet.
A rabbit jumped out through the hole.	Ein Hase sprang durch das Loch davon.
There's a town near here.	Hier in der Nähe ist eine Stadt.
The scientific method involves examining evidence.	Die wissenschaftliche Methode beinhaltet die Prüfung von Beweisen.
The protesters were confronted by an angry crowd.	Die Demonstranten wurden von einer wütenden Menge konfrontiert.
The owner does not want to sell.	Der Eigentümer will nicht verkaufen.
She sat on the steps and tried to relax.	Sie setzte sich auf die Stufen und versuchte sich zu entspannen.
You can choose any color you like.	Sie können jede Farbe wählen, die Sie mögen.
They have successfully completed their mission.	Sie haben ihre Mission erfolgreich erfüllt.
Researchers suspect the accounts are fictitious.	Forscher vermuten, dass die Konten fiktiv sind.
The city was isolated for many years.	Die Stadt war viele Jahre isoliert.
It was wonderful anticipation.	Es war eine wunderbare Vorfreude.
The song was slightly out of tune.	Das Lied war leicht verstimmt.
Water is an essential element of life.	Wasser ist ein wesentliches Element des Lebens.
The knock on the door was loud, almost a knock.	Das Klopfen an der Tür war laut, fast ein Klopfen.
We must keep our trust in the family.	Wir müssen unser Vertrauen in die Familie bewahren.
The heightened concerns are unfounded.	Die gesteigerten Bedenken sind unbegründet.
He showed no emotion.	Er zeigte keine Emotionen.
The woman's breasts dripped with milk.	Die Brüste der Frau tropften von Milch.
Compared to earlier centuries, most families today have central heating.	Im Vergleich zu früheren Jahrhunderten haben heute die meisten Familien eine Zentralheizung.
The disease has devastating effects on crops.	Die Krankheit hat verheerende Auswirkungen auf die Ernte.
The bus has to turn off this street.	Der Bus muss von dieser Straße abbiegen.
The monk grew restless.	Der Mönch wurde unruhig.
He was very familiar with these ancient texts.	Er war mit diesen alten Texten bestens vertraut.
The floor was covered with bright green carpets.	Der Boden war mit leuchtend grünen Teppichen bedeckt.
The congress represents the idealism of our country.	Der Kongress repräsentiert den Idealismus unseres Landes.
She brushed aside his protests.	Sie wischte seine Proteste beiseite.
Farmers destroyed these crops.	Bauern zerstörten diese Ernten.
He built a model house.	Er baute ein Musterhaus.
Some historians claim that a pyramid was built there.	Einige Historiker behaupten, dass dort eine Pyramide errichtet wurde.
The boy screamed in terror.	Der Junge schrie vor Schreck.
The development of organs in the body is very complex.	Die Entwicklung von Organen im Körper ist sehr komplex.
They leaked the information to the media.	Sie gaben die Informationen an die Medien weiter.
Here's a piece of cake!	Hier ist ein Stück Kuchen!
The school was a large imposing building.	Die Schule war ein großes imposantes Gebäude.
It makes sense to create a herb garden.	Es ist sinnvoll, einen Kräutergarten anzulegen.
The march's success rested on its strategy.	Der Erfolg des Marsches beruhte auf seiner Strategie.
The waiter brought a new pot of tea.	Der Kellner brachte eine neue Kanne Tee.
He was curled up in a fetal position.	Er war in Embryonalstellung zusammengerollt.
Noise pollution becomes a serious hazard.	Lärmbelästigung wird zu einer ernsthaften Gefahr.
When everyone left, the statue was left alone.	Als alle gegangen waren, blieb die Statue allein.
These cabinets make the kitchen super organized.	Diese Schränke machen die Küche super organisiert.
Write it clearly on the board.	Schreiben Sie es deutlich an die Tafel.
The stage was unusually bare.	Die Bühne war ungewöhnlich kahl.
The job market is not that great here.	Der Arbeitsmarkt ist hier nicht so toll.
And where does this music come from?	Und woher kommt diese Musik?
The deputy minister is extremely critical of the government.	Der stellvertretende Minister steht der Regierung äußerst kritisch gegenüber.
Only the total annihilation of all enemies can bring peace.	Nur die totale Vernichtung aller Feinde kann Frieden bringen.
Study the family tree carefully.	Studieren Sie den Stammbaum sorgfältig.
The soldiers stood to attention.	Die Soldaten standen stramm.
A dictionary of world literature.	Ein Lexikon der Weltliteratur.
They're having a strawberry jam party.	Sie feiern eine Erdbeermarmeladenparty.
Gather your evidence carefully!	Sammeln Sie Ihre Beweise sorgfältig!
When children step on something sharp, it bites their feet.	Wenn Kinder auf etwas Scharfes treten, sticht es ihnen in die Füße.
This behavior is classified as theft.	Dieses Verhalten wird als Diebstahl eingestuft.
An instrument like the puzzle consists of several elements.	Ein Instrument wie das Puzzle besteht aus mehreren Elementen.
The rooks are shy, but sparrows are less wary.	Die Türme sind scheu, aber Sperlinge sind weniger vorsichtig.
people love animals.	Menschen lieben Tiere.
This fruit has a sweet burnt taste.	Diese Frucht hat einen süßen verbrannten Geschmack.
A car passed a field, towing a load.	Ein Auto fuhr an einem Feld vorbei und schleppte eine Ladung hinter sich her.
The rich, powerful, and famous are never accountable.	Die Reichen, Mächtigen und Berühmten sind niemals rechenschaftspflichtig.
He retired from the police service.	Er zog sich aus dem Polizeidienst zurück.
She was a very clumsy child.	Sie war ein sehr ungeschicktes Kind.
Be sure to rinse off the soap thoroughly.	Achten Sie darauf, die Seife gründlich abzuspülen.
She flaunted her body.	Sie stellte ihren Körper zur Schau.
A society is an organic collection of relationships.	Eine Gesellschaft ist eine organische Ansammlung von Beziehungen.
The princess' mistress pushed him away.	Die Herrin der Prinzessin stieß ihn weg.
The distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	Die markanten Schuppen ermöglichen es Biologen, Arten genau zu identifizieren.
There seemed no reason for bitterness.	Es schien keinen Grund zur Verbitterung zu geben.
He tended to be jealous.	Er neigte dazu, eifersüchtig zu sein.
Finding a job wasn't easy.	Einen Job zu finden war nicht einfach.
She still didn't notice the police car.	Sie bemerkte das Polizeiauto immer noch nicht.
John spent his days growing flowers.	John verbrachte seine Tage damit, Blumen anzubauen.
A fire burned continuously in the hearth.	Im Kamin brannte ununterbrochen ein Feuer.
The villagers all praised the eagles.	Die Dorfbewohner lobten alle die Adler.
The horse snorted.	Das Pferd schnaubte.
Lampshades rattled.	Lampenschirme klapperten.
China has many rivers.	China hat viele Flüsse.
Adjust the amount of sugar to your own preferences.	Passen Sie die Zuckermenge Ihren eigenen Vorlieben an.
How many live in the country? the students asked.	Wie viele leben auf dem Land?, fragten die Schüler.
She was constantly biting her nails.	Sie kaute ständig an ihren Nägeln.
Species are threatened as forests are destroyed.	Arten werden bedroht, da Wälder zerstört werden.
bring me your towel	Bring mir dein Handtuch.
His house was of stone, with gleaming windows.	Sein Haus war aus Stein, mit glänzenden Fenstern.
Make sure you wear gloves.	Stellen Sie sicher, dass Sie Handschuhe tragen.
The transformation was quick.	Die Verwandlung war schnell.
The doctor could feel the patient's pulse.	Der Arzt konnte den Puls des Patienten fühlen.
They wrote a novel together.	Sie haben zusammen einen Roman geschrieben.
The water bubbles and foams.	Das Wasser sprudelt und schäumt.
The angle between the elbow and wrist.	Der Winkel zwischen Ellbogen und Handgelenk.
He was shipwrecked and injured, but recovered.	Er erlitt Schiffbruch und wurde verletzt, erholte sich aber wieder.
The building was a confused conglomeration of styles.	Das Gebäude war ein wirres Konglomerat von Stilen.
The noise of traffic died away.	Der Verkehrslärm verklang.
Marked by great poverty.	Geprägt von großer Armut.
The police arrested him on suspicion of fraud.	Die Polizei nahm ihn wegen Betrugsverdachts fest.
Violent storms have often devastated shipping in the area.	Heftige Stürme haben oft die Schifffahrt in der Gegend verwüstet.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Der größte Vulkan im Sonnensystem wurde entdeckt.
Rust does not allow for easy repair.	Rost lässt keine einfache Reparatur zu.
The man's words are offensive and insulting.	Die Worte des Mannes sind beleidigend und beleidigend.
Don't play with your food!	Spielen Sie nicht mit Ihren Lebensmitteln!
Thousands of people are displaced from their homes.	Tausende Menschen werden aus ihren Häusern vertrieben.
Her husband says he wants a divorce.	Ihr Mann sagt, er will sich scheiden lassen.
The annual increase in precipitation is relatively modest.	Die jährliche Niederschlagszunahme ist relativ bescheiden.
I told him to go to the supermarket.	Ich sagte ihm, er solle in den Supermarkt gehen.
He added another location for his meeting.	Er fügte einen weiteren Ort für sein Treffen hinzu.
He agreed to take part in the census.	Er erklärte sich bereit, an der Volkszählung teilzunehmen.
Writers enjoy broad public support.	Schriftsteller genießen eine breite öffentliche Unterstützung.
The union hoped to negotiate a contract.	Die Gewerkschaft hoffte, einen Vertrag auszuhandeln.
These facts are not generally known.	Diese Tatsachen sind nicht allgemein bekannt.
The result was not as expected.	Das Ergebnis war nicht wie erwartet.
The fate of the Empire is in his hands.	Das Schicksal des Imperiums liegt in seinen Händen.
She carefully measured out the dough.	Sie maß den Teig sorgfältig ab.
He visited the city frequently.	Er besuchte die Stadt häufig.
The little boy answered slowly and clearly.	Der kleine Junge antwortete langsam und deutlich.
The moon hovers calmly over the desert.	Der Mond schwebt ruhig über der Wüste.
We generate electricity by burning coal.	Wir erzeugen Strom, indem wir Kohle verbrennen.
He has forgiven her.	Er hat ihr verziehen.
Many ancient civilizations disappeared.	Viele alte Zivilisationen verschwanden.
Finally, remove the lid from the pan.	Zum Schluss den Deckel von der Pfanne nehmen.
All that talk about inequality!	All das Gerede über Ungleichheit!
These ideals were shared by all major religions.	Diese Ideale wurden von allen großen Religionen geteilt.
The dogs had to be brought inside.	Die Hunde mussten hineingebracht werden.
Many children have injured themselves after falling down the stairs.	Viele Kinder haben sich verletzt, nachdem sie die Treppe hinuntergefallen sind.
Most visitors flocked to the hotspots.	Die meisten Besucher strömten zu den Hotspots.
Assistants make copies of his manuscripts.	Assistenten fertigen Kopien seiner Manuskripte an.
These grapes taste sweeter than any other.	Diese Trauben schmecken süßer als alle anderen.
Higher oil prices will stimulate travel.	Höhere Ölpreise werden das Reisen anregen.
Each cup of tea requires a teaspoon of sugar.	Jede Tasse Tee benötigt einen Teelöffel Zucker.
She is alive according to the census.	Sie lebt laut Volkszählung.
She has found a new image for her latest painting.	Sie hat ein neues Bild für ihr neuestes Gemälde gefunden.
Her hair was fiery red and laced with pearls.	Ihr Haar war feuerrot und mit Perlen durchzogen.
In the kitchen she found some lentils.	In der Küche fand sie ein paar Linsen.
Pollution is mainly caused by cars.	Umweltverschmutzung wird hauptsächlich durch Autos verursacht.
Rules are often broken.	Häufig wird gegen Vorschriften verstoßen.
He cooked meat on the fire.	Er kochte Fleisch auf dem Feuer.
You will also need a saucepan.	Außerdem benötigen Sie einen Kochtopf.
Halved, the onions are easy to extract.	Halbiert lassen sich die Zwiebeln leicht extrahieren.
Her scream echoed around the room.	Ihr Schrei hallte im ganzen Raum wider.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Wissenschaftler versuchen immer noch, das Geheimnis zu lüften.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Eine weitere Krebsstation, eine endlose Reihe von Tragen.
The Prime Minister laid a wreath at the monument.	Der Ministerpräsident legte am Denkmal einen Kranz nieder.
This state is rich in fossil fuel deposits and generates a lot of currency.	Dieser Staat ist reich an Vorkommen an fossilen Brennstoffen und generiert viel Währung.
That doesn't mean men can't pursue multiple careers.	Das bedeutet nicht, dass Männer nicht mehrere Karrieren verfolgen können.
She walked down the rows of stalls.	Sie ging die Reihen der Stände entlang.
My account has been blocked.	Mein Konto wurde gesperrt.
They play around with words, change tenses, or.	Sie spielen mit Wörtern herum, wechseln Zeiten, oder.
It counts too!	Es zählt auch!
The ambassador will visit our city next week.	Der Botschafter wird nächste Woche unsere Stadt besuchen.
It's true, some rainy seasons are unpredictable.	Es stimmt, manche Regenzeit ist unberechenbar.
The grass was wet with dew.	Das Gras war nass vom Tau.
She mourned the loss of so many lives.	Sie beklagte den Verlust so vieler Menschenleben.
This road is in terrible condition.	Diese Straße ist in einem schrecklichen Zustand.
There were too many cars in the city.	Es gab zu viele Autos in der Stadt.
Archaeological sites dot every part of this region.	Archäologische Stätten prägen jeden Teil dieser Region.
Soldiers have rebelled against the government.	Soldaten haben gegen die Regierung rebelliert.
We must develop a program to help these children.	Wir müssen ein Programm entwickeln, um diesen Kindern zu helfen.
The excited boy stormed into the house.	Der aufgeregte Junge stürmte ins Haus.
The city's economy is driven by tourism.	Die Wirtschaft der Stadt wird vom Tourismus angetrieben.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	Der Bauer pflanzte seine Weizensamen in die Erde.
The pitcher is filled with water.	Der Krug ist mit Wasser gefüllt.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda hat viele Sportfahrzeuge produziert.
Giraffes have long necks.	Giraffen haben lange Hälse.
Our little brother is growing up fast.	Unser kleiner Bruder wird schnell erwachsen.
It's been a difficult journey.	Es war eine schwierige Reise.
Her singing brought tears to my eyes.	Ihr Gesang brachte mir Tränen in die Augen.
Seeing the child in the room touched his soul.	Das Kind im Zimmer zu sehen, berührte seine Seele.
Here in the city the problem is acute.	Hier in der Stadt ist das Problem akut.
He feels guilty for what he did.	Er fühlt sich schuldig für das, was er getan hat.
The men were transported in a van.	Die Männer wurden in einem Lieferwagen transportiert.
I've never walked there.	Ich bin da noch nie gelaufen.
He criticized those who voted without research.	Er kritisierte diejenigen, die ohne Recherche wählten.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Vom Feuer eingelullt schlief der Mann ein.
She hated spending time with her family.	Sie hasste es, Zeit mit ihrer Familie verbringen zu müssen.
I could eat anything on this plate right now.	Ich könnte jetzt alles auf diesem Teller essen.
Many modern warships are nuclear powered.	Viele moderne Kriegsschiffe sind atomgetrieben.
The table was empty again.	Der Tisch war wieder leer.
A heated argument ensued.	Ein heftiger Streit entbrannte.
The ship is at sea.	Das Schiff ist auf See.
He had no money with him.	Er hatte kein Geld bei sich.
The sky was a huge swirl of clouds.	Der Himmel war ein riesiger Wolkenwirbel.
The rainfall was extremely high this year.	Die Niederschläge waren in diesem Jahr extrem hoch.
The rope was roughly woven from rushes.	Das Seil war grob aus Binsen gewebt.
Applying knowledge is the best way to learn.	Wissen anwenden ist die beste Art zu lernen.
Children are soft targets.	Kinder sind weiche Ziele.
The wise party should save face.	Die weise Partei sollte das Gesicht wahren.
Robots can move through a room.	Roboter können sich durch einen Raum bewegen.
It's quite impossible, especially at this time of night.	Das ist ganz unmöglich, besonders um diese Nachtzeit.
There was a strange smell in the kitchen.	In der Küche roch es merkwürdig.
The nation has a low birth rate.	Die Nation hat eine niedrige Geburtenrate.
The Sultan banned alcohol from his city.	Der Sultan verbot Alkohol aus seiner Stadt.
People slowly build relationships.	Menschen bauen langsam eine Beziehung auf.
Locals reportedly believe that the "Devil's House"	Einheimische glauben Berichten zufolge, dass das "Haus des Teufels"
The TV is difficult to use.	Der Fernseher ist schwer zu bedienen.
This plant has a pungent smell.	Diese Pflanze hat einen stechenden Geruch.
This disease is common among older people.	Diese Krankheit ist bei älteren Menschen weit verbreitet.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	Der Wissenschaftler benutzte ein Mikroskop, um winzige Objekte zu untersuchen.
They studied its absence in different cultures.	Sie untersuchten seine Abwesenheit in verschiedenen Kulturen.
The reserved seats are located in the rear area.	Die reservierten Sitzplätze befinden sich im hinteren Bereich.
The humiliation would never leave her.	Die Demütigung würde sie nie verlassen.
The lawyer claimed his client was innocent.	Der Anwalt behauptete, sein Mandant sei unschuldig.
This text contains some errors.	Dieser Text enthält einige Fehler.
He was late, apologized.	Er kam zu spät, entschuldigte sich.
The shops closed early.	Die Geschäfte schlossen früh.
The prisoner had no criminal record.	Der Gefangene hatte keine Vorstrafen.
Immortality is only possible in a just world.	Unsterblichkeit ist nur in einer gerechten Welt möglich.
Dirty water doesn't taste good.	Verschmutztes Wasser schmeckt nicht.
The chairman spoke on condition of anonymity.	Der Vorsitzende sprach unter der Bedingung der Anonymität.
The priest freed the limbs from the rubble.	Der Priester löste die Gliedmaßen aus den Trümmern.
He was told his question had been asked.	Ihm wurde gesagt, seine Frage sei gestellt worden.
Bananas are often served for breakfast.	Bananen werden oft zum Frühstück serviert.
He admired her grace.	Er bewunderte ihre Anmut.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
The city is culturally diverse.	Die Stadt ist kulturell vielfältig.
A large number of houses were destroyed.	Eine große Anzahl von Häusern wurde zerstört.
Terrorist shrine bombed a police station.	Terroristen-Schrein bombardierte eine Polizeistation.
More people die when they are cold.	Es sterben mehr Menschen, wenn ihnen kalt ist.
Make some ink with soot from the candle.	Machen Sie etwas Tinte mit Ruß von der Kerze.
We boarded the ship with mixed feelings.	Mit gemischten Gefühlen gingen wir an Bord des Schiffes.
One of my brothers went to university.	Einer meiner Brüder ging zur Universität.
She suffered from chronic depression.	Sie litt unter chronischen Depressionen.
Better health is also more likely.	Auch eine bessere Gesundheit ist wahrscheinlicher.
A pristine cottage next to a lake.	Ein unberührtes Häuschen neben einem See.
She couldn't remember how many tomatoes she bought.	Sie konnte sich nicht erinnern, wie viele Tomaten sie gekauft hatte.
The underground venue swarmed with crowds.	Der unterirdische Veranstaltungsort wimmelte von Menschenmassen.
The children increased their intake of calcium.	Die Kinder erhöhten ihre Aufnahme von Kalzium.
The conditions there were extremely tough.	Die Bedingungen dort waren extrem hart.
The city is in ruins.	Die Stadt liegt in Trümmern.
They were known for their coffee addiction.	Sie waren bekannt für ihre Kaffeesucht.
There is a law against feeding stray cats.	Es gibt ein Gesetz gegen die Fütterung streunender Katzen.
So far, these have been the only casualties.	Bisher waren dies die einzigen Opfer.
The coffee is hot.	Der Kaffee ist heiß.
I do not understand.	Ich verstehe nicht.
The curriculum is broad and balanced.	Das Curriculum ist breit und ausgewogen.
The bitter man turned away.	Der verbitterte Mann wandte sich ab.
Demonstrators clashed with police.	Demonstranten stießen mit der Polizei zusammen.
Birds have always sung.	Vögel haben schon immer gesungen.
This resource will soon be exhausted.	Diese Ressource wird bald erschöpft sein.
The cicadas fluttered in the trees.	Die Zikaden flatterten in den Bäumen.
More studies on aging are needed.	Weitere Studien zum Thema Altern sind erforderlich.
This magician performed amazing feats.	Dieser Zauberer vollbrachte erstaunliche Kunststücke.
Word order in sentences is very flexible.	Die Wortstellung in Sätzen ist sehr flexibel.
The forest was littered with machine parts.	Der Wald war mit Maschinenteilen übersät.
Currently, this is a symptom of a disease.	Derzeit ist dies ein Symptom einer Krankheit.
Primers were then designed.	Primer wurden dann entwickelt.
The express letter was not opened until the next day.	Der Eilbrief wurde erst am nächsten Tag geöffnet.
We can calculate the correlation of vibrations.	Wir können die Korrelation von Schwingungen berechnen.
There has always been nothing special about this place.	An diesem Ort war schon immer nichts Besonderes.
Most people have to go to the hospital regularly.	Die meisten Menschen müssen regelmäßig ins Krankenhaus.
Eat a healthy diet, exercise regularly and avoid stress.	Ernähren Sie sich gesund, bewegen Sie sich regelmäßig und vermeiden Sie Stress.
This marked the end of the conference.	Dies markierte das Ende der Konferenz.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Anpassungsfähigkeit ist hier einer der Schlüssel zum Überleben.
Sample values ​​from some individual datasets.	Beispielwerte aus einigen einzelnen Datensätzen.
The forest was heavily shaded	Der Wald war stark beschattet
I bet they're not from around here.	Ich wette, sie sind nicht von hier.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Die Hänge des Berges sind mit Grün bedeckt.
These crimes destroy lives.	Diese Verbrechen zerstören Leben.
The defeated leader refuses to step down.	Der besiegte Anführer weigert sich, zurückzutreten.
Artists came to admire the old frescoes.	Künstler kamen, um die alten Fresken zu bewundern.
Spurred on by his supporters, he blew up the government.	Angetrieben von seinen Anhängern, sprengte er die Regierung.
The dog died of thirst.	Der Hund verdurstete.
The wood has been nicely polished.	Das Holz wurde schön poliert.
Put three cups of water in a bowl.	Geben Sie drei Tassen Wasser in eine Schüssel.
The world population is growing rapidly.	Die Weltbevölkerung wächst schnell.
A model of scientific inquiry.	Ein Modell der wissenschaftlichen Untersuchung.
She grew up in the country.	Sie ist auf dem Land aufgewachsen.
It must be replaced as soon as possible.	Sie muss schnellstmöglich ersetzt werden.
pour sieve.	Sieb gießen.
Somehow I remember this woman.	Irgendwoher erinnere ich mich an diese Frau.
He speaks four languages ​​fluently.	Er spricht vier Sprachen fließend.
Eating too many fatty foods can clog arteries.	Der Verzehr von zu vielen fetthaltigen Lebensmitteln kann die Arterien verstopfen.
In this region there are huge olive groves.	In dieser Region gibt es riesige Olivenhaine.
They offer entertainment as well as educational programs.	Sie bieten Unterhaltung sowie Bildungsprogramme.
The change in leadership was welcomed.	Der Führungswechsel wurde begrüßt.
She carefully prepared the carrots.	Sie bereitete die Karotten sorgfältig vor.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Der Verteidigungshaushalt sollte um fünfzig Prozent erhöht werden.
The number of animals has been drastically reduced.	Der Tierbestand wurde drastisch reduziert.
Unfortunately, his biography is missing.	Seine Biografie fehlt leider.
Many people were unhappy with the changes.	Viele Menschen waren unzufrieden mit den Änderungen.
She has a very wide range of interests.	Sie hat ein sehr breites Spektrum an Interessen.
Their love had remained steadfast through the years.	Ihre Liebe war all die Jahre standhaft geblieben.
There's a new mayor in town.	Es gibt einen neuen Bürgermeister in der Stadt.
He grabbed her arm.	Er packte sie am Arm.
A variant of this disease is gestational diabetes.	Eine Variante dieser Erkrankung ist der Schwangerschaftsdiabetes.
Deep down he knew it was wrong.	Tief im Inneren wusste er, dass es falsch war.
He fell out of his car.	Er ist aus seinem Auto gestürzt.
The production process required a high level of know-how.	Der Produktionsprozess erforderte ein hohes Maß an Know-how.
Thousands of people die in avalanches every year.	Jedes Jahr sterben Tausende von Menschen in Lawinen.
Whole grains can help lower blood pressure.	Vollkornprodukte können helfen, den Blutdruck zu senken.
If you come back tomorrow, it's wasted.	Wenn Sie morgen zurückkommen, ist es verschwendet.
After the war he became famous.	Nach dem Krieg wurde er berühmt.
How can it be that it is practically unchanged?	Wie kann es sein, dass es praktisch unverändert ist?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Über die Ursachen dieses Rückgangs gehen die Meinungen weit auseinander.
Coconut oil is excellent for cooking at high temperatures.	Kokosöl eignet sich hervorragend zum Kochen bei hohen Temperaturen.
A bulletin declares that the city is on fire.	Ein Bulletin erklärt, dass die Stadt in Flammen steht.
The retreat lasted three months.	Der Rückzug dauerte drei Monate.
The weight of the container made spilling easier.	Das Gewicht des Behälters erleichterte das Verschütten.
Tell me what you did today.	Erzähl mir, was du heute gemacht hast.
The meeting resumed after several interruptions.	Die Sitzung wurde nach mehreren Unterbrechungen fortgesetzt.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Sein Name ist seit langem ein Synonym für moralische Tugend.
The shifting dunes formed a fascinating landscape.	Die Wanderdünen bildeten eine faszinierende Landschaft.
Concentrate on your breathing.	Konzentriere dich auf deine Atmung.
He endured the rhubarb to his latest success.	Er ertrug den Rhabarber zu seinem neusten Erfolg.
I've considered moving to the country.	Ich habe überlegt, aufs Land zu ziehen.
Humans and animals are affected.	Menschen und Tiere sind betroffen.
A rising tide lifts all boats.	Eine steigende Flut hebt alle Boote.
Several research papers on this topic have been published.	Mehrere Forschungsarbeiten zu diesem Thema wurden veröffentlicht.
Its fur is warm and comfortable.	Sein Fell ist warm und bequem.
The water mill ground the grain.	Die Wassermühle mahlte das Getreide.
Each letter direction has been correctly underlined and punctuated.	Jede Buchstabenrichtung wurde korrekt unterstrichen und interpunktiert.
Several young officers had been killed.	Mehrere junge Offiziere waren getötet worden.
No outsider is allowed in.	Kein Außenstehender darf hinein.
Our rations are gone.	Unsere Rationen sind aufgebraucht.
The government integrates renewable energy sources.	Die Regierung integriert erneuerbare Energiequellen.
He jumped out of bed.	Er sprang aus dem Bett.
Billions of people live in this country.	Milliarden von Menschen leben in diesem Land.
The natural habitat of the refugees no longer exists.	Der natürliche Lebensraum der Flüchtlinge existiert nicht mehr.
The reduced salt content of the soil harms the plants.	Der verringerte Salzgehalt des Bodens schadet den Pflanzen.
Her anger was obvious.	Ihre Wut war offensichtlich.
More than seventy percent of men are divorced.	Mehr als siebzig Prozent der Männer sind geschieden.
Nobody here has ever seen a car.	Niemand hier hat je ein Auto gesehen.
Abstract art has long attracted artists.	Abstrakte Kunst hat Künstler schon lange angezogen.
Folding paper into a swan required skill and patience.	Das Falten von Papier zu einem Schwan erforderte Geschick und Geduld.
You have a real talent.	Du hast ein echtes Talent.
A heavy downpour soaked the street.	Ein heftiger Platzregen durchnässte die Straße.
Using olive oil is a better choice.	Die Verwendung von Olivenöl ist eine bessere Wahl.
A city of ghosts.	Eine Stadt der Geister.
The defendant eventually confessed to the crime.	Der Angeklagte gestand schließlich die Tat.
It is very difficult to lead a frugal life.	Es ist sehr schwierig, ein sparsames Leben zu führen.
Your fish tastes delicious.	Ihr Fisch schmeckt köstlich.
Without the whey, the candy will harden.	Ohne die Molke wird die Süßigkeit hart.
The deaf could hear the music.	Der Gehörlose konnte die Musik hören.
Always on time, very friendly.	Immer pünktlich, sehr freundlich.
The children were out of their minds.	Die Kinder waren von Sinnen.
Remove any numbers or punctuation marks	Entfernen Sie alle Zahlen oder Satzzeichen
The young prince was courted by many ladies.	Der junge Prinz wurde von vielen Damen umworben.
The city is surrounded by beautiful countryside.	Die Stadt liegt inmitten einer wunderschönen Landschaft.
The thief was arrested and imprisoned.	Der Dieb wurde festgenommen und inhaftiert.
The Molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	Der Molotow-Cocktail wird den Kraftstofftank in Brand setzen.
Stephen was tall and thin.	Stephen war groß und dünn.
The only way forward is to increase efficiency.	Der einzige Weg nach vorne ist die Effizienzsteigerung.
A princess was captured by a dragon.	Eine Prinzessin wurde von einem Drachen gefangen genommen.
The work didn't take longer than it seemed.	Die Arbeit dauerte nicht länger, als es schien.
Prices have risen sharply in recent years.	Die Preise sind in den letzten Jahren stark gestiegen.
So keep it in an airtight container.	Bewahren Sie es daher in einem luftdichten Behälter auf.
The committee will help boost the local economy.	Das Komitee wird dazu beitragen, die lokale Wirtschaft anzukurbeln.
Thousands of gallons of glowing oil erupted from the dam.	Tausende Gallonen leuchtendes Öl brachen aus dem Damm aus.
I liked her style.	Ich mochte ihren Stil.
She planted pepper, a kind of spice.	Sie pflanzte Pfeffer, eine Art Gewürz.
I like reading stories with happy endings.	Ich lese gerne Geschichten mit Happy End.
Another road is planned north of the Autobahn.	Nördlich der Autobahn ist eine weitere Straße geplant.
He spends his free time fishing for trout.	Seine Freizeit verbringt er mit dem Forellenangeln.
I've already paid off five thousand dollars.	Ich habe bereits fünftausend Dollar abbezahlt.
Plates tend to crack after repeated use.	Die Platten neigen nach mehrmaligem Gebrauch zum Reißen.
The two sentences above have the same meaning.	Die beiden obigen Sätze haben dieselbe Bedeutung.
The rebels made many attempts to breach the city walls.	Die Rebellen unternahmen viele Versuche, die Stadtmauern zu durchbrechen.
This war cost millions of lives.	Dieser Krieg hat Millionen das Leben gekostet.
Can't use it, said the dog and pointed to his nose.	Kann ich nicht gebrauchen, sagte der Hund und deutete auf seine Nase.
I hope to see you soon, he said.	Ich hoffe, Sie bald zu sehen, sagte er.
The raccoon jumped out of the tree trunk.	Der Waschbär sprang aus dem Baumstamm.
In this way people will finally see the truth.	Auf diese Weise werden die Menschen endlich die Wahrheit sehen.
Suddenly she broke free and started running.	Plötzlich riss sie sich los und fing an zu rennen.
The surgeon made a small incision.	Der Chirurg machte einen kleinen Schnitt.
He liked to tinker with electronics.	Er bastelte gerne an Elektronik herum.
The little girl's body began to tremble with fear.	Der Körper des kleinen Mädchens begann vor Angst zu zittern.
The announcer told us that there was a serious problem.	Der Ansager sagte uns, dass es ein ernstes Problem gab.
Pierre had almost completed his sculpture.	Pierre hatte seine Skulptur fast vollendet.
More information was available with a telescope.	Weitere Informationen waren mit einem Teleskop verfügbar.
A family group lived in the center of the camp.	Im Zentrum des Lagers lebte eine Familiengruppe.
Drop the three balls into the water.	Lassen Sie die drei Bälle ins Wasser fallen.
She has no family and lives in an orphanage	Sie hat keine Familie und lebt in einem Waisenhaus
The dam broke and flooded the valley.	Der Damm war gebrochen und überschwemmte das Tal.
Divide the shore into a beach and a reef.	Unterteilen Sie das Ufer in einen Strand und ein Riff.
He was frustrated with the lack of progress.	Er war frustriert über die mangelnden Fortschritte.
Each couple talked loudly.	Jedes Paar unterhielt sich laut.
The cake was devoured in no time.	Der Kuchen war in kürzester Zeit verschlungen.
You need a soft, slightly moist dough.	Sie brauchen einen weichen, leicht feuchten Teig.
At dinner we discussed our plans.	Beim Abendessen besprachen wir unsere Pläne.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Bitte vermeiden Sie obszöne und sexuell explizite Referenzen.
But both know when to stop.	Aber beide wissen, wann sie aufhören müssen.
No one disagreed with his analysis.	Niemand widersprach seiner Analyse.
These experiments were performed under controlled conditions.	Diese Experimente wurden unter kontrollierten Bedingungen durchgeführt.
Some police departments provided this information,	Einige Polizeidienststellen stellten diese Informationen zur Verfügung,
Send light through the slits.	Senden Sie Licht durch die Schlitze.
The truck was replaced by other means of transport.	Der LKW wurde durch andere Transportmittel ersetzt.
He attacked his opponent violently.	Er griff seinen Gegner heftig an.
They may even become extinct this century.	Sie könnten in diesem Jahrhundert sogar aussterben.
Thus began an ongoing battle.	So begann ein laufender Kampf.
Temperatures can drop very low in winter.	Die Temperaturen können im Winter sehr tief fallen.
Her hair is thick but fine.	Ihr Haar ist dick, aber fein.
Men, women and children died in the Holocaust.	Männer, Frauen und Kinder starben im Holocaust.
The young lady ran to her room.	Die junge Dame rannte in ihr Zimmer.
We decided to leave her alone.	Wir entschieden uns, sie in Ruhe zu lassen.
When he heard the news, the father started to cry.	Als er die Nachricht hörte, fing der Vater an zu weinen.
Some viruses infect the bacteria.	Einige Viren infizieren die Bakterien.
She says the pool is dangerous.	Sie sagt, der Pool ist gefährlich.
He likes to eat spicy food.	Er isst gerne scharfes Essen.
They believed he stole the jewels.	Sie glaubten, dass er die Juwelen gestohlen hatte.
The kids think it's cool to take extra pocket money with you.	Die Kinder finden es cool, zusätzliches Taschengeld mitzunehmen.
Try resting in an elevated position.	Versuchen Sie, sich in einer erhöhten Position auszuruhen.
For several months the sky darkened.	Mehrere Monate lang verdunkelte sich der Himmel.
The men have machine guns and grenades	Die Männer haben Maschinengewehre und Granaten
He was surprised to hear the news.	Er war überrascht, die Neuigkeiten zu erfahren.
She needs to focus on her studies.	Sie muss sich auf ihr Studium konzentrieren.
A raven hovered overhead, cawing loudly.	Ein Rabe schwebte über ihnen und krächzte laut.
They wore their copper-colored skin as a sign of pride.	Sie trugen ihre kupferfarbene Haut als Zeichen ihres Stolzes.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Viele Ameisenbären schlafen an einem Ast hängend.
You must not rely on computers in these situations.	Sie dürfen sich in diesen Situationen nicht auf Computer verlassen.
The antiques market is booming.	Der Markt für Antiquitäten floriert.
He is sitting and idly looking out the window.	Er sitzt und schaut untätig aus dem Fenster.
He spotted a mirror.	Er entdeckte einen Spiegel.
Children from low-income families often require medical treatment.	Kinder aus einkommensschwachen Familien benötigen oft medizinische Behandlung.
The people here live mainly from agriculture.	Die Menschen hier leben hauptsächlich von der Landwirtschaft.
The bottle has a cap.	Die Flasche hat einen Verschluss.
Remember to wash your hands before eating.	Denken Sie daran, sich vor dem Essen die Hände zu waschen.
There is little evidence of earlier settlement in the city.	Es gibt nur wenige Hinweise auf eine frühere Besiedlung in der Stadt.
She works as a seamstress without pay.	Als Näherin arbeitet sie ohne Lohn.
She retired early for health reasons.	Aus gesundheitlichen Gründen ging sie vorzeitig in den Ruhestand.
Bain has the luxury of choice.	Bain hat den Luxus der Wahl.
Many young men and women volunteer for this service.	Viele junge Männer und Frauen engagieren sich freiwillig für diesen Dienst.
Rivers in monsoon regions are the widest.	Flüsse in Monsunregionen sind am breitesten.
Fearing another attack, the villagers fled.	Aus Angst vor einem weiteren Angriff flohen die Dorfbewohner.
Language is the medium through which we understand our emotions.	Sprache ist das Medium, durch das wir unsere Emotionen verstehen.
The red line stops here.	Die rote Linie hält hier.
The weather report promised nice, sunny weather.	Der Wetterbericht versprach schönes, sonniges Wetter.
My patience is at an end.	Meine Geduld ist am Ende.
The problem affects all drivers.	Das Problem betrifft alle Treiber.
The next day he walked for an hour.	Am nächsten Tag ging er eine Stunde zu Fuß.
We have to respect each other.	Wir müssen einander respektieren.
A dangerous country, difficult to cross.	Ein gefährliches Land, schwer zu durchqueren.
The immigrants should be deported.	Die Einwanderer sollten abgeschoben werden.
In fact, its remains were recently discovered.	Tatsächlich wurden seine Überreste kürzlich entdeckt.
Things get out of control.	Die Dinge geraten außer Kontrolle.
First came the fishermen's huts.	Zuerst kamen die Fischerhütten.
The farmer is rigorous in the use of pesticides.	Der Landwirt ist rigoros bei der Anwendung von Pestiziden.
His hair is thick and wavy.	Sein Haar ist dick und wellig.
The witches were suddenly afraid.	Die Hexen bekamen plötzlich Angst.
The image is obscured by thick fog.	Das Bild wird von dichtem Nebel verdeckt.
The painters began work before the scaffolding was erected.	Die Maler begannen mit der Arbeit, bevor das Gerüst aufgestellt wurde.
He ate very little breakfast.	Er aß sehr wenig Frühstück.
We must not close ourselves off to new ideas.	Wir dürfen uns neuen Ideen nicht verschließen.
The evil killer's anatomy was examined by forensic experts	Die Anatomie des teuflischen Mörders wurde von forensischen Experten untersucht
They are demanding the resignation of the President.	Sie fordern den Rücktritt des Präsidenten.
Who is this person?	Wer ist diese Person?
All problems must be solved.	Alle Probleme müssen gelöst werden.
The plague wiped out a third of the population.	Die Pest löschte ein Drittel der Bevölkerung aus.
The army is in retreat.	Die Armee ist auf dem Rückzug.
You are stubborn.	Du bist stur.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staple foods.	Bambussprossen, Pilze und Wildkräuter sind Grundnahrungsmittel.
The manager thought the students enjoyed arguing with her.	Die Managerin fand, dass es den Schülern Spaß machte, mit ihr zu streiten.
You will open a hotel.	Sie werden ein Hotel eröffnen.
Luckily the bandits were late for the party.	Zum Glück kamen die Banditen zu spät zur Party.
Many thousands of lives were saved.	Viele tausend Leben wurden gerettet.
Many amphibian species have permanently developed limbs.	Viele Amphibienarten haben dauerhaft entwickelte Gliedmaßen.
They were ill-equipped to defend us.	Sie waren schlecht ausgerüstet, um uns zu verteidigen.
He hugged her.	Er umarmte sie.
No one came because she made the dish so awful.	Niemand kam, weil sie das Gericht so schrecklich gemacht hatte.
However, the researcher said he declined.	Der Forscher sagte jedoch, er habe abgelehnt.
Gas production will continue to increase.	Die Gasförderung wird weiter steigen.
The witch was killed.	Die Hexe wurde getötet.
He leaves the country to study medicine.	Er verlässt das Land, um Medizin zu studieren.
There was a migration of farmers.	Es kam zu einer Abwanderung von Bauern.
This neighborhood is flooded with tourists.	Dieses Viertel ist von Touristen überflutet.
The kitten rubbed my leg.	Das Kätzchen rieb an meinem Bein.
The ant is an insect.	Die Ameise ist ein Insekt.
He looks like a villain.	Er sieht aus wie ein Schurke.
Second, you need a bag of brown sugar.	Zweitens benötigen Sie eine Tüte braunen Zucker.
Many ancient cities were built near the banks of rivers.	Viele antike Städte wurden in Ufernähe an Flüssen errichtet.
It was a bright autumn day.	Es war ein strahlender Herbsttag.
He was leafing through an old book in the palace library.	In der Palastbibliothek blätterte er in einem alten Buch.
Arriving at her house, she rushed into the house.	An ihrem Haus angekommen, eilte sie ins Haus.
She should have studied harder.	Sie hätte härter lernen sollen.
He questioned me about my actions.	Er befragte mich über meine Handlungen.
Some thunderstorms in the afternoon.	Nachmittags einige Gewitter.
There is a risk of water shortage.	Es droht eine Wasserknappheit.
He planted the crops near the house.	Er pflanzte die Ernte in der Nähe des Hauses.
The tiger bit the deer.	Der Tiger hat das Reh gebissen.
The students sat in front of their teacher.	Die Schüler saßen vor ihrem Lehrer.
Her cat purred.	Ihre Katze schnurrte.
It's too hot to walk.	Es ist zu heiß zum Laufen.
Characters are defined by their backstories.	Charaktere werden durch ihre Hintergrundgeschichten definiert.
Make sure the dishes are clean.	Achten Sie darauf, dass das Geschirr sauber ist.
These creatures are greatly feared by the locals.	Diese Kreaturen werden von den Einheimischen sehr gefürchtet.
Now the engine hums.	Jetzt brummt der Motor.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Der Geruch von Essen signalisierte Mittag- und Abendessen.
The delegates gathered in the library.	Die Delegierten versammelten sich in der Bibliothek.
He gives me an expense allowance.	Er gibt mir eine Aufwandsentschädigung.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Dieses Leben mag langweilig erscheinen, aber es ist immer ein Abenteuer.
She sowed more than she could ever reap.	Sie säte mehr, als sie jemals ernten konnte.
You couldn't afford to miss this opportunity.	Sie konnten es sich nicht leisten, diese Gelegenheit zu verpassen.
The students were forced into class.	Die Schüler wurden in den Unterricht gezwungen.
He never mentions his past.	Seine Vergangenheit erwähnt er nie.
It started to rain heavily.	Es begann stark zu regnen.
You do not have enough information for this task.	Sie haben nicht genügend Informationen für diese Aufgabe.
Church bells rang the hour.	Kirchenglocken läuteten die Stunde.
The wizard lived in a tower on his small estate.	Der Zauberer lebte in einem Turm auf seinem kleinen Anwesen.
He's the smartest boy in the class.	Er ist der klügste Junge in der Klasse.
Her talent did not match her ambition.	Ihr Talent entsprach nicht ihrem Ehrgeiz.
Our order was huge.	Unsere Bestellung war riesig.
The river meanders gently along.	Der Fluss windet sich sanft entlang.
He doesn't feel guilty.	Er hat kein Schuldgefühl.
This ring can be customized to any diamond.	Dieser Ring kann an jeden Diamanten angepasst werden.
Our great and powerful leaders make ugly statements.	Unsere großen und mächtigen Führer machen hässliche Aussagen.
The blood clots were visible on the monitor.	Die Blutgerinnsel waren auf dem Monitor zu sehen.
The Queen is the richest monarch in the world.	Die Königin ist die reichste Monarchin der Welt.
The pastor asked the congregation to pray.	Der Pastor forderte die Gemeinde zum Gebet auf.
A truck slowly crossed the rickety bridge.	Ein Lastwagen überquerte langsam die wacklige Brücke.
The democratic transition brought hundreds of protesters to the streets.	Der demokratische Übergang brachte Hunderte von Demonstranten auf die Straße.
She produces more milk than her neighbors.	Sie produziert mehr Milch als ihre Nachbarn.
The test measures how well an object withstands pressure.	Der Test misst, wie gut ein Objekt Druck standhält.
He would have liked to have been here today.	Er wäre heute gerne hier gewesen.
This apple is sweet yet tart.	Dieser Apfel ist süß und doch herb.
She watched as he rewrote the equations on the blackboard.	Sie sah zu, wie er die Gleichungen an die Tafel umschrieb.
I want to hear anything you can tell me.	Ich will alles hören, was du mir sagen kannst.
Early action could preclude more than simple repairs.	Frühes Handeln könnte mehr als einfache Reparaturen ausschließen.
A terrible mistake.	Ein schrecklicher Fehler.
Banana trees are grown all over the world.	Bananenstauden werden auf der ganzen Welt angebaut.
This company hasn't paid you yet.	Dieses Unternehmen hat Sie noch nicht bezahlt.
He gave the young woman a bright smile.	Er schenkte der jungen Frau ein strahlendes Lächeln.
A very large part of the guests were foreigners.	Ein sehr großer Teil der Gäste waren Ausländer.
The stallholder stared at me suspiciously.	Der Standbesitzer starrte mich misstrauisch an.
The crowd rejoiced at the unexpected news.	Die Menge freute sich über die unerwartete Nachricht.
This lodge is close to the main road.	Diese Lodge liegt in der Nähe der Hauptstraße.
Thinly slice the carrots, rinse and pat dry.	Karotten in dünne Scheiben schneiden, abspülen und trocken tupfen.
Video conferencing is a boon for businesses.	Videokonferenzen sind ein Segen für Unternehmen.
Their crimes are notorious.	Ihre Verbrechen sind berüchtigt.
The flow of troops was slow.	Der Truppenfluss war langsam.
Spread the kumara.	Breiten Sie die Kumara aus.
That evening he is accompanied by his wife.	An diesem Abend wird er von seiner Frau begleitet.
The army advanced cautiously.	Die Armee rückte vorsichtig vor.
Job opportunities are sorely lacking here.	Arbeitsmöglichkeiten fehlen hier schmerzlich.
He played the harmonica while singing along.	Er spielte die Mundharmonika, während er mitsang.
A smell of vinegar filled the room.	Ein Essiggeruch erfüllte den Raum.
Tables are set up along the perimeter.	Entlang des Umfangs sind Tische aufgestellt.
She fell and could not keep her balance.	Sie fiel hin und konnte ihr Gleichgewicht nicht halten.
A river flows past an abandoned grocery store.	Ein Fluss fließt an einem verlassenen Lebensmittelgeschäft vorbei.
I was amazed to meet her on the street.	Ich war erstaunt, ihr auf der Straße zu begegnen.
Another error has occurred.	Ein weiterer Fehler ist aufgetreten.
With a pang of fear, she realized he was gone.	Mit einem Stich der Angst erkannte sie, dass er gegangen war.
The grains rattled as they fell to the ground.	Die Körner klirrten, als sie zu Boden fielen.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Manchmal versenkten Militärschiffe feindliche Schiffe.
The places reached by this river have exceptionally beautiful names.	Die Orte, die von diesem Fluss erreicht werden, haben außergewöhnlich schöne Namen.
Despite testing negative for drugs, they were arrested.	Obwohl sie negativ auf Drogen getestet wurden, wurden sie festgenommen.
Countless millions died.	Unzählige Millionen kamen ums Leben.
Tom showed off his newly bought dress.	Tom zeigte sein neu gekauftes Kleid.
The dust rose in clouds and reached high into the sky.	Der Staub stieg in Wolken auf und reichte hoch in den Himmel.
When cooking, this process is called “blanching”.	Beim Kochen wird dieser Vorgang „blanchieren“ genannt.
The majority of the villagers want this new road.	Die Mehrheit der Dorfbewohner will diese neue Straße.
Earthquakes cannot be reliably predicted.	Erdbeben lassen sich nicht zuverlässig vorhersagen.
I had this insight.	Ich hatte diese Einsicht.
The most impressive part of the castle is the keep.	Der beeindruckendste Teil der Burg ist der Bergfried.
Coal dust insulation of buildings and bridges.	Kohlenstaubisolierung von Gebäuden und Brücken.
Using too much soap is a waste of detergent.	Die Verwendung von zu viel Seife ist eine Verschwendung von Waschmittel.
This reduces the crime rate.	Dadurch sinkt die Kriminalitätsrate.
Fruit trees grow on every continent.	Obstbäume wachsen auf allen Kontinenten.
He likes football, war and chess.	Er mag Fußball, Krieg und Schach.
It is well known that the environment affects our health.	Dass die Umwelt unsere Gesundheit beeinflusst, ist bekannt.
The blind man could see.	Der Blinde konnte sehen.
She usually meets up with her fiancée for coffee in the morning.	Sie trifft sich meistens morgens mit ihrer Verlobten zum Kaffee.
The two world wars accelerated industrialization.	Die beiden Weltkriege beschleunigten die Industrialisierung.
Many parents do not agree with their children's career choices.	Viele Eltern sind mit der Berufswahl ihrer Kinder nicht einverstanden.
Her life was ruined.	Ihr Leben war ruiniert.
A number of construction companies operate in the region.	In der Region sind eine ganze Reihe von Bauunternehmen tätig.
The movement of the wind was soft and gentle.	Die Bewegung des Windes war weich und sanft.
They spent a pleasant day by the sea.	Sie verbrachten einen angenehmen Tag am Meer.
The colony has a short growing season.	Die Kolonie hat eine kurze Vegetationsperiode.
He is a voracious reader.	Er ist ein unersättlicher Leser.
Because of their mountainous terrain, the roads were often difficult.	Aufgrund ihres bergigen Geländes waren die Straßen oft schwierig.
He enjoys the long, hot summer days.	Er genießt die langen, heißen Sommertage.
The teachers at this school are nice and helpful.	Die Lehrer dieser Schule sind nett und hilfsbereit.
It's created with ease.	Es ist mit Leichtigkeit erstellt.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Brauner Zucker ist so süß und klebrig.
The alcohol flowed.	Der Alkohol floss.
The administration of this city is in shambles.	Die Verwaltung dieser Stadt ist ein Scherbenhaufen.
Every driver knows that driving too fast is punished with high fines.	Jeder Autofahrer weiß, dass zu schnelles Fahren mit hohen Strafen geahndet wird.
This land needs fertile soil, plenty of water and plenty of rain.	Dieses Land braucht fruchtbaren Boden, reichlich Wasser und reichlich Regen.
She decided she must be tired.	Sie entschied, dass sie müde sein musste.
She dismounted and walked slowly toward the house.	Sie stieg ab und ging langsam auf das Haus zu.
The surrounding area is therefore prone to flooding.	Die Umgebung ist daher anfällig für Überschwemmungen.
His body was discovered at the foot of a cliff.	Seine Leiche wurde am Fuß einer Klippe entdeckt.
She stared at the beautiful princess in wonder.	Sie starrte die schöne Prinzessin verwundert an.
He was outraged by the suggestion.	Er war empört über den Vorschlag.
Always save leftovers for the next day.	Bewahren Sie Reste immer für den nächsten Tag auf.
After a long search we found it.	Nach langem Suchen haben wir es gefunden.
My wife plays bridge.	Meine Frau spielt Bridge.
The asphalt road is soft under the tires.	Die Asphaltstraße ist weich unter den Reifen.
He needed more money to pay his rent.	Er brauchte mehr Geld, um seine Miete zu bezahlen.
Many tribes settled in the area.	Viele Stämme siedelten sich in der Gegend an.
She's just beginning to find her way.	Sie fängt gerade an, ihren Weg zu finden.
Many adults also play computer games.	Auch viele Erwachsene spielen Computerspiele.
The planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Die Planeten und Asteroiden rotieren in elliptischen oder ovalen Bahnen.
Using the wrong method can cause problems.	Die Verwendung der falschen Methode kann zu Problemen führen.
From beginning to end he rejected the idea of ​​racism.	Von Anfang bis Ende lehnte er die Idee des Rassismus ab.
The early settlers arrived by ship.	Die frühen Siedler kamen mit dem Schiff an.
Nobody believed his lies.	Niemand glaubte seinen Lügen.
One is a great cook.	Einer ist ein toller Koch.
Officials declared a dusk-to-dawn curfew.	Beamte erklärten eine Ausgangssperre von der Abenddämmerung bis zum Morgengrauen.
I can't eat another donut.	Ich kann nicht noch einen Donut essen.
His laugh echoed through the hallways.	Sein Lachen hallte durch die Flure.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	Der Körper enthüllte das erste Dinosaurierskelett.
Keep your feet flat on the floor.	Halten Sie Ihre Füße flach auf dem Boden.
The king's soldiers drove the peasants from the fields.	Die Soldaten des Königs vertrieben die Bauern von den Feldern.
They left for the party early in the evening.	Sie brachen am frühen Abend zur Party auf.
Storm clouds were gathering high above.	Hoch oben zogen Gewitterwolken auf.
The light shone in through the branches.	Das Licht schien durch die Zweige herein.
Many wells were poisoned.	Viele Brunnen wurden vergiftet.
The unhappy couple sailed away.	Das unglückliche Paar segelte davon.
The surrounding terrain is relatively flat.	Das umliegende Gelände ist relativ flach.
The perfume bottle was spilled.	Die Parfümflasche wurde verschüttet.
Read us a passage from the book.	Lesen Sie uns eine Passage aus dem Buch vor.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Diese Gürtel sind modisch und angenehm zu tragen.
These emotions are important.	Diese Emotionen sind wichtig.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	Das unverwechselbare Grün von Smaragden wird oft mit Hoffnung in Verbindung gebracht.
A slight earthquake was reported.	Ein leichtes Erdbeben wurde gemeldet.
We have the right not to speak.	Wir haben das Recht, nicht zu sprechen.
This city has historically been a center of the arts.	Diese Stadt war historisch gesehen ein Zentrum der Künste.
Exercise regularly when you are healthy.	Bewegen Sie sich regelmäßig, wenn Sie gesund sind.
The monsoon rains failed again.	Der Monsunregen ist erneut ausgeblieben.
The palm tree is one of the country's most valuable natural resources.	Die Palme ist eine der wertvollsten natürlichen Ressourcen des Landes.
His music will entertain you.	Seine Musik wird Sie unterhalten.
Some countries are famous for their modern architecture.	Einige Länder sind berühmt für ihre moderne Architektur.
She wiped the sweat from her forehead.	Sie wischte sich den Schweiß von der Stirn.
move more.	Bewegen Sie sich mehr.
Why are you wearing that rag?	Warum trägst du diesen Lappen?
The representative of the small state was elected.	Der Vertreter des Kleinstaates wurde gewählt.
The temperature eventually started to cool down.	Die Temperatur begann schließlich abzukühlen.
Activities have fallen sharply.	Die Aktivitäten sind stark zurückgegangen.
The house was behind the wall by the river.	Das Haus lag hinter der Mauer am Fluss.
A variety of factors can affect body temperature.	Eine Vielzahl von Faktoren kann die Körpertemperatur beeinflussen.
The key to success is finding the right balance.	Der Schlüssel zum Erfolg liegt darin, die richtige Balance zu finden.
When an eagle egg is dropped, it breaks.	Wenn ein Adlerei fallen gelassen wird, zerbricht es.
The cars were badly damaged.	Die Autos wurden stark beschädigt.
The countertops are cold to the touch.	Die Arbeitsplatten fühlen sich kalt an.
The biologist in a lab surrounded himself with equipment.	Der Biologe in einem Labor umgab sich mit Geräten.
Trade policy is difficult to discuss.	Handelspolitik ist schwer zu diskutieren.
The panels had no curtains.	Die Paneele hatten keine Vorhänge.
I have a triple crown of crowns.	Ich habe eine dreifache Krone der Kronen.
The bull is ready for slaughter.	Der Bulle ist bereit zum Schlachten.
Water is necessary for human life.	Wasser ist für das menschliche Leben notwendig.
The state should spend a lot of money on education.	Der Staat sollte viel Geld für Bildung ausgeben.
The snowstorm hit in winter.	Der Schneesturm schlug im Winter ein.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	Die Giftpflanze hat einen scharfen, kantigen Stängel.
It was a terrible shock to her.	Es war ein schrecklicher Schock für sie.
The lawn was so well manicured.	Der Rasen war so gut gepflegt.
She is a wonderful cook.	Sie ist eine wunderbare Köchin.
Below us were houses.	Unter uns waren Häuser.
The news didn't go down well.	Die Nachricht kam nicht gut an.
He let the cat out for a while.	Er ließ die Katze für eine Weile raus.
Such incidents have increased significantly in recent years.	Solche Vorfälle haben in den letzten Jahren stark zugenommen.
This route is heavily used by commuters.	Diese Strecke wird stark von Pendlern genutzt.
The baker doesn't seem to care about my problems.	Dem Bäcker sind meine Probleme anscheinend gleichgültig.
The eggs were amazing too.	Die Eier waren auch unglaublich.
She made a poignant comment.	Sie machte einen ergreifenden Kommentar.
This region has abundant resources.	Diese Region verfügt über reichlich Ressourcen.
The protests remained peaceful.	Die Proteste blieben friedlich.
The soldier charged into action.	Der Soldat stürmte in Aktion.
She ate about a quarter of a peach.	Sie aß ungefähr ein Viertel eines Pfirsichs.
Save your strength, don't go mountaineering yet.	Spare deine Kräfte, geh noch nicht bergsteigen.
Poets now believe he is more god than man.	Dichter glauben jetzt, dass er mehr Gott als Mensch ist.
An apology message has been sent.	Eine Entschuldigungsnachricht wurde gesendet.
She polished the glasses until they shone.	Sie polierte die Gläser, bis sie glänzten.
The cat is playing with the mouse.	Die Katze spielt mit der Maus.
In fact, he burst into tears.	Tatsächlich brach er in Tränen aus.
Only a small disruption in communications was required.	Es war nur eine kleine Unterbrechung der Kommunikation erforderlich.
He just cut wood yesterday.	Er hat erst gestern Holz geschnitten.
The cards were laid out in rows on the table.	Die Karten wurden in Reihen auf den Tisch gelegt.
I started lifting weights to improve my health.	Ich fing an, Gewichte zu heben, um meine Gesundheit zu verbessern.
He quickly disappeared into the crowd.	Er verschwand schnell in der Menge.
The climate here is getting hotter every year.	Das Klima wird hier jedes Jahr heißer.
Charcoal has a distinctive odor.	Kohle hat einen auffälligen Geruch.
The sofa cushions smelled like a sweaty locker room.	Die Sofakissen rochen wie ein verschwitzter Umkleideraum.
The steps lead down and away from the lake.	Die Stufen führen nach unten und weg vom See.
He was sent around the world by the king.	Er wurde vom König um die Welt geschickt.
The jury took more than an hour to decide.	Die Jury brauchte mehr als eine Stunde, um zu entscheiden.
All have been carefully decorated by renowned artists.	Alle wurden sorgfältig von renommierten Künstlern dekoriert.
Peace cannot be maintained without justice.	Frieden kann nicht ohne Gerechtigkeit aufrechterhalten werden.
The mountain area is home to a few small villages.	Das Berggebiet beherbergt einige kleine Dörfer.
The queen refused to hear the challenge.	Die Königin weigerte sich, die Herausforderung zu hören.
He fell victim to cancer.	Er fiel dem Krebs zum Opfer.
The party was cautiously optimistic.	Die Partei zeigte sich vorsichtig optimistisch.
Women tend to feel embarrassed to discuss these issues.	Frauen neigen dazu, sich zu schämen, diese Themen zu diskutieren.
This woman spent her days writing letters to friends.	Diese Frau verbrachte ihre Tage damit, Briefe an Freunde zu schreiben.
This creature lacks a backbone.	Diesem Lebewesen fehlt ein Rückgrat.
Mold is a type of fungus.	Schimmel ist eine Pilzart.
It's hard to act without passion.	Es ist schwer, ohne Leidenschaft zu handeln.
Suddenly the centipede began to glow.	Plötzlich begann der Tausendfüßler zu leuchten.
A steady stream of traffic moved on.	Ein stetiger Strom von Verkehr bewegte sich weiter.
The factory was closed due to a strike.	Die Fabrik wurde wegen eines Streiks geschlossen.
The soothing scent of lavender complements sedatives.	Der beruhigende Duft von Lavendel ergänzt Beruhigungsmittel.
The clock struck ten.	Die Uhr schlug zehn.
The sky above was clear.	Der Himmel darüber war klar.
The damage caused by an earthquake can be immense.	Die Schäden, die ein Erdbeben anrichtet, können immens sein.
Inflation skyrocketed this year.	Die Inflation schoss in diesem Jahr in die Höhe.
The suffragettes had a victory.	Die Frauenrechtler hatten einen Sieg.
A feeling of sadness came over me.	Ein Gefühl der Traurigkeit überkam mich.
She had to bite her lip to keep from crying.	Sie musste sich auf die Lippe beißen, um nicht zu weinen.
However, the crime gained notoriety.	Das Verbrechen erlangte jedoch Berühmtheit.
The level of pollution has decreased.	Der Verschmutzungsgrad hat abgenommen.
She gave up the food.	Sie verzichtete auf das Essen.
These outsiders are called barbarians.	Diese Außenseiter werden als Barbaren bezeichnet.
The sausage was wrapped in bacon.	Die Wurst war in Speck gewickelt.
The animals found cannot survive without the water.	Die gefundenen Tiere können ohne das Wasser nicht überleben.
This dessert has a spicy taste.	Dieses Dessert hat einen scharfen Geschmack.
They were away for many days.	Sie waren viele Tage unterwegs.
He woke up suddenly, his sweat soaked.	Er wachte plötzlich auf, sein Schweiß war durchnässt.
It is human nature to avoid pain.	Es liegt in der Natur des Menschen, Schmerz zu vermeiden.
This sentence has three nouns.	Dieser Satz hat drei Substantive.
Undeterred by this fire, the animals continued to graze.	Unbeeindruckt von diesem Feuer grasten die Tiere weiter.
The fence around the property has been repaired.	Der Zaun um das Grundstück wurde repariert.
The composition of the clouds from above.	Die Zusammensetzung der Wolken von oben.
A pensioner sounded the alarm.	Ein Rentner schlug Alarm.
There were hardly any turkeys left.	Es gab kaum noch Truthähne.
She left.	Sie verließ.
However, you do not need any special equipment.	Sie benötigen jedoch keine spezielle Ausrüstung.
The cost of living is high.	Die Lebenshaltungskosten sind hoch.
They are active, responsible and caring parents.	Sie sind aktive, verantwortungsbewusste und fürsorgliche Eltern.
Needle and thread are required for sewing.	Zum Nähen werden Nadel und Faden benötigt.
Let's make a fire!	Lasst uns ein Feuer machen!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Ihre schönen grünen Augen sind ein Zeichen ihrer Jugend.
To multiply these numbers, we need a lie.	Um diese Zahlen zu multiplizieren, brauchen wir eine Lüge.
The island's currency has weathered many a storm.	Die inseleigene Währung hat so manchen Sturm überstanden.
It's better to be as direct as possible in life.	Es ist besser, im Leben so direkt wie möglich zu sein.
I despise him.	Ich verabscheue ihn.
The bail quickly disappeared.	Die Kaution verschwand schnell.
His employees are proud to be associated with him.	Seine Mitarbeiter sind stolz darauf, mit ihm verbunden zu sein.
She taught at elementary school.	Sie unterrichtete an der Grundschule.
She peered out her window and watched.	Sie spähte aus ihrem Fenster und beobachtete.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Die Überreste des Dinosauriers sind gut erhalten.
After several months of searching, he found a source.	Nach einigen Monaten der Suche fand er eine Quelle.
So the wise old woman counted out four coins.	Nun zählte die weise alte Frau also vier Münzen ab.
That's an unusual question.	Das ist eine ungewöhnliche Frage.
There is no dust or dirt.	Es gibt keinen Staub oder Schmutz.
There was a man lying in that alley.	In dieser Gasse lag ein Mann.
The old woman pointed with her walking stick.	Die alte Frau deutete mit ihrem Spazierstock.
The ground is excavated with huge machines.	Mit riesigen Maschinen wird der Boden ausgehoben.
The strange woman winked.	Die fremde Frau zwinkerte.
His car was remarkably clean.	Sein Auto war auffallend sauber.
We were tired but still managed to complete the task.	Wir waren müde, haben es aber trotzdem geschafft, die Aufgabe zu erledigen.
The frogs didn't sing for the first few days.	Die ersten Tage sangen die Frösche nicht.
Locals developed resistance to the disease.	Einheimische entwickelten eine Resistenz gegen die Krankheit.
The sand was hot and the sun was blinding.	Der Sand war heiß und die Sonne blendete.
The little girl hid behind her mother.	Das kleine Mädchen versteckte sich hinter ihrer Mutter.
Most of her colleagues also disappeared.	Auch die meisten ihrer Kollegen verschwanden.
Can we cook the dried mushrooms?	Können wir die getrockneten Pilze kochen?
The drawings are characterized by a powerful immediacy.	Die Zeichnungen sind von einer kraftvollen Unmittelbarkeit geprägt.
Does this theory have practical applications?	Hat diese Theorie praktische Anwendungen?
The forests got smaller every year.	Die Wälder wurden jedes Jahr kleiner.
Waiting lists for social housing are long.	Wartelisten für Sozialwohnungen sind lang.
Bring the ingredients to a boil.	Die Zutaten zum Kochen bringen.
I was adjusted by grief.	Ich wurde durch Trauer angepasst.
The weasel was a lowly creature.	Das Wiesel war ein niederes Geschöpf.
Her views on racial prejudice amused everyone.	Ihre Ansichten über rassistische Vorurteile amüsierten alle.
The inefficient use of energy is a serious problem.	Die ineffiziente Nutzung von Energie ist ein ernstes Problem.
Bring only clean plates to eat.	Bringen Sie nur saubere Teller zum Essen mit.
A return to the status quo.	Eine Rückkehr zum Status quo.
A distant rumble of thunder.	Ein entferntes Donnergrollen.
The universities in this city are known for their excellence.	Die Universitäten in dieser Stadt sind für ihre Exzellenz bekannt.
She runs fast.	Sie läuft schnell.
Why did the nation fall into a recession?	Warum geriet die Nation in eine Rezession?
It was a case of mistaken identity.	Es war ein Fall von Identitätsverwechslung.
A bird flies through the air.	Ein Vogel fliegt durch die Luft.
Many remote villages are difficult to reach.	Viele abgelegene Dörfer sind schwer zu erreichen.
This is the software we use.	Dies ist die Software, die wir verwenden.
Industrial waste poses a major threat to the environment.	Industrieabfälle stellen eine große Bedrohung für die Umwelt dar.
This is the site of the ancient temple.	Dies ist der Standort des antiken Tempels.
The bandits surrounded the village.	Die Banditen umzingelten das Dorf.
They generate electricity, they provide water and they are beautiful.	Sie erzeugen Strom, sie liefern Wasser und sie sind schön.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
She dreamed of living in the country.	Sie träumte davon, auf dem Land zu leben.
The government just canceled the music festival.	Die Regierung hat gerade das Musikfestival abgesagt.
The details are worked out.	Die Details sind ausgearbeitet.
Other bird species migrate in winter.	Andere Vogelarten ziehen im Winter.
The typhoon caused extensive damage.	Der Taifun richtete weitreichende Schäden an.
The floor was covered with broken glass.	Der Boden war mit Glasscherben bedeckt.
The fisherman is at home when the shrimp are running.	Der Fischer ist zu Hause, wenn die Garnelen laufen.
Swiss researchers have figured out how to make better coffee.	Schweizer Forscher haben herausgefunden, wie man besseren Kaffee macht.
Enjoy life.	Genieße das Leben.
We had seven funerals in the program last year.	Wir hatten letztes Jahr sieben Beerdigungen im Programm.
The shape of the object was irregular.	Die Form des Objekts war unregelmäßig.
Keep an eye on her clothes.	Behalten Sie ihre Kleidung im Auge.
There's no place like home.	Es gibt keinen Ort wie zu Hause.
They used recycled paper.	Sie verwendeten Recyclingpapier.
The team won the tournament last year.	Das Team gewann das Turnier letztes Jahr.
The bakery was destroyed by the fire.	Die Bäckerei wurde durch das Feuer zerstört.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirin lindert Schmerzen und fördert den Schlaf.
The wedding was happy.	Die Hochzeit war fröhlich.
The stairs were pretty steep.	Die Treppe war ziemlich steil.
She was far too young to have children.	Sie war viel zu jung, um Kinder zu bekommen.
This metaphor describes happiness.	Diese Metapher beschreibt Glück.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Belgische Kirchenglocken läuten jede Viertelstunde.
Suddenly the young man pushed open the door.	Plötzlich stieß der junge Mann die Tür auf.
The shortage of medicines is becoming a growing concern.	Der Mangel an Medikamenten wird zu einer wachsenden Sorge.
Here's a broom.	Hier ist ein Besen.
She sympathetically picked up the kitten.	Mitfühlend hob sie das Kätzchen hoch.
The minister seems to lack any charisma.	Dem Minister scheint jegliches Charisma zu fehlen.
The monks are vegetarians.	Die Mönche sind Vegetarier.
The ice melted quickly in the sun.	Das Eis schmolz schnell in der Sonne.
end pretty early.	Ende ziemlich früh.
A chicken was sacrificed.	Ein Huhn wurde geopfert.
Platelets are the smallest blood cells.	Blutplättchen sind die kleinsten Blutzellen.
A pastor in his church.	Ein Pastor in seiner Gemeinde.
Sugar beet production has declined in recent years.	Die Zuckerrübenproduktion ist in den letzten Jahren zurückgegangen.
The factory pollutes the local water supply.	Die Fabrik verschmutzt die örtliche Wasserversorgung.
She handed the glass to the old man.	Sie reichte das Glas dem alten Mann.
Iron and steel are melted into strong bars.	Eisen und Stahl werden zu starken Stangen geschmolzen.
Nobody wants to "rock the boat".	Niemand will „das Boot rocken“.
I am allergic to peanuts.	Ich bin allergisch gegen Erdnüsse.
Study shows salt can lower blood pressure.	Studie zeigt, dass Salz den Blutdruck senken kann.
He broke into his neighbor's house last week.	Letzte Woche brach er in das Haus seines Nachbarn ein.
Delivery took two full days.	Die Lieferung dauerte zwei volle Tage.
The newspaper reported that he was very disappointed.	Die Zeitung berichtete, er sei sehr enttäuscht.
Commas and semicolons are in quotation marks.	Kommas und Semikolons stehen in Anführungszeichen.
Children loved to play in the park.	Kinder spielten gerne im Park.
He poured cold beer into his glass.	Er goss kaltes Bier in sein Glas.
Singing was forbidden.	Singen war verboten.
The field is tilled twice a year.	Zweimal im Jahr wird das Feld bestellt.
She petted the dog and looked up at the stars.	Sie streichelte den Hund und blickte zu den Sternen auf.
The damage was visible to all.	Der Schaden war für alle sichtbar.
He pushes the sleeve back into the can.	Er schiebt die Hülle zurück in die Dose.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Die Überreste werden sorgfältig in Stoff gewickelt.
The problem cannot be resolved.	Das Problem kann nicht behoben werden.
This organization cares more about its image.	Diese Organisation interessiert sich mehr für ihr Image.
We have a seat for you.	Wir haben einen Sitzplatz für Sie.
Is everything ok? 	Ist alles in Ordnung?
he asked.	er hat gefragt.
What to do?	Was tun?
Swallowing is the quickest way to empty our stomach.	Schlucken ist der schnellste Weg, unseren Magen zu entleeren.
All my nieces and nephews live nearby.	Alle meine Nichten und Neffen wohnen in der Nähe.
This sign has been loose for years.	Dieses Schild ist seit Jahren lose.
The smooth, hard stones made a pleasant sound.	Die glatten, harten Steine ​​machten ein angenehmes Geräusch.
Avery's father died when he was twelve.	Averys Vater starb, als er zwölf war.
Her lack of training showed.	Ihr Mangel an Training zeigte sich.
I washed some vegetables.	Ich habe etwas Gemüse gewaschen.
The seamstress measures meters of fabric.	Die Näherin misst Meter Stoff.
The tourists were desperate.	Die Touristen waren verzweifelt.
Authorities failed to protect the public.	Die Behörden versäumten es, die Öffentlichkeit zu schützen.
Is for work.	Ist für die Arbeit.
It's getting dark and the sun's rays can hardly be seen.	Es dämmert und die Sonnenstrahlen sind kaum zu sehen.
Religious and political leaders are pushing for peace.	Religiöse und politische Führer drängen auf Frieden.
The bureaucracy is eating away at his brain.	Die Bürokratie frisst sein Gehirn.
Eating too much salt leads to high blood pressure.	Zu viel Salz zu essen führt zu Bluthochdruck.
The horse is an elegant animal.	Das Pferd ist ein elegantes Tier.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Ein verängstigtes Kind fand Zuflucht bei seiner Großmutter.
The peasants fought for their livelihood.	Die Bauern kämpften um ihren Lebensunterhalt.
She pulled her coat around her.	Sie zog ihren Mantel um sich.
The rally was held to call for an end from above.	Die Kundgebung wurde abgehalten, um ein Ende von Oben zu fordern.
The village police will remain present here.	Die Polizei des Dorfes wird hier präsent bleiben.
The government has had a debate about it.	Die Regierung hat eine Debatte darüber geführt.
The manager had been fired in the morning.	Der Manager war am Morgen entlassen worden.
The rubber band in her exercise book broke.	Das Gummiband in ihrem Schulheft riss.
Reading will help you improve your vocabulary.	Das Lesen wird Ihnen helfen, Ihren Wortschatz zu verbessern.
Should the fire be extinguished?	Soll das Feuer gelöscht werden?
The postmodern movement influenced music, fiction, and architecture.	Die postmoderne Bewegung beeinflusste Musik, Fiktion und Architektur.
Tom felt guilty because he had done something terrible.	Tom fühlte sich schuldig, weil er etwas Schreckliches getan hatte.
A line chart showed the age of the women over the years.	Ein Liniendiagramm zeigte das Alter der Frauen im Laufe der Jahre.
The doctor took advantage of the crisis.	Der Mediziner nutzte die Krise.
Dinner consists of grilled pork, fried rice and vegetables.	Das Abendessen besteht aus gegrilltem Schweinefleisch, gebratenem Reis und Gemüse.
Lions are usually loners.	Löwen sind normalerweise Einzelgänger.
People were polite and friendly.	Die Leute waren höflich und freundlich.
We have to do all the work.	Wir müssen die ganze Arbeit machen.
Many countries were afraid of nuclear contamination.	Viele Länder hatten Angst vor nuklearer Verseuchung.
The fox was nowhere to be seen.	Der Fuchs war nirgendwo zu sehen.
He spoke her words in a serious voice.	Er sprach ihre Worte mit ernster Stimme aus.
We will not survive the coming winter.	Den kommenden Winter werden wir nicht überleben.
His language was still coarse.	Seine Sprache war immer noch derb.
Don't ring the iron bell.	Läute nicht die eiserne Glocke.
He has received several awards for his documentaries	Für seine Dokumentarfilme wurde er mehrfach ausgezeichnet
The two women agreed amicably to separate.	Die beiden Frauen einigten sich freundschaftlich auf eine Trennung.
Please wait until we have finished serving you.	Bitte warten Sie, bis wir Sie fertig bedient haben.
A river snake sometimes kept as a pet.	Eine Flussschlange, die manchmal als Haustier gehalten wird.
The dress is too short.	Das Kleid ist zu kurz.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	Der schnauzbärtige Pilot grüßte die wartenden Passagiere.
The birds are threatened with extinction.	Die Vögel sind vom Aussterben bedroht.
Places of worship of the pagans are dominated by nature.	Kultstätten der Heiden werden von der Natur dominiert.
Not every part of this crawl space is clear.	Nicht jeder Teil dieses Kriechkellers ist klar.
The neighborhood is littered with garbage.	Die Nachbarschaft ist mit Müll übersät.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Wissenschaftler können dieses Phänomen nicht erklären.
We must do more to address these important environmental issues.	Wir müssen mehr für diese wichtigen Umweltprobleme tun.
The soldiers have strict orders to evacuate the city.	Die Soldaten haben strengen Befehl, die Stadt zu evakuieren.
I throw only shreds of flesh.	Ich werfe nur Fleischfetzen.
We must provide medical assistance immediately.	Wir müssen sofort medizinische Hilfe leisten.
Wednesday is all about science.	Der Mittwoch steht ganz im Zeichen der Wissenschaft.
Agriculture and mining are important industries in this area.	Landwirtschaft und Bergbau sind wichtige Wirtschaftszweige in diesem Bereich.
His company looked impressive, but customers were dismissive.	Seine Firma sah beeindruckend aus, aber die Kunden waren abweisend.
The soldiers silently marched into the city with their sword	Die Soldaten marschierten schweigend mit ihrem Schwert in die Stadt
He watched from across the room	Er sah von der anderen Seite des Raumes zu
Don't count on getting anything done today.	Verlassen Sie sich nicht darauf, heute noch etwas zu erledigen.
The milkman noticed someone running across the street.	Der Milchmann bemerkte jemanden, der über die Straße rannte.
Two bald eagles circled over the lake.	Zwei Weißkopfseeadler kreisten über dem See.
An hourglass is a device for measuring time.	Eine Sanduhr ist ein Apparat zur Zeitmessung.
They imported new foods from foreign countries.	Sie importierten neue Lebensmittel aus fremden Ländern.
The shops were closed, the street lamps were not lit.	Die Läden waren geschlossen, die Straßenlaternen brannten nicht.
He was dragged off the stage by two guards.	Er wurde von zwei Wachen von der Bühne gezerrt.
The Meteor was faster than the fastest airplane.	Der Meteor war schneller als das schnellste Flugzeug.
They were exhausted from the journey.	Sie waren erschöpft von der Reise.
Either you work or you starve.	Entweder du arbeitest oder du verhungerst.
He hates limes.	Er hasst Limetten.
His skillful nature often deceives his victims.	Seine geschickte Art täuscht seine Opfer oft.
Education is the only hope.	Bildung ist die einzige Hoffnung.
The fog of centuries-old memory has blurred certain details.	Der Nebel der jahrhundertealten Erinnerung hat gewisse Details verwischt.
The doorway was cast in dark bronze.	Die Türöffnung wurde aus dunkler Bronze gegossen.
He explored the differences between two people.	Er erforschte die Unterschiede zwischen zwei Menschen.
He was accused of helping the government.	Ihm wurde vorgeworfen, der Regierung geholfen zu haben.
Hound's Milk is a rich drink.	Hound's Milk ist ein reichhaltiges Getränk.
Watching the footage was devastating.	Das Filmmaterial zu sehen war niederschmetternd.
Each sentence must contain a verb.	Jeder Satz muss ein Verb enthalten.
Stone fruit is in season now.	Steinobst hat jetzt Saison.
There is an electric fence over the entire fence.	Es gibt einen Elektrozaun über die gesamte Umzäunung.
She raised her hand and touched the hot steam.	Sie hob ihre Hand und berührte den heißen Dampf.
Thousands of people are employed in the manufacture of cars.	Tausende von Menschen sind in der Herstellung von Autos beschäftigt.
Lightning streaked across the sky.	Der Blitz zuckte über den Himmel.
She was exhausted after the long day.	Sie war erschöpft nach dem langen Tag.
The power consumption rose sharply.	Der Stromverbrauch stieg stark an.
She often reads in the morning.	Morgens liest sie oft.
He failed the final exam.	Er hat die Abschlussprüfung nicht bestanden.
When a man dies, his family inherits what he owns.	Wenn ein Mann stirbt, erbt seine Familie seinen Besitz.
It makes no sense to visit a zoo today.	Es macht heute keinen Sinn, einen Zoo zu besuchen.
There are three types of roads here.	Hier gibt es drei Arten von Straßen.
Cooking requires skill and care.	Kochen erfordert Geschick und Sorgfalt.
The brooch had belonged to her mother.	Die Brosche hatte ihrer Mutter gehört.
The building was destroyed except for the top of the tower.	Das Gebäude wurde bis auf die Turmspitze zerstört.
Jewelry was stolen from guests.	Den Gästen wurde Schmuck gestohlen.
It's delicious to drink.	Es ist köstlich zu trinken.
The demonstrators were hit by a hail of stones.	Die Demonstranten wurden von einem Steinhagel getroffen.
The baker's hands were strong.	Die Hände des Bäckers waren stark.
Don't bake this squash for too long.	Backen Sie diesen Kürbis nicht zu lange.
Commuters face severe overcrowding.	Pendler sind mit starker Überfüllung konfrontiert.
The tide came without warning.	Die Flut kam ohne Vorwarnung.
However, these changes are not universal either.	Diese Änderungen sind jedoch auch nicht universell.
She has impeccable handwriting.	Sie hat eine makellose Handschrift.
The fence had been torn down in several places.	Der Zaun war an mehreren Stellen niedergerissen worden.
Your program has no sound.	Ihr Programm hat keinen Ton.
His story is remarkable.	Seine Geschichte ist bemerkenswert.
The weather is very cold.	Das Wetter ist sehr kalt.
The aroma of the coffee comes from its roasted beans.	Das Aroma des Kaffees kommt von seinen gerösteten Bohnen.
In winter it gets quieter in the woods.	Im Winter wird es in den Wäldern ruhiger.
First, the fallen leaves change color.	Zuerst verfärben sich die abgefallenen Blätter.
The dark clouds swirled across the land.	Die dunklen Wolken wirbelten über das Land.
The huge meteor impacted the earth, causing widespread destruction.	Der riesige Meteor schlug auf der Erde ein und verursachte weitreichende Zerstörung.
The pyramid was built as a monument.	Die Pyramide wurde als Denkmal errichtet.
The heat here can be unbearable in summer.	Die Hitze hier kann im Sommer unerträglich sein.
A stone is heavier than sand.	Ein Stein ist schwerer als Sand.
The shopkeeper seemed slightly annoyed.	Der Ladenbesitzer wirkte leicht genervt.
In life it is better to be kind than smart.	Im Leben ist es besser, freundlich als klug zu sein.
Proper plating was important if you want to achieve this.	Die richtige Beschichtung war wichtig, wenn Sie dies erreichen möchten.
So you think the scientist is lying?	Sie glauben also, der Wissenschaftler lügt?
Politicians fought, but tensions were clearly waning.	Politiker kämpften, aber die Spannungen schwanden eindeutig.
There is a small risk of developing a disease.	Es besteht ein geringes Risiko, dass sich eine Krankheit entwickelt.
She handed him her lunch.	Sie reichte ihm ihr Mittagessen.
Procrastination is a major factor in poor performance.	Prokrastination ist ein wesentlicher Faktor für schlechte Leistung.
There was no one to be seen.	Es war niemand zu sehen.
Who she studied with at school.	Mit wem sie in der Schule gelernt hat.
The weather was warm and sunny.	Das Wetter war warm und sonnig.
The review praised the main character's "poetic power".	Die Rezension lobte die "poetische Kraft" der Hauptfigur.
He grabbed the bull by the horns.	Er packte den Stier bei den Hörnern.
Soon a young man appeared with a barrel of water.	Bald erschien ein junger Mann mit einem Fass Wasser.
A white flag fluttered from the castle walls.	Eine weiße Fahne flatterte von den Burgmauern.
Every document needs to be proofread.	Jedes Dokument muss Korrektur gelesen werden.
The storm passed uneventfully.	Der Sturm zog ereignislos vorbei.
Silence reigned in this hall.	Schweigen herrschte in dieser Halle.
The layout of the city is confusing.	Der Grundriss der Stadt ist verwirrend.
He lives near the train station.	Er wohnt in der Nähe des Bahnhofs.
Finally, there are a number of railway services.	Schließlich gibt es eine Reihe von Eisenbahndiensten.
That was a wise old woman.	Das war eine weise alte Frau.
The courtroom gave off an aura of tension.	Der Gerichtssaal strahlte eine Aura der Anspannung aus.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Wörterbücher, Enzyklopädien und Atlanten in verschiedenen Sprachen.
He claimed that discrimination was widespread.	Er behauptete, dass Diskriminierung weit verbreitet sei.
More and more people visit the theatre.	Immer mehr Menschen besuchen das Theater.
Build a trellis in the back garden.	Bauen Sie ein Spalier im Garten hinter dem Haus.
Cans filled the silence that followed.	Dosen füllten die folgende Stille.
More students pass the exam.	Mehr Schüler bestehen die Prüfung.
The information will be chargeable.	Die Informationen werden kostenpflichtig sein.
My cousin's teeth are stained from the coke.	Die Zähne meiner Cousine sind von der Cola verfärbt.
Here you can find a small sample of our work.	Hier finden Sie eine kleine Kostprobe unserer Arbeit.
How do you know if you're happy?	Woher weißt du, ob du glücklich bist?
She stared out the window, wondering what to do.	Sie starrte aus dem Fenster und überlegte, was sie tun sollte.
He murmured and looked at the clock.	Murmelte er und sah auf die Uhr.
The hike was difficult.	Die Wanderung war schwierig.
The protest leaders hoped their march would provoke international outrage.	Die Protestführer hofften, dass ihr Marsch internationale Empörung hervorrufen würde.
This person cannot have children.	Diese Person kann keine Kinder haben.
The sun blinked out.	Die Sonne blinzelte heraus.
A mosque is nearby.	Eine Moschee steht in der Nähe.
Put flour in a bowl.	Mehl in eine Schüssel geben.
We had an unexpected thunderstorm last night.	Wir hatten gestern Abend ein unerwartetes Gewitter.
You will see an oak grove.	Sie werden einen Eichenhain sehen.
They crossed a field in the gathering darkness.	Sie überquerten ein Feld in der zunehmenden Dunkelheit.
Indeterminate is part of the broader family of cisgender people.	Unbestimmt ist Teil der breiteren Familie von Cisgender-Menschen.
Clean the toilet with soap.	Reinigen Sie die Toilette mit Seife.
Without him she would never have survived.	Ohne ihn hätte sie nie überlebt.
The economic crisis worsened.	Die Wirtschaftskrise verschärfte sich.
The study found that children enjoy a variety of benefits.	Die Studie ergab, dass Kinder eine Vielzahl von Vorteilen genießen.
This design was considered controversial.	Dieses Design wurde als umstritten angesehen.
The crime rate has increased dramatically.	Die Kriminalitätsrate ist dramatisch gestiegen.
It will probably rain tomorrow.	Morgen wird es wahrscheinlich regnen.
Feuerbach was a philosopher who advocated the materialistic philosophy.	Feuerbach war ein Philosoph, der die materialistische Philosophie vertrat.
Many people suffer from dry skin during the winter months.	In den Wintermonaten leiden viele Menschen unter trockener Haut.
The tour group arrives in the city.	Die Reisegruppe kommt in der Stadt an.
As the humidity rose, fog formed in the lagoon.	Als die Luftfeuchtigkeit stieg, bildete sich Nebel in der Lagune.
The Prime Minister announced that public transport will be free.	Der Premierminister kündigte an, dass die öffentlichen Verkehrsmittel kostenlos sein werden.
She went around the houses and collected mail.	Sie ging um die Häuser herum und sammelte Post.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Wasserdichte Kleidung ist wasserdichte Kleidung.
People now refer to the island's former name.	Die Leute beziehen sich jetzt auf den früheren Namen der Insel.
They tried to notify the authorities but it didn't work.	Sie versuchten, die Behörden zu benachrichtigen, aber es funktionierte nicht.
My father is coming to see us this afternoon.	Mein Vater kommt heute Nachmittag zu uns.
He must have made some strange statements.	Er muss einige seltsame Aussagen gemacht haben.
The frogs croaked loudly.	Die Frösche quakten laut.
A black bird sat on the windowsill.	Auf der Fensterbank saß ein schwarzer Vogel.
The big moth flew across the room.	Die große Motte flog durch das Zimmer.
The professor stared at him in surprise.	Der Professor starrte ihn überrascht an.
The artist's work was ignored by critics.	Die Arbeit des Künstlers wurde von Kritikern ignoriert.
Certain foods should never be eaten raw.	Bestimmte Lebensmittel sollten niemals roh verzehrt werden.
He wore a nervous smile.	Er trug ein nervöses Lächeln.
He searched her features.	Er forschte in ihren Zügen.
The balloon is lined with rosebuds.	Der Ballon ist mit Rosenknospen umsäumt.
A heat wave has led to a surge in demand.	Eine Hitzewelle hat zu einem Nachfrageschub geführt.
The grass is green and healthy.	Das Gras ist grün und gesund.
This alternative energy source is less polluting.	Diese alternative Energiequelle ist weniger umweltbelastend.
The ongoing drought is affecting crop production in the region.	Die anhaltende Dürre beeinträchtigt die Pflanzenproduktion in der Region.
The day started very	Der Tag fing sehr an
The new coach was an excellent motivator.	Der neue Trainer war ein hervorragender Motivator.
The small room was cold and damp.	Das kleine Zimmer war kalt und feucht.
Sleep through the day.	Den Tag durchschlafen.
He is a great and overpowering man.	Er ist ein großer und übermächtiger Mann.
Some beans go bad within a few days.	Einige Bohnen werden innerhalb weniger Tage schlecht.
She pressed the button to open the door.	Sie drückte auf den Knopf, um die Tür zu öffnen.
The sorcerer banished the enemy sorcerer from the desert realm.	Der Zauberer verbannte den feindlichen Zauberer aus dem Wüstenreich.
My sister was jealous.	Meine Schwester war eifersüchtig.
They slipped quietly into the auditorium.	Sie schlüpften leise in den Zuschauerraum.
Birdsong filled the silence.	Ein Vogelgesang erfüllte die Stille.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce aß seine Cornflakes und trank seinen Orangensaft.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Windkraftanlagen erzeugen saubere erneuerbare Energie.
Not only was it fairly uncluttered, it was also pretty disorganized.	Es war nicht nur ziemlich übersichtlich, sondern auch ziemlich unorganisiert.
Please give me your thesis.	Bitte geben Sie mir Ihre Abschlussarbeit.
He entered and closed the door.	Er trat ein und schloss die Tür.
The testimony lasted for days.	Die Zeugenaussage dauerte Tage.
The scandal escalated rapidly.	Der Skandal eskalierte rasant.
He had been unkind to his family.	Er war unfreundlich zu seiner Familie gewesen.
Numbers showed that business was booming.	Zahlen zeigten, dass das Geschäft boomte.
Trees can die of thirst.	Bäume können verdursten.
She looked at me with piercing green eyes.	Sie sah mich mit durchdringenden grünen Augen an.
The cities are scattered over a large plain.	Die Städte sind über eine große Ebene verstreut.
The cliff edge was several hundred feet below.	Die Klippenkante lag mehrere hundert Fuß tiefer.
There are many roads through this city.	Es gibt viele Straßen durch diese Stadt.
Citizens were allowed to vote.	Die Bürger durften abstimmen.
My foot was throbbing.	Mein Fuß pochte.
It became famous on television.	Es wurde im Fernsehen berühmt.
He lost his eyesight in the accident.	Durch den Unfall verlor er sein Augenlicht.
The larger the surface area of ​​a snowflake, the heavier it is.	Je größer die Oberfläche einer Schneeflocke ist, desto schwerer ist sie.
She debuted with this company.	Sie debütierte mit dieser Firma.
Be careful not to clench my hands.	Pass auf, dass du meine Hände nicht verkrampfst.
Write each letter with his partner.	Schreiben Sie jeden Buchstaben mit seinem Partner.
You voted for the opposition candidate.	Sie haben für den Oppositionskandidaten gestimmt.
Return the items immediately.	Senden Sie die Artikel umgehend zurück.
A light breeze cooled her face.	Eine leichte Brise kühlte ihr Gesicht.
I would be happy to meet you.	Ich würde mich freuen, Sie kennenzulernen.
If you continue studying, you will earn a degree.	Wenn Sie weiter studieren, erwerben Sie einen Abschluss.
A lively debate ensued, with many voices speaking at once.	Es folgte eine lebhafte Debatte, bei der viele Stimmen gleichzeitig sprachen.
The palace is surrounded by moats.	Der Palast ist von Wassergräben umgeben.
She looked at the situation with amazement.	Sie betrachtete die Situation mit Verwunderung.
These islands are green and pleasant.	Diese Inseln sind grün und angenehm.
The streets were full of traffic.	Die Straßen waren voller Verkehr.
The music was fascinating.	Die Musik war faszinierend.
Please have this window cleaned.	Bitte lassen Sie dieses Fenster reinigen.
You didn't sell anything in the store.	Sie haben nichts im Laden verkauft.
Two small moons appeared in the sky.	Am Himmel erschienen zwei kleine Monde.
Write three sentences about this book.	Formulieren Sie drei Sätze zu diesem Buch.
He wore an orange towel around his shoulders.	Er trug ein orangefarbenes Handtuch um die Schultern.
The legumes produce pods that contain seeds.	Die Leguminosen produzieren Schoten, die Samen enthalten.
I can't control my feelings.	Ich kann meine Gefühle nicht kontrollieren.
The first creature had six legs.	Die erste Kreatur hatte sechs Beine.
What follows is a brief history of the company.	Was folgt, ist eine kurze Geschichte des Unternehmens.
He noticed a strange man staring at him.	Er bemerkte einen fremden Mann, der ihn anstarrte.
This building is immaculate.	Dieses Gebäude ist makellos.
The ship docked in the port.	Das Schiff legte im Hafen an.
Oil prices have exploded in recent years.	Die Ölpreise sind in den letzten Jahren explodiert.
She didn't like spreading gossip.	Sie mochte es nicht, Klatsch zu verbreiten.
He built a large following for his poisonous speeches.	Er baute eine große Anhängerschaft für seine giftigen Reden auf.
This activity costs next to nothing.	Diese Aktivität kostet so gut wie nichts.
After this eerie silence, he entered.	Nach dieser unheimlichen Stille trat er ein.
The intersection of main streets and side streets.	Die Kreuzung von Hauptstraßen und Seitenstraßen.
Point out the most important points.	Weisen Sie auf die wichtigsten Punkte hin.
He was surrounded by people.	Er war von Menschen umringt.
Nobody likes to be left out of anything.	Niemand mag es, von irgendetwas ausgeschlossen zu werden.
She has always dreamed of owning a cat.	Sie hat schon immer davon geträumt, eine Katze zu besitzen.
If a job is worth doing, then it's worth doing well.	Wenn es sich lohnt, einen Job zu machen, dann lohnt es sich, ihn gut zu machen.
Aristotle's theory of nature includes the concept of final causes.	Die Naturlehre des Aristoteles beinhaltet den Begriff der Endursachen.
She paced up and down, lost in thought.	Gedankenverloren lief sie auf und ab.
This city gets bigger every year.	Diese Stadt wird jedes Jahr größer.
Then we covered it with soil and watered it.	Dann haben wir es mit Erde bedeckt und gewässert.
The neighborhood is known for gang activity.	Die Nachbarschaft ist für Bandenaktivitäten bekannt.
The company was dissolved.	Das Unternehmen wurde aufgelöst.
The prince spotted the princess's dress	Der Prinz entdeckte das Kleid der Prinzessin
Extensive excavations have been carried out in the area.	In der Umgebung wurden umfangreiche Ausgrabungen durchgeführt.
A person's pursuit of pleasure is very undefinable.	Das Streben einer Person nach Vergnügen ist sehr undefinierbar.
These are my glasses.	Das ist meine Brille.
The cool drink was welcome.	Das kühle Getränk war willkommen.
A hot shower should put an end to the chills.	Eine heiße Dusche sollte dem Schüttelfrost ein Ende bereiten.
The director asked permission to use the auditorium.	Der Direktor bat um Erlaubnis, das Auditorium benutzen zu dürfen.
This region is famous for its traditional pottery.	Diese Region ist berühmt für ihre traditionelle Töpferei.
She feeds the fish every day.	Sie füttert die Fische jeden Tag.
We ate some fruit.	Wir haben ein paar Früchte gegessen.
She prepares dinner for them.	Sie bereitet ihnen das Abendessen zu.
However, they are not considered commonplace.	Sie gelten jedoch nicht als alltäglich.
They heard singing and saw lights in the distance.	Sie hörten Gesang und sahen Lichter in der Ferne.
The gullies are full of rainwater.	Die Gullys sind voller Regenwasser.
There are far more rats than people in this country.	In diesem Land gibt es bei weitem mehr Ratten als Menschen.
To be successful you have to study hard.	Um erfolgreich zu sein, muss man hart lernen.
He lost control of his car.	Er hat die Kontrolle über sein Auto verloren.
A deep jump backwards, not forwards.	Ein tiefer Sprung nach hinten, nicht nach vorne.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Äpfel, Birnen und Orangen werden auf der ganzen Welt angebaut.
She went into the kitchen to prepare lunch.	Sie ging in die Küche, um das Mittagessen vorzubereiten.
Football doesn't really interest him.	Fußball interessiert ihn nicht wirklich.
The form is filled out.	Das Formular ist ausgefüllt.
Plants need sunlight to grow.	Pflanzen brauchen Sonnenlicht zum Wachsen.
This politician always votes against his own best interests.	Dieser Politiker stimmt immer gegen seine eigenen besten Interessen.
The governor set up a committee to renovate schools.	Der Gouverneur richtete ein Komitee ein, um Schulen zu renovieren.
Come on, young man.	Los, junger Mann.
Numbers started pouring in.	Zahlen begannen hereinzuströmen.
They bought eggs from a street stall.	Sie kauften Eier an einem Straßenstand.
Please give me a machete.	Gib mir bitte eine Machete.
My boat takes off.	Mein Boot hebt ab.
Sentences should contain an adverb.	Sätze sollten ein Adverb enthalten.
A rare good.	Ein seltenes Gut.
Three people spent the night in the police station.	Drei Personen verbrachten die Nacht in der Polizeiwache.
He spent most of the day in bed.	Den größten Teil des Tages verbrachte er im Bett.
The desert has turned green.	Die Wüste ist grün geworden.
Drinking chilled water in the morning is good.	Gekühltes Wasser am Morgen zu trinken ist gut.
The young girl was dressed simply in a white shirt.	Das junge Mädchen war einfach in ein weißes Hemd gekleidet.
Boon had his stethoscope with him.	Boon hatte sein Stethoskop dabei.
She wandered aimlessly through the streets, tired with hunger.	Sie wanderte ziellos durch die Straßen, müde vor Hunger.
Next, apply the shortening to the corners of the dough.	Als nächstes das Backfett auf die Ecken des Teigs auftragen.
A sail is a device used to propel a ship forward.	Ein Segel ist ein Gerät, mit dem ein Schiff vorangetrieben wird.
The layered crust is a treat.	Die geschichtete Kruste ist ein Leckerbissen.
He persevered against all odds.	Er hat trotz aller Widrigkeiten durchgehalten.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois war in einem unglücklichen Gemütszustand.
She reads to him every night.	Jeden Abend liest sie ihm vor.
If convicted, they go straight to jail.	Bei einer Verurteilung kommen sie direkt ins Gefängnis.
The computer interface, although simple, is easy to use.	Die Computerschnittstelle ist zwar einfach, aber einfach zu bedienen.
Three teachers were fired for racist abuse.	Drei Lehrer wurden wegen rassistischer Beleidigungen entlassen.
One ocean flows into the other.	Ein Ozean fließt in den anderen.
Farmers are now facing more difficult conditions.	Landwirte sehen sich nun schwierigeren Bedingungen gegenüber.
The pink roses were a gift.	Die rosa Rosen waren ein Geschenk.
Typically, such equipment has been expensive.	Typischerweise war eine solche Ausrüstung kostspielig.
The monarch is a figurehead.	Der Monarch ist ein Aushängeschild.
One evening the sisters returned home.	Eines Abends kehrten die Schwestern nach Hause zurück.
The scent of deep red roses filled the air.	Der Duft tiefroter Rosen erfüllte die Luft.
The man's daughter is three years older than his son.	Die Tochter des Mannes ist drei Jahre älter als sein Sohn.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Unsinn wird manchmal als Humor ausgedrückt.
We watched in silence as the victim was hanged.	Wir sahen schweigend zu, wie das Opfer gehängt wurde.
There is a large lake near the hotel.	In der Nähe des Hotels befindet sich ein großer See.
He admitted his wrongdoing to the audience.	Er gestand dem Publikum seine Verfehlungen.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	Der Tod ist ein Thema, das viel Neugier und Spekulationen weckt.
A boy or a girl?	Ein Junge oder ein Mädchen?
An island surrounded by forbidding water.	Eine Insel, umgeben von abweisendem Wasser.
Let's look at each stage of mitosis.	Schauen wir uns die einzelnen Stadien der Mitose an.
There are three other similar documents that you will need to sign.	Es gibt drei weitere ähnliche Dokumente, die Sie unterschreiben müssen.
It has only become fashionable in recent years.	Es ist erst in den letzten Jahren in Mode gekommen.
Other materials are used in various mixtures in road construction.	Andere Materialien werden in verschiedenen Mischungen im Straßenbau verwendet.
Be careful, the glass is hot!	Vorsicht, das Glas ist heiß!
The baby slowly turned his head to his mother.	Das Baby drehte langsam seinen Kopf zu seiner Mutter.
Fishmeal is a rich source of protein.	Das Fischmehl ist eine reichhaltige Proteinquelle.
An earthquake has shifted the country.	Ein Erdbeben hat das Land verschoben.
The animals danced to the drums.	Die Tiere tanzten zu den Trommeln.
The doodle shows movements of the pelvis.	Das Gekritzel zeigt Bewegungen des Beckens.
She cleared her throat.	Sie räusperte sich.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Unternehmer wenden moderne Technologie auf alte Ideen an.
Nobody has regretted these purchases.	Niemand hat diese Anschaffungen bereut.
Let's see if anything can be improved.	Mal sehen, ob sich noch etwas verbessern lässt.
Don't tell us about bland carrots.	Sprechen Sie uns nicht von fad Karotten.
This is known as the Appeal to Emotion fallacy.	Dies ist als „Appeal to Emotion“-Irrtum bekannt.
The lake is near here.	Der See ist hier in der Nähe.
This country soon started exporting goods.	Dieses Land begann bald mit dem Export von Waren.
Computer games can cause learning disabilities.	Computerspiele können Lernstörungen verursachen.
They meet at City Hall.	Sie treffen sich im Rathaus.
The goblin's head flew away.	Der Kopf des Kobolds flog davon.
The city wasn't exactly a garden city.	Die Stadt war nicht gerade eine Gartenstadt.
A ring and a key are not enough.	Ein Ring und ein Schlüssel reichen nicht aus.
Unity and harmony are even more important.	Einheit und Harmonie sind noch wichtiger.
The student took a compass from his tool kit.	Der Student nahm einen Kompass aus seinem Werkzeugkasten.
The province is famous for its exotic locations.	Die Provinz ist berühmt für ihre exotischen Orte.
We develop technologies to fight pollution.	Wir entwickeln Technologien zur Bekämpfung der Umweltverschmutzung.
The boy has a fever.	Der Junge hat Fieber.
A third of whale deaths are caused by humans.	Ein Drittel des Todes von Walen wird von Menschen verursacht.
Industrialization made the task of raising children more difficult.	Die Industrialisierung erschwerte die Aufgabe der Kindererziehung.
They walked the streets calling out a song.	Sie gingen durch die Straßen und riefen ein Lied.
We enjoyed watching the plants grow.	Wir haben uns gefreut, die Pflanzen wachsen zu sehen.
These mountains were formed millions of years ago.	Diese Berge sind vor Millionen von Jahren entstanden.
Panic reigned in the streets.	Auf den Straßen herrschte Panik.
The children were asked to tidy their rooms.	Die Kinder wurden aufgefordert, ihre Zimmer aufzuräumen.
The prairie dogs are nocturnal.	Die Präriehunde sind nachtaktiv.
We recommend that you refrain from doing so.	Wir empfehlen Ihnen, darauf zu verzichten.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Viele der Krankheiten, an denen wir heute leiden, sind zoonotisch.
Your help was vital during the evacuation.	Ihre Hilfe war während der Evakuierung lebenswichtig.
Does the city council help heal the poor?	Hilft der Stadtrat, die Armen zu heilen?
The lady wore a veil.	Die Dame trug einen Schleier.
The law does not allow such behavior.	Das Gesetz erlaubt ein solches Verhalten nicht.
The government is trying desperately to stimulate the economy.	Die Regierung versucht verzweifelt, die Wirtschaft anzukurbeln.
He used to be pretty hard on himself.	Früher war er ziemlich hart zu sich selbst.
I poured the milk into a large saucepan.	Ich habe die Milch in einen großen Topf gegossen.
Your friends are jealous.	Ihre Freunde sind eifersüchtig.
Please get out of the way!	Bitte gehen Sie aus dem Weg!
The glass panes of the greenhouse are shattered.	Die Glasscheiben des Gewächshauses sind zersplittert.
Many people in the world live in poverty.	Viele Menschen auf der Welt leben in Armut.
The sea was as calm as a pond.	Das Meer war so ruhig wie ein Teich.
The room was freezing.	Das Zimmer war eiskalt.
The forest contains many species of hardwoods.	Der Wald enthält viele Arten von Harthölzern.
A boy was dragged to his death in the rapids.	Ein Junge wurde in den Stromschnellen zu Tode gezogen.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Katzen haben den Ruf, schwer zu erziehen zu sein.
The vacuuming was done by a noisy machine.	Das Staubsaugen wurde von einer lauten Maschine durchgeführt.
The farmer said that was a bad idea.	Der Bauer sagte, das sei eine schlechte Idee.
Construct a block pyramid.	Konstruiere eine Blockpyramide.
She took the opportunity to rest.	Sie nutzte die Gelegenheit, um sich auszuruhen.
The meeting was chaired by a chair.	Die Sitzung wurde von einem Vorsitzenden geleitet.
A king must be able to read.	Ein König muss lesen können.
The rain did not allow the crops to grow.	Der Regen ließ die Ernte nicht wachsen.
The rain pounded the pavement.	Der Regen prasselte auf das Pflaster.
When you order the food, remind the waiter	Wenn Sie das Essen bestellen, erinnern Sie den Kellner daran
The dot product of two vectors is a scalar.	Das Skalarprodukt zweier Vektoren ist ein Skalar.
The phenomenon attracted a lot of attention.	Das Phänomen erregte viel Aufmerksamkeit.
She doesn't remember his exact words.	Sie erinnert sich nicht an seine genauen Worte.
With a little effort you will master it.	Mit ein wenig Anstrengung werden Sie das meistern.
The border is wide open.	Die Grenze ist weit offen.
The factory was closed at that time.	Die Fabrik war zu diesem Zeitpunkt geschlossen.
He had decided to take his own life.	Er hatte beschlossen, sich das Leben zu nehmen.
They also talked about their favorite films.	Sie sprachen auch über ihre Lieblingsfilme.
The psychologist examined how competition affects growth.	Der Psychologe untersuchte, wie sich Wettbewerb auf das Wachstum auswirkt.
Imber is cold and windy.	Imber ist kalt und windig.
Only one person stayed.	Nur eine Person blieb stehen.
The shrimp were lightly seasoned.	Die Garnelen waren leicht gewürzt.
Only use the instrument when it needs to be cleaned.	Verwenden Sie das Instrument nur, wenn es gereinigt werden muss.
She found a village with a group of friendly people.	Sie fand ein Dorf mit einer Gruppe freundlicher Menschen.
The flight attendant warned us to prepare for landing.	Die Flugbegleiterin warnte uns, uns auf die Landung vorzubereiten.
They danced and played in the water.	Sie tänzelten und spielten im Wasser.
His outfit wasn't really comfortable.	Sein Outfit war nicht wirklich bequem.
Today computers help us to read.	Heute helfen uns Computer beim Lesen.
The warrior bowed deeply.	Der Krieger verneigte sich tief.
He seems confident he can win.	Er scheint überzeugt, dass er gewinnen kann.
His mother was called away at the last minute.	Seine Mutter wurde in letzter Minute abberufen.
Balancing school and work is difficult.	Die Vereinbarkeit von Schule und Beruf ist schwierig.
Bad decisions led to the most severe consequences.	Schlechte Entscheidungen führten zu den schwersten Konsequenzen.
He's the richest man in this town.	Er ist der reichste Mann in dieser Stadt.
Scientists promised to continue their research.	Wissenschaftler versprachen, ihre Forschung fortzusetzen.
She was accused of fraud.	Ihr wurde Betrug vorgeworfen.
Nonetheless, he immediately apologized.	Trotzdem entschuldigte er sich sofort.
In this remedy, an extract of sage was used.	In diesem Mittel wurde ein Extrakt aus Salbei verwendet.
Many old buildings were destroyed by the earthquake.	Viele alte Bauwerke wurden durch das Erdbeben zerstört.
The circus is in town.	Der Zirkus ist in der Stadt.
Too much dirt and dust blew everywhere.	Zu viel Dreck und Staub wehte überall hin.
He had a reputation for being insincere.	Er hatte den Ruf, unaufrichtig zu sein.
Please take these keys with you.	Nehmen Sie bitte diese Schlüssel mit.
Farmers who plant sparingly will be prosperous.	Landwirte, die sparsam pflanzen, werden wohlhabend sein.
The busy street sped past as if in flight.	Die belebte Straße raste wie im Flug vorbei.
The police declined to comment.	Die Polizei lehnte eine Stellungnahme ab.
We will release supplies.	Wir werden Vorräte freigeben.
Africa is a continent, not a country.	Afrika ist ein Kontinent, kein Land.
She spoke about her son.	Sie sprach über ihren Sohn.
She knows his family and culture.	Sie kennt seine Familie und Kultur.
Impatiently he switched on the machine.	Ungeduldig schaltete er die Maschine ein.
Watercress is grown as a herb and salad vegetable.	Brunnenkresse wird als Kräuter- und Salatgemüse angebaut.
Children run and play happily on the playground.	Kinder rennen und spielen fröhlich auf dem Spielplatz.
Everyone knows how to bake a cake.	Jeder weiß, wie man einen Kuchen backt.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Verwenden Sie einen Teelöffel Hefe in der Mischung.
Are you male or female?	Bist du männlich oder weiblich?
Although the prospects appear bleak, perseverance is required.	Obwohl die Aussichten düster erscheinen, ist Durchhaltevermögen gefragt.
You seem a bit lazy.	Sie scheinen etwas faul zu sein.
He assumed others would know what he was up to.	Er ging davon aus, dass andere wissen würden, was er vorhatte.
He demanded justice for the victims.	Er forderte Gerechtigkeit für die Opfer.
The forest is very beautiful, said the boy.	Der Wald ist sehr schön, sagte der Junge.
Coconuts are grown in this region.	Kokosnüsse werden in dieser Region angebaut.
The strike has made almost no progress.	Der Streik hat fast keine Fortschritte gemacht.
All kinds of exotic tools were used.	Alle Arten von exotischen Werkzeugen wurden verwendet.
The food on her plate was of poor quality.	Das Essen auf ihrem Teller war von schlechter Qualität.
The old men gathered around the campfire.	Die alten Männer versammelten sich um das Lagerfeuer.
Soon this place will be known for its delicious pastries.	Bald wird dieser Ort für sein köstliches Gebäck bekannt sein.
The government has deregulated the economy.	Die Regierung hat die Wirtschaft dereguliert.
It was a peaceful gathering.	Es war eine friedliche Versammlung.
The state will soon bear the costs.	Die Kosten trägt bald der Staat.
The hardest part was saying goodbye.	Am schwersten fiel ihr der Abschied.
This hotel has the best wine list in town.	Dieses Hotel verfügt über die beste Weinkarte der Stadt.
He was undoubtedly a great leader.	Er war ohne Zweifel ein großer Anführer.
America's Constitution is the envy of the world.	Amerikas Verfassung ist der Neid der Welt.
Shape clay into useful objects.	Ton zu nützlichen Gegenständen formen.
Hundreds of homes were damaged in the earthquake.	Hunderte Häuser wurden bei dem Erdbeben beschädigt.
The delicate blossom closes at night.	Nachts schließt sich die zarte Blüte.
This dog grows food for the poor.	Dieser Hund baut Nahrung für die Armen an.
Say your name clearly.	Sagen Sie Ihren Namen deutlich.
This country is a republic.	Dieses Land ist eine Republik.
He said he will publish his findings.	Er sagte, er werde seine Ergebnisse veröffentlichen.
We entered the store and found everything.	Wir betraten den Laden und fanden alles vor.
She mechanically sighed in response.	Als Antwort seufzte sie mechanisch.
A horde of pirates slowly fled.	Eine Horde Piraten floh langsam.
With seven examples for each verb.	Mit sieben Beispielen für jedes Verb.
My boss turned down my request for a week off.	Mein Chef lehnte meinen Antrag auf eine Woche frei ab.
She screamed as a car passed dangerously close.	Sie schrie, als ein Auto gefährlich nahe vorbeifuhr.
He led the horses as they carried them.	Er führte die Pferde, als sie sie trugen.
A small town situated high in the mountains.	Eine kleine Stadt, hoch in den Bergen gelegen.
I saw a black lizard on the ground.	Ich sah eine schwarze Eidechse auf dem Boden.
The freeway leading out of town was riddled with potholes.	Die Autobahn, die aus der Stadt herausführte, war mit Schlaglöchern übersät.
He must be tired!	Er muss müde sein!
We planted apple trees, peaches and plums.	Wir pflanzten Apfelbäume, Pfirsiche und Pflaumen.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Diese Rezepte wurden immer wieder getestet und probiert.
The doctor gave a patient an injection.	Der Arzt gab einem Patienten eine Spritze.
She fanned herself with a newspaper.	Sie fächelte sich mit einer Zeitung Luft zu.
Ice expands and loses density as it cools.	Eis dehnt sich aus und verliert an Dichte, wenn es abgekühlt wird.
The tall trees made the room appear very dark.	Die hohen Bäume ließen den Raum sehr dunkel erscheinen.
This city is divided into districts.	Diese Stadt ist in Bezirke unterteilt.
The mark you leave on the world should matter.	Die Spur, die Sie auf der Welt hinterlassen, sollte wichtig sein.
The long summer days are coming to an end.	Die langen Sommertage gehen zu Ende.
The snake curled into a ball and hissed loudly.	Die Schlange rollte sich zu einer Kugel zusammen und zischte laut.
She is an inspired artist.	Sie ist eine inspirierte Künstlerin.
The koi fish is highly revered here.	Der Koi-Fisch wird hier hoch verehrt.
A driver ignored the red light.	Ein Autofahrer missachtete die rote Ampel.
These students got the highest scores on the exam!	Diese Schüler haben bei der Prüfung die höchsten Punktzahlen erreicht!
This medicine has an unpleasant taste.	Dieses Arzneimittel hat einen unangenehmen Geschmack.
The brain is stimulated by stimulation.	Das Gehirn wird durch Stimulation stimuliert.
The lights went out.	Die Lichter gingen aus.
Those who live here are part of the community.	Wer hier wohnt, ist Teil der Gemeinschaft.
She was an actress, model and singer.	Sie war Schauspielerin, Model und Sängerin.
Drinking the water made her feel less tired.	Durch das Trinken des Wassers fühlte sie sich weniger müde.
Poetry can be studied like any other subject at school.	Poesie kann wie jedes andere Fach in der Schule gelernt werden.
Practice makes perfect no matter what you do.	Übung macht den Meister, egal was Sie tun.
The seeds contain many nutrients.	Die Samen enthalten viele Nährstoffe.
The condition can lead to death.	Der Zustand kann zum Tod führen.
He refused to speak until permission was granted.	Er weigerte sich zu sprechen, bis ihm die Erlaubnis erteilt wurde.
This is often made by crushing the fruit.	Dies wird oft durch Zerkleinern der Früchte hergestellt.
I have seen you many times.	Ich habe dich oft gesehen.
Report him to the authorities immediately.	Melden Sie ihn sofort den Behörden.
A bus can carry more than forty people.	Ein Bus kann mehr als vierzig Personen befördern.
She threw back the sheets.	Sie warf die Laken zurück.
Her speech was interrupted by groans.	Ihre Rede wurde von Stöhnen unterbrochen.
I take care of my child.	Ich kümmere mich um mein Kind.
He assured me that the problem would be solved.	Er versicherte mir, dass das Problem gelöst werden würde.
It is difficult to read without glasses.	Ohne Brille ist es schwierig zu lesen.
Older people often forget simple things.	Ältere Menschen vergessen oft einfache Dinge.
The compound has a wider range of applications.	Die Verbindung hat ein breiteres Anwendungsspektrum.
The speed of sound increases with altitude.	Die Schallgeschwindigkeit nimmt mit der Höhe zu.
The factory was closed and a new factory was built.	Die Fabrik wurde geschlossen und eine neue Fabrik gebaut.
the young man asked again.	Fragte der junge Mann noch einmal.
So there has long been animosity between the communities.	Es gibt also seit langem Feindseligkeiten zwischen den Gemeinschaften.
We lost the vote.	Wir haben die Abstimmung verloren.
The past year was a particularly turbulent year.	Das vergangene Jahr war ein besonders turbulentes Jahr.
The soldier returned home to a rich family.	Der Soldat kehrte nach Hause zu einer reichen Familie zurück.
His legs were shaking.	Seine Beine zitterten.
This doll is for show purpose only.	Diese Puppe ist nur für Showzwecke.
Details about the accident were sketchy.	Die Details über den Unfall waren lückenhaft.
It is unclear where the technology will be used.	Wo die Technologie zum Einsatz kommt, ist unklar.
The patients received morphine.	Die Patienten erhielten Morphin.
Our director is a strict man.	Unser Direktor ist ein strenger Mann.
A voice seemed to be whispering in my ear.	Eine Stimme schien mir ins Ohr zu flüstern.
Your farm will become more productive.	Ihre Farm wird produktiver.
Here all disputes are decided by democratic means.	Hier werden alle Streitigkeiten mit demokratischen Mitteln entschieden.
Business prospects are dwindling.	Die Geschäftsaussichten schwinden.
The circus is coming again this year.	Der Zirkus kommt dieses Jahr wieder.
The company's factory was modern and efficient.	Die Fabrik des Unternehmens war modern und effizient.
She was amazed that she had paid so little.	Sie war erstaunt, dass sie so wenig bezahlt hatte.
There was an old cupboard, freshly painted white.	Da war ein alter Schrank, frisch weiß gestrichen.
I like writing letters.	Ich schreibe gerne Briefe.
I've arrived, he said.	Ich bin angekommen, sagte er.
This canal cuts through the city.	Dieser Kanal durchschneidet die Stadt.
We see that often.	Das sehen wir häufig.
A boat race will involve some type of boat.	Ein Bootsrennen wird irgendeine Art von Boot beinhalten.
There was public transport here.	Hier gab es öffentliche Verkehrsmittel.
A neighborhood meeting was held last night.	Gestern Abend fand eine Nachbarschaftsversammlung statt.
There were no hospitals nearby.	Es gab keine Krankenhäuser in der Nähe.
The moon is cold and indifferent.	Der Mond ist kalt und gleichgültig.
It's in the newspapers.	Es steht in den Zeitungen.
Ever heard?	Schon mal gehört?
A number of voters felt the procedure was flawed.	Eine Reihe von Wählern hielt das Verfahren für fehlerhaft.
A patchwork of houses covered the slope.	Ein Flickwerk von Häusern bedeckte den Hang.
Researchers say this is a serious problem.	Forscher sagen, dass dies ein ernstes Problem ist.
All of these are red.	Alle diese sind rot.
She marveled at its beauty.	Sie staunte über seine Schönheit.
They took the escalator to the first floor.	Sie fuhren mit der Rolltreppe ins Erdgeschoss.
A can be considered "capital".	A kann als "Großbuchstabe" angesehen werden.
This painting is my favorite.	Dieses Gemälde ist mein Favorit.
Bread is not usually made from corn.	Brot wird normalerweise nicht aus Mais hergestellt.
Hurry up and get in the car!	Beeilen Sie sich und steigen Sie ins Auto!
The swastika is a common symbol in many cultures.	Das Hakenkreuz ist in vielen Kulturen ein weit verbreitetes Symbol.
His metabolic processes were accelerated.	Seine Stoffwechselprozesse wurden beschleunigt.
Bad driving habits kill people.	Schlechte Fahrgewohnheiten töten Menschen.
They were young, in love, but without money.	Sie waren jung, verliebt, aber ohne Geld.
Thick steam rose from the river.	Aus dem Fluss stieg dicker Dampf auf.
A jackfruit had been left on the corner table.	Auf dem Ecktisch war eine Jackfruit zurückgelassen worden.
Many species live in this area.	In diesem Gebiet leben viele Arten.
We use the internet every day.	Wir nutzen das Internet jeden Tag.
The team consulted several computers.	Das Team konsultierte mehrere Computer.
Kill four birds with one stone.	Schlagen Sie vier Fliegen mit einer Klappe.
It was a dark, misty morning.	Es war ein dunkler, nebliger Morgen.
The liquid and gas became heavier than water.	Die Flüssigkeit und das Gas wurden schwerer als Wasser.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey hat einen Graben um sein Haus gegraben.
He dutifully accompanied her to the office.	Er begleitete sie pflichtbewusst ins Büro.
She has little regard for others.	Sie hat wenig Rücksicht auf andere.
Farmers have been warned against taking special measures.	Landwirte wurden davor gewarnt, besondere Maßnahmen zu ergreifen.
The flatter the earth, the faster it rains.	Je flacher die Erde, desto schneller regnet es.
Injecting drugs killed him.	Die Injektion von Drogen tötete ihn.
The poor boy cried and cried.	Der arme Junge weinte und weinte.
Floods in the rainy season are common.	Überschwemmungen in der Regenzeit sind häufig.
They were unaware of the danger.	Sie waren sich der Gefahr nicht bewusst.
They gave in to temptation.	Sie gaben der Versuchung nach.
Her speech had greatly improved.	Ihre Sprache hatte sich stark verbessert.
The Prime Minister thanked me for coming.	Der Premierminister dankte mir für mein Kommen.
Many hotels offer such packages.	Viele Hotels bieten solche Pakete an.
Her family moved back to the city.	Ihre Familie zog zurück in die Stadt.
He has absolutely no interest in dancing.	Er hat absolut kein Interesse am Tanzen.
Scientists predict rainfall will increase.	Wissenschaftler sagen voraus, dass die Niederschläge zunehmen werden.
So they left in a hurry.	Also gingen sie in Eile.
The inspector spent four hours investigating the incident.	Der Inspektor verbrachte vier Stunden damit, den Vorfall zu untersuchen.
The workers resumed climbing.	Die Arbeiter nahmen das Klettern wieder auf.
The room was filled with perfume.	Der Raum war von Parfüm erfüllt.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	Der Geruch von brennendem Öl zog durch die Wohnung.
Although he is ill, he will work today.	Obwohl er krank ist, wird er heute arbeiten.
The prize was won jointly by her and her brother.	Der Preis wurde gemeinsam von ihr und ihrem Bruder gewonnen.
My neighbors served us traditional cakes.	Meine Nachbarn servierten uns traditionellen Kuchen.
The scenery was great but the tourists were annoying.	Die Landschaft war großartig, aber die Touristen waren nervig.
Mighty storms swept through the country.	Mächtige Stürme fegten durch das Land.
The map showed the way to the friends' house.	Die Karte zeigte den Weg zum Haus der Freunde.
A unicellular animal found in marine and freshwater environments worldwide.	Ein einzelliges Tier, das weltweit in Meeres- und Süßwasserumgebungen vorkommt.
Though tall, he was slight.	Obwohl groß, war er schmächtig.
Then they discovered the secret passage.	Dann entdeckten sie den Geheimgang.
Despite the calm surface of the sea, he was petrified.	Trotz der ruhigen Meeresoberfläche war er wie versteinert.
The minister was much warmer towards the new convert.	Der Minister war dem Neubekehrten gegenüber viel wärmer.
The clouds obscured the moon and stars.	Die Wolken verdeckten den Mond und die Sterne.
Our city is gradually being inhabited again.	Unsere Stadt wird nach und nach wieder bewohnt.
Now let's have some dinner.	Lass uns jetzt etwas zu Abend essen.
Before they understand better what is happening to them.	Bevor sie besser verstehen, was mit ihnen passiert.
I have to choose between two or more options	Ich muss mich zwischen zwei oder mehr Optionen entscheiden
What an exciting film!	Was für ein spannender Film!
The habitat is home to a variety of animals.	Der Lebensraum beherbergt eine Vielzahl von Tieren.
Alternatively, you can just grow it in your own garden.	Alternativ können Sie es auch einfach in Ihrem eigenen Garten anbauen.
Bring to a boil over medium heat.	Bei mittlerer Hitze zum Kochen bringen.
He was arrested on suspicion of murder.	Er wurde unter Mordverdacht festgenommen.
The boat sank in the calm waters.	Das Boot sank in den ruhigen Gewässern.
Don't trust her, she lies a lot.	Vertraue ihr nicht, sie lügt viel.
The spill is still fresh in people's minds.	Die Verschüttung ist noch frisch in den Köpfen der Menschen.
On a dark night, two cars collided on the highway.	In einer dunklen Nacht kollidierten zwei Autos auf der Autobahn.
Well, the effort was worth it.	Nun, die Mühe hat sich gelohnt.
They seek advice from a fortune teller to know their destiny.	Sie suchen Rat bei einem Wahrsager, um ihr Schicksal zu kennen.
She spoke in a soft, sweet voice.	Sie sprach mit einer sanften, süßen Stimme.
Place a large saucepan of water over high heat.	Stellen Sie einen großen Topf mit Wasser auf hohe Hitze.
Although the roof leaked, the house held together.	Obwohl das Dach undicht war, hielt das Haus zusammen.
The curtain opens to reveal the judges.	Der Vorhang öffnet sich, um die Richter freizugeben.
He waded through the swamp.	Er watete durch den Sumpf.
The tiger was near death.	Der Tiger war dem Tode nahe.
Many artists threatened not to play at the festival.	Viele Künstler drohten, nicht auf dem Festival zu spielen.
Animals are likely to become extinct.	Tiere werden wahrscheinlich aussterben.
The snake writhed wildly.	Die Schlange wand sich wild.
According to this law, "flight attendants" receive more salary.	Nach diesem Gesetz erhalten "Flugbegleiter" mehr Gehalt.
I am ready to start a new chapter in my life.	Ich bin bereit, ein neues Kapitel in meinem Leben zu beginnen.
He saw the woman he loved.	Er sah die Frau, die er liebte.
Despite being a consummate liar, he was very persuasive.	Obwohl er ein vollendeter Lügner war, war er sehr überzeugend.
It was windy and rainy.	Es war windig und regnerisch.
A crowd of cheering spectators watched the start of the race.	Eine Menge jubelnder Zuschauer verfolgte den Start des Rennens.
His eventual defeat was inevitable.	Seine eventuelle Niederlage war unvermeidlich.
He spent all his money on unnecessary things.	Er gab sein ganzes Geld für unnötige Dinge aus.
The bag is heavy.	Die Tasche ist schwer.
Draw a line like this under each line.	Zeichnen Sie so eine Linie unter jeder Linie.
Historical accounts indicate that this practice was widespread.	Historische Berichte deuten darauf hin, dass diese Praxis weit verbreitet war.
She was sweating profusely.	Sie schwitzte stark.
A heat source must be present to generate steam.	Es muss eine Wärmequelle vorhanden sein, um Dampf zu erzeugen.
This tree has been uprooted.	Dieser Baum wurde entwurzelt.
What's happening? 	Was ist los?
he asked.	er hat gefragt.
This path will take you straight to the river.	Dieser Weg führt Sie direkt zum Fluss.
When the door was closed, he was locked in.	Als die Tür geschlossen wurde, war er eingesperrt.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Die japanische Küche ist berühmt für ihre vielen und abwechslungsreichen Aromen.
The rainy season started yesterday.	Gestern hat die Regenzeit begonnen.
A pain shot through his leg.	Ein Schmerz schoss durch sein Bein.
Many women work on the same street every day.	Viele Frauen arbeiten jeden Tag in derselben Straße.
Monkeys live in a nearby forest.	Affen leben in einem nahe gelegenen Wald.
California authorities have expressed concern about the issue.	Die kalifornischen Behörden äußerten sich besorgt über das Problem.
We have to import coal from abroad.	Wir müssen Kohle aus dem Ausland importieren.
A small crowd stood by and listened as he spoke.	Eine kleine Menschenmenge stand daneben und hörte zu, während er sprach.
The wider region is fertile.	Die weitere Region ist fruchtbar.
The girl was shunned by her family.	Das Mädchen wurde von ihrer Familie gemieden.
The group was arrested at the scene of the crime.	Die Gruppe wurde noch am Tatort festgenommen.
The kitchen was warm.	Die Küche war warm.
We are a nation of peace workers.	Wir sind eine Nation von Friedensarbeitern.
The visitors are not all members of this church.	Die Besucher sind nicht alle Mitglieder dieser Kirche.
This is my beloved son.	Das ist mein geliebter Sohn.
How about a herbal tea instead?	Wie wäre es stattdessen mit einem Kräutertee?
These are not good news.	Das sind keine guten Nachrichten.
Fairy Wings are worn while a spell is being cast.	Feenflügel werden getragen, während ein Zauberspruch ausgeführt wird.
Most girls are happy to marry of their father's choice.	Die meisten Mädchen heiraten gerne nach Wahl ihres Vaters.
The doctor examined him and gently touched his stomach.	Der Arzt untersuchte ihn und berührte sanft seinen Bauch.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Als der Zug nach Norden raste, veränderte sich die Landschaft dramatisch.
A speech by the Prime Minister was interrupted by protesters.	Eine Rede des Premierministers wurde von Demonstranten unterbrochen.
Wieck collected his thoughts.	Wieck sammelte seine Gedanken.
The boy looked around, looking for the missing boy.	Der Junge sah sich um und suchte nach dem vermissten Jungen.
The piano is a useful tool for composers.	Das Klavier ist ein nützliches Werkzeug für Komponisten.
It is shameful that this has happened.	Es ist beschämend, dass dies passiert ist.
Scaremongering is often used by politicians.	Panikmache wird oft von Politikern angewendet.
We spoke to some professors.	Wir haben mit einigen Professoren gesprochen.
I do not believe in coincidences.	Ich glaube nicht an Zufälle.
These people have roots that go deep into the ground.	Diese Menschen haben Wurzeln, die tief in den Boden reichen.
He hit the ball with his bat.	Er schlug den Ball mit seinem Schläger.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	Der Diktator hielt Reden, in denen er seine Gegner anprangerte.
All else being equal, he prefers classical music.	Wenn alles andere gleich ist, bevorzugt er klassische Musik.
The stock market recovered after the President's speech.	Der Aktienmarkt erholte sich nach der Rede des Präsidenten.
The locals no longer lived in our homes.	Die Einheimischen lebten nicht mehr in unseren Häusern.
The singer's voice was haunting.	Die Stimme des Sängers war eindringlich.
They bought expensive goods.	Sie kauften teure Waren.
Unusually hot weather has hit the country.	Ungewöhnlich heißes Wetter hat das Land getroffen.
Before the sun came up, he was already there.	Bevor die Sonne aufging, war er schon da.
All residents did not like them.	Alle Bewohner mochten sie nicht.
A historic moment for the people.	Ein historischer Moment für die Menschen.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Sie rollte mit den Augen und seufzte schwer.
Many farms in this region depend on running water.	Viele Bauernhöfe in dieser Region sind auf fließendes Wasser angewiesen.
They crossed the bar in perfect unison.	Sie überquerten die Latte in perfektem Einklang.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Die Wände des Rathauses wurden mit Wandmalereien geschmückt.
Mix sugar, flour and hot water.	Zucker, Mehl und heißes Wasser mischen.
The bus arrived late.	Der Bus kam mit Verspätung an.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Reisen durch wärmere Klimazonen können unbequem sein.
It is used by teenagers all over the world.	Es wird von Teenagern auf der ganzen Welt verwendet.
Learning expands one's mind, lifestyle choices.	Lernen erweitert den eigenen Geist, die Wahl des Lebensstils.
The nine-year-old boy is learning math.	Der heute neunjährige Junge lernt Mathe.
I cleaned the bikes in the garage.	Ich habe die Fahrräder in der Garage gereinigt.
This poem is about a new state.	Dieses Gedicht handelt von einem neuen Zustand.
Communities that depend on fossil fuels will be destroyed.	Gemeinschaften, die auf fossile Brennstoffe angewiesen sind, werden zerstört werden.
Hybrid of yew and juniper.	Hybride aus Eibe und Wacholder.
I know a little bit about martial arts.	Ich weiß ein wenig über Kampfkunst.
Her sighs echoed through the library.	Ihr Seufzen hallte durch die Bibliothek.
Someone mentioned walking earlier.	Jemand hat vorhin das Gehen erwähnt.
The insect had slept peacefully.	Das Insekt hatte friedlich geschlafen.
It will be years before we see results.	Es wird Jahre dauern, bis wir Ergebnisse sehen.
The assembly was called to order.	Die Versammlung wurde zur Ordnung gerufen.
As the sun sank lower in the afternoon sky,	Als die Sonne am Nachmittagshimmel tiefer sank,
The children were tired of apologies and explanations.	Die Kinder waren der Entschuldigungen und Erklärungen überdrüssig.
Every year more people leave this landscape.	Jedes Jahr verlassen mehr Menschen diese Landschaft.
He put it on the ground and quickly ran away.	Er stellte es auf den Boden und rannte schnell davon.
Cities closer to the equator will experience higher temperatures.	Städte, die näher am Äquator liegen, werden höhere Temperaturen erleben.
The subject is very complex.	Das Thema ist sehr komplex.
It sticks to the inside of the glass.	Es haftet an der Innenseite des Glases.
For me it's impossible.	Für mich ist das unmöglich.
The fish slowly moves to the surface of the film.	Der Fisch bewegt sich langsam zur Oberfläche des Films.
she likes children	Sie mag Kinder.
Small fires are a common hazard in summer.	Kleine Brände sind im Sommer eine häufige Gefahr.
The bird landed on a metal railing.	Der Vogel landete auf einem Metallgeländer.
Taken together, this data suggests that.	Zusammengenommen weisen diese Daten darauf hin.
The goose suddenly conjures up the fragrant aroma of roast meat.	Die Gans beschwört plötzlich das duftende Aroma von gebratenem Fleisch herauf.
Don't trust anyone who knows the answer.	Vertraue niemandem, der die Antwort kennt.
Less is a perfectly good translation in my opinion.	Weniger ist meiner Meinung nach eine vollkommen gute Übersetzung.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Ingenieure berechneten die Auswirkungen der Schwerkraft auf einen fallenden Körper.
The blizzard was violent.	Der Schneesturm war heftig.
She went out into the street.	Sie ging auf die Straße hinaus.
A light snowfall has started.	Ein leichter Schneefall hat eingesetzt.
The potato's lack of resistance causes it to bruise easily.	Der mangelnde Widerstand der Kartoffel führt dazu, dass sie leicht blaue Flecken bekommt.
Half the battle is knowing where to strike.	Die halbe Miete besteht darin, zu wissen, wo man zuschlagen muss.
Charles hated school but loved singing.	Charles hasste die Schule, liebte aber das Singen.
Visitors must disembark.	Besucher müssen das Schiff verlassen.
A group of boys shared a milkshake.	Eine Gruppe von Jungen teilte sich einen Milchshake.
We do not fear the basilisk.	Wir fürchten den Basilisken nicht.
The singer's life is exciting but glamorous.	Das Leben der Sängerin ist aufregend, aber glamourös.
The plastic sagged under the weight of the car.	Der Kunststoff sackte unter dem Gewicht des Autos ein.
This book has corners of the world.	Dieses Buch hat Ecken der Welt.
Tables of goods were stacked around the abacus.	Um den Abakus herum waren Tische mit Waren gestapelt.
As he spoke, he stroked his hair.	Während er sprach, strich er sich übers Haar.
Note, however, that these are just statistics.	Beachten Sie jedoch, dass dies nur Statistiken sind.
Time flows like water through a garden hose.	Die Zeit fließt wie Wasser durch einen Gartenschlauch.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Die Verwendung von zu viel Zucker kann für Ihre Zähne gefährlich sein.
The sailor tied the sails to the mast.	Der Matrose band die Segel an den Mast.
They lived near a fertile valley.	Sie lebten in der Nähe eines fruchtbaren Tals.
The rain ran down her face and clothes.	Der Regen lief über ihr Gesicht und ihre Kleidung.
Its extensive forests are inhabited by many animals.	Seine ausgedehnten Wälder werden von vielen Tieren bewohnt.
Poachers are caught every day.	Täglich werden Wilderer gefangen.
Many people remain unemployed.	Viele Menschen bleiben arbeitslos.
Two eggs make an omelette.	Zwei Eier ergeben ein Omelett.
Pork is a very cheap meat.	Schweinefleisch ist ein sehr billiges Fleisch.
But the ancient species is in danger of extinction.	Aber die alte Art ist vom Aussterben bedroht.
Why is there a pool of blood on the porch?	Warum ist auf der Veranda eine Blutlache?
Let's put an end to this nonsense.	Machen wir Schluss mit diesem Unsinn.
Shakespeare wrote many of his sonnets while in prison.	Shakespeare schrieb viele seiner Sonette im Gefängnis.
Her speech was rambling and incoherent.	Ihre Sprache war weitschweifig und zusammenhangslos.
The security forces blocked all roads.	Die Sicherheitskräfte blockierten alle Straßen.
We can't understand each other.	Wir können uns nicht verstehen.
Be careful with the iron, it's very hot.	Seien Sie vorsichtig mit dem Bügeleisen, es ist sehr heiß.
She cried out in pain.	Sie schrie vor Schmerz auf.
Before his death he left a large fortune.	Vor seinem Tod hinterließ er ein großes Vermögen.
She examined the fly and shook her head.	Sie untersuchte die Fliege und schüttelte den Kopf.
She poured some cream over her coffee.	Sie goss etwas Sahne über ihren Kaffee.
The sign warns against dumping.	Das Schild warnt vor Dumping.
They invited people to vote in an online poll.	Sie luden die Menschen ein, in einer Online-Umfrage abzustimmen.
A new bridge must be built.	Eine neue Brücke muss gebaut werden.
A wave of depression rolled over him.	Eine Welle der Depression überrollte ihn.
Bus rides are getting faster.	Busfahrten werden schneller.
The lion could not escape a hyena.	Der Löwe konnte einer Hyäne nicht entkommen.
He trimmed the tree to prepare for winter.	Er beschnitt den Baum, um sich auf den Winter vorzubereiten.
He used the smoke to signal for help.	Er benutzte den Rauch, um Hilfe zu signalisieren.
This region is home to many volcanoes.	Diese Region beherbergt viele Vulkane.
Old people everywhere applauded.	Alte Leute applaudierten überall.
Maria smiled.	Maria lächelte.
Four great rivers cross this country.	Vier große Flüsse durchqueren dieses Land.
He examined a seed.	Er untersuchte einen Samen.
This dish has a distinctive spicy taste.	Dieses Gericht hat einen unverwechselbar würzigen Geschmack.
She filled her pockets with stones.	Sie füllte ihre Taschen mit Steinen.
She lit a candle and prayed for him.	Sie zündete eine Kerze an und betete für ihn.
It's okay to drink alcohol in moderation.	Es ist in Ordnung, Alkohol in Maßen zu trinken.
He scanned the horizon for land.	Er suchte den Horizont nach Land ab.
The left should become a minority.	Die Linken sollen zur Minderheit werden.
The government argued that this would help reduce poverty.	Die Regierung argumentierte, dass dies zur Armutsbekämpfung beitragen würde.
Gummy Bears, Marshmallows, or Skittles?	Gummibärchen, Marshmallows oder Kegel?
It takes almost a lifetime to read a book.	Es dauert fast ein ganzes Leben, um ein Buch zu lesen.
It is important that the material is dry.	Es ist wichtig, dass das Material trocken ist.
A mountain belt stretches across the country.	Ein Gebirgsgürtel erstreckt sich über das Land.
A handful of scholars and politicians called for an investigation.	Eine Handvoll Gelehrter und Politiker forderte eine Untersuchung.
Wildfires are the order of the day this year.	Waldbrände sind dieses Jahr an der Tagesordnung.
To combat boredom, students often listen to music.	Um der Langeweile entgegenzuwirken, hören die Schüler oft Musik.
The system works adequately.	Das System funktioniert ausreichend.
Laughing, they climbed against a nearby tree.	Lachend kletterten sie gegen einen nahen Baum.
A magnetic compass is used for navigation.	Bei der Navigation wird ein Magnetkompass verwendet.
He has served on numerous unpaid advisory committees.	Er engagierte sich in zahlreichen unbezahlten, beratenden Ausschüssen.
The brother returned immediately.	Der Bruder kehrte sofort zurück.
Farmers here depend on irrigation for food.	Die Bauern hier sind auf die Bewässerung für Lebensmittel angewiesen.
We know little about the early life of the princess.	Wir wissen wenig über das frühe Leben der Prinzessin.
Since then, the government has intervened.	Seitdem hat die Regierung eingegriffen.
All members of the community are involved in the care.	Alle Mitglieder der Gemeinde sind an der Pflege beteiligt.
Don't be too quick to judge.	Urteilen Sie nicht zu schnell.
He appeared on a talent show.	Er trat in einer Talentshow auf.
Always write your addresses on packages.	Schreiben Sie immer Ihre Adressen auf Pakete.
The poor old man was sitting in a chair.	Der arme alte Mann saß auf einem Stuhl.
In the distance they saw the storm coming up.	In der Ferne sahen sie das Gewitter aufziehen.
The available jobs are dwindling every year.	Die verfügbaren Stellen schwinden von Jahr zu Jahr.
He put his hand on his heart.	Er legte seine Hand auf sein Herz.
The baby's cry grew louder.	Der Schrei des Babys wurde lauter.
She is a compulsive hoarder.	Sie ist eine zwanghafte Horterin.
We waited in line for about an hour.	Wir haben ungefähr eine Stunde in der Schlange gewartet.
The hills in this region are considered sacred.	Die Hügel in dieser Region gelten als heilig.
The beach here is ideal for the summer time.	Der Strand hier ist ideal für die Sommerzeit.
Only use a glass for smaller drinks.	Verwenden Sie ein Glas nur für kleinere Getränke.
The ants lazily marched through the crumbs.	Die Ameisen marschierten träge durch die Krümel.
Animals rarely attack humans in these forests.	Tiere greifen Menschen in diesen Wäldern selten an.
The secretary has a sharp memory.	Die Sekretärin hat ein scharfes Gedächtnis.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	Am Arbeitsplatz wird vom Trinken und Rauchen abgeraten.
She walked with grace and poise.	Sie ging mit Anmut und Ausgeglichenheit.
Seven days after my daughter was born, she died.	Sieben Tage nach der Geburt meiner Tochter starb sie.
We have to postpone the trip.	Wir müssen die Reise verschieben.
They can't, can they?	Das können sie nicht, oder?
The spirit of the young poet was strong.	Der Geist des jungen Dichters war stark.
I was in sharp pain.	Ich hatte stechende Schmerzen.
That should solve the problem.	Das sollte das Problem lösen.
Many of the children are drinking milk today.	Viele der Kinder trinken heute Milch.
It was a hot day.	Es war ein heißer Tag.
Peel and halve the onion.	Die Zwiebel schälen und halbieren.
He got her to give him the money.	Er brachte sie dazu, ihm das Geld zu geben.
A neighbor reported the incident to the police.	Ein Nachbar meldete den Vorfall der Polizei.
Precipitation has been unusually heavy here in recent months.	Die Niederschläge waren hier in den letzten Monaten ungewöhnlich stark.
Water clearly affects every aspect of life.	Wasser beeinflusst eindeutig jeden Aspekt des Lebens.
Find out which bank has the best rate.	Finden Sie heraus, welche Bank den besten Kurs hat.
The two islands were clearly visible.	Die beiden Inseln waren deutlich zu erkennen.
She is always there for me.	Sie ist immer für mich da.
Instead, he followed the dog into the forest.	Stattdessen folgte er dem Hund in den Wald.
These things are ruining my health, she scolded.	Diese Dinge ruinieren meine Gesundheit, schimpfte sie.
The family lived in a big house.	Die Familie lebte in einem großen Haus.
Climate change will be devastating.	Der Klimawandel wird verheerend sein.
Take precautions against mosquito bites.	Treffen Sie Vorkehrungen gegen Mückenstiche.
Mohammed was a simple man.	Mohammed war ein einfacher Mann.
Remove the fatty meat from the bone.	Das fette Fleisch vom Knochen lösen.
The effects of malnutrition on children should be eliminated.	Die Auswirkungen von Mangelernährung auf Kinder sollten beseitigt werden.
The rich man could walk without fear of banditry.	Der reiche Mann konnte ohne Angst vor Banditentum gehen.
A small avalanche hit the city during the storm.	Eine kleine Lawine traf die Stadt während des Sturms.
The choice is mine.	Die Wahl liegt allein bei mir.
He didn't like the prospect.	Die Aussicht gefiel ihm nicht.
She held her hair back with one hand.	Mit einer Hand hielt sie ihr Haar zurück.
The growth of urban areas has been referred to as urbanization.	Das Wachstum städtischer Gebiete wurde als Urbanisierung bezeichnet.
The price of oil has been falling continuously for years.	Der Ölpreis sinkt seit Jahren kontinuierlich.
The noise of welding machines boomed in the factory	In der Fabrik dröhnten die Geräusche von Schweißmaschinen
A rainbow fills the sky.	Ein Regenbogen füllt den Himmel.
My head was spinning.	Mein Kopf drehte sich.
The cup shattered into tiny splinters.	Der Becher zersprang in winzige Splitter.
The pump motor had to be repaired.	Der Pumpenmotor musste repariert werden.
The bartender raised his eyebrows.	Der Barkeeper zog die Augenbrauen hoch.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Drei vermummte Gestalten umringten das Zelt des Königs.
May the lions lie down with the lambs.	Mögen sich die Löwen zu den Lämmern legen.
Our house, like so many others, is overflowing with books.	Unser Haus ist, wie so viele andere, mit Büchern überfüllt.
You need to replace that worn out chair.	Sie müssen diesen abgenutzten Stuhl ersetzen.
The hunter used a bow and arrow.	Der Jäger benutzte Pfeil und Bogen.
Ask the neighbor to water the plants.	Bitten Sie den Nachbarn, die Pflanzen zu gießen.
In very few states their language was an official language.	In sehr wenigen Staaten war ihre Sprache Amtssprache.
This dessert is sweet and delicious.	Dieses Dessert ist süß und lecker.
The villagers drifted away like dust.	Die Dorfbewohner trieben davon wie Staub.
Many of my friends wanted to use it.	Viele meiner Freunde wollten es benutzen.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Ein modernes Hotel mit gutem Essen und freundlichem Personal.
She is fit for this role.	Sie ist fit für diese Rolle.
Make sure you keep all receipts.	Stellen Sie sicher, dass Sie alle Quittungen aufbewahren.
How many years have you been living here?	Wie viele Jahre lebst du schon hier?
The company reported record profits.	Das Unternehmen meldete Rekordgewinne.
In a cake you need two eggs.	In einem Kuchen braucht man zwei Eier.
Until recently, no one knew who he was.	Bis vor kurzem wusste niemand, wer er war.
The policeman persisted in his demands.	Der Polizist beharrte auf seinen Forderungen.
Which subject is the best?	Welches Fach ist das beste?
Cheddar cheese is a trademark.	Cheddar-Käse ist ein geschützter Name.
She cried herself to sleep every night.	Sie weinte sich jede Nacht in den Schlaf.
The position requires someone willing to lead.	Die Position erfordert jemanden, der bereit ist zu führen.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Er wollte das Leben in vollen Zügen genießen.
Our voices were hoarse from shouting.	Unsere Stimmen waren heiser vom Geschrei.
The company did not follow the procedure.	Das Unternehmen folgte dem Verfahren nicht.
The water in the glass gradually became ice cold.	Das Wasser im Glas wurde allmählich eiskalt.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	Das Herzgewebe ist eine reiche Quelle von Stammzellen.
Send email to all members of this list.	E-Mail an alle Mitglieder dieser Liste senden.
More birds are therefore expected to nest here.	Es wird daher erwartet, dass hier mehr Vögel nisten.
He applied cream to his cracked and bleeding skin.	Er trug Creme auf seine rissige und blutende Haut auf.
You can arrive by taxi or train.	Sie können mit dem Taxi oder dem Zug anreisen.
Two cannon shots sounded in the distance.	In der Ferne ertönten zwei Kanonenschüsse.
Unfortunately it is becoming more and more common.	Leider wird es immer häufiger.
Penelope was wise.	Penelope war weise.
I need money to buy food.	Ich brauche Geld, um Essen zu kaufen.
John feared losing his job.	John fürchtete, seinen Job zu verlieren.
After dinner you went to bed.	Nach dem Abendessen bist du ins Bett gegangen.
She was in too much pain to be so grumpy.	Sie hatte zu große Schmerzen, um so mürrisch zu sein.
Please do your homework now.	Bitte machen Sie jetzt Ihre Hausaufgaben.
We saw her standing by the well.	Wir sahen sie am Brunnen stehen.
A timeless melody floated through the room.	Eine zeitlose Melodie schwebte durch den Raum.
The door opened a crack.	Die Tür öffnete sich einen Spalt.
Some experts believe viruses cause cancer.	Einige Experten glauben, dass Viren Krebs verursachen.
Decorations include lanterns, streamers, and banners.	Zu den Dekorationen gehören Laternen, Luftschlangen und Banner.
Both countries were involved in conflicts.	Beide Länder waren in Konflikte verwickelt.
The lion attacked the man.	Der Löwe griff den Mann an.
What time do you want it to be?	Wie spät soll es sein?
It seems to me that you are wrong.	Es scheint mir, dass Sie falsch liegen.
The farmer was satisfied with his breakfast.	Der Bauer war mit seinem Frühstück zufrieden.
Both players scored a goal.	Beide Spieler sorgten für ein Tor.
Jerry cried when he talked about his mother.	Jerry weinte, als er über seine Mutter sprach.
The shopkeepers struggled to make ends meet.	Die Ladenbesitzer hatten Mühe, über die Runden zu kommen.
She has to pack her bags quickly.	Sie muss schnell ihre Koffer packen.
The bread is soft and tender.	Das Brot ist weich und zart.
This street leads to the city center.	Diese Straße führt ins Stadtzentrum.
In one hand he carried a torch.	In einer Hand trug er eine Fackel.
The old man gave money to the needy.	Der alte Mann gab den Bedürftigen Geld.
Here are three cups of sugar.	Hier sind drei Tassen Zucker.
It is generally believed that the earth is spherical.	Es wird allgemein angenommen, dass die Erde kugelförmig ist.
We flew up after winning first prize.	Wir flogen hoch, nachdem wir den ersten Preis gewonnen hatten.
This is not a new residential area.	Das ist kein neues Wohngebiet.
He was very protective of his daughter.	Er war sehr beschützerisch gegenüber seiner Tochter.
An ancient cemetery.	Ein uralter Friedhof.
Breakfast is served here all day.	Das Frühstück wird hier den ganzen Tag serviert.
Butterflies are insects enjoyed for their beauty	Schmetterlinge sind Insekten, die wegen ihrer Schönheit genossen werden
The constant noise was maddening.	Der ständige Lärm war zum Verrücktwerden.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	Das Paar feiert seine Goldene Hochzeit.
Cold air swirled around him.	Kalte Luft wirbelte um ihn herum.
He began to outline his view again.	Er begann, seine Ansicht noch einmal zu skizzieren.
He got into a taxi.	Er stieg in ein Taxi.
The punishment will be decapitation.	Die Strafe wird Enthauptung sein.
Many cities value trees and green spaces.	Viele Städte legen Wert auf Bäume und Grünflächen.
The bag is very heavy.	Die Tasche ist sehr schwer.
An artist was commissioned to paint it.	Ein Künstler wurde beauftragt, es zu malen.
The teacher was angry.	Der Lehrer war wütend.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Ein Mädchen sitzt auf einem Spinnrad.
Children move while swimming.	Kinder bewegen sich beim Schwimmen.
The plane flew over the city	Das Flugzeug flog über die Stadt
Deserts make up less than half of the region.	Wüsten machen weniger als die Hälfte der Region aus.
A woman descended the ladder and wiped away tears.	Eine Frau stieg die Leiter hinunter und wischte Tränen weg.
They lived in an upscale neighborhood.	Sie lebten in einem gehobenen Viertel.
Can time be frozen?	Kann die Zeit eingefroren werden?
The wounded animal was lucky enough to escape its predicament.	Das verwundete Tier hatte das Glück, seiner misslichen Lage zu entkommen.
We baked and tasted the cake.	Wir haben den Kuchen gebacken und probiert.
The elevator in this building is out of service.	Der Aufzug in diesem Gebäude ist außer Betrieb.
A hand grabbed her arm.	Eine Hand griff nach ihrem Arm.
It is common practice for families to be brought up together.	Es ist gängige Praxis, dass Familien gemeinsam erzogen werden.
Radiation levels have risen throughout the area.	Die Strahlungswerte sind im gesamten Gebiet gestiegen.
The wine was warm and flavorful.	Der Wein war warm und würzig.
Any day this tree will fall.	Jeden Tag wird dieser Baum umstürzen.
Some of the houses date from the sixteenth century.	Einige der Häuser stammen aus dem sechzehnten Jahrhundert.
This heartfelt cause should be supported.	Diese tief empfundene Sache sollte unterstützt werden.
This proposal was put forward at a management meeting.	Dieser Vorschlag wurde bei einem Management-Meeting vorgebracht.
A stone archway separates the two rooms.	Ein Torbogen aus Stein trennt die beiden Räume.
Ideas all have the same weight.	Ideen haben alle das gleiche Gewicht.
Volunteers often work overtime.	Freiwillige machen oft Überstunden.
I held a charger over my head.	Ich hielt ein Ladegerät über meinen Kopf.
Her mouth was open.	Ihr Mund stand offen.
One is the loneliest number.	Eins ist die einsamste Zahl.
The children were allowed to play in the garden.	Die Kinder durften im Garten spielen.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Zu viel Alkoholkonsum kann zu Herzerkrankungen führen.
Write your opinion about this book in the margin.	Schreiben Sie Ihre Meinung zu diesem Buch an den Rand.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	Die Redner saßen auf der Bühne, während das Publikum zuhörte.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Viele moderne wissenschaftliche Studien stützen sich auf kolossale Datensätze.
She grew lichen on her roof.	Sie züchtete Flechten auf ihrem Dach.
The streets are already dirty.	Die Straßen sind schon dreckig.
The waves triggered a chill in her body.	Die Wellen lösten eine Kälte in ihrem Körper aus.
One of dozens of similar villages.	Eines von Dutzenden ähnlicher Dörfer.
Let the body drift down the stream.	Lassen Sie den Körper den Strom hinunter treiben.
The almanac said winter would return very soon.	Der Almanach sagte, dass der Winter sehr bald zurückkehren würde.
Some voters were unhappy with their choice.	Einige Wähler waren mit ihrer Wahl unzufrieden.
They gathered to protest against the war.	Sie versammelten sich, um gegen den Krieg zu protestieren.
The center of the ancient city is famous for its pretty streets.	Das Zentrum der antiken Stadt ist berühmt für seine hübschen Straßen.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Morgen wirst du den Pharao begraben.
For her, winning really was everything.	Für sie war Gewinnen tatsächlich alles.
The princess wears a necklace of jewels.	Die Prinzessin trägt eine Halskette aus Juwelen.
Pure is one of the greatest inventions in human history.	Pure zählt zu den größten Erfindungen der Menschheitsgeschichte.
Some scientists in my country are excited about artificial intelligence.	Manche Wissenschaftler in meinem Land sind von künstlicher Intelligenz begeistert.
The rich enjoy generous tax breaks.	Die Reichen genießen großzügige Steuervergünstigungen.
Then there are the people.	Dann sind da noch die Menschen.
He believes the buildings are not structurally sound.	Er glaubt, dass die Gebäude strukturell nicht solide sind.
His job requires him to be alert at all times.	Seine Arbeit verlangt von ihm, jederzeit wachsam zu sein.
Come out first in the knowledge.	Kommen Sie als erster im Wissen heraus.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Die Beteiligten sagen, es sei Teil einer Serie von Angriffen.
Adaptation is difficult for many species.	Die Anpassung ist für viele Arten schwierig.
Her death was widely mourned.	Ihr Tod wurde weithin betrauert.
His friend told us he broke his leg.	Sein Freund erzählte uns, dass er sich das Bein gebrochen hatte.
The country is not prosperous, but people are generally happy.	Das Land ist nicht wohlhabend, aber die Menschen sind im Allgemeinen glücklich.
Her facial features were angular.	Ihre Gesichtszüge waren eckig.
The child defiled a holy place.	Das Kind hat einen heiligen Ort verunreinigt.
Children participating in the program must waive their right to litigation.	Kinder, die am Programm teilnehmen, müssen auf ihr Recht auf einen Rechtsstreit verzichten.
Please stop making so much noise.	Bitte hör auf, so viel Lärm zu machen.
The mountain was a famous tourist spot.	Der Berg war ein berühmter Touristenort.
Anyway, it was banned	Jedenfalls wurde es verboten
It must be kept in clear water.	Es muss in klarem Wasser gehalten werden.
This road is very dangerous at night.	Diese Straße ist nachts sehr gefährlich.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	Das spartanische Leben wird bei jungen Leuten immer beliebter.
They asked for the package to be returned.	Sie baten um Rücksendung des Pakets.
One night a thief broke into our house.	Eines Nachts brach ein Dieb in unser Haus ein.
The road meanders through the mountains.	Die Straße schlängelt sich durch die Berge.
She is the youngest of seven children.	Sie ist das jüngste von sieben Kindern.
The rest of the household was found in disarray.	Der Rest des Haushalts wurde in Unordnung gefunden.
Many observers believe the comet is doomed.	Viele Beobachter halten den Kometen für dem Untergang geweiht.
Some fields have many trees.	Einige Felder haben viele Bäume.
The crash was an absolute disaster.	Der Absturz war eine absolute Katastrophe.
The phone call lasted only a few minutes.	Das Telefonat dauerte nur wenige Minuten.
Where are the other people on this floor?	Wo sind die anderen Leute auf dieser Etage?
I don't remember who wrote this program.	Ich erinnere mich nicht, wer dieses Programm geschrieben hat.
The parking lot was congested.	Der Parkplatz war verstopft.
In front of him was a huge building.	Vor ihm stand ein riesiges Gebäude.
This incident followed an earlier brawl.	Dieser Vorfall folgte einer früheren Schlägerei.
The sea was calm and peaceful.	Das Meer war ruhig und friedlich.
Pull away the weeds.	Ziehen Sie das Unkraut weg.
He doesn't want to speak to any of his relatives.	Er will mit keinem seiner Verwandten sprechen.
She declined an answer.	Sie lehnte eine Antwort ab.
The amount of precipitation varies depending on the season.	Die Niederschlagsmenge variiert je nach Jahreszeit.
Surprisingly finished in just four innings.	Überraschenderweise in nur vier Innings beendet.
The robber jumped out of the way, screaming.	Der Räuber sprang schreiend aus dem Weg.
He was barefoot and wore ragged clothes.	Er war barfuß und trug zerlumpte Kleidung.
Most mammals reproduce only once a year.	Die meisten Säugetiere pflanzen sich nur einmal im Jahr fort.
The anteater eats ants.	Der Ameisenbär frisst Ameisen.
The revolution led to a civil war.	Die Revolution führte zu einem Bürgerkrieg.
She buys her food from the local grocer.	Sie kauft ihr Essen beim örtlichen Lebensmittelhändler.
The raw materials were carefully weighed.	Die Rohstoffe wurden sorgfältig abgewogen.
The rock makes a ticking sound when thrown.	Der Stein macht ein tickendes Geräusch, wenn er geworfen wird.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Wir haben diese prächtige Kathedrale im Mittelalter gebaut.
Climate change is leading to unpredictable weather patterns.	Der Klimawandel führt zu unvorhersehbaren Wettermustern.
To appear cocky, you have to be confident.	Um übermütig zu wirken, muss man selbstbewusst sein.
She goes to school by bus and train.	Sie fährt mit Bus und Bahn zur Schule.
The poet declined all invitations.	Der Dichter lehnte alle Einladungen ab.
Wild elephants roamed the land.	Wilde Elefanten durchstreiften das Land.
A young man asked if he could use our phone.	Ein junger Mann fragte, ob er unser Telefon benutzen könne.
The Duke called for a toast.	Der Herzog rief zu einem Trinkspruch.
The house had been divided into seven houses.	Das Haus war in sieben Häuser aufgeteilt worden.
This building acts as a gateway to the old town.	Dieses Gebäude fungiert als Tor zur Altstadt.
I urge you to join the debate.	Ich fordere Sie dringend auf, sich an der Debatte zu beteiligen.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms komponierte viele seiner berühmtesten Werke.
This artist's paintings are sold in the millions!	Die Gemälde dieses Künstlers werden millionenfach verkauft!
The landscape is remarkably insect free.	Die Landschaft ist bemerkenswert frei von Insekten.
She chalked a face on top.	Sie malte mit Kreide ein Gesicht auf die Oberseite.
She was the first person to arrive.	Sie war die erste Person, die ankam.
There is a growing consensus.	Es gibt einen wachsenden Konsens.
They were planning a family vacation at the beach.	Sie planten einen Familienurlaub am Strand.
This bread is made without preservatives.	Dieses Brot wird ohne Konservierungsstoffe hergestellt.
Her hair was shiny but slightly damp with sweat.	Ihr Haar war glänzend, aber leicht naß von Schweiß.
The tourism industry has thrived in recent years.	Die Tourismusbranche hat in den letzten Jahren floriert.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Obwohl tropisch, gibt es in dieser Region viel Regen.
A warm drink.	Ein warmes Getränk.
The dogs ran and barked and jumped about excitedly.	Die Hunde rannten und bellten und sprangen aufgeregt umher.
She needed time to prepare her reports.	Sie brauchte Zeit, um ihre Berichte vorzubereiten.
Only reality can show you true beauty.	Nur die Realität kann dir wahre Schönheit zeigen.
So he died.	Er ist also verstorben.
Iron should be taken in small amounts.	Eisen sollte in kleinen Mengen eingenommen werden.
The meter was easy to read.	Der Zähler war gut ablesbar.
Be prepared for long lines.	Seien Sie auf lange Schlangen gefasst.
stop them! 	Stoppe sie!
shouted the passers-by.	riefen die Passanten.
The jury unanimously ruled not guilty.	Die Jury entschied einstimmig auf nicht schuldig.
Finally he caught the bear cub.	Endlich hat er das Bärenjunge gefangen.
The room smelled of dust.	Das Zimmer roch nach Staub.
The government sent representatives to attend the conference.	Die Regierung entsandte Vertreter zur Teilnahme an der Konferenz.
A ship's siren wailed as it approached.	Eine Schiffssirene heulte, als es näher kam.
The owner of this shop was very friendly.	Der Besitzer dieses Ladens war sehr freundlich.
Rotate the arrow up.	Drehen Sie den Pfeil nach oben.
She finished her breakfast and prepared to go to work.	Sie beendete ihr Frühstück und bereitete sich darauf vor, zur Arbeit zu gehen.
The destruction of the village sparked a protest.	Die Zerstörung des Dorfes löste einen Protest aus.
She stood up abruptly.	Abrupt stand sie auf.
The soup was delicious.	Die Suppe war köstlich.
Computer programming is a solitary activity.	Computerprogrammierung ist eine einsame Tätigkeit.
A general rule of thumb is: people don't change.	Eine allgemeine Faustregel lautet: Menschen ändern sich nicht.
What is the city's biggest single problem?	Was ist das größte Einzelproblem der Stadt?
But she was pretty definite about one thing.	Aber in einer Sache war sie ziemlich entschieden.
Your former boyfriend was a villain.	Ihr früherer Freund war ein Schurke.
His body lay stiff and cold on the floor.	Sein Körper lag steif und kalt auf dem Boden.
Water resources are dwindling.	Die Wasserressourcen schwinden.
You will not come.	Sie werden nicht kommen.
He took a deep breath.	Er holte tief Luft.
These shoes are too small for me.	Diese Schuhe sind mir zu klein.
Despite some public opposition, he was elected President.	Trotz einiger öffentlicher Widerstände wurde er zum Präsidenten gewählt.
It used to rain here every year.	Früher hat es hier jedes Jahr geregnet.
He walked away leaving everything behind.	Er ging weg und ließ alles zurück.
Try to stay calm.	Versuchen Sie ruhig zu bleiben.
The general ordered the men to attack.	Der General befahl den Männern anzugreifen.
I wanted to find a job in town.	Ich wollte einen Job in der Stadt finden.
Not suitable for transport.	Nicht für den Transport geeignet.
The climate is deteriorating and water is becoming scarce.	Das Klima verschlechtert sich und Wasser wird knapp.
I hope everyone finds what they are looking for.	Ich hoffe, dass jeder findet, was er sucht.
Books should be sold at reduced prices.	Bücher sollten zu reduzierten Preisen verkauft werden.
Many celebrities have endorsed certain candidates.	Viele Prominente haben bestimmte Kandidaten unterstützt.
I don't like that smoky air.	Ich mag diese rauchige Luft nicht.
We didn't want him.	Wir wollten ihn nicht.
Facts are collected from surveys.	Fakten werden aus Umfragen gesammelt.
He was enthusiastic about everything.	Er war von allem begeistert.
The noise outside was disturbing.	Der Lärm draußen war störend.
Her eldest son died in an accident.	Ihr ältester Sohn starb bei einem Unfall.
You did the right thing.	Sie haben das Richtige getan.
Accelerate harvest time.	Beschleunigen Sie die Erntezeit.
We argued about the menu.	Wir haben uns über die Speisekarte gestritten.
The study suggests a link between lower rents and crime.	Die Studie deutet auf einen Zusammenhang zwischen niedrigeren Mieten und Kriminalität hin.
She always drives carefully.	Sie fährt immer vorsichtig.
He checks the fuse.	Er prüft die Sicherung.
As the population increases, so does pollution.	Mit zunehmender Bevölkerung wächst auch die Umweltverschmutzung.
Whisk eggs and cream.	Eier und Sahne verquirlen.
The nuns carefully attended to the needs of their patients.	Die Nonnen kümmerten sich sorgfältig um die Bedürfnisse ihrer Patienten.
Farmers “feed the world”.	Landwirte „ernähren die Welt“.
Her voice was full of affection and respect.	Ihre Stimme war voller Zuneigung und Respekt.
Everyone respects the constitution.	Alle respektieren die Verfassung.
Be sure to lock the doors before you leave.	Achten Sie darauf, die Türen zu verriegeln, bevor Sie gehen.
Grandmother waved goodbye to the children.	Großmutter winkte den Kindern zum Abschied zu.
He composed poems inspired by earthly love.	Er komponierte Gedichte, die von irdischer Liebe inspiriert waren.
Others appeared around him.	Andere tauchten um ihn herum auf.
This inspiring work of art is now anchored in a gallery.	Dieses inspirierende Kunstwerk ist jetzt in einer Galerie verankert.
The house was shattered into splinters.	Das Haus wurde in Splitter zertrümmert.
He was found lying on the beach.	Er wurde am Strand liegend gefunden.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Obwohl die Versionen leicht unterschiedlich sind, sind die Wörter ähnlich.
The crazy lady wears a bright pink dress.	Die verrückte Dame trägt ein knallpinkes Kleid.
For some, shopping is another form of entertainment.	Für manche ist Einkaufen eine andere Form der Unterhaltung.
The people made their way to the plain.	Die Leute machten sich auf den Weg in die Ebene.
Phantoms of Hunger are felt whenever they are nearby.	Phantome des Hungers sind zu spüren, wann immer sie in der Nähe sind.
I should be a blues guitarist.	Ich sollte Bluesgitarrist werden.
We noticed that his steps had flattened.	Wir bemerkten, dass seine Schritte flacher geworden waren.
She calmly awaited the judge's verdict.	Sie erwartete gelassen das Urteil des Richters.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Die Soldaten zogen sich in den Schutz eines nahe gelegenen Gebäudes zurück.
You can reach him at this number.	Sie erreichen ihn unter dieser Nummer.
He glanced at the paper.	Er schielte auf das Papier.
The pianist burst into tears.	Der Pianist brach in Tränen aus.
The Museum of Modern Art is worth a visit.	Das Museum für moderne Kunst ist ein Besuch wert.
She ignored his question.	Sie ignorierte seine Frage.
Let her die, he thought.	Lass sie sterben, dachte er.
They also measure unemployment and education levels.	Sie messen auch die Arbeitslosigkeit und das Bildungsniveau.
He received official status.	Er erhielt offiziellen Status.
At its foot is a cemetery.	An seinem Fuß liegt ein Friedhof.
This politician prefers higher spending.	Dieser Politiker bevorzugt höhere Ausgaben.
The dust trickled through his fingers.	Der Staub rieselte durch seine Finger.
If the water gets too cold, it won't evaporate.	Wenn das Wasser zu kalt wird, verdunstet es nicht.
A hat was pulled low over her eyes.	Ein Hut war tief über ihre Augen gezogen.
He spent the weekend out of town.	Er verbrachte das Wochenende außerhalb der Stadt.
The health laws were passed with great fanfare.	Die Gesundheitsgesetze wurden mit großem Tamtam verabschiedet.
Many traffic violations go unpunished.	Viele Verkehrsverstöße bleiben ungeahndet.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore ist berühmt für seine Seide und sein Sandelholz.
He demonstrated step by step how to attack the fort.	Er demonstrierte Schritt für Schritt, wie er das Fort angriff.
The government continues to lay off staff.	Die Regierung baut weiterhin Mitarbeiter ab.
His speech improved dramatically with age.	Seine Sprache verbesserte sich dramatisch mit dem Alter.
Salt can kill plants.	Salz kann Pflanzen töten.
Did you have a good weekend?	Hattest du ein gutes Wochenende?
A vibrant city full of vibrancy and colour.	Eine lebendige Stadt voller Lebendigkeit und Farbe.
What is needed is the cooperation of people.	Was gebraucht wird, ist die Zusammenarbeit der Menschen.
The smell of spicy meat wafted through the market.	Der Duft von würzigem Fleisch zog durch den Markt.
Frequent arrests do not fully curb drug trafficking.	Häufige Verhaftungen dämmen den Drogenhandel nicht vollständig ein.
An elegant bird of prey.	Ein eleganter Greifvogel.
And that doesn't include postmenopausal periods.	Und das schließt postmenopausale Perioden nicht ein.
In the cold, four thousand meters above sea level,	In der Kälte, viertausend Meter über dem Meeresspiegel,
The fungus feeds on dead plant matter.	Der Pilz ernährt sich von abgestorbenem Pflanzenmaterial.
He offered her his arm to lead her to the car.	Er bot ihr seinen Arm an, um sie zum Auto zu geleiten.
The ship sank and the captain and crew were killed.	Das Schiff sank und der Kapitän und die Besatzung wurden getötet.
The wild animals are	Die wilden Tiere sind
This sushi is by far the best out there.	Dieses Sushi ist mit Abstand das beste, das es gibt.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
He was startled awake.	Er schreckte wach.
Clouds were gathering in the distance.	In der Ferne zogen Wolken auf.
The waiter smiled.	Der Kellner lächelte.
Borrow this book if you must.	Leihen Sie sich dieses Buch aus, wenn Sie müssen.
He studied the surviving fragments of the ancient scrolls.	Er studierte die erhaltenen Fetzen der alten Schriftrollen.
The weather forecast was wrong!	Die Wettervorhersage war falsch!
It would be logical to conclude that he was right.	Es wäre logisch, daraus zu schließen, dass er Recht hatte.
He promised to be extremely careful in the house.	Er versprach, im Haus äußerst vorsichtig zu sein.
Following the instructions, he carefully set the bottle upright.	Den Anweisungen folgend, stellte er die Flasche vorsichtig aufrecht hin.
She quickly signed the contract.	Sie unterschrieb schnell den Vertrag.
He was a crucial element in the park's success.	Er war ein entscheidendes Element für den Erfolg des Parks.
The inspector decided my testimony lacked credibility.	Der Inspektor entschied, dass es meiner Aussage an Glaubwürdigkeit mangelte.
Vegetables give gas.	Gemüse gibt Gas.
This too can be vaporized.	Auch dies kann verdampft werden.
Please take all rubbish with you.	Bitte nehmen Sie alle Abfälle mit.
Young love is sacred.	Junge Liebe ist heilig.
The party was a victory celebration.	Die Party war eine Siegesfeier.
Does this road lead to the river?	Führt diese Straße zum Fluss?
For longer distances I have to rely on public transport.	Für längere Strecken bin ich auf öffentliche Verkehrsmittel angewiesen.
The eagle takes the position of the national bird.	Der Adler nimmt die Stellung des Nationalvogels ein.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Angesichts des öffentlichen Widerstands wurde der Plan aufgegeben.
But he rarely applies himself.	Aber er wendet sich selten selbst an.
In front of it is a pond.	Davor ist ein Teich.
Unusually busy at the weekend.	Am Wochenende ungewöhnlich viel los.
The crater is now filled with standing water.	Der Krater ist jetzt mit stehendem Wasser gefüllt.
This development would conflict with the development plan.	Diese Bebauung würde mit dem Bebauungsplan kollidieren.
Mother and daughter looked at the cake.	Mutter und Tochter betrachteten den Kuchen.
The cat stretched lazily in the sun.	Die Katze streckte sich faul in der Sonne.
In order to function, it needs stability.	Um zu funktionieren, braucht es Stabilität.
The rapid movement of the vehicles caused a terrible accident.	Die schnelle Bewegung der Fahrzeuge verursachte einen schrecklichen Unfall.
You should make a lot of preparations.	Sie sollten viele Vorbereitungen treffen.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Ihre unverwechselbare Sprache basiert nicht auf Phonetik.
Some insects have venom that can kill.	Einige Insekten haben Gift, das töten kann.
She prepared orange juice for the guests.	Sie bereitete Orangensaft für die Gäste zu.
The boy swam in the river.	Der Junge schwamm im Fluss.
Honey is sweet, so is chocolate.	Honig ist süß, Schokolade auch.
He walked a path between the trees.	Er lief einen Weg zwischen den Bäumen.
Public Opinion Poll.	Umfrage zur öffentlichen Meinung.
She reported the incident to the janitor.	Sie meldete den Vorfall dem Hausmeister.
Many are in great danger.	Viele sind in großer Gefahr.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Der Vorfall droht den Friedensprozess zu stören.
He described each shot in detail.	Er beschrieb jeden Schuss im Detail.
He was tall and handsome.	Er war groß und gutaussehend.
Your diet is low in protein.	Ihre Ernährung ist eiweißarm.
I was alone that evening.	Ich war an diesem Abend allein.
Faint sunlight seeped through the mosquito net	Schwaches Sonnenlicht sickerte durch das Moskitonetz
Fast food outlets have evolved over the past few decades.	In den letzten Jahrzehnten haben sich Fast-Food-Läden entwickelt.
A blurry star hovered over the distant horizon.	Ein verschwommener Stern schwebte über dem fernen Horizont.
A true friend never betrays you.	Ein wahrer Freund verrät dich nie.
Next we will prepare the creamy mashed potatoes.	Als nächstes bereiten wir das cremige Kartoffelpüree zu.
Potatoes are rich in nutrients.	Kartoffeln sind reich an Nährstoffen.
He was the most feared bandit in this valley.	Er war der gefürchtetste Bandit in diesem Tal.
Few students are aware of the possibilities.	Nur wenige Studierende sind sich der Möglichkeiten bewusst.
The dense forests of the city are on fire.	Die dichten Wälder der Stadt stehen in Flammen.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	Der Mörder wurde aufgrund von Indizien verurteilt.
The setting sun flooded the sky with crimson.	Die untergehende Sonne überflutete den Himmel purpurrot.
Liars have a special place in hell.	Lügner haben einen besonderen Platz in der Hölle.
The apple pie was as delicious as ever.	Der Apfelkuchen war so lecker wie immer.
I think you did a good job.	Ich finde, Sie haben gute Arbeit geleistet.
The arrival of the new manager at the company helped.	Die Ankunft des neuen Managers im Unternehmen half.
Minimize crowding.	Gedränge minimieren.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Photovoltaikzellen wandeln Sonnenlicht in Strom um.
The crane is a bird that lives along the river.	Der Kranich ist ein Vogel, der entlang des Flusses lebt.
The lake is clammy.	Der See ist klamm.
The results are in.	Die Ergebnisse sind da.
An eternal fire burned in the temple.	Im Tempel brannte ein ewiges Feuer.
The robber pulled out a knife.	Der Räuber zückte ein Messer.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Orwells Welt ist eine perfekte Metapher für den Faschismus.
There is little water on the island.	Auf der Insel gibt es wenig Wasser.
This rural setting is perfect for hiking.	Diese ländliche Umgebung eignet sich perfekt zum Wandern.
It's a holy book.	Es ist ein heiliges Buch.
We became better friends during this time.	Wir wurden in dieser Zeit bessere Freunde.
The situation deteriorated rapidly.	Die Situation verschlechterte sich rapide.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the bay.	Die Galeonen umrundeten die Hafenboje und fuhren in die Bucht ein.
My feelings exactly.	Meine Gefühle genau.
Her welcome was warm.	Ihre Begrüßung war herzlich.
The band played the dark march.	Die Kapelle spielte den düsteren Marsch.
Three doctors must be present to issue permits.	Um Genehmigungen zu erteilen, müssen drei Ärzte anwesend sein.
Then he screamed loudly.	Dann schrie er laut.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Autofahrer und Fußgänger werden aufgefordert, Helme zu tragen.
The leader answered all the questions put to him.	Der Leiter beantwortete alle ihm gestellten Fragen.
The arena was packed with fans.	Die Arena war voll mit Fans.
The fire broke out in the middle of the night.	Das Feuer brach mitten in der Nacht aus.
The poor must stay poor.	Die Armen müssen arm bleiben.
The turning point in men's destiny.	Die Wende im Männergeschick.
A young man's passionate belief that people should be free.	Der leidenschaftliche Glaube eines jungen Mannes, dass Menschen frei sein sollten.
The police examined the crime scene for clues.	Die Polizei untersuchte den Tatort nach Hinweisen.
The newcomers were welcomed by the mayor.	Die Neuankömmlinge wurden vom Bürgermeister begrüßt.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Tausende von Sternen funkelten am Mitternachtshimmel.
Species can adapt to almost any environment.	Arten können sich an fast jede Umgebung anpassen.
The reporter knew he couldn't rely on the picture.	Der Reporter wusste, dass er sich nicht auf das Bild verlassen konnte.
A collection of film reviews.	Eine Sammlung von Filmkritiken.
We left the light on.	Wir haben das Licht angelassen.
My grandma sang funny songs every day.	Meine Oma sang jeden Tag lustige Lieder.
i will keep it secret	Ich werde es geheim halten.
A country where poverty is endemic.	Ein Land, in dem Armut endemisch ist.
Great care must be taken when handling knives.	Beim Umgang mit Messern ist große Sorgfalt geboten.
Bears are usually confined to the northern continents.	Bären sind normalerweise auf die nördlichen Kontinente beschränkt.
The theory doesn't explain much.	Die Theorie erklärt nicht viel.
First wash the sweet potatoes with water.	Zuerst die Süßkartoffeln mit Wasser waschen.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Traditionell kommen Touristen zum Wintersport hierher.
Some stores decided to go on sale.	Einige Geschäfte entschieden sich für einen Ausverkauf.
Birds are now almost extinct.	Vögel sind jetzt fast ausgestorben.
The house had to weather the storm.	Das Haus musste den Sturm überstehen.
The papers were scattered all over the table.	Die Papiere lagen über den ganzen Tisch verstreut.
He dropped the bomb after much deliberation.	Er ließ die Bombe nach reiflicher Überlegung fallen.
She pointed to herself and paled.	Sie zeigte auf sich und wurde blass.
Let's sail between the seven emirates.	Lassen Sie uns zwischen den sieben Emiraten segeln.
He jumped out of bed.	Er sprang aus dem Bett.
This is a true story.	Das ist eine wahre Geschichte.
We still have plenty of time until our next appointment.	Wir haben noch viel Zeit bis zu unserem nächsten Termin.
The bird sang again.	Der Vogel sang wieder.
The speakers on the podium were impressive.	Die Redner auf dem Podium waren beeindruckend.
The colony was allowed to stay.	Die Kolonie durfte bleiben.
The party leader proposed a cut in spending.	Der Parteivorsitzende schlug eine Kürzung der Ausgaben vor.
Adaptable to different weather conditions.	An unterschiedliche Wetterbedingungen anpassbar.
The recommendation will be included in the agenda.	Die Empfehlung wird in die Tagesordnung aufgenommen.
Her lips were parted in a smile.	Ihre Lippen waren zu einem Lächeln geöffnet.
Colleagues were determined to finish earlier.	Die Kollegen waren entschlossen, früher fertig zu werden.
He looked around the room.	Er sah sich im Zimmer um.
The troupe cheered and the rowers pushed on.	Die Truppe jubelte und die Ruderer drängten weiter.
Helicopters flew overhead.	Helikopter flogen über uns hinweg.
The hotel rooms are also air-conditioned.	Die Hotelzimmer sind ebenfalls klimatisiert.
It was necessary to carefully pay attention to all the details.	Es war notwendig, sorgfältig auf alle Details zu achten.
Look what you made me do!	Schau, was du mich dazu gebracht hast!
A blue whale swims through the ocean waters.	Ein Blauwal schwimmt durch das Wasser des Ozeans.
Turn the cake pan upside down.	Drehen Sie die Kuchenform auf den Kopf.
The plutonium was unloaded into a truck.	Das Plutonium wurde in einen Lastwagen entladen.
The tumor has shrunk.	Der Tumor ist geschrumpft.
My aunt warned me not to come here.	Meine Tante hat mich davor gewarnt, hierher zu kommen.
Extract oil from the ground.	Öl aus dem Boden gewinnen.
Finally, after several hours of trying.	Endlich, nach mehreren Stunden des Probierens.
Some cheeses are good, others not so much.	Einige Käsesorten sind gut, andere nicht so sehr.
Despite the overcast sky, she wore sunglasses.	Trotz des bedeckten Himmels trug sie eine Sonnenbrille.
A dust storm swept across the plain.	Ein Staubsturm fegte über die Ebene.
Fear gripped the city.	Angst erfasste die Stadt.
With nitric oxide as material,	Mit Stickoxid als Material,
The community is very proud of them.	Die Gemeinde ist sehr stolz auf sie.
The old town has retained much of its historical flair.	Die Altstadt hat viel von ihrem historischen Flair bewahrt.
The left gives class.	Die Linke gibt Klasse.
Travel restrictions apply to all foreigners.	Für alle Ausländer gelten Reisebeschränkungen.
I find it easier to relax here than at home.	Ich finde es einfacher, hier zu entspannen als zu Hause.
He fixed things around the house.	Er reparierte Dinge im Haus.
It is still unclear whether this allegation is true.	Ob dieser Vorwurf stimmt, ist noch unklar.
Children must attend school regularly.	Kinder müssen regelmäßig die Schule besuchen.
It took her all afternoon to take a bath.	Sie brauchte den ganzen Nachmittag, um ein Bad zu nehmen.
They studied ancient civilization.	Sie studierten die antike Zivilisation.
He was prepared for anything.	Er war auf alles vorbereitet.
You don't have to go to the library to do this.	Dazu müssen Sie nicht in die Bibliothek gehen.
This form of algae is green.	Diese Algenform ist grün.
Is life becoming more peaceful in society?	Wird das Leben in der Gesellschaft friedlicher?
Judges can impose the death penalty.	Richter können die Todesstrafe verhängen.
After his arm infection cleared up, he was released.	Nachdem seine Arminfektion abgeklungen war, wurde er entlassen.
The pianist played a selection of waltzes.	Der Pianist spielte eine Auswahl an Walzern.
Children were warned not to put their fingers in sockets.	Kinder wurden davor gewarnt, ihre Finger in Steckdosen zu stecken.
Huge crowds filled the stadium.	Übergroße Menschenmengen füllten das Stadion.
The professor presented his evidence.	Der Professor legte seine Beweise vor.
The case is still the subject of a police investigation.	Der Fall ist noch Gegenstand polizeilicher Ermittlungen.
The police arrested him.	Die Polizei nahm ihn fest.
However, their targets have been forced to move.	Ihre Ziele wurden jedoch gezwungen, sich zu bewegen.
There were great celebrations.	Es gab tolle Feiern.
A mob searched the county seat.	Ein Mob durchsuchte die Kreisstadt.
We need to use less energy.	Wir müssen weniger Energie verbrauchen.
They fall under the jurisdiction of the government.	Sie fallen unter die Zuständigkeit der Regierung.
He was known for her devotion to her family.	Er war bekannt für ihre Hingabe an ihre Familie.
As a leading automobile manufacturer, it faces tough competition.	Als führender Automobilhersteller steht es in einem harten Wettbewerb.
One person was badly burned.	Eine Person wurde schwer verbrannt.
The economy of this village depends heavily on agriculture.	Die Wirtschaft dieses Dorfes hängt stark von der Landwirtschaft ab.
Her brothers made fun of her.	Ihre Brüder machten sich über sie lustig.
If you have previously ordered this, we will still deliver it.	Wenn Sie dies zuvor bestellt haben, liefern wir es trotzdem.
Listen carefully to what they say.	Hören Sie genau zu, was sie sagen.
He looked out the window.	Er blickte aus dem Fenster.
Old age is a scary thing.	Das Alter ist eine beängstigende Sache.
Skis slipped on the icy road.	Skier rutschten auf der eisigen Straße.
The walls of the house were warped and cracked.	Die Wände des Hauses waren verzogen und rissig.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	Das Gerüst reicht aus, um den zweiten Stock zu erreichen.
Some cities have become particularly popular tourist destinations.	Einige Städte sind zu besonders beliebten Zielen für Touristen geworden.
Are you saying he's lying?	Willst du damit sagen, dass er lügt?
The unlikely couple drank beer by the gallon.	Das ungleiche Paar trank literweise Bier.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly attractive.	Die reifen Tomaten des Nachbarn waren ärgerlich attraktiv.
I overheard your conversation.	Ich habe Ihr Gespräch belauscht.
He felt sick.	Ihm war übel.
Your printer is defective.	Ihr Drucker ist defekt.
His light brown eyes were filled with pain.	Seine hellbraunen Augen waren voller Schmerz.
The cake slipped out of the pan.	Der Kuchen rutschte aus der Pfanne.
Porridge can be cooked with milk, butter, and brown sugar.	Brei kann mit Milch, Butter und braunem Zucker gekocht werden.
The climate here is mild even in winter.	Das Klima hier ist auch im Winter mild.
This platform was supported by a tiny minority.	Diese Plattform wurde von einer winzigen Minderheit unterstützt.
I was too lazy for that.	Ich war zu faul dazu.
He planted corn.	Er hat Mais gepflanzt.
It was said that he had fallen from a castle wall.	Es hieß, er sei von einer Burgmauer gestürzt.
A house for a religious community of hermits.	Ein Haus für eine religiöse Gemeinschaft von Einsiedlern.
The farmer had never heard of this.	Davon hatte der Bauer noch nie gehört.
Lead paint causes serious birth defects.	Bleifarbe verursacht schwere Geburtsfehler.
Occasionally something unexpected happens.	Gelegentlich passiert etwas Unerwartetes.
But she wanted her sweets!	Aber sie wollte ihre Süßigkeiten!
The cheese was wrapped in white parchment paper.	Der Käse wurde in weißes Pergamentpapier eingewickelt.
Admission to college was fair back then.	Die Zulassung zum College war damals fair.
Correct, there shouldn't be any data columns.	Richtig, es sollten keine Datenspalten vorhanden sein.
Suddenly she lost her temper.	Plötzlich verlor sie die Beherrschung.
You're familiar with the basic idea of ​​aiming here.	Sie sind mit der Grundidee des Zielens hier vertraut.
A traditional festival was followed by fireworks.	Auf ein traditionelles Fest folgte ein Feuerwerk.
It is characterized by a lack of harmony.	Es zeichnet sich durch einen Mangel an Harmonie aus.
They prepared their orders.	Sie bereiteten ihre Bestellungen vor.
Pour the flour through the sieve	Das Mehl durch das Sieb gießen
There are many misconceptions about this holiday.	Es gibt viele Missverständnisse über diesen Feiertag.
Can you recall many such lessons from your own childhood?	Können Sie sich an viele solcher Lektionen aus Ihrer eigenen Kindheit erinnern?
The unemployment situation continues to deteriorate.	Die Situation der Arbeitslosigkeit verschlechtert sich weiter.
If only he had listened to me!	Wenn er nur auf mich gehört hätte!
Great Britain is in a real estate crisis.	Großbritannien steckt in einer Immobilienkrise.
Our scope is new.	Unser Anwendungsbereich ist neu.
She had lost her car keys.	Sie hatte ihre Autoschlüssel verloren.
An ideal partner shares the same interests.	Ein idealer Partner teilt die gleichen Interessen.
The justice system was too corrupt.	Das Justizsystem war zu korrupt.
Do you want to go with me?	Willst du mit mir gehen?
It rains more often here in the mountains.	Hier in den Bergen regnet es häufiger.
Many other germs also cause diseases in humans.	Auch viele andere Keime verursachen beim Menschen Krankheiten.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Viele Künstler, Tänzer und Schauspieler gehören dem Stamm an.
The mixture must be stirred well.	Die Mischung muss gut gerührt werden.
The workers declared a strike.	Die Arbeiter erklärten einen Streik.
The man cleared his throat.	Der Mann räusperte sich.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Ein Fleischbällchen-Sandwich mit Senf und Mayonnaise.
Many peasants were transported to the cities.	Viele Bauern wurden in die Städte transportiert.
He reached into his maid's purse.	Er griff in die Handtasche seines Dienstmädchens.
The sea is dotted with small islands.	Das Meer ist mit kleinen Inseln übersät.
A village festival is celebrated on the third moon.	Am dritten Mond wird ein Dorffest gefeiert.
Make sure the meat is thoroughly cooked.	Stellen Sie sicher, dass das Fleisch gründlich gegart ist.
Some people study the stars.	Manche Leute studieren die Sterne.
The elephant has plenty of tusks.	Der Elefant hat reichlich Stoßzähne.
She had a sallow complexion.	Sie hatte einen fahlen Teint.
The needs of the children are neglected in this model program.	Die Bedürfnisse der Kinder werden in diesem Modellprogramm vernachlässigt.
Neighbors should watch out for each other.	Nachbarn sollten aufeinander aufpassen.
The couple has been married for years.	Das Paar ist seit Jahren verheiratet.
He applied unsuccessfully for the position.	Er bewarb sich erfolglos um die Stelle.
During the lecture, the students asked many questions.	Während des Vortrags stellten die Studierenden viele Fragen.
The proud captain stepped onto the deck.	Der stolze Kapitän betrat das Deck.
Ants march in orderly lines.	Ameisen marschieren in geordneten Reihen.
I raise my children at home.	Ich erziehe meine Kinder zu Hause.
Drink tea and cake.	Trinken Sie Tee und Kuchen.
A vital organ of the body.	Ein lebenswichtiges Organ des Körpers.
This restaurant serves traditional regional dishes.	Dieses Restaurant serviert traditionelle Gerichte der Region.
The girls looked at each other smiling.	Die Mädchen sahen sich lächelnd an.
There was a lot of competition.	Es gab viel Konkurrenz.
If you're angry, go for a walk.	Wenn Sie wütend sind, gehen Sie spazieren.
The ruined temple was eerily deserted.	Der zerstörte Tempel war unheimlich verlassen.
I was sure something was wrong.	Ich war mir sicher, dass etwas nicht stimmte.
He's quite a stubborn man.	Er ist ein ziemlich sturer Mann.
Asbestos and other pollutants were uncovered.	Asbest und andere Schadstoffe wurden aufgedeckt.
Some people believe that all music should be banned.	Einige Leute glauben, dass alle Musik verboten werden sollte.
He quietly slipped out the door.	Leise schlüpfte er aus der Tür.
The cherry trees are blooming.	Die Kirschbäume blühen.
The noble sang sweet melodies.	Die Adlige sang süße Melodien.
Jets were banned two decades ago.	Vor zwei Jahrzehnten wurden Jets verboten.
She complied with their demands.	Sie kam ihren Forderungen nach.
Unlike conventional knives, this knife is rustproof.	Im Gegensatz zu herkömmlichen Messern ist dieses Messer rostfrei.
Zap the tomatoes into chunks.	Zappen Sie die Tomaten in Stücke.
Then we recognized the owner.	Dann erkannten wir den Besitzer.
They immediately set about preparing the beans.	Sofort machten sie sich daran, die Bohnen zuzubereiten.
The math problem was too difficult.	Die Matheaufgabe war zu schwierig.
Most of the city's residents live on the coast.	Die meisten Einwohner der Stadt leben an der Küste.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Es kann sinnvoll sein, alternative Behandlungen einzuführen.
Rearrange the clues to form a new word or phrase.	Ordnen Sie die Hinweise neu an, um ein neues Wort oder einen neuen Satz zu bilden.
We saw some buildings made of bricks.	Wir sahen einige Gebäude, die aus Ziegeln gebaut wurden.
She heard sounds of a melody.	Sie hörte Klänge einer Melodie.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Viele weit verbreitete Medikamente sind für den Menschen giftig.
The high heat and humidity made the air hazy.	Die hohe Hitze und Luftfeuchtigkeit machten die Luft dunstig.
Plants are immediately affected by the cold.	Pflanzen sind sofort von der Kälte betroffen.
Create as many small hills as possible.	Erstellen Sie so viele kleine Hügel wie möglich.
Nature has endowed mankind with many wonderful refinements.	Die Natur hat die Menschheit mit vielen wunderbaren Raffinessen ausgestattet.
These materials are dense and impermeable.	Diese Materialien sind dicht und undurchlässig.
The demand for tea rose sharply in the coming decades.	Die Nachfrage nach Tee stieg in den kommenden Jahrzehnten stark an.
Pour into a large baking dish.	In eine große Backform füllen.
This material was crucial for the production of porcelain.	Dieses Material war für die Herstellung von Porzellan von entscheidender Bedeutung.
Nothing is certain in this life.	Nichts ist sicher in diesem Leben.
She warned her that she was coming.	Sie warnte sie, dass sie kommen würde.
The scar is barely	Die Narbe ist kaum
This festival is a tourist attraction.	Dieses Fest ist eine Touristenattraktion.
Smoking negatively affects your health.	Rauchen wirkt sich negativ auf Ihre Gesundheit aus.
The waterfall fell into a deep green pool.	Der Wasserfall fiel in ein tiefgrünes Becken.
We protested but he continued.	Wir protestierten, aber er fuhr fort.
Classes are free, but attendance is mandatory.	Der Unterricht ist kostenlos, aber die Teilnahme ist obligatorisch.
She, in turn, thought he was a nerd.	Sie wiederum hielt ihn für einen Nerd.
He felt his life was over.	Er hatte das Gefühl, sein Leben sei zu Ende.
I cleaned up the dirt in the aquarium.	Ich habe den Dreck im Aquarium aufgeräumt.
It was nice to meet everyone.	Es war schön, alle kennenzulernen.
Nobody believed him.	Niemand glaubte ihm.
offer food.	Essen anbieten.
Thus the four corners of the island expanded.	So erweiterten sich die vier Ecken der Insel.
She was sitting on the bench reading a newspaper.	Sie saß auf der Bank und las eine Zeitung.
These cold cuts are completely lacking in flavor.	Diesen Aufschnitt fehlt völlig der Geschmack.
While walking to a nearby shop, he slipped on the ice.	Als er zu einem nahe gelegenen Geschäft ging, rutschte er auf dem Eis aus.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Nach der Reinigung wurden die Wunden mit Honig gefüllt.
The desert was once covered with lush vegetation.	Die Wüste war einst mit üppiger Vegetation bedeckt.
Go and find her please.	Geh und finde sie bitte.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Ein Computerexperte konnte die nukleare Bedrohung besiegen.
I would like to book a room in the guest house.	Ich möchte ein Zimmer in der Pension buchen.
The city council has decided to increase VAT.	Der Stadtrat hat beschlossen, die Mehrwertsteuer zu erhöhen.
India developed into a powerful country.	Indien entwickelte sich zu einem mächtigen Land.
The meeting is tomorrow.	Das Treffen findet morgen statt.
They were tortured and murdered.	Sie wurden gefoltert und ermordet.
Dust powder is used for cleaning and polishing furniture.	Staubpulver wird zum Reinigen und Polieren von Möbeln verwendet.
Did you notice that the sun never came out?	Ist Ihnen aufgefallen, dass die Sonne nie zu sehen war?
City planners report that tourism is on the rise.	Stadtplaner berichten, dass der Tourismus auf dem Vormarsch sei.
Police believe the thieves acted alone.	Die Polizei geht davon aus, dass das Diebespaar alleine gehandelt hat.
Water becomes gaseous when heated	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig
This village has not been inhabited for thousands of years.	Dieses Dorf ist seit Tausenden von Jahren nicht mehr bewohnt.
Many people are suspicious of the government's motives.	Viele Menschen sind misstrauisch gegenüber den Motiven der Regierung.
The flower quickly withered and died.	Die Blume verwelkte schnell und starb.
For other people, the incident was simply bad luck.	Für andere Menschen bedeutete der Vorfall einfach Unglück.
He wants to retire.	Er will in Rente gehen.
The engineers equipped a system to catch the oil.	Die Ingenieure rüsteten ein System aus, um das Öl aufzufangen.
Kilometer is a metric unit of length.	Kilometer ist eine metrische Einheit für Längen.
The earth revolves around the sun in an oval orbit.	Die Erde dreht sich auf einer ovalen Bahn um die Sonne.
The enemy soldiers spotted the animal and opened fire.	Die feindlichen Soldaten entdeckten das Tier und eröffneten das Feuer.
Water is a polar molecule.	Wasser ist ein polares Molekül.
Her suitcase was packed.	Ihr Koffer war gepackt.
This boy is hungry.	Dieser Junge hat Hunger.
There was a growing dislike for the leader.	Es gab eine wachsende Abneigung gegen den Anführer.
Use a sharp knife and be careful.	Verwenden Sie ein scharfes Messer und seien Sie vorsichtig.
She seemed to have been expecting me.	Sie schien mich erwartet zu haben.
The wheels are so old that they cannot be repaired.	Die Räder sind so alt, dass sie nicht repariert werden können.
The film was well received by the audience.	Der Film kam beim Publikum gut an.
Determination of purity by quality.	Bestimmung der Reinheit nach Qualität.
She seemed relaxed after the long drive.	Sie wirkte entspannt nach der langen Fahrt.
A man was being searched by police on the sidewalk.	Auf dem Bürgersteig wurde ein Mann von der Polizei durchsucht.
A representative of this company recently gave a speech.	Ein Vertreter dieses Unternehmens hatte kürzlich eine Rede gehalten.
Yellow ferrous sulfate is a common mineral.	Gelbes Eisensulfat ist ein weit verbreitetes Mineral.
His ward was a safe place for the group.	Sein Mündel war ein sicherer Ort für die Gruppe.
Archaic characters have almost disappeared.	Archaische Charaktere sind fast verschwunden.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Heute ist der Jahrestag dieser schrecklichen Schlacht.
He was stingy with his money.	Er war geizig mit seinem Geld.
His family went on summer vacation.	Seine Familie fuhr in die Sommerferien.
The architects died in a car accident.	Die Architekten starben bei einem Autounfall.
The task was hopeless.	Die Aufgabe war aussichtslos.
The risk of hailstones and storms is increasing.	Die Gefahr von Hagelkörnern und Stürmen nimmt zu.
The twins' health is improving.	Der Gesundheitszustand der Zwillinge verbessert sich.
They lived just outside of town.	Sie lebten etwas außerhalb der Stadt.
The poorhouse doesn't get many visitors these days.	Das Armenhaus bekommt heutzutage nicht viele Besucher.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	Die überwältigende Mehrheit stimmte für das neue Gesetz.
She was childish.	Sie war kindisch.
Pour the batter into the batter mould.	Den Teig in die Teigform gießen.
She was slow to share her ideas.	Sie teilte ihre Ideen nur langsam mit.
The city skyline gleamed in the winter sun.	Die Skyline der Stadt glänzte in der Wintersonne.
Is he still mad at you?	Ist er immer noch sauer auf dich?
Some men should be forced into marriage, he demanded.	Manche Männer sollten zwangsverheiratet werden, forderte er.
Finally they arrived at their destination.	Endlich kamen sie an ihrem Ziel an.
Many people say nothing can be done.	Viele Leute sagen, dass nichts getan werden kann.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Die Auswirkungen der Verschmutzung auf die Umwelt sind verheerend.
There are other possible outcomes.	Es gibt andere mögliche Ergebnisse.
Finally the end came.	Endlich kam das Ende.
They decided that this project was not feasible.	Sie entschieden, dass dieses Projekt nicht durchführbar sei.
I doubt that she really loved me.	Ich bezweifle, dass sie mich wirklich liebte.
The war claimed many lives.	Der Krieg forderte viele Menschenleben.
Try to eat your vegetables every day.	Versuchen Sie, Ihr Gemüse jeden Tag zu essen.
This work brings back terrible memories.	Dieses Werk weckt schreckliche Erinnerungen.
On the high seas, dolphins enjoy the open oceans.	Auf hoher See genießen Delfine die offenen Ozeane.
It's better to have money in your pocket than nothing.	Es ist besser mit Geld in der Tasche als nichts.
We were a happy family for many years.	Wir waren viele Jahre eine zufriedene Familie.
We all have to take responsibility.	Wir alle müssen Verantwortung übernehmen.
keep doing what you are doing	Mach weiter, was du tust.
New techniques dramatically improved their efficiency.	Neue Techniken verbesserten ihre Effizienz dramatisch.
His experience in this area was limited.	Seine Erfahrung in diesem Bereich war begrenzt.
The old woman thought him very wise for his years.	Die alte Frau hielt ihn für sehr weise für seine Jahre.
We need to make sure our water supply is safe.	Wir müssen sicherstellen, dass unsere Wasserversorgung sicher ist.
The atmosphere feels great.	Die Atmosphäre fühlt sich großartig an.
Ants are useful to humans in many ways.	Ameisen sind für den Menschen in vielerlei Hinsicht nützlich.
He is known for his environmental work.	Er ist bekannt für seine Umweltarbeit.
Army tanks rolled through the streets.	Armeepanzer rollten durch die Straßen.
Now is the time to act.	Jetzt ist es an der Zeit zu handeln.
Many foreigners arrive to this port.	Viele Ausländer reisen zu diesem Hafen an.
The tourist was amazed by the beauty of the city.	Der Tourist war überwältigt von der Schönheit der Stadt.
He felt a shiver run down his spine.	Er spürte, wie ihm ein Schauer über den Rücken lief.
Eye contact is an important part of communication.	Augenkontakt ist ein wichtiger Teil der Kommunikation.
You're reading this, aren't you?	Sie lesen das, nicht wahr?
Kettlebells can be used for a variety of exercises.	Kettlebells können für eine Vielzahl von Übungen verwendet werden.
This region is rich in history and culture.	Diese Region ist reich an Geschichte und Kultur.
Clouds were gathering from the left.	Von links zogen Wolken auf.
Keep an eye on your children.	Behalten Sie Ihre Kinder im Auge.
She cast a concerned look at the closed door.	Sie warf einen besorgten Blick auf die geschlossene Tür.
Tourists to this place are discouraged from going off the trails.	Touristen zu diesem Ort werden davon abgehalten, die Pfade zu verlassen.
Two dozen biscuits were placed in a bowl.	Zwei Dutzend Kekse wurden in eine Schüssel gegeben.
The postmaster quickly went to the mailbox.	Der Postmeister ging schnell zum Briefkasten.
It's a moveable festival.	Es ist ein bewegliches Fest.
Felicitas swerved to avoid a collision with a mail truck.	Felicitas wich aus, um einen Zusammenstoß mit einem Postlastwagen zu vermeiden.
A strong wind blew the petals off the tulip.	Ein starker Wind blies die Blütenblätter von der Tulpe.
Gently stir the pudding until it thickens.	Den Pudding vorsichtig umrühren, bis er andickt.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Einen Monat später begrüßte sie ihr Baby auf der Welt.
Timid steps are required to protect the population.	Zum Schutz der Bevölkerung sind zaghafte Schritte erforderlich.
The glass shattered when the boy was hit.	Das Glas zerbrach, als der Junge getroffen wurde.
The two parties agreed on a compromise.	Die beiden Parteien einigten sich auf einen Kompromiss.
His favorite hobby was reading.	Sein liebstes Hobby war das Lesen.
The stroke of a scarlet brush.	Der Strich eines scharlachroten Pinsels.
He studied zoology.	Er studierte Zoologie.
The soldier was escorted from the training facility.	Der Soldat wurde von der Ausbildungsstätte eskortiert.
The water in some cities is toxic.	Das Wasser in manchen Städten ist giftig.
Let's not start a war.	Beginnen wir keinen Krieg.
The manager insisted that we surrender our passports.	Der Manager bestand darauf, dass wir unsere Pässe abgeben.
Keep banging your head against those brick walls	Ständig mit dem Kopf gegen diese Ziegelwände schlagen
The first thing that comes to mind is food.	Was mir als erstes in den Sinn kommt, ist Essen.
The robber got away clean.	Der Räuber kam sauber davon.
Sam saw that it was muddy.	Sam sah, dass es matschig war.
Despite this, this is the only road into town.	Trotzdem ist dies die einzige Straße in die Stadt.
The wide prairie slowly gave way to dense forests.	Die weite Prärie wich langsam dichten Wäldern.
Avoid using gasoline when grilling.	Vermeiden Sie die Verwendung von Benzin beim Grillen.
She had been at the club all day.	Sie war den ganzen Tag im Club gewesen.
She likes fried chicken, rice and beans.	Sie mag gebratenes Hähnchen, Reis und Bohnen.
He had consulted many medical journals.	Er hatte viele medizinische Fachzeitschriften konsultiert.
Some sociologists have referred to this as the control method.	Einige Soziologen haben dies als Kontrollmethode bezeichnet.
Polluting factories destroy the landscape.	Verschmutzende Fabriken zerstören die Landschaft.
It flooded constantly and the rising water filled the house.	Es überschwemmte ständig, und das steigende Wasser füllte das Haus.
Machine noises cannot be heard.	Maschinengeräusche sind nicht zu hören.
The crop will not grow well this season.	Die Ernte wird in dieser Saison nicht gut wachsen.
The besieged city fell in a year.	Die belagerte Stadt fiel in einem Jahr.
I will give him this, and this,	Ich werde ihm dies geben, und dies,
Studying humanities gives life perspective.	Das Studium der Geisteswissenschaften gibt dem Leben eine Perspektive.
Many items could not be sold legally.	Viele Artikel konnten nicht legal verkauft werden.
Critics argue that the laws restrict individual freedoms.	Kritiker argumentieren, dass die Gesetze die individuellen Freiheiten einschränken.
The cistern is leaking.	Die Zisterne ist undicht.
The captain was greeted by crowds of reporters.	Der Kapitän wurde von Scharen von Reportern begrüßt.
All states are governed by elected officials.	Alle Staaten werden von gewählten Beamten regiert.
The family dog ​​was asleep.	Der Familienhund schlief.
Her paintings are sold at very high prices.	Ihre Bilder werden zu sehr hohen Preisen verkauft.
Rapid gang infiltration has rendered policing ineffective.	Die schnelle Infiltration von Banden hat die Polizeiarbeit unwirksam gemacht.
James was just a petty thief.	James war nur ein kleiner Dieb.
This homemade cake was delicious.	Dieser hausgemachte Kuchen war köstlich.
Pour in the eggs.	Gießen Sie die Eier hinein.
Mary doesn't allow anyone else to shave her.	Mary erlaubt niemand anderem, sie zu rasieren.
As the river rose, it submerged the village.	Als der Fluss stieg, ließ er das Dorf unter Wasser.
Both students and teachers wore scarves.	Sowohl Schüler als auch Lehrer trugen Schals.
The ferry just chugged into the dock.	Die Fähre tuckerte gerade ins Dock.
Spring comes earlier in areas at higher latitudes.	Der Frühling kommt früher in Gebieten in höheren Breiten.
Two leading scientists presented their results.	Zwei führende Wissenschaftler stellten ihre Ergebnisse vor.
Turn off the tap, it's dripping.	Drehen Sie den Wasserhahn zu, es tropft.
The truck rolled over potholes in a narrow village street.	Der Lastwagen überrollte Schlaglöcher in einer engen Dorfstraße.
Family education is extremely important.	Familienerziehung ist enorm wichtig.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Kognitionswissenschaftler verwenden Computer, um die menschliche Intelligenz zu simulieren.
A fishing net is used to catch the fish.	Zum Fangen der Fische wird ein Fischernetz verwendet.
He saved the woman's life.	Er rettete der Frau das Leben.
Tell me who ate the last cake.	Sag mir, wer den letzten Kuchen gegessen hat.
The group met for dinner.	Die Gruppe traf sich zum Abendessen.
Declaring history irrelevant is also a regressive step.	Geschichte für irrelevant zu erklären, ist auch ein regressiver Schritt.
He lost his temper.	Er verlor die Beherrschung.
Our daughter is now married.	Unsere Tochter ist jetzt verheiratet.
Both hands were covered with paint.	Beide Hände waren mit Farbe bedeckt.
Above them stretches the canopy.	Über ihnen erstreckt sich der Baldachin.
His speech was particularly strong on this one subject.	Seine Rede war besonders stark bei diesem einen Thema.
She wandered to the next town.	Sie wanderte in die nächste Stadt.
The coachman knew a shortcut.	Der Kutscher kannte eine Abkürzung.
Her cuticles were well groomed.	Ihre Nagelhaut war gut gepflegt.
Don't just sit there in silence.	Sitzen Sie nicht einfach schweigend da.
He believed the rumors.	Er glaubte den Gerüchten.
She drew a big cross in the dust.	Sie malte ein großes Kreuz in den Staub.
The snow began to fall, covering the landscape in white.	Der Schnee begann zu fallen und hüllte die Landschaft in Weiß.
The city is a popular summer destination.	Die Stadt ist ein beliebtes Sommerziel.
He bought new speakers for his car.	Er kaufte neue Lautsprecher für sein Auto.
The number of men and women involved is unknown.	Die Zahl der beteiligten Männer und Frauen ist unbekannt.
The samples are examined by scientists from different countries.	Die Proben werden von Wissenschaftlern aus verschiedenen Ländern untersucht.
The researchers tried to discover the cause of the disease.	Die Forscher versuchten, die Ursache der Krankheit zu entdecken.
Take a deep breath.	Tief durchatmen.
The winners came in first place.	Die Gewinner kamen auf den ersten Platz.
Time goes by very slowly it seems.	Die Zeit vergeht sehr langsam, wie es scheint.
listen to this man	Hör auf diesen Mann.
Bravery can sometimes be a futile gesture.	Tapferkeit kann manchmal eine vergebliche Geste sein.
She rarely asked questions except once.	Sie stellte selten Fragen, außer einmal.
This city is known for its great theatre.	Diese Stadt ist bekannt für ihr großartiges Theater.
No no no.	Nein nein Nein.
No books were ever published.	Es wurden nie Bücher veröffentlicht.
The burning top layer collapses, leaving a cavity.	Die brennende Deckschicht bricht zusammen und hinterlässt einen Hohlraum.
Threaded through the silk in abundance.	In Hülle und Fülle durch die Seide gefädelt.
Two women sat and smiled at each other.	Zwei Frauen saßen da und lächelten sich an.
All mangoes weigh the same.	Alle Mangos wiegen gleich.
Then she saw something in the distance.	Dann sah sie etwas in der Ferne.
She was alone in the cinema.	Sie saß allein im Kino.
Farmers were advised to attend classes.	Den Bauern wurde geraten, am Unterricht teilzunehmen.
Snowflakes tumbled lazily to the ground.	Schneeflocken wirbelten träge zu Boden.
People are important to our society.	Menschen sind wichtig für unsere Gesellschaft.
He is tall, with dark hair and piercing blue eyes.	Er ist groß, mit dunklem Haar und durchdringenden blauen Augen.
I'm afraid something will happen to her.	Ich habe Angst, dass ihr etwas passiert.
He banged his head against the wall.	Er schlug mit dem Kopf gegen die Wand.
He passed the buck lightly.	Er gab den schwarzen Peter leichtfertig weiter.
You have a gift for such things.	Du hast eine Gabe für solche Dinge.
That's a question you must answer.	Das ist eine Frage, die Sie beantworten müssen.
A mountain goat is an animal found in this region.	Eine Bergziege ist ein Tier, das in dieser Region vorkommt.
The apple fell far from the tree.	Der Apfel fiel weit vom Stamm.
There was silence, broken only by the occasional murmur.	Es herrschte Stille, unterbrochen nur von gelegentlichem Gemurmel.
Do not eat or drink after midnight.	Nach Mitternacht nicht essen oder trinken.
The orchestra played to a sold-out audience.	Das Orchester spielte vor einem ausverkauften Publikum.
The sultan tried desperately to hide his secret.	Der Sultan versuchte verzweifelt, sein Geheimnis zu verbergen.
Many baobab trees are now in full bloom.	Viele Baobab-Bäume stehen jetzt in voller Blüte.
There will inevitably be a conflict.	Es wird zwangsläufig einen Konflikt geben.
He was traveling on his motorcycle.	Er war mit seinem Motorrad unterwegs.
A scream of terror escaped her lips.	Ein Schreckensschrei entkam ihren Lippen.
The shirt was hastily thrown away.	Das Hemd wurde hastig weggeworfen.
Use these images to guide your study.	Verwenden Sie diese Bilder, um Ihr Studium zu leiten.
They arrived exhausted at their destination.	Sie kamen erschöpft an ihrem Ziel an.
The company has to lay off employees.	Das Unternehmen muss Mitarbeiter entlassen.
The zoo keeper needs an assistant.	Der Tierpfleger braucht einen Assistenten.
Several doctoral students argued about their project.	Mehrere Doktoranden stritten sich über ihr Projekt.
The rocket will fly high in space.	Die Rakete wird hoch in den Weltraum fliegen.
The rotten meat was discarded.	Das verfaulte Fleisch wurde entsorgt.
The robot is only used for special purposes.	Der Roboter wird nur noch für spezielle Zwecke eingesetzt.
The poor man would rather starve than pay.	Der arme Mann hungerte lieber, als zu bezahlen.
Reduce the heat to low for a gentle extraction.	Reduzieren Sie die Hitze für eine sanfte Extraktion auf niedrig.
The bright flames flickered in the old fireplace.	Die hellen Flammen flackerten im alten Kamin.
This is a complex process.	Dies ist ein komplexer Vorgang.
The first snow of the year tastes good.	Der erste Schnee des Jahres schmeckt gut.
His hair was very dark.	Sein Haar war sehr dunkel.
The swelling river wanted to be crossed.	Der anschwellende Fluss wollte überquert werden.
She had a quirky sense of humor.	Sie hatte einen skurrilen Sinn für Humor.
Draw a solid line on the chart.	Zeichnen Sie eine durchgehende Linie in das Diagramm.
Many jugglers have become famous.	Viele Jongleure sind berühmt geworden.
She threw the coins into the well.	Sie warf die Münzen in den Brunnen.
The seller always sells the best.	Der Verkäufer verkauft immer das Beste.
Society won't accept you if you don't speak properly.	Die Gesellschaft wird dich nicht akzeptieren, wenn du nicht richtig redest.
The bell tower is the only structure that is still standing.	Der Glockenturm ist das einzige Bauwerk, das noch steht.
Consumers are becoming increasingly selective when it comes to food.	Verbraucher werden immer wählerischer, wenn es um Lebensmittel geht.
The army conducted medical tests.	Die Armee führte medizinische Tests durch.
The arrow flew through the air.	Der Pfeil flog durch die Luft.
She is a fast runner.	Sie ist eine schnelle Läuferin.
The bus stopped at the bus station.	Der Bus hielt am Busbahnhof.
She sat alone.	Sie saß allein.
Extensive scientific research is required to improve crop yields.	Umfangreiche wissenschaftliche Forschung ist erforderlich, um die Ernteerträge zu verbessern.
Abandoned villagers carried him back to town on a stretcher.	Verlassene Dorfbewohner trugen ihn auf einer Trage zurück in die Stadt.
The fight was short and merciless.	Der Kampf war kurz und gnadenlos.
Be careful not to overcook the meat.	Achten Sie darauf, dass Sie das Fleisch nicht überkochen.
Farmers can grow on their land.	Landwirte können auf ihrem Land anbauen.
The word pagoda means "covered"	Das Wort Pagode bedeutet "bedeckt"
The bride looked radiant.	Die Braut sah strahlend aus.
When unemployment is high, it is difficult to find work.	Bei hoher Arbeitslosigkeit ist es schwierig, Arbeit zu finden.
After many years of training, he became an accomplished musician.	Nach vielen Jahren der Ausbildung wurde er ein versierter Musiker.
He stood in the doorway and stared at me.	Er stand in der Tür und starrte mich an.
The thief was quickly caught.	Der Dieb wurde schnell gefasst.
The proof is obvious.	Der Beweis ist offensichtlich.
A fire raged through the village.	Ein Feuer wütete durch das Dorf.
Jacob threw his shoe at his brother.	Jacob warf seinen Schuh nach seinem Bruder.
As a result of the research, they discovered a new chemical.	Als Ergebnis der Forschung entdeckten sie eine neue Chemikalie.
Houses here were built cheaply and quickly.	Die Häuser hier wurden billig und schnell gebaut.
These materials were not easy to find.	Diese Materialien waren nicht leicht zu finden.
The chicken is cooked al dente.	Das Huhn wird bissfest gekocht.
He quickly drifted off to sleep.	Er glitt schnell in den Schlaf.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	Die Chenille-Tagesdecke sah klumpig und verblasst aus.
She watered her feet.	Sie tränkte ihre Füße.
The rooster crowed.	Der Hahn krähte.
The slaves were then put to work on the estate.	Die Sklaven wurden dann zur Arbeit auf dem Anwesen eingesetzt.
Negotiations were difficult, but eventually an agreement was reached.	Die Verhandlungen waren schwierig, aber schließlich wurde eine Einigung erzielt.
Your work is very demanding.	Ihre Arbeit ist sehr anspruchsvoll.
It's ready to eat.	Es ist zum Verzehr bereit.
The scar was pale.	Die Narbe war fahl.
The gas pipeline could explode at any moment.	Die Gaspipeline könnte jeden Moment explodieren.
A party for the artist was organized.	Eine Party für den Künstler wurde organisiert.
It no longer occurs naturally.	Es kommt nicht mehr natürlich vor.
She spoke to her mother today on the phone.	Sie hat heute mit ihrer Mutter telefoniert.
I get angry when poor people suffer.	Ich bin verärgert, wenn arme Menschen leiden.
She heard the butterfly flapping its wings.	Sie hörte den Schmetterling mit den Flügeln flattern.
She pouted prettily	Sie schmollte hübsch
A society based on merit rather than birth.	Eine Gesellschaft, die eher auf Verdienst als auf Geburt basiert.
This action is very dangerous.	Diese Aktion ist sehr gefährlich.
Vegetables, fruits, grains and milk are staple foods.	Gemüse, Obst, Getreide und Milch sind Grundnahrungsmittel.
Thousands of refugees are expected this year.	In diesem Jahr werden Tausende Flüchtlinge erwartet.
The chicken should be cooked through by this point.	Das Huhn sollte zu diesem Zeitpunkt durchgegart sein.
The government promised to eradicate the plague.	Die Regierung versprach, die Pest auszurotten.
Many people will refuse to vote for this party.	Viele Menschen werden sich weigern, diese Partei zu wählen.
He got the shovel out of the pit.	Er holte die Schaufel aus der Grube.
He sold everything he owned and traveled the world.	Er verkaufte seinen ganzen Besitz und bereiste die Welt.
All of these devices are broken.	Alle diese Geräte sind kaputt.
The documentary examines the history of interstellar travel.	Der Dokumentarfilm untersucht die Geschichte des interstellaren Reisens.
Demonstrators smoke cannabis as they descend onto the parade grounds.	Demonstranten rauchen Cannabis, als sie auf das Paradegelände herabsteigen.
Chopping wood can be pretty tiring.	Holzhacken kann ganz schön anstrengend sein.
Tightly packed, the journey took more than three hours.	Dicht gepackt dauerte die Fahrt mehr als drei Stunden.
The irregularity only occurred within ten years.	Die Unregelmäßigkeit trat nur innerhalb von zehn Jahren auf.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Später, wenn sich die Tiere erholen, werden sie hungrig sein.
She has a scar on her bottom lip.	Sie trägt eine Narbe auf ihrer Unterlippe.
This hall is for sports.	Diese Halle ist für den Sport.
Internet banking has several advantages.	Internet-Banking hat mehrere Vorteile.
Winds cannot blow an object away at the speed of light.	Winde können ein Objekt nicht mit Lichtgeschwindigkeit wegblasen.
There it was necessary to call the voters.	Dort galt es, die Wähler anzurufen.
The peaches were tenderly sweet and ripe.	Die Pfirsiche waren zart süß und reif.
Mountain goats and deer live here.	Hier leben Bergziegen und Hirsche.
Even criminals are susceptible to flattery.	Auch Kriminelle sind anfällig für Schmeicheleien.
The steps were very steep.	Die Stufen waren sehr steil.
She waved and ran to her room.	Sie winkte und rannte zu ihrem Zimmer.
Many women today work outside the home.	Viele Frauen arbeiten heute außer Haus.
The flat, gray stones gleamed in the morning sun.	Die flachen, grauen Steine ​​glänzten in der Morgensonne.
Locals are often used to transport visitors.	Einheimische werden oft verwendet, um Besucher zu transportieren.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Untermauern Sie Ihre Argumentation mit Beispielen und Zitaten aus der Literatur.
Sherlock smiled.	Sherlock lächelte.
The sand feels hot with us	Der Sand fühlt sich bei uns heiß an
He dangled the fishing line in front of his children.	Er ließ die Angelschnur vor seinen Kindern baumeln.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Mikroben und Kieselalgen gedeihen in Süßwasserseen.
She glanced at the watch on his wrist.	Sie warf einen Blick auf die Uhr an seinem Handgelenk.
When the doors opened, there was silence.	Als sich die Türen öffneten, herrschte Stille.
The right way.	Der richtige Weg.
He demanded compensation.	Er forderte eine Entschädigung.
The Queen was satisfied with the speech.	Die Königin war mit der Rede zufrieden.
The logicians were glad to have the answer.	Die Logiker waren froh, die Antwort zu haben.
He just stopped smoking.	Er hat einfach aufgehört zu rauchen.
It's okay, he assured her.	Es ist in Ordnung, versicherte er ihr.
A band of clouds gathered above us.	Über uns zog ein Wolkenband auf.
The water is pumped from the river into the reservoir.	Das Wasser wird aus dem Fluss in den Stausee gepumpt.
Some vegetables are easy to peel.	Einige Gemüsesorten lassen sich leicht schälen.
These words have no immediate meaning.	Diese Worte haben keine unmittelbare Bedeutung.
Only three kilometers through the tunnel.	Nur drei Kilometer durch den Tunnel.
There were three boats on the lake.	Auf dem See lagen drei Boote.
Turn the plane north.	Drehen Sie das Flugzeug nach Norden.
The meeting was a disaster.	Das Treffen war eine Katastrophe.
Delivery to parking lots.	Lieferung auf Parkplätzen.
A multitude of trees lined the road.	Eine Vielzahl von Bäumen säumte die Straße.
The trees are very tall.	Die Bäume sind sehr hoch.
Dust storms are common in this region.	Staubstürme sind in dieser Region üblich.
If in doubt, consult a dictionary.	Im Zweifelsfall sollte man ein Wörterbuch zu Rate ziehen.
He drove as fast as he could.	Er fuhr so ​​schnell er konnte.
The minister was attacked yesterday for her testimony.	Die Ministerin wurde gestern wegen ihrer Aussage angegriffen.
She took some oatmeal and threw it down.	Sie nahm etwas Haferflocken und warf es hinunter.
The elderly couple tried to avoid suspicion.	Das ältere Ehepaar bemühte sich, jeden Verdacht zu vermeiden.
It's raining heavily.	Es regnet stark.
But it can't really reflect reality.	Aber es kann die Realität nicht wirklich widerspiegeln.
Reading before bed can help you fall asleep.	Lesen vor dem Schlafengehen kann beim Einschlafen helfen.
He patted the dog's head.	Er tätschelte den Kopf des Hundes.
As the birds chirped a happy tune	Als die Vögel eine fröhliche Melodie zwitscherten
We hear the same story over and over again.	Immer wieder hören wir die gleiche Geschichte.
The castle was on a wooded hill.	Die Burg lag auf einem bewaldeten Hügel.
The fish in the stream aren't really blind.	Die Fische im Bach sind nicht wirklich blind.
The opposing players forced the ball out.	Die gegnerischen Spieler zwangen den Ball ins Aus.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Verlage lehnen oft Manuskripte ab, denen es an Originalität mangelt.
He carried his luggage carefully.	Vorsichtig trug er sein Gepäck.
He presented himself well as captain.	Er hat sich als Kapitän gut präsentiert.
The judge had strong views on the death penalty.	Der Richter vertrat entschiedene Ansichten zur Todesstrafe.
She wanted to go to the country.	Sie wollte aufs Land.
Many parents do not teach their children good manners these days.	Viele Eltern bringen ihren Kindern heutzutage keine guten Manieren bei.
The leader tries to calm his followers.	Der Anführer versucht, seine Anhänger zu beruhigen.
Our country imports a lot of oil.	Unser Land importiert sehr viel Öl.
It is our duty to plant trees.	Es ist unsere Pflicht, Bäume zu pflanzen.
She likes it when everyone likes him.	Sie mag es, wenn ihn jeder mag.
The inspector searched the station.	Der Inspektor durchsuchte die Station.
You must thoroughly clean the spinach before cooking.	Sie müssen den Spinat vor dem Kochen gründlich reinigen.
There was so much blood he could barely see.	Es war so viel Blut, dass er kaum sehen konnte.
Tear up some leaves.	Einige Blätter zerreißen.
Heart pounding, she fell in.	Mit hämmerndem Herzen stürzte sie hinein.
Beware of the snakes!	Hüte dich vor den Schlangen!
This dress was sewn by my talented mother.	Dieses Kleid wurde von meiner talentierten Mutter genäht.
A coachman.	Ein Kutscher.
He was a rider.	Er war Reiter.
The manager spoke sternly to the misbehaving students.	Der Manager sprach streng mit den sich schlecht benehmenden Schülern.
He touched her and her head snapped back.	Er berührte sie, und ihr Kopf ruckte zurück.
The game was canceled due to heavy rain.	Das Spiel wurde wegen starkem Regen abgesagt.
The parents are very strict.	Die Eltern sind sehr streng.
He keeps a small notebook full of newspaper clippings.	Er führt ein kleines Notizbuch voller Zeitungsausschnitte.
Is there salt in the closet?	Ist Salz im Schrank?
We had to undergo a series of new procedures.	Wir mussten uns einer Reihe neuer Verfahren unterziehen.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Astronomen gehen also tief in den Untergrund, um den Himmel zu studieren.
Don't damage the furniture.	Beschädigen Sie die Möbel nicht.
The committee voted overwhelmingly in favor of reform.	Der Ausschuss sprach sich mit überwältigender Mehrheit für eine Reform aus.
The products are made from recyclable material.	Die Produkte werden aus recycelbarem Material hergestellt.
It was generally accepted that mercury is poisonous.	Es war allgemein anerkannt, dass Quecksilber giftig ist.
This seems to have happened many years ago.	Dies scheint vor vielen Jahren geschehen zu sein.
The opposing team scored twice in the last twenty minutes.	Das gegnerische Team traf in den letzten zwanzig Minuten zweimal.
It is high time that we solved this problem.	Es ist höchste Zeit, dass wir dieses Problem lösen.
A fight broke out.	Ein Kampf brach aus.
There was hardly any room to swing a cat.	Es gab kaum Platz, um eine Katze zu schwingen.
Whirlpool equipment runs automatically.	Whirlpool-Geräte laufen automatisch.
The yogurt was chunky and had lumps.	Der Joghurt war klobig und hatte Klümpchen.
The claim is "absurd".	Die Behauptung sei „absurd“.
The rats reappeared overnight.	Die Ratten tauchten über Nacht wieder auf.
Some animals were big.	Einige Tiere waren groß.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	Puderzucker und Vanille sorgen für die Süße.
She says I should meet him here alone.	Sie sagt, ich solle ihn hier allein treffen.
Dinner is provided.	Für das Abendessen ist gesorgt.
Some experts believe in the power of magic spells.	Einige Experten glauben an die Kraft von Zaubersprüchen.
My daughter wore her school uniform.	Meine Tochter trug ihre Schuluniform.
The waitress brings my water.	Die Kellnerin bringt mein Wasser.
This duke and duchess have dozens of children.	Dieser Herzog und diese Herzogin haben Dutzende von Kindern.
The author presents a thorough review of the textual evidence.	Der Autor legt eine gründliche Überprüfung der Textbeweise vor.
Several universities are introducing new teaching models.	Mehrere Hochschulen führen neues Unterrichtsmodell ein.
If you put acid in the water, it turns yellow.	Wenn man Säure ins Wasser gibt, wird es gelb.
A poignant, abrupt finale.	Ein ergreifendes, abruptes Finale.
The weather was good.	Das Wetter war gut.
I have informed you of this change.	Ich habe Sie über diese Änderung informiert.
No one can doubt his sincerity.	Niemand kann an seiner Aufrichtigkeit zweifeln.
This raffle raised thousands for the conservation association.	Diese Tombola hat Tausende für den Naturschutzverein gesammelt.
The teacher and students were all very young.	Der Lehrer und die Schüler waren alle sehr jung.
The above comments are representative.	Die obigen Kommentare sind repräsentativ.
Commas are storage media.	Kommas sind Speichermedien.
The road was built in the eighteenth century.	Die Straße wurde im achtzehnten Jahrhundert gebaut.
The family traveled uneasily, looking for supplies.	Die Familie reiste mit Unbehagen und suchte nach Vorräten.
They put in extra shifts to get the job done.	Sie legen Extraschichten ein, um die Aufgabe zu erledigen.
The robber escaped the glare of the public.	Der Räuber entkam dem Glanz der Öffentlichkeit.
A lively debate erupted on this question.	Über diese Frage entbrannte eine lebhafte Debatte.
During our vacation we visited two ancient cities.	In unserem Urlaub besuchten wir zwei antike Städte.
Wine retains some color after opening.	Wein behält etwas Farbe nach dem Öffnen.
The flight attendant explains safety procedures over a loudspeaker.	Der Flugbegleiter erklärt Sicherheitsverfahren über einen Lautsprecher.
She was particularly fond of animals.	Tiere mochte sie besonders gern.
It is a major source of pollution.	Es ist eine Hauptquelle der Verschmutzung.
He sat down next to her.	Er setzte sich neben sie.
I'm afraid of snakes.	Ich habe Angst vor Schlangen.
His face was bruised and swollen.	Sein Gesicht war verletzt und geschwollen.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	Der Strauß aus Veilchen und Rosen war wunderschön.
The lid of the box is tightly closed.	Der Deckel der Box ist fest verschlossen.
The possessions had to be collected from nearby banks.	Die Besitztümer mussten bei nahegelegenen Banken abgeholt werden.
Her arms wrapped around his waist.	Ihre Arme schlangen sich um seine Taille.
The brain can be divided into different regions.	Das Gehirn lässt sich in verschiedene Regionen unterteilen.
He was the chess champion at the school.	Er war der Schachmeister an der Schule.
So my sister left home to become a nurse.	Also verließ meine Schwester ihr Zuhause, um Krankenschwester zu werden.
Finally the dove reached the fruit.	Endlich erreichte die Taube die Frucht.
The violence will ignite racial tensions.	Die Gewalt wird rassistische Spannungen entfachen.
The strong wind blew across the terrace.	Der starke Wind wehte über die Terrasse.
Good looks aren't everything.	Gutes Aussehen ist nicht alles.
He lay in bed and dozed restlessly.	Er lag im Bett und döste unruhig.
Women traditionally play a major role in commerce.	Frauen spielen traditionell eine große Rolle im Handel.
No alternative solutions were offered.	Es wurden keine Alternativlösungen angeboten.
What happened was ugly.	Was passiert ist, war unschön.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	Der Klempner sagte, es würde fünfhundert Dollar kosten.
The sound of distant thunder could be heard.	Das Geräusch von fernem Donner war zu hören.
The cake was baked as a surprise.	Der Kuchen wurde als Überraschung gebacken.
She received an honorary doctorate.	Sie erhielt die Ehrendoktorwürde.
He was given an ultimatum.	Ihm wurde ein Ultimatum gestellt.
Pottery has flourished here since ancient times.	Die Töpferkunst blühte hier seit der Antike auf.
can you lend me some dollars	Kannst du mir ein paar Dollar leihen?
She asked him to stay a while longer.	Sie bat ihn, noch eine Weile zu bleiben.
It was a fine line between success and failure.	Es war ein schmaler Grat zwischen Erfolg und Misserfolg.
The street had some strange brick houses.	Die Straße hatte einige seltsame Backsteinhäuser.
The news changed her mood, so she went home.	Die Nachricht veränderte ihre Stimmung, also ging sie nach Hause.
He looks at her.	Er sieht sie an.
You must admit defeat.	Sie müssen sich geschlagen geben.
Most birds fly but cannot swim.	Die meisten Vögel fliegen, können aber nicht schwimmen.
They're trying to make a name for themselves.	Sie versuchen, sich einen Namen zu machen.
He stole ten dollars from her the day we met.	Er hat ihr an dem Tag, an dem wir uns trafen, zehn Dollar gestohlen.
She was asked about her work.	Sie wurde nach ihrer Arbeit gefragt.
Avoiding her gaze and looking around nervously.	Mied ihren Blick und sah sich nervös um.
The guards were bribed by criminals.	Die Wachen wurden von Kriminellen bestochen.
It's far too late for that now.	Dafür ist es jetzt viel zu spät.
A church member was attacked in the parking lot.	Ein Kirchenmitglied wurde auf dem Parkplatz angegriffen.
The accident sparked a controversial debate.	Der Unfall löste eine kontroverse Debatte aus.
Nobody laughed.	Niemand lachte.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	Die Technologie hat die Landwirtschaft in dieser Region stark verbessert.
The fish swallowed the bait with surprising speed.	Der Fisch schluckte den Köder mit überraschender Geschwindigkeit.
Stray rabbits were a real problem for farmers.	Entlaufene Kaninchen waren ein echtes Problem für die Landwirte.
You have to be very careful near the pool.	In der Nähe des Pools muss man sehr vorsichtig sein.
He stared out the window at the passing clouds.	Er starrte aus dem Fenster auf die vorbeiziehenden Wolken.
So what could have caused this accident?	Also, was könnte diesen Unfall verursacht haben?
There was a long line of people waiting for tickets.	Es gab eine lange Schlange von Menschen, die auf Tickets warteten.
The hotel billboard advertised low prices.	Die Werbetafel des Hotels warb für niedrige Preise.
Hardy corals that are home to many fish.	Widerstandsfähige Korallen, die viele Fische beherbergen.
Don't forget the sunscreen.	Vergessen Sie die Sonnencreme nicht.
A crew from the nearest village came out to help.	Eine Crew aus dem nächsten Dorf kam heraus, um zu helfen.
What is the password?	Wie lautet das Passwort?
Her hair shone brightly in the sun.	Ihr Haar glänzte hell in der Sonne.
The service does not take place.	Der Dienst findet nicht statt.
They've been safe there for years.	Dort sind sie seit Jahren sicher.
The robber hit the unsuspecting woman on the head.	Der Räuber schlug der ahnungslosen Frau auf den Kopf.
Resolvers require regular maintenance.	Resolver müssen regelmäßig gewartet werden.
She spends hours surfing the internet.	Sie verbringt Stunden damit, im Internet zu surfen.
At that moment, two familiar men burst into the room.	In diesem Moment stürmten zwei bekannte Männer in den Raum.
The pastries were fresh and tasty.	Das Gebäck war frisch und lecker.
The perfume smells pleasant.	Das Parfum riecht angenehm.
Emotion is one of the essential components of painting.	Emotion ist einer der wesentlichen Bestandteile der Malerei.
The king had a small and scrawny yellow horse.	Der König hatte ein kleines und dürres gelbes Pferd.
Most of the population lives in the south.	Der Großteil der Bevölkerung lebt im Süden.
These machines are relatively easy to use.	Diese Maschinen sind relativ einfach zu bedienen.
Drive home safely.	Fahren Sie sicher nach Hause.
The thought began spinning uncontrollably in his head	Der Gedanke begann sich unkontrolliert in seinem Kopf zu drehen
His mother and father used to be teachers.	Seine Mutter und sein Vater waren früher Lehrer.
A rain shower is a distant hope.	Ein Regenschauer ist eine ferne Hoffnung.
The rebel leader escaped unharmed.	Der Rebellenführer entkam unverletzt.
She found her death difficult to bear.	Sie fand ihren Tod schwer zu ertragen.
He said something but she couldn't hear it.	Er sagte etwas, aber sie konnte es nicht hören.
The duke was short and fat.	Der Herzog war klein und dick.
She was frustrated.	Sie war frustriert.
My life has been full of pain.	Mein Leben war voller Schmerz.
The breeze was cool and the sky was clear.	Die Brise war kühl, und der Himmel war klar.
They tried to save the dog.	Sie versuchten, den Hund zu retten.
Forests are the lungs of the world.	Wälder sind die Lungen der Welt.
In summary, the environment is full of toxins.	Zusammenfassend lässt sich sagen, dass die Umwelt voller Gifte ist.
The Apex Predator became rarer.	Der Spitzenprädator wurde seltener.
The baby's father is a caring man.	Der Vater des Babys ist ein fürsorglicher Mann.
His mind began to race with anxious worry.	Seine Gedanken begannen vor ängstlichen Sorgen zu rasen.
With all of her answers, the young woman nodded in agreement.	Bei all ihren Antworten nickte die junge Frau zustimmend.
Under intense interrogation, he admitted the crime.	Unter intensivem Verhör gab er die Tat zu.
The area may have once been swampland.	Früher war das Gebiet möglicherweise Sumpfgebiet.
The water from the tap is cold.	Das Wasser aus dem Wasserhahn ist kalt.
Take a break.	Machen Sie eine Pause.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Nach einer musikalischen Einlage nahm die Rednerin ihre Rede wieder auf.
She poured herself a bowl of cereal.	Sie schenkte sich eine Schüssel Müsli ein.
The policeman slapped my face.	Der Polizist schlug mir ins Gesicht.
Sport is an important and common activity here.	Sport ist hier eine wichtige und gemeinsame Aktivität.
The judges wear black robes.	Die Richter tragen schwarze Roben.
The truck turned the corner.	Der Lastwagen bog um die Ecke.
This example shows how to use a dictionary.	Dieses Beispiel zeigt, wie ein Wörterbuch verwendet wird.
Economic expansion was steady.	Die wirtschaftliche Expansion war stetig.
They gasped and pointed.	Sie keuchten und zeigten.
He pulled out a card.	Er zog eine Karte hervor.
The services were excellent.	Die Leistungen waren ausgezeichnet.
A girl texted her boyfriend.	Ein Mädchen schickte ihrem Freund eine SMS.
I never thought he would take his own life.	Ich hätte nie gedacht, dass er sich das Leben nehmen würde.
His head was pounding.	Sein Kopf dröhnte.
Don't jump to such eccentric conclusions.	Ziehen Sie nicht solche exzentrischen Schlussfolgerungen.
Looking at the unnumbered pages, she was horrified.	Als sie die nicht nummerierten Seiten betrachtete, war sie entsetzt.
They ate dinner and chatted amiably about the food.	Sie aßen zu Abend und unterhielten sich freundlich über das Essen.
She finally got up the courage to ask him.	Endlich fasste sie den Mut, ihn zu fragen.
Through the door and out onto the street.	Durch die Tür und hinaus auf die Straße.
The city's residents are known for their intelligence.	Die Einwohner der Stadt sind für ihre Intelligenz bekannt.
Her hair is dark brown.	Ihr Haar ist dunkelbraun.
Bright sunlight reflected off the glass.	Grelles Sonnenlicht wurde vom Glas reflektiert.
You're quite a visitor.	Du bist ein ziemlicher Besucher.
Count my words carefully.	Zähle meine Worte sorgfältig.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	Der erfolgreiche Unternehmer machte sein Vermögen durch harte Arbeit.
The little girl walks towards me, smiling.	Das kleine Mädchen läuft lächelnd auf mich zu.
The plants sprouted.	Die Pflanzen trieben aus.
He must be punished for his crimes.	Er muss für seine Verbrechen bestraft werden.
An explosion destroyed the factory.	Eine Explosion zerstörte die Fabrik.
A climate change means a change in the habitat.	Eine Klimaveränderung bedeutet eine Veränderung des Lebensraums.
We depend on water.	Wir sind auf Wasser angewiesen.
More trees were planted and the population boomed.	Mehr Bäume wurden gepflanzt, und die Bevölkerung boomte.
She trimmed the hedges and raked the leaves.	Sie schnitt die Hecken und harkte die Blätter.
This work must be completed on time.	Diese Arbeiten müssen rechtzeitig abgeschlossen werden.
The price of vegetables has steadily increased.	Der Preis für Gemüse ist stetig gestiegen.
The girl ran in circles down the street.	Das Mädchen rannte im Kreis die Straße entlang.
Most new offices have been designed using modern technology.	Die meisten neuen Büros wurden mit einer modernen Technik entworfen.
One of our goals is to protect the environment.	Eines unserer Ziele ist es, die Umwelt zu schonen.
He was a powerful warrior, skilled in warfare.	Er war ein mächtiger Krieger, der sich in der Kriegsführung auskannte.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Sie können Kopfschmerzen vermeiden, indem Sie Stress vermeiden.
Which is the most.	Welches ist das meiste.
These rays are harmful.	Diese Strahlen sind schädlich.
The city's power plant was shut down.	Das städtische Kraftwerk wurde abgeschaltet.
Melt the butter in a saucepan.	Die Butter in einem Topf schmelzen.
Half fill the aquarium with fresh water.	Füllen Sie das Aquarium zur Hälfte mit frischem Wasser.
Suddenly there was an explosion!	Plötzlich gab es eine Explosion!
Nobody came except her.	Außer ihr kam niemand.
You have two full hours before you go to work.	Du hast zwei volle Stunden, bevor du zur Arbeit gehst.
The horizon was smeared gray.	Der Horizont war grau verschmiert.
A shepherd watches over his sheep.	Ein Hirte wacht über seine Schafe.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap in the face.	Untreue Ehepartner werden mit einer Ohrfeige belohnt.
Next, divide the flour into three equal portions.	Als nächstes teilen Sie das Mehl in drei gleiche Portionen.
Rusty signs warn of the risk of fire.	Rostende Schilder warnen vor Brandgefahr.
Stir in salt, pepper and dill seeds.	Salz, Pfeffer und Dillsamen umrühren.
Once upon a time there were dragons.	Es waren einmal Drachen.
The construction of a new opera house began.	Der Bau eines neuen Opernhauses begann.
All patients were discharged in good condition.	Alle Patienten wurden in gutem Zustand entlassen.
The President said the country needs strong economic leadership.	Der Präsident sagte, das Land brauche eine starke wirtschaftliche Führung.
Both looked at the clapping rubber gloves.	Beide blickten auf die klatschenden Gummihandschuhe.
The photographer's participation was optional.	Die Teilnahme des Fotografen war optional.
Once again the geese flew south.	Wieder einmal flogen die Gänse nach Süden.
Escaping some prisoners is a fun thing.	Einige Gefangene zu entkommen, ist eine lustige Sache.
The product was just as successful.	Das Produkt war ebenso erfolgreich.
She urged the crowd to disperse peacefully.	Sie forderte die Menge auf, sich friedlich zu zerstreuen.
The explosion was heard across the city.	Die Explosion war in der ganzen Stadt zu hören.
I can't stand the sight of vegetables.	Ich kann den Anblick von Gemüse nicht ertragen.
Although common, lightning strikes can be deadly.	Obwohl häufig, können Blitzeinschläge tödlich sein.
The family thanked her for a wonderful evening.	Die Familie dankte ihr für einen wunderbaren Abend.
The cowboys fled the city.	Die Cowboys flohen aus der Stadt.
The cat likes fresh fish.	Die Katze mag frischen Fisch.
The use of public funds is ethically questionable.	Der Einsatz öffentlicher Mittel ist ethisch bedenklich.
Nature is abundant beyond imagination.	Die Natur ist reichlich jenseits aller Vorstellungskraft.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Ein grünes Blatt war heruntergefallen und am Schuh haften geblieben.
Remove the top layer of skin.	Entfernen Sie die oberste Hautschicht.
She exudes confidence.	Sie strahlt Zuversicht aus.
The physicists did research in a laboratory.	Die Physiker forschten in einem Labor.
The policeman ordered us to stop.	Der Polizist befahl uns anzuhalten.
We felt it was unethical.	Wir hielten es für unethisch.
The instruments seemed out of tune.	Die Instrumente schienen verstimmt.
The bomb was planted during rush hour.	Die Bombe wurde während der Hauptverkehrszeit gelegt.
She raised her glass in a toast.	Sie hob ihr Glas zu einem Toast.
She poured the wine into the glass.	Sie goss den Wein in das Glas.
Many sports were invented in rural areas.	Viele Sportarten wurden in ländlichen Gebieten erfunden.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	Tablets und Telefone sind vergleichsweise einfach zu bedienen.
The wounded conceded defeat.	Die Verwundete räumte die Niederlage ein.
The importance of big data in the corporate world	Die Bedeutung von Big Data in der Unternehmenswelt
People always say that life is precious.	Die Leute sagen immer, dass das Leben kostbar ist.
A teller robbed a bank customer.	Ein Kassierer überfiel einen Bankkunden.
The captain of the ship radioed for help.	Der Kapitän des Schiffes rief per Funk um Hilfe.
What he lacked was a fundamental principle.	Was ihm fehlte, war ein grundlegendes Prinzip.
Her argument with her brother had reached a climax.	Ihr Streit mit ihrem Bruder hatte einen Höhepunkt erreicht.
The many fortifications and defense towers define the border.	Die vielen Befestigungen und Wehrtürme definieren die Grenze.
The death of each martyr was witnessed but not heard.	Der Tod jedes Märtyrers wurde bezeugt, aber nicht gehört.
A hurricane or typhoon is a large storm.	Ein Hurrikan oder Taifun ist ein großer Sturm.
His ice cream flavor was vanilla.	Sein Eisgeschmack war Vanille.
Nothing was more difficult than performing a miracle.	Nichts war schwieriger, als ein Wunder zu vollbringen.
Silence filled the room.	Schweigen erfüllte den Raum.
She has a Masters in Law.	Sie hat einen Master in Rechtswissenschaften.
A herd of elephants grazed nearby.	In der Nähe weidete eine Elefantenherde.
His fear began to fade.	Seine Angst begann zu verblassen.
Some strange city full of stinking garbage.	Irgendeine fremde Stadt voller stinkendem Müll.
The bones are huge.	Die Knochen sind riesig.
Pond water contains a variety of organisms.	Teichwasser enthält eine Vielzahl von Organismen.
She sipped her coffee with obvious pleasure.	Sie nippte mit sichtlichem Genuss an ihrem Kaffee.
All residents are open and friendly.	Alle Einwohner sind offen und freundlich.
Corruption has plagued this country for years.	Korruption hat dieses Land seit Jahren geplagt.
Education continues to decline.	Bildung geht weiter zurück.
The politician was celebrated as a national hero.	Der Politiker wurde als Nationalheld gefeiert.
The teacher gave a detailed lecture on ancient history.	Der Lehrer hielt einen ausführlichen Vortrag über alte Geschichte.
Remove a little wool.	Entfernen Sie ein wenig Wolle.
They hadn't met in a few years.	Sie hatten sich seit ein paar Jahren nicht mehr getroffen.
The rich and powerful are in control.	Die Reichen und Mächtigen haben die Kontrolle.
Water scarcity has pushed many small farmers into poverty.	Wasserknappheit hat viele Kleinbauern in die Armut gedrängt.
The cloud slowly moved across the sky.	Die Wolke bewegte sich langsam über den Himmel.
The city's population is booming.	Die Bevölkerung der Stadt boomt.
If he has time, he will attend the meeting.	Wenn er Zeit hat, wird er an der Sitzung teilnehmen.
Communication systems have changed the way we live.	Kommunikationssysteme haben unsere Lebensweise verändert.
She believes that education is the path to success.	Sie glaubt, dass Bildung der Weg zum Erfolg ist.
The small army was useless.	Die kleine Armee war nutzlos.
The power went out.	Der Strom fiel aus.
A stray cat appeared on the porch.	Eine streunende Katze tauchte auf der Veranda auf.
Clothing served both as a necessity and as a status symbol.	Kleidung diente sowohl als Notwendigkeit als auch als Statussymbol.
The theory has been tested in some research institutions.	Die Theorie wurde in einigen Forschungseinrichtungen getestet.
He entered the monastery at a young age.	Er trat in jungen Jahren in das Kloster ein.
The leaves on the trees were colored orange.	Die Blätter an den Bäumen waren orange gefärbt.
The poor man fell to his knees.	Der arme Mann fiel auf die Knie.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex ist eine sehr häufige Infektion.
He listened to me carefully.	Er hörte mir aufmerksam zu.
A new school was opened in the village this year.	Im Dorf wurde dieses Jahr eine neue Schule eröffnet.
It was especially difficult to walk in a snowstorm.	Es war besonders schwierig, in einem Schneesturm zu gehen.
The parking lot is reserved for visitors only.	Der Parkplatz ist nur für Besucher reserviert.
Abandoned by the authorities, they survived for years on handouts.	Von den Behörden im Stich gelassen, überlebten sie jahrelang mit Almosen.
John was fully recovered after a week.	John war nach einer Woche vollständig genesen.
We have to move our furniture.	Wir müssen unsere Möbel umziehen.
First he carved a piece of wood.	Zuerst schnitzte er ein Stück Holz.
All her wishes came true.	Alle ihre Wünsche gingen in Erfüllung.
Strong winds used to be common in this region.	Früher gab es in dieser Region häufig starke Winde.
Your words cut like a knife.	Ihre Worte schneiden wie ein Messer.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	In primitiven Gesellschaften wird der soziale Status leicht durch Reichtum bestimmt.
Originally built of mud and wood.	Ursprünglich aus Lehm und Holz gebaut.
I'm not saying robots can't have feelings.	Ich sage nicht, dass Roboter keine Gefühle haben können.
She attached great importance to hygiene.	Sie legte großen Wert auf Hygiene.
This is an extraordinary plan.	Dies ist ein außergewöhnlicher Plan.
Now humans were threatened with extinction.	Nun waren auch die Menschen vom Aussterben bedroht.
Water turns to ice when it gets colder.	Wasser wird zu Eis, wenn es kälter wird.
In general, people readily forgive the mistakes of others.	Im Allgemeinen verzeihen Menschen anderen bereitwillig Fehler.
The scientist completes this experiment.	Der Wissenschaftler schließt dieses Experiment ab.
Most conductors also sit in the first class compartment.	Die meisten Schaffner sitzen auch im First-Class-Abteil.
Students have to take an entrance exam.	Die Studierenden müssen eine Aufnahmeprüfung ablegen.
The new government generally favors industry.	Die neue Regierung bevorzugt im Allgemeinen die Industrie.
He sorted his teeth alphabetically.	Er sortierte seine Zähne alphabetisch.
His sudden appearance was quite a surprise.	Sein plötzliches Erscheinen war eine ziemliche Überraschung.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karamell ist eine Mischung aus weißem Zucker und Wasser.
The little girl was deeply shocked.	Das kleine Mädchen war tief erschüttert.
They found the antique in their hiding place.	Sie fanden die Antiquität in ihrem Versteck.
The crane was used to rescue the injured.	Der Kran wurde zur Bergung des Verletzten eingesetzt.
Everyone, without exception, was upset by the accident.	Alle, ausnahmslos, waren von dem Unfall verärgert.
He lived many years.	Er lebte viele Jahre.
We picked some berries along the way.	Unterwegs haben wir ein paar Beeren gesammelt.
They'll go away if we don't do anything.	Sie werden verschwinden, wenn wir nichts unternehmen.
It is important to learn the multiplication tables.	Es ist wichtig, das Einmaleins zu lernen.
People rarely helped strangers in need.	Menschen halfen selten Fremden in Not.
It's very frustrating!	Es ist sehr frustrierend!
They reached the bank of the river.	Sie erreichten das Ufer des Flusses.
She claimed to be an angel.	Sie behauptete, ein Engel zu sein.
His rule was harsh and brutal.	Seine Herrschaft war hart und brutal.
This is the Code of Conduct.	Dies ist der Verhaltenskodex.
At this time of year people are usually awake.	Zu dieser Jahreszeit sind die Menschen in der Regel wach.
I can imagine her father must be devastated, she said.	Ich kann mir vorstellen, dass ihr Vater am Boden zerstört sein muss, sagte sie.
There is a shortage of skilled workers.	Es herrscht Fachkräftemangel.
The moon was full.	Der Mond war voll.
A fire broke out in the attic.	Auf dem Dachboden ist ein Feuer ausgebrochen.
We are glad that you have found a job.	Wir freuen uns, dass Sie einen Job gefunden haben.
Please come in and have a seat.	Bitte kommen Sie herein und setzen Sie sich.
The weather forecast was off.	Die Wettervorhersage war aus.
The Prophet was known to be very kind.	Der Prophet war als sehr gütig bekannt.
Some animals prefer to live in pairs.	Manche Tiere ziehen es vor, in Paaren zu leben.
The man's mood was somber.	Die Stimmung des Mannes war düster.
A rousing reception at the opera was canceled.	Ein mitreißender Empfang in der Oper wurde abgebrochen.
wait for the train	Warte auf den Zug.
The baby started crying.	Das Baby fing an zu schreien.
Your skin is sallow.	Ihre Haut ist fahl.
Respect your elders!	Respektieren Sie Ihre Ältesten!
When she revisited the city, she was devastated.	Als sie die Stadt wieder besuchte, war sie am Boden zerstört.
Teachers can be very active in their schools.	Lehrer können in ihren Schulen sehr aktiv sein.
Rearrange the words to form a suitable caption.	Ordnen Sie die Wörter neu an, um eine passende Bildunterschrift zu bilden.
Football is a national sport.	Fußball ist ein Volkssport.
She skillfully wields a knife.	Sie schwingt geschickt ein Messer.
The monk studied ancient languages.	Der Mönch studierte alte Sprachen.
An infant rarely cries.	Ein Säugling weint selten.
The majority of people in this society are educated.	Die Mehrheit der Menschen in dieser Gesellschaft ist gebildet.
She is tall with blue eyes and fair skin.	Sie ist groß, mit blauen Augen und heller Haut.
Some residents objected to the smell.	Einige Anwohner erhoben Einwände wegen des Geruchs.
Use less salt than recommended.	Verwenden Sie weniger Salz als angegeben.
Fancy lunches were served every day.	Ausgefallene Mittagessen wurden jeden Tag serviert.
The journalist was granted a long break.	Dem Journalisten wurde eine lange Pause gegönnt.
He kissed her hands.	Er küsste ihre Hände.
Arrive with plenty of time.	Kommen Sie mit viel Zeit an.
She ensures that her employees are paid on time.	Sie sorgt dafür, dass ihre Mitarbeiter pünktlich bezahlt werden.
This joking statement was popular.	Diese scherzhafte Aussage war beliebt.
The clever dog can open doors.	Der schlaue Hund kann Türen öffnen.
Hunting is important for the conservation of native wildlife.	Die Jagd ist wichtig für die Erhaltung der einheimischen Tierwelt.
Looking around, he found they had attracted little attention.	Als er sich umsah, stellte er fest, dass sie wenig Aufmerksamkeit erregt hatten.
A prolonged drought has destroyed the city's crops.	Eine anhaltende Dürre hat die Ernte der Stadt zerstört.
The unconscious person's eyes are closed.	Die Augen der bewusstlosen Person sind geschlossen.
Crows circled in the sky	Krähen kreisten am Himmel
The cathedral is the country's main tourist attraction.	Die Kathedrale ist die wichtigste Touristenattraktion des Landes.
Colleagues have suggested several solutions.	Die Kollegen haben mehrere Lösungen vorgeschlagen.
The men and women worked together, hoeing the ground.	Die Männer und Frauen arbeiteten zusammen und hackten den Boden.
She works in a grocery store.	Sie arbeitet in einem Lebensmittelgeschäft.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Einige Gelehrte glauben, dass es eine Form der Hellsichtigkeit ist.
They just seem happy.	Sie wirken einfach glücklich.
The bus ride took six hours.	Die Busfahrt dauerte sechs Stunden.
I bought this book.	Ich habe dieses Buch gekauft.
Just give these people a chance!	Gebt diesen Leuten einfach eine Chance!
He can't just run away.	Er kann nicht einfach weglaufen.
Make sure none of the children are playing.	Stellen Sie sicher, dass keines der Kinder spielt.
He was found strangled.	Er wurde erdrosselt aufgefunden.
Numbers here are complicated.	Zahlen hier sind kompliziert.
As the boy approached, he got scared.	Als der Junge näher kam, bekam er Angst.
Don't leave your front door unlocked.	Lassen Sie Ihre Haustür nicht unverschlossen.
Her success was unexpected.	Ihr Erfolg war unerwartet.
The battered old car refused to move.	Das ramponierte alte Auto weigerte sich, sich zu bewegen.
Death by torture is the order of the day here.	Der Tod durch Folter ist hier an der Tagesordnung.
The temperature is very low.	Die Temperatur ist sehr niedrig.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Zu viel Alkoholkonsum kann zu Leberschäden führen.
This story was made up.	Diese Geschichte wurde erfunden.
But his imagination quickly crystallized into many more details.	Aber seine Vorstellungskraft kristallisierte sich schnell in vielen weiteren Details heraus.
The railway was temporarily shut down after an accident.	Die Bahn wurde nach einem Unfall vorübergehend stillgelegt.
On the ceiling was an elegantly painted inverted triangle.	An der Decke war ein elegant gemaltes umgekehrtes Dreieck.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Einige Wissenschaftler glauben, dass künstliche Intelligenz Arbeitnehmer verdrängen wird.
The directions don't mention this.	Die Wegbeschreibung erwähnt dies nicht.
We must take this problem seriously.	Wir müssen dieses Problem ernst nehmen.
The servant opened the latch.	Der Diener öffnete die Klinke.
It combines simple aesthetic powers with human understanding.	Es verbindet einfache ästhetische Kräfte mit menschlichem Verständnis.
His religion brought him peace and harmony.	Seine Religion hat ihm Frieden und Harmonie verschafft.
Most airlines charge additional fees for baggage.	Die meisten Fluggesellschaften berechnen zusätzliche Gebühren für Gepäck.
He has finally found his purpose in life.	Endlich hat er seinen Sinn im Leben entdeckt.
Children are often afraid of the dark.	Kinder haben oft Angst im Dunkeln.
The wedding is still two months away.	Die Hochzeit liegt noch zwei Monate in der Zukunft.
The legs of the chair are sturdy.	Die Beine des Stuhls sind robust.
Peter threw himself on the floor.	Peter warf sich auf den Boden.
He raised his head in surprise.	Überrascht hob er den Kopf.
It's made of dark wood.	Es ist aus dunklem Holz.
The students were eager to learn.	Die Schülerinnen und Schüler waren lernbegierig.
The central heating keeps the temperature warm all year round.	Die Zentralheizung hält die Temperatur das ganze Jahr über warm.
The trip was paid for by the government.	Die Reise wurde von der Regierung bezahlt.
Slow down, brother!	Langsam, Bruder!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein berechnete bekanntlich die Lichtgeschwindigkeit.
Most people are not up to it.	Die meisten Menschen sind dem nicht gewachsen.
The characters hold back.	Die Charaktere halten sich zurück.
The city was in the middle of a lake.	Die Stadt lag mitten in einem See.
The dynamic changes in agriculture surprised many.	Die dynamischen Veränderungen in der Landwirtschaft überraschten viele.
Things looked bleak for the passengers.	Für die Passagiere sah es düster aus.
The miners struck.	Die Bergleute schlugen zu.
The demonic companion carried the party.	Der dämonische Begleiter trug die Party.
In general, the cat's coat is impermeable to water.	Im Allgemeinen ist das Fell der Katze wasserundurchlässig.
Exceptions are not allowed.	Ausnahmen sind nicht erlaubt.
He prepares the committee meeting.	Er bereitet die Ausschusssitzung vor.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	Edmund ist oft im örtlichen Café anzutreffen.
The bird answered truthfully.	Der Vogel antwortete wahrheitsgemäß.
At the beginning of his career he had an affair.	Zu Beginn seiner Karriere hatte er eine Affäre.
The equinox came and the nights grew colder.	Die Tagundnachtgleiche kam und die Nächte wurden kälter.
Not just a question of money.	Nicht nur eine Frage des Geldes.
The sails parted slightly in the wind.	Die Segel teilten sich leicht im Wind.
It has recently been suggested that all newspapers look the same.	Kürzlich wurde vorgeschlagen, dass alle Zeitungen gleich aussehen.
Check this out, it's amazing!	Schau dir das an, es ist erstaunlich!
Frozen chickens are cheaper.	Gefrorene Hühner sind billiger.
He cooks his meals to perfection.	Er kocht seine Mahlzeiten perfekt.
He seemed trustworthy.	Er wirkte vertrauenswürdig.
At the same time, millions of children around the world are starving.	Gleichzeitig hungern Millionen von Kindern auf der ganzen Welt.
Her eyes lit up.	Ihre Augen leuchteten auf.
The patient's doctor was alarmed at her rapid weight loss.	Der Arzt der Patientin war über ihren schnellen Gewichtsverlust alarmiert.
The birds were restless.	Die Vögel waren unruhig.
He raised a toast.	Er erhob einen Toast.
This city was famous for its poetry.	Diese Stadt war berühmt für ihre Poesie.
Melted snow fed the river.	Geschmolzener Schnee speiste den Fluss.
The snake dangled from a branch.	Die Schlange baumelte an einem Ast.
Inspectors check technical systems.	Inspektoren prüfen technische Anlagen.
Production has fallen sharply.	Die Produktion ist stark zurückgegangen.
Always a fan of modern art.	Immer ein Fan der modernen Kunst.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Sie glauben, dass der Bau einer Mauer zwischen Ländern unmoralisch ist.
The cicada sang its traditional song.	Die Zikade sang ihr traditionelles Lied.
The prices rose sharply.	Die Preise stiegen stark an.
The chief of police recently threatened to resign.	Der Polizeichef hat kürzlich mit Rücktritt gedroht.
I have no choice!	Ich habe keine Wahl!
We had fun poring over our insect collection.	Wir hatten Spaß daran, über unserer Insektensammlung zu brüten.
The machines require regular maintenance.	Die Maschinen müssen regelmäßig gewartet werden.
The man is said to be ill.	Der Mann soll krank sein, heißt es.
A bitter wind blew across the plain.	Ein bitterer Wind wehte über die Ebene.
The can of nuts was empty.	Die Dose Nüsse war leer.
The termites ate through the wood.	Die Termiten fraß durch die Hölzer.
So don't argue with a hungry person	Streiten Sie also nicht mit einer hungrigen Person
These chairs were bought at a flea market.	Diese Stühle wurden auf einem Flohmarkt gekauft.
The wood is sold to mills downstream.	Das Holz wird flussabwärts an Mühlen verkauft.
May have normalized effects.	Kann normalisierte Wirkungen haben.
These plants are not native to the area.	Diese Pflanzen sind in der Gegend nicht heimisch.
A very high tide is expected this weekend.	An diesem Wochenende wird eine sehr hohe Flut erwartet.
They had a lot to say about the treasury.	Sie hatten viel über die Schatzkammer zu sagen.
The chemical names must be memorized.	Die chemischen Namen müssen auswendig gelernt werden.
The robot and a droid look very similar.	Der Roboter und ein Droide sehen sich sehr ähnlich.
Practice creates masters.	Übung macht den Meister.
We need these two ingredients.	Wir brauchen diese beiden Zutaten.
The display was neatly packed and placed on a table.	Das Display wurde ordentlich verpackt und auf einen Tisch gestellt.
Originally a desert, now a green oasis.	Ursprünglich eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
Each person wears a mask.	Jede Person trägt eine Maske.
Cosmetics are big business today.	Kosmetik ist heute ein großes Geschäft.
She explained that she could do without it.	Sie erklärte, dass sie darauf verzichten könne.
The wall was carved in the shape of a lion.	Die Wand wurde in Form eines Löwen geschnitzt.
My sister always seems happy.	Meine Schwester wirkt immer fröhlich.
She chose chocolate fudge for dessert that afternoon.	Sie wählte Schokoladenfondant als Nachtisch für diesen Nachmittag.
She was late for the meeting.	Sie kam zu spät zu dem Treffen.
Dana quickly ran to the door.	Dana rannte schnell zur Tür.
We stopped at the top of the hill.	Oben auf dem Hügel hielten wir an.
Lightning struck within seconds.	Der Blitz schlug innerhalb weniger Sekunden ein.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers' money.	Der Bürgermeister hält dies für eine Verschwendung von Steuergeldern.
Through him we had contact with the outside world.	Durch ihn hatten wir Kontakt zur Außenwelt.
He's a little soft.	Er ist etwas weich.
We need more public parks.	Wir brauchen mehr öffentliche Parks.
I relaxed in the garden and enjoyed my book.	Ich entspannte mich im Garten und genoss mein Buch.
A light layer of dust covered everything.	Eine leichte Staubschicht bedeckte alles.
It is common practice in many circles.	Es ist in vielen Kreisen gängige Praxis.
She will need time to recover.	Sie wird Zeit brauchen, um sich zu erholen.
Local residents strongly support government policies.	Die Anwohner unterstützen die Regierungspolitik energisch.
This part of the country is famous for its	Dieser Teil des Landes ist berühmt für seine
He had only met her once before.	Er war ihr bisher nur einmal begegnet.
It would probably be for the best if we didn't tell anyone.	Es wäre wahrscheinlich das Beste, wenn wir es niemandem sagen würden.
The plague is spread by rats.	Die Pest wird durch Ratten verbreitet.
Nowadays most shops accept credit cards.	Heutzutage akzeptieren die meisten Geschäfte Kreditkarten.
He was a gardener at a famous school.	Er war Gärtner an einer berühmten Schule.
But there can be neither snow nor rain on the moon.	Aber auf dem Mond kann es weder Schnee noch Regen geben.
The car runs on electricity.	Das Auto wird mit Strom betrieben.
Six months later they were engaged.	Sechs Monate später waren sie verlobt.
The cat became ill but recovered.	Die Katze wurde krank, erholte sich aber wieder.
The worried father anxiously awaited his son's return.	Der besorgte Vater wartete unruhig auf die Rückkehr seines Sohnes.
You have to let yourself be set free.	Du musst dich selbst befreien lassen.
An explosion occurred in a nuclear power plant.	In einem Kernkraftwerk ereignete sich eine Explosion.
Try to separate the egg from the shell.	Versuchen Sie, das Ei von der Schale zu trennen.
The dwarf kept mumbling as he wandered through the crowd.	Der Zwerg murmelte weiter, während er durch die Menge wanderte.
Instead of names, they have serial numbers.	Anstelle von Namen haben sie Seriennummern.
Your latest novel is a masterpiece.	Ihr jüngster Roman ist ein Meisterwerk.
Many women fall into the hands of rapists.	Viele Frauen fallen in die Hände von Vergewaltigern.
Recycling paper is one way to save trees.	Das Recycling von Papier ist eine Möglichkeit, Bäume zu retten.
Sweets are not allowed to be eaten.	Süßigkeiten dürfen nicht gegessen werden.
The river flows downstream.	Der Fluss fließt flussabwärts.
Be careful not to overcook the vegetables.	Achte darauf, dass du das Gemüse nicht überkochst.
Most men in this area drink tea.	Die meisten Männer in dieser Gegend trinken Tee.
At noon the passage is overcrowded.	Mittags ist die Passage überfüllt.
Several children were playing in the yard.	Auf dem Hof ​​spielten mehrere Kinder.
The government tried to curb pollution.	Die Regierung versuchte, die Umweltverschmutzung einzudämmen.
They are the seeds of life.	Sie sind die Samen des Lebens.
They traveled in silence.	Sie reisten schweigend.
The arrival of a time traveler caused some concern.	Die Ankunft eines Zeitreisenden sorgte für einige Besorgnis.
Never stir up trouble unnecessarily.	Schüren Sie niemals unnötig Ärger.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Schubkarren können schwere Lasten bewegen.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Manche Frauen empfinden die Zubereitung von Speisen als therapeutische Erfahrung.
The manufacturer has not been prosecuted for safety violations.	Der Hersteller wurde nicht wegen Sicherheitsverstößen strafrechtlich verfolgt.
The knowledge was passed down through generations.	Das Wissen wurde über Generationen weitergegeben.
They played the flute and danced happily.	Sie spielten Flöte und tanzten fröhlich.
He will focus on innovative solutions.	Er wird sich auf innovative Lösungen konzentrieren.
That's enough, she ordered.	Das reicht, befahl sie.
The dress was satin.	Das Kleid war aus Satin.
Cities are densely populated in this region.	Städte sind in dieser Region dicht besiedelt.
The government estimates the pollution.	Die Regierung schätzt die Verschmutzung.
A plant grown for food.	Eine Pflanze, die für Lebensmittel angebaut wird.
The wolf was never caught.	Der Wolf wurde nie gefangen.
The company will train all new employees.	Das Unternehmen wird alle neuen Mitarbeiter schulen.
Something else was wrong.	Etwas anderes war falsch.
The villagers called her a witch.	Die Dorfbewohner nannten sie eine Hexe.
The cold wind made this task difficult.	Der kalte Wind erschwerte diese Aufgabe.
Measure the height of the back.	Messen Sie die Höhe des Rückens.
There are of course other variants.	Es gibt natürlich noch weitere Varianten.
Hard water contains more minerals than soft water.	Hartes Wasser enthält mehr Mineralien als weiches Wasser.
He was talking to his boss.	Er unterhielt sich mit seinem Chef.
They built a number of temples in the village.	Sie bauten eine Reihe von Tempeln im Dorf.
Young people gave way to more experienced athletes.	Junge Menschen wichen erfahreneren Athleten.
Assemble the lift correctly.	Bauen Sie die Hebebühne richtig zusammen.
She closed the notebook.	Sie schloss das Notizbuch.
She took off her sunglasses.	Sie nahm ihre Sonnenbrille ab.
Failure is unbearable here.	Scheitern ist hier unerträglich.
The search for extraterrestrial life continues.	Die Suche nach außerirdischem Leben geht weiter.
Her house was built from recycled wood.	Ihr Haus wurde aus recyceltem Holz gebaut.
The state must ensure that there are passable roads.	Der Staat muss dafür sorgen, dass es befahrbare Straßen gibt.
She wrote letters to her relatives in the city.	Sie schrieb Briefe an ihre Verwandten in der Stadt.
So he offered them some.	Deshalb bot er ihnen einige an.
I live with my brother and he is strict.	Ich wohne bei meinem Bruder und er ist streng.
The flies buzz loudly.	Die Fliegen summen laut.
Please fill in this form.	Füllen Sie bitte das Formular aus.
The cow has both horns.	Die Kuh hat beide Hörner.
Today's youth are tomorrow's leaders.	Die Jugend von heute ist die Führungskraft von morgen.
Anemia in pregnancy leads to weakening of the muscles.	Anämie in der Schwangerschaft führt zu einer Schwächung der Muskeln.
When burned, a large amount of methane is released.	Beim Verbrennen wird eine große Menge Methan freigesetzt.
The screen supported the bill for safe passage.	Das Sieb unterstützte die Rechnung für eine sichere Passage.
My boss told me that this was an exceptional case.	Mein Chef sagte mir, dass dies ein Ausnahmefall sei.
The weather was unusually pleasant.	Das Wetter war ungewöhnlich angenehm.
A variety of activities are available.	Eine Vielzahl von Aktivitäten stehen zur Verfügung.
Activists are calling for the catchment area to be protected.	Aktivisten fordern, das Einzugsgebiet zu schützen.
The photo shows a young beginning.	Das Foto zeigt einen jungen Anfang.
We have to be a little more careful.	Wir müssen etwas vorsichtiger sein.
Science is an important field of work for today's youth.	Naturwissenschaften sind ein wichtiges Arbeitsfeld für die Jugend von heute.
Switch channels until you find something interesting.	Wechsle die Kanäle, bis du etwas Interessantes findest.
Some kind of fabric.	Eine Art Stoff.
A mother called for her baby.	Eine Mutter rief nach ihrem Baby.
Water is slippery when wet.	Wasser ist rutschig, wenn es nass ist.
It was quite a busy morning.	Es war ein ziemlich arbeitsreicher Morgen.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	In gewisser Weise ermöglicht uns dies, Sauerstoff einzuatmen.
It was snowing heavily.	Es schneite stark.
The athlete was eager to take part in the games.	Der Athlet war begierig darauf, an den Spielen teilzunehmen.
Inside the old house	Innerhalb des alten Hauses
The construction of the bridge took many years.	Der Bau der Brücke dauerte viele Jahre.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Professionelle Redner sind gefragt, um die Mitarbeiter zu motivieren.
Tap your feet to the music!	Tippen Sie mit den Füßen zur Musik!
The colors are red, yellow and blue.	Die Farben sind rot, gelb und blau.
A bitter struggle broke out between the armies.	Zwischen den Armeen entbrannte ein erbitterter Kampf.
He looked at her for a long time.	Er sah sie lange an.
She smelled delicious.	Sie roch köstlich.
But this relationship doesn't seem to be working out well.	Aber diese Beziehung scheint nicht gut zu funktionieren.
It grew steadily over the centuries.	Es wuchs stetig über die Jahrhunderte.
He was charged a fee when he bought his new apartment.	Beim Kauf seiner neuen Wohnung wurde ihm eine Gebühr in Rechnung gestellt.
And she made the whole room laugh.	Und sie brachte den ganzen Raum zum Lachen.
Many plants require pollination in order to have seeds.	Viele Pflanzen benötigen eine Bestäubung, um Samen zu haben.
Danger threatened the fragile young society.	Gefahr drohte der zerbrechlichen jungen Gesellschaft.
Numerous demonstrators took to the streets.	Zahlreiche Demonstranten gingen auf die Straße.
Everyone else in the bar was drinking beer.	Alle anderen in der Bar tranken Bier.
Please wash the shirt by hand.	Waschen Sie das Hemd bitte von Hand.
Pierced ears are worn by almost all teenagers today.	Ohrlöcher werden heute von fast allen Teenagern getragen.
This grass is known for its resilience.	Dieses Gras ist bekannt für seine Widerstandskraft.
Poets often reflect the mood of the time.	Dichter spiegeln oft die Stimmung der Zeit wider.
Her life was filled with thoughts of revenge.	Ihr Leben war von Rachegedanken erfüllt.
The smell was repulsive.	Der Geruch war abstoßend.
When he finished his supper, he went to bed.	Als er sein Abendessen beendet hatte, ging er ins Bett.
She rolled the hot burrito and sighed heavily.	Sie rollte den heißen Burrito und seufzte schwer.
These statistics show extreme levels of poverty.	Diese Statistiken zeigen extreme Armutsniveaus.
She was determined to make a change.	Sie war entschlossen, etwas zu verändern.
They arrived after midnight.	Sie kamen nach Mitternacht an.
Greedy women, including me.	Gierige Frauen, mich eingeschlossen.
The government has declared their building unsafe.	Die Regierung hat ihr Gebäude für unsicher erklärt.
The lightning reflected in the lake.	Der Blitz spiegelte sich im See.
His facial expression remained calm.	Sein Gesichtsausdruck blieb ruhig.
In autumn, fog often lies over the region.	Im Herbst liegt oft Nebel über der Region.
This country has a gross national product.	Dieses Land hat ein Bruttosozialprodukt.
A monastery is nearby.	Ein Kloster befindet sich in der Nähe.
They often negotiate but rarely come to a conclusion.	Sie verhandeln oft, kommen aber selten zu einem Ergebnis.
He arrived a few moments ago.	Er ist vor ein paar Augenblicken angekommen.
It's only the adult's job to hand out the popcorn.	Es ist nur die Aufgabe der Erwachsenen, das Popcorn zu verteilen.
Research suggests the accounts are fictitious.	Untersuchungen legen nahe, dass die Konten fiktiv sind.
I'm going to the library to study tonight.	Ich gehe heute Abend zum Lernen in die Bibliothek.
He put a ring on her finger.	Er steckte ihr einen Ring auf den Finger.
He jumped up jubilantly.	Jubelnd sprang er auf.
This woman is completely unsuitable as a candidate.	Diese Frau ist als Kandidatin völlig ungeeignet.
The pungent smell of spices pervaded the kitchen.	Der scharfe Geruch von Gewürzen durchzog die Küche.
Children learn through discovery.	Kinder lernen durch Entdecken.
Your apartment has recently been renovated.	Ihre Wohnung wurde kürzlich renoviert.
Ask for help when you need it.	Bitte um Hilfe, wenn du sie brauchst.
Cities are subject to earthquake damage.	Städte sind Erdbebenschäden ausgesetzt.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Die Quellen sind von einem schönen Garten umgeben.
Big corporations wield enormous power.	Großkonzerne üben enorme Macht aus.
The river flows through the national park.	Der Fluss fließt durch den Nationalpark.
He had a soft spot for children.	Er hatte ein Faible für Kinder.
Panda bears are also known as panda bears.	Pandabären sind auch als Pandabären bekannt.
The stronger tribe prevails.	Der stärkere Stamm setzt sich durch.
We cautiously approached the prisoner.	Vorsichtig näherten wir uns dem Gefangenen.
She feels isolated, like she's lost.	Sie fühlt sich isoliert, als wäre sie verloren.
A fire broke out in the warehouse.	In der Lagerhalle brach ein Feuer aus.
We had to remove infected leaves.	Wir mussten infizierte Blätter entfernen.
The prison guards would not let anyone in.	Die Gefängniswärter ließen niemanden herein.
Trying not to laugh at it.	Versuchte dabei nicht zu lachen.
A harsh wind blew across the tranquil landscape.	Ein rauer Wind wehte über die ruhige Landschaft.
The smell was penetrating and unpleasant.	Der Geruch war penetrant und unangenehm.
Your writing wants to be improved.	Ihr Schreiben will verbessert werden.
This village is a peaceful haven.	Dieses Dorf ist ein friedlicher Zufluchtsort.
All buildings have been painted.	Alle Gebäude wurden gestrichen.
The economist announced the results with a heavy heart.	Schweren Herzens gab der Ökonom die Ergebnisse bekannt.
Beat the eggs until they thicken.	Schlagen Sie die Eier, bis sie eindicken.
The hopper is large, so feed slowly.	Der Trichter ist groß, also langsam füttern.
The singing was interrupted.	Der Gesang wurde unterbrochen.
There were restaurants lining the street.	Es gab Restaurants, die die Straße säumten.
Consider these other expenses as well.	Berücksichtigen Sie auch diese anderen Ausgaben.
Everything is possible.	Alles ist möglich.
This city is surrounded by mountains.	Diese Stadt ist von Bergen umgeben.
The dealers also issued lengthy press releases.	Die Händler gaben auch lange Pressemitteilungen heraus.
A return to normality is expected to take several years.	Eine Rückkehr zur Normalität wird voraussichtlich mehrere Jahre dauern.
Nothing has been done.	Nichts wurde getan.
Detergent makes clothes bright and clean.	Waschmittel macht die Kleidung hell und sauber.
So the king summoned his advisers.	Also rief der König seine Berater zu sich.
I like going to the zoo.	Ich gehe gerne in den Zoo.
The book has been reprinted in a new edition.	Das Buch ist in einer neuen Auflage neu aufgelegt worden.
An old painting hung on the walls.	An den Wänden hing ein altes Gemälde.
It mainly contains tourist ruins.	Es enthält hauptsächlich Touristenruinen.
The young people embraced the change with enthusiasm.	Die jungen Leute haben die Veränderung mit Begeisterung angenommen.
He was tall but graceful.	Er war groß, aber anmutig.
The washing machine is next to the dryer.	Die Waschmaschine steht neben dem Trockner.
whip cream.	Sahne schlagen.
Blowing snow on the tundra.	Schneetreiben auf der Tundra.
The young man's gaze was steady.	Der Blick des jungen Mannes war fest.
Thousands of small fish cavort around its snout.	Tausende kleiner Fische tummeln sich um seine Schnauze.
It was a time when the lyrics were seen as dirt.	Es war eine Zeit, in der die Texte als Dreck angesehen wurden.
The children were afraid.	Die Kinder hatten Angst.
The trees here were planted many years ago.	Die Bäume hier wurden vor vielen Jahren gepflanzt.
The team had barely broken through enemy lines.	Das Team hatte kaum die feindlichen Linien durchbrochen.
He is looking forward to his new term.	Er freue sich auf die neue Amtszeit.
The bird's angry cry shook the air.	Der wütende Schrei des Vogels erschütterte die Luft.
Everyone laughed at his joke.	Alle lachten über seinen Witz.
Though reluctant to give their names, the messengers agreed.	Obwohl sie ihre Namen nur ungern preisgaben, stimmten die Boten zu.
Women tend to live longer than men.	Frauen leben tendenziell länger als Männer.
The journey would take over three months.	Die Reise würde über drei Monate dauern.
The people there were attracted by her beauty.	Die Menschen dort wurden von ihrer Schönheit angezogen.
She took a few bites from her apple.	Sie nahm ein paar Bissen von ihrem Apfel.
I was very sad to see him so old.	Ich war sehr traurig, ihn so alt zu sehen.
Taxis can be hired at the train station.	Taxis können am Bahnhof gemietet werden.
The smoke from the chimney rose into the sky.	Der Rauch des Schornsteins stieg in den Himmel.
This house is huge.	Dieses Haus ist riesig.
Many land mines still litter the areas around the city.	Viele Landminen verunreinigen immer noch die Gebiete rund um die Stadt.
The descent took an hour.	Der Abstieg dauerte eine Stunde.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Das Fleisch in diesem Eintopf ist trocken und geschmacklos.
You take the lead, don't you?	Du übernimmst die Führung, nicht wahr?
He patted his son's head.	Er tätschelte seinem Sohn den Kopf.
People were usually subdued and quiet.	Die Leute waren normalerweise gedämpft und still.
It depends so much on reputation.	Es hängt so viel vom Ruf ab.
Their families have an ancient rivalry.	Ihre Familien haben eine uralte Rivalität.
Commonly used in restaurants.	Wird häufig in Restaurants verwendet.
He drives carefully.	Er fährt vorsichtig.
The house rules were soon overthrown.	Die Hausregeln wurden bald gestürzt.
Kelly lowered the bar very slightly.	Kelly senkte die Messlatte ganz leicht.
Sabu started a company.	Sabu hat ein Unternehmen gegründet.
The number of complaints against local authorities has increased.	Die Zahl der Beschwerden gegen die örtlichen Behörden ist gestiegen.
Many families have migrated to the city.	Viele Familien sind in die Stadt abgewandert.
Americans want you to go to the moon.	Die Amerikaner wollen, dass Sie zum Mond fliegen.
Small waves pounded the shore.	Kleine Wellen schlugen ans Ufer.
Last year she lost everything.	Letztes Jahr hat sie alles verloren.
The clock on the wall stopped ticking.	Die Uhr an der Wand hörte auf zu ticken.
The landscape looked peaceful.	Die Landschaft sah friedlich aus.
He passed several villages.	Er passierte mehrere Dörfer.
The elevator in the tower groaned.	Der Fahrstuhl im Turm ächzte.
However, he wasn't sure about feeding more.	Er war sich jedoch nicht sicher, ob er mehr füttern sollte.
let me try	Lass es mich versuchen.
It was cold in this room.	Es war kalt in diesem Zimmer.
This region produces textiles.	Diese Region produziert Textilien.
It was a warm day.	Es war ein warmer Tag.
Everyone is glad that we are not at war.	Alle sind froh, dass wir uns nicht im Krieg befinden.
It was believed that he could never have a child.	Es wurde geglaubt, dass er niemals ein Kind bekommen könnte.
All attempts to reduce poverty have failed.	Alle Versuche, die Armut zu reduzieren, sind gescheitert.
They looked for help in the forest.	Sie suchten Hilfe im Wald.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Es gab einen dramatischen Anstieg der Selbstmordraten,
A steady stream of commuters passed the station.	Ein stetiger Strom von Pendlern passierte den Bahnhof.
However, critics say the law is too harsh.	Kritiker sagen jedoch, das Gesetz sei zu hart.
The strange atmosphere was due to industrial waste.	Die seltsame Atmosphäre war auf Industrieabfälle zurückzuführen.
The best course is a psychology degree.	Der beste Studiengang ist ein Psychologiestudium.
She lay down, exhausted from all her hard work.	Sie legte sich hin, erschöpft von all ihrer harten Arbeit.
The rain is finally here!	Der Regen ist endlich da!
You are making a big mistake!	Du machst einen großen Fehler!
Insert the credit card into the card reader.	Schieben Sie die Kreditkarte in das Kartenlesegerät.
Some say that nature has an evil spirit.	Manche sagen, dass die Natur einen bösartigen Geist hat.
He brandished a knife and chased her to the door.	Er schwang ein Messer und jagte sie zur Tür.
She seeks refuge in books and music.	Sie sucht Zuflucht in Büchern und Musik.
The victims of the famine starved.	Die Opfer der Hungersnot hungerten.
Don't always believe what people tell you.	Glauben Sie nicht immer, was die Leute Ihnen sagen.
Many poets have used this villa as inspiration.	Viele Dichter haben diese Villa als Inspiration genutzt.
A hole in the ground swallowed the unsuspecting hiker.	Ein Erdloch verschluckte den ahnungslosen Wanderer.
A large proportion of the people are excluded.	Ein großer Teil der Menschen ist ausgeschlossen.
This train is new.	Dieser Zug ist neu.
The volcano erupted violently.	Der Vulkan brach heftig aus.
She wanted to know more about him.	Sie wollte mehr über ihn erfahren.
They were old and had never lived there.	Sie waren alt und hatten nie dort gelebt.
Wash and dry the dishes.	Waschen Sie das Geschirr und trocknen Sie es ab.
It's a commonplace that we were created.	Es ist ein Gemeinplatz, dass wir geschaffen wurden.
Farmers are increasingly dependent on machines to plow their fields.	Landwirte sind beim Pflügen ihrer Felder zunehmend auf Maschinen angewiesen.
The ship was almost empty.	Das Schiff war fast leer.
This is the road that leads to the port.	Dies ist die Straße, die zum Hafen führt.
She lied about her age to get the job.	Sie hat über ihr Alter gelogen, um den Job zu bekommen.
These schools use the same curriculum.	Diese Schulen verwenden den gleichen Lehrplan.
He repeated the exercise until he mastered it.	Er wiederholte die Übung, bis er sie beherrschte.
He realized that his organs were failing.	Er erkannte, dass seine Organe allmählich versagten.
The broccoli had been washed well.	Der Brokkoli war gut gewaschen worden.
We will study both medieval and modern poetry.	Wir werden sowohl mittelalterliche als auch moderne Poesie studieren.
The cat licked her paws.	Die Katze leckte ihre Pfoten.
Finally he looked for the right key.	Schließlich suchte er nach dem richtigen Schlüssel.
So he turned away to look for something else.	Also wandte er sich ab, um nach etwas anderem zu suchen.
The cliffs are attractive vantage points.	Die Klippen sind attraktive Aussichtspunkte.
It was clear that the knight was badly injured.	Es war klar, dass der Ritter schwer verletzt war.
The weather was beautiful.	Das Wetter war schön.
The detective questioned a supposed witness.	Der Detektiv befragte einen vermeintlichen Zeugen.
Politicians court the press.	Politiker buhlen um die Presse.
Her uncle left his family and girlfriend.	Ihr Onkel verließ seine Familie und seine Freundin.
Although many species are threatened with extinction, some are not.	Obwohl viele Arten vom Aussterben bedroht sind, sind es einige nicht.
The pipeline will supply the city with natural gas.	Die Pipeline wird die Stadt mit Erdgas versorgen.
She walked away and sucked her lower lip.	Sie ging davon und saugte an ihrer Unterlippe.
It is well known that air pollution affects human health.	Dass Luftverschmutzung die Gesundheit der Menschen beeinträchtigt, ist allgemein bekannt.
express yourself	Drück dich aus.
Merchants produce and sell cloth.	Händler produzieren und verkaufen Stoffe.
the rain is	Der Regen ist.
A cup of tea is fine.	Eine Tasse Tee ist in Ordnung.
Make it very tight.	Machen Sie es sehr fest.
This is a rough estimate.	Dies ist eine grobe Schätzung.
He asked her to reconsider her decision.	Er forderte sie auf, ihre Entscheidung zu überdenken.
The population continues to grow.	Die Bevölkerung wächst weiter.
The economies of the countries are growing fast.	Die Volkswirtschaften der Länder wachsen schnell.
It should lead to better working conditions.	Es sollte zu besseren Arbeitsbedingungen führen.
She was proud of her son's courage.	Sie war stolz auf den Mut ihres Sohnes.
A remarkable story full of adventure.	Eine bemerkenswerte Geschichte voller Abenteuer.
The creek is shallow and calm.	Der Bach ist seicht und ruhig.
A mammoth elephant rumbled over the side.	Ein Mammutelefant polterte über die Seite.
What an ordeal!	Was für eine Tortur!
One of the thirds poured into portions to help.	Eines der Drittel gegossen in Portionen zu helfen.
Sweep the floor before you leave.	Fege den Boden, bevor du gehst.
It occurred to me that we could help them.	Mir kam der Gedanke, dass wir ihnen helfen könnten.
I fancy a plate of nasi goreng.	Ich habe Lust auf einen Teller Nasi Goreng.
He looked down at the building below him.	Er blickte auf das Gebäude unter ihm hinunter.
Just before dawn she heard a trickling noise	Kurz vor Tagesanbruch hörte sie ein rieselndes Geräusch
So the fundamental question is: Who will drive the change?	Die grundlegende Frage lautet also: Wer wird den Wandel vorantreiben?
The house was beautifully decorated.	Das Haus war wunderschön eingerichtet.
The journalist closed her eyes.	Die Journalistin schloss die Augen.
We should all travel more.	Wir alle sollten mehr reisen.
The fox was hunting.	Der Fuchs war auf der Jagd.
Wastewater often contains pollutants.	Abwasser enthält oft Schadstoffe.
She was surprised at how saturated the colors were.	Sie war überrascht, wie satt die Farben waren.
There are large deposits of coal underground.	Unter der Erde liegen große Kohlevorkommen.
The landscape has remained unchanged for thousands of years.	Die Landschaft blieb über Jahrtausende unverändert.
Students are encouraged to move.	Die Schüler werden ermutigt, sich zu bewegen.
His nostrils flared.	Seine Nasenflügel bebten.
They put the bone in a cardboard box.	Sie legen den Knochen in einen Karton.
A girl wrote these complaints.	Ein Mädchen schrieb diese Beschwerden.
Butter and eggs are used to make a cake.	Butter und Eier werden verwendet, um einen Kuchen zu machen.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin ist berühmt für viele Skulpturen.
These unhappy couples can start fresh somewhere else.	Diese unglücklichen Paare können woanders neu anfangen.
The forest played a crucial role in the war.	Der Wald spielte im Krieg eine entscheidende Rolle.
They fought for tickets to the concert.	Sie kämpften um Tickets für das Konzert.
Suguharu's grandmother was wise.	Suguharus Großmutter war weise.
We like and appreciate these cultural traditions.	Wir mögen und schätzen diese kulturellen Traditionen.
The bomb exploded.	Die Bombe explodierte.
The leaders will address the population.	Die Führer werden sich an die Bevölkerung wenden.
She stared at him in embarrassment.	Sie starrte ihn verlegen an.
The manager was formally asked to resign.	Der Manager wurde formell zum Rücktritt aufgefordert.
nectar of the gods.	Nektar der Götter.
A local council was set up to regulate pollution levels.	Ein lokaler Rat wurde eingerichtet, um die Schadstoffbelastung zu regulieren.
We researched the marine life in the area.	Wir haben das Meeresleben in der Region recherchiert.
The cat looked up from playing with her food.	Die Katze blickte vom Spielen mit ihrem Futter auf.
Look how cute they are!	Schau, wie süß sie sind!
Each cup contained fifty milliliters.	Jede Tasse enthielt fünfzig Milliliter.
The fumes filled her nostrils.	Die Dämpfe füllten ihre Nasenlöcher.
Then he stared at the screen.	Dann starrte er auf den Bildschirm.
He would like to pay by credit card, please.	Er möchte bitte mit Kreditkarte bezahlen.
There were few survivors.	Es gab nur wenige Überlebende.
Seasonality is determined by latitude.	Die Saisonalität wird durch den Breitengrad bestimmt.
The writer exerted considerable influence.	Der Schriftsteller übte beträchtlichen Einfluss aus.
She seems to know a lot about him.	Sie scheint viel über ihn zu wissen.
She pulled out her cell phone and called her husband.	Sie zückte ihr Handy und rief ihren Mann an.
He always leaves money in his toys.	Er lässt immer Geld in seinem Spielzeug.
We need a lot of salt when we bake a cake.	Wir brauchen viel Salz, wenn wir einen Kuchen backen.
The rain brought the crowd to a standstill.	Der Regen brachte die Menge zum Stillstand.
None of my books are particularly valuable.	Keines meiner Bücher ist besonders wertvoll.
It's not easy to be absolutely positive.	Es ist nicht einfach, absolut positiv zu sein.
The drink quickly ran down his throat.	Das Getränk lief schnell seine Kehle hinunter.
He rummaged in his pocket for his keys.	Er kramte in seiner Tasche nach seinen Schlüsseln.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Diese Stadt ist berühmt für ihren dichten Nebel.
A period of socialism followed.	Es folgte eine Zeit des Sozialismus.
The ceiling sagged slightly.	Die Decke sackte leicht ab.
Represent the needs of a situation using a scale.	Stellen Sie die Anforderungen einer Situation mit einer Skala dar.
Her high heels sank deep into the lawn.	Ihre High Heels sanken tief in den Rasen ein.
They died in the blizzards.	Sie starben in den Schneestürmen.
She opens the window and peers out.	Sie öffnet das Fenster und späht hinaus.
He was embarrassed about the incident.	Ihm war der Vorfall peinlich.
Porridge is easy to prepare.	Porridge ist einfach zuzubereiten.
The prisoner protested his innocence.	Der Gefangene beteuerte seine Unschuld.
A few months later the harvest was ripe.	Einige Monate später war die Ernte reif.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Die in den Kanälen verwendeten Boote sind schmal und tief.
A regiment of soldiers marched down the street.	Ein Regiment Soldaten marschierte die Straße entlang.
Her kindness was undeniable.	Ihre Freundlichkeit war unbestritten.
This is their income level.	Dies ist ihre Einkommenshöhe.
The bridge was destroyed in the flood.	Die Brücke wurde bei der Flut zerstört.
We insist that you try a little harder.	Wir bestehen darauf, dass Sie sich etwas mehr anstrengen.
She was exhausted.	Sie war erschöpft.
The neighboring country wants to issue tourist visas soon.	Das Nachbarland will demnächst Touristenvisa ausstellen.
Many forms of communication are forbidden here.	Viele Formen der Kommunikation sind hier verboten.
The waiter brought the bill.	Der Kellner brachte die Rechnung.
He wondered why she was crying.	Er fragte sich, warum sie weinte.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Als sie dem Minister ihre Ergebnisse präsentierten, lachte er.
Drinking and driving are illegal.	Trinken und Autofahren ist illegal.
My mother and father were both musicians.	Meine Mutter und mein Vater waren beide Musiker.
Heat a frying pan over medium heat.	Eine Bratpfanne bei mittlerer Hitze erhitzen.
Clouds moved lazily across the dull morning sky.	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel.
Rugged rocks protruded from the wall.	Schroffe Felsen ragten aus der Wand.
I haven't seen the bride.	Ich habe die Braut nicht gesehen.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	Die Polizistin bestand darauf, dass der Dieb gefährlich sei.
The dead fish floated on the river.	Der tote Fisch trieb auf dem Fluss.
This region is known as a foodie's paradise.	Diese Region ist als Paradies für Feinschmecker bekannt.
The problem is complicated by erosion.	Das Problem wird durch Erosion verkompliziert.
I couldn't understand why people objected to me.	Ich konnte nicht verstehen, warum die Leute Einwände gegen mich erhoben.
dress warmly	Zieh dich warm an.
A herd of buffalo grazed on the hillside.	Eine Herde Büffel weidete am Hang.
More and more students are attending evening courses.	Immer mehr Schüler besuchen Abendkurse.
Most were made locally.	Die meisten wurden vor Ort hergestellt.
We rely on domestic sources for all of our energy needs.	Wir verlassen uns für unseren gesamten Energiebedarf auf heimische Quellen.
The sun sets behind the distant ridge.	Die Sonne geht hinter dem fernen Bergrücken unter.
The patient's condition has improved significantly.	Der Zustand des Patienten hat sich deutlich verbessert.
An elderly farmer stepped forward to lick.	Ein älterer Bauer trat vor, um zu lecken.
They sang of their undying love for one another.	Sie sangen von ihrer unsterblichen Liebe zueinander.
Local shipyards built military ships.	Lokale Werften bauten Militärschiffe.
The program is supported nationwide.	Das Programm wird bundesweit unterstützt.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Nach einer Reihe unglücklicher Ereignisse verlor er seinen Job.
I'll be working late tonight.	Ich werde heute Abend bis spät arbeiten.
They volunteered at the animal shelter.	Sie haben sich freiwillig im Tierheim gemeldet.
She has an adorable smile.	Sie hat ein bezauberndes Lächeln.
Elephants not only eat, they also take care of their young.	Elefanten fressen nicht nur, sie kümmern sich auch um ihre Jungen.
In the eighteenth century the population began to increase.	Im achtzehnten Jahrhundert begann die Bevölkerung zu steigen.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Ein seltener roter Vogel flog auf den Ladenbesitzer zu.
From his window he could see the mountains.	Von seinem Fenster aus konnte er die Berge sehen.
Bananas are harvested all year round.	Bananen werden das ganze Jahr über geerntet.
The Brigadier moved away from their group.	Der Brigadier entfernte sich von ihrer Gruppe.
All good children must obey their parents.	Alle guten Kinder müssen ihren Eltern gehorchen.
This community is a center of great wealth.	Diese Gemeinde ist ein Zentrum großen Reichtums.
On her lap she cradled a chick.	Auf ihrem Schoß wiegte sie ein Küken.
A local priest declared the temple to be	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel zu sein
The children decorated the walls.	Die Kinder schmückten die Wände.
We must respect the rights of indigenous people.	Wir müssen die Rechte der Ureinwohner respektieren.
He worked as a gardener for many years.	Er arbeitete viele Jahre als Gärtner.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Der Umschlag des Buches ist mit Schmetterlingen verziert.
He had trouble spelling and using her real name.	Er hatte Probleme, ihren richtigen Namen zu buchstabieren und zu verwenden.
Many coastal areas are at high altitudes.	Viele Küstengebiete liegen in Höhenlagen.
It was the fourth time stolen cars have been found.	Es war das vierte Mal, dass gestohlene Autos gefunden wurden.
A protracted legal battle can last three years.	Ein langwieriger Rechtsstreit kann drei Jahre dauern.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Schlaftabletten sind eine gängige Behandlung von Schlaflosigkeit.
Experts believe that the anomalous activity will increase.	Experten gehen davon aus, dass die anomale Aktivität zunehmen wird.
White, swollen clouds drifted in the blue sky.	Weiße, geschwollene Wolken trieben am blauen Himmel.
It is everywhere.	Es ist überall.
Dancing is contagious!	Tanzen ist ansteckend!
He has a big mouth.	Er hat einen großen Mund.
Guests dance to salsa music.	Die Gäste tanzen zu Salsa-Musik.
Too many tourists are ruining rural communities.	Zu viele Touristen ruinieren ländliche Gemeinden.
Pluck lettuce leaves.	Salatblätter abzupfen.
This set of seven matching coasters are heat resistant.	Dieses Set aus sieben passenden Untersetzern ist hitzebeständig.
During his time in the military, he secured the rank of captain.	Während seiner Zeit beim Militär sicherte er sich den Rang eines Hauptmanns.
The left arm was bloody and bandaged.	Der linke Arm war blutig und bandagiert.
The soldiers are on high alert.	Die Soldaten sind in höchster Alarmbereitschaft.
So stay alert and don't take anything for granted.	Bleiben Sie also wachsam und nehmen Sie nichts als selbstverständlich hin.
Police found his body lying in the water.	Die Polizei fand seine Leiche im Wasser liegend.
It's easy to brew a pot of green tea.	Es ist einfach, eine Kanne grünen Tee zuzubereiten.
All children should learn to draw and paint.	Alle Kinder sollen zeichnen und malen lernen.
Everything seemed perfectly normal.	Alles schien völlig normal.
When the temperature falls below freezing, it snows.	Sinkt die Temperatur unter den Gefrierpunkt, schneit es.
This is the place mentioned in that old song.	Dies ist der Ort, der in diesem alten Lied erwähnt wird.
She reminded that it's always best to be honest.	Sie erinnerte daran, dass es immer am besten ist, ehrlich zu sein.
Once the hull was breached, the ship quickly sank.	Sobald der Rumpf durchbrochen wurde, sank das Schiff schnell.
Did you work late last night?	Hast du gestern Abend lange gearbeitet?
She bought a hat at a fancy shop.	Sie kaufte einen Hut in einem Edelladen.
The reforms have been criticized by the opposition.	Die Reformen wurden von der Opposition kritisiert.
If they had lived longer, the inhabitants could have been more prosperous.	Wenn sie länger gelebt hätten, hätten die Einwohner wohlhabender sein können.
Chocolate chip cookies are popular with kids everywhere.	Schokoladenkekse sind bei Kindern überall beliebt.
Inflatable boats are popular with campers and caravanners.	Schlauchboote sind bei Campern und Caravanern beliebt.
The researchers presented their latest findings.	Die Forscher stellten ihre neuesten Erkenntnisse vor.
More youthful power consumption is expected in the near future.	In naher Zukunft wird ein jugendlicherer Stromverbrauch erwartet.
His friend followed him with a large package.	Sein Freund folgte ihm mit einem großen Paket.
Businesses are encouraged to purchase local products.	Unternehmen werden ermutigt, lokale Produkte zu kaufen.
Many of the houses located here were severely damaged.	Viele der hier angesiedelten Häuser wurden schwer beschädigt.
The elevated train stops twice.	Die Hochbahn hält zweimal.
The sun shone brightly and cast deep shadows.	Die Sonne schien hell und warf tiefe Schatten.
The cat jumped from the windowsill onto the bed.	Die Katze sprang von der Fensterbank auf das Bett.
The castle shone in the light of the setting sun.	Das Schloss leuchtete im Licht der untergehenden Sonne.
The dog stormed into the house.	Der Hund stürmte ins Haus.
They buried their bodies in a grave.	Sie begruben ihre Körper in einem Grab.
The icons were covered with plaster.	Die Ikonen wurden mit Gips bedeckt.
The normally straight river was unusually narrow.	Der normalerweise gerade Fluss war ungewöhnlich schmal.
The doctor felt guilty.	Der Arzt fühlte sich schuldig.
Poor people are suffering from hunger everywhere.	Überall leiden arme Menschen Hunger.
He often spoke thoughtlessly.	Er sprach oft gedankenlos.
He staggered down the street, waving his arms for help.	Er taumelte die Straße entlang und wedelte mit den Armen um Hilfe.
She gave the cat some cheese.	Sie gab der Katze etwas Käse.
This building has strict security measures.	Dieses Gebäude hat strenge Sicherheitsvorkehrungen.
Your brother killed himself two years ago.	Ihr Bruder hat sich vor zwei Jahren umgebracht.
She spoke softly, almost shyly.	Sie sprach leise, fast schüchtern.
It's a neighborhood favorite.	Es ist ein Liebling der Nachbarschaft.
The inspector was wearing his peaked cap.	Der Inspektor trug seine Schirmmütze.
The customs officer glanced at the traveller's passport.	Der Zollbeamte warf einen Blick auf den Pass des Reisenden.
I'm telling you as a friend.	Ich erzähle es dir als Freund.
Judges must have the power to punish criminals.	Richter müssen die Macht haben, Verbrecher zu bestrafen.
It is not yet clear when the measures will take effect.	Wann die Maßnahmen wirksam werden, steht noch nicht fest.
This is ignorance.	Das ist Unwissenheit.
Lots of bugs and spiders.	Viele Käfer und Spinnen.
A lone gray bull strayed onto the freeway.	Ein einsamer grauer Bulle verirrte sich auf die Autobahn.
His grandmother's tree served him as a climbing tree.	Der Baum seiner Großmutter diente ihm als Kletterbaum.
A wrong turn sent the car crashing into a tree.	Eine falsche Kurve ließ das Auto gegen einen Baum schleudern.
She raised her eyebrows in surprise.	Sie hob überrascht ihre Augenbrauen.
I folded the napkins.	Ich habe die Servietten gefaltet.
The team has put in a lot of effort.	Das Team hat sich mächtig ins Zeug gelegt.
It is our job to look after the libraries.	Unsere Aufgabe ist es, die Bibliotheken zu pflegen.
Who will be the best?	Wer wird der Beste sein?
I really wanted to escape.	Ich wollte unbedingt entkommen.
The floods were the worst in living memory.	Die Überschwemmungen waren die schlimmsten seit Menschengedenken.
He had many enemies who hated him.	Er hatte viele Feinde, die ihn hassten.
The neurotics began to cry.	Die Neurotiker begannen zu weinen.
How do you spell "bus"?	Wie schreibt man "Bus"?
This party was great fun.	Diese Party hat großen Spaß gemacht.
In some cases, migration is involuntary.	In einigen Fällen ist die Migration unfreiwillig.
The demands of modern life are so great.	Die Anforderungen des modernen Lebens sind so groß.
So hurry up, hurry up!	Also beeil dich, beeil dich!
It is exciting to visit this place.	Es ist aufregend, diesen Ort zu besuchen.
Despite being severely beaten, they survived.	Obwohl sie schwer geschlagen wurden, überlebten sie.
The three cousins ​​did not speak a word.	Die drei Cousins ​​sprachen kein Wort.
His grades in this course were excellent.	Seine Noten in diesem Kurs waren ausgezeichnet.
She lost a lot of blood.	Sie hat viel Blut verloren.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	Der überfüllte Basar war voller bunter Stände.
He turned around.	Er drehte sich um.
He was on good terms with all his neighbors.	Mit all seinen Nachbarn hatte er gute Beziehungen.
He found that the party was poorly organized.	Er stellte fest, dass die Party schlecht organisiert war.
A large snake lay on the ground.	Auf dem Boden lag eine große Schlange.
The clock kept striking the hour.	Die Uhr schlug weiter die Stunde.
The sentence remains unfinished.	Der Satz bleibt unvollendet.
He read the card carefully before answering.	Er las die Karte sorgfältig durch, bevor er antwortete.
I'm so tired!	Ich bin so müde!
They try to undermine you.	Sie versuchen, dich zu unterminieren.
First explore your sexuality.	Erforsche zuerst deine Sexualität.
Then why didn't you write to me?	Warum hast du mir dann nicht geschrieben?
He dropped the knife.	Er ließ das Messer fallen.
Possibly more.	Möglicherweise mehr.
The chickens are tender and flavorful.	Die Hühner sind zart und würzig.
With eyes wide open, the frog moved on.	Mit offenen Augen bewegte sich der Frosch weiter.
There are simply too many elected officials.	Es gibt einfach zu viele gewählte Beamte.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Hunde und Katzen haben sich aus gemeinsamen Vorfahren entwickelt.
Significant differences in insect populations.	Deutliche Unterschiede in den Insektenpopulationen.
The police officer was directing traffic after the accident.	Der Polizist regelte nach dem Unfall den Verkehr.
The guard raised his submachine gun.	Der Wachmann hob seine Maschinenpistole.
Attend to the needs of your comrades.	Kümmere dich um die Bedürfnisse deiner Kameraden.
She wandered aimlessly around the house.	Sie wanderte ziellos im Haus umher.
Let the mixture stand until it sets.	Lassen Sie die Mischung stehen, bis sie fest wird.
A teacher must be patient.	Ein Lehrer muss geduldig sein.
Don't use too much pepper in the soup.	Verwenden Sie nicht zu viel Pfeffer in der Suppe.
These actions led to her dismissal.	Diese Maßnahmen führten zu ihrer Entlassung.
A distinguishing feature of this temple design is the temples.	Ein Unterscheidungsmerkmal dieses Bügeldesigns sind die Bügel.
Irises are purple in colour.	Schwertlilien haben eine violette Farbe.
A more heavily forested region.	Eine stärker bewaldete Region.
She informed him that she had thought about it.	Sie teilte ihm mit, dass sie darüber nachgedacht habe.
The prince's palace has now been destroyed.	Der Palast des Prinzen wurde jetzt zerstört.
The infrastructure has improved significantly.	Die Infrastruktur hat sich deutlich verbessert.
The margarine will melt faster once it's melted.	Die Margarine schmilzt schneller, wenn sie geschmolzen ist.
Men and women were interviewed separately.	Mann und Frau wurden getrennt befragt.
He was never afraid to speak his mind.	Er hatte nie Angst, seine Meinung zu sagen.
The dense forest as a habitat for wild animals.	Der dichte Wald als Lebensraum für Wildtiere.
Both sides appear ready to resume talks.	Beide Seiten scheinen bereit, die Gespräche wieder aufzunehmen.
Its silhouette was indistinct in the twilight.	Seine Silhouette war in der Dämmerung undeutlich.
He carefully sawed the tree into sections.	Er sägte den Baum sorgfältig in Abschnitte.
A gust of wind whipped her long hair.	Ein Windstoß peitschte ihr langes Haar.
The ship sank near the island.	Das Schiff sank in der Nähe der Insel.
A typical day had consisted of prayer, meditation and food.	Ein typischer Tag hatte aus Gebet, Meditation und Essen bestanden.
He recently bought a modern machine.	Vor kurzem hat er eine moderne Maschine gekauft.
He climbed out the window.	Er kletterte aus dem Fenster.
Some people think zoos are cruel.	Manche Leute halten Zoos für grausam.
He's a werewolf!	Er ist ein Werwolf!
The lawyers advised him to remain silent.	Die Anwälte rieten ihm, zu schweigen.
A mountain ash shades the driveway.	Eine Eberesche beschattet die Einfahrt.
Now you have to do a little more hacking.	Jetzt müssen Sie ein wenig mehr hacken.
The government is reportedly planning to restructure the military.	Berichten zufolge plant die Regierung eine Umstrukturierung des Militärs.
The end of the war was in sight.	Das Ende des Krieges war in Sicht.
Drug and alcohol use are only partially responsible.	Drogen- und Alkoholkonsum sind nur teilweise verantwortlich.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Dies ist eine neue Erfindung, die sicherlich Feuer fangen wird.
She has never worn a bathing suit in public.	Sie hat noch nie einen Badeanzug in der Öffentlichkeit getragen.
He's a convicted criminal.	Er ist ein verurteilter Krimineller.
He composed many other operas.	Er komponierte viele weitere Opern.
The new findings are discussed in detail.	Die neuen Erkenntnisse werden ausführlich diskutiert.
A basic idea can be described in one sentence.	Eine Grundidee kann in einem Satz beschrieben werden.
Locust populations are declining.	Heuschreckenpopulationen gehen zurück.
He accepted his punishment.	Er akzeptierte seine Strafe.
The winter was observed by man.	Der Winter wurde vom Menschen beobachtet.
Still, it's beautiful, don't you think?	Trotzdem ist es wunderschön, findest du nicht?
Many people worry about the future.	Viele Menschen machen sich Sorgen um die Zukunft.
The government is building mosques in every village.	Die Regierung baut in jedem Dorf Moscheen.
Look at that tree!	Schau dir diesen Baum an!
Water must be boiled before drinking.	Wasser muss vor dem Trinken abgekocht werden.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass die Klimawissenschaft unterdrückt wird.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Wenn Sie arm sind, wird es Ihnen schwer fallen zu reisen.
An egg can be hard or soft.	Ein Ei kann hart oder weich sein.
They fought to the end.	Sie haben bis zum Schluss gekämpft.
The wine had a bitter aftertaste.	Der Wein hatte einen bitteren Nachgeschmack.
He had always wanted children of his own.	Er hatte sich immer eigene Kinder gewünscht.
Many women want sons.	Viele Frauen wollen Söhne.
The banana tree is rich in potassium.	Der Bananenbaum ist reich an Kalium.
Singing and cheering, they marched home.	Singend und jubelnd marschierten sie nach Hause.
He pumped heavy iron at the gym.	Er pumpte schweres Eisen im Fitnessstudio.
The well is dry.	Der Brunnen ist trocken.
This air is stale.	Diese Luft ist abgestanden.
Do not say a word.	Sag kein Wort.
The enemy managed to get into the city.	Dem Feind gelang es, in die Stadt einzudringen.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Wir geben jedes Jahr Milliarden von Dollar für die Weltraumforschung aus.
It was pretty cold outside.	Draußen war es ziemlich kalt.
The police conducted a house search.	Die Polizei führte eine Hausdurchsuchung durch.
The bird population continues to grow.	Die Vogelpopulation wächst weiter.
The company is obliged to report its wage taxes.	Das Unternehmen ist verpflichtet, seine Lohnsteuern auszuweisen.
We were both disgusted.	Wir waren beide angewidert.
I don't think it will be a successful endeavor.	Ich glaube nicht, dass es ein erfolgreiches Unterfangen wird.
She let the boy go.	Sie ließ den Jungen gehen.
Use a computer, not pencil and paper.	Verwenden Sie einen Computer, nicht Bleistift und Papier.
Talk about human rights!	Sprechen Sie über Menschenrechte!
Some also thought he was presumptuous.	Manche hielten ihn auch für anmaßend.
I heard business is good.	Ich habe gehört, dass das Geschäft gut läuft.
She never did anything she didn't want to do.	Sie hat nie etwas getan, was sie nicht tun wollte.
The people we spoke to all agreed.	Die Personen, mit denen wir gesprochen haben, waren sich alle einig.
The new century dawned full of hope.	Das neue Jahrhundert brach voller Hoffnung an.
Give this to the high school teacher.	Geben Sie dies dem Highschool-Lehrer.
She assumed he had been drinking.	Sie vermutete, dass er getrunken hatte.
He carefully crossed the street.	Vorsichtig überquerte er die Straße.
This data set contains information about children's books.	Dieser Datensatz enthält Informationen zu Kinderbüchern.
According to experts, it will be a cold winter.	Experten zufolge wird es ein kalter Winter.
Hoping for a peaceful solution.	Hoffen auf eine friedliche Lösung.
On the way he stopped for a drink	Auf dem Weg dorthin hielt er für einen Drink an
He doesn't have a phone.	Er hat kein Telefon.
Humanity as a whole is increasingly exhausted.	Die Menschheit als Ganzes ist zunehmend erschöpft.
Nevertheless, he managed to escape.	Trotzdem gelang ihm die Flucht.
This river flows through the city.	Dieser Fluss fließt durch die Stadt.
In general, the vocal cords are weak.	Im Allgemeinen sind die Stimmbänder schwach.
Put oil in a pan and let it heat up.	Öl in eine Pfanne geben und erhitzen lassen.
They handed over a signed note.	Sie überreichten einen unterschriebenen Zettel.
Crystals get bigger or smaller depending on the temperature.	Kristalle werden je nach Temperatur größer oder kleiner.
A crow flew towards the sun.	Eine Krähe flog der Sonne entgegen.
Dispose of the garbage immediately.	Entsorgen Sie den Müll sofort.
Bail bonds are quick to act.	Kautionsbürgschafter treten schnell in Aktion.
The eldest son and heir.	Der älteste Sohn und Erbe.
She quickly swam to shore.	Sie schwamm schnell ans Ufer.
Each government department has a responsible minister.	Jede Regierungsabteilung hat einen verantwortlichen Minister.
Each child was scrubbed thoroughly.	Jedes Kind wurde gründlich geschrubbt.
Pour in the batter.	Gießen Sie den Teig hinein.
He drank beer with his friends at the local tavern.	Er trank Bier mit seinen Freunden in der örtlichen Taverne.
The tradition goes back to antiquity.	Die Tradition reicht bis in die Antike zurück.
Pollution undermines the health of a population.	Umweltverschmutzung untergräbt die Gesundheit einer Bevölkerung.
No, not close, not close, not close.	Nein, nicht nah, nicht nah, nicht nah.
Likewise apples, bananas, peanuts and plums.	Ebenso Äpfel, Bananen, Erdnüsse und Pflaumen.
He started playing the guitar.	Er begann Gitarre zu spielen.
She is very shy.	Sie ist sehr schüchtern.
Taking a bath is therapeutic.	Ein Bad zu nehmen ist therapeutisch.
She politely declined the offer.	Sie lehnte das Angebot höflich ab.
There is no causal relationship between alcohol consumption and accidents.	Es besteht kein kausaler Zusammenhang zwischen Alkoholkonsum und Unfällen.
The old house was silent.	Das alte Haus war still.
Detectives noted that his behavior was "unnatural."	Kriminalbeamte bemerkten, dass sein Verhalten „unnatürlich“ sei.
Be nice to your neighbors.	Sei nett zu deinen Nachbarn.
The first impression is important.	Der erste Eindruck ist wichtig.
The water from the spring has a distinctive smell.	Das Wasser aus der Quelle hat einen unverwechselbaren Geruch.
Hurry up or we'll be late for school!	Beeil dich, sonst kommen wir zu spät zur Schule!
Eighty percent of college students are women.	Achtzig Prozent der College-Studenten sind Frauen.
Most immigrants are older people.	Die meisten Einwanderer sind ältere Menschen.
He inherited the title of prince.	Er erbte den Fürstentitel.
The fact is beyond doubt.	Die Tatsache steht außer Zweifel.
We have to make that decision.	Wir müssen diese Entscheidung treffen.
Did your mother borrow the money?	Hat deine Mutter das Geld geliehen?
John is credited with inventing the wheel.	John wird die Erfindung des Rades zugeschrieben.
Fish farming is an ancient practice.	Die Fischzucht ist eine uralte Praxis.
As soon as he spoke, he collapsed.	Kaum hatte er gesprochen, brach er zusammen.
He denies any wrongdoing.	Er bestreitet jegliches Fehlverhalten.
Light but very weak.	Leicht, aber sehr schwach.
The atmosphere is tense.	Die Atmosphäre ist angespannt.
Government efforts to combat global warming fall short.	Die Bemühungen der Regierung zur Bekämpfung der globalen Erwärmung sind zu kurz gegriffen.
I staggered through the darkness toward the light.	Ich taumelte durch die Dunkelheit dem Licht entgegen.
That morning the woman went shopping.	An diesem Morgen ging die Frau einkaufen.
A small crowd gathered at the front gate.	Am Eingangstor versammelte sich eine kleine Menschenmenge.
He studied philosophy.	Er studierte Philosophie.
He stretched out on his back.	Er streckte sich auf dem Rücken aus.
You will also need a dozen eggs.	Du brauchst auch ein Dutzend Eier.
He can barely see the keyboard.	Er kann die Tastatur kaum sehen.
They said the measures were vital to the national interest.	Sie sagten, die Maßnahmen seien für das nationale Interesse von entscheidender Bedeutung.
The cord on the door was cut.	Die Schnur an der Tür wurde durchtrennt.
The deep, dark waters of the bay hold many mysteries.	Das tiefe, dunkle Wasser der Bucht birgt viele Geheimnisse.
The professor was immediately ready for questions.	Der Professor war sofort bereit für Fragen.
The mountains are great for skiing in winter.	Die Berge eignen sich im Winter hervorragend zum Skifahren.
Those involved were warned in advance.	Die Beteiligten wurden im Vorfeld gewarnt.
The trees along the river bank are dense.	Die Bäume am Flussufer sind dicht.
Some objects have pivot points.	Einige Objekte haben Drehpunkte.
Water resistance is an important property of fabrics.	Wasserbeständigkeit ist eine wichtige Eigenschaft von Stoffen.
Jack stood up on cold, wet grass.	Jack stand auf kaltem, nassem Gras auf.
The smell of wood smoke is in the air.	Der Geruch von Holzrauch liegt in der Luft.
This city is famous for its old buildings.	Diese Stadt ist berühmt für ihre alten Gebäude.
Loudspeakers amplify sounds.	Lautsprecher verstärken Geräusche.
Human civilization is very young.	Die menschliche Zivilisation ist sehr jung.
He worked late every night.	Er hat jede Nacht bis spät gearbeitet.
This amount of money is not enough.	Dieser Geldbetrag reicht nicht aus.
The computer is programmed to be polite.	Der Computer ist darauf programmiert, höflich zu sein.
This government should be held accountable for its actions.	Diese Regierung sollte für ihre Taten zur Rechenschaft gezogen werden.
The pen is incredibly useful.	Der Stift ist unglaublich nützlich.
A house contains various devices.	Ein Haus enthält verschiedene Geräte.
I need information!	Ich benötige Informationen!
But this year no rain fell.	Aber dieses Jahr fiel kein Regen.
Your food changes color as you cook it.	Ihr Essen ändert seine Farbe, wenn Sie es kochen.
The phone rings continuously.	Das Telefon klingelt ununterbrochen.
Silk is woven from silkworm eggs.	Seide wird aus Seidenraupeneiern gewebt.
This city is known for having no crime.	Diese Stadt ist dafür bekannt, keine Kriminalität zu haben.
We are constantly learning algorithms.	Wir lernen ständig Algorithmen.
When asked, he admitted his guilt.	Auf Nachfrage gestand er seine Schuld.
Remember, it's dinner time.	Denken Sie daran, es ist Abendessenszeit.
Many people came to see him.	Viele Leute kamen, um ihn zu besuchen.
The hill dominates the desert landscape.	Der Hügel dominiert die Wüstenlandschaft.
He uses brown paper bags for packaging.	Als Verpackung verwendet er braune Papiertüten.
Divide the batter between the baking rings.	Den Teig auf die Backringe verteilen.
We clapped our hands.	Wir klatschten in die Hände.
I've spent a fortune on my cameras.	Ich habe ein Vermögen für meine Kameras ausgegeben.
The two sides are miles apart.	Die beiden Seiten sind meilenweit voneinander entfernt.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Dieser Planet hat eine extrem dünne Atmosphäre.
The man took a shortcut across the street.	Der Mann nahm eine Abkürzung über die Straße.
Martin's tone was reasonable.	Martins Ton war vernünftig.
Ginsberg might be negligent in his poetic duties.	Ginsberg könnte in seinen poetischen Pflichten nachlässig sein.
The opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Die Meinungsumfragen brachten dem Ministerpräsidenten eine komfortable Mehrheit.
This river is almost impossible to navigate.	Dieser Fluss ist fast unmöglich zu befahren.
He tripped and fell heavily on the grass.	Er stolperte und fiel schwer ins Gras.
Many thanks for your help.	Vielen Dank für Ihre Hilfe.
How can we prevent this from happening again?	Wie können wir verhindern, dass dies wieder passiert?
This house has been empty for years.	Dieses Haus steht seit Jahren leer.
The inhabitants of this country found their way here.	Die Bewohner dieses Landes fanden ihren Weg hierher.
You can seek revenge.	Sie können Rache suchen.
The Gerl population has increased significantly in recent years.	Die Population der Gerls hat in den letzten Jahren stark zugenommen.
Local lore says a mermaid lives nearby.	Lokale Überlieferungen besagen, dass eine Meerjungfrau in der Nähe lebt.
Everywhere on the planet the water is polluted.	Überall auf dem Planeten ist das Wasser verschmutzt.
What do we do with nuclear waste?	Was machen wir mit Atommüll?
Water can be harvested from clouds.	Wasser kann aus Wolken geerntet werden.
Your parents will never know.	Deine Eltern werden es nie erfahren.
The stronger the better.	Je stärker, desto besser.
The animals had a boring life on the streets.	Die Tiere hatten ein langweiliges Leben auf der Straße.
The kitten meowed pitifully, still tied to the tree.	Das Kätzchen miaute erbärmlich, immer noch an den Baum gebunden.
Some claim that the speed limits are too high.	Einige behaupten, dass die Geschwindigkeitsbegrenzungen zu hoch sind.
The sun shone brightly on a green hill.	Die Sonne schien hell auf einen grünen Hügel.
We need to hire more teachers.	Wir müssen mehr Lehrer einstellen.
They wanted to build a successful company.	Sie wollten ein erfolgreiches Unternehmen aufbauen.
The flesh is reddish-orange.	Das Fleisch ist rötlich-orange.
She combed his thick, dry hair.	Sie kämmte sein dichtes trockenes Haar.
The thing is hard.	Das Ding ist hart.
It was found that the students had cheated in the exams.	Es wurde festgestellt, dass die Studenten in den Prüfungen geschummelt hatten.
The horse whinnied in alarm.	Das Pferd wieherte erschrocken.
They fought bravely, but the enemy gained the victory.	Sie kämpften tapfer, aber der Feind errang den Sieg.
The parts for the train are made of iron.	Die Teile für den Zug sind aus Eisen.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Das Busunternehmen weigerte sich, den entlassenen Fahrer wieder einzustellen.
A farmer was kidnapped and raped.	Ein Bauer wurde entführt und vergewaltigt.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Einige Sportorganisationen verbieten Frauen das Spielen.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	Der Bericht schlägt vor, dass die Menschen ihre Zuckeraufnahme reduzieren sollten.
The window faced the backyard.	Das Fenster blickte auf den Hinterhof.
Industry expanded rapidly, providing work for hundreds of new immigrants.	Die Industrie expandierte stark und bot Hunderten von neuen Einwanderern Arbeit.
The widow is all alone.	Die Witwe ist ganz allein.
But nobody wants to be poor.	Aber niemand will arm sein.
The shopkeeper had a white beard.	Der Ladenbesitzer hatte einen weißen Bart.
People are more likely to cheat than anyone else.	Menschen betrügen eher als alle anderen.
His proposal was rejected at the meeting.	Sein Vorschlag wurde bei der Versammlung abgelehnt.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	Die Freiwilligengruppe zu Fuß lebte im Einklang mit der Natur.
It helps control fire.	Es hilft, Feuer zu kontrollieren.
He was light on his feet.	Er war leichtfüßig.
The global average surface temperature has increased over the past year.	Die globale durchschnittliche Oberflächentemperatur ist im vergangenen Jahr gestiegen.
A stranger entered her life.	Ein Fremder trat in ihr Leben.
Read the instructions carefully before you begin.	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.
The dog licked the calm sea.	Der Hund leckte das ruhige Meer.
She leaned forward and carefully placed her treasures on the floor.	Sie beugte sich vor und legte ihre Schätze vorsichtig auf den Boden.
Flowers have many uses in cooking and crafting.	Blumen haben viele Verwendungsmöglichkeiten beim Kochen und Basteln.
These documents are to be destroyed.	Diese Unterlagen sind zu vernichten.
The owner of a sports bar.	Der Besitzer einer Sportbar.
You are irrelevant.	Du bist ohne Bedeutung.
But he slipped and fell.	Aber er rutschte aus und fiel.
Whole wheat bread is healthy.	Vollkornbrot ist gesund.
Handmade paper is made from cellulose.	Büttenpapier wird aus Zellstoff hergestellt.
Much of a railway surveyor's job is monotonous.	Ein Großteil der Arbeit eines Eisenbahnvermessungsingenieurs ist eintönig.
Her long hair fluttered in the wind.	Ihr langes Haar flatterte im Wind.
Let's wait until dark to investigate.	Lass uns warten, bis es dunkel wird, um nachzuforschen.
The hotel is adjacent to a train station.	Das Hotel grenzt an einen Bahnhof.
An explosion shook the small town.	Eine Explosion erschütterte die kleine Stadt.
You can charge an electric car in a few hours.	Sie können ein Elektroauto in wenigen Stunden aufladen.
She told her life story.	Sie erzählte ihre Lebensgeschichte.
California is suffering from severe drought.	Kalifornien leidet unter schwerer Dürre.
A controversial time that will not be forgotten.	Eine umstrittene Zeit, die unvergessen bleiben wird.
The scientist's controversial findings sparked debates.	Die umstrittenen Erkenntnisse des Wissenschaftlers lösten Debatten aus.
To go to the beach.	Zum Strand gehen.
A stone's throw from the beach	Ein Steinwurf vom Strand entfernt
The girl carefully studied the notes.	Das Mädchen studierte die Notizen sorgfältig.
Most passengers prefer air travel.	Die meisten Fluggäste bevorzugen Flugreisen.
Admission is free.	Der Eintritt ist frei.
They always fight.	Sie streiten sich immer.
You can never have too many friends.	Man kann nie zu viele Freunde haben.
This country needs efficient public transport.	Dieses Land braucht effiziente öffentliche Verkehrsmittel.
The castle has been rebuilt several times.	Die Burg wurde mehrmals umgebaut.
The next day they flew over the country.	Am nächsten Tag flogen sie über das Land.
What do you like better, butter or margarine?	Was magst du lieber, Butter oder Margarine?
A year earlier he quit his job.	Ein Jahr zuvor kündigte er seinen Job.
The storm brought torrential rain.	Der Sturm brachte sintflutartigen Regen.
Over ten million people were displaced during the war.	Über zehn Millionen Menschen wurden im Krieg vertrieben.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Alkoholismus war für diese Menschen eine komplexe Krankheit.
Everyone has a constitutional right to legal representation.	Jeder hat ein verfassungsmäßiges Recht auf rechtliche Vertretung.
This work involved negotiations and contracts.	Diese Arbeiten umfassten Verhandlungen und Verträge.
The lights were off.	Die Lichter waren ausgeschaltet.
Only three posts remained.	Nur drei Posten blieben übrig.
The male workers built their own canteen.	Die männlichen Arbeiter bauten ihre eigene Kantine.
After the fire was out, they began cleaning up.	Nachdem das Feuer gelöscht war, begannen sie mit dem Aufräumen.
He believes this will increase the nation's prosperity.	Er glaubt, dass dies den Wohlstand der Nation steigern wird.
Some shops close for lunch.	Einige Geschäfte schließen zum Mittagessen.
New laws went into effect last week.	Letzte Woche traten neue Gesetze in Kraft.
Lots of pretty butterflies fly around	Viele hübsche Schmetterlinge fliegen herum,
They started questioning him angrily.	Sie fingen an, ihn wütend zu befragen.
The population is only getting obese.	Die Bevölkerung wird nur immer fettleibiger.
The opinion of those who despise us doesn't matter.	Die Meinung derer, die uns verachten, spielt keine Rolle.
You have to be careful on this wet road.	Auf dieser nassen Straße müssen Sie vorsichtig sein.
Fishing is a popular industry near this river.	Angeln ist eine beliebte Industrie in der Nähe dieses Flusses.
The mountain is steep and unstable.	Der Berg ist steil und instabil.
The moon was bright in the southwest sky.	Der Mond stand hell am Südwesthimmel.
Put these away.	Legen Sie diese weg.
These activities have been banned.	Diese Aktivitäten wurden verboten.
The need for crime prevention programs was recognized.	Die Notwendigkeit von Programmen zur Kriminalprävention wurde erkannt.
The project failed due to a lack of funding.	Das Projekt scheiterte an fehlender Finanzierung.
He is sitting on the sofa and sipping a cup of coffee.	Er sitzt auf dem Sofa und nippt an einer Tasse Kaffee.
The country was once a republic.	Das Land war einst eine Republik.
An old bridge collapsed.	Eine alte Brücke ist eingestürzt.
Not long after, nature intervened.	Nicht lange danach griff die Natur ein.
Suddenly a barking, vicious dog jumped at him.	Plötzlich sprang ein bellender, bösartiger Hund auf ihn zu.
The spokesman insisted that a big house be built.	Der Sprecher bestand darauf, dass ein großes Haus gebaut werde.
The washing machine started making a terrible noise.	Die Waschmaschine fing an, einen schrecklichen Lärm zu machen.
The intervention had the desired effect.	Die Intervention hatte die gewünschte Wirkung.
It was getting colder.	Es wurde kälter.
She tossed her hair over her shoulder.	Sie warf ihr Haar über ihre Schulter.
This pilaf is delicious.	Dieser Pilaw ist köstlich.
Standing feet apart, she assumed her stance.	Füße auseinander stehend, nahm sie ihre Haltung ein.
The store closes at six.	Der Laden schließt um sechs.
There is a slight smell of smoke in the air.	Ein leichter Rauchgeruch liegt in der Luft.
They would be completely covered with green.	Sie wären komplett mit Grün bedeckt.
Catfish only available.	Nur Wels erhältlich.
Excess sugar leads to weight gain.	Überschüssiger Zucker führt zu Gewichtszunahme.
The play was a critical success.	Das Stück war ein kritischer Erfolg.
This food or drink contains caffeine.	Dieses Lebensmittel oder Getränk enthält Koffein.
You are very good at kung fu.	Sie beherrschen Kung Fu sehr gut.
It was going at thirty miles an hour.	Es fuhr mit dreißig Meilen pro Stunde dahin.
But the storm caused the trip to end there.	Aber der Sturm sorgte dafür, dass die Reise dort endete.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Wildtierpopulationen gehen mit alarmierender Geschwindigkeit zurück.
This essay proposes a serious literary analysis.	Dieser Aufsatz schlägt eine ernsthafte literarische Analyse vor.
The stadium is used for grain storage.	Das Stadion dient der Getreidelagerung.
The journalist was severely beaten.	Der Journalist wurde schwer geschlagen.
She was indescribably beautiful.	Sie war unbeschreiblich schön.
This is a poor country.	Dies ist ein armes Land.
I arrived in town at noon.	Mittags kam ich in der Stadt an.
The memory was fresh in his mind.	Die Erinnerung war frisch in seinem Kopf.
Dora returned from the market.	Dora kehrte vom Markt zurück.
We have been granted permission to remain in the country.	Uns wurde die Erlaubnis erteilt, im Land zu bleiben.
It rained all summer.	Den ganzen Sommer über hat es geregnet.
The accident happened very quickly.	Der Unfall passierte sehr schnell.
This group represents the rich diversity of society today.	Diese Gruppe repräsentiert die reiche Vielfalt der heutigen Gesellschaft.
A dull pain ran through his whole body.	Ein dumpfer Schmerz durchzog seinen ganzen Körper.
It is unlikely that he will realize his plan.	Es ist unwahrscheinlich, dass er seinen Plan verwirklichen wird.
The pontoons will temporarily support the suspension bridge.	Die Pontons werden die Hängebrücke vorübergehend stützen.
The soldiers were motivated when they saw the guns.	Die Soldaten wurden motiviert, als sie die Waffen sahen.
The population of this region has increased exponentially.	Die Bevölkerung dieser Region hat exponentiell zugenommen.
To take something from someone is to steal.	Jemandem etwas wegnehmen, heißt stehlen.
The truck was overcrowded.	Der LKW war überfüllt.
Light attracts insects, creating swarms.	Licht lockt Insekten an, wodurch Schwärme entstehen.
The boys drooled with anticipation.	Die Jungs sabberten vor Erwartung.
You have until seven o'clock tonight to return the document.	Sie haben heute Abend bis sieben Uhr Zeit, um das Dokument zurückzugeben.
The math problem was a mystery to me.	Das Matheproblem war mir ein Rätsel.
We need to stir the mixture.	Wir müssen die Mischung umrühren.
Start the writing process early.	Beginnen Sie früh mit dem Schreibprozess.
She looked at her watch and cried.	Sie sah auf ihre Uhr und weinte.
The ship was hit by a storm.	Das Schiff wurde von einem Sturm heimgesucht.
The landscape was ravaged by drought.	Die Landschaft wurde von Dürre heimgesucht.
I applied to the bank.	Ich habe mich bei der Bank beworben.
Various factors contribute to the deterioration of health.	Verschiedene Faktoren tragen zur Verschlechterung der Gesundheit bei.
I have no idea where to start.	Ich habe keine Ahnung, wo ich anfangen soll.
His large dark eyes stared at her intently.	Seine großen dunklen Augen starrten sie aufmerksam an.
The shopkeeper pulled out his pocket watch.	Der Ladenbesitzer zog seine Taschenuhr heraus.
We receive an average amount of precipitation.	Wir erhalten eine durchschnittliche Menge an Niederschlag.
He lives there with his wife and two children.	Dort lebt er mit seiner Frau und zwei Kindern.
As we all know, water is important.	Wasser ist, wie wir alle wissen, wichtig.
The characteristics of solar flares vary, but they always vary.	Die Eigenschaften von Sonneneruptionen variieren, aber sie variieren immer.
An old ring was a popular but inexpensive gift.	Ein alter Ring war ein beliebtes, aber preiswertes Geschenk.
What is that? 	Was ist das?
She asked.	Sie fragte.
Would anyone mind stepping forward?	Würde jemand etwas dagegen haben, vorzutreten?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Der Stratege wurde zu einer Aufklärungsmission entsandt.
Blackbeard didn't care about the money.	Blackbeard kümmerte sich nicht um das Geld.
The cloud slowly moved across the face of the moon.	Die Wolke zog langsam über das Antlitz des Mondes.
Her clothes were all black.	Ihre Kleidung war ganz schwarz.
I felt exhausted and unmotivated.	Ich fühlte mich erschöpft und unmotiviert.
My hair is dull and lifeless.	Meine Haare sind stumpf und leblos.
The storm grew violent.	Der Sturm wurde heftig.
Many people travel to the island every year.	Viele Menschen reisen jedes Jahr auf die Insel.
It's best to avoid them when he's angry.	Es ist am besten, sie zu meiden, wenn er wütend ist.
One element of my identity is a sense of duty.	Ein Element meiner Identität ist Pflichtgefühl.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	Der Soldat bestieg das Flugzeug und nickte der Stewardess zu.
Turn off the light.	Schalte das Licht aus.
It was a feeling of unease.	Es war ein Gefühl des Unbehagens.
We won't be able to walk again, will we?	Wir werden nicht wieder laufen können, oder?
Smiling, she let her eyes wander over the children.	Lächelnd ließ sie ihre Augen über die Kinder schweifen.
let's go out tonight	Lass uns heute Abend ausgehen.
A kilogram is a unit of mass.	Ein Kilogramm ist eine Masseneinheit.
She spent her days and nights writing poetry.	Sie verbrachte ihre Tage und Nächte damit, Gedichte zu schreiben.
She was exhausted and went to bed early.	Sie war erschöpft und ging früh ins Bett.
The examiner could not find any irregularities.	Der Prüfer konnte Unregelmäßigkeiten nicht feststellen.
A hurricane swept ashore causing widespread destruction.	Ein Hurrikan fegte an Land und verursachte weitreichende Zerstörungen.
She formulates her remarks in a gentle tone.	Sie formuliert ihre Bemerkungen in einem sanften Ton.
The fish jumped.	Die Fische sprangen.
A dog lay curled up asleep by the campfire.	Am Lagerfeuer lag schlafend ein Hund zusammengerollt.
An unsafe act when overseeing a construction project.	Bei der Überwachung eines Bauprojekts eine unsichere Handlung.
The mountains are full of caves and valleys.	Die Berge sind voller Höhlen und Täler.
That would do you good.	Das würde gut tun.
The satellite constantly observes the earth.	Der Satellit beobachtet die Erde ständig.
They live on the beach.	Sie leben am Strand.
An in-depth study is required.	Ein vertieftes Studium ist erforderlich.
We use machines to make our food.	Wir verwenden Maschinen, um unsere Lebensmittel herzustellen.
The old man shook his head in protest.	Der alte Mann schüttelte protestierend den Kopf.
The invitation said to wear black.	Auf der Einladung stand, schwarz zu tragen.
These are critical moments.	Das sind kritische Momente.
The lake was clogged with sand.	Der See wurde mit Sand verstopft.
This person is intelligent.	Diese Person ist intelligent.
Why are more and more people coming here?	Warum kommen immer mehr Leute hierher?
The museum contains thousands of ancient objects.	Das Museum enthält Tausende von antiken Gegenständen.
The pain ended up being excruciating.	Der Schmerz war schließlich entsetzlich.
Harder to please than animals.	Schwieriger zu befriedigen als Tiere.
She fell silent as tears streamed from her eyes.	Sie verstummte, als Tränen aus ihren Augen strömten.
Various machines move with the help of a motor.	Mit Hilfe eines Motors bewegen sich verschiedene Maschinen.
The profit he reported had doubled that year.	Der von ihm gemeldete Gewinn hatte sich in diesem Jahr verdoppelt.
She sipped green tea and sighed heavily.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer.
Every step was meticulously planned.	Jeder Schritt war minutiös geplant.
The manager said the factory is expanding.	Der Manager sagte, dass die Fabrik expandiere.
Global warming comes from deforestation.	Aus der Entwaldung entsteht die globale Erwärmung.
Two knights crossed a river.	Zwei Ritter überquerten einen Fluss.
Heavy rain is forecast for the next few days.	Für die nächsten Tage ist starker Regen angesagt.
The man entered a cool, dark room.	Der Mann betrat einen kühlen, dunklen Raum.
He turned away from the window.	Er wandte sich vom Fenster ab.
It snowed that night.	In dieser Nacht hat es geschneit.
Its body slowly turns from green to brown.	Sein Körper verfärbt sich langsam von grün zu braun.
This toilet has been leaking for ages.	Dieses Klo ist seit Ewigkeiten undicht.
Her story was widely shared.	Ihre Geschichte wurde weit verbreitet.
His attention wandered.	Seine Aufmerksamkeit wanderte.
My brother was out of his mind.	Mein Bruder war von Sinnen.
Former players have complained bitterly.	Ehemalige Spieler haben sich bitter beschwert.
They got married and were devastated.	Sie heirateten und waren am Boden zerstört.
The disease is fatal in nine out of ten cases.	In neun von zehn Fällen verläuft die Erkrankung tödlich.
He was used to dealing with freelancers.	Er war den Umgang mit freiberuflichen Mitarbeitern gewohnt.
Some companies were reluctant to comply.	Einige Unternehmen zögerten, sich daran zu halten.
We need the full support of international agencies.	Wir benötigen die volle Unterstützung internationaler Agenturen.
Many houses have telephone lines.	Viele Häuser haben Telefonanschlüsse.
The forest is an extremely important natural resource	Der Wald ist ein äußerst wichtiger Naturschatz
The increase in violent crime is simply amazing.	Der Anstieg der Gewaltkriminalität ist einfach erstaunlich.
The village is divided into eight districts.	Das Dorf ist in acht Bezirke unterteilt.
The local fish market is very popular with tourists.	Der örtliche Fischmarkt ist bei Touristen sehr beliebt.
The city is also known for its picturesque architecture.	Die Stadt ist auch für ihre malerische Architektur bekannt.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Tausende von archäologischen Stätten wurden in dieser Region entdeckt.
Local governments should provide better mental health resources.	Lokale Regierungen sollten bessere Ressourcen für psychische Gesundheit bereitstellen.
Her family lived in a small town.	Ihre Familie lebte in einer Kleinstadt.
The scandal's impact on his reputation was irreparable.	Die Auswirkungen des Skandals auf seinen Ruf waren irreparabel.
When she heard that, she laughed.	Als sie das hörte, lachte sie.
A local priest sanctified the temple.	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig.
He was an avid gardener and enjoyed tending to his vegetables.	Er war ein begeisterter Gärtner und genoss es, sein Gemüse zu pflegen.
He chopped off the granite.	Er hat den Granit abgeschlagen.
Only the translator knew the answer.	Nur der Übersetzer kannte die Antwort.
This is an old document.	Dies ist ein altes Dokument.
The room buzzed with energy.	Der Raum summte vor Energie.
Just when the foal seemed exhausted, his gallop returned.	Gerade als das Fohlen erschöpft schien, kehrte sein Galopp zurück.
Traditional wedding celebrations lasted three days.	Traditionelle Hochzeitsfeiern dauerten drei Tage.
Then gradually his attitude began to change.	Dann begann sich allmählich seine Einstellung zu ändern.
The fifth wheel is equipped with hydraulic springs.	Die Sattelkupplung ist mit hydraulischen Federn ausgestattet.
A policeman stood guard outside.	Draußen stand ein Polizist Wache.
Protected under the thick branches, the birds chirped happily.	Unter den dicken Ästen geschützt, zwitscherten die Vögel fröhlich.
Plants thrive better when more nutrient-rich soil is used.	Die Pflanzen gedeihen besser, wenn nährstoffreichere Erde verwendet wird.
This machine prints, copies, and faxes.	Dieses Gerät druckt, kopiert und faxt.
And then you can present them to us.	Und dann kannst du sie uns vortragen.
The wall was built to fortify the city.	Die Mauer war gebaut worden, um die Stadt zu befestigen.
The newspaper was spattered with red paint.	Die Zeitung war mit roter Farbe bespritzt.
The spray was strong.	Das Spray war stark.
We will reach the city well before noon.	Wir werden die Stadt lange vor Mittag erreichen.
Now you're not supposed to tell anyone anything.	Jetzt sollst du niemandem etwas sagen.
He slapped her over the shoulder.	Er schlug ihr über die Schulter.
These roads get flooded during the rainy season.	Diese Straßen werden während der Regenzeit überflutet.
what do you prefer?	Was bevorzugen Sie?
Gas kettles are efficient.	Gas-Wasserkocher sind effizient.
A sewing pattern for a child's dress is cut from a	Ein Schnittmuster für ein Kinderkleid wird aus a geschnitten
The scientist was responsible for this discovery.	Der Wissenschaftler war für diese Entdeckung verantwortlich.
The area was once inhabited by three tribes.	Das Gebiet wurde einst von drei Stämmen bewohnt.
Her hair is long and blond.	Ihr Haar ist lang und blond.
It has a short shelf life.	Es hat eine kurze Haltbarkeit.
The captain forced him to hit her.	Der Kapitän zwang ihn, sie zu schlagen.
The snake will have shed its skin.	Die Schlange wird ihre Haut abgeworfen haben.
This country has very limited reserves of fossil fuels.	Dieses Land hat sehr begrenzte Reserven an fossilen Brennstoffen.
Who would have thought that this old man was evil too.	Wer hätte gedacht, dass dieser alte Mann auch böse war.
His voice echoed in the empty workshop.	Seine Stimme hallte in der leeren Werkstatt wider.
It was estimated that it contained seven million trees.	Es wurde geschätzt, dass es sieben Millionen Bäume enthielt.
He repeatedly advised him to stop gambling.	Er riet ihm wiederholt, mit dem Spielen aufzuhören.
Meadows with wildflowers bloomed in the forest.	Im Wald blühten Wiesen mit Wildblumen.
The climate here has changed dramatically.	Das Klima hat sich hier dramatisch verändert.
Mix and pulse finely.	Mixen und fein pulsieren.
I will not take the job.	Ich werde den Job nicht annehmen.
At this temperature, water freezes.	Bei dieser Temperatur gefriert Wasser.
He was hanged for treason.	Er wurde wegen Hochverrats gehängt.
A ship with crude oil was heading in that direction.	Ein Schiff mit Rohöl fuhr in diese Richtung.
The idea seemed ridiculous.	Die Idee schien lächerlich.
Parking in the city is a problem.	Parken in der Stadt ist ein Problem.
These two words are known as idioms.	Diese beiden Wörter sind als Redewendungen bekannt.
The child throws stones.	Das Kind wirft Steine.
He points out that the sky is blue.	Er weist darauf hin, dass der Himmel blau ist.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	Die Finanzindustrie ist oft ein Nährboden für Kriminelle.
The city received several awards during a tourism fair.	Die Stadt wurde während einer Tourismusmesse mehrfach ausgezeichnet.
Many roads were impassable.	Viele Straßen waren unpassierbar.
Half the world is covered with water.	Die halbe Welt ist mit Wasser bedeckt.
The government ordered an immediate investigation.	Die Regierung ordnete eine sofortige Untersuchung an.
Children appeared in increasing numbers.	Kinder tauchten in zunehmender Zahl auf.
The gang attempted to steal two cars.	Die Bande versuchte, zwei Autos zu stehlen.
The only surviving witness tells this story of suffering.	Der einzige überlebende Zeuge erzählt diese Leidensgeschichte.
The act was outrageous.	Die Tat war empörend.
But their incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Aber ihre unglaubliche Popularität macht es schwierig, die Nanotechnologie zu erklären.
A family of five lives on this property.	Auf diesem Grundstück lebt eine fünfköpfige Familie.
She also developed an interest in politics.	Sie entwickelte auch ein Interesse an Politik.
We have to be careful with that.	Damit müssen wir sorgfältig umgehen.
The site has recently been renovated.	Die Website wurde kürzlich renoviert.
You fell off the roof.	Du bist vom Dach gefallen.
The platoon recovered from the battle.	Der Zug erholte sich von der Schlacht.
She was given every opportunity.	Ihr wurde jede Gelegenheit geboten.
The butterfly gets lost in the storm.	Der Schmetterling geht im Sturm verloren.
If he catches you, he'll kill you.	Wenn er dich erwischt, bringt er dich um.
Enclosed in a glass case, the painting is dark.	Eingeschlossen in einer Glasvitrine ist das Gemälde dunkel.
The young prince was late for the concert.	Der junge Prinz kam zu spät zum Konzert.
Many small boats are used for fishing.	Viele kleine Boote werden zum Fischen verwendet.
However, some experts consider this unlikely.	Einige Experten halten dies jedoch für unwahrscheinlich.
Brian drinks too much, probably because of the divorce.	Brian trinkt zu viel, wahrscheinlich wegen der Scheidung.
An acto film is transparent and thin.	Eine acto-Folie ist transparent und dünn.
Steam power was first used for locomotives.	Dampfkraft wurde zuerst für Lokomotiven verwendet.
She was happy it went so well.	Sie freute sich, dass es so gut gelaufen war.
He enjoyed the mountains.	Er genoss die Berge.
The fortress hovers over rocky terrain and looms tall.	Die Festung schwebt über felsigem Gelände und ragt groß heraus.
Make two or three holes in the lid.	Machen Sie zwei oder drei Löcher in den Deckel.
Her intention to stay here indefinitely changed suddenly	Ihre Absicht, auf unbestimmte Zeit hier zu bleiben, änderte sich plötzlich
It's a pity to leave early.	Es ist schade, früh zu gehen.
A paragraph is a unit of written prose.	Ein Absatz ist eine Einheit der geschriebenen Prosa.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ich brauche viel Kaffee, um wach zu bleiben!
Swamps are wetlands.	Sümpfe sind Feuchtgebiete.
They say she's taller than everyone else.	Es heißt, sie sei größer als alle anderen.
You are almost certain that the plane crashed.	Sie sind sich fast sicher, dass das Flugzeug abgestürzt ist.
I move from place to place.	Ich bewege mich von Ort zu Ort.
The fever peaked yesterday.	Das Fieber erreichte gestern seinen Höhepunkt.
The valley was calm.	Das Tal war ruhig.
The politician was accused of corruption by his opponent.	Dem Politiker wurde von seinem Gegner Korruption vorgeworfen.
The lock was easy to duplicate.	Das Schloss war leicht zu duplizieren.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
A bevy of local beauties attended.	Eine Schar einheimischer Schönheiten nahm daran teil.
The suffragette movement was not very popular.	Die Suffragettenbewegung war nicht sehr beliebt.
After getting dressed, she suddenly felt shy.	Nachdem sie sich angezogen hatte, fühlte sie sich plötzlich schüchtern.
The food in the restaurants was terrible.	Das Essen in den Restaurants war schrecklich.
These old farmhouses have fallen into disrepair.	Diese alten Bauernhäuser sind verfallen.
Let the children try the door.	Lassen Sie die Kinder die Tür ausprobieren.
The dish contains a kilogram of cheese.	Das Gericht enthält ein Kilogramm Käse.
The tourists were warmly welcomed.	Die Touristen wurden herzlich empfangen.
Nobody can dispute that.	Das kann niemand bestreiten.
His daughter helps out on the local family farm.	Seine Tochter hilft auf der örtlichen Familienfarm.
They studied the genomes of some early humans.	Sie untersuchten das Genom einiger früher Menschen.
So she harvested her crops and carefully stored them.	Also erntete sie ihre Ernte und lagerte sie sorgfältig.
Most people struggled to survive.	Die meisten Menschen kämpften ums Überleben.
So put the lid on tight and tight.	Setzen Sie also den Deckel fest und fest auf.
She wrote it down.	Sie hat es aufgeschrieben.
We reject the death penalty.	Wir lehnen die Todesstrafe ab.
A delayed sense of reality.	Ein verzögertes Realitätsgefühl.
The investigation found that pollution was to blame.	Die Untersuchung ergab, dass die Umweltverschmutzung schuld war.
After picking up his paycheck, she glanced at the letter.	Nachdem sie seinen Gehaltsscheck abgeholt hatte, warf sie einen Blick auf den Brief.
The army defeated the rebels.	Die Armee besiegte die Rebellen.
Where has everyone gone?	Wo sind alle hingegangen?
When chickens sleep, they sleep anywhere.	Wenn Hühner schlafen, schlafen sie überall.
Half of the class is studying medicine.	Die Hälfte der Klasse studiert Medizin.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Täglich besuchen Hunderte von Pilgern den Tempel.
They were true warriors.	Sie waren wahre Krieger.
This building was a famous landmark.	Dieses Gebäude war ein berühmtes Wahrzeichen.
There are a lot of water pipes under the streets.	Es gibt eine Menge Wasserleitungen unter den Straßen.
The passengers waited patiently.	Die Passagiere warteten geduldig.
These glass houses are filled with tiny fish.	Diese Glashäuser sind mit winzigen Fischen gefüllt.
Turn the water into a thick syrup.	Verwandle das Wasser in einen dickflüssigen Sirup.
A carefree man, he left the door open.	Als sorgloser Mann ließ er die Tür offen.
The physicist worked on the theory of relativity.	Der Physiker arbeitete an der Relativitätstheorie.
Elephants spread their feet to keep them clean.	Elefanten spreizen ihre Füße, um sie sauber zu halten.
He leaned against the wall.	Er lehnte sich an die Wand.
We only need a few ingredients for the cake.	Für den Kuchen brauchen wir nur wenige Zutaten.
He promised non-violence and peace.	Er versprach Gewaltlosigkeit und Frieden.
Keep your fingers crossed!	Drück die Daumen!
I looked up at the sky.	Ich blickte zum Himmel hinauf.
The junket consists of eggs, sugar, cream and milk.	Die Junket besteht aus Eiern, Zucker, Sahne und Milch.
All were damaged by the fire.	Alle wurden durch das Feuer beschädigt.
Factories produce a wide range of goods.	Fabriken produzieren eine breite Palette von Waren.
You don't have to get to school that early.	Sie müssen nicht so früh in der Schule ankommen.
Tourists come to the area every year.	Touristen kommen jedes Jahr in die Gegend.
The distinguishing feature of the cake is its beautiful texture.	Das Unterscheidungsmerkmal des Kuchens ist seine schöne Textur.
The shadow of a tall tree falls across the path.	Der Schatten eines hohen Baumes fällt über den Weg.
Their faces were hard and grey.	Ihre Gesichter waren hart und grau.
A priest blessed the fortified walls.	Ein Priester segnete die befestigten Mauern.
It was late afternoon and the high outside temperature was already falling.	Es war später Nachmittag, die hohe Außentemperatur fiel bereits.
A bus left half an hour ago.	Ein Bus ist vor einer halben Stunde abgefahren.
The performance was fantastic!	Die Leistung war fantastisch!
The courageous young officer was delighted with the promotion.	Der mutige junge Offizier freute sich über die Beförderung.
People need protection from rain and wind.	Die Menschen brauchen Schutz vor Regen und Wind.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Diese Geschichte endet mit der Flucht des Protagonisten vor den Piraten.
The smell of manure pervaded the room.	Der Geruch von Gülle durchzog den Raum.
Note that the confession will count against you.	Beachten Sie, dass das Geständnis gegen Sie angerechnet wird.
He saw her in a yellow dress.	Er sah sie in einem gelben Kleid.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Selbst die besten Schwimmer können im Treibsand ertrinken.
Only one visitor arrived this afternoon.	Nur ein Besucher kam heute Nachmittag an.
She asked if she had made a mistake.	Sie fragte, ob sie einen Fehler gemacht habe.
As it's raining, we're staying indoors tonight.	Da es regnet, bleiben wir heute Abend drinnen.
The bandits rode away on a stolen horse.	Die Banditen ritten auf einem gestohlenen Pferd davon.
Be careful when crossing the street.	Seien Sie vorsichtig beim Überqueren der Straße.
Satellites scan the earth at regular intervals	Satelliten scannen in regelmäßigen Abständen die Erde
Paper cuts are caused by tissue tearing.	Papierschnitte werden durch das Reißen von Gewebe verursacht.
This river flows everywhere.	Dieser Fluss fließt überall.
Things can change in the blink of an eye.	Dinge können sich im Handumdrehen ändern.
I'm happy that we won.	Ich freue mich, dass wir gewonnen haben.
So don't wear jewelry.	Tragen Sie also keinen Schmuck.
My headache finally subsided.	Endlich ließen meine Kopfschmerzen nach.
A bold red arrow indicates the location of the geyser.	Ein dicker roter Pfeil zeigt den Standort des Geysirs an.
The soldiers barricaded all exits just in case.	Die Soldaten verbarrikadierten für alle Fälle alle Ausgänge.
The journalist too, but for ethical reasons.	Der Journalist auch, aber aus ethischen Gründen.
The factory owner stressed the need to diversify the supply.	Der Fabrikbesitzer betonte die Notwendigkeit, das Angebot zu diversifizieren.
Build a barrier between you and the scandal.	Bauen Sie eine Barriere zwischen sich und den Skandal.
None of this was necessary.	Nichts davon war nötig.
The king wanted more respect.	Der König wollte mehr Respekt.
You idiot, you should have told him.	Du Idiot, du hättest es ihm sagen sollen.
This page provides a useful overview of gender differences.	Diese Seite bietet einen nützlichen Überblick über geschlechtsspezifische Unterschiede.
Simplicity is often the best.	Einfachheit ist oft das Beste.
Anyway, where's the bottle?	Wie auch immer, wo ist die Flasche?
Almost all companies are now selling over the internet.	Fast alle Unternehmen verkaufen jetzt über das Internet.
On the other hand, neighbors seem friendly and polite.	Andererseits wirken Nachbarn freundlich und höflich.
Skiing is considered an ancient sport.	Skifahren gilt als uralter Sport.
The railway operates between outgoing and incoming trains.	Die Eisenbahn verkehrt zwischen abgehenden und ankommenden Zügen.
Bring the water to a boil and let it cool.	Das Wasser zum Kochen bringen und abkühlen lassen.
My grandfather loved to play cards.	Mein Großvater liebte es, Karten zu spielen.
The police suspected his presence.	Die Polizei vermutete seine Anwesenheit.
The head was bowed.	Der Kopf war gebeugt.
The dogs had already eaten.	Die Hunde hatten schon gefressen.
The population distribution is not equal.	Die Verteilung der Einwohner ist nicht gleich.
I have seen many injured in this area.	Ich habe viele Verletzte in dieser Gegend gesehen.
You should stick to your diet.	Man sollte bei seiner Ernährung bleiben.
It is human nature to be greedy.	Es liegt in der Natur des Menschen, gierig zu sein.
These two courtyards are next to each other.	Diese beiden Höfe liegen nebeneinander.
The gang leader planned the murder.	Der Bandenführer plante den Mord.
You like skiing.	Sie fahren gerne Ski.
First he would sell some fruit.	Zuerst würde er etwas Obst verkaufen.
A bitter battle raged.	Ein erbitterter Kampf tobte.
The soldiers wanted to return home to their families.	Die Soldaten wollten nach Hause zu ihren Familien zurückkehren.
Japanese women are often seen as beautiful.	Japanische Frauen werden oft als schön angesehen.
The older woman felt a chill.	Die ältere Frau verspürte einen kalten Schauer.
The web is truly a network of connections.	Das Web ist wirklich ein Netz von Verbindungen.
It may be months before the hurricane subsides.	Es kann Monate dauern, bis der Hurrikan nachlässt.
The man saw his reflection.	Der Mann erblickte sein Spiegelbild.
Notice the change in appearance.	Beachten Sie die Veränderung im Aussehen.
It says we arrived early this morning.	Darin steht, dass wir heute früh angekommen sind.
He took his fishing rod.	Er nahm seine Angelrute.
The jails are overcrowded, the warden said.	Die Gefängnisse seien überfüllt, sagte der Wärter.
Everyone laughed as a skunk was sprayed.	Alle lachten, als ein Stinktier besprüht wurde.
Curiosity was in his dark eyes.	Neugier stand in seinen dunklen Augen.
Some greeted the news with disbelief.	Einige nahmen die Nachricht mit Unglauben auf.
My friend refused to send his children to boarding school.	Mein Freund weigerte sich, seine Kinder ins Internat zu schicken.
The teahouse was deserted.	Das Teehaus war verlassen.
Garbage pollutes the country.	Müll verschmutzt das Land.
Many tigers were shot by hunters this year.	Viele Tiger wurden dieses Jahr von Jägern erschossen.
She drew the curtains and shut out the weather.	Sie zog die Vorhänge zu und schloss das Wetter aus.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Viele Menschen leiden unter ungewöhnlichen Formen der Erblindung.
Many tourists come to this area every year.	Viele Touristen kommen jedes Jahr in diese Gegend.
The chairman issued a stern rebuke to the staff.	Der Vorsitzende erteilte den Mitarbeitern eine strenge Rüge.
The lines on her forehead stood out in amazing contrast.	Die Linien auf ihrer Stirn zeichneten sich in einem erstaunlichen Kontrast ab.
The priest, the priest, gave this advice to his disciples.	Der Priester, der Priester, gab seinen Schülern diesen Rat.
The Elder broke down and gave in to emotions.	Der Älteste brach zusammen und gab den Emotionen nach.
This village is heavily dependent on tourism.	Dieses Dorf ist stark vom Tourismus abhängig.
Try to find a green glass tube.	Versuchen Sie, eine grüne Glasröhre zu finden.
This comedian was really cheesy!	Dieser Komiker war wirklich kitschig!
The army was deployed across the country.	Die Armee wurde im ganzen Land eingesetzt.
There was a tinge of joy in her eyes.	Ein Anflug von Freude lag in ihren Augen.
The frog jumped into the water.	Der Frosch machte einen Sprung ins Wasser.
I turned off the stove.	Ich habe den Herd ausgeschaltet.
She was very small and had delicate features.	Sie war sehr klein und hatte zarte Züge.
The regional police chief inspected the wall.	Der regionale Polizeichef inspizierte den Wall.
This new restaurant is very popular.	Dieses neue Restaurant ist sehr beliebt.
Most people like to travel by train.	Die meisten reisen gerne mit dem Zug.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Es gibt unzählige Sterne im Universum, glauben einige Wissenschaftler.
She was very critical of her employer.	Sie stand ihrem Arbeitgeber sehr kritisch gegenüber.
He rode his moped to work every day.	Er fuhr jeden Tag mit dem Moped zur Arbeit.
They carried a drum and sang songs.	Sie trugen eine Trommel und sangen Lieder.
Please visit the local museum.	Bitte besuchen Sie das örtliche Museum.
The stench of garbage pervaded the station.	Der Gestank von Müll zog durch das Revier.
Please open the window wide.	Bitte öffnen Sie das Fenster weit.
Some cities in this region were known for their poetry.	Einige Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
It smells in here, said one traveler.	Es riecht hier drin, sagte ein Reisender.
The smell of fried bacon wafted through.	Der Geruch von gebratenem Speck wehte durch.
The soil is more clay than sand, with no stones.	Der Boden ist mehr Lehm als Sand, ohne Steine.
Who did the most work?	Wer hat die meiste Arbeit gemacht?
Don's face was flushed with anger.	Dons Gesicht war vor Wut gerötet.
Make sure you pay your taxes.	Stellen Sie sicher, dass Sie Ihre Steuern zahlen.
This building is notorious for its flaws.	Dieses Gebäude ist berüchtigt für seine Fehler.
Peter was sued by his former employer.	Peter wurde von seinem ehemaligen Arbeitgeber verklagt.
The bridge is painted bright red.	Die Brücke ist leuchtend rot gestrichen.
The sentence is mispunctuated.	Der Satz ist falsch punktiert.
The crows circled a nearby roof.	Die Krähen kreisten um ein nahes Dach.
Parrots were first bred in captivity.	Papageien wurden zum ersten Mal in Gefangenschaft gezüchtet.
Simply place your thumb here to rotate.	Zum Drehen einfach den Daumen hier platzieren.
The train stopped on the tracks and did not move.	Der Zug blieb auf den Gleisen stehen und bewegte sich nicht.
The largest cities are in the east of the continent.	Die größten Städte liegen im Osten des Kontinents.
The translations were often inaccurate.	Die Übersetzungen waren oft ungenau.
If you want to play basketball, you have to train hard.	Wer Basketball spielen will, muss hart trainieren.
The dog is energetic and full of life.	Der Hund ist energisch und voller Leben.
The impasse in the legislature made depressing headlines.	Die Sackgasse in der Legislative sorgte für deprimierende Schlagzeilen.
The accident was caused by inexperience.	Der Unfall wurde durch Unerfahrenheit verursacht.
You need to flatten the dough a bit.	Sie müssen den Teig etwas flachdrücken.
Some scientists consider these hypotheses.	Einige Wissenschaftler ziehen diese Hypothesen in Betracht.
She wore a white blouse.	Sie trug eine weiße Bluse.
She lives alone with her cat.	Sie lebt alleine mit ihrer Katze.
The symphony was played to a full house last night.	Die Symphonie wurde gestern Abend vor vollem Haus gespielt.
The movie stars spoke openly about their needs.	Die Filmstars sprachen offen über ihre Nöte.
A tiger lounging luxuriously in the grass.	Ein Tiger, der luxuriös im Gras faulenzt.
He was rich and always traveled first class.	Er war reich und reiste immer erster Klasse.
A steam engine uses pistons for power.	Eine Dampfmaschine verwendet Kolben für die Kraft.
There are many dehydrators on the market.	Es gibt viele Dörrgeräte auf dem Markt.
The guy's hands are huge.	Die Hände des Typen sind riesig.
The child threw himself into the river.	Das Kind stürzte sich in den Fluss.
So she bathed in milk.	Also badete sie in Milch.
The rain has always been unpredictable.	Der Regen war schon immer unberechenbar.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Die Bewegung wird seit Jahrhunderten als Waffe eingesetzt.
A few nuggets were left for the neighborhood kids.	Ein paar Nuggets wurden für die Nachbarskinder übrig gelassen.
Your father thinks graduates should go to work immediately	Dein Vater findet, Absolventen sollten sofort arbeiten gehen,
It poured not only water, but also seeds.	Es goss nicht nur Wasser, sondern auch Samen.
This story is sad and poignant.	Diese Erzählung ist traurig und ergreifend.
The oasis floats on the water.	Die Oase schwimmt auf dem Wasser.
You will be pushed out, he warned, in all directions.	Sie werden verdrängt, warnte er, in alle Richtungen.
Here you can count the number of compartments.	Hier können Sie die Anzahl der Fächer zählen.
Some people have been physically abused.	Einige Menschen wurden körperlich misshandelt.
She was in deep sorrow.	Sie war in tiefer Trauer.
Her hair was unkempt and her face dirty.	Ihr Haar war ungepflegt und ihr Gesicht schmutzig.
The body is physiologically complex and has many notable organs.	Der Körper ist physiologisch komplex und weist viele bemerkenswerte Organe auf.
The city's economy depends heavily on tourism.	Die Wirtschaft der Stadt hängt stark vom Tourismus ab.
The herd owner spoke angrily to the hunter.	Der Herdenbesitzer sprach den Jäger wütend an.
She uses a wide trowel.	Sie verwendet eine breite Kelle.
They praised the king for his noble deeds.	Sie lobten den König für seine edlen Taten.
The clock has stopped ticking.	Die Uhr hat aufgehört zu ticken.
Apples used to be considered unhealthy.	Äpfel galten früher als ungesund.
A bunch of nettles choked the water.	Ein Büschel Brennesseln erstickte das Wasser.
The parade stretched for miles.	Die Parade erstreckte sich über Meilen.
Our country is peaceful and prosperous.	Unser Land ist friedlich und wohlhabend.
Carefully lower the saucepan under the sweet liquid.	Senken Sie den Topf vorsichtig unter die süße Flüssigkeit.
The bather hesitates to go out.	Der Badende zögert hinauszugehen.
Large rocks are located near the sand.	Große Felsen befinden sich in der Nähe des Sandes.
The Hybirds usually drive into town by car.	Die Hybirds fahren normalerweise mit dem Auto in die Stadt.
The innocent man was tried and sentenced to death.	Der unschuldige Mann wurde vor Gericht gestellt und zum Tode verurteilt.
He uses his free time to study.	Seine Freizeit nutzt er zum Lernen.
I was told that he likes to play soccer.	Mir wurde gesagt, dass er gerne Fußball spielt.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Er schlug vor, die Einwanderung auf zwei Personen pro Jahr zu begrenzen.
He stayed calm.	Er blieb ruhig.
Groups of dolphins are not usually found together.	Gruppen von Delphinen werden normalerweise nicht zusammen gefunden.
The translation is badly done.	Die Übersetzung ist schlecht gemacht.
The castle has been abandoned for years.	Das Schloss ist seit Jahren verlassen.
The car rolled to a stop.	Das Auto rollte zum Stehen.
It is not clear how its name was derived.	Es ist nicht klar, wie sein Name abgeleitet wurde.
There was not enough water in the well.	Im Brunnen war zu wenig Wasser.
It would be best not to drink excessive alcohol.	Es wäre am besten, keinen übermäßigen Alkohol zu trinken.
Tear off the piece of paper.	Reißen Sie das Blatt Papier ab.
We cooked porridge to make it softer.	Wir haben Brei gekocht, um ihn weicher zu machen.
Thick brown spots smoldered.	Dicke braune Flecken schwelten.
School officials claim that grades are irrelevant.	Schulbeamte behaupten, dass Noten irrelevant sind.
The wall was painted cream.	Die Wand war cremefarben gestrichen.
He was irritatingly alert.	Er war auf irritierende Weise aufgeweckt.
The paint covered the whole house.	Die Farbe bedeckte das ganze Haus.
My new car is silver.	Mein neues Auto ist silber.
Public transport fares must cover the costs.	Die Fahrpreise der öffentlichen Verkehrsmittel müssen die Kosten decken.
Scrolls of documents lay everywhere.	Überall lagen Schriftrollen mit Dokumenten.
The deer is domesticated.	Der Hirsch ist domestiziert.
The statue was impressive.	Die Statue war beeindruckend.
She urgently needs medical help.	Sie will dringend ärztliche Hilfe.
I explore the area.	Ich erkunde die Gegend.
The exact cause of her illness is still unknown.	Die genaue Ursache ihrer Erkrankung ist noch unbekannt.
Explode the Wigni tube.	Explodieren Sie die Wigni-Röhre.
It has shaggy black fur.	Es hat ein struppiges schwarzes Fell.
All immigration must be legal.	Jede Einwanderung muss legal sein.
We must unite against a common enemy.	Wir müssen uns gegen einen gemeinsamen Feind zusammenschließen.
The earth is covered with cities.	Die Erde ist mit Städten bedeckt.
The message was received by the other messengers.	Die Nachricht wurde von den anderen Gesandten empfangen.
My goal in this life is to discover the truth.	Mein Ziel in diesem Leben ist es, die Wahrheit zu entdecken.
Only when the buds open in early spring.	Erst wenn im zeitigen Frühjahr die Knospen aufgehen.
The authorities decided to close the national park.	Die Behörden beschlossen, den Nationalpark zu schließen.
With a loud splash he jumped into the water.	Mit einem lauten Platschen sprang er ins Wasser.
The airship manufacturer's factory was bombed by Imperial forces.	Die Fabrik des Luftschiffherstellers wurde von imperialen Streitkräften bombardiert.
Romance was in the air.	Romantik lag in der Luft.
His grandmother pierced him with her needle.	Seine Großmutter durchbohrte ihn mit ihrer Nadel.
Mercury is toxic to humans and animals.	Quecksilber ist für Menschen und Tiere giftig.
This compass is designed to withstand high levels of radiation exposure.	Dieser Kompass ist so konzipiert, dass er hohen Strahlungsbelastungen standhält.
On success, an amoeba would swim around in circles.	Bei einem Erfolg schwamm eine Amöbe im Kreis herum.
She was wearing a blue and gray dress.	Sie trug ein Kleid in Blau und Grau.
The treetops swayed gently in the wind.	Die Baumwipfel wiegten sich sanft im Wind.
This offers excellent value for money.	Dies bietet ein hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis.
A kind neighbor lent them a ladder.	Ein freundlicher Nachbar lieh ihnen eine Leiter.
She has embarked on a journey.	Sie hat sich auf eine Reise begeben.
On the table were dishes with spiced nuts.	Auf dem Tisch standen Gerichte mit gewürzten Nüssen.
When the storm clears, everything will be fine.	Wenn sich der Sturm gelegt hat, wird alles gut.
Go home you dirty rat!	Geh nach Hause, du dreckige Ratte!
There was a piece of chocolate cake on each plate.	Auf jedem Teller lag ein Stück Schokoladenkuchen.
She stared out the window and took in her surroundings.	Sie starrte aus dem Fenster und nahm ihre Umgebung in sich auf.
A deadly plane crash in the south of the country.	Ein tödlicher Flugzeugabsturz im Süden des Landes.
A huge comet is hurtling toward Earth.	Ein riesiger Komet raste auf die Erde zu.
Some experts consider this unlikely.	Einige Experten halten dies für unwahrscheinlich.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Er aß Fisch, trank Wasser und hatte Durst.
You like to talk too much.	Sie reden zu gerne.
The prognosis is for	Die Prognose ist für
Use an ordinary knitting needle.	Verwenden Sie eine gewöhnliche Stricknadel.
Some people say this is magic.	Manche Leute sagen, dass dies magisch ist.
They felt in great danger.	Sie fühlten sich in großer Gefahr.
An entertaining film.	Ein unterhaltsamer Film.
The standard of living rose dramatically.	Der Lebensstandard stieg dramatisch an.
Utility bills are extremely competitive here.	Stromrechnungen sind hier äußerst wettbewerbsfähig.
Police are conducting arrests across the city.	Die Polizei führt Verhaftungen in der ganzen Stadt durch.
The elf sits on a stool and sings his heart out.	Der Elf sitzt auf einem Hocker und singt sein Herz weg.
The soldiers surrendered.	Die Soldaten ergaben sich.
Without their charm, the lilies would be quite ordinary.	Ohne ihren Charme wären die Lilien ganz gewöhnlich.
Her long black hair hung loose around her shoulders.	Ihr langes schwarzes Haar hing offen um ihre Schultern.
Musicians spent many hours practicing.	Musiker verbrachten viele Stunden mit dem Üben.
Despite this, he never made a sound.	Trotzdem gab er nie einen Ton von sich.
A group of tourists approached with cameras.	Eine Gruppe von Touristen näherte sich mit Kameras.
The timer will ring soon.	Der Timer klingelt bald.
His health is deteriorating.	Sein Gesundheitszustand verschlechtert sich.
His speech was very direct.	Seine Rede war sehr direkt.
Not all exotic plants are edible.	Nicht alle exotischen Pflanzen sind essbar.
He was banned from entering the county.	Er erhielt ein Einreiseverbot für den Landkreis.
The nature of the land is suitable for wheat cultivation.	Die Beschaffenheit des Landes ist für den Weizenanbau geeignet.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Viele Schwangere verzichten lieber auf Meeresfrüchte.
did you come to the concert	Bist du zum Konzert gekommen?
He set out to test his theory.	Er machte sich auf den Weg, um seine Theorie zu testen.
The train station is uncomfortably hot.	Der Bahnhof ist unangenehm heiß.
I'll behave if you do.	Ich werde mich benehmen, wenn du es tust.
A pine forest has regenerated.	Ein Kiefernwald hat sich regeneriert.
We teach our children sentence by sentence.	Satz für Satz belehren wir unsere Kinder.
One-story buildings are more common in this area.	Einstöckige Gebäude sind in diesem Bereich häufiger anzutreffen.
The metal gradually melts and disappears.	Das Metall schmilzt allmählich und verschwindet.
The Prophet secretly visited the city.	Der Prophet besuchte heimlich die Stadt.
The quiet village has no direct neighbors.	Das ruhige Dorf hat keine direkten Nachbarn.
My uncle shuffled nervously, deep in thought.	Mein Onkel schlurfte nervös, tief in Gedanken versunken.
The carpet had a very attractive pattern.	Der Teppich hatte ein sehr attraktives Muster.
She waited stoically.	Stoisch wartete sie.
Many roses were planted around the mansion.	Rund um das Herrenhaus wurden viele Rosen gepflanzt.
They were uncertain in the gray area.	In der Grauzone waren sie unsicher.
After a few minutes we reached our destination.	Nach wenigen Minuten erreichten wir unser Ziel.
He married a girl from a wealthy family.	Er heiratete ein Mädchen aus einer wohlhabenden Familie.
Water is essential to life.	Wasser ist lebensnotwendig.
Ask the teacher for advice.	Fragen Sie den Lehrer um Rat.
Frost crawled across the window pane.	Reif kroch über die Fensterscheibe.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarchien neigen dazu, Kreativität zu ersticken.
What qualifications do you have?	Welche Qualifikationen haben Sie?
It is a serious offense to damage a museum.	Es ist ein schweres Vergehen, ein Museum zu beschädigen.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Unter Wasser ist der atmosphärische Druck viel niedriger.
Education is important for everyone.	Bildung ist für alle wichtig.
I don't see myself as a racist.	Ich sehe mich nicht als Rassisten.
She was an inventive and imaginative bartender.	Sie war eine erfinderische und einfallsreiche Barkeeperin.
She dutifully took the medication as directed.	Sie nahm das Medikament pflichtbewusst nach Anweisung.
Find us a better terminal.	Finden Sie uns ein besseres Terminal.
The ship transported iron ore.	Das Schiff transportierte Eisenerz.
This planet is rich in minerals.	Dieser Planet ist reich an Mineralien.
The composer gave instructions to the musicians.	Der Komponist gab den Musikern Anweisungen.
The store was closed due to a power problem.	Der Laden war wegen eines Stromproblems geschlossen.
The clothesline was full of colorful fabrics.	Die Wäscheleine war voll mit bunten Stoffen.
The broker had a list of all parties involved.	Der Makler hatte eine Liste aller beteiligten Parteien.
I'm ready to tie the knot, he said.	Ich bin bereit, den Bund fürs Leben zu schließen, sagte er.
It's always a huge event.	Es ist immer ein riesiges Ereignis.
No alcohol is allowed on public transport.	In öffentlichen Verkehrsmitteln ist kein Alkohol erlaubt.
The army retreated from the streets.	Die Armee zog sich von den Straßen zurück.
You won't make a lot of money doing this.	Sie werden damit nicht viel Geld verdienen.
Another man joined them.	Ein weiterer Mann schloss sich ihnen an.
The interlocutor was impressed.	Der Gesprächspartner war beeindruckt.
I'm not feeling very well today.	Ich fühle mich heute nicht sehr gut.
His courtiers soon gathered around him.	Seine Höflinge versammelten sich bald um ihn.
This is the most famous way of cooking it.	Dies ist die bekannteste Art, es zu kochen.
I cherish those moments.	Ich schätze diese Momente.
There needs to be more parks in this city.	Es braucht mehr Parks in dieser Stadt.
The Nutcracker's crown was carved from ebony.	Die Krone des Nussknackers war aus Ebenholz geschnitzt.
After a few moments she hurried over.	Nach ein paar Augenblicken eilte sie hinüber.
Smoking is unhealthy so stop.	Rauchen ist ungesund, also hör auf.
Peel and dice the carrots.	Möhren schälen und würfeln.
The island is densely populated.	Die Insel ist dicht besiedelt.
A sticky white substance engulfed the glue.	Eine klebrige weiße Substanz verschlang den Kleber.
A river divides the city in two.	Ein Fluss teilt die Stadt in zwei Teile.
This country has seen many twists and turns in its long history.	Dieses Land hat in seiner langen Geschichte viele Wendungen erlebt.
This year the drought was the worst in living memory.	In diesem Jahr war die Dürre die schlimmste seit Menschengedenken.
The orange lit up the room.	Das Orange erhellte den Raum.
The peasants were forced to organize a revolution.	Die Bauern waren gezwungen, eine Revolution zu organisieren.
This annoying woman always manages to spoil everything.	Diese lästige Frau schafft es immer, alles zu verderben.
They were confused by this data.	Sie waren von diesen Daten verwirrt.
It belonged to my grandmother.	Es gehörte meiner Großmutter.
He became a landowner.	Er wurde Gutsherr.
She prepared dinner.	Sie bereitete das Abendessen vor.
It is said that if misfortune strikes you three times,	Es heißt, wenn dich dreimal Unglück trifft,
Six months later he met his wife.	Ein halbes Jahr später lernte er seine Frau kennen.
How ironic!	Wie ironisch!
The fields could be flooded.	Die Felder könnten überschwemmt werden.
The conqueror then decreed that property depended on possession.	Der Eroberer verfügte dann, dass Eigentum vom Besitz abhängt.
It's a good idea to have two sets of chopsticks.	Es ist eine gute Idee, zwei Paar Essstäbchen zu haben.
The box was too heavy to carry without help.	Die Kiste war zu schwer, um sie ohne Hilfe zu tragen.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Die Farben sind lebendig und der Künstler ist erkennbar.
There are no machines that can replace humans.	Es gibt keine Maschinen, die Menschen ersetzen können.
So pour the milk into a large bowl.	Gießen Sie die Milch also in eine große Schüssel.
He fell ill with typhus.	Er erkrankte an Typhus.
The water tumbles down the narrow rocky gorge.	Das Wasser stürzt die enge felsige Schlucht hinunter.
Crackling voices filled the room.	Knisternde Stimmen erfüllten den Raum.
The sedan crashed into a ditch.	Die Limousine stürzte in einen Graben.
We could make a fortune off this project.	Wir könnten mit diesem Projekt ein Vermögen machen.
Don't live and work in the same place.	Wohnen und arbeiten Sie nicht am selben Ort.
Cold weather limits the number of flowers.	Kaltes Wetter schränkt die Anzahl der Blumen ein.
The soldier raised his weapon.	Der Soldat hob seine Waffe.
This wall is a wonder of time.	Diese Mauer ist ein Wunder der Zeit.
He easily climbed the rocks.	Er kletterte leicht auf die Felsen.
Slice the cucumber lengthways.	Die Gurke längs aufschneiden.
His lips were pursed in dissatisfaction.	Seine Lippen waren unzufrieden geschürzt.
Here are some stats.	Hier sind ein paar Statistiken.
An investigation into the allegations began.	Eine Untersuchung der Vorwürfe begann.
Law enforcement is lax in this area.	Die Strafverfolgung ist in diesem Bereich nachlässig.
The villagers were understandably concerned.	Die Dorfbewohner waren verständlicherweise besorgt.
Evidence against the accused is circumstantial.	Beweise gegen den Angeklagten sind Indizien.
Which planet is closest to the sun?	Welcher Planet ist der Sonne am nächsten?
She hoarded chocolate.	Sie hortete Schokolade.
There is no easy way to describe this.	Es gibt keinen einfachen Weg, dies zu beschreiben.
His friends knew not to trust him.	Seine Freunde wussten, dass sie ihm nicht vertrauen sollten.
The turtle slowly crawled across the hot sand.	Die Schildkröte kroch langsam über den heißen Sand.
This could be termed "behavioural terrorism".	Dies könnte als „Verhaltensterrorismus“ bezeichnet werden.
The waiter served us chocolate mousse.	Der Kellner servierte uns Schokoladenmousse.
Icebergs breaking off an iceberg.	Eisberge, die einen Eisberg abbrechen.
Feed the baby every two hours.	Füttern Sie das Baby alle zwei Stunden.
Avoid using blue paint, otherwise you may catch a cold.	Vermeiden Sie die Verwendung von blauer Farbe, da Sie sich sonst erkälten können.
After college he became a teacher.	Nach dem College wurde er Lehrer.
A teenager has been charged in her death.	Ein Teenager wurde wegen ihres Todes angeklagt.
The number of people injured in the explosion was unknown.	Die Zahl der bei der Explosion Verletzten war unbekannt.
The people in the region often suffer from malnutrition.	Die Menschen in der Region leiden oft unter Mangelernährung.
The will of the people is sovereign.	Der Wille des Volkes ist souverän.
Her heart was pounding.	Ihr Herz pochte.
I couldn't stand the heat.	Ich konnte die Hitze nicht ertragen.
It was quiet within the city walls.	Innerhalb der Stadtmauern war es ruhig.
They rattled around on their typewriters.	Sie ratterten auf ihren Schreibmaschinen herum.
The expert suggested that citizens should check the area.	Der Experte schlug vor, dass die Bürger das Gebiet überprüfen sollten.
Who uses a knife and fork?	Wer benutzt Messer und Gabel?
She was always so energetic.	Sie war immer so energisch.
The river makes a bend.	Der Fluss macht eine Biegung.
Water turns into vapor at room temperature.	Wasser wird bei Zimmertemperatur zu Dampf.
This city is industrially very advanced.	Diese Stadt ist industriell sehr fortschrittlich.
The performance was long.	Die Aufführung war lang.
The prize is awarded to the best student.	Der Preis wird an den besten Schüler vergeben.
This research has serious ethical problems.	Diese Forschung hat ernsthafte ethische Probleme.
Staring at these mountains makes me stronger.	Auf diese Berge zu starren macht mich stärker.
Far more crops were ruined this year.	In diesem Jahr wurden weitaus mehr Ernten ruiniert.
First wrap the ham in aluminum foil.	Zuerst den Schinken in Alufolie wickeln.
It mainly contains grassland	Es enthält hauptsächlich Grünland
He is accused of betraying his country.	Ihm wird vorgeworfen, sein Land verraten zu haben.
She was wearing casual clothes.	Sie trug Freizeitkleidung.
Their cars drove by slowly.	Ihre Wagen fuhren langsam vorbei.
Cinderblocks form the outer wall.	Cinderblocks bilden die Außenwand.
The cave is north of the river.	Die Höhle liegt nördlich des Flusses.
Neighbors took the injured to the hospital.	Die Nachbarn brachten den Verletzten ins Krankenhaus.
She is expected to rise to all challenges.	Von ihr wird erwartet, dass sie sich allen Herausforderungen stellt.
Each year, students must pass a national exam.	Jedes Jahr müssen die Schüler eine nationale Prüfung bestehen.
The pontificate was important.	Das Pontifikat hatte einen hohen Stellenwert.
They left the party early.	Sie verließen die Party vorzeitig.
The atmosphere in the theater was electric.	Die Atmosphäre im Theater war elektrisiert.
The message came via email.	Die Nachricht kam per E-Mail.
They destroyed everything they owned.	Sie zerstörten ihren gesamten Besitz.
The local rivers ran red with blood.	Die örtlichen Flüsse liefen rot von Blut.
This region is famous for its poetry.	Diese Region ist berühmt für ihre Poesie.
Weddings in this part of the world are lavish.	Hochzeiten in diesem Teil der Welt sind aufwändig.
She stood with one foot slightly elevated.	Sie stand mit einem Fuß leicht erhöht.
At times he posed as a reporter.	Hin und wieder gab er sich als Reporter aus.
A suspected terrorist was shot dead.	Ein mutmaßlicher Terrorist wurde erschossen.
The bodies were buried near the river.	Die Leichen wurden in der Nähe des Flusses begraben.
Scholars believe these ancient texts are profoundly accurate.	Gelehrte glauben, dass diese alten Texte zutiefst genau sind.
The statistics were taken from the sample.	Die Statistik wurde der Stichprobe entnommen.
A homeless man was found dead.	Ein Obdachloser wurde tot aufgefunden.
Researchers hope to be able to develop new vaccines soon.	Forscher hoffen, bald neue Impfstoffe entwickeln zu können.
We moved in together a week into our relationship.	Wir sind eine Woche nach unserer Beziehung zusammengezogen.
The people gathered to await the return of the king.	Das Volk versammelte sich, um die Rückkehr des Königs zu erwarten.
Her car runs like a top and she is very cheap.	Ihr Auto läuft wie ein Top, und sie ist sehr billig.
The journey lasted two days.	Die Reise dauerte zwei Tage.
Nowadays we don't even have to think about our health.	Heutzutage müssen wir nicht einmal mehr an unsere Gesundheit denken.
The frangipani plant does not tolerate frost.	Die Frangipani-Pflanze verträgt keinen Frost.
Make these repairs before winter sets in.	Führen Sie diese Reparaturen durch, bevor der Winter einsetzt.
When she finished her work, she rushed to the train station.	Als sie ihre Arbeit beendet hatte, eilte sie zum Bahnhof.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	In den fruchtbaren Niederungen gesellten sich neue Farmen zur Herde.
A firewall is in place to warn of impending dangers.	Eine Firewall ist vorhanden, um vor drohenden Gefahren zu warnen.
We danced for hours.	Wir haben stundenlang getanzt.
The intruder was arrested.	Der Eindringling wurde festgenommen.
This bridge was recently built.	Diese Brücke wurde vor kurzem gebaut.
American	amerikanisch
The perpetrator was caught.	Der Täter wurde gefasst.
The rain would not come.	Der Regen wollte nicht kommen.
A river that flows into the sea.	Ein Fluss, der ins Meer mündet.
Why are you charging so much?	Warum verlangen Sie so viel?
Its unique architecture earned it new landmark status.	Seine einzigartige Architektur brachte ihm den Status eines neuen Wahrzeichens ein.
His speech was a declaration of war on the capital.	Seine Rede war eine Kampfansage an die Hauptstadt.
This material is also commonly used for insulation.	Dieses Material wird auch häufig zur Isolierung verwendet.
I don't like payday loan companies.	Ich mag keine Zahltagdarlehensfirmen.
This city benefits from good access to the motorways.	Diese Stadt profitiert von der guten Anbindung an die Autobahnen.
She's a pesky little dog.	Sie ist ein nervtötender kleiner Hund.
Her face was much narrower, but her eyes shone.	Ihr Gesicht war viel schmaler, aber ihre Augen leuchteten.
The trees here are ancient and majestic.	Die Bäume hier sind uralt und majestätisch.
Follow the hollow road.	Folgen Sie der hohlen Straße.
Of course this is just the beginning.	Natürlich ist dies nur der Anfang.
She needs to get her life under control.	Sie muss ihr Leben in den Griff bekommen.
The dried meat can be eaten without the skin.	Das getrocknete Fleisch kann ohne Haut gegessen werden.
Most people have their contract of employment in writing.	Die meisten Menschen haben ihren Arbeitsvertrag schriftlich.
A sudden change in the weather disrupted this trip.	Ein plötzlicher Wetterumschwung störte diese Reise.
Our body is made up of millions of cells.	Unser Körper besteht aus Millionen von Zellen.
The fertile valley was surrounded by mountains on all sides.	Das fruchtbare Tal war auf allen Seiten von Bergen umgeben.
They called him a master of the sword.	Sie nannten ihn einen Meister des Schwertes.
People crouched, eyes wide.	Die Leute saßen in der Hocke, die Augen weit aufgerissen.
Many people visit the park every day.	Jeden Tag besuchen viele Menschen den Park.
All humans take in oxygen from the air.	Alle Menschen nehmen Sauerstoff aus der Luft auf.
Fruit and vegetables are exported domestically.	Obst und Gemüse werden ins Inland exportiert.
He asked for more money from the government.	Er forderte mehr Geld von der Regierung.
We have to move all the furniture.	Wir müssen alle Möbel verschieben.
The number of children killed each year is high.	Die Zahl der jedes Jahr getöteten Kinder ist hoch.
While fishing he caught a rainbow trout.	Beim Angeln fing er eine Regenbogenforelle.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Er hat eine postsynaptische Degeneration und ist bettlägerig.
Aeleus ruled the city.	Aeleus regierte die Stadt.
Glad the lighting is bad.	Gut, dass die Beleuchtung schlecht ist.
She tore the envelope into tiny pieces.	Sie zerriss den Umschlag in winzige Stücke.
But rain makes the ground too wet very quickly.	Aber Regen macht den Boden sehr schnell zu nass.
Write a program to parse this set of numbers.	Schreiben Sie ein Programm, um diese Menge von Zahlen zu parsen.
One early spring night, the workshop caught fire.	In einer frühen Frühlingsnacht geriet die Werkstatt in Brand.
A small dog is walking down the street.	Ein kleiner Hund läuft die Straße entlang.
A city's transportation system affects its economy.	Das Verkehrssystem einer Stadt wirkt sich auf ihre Wirtschaft aus.
The students waited anxiously in front of the classroom.	Die Schüler warteten ängstlich vor dem Klassenzimmer.
Cycling to work was a great opportunity.	Mit dem Fahrrad zur Arbeit zu fahren war eine tolle Gelegenheit.
Her attention wandered to other things.	Ihre Aufmerksamkeit wanderte zu anderen Dingen.
It shows the journey from darkness to light.	Es zeigt die Reise von der Dunkelheit zum Licht.
Garbage doesn't matter.	Müll spielt keine Rolle.
He stared through the windshield and observed the landscape	Er starrte durch die Windschutzscheibe und beobachtete die Landschaft
She wears a simple white dress.	Sie trägt ein schlichtes, weißes Kleid.
The blade was forged from a meteorite.	Die Klinge wurde aus einem Meteoriten geschmiedet.
Few tourists come here during the holidays.	In den Ferien kommen nur wenige Touristen hierher.
If this continues, many species will become extinct.	Wenn es so weitergeht, werden viele Arten aussterben.
The blue and green ornaments look beautiful.	Die blauen und grünen Ornamente sehen wunderschön aus.
The tropical rainforests are home to many animal species	Die tropischen Regenwälder beherbergen viele Tierarten
The poem contains four stanzas.	Das Gedicht enthält vier Strophen.
Unfortunately no information was available.	Leider waren keine Informationen verfügbar.
Yawning, choking him.	Gähnend, erstickte ihn.
The bridge divides the city in two.	Die Brücke teilt die Stadt in zwei Hälften.
It was a bleak winter.	Es war ein trostloser Winter.
Few cultures have existed without some form of institution.	Nur wenige Kulturen haben ohne irgendeine Form von Institution existiert.
The Infectious Diseases Hospital is nearby.	Das Krankenhaus für Infektionskrankheiten befindet sich in der Nähe.
The corridor moved slowly along the narrow path along the cliff.	Der Gang bewegte sich langsam den schmalen Pfad an der Klippe entlang.
Scientists think it's difficult.	Wissenschaftler halten es für schwierig.
The cavalry opens fire.	Die Kavallerie eröffnet das Feuer.
The kimono was colorful and ornate.	Der Kimono war bunt und kunstvoll.
A forest reserve surrounds this town.	Ein Waldreservat umgibt diese Stadt.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Sie saß am Nähen, während ihre Schwester das Mittagessen zubereitete.
I cannot pretend to be an impartial observer.	Ich kann nicht vorgeben, ein unparteiischer Beobachter zu sein.
Nick spoke loudly.	Nick sprach laut.
The saleswoman returned with a cup of tea.	Die Verkäuferin kehrte mit einer Tasse Tee zurück.
This village is quite isolated.	Dieses Dorf ist ziemlich isoliert.
He failed his driving test.	Er hat seine Fahrprüfung nicht bestanden.
The messenger was then catapulted into the abyss.	Der Bote wurde dann in den Abgrund katapultiert.
This hamlet is walled.	Dieser Weiler ist ummauert.
The young man went for a walk.	Der junge Mann ging spazieren.
Farmers in arid regions grow crops that require little water.	Landwirte in Trockengebieten bauen Pflanzen mit geringem Wasserbedarf an.
The crane is used to lift heavy loads.	Der Kran dient zum Heben schwerer Lasten.
The factory workers are on strike.	Die Fabrikarbeiter streiken.
This region is known for its flat, open landscape.	Diese Region ist bekannt für ihre flache, offene Landschaft.
The bridge is narrow and old.	Die Brücke ist schmal und alt.
The landscape was beautiful	Die Landschaft war wunderschön
Animals thrive in this part of the forest.	Die Tiere in diesem Teil des Waldes gedeihen prächtig.
The restaurant is famous for its fish soup.	Das Restaurant ist berühmt für seine Fischsuppe.
He came to this party in a smartly dressed suit.	Er kam zu dieser Party in einem schick gekleideten Anzug.
The suspect refused to speak.	Der Verdächtige weigerte sich zu sprechen.
This is the ship that was struck by lightning.	Das ist das Schiff, das vom Blitz getroffen wurde.
Pack up your things and go.	Pack deine Sachen zusammen und geh.
Go to sleep now, my child.	Schlaf jetzt ein, mein Kind.
The boy had wandered aimlessly through the park.	Der Junge war ziellos durch den Park geschlendert.
The children enjoyed themselves on the beach.	Die Kinder amüsierten sich am Strand.
The chief examined her closely.	Der Chef untersuchte sie genau.
Abdul considers joining the army.	Abdul überlegt, ob er zur Armee gehen soll.
The soldiers fired their rifles in the air.	Die Soldaten feuerten ihre Gewehre in die Luft.
Explain how bacteria grow.	Erkläre, wie Bakterien wachsen.
Dark clouds gathered menacingly, a harbinger of a storm.	Dunkle Wolken zogen sich bedrohlich zusammen, ein Vorbote eines Sturms.
Water moves very slowly.	Wasser bewegt sich sehr langsam.
I turned on the radio.	Ich schaltete das Radio ein.
This book is very expensive.	Dieses Buch ist sehr teuer.
He declined, saying he was already late.	Er lehnte ab und sagte, er sei bereits zu spät.
Speak politely and proudly.	Sprechen Sie höflich und stolz.
Violations of this law will be severely punished.	Verstöße gegen dieses Gesetz werden streng geahndet.
The famous ocean liner was incomparable.	Der berühmte Ozeandampfer war unvergleichlich.
John stood quietly and watched the scene.	John stand ruhig da und beobachtete die Szene.
Ancient ruins stand guard on the banks of the river.	An den Ufern des Flusses wachen alte Ruinen.
This soup is so delicious!	Diese Suppe ist so lecker!
The ocean pounded against the shore.	Der Ozean brandete gegen die Küste.
His whole family came to the party.	Seine ganze Familie war zur Feier gekommen.
There will be food shortages this winter.	In diesem Winter wird es Lebensmittelknappheit geben.
All humans evolved from apes.	Alle Menschen haben sich aus Affen entwickelt.
The castle is on a hill.	Das Schloss liegt auf einem Hügel.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Der Wind war sanft, aber die Wolken zogen auf.
This also applies to a lot of software.	Das gilt auch für eine Menge Software.
Adorned with gold, it glittered.	Mit Gold geschmückt, glitzerte es.
She felt pain in her ankle.	Sie spürte Schmerzen im Knöchel.
She wants to go on vacation this summer.	Diesen Sommer will sie Urlaub machen.
Some people don't like to eat fish.	Manche Leute essen nicht gerne Fisch.
She left without a word.	Sie ging ohne ein Wort.
These mountains are of volcanic origin.	Diese Berge sind vulkanischen Ursprungs.
It's dangerous to drill for oil there.	Es ist gefährlich, dort nach Öl zu bohren.
Some of his classmates have criticized him.	Einige seiner Klassenkameraden haben ihn kritisiert.
Thousands of beacons light up the night sky.	Tausende Leuchtfeuer erhellen den Nachthimmel.
The scent of the damp earth.	Der Duft der feuchten Erde.
Piece by piece she carved the watermelon.	Stück für Stück schnitzte sie die Wassermelone.
The electric light has been widely used for a long time.	Das elektrische Licht ist seit langem weit verbreitet.
Talking about the weather is popular here.	Über das Wetter zu reden ist hier angesagt.
The bird population will decline this century.	Die Vogelpopulation wird in diesem Jahrhundert zurückgehen.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Nach jahrelanger Anstrengung wurden sie endlich mit Erfolg belohnt.
It's a difficult question.	Es ist eine schwierige Frage.
A dense fog hung over the swamp.	Ein dichter Nebel hing über dem Sumpf.
How to make a living from your passion	Wie Sie von Ihrer Leidenschaft leben können
The results are not statistically significant.	Die Ergebnisse sind statistisch nicht signifikant.
The project aims to raise awareness.	Das Projekt zielt darauf ab, das Bewusstsein zu schärfen.
A little girl dressed all in white was crying.	Ein kleines Mädchen, ganz in Weiß gekleidet, weinte.
Before we start cooking, we need a good table.	Bevor wir anfangen zu kochen, brauchen wir einen guten Tisch.
Both children love this book.	Beide Kinder lieben dieses Buch.
Pollution has undoubtedly taken a huge toll on health.	Die Umweltverschmutzung hat zweifellos einen enormen Tribut an die Gesundheit gefordert.
I have read the obituaries of many famous people.	Ich habe die Nachrufe vieler berühmter Persönlichkeiten gelesen.
Arrange the peaches and berries attractively.	Pfirsiche und Beeren ansprechend anrichten.
Computers can reduce the need for paper.	Computer können den Papierbedarf reduzieren.
Her big blue eyes shone with excitement.	Ihre großen blauen Augen strahlten vor Aufregung.
Few of us are unaffected by climate change.	Nur wenige von uns sind vom Klimawandel unberührt.
With a sigh of relief, he boarded his train.	Mit einem erleichterten Seufzer stieg er in seinen Zug.
She checked her wallet.	Sie warf einen Blick in ihre Brieftasche.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	Die Hektik der überfüllten Stadt war überwältigend.
The cross was intricately decorated with jewels.	Das Kreuz war kunstvoll mit Juwelen verziert.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Ein Land wird durch die Werte definiert, die es hochhält.
She ate twice as much as usual.	Sie aß doppelt so viel wie sonst.
Most roads are unpaved.	Die meisten Straßen sind unbefestigt.
Two thousand eighteen was an unforgettable year.	Zweitausendachtzehn war ein unvergessliches Jahr.
Dehydration can also lead to death in humans.	Dehydration kann auch beim Menschen zum Tod führen.
The results of the investigation are awaited.	Die Ergebnisse der Untersuchung werden abgewartet.
Do you think she will be successful?	Glauben Sie, dass sie Erfolg haben wird?
So she didn't know how to react.	Sie wusste also nicht, wie sie reagieren sollte.
On the way home he took a wrong turn.	Auf dem Heimweg bog er falsch ab.
The tulip has become the favorite of florists.	Die Tulpe ist zum Liebling der Floristen geworden.
The clock struck the hour.	Die Uhr schlug die Stunde.
She is easy to please.	Sie ist leicht zufrieden zu stellen.
Only one ticket was sold.	Es wurde nur ein Ticket verkauft.
A manual railway system connected the cities.	Ein manuelles Eisenbahnsystem verband die Städte.
I need to contact a manager.	Ich muss einen Manager kontaktieren.
He was desperate for money.	Er war verzweifelt nach Geld.
He let the bread rest for an hour.	Er ließ das Brot eine Stunde ruhen.
The dispute was settled by the intervention of riot police.	Der Streit wurde durch das Eingreifen der Bereitschaftspolizei beigelegt.
She wears a headset and listens to the conversation.	Sie trägt ein Headset und hört dem Gespräch zu.
His grandmother is in her nineties.	Seine Großmutter ist in den Neunzigern.
Read only interesting articles.	Lesen Sie nur interessante Artikel.
He spent countless hours arguing with her.	Er verbrachte unzählige Stunden damit, mit ihr zu streiten.
Then you also need two cups of brown sugar.	Dann brauchen Sie auch zwei Tassen braunen Zucker.
The bulbs produce smaller fruits.	Die Zwiebeln produzieren kleinere Früchte.
The canoe fell into the shallows.	Das Kanu stürzte ins Flache.
She repaired problems in the computer system.	Sie reparierte Probleme im Computersystem.
Ice melts into a river or lake.	Eis schmilzt zu einem Fluss oder See.
They learned many useful skills.	Sie lernten viele nützliche Fähigkeiten.
The dance involved a lot of foot stomping.	Der Tanz beinhaltete viel Stampfen mit den Füßen.
Their meetings were brief.	Ihre Treffen waren kurz.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	Die lärmende Studentenmenge übertönte seine Rede.
Call me.	Ruf mich an.
Some motorists have become significantly more careful.	Einige Autofahrer sind deutlich vorsichtiger geworden.
The storm caused great damage.	Der Sturm richtete große Schäden an.
It is generally accepted that gambling is legal.	Es ist allgemein anerkannt, dass Glücksspiel legal ist.
Help yourself to the cake.	Bedienen Sie sich am Kuchen.
He tore the paper to shreds.	Er riss das Papier in Fetzen.
Reading is an ideal form of relaxation for me.	Lesen ist für mich eine ideale Form der Entspannung.
Crowds flocked to see the giant curved ball.	Menschenmassen strömten herbei, um den riesigen gekrümmten Ball zu sehen.
The defendant said he was framed.	Der Angeklagte sagte, er sei reingelegt worden.
The order is of great importance.	Der Auftrag ist von großer Bedeutung.
She sobbed quietly.	Sie schluchzte leise.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Die Priester legten den Dorfbewohnern eine neue Steuer auf.
The minister is accused of breaking his oath to Parliament.	Dem Minister wird vorgeworfen, seinen Eid gegenüber dem Parlament gebrochen zu haben.
This person was very depressed.	Diese Person war sehr deprimiert.
The opposition to my reforms was fierce.	Der Widerstand gegen meine Reformen war heftig.
A paved road leads past the house.	Eine gepflasterte Straße führt am Haus vorbei.
They enjoy this position to the fullest.	Diese Position genießen sie in höchstem Maße.
Canals were formerly used to transport goods by barge.	Kanäle wurden früher zum Transport von Gütern per Lastkahn genutzt.
She wants to be a dancer.	Sie möchte Tänzerin werden.
The professor finally decided to write this book.	Der Professor hat endlich beschlossen, dieses Buch zu schreiben.
The patient was diagnosed with serious heart problems.	Bei dem Patienten wurden schwere Herzprobleme diagnostiziert.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Ganz einfach, die Lebenshaltungskosten sind dramatisch gestiegen.
The damage was similar to that of an earthquake.	Der Schaden war ähnlich wie bei einem Erdbeben.
The clock struck eleven.	Die Uhr schlug elf.
Some weeds can harm a garden.	Einige Unkräuter können einem Garten schaden.
I adore a man who loves wine.	Ich verehre einen Mann, der Wein liebt.
Weigh the dry clothes.	Wiegen Sie die trockene Kleidung.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Ich habe mir das Fahrrad meiner Schwester ausgeliehen, um einkaufen zu gehen.
We discussed this problem in previous classes.	Wir haben dieses Problem in früheren Klassen besprochen.
Pierre finished his education.	Pierre beendete seine Ausbildung.
Smoking is prohibited in public places.	Das Rauchen ist an öffentlichen Orten verboten.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Alkohol ist eine bekannte Ursache für Leberschäden.
She would live on diets from now on.	Sie würde von nun an von Diäten leben.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	Abgesehen von den Kakerlaken war der Raum leer.
It was used in both commercial and private settings.	Sie diente sowohl im gewerblichen als auch im privaten Umfeld.
Birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Vögel fliegen in Schwärmen, die die Aufmerksamkeit von Raubtieren auf sich ziehen.
More than half of the population is unemployed.	Mehr als die Hälfte der Bevölkerung ist arbeitslos.
The defiant child ran outside, laughing.	Das trotzige Kind rannte lachend nach draußen.
They're a controversial family.	Sie sind eine umstrittene Familie.
The electricity is unreliable.	Der Strom ist unzuverlässig.
They resist job seekers.	Sie wehren sich gegen Arbeitssuchende.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	Pilger versammelten sich auf dem Platz, um den Schrein zu besuchen.
It was a great honor to be invited.	Es war eine große Ehre, eingeladen zu werden.
There are almost no legal attempts to enforce this ban.	Rechtliche Versuche, dieses Verbot durchzusetzen, gibt es so gut wie nicht.
My only hope is for government help.	Meine einzige Hoffnung ist die Hilfe der Regierung.
High stakes gambling is practiced on this street.	In dieser Straße wird Glücksspiel mit hohen Einsätzen praktiziert.
Another in a long line of tragedies.	Eine weitere in einer langen Reihe von Tragödien.
The rules are made and enforced.	Die Regeln werden gemacht und durchgesetzt.
His contributions to linguistics are enormous.	Seine Beiträge zur Linguistik sind enorm.
Eventually he followed after him.	Schließlich folgte er ihm hinterher.
The old woman lived alone in her house.	Die alte Frau lebte allein in ihrem Haus.
The test strain did not produce any commercial drugs.	Der Teststamm erzeugte keine kommerziellen Arzneimittel.
The rain was torrential.	Der Regen war sintflutartig.
A committee was set up to look into the issue.	Ein Komitee wurde eingesetzt, um sich mit dem Thema zu befassen.
Iron is used to make steel.	Eisen wird zur Herstellung von Stahl verwendet.
In hard times it can be a lifeline.	In schweren Zeiten kann es ein Rettungsanker sein.
She ended the conversation.	Sie beendete das Gespräch.
The specialty of the restaurant are gorilla steaks.	Die Spezialität des Restaurants sind Gorillasteaks.
We a word, the culture is at odds.	Wir ein Wort, die Kultur ist uneins.
Just over the hill is the town square.	Gleich hinter dem Hügel ist der Stadtplatz.
You can wash your clothes in the river.	Sie können Ihre Kleidung im Fluss waschen.
A crowd gathers.	Eine Menschenmenge versammelt sich.
Her diabetes was under control.	Ihr Diabetes war unter Kontrolle.
The cop raised his gun.	Der Polizist hob seine Waffe.
It's best to plan ahead.	Planen Sie am besten im Voraus.
Don't dye your hair anymore.	Färbe deine Haare nicht mehr.
She told some great stories.	Sie erzählte einige große Geschichten.
The bear ate his honey.	Der Bär aß seinen Honig.
She knew exactly what to say.	Sie wusste genau, was sie sagen sollte.
He keeps interrupting me.	Er unterbricht mich ständig.
They think such questions are ridiculous.	Sie halten solche Fragen für lächerlich.
He was standing by the window looking sad.	Er stand am Fenster und sah traurig aus.
The school year is divided into fall and spring semesters.	Das Schuljahr ist in Herbst- und Frühlingssemester unterteilt.
She hid the mess in a drawer.	Sie versteckte das Durcheinander in einer Schublade.
From ancient to modern times, the tax was different.	Von der Antike bis zur Neuzeit war die Steuer unterschiedlich.
Put the eggs in a pan.	Legen Sie die Eier in eine Pfanne.
He was close to tears.	Er war den Tränen nahe.
They strolled to the zoo.	Sie schlenderten zum Zoo.
He gently leads the horse down the dusty path.	Er führt das Pferd sanft den staubigen Pfad hinab.
They tied the knot with visible reluctance.	Sie banden den Bund fürs Leben mit sichtbarem Widerwillen.
The special guest should be arriving shortly.	Der besondere Gast sollte in Kürze eintreffen.
The relationship between immigrants and local businesses.	Die Beziehung zwischen Einwanderern und lokalen Unternehmen.
Some viewers laughed.	Einige Zuschauer lachten.
We agreed on joint custody.	Wir haben uns auf ein gemeinsames Sorgerecht geeinigt.
They drove around without lights.	Sie fuhren ohne Licht herum.
We helped each other.	Wir haben uns gegenseitig geholfen.
A handful of rice.	Eine Handvoll Reis.
If you prefer the leaf, briefly boil it in water.	Wenn Sie das Blatt bevorzugen, kochen Sie es kurz in Wasser.
For better or for worse, the rain has stopped.	Zum Guten oder zum Schlechten hat der Regen aufgehört.
Two local governments were merged.	Zwei Kommunalverwaltungen wurden zusammengelegt.
The three girls were equally pretty.	Die drei Mädchen waren gleich hübsch.
Fallen snow can melt easily.	Heruntergefallener Schnee kann leicht schmelzen.
The rowers lay exhausted on the deck.	Die Ruderer lagen erschöpft auf dem Deck.
The soldier was captured.	Der Soldat wurde gefangen genommen.
The toy robot ran into my pantry.	Der Spielzeugroboter rannte in meine Speisekammer.
Don't leave them, they stink!	Lass sie nicht liegen, sie stinken!
A foggy autumn morning.	Ein nebliger Herbstmorgen.
Her grandfather was a merchant.	Ihr Großvater war Kaufmann.
There are different face creams.	Es gibt verschiedene Gesichtscremes.
The tall trees cast deep shadows across the stone terrace.	Die großen Bäume werfen tiefen Schatten über die Steinterrasse.
Listen carefully, she said.	Hör gut zu, sagte sie.
I will Always Love You.	Ich werde dich immer lieben.
Use two cups of flour for each egg.	Verwenden Sie zwei Tassen Mehl für jedes Ei.
The cashier calls you at the register.	Der Kassierer ruft Sie an der Kasse an.
However, others insist it is wrong.	Andere bestehen jedoch darauf, dass es falsch ist.
He rarely visited his son.	Er besuchte seinen Sohn selten.
These processors have a special design.	Diese Prozessoren haben ein spezielles Design.
A feather floated down and landed gently and gently in the grass.	Eine Feder schwebte herunter und landete sanft und sanft im Gras.
Millions of people travel by plane every day.	Millionen von Menschen reisen täglich mit dem Flugzeug.
The area had recently suffered two hurricanes.	Das Gebiet hatte kürzlich zwei Hurrikane erlitten.
Where was she going?	Wo wollte sie hin?
His assistant said he was busy.	Sein Assistent sagte, er sei beschäftigt.
Cross traffic on a main road.	Kreuzverkehr auf einer Hauptverkehrsstraße.
He drank from a muddy puddle.	Er trank aus einer schlammigen Pfütze.
Wipe the cheese clean with a cloth.	Wischen Sie den Käse sauber mit einem Tuch ab.
The teams remain stuck.	Die Teams bleiben festgefahren.
He gave me my ticket.	Er gab mir mein Ticket.
Several leading figures from politics and business attended the event.	Mehrere führende Persönlichkeiten aus Politik und Wirtschaft nahmen an der Veranstaltung teil.
His statements met with severe criticism.	Seine Äußerungen stießen auf heftige Kritik.
What do we think about when we stop thinking?	Woran denken wir, wenn wir aufhören zu denken?
Conversely, some farmers blame the land for their suffering.	Umgekehrt machen einige Bauern das Land für ihre Leiden verantwortlich.
The crew said they felt ill.	Die Besatzung gab an, sich krank zu fühlen.
He refused to eat his vegetables.	Er weigerte sich, sein Gemüse zu essen.
She walks back and forth.	Sie geht hin und her.
Most sellers are friendly.	Die meisten Verkäufer sind freundlich.
She was tormented by the twinkle in his eyes.	Sie war gequält von dem Funkeln in seinen Augen.
She put on her pajamas and crawled into bed.	Sie zog ihren Pyjama an und kroch ins Bett.
A path is cut through the mountain.	Ein Pfad wird durch den Berg geschnitten.
A dog was run across the street.	Ein Hund wurde über die Straße gerannt.
The old woman's life was at stake.	Das Leben der alten Frau stand auf dem Spiel.
In today's world, people are starving.	In der heutigen Welt hungern Menschen.
It was bathed in the light of the rising sun.	Es war in das Licht der aufgehenden Sonne getaucht.
Millions of tons of nails are produced every year.	Jedes Jahr werden Millionen Tonnen Nägel produziert.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Die Tochter meiner Nachbarin studiert Journalismus.
Greedy animals steal food from other young animals.	Gierige Tiere stehlen Futter von anderen Jungtieren.
The bird's vibrant plumage makes it stand out	Das lebendige Gefieder des Vogels macht es aus
They seem to have more in common than you think.	Sie haben anscheinend mehr gemeinsam, als Sie denken.
She took my hand in hers.	Sie nahm meine Hand in ihre.
The nation experienced a severe political crisis.	Die Nation erlebte eine schwere politische Krise.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurants, Restaurants und Geschäfte.
Robbers were considered terrible fellows.	Räuber galten als schreckliche Burschen.
He grew up on a farm.	Er ist auf einem Bauernhof aufgewachsen.
I'm still not sure what to think of it.	Ich bin mir immer noch nicht sicher, was ich davon halten soll.
Please confirm this.	Bitte bestätigen Sie dies.
I have followed this approach for many years.	Diesen Ansatz verfolge ich seit vielen Jahren.
There are only monsters in the world.	Auf der Welt gibt es nur Monster.
She heard someone enter the room.	Sie hörte, wie jemand den Raum betrat.
The sense of touch leads to the creation of memories.	Der Tastsinn führt zur Schaffung von Erinnerungen.
Religion teaches us wisdom.	Religion lehrt uns Weisheit.
The accused was brought before the court.	Der Angeklagte wurde vor Gericht gestellt.
These animals should be left alone.	Diese Tiere sollten in Ruhe gelassen werden.
She visited the city to find out about local conditions.	Sie besuchte die Stadt, um sich über die örtlichen Gegebenheiten zu informieren.
All parents have an obligation to their children.	Alle Eltern sind ihren Kindern verpflichtet.
At the moment they are satisfied.	Im Moment sind sie zufrieden.
People crowded into shelters and the entire area was flooded.	Menschen drängten sich in Notunterkünfte und das gesamte Gebiet wurde überflutet.
The terrorist attack was brutal.	Der Terroranschlag war brutal.
The bill included new taxes.	Der Gesetzentwurf enthielt neue Steuern.
Students moved out of town.	Studenten zogen aus der Stadt.
The fighting on the border had stalled the peace talks.	Die Kämpfe an der Grenze hatten die Friedensgespräche ins Stocken gebracht.
He was smart enough to turn back.	Er war klug genug, umzukehren.
First, it would only work on robots.	Erstens würde es nur bei Robotern funktionieren.
Warm milk over low heat.	Milch bei schwacher Hitze erwärmen.
You just can't get people to listen.	Man kann die Leute einfach nicht dazu bringen, zuzuhören.
Make sure the meat is tender and the veggies are crisp.	Stellen Sie sicher, dass das Fleisch zart und das Gemüse knackig ist.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Grammatik zu lehren ist nicht so wichtig wie gutes Schreiben zu lehren.
There must be something wrong.	Es muss etwas falsch sein.
The eel slowly swam in the water.	Der Aal schwamm langsam im Wasser.
He lived on a farm.	Er lebte auf einem Bauernhof.
We had to peel the apples before cooking.	Wir mussten die Äpfel vor dem Kochen schälen.
She took several deep breaths to calm herself.	Sie atmete mehrmals tief durch, um sich zu beruhigen.
As a high school graduate he was admired by everyone.	Als Abiturient wurde er von allen bewundert.
The leather of her jacket was lined with cotton.	Das Leder ihrer Jacke war mit Baumwolle gefüttert.
However, some people still insisted on smoking.	Einige Leute bestanden jedoch immer noch darauf, zu rauchen.
The formula was elegant.	Die Formel war elegant.
The minister promised to increase taxes.	Der Minister versprach, die Steuern zu erhöhen.
She is a respected physicist.	Sie ist eine angesehene Physikerin.
The ocean is very deep and very cold.	Der Ozean ist sehr tief und sehr kalt.
However, the study has been criticized.	Die Studie wurde jedoch kritisiert.
The singers could be heard a block away.	Die Sänger waren noch einen Block entfernt zu hören.
Documents were piled up on the manager's desk.	Auf dem Schreibtisch des Betriebsleiters stapelten sich Dokumente.
Always wear sunscreen when swimming.	Tragen Sie beim Schwimmen immer Sonnencreme auf.
He did this to help his mother.	Er tat dies, um seiner Mutter zu helfen.
The last two days have been rainy.	Die letzten beiden Tage waren regnerisch.
Socialism promoted equality.	Der Sozialismus förderte die Gleichheit.
This gift symbolizes their strong love.	Dieses Geschenk symbolisiert ihre starke Liebe.
Several schools in the area have won competitions.	Mehrere Schulen in der Umgebung haben Wettbewerbe gewonnen.
A rabbit ran to the tree.	Ein Hase rannte zum Baum.
The violence came suddenly, without warning.	Die Gewalt kam plötzlich, ohne Vorwarnung.
The composer produces a rich musical medley.	Der Komponist produziert ein reiches musikalisches Medley.
Today there are fewer salamanders than ever before.	Heute gibt es weniger Salamander als je zuvor.
The silk was made using traditional methods.	Die Seide wurde nach traditionellen Methoden hergestellt.
A cat curled up on the sofa.	Eine Katze hat sich auf dem Sofa zusammengerollt.
Air rises from the cooling motor.	Luft steigt aus dem Kühlmotor auf.
He wouldn't forgive himself.	Er würde sich nicht verzeihen.
Coffee is an essential part of any diet.	Kaffee ist ein wesentlicher Bestandteil jeder Diät.
The temperature today is seven degrees above normal.	Die Temperatur liegt heute sieben Grad über dem Normalwert.
The reason for this decline is unknown.	Die Ursache für diesen Rückgang ist unbekannt.
He saw his brother for the last time.	Er sah seinen Bruder zum letzten Mal.
Buy whole carrots instead of baby carrots.	Kaufen Sie statt Babykarotten ganze Karotten.
She has not clearly laid down the ground rules.	Sie hat die Grundregeln nicht klar festgelegt.
I have a friend who plays basketball.	Ich habe einen Freund, der Basketball spielt.
Sylvanas returned with a silver platter.	Sylvanas kehrte mit einem Silbertablett zurück.
She was considered the epitome of elegance.	Sie galt als Inbegriff von Eleganz.
She likes to read crime novels.	Sie liest gerne Kriminalromane.
Bread is edible.	Brot ist essbar.
He was convinced the evidence was genuine.	Er war überzeugt, dass die Beweise echt waren.
The strong wind picked up the hair on the back of her neck.	Der starke Wind hob die Haare in ihrem Nacken auf.
People became engaged in trade.	Die Menschen wurden im Handel tätig.
We won't be disturbed.	Wir werden nicht gestört.
The harsh manner did not go down well.	Die schroffe Art kam nicht gut an.
This is your last chance!	Das ist deine letzte Chance!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	Der Salat wurde gründlich gewaschen und gereinigt.
Father reads different books on his computer.	Vater liest verschiedene Bücher auf seinem Computer.
He works as a medical officer.	Er arbeitet als Sanitätsoffizier.
This fire goes out.	Dieses Feuer erlischt.
A moment later the door slammed in his face.	Einen Schlag später knallte ihm die Tür vor der Nase zu.
These appear to be antiques.	Das scheinen Antiquitäten zu sein.
He said nothing, just looked into the distance.	Er sagte nichts, blickte nur in die Ferne.
This parade will march across the town square.	Diese Parade wird über den Stadtplatz marschieren.
The book is open to the page about the war.	Das Buch ist auf der Seite über den Krieg aufgeschlagen.
He met his future wife at university.	Seine zukünftige Frau lernte er an der Universität kennen.
I'm buried in this old family plot.	Ich bin in diesem alten Familiengrab beigesetzt.
A fire was set in the zoo.	Im Zoo wurde ein Feuer gelegt.
This country is famous worldwide for its fine silk	Dieses Land ist weltweit berühmt für seine feine Seide
We shouldn't throw anything away.	Wir sollten nichts wegwerfen.
The shrews are known for their agility.	Die Spitzmäuse sind für ihre Beweglichkeit bekannt.
We need to do more testing.	Wir müssen weitere Tests durchführen.
He uses this hammer to hit things.	Er benutzt diesen Hammer, um auf Dinge einzuschlagen.
He put down his tools and walked away.	Er legte sein Werkzeug weg und ging davon.
The king called for summary judgment against the accused.	Der König forderte ein summarisches Urteil gegen den Angeklagten.
Food and drinks are sold by most retail outlets.	Speisen und Getränke werden von den meisten Einzelhandelsgeschäften verkauft.
The factory was huge and noisy.	Die Fabrik war riesig und laut.
The claim is based on an erroneous survey.	Der Anspruch beruht auf einer fehlerhaften Erhebung.
There's not even moonlight here.	Hier gibt es nicht einmal Mondlicht.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Einige argumentieren, dass der Vorschlag nicht realistisch ist.
The caretaker swept the floor clean.	Der Hausmeister fegte den Boden sauber.
The furnace is heated by the boiler.	Der Ofen wird durch den Kessel beheizt.
A thin layer of volcanic ash covers the land.	Eine dünne Schicht Vulkanasche bedeckt das Land.
He raised his hand and stopped her.	Er hob seine Hand und stoppte sie.
She agreed but insisted that she be given full authority.	Sie stimmte zu, bestand jedoch darauf, dass ihr die volle Autorität übertragen wurde.
The townspeople seemed to hold their breath.	Die Stadtbewohner schienen den Atem anzuhalten.
We have multiple jobs.	Wir haben mehrere Jobs.
The danger overcomes, the desire to continue.	Die Gefahr überwindet, der Wunsch weiterzumachen.
Her head was tilted to one side.	Ihr Kopf war zur Seite geneigt.
The wise man went his way.	Der weise Mann ging seines Weges.
A pleasant task that is carried out on a daily basis.	Eine angenehme Aufgabe, die täglich ausgeführt wird.
Compared to previous years, there were fewer fish in the river.	Im Vergleich zu den Vorjahren waren weniger Fische im Fluss.
have you seen my sister	Hast du meine Schwester gesehen?
Watch what you wear when you swim!	Pass auf, was du beim Schwimmen trägst!
The lake is a beautiful blue.	Der See hat ein wunderschönes Blau.
This situation will soon be reversed.	Diese Situation wird sich bald umkehren.
The storm, he said, would indeed be violent.	Der Sturm, sagte er, würde in der Tat heftig sein.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	Plötzlich abgelenkt, räusperte sie sich.
Hunger hit everyone hard.	Der Hunger traf alle hart.
The injured soldier cried out in pain.	Der verletzte Soldat schrie vor Schmerzen auf.
I've been sweating a lot.	Ich habe viel geschwitzt.
The paint started to peel off at the corners.	An den Ecken begann die Farbe abzublättern.
Our teacher is very strict.	Unser Lehrer ist sehr streng.
They had dinner there and then left.	Sie aßen dort zu Abend und gingen dann.
It is important for a successful marriage	Es ist wichtig für eine erfolgreiche Ehe
The pipes are rusted unusable.	Die Rohre sind unbrauchbar verrostet.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Einst war die Prinzessin eine Gefangene im Schloss.
The ship was wrecked on the rocks.	Das Schiff wurde auf den Felsen zerstört.
Everyone kept an eye on the toddlers.	Alle behielten die Kleinkinder im Auge.
You wouldn't just go outside like that!	Du würdest nicht einfach so nach draußen gehen!
The villagers lived in primitive huts.	Die Dorfbewohner lebten in primitiven Hütten.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Die Rakete wird mit flüssigem Sauerstoff angetrieben.
It is raining today.	Es regnet heute.
Many people believe that children should be seen, not heard.	Viele Menschen glauben, dass Kinder gesehen und nicht gehört werden sollten.
It is important to us to be kind to others.	Es ist uns wichtig, freundlich zu anderen zu sein.
The smell of sewage was overwhelming.	Der Geruch von Abwasser war überwältigend.
Greek mythology was borrowed from many cultures.	Die griechische Mythologie wurde von vielen Kulturen entlehnt.
You gotta get it, get it, get it!	Du musst es bekommen, es bekommen, es bekommen!
She tossed and turned all night.	Sie hat sich die ganze Nacht hin und her gewälzt.
The hurricane destroyed everything in its path.	Der Hurrikan zerstörte alles auf seinem Weg.
Such large cities attract millions of tourists.	Solche Großstädte ziehen Millionen von Touristen an.
Giving such injections can be dangerous.	Die Verabreichung solcher Injektionen kann gefährlich sein.
The soldier was moved to tears.	Der Soldat war zu Tränen gerührt.
When the residents heard this, they panicked.	Als die Einwohner dies hörten, gerieten sie in Panik.
It is illegal to throw rubbish on the beach.	Es ist illegal, Müll am Strand wegzuwerfen.
However, the steadfast villagers provided food and shelter.	Die standhaften Dorfbewohner sorgten jedoch für Nahrung und Unterkunft.
The job consisted of sitting behind a desk and writing reports.	Der Job bestand darin, hinter einem Schreibtisch zu sitzen und Berichte zu schreiben.
She stared blankly into space.	Sie starrte ausdruckslos ins Leere.
We listened to the conversation.	Wir hörten dem Gespräch zu.
How did she change so quickly?	Wie hat sie sich so schnell verändert?
It's been a busy week of meetings.	Es war eine arbeitsreiche Woche mit Meetings.
Keep your body healthy.	Halten Sie Ihren Körper gesund.
So use it carefully.	Verwenden Sie es also sorgfältig.
The plan requires significant resources.	Der Plan erfordert erhebliche Ressourcen.
A fat policeman was standing at the gate.	Ein dicker Polizist stand am Tor.
The city is generally flat.	Die Stadt ist im Allgemeinen flach.
All machines must have lubricating oil.	Alle Maschinen müssen Schmieröl haben.
These instructions will help save your life.	Diese Anweisungen helfen, Ihr Leben zu retten.
I do not care.	Es ist mir egal.
The weapon shattered the window and shattered the glass.	Die Waffe zerschmetterte das Fenster und zersplitterte das Glas.
We really need to reach a united front.	Wir müssen wirklich eine einheitliche Front erreichen.
Vegetables grow in a large garden behind the house	In einem großen Garten hinter dem Haus wächst Gemüse
Eat a high-protein meal.	Iss eine proteinreiche Mahlzeit.
Except for one pretty rude joke.	Bis auf einen ziemlich derben Witz.
The comments made a remarkable claim.	Die Kommentare machten einen bemerkenswerten Anspruch.
The children played with matches.	Die Kinder spielten mit Streichhölzern.
He glared at the teacher reproachfully.	Er funkelte den Lehrer vorwurfsvoll an.
The young man bears an uncanny resemblance to his father.	Der junge Mann hat eine unheimliche Ähnlichkeit mit seinem Vater.
He ascended the throne on the day of his birth.	Am Tag seiner Geburt bestieg er den Thron.
These coins are made of copper.	Diese Münzen sind aus Kupfer.
An iron spike emerged from the lake.	Aus dem See tauchte eine eiserne Spitze auf.
The stars are immense.	Die Sterne sind immens groß.
The government insisted on a swift verdict from the court.	Die Regierung bestand auf einem raschen Urteil des Gerichts.
The person most involved in the incident was the President.	Die Person, die am meisten an dem Vorfall beteiligt war, war der Präsident.
A magnificent army, a limitless empire.	Eine prächtige Armee, ein grenzenloses Imperium.
New information has emerged about this story.	Zu dieser Geschichte sind neue Informationen aufgetaucht.
Those in the valley were lucky to survive.	Die im Tal hatten Glück, zu überleben.
Many of the villagers went into town.	Viele der Dorfbewohner gingen in die Stadt.
Slipped on an icy surface and broke several bones.	Auf einer eisigen Oberfläche ausgerutscht und mehrere Knochen gebrochen.
Everyone has a role to play.	Jeder hat eine Rolle zu spielen.
The wind picked up just after one o'clock.	Kurz nach ein Uhr frischte der Wind auf.
The psychologists tested the students.	Die Psychologen testeten die Studenten.
That's what happens when you visit hospitals.	Das passiert, wenn Sie Krankenhäuser besuchen.
All the neighbors praised the new garage.	Alle Nachbarn lobten die neue Garage.
His tears moistened the soil and caused plant growth.	Seine Tränen befeuchteten den Boden und verursachten Pflanzenwachstum.
Are there more books on the shelf?	Gibt es noch mehr Bücher im Regal?
You need to clean your hands and face.	Sie müssen Ihre Hände und Ihr Gesicht reinigen.
The women had long, flowing black hair.	Die Frauen hatten langes, wallendes schwarzes Haar.
The sky was filled with fireworks.	Der Himmel war mit Feuerwerk gefüllt.
Some of this is absolutely necessary.	Manches davon ist absolut notwendig.
The crab was the size of an egg.	Die Krabbe war so groß wie ein Ei.
His speech was enthusiastically received.	Seine Rede wurde begeistert aufgenommen.
The cooks made dosas and rice.	Die Köche machten Dosas und Reis.
This phrase sums up what she meant.	Dieser Satz fasst zusammen, was sie meinte.
Our father has sailed far away.	Unser Vater ist weit weg gesegelt.
Paper is made from bleached wood.	Papier wird aus gebleichtem Holz hergestellt.
Most people can remember events from their childhood.	Die meisten Menschen können sich an Ereignisse aus ihrer Kindheit erinnern.
In the wild, cats are loners.	In freier Wildbahn sind Katzen Einzelgänger.
Unfortunately, our campaign was quite unsuccessful.	Leider war unsere Kampagne ziemlich erfolglos.
This is getting out of hand, he thought.	Das gerät außer Kontrolle, dachte er.
The position of the sun indicated the time of day.	Der Sonnenstand zeigte die Tageszeit an.
The violent world outside was too complex for him.	Die gewalttätige Welt draußen war zu komplex für ihn.
She finally managed to conquer her addiction.	Endlich gelang es ihr, ihre Sucht zu besiegen.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Einige der ältesten Kulturen sind mit Wasser verbunden.
He has to go to the police station.	Er muss zur Polizeiwache.
The lines in this chart represent different elevations.	Die Linien in diesem Diagramm repräsentieren unterschiedliche Höhen.
The water was so cold she was gasping for air.	Das Wasser war so kalt, dass sie nach Luft schnappte.
The room was filled with happy, excited voices.	Der Raum war erfüllt von fröhlichen, aufgeregten Stimmen.
The sheriff's officer shot the man.	Der Beamte des Sheriffs erschoss den Mann.
Part of the land was barren, with no trees or water.	Ein Teil des Landes war unfruchtbar, ohne Bäume oder Wasser.
In contrast, pharaohs were viewed as gods.	Im Gegensatz dazu wurden Pharaonen als Götter angesehen.
The gem shone in the sunlight.	Der Edelstein leuchtete im Sonnenlicht.
Don't miss the last train.	Verpassen Sie nicht den letzten Zug.
The city is a vibrant metropolis.	Die Stadt ist eine pulsierende Metropole.
The servant filled our wine glasses.	Der Diener füllte unsere Weingläser.
I tore up the notes and threw them away.	Ich zerriss die Zettel und warf sie weg.
Mountains are the highest landforms.	Berge sind die höchsten Landformen.
She hugged him.	Sie umarmte ihn.
Avalanches follow heavy snowfall.	Lawinen folgen auf starken Schneefall.
Let's start.	Lass uns anfangen.
The outcome remains uncertain.	Der Ausgang bleibt ungewiss.
The hillside	Der Hang
Do household chores to prevent illness.	Erledige Hausarbeiten, um Krankheiten vorzubeugen.
These tall buildings are major tourist attractions.	Diese hohen Gebäude sind wichtige Touristenattraktionen.
The question was difficult to answer.	Die Frage war schwer zu beantworten.
Don't use an electric mixer, it will spoil the chocolate.	Verwenden Sie keinen elektrischen Mixer, er verdirbt die Schokolade.
The human hand has many specialized bones.	Die menschliche Hand hat viele spezialisierte Knochen.
I didn't say anything but she didn't notice.	Ich sagte nichts, aber sie bemerkte es nicht.
A staff writer had published a series of scathing reviews.	Ein angestellter Autor hatte eine Reihe vernichtender Kritiken veröffentlicht.
He climbed back into bed.	Er kletterte zurück ins Bett.
His friend ran up.	Sein Freund lief auf.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Forscher arbeiten daran, die Gentherapie zu perfektionieren.
A computer is a machine that helps you calculate.	Ein Computer ist eine Maschine, die Ihnen beim Rechnen hilft.
The journey was quite dangerous.	Die Reise war ziemlich gefährlich.
Concentrate on driving carefully.	Konzentrieren Sie sich darauf, vorsichtig zu fahren.
Buckle up now.	Jetzt anschnallen.
The poor were hit particularly hard.	Besonders hart traf es die Armen.
My neighbor's dog is huge.	Der Hund meines Nachbarn ist riesig.
My bladder empties.	Meine Blase entleert sich.
Spring turns to summer.	Der Frühling wird zum Sommer.
This will help polish the meat.	Dies hilft, das Fleisch zu polieren.
All hopes of recovery were dashed.	Alle Hoffnungen auf Genesung wurden zunichte gemacht.
His father taught the child grammar.	Sein Vater brachte dem Kind Grammatik bei.
You shouldn't have questioned my authority.	Du hättest meine Autorität nicht in Frage stellen sollen.
It's fun to watch sky lanterns.	Es macht Spaß, Himmelslaternen zu beobachten.
He raced across the street.	Er raste über die Straße.
The smell of the machine is terrible.	Der Geruch der Maschine ist fürchterlich.
The family's debts have yet to be repaid.	Die Schulden der Familie müssen noch zurückgezahlt werden.
The storm shows no sign of abating.	Der Sturm zeigt keine Anzeichen des Abflauens.
He put the vase on the table.	Er stellte die Vase auf den Tisch.
These old, antiquated beliefs will not survive in modern society.	Diese alten, antiquierten Überzeugungen werden in der modernen Gesellschaft nicht überleben.
The amount of biological waste generated worldwide is a cause for concern.	Die weltweit erzeugte Menge an biologischen Abfällen gibt Anlass zur Sorge.
Our store burned down last night.	Unser Laden ist letzte Nacht abgebrannt.
A hotel manager is always on duty.	Ein Hotelmanager ist immer im Dienst.
The air is crystal clear.	Die Luft ist glasklar.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	Der Junge verzichtet auf Schokomilch für ein Glas Saft.
Do you like blue cheese sir?	Magst du Blauschimmelkäse, Sir?
I met her at a concert.	Ich habe sie bei einem Konzert kennengelernt.
Don't overuse painkillers.	Verwenden Sie Schmerzmittel nicht zu häufig.
He was held in high regard in the community.	In der Gemeinde genoss er hohes Ansehen.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Schals und Halsketten lassen die Frauen fabelhaft aussehen.
Death is a natural part of life.	Der Tod ist ein natürlicher Bestandteil des Lebens.
Did you tell your father you were leaving?	Hast du deinem Vater gesagt, dass du gehst?
She was extremely religious.	Sie war extrem religiös.
A crowd gathered outside the courthouse.	Vor dem Gerichtsgebäude versammelte sich eine Menschenmenge.
Unfortunately, the cost of goods increases.	Die Warenkosten steigen leider.
Your poems are forever a part of me.	Deine Gedichte sind für immer ein Teil von mir.
The chemicals are absorbed by the body.	Die Chemikalien werden vom Körper aufgenommen.
Deformed by trauma, it was unlikely to function.	Durch das Trauma deformiert, war es unwahrscheinlich, dass er funktionieren würde.
Few people are animals.	Nur wenige Menschen sind Tiere.
When the night is young, we like to go out.	Wenn die Nacht jung ist, gehen wir gerne aus.
Matters of the heart belong to an individual.	Die Herzensangelegenheiten gehören einem Individuum.
The kids had fun.	Die Kinder hatten Spaß.
Drink cocoa instead of coffee.	Trinken Sie Kakao statt Kaffee.
The parents were proud of their son.	Die Eltern waren stolz auf ihren Sohn.
In times like these, it pays to travel light.	In diesen Zeiten lohnt es sich, mit leichtem Gepäck zu reisen.
Avoid all forms of pollution.	Vermeiden Sie alle Formen der Verschmutzung.
We eat a lot of meat.	Wir konsumieren viel Fleisch.
Our cultural frontier is invisible.	Unsere kulturelle Grenze ist unsichtbar.
She was more interested in building than driving.	Sie interessierte sich mehr fürs Bauen als fürs Fahren.
Some children cried.	Einige Kinder weinten.
If not for donations, how could we provide care?	Wenn nicht für Spenden, wie könnten wir Pflege leisten?
Much has been written about the poem.	Über das Gedicht ist viel geschrieben worden.
They agreed to fight to the death.	Sie einigten sich darauf, bis zum Tod zu kämpfen.
Blood dripped from the railer's knife wound.	Blut tropfte aus der Messerwunde des Railers.
The younger brother ate these sweets every day.	Der jüngere Bruder aß diese Süßigkeiten jeden Tag.
The ship's captain ordered his men to get into lifeboats.	Der Schiffskapitän befahl seinen Männern, in Rettungsboote zu steigen.
The baby kept crying.	Das Baby weinte weiter.
I can take anything but boredom.	Ich kann alles außer Langeweile ertragen.
Turn the meat over.	Drehen Sie das Fleisch um.
I would like a brief synopsis.	Ich hätte gerne eine kurze Inhaltsangabe.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	Das Museum war in einem wunderschönen neoklassizistischen Gebäude untergebracht.
Studies show that many people eat too much red meat.	Studien zeigen, dass viele Menschen zu viel rotes Fleisch essen.
The party gathered in the district hall.	Die Partei versammelte sich im Kreishaus.
He peered out at the falling snow.	Er spähte hinaus auf den fallenden Schnee.
The complex was built with local materials.	Der Komplex wurde mit lokalen Materialien gebaut.
No one can deny the importance of learning.	Niemand kann die Bedeutung des Lernens leugnen.
Police credited her quick thinking with averting a disaster.	Die Polizei schrieb ihrem schnellen Denken die Abwehr einer Katastrophe zu.
He said the wall must come down.	Er sagte, die Mauer muss fallen.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Achten Sie darauf, dass das Gemüse in kleine Stücke geschnitten wird.
We have an obligation to act sensibly.	Wir sind verpflichtet, vernünftig zu handeln.
Gradually the appearance of the mountain changed.	Allmählich veränderte sich das Aussehen des Berges.
The family business is still going strong.	Das Familienunternehmen läuft noch immer gut.
Sulfur is a poisonous gas.	Schwefel ist ein giftiges Gas.
The dam controls the water.	Der Damm kontrolliert das Wasser.
Each group was encouraged to perform.	Jede Gruppe wurde ermutigt, aufzutreten.
Our nation needs a great new airport.	Unsere Nation braucht einen großen neuen Flughafen.
She gave herself a manicure.	Sie gab sich eine Maniküre.
So the poor man just ate the nettles.	Also aß der arme Mann nur die Brennnesseln.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Ein strahlend blauer Himmel ist mit weißen Wolken übersät.
The children ran happily down the hill.	Die Kinder rannten fröhlich den Hügel hinunter.
The net notes were submitted for another round of consolidation.	Die Nettovermerke wurden für eine weitere Konsolidierungsrunde übermittelt.
She needs a car.	Sie braucht ein Auto.
Strong winds have postponed the boat trip.	Starke Winde haben die Bootsfahrt verschoben.
The vase was old and valuable.	Die Vase war alt und wertvoll.
A large number of people crowded the block.	Eine große Anzahl von Menschen drängte sich auf den Block.
This city is full of beautiful parks.	Diese Stadt ist voll von wunderschönen Parks.
The waiter left the bills on the table.	Der Kellner ließ die Rechnungen auf dem Tisch liegen.
Fairy lights cut through the treetops.	Lichterketten durchschneiden die Baumkronen.
He argued vigorously.	Er argumentierte heftig.
An elephant reacted violently.	Ein Elefant reagierte heftig.
The forest is huge.	Der Wald ist riesig.
This translation is inaccurate.	Diese Übersetzung ist ungenau.
Eyewitness accounts differ as to what exactly happened.	Augenzeugenberichte unterscheiden sich hinsichtlich des genauen Geschehens.
You cannot replace water with anything else.	Du kannst Wasser durch nichts anderes ersetzen.
Weeds are native to it	Unkräuter sind dafür heimisch
i need a string	Ich brauche eine Schnur.
She distributes this.	Sie verteilt das.
Heat the croissants quickly.	Croissants schnell erhitzen.
This city has several parks.	Diese Stadt hat mehrere Parks.
A focus of ceremonial importance.	Ein Fokus von zeremonieller Bedeutung.
This area is known for its lush foliage.	Dieses Gebiet ist bekannt für sein üppiges Laub.
Clouds of thistle traversed the monotonous landscape.	Distelschwaden durchzogen die eintönige Landschaft.
So the man did as he was told.	Also tat der Mann, was ihm befohlen wurde.
I've already eaten your sandwich.	Ich habe dein Sandwich schon aufgegessen.
Pour the flour through the sieve.	Mehl durch das Sieb gießen.
The leaves on the trees are turning red.	Die Blätter an den Bäumen färben sich rot.
A sharp chemical smell filled the room.	Ein scharfer chemischer Geruch erfüllte den Raum.
It rained continuously for days.	Tagelang fiel ein Dauerregen.
That's what makes her human.	Das macht sie zu einem Menschen.
They warned of the dangers of consuming untested drugs.	Sie warnten vor den Gefahren des Konsums ungetesteter Medikamente.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Vier Grundschulen dienen der Nachbarschaft.
The wizard needed more power.	Der Zauberer brauchte mehr Kraft.
What is your favorite book?	Was ist dein Lieblingsbuch?
Why should people care?	Warum sollten sich die Menschen darum kümmern?
Leave it to him to complicate things.	Überlassen Sie es ihm, die Dinge zu komplizieren.
That's how they explained climate change.	Damit erklärten sie den Klimawandel.
The locals were stunned.	Die Einheimischen waren fassungslos.
The Presidential Palace is on a hill.	Der Präsidentenpalast liegt auf einem Hügel.
It was rumored that it had been kidnapped.	Es wurde gemunkelt, dass es entführt worden war.
They are strangers to us.	Sie sind uns fremd.
The lake is rich in fish.	Der See ist reich an Fischen.
Many people in the country are against it.	Viele Menschen im Land sind dagegen.
This girl ignores her parents.	Dieses Mädchen ignoriert ihre Eltern.
Moral considerations aside, here are some practical considerations.	Abgesehen von moralischen Überlegungen, hier einige praktische Aspekte.
The transvestite took on a female form.	Der Transvestit nahm eine weibliche Gestalt an.
This cinema is run by the government.	Dieses Kino wird von der Regierung betrieben.
The disappearance was reported in the local newspaper.	Das Verschwinden wurde in der Lokalzeitung gemeldet.
He sometimes betrayed a trace of sadness.	Er verriet manchmal eine Spur von Traurigkeit.
This was urgent news for him.	Dies war eine dringende Nachricht für ihn.
The Christmas shopping season is upon us.	Die Weihnachtseinkaufssaison steht vor der Tür.
Measure this length.	Messen Sie diese Länge.
A bottle of wine was brought.	Eine Flasche Wein wurde gebracht.
a focus of attention,	Ein Fokus der Aufmerksamkeit,
The patient suffers from insomnia.	Der Patient leidet an Schlaflosigkeit.
The hope of success was shattered.	Die Hoffnung auf Erfolg zerschlug sich.
For centuries, the city's residents lived in fear.	Jahrhundertelang lebten die Bewohner der Stadt in Angst.
If only he had told her.	Wenn er es ihr nur gesagt hätte.
The previous king had forbidden the building of new churches.	Der vorherige König hatte den Bau neuer Kirchen verboten.
She prepares a breakfast feast for her family.	Sie bereitet ein Frühstücksfest für ihre Familie zu.
He hates the smell of cigarettes.	Er hasst den Geruch von Zigaretten.
The city's airport was quite small.	Der Flughafen der Stadt war ziemlich klein.
The company's shareholders are satisfied.	Die Aktionäre des Unternehmens sind zufrieden.
They suffered intense intimidation and fear.	Sie litten unter intensiver Einschüchterung und Angst.
And do you have your swimming trunks with you?	Und hast du deine Badehose dabei?
This line of defense represented the highest point.	Diese Verteidigungslinie stellte die höchste Spitze dar.
The guests left late.	Die Gäste gingen spät.
See if you can find any planets.	Sehen Sie, ob Sie irgendwelche Planeten finden können.
It got very intense there for a while.	Dort wurde es eine Zeit lang sehr intensiv.
I used whatever came handy to clean the mirror.	Ich benutzte alles, was praktisch war, um den Spiegel zu reinigen.
The food supply remains low.	Die Nahrungsmittelversorgung bleibt gering.
Dinner was late.	Das Abendessen war spät.
This cat is evil.	Diese Katze ist böse.
Nothing could have been more unfair, they said.	Nichts hätte unfairer sein können, sagten sie.
After dinner he returned to his rooms.	Nach dem Abendessen kehrte er in seine Zimmer zurück.
Most people here grew their own crops.	Die meisten Menschen hier bauten ihre eigenen Pflanzen an.
The best predator of the seas.	Das beste Raubtier der Meere.
He has no pursuit of success.	Er hat kein Streben nach Erfolg.
It is true that the population is increasing.	Es stimmt, dass die Bevölkerung zunimmt.
A green land line.	Eine grüne Landlinie.
Install the flat screens on the wall.	Installieren Sie die Flachbildschirme an der Wand.
Her last thoughts were of her family.	Ihre letzten Gedanken galten ihrer Familie.
Only a fraction is within the normal range.	Nur ein Bruchteil liegt im Normbereich.
The government finally acted.	Die Regierung handelte schließlich.
They asked the king to protect them.	Sie baten den König, sie zu beschützen.
Earlier that day she had been to the cinema.	Früher an diesem Tag war sie im Kino gewesen.
She let out another sharp scream.	Sie stieß einen weiteren scharfen Schrei aus.
They sent soldiers to protect these holy relics.	Sie schickten Soldaten, um diese heiligen Relikte zu beschützen.
The tornado swept through the small town.	Der Tornado fegte durch die Kleinstadt.
Wear clean socks.	Trage saubere Socken.
Add a small bunch of fresh ginger.	Fügen Sie ein kleines Bündel frischen Ingwer hinzu.
He surveyed the fields from their high vantage point.	Er überblickte die Felder von ihrem hohen Aussichtspunkt aus.
Some individuals rebel against civilization.	Einige Individuen rebellieren gegen die Zivilisation.
It is not sufficient.	Es reicht nicht aus.
These materials do not contain any genetically modified organisms.	Diese Materialien enthalten keine gentechnisch veränderten Organismen.
Natural rubber does not decompose easily.	Naturkautschuk zersetzt sich nicht leicht.
His kidneys began to fail.	Seine Nieren begannen zu versagen.
I leave that to you.	Das überlasse ich Ihnen.
A large company has its headquarters here.	Ein großes Unternehmen hat hier seinen Sitz.
Please remain seated.	Bitte bleiben Sie sitzen.
He is prettier than his older brother.	Er ist schöner als sein älterer Bruder.
The ropes were expertly knotted.	Die Seile wurden fachmännisch verknotet.
He offered me a handkerchief.	Er bot mir ein Taschentuch an.
They live in a rural village.	Sie leben in einem ländlichen Dorf.
He got away with his life.	Er kam mit seinem Leben davon.
Her life was privileged.	Ihr Leben war privilegiert.
The athlete raised a heavy hand.	Der Athlet hob eine schwere Hand.
Help yourself to a piece of cake.	Bedienen Sie sich an einem Stück Kuchen.
The king wanted to free his people from foreign rule.	Der König wollte sein Volk von der Fremdherrschaft befreien.
The scientist checked the theory.	Der Wissenschaftler überprüfte die Theorie.
She was nowhere to be seen.	Nirgendwo war sie zu sehen.
She clapped her hands at the sight of the pretty flowers.	Beim Anblick der hübschen Blumen klatschte sie in die Hände.
However, the exchange rate remained high.	Der Wechselkurs blieb jedoch hoch.
The College has a strong reputation for academic excellence.	Das College hat einen guten Ruf für hervorragende akademische Leistungen.
The number of civilians killed increased dramatically.	Die Zahl der getöteten Zivilisten stieg dramatisch an.
The cabinet was formed several decades ago.	Das Kabinett wurde vor mehreren Jahrzehnten gebildet.
The rental office is closing soon.	Das Vermietungsbüro schließt bald.
The quarrel is over.	Der Streit ist vorbei.
The battle was ended by a truce.	Die Schlacht wurde durch einen Waffenstillstand beendet.
Without warning, the bus collided with another vehicle.	Ohne Vorwarnung kollidierte der Bus mit einem anderen Fahrzeug.
So he decided to postpone the party.	Also beschloss er, die Party zu verschieben.
A huge crack had split the earth.	Ein riesiger Riss hatte die Erde gespalten.
It was a quiet afternoon.	Es war ein ruhiger Nachmittag.
She threw her arms around him.	Sie warf ihre Arme um ihn.
The patient is recovering.	Der Patient erholt sich.
The egg looks especially delicious.	Das Ei sieht besonders lecker aus.
Light travels much faster than sound.	Licht breitet sich viel schneller aus als Schall.
His clothing betrays his social status.	Seine Kleidung verrät seine soziale Stellung.
The shuttle held seven passengers.	Das Shuttle fasste sieben Passagiere.
She slowly moved sideways.	Sie bewegte sich langsam zur Seite.
Rearrange the furniture in the room.	Stellen Sie die Möbel im Raum um.
There are thousands of restaurants in this city.	Es gibt Tausende von Restaurants in dieser Stadt.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Die Blumen scheinen positive Energie aus dem Pool zu ziehen.
The roof of the warehouse was stained with mud.	Das Dach der Lagerhalle war mit Schlamm befleckt.
The uprising ended in bloodshed.	Der Aufstand endete mit Blutvergießen.
Weather patterns are determined by a complex system of forces.	Wettermuster werden von einem komplexen System von Kräften bestimmt.
The sky was dark, foreboding.	Der Himmel war dunkel, ahnungsvoll.
This city is built on a large cliff of red sandstone.	Diese Stadt ist auf einer großen Klippe aus rotem Sandstein erbaut.
In the evening the temperature drops sharply.	Abends sinkt die Temperatur stark ab.
He felt it was his duty to ensure justice.	Er hielt es für seine Pflicht, für Gerechtigkeit zu sorgen.
Daniel advised all of his employees on financial matters.	Daniel beriet alle seine Mitarbeiter in finanziellen Angelegenheiten.
A light drizzle fell from the sky.	Ein leichter Nieselregen fiel vom Himmel.
Let's try again now.	Versuchen wir es jetzt noch einmal.
There was a dramatic improvement in literacy.	Es gab eine dramatische Verbesserung der Alphabetisierung.
After repeated questioning, she finally deigned to answer.	Nach wiederholtem Nachfragen ließ sie sich schließlich zu einer Antwort herab.
He licked his lips.	Er leckte sich über die Lippen.
The politician pleaded strongly for reforms.	Der Politiker plädierte nachdrücklich für Reformen.
She was completely devastated.	Sie war völlig am Boden zerstört.
The fountain has been a landmark for centuries.	Der Brunnen ist seit Jahrhunderten ein Wahrzeichen.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Krönungszeremonien reichen bis in die Antike zurück.
We serve you cold coffee!	Wir servieren Ihnen kalten Kaffee!
This room features a tiled floor.	Dieses Zimmer verfügt über einen Fliesenboden.
Markets opened early in anticipation of the crowds.	Die Märkte öffneten früh in Erwartung der Massen.
She didn't want her husband to know about it.	Sie wollte nicht, dass ihr Mann davon erfuhr.
The coast is dotted with small fishing villages.	Die Küste ist übersät mit kleinen Fischerdörfern.
Be prepared to put some effort into this task.	Seien Sie darauf vorbereitet, etwas Mühe in diese Aufgabe zu stecken.
The weather was miserable.	Das Wetter war miserabel.
Precision medicine is based on genome research.	Die Präzisionsmedizin basiert auf der Genomforschung.
She can run very fast.	Sie kann sehr schnell laufen.
I stayed in bed all day recovering from my illness.	Ich blieb den ganzen Tag im Bett und erholte mich von meiner Krankheit.
The rich fertilizer emptied several fields.	Der reichhaltige Dünger leerte mehrere Felder.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Wälder werden in alarmierendem Tempo zerstört.
Some languages ​​have multiple words for "mother".	Einige Sprachen haben mehrere Wörter für „Mutter“.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Geben Sie dem Baby Reismüsli, nur ein Scherz.
Words like academic, bohemian and capitalist polarize.	Wörter wie akademisch, bohemisch und kapitalistisch polarisieren.
There are books that tell of the past, present and future.	Es gibt Bücher, die von Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft erzählen.
The author put the finishing touches to his manuscript.	Der Autor hat seinem Manuskript den letzten Schliff gegeben.
The civil process lasted five years.	Der Zivilprozess dauerte fünf Jahre.
It is forbidden to contain alcohol.	Es ist verboten, Alkohol zu enthalten.
So we had a nice chat.	So hatten wir ein nettes Gespräch.
The mayor was amazed by the prospect.	Der Bürgermeister war von der Aussicht begeistert.
There is only one truth.	Es gibt nur eine Wahrheit.
He felt the adrenaline rush through him.	Er spürte, wie das Adrenalin durch ihn schoss.
This action was taken too late.	Diese Maßnahme wurde zu spät ergriffen.
Early morning mist shrouded the top of the temple.	Frühmorgendlicher Nebel hüllte die Spitze des Tempels ein.
The glass was broken into pieces.	Das Glas wurde in Stücke zerbrochen.
The fishermen caught the herring in nets.	Die Fischer fingen den Hering in Netzen.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Dieses Land leidet auch von Zeit zu Zeit unter Erdbeben.
You need to relax so you don't get weak.	Du musst dich entspannen, damit du nicht schwach wirst.
The water flows into the river.	Das Wasser mündet in den Fluss.
What is something small that matters?	Was ist etwas Kleines, das wichtig ist?
Some cities experience wild temperature swings.	Einige Städte erleben wilde Temperaturschwankungen.
If it seems cloudy, bring an umbrella.	Wenn es bewölkt erscheint, bringen Sie einen Regenschirm mit.
The stream would soon run dry.	Der Bach würde bald versiegen.
The recovery rate for this disease is extremely low.	Die Genesungsrate für diese Krankheit ist extrem niedrig.
Let's hope it turns out well!	Hoffen wir, dass es gut ausgeht!
When they arrived, the craftsmen had already done their job.	Als sie ankamen, hatten die Handwerker ihre Arbeit bereits erledigt.
The weapon was confiscated by the army.	Die Waffe wurde von der Armee beschlagnahmt.
The garage attendant was on the phone with someone.	Der Garagenwärter hat mit jemandem telefoniert.
Those mountains are gone.	Diese Berge sind verschwunden.
The police officer fired his gun at the thief.	Der Polizist feuerte mit seiner Waffe auf den Dieb.
Air pollution causes a range of health problems.	Luftverschmutzung verursacht eine Reihe von Gesundheitsproblemen.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Wasserpflanzen brauchen im Winter eine konstante Lichtversorgung.
Mineral water is always precious.	Mineralwasser ist immer kostbar.
There is a house near the farm.	Es gibt ein Haus in der Nähe des Hofes.
All those years ago he had caught a fever.	Vor all den Jahren hatte er Fieber bekommen.
You wanted some of the new wine?	Du wolltest etwas von dem neuen Wein?
Help me write a short story.	Hilf mir, eine Kurzgeschichte zu schreiben.
The lilac smelled so fresh and fragrant.	Der Flieder roch so frisch und duftend.
The infection rate is highest in children.	Die Infektionsrate ist bei Kindern am höchsten.
This can make it difficult to produce smooth output.	Dies kann es schwierig machen, eine reibungslose Ausgabe zu erzeugen.
The river water was freezing cold.	Das Wasser des Flusses war eiskalt.
You cannot correct the result.	Sie kann das Ergebnis nicht korrigieren.
The older volunteer struggled to remove the board.	Der ältere Freiwillige bemühte sich, das Brett zu entfernen.
Check out all the interesting stories here.	Sehen Sie sich hier alle interessanten Geschichten an.
The animals ate greedily until nightfall.	Bis zum Einbruch der Dunkelheit fraßen die Tiere gierig.
The government does well to fund important research.	Die Regierung tut gut daran, wichtige Forschungsarbeiten zu finanzieren.
Come on, take a good look.	Komm schon, schau gut hin.
The army used conventional weapons.	Die Armee setzte konventionelle Waffen ein.
He was tall and slim.	Er war groß und schlank.
The dam can hold back a lot of water.	Der Damm kann viel Wasser zurückhalten.
He ran his hand across the desk.	Er fuhr mit der Hand über den Schreibtisch.
I used a lot of strength.	Ich habe viel Kraft aufgewendet.
He spoke briefly and clearly.	Er sprach kurz und deutlich.
They bought a car, but it didn't go well.	Sie kauften ein Auto, aber es lief nicht gut.
She thought of the document she had forgotten.	Sie dachte an das Dokument, das sie vergessen hatte.
The hood of his sweatshirt was pulled up.	Die Kapuze seines Sweatshirts war hochgezogen.
Pump the cooked pasta through the sieve.	Pumpen Sie die gekochten Nudeln durch das Sieb.
Upper parts of the saffron plant are boiled and pressed.	Obere Teile der Safranpflanze werden gekocht und gepresst.
The light in the professor's office was dim.	Das Licht im Büro des Professors war schwach.
The old man was proud of his son's success.	Der alte Mann war stolz auf den Erfolg seines Sohnes.
Contact us in case of fire.	Kontaktieren Sie uns im Brandfall.
Political education is part of the school curriculum.	Politische Bildung ist Teil des Schulcurriculums.
I tore the list into small pieces.	Ich habe die Liste in kleine Stücke gerissen.
Six men were killed and dozens injured.	Sechs Männer wurden getötet und Dutzende verletzt.
Her movements are light and elegant.	Ihre Bewegungen sind leicht und elegant.
Every now and then he goes off on a tangent.	Hin und wieder geht er auf eine Tangente ab.
Most drivers obeyed the speed limit.	Die meisten Fahrer hielten sich an die Geschwindigkeitsbegrenzung.
They were sitting in a noisy, crowded restaurant.	Sie saßen in einem lauten, überfüllten Restaurant.
It's a crucial piece of the puzzle.	Es ist ein entscheidendes Puzzleteil.
He managed to achieve absolutely nothing.	Er hat es geschafft, absolut nichts zu erreichen.
The house stood alone, surrounded by fields.	Das Haus stand allein, umgeben von Feldern.
He caught the attention of many people.	Er erregte die Aufmerksamkeit vieler Menschen.
Some children could hardly contain themselves with excitement.	Manche Kinder konnten sich vor Aufregung kaum beherrschen.
She left without saying another word.	Sie ging, ohne ein weiteres Wort zu sagen.
They had a damn good time at the party.	Sie hatten eine verdammt gute Zeit auf der Party.
Certainly,	Sicherlich,
Your house will be quiet on the weekend.	Ihr Haus wird am Wochenende ruhig sein.
This leads to disaster.	Dies führt zu einer Katastrophe.
New technologies could help alleviate this problem.	Neue Technologien könnten dazu beitragen, dieses Problem zu entschärfen.
A huge butterfly flew by.	Ein riesiger Schmetterling flog vorbei.
The image of a lion resembles a buffalo.	Das Bild eines Löwen ähnelt einem Büffel.
Chemical reactions are interdependent.	Chemische Reaktionen sind voneinander abhängig.
After that, buy some fruits and vegetables.	Kaufen Sie danach etwas Obst und Gemüse.
A delicate plant, but very difficult to manage.	Eine empfindliche Pflanze, aber sehr schwierig zu handhaben.
Immoral acts are common here.	Unmoralische Handlungen sind hier weit verbreitet.
She sank into her chair.	Sie sank auf ihren Stuhl.
The average heat wave temperature has also increased.	Ebenso ist die durchschnittliche Hitzewellentemperatur gestiegen.
He opened his mouth to explain, but	Er öffnete den Mund, um es zu erklären, aber
Shakespeare is the leading historical dramatist.	Shakespeare ist der führende historische Dramatiker.
The faculty can object.	Die Fakultät kann widersprechen.
The books are kept in the archive.	Die Bücher werden im Archiv aufbewahrt.
I do not know what happens.	Ich weiß nicht, was passiert.
Put away the laundry.	Räumen Sie die Wäsche weg.
This plant needs a lot of water.	Diese Pflanze braucht viel Wasser.
He plays violin in childhood.	Er spielt Geige in der Kindheit.
Big boys were struck by violet lights.	Große Jungen wurden von violetten Lichtern getroffen.
The nearby stream provided drinking water.	Der nahe Bach lieferte Trinkwasser.
This island is surrounded by coral reefs.	Diese Insel ist von Korallenriffen umgeben.
The sidewalk had just been cleared of snow.	Der Bürgersteig war gerade vom Schnee befreit worden.
Some want to go.	Manche wollen weg.
This city was built around seven hills.	Diese Stadt wurde um sieben Hügel herum gebaut.
They drove the noisy herd across the field.	Sie trieben die lärmende Herde über das Feld.
The flower that keeps its secret.	Die Blume, die ihr Geheimnis bewahrt.
The police cordoned off the area.	Die Polizei sperrte den Bereich ab.
Alex's eyes darted fearfully around him.	Alex' Augen huschten ängstlich um ihn herum.
I'm not exactly sure what the word means.	Ich bin mir nicht ganz sicher, was das Wort bedeutet.
The politician appeared to be lying.	Der Politiker schien zu lügen.
This worker's difficult day ended well.	Der schwierige Tag dieses Arbeiters endete gut.
Time passed quickly while chatting with our friends.	Beim Plaudern mit unseren Freunden verging die Zeit schnell.
The region is now an important source of mineral resources.	Die Region ist inzwischen eine wichtige Quelle für Bodenschätze.
The royal family is hated by most citizens.	Die königliche Familie wird von den meisten Bürgern gehasst.
There will be a two-day strike.	Es wird einen zweitägigen Streik geben.
The streets were full of mud and garbage.	Die Straßen waren voller Schlamm und Müll.
Many young people in our village have died.	Viele junge Menschen in unserem Dorf sind gestorben.
Document the contract carefully.	Dokumentieren Sie den Vertrag sorgfältig.
She closed the door with a bang.	Sie schloss die Tür mit einem Knall.
The narrator felt a strong urge to speak.	Der Erzähler verspürte einen starken Drang zu sprechen.
She sat down, still reeling from shock.	Sie setzte sich hin, immer noch taumelnd vor Schock.
She called my cell phone.	Sie rief mein Handy an.
The young woman worked in a factory.	Die junge Frau arbeitete in einer Fabrik.
They fled in terror from this wild race.	Sie flohen voller Schrecken vor dieser wilden Rasse.
The noise was deafening.	Der Lärm war ohrenbetäubend.
She found that she enjoyed this task.	Sie stellte fest, dass ihr diese Aufgabe Spaß machte.
The cat ran away with the cream.	Die Katze ist mit der Sahne weggelaufen.
Sound waves move through landscapes like ripples on a pond.	Schallwellen bewegen sich durch Landschaften wie Wellen auf einem Teich.
The passengers were frightened, crying and begging.	Die Passagiere waren verängstigt, weinten und bettelten.
The atmosphere sucks	Die Atmosphäre ist ätzend
Some of these trees have centuries of history behind them.	Einige dieser Bäume haben eine jahrhundertealte Geschichte hinter sich.
Modern buildings overshadow their ancient predecessors.	Moderne Gebäude stellen ihre alten Vorgänger in den Schatten.
Thirst for knowledge means reading many books.	Wissensdurst bedeutet, viele Bücher zu lesen.
I made my first deposit.	Ich habe meine Ersteinzahlung getätigt.
Her gray eyes looked hurt.	Ihre grauen Augen sahen verletzt aus.
She ignored his advances.	Sie ignorierte seine Avancen.
This house is very old.	Dieses Haus ist sehr alt.
The road meanders through the barren landscape and can seem endless.	Die Straße schlängelt sich durch die karge Landschaft und kann endlos erscheinen.
Compared to the previous year, the statistics show an increase.	Verglichen mit dem Vorjahreswert zeigt die Statistik eine Steigerung.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Berge sind oft in der Nähe von Unterwasservulkanen zu finden.
Their reconciliation was unexpected.	Ihre Versöhnung war unerwartet.
He quietly opened the door.	Leise öffnete er die Tür.
There is no more space in this inn.	In diesem Gasthaus ist kein Platz mehr frei.
He was cool, calm, efficient.	Er gehörte zu den kühlen, ruhigen, effizienten.
The signs warned that the course was dangerous.	Die Schilder warnten, dass der Kurs gefährlich sei.
The building houses a call center.	Das Gebäude beherbergt ein Callcenter.
In his youth he was an avid sportsman.	In seiner Jugend war er ein begeisterter Sportler.
He was happy with that.	Damit war er zufrieden.
Please keep your voice low.	Bitte halten Sie Ihre Stimme leise.
I will make a suggestion.	Ich werde einen Vorschlag unterbreiten.
The stranger asked the couple for directions.	Der Fremde fragte das Paar nach dem Weg.
There is a village on this island.	Auf dieser Insel befindet sich ein Dorf.
Oranges grow on trees.	Orangen wachsen auf Bäumen.
She is known for her calm demeanor.	Sie ist bekannt für ihre ruhige Art.
The frog jumped into the water.	Der Frosch sprang ins Wasser.
She also juggled.	Sie jonglierte auch.
The professor looked tired.	Der Professor sah müde aus.
The results were clear.	Die Ergebnisse waren eindeutig.
The marine iguana diet consists primarily of algae.	Die Meeresleguan-Diät besteht hauptsächlich aus Algen.
The actress got tired of being asked the same question.	Die Schauspielerin war es leid, dieselbe Frage gestellt zu bekommen.
The flower is small but colorful.	Die Blume ist klein, aber bunt.
They led us through the forest to a clearing.	Sie führten uns durch den Wald zu einer Lichtung.
Most people live relatively comfortably	Die meisten Menschen leben relativ komfortabel
Everything had to come from somewhere else.	Alles musste woanders herkommen.
Does Sugar Affect Weight?	Beeinflusst Zucker das Gewicht?
Musicians may have many instruments to choose from.	Musiker haben möglicherweise viele Instrumente zur Auswahl.
The shopkeeper locked his books away.	Der Ladenbesitzer sperrte seine Bücher weg.
All new drugs should be clinically tested.	Alle neuen Arzneimittel sollten klinisch getestet werden.
Stir the flour into the mixture.	Das Mehl in die Mischung einrühren.
He becomes a lawyer.	Er wird Rechtsanwalt.
Today, wood is used for many things.	Heute wird Holz für viele Dinge verwendet.
Use a sharp knife to cut the cake.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, um den Kuchen zu schneiden.
Property prices have risen sharply this month.	Die Immobilienpreise sind diesen Monat stark gestiegen.
In the study, they grouped people together.	In der Studie gruppierten sie Menschen zusammen.
A spy investigating a region.	Ein Spion, der eine Region untersucht.
Pour in the melted butter.	Gießen Sie die geschmolzene Butter hinein.
The variety of fish here is amazing.	Die Vielfalt an Fischen hier ist erstaunlich.
Move in with him.	Zieh bei ihm ein.
Much blood was shed on the battlefield.	Auf dem Schlachtfeld wurde viel Blut vergossen.
Abdullah hoped to make a difference.	Abdullah hoffte, etwas bewirken zu können.
The three sisters singing together were "good."	Die drei Schwestern, die zusammen sangen, waren „gut“.
She turns her head and looks at a framed painting.	Sie dreht den Kopf und betrachtet ein gerahmtes Gemälde.
Her first reaction to the news was shock.	Ihre erste Reaktion auf die Nachricht war Schock.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Der Premierminister entschuldigte sich für den Fehler.
It smelled like urine.	Es stank nach Urin.
The headband rested on his sweaty forehead.	Das Stirnband ruhte auf seiner verschwitzten Stirn.
First you need three tablespoons of instant coffee.	Zuerst benötigen Sie drei Esslöffel Instantkaffee.
A ceremony was held in silence.	Eine Zeremonie wurde in Stille abgehalten.
This kitchen floor has seen better days.	Dieser Küchenboden hat schon bessere Tage gesehen.
Most people no longer have a landline phone.	Die meisten Menschen haben kein Festnetztelefon mehr.
They drank the potion, cast the spell and left.	Sie tranken den Trank, sprachen den Zauber und verschwanden.
The fear was that our country was threatened with human sacrifice.	Die Befürchtung war, dass unserem Land Menschenopfer drohten.
The tea had a strange, medicinal taste.	Der Tee hatte einen seltsamen, medizinischen Geschmack.
The sponsors of the plan are hikers, runners and cyclists.	Die Sponsoren des Plans sind Wanderer, Läufer und Radfahrer.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	Die lokale Weisheit besagt, dass einige Flüsse und Seen heilig sind.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Wasser ist eine tödliche Krankheit, die ausgerottet werden muss.
Then he waved at me.	Dann winkte er mir zu.
Remove the cobwebs from the chimney.	Entferne die Spinnweben aus dem Schornstein.
Do you want to come along?	Hast du Lust mit zu kommen?
She'll scrub the floor all day.	Sie wird den ganzen Tag den Boden schrubben.
He's usually this messy.	Normalerweise ist er so unordentlich.
He shouted and cursed and threw objects.	Er schrie und beschimpfte und warf Gegenstände.
I have to take this medicine first thing in the morning.	Ich muss dieses Medikament gleich morgen früh nehmen.
Taking a shower is very relaxing.	Duschen ist sehr entspannend.
The teacher is very strict.	Der Lehrer ist sehr streng.
Business leaders are meeting this afternoon.	Die Wirtschaftsführer treffen sich heute Nachmittag.
We rushed upstairs.	Wir eilten nach oben.
These students take great pleasure in these trips.	Diese Schüler haben große Freude an diesen Reisen.
What you need are metal things.	Was Sie brauchen, sind Dinge aus Metall.
A wave of civil unrest has swept our region.	Eine Welle ziviler Unruhen hat unsere Region erfasst.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom klettert steil den Felsen hinauf.
Heavy snowfall caused travel chaos.	Heftige Schneefälle sorgten für Reisechaos.
The injured woman was taken to the local hospital.	Die verletzte Frau wurde ins örtliche Krankenhaus gebracht.
Coal and asbestos are also mined here.	Auch Kohle und Asbest werden hier abgebaut.
I had a dog growing up.	Ich hatte einen Hund, der aufwuchs.
We decided to climb a mountain.	Wir entschieden uns, einen Berg zu besteigen.
Actual data must always remain confidential.	Tatsächliche Daten müssen immer vertraulich bleiben.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Die Piloten und Matrosen kannten die Gefahr, der sie ausgesetzt waren.
The soldier paced anxiously up and down the parapet.	Der Soldat ging ängstlich auf der Brüstung auf und ab.
She had no prior convictions for murder.	Sie hatte keine Vorstrafen wegen Mordes.
There was so much to learn.	Es gab so viel zu lernen.
The cult of science is sometimes criticized.	Der Wissenschaftskult wird manchmal kritisiert.
Add the oil to the pan before adding the vegetables.	Geben Sie das Öl in die Pfanne, bevor Sie das Gemüse hinzufügen.
When the magician brought out his assistant, the applause was deafening.	Als der Zauberer seinen Assistenten hervorholte, war der Applaus ohrenbetäubend.
The prime minister ordered the marriage annulled.	Der Premierminister ordnete die Annullierung der Ehe an.
The men live well here, but the women are unhappy.	Die Männer leben hier gut, aber die Frauen sind unglücklich.
Many poems have been written about the pain of love.	Viele Gedichte wurden über den Schmerz der Liebe geschrieben.
He piled the cakes onto a plate.	Er häufte die Kuchen auf einen Teller.
The creek looked like a creek.	Der Bach sah aus wie ein Bach.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Um einer Verhaftung zu entgehen, schloss er sich einer Widerstandsgruppe an.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Im Frühjahr erschien ein Spinnrad im Wohnzimmer.
She braced herself for his speech.	Sie wappnete sich für seine Rede.
He was poor, but never lacked for the necessities of life.	Er war arm, aber es fehlte ihm nie an den Lebensnotwendigkeiten.
The crowd parted for his new bride.	Die Menge teilte sich für seine neue Braut.
A child learns to crawl.	Ein Kind lernt krabbeln.
His suggestion fell on deaf ears.	Sein Vorschlag stieß auf taube Ohren.
He enjoys gardening.	Gartenarbeit macht ihm Spaß.
Rice was served with a spoon.	Reis wurde mit einem Löffel serviert.
The churchman glared at him.	Der Kirchenmann funkelte ihn an.
Crabs are harvested in summer.	Krabben werden im Sommer geerntet.
Third, you need a thick-bottomed pan.	Drittens brauchen Sie eine Pfanne mit dickem Boden.
The lights soon dimmed.	Bald wurden die Lichter gedimmt.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Vampirfledermäuse trinken das Blut anderer Säugetiere.
When the levels drop, they join in a happy chorus.	Wenn die Pegel sinken, stimmen sie in einen fröhlichen Chor ein.
Politicians must address the problems.	Die Politik muss die Probleme angehen.
The leader spoke last.	Der Anführer sprach zuletzt.
The obese boy looked like he should stop eating.	Der fettleibige Junge sah aus, als ob er aufhören sollte zu essen.
The big shooting star looked like a comet.	Die große Sternschnuppe sah aus wie ein Komet.
I saw someone walking down the middle of the street.	Ich sah jemanden mitten auf der Straße gehen.
The minister preached about the evils of alcohol.	Der Minister predigte über die Übel des Alkohols.
The smell of onions and garlic prevailed.	Der Geruch von Zwiebeln und Knoblauch überwog.
Open the window, turn on the fan.	Öffne das Fenster, schalte den Ventilator ein.
The summer sun was shining bright.	Die Sommersonne schien hell.
Salt was one of the main ingredients in the slaves' diet.	Salz war einer der Hauptbestandteile der Ernährung der Sklaven.
The company was invited to produce posters.	Das Unternehmen wurde eingeladen, Poster zu produzieren.
She searched the crowd for a familiar face.	Sie suchte in der Menge nach einem bekannten Gesicht.
This machine has dozens of uses.	Diese Maschine hat Dutzende von Anwendungen.
The maid searched the crowded room.	Das Dienstmädchen suchte den überfüllten Raum ab.
Your eyes are a form of seeing.	Deine Augen sind eine Form des Sehens.
Stop and think for a moment.	Halten Sie inne und denken Sie einen Moment nach.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Die Butter bei schwacher Hitze in einen Topf geben.
The baby's skin was wrinkled.	Die Haut des Babys war faltig.
He mispronounced her words on purpose.	Er hat ihre Worte absichtlich falsch ausgesprochen.
The young woman got ready to leave.	Die junge Frau machte sich bereit zu gehen.
Here, in this desert, they will be safe.	Hier, in dieser Wüste, werden sie sicher sein.
She saw a mouse.	Sie sah eine Maus.
The cunning owl nailed seven unfortunate mice to the tree.	Die listige Eule nagelte sieben unglückliche Mäuse an den Baum.
He acted on impulse.	Er handelte impulsiv.
What harm can it do?	Welchen Schaden kann es anrichten?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Verwenden Sie einen Holzlöffel, um Ihr Eis zu essen.
Borrow a book from the library.	Leihen Sie sich ein Buch aus der Bibliothek aus.
Computer software is constantly evolving.	Computersoftware entwickelt sich ständig weiter.
My female lead cooks very well.	Meine weibliche Hauptrolle kocht sehr gut.
Nobody tried to improve her mood.	Niemand versuchte, ihre Stimmung zu verbessern.
He was silent for a moment.	Er schwieg einen Moment.
Neither rival party agreed to coalition talks.	Keine der rivalisierenden Parteien stimmte Koalitionsgesprächen zu.
It is probably the most widespread religion in the world.	Es ist wahrscheinlich die am weitesten verbreitete Religion der Welt.
Some believe these creatures are winged dinosaurs.	Einige glauben, dass diese Kreaturen geflügelte Dinosaurier sind.
Wages are low here.	Die Löhne sind hier niedrig.
The burly giant ran for his life.	Der stämmige Riese rannte um sein Leben.
John knew his wife.	John kannte seine Frau.
The box office is fickle.	Die Abendkasse ist unbeständig.
Abortion is permissible in at least some cases.	Abtreibung ist zumindest in einigen Fällen zulässig.
The budget is huge.	Das Budget ist riesig.
The washing machine hummed.	Die Waschmaschine brummte.
He studied hard, but shied away from his homework.	Er lernte fleißig, scheute sich aber vor seinen Hausaufgaben.
Her short blond hair was cut straight.	Ihr kurzes blondes Haar war gerade geschnitten.
The interview is over.	Das Vorstellungsgespräch ist beendet.
The pirate captain's face suddenly went pale.	Das Gesicht des Piratenkapitäns wurde plötzlich blass.
Vegetarianism has become more and more widespread.	Vegetarismus hat sich immer weiter verbreitet.
Remember that diamonds are girls' best friends.	Denken Sie daran, dass Diamanten die besten Freunde der Mädchen sind.
The performance of the drum band was also remarkable.	Bemerkenswert war auch die Darbietung der Trommelkapelle.
I don't want him to leave just yet.	Ich will noch nicht, dass er geht.
This city is known for its theatre.	Diese Stadt ist für ihr Theater bekannt.
Most of our food is imported from abroad.	Die meisten unserer Lebensmittel werden aus dem Ausland importiert.
We should promote alternative energy sources.	Wir sollten alternative Energiequellen fördern.
Large companies often show their decline publicly.	Große Unternehmen zeigen oft öffentlich ihren Niedergang.
Congress rejected the plan.	Der Kongress lehnte den Plan ab.
The lady in question refused to comment on us.	Die betreffende Dame weigerte sich, uns gegenüber Stellung zu nehmen.
Her heart pounding wildly, she stormed out the door.	Mit wild klopfendem Herzen stürmte sie zur Tür hinaus.
The philosopher had a rocky childhood.	Der Philosoph hatte eine steinige Kindheit.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	Der Arzt kam zu dem Schluss, dass der Patient psychisch gestört war.
You can apply for a visa at the local consulate.	Sie können ein Visum beim örtlichen Konsulat beantragen.
She put her hand on his.	Sie legte ihre Hand auf seine.
This means you need to drink more water.	Dies bedeutet, dass Sie mehr Wasser trinken müssen.
The sense of danger was in the air.	Das Gefühl der Gefahr lag in der Luft.
Some people prefer unsalted cashews.	Manche Leute bevorzugen ungesalzene Cashewnüsse.
Summer is a good time to plant trees.	Der Sommer ist eine gute Zeit, um Bäume zu pflanzen.
The price of oil went up today.	Der Ölpreis ist heute gestiegen.
It's a priceless antique.	Es ist eine unbezahlbare Antiquität.
The strike resulted in widespread destruction.	Der Streik führte zu weitreichender Zerstörung.
She forgave him everything.	Sie verzieh ihm alles.
Bill spent the day working with his dog.	Bill verbrachte den Tag damit, mit seinem Hund zu arbeiten.
Most families in this area are middle class.	Die meisten Familien in dieser Gegend gehören der Mittelschicht an.
My relationship with my parents was never close.	Meine Beziehung zu meinen Eltern war nie eng.
Laughing, threw potatoes at me.	Bewarf mich lachend mit Kartoffeln.
Get professional advice.	Lassen Sie sich fachmännisch beraten.
Advances have been made in biotechnology.	Fortschritte wurden in der Biotechnik gemacht.
The intercom is a new technology.	Die Gegensprechanlage ist eine neue Technologie.
Make sure the meat is boneless.	Achten Sie unbedingt darauf, dass das Fleisch keine Knochen hat.
I studied accounting at university.	Ich habe Rechnungswesen an der Universität studiert.
Investigators questioned the suspect for several hours.	Mehrere Stunden lang verhörten die Ermittler den Verdächtigen.
The thief tried to escape	Der Dieb versuchte zu entkommen
Local leaders say the school buildings are safe.	Lokale Führer sagen, dass die Schulgebäude sicher sind.
She longed to be a child.	Sie sehnte sich danach, ein Kind zu werden.
Groceries can also be delivered to remote locations.	Lebensmittel können auch an abgelegene Orte geliefert werden.
Studying is crucial to a graduate’s future.	Das Studium ist entscheidend für die Zukunft eines Absolventen.
The world climate is changing.	Das Weltklima verändert sich.
The manager of this site no longer works here.	Der Manager dieser Seite arbeitet hier nicht mehr.
The weather forecast predicts a rainy day.	Der Wetterbericht sagt einen Regentag voraus.
This factory was scheduled to close today.	Diese Fabrik sollte heute geschlossen werden.
This his hometown became the capital of the country.	Diese seine Heimatstadt wurde die Hauptstadt des Landes.
The rooster crowed and woke everyone up.	Der Hahn krähte und weckte alle.
The moon seemed to sparkle at the sun.	Der Mond schien die Sonne anzufunkeln.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp Fiction ist kein literarisches Genre.
Laughing, she kissed his forehead.	Lachend küsste sie ihn auf die Stirn.
They made fortunes with what they had.	Sie machten ein Vermögen mit dem, was sie hatten.
Only three of the boys had survived the crash.	Nur drei der Jungen hatten den Absturz überlebt.
The village doctor frowned.	Der Dorfarzt runzelte die Stirn.
Fuel prices will continue to rise.	Die Kraftstoffpreise werden weiter steigen.
The timetable has changed.	Der Fahrplan hat sich geändert.
It's important that we learn to tell the truth.	Es ist wichtig, dass wir lernen, die Wahrheit zu sagen.
The candidate for municipal office was elected.	Der Kandidat für das Gemeindeamt wurde gewählt.
He wore the clothes of a sailor.	Er trug die Kleidung eines Matrosen.
From that moment on, she was responsible for distributing the money.	Von diesem Moment an war sie für die Verteilung des Geldes verantwortlich.
She has always been very good to me.	Sie war immer sehr gut zu mir.
Their religion forbids them to eat pork.	Ihre Religion verbietet ihnen, Schweinefleisch zu essen.
Servants brought him food.	Diener brachten ihm Essen.
The forge is on the left.	Auf der linken Seite befindet sich die Schmiede.
The ground floor was quiet.	Das Erdgeschoss war ruhig.
Identify the noises on the tape.	Identifizieren Sie die Geräusche auf dem Band.
Courtiers gathered, resplendent in their ceremonial robes.	Höflinge versammelten sich, strahlend in ihren zeremoniellen Gewändern.
We want to ensure clean water for everyone.	Wir wollen sauberes Wasser für alle sicherstellen.
A year of hard work in one afternoon.	Ein Jahr harter Arbeit an einem Nachmittag.
The zoo is just a short walk away.	Der Zoo ist nur einen kurzen Spaziergang entfernt.
A crowd had gathered outside the windows.	Vor den Fenstern hatte sich eine Menschenmenge versammelt.
This is the coordinator for this company.	Dies ist der Koordinator für dieses Unternehmen.
Funerals are becoming more and more unusual.	Beerdigungen werden immer ausgefallener.
Put oil on the pan.	Öl auf die Pfanne geben.
Through careful observation, the researchers were able to form theories.	Durch sorgfältige Beobachtung konnten die Forscher Theorien aufstellen.
Next, place the chicken in the soup pot.	Als nächstes legen Sie das Huhn in den Suppentopf.
Or maybe worse, apathy.	Oder vielleicht noch schlimmer, Apathie.
The cliffs overlooked the valley far below.	Die Klippen überblickten weit unten das Tal.
I can't believe she forgot our anniversary!	Ich kann nicht glauben, dass sie unseren Hochzeitstag vergessen hat!
This quiz was often used to warn of impending danger.	Oft wurde dieses Quiz verwendet, um vor drohenden Gefahren zu warnen.
It is important to wear comfortable clothing.	Es ist wichtig, bequeme Kleidung zu tragen.
Thieves plundered the village.	Diebe plünderten das Dorf.
She tapped her baby on the cheek.	Sie tippte ihrem Baby auf die Wange.
Apples, for example, have different shades of color.	Äpfel zum Beispiel haben unterschiedliche Farbschattierungen.
Watch out for the dog.	Pass auf den Hund auf.
Place peaches in a casserole dish.	Pfirsiche in eine Auflaufform geben.
An epidemic of dengue fever swept the region last year.	Eine Epidemie des Dengue-Fiebers fegte letztes Jahr über die Region.
Do not smoke.	Nicht rauchen.
He was smitten.	Er war hingerissen.
Over time, the residents got used to the traffic noise.	Mit der Zeit gewöhnten sich die Bewohner an den Verkehrslärm.
The Queen gave a banquet for her son.	Die Königin gab ein Bankett für ihren Sohn.
The measurements across all stations are almost identical.	Die Messungen der über alle Stationen hinweg sind nahezu identisch.
The soldier greeted me.	Der Soldat begrüßte mich.
Pets are not allowed.	Haustiere sind nicht erlaubt.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Ägypten wurde in politische und wirtschaftliche Turbulenzen gestürzt.
The fish died a few minutes later.	Der Fisch starb wenige Minuten später.
Union leaders called for calm.	Gewerkschaftsführer riefen zur Ruhe auf.
The economy started to recover.	Die Wirtschaft begann sich zu erholen.
The captain sent the crew ashore.	Der Kapitän schickte die Mannschaft an Land.
The wood is wet from the rain.	Das Holz ist nass vom Regen.
The catastrophic losses have devastated shareholders.	Die katastrophalen Verluste haben die Aktionäre am Boden zerstört.
So what are you waiting for?	Also, worauf wartest Du?
The captain ordered the passengers to remain calm.	Der Kapitän befahl den Passagieren Ruhe zu bewahren.
An earthquake destroyed this city.	Ein Erdbeben hat diese Stadt zerstört.
Bacteria lose their ability to mutate.	Bakterien verlieren ihre Mutationsfähigkeit.
He saw something fly by.	Er sah etwas vorbeifliegen.
They happily donated to their favorite charity.	Sie spendeten gerne für ihre Lieblings-Wohltätigkeitsorganisation.
The flowers grew in abundance and almost covered the steps.	Die Blumen wuchsen in Hülle und Fülle und bedeckten fast die Stufen.
Do you like eating crabs?	Essen Sie gerne Krabben?
The court ruled in favor of the environmental group.	Das Gericht entschied zugunsten der Umweltschützergruppe.
His jacket was covered in mud.	Seine Jacke war voller Schlamm.
There was no electricity in the house.	Es gab keinen Strom im Haus.
She doesn't like help.	Sie mag keine Hilfe.
We have to be very careful.	Wir müssen sehr vorsichtig sein.
The word sounds condescending.	Das Wort klingt herablassend.
There has been a lot of controversy on this topic lately.	In letzter Zeit gab es viele Kontroversen zu diesem Thema.
The robins are sitting in the birch.	Die Rotkehlchen sitzen in der Birke.
The locals feared crime.	Die Einheimischen fürchteten Kriminalität.
My brother starts training to become a teacher.	Mein Bruder beginnt eine Ausbildung zum Lehrer.
Until recently unthinkable.	Vor kurzem noch undenkbar.
Children often carve initials into trees.	Kinder schnitzen oft Initialen in Bäume.
Best to grit your teeth and endure.	Am besten Zähne zusammenbeißen und ertragen.
Soup is made from meat and water.	Suppe wird aus Fleisch und Wasser zubereitet.
They rode slowly along the narrow path.	Sie ritten langsam den schmalen Pfad entlang.
A second, longer train came from the opposite direction.	Aus der Gegenrichtung kam ein zweiter, längerer Zug.
Here there are fruit trees, the bee population and worms.	Hier gibt es Obstbäume, die Bienenpopulation und Würmer.
He dodged the dangling roots of a banyan tree.	Er wich den baumelnden Wurzeln eines Banyanbaums aus.
A little emotion, a little attitude.	Ein bisschen Emotion, ein bisschen Haltung.
Shots filled the air.	Schüsse erfüllten die Luft.
The water was lukewarm.	Das Wasser war lauwarm.
A good breakfast is important for health.	Ein gutes Frühstück ist wichtig für die Gesundheit.
Can you take me into town?	Können Sie mich in die Stadt mitnehmen?
People want to spend more money on groceries.	Die Menschen wollen mehr Geld für Lebensmittel ausgeben.
A careful plan was enacted.	Ein sorgfältiger Plan wurde erlassen.
They just disappeared.	Sie verschwanden einfach.
You have to research thoroughly.	Man muss gründlich recherchieren.
An eyebrow rose.	Eine Augenbraue hob sich.
The field of artificial intelligence is huge.	Das Feld der künstlichen Intelligenz ist riesig.
The dragon is the mythical king of this land.	Der Drache ist der mythische König dieses Landes.
These are two of the best films of the year.	Dies sind zwei der besten Filme des Jahres.
He has published over sixty books.	Er hat über sechzig Bücher veröffentlicht.
It's best not to drive during a storm.	Es ist am besten, nicht während eines Sturms zu fahren.
The desert animals grew up feeling content.	Die Wüstentiere wuchsen auf und fühlten sich zufrieden.
I find it difficult to keep calm.	Es fällt mir schwer, ruhig zu bleiben.
I hope to go to university next year.	Ich hoffe, nächstes Jahr zur Universität zu gehen.
They live in the country.	Sie leben auf dem Land.
Part of the problem was insufficient rainwater storage.	Ein Teil des Problems war die unzureichende Regenwasserspeicherung.
The bags were packed and stacked in the hall.	Die Taschen wurden gepackt und in der Halle gestapelt.
The national currency is very unstable.	Die Landeswährung ist sehr instabil.
My brother built a sandcastle.	Mein Bruder hat eine Sandburg gebaut.
The rains have been heavy this year.	Die Regenfälle waren dieses Jahr stark.
She adjusted the controls carefully.	Sie justierte die Kontrollen sorgfältig.
The waves in the water pleasantly disturbed the insects	Die Wellen im Wasser störten die Insekten angenehm
The pots were covered with leaves.	Die Töpfe waren mit Blättern bedeckt.
I'm not feeling well today.	Ich fühle mich heute nicht gut.
It was a dark, stormy night.	Es war eine dunkle, stürmische Nacht.
They managed to get top marks.	Es gelang ihnen, Bestnoten zu bekommen.
Get the book bag from the top shelf.	Holen Sie sich die Büchertasche aus dem obersten Regal.
What does the poem mean?	Was bedeutet das Gedicht?
Set up the desk.	Richten Sie den Schreibtisch auf.
Many insects migrated to warmer climates.	Viele Insekten wanderten in wärmere Klimazonen aus.
The princess cried bitterly.	Die Prinzessin weinte bitterlich.
National officials claim the situation is now under control.	Nationale Beamte behaupten, die Situation sei jetzt unter Kontrolle.
It cost thirty dollars!	Es hat dreißig Dollar gekostet!
This bowl style is extremely popular in this country.	Dieser Schalenstil ist hierzulande äußerst beliebt.
The tiles on the ceiling are soft and sag slightly.	Die Fliesen an der Decke sind weich und hängen leicht durch.
His understanding of physics is poor.	Sein Verständnis für Physik ist schlecht.
This will inevitably slow down the response time.	Dadurch wird sich zwangsläufig die Reaktionszeit verlangsamen.
A family monkey lives in a nearby tree.	Ein Familienaffe lebt in einem nahe gelegenen Baum.
Cut small pieces from the cheese.	Vom Käse kleine Stücke abschneiden.
You may find this difficult to believe.	Es fällt Ihnen vielleicht schwer, dies zu glauben.
She pushed open the heavy wooden door.	Sie stieß die schwere Holztür auf.
The primitive village can no longer feed its population.	Das primitive Dorf kann seine Bevölkerung nicht mehr ernähren.
He drank coffee for breakfast.	Zum Frühstück trank er Kaffee.
The dust was kicked up by the wind.	Der Staub wurde vom Wind aufgewirbelt.
She jumped up in surprise.	Sie sprang überrascht auf.
These documents tell a love story.	Diese Dokumente erzählen eine Liebesgeschichte.
Many adventure seekers visit this idyllic place every year.	Viele Abenteuerlustige besuchen jedes Jahr diesen idyllischen Ort.
His travel expenses were covered by the municipality.	Seine Reisekosten wurden von der Gemeinde übernommen.
The seasons changed dramatically.	Die Jahreszeiten änderten sich dramatisch.
The manager was forced to resign.	Der Manager wurde zum Rücktritt gezwungen.
The brothers stood a meter apart.	Die Brüder standen einen Meter voneinander entfernt.
One day cities will be flooded by the sea.	Eines Tages werden Städte vom Meer überflutet.
I was once a judge.	Ich war einmal Richter.
Have some tea while we wait for her.	Trink einen Tee, während wir auf sie warten.
The factory has been fined multiple times for safety violations.	Die Fabrik wurde mehrfach wegen Sicherheitsverstößen mit Geldstrafen belegt.
Torture is the most humane way to obtain information.	Folter ist die humanste Art, an Informationen zu gelangen.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Eine Ansicht ist, dass Führungskräfte exorbitante Beträge erhalten
Rice cultivation is one of the oldest human activities.	Der Reisanbau gehört zu den ältesten menschlichen Tätigkeiten.
The butterfly's body is mottled with brown.	Der Körper des Schmetterlings ist braun gesprenkelt.
At first he said nothing.	Zunächst schwieg er.
Fresh flowers filled the room.	Frische Blumen erfüllten den Raum.
First we put the soap powder in the water.	Zuerst geben wir das Seifenpulver in das Wasser.
The ant slowly climbed up the tree trunk.	Die Ameise kletterte langsam den Baumstamm hinauf.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Die Kaulquappen reiften langsam zu Fröschen heran.
Danger!	Achtung!
The new law was welcomed by the public.	Das neue Gesetz wurde von der Öffentlichkeit begrüßt.
His sleep was restless.	Sein Schlaf war unruhig.
Smoking is open in the streets of this city.	In dieser Stadt wird offen auf der Straße geraucht.
Children spend less time in school.	Kinder verbringen weniger Zeit in der Schule.
They heard the screams of the captured girl.	Sie hörten die Schreie des gefangenen Mädchens.
I don't need that, thank you.	Das brauche ich nicht, danke.
Her delicately formed eyebrows slanted upwards.	Ihre zart geformten Augenbrauen waren schräg nach oben gerichtet.
The whistle sounded.	Die Pfeife ertönte.
The rainy season comes early.	Die Regenzeit kommt früh.
The local newspaper obtains its inventory from agents.	Die Lokalzeitung bezieht ihre Bestände von Agenten.
Hippos once abounded here.	Nilpferde gab es hier einst in Hülle und Fülle.
The city streets are noisy and dirty.	Die Straßen der Stadt sind laut und schmutzig.
The moon no longer rose above the horizon.	Der Mond stieg nicht mehr über den Horizont.
Use my hands to scoop out the mud.	Benutze meine Hände, um den Schlamm herauszuschaufeln.
The blades are driven by compressed air.	Die Schaufeln werden durch Druckluft angetrieben.
The summary and highlights are included below.	Die Zusammenfassung und Highlights sind unten enthalten.
This man never married.	Dieser Mann hat nie geheiratet.
The front steps were broken, not repaired.	Die vorderen Stufen waren kaputt, nicht repariert.
He gasped before speaking again.	Er schnappte nach Luft, bevor er wieder sprach.
Students are encouraged to follow their passion.	Die Schüler werden ermutigt, ihrer Leidenschaft zu folgen.
White lines separate lanes on a road.	Weiße Linien trennen Fahrspuren auf einer Straße.
The magician invokes one of the four elements.	Der Zauberer ruft eines der vier Elemente an.
The impurity of the world is appalling.	Die Unreinheit der Welt ist entsetzlich.
Where will you travel this time.	Wohin wirst du dieses Mal reisen.
All bridges were repaired immediately.	Alle Brücken wurden sofort repariert.
Volcanoes are formed from shifting layers of molten rock.	Vulkane entstehen aus sich verschiebenden Schichten geschmolzenen Gesteins.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	Die meisten Männer sind nicht stark genug, um dieses Gepäck zu heben.
The priest performed a simple ceremony.	Der Priester führte eine einfache Zeremonie durch.
The relationship between activists and scientists broke down.	Die Beziehung zwischen Aktivisten und Wissenschaftlern zerbrach.
I didn't like your job and took the opportunity to resign.	Ich mochte Ihren Job nicht und nutzte die Gelegenheit, um zu kündigen.
Men and women married indiscriminately.	Männer und Frauen heirateten wahllos.
Many buildings on campus were demolished.	Viele Gebäude auf dem Campus wurden abgerissen.
The students fled for their lives.	Die Schüler flohen um ihr Leben.
The course of the river was diverted to this reservoir.	Der Flusslauf wurde zu diesem Stausee umgeleitet.
The little girl ran away.	Das kleine Mädchen lief davon.
The robot carefully inserted the explosives.	Der Roboter fügte den Sprengstoff vorsichtig ein.
He danced, lithe and sinuous.	Er tanzte, geschmeidig und gewunden.
Can we expect democracy in this country?	Können wir in diesem Land Demokratie erwarten?
A thick layer of cream separated the two creams.	Eine dicke Sahneschicht trennte die beiden Cremes.
The tomato is big and green.	Die Tomate ist groß und grün.
The primary colors of light are red, green and blue.	Primärfarben des Lichts sind Rot, Grün und Blau.
The ashes were scattered on the ground.	Die Asche wurde auf die Erde gestreut.
The cook appraised the masterpiece.	Der Koch begutachtete das Meisterwerk.
She breathed a sigh of relief.	Sie atmete erleichtert auf.
The troops defend a rebel stronghold.	Die Truppen verteidigen eine Rebellenhochburg.
There is a small village on the coast.	An der Küste existiert ein kleines Dorf.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	Huhn, Schwein, Rind und Eier sind beliebte Lebensmittel.
Floods often cause damage to houses and agricultural land.	Überschwemmungen verursachen häufig Schäden an Häusern und landwirtschaftlichen Flächen.
The professor took his own life.	Der Professor nahm sich das Leben.
The castle is a good place to learn about history.	Das Schloss ist ein guter Ort, um etwas über die Geschichte zu lernen.
The young man was unaware of his surroundings and cut himself.	Der junge Mann war sich seiner Umgebung nicht bewusst und schnitt sich.
This war devastated the homes of many people.	Dieser Krieg verwüstete die Häuser vieler Menschen.
Many women say this look comes from confidence.	Viele Frauen sagen, dass dieser Look von Selbstvertrauen herrührt.
The cycle must be completed.	Der Zyklus muss abgeschlossen werden.
The aging population is growing rapidly.	Die alternde Bevölkerung wächst rasant.
After three words, he declined to elaborate.	Nach drei Worten lehnte er es ab, näher darauf einzugehen.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Eine bestimmte Person legte das Baby in eine leere Flasche.
I don't know much about soccer.	Ich weiß nicht viel über Fußball.
The water of the lake was mainly used for bathing.	Das Wasser des Sees wurde hauptsächlich zum Baden verwendet.
The overwhelming majority of the victims were ordinary civilians.	Die überwältigende Mehrheit der Opfer waren einfache Zivilisten.
He could barely lift his head.	Er konnte kaum den Kopf heben.
Does he really have a reason to feel this way?	Hat er wirklich einen Grund, sich so zu fühlen?
Be careful with the meat.	Gehen Sie vorsichtig mit dem Fleisch um.
Her career flourished.	Ihre Karriere florierte.
At this high price, you can basically add interest.	Zu diesem hohen Preis können Sie grundsätzlich Zinsen hinzufügen.
Strawberries are delicious.	Erdbeeren sind köstlich.
New ideas were necessary for the survival of our planet.	Neue Ideen waren für das Überleben unseres Planeten notwendig.
Your hat is on the floor.	Dein Hut liegt auf dem Boden.
She comes from a big family.	Sie kommt aus einer großen Familie.
Her intellect was as sharp as a pin.	Ihr Intellekt war so scharf wie eine Stecknadel.
The sizes of these galaxies have been measured.	Die Größe dieser Galaxien wurde gemessen.
They had two children.	Sie hatten zwei Kinder.
He still can't forgive her.	Er kann ihr immer noch nicht verzeihen.
He haggled with the shopkeeper.	Er feilschte mit dem Ladenbesitzer.
We live in a concrete box.	Wir leben in einer Betonkiste.
He wants to improve the quality of education here.	Hier will er die Qualität der Ausbildung verbessern.
Thousands of people blame the government for this situation.	Tausende von Menschen machen die Regierung für diese Situation verantwortlich.
He was tall and slim.	Er war groß und schlank.
A music or film extravaganza of epic proportions.	Ein Musik- oder Filmspektakel epischen Ausmaßes.
The fox will dig under the fence.	Der Fuchs wird unter dem Zaun graben.
She got angry that her brother hadn't come yet.	Sie wurde wütend, dass ihr Bruder noch nicht gekommen war.
The pressure to use nuclear power is increasing.	Der Druck zur Nutzung der Atomkraft nimmt zu.
Some would argue that the poll may be biased.	Einige würden argumentieren, dass die Umfrage voreingenommen sein kann.
Birds fly in the sky.	Vögel fliegen am Himmel.
She is also suffering from a serious illness.	Außerdem leidet sie an einer schweren Krankheit.
It was blamed on all sides.	Es wurde von allen Seiten beschuldigt.
This city has a lot to offer tourists.	Diese Stadt hat Touristen viel zu bieten.
She imagined floating on a cloud.	Sie stellte sich vor, auf einer Wolke zu schweben.
Have you noticed how much rain fell last week?	Ist euch aufgefallen, wie viel Regen letzte Woche gefallen ist?
The young worker was recruited through a job fair.	Der junge Arbeitnehmer wurde über eine Jobmesse angeworben.
The mineral must be heated to become liquid.	Das Mineral muss erhitzt werden, um flüssig zu werden.
There are hundreds, maybe thousands, of cities.	Es gibt Hunderte, vielleicht Tausende von Städten.
This creates a fierce type of fire.	Dies erzeugt eine heftige Art von Feuer.
When she heard that, she burst into tears.	Als sie das hörte, brach sie in Tränen aus.
I used a comb to detangle my hair.	Ich benutzte einen Kamm, um meine Haare zu entwirren.
Make a list of all alternatives.	Erstellen Sie eine Liste aller Alternativen.
People should eat less meat.	Die Menschen sollten weniger Fleisch essen.
You end a hard day's work with a cold beer.	Sie lassen einen harten Arbeitstag bei einem kühlen Bier ausklingen.
The perpetrators of the crime have yet to be caught.	Die Täter des Verbrechens müssen noch gefasst werden.
The little girl was playing happily on the swing.	Das kleine Mädchen spielte fröhlich auf der Schaukel.
Fingers touched the forehead in greeting.	Finger berührten zur Begrüßung die Stirn.
This house is hers by right.	Dieses Haus gehört ihr von Rechts wegen.
Some species have become resistant to such drugs.	Einige Arten wurden gegen solche Medikamente resistent.
Let it cook for a few minutes.	Lassen Sie es einige Minuten kochen.
Open conflict broke out between rival factions.	Offener Konflikt brach zwischen rivalisierenden Fraktionen aus.
The little cottage sat mostly in the shade and was very pretty.	Das kleine Häuschen saß größtenteils im Schatten und war sehr schön.
She is one of the most popular novelists in the country.	Sie ist eine der beliebtesten Romanautorinnen des Landes.
He loves picking wild asparagus.	Er liebt es, wilden Spargel zu pflücken.
Live, eat, drink and be merry because tomorrow we die.	Lebe, iss, trink und sei fröhlich, denn morgen sterben wir.
I heard a new song on the radio station.	Ich habe ein neues Lied im Radiosender gehört.
This plant is related to the coffee bean.	Diese Pflanze ist mit der Kaffeebohne verwandt.
The camel hump is a feature of the animal.	Der Kamelbuckel ist ein Merkmal des Tieres.
Both cities contain large immigrant populations.	Beide Städte enthalten große Einwandererbevölkerungen.
A period of drought is expected for this summer.	Für diesen Sommer ist mit einer Dürreperiode zu rechnen.
The writer enjoys a high reputation in the literary world.	Der Schriftsteller genießt in der Literaturwelt ein hohes Ansehen.
Small houses like the one they lived in were rare.	Kleine Häuser wie das, in dem sie lebten, waren rar.
We're not used to this heat.	Wir sind diese Hitze nicht gewohnt.
He cautiously approached the doors.	Er ging zurückhaltend auf die Türen zu.
Go ahead.	Gehen Sie weiter.
He kept walking.	Er ging stetig weiter.
Cities in this region are very prosperous.	Städte in dieser Region sind sehr wohlhabend.
Always think safety first!	Denken Sie immer zuerst an die Sicherheit!
Ironically, it's rare for people with a lot of money to get married.	Ironischerweise ist es selten, dass Menschen mit viel Geld heiraten.
The locals know very little about them.	Die Einheimischen wissen sehr wenig über sie.
The mouse's long tail is mouse-like.	Der lange Schwanz der Maus ist mausähnlich.
He fell backwards into a bush.	Er stürzte rücklings in einen Busch.
It is a source of great pride for every citizen.	Es ist eine Quelle des großen Stolzes für jeden Bürger.
A dense white fog rolled in from the sea.	Vom Meer her zog dichter weißer Nebel heran.
The book has been widely accepted as true.	Das Buch wurde weithin als wahr akzeptiert.
This is just the beginning of a new era.	Dies ist nur der Beginn einer neuen Ära.
All metals are soft.	Alle Metalle sind weich.
Sick people should be isolated.	Erkrankte sollten isoliert werden.
The system is very efficient.	Das System ist sehr effizient.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Die Blätter des Baumes rascheln im Wind.
I wasn't aware of their existence until last year.	Ich war mir ihrer Existenz bis letztes Jahr nicht bewusst.
We discovered several non-functioning toilets.	Wir entdeckten mehrere nicht funktionierende Toiletten.
The woman smiled brightly.	Die Frau lächelte strahlend.
The serum must be boiled for two minutes.	Das Serum muss zwei Minuten lang gekocht werden.
The master hoped to build a stronger city.	Der Meister hoffte, eine stärkere Stadt bauen zu können.
I just want to be alone	Ich möchte einfach alleine sein.
He was convinced that she was innocent.	Er war überzeugt, dass sie unschuldig war.
The political coup was crushed within a week.	Der politische Putsch wurde innerhalb einer Woche niedergeschlagen.
Among his belongings was a small address book.	Unter seinen Besitztümern befand sich ein kleines Adressbuch.
Most people are sad every day.	Die meisten Menschen sind täglich traurig.
His arms were so long they began to dangle.	Seine Arme waren so lang, dass sie anfingen zu baumeln.
The railway company added two additional cars.	Die Eisenbahngesellschaft fügte zwei zusätzliche Wagen hinzu.
Your report was absolutely correct.	Ihr Bericht war absolut korrekt.
The temple was only just saved from destruction.	Der Tempel wurde nur knapp vor der Zerstörung bewahrt.
He is busy building a road.	Er ist damit beschäftigt, eine Straße zu bauen.
Two lanes converge near here.	Hier in der Nähe laufen zwei Fahrspuren zusammen.
The wax was still slightly warm.	Das Wachs war noch leicht warm.
The shoe shops close in the early afternoon.	Die Schuhgeschäfte schließen am frühen Nachmittag.
This next part is difficult, so read it carefully.	Dieser nächste Teil ist schwierig, also lies ihn sorgfältig durch.
It was hot in front of the old apartment building.	Es war heiß vor dem alten Mietshaus.
It expands when heated.	Bei Wärme dehnt es sich aus.
The children pecked at the crumbs.	Die Kinder pickten auf die Krümel.
The flood devastated the city.	Die Flut verwüstete die Stadt.
There was argument about what to do.	Es gab Streit darüber, was zu tun sei.
The fish releases its eggs into the water.	Der Fisch gibt seine Eier ins Wasser ab.
This village was razed to the ground.	Dieses Dorf wurde dem Erdboden gleichgemacht.
Put sugar in the ice cream.	Zucker in das Eis geben.
The camels are clearly not happy.	Die Kamele sind eindeutig nicht glücklich.
He screamed and walked away.	Er schrie und ging weg.
This cheese has a smooth texture.	Dieser Käse hat eine glatte Textur.
The rice plant produces rice.	Die Reispflanze produziert Reis.
The region is devoid of any life.	Die Region ist ohne jegliches Leben.
This is a beautiful old building.	Dies ist ein schönes altes Gebäude.
What is machining distance?	Was ist Bearbeitungsabstand?
Something drew me to this park.	Irgendetwas hat mich in diesen Park gezogen.
The nurse gave the medicine with care.	Die Krankenschwester gab die Medizin mit Sorgfalt.
Most villages have no electricity.	Die meisten Dörfer haben keinen Strom.
A slow smile crossed her face.	Ein langsames Lächeln huschte über ihr Gesicht.
We refer to other countries as examples.	Wir verweisen auf andere Länder als Beispiele.
at every point	An jedem Punkt,
This simple trick will save them hours of frustration.	Dieser einfache Trick erspart ihnen Stunden der Frustration.
The guide led the group to a quiet place.	Der Führer führte die Gruppe an einen ruhigen Ort.
The company offers vocational training.	Das Unternehmen bietet eine Berufsausbildung an.
I thought my dream would come true.	Ich dachte, dass mein Traum wahr werden würde.
One round, one recoil and one spin.	Eine Runde, ein Rückstoß und eine Drehung.
The shelves were crammed with books.	Die Regale waren vollgestopft mit Büchern.
They come back and they work.	Sie kommen zurück und sie arbeiten.
A flash of light grazed my eyelids, temporarily blinding me.	Ein Lichtblitz streifte meine Augenlider und blendete mich vorübergehend.
You are not yet ready to give birth.	Sie sind noch nicht bereit zu gebären.
The sun shone on the stone.	Die Sonne schien auf den Stein.
We were shown around by the owner.	Wir wurden vom Besitzer herumgeführt.
She was still recovering from her illness.	Sie erholte sich immer noch von ihrer Krankheit.
Windows had many small panes of glass.	Windows hatte viele kleine Glasscheiben.
Curiosity drives him to investigate.	Neugier treibt ihn dazu, nachzuforschen.
I am very sorry	Es tut mir sehr leid
There's asparagus in there!	Da ist Spargel drin!
Now you must learn to give lectures.	Jetzt müssen Sie lernen, Vorträge zu halten.
Their efforts were in vain.	Ihre Bemühungen waren vergeblich.
A journey through the jungle can be exciting.	Eine Reise durch den Dschungel kann aufregend sein.
Never knew he lacked both hygiene and courtesy.	Wusste nie, dass es ihm sowohl an Hygiene als auch an Höflichkeit mangelt.
It was here that the principles of atomic physics were first proposed.	Hier wurden erstmals die Prinzipien der Atomphysik vorgeschlagen.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Darwins Evolutionstheorie basierte auf natürlicher Selektion.
All of her concentration seemed to vanish.	Ihre gesamte Konzentration schien zu verschwinden.
About ten years ago life was very different here.	Vor etwa zehn Jahren war das Leben hier noch ganz anders.
The book is on the shelf, fourth from the left.	Das Buch steht im Regal, viertes von links.
do you want some popcorn	Willst du etwas Popcorn?
Rest in peace.	Ruhe in Frieden.
The company immediately recalled the defective product.	Das Unternehmen rief das fehlerhafte Produkt umgehend zurück.
She was struck by lightning three times.	Sie wurde dreimal vom Blitz getroffen.
You can cut the ribbon with scissors.	Sie können das Band mit einer Schere schneiden.
The study looked at how these neurons started.	Die Studie untersuchte, wie diese Neuronen begannen.
A time of uncertainty and instability.	Eine Zeit der Ungewissheit und Instabilität.
We take precautions to prevent accidents from happening.	Wir treffen Vorkehrungen, damit keine Unfälle passieren.
The planes sped overhead	Die Flugzeuge rasten über uns hinweg
The screen is blank.	Der Bildschirm ist leer.
She was eager to learn.	Sie war lernbegierig.
I am most passionate about exploring the world.	Am meisten bin ich bestrebt, die Welt zu erkunden.
Some tracks run underground.	Einige Bahnen verlaufen unterirdisch.
The master of all trades would be in demand.	Der Meister aller Gewerke wäre gefragt.
That's not hard.	Das ist nicht schwer.
The top athlete broke records.	Der Spitzensportler brach Rekorde.
The Runner Rules.	Die Läuferregeln.
We're too nervous.	Wir sind zu nervös.
England is a densely populated country.	England ist ein dicht besiedeltes Land.
I sprinted across the finish line.	Ich bin über die Ziellinie gesprintet.
Try it, please.	Probieren Sie es aus, bitte.
The farmer visited his elderly father.	Der Bauer besuchte seinen alten Vater.
Unfortunately, that didn't seem to be the case.	Leider schien dies nicht der Fall zu sein.
The cupboard was full of groceries.	Der Schrank war voller Lebensmittel.
Students find these exercises boring.	Die Schüler finden diese Übungen langweilig.
The wart is benign.	Die Warze ist gutartig.
The sisters were very upset.	Die Schwestern waren sehr verärgert.
The coach was full of brave young players.	Der Trainer war voller mutiger junger Spieler.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Die Täter wurden zu drei Jahren Gefängnis verurteilt.
She hit a deer on the freeway.	Sie hat auf der Autobahn ein Reh angefahren.
They agreed to make one last attack today.	Sie einigten sich darauf, heute einen letzten Angriff durchzuführen.
The failure is widely attributed to corruption.	Das Scheitern wird weithin der Korruption zugeschrieben.
He wept openly.	Er weinte offen.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Leider werden diese Initiativen wahrscheinlich scheitern.
The gradation is clear.	Die Abstufung ist deutlich.
They invaded the small town.	Sie fielen in die kleine Stadt ein.
The lead candidate for the coalition government	Der Spitzenkandidat für die Koalitionsregierung
A car loaded with teenagers came to a stop.	Ein mit Jugendlichen beladenes Auto kam zum Stehen.
He ordered a piano to be delivered to the house.	Er bestellte ein Klavier, das ins Haus geliefert werden sollte.
Remember that practice makes perfect.	Denken Sie daran, dass Übung den Meister macht.
She has spent her life in research.	Sie hat ihr Leben in der Forschung verbracht.
Every country has an embassy in the city.	Jedes Land hat eine Botschaft in der Stadt.
They are used for a variety of foods.	Sie werden für eine Vielzahl von Lebensmitteln verwendet.
The stakes are high for both sides.	Der Einsatz ist für beide Seiten hoch.
Medicine is constantly evolving.	Die Medizin entwickelt sich ständig weiter.
He gently washed her face with cold water.	Er wusch ihr Gesicht sanft mit kaltem Wasser.
Example sentences with the word 'clatter'	Beispielsätze mit dem Wort 'klappern'
Nobody could believe it.	Niemand konnte es glauben.
We rushed to the hospital.	Wir eilten ins Krankenhaus.
Many people choose to remain single.	Viele Menschen entscheiden sich dafür, Single zu bleiben.
There has been much discussion on the subject.	Über das Thema wurde viel diskutiert.
She terminated her contract with the modeling agency.	Sie kündigte ihren Vertrag mit der Modelagentur.
The distinction between rich and poor is widening.	Die Unterscheidung zwischen Arm und Reich wird immer größer.
She encounters an unexpected problem.	Sie stößt auf ein unerwartetes Problem.
She was unhappy because she missed the concert.	Sie war unglücklich, weil sie das Konzert verpasste.
The snowflakes glittered in the morning sun.	Die Schneeflocken glitzerten in der Morgensonne.
They built high walls to keep the bears out.	Sie bauten hohe Mauern, um die Bären fernzuhalten.
The gate is halfway down this street.	Das Tor befindet sich auf halber Strecke dieser Straße.
A health plan was adopted.	Ein Gesundheitsplan wurde verabschiedet.
These companies are expanding into new markets.	Diese Unternehmen expandieren in neue Märkte.
All the citizens of the city rushed down to the docks.	Alle Bürger der Stadt eilten zu den Docks hinunter.
Therefore, you should keep your valuables well hidden.	Daher sollten Sie Ihre Wertsachen gut versteckt aufbewahren.
There was so much snow that we couldn't drive.	Es lag so viel Schnee, dass wir nicht fahren konnten.
The soldier walked quickly down the alley.	Der Soldat ging schnell die Gasse entlang.
A man killed his wife, then himself.	Ein Mann tötete seine Frau, dann sich selbst.
She described her disappointment to me.	Sie beschrieb mir ihre Enttäuschung.
One of the women held a small round tablet in her hand.	Eine der Frauen hielt eine kleine runde Tafel in der Hand.
Other students seem intimidated by her.	Andere Schüler scheinen von ihr eingeschüchtert zu sein.
Traditionally it was the responsibility of the eldest son.	Traditionell war es die Verantwortung des ältesten Sohnes.
The children were scolded for screaming.	Die Kinder wurden beschimpft, weil sie geschrien hatten.
The man armed with the gun stepped into the light.	Der mit der Waffe bewaffnete Mann trat ins Licht.
The tide rose and fell gently.	Die Flut stieg und fiel sanft.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Wir haben ein Team von Freiwilligen losgeschickt, um den Planeten zu erkunden.
She lost consciousness and collapsed.	Sie verlor das Bewusstsein und brach zusammen.
For example, imagine a math book.	Stellen Sie sich zum Beispiel ein Mathematikbuch vor.
A group of nomads camped there.	Dort lagerte eine Gruppe von Nomaden.
This property provides the plant with energy.	Diese Eigenschaft versorgt die Pflanze mit Energie.
they are pretty	Sie sind hübsch
Does the dragon tattoo hurt?	Tut das Drachentattoo weh?
None of them were at the zoo.	Keiner von ihnen war im Zoo.
The stones mark the spot where the temple once stood.	Die Steine ​​markieren die Stelle, an der einst der Tempel stand.
She played her bagpipes at weddings, parties and funerals.	Sie spielte ihren Dudelsack bei Hochzeiten, Partys und Beerdigungen.
A peaceful country with lakes and rivers.	Ein friedliches Land mit Seen und Flüssen.
The lawyer protests his innocence.	Der Anwalt beteuert seine Unschuld.
Are you interested in language and culture?	Interessieren Sie sich für Sprache und Kultur?
Life expectancy at birth has fallen in recent years.	Die Lebenserwartung bei der Geburt ist in den letzten Jahren gesunken.
We go to the market.	Wir gehen zum Markt.
She released three pigeons.	Sie ließ drei Tauben frei.
They found hidden treasure in the desert.	Sie fanden einen versteckten Schatz in der Wüste.
She visited different countries around the world.	Sie besuchte verschiedene Länder auf der ganzen Welt.
Did you collect your passport?	Hast du deinen Pass abgeholt?
The village seemed deserted.	Das Dorf schien verlassen.
The Cabinet of Ministers meets weekly.	Das Ministerkabinett tritt wöchentlich zusammen.
Did you meet your hero today?	Du hast heute deinen Helden getroffen?
Take off your coat.	Ziehe deinen Mantel aus.
This tree eventually reached heaven.	Dieser Baum erreichte schließlich den Himmel.
Name changes of perpetrators are the order of the day.	Namensänderungen von Tätern sind an der Tagesordnung.
History will record your heroism.	Die Geschichte wird Ihr Heldentum aufzeichnen.
Follow tracks, find the best evidence.	Spuren nachgehen, die besten Beweise finden.
He was disgusted by what he had heard.	Er war angewidert von dem, was er gehört hatte.
Many animal species are protected.	Viele Tierarten sind geschützt.
He will wake up in the morning.	Er wird morgen früh aufwachen.
A balanced diet is essential in modern life.	Eine ausgewogene Ernährung ist im modernen Leben unerlässlich.
A building with many floors of apartments.	Ein Gebäude mit vielen Stockwerken von Wohnungen.
The walls are covered with colorful paintings.	Die Wände sind mit farbenfrohen Gemälden bedeckt.
Instead of putting down the oar, they moved on.	Anstatt das Ruder wegzulegen, zogen sie weiter.
The sunflowers attracted many people to the village.	Die Sonnenblumen lockten viele Menschen ins Dorf.
Parameter settings can be changed in the program.	Parametereinstellungen können im Programm geändert werden.
That kind of reminded me	Das erinnerte mich an eine Art
Look closely at the instructions listed.	Schauen Sie sich die aufgeführten Anweisungen genau an.
Low inflation is a welcome development.	Niedrige Inflation ist eine willkommene Entwicklung.
Then a hurricane swept away the townspeople.	Dann wirbelte ein Wirbelsturm die Stadtbewohner fort.
At this point the training session was over.	An diesem Punkt war die Trainingseinheit beendet.
Perhaps study these books this summer.	Vielleicht studieren Sie diese Bücher diesen Sommer.
The old lady was known for her kindness.	Die alte Dame war für ihre Freundlichkeit bekannt.
It was raining heavily.	Es regnete stark.
She treated the servant.	Sie behandelte den Diener.
This package is from my sister.	Dieses Paket ist von meiner Schwester.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Wolkenkratzer sind große, moderne Gebäude.
The fisherman cooked a tasty soup.	Der Fischer kochte eine schmackhafte Suppe.
The justice system is not a level playing field.	Das Justizsystem ist kein Level Playing Field.
The road was built by travelers.	Die Straße wurde von Reisenden gebaut.
The teenager scratched his forehead.	Der Teenager kratzte sich an der Stirn.
Everyone has the right to a formal education.	Jeder hat das Recht auf eine formale Bildung.
The zoo keeper has four lions.	Der Tierpfleger hat vier Löwen.
He asked us to visit him tonight.	Er bat uns, ihn heute Abend zu besuchen.
The President described the two states as enemies.	Der Präsident bezeichnete die beiden Staaten als Feinde.
Jack reads voraciously.	Jack liest unersättlich.
Our dictionary is not too big.	Unser Wörterbuch ist nicht zu groß.
Peak oil has not yet been exceeded.	Peak Oil wurde noch nicht überschritten.
Some authorities argue that gullibility is to blame.	Einige Behörden argumentieren, dass Leichtgläubigkeit tadelnswert ist.
I seem to gain weight easily.	Ich scheine leicht zuzunehmen.
The funds were not enough.	Die Mittel reichten nicht aus.
Share buybacks led to price declines.	Aktienrückkäufe führten zu Kursrückgängen.
Many people predicted that this would never happen.	Viele Leute sagten voraus, dass dies niemals passieren würde.
The results are most likely biased.	Die Ergebnisse sind höchstwahrscheinlich voreingenommen.
He tested the soup for flavor before tasting it.	Er testete die Suppe auf Würze, bevor er sie probierte.
The encounter between species is random, not deterministic.	Die Begegnung zwischen Arten ist zufällig, nicht deterministisch.
Taste the kale despite its bitter taste.	Probieren Sie den Grünkohl trotz seines bitteren Geschmacks.
She moved away from him, her face glistening with tears.	Sie entfernte sich von ihm, ihr Gesicht glänzte von Tränen.
A young girl lives alone in a small house.	Ein junges Mädchen lebt allein in einem kleinen Haus.
Most of the trees were little more than stumps.	Die meisten Bäume waren kaum mehr als Stümpfe.
The rooms were eerily quiet.	Die Zimmer waren gespenstisch ruhig.
She is full of enthusiasm.	Sie ist voller Enthusiasmus.
It is important that doors remain closed.	Es ist wichtig, dass Türen geschlossen bleiben.
Please avoid food waste.	Vermeiden Sie bitte Lebensmittelverschwendung.
He walked slowly, his head bowed, and looked miserable.	Er ging langsam, den Kopf gesenkt, und sah elend aus.
Look, a meteor!	Schau, ein Meteor!
He spent large sums on art.	Er gab große Summen für Kunst aus.
The death toll is steadily increasing.	Die Zahl der Todesopfer steigt stetig.
The virus affects both humans and animals.	Das Virus befällt sowohl Menschen als auch Tiere.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	Manchmal lauert direkt darunter eine gefährliche Unterwelt.
The fabric of the dress is transparent.	Der Stoff des Kleides ist transparent.
She walked with a limp.	Sie ging hinkend.
Her boyfriend had left her.	Sie war von ihrem Freund verlassen worden.
The greatest danger facing the world today	Die größte Gefahr, der die Welt heute ausgesetzt ist
Management is an enormous responsibility.	Verwaltung ist eine enorme Verantwortung.
Very funny!	Sehr lustig!
Here is a copy of her resignation letter.	Hier ist eine Kopie ihres Kündigungsschreibens.
A camera crew was available for the ceremony.	Für die Zeremonie stand ein Kamerateam bereit.
He drank straight vodka.	Er trank puren Wodka.
The sentence must be passive.	Der Satz muss passiv sein.
The armed forces fought the rebels	Die Streitkräfte kämpften gegen die Rebellen
The match was vigorously lit.	Das Streichholz wurde kräftig angezündet.
He had a talent for languages.	Er hatte ein Talent für Sprachen.
Few of them survived.	Nur wenige von ihnen überlebten.
He came home.	Er kam nach Hause.
The ringing of the alarm clock woke him up.	Das Läuten des Weckers weckte ihn.
The committee voted to reject the proposal.	Der Ausschuss stimmte für die Ablehnung des Vorschlags.
She hummed to herself as she cleaned the kitchen.	Sie summte vor sich hin, während sie die Küche putzte.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Ein Nilpferd ist ein Tier von ungewöhnlicher Größe.
The fjord is famous for the large population of whales.	Der Fjord ist berühmt für die große Walpopulation.
This section describes a journey.	Dieser Abschnitt beschreibt eine Reise.
Farmers grow cotton and rice here.	Bauern bauen hier Baumwolle und Reis an.
The roof was repaired and was in much better condition.	Das Dach wurde repariert und war in einem viel besseren Zustand.
Even though it's freezing outside, she's still wearing her bikini.	Obwohl es draußen eiskalt ist, trägt sie immer noch ihren Bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Diese Kamera ist mit den meisten digitalen Geräten kompatibel.
Life is not a cloudless journey.	Das Leben ist keine wolkenlose Reise.
He is father of four children.	Er ist Vater von vier Kindern.
Many animals are nocturnal.	Viele Tiere sind nachtaktiv.
It used to be the only river in the kingdom.	Früher war er der einzige Fluss im Königreich.
You will find many new people there.	Sie werden dort viele neue Leute finden.
All attempts to make peace were unsuccessful.	Alle Versuche, Frieden zu schließen, blieben erfolglos.
Scientists discovered important information about sea life.	Wissenschaftler entdeckten wichtige Informationen über das Leben im Meer.
The coach was furious with the understudy.	Der Trainer war wütend auf die Zweitbesetzung.
The street was alive with the sound of music.	Die Straße war belebt vom Klang der Musik.
My facial expression gave you away.	Mein Gesichtsausdruck verriet dich.
A cup of coffee costs one dollar.	Eine Tasse Kaffee kostet einen Dollar.
The discovery caused a great deal of controversy.	Die Entdeckung führte zu einer großen Kontroverse.
Soon the sun rose, heralding a new day.	Bald ging die Sonne auf und kündigte einen neuen Tag an.
Some people believe that life begins at conception.	Manche Menschen glauben, dass das Leben mit der Empfängnis beginnt.
The volcano was destroyed many centuries ago.	Der Vulkan wurde vor vielen Jahrhunderten zerstört.
Numerous explosions shook the island.	Zahlreiche Explosionen erschütterten die Insel.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Menschen können durch Kohlenmonoxid vergiftet werden.
It's a very fun class.	Es ist eine sehr lustige Klasse.
The call sparked concern.	Der Anruf löste Besorgnis aus.
The majestic snake slowly glided away.	Die majestätische Schlange glitt langsam davon.
The elephants gathered around the waterhole.	Die Elefanten versammelten sich um das Wasserloch.
The dental practice is located on the main square.	Die Zahnarztpraxis befindet sich auf dem Hauptplatz.
Do you have bitter vs. sweet chocolate?	Haben Sie bittere vs. süße Schokolade?
Much like modern film, television tends to emphasize the sensational.	Ähnlich wie der moderne Film neigt das Fernsehen dazu, das Sensationelle zu betonen.
Nowadays she spends most of her time watching TV.	Heutzutage verbringt sie die meiste Zeit damit, fernzusehen.
He also advocated an inheritance tax.	Er plädierte auch für eine Erbschaftssteuer.
You have no weapons.	Sie haben keine Waffen.
The next morning we packed our bags.	Am nächsten Morgen haben wir die Koffer gepackt.
People could stand or sit comfortably on the plane.	Die Menschen konnten im Flugzeug bequem stehen oder sitzen.
The new law makes it a punishable offense to harm animals.	Das neue Gesetz macht es strafbar, Tiere zu verletzen.
Some people only eat salads.	Manche Leute essen nur Salate.
I've had this pain for years.	Ich habe diese Schmerzen seit Jahren.
This country needs efficient transportation, he says.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport, sagt er.
Sitting all day is as bad as smoking.	Den ganzen Tag zu sitzen ist so schlimm wie Rauchen.
A curfew was imposed.	Es wurde eine Ausgangssperre verhängt.
Nevertheless, the fight went on.	Trotzdem ging der Kampf weiter.
The noise in the dark was deafening.	Der Lärm in der Dunkelheit war ohrenbetäubend.
This is a fine notice.	Dies ist ein Bußgeldbescheid.
She reads little.	Sie liest wenig.
The cries of the birds hung hoarsely in the morning air.	Die Schreie der Vögel lagen rau in der Morgenluft.
Have you ever seen a wild tiger?	Haben Sie schon einmal einen wilden Tiger gesehen?
There are four main types of clouds.	Es gibt vier Haupttypen von Wolken.
A lot of effort was put into the preparation of the roast.	Bei der Zubereitung des Bratens hat man sich Mühe gegeben.
Climate change is likely to make the situation even worse.	Der Klimawandel dürfte die Situation noch verschlimmern.
I doubt that will be easy.	Ich bezweifle, dass das einfach sein wird.
It was one of the best days of his life.	Es war einer der besten Tage seines Lebens.
Many powerful scientific theories have been proven wrong.	Viele mächtige wissenschaftliche Theorien haben sich als falsch herausgestellt.
A national team with incredible skills.	Eine Nationalmannschaft mit unglaublichem Können.
He often wrote about his homeland.	Er schrieb oft über seine Heimat.
I closed the door behind me.	Ich schloss die Tür hinter mir.
She chose a pretty dress.	Sie hat sich für ein hübsches Kleid entschieden.
There is a large amount of pollutants in the air.	Es gibt eine große Menge an Schadstoffen in der Luft.
These new apples taste mealy.	Diese neuen Äpfel schmecken mehlig.
Try cutting the cauliflower into florets.	Versuchen Sie, den Blumenkohl in Röschen zu schneiden.
The city is famous for its air quality.	Die Stadt ist berühmt für ihre Luftqualität.
It was a technical marvel.	Es war ein technisches Wunderwerk.
His latest project was a scandalous miscarriage of justice.	Sein letztes Projekt war ein skandalöser Justizirrtum.
Your hands were full.	Ihre Hände waren voll.
A shopping cart was jammed on the sidewalk.	Ein Einkaufswagen staute sich auf dem Bürgersteig.
Now let's learn algebra.	Jetzt lernen wir Algebra.
The rusty hinges creaked loudly.	Die rostigen Scharniere knarrten laut.
Falling prices revealed the reality of inflation.	Fallende Preise enthüllten die Realität der Inflation.
The flow of the river has been reduced.	Die Strömung des Flusses wurde reduziert.
Drink lots of water.	Trinke viel Wasser.
A light breeze brushed her face.	Eine leichte Brise streifte ihr Gesicht.
It seems all of this has happened before.	Es scheint, dass all dies schon einmal passiert ist.
The two singers harmonized wonderfully.	Die beiden Sänger harmonierten wunderbar.
Always go to the nearest clinic.	Gehen Sie immer in die nächste Klinik.
The writer retired to his study.	Der Schriftsteller zog sich in sein Arbeitszimmer zurück.
Overwhelmed by the snow, the traveler turned back.	Vom Schnee überwältigt kehrte der Reisende um.
Let's collect flowers in the forest.	Lass uns Blumen im Wald sammeln.
The forests here are very beautiful.	Die Wälder hier sind sehr schön.
This weed is common in many gardens.	Dieses Unkraut ist in vielen Gärten verbreitet.
The farmland was exhausted.	Das Ackerland war erschöpft.
Every year more and more children suffer from obesity.	Jedes Jahr leiden mehr und mehr Kinder an Fettleibigkeit.
They spoke in muffled voices.	Sie sprachen mit gedämpften Stimmen.
These experiments intentionally use mushrooms.	Diese Experimente verwenden absichtlich Pilze.
Domestic help is not paid very well.	Haushaltshilfen werden nicht sehr gut bezahlt.
The teacher warned the students not to disturb him.	Der Lehrer warnte die Schüler, ihn nicht zu stören.
I paid cash and kept my change.	Ich habe bar bezahlt und mein Wechselgeld behalten.
The older woman was still talking about her daughter.	Die ältere Frau redete immer noch von ihrer Tochter.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Tabak ist die am weitesten verbreitete Droge der Welt.
Attempts to clean up the river were unsuccessful.	Versuche, den Fluss zu säubern, blieben erfolglos.
The train station is just outside the city walls.	Der Bahnhof liegt direkt außerhalb der Stadtmauern.
Make a note of that.	Notieren Sie sich das.
He always speaks his mind.	Er sagt immer seine Meinung.
There used to be a bridge here.	Früher war hier eine Brücke.
The newspaper was very informative.	Die Zeitung war sehr informativ.
Some animals live in the rainforest, others in the tundra.	Manche Tiere leben im Regenwald, andere in der Tundra.
This is a popular character from biblical times.	Dies ist eine beliebte Figur aus biblischen Zeiten.
The children were lovingly "treated".	Die Kinder wurden liebevoll „behandelt“.
She distributed the leaflets across the city.	Sie verteilte die Flugblätter in der ganzen Stadt.
She wrote with anger.	Sie schrieb mit Wut.
The bird group was most active in the morning.	Die Vogelgruppe war morgens am aktivsten.
He attended an agricultural school.	Er besuchte eine Landwirtschaftsschule.
The hospital administrator denied nothing.	Der Krankenhausverwalter bestritt nichts.
This code was not compiled.	Dieser Code wurde nicht kompiliert.
The little man was badly burned.	Der kleine Mann war schwer verbrannt.
She came home after heavy rain.	Sie kam nach starkem Regen nach Hause.
Darkness descended on the street.	Dunkelheit senkte sich auf die Straße.
You tend to ramble in your speech.	Sie neigen dazu, in Ihrer Rede zu schweifen.
Not all apartments are occupied.	Nicht alle Wohnungen sind belegt.
The project was canceled before it was completed.	Das Projekt wurde abgebrochen, bevor es abgeschlossen war.
This was a spooky spectacle.	Dies war ein gruseliges Spektakel.
The Countess received him graciously.	Die Gräfin empfing ihn gnädig.
Some undergo cosmetic surgery.	Einige unterziehen sich einer Schönheitsoperation.
The majority of the population has discarded their white robes.	Die Mehrheit der Bevölkerung hat ihre weißen Gewänder abgelegt.
This poem is fascinating.	Dieses Gedicht ist faszinierend.
The students stopped and stared at me.	Die Schüler blieben stehen und starrten mich an.
It is addictive.	Es macht süchtig.
The authorities showed the citizens' photos on television.	Die Behörden zeigten die Fotos der Bürger im Fernsehen.
The structure has become unstable.	Die Struktur ist instabil geworden.
That was a long speech.	Das war eine lange Rede.
The disease destroys connective tissue.	Die Krankheit zerstört Bindegewebe.
The boy slowly walked towards her.	Der Junge ging langsam auf sie zu.
Various sculptures were housed in this museum.	In diesem Museum waren verschiedene Skulpturen untergebracht.
The neighborhood is littered with garbage.	Die Nachbarschaft ist mit Müll übersät.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Eine seltene Rasse, die Chinchilla ist ein pelziges Tier.
All life forms have evolved over billions of years.	Alle Lebensformen haben sich über Milliarden von Jahren entwickelt.
Learning to drive is compulsory for all youth.	Das Erlernen des Fahrens ist für alle Jugendlichen obligatorisch.
It's full of junk.	Es ist voller Müll.
The company offers various services.	Das Unternehmen bietet verschiedene Dienstleistungen an.
The color of their skin has a green tint.	Die Farbe ihrer Haut hat einen grünen Farbton.
Burn your waste!	Verbrennen Sie Ihren Abfall!
Smell is perceived through the sense of smell.	Geruch wird über den Geruchssinn wahrgenommen.
Part-time students are not welcome.	Teilzeitstudierende sind nicht erwünscht.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	Pop-Quiz sind ein Favorit unter Lehrern.
The lion was fierce and massive, with thick, yellowish fur.	Der Löwe war wild und massiv, mit dickem, gelblichem Fell.
The city was a tough place to live.	Die Stadt war ein harter Ort zum Leben.
Local villagers drive away foxes.	Lokale Dorfbewohner vertreiben Füchse.
Guarantees must be returned.	Garantien müssen zurückgegeben werden.
She puffed on the cigar and exhaled a puff of smoke.	Sie paffte an der Zigarre und atmete eine Rauchwolke aus.
Many small black holes lurk at the edge of galaxies.	Am Rande von Galaxien lauern viele kleine Schwarze Löcher.
He doesn't usually have that many accidents.	Er hat normalerweise nicht so viele Unfälle.
In the Principality, car taxes are zero.	Im Fürstentum sind die Steuern für Autos gleich null.
He argued that a small price is a fair price.	Er argumentierte, dass ein kleiner Preis ein fairer Preis sei.
Pilots are excellent conversationalists.	Piloten sind ausgezeichnete Gesprächspartner.
Unable to control it, she screamed.	Unfähig, es zu kontrollieren, schrie sie.
The shopkeeper shook his head.	Der Ladenbesitzer schüttelte den Kopf.
Salt is made up of tiny crystals.	Salz besteht aus winzigen Kristallen.
Again they were in their lowest form.	Wieder waren sie in ihrer niedrigsten Form.
The psychiatrist advised me to cut down on junk food.	Der Psychiater riet mir, Junkfood einzuschränken.
The weight of my world is heavy.	Das Gewicht meiner Welt ist schwer.
Nowadays it is more common to drink wine.	Heutzutage ist es üblicher, Wein zu trinken.
Some men never learn humility.	Manche Männer lernen Demut nie.
This song is catchy.	Dieses Lied ist eingängig.
His hands were shaking wildly.	Seine Hände zitterten wild.
She carefully wrote the words on the paper.	Sie schrieb die Worte sorgfältig auf das Papier.
Apply gold polish to the silver coins.	Tragen Sie Goldpolitur auf die Silbermünzen auf.
They predicted that this happens all the time.	Sie sagten voraus, dass dies die ganze Zeit passiert.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Es ist wichtig, einen gesunden Lebensstil beizubehalten.
They weren't worried about their safety.	Sie machten sich keine Sorgen um ihre Sicherheit.
Heed my concerns.	Beachten Sie meine Bedenken.
She found it difficult to converse with him.	Es fiel ihr schwer, sich mit ihm zu unterhalten.
The sea develops a yellowish tint.	Das Meer entwickelt einen gelblichen Farbton.
The leopard hunts its best prey.	Der Leopard jagt seine beste Beute.
Demands for resignation are widespread.	Rücktrittsforderungen sind weit verbreitet.
Suspicion fell on the butler.	Der Verdacht fiel auf den Butler.
The child's nostrils and mouth are red.	Die Nasenlöcher und der Mund des Kindes sind rot.
He rushed to the door.	Er eilte zur Tür.
The burden of debt is unsustainable.	Die Schuldenlast ist nicht tragbar.
Sales have fallen sharply this year.	Der Umsatz ist in diesem Jahr stark zurückgegangen.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	In diesem Gebiet gibt es eine Fülle von grauen Eichhörnchen.
I'm not usually that useless.	Normalerweise bin ich nicht so nutzlos.
Methane is a colorless gas.	Methan ist ein farbloses Gas.
This land is fertile.	Dieses Land ist fruchtbar.
They scattered the leaves around.	Sie streuten die Blätter herum.
Her thoughts were elsewhere.	Ihre Gedanken waren woanders.
According to legend, they inhabited this continent.	Der Legende nach bewohnten sie diesen Kontinent.
I've long suspected he's a spy.	Ich habe lange vermutet, dass er ein Spion ist.
It is generally agreed.	Es wird allgemein zugestimmt.
The task has largely been accomplished.	Die Aufgabe wurde weitgehend erledigt.
Then they listened to music.	Danach hörten sie Musik.
The nation's growth has been remarkable.	Das Wachstum der Nation war bemerkenswert.
The buildings were dark.	Die Gebäude waren dunkel.
Few companies follow the guidelines.	Nur wenige Unternehmen halten sich an die Richtlinien.
Place on the stove to cook.	Zum Kochen auf den Herd stellen.
The professor looked at his watch.	Der Professor betrachtete seine Uhr.
Go to a cool area and drink plenty of water.	Gehen Sie in einen kühlen Bereich und trinken Sie viel Wasser.
I want to go to the kitchen.	Ich möchte in die Küche gehen.
There is no electricity.	Es gibt keinen Strom.
A man convicted of robbery is about to be executed.	Ein wegen Raubüberfalls verurteilter Mann soll hingerichtet werden.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Die Rezepte erforderten mehr als eine Gallone Sahne.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	Es ist nur so, dass Bürgermeisterkandidaten nicht so reden.
At first he couldn't be persuaded.	Zunächst ließ er sich nicht überreden.
Make sure the teapot does not boil over.	Stellen Sie sicher, dass die Teekanne nicht überkocht.
Snow leopards are threatened with extinction.	Schneeleoparden sind vom Aussterben bedroht.
Deep in the remote bamboo forest, a ragged boy emerged.	Tief im abgelegenen Bambuswald tauchte ein zerlumpter Junge auf.
No lice or fleas.	Keine Läuse oder Flöhe.
She refuses to talk about the situation.	Sie weigert sich, über die Situation zu sprechen.
give me back the book	Gib mir das Buch zurück.
The city began to prosper after the railroad was built.	Die Stadt begann zu gedeihen, nachdem die Eisenbahn gebaut worden war.
The scientists reconstructed the dinosaur.	Die Wissenschaftler rekonstruierten den Dinosaurier.
They believe that the ether pervades the entire universe.	Sie glauben, dass der Äther das gesamte Universum durchdringt.
Every country needs roads.	Jedes Land braucht Straßen.
All modern inventions are based	Alle modernen Erfindungen basieren
They turned out to welcome the royal party.	Sie stellten sich heraus, um die königliche Party zu begrüßen.
He had many business contacts in the city.	Er hatte viele Geschäftskontakte in der Stadt.
The protesters parroted inaccurate reports.	Die Demonstranten plapperten ungenaue Berichte nach.
The residents of this town are often mean to newcomers.	Die Bewohner dieser Stadt sind oft gemein zu Neuankömmlingen.
The useless pencil broke.	Der nutzlose Bleistift brach.
They watched the event unfold.	Sie beobachteten, wie sich das Ereignis entfaltete.
First, it's too hot here.	Erstens ist es hier zu heiß.
I was too busy at work to send another letter.	Ich war zu beschäftigt bei der Arbeit, um noch einen Brief zu verschicken.
We spun around in circles laughing.	Lachend drehten wir uns im Kreis.
The landscape stretched for miles to the horizon.	Die Landschaft erstreckte sich kilometerweit bis zum Horizont.
The knife blade is forged by hand.	Die Messerklinge ist von Hand geschmiedet.
These people believe that they have a great destiny.	Diese Menschen glauben, dass sie ein großes Schicksal haben.
Don't use too much salt.	Verwenden Sie nicht zu viel Salz.
The archaeologists uncovered the remains of an ancient building.	Die Archäologen legten die Überreste eines alten Gebäudes frei.
Pristine ruins were built long ago.	Unberührte Ruinen wurden vor langer Zeit errichtet.
I've walked this mountain many times.	Ich bin diesen Berg schon oft gegangen.
Don't clean your fingers after using the toilet.	Reinigen Sie Ihre Finger nicht, nachdem Sie die Toilette benutzt haben.
The story was authentic in many ways.	Die Geschichte war in vielerlei Hinsicht authentisch.
The food chain is quite complex.	Die Nahrungskette ist recht komplex.
She tasted her food carefully.	Vorsichtig probierte sie ihr Essen.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Der Leser wird ermutigt, herkömmliche Normen zu hinterfragen.
Many universities offer open house days.	Viele Hochschulen bieten Tage der offenen Tür an.
Two infinities do not contradict each other.	Zwei Unendlichkeiten widersprechen sich nicht.
He obviously did not approve of this idea.	Er hat diese Idee offensichtlich nicht gutgeheißen.
The philosopher denied the accusation.	Der Philosoph wies den Vorwurf zurück.
He sang at the top of his voice.	Er sang schrill aus voller Kehle.
He kept coughing.	Er hustete weiter.
Last night we decided to go to the cinema.	Gestern Abend haben wir beschlossen, ins Kino zu gehen.
I drove carefully so as not to damage the car.	Ich fuhr vorsichtig, um das Auto nicht zu beschädigen.
Traffic flowed smoothly.	Der Verkehr floss reibungslos.
The guards in front of the tower were friendly.	Die Wachen vor dem Turm waren freundlich.
The materials are highly toxic.	Die Materialien sind hochgiftig.
Traditionally, women often held positions of authority.	Traditionell bekleideten Frauen oft Autoritätspositionen.
The march into the mountains was long.	Der Marsch in die Berge war lang.
The witch threw her pot at the men.	Die Hexe warf ihren Topf nach den Männern.
He was a man of few words.	Er war ein Mann weniger Worte.
He waved it off and told her not to worry.	Er winkte ab und sagte ihr, sie solle sich keine Sorgen machen.
The house is on a hill.	Das Haus steht auf einer Anhöhe.
They soon realized that it was an impossible task.	Sie erkannten bald, dass es eine unmögliche Aufgabe war.
She could hardly sleep.	Sie konnte kaum schlafen.
You are invited to accompany him to tea.	Sie sind eingeladen, ihn zum Tee zu begleiten.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Das Entfernen der Füllung zeigt das Innere des Vogels.
Usually a bit of cheese.	Normalerweise ein bisschen Käse.
How many kilometers did we drive today?	Wie viele Kilometer sind wir heute gefahren?
The buildings of the palace were designed to impress.	Die Gebäude des Palastes wurden entworfen, um zu beeindrucken.
Personal relationships are often unstable.	Persönliche Beziehungen sind oft instabil.
She wore a flowing pink dress.	Sie trug ein fließendes rosa Kleid.
A few more miles and the temples will appear.	Noch ein paar Meilen und die Tempel erscheinen.
She needed a large sum of money immediately.	Sie brauchte sofort eine große Summe Geld.
The highway stretches for miles.	Die Autobahn erstreckt sich über Meilen.
Construction workers demolished a building this morning.	Bauarbeiter haben heute Morgen ein Gebäude abgerissen.
Any course you choose is sure to lead to success.	Jeder Kurs, den Sie wählen, führt mit Sicherheit zum Erfolg.
Scientists have to conduct experiments.	Wissenschaftler müssen Experimente durchführen.
Local residents complain about this almost every day.	Darüber klagen Anwohner fast täglich.
Justice requires mercy.	Gerechtigkeit erfordert Barmherzigkeit.
The city streets were narrow.	Die Straßen der Stadt waren eng.
The fog obscured the shape and extent of the island.	Der Nebel verdeckte die Form und Ausdehnung der Insel.
Reduce the amount of sugar.	Reduzieren Sie die Zuckermenge.
The demonstrators called for new elections.	Die Demonstranten forderten Neuwahlen.
The process of making artificial silk is complex.	Der Prozess der Herstellung von Kunstseide ist komplex.
Researchers have observed that chimpanzees can learn new tricks.	Forscher haben beobachtet, dass Schimpansen neue Tricks lernen können.
These beds are made for two people!	Diese Betten sind für zwei Personen gemacht!
Potted plants beautify the house.	Topfpflanzen verschönern das Haus.
Her car's exhaust hissed.	Der Auspuff ihres Autos zischte.
The task of the committee is to support the Studentenwerk.	Aufgabe des Ausschusses ist die Unterstützung des Studentenwerks.
The snow fell at a steady pace.	Der Schnee fiel in gleichmäßigem Tempo.
Swallows swarm in the sky at dusk.	Schwalben schwärmen in der Abenddämmerung am Himmel.
The divorce rate is rising.	Die Scheidungsrate steigt.
Local people were moved by her generosity.	Die Menschen vor Ort waren von ihrer Großzügigkeit bewegt.
I unscrew the cap and sniff it.	Ich schraube den Deckel ab und schnuppere daran.
The lively city was crowded with visitors.	Die lebhafte Stadt war überfüllt mit Besuchern.
You were born to be wild.	Du wurdest geboren, um wild zu sein.
The doctor quickly administered a sedative.	Der Arzt verabreichte schnell ein Beruhigungsmittel.
When the lamp was polished, the flame shone brightly.	Als die Lampe poliert war, leuchtete die Flamme hell.
Someone immediately called the authorities.	Jemand rief sofort die Behörden an.
The cat would lie there for hours.	Die Katze würde dort stundenlang liegen.
The gate swung open.	Das Tor schwang auf.
The price will make you famous.	Der Preis wird Sie berühmt machen.
The games have been canceled today.	Die Spiele wurden heute abgesagt.
Parent training can help reduce the problem.	Elterntraining kann helfen, das Problem zu reduzieren.
The picture on the wall is badly painted.	Das Bild an der Wand ist schlecht gemalt.
i am your servant	Ich bin dein Diener.
American currency is a fiat money system.	Die amerikanische Währung ist ein Fiat-Geldsystem.
These are the children.	Das sind die Kinder.
She hated traveling but had no choice.	Sie hasste Reisen, hatte aber keine Wahl.
This village is known for its forests.	Dieses Dorf ist für seine Wälder bekannt.
We will give our best.	Wir werden unser Bestes geben.
The gas station attendant stretched lazily.	Der Tankwart streckte sich faul.
The parking lot was not readily available.	Der Parkplatz war nicht ohne Weiteres verfügbar.
The moon hid in the clouds.	Der Mond versteckte sich in den Wolken.
It's time to cut our losses, he said.	Es ist an der Zeit, unsere Verluste zu begrenzen, sagte er.
The valley is known for breathtaking landscapes.	Das Tal ist bekannt für atemberaubende Landschaften.
The speech was unexpectedly boring.	Die Rede war unerwartet langweilig.
It will probably rain more tomorrow.	Morgen wird es wahrscheinlich noch mehr regnen.
His achievements were remarkable.	Seine Leistungen waren bemerkenswert.
It's not safe here anymore.	Hier ist es nicht mehr sicher.
Practice is important and it takes time.	Übung ist wichtig, und es braucht Zeit.
The animals of the jungle enjoyed their everyday life.	Die Tiere des Dschungels genossen ihren Alltag.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Kunststoff versorgt uns mit vielen Haushalts- und Konsumgütern.
Surveys show that increased tourism is benefiting local businesses.	Umfragen zeigen, dass der verstärkte Tourismus lokalen Unternehmen zugute kommt.
It's quite difficult to organize concerts in winter.	Es ist ziemlich schwierig, Konzerte im Winter zu organisieren.
Herbal tea is known to improve mood.	Kräutertee ist dafür bekannt, die Stimmung zu verbessern.
Improvements in medical technology have increased life expectancy.	Verbesserungen in der Medizintechnik haben die Lebenserwartung verlängert.
He prepares for the demands of the job.	Er bereitet sich auf die Anforderungen des Berufs vor.
Fortunately, the driver regained consciousness and slowed down.	Glücklicherweise kam der Fahrer wieder zu sich und bremste ab.
Get rid of this junk now!	Befreien Sie sich jetzt von diesem Müll!
Fire causes air pollution that is harmful to health.	Feuer verursacht Luftverschmutzung, die der Gesundheit schadet.
Two birds are sitting on a branch.	Zwei Vögel sitzen auf einem Ast.
He liked the idea very much.	Die Idee gefiel ihm sehr.
The child became a doctor.	Aus dem Kind wurde Arzt.
I'm a student, not a tourist.	Ich bin Student, kein Tourist.
We need to make the appropriate arrangements for the plane.	Wir müssen die entsprechenden Vorkehrungen für das Flugzeug treffen.
Now everyone goes to university.	Jetzt gehen alle zur Universität.
The children were crushed to death.	Die Kinder wurden zu Tode gequetscht.
The debate was widely covered in the media.	Die Debatte wurde in den Medien ausführlich behandelt.
These harsh winters force farmers to struggle.	Diese strengen Winter zwingen die Landwirte zum Kampf.
The narration was pleasant.	Die Erzählung war angenehm.
The shorter way was chosen.	Es wurde der kürzere Weg gewählt.
We tilled the land.	Wir haben das Land bebaut.
The family home was usually a place of refuge.	Das Haus der Familie war in der Regel ein Zufluchtsort.
I saw it at the zoo.	Ich habe es im Zoo gesehen.
Heat the suet over low heat, stirring constantly.	Den Talg bei schwacher Hitze unter ständigem Rühren erhitzen.
He possessed the qualities of a great orator.	Er besaß die Qualitäten eines großen Redners.
Today is the annual harvest festival.	Heute wird das alljährliche Erntedankfest gefeiert.
These children are learning to play chess.	Diese Kinder lernen Schach zu spielen.
i love comics	Ich liebe Comics.
Never put your eggs directly in the frying pan.	Legen Sie Ihre Eier niemals direkt in die Bratpfanne.
These men were sentenced to death.	Diese Männer wurden zum Tode verurteilt.
She was criticized for several of her new inventions.	Sie wurde für mehrere ihrer neuen Erfindungen kritisiert.
Tea is not as strong as coffee.	Tee ist nicht so stark wie Kaffee.
Rivers and lakes are shrinking.	Flüsse und Seen schrumpfen.
The crew's work is never done.	Die Arbeit der Crew ist nie getan.
The village was surrounded by bare hills.	Das Dorf war von kahlen Hügeln umgeben.
Do your best to do your duty.	Tun Sie Ihr Bestes, um Ihre Pflicht zu tun.
The politicians promised to make life better.	Die Politiker versprachen, das Leben besser zu machen.
They turned the boat over.	Sie drehten das Boot um.
A farmer planted them in neat rows.	Ein Bauer hat sie in ordentlichen Reihen gepflanzt.
So the king sent an army in pursuit.	Also schickte der König eine Armee zur Verfolgung.
The task took several hours.	Die Aufgabe dauerte mehrere Stunden.
A small percentage of the hair absorbs the dye.	Ein kleiner Prozentsatz der Haare absorbiert den Farbstoff.
The sun slowly rose.	Die Sonne ging langsam auf.
An employee who steals can be fired.	Ein Mitarbeiter, der stiehlt, kann entlassen werden.
Pay special attention to the words in bold.	Achten Sie besonders auf die fett gedruckten Wörter.
In summer there are hot, muggy days.	Im Sommer herrschen heiße, schwüle Tage vor.
The weather was good but the water was cold.	Das Wetter war gut, aber das Wasser war kalt.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Im Mittelalter waren Kathedralen Kultstätten.
She hid her face in embarrassment.	Sie verbarg verlegen ihr Gesicht.
Do your best, but don't overdo it.	Geben Sie Ihr Bestes, aber übertreiben Sie es nicht.
She pointed to the dressing table.	Sie deutete auf den Schminktisch.
But there were skeptics.	Aber es gab Skeptiker.
Rescuers searched for survivors.	Rettungskräfte suchten nach Überlebenden.
Deposit cash and then ask for a receipt.	Bargeld einzahlen und dann eine Quittung verlangen.
The police tried to calm the crowd.	Die Polizei versuchte, die Menge zu beruhigen.
The factory is one of the workers' greatest hopes.	Die Fabrik ist eine der größten Hoffnungen der Arbeiter.
So he wrote it down in longhand.	Also schrieb er es in Langschrift auf.
Millions of positions remain unoccupied due to syntactical errors.	Durch syntaktische Fehler bleiben Millionen Stellen unbesetzt.
Throw the ingredients together.	Werfen Sie die Zutaten zusammen.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Eine junge schwarze Frau, elegant gekleidet, betrat den Raum.
He believes stillborn babies should be buried.	Er glaubt, dass totgeborene Babys begraben werden sollten.
The little boy nodded his head.	Der kleine Junge nickte mit dem Kopf.
But he still attended the party.	Aber er nahm trotzdem an der Party teil.
Steel is scarce here.	Hier ist Stahl Mangelware.
The public believed the priest and they trusted him.	Die Öffentlichkeit glaubte dem Priester, und sie vertrauten ihm.
At this time of the evening the streets were dark.	Um diese Abendzeit waren die Straßen dunkel.
The prince emerged from the shadows.	Der Prinz tauchte aus den Schatten auf.
The police officer accused the accused of burglary.	Der Polizist beschuldigte den Angeklagten des Einbruchs.
Ants have a complex social life.	Ameisen haben ein komplexes soziales Leben.
She hung out the laundry to dry.	Sie hängte die Wäsche zum Trocknen auf.
Your presentation was excellent.	Ihre Präsentation war hervorragend.
Here are the first signs of autumn.	Hier zeigten sich die ersten Anzeichen des Herbstes.
I would not have expected this.	Das hatte ich nicht erwartet.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Die Muskeln der Wangen und der Stirn sind deutlich sichtbar.
Things have to change.	Die Dinge müssen sich ändern.
The conductor motioned to the driver.	Der Schaffner gab dem Fahrer ein Zeichen.
You will write a fancy play.	Sie werden ein ausgefallenes Theaterstück schreiben.
The population had been warned several times.	Die Bevölkerung sei mehrfach gewarnt worden.
The majority of people in this city are immigrants.	Die Mehrheit der Menschen in dieser Stadt sind Einwanderer.
Although he rarely wins design competitions,	Obwohl er selten Designwettbewerbe gewinnt,
The public demonstration turned into a protest.	Aus der öffentlichen Demonstration wurde ein Protest.
The lion is the king of the savannah.	Der Löwe ist der König der Savanne.
Also replant elms along the coast.	Pflanzen Sie auch Ulmen entlang der Küste neu.
You need to prepare this dish beforehand.	Sie müssen dieses Gericht vorher zubereiten.
It's impossible for me to continue.	Weitermachen ist für mich unmöglich.
He will encounter many difficulties.	Er wird auf viele Schwierigkeiten stoßen.
A group of tourists took photos.	Eine Gruppe von Touristen machte Fotos.
There was a lot of activity on the streets.	Auf den Straßen herrschte reges Treiben.
He took my balls and kissed me.	Er nahm mich an den Eiern und küsste mich.
He spent his days working.	Er verbrachte seine Tage mit Arbeit.
Complain to the board about the school board's actions.	Beschweren Sie sich beim Ausschuss über die Handlungen der Schulbehörde.
He submitted some documents for inspection.	Er legte einige Dokumente zur Einsichtnahme vor.
The soldier was injured and taken to the hospital.	Der Soldat wurde verletzt und ins Krankenhaus gebracht.
The people of this village are unusually aggressive.	Die Menschen in diesem Dorf sind ungewöhnlich aggressiv.
Playing the saxophone requires a lot of skill.	Das Saxophonspiel erfordert viel Geschick.
We carefully review all applications.	Wir prüfen alle Bewerbungen sorgfältig.
Cancer inevitably leads to death.	Krebs führt zwangsläufig zum Tod.
This year the fishing season will be delayed.	In diesem Jahr wird die Angelsaison verspätet sein.
Please save me now!	Bitte rette mich jetzt!
It is suitable for people with a weaker immune system.	Es ist für Menschen mit einem schwächeren Immunsystem geeignet.
The death toll has risen to over a hundred.	Die Zahl der Todesopfer ist auf über hundert gestiegen.
My beloved daughter has died.	Meine geliebte Tochter ist gestorben.
The chunks of coal hissed explosively.	Die Kohlebrocken zischten explosionsartig.
Poets have spoken eloquently of the centuries.	Dichter haben eloquent von den Jahrhunderten gesprochen.
Two experts agree.	Zwei Experten sind sich einig.
In this era, no one rests without lamentation.	In dieser Ära ruht niemand ohne Klagen.
A difficult prognosis.	Eine schwierige Prognose.
Someone stole my purse.	Jemand hat meine Handtasche geklaut.
The milk was boiling hot.	Die Milch war kochend heiß.
She walked slowly, absently stroking the cat.	Sie ging langsam und streichelte geistesabwesend die Katze.
This stretch of coast is popular with fishermen.	Dieser Küstenabschnitt ist bei Fischern beliebt.
They were serious but cautious.	Sie waren ernst, aber vorsichtig.
Slide salads onto a serving plate.	Salate auf eine Servierplatte schieben.
The voice grew louder as the door opened.	Die Stimme wurde lauter, als sich die Tür öffnete.
This historic building has been renovated.	Dieses historische Gebäude wurde renoviert.
This phenomenon has been observed.	Dieses Phänomen wurde beobachtet.
Unfortunately, this project was never realized.	Leider wurde dieses Projekt nie realisiert.
It's pepper, and by a country mile.	Es ist Pfeffer, und durch eine Landmeile.
They plan to open a hotel here.	Sie planen, hier ein Hotel zu eröffnen.
The castle is surrounded by a moat.	Die Burg ist von einem Wassergraben umgeben.
Evidence was found quickly.	Beweise waren schnell gefunden.
His friends laughed when the conversation turned to football.	Seine Freunde lachten, als das Gespräch auf Fußball kam.
Employees were laid off in droves.	Mitarbeiter wurden in Scharen entlassen.
A critical consideration when designing model airplanes is weight.	Eine kritische Überlegung beim Entwerfen von Modellflugzeugen ist das Gewicht.
A change of government is being discussed.	Ein Regierungswechsel wird diskutiert.
She earned a reputation for honesty.	Sie erwarb sich einen Ruf für Ehrlichkeit.
The little girl has found a new friend.	Das kleine Mädchen hat einen neuen Freund gefunden.
There is no grocery store in the neighborhood.	In der Nachbarschaft gibt es kein Lebensmittelgeschäft.
The likely culprits are raccoons.	Die wahrscheinlichen Übeltäter sind Waschbären.
The fraying edges were of no use to them.	Die ausfransenden Ränder nutzten ihnen nichts.
The seeds were planted before the rain.	Die Samen wurden vor dem Regen gepflanzt.
She told the story to her children.	Sie erzählte ihren Kindern die Geschichte.
She only cares about money.	Sie interessiert sich nur für Geld.
I strongly encourage you to support this initiative.	Ich ermutige Sie dringend, diese Initiative zu unterstützen.
I have to say that she is quite big.	Ich muss sagen, dass sie ziemlich groß ist.
The paint dries quickly.	Die Farbe trocknet schnell.
The gift is the focus.	Das Geschenk steht im absoluten Mittelpunkt.
In the distance I saw a bus.	In der Ferne sah ich einen Bus.
The fence needed repairs.	Der Zaun musste repariert werden.
The downspouts are rarely cleaned.	Die Fallrohre werden selten gereinigt.
The doorknob suddenly fell off, causing her to panic.	Der Türknauf fiel plötzlich ab, was sie in Panik versetzte.
Her hair was blue.	Ihr Haar war blau.
The dress had black plastic buttons on the front.	Das Kleid hatte vorne schwarze Plastikknöpfe.
The bullets shattered the window.	Die Kugeln zertrümmerten das Fenster.
One of his favorite dishes was broccoli.	Eines seiner Lieblingsgerichte war Brokkoli.
She usually reads the newspaper while having breakfast.	Normalerweise liest sie die Zeitung, während sie frühstückt.
This bird species is now extinct.	Diese Vogelart ist heute ausgestorben.
He drove fast.	Er fuhr schnell.
He said he wanted to retire.	Er sagte, er wolle in Rente gehen.
Many businesses in the area are run by foreigners.	Viele Geschäfte in der Umgebung werden von Ausländern geführt.
Slowly he shaved off a layer of fur.	Langsam rasierte er eine Fellschicht ab.
The phone rang and she answered it.	Das Telefon klingelte und sie ging ran.
Those who are rich grow bulging with their profits.	Diejenigen, die reich sind, wachsen mit ihren Gewinnen prall.
Most people have trouble sleeping.	Die meisten Menschen haben Schlafprobleme.
The discovery challenges his denial of responsibility.	Die Entdeckung stellt seine Leugnung der Verantwortung in Frage.
She bathed in warm water.	Sie badete in warmem Wasser.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Ein dicker, schwerer Mantel ist hier im Winter ein Muss.
The people here were educated but had little wealth.	Die Menschen hier waren gebildet, hatten aber wenig Vermögen.
She noticed that her doctor was considerably younger.	Sie bemerkte, dass ihr Arzt erheblich jünger war.
She started laughing.	Sie begann zu lachen.
This scene is messy, he thinks.	Diese Szene ist chaotisch, denkt er.
The children are crying.	Die Kinder weinen.
A look revealed that the cab was scratched.	Ein Blick verriet, dass das Fahrerhaus verschrammt war.
The words sounded strange in her ears.	Die Worte klangen seltsam in ihren Ohren.
I think we've had enough.	Ich denke, wir hatten genug.
Similar reforms would also be required for agriculture.	Ähnliche Reformen wären auch für die Landwirtschaft erforderlich.
Elected by country folk, they were fairly autocratic.	Von Landbewohnern gewählt, waren sie ziemlich autokratisch.
The animal was transport infrastructure.	Das Tier war Verkehrsinfrastruktur.
The vanquished were quickly executed.	Die Besiegten wurden schnell hingerichtet.
He was just a baby.	Er war noch ein Baby.
The extent of the doctor shortage is astronomical.	Das Ausmaß des Ärztemangels ist astronomisch.
The fire continued to burn.	Das Feuer brannte weiter.
He tilted his head back and closed his eyes.	Er legte den Kopf zurück und schloss die Augen.
This method is best for spotting fish.	Diese Methode eignet sich am besten zum Beobachten von Fischen.
Even the common flock fears him.	Sogar die gemeine Herde fürchtet ihn.
An old man greets his dog.	Ein alter Mann begrüßt seinen Hund.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Eine steigende Flut von Unordnung bedroht unsere friedliche Republik.
The prisoners were unarmed.	Die Gefangenen waren unbewaffnet.
I think your computer is malfunctioning.	Ich glaube, ihr Computer hat eine Fehlfunktion.
The temperature of the soup is increased.	Die Temperatur der Suppe wird erhöht.
Their faith sprang from their religious beliefs.	Ihr Glaube entsprang ihrem religiösen Glauben.
The jungle is always noisy at night.	Der Dschungel ist nachts immer laut.
A group of tourists made their way through this barren land.	Eine Gruppe von Touristen machte sich auf den Weg durch dieses karge Land.
It's a pretty quiet area.	Es ist eine ziemlich ruhige Gegend.
A nearby volcano has erupted.	Ein nahe gelegener Vulkan ist ausgebrochen.
The engineer lived alone.	Der Ingenieur lebte allein.
The soldiers soon found their prey.	Die Soldaten fanden bald ihre Beute.
Gray clouds moved across the sky.	Graue Wolken zogen über den Himmel.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Viele Gebäude haben eine markante Silhouette.
This book is absurd.	Dieses Buch ist absurd.
Rajesh is satisfied.	Rajesh ist zufrieden.
I heard unusual noises from that area.	Ich hörte ungewöhnliche Geräusche aus dieser Gegend.
He accepted the challenge without a moment's hesitation.	Er nahm die Herausforderung ohne einen Moment des Zögerns an.
Laughter echoes in our memory.	Gelächter hallt in unserer Erinnerung wider.
She is a strong and curious child.	Sie ist ein starkes und neugieriges Kind.
Many universities offer degrees and diplomas.	Viele Universitäten bieten Abschlüsse und Diplome an.
Check out the sketches made by our artists.	Sehen Sie sich die Skizzen unserer Künstler an.
The fries were greasy.	Die Pommes waren fettig.
This man is ugly, but he's strong.	Dieser Mann ist hässlich, aber er ist stark.
He's a natural leader, an inspiration.	Er ist ein natürlicher Anführer, eine Inspiration.
As for these stones, they are useless.	Was diese Steine ​​betrifft, sie sind nutzlos.
Unilateral disarmament would not work.	Eine einseitige Abrüstung würde nicht funktionieren.
A large crowd had gathered at the club.	Eine große Menschenmenge hatte sich im Club versammelt.
Some people react more quickly to stress than others.	Manche Menschen reagieren schneller auf Stress als andere.
The soil should be fertile.	Der Boden soll fruchtbar sein.
How many hours does this old clock run?	Wie viele Stunden läuft diese alte Uhr?
With electricity, you travel at the speed of light.	Mit Strom reisen Sie mit Lichtgeschwindigkeit.
We are in the process of renovating all rooms.	Wir sind dabei, alle Zimmer zu renovieren.
He mimicked her mouth movements.	Er ahmte ihre Mundbewegungen nach.
She's waiting for me at the top of the stairs.	Sie wartet oben an der Treppe auf mich.
He quit to become a writer.	Er kündigte, um Schriftsteller zu werden.
A driver is very unlucky.	Ein Fahrer hat großes Pech.
There aren't many job opportunities here.	Hier gibt es nicht viele Beschäftigungsmöglichkeiten.
They took our land.	Sie haben unser Land genommen.
The children were fascinated.	Die Kinder waren fasziniert.
Her family celebrated the birth of their little granddaughter.	Ihre Familie feierte die Geburt ihrer kleinen Enkelin.
The verdict was appealed.	Das Urteil wurde angefochten.
The time of passive resistance is over.	Die Zeit des passiven Widerstands ist vorbei.
The police arrested two young men.	Die Polizei nahm zwei junge Männer fest.
Some birds sing complicated songs.	Einige Vögel singen komplizierte Lieder.
This old building used to be a school.	Dieses alte Gebäude war früher eine Schule.
The townspeople are amazed.	Die Einwohner der Stadt sind verblüfft.
The elegant reptiles can fly upside down.	Die eleganten Reptilien können kopfüber fliegen.
She rarely seemed to age.	Sie schien selten zu altern.
The river flows through numerous industries.	Der Fluss fließt durch zahlreiche Industrien.
His left arm was enormously long.	Sein linker Arm war enorm lang.
This restaurant serves traditional, home-made dishes.	Dieses Restaurant serviert traditionelle, hausgemachte Gerichte.
The cat quietly moved its paws.	Die Katze bewegte leise ihre Pfoten.
This is where the two rivers meet.	Hier treffen sich die beiden Flüsse.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Einige Tiere sind zu komplexen sozialen Verhaltensweisen fähig.
The rail network serves most major cities.	Das Schienennetz bedient die meisten großen Städte.
It was a bright, sunny day.	Es war ein heller, sonniger Tag.
A gulp of water ran down her throat.	Ein Schluck Wasser lief ihr in die Kehle.
The leaves are about to fall.	Die Blätter werden zum Fallen.
The two men were almost struck by lightning.	Die beiden Männer wurden fast vom Blitz getroffen.
The claim was that this would save the taxpayer money.	Die Behauptung war, dass dies dem Steuerzahler Geld sparen würde.
A new tax was created to fund foreign aid.	Eine neue Steuer wurde geschaffen, um Auslandshilfe zu finanzieren.
This country is a parliamentary democracy.	Dieses Land ist eine parlamentarische Demokratie.
Society must fight to make the sky brighter for everyone.	Die Gesellschaft muss darum kämpfen, den Himmel für alle heller zu machen.
The newspaper provided detailed information.	Die Zeitung informierte ausführlich.
Don't make promises you can't keep.	Machen Sie keine Versprechungen, die Sie nicht halten können.
He trains every day.	Er trainiert jeden Tag.
Why should we educate them?	Warum sollten wir sie erziehen?
Children grow faster than ever.	Kinder wachsen schneller denn je.
She was tired of waiting.	Sie war es leid zu warten.
He looked at me curiously.	Er sah mich neugierig an.
I am sure that the market will recover next year.	Ich bin mir sicher, dass sich der Markt nächstes Jahr erholen wird.
They resemble the flower.	Sie ähneln der Blume.
The recruitment process was strict.	Das Einstellungsverfahren war streng.
The water was black and muddy.	Das Wasser war schwarz und schlammig.
It snowed heavily this morning.	Heute morgen hat es stark geschneit.
The wall showed us a deep gap.	Die Wand zeigte uns einen tiefen Spalt.
I listen to the weather forecast.	Ich lausche der Wettervorhersage.
Many people suffer from this disease.	Viele Menschen leiden an dieser Krankheit.
They were a quiet, devout family.	Sie waren eine ruhige, fromme Familie.
Many doctors are now using the method.	Mittlerweile wenden viele Ärzte die Methode an.
The eggs are not edible.	Die Eier sind nicht essbar.
According to legend, the streets are paved with gold.	Der Legende nach sind die Straßen mit Gold gepflastert.
It stays hot here almost all year round.	Hier bleibt es fast das ganze Jahr über heiß.
Your results have exceeded our expectations.	Ihre Ergebnisse haben unsere Erwartungen übertroffen.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Die beiden Verdächtigen flüchteten und ließen ihre Frauen zurück.
Countries are now exporting food all over the world.	Länder exportieren jetzt Lebensmittel in die ganze Welt.
This plant was grown on sacred ground.	Diese Pflanze wurde auf heiligem Boden angebaut.
He felt unworthy of the task.	Er fühlte sich der Aufgabe unwürdig.
He envies his brother's good looks.	Er beneidet das gute Aussehen seines Bruders.
A loved one suddenly passed away.	Ein geliebter Mensch ist plötzlich verstorben.
Glaciers insulate the ground from the heat.	Gletscher isolieren den Boden von der Hitze.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Wie versprochen, wurden seine Erfindungen bald in Serie produziert.
Old men need new things to be told.	Alten Männern müssen neue Dinge erzählt werden.
operation	Betrieb
The neighborhood is decaying.	Die Nachbarschaft verfällt.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	Schokolade verleiht diesem Kuchen einen reichen Geschmack.
The young author has ventured into new genres of writing.	Der junge Autor hat sich in neue Genres des Schreibens vorgewagt.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Milch wirkt als Katalysator für chemische Reaktionen.
These roots take an incredible amount of energy to grow.	Diese Wurzeln brauchen unglaublich viel Energie, um zu wachsen.
But over time he became disillusioned.	Aber mit der Zeit wurde er desillusioniert.
The winning school receives half of the prize money.	Die Siegerschule erhält die Hälfte des Preisgeldes.
You should be sure that you have everything.	Sie sollten sicher sein, dass Sie alles haben.
Do you think these sentences are correct?	Finden Sie diese Sätze richtig?
Opera music was popular in these regions.	Opernmusik war in diesen Regionen beliebt.
They accept her as a family member.	Sie akzeptieren sie als Familienmitglied.
In big cities, pollution is a serious problem.	In Großstädten ist Umweltverschmutzung ein ernstes Problem.
Next, apply pressure with the rolling pin.	Als nächstes mit dem Nudelholz Druck ausüben.
She yelled at him angrily.	Wütend schrie sie ihn an.
The painting was dramatically slashed with a razor.	Das Gemälde wurde mit einem Rasiermesser dramatisch aufgeschlitzt.
Clouds drifted lazily across the azure sky.	Wolken trieben träge über den himmelblauen Himmel.
It's pouring rain.	Es regnet in Strömen.
He traveled around the world seven times.	Sieben Mal reiste er um die Welt.
do you have your key with you	Hast du deinen Schlüssel dabei?
The cat came under the house.	Die Katze kam unter das Haus.
Perfect your pronunciation.	Perfektionieren Sie Ihre Aussprache.
Each controller has at least one feedback device.	Jede Steuerung hat mindestens ein Rückmeldegerät.
Poverty tore his life apart.	Armut zerriss sein Leben.
The city's tall skyscrapers glittered in the sun.	Die hohen Wolkenkratzer der Stadt glitzerten in der Sonne.
The concert was completed in five years.	Das Konzert wurde in fünf Jahren fertiggestellt.
Take a moment to think about it.	Nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um darüber nachzudenken.
Make sure the potatoes are cooked.	Stellen Sie sicher, dass die Kartoffeln gekocht sind.
He ate it slowly, savoring the taste.	Er aß es langsam und genoss den Geschmack.
This plant is now extinct in the wild.	Diese Pflanze ist heute in freier Wildbahn ausgestorben.
This pollen is bleached by the sun.	Dieser Pollen wird von der Sonne gebleicht.
The borders of our country are also permeable.	Auch die Grenzen unseres Landes sind durchlässig.
The smell of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	Der Duft von frisch gebrühtem Kaffee wehte aus der Küche.
The cat frightened the intruder.	Die Katze erschreckte den Eindringling.
The Marquis seduced the woman.	Der Marquis verführte die Frau.
The Jimson weed is quite an attractive plant.	Das Jimson-Unkraut ist eine ziemlich attraktive Pflanze.
You should keep working hard.	Sie sollten weiter hart arbeiten.
Meanwhile, the continents were drifting further away.	Inzwischen drifteten die Kontinente weiter weg.
Be sure to match the colors.	Achten Sie darauf, die Farben aufeinander abzustimmen.
Cook the porridge in a saucepan.	Den Brei in einem Topf kochen.
Growing up, we rarely saw him.	Als wir aufwuchsen, sahen wir ihn selten.
Visitors are greeted by warm, humid weather.	Die Besucher werden von warmem, feuchtem Wetter begrüßt.
I am pleased.	Es freut mich.
One of us has to speak up!	Einer von uns muss sich zu Wort melden!
The rich get richer.	Die Reichen werden reicher.
Door handles are excellent sources of inspiration.	Türgriffe sind hervorragende Inspirationsquellen.
However, a balance must be found.	Allerdings muss ein Ausgleich gefunden werden.
However, some scholars believe his policies were too harsh.	Einige Gelehrte glauben jedoch, dass seine Politik zu hart war.
Both sets of grandparents live in the area.	Beide Großelternpaare leben in der Gegend.
The king died without an heir.	Der König starb ohne Erben.
My boyfriend and he have a bad relationship.	Mein Freund und er haben ein schlechtes Verhältnis.
Shortly thereafter he collapsed.	Kurz darauf brach er zusammen.
Her eyes shone with laughter.	Ihre Augen strahlten vor Lachen.
All aspects of this country have similar medical care.	Alle Aspekte dieses Landes haben eine ähnliche medizinische Versorgung.
The dead leaves stuck stubbornly to the branches.	Die abgestorbenen Blätter klebten hartnäckig an den Ästen.
He died just as it was getting dark.	Er kam gerade um, als es dunkel wurde.
That would determine the price of each option.	Das würde den Preis jeder Option bestimmen.
Otherwise it will be wasted.	Andernfalls wird es verschwendet.
Filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	Gefiltertes Wasser wird jetzt in Stauseen im ganzen Land geliefert.
The canals were used to transport goods.	Die Kanäle dienten dem Warentransport.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	Der Schmetterling sitzt in der Sonne, seine Farben verblassen langsam.
North is a direction, so norther is an adjective.	Norden ist eine Richtung, also ist nördlicher ein Adjektiv.
A neon sign advertising a general store.	Eine Leuchtreklame, die für einen Gemischtwarenladen wirbt.
He has a severe form of autism.	Er hat eine schwere Form von Autismus.
The beggar took off his cap before collecting.	Der Bettler nahm seine Mütze ab, bevor er sammelte.
You are not allowed to do this.	Dies ist Ihnen nicht gestattet.
Crossing the plain was difficult.	Die Überquerung der Ebene war schwierig.
He would never forgive himself.	Er würde es sich nie verzeihen.
Pack your bag and run to the gate.	Packen Sie Ihre Tasche und rennen Sie zum Tor.
The principal is respected.	Der Schulleiter wird respektiert.
The octopus has a beak in its tentacles.	Der Oktopus hat einen Schnabel in seinen Tentakeln.
The app has several functions.	Die App hat mehrere Funktionen.
His eyes are black, as are his eyelashes.	Seine Augen sind schwarz, ebenso wie seine Wimpern.
Put the rice in a saucepan.	Den Reis in einen Topf geben.
It played a small role in local politics.	Es spielte eine kleine Rolle in der lokalen Politik.
A dozen cans of tuna were safely packed away.	Ein Dutzend Thunfischdosen waren sicher weggepackt.
Angry crowds demanded their release.	Wütende Massen forderten ihre Entlassung.
The nobles lived separately from the villagers.	Die Adligen lebten getrennt von den Dorfbewohnern.
We explored a valley famous in medieval history.	Wir haben ein Tal erkundet, das in der mittelalterlichen Geschichte berühmt ist.
What is that noise?	Was ist das für ein Lärm?
The milkman came by on his bike every morning.	Der Milchmann kam jeden Morgen mit seinem Fahrrad vorbei.
She calls her friends.	Sie telefoniert mit ihren Freunden.
The weather was nice today.	Das Wetter war heute schön.
The film received wide acclaim.	Der Film erhielt breite Anerkennung.
His tie was loose around his neck.	Seine Krawatte hing lose um seinen Hals.
However, not everyone agrees.	Allerdings sind sich nicht alle einig.
But please don't tell anyone.	Aber sagen Sie es bitte niemandem.
A keen eye will see that the date is wrong.	Ein scharfes Auge wird sehen, dass das Datum falsch ist.
The students danced wildly.	Die Schüler tanzten wie wild.
The weak sun hid behind low clouds.	Die schwache Sonne versteckte sich hinter tiefen Wolken.
He seemed to know what to do.	Er schien zu wissen, was zu tun war.
His speech was eloquent.	Seine Rede war eloquent.
He grabbed his wings and flew toward the light.	Er ergriff seine Flügel und flog auf das Licht zu.
She answered calmly.	Sie antwortete ruhig.
Heavy rainfall often causes flooding in this region.	Starke Regenfälle führen in dieser Region häufig zu Überschwemmungen.
Insulting someone can be a serious offense.	Jemanden zu beleidigen kann ein schweres Vergehen sein.
Air pollution endangers our health.	Luftverschmutzung gefährdet unsere Gesundheit.
All animals have long, sharp claws.	Alle Tiere haben lange, scharfe Krallen.
She held her breath and sank beneath the surface.	Sie hielt den Atem an und sank unter die Oberfläche.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Jüngsten Forschungsergebnissen zufolge sind wir emotionaler als wir denken.
Traveling between two countries is a breeze.	Reisen zwischen zwei Ländern ist ein Kinderspiel.
A storm caused flooding downstream.	Ein Sturm verursachte die Überschwemmung flussabwärts.
I wash regularly with soap and hot water.	Ich wasche mich regelmäßig mit Seife und heißem Wasser.
The food is not free.	Das Essen ist nicht kostenlos.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	In den Augen der Behörden ist er ein Verbrecher.
He quickly noticed.	Er bemerkte es schnell.
A balance of light and shadow.	Ein Gleichgewicht von Licht und Schatten.
He saw the yellow bus approaching.	Er sah den gelben Bus näherkommen.
One man's lifetime experience.	Die lebenslange Erfahrung eines Mannes.
That was one of the questions in the quiz.	Das war eine der Fragen im Quiz.
As a rule, the first-born child inherits the family fortune.	In der Regel erbt das erstgeborene Kind das Familienvermögen.
If possible, she prefers lavender.	Wenn möglich, bevorzugt sie Lavendel.
We see smoke rising in the air.	Wir sehen Rauch in die Luft aufsteigen.
The corn harvest was bad.	Die Maisernte war schlecht.
Families should encourage the use of bicycles.	Familien sollten die Nutzung von Fahrrädern fördern.
Customs have varied over the centuries.	Die Bräuche wurden im Laufe der Jahrhunderte immer unterschiedlicher.
It has a soft, furry texture.	Es hat eine weiche, pelzige Textur.
The poetess was struck by inspiration for her poem.	Die Dichterin war von Inspiration für ihr Gedicht geschlagen.
For centuries it was forbidden to pronounce the word.	Jahrhundertelang war es verboten, das Wort auszusprechen.
She joined a social network.	Sie ist einem sozialen Netzwerk beigetreten.
Motorists were urged to take precautions to avoid accidents.	Die Autofahrer wurden aufgefordert, Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um Unfälle zu vermeiden.
Her presence dominated the room.	Ihre Anwesenheit dominierte den Raum.
The cupboard was in the corner.	Der Schrank stand in der Ecke.
A rare example of social progress.	Ein seltenes Beispiel für sozialen Fortschritt.
I like his poems very much.	Ich mag seine Gedichte sehr.
This road is popular with cyclists.	Diese Straße ist bei Radfahrern beliebt.
Because of this, their claims are difficult to verify.	Aus diesem Grund sind ihre Behauptungen schwer zu überprüfen.
The tourists did not speak the local language.	Die Touristen sprachen die Landessprache nicht.
The poet discussed how the natural world was changing.	Der Dichter diskutierte, wie sich die natürliche Welt veränderte.
He tried to reach her.	Er versuchte, sie zu erreichen.
More and more customers value the service	Immer mehr Kunden schätzen den Service,
A frightened cat raced past them.	Eine verängstigte Katze raste an ihnen vorbei.
His dress was simple but carefully patched.	Sein Kleid war einfach, aber sorgfältig geflickt.
She needed a taco.	Sie brauchte einen Taco.
The street lamp doesn't work.	Die Straßenlaterne funktioniert nicht.
She's never had a boyfriend.	Sie hatte noch nie einen Freund.
It is very important that students study hard.	Es ist sehr wichtig, dass die Schüler fleißig lernen.
The cookies were delicious.	Die Kekse waren köstlich.
I think you will be fine.	Ich denke, es wird dir gut gehen.
It doesn't matter what color your hair is.	Es spielt keine Rolle, welche Farbe deine Haare haben.
This record can be played on both sides.	Diese Platte ist beidseitig spielbar.
The probe flew noisily into space.	Die Sonde flog geräuschvoll ins All.
You spend most of your time in local shops.	Sie verbringen die meiste Zeit in lokalen Geschäften.
This lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Diese Dame hat eine ungesunde Besessenheit von Eiscreme.
The workplace can get stressful.	Der Arbeitsplatz kann stressig werden.
The thief was brought in for questioning.	Der Dieb wurde zur Befragung vorgeführt.
The game begins with the players standing in a circle.	Das Spiel beginnt damit, dass die Spieler im Kreis stehen.
Having calluses is a sign of good health.	Hornhaut zu haben ist ein Zeichen guter Gesundheit.
She threw the TV into the incinerator.	Sie warf den Fernseher in die Verbrennungsanlage.
Dog food consists primarily of chicken.	Hundefutter besteht hauptsächlich aus Hühnchen.
This message is still in the starting blocks.	Diese Botschaft hängt noch in den Startlöchern.
Three children from small families.	Drei Kinder aus kleinen Familien.
He moved cautiously.	Er bewegte sich vorsichtig.
He became a professional dancer.	Er wurde professioneller Tänzer.
They should all be wearing green scarves.	Sie sollten alle grüne Schals tragen.
There are two different political factions.	Es gibt zwei verschiedene politische Fraktionen.
Check for contamination.	Auf Verunreinigungen untersuchen.
We can say that the kitchen is tidy.	Wir können sagen, dass die Küche aufgeräumt ist.
She felt weak but led a healthy and active life.	Sie fühlte sich schwach, führte aber ein gesundes und aktives Leben.
The new motorway will lead to significant traffic delays.	Die neue Autobahn wird zu erheblichen Verkehrsbehinderungen führen.
The people slept under the stars.	Die Menschen schliefen unter den Sternen.
Both bumpers have been removed.	Beide Stoßstangen wurden entfernt.
I praised his many virtues.	Ich pries seine vielen Tugenden.
Exercise is good for health.	Bewegung ist gut für die Gesundheit.
A family on their way through the city.	Eine Familie auf ihrem Weg durch die Stadt.
They can try to infect others with diseases.	Sie können versuchen, andere mit Krankheiten anzustecken.
Though it was a hard life, his pay was good.	Obwohl es ein hartes Leben war, war sein Lohn gut.
There was praise for that too.	Auch dafür gab es Lob.
Your plans will take longer.	Ihre Pläne werden länger dauern.
Perceptual learning involves learning based on experience.	Perzeptives Lernen beinhaltet Lernen basierend auf Erfahrung.
His second hat trick of the season.	Sein zweiter Hattrick der Saison.
The poor make fires to sell coal.	Die Armen machen Feuer, um Kohle zu verkaufen.
It's never too late to change.	Es ist nie zu spät, sich zu ändern.
The politician should have undeclared assets.	Der Politiker soll über nicht deklariertes Vermögen verfügen.
The committee reviewed the test scores of the high school applicants.	Das Komitee überprüfte die Testergebnisse der Highschool-Bewerber.
Here's a cake for you.	Hier ist ein Kuchen für dich.
The court issued a maintenance order.	Das Gericht hat einen Unterhaltsbescheid erlassen.
The senator was released from prison.	Der Senator wurde aus der Haft entlassen.
You must present a valid ID.	Sie müssen einen gültigen Ausweis vorlegen.
Finally he got out of bed.	Endlich stand er aus dem Bett auf.
The suspect confessed to the crime.	Der Verdächtige gestand die Tat.
A team of experts examined the scene of the accident.	Ein Expertenteam untersuchte die Unfallstelle.
The sly tourist looked for the cameras.	Der schlaue Tourist suchte nach den Kameras.
I can't agree.	Ich kann nicht zustimmen.
Advance ticket sales will open next week.	Der Kartenvorverkauf wird nächste Woche freigeschaltet.
Don't waste food.	Verschwenden Sie kein Essen.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Trotz seiner großen Bevölkerung verfügt dieses Land über eine qualitativ hochwertige medizinische Versorgung.
She awoke as dawn approached.	Sie wachte auf, als die Morgendämmerung nahte.
Three thousand students attend this school.	Dreitausend Schüler besuchen diese Schule.
Before we start, why not take some music with you?	Bevor wir anfangen, warum nicht etwas Musik mitnehmen?
The company received many complaints.	Das Unternehmen erhielt viele Beschwerden.
She opened the box of candy for her grandson.	Sie öffnete die Schachtel mit Süßigkeiten für ihren Enkel.
Almost a century later, the statue still stands.	Fast ein Jahrhundert später steht die Statue immer noch.
But she lost her balance and fell.	Aber sie verlor das Gleichgewicht und stürzte.
Much later, the young lovers met again.	Viel später trafen sich die jungen Liebenden wieder.
They built a house in six months.	Sie bauten ein Haus in sechs Monaten.
The sun shone through a gap in the clouds.	Die Sonne schien durch eine Lücke in den Wolken.
Many glaciers are retreating.	Viele Gletscher ziehen sich zunehmend zurück.
The earthquake caused the greatest damage.	Das Erdbeben verursachte die größten Schäden.
The death certificate was signed by a coroner.	Die Sterbeurkunde wurde von einem Gerichtsmediziner unterschrieben.
Put your hands on the handles.	Legen Sie Ihre Hände auf die Griffe.
They came from all over the world.	Sie kamen aus der ganzen Welt.
Career opportunities are limited.	Karrieremöglichkeiten sind begrenzt.
The seller, on the other hand, made false promises.	Der Verkäufer hingegen machte falsche Versprechungen.
This dish is traditionally prepared with mutton.	Dieses Gericht wird traditionell mit Schaffleisch zubereitet.
The thief stole my wallet!	Der Dieb hat meine Brieftasche gestohlen!
This building houses an excellent museum.	Dieses Gebäude beherbergt ein ausgezeichnetes Museum.
He bent down and picked up a pebble.	Er beugte sich vor und hob einen Kiesel auf.
Exams can be very difficult.	Prüfungen können sehr schwierig sein.
A tiger climbs a tree.	Ein Tiger klettert auf einen Baum.
She took a deep breath to calm herself.	Sie holte tief Luft, um sich zu beruhigen.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Die Gerichte müssen die Informationsfreiheit mit der öffentlichen Sicherheit in Einklang bringen.
These words should mislead their audience.	Diese Worte sollten ihr Publikum in die Irre führen.
She puts her hands together as if praying.	Sie legt ihre Hände zusammen, als würde sie beten.
To evoke a smile, she used common superstition.	Um ein Lächeln hervorzurufen, bediente sie sich des allgemeinen Aberglaubens.
The philosopher spoke of cultural change.	Der Philosoph sprach von kulturellem Wandel.
Prices are competitive to say the least	Die Preise sind wettbewerbsfähig, um es gelinde auszudrücken
Tuesday was the deadline for candidates to submit petitions.	Dienstag war die Frist für Kandidaten, Petitionen einzureichen.
You should put the seeds in the garden.	Sie sollten die Samen in den Garten legen.
She attended technical college.	Sie besuchte die Technische Hochschule.
This was not possible.	Dies war nicht möglich.
It's quite uncomfortable to breathe in a polluted environment.	Es ist ziemlich unangenehm, in einer verschmutzten Umgebung zu atmen.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Viele alte Zivilisationen brachen zusammen, als sie die Landwirtschaft einstellten.
Each of these was found to be inaccurate.	Es wurde festgestellt, dass jede davon ungenau war.
She had underestimated the power of the storm.	Sie hatte die Macht des Sturms unterschätzt.
He's not happy with what we're doing.	Er ist unzufrieden mit dem, was wir tun.
He was sweating profusely.	Er schwitzte stark.
So they did.	Also taten sie es.
He stared at me and then smiled.	Er starrte mich an und lächelte dann.
Her party's policies could trigger a constitutional crisis.	Die Politik ihrer Partei könnte eine Verfassungskrise auslösen.
He climbed the steep abyss.	Er erklomm den steilen Abgrund.
The animal population is likely to become extinct.	Die Tierpopulation wird wahrscheinlich aussterben.
As a pioneer of space travel, he studies lower atmospheres.	Als Pionier der Raumfahrt studiert er niedrigere Atmosphären.
The pipes must be left alone.	Die Rohre müssen in Ruhe gelassen werden.
Obviously the reasoning put forward here is wrong.	Offensichtlich ist die Argumentation, die hier vorgebracht wird, falsch.
This is a crucial time for our company.	Dies ist eine entscheidende Zeit für unser Unternehmen.
Five people were injured in the accident.	Fünf Personen wurden bei dem Unfall verletzt.
One can imagine this landscape shimmering in the summer heat.	Man kann sich vorstellen, wie diese Landschaft in der Sommerhitze schimmert.
The spray will dampen you.	Das Spray dämpft dich.
Pop music is not "serious," said her teacher.	Popmusik sei nicht "ernst", sagte ihre Lehrerin.
We turn the tide in our favor.	Wir wenden das Blatt zu unseren Gunsten.
The little girl cried bitterly.	Das kleine Mädchen weinte bitterlich.
The old lady shuffled down the aisle.	Die alte Dame schlurfte den Gang entlang.
Our wedding ad appeared in last week's issue.	Unsere Hochzeitsanzeige erschien in der Ausgabe der letzten Woche.
The law forbids loitering.	Das Gesetz verbietet Herumlungern.
The opposition accused him of lacking determination.	Die Opposition warf ihm mangelnde Entschlossenheit vor.
His hair was styled differently.	Seine Haare waren anders gestylt.
An enchanting ceremony is held here every year.	Jedes Jahr findet hier eine bezaubernde Zeremonie statt.
Panic reigns in the streets.	Auf den Straßen herrscht Panik.
A movement was formed to denounce white man politics.	Eine Bewegung wurde gegründet, um die Politik des weißen Mannes anzuprangern.
I still remember the speaker's inspirational words.	Die inspirierenden Worte des Sprechers leben mir noch immer in Erinnerung.
It shows how energy is consumed.	Es zeigt, wie Energie verbraucht wird.
The beach is crowded at this time of the year.	Der Strand ist zu dieser Jahreszeit überfüllt.
The noise was deafening.	Der Lärm war ohrenbetäubend.
Telephone calls are free.	Telefongespräche sind kostenlos.
They had to find a way to protect their sheep.	Sie mussten einen Weg finden, ihre Schafe zu schützen.
She shot the arrow.	Sie hat den Pfeil abgeschossen.
The music floated gently into the room.	Die Musik schwebte sanft in den Raum.
Many journalists are said to have died.	Viele Journalisten sollen ums Leben gekommen sein.
It enables adaptation to changing environmental conditions.	Es ermöglicht die Anpassung an wechselnde Umweltbedingungen.
An eagle hovers over him and calls.	Ein Adler schwebt über ihm und ruft.
Only then did he speak.	Erst dann sprach er.
The manager gave her the job because of her experience.	Der Manager gab ihr den Job wegen ihrer Erfahrung.
The boy is too young to rule.	Der Junge ist zu jung, um zu herrschen.
There's beef tongue for dinner.	Es gibt eine Rinderzunge zum Abendessen.
It will be totally inappropriate.	Es wird völlig unangemessen sein.
The best way is to get out of town.	Der beste Weg ist, die Stadt zu verlassen.
As an upright citizen, he headed the committee.	Als aufrechter Bürger leitete er das Komitee.
Everyone in this town is poor.	Jeder in dieser Stadt ist arm.
The old woman is cleaning the front of her house.	Die alte Frau putzt die Vorderseite ihres Hauses.
The teacher had us write a sentence on the blackboard.	Der Lehrer ließ uns einen Satz an die Tafel schreiben.
I need a live chicken.	Ich brauche ein lebendes Huhn.
The research also concluded that most students did not fail.	Die Forschung kam auch zu dem Schluss, dass die meisten Schüler nicht durchgefallen sind.
How long do we have to wait!	Wie lange müssen wir noch warten!
The city is badly damaged.	Die Stadt wird schwer beschädigt.
This family is an integral part of the local community.	Diese Familie ist ein integraler Bestandteil der lokalen Gemeinschaft.
She was killed by an unknown assailant.	Sie wurde von einem unbekannten Angreifer getötet.
Vacationers urged caution.	Urlauber mahnten zur Vorsicht.
Water clouds hung over the moon.	Wasserwolken hingen über dem Mond.
He put his coin in the slot.	Er legte seine Münze in den Schlitz.
Thousands of people have been displaced.	Tausende Menschen wurden vertrieben.
The inhabitants of this region are mainly hunters and farmers.	Die Bewohner dieser Region sind hauptsächlich Jäger und Bauern.
There was singing, dancing and drinking for hours.	Es wurde stundenlang gesungen, getanzt und getrunken.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	Es ist eine erfrischende Art, einen Nachmittag zu verbringen.
They are fast, agile and clever.	Sie sind schnell, agil und clever.
A piece of paper, please?	Ein Blatt Papier, bitte?
Bread is baked in an oven.	Brot wird in einem Ofen gebacken.
A man was killed.	Ein Mann wurde getötet.
A military court found me guilty.	Ein Militärgericht befand mich für schuldig.
Turning to a new page was abrupt.	Das Umblättern auf eine neue Seite war abrupt.
His speech reminded her of someone she knew.	Seine Rede erinnerte sie an jemanden, den sie kannte.
The course through the park is shaded by ancient trees.	Der Parcours durch den Park wird von uralten Bäumen beschattet.
Machines process large amounts of data much faster.	Maschinen verarbeiten große Datenmengen viel schneller.
Measure the temperature by inserting the probe.	Messen Sie die Temperatur, indem Sie die Sonde einführen.
The nation's leader, his ministers and soldiers fled the city.	Der Führer der Nation, seine Minister und Soldaten flohen aus der Stadt.
She waved at me as she left.	Sie winkte mir zu, als sie ging.
He built a tower out of beans.	Er baute einen Turm aus Bohnen.
A complex equation.	Eine komplexe Gleichung.
The kitten sat on the log and peered into the water.	Das Kätzchen saß auf dem Baumstamm und spähte ins Wasser.
Jayson lost his temper and started yelling at the clerk.	Jayson verlor die Beherrschung und fing an, den Verkäufer anzuschreien.
The young man lifted the bronze statue onto the table.	Der junge Mann hob die Bronzestatue auf den Tisch.
The coach drove the players onto the field.	Der Trainer trieb die Spieler auf das Feld.
I went to the hospital.	Ich ging ins Krankenhaus.
The teacher calls for calm.	Der Lehrer ruft zur Ruhe auf.
The town contains a number of thatched houses.	Die Stadt enthält eine Reihe von strohgedeckten Häusern.
The plaque was inscribed in gold letters.	Die Plakette war mit goldenen Lettern beschriftet.
The bank is now open.	Die Bank ist jetzt geöffnet.
Plants absorb carbon dioxide and give off oxygen.	Die Pflanzen nehmen Kohlendioxid auf und geben Sauerstoff ab.
She splashed into the sea and swam to shore.	Sie spritzte ins Meer und schwamm ans Ufer.
His quick thinking saved the day.	Sein schnelles Denken rettete den Tag.
Pinch the seams with your fingers.	Drücken Sie die Nähte mit den Fingern zusammen.
The buildings were all in various states of disrepair.	Die Gebäude waren alle in verschiedenen Zuständen des Verfalls.
The fruit was tastier than the young tree.	Die Frucht war schmackhafter als der junge Baum.
The grenade exploded in the office.	Die Granate explodierte im Büro.
Failure, he said, is our best teacher.	Scheitern, sagte er, ist unser bester Lehrer.
The moon revolved around the earth.	Der Mond drehte sich um die Erde.
This building borders a public park.	Dieses Gebäude grenzt an einen öffentlichen Park.
He is a helpless, ambitious man.	Er ist ein hilfloser, ehrgeiziger Mann.
He opened the letter and began to read.	Er öffnete den Brief und begann zu lesen.
More people need access.	Mehr Personen benötigen Zugriff.
The accused was quickly caught.	Der Angeklagte wurde schnell gefasst.
Humans are part of the ecosystems of the earth.	Der Mensch ist Teil der Ökosysteme der Erde.
Should the electrodes touch the skin?	Sollen die Elektroden die Haut berühren?
The barber is a gifted artist.	Der Barbier ist ein begnadeter Künstler.
He finds it difficult to concentrate.	Es fällt ihm schwer, sich zu konzentrieren.
A dark cloud was looming over the land.	Eine dunkle Wolke türmte sich über dem Land auf.
He was pretty sarcastic.	Er war ziemlich sarkastisch.
She pressed down hard.	Sie drückte fest nach unten.
The sink was busy.	Das Waschbecken war beschäftigt.
Few historians believe that.	Nur wenige Historiker glauben das.
The singer made the right decision.	Der Sänger hat die richtige Entscheidung getroffen.
The proposal is rejected.	Der Vorschlag wird abgelehnt.
They were nervous about leaving the mansion alone.	Sie waren nervös, das Herrenhaus allein zu lassen.
Specifically, this means reducing emissions.	Konkret bedeutet dies, Emissionen zu reduzieren.
That won't dampen her mood, laughed her mother.	Das wird ihrer Laune nichts anhaben, lachte die Mutter.
All roads lead to the city.	Alle Wege führen in die Stadt.
It is not clear when a volcano will erupt.	Es ist nicht klar, wann ein Vulkan ausbrechen wird.
Although the situation remains tense, a thaw eventually occurs.	Obwohl die Lage angespannt bleibt, kommt es schließlich zu Tauwetter.
Even though it's pouring rain, the signal is still green.	Obwohl es in Strömen regnet, ist das Signal immer noch grün.
I closed my eyes and listened to the music.	Ich schloss meine Augen und lauschte der Musik.
People walk a lot in this city.	Die Leute laufen viel in dieser Stadt.
She coated the chicken breasts with flour.	Sie bestrich die Hähnchenbrust mit Mehl.
Carefully remove the shells.	Entfernen Sie vorsichtig die Schalen.
I put the kitten to bed.	Ich habe das Kätzchen ins Bett gebracht.
She pressed her temples with her fingertips.	Sie drückte mit den Fingerspitzen auf ihre Schläfen.
I decided never to beg again.	Ich beschloss, nie wieder zu betteln.
The curves of the vase are sensual.	Die Rundungen der Vase sind sinnlich.
Smart money bet she won.	Das kluge Geld wettete darauf, dass sie gewann.
A few hours later after the bomb exploded,	Einige Stunden später, nachdem die Bombe explodiert war,
She is a milliner.	Sie ist eine Hutmacherin.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	Kinder, die nach dieser Erfindung geboren wurden, traten die Nachfolge der Dinosaurier an.
Note that most people are unemployed.	Beachten Sie, dass die meisten Menschen arbeitslos sind.
I got used to eating rice.	Ich habe mich daran gewöhnt, Reis zu essen.
She slowly approached the cemetery.	Langsam näherte sie sich dem Friedhof.
Some motorists continue to ignore the signs.	Einige Autofahrer ignorieren weiterhin die Schilder.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Satellitenbilder zeigten, dass das betroffene Gebiet verwüstet war.
He built it with his own hands.	Er hat es mit seinen eigenen Händen gebaut.
Get used to life in the city.	Gewöhnen Sie sich an das Leben in der Stadt.
The leaves rustled gently in the gentle breeze.	Die Blätter raschelten sanft in der sanften Brise.
The priest died nearby.	Der Priester starb in der Nähe.
They compare him to a pied piper.	Sie vergleichen ihn mit einem Rattenfänger.
Almost all modern locks are based on similar construction principles.	Fast alle modernen Schlösser beruhen auf ähnlichen Konstruktionsprinzipien.
This city is bright and alive.	Diese Stadt ist hell und lebendig.
I roamed the streets hopelessly drunk.	Ich streifte hoffnungslos betrunken durch die Straßen.
Measures must be taken to protect this endangered species.	Es müssen Maßnahmen ergriffen werden, um diese gefährdete Art zu schützen.
We turned on the light in our living room.	Wir haben das Licht in unserem Wohnzimmer angemacht.
Brush your teeth regularly.	Putzen Sie Ihre Zähne regelmäßig.
We find evidence in them by looking closely.	Wir finden Beweise in ihnen, indem wir genau hinschauen.
Soon the smell of food filled the room.	Bald zog der Geruch von Essen durch den Raum.
The oil from the avocados is extremely rich.	Das Öl aus den Avocadofrüchten ist äußerst reichhaltig.
Be extra careful in the garden.	Seien Sie besonders vorsichtig im Garten.
The police cordoned off the neighborhood.	Die Polizei riegelte das Viertel ab.
An armada of small boats left the harbor.	Eine Armada kleiner Boote verließ den Hafen.
They moved through the grass.	Sie bewegten sich durch das Gras.
The local library offers free internet access.	Die örtliche Bibliothek bietet kostenlosen Internetzugang.
This park was once under water.	Dieser Park stand einst unter Wasser.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	Dreihundert Jahre wurden als angemessene Lebensdauer angesehen.
The smell was disgusting.	Der Geruch war widerlich.
Large parts of this highway are unpaved.	Große Teile dieser Autobahn sind unbefestigt.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Die Evolution der Sprache führt oft zur Verwendung von Metaphern.
His only consolation was dancing.	Sein einziger Trost war das Tanzen.
There was a dangerous sandstorm.	Es gab einen gefährlichen Sandsturm.
Food shortages were expected.	Nahrungsmittelknappheit wurde erwartet.
A controversial position.	Eine umstrittene Position.
Much luck!	Viel Glück!
The phone rang loudly.	Das Telefon klingelte laut.
Only two cars were parked in the driveway.	Nur zwei Autos waren in der Einfahrt geparkt.
The politician was booed by the crowd.	Der Politiker wurde von der Menge ausgebuht.
He tended to blurt out whatever was on his mind.	Er neigte dazu, mit allem herauszuplatzen, was ihm durch den Kopf ging.
He said there was no timetable.	Er sagte, es gebe keinen Zeitplan.
The army had to retreat.	Die Armee musste sich zurückziehen.
He owns several blogs.	Er besitzt mehrere Blogs.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Nach der Scheidung seiner Eltern lebte er bei seiner Mutter.
The snake has a poisonous bite.	Die Schlange hat einen giftigen Biss.
Most children grow up with at least one pet.	Die meisten Kinder wachsen mit mindestens einem Haustier auf.
The quiz show attracted an audience of millions.	Die Quizshow zog ein Millionenpublikum an.
Some experts believe that notorious figures have risen to power.	Einige Experten glauben, dass berüchtigte Personen an Macht gewonnen haben.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	Der prähistorische Mensch durchstreifte die prähistorische Welt.
He had just returned from abroad.	Er war gerade aus dem Ausland zurückgekehrt.
There was another war.	Es gab einen weiteren Krieg.
She was saddened by the places she passed.	Sie war traurig über die Orte, an denen sie vorbeikam.
Go to the site of the ancient temple.	Gehen Sie zum Standort des antiken Tempels.
The bones were covered with a layer of earth.	Die Knochen waren mit einer Erdschicht bedeckt.
This pet is dedicated to me.	Dieses Haustier ist mir gewidmet.
The professor knew this frail old man.	Der Professor kannte diesen gebrechlichen alten Mann.
Pour the glass of water into the bucket.	Gießen Sie das Glas Wasser in den Eimer.
In spring it rains heavily here.	Im Frühjahr regnet es hier stark.
It was an expensive car.	Es war ein teures Auto.
Several roads are under construction.	Mehrere Straßen sind im Bau.
look outside	Schau raus.
Male and female iron ore do not have to be separate.	Männliches und weibliches Eisenerz müssen nicht getrennt sein.
The ship sank with all hands.	Das Schiff sank mit allen Händen.
Marine pollution is a serious problem.	Meeresverschmutzung ist ein ernstes Problem.
The cat stays at home on cold, rainy days.	Die Katze bleibt an kalten, regnerischen Tagen zu Hause.
The van was very low.	Der Van war sehr niedrig.
A flight takes about three hours.	Eine Flugreise dauert etwa drei Stunden.
The legislature unanimously approved.	Der Gesetzgeber hat einstimmig zugestimmt.
It's neat and clean.	Es ist ordentlich und sauber.
This is a book about evolution.	Dies ist ein Buch über Evolution.
Find the heaviest stone.	Finde den schwersten Stein.
A shrew is a small mammal.	Eine Spitzmaus ist ein kleines Säugetier.
The village was taken over by the city.	Das Dorf wurde von der Stadt übernommen.
They lived on nothing but air.	Sie lebten von nichts als Luft.
He asked to be exempted from military service.	Er bat darum, vom Wehrdienst befreit zu werden.
People should not leave rubbish in public places.	Menschen sollten nicht an öffentlichen Orten Müll hinterlassen.
The pen was made of wood.	Der Stift war aus Holz.
I told him the lighting was inadequate.	Ich sagte ihm, dass die Beleuchtung unzureichend sei.
Do we really have to sign the petition?	Müssen wir die Petition wirklich unterschreiben?
Before her stood an altar of white flowers.	Vor ihr stand ein Altar aus weißen Blumen.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Kinder auf der ganzen Welt lernen etwas über Dinosaurier.
Although this language has many dialects, it is fairly uniform.	Obwohl diese Sprache viele Dialekte hat, ist sie ziemlich einheitlich.
Several ancient skeletons have been unearthed.	Mehrere alte Skelette wurden ausgegraben.
Milky white clouds filled the sky.	Milchweiße Wolken füllten den Himmel.
i hate garlic	Ich hasse Knoblauch.
Thousands of residents complained about the noise.	Mehrere tausend Anwohner beschwerten sich über den Lärm.
If you approach a turtle, you quickly learn not to disturb it.	Nähert man sich einer Schildkröte, lernt man schnell, sie nicht zu stören.
The stupid boy broke the vase!	Der dumme Junge hat die Vase zerbrochen!
Hunger and poverty are such scourges	Hunger und Armut sind solche Geißeln
The number of prisoners held here is unknown.	Die Zahl der hier inhaftierten Gefangenen ist unbekannt.
The book is recommended.	Das Buch ist empfehlenswert.
We never had matching bookends.	Wir hatten nie passende Buchstützen.
The boy followed close behind.	Der Junge folgte dicht dahinter.
The skyscraper dominates the landscape.	Der Wolkenkratzer dominiert die Landschaft.
Temperatures are expected to be above average this year.	Die Temperaturen sollen dieses Jahr überdurchschnittlich hoch sein.
He will be prosecuted.	Er wird strafrechtlich verfolgt.
A biscuit with milk chocolate chips and raisins.	Ein Keks mit Milchschokoladenstückchen und Rosinen.
The river bank was peaceful.	Das Flussufer war friedlich.
Local residents were reluctant to speak out on the matter.	Die Anwohner zögerten, über die Angelegenheit zu sprechen.
The fire department came quickly to put it out.	Die Feuerwehr kam schnell, um es zu löschen.
He took over the family business.	Er übernahm das Familienunternehmen.
A crowd crowded into the street.	Eine Menschenmenge drängte sich auf die Straße.
We're sure he's guilty.	Wir sind sicher, dass er schuldig ist.
The butcher connects the cattle to the land.	Der Metzger verbindet das Vieh mit dem Land.
They carefully walked around obstacles.	Sie gingen vorsichtig um Hindernisse herum.
Her clothes were torn and her dress was torn.	Ihre Kleidung war zerrissen und ihr Kleid zerrissen.
And so he accepted the offer.	Und so nahm er das Angebot an.
Dyslexia is an inherited condition.	Legasthenie ist eine erbliche Erkrankung.
So much depends on the size of the egg.	So viel hängt von der Größe des Eies ab.
Several men protested peacefully in front of Parliament.	Mehrere Männer protestierten friedlich vor dem Parlament.
Give her a wide berth.	Machen Sie einen großen Bogen um sie.
Bacteria can help you digest food.	Bakterien können Ihnen helfen, Nahrung zu verdauen.
This item ensures you a regular income.	Dieser Posten sichert Ihnen ein regelmäßiges Einkommen.
So the operation was both risky and expensive.	Die Operation war also sowohl riskant als auch teuer.
Thousands of demonstrators roamed the streets.	Tausende Demonstranten zogen durch die Straßen.
Tornadoes are feared by many people.	Tornados werden von vielen Menschen gefürchtet.
This fact has been overlooked.	Diese Tatsache wurde übersehen.
Several errors were found in the document.	In dem Dokument wurden mehrere Fehler gefunden.
There was a huge party for the occasion.	Zu diesem Anlass gab es eine riesige Party.
After long months of searching, they were finally reunited.	Nach langen Monaten der Suche waren sie endlich wieder vereint.
Weeds choke the fields after the rain.	Unkraut erstickt die Felder nach dem Regen.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffee ist eines der beliebtesten Getränke der Welt.
This was one of their biggest exhibitions ever.	Dies war eine ihrer größten Ausstellungen überhaupt.
The waiters were efficient.	Die Kellner waren effizient.
Last year's harvest was bad.	Die letztjährige Ernte war schlecht.
Children need a strong maternal influence.	Kinder brauchen einen starken mütterlichen Einfluss.
Then the wheel stops with a jerk.	Dann stoppt das Rad mit einem Ruck.
It's very mean of you to make fun of her.	Es ist sehr gemein von dir, dich über sie lustig zu machen.
The tile on the roof was loose.	Der Ziegel auf dem Dach war lose.
He entered his premises to work as usual.	Er betrat wie üblich seine Räumlichkeiten zur Arbeit.
Although diverse, many artists choose th	Obwohl vielfältig, wählen viele Künstler th
These kids would not stop fighting.	Diese Kinder würden nicht aufhören zu kämpfen.
The rock was smooth.	Der Fels war glatt.
Complete the crossword puzzle.	Vervollständige das Kreuzworträtsel.
He inspects the circuit board closely.	Er inspiziert die Platine genau.
Use your judgement.	Verwenden Sie Ihr Urteilsvermögen.
Serial killers are worse than regular killers.	Serienmörder sind schlimmer als normale Mörder.
The bomb fell near the school.	Die Bombe fiel in der Nähe der Schule.
He urged the movers to move quickly.	Er forderte die Möbelpacker auf, sich schnell zu bewegen.
He laughed uncontrollably.	Er lachte unkontrolliert.
The trees have lush lawns around them.	Die Bäume haben üppige Rasenflächen um sie herum.
Don't let your light shine before others do.	Lass dein Licht nicht leuchten, bevor es andere tun.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Gewitterwolken zogen stetig über den klaren blauen Himmel
The politician was notorious for his opportunism.	Der Politiker war für seinen Opportunismus berüchtigt.
There is a green strip along the river.	Entlang des Flusses gibt es einen grünen Streifen.
His affections were divided between the two.	Seine Zuneigung wurde zwischen den beiden aufgeteilt.
It is not his fault.	Es ist nicht seine Schuld.
Trucks abounded at this intersection.	Lastwagen waren an dieser Kreuzung reichlich vorhanden.
Cars and trucks were banned from inner cities.	Autos und Lastwagen wurden aus den Innenstädten verbannt.
They became as intelligent as modern humans.	Sie wurden so intelligent wie moderne Menschen.
I want your full attention.	Ich will deine volle Aufmerksamkeit.
Some layers have white veins running through them.	Einige Schichten sind von weißen Adern durchzogen.
Let's start a new tradition.	Beginnen wir eine neue Tradition.
The king ordered his subjects to fix the problem immediately.	Der König befahl seinen Untertanen, das Problem sofort zu beheben.
Consumed within a few seconds.	Innerhalb weniger Sekunden verbraucht.
My dear child, don't cry.	Mein liebes Kind, weine nicht.
These students were recalcitrant.	Diese Studenten waren widerspenstig.
We use a lot of water for our daily needs.	Wir verbrauchen viel Wasser für unseren täglichen Bedarf.
Invert the cake onto a plate.	Den Kuchen auf einen Teller stürzen.
Sell ​​all the surplus grain.	Verkaufe all das überschüssige Getreide.
The children skipped happily down the street.	Die Kinder hüpften fröhlich die Straße hinunter.
He was tall and lanky.	Er war groß und schlaksig.
Monkeys are intelligent and resourceful.	Affen sind intelligent und einfallsreich.
I told him to leave me alone.	Ich sagte ihm, er solle mich in Ruhe lassen.
The cost of building the bridge has skyrocketed.	Die Baukosten für die Brücke sind in die Höhe geschossen.
Traditionally, houses are built of wood, bamboo and straw.	Traditionell werden Häuser aus Holz, Bambus und Stroh gebaut.
Keep building on the great past.	Bauen Sie weiter auf der großen Vergangenheit auf.
This letter is for him.	Dieser Brief ist für ihn.
The men were amazed at the language.	Die Männer waren verblüfft über die Sprache.
The experience made her pessimistic about the future.	Die Erfahrung ließ sie pessimistisch in die Zukunft blicken.
The study of psychology was groundbreaking worldwide.	Das Studium der Psychologie war weltweit bahnbrechend.
The museum had many interesting exhibits.	Das Museum hatte viele interessante Exponate.
A community was entitled to condemn nuts.	Eine Gemeinschaft war berechtigt, Nüsse zu verurteilen.
Lick your finger and wave it in the air.	Lecke deinen Finger und wedele damit in der Luft.
They had waited for hours.	Sie hatten stundenlang gewartet.
Two monks studying together embraced.	Zwei Mönche, die zusammen studierten, umarmten sich.
This city was an important port in the Middle Ages.	Diese Stadt war im Mittelalter ein wichtiger Hafen.
She never wrote a poem again.	Sie hat nie wieder ein Gedicht geschrieben.
Be careful not to lift it too quickly.	Achten Sie darauf, ihn nicht zu schnell anzuheben.
First he studies.	Zunächst studiert er.
Parties in her honor are frequent.	Partys zu ihren Ehren sind häufig.
The berries are ripe and can be picked.	Die Beeren sind reif und können gepflückt werden.
The stranger began to speak.	Der Fremde begann zu sprechen.
This bag is very light.	Diese Tasche ist sehr leicht.
You have reached the ten mile limit.	Sie haben die Grenze von zehn Meilen erreicht.
The hill overlooks the valley.	Der Hügel überblickt das Tal.
Take a sharp knife and cut the dough.	Nimm ein scharfes Messer und schneide den Teig.
His open face stared at the floor.	Sein offenes Gesicht starrte auf den Boden.
And that's why they achieve few successes as a result.	Und deshalb erzielen sie im Ergebnis nur wenige Erfolge.
The grandmother became increasingly nervous.	Die Großmutter wurde zunehmend nervös.
The ballot box is a transparent device with two compartments.	Die Wahlurne ist ein durchsichtiges Gerät mit zwei Fächern.
Many villagers have signed up for the program.	Viele Dorfbewohner haben sich für das Programm angemeldet.
You will toast with champagne.	Sie werden mit Champagner anstoßen.
Disease rates in this area are increasing.	Die Krankheitsraten in diesem Bereich steigen.
Attach the hinges according to the manufacturer's guidelines.	Befestigen Sie die Scharniere gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Today, men and women wear similar clothing.	Heute tragen Männer und Frauen ähnliche Kleidung.
You must always obey the law.	Sie müssen sich immer an das Gesetz halten.
Summer holidays are just around the corner.	Die Sommerferien stehen vor der Tür.
You studied hard.	Sie haben hart studiert.
Remove every trace of dirt.	Entfernen Sie jede Spur von Schmutz.
She quickly made her way to another building.	Sie machte sich schnell auf den Weg zu einem anderen Gebäude.
The dashboard instruments soon showed the response message.	Die Dashboard-Instrumente zeigten bald die Antwortnachricht.
A large number of tourists visit here every year.	Eine große Anzahl von Touristen besuchen hier jedes Jahr.
He is considered an outstanding scientist.	Er gilt als herausragender Wissenschaftler.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, ein Bauer, baute sein Haus aus Lehmziegeln.
What is the recipe for a cheesecake?	Was ist das Rezept für einen Käsekuchen?
They sold garden tools, apples and cakes.	Sie verkauften Gartengeräte, Äpfel und Kuchen.
She grew up fast.	Sie wuchs schnell.
They sailed across the lake.	Sie segelten über den See.
He struggled to free himself.	Er kämpfte darum, sich zu befreien.
Water is vital for civilization.	Wasser ist lebensnotwendig für die Zivilisation.
Look out of the window.	Schau aus dem Fenster.
We keep bathrooms and showers in our hotel.	Wir halten Badezimmer und Duschen in unserem Hotel.
The grapes are purple spots.	Die Trauben sind violette Flecken.
A curtain slid aside.	Ein Vorhang glitt zur Seite.
The door swung open with a loud creak.	Die Tür schwang mit einem lauten Knarren auf.
The noise is deafening.	Der Lärm ist ohrenbetäubend.
A servant now in the service of another.	Ein Diener jetzt im Dienste eines anderen.
The girl at the ticket counter is not very friendly.	Das Mädchen am Ticketschalter ist nicht sehr freundlich.
You are interested in art.	Sie interessieren sich für Kunst.
He stood by the fireplace and sipped hot milk.	Er stand am Kamin und nippte an heißer Milch.
An ant society has a complex architecture.	Eine Ameisengesellschaft hat eine komplexe Architektur.
The city is known for its science.	Die Stadt ist bekannt für ihre Wissenschaft.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	Der Professor beschuldigte meinen Nachbarn, beim Test geschummelt zu haben.
Thou shalt not commit adultery!	Du sollst nicht ehebrechen!
A cat rubbed my leg.	Eine Katze rieb an meinem Bein.
I watch movies like this all the time.	Ich schaue ständig solche Filme.
She's too nice to be selfish.	Sie ist zu nett, um egoistisch zu sein.
The secret police gave highly contradictory reports.	Die Geheimpolizei gab höchst widersprüchliche Berichte ab.
She hired a babysitter to take care of her children.	Sie stellte einen Babysitter ein, der auf ihre Kinder aufpasste.
The chart contains line and bar charts.	Das Diagramm enthält Linien- und Balkendiagramme.
All villages in this region were destroyed.	Alle Dörfer in dieser Region wurden zerstört.
She returned the wallet to the owners.	Sie gab den Besitzern die Brieftasche zurück.
These books must be thrown away.	Diese Bücher müssen weggeworfen werden.
He ignored her.	Er beachtete sie nicht.
The calf screamed loudly.	Das Kalb schrie laut.
This instrument is very interesting to play.	Dieses Instrument ist sehr interessant zu spielen.
The sport is dangerous.	Der Sport ist gefährlich.
Epidemics are endemic in this area.	In diesem Gebiet sind Epidemien endemisch.
A record number of women work outside the home.	Eine Rekordzahl von Frauen arbeitet außer Haus.
The patients underwent psychiatric examinations.	Die Patienten wurden psychiatrischen Untersuchungen unterzogen.
The kangaroo moved quickly across the room.	Das Känguru bewegte sich schnell durch den Raum.
A texture is superficially similar to a pearl.	Eine Textur ist oberflächlich einer Perle ähnlich.
I invite everyone to take part.	Ich lade alle ein, daran teilzunehmen.
He straightened to his full height.	Er richtete sich zu seiner vollen Größe auf.
The bag buckled from the weight of the packages inside.	Die Tasche wölbte sich durch das Gewicht der Pakete darin.
In the countryside, the rebels could operate freely.	Auf dem Land konnten die Rebellen frei operieren.
She invited friends to dinner.	Sie hat Freunde zum Essen eingeladen.
He was hard to please.	Er war schwer zufrieden zu stellen.
The flames danced wildly.	Die Flammen tanzten wild.
The fan almost fell off the desk.	Der Ventilator wäre fast vom Schreibtisch geflogen.
There is little industry in this area.	In dieser Gegend gibt es wenig Industrie.
However, it made a contribution to social welfare.	Es leistete jedoch einen Beitrag zur sozialen Wohlfahrt.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Gase verhalten sich bei extremen Temperaturen anders.
The jury deliberated over several spirited days.	Die Jury beriet über mehrere temperamentvolle Tage.
They have been charged.	Sie wurden angeklagt.
The workers went on strike to demand better working conditions.	Die Arbeiter traten in den Streik, um bessere Arbeitsbedingungen zu fordern.
The pigs participated generously.	Die Schweine nahmen großzügig teil.
The stones have been carefully placed.	Die Steine ​​wurden sorgfältig platziert.
The mountain was shrouded in fog.	Der Berg war in Nebel gehüllt.
It is important not to overestimate.	Es ist wichtig, nicht zu überschätzen.
I'm sick of all this pain.	Ich habe all diesen Schmerz satt.
The harsh wind stung their skin.	Der raue Wind stach ihnen in die Haut.
Decisions are made at corporate headquarters.	Entscheidungen werden in der Konzernzentrale getroffen.
Somebody should do something about it.	Jemand sollte etwas dagegen tun.
They threw stones at the police.	Sie bewarfen die Polizei mit Steinen.
How much tax does the estate have to pay?	Wie viel Steuern muss der Nachlass zahlen?
We used a wooden pole to open the barrier.	Wir benutzten eine Holzstange, um die Barriere zu öffnen.
He walked towards the store.	Er ging auf den Laden zu.
A wise leader takes wise advice.	Ein weiser Führer nimmt weisen Rat an.
What you call "constant change", we call "adaptability".	Was Sie „ständige Veränderung“ nennen, nennen wir „Anpassungsfähigkeit“.
He was mostly silent, only interjecting occasionally.	Er war meistens still und warf nur gelegentlich ein.
No guns in the classroom!	Keine Waffen im Klassenzimmer!
Marcel knitted a blanket.	Der Marcel strickte eine Decke.
Locals believed it was bad luck to refuse his hospitality.	Die Einheimischen glaubten, es sei Pech, seine Gastfreundschaft abzulehnen.
It is important that your socks are clean.	Es ist wichtig, dass Ihre Socken sauber sind.
Hold it by the stick.	Halten Sie es am Stiel.
Depending on the rainfall, harvests often failed.	Abhängig vom Niederschlag fielen oft Ernten aus.
Rhetoric is a method of discussion.	Rhetorik ist eine Diskussionsmethode.
She gathered up all the loose papers.	Sie sammelte alle losen Papiere zusammen.
Mushrooms serve as food for dung beetles.	Pilze dienen den Mistkäfern als Nahrung.
He threw his arms around her.	Er warf seine Arme um sie.
The proton is an elementary particle.	Das Proton ist ein Elementarteilchen.
You cannot take more than two photos.	Sie können nicht mehr als zwei Fotos machen.
A hostile witness could fail to appear in court.	Ein feindlicher Zeuge könnte es versäumen, vor Gericht zu erscheinen.
The cake recipe was printed on the packaging.	Das Kuchenrezept war auf der Verpackung aufgedruckt.
Most of the towns in the valley were empty.	Die meisten Städte im Tal waren leer.
Livestock farming is a key sector of the local economy.	Die Viehzucht ist ein Schlüsselsektor der lokalen Wirtschaft.
The tank was knocked over by a large rock.	Der Tank wurde von einem großen Stein umgeworfen.
They met with great resistance at the airport.	Am Flughafen stießen sie auf großen Widerstand.
She paused at the mirror before searching her purse.	Sie blieb am Spiegel stehen, bevor sie ihre Handtasche durchsuchte.
He readily agreed.	Er stimmte bereitwillig zu.
Every year the number of tourists doubles.	Jedes Jahr verdoppelt sich die Zahl der Touristen.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Ein Priester segnete das Grab nach einem Gebet.
We were thrilled with the first ascent.	Wir waren begeistert von der Erstbegehung.
Buy imported goods for superior quality.	Kaufen Sie für überlegene Qualität importierte Waren.
A thick layer of snow covered the ground.	Eine dicke Schneeschicht bedeckte den Boden.
Please insert the disc.	Bitte legen Sie die Disc ein.
The city acquired the water rights from the river.	Die Stadt erwarb die Wasserrechte aus dem Fluss.
Her eyes were on the mountains.	Ihr Blick war auf die Berge gerichtet.
The young man approached his commander.	Der junge Mann ging auf seinen Kommandanten zu.
She gritted her teeth and fought back tears.	Sie knirschte mit den Zähnen und kämpfte mit den Tränen.
The painting was enclosed in glass.	Das Gemälde war in Glas eingeschlossen.
This is the path to enlightenment.	Dies ist der Weg zur Erleuchtung.
A town with a few thousand inhabitants	Eine Stadt mit ein paar tausend Einwohnern
Her other staff were equally unhelpful.	Ihre anderen Mitarbeiter waren ebenso wenig hilfreich.
They planned to attack the cities.	Sie planten, die Städte anzugreifen.
Money is being spent less wisely than in the past.	Geld wird weniger sinnvoll ausgegeben als in der Vergangenheit.
Consensus was reached on a number of new issues.	Über eine Reihe neuer Themen wurde ein Konsens erzielt.
He was a successful entrepreneur.	Er war ein erfolgreicher Unternehmer.
Put some sugar in the bowl.	Etwas Zucker in die Schüssel geben.
The electoral commission declared the result invalid.	Die Wahlkommission erklärte das Ergebnis für ungültig.
Choose your dream carefully.	Wählen Sie Ihren Traum sorgfältig aus.
The program began with the national anthem.	Das Programm begann mit der Nationalhymne.
The snake sank its fangs into the kangaroo's leg.	Die Schlange versenkte ihre Reißzähne in das Bein des Kängurus.
This is the most closely guarded secret.	Dies ist das am sorgfältigsten gehütete Geheimnis.
Some poets and painters were inspired by nature.	Einige Dichter und Maler ließen sich von der Natur inspirieren.
The thief fled and was eventually caught.	Der Dieb flüchtete und wurde schließlich gefasst.
He was out of breath.	Er war außer Atem.
It was not possible to determine who broke the vase.	Wer die Vase zerbrochen hat, konnte nicht festgestellt werden.
Most shops planted flowers.	Die meisten Geschäfte pflanzten Blumen.
Icebergs floating in the water.	Im Wasser schwimmende Eisberge.
This building was renovated two years ago.	Dieses Gebäude wurde vor zwei Jahren renoviert.
As soon as you start sweating healthily, take a break.	Sobald Sie gesund ins Schwitzen kommen, machen Sie eine Pause.
The history of this city is fascinating.	Die Geschichte dieser Stadt ist faszinierend.
The excavation gave new evidence of an old cemetery.	Die Ausgrabung gab neue Hinweise auf einen alten Friedhof.
We need to learn more about this phenomenon.	Wir müssen mehr über dieses Phänomen erfahren.
She removed her makeup and washed her face.	Sie entfernte ihr Make-up und wusch ihr Gesicht.
There is no reason for us to doubt him.	Es gibt für uns keinen Grund, an ihm zu zweifeln.
He looked down at the girl and blushed.	Er blickte auf das Mädchen hinunter und errötete.
A whole series of discussions took place.	Es hat eine ganze Reihe von Diskussionen stattgefunden.
The iron bar slammed to the ground.	Die Eisenstange knallte auf den Boden.
Nerve fibers are born and die continuously.	Nervenfasern werden geboren und sterben kontinuierlich.
Shake off your worries.	Schüttle deine Sorgen ab.
A group of entertainers applied for the job.	Eine Gruppe von Entertainern hatte sich um den Job beworben.
They were boxed and shipped safely.	Sie wurden in Kartons verpackt und sicher verschickt.
This bird can hardly fly.	Dieser Vogel kann kaum fliegen.
The starlings began to sing exuberantly.	Die Stare begannen ausgelassen zu singen.
Unrefined cane sugar is produced here.	Hier wird unraffinierter Rohrzucker produziert.
You must wash as directed on the label.	Sie müssen wie auf dem Etikett angegeben waschen.
The lamp is placed on the table.	Die Lampe wird auf den Tisch gestellt.
They refused to accept their defeat.	Sie weigerten sich, ihre Niederlage zu akzeptieren.
Changes were made clockwise.	Die Änderungen erfolgten im Uhrzeigersinn.
The company's figures are very impressive.	Die Zahlen des Unternehmens sind sehr beeindruckend.
He assumed the typical features of a revolutionary.	Er nahm die typischen Züge eines Revolutionärs an.
She watched as her children played happily with each other.	Sie beobachtete, wie ihre Kinder fröhlich miteinander spielten.
The creation of artificial sand is a controversial subject.	Die Schaffung von künstlichem Sand ist ein umstrittenes Thema.
If something is wrong, can you tell me?	Wenn etwas nicht stimmt, können Sie es mir sagen?
There was trouble at the docks.	An den Docks gab es Ärger.
can you be a little slower	Kannst du ein bisschen weniger langsam sein?
All hope was not lost.	Alle Hoffnung war nicht verloren.
Suddenly a gust of wind blew the dust on them.	Plötzlich wehte ein Windstoß den Staub auf sie.
Can you see the tall tower?	Kannst du den hohen Turm sehen?
This dog doesn't bite.	Dieser Hund beißt nicht.
She is not acting rationally.	Sie handelt nicht rational.
The concrete building was scarred by shrapnel.	Das Betongebäude war von Granatsplittern vernarbt.
The yard was very small.	Der Hof war sehr klein.
Some kind of tumor is suspected.	Es wird eine Art Tumor vermutet.
We watched the clouds pass overhead.	Wir sahen zu, wie die Wolken über uns hinwegzogen.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi wird oft mit Wasabi und Sojasauce gegessen.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Mittlerweile lebt ein Viertel der Weltbevölkerung in Städten.
The ocean is full of organisms.	Der Ozean ist voller Organismen.
The invaders burned down the proud city.	Die Eindringlinge brannten die stolze Stadt nieder.
This lecture examines various successful architectural designs.	In diesem Vortrag werden verschiedene erfolgreiche Architekturentwürfe untersucht.
The city history museum is housed in an old building.	Das stadtgeschichtliche Museum ist in einem alten Gebäude untergebracht.
She moaned softly.	Sie stöhnte leise.
The soldiers bring supplies.	Die Soldaten bringen Vorräte.
Today's road network is much better than it used to be.	Das heutige Straßennetz ist viel besser als früher.
Yet we know very little about these tumors.	Dennoch wissen wir sehr wenig über diese Tumore.
The vandals destroyed hundreds of old paintings.	Die Vandalen zerstörten Hunderte von alten Gemälden.
They were flown in from overseas.	Sie wurden aus Übersee eingeflogen.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Die daraus resultierende industrielle Verschmutzung wird uns alle töten.
Most herbs were harvested at night.	Die meisten Kräuter wurden nachts geerntet.
Water glasses should always be filled with water.	Wassergläser sollten immer mit Wasser aufgefüllt werden.
They sell the newspaper here every day.	Sie verkaufen hier jeden Tag die Zeitung.
She had done her homework.	Sie hatte ihre Hausaufgaben erledigt.
His long, dark hair fell to his shoulders.	Sein langes, dunkles Haar fiel ihm auf die Schultern.
They realized that they had not been alone.	Sie erkannten, dass sie nicht allein gewesen waren.
His story seems too wonderful to be true.	Seine Geschichte scheint zu wunderbar, um wahr zu sein.
I caught a glimpse of her as she passed.	Ich erhaschte einen Blick auf sie, als sie vorbeiging.
Statistics show that unemployment is increasing here.	Die Statistik zeigt, dass die Arbeitslosigkeit hier zunimmt.
The river flowed quickly through the forest.	Der Fluss floss schnell durch den Wald.
She pointed out the flaws in his argument.	Sie wies auf die Mängel in seiner Argumentation hin.
This is a land of ice and snow.	Dies ist ein Land aus Eis und Schnee.
Temperatures rose, causing the soup to boil over.	Die Temperaturen stiegen und ließen die Suppe überkochen.
They keep goats here.	Sie halten hier Ziegen.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Die Kernfusion ist eine Quelle großer Kontroversen.
The glass towers were shaped like drops of water.	Die Glastürme waren wie Wassertropfen geformt.
Thousands of people marched peacefully through the streets.	Tausende Menschen marschierten friedlich durch die Straßen.
They often stopped to pray at this shrine.	Sie hielten oft an, um an diesem Schrein zu beten.
I needed new shoes.	Ich brauchte neue Schuhe.
A pebble is a hard small object.	Ein Kiesel ist ein harter kleiner Gegenstand.
It was a scary experience.	Es war eine beängstigende Erfahrung.
The beige Labrador ran around in circles, growling.	Der beige Labrador rannte knurrend im Kreis herum.
More of what?	Mehr wovon?
Fields stretch beyond the horizon.	Hinter dem Horizont erstrecken sich Felder.
She hit the coffee beans with a hammer.	Sie schlug mit einem Hammer auf die Kaffeebohnen.
The story still makes some people cringe.	Die Geschichte lässt manche Menschen immer noch erschaudern.
After many discussions we came to an agreement.	Nach vielen Gesprächen haben wir uns geeinigt.
A leopard surprised this hunter.	Ein Leopard überraschte diesen Jäger.
This company has the most respected leadership.	Dieses Unternehmen hat die angesehenste Führung.
A table that doubles as a desk.	Ein Tisch, der gleichzeitig als Schreibtisch dient.
The journey takes several hours.	Die Fahrt dauert mehrere Stunden.
She fell head over heels in love.	Sie hat sich Hals über Kopf verliebt.
The cairn keeps getting higher.	Der Steinhaufen wird immer höher.
The sand is white and soft.	Der Sand ist weiß und weich.
It's almost midnight now.	Es ist jetzt kurz vor Mitternacht.
The feeling of consuming different types of food.	Das Gefühl, verschiedene Arten von Lebensmitteln zu konsumieren.
The water was warm and crystal clear.	Das Wasser war warm und kristallklar.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Die Blumen stiegen und fielen in der sanften Brise.
If it rains, you are not allowed to drive.	Wenn es regnet, dürfen Sie nicht fahren.
She sat on her bed and cried.	Sie setzte sich auf ihr Bett und weinte.
The skyline consists of dozens of skyscrapers.	Die Skyline besteht aus Dutzenden von Wolkenkratzern.
She sounded like she was reconsidering.	Sie klang, als würde sie es sich noch einmal überlegen.
Each course consisted of a main course.	Jeder Gang bestand aus einem Hauptgericht.
She hated modern pop music.	Sie hasste moderne Popmusik.
He only ate raw food.	Er aß nur Rohkost.
The grievances are serious.	Die Missstände sind schwerwiegend.
They were summoned to court.	Sie wurden vor Gericht geladen.
The candle flickered on the table.	Die Kerze flackerte auf dem Tisch.
The boy was upset and suddenly stood up.	Der Junge war aufgebracht und stand plötzlich auf.
She was getting more and more restless.	Sie wurde immer unruhiger.
This city has few visitors.	Diese Stadt hat nur wenige Besucher.
Some people take great pleasure in observing wildlife.	Manche Menschen haben viel Freude daran, Wildtiere zu beobachten.
The ceremony opened the pageant season.	Die Zeremonie eröffnete die Festzugsaison.
Her story was clear and coherent.	Ihre Geschichte war klar und kohärent.
The lions are rarely found in the neighboring country.	Die Löwen sind im Nachbarland selten anzutreffen.
The bond between the two men was strong.	Die Bindung zwischen den beiden Männern war stark.
One is obliged to think rationally.	Man ist verpflichtet, rational zu denken.
It is illegal by law not to recycle.	Laut Gesetz ist es illegal, nicht zu recyceln.
Keep telling yourself that.	Rede dir das weiter ein.
We need less polluting vehicles.	Wir brauchen weniger umweltbelastende Fahrzeuge.
The snow was too deep to drive through.	Der Schnee war zu tief, um hindurchzufahren.
John moved slowly and carefully.	John bewegte sich langsam und vorsichtig.
A combination of weather and poor planning caused this.	Eine Kombination aus Wetter und schlechter Planung verursachte dies.
The fire destroyed half of the building.	Das Feuer zerstörte die Hälfte des Gebäudes.
The bug list keeps growing.	Die Fehlerliste wächst weiter.
The company would have to overcome many hurdles.	Das Unternehmen müsste viele Hürden nehmen.
After the operation, he became weak and lethargic.	Nach der Operation wurde er schwach und lethargisch.
Note the deadline!	Frist beachten!
In my opinion, the statement is incorrect.	Meines Erachtens stimmt die Aussage nicht.
The roads here are terrible.	Die Straßen hier sind schrecklich.
There is a lake in the harbor.	Im Hafen ist ein See.
Winter can be cold.	Der Winter kann kalt sein.
Can a computer think?	Kann ein Computer denken?
This new building is well insulated.	Dieser Neubau ist gut isoliert.
Water vapor diffuses into the atmosphere.	Wasserdampf diffundiert in die Atmosphäre.
Please let me know when it's ready.	Bitte lassen Sie mich wissen, wenn es fertig ist.
The nation has suffered from serious economic difficulties.	Die Nation hat unter ernsthaften wirtschaftlichen Schwierigkeiten gelitten.
Karen was sweating profusely.	Karen schwitzte stark.
To protect against pirate attacks, ships had thick hulls.	Zum Schutz vor Piratenangriffen hatten Schiffe dicke Rümpfe.
That is a highly illogical statement.	Das ist eine höchst unlogische Aussage.
He yelled as he felt pressure on his back.	Er rief, als er Druck auf seinem Rücken spürte.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	Die Idee einer „Zielpopulation“ ist umstritten.
Many buyers prefer organic products.	Viele Käufer bevorzugen Bio-Produkte.
The storm soon passed.	Der Sturm verflog bald.
Her departure was imminent.	Ihre Abreise stand kurz bevor.
Men only wore loincloths.	Männer trugen nur Lendenschurz.
Thousands of people were gathered here, patiently waiting.	Tausende von Menschen waren hier versammelt und warteten geduldig.
Make sure the eggs are completely thawed.	Stellen Sie sicher, dass die Eier vollständig aufgetaut sind.
Many books have been written on this subject.	Über dieses Thema sind viele Bücher geschrieben worden.
The construction took a long time.	Der Aufbau hat lange gedauert.
The truck roared.	Der Lastwagen brüllte.
Divide the butter into four pieces.	Teilen Sie die Butter in vier Stücke.
The sea currents in this area are very strong.	Die Meeresströmungen in diesem Bereich sind sehr stark.
It is a crime punishable by death to spoil corn.	Es ist ein Verbrechen, das mit dem Tode bestraft wird, Mais zu verderben.
Explosives were used to destroy the building.	Sprengstoff wurde eingesetzt, um das Gebäude zu zerstören.
She grew up in a valley surrounded by tall trees.	Sie wuchs in einem von hohen Bäumen umgebenen Tal auf.
These books must be returned to the library.	Diese Bücher müssen an die Bibliothek zurückgegeben werden.
Clouds covered the sky.	Wolken bedeckten den Himmel.
She decided not to tell him.	Sie beschloss, es ihm nicht zu sagen.
A raven sat enraptured on the windowsill.	Ein Rabe saß verzückt auf dem Fenstersims.
She had a troubled marriage.	Sie hatte eine problematische Ehe.
The plant produces yellowish flowers.	Die Pflanze produziert gelbliche Blüten.
Some cancer cells are able to bypass this deadly signal.	Einige Krebszellen sind in der Lage, dieses tödliche Signal zu umgehen.
A wreath of freshly picked chickweed adorned the gate.	Ein Kranz frisch gepflückter Sternmiere schmückte das Tor.
Iron the sweater well.	Bügeln Sie den Pullover gut.
Put some olive oil in the bowl.	Etwas Olivenöl in die Schüssel geben.
It drove prices up.	Es hat die Preise in die Höhe getrieben.
The resulting explosion killed three people.	Die resultierende Explosion tötete drei Menschen.
The young man has to earn his living.	Der junge Mann muss sich seinen Lebensunterhalt verdienen.
The sun rose majestically into view.	Die Sonne stieg majestätisch ins Blickfeld.
The building shone brightly in the late morning sun.	Das Gebäude leuchtete hell in der späten Morgensonne.
He blames the government for widespread corruption.	Er macht die Regierung für weit verbreitete Korruption verantwortlich.
They swam out to sea.	Sie schwammen aufs Meer hinaus.
The witness stood in front of the firing squad.	Der Zeuge stand vor dem Erschießungskommando.
This arm was broken in several places.	Dieser Arm war an mehreren Stellen gebrochen.
Everyone must learn to write.	Jeder muss schreiben lernen.
In winter there are few visitors to the islands.	Im Winter gibt es nur wenige Besucher auf den Inseln.
The remaining letters were found on the ground.	Die restlichen Briefe wurden auf dem Boden gefunden.
Can you please remember to lock the door behind you?	Kannst du bitte daran denken, die Tür hinter dir abzuschließen?
A cancer diagnosis is often made quickly.	Eine Krebsdiagnose wird oft schnell gestellt.
After two minutes the bomb exploded.	Nach zwei Minuten explodierte die Bombe.
He struck the kneeling man with his staff.	Er schlug mit seinem Stab auf den Knienden ein.
The king was pleased with their victory.	Der König war mit ihrem Sieg zufrieden.
The games are hard but fun.	Die Spiele sind hart, aber lustig.
I'm not sure where to start.	Ich bin mir nicht sicher, wo ich anfangen soll.
The bottles must be kept very cold.	Die Flaschen müssen sehr kalt gehalten werden.
The city is not far from the highway.	Die Stadt liegt nicht weit von der Autobahn entfernt.
A military court found the soldier guilty.	Ein Militärgericht befand den Soldaten für schuldig.
The strikes took place at the same time.	Die Streiks fanden zur gleichen Zeit statt.
The young man led the way.	Der junge Mann ging voraus.
She bit into a piece of cake.	Sie biss in ein Stück Torte.
A system based on mass transportation.	Ein System, das auf Massentransport basiert.
Disturbing the peace in a neighborhood is a crime.	Den Frieden in einer Nachbarschaft zu stören, ist ein Verbrechen.
Such damage is irreversible.	Solche Schäden sind irreversibel.
Politicians claimed the system had been reformed.	Politiker behaupteten, das System sei reformiert worden.
He stopped smoking so many cigarettes.	Er hat aufgehört, so viele Zigaretten zu rauchen.
The loop eventually returned to where it started.	Die Schleife kehrte schließlich dorthin zurück, wo sie begonnen hatte.
The prospects for farmers this year are bleak.	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster.
He picked up the teapot.	Er griff nach der Teekanne.
Only the very rich can afford this course.	Nur die ganz Reichen können sich diesen Kurs leisten.
We have to prevent that, she said.	Das müssen wir verhindern, sagte sie.
They serve gourmet dishes to the King's guests.	Sie servieren den Gästen des Königs Gourmetgerichte.
Try a different radio station.	Versuchen Sie es mit einem anderen Radiosender.
The children's energy and enthusiasm are contagious.	Die Energie und der Enthusiasmus der Kinder sind ansteckend.
The area was overgrown with weeds.	Das Gelände wurde von Unkraut überwuchert.
The coast is heavily fortified.	Die Küste ist stark befestigt.
The government offered free education.	Die Regierung bot kostenlose Bildung an.
He knitted her a green sweater.	Er strickte ihr einen grünen Pullover.
The air was clean after the smog cleared.	Die Luft war sauber, nachdem der Smog vorbei war.
The wall consists of fancy designs in stone.	Die Wand besteht aus ausgefallenen Designs in Stein.
We can jump over tall buildings in a single leap.	Wir können hohe Gebäude mit einem einzigen Satz überspringen.
The gorge is full of rushing water.	Die Schlucht ist voll von rauschendem Wasser.
The son of a councilman is also a politician.	Der Sohn eines Ratsherrn ist auch Politiker.
He was tired of living alone.	Er war es leid, allein zu leben.
Water evaporates and freezes.	Wasser verdampft und gefriert.
She couldn't take his rudeness anymore.	Sie konnte seine Unhöflichkeit nicht mehr ertragen.
The doors flew open in a strong gust of wind.	Die Türen flogen bei einem starken Windstoß auf.
The robber tended to behave like an opportunist.	Der Räuber neigte dazu, sich wie ein Opportunist zu verhalten.
The writers were married and lived together.	Die Schriftsteller waren verheiratet und lebten zusammen.
The laws of this country are deeply flawed.	Die Gesetze dieses Landes sind zutiefst fehlerhaft.
It's a witch hunt.	Es ist eine Hexenjagd.
The wall is circular.	Die Wand ist kreisförmig.
We've heard about wildlife sanctuaries for a long time.	Wir haben schon lange von Wildschutzgebieten gehört.
This aid project failed.	Dieses Hilfsprojekt ist gescheitert.
She hurried past.	Sie eilte vorbei.
I had previously thrown away all leftovers.	Ich hatte vorher alle Essensreste weggeworfen.
The villagers were angry.	Die Dorfbewohner waren wütend.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Sie befürchteten einen Aufstand und lösten den Diktator ab.
The ugly girl left early.	Das hässliche Mädchen ist früh gegangen.
The workers returned exhausted to their factories.	Die Arbeiter kehrten erschöpft in ihre Fabriken zurück.
An ideal bathroom should be inviting.	Ein ideales Badezimmer sollte einladend sein.
Since he had little money, he could not buy gifts.	Da er wenig Geld hatte, konnte er keine Geschenke kaufen.
A gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Ein grauer Wolf kann im Dunkeln nicht unterschieden werden.
He reached the village square at dawn.	Er erreichte den Dorfplatz im Morgengrauen.
What's this thing called?	Wie heißt dieses Ding?
The bullets fell from the sky one by one.	Die Kugeln fielen eine nach der anderen vom Himmel.
I earn well.	Ich verdiene gut.
Do your homework.	Mach deine Hausaufgaben.
It can generate electricity from sunlight.	Es kann Strom aus Sonnenlicht erzeugen.
She struck the dwarf, who squirmed.	Sie schlug den Zwerg, der sich wand.
He also tries to identify tourists' accents.	Er versucht auch, die Akzente der Touristen zu identifizieren.
She poured milk into the pan.	Sie goss Milch in die Pfanne.
She had never been in a tunnel before.	Sie war noch nie zuvor in einem Tunnel gewesen.
The circus has come to town.	Der Zirkus ist in die Stadt gekommen.
Pam said they were looking for me.	Pam sagte, sie würden nach mir suchen.
A persistent drought has destroyed the livelihoods in this region.	Eine anhaltende Dürre hat die Lebensgrundlagen in dieser Region zerstört.
The doctors were called.	Die Ärzte wurden gerufen.
On the weekends, many locals enjoy a picnic in this area.	An den Wochenenden genießen viele Einheimische ein Picknick in dieser Gegend.
She was very persistent.	Sie war sehr hartnäckig.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Viele Arten sterben mit alarmierender Geschwindigkeit aus.
We have nice weather!	Schönes Wetter haben wir!
Nowadays, life in the countries is buzzing.	Heutzutage brummt das Leben in den Ländern.
All countries should expand renewable energies.	Alle Länder sollten erneuerbare Energien ausbauen.
Part of the tree collapsed.	Ein Teil des Baumes stürzte ein.
Therefore, the exam will be very difficult.	Daher wird die Prüfung sehr schwierig sein.
Compared to last year's results, it performs very well.	Im Vergleich zu den Ergebnissen des letzten Jahres schneidet er sehr gut ab.
The cats hungrily licked their chops.	Die Katzen leckten sich hungrig die Koteletts.
Few questioned the practice.	Nur wenige stellten die Praxis in Frage.
Maybe this journey will help you grow.	Vielleicht hilft Ihnen diese Reise zu wachsen.
The queen has fallen ill.	Die Königin ist krank geworden.
The partner companies were comprehensively integrated.	Die Partnerunternehmen wurden umfassend integriert.
The coach warned the team to work harder.	Der Trainer ermahnte die Mannschaft, härter zu arbeiten.
Fake friends fall by the wayside.	Falsche Freunde bleiben auf der Strecke.
Farmers began to grow crops on this land.	Die Bauern begannen, auf diesem Land Getreide anzubauen.
Only the TV picture is a little blurry.	Nur das Fernsehbild ist etwas unscharf.
I was fed up.	Ich hatte die Schnauze voll.
He gently stroked his forehead.	Er strich sich sanft über die Stirn.
The global trend is towards less state control.	Der weltweite Trend geht zu weniger staatlicher Kontrolle.
His mother felt trapped.	Seine Mutter fühlte sich gefangen.
A fine mist hung over the river.	Ein feiner Nebel hing über dem Fluss.
The teacher crossed out the girl's name.	Der Lehrer strich den Namen des Mädchens aus.
This room is very romantic.	Dieses Zimmer ist sehr romantisch.
People should take off their shoes before entering.	Die Leute sollten ihre Schuhe ausziehen, bevor sie eintraten.
Buses and trucks move people in this city.	Busse und Lastwagen bewegen Menschen in dieser Stadt.
The mayor declared all elected members to be consti.	Der Bürgermeister erklärte alle gewählten Mitglieder zu Consti.
He can be a bit of a loner.	Er kann ein bisschen ein Einzelgänger sein.
An army has been dispatched to the rebel stronghold.	Eine Armee wurde zur Rebellenhochburg entsandt.
The researchers came to the conclusion that this is a very useful vegetable.	Die Forscher kamen zu dem Schluss, dass dies ein sehr nützliches Gemüse ist.
The stone was decorated with beautifully carved whorls.	Der Stein war mit wunderschönen geschnitzten Wirbeln verziert.
Relay races are popular here at school.	Staffelläufe sind hier in der Schule beliebt.
The emergency room was teeming with doctors and nurses.	Die Notaufnahme wimmelte von Ärzten und Krankenschwestern.
The fillings are covered with dark chocolate.	Die Füllungen sind mit dunkler Schokolade überzogen.
My tongue tingled slightly.	Meine Zunge prickelte leicht.
She is currently undergoing tests.	Sie unterzieht sich derzeit Tests.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Sie waren ein Asteroid, ein Komet und ein Planet.
We tried to talk to them but they didn't listen.	Wir haben versucht, mit ihnen zu reden, aber sie haben nicht zugehört.
In all likelihood he's gone.	Aller Wahrscheinlichkeit nach ist er gegangen.
She learned to knit, dress and cook.	Sie lernte stricken, sich anziehen und kochen.
I was desperate to find a job.	Ich verzweifelte daran, einen Job zu finden.
The monster emerged from the lake.	Das Monster tauchte aus dem See auf.
The scribe jotted down information on parchment.	Der Schreiber notierte Informationen auf Pergament.
The students worked hard to complete their homework.	Die Schüler arbeiteten hart, um ihre Hausaufgaben zu erledigen.
We can infer these events from textual evidence.	Wir können diese Ereignisse aus Textbeweisen ableiten.
I buy a dozen eggs when they're on sale.	Ich kaufe ein Dutzend Eier, wenn sie im Angebot sind.
The elderly couple sat smiling on the river bank.	Das ältere Ehepaar saß lächelnd am Flussufer.
So even old dogs can learn new tricks.	So können auch alte Hunde neue Tricks lernen.
The sacrifices he made, who can measure?	Die Opfer, die er gebracht hat, wer könnte sie ermessen?
As a shy boy, he was obsessed with comics.	Als schüchterner Junge war er von Comics besessen.
The cockroach population has always been high.	Die Schabenpopulation war schon immer hoch.
He spent most of his time outside.	Die meiste Zeit verbrachte er draußen.
She stared at him for a moment.	Sie starrte ihn einen Moment lang an.
The sound of bubbling water is overwhelming.	Das Geräusch von sprudelndem Wasser ist überwältigend.
Bathe in warm water daily.	Täglich in warmem Wasser baden.
They quickly reported him.	Sie zeigten ihn schnell an.
She wore a red dress.	Sie trug ein rotes Kleid.
The pool is frozen.	Das Becken ist zugefroren.
The baby cried pitifully.	Das Baby schrie erbärmlich.
Rain was forecast for this afternoon.	Für heute Nachmittag war Regen angesagt.
The inflation rate has risen.	Die Inflationsrate ist gestiegen.
In those days no brave woman would dare confront him.	Damals würde es keine tapfere Frau wagen, ihn zu konfrontieren.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	Der Wrestler erreichte den Sturz nach dreißig Sekunden.
The sailor hesitated, but finally agreed.	Der Matrose zögerte, stimmte aber schließlich zu.
Each game lasts an hour.	Jedes Spiel dauert eine Stunde.
There is little control over nuclear technology.	Es gibt wenig Kontrolle über die Nukleartechnologie.
There was a thick, acrid smoke.	Es gab einen dichten, stechenden Rauch ab.
He drove along the coast and stopped at various beaches.	Er fuhr die Küste entlang und hielt an verschiedenen Stränden.
The trees are hollow, but they are still solid.	Die Bäume sind hohl, aber sie stehen noch fest.
Scrap metal was strewn across the parking lot.	Metallschrott lag auf dem Parkplatz verstreut.
The little boy is sleeping peacefully.	Der kleine Junge schläft friedlich.
The local gym is crowded with joggers.	Das örtliche Fitnessstudio ist mit Joggern überfüllt.
The disease was rarely fatal but caused great misery.	Die Krankheit verlief selten tödlich, verursachte aber großes Elend.
The marina was full of yachts.	Der Yachthafen war voll mit Yachten.
The creature was shrouded in darkness.	Die Kreatur war in Dunkelheit gehüllt.
Their tactics have been successful in the past.	Ihre Taktik war in der Vergangenheit erfolgreich.
There was another loud bang.	Es gab einen weiteren lauten Knall.
The last frost killed many plants.	Der letzte Frost hat viele Pflanzen vernichtet.
Most children love to play with their toys.	Die meisten Kinder lieben es, mit ihren Spielsachen zu spielen.
We needed a break.	Wir brauchten eine Pause.
He recorded the death of the last man.	Er zeichnete den Tod des letzten Mannes auf.
The cow is small, the calf too.	Die Kuh ist klein, das Kalb auch.
Her vulnerability was clear.	Ihre Verwundbarkeit war klar.
Don't throw away your hard-earned money!	Werfen Sie Ihr hart verdientes Geld nicht weg!
They are of little use and can be dangerous.	Sie sind von geringem Nutzen und können gefährlich sein.
Machines are a big employer in these parts.	Maschinen sind in diesen Teilen ein großer Arbeitgeber.
You tolerate my strange habits.	Sie tolerieren meine seltsamen Gewohnheiten.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Obwohl Diamanten gefährlich sein können, sind sie selten.
Oil prices have collapsed this year.	Der Ölpreis ist in diesem Jahr eingebrochen.
The hospital serves the catchment area.	Das Krankenhaus bedient das Einzugsgebiet.
Consider the practical aspects of this problem.	Betrachten Sie die praktischen Aspekte dieses Problems.
The epic story has been published many times.	Die epische Geschichte wurde viele Male veröffentlicht.
A dark corridor led to the antechamber.	Ein dunkler Korridor führte in das Vorzimmer.
It is necessary to have a balance.	Es ist notwendig, ein Gleichgewicht zu haben.
The actress claimed the film producer molested her.	Die Schauspielerin behauptete, der Filmproduzent habe sie belästigt.
A dense fog hung in the air.	Ein dichter Nebel hing in der Luft.
Three people had to run for their lives.	Drei Menschen mussten um ihr Leben rennen.
She stared at the glowing screen.	Sie starrte auf den leuchtenden Bildschirm.
Recent polls show that the senator's popularity is rapidly declining.	Jüngste Umfragen zeigen, dass die Popularität des Senators rapide abnimmt.
A dazzling sea of ​​lights shone brightly.	Ein schillerndes Lichtermeer strahlte hell.
The area is served by two railways.	Das Gebiet wird von zwei Eisenbahnen bedient.
First remove the outer leaves from the cabbage.	Entfernen Sie zuerst die äußeren Blätter vom Kohl.
The army used planes to stage their attack.	Die Armee setzte Flugzeuge ein, um ihren Angriff zu inszenieren.
She gathered her bags.	Sie sammelte ihre Taschen.
Our grandparents relied on it to survive.	Unsere Großeltern verließen sich darauf, um zu überleben.
They would return at night.	Sie würden nachts zurückkehren.
She answered six questions and drew a picture.	Sie beantwortete sechs Fragen und malte ein Bild.
A whole circle is round.	Ein ganzer Kreis ist rund.
Studies can teach us more about the human brain.	Studien können uns mehr über das menschliche Gehirn lehren.
First peel the potato.	Zuerst die Kartoffel schälen.
The field seems to stretch out endlessly.	Das Feld scheint sich endlos auszudehnen.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Ein begeistertes Publikum klatschte begeistert.
Get a discount to lower the cost of your product.	Erhalten Sie einen Rabatt, um die Kosten Ihres Produkts zu senken.
He's a terrible salesman.	Er ist ein schrecklicher Verkäufer.
She grabbed her purse and ran down the stairs.	Sie schnappte sich ihre Handtasche und rannte die Treppe hinunter.
Torn between ideals, they decided to retire.	Hin- und hergerissen zwischen Idealen beschlossen sie, sich zurückzuziehen.
Some people protested the proposal.	Einige Leute protestierten gegen den Vorschlag.
David started singing a song.	David fing an, ein Lied zu singen.
The children told lies in the playground.	Die Kinder haben auf dem Spielplatz Lügen erzählt.
Her hands are clenched and her eyes are narrowed.	Ihre Hände sind geballt und ihre Augen sind verengt.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Wussten Sie, dass der Verkehr in dieser Stadt unerträglich ist?
Be careful not to get the car dirty.	Passen Sie auf, dass das Auto nicht schmutzig wird.
Grapes were also eaten.	Weintrauben wurden auch gegessen.
The landscape is dotted with fields.	Die Landschaft ist mit Feldern übersät.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Landwirte verwenden gelegentlich Mondkalender, um Pflanzzyklen zu verfolgen.
Most of her income was spent on charity.	Ihr Einkommen wurde größtenteils für wohltätige Zwecke ausgegeben.
His home is a large dilapidated house.	Sein Zuhause ist ein großes verfallenes Haus.
Research has discovered that flora can change with climate.	Die Forschung hat entdeckt, dass sich die Flora mit dem Klima verändern kann.
The saucepan was heavy and unwieldy.	Der Kochtopf war schwer und unhandlich.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	Sein Arzt verschrieb Antibiotika gegen die Infektion.
Do you have a pet turtle?	Haben Sie eine Haustierschildkröte?
This teaching is characterized by its contradictions.	Diese Lehre ist durch ihre Widersprüche gekennzeichnet.
The undertaker feels slightly nauseous.	Dem Leichenbestatter ist leicht übel.
I applied for a position but was not hired.	Ich habe mich auf eine Stelle beworben, wurde aber nicht eingestellt.
The solution to pollution is to recycle trash.	Die Lösung für die Umweltverschmutzung besteht darin, Müll zu recyceln.
She becomes restless.	Sie wird unruhig.
You stay on good terms.	Sie bleiben zu guten Konditionen.
The vase is beautiful.	Die Vase ist wunderschön.
The teachers will evaluate all applicants.	Die Lehrer werden alle Bewerber bewerten.
Bush, the plane was successful in its mission.	Bush war das Flugzeug erfolgreich in seiner Mission.
The new castle has long since been completed.	Das neue Schloss ist längst fertiggestellt.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Die Finanzinfrastruktur des Landes ist zusammengebrochen.
New evidence supports the theory of evolution.	Neue Beweise legen die Evolutionstheorie nahe.
This wonderful exhibition explores the universe.	Diese wunderbare Ausstellung erforscht das Universum.
He breathed a sigh of relief.	Er atmete erleichtert auf.
The soldiers fired gallons of tear gas.	Die Soldaten feuerten literweise Tränengas ab.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	Trotz der Aktentasche hatte er nicht genug Geld.
She is suspected of having committed various crimes.	Sie wird verdächtigt, verschiedene Straftaten begangen zu haben.
The company's finances are under scrutiny.	Die Finanzen des Unternehmens stehen auf dem Prüfstand.
The man's wife was an actress.	Die Frau des Mannes war Schauspielerin.
The band's latest album is surprisingly good.	Das neueste Album der Band ist überraschend gut.
Articles on organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Beiträge zu Bio-Lebensmitteln, gesunden Rezepten, Bewegungstipps etc.
We use energy to move from place to place.	Wir verbrauchen Energie, um uns von Ort zu Ort zu bewegen.
He was hardly cold.	Ihm war kaum kalt.
A large number of people fled the area.	Eine große Anzahl von Menschen floh aus der Gegend.
This is an excellent book for young readers.	Dies ist ein hervorragendes Buch für junge Leser.
He has earned my trust.	Er hat mein Vertrauen verdient.
This region was once famous for its fine steel.	Diese Region war einst berühmt für ihren feinen Stahl.
They both looked much older than forty.	Sie sahen beide viel älter als vierzig aus.
He smoothed her hair down and then kissed her again.	Er strich ihr Haar glatt und küsste sie dann erneut.
A small piece of land was set aside for gardening.	Ein kleines Stück Land wurde für die Gartenarbeit reserviert.
Did you think of me when you wrote it, sir?	Haben Sie an mich gedacht, als Sie es geschrieben haben, Sir?
The speed is lower because the temperature is higher.	Die Geschwindigkeit ist niedriger, weil die Temperatur höher ist.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Es gelang ihm, die Stadt davon zu überzeugen, den Park wieder aufzubauen.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Künstlerische Kreativität durchdringt alle Aspekte der Kultur.
Every little helps.	Jedes bisschen hilft.
She hasn't decided yet.	Sie hat sich noch nicht entschieden.
Driving snow reduced visibility.	Schneetreiben verringerte die Sicht.
I dedicate my time to helping those in need.	Ich widme meine Zeit der Hilfe für Bedürftige.
The water here was amazingly clear.	Das Wasser hier war erstaunlich klar.
Chocolate is found in many desserts.	Schokolade findet sich in vielen Desserts.
The differences can be very subtle.	Die Unterschiede können sehr subtil sein.
Our ability to predict air movement has improved tremendously.	Unsere Fähigkeit, Luftbewegungen vorherzusagen, hat sich enorm verbessert.
Luckily, a big river flows through the city.	Zum Glück fließt ein großer Fluss durch die Stadt.
The cat wandered around the room, meowing.	Die Katze wanderte miauend durch den Raum.
There are so many ways to say it.	Es gibt so viele Möglichkeiten, es zu sagen.
An educated woman is no longer a rarity.	Eine gebildete Frau ist keine Seltenheit mehr.
The allies will attack the besieged city.	Die Verbündeten werden die belagerte Stadt angreifen.
The city is two hours away from here by car.	Mit dem Auto ist die Stadt zwei Stunden von hier entfernt.
I discover that every day.	Das entdecke ich jeden Tag.
Another person enters the room.	Eine andere Person betritt den Raum.
Be thankful for what you have.	Sei dankbar für das, was du hast.
How many cooks are there in the kitchen?	Wie viele Köche gibt es in der Küche?
And so forth.	Und so weiter.
That's quite a lot of money.	Das ist ziemlich viel Geld.
These wires are used to hold citrus fruits.	Diese Drähte werden verwendet, um Zitrusfrüchte zu halten.
The scent of spices filled the air.	Der Duft von Gewürzen erfüllte die Luft.
A primer should be applied to repair the damage.	Um den Schaden zu beheben, sollte ein Grundanstrich aufgetragen werden.
Watering animals is necessary for their health.	Das Tränken von Tieren ist für ihre Gesundheit notwendig.
A grandmother's story.	Die Geschichte einer Großmutter.
The diet was low in protein.	Die Ernährung war eiweißarm.
China has the largest population in the world.	China hat die größte Bevölkerung der Welt.
The road will remain closed for two hours.	Die Straße bleibt für zwei Stunden gesperrt.
The teenager poured gasoline all over the garage.	Der Teenager goss Benzin über die ganze Garage.
As we approached, we saw the land full of people.	Als wir uns näherten, sahen wir das Land voller Menschen.
More than half have reliable internet access.	Mehr als die Hälfte hat einen zuverlässigen Internetzugang.
A voice in his head startled him.	Eine Stimme in seinem Kopf erschreckte ihn.
They lost family heirlooms.	Sie verloren Familienerbstücke.
Blue is the most beautiful color.	Blau ist die schönste Farbe.
So she acted mercifully and saved her child.	Also handelte sie barmherzig und rettete ihr Kind.
A curry looks almost black.	Ein Curry sieht fast schwarz aus.
The landscape is steep and rocky.	Die Landschaft ist steil und felsig.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Das Gebiet ist ein Nährboden für Mücken.
A chorus of angry voices rang out.	Ein Chor wütender Stimmen ertönte.
Fill the pan with stones.	Füllen Sie die Pfanne mit Steinen.
The whole congregation listened attentively.	Die ganze Gemeinde hörte aufmerksam zu.
Chewing gum is banned in many schools.	Kaugummi ist in vielen Schulen verboten.
Stay away from the fire!	Bleiben Sie weg vom Feuer!
He admires the apple tree.	Er bewundert den Apfelbaum.
Leave the water in the tank overnight.	Lassen Sie das Wasser über Nacht im Tank.
Unemployment is high these days.	Die Arbeitslosigkeit ist in diesen Tagen hoch.
Does the fire have a fuel source?	Hat das Feuer eine Brennstoffquelle?
You make your bed, you lie in it!	Du machst dein Bett, du liegst darin!
Toddlers will love it!	Kleinkinder werden es lieben!
The soldier had thoughtfully brought sandwiches for everyone.	Der Soldat hatte nachdenklich Sandwiches für alle mitgebracht.
This is an informal meeting.	Dies ist ein informelles Treffen.
Researchers have cracked the genetic code of a plant.	Forscher haben den genetischen Code einer Pflanze geknackt.
The smell was unusual.	Der Geruch war ungewohnt.
The museum houses many important artifacts.	Das Museum beherbergt viele wichtige Artefakte.
Competitions were previously unknown in the country.	Wettbewerbe waren im Land zuvor unbekannt.
The exam was easy.	Die Prüfung war einfach.
Divorce is voluntary.	Die Scheidung ist freiwillig.
The deliberations were confidential.	Die Beratungen waren vertraulich.
The graph increases linearly.	Der Graph steigt linear an.
Still, there are those who dispute the theory.	Dennoch gibt es diejenigen, die die Theorie bestreiten.
A rift between fathers and sons usually leads to bitterness.	Eine Kluft zwischen Vätern und Söhnen führt normalerweise zu Bitterkeit.
The village caught fire last year.	Erst letztes Jahr stand das Dorf in Flammen.
She brushed her black hair away from her face.	Sie strich ihr schwarzes Haar aus ihrem Gesicht.
Nobody knows for sure.	Niemand weiß es genau.
The city government meets twice a year.	Die Stadtregierung trifft sich zweimal im Jahr.
Our search for the new President brought some positive results.	Unsere Suche nach dem neuen Präsidenten brachte einige positive Ergebnisse.
The grandson married the granddaughter.	Der Enkel heiratete die Enkelin.
Water makes up a large part of our body mass.	Wasser macht einen großen Teil unserer Körpermasse aus.
The ship reached port safely.	Das Schiff erreichte sicher den Hafen.
Research laboratory authorities were investigating an outbreak.	Die Behörden des Forschungslabors untersuchten einen Ausbruch.
You can create a hashtag on Twitter.	Sie können einen Hashtag auf Twitter erstellen.
She spoke in a calm, gentle voice.	Sie sprach mit einer ruhigen, sanften Stimme.
The electricity was turned off.	Der Strom wurde abgestellt.
Secure parking is required.	Ein sicherer Parkplatz wird benötigt.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	Der Erreger infiziert genügend Zellen, um eine Krankheit auszulösen.
The king's speech was a dry sermon on matters of state.	Die Rede des Königs war eine trockene Predigt über Staatsangelegenheiten.
Nazi troops marched on the village.	Nazi-Truppen marschierten auf das Dorf.
In the future our village will become a cultural center.	In Zukunft wird unser Dorf zu einem kulturellen Zentrum.
Roasting a pig required detailed planning.	Das Braten eines Schweins erforderte eine detaillierte Planung.
She decided to try a new diet.	Sie beschloss, eine neue Diät auszuprobieren.
The eldest son inherited the family business.	Der älteste Sohn erbte den Familienbetrieb.
Tie a knot in the thread.	Machen Sie einen Knoten in den Faden.
One of my hair is curly, the other is straight.	Eines meiner Haare ist lockig, das andere ist glatt.
It enchants the stay in the bathroom.	Es verzaubert den Aufenthalt im Badezimmer.
My neighbor wears blacked out windows.	Mein Nachbar trägt verdunkelte Fenster.
This color complements the wall beautifully.	Diese Farbe ergänzt die Wand schön.
She doesn't like being photographed.	Sie mag es nicht, wenn sie fotografiert wird.
The look in her eyes was triumphant.	Der Ausdruck in ihren Augen war triumphierend.
The bees quickly returned to the hive.	Die Bienen kehrten schnell zum Bienenstock zurück.
Global warming threatens all life on earth	Die globale Erwärmung bedroht alles Leben auf der Erde
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Nachdem das Zimmer gründlich gereinigt war, inspizierte er das Gebäude.
He did the same when he answered the phone.	Dasselbe tat er, als er ans Telefon ging.
My computer is old and slow.	Mein Computer ist alt und langsam.
Although some experts believe they may be extinct.	Obwohl einige Experten glauben, dass sie ausgestorben sein könnten.
A dark veil enveloped itself.	Ein dunkler Schleier hüllte sich ein.
A swarm of angry bees landed on his head.	Ein Schwarm wütender Bienen landete auf seinem Kopf.
The country's economic situation was bleak.	Die wirtschaftliche Lage des Landes war trostlos.
We all carried book bags.	Wir alle trugen Büchertaschen.
Silence enveloped the room.	Stille hüllte den Raum ein.
Use an emery board to smooth the sharp edges.	Verwenden Sie ein Schmirgelbrett, um die scharfen Kanten zu glätten.
Put your fingerprints on the application form.	Legen Sie Ihre Fingerabdrücke auf das Antragsformular.
She had already given birth to a son.	Sie hatte bereits einen Sohn geboren.
Huge towers soared into the sky.	Riesige Türme ragten in den Himmel.
It seems you found me again.	Es scheint, Sie haben mich wieder gefunden.
The indicators flash brightly.	Die Anzeigen blinken hell.
Because air is invisible, humans cannot see air.	Da Luft unsichtbar ist, können Menschen Luft nicht sehen.
This is the sentence that is grammatically correct.	Das ist der Satz, der grammatikalisch korrekt ist.
All volunteers were asked.	Alle Freiwilligen waren gefragt.
She whispered softly.	Sie flüsterte sanft.
A police officer asked if he had anything to declare.	Ein Polizist fragte, ob er etwas zu verzollen habe.
Europe is losing influence.	Europa verliert an Einfluss.
A frog does not dream of being human.	Ein Frosch träumt nicht davon, ein Mensch zu sein.
Revolutions are a constant threat here.	Revolutionen sind hier eine ständige Bedrohung.
His reasoning was persuasive and persuasive.	Seine Argumentation war überzeugend und überzeugend.
As winter drew to a close, the birds returned from the south.	Als der Winter zu Ende ging, kehrten die Vögel aus dem Süden zurück.
He confiscated the suspect license plate.	Er beschlagnahmte das verdächtige Kennzeichen.
He spoke in a cultured tone.	Er sprach in einem kultivierten Ton.
Her husband's infidelity surprised her.	Die Untreue ihres Mannes überraschte sie.
He quickly sheathed his dagger.	Er steckte schnell seinen Dolch in die Scheide.
We need someone to keep this place safe.	Wir brauchen jemanden, der diesen Ort sicher hält.
The room was a messy mess.	Das Zimmer war ein unordentliches Durcheinander.
What did they do wrong?	Was haben sie falsch gemacht?
He felt a rising sense of foreboding.	Er verspürte ein aufsteigendes Gefühl der Vorahnung.
Frogs croaked loudly in a pond.	Frösche quakten laut in einem Teich.
His death aroused great interest.	Sein Tod erregte großes Interesse.
The house was built in an extravagant style.	Das Haus wurde in einem extravaganten Stil erbaut.
Clay hardens when baked.	Ton wird beim Backen hart.
The province generates most of its income from tourism.	Die Provinz erwirtschaftet den Großteil ihrer Einnahmen aus dem Tourismus.
The criminal denied all allegations.	Der Kriminelle bestritt alle Vorwürfe.
We look forward to seeing our old friends again.	Wir freuen uns, unsere alten Freunde wiederzusehen.
A national catastrophe was averted.	Eine nationale Katastrophe wurde abgewendet.
My antiperspirant no longer works.	Mein Antitranspirant funktioniert nicht mehr.
Why did it get warm?	Warum wurde es warm?
The translation was flawless.	Die Übersetzung war einwandfrei.
You must learn to control your temper.	Du musst lernen, dein Temperament zu kontrollieren.
He was proud of his achievements	Er war stolz auf seine Leistungen
The business practices of this company are repulsive.	Die Geschäftspraktiken dieser Firma sind abstoßend.
He is expected to be promoted next year.	Nächstes Jahr wird er voraussichtlich befördert.
Here the largest group of enemy ships was sunk.	Hier wurde die größte Gruppe feindlicher Schiffe versenkt.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kaffee wird normalerweise morgens getrunken.
You can choose what you like.	Sie können wählen, was Ihnen gefällt.
The addition of the rocker was acknowledged with thunderous applause.	Die Zugabe des Rockers wurde mit tosendem Applaus quittiert.
I'm fed up with this situation.	Ich habe diese Situation satt.
The gentle breeze blew through her long hair.	Die sanfte Brise wehte durch ihr langes Haar.
For many women, a manicure is a luxury.	Für viele Frauen ist eine Maniküre ein Luxus.
Disturbing rumors continued to spread.	Beunruhigende Gerüchte verbreiteten sich weiter.
Bright yellow powder erupts from burst pipes.	Aus geplatzten Rohren tritt leuchtend gelbes Pulver aus.
He spoke with an air of authority.	Er sprach mit einem Hauch von Autorität.
The questions were varied.	Die Fragen waren vielfältig.
She refused to face reality.	Sie weigerte sich, der Realität ins Auge zu sehen.
He resembled his grandfather.	Er ähnelte seinem Großvater.
It is supposed to drive out evil forces.	Es soll böse Mächte vertreiben.
An excited dog brought his master a stick.	Ein aufgeregter Hund brachte seinem Herrn einen Stock.
He therefore strongly disagreed on this point.	In Bezug auf diesen Punkt widersprach er daher entschieden.
They store finished goods in warehouses known as cold storage.	Sie lagern fertige Waren in Lagerhäusern, die als Kühllager bekannt sind.
Cross stitch embroidery is a very old form of embroidery.	Die Kreuzstichstickerei ist eine sehr alte Form der Stickerei.
A white van drove past me.	Ein weißer Lieferwagen fuhr an mir vorbei.
Still in mourning, he declined to attend the funeral.	Immer noch in Trauer, lehnte er es ab, an der Beerdigung teilzunehmen.
The applause was stormy.	Der Applaus war stürmisch.
Destroying families has been a dream of many inventors.	Viele Erfinder haben davon geträumt, Familien zu zerstören.
Choose berries without blemish.	Wählen Sie Beeren ohne Makel.
He deposited a sum of money in her purse.	Er deponierte einen Geldbetrag in ihrer Handtasche.
A national network was founded by an association of cities.	Ein nationales Netzwerk wurde von einem Städtebund gegründet.
Part of the area will be dedicated to retail stores.	Ein Teil der Fläche wird Einzelhandelsgeschäften gewidmet sein.
Join a tour to avoid getting lost.	Nehmen Sie an einer Tour teil, um sich nicht zu verlaufen.
You must use an adequate amount of oil.	Sie müssen eine ausreichende Menge Öl verwenden.
Make sure the water completely covers the peas.	Achte darauf, dass das Wasser die Erbsen vollständig bedeckt.
Few men could match his skill with a weapon.	Nur wenige Männer konnten es mit seinen Fähigkeiten mit einer Waffe aufnehmen.
Said and done!	Gesagt, getan!
The castle is a tourist attraction.	Das Schloss ist eine Touristenattraktion.
She looked exhausted, frowning.	Sie sah erschöpft aus, mit gerunzelter Stirn.
After a pause she admitted.	Nach einer Pause gab sie zu.
The rain came around with not many people.	Der Regen kam mit nicht vielen Menschen herum.
The house burned quickly.	Das Haus brannte schnell.
It was he who first discovered the properties.	Er war es, der die Eigenschaften zuerst entdeckte.
Write your memories in the notebook.	Schreiben Sie Ihre Erinnerungen in das Notizbuch.
The sixth stranger enters the room.	Der sechste Fremde betritt den Raum.
Are you kidding?	Machst du Witze?
All cultures were affected to varying degrees.	In unterschiedlichem Ausmaß waren alle Kulturkreise betroffen.
When counting, many leaves must be taken into account.	Beim Zählen müssen viele Blätter berücksichtigt werden.
A torn book fetched two dollars.	Ein zerrissenes Buch brachte zwei Dollar.
Three days of rain and sun.	Drei Tage Regen und Sonne.
Salted Chocolate Cake.	Gesalzener Schokoladenkuchen.
She followed my sister into the kitchen.	Sie folgte meiner Schwester in die Küche.
Luckily there weren't many clouds.	Zum Glück gab es nicht viele Wolken.
The cold winter days are terrible.	Die kalten Wintertage sind schrecklich.
These pants are too tight.	Diese Hose ist zu eng.
Find a safe place to sleep.	Finde einen sicheren Schlafplatz.
This food is very boring.	Dieses Essen ist sehr langweilig.
The village was on the outskirts of the city.	Das Dorf lag am Rande der Stadt.
The court initially dismissed our client's claim.	Das Gericht hat die Klage unseres Mandanten zunächst abgewiesen.
Cooking is about seasoning food.	Beim Kochen geht es um das Würzen von Speisen.
The guidelines are clear enough.	Die Richtlinien sind klar genug.
The cognitive science program here is excellent.	Das kognitionswissenschaftliche Programm hier ist ausgezeichnet.
There's a dead possum over the railing.	Da ist ein totes Opossum über dem Geländer.
He sighed as he filled out the report form.	Er seufzte, als er das Berichtsformular ausfüllte.
He leaned towards her.	Er beugte sich zu ihr vor.
What attracts children more are interesting games.	Was Kinder mehr anzieht, sind interessante Spiele.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
A rural school needs basic supplies.	Eine ländliche Schule benötigt Grundversorgung.
The village school had to close temporarily.	Die Dorfschule musste vorübergehend schließen.
So let's continue with the experiment.	Also fahren wir mit dem Experiment fort.
What we need is more support for farmers.	Was wir brauchen, ist mehr Unterstützung für die Bauern.
The pool is good for swimming.	Der Pool ist gut zum Schwimmen.
She prepared dinner for the family.	Sie bereitete das Abendessen für die Familie vor.
We keep records of every crime.	Wir führen Berichte über jedes Verbrechen.
She planted her seedlings last week.	Sie hat letzte Woche ihre Setzlinge gepflanzt.
peel the potatoes.	Schäl die Kartoffeln.
The government has recently been criticized for its tough policies.	Die Regierung wurde kürzlich für ihre harte Politik kritisiert.
As we drove on, it began to rain.	Während wir weiterfuhren, begann es zu regnen.
To encourage community spirit, the city organized sports competitions.	Um den Gemeinschaftsgeist zu fördern, organisierte die Stadt Sportwettkämpfe.
Violent crime affects virtually everyone.	Gewaltkriminalität betrifft praktisch jeden.
The bells strike five times a day.	Die Glocken schlagen fünfmal am Tag.
The edges of the cliff crumbled.	Die Ränder der Klippe bröckelten.
She lost her husband in the war.	Sie hat ihren Mann im Krieg verloren.
She folded the laundry carefully.	Sie legte die Wäsche sorgfältig zusammen.
Two officials were present at the meeting.	Bei der Sitzung waren zwei Beamte anwesend.
That's a difficult question to answer.	Das ist eine schwierig zu beantwortende Frage.
Heavy stones flew as passengers fled the sinking ship.	Schwere Steine ​​flogen, als die Passagiere aus dem sinkenden Schiff flohen.
Press the dough down with a spatula.	Den Teig mit einem Spatel andrücken.
The promise of better treatment is unthinkable.	Das Versprechen einer besseren Behandlung ist undenkbar.
Obsolete according to most authorities.	Veraltet, laut den meisten Behörden.
Five other specific charges were filed.	Fünf weitere spezifische Anklagen wurden eingereicht.
Research suggests the disease can be cured.	Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass die Krankheit geheilt werden kann.
First boil the potatoes.	Zuerst die Kartoffeln kochen.
The duties of the Deputy Governor include	Zu den Aufgaben des stellvertretenden Gouverneurs gehören
Asia is a peaceful continent.	Asien ist ein friedlicher Kontinent.
A famous example is the "Happy Face" graph.	Ein berühmtes Beispiel ist der „Happy Face“-Graph.
Beware of falling rocks.	Vorsicht vor Steinschlag.
There was a loud bang, followed by a tremor.	Es gab einen lauten Knall, gefolgt von einem Beben.
Her arms were hairy.	Ihre Arme waren behaart.
The plumber's bill was astronomical!	Die Rechnung des Klempners war astronomisch!
My aunt gave me a kiss on the cheek.	Meine Tante gab mir einen Kuss auf die Wange.
Talked about the drought for a long time.	Sprach lange von der Dürre.
The colors of autumn provide a breathtaking highlight.	Die Farben des Herbstes sorgen für ein atemberaubendes Highlight.
When rice is cooked, the starch disappears.	Wenn Reis gekocht wird, verschwindet die Stärke.
The forest swarmed with animals.	Der Wald wimmelte von Tieren.
The weather report predicts thunderstorms for the next few days.	Der Wetterbericht sagt für die nächsten Tage Unwetter voraus.
The accident also claimed the life of an officer.	Der Unfall forderte auch das Leben eines Beamten.
The whole world will know the shame of this country.	Die ganze Welt wird die Schande dieses Landes kennen.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Sein Großvater, ein berühmter Maler, hatte ihm alte Gemälde geschenkt.
The ambassadors had exercised their discretion wisely.	Die Botschafter hatten ihr Ermessen klug ausgeübt.
A small clear stream flows through the city.	Ein kleiner klarer Bach fließt durch die Stadt.
The necklace sparkled.	Die Halskette funkelte.
She couldn't resist teasing him.	Sie konnte nicht widerstehen, ihn zu ärgern.
A river flows through the village.	Durch das Dorf fließt ein Fluss.
Government officials cannot be trusted.	Regierungsbeamten kann man nicht trauen.
As one small fish swims merrily after the other,	Wie ein kleiner Fisch fröhlich nach dem anderen schwimmt,
There were many great scientists.	Es gab viele große Wissenschaftler.
We actually want to create machines that can think.	Wir wollen eigentlich Maschinen schaffen, die denken können.
Salmon fishing was forbidden.	Lachsfischen war verboten.
The book was as confusing as the puzzle.	Das Buch war so verwirrend wie das Rätsel.
After the woman's death, her children had no money.	Nach dem Tod der Frau hatten ihre Kinder kein Geld.
The children love romantic novels.	Die Kinder lieben romantische Romane.
The minister's son broke off his studies.	Der Ministersohn brach sein Studium ab.
The effects of rapid temperature change.	Die Auswirkungen einer schnellen Temperaturänderung.
The decaying bodies were stricken with diseases.	Die verwesenden Körper waren von Krankheiten befallen.
The jury ruled unanimously in his favour.	Die Jury entschied einstimmig zu seinen Gunsten.
But their fate was in the hands of the gods.	Aber ihr Schicksal lag in den Händen der Götter.
We need cheaper and more convenient transportation.	Wir brauchen einen günstigeren und bequemeren Transport.
He had a lump in his throat.	Er hatte einen Kloß im Hals.
Got something strong handy?	Hast du etwas Starkes zur Hand?
He drove through dense fog.	Er fuhr durch dichten Nebel.
This city is a beautiful place to live.	Diese Stadt ist ein schöner Ort zum Leben.
The decision of the electricity company will increase our tariffs.	Die Entscheidung des Elektrizitätsunternehmens wird unsere Tarife erhöhen.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Die Führer suchten friedliche Beziehungen mit der Nachbarstadt.
That means we have to take precautions.	Das bedeutet, dass wir Vorkehrungen treffen müssen.
Anyone want to tell me what's going on?	Möchte mir jemand sagen was los ist?
She was a teacher at a local school.	Sie war Lehrerin an einer örtlichen Schule.
Such illegal transactions should be stopped.	Solche illegalen Geschäfte sollten unterbunden werden.
She longed to conquer her own demons.	Sie sehnte sich danach, ihre eigenen Dämonen zu besiegen.
She remembered the friendly face of the other woman.	Sie erinnerte sich an das freundliche Gesicht der anderen Frau.
Pollution becomes a serious problem.	Die Umweltverschmutzung wird zu einem ernsthaften Problem.
Let's go back to camp!	Lass uns zurück ins Lager gehen!
A group of hikers got lost in the deep rainforest.	Eine Gruppe Wanderer hat sich im tiefen Regenwald verirrt.
Billie has been practicing for four months.	Billie übt seit vier Monaten.
A questionnaire will be sent to the recipients of these invoices.	Den Empfängern dieser Rechnungen wird ein Fragebogen zugesandt.
The three dishes are prepared in different ways.	Die drei Gerichte werden auf unterschiedliche Weise zubereitet.
His criticism was unfounded.	Seine Kritik war unbegründet.
There were practically no jokes in his speech.	Seine Rede enthielt praktisch keine Witze.
Voters approved the new constitution.	Die Wähler haben der neuen Verfassung zugestimmt.
I bowed deeply to her.	Ich verneigte mich tief vor ihr.
It's a cloudless day.	Es ist ein wolkenloser Tag.
The coffee beans were often ground by hand,	Die Kaffeebohnen wurden oft von Hand gemahlen,
Traditional buildings tend to fall apart.	Traditionelle Gebäude neigen dazu, auseinanderzufallen.
The sheep returned safely to its pen.	Das Schaf kehrte sicher in seinen Pferch zurück.
I went to school this morning.	Ich bin heute Morgen zur Schule gegangen.
Evidence suggests we are on the verge of a breakthrough.	Beweise deuten darauf hin, dass wir kurz vor einem Durchbruch stehen.
He added a small amount of water to the cup.	Er fügte der Tasse eine kleine Menge Wasser hinzu.
I've never met anyone as lazy as you.	Ich habe noch nie jemanden kennengelernt, der so faul ist wie Sie.
Passenger traffic was significantly lower than usual.	Der Personenverkehr war deutlich geringer als sonst.
Tensions rose even further.	Die Spannungen stiegen noch weiter an.
She seems distant, almost distant.	Sie wirkt distanziert, fast distanziert.
The ancient tomb was discovered by accident.	Das alte Grab wurde zufällig entdeckt.
We discovered that their business was failing.	Wir entdeckten, dass ihr Geschäft scheiterte.
The cost of living here is very high.	Die Lebenshaltungskosten hier sind sehr hoch.
Our ancestors fought and died here.	Unsere Vorfahren haben hier gekämpft und sind gestorben.
Her hair was dark and shiny.	Ihr Haar war dunkel und glänzend.
The movement that swept the country came to a halt.	Die Bewegung, die das Land erfasste, kam zum Stillstand.
This country is rich in natural resources.	Dieses Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
You will all get a fair trial.	Sie werden alle einen fairen Prozess bekommen.
Don't disturb the surroundings.	Stören Sie nicht die Umgebung.
The famine was devastating.	Die Hungersnot war verheerend.
A well-known misery was unemployment.	Ein bekanntes Elend war die Arbeitslosigkeit.
He met his brother at the train station.	Er kam seinem Bruder am Bahnhof entgegen.
Growing coal under these conditions is difficult.	Der Kohleanbau unter diesen Bedingungen ist schwierig.
She wore a dress of fine fabric.	Sie trug ein Kleid aus feinem Stoff.
The leader spoke eloquently.	Der Anführer sprach eloquent.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Unser Land ist eine friedliche und freundliche Nation.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Die meisten Regenwälder des Landes wurden zerstört.
A flattering comment from a beautiful woman.	Ein schmeichelhafter Kommentar von einer schönen Frau.
His uncle was in his element.	Sein Onkel war in seinem Element.
The bird was still at large.	Der Vogel war noch auf freiem Fuß.
The wine is delicious and makes you thirsty.	Der Wein ist köstlich und macht durstig.
So he called all his workers together.	Also rief er alle seine Arbeiter zusammen.
This heavy downpour caused flooding across the city.	Dieser schwere Regenguss verursachte Überschwemmungen in der ganzen Stadt.
The coffee is getting cold.	Der Kaffee wird kalt.
They began their descent into the valley.	Sie begannen ihren Abstieg ins Tal.
His phone was on the kitchen floor.	Sein Telefon lag auf dem Küchenboden.
long live he!	Lang lebe er!
Scientists and artists often meet with politicians.	Wissenschaftler und Künstler treffen sich oft mit Politikern.
He got angry.	Er wurde wütend.
We need a sieve.	Wir brauchen ein Sieb.
There used to be a small village here.	Hier war einmal ein kleines Dorf.
She got up off the couch and stretched.	Sie stand von der Couch auf und streckte sich.
She saw him as a brooding youth whose intelligence was far off	Sie sah ihn als einen grüblerischen Jugendlichen, dessen Intelligenz weit entfernt war
The police arrested him on suspicion of fraud.	Die Polizei nahm ihn wegen Betrugsverdachts fest.
He leads a protest march.	Er führt einen Protestmarsch an.
Gowan has a correct manner.	Gowan hat eine korrekte Art und Weise.
A doctor examined the patient's wounds.	Ein Arzt untersuchte die Wunden des Patienten.
Investors are watching this stock closely.	Investoren beobachten diese Aktie genau.
The storm obscured the horizon.	Der Sturm verdunkelte den Horizont.
The meat stew was delicious.	Der Fleischeintopf war köstlich.
I didn't understand a single word.	Ich habe kein einziges Wort verstanden.
The song has been on the radio for months.	Der Song läuft seit Monaten im Radio.
Broadly speaking, the different religions share similar teachings.	Im Großen und Ganzen teilen die verschiedenen Religionen ähnliche Lehren.
This glossy magazine excited her.	Dieses Hochglanzmagazin erregte sie.
Simon asked a question.	Simon hat eine Frage gestellt.
School uniforms should be worn daily.	Schuluniformen sollten täglich getragen werden.
The chicken industry is regulated by government quotas.	Die Hühnerindustrie wird durch staatliche Quoten reguliert.
He needed help with her suitcase.	Er brauchte Hilfe mit ihrem Koffer.
The tax rate was almost twice as high as in the previous year.	Der Steuersatz war fast doppelt so hoch wie im Vorjahr.
She dreams of moving back to her parents' village.	Sie träumt davon, zurück in das Dorf ihrer Eltern zu ziehen.
This country's legal system is the envy of most.	Das Rechtssystem dieses Landes wird von den meisten beneidet.
The ministers agreed to their demands.	Die Minister stimmten ihren Forderungen zu.
In any case, the second approach would yield the best result.	Auf jeden Fall würde der zweite Ansatz das beste Ergebnis erzielen.
A substance of very different composition.	Eine Substanz von sehr unterschiedlicher Zusammensetzung.
Many countries produce rare earth minerals.	Viele Länder produzieren Mineralien der Seltenen Erden.
The login screen asked for your password.	Der Anmeldebildschirm hat Sie nach Ihrem Passwort gefragt.
For example, certain plants absorb water.	Beispielsweise nehmen bestimmte Pflanzen Wasser auf.
Some people ignore such warnings.	Manche Leute ignorieren solche Warnungen.
They were on their way.	Sie waren unterwegs.
The bus stopped unexpectedly.	Der Bus hielt außerplanmäßig an.
It has two wings.	Es hat zwei Flügel.
The main argument is that animals have rights too.	Das Hauptargument ist, dass auch Tiere Rechte haben.
But our fate hangs in the balance.	Aber unser Schicksal hängt in der Schwebe.
His car suddenly stops.	Sein Auto bleibt plötzlich stehen.
He showed the report to his superior.	Er zeigte den Bericht seinem Vorgesetzten.
We closed the bar early	Wir haben die Bar früh geschlossen,
Another character sitting by a window hummed a tune.	Ein anderer Charakter, der an einem Fenster saß, summte eine Melodie.
The food contained many items.	Das Essen enthielt viele Gegenstände.
He stretched out his right arm.	Er streckte seinen rechten Arm aus.
Human progress depends in large part on communication.	Menschlicher Fortschritt hängt zu einem großen Teil von Kommunikation ab.
Some felt this was unethical.	Einige hielten dies für unethisch.
You drank too much last night.	Du hast letzte Nacht zu viel getrunken.
The dust flew high above the snake.	Der Staub flog hoch über der Schlange.
The summit is the highest part of the mountain.	Der Gipfel ist der höchste Teil des Berges.
Don't let the adventure fool you.	Lassen Sie sich nicht vom Abenteuer täuschen.
He stared at her in disbelief.	Er starrte sie ungläubig an.
I found a round stone near the creek.	Ich habe einen runden Stein in der Nähe des Baches gefunden.
he to chat.	Er zu chatten.
how is it done?	Wie wird es gemacht?
The blind fish swim around this glacial pool.	Die blinden Fische schwimmen um dieses Gletscherbecken herum.
The landscape was barren, without color.	Die Landschaft war karg, ohne Farbe.
So the man rested in the shadows.	Also ruhte der Mann im Schatten.
Soon they will all starve.	Bald werden sie alle verhungern.
Each root layer secretes carbohydrates.	Jede Wurzelschicht scheidet Kohlenhydrate aus.
Some parts of the world are blessed with plenty of food.	Einige Teile der Welt sind mit reichlich Nahrung gesegnet.
The sunlight danced and shone through the trees.	Das Sonnenlicht tanzte und schien durch die Bäume.
Don't follow anyone.	Gehen Sie niemandem hinterher.
He rushed to the office.	Er eilte ins Büro.
All eyes were on the TV.	Alle Augen waren auf den Fernseher gerichtet.
She arrived breathless and wanted to escape.	Sie kam atemlos an und wollte fliehen.
The wreck was abandoned by thieves.	Das Wrack wurde von Dieben aufgegeben.
The lawyer could never prevail.	Der Anwalt konnte sich nie durchsetzen.
However, reason and logic moved him to understand.	Vernunft und Logik bewegten ihn jedoch zum Verständnis.
The children have violent mood swings.	Die Kinder haben heftige Stimmungsschwankungen.
There were long lines when he visited.	Bei seinem Besuch gab es lange Schlangen.
They were about to enter a new period of history.	Sie standen kurz davor, in eine neue Periode der Geschichte einzutreten.
My friend suggested moving to the country.	Mein Freund schlug vor, aufs Land zu ziehen.
It is better not to dwell on the past.	Es ist besser, nicht in der Vergangenheit zu verweilen.
The city was flooded with tourists.	Die Stadt wurde von Touristen überschwemmt.
The effectiveness of the nuclear power plant was questioned.	Die Wirksamkeit des Kernkraftwerks wurde in Frage gestellt.
Use an awl to poke holes in the bottle.	Verwenden Sie eine Ahle, um Löcher in die Flasche zu bohren.
The dog circled its prey.	Der Hund umkreiste seine Beute.
The noise was deafening, overwhelming, bewildering.	Der Lärm war ohrenbetäubend, überwältigend, verwirrend.
The sheriff arrived shortly after.	Der Sheriff traf kurz darauf ein.
He dreamed of becoming a poet one day.	Er träumte davon, eines Tages Dichter zu werden.
A disease like cancer is variable.	Eine Krankheit wie Krebs ist variabel.
State your objection.	Geben Sie Ihren Widerspruch an.
A chasm has opened up between the upper and lower classes.	Zwischen Ober- und Unterschicht hat sich eine Kluft aufgetan.
As a rule, such diseases can only be treated in a hospital.	Solche Krankheiten können in der Regel nur in einem Krankenhaus behandelt werden.
What a mess!	Was für ein Chaos!
The man also read music.	Der Mann las auch Musik.
There are few sources of drinking water.	Es gibt nur wenige Trinkwasserquellen.
A flock of birds circles overhead.	Darüber kreist ein Vogelschwarm.
The vegetarian dish was excellent.	Das vegetarische Gericht war ausgezeichnet.
She sells vegetables on the street.	Sie verkauft Gemüse auf der Straße.
A measles outbreak has been reported in schools.	Es wurde ein Masernausbruch an Schulen gemeldet.
Nobody knows exactly who she was.	Niemand weiß genau, wer sie war.
Apparently it's your favorite.	Anscheinend ist es dein Favorit.
In any civilized society, people respect their elders.	In jeder zivilisierten Gesellschaft respektieren die Menschen ihre Älteren.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Butter in einem großen Topf langsam schmelzen.
The man shook the inspector's hand.	Der Mann schüttelte dem Inspektor die Hand.
He stubbed his toe and fell off the ladder.	Er stieß sich mit dem Zeh an und fiel von der Leiter.
Candied chestnut is stickier than candied apple.	Kandierte Kastanie ist klebriger als kandierter Apfel.
Pollution is a growing problem.	Umweltverschmutzung ist ein wachsendes Problem.
She was more in love than her sister.	Sie war verliebter als ihre Schwester.
Climate models predict higher precipitation.	Klimamodelle sagen höhere Niederschläge voraus.
The sentence must be correctly punctuated.	Der Satz muss korrekt punktiert werden.
The cat disappeared into the fog.	Die Katze verschwand im Nebel.
The train was crowded with passengers.	Der Zug war überfüllt mit Fahrgästen.
Never place open logs on the carpet.	Legen Sie niemals offene Feuerscheite auf den Teppich.
A moderator interviewed the runners.	Ein Moderator interviewte die Läufer.
The chicken tasted delicious.	Das Huhn hat lecker geschmeckt.
He left the door ajar.	Er ließ die Tür einen Spalt offen.
The boy's eyes were downcast.	Die Augen des Jungen waren niedergeschlagen.
Nothing seemed to bother the dog.	Nichts schien den Hund zu stören.
At first the camera couldn't focus.	Zuerst konnte die Kamera nicht fokussieren.
Her arms were an eloquent reminder of her years.	Ihre Arme waren eine beredte Erinnerung an ihre Jahre.
Many ancient ruins have been found on the site.	Auf dem Gelände wurden viele antike Ruinen gefunden.
They could not understand their body movements.	Sie konnten ihre Körperbewegungen nicht verstehen.
Mongolia is a landlocked country.	Die Mongolei ist ein Binnenstaat.
The hall was full of people.	Die Halle war voll mit Menschen.
He accepted the water and grimaced slightly.	Er nahm das Wasser an und verzog leicht das Gesicht.
The mother gently laid the baby in his crib.	Die Mutter legte das Baby sanft in sein Bettchen.
I'm worried about the pollution problem.	Ich mache mir Sorgen wegen des Verschmutzungsproblems.
TVs make billions of dollars in revenue every year.	Fernseher verdienen jedes Jahr Milliarden von Dollar an Einnahmen.
The marketplace was full of colorful tents.	Der Marktplatz war voller bunter Zelte.
The star, moon and planets were all aligned.	Der Stern, der Mond und die Planeten waren alle ausgerichtet.
The baby danced jigs.	Das Baby tanzte Jigs.
A sumptuous feast was arranged for the mistress.	Für die Herrin wurde ein üppiges Festmahl veranstaltet.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Einige primitive Kulturen glaubten, dass die Sonne ein Gott sei.
The streets were full of cyclists.	Die Straßen waren voller Radfahrer.
The older man is standing on a bridge.	Der ältere Mann steht auf einer Brücke.
Silk is an extremely strong and lightweight fiber.	Seide ist eine extrem starke und leichte Faser.
The road goes through the mountains.	Die Straße führt durch die Berge.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Sie befahl ihren Dienern, das Frühstück zuzubereiten.
The passport must be renewed every year.	Der Pass muss jedes Jahr erneuert werden.
They managed to impress even the most demanding customer.	Sie haben es geschafft, selbst den anspruchsvollsten Kunden zu beeindrucken.
The downward trend in economic growth has continued.	Der Abwärtstrend des Wirtschaftswachstums hat sich fortgesetzt.
A distant growl could be heard.	Ein fernes Grollen war zu hören.
The company's share price plummeted.	Der Aktienkurs des Unternehmens brach ein.
Microscopic organisms feed on decomposing organisms.	Mikroskopisch kleine Organismen ernähren sich von zersetzenden Organismen.
Make sure all devices are used properly.	Stellen Sie sicher, dass alle Geräte ordnungsgemäß verwendet werden.
The boss did not come as expected.	Der Chef kam nicht wie erwartet.
The complexity of the language continues to puzzle scientists.	Die Komplexität der Sprache gibt Wissenschaftlern weiterhin Rätsel auf.
All countries need good roads.	Alle Länder brauchen gute Straßen.
We are familiar with the descriptions of nature by this author.	Die Naturbeschreibungen dieses Autors sind uns bekannt.
Villagers harvested food from trees.	Dorfbewohner ernteten Nahrung von Bäumen.
She rubbed her face with a towel.	Sie rieb sich mit einem Handtuch das Gesicht.
Unnecessary words can be deleted from the transcript.	Nicht benötigte Wörter können aus dem Transkript gestrichen werden.
I returned from vacation last week.	Ich bin letzte Woche aus dem Urlaub zurückgekehrt.
The work is full of challenges.	Die Arbeit ist voller Herausforderungen.
He stares at you until you get the message.	Er starrt dich an, bis du die Nachricht bekommst.
This place houses a hilltop temple.	Dieser Ort beherbergt einen Hügeltempel.
Some even tied their arms to their chests.	Einige fesselten sogar ihre Arme an ihre Brust.
The earth is round, isn't it?	Die Erde ist rund, oder?
One of my suitcases is green.	Einer meiner Koffer ist grün.
I have to visit the bank.	Ich muss die Bank besuchen.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	In unsicheren Zeiten versucht die Titelfigur, die Kontrolle zu behaupten.
This movement collapsed a long time ago.	Diese Bewegung ist vor langer Zeit zusammengebrochen.
The growth rate of mental illness is alarming.	Die Wachstumsrate psychischer Erkrankungen ist alarmierend.
The pediatrician determined that the child was malnourished.	Der Kinderarzt stellte fest, dass das Kind unterernährt war.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Die Flugbegleiterin begrüßte die einsteigenden Passagiere.
The road is not recommended for travel.	Die Straße wird nicht zum Reisen empfohlen.
The planet is shifting on its axis.	Der Planet verschiebt sich um seine Achse.
The earth revolves around the sun.	Die Erde dreht sich um die Sonne.
She draws a sketch every morning.	Sie zeichnet jeden Morgen eine Skizze.
The beads were threaded onto a cord.	Die Perlen wurden auf eine Schnur gefädelt.
Both shipyards built warships for the Navy.	Beide Werften haben Kriegsschiffe für die Marine gebaut.
The children attend dance classes once a week.	Einmal in der Woche besuchen die Kinder den Tanzunterricht.
His stick broke and he fell.	Sein Stock brach und er fiel hin.
He's a regular stalker.	Er ist ein regelmäßiger Stalker.
The chopsticks rest neatly on the table.	Die Essstäbchen ruhen ordentlich auf dem Tisch.
The box fell onto the concrete.	Die Kiste fiel auf den Beton.
The company declines any liability.	Das Unternehmen lehnt eine Haftung ab.
She played the piano.	Sie spielte Klavier.
She assured us that she was fine.	Sie versicherte uns, dass es ihr gut gehe.
A diplomat in town who conducts trade negotiations.	Ein Diplomat in der Stadt, der Handelsverhandlungen führt.
A tremor of fear went through the crowd.	Ein Zittern der Angst ging durch die Menge.
The structure was so massive that cranes were used.	Die Struktur war so massiv, dass Kräne verwendet wurden.
For that he needs you.	Dafür braucht er dich.
Soon a huge hill lay ahead of them.	Bald lag ein riesiger Hügel vor ihnen.
This asteroid was discovered four years ago.	Vor vier Jahren wurde dieser Asteroid entdeckt.
He collapsed on the floor.	Er brach auf dem Boden zusammen.
He gave her a strange look.	Er warf ihr einen seltsamen Blick zu.
He wanted to know what she was thinking.	Er wollte wissen, was sie dachte.
Then the tests with this series of chemicals began.	Dann begannen die Tests mit dieser Reihe von Chemikalien.
This is the only one that fits.	Dies ist die einzige, die passt.
The cot is next to the chest of drawers.	Das Babybett steht neben der Kommode.
The signature was upside down.	Die Unterschrift stand auf dem Kopf.
She took another deep breath.	Sie holte noch einmal tief Luft.
The researchers conduct lengthy interviews with the elderly.	Die Forscher führen längere Interviews mit den älteren Menschen.
She slipped on a banana peel.	Sie ist auf einer Bananenschale ausgerutscht.
This activity is permitted in some municipalities.	Diese Aktivität ist in einigen Gemeinden erlaubt.
People want to invest elsewhere.	Die Leute wollen woanders investieren.
A woman riding a bicycle.	Eine Frau, die Fahrrad fährt.
Read between the lines of text.	Lies zwischen den Textzeilen.
It's also good for your health.	Das ist auch gut für Ihre Gesundheit.
Have you already found a job?	Hast du schon einen Job gefunden?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Fliegenfischer fischen in Seen und Flüssen.
His stubbornness was remarkable.	Seine Sturheit war bemerkenswert.
She placed the kettle on a stovetop.	Sie stellte den Wasserkocher auf eine Herdplatte.
Spot shrimp are harvested from the wild.	Spot-Garnelen werden aus der Wildnis geerntet.
He examined the wax figure.	Er untersuchte die Wachsfigur.
She read articles in a dusty magazine.	Sie las Artikel in einer verstaubten Zeitschrift.
He wiped a bead of sweat from his forehead.	Er wischte sich eine Schweißperle von der Stirn.
Put down your spoon.	Legen Sie Ihren Löffel ab.
Indeed, a heated debate took place.	Tatsächlich fand eine hitzige Debatte statt.
Don't underestimate the work for the sport.	Unterschätzen Sie die Arbeit für den Sport nicht.
Some names are no longer used.	Einige Namen werden nicht mehr verwendet.
Eastwood was exceedingly proud of his country.	Eastwood war außerordentlich stolz auf sein Land.
An open box is a cube.	Eine offene Box ist ein Würfel.
I caught a cackle of laughter.	Ich bemerkte ein gackerndes Gelächter.
Last week we discovered a secret cove.	Letzte Woche haben wir eine geheime Bucht entdeckt.
A small movement was visible under the table.	Unter dem Tisch war eine kleine Bewegung sichtbar.
It is pleasantly cool in the morning.	Morgens ist es angenehm kühl.
She found the can opener and opened it.	Sie fand den Dosenöffner und öffnete ihn.
What a beautiful building this is.	Was für ein schönes Gebäude das ist.
Many parents express concerns about the safety of their children.	Viele Eltern äußern sich besorgt um die Sicherheit ihrer Kinder.
The baby's parents promised her everything.	Die Eltern des Babys haben ihr alles versprochen.
A dark cloud hangs over the harbor.	Eine dunkle Wolke hängt über dem Hafen.
It's perfect.	Es ist perfekt.
Garbage was scattered all over the street.	Der Müll lag überall auf der Straße verstreut.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	Der Lebensunterhalt des Bauern hängt von einer guten Ernte ab.
He was told to keep quiet.	Ihm wurde gesagt, er solle schweigen.
A search for missing persons began.	Eine Suche nach Vermissten begann.
The man is an engineer.	Der Mann ist Ingenieur.
People keep complaining about bad service.	Die Leute beschweren sich ständig über schlechten Service.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Als der Bediener die Auswurftaste drückte, stoppte die Musik.
The death penalty has been widely used throughout history.	Die Todesstrafe wurde im Laufe der Geschichte häufig verwendet.
The anomaly was an embolism.	Die Anomalie war eine Embolie.
Today, most tires are made of rubber.	Heutzutage bestehen die meisten Reifen aus Gummi.
Seeds for feeding birds are often available in the newspaper.	Saatgut zum Füttern von Vögeln ist oft in der Zeitung erhältlich.
He must have gotten too much money.	Er muss zu viel Geld gekommen sein.
Many read this as malicious gossip.	Viele lesen dies als bösartigen Klatsch.
The storm front moved over the city.	Die Sturmfront zog über die Stadt.
A good cook is hard to come by.	Ein guter Koch ist schwer zu bekommen.
They reprimanded him every day in the newspapers.	Sie tadelten ihn jeden Tag in den Zeitungen.
The murmur of a distant crowd could be heard.	Das Gemurmel einer entfernten Menge war zu hören.
We lived in this house once.	Wir haben einmal in diesem Haus gewohnt.
His feet flattened the tall grass.	Seine Füße drückten das hohe Gras platt.
Repeat the process.	Wiederholen Sie den Vorgang.
After dinner they drank wine until ten o'clock.	Nach dem Abendessen tranken sie bis zehn Uhr Wein.
Dealing with a wild animal can be dangerous.	Der Umgang mit einem wilden Tier kann gefährlich sein.
Technology thwarts attempts to fight crime.	Technologie vereitelt Versuche zur Verbrechensbekämpfung.
She started touching her toes.	Sie fing an, ihre Zehen zu berühren.
I refused to believe their allegations.	Ich weigerte mich, ihre Anschuldigungen zu glauben.
He reluctantly agreed.	Er stimmte widerwillig zu.
During her visit to the island, she visited a cave.	Während ihres Besuchs auf der Insel besuchte sie eine Höhle.
Don't speak if it's not your turn.	Sprechen Sie nicht, wenn Sie nicht an der Reihe sind.
Global warming or climate change have profound effects.	Die globale Erwärmung oder der Klimawandel haben tiefgreifende Auswirkungen.
In a way, methane is more dangerous.	Methan ist in gewisser Weise gefährlicher.
Scratching noises could be heard from the building.	Aus dem Gebäude waren Kratzgeräusche zu hören.
It took him some time to prepare his speech.	Er brauchte einige Zeit, um seine Rede vorzubereiten.
He seemed calm, composed.	Er wirkte ruhig, gelassen.
Cultures differ greatly between nations.	Die Kulturen unterscheiden sich in hohem Maße zwischen den Nationen.
He bought an expensive car.	Er kaufte ein teures Auto.
I've had the flu several times.	Ich hatte mehrmals Grippe.
Ice cream is the perfect dessert.	Eis ist das perfekte Dessert.
From afar, the landscape looks melancholic.	Aus der Ferne wirkt die Landschaft melancholisch.
She sent her friend flowers in gratitude.	Sie schickte ihrer Freundin aus Dankbarkeit Blumen.
The goods were delivered to the store.	Die Ware wurde in den Laden geliefert.
She knows where the tadpoles find water.	Sie weiß, wo die Kaulquappen Wasser finden.
This incident happened last week.	Dieser Vorfall ereignete sich letzte Woche.
The driver looked thoroughly annoyed.	Der Fahrer sah gründlich verärgert aus.
He was afraid of his enemies.	Er hatte Angst vor seinen Feinden.
She was uneducated.	Sie war ungebildet.
Animals in captivity are often treated cruelly.	Tiere in Gefangenschaft werden oft grausam behandelt.
The firs shone in the rain.	Die Tannen glänzten im Regen.
Add some water to the powder.	Fügen Sie dem Pulver etwas Wasser hinzu.
Residents had to leave their homes.	Die Bewohner mussten ihre Häuser verlassen.
The program aims to grow at the local level.	Das Programm zielt darauf ab, auf lokaler Ebene zu wachsen.
So the woodcutter carefully sharpened his axe.	Also schärfte der Holzfäller sorgfältig seine Axt.
The Google headquarters wants to grow.	Die Google-Zentrale will wachsen.
Do you think he's hard to buy?	Glaubst du, er ist schwer zu kaufen?
She was an elegant, intelligent woman.	Sie war eine elegante, intelligente Frau.
No patient is turned away without treatment.	Kein Patient wird ohne Behandlung abgewiesen.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Künstliche Herzklappen werden verwendet, um beschädigte natürliche zu ersetzen.
The heavy snow prevented us from visiting the island.	Der starke Schnee hinderte uns daran, die Insel zu besuchen.
This revolution created a new government.	Diese Revolution hat eine neue Regierung geschaffen.
Political views have traditionally split along party lines.	Politische Ansichten spalten sich traditionell entlang der Parteigrenzen auf.
Which way are they going?	Welchen Weg gehen sie?
Summer is a great time for bold projects.	Der Sommer ist eine großartige Zeit für mutige Projekte.
This region is known for its natural beauty.	Diese Region ist bekannt für ihre natürliche Schönheit.
He opened the bag and sighed heavily.	Er öffnete die Tasche und seufzte schwer.
The toddler snatched it out of his hand.	Das Kleinkind riss es ihm aus der Hand.
Strange voices came through the wall.	Fremde Stimmen drangen durch die Wand.
It was a total disaster!	Es war eine totale Katastrophe!
I smell something burning.	Ich rieche etwas Brennendes.
The truck passed in front of his house.	Der Lastwagen fuhr vor seinem Haus vorbei.
The committee criticized their attempts.	Das Komitee kritisierte ihre Versuche.
The court heard that the toll had steadily increased.	Das Gericht hörte, dass die Maut stetig gestiegen sei.
The palace was surrounded by many distant mountains.	Der Palast war von vielen fernen Bergen umgeben.
The solder has melted.	Das Lot ist geschmolzen.
It tasted delicious.	Es hat köstlich geschmeckt.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	Die Wettervorhersage für den Tag ist bewölkt und regnerisch.
Frequent tremors can cause power outages.	Häufiges Zittern kann zu Stromausfällen führen.
A woman is in the kitchen.	Eine Frau steht in der Küche.
The importance of this museum is well known.	Die Bedeutung dieses Museums ist gut bekannt.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Die Wirksamkeit des Impfstoffs ist noch nicht bewiesen.
She slowly sipped her tea while the man watched.	Sie nippte langsam an ihrem Tee, während der Mann zusah.
The mines were in the highlands	Die Minen lagen im Hochland
A symphony orchestra consists of many musicians.	Ein Sinfonieorchester besteht aus vielen Musikern.
Only take care of what is absolutely necessary.	Kümmern Sie sich nur um das absolut Notwendige.
The headmaster's luxurious office was on the top floor.	Im obersten Stockwerk befand sich das luxuriöse Büro des Direktors.
After a long discussion, the decision was made.	Nach langer Diskussion war die Entscheidung gefallen.
He is usually reserved and usually quiet.	Er ist normalerweise zurückhaltend und normalerweise ruhig.
However, the study had limited results.	Die Studie hatte jedoch begrenzte Ergebnisse.
Do not steal food from this restaurant.	Stehlen Sie kein Essen aus diesem Restaurant.
The water was dangerously cold.	Das Wasser war gefährlich kalt.
John pretended the dragon wasn't there.	John tat so, als wäre der Drache nicht da.
In the distance stretches a huge lake.	In der Ferne erstreckt sich ein riesiger See.
The coffin was empty.	Der Sarg war leer.
The check has arrived safely.	Der Scheck ist sicher angekommen.
This region is known worldwide for its wines.	Diese Region ist weltweit für ihre Weine bekannt.
When I opened my eyes, the world was shrouded in darkness.	Als ich meine Augen öffnete, war die Welt in Dunkelheit gehüllt.
The farmland in this province is fertile.	Das Ackerland in dieser Provinz ist fruchtbar.
The bird lay dead nearby.	Der Vogel lag tot in der Nähe.
Is religion a form of escapism?	Ist Religion eine Form von Eskapismus?
They shook hands warmly.	Sie schüttelten sich herzlich die Hände.
They urge residents to recycle trash.	Sie fordern die Bewohner auf, Müll zu recyceln.
The legal system is corrupt.	Das Rechtssystem ist korrupt.
We traveled to a volcano.	Wir sind zu einem Vulkan gereist.
This plant is not poisonous.	Diese Pflanze ist nicht giftig.
There's a new epidemic in town.	Es gibt eine neue Epidemie in der Stadt.
Someone fell into the bridge.	Jemand stürzte in die Brücke.
Keep away from the sun.	Von der Sonne fernhalten.
The curtains were closed against the delay	Die Vorhänge wurden gegen die Verspätung geschlossen
The army surrounded the castle.	Die Armee umzingelte die Burg.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakterien können Durchfall verursachen.
Despite her attempts to remove the poison, she died.	Trotz ihrer Versuche, das Gift zu entfernen, starb sie.
You see, honey attracts more bees.	Sehen Sie, Honig zieht mehr Bienen an.
Your mother has simple tastes.	Ihre Mutter hat einen einfachen Geschmack.
Step off the ledge!	Treten Sie weg von der Kante!
Taro prefers to meet up with virtual friends online.	Taro zieht es vor, sich online mit virtuellen Freunden zu treffen.
Many libraries are closing.	Viele Bibliotheken schließen.
Congress passes a new law every year.	Der Kongress verabschiedet jedes Jahr ein neues Gesetz.
The nice weather has continued.	Das schöne Wetter hat sich fortgesetzt.
The plane took off on its maiden flight.	Das Flugzeug startete zu seinem Jungfernflug.
She warned them not to approach the fence.	Sie warnte sie davor, sich dem Zaun zu nähern.
The frog jumped out of the pond and crashed into the rock.	Der Frosch sprang aus dem Teich und krachte gegen den Felsen.
This school has a playground with a sandbox.	Diese Schule hat einen Spielplatz mit Sandkasten.
Always wear a helmet when riding a bike.	Tragen Sie beim Fahrradfahren immer einen Helm.
She walked towards the station at a steady pace.	Sie ging in gleichmäßigem Tempo auf den Bahnhof zu.
The coins were collected in the box.	Die Münzen wurden in der Box gesammelt.
The young of the snake had not yet hatched.	Die Jungen der Schlange waren noch nicht geschlüpft.
The briefcase opened.	Die Aktentasche klappte auf.
She doesn't like chocolate.	Sie mag keine Schokolade.
The resulting explosion was deafening.	Die resultierende Explosion war ohrenbetäubend.
She was standing in the lab, dressed for bed.	Sie stand im Labor, angezogen fürs Bett.
The sailor remembers the event with gratitude.	Der Seemann erinnert sich mit Dankbarkeit an das Ereignis.
The house was badly damaged.	Das Haus wurde schwer beschädigt.
Their production is highly efficient.	Ihre Herstellung ist hocheffizient.
Books are expensive.	Bücher sind teuer.
The dough should be taken out of the bowl.	Der Teig sollte aus der Schüssel genommen werden.
Please look at the statue.	Bitte schauen Sie sich die Statue an.
You see fewer ghosts these days.	Heutzutage sieht man weniger Geister.
The river flows towards the sea.	Der Fluss fließt in Richtung Meer.
The politician had no patience with these young upstarts.	Der Politiker hatte keine Geduld mit diesen jungen Emporkömmlingen.
Everyone in the square listened in silence.	Alle auf dem Platz hörten schweigend zu.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Anstatt um Gnade zu bitten, bitten Sie um Gnade.
The soldiers marched to the front.	Die Soldaten marschierten an die Front.
It takes incredible patience to write a good short story.	Es erfordert unglaubliche Geduld, eine gute Kurzgeschichte zu schreiben.
There were few jobs for young people.	Es gab nur wenige Jobs für junge Leute.
The community has been carefully redesigned.	Die Gemeinde wurde sorgfältig umgestaltet.
A truck rumbled past.	Ein Lastwagen rumpelte vorbei.
This drug comes with a comprehensive list of side effects.	Dieses Medikament wird mit einer umfassenden Liste von Nebenwirkungen geliefert.
Landslides are common in the mountains.	In den Bergen kommt es häufig zu Erdrutschen.
He sipped his coffee in silence.	Er nippte schweigend an seinem Kaffee.
A winding path led through the forest.	Ein kurviger Pfad führte durch den Wald.
It will be our job to clean up this mess.	Es wird unsere Aufgabe sein, dieses Chaos zu beseitigen.
The secret of success lies in learning from the mistakes of others.	Das Geheimnis des Erfolgs liegt darin, aus den Fehlern anderer zu lernen.
It is said that most children love animals.	Die meisten Kinder lieben Tiere, heißt es.
Children must eat healthily.	Kinder müssen sich gesund ernähren.
The technician removed the old computer.	Der Techniker entfernte den alten Computer.
The litter of kittens looked grumpy.	Der Wurf Kätzchen sah mürrisch aus.
An hour of sleep is not enough.	Eine Stunde Schlaf reicht nicht aus.
Education is not an issue.	Ausbildung ist kein Thema.
Please only take the essentials with you.	Bitte nehmen Sie nur das Nötigste mit.
The giraffe's neck is as long as its body.	Der Hals der Giraffe ist so lang wie ihr Körper.
He knew he would be arrested.	Er wusste, dass er verhaftet werden würde.
The doctor assessed a complicated procedure.	Der Arzt schätzte ein kompliziertes Verfahren ein.
The clouds are thick and low.	Die Wolken sind dick und niedrig.
This street is always congested with traffic.	Diese Straße ist immer mit Verkehr überlastet.
The streets were full of happy, laughing people.	Die Straßen waren voller glücklicher, lachender Menschen.
As he walked away, he turned around.	Als er wegging, drehte er sich um.
The thief ran away.	Der Dieb rannte davon.
The baby smiled happily.	Das Baby lächelte glücklich.
What date do you have in mind?	Welches Datum haben Sie im Sinn?
We need water for drinking and for cooking	Wir brauchen Wasser zum Trinken und zum Kochen
A village elder denounced the intruders as traitors.	Ein Dorfältester denunzierte die Eindringlinge als Verräter.
I ate my lunch by the pool.	Ich aß mein Mittagessen am Pool.
The diamond was cut so brilliantly it took forever.	Der Diamant war so brillant geschliffen, dass es ewig dauerte.
Next, mix and dry the basil.	Als nächstes das Basilikum mischen und trocknen.
A thin line separated the sidewalk from the crumbling roadway.	Eine dünne Linie trennte den Bürgersteig von der bröckelnden Fahrbahn.
The cockroach scurried around aimlessly, looking for a new hiding place.	Die Kakerlake huschte ziellos umher und suchte nach einem neuen Versteck.
Petrified wood is petrified wood.	Versteinertes Holz ist versteinertes Holz.
They do not participate in the decision-making process.	Sie beteiligen sich nicht an der Entscheidungsfindung.
They discovered an ancient cave system nearby.	Sie entdeckten ein uraltes Höhlensystem in der Nähe.
Trees swayed gently in the warm breeze.	Bäume wiegten sich sanft in der warmen Brise.
The attackers fled after firing at the two men.	Die Angreifer flohen, nachdem sie auf die beiden Männer geschossen hatten.
The regional governor declared a state of emergency.	Der Regionalgouverneur erklärte den Ausnahmezustand.
The numbers have increased in recent years.	Die Zahlen sind in den letzten Jahren gestiegen.
The plan envisages sustainable growth.	Der Plan sieht nachhaltiges Wachstum vor.
The rising tide is an example of gravity.	Der Anstieg der Gezeiten ist ein Beispiel für Gravitation.
After practicing law for thirty years, she retired.	Nachdem sie dreißig Jahre lang als Anwältin gearbeitet hatte, zog sie sich zurück.
The newspaper is known for its investigative journalism.	Die Zeitung ist bekannt für ihren investigativen Journalismus.
They stood side by side in silent respect.	Sie standen in stillem Respekt Seite an Seite.
This hospital is known for its excellent service.	Dieses Krankenhaus ist bekannt für seinen exzellenten Service.
Do you take part in political rallies?	Nehmen Sie an politischen Kundgebungen teil?
The sea surface was calm.	Die Meeresoberfläche war ruhig.
The discussion that followed was heated.	Die anschließende Diskussion war hitzig.
They were unaware of the dangers of radiation.	Sie waren sich der Gefahren der Strahlung nicht bewusst.
The clinic has a large parking lot.	Die Klinik verfügt über einen großen Parkplatz.
As a bonus, your employees will receive the holiday home.	Als Bonus erhalten Ihre Mitarbeiter das Ferienhaus.
My car needs new brakes.	Mein Auto braucht neue Bremsen.
Rats and cockroaches were seen exiting the building.	Ratten und Kakerlaken wurden gesehen, wie sie das Gebäude verließen.
Heavy rains cause rivers to flood.	Starke Regenfälle lassen Flüsse überfluten.
People work tirelessly, even in the face of adversity.	Die Menschen arbeiten unermüdlich, auch angesichts von Widrigkeiten.
It is very likely that you will find it.	Es ist sehr wahrscheinlich, dass Sie es finden werden.
Michael often lacked confidence.	Michael fehlte oft das Selbstvertrauen.
The ingredients must all be fresh.	Die Zutaten müssen alle frisch sein.
The salads were just too salty.	Die Salate waren einfach zu salzig.
He fell from grace.	Er fiel in Ungnade.
His music has been an inspiration to many.	Seine Musik war für viele eine Inspiration.
Logan woke up early and went to school.	Logan wachte früh auf und ging zur Schule.
Now this village has developed a printing house.	Jetzt hat dieses Dorf eine Druckerei entwickelt.
The protests continued until the government gave in to the demands.	Die Proteste gingen weiter, bis die Regierung den Forderungen nachgab.
The sultan tried to strengthen his center.	Der Sultan versuchte, sein Zentrum zu stärken.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Eine Lawine drohte, die Klippe hinunterzurutschen.
The humble expression on his face expressed all the emotions he was feeling.	Der demütige Gesichtsausdruck drückte all die Emotionen aus, die er empfand.
The population of such remote areas is growing.	Die Bevölkerung solcher abgelegenen Gebiete wächst.
A sharp shooting star had flew across the midnight sky.	Eine scharfe Sternschnuppe war über den Mitternachtshimmel geflogen.
She is a strong dancer.	Sie ist eine starke Tänzerin.
Try to avoid words like "difficult" and "easy".	Versuchen Sie, Wörter wie „schwer“ und „einfach“ zu vermeiden.
You only need a small portion of the fruit.	Sie brauchen nur einen kleinen Teil der Früchte.
Green color is often associated with wealthy people.	Grüne Farbe wird oft mit wohlhabenden Menschen in Verbindung gebracht.
The new moon shone in the night sky.	Der Neumond glänzte am Nachthimmel.
But we are not all the same.	Aber wir sind nicht alle gleich.
Investigators and police questioned several witnesses.	Die Ermittler und die Polizei befragten mehrere Zeugen.
Translators, interpreters and tourist guides were in great demand.	Übersetzer, Dolmetscher und Fremdenführer waren sehr gefragt.
Icebergs often calve from glaciers.	Eisberge kalben oft von Gletschern.
Many museum artifacts are lost every year.	Viele Museumsartefakte gehen jedes Jahr verloren.
The founder's family has owned the company for three generations.	Die Familie des Gründers ist seit drei Generationen im Besitz des Unternehmens.
Many smaller states lost their independence.	Viele kleinere Staaten verloren ihre Unabhängigkeit.
Empty stomachs resulted in a slow reaction time.	Leere Mägen führten zu einer langsamen Reaktionszeit.
He is a trained carpenter.	Er ist gelernter Zimmermann.
The subway is only a few minutes away.	Die U-Bahn ist nur wenige Minuten entfernt.
He found friends easily.	Er fand leicht Freunde.
Lawyers hold many lucrative positions in government.	Rechtsanwälte bekleiden viele lukrative Positionen in der Regierung.
Unruly children will be removed from the classroom.	Widerspenstige Kinder werden aus dem Klassenzimmer entfernt.
She had thick black hair and a beautiful face.	Sie hatte dichtes, schwarzes Haar und ein wunderschönes Gesicht.
Repetition tends to bore people.	Wiederholungen neigen dazu, Menschen zu langweilen.
Confusing labels led to huge losses.	Verwirrende Etiketten führten zu enormen Verlusten.
I have tried my best to answer.	Ich habe mein Bestes gegeben, um zu antworten.
Fish can help lower cholesterol levels.	Fisch kann helfen, den Cholesterinspiegel zu senken.
The schools are characterized by excellent teaching standards.	Die Schulen zeichnen sich durch hervorragende Unterrichtsstandards aus.
I tried to imagine having a cigarette.	Ich versuchte mir vorzustellen, wie ich eine Zigarette hätte.
The novel takes place in the Middle Ages.	Der Roman spielt im Mittelalter.
A strong wind came up.	Ein starker Wind kam auf.
The children had to move around the rocks.	Die Kinder mussten sich um die Felsen herum bewegen.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	Weniger gestresste Menschen sind in der Regel gesünder und glücklicher.
The environment has been destroyed.	Die Umwelt wurde zerstört.
The armies marched on, oblivious to the cries for mercy.	Die Armeen marschierten weiter, ohne die Schreie um Gnade zu bemerken.
Luckily we don't have that many visitors.	Zum Glück haben wir nicht so viele Besucher.
Ultimately, this "new" order turned out to be a sham.	Letztendlich erwies sich diese "neue" Bestellung als Mogelpackung.
The quantum invention has spread like a virus.	Die Quanten-Erfindung hat sich wie ein Virus verbreitet.
The cave was alive with the sound of rushing water.	Die Höhle war lebendig mit dem Geräusch von rauschendem Wasser.
He knows she will be late.	Er weiß, dass sie zu spät kommen wird.
However, the man is patient and warm-hearted.	Der Mann ist jedoch geduldig und warmherzig.
Create an atmosphere full of electricity.	Schaffen Sie eine Atmosphäre voller Elektrizität.
The hotel offers a wide range of toiletries.	Das Hotel bietet eine große Auswahl an Pflegeprodukten.
A gathering of fervent believers cheered his words.	Eine Versammlung glühender Gläubiger bejubelte seine Worte.
Douglas and he faced each other.	Douglas und er standen sich gegenüber.
He promised to take a stand against corruption.	Er versprach, sich gegen Korruption zu stellen.
There is little consensus about the origin of life.	Über den Ursprung des Lebens besteht wenig Einigkeit.
Drive carefully!	Fahren Sie vorsichtig!
The capital has grown rapidly in recent years.	Die Hauptstadt ist in den letzten Jahren rasant gewachsen.
The opposition said he was not fit to lead.	Die Opposition erklärte, er sei nicht führungsfähig.
Cooking requires care and attention.	Kochen erfordert Sorgfalt und Aufmerksamkeit.
Scientists study bioluminescence.	Wissenschaftler untersuchen Biolumineszenz.
Great flames shot out of the oven.	Große Flammen schossen aus dem Ofen.
Clouds slowly passed.	Wolken zogen langsam vorbei.
The new building will increase the value of the property.	Der Neubau wird den Wert des Grundstücks steigern.
Nouns are a class of words.	Substantive sind eine Klasse von Wörtern.
The dead plants gave off a disgusting smell.	Die abgestorbenen Pflanzen verströmten einen widerlichen Geruch.
She made a sharp right turn.	Sie bog scharf rechts ab.
Four out of five dentists recommend this product.	Vier von fünf Zahnärzten empfehlen dieses Produkt.
He'll probably get the job.	Wahrscheinlich bekommt er den Job.
The political system was never properly organized.	Das politische System war nie richtig organisiert.
She is uncomfortable taking pictures in public.	Es ist ihr unangenehm, in der Öffentlichkeit zu fotografieren.
Someone is whistling in the kitchen.	In der Küche pfeift jemand.
He carefully cut through the parchment.	Er schnitt das Pergament sorgfältig durch.
The temple is on a hill.	Der Tempel liegt auf einem Hügel.
People use this drug for recreational purposes.	Menschen verwenden dieses Medikament zu Erholungszwecken.
Put the snake in a box.	Legen Sie die Schlange in eine Kiste.
Between the hills and the hills.	Zwischen den Hügeln und den Hügeln.
He believes that this matter should be dealt with quickly.	Er ist der Meinung, dass diese Angelegenheit schnell behandelt werden sollte.
He gave her a wild look across the table.	Über den Tisch hinweg warf er ihr einen wilden Blick zu.
Follow her.	Verfolgen Sie sie.
His money was spent on more food.	Sein Geld wurde für mehr Essen ausgegeben.
The police took photos of the demonstrators.	Die Polizei machte Fotos von den Demonstranten.
Each episode explores prejudice against foreigners.	Jede Folge untersucht Vorurteile gegenüber Ausländern.
The objects must float in the air.	Die Objekte müssen in der Luft schweben.
His friend ate some fruit.	Sein Freund aß etwas Obst.
Make sure the machine is at the correct height.	Stellen Sie sicher, dass sich die Maschine in der richtigen Höhe befindet.
What we need is new leadership.	Was wir brauchen, ist eine neue Führung.
If you blink you will miss this.	Wenn Sie blinzeln, werden Sie das verpassen.
Place the plates carefully on the table.	Stellen Sie die Teller vorsichtig auf den Tisch.
My neighbor has a garden.	Mein Nachbar hat einen Garten.
The trucker refused to help the child.	Der Trucker weigerte sich, dem Kind zu helfen.
She failed again and again.	Immer wieder scheiterte sie.
Three must be at least two.	Drei müssen mindestens zwei sein.
The melody was sad and haunting.	Die Melodie war traurig und eindringlich.
A sense of fear was in the air.	Ein Gefühl der Angst lag in der Luft.
This plant contains toxic chemicals.	Diese Pflanze enthält giftige Chemikalien.
The fruits have grown plentifully this year.	Die Früchte sind dieses Jahr reichlich gewachsen.
She was amazed at the man's confidence.	Sie war erstaunt über das Selbstvertrauen des Mannes.
He planted a row of mushrooms.	Er pflanzte eine Reihe Pilze.
The scientists warned that the drastic measures were necessary.	Die Wissenschaftler warnten davor, dass die drastischen Maßnahmen notwendig seien.
The duke raised an eyebrow.	Der Herzog zog eine Augenbraue hoch.
The government will send more troops to the city.	Die Regierung wird mehr Truppen in die Stadt schicken.
This is a historic event.	Dies ist ein historisches Ereignis.
It smells like freshly mown grass.	Es duftet nach frisch gemähtem Gras.
He's completely insane, if mildly amusing.	Er ist völlig verrückt, wenn auch leicht amüsant.
She stroked the dog's head.	Sie streichelte den Kopf des Hundes.
He occasionally loses his temper.	Er verliert gelegentlich die Beherrschung.
In between	Zwischen
Everything this man says is suspicious.	Alles, was dieser Mann sagt, ist verdächtig.
The rough terrain of this region is unsuitable for farming.	Das unwegsame Gelände dieser Region ist für die Landwirtschaft ungeeignet.
A nation's poor economic performance.	Die schwache Wirtschaftsleistung einer Nation.
The only captain who didn't take a bribe.	Der einzige Kapitän, der kein Bestechungsgeld angenommen hat.
He scented a rat and contacted the bank.	Er witterte eine Ratte und kontaktierte die Bank.
I decided to quit smoking.	Ich beschloss, mit dem Rauchen aufzuhören.
This chain is made of gold.	Diese Kette ist aus Gold.
Children lack exercise and regular meals, leading to poor health.	Kindern fehlt es an Bewegung und regelmäßigen Mahlzeiten, was zu einer schlechten Gesundheit führt.
The snow began to fall.	Der Schnee begann zu fallen.
She has never read a book.	Sie hat noch nie ein Buch gelesen.
Use more refined oil.	Verwenden Sie raffinierteres Öl.
The paint was sticky.	Die Farbe war klebrig.
You didn't deliver.	Sie haben nicht geliefert.
I visited the rich widow on the roof.	Ich besuchte die reiche Witwe auf dem Dach.
Point the light to the gully.	Richten Sie das Licht auf den Gully.
To go back in time you would need a wormhole.	Um in die Vergangenheit zu reisen, bräuchte man ein Wurmloch.
The winner will spend three months in prison.	Der Gewinner wird drei Monate im Gefängnis verbringen.
The car felt very light on her feet.	Das Auto fühlte sich sehr leicht an ihren Füßen an.
Each family received a small gift.	Jede Familie erhielt ein kleines Geschenk.
It's a reasonable idea.	Es ist eine vernünftige Idee.
Suddenly a loud bang filled the air.	Plötzlich erfüllte ein lauter Knall die Luft.
Many of the old buildings are now listed monuments.	Viele der alten Gebäude stehen heute unter Denkmalschutz.
Many women suffer from domestic violence.	Viele Frauen leiden unter häuslicher Gewalt.
I took my dog ​​to the vet.	Ich war mit meinem Hund beim Tierarzt.
Another girl was crying.	Ein anderes Mädchen weinte.
First, oil deposits must be heated.	Zunächst müssen Ölvorkommen erhitzt werden.
The mathematics study produced some notable results.	Die Mathematikstudie brachte einige bemerkenswerte Ergebnisse hervor.
His vigilance was amazing.	Seine Wachsamkeit war erstaunlich.
Guy says he's gonna set the world on fire.	Guy sagt, er wird die Welt in Brand setzen.
Two people with completely different personalities,	Zwei Menschen mit völlig unterschiedlichen Persönlichkeiten,
The accountants did the paperwork quickly.	Die Buchhalter erledigten den Papierkram schnell.
Trees help keep cities cool.	Bäume helfen, Städte kühl zu halten.
The print had faded due to poor maintenance.	Der Druck war aufgrund schlechter Wartung verblasst.
The hikers sat under a tree.	Die Wanderer saßen unter einem Baum.
He got his revenge by crushing the false prophet.	Er bekam seine Rache, indem er den falschen Propheten zerschmetterte.
Small villages and towns characterize the plain.	Kleine Dörfer und Städte prägen die Ebene.
Walk faster or you'll be late for work again.	Gehen Sie schneller oder Sie kommen wieder zu spät zur Arbeit.
Television is an important aspect of our modern life.	Fernsehen ist ein wichtiger Aspekt unseres modernen Lebens.
Wherever we go, people look up to us.	Wohin wir auch gehen, die Menschen schauen zu uns auf.
Despite the rain, the fire was still raging.	Trotz des Regens wütete das Feuer immer noch.
To ensure absolute safety, buckle up.	Um absolute Sicherheit zu gewährleisten, schnallen Sie sich an.
The ground is sticky underfoot.	Der Boden ist klebrig unter den Füßen.
It's a tradition that goes back centuries.	Es ist eine Tradition, die Jahrhunderte zurückreicht.
A year of experience in an hour.	Ein Jahr Erfahrung in einer Stunde.
Therefore, scientists are learning more and more about it.	Daher lernen Wissenschaftler immer mehr dazu.
Anger has destroyed his existence.	Ärger hat seine Existenz zerstört.
Then there are those who read to increase their knowledge,	Dann gibt es diejenigen, die lesen, um ihr Wissen zu erweitern,
A doctor examined the patient's blood.	Ein Arzt untersuchte das Blut der Patienten.
A sign of wealth.	Ein Zeichen von Reichtum.
She stamped her feet.	Sie stampfte mit den Füßen.
With great power comes great responsibility.	Mit großer Macht kommt große Verantwortung.
He canceled his appointment.	Er sagte seinen Termin ab.
The soldiers fought bravely.	Die Soldaten kämpften tapfer.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Die Soldaten gingen den schmalen Korridor entlang.
Few animals can live in this soil.	Nur wenige Tiere können in diesem Boden leben.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Geschmolzene Schokolade und Kondensmilch zugießen.
The palace was now deserted.	Der Palast war jetzt verlassen.
There were many other things to report.	Es gab noch viele andere Dinge zu berichten.
Milk production is declining on many farms.	Auf vielen Betrieben geht die Milchproduktion zurück.
You are not allowed to leave glass items in your bags.	Sie dürfen keine Glasgegenstände in Ihren Taschen lassen.
No rain had fallen for three months.	Seit drei Monaten war kein Regen gefallen.
Take out the knife and fork.	Nimm Messer und Gabel heraus.
They drank coffee at their usual place.	Sie tranken Kaffee an ihrem gewohnten Ort.
I'm not good at composing music.	Ich bin nicht gut im Komponieren von Musik.
Water contains more minerals than air.	Wasser enthält mehr Mineralien als Luft.
This region is famous for its mountains.	Diese Region ist berühmt für ihre Berge.
The band's membership shrank to half a dozen.	Die Mitgliederzahl der Band schrumpfte auf ein halbes Dutzend.
The package just missed her.	Das Paket verfehlte sie knapp.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Auch Mineralien wie Nickel und Kupfer werden hier abgebaut.
His heart was pounding in his chest.	Sein Herz pochte in seiner Brust.
You enter through the garage door.	Sie treten durch das Garagentor ein.
Their marriage was happy.	Ihre Ehe war glücklich.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos ist ein Newsletter über den Weltraum.
The plane landed safely.	Das Flugzeug landete sicher.
The three companions survived unharmed.	Die drei Begleiter überlebten unverletzt.
A new bacterial strain was found.	Ein neuer Bakterienstamm wurde gefunden.
Several men dressed in black carried him down.	Mehrere schwarz gekleidete Männer trugen ihn hinunter.
The mouse stood on its hind legs.	Die Maus stand auf seinen Hinterbeinen.
It was a mistake not to listen.	Es war ein Fehler, nicht zuzuhören.
The dictator banished his enemies.	Der Diktator verbannte seine Feinde.
It's very sunny outside.	Draußen ist es sehr sonnig.
Unemployment is high here.	Die Arbeitslosigkeit ist hier hoch.
Some countries believe in open borders.	Einige Länder glauben an offene Grenzen.
Lightning flashed in the sky.	Der Blitz zuckte am Himmel.
He hired a personal trainer to help him train.	Er stellte einen Personal Trainer ein, der ihm beim Training half.
Two exotic animals live in this zoo.	In diesem Zoo leben zwei exotische Tiere.
The temperature rose steadily throughout the day.	Die Temperatur stieg den ganzen Tag über stetig an.
He believed that culture was still an important force.	Er glaubte, dass die Kultur immer noch eine wichtige Kraft sei.
She agreed to come and play.	Sie stimmte zu, zu kommen und zu spielen.
I counted the blossoms on the tree.	Ich habe die Blüten am Baum gezählt.
Some fear he has a secret plan.	Manche befürchten, dass er einen geheimen Plan hegt.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Das Rauchen von Marihuana ist in einigen Ländern illegal.
The bride wore an elegant white dress.	Die Braut trug ein elegantes weißes Kleid.
He is welcomed to dinner.	Er wird zum Abendessen begrüßt.
Throw them in the water.	Wirf sie ins Wasser.
She carefully balanced her cup of tea.	Sie balancierte ihre Tasse Tee sorgfältig aus.
He is tall, slim and handsome.	Er ist groß, schlank und gutaussehend.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Sie argumentierten, dass neue Kernkraftwerke gebaut werden sollten.
A government intervened in the governance of the state.	Eine Regierung griff in die Staatsführung ein.
As the fight progressed, the men began screaming.	Als der Kampf voranschritt, begannen die Männer zu schreien.
She closed the garden gate behind her.	Sie schloss das Gartentor hinter sich.
The Sphinx was centuries ago.	Die Sphinx war vor Jahrhunderten.
The scientists claim to have discovered the rare mineral.	Die Wissenschaftler behaupten, das seltene Mineral entdeckt zu haben.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Obwohl das Wetter sonnig war, hat es mehrmals geschneit.
We need to increase funding for national parks.	Wir müssen die Finanzierung der Nationalparks erhöhen.
The sun sets behind the trees.	Die Sonne geht hinter den Bäumen unter.
The truffle contained bitter flavors.	Der Trüffel enthielt bittere Aromen.
You can learn more about this in the textbook.	Mehr darüber erfahren Sie im Lehrbuch.
What, please tell me, do you have in mind?	Was, bitte sagen Sie, haben Sie im Sinn?
The fate of the country is in their hands.	Das Schicksal des Landes liegt in ihren Händen.
I tried this method.	Ich habe diese Methode ausprobiert.
When the days are hot, the nights get colder.	Wenn die Tage heiß sind, werden die Nächte kälter.
A typo combined with haste.	Ein Schreibfehler kombiniert mit Eile.
Troops were in the streets.	Auf den Straßen waren Truppen.
Drain noodles.	Nudeln abgießen.
A hectic morning was made even worse when it was overcast.	Ein hektischer Morgen wurde noch schlimmer, als es bewölkt war.
Their actions led to the collapse of the bank.	Ihre Taten führten zum Zusammenbruch der Bank.
We will sell it to you immediately.	Wir werden es Ihnen sofort verkaufen.
Some people cannot adapt to the modern world.	Manche Menschen können sich nicht an die moderne Welt anpassen.
The street looks narrow.	Die Straße sieht schmal aus.
The car is behind this mismatched house.	Das Auto steht hinter diesem nicht zusammenpassenden Haus.
Prepare the chicken broth.	Die Hühnerbrühe zubereiten.
An army of angels came down and saved them.	Eine Armee von Engeln kam herab und rettete sie.
The hair ornament was handwoven from silk.	Der Haarschmuck wurde aus Seide handgewebt.
Many of these cities were destroyed by floods.	Viele dieser Städte wurden durch Überschwemmungen zerstört.
The city was buzzing with activity.	Die Stadt war voller Aktivität.
The wine was dark red.	Der Wein war dunkelrot.
A village is flooded after heavy rains.	Ein Dorf wird nach heftigen Regenfällen überschwemmt.
The corridor seemed to be full of hot air.	Der Gang schien voller heißer Luft zu sein.
Socrates claimed that all knowledge depends on perception.	Sokrates behauptete, dass alles Wissen von der Wahrnehmung abhängt.
The pair of swans swept by and headed east.	Das Schwanenpaar fegte vorbei und zog nach Osten.
She accelerated.	Sie gab Gas.
The galaxy is huge and ancient.	Die Galaxie ist riesig und uralt.
They were looking forward to starting their day.	Sie freuten sich darauf, ihren Tag zu beginnen.
He was clumsy.	Er war ungeschickt.
Playing the violin requires skill.	Geige spielen erfordert Geschick.
The fish swims upstream to a potential mate.	Der Fisch schwimmt stromaufwärts zu einem potenziellen Partner.
It warmed the atmosphere.	Es erwärmte die Atmosphäre.
However, there is no universal answer.	Es gibt jedoch keine allgemeingültige Antwort.
Some MPs wear uniforms.	Einige Abgeordnete tragen Uniformen.
He was tired and hungry.	Er war müde und hungrig.
Maithili is an ideal language to teach children.	Maithili ist eine ideale Sprache, um Kinder zu unterrichten.
Coal, oil and nuclear energy are important sources of energy.	Kohle, Öl und Kernenergie sind wichtige Energiequellen.
This is not the work of a thief.	Das ist nicht das Werk eines Diebes.
Some local residents reported finding a strange piece of machinery.	Einige Anwohner berichteten, ein seltsames Stück Maschine gefunden zu haben.
The mayor of the city wanted to destroy the plant.	Der Bürgermeister der Stadt wollte das Werk zerstören.
His speech was marred by grammatical errors.	Seine Rede war von grammatikalischen Fehlern getrübt.
Schools often have trouble finding a playground.	Schulen haben oft Schwierigkeiten, einen Spielplatz zu finden.
The ship sank, hundreds of passengers were lost.	Das Schiff sank, Hunderte von Passagieren gingen verloren.
Floods destroy and displace people.	Überschwemmungen zerstören und vertreiben Menschen.
The behavior of the city council was embarrassing.	Das Verhalten des Stadtrats war peinlich.
You would have to come from somewhere else.	Sie müssten woanders herkommen.
Playing video games can relieve stress.	Das Spielen von Videospielen kann Stress abbauen.
She treated his illness with herbal remedies.	Sie behandelte seine Krankheit mit pflanzlichen Heilmitteln.
The search was called off last night.	Die Suche wurde gestern Abend abgebrochen.
The wind died down quickly.	Der Wind legte sich schnell.
The building is shiny and new.	Das Gebäude ist glänzend und neu.
Employees should work harder.	Die Mitarbeiter sollten härter arbeiten.
In mountainous regions, landslides are the order of the day.	In Bergregionen sind Erdrutsche an der Tagesordnung.
So the bailiff decided to hide the horses.	Also beschloss der Gerichtsvollzieher, die Pferde zu verstecken.
He bit his lip.	Er biss sich auf die Lippe.
Upon entering the room, the old woman greeted her warmly.	Beim Betreten des Zimmers begrüßte die alte Frau sie herzlich.
Almost half of this region is covered by tall forests.	Fast die Hälfte dieser Region ist von hohen Wäldern bedeckt.
The light was strong enough.	Das Licht war stark genug.
He regained consciousness the next morning.	Erst am nächsten Morgen kam er wieder zu Bewusstsein.
He drove through the village and waved to the church.	Er fuhr durch das Dorf und winkte der Kirche zu.
They were eventually cremated.	Sie wurden schließlich eingeäschert.
March around the city squares to pick up messages.	Marschieren Sie um die Plätze der Stadt herum, um Nachrichten abzuholen.
The man was seen stealing a handbag from the display.	Der Mann wurde gesehen, wie er eine Handtasche aus dem Display stahl.
She traveled the world to study the solar eclipse.	Sie reiste um die Welt, um die Sonnenfinsternis zu studieren.
A plumber fixed the leak.	Ein Klempner hat das Leck behoben.
I like listening to classical music.	Ich höre gerne klassische Musik.
A unique feature of the house is its charming garden.	Ein einzigartiges Merkmal des Hauses ist sein bezaubernder Garten.
Selections or "cuts" must be made carefully.	Auswahlen oder "Schnitte" müssen sorgfältig vorgenommen werden.
I couldn't lift that weight.	Ich konnte dieses Gewicht nicht heben.
Young people are disproportionately represented.	Die Jugend ist überproportional vertreten.
How about some soup?	Wie wäre es mit einer Suppe?
The money has run out.	Das Geld ist ausgegangen.
Immortality.	Unsterblichkeit.
She swept a stick across the kitchen floor.	Sie fegte einen Stock über den Küchenboden.
Concrete is the most common building material.	Beton ist der am weitesten verbreitete Baustoff.
So the first settlers grew crops.	Also bauten die ersten Siedler Feldfrüchte an.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Ingenieure verwenden Stahl, um Wolkenkratzer und Gebäude zu bauen.
You are allowed to camp on the beach.	Sie dürfen am Strand campen.
Divorce rates have increased in recent decades.	In den letzten Jahrzehnten sind die Scheidungsraten gestiegen.
Orders from a superior are law.	Befehle eines Vorgesetzten sind Gesetz.
This flower is native to the southwest.	Diese Blume ist im Südwesten beheimatet.
Some rules and regulations are strictly enforced.	Einige Regeln und Vorschriften werden strikt durchgesetzt.
Colorless glass is not transparent.	Farbloses Glas ist nicht transparent.
Her heart was filled with frustration.	Ihr Herz war voller Frustration.
The building was set on fire by the demonstrators.	Das Gebäude wurde von den Demonstranten in Brand gesteckt.
On the surface it was a popular town.	An der Oberfläche war es eine beliebte Stadt.
They bring great amounts of wealth with them.	Sie bringen große Mengen an Reichtum mit sich.
The school building was completely redesigned.	Das Schulgebäude wurde komplett umgestaltet.
Work in pairs and use the computer.	Arbeiten Sie zu zweit und nutzen Sie den Computer.
The discussion was heated.	Die Diskussion war hitzig.
The streets are clogged with traffic.	Die Straßen sind mit Verkehr verstopft.
This debate was an important step.	Diese Debatte war ein wichtiger Schritt.
There is resistance to the bill.	Gegen den Gesetzentwurf regt sich Widerstand.
The new Prime Minister promises to change things.	Der neue Premierminister verspricht, die Dinge zu ändern.
Water was sprayed across the floor.	Wasser wurde über den Boden gesprüht.
She left earlier because of the storm.	Wegen des Sturms ist sie früher abgereist.
Melt margarine in a saucepan.	Margarine in einem Topf schmelzen.
It will be a cold and snowy winter this year.	Es wird dieses Jahr ein kalter und schneereicher Winter.
On a warm summer day she was alone in the park.	An einem warmen Sommertag war sie allein im Park.
So the party leader gathered everyone for a meeting	Also versammelte der Parteivorsitzende alle zu einem Treffen
His royal status was diminished by his absence.	Sein königlicher Status wurde durch seine Abwesenheit verringert.
The bread was the consistency of sand.	Das Brot hatte die Konsistenz von Sand.
I could always tell that he was facing a crisis.	Ich konnte immer sagen, dass er vor einer Krise stand.
The camel answered with a devilish wink.	Das Kamel antwortete mit einem teuflischen Zwinkern.
His reputation has suffered great damage.	Sein Ruf hat großen Schaden erlitten.
Time passes slowly in a prison.	In einem Gefängnis vergeht die Zeit langsam.
Compare this to the cheese.	Vergleichen Sie dies mit dem Käse.
We supported him with all our hearts.	Wir haben ihn mit ganzem Herzen unterstützt.
my kitten is white	Mein Kätzchen ist weiß.
Linguists define the word "holiday".	Linguisten definieren das Wort "Urlaub".
The building was completely alone.	Das Gebäude stand völlig allein.
Angry dogs often bite.	Wütende Hunde beißen oft.
The bus was full.	Der Bus war voll.
Government authority is now at stake.	Die Autorität der Regierung steht nun auf dem Spiel.
The police are trying to identify the perpetrators.	Die Polizei versucht, die Täter zu identifizieren.
Due to slow business development, the company lost money.	Aufgrund der langsamen Geschäftsentwicklung verlor das Unternehmen Geld.
Put your hands on both shoulders.	Legen Sie die Hände auf beide Schultern.
The man glared at the woman and accused her of adultery.	Der Mann funkelte die Frau an und verdächtigte sie des Ehebruchs.
A cup of water was placed next to the tablecloth.	Ein Becher mit Wasser wurde neben die Tischdecke gestellt.
A plaque was erected to commemorate him.	Zur Erinnerung wurde eine Gedenktafel errichtet.
A voucher is only valid today.	Ein Gutschein ist nur heute gültig.
The forest is dark at night.	Der Wald ist nachts dunkel.
The unhappy couple got divorced.	Das unglückliche Paar wurde geschieden.
The suffragettes won the right to vote.	Die Suffragetten gewannen das Wahlrecht.
Her pale skin was bruised and bleeding.	Ihre blasse Haut war verletzt und blutig.
He interrupted me every two minutes.	Er unterbrach mich alle zwei Minuten.
Many types of fruit are sold in the markets.	Auf den Märkten werden viele Obstsorten verkauft.
Finally they agreed.	Schließlich stimmten sie zu.
Your name will go down in history.	Ihr Name wird in die Geschichte eingehen.
Unused green beans are stored in plastic containers.	Nicht verwendete grüne Bohnen werden in Plastikbehältern gelagert.
This lamp is a work of art.	Diese Lampe ist ein Kunstwerk.
The possible prostheses were discussed.	Die möglichen Prothesen wurden besprochen.
He fell silent.	Er verstummte.
Fill out the questionnaire	Füllen Sie den Fragebogen aus
It's undeniable now.	Es ist jetzt nicht mehr zu leugnen.
The habit of smoking is harmful to health.	Die Gewohnheit des Rauchens ist gesundheitsschädlich.
The child was shaking uncontrollably.	Das Kind zitterte unkontrolliert.
The ice melted.	Das Eis schmolz.
She came into my office the other day.	Sie kam neulich in mein Büro.
A green light indicates that an item can be picked up.	Ein grünes Licht zeigt an, dass ein Artikel abgeholt werden kann.
We're just going to have to work harder.	Wir werden einfach härter arbeiten müssen.
Her family members drowned in a river.	Ihre Familienmitglieder sind in einem Fluss ertrunken.
We met hundreds of voters.	Wir trafen auf Hunderte von Wählern.
He leaned forward and studied the drawings closely.	Er beugte sich vor und betrachtete die Zeichnungen genau.
Employment growth declined slightly last year.	Das Beschäftigungswachstum ging im vergangenen Jahr leicht zurück.
Some people add salt and yeast to bread.	Manche Leute fügen Brot Salz und Hefe hinzu.
Chocolate milk tastes great with waffles.	Schokoladenmilch schmeckt hervorragend zu Waffeln.
The resolution was passed with a large majority.	Der Beschluss wurde mit großer Mehrheit angenommen.
People of the same kind stick together.	Gleich und gleich gesellt sich gern.
Violation of the law is punishable by imprisonment.	Ein Verstoß gegen das Gesetz wird mit Freiheitsstrafe geahndet.
Three or four young men have already expressed an interest.	Drei, vier junge Männer haben bereits Interesse bekundet.
The miners worked all day and overnight.	Die Bergleute arbeiteten den ganzen Tag und über Nacht.
The factory changed hands several times.	Die Fabrik wechselte mehrmals den Besitzer.
Molasses didn't always taste so sour.	Melasse schmeckte nicht immer so sauer.
Most people have some memory of this catastrophe.	Die meisten Menschen haben eine gewisse Erinnerung an diese Katastrophe.
Some people reported seeing two flying pigs.	Einige Leute berichteten, dass sie zwei fliegende Schweine gesehen hätten.
It was an old book, the cover of which was crumbling.	Es war ein altes Buch, dessen Einband zerbröckelte.
The drug trade has given this gang an international reputation.	Der Drogenhandel hat dieser Bande einen internationalen Ruf eingebracht.
The world must be a better place to live.	Die Welt muss ein besserer Ort zum Leben sein.
I limit myself to pets.	Ich beschränke mich auf Haustiere.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Jüngste Innovationen haben die Fertigung effizienter gemacht.
The surf was treacherous and a shallow reef loomed nearby.	Die Brandung war tückisch und ein flaches Riff ragte in der Nähe auf.
He wrote his essay carefully.	Er verfasste seinen Aufsatz sorgfältig.
The fish swam in gentle waves.	Der Fisch schwamm in sanften Wellen.
he has one arm	Er hat einen Arm.
Forests and swamps in this area are majestic.	Wälder und Sümpfe in dieser Gegend sind majestätisch.
Nine volunteers take part in this study.	Neun Freiwillige nehmen an dieser Studie teil.
Should I join the army?	Soll ich zur Armee gehen?
The city's beaches are romantic.	Die Strände der Stadt sind romantisch.
She dreamed of becoming a doctor.	Sie träumte davon, Ärztin zu werden.
Every member of our family has a musical instrument,	Jedes Mitglied unserer Familie hat ein Musikinstrument,
My doctor advised me to quit smoking.	Mein Arzt hat mir geraten, mit dem Rauchen aufzuhören.
The ideologues claim that globalism is harmful to society.	Die Ideologen behaupten, der Globalismus sei ein Schaden für die Gesellschaft.
More than a million children die of hunger every year.	Mehr als eine Million Kinder starben jedes Jahr an Hunger.
The accident was entirely his fault.	Der Unfall war allein seine Schuld.
There is a fine china cup on the table.	Auf dem Tisch steht eine feine Porzellantasse.
Maintaining these spaces is expensive.	Die Instandhaltung dieser Räume ist teuer.
The young biologists made a breakthrough in their field.	Den jungen Biologen gelang ein Durchbruch auf ihrem Gebiet.
In winter it often snows in the village.	Im Winter schneit es oft im Dorf.
His office is in a beautiful Art Deco building.	Sein Büro befindet sich in einem schönen Art-Deco-Gebäude.
Avocados can be made into guacamole.	Avocados können zu Guacamole verarbeitet werden.
Japan is famous for beautiful pottery.	Japan ist berühmt für schöne Töpferwaren.
We want to make sure people are treated fairly.	Wir wollen sicherstellen, dass Menschen fair behandelt werden.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	Das Weinen des Babys machte alle im Haus verrückt.
The butter mixture must be heated slowly.	Die Buttermischung muss langsam erhitzt werden.
Her family was very rich.	Ihre Familie war sehr reich.
The transportation system in this city is not reliable.	Das Verkehrssystem in dieser Stadt ist nicht zuverlässig.
We need to record ordinary people's conversations.	Wir müssen Gespräche von gewöhnlichen Menschen aufzeichnen.
The quality of the painting is exquisite.	Die Qualität des Gemäldes ist exquisit.
A river flows nearby.	In der Nähe fließt ein Fluss.
The narrator's voice is calm.	Die Stimme des Erzählers ist ruhig.
The oil spurted out and caught fire.	Das Öl spritzte heraus und fing Feuer.
The tourist should pack warm clothes.	Der Tourist sollte warme Kleidung einpacken.
A collection of buildings lined up next to each other.	Eine Ansammlung von Gebäuden, die aneinandergereiht sind.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Menschen versammeln sich hier, um die alte Kunst der Kalligrafie zu erlernen.
Medical treatment allowed him to recover.	Durch die medizinische Behandlung konnte er sich erholen.
I hope you find my work to your liking.	Ich hoffe, dass Sie meine Arbeit nach Ihrem Geschmack finden.
Her dress was no longer fashionable.	Ihr Kleid war nicht mehr in Mode.
He put down his briefcase.	Er stellte seine Aktentasche ab.
Some people think we should deny our need for help.	Einige Leute glauben, wir sollten unsere Hilfebedürftigkeit leugnen.
He laughed and the old man laughed too.	Er lachte, und der alte Mann lachte auch.
The city center was cordoned off by the police.	Die Innenstadt wurde von der Polizei abgesperrt.
She taught a public speaking class.	Sie unterrichtete eine Klasse in öffentlichem Reden.
We gathered them before their time and their customs.	Wir sammelten sie vor ihrer Zeit und ihren Bräuchen.
These cultures had a completely different lifestyle.	Diese Kulturen hatten einen völlig anderen Lebensstil.
The government has taken measures to improve rail safety.	Die Regierung hat Maßnahmen ergriffen, um die Sicherheit im Schienenverkehr zu verbessern.
The bee never forgets the flower.	Die Biene vergisst nie die Blume.
You need a microscope to see the cells.	Man braucht ein Mikroskop, um die Zellen zu sehen.
The coach was unsure of his selection.	Der Trainer war sich seiner Auswahl nicht sicher.
These claims were immediately refuted.	Diese Behauptungen wurden sofort widerlegt.
The clouds look heavy.	Die Wolken sehen schwer aus.
They promised to defeat the old regime.	Sie versprachen, das alte Regime zu besiegen.
Make three cuts in the flour.	Machen Sie drei Schnitte in das Mehl.
Farmers grew rice.	Bauern bauten Reis an.
The amount is just right.	Die Menge ist genau richtig.
Years of pollution had raised terrible fears.	Die jahrelange Umweltverschmutzung hatte schreckliche Befürchtungen geweckt.
Farmers' harvests were ruined by drought.	Die Ernte der Bauern wurde durch Dürre ruiniert.
The markets in this region have been successful for many generations.	Die Märkte in dieser Region sind seit vielen Generationen erfolgreich.
He got out of the car.	Er stieg aus dem Auto.
The study showed that he was poor.	Die Studie zeigte, dass er arm war.
Use a serrated knife to slice the bread	Verwenden Sie ein gezacktes Messer, um das Brot zu schneiden
Writing is a chore.	Schreiben ist eine lästige Pflicht.
A penal colony was established here.	Hier wurde eine Strafkolonie errichtet.
Now we have some new phrases.	Jetzt haben wir einige neue Sätze.
The concerns of the insurgents were never addressed.	Die Bedenken der Aufständischen wurden nie angesprochen.
It is not known who was the first to invent the plough.	Wer als Erster den Pflug erfunden hat, ist nicht bekannt.
A software update is required.	Ein Software-Update ist erforderlich.
The guy next door is making quite a noise.	Der Typ nebenan macht ziemlich viel Lärm.
The little girl immediately got off the horse.	Das kleine Mädchen stieg sofort vom Pferd.
The waitress came to take our order.	Die Kellnerin kam, um unsere Bestellung aufzunehmen.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Die Lichter gingen aus und tauchten den Raum in Dunkelheit.
The director's criticism was scathing.	Die Kritik des Regisseurs war vernichtend.
Aircraft noise causes widespread annoyance.	Fluglärm verursacht weit verbreitete Belästigung.
She was almost blinded by the sun.	Sie wurde fast von der Sonne geblendet.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Dieses Tal ist berühmt für seine spektakulären Wasserfälle.
In the past, dogs were mainly used for hunting.	Früher wurden Hunde hauptsächlich zur Jagd eingesetzt.
A preserve usually eaten as a vegetable.	Eine Konserve, die normalerweise als Gemüse gegessen wird.
i love avocados	Ich liebe Avocado.
Preparations for a funeral traditionally begin the night before.	Die Vorbereitungen für eine Beerdigung beginnen traditionell am Vorabend.
Your coat was soaked from the rain.	Dein Mantel war vom Regen durchnässt.
The smell of burned fish is in the air.	Der Geruch von verbranntem Fisch liegt in der Luft.
The robbers shot her at close range.	Die Räuber erschossen sie aus nächster Nähe.
Scientists tried to predict weather patterns.	Wissenschaftler versuchten, Wettermuster vorherzusagen.
The boy is afraid of danger.	Der Junge hat Angst vor der Gefahr.
He assessed the situation.	Er schätzte die Lage ein.
She has committed several murders.	Sie hat mehrere Morde begangen.
The dodo bird was a large, flightless bird.	Der Dodo-Vogel war ein großer, flugunfähiger Vogel.
Very thick cream.	Sehr dicke Creme.
How long did it take you to learn the language?	Wie lange hast du gebraucht, um die Sprache zu lernen?
Communities distanced themselves from the rebels.	Gemeinden distanzierten sich von den Rebellen.
He thought highly of their performance.	Er schätzte ihre Leistung hoch ein.
The smell of garlic came out of the bag.	Der Duft von Knoblauch kam aus der Tüte.
The change was sudden.	Die Veränderung war plötzlich.
We have a meeting next week.	Wir haben nächste Woche ein Treffen.
The gates were slippery after heavy rain showers.	Die Pforten waren nach heftigen Regenschauern rutschig.
Please give me an extra slice of meat.	Bitte gib mir eine zusätzliche Scheibe Fleisch.
Your mind is as sharp as a pen.	Ihr Verstand ist so scharf wie ein Stift.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Wissenschaftler warnen davor, dass diese Verschmutzung schwerwiegende Folgen hat.
10% chance of showers.	Schauerwahrscheinlichkeit von zehn Prozent.
But he paid no attention.	Aber er achtete nicht darauf.
To really understand the situation, we need to consider other factors.	Um die Situation wirklich zu verstehen, müssen wir andere Faktoren berücksichtigen.
I saw a woman standing on the beach.	Ich sah eine Frau am Strand stehen.
give us some milk	Gib uns etwas Milch.
The dream faded.	Der Traum verblasste.
The Emperor issued a decree that changed history.	Der Kaiser erließ einen Erlass, der die Geschichte veränderte.
The old man was surprised.	Der alte Mann war überrascht.
The thief was charged with theft.	Der Dieb wurde des Diebstahls angeklagt.
The government is conducting a road safety campaign.	Die Regierung führt eine Verkehrssicherheitskampagne durch.
The issue needs to be addressed as soon as possible.	Das Problem muss so schnell wie möglich angegangen werden.
The demand for fast food has increased in recent years.	Die Nachfrage nach Fast Food ist in den letzten Jahren gestiegen.
The professor gave a lecture last night.	Der Professor hat gestern Abend einen Vortrag gehalten.
She was obviously panicking.	Sie war offensichtlich in Panik.
We assume that we have perceptions and memories.	Wir gehen davon aus, dass wir Wahrnehmungen und Erinnerungen haben.
He consumed enormous amounts of food.	Er verbrauchte enorme Mengen an Nahrung.
He lay awake all night pondering his fate.	Er lag die ganze Nacht wach und dachte über sein Schicksal nach.
The holiday officially lasts a week.	Der Urlaub dauert offiziell eine Woche.
The loss of so many birds was tragic.	Der Verlust so vieler Vögel war tragisch.
He assembled several parts into a scale.	Er fügte mehrere Teile zu einer Tonleiter zusammen.
The buildings form a square.	Die Gebäude bilden ein Viereck.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Nichts ist beängstigender als eine Naturkatastrophe.
I'm glad if you like it, she said.	Ich freue mich, wenn es dir gefällt, sagte sie.
The bee buzzed while collecting pollen.	Die Biene summte, während sie Pollen sammelte.
Abandoning traditions is frowned upon by most of our society.	Traditionen aufzugeben wird von den meisten unserer Gesellschaft verpönt.
Flowers were scattered around the passenger's body.	Blumen wurden um den Körper des Passagiers gestreut.
The computer does not give an error.	Der Computer gibt keinen Fehler aus.
An area of ​​land is flooded when a lake forms.	Eine Landfläche wird überschwemmt, wenn sich ein See bildet.
The boat sank as the rower fell asleep.	Das Boot sank, als der Ruderer einschlief.
He was often praised for his integrity.	Er wurde oft für seine Integrität gelobt.
He doesn't like spinach.	Spinat mag er nicht.
She took a sip from the cup and smiled.	Sie nahm einen Schluck aus der Tasse und lächelte.
But don't eat too much!	Aber iss nicht zu viel!
He will pay for the car in installments.	Er wird das Auto in Raten bezahlen.
The government's current policy is to address the problem.	Die aktuelle Politik der Regierung besteht darin, das Problem anzugehen.
There is evidence that the practice is common.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Praxis üblich ist.
The horse sprang forward with its long, graceful stride.	Das Pferd sprang mit seinem langen, anmutigen Schritt vorwärts.
The water was turquoise in color.	Das Wasser hatte eine türkise Farbe.
Start at the gym.	Beginnen Sie im Fitnessstudio.
The missiles must be fired vertically, he said.	Die Raketen müssen vertikal abgefeuert werden, sagte er.
The unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Die ungewöhnlich hohe Arbeitslosenquote hat Ökonomen alarmiert.
Discussions on this topic continue to this day.	Diskussionen zu diesem Thema dauern bis heute an.
The reindeer went limp, the white fur turning pink.	Das Rentier wurde schlaff, das weiße Fell färbte sich rosa.
The hearing on the death of the dictator.	Die Anhörung zum Tod des Diktators.
Nowadays they prefer to keep our money to themselves.	Heutzutage behalten sie unser Geld lieber für sich.
She was so stunned that she could not move.	Sie war so fassungslos, dass sie sich nicht bewegen konnte.
Make sure the cloth is clean.	Stellen Sie sicher, dass das Tuch sauber ist.
The results of the autopsy were announced last week.	Das Ergebnis der Autopsie wurde letzte Woche bekannt gegeben.
My job was to make myself invisible.	Meine Aufgabe war es, mich unsichtbar zu machen.
The student union demanded that something be done.	Das Studentenwerk forderte, etwas zu tun.
She has slender fingers.	Sie hat schlanke Finger.
They were suddenly awakened by the sound of gunshots.	Sie wachten plötzlich durch das Geräusch von Schüssen auf.
The photo is blurry.	Das Foto ist verschwommen.
This is beyond my control.	Dies liegt außerhalb meiner Kontrolle.
The deer can run at tremendous speed.	Der Hirsch kann mit enormer Geschwindigkeit laufen.
The experiment led to the development of an improved technique.	Das Experiment führte zur Entwicklung einer verbesserten Technik.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Bergziegen bewohnen diese Klippen.
The old woman wore rope sandals.	Die alte Frau trug Sandalen aus Seil.
He fell over the table and spilled the tea.	Er stürzte über den Tisch und verschüttete den Tee.
In a medium-sized bowl, cream together the butter and sugar.	In einer mittelgroßen Schüssel Butter und Zucker schaumig schlagen.
The peaceful lake is the city's water source.	Der friedliche See ist die Wasserquelle der Stadt.
Scientific researchers often study bacteria.	Wissenschaftliche Forscher untersuchen häufig Bakterien.
The huge warehouses are loaded with goods.	Die riesigen Lagerhallen sind mit Waren beladen.
His survival instincts soon kicked in.	Bald setzten seine Überlebensinstinkte ein.
She had many possessions but no family.	Sie hatte viele Besitztümer, aber keine Familie.
The helicopter circled overhead	Der Helikopter kreiste über uns,
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Wenn Sie Ihr Studium vernachlässigen, werden Sie Ihre Prüfung nicht bestehen.
The gem continues to slumber.	Der Edelstein schlummert weiter.
The village bell tower is the landmark.	Der Glockenturm des Dorfes ist das Wahrzeichen.
He will have his work cut out for him.	Er wird seine Arbeit für ihn ausgeschnitten haben.
The bench was yellow and rusty.	Die Bank war gelb und rostig.
He shook his fist to the sky.	Er schüttelte seine Faust zum Himmel.
I'm going, he said as he stormed out the door.	Ich gehe, sagte er, als er aus der Tür stürmte.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Unsere Wirtschaft ist stark vom Tourismus abhängig.
He sat down on the couch.	Er setzte sich auf die Couch.
An ancient burial cave was discovered.	Eine alte Grabhöhle wurde entdeckt.
Calcium and phosphorus are important for bone health.	Kalzium und Phosphor sind wichtig für die Knochengesundheit.
The conversation turned to politics.	Das Gespräch wandte sich der Politik zu.
This material requires no washing or drying.	Dieses Material erfordert kein Waschen oder Trocknen.
He turned to see the old woman.	Er drehte sich um, um die alte Frau zu sehen.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	Die Zotten in unserem Dünndarm nehmen Nährstoffe auf.
In the past experiences of the mystical were almost unknown.	In der Vergangenheit waren Erfahrungen des Mystischen nahezu unbekannt.
A tourist walked towards the door.	Ein Tourist ging auf die Tür zu.
The researchers hope their work will become the standard.	Die Forscher hoffen, dass ihre Arbeit zum Standard wird.
Wild plants grow on the swampy ground.	Auf dem sumpfigen Boden wachsen Wildpflanzen.
Leave the power plant to us.	Überlassen Sie uns das Kraftwerk.
The rail company lost the case.	Die Bahngesellschaft verlor den Fall.
All around were towering trees.	Ringsum standen hoch aufragende Bäume.
Insects abounded on this farm.	Insekten gab es auf dieser Farm reichlich.
The city was badly damaged during the war.	Die Stadt wurde während des Krieges stark beschädigt.
She approached slowly and only looked at her face.	Sie näherte sich langsam und sah nur ihr Gesicht an.
The magician gave him three wishes.	Der Zauberer gab ihm drei Wünsche.
A thin layer of snow made for optimal skiing conditions.	Eine dünne Schneedecke sorgte für optimale Skibedingungen.
Stewart has only owned one car.	Stewart hat nur ein einziges Auto besessen.
Storms in the Sahara are violent.	Stürme in der Sahara sind heftig.
The scientist was known for his research.	Der Wissenschaftler war für seine Forschungen bekannt.
The professor spent another evening in the library.	Der Professor verbrachte einen weiteren Abend in der Bibliothek.
Her eyes glittered.	Ihre Augen glitzerten.
The evil animal wanted to devour the handsome prince.	Das böse Tier wollte den hübschen Prinzen verschlingen.
A huge selection of projectors has been put together.	Eine riesige Auswahl an Projektoren wurde zusammengestellt.
Rusted, deformed steel is a by-product of the smelting process.	Verrosteter, verformter Stahl ist ein Nebenprodukt des Schmelzprozesses.
More troops soon arrived.	Kurz darauf trafen weitere Truppen ein.
The hamlet is isolated and only accessible by boat.	Der Weiler ist isoliert und nur mit dem Boot erreichbar.
The beaver dam broke slightly.	Der Biberdamm brach leicht auf.
Better computer processing speeds open up new possibilities.	Bessere Computerverarbeitungsgeschwindigkeiten eröffnen neue Möglichkeiten.
A big festival will be organized here soon.	Bald wird hier ein großes Fest organisiert.
An organization was formed to address the problem.	Eine Organisation wurde gegründet, um das Problem anzugehen.
The children are happy to see you.	Die Kinder freuen sich, dich zu sehen.
The Queen's constant companion.	Der ständige Begleiter der Königin.
The nobles of the Middle Ages led extravagant lives.	Die Adligen des Mittelalters führten ein extravagantes Leben.
Be careful not to overdo it with these bold cheeses.	Achten Sie darauf, dass Sie es mit diesen kräftigen Käsesorten nicht übertreiben.
Spring is the time of hope.	Der Frühling ist die Zeit der Hoffnung.
milk is white.	Milch ist weiß.
Oil and water don't mix.	Öl und Wasser vertragen sich nicht.
He didn't like to deviate from his routine.	Er bewegte sich nicht gern von seiner Routine ab.
Decades ago, this park was a trash can.	Vor Jahrzehnten war dieser Park ein Mülleimer.
A casual reader may overlook this definition.	Ein gelegentlicher Leser mag diese Definition übersehen.
His suit looks too formal for the occasion.	Sein Anzug sieht für diesen Anlass zu förmlich aus.
To prevent this, you should only serve the fish once.	Um dies zu verhindern, sollten Sie den Fisch nur einmal servieren.
They went to the small town for vacation.	Sie fuhren in den Ferien in die kleine Stadt.
He gave me a startled look.	Er warf mir einen erschrockenen Blick zu.
Put that money aside for the children's college fund.	Legen Sie dieses Geld für den Kinder-College-Fonds beiseite.
Does this rich wine appeal to you?	Spricht Sie dieser reichhaltige Wein an?
There is no doubt about it.	Daran besteht kein Zweifel.
John has curly hair.	John hat lockiges Haar.
The city's population continues to grow.	Die Bevölkerung der Stadt wächst weiter.
Some owls can see in color.	Einige Eulen können in Farbe sehen.
A dozen young girls danced to the drums.	Ein Dutzend junge Mädchen tanzten zu den Trommeln.
Adding sugar to coffee is decadent.	Das Hinzufügen von Zucker zum Kaffee ist dekadent.
I'm more afraid of water than fire.	Ich habe mehr Angst vor Wasser als vor Feuer.
Milk is used to make butter.	Milch wird zur Herstellung von Butter verwendet.
She ran towards him.	Sie rannte auf ihn zu.
He added that the report was incomplete.	Er fügte hinzu, dass der Bericht unvollständig sei.
When the water boils, it turns into steam.	Wenn das Wasser kocht, verwandelt es sich in Dampf.
The government reacted with alarm.	Die Regierung hat alarmiert reagiert.
Take a piece of tissue paper and wipe it clean.	Nehmen Sie ein Stück Seidenpapier und wischen Sie es ab.
Tell them we will continue to provide assistance.	Sagen Sie ihnen, dass wir weiterhin Hilfe leisten werden.
But they are still likely to be attacked.	Aber sie werden wahrscheinlich immer noch angegriffen.
He spent a whole afternoon working on the newspaper.	Er verbrachte einen ganzen Nachmittag damit, an der Zeitung zu arbeiten.
He retired from the priesthood.	Er zog sich aus dem Priesteramt zurück.
The harvest was poor this year, as was the weather.	Die Ernte war dieses Jahr dürftig, ebenso wie das Wetter.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	Schlechtes Sehvermögen war der Hauptgrund für sein Scheitern.
A group of towers were built by the government.	Eine Gruppe von Türmen wurde von der Regierung gebaut.
The wild beast lacked food and water.	Dem wilden Tier fehlte Nahrung und Wasser.
Some researchers believe birth rates may be declining around the world.	Einige Forscher glauben, dass die Geburtenraten weltweit zurückgehen könnten.
The invaders took great delight in their conquests.	Die Eindringlinge hatten große Freude an ihren Eroberungen.
Scribble across the page.	Kritzeln Sie über die Seite.
Canadian geese are considered a pest species.	Kanadische Gänse gelten als Schädlingsarten.
Happiness cannot be measured.	Glück kann man nicht messen.
Many groups are campaigning for the legalization of marijuana.	Viele Gruppen setzen sich für die Legalisierung von Marihuana ein.
Success breeds greed.	Erfolg erzeugt Gier.
This is the information you need.	Dies sind die Informationen, die Sie benötigen.
Researchers tried to measure sadness.	Forscher versuchten, Traurigkeit zu messen.
Suspected of stealing state funds.	Wird verdächtigt, Staatsgelder gestohlen zu haben.
The old lady was sitting on a park bench and smoking.	Die alte Dame saß auf einer Parkbank und rauchte.
Robots have certain advantages in today's factories.	Roboter haben in heutigen Fabriken gewisse Vorteile.
The birds flew from tree to tree.	Die Vögel flogen von Baum zu Baum.
When does this cinema close?	Wann schließt dieses Kino?
The proud warrior bowed from the waist.	Der stolze Krieger verneigte sich von der Taille.
could you do me a favor	Könntest du mir eine Gefälligkeit tun?
The militia had gained control of the city.	Die Miliz hatte die Kontrolle über die Stadt erlangt.
A soldier in black uniform approached.	Ein Soldat in schwarzer Uniform näherte sich.
She found the coupon pressing against her stomach.	Sie merkte, dass der Gutschein gegen ihren Bauch drückte.
We had a very modern house.	Wir hatten ein sehr modernes Haus.
The director shared his feelings.	Der Regisseur teilte seine Gefühle ein.
She was calm even though she was nervous.	Sie war ruhig, obwohl sie nervös war.
A storm destroyed all nine boats.	Ein Sturm zerstörte alle neun Boote.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Sie lebten in einer kleinen Stadt, umgeben von Ackerland.
The protagonist received a call and hung up.	Der Protagonist erhielt einen Anruf und legte auf.
Her thoughts wandered to dreamland.	Ihre Gedanken wanderten ins Traumland.
Combine this column of numbers into a single column.	Fassen Sie diese Zahlenkolonne zu einer einzigen Spalte zusammen.
When she smelled the flower, she cried.	Als sie an der Blume roch, weinte sie.
It was an incredibly romantic proposal.	Es war ein unglaublich romantischer Antrag.
Everyday objects are made of different metals.	Alltagsgegenstände werden aus verschiedenen Metallen hergestellt.
The wall around the cemetery was dark.	Die Mauer um den Friedhof war dunkel.
When the family was young, we lived close to each other.	Als die Familie jung war, lebten wir nahe beieinander.
We rehearsed yesterday morning.	Gestern Morgen haben wir geprobt.
The cow stopped grazing and stared at us.	Die Kuh hörte auf zu grasen und starrte uns an.
The unpleasant smell does not tolerate sunlight.	Der unangenehme Geruch verträgt kein Sonnenlicht.
This island served as a penal colony.	Diese Insel diente als Strafkolonie.
The farm workers were in the fields.	Die Landarbeiter waren auf den Feldern.
First you need thirty eggs.	Zuerst brauchst du dreißig Eier.
The price varies depending on quality and size.	Der Preis variiert je nach Qualität und Größe.
It is perfect for inserting the blade.	Es ist perfekt für das Einsetzen der Klinge.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	Der exzentrische Professor war bekannt für seine Exzentrizitäten.
He prepared the food.	Er bereitete das Essen vor.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	Fudgy Brownies sind mein Lieblingsdessert.
He preferred to sit inside.	Er saß lieber drinnen.
They plowed the fields late into the night.	Sie pflügten die Felder bis spät in die Nacht.
The whole class was dismissed early.	Die ganze Klasse wurde vorzeitig entlassen.
He put his hand on her waist.	Er legte seine Hand auf ihre Taille.
The sky was full of stars.	Der Himmel war voller Sterne.
She studied science and art.	Sie studierte Naturwissenschaften und Kunst.
She yelled at her children every day.	Jeden Tag schrie sie ihre Kinder an.
A true antique, it is in remarkable condition.	Eine echte Antiquität, sie ist in einem bemerkenswerten Zustand.
Like his brother, he played rugby.	Wie sein Bruder spielte er Rugby.
He believes that if we overtax resources, people will suffer.	Er glaubt, dass die Menschen leiden werden, wenn wir die Ressourcen überfordern.
It is important that all workers train.	Es ist wichtig, dass alle Arbeiter trainieren.
The vine climbs up the pergola.	Die Rebe klettert die Pergola hinauf.
It was made by local artisans.	Es wurde von lokalen Handwerkern hergestellt.
They were crucial to the process.	Sie waren entscheidend für den Prozess.
The child was wearing a yellow sweater.	Das Kind trug einen gelben Pullover.
The narrator's voice was hoarse.	Die Stimme des Erzählers war heiser.
Locals drink chai, a drink made from sweetened milk, here.	Die Einheimischen trinken hier Chai, ein Getränk aus gesüßter Milch.
He often joked.	Er machte oft Witze.
Compared to the neighboring regions, this area is prosperous.	Im Vergleich zu den Nachbarregionen ist dieses Gebiet wohlhabend.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Emotionen werden durch Gesten und gesprochene Sprache ausgedrückt.
Time passed slowly.	Die Zeit verging langsam.
Please turn the music down.	Mach bitte die Musik leiser.
She signed the document without reading it.	Sie unterschrieb das Dokument, ohne es zu lesen.
Children were allowed to enter alone.	Kinder durften alleine eintreten.
cried the lady nervously.	rief die Dame nervös.
can you stay here for a while	Kannst du kurz hierbleiben?
The pavement breaks every winter.	Das Pflaster bricht jeden Winter.
The company opened new retail stores downtown.	Das Unternehmen eröffnete neue Einzelhandelsgeschäfte in der Innenstadt.
This region is known for its authors.	Diese Region ist bekannt für ihre Autoren.
Her smell was unpleasant.	Ihr Geruch war unangenehm.
Supreme Court justices serve for life.	Richter am Obersten Gerichtshof dienen lebenslang.
Their relationship has evolved over the years.	Ihre Beziehung hat sich im Laufe der Jahre entwickelt.
I ate mashed potatoes.	Ich habe Kartoffelpüree gegessen.
I read a newspaper every day.	Ich lese jeden Tag eine Zeitung.
The weather refers to the average weather conditions,	Das Wetter bezieht sich auf die durchschnittlichen Wetterbedingungen,
The city stretched over several hills.	Die Stadt erstreckte sich über mehrere Hügel.
Volcanoes release water vapor into the atmosphere.	Durch Vulkane wird Wasserdampf in die Atmosphäre freigesetzt.
The journey takes two days.	Die Reise dauert zwei Tage.
The chef rubbed the garlic on the chicken.	Der Koch rieb den Knoblauch auf das Huhn.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Quecksilber wird aus flüssigem Quecksilberdampf destilliert.
Many people were killed due to the conflict.	Aufgrund des Konflikts wurden viele Menschen getötet.
Horses are rare here as their habitat is threatened.	Pferde sind hier selten, da ihr Lebensraum bedroht ist.
More and more people are living in cities around the world.	Weltweit leben immer mehr Menschen in Städten.
A conversation about the book followed.	Es folgte ein Gespräch über das Buch.
The vote resulted in a tie.	Die Abstimmung führte zu einem Unentschieden.
Please turn on the light.	Bitte schalte das Licht ein.
This place is noisy.	Dieser Ort ist laut.
So we actually use every cliché.	Wir bedienen also eigentlich jedes Klischee.
Children learn differently than adults.	Kinder lernen anders als Erwachsene.
I have no idea why he left.	Ich habe keine Ahnung, warum er gegangen ist.
A careful reading of the book will reveal this.	Eine aufmerksame Lektüre des Buches wird dies offenbaren.
You passed your driving test.	Sie haben Ihre Fahrprüfung bestanden.
The birds in the area are threatened with extinction.	Die Vögel in der Umgebung sind vom Aussterben bedroht.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Sie können dieses Rezept in wenigen einfachen Schritten zubereiten.
A kind of ceremonial dance with singing.	Eine Art zeremonieller Tanz mit Gesang.
My sincere intention is to stay here.	Meine ernsthafte Absicht ist, hier zu bleiben.
They speak of themselves in the third person.	Sie sprechen von sich in der dritten Person.
The demands of modern lifestyles tax resources.	Die Anforderungen moderner Lebensstile besteuern Ressourcen.
In time she did her job.	Mit der Zeit erfüllte sie ihre Aufgabe.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom beschloss, seinen Eltern nicht die Wahrheit zu sagen.
He found it difficult to find a job.	Es fiel ihm schwer, einen Job zu finden.
To someone else, her behavior would sound deranged.	Für jemand anderen würde ihr Verhalten geistesgestört klingen.
The harvest was threatened by rot.	Die Ernte war von Fäulnis bedroht.
For lunch, the chef prepared beef and vegetables.	Zum Mittagessen bereitete der Koch Rindfleisch und Gemüse zu.
More and more children have to work.	Immer mehr Kinder müssen arbeiten.
The size of the garbage heap is invariably large.	Die Größe des Müllhaufens ist ausnahmslos groß.
Throw the cake in the oven to bake.	Wirf den Kuchen zum Backen in den Ofen.
Separate the mixture into three parts.	Trennen Sie die Mischung in drei Teile.
Nevertheless, justice prevailed.	Trotzdem hat die Gerechtigkeit gesiegt.
You could spend the night in a dormitory.	Sie könnten die Nacht in einem Schlafsaal verbringen.
The two men were driving the stolen car.	Die beiden Männer fuhren das gestohlene Auto.
Each city had a single bank.	Jede Stadt hatte eine einzige Bank.
I felt myself blushing.	Ich fühlte, wie ich errötete.
Man was an evolutionary accident.	Der Mensch war ein evolutionärer Unfall.
Lucifer has the power of prophecy.	Luzifer hat die Macht der Prophezeiung.
This is a formal ceremony.	Dies ist eine formelle Zeremonie.
But times are changing.	Aber die Zeiten ändern sich.
Clouds rolled lazily over	Wolken zogen träge hinüber
This painting shows children playing.	Dieses Gemälde zeigt spielende Kinder.
Many ships were wrecked on this stretch of coast.	Viele Schiffe wurden an diesem Küstenabschnitt zerstört.
These advances in nutrition are largely based on	Diese Fortschritte in der Ernährung beruhen weitgehend auf
How cultures differ!	Wie sich Kulturen unterscheiden!
The politicians refused to solve the traffic crisis.	Die Politiker weigerten sich, die Verkehrskrise zu lösen.
They eagerly drank their orange juice.	Sie tranken eifrig ihren Orangensaft.
Many residents commute to work by bus or train.	Viele Einwohner pendeln mit Bus oder Bahn zur Arbeit.
The service was led by a guest priest.	Der Gottesdienst wurde von einem Gastpriester geleitet.
According to a recent survey, the birth rate is still high.	Laut einer aktuellen Umfrage ist die Geburtenrate nach wie vor hoch.
He got older, but his memory stayed.	Er wurde älter, aber seine Erinnerung blieb.
There is a condition between a cat and a dog.	Zwischen einer Katze und einem Hund besteht ein Zustand.
The bird flies in the sky.	Der Vogel fliegt in den Himmel.
Agriculture is a key industry.	Die Landwirtschaft ist eine Schlüsselindustrie.
You have to study for your exams.	Sie müssen für Ihre Prüfungen lernen.
The man tried to peek through the window.	Der Mann versuchte, durch das Fenster zu spähen.
The snow almost brought traffic to a standstill.	Der Schnee brachte den Verkehr fast zum Erliegen.
Alloys usually consist of a combination of metals.	Legierungen bestehen in der Regel aus einer Kombination von Metallen.
The penguins leisurely make their way to their nests.	Die Pinguine machen sich gemächlich auf den Weg zu ihren Nestern.
Local wild animals have been displaced.	Lokale Wildtiere wurden vertrieben.
The quake happened early in the morning.	Das Beben ereignete sich am frühen Morgen.
Women must obey their husbands.	Frauen müssen ihren Männern gehorchen.
The process of photosynthesis is complex.	Der Vorgang der Photosynthese ist komplex.
Three children play quietly in the freezer.	Drei Kinder spielen leise im Gefrierschrank.
Actually it should be black.	Eigentlich sollte es schwarz sein.
Formerly a communist country.	Früher ein kommunistisches Land.
The meeting was in the church.	Das Treffen war in der Kirche.
Create your masterpiece.	Erstellen Sie Ihr Meisterwerk.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Alle Kinder verteilten sich schnell zu ihren verschiedenen Aktivitäten.
Seeing her condition, the servant sent for a doctor.	Als der Diener ihren Zustand sah, schickte er nach einem Arzt.
An understudy practiced his lines yesterday.	Eine Zweitbesetzung hat gestern seinen Text geübt.
They remained silent and did not want to reveal their identities.	Sie schwiegen und wollten ihre Identität nicht preisgeben.
A hard crust forms on the outside of the bread.	An der Außenseite des Brotes bildet sich eine harte Kruste.
The new car runs like a dream.	Das neue Auto läuft wie ein Traum.
She looked sad.	Sie wirkte traurig.
They demonstrate their mastery of the material.	Sie demonstrieren ihre Beherrschung des Materials.
She stirred the mixture with a wooden spoon.	Sie rührte die Mischung mit einem Holzlöffel um.
The lawyer had to swallow his pride.	Der Anwalt musste seinen Stolz herunterschlucken.
Hear through the gaps in the wood.	Hören Sie durch die Lücken im Holz.
The forecast was for sunny weather.	Die Vorhersage war für sonniges Wetter.
A seagull sat on her shoulder.	Auf ihrer Schulter saß eine Möwe.
We'll see how it goes.	Wir werden sehen, wie es läuft.
The earth rotates freely on its axis.	Die Erde dreht sich frei um ihre Achse.
The home is the center of family life.	Das Zuhause ist der Mittelpunkt des Familienlebens.
The poet said he was inspired by her.	Der Dichter sagte, er sei von ihr inspiriert worden.
The cool evening breeze was refreshing.	Die kühle Abendbrise war erfrischend.
He was unpopular with his neighbors.	Bei seinen Nachbarn war er unbeliebt.
However, such sites are becoming increasingly scarce.	Solche Seiten werden jedoch immer knapper.
We need to find better ways to produce food.	Wir müssen bessere Wege finden, um Lebensmittel zu produzieren.
The pillow was embroidered with flowers.	Das Kissen war mit Blumen bestickt.
Atoms consisted of neutrons, protons and electrons.	Atome bestanden aus Neutronen, Protonen und Elektronen.
The chef's dish was much admired.	Das Gericht des Kochs wurde viel bewundert.
The separation was gradual.	Die Trennung erfolgte schrittweise.
Thousands of years have passed.	Tausende von Jahren sind vergangen.
We must reduce the use of fossil fuels.	Wir müssen den Verbrauch fossiler Brennstoffe reduzieren.
More men own cars than women.	Mehr Männer besitzen Autos als Frauen.
Diseases can be transmitted to humans	Krankheiten können auf Menschen übertragen werden
Remove the glass from the metal frame.	Entfernen Sie das Glas vom Metallrahmen.
Your enemies will cower before you.	Deine Feinde werden vor dir kauern.
Have you ever been to a restaurant?	Waren Sie schon einmal in einem Restaurant?
Anna looked up at the sky.	Anna blickte zum Himmel hinauf.
Her diction was clear, but her rhythm was unpredictable.	Ihre Ausdrucksweise war klar, aber ihr Rhythmus war unberechenbar.
The dessert was salted.	Der Nachtisch war gesalzen.
She sobbed when she realized she was alone.	Sie schluchzte, als ihr klar wurde, dass sie allein war.
The fire brigade fights the flames.	Die Feuerwehr bekämpft die Flammen.
The wolves howl at the moon.	Die Wölfe heulen den Mond an.
She has published three other novels.	Sie hat drei weitere Romane herausgebracht.
Leprosy was once called "the great imitator."	Lepra wurde einst „der große Nachahmer“ genannt
The death toll continues to rise.	Die Zahl der Todesopfer steigt weiter.
She paused and studied the painting intently.	Sie hielt inne und betrachtete das Gemälde intensiv.
Also consider the nutritional value of rice.	Man bedenke auch den Nährwert von Reis.
The snake killed the boy.	Die Schlange tötete den Jungen.
These new trains are very fast.	Diese neuen Züge sind sehr schnell.
Weigh potatoes after peeling.	Kartoffeln nach dem Schälen wiegen.
The elevator doors closed, trapping a young woman.	Die Lifttüren schlossen sich und sperrten eine junge Frau ein.
The ships are loaded with supplies.	Die Schiffe sind mit Vorräten beladen.
He is no stranger to his neighbors.	Er ist seinen Nachbarn nicht fremd.
The sea shone in the afternoon sun.	Das Meer glänzte in der Nachmittagssonne.
Passengers on the trains left with puzzled looks.	Fahrgäste in den Zügen verließen mit verwunderten Blicken.
The signs of spring are everywhere.	Die Zeichen des Frühlings sind überall.
Milk and eggs are not included in this offer.	Milch und Eier sind in diesem Angebot nicht enthalten.
The criminals will strike again.	Die Kriminellen werden wieder zuschlagen.
The village houses many caves.	Das Dorf beherbergt viele Höhlen.
This is an undisputed fact.	Dies ist eine unbestrittene Tatsache.
The farmer only had one pair of shoes.	Der Bauer hatte nur ein Paar Schuhe.
With some relief, she sat down in a camp chair.	Mit einiger Erleichterung setzte sie sich in einen Campingstuhl.
The house was warm but otherwise fairly unremarkable.	Das Haus war warm, aber ansonsten ziemlich unauffällig.
Rivers flow downhill.	Flüsse fließen bergab.
i blame	ich beschuldige
He tried to comfort her with kind words.	Er versuchte sie mit freundlichen Worten zu trösten.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Wir brauchen sauberes Wasser, um uns gesund und am Leben zu erhalten.
This book was written for children.	Dieses Buch wurde für Kinder geschrieben.
Please park your scooter next to the bike rack.	Bitte parken Sie Ihren Roller neben dem Fahrradständer.
The lights glittered brightly.	Die Lichter glitzerten hell.
Some farmers lost their farmland.	Einige Bauern verloren ihr Ackerland.
Thank god you came to the party.	Gott sei Dank, dass Sie zur Party gekommen sind.
This book is an incredible read.	Dieses Buch ist eine unglaubliche Lektüre.
Does he suggest fighting the crowd with a flail?	Schlägt er vor, die Menge mit einem Dreschflegel zu bekämpfen?
Although it's a necessary evil, most people don't like housework.	Obwohl es ein notwendiges Übel ist, mögen die meisten Menschen keine Hausarbeit.
A level of fear.	Ein Maß an Angst.
She knew the truth but said nothing.	Sie kannte die Wahrheit, sagte aber nichts.
He insists his work is meticulously original.	Er besteht darauf, dass seine Arbeit akribisch originell ist.
The soldiers march to the top of the hill.	Die Soldaten marschieren zur Spitze des Hügels.
The company suffers losses.	Das Unternehmen erleidet Verluste.
A small crowd gathered and listened in silence to his speech.	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich und lauschte schweigend seiner Rede.
Traffic jams were frequent.	Staus waren häufig.
The crowd was calm.	Die Menge war ruhig.
The fox was dying, out of control.	Der Fuchs lag im Sterben, hatte sich nicht mehr unter Kontrolle.
The central bank is independent.	Die Zentralbank ist unabhängig.
I know lions love honey.	Ich weiß, dass Löwen Honig lieben.
The two worked together as a team.	Die beiden arbeiteten als Team zusammen.
This may be the last time we see her.	Dies ist vielleicht das letzte Mal, dass wir sie sehen.
My nose got blocked.	Meine Nase wurde verstopft.
They bought the house for a song.	Sie kauften das Haus für ein Lied.
The hot city air is polluted with smog.	Die heiße Stadtluft ist mit Smog belastet.
The doctor said the man has made a full recovery.	Der Arzt sagte, der Mann sei vollständig genesen.
Music is a part of almost all human cultures	Musik ist ein Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen
The rainy season brought new dangers.	Die Regenzeit brachte neue Gefahren.
Corrugated cardboard is cheap.	Wellpappe ist billig.
The bike was seen on one of the streets.	Das Fahrrad wurde auf einer der Straßen gesehen.
Let's look forward to this holiday.	Freuen wir uns auf diesen Feiertag.
A young woman was burned.	Eine junge Frau wurde verbrannt.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Affen klettern auf Bäume, Vögel fliegen und Fische schwimmen.
It's better to explore ideas with others.	Besser ist es, Ideen mit anderen auszuloten.
The music is strange and pleasant.	Die Musik ist seltsam und angenehm.
The villagers are proud of their village history.	Die Dorfbewohner sind stolz auf ihre Dorfgeschichte.
The forest animals were beautiful.	Die Waldtiere waren wunderschön.
She sat down, arms crossed.	Sie setzte sich, die Arme verschränkt.
Scientists are experimenting with gene editing.	Wissenschaftler experimentieren mit der Genbearbeitung.
The power company turned off the power.	Der Stromversorger schaltete den Strom ab.
He added salt to the chicken feed.	Er fügte dem Hühnerfutter Salz hinzu.
Thousands of years ago, people began painting cave walls.	Vor Tausenden von Jahren begannen die Menschen damit, Höhlenwände zu bemalen.
A disadvantage is that kerosene costs much more.	Ein Nachteil ist, dass Kerosin viel mehr kostet.
The sun was low on the horizon.	Die Sonne stand tief am Horizont.
Weigh yourself before and after each workout.	Wiegen Sie sich vor und nach jeder Trainingseinheit.
The crop has grown well this year.	Die Ernte ist dieses Jahr gut gewachsen.
Scarecrows were placed in the cornfields to frighten the birds.	Vogelscheuchen wurden in die Maisfelder gesetzt, um die Vögel zu erschrecken.
He wore a fur coat and a hat.	Er trug einen Pelzmantel und einen Hut.
What major political movements took place at that time?	Welche großen politischen Bewegungen fanden damals statt?
Please give me a moment.	Bitte geben Sie mir einen Moment.
The soldiers arrived early in the morning.	Die Soldaten trafen in den frühen Morgenstunden ein.
Many people are poor.	Viele Menschen sind arm.
The protesters demanded answers.	Die Demonstranten forderten Antworten.
Walk along this path.	Gehen Sie diesen Weg entlang.
He wrote an account of everything that happened.	Er schrieb einen Bericht über alles, was passiert ist.
The pilot's voice came over the radio.	Die Stimme des Piloten kam über Funk.
He confidently walked across the meadow.	Selbstbewusst schritt er über die Wiese.
Introduce the oyster back into the environment.	Führe die Auster wieder in die Umgebung ein.
Cooking, putting food in an oven.	Kochen, Essen in einen Ofen stellen.
The geckos have bright red dewlaps during the mating season.	Die Geckos haben während der Paarungszeit leuchtend rote Wammen.
Her skin was pale.	Ihre Haut war blass.
The crowd began to disperse.	Die Menge begann sich zu zerstreuen.
The number indicates a downtrend.	Die Zahl weist auf einen Abwärtstrend hin.
Many have argued that his policies are unwise.	Viele haben argumentiert, dass seine Politik unklug ist.
Her movements were smooth and confident.	Ihre Bewegungen waren glatt und selbstbewusst.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Wasserdampf ist in der Atmosphäre reichlich vorhanden.
Her cheeks were red from the intense heat.	Ihre Wangen waren von der intensiven Hitze gerötet.
The priest blessed them and they left.	Der Priester segnete sie, und sie gingen.
These pajamas are too small for me.	Dieser Pyjama ist mir zu klein.
A wave of horror swept over the assembly	Eine Welle des Entsetzens fegte über die Versammlung
Remember to get your tasks done for the day.	Denken Sie daran, Ihre Aufgaben für den Tag zu erledigen.
Oils, fats, greases and waxes are all organic substances.	Öle, Fette, Fette und Wachse sind alle organische Substanzen.
don't worry about him	Mach dir keine Sorgen um ihn.
She introduced herself and his brother.	Sie stellte sich und seinen Bruder vor.
The police accused him of pickpocketing.	Die Polizei beschuldigte ihn des Taschendiebstahls.
Her little daughters were covered in sticky jam.	Ihre kleinen Töchter waren mit klebriger Marmelade bedeckt.
They carried their heavy loads down the path.	Sie trugen ihre schweren Lasten den Weg hinunter.
The three men tied the rope to the tree.	Die drei Männer banden das Seil an den Baum.
The blizzard swept across the area, covering everything with snow.	Der Schneesturm fegte über die Gegend hinweg und bedeckte alles mit Schnee.
A kind doctor came to his patient's aid.	Ein freundlicher Arzt kam seinem Patienten zu Hilfe.
Government officials are planning to implement a new campaign.	Regierungsbeamte planen die Umsetzung einer neuen Kampagne.
A work of art maybe.	Ein Kunstwerk vielleicht.
An expensive hotel by the sea?	Ein teures Hotel am Meer?
There was a box of matches on the floor.	Auf dem Boden lag eine Schachtel Streichhölzer.
Who's there? 	Wer ist da?
asked the old man.	fragte der alte Mann.
At school, the children drew a mural.	In der Schule malten die Kinder ein Wandbild.
Air pollution is increasing at an alarming rate.	Die Luftverschmutzung nimmt alarmierend zu.
An informal poll shows overwhelming support.	Eine informelle Umfrage zeigt überwältigende Unterstützung.
He examines gaps between social groups.	Er untersucht Lücken zwischen sozialen Gruppen.
They announced the dawn with a long blast of trumpets.	Sie kündigten die Morgendämmerung mit einem langen Trompetenstoß an.
You have explored the world.	Sie haben die Welt erkundet.
Now the castle is being restored.	Jetzt wird das Schloss restauriert.
She sat on the bed and cried.	Sie saß auf dem Bett und weinte.
The room is shrouded in an impenetrable fog.	Der Raum ist in einen undurchdringlichen Nebel gehüllt.
The historical park is worth a visit.	Der historische Park ist einen Besuch wert.
Always buy locally sourced meat.	Kaufen Sie immer Fleisch aus der Region.
But first you need to go to the post office.	Aber zuerst müssen Sie zur Post gehen.
Let's take a look at the recording.	Werfen wir einen Blick auf die Aufzeichnung.
He wasn't prepared for her request.	Er war auf ihre Bitte nicht vorbereitet.
During the night it rained heavily and washed everything away.	In der Nacht hat es stark geregnet und alles weggespült.
She closed her eyes and fell asleep.	Sie schloss die Augen und schlief ein.
Devastating rain pelted the lake for hours.	Stundenlang prasselte verheerender Regen auf den See.
The local pantomime group performs in the theater.	Die örtliche Pantomimegruppe tritt im Theater auf.
The situation was not clear.	Die Situation war nicht klar.
Use a folding rule to connect the dots.	Verwenden Sie einen Zollstock, um die Punkte zu verbinden.
Clear your head and don't think about anything.	Machen Sie Ihren Kopf frei und denken Sie an nichts.
For example, have you tried black olives?	Haben Sie zum Beispiel schwarze Oliven probiert?
The boy's mother is angry with him.	Die Mutter des Jungen ist wütend auf ihn.
He played with the pen.	Er spielte mit dem Stift.
Significant progress has been made towards this goal.	In Richtung dieses Ziels wurden erhebliche Fortschritte erzielt.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Beide Mieter waren für die Zahlung der Miete verantwortlich.
The building looks like a small stage.	Das Gebäude sieht aus wie eine kleine Bühne.
It's my turn!	Ich bin dran!
In other words, pronouns and particles.	Mit anderen Worten Pronomen und Partikel.
Few visitors have made it back to the temple.	Nur wenige Besucher haben es zurück zum Tempel geschafft.
In several cases warring factions exchanged prisoners.	In mehreren Fällen tauschten Kriegsparteien Gefangene aus.
The doors will be locked automatically.	Die Türen werden automatisch verriegelt.
Can the skin be regenerated?	Kann die Haut regeneriert werden?
He refused to listen to his opponents' arguments.	Er weigerte sich, auf die Argumente seiner Gegner zu hören.
The Emperor's edict decreed that all dogs must be killed.	Das Edikt des Kaisers verfügte, dass alle Hunde getötet werden müssen.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Forscher sollten ein besseres Verständnis der Vergangenheit entwickeln.
The students received a textbook for each subject.	Die Schülerinnen und Schüler erhielten für jedes Fach ein Lehrbuch.
A tight group of people were moving down the street.	Eine enge Gruppe von Menschen bewegte sich die Straße entlang.
The cave was beautiful.	Die Höhle war wunderschön.
Now that you've retired, you need to rest!	Jetzt, wo Sie sich zurückgezogen haben, müssen Sie sich ausruhen!
The rain	Der Regen
My sister regularly eats only natural foods.	Meine Schwester isst regelmäßig nur natürliche Lebensmittel.
He cut the fruit into small pieces.	Er schnitt die Frucht in kleine Stücke.
The attorney asked for a delay until next week.	Der Anwalt bat um Aufschub bis nächste Woche.
I apologized to my professor and explained what had happened.	Ich entschuldigte mich bei meinem Professor und erklärte, was passiert war.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike hat eine Reihe von Sportvereinen gesponsert.
University researchers have been trying for years	Forscher der Universität versuchen es seit Jahren
The development of new cultivation techniques has changed agriculture.	Die Entwicklung neuer Anbautechniken hat die Landwirtschaft verändert.
As a child he collected butterflies.	Schon als Kind sammelte er Schmetterlinge.
Barnacles cling to ship hulls.	Seepocken klammern sich an Schiffsrümpfe.
We should encourage more recycling.	Wir sollten mehr Recycling fördern.
He looked out at the skyscrapers.	Er blickte auf die Wolkenkratzer hinaus.
I never got those thoughts out of my head.	Diese Gedanken gingen mir nie aus dem Kopf.
He couldn't raise his head, weighed down by shame.	Er konnte seinen Kopf nicht heben, niedergedrückt von Scham.
The afternoon was sunny and warm.	Der Nachmittag war sonnig und warm.
They walked through the crowded street.	Sie gingen durch die überfüllte Straße.
There is a conference tomorrow.	Morgen findet eine Konferenz statt.
Volunteer in a homeless shelter.	Freiwilliger in einem Obdachlosenheim.
A mother cradling an infant in her arms.	Eine Mutter, die einen Säugling in ihren Armen wiegt.
This material has a pleasant texture.	Dieses Material hat eine angenehme Textur.
Legal action must be taken.	Es müssen rechtliche Schritte eingeleitet werden.
Coal must be imported in sufficient quantities.	Kohle muss in ausreichender Menge importiert werden.
The doctor advised the patient to go to bed rest.	Der Arzt riet dem Patienten, Bettruhe einzulegen.
The smell of smoke made her sick.	Ihr wurde vom Rauchgeruch übel.
Reject the bad ideas with brutal logic.	Weisen Sie die schlechten Ideen mit brutaler Logik zurück.
Some argue that the death penalty deters crime.	Einige argumentieren, dass die Todesstrafe Verbrechen abschreckt.
The school yard was covered with snow.	Der Schulhof war mit Schnee bedeckt.
They were delivered by professional craftsmen.	Professionelle Handwerker haben sie geliefert.
The team was not prepared for the attack.	Das Team war auf den Angriff nicht vorbereitet.
Water particles get bigger as they fall through the atmosphere.	Wasserpartikel werden größer, wenn sie durch die Atmosphäre fallen.
Survivors carry posts up the mountain.	Überlebende tragen Beiträge den Berg hinauf.
Sometimes he smokes a cigar.	Manchmal raucht er eine Zigarre.
The women of the harem inspired the poet's songs.	Die Frauen des Harems inspirierten die Lieder des Dichters.
Death is part of life.	Der Tod gehört zum Leben.
The fish were caught and sold at local markets.	Die Fische wurden gefangen und auf lokalen Märkten verkauft.
Tomatoes must be red, of course.	Tomaten müssen natürlich rot sein.
They always have something for you to do!	Sie haben immer etwas für dich zu tun!
A place where cars are extensively tested.	Ein Ort, an dem Autos ausgiebig getestet werden.
Each invocation contained a petition.	Jede Anrufung enthielt eine Petition.
The rear of the house overlooks some farmland.	Die Rückseite des Hauses blickt auf etwas Ackerland.
The ship came to a halt, tires squealing.	Das Schiff kam mit quietschenden Reifen zum Stehen.
James washed the soap off his face.	James wusch sich die Seife aus dem Gesicht.
The moon rose slowly over the ridge.	Langsam stieg der Mond über dem Bergkamm auf.
It was hard to tell whose fingerprints it was.	Es war schwer zu sagen, wessen Fingerabdrücke es waren.
The train soon appeared and we boarded.	Der Zug erschien bald und wir stiegen ein.
The cat scratched the window.	Die Katze kratzte am Fenster.
She clicked her nails impatiently.	Sie klickte ungeduldig mit den Nägeln.
The victim was beaten and raped.	Das Opfer wurde geschlagen und vergewaltigt.
The journey should have taken two hours.	Die Fahrt hätte zwei Stunden dauern sollen.
What a strange guy.	Was für ein seltsamer Kerl.
She blew him a kiss.	Sie warf ihm einen Kuss zu.
The victim's body was found near a soccer field.	Die Leiche des Opfers wurde in der Nähe eines Fußballplatzes gefunden.
They asked about the best way to get into town.	Sie erkundigten sich nach dem besten Weg in die Stadt.
An animal had roamed freely in the apartment building.	In dem Mehrfamilienhaus war ein Tier frei herumgelaufen.
The topography of this area is famous for its beauty.	Die Topographie dieser Gegend ist berühmt für ihre Schönheit.
From here we can see the city lights.	Von hier aus können wir die Lichter der Stadt sehen.
Charles was a cautious kid who obeyed all the rules.	Charles war ein vorsichtiges Kind, das sich an alle Regeln hielt.
The customer requested a silencer for his gun.	Der Kunde verlangte einen Schalldämpfer für seine Waffe.
The shortage was great.	Der Mangel war groß.
We want to know more about it.	Wir wollen mehr darüber erfahren.
Her reign was plagued by scandals.	Ihre Herrschaft war von Skandalen geplagt.
This is really, really obvious!	Das ist wirklich, wirklich offensichtlich!
Recognize the wrong nominative.	Erkenne den falschen Nominativ.
The image of the seal is carved from agate.	Das Bild des Siegels ist aus Achat geschnitzt.
He joined a protest rally.	Er schloss sich einer Protestkundgebung an.
She agreed to marry him.	Sie stimmte zu, ihn zu heiraten.
Only cats and humans can reach this jungle.	Nur Katzen und Menschen können diesen Dschungel erreichen.
The treaty was drafted to end the fighting.	Der Vertrag wurde ausgearbeitet, um die Kämpfe zu beenden.
When evening falls, the city is quiet.	Wenn der Abend hereinbricht, ist die Stadt ruhig.
The girl smiled shyly.	Das Mädchen lächelte schüchtern.
Silos are used to separate grain.	Silos werden verwendet, um Getreide zu trennen.
The street was quiet, but it was quiet.	Die Straße war ruhig, aber es war ruhig.
He is known locally for his musical talent.	Er ist vor Ort für sein musikalisches Talent bekannt.
The princess kissed her father on the cheek.	Die Prinzessin gab ihrem Vater einen Kuss auf die Wange.
She mumbled something to herself.	Sie murmelte etwas vor sich hin.
His elderly grandfather owned a farm.	Sein alter Großvater besaß einen Bauernhof.
I have seen many sunsets in my life.	Ich habe in meinem Leben viele Sonnenuntergänge gesehen.
He is slim but strong.	Er ist schlank, aber kräftig.
The government must provide funds to feed the poor.	Die Regierung muss Mittel für die Ernährung der Armen bereitstellen.
He insists on working.	Er besteht darauf zu arbeiten.
It has been sorted out from all freshwater and saltwater fish.	Es wurde aus allen Süß- und Salzwasserfischen aussortiert.
If you disagree on something, you might as well disagree.	Wenn Sie in einem Punkt nicht einverstanden sind, können Sie genauso gut anderer Meinung sein.
Its cold fire froze the bowels of political economy.	Sein kaltes Feuer ließ die Eingeweide der politischen Ökonomie einfrieren.
The mare whinnied loudly.	Die Stute wieherte laut.
You know the girl is really pretty.	Weißt du, das Mädchen ist wirklich hübsch.
Here he lives.	Hier lebt er.
The remains were cremated.	Die Überreste wurden eingeäschert.
They plan to sell ice cream to every store in town.	Sie planen, Eis an jeden Laden in der Stadt zu verkaufen.
The army defeated a pirate force.	Die Armee besiegte eine Piratentruppe.
He successfully developed two new products.	Er entwickelte erfolgreich zwei neue Produkte.
There is some evidence to support this hypothesis.	Es gibt einige Beweise, die diese Hypothese stützen.
The cow and calf slept in the shade.	Die Kuh und das Kalb schliefen im Schatten.
My neighbor had big ambitions.	Mein Nachbar hatte große Ambitionen.
The finish line was still hundreds of kilometers away.	Die Ziellinie war noch Hunderte von Kilometern entfernt.
Many tropical flowers are orange.	Viele tropische Blumen sind orange.
When he arrived he was greeted enthusiastically.	Als er ankam, wurde er überschwänglich begrüßt.
Dispose of waste properly.	Entsorgen Sie den Abfall ordnungsgemäß.
He dedicated his life to helping the poor.	Er widmete sein Leben der Hilfe für die Armen.
Problems with the new computer arose.	Probleme mit dem neuen Computer traten auf.
In the distance a helicopter flew over the hills.	In der Ferne flog ein Hubschrauber über die Hügel.
The man's eyes lit up.	Die Augen des Mannes leuchteten.
She carried a basket with her.	Sie trug einen Korb mit sich.
Monitor your cholesterol intake.	Überwachen Sie Ihre Cholesterinaufnahme.
The report shows our competence.	Der Bericht zeigt unsere Kompetenz.
She touched her lower lip with her index finger.	Sie berührte mit dem Zeigefinger ihre Unterlippe.
Toys are assembled on site.	Spielzeug wird vor Ort zusammengebaut.
The sun shone weakly in the shop.	Die Sonne schien schwach in den Laden.
The small beach is surrounded by a series of hills.	Der kleine Strand ist von einer Reihe von Hügeln umgeben.
Satellite data is accumulating at a staggering rate.	Satellitendaten häufen sich mit einer atemberaubenden Geschwindigkeit an.
The supply of agricultural products is exhausted.	Die Versorgung mit landwirtschaftlichen Produkten ist erschöpft.
The program included regular meetings with doctors.	Auf dem Programm standen regelmäßige Treffen mit Ärzten.
We have three big lakes.	Wir haben drei große Seen.
He told them a story about an ancient creature.	Er erzählte ihnen eine Geschichte über eine uralte Kreatur.
Head north towards the city.	Fahren Sie nach Norden in Richtung Stadt.
He's a talented dancer.	Er ist ein talentierter Tänzer.
A supernatural being protects the city.	Ein übernatürliches Wesen beschützt die Stadt.
Turn off your smartphone.	Schalten Sie Ihr Smartphone aus.
The traffic noise was deafening.	Der Verkehrslärm war ohrenbetäubend.
It was built entirely of stone and concrete.	Es wurde komplett aus Stein und Beton gebaut.
Locate the hips and buttocks on your stomach.	Suchen Sie die Hüften und das Gesäß auf Ihrem Bauch.
The tangerine had a soft, inviting smell.	Die Mandarine hatte einen weichen, einladenden Geruch.
The boss is always upside down.	Der Chef ist immer auf dem Kopf.
empty thoughts	Leere Gedanken.
This flow is of great spiritual importance.	Dieser Fluss ist von großer spiritueller Bedeutung.
The island was full of blood	Die Insel war voller Blut,
The intense competition generated fierce hostilities.	Der intensive Wettbewerb erzeugte heftige Feindseligkeiten.
Don't make it easy on yourself!	Machen Sie sich das nicht leicht!
The apple fell to the ground and broke.	Der Apfel fiel zu Boden und zerbrach.
They always look to the past to orient themselves.	Sie schauen immer in die Vergangenheit, um sich zu orientieren.
The villagers reprimanded him for putting this blame on them.	Die Dorfbewohner tadelten ihn, weil er sie mit dieser Schuld aufgebürdet hatte.
Head north out of town.	Verlassen Sie die Stadt nach Norden.
Look at this woman's handbag!	Schau dir die Handtasche dieser Frau an!
The limited supply of houses resulted in a quick sale.	Das begrenzte Angebot an Häusern führte zu einem schnellen Verkauf.
A thin layer of ash covered everything.	Eine dünne Ascheschicht bedeckte alles.
There are no roads leading to this village.	Zu diesem Dorf führen keine Straßen.
The little bird ran to the path.	Der kleine Vogel rannte auf den Weg.
The surgeon's hands were shaking in panic.	Die Hände des Chirurgen zitterten panisch.
He insisted on attending the village assembly.	Er bestand darauf, an der Dorfversammlung teilzunehmen.
Do not be late!	Komm nicht zu spät!
The queen held the reins tightly.	Die Königin hielt die Zügel eisern fest.
Kouga's climate is subtropical.	Kougas Klima ist subtropisch.
The waiter raced across the floor.	Der Kellner raste über den Boden.
Green tea is a type of tea.	Grüner Tee ist eine Teesorte.
The corner is sharp.	Die Ecke ist scharf.
The football game ended in a draw.	Das Fußballspiel endete unentschieden.
The rose bush produced its first bloom this year.	Der Rosenstrauch brachte dieses Jahr seine erste Blüte hervor.
Nationalities are not mutually exclusive.	Die Nationalitäten schließen sich nicht gegenseitig aus.
He was known for his hunting skills.	Er war bekannt für seine Jagdfähigkeiten.
He puts his tools away.	Er legt sein Werkzeug weg.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Vögel sind große Gruppen verwandter Arten, die in Kolonien leben.
The government is making intensive efforts to combat corruption.	Die Regierung bemüht sich intensiv, die Korruption zu bekämpfen.
Take off your jacket.	Zieh deine Jacke aus.
She went to church.	Sie ging in die Kirche.
The mad scientist was crazier than mad.	Der verrückte Wissenschaftler war verrückter als verrückt.
It's up to you to decide.	Es liegt an Ihnen zu entscheiden.
New laws were introduced.	Neue Gesetze wurden eingeführt.
This river is polluted by chemicals.	Dieser Fluss ist durch Chemikalien verschmutzt.
The hotel manager was rude to us.	Der Hotelmanager war unhöflich zu uns.
He was unaware of the presence of others	Er war sich der Anwesenheit anderer nicht bewusst
I'm an excellent cook.	Ich bin ein ausgezeichneter Koch.
I have better things to do than mingle with politicians.	Ich habe Besseres zu tun, als mich unter Politiker zu mischen.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Wir sind zuversichtlich, dass ihm dieses Unterfangen gelingen wird.
The little boy looked angry.	Der kleine Junge sah wütend aus.
The antelope resembles a deer.	Die Antilope ähnelt einem Hirsch.
She wore long, flowing robes.	Sie trug lange, fließende Roben.
The wanderers left the city limits.	Die Wanderer verließen die Grenzen der Stadt.
The organization is a society that offers opportunities to people.	Die Organisation ist eine Gesellschaft, die Menschen Chancen bietet.
The dogs raced wildly through the forest.	Die Hunde rasten wild durch den Wald.
Large amounts of food are wasted every year.	Jedes Jahr werden große Mengen an Lebensmitteln verschwendet.
You can watch most videos online.	Sie können die meisten Videos online ansehen.
She fell asleep in his arms.	Sie schlief in seinen Armen ein.
The bill for medication was enormous.	Die Rechnung für Medikamente war enorm.
His was a tragic accident.	Sein war ein tragischer Unfall.
These two new boats are ideal for our expedition.	Diese beiden neuen Boote sind ideal für unsere Expedition.
The birds stopped singing.	Die Vögel hörten auf zu singen.
The officials will dine with them that evening.	Die Beamten werden an diesem Abend mit ihnen speisen.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	Milch ist ein Gericht aus der Milch von Säugetieren.
The dancers looked into each other's eyes.	Die Tänzer sahen sich in die Augen.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Der Verdächtige wurde festgenommen, weil er zwei Digitalkameras gestohlen hatte.
The government appointed committees to oversee the project.	Die Regierung ernannte Ausschüsse zur Überwachung des Projekts.
The police are looking for a suspect.	Die Polizei sucht nach einem Verdächtigen.
The general promised to support them at all costs.	Der General versprach, sie um jeden Preis zu unterstützen.
The experience changed his life.	Die Erfahrung veränderte sein Leben.
Projects can only be realized if they make financial sense.	Projekte sind nur realisierbar, wenn sie finanziell sinnvoll sind.
The computer calculations were wrong.	Die Computerberechnungen waren falsch.
The caravan was ambushed.	Die Karawane wurde überfallen.
If necessary, change the timetable.	Ändern Sie gegebenenfalls den Stundenplan.
Some older people develop cataracts.	Einige ältere Menschen entwickeln Katarakte.
We were startled by the noise.	Wir erschraken über den Lärm.
Her eldest son was captured.	Ihr ältester Sohn wurde gefangen genommen.
Although the word "crazy" was never used, she sounded crazy.	Obwohl das Wort „verrückt“ nie verwendet wurde, klang sie verrückt.
The Wicked Witch turned the children into cakes.	Die böse Hexe verwandelte die Kinder in Kuchen.
A change in the law took effect immediately.	Eine Gesetzesänderung wirkte sich sofort aus.
The Queen sought advice from her advisors.	Die Königin suchte Rat bei ihren Beratern.
The lecture is repeated.	Der Vortrag wird wiederholt.
The scholar was very interested in their discovery.	Der Gelehrte war sehr an ihrer Entdeckung interessiert.
I was stunned by the news.	Ich war fassungslos über die Nachricht.
Once a cow was sold for a ridiculous price.	Einmal wurde eine Kuh für einen lächerlichen Preis verkauft.
She pulled out some salt and pepper from her pocket.	Aus ihrer Tasche holte sie etwas Salz und Pfeffer heraus.
The election was dominated by two political parties.	Die Wahl wurde von zwei politischen Parteien dominiert.
Again and again he filled her glass	Immer wieder füllte er ihr Glas
The neighborhood was of modest prosperity.	Die Nachbarschaft war von bescheidenem Wohlstand.
The city's economy depends heavily on the tourism industry.	Die Wirtschaft der Stadt hängt stark von der Tourismusbranche ab.
Pocket calculators will be phased out in the next few years.	Taschenrechner werden in den nächsten Jahren ausgemustert.
High praise heaped upon a humble man.	Hohes Lob überhäufte einen demütigen Mann.
Now he's completely ensnared by the net.	Jetzt ist er völlig vom Netz umgarnt.
The mongoose looked up.	Der Mungo blickte auf.
This chemical waste contains toxic elements.	Dieser chemische Abfall enthält giftige Elemente.
She had a cold.	Sie hatte eine Erkältung.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	Schlechtes Wetter und schwache Infrastruktur verhinderten eine Rettung.
Since then she has been looking for work.	Seitdem sucht sie Arbeit.
One of the bedrooms has no closet.	Eines der Schlafzimmer hat keinen Schrank.
My heart sank at what they said.	Mein Herz sank bei dem, was sie gesagt hatten.
This famous explorer wears a turban.	Dieser berühmte Entdecker trägt einen Turban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Einige Städte sind reich an antiken Ruinen.
People prefer to live in cities because it is more convenient.	Die Menschen ziehen es vor, in Städten zu leben, weil es bequemer ist.
City dwellers often lacked fresh food.	Den Stadtbewohnern fehlte es oft an frischen Lebensmitteln.
The website tracks your reading history.	Die Website verfolgt Ihren Leseverlauf.
Very little is known about his childhood.	Über seine Kindheit ist sehr wenig bekannt.
Avoid opening the door to strangers.	Vermeiden Sie es, Fremden die Tür zu öffnen.
He screamed at the top of his lungs.	Er schrie aus voller Kehle.
The fishermen remained calm and refused to panic.	Die Fischer blieben ruhig und weigerten sich, in Panik zu geraten.
The elderly couple fought in the living room.	Das ältere Ehepaar kämpfte im Wohnzimmer.
The monks carried out this task with great zeal.	Die Mönche erfüllten diese Aufgabe mit großem Eifer.
There are not enough schools to meet the need.	Es gibt nicht genug Schulen, um den Bedarf zu decken.
Emissions from vehicles have polluted the air.	Die Emissionen von Fahrzeugen haben die Luft verschmutzt.
A block of stone becomes an alternative source of energy.	Ein Steinblock wird zur alternativen Energiequelle.
The flood inundated the fields and destroyed farmland.	Die Flut überschwemmte die Felder und zerstörte Ackerland.
The symptoms are dizziness, nausea and vomiting.	Die Symptome sind Schwindel, Übelkeit und Erbrechen.
I ate a little, then felt nauseous.	Ich aß ein wenig, dann wurde mir übel.
Being fat comes with a variety of health risks.	Fett zu sein ist mit einer Vielzahl von Gesundheitsrisiken verbunden.
Average temperatures have steadily increased.	Die Durchschnittstemperaturen sind stetig gestiegen.
The tourists were very impressed with the palace.	Die Touristen waren sehr beeindruckt von dem Palast.
He stared at the woman sitting on the sofa.	Er starrte die Frau an, die auf dem Sofa saß.
This country is rich in mineral resources.	Dieses Land ist reich an Bodenschätzen.
He bowed his head and tears flowed freely.	Er senkte den Kopf und Tränen flossen frei.
Various theories have been put forward to explain this.	Um dies zu erklären, wurden verschiedene Theorien aufgestellt.
She never imagined climbing a big cliff.	Sie hätte sich nie vorstellen können, auf eine große Klippe zu klettern.
A mysterious fire has engulfed the roof.	Ein mysteriöses Feuer hat das Dach verschlungen.
She felt a sudden pang of regret.	Sie verspürte einen plötzlichen Stich des Bedauerns.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	Das moderne Auto ist dem alten Klunker klar überlegen.
She and her brothers were accomplished musicians.	Sie und ihre Brüder waren versierte Musiker.
The experiment was designed to test a theory.	Das Experiment wurde entwickelt, um eine Theorie zu testen.
The woman flew down the stairs.	Die Frau flog die Treppe hinunter.
Once the eggs hatch, the chicks have to fend for themselves.	Sobald die Eier schlüpfen, müssen die Küken für sich selbst sorgen.
The tower can be seen from the main gate.	Der Turm ist vom Haupttor aus zu sehen.
The new system includes more automation.	Das neue System beinhaltet mehr Automatisierung.
We have to face great challenges in the coming years.	Wir müssen uns in den kommenden Jahren großen Herausforderungen stellen.
He wrote his poems and songs.	Er schrieb seine Gedichte und Lieder.
The barber lacks a sense of style.	Dem Friseur fehlt der Sinn für Stil.
They live in a house covered with ivy.	Sie leben in einem mit Efeu bedeckten Haus.
Her hair is dyed an unnatural shade of red.	Ihr Haar ist in einem unnatürlichen Rotton gefärbt.
James was drenched in sweat.	James war schweißgebadet.
She swam around the pool and splashed water everywhere.	Sie schwamm durch den Pool und spritzte überall Wasser.
A layer of ice had formed over the water.	Über dem Wasser hatte sich eine Eisschicht gebildet.
Once they arrive they will install the equipment.	Sobald sie ankommen, werden sie die Ausrüstung installieren.
The text caught our eye.	Der Text hat uns ins Auge gestochen.
The bride was beautiful and graceful.	Die Braut war schön und anmutig.
At that point he was arrested.	Zu diesem Zeitpunkt wurde er festgenommen.
To become a member you must qualify.	Um Mitglied zu werden, müssen Sie sich qualifizieren.
The translation proved controversial and drew criticism.	Die Übersetzung erwies sich als umstritten und stieß auf Kritik.
He was declared insane and committed to an insane asylum.	Er wurde für geisteskrank erklärt und in eine Irrenanstalt eingewiesen.
She had brown hair and green eyes.	Sie hatte braune Haare und grüne Augen.
The cards in the face-down pile are shuffled.	Die Karten im verdeckten Stapel werden gemischt.
The journey was both long and arduous.	Die Reise war sowohl lang als auch beschwerlich.
This hill on campus is stunning at sunset.	Dieser Hügel auf dem Campus ist bei Sonnenuntergang atemberaubend.
Most of the trees in this area are native to this region.	Die meisten Bäume in diesem Gebiet sind in dieser Region heimisch.
The children would like to go to the zoo.	Die Kinder würden gerne in den Zoo gehen.
She put the tofu stew on the altar.	Sie legte den Tofu-Eintopf auf den Altar.
The singer was thrilled that the song was a favorite.	Der Sänger war begeistert, dass das Lied ein Favorit war.
They can't all be winners.	Sie können nicht alle Gewinner sein.
The troops camped across the country.	Die Truppen lagerten im ganzen Land.
Mountaineering teams try to reach the summit every year.	Bergsteigerteams versuchen jedes Jahr, den Gipfel zu erreichen.
Stimulating.	Anregend.
Many philanthropists believe that youth should be encouraged to work.	Viele Philanthropen glauben, dass die Jugend zur Arbeit ermutigt werden sollte.
The smog that blanketed the city sparked widespread complaints.	Der Smog, der die Stadt bedeckte, löste weit verbreitete Beschwerden aus.
His skin was smooth and tanned.	Seine Haut war glatt und gebräunt.
The little girl began to sing.	Das kleine Mädchen begann zu singen.
They protested the changes.	Sie protestierten gegen die Änderungen.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	Das Bevölkerungswachstum von Cleveland hat sich auf die Hälfte seines Höhepunkts verlangsamt.
The dreaded question arose.	Die gefürchtete Frage kam auf.
He had just cooked a delicious meal.	Er hatte gerade ein leckeres Essen gekocht.
Use increased after the introduction of the steam engine.	Die Nutzung nahm nach der Einführung der Dampfmaschine zu.
Life in the city was fast-paced.	Das Leben in der Stadt war schnelllebig.
The lion killed the gazelle.	Der Löwe tötete die Gazelle.
These islands have long been popular with tourists.	Diese Inseln sind seit langem bei Touristen beliebt.
Few believe in magic today.	Heute glauben nur noch wenige an Zauberei.
Some employers seem reluctant to hire women.	Einige Arbeitgeber scheinen nur ungern Frauen einzustellen.
A break.	Eine Pause.
I want to work abroad.	Ich möchte im Ausland arbeiten.
The oldest of all artifacts, dating back thousands of years.	Das älteste aller Artefakte, das Tausende von Jahren zurückreicht.
Light only shines from a small slit.	Licht scheint nur aus einem kleinen Schlitz.
Two pedestrians collided.	Zwei Fußgänger stießen zusammen.
He went straight to the girl.	Er ging direkt auf das Mädchen zu.
The thief thought of her unfulfilled ambitions.	Der Dieb dachte an ihre unerfüllten Ambitionen.
As a boy he loved to whistle.	Als Junge liebte er es zu pfeifen.
We thought we lost you.	Wir dachten, wir hätten dich verloren.
These radio waves propagate at high frequencies.	Diese Funkwellen breiten sich mit hoher Frequenz aus.
The army later announced that the area had been secured.	Die Armee gab später bekannt, dass das Gebiet gesichert worden sei.
They will be here soon to help.	Sie werden bald hier sein, um zu helfen.
We made the effort to visit three churches today.	Wir haben uns heute die Mühe gemacht, drei Kirchen zu besuchen.
There were few roads.	Es gab nur wenige Straßen.
I will take you to your hotel.	Ich bringe Sie zu Ihrem Hotel.
But most of the country is desert.	Aber der größte Teil des Landes ist Wüste.
Some animals shed their fur in summer.	Manche Tiere werfen im Sommer ihr Fell ab.
Some people believe that dancing is an art form.	Einige Leute glauben, dass Tanzen eine Kunstform ist.
The city is home to many vibrant art studios.	Die Stadt beherbergt viele lebhafte Kunstateliers.
Read the instructions carefully.	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch.
Most cities in the region face water shortage problems.	Die meisten Städte in der Region haben Probleme mit Wasserknappheit.
Exploring space is a fascination for many.	Die Erkundung des Weltalls ist für viele eine Faszination.
Venture companies work quickly to raise funds.	Venture-Unternehmen arbeiten schnell, um Gelder zu beschaffen.
She was composed.	Sie war gefasst.
The children were allowed to remain free of school for ten days.	Die Kinder durften zehn Tage schulfrei bleiben.
It pays to think before you speak.	Es lohnt sich, nachzudenken, bevor Sie sprechen.
He'd better let his plants get used to the buckets.	Er sollte seine Pflanzen besser an die Eimer gewöhnen lassen.
There is a restaurant two streets down.	Zwei Straßen weiter gibt es ein Restaurant.
She has started the long journey home.	Sie hat die lange Heimreise angetreten.
A riot shook this town yesterday.	Gestern hat ein Aufstand diese Stadt erschüttert.
Children's laughter floats across the lawn.	Kinderlachen schwebt über den Rasen.
He ran out of the hole and fell onto the terrace.	Er rannte aus dem Loch und stürzte auf die Terrasse.
A heroic leader who opposes powerful forces.	Ein heldenhafter Anführer, der sich mächtigen Kräften entgegenstellt.
Scientists have documented this information.	Wissenschaftler haben diese Informationen dokumentiert.
Finally, the researchers linked the rise in cancer rates to pollution.	Schließlich brachten die Forscher den Anstieg der Krebsraten mit der Umweltverschmutzung in Verbindung.
It was snowing heavily when they arrived.	Als sie ankamen, schneite es stark.
He was polite to those around him.	Er war höflich zu seinen Mitmenschen.
Her mood was somber.	Ihre Stimmung war düster.
why is it so hot	Warum ist es so heiß?
A declaration for world peace was made.	Es wurde eine Erklärung für den Weltfrieden abgegeben.
People always remember their first.	Die Leute erinnern sich immer an ihren ersten.
This study examines etiology and background.	Diese Studie untersucht Ätiologie und Hintergrund.
The magician was hit by another magician.	Der Zauberer wurde von einem anderen Zauberer geschlagen.
The lynx caught in a trap was released.	Der in einer Falle gefangene Luchs wurde befreit.
The evidence shows that many soldiers preferred suicide to prison.	Die Beweise zeigen, dass viele Soldaten den Selbstmord dem Gefängnis vorzogen.
This district is known as a center for artists.	Dieser Bezirk ist als Zentrum für Künstler bekannt.
Folding tables are ideal for small gardens.	Klapptische sind ideal für kleine Gärten.
The amount produced was very small.	Die produzierte Menge war sehr gering.
Many native species are now endangered.	Inzwischen sind viele einheimische Arten gefährdet.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	Die Decke ist mit einem Götterfries geschmückt.
My hair is a mess.	Meine Haare sind ein Chaos.
These men were experts in their field.	Diese Männer waren Experten auf ihrem Gebiet.
It is the teacher's job to teach.	Es ist die Aufgabe des Lehrers zu unterrichten.
Bikes are clad in aluminum.	Fahrräder sind mit Aluminium verkleidet.
The cost of living in this city is very high.	Die Lebenshaltungskosten in dieser Stadt sind sehr hoch.
He ordered lunch at the cafe.	Er bestellte Mittagessen im Café.
She tried to impeach the President.	Sie versuchte, den Präsidenten anzuklagen.
The probe landed on an active volcano.	Die Sonde landete auf einem aktiven Vulkan.
She is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	Sie ist ehrgeizig und arbeitet hart daran, die Karriereleiter zu erklimmen.
Debby is still single.	Debby ist immer noch Single.
They hardly sell their harvest.	Sie verkaufen ihre Ernte kaum.
A razor is a device used to shave your face.	Ein Rasiermesser ist ein Gerät, mit dem man sich das Gesicht rasiert.
Many people went to university.	Viele Menschen gingen zur Universität.
Many wild animals are threatened with extinction.	Viele Wildtiere sind vom Aussterben bedroht.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein entwickelte die Relativitätstheorie.
The project was plagued with problems.	Das Projekt war von Problemen geplagt.
He's always late.	Er kommt immer zu spät.
The pioneer made it possible.	Der Pionier hat es möglich gemacht.
Do not use too much salt in the recipe.	Verwenden Sie im Rezept nicht zu viel Salz.
How is your garden?	Wie geht es deinem Garten?
A battle was raging near the port.	In der Nähe des Hafens tobte eine Schlacht.
The new regulations will come into effect next month.	Die neuen Regelungen treten nächsten Monat in Kraft.
Decisions have to be made quickly.	Entscheidungen müssen schnell getroffen werden.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	In der Natur scheiden Tiere oft die Nährstoffe aus, die ihr Körper benötigt.
We only use capital letters at the beginning of sentences.	Wir verwenden die Großbuchstaben nur am Satzanfang.
Our families have lived in this city for generations.	Unsere Familien leben seit Generationen in dieser Stadt.
It wasn't long before the boy fell into the sea.	Es dauerte nicht lange, bis der Junge ins Meer stürzte.
The sky was a dull gray.	Der Himmel war in ein mattes Grau getaucht.
The result is a rushed first draft.	Das Ergebnis ist ein eiliger erster Entwurf.
A shower of rain poured over them.	Ein Regenschauer ergoss sich über sie.
At first they didn't pay attention, but the man looked	Zuerst achteten sie nicht darauf, aber der Mann sah hin
Sometimes criminals are pardoned.	Manchmal werden Verbrecher begnadigt.
People need food, water, clothing and maybe shelter.	Die Menschen brauchen Nahrung, Wasser, Kleidung und vielleicht eine Unterkunft.
Morphine and adrenaline are given to relieve pain.	Zur Schmerzlinderung werden Morphin und Adrenalin verabreicht.
This wine has a delicate taste.	Dieser Wein hat einen feinen Geschmack.
A walk through the derelict house brought back memories of her.	Ein Spaziergang durch das verfallene Haus brachte Erinnerungen an sie zurück.
The bush seems to be on fire.	Der Busch scheint zu brennen.
The building was a skyscraper.	Das Gebäude war ein Wolkenkratzer.
The flood threatened to ruin the entire crop.	Die Flut drohte die gesamte Ernte zu ruinieren.
The authorities are examining whether this could be intentional.	Die Behörden prüfen, ob dies beabsichtigt sein könnte.
The astronaut tore a hole in the ship's oxygen tank.	Der Astronaut riss ein Loch in den Sauerstofftank des Schiffes.
Etching is an ancient art.	Radierung ist eine alte Kunst.
She often travels long distances.	Sie reist oft lange Strecken.
They arranged several meetings.	Sie veranlassten mehrere Treffen.
Nobody was to be seen.	Niemand war zu sehen.
His wife cried softly.	Seine Frau weinte leise.
A graveyard for old cars.	Ein Friedhof für alte Autos.
Nothing seemed important.	Nichts schien wichtig zu sein.
The decisive factor is above all the resolution of the pixel.	Entscheidend ist vor allem die Auflösung des Pixels.
She picked up the coins, one by one.	Sie hob die Münzen auf, eine nach der anderen.
They danced vigorously.	Sie tanzten energisch.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Gleiche Mengen Backpulver und Zitronensaft reagieren heftig.
We hardly slept a wink.	Wir haben kaum ein Augenzwinkern geschlafen.
The couple was disappointed.	Das Paar war enttäuscht.
Music, dance and drama have long been part of the festivals.	Musik, Tanz und Schauspiel gehören seit langem zu den Festivals.
Repair all systems before the journey begins.	Reparieren Sie alle Systeme, bevor die Reise beginnt.
This bookshelf will hold all my books.	Dieses Bücherregal wird alle meine Bücher aufnehmen.
It's not likely, but possible.	Es ist nicht wahrscheinlich, aber möglich.
The customs officer was not aware of the new regulations.	Dem Zollbeamten waren die neuen Vorschriften nicht bekannt.
The antimatter particle is called an antiproton.	Das Antimaterieteilchen wird als Antiproton bezeichnet.
Officially, she is not a vegetarian.	Offiziell ist sie keine Vegetarierin.
She kept kissing him.	Sie küsste ihn weiter.
Much of our culture is a reflection of our history.	Ein Großteil unserer Kultur ist ein Spiegelbild unserer Geschichte.
Your refusal to correct this error is regrettable.	Ihre Weigerung, diesen Fehler zu korrigieren, ist bedauerlich.
The ship lurched violently to one side.	Das Schiff schlingerte heftig zur Seite.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	Pandas fressen riesige Mengen Bambus.
She waited desperately.	Sie wartete verzweifelt.
A young woman can have tremendous influence.	Eine junge Frau kann enormen Einfluss ausüben.
The population has continued to decline.	Die Bevölkerung ist weiter zurückgegangen.
A five-year-old child should not be breastfed.	Ein fünfjähriges Kind sollte nicht gestillt werden.
Experiments were carried out on rats.	Experimente wurden an Ratten durchgeführt.
He was exhausted but could not sleep.	Er war erschöpft, konnte aber nicht schlafen.
Imposing government buildings dominate the skyline.	Imposante Regierungsgebäude dominieren die Skyline.
My grandmother was a retired nurse.	Meine Großmutter war eine pensionierte Krankenschwester.
You told me that the bus will arrive soon.	Du hast mir gesagt, dass der Bus bald ankommt.
The waiter brought the food.	Der Kellner brachte das Essen.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Es war einmal ein Feind im Wald.
I slowly poured coffee into the cup.	Ich goss langsam Kaffee in die Tasse.
She was very critical of the plan.	Sie stand dem Plan sehr kritisch gegenüber.
A layer of dust obscured most of the view.	Eine Staubschicht verdeckte den größten Teil der Sicht.
Time was of the essence, they realized.	Die Zeit drängte, erkannten sie.
A truck overturned on the freeway.	Ein Lkw ist auf der Autobahn umgekippt.
It seems unlikely that the number of pollutants will decrease.	Dass die Zahl der Schadstoffe zurückgeht, scheint unwahrscheinlich.
Computer science is changing our world	Informatik verändert unsere Welt
A book burned.	Ein Buch brannte.
Bird populations will continue to decline	Die Vogelpopulationen werden weiter zurückgehen
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Ein Arzt kann Ihren Zustand diagnostizieren, indem er Sie untersucht.
The little squirrel climbed the tree.	Das kleine Eichhörnchen kletterte auf den Baum.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	Natürliche Auslese ist der Prozess, durch den Evolution stattfindet.
Rain fell in torrents.	Regen fiel in Strömen.
The cat reaches the branch.	Die Katze erreicht den Ast.
If the car is too loud, he will complain.	Wenn das Auto zu laut ist, wird er sich beschweren.
She generously shared her toys with me.	Sie teilte großzügig ihr Spielzeug mit mir.
Next you will need some granulated sugar.	Als nächstes benötigen Sie etwas Kristallzucker.
He looked out over the bay.	Er blickte über die Bucht hinaus.
A certain type of grass was planted.	Eine bestimmte Grasart wurde gepflanzt.
The bathhouse was empty.	Das Badehaus war leer.
You're going to eat a kangaroo tail.	Du wirst einen Känguruschwanz essen.
As an artist, she focused on oil painting.	Als Künstlerin konzentrierte sie sich auf die Ölmalerei.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	Der Chirurg entfernte das Knochenfragment aus ihrem Bein.
The ferry stopped regularly.	Die Fähre hielt regelmäßig an.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Sie brauchte drei Esslöffel scharfe Soße.
But here is my dilemma.	Aber hier ist mein Dilemma.
All buses must be connected to each other.	Alle Busse müssen miteinander verbunden werden.
The shadow was thrown behind the tree	Der Schatten wurde hinter den Baum geworfen
Nobody knew where she had gone.	Niemand wusste, wohin sie gegangen war.
The seal is loud.	Die Dichtung ist laut.
Together they help advance science.	Gemeinsam tragen sie dazu bei, die Wissenschaft voranzubringen.
He refused to speak to them.	Er weigerte sich, mit ihnen zu sprechen.
His book is an attempt at analysis.	Sein Buch ist ein Analyseversuch.
In the morning the ships would leave the port.	Am Morgen würden die Schiffe aus dem Hafen auslaufen.
Your parents are worried about you.	Deine Eltern machen sich kranke Sorgen um dich.
They started crushing pieces of ice.	Sie fingen an, Eisstücke zu zerkleinern.
Most are deeply religious by nature.	Die meisten sind von Natur aus tief religiös.
You shall not bear false testimony against your neighbor!	Du sollst gegen deinen Nächsten kein falsches Zeugnis ablegen!
Hotel rooms cost more on weekends.	Hotelzimmer kosten am Wochenende mehr.
A very important question to ask yourself.	Eine sehr wichtige Frage, die Sie sich stellen sollten.
The court linked the crime to organized crime.	Das Gericht verband das Verbrechen mit der organisierten Kriminalität.
This city is famous for its local folklore.	Diese Stadt ist berühmt für ihre lokale Folklore.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Wissenschaftler können die Möglichkeit einer neuen Epidemie nicht ausschließen.
The parents were overjoyed and very proud.	Die Eltern waren überglücklich und sehr stolz.
Man is just one of several animals on this planet.	Der Mensch ist nur eines von mehreren Tieren auf diesem Planeten.
The economy of this region suffered from the drought.	Die Wirtschaft dieser Region litt unter der Dürre.
Computers are an absolute must in today's business world.	Computer sind in der heutigen Geschäftswelt ein absolutes Muss.
People try to keep their wealth.	Die Menschen versuchen, ihren Reichtum zu bewahren.
He was studying for a college entrance exam.	Er lernte für eine College-Aufnahmeprüfung.
She was devastated by the news of his death.	Sie war erschüttert über die Nachricht von seinem Tod.
She studied hard for her exams.	Sie lernte hart für ihre Prüfungen.
The soldier walked away whistling.	Der Soldat ging pfeifend davon.
Giving birth is difficult for many couples.	Für viele Paare ist die Geburt schwierig.
Your job is to assign tasks to employees.	Ihre Aufgabe ist es, Mitarbeitern Aufgaben zuzuweisen.
The water is clean enough to swim in.	Das Wasser ist sauber genug, um darin zu schwimmen.
Some developments in science caused consternation.	Einige Entwicklungen in der Wissenschaft sorgten für Bestürzung.
The dictator doesn't like it when someone writes poetry.	Der Diktator mag es nicht, wenn jemand Gedichte schreibt.
He had dedicated his life to medicine.	Er hatte sein Leben der Medizin gewidmet.
The clouds were a menacing gray.	Die Wolken waren von einem bedrohlichen Grau.
The soldier who ordered them to undress searched them.	Der Soldat, der ihnen befohlen hatte, sich auszuziehen, durchsuchte sie.
She stopped and peered out over the ocean.	Sie blieb stehen und spähte über den Ozean.
Her private life was a mystery.	Ihr Privatleben war ein Rätsel.
He turned sharply.	Er drehte sich scharf um.
They got carrots, onions and red cabbage.	Sie bekamen Karotten, Zwiebeln und Rotkohl.
For many people, their only income is their work.	Für viele Menschen ist ihre Arbeit das einzige Einkommen.
This is a fable.	Dies ist eine Fabel.
She caught him preparing to leave the house.	Sie erwischte ihn, als er sich darauf vorbereitete, das Haus zu verlassen.
Put some currants in a bowl.	Einige Johannisbeeren in eine Schüssel geben.
As promised, my father presented the rent check.	Wie versprochen, überreichte mein Vater den Mietscheck.
The skyscraper rises	Der Wolkenkratzer erhebt sich
The stolen diamonds were never found.	Die gestohlenen Diamanten wurden nie gefunden.
My clothes were clean but they didn't look new.	Meine Kleider waren sauber, aber sie sahen nicht neu aus.
I saw a huge monkey running wildly down the street.	Ich sah einen riesigen Affen, der wild die Straße entlang rannte.
We gave her a present to congratulate her.	Wir haben ihr zum Glückwunsch ein Geschenk überreicht.
Did you really mean to say that?	Wollten Sie das wirklich sagen?
The cloth was wrinkled.	Das Tuch war zerknittert.
This time the team worked well together.	Diesmal hat das Team gut zusammengearbeitet.
The earth is not flat.	Die Erde ist nicht flach.
Such an accident cannot happen without human error.	Ein solcher Unfall kann nicht ohne menschliches Versagen passieren.
Doctors advised her not to work.	Die Ärzte rieten ihr, nicht zu arbeiten.
The snake is dead, he assured.	Die Schlange ist tot, versicherte er.
There are no more trees on these hills.	Auf diesen Hügeln gibt es keine Bäume mehr.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Die Fischereiindustrie ist stark auf Importe angewiesen.
The army was less powerful than ever.	Die Armee war weniger mächtig denn je.
The shops were built on a foundation of crumbling bricks.	Die Geschäfte wurden auf einem Fundament aus bröckelnden Ziegeln errichtet.
Consumers rushed to buy this product.	Die Verbraucher beeilten sich, dieses Produkt zu kaufen.
The state collects a large part of our income.	Der Staat kassiert einen großen Teil unseres Einkommens.
The savages kindled a huge fire.	Die Wilden entfachten ein riesiges Feuer.
A population explosion has devastated the environment.	Eine Bevölkerungsexplosion hat die Umwelt verwüstet.
Mother believed the legend to be fact.	Mutter glaubte, dass die Legende eine Tatsache sei.
These are the qualities that make a good person.	Das sind die Eigenschaften, die einen guten Menschen ausmachen.
I feel pretty uncomfortable here.	Ich fühle mich hier ziemlich unwohl.
The soldiers came on horseback.	Die Soldaten kamen zu Pferd.
The task was relatively easy.	Die Aufgabe war relativ einfach.
The fog cleared.	Der Nebel lichtete sich.
Robbie met his girlfriend in the school canteen.	Robbie traf seine Freundin in der Schulkantine.
The branches creaked loudly as the wind blew.	Die Äste knarrten laut, als der Wind blies.
Our test set was larger than the training set.	Unser Test-Set war größer als das Trainings-Set.
After reviewing your reports, progress can be checked.	Nach Prüfung Ihrer Berichte kann der Fortschritt überprüft werden.
A gentle wind blew across the land.	Ein sanfter Wind wehte über das Land.
They call it the "iron rice bowl".	Sie nennen es die „eiserne Reisschüssel“.
Use the pliers to cut the copper wire.	Verwenden Sie die Zange, um den Kupferdraht zu schneiden.
We didn't have an account.	Wir hatten kein Konto.
Luck was purely coincidental.	Glück war rein zufällig.
However, a small group of dissenters disagreed.	Eine kleine Gruppe von Andersdenkenden war jedoch anderer Meinung.
All new immigrants must formally pass a test.	Alle neuen Einwanderer müssen formell einen Test bestehen.
Cobwebs glistened in the early morning dew.	Spinnweben glitzerten im Tau des frühen Morgens.
He knocked over a chair.	Er stieß einen Stuhl um.
The wind blew his hair in his face.	Der Wind hat ihm die Haare ins Gesicht geweht.
He works hard to support his family.	Er arbeitet hart, um seine Familie zu ernähren.
The workers were tired after a long day's work.	Die Arbeiter waren nach einem langen Arbeitstag müde.
The roads were in bad condition.	Die Straßen waren in schlechtem Zustand.
The food was pretty bland.	Das Essen war ziemlich langweilig.
These shoes are made of leather and silk.	Diese Schuhe sind aus Leder und Seide.
A young girl climbed into the passenger seat.	Ein junges Mädchen kletterte auf den Beifahrersitz.
I know you're studying hard.	Ich weiß, dass du fleißig lernst.
After the rice is cooked, it is mixed with dried fruits.	Nachdem der Reis gekocht ist, wird er mit getrockneten Früchten gemischt.
Nobody is sure how many people will be affected.	Niemand ist sicher, wie viele Menschen betroffen sein werden.
Blue, Robin Egg Blue.	Blau, Rotkehlchen-Ei-Blau.
Rice is a staple food.	Reis ist ein Grundnahrungsmittel.
The room was full of people.	Der Raum war voller Menschen.
War is a recurring feature of human history.	Krieg ist ein wiederkehrendes Merkmal der Menschheitsgeschichte.
He spied her now through the window,	Er erspähte sie jetzt durch das Fenster,
Pahhhhh!	Pahhhhh!
The wolves pursued the sheep.	Die Wölfe verfolgten die Schafe.
First you need to collect firewood.	Zuerst müssen Sie Brennholz sammeln.
The test was soon administered.	Der Test wurde bald verabreicht.
First, one must first calculate the calories one is consuming.	Zuerst muss man zuerst die Kalorien berechnen, die man zu sich nimmt.
You slowly learn to meditate.	Du lernst langsam zu meditieren.
Does this sentence make sense?	Macht dieser Satz Sinn?
The humidity increased.	Die Luftfeuchtigkeit nahm zu.
Three dollars a day is too much.	Drei Dollar am Tag sind zu viel.
The colorless can see many things	Der Farblose kann viele Dinge sehen
After being betrayed, he fled.	Nachdem er verraten wurde, floh er.
The government's spending plans don't always work out.	Die Ausgabenpläne der Regierung gehen nicht immer auf.
While my love is true, my faith is weak.	Während meine Liebe wahr ist, ist mein Glaube schwach.
The grass was freshly mowed.	Das Gras war frisch gemäht.
The dog is superior in the intelligence department.	Der Hund ist in der Geheimdienstabteilung überlegen.
I despise hateful people.	Ich verabscheute hasserfüllte Menschen.
If possible, you should learn to do this.	Wenn möglich, sollten Sie lernen, dies zu tun.
Both restaurants offered excellent food.	Beide Restaurants boten ausgezeichnete Speisen.
You keep swearing at me.	Du beschimpfst mich ständig.
That makes you different from other people.	Das unterscheidet dich von anderen Menschen.
Knowing how to train effectively requires understanding anatomy.	Um zu wissen, wie man effektiv trainiert, muss man die Anatomie verstehen.
Two drops of blood on the sheet.	Zwei Blutstropfen auf dem Laken.
These numbers seem unbelievable.	Diese Zahlen scheinen unglaublich.
You can buy as many items as you like.	Sie können so viele Artikel kaufen, wie Sie möchten.
She spent most of the day writing poetry.	Sie verbrachte den größten Teil des Tages damit, Gedichte zu schreiben.
Food is a staple of most cultures.	Essen ist ein Grundnahrungsmittel der meisten Kulturen.
These shoes are ugly.	Diese Schuhe sind hässlich.
These shells can be used for decoration.	Diese Muscheln können zur Dekoration verwendet werden.
The Army is studying the possibility of developing fuel cells.	Die Armee untersucht die Möglichkeit, Brennstoffzellen zu entwickeln.
I hope your injury isn't serious.	Ich hoffe, deine Verletzung ist nicht schlimm.
I don't have many hobbies.	Ich habe nicht viele Hobbys.
They agreed to extend their condolences to the family.	Sie erklärten sich bereit, der Familie ihr Beileid auszusprechen.
Who would have thought that a kettle is so important?	Wer hätte gedacht, dass ein Wasserkocher so wichtig ist?
Turning off the engine does not save fuel.	Durch Abstellen des Motors wird kein Kraftstoff gespart.
The atmosphere was relaxed and friendly.	Die Atmosphäre war entspannt und freundlich.
This field provides bountiful harvests.	Dieses Feld liefert reiche Ernten.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	Der Bericht untersuchte die Auswirkungen geschlechtsspezifischer Vorurteile am Arbeitsplatz.
If you try to do something, you will do it	Wenn Sie versuchen, etwas zu tun, werden Sie es tun
Fruits cover the branches of the trees on the ground.	Früchte bedecken die Zweige der Bäume auf dem Boden.
It is characteristic of this region.	Es ist charakteristisch für diese Region.
In a recent article, the writer claimed that life, or	In einem kürzlich erschienenen Artikel behauptete der Schriftsteller, dass Leben, oder
This organization supports local workers.	Diese Organisation unterstützt lokale Arbeiter.
Dog lovers also advocate longer leashes.	Auch Hundefreunde plädieren für längere Leinen.
Glassblowing is a traditional craft in this region.	Glasblasen ist ein traditionelles Handwerk in dieser Region.
I tend to shy away from conflict.	Ich neige dazu, Konflikte zu scheuen.
She will listen to your problems to show that you care.	Sie wird sich Ihre Probleme anhören, um zu zeigen, dass Sie sich interessieren.
The poor boy was taken on a wild ride.	Der arme Junge wurde auf einen wilden Ritt mitgenommen.
A thin veil of clouds covered the earth.	Ein dünner Wolkenschleier bedeckte die Erde.
All male characters are formed in childhood.	Alle männlichen Charaktere werden in der Kindheit geformt.
We move at a snail's pace.	Wir bewegen uns im Schneckentempo.
The work was exhausting and stressful.	Die Arbeit war anstrengend und stressig.
I stormed out of the restaurant.	Ich stürmte aus dem Restaurant.
She drove a racing car.	Sie fuhr einen Rennwagen.
My dog ​​likes to chew on plastic.	Mein Hund kaut gerne auf Plastik.
This novel tells the story of a young girl.	Dieser Roman erzählt die Geschichte eines jungen Mädchens.
The landing of the space shuttle is delayed.	Die Landung des Space Shuttles verzögert sich.
Although rain was forecast	Obwohl Regen angesagt war,
The weather has become increasingly hotter and drier.	Das Wetter ist zunehmend heißer und trockener geworden.
He raised his hand to her face.	Er hob seine Hand zu ihrem Gesicht.
The ruling elite is notoriously wealthy.	Die herrschende Elite ist notorisch reich.
The work keeps her busy.	Die Arbeit hält sie beschäftigt.
When floating, it should be possible to stop.	Wenn man schwebte, sollte es möglich sein, anzuhalten.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Das Schwimmen unter Wasser ist in der ersten Minute unangenehm.
As a teenager he was clumsy.	Als Teenager war er ungeschickt.
The squirrels had escaped from their cages	Die Eichhörnchen waren aus ihren Käfigen entkommen
The earth is cleaned by the rain.	Die Erde wird durch den Regen gereinigt.
A loud scream was heard from behind	Von hinten war ein lauter Schrei zu hören
The local barber was a terrible tailor.	Der örtliche Barbier war ein schrecklicher Schneider.
He was considered a great statesman.	Er galt als großer Staatsmann.
When the arrow was shot, the patient bled profusely.	Bei einem Pfeilschuss blutete der Patient stark.
Especially tasty does not go down well with milk.	Besonders lecker kommt mit Milch nicht gut an.
A balanced diet includes protein, carbohydrates and fats.	Zu einer ausgewogenen Ernährung gehören Eiweiß, Kohlenhydrate und Fette.
Her voice was firm and strong.	Ihre Stimme war fest und stark.
She threatened to burn down the house.	Sie drohte, das Haus niederzubrennen.
He gave out information freely.	Er gab Informationen frei heraus.
Doctors pronounced her dead three days after the accident.	Drei Tage nach dem Unfall erklärten die Ärzte sie für tot.
He lived in his palace, far from the world	Er wohnte in seinem Palast, weit weg von der Welt
The elderly couple was crushed.	Das ältere Ehepaar wurde niedergeschlagen.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Dieser Fluss ist berühmt für sein reiches Ökosystem und seine Artenvielfalt.
The gang stole two cars.	Die Bande stahl zwei Autos.
A rescue dog helped push the carriage.	Ein Rettungshund half beim Schieben der Kutsche.
This is my second message to you on this issue.	Dies ist meine zweite Nachricht an Sie zu diesem Problem.
A cyclist must ride with great caution.	Ein Radfahrer muss mit großer Vorsicht fahren.
The village has lived from sheep farming for centuries.	Das Dorf lebt seit Jahrhunderten von der Schafzucht.
Do we really need another restaurant?	Brauchen wir wirklich noch ein Restaurant?
The opposition is desperate.	Die Opposition ist verzweifelt.
I've never cared about poetry.	Ich habe mich nie um Poesie gekümmert.
A boy brought me a bowl of milk.	Ein Junge brachte mir eine Schüssel Milch.
The government often authorizes imports.	Die Regierung genehmigt häufig Importe.
Such innovations are generally welcomed.	Solche Neuerungen werden in der Regel begrüßt.
The farmer plowed the ditch along the river bank.	Der Bauer pflügte den Graben entlang des Flussufers.
Sculpting is an exercise in creativity.	Bildhauerei ist eine Übung in Kreativität.
How do you like this cake?	Wie gefällt dir dieser Kuchen?
The homework is too difficult for me.	Die Hausaufgaben sind mir zu schwer.
The legislature must be careful here.	Hier muss der Gesetzgeber aufpassen.
Some animals are extinct.	Einige Tiere sind ausgestorben.
She jumped and screamed.	Sie sprang und schrie.
The belligerents began shooting at each other.	Die Kriegführenden begannen aufeinander zu schießen.
I haven't eaten anything for two days.	Ich habe seit zwei Tagen nichts gegessen.
So the wise man took his son and set out.	Also nahm der weise Mann seinen Sohn und machte sich auf den Weg.
Light filled the room, a warm glow spreading.	Licht erfüllte den Raum, ein warmes Leuchten breitete sich aus.
The bright sunshine was blinding.	Der strahlende Sonnenschein blendete.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Zitronen haben ein Muster aus gelben Linien.
How quickly children grow up!	Wie schnell Kinder erwachsen werden!
My boss was polite but curt and curt.	Mein Chef war höflich, aber knapp und knapp.
A key element of success.	Ein wesentliches Erfolgselement.
A dentist examined my mouth.	Ein Zahnarzt untersuchte meinen Mund.
It must be the summer solstice.	Das muss die Sommersonnenwende sein.
Butter is generously spread on the bread.	Butter wird großzügig auf das Brot gestrichen.
The parade was completely disorganized.	Die Parade war völlig unorganisiert.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Sie schrieb ein wunderschönes Gedicht auf das Denkmal.
The king would need support to make his decision.	Der König würde Unterstützung brauchen, um seine Entscheidung zu treffen.
Beware of the scammer.	Hüten Sie sich vor dem Betrüger.
My neighbor's house was badly damaged.	Das Haus meiner Nachbarin wurde schwer beschädigt.
He gave her the bear hug.	Er gab ihr die Bärenumarmung.
This is how the earth is regulated.	Auf diese Weise wird die Erde reguliert.
The prison holds many dangerous criminals.	Das Gefängnis hält viele gefährliche Kriminelle.
Some rooms have private bathrooms.	Einige Zimmer haben ein eigenes Bad.
They couldn't solve their riddle.	Sie konnten ihr Rätsel nicht lösen.
I counted the cracks in the sidewalk.	Ich zählte die Risse im Bürgersteig.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	Ästhetische Fragestellungen werden immer wichtiger.
Young companies are often run informally at first.	Junge Unternehmen werden oft zunächst informell geführt.
He later forgot where he parked the car.	Später vergaß er, wo er das Auto geparkt hatte.
Keep up with technological advances.	Halten Sie mit dem technologischen Fortschritt Schritt.
He is accused of theft.	Ihm wird Diebstahl vorgeworfen.
Vomit was considered an unacceptable waste.	Erbrochenes wurde als inakzeptable Verschwendung angesehen.
We must protect ourselves from global warming.	Wir müssen uns vor der globalen Erwärmung schützen.
The explosion was catastrophic.	Die Explosion war katastrophal.
The students were forced to sleep in dormitories.	Die Studenten wurden gezwungen, in Schlafsälen zu schlafen.
The medal was pinned to the shirt.	Die Medaille wurde an das Hemd geheftet.
I took a few steps toward the lake.	Ich machte ein paar Schritte auf den See zu.
Don't look down!	Schau nicht nach unten!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Reduzieren Sie Ihren Konsum von Zucker und Weißmehl.
You just seem to attract bad luck.	Du scheinst einfach Pech anzuziehen.
Some have been trepanned, but most have not.	Einige wurden trepaniert, die meisten jedoch nicht.
He is tall, dark and handsome.	Er ist groß, dunkel und gutaussehend.
I involuntarily stuck my head out.	Ich streckte unwillkürlich meinen Kopf heraus.
The second potter stood behind the work table.	Der zweite Töpfer stand hinter dem Arbeitstisch.
Load the portable bowl into a travel oven.	Laden Sie die tragbare Schüssel in einen Reiseofen.
The river bed was covered with water lilies.	Das Flussbett war mit Seerosen bedeckt.
Please expect long waiting times.	Bitte rechnen Sie mit langen Wartezeiten.
This shop actually sells antiques.	Dieser Laden verkauft tatsächlich Antiquitäten.
Wages are low, but working hours are long.	Die Löhne sind niedrig, aber die Arbeitszeiten sind lang.
I'm used to taking long trips.	Ich bin es gewohnt, lange Reisen zu machen.
The trees cast shadows on the grass.	Die Bäume werfen Schatten auf das Gras.
You should provide safety valves.	Sie sollten Sicherheitsventile vorsehen.
The rich encourage inequality.	Die Reichen fördern die Ungleichheit.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Der Libanon erholt sich immer noch vom Bürgerkrieg.
Your letter to the editor was compassionate.	Ihr Leserbrief war mitfühlend.
The procession moved slowly but steadily forward.	Die Prozession bewegte sich langsam, aber unaufhaltsam vorwärts.
He gave me a knowing look.	Er warf mir einen wissenden Blick zu.
Many villagers said they enjoyed the event.	Viele Dorfbewohner sagten, dass sie die Veranstaltung genossen hätten.
He says corruption is a legacy of colonial rule.	Er sagt, Korruption sei ein Erbe der Kolonialherrschaft.
Use the butter knife to cut the butter.	Verwenden Sie das Buttermesser, um die Butter zu schneiden.
A bard told no one these tales.	Ein Barde erzählte diese Geschichten niemandem.
The citizens of the city loved ice skating.	Die Bürger der Stadt liebten das Eislaufen.
I have three brothers.	Ich habe drei Brüder.
Ahead, the river seemed deep and black.	Weiter vorne erschien der Fluss tief und schwarz.
The picture shows a little boy.	Das Bild zeigt einen kleinen Jungen.
These stories are about unique things.	Diese Geschichten handeln von einzigartigen Dingen.
The lava probably began its journey below the surface.	Die Lava begann wahrscheinlich ihre Reise unter der Oberfläche.
Finally she breathed a sigh of relief.	Schließlich atmete sie erleichtert auf.
The company paid the employee an additional bonus.	Die Firma zahlte dem Mitarbeiter einen zusätzlichen Bonus.
The local goatherds roam with their flocks in summer.	Die einheimischen Ziegenhirten ziehen im Sommer mit ihren Herden umher.
A citizen could not see this woman.	Ein Bürger konnte diese Frau nicht sehen.
This field was previously mined.	Dieses Feld wurde früher abgebaut.
It's tough living in the big city.	Es ist hart, in der Großstadt zu leben.
It's a cruel hoax, the spokesman said.	Es ist ein grausamer Schwindel, sagte der Sprecher.
Annaproteins are considered toxic, especially to young children.	Annaproteine ​​gelten als giftig, besonders für kleine Kinder.
Temperatures are likely to rise this year.	Die Temperaturen dürften dieses Jahr steigen.
I've rounded up to the nearest ten.	Ich habe auf die nächste Zehn aufgerundet.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Die Möglichkeiten scheinen endlos, sobald Sie wissen, wie man fährt.
So many people have warned against eating dog food.	So viele Menschen haben davor gewarnt, Hundefutter zu essen.
Industrialists and landowners mined vast amounts of valuable minerals.	Industrielle und Landbesitzer förderten riesige Mengen an wertvollen Mineralien.
Long, thick hair is great for models.	Langes, dickes Haar eignet sich hervorragend für Models.
The measurement revealed an unusually high level of pollution.	Die Messung ergab eine ungewöhnlich hohe Schadstoffbelastung.
Life slowly improved.	Das Leben verbesserte sich langsam.
The lawyer tried to delay the process.	Der Anwalt versuchte, den Prozess hinauszuzögern.
The yellow school bus sped around the corner.	Der gelbe Schulbus raste um die Ecke.
He cut through the delicate fabric with his knife.	Er zerschnitt den zarten Stoff mit seinem Messer.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Trockene Nudeln garen schneller als frische Nudeln.
Keep this medicine away from children.	Halten Sie dieses Arzneimittel von Kindern fern.
Don't cut onions.	Zwiebeln nicht schneiden.
London stretches across the river.	London erstreckt sich über den Fluss.
They lived near the equator.	Sie lebten in der Nähe des Äquators.
Some scientists believe these creatures are mythical.	Einige Wissenschaftler glauben, dass diese Kreaturen mythisch sind.
Luckily for the victim, the perpetrator was caught.	Zum Glück für das Opfer wurde der Täter gefasst.
He was sitting in the window seat.	Er saß auf dem Fensterplatz.
Dry ice is very dangerous when broken.	Trockeneis ist sehr gefährlich, wenn es gebrochen ist.
Trains connect many parts of the region.	Züge verbinden viele Teile der Region.
Despite the recent price increase, exports did not increase.	Trotz des jüngsten Preisanstiegs nahmen die Exporte nicht zu.
There isn't enough meat for one person.	Es gibt nicht genug Fleisch für eine Person.
You must get help immediately.	Sie müssen sofort Hilfe holen.
The bride had been very pale.	Die Braut war sehr blass gewesen.
They had one big meeting after another.	Sie hatten ein großes Treffen nach dem anderen.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	Die reiche Stadt braucht ein effizientes Müllsammelsystem.
It exhales.	Es atmet aus.
The poor festival was ruined.	Das arme Fest war ruiniert.
It used to be drunk in small cups.	Früher wurde es in kleinen Tassen getrunken.
I'm not that proud of myself.	Ich bin nicht so stolz auf mich.
A road that runs through a housing estate.	Eine Straße, die durch eine Wohnsiedlung führt.
Congress will do its best to serve the country well.	Der Kongress wird sein Bestes geben, um dem Land gute Dienste zu leisten.
It's about making a profit.	Es geht darum, Profit zu machen.
Start by filling it with fresh water.	Beginnen Sie damit, ihn mit frischem Wasser zu füllen.
The walrus is the heaviest land mammal.	Das Walross ist das schwerste Landsäugetier.
Once melted, pour into the molds.	Sobald es geschmolzen ist, gießen Sie es in die Formen.
If you work hard, success is yours.	Wenn Sie hart arbeiten, dann gehört der Erfolg Ihnen.
We have three trees in the garden.	Wir haben drei Bäume im Garten.
He wanted to know what the joke was.	Er wollte wissen, was der Witz war.
The requirements were very clear.	Die Anforderungen waren sehr klar.
My top priority is to complete this project.	Meine oberste Priorität ist es, dieses Projekt abzuschließen.
A flooded river polluted the water supply.	Ein überschwemmter Fluss verschmutzte die Wasserversorgung.
Only very large companies can afford to export.	Nur sehr große Unternehmen können sich den Export leisten.
Greenhouse gases cause climate change.	Treibhausgase verursachen Klimaveränderungen.
He had blisters all over his body.	Er hatte am ganzen Körper Blasen.
This is a new song.	Das ist ein neues Lied.
The horse reared, panicked, and bolted.	Das Pferd bäumte sich auf, geriet in Panik und ging durch.
They always laughed and joked together.	Sie haben immer zusammen gelacht und gescherzt.
He put his hands in his pockets	Er steckte die Hände in die Taschen
He offered her his hand.	Er bot ihr seine Hand an.
The loud beeping continued.	Das laute Piepen ging weiter.
You must wash your dirty hands.	Sie müssen Ihre schmutzigen Hände waschen.
The taller man examined the smaller man's body.	Der größere Mann begutachtete den Körper des kleineren Mannes.
Winters used to be very severe.	Früher waren die Winter sehr streng.
She glanced at the waitress.	Sie warf der Kellnerin einen Blick zu.
The President had signed a document.	Der Präsident hatte ein Dokument unterzeichnet.
Supplies were exhausted and there was no more food.	Die Vorräte waren erschöpft, und es gab keine Lebensmittel mehr.
The tide is imperceptible except next to a beach.	Die Flut ist außer neben einem Strand nicht wahrnehmbar.
Water evaporates quickly in warm air.	Wasser verdunstet schnell in der warmen Luft.
The binoculars were clutched in one hand.	Das Fernglas wurde mit einer Hand umklammert.
Her mother took her by the hand.	Ihre Mutter nahm sie bei der Hand.
The burglar distracted the detective's questions.	Der Einbrecher lenkte die Fragen des Detektivs ab.
This problem can be solved with three axioms.	Mit drei Axiomen kann dieses Problem gelöst werden.
Forests were cleared for the construction of houses.	Für den Bau von Häusern wurden Wälder gerodet.
The workers are on strike for more wages.	Die Arbeiter streiken für mehr Lohn.
Oh, that's wonderful!	Oh, das ist wunderbar!
The student was able to make some predictions.	Der Student konnte einige Vorhersagen treffen.
Fire does not burn paper.	Feuer verbrennt kein Papier.
We need all hands on deck.	Wir brauchen alle Mann an Deck.
Not food value but a camera could pick it up.	Kein Lebensmittelwert, aber eine Kamera könnte es aufnehmen.
I never like watching these shows.	Ich sehe diese Sendungen nie gerne.
Testify, be your evidence good or bad.	Bezeugen Sie, sei Ihr Beweis gut oder böse.
His fingers felt for a pulse, but there was none.	Seine Finger tasteten nach einem Puls, aber da war keiner.
People learn better when they pay attention.	Menschen lernen besser, wenn sie aufmerksam sind.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Eine nahe gelegene Skipiste zieht viele Besucher an.
They did everything that was asked of them.	Sie haben alles getan, was von ihnen verlangt wurde.
The stargazer stared at the sky.	Der Sterngucker starrte in den Himmel.
The atmosphere in the building deteriorated.	Die Atmosphäre im Gebäude verschlechterte sich.
I am proud to have my daughter with me.	Ich bin stolz meine Tochter bei mir zu haben.
A terrible storm swept through the region.	Ein schrecklicher Sturm fegte durch die Region.
This phrase is often used as a deterrent.	Dieser Satz wird oft als Abschreckung verwendet.
The taste of stale beer spoils the beer.	Der Geschmack von abgestandenem Bier verdirbt das Bier.
A famous spymaster.	Ein berühmter Spionagemeister.
The dealer tried in vain to locate the store.	Der Händler versuchte vergeblich, den Laden ausfindig zu machen.
He ran so fast his feet almost left the ground.	Er rannte so schnell, dass seine Füße fast den Boden verließen.
He was informed that he was single.	Er sei darüber informiert worden, dass er Single sei.
Public gatherings are heavily attended.	Öffentliche Versammlungen werden stark besucht.
The bath water is lukewarm.	Das Badewasser ist lauwarm.
This cake is very moist.	Dieser Kuchen ist sehr saftig.
The social activist was expelled from his community.	Der Sozialaktivist wurde aus seiner Gemeinde ausgeschlossen.
This organization is totally corrupt.	Diese Organisation ist total korrupt.
This person thinks that all men are like him.	Diese Person denkt, dass alle Männer wie er sind.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Dieses Restaurant ist berühmt für sein Brathähnchen.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Ein Vulkan kann genug Lava produzieren, um eine Stadt zu zerstören.
He's still angry.	Er ist immer noch wütend.
Workers here are diligent and diligent.	Arbeiter hier sind fleißig und fleißig.
The world population is aging.	Die Weltbevölkerung altert.
The sunny weather lasted only a few minutes.	Das sonnige Wetter dauerte nur wenige Minuten.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Die Ärzte testeten seine Reflexe und seinen Muskeltonus.
Then more guests came.	Danach kamen weitere Gäste.
She had sold all her worldly possessions.	Sie hatte alle ihre weltlichen Besitztümer verkauft.
The pilgrim took his place wearily.	Der Pilger nahm müde seinen Platz ein.
Ice cubes in the drink also help to cool it down.	Auch Eiswürfel im Getränk helfen, es abzukühlen.
Inflation will not be tolerated.	Inflation wird nicht toleriert.
Sugar easily dissolves in warm tea.	Zucker löst sich leicht in warmem Tee auf.
She put on a variety of foods.	Sie legte eine Vielzahl von Lebensmitteln an.
The cause of this malfunction is unknown.	Die Ursache dieser Fehlfunktion ist unbekannt.
There is evidence that this happened.	Es gibt Beweise dafür, dass dies geschah.
We need to update our internet system.	Wir müssen unser Internetsystem aktualisieren.
Millions have died in wars throughout history.	Millionen sind im Laufe der Geschichte in Kriegen gestorben.
Such low taxes led to increased pollution.	Solche niedrigen Steuern führten zu einer erhöhten Umweltverschmutzung.
Can you spot a friend here?	Kannst du hier einen Freund entdecken?
The store soon closed.	Der Laden schloss bald.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Die Antarktis ist der trockenste und kälteste Kontinent.
You must wash the silk by hand.	Sie müssen die Seide von Hand waschen.
She only sent back the rubber bands but not the erasers.	Sie schickte nur die Gummibänder zurück, nicht aber die Radiergummis.
I just wish my brother was here.	Ich wünschte nur, mein Bruder wäre hier.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Alle Tiere, auch der Mensch, besitzen Lernfähigkeiten.
Thousands died in the conflict.	Tausende starben in dem Konflikt.
The plan was not accepted.	Der Plan wurde nicht angenommen.
He contributed useful information to the investigation.	Er trug nützliche Informationen zu den Ermittlungen bei.
Relaxing is not difficult here.	Entspannen ist hier nicht schwer.
We'll finish our work tomorrow, so don't fret.	Wir werden unsere Arbeit morgen beenden, also ärgern Sie sich nicht.
The captain's hunger for money was insatiable.	Der Geldhunger des Kapitäns war unersättlich.
After a while he turned around.	Nach einiger Zeit drehte er sich um.
Get behind the wheel!	Setz dich hinters Steuer!
Antihistamines are available in many forms.	Antihistaminika sind in vielen Formen erhältlich.
They wiped the sweat from their faces.	Sie wischten sich den Schweiß aus dem Gesicht.
The fighters were exhausted.	Die Kämpfer waren erschöpft.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Jeder sollte tolerant gegenüber anderen Kulturen sein.
Water collects in underground reservoirs.	Wasser sammelt sich in unterirdischen Stauseen.
The bus left on time.	Der Bus ist pünktlich abgefahren.
He made a living from farming.	Er lebte von der Landwirtschaft.
What we need here is a solution.	Was wir hier brauchen, ist eine Lösung.
Men with beards often make more money.	Männer mit Bart verdienen oft mehr Geld.
He didn't write anything for three days.	Er schrieb drei Tage lang nichts.
he was rich	Er war reich.
Studies show that childhood obesity rates are increasing.	Studien zeigen, dass die Fettleibigkeitsrate bei Kindern steigt.
Do not sell this antique lithograph.	Verkaufen Sie diese antike Lithographie nicht.
The aunt gave the boy a watch.	Die Tante gab dem Jungen eine Uhr.
The next algorithm examines all sentences.	Der nächste Algorithmus untersucht alle Sätze.
Flip the pancakes once they are golden brown.	Wende die Pfannkuchen, sobald sie goldbraun sind.
The study of academic psychology has been influenced by postmodernism.	Das Studium der akademischen Psychologie wurde von der Postmoderne beeinflusst.
The less the better!	Je weniger desto besser!
The pitcher contained some tea.	Der Krug enthielt etwas Tee.
It was widely feared that he would become president.	Es wurde allgemein befürchtet, dass er Präsident werden würde.
The soldiers ate roasted corn.	Die Soldaten aßen gerösteten Mais.
He refused to recognize socialist rule.	Er weigerte sich, die sozialistische Herrschaft anzuerkennen.
The stars twinkled brightly in the black sky.	Die Sterne funkelten hell am schwarzen Himmel.
He was pissed off.	Er war stinksauer.
You will be punished if you break the law.	Sie werden bestraft, wenn Sie gegen das Gesetz verstoßen.
asked the slight lady again.	fragte die schmächtige Dame noch einmal.
She placed a large black pot on the stove.	Sie stellte einen großen schwarzen Topf auf den Herd.
There was a strong spirit of unity that day.	An diesem Tag herrschte ein starker Geist der Einheit.
The prices they set left us speechless at times.	Die Preise, die sie festlegten, machten uns manchmal sprachlos.
For many years we lived in the same house.	Viele Jahre lebten wir im selben Haus.
It took many years to restore the river to health.	Es dauerte viele Jahre, den Fluss wieder gesund zu machen.
The literacy rate of the big cities was relatively low.	Die Alphabetisierungsrate der Großstädte war relativ niedrig.
Bacterial health fluctuates.	Die Gesundheit von Bakterien schwankt.
Most of this bird's diet consists of insects.	Der größte Teil der Nahrung dieses Vogels besteht aus Insekten.
These documents have now been released.	Diese Dokumente wurden nun freigegeben.
The captain went ahead.	Der Kapitän ging voran.
It was cooking, you guessed it, corn.	Es kochte, Sie haben es erraten, Mais.
The older man was standing next to a skeleton.	Der ältere Mann stand neben einem Skelett.
This castle has been lost over time.	Diese Burg ist mit der Zeit verloren gegangen.
Collect the seeds from the flowers.	Sammle die Samen von den Blumen.
An instrument that can record a person's thoughts?	Ein Instrument, das die Gedanken eines Menschen aufzeichnen kann?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Länder verhängen oft Strafzölle auf Luxusgüter.
hostility reigned.	Feindseligkeit regierte.
Isn't she doing a good job?	Macht sie keine gute Arbeit?
It's good to have a strategy.	Es ist gut, eine Strategie zu haben.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Herzkrankheiten werden in diesem Jahr Tausende von Menschen töten.
She likes to knit and model.	Sie strickt und modelliert gerne.
She ate breakfast every morning.	Sie frühstückte jeden Morgen.
These messages were widely published.	Diese Botschaften wurden weithin veröffentlicht.
There is no light at the end of this tunnel.	Es gibt kein Licht am Ende dieses Tunnels.
The desert is flat and dry.	Die Wüste ist flach und trocken.
There were huge crowds.	Es gab riesige Menschenmassen.
Jesus preached his teachings to the poor and outcasts.	Jesus predigte seine Lehren den Armen und Ausgestoßenen.
An attractive and intelligent lady.	Eine attraktive und intelligente Dame.
He's the leader of the band.	Er ist der Anführer der Band.
An outstanding book invoice that has not yet been paid.	Eine ausstehende Buchrechnung, die noch nicht beglichen wurde.
So where have these old ladies gone?	Also, wo sind diese alten Damen hingegangen?
Your marriage certificate is a legal document.	Ihre Heiratsurkunde ist ein Rechtsdokument.
The bright sun hurt her eyes.	Die helle Sonne tat ihren Augen weh.
It's too hot to work today.	Heute ist es zu heiß zum Arbeiten.
I appreciate your help.	Ich schätze Ihre Hilfe.
Most people have complicated, mixed motives.	Die meisten Menschen haben komplizierte, gemischte Motive.
The cows were lined up in a row.	Die Kühe wurden in einer Reihe aufgereiht.
It wobbled dangerously.	Es wackelte gefährlich.
The "drop shaped" building nestled in the trees.	Das "tropfenförmige" Gebäude schmiegte sich in die Bäume.
After a few days at sea we finally arrived.	Nach ein paar Tagen auf See kamen wir endlich an.
And what does a plastic bottle do with a river?	Und was macht eine Plastikflasche mit einem Fluss?
The mouse ran away when it saw me.	Die Maus lief weg, als sie mich sah.
Seek the help of a lawyer.	Suchen Sie die Hilfe eines Anwalts.
The table legs were made of polished wood.	Die Tischbeine waren aus poliertem Holz.
A landslide covered the road in several places.	Ein Erdrutsch bedeckt an mehreren Stellen die Straße.
I've spent so much time outside.	Ich habe so viel Zeit draußen verbracht.
The director asked some actors to read lines.	Der Regisseur bat einige Schauspieler, Zeilen zu lesen.
The segment has a combination of features.	Das Segment weist eine Kombination von Merkmalen auf.
The air is thick with smog today.	Die Luft ist heute dick mit Smog.
The judge declined a conviction.	Der Richter lehnte eine Verurteilung ab.
The reason for the fight is far from clear.	Der Grund für den Kampf ist alles andere als klar.
The corn refers to different grains, such as wheat and rice.	Der Mais bezieht sich auf verschiedene Körner, wie Weizen und Reis.
They started arguing loudly.	Sie begannen lautstark zu streiten.
Businesses are now encouraged to innovate.	Unternehmen werden nun zu Innovationen ermutigt.
Those who recruited them betrayed those around them	Die als sie rekrutierten, verrieten ihre Mitmenschen
The fish was under the table.	Der Fisch war unter dem Tisch.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Aufgeregt gestikulierend erklärte die Frau alles.
His face was bloated and bruised.	Sein Gesicht war aufgedunsen und voller Blutergüsse.
He was painfully thin.	Er war schmerzhaft dünn.
The village was named after him.	Das Dorf wurde nach ihm benannt.
We can't hear anything through the wall.	Wir können nichts durch die Wand hören.
The castle was surrounded by high walls.	Die Burg war von hohen Mauern umgeben.
Political power was never relinquished.	Politische Macht wurde nie abgegeben.
The peasants are called upon to defend the kingdom.	Die Bauern sind aufgerufen, das Reich zu verteidigen.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Prominente können oft ziemlich unberechenbar sein.
It will take some time to reach the maximum.	Es wird einige Zeit dauern, bis das Maximum erreicht ist.
Details can be found in the attached report.	Einzelheiten sind dem beigefügten Bericht zu entnehmen.
Soil conditions limit what can grow here.	Die Bodenbeschaffenheit begrenzt, was hier wachsen kann.
Our car was repaired.	Unser Auto wurde repariert.
A fatal blow was delivered, ending their resistance.	Ein tödlicher Schlag wurde ausgeführt, der ihren Widerstand beendete.
The guide pointed to a large bird.	Der Führer zeigte auf einen großen Vogel.
The cure for high fever is drinking.	Das Mittel gegen hohes Fieber ist Trinken.
He cooled himself off by dipping his hand in the water.	Er kühlte sich ab, indem er seine Hand ins Wasser tauchte.
Atoms are very small.	Atome sind sehr klein.
Gather, children.	Versammelt euch, Kinder.
The pheasants are back.	Die Fasane sind zurück.
He looked through his binoculars but saw nothing.	Er schaute durch sein Fernglas, aber er sah nichts.
Most people here understand the danger.	Die meisten Leute hier verstehen die Gefahr.
The short report was well written.	Der Kurzbericht war gut geschrieben.
He started strumming his guitar.	Er fing an, auf seiner Gitarre zu klimpern.
The Prime Minister accused the opposition of incompetence.	Der Ministerpräsident warf der Opposition Inkompetenz vor.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Ein Prinzip der Psychologie ist, dass das Gedächtnis immer selektiv ist.
The speech was well received by the audience.	Die Rede kam bei den Zuhörern gut an.
People tend to get emotional about this topic.	Menschen neigen dazu, bei diesem Thema emotional zu werden.
She has small sparkling eyes.	Sie hat kleine, funkelnde Augen.
The country's forests provide timber and building materials.	Die Wälder des Landes liefern Bauholz und Baumaterialien.
I saw a group of men and women on horseback.	Ich sah eine Gruppe von Männern und Frauen zu Pferd.
Dogs and cats mingle freely in the shantytown.	Hunde und Katzen mischen sich frei in der Shantytown.
He brought a toast to the Queen.	Er brachte einen Toast auf die Königin.
She has made herself unpopular with her colleagues.	Sie hat sich bei ihren Kollegen unbeliebt gemacht.
The political climate has only recently changed.	Das politische Klima hat sich erst kürzlich geändert.
The accident happened when a woman dropped a book.	Der Unfall ereignete sich, als eine Frau ein Buch fallen ließ.
This is the third time this year.	Dies ist das dritte Mal in diesem Jahr.
These experiments are repeated many times.	Diese Experimente werden viele Male wiederholt.
But he had something else in mind.	Aber er hatte noch etwas anderes im Sinn.
This wine goes well with fish.	Dieser Wein passt gut zu Fisch.
He wears a hat to attract attention.	Er trägt einen Hut, um Aufmerksamkeit zu erregen.
It started as an abstract idea.	Es begann als abstrakte Idee.
Zinc can be melted and poured into molds.	Zink kann geschmolzen und in Formen gegossen werden.
The restaurant was downtown.	Das Restaurant lag in der Innenstadt.
This region is famous for its artisans.	Diese Region ist berühmt für ihre Kunsthandwerker.
This will participate in the Global Compact for Migration.	Diese wird sich am Global Compact for Migration beteiligen.
The prospect looked promising.	Die Aussicht sah vielversprechend aus.
What's even worse is that the suitcase is old and battered.	Was noch schlimmer ist, dass der Koffer alt und ramponiert ist.
Prosecutors said the defendant lied.	Die Staatsanwaltschaft sagte, der Angeklagte habe gelogen.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	Die überwältigende Meinung der Bürger war, dass er schuldig war.
Soft orange light fell on the dancers.	Weiches, orangefarbenes Licht fiel auf die Tänzer.
The lemon tree is in full bloom.	Der Zitronenbaum steht in voller Blüte.
Put some rice in a bowl.	Etwas Reis in eine Schüssel geben.
We all must try to avoid such careless consumption.	Wir alle müssen versuchen, einen solchen sorglosen Konsum zu vermeiden.
The factory has burned down twice in the last ten years.	Die Fabrik ist in den letzten zehn Jahren zweimal abgebrannt.
Chemistry plays a crucial role in our everyday lives.	Chemie spielt in unserem Alltag eine entscheidende Rolle.
People ignore this warning at their own peril.	Menschen ignorieren diese Warnung auf eigene Gefahr.
You should consider taking another shower.	Du solltest in Betracht ziehen, noch einmal zu duschen.
A degree in business administration is an advantage in these areas.	In diesen Bereichen ist ein betriebswirtschaftliches Studium von Vorteil.
The newly elected President is working hard.	Der neu gewählte Präsident arbeitet hart.
The family is threatened with bankruptcy.	Der Familie droht der Bankrott.
Clean all lenses.	Alle Linsen putzen.
Add additional brown sugar.	Fügen Sie zusätzlichen braunen Zucker hinzu.
I was too busy to go sightseeing.	Ich war zu beschäftigt, um Sightseeing zu machen.
His legs were long and strong.	Seine Beine waren lang und kräftig.
Poetry is often the source of truth.	Poesie ist oft die Quelle der Wahrheit.
The smell of blood hung in the air.	Der Geruch von Blut hing in der Luft.
It was his quick action that saved us.	Es war sein schnelles Handeln, das uns gerettet hat.
Her dark eyes were heavy from sleep.	Ihre dunklen Augen waren schwer vom Schlaf.
I told him not to speak.	Ich sagte ihm, er solle nicht sprechen.
The cleansing of the temples is an annual event here.	Die Reinigung der Tempel ist hier ein jährliches Ereignis.
The government acted too slowly.	Die Regierung hat zu langsam gehandelt.
The new law affects all citizens.	Das neue Gesetz betrifft alle Bürger.
She woke up abruptly and realized that she had slept.	Sie wachte abrupt auf und merkte, dass sie geschlafen hatte.
I burned myself with the curling iron.	Ich habe mich mit dem Lockenstab verbrannt.
The shoe fit perfectly.	Der Schuh hat perfekt gepasst.
A subway train derailed this morning.	Heute Morgen ist eine U-Bahn entgleist.
The medical researchers conducted various tests.	Die medizinischen Forscher führten verschiedene Tests durch.
He ended up missing his own scheduled interview.	Am Ende verpasste er sein eigenes geplantes Interview.
Go, young man, and prosper!	Geh, junger Mann, und gedeihe!
It takes more than a day to climb the mountain.	Es dauert mehr als einen Tag, um den Berg zu besteigen.
They ate peanuts and drank beer.	Sie aßen Erdnüsse und tranken Bier.
The snake prefers to live in forests.	Die Schlange lebt bevorzugt in Wäldern.
People were happy that the weather got better.	Die Leute waren froh, dass das Wetter besser wurde.
Increase the density and you have sweeter milk.	Erhöhen Sie die Dichte und Sie haben süßere Milch.
Current forecasts point to cooler temperatures this autumn.	Aktuelle Prognosen sprechen für kühlere Temperaturen in diesem Herbst.
They play billiards.	Sie spielen Billard.
Caesar was stabbed by a group of senators.	Caesar wurde von einer Gruppe Senatoren erstochen.
The inspector looks for cracks and broken tiles.	Der Inspektor sucht nach Rissen und zerbrochenen Fliesen.
Some argued while others swam peacefully.	Einige stritten sich, während andere friedlich schwammen.
how often do you meet	Wie oft triffst du?
There is nothing to do.	Es gibt nichts zu tun.
Please repeat the instructions.	Bitte wiederholen Sie die Anweisungen.
The shelves were almost empty.	Die Regale waren fast leer.
The chairman was a shrewd businessman.	Der Vorsitzende war ein kluger Geschäftsmann.
The actress auditioned for the role.	Die Schauspielerin hat für die Rolle vorgesprochen.
There was nothing to worry about.	Es bestand kein Grund zur Sorge.
Peace can only be maintained through the good will of the people.	Nur durch den guten Willen der Menschen kann der Frieden aufrechterhalten werden.
We go with the plan we have.	Wir entscheiden uns für den Plan, den wir haben.
Two soldiers were sent to scout the area.	Zwei Soldaten wurden ausgesandt, um die Gegend zu erkunden.
Many world leaders visited her.	Viele Führer der Welt besuchten sie.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Während der Busch brannte, konnten die Kinder nicht schlafen.
He persisted in his refusal to answer questions.	Er beharrte auf seiner Weigerung, Fragen zu beantworten.
Each of the packages was carefully packed.	Jedes der Pakete wurde sorgfältig verpackt.
It's a good idea to warm up your car.	Es ist eine gute Idee, Ihr Auto aufzuwärmen.
What was going on?	Was war wohl los?
You can use as many avocados as you like.	Sie können so viele Avocados verwenden, wie Sie möchten.
That angry look.	Dieser wütende Blick.
The meat was tough.	Das Fleisch war zäh.
Many other "world championships" have taken place in other areas.	Viele andere "Weltmeisterschaften" haben in anderen Gebieten stattgefunden.
Suddenly a violent storm arose.	Plötzlich erhob sich ein heftiger Sturm.
Please watch out for pickpockets.	Bitte achten Sie auf Taschendiebe.
Your license has expired.	Ihre Lizenz ist abgelaufen.
The army received the necessary resources.	Die Armee erhielt die notwendigen Ressourcen.
He ate with relish.	Er aß mit Genuss.
Scientists have used many substances to dye hair.	Wissenschaftler haben viele Substanzen zum Färben von Haaren verwendet.
The rescue workers were quickly on site.	Die Rettungskräfte waren schnell vor Ort.
Take home some important messages today.	Nehmen Sie heute einige wichtige Botschaften mit nach Hause.
You're too hungry to be objective.	Sie sind zu hungrig, um objektiv zu sein.
She led the group through the dark alley.	Sie führte die Gruppe durch die dunkle Gasse.
The transport of the coal was insured.	Der Transport der Kohle war versichert.
The trees are clad in crisp leaves.	Die Bäume sind mit knackigen Blättern bekleidet.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Ein Mungo tötet eine Python, indem er in ihren Schwanz beißt.
They've gotten huge!	Sie sind riesig geworden!
A huge crowd swelled on the shores.	Eine riesige Menschenmenge schwoll an den Küsten an.
The country's beautiful mountain ranges have enormous tourism potential.	Die wunderschönen Bergketten des Landes haben ein enormes touristisches Potenzial.
The coast is famous for its flowers.	Die Küste ist berühmt für ihre Blumen.
Some authors also use the present tense.	Einige Autoren verwenden auch die Gegenwartsform.
Users can automate the sending of text messages.	Benutzer können den Versand von Textnachrichten automatisieren.
The chef adjusted the spices.	Der Koch passte die Gewürze an.
The weather was very hot, muggy and stuffy.	Das Wetter war sehr heiß, schwül und stickig.
The rebels fear reprisals.	Die Rebellen befürchten Repressalien.
Everyone remembers childhood events.	Jeder erinnert sich an Kindheitsereignisse.
He stared at his feet, lost in thought.	Er starrte gedankenverloren auf seine Füße.
The tube must be heated.	Das Rohr muss beheizt werden.
The moon was bright.	Der Mond war hell.
A stone is thrown.	Ein Stein wird geworfen.
The joy of winning has become an addiction.	Die Freude am Gewinnen ist zur Sucht geworden.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Dieser Fall betrifft den Verkauf von Alkohol an Minderjährige.
She stopped, staring at a distant point.	Sie blieb stehen, den Blick auf einen entfernten Punkt gerichtet.
Sophisticated technology is used in this area.	In diesem Bereich kommt ausgeklügelte Technik zum Einsatz.
Heat destroys the enzymes in eggs.	Hitze zerstört die Enzyme in Eiern.
The knife sank into his calf.	Das Messer sank in die Wade.
He mixed plaster on the construction site.	Auf der Baustelle mischte er Putz an.
It's open in front of you.	Es liegt offen vor dir.
The gas can ignite and cause a fire.	Das Gas kann sich entzünden und einen Brand verursachen.
The mosquitoes are voracious!	Die Mücken sind gefräßig!
An apology letter is a diplomatic way of expressing regret.	Ein Entschuldigungsbrief ist eine diplomatische Art, Bedauern auszudrücken.
He used a lot of words in this film.	Er hat viele Worte in diesem Film verwendet.
A long-distance runner was well known in his early teens.	Ein Langstreckenläufer war in seinen frühen Teenagerjahren bekannt.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Die Sommertemperaturen hier sind viel kühler als in der Stadt.
This new type of energy is used in industry.	Diese neue Energieart kommt in der Industrie zum Einsatz.
The matter is now settled.	Die Angelegenheit ist nun erledigt.
The tennis player's last point was crucial.	Der letzte Punkt des Tennisspielers war entscheidend.
Several studies have documented this trend.	Mehrere Studien haben diesen Trend dokumentiert.
The noise was terrible.	Der Lärm war schrecklich.
There were only three seats left for the test drive.	Für die Probefahrt waren nur noch drei Plätze frei.
Her heart was beating fast.	Ihr Herz schlug schnell.
He dreamed of becoming an astronaut.	Er träumte davon, Astronaut zu werden.
The eclipse "will last a few seconds," said the expert.	Die Sonnenfinsternis "wird einige Sekunden dauern", sagte der Experte.
Despite their small size, cats can still see and hear.	Trotz ihrer geringen Größe können Katzen noch sehen und hören.
I washed my plate, plates and forks.	Ich wusch meinen Teller, Teller und Gabeln.
Money can be exchanged for other currencies.	Geld kann in andere Währungen umgetauscht werden.
The curtains were long and swayed gently in the summer breeze.	Die Vorhänge waren lang und wehten sanft in der Sommerbrise.
The Wicked Witch lay in bed planning her revenge.	Die böse Hexe lag im Bett und plante ihre Rache.
The book is filled with beautiful illustrations.	Das Buch ist mit wunderschönen Illustrationen gefüllt.
The fish slowly swam to shore.	Der Fisch schwamm langsam zum Ufer.
First, put a wok on low heat.	Stellen Sie zuerst einen Wok bei schwacher Hitze auf.
The President wants a military parade.	Der Präsident will eine Militärparade.
The villain looked like he was in pain.	Der Bösewicht sah aus, als hätte er Schmerzen.
The universe is said to be endless.	Das Universum soll endlos sein.
International news agencies reported the story.	Internationale Nachrichtenagenturen berichteten über die Geschichte.
Some citizens reject science and prefer to rely on faith.	Einige Bürger lehnen die Wissenschaft ab und verlassen sich lieber auf den Glauben.
All humans emit carbon dioxide.	Alle Menschen stoßen Kohlendioxid aus.
We were able to get dinner reservations.	Wir konnten Reservierungen für das Abendessen bekommen.
Terrible weather blows in from the sea.	Schreckliches Wetter weht vom Meer herein.
This dress is new.	Dieses Kleid ist neu.
We saw the street differently back then!	Wir haben die Straße damals anders gesehen!
We have a lot of experience in this area.	Wir haben viel Erfahrung in diesem Bereich.
The money is raised through sponsorship.	Das Geld wird durch Sponsoring aufgebracht.
She stared at the wooded bluff behind the house.	Sie starrte auf die bewaldete Klippe hinter dem Haus.
It smells of fresh air and birdsong.	Es riecht nach frischer Luft und Vogelgezwitscher.
We argued for hours.	Wir haben stundenlang gestritten.
The farmer's son was always causing trouble.	Der Bauernsohn machte immer Ärger.
Looters searched the house.	Plünderer durchsuchten das Haus.
We have a long, boring meeting.	Wir haben ein langes, langweiliges Meeting.
This clock needs a new battery.	Diese Uhr benötigt eine neue Batterie.
Museums offer free admission all year round.	Museen bieten das ganze Jahr über freien Eintritt.
A non-profit organization is helping her.	Eine gemeinnützige Organisation hilft ihr dabei.
There's a pizzeria down the road.	Es gibt eine Pizzeria die Straße runter.
Concentrate on the music and nothing else.	Konzentriere dich auf die Musik und auf nichts anderes.
They marched in columns to the sea.	Sie marschierten in Kolonnen zum Meer.
She was quick on the uptake.	Sie war schnell im Nehmen.
The man with the shovel is excited.	Der Mann mit der Schaufel ist aufgeregt.
The epidemic is widespread.	Die Epidemie ist weit verbreitet.
He is always calm.	Er ist immer ruhig.
Here's his business card.	Hier ist seine Visitenkarte.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Diese Kathedrale ist seit Jahrhunderten ein Wallfahrtsort.
The genie bird never lost sight of her and flew.	Der Dschinni-Vogel verlor sie nie aus den Augen und flog.
The ceramics sector has grown steadily.	Der Keramiksektor ist stetig gewachsen.
To quantify something scientifically.	Etwas wissenschaftlich quantifizieren.
are you free tomorrow night	Hast du morgen Abend frei?
The university is on a hill.	Die Universität liegt auf einem Hügel.
Some children find sand fascinating.	Manche Kinder finden Sand faszinierend.
She makes me laugh.	Sie bringt mich zum Lachen.
This chair has not been cleaned for a long time.	Dieser Stuhl wurde lange nicht gereinigt.
Pass the beans through the blender.	Die Bohnen durch den Mixer passieren.
Brown sugar is a fine powder.	Brauner Zucker ist ein feines Pulver.
A helicopter took the team to the scene.	Ein Hubschrauber brachte das Team zum Einsatzort.
He closed his eyes as relief washed over him.	Er schloss seine Augen, als Erleichterung ihn überflutete.
She ran away and slammed the door behind her.	Sie rannte davon und knallte die Tür hinter sich zu.
His coat is worn casually.	Sein Mantel ist lässig getragen.
She folded the blankets around her.	Sie schlug die Decken um sich herum zusammen.
Claim that laws are necessary.	Behaupten, dass Gesetze notwendig seien.
These dire predictions do not seem credible.	Diese düsteren Vorhersagen erscheinen nicht glaubwürdig.
The church is separated from the main street.	Die Kirche ist von der Hauptstraße getrennt.
The doctors could not save him.	Die Ärzte konnten ihn nicht retten.
It's good exercise for the lungs.	Es ist eine gute Übung für die Lunge.
This medicine can help relieve tension.	Dieses Arzneimittel kann helfen, Spannungen abzubauen.
This team was at its best.	Dieses Team war in Bestform.
A brown cow was often a sign of wealth.	Eine braune Kuh war oft ein Zeichen von Reichtum.
He postponed his trip indefinitely.	Er verschob seine Reise auf unbestimmte Zeit.
He blew out the candles and then went to bed.	Er blies die Kerzen aus und ging dann ins Bett.
The golden sun went down	Die goldene Sonne ging unter
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Viele Menschen gehen in den unteren Stadtteilen joggen.
An old man smiled	Ein alter Mann lächelte
Mankind has found the way to the stars.	Die Menschheit hat den Weg zu den Sternen gefunden.
The disease is not transmitted from person to person.	Die Krankheit wird nicht von Mensch zu Mensch übertragen.
Consider factors like your health, age, and occupation.	Berücksichtigen Sie Faktoren wie Ihre Gesundheit, Ihr Alter und Ihren Beruf.
She's quite a shy person.	Sie ist eine ziemlich schüchterne Person.
My mother made dinner.	Meine Mutter hat Abendessen gemacht.
A war of words?	Ein Krieg um Worte?
The icebergs break off from the mainland.	Die Eisberge brechen vom Festland ab.
Go home now and you will feel better.	Geh jetzt nach Hause und du wirst dich besser fühlen.
She took off her boots.	Sie zog ihre Stiefel aus.
Local children often build stone replicas of themselves.	Einheimische Kinder bauen oft steinerne Nachbildungen von sich selbst.
He countered with a quick punch.	Er konterte mit einem schnellen Schlag.
Don't be so rude!	Sei nicht so unhöflich!
The royal family has never been seen in public.	Die königliche Familie wurde nie in der Öffentlichkeit gesehen.
Water is of course essential to life.	Wasser ist natürlich lebensnotwendig.
Recent building developments have painted the landscape.	Jüngste Bauentwicklungen haben die Landschaft gezeichnet.
So he decided to go there.	Also beschloss er, dorthin zu gehen.
Most people donate to charity.	Die meisten Menschen spenden für wohltätige Zwecke.
She found herself alone.	Sie fand sich allein.
The hint of a smile appeared on her face.	Der Hauch eines Lächelns erschien auf ihrem Gesicht.
You will die if you do nothing.	Du wirst sterben, wenn du nichts tust.
The rails are bent.	Die Schienen sind verbogen.
I look forward to hearing from you in due course.	Ich freue mich darauf, zu gegebener Zeit von Ihnen zu hören.
His company wants to invest.	Sein Unternehmen will investieren.
A street lamp was knocked down by the storm.	Eine Straßenlaterne wurde durch den Sturm umgestürzt.
He carved a goddess out of the wood.	Er schnitzte eine Göttin aus dem Holz.
This murder sent shivers down the spine of the entire community.	Dieser Mord jagte der ganzen Gemeinde Schauer über den Rücken.
The smoke from the chimneys could be seen for miles.	Der Rauch der Schornsteine ​​war meilenweit zu sehen.
News science is not that subjective.	Die Nachrichtenwissenschaft ist nicht so subjektiv.
Barely ten days had passed since their arrival.	Seit ihrer Ankunft waren kaum zehn Tage vergangen.
In the modern world we have very little free time.	In der modernen Welt haben wir sehr wenig Freizeit.
Some conventional banks do not even consider a loan.	Einige herkömmliche Banken ziehen einen Kredit gar nicht erst in Betracht.
He was skilled enough to play cricket.	Er war geschickt genug, um Cricket zu spielen.
Knowledge of events must lie in the future.	Das Wissen um Ereignisse muss in der Zukunft liegen.
However, results from a recent study showed that this is the case	Ergebnisse einer aktuellen Studie zeigten jedoch, dass dies der Fall ist
This river has dried up.	Dieser Fluss ist ausgetrocknet.
Poor economic conditions have made them struggle.	Die schlechten wirtschaftlichen Bedingungen haben sie kämpfen lassen.
Many new chemicals have been developed recently.	In letzter Zeit wurden viele neue Chemikalien entwickelt.
She let out a tortured cry.	Sie stieß einen gequälten Schrei aus.
Some trees are planted to create a windbreak.	Einige Bäume werden gepflanzt, um einen Windschutz zu bilden.
I would love to meet the man behind this amazing story.	Ich würde gerne den Mann hinter dieser erstaunlichen Geschichte kennenlernen.
This map will soon be obsolete.	Diese Karte wird bald veraltet sein.
The drop in temperature has caused severe frosts in cold regions.	Der Temperaturabfall hat in kalten Regionen zu starkem Frost geführt.
The population declined during the famine.	Die Bevölkerung ging während der Hungersnot zurück.
Some files have been moved.	Einige Dateien wurden verschoben.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Tausende von Steindenkmälern sind überall zu finden.
Best known for its grocery and travel items.	Am bekanntesten für seine Lebensmittel- und Reiseartikel.
She called and told him not to bother coming.	Sie rief an und sagte ihm, er solle sich nicht die Mühe machen, zu kommen.
What an important discovery this is!	Was für eine wichtige Entdeckung das ist!
We fell into a run.	Wir verfielen in einen Lauf.
The girl was interested in his adventure stories.	Das Mädchen interessierte sich für seine Abenteuergeschichten.
Sweat formed beads on her forehead.	Der Schweiß bildete Tropfen auf ihrer Stirn.
A country where the government controls the economy is said to be socialist.	Ein Land, in dem die Regierung die Wirtschaft kontrolliert, wird als sozialistisch bezeichnet.
The little boy's legs were very thin.	Die Beine des kleinen Jungen waren sehr dünn.
They said this room would be cheaper.	Sie sagten, dieses Zimmer wäre billiger.
The fish are caught in artificial tanks.	Die Fische werden in künstlichen Becken gefangen.
The author tried to make a point.	Der Autor hat versucht, einen Punkt zu machen.
This type of citizen is respected.	Dieser Bürgertyp wird respektiert.
A temple stands on the site of the old palace.	An der Stelle des alten Palastes steht ein Tempel.
The weeds were just beginning to grow.	Das Unkraut fing gerade an zu wachsen.
The price of groceries is too high!	Der Preis für Lebensmittel ist zu hoch!
A tree is a tree is a.	Ein Baum ist ein Baum ist ein.
He traveled from city to city.	Er reiste von Stadt zu Stadt.
Then the sun came out from behind the clouds.	Dann kam die Sonne hinter den Wolken hervor.
The grapes are covered with a thick layer of wax.	Die Trauben sind mit einer dicken Wachsschicht überzogen.
The annual celebration of the birth of the Emperor.	Die jährliche Feier der Geburt des Kaisers.
The deceased soldier was given a full military burial.	Der verstorbene Soldat wurde vollständig militärisch beerdigt.
The bride wore a dress made from recorded material.	Die Braut trug ein Kleid aus aufgezeichnetem Material.
Now hurry up!	Jetzt beeilen Sie sich!
Finally they arrived at their destination.	Endlich kamen sie an ihrem Ziel an.
Do you remember when you owned your own business?	Erinnern Sie sich, als Sie Ihr eigenes Unternehmen besaßen?
This is not a way of dealing in important matters.	Das ist keine Art, in wichtigen Angelegenheiten zu handeln.
After dinner she washed the dishes.	Nach dem Abendessen spülte sie das Geschirr ab.
The music was very nice.	Die Musik war sehr schön.
The government said work on the development is continuing	Die Regierung sagte, dass die Arbeit an der Entwicklung fortgesetzt werde
The government has allocated funds for the development of rural areas.	Die Regierung hat Mittel für die Entwicklung ländlicher Gebiete bereitgestellt.
Train tickets can be picked up at the train station.	Zugtickets können am Bahnhof abgeholt werden.
Various fruits are in season.	Verschiedene Früchte haben gerade Saison.
Paint cans, glass cases, rolls of wallpaper.	Farbdosen, Glaskisten, Tapetenrollen.
Guests attending this ceremony must wear black.	Gäste, die an dieser Zeremonie teilnehmen, müssen schwarz tragen.
The house is an old building.	Das Haus ist ein Altbau.
They work together as a great team.	Sie arbeiten als tolles Team zusammen.
After being elected governor, she attended her local church.	Nachdem sie zur Gouverneurin gewählt worden war, besuchte sie ihre örtliche Kirche.
In wild regions the pigs are hunted by wolves.	In wilden Regionen werden die Schweine von Wölfen gejagt.
The cat flattened itself against the wall.	Die Katze drückte sich flach an die Wand.
He will not sit alone.	Er wird nicht alleine sitzen.
I hate spiders, she said.	Ich hasse Spinnen, sagte sie.
We still had many other tasks to do.	Wir hatten noch viele andere Aufgaben zu erledigen.
Justice has been served.	Der Gerechtigkeit wurde Genüge getan.
A large number of criminal offenses are attributed to him.	Ihm werden eine Vielzahl von Straftaten zugeschrieben.
Highlight the positive aspects.	Heben Sie die positiven Aspekte hervor.
Few trees survive in this region.	Nur wenige Bäume überleben in dieser Region.
Please do not disturb the site.	Stören Sie die Seite bitte nicht.
The workers' elbows were scraped.	Die Ellbogen der Arbeiter wurden aufgeschürft.
Custom prohibits the use of magic outside the home.	Der Brauch verbietet den Gebrauch von Magie außerhalb des Hauses.
The stars twinkled brightly above them.	Die Sterne funkelten hell über ihnen.
It was refreshing to drink a cool, milky drink.	Es war erfrischend, ein kühles, milchiges Getränk zu trinken.
They moved liquid around in cups.	Sie bewegten Flüssigkeit in Bechern herum.
give me the stapler	Gib mir den Hefter.
It's time to go to school.	Es ist Zeit, in die Schule zu gehen.
The giraffe is the largest land animal.	Die Giraffe ist das größte Landtier.
The boardroom is windowless.	Der Sitzungssaal ist fensterlos.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	Die örtliche Wasserversorgung ist mit Schwermetallen belastet.
The street was wet from a recent rain.	Die Straße war nass von einem kürzlichen Regen.
We must take action to protect the environment.	Wir müssen Maßnahmen ergreifen, um die Umwelt zu schützen.
Do you think he's coming at me?	Glaubst du, er kommt auf mich zu?
The bus driver argued with the truck driver.	Der Busfahrer stritt sich mit dem Fahrer des Lastwagens.
The later chapters of the book become more difficult.	Die späteren Kapitel des Buches werden schwieriger.
He slowly got to work.	Langsam machte er sich an die Arbeit.
The two sides hugged.	Die beiden Seiten umarmten sich.
can you read and write	Kannst du lesen und schreiben?
There was not enough space in the deep learning course.	Im Deep-Learning-Kurs war nicht genug Platz.
This region is known for its delicious seafood.	Diese Region ist bekannt für ihre leckeren Meeresfrüchte.
The ice is slowly melting.	Das Eis schmilzt langsam.
Trade is an important source of income in these economies.	Der Handel stellt in diesen Volkswirtschaften eine wichtige Einnahmequelle dar.
The professor spent hours preparing for a speech.	Der Professor bereitete sich stundenlang auf eine Rede vor.
You'll never win the argument with that kind of logic.	Mit dieser Art von Logik wirst du den Streit nie gewinnen.
Servants greeted the qadi as he passed.	Diener begrüßten den Qadi, als er weiterging.
Put them at risk.	Setzen Sie sie der Gefahr aus.
Explain what happened, he said.	Erklären Sie, was passiert ist, sagte er.
Some researchers believe the pill was developed centuries ago.	Einige Forscher glauben, dass die Pille vor Jahrhunderten entwickelt wurde.
Yesterday's run was canceled due to uncertain weather conditions.	Der gestrige Lauf wurde aufgrund unsicherer Wetterbedingungen abgesagt.
The pigs are fed grain and powder.	Die Schweine werden mit Getreide und Pulver gefüttert.
Different people have different perceptions of the world.	Unterschiedliche Menschen haben unterschiedliche Wahrnehmungen über die Welt.
She goes through the village and sells vegetables.	Sie geht durchs Dorf und verkauft Gemüse.
She was greeted by a chorus of voices.	Sie wurde von einem Chor von Stimmen empfangen.
So the man's gaze was like that of a warrior.	Der Blick des Mannes war also wie der eines Kriegers.
His promise cannot be trusted.	Seinem Versprechen kann nicht vertraut werden.
The old woman watched the moonlight.	Die alte Frau betrachtete den Mondschimmer.
When will the war end?	Wann wird der Krieg enden?
The troupe looks nervously at their watches.	Die Truppe schaut nervös auf ihre Uhren.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antibiotika töten Ihren empfindlichen Magen.
The children should receive scholarships.	Die Kinder sollten Stipendien erhalten.
These words are important.	Diese Worte sind wichtig.
They believed that the experiment would not succeed.	Sie glaubten, dass das Experiment nicht gelingen würde.
The field was a sea of ​​flowers.	Das Feld war ein Blumenmeer.
The first phase of the investigation is complete.	Die erste Phase der Ermittlungen ist abgeschlossen.
The previous king was a cruel despot.	Der vorherige König war ein grausamer Despot.
These glasses cost five dollars.	Diese Brille kostet fünf Dollar.
Compare this to other animals, he points out.	Vergleichen Sie dies mit anderen Tieren, betont er.
The government is considering introducing new laws.	Die Regierung erwägt, neue Gesetze einzuführen.
The lion roared and sent shivers down everyone's spine.	Der Löwe brüllte und jagte allen Schauer über den Rücken.
The school year will be difficult again.	Das Schuljahr wird wieder schwierig.
The local school board has passed a new law.	Die örtliche Schulbehörde hat ein neues Gesetz verabschiedet.
The secret of success is good planning.	Das Erfolgsgeheimnis ist eine gute Planung.
These results indicated a worrying trend.	Diese Ergebnisse deuteten auf einen besorgniserregenden Trend hin.
A collision course had been initiated.	Ein Kollisionskurs war eingeleitet worden.
The scientist pointed to the map on the wall.	Der Wissenschaftler zeigte auf die Karte an der Wand.
He fell asleep.	Er schlief ein.
The relevant statistics are presented here.	Die relevanten Statistiken werden hier präsentiert.
The Prime Minister carefully answered each question.	Der Premierminister beantwortete jede Frage sorgfältig.
Many tourists are attracted to this area.	Viele Touristen werden von dieser Gegend angezogen.
Some of the horses were tied to the fence.	Einige der Pferde waren an den Zaun gebunden.
Walk straight down the hill and keep walking straight.	Gehen Sie geradeaus den Hügel hinunter und gehen Sie weiter geradeaus.
The road was narrow and bumpy.	Die Straße war schmal und holprig.
John led the way, occasionally looking back.	John ging voran und blickte gelegentlich zurück.
The two minutes passed slowly.	Die zwei Minuten vergingen langsam.
The woman is walking the dogs along the village street.	Die Frau geht mit den Hunden die Dorfstraße entlang.
This street leads to the main street.	Diese Straße führt zur Hauptstraße.
The nearest town is three miles down the road.	Die nächste Stadt ist drei Meilen die Straße hinunter.
Take another step forward.	Machen Sie einen weiteren Schritt nach vorne.
Plastic and leather are easy to shape.	Kunststoff und Leder lassen sich leicht formen.
Unchangeable characteristics form the basis	Unveränderliche Merkmale bilden die Basis
They walked side by side.	Sie gingen Seite an Seite.
He dozed off in a deep sleep.	In tiefem Schlaf döste er ein.
Big sharks attack humans.	Große Haie greifen Menschen an.
The party was run like a military operation.	Die Partei wurde wie eine Militäroperation geführt.
The young man blinked.	Der junge Mann blinzelte.
He cultivated his conscience.	Er pflegte sein Gewissen.
The rebels fight for freedom.	Die Rebellen kämpfen für die Freiheit.
The planning process is arbitrary and arbitrary.	Der Planungsprozess ist willkürlich und willkürlich.
Colorless liquid.	Farblose Flüssigkeit.
The professor was outraged when he heard the news.	Der Professor war empört, als er die Nachricht hörte.
Farmers built fences around their fields.	Bauern bauten Zäune um ihre Felder.
Countries need to work together more to solve the world's problems.	Die Länder müssen mehr zusammenarbeiten, um die weltweiten Probleme zu lösen.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	Der Bischof erklärte, dass Menschen kompliziert und nicht einfach sind.
A businesswoman hosted a charity luncheon.	Eine Geschäftsfrau veranstaltete ein Mittagessen für wohltätige Zwecke.
Show her respect.	Zeige ihr Respekt.
An army marches on its belly.	Eine Armee marschiert auf dem Bauch.
Everyone in this village is poor and sick.	Jeder in diesem Dorf ist arm und krank.
Most parents expect their children to do well in school.	Die meisten Eltern erwarten, dass ihre Kinder in der Schule gut abschneiden.
The action was observed by the guards.	Die Aktion wurde von den Wachen beobachtet.
I forgot your anniversary.	Ich hatte deinen Jahrestag vergessen.
How did you get to work this morning?	Wie bist du heute Morgen zur Arbeit gekommen?
Add two cups of water.	Fügen Sie zwei Tassen Wasser hinzu.
Poor political conditions condemned the country to poverty.	Schlechte politische Bedingungen verurteilten das Land zur Armut.
Drought played a big part in this year's harvest.	Dürre hat bei der diesjährigen Ernte eine große Rolle gespielt.
Business prospered during the boom.	Während des Booms florierte das Geschäft.
It is used as an insecticide.	Es wird als Insektizid verwendet.
The road was cordoned off by firefighters.	Die Straße wurde von der Feuerwehr abgesperrt.
Make sure they are staggering.	Stellen Sie sicher, dass sie taumelnd sind.
To the east lay the loamy plains.	Im Osten lagen die lehmreichen Ebenen.
The emperor asserted his divine right.	Der Kaiser machte sein göttliches Recht geltend.
Advanced security within the facility.	Erweiterte Sicherheit innerhalb der Einrichtung.
All the chairs were slowly being filled.	Langsam waren alle Stühle besetzt.
All unbelievers were killed.	Alle Ungläubigen wurden getötet.
The tools were simple in design.	Die Werkzeuge waren einfach im Design.
She is training to be a medical assistant.	Sie macht eine Ausbildung zur Arzthelferin.
Such legislation will have serious consequences.	Eine solche Gesetzgebung wird schwerwiegende Folgen haben.
His game was smooth and consistent.	Sein Spiel war glatt und gleichmäßig.
The dessert was delicious.	Der Nachtisch war köstlich.
In big cities, air pollution remains at disgustingly high levels.	In Großstädten ist die Luftverschmutzung weiterhin auf einem ekelhaft hohen Niveau.
Her hat flew off.	Ihr Hut flog weg.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	Lilians Sekretärin schenkte ihr ein wissendes Lächeln.
The valley was filled with birdsong.	Das Tal war von Vogelgesang erfüllt.
The statue's right foot has a broken toe.	Der rechte Fuß der Statue hat einen gebrochenen Zeh.
Traveling was dangerous back then.	Reisen war damals gefährlich.
The elite enjoy the best health care.	Die Elite genießt die beste Gesundheitsversorgung.
will you buy this	Wirst du das kaufen?
In the past, scientists conducted studies in laboratories.	Früher führten Wissenschaftler Studien in Labors durch.
The new house was built entirely of wood.	Das neue Haus wurde komplett aus Holz gebaut.
The weather in California is very volatile.	Das Wetter in Kalifornien ist sehr volatil.
The sun streamed in through the window.	Die Sonne strömte durch das Fenster herein.
We spotted him at the train window.	Wir haben ihn am Zugfenster entdeckt.
Surely there must be a better way.	Sicherlich muss es einen besseren Weg geben.
Modern gospel songs are usually written in the minor key.	Moderne Gospelsongs sind in der Regel in Moll geschrieben.
This person often mumbles.	Diese Person murmelt oft.
Aborted babies are returned for burial.	Abgetriebene Babys werden zur Beerdigung zurückgebracht.
You're late for school!	Du kommst zu spät zur Schule!
Their use of weapons is shocking.	Ihr Waffeneinsatz ist schockierend.
The bridge was built of wood.	Die Brücke wurde aus Holz gebaut.
Stop being irrational.	Hör auf, irrational zu sein.
The riverside path leads to the village.	Der Uferweg führt zum Dorf.
More than half of the population speaks one language.	Mehr als die Hälfte der Bevölkerung spricht eine Sprache.
They were a nomadic people who moved from place to place.	Sie waren ein Nomadenvolk, das von Ort zu Ort zog.
Michael's smiling face beamed from the poster.	Michaels lächelndes Gesicht strahlte von dem Poster.
The goblin smiled uncertainly.	Der Kobold lächelte unsicher.
The city's economy is based on agriculture.	Die Wirtschaft der Stadt basiert auf der Landwirtschaft.
Transportation is a serious issue in pursuing this goal.	Der Transport ist ein ernsthaftes Problem bei der Verfolgung dieses Ziels.
Plastic is often scarce in developing countries.	Plastik ist in Entwicklungsländern oft knapp.
The strategy puts a new government against the old elites.	Die Strategie stellt eine neue Regierung gegen die alten Eliten.
The boss assigns the work to the workers.	Der Chef weist die Arbeit den Arbeitern zu.
Carriages are sometimes used to transport heavy loads.	Kutschen werden manchmal zum Transportieren schwerer Lasten verwendet.
Lucky was found to have a completed form.	Es wurde festgestellt, dass Lucky ein fertiges Formular hatte.
Now, with that wind dead, it was still.	Jetzt, mit dem Tod dieses Windes, war es still.
The leader had to eat humble cake.	Der Anführer musste bescheidenen Kuchen essen.
What is certain is that this wood is dense.	Sicher ist, dass dieses Holz dicht ist.
A rain tree stood in the middle of a clearing.	Ein Regenbaum stand mitten auf einer Lichtung.
Some church leaders do not support this policy.	Einige Kirchenführer unterstützen diese Politik nicht.
Chickens lay eggs.	Hühner legen Eier.
The police now assume that the case was falsified.	Die Polizei geht nun davon aus, dass der Fall gefälscht wurde.
The commander led the troops into battle significantly weakened.	Der Kommandant führte die Truppen erheblich geschwächt in die Schlacht.
The march was peaceful until the policeman arrived.	Der Marsch verlief friedlich, bis der Polizist eintraf.
My new assistant has quite a temper.	Meine neue Assistentin hat ziemliches Temperament.
The weather grew colder as winter approached.	Das Wetter wurde kälter, als der Winter näher rückte.
They found themselves abandoned on an island.	Sie fanden sich auf einer Insel ausgesetzt wieder.
Cut into the stem.	In den Stiel schneiden.
There is no doubt that he is planning a coup.	Es besteht kein Zweifel, dass er einen Staatsstreich plant.
The report suggests more recycling.	Der Bericht schlägt mehr Recycling vor.
My husband's brother was a mayoral candidate.	Der Bruder meines Mannes war Bürgermeisterkandidat.
Workers are lazy.	Arbeiter sind faul.
He ran through the streets calling me names.	Er rannte durch die Straßen und rief mir Namen.
The door opened to reveal two young men.	Die Tür öffnete sich und enthüllte zwei junge Männer.
The atmosphere had become unacceptably loud.	Die Atmosphäre war unannehmbar laut geworden.
Signs direct visitors to housing developments.	Schilder leiten Besucher zu Wohnsiedlungen.
There was heavy rain last month.	Letzten Monat gab es heftige Regenfälle.
I can hardly remember her face.	Ich kann mich kaum an ihr Gesicht erinnern.
True love and friendship are not always easy.	Wahre Liebe und Freundschaft sind nicht immer einfach.
This region has frequent earthquakes.	Diese Region hat häufige Erdbeben.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Das Treffen wurde vom Ministerpräsidenten geleitet.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Einige Lebensmittel, wie Fisch, können eingelegt werden.
The parts were shipped to the country's factories,	Die Teile wurden in die Fabriken des Landes verschifft,
Trade resumed after the war ended.	Der Handel wurde nach Kriegsende wieder aufgenommen.
Each dog had surprisingly short fur.	Jeder Hund hatte überraschend kurzes Fell.
The rat kept crawling towards me.	Die Ratte kroch stetig auf mich zu.
She ate fruit from a barrel.	Sie aß Obst aus einem Fass.
A strong gust of wind parted the huge branches overhead.	Ein starker Windstoß teilte die riesigen Äste über ihnen.
Scientists had discovered that the planetoid was forming.	Wissenschaftler hatten entdeckt, dass sich der Planetoid bildete.
Many archaeologists study these drawings.	Viele Archäologen studieren diese Zeichnungen.
After three weeks at sea we landed on an island.	Nach drei Wochen auf See landeten wir auf einer Insel.
I wonder if he will laugh at me.	Ich frage mich, ob er mich auslachen wird.
He was adept at persuading others to follow his orders.	Er war geschickt darin, andere davon zu überzeugen, seinen Anweisungen zu folgen.
Evidence is sought.	Beweise werden gesucht.
This city is famous for its hot springs.	Diese Stadt ist berühmt für ihre heißen Quellen.
Most males are larger than females.	Die meisten Männchen sind größer als die Weibchen.
The chemicals from the mine have already contaminated the river.	Die Chemikalien aus der Mine haben bereits den Fluss verseucht.
It is difficult to start a business here.	Es ist schwierig, hier ein Unternehmen zu gründen.
Lots of damage that couldn't be repaired.	Viele Schäden, die nicht repariert werden konnten.
The smell of roast lamb wafted through the house.	Der Geruch von Lammbraten zog durchs Haus.
The young man looked around in vain.	Der junge Mann sah sich vergeblich um.
The bird had waved to the woman who had fed it.	Der Vogel hatte der Frau zugewinkt, die ihn gefüttert hatte.
The rose is a symbol of love and beauty.	Die Rose ist ein Symbol für Liebe und Schönheit.
The lions have invaded the zebras.	Die Löwen sind in die Zebras eingedrungen.
The fight ended quickly.	Der Kampf endete schnell.
The process of scientific research is often long and tedious.	Der Prozess der wissenschaftlichen Forschung ist oft langwierig und mühsam.
The boy was delighted.	Der Junge war begeistert.
She's not a morning person.	Sie ist kein Morgenmensch.
The woman coughed violently.	Die Frau hustete heftig.
This water can be drunk.	Dieses Wasser kann getrunken werden.
The man had been shot in the leg.	Der Mann war ins Bein geschossen worden.
The children were starving.	Die Kinder waren ausgehungert.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	Das Gras auf den Feldern war grüner als anderswo.
So she went upstairs and waited a long time.	Also ging sie nach oben und wartete lange.
The flowers opened and closed in the sun.	Die Blumen öffneten und schlossen sich in der Sonne.
The face has no muscles.	Das Gesicht hat keine Muskeln.
The richest men are the ones who own factories.	Die reichsten Männer sind diejenigen, die eine Fabrik besitzen.
For one kilogram of apples you need three kilograms.	Für ein Kilogramm Äpfel benötigen Sie drei Kilogramm.
The creature's eyes flashed with anger.	Die Augen der Kreatur blitzten vor Wut.
He immersed himself completely in his work.	Er vertiefte sich vollständig in seine Arbeit.
After two hours we reached our destination.	Nach zwei Stunden erreichten wir das Ziel.
This is often used as a medicine.	Dies wird oft als Medikament verwendet.
Not every family in the city owns a car.	Nicht jede Familie in der Stadt besitzt ein Auto.
Opioids are dangerous drugs.	Opioide sind gefährliche Drogen.
I met him in the village square.	Ich traf ihn auf dem Dorfplatz.
The atmosphere is unreal.	Die Atmosphäre ist unwirklich.
It was her big chance.	Es war ihre große Chance.
He received numerous honors for his work.	Für seine Arbeit erhielt er zahlreiche Ehrungen.
This plant produces oxygen.	Diese Pflanze produziert Sauerstoff.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Die Nachbarschaft war ruhig, größtenteils menschenleer.
Camels took over this land.	Kamele übernahmen dieses Land.
The old lady paused thoughtfully.	Die alte Dame hielt nachdenklich inne.
My friend was stung by a bee.	Mein Freund wurde von einer Biene gestochen.
She took a minute to enjoy her meal.	Sie nahm sich eine Minute Zeit, um ihre Mahlzeit zu genießen.
A city with a history of violence.	Eine Stadt mit einer Geschichte der Gewalt.
She knocked on his door.	Sie klopfte an seine Tür.
We were dismayed by the discovery.	Wir waren bestürzt über die Entdeckung.
I do not want it.	Ich mochte es nicht.
Do not ask me again.	Frag mich nicht noch einmal.
The body was found shortly thereafter.	Kurz darauf wurde die Leiche gefunden.
Several contributions were made to this study.	Zu dieser Studie wurden mehrere Beiträge geleistet.
Invalid registrations will not be processed.	Ungültige Anmeldungen werden nicht bearbeitet.
Bridget will be there in less than an hour.	Bridget kommt in weniger als einer Stunde an.
My comrade was killed during the battle.	Mein Kamerad wurde während der Schlacht getötet.
Night fell.	Die Nacht brach herein.
They raised their glasses and drank a toast.	Sie hoben ihre Gläser und tranken einen Toast.
He closed his eyes and sighed deeply.	Er schloss die Augen und seufzte tief.
Then she put the knife back in the drawer.	Dann legte sie das Messer zurück in die Schublade.
The submarine made slow progress.	Das U-Boot kam nur langsam voran.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Viele Konflikte entstehen zwischen Regierungsführern und ihren Untertanen.
The main problem is a lack of leadership.	Das Hauptproblem ist ein Mangel an Führung.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	In einem großen Restaurant heißen die Kellner Kellner.
They were wrapped in blankets.	Sie waren in Decken gehüllt.
There was a dispute between them about the matter.	Zwischen ihnen gab es Streit über die Angelegenheit.
She put down her book and ate.	Sie legte ihr Buch weg und aß.
Not a happy camper today.	Kein glücklicher Camper heute.
Let's put them in the box.	Legen wir sie in die Kiste.
He claims the police are corrupt.	Er behauptet, die Polizei sei korrupt.
The picture shows a sad elderly couple.	Das Bild zeigt ein trauriges älteres Ehepaar.
water is frozen.	Wasser wird gefroren.
The discoverer discovered the wide, unknown landscapes.	Der Entdecker entdeckte die weiten, unbekannten Landschaften.
They are the most intelligent mammals on earth.	Sie sind die intelligentesten Säugetiere der Erde.
The smell of coffee filled the room.	Der Geruch von Kaffee erfüllte den Raum.
The resulting explosion killed hundreds.	Die resultierende Explosion tötete Hunderte.
The people were poor and sick.	Die Menschen waren arm und krank.
Robert waited for the doctor's verdict.	Robert wartete auf das Urteil des Arztes.
There is a wide range of activities for young visitors.	Für junge Besucher gibt es ein breites Angebot an Aktivitäten.
The landscape was wild, desolate and rocky.	Die Landschaft war wild, trostlos und felsig.
Today's event will be attended by several notable personalities.	An der heutigen Veranstaltung werden mehrere bemerkenswerte Persönlichkeiten teilnehmen.
The cave is deep underground.	Die Höhle liegt tief unter der Erde.
The drunk driver swerved and collided with an oncoming vehicle.	Der alkoholisierte Fahrer wich aus und stieß mit einem entgegenkommenden Fahrzeug zusammen.
However, problems with this system seem intractable.	Probleme mit diesem System scheinen jedoch unlösbar zu sein.
Will the rain come?	Wird der Regen kommen?
Free the garlic from the soil.	Befreien Sie den Knoblauch von der Erde.
The neighbor has loud parties.	Der Nachbar hat laute Partys.
Take the footpath to the left.	Nehmen Sie den Fußweg nach links.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Wenn es morgen regnet, werden die Leute ihre Autos waschen.
The city authorities are determined to restore order.	Die Behörden der Stadt sind entschlossen, die Ordnung wiederherzustellen.
The ship carried passengers and goods.	Das Schiff beförderte Passagiere und Waren.
Language develops through use.	Sprache entwickelt sich durch Gebrauch.
Life on the island was challenging.	Das Leben auf der Insel war eine Herausforderung.
An old woman relieved the terrible pain.	Eine alte Frau linderte die schrecklichen Schmerzen.
Examples of these species can be found around the world.	Beispiele für diese Arten gibt es auf der ganzen Welt.
The idea behind this project is terrifying.	Die Idee hinter diesem Projekt ist erschreckend.
Upstairs were three bedrooms.	Im Obergeschoss befanden sich drei Schlafzimmer.
The village was destroyed by the volcano.	Das Dorf wurde durch den Vulkan zerstört.
She always calls the police about little things.	Sie ruft wegen Kleinigkeiten immer die Polizei.
It was easy to get rid of the garbage.	Es war einfach, den Müll loszuwerden.
The puppies are cute.	Die Welpen sind süß.
Literacy is the ability to read and write.	Alphabetisierung ist die Fähigkeit zu lesen und zu schreiben.
One of the men picked up the phone.	Einer der Männer griff nach dem Telefon.
Many farmers remain on the fringes of society.	Viele Landwirte bleiben am Rande der Gesellschaft.
There was an explosion downtown yesterday.	Gestern gab es eine Explosion in der Innenstadt.
The engineer carefully inspected the machines.	Der Ingenieur inspizierte die Maschinen sorgfältig.
It was covered with dust and cobwebs.	Es war mit Staub und Spinnweben bedeckt.
So who can blame them for practicing nepotism?	Wer kann ihnen also vorwerfen, dass sie Vetternwirtschaft praktizieren?
The book feels cool in my hand.	Das Buch fühlt sich kühl in meiner Hand an.
The places he visited were unique.	Die Orte, die er besuchte, waren einzigartig.
She fell asleep and woke up some time later.	Sie schlief ein und wachte einige Zeit später auf.
I hate the sound of that drill press.	Ich hasse das Geräusch dieser Bohrmaschine.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare wird allgemein bewundert.
It provides access to archives of great cultural importance.	Es bietet Zugang zu Archiven von großer kultureller Bedeutung.
She ran out of the room screaming.	Sie rannte schreiend aus dem Zimmer.
It lasted three days.	Es dauerte drei Tage.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	Wärme ist ein großartiger Katalysator für viele chemische Reaktionen.
Newspapers and television programs are read a lot.	Zeitungen und Fernsehsendungen werden viel gelesen.
Many people suffer from obesity or overweight.	Viele Menschen leiden unter Fettleibigkeit oder Übergewicht.
The process is not yet complete.	Der Prozess ist noch nicht abgeschlossen.
He stumbled and fell over this rock.	Er stolperte und fiel über diesen Felsen.
Young women began to dance.	Junge Frauen begannen zu tanzen.
When it gets warmer, grass and plants grow.	Wenn es wärmer wird, wachsen Gras und Pflanzen.
At sunrise, an enchanting stillness settled over the land.	Bei Sonnenaufgang legte sich eine bezaubernde Stille über das Land.
The mother asked permission before they started their journey.	Die Mutter bat um Erlaubnis, bevor sie ihre Reise antraten.
Blue lights flickered in the distance.	In der Ferne flackerten blaue Lichter.
I have to resist the temptations of chocolate.	Ich muss den Versuchungen von Schokolade widerstehen.
The toughest and most resilient of all types.	Die härteste und widerstandsfähigste aller Arten.
The course was challenging but the results were spectacular.	Der Kurs war herausfordernd, aber die Ergebnisse waren spektakulär.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Unkontrollierte Bodenerosion ist zu einer Bedrohung geworden
The judges decided to acquit the accused.	Die Richter entschieden, den Angeklagten freizusprechen.
Police forces failed to provide adequate protection.	Die Polizeikräfte haben es versäumt, angemessenen Schutz zu bieten.
Here the body of a woman was found buried.	Hier wurde die Leiche einer Frau begraben gefunden.
I'm scared, the children say.	Ich habe Angst, sagen die Kinder.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Viele Wissenschaftler haben vor den Gefahren der Überbevölkerung gewarnt.
She was plagued by nagging doubts.	Sie wurde von nagenden Zweifeln geplagt.
The chainsaw cut through the thick undergrowth.	Die Kettensäge schnitt durch das dichte Gestrüpp.
The train makes three stops along the route.	Der Zug macht drei Haltestellen entlang der Strecke.
People suffer and die every day.	Menschen leiden und sterben jeden Tag.
He exercised his new powers cautiously.	Er übte seine neuen Kräfte vorsichtig aus.
To our surprise, they didn't follow us.	Zu unserer Überraschung folgten sie uns nicht.
He took her hand and led her outside.	Er nahm ihre Hand und führte sie nach draußen.
Put the sausage in the pan.	Die Wurst in die Pfanne geben.
The transmission suddenly stopped.	Die Übertragung ging plötzlich aus.
It stinks in here!	Hier stinkt es fürchterlich!
Authorities believe a man may have overdosed.	Die Behörden gehen davon aus, dass ein Mann möglicherweise eine Überdosis erlitten hat.
Singing is a universal form of expression.	Singen ist eine universelle Ausdrucksform.
Grandfather had planted daffodils.	Der Großvater hatte Narzissen gepflanzt.
Aquamarine is a kind of blue sea water.	Aquamarin ist eine Art blaues Meerwasser.
The bike ride was exciting but dangerous.	Die Radtour war aufregend, aber gefährlich.
This garden is gorgeous.	Dieser Garten ist herrlich.
It finally occurred to me.	Endlich fiel es mir ein.
She described how it was before the war.	Sie beschrieb, wie es vor dem Krieg war.
Pollution is the cause of enormous environmental damage.	Umweltverschmutzung ist die Ursache für enorme Umweltschäden.
His mind wandered to the events of the day.	Seine Gedanken wanderten zu den Ereignissen des Tages.
The food tasted like cardboard.	Das Essen schmeckte nach Pappe.
Gather, everyone!	Versammeln Sie sich, alle!
He walked slowly across the wooden floor.	Er ging langsam über den Holzboden.
The deadline was approaching, but he had done his best.	Der Abgabetermin rückte näher, aber er hatte sein Bestes getan.
Rare and partially endangered.	Selten und teilweise gefährdet.
The heat must be unbearable here.	Die Hitze muss hier unerträglich sein.
The climate was warm and humid.	Das Klima war warm und feucht.
She ate slowly.	Sie aß langsam.
These granite-paved streets were named after world wars.	Diese mit Granit gepflasterten Straßen wurden nach Weltkriegen benannt.
The blond woman held her gaze.	Die blonde Frau hielt ihren Blick fest.
The statistics are very unreliable.	Die Statistik ist sehr unzuverlässig.
The hedgehog is a wild animal.	Der Igel ist ein Wildtier.
The fish he caught weighed three pounds.	Der Fisch, den er gefangen hatte, wog drei Pfund.
Rumors circulated that the drug lords were behind the war.	Es kursierten Gerüchte, dass die Drogenbarone hinter dem Krieg stecken.
Farmers are heavily dependent on rainfall.	Landwirte sind stark auf Niederschläge angewiesen.
The prince looked out the window.	Der Prinz sah aus dem Fenster.
They had just taken in three girls.	Sie hatten gerade drei Mädchen aufgenommen.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Es ist eine gute Idee, Wechselkleidung mitzubringen.
The bikes were easily exchanged.	Die Fahrräder wurden problemlos ausgetauscht.
It is a poor country but rich in history.	Es ist ein armes Land, aber reich an Geschichte.
The extract was mixed in a yogurt bowl.	Der Extrakt wurde in eine Joghurtschale gemischt.
They bought a new house near a lake.	Sie kauften ein neues Haus in der Nähe eines Sees.
The moderator made a funny comment.	Der Moderator machte einen witzigen Kommentar.
As I listened to her, her world seemed to stand still.	Als ich ihr zuhörte, schien ihre Welt stillzustehen.
His performance was excellent.	Seine Leistung war ausgezeichnet.
In general, the weather in this valley is temperate.	Im Allgemeinen ist das Wetter in diesem Tal gemäßigt.
His life was riddled with pain and sorrow.	Sein Leben war von Schmerz und Trauer geplagt.
Be careful and please do not attempt to tackle this alone.	Seien Sie vorsichtig und versuchen Sie bitte nicht, dies alleine anzugehen.
She sat in silence, stroking her straight hair.	Sie saß schweigend da und strich ihr glattes Haar.
Will the future hold work for them?	Wird die Zukunft Arbeit für sie bereithalten?
There are indications that interest rates will rise soon.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Zinsen bald steigen werden.
Beware of the dangerous animals.	Hüten Sie sich vor den gefährlichen Tieren.
The old house still stands near the shore.	Das alte Haus steht noch in der Nähe der Küste.
First you will need six cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie sechs Tassen braunen Zucker.
The diet was inadequate.	Die Ernährung war unzureichend.
Go to bed early from now on!	Ab jetzt früh schlafen gehen!
The judges passed a harsh sentence.	Die Richter verhängten ein hartes Urteil.
This type of violation is punishable by law.	Diese Art des Verstoßes ist strafbar.
Imagine stepping into your new home!	Stellen Sie sich vor, Sie betreten Ihr neues Zuhause!
Cover the cake with chocolate icing.	Den Kuchen mit Schokoladenglasur überziehen.
All religions involve some form of ritual.	Alle Religionen beinhalten irgendeine Form von Ritualen.
We imagined that neither dogs nor cats would do this.	Wir stellten uns vor, dass weder Hunde noch Katzen dies tun würden.
The hedgehog fled from the sight.	Der Igel floh vor dem Anblick.
The visitors usually lived in the city.	Die Besucher wohnten in der Regel in der Stadt.
The young girl whispered to her friend.	Das junge Mädchen flüsterte ihrer Freundin zu.
She swept the floor and hummed to herself.	Sie fegte den Boden und summte vor sich hin.
Then he begins to share three of his favorite memories.	Dann beginnt er, drei seiner liebsten Erinnerungen zu erzählen.
The water they drank was ice cold.	Das Wasser, das sie tranken, war eiskalt.
The current is calm with little current.	Der Strom ist ruhig, mit wenig Strömung.
The whale is huge, bigger than a house.	Der Wal ist riesig, größer als ein Haus.
She selected the ripest cherries.	Sie wählte die reifsten Kirschen aus.
The bus driver didn't know the traffic rules.	Der Busfahrer kannte die Verkehrsregeln nicht.
They watched the play and gasped with delight.	Sie sahen sich das Stück an und keuchten vor Freude.
The atmosphere smells of pine trees.	Die Atmosphäre duftet nach Pinien.
His dry, cold hands crushed the paper.	Seine trockenen, kalten Hände zerdrückten das Papier.
The ground was hard after so much rain.	Nach so viel Regen war der Boden hart.
You cannot see clearly without glasses.	Ohne Brille kann man nicht klar sehen.
At least he didn't seem excited.	Aufgeregt wirkte er jedenfalls nicht.
Walking in the dark can be dangerous.	Im Dunkeln zu gehen kann gefährlich sein.
The area is known for several species of wildlife.	Das Gebiet ist für mehrere Arten von Wildtieren bekannt.
can you still eat	Kannst du noch essen?
The plants began to wither.	Die Pflanzen begannen zu verwelken.
The twins were grumpy after their mother abandoned them.	Die Zwillinge waren mürrisch, nachdem ihre Mutter sie verlassen hatte.
However, most employers value experience.	Die meisten Arbeitgeber legen jedoch Wert auf Erfahrung.
Nobody rarely goes to the cinema alone.	Niemand geht selten alleine ins Kino.
It's a veggie burger, she replied.	Es ist ein vegetarischer Burger, antwortete sie.
There was a small park on the next block.	Am nächsten Block war ein kleiner Park.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Um sich zu erleichtern, renne einfach ins Badezimmer.
The injured was taken to the hospital.	Der Verletzte wurde ins Krankenhaus gebracht.
He stared helplessly at the strange man in bewilderment.	Hilflos starrte er den fremden Mann fassungslos an.
The lawyer noticed the mistake and corrected the mistake.	Der Anwalt bemerkte das Versehen und berichtigte den Fehler.
The handle of the bucket stayed firmly in place.	Der Henkel des Eimers blieb fest an seinem Platz.
Computers are on the rise.	Computer sind auf dem Vormarsch.
The constitution provides for equal voting rights for all.	Die Verfassung sieht gleiches Wahlrecht für alle vor.
Stick the label on the box.	Kleben Sie das Etikett auf die Schachtel.
The baby was weak but alive.	Das Baby war schwach, aber am Leben.
He resorted to lies to avoid confrontation.	Er griff auf Lügen zurück, um die Konfrontation zu vermeiden.
The studies, although limited, seem to support this hypothesis.	Die Studien, obwohl begrenzt, scheinen diese Hypothese zu bestätigen.
A fine mist of dust settled on the water.	Ein feiner Staubnebel legte sich auf das Wasser.
Fertile land is precious.	Fruchtbares Land ist kostbar.
He came in time to see her off.	Er kam rechtzeitig, um sie zu verabschieden.
There is a mobile toilet nearby.	In der Nähe befindet sich eine mobile Toilette.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	Bauern bauten traditionell Reis, Gerste und Weizen an.
The mangroves are the greenhouse of the equatorial zone.	Die Mangroven sind das Treibhaus der Äquatorzone.
The fuel for appearing in the limelight is electricity.	Der Treibstoff für Auftritte im Rampenlicht ist Elektrizität.
We marched across the field.	Wir marschierten über das Feld.
Loyalty to the country always comes first.	Die Loyalität zum Land steht immer an erster Stelle.
The smell of fish pervaded the office.	Der Geruch von Fisch durchzog das Büro.
The first settlers were reluctant to enter.	Die ersten Siedler zögerten, einzutreten.
The king is murdered.	Der König wird ermordet.
She fully cooperated.	Sie hat voll kooperiert.
Put him under arrest.	Ihn unter Arrest gestellt.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Eine Vielzahl von Fischen lebt in Teichen und Flüssen.
As a baby she moved to the country.	Als Baby zog sie aufs Land.
Always use both hands when lifting.	Verwenden Sie beim Anheben immer beide Hände.
The lama urged the monks to eat mindfully.	Der Lama forderte die Mönche auf, achtsam zu essen.
He has several health problems.	Er hat mehrere gesundheitliche Probleme.
However, the antenna did not respond.	Die Antenne reagierte jedoch nicht.
The breeze was mild and smelled strongly of rotting vegetation.	Die Brise war lau und roch stark nach verrottender Vegetation.
He was found hanging in a closet.	Er wurde erhängt in einem Schrank entdeckt.
Correcting grammar characters for display.	Korrigieren von Grammatikzeichen für die Anzeige.
Here are some delicious crab snacks.	Hier sind einige leckere Krebs-Snacks.
She refused to answer questions.	Sie weigerte sich, Fragen zu beantworten.
The man carefully cuts the pineapple.	Der Mann schneidet die Ananas vorsichtig durch.
Uncontrolled wastewater leads to water pollution.	Unkontrollierte Abwässer führen zu Gewässerverschmutzung.
Using social media to engage with voters.	Nutzung sozialer Medien, um mit Wählern in Kontakt zu treten.
What can she possibly see in him?	Was kann sie möglicherweise in ihm sehen?
The human brain consists of different parts.	Das menschliche Gehirn besteht aus verschiedenen Teilen.
The hardest part about driving here is parking.	Das Schwierigste am Fahren hier ist das Parken.
The cheetah is the fastest land animal.	Der Gepard ist das schnellste Landtier.
A thick cloud hangs over the city.	Eine dicke Wolke hängt über der Stadt.
He reports that he cannot find his passport at home.	Er berichtet, dass er seinen Pass zu Hause nicht finden kann.
The rider dismounted.	Der Reiter stieg ab.
The wait was like torture.	Die Wartezeit war wie eine Tortur.
He went this way.	Er ging diesen Weg.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Ein Psychologe ist eine Person, die den menschlichen Geist studiert.
Mosquitoes are active in the morning and evening.	Mücken sind morgens und abends aktiv.
Her hands worked incessantly.	Ihre Hände arbeiteten unaufhörlich.
Many farmers sell at the local market.	Viele Bauern verkaufen auf dem lokalen Markt.
The waiter brought the receipt.	Der Kellner brachte die Quittung.
The screw was loose.	Die Schraube war locker.
He listened to the sad, sad, sweet sound	Er lauschte dem traurigen, traurigen, süßen Klang
My anxiety levels have gradually increased.	Meine Angstzustände sind allmählich gestiegen.
Most cars and bikes are not free.	Die meisten Autos und Fahrräder sind nicht kostenlos.
The streets were wet and slippery.	Die Straßen waren nass und rutschig.
Hand the shipment over to the driver immediately.	Übergeben Sie die Sendung sofort dem Fahrer.
I drink gallons of water a day.	Ich trinke am Tag Gallonen Wasser.
The heat is unbearable.	Die Hitze ist unerträglich.
Everyone carries a beautiful sword.	Jeder trägt ein wunderschönes Schwert.
Each sentence must have at least one capital letter.	Jeder Satz muss mindestens einen Großbuchstaben haben.
They saw the pale woman lean down and kiss his hand.	Sie sahen, wie sich die blasse Frau vorbeugte und ihm die Hand küsste.
Members of this religion are usually peaceful people.	Mitglieder dieser Religion sind normalerweise friedliche Menschen.
This road is wide and smooth.	Diese Straße ist breit und glatt.
Older people went to the parks to knit.	Ältere Menschen gingen in die Parks, um zu stricken.
The laundry business will be successful in the coming year.	Das Wäschereigeschäft wird im kommenden Jahr erfolgreich sein.
My father was a tyrant.	Mein Vater war ein Tyrann.
She donates to dozens of charities every year.	Jedes Jahr spendet sie an Dutzende von Wohltätigkeitsorganisationen.
This garage is lit by fluorescent tubes.	Diese Garage wird von Leuchtstoffröhren beleuchtet.
The study was conducted in the laboratory.	Die Studie wurde im Labor durchgeführt.
There are many shining lights in this tragic story.	In dieser tragischen Geschichte stecken viele leuchtende Lichter.
When the wind blows, you hear it howl.	Wenn der Wind weht, hörst du ihn heulen.
The bear and the lion were the obedient pets.	Der Bär und der Löwe waren die gehorsamen Haustiere.
Sunlight filtered through the branches.	Sonnenlicht drang durch die Äste.
Most early flight attempts failed.	Die meisten frühen Flugversuche schlugen fehl.
Students learn vocabulary through play.	Vokabeln lernen die Schüler spielerisch.
Human social activity continues to surpass scientific understanding.	Die menschliche soziale Aktivität übertrifft weiterhin das wissenschaftliche Verständnis.
Stay away from my office.	Halten Sie sich von meinem Büro fern.
Several people live near this area.	In der Nähe dieses Gebiets leben mehrere Menschen.
A drought has caused the water level to drop.	Eine Dürre hat den Wasserspiegel sinken lassen.
The terrorist killed himself to avoid capture.	Der Terrorist tötete sich selbst, um einer Gefangennahme zu entgehen.
Although she "naive!" 	Obwohl sie "naiv!"
is, she is intelligent.	ist, ist sie intelligent.
The horse became restless and bit the demon to death.	Das Pferd wurde unruhig und biss den Dämon zu Tode.
He was certain that he had found an ancient artifact.	Er war sich sicher, dass er ein uraltes Artefakt gefunden hatte.
Glad to see you're wearing new clothes.	Ich freue mich zu sehen, dass Sie neue Kleidung tragen.
The cement industry is particularly polluting.	Die Zementindustrie ist besonders umweltschädlich.
The coach advised the team to train harder.	Der Trainer riet der Mannschaft, härter zu trainieren.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Diese Region ist bei Outdoor-Enthusiasten beliebt.
The flood carried away a large amount of debris.	Das Hochwasser trug eine Vielzahl von Trümmern mit sich.
But he feared he would never get out of prison alive.	Aber er fürchtete, er würde das Gefängnis niemals lebend verlassen.
She stood stock still.	Sie stand stocksteif da.
Women experienced hard and dangerous births.	Frauen erlebten harte und gefährliche Geburten.
Look west.	Schau nach Westen.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Viele seiner Restaurants sind auf Meeresfrüchte spezialisiert.
The movement was very successful.	Die Bewegung war sehr erfolgreich.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Unsere Bauernhöfe liegen in einem von Bergen umgebenen Tal.
Made it all the way out of town.	Habe es den ganzen Weg aus der Stadt geschafft.
He was attacked in a dark alley.	Er wurde in einer dunklen Gasse angegriffen.
Now is the time for change.	Jetzt ist die Zeit für Veränderungen.
People who live in densely populated cities have more sleep disorders.	Menschen, die in dicht besiedelten Städten leben, haben mehr Schlafstörungen.
We rushed to the hospital.	Wir eilten ins Krankenhaus.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	Meine Tochter ist faul und hat keinen Orientierungssinn.
The chemical fumes began to disperse.	Die chemischen Dämpfe begannen sich zu verteilen.
The toxic chemical was spilled into the river.	Die giftige Chemikalie wurde in den Fluss verschüttet.
The bird's wings flapped.	Die Flügel des Vogels flatterten.
The abbey was empty all year round.	Die Abtei war das ganze Jahr über leer.
She struggled to open the gate.	Sie bemühte sich, das Tor zu öffnen.
She gained so much weight.	Sie hat so viel zugenommen.
Farmers eke out a living on degraded land.	Landwirte fristen ihr Leben auf degradiertem Boden.
A single tear ran down his face.	Eine einzelne Träne rann über sein Gesicht.
Many people like to listen to music.	Viele Menschen hören gerne Musik.
The study provides insight into the economy of the region.	Die Studie gibt Einblick in die Wirtschaft der Region.
The circus opens again tomorrow.	Morgen öffnet der Zirkus wieder.
The camp had few amenities.	Das Lager hatte nur wenige Annehmlichkeiten.
The government is asked to explain its plans.	Die Regierung wird aufgefordert, ihre Pläne zu erläutern.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Dank des örtlichen Museums blieben einige Schätze erhalten.
The computer program contains errors.	Das Computerprogramm enthält Fehler.
The whole house was in chaos.	Das ganze Haus war im Chaos.
The royal family did nothing to help.	Die königliche Familie tat nichts, um zu helfen.
Would she have wished otherwise?	Hätte sie es sich anders gewünscht?
Fashion has always been important to her.	Mode war ihr schon immer wichtig.
Turn off the music!	Mach die Musik aus!
The Importance of Big Data in Healthcare	Die Bedeutung von Big Data im Gesundheitswesen
His strange behavior attracted attention.	Sein seltsames Verhalten erregte Aufmerksamkeit.
Bicycle use is widespread.	Die Nutzung von Fahrrädern ist weit verbreitet.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Der König befahl seinen Rittern, den Feind anzugreifen.
Taxes are much lower here.	Die Steuern sind hier wesentlich niedriger.
The cold water means we won't go swimming today.	Das kalte Wasser bedeutet, dass wir heute nicht schwimmen gehen.
We had five birthday parties.	Wir hatten fünf Geburtstagsfeiern.
The soldiers secured the perimeter.	Die Soldaten sicherten den Umkreis.
The landscape is dotted with villages and temples.	Die Landschaft ist übersät mit Dörfern und Tempeln.
The train soon stopped at the station.	Bald hielt der Zug am Bahnhof.
No form of birth control is completely effective.	Keine Form der Empfängnisverhütung ist vollständig wirksam.
She spoke for a long time.	Sie redete lange.
Best not to go alone.	Am besten nicht alleine gehen.
I ate too many cakes today.	Ich habe heute zu viele Kuchen gegessen.
Stir the salt around a bit.	Rühren Sie das Salz ein wenig um.
Supply and demand set the price.	Angebot und Nachfrage bestimmen den Preis.
A crowd of servants rushed around and prepared for the party.	Eine Schar von Dienern eilte herum und bereitete sich auf die Party vor.
The dismissal is due to economic difficulties.	Die Entlassung erfolgt aufgrund wirtschaftlicher Schwierigkeiten.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Gold wird als Legierung für kostbare Ornamente verwendet.
The elephant's trunk is so long.	Der Rüssel des Elefanten ist so lang.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Viele Patienten mit bipolarer Störung werden ins Krankenhaus eingeliefert.
This country is being degraded by immigrants.	Dieses Land wird von Immigranten degradiert.
A train rumbled overhead.	Über uns dröhnte ein Zug.
Procrastination is the thief of time.	Aufschub ist der Dieb der Zeit.
People who live near oceans are often exposed to strong winds	Menschen, die in der Nähe von Ozeanen leben, sind oft starken Winden ausgesetzt
She focused on the positive.	Sie konzentrierte sich auf das Positive.
You will be expected to work overtime.	Es wird erwartet, dass Sie Überstunden leisten.
Trial and error is the basis of learning.	Versuch und Irrtum sind die Grundlage des Lernens.
Please reply to one of my letters.	Bitte antworten Sie auf einen meiner Briefe.
He had not eaten regular meals.	Er hatte keine regelmäßigen Mahlzeiten zu sich genommen.
The man said he had to go to work.	Der Mann sagte, er müsse zur Arbeit gehen.
We need new leaders who really care about the country.	Wir brauchen neue Führer, die sich wirklich um das Land kümmern.
This method is based on a very important principle.	Dieser Methode liegt ein sehr wichtiges Prinzip zugrunde.
Iron and steel are widely used in construction.	Eisen und Stahl werden im Bauwesen häufig verwendet.
The cause of this accident has been determined.	Die Ursache dieses Unfalls wurde ermittelt.
She ran across the room and grabbed her keys.	Sie rannte durchs Zimmer und schnappte sich ihre Schlüssel.
The prison was small and desolate.	Das Gefängnis war klein und trostlos.
The pearly green light of dawn is fading.	Das perlmuttgrüne Licht der Morgendämmerung verblasst.
The city was evacuated due to the war.	Die Stadt wurde kriegsbedingt evakuiert.
The injury proved fatal.	Die Verletzung erwies sich als tödlich.
Numerous international visitors flock to this capital every year.	Zahlreiche internationale Besucher strömen jedes Jahr in diese Hauptstadt.
An extremely large river flows through this country.	Ein extrem großer Fluss fließt durch dieses Land.
His friends were older, wiser and more worldly.	Seine Freunde waren älter, weiser und weltlicher.
A double-boiled soup consisting of broth and soup.	Eine doppelt gekochte Suppe, bestehend aus Brühe und Suppe.
The waterfall tumbles towards the lake.	Der Wasserfall stürzt in Richtung See.
These market streets are lined with shops.	Diese Marktstraßen sind von Geschäften gesäumt.
He was left with a large cut on my arm.	Er blieb mit einer großen Schnittwunde an meinem Arm zurück.
He faces charges of embezzlement.	Ihm droht eine Anklage wegen Unterschlagung.
This report showed a decrease in foreign visitors.	Dieser Bericht zeigte einen Rückgang der ausländischen Besucher.
The villages were to the north.	Die Dörfer lagen im Norden.
She is a competent and caring teacher.	Sie ist eine kompetente und einfühlsame Lehrerin.
The boy let out a satisfied sigh.	Der Junge stieß einen zufriedenen Seufzer aus.
Why aren't there more female mathematicians?	Warum gibt es nicht mehr Mathematikerinnen?
The painting has been carefully hung.	Das Gemälde wurde sorgfältig aufgehängt.
She walked to her car in resigned silence.	Sie ging in resigniertem Schweigen zu ihrem Auto.
Grandmother lived alone in the cottage.	Großmutter lebte allein in der Hütte.
They were very diverse and entrusted to the tribe.	Sie waren sehr vielfältig und dem Stamm anvertraut.
Make sure this sauce is thick.	Stellen Sie sicher, dass diese Sauce dick ist.
The men marched silently onto the battlefield.	Die Männer marschierten lautlos auf das Schlachtfeld.
It pierces my heart.	Es durchbohrt mein Herz.
The orchards are home to many deer.	Die Obstgärten sind die Heimat vieler Hirsche.
He immediately turns on the hot water.	Er dreht sofort das heiße Wasser auf.
Consider getting an electric car.	Erwägen Sie die Anschaffung eines Elektroautos.
Completely upset, he left.	Völlig verärgert ging er.
The nature of the island population has changed.	Die Art der Inselbevölkerung hat sich verändert.
After the flood everything was destroyed.	Nach der Flut war alles zerstört.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Die Reste des Weinbergs wurden durch Feuer zerstört.
The handyman said he would fix this chair for free.	Der Handwerker sagte, er würde diesen Stuhl kostenlos reparieren.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	In den letzten Jahren ist eine Fahrrad-Subkultur entstanden.
They saw troops marching in the street.	Sie sahen Truppen auf der Straße marschieren.
A group of gnomes, gnomes.	Eine Gruppe von Zwergen, Zwergen.
His intense gaze met mine.	Sein intensiver Blick traf meinen.
Many people avoid eye contact.	Viele Menschen vermeiden Augenkontakt.
The flowers she picked are placed in a jar.	Die Blumen, die sie gepflückt hat, werden in ein Glas gestellt.
For dinner she had turkey.	Zum Abendessen hatte sie Truthahn.
Many environmentalists support this idea.	Viele Umweltschützer unterstützen diese Idee.
The explosion was too loud.	Die Explosion war zu laut.
My uncle owns a flower shop.	Mein Onkel besitzt einen Blumenladen.
The sculptures looked quite interesting.	Die Skulpturen sahen ziemlich interessant aus.
The rivalry between the nations is intensifying.	Die Rivalität zwischen den Nationen wird intensiver.
The cost of living here has risen drastically over the years.	Die Lebenshaltungskosten sind hier im Laufe der Jahre drastisch gestiegen.
He became agitated when questioned about the crime.	Er wurde aufgeregt, als er über das Verbrechen befragt wurde.
The meadow was delivered to the winds.	Die Wiese wurde den Winden ausgeliefert.
The gate was locked and there were no handles.	Das Tor war verschlossen, und es gab keine Griffe.
How does this work? 	Wie funktioniert das?
he asked himself.	er fragte sich.
The crow circled above the stream.	Die Krähe kreiste über dem Strom.
Auditors found the accounts to be misleading.	Prüfer stellten fest, dass die Konten irreführend waren.
He wore an elegant suit for the occasion.	Zu diesem Anlass trug er einen eleganten Anzug.
He worked at top speed.	Er arbeitete mit Höchstgeschwindigkeit.
Make sure you add enough water.	Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Wasser hinzufügen.
This is the season for fruit picking.	Dies ist die Saison für die Obsternte.
Maybe you should postpone your departure.	Vielleicht solltest du deine Abreise verschieben.
He hardly ever leaves his room these days.	Heutzutage verlässt er kaum sein Zimmer.
He was shot trying to escape.	Er wurde erschossen, als er versuchte zu fliehen.
The climate was bitterly cold.	Das Klima war bitterkalt.
Cottage cheese is cool.	Quark ist cool.
The cave was damp but clean.	Die Höhle war feucht, aber sauber.
The government's culture of secrecy and denial is intolerable.	Die Geheimhaltungs- und Leugnungskultur der Regierung ist unerträglich.
He played a spiritual melody on his flute.	Er spielte eine spirituelle Melodie auf seiner Flöte.
Give me the pot of honey.	Gib mir den Topf Honig.
I had a few chores to do.	Ich hatte ein paar Aufgaben zu erledigen.
If anything, my houseplants are thriving.	Wenn überhaupt, gedeihen meine Zimmerpflanzen.
The peas are frozen.	Die Erbsen sind eingefroren.
Death is inevitable.	Der Tod ist unvermeidlich.
It always appears between two bottomless chasms.	Es erscheint immer zwischen zwei Abgründen ohne Boden.
Her tiny eyes stared at him expectantly.	Ihre winzigen Augen starrten ihn erwartungsvoll an.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Holz, Papier und Plastik werden alle aus Bäumen hergestellt.
These cookies are delicious.	Diese Kekse sind köstlich.
The typhoon caused delays tonight.	Der Taifun sorgte heute Abend für Verzögerungen.
The wizard wore a particularly shiny top hat.	Der Zauberer trug einen besonders glänzenden Zylinder.
Words like “without any reasonable doubt” are important here.	Hier sind Formulierungen wie „ohne jeden vernünftigen Zweifel“ wichtig.
Authorities insist they are safe.	Die Behörden bestehen darauf, dass sie sicher sind.
The traffic lights are red.	Die Ampeln sind rot.
A dog is man's best friend.	Ein Hund ist der beste Freund des Menschen.
Bird species will continue to decline in this century.	Vogelarten werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
Cut the onion into small pieces.	Die Zwiebel in kleine Stücke schneiden.
Will life ever get back to normal?	Wird sich das Leben jemals wieder normalisieren?
A fine of five times your salary.	Eine Geldstrafe in Höhe des fünffachen Gehalts.
The "war" was a terrible thing.	Der "Krieg" war eine schreckliche Sache.
Cutting down the tree would have been immoral.	Den Baum zu fällen wäre unmoralisch gewesen.
Today most farmers use tractors and other machines.	Heutzutage verwenden die meisten Landwirte Traktoren und andere Maschinen.
Sexual intercourse is forbidden before marriage.	Geschlechtsverkehr ist vor der Ehe verboten.
The photographer took many photos.	Der Fotograf knipste viele Fotos.
Here people gather to listen to the famous singers.	Hier versammeln sich die Menschen, um den berühmten Sängern zu lauschen.
The surgeons repaired his broken leg.	Die Chirurgen reparierten sein gebrochenes Bein.
Put the sugar cube in the boiling milk.	Gib den Zuckerwürfel in die kochende Milch.
The stars shone brightly above them.	Die Sterne leuchteten hell über ihnen.
That broke his heart.	Das hat ihm das Herz gebrochen.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Das Hinzufügen von Öl zu dieser Mischung kann ihre Konsistenz verändern.
He heard a sudden clatter.	Er hörte ein plötzliches Klappern.
Take the plate and clean it.	Nimm den Teller und reinige ihn.
Farmers say the government hasn't done enough to help them.	Landwirte sagen, die Regierung habe nicht genug getan, um ihnen zu helfen.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Diese seltenen Erden werden hauptsächlich in Hochleistungsfahrzeugen verwendet.
The nobleman sat in his chamber surrounded by gold.	Der Edelmann saß in seiner Kammer, umgeben von Gold.
Fast action can save lives.	Schnelles Handeln kann Leben retten.
The bright blue sun shone down on them.	Die strahlend blaue Sonne schien auf sie herab.
The cat sleeps happily on the pillow.	Die Katze schläft glücklich auf dem Kissen.
Follow the river downstream.	Folgen Sie dem Fluss flussabwärts.
He was visibly excited.	Er war sichtlich aufgeregt.
Now you see it, now you don't.	Jetzt siehst du es, jetzt nicht.
A rustic dish with large chunks of meat.	Ein rustikales Gericht mit großen Fleischstücken.
He was described as honorable and generous.	Er wurde als ehrenhaft und großzügig beschrieben.
He likes to visit this city.	Er besucht diese Stadt gerne.
Last but not least, people knew him for his ideas.	Die Leute kannten ihn nicht zuletzt wegen seiner Ideen.
She scooped the milk with a spoon.	Sie schöpfte die Milch mit einem Löffel.
These doubts have existed since the Great Depression	Diese Zweifel bestehen seit der großen Depression
The area is known for its beautiful coastline.	Die Gegend ist bekannt für ihre wunderschöne Küste.
The soldiers fought in hostile conditions.	Die Soldaten kämpften unter feindlichen Bedingungen.
Turn the ring to the right.	Drehen Sie den Ring nach rechts.
In the end, everyone returns to the sea.	Am Ende kehren alle zum Meer zurück.
Two brands of toothpaste were tested.	Zwei Marken von Zahnpasta wurden getestet.
Stray dogs are annoying.	Streunende Hunde sind lästig.
The disease occurs worldwide.	Die Krankheit tritt weltweit auf.
He felt he had to sacrifice his own plans.	Er hatte das Gefühl, seine eigenen Pläne opfern zu müssen.
The woman has seven children.	Die Frau hat sieben Kinder.
The clinic is staffed by experienced doctors.	Die Klinik ist mit erfahrenen Ärzten besetzt.
Many shops have taken special precautions to open.	Viele Geschäfte haben besondere Vorkehrungen getroffen, um zu öffnen.
Movers, movers, and antique restorers were all busy.	Umzugsunternehmen, Packer und Antiquitätenrestauratoren waren alle beschäftigt.
Put your arm in the sleeve.	Stecken Sie Ihren Arm in den Ärmel.
Neither words nor numbers bring comfort.	Weder Worte noch Zahlen bringen Trost.
Only a tiny amount of light dimmed the candle.	Nur eine winzige Menge Licht dämpfte die Kerze.
They climbed the mountain.	Sie bestiegen den Berg.
Trees have fascinated people since ancient times.	Bäume faszinieren die Menschen seit der Antike.
The native people worshiped it and gave it a name.	Die Ureinwohner verehrten es und gaben ihm einen Namen.
The city provides an annual budget.	Die Stadt stellt jährlich ein Budget zur Verfügung.
He's gotten fat.	Er ist dick geworden.
The boy felt himself gently held by his father.	Der Junge fühlte sich sanft von seinem Vater gehalten.
The wildcat approached.	Die Wildkatze näherte sich.
The more he studied, the more questions he had.	Je mehr er studierte, desto mehr Fragen hatte er.
The rice fields glitter in the bright sunshine.	Die Reisfelder glitzern im strahlenden Sonnenschein.
The problem existed in all sectors of society.	Das Problem existierte in allen Bereichen der Gesellschaft.
A rough stone wall enclosed the garden.	Eine grobe Steinmauer umschloss den Garten.
The roads here are in terrible condition.	Die Straßen hier sind in einem schrecklichen Zustand.
He sighs and goes into the living room.	Er seufzt und geht ins Wohnzimmer.
She carefully lifted the lid.	Vorsichtig hob sie den Deckel.
Their conversation grew tense as the evening wore on.	Ihre Unterhaltung wurde im Laufe des Abends angespannter.
Her statements were received with surprise.	Ihre Aussagen wurden mit Überraschung aufgenommen.
He swore he had never known this girl.	Er schwor, dass er dieses Mädchen nie gekannt hatte.
He drank from his beer mug.	Er trank aus seinem Bierkrug.
What was written on her palm was illegible.	Was auf ihrer Handfläche geschrieben stand, war unleserlich.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Der Junge wischte vorsichtig die schmutzige Wand ab.
This is an unusual building.	Dies ist ein ungewöhnliches Gebäude.
Some government officials bought new cars.	Einige Staatsbedienstete kauften sich neue Autos.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Als er das Bewusstsein wiedererlangte, öffnete er die Augen.
He defeated his opponent in a race.	Er besiegte seinen Gegner in einem Rennen.
They swore they would defeat their enemy.	Sie schworen, dass sie ihren Feind besiegen würden.
The knife was stuck in the apple.	Das Messer steckte fest im Apfel.
I probably won't win this competition.	Ich werde diesen Wettbewerb wahrscheinlich nicht gewinnen.
The raven's wings were spread wide for flight.	Die Flügel des Raben waren zum Flug weit gespreizt.
A low growl grew louder.	Ein leises Grollen wurde lauter.
In twenty years, men will outnumber women.	In zwanzig Jahren werden die Männer den Frauen zahlenmäßig unterlegen sein.
He died peacefully in his sleep.	Er starb friedlich im Schlaf.
The buildings were incredibly tall.	Die Gebäude standen unglaublich hoch.
Historians dispute the authorship of the piece.	Historiker streiten um die Urheberschaft des Stücks.
Bees collect nectar to make honey.	Bienen sammeln Nektar, um Honig herzustellen.
Her expression turned cynical.	Ihr Gesichtsausdruck wurde zynisch.
We worked together all afternoon.	Wir haben den ganzen Nachmittag zusammen gearbeitet.
People weren't worried.	Die Leute waren nicht beunruhigt.
The argument lasted half an hour.	Der Streit dauerte eine halbe Stunde.
The younger workers earn the most money.	Die jüngeren Arbeiter verdienen das meiste Geld.
A politician has been charged.	Ein Politiker wurde angeklagt.
The factory was closed due to bankruptcy.	Die Fabrik wurde wegen Insolvenz geschlossen.
Terrified, Moses trotted up the mountain.	Moses trottete erschrocken den Berg hinauf.
The green light will turn on.	Das grüne Licht wird eingeschaltet.
This spectacular ascent takes a full day.	Dieser spektakuläre Aufstieg dauert einen ganzen Tag.
I can't accept your pay cut.	Ich kann Ihre Gehaltskürzung nicht akzeptieren.
They were traveling on a dusty road.	Sie waren auf einer staubigen Straße unterwegs.
They knelt beside their grandmother.	Sie knieten neben ihrer Großmutter.
Look, if you're going to do this, do it right.	Schau, wenn du das machst, dann mach es richtig.
A collective could own the land.	Ein Kollektiv könnte das Land besitzen.
This table is used to show different types of artifacts.	Diese Tabelle wird verwendet, um verschiedene Arten von Artefakten anzuzeigen.
The mayor was accused of embezzling public funds.	Dem Bürgermeister wurde vorgeworfen, öffentliche Gelder veruntreut zu haben.
The factory produces cement blocks.	Die Fabrik produziert Zementblöcke.
He used more force when sawing the wood.	Beim Sägen des Holzes wendete er mehr Kraft auf.
All the children clapped their hands.	Alle Kinder klatschten in die Hände.
The wounds were incredibly painful.	Die Wunden waren unglaublich schmerzhaft.
We have suffered greatly from the drought.	Wir haben sehr unter der Dürre gelitten.
A woman sells vegetables on the side of the road.	Eine Frau verkauft am Straßenrand Gemüse.
Heat in a sealed container is absorbed.	Wärme in einem verschlossenen Behälter wird absorbiert.
Where will we stay tonight?	Wo werden wir heute übernachten?
The stranger went to the village.	Der Fremde ging ins Dorf.
He advised politicians to make wiser decisions.	Er riet Politikern, klügere Entscheidungen zu treffen.
Domo Arigatou Gozaimasu.	Domo Arigatou Gozaimasu.
This is part one.	Dies ist Teil eins.
It's refreshing.	Es ist erfrischend.
A thorn bush gave some shade to the path.	Ein Dornbusch spendete dem Weg etwas Schatten.
The government responded with violence.	Die Regierung reagierte mit Gewalt.
Our life began to fall apart after my father died.	Unser Leben begann auseinanderzubrechen, nachdem mein Vater starb.
The printer is running out of ink.	Die Tinte des Druckers läuft aus.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Viele Physiker glauben, dass die Gravitation gekrümmt sein sollte.
Locals consider them humorous.	Einheimische halten sie für humorvoll.
Studying facial expressions is notoriously difficult.	Das Studium von Gesichtsausdrücken ist notorisch schwierig.
The rain beat against the roof.	Der Regen schlug gegen das Dach.
We once made a documentary about this cathedral.	Wir haben einmal einen Dokumentarfilm über diese Kathedrale gedreht.
Nothing can be more discouraging than failing an exam.	Nichts kann entmutigender sein, als eine Prüfung nicht zu bestehen.
Only six animals live in the rainforest.	Nur sechs Tiere leben im Regenwald.
There was an accident on the freeway.	Es gab einen Unfall auf der Autobahn.
A woman walks into a bar and sits down.	Eine Frau kommt in eine Bar und setzt sich.
The residents fell silent and waited with bated breath.	Die Bewohner verstummten und warteten mit angehaltenem Atem.
The townspeople wanted more.	Die Städter verlangten nach mehr.
They discovered that fire could burn things after all.	Sie entdeckten, dass Feuer Dinge doch verbrennen konnte.
From them	Von ihnen
Every soldier "made it home", the war was over.	Jeder Soldat „hat es nach Hause geschafft“, der Krieg war vorbei.
He sat on the chair and rubbed his eyes.	Er saß auf dem Stuhl und rieb sich die Augen.
Their farm provided them with food, clothing and fuel.	Ihre Farm versorgte sie mit Nahrung, Kleidung und Heizmaterial.
On the eve of an important competition, he was dejected.	Am Vorabend eines wichtigen Wettbewerbs war er niedergeschlagen.
He carefully pushed the chair under the table.	Er schob den Stuhl vorsichtig unter den Tisch.
Looters damaged the town's market.	Plünderer beschädigten den Markt der Stadt.
How many tablespoons of butter do you use?	Wie viele Esslöffel Butter verwendest du?
Construction was difficult due to the rough terrain.	Aufgrund des unwegsamen Geländes war der Bau schwierig.
This song has been a hit since its release.	Dieser Song ist seit seiner Veröffentlichung ein Hit.
She is determined to do well on the exam.	Sie ist fest entschlossen, bei der Prüfung gut abzuschneiden.
This businessman has inherited millions.	Dieser Geschäftsmann hat Millionen geerbt.
There were children everywhere, screaming and running around.	Überall waren Kinder, die schrien und herumliefen.
This fountain was gilded.	Dieser Brunnen war vergoldet.
The seller understood the problem.	Der Verkäufer hat das Problem verstanden.
There was a huge explosion.	Es gab eine gewaltige Explosion.
They focus on their own business.	Sie konzentrieren sich auf ihre eigenen Geschäfte.
Intoxicating this house now has dire consequences.	Dieses Haus zu berauschen, hat jetzt schwerwiegende Folgen.
They sentenced the protesters to death.	Sie verurteilten die Demonstranten zum Tode.
The life of a simple carpenter did not satisfy him.	Das Leben eines einfachen Zimmermanns befriedigte ihn nicht.
It is now safe to go shopping.	Es ist jetzt sicher, einkaufen zu gehen.
This land is rich and fertile.	Dieses Land ist reich und fruchtbar.
This is done as needed.	Dies wird nach Bedarf vorgenommen.
Here it grows luxuriantly.	Hier wächst er üppig.
He walked with a limp.	Er ging hinkend.
The river was a valuable source of water.	Der Fluss war eine wertvolle Wasserquelle.
He is involved in extensive local projects.	Er ist an umfangreichen lokalen Projekten beteiligt.
It was stable.	Es war stabil.
I can't sleep these days.	Ich kann in diesen Tagen nicht schlafen.
We were invited to discuss important issues.	Wir wurden eingeladen, wichtige Themen zu diskutieren.
The atmosphere was electric with excitement.	Die Atmosphäre war elektrisiert vor Aufregung.
The team is characterized by toughness.	Das Team zeichnet sich durch Härte aus.
It was a few months after she left town.	Es war einige Monate, nachdem sie die Stadt verlassen hatte.
The units are built on the blocks.	Die Einheiten werden auf den Blöcken gebaut.
It was a long and tiring day.	Es war ein langer und anstrengender Tag.
So it was necessary to push forward.	Es war also notwendig, nach vorne zu drängen.
Her unexpected death shocked the nation.	Ihr unerwarteter Tod erschütterte die Nation.
The new director wants more vivid content for the ballet.	Der neue Regisseur wünscht sich lebendigere Inhalte für das Ballett.
Politics created problems.	Die Politik hat Probleme geschaffen.
Look at the names on their uniforms.	Schauen Sie sich die Namen auf ihren Uniformen an.
The government had to enforce further restrictions.	Die Regierung musste weitere Beschränkungen durchsetzen.
His whisper scared me.	Sein Flüstern machte mir Angst.
The bailiff was persuaded to leave.	Der Gerichtsvollzieher wurde überredet zu gehen.
This is a bamboo fan.	Dies ist ein Fächer aus Bambus.
Peter often speaks of his father.	Peter spricht oft von seinem Vater.
The conductor blew a whistle and signaled the train to move.	Der Schaffner blies eine Pfeife und signalisierte dem Zug, dass er losfahren sollte.
The transfer of water contributes significantly to global warming.	Der Transfer von Wasser trägt erheblich zur globalen Erwärmung bei.
The stain had penetrated the newspaper.	Der Fleck war durch die Zeitung gedrungen.
Our physical structure is also made up of cells.	Auch unsere physische Struktur besteht aus Zellen.
We eat food that we will eat anyway.	Wir essen Essen, das wir sowieso essen werden.
What do you do with the garbage in your kitchen?	Was machst du mit dem Müll in deiner Küche?
These particles cannot damage the ozone layer.	Diese Partikel können der Ozonschicht nichts anhaben.
He gave her two pieces of advice.	Er gab ihr zwei Ratschläge.
The carvings are exquisite.	Die Schnitzereien sind exquisit.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Legen Sie die Leber und die Zwiebeln auf ein Salatbett.
Many residents of the city are dissatisfied.	Viele Einwohner der Stadt sind unzufrieden.
His sharp mind impressed everyone at the meeting.	Sein scharfer Verstand beeindruckte alle bei dem Treffen.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Sie sah ihn mit süßlich traurigen Augen an.
She gave the President three cheers.	Sie gab dem Präsidenten drei Hochrufe.
Windows are traditionally hinged at the top.	Fenster sind traditionell oben angelenkt.
My undefeated children await me in the morning light.	Meine ungeschlagenen Kinder erwarten mich im Morgenlicht.
Some experts claim that climate change will be catastrophic.	Einige Experten behaupten, dass der Klimawandel katastrophal sein wird.
I need a coffee.	Ich brauche einen Kaffee.
Does your waste paper get recycled paper?	Bekommt Ihr Altpapier Recyclingpapier?
The boat floated gently on the calm water.	Das Boot trieb sanft auf dem ruhigen Wasser.
Unroll your sleeping bag here.	Rollen Sie hier Ihren Schlafsack aus.
Her brother's heart stopped beating.	Das Herz ihres Bruders hörte auf zu schlagen.
A loud noise broke the peaceful stillness of the evening.	Ein lautes Geräusch durchbrach die friedliche Stille des Abends.
According to the newspaper, ten people were burned.	Nach Angaben der Zeitung wurden zehn Menschen verbrannt.
There's a nice scent in the air.	Es liegt ein schöner Duft in der Luft.
More and more workers are joining the union.	Immer mehr Arbeitnehmer treten der Gewerkschaft bei.
Storms followed with hail and thunderstorms.	Unwetter folgten mit Hagel und Gewitter.
This city lies on an important trade route.	Diese Stadt liegt an einer wichtigen Handelsroute.
The moon is small, round and bright.	Der Mond ist klein, rund und hell.
The shoe sits loosely on the foot.	Der Schuh sitzt locker am Fuß.
The exercise is designed to develop a stronger body.	Die Übung soll einen stärkeren Körper entwickeln.
Some crystals are transparent.	Einige Kristalle sind transparent.
We were on the outskirts.	Wir waren am Stadtrand.
We have to cut down trees in our national parks.	Wir müssen Bäume in unseren Nationalparks fällen.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Niemand will die Angelegenheiten des Landes kennen.
Drowning is the leading cause of accidental injury worldwide.	Ertrinken ist weltweit die häufigste Ursache für unbeabsichtigte Verletzungen.
The scent of jasmine filled the air.	Der Duft von Jasmin erfüllte die Luft.
She only had one child.	Sie hatte nur ein Kind.
She saw him as a helpful neighbor.	Sie betrachtete ihn als hilfsbereiten Nachbarn.
Running a marathon requires a positive attitude.	Einen Marathon zu laufen erfordert eine positive Einstellung.
This tradition has never been broken.	Diese Tradition wurde nie gebrochen.
An attack would be hopelessly expensive for the terrorists.	Ein Anschlag wäre für die Terroristen hoffnungslos teuer.
Scientists believe pollution has reached crisis levels.	Wissenschaftler glauben, dass die Verschmutzung ein Krisenniveau erreicht hat.
Microsoft has issued a refund.	Microsoft hat eine Rückerstattung veranlasst.
The fish are easy to catch in these turbulent waters.	Die Fische sind in diesen turbulenten Gewässern leicht zu fangen.
Many engines use compression ignition.	Viele Motoren verwenden Kompressionszündung.
Those who rely on public transport often experience inconveniences.	Wer auf öffentliche Verkehrsmittel angewiesen ist, hat oft Unannehmlichkeiten.
He pulled the shirt over his head.	Er zog das Hemd über seinen Kopf.
The artist completed her mural.	Die Künstlerin vollendete ihr Wandbild.
Reading lots of books is a good idea.	Viele Bücher zu lesen ist eine gute Idee.
Is there still time?	Bleibt noch Zeit?
Our supply of fresh water is dwindling.	Unser Vorrat an Frischwasser schwindet.
He has been cycling for years.	Er fährt seit Jahren Fahrrad.
She pulled the box closer and peered inside.	Sie zog die Kiste näher heran und spähte hinein.
The company exceeded its sales forecasts.	Das Unternehmen übertraf seine Umsatzprognosen.
The cat was sleeping.	Die Katze schlief.
Everyone accepted my suggestion.	Alle nahmen meinen Vorschlag an.
He stayed by the road and watched carefully.	Er blieb an der Straße und beobachtete aufmerksam.
Arthur checked into his hotel.	Arthur checkte in seinem Hotel ein.
Write a paragraph about the history of your country.	Schreibe einen Absatz über die Geschichte deines Landes.
He tried to give the situation a positive turn.	Er versuchte, der Situation eine positive Wendung zu geben.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Soldaten wurden befohlen, die Straßen zu patrouillieren.
The police rounded up several dozen people.	Die Polizei trieb mehrere Dutzend Personen zusammen.
Three kilometers deep, the water is highly acidic.	Drei Kilometer tief ist das Wasser stark sauer.
They studied hard and passed exams.	Sie lernten fleißig und bestanden Prüfungen.
You should turn off the lights when you leave.	Sie sollten das Licht ausschalten, wenn Sie gehen.
The city is over an hour's drive away.	Die Stadt ist über eine Autostunde entfernt.
Fighting will not solve this problem.	Kämpfen wird dieses Problem nicht lösen.
We do not have spare towels.	Wir haben keine Ersatzhandtücher.
Slowly and carefully he pushed open the trapdoor.	Langsam und vorsichtig stieß er die Falltür auf.
The use of water must be moderated.	Die Verwendung von Wasser muss moderiert werden.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Überall gab es seltene, wunderschöne Schmetterlinge.
Leaders in every state should take care of public schools.	Führungskräfte in allen Bundesstaaten sollten sich um öffentliche Schulen kümmern.
A dark spot clouded her mind.	Ein dunkler Fleck vernebelte ihren Verstand.
How was the trip?	Wie war die Reise?
I took an evening stroll along the beach.	Ich machte einen Abendspaziergang am Strand entlang.
She repeated the instructions over five times.	Sie wiederholte die Anweisungen über fünf Mal.
It will be there by tonight.	Bis heute Abend wird es da sein.
This dog is the biggest of them all.	Dieser Hund ist der größte von allen.
The fish in the pond were slowly dying.	Die Fische im Teich starben langsam.
Don't spoil the soup by reheating it.	Verderben Sie die Suppe nicht, indem Sie sie erneut erhitzen.
Scientists declared that humans would take over the world.	Wissenschaftler erklärten, dass Menschen die Welt übernehmen würden.
In recent years, the water supply has gradually decreased	In den vergangenen Jahren hat die Wasserversorgung nach und nach abgenommen
Salt is used to preserve food.	Salz wird zum Haltbarmachen von Lebensmitteln verwendet.
The mob slowly moved through the streets.	Der Mob bewegte sich langsam durch die Straßen.
Bring a compass and a map of the city.	Nehmen Sie einen Kompass und einen Stadtplan mit.
The sticky patches don't stick properly.	Die klebrigen Pflaster haften nicht richtig.
All of the monarch's subjects must bow to him.	Alle Untertanen des Monarchen müssen sich ihm beugen.
However, fate was not to be.	Das Schicksal sollte jedoch nicht sein.
This forest is famous for its huge trees.	Dieser Wald ist berühmt für seine riesigen Bäume.
Her children were very small.	Ihre Kinder waren sehr klein.
Their mouths dropped open in astonishment.	Ihre Münder standen vor Erstaunen offen.
Use a coffee filter or several layers of kitchen paper.	Verwenden Sie einen Kaffeefilter oder mehrere Lagen Küchenpapier.
Only the royal yacht could be seen.	Nur die königliche Jacht war zu sehen.
The city's architecture celebrates its long history.	Die Architektur der Stadt feiert ihre lange Geschichte.
The lawyer must be informed of this.	Der Anwalt ist darauf hinzuweisen.
Please step on the gas.	Bitte Gas geben.
A nurse from the clinic examined the patient.	Eine Krankenschwester der Klinik untersuchte den Patienten.
The clock works with electricity.	Die Uhr funktioniert mit Strom.
The rising ice sheet now fills the previously uncovered valley.	Die aufsteigende Eisdecke füllt nun das zuvor unbedeckte Tal.
It's time to leave.	Es ist Zeit zu gehen.
The food was scarce.	Das Essen war knapp.
Is the building expensive?	Ist das Gebäude teuer?
The process begins with preparing the clay.	Der Prozess beginnt mit der Vorbereitung des Tons.
People of all ages need proper medical care.	Menschen jeden Alters brauchen eine angemessene medizinische Versorgung.
Get the big music box from the closet.	Holen Sie die große Spieluhr aus dem Schrank.
November is rainy.	Der November ist regnerisch.
We all dream of a better future.	Wir alle träumen von einer besseren Zukunft.
The bones of his fist were clenched.	Die Knochen seiner Faust waren geballt.
The climate of this region is temperate.	Das Klima dieser Region ist gemäßigt.
He asked for more tea.	Er bat um mehr Tee.
Let's take a look at this task.	Werfen wir einen Blick auf diese Aufgabe.
Invensys is a diverse, global technology company.	Invensys ist ein vielfältiges, globales Technologieunternehmen.
The artist did not want to talk about the incident.	Der Künstler wollte nicht über den Vorfall sprechen.
Every day, many families continue to smoke.	Jeden Tag rauchen viele Familien weiter.
Large independent companies were formed.	Große unabhängige Unternehmen wurden gegründet.
The project will be carried out in stages.	Das Projekt wird in Etappen durchgeführt.
The skills of these horses gradually deteriorated.	Die Fähigkeiten dieser Pferde verschlechterten sich allmählich.
Be nice to that older man.	Sei nett zu diesem älteren Mann.
Time is a precious commodity.	Zeit ist ein kostbares Gut.
Nobody was injured in the incident.	Niemand wurde bei dem Vorfall verletzt.
The mischievous child darted down the street.	Das schelmische Kind schoss die Straße hinunter.
Computers are an integral part of modern education.	Computer sind aus der modernen Bildung nicht mehr wegzudenken.
The company is wholly owned by foreigners.	Das Unternehmen ist vollständig im Besitz von Ausländern.
The soup was rich and nutritious.	Die Suppe war reichhaltig und nahrhaft.
Then it suddenly disappeared without a trace.	Dann verschwand es plötzlich spurlos.
Life in prison is tough.	Das Leben im Gefängnis ist hart.
The sun streamed in through the window.	Die Sonne strömte durch das Fenster herein.
The senators approved a tax increase.	Die Senatoren stimmten einer Steuererhöhung zu.
She needed more than letters and postcards.	Sie brauchte mehr als Briefe und Postkarten.
I have to put that in the dictionary.	Das muss ich ins Wörterbuch aufnehmen.
The food got sweeter and sweeter.	Das Essen wurde süßer und süßer.
The system relied on electricity generated by water.	Das System stützte sich auf Strom, der durch Wasser erzeugt wurde.
She has rewarded her commitment with hard work.	Sie hat ihr Engagement durch harte Arbeit honoriert.
He goes to the forest when he needs a break.	Er geht in den Wald, wenn er eine Pause braucht.
At that moment he closed his eyes.	In diesem Moment schloss er die Augen.
If in doubt, look it up in the dictionary.	Schlagen Sie im Zweifelsfall im Wörterbuch nach.
Some suggest renaming it.	Einige schlagen vor, es umzubenennen.
In his youth he wore a goatee.	In seiner Jugend trug er einen Spitzbart.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	Der Restaurantbesitzer wurde wegen Steuerhinterziehung festgenommen.
This story is incredible.	Diese Geschichte ist unglaublich.
This piece of bread tastes like cardboard.	Dieses Stück Brot schmeckt nach Pappe.
He's always on time.	Er ist immer pünktlich.
They laughed heartily and clapped their hands.	Sie lachten herzlich und klatschten in die Hände.
A statue was erected in her memory.	Zu ihrem Gedenken wurde eine Statue errichtet.
But caring for sick family members can be tedious.	Aber die Pflege kranker Familienmitglieder kann mühsam sein.
The farmer used coarse salt.	Die Bäuerin verwendete grobes Salz.
The sea is an inexhaustible source of food.	Das Meer ist eine unerschöpfliche Nahrungsquelle.
My brother doesn't like cheese.	Mein Bruder mag keinen Käse.
The officer who appealed the decision was fired.	Der Beamte, der gegen die Entscheidung Berufung einlegte, wurde entlassen.
I boiled three eggs in a pan.	Ich habe drei Eier in einer Pfanne gekocht.
Bananas need a lot of sun and light.	Bananen brauchen viel Sonne und Licht.
The canyon rages with rage.	Die Schlucht tobt vor Wut.
He slipped his hand under the covers and pulled her closer to him.	Er glitt mit seiner Hand unter die Decke und zog sie näher zu sich.
The ship had put to sea, but something had pulled him back.	Das Schiff war ausgelaufen, aber etwas hatte ihn zurückgezogen.
The popular expression "an enemy of the people" arose	Der populäre Ausdruck "ein Feind des Volkes" entstand
More people go swimming than play golf on vacation.	Im Urlaub gehen mehr Menschen schwimmen als Golf spielen.
A cloud of dust rose on the horizon.	Am Horizont stieg eine Staubwolke auf.
The moon was huge and bright.	Der Mond war riesig und strahlte hell.
The whole city was decorated for the event.	Die ganze Stadt war für die Veranstaltung geschmückt.
He traveled to the southern hemisphere.	Er reiste in die südliche Hemisphäre.
Heat the water in a medium-sized saucepan.	Das Wasser in einem mittelgroßen Topf erhitzen.
Hundreds of thousands of believers visit this place every year.	Hunderttausende Gläubige besuchen diesen Ort jedes Jahr.
Another year passed and he began to feel suffocated.	Ein weiteres Jahr verging, und er begann sich erstickt zu fühlen.
It can help extend life expectancy.	Es kann helfen, die Lebenserwartung zu verlängern.
The man's mother received visitors in the main room.	Die Mutter des Mannes empfing im Hauptraum Besuch.
There are old sayings and proverbs.	Es gibt alte Sprüche und Sprichwörter.
A number of factors contributed to the war.	Eine Reihe von Faktoren trugen zum Krieg bei.
Poachers often sell their catch cheaply at the local market.	Wilderer verkaufen ihren Fang häufig billig auf dem lokalen Markt.
Hurry up and put out those fires!	Beeilen Sie sich und löschen Sie diese Feuer!
She left her purse in the car.	Sie hat ihre Handtasche im Auto gelassen.
These documents are protected by law.	Diese Dokumente sind gesetzlich geschützt.
Local students continue to be desperate.	Einheimische Studenten sind weiterhin verzweifelt.
Is this a joke?	Ist das ein Witz?
Most processes are modeled on real systems.	Die meisten Prozesse sind realen Systemen nachempfunden.
She likes swimming.	Sie mag Schwimmen.
They hunted goats, gazelles and other small game.	Sie jagten Ziegen, Gazellen und anderes Kleinwild.
Try on a different coat.	Probiere einen anderen Mantel an.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Einige Samen haben eine wachsartige Beschichtung, die sie wasserdicht macht.
Too many babies die every day.	Jeden Tag sterben zu viele Babys.
It's still too early to celebrate.	Zum Feiern ist es noch viel zu früh.
These people have embraced technology.	Diese Leute haben Technologie angenommen.
Japan made widespread use of fire.	Japan machte weit verbreiteten Gebrauch von Feuer.
The villagers greet visitors.	Die Dorfbewohner begrüßen Besucher.
So the seller agreed to the payment.	Also stimmte der Verkäufer der Zahlung zu.
Make sure you have enough yarn.	Achte darauf, dass du genug Garn hast.
She took a cloth and wiped the table.	Sie nahm ein Tuch und wischte den Tisch ab.
I have some questions about the project.	Ich habe einige Fragen zum Projekt.
Don't you think it's time to retire?	Glaubst du nicht, es ist Zeit, in Rente zu gehen?
Autumn is the most colorful season.	Der Herbst ist die farbenprächtigste Jahreszeit.
I can't count how many times he's said that.	Ich kann nicht zählen, wie oft er das gesagt hat.
The portly man waddled to a seat.	Der korpulente Mann watschelte zu einem Sitzplatz.
They received special support from government officials.	Sie erhielten besondere Unterstützung von Regierungsbeamten.
His friends called him by his first name.	Seine Freunde nannten ihn beim Vornamen.
The thought that it could all be over was overwhelming.	Der Gedanke, dass alles vorbei sein könnte, war überwältigend.
The buildings were twisted and shattered.	Die Gebäude waren verdreht und zertrümmert.
Some houses have balconies.	Einige Häuser haben Balkone.
She looks sad, but she was just crying.	Sie sieht traurig aus, aber sie hat nur geweint.
The child was born two months later.	Zwei Monate später kam das Kind zur Welt.
For years they stopped the project.	Jahrelang stoppten sie das Projekt.
Honey, what's that smell?	Schatz, was ist das für ein Geruch?
Enrichment of school curricula and sports programs.	Bereicherung von Schullehrplänen und Sportprogrammen.
But first a bit of history.	Aber zuerst ein bisschen Geschichte.
You can rely on them.	Auf sie kann man sich verlassen.
The street looked like a ghost town.	Die Straße glich einer Geisterstadt.
The problem is widespread.	Das Problem ist weit verbreitet.
Lightning crackled over the hills.	Blitze knisterten über den Hügeln.
Those who voted against us have literally been forgotten.	Diejenigen, die gegen uns gestimmt haben, wurden buchstäblich vergessen.
After dinner the children played games.	Nach dem Abendessen spielten die Kinder Spiele.
She wore a flowing red dress.	Sie trug ein wallendes rotes Kleid.
It rained for seven days and the ground was soaked.	Es regnete sieben Tage lang und der Boden war durchnässt.
The park has been declared a nature reserve.	Der Park wurde zum Naturschutzgebiet ernannt.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Wissenschaftler schätzen, dass das Ozonloch weiter wachsen wird.
The shogun ordered the pawn to be beheaded.	Der Shogun befahl, den Bauern zu köpfen.
Move to a warmer place.	Ziehe an einen wärmeren Ort.
Many soldiers died from heat stroke.	Viele Soldaten starben an einem Hitzschlag.
Next to the sports car is a red sports car.	Neben dem Sportwagen steht ein roter Sportwagen.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Ein Dorf, das eine Stunde entfernt liegt, ist bei Vogelbeobachtern beliebt.
A key requirement in the whole process.	Eine Schlüsselvoraussetzung im gesamten Prozess.
Choose the ball with the highest number.	Wähle den Ball mit der höchsten Nummer.
The chauffeur switched off the ignition.	Der Chauffeur stellte die Zündung ab.
This is where Japanese cinema was born.	Hier entstand das japanische Kino.
You can now see her in her bedroom.	Sie können sie jetzt in ihrem Schlafzimmer sehen.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	Die Nutzung erneuerbarer Energien ist ein alternativer Transportkraftstoff.
These vegetables are fresh.	Dieses Gemüse ist frisch.
The soldiers fired cannons at the enemy.	Die Soldaten feuerten Kanonen auf den Feind.
He began to theories about the nature of dreams.	Er begann, Theorien über die Natur von Träumen aufzustellen.
The country was known for the production of spices.	Das Land war bekannt für die Herstellung von Gewürzen.
This house is beautiful.	Dieses Haus ist wunderschön.
The courier delivered the package to a huge building.	Der Kurier lieferte das Paket an einem riesigen Gebäude ab.
Time will tame their anger.	Die Zeit wird ihre Wut zähmen.
This plant thrives in water.	Diese Pflanze gedeiht im Wasser.
My words were slurred and ridiculous.	Meine Worte waren undeutlich und lächerlich.
A building constructed for scientific research.	Ein Gebäude, das für die wissenschaftliche Forschung errichtet wurde.
The rich aroma of coffee filled the room.	Der reiche Duft von Kaffee erfüllte den Raum.
I've been feeling a little tired lately.	Ich fühle mich in letzter Zeit etwas müde.
The computer system will not form.	Das Computersystem wird sich nicht bilden.
The task was difficult at first.	Die Aufgabe war zunächst schwierig.
Some old buildings are no longer used.	Einige alte Gebäude werden nicht mehr genutzt.
This region contains valuable minerals.	Diese Region enthält wertvolle Mineralien.
The typhoon is overdue.	Der Taifun ist überfällig.
A robotic arm can lift a modest weight.	Ein Roboterarm kann ein bescheidenes Gewicht heben.
He spoke about war and economy.	Er sprach über Krieg und Wirtschaft.
Pants will never look the same.	Hosen werden nie gleich aussehen.
No magic could achieve that.	Keine Magie könnte das erreichen.
It's obvious that he has experience.	Es ist offensichtlich, dass er Erfahrung hat.
We strung it in long garlands.	Wir haben es in langen Girlanden aufgereiht.
Please turn off the alarm clock.	Bitte deaktivieren Sie den Wecker.
What happened to your computer?	Was ist mit Ihrem Computer passiert?
Mounting evidence suggests that obesity is an epidemic.	Immer mehr Beweise deuten darauf hin, dass Fettleibigkeit eine Epidemie ist.
I just sat down at the table.	Ich setzte mich einfach an den Tisch.
He had conquered her wrists.	Er hatte ihre Handgelenke erobert.
The skinny baby slept on the sand.	Das magere Baby schlief im Sand.
How much does the blue dress cost?	Was kostet das blaue Kleid?
Our country is a leader in this field.	Unser Land ist führend auf diesem Gebiet.
The new leaders were considered too radical.	Die neuen Führer galten als zu radikal.
This process was used to make gunpowder.	Dieses Verfahren wurde zur Herstellung von Schießpulver verwendet.
They were embarrassed for misbehaving.	Es war ihnen peinlich, sich schlecht benommen zu haben.
The tide inundates the valley every year.	Die Flut überschwemmt das Tal jedes Jahr.
I sent more milk for the cakes.	Ich habe mehr Milch für die Kuchen geschickt.
The floor was riddled with countless cracks.	Der Boden war von unzähligen Rissen durchzogen.
The syllabus was revised and action was taken against plagiarism.	Der Lehrplan wurde überarbeitet und gegen Plagiate vorgegangen.
This will shock you.	Das wird Sie schockieren.
Scoop out a heaping tablespoon of flour.	Schöpfen Sie einen gehäuften Esslöffel Mehl.
Eleven miles south of this village is the river.	Elf Meilen südlich von diesem Dorf ist der Fluss.
This river flows through downtown.	Dieser Fluss fließt durch die Innenstadt.
The walls were painted white.	Die Wände waren weiß gestrichen.
Some reject the idea of ​​the death penalty.	Einige lehnen die Idee der Todesstrafe ab.
These members are very popular.	Diese Mitglieder sind sehr beliebt.
People living near these flooded areas fear a repeat.	Menschen, die in der Nähe dieser Überschwemmungsgebiete leben, befürchten eine Wiederholung.
The milkman delivered milk to the villagers every morning	Der Milchmann lieferte jeden Morgen Milch an die Dorfbewohner
It has been pointed out that many men drink.	Es wurde darauf hingewiesen, dass viele Männer trinken.
We wanted him to know our pain.	Wir wollten, dass er unseren Schmerz kennt.
Prevent the ink from drying out.	Verhindern Sie das Austrocknen der Tinte.
The baker's wife kneaded the dough.	Die Bäckersfrau knetete den Teig.
The frogs often lie close to the ground.	Die Frösche liegen oft dicht am Boden.
The former king died peacefully in his sleep.	Der ehemalige König starb friedlich im Schlaf.
No building was in such a condition.	Kein Gebäude war in einem solchen Zustand.
She carefully climbed the ladder.	Vorsichtig stieg sie die Leiter hinauf.
Officials should resign if found guilty of corruption.	Beamte sollten zurücktreten, wenn sie der Korruption für schuldig befunden werden.
He will do this to strengthen families.	Er wird dies helfen, Familien zu stärken.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Athen war eine Stadt mit prächtigen Tempeln und Denkmälern.
The aging senator stood before the nation	Der alternde Senator stand vor der Nation
Long-haired hillmen once roamed these hills.	Einst durchstreiften langhaarige Bergmenschen diese Hügel.
His arm was still injured from the fall.	Sein Arm war noch immer von diesem Sturz verletzt.
Engineers create machines that help us with everyday tasks.	Ingenieure entwickeln Maschinen, die uns bei täglichen Aufgaben helfen.
This disorder is reversible.	Diese Störung ist reversibel.
He coughed violently.	Er hustete heftig.
The lower slopes are covered with forest.	Die unteren Hänge sind mit Wald bedeckt.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Aufzeichnungen zeigen, dass Reisende nicht hierher kommen durften.
I better get back to work.	Ich gehe besser zurück an die Arbeit.
The car was packed with people and their belongings.	Das Auto war vollgestopft mit Menschen und ihren Habseligkeiten.
No training is without danger.	Kein Training ist ohne Gefahren.
Faith never dies.	Der Glaube stirbt nie.
The hooded figure emerged from a grove.	Die vermummte Gestalt tauchte aus einem Wäldchen auf.
We were disappointed to hear the news.	Wir waren enttäuscht, die Nachricht zu hören.
Better to negotiate than argue.	Lieber verhandeln als streiten.
The bear eats with its front paws.	Der Bär frisst mit seinen Vorderpfoten.
His social skills are weak.	Seine sozialen Fähigkeiten sind schwach.
This was a wise choice.	Dies war eine weise Wahl.
A touch of poetry runs through this novel.	Ein Hauch von Poesie durchzieht diesen Roman.
How hard is it to get a job these days?	Wie schwer ist es heutzutage, einen Job zu bekommen?
Earthquakes are frequent in this region.	In dieser Region gibt es häufig Erdbeben.
A prospective reward for the man who finds it.	Eine voraussichtliche Belohnung für den Mann, der ihn findet.
The chef had taught our children how to bake.	Der Koch hatte unseren Kindern das Backen beigebracht.
Women love men with muscles.	Frauen lieben Männer mit Muskeln.
Eventually he agreed to resign.	Schließlich willigte er ein, zurückzutreten.
The farm is near a small village.	Der Hof liegt in der Nähe eines kleinen Dorfes.
The child spun around in a circle, laughing.	Das Kind drehte sich lachend im Kreis.
How many people are in this office?	Wie viele Personen sind in diesem Büro?
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
His gaze swept over the assembled guests.	Sein Blick schweifte über die versammelten Gäste.
Water evaporates into a gas.	Wasser verdampft zu einem Gas.
Please eat a balanced diet.	Bitte ernähren Sie sich ausgewogen.
You cannot use the side entrance.	Sie können den Seiteneingang nicht benutzen.
Put a brick in the hole.	Setzen Sie einen Ziegelstein in das Loch.
In this country, some school children have never experienced war.	In diesem Land haben manche Schulkinder noch nie Krieg erlebt.
Her appearance has completely changed.	Ihr Aussehen hat sich komplett verändert.
Put your feet on the desk.	Legen Sie Ihre Füße auf den Schreibtisch.
There is little space for industry here.	Hier ist wenig Platz für die Industrie.
The horse galloped across the field.	Das Pferd galoppierte durch das Feld.
The exhausted man was carried into the cave.	Der erschöpfte Mann wurde in die Höhle getragen.
You recently passed a series of tests.	Sie haben kürzlich eine Reihe von Tests bestanden.
The pianist practiced scales for hours.	Der Pianist übte stundenlang Tonleitern.
Fish and tropical fish abound here.	Fische und tropische Fische gibt es hier im Überfluss.
Scrape the potatoes out of the pan with a spatula.	Mit einem Pfannenwender die Kartoffeln aus der Pfanne kratzen.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	Der unverwechselbare Geruch von Freudenfeuern erfüllte die Luft.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Fische fressen Plankton und Plankton frisst Algen.
Some medicines should be taken with food.	Einige Arzneimittel sollten mit Nahrung eingenommen werden.
Rain will bring life to our parched land.	Regen wird Leben in unser ausgedörrtes Land bringen.
This volcano recently erupted.	Dieser Vulkan ist kürzlich ausgebrochen.
These beliefs were common to almost all tribes.	Diese Überzeugungen waren bei fast allen Stämmen verbreitet.
Death is inevitable for all of us.	Der Tod ist für uns alle unvermeidlich.
A shepherd went out at night in shorts.	Ein Hirte ging nachts in kurzen Hosen aus.
The epidemic continued unabated.	Die Epidemie ging unvermindert weiter.
Experts say they will thrive.	Experten sagen, dass sie gedeihen werden.
Cats are the city's most popular pets.	Katzen sind die beliebtesten Haustiere der Stadt.
You should go back to school.	Sie sollen wieder in die Schule gehen.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Lebewesen können ohne Luft nicht existieren, also ist Sauerstoff Leben.
They tried to take advantage of her naivety and charm.	Sie versuchten, ihre Naivität und ihren Charme auszunutzen.
The nurse examined the patient carefully.	Die Krankenschwester untersuchte den Patienten sorgfältig.
Users can save their progress at any time.	Benutzer können ihren Fortschritt jederzeit speichern.
The puppy's wet nose trembled as she approached.	Die nasse Nase des Welpen zitterte, als sie sich näherte.
Children, stop it!	Kinder, hört auf damit!
Five prominent peaks could be seen on the distant horizon.	Am fernen Horizont waren fünf markante Gipfel zu sehen.
The passengers cried and cried.	Die Passagiere weinten und weinten.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Er träumt davon, eines Tages Berufsmusiker zu werden.
We must respect them.	Wir müssen sie respektieren.
It takes centuries for new environmental laws to come into force.	Es dauert Jahrhunderte, bis neue Umweltgesetze in Kraft treten.
The eyelid stretches over the eye.	Das Augenlid zieht sich über das Auge.
Historians have documented the existence of the roses.	Historiker haben die Existenz der Rosen dokumentiert.
The sergeant walks around looking for other suspects.	Der Sergeant läuft herum und sucht nach weiteren Verdächtigen.
Nationalism and patriotism are rampant in today's society.	Nationalismus und Patriotismus sind in der heutigen Gesellschaft weit verbreitet.
The fish isn't swimming well today.	Der Fisch schwimmt heute nicht gut.
Above all, however, the industry supports quality control.	Vor allem aber unterstützt die Industrie die Qualitätskontrolle.
They hit hard.	Sie schlagen hart zu.
The commercial area borders on the residential area.	Das Gewerbegebiet grenzt an das Wohngebiet.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Im unterirdischen Reservoir wurde ein Leck entdeckt.
The relationship between me and him has deteriorated.	Die Beziehung zwischen mir und ihm hat sich verschlechtert.
This amount will be automatically credited to your account.	Dieser Betrag wird Ihrem Konto automatisch gutgeschrieben.
The traffic should increase.	Der Verkehr soll steigen.
The sun has a habit of disappearing behind clouds.	Die Sonne hat die Angewohnheit, hinter Wolken zu verschwinden.
The poem awakened in me a longing for distant shores.	Das Gedicht weckte in mir eine Sehnsucht nach fernen Ufern.
Heavy snow fell in that cold winter.	In diesem kalten Winter fiel dicker Schnee.
Pollution is rampant in this busy metropolis.	Umweltverschmutzung ist in dieser geschäftigen Metropole weit verbreitet.
Walking through the icy water was bitterly cold.	Das Gehen durch das eisige Wasser war bitterkalt.
Your commitment to this project is commendable.	Ihr Engagement für dieses Projekt ist lobenswert.
Fathers often take their sons fishing.	Väter nehmen ihre Söhne oft mit zum Angeln.
She didn't want to be late.	Sie wollte nicht zu spät kommen.
She was born as the first child of her parents.	Sie wurde als erstes Kind ihrer Eltern geboren.
The lady's manners were beyond reproach.	Die Manieren der Dame waren über jeden Zweifel erhaben.
A colleague across the hall looked confused.	Ein Kollege auf der anderen Seite des Flurs sah verwirrt aus.
He was released from prison for health reasons.	Er wurde aus gesundheitlichen Gründen aus der Haft entlassen.
The police immediately took the man into custody.	Die Polizei nahm den Mann sofort in Gewahrsam.
She takes her job seriously.	Sie nimmt ihren Job ernst.
The committee discussed the architecture of the building.	Der Ausschuss diskutierte die Architektur des Gebäudes.
Peeling is relatively easy.	Das Schälen ist relativ einfach.
She took a deep sip of wine.	Sie trank einen tiefen Schluck Wein.
The king was confined to his castle.	Der König war auf sein Schloss beschränkt.
We are now able to travel in space.	Wir sind jetzt in der Lage, im Weltraum zu reisen.
Cows are milked here three times a day.	Hier werden dreimal täglich Kühe gemolken.
the night is coming	Die Nacht kommt.
Exercise is the best way to stay healthy.	Bewegung ist der beste Weg, um gesund zu bleiben.
The principal of the rural elementary school announced the upcoming retirement.	Der Rektor der ländlichen Grundschule kündigte den bevorstehenden Ruhestand an.
His left shoulder was bandaged.	Seine linke Schulter war bandagiert.
The night owls got themselves into a frenzy.	Die Nachtschwärmer brachten sich in Raserei.
He leaned his stick against the tree.	Er lehnte seinen Stock gegen den Baum.
The tiger came out of its cage.	Der Tiger kam aus seinem Käfig.
Her threat was forgotten.	Ihre Drohung war vergessen.
The event went very well.	Die Veranstaltung lief sehr gut.
She made a soft sniffle.	Sie machte ein leises Schniefen.
He considered quitting.	Er überlegte, zu kündigen.
He landed in a tangle of limbs.	Er landete in einem Gewirr von Gliedmaßen.
He fixed the broken table with a glue stick.	Er fixierte den kaputten Tisch mit einem Klebestift.
The bookshelves were crammed with books.	Die Bücherregale waren vollgestopft mit Büchern.
He is indeed a terrible monster.	Er ist in der Tat ein schreckliches Monster.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Bevor er Mönch wurde, war er Schwertkämpfer.
The governor was asked to remove them.	Der Gouverneur wurde aufgefordert, sie zu entfernen.
A member of a religious group.	Ein Mitglied einer religiösen Gruppe.
She put out her hand to shake mine.	Sie streckte ihre Hand aus, um meine zu schütteln.
This continent has beautiful landscapes.	Dieser Kontinent hat wunderschöne Landschaften.
Will you	Wirst du
This agency is able to provide staff for all areas.	Diese Agentur ist in der Lage, Personal für alle Bereiche bereitzustellen.
It is best to cook these eggplants just before eating.	Am besten kochen Sie diese Auberginen kurz vor dem Essen.
There is a sense of community in the village.	Im Dorf herrscht Gemeinschaftsgeist.
A tour group arrived.	Eine Reisegruppe traf ein.
Please be extra careful near the compost bin.	Bitte seien Sie in der Nähe des Kompostbehälters besonders vorsichtig.
This book is incomplete and full of errors.	Dieses Buch ist unvollständig und voller Fehler.
A small fire broke out in the theater.	Im Theater brach ein kleines Feuer aus.
People are not always what they appear to be.	Menschen sind nicht immer das, was sie zu sein scheinen.
Humans are too	Menschen sind es auch
The gifts were wrapped in a silk scarf.	Die Geschenke wurden in ein Seidentuch gewickelt.
A preacher declared the church holy.	Ein Prediger erklärte die Kirche für heilig.
The coach's team won the game.	Das Team des Trainers gewann das Spiel.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	Menschen, die in Wüstenregionen leben, sind besonders anfällig für Dürren.
Articles about cooking, also called "recipes," often contain errors.	Artikel über das Kochen, auch „Rezepte“ genannt, enthalten oft Fehler.
A chicken was dead on the table.	Ein Huhn lag tot auf dem Tisch.
She gently rubbed the fine fur between her fingers.	Sanft rieb sie das feine Fell zwischen ihren Fingern.
The train was worth a visit.	Der Zug war einen Besuch wert.
Revive the tradition?	Die Tradition wiederbeleben?
As population density increases, so does crime.	Mit zunehmender Bevölkerungsdichte steigt die Kriminalität.
The noise grew louder.	Das Geräusch wurde lauter.
Julia was a proper woman.	Julia war eine ordentliche Frau.
His enemies attacked him relentlessly.	Seine Feinde griffen ihn unerbittlich an.
Although the school is new, it has already proved popular.	Obwohl die Schule neu ist, hat sie sich bereits als beliebt erwiesen.
The diamonds that gave off heat could still be seen.	Die Diamanten, die Wärme abgaben, waren noch zu sehen.
He expects the opposition to resort to violence.	Er erwartet, dass die Opposition zur Gewalt greifen wird.
There is more to this story here.	Hier gibt es mehr zu dieser Geschichte.
The engineer collects rainwater from the roof.	Der Ingenieur sammelt Regenwasser vom Dach.
Our forces are on alert.	Unsere Streitkräfte sind in Alarmbereitschaft.
Her company's profits steadily increased.	Die Gewinne ihres Unternehmens stiegen stetig.
He sipped his drink slowly and with obvious enjoyment.	Er nippte langsam und mit sichtlichem Genuss an seinem Drink.
It's always good to see a historical film about your country.	Es ist immer gut, einen historischen Film über Ihr Land zu sehen.
The glass shattered into a thousand pieces.	Das Glas zersprang in tausend Scherben.
And always a character will appear unvarnished.	Und immer wird ein Zeichen ungeschminkt erscheinen.
The stones had rolled away.	Die Steine ​​waren weggerollt.
He lived near a forest.	Er lebte in der Nähe eines Waldes.
Money is power that is often used corruptly.	Geld ist Macht, die häufig korrupt eingesetzt wird.
The drunk stumbled down the street	Der Betrunkene stolperte die Straße entlang
Her hair hangs down her back.	Ihre Haare hängen ihr über den Rücken.
The hotel offers a range of services.	Das Hotel bietet eine Reihe von Dienstleistungen an.
There was a big storm last month.	Letzten Monat gab es einen großen Sturm.
Dust clouds everything.	Staub trübt alles.
The animals are specially protected.	Die Tiere sind besonders geschützt.
You are a robin.	Du bist ein Rotkehlchen.
The fighter jets howled against the blue sky.	Die Kampfjets heulten gegen den blauen Himmel.
The class consisted of about fifty students.	Die Klasse bestand aus etwa fünfzig Schülern.
All sections must be labeled.	Alle Abschnitte müssen beschriftet sein.
Elections have been postponed.	Wahlen wurden verschoben.
A pack of wolves attacked the party.	Ein Rudel Wölfe griff die Party an.
She is so gullible that he believes every word she says.	Sie ist so leichtgläubig, dass er ihr jedes Wort glaubt.
Throw in a handful more.	Werfen Sie eine Handvoll mehr hinein.
The air temperature varies between day and night.	Die Lufttemperatur variiert zwischen Tag und Nacht.
Crush each garlic clove with a knife.	Jede Knoblauchzehe mit einem Messer pulverisieren.
The volume has been turned down.	Die Lautstärke wurde heruntergedreht.
She motioned for him to have a drink with her.	Sie winkte ihm, mit ihr etwas zu trinken.
The city was once the seat of government	Die Stadt war einst Regierungssitz
The factory was deserted, workers out of the way.	Die Fabrik war verlassen, die Arbeiter waren aus dem Weg.
i ran on the beach	Ich bin am Strand gelaufen.
The appeal was dismissed.	Die Berufung wurde zurückgewiesen.
I don't have any tools.	Ich habe kein Werkzeug.
We admire our urban rivals.	Wir bewundern unsere städtischen Rivalen.
Don't raise your eyebrows.	Hebe nicht deine Augenbrauen.
Sometimes you know who to vote for without anyone pushing you.	Manchmal weiß man, wen man wählen muss, ohne dass jemand dazu drängt.
Soldiers fought fiercely for their faith.	Soldaten kämpften erbittert für ihren Glauben.
The spores have an extremely short lifespan.	Die Sporen haben eine extrem kurze Lebensdauer.
Particular care should be taken with small children.	Bei Kleinkindern ist besondere Vorsicht geboten.
The guards shot at the fleeing truck.	Die Wachen schossen auf den flüchtenden Lastwagen.
The locals dressed in brightly colored clothes.	Die Einheimischen kleideten sich in bunte Kleidung.
These issues are of growing concern.	Diese Probleme geben zunehmend Anlass zur Sorge.
The angry crowd broke into a chant.	Die wütende Menge brach in einen Gesang aus.
He shook hands with both of his parents.	Er schüttelte seinen beiden Eltern die Hand.
Congress even rejected a proposal to build deposits.	Der Kongress lehnte sogar einen Vorschlag zum Bau von Lagerstätten ab.
The farmer plowed his field.	Der Bauer pflügte sein Feld.
Try to respect your elders.	Versuchen Sie, Ihre Ältesten zu respektieren.
He tore down the wall.	Er hat die Mauer abgerissen.
The proposed reform law is expected to be passed quickly.	Es wird erwartet, dass das vorgeschlagene Reformgesetz schnell verabschiedet wird.
She came at the agreed time.	Sie kam pünktlich zur vereinbarten Zeit.
The main university is one kilometer down the road.	Die Hauptuniversität ist einen Kilometer die Straße hinunter.
It is very cold.	Es ist sehr kalt.
This text informs the reader about environmental problems.	Dieser Text informiert den Leser über Umweltprobleme.
There are many rumors about his personal life.	Es gibt viele Gerüchte über sein Privatleben.
Water is necessary for all living things.	Wasser ist für alle Lebewesen notwendig.
First cut off the crusts.	Schneiden Sie zuerst die Krusten ab.
I'm used to seeing him here.	Ich bin es gewohnt, ihn hier zu sehen.
Some college students eventually become socially active.	Einige Universitätsstudenten werden schließlich sozial aktiv.
She is young and studying in college.	Sie ist jung und studiert am College.
The show was sold out.	Die Show war ausverkauft.
A progressive new policy came into effect.	Eine fortschrittliche neue Politik trat in Kraft.
Expecting that the expedition will be successful, they immediately put to sea.	In der Erwartung, dass die Expedition erfolgreich sein wird, stechen sie sofort in See.
The soldier was dressed all in black.	Der Soldat war ganz in Schwarz gekleidet.
He suggested that there could be more than one explanation.	Er schlug vor, dass es mehr als eine Erklärung geben könnte.
This book is for the whole family.	Dieses Buch ist für die ganze Familie.
Women were assertive and vocal.	Frauen waren durchsetzungsfähig und lautstark.
The beach is a huge expanse of black sand.	Der Strand ist eine riesige Fläche aus schwarzem Sand.
She sang a well-known song.	Sie sang ein bekanntes Lied.
Animals can cross international borders.	Tiere können internationale Grenzen überschreiten.
The signs of a crowded city.	Die Zeichen einer überfüllten Stadt.
Ann was trying to figure out how it had happened.	Ann versuchte herauszufinden, wie es passiert war.
He drove to a village and looked for a specific address.	Er fuhr in ein Dorf und suchte nach einer bestimmten Adresse.
Crews worked all night to clear debris.	Die Einsatzkräfte waren die ganze Nacht im Einsatz, um Trümmer zu beseitigen.
It's not an arena where women are well represented.	Es ist keine Arena, in der Frauen gut vertreten sind.
The young priest removed his cloak.	Der junge Priester legte seinen Umhang ab.
Soldiers marched through the streets demanding freedom.	Soldaten marschierten durch die Straßen und forderten Freiheit.
Meanwhile, a body floated down the river.	Währenddessen trieb eine Leiche den Fluss hinunter.
We have already checked this condition.	Diese Bedingung haben wir bereits geprüft.
Many interesting events took place.	Viele interessante Ereignisse fanden statt.
The newspaper said there was "no other way".	Die Zeitung sagte, es gebe "keine andere Möglichkeit".
Architects have to sell new skyscrapers.	Architekten müssen neue Hochhäuser verkaufen.
Our leader is very friendly.	Unser Anführer ist sehr freundlich.
The heavy rain caused a mudslide.	Der starke Regen verursachte eine Schlammlawine.
Walk on all fours.	Gehen Sie auf allen Vieren.
Cherries must be picked by hand.	Kirschen müssen von Hand geerntet werden.
The stormy weather made the journey difficult.	Das stürmische Wetter erschwerte die Reise.
Isaac gnawed at the vein in his arm.	Isaac nagte an der Vene in seinem Arm.
In the real world, we're all just ordinary people.	In der realen Welt sind wir alle nur gewöhnliche Menschen.
The number of women getting divorced has increased dramatically.	Die Zahl der Frauen, die sich scheiden lassen, ist dramatisch gestiegen.
When sugar comes into contact with water, it turns into syrup.	Wenn Zucker mit Wasser in Kontakt kommt, wird er zu Sirup.
He often complained about his treatment.	Er beschwerte sich oft über seine Behandlung.
Please borrow a book from the library.	Leihen Sie sich bitte ein Buch aus der Bibliothek aus.
His rapid rise through the ranks was unprecedented.	Sein rasanter Aufstieg durch die Reihen war beispiellos.
He began his lecture by reading the syllabus.	Er begann seinen Vortrag mit der Lektüre des Lehrplans.
The young lady looked at the map.	Die junge Dame betrachtete die Karte.
He cured the disease with herbs.	Er heilte die Krankheit mit Kräutern.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Einige Wissenschaftszweige nutzen die Mathematik als wichtiges Werkzeug.
The new product is very popular.	Das neue Produkt ist sehr beliebt.
We loved listening to music every day.	Wir haben jeden Tag gerne Musik gehört.
We will pray for his success.	Wir werden für seinen Erfolg beten.
Many thought he was crazy.	Viele hielten ihn für verrückt.
It exudes great power.	Es strahlt große Kraft aus.
The remains belong to a woman.	Die Überreste stammen von einer Frau.
The particles quickly drift to the ground.	Die Partikel driften schnell zu Boden.
Recent developments have expanded his responsibilities.	Jüngste Entwicklungen haben seine Verantwortlichkeiten erweitert.
The incident did not surprise officials.	Die Tat überraschte die Beamten nicht.
A majority of people supported this view.	Eine Mehrheit der Menschen unterstützte diese Ansicht.
The birdsong increased in volume and complexity.	Der Vogelgesang nahm an Lautstärke und Komplexität zu.
It's a rare disease, he said.	Es ist eine seltene Krankheit, sagte er.
So who did you see today?	Also, wen hast du heute gesehen?
A high number of students achieve higher education.	Eine hohe Zahl von Studenten erreicht eine höhere Bildung.
A direct comparison was made for the first time.	Erstmals wurde ein direkter Vergleich angesetzt.
It is sold in paper bags by grocers.	Es wird von Lebensmittelhändlern in Papiertüten verkauft.
Her daughter was diagnosed with a rare genetic disorder.	Bei ihrer Tochter wurde eine seltene genetische Störung festgestellt.
A waterfall miraculously appeared.	Auf wundersame Weise erschien ein Wasserfall.
Signposts had the additional information.	Wegweiser hatten die zusätzlichen Informationen.
Pour the milk into the bowl.	Gießen Sie die Milch in die Schüssel.
He drank some juice and then chewed some fruit.	Er trank etwas Saft und kaute dann etwas Obst.
Traveling by train is always a pleasure.	Mit der Bahn zu reisen ist immer ein Vergnügen.
This teaching is a cornerstone of their faith.	Diese Lehre ist ein Eckpfeiler ihres Glaubens.
She whispered the news.	Sie flüsterte die Neuigkeit.
This road leads to the castle.	Diese Straße führt zum Schloss.
A religious shrine stands on this hill.	Auf diesem Hügel steht ein religiöser Schrein.
A house should be built in a suitable area.	Ein Haus sollte in einem geeigneten Gebiet gebaut werden.
Wealthy people often buy luxury properties in the countryside.	Wohlhabende Menschen kaufen oft Luxusimmobilien auf dem Land.
His hair was black as night.	Sein Haar war so schwarz wie die Nacht.
Don't forget to clean your boots!	Vergessen Sie nicht, Ihre Stiefel zu reinigen!
My childhood dream came true.	Mein Kindheitstraum wurde wahr.
A rich harvest was forecast for this year.	Für dieses Jahr wurde eine reiche Ernte prognostiziert.
When infusing the tea, leave the tea bags in the cup.	Lassen Sie beim Aufgießen des Tees die Teebeutel in der Tasse.
They passed him one by one.	Sie gingen einer nach dem anderen an ihm vorbei.
He felt ready to fight back.	Er fühlte sich bereit, sich zu wehren.
A herd of deer roamed the heath.	Eine Herde Hirsche zog durch die Heide.
The patient's condition has deteriorated.	Der Zustand des Patienten hat sich verschlechtert.
I can't wait for the performance.	Ich kann den Auftritt kaum erwarten.
He stroked the delicate white cloth.	Er streichelte das zarte weiße Tuch.
This incident is a disgrace to our nation's history.	Dieser Vorfall ist eine Schande für die Geschichte unserer Nation.
He sniffed them.	Er schnupperte an ihnen.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Viele Bakterien sind gegen Antibiotika immun.
The child strolled away briefly.	Das Kind schlenderte kurz davon.
The gibbons were really in danger.	Die Gibbons waren wirklich in Gefahr.
Tall buildings can be seen up and down the street.	Die Straße rauf und runter sieht man hohe Gebäude.
Her brown eyes were bright and lively.	Ihre braunen Augen waren hell und lebhaft.
We can turn that into something positive.	Das können wir ins Positive umwandeln.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	Die Braut war wunderschön in einem weißen Hochzeitskleid.
I like to sing although my voice is not very good.	Ich singe gerne, obwohl meine Stimme nicht sehr gut ist.
The boys read well.	Die Jungen lesen gut.
She poured more oil into his cup.	Sie goss mehr Öl in seine Tasse.
It's better to come to a meeting early.	Es ist besser, früh zu einem Meeting zu kommen.
She gently smoothed the material with her palms.	Sie strich das Material vorsichtig mit ihren Handflächen glatt.
Raising a child can be a challenging endeavor.	Ein Kind zu erziehen kann ein herausforderndes Unterfangen sein.
The dancer put her hands over her head.	Die Tänzerin legte ihre Hände über ihren Kopf.
A variety of homes overlook the lake.	Eine Vielzahl von Häusern blicken auf den See.
The king drove a chariot.	Der König fuhr einen Streitwagen.
The material was of poor quality.	Das Material war von geringer Qualität.
The gates are locked at this time.	Die Tore sind zu diesem Zeitpunkt verschlossen.
It is widely believed that pollution will decrease.	Es wird allgemein angenommen, dass die Verschmutzung abnehmen wird.
She frowned thoughtfully.	Sie runzelte nachdenklich die Stirn.
Although it rained heavily, the downpours were not uncommon.	Obwohl es stark regnete, kamen die Wolkenbrüche nicht selten vor.
My earliest memory is suffering.	Meine früheste Erinnerung ist Leiden.
An asteroid has been sighted in space.	Ein Asteroid wurde im Weltraum gesichtet.
This information must be treated confidentially.	Diese Informationen müssen vertraulich behandelt werden.
She concluded that the review was useless.	Sie kam zu dem Schluss, dass die Überprüfung nutzlos war.
The highway behind this village is slowly being improved.	Die Autobahn hinter diesem Dorf wird langsam verbessert.
You shouldn't be late for class.	Du solltest nicht zu spät zum Unterricht kommen.
The youth of our country face many challenges.	Die Jugend unseres Landes steht vor vielen Herausforderungen.
The house creaked in the wind.	Das Haus knarrte im Wind.
Sometimes he forgets to eat.	Manchmal vergisst er zu essen.
The witness claimed not to have seen anything.	Der Zeuge behauptete, nichts gesehen zu haben.
The real estate bubble burst.	Die Immobilienblase platzte.
He was angry.	Er war wütend.
Only the President has the authority to declare war.	Nur der Präsident hat die Befugnis, Krieg zu erklären.
The interviewer's voice was deep.	Die Stimme des Interviewers war tief.
The scientist believes that other planets could be habitable.	Der Wissenschaftler glaubt, dass andere Planeten bewohnbar sein könnten.
The gold nestles deep underground.	Das Gold schmiegt sich tief unter die Erde.
Things never quite work.	Die Dinge funktionieren nie ganz.
It was the biggest crowd of the day.	Es war das größte Publikum des Tages.
They are the only animals without a backbone.	Sie sind die einzigen Tiere ohne Rückgrat.
It is a mistake to act hastily.	Es ist ein Fehler, voreilig zu handeln.
Pensioners are wary of new money.	Die Rentner sind vorsichtig mit neuem Geld.
This experiential modality needs to be further explored.	Diese Erfahrungsmodalität muss weiter erforscht werden.
The chapter ended with an unsolved mystery.	Das Kapitel endete mit einem ungelösten Rätsel.
To be successful you have to take risks.	Um erfolgreich zu sein, müssen Sie Risiken eingehen.
The desert is running out of water.	Der Wüste geht das Wasser aus.
Some words have only one vowel.	Manche Wörter haben nur einen Vokal.
Instead of worn underwear.	Anstelle von getragener Unterwäsche.
Local officials oppose the development.	Lokale Beamte lehnen die Entwicklung ab.
The weather makes it possible to produce grain.	Das Wetter macht es möglich, Getreide zu produzieren.
It will not be easy.	Es wird nicht einfach.
The parking lot was jammed with cars.	Der Parkplatz war mit Autos verstopft.
His heavy eyelids closed.	Seine schweren Augenlider schlossen sich.
A vegetable stew.	Ein Eintopf aus Gemüse.
She volunteered to collect dust samples.	Sie meldete sich freiwillig, um Staubproben zu sammeln.
My niece is fifteen years old.	Meine Nichte ist fünfzehn Jahre alt.
Her home was surrounded by roses and cyclamen.	Ihr Zuhause war von Rosen und Alpenveilchen umgeben.
His eyes were wild.	Seine Augen waren wild.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Einige Eiscremes enthalten große Mengen an Fett.
The cocktail is mixed and poured.	Der Cocktail wird gemixt und eingeschenkt.
It was raining like hell.	Es regnete wie die Hölle.
The history books of this region tell few facts.	Die Geschichtsbücher dieser Region sagen nur wenige Fakten.
She ate two slices of bacon.	Sie aß zwei Scheiben Speck.
Her hair shines in the light.	Ihr Haar glänzt im Licht.
So far, the educational program seems to be working.	Bisher scheint das Bildungsprogramm zu funktionieren.
A life was saved.	Ein Leben wurde gerettet.
You need wilderness to survive.	Sie brauchen Wildnis, um zu überleben.
The cat was sitting on the bed.	Die Katze saß auf dem Bett.
I fell into a pit.	Ich bin in eine Grube gefallen.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Stellen Sie sich fünf Minuten lang vor den Spiegel.
The sound of the waterfall was deafening.	Das Rauschen des Wasserfalls war ohrenbetäubend.
With careful selection, you can enjoy higher yields.	Bei sorgfältiger Auswahl können Sie sich an höheren Erträgen erfreuen.
As you serve here, you will become fluent in the language.	Während Sie hier dienen, werden Sie die Sprache fließend beherrschen.
The lions slept in the sun.	Die Löwen schliefen in der Sonne.
It is useless to acknowledge the mistakes of youth.	Es ist sinnlos, die Fehler der Jugend anzuerkennen.
The new music room was officially opened last week.	Letzte Woche wurde das neue Musikzimmer offiziell eröffnet.
It's unusual to see him without his trusty black umbrella.	Es ist ungewöhnlich, ihn ohne seinen treuen schwarzen Regenschirm zu sehen.
To learn more, you can read the user manual.	Um mehr zu erfahren, können Sie die Bedienungsanleitung lesen.
We encountered three gorillas.	Wir sind auf drei Gorillas gestoßen.
The singer delivered a strong performance.	Der Sänger lieferte eine starke Leistung ab.
The lioness roared and shook her huge head.	Die Löwin brüllte und schüttelte ihren riesigen Kopf.
A high price was paid for this.	Dafür wurde ein hoher Preis bezahlt.
A fresh breeze blew through, rustling the dry leaves.	Eine frische Brise wehte durch und raschelte die trockenen Blätter.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	Der Helikopter verschwand langsam in der zunehmenden Dunkelheit.
There is a cat on my bed.	Auf meinem Bett liegt eine Katze.
We are always told to wash our hands more often.	Uns wird immer gesagt, dass wir uns öfter die Hände waschen sollen.
He never leaves without saying goodbye.	Er geht nie weg, ohne sich zu verabschieden.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Bäume nehmen Kohlendioxid aus der Luft auf und produzieren Sauerstoff.
The government will not allow corruption in public offices.	Die Regierung wird Korruption in öffentlichen Ämtern nicht zulassen.
The professor challenges his students.	Der Professor fordert seine Studenten heraus.
More powerful than wind, water can erode soil.	Stärker als Wind, kann Wasser Boden erodieren.
He assured me that he would try to finish it soon.	Er versicherte mir, dass er versuchen würde, es bald fertigzustellen.
The team took the lead early.	Das Team ging früh in Führung.
don't stand there	Steh nicht da.
Uber is an excellent service.	Uber ist ein ausgezeichneter Service.
But it is not possible to ignore the effects.	Aber es ist nicht möglich, die Auswirkungen zu ignorieren.
But many of his proposals are controversial.	Doch viele seiner Vorschläge sind umstritten.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Ich schlug die Zeitung auf und überflog die Titelseite.
She combines her mother's recipes with her own.	Sie kombiniert die Rezepte ihrer Mutter mit ihren eigenen.
I was asked to sow more seeds.	Ich wurde aufgefordert, mehr Samen zu säen.
First make a fire in the fireplace.	Machen Sie zuerst ein Feuer in der Feuerstelle.
After a short time they arrived.	Nach kurzer Zeit kamen sie an.
The kingship gives way to the peasants.	Das Königtum weicht den Bauern.
Check your shoes before you run.	Überprüfen Sie vor dem Laufen Ihre Schuhe.
See more words with this meaning.	Sehen Sie mehr Wörter mit dieser Bedeutung.
The jacket was lined with soft flannel.	Die Jacke war mit weichem Flanell gefüttert.
The insurgents then launched an attack.	Die Aufständischen starteten daraufhin einen Angriff.
Open the shutters and let in the morning light.	Öffnen Sie den Rollladen und lassen Sie das Morgenlicht herein.
The brown color has faded.	Die braune Farbe ist verblasst.
The spice is used to flavor many foods.	Das Gewürz wird zum Würzen vieler Lebensmittel verwendet.
The criminals continued their reign of terror.	Die Kriminellen setzten ihre Schreckensherrschaft fort.
These old trains have been serving passengers for many decades.	Diese alten Züge dienen seit vielen Jahrzehnten den Fahrgästen.
The law protects suspects from unfair treatment.	Das Gesetz schützt Angeklagte vor unfairer Behandlung.
The number of such awards increases every year.	Die Zahl solcher Auszeichnungen steigt von Jahr zu Jahr.
I'll be there on time, he promised.	Ich werde pünktlich da sein, versprach er.
The young woman pouted at him.	Die junge Frau schmollte ihn an.
In fact, people are getting taller.	Tatsächlich werden die Menschen immer größer.
The great industrial cities were in decline.	Die großen Industriestädte waren im Niedergang begriffen.
The king kept his bastard son close to him.	Der König hielt seinen Bastardsohn in seiner Nähe.
lend me your dictionary	Leih mir dein Wörterbuch.
It runs right through the village.	Sie verläuft mitten durch das Dorf.
Indian soldiers guard a checkpoint.	Indische Soldaten bewachen einen Kontrollpunkt.
Her mother's reputation in the community was impeccable.	Der Ruf ihrer Mutter in der Gemeinde war tadellos.
Some birds get nervous during flight.	Manche Vögel werden während des Fluges nervös.
She would not accompany him on any of his travels.	Sie würde ihn auf keiner seiner Reisen begleiten.
The taxidermist waved his hands.	Der Präparator wedelte mit den Händen.
The occupant of an apartment on the ground floor was flattened.	Der Bewohner einer Wohnung im Erdgeschoss wurde platt gemacht.
She stepped out into the street.	Sie trat auf die Straße.
Historians disagree on the date of its founding.	Historiker sind sich über das Datum der Gründung uneins.
After we were sick, we lay down.	Nachdem wir krank waren, legten wir uns nieder.
The newly married couple cuddled together.	Das frisch verheiratete Paar kuschelte miteinander.
There are many computers in schools.	In Schulen sind viele Computer aufgestellt.
How many chairs are there?	Wieviele Stühle sind da?
Cats were considered sacred beings.	Katzen galten als heilige Wesen.
The balance sheets show that profits have fallen.	Die Bilanzen zeigen, dass die Gewinne gesunken sind.
Please feed the farm animals.	Bitte füttern Sie die Nutztiere.
The Count did little to stem the storm of indignation.	Der Graf tat wenig, um den Sturm der Empörung einzudämmen.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Wasserdampf kondensiert um Partikel in der Atmosphäre
There was no alternative.	Es gab keine Alternative.
We have seen that many bat species are threatened with extinction.	Wir haben gesehen, dass viele Fledermausarten vom Aussterben bedroht sind.
Iron ore is an important raw material.	Eisenerz ist ein wichtiger Rohstoff.
She jumped up and sang happily.	Sie hüpfte nach oben und sang fröhlich.
Liquids form cloudy layers as they cool.	Flüssigkeiten bilden beim Abkühlen trübe Schichten.
Our only destination was the world capital.	Unser einziges Ziel war die Welthauptstadt.
So the manager fired the lazy worker.	Also entließ der Manager den faulen Arbeiter.
The guard shook his head.	Der Wärter schüttelte den Kopf.
Computer chips are made of silicon.	Computerchips bestehen aus Silizium.
The surveyor measured the level accurately on a	Der Landvermesser hat den Füllstand genau auf a gemessen
He died before she could answer.	Er starb, bevor sie antworten konnte.
Making gypsum plaster from gypsum sand.	Gipsputz aus Gipssand herstellen.
Water is also an insulator.	Wasser ist auch ein Isolator.
He is known for his dedication to his work.	Er ist bekannt für seine Hingabe an seine Arbeit.
The rain shot from the sky.	Der Regen schoss vom Himmel.
The night sky was studded with shining jewels.	Der Nachthimmel war mit leuchtenden Juwelen besetzt.
The railway claimed to have fixed the problem.	Die Bahn behauptete, das Problem behoben zu haben.
Who are these people?	Wer sind diese Leute?
There is a narrow path between the two buildings.	Zwischen den beiden Gebäuden befindet sich ein schmaler Pfad.
The ambulance came in a hurry.	Der Krankenwagen kam in Eile.
There is an urgent need for action.	Es besteht dringender Handlungsbedarf.
White Rose	Weiße Rose
The tsunami killed over a quarter of a million people.	Der Tsunami tötete über eine Viertelmillion Menschen.
Most people associate him with government corruption.	Die meisten Menschen bringen ihn mit Regierungskorruption in Verbindung.
The totora fly was saved from extinction.	Die Totorafliege wurde vor dem Aussterben gerettet.
Some parents perceive these clubs as an unhealthy influence.	Einige Eltern empfinden diese Clubs als ungesunden Einfluss.
We had a big argument.	Wir hatten einen großen Streit.
Then we went to the bakery.	Dann sind wir weiter zum Bäcker gegangen.
They planned to rebuild.	Sie planten einen Wiederaufbau.
All seven participants qualified.	Alle sieben Teilnehmer qualifizierten sich.
There is some orange juice left over.	Es bleibt etwas Orangensaft übrig.
They agreed to meet again next week.	Sie vereinbarten, sich nächste Woche wieder zu treffen.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Im Morgengrauen bedecken Regenwolken den Himmel.
Racial tensions are high in this country.	Rassenspannungen sind in diesem Land hoch.
Something is obviously wrong with the car.	Offensichtlich stimmt etwas mit dem Auto nicht.
The children drowned, their bodies lashed by the waves.	Die Kinder ertranken, ihre Körper wurden von den Wellen gepeitscht.
A black labrador ran wild in the icy pond.	Ein schwarzer Labrador lief wild im eisigen Teich herum.
We must try to live in harmony with the earth.	Wir müssen versuchen, in Harmonie mit der Erde zu leben.
The Ankylosaurus was widespread among the dinosaurs.	Der Ankylosaurus war unter den Dinosauriern weit verbreitet.
A quiet night.	Eine ruhige Nacht.
Two thirds of the electorate voted for him.	Zwei Drittel der Wähler wählten ihn.
Is the manager on duty?	Ist der Manager im Dienst?
The tropical sun beat down on them.	Die tropische Sonne brannte auf sie nieder.
He noticed that the light was flickering.	Er bemerkte, dass das Licht flackerte.
Machines break easily.	Maschinen gehen leicht kaputt.
You can check your account balance on your phone.	Sie können Ihren Kontostand auf Ihrem Telefon überprüfen.
The suit fitted his slim figure perfectly.	Der Anzug passte perfekt zu seiner schlanken Figur.
The candle flame flickered and went out.	Die Kerzenflamme flackerte und erlosch.
Survey results point to a sharp drop in unemployment.	Umfrageergebnisse deuten auf einen starken Rückgang der Arbeitslosigkeit hin.
Smoking is prohibited in public buildings.	In öffentlichen Gebäuden ist das Rauchen verboten.
A was declared the winner.	A wurde zum Sieger erklärt.
There was a fire in the church.	In der Kirche brannte es.
After the last song, the house lights went on.	Nach dem letzten Lied gingen die Hauslichter an.
Shortage of money in the public system.	Geldknappheit im öffentlichen System.
The others smiled as if we were being sarcastic.	Die anderen lächelten, als ob wir sarkastisch wären.
Coal is burned to generate electricity.	Zur Stromerzeugung wird Kohle verbrannt.
The poems often contain dark and bitter themes.	Die Gedichte enthalten häufig dunkle und bittere Themen.
The climber reached the top of the mountain.	Der Kletterer erreichte den Gipfel des Berges.
The drought was bad last year.	Die Dürre war letztes Jahr schlimm.
Perennial trees often live for many years.	Mehrjährige Bäume leben oft viele Jahre.
He gets angry and screams too much.	Er wird wütend und schreit zu viel.
This expert has a photographic memory.	Dieser Experte hat ein fotografisches Gedächtnis.
The letters appear in the order in which they were written.	Die Buchstaben erscheinen in der Reihenfolge, in der sie geschrieben wurden.
A strong ground swell moved the ship.	Eine starke Grunddünung bewegte das Schiff.
The poor	Die Armen
Temperatures drop sharply at night.	Nachts fallen die Temperaturen stark ab.
He warmed the cockles of my heart.	Er wärmte die Herzmuscheln meines Herzens.
The women left their kitchen chores behind.	Die Frauen ließen ihre Küchenarbeit hinter sich.
This heavy snowfall lasted well over two weeks.	Dieser heftige Schneefall dauerte weit über zwei Wochen an.
They combined skills, talent and creativity.	Sie vereinten Fähigkeiten, Talent und Kreativität.
As a teenager, he competed on the athletic field.	Als Teenager trat er auf dem Sportplatz an.
His actions contradicted his words.	Seine Taten standen im Widerspruch zu seinen Worten.
The young man hesitated for a heartbeat.	Der junge Mann zögerte einen Herzschlag lang.
Where have you been?	Wo bist du gewesen?
She wears a long scarf around her neck.	Um den Hals trägt sie einen langen Schal.
I really want an ice cream!	Ich will unbedingt ein Eis!
Police later discovered the body of a teenager.	Später entdeckte die Polizei die Leiche eines Teenagers.
Some flowers are edible.	Einige Blüten sind essbar.
The incorporation of foreign goods.	Der Einbau ausländischer Waren.
The Gulf Stream carries warm water out of the Gulf	Der Golfstrom führt warmes Wasser aus dem Golf
He was glad their friendship endured.	Er war froh, dass ihre Freundschaft Bestand hatte.
The living room can be converted into a study.	Das Wohnzimmer kann in ein Arbeitszimmer umgewandelt werden.
They quarreled among themselves.	Sie stritten sich untereinander.
They are generally considered perfect.	Sie gelten allgemein als perfekt.
It sits in a prominent position.	Es sitzt in einer markanten Position.
This reading is deadly in nature.	Dieses Lesen ist von tödlicher Natur.
In the north, the migration routes become extensive.	Im Norden werden die Migrationsrouten umfangreich.
The leaves were bronze and red.	Die Blätter waren bronzefarben und rot.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia ist berühmt für seine Kaffeefarmen.
This factory makes the best jams.	Diese Fabrik stellt die besten Marmeladen her.
It was hoped that the organization would increase productivity.	Man hoffte, dass die Organisation die Produktivität steigern würde.
She feels the need to avoid conflict.	Sie hat das Bedürfnis, Konflikte zu vermeiden.
The whale and dolphin meat industry is becoming increasingly profitable.	Die Wal- und Delphinfleischindustrie wird zunehmend profitabel.
The statistics showed the growing inequality	Die Statistiken zeigten die wachsende Ungleichheit
This city is famous for its parades.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Paraden.
The nearby town was very quiet.	Die nahe gelegene Stadt war sehr ruhig.
But that's far from the whole story.	Aber das ist noch lange nicht die ganze Geschichte.
Dialogue is a word meaning "conversation".	Dialog ist ein Wort, das „Gespräch“ bedeutet.
The poet praised the peasant for his diligence.	Der Dichter lobte den Bauern für seinen Fleiß.
I couldn't believe my ears.	Ich traute meinen Ohren nicht.
A river flows through it.	Ein Fluss fliesst hindurch.
Young people have trouble finding work.	Junge Menschen haben Probleme, Arbeit zu finden.
It was too loud for peaceful reflection.	Es war zu laut für friedliches Nachdenken.
The queen got tired of people giving her advice.	Die Königin wurde es leid, dass Leute ihr Ratschläge erteilten.
The scientist called these minerals sulfur.	Der Wissenschaftler nannte diese Mineralien Schwefel.
Eventually he found an apartment.	Schließlich fand er eine Wohnung.
Alice activists were concerned about rabbit health.	Alice-Aktivisten waren besorgt über die Gesundheit von Kaninchen.
Will my son become a doctor?	Wird mein Sohn Arzt?
Pleasant dreams to you!	Angenehme Träume für Sie!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Viele einheimische Bauern leiden an Unterernährung.
The farmer was accused of theft by his enemies.	Der Bauer wurde von seinen Feinden des Diebstahls beschuldigt.
Work on this project began almost a decade ago.	Die Arbeit an diesem Projekt begann vor fast einem Jahrzehnt.
You're moving too fast!	Sie bewegen sich zu schnell!
Small villages like this one have been abandoned.	Kleine Dörfer wie dieses wurden verlassen.
This land is surrounded by water.	Dieses Land ist von Wasser umgeben.
Pompey's funeral procession was attended by thousands of mourners.	Pompeius' Trauerzug wurde von Tausenden von Trauernden begleitet.
Healthcare is taking on a new intensity.	Das Gesundheitswesen bekommt eine neue Intensität.
When people apply water restrictions, they can hold reserves.	Wenn Menschen Wasserbeschränkungen anwenden, können sie Reserven halten.
Don't confuse this with the theory of relativity.	Verwechseln Sie dies nicht mit der Relativitätstheorie.
Many young people joined the group.	Viele junge Leute schlossen sich der Gruppe an.
The President is trying to calm the population down.	Der Präsident versucht, die Bevölkerung zu beruhigen.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Dies ist die beste Methode, um Pferde gegen Zecken zu impfen.
Each party has always opposed the other.	Jede Partei hat sich immer gegen die andere gestellt.
The stakes were raised too high.	Die Einsätze wurden zu hoch angehoben.
Profit maximization is vital for many companies.	Gewinnmaximierung ist für viele Unternehmen überlebenswichtig.
There were only a few spectators present.	Es waren nur wenige Zuschauer anwesend.
She drank her coffee and noticed that it was getting cold.	Sie trank ihren Kaffee und bemerkte, dass es kalt wurde.
His car is not a sports car.	Sein Auto ist kein Sportwagen.
The company refused to disclose its sales figures.	Das Unternehmen weigerte sich, seine Verkaufszahlen preiszugeben.
The victim's car had crashed into a ditch.	Das Auto des Opfers war in einen Graben gestürzt.
The sign does not help to solve this problem.	Das Zeichen hilft nicht, dieses Problem zu lösen.
The coffee is hot.	Der Kaffee ist heiß.
The barber is thinking about closing his shop.	Der Friseur denkt darüber nach, sein Geschäft zu schließen.
The chef got angry when the salad didn't come.	Der Koch wurde wütend, als der Salat nicht kam.
His team won the game yesterday.	Sein Team hat gestern das Spiel gewonnen.
His identity has not been disclosed.	Seine Identität wurde nicht bekannt gegeben.
He grew weary of their incessant chatter.	Er wurde ihres unaufhörlichen Geschwätzes überdrüssig.
The bus was full.	Der Bus war voll.
Claim that two plus two equals four.	Behaupte, dass zwei plus zwei gleich vier ist.
The division was long and difficult.	Die Teilung war lang und schwierig.
Is this desert country?	Ist das Wüstenland?
She painted over the wounds with cold cream.	Sie übermalte die Wunden mit einer kalten Creme.
The priest's bloody apron stank.	Die blutige Schürze des Priesters stank.
Spain will win this game.	Spanien wird dieses Spiel gewinnen.
He held the scissors loosely in his fingers.	Er hielt die Schere locker in seinen Fingern.
The boat sank quickly.	Das Boot sank schnell.
Most children hate school.	Die meisten Kinder hassen die Schule.
The university contains several museums.	Die Universität enthält mehrere Museen.
Nicotine was dissolved in water.	Nikotin wurde in Wasser gelöst.
The beach ended just a short distance beyond.	Der Strand endete nur ein kurzes Stück dahinter.
Peppermint tea is fresh, cool and delicious.	Pfefferminztee ist frisch, kühl und köstlich.
The team leader gave her orders to the workers.	Die Teamleiterin erteilte den Arbeitern ihre Befehle.
Gently shake the pan.	Schütteln Sie die Pfanne vorsichtig.
The soldiers knew little about the enemy.	Die Soldaten wussten wenig über den Feind.
Glass is often used as a substitute for crystal.	Glas wird häufig als Ersatz für Kristall verwendet.
The hotel room was spacious.	Das Hotelzimmer war geräumig.
The boys tore the paper tiger apart.	Die Jungs rissen den Papiertiger auseinander.
The locals are proud of their folk dances.	Die Einheimischen sind stolz auf ihre Volkstänze.
The mood can be dark and gloomy.	Die Stimmung kann dunkel und düster sein.
The cracks in the pavement are getting bigger and bigger.	Die Risse im Pflaster werden immer größer.
Alberto carries his pipe around in his pocket.	Alberto trägt seine Pfeife in der Tasche herum.
The wood was bare.	Das Holz war nackt.
It's not as easy as it looks.	Es ist nicht so einfach, wie es aussieht.
The judge received unqualified praise.	Der Richter erhielt uneingeschränktes Lob.
Half of the population lives below the poverty line.	Die Hälfte der Bevölkerung lebt unterhalb der Armutsgrenze.
Many of the old buildings have been restored.	Viele der alten Gebäude wurden restauriert.
Now a new version of the virus is spreading.	Jetzt breitet sich eine neue Version des Virus aus.
The fire destroyed thousands of homes.	Das Feuer zerstörte Tausende von Häusern.
The city smelled of rain.	Die Stadt roch nach Regen.
The singer is asked to sing several songs.	Der Sänger wird gebeten, mehrere Lieder zu singen.
He pronounced four different syllables.	Er sprach vier verschiedene Silben aus.
The girl stared at the astronaut.	Das Mädchen starrte den Astronauten an.
Oddly, they didn't know the word "integrity."	Seltsamerweise kannten sie das Wort „Integrität“ nicht.
He listened carefully	Er hörte aufmerksam zu
These lines are not parallel.	Diese Linien sind nicht parallel.
The new technology has greatly improved our productivity.	Die neue Technologie hat unsere Produktivität erheblich verbessert.
It challenged their basic assumptions.	Es stellte ihre grundlegenden Annahmen in Frage.
Few companies offer this service.	Nur wenige Unternehmen bieten diesen Service an.
It looks like rain.	Es sieht aus wie Regen.
All you need to pass this quiz is a dictionary.	Um dieses Quiz zu bestehen, brauchen Sie nur ein Wörterbuch.
The defect caused the engine to misfire.	Der Defekt führte zu Fehlzündungen des Motors.
Eating with chopsticks is civilized.	Mit Stäbchen zu essen ist zivilisiert.
He returned to the shoeshine boy.	Er kehrte zu dem Schuhputzer zurück.
The company was bailed out by the government.	Das Unternehmen wurde von der Regierung gerettet.
Please go back to your seats now.	Gehen Sie jetzt bitte wieder auf Ihre Plätze.
The ground was littered with fallen leaves.	Der Boden war mit heruntergefallenen Blättern übersät.
The field was silent and empty.	Das Feld war still und leer.
She used a hand truck to load the boxes.	Sie benutzte eine Sackkarre, um die Kisten zu laden.
Stop polluting the oceans!	Stoppen Sie die Verschmutzung der Ozeane!
Regardless, no styles were abandoned.	Unabhängig davon wurden keine Stile aufgegeben.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Er, der etwas Schreckliches getan hatte, fühlte sich schuldig.
The ships sailed the sea.	Die Schiffe fuhren über das Meer.
They are a serious threat to law and order.	Sie sind eine ernsthafte Bedrohung für Recht und Ordnung.
This table is unusually heavy.	Dieser Tisch ist ungewöhnlich schwer.
The bag contained twenty apples.	Die Tüte enthielt zwanzig Äpfel.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	Seine Rede wurde mit lautem Jubel und Rufen begrüßt
The living room was gloomy, with black walls and furniture.	Das Wohnzimmer war düster, mit schwarzen Wänden und Möbeln.
Right there on the beach we find a skull.	Genau dort am Strand finden wir einen Schädel.
Cockroaches swallowed the crumbs they found.	Kakerlaken schluckten die Krümel, die sie fanden.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Komm, lass uns einen ruhigen Ort zum Reden finden.
You seem pretty sure.	Sie scheinen ziemlich sicher zu sein.
The palace was surrounded by high walls.	Der Palast war von hohen Mauern umgeben.
We respect our elders.	Wir respektieren unsere Älteren.
There was neither running water nor electricity.	Es gab weder fließendes Wasser noch Strom.
New factory buildings jutted out of the plain like mushrooms.	Neue Fabrikgebäude ragten wie Pilze aus der Ebene.
A true hunter must have a quick mind.	Ein wahrer Jäger muss einen flinken Verstand haben.
He always looks sad.	Er sieht immer traurig aus.
The path leads through wooded hills.	Der Weg führt durch bewaldete Hügel.
This cow died under suspicious circumstances.	Diese Kuh starb unter verdächtigen Umständen.
His offer of marriage was turned down.	Sein Heiratsangebot wurde abgelehnt.
Each piece of litter has been carefully placed.	Jedes Stück Streu wurde sorgfältig platziert.
He helped me where he could.	Er hat mir geholfen, wo er konnte.
You must first lay a solid foundation.	Sie müssen zuerst eine feste Grundlage schaffen.
The policeman came to help.	Der Polizist kam zu Hilfe.
The coffee is bitter.	Der Kaffee ist bitter.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland ist ein beliebtes Touristenziel.
The unemployed entered the building.	Der Arbeitslose betrat das Gebäude.
The group of physicists presented a paper at the conference.	Die Gruppe der Physiker stellte auf der Konferenz ein Papier vor.
The owners are away for four months every year.	Die Besitzer sind jedes Jahr für vier Monate weg.
But not much is known about her.	Aber viel ist über sie nicht bekannt.
Occasionally he visited his family.	Gelegentlich besuchte er seine Familie.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barrikaden umgaben die Kathedrale, um Vandalismus zu verhindern.
A hungry bear dragged his prey into the forest.	Ein hungriger Bär schleppte seine Beute in den Wald.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Ein magnetischer Sturm letzte Nacht hat die gesamte Kommunikation beschädigt.
Farmers lost their stocks because of geckos.	Landwirte verloren ihre Bestände wegen Geckos.
It was like a scene of devastation.	Es war wie ein Schauplatz der Verwüstung.
The method can be faulty.	Die Methode kann fehlerhaft sein.
The robber stole the motorcycle.	Der Räuber stahl das Motorrad.
After that there will be no classes.	Danach findet kein Unterricht statt.
Its strange construction makes it very beautiful.	Seine merkwürdige Konstruktion macht es sehr schön.
More and more people are living longer these days.	Heutzutage leben immer mehr Menschen länger.
The trees all have leaves.	Die Bäume tragen alle Blätter.
The construction of the building is postponed.	Der Bau des Gebäudes wird verschoben.
This spicy dish is not for everyone.	Dieses scharfe Gericht ist nicht jedermanns Sache.
Many athletes believe that doping has a social function.	Viele Sportler glauben, dass Doping eine soziale Funktion hat.
Some experts believe marriage should be permanent.	Einige Experten glauben, dass die Ehe dauerhaft bleiben sollte.
But passwords are easy to crack.	Aber Passwörter sind leicht zu knacken.
I hope the utility company is like the contractor.	Ich hoffe, das Versorgungsunternehmen ist wie der Bauunternehmer.
Maybe you should go with him?	Vielleicht solltest du mit ihm gehen?
The rusty iron was covered with rust.	Das rostige Eisen war mit Rost bedeckt.
No, they will not accept that!	Nein, das werden sie nicht akzeptieren!
Many, many people came to the festival.	Viele, viele Leute kamen zum Festival.
Prosecutors claimed that "deeply disturbing evidence" was uncovered.	Die Staatsanwälte behaupteten, dass "zutiefst beunruhigende Beweise" aufgedeckt wurden.
Many people hesitate to admit that their needs are enormous.	Viele Menschen zögern zuzugeben, dass ihre Bedürfnisse enorm sind.
Each of my three children is different.	Jedes meiner drei Kinder ist anders.
Her work has won the admiration of many.	Ihre Arbeit hat die Bewunderung vieler gewonnen.
The goal was tantalizingly close.	Das Ziel war verlockend nah.
The city was devastated by fire.	Die Stadt wurde durch Feuer verwüstet.
Cold weather causes traffic accidents.	Kaltes Wetter verursacht Verkehrsunfälle.
She looks confused.	Sie wirkt verwirrt.
Therefore, these settings must be changed.	Daher müssen diese Einstellungen geändert werden.
The manager revised our hourly rate.	Der Manager hat unseren Stundensatz überarbeitet.
This road is notorious for its dangerous curves.	Diese Straße ist berüchtigt für ihre gefährlichen Kurven.
His voice has caught the attention of many listeners.	Seine Stimme hat bei vielen Zuhörern Aufmerksamkeit erregt.
When Rice is fully understood, many questions will be answered.	Wenn Reis vollständig verstanden ist, werden viele Fragen beantwortet.
His breathing became shallower and shallower.	Sein Atem wurde flacher und flacher.
What penalty do you think is appropriate in this case?	Welche Strafe halten Sie in diesem Fall für angemessen?
Salads are meant to be eaten in winter.	Salate sollen im Winter gegessen werden.
This country has seen historic numbers of refugees this year.	Dieses Land hat in diesem Jahr historische Flüchtlingszahlen erlebt.
For simplicity, let's remember the digits in this order.	Der Einfachheit halber merken wir uns die Ziffern in dieser Reihenfolge.
The shipwreck caused her great hardship.	Der Schiffbruch verursachte ihr große Not.
In the center stood a building made of stone blocks.	In der Mitte stand ein Gebäude aus Steinblöcken.
The cat is said to have special healing powers.	Der Katze werden besondere Heilkräfte nachgesagt.
The stadium was full.	Das Stadion war voll.
Farmers use tractors to plow their fields.	Landwirte nutzen Traktoren, um ihre Felder zu pflügen.
Water turns into a gas when heated.	Wasser wird beim Erhitzen zu einem Gas.
I feel sleepy.	Ich fühle mich schläfrig.
The accused faces a maximum sentence of five years in prison.	Dem Angeklagten droht eine Höchststrafe von fünf Jahren Haft.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Die Stadt ist für ihren wirtschaftlichen Lebensunterhalt auf den Tourismus angewiesen.
Sometimes old people are better than young people.	Manchmal sind alte Menschen besser als junge.
A heated debate ensued.	Es fand eine heftige Debatte statt.
They acknowledge the reality of climate change.	Sie erkennen die Realität des Klimawandels an.
Men no longer have to work outside the home.	Männer müssen nicht mehr außer Haus arbeiten.
Be careful not to fall.	Pass gut auf, dass er nicht fällt.
The fertilizer grows not only directly, but also indirectly.	Der Dünger wächst nicht nur direkt, sondern auch indirekt.
Sentences are groups of words.	Sätze sind Wortgruppen.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Viele der Ursachen von Krebs sind noch unbekannt.
The two children are responsible for the damage.	Die beiden Kinder sind für den Schaden verantwortlich.
A mother often scolded her children.	Eine Mutter schimpfte oft mit ihren Kindern.
The effect of this gave way to a long-standing dispute.	Die Wirkung davon wich einem langjährigen Streit.
The character was forced to accept his lot in life.	Der Charakter war gezwungen, sein Los im Leben zu akzeptieren.
The cat liked to play with fluffy balls.	Die Katze spielte gerne mit flauschigen Bällen.
The milk often separates, so shake well before drinking.	Die Milch trennt sich oft, also vor dem Trinken gut schütteln.
The dog made a good first impression.	Der Hund machte zunächst einen guten Eindruck.
You have enough work for the whole year.	Sie haben genug Arbeit für das ganze Jahr.
Any financial company was free to enter the market.	Jedem Finanzunternehmen stand es frei, in den Markt einzutreten.
This island is a sacred place of worship.	Diese Insel ist ein heiliger Ort der Anbetung.
She is reading a book and lazily watching the waterfall.	Sie liest ein Buch und beobachtet träge den Wasserfall.
Distilled water has almost no organic compounds.	Destilliertes Wasser hat fast keine organischen Verbindungen.
Some people hesitate to take off their shoes.	Manche Menschen zögern, ihre Schuhe auszuziehen.
Don't drink too much soda.	Trinken Sie nicht zu viel Soda.
I need some rest and peace.	Ich brauche etwas Ruhe und Frieden.
The long, dry summer made travel difficult.	Der lange, trockene Sommer erschwerte das Reisen.
As an ambitious student, he completed his education with distinction.	Als ehrgeiziger Schüler schloss er seine Ausbildung mit Auszeichnung ab.
Two new car parks were opened this year.	In diesem Jahr wurden zwei neue Parkhäuser eröffnet.
The robbers struck early in the morning.	Die Räuber schlugen in den frühen Morgenstunden zu.
You have to shorten it.	Du musst es kürzen.
We will stay here tonight.	Wir werden heute Nacht hier bleiben.
Many people came to admire them.	Viele Leute kamen, um sie zu bewundern.
The old building was left to decay.	Das alte Gebäude war dem Verfall preisgegeben.
A wonderful piece of cake!	Ein wunderbares Stück Kuchen!
The practice was completely illegal.	Die Praxis war völlig illegal.
Many examples can be found for both.	Für beides lassen sich viele Beispiele finden.
They let the grass grow.	Sie ließen das Gras wachsen.
She took her kids to the grocery store.	Sie brachte ihre Kinder zum Lebensmittelgeschäft.
The elephant fell to the ground.	Der Elefant stürzte zu Boden.
A train passed us.	Ein Zug fuhr über uns hinweg.
People will increasingly use renewable energy sources.	Die Menschen werden zunehmend erneuerbare Energiequellen nutzen.
Police officers arrived ten minutes later.	Zehn Minuten später trafen Polizisten ein.
Four people share three pieces of cake.	Vier Personen teilen sich drei Stück Kuchen.
The snake wrapped itself around my foot.	Die Schlange wickelte sich um meinen Fuß.
The climate of the earth is changing.	Das Klima der Erde verändert sich.
Heavy curtains covered the windows.	Schwere Vorhänge verhüllten die Fenster.
Two teenage girls laughed and giggled together.	Zwei Mädchen im Teenageralter lachten und kicherten zusammen.
Not all students find math “easy”.	Nicht alle Schüler finden Mathe „einfach“.
We brought supplies to the refugees.	Wir haben den Flüchtlingen Vorräte gebracht.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Auf Nachfrage bestanden die Soldaten darauf, nichts falsch gemacht zu haben.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	Der Anteil von Zucker, Wasser und Milch sollte gleich sein.
When he came home, we hugged warmly.	Als er nach Hause kam, umarmten wir uns herzlich.
He eats three apples every morning.	Jeden Morgen isst er drei Äpfel.
Which foods are good for the heart?	Welche Lebensmittel sind gut fürs Herz?
She was angry.	Sie war wütend.
The monarch stays away from public engagements.	Der Monarch hält sich von öffentlichen Engagements fern.
The political leader was expected to win the election.	Es wurde erwartet, dass der politische Führer die Wahl gewinnt.
The radio crackled with static.	Das Funkgerät knisterte vor Rauschen.
The man fell and hit his head.	Der Mann stürzte und schlug mit dem Kopf auf.
Two friends were discussing paradise.	Zwei Freunde diskutierten über das Paradies.
My pen ran away from me.	Mein Stift ist mir davongelaufen.
Assignments of blame are politically charged.	Schuldzuweisungen sind politisch aufgeladen.
So they have red noses.	Sie haben also rote Nasen.
The house is quite big.	Das Haus ist ziemlich groß.
My evening is pleasantly spent.	Mein Abend ist angenehm verbracht.
She reached down	Sie griff nach unten
He postponed unpacking to return home.	Er verschob das Auspacken, um nach Hause zurückzukehren.
The car is no longer usable.	Das Auto ist nicht mehr zu gebrauchen.
The wedding guests milled around, sipped champagne and chatted.	Die Hochzeitsgäste liefen herum, tranken Champagner und schwatzten.
A car collided with a truck.	Ein Auto kollidierte mit einem Lastwagen.
The river has overflowed in the past few days.	In den vergangenen Tagen ist der Fluss übergelaufen.
The government canceled the press conference.	Die Regierung hat die Pressekonferenz abgesagt.
The dead earth seemed to absorb everything.	Die tote Erde schien alles aufzusaugen.
During the breaks, the group talked.	In den Pausen unterhielt sich die Gruppe.
Offer her milk and cookies.	Biete ihr Milch und Kekse an.
A green light shone outside.	Draußen leuchtete ein grünes Licht.
The police could not prevent the attack.	Die Polizei konnte den Angriff nicht verhindern.
A framework for ecological economics.	Ein Rahmen für die ökologische Ökonomie.
The choice was obvious.	Die Wahl war offensichtlich.
Some words have more than one meaning	Manche Wörter haben mehr als eine Bedeutung
It's a gateway drug	Es ist eine Einstiegsdroge
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Als der Lehrer den Raum betrat, hörten die Schüler auf zu reden.
Agriculture is a serious problem here.	Die Landwirtschaft ist hier ein ernstes Problem.
Contact lens wearers must follow strict hygiene measures.	Kontaktlinsenträger müssen strenge Hygienemaßnahmen einhalten.
It is hoped that the war will end soon.	Man hofft auf ein baldiges Ende des Krieges.
Nuclear weapons nearing completion.	Atomwaffen kurz vor der Fertigstellung.
This elegant timepiece is a masterpiece of design.	Dieser elegante Zeitmesser ist ein Meisterwerk des Designs.
The rainfall is above average.	Die Niederschlagsmengen sind überdurchschnittlich.
We bombed the city again.	Wir haben die Stadt wieder bombardiert.
The old town had many historic buildings.	Die Altstadt hatte viele historische Gebäude.
Can you guess how this works?	Kannst du erraten, wie das funktioniert?
The President delivers a speech and addresses the nation.	Der Präsident hält eine Rede und wendet sich an die Nation.
The research focused on primates.	Die Forschung konzentrierte sich auf Primaten.
The children slept peacefully.	Die Kinder schliefen friedlich.
Vegetables are low in calories.	Gemüse ist kalorienarm.
He didn't report to work yesterday.	Er hat sich gestern nicht zur Arbeit gemeldet.
He suspects he is an alcoholic.	Er vermutet, dass er Alkoholiker ist.
I like my tea hot.	Ich mag meinen Tee heiß.
They were careful to maintain order.	Sie achteten darauf, die Ordnung aufrechtzuerhalten.
We have to lock the chicken coop at night.	Wir müssen den Hühnerstall nachts abschließen.
Some believe the number is astronomical.	Einige glauben, dass die Zahl astronomisch ist.
We agreed that we are the same.	Wir waren uns einig, dass wir gleich sind.
I will watch you closely.	Ich werde dich genau beobachten.
Other birds swooped and dived.	Andere Vögel stürzten und tauchten.
She wore a worried look on her face.	Sie trug einen besorgten Ausdruck auf ihrem Gesicht.
We drew up a will.	Wir haben ein Testament aufgesetzt.
He reached into the kitchen cupboard.	Er griff in den Küchenschrank.
Ammonia is used to make pesticides.	Ammoniak wird zur Herstellung von Pestiziden verwendet.
The priest blessed the altar.	Der Priester segnete den Altar.
Speaking in public made him freeze with fear.	In der Öffentlichkeit zu sprechen ließ ihn vor Angst erstarren.
His gaze was calm.	Sein Blick war ruhig.
He was obviously dissatisfied with the result.	Mit dem Ergebnis war er offensichtlich unzufrieden.
Authorities urged calm after this event.	Die Behörden drängten nach diesem Ereignis auf Ruhe.
Some species are threatened with extinction.	Einige Arten sind vom Aussterben bedroht.
The government hopes to encourage similar projects.	Die Regierung hofft, ähnliche Projekte zu fördern.
They use hair to stuff pillows.	Sie verwenden Haare, um Kissen zu stopfen.
The wind blew like a banshee.	Der Wind blies wie eine Todesfee.
The history of the grammar is disputed.	Die Geschichte der Grammatik ist umstritten.
The soldiers put down all the rebels.	Die Soldaten legten alle Rebellen nieder.
Books bring a lot of light to any subject.	Bücher bringen viel Licht in jedes Thema.
The oil will probably get hotter.	Das Öl wird wahrscheinlich heißer.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Nach einem Hochzeitsessen wollen die Gäste oft tanzen.
The Emperor will visit the capital next week.	Der Kaiser wird nächste Woche die Hauptstadt besuchen.
The glass feels cold.	Das Glas fühlt sich kalt an.
The importance of water should never be underestimated.	Die Bedeutung von Wasser sollte niemals unterschätzt werden.
Are you afraid that your grades will suffer?	Hast du Angst, dass deine Noten darunter leiden?
The space measures four square meters.	Der Platz misst vier Quadratmeter.
You don't have to remove all the weeds.	Sie müssen nicht das gesamte Unkraut entfernen.
Officials have declared a state of emergency.	Beamte haben den Notstand ausgerufen.
He was determined to prove himself.	Er war entschlossen, sich zu beweisen.
The dominant	Der Dominierende
A desert without any living beings.	Eine Wüste ohne jegliche Lebewesen.
The strong coffee in the cup reflected the early hour.	Der starke Kaffee in der Tasse spiegelte die frühe Stunde wider.
Visitors can gaze at the stars.	Besucher können in die Sterne blicken.
The first bullet grazed his ear.	Die erste Kugel streifte sein Ohr.
The tasty food was delicious.	Das leckere Essen war köstlich.
She sniffed the train in the air.	Sie schnüffelte an dem Zug in der Luft.
Keep the candlelight at a safe distance from the painting.	Halten Sie das Kerzenlicht in sicherem Abstand vom Gemälde.
Various industries offer jobs here.	Unterschiedliche Branchen bieten hier Arbeitsplätze.
To check the ripeness, simply squeeze the plum!	Um die Reife zu prüfen, einfach die Pflaume auspressen!
Canadian politics is strange.	Die kanadische Politik ist seltsam.
Tom was looking for a new job.	Tom war auf der Suche nach einem neuen Job.
Lack of food led to famine.	Nahrungsmangel führte zu Hungersnöten.
This region is very fertile.	Diese Region ist sehr fruchtbar.
The soldier kissed his wife as he left.	Der Soldat küsste seine Frau, als er ging.
The army felled many trees in this area.	Die Armee hat in diesem Gebiet viele Bäume gefällt.
The sun's rays penetrated straight through.	Die Sonnenstrahlen drangen direkt hindurch.
It would rain later in the evening.	Später am Abend würde es regnen.
A frightened child entered the office.	Ein verängstigtes Kind betrat das Büro.
I need a screwdriver to open this bottle.	Ich brauche einen Schraubenzieher, um diese Flasche zu öffnen.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Beim Erhitzen schmilzt festes Eisen und wird flüssig.
The border was marked by a glossy white line.	Die Grenze war durch eine glänzende weiße Linie gekennzeichnet.
Several keepers were killed when a tiger attacked.	Mehrere Tierpfleger wurden getötet, als ein Tiger angriff.
The seam has burst.	Die Naht ist aufgeplatzt.
The men felt uneasy.	Die Männer hatten ein ungutes Gefühl.
The policy of the new government is misguided.	Die Politik der neuen Regierung ist verfehlt.
Dense fog hung over us.	Über uns hing dichter Nebel.
Since then she has carried an umbrella with her.	Seitdem trägt sie einen Regenschirm bei sich.
Long ago the region was known for its racehorses.	Vor langer Zeit war die Region für ihre Rennpferde bekannt.
He lives alone now.	Er lebt jetzt allein.
The lightest metal is aluminum.	Das leichteste Metall ist Aluminium.
The council is charged with improving public health.	Der Rat ist beauftragt, die öffentliche Gesundheit zu verbessern.
Never judge a book by its appearance.	Beurteile nie ein Buch nach seinem Äußeren.
Put the word in the wrong box.	Füge das Wort in das falsche Kästchen ein.
The man stopped abruptly.	Der Mann blieb abrupt stehen.
I despise you!	Ich verachte dich!
This new law lowers fines for drunk drivers.	Dieses neue Gesetz senkt die Bußgelder für betrunkene Fahrer.
I'm worried about doing all the writing by myself.	Ich mache mir Sorgen, das ganze Schreiben alleine zu machen.
Price increases that a business cannot tolerate.	Preiserhöhungen, die ein Geschäft nicht tolerieren kann.
Methane is released when fossil fuels are burned.	Beim Verbrennen fossiler Brennstoffe wird Methan freigesetzt.
The people here were very secular.	Die Menschen hier waren sehr säkular.
The threat of shadowy forces at work is real.	Die Bedrohung durch Schattenkräfte am Werk ist real.
The car collided with the other car from behind.	Das Auto kollidierte von hinten mit dem anderen Auto.
Three million people lost their lives.	Drei Millionen Menschen verloren ihr Leben.
Armed with a large knife, she crept up a slope.	Mit einem großen Messer bewaffnet, schlich sie einen Abhang hinauf.
These are the most popular brands of toothpaste.	Dies sind die beliebtesten Marken von Zahnpasta.
i want to live longer	Ich möchte länger leben.
With only three students, the school cannot offer much	Mit nur drei Schülern kann die Schule nicht viel bieten
Finally, pour the mixture into the pan.	Zum Schluss die Mischung in die Pfanne geben.
The bookstore sells popular titles and classics.	Die Buchhandlung verkauft beliebte Titel und Klassiker.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Die Ameisenbären gelten in manchen Kulturen als heilig.
But the story had dramatic elements.	Aber die Geschichte hatte dramatische Elemente.
In a forest clearing, a vole raised its head.	Auf einer Waldlichtung hob eine Wühlmaus den Kopf.
Married couples formed close families and lived with their relatives.	Verheiratete Paare bildeten enge Familien und lebten mit ihren Verwandten zusammen.
A specialist in microbiology.	Ein Spezialist für Mikrobiologie.
Streets in the village can only be crossed on foot.	Straßen im Dorf können nur zu Fuß überquert werden.
Children are relentlessly molested by street vendors here.	Kinder werden hier unerbittlich von fliegenden Händlern belästigt.
The company has taken legal action.	Das Unternehmen hat rechtliche Schritte eingeleitet.
These accommodations are all quite reasonable.	Diese Unterkünfte sind alle recht vernünftig.
Despite his best efforts, he failed the exam.	Trotz seiner Bemühungen hat er die Prüfung nicht bestanden.
The black pepper will be added later.	Der schwarze Pfeffer wird später hinzugefügt.
The blacksmith turns metal into tools.	Der Schmied verwandelt Metall in Werkzeuge.
This city is known for its many bridges.	Diese Stadt ist bekannt für ihre vielen Brücken.
He smashed the window with a stone.	Er schlug das Fenster mit einem Stein ein.
As he walked, the crowd roared.	Während er ging, tobte die Menge.
wash the dishes	Wasche das Geschirr.
Drinking too much can lead to liver damage.	Zu viel trinken kann zu Leberschäden führen.
This region is better known for its dances.	Diese Region ist besser bekannt für ihre Tänze.
There were further doubts as to whether the ad was accurate.	Es gab weitere Zweifel, ob die Anzeige korrekt war.
The beach was littered with fallen coconuts.	Der Strand war übersät mit heruntergefallenen Kokosnüssen.
They only eat white bread.	Sie essen nur Weißbrot.
Riot police eventually dispersed the crowd.	Die Bereitschaftspolizei zerstreute schließlich die Menge.
On this day the railway tunnel is inaugurated.	An diesem Tag wird der Eisenbahntunnel eingeweiht.
We need to take a train to the courthouse.	Wir müssen einen Zug zum Gerichtsgebäude nehmen.
They built a stone tower.	Sie bauten einen Steinturm.
We always wanted a son.	Wir wollten immer einen Sohn.
This prophecy will be fulfilled.	Diese Prophezeiung wird sich erfüllen.
Many of these animals closely resemble humans.	Viele dieser Tiere ähneln Menschen sehr.
This city is known as a major industrial center.	Diese Stadt ist als bedeutendes Industriezentrum bekannt.
The building was severely damaged by fire.	Das Gebäude wurde durch einen Brand schwer beschädigt.
Try to test the ingredients.	Versuchen Sie, die Zutaten zu testen.
Look at this plant, it hardly moves.	Schau dir diese Pflanze an, sie bewegt sich kaum.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	Die Straße war menschenleer, abgesehen von gelegentlichen Fußgängern.
The result was not unusual for those close to her.	Das Ergebnis war für die ihr Nahestehenden nicht ungewöhnlich.
I will teach you how to fold corners.	Ich werde dir beibringen, wie man Ecken faltet.
They tried in vain to keep up with the group.	Sie versuchten vergeblich, mit der Gruppe Schritt zu halten.
Researchers are still studying the effect.	Forscher untersuchen noch die Wirkung.
It's one thing to be fat.	Es ist eine Sache, dick zu sein.
The conflict intensified.	Der Konflikt verschärfte sich.
In some areas there is a female police force.	In einigen Gebieten gibt es eine weibliche Polizei.
Venn diagrams are a useful tool.	Venn-Diagramme sind ein nützliches Werkzeug.
The group had a deep impact on the music scene.	Die Gruppe hatte einen tiefen Einfluss auf die Musikszene.
The man in the photo wears glasses.	Der Mann auf dem Foto trägt eine Brille.
A useful technique under the circumstances.	Unter diesen Umständen eine nützliche Technik.
First prepare the filling.	Bereiten Sie zuerst die Füllung vor.
The new law directly prohibits fishing without a license.	Das neue Gesetz verbietet direkt das Fischen ohne Lizenz.
The article provides an overview of this debate.	Der Artikel gibt einen Überblick über diese Debatte.
Heat causes water to evaporate.	Hitze lässt Wasser verdampfen.
The dress shimmered as it caught the light.	Das Kleid schimmerte, als es das Licht einfing.
These customs were gradually abolished.	Diese Bräuche wurden schrittweise abgeschafft.
Coffee is apparently the drink of choice.	Kaffee ist anscheinend das bevorzugte Getränk.
This statue symbolizes freedom.	Diese Statue symbolisiert die Freiheit.
The pedestrian culture is very strong here.	Die Fußgängerkultur ist hier sehr stark.
The sword remains drawn at all times.	Das Schwert bleibt zu jeder Zeit gezogen.
My house is near.	Mein Haus ist in der Nähe.
Strong winds swept over the dilapidated house.	Starke Winde fegten über das heruntergekommene Haus.
Later that day ten men gathered in the forest.	Später an diesem Tag versammelten sich zehn Männer im Wald.
Breast milk is so beneficial.	Muttermilch ist so wohltuend.
Remember to always wear shoes.	Denken Sie daran, immer Schuhe zu tragen.
The cost-cutting measures included staff reductions.	Zu den Kostensenkungsmaßnahmen gehörte ein Personalabbau.
Luckily there was a serious accident.	Glücklicherweise gab es einen schweren Unfall.
The prince was banished because of his greed.	Der Prinz wurde wegen seiner Gier verbannt.
Their love and care never wavered.	Ihre Liebe und Fürsorge schwankten nie.
His scent made everything sweet.	Sein Duft machte alles süß.
They worked really well until they stopped working.	Sie haben wirklich gut funktioniert, bis sie aufhörten zu arbeiten.
Wolfe was angry.	Wolfe war wütend.
The dancer glided across the stage.	Die Tänzerin glitt über die Bühne.
Heavy rain fell during the night.	In der Nacht fiel starker Regen.
The queen was very kind.	Die Königin war sehr freundlich.
The kings of antiquity were masters of exhaustive research.	Die Könige der Antike waren Meister der erschöpfenden Forschung.
The storm clouds soon gather into a dark mass.	Die Gewitterwolken sammeln sich bald zu einer dunklen Masse.
The public demanded her head.	Die Öffentlichkeit forderte ihren Kopf.
A bald man entered the cafe.	Ein kahlköpfiger Mann betrat das Café.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Kinder lesen die Märchen ihrer Großeltern nicht mehr.
Place a melon instead of a cucumber.	Anstelle einer Gurke eine Melone platzieren.
These mountains were covered with snow in winter.	Diese Berge waren im Winter mit Schnee bedeckt.
It's easy to carry and perfect for restaurants.	Es ist leicht zu transportieren und perfekt für Restaurants.
We mustn't get wet.	Wir dürfen nicht nass werden.
Some of the books in our library were destroyed.	Einige der Bücher in unserer Bibliothek wurden zerstört.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Bevor er König wurde, war er ein armer Hirte.
Add a teaspoon of vanilla.	Fügen Sie einen Teelöffel Vanille hinzu.
The child fell and scraped his knee.	Das Kind fiel und schrammte sich am Knie.
Desperate, she turned to her friend for help.	Verzweifelt wandte sie sich hilfesuchend an ihre Freundin.
However, he expresses remorse for his actions.	Er drückt jedoch Reue für seine Taten aus.
For now it's just water.	Im Moment ist es nur Wasser.
We went to the park to feed the ducks.	Wir gingen in den Park, um die Enten zu füttern.
Some companies completely refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten.
A combination of things led to this horrifying event.	Eine Kombination von Dingen führte zu diesem schrecklichen Ereignis.
This year is a difficult year for many people.	Dieses Jahr ist für viele Menschen ein schwieriges Jahr.
I must warn you that she is extremely jealous.	Ich muss Sie warnen, dass sie extrem eifersüchtig ist.
They rowed the boat down the river.	Sie ruderten mit dem Boot den Fluss entlang.
The programmer's computer crashed.	Der Computer des Programmierers ist abgestürzt.
The shops on this street offer a variety of goods.	Die Geschäfte in dieser Straße bieten eine Vielzahl von Waren an.
Don't drink the bathwater!	Trink das Badewasser nicht!
The people of the Northeast experience four distinct seasons.	Die Menschen im Nordosten erleben vier verschiedene Jahreszeiten.
On hot days the air is clear.	An heißen Tagen ist die Luft klar.
He lifted the ball over his head.	Er hob den Ball über seinen Kopf.
She drew the curtains.	Sie zog die Vorhänge zu.
A Mathematical Theory of Bankruptcy.	Eine mathematische Theorie des Bankrotts.
It wasn't sure who did it.	Es war nicht sicher, wer es getan hat.
Sharp objects can easily puncture plastic.	Scharfe Gegenstände können Plastik leicht durchstechen.
The priest spoke softly.	Der Priester sprach sanft.
The test was quite difficult.	Der Test war ziemlich schwierig.
Reading is bad for your eyes.	Lesen ist schlecht für die Augen.
All summer he sent her postcards.	Den ganzen Sommer über schickte er ihr Postkarten.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Viele ländliche Gemeinden leiden unter hoher Arbeitslosigkeit.
He has some scars on his face.	Er hat einige Narben im Gesicht.
The robber is caught by the police.	Der Räuber wird von der Polizei gefasst.
This image shows the elegant stonework of this cathedral.	Dieses Bild zeigt das elegante Mauerwerk dieser Kathedrale.
She gasped.	Sie schnappte nach Luft.
I prefer to work in small groups.	Ich arbeite lieber in kleinen Gruppen.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	Winde können Sand und Partikel in den Motor eines Fahrzeugs blasen.
The professor was worried.	Der Professor war besorgt.
That was the last bottle of glue.	Das war die letzte Flasche Kleber.
The stereo plays soft music.	Die Stereoanlage spielt sanfte Musik.
Jackie drove to work.	Jackie fuhr zur Arbeit.
She couldn't wait for the vacation.	Sie konnte den Urlaub kaum erwarten.
Psalms are considered sacred texts.	Psalmen gelten als heilige Texte.
This room is in poor condition.	Dieses Zimmer ist in schlechtem Zustand.
What a beautiful song, she thought.	Was für ein schönes Lied, dachte sie.
Pop music has its roots in blues music.	Popmusik hat ihren Ursprung in der Bluesmusik.
The gold rush helped boost the population and economy.	Der Goldrausch trug dazu bei, die Bevölkerung und die Wirtschaft anzukurbeln.
Sugar intake should be limited.	Die Aufnahme von Zucker sollte begrenzt werden.
He sees himself more as a loner.	Er selbst sieht sich eher als Einzelgänger.
He sneaked into the room.	Er schlich sich ins Zimmer.
The city's guests are mostly tourists.	Die Gäste der Stadt sind hauptsächlich Touristen.
Artifacts such as bottles from this period have been found.	Artefakte wie Flaschen aus dieser Zeit wurden gefunden.
The little girl went to play on the swings in the park.	Das kleine Mädchen ging, um auf den Schaukeln im Park zu spielen.
The factory owners called in external consultants.	Die Fabrikbesitzer riefen externe Berater hinzu.
You can find these in the recipe section.	Diese finden Sie im Rezeptbereich.
The road surfaces were in terrible condition.	Die Straßenoberflächen waren in einem schrecklichen Zustand.
Turn it over when you can read it clearly.	Drehen Sie es um, wenn Sie es deutlich lesen können.
There are more and more unsafe roads.	Es gibt immer mehr unsichere Straßen.
The bean is red in color and has a smooth skin.	Die Bohne hat eine rote Farbe und eine glatte Haut.
The building's austere exterior contrasted sharply with its interior beauty.	Das strenge Äußere des Gebäudes stand in scharfem Kontrast zu seiner inneren Schönheit.
He acted without thinking.	Er handelte ohne nachzudenken.
The reaction should be violent.	Die Reaktion sollte heftig sein.
Every hen lays an egg every day.	Jede Henne legt jeden Tag ein Ei.
The forest was a dark, mysterious place, dangerous.	Der Wald war ein dunkler, geheimnisvoller Ort, gefährlich.
The computer is programmed to follow these rules.	Der Computer ist so programmiert, dass er diesen Regeln folgt.
These factors are beyond the control of policy makers.	Diese Faktoren entziehen sich der Kontrolle der politischen Entscheidungsträger.
The trade talks were painful.	Die Handelsgespräche waren schmerzhaft.
Once the bird was gone, it did not return.	Sobald der Vogel weg war, kehrte er nicht zurück.
We made a lot of mistakes.	Wir haben viele Fehler gemacht.
The local weather was constantly changing.	Das lokale Wetter änderte sich ständig.
The population has steadily suffered over the years.	Die Bevölkerung hat im Laufe der Jahre stetig gelitten.
The cloud cover obscured the brightness of the sun.	Die Wolkendecke verdeckte die Helligkeit der Sonne.
Paths lead down into the dense jungle.	Pfade führen hinab in den dichten Dschungel.
Next add two tablespoons of crushed pepper.	Als nächstes fügen Sie zwei Esslöffel zerstoßenen Pfeffer hinzu.
We'll leave when work is done.	Wir gehen, wenn die Arbeit beendet ist.
Several earthquakes have struck the region.	Mehrere Erdbeben haben die Region heimgesucht.
A clause is a phrase containing sentences.	Eine Klausel ist eine Phrase, die Sätze enthalten.
The child put the bolt in the hole.	Das Kind steckte den Bolzen in das Loch.
The law was passed unanimously.	Das Gesetz wurde einstimmig angenommen.
Labor often occurs spontaneously.	Die Wehen treten oft spontan auf.
They hated him because of his power and wealth.	Sie hassten ihn wegen seiner Macht und seines Reichtums.
The timeline lists the most important events.	Die Zeitleiste listet die wichtigsten Ereignisse auf.
His efforts met with fierce resistance.	Seine Bemühungen stießen auf heftigen Widerstand.
The similarities between the two paintings are obvious.	Die Ähnlichkeiten zwischen den beiden Gemälden sind offensichtlich.
The girl forgot her purse on the bus.	Das Mädchen hat ihre Handtasche im Bus vergessen.
Please contact us for more information.	Bitte kontaktieren Sie uns für weitere Informationen.
She enjoyed fishing.	Sie genoss das Angeln.
The room was full of people.	Der Raum war voller Menschen.
I'm not here to hurt you.	Ich bin nicht hier, um dich zu verletzen.
Many students are studying and there is a lot of entertainment.	Viele Studenten studieren und es gibt viel Unterhaltung.
The scientist was confused but continued with his experiment.	Der Wissenschaftler war verwirrt, fuhr aber mit seinem Experiment fort.
The effort has finally paid off.	Die Mühe hat sich endlich gelohnt.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Der Gewinn je Aktie des Unternehmens ging im vergangenen Jahr leicht zurück.
The ingredients are water, sugar and lemon juice.	Die Zutaten sind Wasser, Zucker und Zitronensaft.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Der Zauberer warf den Goldfisch in einen Eimer.
The road runs parallel to a large river.	Die Straße verläuft parallel zu einem großen Fluss.
It's a beautiful car.	Es ist ein wunderschönes Auto.
Even the simplest machines have trouble starting.	Selbst die einfachsten Maschinen haben Probleme beim Starten.
He took his afternoon walk through the park.	Er machte seinen Nachmittagsspaziergang durch den Park.
She sat behind the wheel.	Sie setzte sich hinter das Lenkrad.
They can only be used once.	Sie können nur einmal verwendet werden.
There is something to be said for conservatism.	Es spricht einiges für Konservatismus.
The children were disappointed because the park was deserted.	Die Kinder waren enttäuscht, weil der Park menschenleer war.
Our country has abundant coal reserves.	Unser Land verfügt über reichlich Kohlereserven.
The hall was decorated with marble columns.	Die Halle war mit Marmorsäulen geschmückt.
Candy bars have now been declared too old to eat.	Schokoriegel wurden jetzt für zu alt zum Essen erklärt.
Increasingly dependent on tourism.	Zunehmend vom Tourismus abhängig.
The editor has made some corrections to the article.	Der Herausgeber hat einige Korrekturen an dem Artikel vorgenommen.
Your prospects of finding employment are excellent.	Ihre Aussichten, eine Anstellung zu finden, sind hervorragend.
Munich is the headquarters of many corporations.	München ist Sitz vieler Konzerne.
These stocks aren't going to go much further.	Diese Aktien werden nicht mehr viel weiter steigen.
you have exhausted yourself	Du hast dich erschöpft.
A lion, spotted and black, crawled along the river bank.	Ein Löwe, gefleckt und schwarz, kroch am Flussufer entlang.
My house is still standing.	Mein Haus steht noch.
The alternative treatment produced some impressive results.	Die alternative Behandlung führte zu einigen beeindruckenden Ergebnissen.
She was discovered in this hotel.	Sie wurde in diesem Hotel entdeckt.
They spent the rest of their lives in exile.	Den Rest ihres Lebens verbrachten sie im Exil.
Let her call him at home.	Lass sie ihn zu Hause anrufen.
The game started and the crowd cheered.	Das Spiel begann und die Menge jubelte.
Smoking is prohibited on all public transport.	In allen öffentlichen Verkehrsmitteln ist das Rauchen verboten.
Can you do the experiment in one round?	Kannst du das Experiment in einer Runde durchführen?
The solution seemed obvious.	Die Lösung schien offensichtlich.
A cell only multiplies if it has enough nutrients.	Eine Zelle vermehrt sich nur, wenn sie genügend Nährstoffe hat.
Various types of plants are grown in this area.	In diesem Bereich werden verschiedene Arten von Pflanzen angebaut.
Many people are uncomfortable with this development.	Vielen Menschen ist diese Entwicklung unangenehm.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Dieser berühmte Prophet sagte oft das Ende der Welt voraus.
The soup is simmering on the stove.	Die Suppe köchelt auf dem Herd.
However, many soldiers say poverty is the problem.	Viele Soldaten sagen jedoch, dass Armut das Problem ist.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Verwenden Sie beim Entleeren der Toilette einen großen Eimer.
A prophet once showed them the way.	Ein Prophet zeigte ihnen einst den Weg.
Examine each document.	Untersuchen Sie jedes Dokument.
This child was born with an unusual defect.	Dieses Kind wurde mit einem ungewöhnlichen Defekt geboren.
He occasionally indulged in gluttony.	Er gönnte sich gelegentlich einen Anfall von Völlerei.
Their reasons for opposing gay marriage are different.	Ihre Gründe, sich gegen die Homo-Ehe zu wehren, sind unterschiedlich.
First you need a cup of butter.	Zuerst brauchen Sie eine Tasse Butter.
Despite this, she rarely drinks.	Trotzdem trinkt sie selten.
Towers should have a consistent height.	Türme sollten eine einheitliche Höhe haben.
The wrong treatment can make the condition worse.	Die falsche Behandlung kann den Zustand verschlimmern.
Last night was full moon.	Letzte Nacht war Vollmond.
The killer was found hanged.	Der Mörder wurde erhängt aufgefunden.
The workers are unable to work again today.	Die Arbeiter sind heute wieder arbeitsunfähig.
She studied her exam paper.	Sie studierte ihre Prüfungsarbeit.
He speaks to his superiors.	Er spricht mit seinen Vorgesetzten.
The quality of a society depends on its educational system.	Die Qualität einer Gesellschaft hängt von ihrem Bildungssystem ab.
He tapped the floor with his knuckles.	Er klopfte mit seinen Knöcheln auf den Boden.
Brotherly love, alas!	Brüderliche Liebe, ach!
The appointment was the next day.	Der Termin war am nächsten Tag.
He took salami and eggs out of the fridge.	Er holte Salami und Eier aus dem Kühlschrank.
Your employees will assess their needs.	Ihre Mitarbeiter werden ihre Bedürfnisse einschätzen.
I voted for the first time in my life.	Ich habe zum ersten Mal in meinem Leben gewählt.
That might be easier said than done.	Das ist vielleicht leichter gesagt als getan.
The recovery was a miracle.	Die Genesung war ein Wunder.
The noise shook the house to its foundations.	Der Lärm erschütterte das Haus bis in die Grundfesten.
He added that the monarch had been suffering from the disease.	Er fügte hinzu, dass der Monarch an der Krankheit gelitten habe.
The music was so loud that she could hardly think.	Die Musik war so laut, dass sie kaum denken konnte.
You managed to see the famous sights.	Sie haben es geschafft, die berühmten Sehenswürdigkeiten zu sehen.
Addresses have been excluded from the portal for security reasons.	Adressen wurden aus Sicherheitsgründen vom Portal ausgeschlossen.
A layer of dust covered the floor.	Eine Staubschicht bedeckte den Boden.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered out.	Leider können diese Toxine nicht richtig herausgefiltert werden.
These machines are hard to come by.	Diese Maschinen sind schwer zu bekommen.
My girlfriend would not go to this party.	Meine Freundin würde nicht zu dieser Party gehen.
Women were better protected.	Frauen wurden besser geschützt.
He made her pancakes for breakfast.	Er machte ihr Pfannkuchen zum Frühstück.
They slapped each other on the back.	Sie schlugen sich gegenseitig auf den Rücken.
The snow melts.	Der Schnee schmilzt.
The witch seemed to understand the truth.	Die Hexe schien die Wahrheit zu verstehen.
Helicopters can be rented by the hour.	Hubschrauber können stundenweise gemietet werden.
She was fluent in several languages.	Sie beherrschte mehrere Sprachen fließend.
A year earlier there was a drought in the village.	Ein Jahr zuvor gab es im Dorf eine Dürre.
A mixture of ice and hot water.	Eine Mischung aus Eis und heißem Wasser.
Tears welled up in his eyes.	Tränen stiegen ihm in die Augen.
However, it didn't take long for you to join in the fun.	Es dauerte jedoch nicht lange, bis Sie an dem Spaß teilnahmen.
She got there a year ago.	Vor einem Jahr kam sie dort an.
She scribbled down a phone number.	Sie kritzelte eine Telefonnummer auf.
Below lay the transparent sea of ​​white foam.	Unten lag das durchsichtige Meer aus weißem Schaum.
The composition of the committee was balanced.	Die Zusammensetzung des Ausschusses war ausgewogen.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	Ihr offener Mund duftete nach frisch gebrühtem Kaffee.
The soldiers ate stale bread and called it buns.	Die Soldaten aßen altbackenes Brot und nannten sie Brötchen.
The costumes were oddly disturbing.	Die Kostüme waren seltsam verstörend.
They taste a bit like almonds.	Sie schmecken etwas nach Mandeln.
She lifted her head and looked into the smoky fire.	Sie hob den Kopf und blickte in das rauchige Feuer.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Dünne Drähte werden bei der Herstellung von Computern verwendet.
He carefully looked under the hood.	Vorsichtig schaute er unter die Motorhaube.
Politics is a dirty business.	Politik ist ein schmutziges Geschäft.
The kidnapping took place in broad daylight.	Die Entführung fand am helllichten Tag statt.
There is a body on the construction site.	Auf der Baustelle liegt eine Leiche.
Yes, you can stay at home!	Ja, Sie können zu Hause bleiben!
The town hall was in dire need of renovation.	Das Rathaus war stark sanierungsbedürftig.
We must increase funds for environmental protection.	Wir müssen die Mittel für den Umweltschutz erhöhen.
The policeman stood guard while the bank was robbed.	Der Polizist stand Wache, während die Bank ausgeraubt wurde.
She looked at her watch and then at her list.	Sie sah auf ihre Uhr und dann auf ihre Liste.
A printing system developed.	Es entwickelte sich ein Drucksystem.
This is because clouds are made of water droplets.	Das liegt daran, dass Wolken aus Wassertröpfchen bestehen.
Many of the residents never bothered to order.	Viele der Bewohner machten sich nie die Mühe zu bestellen.
Someone poured me a cup of tea.	Jemand schenkte mir eine Tasse Tee ein.
Water is light, almost colorless, but tasty.	Wasser ist leicht, fast farblos, aber wohlschmeckend.
She teaches at a local school.	Sie unterrichtet an einer örtlichen Schule.
Here you must sign and date.	Hier müssen Sie unterschreiben und datieren.
Her speech was stilted and formal.	Ihre Rede war gestelzt und förmlich.
Expensive imported cars drove on the street.	Auf der Straße fuhren teure importierte Autos.
Archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Archaisches Instrument bestehend aus vielen Saiteninstrumenten.
He was given ample opportunity to defend himself.	Ihm wurde ausreichend Gelegenheit gegeben, sich zu verteidigen.
He examined the map carefully.	Er untersuchte die Karte sorgfältig.
Everyone likes ice cream.	Jeder mag Eis.
Can you spot two happy cows in the photo?	Können Sie auf dem Foto zwei glückliche Kühe erkennen?
The boss accepted the loan.	Der Chef nahm den Kredit an.
She shifted nervously in his seat.	Sie bewegte sich nervös auf seinem Platz.
The government wants to expand the healthcare system.	Die Regierung will das Gesundheitswesen ausbauen.
The athletics stadium is almost full.	Das Leichtathletikstadion ist fast voll.
When does the opening ceremony start?	Wann beginnt die Eröffnungsfeier?
I would like to rent one of these rooms.	Ich möchte eines dieser Zimmer mieten.
The seller's enthusiasm was palpable.	Der Enthusiasmus des Verkäufers war spürbar.
She refused to speak to him.	Sie weigerte sich, mit ihm zu sprechen.
His mind is a fertile field of new ideas.	Sein Geist ist ein fruchtbares Feld neuer Ideen.
The cook rushed out, her apron flew open.	Die Köchin stürzte heraus, ihre Schürze flog auf.
It's nice to see you.	Es ist schön Sie zu sehen.
The robot had to make many adjustments.	Der Roboter musste viele Anpassungen vornehmen.
There is a city where spicy food is popular.	Es gibt eine Stadt, in der scharfe Küche beliebt ist.
Today many medicines are found in food, water and air.	Heutzutage findet man viele Medikamente in Nahrung, Wasser und Luft.
He was polite but distant with her.	Er war höflich, aber distanziert zu ihr.
Mars has two small satellites.	Der Mars hat zwei kleine Satelliten.
Even weeds have their uses.	Sogar Unkraut hat seinen Nutzen.
We collect donations for refugees.	Wir sammeln Spenden für Flüchtlinge.
The accumulation of garbage has polluted the water bodies.	Die Ansammlung von Müll hat die Gewässer verschmutzt.
Local scientists were very skeptical	Lokale Wissenschaftler waren sehr skeptisch
I don't understand what you're asking me.	Ich verstehe nicht, was Sie mich fragen.
The forest was full of beautiful birds.	Der Wald war voller schöner Vögel.
This method is popular because it is cheap and quick.	Diese Methode ist beliebt, weil sie billig und schnell ist.
I swam in clear water.	Ich schwamm im klaren Wasser.
The painting is in good condition.	Das Gemälde ist in gutem Zustand.
The village at the edge of the forest.	Das Dorf am Waldrand.
Two green leaves, three silver.	Zwei grüne Blätter, drei silberne.
He has black hair with brown eyes.	Er hat schwarze Haare, mit braunen Augen.
His shirtless torso shone like moonlight.	Sein nackter Oberkörper glänzte wie Mondlicht.
The monkey climbed the tree.	Der Affe kletterte auf den Baum.
He walked down one aisle, then the other, and greeted people.	Er ging einen Gang hinunter, dann den anderen und begrüßte die Leute.
Don't forget that it is level with the table.	Vergessen Sie nicht, dass es auf gleicher Höhe mit dem Tisch ist.
She taught her children.	Sie unterrichtete ihre Kinder.
The defendant responded to the allegation.	Der Angeklagte hat auf den Vorwurf reagiert.
His reputation grew and waned as his fortune changed.	Sein Ruf wuchs und schwand, als sich sein Vermögen änderte.
Our streets are crowded with vehicles.	Unsere Straßen sind mit Fahrzeugen überfüllt.
Treat her with respect.	Behandle sie mit Respekt.
A potter's wheel is a round rotating device.	Eine Töpferscheibe ist ein rundes Drehgerät.
Many cars were destroyed.	Viele Autos wurden zerstört.
The work was hard and the pay meager.	Die Arbeit war anstrengend und die Bezahlung mager.
Even his friends don't care about him.	Auch seine Freunde sind ihm gleichgültig.
They tried to "cure" her.	Sie versuchten, sie zu „heilen“.
The city was silent.	Die Stadt schwieg.
Every summer, the villagers hold a festival.	Jeden Sommer veranstalten die Dorfbewohner ein Fest.
He slapped a newspaper on his palm.	Er schlug sich eine Zeitung auf die Handfläche.
Many found comfort in prayer.	Viele fanden Trost im Gebet.
His enemies accused him of nepotism.	Seine Feinde warfen ihm Vetternwirtschaft vor.
Avoids certain people who annoy me.	Meidet bestimmte Leute, die mich nerven.
The forensic team found no signs of a struggle.	Das forensische Team fand keine Anzeichen eines Kampfes.
I hope this isn't a mistake.	Ich hoffe, das ist kein Fehler.
He rarely sees sunlight.	Er sieht selten Sonnenlicht.
Familiarity with the past helps us understand the present.	Die Vertrautheit mit der Vergangenheit hilft uns, die Gegenwart zu verstehen.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Die junge Frau trug eine leuchtend orangefarbene Jacke.
The culminating fight scene was exciting.	Die kulminierende Kampfszene war spannend.
The capitalist system we live under is unfair.	Das kapitalistische System, unter dem wir leben, ist unfair.
Passengers were advised to check in three hours early.	Den Passagieren wurde empfohlen, drei Stunden früher einzuchecken.
Its scientific brilliance is unique and breathtaking.	Seine wissenschaftliche Brillanz ist einzigartig und atemberaubend.
The house will be empty for the next few months.	Das Haus wird die nächsten Monate leer stehen.
Drink some water.	Trinken Sie etwas Wasser.
We must adopt a truly cosmopolitan vision.	Wir müssen eine wahrhaft kosmopolitische Vision annehmen.
The family lived in a small village.	Die Familie lebte in einem kleinen Dorf.
About forty of them are considered missing.	Etwa vierzig von ihnen gelten als vermisst.
She found his silence uncomfortable.	Sie fand sein Schweigen unangenehm.
Your ambitions seemed unrealistic.	Ihre Ambitionen schienen unrealistisch.
Several surrounding forests were burned down.	Mehrere umliegende Wälder waren abgebrannt.
They cleared the trash and found some broken bottles.	Sie räumten den Müll weg und fanden einige zerbrochene Flaschen.
The delicate plant needs sunlight to grow.	Die empfindliche Pflanze braucht zum Wachsen Sonnenlicht.
Seeing the horrific images made everyone sad.	Der Anblick der schrecklichen Bilder machte alle traurig.
The ceiling was too low to stand in.	Die Decke war zu niedrig, um darin zu stehen.
A girl raised a small flag in the air.	Ein Mädchen hob eine kleine Fahne in die Luft.
Police dog leads arrested suspect away.	Polizeihund führt festgenommenen Verdächtigen weg.
The company has applied for a license.	Das Unternehmen hat eine Lizenz beantragt.
The feeding of the baby in the womb by the mother.	Die Fütterung des Babys im Mutterleib durch die Mutter.
They took one last look at the blazing sun.	Sie warfen einen letzten Blick in die pralle Sonne.
He painted his walls red.	Er hat seine Wände rot gestrichen.
It rained almost continuously.	Es regnete fast ununterbrochen.
The cook showed the guests how to light the campsite.	Der Koch zeigte den Gästen, wie man den Campingplatz anzündet.
What came first, the war or the bomb?	Was war zuerst da, der Krieg oder die Bombe?
The government saw little benefit in supporting the peasants.	Die Regierung sah wenig Nutzen darin, die Bauern zu unterstützen.
I remember you telling me to bring that back.	Ich erinnere mich, dass du mir gesagt hast, ich solle das zurückbringen.
The noise of traffic intruded all afternoon.	Der Lärm des Verkehrs drang den ganzen Nachmittag ein.
The work was carried out quickly.	Die Arbeiten wurden zügig ausgeführt.
The girl's brown eyes shone with anger.	Die braunen Augen des Mädchens leuchteten vor Wut.
He threw himself onto the couch.	Er warf sich auf die Couch.
As she passed the shop window, she had an idea.	Als sie am Schaufenster vorbeiging, hatte sie eine Idee.
He began to lose confidence in himself.	Er begann, das Vertrauen in sich selbst zu verlieren.
A gang of monkeys scurried through the dense jungle.	Eine Affenbande huschte durch den dichten Dschungel.
A small child crept towards the house.	Ein kleines Kind schlich auf das Haus zu.
But the medical bills became overwhelming for the family.	Aber die Arztrechnungen wurden für die Familie überwältigend.
The animals went away and never came back.	Die Tiere gingen weg und kamen nicht wieder.
He tried to kill his son.	Er versuchte, seinen Sohn zu töten.
Identify the villages near the city.	Identifizieren Sie die Dörfer in der Nähe der Stadt.
The government promised to raise workers' wages.	Die Regierung versprach, die Löhne für die Arbeiter zu erhöhen.
The elderly gentleman could still hear every word.	Der ältere Herr konnte noch jedes Wort hören.
Two identical coins are worth the same.	Zwei identische Münzen sind gleich viel wert.
The accident happened in a matter of moments.	Der Unfall passierte innerhalb weniger Augenblicke.
The display is huge.	Das Display ist riesig.
He surveyed the scene before him.	Er überblickte die Szene vor ihm.
Five hundred and thirty three.	Fünfhundertdreiunddreißig.
The bird landed heavily.	Der Vogel landete schwer.
I was born the year the dinosaurs died.	Ich wurde in dem Jahr geboren, in dem die Dinosaurier starben.
I'm going straight to the current location.	Ich gehe direkt zum jetzigen Ort.
The heliograph was rarely used in combat.	Der Heliograph wurde selten im Kampf eingesetzt.
She is a gifted pianist.	Sie ist eine begnadete Pianistin.
His work was reviewed by two experts.	Seine Arbeit wurde von zwei Experten überprüft.
They found an address and arrived at a new house.	Sie fanden eine Adresse und erreichten ein neues Haus.
This strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Dieses seltsame Verhalten war einer der Gründe, warum wir uns scheiden ließen.
This was a beautiful old church.	Dies war eine schöne alte Kirche.
Air pollution is bad for your health.	Luftverschmutzung ist schlecht für Ihre Gesundheit.
Many plants are infected with bacteria.	Viele Pflanzen sind mit Bakterien infiziert.
If you are interested, we organize a treasure hunt.	Bei Interesse organisieren wir eine Schatzsuche.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Autos, die Nitroglyzerin verwendeten, fingen Feuer.
She lives quietly in the remote outskirts of town.	Sie lebt ruhig am abgelegenen Stadtrand.
A deadly virus released by an escaped laboratory animal.	Ein tödliches Virus, das von einem entflohenen Labortier freigesetzt wird.
The little boy's contagious smile brought joy to many.	Das ansteckende Lächeln des kleinen Jungen brachte vielen Freude.
Air pollution is a serious problem in our city.	Luftverschmutzung ist ein ernstes Problem in unserer Stadt.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Das alte Regime wurde durch eine gewaltsame Revolution beseitigt.
She wore fashionable earrings.	Sie trug modische Ohrringe.
My friend's father told his daughter to change.	Der Vater meiner Freundin sagte seiner Tochter, sie solle sich umziehen.
Involvement of a group of prisoners.	Einbeziehung einer Gruppe von Gefangenen.
They gave us sandwiches and sweets.	Sie gaben uns Sandwiches und Süßigkeiten.
The stalactites are millions of years old.	Die Stalaktiten sind Millionen Jahre alt.
The literal meaning was fountain and flowers.	Die wörtliche Bedeutung war Brunnen und Blumen.
The gates of the palace were closed.	Die Tore des Palastes wurden geschlossen.
The cat ran a few blocks before collapsing.	Die Katze rannte ein paar Blocks weiter, bevor sie zusammenbrach.
This city was once known for its factories.	Diese Stadt war einst für ihre Fabriken bekannt.
Children enjoy praise.	Kinder freuen sich über Lob.
Only five books were scattered around the room.	Nur fünf Bücher waren im ganzen Raum verstreut.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Das Bevölkerungswachstum wird sich in den nächsten zwanzig Jahren beschleunigen.
Discover the world of international politics.	Entdecken Sie die Welt der internationalen Politik.
The elderly driver continues to protest his innocence.	Der ältere Fahrer beteuert weiterhin seine Unschuld.
It is important that patients receive the correct diagnosis.	Es ist wichtig, dass Patienten die richtige Diagnose erhalten.
Our home was filled with laughter.	Unser Zuhause war voller Gelächter.
The event is scheduled to take place next week.	Die Veranstaltung soll nächste Woche stattfinden.
Basic food prices are rising.	Die Preise für Grundnahrungsmittel steigen.
He was shot and died quickly.	Er wurde erschossen und starb schnell.
This kid is really talented.	Dieses Kind ist wirklich talentiert.
The etymology of "biology" is unclear.	Die Etymologie von „Biologie“ ist unklar.
The fish population here is threatened.	Der Fischbestand hier ist bedroht.
He grew up on the tundra.	Er ist in der Tundra aufgewachsen.
She put on her shoes.	Sie zog ihre Schuhe an.
The trees fell down as a result.	Die Bäume fielen folglich um.
Though largely rural, modern expressways have been built here.	Obwohl weitgehend ländlich, wurden hier moderne Schnellstraßen gebaut.
The windows were open to the warm breeze.	Die Fenster waren offen für die warme Brise.
She spent six weeks with me on the island.	Sie verbrachte sechs Wochen mit mir auf der Insel.
Bullets shot wildly into the air.	Kugeln schossen wild in die Luft.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Es ist notwendig, Glück mit Verantwortung in Einklang zu bringen.
Full sunlight is rare these days.	Volles Sonnenlicht ist heutzutage selten.
Create and hold a mental picture.	Erstellen Sie ein geistiges Bild und halten Sie es fest.
Light rain is falling today.	Heute fällt leichter Regen.
In some species, females are larger than males.	Bei einigen Arten sind die Weibchen größer als die Männchen.
I'm stuck in traffic.	Ich stehe im Stau.
Algae are found in all tropical oceans.	Algen kommen in allen tropischen Ozeanen vor.
It's natural, she said.	Es ist natürlich, sagte sie.
The accident happened yesterday.	Der Unfall ereignete sich gestern.
The brothers always got along well.	Die Brüder haben sich immer gut verstanden.
They seemed to keep an eye on the visitors.	Sie schienen die Besucher im Auge zu behalten.
A violent storm raged throughout the night.	Die ganze Nacht über tobte ein heftiger Sturm.
The ship's crew survived death by drowning.	Die Schiffsbesatzung überlebte den Tod durch Ertrinken.
Dry periods are common in this region.	In dieser Region sind Trockenperioden häufig.
It is the age of knowledge.	Es ist das Zeitalter des Wissens.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Die Texte wurden nach dem Zufallsprinzip in zehn separate Listen eingeteilt.
The trees are green and lush.	Die Bäume sind grün und üppig.
The ruler soon had two women beheaded.	Der Herrscher ließ bald zwei Frauen enthaupten.
He gathered information from various sources.	Er sammelte Informationen aus verschiedenen Quellen.
He slept at his desk.	Er schlief an seinem Schreibtisch.
What country did she come from?	Aus welchem ​​Land kam sie?
The dragon's mighty tail glows in the dark.	Der mächtige Schwanz des Drachen leuchtet im Dunkeln.
The manufacturing company reported earnings growth this year.	Das produzierende Unternehmen meldete in diesem Jahr ein Gewinnwachstum.
The villagers built a protective wall around the village.	Die Dorfbewohner errichteten eine Schutzmauer um das Dorf.
Next to the kitchen is a classroom.	Neben der Küche ist ein Klassenzimmer.
A refined algorithm is then proposed.	Ein verfeinerter Algorithmus wird dann vorgeschlagen.
The young girl was shocked.	Entsetzen erfasste das junge Mädchen.
She goes to the doctor regularly.	Sie geht regelmäßig zum Arzt.
Calculate the circumference of a circle.	Berechne den Umfang eines Kreises.
The collection should be thought-provoking.	Die Sammlung sollte zum Nachdenken anregen.
The second in a series of speeches by the governor.	Die zweite in einer Reihe von Reden des Gouverneurs.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Studien zeigen, dass diese Neurotechnologie Depressionen behandeln kann.
The church was once used as a fortress.	Die Kirche wurde einst als Festung genutzt.
Some residents have fled the area.	Einige Bewohner sind aus der Gegend geflohen.
Humans are fortunate to live on the plains.	Die Menschen haben das Glück, auf den Ebenen zu leben.
His dog had a red collar.	Sein Hund hatte ein rotes Halsband.
Millions of tourists visited this park last year.	Millionen von Touristen haben diesen Park letztes Jahr besucht.
It was a severe punishment.	Es war eine harte Strafe.
Nevertheless, many superstitious acts persist.	Dennoch bestehen viele abergläubische Handlungen fort.
The river shimmered in the sun.	Der Fluss schimmerte in der Sonne.
You must keep your room tidy.	Sie müssen Ihr Zimmer aufgeräumt halten.
A lonely boy rode by on a white horse.	Ein einsamer Junge ritt auf einem weißen Pferd vorbei.
She thinks we can handle it.	Sie denkt, wir können damit umgehen.
The soldier was killed in action.	Der Soldat wurde im Einsatz getötet.
It can't have been easy.	Es kann nicht einfach gewesen sein.
Don't worry about being popular.	Mach dir keine Sorgen darüber, beliebt zu sein.
Only three candidates appeared for the entrance exam.	Zur Aufnahmeprüfung waren nur drei Kandidaten erschienen.
The art of making finely crafted furniture is dying out.	Die Kunst, fein gearbeitete Möbel herzustellen, stirbt aus.
The city's housing authority has been criticized.	Die Wohnungsbaubehörde der Stadt wurde kritisiert.
The region is rich in minerals.	Die Region ist reich an Mineralien.
Our squad members are shocked by the news.	Unsere Squad-Mitglieder sind schockiert über die Nachricht.
This tool is useful for mechanical work.	Dieses Werkzeug ist nützlich für mechanische Arbeiten.
Causes include deforestation and household air pollution.	Zu den Ursachen gehören Entwaldung und Luftverschmutzung in Haushalten.
The sea level is rising.	Der Meeresspiegel steigt.
The vase was surprisingly small.	Die Vase war überraschend klein.
To excite, excite or motivate.	Um zu begeistern, zu begeistern oder zu motivieren.
The glaciers have retreated.	Die Gletscher haben sich zurückgezogen.
Consume no more than two servings of sweets per week.	Konsumieren Sie nicht mehr als zwei Portionen Süßigkeiten pro Woche.
Today's world has far too many problems.	Die Welt von heute hat viel zu viele Probleme.
Once upon a time there was a dense forest.	Es war einmal ein dichter Wald.
Taxes are the bane of small businesses.	Steuern sind der Fluch kleiner Unternehmen.
The chef prepares a spicy chicken dish.	Der Koch bereitet ein würziges Hähnchengericht zu.
A red-soled shoe peeped out of the closet.	Aus dem Schrank lugte ein Schuh mit roter Sohle hervor.
The noise is annoying.	Der Lärm ist störend.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally war in den Laden gegangen, um Hundefutter zu kaufen.
The road was bumpy with lots of potholes.	Die Straße war holprig, mit vielen Schlaglöchern.
Popular ballads are often about passionate love affairs.	Beliebte Balladen handeln oft von leidenschaftlichen Liebesaffären.
This sentence contains an error.	Dieser Satz enthält einen Fehler.
We have to conserve our natural resources.	Wir müssen unsere natürlichen Ressourcen schonen.
Failure is not an option.	Scheitern ist keine Option.
His press release was distributed to all government officials.	Seine Pressemitteilung wurde an alle Regierungsbeamten verteilt.
These earrings are made of gold.	Diese Ohrringe sind aus Gold.
The lexicogram is a puzzle that requires completion.	Das Lexikogramm ist ein Puzzle, das der Vervollständigung bedarf.
A dog is howling outside.	Draußen heult ein Hund.
Further expansions were planned.	Weitere Expansionen wurden geplant.
I've tried to see things differently.	Ich habe mich bemüht, die Dinge anders zu sehen.
The boss warned us to remain calm.	Der Chef ermahnte uns, ruhig zu bleiben.
So the lightbulb was turned off.	Somit wurde die Glühbirne ausgeschaltet.
Bright lights turned on.	Grelle Beleuchtung wurde eingeschaltet.
Pollution has reached unprecedented levels.	Die Umweltverschmutzung hat beispiellose Höhen erreicht.
Let's try another experiment.	Lassen Sie uns ein weiteres Experiment versuchen.
Leprosy patients should be isolated from others.	Leprapatienten sollten von anderen isoliert werden.
This singer has composed many happy songs.	Dieser Sänger hat viele fröhliche Lieder komponiert.
The birds flew to their nests in the trees.	Die Vögel flogen zu ihren Nestern in den Bäumen.
Acid rain damages plants.	Saurer Regen schädigt Pflanzen.
An old man and his dog.	Ein alter Mann und sein Hund.
He grabbed the briefcase.	Er schnappte sich die Aktentasche.
As a farmer, it's hard work.	Als Bauer ist es harte Arbeit.
The drug is designed to protect him from the virus.	Das Medikament soll ihn vor dem Virus schützen.
These studies have been widely discredited.	Diese Studien wurden weitgehend diskreditiert.
He felt a strong emotion grip him.	Er fühlte sich von einem starken Gefühl ergriffen.
He winced in pain when his injured leg was touched.	Er zuckte vor Schmerz zusammen, als sein verletztes Bein berührt wurde.
The media called on people to protest.	Die Medien riefen die Menschen zum Protest auf.
The butterfly flew by lazily.	Der Schmetterling flog träge vorbei.
The writer enjoyed great respect.	Der Schriftsteller genoss großen Respekt.
Drive carefully.	Fahren Sie vorsichtig.
Friendship and charm are pillars of our happiness.	Freundschaft und Charme sind Säulen unseres Glücks.
Whip the cream until stiff peaks form.	Die Sahne schlagen, bis sich steife Spitzen bilden.
The video clip has been edited several times.	Der Videoclip wurde mehrfach bearbeitet.
Materials must be provided as is and as available.	Die Materialien müssen so wie sie sind und wie verfügbar zur Verfügung gestellt werden.
I wanted to continue from the beginning.	Ich wollte von den Anfängen weitermachen.
They had a "friendly" disagreement.	Sie hatten eine "freundschaftliche" Meinungsverschiedenheit.
She can be very unpredictable at times.	Sie kann manchmal sehr unberechenbar sein.
She is not my type.	Sie ist nicht mein Typ.
An equally important factor for the conductor.	Ein ebenso wichtiger Faktor für den Dirigenten.
A certain word or phrase can evoke strong feelings.	Ein bestimmtes Wort oder ein bestimmter Ausdruck kann starke Gefühle hervorrufen.
The giant panda's scientific name is Ren sp.	Der wissenschaftliche Name des Großen Pandas lautet Ren sp.
The monsoon is expected to bring flooding.	Der Monsun wird voraussichtlich Überschwemmungen bringen.
The dengue fever epidemic shows no sign of abating.	Die Dengue-Fieber-Epidemie zeigt keine Anzeichen eines Abflauens.
Yes, but consider the general increase in CO2 emissions.	Ja, aber bedenken Sie den allgemeinen Anstieg der CO2-Emissionen.
He reached for his cue again.	Er griff erneut nach seinem Stichwort.
A dollar can buy a loaf of bread.	Für einen Dollar kann man einen Laib Brot kaufen.
The boy saved some biscuits for his teacher.	Der Junge hob ein paar Kekse für seinen Lehrer auf.
As a strong woman, she did not get depressed easily.	Als starke Frau wurde sie nicht leicht depressiv.
The language is regaining popularity.	Die Sprache gewinnt wieder an Popularität.
These men travel together.	Diese Männer reisen zusammen.
It symbolizes family unity.	Es symbolisiert die Einheit der Familie.
The cost of a universal healthcare system is high.	Die Kosten für ein universelles Gesundheitssystem sind hoch.
Peace agreements are concluded between hostile nations.	Zwischen verfeindeten Nationen werden Friedensabkommen geschlossen.
The cave is perceived as sacred.	Die Höhle wird als heilig wahrgenommen.
Hurricanes are one of the strongest forces of nature.	Hurrikane sind eine der stärksten Naturgewalten.
I had a fever last week.	Letzte Woche hatte ich Fieber.
She warned him of the dangers of the road.	Sie warnte ihn vor den Gefahren der Straße.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth war eine langsame Schriftstellerin, teilweise wegen dieses Fluchs.
People are now living longer than ever.	Die Menschen leben heutzutage länger denn je.
Her world was dominated by school.	Ihre Welt wurde von der Schule dominiert.
Bieber often wore bizarre clothing.	Bieber trug oft bizarre Kleidung.
Of all trees, the oak is perhaps the most valuable.	Von allen Bäumen ist die Eiche vielleicht die wertvollste.
The boy was very sensitive.	Der Junge war sehr sensibel.
Shallow, muddy puddles of water stained the driveway.	Flache, schlammige Wasserpfützen befleckten die Einfahrt.
Charcoal is made from wood.	Holzkohle wird aus Holz hergestellt.
These voters form the new coalition government.	Diese Wähler bilden die neue Koalitionsregierung.
The poplar tree produces cotton from its roots.	Der Pappelbaum produziert Baumwolle aus seinen Wurzeln.
The trees look very dry.	Die Bäume sehen sehr trocken aus.
We need to come up with a better plan to achieve autonomy.	Wir müssen einen besseren Plan entwickeln, um Autonomie zu erreichen.
Some applications require the user to be online.	Einige Anwendungen erfordern, dass der Benutzer online ist.
He ordered a book of poetry.	Er bestellte einen Gedichtband.
The disgraced politician lost his seat.	Der in Ungnade gefallene Politiker verlor seinen Sitz.
She did it out of pity.	Sie tat es aus Mitleid.
Good morning	Guten Morgen.
Have your parents measure you for this special occasion.	Lassen Sie sich für diesen besonderen Anlass von Ihren Eltern vermessen.
This can't happen!	Das kann nicht passieren!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Autoabgase sind schädlich für die Ozonschicht.
Wait here for the police.	Warte hier auf die Polizei.
No attempt was made to challenge their expectations.	Es wurde kein Versuch unternommen, ihre Erwartungen in Frage zu stellen.
In that sense, he has promised a clean affair.	In diesem Sinne hat er eine saubere Sache versprochen.
He scrapes for truffles in the woods here.	Er kratzt in den Wäldern hier nach Trüffeln.
I will serve at room temperature.	Ich werde bei Raumtemperatur servieren.
When she was young, her hair turned blonde.	Als sie jung war, wurden ihre Haare blond.
The thief called her.	Der Dieb rief sie an.
They enjoyed several beers while chatting.	Sie genossen mehrere Biere, während sie sich unterhielten.
At least half of the group were illiterate.	Mindestens die Hälfte der Gruppe waren Analphabeten.
The boy waved his hand apologetically.	Der Junge winkte entschuldigend ab.
The company entrance is generously equipped.	Der Firmeneingang ist großzügig ausgestattet.
The change will help protect workers.	Die Änderung wird zum Schutz der Arbeitnehmer beitragen.
His heart was beating fast.	Sein Herz schlug schnell.
She read a magazine.	Sie las eine Zeitschrift.
The duke invited the king to breakfast.	Der Herzog lud den König zum Frühstück ein.
The researchers warned against drinking vegetable juice.	Die Forscher warnten davor, Gemüsesaft zu trinken.
Strange lights could be seen in the sky.	Am Himmel waren seltsame Lichter zu sehen.
After being hit by an arrow, he slowly drifted away.	Nachdem er von einem Pfeil getroffen wurde, trieb er langsam davon.
It rained heavily and many visitors had to return home.	Es regnete stark und viele Besucher mussten nach Hause zurückkehren.
Access to clean water in the region is limited.	Der Zugang zu sauberem Wasser in der Region ist begrenzt.
Have him do this as soon as possible.	Lassen Sie ihn dies so schnell wie möglich tun.
They wait at the gate.	Sie warten am Tor.
The angry leader was cursed by the gods.	Der wütende Anführer wurde von den Göttern verflucht.
I think you're hiding something.	Ich glaube, du hast etwas verheimlicht.
The boy seems to have a talent for words.	Der Junge scheint ein Talent für Worte zu haben.
The girl's hair was bleached blonde.	Das Haar des Mädchens war blond gebleicht.
Water is essential for growing plants.	Wasser ist für wachsende Pflanzen unerlässlich.
The walls were upholstered in velvet.	Die Wände waren mit Samtstoff gepolstert.
Afterwards, everyone is invited back for refreshments.	Danach sind alle wieder zu einer Erfrischung eingeladen.
Fruit and vegetable prices have fluctuated greatly in recent months.	Die Obst- und Gemüsepreise haben in den letzten Monaten stark geschwankt.
She indulged in short stories and gossip magazines.	Sie frönte Kurzgeschichten und Klatschmagazinen.
There was no one to contact.	Es war niemand zu kontaktieren.
A gem of natural beauty.	Ein Juwel von natürlicher Schönheit.
The old woman locked herself in a shed.	Die alte Frau schloss sich in einem Schuppen ein.
He formally bowed.	Er verneigte sich förmlich.
Her husband's condition was serious.	Der Zustand ihres Mannes war ernst.
But most people are unaware that these threats exist	Aber die meisten Menschen wissen nicht, dass diese Bedrohungen existieren
It rained in torrents all night.	Die ganze Nacht regnete es in Strömen.
They robbed him of his identity.	Sie beraubten ihn seiner Identität.
The sea was rough today.	Die See war heute rau.
First we need a house.	Zuerst brauchen wir ein Haus.
The company is moving to a larger building next year.	Das Unternehmen zieht nächstes Jahr in ein größeres Gebäude um.
It takes many years to fully mature.	Bis zur vollen Reife dauert es viele Jahre.
This city has been working hard to clean up their act.	Diese Stadt hat hart daran gearbeitet, ihre Tat zu bereinigen.
The elephant lowered its trunk for the trunk bath.	Der Elefant senkte seinen Rüssel für das Rüsselbad.
Raise awareness, especially among children.	Schaffen Sie vor allem bei Kindern ein Bewusstsein.
They waited for something to happen	Sie warteten darauf, dass etwas passierte
Can you answer all of these questions?	Können Sie all diese Fragen beantworten?
They argued forever.	Sie stritten sich ewig.
It smelled like rot.	Es roch nach Fäulnis.
The leopard jumped up in his cage.	Der Leopard sprang in seinem Käfig auf.
We had a great day.	Wir hatten einen tollen Tag.
The scientific community is divided on this issue.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft ist in dieser Frage gespalten.
The lady ordered a beer.	Die Dame bestellte ein Bier.
The shopkeeper was reluctant to sell his wares.	Der Ladenbesitzer zögerte, seine Waren zu verkaufen.
A doctor comes to see her every week.	Jede Woche kommt ein Arzt zu ihr.
Our pockets are bottomless.	Unsere Taschen sind bodenlos.
He knows their language.	Er kennt ihre Sprache.
The young man's mood darkened.	Die Stimmung des jungen Mannes verdüsterte sich.
She dreamed of fixing it in the comics.	Sie träumte davon, es in den Comics zu reparieren.
So young, motherless, in need of affection	So jung, mutterlos, Zuneigungsbedürftig,
She was sitting on a rock by the creek.	Sie saß auf einem Felsen neben dem Bach.
His ride was new, elegant and expensive.	Seine Fahrt war neu, elegant und teuer.
This is an example of active transport.	Dies ist ein Beispiel für aktiven Transport.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Ackerbohnen enthalten Eiweiß, ungesättigte Fette und Kohlenhydrate.
His grandfather's cottage stood next to an unremarkable barn.	Das Häuschen seines Großvaters stand neben einer unauffälligen Scheune.
Everyone is so formal.	Alle sind so förmlich.
Our activity slowed to a trickle.	Unsere Aktivität verlangsamte sich zu einem Rinnsal.
Having three is still conservative.	Drei zu haben ist immer noch konservativ.
The ingredients are measured in thirds.	Die Zutaten werden in Dritteln gemessen.
Grace closed her eyes.	Grace schloss die Augen.
Bananas are rich in potassium.	Bananen sind reich an Kalium.
There is no crime or corruption in our village.	In unserem Dorf gibt es weder Kriminalität noch Korruption.
The pain made her sick.	Der Schmerz machte ihr übel.
John has an eye for pretty girls.	John hat ein Auge für hübsche Mädchen.
A security team drove the squatters away.	Ein Sicherheitsteam hat die Hausbesetzer vertrieben.
When you act on instinct, you feel like it's happening slowly.	Wenn Sie instinktiv handeln, haben Sie das Gefühl, es geschieht langsam.
Finally he understood the meaning of the dream.	Endlich verstand er die Bedeutung des Traums.
Sluggish, stupid, sluggish, stupid.	Träg, dumm, träge, dumm.
These birds were used to life in the city.	Diese Vögel waren an das Leben in der Stadt gewöhnt.
He freezes.	Er friert ein.
Wild animals make fun of killing other wild animals.	Wilde Tiere machen sich einen Spaß daraus, andere wilde Tiere zu töten.
You have to climb many steps to reach the top.	Man muss viele Stufen erklimmen, um den Gipfel zu erreichen.
No one doubts his sincerity.	Niemand zweifelt an seiner Aufrichtigkeit.
She and her friends refused to answer his questions.	Sie und ihre Freunde weigerten sich, seine Fragen zu beantworten.
The groceries were delivered promptly.	Die Lebensmittel wurden prompt geliefert.
A sable cat was sitting on the branch of the tree.	Auf dem Ast des Baumes saß ein Marderkätzchen.
People are allergic to aflatoxins.	Menschen sind allergisch gegen Aflatoxine.
Towering trees cast a deep green shadow.	Hoch aufragende Bäume werfen einen tiefgrünen Schatten.
The result was unclear when the game ended.	Das Ergebnis war unklar, als das Spiel endete.
His forehead was smeared with blood.	Seine Stirn war blutverschmiert.
A goldsmith will open his shop in town tomorrow.	Ein Goldschmied wird morgen sein Geschäft in der Stadt eröffnen.
Some members of the congregation prayed and rocked gently.	Einige Mitglieder der Gemeinde beteten und wiegten sich sanft.
They want to arrest me for murder.	Sie wollen mich wegen Mordes verhaften.
The ship capsized after hitting an iceberg.	Das Schiff kenterte, nachdem es einen Eisberg getroffen hatte.
The cook put the tray on the table.	Der Koch stellte das Tablett auf den Tisch.
The structure was left unguarded.	Die Struktur wurde unbewacht gelassen.
A generous flow of dark chocolate.	Ein großzügiger Fluss dunkler Schokolade.
The turtles had no nesting sites	Die Schildkröten hatten keine Nistplätze
Customers often complain about overpriced prices.	Kunden beschweren sich oft über überteuerte Preise.
A doctor examines the patient.	Ein Arzt untersucht den Patienten.
The boy is wearing a striped shirt.	Der Junge trägt ein gestreiftes Hemd.
He can see through cracks and crevices.	Durch Ritzen und Spalten kann er sehen.
The man began pacing nervously.	Der Mann begann nervös auf und ab zu gehen.
There are three cars parked outside.	Draußen parken drei Autos.
The army behaved with commendable discipline.	Die Armee verhielt sich mit lobenswerter Disziplin.
The rose turned brown.	Die Rose wurde braun.
A gentle breeze blew from the nearby sea.	Vom nahen Meer wehte eine sanfte Brise.
Saves a lot of time.	Spart viel Zeit.
I am familiar with all cultures.	Ich bin mit allen Kulturen vertraut.
The professor likes his tea strong.	Der Professor mag seinen Tee stark.
She tricked him.	Sie hat ihn ausgetrickst.
The economic upswing created many new jobs.	Der wirtschaftliche Aufschwung schuf viele neue Arbeitsplätze.
The new law has profound implications for the nation.	Das neue Gesetz hat tiefgreifende Auswirkungen auf die Nation.
Write each letter perfectly.	Schreiben Sie jeden Buchstaben perfekt.
A small car will serve you well.	Ein Kleinwagen wird Ihnen gute Dienste leisten.
The capital enjoys a temperate climate.	Die Hauptstadt genießt ein gemäßigtes Klima.
The sun rose over the desert horizon	Die Sonne ging über dem Wüstenhorizont auf
You had a great time.	Sie hatten eine tolle Zeit.
She applied a thick coat of mascara.	Sie trug eine dicke Schicht Wimperntusche auf.
The oil burns hot.	Das Öl brennt heiß.
She wore a long skirt.	Sie trug einen langen Rock.
Descend the slopes of Mt.	Steigen Sie die Hänge des Berges hinab.
The rainy season ended and the flowers withered.	Die Regenzeit endete und die Blumen verwelkten.
Some blame the increase in terrorist incidents on poor police work.	Einige machen die Zunahme terroristischer Vorfälle auf eine schlechte Polizeiarbeit zurückzuführen.
An architecture museum was recently opened here.	Hier wurde vor kurzem ein Architekturmuseum eröffnet.
Constructed of steel, it is quite sturdy.	Aus Stahl gefertigt, ist es ziemlich robust.
He drank a raw egg every day.	Er trank jeden Tag ein rohes Ei.
He tried again and again.	Er hat es immer wieder versucht.
Elderflower water is part of many tonics.	Holunderblütenwasser ist Bestandteil vieler Tonics.
He put on the red silk raincoat.	Er zog den rotseidenen Regenmantel an.
The journalists protested vigorously.	Die Journalisten protestierten energisch.
The young girl frowned.	Das junge Mädchen runzelte die Stirn.
The water was still flowing strongly between the rocks.	Das Wasser floss noch stark zwischen den Felsen.
These recipes really work.	Diese Rezepte funktionieren wirklich.
The square housed several temples.	Der Platz beherbergte mehrere Tempel.
He had never seen one up close.	Er hatte noch nie einen aus der Nähe gesehen.
Apply this lesson to more examples.	Wenden Sie diese Lektion auf weitere Beispiele an.
Please close the classroom door.	Schließen Sie bitte die Klassenzimmertür.
This is a book about ninjas.	Dies ist ein Buch über Ninjas.
The components were counted and weighed.	Die Komponenten wurden gezählt und gewogen.
Prevent the buses going in the wrong direction.	Verhindern Sie, dass die Busse in die falsche Richtung fahren.
More and more ground crabs are found.	Immer mehr Erdkrabben werden gefunden.
None of us are participating today.	Keiner von uns nimmt heute teil.
A new disease was discovered.	Eine neue Krankheit wurde entdeckt.
The engineers who built the bridge were proud.	Die Ingenieure, die die Brücke gebaut haben, waren stolz.
West drift of the continents.	Westdrift der Kontinente.
The game was too boring so he left.	Das Spiel war zu langweilig, also ging er.
You don't get much sleep in a hostel like this.	In einem Hostel wie diesem bekommt man wenig Schlaf.
It differs from other fish in its closed mouth	Er unterscheidet sich von anderen Fischen durch sein geschlossenes Maul
Suddenly she opened the door.	Plötzlich öffnete sie die Tür.
The bird watcher observed a conspicuous bird flying overhead.	Der Vogelbeobachter beobachtete einen auffälligen Vogel, der über ihm hinwegflog.
She wants to change her life.	Sie möchte ihr Leben ändern.
The athlete learned this trick from his father.	Diesen Trick hatte der Sportler von seinem Vater gelernt.
Why do they do that?	Warum tun sie das?
The charity received shares in a company.	Die Wohltätigkeitsorganisation erhielt Anteile an einem Unternehmen.
Our dog is intelligent.	Unser Hund ist intelligent.
Meanwhile, the sister yelled at the sister.	Währenddessen schrie die Schwester die Schwester an.
He found shelter in the forest.	Im Wald fand er Unterschlupf.
Stop what you're doing right now.	Hör auf mit dem, was du gerade tust.
You are driving too slowly!	Sie fahren zu langsam!
The main source of income for the townspeople is tourism.	Die Haupteinnahmequelle der Städter ist der Tourismus.
This has a very simple solution.	Dies hat eine sehr einfache Lösung.
Huge expanses of water sloshed against exposed rocks.	Riesige Wasserflächen schwappten gegen freiliegende Felsen.
This city has a small road network.	Diese Stadt verfügt über ein kleines Straßennetz.
He had such beautiful blue eyes.	Er hatte so schöne blaue Augen.
There was a little boy playing in the garden.	Da war ein kleiner Junge, der im Garten spielte.
He felt a surge of excitement.	Er fühlte eine Woge der Erregung.
The small pond was lined with lilies.	Der kleine Teich war mit Lilien gesäumt.
They cooked it in the fireplace.	Sie haben es im Kamin gekocht.
He was given a new pair of shoes.	Er bekam ein neues Paar Schuhe geschenkt.
The researchers were emphatic.	Die Forscher waren nachdrücklich.
Your reputation is impeccable.	Ihr Ruf ist tadellos.
Empty spaces appear in the solar system.	Leere Räume erscheinen im Sonnensystem.
Snow had fallen across the ground thick as blankets.	Schnee war so dick wie Decken über den Boden gefallen.
My uncle's car looks very modern.	Das Auto meines Onkels sieht sehr modern aus.
A few birds flew overhead.	Ein paar Vögel flogen über uns hinweg.
I can hardly believe it.	Ich kann es kaum glauben.
The film industry produces nothing but garbage.	Die Filmindustrie produziert nichts als Müll.
Collapsed houses, smashed buses.	Eingestürzte Häuser, zertrümmerte Busse.
We can easily have a conversation.	Wir können problemlos ein Gespräch führen.
So the architect got to work.	Also begann der Architekt mit der Arbeit.
The older woman pushed her way through the crowd.	Die ältere Frau drängte sich durch die Menge.
My mother is ill.	Meine Mutter ist krank.
You look so miserable!	Du siehst so elend aus!
The education system is outdated.	Das Bildungssystem ist veraltet.
The backpack was filled with maps, compasses and food.	Der Rucksack war mit Karten, Kompassen und Lebensmitteln gefüllt.
Break off the woody ends.	Die holzigen Enden abbrechen.
The robber escaped in a stolen car.	Der Räuber entkam mit einem gestohlenen Auto.
However, the literacy rate here is quite high.	Allerdings ist die Alphabetisierungsrate hier ziemlich hoch.
From his hiding place he watched the woman.	Von seinem Versteck aus betrachtete er die Frau.
The setting sun turned the sea water to gold.	Die untergehende Sonne verwandelte das Meerwasser in Gold.
Zinc oxide is pale in color.	Zinkoxid hat eine blasse Farbe.
The fees of this bank are reasonable.	Die Gebühren dieser Bank sind angemessen.
The hedgehog slept in the hollow.	Der Igel schlief in der Mulde.
Sentences should have a logical structure.	Sätze sollten einen logischen Aufbau haben.
The policemen waited in silence and then went outside.	Die Polizisten warteten schweigend und gingen dann nach draußen.
When tests show animals love pink, people paint it.	Wenn Tests zeigen, dass Tiere Rosa lieben, malen Menschen es.
The match was exciting to watch.	Das Match war spannend anzusehen.
The figures compiled by the economist showed appalling unemployment rates.	Die vom Ökonomen zusammengestellten Zahlen zeigten erschreckende Arbeitslosenquoten.
The authorities have increased their efforts to combat the problem.	Die Behörden haben ihre Bemühungen zur Bekämpfung des Problems verstärkt.
A fresh breeze blew across her face.	Eine frische Brise wehte über ihr Gesicht.
The workers are angry.	Die Arbeiter sind wütend.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	Wut, Überraschung, Traurigkeit und Lachen sind alles Emotionen.
They need your support.	Sie brauchen Ihre Unterstützung.
The politician's speeches contained little substance.	Die Reden des Politikers enthielten wenig Substanz.
The potatoes peel easily when cooked.	Die Kartoffeln schälen sich leicht, wenn sie gekocht werden.
He has a canvas bag over his shoulder.	Er hat eine Segeltuchtasche über der Schulter.
But will this government crack down on pollution?	Aber wird diese Regierung hart gegen die Umweltverschmutzung vorgehen?
It was obvious the boy was lying.	Es war offensichtlich, dass der Junge log.
The dishes are dirty, but they are in the closet.	Das Geschirr ist dreckig, aber es steht im Schrank.
There is no time like the present.	Es gibt keine Zeit wie die Gegenwart.
I heard about a famous painter.	Ich habe von einem berühmten Maler gehört.
The hill is south of the village.	Der Hügel liegt südlich des Dorfes.
Her friendship with this friend was strangely superficial.	Ihre Freundschaft mit diesem Freund war seltsam oberflächlich.
So the old woman did as she was told.	Also tat die alte Frau, was ihr gesagt wurde.
She touched the shopkeeper's hand.	Sie berührte die Hand des Ladenbesitzers.
The cold wind from the lake made me shiver.	Der kalte Wind vom See ließ mich frösteln.
The village is poor and pastoral.	Das Dorf ist arm und pastoral.
The tattered robes betray the preacher.	Die zerfetzten Gewänder verraten den Prediger.
The scorpion stung the boy.	Der Skorpion hat den Jungen gestochen.
He kept questioning our job.	Er hat unseren Job immer wieder in Frage gestellt.
He has achieved a lot since his youth.	Seit seiner Jugend hat er viel erreicht.
The victims tried to flee.	Die Opfer hatten versucht zu fliehen.
She held her breath as she dangled from the cliff.	Sie hielt den Atem an, als sie von der Klippe baumelte.
It was important to be sure of yourself.	Es war wichtig, sich seiner selbst sicher zu sein.
The caterpillars crawl on the ground.	Die Raupen kriechen auf dem Boden.
The country has been corrupt for decades.	Das Land ist seit Jahrzehnten korrupt.
Also, there may be a small black spot.	Außerdem kann es einen kleinen schwarzen Fleck geben.
Some people prefer to live alone.	Manche Menschen ziehen es vor, alleine zu leben.
Give a common chemical name.	Nennen Sie einen gebräuchlichen chemischen Namen.
The opening of a new expressway will make travel much easier.	Die Eröffnung einer neuen Schnellstraße wird das Reisen erheblich vereinfachen.
Eventually he learned to love her.	Schließlich lernte er sie zu lieben.
The bill is debated in Parliament.	Der Gesetzentwurf wird im Parlament debattiert.
A prison manager was jailed for protesting her treatment.	Ein Gefängnismanager wurde inhaftiert, weil er gegen ihre Behandlung protestiert hatte.
The moon shines down on us.	Der Mond scheint auf uns herab.
It's impossible to please everyone.	Es ist unmöglich, es allen recht zu machen.
He rushed home even though the rain had let up.	Er eilte nach Hause, obwohl der Regen nachließ.
Muscle contraction is involuntary.	Die Kontraktion der Muskeln ist unwillkürlich.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Wasser durchläuft einen Kreislauf aus Verdunstung und Kondensation.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Ein Stein wurde sorgfältig platziert, um das Grab zu markieren.
The float was strong and stable.	Der Schwimmer war stark und stabil.
It goes limp when wet.	Es wird schlaff, wenn es nass wird.
Test the new material on a small scale.	Testen Sie das neue Material im kleinen Maßstab.
The director blamed the problems mainly on the staff.	Der Direktor machte die Probleme hauptsächlich beim Personal verantwortlich.
They lived in a world where things could change.	Sie lebten in einer Welt, in der sich die Dinge ändern konnten.
Her father was a wealthy landowner.	Ihr Vater war ein wohlhabender Grundbesitzer.
My jacket is beige.	Meine Jacke ist beige.
The dwarf has been digging at this spot for years.	Der Zwerg gräbt seit Jahren an dieser Stelle.
She was questioned as a witness	Sie wurde als Zeugin vernommen
If villagers get infected, we lock down the area.	Wenn Dorfbewohner infiziert werden, riegeln wir das Gebiet ab.
Field mice are at home in walls.	Feldmäuse sind in Mauern zu Hause.
Pass the buttermilk through a sieve.	Die Buttermilch durch ein Sieb passieren.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Hämmer sind ein traditionelles Symbol der Ehe.
This interesting painting shows a seated mermaid.	Dieses interessante Gemälde zeigt eine sitzende Meerjungfrau.
Only a pile of rubble remained.	Übrig blieb nur ein Trümmerhaufen.
But like this satellite photo, the peninsula is unmistakable.	Aber wie auf diesem Satellitenfoto ist die Halbinsel unverkennbar.
The pharaoh was able to attend some services.	Der Pharao konnte an einigen Gottesdiensten teilnehmen.
Rain is becoming increasingly rare in many places.	Regen wird vielerorts immer seltener.
Political factions continue to be at odds over politics.	Politische Fraktionen sind sich weiterhin uneins über die Politik.
The ground itself to the center of the earth.	Der Boden selbst zum Mittelpunkt der Erde.
She was happy about his call.	Sie freute sich über seinen Anruf.
He studied literature in college.	Er studierte Literatur am College.
Our company processes eggs in various ways.	Unser Unternehmen verarbeitet Eier auf verschiedene Weise.
Not many will like that	Das wird nicht vielen gefallen
Somewhat melancholy, he retired to the kitchen.	Etwas melancholisch zog er sich in die Küche zurück.
The landscape was full of sights.	Die Landschaft war voller Sehenswürdigkeiten.
Your presence is accidental.	Ihre Anwesenheit ist zufällig.
This city was plagued by crime.	Diese Stadt wurde von Verbrechen geplagt.
The sheep were outnumbered.	Die Schafe waren in der Unterzahl.
The bomb was ticking all the time.	Die Bombe tickte die ganze Zeit.
She insisted it was necessary.	Sie bestand darauf, dass es notwendig sei.
The character of a nation is reflected in its literature.	Der Charakter einer Nation spiegelt sich in ihrer Literatur wider.
A waiter came by and offered cool drinks.	Ein Kellner kam vorbei und bot kühle Getränke an.
She was late.	Sie war spät dran.
The snow falls in the highlands in winter.	Der Schnee fällt im Hochland im Winter.
The diet was believed by many to prevent disease.	Die Diät wurde von vielen geglaubt, um Krankheiten zu verhindern.
If you drive carefully you shouldn't have any problems.	Wenn Sie vorsichtig fahren, sollten Sie keine Probleme haben.
The soldier was badly burned and lost his hair.	Der Soldat wurde schwer verbrannt und verlor seine Haare.
I play guitar.	Ich spiele Gitarre.
I want to have ham and eggs for lunch.	Ich möchte zu Mittag Schinken und Eier essen.
The government is well aware of the problem.	Die Regierung ist sich des Problems durchaus bewusst.
He counted his money.	Er zählte sein Geld.
I produce a lot of garbage.	Ich produziere viel Müll.
A simple ticket stub is all that's left.	Ein einfacher Ticket-Stub ist alles, was übrig bleibt.
The Agora, the ancient marketplace.	Die Agora, der antike Marktplatz.
They are desperately looking for food.	Sie suchen verzweifelt nach Nahrung.
The dilemma must end soon.	Das Dilemma muss bald enden.
He was disappointed that she turned down his offer.	Er war enttäuscht, dass sie sein Angebot ablehnte.
The killings sent shockwaves across the country.	Die Morde haben im ganzen Land Schockwellen ausgelöst.
The robber attacked a bank employee.	Der Räuber überfiel einen Bankangestellten.
They checked her passport and asked her questions.	Sie überprüften ihren Pass und stellten ihr Fragen.
Common names include bluebell, bluebell, and trout lily.	Gebräuchliche Namen sind Glockenblume, Glockenblume und Forellenlilie.
The crime rate rose.	Die Kriminalitätsrate stieg.
The sun disappeared below the horizon.	Die Sonne verschwand hinter dem Horizont.
The polluted river causes great damage.	Der verschmutzte Fluss richtet große Schäden an.
The statue stands in front of the great hall.	Die Statue steht vor der großen Halle.
Language enables us to communicate.	Sprache ermöglicht uns zu kommunizieren.
The majestic waterfall thundered impressively.	Der majestätische Wasserfall donnerte eindrucksvoll.
After late dinner, he or she goes to bed.	Nach dem späten Abendessen geht er oder sie ins Bett.
Scientists consider this fact to be fundamentally improbable.	Wissenschaftler halten diese Tatsache für grundsätzlich unwahrscheinlich.
The policeman knew the girl very well.	Der Polizist kannte das Mädchen sehr gut.
She fell asleep while watching a baseball game on TV.	Während sie sich im Fernsehen ein Baseballspiel ansah, schlief sie ein.
So death can be a result of fear.	Der Tod kann also eine Folge der Angst sein.
Prepare the ingredients for the soup.	Bereiten Sie die Zutaten für die Suppe vor.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark verbrachte seine Kindheit damit, Mobbern auszuweichen.
Crimes against women escalate.	Verbrechen gegen Frauen eskalieren.
His parents never wanted him to be a pilot.	Seine Eltern wollten nie, dass er Pilot wird.
It took two hours to reach the village.	Es dauerte zwei Stunden, um das Dorf zu erreichen.
The computer is a machine with many different parts.	Der Computer ist eine Maschine mit vielen verschiedenen Teilen.
Only his name is known.	Nur sein Name ist bekannt.
They come all at once!	Sie kommen alle auf einmal!
So what is it like to board the ferry?	Wie ist es also, an Bord der Fähre zu gehen?
The water is too cold.	Das Wasser ist zu kalt.
In this region the air is clean.	In dieser Region ist die Luft sauber.
He lay on the hard, saggy mattress.	Er lag auf der harten, durchgelegenen Matratze.
The girl's face lit up with a smile.	Das Gesicht des Mädchens leuchtete mit einem Lächeln auf.
They agreed never to talk about it.	Sie einigten sich darauf, nie darüber zu sprechen.
The policeman pointed his gun at her.	Der Polizist richtete seine Waffe auf sie.
But the meeting just ended!	Aber das Treffen ist gerade zu Ende gegangen!
Their union produced eight children.	Ihre Gewerkschaft brachte acht Kinder hervor.
The trainer fell over.	Der Trainer kippte um.
The demand for copper is high.	Die Nachfrage nach Kupfer ist hoch.
Little by little he will try to persuade her.	Nach und nach wird er versuchen, sie zu überreden.
Your restaurant is known for delicious food.	Ihr Restaurant ist bekannt für leckeres Essen.
The rising sun cast long shadows across the desert.	Die aufgehende Sonne warf lange Schatten über die Wüste.
The farmers are suffering from a drought.	Die Bauern leiden unter einer Dürre.
The chimney smokes.	Der Schornstein qualmt.
Some might argue that these are remote islands.	Einige mögen behaupten, dass dies abgelegene Inseln sind.
It was daybreak when the astronaut woke up.	Es war Tagesanbruch, als der Astronaut erwachte.
A butterfly flaps its wings.	Ein Schmetterling schlägt mit den Flügeln.
The streets are crowded with pedestrians and cyclists.	Die Straßen sind voll mit Fußgängern und Radfahrern.
The villain is the leader of a large crime syndicate.	Der Bösewicht ist der Anführer eines großen Verbrechersyndikats.
The next room was a torture room.	Der nächste Raum war ein Folterraum.
The tiny village became quite prosperous.	Das winzige Dorf wurde ziemlich wohlhabend.
You can unsubscribe at any time.	Sie können sich jederzeit abmelden.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	Der Auktionator fragte, ob jemand den Esel haben wolle.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Die Behörden wollen eine friedliche Lösung sicherstellen.
Talking is easier for him than writing.	Reden fällt ihm leichter als Schreiben.
The lady wanted to hide her tears.	Die Dame wollte ihre Tränen verbergen.
The fish had no teeth.	Der Fisch hatte keine Zähne.
The milk was sour.	Die Milch war sauer.
The brave crusaders were attacked by the fierce army.	Die tapferen Kreuzritter wurden von der wilden Armee angegriffen.
That depends on the company you work for.	Das hängt von dem Unternehmen ab, für das Sie arbeiten.
This statue is elegant and beautiful.	Diese Statue ist elegant und schön.
The cliff rises steeply above the gorge,	Die Felswand erhebt sich steil über der Schlucht,
There is a lot of skepticism about global warming.	Die Skepsis gegenüber der Erderwärmung ist groß.
The difficulty of this task requires painstaking effort.	Die Schwierigkeit dieser Aufgabe erfordert mühsame Anstrengung.
Some high school runners trained at the track.	Einige Highschool-Läufer trainierten auf der Strecke.
It was impossible to forget his apology.	Es war unmöglich, seine Entschuldigung zu vergessen.
Why don't we discuss this over dinner tonight?	Warum besprechen wir das nicht heute Abend beim Abendessen?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Die meisten Pflanzen im Regenwald sind Epiphyten.
A fish crawled out of the water.	Ein Fisch kroch aus dem Wasser.
Scientists have yet to determine what causes depression.	Wissenschaftler müssen noch feststellen, was Depressionen verursacht.
The impact compels these young, unmarried couples	Die Auswirkungen zwingen diese jungen, unverheirateten Paare
The young couple spotted him immediately.	Das junge Paar entdeckte ihn sofort.
This is the species' worst annual decline to date.	Dies ist der bisher schlimmste jährliche Rückgang der Art.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Die Dorfbewohner litten unter den Auswirkungen der Bodenerosion.
A famous man who was once lost gives instructions.	Ein berühmter Mann, der sich einst verirrt hatte, gibt Anweisungen.
He grabbed a knife and began cutting.	Er griff nach einem Messer und begann zu schneiden.
The constitution guarantees freedom of religion.	Die Verfassung garantiert Religionsfreiheit.
His reputation for honesty preceded him.	Sein Ruf für Ehrlichkeit eilte ihm voraus.
A few things are sacred.	Ein paar Dinge sind heilig.
Our house was flooded.	Unser Haus wurde überflutet.
They sometimes eat animals like mice and bugs.	Sie fressen manchmal Tiere wie Mäuse und Käfer.
airless	Luftlos.
The soldiers killed the wounded rebel.	Die Soldaten töteten den verwundeten Rebellen.
Go home and put on your coat.	Geh nach Hause und zieh deinen Mantel an.
Imagine you are at a party where nobody is talking to you.	Stellen Sie sich vor, Sie sind auf einer Party, auf der niemand mit Ihnen spricht.
Use tongs to turn the steak.	Verwenden Sie eine Zange, um das Steak zu wenden.
The fish were easy to identify.	Die Fische waren leicht zu identifizieren.
The winters are getting colder.	Die Winter werden zunehmend kälter.
i have a small dog	Ich habe einen kleinen Hund.
During the dinner party, everyone was starving.	Während der Dinnerparty hungerten alle.
The second is in the formal style.	Der zweite ist im formalen Stil.
The weather is a little better today than yesterday.	Das Wetter ist heute etwas besser als gestern.
The benefit was going to his daughter's school.	Der Vorteil war, zur Schule seiner Tochter zu gehen.
The two women exchanged wry looks.	Die beiden Frauen tauschten schiefe Blicke.
The bike fell down the embankment.	Das Fahrrad stürzte die Böschung hinunter.
The frogs were apparently gone.	Die Frösche waren anscheinend weg.
Warm, humid air caressed these trees.	Warme, feuchte Luft streichelte diese Bäume.
If you want to learn more about it, click here.	Wenn Sie mehr darüber erfahren möchten, klicken Sie hier.
The squeaking of the goats echoed through the village.	Das Gequieke der Ziegen hallte durch das Dorf.
Chocolate goes well with chips.	Schokolade passt gut zu Chips.
The chairman announced his decision at the party meeting.	Der Vorsitzende gab seine Entscheidung auf der Parteiversammlung bekannt.
The older woman tells that she saw a ghost.	Die ältere Frau erzählt, dass sie einen Geist gesehen hat.
Did everything go as planned?	Ist alles wie geplant gelaufen?
The birth rate has fallen dramatically.	Die Geburtenrate ist dramatisch gesunken.
A blue car drives across the zebra crossing.	Ein blaues Auto fährt über den Zebrastreifen.
Your voice carries well.	Deine Stimme trägt sich gut.
They beat the drums loudly.	Sie schlugen laut auf die Trommeln.
She wished she had never met the man.	Sie wünschte, sie hätte den Mann nie getroffen.
This is the classiest store in town.	Dies ist der nobelste Laden der Stadt.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	Die meisten Ärzte denken, dass gesättigte Fette nicht gesund sind.
National parks are a major tourist attraction.	Nationalparks sind eine wichtige Touristenattraktion.
I had spent a long time perusing the shelves.	Ich hatte lange Zeit damit verbracht, die Regale zu durchforsten.
The medieval castle is now a museum.	Die mittelalterliche Burg ist heute ein Museum.
The study of volcanoes is called volcanology.	Das Studium der Vulkane nennt man Vulkanologie.
However, the country remains at war.	Das Land befindet sich jedoch weiterhin im Krieg.
Water molecules form hydrogen bonds.	Wassermoleküle bilden Wasserstoffbrückenbindungen.
This spike is small but very sharp.	Dieser Dorn ist klein, aber sehr scharf.
Flour is sifted to remove lumps.	Mehl wird gesiebt, um Klumpen zu entfernen.
Stop frantically rummaging through your belongings.	Hören Sie auf, hektisch durch Ihre Sachen zu wühlen.
It's a popular sport here.	Hier ist es ein beliebter Sport.
turn off the lights	Mach die Lichter aus.
In total, she discovered five errors.	Insgesamt entdeckte sie fünf Fehler.
A concrete plan emerged.	Ein konkreter Plan entstand.
One of my early memories is of a carnival.	Eine meiner frühen Erinnerungen ist an einen Karneval.
We should build temples dedicated to them!	Wir sollten ihnen gewidmete Tempel bauen!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Eltern wird geraten, ihre Kinder jederzeit zu beaufsichtigen.
You have to make sure that the mixture is creamy.	Sie müssen darauf achten, dass die Mischung cremig ist.
The captain's cabin is located just under the bridge.	Die Kabine des Kapitäns befindet sich direkt unter der Brücke.
More people seem to get the flu in winter.	Im Winter scheinen mehr Menschen an der Grippe zu erkranken.
They chose one of them to be their leader.	Sie wählten einen von ihnen zu ihrem Anführer.
He led the villagers in prayer.	Er führte die Dorfbewohner im Gebet.
The video game contains coarse language.	Das Videospiel enthält grobe Sprache.
Their conversation lasted for hours.	Ihr Gespräch dauerte Stunden.
Each state has slightly different insurance laws.	Jeder Staat hat leicht unterschiedliche Versicherungsgesetze.
There they spent the rest of the following month.	Dort verbrachten sie den Rest des folgenden Monats.
These are tasks that can be completed quickly.	Das sind Aufgaben, die schnell erledigt sind.
An agreement on common problems.	Eine Vereinbarung über gemeinsame Probleme.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Er lernte rigoros, fiel aber bei seinen Abschlussprüfungen durch.
He saw the woman in the distance.	Er sah die Frau in der Ferne.
The flower has fallen out of her life.	Die Blüte ist aus ihrem Leben gefallen.
Few people consider this poem profound.	Nur wenige Menschen halten dieses Gedicht für tiefgründig.
Fish from the deep sea are the most popular.	Am begehrtesten sind Fische aus der Tiefsee.
Can you fix this phone?	Können Sie dieses Telefon reparieren?
First, however, the bandages must be sterilized.	Zunächst müssen die Bandagen jedoch sterilisiert werden.
You have to respect the rules.	Man muss die Regeln respektieren.
The director called his assistant.	Der Direktor rief seinen Assistenten an.
You can use it for writing, music, art.	Sie können es zum Schreiben, Musik, Kunst verwenden.
The dictator was pushed into power by the army.	Der Diktator wurde von der Armee an die Macht gedrängt.
Say it slowly and say it clearly.	Sagen Sie es langsam und sprechen Sie es deutlich aus.
He has no children of his own.	Er hat keine eigenen Kinder.
She looked at her father in shock.	Schockiert sah sie ihren Vater an.
The laptop fell on the floor and broke.	Der Laptop ist auf den Boden gefallen und kaputt gegangen.
According to a recent survey, people like to go outside.	Laut einer aktuellen Umfrage gehen die Menschen gerne nach draußen.
The church was great.	Die Kirche war großartig.
There were still stars in the sky.	Am Himmel waren noch Sterne zu sehen.
The population was decimated by the disease.	Die Bevölkerung wurde durch die Krankheit dezimiert.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Dunkle Schokolade hat mehr Nährstoffe als Milch.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Einige Fische und einige Kreaturen haben ungewöhnliche Farben.
How does solar galvanizing work?	Wie funktioniert die Solarverzinkung?
The old lady grew old and weak.	Die alte Dame wurde alt und schwach.
A movement course was held recently.	Kürzlich wurde ein Bewegungskurs abgehalten.
He is undoubtedly a genius.	Er ist ohne Zweifel ein Genie.
In ancient times nobody used coins.	In der Antike benutzte niemand Münzen.
Just jog!	Nur kurz joggen!
Water evaporates into the air.	Wasser verdunstet in die Luft.
According to religious teaching, everyone is born unclean.	Nach religiöser Lehre wird jeder unrein geboren.
She ran into the kitchen and produced some hearty snacks.	Sie rannte in die Küche und brachte ein paar herzhafte Snacks hervor.
The policeman stopped, confused by the graffiti.	Der Polizist blieb stehen, verwirrt von dem Graffiti.
Sunday, but she didn't come.	Sonntag, aber sie kam nicht.
Farmers worked the land here.	Bauern bearbeiteten hier das Land.
Many people mistakenly associate neurosis with mental instability.	Viele Menschen assoziieren Neurosen fälschlicherweise mit psychischer Instabilität.
The competition was tough.	Die Konkurrenz war hart.
The ceiling sags.	Die Decke hängt durch.
By implication, the servant had been caught lying.	Implizit war der Diener beim Lügen erwischt worden.
The sooner we stop this, the better.	Je eher wir dem Einhalt gebieten, desto besser.
With the folding knife cutting pliers, cutting is quick and easy.	Mit der Klappmesser-Schneidezange geht das Schneiden schnell von der Hand.
There is a possibility that this storm will cause problems.	Es besteht die Möglichkeit, dass dieser Sturm Probleme verursacht.
They were hastily buried under the blueberry bush.	Sie wurden hastig unter dem Heidelbeerbusch begraben.
The puppeteer felt his oats.	Der Puppenspieler fühlte seinen Hafer.
The mouse moves stealthily across the floor.	Die Maus bewegt sich heimlich über den Boden.
They were desperate for safety.	Sie suchten verzweifelt nach Sicherheit.
She was five feet six inches tall.	Sie war fünf Fuß sechs Zoll groß.
how do you pronounce that?	Wie spricht man das aus?
The pond was dry.	Der Teich war trocken.
Desserts is another word for dessert.	Desserts ist ein anderes Wort für Nachtisch.
The horse quickly jumped over the fence.	Das Pferd sprang schnell über den Zaun.
They went to the other end of the field.	Sie gingen zum anderen Ende des Feldes.
Only share relevant links.	Teilen Sie nur relevante Links.
A fixed deposit is a type of savings plan.	Ein Festgeld ist eine Art Sparplan.
The family grows in size.	Die Familie wächst an Größe.
His crimson robes hung loosely around his lanky body.	Seine purpurrote Robe hing locker um seinen schlaksigen Körper.
Religion is practiced in many parts of the world.	Religion wird in vielen Teilen der Welt praktiziert.
It was easy to wake up.	Es war leicht aufzuwachen.
The Prophet taught that all men are brothers.	Der Prophet lehrte, dass alle Menschen Brüder seien.
We are surrounded by small towns.	Wir sind von kleinen Städten umgeben.
The brakes locked.	Die Bremsen blockierten.
The young man disappeared from view.	Der junge Mann verschwand aus dem Blickfeld.
The skewer became clogged with excess food.	Der Spieß wurde mit überschüssigem Essen verstopft.
The hurricane wreaked terrible destruction.	Der Hurrikan richtete schreckliche Zerstörungen an.
A heavy rainstorm caused flooding in some regions.	Ein heftiger Regensturm führte in einigen Regionen zu Überschwemmungen.
Avoid punishment for serious crimes.	Der Strafe für schwere Verbrechen entgehen.
First you need fruit and sweeteners.	Zuerst braucht man Obst und Süßstoffe.
Gentle and social animals respond to the sound of music.	Sanfte und soziale Tiere reagieren auf den Klang von Musik.
They enjoyed roast pork.	Sie genossen gebratenes Schwein.
This is the man we were looking for.	Das ist der Mann, den wir gesucht haben.
All students must apply for free school meals.	Alle Schülerinnen und Schüler müssen eine kostenlose Schulverpflegung beantragen.
She wore her hair loose, in loose curls.	Sie trug ihr Haar offen, in lockeren Locken.
These rules apply to both adults and children.	Diese Regeln gelten sowohl für Erwachsene als auch für Kinder.
A fresh start is always a good option.	Ein Neuanfang ist immer eine gute Option.
The pipes leaked in the wall.	Die Rohre leckten in der Wand.
He has a slight limp.	Er hat ein leichtes Hinken.
A significant amount of land was devoted to growing vegetables.	Eine beträchtliche Menge Land wurde dem Anbau von Gemüse gewidmet.
The chameleon changes color to blend with its background.	Das Chamäleon ändert seine Farbe, um mit seinem Hintergrund zu verschmelzen.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	Der Fisch wird gefangen, ausgenommen, gehäutet und filetiert.
There were gasps of surprise.	Es gab überraschte Atemzüge.
He raised his hand in protest.	Er hob protestierend die Hand.
Poor communication is at the heart of this problem.	Schlechte Kommunikation ist der Kern dieses Problems.
You were almost late.	Sie waren fast zu spät.
Schools are required to keep health records of all students.	Die Schulen sind verpflichtet, Gesundheitsakten über alle Schüler zu führen.
A small field lizard scurried across the sidewalk.	Eine kleine Feldeidechse hastete über den Bürgersteig.
The project was stopped due to lack of funds.	Das Projekt wurde wegen Geldmangel gestoppt.
Yes, they are too.	Ja, das sind sie auch.
Whenever he finds time, he plays the piano.	Wann immer er Zeit findet, spielt er Klavier.
Her body was thrown into the bushes.	Ihr Körper wurde in die Büsche geschleudert.
In fact, this is a fortress.	Tatsächlich ist dies eine Festung.
The man was a buff.	Der Mann war ein Buff.
I can't make a head and tail out of these instructions.	Ich kann aus diesen Anweisungen keinen Kopf und keinen Schwanz machen.
They fished along the river hoping for a big catch.	Sie fischten entlang des Flusses und hofften auf einen großen Fang.
The continents are constantly moving towards each other.	Die Kontinente bewegen sich stetig aufeinander zu.
He was wearing a white shirt.	Er trug ein weißes Hemd.
The fans cheered as he took the podium.	Die Fans jubelten, als er sich auf das Podium begab.
The government used tanks to put down the uprising.	Die Regierung setzte Panzer ein, um den Aufstand niederzuschlagen.
Our President always says that corruption is intolerable.	Unser Präsident sagt immer, dass Korruption unerträglich ist.
The government delayed the parliamentary debate for months.	Die Regierung verzögerte die parlamentarische Debatte um Monate.
Little has changed in the last fifty years.	In den letzten fünfzig Jahren hat sich wenig geändert.
This business is dedicated solely to the manufacture of products.	Dieses Geschäft ist ausschließlich auf die Herstellung von Produkten ausgerichtet.
The journey takes two hours.	Die Fahrt dauert zwei Stunden.
He mumbled something to himself.	Er murmelte etwas vor sich hin.
It is assumed that he was murdered.	Es wird davon ausgegangen, dass er ermordet wurde.
So he got a new job.	Also bekam er einen neuen Job.
The cookie recipe is on the back of the packaging.	Das Keksrezept befindet sich auf der Rückseite der Verpackung.
The villagers live in thatched houses.	Die Dorfbewohner leben in strohgedeckten Häusern.
Each line contains exactly eight characters.	Jede Zeile enthält genau acht Zeichen.
Trees bloom in spring.	Bäume blühen im Frühling.
Some owners have started hiring farm workers this year.	Einige Eigentümer haben in diesem Jahr damit begonnen, Landarbeiter einzustellen.
This makes up a small portion of the population.	Dies macht einen kleinen Teil der Bevölkerung aus.
The drink must be mixed well.	Das Getränk muss gut gemischt werden.
So many stars in this sky.	So viele Sterne an diesem Himmel.
Librarians have gotten busier and busier.	Bibliothekare sind immer beschäftigter geworden.
The villagers live in mud brick huts.	Die Dorfbewohner leben in Hütten aus Lehmziegeln.
She plays piano.	Sie spielt Klavier.
She received him with open arms.	Sie empfing ihn mit offenen Armen.
She is the most successful underwater photographer in the world.	Sie ist die erfolgreichste Unterwasserfotografin der Welt.
Make sure there are no leaks.	Stellen Sie sicher, dass keine Lecks vorhanden sind.
Building an arboretum will be very beneficial.	Der Bau eines Arboretums wird sehr vorteilhaft sein.
Do you like nonfiction?	Magst du Sachbücher?
The report claimed it was a scandal.	Der Bericht behauptete, es sei ein Skandal.
First you need a glass of lemon juice.	Zuerst brauchst du ein Glas Zitronensaft.
A rare spider was found in the region.	In der Region wurde eine seltene Spinne gefunden.
Avocados are used as a vegetable.	Avocados werden als Gemüse verwendet.
My aunt is a fabric artist.	Meine Tante ist Stoffkünstlerin.
Peace would be the highest ideal.	Frieden wäre das höchste Ideal.
We parted at dawn.	Wir trennten uns im Morgengrauen.
It is important to keep accurate records.	Es ist wichtig, genaue Aufzeichnungen zu führen.
My teacher is very strict.	Mein Lehrer ist sehr streng.
There may be a billion species living on Earth.	Auf der Erde leben vielleicht eine Milliarde Arten.
They have a reputation for being violent.	Sie haben den Ruf, gewalttätig zu sein.
The cloudiness of the water made visibility poor.	Die Trübung des Wassers machte die Sicht schlecht.
She was bent over the kitchen table, mixing ingredients.	Sie war über den Küchentisch gebeugt und mischte Zutaten.
He works in a factory.	Er arbeitet in einer Fabrik.
Taste the soup to see when it's ready.	Probieren Sie die Suppe, um festzustellen, wann sie fertig ist.
But in reality much remains to be done.	Aber in Wirklichkeit bleibt noch viel zu tun.
She died young.	Sie starb jung.
They walked slowly and felt their way forward.	Sie gingen langsam und tasteten sich vor.
The regime has refused to negotiate with the opposition.	Das Regime hat sich geweigert, mit der Opposition zu verhandeln.
Skin becomes softer in minutes.	Die Haut wird in wenigen Minuten weicher.
The relative importance of the two regions changed over time.	Die relative Bedeutung der beiden Regionen änderte sich im Laufe der Zeit.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Die Künstler dieser Ausstellung ließen sich von der Volkskunst inspirieren.
The cast is still working on their stage show.	Die Besetzung arbeitet noch an ihrer Bühnenshow.
The government called for a public discussion.	Die Regierung rief zu einer öffentlichen Diskussion auf.
He abruptly left the room.	Er verließ abrupt den Raum.
I sprinkled some salt in the pan.	Ich habe etwas Salz in die Pfanne gestreut.
Parallel mutations affect the same gene.	Parallele Mutationen betreffen dasselbe Gen.
The author insisted that she was not afraid.	Die Autorin bestand darauf, dass sie keine Angst hatte.
She urged immigrants to be patient.	Sie forderte die Einwanderer auf, Geduld zu haben.
She will be able to board a bus without any problems.	Sie wird problemlos in einen Bus einsteigen können.
Please tell me exactly how you feel.	Bitte sagen Sie genau, wie Sie sich fühlen.
He was sure that she would rush to him.	Er war sich sicher, dass sie zu ihm geeilt kommen würde.
The professor spoke with obvious reluctance.	Der Professor sprach mit offensichtlichem Widerwillen.
Bird populations will continue to decline in this century	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen
The chef is from another city.	Der Koch kommt aus einer anderen Stadt.
This is a difficult subject.	Das ist ein schwieriges Thema.
He looks for the cause of the problem and fixes it.	Er sucht nach der Ursache des Problems und behebt es.
The lighthouse stands on a cliff overlooking the sea.	Der Leuchtturm steht auf einer Klippe mit Blick auf das Meer.
A long time passes.	Eine lange Zeit vergeht.
Many forests are cleared for housing.	Viele Wälder werden für die Wohnbebauung gerodet.
The dog began barking softly.	Der Hund begann leise zu bellen.
It wasn't a good movie.	Es war kein guter Film.
He has an excellent record.	Er hat eine hervorragende Bilanz.
The stranger held up a knife.	Der Unbekannte hielt ein Messer hoch.
This mass extinction wiped out dinosaurs.	Dieses Massenaussterben löschte Dinosaurier aus.
Researchers need to carefully examine the data.	Forscher müssen die Daten sorgfältig prüfen.
This city is known for its profound religious philosophy.	Diese Stadt ist bekannt für ihre tiefgründige religiöse Philosophie.
The ducks in the pond began to stir.	Die Enten im Teich begannen sich zu regen.
The years passed quickly.	Die Jahre vergingen schnell.
She looked both ways before crossing the street.	Sie blickte in beide Richtungen, bevor sie die Straße überquerte.
He unknowingly fell into the hole.	Er fiel unwissentlich in das Loch.
The forest shrank into a sea of ​​fog.	Der Wald schrumpfte zu einem Nebelmeer zusammen.
He knocked politely on the door.	Er klopfte höflich an die Tür.
The angel of death.	Der Todesengel.
I bought a nice watch.	Ich hatte eine schöne Uhr gekauft.
The President's discussion was interrupted by a loud bang.	Die Diskussion des Präsidenten wurde von einem lauten Knall unterbrochen.
what do we have here	Was haben wir hier?
The soldiers watched the game with interest.	Die Soldaten sahen dem Spiel interessiert zu.
Quickly clear everything on the table.	Räumen Sie schnell alles auf dem Tisch weg.
A number of jobs were destroyed.	Etliche Arbeitsplätze wurden vernichtet.
My absence here will be noticed.	Meine Abwesenheit hier wird bemerkt werden.
A gentle breeze blew through the forest.	Im Wald wehte eine sanfte Brise.
The simplest form of writing is syllabary.	Die einfachste Form der Schrift sind Silbenschriften.
He joked sarcastically about the question.	Er scherzte sarkastisch über die Frage.
A sobbing child's voice is sweet to hear.	Die Stimme eines schluchzenden Kindes ist süß zu hören.
The trees were covered with lichen.	Die Bäume waren mit Flechten bedeckt.
The snake slithered through the grass.	Die Schlange glitt durch das Gras.
She should have destroyed the letter.	Sie hätte den Brief vernichten sollen.
The technique was also applied to glass.	Die Technik wurde auch auf Glas angewendet.
The bigger one will do well today.	Der größere wird heute gut laufen.
A steep slope made travel difficult.	Ein steiler Hang erschwerte das Reisen.
While you are here you will enjoy the delicious food.	Während Sie hier sind, werden Sie das köstliche Essen genießen.
Rub the butter into the flour with your hands.	Reiben Sie die Butter mit den Händen in das Mehl.
He obviously knows you're a cop.	Er weiß offensichtlich, dass Sie ein Cop sind.
He spent several hours exploring the city.	Er verbrachte mehrere Stunden damit, die Stadt zu erkunden.
The radio and television reports reached us too late.	Die Radio- und Fernsehberichte erreichten uns zu spät.
These countries hope to control the flow of oil.	Diese Länder hoffen, den Ölfluss kontrollieren zu können.
The experience has proven to be very instructive.	Die Erfahrung hat sich als sehr lehrreich erwiesen.
I got up with difficulty.	Ich stand mit Mühe auf.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful landscape.	Das romantische Klima, die Weinberge, die schöne Landschaft.
He didn't have time for a game.	Er hatte keine Zeit für ein Spiel.
The ambulance took the injured to the hospital.	Der Rettungswagen brachte den Verletzten ins Krankenhaus.
A copyright infringement procedure has been initiated.	Ein Urheberrechtsverletzungsverfahren wurde eingeleitet.
Additional sources of clean water can be tapped.	Zusätzliche Quellen für sauberes Wasser können erschlossen werden.
Climate and environment are closely linked.	Klima und Umwelt sind eng miteinander verbunden.
So be careful not to cut yourself.	Achten Sie also darauf, sich nicht zu schneiden.
The boat rocked gently in the calm lagoon.	Das Boot schaukelte sanft in der ruhigen Lagune.
She answered in clear, undeniable prose.	Sie antwortete in klarer, unbestreitbarer Prosa.
The attempt was doomed to fail from the start.	Der Versuch war von Anfang an zum Scheitern verurteilt.
The Governing Body responded by sending secret agents to investigate.	Die leitende Körperschaft reagierte, indem sie Geheimagenten entsandte, um Nachforschungen anzustellen.
He never had any doubts.	Zweifel hatte er nie.
When was this building constructed?	Wann wurde dieses Gebäude errichtet?
The forest is dense.	Der Wald ist dicht.
He went downhill quickly.	Dieser fuhr schnell bergab.
Therefore, it is acceptable to make mistakes in grammar.	Daher ist es akzeptabel, Fehler in der Grammatik zu machen.
First you need to boil three eggs.	Zuerst müssen Sie drei Eier kochen.
Marketing techniques have greatly improved in recent years.	Marketingtechniken haben sich in den letzten Jahren stark verbessert.
You study hard, work hard and follow the rules.	Du lernst hart, arbeitest hart und befolgst die Regeln.
She glared at her tormentor with hard black eyes.	Sie funkelte ihren Peiniger mit harten, schwarzen Augen an.
I don't want to wear my fur coat today.	Ich möchte meinen Pelzmantel heute nicht tragen.
The popularity of this brand has increased significantly.	Die Popularität dieser Marke hat stark zugenommen.
The summer was very hot.	Der Sommer war sehr heiß.
The driver glared at him angrily.	Der Fahrer funkelte ihn wütend an.
She surveyed the rolling terrain rushing past.	Sie überblickte das hügelige Gelände, das vorbeirauschte.
The nuclear industry was nationalized.	Die Atomindustrie wurde verstaatlicht.
One of the oldest cities in the world.	Eine der ältesten Städte der Welt.
A shepherd visits the flocks daily.	Ein Hirte besucht die Herden täglich.
The next round of talks will take place next year.	Die nächste Gesprächsrunde findet nächstes Jahr statt.
Many people were never seen again.	Viele Menschen wurden nie wieder gesehen.
You should join a gym to get fit.	Du solltest einem Fitnessstudio beitreten, um fit zu werden.
The currency was in a sharp devaluation.	Die Währung befand sich in einer starken Abwertung.
The canary's song grew faster and louder.	Der Gesang des Kanarienvogels wurde schneller und lauter.
Please stop digging in the garden.	Bitte hören Sie auf, im Garten zu graben.
As she memorized, she visualized the information.	Beim Auswendiglernen visualisierte sie die Informationen.
A bomb exploded at midnight last night.	Gestern Abend ist um Mitternacht eine Bombe explodiert.
Instead, they sometimes use processed foods.	Stattdessen verwenden sie manchmal verarbeitete Lebensmittel.
Such things are dangerous for children.	Solche Dinge sind gefährlich für Kinder.
Every child has to pay a fine.	Jedes Kind muss ein Bußgeld zahlen.
I will fight for what is right.	Ich werde für das kämpfen, was richtig ist.
He drove his parents insane.	Er hat seine Eltern in den Wahnsinn getrieben.
Now build a simple circuit.	Bauen Sie nun eine einfache Schaltung auf.
This region is known for its wines.	Diese Region ist bekannt für ihre Weine.
If you would step aside now, sir.	Wenn Sie jetzt zur Seite gehen würden, Sir.
Few are as humble as this man.	Nur wenige sind so bescheiden wie dieser Mann.
You come to me from time to time.	Von Zeit zu Zeit kommst du zu mir.
However, the situation changed radically.	Die Situation änderte sich jedoch radikal.
The captain ordered the crew to get oil.	Der Kapitän befahl der Besatzung, Öl zu holen.
Recently, the businessman complained of poor health.	Kürzlich klagte der Geschäftsmann über schlechte Gesundheit.
A farmer lives from the cultivation of rice and maize.	Ein Bauer lebt vom Anbau von Reis und Mais.
I ran all the way home.	Ich bin den ganzen Weg nach Hause gerannt.
Many films leave the audience with a dark foreboding.	Viele Filme hinterlassen beim Publikum eine dunkle Vorahnung.
A local politician was jailed today for corruption.	Ein Lokalpolitiker wurde heute wegen Korruption inhaftiert.
She stopped her preparations and drank more tea.	Sie stoppte ihre Vorbereitungen und trank mehr Tee.
Such language is very tasteless.	Eine solche Sprache ist sehr geschmacklos.
The taxi was waiting outside.	Draußen wartete das Taxi.
He fell asleep easily.	Er schlief leicht ein.
The trunk is cut.	Der Stamm wird geschnitten.
It started out so promising.	Es fing so vielversprechend an.
Cars emit pollutants into the air.	Autos geben Schadstoffe in die Luft ab.
She got to work.	Sie machte sich an die Arbeit.
The liver was severely damaged.	Die Leber war stark geschädigt.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Leider sind die Fabriken nicht umweltfreundlich.
A state of emergency was declared.	Der Ausnahmezustand wurde ausgerufen.
A hippopotamus stepped on the lily pads.	Ein Nilpferd trat auf die Seerosenblätter.
Schools were founded faster than planned.	Schulen wurden schneller als geplant gegründet.
He staggered and fell to the ground.	Er taumelte und fiel zu Boden.
The waitress brought the bill.	Die Kellnerin brachte die Rechnung.
The seller guided us to the piece we wanted.	Der Verkäufer führte uns zu dem Stück, das wir wollten.
Anyway, a heat wave.	Jedenfalls eine Hitzewelle.
Shopping centers, museums and tourist destinations.	Einkaufszentren, Museen und Touristenziele.
He withdrew money from his bank account.	Er hob Geld von seinem Bankkonto ab.
Scientists have spoken of a global cooling.	Wissenschaftler haben von einer globalen Abkühlung gesprochen.
The minaret of the mosque was made of stone.	Das Minarett der Moschee war aus Stein.
He mumbled something and walked away.	Er murmelte etwas und ging weg.
A stream flows through this city.	Durch diese Stadt fließt ein Bach.
The seller is unable to provide an accurate estimate.	Der Verkäufer ist nicht in der Lage, eine genaue Schätzung abzugeben.
Some people rinsed their hair with soda.	Einige Leute spülten ihre Haare mit Soda.
Scientists had to study the fossils.	Wissenschaftler mussten die Fossilien untersuchen.
Most calmly awaited the winds of change.	Die meisten warteten ruhig auf den Wind der Veränderung.
They spent a romantic evening together.	Sie verbrachten einen romantischen Abend zusammen.
The village church stood at the crossroads.	An der Kreuzung stand die Dorfkirche.
The children sleep in their beds.	Die Kinder schlafen in ihren Betten.
You lose your luggage.	Sie verlieren Ihr Gepäck.
Baking soda is a white powder.	Backpulver ist ein weißes Pulver.
However, the same man appeared in night visions	Derselbe Mann erschien jedoch in Nachtvisionen
Time varies for events that occur at different rates.	Die Zeit variiert für Ereignisse, die mit unterschiedlichen Raten auftreten.
Just look around.	Schauen Sie sich einfach um.
The swimmer swam through the water.	Der Schwimmer schwamm durch das Wasser.
Cats help control rodent populations.	Katzen helfen bei der Kontrolle von Nagetierpopulationen.
The two warring parties signed a peace treaty.	Die beiden Kriegsparteien unterzeichneten einen Friedensvertrag.
The head of government is always male.	Der Regierungschef ist immer männlich.
Tires squeal as the car turns the corner.	Reifen quietschen, als das Auto um die Ecke biegt.
There is evidence that they are endangered.	Es gibt Hinweise darauf, dass sie gefährdet sind.
Several men watch as another man is beaten.	Mehrere Männer sehen zu, wie ein anderer Mann geschlagen wird.
Keep the vegetables dark and cool.	Bewahren Sie das Gemüse dunkel und kühl auf.
The seats are comfortable.	Die Sitze sind bequem.
She asked if she had done something wrong.	Sie fragte, ob sie etwas falsch gemacht habe.
Warning!	Warnung!
He believes in karma.	Er glaubt an Karma.
The water is very clean.	Das Wasser ist sehr sauber.
She likes to play volleyball.	Sie spielt gerne Volleyball.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Es ist schwierig, die Schwere dieses Problems zu quantifizieren.
Lots of things to love here!	Hier gibt es viele Dinge zu lieben!
All children are known by their initials.	Alle Kinder sind mit ihren Initialen bekannt.
It is made of simple, natural materials.	Es besteht aus einfachen, natürlichen Materialien.
She hid under the table.	Sie versteckte sich unter dem Tisch.
A young girl holding a sharp scroll.	Ein junges Mädchen, das eine scharfe Schriftrolle hält.
What finally became of his son is not known.	Was schließlich aus seinem Sohn wurde, ist nicht überliefert.
As far as my interest goes, quality matters most to me.	Was mein Interesse betrifft, ist mir Qualität am wichtigsten.
The glass tube was broken.	Das Glasrohr war kaputt.
He was eighteen and bolt upright.	Er war achtzehn und kerzengerade.
The surrounding forests have been regenerated.	Die umliegenden Wälder wurden regeneriert.
Do these clouds look like rain?	Sehen diese Wolken wie Regen aus?
He was awarded a gold medal.	Er wurde mit einer Goldmedaille ausgezeichnet.
The temperature remains constant.	Die Temperatur bleibt konstant.
What was written on the wall was impossible to reach.	Was an die Wand geschrieben stand, war unmöglich zu erreichen.
Sprinkle salt over the vegetables.	Salz über das Gemüse streuen.
Children like this movie.	Kinder mögen diesen Film.
When administered together they have synergistic effects.	Wenn sie zusammen verabreicht werden, haben sie synergistische Wirkungen.
The answer was simple.	Die Antwort war einfach.
She packed her bags slowly and methodically.	Sie packte ihre Koffer langsam und methodisch.
The batsman scored a run.	Der Schlagmann erzielte einen Lauf.
She gently stirred her coffee.	Sie rührte ihren Kaffee vorsichtig um.
The leopard stalked silently through the jungle.	Der Leopard stolzierte lautlos durch den Dschungel.
The cube is red.	Der Würfel ist rot.
The sun rises in the east and sets in the west.	Die Sonne geht im Osten auf und im Westen unter.
The witch grinned contentedly.	Die Hexe grinste zufrieden.
The bond between the two was close.	Die Bindung zwischen den beiden war eng.
The soldiers fanned out, weapons drawn.	Die Soldaten schwärmten mit gezogenen Waffen aus.
The literature contained some quantitative data.	Die Literatur enthielt einige quantitative Daten.
The deposit rendered the bank insolvent.	Die Einlage machte die Bank zahlungsunfähig.
The country experienced several years of drought.	Das Land erlebte mehrere Jahre Dürre.
The leader of the tribe was made chief.	Der Anführer des Stammes wurde zum Häuptling ernannt.
Each egg is given to a foster parent.	Jedes Ei wird einem Pflegeelternteil gegeben.
The gas was running out.	Das Benzin ging zur Neige.
The unvented kettle must have been full of steam.	Der unbelüftete Kessel muss voller Dampf gewesen sein.
There are thousands of books in this library.	Es gibt Tausende von Büchern in dieser Bibliothek.
The young man looked at her in silence.	Der junge Mann sah sie schweigend an.
They mean more action.	Sie bedeuten mehr Action.
Is the second time you're late this week.	Ist das zweite Mal, dass du diese Woche zu spät kommst.
The couple said the taxi driver drove away.	Das Paar sagte, der Taxifahrer sei weggefahren.
The farmer had drowned in the flood.	Der Bauer war in der Flut ertrunken.
The sands of time change everything.	Der Sand der Zeit verändert alles.
Girls rarely go to parties unaccompanied by their parents.	Mädchen gehen selten ohne Begleitung ihrer Eltern auf Partys.
Please write down the observed facts.	Bitte schreiben Sie die beobachteten Tatsachen auf.
This car has seen better days.	Dieses Auto hat schon bessere Tage gesehen.
Banks and other companies rejected the offer.	Banken und andere Unternehmen lehnten das Angebot ab.
He will take the exam next month.	Er wird die Prüfung nächsten Monat ablegen.
You must do this carefully.	Sie müssen dies sorgfältig tun.
The shelter was built using all automated construction techniques.	Der Unterstand wurde unter Verwendung aller automatisierten Bautechniken gebaut.
It all seemed fun.	Es schien alles Spaß zu machen.
Locals say the region was once populated by olive groves.	Einheimische sagen, dass die Region einst von Olivenhainen bevölkert war.
It is impossible to separate politics from economics.	Es ist unmöglich, Politik von Wirtschaft zu trennen.
The sky was full of tears, the air was snowy.	Der Himmel war tränenreich, die Luft schneebedeckt.
He crawled deep into the cave	Er kroch tief in die Höhle hinein
Water is vital to our health.	Wasser ist lebenswichtig für unsere Gesundheit.
Especially in spring.	Besonders im Frühjahr.
The kids giggled by the garage.	Die Kinder kicherten neben der Garage.
First, you must be a good swimmer.	Erstens müssen Sie ein guter Schwimmer sein.
The stream began to flicker and dim.	Der Strom begann zu flackern und zu dämpfen.
He flatly refused.	Er weigerte sich rundheraus.
She is never happy unless she is helping others.	Sie ist nie glücklich, es sei denn, sie hilft anderen.
Without further ado, she decided to buy a house.	Kurzerhand beschloss sie, ein Haus zu kaufen.
As soon as he arrives he will start working.	Sobald er ankommt, wird er mit der Arbeit beginnen.
Every place we visited had a rich history.	Jeder Ort, den wir besuchten, hatte eine reiche Geschichte.
Active central heating is expensive.	Aktive Zentralheizung ist teuer.
Buyers were in an uproar.	Die Käufer waren in Aufruhr.
Sometimes after you win you really don't feel so good.	Manchmal, nachdem Sie gewonnen haben, fühlen Sie sich wirklich nicht so gut.
Finish the bacon.	Mach den Speck fertig.
The city was hit by torrential rains and hurricanes.	Die Stadt wurde von sintflutartigen Regenfällen und Wirbelstürmen heimgesucht.
This smell is terrible.	Dieser Geruch ist schrecklich.
Lime and soda are used for cleaning.	Zur Reinigung werden Kalk und Soda verwendet.
The islanders took advantage of opportunities.	Die Insulaner nutzten Chancen.
People don't always listen to doctors' advice.	Menschen hören nicht immer auf den Rat von Ärzten.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Nach drei Stunden Kampf verließen die Überlebenden das Schiff.
The chatter and laughter of the tourists.	Das Geschwätz und Gelächter der Touristen.
Armpit hygiene is largely ignored in most societies.	Achselhygiene wird in den meisten Gesellschaften weitgehend ignoriert.
The money was used for public purposes.	Das Geld wurde für öffentliche Zwecke verwendet.
The bride gave the groom a nervous smile.	Die Braut schenkte dem Bräutigam ein nervöses Lächeln.
Camembert is a type of cheese.	Camembert ist eine Käsesorte.
It was a rainy day.	Es war ein regnerischer Tag.
He said world opinion was on his side.	Er sagte, die Weltöffentlichkeit sei auf seiner Seite.
The shoes were worn and crooked.	Die Schuhe waren abgenutzt und schief.
She woke up in the morning with a raging headache.	Sie wachte morgens mit rasenden Kopfschmerzen auf.
The roar of the lion can be heard from miles away.	Das Brüllen des Löwen ist meilenweit zu hören.
This church was built to accommodate six believers.	Diese Kirche wurde gebaut, um sechs Gläubige zu beherbergen.
The tent was lit by a small lamp.	Das Zelt wurde von einer kleinen Lampe beleuchtet.
Extreme heat can dry out many trees.	Extreme Hitze kann viele Bäume austrocknen.
She pushed back her sleeve, revealing her red wrist.	Sie schob ihren Ärmel zurück und entblößte ihr rotes Handgelenk.
do you have the time	Hast du die Zeit?
Try to guess the name of this person.	Versuchen Sie, den Namen dieser Person zu erraten.
Unnoticed, they crept after him.	Unbemerkt schlichen sie hinter ihm her.
She felt dizzy.	Ihr war schwindelig.
The team trained hard and hoped to win.	Das Team trainierte hart und hoffte auf den Sieg.
They went jogging.	Sie gingen joggen.
It was a tour de force of dance.	Es war eine tänzerische tour de force.
An answer to a question.	Eine Antwort auf eine Frage.
Scientists from many countries took part in the experiment.	An dem Experiment nahmen Wissenschaftler aus vielen Ländern teil.
The king held up his golden scepter.	Der König hielt sein goldenes Zepter hoch.
The magnet was attracted to the boy.	Der Magnet wurde von dem Jungen angezogen.
He died of a heart attack after a long illness.	Er starb nach langer Krankheit an einem Herzinfarkt.
You are crossing a very dangerous area.	Sie durchqueren ein sehr gefährliches Gebiet.
We don't want hard-to-read language.	Wir wollen keine schwer lesbare Sprache.
She throws his helpful suggestions out the window.	Sie wirft seine hilfreichen Vorschläge aus dem Fenster.
He cried but said nothing.	Er weinte, sagte aber nichts.
In the end she packed her bags.	Am Ende packte sie ihre Koffer.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	Das Magazin informiert die Leser über die neuesten wissenschaftlichen Entwicklungen.
If you want to reach me, call me at home.	Wenn Sie mich erreichen wollen, rufen Sie mich zu Hause an.
The poor tend to be the first to suffer from fatal diseases.	Die Armen leiden in der Regel zuerst an tödlichen Krankheiten.
He was slim built.	Er war schlank gebaut.
This yards per game statistic is misleading.	Diese Yards-per-Game-Statistik ist irreführend.
This road has been under construction for years.	Diese Straße ist seit Jahren im Bau.
Decorate the birthday cake as you wish.	Verzieren Sie die Geburtstagstorte nach Ihren Wünschen.
The flight is delayed due to bad weather.	Der Flug wird durch schlechtes Wetter verzögert.
This house is a bit isolated.	Dieses Haus ist etwas abgelegen.
A truck rumbled slowly down the street.	Ein Lastwagen rumpelte langsam die Straße hinunter.
She broke five of my books, which is inexcusable.	Sie hat fünf meiner Bücher zerbrochen, was unentschuldbar ist.
A coalition of farmers protested vigorously.	Eine Koalition von Bauern protestierte heftig.
The court upheld its decision on the testimony of the witness.	Das Gericht bestätigte seine Entscheidung über die Aussage des Zeugen.
What specific plant do they use for coloring?	Welche bestimmte Pflanze verwenden sie zum Färben?
People often overestimate their abilities.	Oft überschätzen Menschen ihre Fähigkeiten.
The ransom was set at two million.	Das Lösegeld wurde auf zwei Millionen festgesetzt.
The scientists pleaded for a policy change.	Die Wissenschaftler plädierten für einen Politikwechsel.
You should wear red, he said.	Du solltest Rot tragen, sagte er.
She filed her nails.	Sie feilte ihre Nägel.
The fortress is famous for its architecture.	Die Festung ist berühmt für ihre Architektur.
A heavy black silk veil hid her face.	Ein schwerer schwarzer Seidenschleier verbarg ihr Gesicht.
The texture should be thick and creamy.	Die Textur sollte dick und cremig sein.
The news shocked the nation.	Die Nachricht schockierte die Nation.
She grows fresh vegetables in her apartment.	In ihrer Wohnung baut sie frisches Gemüse an.
The exhibition is owned and maintained by the City Council.	Die Ausstellung ist Eigentum der Stadtverwaltung und wird von ihr unterhalten.
Traffic jams are a problem in this city.	Staus sind ein Problem in dieser Stadt.
The oil she poured over the stew made it thicker.	Das Öl, das sie über den Eintopf goss, machte ihn dicker.
The heavy curtains hid the inky black window from daylight.	Die schweren Vorhänge verbargen das tintenschwarze Fenster vor Tageslicht.
Don't let the charming smile fool you.	Lassen Sie sich nicht von dem charmanten Lächeln täuschen.
The killer's face is covered by a black hood.	Das Gesicht des Mörders wird von einer schwarzen Kapuze verdeckt.
How far away is the city?	Wie weit ist die Stadt entfernt?
The speaker finished his presentation.	Der Redner beendete seinen Vortrag.
Chicken soup can help beat the winter cold.	Hühnersuppe kann helfen, die Winterkälte zu überwinden.
The stage was illuminated with spotlights.	Die Bühne war mit Scheinwerfern in Szene gesetzt.
The room is a mess.	Das Zimmer ist ein Chaos.
He didn't help.	Er hat nicht geholfen.
The manager was on time.	Der Vorgesetzte war pünktlich.
The shallow seas teem with life.	Die seichten Meere wimmeln von Leben.
Unpaid bills are often ignored.	Unbezahlte Rechnungen werden oft ignoriert.
Some substances are harmful to plants.	Einige Stoffe sind schädlich für Pflanzen.
They didn't have the strength to climb the steps.	Sie hatten nicht die Kraft, die Stufen hinaufzusteigen.
The common currency here is the peso.	Die gemeinsame Währung hier ist der Peso.
They want to build a new road.	Sie wollen eine neue Straße bauen lassen.
It was a pleasant spring day.	Es war ein angenehmer Tag im Frühjahr.
Use a spatula to make sure there isn't a lump.	Verwenden Sie einen Spatel, um sicherzustellen, dass es keinen Klumpen gibt.
The city's economy collapsed.	Die Wirtschaft der Stadt brach zusammen.
The economy is hampered by bureaucracy.	Die Wirtschaft wird durch Bürokratie behindert.
They wore shabby clothes.	Sie trugen schäbige Kleider.
It's best to avoid sudden movements.	Es ist am besten, plötzliche Bewegungen zu vermeiden.
The secret of happiness is hard work.	Das Geheimnis des Glücks ist harte Arbeit.
Wood is used as the main building material here.	Holz wird hier als Hauptbaustoff verwendet.
Network theorists say otherwise.	Netzwerktheoretiker sagen etwas anderes.
The sun began to rise.	Die Sonne begann aufzugehen.
She could feel a finger caressing her face.	Sie konnte fühlen, wie ein Finger ihr Gesicht streichelte.
He had a bright, cheerful personality.	Er hatte eine aufgeweckte, fröhliche Persönlichkeit.
Wait for my job to be done.	Warte, bis meine Arbeit erledigt ist.
The mountains rise to the horizon.	Die Berge ragen bis zum Horizont.
The truck shifted gears and accelerated.	Der Truck schaltete und beschleunigte.
The military nickname for this island is ?	Der militärische Spitzname für diese Insel ist ?
Do you prefer recycled paper?	Bevorzugen Sie Recyclingpapier?
Describes a folk tale.	Beschreibt ein Volksmärchen.
Official estimates of casualties vary.	Offizielle Schätzungen der Verluste variieren.
A storm was brewing on the horizon.	Am Horizont braute sich ein Sturm zusammen.
By law we have to file our taxes.	Laut Gesetz müssen wir unsere Steuern einreichen.
Some creatures developed resistance to the poison.	Einige Kreaturen entwickelten eine Resistenz gegen das Gift.
The engine parts are made of steel.	Die Motorteile sind aus Stahl.
Complete the house and make it livable.	Vervollständige das Haus und mache es bewohnbar.
A roll of duct tape was laid on the floor.	Eine Rolle Klebeband wurde auf den Boden gelegt.
Otherwise no one came to the party.	Sonst kam niemand zur Party.
The workers were outraged.	Die Arbeiter waren empört.
She stuffed her pockets with chocolate.	Sie stopfte ihre Taschen mit Schokolade voll.
I was stunned by the violence.	Ich war fassungslos über die Gewalt.
It was in almost every story.	Es kam in fast allen Geschichten vor.
They were silent and furtively glanced at their watches.	Sie schwiegen und blickten verstohlen auf ihre Uhren.
He fidgeted uncomfortably.	Er zappelte unbehaglich.
He took a biscuit out of the box.	Er nahm einen Keks aus der Schachtel.
The scientists questioned the evidence and protested.	Die Wissenschaftler stellten die Beweise in Frage und protestierten.
She waved her hand in protest.	Sie wedelte protestierend mit der Hand.
His smile slowly faded.	Sein Lächeln verschwand langsam.
News travels fast these days.	Nachrichten verbreiten sich heutzutage schnell.
Commercial sales have risen sharply this year.	Die kommerziellen Verkäufe sind in diesem Jahr stark gestiegen.
This rock formation was formed millions of years ago.	Diese Felsformation ist vor Millionen von Jahren entstanden.
The cold weather forces us to stay indoors.	Das kalte Wetter zwingt uns, drinnen zu bleiben.
Children, don't eat the stones!	Kinder, esst nicht die Steine!
There was thick fog.	Es herrschte dichter Nebel.
Many people are learning about the benefits of a cleaner environment.	Viele Menschen lernen die Vorteile einer saubereren Umwelt kennen.
The prince reinforced the palace's defenses.	Der Prinz verstärkte die Verteidigung des Palastes.
The market price of bananas is volatile.	Der Marktpreis von Bananen ist volatil.
He keeps a scrapbook full of photos of his family.	Er führt ein Sammelalbum voller Fotos seiner Familie.
The citizens were tired of the war.	Die Bürger waren des Krieges müde.
How many hits can a rocket take?	Wie vielen Treffern kann eine Rakete ausgesetzt werden?
I've grown fond of him.	Ich bin ihm ans Herz gewachsen.
The structure was built of wood.	Die Struktur wurde aus Holz gebaut.
The weight of the water pushes out oxygen.	Das Gewicht des Wassers drückt Sauerstoff heraus.
A group of people were walking down the street.	Eine Gruppe von Menschen ging die Straße entlang.
The man crossed himself.	Der Mann bekreuzigte sich.
Pinch it with your fingers.	Kneifen Sie es mit Ihren Fingern.
Spread cornflakes with margarine.	Cornflakes mit Margarine bestreichen.
They brought a pot of boiling water into the room.	Sie brachten einen Topf mit kochendem Wasser ins Zimmer.
An exciting, unique experience is detailed.	Ein aufregendes, einzigartiges Erlebnis wird ausführlich beschrieben.
A favorite cake of small children.	Ein Lieblingskuchen von kleinen Kindern.
For most people, this lamp gives light.	Für die meisten Menschen spendet diese Lampe Licht.
The young man was nervous.	Der junge Mann war nervös.
Climb a mountain and you will have a beautiful view.	Erklimmen Sie einen Berg, und Sie werden eine schöne Aussicht haben.
Every summer there is a short but intense rainy season.	Jeden Sommer gibt es eine kurze, aber intensive Regenzeit.
Time may be more flexible than we think.	Zeit ist vielleicht flexibler als wir denken.
Pollution is a serious ongoing problem.	Umweltverschmutzung ist ein ernsthaftes anhaltendes Problem.
He entered an office and quickly left it again.	Er betrat ein Büro und verließ es schnell wieder.
she looks at me	Sie sieht mich an.
The heat was so intense that people sought shelter.	Die Hitze war so intensiv, dass die Menschen Schutz suchten.
He read it aloud to his children.	Er las es seinen Kindern laut vor.
The waves pounded the shore.	Die Wellen schlugen ans Ufer.
The doctor prescribed antibiotics.	Der Arzt hat Antibiotika verschrieben.
The ingredients are placed in a liter of stout.	Die Zutaten werden in einen Liter Stout gegeben.
The coach joined his team on the field.	Der Trainer schloss sich seinem Team auf dem Feld an.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Das Kreismuseum beherbergte einst mehrere Dinosaurierfossilien.
Studying ships is a good pastime.	Schiffe zu studieren ist ein guter Zeitvertreib.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Ein bequemes Paar Schuhe hilft dir, schneller zu laufen.
The country's economy largely depends on its natural resources.	Die Wirtschaft des Landes hängt weitgehend von seinen natürlichen Ressourcen ab.
Tests showed that there were no deposits of heavy metals.	Tests zeigten, dass es keine Ablagerungen von Schwermetallen gab.
They met every day for tea.	Sie trafen sich jeden Tag zum Tee.
The boy blamed himself for the terrible accident.	Der Junge gab sich selbst die Schuld an dem schrecklichen Unfall.
They arrived at seven o'clock.	Sie kamen um sieben Uhr an.
The hill is full of wild grass.	Der Hügel ist voll von wildem Gras.
These records are not limited to written records.	Diese Aufzeichnungen sind nicht auf schriftliche Aufzeichnungen beschränkt.
Pour in a little milk and stir.	Gießen Sie ein wenig Milch hinein und rühren Sie um.
The inspectors could not agree on what went wrong.	Die Inspektoren konnten sich nicht einigen, was schief gelaufen war.
Maybe that's why they accept all applicants.	Vielleicht akzeptieren sie deshalb alle Bewerber.
The influx of refugees leads to a severe housing shortage.	Der Zustrom von Flüchtlingen führt zu einer schweren Wohnungsnot.
The clothes were exquisite.	Die Kleider waren exquisit.
Fiona asked a simple question.	Fiona stellte eine einfache Frage.
Each family prepares for their own funeral or face.	Jede Familie bereitet sich auf ihr eigenes Begräbnis oder Gesicht vor.
He thought of himself as some kind of expert.	Er hielt sich für eine Art Experten.
Biology is the study of living things.	Biologie ist die Lehre von Lebewesen.
Traversing the swamp is difficult.	Das Durchqueren des Sumpfes ist schwierig.
We went into the classroom and sat down.	Wir gingen ins Klassenzimmer und setzten uns.
The council is currently at an impasse.	Der Gemeinderat steckt derzeit in einer Sackgasse.
I know very many things about you.	Ich weiß sehr viele Dinge über dich.
A wave of emotions swept through the gathering.	Eine Woge der Emotionen ging durch die Versammlung.
These trousers run larger.	Diese Hose fällt größer aus.
Science enables us to release our material desires.	Die Wissenschaft ermöglicht es uns, unsere materiellen Wünsche freizusetzen.
Bowie was a blues singer.	Bowie war ein Blues-Sänger.
Prepare it for the fire.	Bereite es für das Feuer vor.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Bald reihen Sie sich in die Reihen der Arbeitslosen ein.
Read the included instructions carefully.	Lesen Sie die mitgelieferten Anweisungen sorgfältig durch.
He admitted he was wrong.	Er hat zugegeben, dass er falsch lag.
The hero moved quickly.	Der Held bewegte sich schnell.
Your husband has a gun license.	Ihr Mann hat einen Waffenschein.
He was wearing a red satin shirt and top hat.	Er trug ein rotes Satinhemd und einen Zylinder.
The terrain is dotted with small lakes.	Das Gelände ist mit kleinen Seen übersät.
I've actually never been married.	Ich war eigentlich noch nie verheiratet.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Viele Wissenschaftler argumentieren, dass die Evolution eine Tatsache ist.
I fertilized the garden.	Ich habe den Garten gedüngt.
Shyam is an engineer by trade.	Shyam ist von Beruf Ingenieur.
There are concerns about what could happen in the future.	Es gibt Bedenken hinsichtlich dessen, was in Zukunft passieren könnte.
The enemy army will advance soon.	Die feindliche Armee wird bald vorrücken.
It raised its eyebrows.	Es hob seine Augenbrauen.
Dark clouds loom menacingly across the moonlit sky.	Dunkle Wolken ziehen bedrohlich über den mondbeschienenen Himmel.
There is much more freedom here.	Hier gibt es viel mehr Freiräume.
This road is closed due to flooding.	Diese Straße ist wegen Überschwemmung gesperrt.
Two places remained empty.	Zwei Plätze blieben leer.
The family spent generations there.	Dort verbrachte die Familie Generationen.
The watch appeared cheap and unreliable.	Die Uhr erschien billig und unzuverlässig.
As a result of the pollution, the lake water became cloudy.	Als Folge der Verschmutzung wurde das Seewasser trüb.
There are moments when her movements seem very graceful.	Es gibt Momente, in denen ihre Bewegungen sehr anmutig wirken.
This diet can help you lose pounds.	Diese Diät kann Ihnen helfen, Pfunde zu verlieren.
It's time to dip your hands in ink.	Es ist Zeit, Ihre Hände in die Tinte zu tauchen.
Dust settles on everything.	Staub legt sich auf alles.
None of the children worked.	Keines der Kinder arbeitete.
The competition is only open to residents.	Der Wettbewerb steht nur Einwohnern offen.
Most economic indicators point to a recession.	Die meisten Wirtschaftsindikatoren deuten auf eine Rezession hin.
A dangerous flood threatens our village.	Eine gefährliche Flut bedroht unser Dorf.
The company intends to maintain this momentum.	Diese Dynamik will das Unternehmen beibehalten.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Myanmars größter See zieht viele Touristen an.
The statesman therefore proposed an income tax.	Der Staatsmann schlug deshalb eine Einkommenssteuer vor.
She ate two sticky buns and another scone.	Sie aß zwei klebrige Brötchen und noch einen Scone.
She touched the window and looked in.	Sie berührte das Fenster und blickte hinein.
His story captivated us and the house fell silent.	Seine Geschichte fesselte uns, und im Haus wurde es still.
For dinner there was a delicious curry.	Zum Abendessen gab es ein leckeres Curry.
Much of this region is dry.	Ein Großteil dieser Region ist trocken.
A hot summer afternoon	Ein heißer Sommernachmittag
The tiramisu was delicious.	Das Tiramisu war köstlich.
So what's the answer?	Also, was ist die Antwort?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	Das Recht, Land zu kaufen, ist in der Verfassung verankert.
She helped him find the room he was looking for.	Sie half ihm, das Zimmer zu finden, das er suchte.
The moon is barely visible through a dense fog.	Der Mond ist durch einen dichten Nebel kaum sichtbar.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	Die Stadt ist von Bergen und einer Überschwemmungsebene umgeben.
The city lies in ruins today.	Die Stadt liegt heute in Trümmern.
The tiny piece of fabric was sewn in place.	Das winzige Stück Stoff wurde an Ort und Stelle genäht.
They lived in separate villages.	Sie lebten in getrennten Dörfern.
Theo felt a headache set in.	Theo spürte, wie sich Kopfschmerzen einstellten.
Cell phones are ubiquitous these days.	Mobiltelefone sind heutzutage allgegenwärtig.
The room was suddenly filled with a blazing light.	Der Raum war plötzlich von gleißendem Licht erfüllt.
After sunrise they reached their destination.	Nach Sonnenaufgang erreichten sie ihr Ziel.
The general was married three times.	Der General war dreimal verheiratet.
He adjusted his sunglasses.	Er rückte seine Sonnenbrille zurecht.
Inge and her husband farm the prairie.	Inge und ihr Mann bewirtschaften die Prärie.
He was busy mixing cement.	Er war damit beschäftigt, Zement zu mischen.
The wedding took place in the palace.	Die Hochzeit fand im Palast statt.
The flowers were full of colour.	Die Blumen waren voller Farbe.
Now later the villagers were employed by the government.	Jetzt später wurden die Dorfbewohner von der Regierung angestellt.
The kids enjoyed a good night's sleep.	Die Kinder genossen eine gute Nachtruhe.
The result was disappointing, but scientists were not surprised.	Das Ergebnis war enttäuschend, aber die Wissenschaftler waren nicht überrascht.
We now proceed to the main square.	Wir gehen jetzt weiter zum Hauptplatz.
The white horses snorted and stamped their feet.	Die weißen Pferde schnaubten und stampften mit den Füßen.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	In der kommenden Woche werden viele Landwirte die Prise zu spüren bekommen.
Mosquitoes bite during the day.	Tagsüber stechen Mücken.
The farmer plows the fields every day.	Der Bauer pflügt jeden Tag die Felder.
The boy said nothing.	Der Junge schwieg.
The show debuted at midnight.	Die Show debütierte um Mitternacht.
The colony's immigrants had swelled to over a thousand people.	Die Einwanderer der Kolonie waren auf über tausend Menschen angewachsen.
What number would you like, sir?	Welche Nummer möchten Sie, Sir?
He went to meet a friend.	Er machte sich auf den Weg, um einen Freund zu treffen.
By then, Mosthe had already visited several countries.	Zu diesem Zeitpunkt hatte Mosthe bereits mehrere Länder besucht.
At this convention, women outnumbered men.	Bei diesem Kongress waren die Frauen den Männern zahlenmäßig überlegen.
She keeps a small notebook and pen by her bed.	Sie hat ein kleines Notizbuch und einen Stift neben ihrem Bett.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Beugen Sie Gartenschädlingen mit organischen Pestiziden vor.
The researchers tried to assess their mood.	Die Forscher versuchten, ihre Stimmung einzuschätzen.
This project will lead to the destruction of all wetlands.	Dieses Projekt wird zur Zerstörung aller Feuchtgebiete führen.
Even the birds were amazed to see the creatures passing by.	Sogar die Vögel waren erstaunt, die vorbeiziehenden Kreaturen zu sehen.
Summer is usually the rainy season in the north.	Der Sommer ist normalerweise die Regenzeit im Norden.
There were only two candidates.	Es gab nur zwei Kandidaten.
Immigration increased sharply.	Die Einwanderung nahm stark zu.
Party leaders are deaf to the debate.	Parteiführer sind taub für die Debatte.
The event will take place in the congress center.	Die Veranstaltung findet im Kongresszentrum statt.
After giving birth, female animals need much more milk.	Nach der Geburt brauchen weibliche Tiere viel mehr Milch.
Your performance was excellent.	Ihre Leistung war ausgezeichnet.
The statues cast eerie shadows on the cathedral walls	Die Statuen werfen unheimliche Schatten auf die Kathedralenwände
Coarse sand can be used to level land.	Grober Sand kann verwendet werden, um Land zu ebnen.
Most farmers own their own land.	Die meisten Bauern besitzen ihr eigenes Land.
The manager has verified his identity.	Der Manager hat seine Identität überprüft.
Tourists were allowed to take photos here.	Die Touristen durften hier fotografieren.
Scientists believe that primates evolved from shrews.	Wissenschaftler glauben, dass sich Primaten aus Spitzmäusen entwickelt haben.
Johanna's sister keeps a diary describing her day.	Johannas Schwester führt ein Tagebuch, das ihren Tag beschreibt.
A picturesque holiday village nestled in the hills.	Ein malerisches Feriendorf, eingebettet in die Hügel.
It was many centuries before antibiotics were discovered.	Es dauerte viele Jahrhunderte, bis Antibiotika entdeckt wurden.
The young man was angry with the old man.	Der junge Mann war wütend auf den alten Mann.
The wheat crop was damaged by the rain.	Die Weizenernte wurde durch den Regen beschädigt.
Those times are long gone.	Diese Zeiten sind lange vorbei.
The young man gently twisted his arm.	Der junge Mann drehte sanft seinen Arm.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its downsides.	Die Fähigkeit, mehrere Sprachen zu sprechen, hat jedoch ihre Nachteile.
He sipped tea and stared at the flowers.	Er nippte an Tee und starrte auf die Blumen.
The fishermen fished in the bay all morning.	Die Fischer fischten den ganzen Morgen in der Bucht.
this is her bed	Das ist ihr Bett.
He planned to live in the country.	Er plante, auf dem Land zu leben.
The area was kept cool.	Der Bereich wurde kühl gehalten.
Her quick wit allowed him to save the day.	Ihr schneller Witz ermöglichte es ihm, den Tag zu retten.
The forest was dense and green.	Der Wald war dicht und grün.
He was sure he deserved it.	Er war sich sicher, dass er es verdient hatte.
Her father cried bitterly when his baby died.	Ihr Vater weinte bitterlich, als sein Baby starb.
This act caused people to rise up in protest.	Diese Tat veranlasste die Menschen, sich aus Protest zu erheben.
Probably just coincidence.	Wahrscheinlich nur Zufall.
So, in the last instance, they are also words.	Es sind also auch in letzter Instanz Worte.
The house is completely furnished.	Das Haus ist komplett möbliert.
He remembered the accident.	Er erinnerte sich an den Unfall.
Use the extra oil to fry the fish.	Verwenden Sie das zusätzliche Öl, um den Fisch zu braten.
The chair was worn and old.	Der Stuhl war abgenutzt und alt.
An earthquake is the result of a fault line.	Ein Erdbeben ist das Ergebnis einer Bruchlinie.
This information may not be passed on.	Diese Informationen dürfen nicht weitergegeben werden.
But they had a point.	Aber sie hatten einen Punkt.
Solving challenging problems requires you to think critically.	Um herausfordernde Probleme zu lösen, müssen Sie kritisch denken.
He pulled out his wallet and counted out a coin.	Er holte seine Brieftasche hervor und zählte eine Münze ab.
The onions are blooming.	Die Zwiebeln blühen.
My cat likes to chase mice.	Meine Katze jagt gerne Mäuse.
After eating, people buy and cook food.	Nach dem Essen kaufen und kochen die Leute Essen.
A flash lit up the sky.	Ein Blitz erhellte den Himmel.
They decided they had enough experience	Sie entschieden, dass sie genug Erfahrung hatten
The girl's sudden laugh startled me.	Das plötzliche Lachen des Mädchens erschreckte mich.
He was determined to study.	Er war entschlossen zu studieren.
We still have a way to go.	Wir haben noch einen Weg vor uns.
An upright, generally vertical position.	Eine aufrechte, im Allgemeinen vertikale Position.
Rivers are used in industrial processes.	Flüsse werden in industriellen Prozessen genutzt.
The mother accused the maid of theft.	Die Mutter beschuldigte die Magd des Diebstahls.
He sat up in his niche.	Er setzte sich in seiner Nische auf.
A volcano erupted here last year.	Hier ist letztes Jahr ein Vulkan ausgebrochen.
The piano was silent.	Das Klavier schwieg.
There are as many guns in this town as there are people.	In dieser Stadt gibt es so viele Waffen wie Menschen.
Delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Die Delegierten wurden von einer begeisterten Menge begrüßt.
He read the passage slowly and carefully.	Er las die Passage langsam und sorgfältig.
Stop hitting your brother!	Hör auf, deinen Bruder zu schlagen!
From a scientific point of view, i.e. from the outside.	Aus wissenschaftlicher Sicht, also von außen.
This election cycle has been marked by vicious negativity.	Dieser Wahlzyklus war von bösartiger Negativität geprägt.
They bought land from the government.	Sie kauften Land von der Regierung.
The customers have agreed to our terms.	Die Kunden haben unseren Bedingungen zugestimmt.
The police arrested the man for drug trafficking.	Die Polizei nahm den Mann wegen Drogenhandels fest.
Dozens of cars were parked on the street.	Auf der Straße parkten Dutzende Autos.
The polluted air of the factory forced us to move out.	Die verschmutzte Luft der Fabrik zwang uns zum Auszug.
Output data was collected by a panel of experts.	Daten zum Output wurden von einem Expertengremium gesammelt.
The lake water is ideal for drinking.	Das Seewasser ist ideal zum Trinken.
Volunteers repainted the old building.	Freiwillige haben das alte Gebäude neu gestrichen.
The delegation came to a large crowd of supporters.	Die Delegation kam zu einer großen Menge von Unterstützern.
His previous explanations had always been contradictory, vague and evasive.	Seine bisherigen Erklärungen waren immer widersprüchlich, vage und ausweichend gewesen.
He bought from a plumber.	Er kaufte bei einem Klempner.
He was scared so he ran away.	Er hatte Angst, also rannte er weg.
Of course we need to use more renewable energy sources.	Natürlich müssen wir mehr erneuerbare Energiequellen nutzen.
The thieves operated with impunity.	Die Diebe operierten ungestraft.
He was moved by the passion of the tour guide.	Er war bewegt von der Leidenschaft des Reiseleiters.
The old car sputtered when the engine died.	Das alte Auto stotterte, als der Motor ausging.
An appeals court overturned the verdict.	Ein Berufungsgericht hob das Urteil auf.
A clear, swampy stream flows through the park.	Ein klarer, sumpfiger Bach fließt durch den Park.
Increasingly, families eat dinner together.	Zunehmend essen Familien gemeinsam zu Abend.
It belongs to the family that owns this factory.	Er gehört der Familie, der diese Fabrik gehört.
It had snowed all morning.	Es hatte den ganzen Morgen geschneit.
Sawdust was used to create smoke.	Sägemehl wurde verwendet, um Rauch zu erzeugen.
Who says if that's against the law?	Wer sagt, ob das gegen das Gesetz verstößt?
The laws encourage small businesses.	Die Gesetze fördern kleine Unternehmen.
This whole country is desert.	Dieses ganze Land ist Wüste.
You have to be careful on the road.	Sie müssen auf der Straße vorsichtig sein.
The redhead surveyed the room.	Der Rotschopf überblickte den Raum.
From above, mountains seem to tower above the cities.	Von oben scheinen Berge die Städte zu überragen.
A badly written report.	Ein schlecht geschriebener Bericht.
The experiment was too complex to be complete.	Das Experiment war zu komplex, um vollständig zu sein.
The creature is the size of a large dog.	Die Kreatur hat die Größe eines großen Hundes.
The story was as fantastic as any fantasy.	Die Geschichte war so fantastisch wie jede Fantasie.
This instrument sounds a bit flat.	Dieses Instrument klingt ein bisschen flach.
This part of the city was prosperous.	Dieser Teil der Stadt war wohlhabend.
He often ate dinner with his family.	Er aß oft mit seiner Familie zu Abend.
So he looked for water.	Also suchte er nach Wasser.
The gun was locked in her case.	Die Waffe war in ihrem Koffer eingeschlossen.
The minister appealed directly to the public for funds.	Der Minister appellierte direkt an die Öffentlichkeit um Gelder.
He is said to have been a very intelligent young man.	Er soll ein sehr intelligenter junger Mann gewesen sein.
The software can interact with the outside world.	Die Software kann mit der Außenwelt interagieren.
After consultation, the government resolved the issue.	Nach Konsultationen löste die Regierung das Problem.
The hero had many adventures.	Der Held hatte viele Abenteuer.
The workers in this shop are lazy.	Die Arbeiter in diesem Geschäft sind faul.
But not many girls.	Aber nicht viele Mädchen.
The government has detailed information on everyone.	Die Regierung hat detaillierte Informationen über alle.
We plan to visit this volcano.	Wir planen, diesen Vulkan zu besuchen.
The lion ate the zebra.	Der Löwe hat das Zebra gefressen.
The policeman's facial expression changed.	Der Gesichtsausdruck des Polizisten veränderte sich.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Nachdem der Mond aufgegangen ist, wird der Himmel klar.
He was right behind the fleeing man.	Er war direkt hinter dem flüchtenden Mann.
To export goods, you need to fill out a form.	Um Waren auszuführen, müssen Sie ein Formular ausfüllen.
Drones can be useful in business.	Drohnen können in der Wirtschaft nützlich sein.
The children were immediately at his side.	Die Kinder waren sofort an seiner Seite.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	Die Berge hier sind so spektakulär schön.
Two murders were reported in the area.	In der Gegend wurden zwei Morde gemeldet.
This is the time of day when the animals sleep.	Das ist die Tageszeit, zu der die Tiere schlafen.
Her mother is in her nineties.	Ihre Mutter ist in den Neunzigern.
She tensed her left bicep.	Sie spannte ihren linken Bizeps an.
The limit is thirteen books per person.	Das Limit liegt bei dreizehn Büchern pro Person.
You didn't mention your mistakes.	Sie haben ihre Fehler nicht erwähnt.
She pushed a button.	Sie drückte einen Knopf.
They examined the mosaic in detail.	Sie untersuchten das Mosaik im Detail.
The electricity went out and the light went out too.	Der Strom fiel aus und auch das Licht ging aus.
The portion sizes are huge.	Die Portionsgrößen sind riesig.
The guards led the prisoner away.	Die Wachen führten den Gefangenen ab.
Many plants have different leaves and flowers.	Viele Pflanzen haben unterschiedliche Blätter und Blüten.
The neighborhood has gotten a little safer in the past few months.	Die Nachbarschaft ist in den letzten Monaten etwas sicherer geworden.
The head of an orange is the largest part.	Der Kopf einer Orange ist der größte Teil.
The lecture was well attended.	Der Vortrag war gut besucht.
With practice you become an expert.	Durch Übung wird man zum Experten.
We must act decisively.	Wir müssen entschieden handeln.
A proper heating jacket is essential.	Ein richtiger Heizmantel ist unerlässlich.
This cottage was built of stone.	Dieses Cottage wurde aus Stein gebaut.
To test algorithms, you need labeled examples.	Zum Testen von Algorithmen benötigen Sie beschriftete Beispiele.
She opened drawers and cupboards and searched.	Sie öffnete Schubladen und Schränke und suchte.
I dare you to show me yours.	Ich fordere Sie auf, mir Ihre zu zeigen.
The stock market rose dramatically.	Der Aktienmarkt stieg dramatisch.
Your room is small.	Ihr Zimmer ist klein.
We'd love to see them!	Wir würden sie gerne sehen!
The shelter provides food and warmth.	Das Tierheim bietet Nahrung und Wärme.
What a wonderful machine!	Was für eine wunderbare Maschine!
The snakes cannot jump or climb.	Die Schlangen können nicht springen oder klettern.
In support of the agenda.	Zur Unterstützung der Tagesordnung.
The heat shimmered in the early evening air.	Die Hitze flimmerte in der frühen Abendluft.
It emerges from the shadows.	Es taucht aus den Schatten auf.
Passengers were asked to leave immediately.	Die Passagiere wurden aufgefordert, unverzüglich abzureisen.
They will provide cars for rent for tourists.	Sie werden Autos zum Mieten für Touristen zur Verfügung stellen.
Geologists claim there is evidence of climate change.	Geologen behaupten, es gebe Hinweise auf den Klimawandel.
A mother's words to her daughter.	Die Worte einer Mutter an ihre Tochter.
It's unwise to say that publicly.	Es ist unklug, das öffentlich zu sagen.
Political unrest flared up after the demonstrations.	Die politischen Unruhen flammten nach den Demonstrationen auf.
Goats graze right in front of the bar.	Ziegen grasen direkt vor der Bar.
Tourists appreciate places of natural beauty.	Orte von natürlicher Schönheit werden von Touristen geschätzt.
If you could get this picture, we would be glad.	Wenn Sie dieses Bild bekommen könnten, würden wir uns freuen.
The streets are full of rubbish.	Die Straßen sind voller Müll.
The chef wanted to learn how to fry fish.	Der Koch wollte Fisch braten lernen.
The capital is the wealthiest city in the world.	Die Hauptstadt ist die wohlhabendste Stadt der Welt.
The witch chopped off his tongue.	Die Hexe hackte ihm die Zunge ab.
Build a high wall around our property.	Bauen Sie eine hohe Mauer um unser Grundstück.
In extreme cases, this usually leads to death.	Im Extremfall führt dies meist zum Tod.
The water pump works.	Die Wasserpumpe funktioniert.
The farmer put his cattle out to pasture at night.	Der Bauer brachte sein Vieh nachts auf die Weide.
A majority of the population rejects the plan.	Eine Mehrheit der Bevölkerung lehnt den Plan ab.
Please give us an update on the project.	Bitte geben Sie uns ein Update zum Projekt.
The police have promised a crackdown on crime in the suburbs.	Die Polizei hat ein hartes Vorgehen gegen die Kriminalität in den Vorstädten versprochen.
Most of these systems were crude and inefficient.	Die meisten dieser Systeme waren grob und ineffizient.
I ignored her request for a loan.	Ich ignorierte ihre Bitte um einen Kredit.
Did you mark this point on the test?	Hast du diesen Punkt auf dem Test markiert?
A majority approved the President's policy.	Eine Mehrheit billigte die Politik des Präsidenten.
Water vapor is colourless, odorless and tasteless.	Wasserdampf ist farb-, geruch- und geschmacklos.
Large herbivores were widespread in prehistoric times.	Große Pflanzenfresser waren in der prähistorischen Zeit weit verbreitet.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Hausfrauen tragen Schürzen, um ihre Kleidung zu schützen.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Der Hersteller beschrieb den Kaffee als perfekt zum Aufbrühen.
The summer sun scorched the canals.	Die Sommersonne brannte auf die Kanäle.
Finally he was done.	Endlich war er fertig.
He lifted his head, his eyes wide with surprise.	Er hob den Kopf, seine Augen weit aufgerissen vor Überraschung.
The other side of the ocean is ruggedly beautiful.	Die andere Seite des Ozeans ist rauh schön.
She carefully secured the cabinet keys.	Sie sicherte sorgfältig die Schrankschlüssel.
The slender one revived, although the child's heart had stopped.	Der Schlanke lebte wieder auf, obwohl das Herz des Kindes stehen geblieben war.
Many visitors to this city are disappointed.	Viele Besucher dieser Stadt sind enttäuscht.
The reception area features towering glass windows.	Der Rezeptionsbereich verfügt über hoch aufragende Glasfenster.
Please wait a moment.	Warten Sie bitte einen Moment.
A fire rages out of control.	Ein Feuer wütet außer Kontrolle.
A voice spoke and startled me from my sleep.	Eine Stimme sprach und schreckte mich aus meinem Schlaf.
The food has a strange taste.	Das Essen hat einen seltsamen Geschmack.
I fall into bed exhausted and feeling great.	Ich falle erschöpft ins Bett und fühle mich großartig.
Animals in the forest have burrows where they can hibernate.	Tiere im Wald haben Höhlen, in denen sie überwintern können.
The children cried.	Die Kinder weinten.
Catfish tastes strongly fishy.	Nach Wels schmeckt stark fischig.
The summer heat was oppressive.	Die Sommerhitze war drückend.
On the continent, people speak a variety of languages.	Auf dem Kontinent sprechen die Menschen eine Vielzahl von Sprachen.
They worshiped the sun, the moon and the stars.	Sie beteten die Sonne, den Mond und die Sterne an.
The Duke sat quietly and looked at his guests.	Der Herzog saß ruhig da und sah seine Gäste an.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom sieht wenig Sinn darin, Museen zu besuchen.
This city is famous for its shopping district.	Diese Stadt ist berühmt für ihr Einkaufsviertel.
He was a kind and beloved husband.	Er war ein gütiger und geliebter Ehemann.
Beef, cheese and rice filled his belly.	Rindfleisch, Käse und Reis füllten seinen Bauch.
This is where we ended up.	Dies ist der Ort, an dem wir gelandet sind.
The men rested under trees.	Die Männer ruhten unter Bäumen.
A piece of granite broke off and penetrated his skin.	Ein Stück Granit brach ab und drang in seine Haut ein.
The box contains tea leaves.	Die Schachtel enthält Teeblätter.
Buy your ticket for long flights in advance.	Kaufen Sie Ihr Ticket für lange Flüge im Voraus.
The country is densely populated.	Das Land ist dicht besiedelt.
The students are helpless in the face of violence.	Die Schüler stehen der Gewalt hilflos gegenüber.
The course gave them background information.	Der Kurs gab ihnen Hintergrundinformationen.
The pottery clearly shows the taste of a people.	Die Keramik zeigt deutlich den Geschmack eines Volkes.
There are a number of ethnic groups in this city.	Es gibt eine Reihe von ethnischen Gruppen in dieser Stadt.
The landscape is dotted with castles.	Die Landschaft ist übersät mit Schlössern.
The children played in the ruins.	Die Kinder spielten in den Ruinen.
Another year, another election.	Ein weiteres Jahr, eine weitere Wahl.
The children sat at a table.	Die Kinder saßen an einem Tisch.
The cop was angry!	Der Polizist war wütend!
Her son was killed in action.	Ihr Sohn wurde im Einsatz getötet.
This bacterium can cause tularemia.	Dieses Bakterium kann Tularämie verursachen.
The directors and executives of these companies are wealthy.	Die Direktoren und Führungskräfte dieser Firmen sind wohlhabend.
The plane landed gently on the runway.	Das Flugzeug landete sanft auf dem Rollfeld.
Cuttlefish are cephalopods.	Tintenfische sind Kopffüßer.
The relationship developed slowly but steadily.	Die Beziehung entwickelte sich langsam, aber stetig.
His gaze was fixed, unwavering, unwavering.	Sein Blick war starr, unerschütterlich, unerschütterlich.
Two buckets of oil are ready.	Zwei Eimer Öl stehen bereit.
The largest cultivation protects against hunger.	Der größte Anbau schützt vor Hunger.
The killer was executed.	Der Mörder wurde hingerichtet.
This person was never seen again.	Diese Person wurde nie wieder gesehen.
Storms are common in this region.	Stürme sind in dieser Region häufig.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Kinder können dem Sex nicht zustimmen, bis sie erwachsen sind.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Sie ließen ihr Auto stehen und flohen in den dichten Wald.
I crossed the bridge.	Ich überquerte die Brücke.
The paper was difficult to fold.	Das Papier war schwer zu falten.
The monk whistled.	Der Mönch pfiff.
The professor is known for her unconventional teaching methods.	Die Professorin ist bekannt für ihre unkonventionellen Lehrmethoden.
Try a dark green leafy vegetable.	Probieren Sie ein dunkelgrünes Blattgemüse.
Show the children how to grow edible plants.	Zeigen Sie den Kindern, wie man essbare Pflanzen anbaut.
You should now have the test.	Sie sollten den Test jetzt haben.
This country was ruled by a fascist dictator.	Dieses Land wurde von einem faschistischen Diktator regiert.
It was cold, dark and wet.	Es war kalt, dunkel und nass.
She is also the mother of five children.	Außerdem ist sie Mutter von fünf Kindern.
I hope that you will not change your decision.	Ich hoffe, dass Sie Ihre Entscheidung nicht ändern werden.
She gave him a sideways glance before speaking.	Sie warf ihm einen Seitenblick zu, bevor sie sprach.
One sunny morning the shepherd woke up to calls for help.	Eines sonnigen Morgens erwachte der Hirte von Hilferufen.
A creature of myth and legend.	Ein Geschöpf aus Mythos und Legende.
He rubbed his chin in thought.	Er rieb sich tief in Gedanken das Kinn.
They grow much faster than any other plant.	Sie wachsen viel schneller als jede andere Pflanze.
The landscape is populated by plants and animals.	Die Landschaft ist von Pflanzen und Tieren bevölkert.
Jane is sorry she can't come with you.	Jane tut es leid, dass sie nicht mitkommen kann.
Overall it was an interesting experience.	Insgesamt war es eine interessante Erfahrung.
The scheme made some people very rich.	Das Schema machte einige Leute sehr reich.
The ticket seller spoke.	Der Fahrkartenverkäufer sprach.
Native plant and animal species are under threat.	Die einheimischen Pflanzen- und Tierarten sind in Gefahr.
The family is overwhelmed with grief.	Die Familie ist von Trauer überwältigt.
The hotel offers a delicious breakfast.	Das Hotel bietet ein leckeres Frühstück.
People were expelled from this area by bandits.	Menschen wurden von Banditen aus diesem Gebiet vertrieben.
The women all had beautiful black hair.	Die Frauen hatten alle schöne schwarze Haare.
Someone was at the door.	Jemand stand an der Tür.
The scavenger was small, ugly and harmless.	Der Aasfresser war klein, hässlich und harmlos.
The rainy season brings powerful thunderstorms.	Die Regenzeit bringt mächtige Gewitter.
The killer just took off with all the money.	Der Mörder ist einfach mit dem ganzen Geld abgehauen.
She walked slowly, determined to reach her goal.	Sie ging langsam, fest entschlossen, ihr Ziel zu erreichen.
Her appearance did not indicate wealth.	Ihr Aussehen deutete nicht auf Reichtum hin.
The device was too heavy.	Das Gerät war zu schwer.
The ship sailed along the coast.	Das Schiff fuhr entlang der Küste.
She didn't know how long she had been gone.	Sie wusste nicht, wie lange sie weg gewesen war.
The average day lasts eight hours.	Der durchschnittliche Tag dauert acht Stunden.
They wanted to travel, but they had no money.	Sie wollten reisen, aber sie hatten kein Geld.
It was sunny yesterday.	Gestern war es sonnig.
To deceive! 	Täuschen!
don't say such terrible things!	sag nicht so schreckliche dinge!
We should not make careless assumptions.	Wir sollten keine leichtsinnigen Annahmen treffen.
The lead ball is heavy.	Die Bleikugel ist schwer.
It was that easy.	So einfach war das.
The victim collapsed and was taken to the infirmary.	Das Opfer brach zusammen und wurde in die Krankenstation gebracht.
After the storm, it rained for three days.	Nach dem Sturm regnete es drei Tage lang.
The remains of the animals were found in the shed.	Die Überreste der Tiere wurden im Schuppen gefunden.
Banana juice is sold in boxes.	Bananensaft wird in Kartons verkauft.
A cup of tea can help loosen you up.	Eine Tasse Tee kann helfen, dich zu lockern.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Es wurden Blecheimer, große Wasserbehälter und Steinwerkzeuge gefunden.
The government set up a commission of inquiry.	Die Regierung setzte eine Untersuchungskommission ein.
However, some uncertainty remains.	Es bleibt jedoch eine gewisse Unsicherheit.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kaffee ist das beliebteste Getränk der Welt.
The crystal ball began to glow.	Die Kristallkugel begann zu glühen.
The new modular hospital is in a good location.	Das neue Modulkrankenhaus hat eine gute Lage.
Nobody could hear his prayers.	Niemand konnte seine Gebete hören.
The explosion was a terrible tragedy.	Die Explosion war eine schreckliche Tragödie.
The castle has changed in size and importance over time.	Das Schloss hat sich im Laufe der Zeit in Größe und Bedeutung verändert.
Industry has thrived in this small village for generations.	Die Industrie gedieh in diesem kleinen Dorf seit Generationen.
In ancient times, people believed the earth was flat.	In der Antike glaubten die Menschen, die Erde sei eine Scheibe.
So, let's go outside and get some fresh air.	Also, lass uns nach draußen gehen und frische Luft schnappen.
Entertainment venues are thriving in this region.	In dieser Region florieren Unterhaltungsstätten.
The symbolic fish was a sign of solidarity.	Der symbolische Fisch war ein Zeichen der Solidarität.
A prudent investment of time and resources.	Eine umsichtige Investition von Zeit und Ressourcen.
Their interests completely collided.	Ihre Interessen prallten völlig aufeinander.
The color of her eyes in this photo seems to be different.	Die Farbe ihrer Augen auf diesem Foto scheint anders zu sein.
Well-trained, successful pilots become very competent.	Gut ausgebildete, erfolgreiche Piloten werden sehr kompetent.
The jungle is always greener on the other side.	Der Dschungel ist auf der anderen Seite immer grüner.
They can be easily understood.	Sie können leicht verstanden werden.
The man cut his finger.	Der Mann hat sich in den Finger geschnitten.
He was getting more and more excited.	Er wurde immer aufgeregter.
There used to be a railway line here, but it has disappeared.	Früher gab es hier eine Eisenbahnlinie, die jedoch verschwunden ist.
Boil the potatoes in a saucepan of lightly salted water.	Die Kartoffeln in einem Topf mit leicht gesalzenem Wasser kochen.
His laughter echoed in the empty halls.	Sein Lachen hallte in den leeren Hallen wider.
The act sparked widespread criticism.	Die Tat löste breite Kritik aus.
She doubted she would see the girl again.	Sie bezweifelte, dass sie das Mädchen wiedersehen würde.
The security forces patrolled the halls.	Die Sicherheitskräfte patrouillierten in den Hallen.
Use the rusting, rusty tongs.	Verwenden Sie die rostende, rostige Zange.
Counting takes place in the polling stations.	In den Wahllokalen wird ausgezählt.
I boiled the water and cooled it.	Ich kochte das Wasser und kühlte es ab.
Many people believe that smoking causes cancer.	Viele Menschen glauben, dass Rauchen Krebs verursacht.
A knife cuts best when it's sharp.	Ein Messer schneidet am besten, wenn es geschärft ist.
This man started preparing his breakfast.	Dieser Mann begann, sein Frühstück zuzubereiten.
The journey lasted two days.	Die Reise dauerte zwei Tage.
At some point he "learned to walk again".	Irgendwann „lernte er wieder laufen“.
The patient was listless.	Der Patient war antriebslos.
The peace talks were successful.	Die Friedensgespräche waren erfolgreich.
He was trying very hard to control the pain.	Er gab sich große Mühe, den Schmerz zu kontrollieren.
It was worth enough money to buy a new car.	Es war genug Geld wert, um ein neues Auto zu kaufen.
Do the following task.	Bearbeite folgende Aufgabe.
Children on the street tease me.	Kinder auf der Straße necken mich.
The narrator was struck by his father's selfless generosity.	Der Erzähler war beeindruckt von der selbstlosen Großzügigkeit seines Vaters.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Herden von Hirschen weideten auf dem üppigen grünen Gras in der Nähe.
The fool and his kind are confused.	Der Narr und seinesgleichen sind verwirrt.
It's important to look around.	Es ist wichtig, sich umzusehen.
He gained notoriety for his vicious crimes.	Er erlangte Berühmtheit für seine bösartigen Verbrechen.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Als Tochter eines Königs hat sie viele Aufgaben.
The average woman here has two children.	Die durchschnittliche Frau hier hat zwei Kinder.
People also visited the temple.	Die Menschen besuchten auch den Tempel.
First you will need three cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie drei Tassen braunen Zucker.
He entered through the back door.	Er trat durch die Hintertür ein.
She was caught shoplifting.	Sie wurde beim Ladendiebstahl erwischt.
The drug turned out to be ineffective.	Das Medikament erwies sich als unwirksam.
There are vast areas of untouched wilderness.	Es gibt weite Gebiete unberührter Wildnis.
Shape the nose with the end of a craft stick.	Formen Sie die Nase mit dem Ende eines Bastelstäbchens.
Blush means red.	Rouge bedeutet rot.
Every sentence is salted with humor.	Jeder Satz ist mit Humor gesalzen.
This argument is obviously valid.	Dieses Argument ist offensichtlich berechtigt.
Look at your left hand.	Schau auf deine linke Hand.
This is her favorite dish.	Das ist ihr Lieblingsgericht.
The fire department has arrived.	Die Feuerwehr ist eingetroffen.
The angry fan spat at the musician.	Der wütende Fan spuckte den Musiker an.
Because she was excited, they immediately stopped.	Weil sie aufgeregt war, hörten sie sofort auf.
This job requires significant capital.	Dieser Job erfordert erhebliches Kapital.
She willingly gave up her place for the old lady.	Sie gab bereitwillig ihren Platz für die alte Dame auf.
The boat was rocked by the waves.	Das Boot wurde von den Wellen erschüttert.
Just throw the trash in the trash.	Werfen Sie den Müll einfach in den Müll.
The cow growled and bit the police officer.	Die Kuh knurrte und biss den Polizisten.
The villagers were all given extra hours off work.	Die Dorfbewohner erhielten alle zusätzliche Stunden frei von der Arbeit.
A bicycle sharing system has been installed in the city.	In der Stadt wurde ein Fahrrad-Sharing-System installiert.
Japan's population is aging.	Japans Bevölkerung altert.
Some research shows that children are more creative without gadgets.	Einige Untersuchungen zeigen, dass Kinder ohne Geräte kreativer sind.
He was arrested for violating a curfew.	Er wurde verhaftet, weil er gegen eine Ausgangssperre verstoßen hatte.
Remember to turn off the tap.	Denken Sie daran, den Wasserhahn zu schließen.
She'll be there until after lunch.	Sie wird bis nach dem Mittagessen da sein.
Commas are useful when writing.	Kommas sind beim Schreiben nützlich.
All schools have fallen sharply.	Alle Schulen sind stark zurückgegangen.
The pond shimmered in the glaring sunlight.	Der Teich schimmerte im gleißenden Sonnenlicht.
What it was, they finally agreed not to talk about it.	Was es war, einigten sie sich schließlich darauf, nicht darüber zu sprechen.
It was an incredibly close race.	Es war ein unglaublich enges Rennen.
Some blame the government for the problem.	Einige machen die Regierung für das Problem verantwortlich.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Bereiten Sie die Zwiebeln vor, indem Sie sie grob hacken.
The ceiling is very high here.	Die Decke ist hier sehr hoch.
She tossed back her curls.	Sie warf ihre Locken zurück.
Fill the bowl with whipped cream.	Füllen Sie die Schüssel mit Schlagsahne.
The prospects for farmers this year are bleak	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster
Drag the pot across the kitchen counter.	Ziehen Sie den Topf über die Küchentheke.
The water bath is ideal for melting butter.	Der Wasserbad ist ideal zum Schmelzen von Butter.
These basic rules must be observed.	Diese Grundregeln müssen eingehalten werden.
Once you get home, cook your dinner.	Sobald Sie zu Hause sind, kochen Sie Ihr Abendessen.
Are you sure this package is secure?	Sind Sie sicher, dass dieses Paket sicher ist?
In addition to reading, make good use of your free time.	Nutzen Sie neben dem Lesen auch Ihre Freizeit sinnvoll.
The new study supported the results of the previous study.	Die neue Studie unterstützte die Ergebnisse der vorherigen Studie.
The princess wears a necklace.	Die Prinzessin trägt eine Halskette.
The incident was covered up as best as possible.	Der Vorfall wurde so gut wie möglich vertuscht.
The pipe for the stove came loose and leaked.	Das Rohr für den Ofen löste sich und leckte.
The villagers appreciated these charming old buildings.	Die Dorfbewohner schätzten diese charmanten alten Gebäude.
She couldn't understand the comment.	Sie konnte die Bemerkung nicht verstehen.
Despite its small size, it is remarkably well compartmented.	Trotz seiner geringen Größe ist es bemerkenswert gut aufgeteilt.
We are among the best for this task.	Für diese Aufgabe gehören wir zu den Besten.
His people eagerly awaited his return.	Seine Leute warteten gespannt auf seine Rückkehr.
Exciting experiences are waiting for you.	Spannende Erlebnisse warten auf Sie.
They struggled with the language barrier.	Sie kämpften mit der Sprachbarriere.
A large part of the economy is agriculture.	Ein großer Teil der Wirtschaft ist die Landwirtschaft.
For many scientists, stem cell research is vital.	Für viele Wissenschaftler ist die Stammzellenforschung lebenswichtig.
The number of victims of the conflict was staggering.	Die Zahl der Opfer des Konflikts war erschütternd.
Eat your greens!	Essen Sie Ihr Grün!
His deep brown eyes met hers.	Seine tiefbraunen Augen trafen auf ihre.
Tourism is thriving in parts of the country.	In Teilen des Landes floriert der Tourismus.
Then, without warning, the city erupted in violence.	Dann brach die Stadt ohne Vorwarnung in Gewalt aus.
The collie hopped happily towards the boys.	Der Collie hüpfte fröhlich auf die Jungs zu.
Originally made up of little more than floating islands,	Ursprünglich aus kaum mehr als schwimmenden Inseln bestehend,
The student stared at the sign.	Der Schüler starrte auf das Zeichen.
We couldn't find them anywhere.	Wir konnten sie nirgendwo finden.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Die Stufen waren mit einem Teppich aus Tannennadeln bedeckt.
They stormed out of his office.	Sie stürmten aus seinem Büro.
The silence of the cemetery is eerie.	Die Stille des Friedhofs ist unheimlich.
He decided to travel the world.	Er beschloss, die Welt zu bereisen.
My brother is traveling abroad.	Mein Bruder reist ins Ausland.
The old man had a gruff voice.	Der alte Mann hatte eine schroffe Stimme.
The facade of this building is striking.	Die Fassade dieses Gebäudes ist auffällig.
Today, these trains carry hundreds of passengers.	Diese Züge befördern heute Hunderte von Passagieren.
Hopefully she makes a full recovery.	Hoffentlich erholt sie sich vollständig.
A fire rages uncontrollably in the factory.	Ein Feuer wütet unkontrolliert in der Fabrik.
The professor will explain the matter to you in more detail.	Der Professor wird Ihnen die Angelegenheit näher erläutern.
Simone took her hand.	Simone nahm ihre Hand.
The bridge was built over swamps.	Die Brücke wurde über Sümpfe gebaut.
He ordered her to be silent.	Er befahl ihr zu schweigen.
She left the room angrily.	Wütend verließ sie den Raum.
The man hanged himself on the palm tree.	Der Mann erhängte sich an der Palme.
The kangaroos ate but ignored us.	Die Kängurus fraßen, ignorierten uns aber.
That was a great man.	Das war ein toller Mann.
Send gifts to other people.	Senden Sie Geschenke an andere Personen.
The road was closed for repairs.	Die Straße wurde wegen Reparaturarbeiten gesperrt.
The suspect fled the scene of the crime.	Der Tatverdächtige flüchtete vom Tatort.
Learn to fly, then learn to think.	Lerne fliegen, dann lerne zu denken.
Be careful not to burn the cream while cooking.	Die Sahne während des Kochens nicht anbrennen.
Fair play is the foundation of sport.	Fairplay ist die Grundlage des Sports.
The setback severely damaged their operations.	Der Rückschlag hat ihren Betrieb schwer beschädigt.
Rising fuel costs will fall sharply	Die steigenden Kraftstoffkosten werden stark zurückgehen
It is considered a beautiful tree in many gardens.	In vielen Gärten gilt er als schöner Baum.
The robber backed away slowly, clutching his gun tightly.	Der Räuber wich langsam zurück und hielt seine Waffe fest umklammert.
They removed the stick.	Sie entfernten den Stock.
These articles can have a variety of titles.	Diese Artikel können eine Vielzahl von Titeln haben.
Local and state police departments are joining forces.	Lokale und staatliche Polizeidienststellen bündeln ihre Kräfte.
Can the hairdresser lower the price?	Kann der Friseur den Preis senken?
The task of explaining the concept is complex.	Die Aufgabe, das Konzept zu erklären, ist komplex.
Her mother became desperate and refused to eat.	Ihre Mutter geriet in Verzweiflung und weigerte sich zu essen.
He doesn't waste time complaining.	Er verschwendet keine Zeit mit Klagen.
The river is a pond that flows past this village.	Der Fluss ist ein Teich, der an diesem Dorf vorbeifließt.
November was a dark month in the city.	Der November war ein dunkler Monat in der Stadt.
In those days, brave warriors guarded the wall.	Damals bewachten tapfere Krieger die Mauer.
A strange, flat, fruit-like object.	Ein seltsames, flaches, fruchtähnliches Objekt.
The old lady went to bed early.	Die alte Dame ging früh ins Bett.
She trembled with fear as she hid under the bed.	Sie zitterte vor Angst, während sie sich unter dem Bett versteckte.
Joseph was appointed prime minister.	Joseph wurde zum Ministerpräsidenten ernannt.
Take time to think about the question.	Nehmen Sie sich Zeit, um über die Frage nachzudenken.
This is a cheese plate.	Das ist ein Käseteller.
She sat up and rubbed her sore eyes.	Sie setzte sich auf und rieb sich die schmerzenden Augen.
The cobbled shopping street is always quiet.	Die gepflasterte Einkaufsstraße ist immer ruhig.
We have enough gardening to do.	Wir haben genug Gartenarbeit zu erledigen.
A small number of people are willing to participate.	Eine kleine Anzahl von Menschen ist bereit, sich zu beteiligen.
I have no time.	Ich habe keine Zeit.
The Queen charmed the whole nation.	Die Königin hat die ganze Nation bezaubert.
She wants a new dress.	Sie will ein neues Kleid.
Forest fires have decimated the rainforest.	Waldbrände haben den Regenwald dezimiert.
Thomas accidentally broke the vase.	Thomas zerbrach die Vase aus Versehen.
The writing process can be divided into three parts.	Der Schreibprozess lässt sich in drei Teile gliedern.
Time stands still on a concrete sidewalk.	Auf einem Betonbürgersteig bleibt die Zeit stehen.
The basketball hit the asphalt softly.	Der Basketball prallte sanft auf dem Asphalt auf.
Everyone thought it was a good idea.	Alle fanden es eine gute Idee.
He spoke at length about the problem.	Er sprach ausführlich über das Problem.
We became afraid of the government.	Wir bekamen Angst vor der Regierung.
The crime was committed on a busy road.	Die Tat wurde an einer stark befahrenen Straße begangen.
Objects fall to the ground easily.	Gegenstände fallen leicht zu Boden.
There is a class there.	Dort bildet sich eine Klasse.
It forms buds from winter to spring.	Sie bildet vom Winter bis zum Frühjahr Knospen.
Add enough water to the mixture.	Fügen Sie der Mischung genügend Wasser hinzu.
Life expectancy is low here.	Die Lebenserwartung ist hier gering.
The farmers are counting on this year's harvest.	Die Landwirte rechnen mit der diesjährigen Ernte.
He greeted her warmly.	Er begrüßte sie auf das herzlichste.
This word has many secondary meanings.	Dieses Wort hat viele sekundäre Bedeutungen.
A steady stream of vehicles drove by.	Ein stetiger Strom von Fahrzeugen fuhr vorbei.
This is how she became successful in her career.	So wurde sie in ihrer Karriere erfolgreich.
The manager is looking for a new secretary.	Der Manager ist auf der Suche nach einer neuen Sekretärin.
I hope you enjoy the book.	Ich hoffe, Sie genießen das Buch.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Die Polizei setzte Tränengas ein, um die Menge zu zerstreuen.
Stockport is a prosperous rural town.	Stockport ist eine wohlhabende ländliche Stadt.
The thirsty wind blows across the sand.	Der durstige Wind weht über den Sand.
We then doubled the recipe.	Wir haben dann das Rezept verdoppelt.
That's magic.	Das ist Magie.
The student misbehaved in class.	Der Schüler hat sich im Unterricht schlecht benommen.
Today the streets are decorated with garlands.	Heute sind die Straßen mit Girlanden geschmückt.
I eat fish at least twice a week.	Ich esse mindestens zweimal die Woche Fisch.
She coughed and stuttered.	Sie hustete und stotterte.
His explanations for this proposal have become increasingly strained.	Seine Erklärungen für diesen Vorschlag sind zunehmend angespannter geworden.
The cherry blossom is the national flower.	Die Kirschblüte ist die Nationalblume.
Mountain ranges do not run parallel to each other.	Gebirgszüge verlaufen nicht parallel zueinander.
The marbled white horse trotted all day.	Den ganzen Tag trottete der marmorierte Schimmel.
The ghost danced in the fog.	Der Geist tanzte im Nebel.
She sat on the stone floor and admired the view.	Sie setzte sich auf den Steinboden und bewunderte die Aussicht.
Throw away any leftovers.	Wirf alle Reste weg.
The captain appointed a new officer to the team.	Der Kapitän ernannte einen neuen Offizier zum Team.
The baby's sobs echoed through the house.	Das Schluchzen des Babys hallte durch das Haus.
The clock struck the hour.	Die Uhr schlug die Stunde.
It is their only source of income.	Es ist ihre einzige Einnahmequelle.
The planted foxgloves.	Die gepflanzten Fingerhüte.
The public generally agrees that this is unacceptable.	Die Öffentlichkeit stimmt im Allgemeinen darin überein, dass dies nicht akzeptabel ist.
The salmon was juicy and succulent.	Der Lachs war saftig und saftig.
Proof that all peoples have a common origin.	Beweis dafür, dass alle Völker einen gemeinsamen Ursprung haben.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Sie warnte vor den Gefahren des übermäßigen Trinkens.
These shoes are very flat.	Diese Schuhe sind sehr flach.
There were four dragons.	Es waren vier Drachen.
Such behavior is unacceptable.	Ein solches Verhalten ist inakzeptabel.
The area was devastated by the floods.	Das Gebiet wurde durch die Überschwemmungen verwüstet.
The company's fortunes dwindled.	Das Vermögen des Unternehmens schrumpfte.
I will be responsible for feeding them.	Ich werde dafür verantwortlich sein, sie zu füttern.
There's no point getting emotional about it.	Es ist sinnlos, darüber emotional zu werden.
How can this problem be solved?	Wie kann dieses Problem gelöst werden?
Products were heavily taxed on products.	Produkte wurden stark auf Produkte besteuert.
The food was ok, nothing special.	Das Essen war in Ordnung, nichts Besonderes.
Works of art from this period show remarkable skill.	Kunstwerke aus dieser Zeit zeigen bemerkenswertes Können.
Roughly speaking, the populations have increased somewhat.	Grob gesagt sind die Populationen etwas gestiegen.
I meet her at the airport.	Ich treffe sie am Flughafen.
The queen fell in love with a handsome prince.	Die Königin verliebte sich in einen hübschen Prinzen.
The idea was briefly discussed.	Die Idee wurde kurz diskutiert.
Read more about his clothes.	Lesen Sie mehr über seine Kleidung.
The city boasted many famous mathematicians of the past.	Die Stadt prahlte mit vielen berühmten Mathematikern der Vergangenheit.
It is this chemical reaction that causes light.	Es ist diese chemische Reaktion, die Licht verursacht.
Your manuscript has been resubmitted.	Ihr Manuskript wurde erneut eingereicht.
A compass points north.	Ein Kompass zeigt nach Norden.
Pizza is made with yeast dough.	Pizza wird mit Hefeteig zubereitet.
Shoes can protect your feet from stones and wood.	Schuhe können Ihre Füße vor Steinen und Holz schützen.
You are a total mystery.	Sie sind ein totales Mysterium.
This road is being repaired.	Diese Straße wird repariert.
A drop of sweat ran down his forehead.	Ein Schweißtropfen lief ihm über die Stirn.
People used to buy milk in glass bottles.	Früher kauften die Menschen Milch in Glasflaschen.
The young woman looked excited.	Die junge Frau wirkte aufgeregt.
The mountain has rich mineral deposits.	Der Berg hat reiche Mineralvorkommen.
The sentence is obviously not complete.	Der Satz ist offensichtlich nicht vollständig.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Gezuckerte Kondensmilch über den Kuchen gießen.
A tremendous amount of the old city remains.	Eine enorme Menge der alten Stadt bleibt.
He forged a document to fool her.	Er hat ein Dokument gefälscht, um sie zu täuschen.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Hör auf zu schreien, bevor du anfängst, jemandes Gefühle zu verletzen.
Most people in this area are farmers.	Die meisten Menschen in dieser Gegend sind Bauern.
A popular tea-time treat that is readily available.	Ein beliebter Leckerbissen zur Teezeit, der leicht erhältlich ist.
It is the second law of thermodynamics.	Es ist der zweite Hauptsatz der Thermodynamik.
The crowd seemed quite bored.	Die Menge wirkte ziemlich gelangweilt.
The sidewalks are covered with ice.	Die Bürgersteige sind mit Eis bedeckt.
Some families run small farms.	Einige Familien betreiben kleine Farmen.
A similar theory comes from similar sources.	Aus ähnlichen Quellen stammt eine ähnliche Theorie.
Some plants are affected by heat waves.	Einige Pflanzen sind von Hitzewellen betroffen.
The army began bombing the terrorist camps.	Die Armee begann, die Lager der Terroristen zu bombardieren.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Blattläuse benutzen klebrige Blätter, um auf Pflanzen zu klettern.
He decided to redecorate his apartment.	Er beschloss, seine Wohnung neu zu dekorieren.
Little is known about this.	Darüber ist wenig bekannt.
The harvest was eaten during the famine years.	Die Ernte wurde während der Hungerjahre gegessen.
That would cause a great stir!	Das würde eine große Unruhe verursachen!
The glass was already half empty.	Das Glas war schon halb leer.
Trees are cleared from the forest.	Bäume werden aus dem Wald gerodet.
More than a million people took part.	Mehr als eine Million Menschen nahmen daran teil.
His coat was lined with fur.	Sein Mantel war mit Fell gefüttert.
The dentist sensed something was wrong.	Der Zahnarzt spürte, dass etwas nicht stimmte.
They made fires to keep the cold at bay.	Sie machten Feuer, um die Kälte in Schach zu halten.
We must do what is necessary.	Wir müssen das Notwendige tun.
Cats purr when they are happy.	Katzen schnurren, wenn sie glücklich sind.
Unprofitable businesses are forced to close.	Unrentable Betriebe werden zur Schließung gezwungen.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Schlangen und Alligatoren leben an warmen, wässrigen Orten.
The old car eventually broke down.	Das alte Auto ging schließlich kaputt.
Be careful not to break these delicate glass items.	Achten Sie darauf, diese empfindlichen Glasgegenstände nicht zu zerbrechen.
The cargo ship makes a long and cumbersome journey.	Das Frachtschiff legt einen langen und umständlichen Weg zurück.
He was in an unconscious state.	Er lag in einem bewusstlosen Zustand.
You knew that song well.	Sie kannten dieses Lied gut.
We show that minimal cures do indeed exist.	Wir zeigen, dass es tatsächlich Minimalheilungen gibt.
He knelt in the mud.	Er kniete sich in den Schlamm.
The party was cheered.	Die Party wurde bejubelt.
The petals of the rose were red.	Die Blütenblätter der Rose waren rot.
Trees are a vital source of oxygen.	Bäume sind eine lebenswichtige Sauerstoffquelle.
The auto industry makes widespread use of robots.	Die Autoindustrie setzt Roboter weit verbreitet ein.
Until recently, the island was uninhabited.	Bis vor kurzem war die Insel unbewohnt.
The new mushroom variety grows faster.	Die neue Pilzsorte wächst schneller.
That's why it's important to set yourself a pace.	Deshalb ist es wichtig, sich selbst ein Tempo zu geben.
They waited patiently in line.	Sie warteten geduldig in der Schlange.
She insisted she can get her own breakfast.	Sie bestand darauf, dass sie ihr eigenes Frühstück bekommen kann.
An immediate effect is famine.	Eine unmittelbare Auswirkung ist eine Hungersnot.
Two new research centers will be set up shortly.	In Kürze werden zwei neue Forschungszentren eingerichtet.
The steamboat was a big boat.	Das Dampfschiff war ein großes Boot.
Do not take these medications on an empty stomach.	Nehmen Sie diese Medikamente nicht auf nüchternen Magen ein.
As he entered his bedroom, the dog's stomach growled.	Als er sein Schlafzimmer betrat, knurrte der Magen des Hundes.
Anyone who is ill should seek medical treatment immediately.	Wer krank ist, sollte sich sofort in ärztliche Behandlung begeben.
The damage caused by global warming is irreversible.	Der durch die globale Erwärmung verursachte Schaden ist irreversibel.
Some songs were sacred and sung at weddings.	Einige Lieder waren heilig und wurden bei Hochzeiten gesungen.
It's hard for the poor.	Die Armen haben es schwer.
A mix of new and recycled materials was used.	Es wurde ein Mix aus neuen und recycelten Materialien verwendet.
He is a member of the city council.	Er ist Mitglied des Stadtrates.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Ein Inspektor besuchte jedes Geschäft, um seine Sauberkeit zu bewerten.
Splash water on the bottom of the bowl.	Wasser auf den Boden der Schüssel spritzen.
Count from one to five.	Zähle von eins bis fünf.
The sky darkened.	Der Himmel verdunkelte sich.
People shoveled it up in shovels.	Die Leute schaufelten es schaufelweise auf.
We use electricity here.	Wir nutzen hier Strom.
He had his eyes on the cop's gun.	Er war mit seinen Augen auf die Waffe des Polizisten gerichtet.
Keep calm when entering the water.	Bleiben Sie ruhig, wenn Sie ins Wasser gehen.
Her gaze wandered around the room.	Ihr Blick wanderte durch den Raum.
The population rarely sees snow.	Die Bevölkerung sieht selten Schnee.
Trees sway gently in the wind.	Bäume wiegen sich sanft im Wind.
This river flows north.	Dieser Fluss fließt nach Norden.
People made fun of him.	Die Leute machten sich über ihn lustig.
The kitten found an old shoe box in the attic.	Das Kätzchen hat auf dem Dachboden einen alten Schuhkarton gefunden.
Ancient priests used incantations to heal the sick.	Alte Priester verwendeten Beschwörungsformeln, um die Kranken zu heilen.
He has to pay his rent.	Er muss seine Miete bezahlen.
The foreman constantly checked the production targets.	Der Vorarbeiter überprüfte ständig die Produktionsziele.
Japan is not as rich as it used to be.	Japan ist nicht mehr so ​​reich wie früher.
A party committee met today.	Heute tagte ein Parteikomitee.
The landscape has changed dramatically.	Die Landschaft hat sich dramatisch verändert.
Did you know that butter goes through three stages?	Wussten Sie, dass Butter drei Phasen durchläuft?
It was a friendly visit.	Es war ein freundschaftlicher Besuch.
I saw the snake.	Ich habe die Schlange gesehen.
This vehicle belongs to my uncle.	Dieses Fahrzeug gehört meinem Onkel.
The effects of the cold were felt much farther away.	Die Wirkung der Kälte war viel weiter weg zu spüren.
Clarity is important here.	Hier wird auf Klarheit Wert gelegt.
In extreme cases, reduced oxygen levels can lead to brain damage.	In extremen Fällen kann ein reduzierter Sauerstoffgehalt zu Hirnschäden führen.
Most commuters support the idea.	Die meisten Pendler unterstützen die Idee.
If the temperature drops too low, you'll catch a cold.	Wenn die Temperatur zu niedrig fällt, erkälten Sie sich.
The regulations are complex and difficult to understand.	Die Regelungen sind komplex und schwer verständlich.
She sat very still and listened intently.	Sie saß ganz still da und lauschte angestrengt.
He gently stroked her dark hair.	Er streichelte sanft ihr dunkles Haar.
Angrily he pushed her to the ground.	Wütend schubste er sie zu Boden.
When they were done, they climbed the stairs.	Als sie fertig waren, stiegen sie die Treppe hinauf.
Nothing has ever been proven.	Nichts wurde jemals bewiesen.
It is well known how to interpret these stars.	Es ist allgemein bekannt, wie man diese Sterne interpretiert.
I saw a man sitting down there.	Ich sah einen Mann dort unten sitzen.
A royal park north of the capital	Ein königlicher Park nördlich der Hauptstadt
My bike was stolen last year.	Mein Fahrrad wurde letztes Jahr gestohlen.
According to legend, the ruler was killed while fighting off invaders.	Der Legende nach wurde der Herrscher bei der Abwehr von Eindringlingen getötet.
The conflict eventually ended.	Der Konflikt endete schließlich.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Wer ist für die Reduzierung von Verkehrsstaus verantwortlich?
The entire hillside is carpeted with wildflowers.	Der gesamte Hang ist mit Wildblumen mit Teppich ausgelegt.
This unique cave was recently discovered.	Diese einzigartige Höhle wurde kürzlich entdeckt.
It's time for the glaciers in the sea to melt.	Es ist an der Zeit, dass die Gletscher im Meer schmelzen.
That ends the bedtime story.	Damit endet die Gute-Nacht-Geschichte.
Ten new trains are put into operation.	Zehn neue Züge werden in Betrieb genommen.
She took her son to school.	Sie brachte ihren Sohn zur Schule.
He pretended to be an elderly man.	Er gab sich als älterer Mann aus.
High officials could not find a new job.	Hohe Beamte fanden keine neue Stelle.
The dancers' eyes were slippery and luminous.	Die Augen der Tänzer waren glitschig und leuchtend.
I really would rather not.	Ich möchte wirklich lieber nicht.
He was grilled by reporters.	Er wurde von Reportern gegrillt.
She stopped and lovingly stroked her cat.	Sie blieb stehen und streichelte liebevoll ihre Katze.
The car was badly damaged in the recent accident.	Das Auto wurde bei dem jüngsten Unfall schwer beschädigt.
He grabbed the handle.	Er griff nach dem Griff.
The grass was lush, thick and full.	Das Gras war üppig, dicht und voll.
Please scan the barcode with your mobile phone.	Bitte scannen Sie den Barcode mit Ihrem Handy.
Ocean currents carry ships to the east.	Meeresströmungen tragen Schiffe nach Osten.
He speaks softly.	Er spricht leise.
The candidate presented herself as a thin, strong woman.	Die Kandidatin präsentierte sich als dünne, starke Frau.
The walls were covered with paintings.	Die Wände waren mit Gemälden bedeckt.
The latest survey shows that sales are increasing.	Die jüngste Umfrage zeigt, dass die Umsätze steigen.
The prince would have died in disgrace.	Der Prinz wäre in Schande gestorben.
He entered a narrow alley.	Er betrat eine schmale Gasse.
The platform slowly rose into the air.	Die Plattform erhob sich langsam in die Luft.
The city is on the banks of the river.	Die Stadt liegt am Ufer des Flusses.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Der Nachthimmel wurde von Hunderten von Sternen erleuchtet.
The wall at the cradle of civilization	Die Mauer an der Wiege der Zivilisation
The President clapped his hands.	Der Präsident klatschte in die Hände.
But he planned to leave the country.	Aber er plante, das Land zu verlassen.
What is the relationship between weather and traffic?	Was ist der Zusammenhang zwischen Wetter und Verkehr?
The accident happened near the river.	Der Unfall ereignete sich in der Nähe des Flusses.
They planted fields in rows.	Sie pflanzten Felder in Reihen.
They provided good training for astronauts.	Sie boten eine gute Ausbildung für Astronauten.
If nothing is done, we will not have enough to eat.	Wenn nichts getan wird, werden wir nicht genug zu essen haben.
The reddish sunset was beautiful.	Der rötliche Sonnenuntergang war wunderschön.
We're back tonight.	Wir sind heute Abend wieder da.
His health deteriorated rapidly.	Sein Gesundheitszustand verschlechterte sich rapide.
The injured reported to the police.	Der Verletzte meldete sich bei der Polizei.
The thief was arrested.	Der Dieb wurde festgenommen.
The residents liked their new freedom.	Die Einwohner mochten ihre neue Freiheit.
The hills are dotted with small farms.	Die Hügel sind mit kleinen Bauernhöfen übersät.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Der König hatte zwei Söhne, die beide gutaussehend waren.
The street was lined with trees.	Die Straße war von Bäumen gesäumt.
She wasn't ready to go yet.	Sie war noch nicht bereit zu gehen.
It enables communication over long distances.	Es ermöglicht die Kommunikation über große Distanzen.
He pointed to the displayed clock.	Er zeigte auf die angezeigte Uhr.
Sorry, did we reach your goal?	Entschuldigung, haben wir Ihr Ziel erreicht?
She looked annoyed.	Sie sah genervt aus.
The shift is at midnight.	Die Schicht findet um Mitternacht statt.
Artwork can be expensive.	Kunstwerke können teuer sein.
Tears came from her eyes.	Tränen kamen aus ihren Augen.
He called the project a success.	Er bezeichnete das Projekt als Erfolg.
The government needed urgent action to address the threat.	Die Regierung musste dringend gegen die Bedrohung vorgehen.
Children need adults to show the way.	Kinder brauchen Erwachsene, die den Weg weisen.
They move with surprising agility.	Sie bewegen sich mit überraschender Agilität.
She is unable to make decisions.	Sie ist unfähig, Entscheidungen zu treffen.
The population is constantly growing here.	Die Bevölkerung wächst hier ständig.
The government promised to regain control of finances.	Die Regierung versprach, die Kontrolle über die Finanzen zurückzugewinnen.
I had the article on disk first.	Ich hatte zuerst den Artikel auf Diskette.
The clouds passed over us.	Die Wolken zogen über uns hinweg.
A couple of engineers move next door.	Ein paar Ingenieure ziehen nebenan.
The vaccine has been shown to be effective in studies.	Der Impfstoff hat sich in Studien als wirksam erwiesen.
They found the man slumped over the steering wheel.	Sie fanden den Mann zusammengesunken über dem Lenkrad.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	Der Hurrikan verursachte große Schäden an Ernten, Gebäuden und Infrastruktur.
He may have achieved great things.	Er hat vielleicht Großes erreicht.
We are concerned about pollution.	Wir sind besorgt über die Umweltverschmutzung.
I've been doing this for twenty years.	Ich mache das seit zwanzig Jahren.
Her disgust was unmistakable.	Ihr Abscheu war unverkennbar.
The steps were nine feet high.	Die Stufen waren neun Fuß hoch.
Her anger grew with every word he spoke.	Ihre Wut wuchs mit jedem Wort, das er sprach.
It's a short book.	Es ist ein kurzes Buch.
A look inside the room reveals some pretty ugly furniture.	Ein Blick in den Raum offenbart ziemlich hässliche Möbel.
The beans are bright red with a vibrant flavor.	Die Bohnen sind leuchtend rot mit lebendigem Geschmack.
She'd spent the past few years being rude.	Sie hatte die letzten paar Jahre damit verbracht, sich grob zu benehmen.
Add the equations carefully and solve for x.	Addiere die Gleichungen sorgfältig und löse nach x auf.
A shroud fell over the city.	Ein Leichentuch fiel über die Stadt.
The growth of these cities was amazing.	Das Wachstum dieser Städte war erstaunlich.
Today only a few children attend these schools.	Heute besuchen nur noch wenige Kinder diese Schulen.
Efforts create more skilled workers.	Die Bemühungen schaffen mehr qualifizierte Arbeitskräfte.
Competition can provide an opportunity to stimulate economic growth.	Wettbewerb kann eine Möglichkeit bieten, das Wirtschaftswachstum zu fördern.
The athletes are well conditioned.	Die Athleten sind gut konditioniert.
This car is not available.	Dieses Auto ist nicht verfügbar.
The house was quiet.	Das Haus war ruhig.
Only three eligible voters were registered.	Nur drei Wahlberechtigte wurden registriert.
I think you need to invest in the stock market.	Ich denke, Sie müssen an der Börse investieren.
When a radioactive substance decays, energy is released.	Beim Zerfall einer radioaktiven Substanz wird Energie freigesetzt.
The study focuses on one aspect of zoology.	Die Studie konzentriert sich auf einen Aspekt der Zoologie.
Some cities have banned plastic bags.	Einige Städte haben Plastiktüten verboten.
He must be reported as a criminal.	Er muss als Krimineller angezeigt werden.
The investment was a big, risky venture.	Die Investition war ein großes, riskantes Wagnis.
The moon rose above the horizon.	Der Mond stieg über den Horizont.
How long has she been studying?	Wie lange studiert sie schon?
As in the past, many Westerners volunteered their services.	Wie in der Vergangenheit boten viele Westler ihre Dienste freiwillig an.
By law, factory managers must grant workers sick leave.	Laut Gesetz müssen Fabrikmanager Arbeitern krankheitsbedingten Urlaub gewähren.
A red flag was raised to warn of intense heat.	Eine rote Fahne wurde gehisst, um vor großer Hitze zu warnen.
The truck went up a steep hill.	Der Lastwagen fuhr einen steilen Hügel hinauf.
One of life's greatest mysteries.	Eines der größten Geheimnisse des Lebens.
The weather kept getting worse.	Das Wetter wurde immer schlechter.
Set the bowl aside.	Legen Sie die Schale beiseite.
Water is the most important food for humans.	Wasser ist das wichtigste Lebensmittel für den Menschen.
They quickly bayoneted their friend.	Schnell bajonettierten sie ihren Freund.
The past week had been difficult.	Die vergangene Woche war schwierig gewesen.
She applied this book to a wooden surface.	Sie hat dieses Buch auf eine Holzoberfläche aufgetragen.
Her speech was touching.	Ihre Rede war berührend.
The sandstone was black.	Der Sandstein war schwarz.
Suppose you got promoted tomorrow.	Angenommen, Sie wurden morgen befördert.
Nature has provided us with medicine.	Die Natur hat uns mit Medizin versorgt.
After reading this, he rushed to do his homework.	Nachdem er das gelesen hatte, beeilte er sich, seine Hausaufgaben zu machen.
Those injured in the disaster will take months to recover.	Die bei der Katastrophe Verletzten werden Monate brauchen, um sich zu erholen.
The signalman flipped a switch.	Der Stellwerkswärter legte einen Schalter um.
Demonstrators claim they are being mistreated.	Demonstranten behaupten, dass sie misshandelt werden.
What they did is morally reprehensible.	Was sie taten, ist moralisch verwerflich.
Her singing is really inspired.	Ihr Gesang ist wirklich inspiriert.
He was a good citizen.	Er war ein guter Bürger.
Winners are drawn from these records.	Aus diesen Aufzeichnungen werden die Gewinner gezogen.
Businesses employ a variety of strategies.	Unternehmen wenden eine Reihe von Strategien an.
Thousands of years after their society was destroyed,	Tausende von Jahren nachdem ihre Gesellschaft zerstört wurde,
You must eat a healthy and balanced diet.	Sie müssen sich gesund und ausgewogen ernähren.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Einen Berg zu besteigen ist eine seltsame Aussicht.
Dad was a strict but loving grandfather.	Papa war ein strenger, aber liebevoller Großvater.
The lion's jaws snapped open.	Der Kiefer des Löwen klappte auf.
The detective's reputation was tarnished.	Der Ruf des Detektivs war getrübt.
For three centuries, the nation's wealth depended on these mines.	Drei Jahrhunderte lang hing der Reichtum der Nation von diesen Minen ab.
It rains frequently, mostly in the afternoon.	Es regnet häufig, meist am Nachmittag.
The bad weather forced the travelers to abandon the trip.	Das schlechte Wetter zwang die Reisenden, die Reise abzubrechen.
Many people have complained about the price.	Viele Leute haben sich über den Preis beschwert.
It will be difficult to say who will get the loan.	Es wird schwer zu sagen sein, wer den Kredit erhält.
We're all going to the beach soon.	Bald gehen wir alle zum Strand.
The monarch was a popular ruler, loved by his people.	Der Monarch war ein beliebter Herrscher, der von seinem Volk geliebt wurde.
Try to leave the room as quickly as possible.	Versuchen Sie, den Raum so schnell wie möglich zu verlassen.
They needed more furniture.	Sie brauchten mehr Möbel.
Nature gradually reclaimed the space around the station.	Die Natur eroberte sich nach und nach den Raum um die Station zurück.
The workers were taken by surprise and could not defend themselves.	Die Arbeiter wurden überrascht und konnten sich nicht wehren.
A car caught fire and people screamed.	Ein Auto brannte und Menschen schrien.
The bright lights reach every corner of the room.	Die hellen Lichter erreichen jede Ecke des Raumes.
Sugar is an important crop in this region.	Zucker ist eine wichtige Ernte in dieser Region.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Skulpturen, die alte Schlachten darstellen, säumen die Wand.
Note the change in shape from square to round.	Beachten Sie die Formänderung von quadratisch zu rund.
It's different in cities	In Städten ist das anders
It is easier said than done.	Es ist leichter gesagt als getan.
The government commended the minister's efforts.	Die Regierung lobte die Bemühungen des Ministers.
The statue was toppled.	Die Statue wurde gestürzt.
The company must generate sufficient profits to cover the costs.	Das Unternehmen muss ausreichende Gewinne erwirtschaften, um die Kosten zu decken.
The drawing is unsigned.	Die Zeichnung ist unsigniert.
He measured the hair on your arm.	Er hat die Haare an deinem Arm gemessen.
The atmosphere outside is humid and muggy.	Die Atmosphäre draußen ist feucht und schwül.
She stopped playing the piano.	Sie hörte auf, Klavier zu spielen.
Your teeth are in excellent condition.	Ihre Zähne sind in einem hervorragenden Zustand.
Move fast or you risk being left behind.	Bewegen Sie sich schnell oder Sie riskieren, zurückgelassen zu werden.
The market is full of rumors of romance.	Der Markt ist voll von Gerüchten über Romantik.
The bad man strode confidently into the room.	Der böse Mann schritt selbstbewusst in den Raum.
Hate breeds hate.	Hass erzeugt Hass.
The diagnosis of a brain tumor came as a shock.	Die Diagnose Hirntumor war ein Schock.
Bengaluru is an "emerging city".	Bengaluru ist eine "aufstrebende Stadt".
It is preferable that we take a somewhat indirect route.	Es ist vorzuziehen, dass wir einen etwas indirekten Weg nehmen.
They could not agree on a resolution.	Sie konnten sich nicht auf eine Resolution einigen.
Please let me know when you reply.	Bitte informieren Sie mich, wenn Sie antworten.
That could almost be worth seeing.	Das könnte fast sehenswert sein.
The measure must be exact.	Das Maß muss genau sein.
Corn, sesame and peanuts are staple foods.	Mais, Sesam und Erdnüsse sind Grundnahrungsmittel.
Her poetry is a scathing critique of her society.	Ihre Gedichte sind eine vernichtende Kritik an ihrer Gesellschaft.
Is this the right way?	Ist das der richtige Weg?
Where you go?	Wohin gehen Sie?
Gasoline prices go up.	Die Benzinpreise steigen.
This complex topic has many facets.	Dieses komplexe Thema hat viele Facetten.
We walked along the deserted beach.	Wir spazierten am menschenleeren Strand entlang.
He reached down to pet her dog.	Er griff nach unten, um ihren Hund zu streicheln.
Do not allow children to use knives.	Erlauben Sie Kindern nicht, Messer zu benutzen.
That's why you should wash your belly button.	Deshalb solltest du deinen Bauchnabel waschen.
Nature is bursting with colors in spring.	Die Natur strotzt im Frühling vor Farbenpracht.
This is complete and utter nonsense.	Das ist kompletter und völliger Unsinn.
He carved the masks out of wood.	Er schnitzte die Masken aus Holz.
She was exceptionally good at math.	Sie war außergewöhnlich gut in Mathematik.
The restaurants serve excellent food.	Die Restaurants servieren ausgezeichnetes Essen.
The clown greeted the crowd.	Der Clown begrüßte die Menge.
Can you process the data?	Können Sie die Daten verarbeiten?
The skeleton was shaped more like a human.	Das Skelett war eher wie ein Mensch geformt.
Salt is more versatile than any other mineral.	Salz ist vielseitiger als jedes andere Mineral.
She stared at the swelling in his biceps.	Sie starrte auf die Schwellung seines Bizeps.
Put a potato on the fire.	Legen Sie eine Kartoffel auf das Feuer.
There was a bundle of clothes under the table.	Unter dem Tisch lag ein Kleiderbündel.
Today, most families have their own car.	Heute haben die meisten Familien ein eigenes Auto.
Students from other schools were invited to this tour.	Schüler anderer Schulen wurden zu dieser Tour eingeladen.
The aging process begins in adolescence.	Der Alterungsprozess beginnt im Jugendalter.
He now felt part of a community.	Er fühlte sich nun als Teil einer Gemeinschaft.
The walls of this room are plastered with pictures.	Die Wände dieses Zimmers sind mit Bildern verputzt.
Students must follow the rules.	Die Schüler müssen sich an die Regeln halten.
Fear makes people weak, and weak people become submissive.	Angst macht Menschen schwach, und schwache Menschen werden unterwürfig.
Their journey lasted three days.	Ihre Reise dauerte drei Tage.
She fumbled in her purse for her wallet.	Sie suchte in ihrer Handtasche nach ihrer Geldbörse.
The miner fainted.	Der Bergmann brach ohnmächtig zusammen.
It was a rainy and windy night.	Es war eine regnerische und windige Nacht.
The cat ran and hid in the bushes.	Die Katze rannte und versteckte sich in den Büschen.
He would pay when the work was satisfactorily completed.	Er würde bezahlen, wenn die Arbeit zufriedenstellend abgeschlossen war.
If you want to go, go now.	Wenn du gehen willst, geh jetzt.
A strong cold front will sweep through the area today.	Eine starke Kaltfront wird heute durch das Gebiet fegen.
As time went by, everything he did was for nothing.	Im Laufe der Zeit war alles, was er tat, umsonst.
Heat two tablespoons of oil.	Zwei Esslöffel Öl erhitzen.
A crowd cheered.	Eine Menschenmenge jubelte.
Caution was etched into the old woman's face.	Vorsicht war in das Gesicht der alten Frau geätzt.
Give each person two slices of bread.	Geben Sie jeder Person zwei Scheiben Brot.
The soaking wet streets seemed to bode well.	Die triefend nassen Straßen schienen ein gutes Zeichen zu sein.
John likes to go fishing.	John geht gerne angeln.
Think twice before making an accusation.	Überlegen Sie es sich zweimal, bevor Sie einen Vorwurf machen.
There were two almost empty glasses on the table.	Auf dem Tisch standen zwei fast leere Gläser.
The parking lot is full, please park elsewhere.	Der Parkplatz ist voll, bitte parken Sie woanders.
Again, there were tangents in the path.	Auch hier gab es Tangenten im Pfad.
She was lying on her back.	Sie lag auf dem Rücken.
He summoned a final burst of energy.	Er beschwor einen letzten Energieschub herauf.
The poet was visited by a dacoit.	Der Dichter wurde von einem Dacoit besucht.
The sink collects water.	Das Waschbecken sammelt Wasser.
He agreed to sell them the house.	Er stimmte zu, ihnen das Haus zu verkaufen.
Bring some butter and salt to the dinner party!	Bring etwas Butter und Salz zur Dinnerparty mit!
Identify the man walking in the opposite direction.	Identifizieren Sie den Mann, der in die entgegengesetzte Richtung geht.
She swallowed hard.	Sie schluckte schwer.
This is not necessarily true.	Dies ist nicht unbedingt wahr.
This train will depart shortly.	Dieser Zug wird in Kürze abfahren.
Tousled hair, pale face, beautiful eyes.	Zerzaustes Haar, blasses Gesicht, schöne Augen.
She took a deep breath.	Sie holte tief Luft.
The rice falls into his mouth.	Der Reis fällt ihm in den Mund.
The girl is unaware of her feelings.	Das Mädchen ist sich ihrer Gefühle nicht bewusst.
One discovered that he had an incurable disease.	Einer stellte fest, dass er eine unheilbare Krankheit hatte.
Street children have no contact point.	Straßenkinder haben keine Anlaufstelle.
The detective examines all possible scenarios.	Der Detektiv prüft alle möglichen Szenarien.
The railroad serves a sparsely populated area.	Die Eisenbahn bedient ein dünn besiedeltes Gebiet.
Many scientists make contributions to this field.	Viele Wissenschaftler leisten Beiträge zu diesem Gebiet.
The farm is very productive.	Der Hof ist sehr ertragreich.
Local banks don't struggle to make a profit.	Lokale Banken kämpfen nicht darum, Gewinne zu erzielen.
This method is used in mining.	Dieses Verfahren wird im Bergbau verwendet.
His honesty is undisputed.	Seine Ehrlichkeit ist unbestritten.
The cow turned back, the movement was imperceptible.	Die Kuh kehrte um, die Bewegung war nicht wahrnehmbar.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobie ist die Angst vor offenen Räumen.
He did well despite his fears.	Er hat sich trotz seiner Ängste gut geschlagen.
This job is definitely yours.	Dieser Job ist definitiv unter Ihnen.
The doctor injected the drug into his arm.	Der Arzt injizierte das Medikament in den Arm.
Just make sure you have enough food supplies.	Stellen Sie nur sicher, dass Sie genügend Nahrungsvorräte haben.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	Einsteins Relativitätstheorie ist weithin anerkannt.
We prepared our food and then sat down to eat.	Wir bereiteten unser Essen vor und setzten uns dann zum Essen hin.
A cloud of yellow dust was rising behind him.	Hinter ihm türmte sich eine gelbe Staubwolke auf.
The disease affects both adults and children.	Die Krankheit betrifft sowohl Erwachsene als auch Kinder.
The city prospered during the country's civil war.	Die Stadt blühte während des Bürgerkriegs des Landes auf.
Grab your camera, we'll take a picture!	Schnapp dir deine Kamera, wir machen ein Foto!
This region has abundant rainfall.	Diese Region hat reichlich Niederschlag.
This is what dogs are trained for.	Dafür werden Hunde ausgebildet.
The deer startled at the noise.	Das Reh erschrak vor dem Lärm.
Both men are in the prime of their lives.	Beide Männer stehen in der Blüte ihres Lebens.
Still, something had to be done	Dennoch musste etwas getan werden,
We associate the human voice with authority.	Wir assoziieren die menschliche Stimme mit Autorität.
He prepared the food for the party.	Er bereitete das Essen für die Party vor.
An ointment for burns.	Eine Salbe für Verbrennungen.
You started a revolution.	Sie haben eine Revolution gestartet.
Students have complained about the school closing.	Schüler haben sich über die Schließung der Schule beschwert.
She sinks under pressure.	Sie sinkt unter Druck.
The guest is still in the bathroom.	Der Gast ist noch im Bad.
The coffee was too strong.	Der Kaffee war zu stark.
The warm weather causes more lightning than colder weather.	Das warme Wetter verursacht mehr Blitze als kälteres Wetter.
The student must take responsibility for his actions.	Der Schüler muss die Verantwortung für sein Handeln übernehmen.
He feigned ignorance.	Er täuschte Unwissenheit vor.
The young ruler became increasingly paranoid.	Der junge Herrscher wurde zunehmend paranoid.
The walls are covered with graffiti.	Die Wände sind mit Graffiti bedeckt.
A band of musicians entertained tourists.	Eine Band von Musikern unterhielt Touristen.
Here an artist painted the background.	Hier malte ein Künstler den Hintergrund.
When asked, they said nothing.	Auf Nachfrage sagten sie nichts.
It is best not to use slang on formal occasions.	Es ist am besten, bei formellen Anlässen keinen Slang zu verwenden.
The students stopped, startled.	Die Schüler blieben erschrocken stehen.
Crows croaked plaintively in the apple orchard.	Krähen krächzten klagend im Apfelgarten.
The policeman was sweating.	Der Polizist schwitzte.
The patient needs a full examination.	Der Patient benötigt eine vollständige Untersuchung.
His speech is slurred and incoherent.	Seine Sprache ist undeutlich und zusammenhanglos.
A mountain falls from a great height.	Ein Berg fällt aus großer Höhe.
My bill totaled thousands of dollars.	Meine Rechnung belief sich auf Tausende von Dollar.
He saw him crossing the street.	Er sah ihn die Straße überqueren.
She drove slowly down the street.	Sie fuhr langsam die Straße entlang.
The forge is an old building.	Die Schmiede ist ein altes Gebäude.
throw it in the fire	Wirf es ins Feuer.
So that's a way of eating a shrimp!	Das ist also eine Art, eine Garnele zu essen!
The tide of the war turned.	Das Blatt des Krieges wendete sich.
The boss organized a factory tour.	Der Chef organisierte eine Werksbesichtigung.
Her words were full of poison.	Ihre Worte waren voller Gift.
Painting expresses feelings.	Malen gibt Gefühlen Ausdruck.
The statue's arm bends awkwardly.	Der Arm der Statue beugt sich unbeholfen.
They opened with a flourish.	Sie öffneten sich mit einem Schnörkel.
He spent several hours on the plane.	Er verbrachte mehrere Stunden im Flugzeug.
The container has been sealed.	Der Behälter wurde versiegelt.
The area was geographically isolated.	Das Gebiet war geografisch isoliert.
All drivers must carry a valid driver's license.	Alle Fahrer müssen einen gültigen Führerschein mit sich führen.
He opened his mouth to protest.	Er öffnete seinen Mund, um zu protestieren.
He spoke in a calm, respectful tone.	Er sprach in einem ruhigen, respektvollen Ton.
They called this bird the cuckoo.	Sie haben diesen Vogel den Kuckuck genannt.
The stone was very smooth and round.	Der Stein war sehr glatt und rund.
April is the beginning of summer.	Der April ist der Beginn des Sommers.
Hold on to the rope for support!	Halte dich zur Unterstützung am Seil fest!
Another marries a relative.	Ein anderer heiratet einen Verwandten.
He smoked a cigarette and paused to catch his breath.	Er rauchte eine Zigarette und hielt inne, um Luft zu holen.
It's very hot up here.	Es ist sehr brenzlig hier oben.
Wooden benches filled the broad forecourt.	Holzbänke füllten den breiten Vorhof.
She became pregnant at the age of nineteen.	Sie wurde im Alter von neunzehn Jahren schwanger.
The crime rate is extremely high here.	Die Kriminalitätsrate ist hier extrem hoch.
However, the cause of the crash is still unknown.	Die Ursache des Absturzes ist jedoch noch unbekannt.
The insects are gone.	Die Insekten verschwinden.
Huge costs were incurred.	Es fielen enorme Kosten an.
Trees were planted in rows across the field.	Bäume wurden in Reihen über das Feld gepflanzt.
Hundreds demonstrated against the government.	Hunderte demonstrierten gegen die Regierung.
Many villagers joined the crowd that evening.	Viele Dorfbewohner schlossen sich an diesem Abend der Menge an.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Wissenschaftler haben Spuren von Wasser auf dem Mond entdeckt.
Some volcanic islands have beaches.	Einige Vulkaninseln haben Strände.
The citizens burst into tears.	Die Bürger brachen in Tränen aus.
The river is polluted by industrial waste.	Der Fluss ist durch Industrieabfälle verschmutzt.
The government is aware of that.	Dessen ist sich die Regierung bewusst.
You are on the coast.	Sie sind an der Küste.
Three little boys carried him back to the car.	Drei kleine Jungen trugen ihn zurück zum Auto.
My shirt is dirtier than yours!	Mein Hemd ist schmutziger als deins!
They left early in the morning.	Sie brachen früh am Morgen auf.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	Der Gestank des Schlachthofs ist überwältigend.
The years have brought some changes.	Die Jahre haben einige Veränderungen gebracht.
The goal is in sight!	Das Ziel ist in Sicht!
He pushes the same button as everyone else.	Er drückt den gleichen Knopf wie alle anderen.
At that moment the door opened.	In diesem Moment öffnete sich die Tür.
Fifteen people attended the meeting.	Fünfzehn Personen nahmen an der Versammlung teil.
It was like always.	Es war wie immer.
The seed pods could be stored indefinitely.	Die Samenkapseln konnten unbegrenzt gelagert werden.
With every word his voice became clearer.	Mit jedem Wort wurde seine Stimme deutlicher.
A worker's equipment includes a whistle.	Zur Ausrüstung eines Arbeiters gehört eine Pfeife.
All visitors must register.	Alle Besucher müssen sich anmelden.
My job is to house and feed the orphans.	Meine Arbeit besteht darin, die Waisenkinder unterzubringen und zu ernähren.
Several guests were ill.	Mehrere Gäste waren krank.
This passage is brimming with emotion.	Diese Passage strotzt vor Emotionen.
Some of the students were absent today.	Einige der Schüler waren heute abwesend.
The stormy winds washed away the dust.	Die stürmischen Winde spülten den Staub weg.
As the fish begins to fry, the smell is unbearable.	Als der Fisch anfängt zu braten, ist der Geruch unerträglich.
It was a tough but pleasant task.	Es war eine harte, aber angenehme Aufgabe.
She gave him a warning look.	Sie warf ihm einen warnenden Blick zu.
Heavy rain fell throughout the night.	Die ganze Nacht über fiel starker Regen.
The streets are poorly maintained.	Die Straßen sind schlecht gepflegt.
The post-war parental generation was protective in many ways.	Die Elterngeneration der Nachkriegszeit war in vielerlei Hinsicht beschützerisch.
The steps led to a large marble temple.	Die Stufen führten zu einem großen Marmortempel.
He searched for signs of life with his eyes.	Er suchte mit seinen Augen nach Lebenszeichen.
The muted color was a homage to the muted religion.	Die gedämpfte Farbe war eine Hommage an die gedämpfte Religion.
He snatched the gun from her hand	Er entriss ihr die Pistole aus der Hand
Nobody could move from their seats.	Niemand konnte sich von seinen Sitzen bewegen.
With the villagers still angry, the king suffered greatly.	Da die Dorfbewohner immer noch wütend waren, litt der König sehr.
The police opened fire on unarmed demonstrators.	Die Polizei eröffnete das Feuer auf unbewaffnete Demonstranten.
The man staggered down the icy slope.	Der Mann taumelte den eisigen Abhang hinunter.
He has been labeled an extremist.	Er wurde als Extremist bezeichnet.
The crab lived and kicked.	Die Krabbe lebte und trat.
This temperature is too low for plant growth.	Diese Temperatur ist für das Pflanzenwachstum zu niedrig.
Some of the teenagers looked at me.	Einige der Teenager sahen mich an.
The students are suffering from the effects of the drought.	Die Studenten leiden unter den Folgen der Dürre.
The law changed and things started to get better.	Das Gesetz änderte sich und die Dinge begannen besser zu werden.
The soldiers overwhelmed the insurgents.	Die Soldaten überwältigten die Aufständischen.
The apartment complex burned down.	Der Apartmentkomplex brannte ab.
You idiot, you're obviously not a college graduate!	Du Idiot, du bist offensichtlich kein Hochschulabsolvent!
Ten yuan is not enough for food.	Zehn Yuan sind nicht genug für Essen.
She regularly eats large amounts of sweets.	Sie isst regelmäßig große Mengen Süßigkeiten.
This city is in transition.	Diese Stadt ist im Umbruch.
In addition, the rations were insufficient.	Außerdem waren die Rationen unzureichend.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Eine ausgewogene Ernährung liefert alle Nährstoffe, die Sie brauchen.
The engineer immediately forwarded the message to his superior.	Der Ingenieur leitete die Nachricht sofort an seinen Vorgesetzten weiter.
The local militia was reasonably effective.	Die örtliche Miliz war einigermaßen effektiv.
Such companies are designed to exploit superstitious people.	Solche Unternehmen sollen abergläubische Menschen ausbeuten.
You just can't leave enough alone.	Sie können einfach nicht genug in Ruhe lassen.
A contract by that name was signed.	Ein Vertrag mit diesem Namen wurde unterzeichnet.
With change we will conquer fear.	Mit Veränderung werden wir die Angst besiegen.
Everyone wants to be a literary heroine.	Jeder möchte eine literarische Heldin sein.
Open the bag.	Öffnen Sie die Tasche.
The suburb is home to several parks.	Der Vorort beherbergt mehrere Parks.
Stone walls surround him.	Steinmauern umgeben ihn.
Angry voices rose.	Wütende Stimmen wurden laut.
They ate a light breakfast.	Sie aßen ein leichtes Frühstück.
There was a row above the seating arrangements.	Es gab eine Reihe über den Sitzordnungen.
A flat tax is a fair tax.	Eine Flat Tax ist eine gerechte Steuer.
It is extremely important to be on time for this interview.	Es ist äußerst wichtig, zu diesem Gespräch pünktlich zu sein.
We will look back on those days and laugh.	Wir werden auf diese Tage zurückblicken und lachen.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Er griff in seine Tasche und zog eine Münze heraus.
It was a polite remark.	Es war eine höfliche Bemerkung.
A factory produces millions of envelopes every year.	Eine Fabrik produziert jährlich Millionen von Briefumschlägen.
A baby's soft, downy skin dries out with age.	Die weiche, flaumige Haut eines Babys trocknet mit dem Alter aus.
This street is a popular spot for cyclists.	Diese Straße ist ein beliebter Ort für Radfahrer.
Then drink the boiling water.	Dann das kochende Wasser trinken.
His black coat hangs loosely on his shoulders.	Sein schwarzer Mantel hängt locker auf seinen Schultern.
This glacier is expected to melt in the next hundred years.	Dieser Gletscher soll in den nächsten hundert Jahren schmelzen.
He wiped his mouth before answering.	Er wischte sich den Mund ab, bevor er antwortete.
The hall was packed for the closing ceremony.	Zur Abschlussfeier war der Saal rappelvoll.
Most of the people interviewed had a telephone in their household.	Die meisten befragten Personen besaßen ein Telefon in ihrem Haushalt.
A cloud of dust can form with flour.	Mit Mehl kann eine Staubwolke entstehen.
We had no choice but to hire a new secretary.	Wir hatten keine andere Wahl, als eine neue Sekretärin einzustellen.
A girl entered the room.	Ein Mädchen betrat den Raum.
The professor taped the notes to his desk.	Der Professor klebte die Notizen an seinen Schreibtisch.
They packed away their books with great care.	Sie packten ihre Bücher mit großer Sorgfalt weg.
The water was drained from the city's reservoirs.	Das Wasser wurde aus den Stauseen der Stadt abgelassen.
Neither user can understand the other.	Keiner der Benutzer kann den anderen verstehen.
People needed something to comfort them.	Die Menschen brauchten etwas, um sie zu trösten.
Wipe the oven with a paper towel.	Wischen Sie den Ofen mit einem Papiertuch ab.
The piece is smoothly worn through constant handling.	Das Stück ist durch ständige Handhabung glatt getragen.
Sick animals are treated with antibiotics.	Kranke Tiere werden mit Antibiotika behandelt.
I'm a bit out of touch.	Ich bin etwas außer Kontakt.
Sergey ran to the door.	Sergey rannte zur Tür.
Tiana was unaware that rats could swim.	Tiana war sich nicht bewusst, dass Ratten schwimmen konnten.
His remarks were met with silence.	Seine Bemerkungen wurden mit Schweigen beantwortet.
Students must maintain the highest standards of behavior.	Die Schüler müssen die höchsten Verhaltensstandards einhalten.
The patient was cured overnight.	Der Patient wurde über Nacht geheilt.
My grandmother has to go to the hospital.	Meine Großmutter muss ins Krankenhaus.
He was removed from office.	Er wurde seines Amtes enthoben.
Gun ownership is illegal in this country.	Waffenbesitz ist hierzulande illegal.
The lab technicians used a small microscope.	Die Laboranten benutzten ein kleines Mikroskop.
This room has very few windows.	Dieses Zimmer hat sehr wenige Fenster.
The young woman looked out the window.	Die junge Frau blickte aus dem Fenster.
Every municipality has to organize public leisure activities.	Jede Gemeinde muss öffentliche Freizeitaktivitäten organisieren.
There are several adequate methods.	Es gibt mehrere adäquate Methoden.
He asked for permission to leave.	Er bat um Abschiedserlaubnis.
Her strange behavior worried me.	Ihr seltsames Verhalten beunruhigte mich.
This country is in dire need of new energy sources.	Dieses Land braucht dringend neue Energiequellen.
The task was completed without incident.	Die Aufgabe wurde ohne Zwischenfälle bewältigt.
Many politicians are elected “for life”.	Viele Politiker werden „auf Lebenszeit“ gewählt.
It's not as difficult as it looks.	Es ist nicht so schwierig, wie es aussieht.
So the soldiers attacked the unsuspecting residents.	So fielen die Soldaten über die ahnungslosen Bewohner her.
The region's economy remains dependent on agriculture.	Die Wirtschaft der Region bleibt von der Landwirtschaft abhängig.
The lawyer asked her to take the case to court.	Der Anwalt forderte sie auf, den Fall vor Gericht zu bringen.
Small plants lose water very quickly, forming droplets.	Kleine Pflanzen verlieren sehr schnell Wasser und bilden Tröpfchen.
I forgot his name.	Ich habe seinen Namen vergessen.
Bees are attracted to sweet flowers.	Bienen fühlen sich von süßen Blumen angezogen.
Once started, advertising cannot be stopped.	Die einmal gestartete Werbung kann nicht gestoppt werden.
It's about time most homework got sent home.	Es ist an der Zeit, dass die meisten Hausaufgaben nach Hause geschickt werden.
A lot has changed in this city.	In dieser Stadt hat sich viel verändert.
The coast was a rich and prosperous area.	Die Küste war ein reiches und wohlhabendes Gebiet.
The light over the garden is too weak.	Das Licht über dem Garten ist zu schwach.
An umbrella can be used as rain protection.	Als Regenschutz kann ein Regenschirm verwendet werden.
The drive through the scenic mountains was breathtaking.	Die Fahrt durch die malerischen Berge war atemberaubend.
The woman was talking to her friend.	Die Frau unterhielt sich mit ihrer Freundin.
They drew lots to see which team would go first.	Sie zogen Lose, um zu sehen, welches Team zuerst gehen würde.
The eater took extra portions of food.	Der Fresser nahm zusätzliche Portionen Essen.
Most soaps contain detergents.	Die meisten Seifen enthalten Reinigungsmittel.
Did you read this report?	Hast du diesen Bericht gelesen?
Olive trees grow in this area.	Olivenbäume wachsen in diesem Gebiet.
That's when he realized she was gone.	Da merkte er, dass sie weg war.
So make a colon, a couple of periods and a period.	Machen Sie also einen Doppelpunkt, ein paar Punkte und einen Punkt.
Speaking at a conference, he proposed an aggressive approach.	Als er auf einer Konferenz sprach, schlug er einen aggressiven Ansatz vor.
The sidewalks were deserted.	Die Bürgersteige waren menschenleer.
The farmer strives to harvest his crops.	Der Bauer ist bestrebt, seine Ernte zu ernten.
He drank half of his coffee.	Er trank die Hälfte seines Kaffees aus.
Children generally live with their families until adulthood.	Kinder leben in der Regel bis zum Erwachsenenalter bei ihren Familien.
The threat was first ignored, then ignored.	Die Drohung wurde zunächst ignoriert, dann ignoriert.
Evidence suggests he was innocent.	Beweise deuten darauf hin, dass er unschuldig war.
The party's manifesto promised to give people more choices.	Das Manifest der Partei versprach, den Menschen mehr Wahlmöglichkeiten zu geben.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	Der Funktionalismus schlägt vor, dass Sprache durch Gebrauch erworben wird.
They are fascinated by the luxury goods they once owned.	Sie sind fasziniert von den Luxusgütern, die sie einst besaßen.
Small shops are disappearing.	Kleine Läden verschwinden.
Please open the windows before heating the room.	Bitte öffnen Sie die Fenster, bevor Sie den Raum heizen.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Ich habe meinen Haken mit einem Stück Mausefalle geködert.
The church banned all female clergy.	Die Kirche verbot alle weiblichen Geistlichen.
The cars slid down the street.	Die Autos glitten die Straße entlang.
The pocket knife shone brightly.	Das Taschenmesser leuchtete hell.
Her eyes shone with pride.	Ihr Blick strahlte vor Stolz.
The ship sailed smoothly towards its destination.	Das Schiff segelte reibungslos seinem Ziel entgegen.
Open the window for some fresh air.	Öffnen Sie das Fenster, um frische Luft zu schnappen.
The ladder is leaning against the shed.	Die Leiter lehnt am Schuppen.
He rode his bike to work.	Er fuhr mit dem Fahrrad zur Arbeit.
The flight was only due in an hour.	Der Flug war erst in einer Stunde fällig.
The incident happened in a small room.	Der Vorfall ereignete sich in einem kleinen Raum.
Doctors said it was a mistake.	Die Ärzte sagten, es sei ein Fehler.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Eisentore trennen viele der Nachbarschaften.
The city rests on the island's highlands.	Die Stadt ruht auf dem Hochland der Insel.
Unfortunately, that cannot be true.	Das kann leider nicht stimmen.
The eagle swooped down and chased the rabbit.	Der Adler tauchte herab und jagte das Kaninchen.
He likes reading, running and chess.	Er mag Lesen, Laufen und Schach.
This book is both readable and educational.	Dieses Buch ist sowohl lesenswert als auch lehrreich.
He is suffering from a bad cold these days.	Er leidet in diesen Tagen an einer schlimmen Erkältung.
The ship's captain called the crew together.	Der Schiffskapitän rief die Besatzung zusammen.
Only then did she scream.	Erst dann schrie sie auf.
His studio was filled with oriental carpets and antique furniture.	Sein Atelier war mit Orientteppichen und antiken Möbeln gefüllt.
Do not bother me.	Stör mich nicht.
The boy wanted to ask many questions.	Der Junge wollte viele Fragen stellen.
A red balloon hovers over the street.	Ein roter Luftballon schwebt über der Straße.
A good memory has several factors.	Ein gutes Gedächtnis hat mehrere Faktoren.
She sat patiently, eager to learn.	Sie saß geduldig da, begierig zu lernen.
The ice was slowly melting.	Das Eis schmolz langsam.
I have to go to bed.	Ich muss ins Bett gehen.
The air grew heavy with humidity.	Die Luft wurde schwer von Feuchtigkeit.
Fortunately, they were able to salvage what they could.	Glücklicherweise konnten sie retten, was sie konnten.
He answers several questions in quick succession.	Er beantwortet mehrere Fragen in schneller Folge.
You have to put a lot of sugar in there.	Da muss man viel Zucker hineintun.
The books are stacked in a colorful disorder.	Die Bücher stapeln sich in bunter Unordnung.
The student took responsibility.	Der Schüler übernahm Verantwortung.
The other members unanimously agreed to this proposal.	Die anderen Mitglieder stimmten diesem Vorschlag einstimmig zu.
The plaster is torn.	Der Putz ist gerissen.
Hand pick the lobster meat from the shells.	Das Hummerfleisch von Hand aus den Schalen pflücken.
We say hello to our neighbors.	Wir sagen "Hallo" zu unseren Nachbarn.
They worked hard to finish the work on time.	Sie haben hart gearbeitet, um die Arbeit rechtzeitig fertig zu stellen.
So, without further ado, time for your drink!	Also, ohne weitere Umschweife, Zeit für Ihren Drink!
Your order arrived quickly.	Ihre Bestellung kam schnell an.
The chemical process is very fast.	Der chemische Prozess läuft sehr schnell ab.
The sun said goodbye to us.	Die Sonne verabschiedete sich seicht von uns.
He makes jokes about everyday occurrences.	Er macht Witze über alltägliche Vorkommnisse.
The king held talks with the representatives of his vassals.	Der König führte Gespräche mit den Vertretern seiner Vasallen.
Now they can see clearly.	Jetzt können sie klar sehen.
My cheap glasses made it difficult to see.	Meine billige Brille erschwerte die Sicht.
The restaurant serves terrible food.	Das Restaurant serviert schreckliches Essen.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Konkurrenten nutzen in großem Umfang Marketing und Werbung.
He has to protect himself.	Er muss sich schützen.
Students must be present every day.	Die Schüler müssen täglich anwesend sein.
We would therefore like to ask you to take part in the competition.	Wir möchten Sie daher bitten, an dem Wettbewerb teilzunehmen.
A foreigner approached them and demanded money.	Ein Ausländer kam auf sie zu und verlangte Geld.
The woman smiled for the first time.	Die Frau lächelte zum ersten Mal.
We shouldn't be too strict.	Wir sollten nicht zu streng sein.
The air is still and cold.	Die Luft ist still und kalt.
She left with some trepidation.	Sie ging mit einiger Beklommenheit.
She scanned chocolate cake recipes.	Sie scannte Rezepte für Schokoladenkuchen.
The stars shone brighter than usual tonight.	Die Sterne schienen heute Nacht heller als sonst.
I have some letters to write this morning.	Ich habe heute morgen einige Briefe zu schreiben.
He threw the empty containers in the garbage bag.	Die leeren Behälter warf er in den Müllsack.
A torrential downpour washed away the bridge.	Ein sintflutartiger Platzregen spülte die Brücke weg.
He swelled with pride.	Er schwoll vor Stolz an.
They carefully dissected the frog.	Sie sezierten den Frosch sorgfältig.
The senior staff were mostly men.	Die leitenden Angestellten waren hauptsächlich Männer.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Wissenschaftler hoffen, neue Grundwasserreservoirs zu finden.
The horse's back was injured.	Der Rücken des Pferdes wurde verletzt.
To attract a new audience.	Um ein neues Publikum anzuziehen.
I see a vase on the table.	Ich sehe eine Vase auf dem Tisch.
This state has a very high level of poverty.	Dieser Staat hat ein sehr hohes Armutsniveau.
Many criminals use embezzled money to fund their activities.	Viele Kriminelle verwenden veruntreutes Geld, um ihre Aktivitäten zu finanzieren.
He grew up with his younger sister.	Er wuchs mit seiner jüngeren Schwester auf.
The concrete structure collapsed.	Die Betonkonstruktion stürzte ein.
The compound was inert.	Die Verbindung war inert.
These monsters know no mercy.	Diese Monster kennen keine Gnade.
A reporter interviewed him in prison.	Ein Reporter interviewte ihn im Gefängnis.
He showed us his new car.	Er zeigte uns sein neues Auto.
You must learn this language.	Sie müssen diese Sprache lernen.
The monarch reigned until his death.	Der Monarch regierte bis zu seinem Tod.
And this is your city.	Und das ist deine Stadt.
The house was in ruins.	Das Haus lag in Trümmern.
Our report focuses on trends in crop production.	Unser Bericht konzentriert sich auf Trends in der Pflanzenproduktion.
The focus of the event was the wedding reception.	Im Mittelpunkt der Veranstaltung stand die Hochzeitsfeier.
What do unicorns eat?	Was fressen Einhörner?
These proportions are out of balance.	Diese Proportionen sind aus dem Gleichgewicht geraten.
Don't waste this food.	Verschwenden Sie dieses Essen nicht.
you have two moons	Du hast zwei Monde.
It was very hot outside.	Draußen war es sehr heiß.
The petals are yellow.	Die Blütenblätter sind gelb.
The nun stood alone in the dark.	Die Nonne stand allein im Dunkeln.
She stepped closer to the window.	Sie trat näher ans Fenster.
Oceans are huge and blue.	Ozeane sind riesig und blau.
Speed ​​is the oil of the economy.	Geschwindigkeit ist das Öl der Wirtschaft.
The disease was unknown this season.	Die Krankheit war in dieser Saison unbekannt.
The construction of these hospitals is slow.	Der Bau dieser Krankenhäuser ist langsam.
This room has an open aspect.	Dieser Raum hat einen offenen Aspekt.
You can see them at exhibitions.	Sie sind auf Ausstellungen zu sehen.
The river gently flows through the autumn forest.	Der Fluss fließt sanft durch den herbstlichen Wald.
The king built a temple in the town square.	Der König baute einen Tempel auf dem Stadtplatz.
His house in the mountains was an old ruin.	Sein Haus in den Bergen war eine alte Ruine.
The noise was terrible.	Der Lärm war schrecklich.
I have traveled the galaxy.	Ich habe die Galaxie bereist.
For hundreds of years these islands have been contested.	Seit Hunderten von Jahren sind diese Inseln umkämpft.
The child clutched her doll to her chest.	Das Kind drückte ihre Puppe an ihre Brust.
These images were damaged by water.	Diese Bilder wurden durch Wasser beschädigt.
Guests talk loudly and take little notice of others.	Die Gäste reden laut und nehmen wenig Notiz von anderen.
The group knows the area well.	Die Gruppe kennt die Gegend gut.
I'm full of energy.	Ich bin voller Tatendrang.
Every year the conference welcomes more delegates.	Jedes Jahr empfängt die Konferenz mehr Delegierte.
You have to be careful with the stovepipe.	Beim Ofenrohr muss man aufpassen.
To their surprise, they found that the sugar was free.	Zu ihrer Überraschung stellten sie fest, dass der Zucker kostenlos war.
Young children are often mistaken for their parents.	Kleine Kinder werden oft mit ihren Eltern verwechselt.
All living things need oxygen.	Alle Lebewesen brauchen Sauerstoff.
It costs a lot to keep livestock.	Es kostet viel, Vieh zu halten.
The fish was perfectly cooked.	Der Fisch war perfekt zubereitet.
The CEO of the tech giant apologized for the incident.	Der Vorstandsvorsitzende des Technologieriesen entschuldigte sich für den Vorfall.
Special chemicals are used to remove rust.	Zum Entfernen von Rost werden spezielle Chemikalien verwendet.
After the earthquake, many people started cleaning up.	Nach dem Erdbeben begannen viele Menschen aufzuräumen.
After all these years, the boy still can't swim.	Nach all den Jahren kann der Junge immer noch nicht schwimmen.
They fought a bitter battle.	Sie kämpften einen erbitterten Kampf.
A farmer's lot is hard.	Das Los eines Bauern ist hart.
The protesters were too many to count.	Die Demonstranten waren zu viele, um sie zu zählen.
Old recipes are often passed on with care and pride.	Alte Rezepte werden oft mit Sorgfalt und Stolz weitergegeben.
She is a talented artist.	Sie ist eine talentierte Künstlerin.
She dried her hands.	Sie trocknete ihre Hände.
He was holed up in the basement.	Er war im Keller verschanzt.
He soaked up his surroundings.	Er saugte seine Umgebung auf.
I love these cherry blossoms.	Ich liebe diese Kirschblüten.
The earthquake caused significant damage to many buildings.	Das Erdbeben richtete an vielen Gebäuden erhebliche Schäden an.
This was common practice at the time.	Dies war damals eine gängige Praxis.
He plowed the field and made furrows in it.	Er pflügte das Feld und zog Furchen hinein.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Sie öffnete den Umschlag und zog zwei Coupons heraus.
We must work together to counter corruption.	Wir müssen zusammenarbeiten, um der Korruption entgegenzuwirken.
She looked at me startled.	Sie sah mich erschrocken an.
He refused to believe the rumours.	Er weigerte sich, den Gerüchten Glauben zu schenken.
Decode animal communication?	Tierkommunikation entschlüsseln?
The institutions launched a broadcast campaign.	Die Institutionen starteten eine Sendekampagne.
The motor resistance was too high.	Der Motorwiderstand war zu groß.
He went to the operating room.	Er ging in den Operationssaal.
Set in a circle around the mountains.	Set in einem Kreis um die Berge.
He suggested we visit the art gallery.	Er schlug vor, dass wir die Kunstgalerie besuchen.
Use this device rather than that.	Verwenden Sie lieber dieses Gerät als jenes.
It's quite a complicated procedure.	Es ist ein ziemlich kompliziertes Verfahren.
Proceed with caution.	Mit Vorsicht fortfahren.
The climate in this place is suitable for growing mangoes.	Das Klima an diesem Ort ist für den Anbau von Mangos geeignet.
The survey was not canceled.	Die Umfrage wurde nicht abgebrochen.
The mayor asked the police not to arrest the man.	Der Bürgermeister forderte die Polizei auf, den Mann nicht festzunehmen.
It can be quite a shock.	Es kann ein ziemlicher Schock sein.
This plant thrives on heat, sun and moisture.	Diese Pflanze lebt von Wärme, Sonne und Feuchtigkeit.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Der Schuhmachersohn erlernte das Handwerk von seinem Vater.
The man stepped in her way and grinned.	Der Mann trat ihr in den Weg und grinste.
A strange object fell from the sky.	Ein seltsames Objekt fiel vom Himmel.
Birds are usually found at these heights.	In diesen Höhen sind normalerweise viele Vögel zu finden.
Her art was exhibited in the gallery.	Ihre Kunst wurde in der Galerie ausgestellt.
The girl dropped the ball and squeaked.	Das Mädchen ließ den Ball fallen und quietschte.
The priest blessed the sick man.	Der Priester segnete den Kranken.
We must not remain silent.	Wir dürfen nicht schweigen.
His boots were covered in mud.	Seine Stiefel waren mit Schlamm bedeckt.
If you feel very fragile, please return to the house.	Wenn Sie sich sehr zerbrechlich fühlen, kehren Sie bitte ins Haus zurück.
Make sure the fish is fully heated.	Stellen Sie sicher, dass der Fisch vollständig erhitzt wird.
Our trains are on time, not late.	Unsere Züge sind pünktlich, nicht verspätet.
The team was the best team that has ever played.	Das Team war das beste Team, das je gespielt hat.
The waiter was waiting to refill their water glasses.	Der Kellner wartete darauf, ihre Wassergläser nachzufüllen.
The bird's single note sounded like a perfect note.	Die einzelne Note des Vogels klang wie eine perfekte Note.
The dentist later said that everything went well.	Der Zahnarzt sagte später, dass alles gut gegangen sei.
There are restaurants that serve salmon and bagels.	Es gibt Restaurants, die Lachs und Bagels servieren.
Low-income families spend most of their income on housing.	Familien mit geringem Einkommen geben den größten Teil ihres Einkommens für das Wohnen aus.
People leave their homes and go to the city.	Die Menschen verlassen ihre Häuser und gehen in die Stadt.
To dance in parallel, just move your feet.	Um parallel zu tanzen, bewegen Sie einfach Ihre Füße.
So this is the story of her life.	Das ist also die Geschichte ihres Lebens.
The book was written for young people.	Das Buch war für junge Leute geschrieben worden.
She refused to work as a prostitute.	Sie weigerte sich, als Prostituierte zu arbeiten.
The earth saw a meteor fly across the sky.	Die Erde sah einen Meteor über den Himmel fliegen.
These pedestrians are likely to become victims of street hype.	Diese Fußgänger werden wahrscheinlich Opfer von Straßenrummel.
The population of this village grew rapidly.	Die Bevölkerung dieses Dorfes wuchs schnell.
Half of them were disinterested, the other half just didn't care.	Die Hälfte von ihnen war desinteressiert, die andere Hälfte war es einfach egal.
So the cheese took a slice of bread.	Also nahm der Käse eine Scheibe Brot.
They must be destroyed.	Sie müssen vernichtet werden.
What is that little smoke tendril in the sky?	Was ist das für eine kleine Rauchranke am Himmel?
Companies need to reduce their emissions.	Unternehmen müssen ihre Emissionen reduzieren.
Peter wasn't allowed to go on a school trip.	Peter durfte nicht auf Klassenfahrt gehen.
Winter is the time when the days are shortest.	Der Winter ist die Zeit, in der die Tage am kürzesten sind.
A male bee collects nectar.	Eine männliche Biene sammelt Nektar.
The old man sat alone in a rocking chair.	Der alte Mann saß allein in einem Schaukelstuhl.
The future of telecommunications is exciting.	Die Zukunft der Telekommunikation ist spannend.
The committee decided to investigate the matter.	Der Ausschuss beschloss, die Angelegenheit zu untersuchen.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	Die Energieversorgung wird von fossilen Brennstoffen dominiert.
The renowned doctor treated her for hepatitis.	Der renommierte Arzt behandelte sie wegen Hepatitis.
Indigenous peoples outnumbered whites about three to one.	Indigene Völker waren den Weißen etwa drei zu eins überlegen.
State farmers in this state got no money at all.	Staatsbauern in diesem Staat bekamen überhaupt kein Geld.
The sentences were carefully worded.	Die Sätze wurden sorgfältig formuliert.
Two owls circled overhead.	Hoch oben kreisten zwei Eulen.
Some argue that corruption is a serious problem.	Einige argumentieren, dass Korruption ein ernstes Problem ist.
This plan was crushed.	Dieser Plan wurde niedergeschlagen.
He planted a small, sturdy tree.	Er pflanzte einen kleinen, robusten Baum.
Some plants have both male and female parts.	Einige Pflanzen besitzen sowohl männliche als auch weibliche Teile.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Erdbeeren und Heidelbeeren in einer Schüssel mischen.
He answered long and thoughtfully.	Er antwortete lange und nachdenklich.
Listen to the birds singing in the garden.	Lauschen Sie dem Gesang der Vögel im Garten.
Excitement broke out in the hall.	In der Halle brach Aufregung aus.
The expert's advice was ignored.	Der Rat des Sachverständigen wurde nicht beachtet.
Today he works as a high school teacher.	Heute arbeitet er als Gymnasiallehrer.
They were born in the same year.	Sie wurden im selben Jahr geboren.
Still, the Production Center maintains a somber atmosphere.	Dennoch bewahrt das Produktionszentrum eine düstere Atmosphäre.
The Tropic of Cancer	Der Wendekreis des Krebses
He committed to repeating it.	Er verpflichtete sich, es zu wiederholen.
She eats rice with relish.	Reis isst sie genüsslich.
Gently toss the noodles until dry.	Die Nudeln vorsichtig schwenken, bis sie trocken sind.
When the family finished eating, the table was cleared.	Als die Familie mit dem Essen fertig war, wurde der Tisch abgeräumt.
This country is rich in iron deposits.	Dieses Land ist reich an Eisenvorkommen.
Her villa was a sprawling building partially obscured by trees.	Ihre Villa war ein weitläufiges Gebäude, teilweise von Bäumen verdeckt.
This law is obsolete.	Dieses Gesetz ist veraltet.
The athlete tested positive for steroids.	Der Athlet wurde positiv auf Steroide getestet.
Sea water tastes salty.	Meerwasser schmeckt salzig.
State officials urged people to behave peacefully.	Staatsbeamte forderten die Menschen auf, sich friedlich zu verhalten.
A more suitable alternative?	Eine passendere Alternative?
The soldiers have orders to shoot on sight.	Die Soldaten haben den Befehl, auf Sicht zu schießen.
They teach for nine weeks each year.	Sie halten jedes Jahr neun Wochen lang Unterricht.
The dishes must be washed and dried.	Das Geschirr muss gewaschen und getrocknet werden.
A spider web is as beautiful as a rose.	Ein Spinnennetz ist so schön wie eine Rose.
The rising tide threatened to collapse his house.	Die steigende Flut drohte, sein Haus einzustürzen.
The vase was almost empty.	Die Vase war fast leer.
The water flows from the melting ice caps.	Das Wasser fließt aus den schmelzenden Eiskappen.
A chain of islands.	Eine Inselkette.
In a larger island nation, the problems would be greater.	Auf einem größeren Inselstaat wären die Probleme größer.
The scientists discovered the connection between weather and climate change.	Die Wissenschaftler entdeckten den Zusammenhang zwischen Wetter und Klimawandel.
I caught a fish in the pond this morning.	Ich habe heute Morgen einen Fisch im Teich gefangen.
Do your best and avoid all difficulties.	Gib dein Bestes und vermeide alle Schwierigkeiten.
She swallowed her pride and accepted her generosity.	Sie schluckte ihren Stolz herunter und akzeptierte ihre Großzügigkeit.
The petticoat is worn over the skirt.	Der Petticoat wird über dem Rock getragen.
Rob worked alone and in silence.	Rob arbeitete allein und schweigend.
This decision was both right and wise.	Diese Entscheidung war sowohl richtig als auch weise.
The interest rate on the loan was compounded annually.	Der Zinssatz des Darlehens wurde jährlich verzinst.
A queue of cars is waiting to be picked up.	Eine Schlange von Autos wartet darauf, abgeholt zu werden.
The yard smells of manure and damp wool.	Der Hof riecht nach Mist und feuchter Wolle.
The house makes a very run-down impression.	Das Haus macht einen sehr heruntergekommenen Eindruck.
He had lost his sense of smell.	Er hatte seinen Geruchssinn verloren.
A bridge was built over the water.	Über das Wasser wurde eine Brücke gebaut.
The watermelon slices are red and round.	Die Wassermelonenscheiben sind rot und rund.
He was sure of our success.	Er war sich unseres Erfolgs sicher.
Make a smooth roux.	Machen Sie eine glatte Mehlschwitze.
Remember to wear sunscreen.	Denken Sie daran, Sonnencreme zu tragen.
Her chest heaved and her eyes shone with tears.	Ihre Brust hob sich und ihre Augen glänzten vor Tränen.
We're going to see a movie tonight.	Heute Abend sehen wir uns einen Film an.
The welders assembled the steel structure.	Die Schweißer montierten die Stahlkonstruktion.
The mouse ran across the table.	Die Maus lief über den Tisch.
This process attracted widespread attention.	Dieser Prozess erregte breite Aufmerksamkeit.
The old woman was alone in the house.	Die alte Frau war allein im Haus.
put it down	Leg es runter.
The painting was of average quality.	Das Gemälde war von durchschnittlicher Qualität.
The ideas of	Die Ideen von
They agreed to form a credit union.	Sie einigten sich darauf, eine Kreditgenossenschaft zu gründen.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	Es ist erlaubt, alkoholische Getränke zu trinken.
She was terribly jealous.	Sie war schrecklich eifersüchtig.
The temperature should drop to freezing point.	Die Temperatur soll bis auf den Gefrierpunkt sinken.
In this country, the president is elected by popular vote.	In diesem Land wird der Präsident durch Volksabstimmung gewählt.
Don't insult the monarch.	Beleidige den Monarchen nicht.
The receptionist was a friendly man.	Der Angestellte an der Rezeption war ein freundlicher Mann.
Neither car moved.	Keines der Autos bewegte sich.
The wall is paved with bricks.	Die Mauer ist mit Ziegeln gepflastert.
A flock of sheep grazed on lush grass.	Eine Herde Schafe weidete auf saftigem Gras.
He wiped the sand off his clothes.	Er wischte den Sand von seiner Kleidung.
We claim that the other car is to blame.	Wir behaupten, dass das andere Auto schuld ist.
A crowd had gathered to hear the alluring sounds.	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt, um die verführerischen Klänge zu hören.
She hopes to study medicine.	Sie hofft, Medizin studieren zu können.
Bennie had no idea what to do.	Bennie hatte keine Ahnung, was er tun sollte.
At the end of the hall a woman was gathering all her belongings.	Am Ende des Flurs sammelte eine Frau all ihre Sachen.
He put his glass on the table.	Er stellte sein Glas auf den Tisch.
You wasted your money.	Sie haben ihr Geld verschwendet.
The lawns were beautifully manicured.	Die Rasenflächen waren wunderschön gepflegt.
The spy pretended to be enjoying the sunset.	Der Spion gab vor, den Sonnenuntergang zu genießen.
You are very tough.	Sie sind sehr zäh.
I live near the hill.	Ich wohne in der Nähe des Hügels.
Add ten tablespoons of flour.	Fügen Sie zehn Esslöffel Mehl hinzu.
She was upset at the remark.	Sie war verärgert über die Bemerkung.
Finally, the investigators found the bandit.	Endlich fanden die Ermittler den Banditen.
Extract the letters and numbers from this oil.	Extrahieren Sie die Buchstaben und Zahlen aus diesem Öl.
The thirst for knowledge is insatiable.	Der Wissensdurst ist unersättlich.
A pipe burst a few weeks ago.	Vor ein paar Wochen ist ein Rohr geplatzt.
The evaporation of sweat evaporates.	Die Verdunstung von Schweiß verdunstet.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Geometrische Formen können auf vier Arten klassifiziert werden.
The original version of	Die Originalversion von
The whole family held hands and prayed.	Die ganze Familie fasste sich an den Händen und betete.
She was taken to the hospital for treatment.	Sie wurde zur Behandlung ins Krankenhaus eingeliefert.
Investigators have reason to believe they were involved.	Die Ermittler haben Grund zu der Annahme, dass sie beteiligt waren.
His mood was somber after the divorce.	Seine Stimmung war nach der Scheidung düster.
She answered all questions correctly.	Sie hat alle Fragen richtig beantwortet.
Humans are the dominant species on this planet.	Der Mensch ist die dominierende Spezies auf diesem Planeten.
Two unlikely people meet by chance.	Zwei ungleiche Menschen treffen sich zufällig.
The people are poor but happy.	Die Menschen sind arm, aber glücklich.
A few hours later they had forgotten the incident.	Ein paar Stunden später hatten sie den Vorfall vergessen.
The climate here is warm and sunny.	Das Klima ist hier warm und sonnig.
This material is perfect for the job.	Dieses Material ist perfekt für den Job.
The cow walked up the street.	Die Kuh ging die Straße hinauf.
The doctors examined their patient thoroughly.	Die Ärzte untersuchten ihren Patienten gründlich.
The writings are considered classics of world literature.	Die Schriften gelten als Klassiker der Weltliteratur.
Lack of planning led to an uproar.	Mangelnde Planung führte zu einem Aufruhr.
The towers rose into the sky.	Die Türme stiegen in den Himmel.
The tiger roared and scratched its den.	Der Tiger brüllte und zerkratzte seine Höhle.
An iron bar was leaning against the wall.	Eine Eisenstange wurde an die Wand gelehnt.
Put the cream in a piping bag.	Die Creme in einen Spritzbeutel füllen.
Certain regions were devastated by floods.	Bestimmte Regionen wurden durch Überschwemmungen verwüstet.
People in this field come from different cultural backgrounds.	Menschen in diesem Bereich kommen aus unterschiedlichen kulturellen Hintergründen.
The many flowers of the city are blooming.	Die vielen Blumen der Stadt blühen.
Beat the eggs in a bowl.	Die Eier in einer Schüssel schlagen.
There are more women than men at the university.	Frauen sind an der Universität mehr als Männer.
The historic city is just northwest of here.	Die historische Stadt liegt gleich nordwestlich von hier.
He really wanted to be a doctor.	Er wollte unbedingt Arzt werden.
The scale is rusted.	Die Waage ist verrostet.
My teacher is very nice.	Mein Lehrer ist sehr nett.
Scientists cannot be criticized for their mistakes.	Wissenschaftler können nicht für ihre Fehler kritisiert werden.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mein Vater, ein Bauer, hat immer viele Eier gegessen.
The prince promised to postpone the war.	Der Prinz versprach, den Krieg zu verschieben.
A logo confuses its meaning.	Ein Logo verwirrt seine Bedeutung.
The gunmen stopped and opened the door.	Die Bewaffneten hielten an und öffneten die Tür.
He approaches the problem practically.	Er geht das Problem praktisch an.
The tour guide described how the settlers fought.	Der Reiseleiter beschrieb, wie die Siedler kämpften.
Only passengers are allowed to board the bus.	In den Bus dürfen nur Fahrgäste einsteigen.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Wilderer erschießen dieses Tier oft wegen seines schönen Fells.
The effects of global warming are obvious.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind unübersehbar.
The aviation industry continues to face stiff competition.	Die Luftfahrtindustrie ist weiterhin einem harten Wettbewerb ausgesetzt.
forge bonds of friendship.	Freundschaftsbande schmieden.
He's right.	Er hat recht.
The study attempted to measure the grieving process.	Die Studie versuchte, den Trauerprozess zu messen.
The characters of this language have no consonants.	Die Schriftzeichen dieser Sprache haben keine Konsonanten.
This is my eldest daughter.	Das ist meine älteste Tochter.
The fisherman informed us that the river dried up.	Der Fischer teilte uns mit, dass der Fluss austrocknete.
The couple went shopping in town.	Das Paar ging in der Stadt einkaufen.
The water flow here speeds up as the river drops.	Der Wasserfluss hier beschleunigt sich, wenn der Fluss abfällt.
Father coughed uneasily, then lay still.	Der Vater hustete unruhig, dann lag er still.
Thousands of people work in this factory.	Tausende Menschen arbeiten in dieser Fabrik.
Lynn smiled invitingly.	Lynn lächelte einladend.
Other vendors sold fruit and vegetables.	Andere Verkäufer verkauften Obst und Gemüse.
Don't use too much salt.	Verwenden Sie nicht so viel Salz.
On the way home he met old friends.	Auf dem Heimweg traf er alte Freunde.
More importantly, there have been advances in transportation.	Noch wichtiger ist, dass es Fortschritte im Transportwesen gegeben hat.
I hope you enjoy your stay there.	Ich hoffe, Sie genießen Ihren Aufenthalt dort.
Memory grains are formed in the brain.	Gedächtniskörner werden im Gehirn gebildet.
Various species of snakes are active in this area.	In diesem Bereich sind verschiedene Schlangenarten aktiv.
She knocked on the bedroom door.	Sie klopfte an die Schlafzimmertür.
They went off in different directions.	Sie gingen in verschiedene Richtungen davon.
We're having some technical difficulties.	Wir haben einige technische Schwierigkeiten.
Luck played a big part in her success.	Glück spielte eine große Rolle bei ihrem Erfolg.
She asked for a detailed bill.	Sie verlangte eine detaillierte Rechnung.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn son.	Die Dorfbewohner brauchten eine Hebamme, um ihren neugeborenen Sohn zur Welt zu bringen.
The novel tells an adventure story.	Der Roman erzählt eine Abenteuergeschichte.
Most of the buildings have been abandoned.	Die meisten Gebäude wurden verlassen.
There is only so much we can do to help them.	Wir können nur so viel tun, um ihnen zu helfen.
When she died, she bequeathed her paintings to the museum.	Als sie starb, vermachte sie ihre Bilder dem Museum.
Her facial expression seemed to radiate happiness.	Ihr Gesichtsausdruck schien Glück auszustrahlen.
The expedition discovered many tribes living in the jungle.	Die Expedition entdeckte viele Stämme, die im Dschungel leben.
The fruit is also very good for your health.	Die Frucht ist auch sehr gut für Ihre Gesundheit.
The bottle was left in the sun.	Die Flasche wurde in der Sonne gelassen.
You should move faster.	Sie sollten sich schneller bewegen.
The ancient city was rich in marble.	Die antike Stadt war reich an Marmor.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	Der Transport gefährlicher Güter erfordert strenge Sicherheitsverfahren.
The social pressure was great.	Der soziale Druck war groß.
When it rains heavily, flooding often occurs.	Bei starken Regenfällen kommt es häufig zu Überschwemmungen.
The soldiers lowered their weapons.	Die Soldaten senkten ihre Waffen.
I never thought she was capable of this.	Ich hätte nie gedacht, dass sie dazu fähig ist.
They say this disease is endemic.	Sie sagen, diese Krankheit ist endemisch.
Next you need a greased and floured baking pan.	Als nächstes benötigen Sie eine gefettete und bemehlte Backform.
The block of flats is five stories high.	Der Wohnblock ist fünf Stockwerke hoch.
The nation is stunned by this news.	Die Nation ist fassungslos über diese Nachricht.
She was the first woman to ever win this competition.	Sie war die erste Frau, die diesen Wettbewerb überhaupt gewann.
February is usually the wettest month here.	Der Februar ist hier normalerweise der nasseste Monat.
The young man put his drink down.	Der junge Mann stellte sein Getränk ab.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank wurde klar, dass er keine Ahnung hatte, was er tun sollte.
In spring the cicadas sing loudly.	Im Frühling singen die Zikaden laut.
People do not depend on the rain to survive here.	Die Menschen sind hier zum Überleben nicht auf den Regen angewiesen.
Animals were slaughtered in large numbers.	Tiere wurden in großer Zahl geschlachtet.
Most rocks are blasted out of solid rock.	Die meisten Felsen werden aus festem Gestein gesprengt.
Would you mind lending me a pen?	Würde es Ihnen etwas ausmachen, mir einen Stift zu leihen?
He went into his bedroom and slammed the door.	Er ging in sein Schlafzimmer und knallte die Tür zu.
Fish is an excellent source of protein.	Fisch ist eine hervorragende Proteinquelle.
A swarm of bees followed us home.	Ein Bienenschwarm folgte uns nach Hause.
Education at the highest level is offered here.	Hier wird Bildung auf höchstem Niveau geboten.
The poor were excluded from most positions of power.	Die Armen wurden von den meisten Machtpositionen ausgeschlossen.
Of course he showed a certain irritation.	Natürlich zeigte er eine gewisse Gereiztheit.
Machines can soon be used for a wide variety of tasks.	Maschinen können bald für vielfältige Aufgaben eingesetzt werden.
The laws passed are too harsh.	Die verabschiedeten Gesetze sind zu hart.
She helped him study for his final exam.	Sie half ihm, für seine Abschlussprüfung zu lernen.
The asteroid exploded in Earth's atmosphere.	Der Asteroid explodierte in der Erdatmosphäre.
The ambassador spoke in a low voice.	Der Botschafter sprach mit gedämpfter Stimme.
It's important that people are informed.	Es ist wichtig, dass die Leute informiert werden.
Six people died.	Sechs Menschen starben.
Stop the noise!	Hör auf mit dem Lärm!
The local priest sanctified the temple	Der örtliche Priester erklärte den Tempel für heilig
Boys of all ages crochet hats.	Jungen jeden Alters häkeln Mützen.
So the next morning they all went to the	Also gingen sie am nächsten Morgen alle zum
The museum has recently been renovated.	Das Museum wurde kürzlich renoviert.
The children talked for miles.	Die Kinder redeten meilenweit.
The mighty river flows between the trees.	Der mächtige Fluss fließt zwischen den Bäumen.
Many young doctors worked in laboratories.	Viele junge Ärzte arbeiteten in Labors.
The stone is engraved with	Der Stein ist mit graviert
The sentences were reduced from four to three years.	Die Strafen wurden von vier auf drei Jahre verkürzt.
The angry local officials immediately appealed to the Supreme Court.	Die wütenden örtlichen Beamten legten sofort Berufung beim Obersten Gericht ein.
The relationship between humans and animals is complex.	Die Beziehung zwischen Mensch und Tier ist komplex.
They owned their own house, two cars and a boat.	Sie besaßen ein eigenes Haus, zwei Autos und ein Boot.
It is the first long-distance hike of this kind.	Es ist die erste Langstreckenwanderung dieser Art.
Both workers performed well considering their age.	Beide Arbeiter haben angesichts ihres Alters gute Leistungen erbracht.
We've started campaigning and even making speeches.	Wir haben begonnen, Kampagnen zu führen und sogar Reden zu halten.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Diese Seite hat eine interessante Sammlung antiker Möbel.
Raw milk can be fatal to children.	Rohmilch kann für Kinder tödlich sein.
This was the bird's favorite tree.	Das war der Lieblingsbaum des Vogels.
A dragon could be seen through the haze.	Durch den Dunst war ein Drache zu sehen.
Perhaps scientists should test this theory.	Vielleicht sollten Wissenschaftler diese Theorie überprüfen.
She finished her lunch and eagerly awaited her next class.	Sie beendete ihr Mittagessen und wartete gespannt auf ihren nächsten Unterricht.
Some knights wore mail.	Einige Ritter trugen Kettenhemden.
The open forest was covered with snow.	Der offene Wald war mit Schnee bedeckt.
These eye drops can provide temporary relief to sore eyes.	Diese Augentropfen können entzündeten Augen vorübergehend Linderung verschaffen.
He tipped her his hat.	Er tippte ihr seinen Hut zu.
Cement is mixed with sand and gravel to build roads.	Zement wird mit Sand und Kies vermischt, um Straßen zu bauen.
The soldiers forced the villagers to attend many religious services.	Die Soldaten zwangen die Dorfbewohner, viele Gottesdienste zu besuchen.
They came trudging through the snow.	Sie kamen durch den Schnee getrottet.
From today we start our vacation.	Ab heute beginnen wir unseren Urlaub.
This city is famous for its pottery.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Töpferwaren.
Both parks were very popular.	Beide Parks waren sehr beliebt.
Don't spoil your dinner with salt.	Verderben Sie Ihr Abendessen nicht mit Salz.
His shirt had a single button.	Sein Hemd trug einen einzigen Knopf.
He admitted that much was true.	Er gab zu, dass vieles wahr war.
The economic crisis forced them out of their factories.	Die Wirtschaftskrise zwang sie aus ihren Fabriken.
The house needs a fresh coat of paint.	Das Haus braucht einen frischen Anstrich.
He recently had a heart attack.	Er hatte kürzlich einen Herzinfarkt.
The soft, warm sand felt soothing on her bare feet.	Der weiche, warme Sand fühlte sich wohltuend an ihren nackten Füßen an.
The workers signed off for the day.	Die Arbeiter haben sich für den Tag abgemeldet.
Mix the ingredients in the simplest way.	Mischen Sie die Zutaten auf die einfachste Weise.
It's a very popular sporting event, but dangerous.	Es ist ein sehr beliebtes Sportereignis, aber gefährlich.
She was proud of her achievements.	Sie war stolz auf ihre Leistungen.
Yesterday was a day of mourning.	Gestern war Trauertag.
The staff "good, evil" was embedded in the stone.	In den Stein war der Stab „gut, böse“ eingelassen.
Traveling on the water always offers a certain romance.	Reisen auf dem Wasser bieten immer eine gewisse Romantik.
He caught my eye and smiled at me.	Er fing meinen Blick auf und lächelte mich an.
She went to the market and got the ingredients.	Sie ging zum Markt und besorgte die Zutaten.
Overcrowded, polluted and crumbling cities are in crisis around the world.	Überfüllte, verschmutzte und zerfallende Städte befinden sich weltweit in einer Krise.
Summer freshness in the north, wintering in the south.	Sommerfrische im Norden, Überwinterung im Süden.
There was simply no way to swim in it.	Es gab einfach keine Möglichkeit, darin zu schwimmen.
She was so tiny, barely older than a child.	Sie war so winzig, kaum älter als ein Kind.
She describes herself as a martyr.	Sie bezeichnet sich selbst als Märtyrerin.
The average human height has decreased in this century.	Die durchschnittliche Körpergröße der Menschen hat in diesem Jahrhundert abgenommen.
The accident happened while crossing the car.	Der Unfall ereignete sich beim Überqueren des Autos.
That must be the name of a beast!	Das muss der Name einer Bestie sein!
He left without saying goodbye.	Er ging, ohne sich zu verabschieden.
She watches the cooking channel all the time.	Sie schaut sich die ganze Zeit den Kochkanal an.
I'm going to the theater today to see a play.	Ich gehe heute ins Theater, um mir ein Theaterstück anzusehen.
The leaves fall in autumn.	Die Blätter fallen im Herbst.
Prices have gone down.	Die Preise sind gesunken.
Fill the bowl with flour.	Füllen Sie die Schüssel mit Mehl.
Chinese state media echoed the reports.	Die chinesischen Staatsmedien hallten von den Berichten wider.
The troops were poorly equipped.	Die Truppen waren schlecht ausgerüstet.
The answer seems obvious to me.	Die Antwort scheint mir offensichtlich.
Officials are urging the country to privatize industries.	Beamte drängen darauf, dass das Land Industrien privatisiert.
He looked around in thought.	Er sah sich in Gedanken um.
Politicians often engage in mud fights.	Politiker betreiben oft Schlammschlachten.
His threats had no effect on her.	Seine Drohungen zeigten bei ihr keine Wirkung.
The grounds of the building are large, covering five acres.	Das Gelände des Gebäudes ist groß und umfasst fünf Morgen.
The minister said education would be free.	Der Minister sagte, dass Bildung kostenlos sein würde.
A cold wind blew across the desert.	Ein kalter Wind wehte über die Wüste.
The man was recently fined for defying his boss.	Der Mann wurde kürzlich bestraft, weil er sich seinem Vorgesetzten widersetzt hatte.
As you go through life you will discover it.	Während Sie durch das Leben gehen, werden Sie es entdecken.
Pour in the lemon juice.	Mit dem Zitronensaft aufgießen.
He served as district governor for several years.	Er war mehrere Jahre als Bezirkshauptmann tätig.
It is worth studying carefully.	Es lohnt sich, sorgfältig zu studieren.
She reached out and touched the cloth.	Sie streckte die Hand aus und berührte das Tuch.
This bride was beautiful.	Diese Braut war wunderschön.
It is particularly tempting for the unemployed.	Es ist besonders verlockend für Arbeitslose.
She poured the tea into the plastic cup.	Sie goss den Tee in den Plastikbecher.
The number of homeless refugees has skyrocketed in the past year.	Die Zahl obdachloser Flüchtlinge ist im vergangenen Jahr sprunghaft angestiegen.
Summer was a scorcher.	Der Sommer war ein Scorcher.
Put the rice in a pan to cook.	Zum Kochen den Reis in eine Pfanne geben.
The army was equipped with the latest weapons.	Die Armee wurde mit den neuesten Waffen ausgestattet.
A small aviary located in a large adjoining pole.	Eine kleine Voliere, die sich in einem großen angrenzenden Pfahl befindet.
His books tell of world events.	Seine Bücher erzählen von Weltereignissen.
The snake crawled to the water's edge.	Die Schlange kroch zum Rand des Wassers.
Turn down the heat when cooking the rice!	Drehen Sie die Hitze herunter, wenn Sie den Reis kochen!
He wore a baseball cap.	Er trug eine Baseballkappe.
Express your opinion clearly.	Drücken Sie Ihre Meinung klar aus.
The elephant slowly moved across the room.	Der Elefant bewegte sich langsam durch den Raum.
This flower has been carefully arranged.	Diese Blüte wurde sorgfältig arrangiert.
We keep complaining that we don't have any money.	Wir beschweren uns ständig, dass wir kein Geld haben.
She doesn't follow the norms.	Sie hält sich nicht an die Normen.
The dogs barked hysterically.	Die Hunde bellten hysterisch.
He was freaking out.	Er war ausgeflippt.
The Prime Minister has a cup of tea.	Der Premierminister hat eine Tasse Tee.
The sum was immediately disputed by the man.	Die Summe wurde von dem Mann sofort bestritten.
They serenaded her.	Sie brachten ihr ein Ständchen.
The minister announced that food aid would be suspended.	Der Minister kündigte an, dass die Nahrungsmittelhilfe ausgesetzt werde.
He went to the middle and turned back and forth.	Er ging in die Mitte und drehte sich hin und her.
He ran towards the forest, towards the tree line.	Er rannte in Richtung Wald, auf die Baumgrenze zu.
The flight lasted three hours.	Der Flug dauerte drei Stunden.
Large storms are common in this region.	Große Stürme sind in dieser Region üblich.
The earth will be destroyed if people don't change.	Die Erde wird zerstört, wenn sich die Menschen nicht ändern.
He is a kind, loving person.	Er ist ein freundlicher, liebevoller Mensch.
The age of mighty empires is over.	Das Zeitalter mächtiger Imperien ist vorbei.
He started eating his lunch.	Er fing an, sein Mittagessen zu essen.
The government's fisheries policy is full of loopholes.	Die Fischereipolitik der Regierung ist voller Schlupflöcher.
He got tired of writing short stories.	Er wurde es leid, Kurzgeschichten zu schreiben.
Users often use web addresses instead of phone numbers.	Benutzer verwenden häufig Webadressen anstelle von Telefonnummern.
She wore a gold pendant around her neck.	Um den Hals trug sie einen goldenen Anhänger.
My uncle lives in the country.	Mein Onkel lebt auf dem Land.
Every time the trains arrive, they fill up with people.	Jedes Mal, wenn die Züge ankommen, füllen sie sich mit Menschen.
This is a recipe for a simple cake.	Dies ist ein Rezept für einen einfachen Kuchen.
Without rain, crops fail.	Ohne Regen versagen die Ernten.
This is utter rubbish.	Das ist völliger Müll.
We have to weigh our options.	Wir müssen unsere Optionen abwägen.
A cathedral is a large church.	Eine Kathedrale ist eine große Kirche.
We grew closer as children.	Wir sind uns als Kinder näher gekommen.
The city was divided into three parts.	Die Stadt wurde in drei Teile geteilt.
Would you please correct me?	Würden Sie mich bitte korrigieren?
During the economic crisis he lost his job.	Während der Wirtschaftskrise verlor er seinen Job.
He drank the soda eagerly.	Er trank das Soda eifrig.
The volunteers all wanted one.	Die Freiwilligen wollten alle einen.
She has brown hair and blue eyes.	Sie hat braune Haare und blaue Augen.
A pile of papyri was found at the excavation site.	An der Ausgrabungsstätte wurde ein Haufen Papyri gefunden.
This should not be done by children.	Dies sollte nicht von Kindern durchgeführt werden.
The door opens and the poor child runs in.	Die Tür öffnet sich und das arme Kind rennt herein.
The local newspaper does not mention his death.	Die Lokalzeitung erwähnt seinen Tod nicht.
The criminal received no punishment.	Der Verbrecher erhielt keine Strafe.
It is the home of classical music.	Es ist die Heimat der klassischen Musik.
Store the juice in the refrigerator.	Bewahren Sie den Saft im Kühlschrank auf.
Bad weather can cause illness.	Schlechtes Wetter kann Krankheiten verursachen.
It was well below freezing today.	Heute war es deutlich unter dem Gefrierpunkt.
Then she suddenly remembered the old woman.	Dann erinnerte sie sich plötzlich an die alte Frau.
It's too dangerous to cross the street here.	Es ist zu gefährlich, hier die Straße zu überqueren.
The documentary describes many cases of cruelty to the elephants.	Der Dokumentarfilm beschreibt viele Fälle von Grausamkeit gegenüber den Elefanten.
Who wants a job in a factory?	Wer will einen Job in einer Fabrik?
The fable is of course a myth.	Die Fabel ist natürlich ein Mythos.
He struck three times.	Er schlug dreimal zu.
The dog was lying close to the car.	Der Hund lag dicht neben dem Auto.
The company that operates the amusement park has plans for expansion.	Das Unternehmen, das den Freizeitpark betreibt, hat Expansionspläne.
The administration closed the school.	Die Verwaltung schloss die Schule.
When a man is conceited, he is conceited.	Wenn ein Mann eingebildet ist, ist er eingebildet.
The gas has a strong odor.	Das Gas hat einen starken Geruch.
We'll be evicted in two weeks.	Wir werden in zwei Wochen vertrieben.
The rise in temperature could last up to six weeks.	Der Temperaturanstieg könnte bis zu sechs Wochen andauern.
A map showing the distribution of ocean freight.	Eine Karte, die die Verteilung der Seefracht zeigt.
He looked exhausted and tired.	Er sah erschöpft und müde aus.
Who was this strange guy?	Wer war dieser seltsame Typ?
The rain fell in diffuse layers.	Der Regen fiel in diffusen Schichten.
After decades of seclusion, people enjoy more freedom.	Nach Jahrzehnten der Abgeschiedenheit genießen die Menschen mehr Freiheit.
He lived in a tiny dwelling near the beach.	Er lebte in einer winzigen Behausung in der Nähe des Strandes.
He didn't know how to pay the bills.	Er wusste nicht, wie er die Rechnungen bezahlen sollte.
Light the candle at both ends.	Die Kerze an beiden Enden anzünden.
I want to travel around the world.	Ich möchte um die Welt reisen.
The two forces met in a fierce battle.	Die beiden Streitkräfte trafen in einem erbitterten Kampf aufeinander.
The wolf entered the sheep pen.	Der Wolf betrat den Schafstall.
It was believed that the past was somehow alive.	Es wurde geglaubt, dass die Vergangenheit irgendwie lebendig war.
Criminal investigations are "sensitive".	Strafrechtliche Ermittlungen seien "sensibel".
The number of homeless people has increased in recent years.	Die Zahl der Obdachlosen ist in den letzten Jahren gestiegen.
Overall, the campaign was not a success.	Insgesamt war die Aktion kein Erfolg.
The pothole is very dangerous.	Das Schlagloch ist sehr gefährlich.
Paint the magic picture.	Malen Sie das magische Bild.
The terrorists then detonated a car bomb.	Anschließend zündeten die Terroristen eine Autobombe.
He is also accused of corruption.	Außerdem wird ihm Korruption vorgeworfen.
The company's stock rose sharply.	Die Aktie des Unternehmens stieg stark an.
He cautiously peered into the room.	Vorsichtig spähte er in den Raum.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson zog um, um die Präsidentschaft anzunehmen.
The poor boy is overworked and underpaid.	Der arme Junge ist überarbeitet und unterbezahlt.
John was probably the politest person in the village.	John war wahrscheinlich der höflichste Mensch im Dorf.
A character has appeared here.	Hier ist eine Figur erschienen.
Ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Zutaten für den Reiskuchen wurden an die Teams verteilt
Don't forget to lock the door.	Vergessen Sie nicht, die Tür abzuschließen.
Remember the golden rule!	Denken Sie an die goldene Regel!
After reading this article, you must understand the issues.	Nachdem Sie diesen Artikel gelesen haben, müssen Sie die Probleme verstehen.
Only the air was still.	Nur die Luft war ruhig.
The ship was seldom defended from such a storm.	Das Schiff wurde selten von einem solchen Sturm verteidigt.
There were only thirty people present.	Es waren nur dreißig Personen anwesend.
She told me that he loved her more than anything.	Sie sagte mir, dass er sie über alles liebte.
The wheels are pointed.	Die Räder sind spitz.
He only stayed one day.	Er blieb nur einen Tag.
The young men were no longer children.	Die jungen Männer waren keine Kinder mehr.
The connection is unstable.	Die Verbindung ist instabil.
Habits are hard to break.	Gewohnheiten sind schwer zu brechen.
William found a job in a factory.	William fand einen Job in einer Fabrik.
The family moved to the city this year.	Die Familie ist dieses Jahr in die Stadt gezogen.
An estimate of future oil prices.	Eine Schätzung des zukünftigen Ölpreises.
There was nobody in the room.	Es war niemand im Zimmer.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Der neue Präsident dürfte die Politik seines Vorgängers fortsetzen.
Second, we need three cups of white flour.	Zweitens brauchen wir drei Tassen Weißmehl.
Not much is known about his early life.	Über sein frühes Leben ist nicht viel bekannt.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Viele Bauern sind für ihren Lebensunterhalt auf den Monsun angewiesen.
Hitler called his senior officers together.	Hitler rief seine höheren Offiziere zusammen.
She was fond of sports.	Sie war sportbegeistert.
Her story was moving.	Ihre Geschichte war bewegend.
Take a teaspoon of sour cream.	Nehmen Sie einen Teelöffel saure Sahne.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Gewichtszunahme ist für die meisten Männer eine körperliche Herausforderung.
Nobody argued.	Niemand hat gestritten.
Clouds float lazily across the sky.	Wolken schweben träge über den Himmel.
The scene was unforgettable.	Die Szene war unvergesslich.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	In Sauerstoff suspendiert wird diese Verbindung zu einem weißen Salz.
I read a little book earlier.	Ich habe vorhin ein kleines Buch gelesen.
The cat was sitting on the carpet.	Die Katze saß auf dem Teppich.
He suffers from a disease called thalassemia.	Er leidet an einer Krankheit namens Thalassämie.
Some days he ate almost nothing.	An manchen Tagen aß er fast nichts.
The forest is much more lush this year.	Der Wald ist dieses Jahr viel üppiger.
Recognition and recognition of the spoken word.	Erkennung und Wiedererkennung des gesprochenen Wortes.
She had few visitors other than her cat.	Sie hatte nur wenige Besucher, abgesehen von ihrer Katze.
The refugee crisis.	Die Flüchtlingskrise.
Last year he ceremoniously handed over power to his son.	Im vergangenen Jahr übergab er feierlich die Macht an seinen Sohn.
He went to prison for beating his wife.	Er kam ins Gefängnis, weil er seine Frau geschlagen hatte.
The street was full of rioters.	Die Straße war voller Randalierer.
She uploaded her best photo to the album.	Sie hat ihr bestes Foto in das Album hochgeladen.
He used to be a good cook.	Früher war er ein guter Koch.
I sink into a steaming bubble bath.	Ich sinke in ein dampfendes Schaumbad.
The coin was heavy.	Die Münze war schwer.
This temple has ancient idols.	Dieser Tempel hat alte Idole.
Baking powder enriched the dough.	Backpulver bereicherte den Teig.
Some nutrients are more easily dissolved than others.	Einige Nährstoffe werden leichter gelöst als andere.
For best flavor, dab the butter with a rubber spatula.	Für den besten Geschmack die Butter mit einem Gummispatel abtupfen.
Groups of friends formed near the forest.	In der Nähe des Waldes bildeten sich Gruppen von Freunden.
She ate eggs, bacon and toast.	Sie aß Eier, Speck und Toast.
He scraped the mud from his feet.	Er kratzte sich den Schlamm von den Füßen.
A smaller, faster breed of dog.	Eine kleinere, schnellere Hunderasse.
Before she died, she left me something in her will.	Bevor sie starb, hinterließ sie mir etwas in ihrem Testament.
Behind the property is the historical park.	Hinter dem Anwesen befindet sich der historische Park.
The two large boulders soon blocked the cart's path.	Die beiden großen Felsbrocken versperrten dem Karren bald den Weg.
The letters on the hallway had faded with age.	Die Buchstaben auf dem Flur waren mit dem Alter verblasst.
But why are you acting like this?	Aber warum verhältst du dich so?
A single answer did not satisfy everyone.	Eine einzelne Antwort befriedigte nicht alle.
The miners were hard workers.	Die Bergleute waren harte Arbeiter.
The ripe fruit is quite firm.	Die reife Frucht ist recht fest.
City people enjoy a day at the beach.	Menschen aus der Stadt genießen einen Tag am Strand.
Hunger plays a role in driving people into crime.	Hunger spielt eine Rolle dabei, Menschen in die Kriminalität zu treiben.
Reluctantly, he made regular visits to his local health clinic.	Widerstrebend besuchte er regelmäßig seine örtliche Gesundheitsklinik.
You will be received nicely by the slaves.	Sie werden von den Sklaven nett empfangen.
She hopes to buy a minibus next year.	Sie hofft, nächstes Jahr einen Minibus kaufen zu können.
The climbers claimed ownership of this land.	Die Bergsteiger beanspruchten das Eigentum an diesem Land.
Governments are increasingly concerned about the health of their citizens.	Regierungen sorgen sich zunehmend um die Gesundheit der Bürger.
The medal hangs on a purple ribbon.	Die Medaille hängt an einem lila Band.
Immediately, the politician's approval ratings began to plummet.	Sofort begannen die Zustimmungswerte des Politikers zu sinken.
Water becomes liquid after cooling.	Wasser wird nach dem Abkühlen flüssig.
Bitter clashes continued.	Erbitterte Auseinandersetzungen gingen weiter.
Guests of honor are seated first.	Ehrengäste nehmen zuerst Platz.
It's kind of a suburb.	Es ist eine Art Vorort.
This mountain boasts its own waterfall.	Dieser Berg kann sich eines eigenen Wasserfalls rühmen.
The women stood still.	Die Frauen standen still.
Place peaches in a clean bowl.	Pfirsiche in eine saubere Schüssel geben.
The dispute raged for years.	Der Streit tobte jahrelang.
Life is short.	Das Leben ist kurz.
The prince's faithful servant risked his life.	Der treue Diener des Prinzen riskierte sein Leben.
The roads here are terrible.	Die Straßen hier sind schrecklich.
Although difficult to distinguish, these quotes differ slightly.	Obwohl schwer zu unterscheiden, unterscheiden sich diese Zitate leicht.
The snake just sat there and didn't move.	Die Schlange saß einfach da und bewegte sich nicht.
The closer they are, the more intense the feeling.	Je näher sie sind, desto intensiver ist das Gefühl.
The woman carried a heavy backpack on her back.	Die Frau trug einen schweren Rucksack auf dem Rücken.
At the gates of the city stood a tribe of nomads.	Vor den Toren der Stadt stand ein Stamm von Nomaden.
Many men in the region are migrants.	Viele Männer in der Region sind Migranten.
The sea was calm, as a sailor would wish.	Das Meer war ruhig, so wie es sich ein Seemann wünschen würde.
Don't suffer in silence!	Leiden Sie nicht im Stillen!
The girl's face was clean.	Das Gesicht des Mädchens war sauber.
People must have a say in who governs them.	Die Menschen müssen mitbestimmen können, wer sie regiert.
Then the train left.	Danach fuhr der Zug ab.
The time limit for this test is five minutes.	Das Zeitlimit für diesen Test beträgt fünf Minuten.
The job seeker's testimonials were impressive.	Die Zeugnisse des Arbeitssuchenden waren beeindruckend.
The planet's climate is warming.	Das Klima des Planeten erwärmt sich.
The poet wrote the above lines.	Der Dichter schrieb die obigen Zeilen.
Citizens of many cultures are affected by climate change.	Bürger vieler Kulturen sind vom Klimawandel betroffen.
Armed with baseball bats, the police pursued the fleeing thieves.	Mit Baseballschlägern bewaffnet verfolgte die Polizei die flüchtenden Diebe.
Turn to the second chapter of the book.	Wenden Sie sich dem zweiten Kapitel des Buches zu.
Humans see all colors in light.	Menschen sehen alle Farben im Licht.
I cleaned and dried the rice.	Ich habe den Reis gereinigt und getrocknet.
She couldn't understand why she was so sad.	Sie konnte nicht verstehen, warum sie so traurig war.
The cavalrymen rode into the mist and signaled victory.	Die Kavalleristen ritten in den Nebel und signalisierten den Sieg.
Salt has been an important substance for centuries.	Salz ist seit Jahrhunderten ein wichtiger Stoff.
The car was still there.	Das Auto war noch da.
The spell was cast, the heroes vanquished.	Der Zauber war gesprochen, die Helden besiegt.
Our campaign was a disaster.	Unser Wahlkampf war ein Desaster.
The solution to the problem lies in our education system.	Die Lösung des Problems liegt in unserem Bildungssystem.
Thousands of demonstrators stormed downtown.	Tausende Demonstranten stürmten in die Innenstadt.
The new prime minister believes in freedom of speech.	Der neue Premierminister glaubt an die Meinungsfreiheit.
The last remaining planet was ejected long ago.	Der letzte verbliebene Planet wurde vor langer Zeit ausgeworfen.
He is very interested in everything related to science.	Er interessiert sich sehr für alles rund um die Wissenschaft.
These buttons need to be sewn back on.	Diese Knöpfe müssen wieder angenäht werden.
She chopped fresh okra, pleased with the production.	Sie hackte frische Okraschoten, zufrieden mit der Produktion.
They wore elaborate costumes.	Sie trugen aufwändige Kostüme.
The problem seemed unsolvable.	Das Problem schien unlösbar.
He climbed onto the optical axis of the can	Er stieg auf die optische Achse der Dose
She had lost both parents.	Sie hatte beide Eltern verloren.
They ran down the street.	Sie rannten die Straße hinunter.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	Die Vorteile der Verwendung von Gas als Brennstoff sind zahlreich.
The police have restored order in the city.	Die Polizei hat die Ordnung in der Stadt wiederhergestellt.
How did you come to this conclusion?	Wie sind Sie zu diesem Schluss gekommen?
Explosions broke the morning calm.	Explosionen durchbrachen die Morgenruhe.
The Emperor ordered the celebration of his coronation	Der Kaiser befahl die Feier seiner Krönung
The birds sing beautifully.	Die Vögel singen wunderschön.
He moderated the discussion.	Er moderierte die Diskussion.
Don't push the table so hard.	Drücken Sie den Tisch nicht so stark.
In general, the river is polluted by factory waste.	Im Allgemeinen ist der Fluss durch Fabrikabfälle verschmutzt.
It is highly corrosive to wood.	Es ist stark korrosiv gegenüber Holz.
He showed no interest in politics.	Er zeigte kein Interesse an Politik.
His family had moved several times during his childhood.	Seine Familie war während seiner Kindheit mehrmals umgezogen.
His defeat lifted the gloom that surrounded Parliament.	Seine Niederlage hob die Düsternis, die das Parlament umgab.
A mentally handicapped man begs.	Ein geistig behinderter Mann bettelt.
The fish are delicate creatures.	Die Fische sind zarte Geschöpfe.
He watched the stone being lifted.	Er sah zu, wie der Stein hochgehoben wurde.
The signs of death were clear.	Die Todeszeichen waren klar.
The years after	Die Jahre danach
A prettier girl would certainly stand out.	Ein hübscheres Mädchen würde sicherlich auffallen.
She spent her lunch break walking her dogs.	Sie verbrachte ihre Mittagspause damit, mit ihren Hunden spazieren zu gehen.
Her beauty, appearing as if by magic, enchanted him.	Ihre Schönheit, die wie von Zauberhand erschien, verzauberte ihn.
The country's greatest days are yet to come.	Die größten Tage des Landes stehen noch bevor.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	In einigen Ländern werden Drogen offen auf der Straße verkauft.
He was very tired after the long walk.	Er war sehr müde nach dem langen Spaziergang.
The prince was a dwarf.	Der Prinz war ein Zwerg.
The bridge was under construction.	Die Brücke war im Bau.
The economic decline dragged the country down.	Der wirtschaftliche Niedergang zog das Land in die Tiefe.
Throw away those old magazines.	Werfen Sie diese alten Zeitschriften weg.
The egg turned out to be raw.	Das Ei erwies sich als roh.
She stayed up late writing her work.	Sie blieb lange auf und schrieb ihre Arbeit.
Do your best to memorize each fact.	Geben Sie Ihr Bestes, um sich jede Tatsache zu merken.
The whole valley was filled with laughter.	Das ganze Tal war von Gelächter erfüllt.
It's an intelligence test.	Es ist ein Intelligenztest.
The train arrived at the station ten minutes late.	Der Zug kam mit zehn Minuten Verspätung am Bahnhof an.
Unbelievable as he sounds, he despairs	Unglaublich wie er klingt, verzweifelt er
He protected his servants from thieves.	Er schützte seine Diener vor Dieben.
She seemed to understand exactly what was going on.	Sie schien genau zu verstehen, was los war.
So you better not tell anyone.	Also solltest du es besser niemandem sagen.
The slower students have to ask the teacher for help.	Die langsameren Schüler müssen den Lehrer um Hilfe bitten.
He asked the public for donations.	Er bat die Öffentlichkeit um Spenden.
There is a risk of error.	Es besteht ein Fehlerrisiko.
Would you mind terribly?	Würde es Ihnen furchtbar etwas ausmachen?
People found money very useful.	Die Menschen fanden Geld sehr nützlich.
Her work has taken her all over the world.	Ihre Arbeit führte sie um die ganze Welt.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Ein zeitgenössisches Gebäude ist ein Relikt aus vergangenen Epochen.
She looked like a movie star in her new outfit.	In ihrem neuen Outfit sah sie aus wie ein Filmstar.
He felt overwhelmed by a foreboding.	Er fühlte sich von einer Vorahnung überwältigt.
A publisher has failed.	Ein Verlag ist gescheitert.
Few families stayed.	Nur wenige Familien sind geblieben.
Peel the garlic.	Den Knoblauch schälen.
Even in times of war poets create.	Auch in Kriegszeiten schaffen Dichter.
The further inland you go, the hotter it gets.	Je weiter man ins Landesinnere kommt, desto heißer wird es.
The crabs baked in the sun.	Die Krabben backten in der Sonne.
The food was ready.	Das Essen war fertig.
This poem can be read in any order.	Dieses Gedicht kann in beliebiger Reihenfolge gelesen werden.
She was careful not to step on his toes.	Sie achtete darauf, ihm nicht auf die Zehen zu treten.
Changes could be made with more time.	Mit mehr Zeit könnten Änderungen vorgenommen werden.
Her goal is to increase the happiness of the world.	Ihr Ziel ist es, das Glück der Welt zu steigern.
Don't throw it in the lake.	Werfen Sie es nicht in den See.
Read a book.	Ein Buch lesen.
She turned away as soon as he saw her face.	Sie wandte sich ab, sobald er ihr Gesicht sah.
Space travel is expensive and rarely used to carry passengers.	Raumfahrt ist teuer und wird selten zur Beförderung von Passagieren genutzt.
Because people thought well of them, no one scolded them.	Weil die Leute gut von ihnen dachten, schimpfte niemand mit ihnen.
When he was done, he leaned forward and faced ahead.	Als er fertig war, beugte er sich vor und blickte nach vorn.
There was an air of distrust about the meeting.	Über dem Treffen lag ein Hauch von Misstrauen.
Thousands of houses were destroyed.	Tausende Häuser wurden zerstört.
This sentence should be punctuated differently.	Dieser Satz sollte anders punktiert werden.
This trade route was established thousands of years ago.	Diese Handelsroute wurde vor Tausenden von Jahren eingerichtet.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Verwenden Sie Plastikfolie, um die Schüssel abzudecken.
Gradually, the prisoners became healthy.	Nach und nach wurden die Gefangenen gesund.
Place the wood on a cutting board.	Legen Sie das Holz auf ein Schneidebrett.
The children are damaged goods.	Die Kinder sind Schadensgüter.
His speech was emotional.	Seine Rede war emotional.
The dining room is behind the large kitchen.	Der Speisesaal liegt hinter der großen Küche.
She hesitated to reveal her secrets.	Sie zögerte, ihre Geheimnisse preiszugeben.
The risk of falling is slightly reduced.	Die Sturzgefahr wird leicht reduziert.
Hesitation is the kiss of death.	Zögern ist der Todeskuss.
The monkey eventually climbed the tree.	Der Affe kletterte schließlich auf den Baum.
The structure was built of stone.	Die Struktur wurde aus Stein gebaut.
Her breathing became increasingly irregular.	Ihre Atmung wurde immer unregelmäßiger.
The clock struck twelve.	Die Uhr schlug zwölf.
The task was difficult.	Die Aufgabe war schwierig.
There are hardly any weeds in the garden.	Im Garten gibt es kaum Unkraut.
The life of the villagers is simplified.	Das Leben der Dorfbewohner wird vereinfacht.
The cats began fighting over a fresh kill.	Die Katzen fingen an, sich um eine frische Tötung zu streiten.
This country is rich in coal.	Dieses Land ist reich an Kohle.
The meeting starts in ten minutes.	Das Meeting beginnt in zehn Minuten.
The weather has gotten colder.	Das Wetter ist kälter geworden.
The singer's rich voice filled the room.	Die satte Stimme der Sängerin erfüllte den Raum.
Finally he sat down and clasped his hands.	Schließlich setzte er sich hin und faltete die Hände.
The mansion is luxurious.	Das Herrenhaus ist luxuriös.
Huge waves smashed against the rocks.	Riesige Wellen schlugen gegen die Felsen.
She sang along with her daughter.	Sie sang zusammen mit ihrer Tochter.
The lawns were thick and green.	Die Rasenflächen waren dicht und grün.
The man made an awkward movement.	Der Mann machte eine ungeschickte Bewegung.
The palace fireplaces were fueled with wood.	Die Palastkamine wurden mit Holz geschürt.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Obst und Gemüse enthalten unterschiedliche Nährstoffe.
Fewer people die from diseases in this region.	In dieser Region sterben weniger Menschen an Krankheiten.
This is a really weird recipe.	Das ist ein wirklich seltsames Rezept.
People would not accept polluted river water.	Die Menschen würden verschmutztes Flusswasser nicht akzeptieren.
They shop wherever they like.	Sie kaufen überall ein, wo es ihnen gefällt.
A plastic button was just the right size.	Ein Plastikknopf hatte genau die richtige Größe.
The cow smiled softly.	Die Kuh lächelte sanft.
The records for this room are in this file.	Die Unterlagen für dieses Zimmer befinden sich in dieser Akte.
The house had once been a symbol of luxury.	Das Haus war einst ein Symbol für Luxus gewesen.
The band is hugely popular.	Die Band ist enorm beliebt.
Start recording the positions of the satellites.	Fangen Sie an, die Positionen der Satelliten aufzuzeichnen.
The dog seems content and sniffs the air.	Der Hund scheint zufrieden zu sein und schnüffelt in der Luft.
When day turns to night	Wenn der Tag zur Nacht wird.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Dies wiederum wird die Qualität der Flüsse verbessern.
Forests provide wood and tobacco is a source of income.	Wälder liefern Holz und Tabak ist eine Einnahmequelle.
Do not pick up the telephone handset.	Heben Sie den Telefonhörer nicht ab.
The teacher bombarded her with questions.	Der Lehrer bombardierte sie mit Fragen.
Heads of state began to consider raising the minimum wage.	Die Staatsoberhäupter begannen, über eine Erhöhung des Mindestlohns nachzudenken.
He was pretty nervous.	Er war ziemlich nervös.
She soon disappeared around the corner.	Sie verschwand bald um die Ecke.
The house looks old.	Das Haus sieht alt aus.
The electrician repaired the outlet.	Der Elektriker reparierte die Steckdose.
Countless people flocked to see him.	Unzählige Menschen strömten herbei, um ihn zu sehen.
He received a standing ovation.	Er erhielt Standing Ovations.
The vast majority of people prefer this type of bread.	Die überwiegende Mehrheit der Menschen bevorzugt diese Brotsorte.
Make payments on time.	Leisten Sie die Zahlungen pünktlich.
The key is to persevere.	Der Schlüssel ist, durchzuhalten.
The experience was overwhelming.	Die Erfahrung war überwältigend.
Students from the district win first prize.	Studenten aus dem Bezirk gewinnen den ersten Preis.
He put on an overcoat before going out.	Er zog einen Mantel an, bevor er ausging.
The pictures were taken with a powerful camera.	Die Bilder wurden mit einer leistungsstarken Kamera aufgenommen.
Gather your medicines.	Sammeln Sie Ihre Medikamente.
The bartender counted the money.	Der Barkeeper zählte das Geld.
Both are not rich.	Beide sind nicht reich.
Do you know twenty-word sentences?	Kennen Sie Sätze mit zwanzig Wörtern?
She slowly descended from the balcony	Sie stieg langsam vom Balkon herunter
Roll up the dough and cut into squares.	Teig aufrollen und in Quadrate schneiden.
A group of hikers set out for the mountains.	Eine Gruppe von Wanderern machte sich auf den Weg in die Berge.
If you get dizzy, sit down.	Falls Ihnen schwindelig wird, setzen Sie sich hin.
Although women benefited less from the reforms than men,	Obwohl Frauen weniger von den Reformen profitierten als Männer,
Next add the white flour to the mixture.	Als nächstes fügen Sie das weiße Mehl zu der Mischung hinzu.
have trouble falling asleep.	Schwierigkeiten beim Einschlafen haben.
The rich man bought a large estate.	Der reiche Mann kaufte ein großes Anwesen.
Even the little seagulls could fly.	Sogar die kleinen Möwen konnten fliegen.
The opposition triumphed and defeated the incumbent party.	Die Opposition triumphierte und besiegte die amtierende Partei.
The poll collected voices from government agencies and individuals.	Die Umfrage erfasste Stimmen von Regierungsbehörden und Privatpersonen.
The room was filled with hundreds of people.	Der Raum war mit Hunderten von Menschen gefüllt.
The pond was frozen like a crystal blanket.	Der Teich war zugefroren wie eine Kristalldecke.
The answer was short and concise.	Die Antwort war kurz und prägnant.
The blond girl ran up the escalator.	Das blonde Mädchen rannte die Rolltreppe hinauf.
We had trouble fitting all the words on each card.	Wir hatten Probleme, alle Wörter auf jeder Karte unterzubringen.
Where a mysterious expression crossed her face.	Wo ein mysteriöser Ausdruck ihr Gesicht kreuzte.
There's no room for a demonstration here.	Hier ist kein Platz für eine Vorführung.
Don't forget to breathe.	Vergiss nicht zu atmen.
The kids loved it.	Die Kinder waren davon begeistert.
When she came back he was asleep.	Als sie zurückkam, schlief er.
Honor and duty stand in the way of true love.	Ehre und Pflicht stehen der wahren Liebe im Weg.
I was in the forest last summer.	Ich war letzten Sommer im Wald.
Hunting foxes is not against the law.	Das Jagen von Füchsen ist nicht gesetzeswidrig.
Surprisingly, we are attracted to her.	Überraschenderweise fühlen wir uns zu ihr hingezogen.
Love is the root of all goodness and happiness.	Liebe ist die Wurzel aller Güte und Glückseligkeit.
The house was demolished a few months ago.	Das Haus wurde vor einigen Monaten abgerissen.
He denies any knowledge of the theft.	Er bestreitet jegliche Kenntnis von dem Diebstahl.
The new president of this company was a visionary.	Der neue Präsident dieses Unternehmens war ein Visionär.
He slowly opened the car door.	Langsam öffnete er die Autotür.
He pulled out a large book.	Er zog ein großes Buch heraus.
Let's decant the champagne.	Lassen Sie uns den Champagner dekantieren.
The only survivors are a few animals and plants.	Die einzigen Überlebenden sind ein paar Tiere und Pflanzen.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Berge und Flüsse lassen sich nicht ohne große Anstrengung überqueren.
He is often confused and complains of insomnia.	Er ist oft verwirrt und klagt über Schlaflosigkeit.
Please put this suitcase in the middle of the room.	Bitte stellen Sie diesen Koffer in die Mitte des Raumes.
Waiting for their turn.	Warten darauf, dass sie an der Reihe sind.
He wrote a letter to the Prime Minister.	Er verfasste einen Brief an den Ministerpräsidenten.
He kissed her.	Er küsste sie.
Not so long ago this was a desert.	Vor nicht allzu langer Zeit war dies eine Wüste.
Water expands when it's frozen.	Wasser dehnt sich aus, wenn es gefroren ist.
A statistically significant finding.	Ein statistisch signifikanter Befund.
His white teeth glistened as she laughed.	Seine weißen Zähne glitzerten, als sie lachte.
At the end of the road was a deep ravine.	Am Ende der Straße war eine tiefe Schlucht.
The carpenter ground part of the carrot.	Der Zimmermann mahlte einen Teil der Karotte.
The commuter train collided with a school train.	Der Nahverkehrszug kollidierte mit einem Schulzug.
He learned to count money.	Er lernte Geld zählen.
Don't be discouraged.	Seien Sie nicht entmutigt.
The village was on a hill.	Das Dorf lag auf einem Hügel.
Volunteer workers dug trenches and built bridges.	Freiwillige Arbeiter gruben Gräben und bauten Brücken.
My father designed the machine.	Mein Vater hat die Maschine konstruiert.
These round beads are carefully crafted from glass.	Diese runden Perlen sind sorgfältig aus Glas gefertigt.
America has always relied on its scientific expertise.	Amerika hat sich immer auf seine wissenschaftliche Expertise verlassen.
I wake up early every day.	Ich wache jeden Tag früh auf.
It's illegal to falsify the census here.	Es ist illegal, hier die Volkszählung zu fälschen.
This arena was crowded with spectators.	Diese Arena war mit Zuschauern überfüllt.
He works as a teacher.	Er arbeitet als Lehrer.
The science teacher wrote an equation here.	Der Naturwissenschaftslehrer hat hier eine Gleichung geschrieben.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	Der Maler verwendet Pinselstriche, um ein Meisterwerk zu schaffen.
A strong wind blew the leaves violently.	Ein starker Wind wehte die Blätter heftig.
She died of old age.	Sie starb an Altersschwäche.
Here are my appointments for next week.	Hier meine Termine für nächste Woche.
Apples have always been popular.	Äpfel sind seit jeher beliebt.
The bright light blinded me.	Das grelle Licht blendete mich.
He poured some water into the cup.	Er goss etwas Wasser in die Tasse.
Given the circumstances, it was difficult to tell them apart.	Angesichts der Umstände war es schwierig, sie auseinanderzuhalten.
These words are pronounced with a soft and fluent sound.	Diese Wörter werden mit einem weichen und flüssigen Klang ausgesprochen.
The beauty industry is based on advertising.	Die Schönheitsindustrie basiert auf Werbung.
He challenged his employer to a duel.	Er forderte seinen Arbeitgeber zu einem Duell heraus.
This situation is getting more and more serious.	Diese Situation wird immer ernster.
The company encouraged employees to be creative.	Das Unternehmen ermutigte die Mitarbeiter, kreativ zu sein.
Lead is used to make batteries.	Blei wird zur Herstellung von Batterien verwendet.
Some people believe this is a sacred place.	Einige Leute glauben, dass dies ein heiliger Ort ist.
It was a very warm day.	Es war ein sehr warmer Tag.
Overall, most workers have gained nothing from the contract.	Insgesamt haben die meisten Arbeitnehmer durch den Vertrag nichts gewonnen.
It's extremely complicated.	Es ist extrem kompliziert.
Some historians believe these events really happened.	Einige Historiker glauben, dass diese Ereignisse wirklich passiert sind.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Ihre Meinungen spiegeln nicht immer den allgemeinen Konsens wider.
They quickly went to the door.	Sie gingen schnell zur Tür.
The arrow pierced the deer's heart.	Der Pfeil durchbohrte das Herz des Hirsches.
Some large office buildings have parking for thousands.	Einige große Bürogebäude haben Parkplätze für Tausende.
They promised to release the funds immediately.	Sie versprachen, die Gelder sofort freizugeben.
After a period of illness, he recovered.	Nach einer Krankheitsphase wurde er wieder gesund.
They saw life as an enormous challenge.	Sie sahen das Leben als eine enorme Herausforderung.
Bring your dog into this house.	Bringen Sie Ihren Hund in dieses Haus.
She will live in this cabin after the construction work is completed.	Nach Abschluss der Bauarbeiten wird sie in dieser Hütte wohnen.
The fire burned brightly in the forest.	Das Feuer brannte hell im Wald.
The deadline for submission is fast approaching.	Der Abgabetermin rückt mit großen Schritten näher.
The traitor is summoned as a monstrous phantom.	Der Verräter wird als monströses Phantom heraufbeschworen.
The weather forecast said the sun would shine.	Der Wetterbericht sagte, die Sonne würde scheinen.
And the right optics.	Und die passende Optik.
Two glasses of milk, please.	Zwei Gläser Milch, bitte.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Seine Autobiografie beschreibt, wie er eine unruhige Kindheit überwunden hat.
They have increased their prices.	Sie haben ihre Preise erhöht.
No stranger can enter the building.	Kein Fremder kann das Gebäude betreten.
New moms often have to go back to work.	Frischgebackene Mütter müssen oft wieder arbeiten.
This boat is the fastest on the river.	Dieses Boot ist das schnellste auf dem Fluss.
A flash suddenly lit up the world.	Ein Blitz erhellte plötzlich die Welt.
He suggested taking a taxi.	Er schlug vor, ein Taxi zu nehmen.
The banana tastes sweet.	Die Banane schmeckt süß.
The lives of the poor in this area have suffered.	Das Leben der Armen in dieser Gegend hat gelitten.
The mountains surround the city on all sides.	Die Berge umgeben die Stadt von allen Seiten.
Most people of my generation are vegetarians.	Die meisten Menschen in meiner Generation sind Vegetarier.
He said the patrol had to stop and turn back.	Er sagte, die Patrouille müsse anhalten und umkehren.
After all, chocolate is delicious.	Schließlich ist Schokolade köstlich.
Steel is a useful material for bridges.	Stahl ist ein nützliches Material für Brücken.
The government declared two public holidays this week.	Die Regierung erklärte in dieser Woche zwei Feiertage.
The fire continued to rage.	Das Feuer wütete weiter.
The attorney's staff reminded him of his obligations.	Die Mitarbeiter des Anwalts erinnerten ihn an seine Verpflichtungen.
Rub trout with olive oil.	Forelle mit Olivenöl einmassieren.
You are nothing without me.	Ohne mich bist du nichts.
Buy as much food as possible.	Kaufen Sie so viel Essen wie möglich.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	Der Leuchtturm leuchtete hell am roten Abendhimmel.
She walked towards the open door.	Sie ging auf die offene Tür zu.
Demands that part of this money be spent on health care.	Fordert, dass ein Teil dieses Geldes für die Gesundheitsversorgung ausgegeben wird.
Nobody saw him coming.	Niemand hat ihn kommen sehen.
Be careful when lifting heavy boxes.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie schwere Kisten heben.
It is popular with tourists.	Es ist bei Touristen beliebt.
He gave many speeches and called for reforms.	Er hielt viele Reden und forderte Reformen.
Some new research suggests this isn't a new thing.	Einige neue Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass dies keine neue Sache ist.
That does not concern you.	Das geht dich nichts an.
Alien creatures are invading the earth.	Alien-Kreaturen überfallen die Erde.
The infant slipped from my hands.	Der Säugling entglitt meinen Händen.
The deer ran towards me.	Der Hirsch rannte auf mich zu.
She had long, shiny brown hair.	Sie hatte langes, glänzendes braunes Haar.
He is always late for class.	Er eilt immer zu spät zum Unterricht.
The boy ate too many sweets.	Der Junge hat zu viele Süßigkeiten gegessen.
A carnival parade has gone down the street.	Ein Karnevalsumzug ist die Straße hinuntergegangen.
The Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	Die Erdatmosphäre blockiert schädliche Sonnenstrahlung.
Let's call together to discuss this issue.	Lassen Sie uns zusammen anrufen, um dieses Problem zu besprechen.
To change the way we think.	Um unsere Denkweise zu ändern.
Firefighters fought the flames.	Feuerwehrleute bekämpften die Flammen.
Fish farms acquire large numbers of fish from the sea.	Fischfarmen erwerben in großer Zahl Fische aus dem Meer.
You voted against.	Sie haben dagegen gestimmt.
The iron is in the ground.	Das Eisen befindet sich im Boden.
The men were covered in gray dust.	Die Männer waren mit grauem Staub bedeckt.
A hungry child cries in despair.	Ein hungriges Kind weint verzweifelt.
We had to organize a staff meeting.	Wir mussten eine Mitarbeiterversammlung organisieren.
She leaned against the door.	Sie lehnte sich gegen die Tür.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	Der trompetende Elefant trompetete laut.
The list of winners is long.	Die Liste der Gewinner ist lang.
Writers had long tried to capture the rhythms	Schriftsteller hatten lange versucht, die Rhythmen einzufangen
The thief was carried away.	Der Dieb wurde weggetragen.
Perhaps not surprisingly, people are exercising a lot more these days.	Es überrascht vielleicht nicht, dass die Menschen heute viel mehr Sport treiben.
He visited grandma on her birthday.	Er besuchte Oma an ihrem Geburtstag.
He seems pretty angry.	Er scheint ziemlich wütend zu sein.
The unexpected change is a blow for everyone involved.	Der unerwartete Wechsel ist ein Schlag für alle Beteiligten.
He gave her an encouraging smile.	Er schenkte ihr ein aufmunterndes Lächeln.
Her parents had exceeded her reception.	Ihre Eltern hatten ihren Empfang überschritten.
The factory's reputation is at stake.	Der Ruf der Fabrik steht auf dem Spiel.
Please be careful in case of fire.	Bitte seien Sie im Brandfall vorsichtig.
He always slanders me.	Er verunglimpft mich ständig.
The concert will be broadcast on the radio.	Das Konzert wird im Radio übertragen.
The trees hid the clouds.	Die Bäume verbargen die Wolken.
Wood is commonly used in construction.	Holz wird häufig zum Bauen verwendet.
A small country but rich in culture.	Ein kleines Land, aber reich an Kultur.
Transitive verbs also have an 'object'	Auch transitive Verben haben ein 'Objekt'
Most coal deposits are open pit mines.	Die meisten Kohlevorkommen sind Tagebaue.
The hum of conversation died away, leaving only silence.	Das Summen der Gespräche verebbte und hinterließ nur Stille.
The trees in the forest were tall.	Die Bäume im Wald waren hoch.
Once again the streetlights were out.	Wieder einmal waren die Straßenlaternen aus.
The murky water of the lake was infested with mosquitoes.	Das trübe Wasser des Sees war von Moskitos befallen.
The new law provides for stricter sanctions.	Das neue Gesetz sieht strengere Sanktionen vor.
He was so tired that he fell asleep in class.	Er war so müde, dass er im Unterricht einschlief.
His absence cast a shadow over the entire group.	Seine Abwesenheit warf einen Schatten auf die gesamte Gruppe.
She's not young anymore.	Sie ist nicht mehr jung.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Die Erfolgsaussichten der Opposition sind äußerst gering.
The bees produced honey in the fields.	Die Bienen produzierten Honig auf den Feldern.
A pungent or bitter taste in wine.	Ein scharfer oder bitterer Geschmack im Wein.
Praise the leader of the revolution.	Lobe den Anführer der Revolution.
He took a deep breath.	Er sog tief Luft ein.
The hectic pace continued.	Das hektische Tempo ging weiter.
Then the race began.	Dann begann das Rennen.
Please name the teacher with the highest score.	Bitte nennen Sie den Lehrer mit der höchsten Punktzahl.
They bought cows and tended them carefully.	Sie kauften Kühe und hüteten sie sorgfältig.
Children were not allowed to enter the market.	Kinder durften den Markt nicht betreten.
The death toll is expected to rise sharply.	Die Zahl der Todesopfer wird voraussichtlich stark steigen.
Metal traders jostled for positions.	Metallhändler drängelten um Positionen.
The roads to the capital were closed.	Die Straßen in die Hauptstadt wurden gesperrt.
That's no reason to celebrate.	Das ist kein Grund zum Feiern.
The Dean is a man of great charm and wit.	Der Dekan ist ein Mann von großem Charme und Witz.
The number of hereditary offices, such as baronet, is declining.	Die Zahl der erblichen Ämter, wie Baronet, ist rückläufig.
Many students apply to university.	Viele Studenten bewerben sich für die Universität.
The last problem is when the values ​​change.	Das letzte Problem ist, wenn sich die Werte ändern.
Worker accommodation needs to be improved.	Die Unterbringung der Arbeiter muss verbessert werden.
More and more mobile phones were manufactured.	Immer mehr Mobiltelefone wurden hergestellt.
That's totally wrong.	Das ist völlig falsch.
A salesman shouted out the window.	Ein Verkäufer rief aus dem Fenster.
It gets heavily clogged.	Es wird stark verstopft.
Three long years of work for what?	Drei lange Jahre Arbeit, wofür?
People from this region are generally friendly.	Menschen aus dieser Region sind im Allgemeinen freundlich.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delphine und Wale und Pinguine und Korallenriffe.
The lion was too old.	Der Löwe war zu alt.
The rabid beast bit my husband.	Das tollwütige Biest hat meinen Mann gebissen.
This is a photo of the old family house.	Dies ist ein Foto des alten Familienhauses.
This is the beginning of the track.	Dies ist der Anfang des Tracks.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Affen, Schlangen und Leoparden gibt es hier im Überfluss.
The hostages grew restless.	Die Geiseln wurden unruhig.
She sang in a choir.	Sie sang in einem Chor.
He wears a very loose uniform.	Er trägt eine sehr lockere Uniform.
You will need four cups of flour for this recipe.	Für dieses Rezept benötigen Sie vier Tassen Mehl.
The great city spread out over the hill.	Die große Stadt breitete sich über den Hügel aus.
The waiter lost patience and left.	Der Kellner verlor die Geduld und ging.
The poet felt the familiar uneasiness of autumn.	Der Dichter spürte das vertraute Unbehagen des Herbstes.
This approach has many advantages.	Dieser Ansatz hat viele Vorteile.
Work on the project has been completed.	Die Arbeiten am Projekt wurden abgeschlossen.
The city's squatters were evicted last week.	Die Hausbesetzer der Stadt wurden letzte Woche vertrieben.
Productions were regularly broadcast on the radio.	Produktionen wurden regelmäßig im Radio ausgestrahlt.
Horses are transported as luggage in the luggage compartment.	Pferde werden als Gepäck im Gepäckraum befördert.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Ein prominenter Geschäftsmann wurde wegen Betrugs festgenommen.
The bird was stunned but unharmed.	Der Vogel war betäubt, aber unverletzt.
The details are classified.	Die Details sind klassifiziert.
She can't take your nonsense any longer.	Sie kann deinen Unsinn nicht länger ertragen.
That's all the doctor said.	Das war alles, was der Arzt sagte.
This region is heavily dependent on tourism.	Diese Region ist stark vom Tourismus abhängig.
Asbestos is known to cause cancer.	Es ist bekannt, dass Asbest Krebs verursachen kann.
The pen no longer works.	Der Stift funktioniert nicht mehr.
She opens the box.	Sie öffnet den Karton.
The terrain is hilly.	Das Gelände ist hügelig.
A gust of wind picked up my umbrella.	Ein Windstoß hob meinen Regenschirm hoch.
He blamed his employees for the failure.	Er machte seine Mitarbeiter für das Scheitern verantwortlich.
Rainfall was very light this year.	Der Niederschlag war dieses Jahr sehr gering gewesen.
I was awakened by a bright light.	Ich wurde von einem hellen Licht geweckt.
They signed a peace treaty.	Sie unterzeichneten einen Friedensvertrag.
your face is pale	Dein Gesicht ist blass.
You must keep quiet outside the library.	Außerhalb der Bibliothek müssen Sie sich ruhig verhalten.
Some of the stones are quite low.	Einige der Steine ​​sind ziemlich niedrig.
This popular feature will make our modern life easier.	Diese beliebte Funktion wird unser modernes Leben einfacher machen.
A stag is a male stag.	Ein Hirsch ist ein männlicher Hirsch.
The group of birds stayed close to the ground.	Die Vogelgruppe hielt sich dicht am Boden.
The forest was devastated by a fire this year.	Der Wald wurde dieses Jahr von einem Feuer verwüstet.
He asked his mother to take him with her.	Er bat seine Mutter, ihn mitzunehmen.
Oh how my phone can play music.	Oh, wie mein Handy Musik abspielen kann.
The air outside is cool today.	Die Luft draußen ist heute kühl.
This girl is a girl next door.	Dieses Mädchen ist ein Mädchen von nebenan.
I run to the house to get some water.	Ich laufe zum Haus, um etwas Wasser zu holen.
Count the snowflakes falling on the ground.	Zähle die Schneeflocken, die zu Boden fallen.
After suffering horrific injuries, she was hospitalized overnight.	Nachdem sie schreckliche Verletzungen erlitten hatte, wurde sie über Nacht ins Krankenhaus eingeliefert.
This area is lush with vegetation.	Dieser Bereich ist üppig mit Vegetation.
The friendliness of the people here is legendary.	Die Freundlichkeit der Menschen hier ist legendär.
So that was why he was living alone, he thought.	Deshalb lebte er also allein, dachte er.
The oil fell on the village.	Das Öl fiel auf das Dorf.
Every man has a fundamental responsibility to protect his family	Jeder Mann hat die grundlegende Verantwortung, seine Familie zu schützen
A coroner's jury found the death to be an accident.	Eine Gerichtsmediziner-Jury stellte fest, dass der Tod ein Unfall war.
Aida was given instructions to follow.	Aida erhielt Anweisungen, denen sie folgen sollte.
The computer was used to conduct an experiment.	Der Computer wurde verwendet, um ein Experiment durchzuführen.
The men were busy repairing fences.	Die Männer waren damit beschäftigt, Zäune zu reparieren.
Visit the library regularly.	Besuchen Sie regelmäßig die Bibliothek.
The door opens and closes gently.	Die Tür öffnet und schließt sanft.
Spelling and grammar could be improved.	Rechtschreibung und Grammatik sind verbesserungswürdig.
Students protested and several were arrested.	Studenten protestierten dagegen, und mehrere wurden festgenommen.
The author says that people decide whether they die.	Der Autor sagt, dass Menschen entscheiden, ob sie sterben.
The dogs would bark all night.	Die Hunde würden die ganze Nacht bellen.
He seemed confused.	Er schien verwirrt.
She immediately saw the look in his eyes.	Sie sah sofort den Ausdruck in seinen Augen.
The sound was like a door slamming.	Das Geräusch klang wie eine zuschlagende Tür.
The whole city trembled.	Die ganze Stadt zitterte.
The children were in awe of their grandfather.	Die Kinder waren voller Ehrfurcht vor ihrem Großvater.
The man sat next to the thief.	Der Mann saß neben dem Dieb.
She planted a strawberry garden.	Sie hat einen Erdbeergarten angelegt.
A disagreement ensued and she was fired.	Es kam zu Meinungsverschiedenheiten, und sie wurde gefeuert.
He is temperamental and unreliable.	Er ist temperamentvoll und unzuverlässig.
He studied the page carefully.	Er studierte die Seite sorgfältig.
Time was running out.	Die Zeit lief ab.
The salt has lowered its melting point.	Das Salz hat seinen Schmelzpunkt gesenkt.
The farmers have harvested the wheat.	Die Bauern haben den Weizen geerntet.
This road is the only paved road for miles.	Diese Straße ist die einzige asphaltierte Straße für Meilen.
They were only ranked fourth on the list.	Sie wurden nur als vierte auf der Liste eingestuft.
The tea should be lukewarm.	Der Tee sollte lauwarm sein.
The company's plan is to build a new factory.	Der Plan des Unternehmens sieht den Bau einer neuen Fabrik vor.
A ridiculous statement from a stupid man.	Eine lächerliche Aussage von einem dummen Mann.
An animal causes a traffic jam with its unpredictable movements.	Ein Tier verursacht durch seine unberechenbaren Bewegungen einen Stau.
She spoke from a podium.	Sie sprach auf einem Podium.
The history of the death penalty is complex.	Die Geschichte der Todesstrafe ist komplex.
Two knives were accidentally left in the oven.	Zwei Messer wurden versehentlich im Ofen gelassen.
She attended the nearby university.	Sie besuchte die nahe gelegene Universität.
The government is trying to improve the lives of some.	Die Regierung versucht, das Leben einiger zu verbessern.
That's why we're against it.	Aus diesem Grund sind wir dagegen.
The temperature starts to drop.	Die Temperatur beginnt zu sinken.
He fell down thinking someone was going to break in.	Er stürzte nach unten, weil er dachte, jemand würde einbrechen.
The drug can damage vital organs.	Das Medikament kann lebenswichtige Organe schädigen.
It's time for your license to be renewed.	Es ist an der Zeit, dass Ihre Lizenz erneuert wird.
What are the characteristics that make up the character of a country?	Was sind die Merkmale, die den Charakter eines Landes ausmachen?
I need a room.	Ich brauche ein Zimmer.
Cell phone use while driving is dangerous.	Die Nutzung von Mobiltelefonen während der Fahrt ist gefährlich.
The crossing area is congested.	Der Kreuzungsbereich ist verstopft.
Many places in this city are prone to flooding.	Viele Orte in dieser Stadt sind anfällig für Überschwemmungen.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Die beiden Flüsse treffen sich hier und bilden ein großes fruchtbares Delta.
I bake a cake with chocolate.	Ich backe einen Kuchen mit Schokolade.
The arrowheads were made of flint.	Die Pfeilspitzen wurden aus Feuerstein geschlagen.
Many companies hire workers with work visas.	Viele Unternehmen stellen Arbeiter mit Arbeitsvisa ein.
The emerald sea glittered under the hot sun.	Das smaragdgrüne Meer glitzerte unter der heißen Sonne.
A Bible was placed by him on his table.	Eine Bibel wurde von ihm auf seinen Tisch gelegt.
Her scream broke the stillness of the morning.	Ihr Schrei durchbrach die Stille des Morgens.
Prominence and authority gave way to contempt and hatred.	Prominenz und Autorität wichen Verachtung und Hass.
The mighty river is fed by "spirit" water.	Der mächtige Fluss wird von „Geist“-Wasser gespeist.
They hoped to find both the statue and the boy.	Sie hofften, sowohl die Statue als auch den Jungen zu finden.
They do not know the true motives of the coalition.	Sie kennen die wahren Motive der Koalition nicht.
They drank tea together.	Sie tranken zusammen Tee.
A storm is brewing in the mountains.	In den Bergen braut sich ein Sturm zusammen.
We visited the local mosque.	Wir besuchten die örtliche Moschee.
She put her glass on the table.	Sie stellte ihr Glas auf den Tisch.
The water is coming.	Das Wasser kommt.
Barbados drink far too little water.	Barbados trinken viel zu wenig Wasser.
The questionnaire was distributed to the whole school.	Der Fragebogen wurde an die gesamte Schule verteilt.
All he expected was a heavy snowstorm.	Er rechnete nur mit einem heftigen Schneesturm.
The quality of education in this country is declining.	Die Bildungsqualität dieses Landes nimmt ab.
He was receptive to my suggestions.	Er war empfänglich für meine Vorschläge.
The villagers went to the fields to sleep.	Die Dorfbewohner gingen zum Schlafen auf die Felder.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Die geheime Zutat dieser Suppe ist Oregano.
Many delicious things can be made from milk.	Aus Milch lassen sich viele leckere Dinge zubereiten.
The prince spoke in measured tones.	Der Prinz sprach in gemessenem Ton.
These changes are likely to impact the region's economy.	Diese Veränderungen werden sich wahrscheinlich auf die Wirtschaft der Region auswirken.
The drama dealt with family conflicts.	Das Drama befasste sich mit familiären Konflikten.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	Der korrupte Polizeibeamte weigerte sich, das Bestechungsgeld zu zahlen.
Now more and more scientists are questioning this theory.	Nun stellen immer mehr Wissenschaftler diese Theorie in Frage.
does he have diabetes	Hat er Diabetes?
The designer's taste in clothing is only casual.	Der Kleidungsgeschmack des Designers ist nur lässig.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
The credits rolled loudly.	Der Abspann rollte laut.
One should always wear clean clothes.	Man sollte immer saubere Kleidung tragen.
It's very easy to do.	Es ist sehr einfach zu tun.
Dense forests hide the villages here.	Dichte Wälder verdecken hier die Dörfer.
The question is difficult.	Die Frage ist schwierig.
The cook put the fish on the grill.	Der Koch legte den Fisch auf den Grill.
The prospects for agriculture in this area are bleak.	Die Aussichten für die Landwirtschaft in diesem Bereich sind düster.
She edged around her stone pillar.	Sie schob sich um ihre Steinsäule herum.
The landscape was covered with snow.	Die Landschaft war mit Schnee bedeckt.
He likes to eat the watermelon seeds.	Er isst gerne die Wassermelonenkerne.
The academic programs have been revised by the administration.	Die akademischen Programme wurden von der Verwaltung überarbeitet.
Many of her drawings were abstract.	Viele ihrer Zeichnungen waren abstrakt.
The committee agreed too quickly.	Der Ausschuss stimmte zu schnell zu.
He set fire to the shed.	Er zündete den Schuppen an.
Lead is a metal used in car batteries.	Blei ist ein Metall, das in Autobatterien verwendet wird.
Commas are used to separate items in a list.	Kommas werden verwendet, um Elemente in einer Liste zu trennen.
Give your pup plenty of stimulation.	Geben Sie Ihrem Welpen viel Stimulation.
He gave us a dire warning.	Er gab uns eine eindringliche Warnung.
You don't hear about that very often.	Davon hört man nicht oft.
He drank the orange juice.	Er trank den Orangensaft.
Why did you resign your post?	Warum hast du deinen Posten aufgegeben?
Fewer bees are coming into their hives this spring.	In diesem Frühjahr kommen weniger Bienen in ihre Stöcke.
The industry is important here.	Die Industrie ist hier wichtig.
That's all there is to it.	Das ist alles dazu.
We have to stop cutting down the forests here.	Wir müssen aufhören, die Wälder hier abzuholzen.
Long ago, humans ruled the earth.	Vor langer Zeit beherrschten Menschen die Erde.
This will likely become an annual event.	Dies wird wahrscheinlich ein jährliches Ereignis werden.
Scientists are now debating this question.	Wissenschaftler diskutieren jetzt über diese Frage.
The fire warms the room.	Das Feuer wärmt den Raum.
In the heated courtroom, the judge banged the gavel.	Im beheizten Gerichtssaal hämmerte der Richter mit dem Hammer.
where did she come from	Woher kam sie?
The witch was tricked by the devil.	Die Hexe wurde vom Teufel ausgetrickst.
The baby is held by the mother.	Der Säugling wird von der Mutter in die Hand genommen.
The children were starving.	Die Kinder hungerten.
The moon followed the sun across the sky	Der Mond folgte der Sonne über den Himmel
His mind was filled with her.	Seine Gedanken waren mit ihr gefüllt.
The man galloped across the desert, wildly firing his gun.	Der Mann galoppierte durch die Wüste und feuerte wild mit seiner Waffe.
A deafening silence filled the theater	Eine ohrenbetäubende Stille erfüllte das Theater
Seedlings need light to grow.	Sämlinge brauchen Licht zum Wachsen.
A collection of large groups of objects.	Eine Sammlung großer Gruppen von Objekten.
Left and right families go to church.	Links und rechts gehen Familien zur Kirche.
Smell the soup.	Riechen Sie die Suppe.
This will be a difficult project.	Das wird ein schwieriges Projekt.
Pass the butter through the butter churn.	Die Butter durch die Buttermaschine passieren.
The Save for the Rain campaign has been launched.	Die Spar-für-den-Regen-Kampagne wurde gestartet.
This extravagant gesture angered his friends.	Diese extravagante Geste verärgerte seine Freunde.
A burglary was committed while he was at school.	Während der Schulzeit wurde ein Einbruch begangen.
The neighbor's dog cowered in fear.	Der Nachbarshund kauerte vor Angst.
All hookworms were dead.	Alle Hakenwürmer waren tot.
As a person ages, skin cells become drier.	Wenn eine Person älter wird, werden Hautzellen trockener.
It is important for young people to understand the value of money.	Es ist wichtig, dass junge Menschen den Wert von Geld verstehen.
I think this was stupid.	Ich denke, dass dies eine Dummheit war.
she has a lover	Sie hat einen Liebhaber.
Spence walked across the parking lot.	Spence ging über den Parkplatz.
My aunt is a housewife.	Meine Tante ist Hausfrau.
He sipped his tea and looked thoughtful.	Er nippte an seinem Tee und sah nachdenklich aus.
The trees were planted many years ago.	Die Bäume wurden vor vielen Jahren gepflanzt.
The police were on his heels.	Die Polizei war ihm auf den Fersen.
So he drafted a letter to the prime minister.	Also entwarf er einen Brief an den Ministerpräsidenten.
yes he is dead	Ja, er ist tot.
According to organizers, men were absent from this event.	Laut Organisatoren fehlten Männer bei dieser Veranstaltung.
This music is very relaxing.	Diese Musik ist sehr entspannend.
It's true.	Es ist wahr.
The surface of the planet was formed by water.	Die Oberfläche des Planeten wurde durch Wasser geformt.
Police officers searched for the missing child.	Polizisten suchten nach dem vermissten Kind.
Coltsfoot will be ready to harvest in early spring.	Der Huflattich wird im zeitigen Frühjahr erntereif sein.
Cockroaches reproduce very quickly.	Kakerlaken vermehren sich sehr schnell.
Successive governments tried to fight poverty.	Aufeinanderfolgende Regierungen versuchten, die Armut zu bekämpfen.
A camera team followed the tour group.	Ein Kamerateam folgte der Reisegruppe.
Some are suffering today.	Einige leiden heute.
The factory accident was caused by a software bug.	Der Fabrikunfall wurde durch einen Softwarefehler verursacht.
The experts agreed that people were getting dumber.	Die Experten waren sich einig, dass die Menschen immer dümmer wurden.
Water can become gaseous when heated.	Wasser kann durch Erhitzen gasförmig werden.
It was a narrow escape of fire.	Es war ein knappes Entrinnen des Feuers.
There have been a number of improvements to this old building.	Es gab eine Reihe von Verbesserungen an diesem alten Gebäude.
The stone and wood buildings were old.	Die Gebäude aus Stein und Holz waren alt.
Her small eyes were a distinguishing feature.	Ihre kleinen Augen waren ein Erkennungsmerkmal.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Es ist sehr schwierig zu behaupten, dass die Flasche leer ist.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	In der Antike schickten die Götter Helden in die Welt.
you can get up now	Du kannst jetzt aufstehen.
This superfluous comment has been automatically translated.	Dieser überflüssige Kommentar wurde automatisch übersetzt.
To the girl next door.	Zum Mädchen von nebenan.
Most countries are signatories to the treaty.	Die meisten Länder sind Unterzeichner des Vertrags.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	Die atemberaubende Schönheit begann unkontrolliert zu schluchzen.
There were reports of a bank robbery.	Es gab Berichte über einen Banküberfall.
The emails contained this apology.	Die E-Mails enthielten diese Entschuldigung.
He always has time to help others.	Er hat immer Zeit, anderen zu helfen.
The rainforest is home to many unique species.	Der Regenwald beherbergt viele einzigartige Arten.
Everyone seems to be talking about that time.	Alle scheinen über diese Zeit zu sprechen.
They raged and raved about the poll results.	Sie wüteten und schwärmten von den Ergebnissen der Umfrage.
The funds will be spent on hiring more police officers.	Die Mittel werden für die Einstellung von mehr Polizisten ausgegeben.
What is this wind blowing through the trees?	Was weht dieser Wind durch die Bäume?
Strawberries are red fruits.	Erdbeeren sind rote Früchte.
The dialogue echoes through the room.	Der Dialog hallt durch den Raum.
The journalist's report sparked anger.	Der Bericht des Journalisten löste Ärger aus.
The clear spring water looked blissful and inviting.	Das klare Quellwasser sah glückselig und einladend aus.
Cooking classes are held in this historic building.	In diesem historischen Gebäude finden Kochkurse statt.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	Speiseöl verhindert, dass Speisen an der Pfanne haften bleiben.
feed calves.	Kälber füttern.
They should restore balance.	Sie sollen das Gleichgewicht wiederherstellen.
He cried loudly as he left.	Er weinte laut, als er ging.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Diese Studie untersucht die Auswirkungen von Bewegung auf die kognitive Funktion.
This trail leads to a beautiful waterfall.	Dieser Weg führt zu einem wunderschönen Wasserfall.
She smoked and lowered her eyes.	Sie rauchte und richtete ihre Augen nach unten.
Singing and chanting, the monks slowly danced around the room.	Singend und singend tanzten die Mönche langsam durch den Raum.
The pill tasted bitter.	Die Pille schmeckte bitter.
The city is an unlikely center for fine wines.	Die Stadt ist ein unwahrscheinliches Zentrum für erlesene Weine.
Mountains are kings of mountains.	Berge sind Könige der Berge.
Avoid smoking during meals.	Vermeiden Sie das Rauchen während der Mahlzeiten.
They parted as friends.	Sie trennten sich als Freunde.
They won't get you anywhere.	Sie bringen dich nicht weiter.
Make sure the steak is hot before serving.	Stellen Sie sicher, dass das Steak heiß ist, bevor Sie es servieren.
The fumes are effective in killing cockroaches.	Die Dämpfe sind wirksam beim Töten von Kakerlaken.
The authorities search the city for vandals.	Die Behörden durchsuchen die Stadt nach Vandalen.
John brought red roses to his mother that day.	John brachte seiner Mutter an diesem Tag rote Rosen.
The monks filled the pots with herbs.	Die Mönche füllten die Töpfe mit Kräutern.
The interpreter said that was nonsense.	Der Dolmetscher sagte, das sei Unsinn.
The flowers perfume the church.	Die Blumen parfümieren die Kirche.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	Die Aufhebung von Sanktionen bedeutete persönliche Sanktionen.
Unscrupulous dealers are everywhere!	Skrupellose Händler gibt es überall!
Place the chicken in the brine.	Legen Sie das Huhn in die Salzlake.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Zehntausend Soldaten wurden während des Konflikts getötet.
The evening air was warm and humid.	Die Abendluft war warm und feucht.
The seat was empty.	Der Sitz war leer.
The sun was shining in the sky.	Die Sonne schien am Himmel.
It is not a decision that should be taken lightly.	Es ist keine Entscheidung, die leichtfertig getroffen werden sollte.
In the last hour we talked about grammar.	In der letzten Stunde haben wir über Grammatik gesprochen.
He drank five cups a day.	Er trank fünf Tassen am Tag.
The girl looked at the clock.	Das Mädchen sah auf die Uhr.
He wrapped the cloth around his head.	Er wickelte das Tuch um seinen Kopf.
Are you all right?	Geht es dir gut?
Children should be taught the basics of sex education.	Kindern sollten die Grundlagen der Sexualerziehung vermittelt werden.
New immigrants are pouring into the country from other regions.	Neue Einwanderer strömen aus anderen Regionen ins Land.
The fox got entangled in the thorns.	Der Fuchs hat sich in den Dornen verheddert.
They made pilgrimages through their country.	Sie pilgerten durch ihr Land.
He got to the train on time.	Er kam rechtzeitig zum Zug.
She was frustrated with the bureaucratic process.	Sie war frustriert über den bürokratischen Prozess.
It is considered a big theatre.	Es gilt als großes Theater.
At that very moment, the lights went out.	Genau in diesem Moment gingen die Lichter aus.
He took a deep, long breath.	Er holte tief und lange Luft.
The old woman had heard of such a thing.	Die alte Frau hatte von so etwas gehört.
A novel about a shady detective.	Ein Roman über einen zwielichtigen Detektiv.
That gave away his position.	Damit verriet er seine Position.
The success of the invention was irrefutable.	Der Erfolg der Erfindung war unwiderlegbar.
Rain fell softly.	Leise fiel Regen.
She cried and hacked in horror.	Sie weinte und hackte entsetzt.
They soon found themselves in the middle of a fight.	Sie fanden sich bald mitten im Kampf wieder.
A certain amount of randomness pervades life.	Ein gewisses Maß an Zufälligkeit durchdringt das Leben.
Many live in poverty.	Viele leben in Armut.
The committee never heard from him again.	Das Komitee hörte nie wieder von ihm.
stop avoiding me	Hör auf, mich zu meiden!
The chef put vanilla in the meringue.	Der Koch hat Vanille in das Baiser getan.
Hundreds of volcanoes began erupting simultaneously.	Hunderte von Vulkanen begannen gleichzeitig auszubrechen.
The program you wrote is wrong.	Das Programm, das Sie geschrieben haben, ist falsch.
In cold weather, the body retains heat.	Bei kaltem Wetter speichert der Körper Wärme.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Tausende Tonnen Lebensmittel werden jeden Tag verschwendet.
Run into the kitchen and immediately grab a fork.	In die Küche laufen und sofort eine Gabel holen.
A small crowd was present.	Es war eine kleine Menschenmenge anwesend.
If you drive a car through water it will explode.	Wenn Sie ein Auto durch Wasser fahren, wird es explodieren.
Investigators searched the camp yesterday.	Die Ermittler durchsuchten gestern das Lager.
They look somber and worn out, these old stones.	Sie sehen düster und abgenutzt aus, diese alten Steine.
This river is sacred.	Dieser Fluss ist heilig.
The tax collector carefully analyzed the figures.	Der Steuereintreiber analysierte die Zahlen sorgfältig.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Ein prominenter Anwalt, der das Werk vertritt, wurde getötet.
Shops are springing up everywhere in the area.	Überall in der Umgebung schießen Geschäfte aus dem Boden.
She just returned yesterday.	Sie ist erst gestern zurückgekehrt.
She sank into despair.	Sie versank in Verzweiflung.
Salt and fresh water interact.	Salz- und Süßwasser interagieren.
No one has seen the evil genius reign over us.	Niemand hat gesehen, wie das böse Genie über uns herrscht.
There's a basketball game tonight.	Heute Abend gibt es ein Basketballspiel.
Marie has fallen ill and is housebound.	Marie ist krank geworden und ans Haus gefesselt.
Most homes in this region will have electricity.	Die meisten Haushalte in dieser Region werden Strom haben.
Take the live squid from the bucket.	Nimm den lebenden Tintenfisch aus dem Eimer.
Fog slowly drifted across the swamp.	Nebel zog langsam über den Sumpf.
The greenhouse is flooded.	Das Gewächshaus ist überflutet.
But he was wrong.	Aber er lag falsch.
They were quite small and hung there.	Sie waren ziemlich klein und hingen dort.
She paints strange pictures.	Sie malt seltsame Bilder.
We must work to protect the environment.	Wir müssen daran arbeiten, die Umwelt zu schützen.
The gorilla slowly moved across the jungle floor.	Der Gorilla bewegte sich langsam über den Dschungelboden.
The earth will experience several dramatic changes.	Die Erde wird mehrere dramatische Veränderungen erfahren.
However, they still love me.	Trotzdem lieben sie mich immer noch.
You face a hefty fine.	Ihnen droht eine hohe Geldstrafe.
He had studied hard in college but was unemployed.	Er hatte fleißig am College studiert, war aber arbeitslos.
She wrote two stories about fairies.	Sie schrieb zwei Geschichten über Feen.
He worked at his computer for hours.	Stundenlang arbeitete er an seinem Computer.
The leader made his audience laugh.	Der Anführer brachte sein Publikum zum Lachen.
The pig wandered into the yard.	Das Schwein wanderte in den Hof.
The faster the car drove, the flatter it glided.	Je schneller das Auto fuhr, desto flacher glitt es.
Symmetry is important in art.	Symmetrie ist in der Kunst wichtig.
The butter will soil the absorbent paper.	Die Butter verschmutzt das Saugpapier.
All motorists should wear seat belts.	Alle Autofahrer sollten Sicherheitsgurte tragen.
The virus was notoriously difficult to grow.	Das Virus war notorisch schwer zu züchten.
Her shoes shone.	Ihre Schuhe glänzten.
Look, my left foot is bleeding again!	Schau, mein linker Fuß blutet wieder!
He needed some time to himself.	Er brauchte etwas Zeit für sich.
There are six stars in the sky.	Es gibt sechs Sterne am Himmel.
Agriculture depends on irrigation.	Die Landwirtschaft ist auf Bewässerung angewiesen.
The car's gas tank is full.	Der Benzintank des Autos ist voll.
He had a strange dream about you last night.	Er hatte letzte Nacht einen seltsamen Traum von ihnen.
He condemned corruption and donned a clean suit.	Er verurteilte die Korruption und zog einen sauberen Anzug an.
This village is known for its handicrafts.	Dieses Dorf ist für sein Kunsthandwerk bekannt.
We have a lot of construction work to do.	Wir haben eine Menge Bauarbeiten zu erledigen.
make soup.	Suppe machen.
The dress hid her curves.	Das Kleid verbarg ihre Kurven.
She could not pay her debts.	Sie konnte ihre Schulden nicht bezahlen.
The President suggested taking additional measures.	Der Präsident schlug vor, zusätzliche Maßnahmen zu ergreifen.
There's an annoying buzzing in my ear.	Es gibt ein nerviges Summen in meinem Ohr.
The class of language is that of the signifier.	Die Klasse der Sprache ist die des Signifikanten.
Put some sugar in the bowl.	Etwas Zucker in die Schüssel geben.
Rebels blew up the warehouse with dynamite.	Rebellen sprengten das Lagerhaus mit Dynamit.
This is serious business!	Das ist eine ernste Angelegenheit!
The company has received numerous sponsorships since its inception.	Das Unternehmen wurde seit seiner Gründung mehrfach gefördert.
The fish bowl was full.	Das Fischglas war voll.
This region was rarely visited by foreigners.	Diese Region wurde selten von Ausländern besucht.
We passed the old pirate cave.	Wir kamen an der alten Piratenhöhle vorbei.
The young man has a beard.	Der junge Mann hat einen Bart.
The birds fluttered out of their nests.	Die Vögel flatterten aus ihren Nestern.
He ate a bag of chips	Er hat eine Tüte Chips gegessen
The bus has no brakes.	Der Bus hat keine Bremsen.
At one end of the court there were fireworks.	An einem Ende des Gerichts gab es ein Feuerwerk.
Preventing forest fires helps to preserve our ecology.	Das Verhindern von Waldbränden trägt zum Erhalt unserer Ökologie bei.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Sowohl Einheimische als auch Ausländer können auf diese Insel reisen.
The stain couldn't be missed.	Der Fleck war nicht zu übersehen.
This child's serious demeanor reminds me of my brother.	Das ernste Verhalten dieses Kindes erinnert mich an meinen Bruder.
Your marriage is on the brink.	Ihre Ehe steht auf der Kippe.
Do you hear the sound of the sirens?	Hörst du das Geräusch der Sirenen?
Carefully monitor the slaughter of cows.	Überwachen Sie das Schlachten von Kühen sorgfältig.
The doctor examined the man's wounds.	Der Arzt untersuchte die Wunden des Mannes.
Advanced medical tests are required to diagnose cancer.	Um Krebs zu diagnostizieren, sind fortgeschrittene medizinische Tests erforderlich.
The sound of running feet echoed around me.	Das Rauschen rennender Füße hallte um mich herum wider.
She is a talented painter.	Sie ist eine talentierte Malerin.
His work is as diverse as he is.	Seine Arbeit ist so vielfältig wie er.
Be prepared for the worst.	Seien Sie auf das Schlimmste vorbereitet.
Please close this window when you leave the room.	Bitte schließen Sie dieses Fenster, wenn Sie den Raum verlassen.
The cat scratched at the door.	Die Katze kratzte an der Tür.
The ship drifted out to sea.	Das Schiff trieb aufs Meer hinaus.
The river flows underground.	Der Fluss fließt unterirdisch.
Dolphins are very social creatures.	Delfine sind sehr soziale Wesen.
This idea never caught on.	Diese Idee hat sich nie durchgesetzt.
There are two monsoons every year.	Jedes Jahr kommen zwei Monsune.
A smile lit his face.	Ein Lächeln erhellte sein Gesicht.
A strange, shabby man entered a tavern.	Ein seltsamer, heruntergekommener Mann betrat eine Taverne.
Her life was enchanted.	Ihr Leben war verzaubert.
work hard play hard	Arbeite hart, spiele hart.
The shore aspect was stunning.	Der Uferaspekt war atemberaubend.
They were all standing on the porch.	Sie standen alle auf der Veranda.
Your actions bring me no pleasure.	Ihre Handlungen bereiten mir keine Freude.
I am deeply unhappy.	Ich bin zutiefst unglücklich.
Eggs and dairy products are the staple foods.	Eier und Milchprodukte sind die Grundnahrungsmittel.
Choose only one answer.	Wählen Sie nur eine Antwort aus.
Modify the lesson plan accordingly.	Ändern Sie den Unterrichtsplan entsprechend.
Bring the water to a simmer.	Bring das Wasser zum Köcheln.
The houses in this small town are brightly colored.	Die Häuser in dieser kleinen Stadt sind grell gefärbt.
The President calls for a new education policy.	Der Präsident fordert eine neue Bildungspolitik.
Most teenagers are careless with money.	Die meisten Teenager gehen sorglos mit Geld um.
The time will come when you must go.	Die Zeit wird kommen, wo du gehen musst.
The two cars collided.	Dabei stießen die beiden Autos zusammen.
Our eyes were opened to the whole situation.	Uns wurden die Augen für die gesamte Situation geöffnet.
The atmosphere was always electric.	Die Atmosphäre war immer elektrisch.
He could never understand instructions.	Er konnte nie Anweisungen verstehen.
How can we stop fighting?	Wie können wir aufhören zu kämpfen?
The mighty wind blew fiercely against the windowpane.	Der mächtige Wind blies heftig gegen die Fensterscheibe.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Das Interesse an Hybriden wächst rasant.
Ships need plenty of food to survive long voyages.	Schiffe brauchen reichlich Nahrung, um lange Reisen zu überstehen.
She has soft brown eyes.	Sie hat weiche braune Augen.
Party leaders never resign.	Parteiführer treten nie zurück.
The starlings are loud.	Die Stare sind laut.
I'm not worthy of the position.	Ich bin der Position nicht würdig.
The man was escorted by the police.	Der Mann wurde von der Polizei eskortiert.
Be sure to wear sunscreen.	Achten Sie darauf, Sonnencreme zu tragen.
They disappeared during breakfast.	Sie verschwanden während des Frühstücks.
The drug will help eliminate the cough.	Das Medikament wird helfen, den Husten zu beseitigen.
The snake hissed angrily.	Die Schlange zischte wütend.
Maybe the trash will attract bugs.	Vielleicht zieht der Müll Ungeziefer an.
She couldn't get the calf to obey.	Sie konnte das Kalb nicht dazu bringen zu gehorchen.
We have discovered a new planet.	Wir haben einen neuen Planeten entdeckt.
He promised to take care of it.	Er versprach, sich darum zu kümmern.
My goodness, that's terrible!	Meine Güte, das ist schrecklich!
The statue bears the name of the city.	Die Statue trägt den Namen der Stadt.
Powerful yet safe for everyday use.	Leistungsstark und dennoch sicher für den täglichen Gebrauch.
The cat slept peacefully.	Die Katze schlief ruhig.
The sudden noise startled me.	Das plötzliche Geräusch erschreckte mich.
The soldiers parked their tanks at a train station.	Die Soldaten parkten ihre Panzer an einem Bahnhof.
You need a ruler.	Du brauchst ein Lineal.
Food attracts many insects.	Nahrung zieht viele Insekten an.
The train station was full of passengers.	Der Bahnhof war voller Passagiere.
They competed fiercely with the corporations.	Sie konkurrierten erbittert mit den Unternehmen.
He summarized his thoughts.	Er fasste seine Gedanken zusammen.
There are many types of elephants.	Es gibt viele Arten von Elefanten.
I asked for apple butter.	Ich bat um Apfelbutter.
We couldn't do that, he said, laughing.	Das könnten wir nicht, sagte er lachend.
The stale air hung heavy in the room.	Die verbrauchte Luft hing schwer im Raum.
The coffee is exceptionally good.	Der Kaffee ist außergewöhnlich gut.
She wasn't sure of her fate.	Sie war sich ihres Schicksals nicht sicher.
We hammered the iron into the ground.	Wir haben das Eisen in den Boden geschlagen.
She needed psychiatric help.	Sie brauchte psychiatrische Hilfe.
The streets form a continuous strip.	Die Straßen bilden einen durchgehenden Streifen.
There is snow on the ground.	Es liegt Schnee auf dem Boden.
A large group of animals migrate annually.	Eine große Gruppe von Tieren wandert jährlich.
We need to import more staple foods into the country.	Wir müssen mehr Grundnahrungsmittel ins Land importieren.
He put the box on the floor.	Er stellte die Kiste auf den Boden.
As he told the story, he blushed.	Als er die Geschichte erzählte, errötete er.
These shoes fit perfectly.	Diese Schuhe passen perfekt.
The room is unadorned.	Der Raum ist schmucklos.
Rivers and streams dry up every summer.	Jeden Sommer trocknen Flüsse und Bäche aus.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	Das Unternehmen hatte den Ruf, Umweltvorschriften zu ignorieren.
The coach's tactics left a lot to be desired.	Die Taktik des Trainers ließ zu wünschen übrig.
Despite the delays, he tried again.	Trotz der Verzögerungen versuchte er es erneut.
Pour the flour through the sieve.	Das Mehl durch das Sieb gießen.
The cover is barely visible.	Die Abdeckung ist kaum sichtbar.
Most metals are forged in fire.	Die meisten Metalle werden im Feuer geschmiedet.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Die Soldaten gaben meiner Mutter drei Tage, um sich zu ergeben.
The guys have been catching fish all day.	Die Jungs haben den ganzen Tag Fisch gefangen.
The apples are made of glass.	Die Äpfel sind aus Glas.
Who doesn't like chocolate?	Wer mag keine Schokolade?
The injured tiger's attacker fled the scene.	Der Angreifer des verletzten Tigers floh vom Tatort.
Nouns are part of speech.	Substantive sind Teil der Rede.
The youthful vigor of the population brought new self-confidence.	Der jugendliche Elan der Bevölkerung brachte neues Selbstvertrauen.
After the shower she felt fine.	Nach der Dusche fühlte sie sich gut.
We should all follow our conscience.	Wir alle sollten unserem Gewissen folgen.
The perpetrator is on the run.	Der Täter ist auf der Flucht.
They are the backbone of our economy.	Sie sind das Rückgrat unserer Wirtschaft.
There is nobody who contradicts me.	Es gibt niemanden, der mir widerspricht.
The two flat stones fit together perfectly.	Die beiden flachen Steine ​​passen perfekt zusammen.
The tourist center was destroyed in the flood.	Das Touristenzentrum wurde bei der Flut zerstört.
He retired, but his work was done.	Er ging in den Ruhestand, aber seine Arbeit war getan.
Atoms consist of two protons, two neutrons and two electrons.	Atome bestehen aus zwei Protonen, zwei Neutronen und zwei Elektronen.
Someone's over here, they murmured.	Jemand ist hier drüben, murmelten sie.
They were the only two birds on the island.	Sie waren die einzigen zwei Vögel auf der Insel.
Britain is rich now, so it is rich.	Großbritannien ist jetzt reich, also ist es reich.
Hail to all who have gathered here!	Heil allen, die sich hier versammelt haben!
Some dogs develop cancer.	Manche Hunde entwickeln Krebs.
His mother was very careful with him.	Seine Mutter war sehr vorsichtig mit ihm.
In the fight against poverty, they are treading on thin ice.	Im Kampf gegen die Armut bewegen sie sich auf dünnem Eis.
There was a box of matches in the kitchen.	In der Küche stand eine Schachtel Streichhölzer.
I'm leaving tomorrow morning.	Ich gehe morgen früh.
Look, children, the birds fly away!	Seht, Kinder, die Vögel fliegen davon!
A controversial matter.	Eine umstrittene Angelegenheit.
This power has left its mark.	Diese Kraft hat ihre Spuren hinterlassen.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	Omas Haus sah aus wie ein Lebkuchenhaus.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	Die dicke Frau hatte es satt, ständig kritisiert zu werden.
Unfit for city life, he uprooted his family and fled.	Für das Stadtleben ungeeignet entwurzelte er seine Familie und floh.
The construction crews did a fantastic job.	Die Bautrupps haben einen fantastischen Job gemacht.
Demonstrators stormed into the room.	Demonstranten stürmten in den Raum.
The control was carried out at the discretion of the company.	Die Kontrolle erfolgte nach Ermessen des Betriebes.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Die Bergleute versuchten, die Bergleute zum Gehen zu überreden.
The film tells the story of a child prodigy.	Der Film erzählt die Geschichte eines Wunderkindes.
Love knows no boundaries.	Liebe kennt keine Grenzen.
Newspaper reporters poured into the courtroom.	Zeitungsreporter strömten in den Gerichtssaal.
The faded color of the carpet no longer matches the living room.	Die verblasste Farbe des Teppichs passt nicht mehr zum Wohnzimmer.
This box needs glue.	Diese Box braucht Kleber.
During the rainy season, the streets are flooded.	Während der Regenzeit sind die Straßen überflutet.
We read a book every day.	Wir lesen jeden Tag ein Buch.
My daughter is studying medicine.	Meine Tochter studiert Ärztin.
The sun scorched residents who hunkered down for shade.	Die Sonne brannte die Bewohner, die sich in den Schatten packten.
He was granted a few acres of land.	Ihm wurden einige Morgen Land zugesprochen.
The mice crowded into the sewers.	Die Mäuse drängten sich in die Kanalisation.
The finish is extra shiny.	Das Finish ist extra glänzend.
He had no political agenda.	Er hatte keine politische Agenda.
The prospect seemed promising.	Die Aussicht schien vielversprechend.
A foul smell trailed behind the man.	Ein fauliger Geruch zog hinter dem Mann her.
Many laws and regulations are issued at the municipal level.	Viele Gesetze und Verordnungen werden auf kommunaler Ebene erlassen.
Let it cool down for half an hour.	Lassen Sie es eine halbe Stunde abkühlen.
Villagers' efforts to combat pollution were hopeless.	Die Bemühungen der Dorfbewohner, die Umweltverschmutzung zu bekämpfen, waren hoffnungslos.
Allegations of alcoholism and drug addiction are common.	Behauptungen über Alkoholismus und Drogenabhängigkeit sind weit verbreitet.
She carried a watermelon in her tote bag.	Sie trug eine Wassermelone in ihrer Einkaufstasche.
The horse had to be euthanized.	Das Pferd musste eingeschläfert werden.
reading in bed.	Lesen im Bett.
After dark, the wall was floodlit	Nach Einbruch der Dunkelheit wurde die Wand mit Flutlicht beleuchtet
You can apply these white substances to your hair.	Sie können diese weißen Substanzen auf Ihr Haar auftragen.
The province is rich in copper.	Die Provinz ist reich an Kupfer.
Tom bought a new machine.	Tom kaufte eine neue Maschine.
The soldier sat down directly in front of her.	Der Soldat setzte sich direkt vor sie.
Don't punish us for what we do.	Bestrafe uns nicht für das, was wir tun.
First remove the leaves.	Entfernen Sie zuerst die Blätter.
Why buy a mattress?	Warum eine Matratze kaufen?
Here his dreams came true.	Hier wurden seine Träume wahr.
He fought his friend in pain.	Er kämpfte mit Schmerzen gegen seinen Freund.
Concrete and steel are still used.	Beton und Stahl werden weiterhin verwendet.
The increased heat could affect migratory birds.	Die erhöhte Hitze könnte Zugvögel beeinträchtigen.
Some poems follow traditional schemes.	Einige Gedichte folgen traditionellen Schemata.
The newspaper provided misinformation.	Die Zeitung lieferte Fehlinformationen.
This is unlikely to be effective.	Es ist unwahrscheinlich, dass dies wirksam ist.
The gardener prepared her plot for planting.	Die Gärtnerin bereitete ihr Grundstück zum Pflanzen vor.
The professor received funds from the institute.	Der Professor erhielt Mittel vom Institut.
They decided to install a slide in the playground.	Sie beschlossen, auf dem Spielplatz eine Rutsche zu installieren.
Water evaporated as it rose and evaporated.	Wasser verdunstete, als es aufstieg und verdunstete.
Her entertainment drifted to her love life.	Ihre Unterhaltung driftete zu ihrem Liebesleben ab.
Please sign your name.	Bitte unterschreiben Sie mit Ihrem Namen.
She noticed that he left early.	Sie bemerkte, dass er früh ging.
This trick doesn't work on most computers.	Dieser Trick funktioniert auf den meisten Computern nicht.
Darkness slowly crept over the city.	Dunkelheit kroch langsam über die Stadt.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Das Schiff sank auf den Grund des Ozeans.
The scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Die Wissenschaftler fanden es unmöglich, das Experiment zu reproduzieren.
Are you the celebrity photographer?	Bist du der Promi-Fotograf?
The weather has been pretty good lately.	Das Wetter war in letzter Zeit recht gut.
The skyscraper rises above the buildings around it.	Der Wolkenkratzer erhebt sich über die Gebäude um ihn herum.
The king was despotic and angry.	Der König war despotisch und wütend.
The tiger crouched menacingly, teeth bared.	Der Tiger duckte sich bedrohlich mit gefletschten Zähnen.
Janice taught children.	Janice unterrichtete Kinder.
However, he could not call back.	Er konnte jedoch nicht zurückrufen.
We must prevent unsanitary practices.	Wir müssen unhygienische Praktiken verhindern.
In winter she often wears a red wool scarf.	Im Winter trägt sie oft einen roten Wollschal.
It's pretty puzzling to me.	Es ist mir ziemlich rätselhaft.
Research shows that music has therapeutic potential.	Die Forschung zeigt, dass Musik therapeutisches Potenzial hat.
Strangers were not allowed to enter the premises.	Fremde durften das Gelände nicht betreten.
His parents strictly follow the rules.	Seine Eltern halten sich strikt an die Regeln.
New recruits are organized into trains.	Neue Rekruten werden in Zügen organisiert.
The company should be aware that its profits will fall.	Das Unternehmen sollte sich bewusst sein, dass seine Gewinne sinken werden.
They struggled to keep the candle steady.	Sie bemühten sich, die Kerze ruhig zu halten.
Arrange the vegetables attractively on the plate.	Das Gemüse ansprechend auf dem Teller anrichten.
The game ended with a celebration with fireworks.	Das Spiel endete mit einer Feier mit Feuerwerk.
The climate is unpredictable.	Das Klima ist unberechenbar.
The old man carried his groceries to his car.	Der alte Mann trug seine Einkäufe zu seinem Auto.
He works part-time in a yogurt shop.	Er arbeitet Teilzeit in einem Joghurtladen.
Small pointed feathers cover the fluffy young.	Kleine spitze Federn bedecken die Flaumjungen.
The cold, misty air filled his lungs with shivers.	Die kalte, neblige Luft füllte seine Lungen mit Schauer.
Drank two cups of coffee.	Zwei Tassen Kaffee getrunken.
The tragedy happened when thieves broke into the safe.	Die Tragödie ereignete sich, als Diebe in den Safe einbrachen.
He dreamed of a better life.	Er träumte von einem besseren Leben.
Some children watch the commercials on TV.	Einige Kinder sehen sich die Werbung im Fernsehen an.
It annoys me a little.	Es ärgert mich ein wenig.
The sky is bright with stars.	Der Himmel ist hell mit Sternen.
They met on a dark street corner.	Sie trafen sich an einer dunklen Straßenecke.
The chief of police smoked a cigar.	Der Polizeichef rauchte eine Zigarre.
This machine can perform an amazing number of calculations.	Diese Maschine kann eine erstaunliche Anzahl von Berechnungen durchführen.
The millionaire is an eccentric collector.	Der Millionär ist ein exzentrischer Sammler.
The team has reached and overcome its initial shyness.	Das Team hat seine anfängliche Schüchternheit erreicht und überwunden.
Animals suffer when forests are destroyed.	Tiere leiden, wenn Wälder zerstört werden.
He searched his pocket for his key card.	Er durchsuchte seine Tasche nach seiner Schlüsselkarte.
A multitude of tiny particles formed ribbons in the air.	Eine Vielzahl winziger Partikel bildeten Bänder in der Luft.
A boy was arrested for stealing bread.	Ein Junge wurde festgenommen, weil er Brot gestohlen hatte.
Only a fool ignores the value of a good education.	Nur ein Dummkopf ignoriert den Wert einer guten Bildung.
A devil incarnate.	Ein inkarnierter Teufel.
He believes this connection turned her sister evil.	Er glaubt, dass diese Verbindung ihre Schwester böse gemacht hat.
Use the mixture to grind the corn.	Verwenden Sie die Mischung, um den Mais zu mahlen.
Washing food down with beer is downright antisocial.	Essen mit Bier hinunterzuspülen ist ausgesprochen asozial.
I will read the books in the library.	Ich werde die Bücher in der Bibliothek lesen.
In the forest you go wherever you want.	Im Wald gehst du wohin du willst.
The landscape has changed a lot in recent years.	Die Landschaft hat sich in den letzten Jahren stark verändert.
The matter was finally settled.	Die Sache war endlich erledigt.
Fulfill his duties but ultimately fail.	Seine Pflichten erfüllen, aber letztendlich scheitern.
In addition, deforestation has led to drought and famine.	Darüber hinaus hat die Entwaldung zu Dürren und Hungersnöten geführt.
A few hours later we set sail.	Ein paar Stunden später stechen wir in See.
The musician hired roadies to provide tech support.	Der Musiker heuerte Roadies an, um technischen Support zu leisten.
The thieves were caught and imprisoned.	Die Diebe wurden gefasst und eingesperrt.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Ihre Finger zitterten, als sie nach dem Fenster griff.
The jury deliberates briefly.	Die Jury berät kurz.
Dashiell was asleep.	Dashiell schlief.
The baby's cry pierced the air.	Der Schrei des Babys durchbohrte die Luft.
The roses bloomed all summer.	Die Rosen blühten den ganzen Sommer über.
The soul is set free at death.	Die Seele wird beim Tod freigesetzt.
Calm, gentle evening.	Ruhiger, sanfter Abend.
You need new clothes.	Du brauchst neue Klamotten.
It helps people find lost pets.	Es hilft Menschen, verlorene Haustiere zu finden.
If you think deeper, you know something is wrong.	Wenn Sie tiefer nachdenken, wissen Sie, dass etwas nicht stimmt.
He couldn't decide where to go.	Er konnte sich nicht entscheiden, wohin er gehen sollte.
Put a lid on the pot.	Setzen Sie einen Deckel auf den Topf.
The wind died down.	Der Wind legte sich.
Congress is lagging behind on this issue.	Der Kongress hinkt in dieser Frage hinterher.
He assembled a model airplane.	Er baute ein Modellflugzeug zusammen.
The train passed them and just missed them.	Der Zug fuhr an ihnen vorbei und verfehlte sie nur knapp.
Feel free to add your comments!	Fühlen Sie sich frei, Ihre Kommentare hinzuzufügen!
This is a great inconvenience.	Dies ist eine große Unannehmlichkeit.
Don't forget your wedding day.	Ihren Hochzeitstag sollten Sie nicht vergessen.
This is a necklace.	Dies ist eine Halskette.
The cafe had quite an exotic menu.	Das Café hatte eine ziemlich exotische Speisekarte.
So make sure you grab the broom.	Also schnapp dir unbedingt den Besen.
He was forced to auction off his property.	Er wurde gezwungen, seinen Besitz zu versteigern.
They poured the mixture into the mold.	Sie gossen die Mischung in die Form.
I'll teach you how to cook!	Ich bringe dir bei, wie man kocht!
Everyone is respected here.	Hier wird jeder respektiert.
A lynch mob attacked him and his group.	Ein Lynchmob griff ihn und seine Gruppe an.
Close the window when you leave.	Schließen Sie das Fenster, wenn Sie gehen.
Why did you do that?	Warum hast du das getan?
The leaves of this tree are beautiful in autumn.	Die Blätter dieses Baumes sind im Herbst wunderschön.
She saw stars twinkling in the sky.	Sie sah Sterne am Himmel funkeln.
you had a rough day	Du hattest einen harten Tag.
One evening a huge wolf appeared in the village.	Eines Abends erschien ein riesiger Wolf im Dorf.
The evening temperature drops.	Die Abendtemperatur sinkt.
The bell tolls high on the hour.	Die Glocke schlägt hoch zur vollen Stunde.
This river has seen a revolution.	Dieser Fluss hat eine Revolution erlebt.
The dwarf sawed a wooden beam with his axe.	Der Zwerg sägte mit seiner Axt einen Holzbalken.
Other schools were founded in this decade.	Weitere Schulen wurden in diesem Jahrzehnt gegründet.
We spent the night.	Wir verbrachten die Nacht.
According to the study, men are generally taller than women.	Laut der Studie sind Männer im Allgemeinen größer als Frauen.
Put a light dust cover on the painting.	Legen Sie eine leichte Staubabdeckung auf das Gemälde.
The cougar strutted through the dense forest.	Der Puma stolzierte durch den dichten Wald.
Establishment of committees to oversee exploration.	Einrichtung von Ausschüssen zur Überwachung der Exploration.
Two roads diverged in a yellow forest.	Zwei Straßen gingen in einem gelben Wald auseinander.
To take us to the future.	Um uns in die Zukunft zu bringen.
This region was known for its rich cuisine.	Diese Region war bekannt für ihre reichhaltige Küche.
The young man was a bundle of nerves.	Der junge Mann war ein Nervenbündel.
A thermometer is a scientific instrument for measuring temperature.	Ein Thermometer ist ein wissenschaftliches Instrument zur Temperaturmessung.
The dominant ideology was communism.	Die herrschende Ideologie war der Kommunismus.
She slapped his face hard.	Sie schlug ihm hart ins Gesicht.
The villagers are famous for their hospitality.	Die Dorfbewohner sind berühmt für ihre Gastfreundschaft.
We saw the sky covered with many stars last night.	Wir haben letzte Nacht den Himmel gesehen, der mit vielen Sternen bedeckt war.
The brave swimmer passed close to me.	Der mutige Schwimmer ging dicht an mir vorbei.
Forests are the lungs of the earth.	Wälder sind die Lungen der Erde.
He wasn't quite sure why.	Er war sich nicht ganz sicher, warum.
One day there will be an earthquake.	Eines Tages wird es ein Erdbeben geben.
The peacock proudly struts while displaying its shiny tail.	Der Pfau stolziert stolz, während er seinen glänzenden Schwanz zeigt.
He studies mathematics and physics.	Er studiert Mathematik und Physik.
Use the garlic to flavor the chicken.	Verwenden Sie den Knoblauch, um das Huhn zu würzen.
The gas burned fiercely.	Das Gas brannte heftig.
Better use of electricity is required.	Eine bessere Nutzung des Stroms ist erforderlich.
He hit the highlights but didn't cover the subtleties.	Er hat die Highlights getroffen, aber die Feinheiten nicht abgedeckt.
He didn't agree.	Er war nicht einverstanden.
He ordered the reports destroyed.	Er ordnete an, die Berichte zu vernichten.
There is a rainy season every year.	Jedes Jahr gibt es eine Regenzeit.
Our problem today is the consolidation of power.	Unser Problem heute ist die Konsolidierung der Macht.
Try a clean towel.	Versuchen Sie es mit einem sauberen Handtuch.
It required enormous amounts of energy.	Es erforderte enorme Mengen an Energie.
Always add numbers with statistical rigor.	Fügen Sie immer Zahlen mit statistischer Strenge hinzu.
He was asked by the foreman to put out the gas.	Er wurde vom Vorarbeiter gebeten, das Gas zu löschen.
Use horizontal strokes to complete the square.	Verwenden Sie horizontale Striche, um das Quadrat zu vervollständigen.
The petitioner asked the judge for justice.	Der Petent bat den Richter um Gerechtigkeit.
The cliff rose five hundred feet above the river.	Die Klippe erhob sich fünfhundert Fuß über dem Fluss.
You are hardly responsible.	Sie sind kaum verantwortlich.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Verglichen mit meinem Gehalt erscheint Ihr Lohn sehr niedrig.
The first task is to scrub the floor.	Die erste Aufgabe besteht darin, den Boden zu schrubben.
She held up a bag of beads.	Sie hielt einen Perlenbeutel hoch.
She was afraid to shake someone's hand.	Sie hatte Angst, jemandem die Hand zu schütteln.
The rain has stopped.	Der Regen ist versiegt.
A doctor is responsible for patient care.	Ein Arzt ist für die Patientenversorgung verantwortlich.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Sie teilte die Avocado vorsichtig in zwei gleiche Hälften.
This is cake.	Das ist Kuchen.
Boys and girls of all ages meet here.	Hier treffen sich Jungen und Mädchen jeden Alters.
Live fish was the main course.	Lebender Fisch war das Hauptgericht.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Der Verkauf von Zigaretten an Minderjährige ist illegal.
Repair teams have been repairing potholes since last year.	Reparaturteams haben seit letztem Jahr Schlaglöcher repariert.
The building is silver.	Das Gebäude ist silbern.
His mother wanted him to be a scientist.	Seine Mutter wollte, dass er Wissenschaftler wird.
I'll nail the gate shut tomorrow.	Ich werde das Tor morgen zunageln.
He spent most of his life in a prison cell.	Er verbrachte die meiste Zeit seines Lebens in einer Gefängniszelle.
Oil is extracted from the earth.	Öl wird aus der Erde gewonnen.
Most houses had ornate porches at their front.	Die meisten Häuser hatten verzierte Veranden an ihrer Vorderseite.
The birthday boy arrived late but looked beautiful.	Das Geburtstagskind kam spät an, sah aber wunderschön aus.
A respirator is required when working with wood.	Beim Arbeiten mit Holz ist eine Atemschutzmaske erforderlich.
The students had to present their arguments.	Die Schüler mussten ihre Argumente darlegen.
Add the raised cream.	Fügen Sie die erhöhte Creme hinzu.
All of these stains should be removed.	All diese Flecken sollten entfernt werden.
Such arguments should be discussed.	Solche Argumente sollten diskutiert werden.
I firmly reject that.	Das lehne ich entschieden ab.
I designed and built this myself.	Das habe ich selbst entworfen und gebaut.
His paintings often contain elements of satire.	Seine Bilder enthalten oft Elemente der Satire.
A handyman should be able to do that.	Ein Handwerker sollte das können.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	Ärzte oder Chirurgen sind Ärzte oder Chirurgen.
This has been the case for centuries.	Das ist seit Jahrhunderten so.
The earth was covered with ice and snow.	Die Erde war mit Eis und Schnee bedeckt.
Some bread is better than no bread at all.	Etwas Brot ist besser als gar kein Brot.
The existence of this species has never been proven.	Die Existenz dieser Art wurde nie nachgewiesen.
I drink water.	Ich trinke Wasser.
A grant application will be submitted next month.	Nächsten Monat soll ein Förderantrag gestellt werden.
The hypothesis is proven.	Die Hypothese ist bewiesen.
The goal celebration of the winning team was spontaneous and unrestrained.	Der Torjubel des Siegerteams war spontan und hemmungslos.
She drank from the bottle as she walked.	Sie trank aus der Flasche, während sie ging.
There was a thunderous crash.	Es gab einen donnernden Krach.
The farmer was tilling the soil.	Der Bauer war dabei, den Boden zu bestellen.
They are godless and immoral.	Sie sind gottlos und unmoralisch.
The stone work was quite complicated.	Die Steinarbeiten waren ziemlich kompliziert.
He seemed to speak in code.	Er schien verschlüsselt zu sprechen.
The algorithm was developed to find out the gender in languages.	Der Algorithmus wurde entwickelt, um das Geschlecht in Sprachen herauszufinden.
He fell back in surprise at her soft voice.	Bei ihrer sanften Stimme fiel er überrascht zurück.
The crash could have ended much worse.	Der Crash hätte viel schlimmer enden können.
This was once the site of a busy port town.	Dies war einst der Standort einer geschäftigen Hafenstadt.
She walked along the riverbank.	Sie ging am Flussufer entlang.
Many shops have left overnight.	Viele Geschäfte sind über Nacht abgereist.
Bushfires threaten to destroy these forests.	Buschfeuer drohen diese Wälder zu zerstören.
Do this clockwise.	Tun Sie dies im Uhrzeigersinn.
Unaccustomed to discord, she reacted poorly.	An Zwietracht nicht gewöhnt, reagierte sie schlecht.
Early in the morning they encounter a crumbling building.	Am frühen Morgen treffen sie auf ein bröckelndes Gebäude.
We must prepare our argument for the judges.	Wir müssen unsere Argumentation für die Richter vorbereiten.
She carefully selected a pair of scissors.	Sie wählte sorgfältig eine Schere aus.
This region is heavily polluted.	Diese Region ist stark verschmutzt.
Last but not least! 	Zu guter Letzt!
The door opened and five police officers walked in.	Die Tür öffnete sich und fünf Polizisten kamen herein.
He has been cheating on his wife for years.	Er betrügt seine Frau seit Jahren.
The years pass, but the mountains remain.	Die Jahre vergehen, aber die Berge bleiben.
A bird's nest had been built under the porch.	Unter der Veranda war ein Vogelnest gebaut worden.
The soldiers were too exhausted to continue.	Die Soldaten waren zu erschöpft, um weiterzumachen.
We shouldn't have kept these kids after school.	Wir hätten diese Kinder nicht nach der Schule behalten sollen.
These cinnamon rolls are awesome.	Diese Zimtschnecken sind fantastisch.
They married early and happily.	Sie heirateten früh und glücklich.
The temperatures continue to rise.	Die Temperaturen steigen weiter.
The train arrived at the station three hours late.	Der Zug erreichte den Bahnhof mit drei Stunden Verspätung.
She was an excellent porter.	Sie war eine ausgezeichnete Trägerin.
Archaeologists destroyed this important structure.	Archäologen zerstörten diese wichtige Struktur.
At some point the time will come to face reality.	Irgendwann kommt die Zeit, sich der Realität zu stellen.
His efforts were thwarted at every turn.	Seine Bemühungen wurden auf Schritt und Tritt vereitelt.
There were some excellent questions raised in last night's debate.	Bei der Debatte gestern Abend wurden einige hervorragende Fragen gestellt.
A strange but entertaining book.	Ein seltsames, aber unterhaltsames Buch.
His complaint was dismissed.	Seine Beschwerde wurde abgewiesen.
Instead of building a wall, let's be friends.	Anstatt eine Mauer zu bauen, lasst uns Freunde sein.
He lived in a small house near the river.	Er lebte in einem kleinen Haus in der Nähe des Flusses.
He remarked that the weather was very cold.	Er bemerkte, dass das Wetter sehr kalt sei.
This is the city's largest library.	Dies ist die größte Bibliothek der Stadt.
The pot is heavy.	Der Topf ist schwer.
Some ancient monuments are still in use.	Einige antike Denkmäler sind noch in Gebrauch.
The birds wore colorful feathers.	Die Vögel trugen bunte Federn.
Tell me which trunk contains.	Sag mir, welcher Kofferraum enthält.
She parked her car on the street.	Sie parkte ihr Auto auf der Straße.
She still remembered the incident.	Sie erinnerte sich noch an den Vorfall.
We've run out of food.	Uns ist das Essen ausgegangen.
She condemned government corruption.	Sie verurteilte die Korruption in der Regierung.
Four airports, including the international airport, have been closed.	Vier Flughäfen, darunter der internationale Flughafen, wurden geschlossen.
When the king died, feelings ran high.	Als der König starb, gingen die Gefühle hoch.
They see her as an obstacle to their plans.	Sie betrachten sie als Hindernis für ihre Pläne.
They reached their destination in a taxi.	Mit einem Taxi erreichten sie ihr Ziel.
He adjusted the dial.	Er stellte die Skala ein.
The police need more information about this case.	Die Polizei benötigt weitere Informationen zu diesem Fall.
An ancient city built in the thirteenth century.	Eine antike Stadt, die im dreizehnten Jahrhundert erbaut wurde.
The rocks were covered with moss.	Die Felsen waren mit Moos bedeckt.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Sie schmückten den Ballsaal mit Luftschlangen und Luftballons.
Set the breakfast table.	Decken Sie den Frühstückstisch.
The rodent population is exploding.	Die Nagetierpopulation explodiert.
What's the weather like?	Wie ist das Wetter?
A prison near us is in turmoil.	Ein Gefängnis in unserer Nähe ist in Aufruhr.
Birds hinder road safety.	Vögel behindern die Verkehrssicherheit.
Make sure you have enough bread for the guests.	Stellen Sie sicher, dass Sie genug Brot für die Gäste haben.
In times of war and peace, she was always quick to volunteer.	In Kriegs- und Friedenszeiten meldete sie sich immer schnell freiwillig.
I'm not interested in politics.	Ich interessiere mich nicht für Politik.
The student found the statue interesting.	Der Student fand die Statue interessant.
The forest is nine hundred hectares.	Der Wald ist neunhundert Hektar groß.
It's law now, she said.	Es ist jetzt Gesetz, sagte sie.
Butter and margarine are both spreadable fats.	Butter und Margarine sind beides Streichfette.
The team has lost its last four games.	Das Team hat seine letzten vier Spiele verloren.
The spring air was cool.	Die Frühlingsluft war kühl.
The surgeon patched you up.	Der Chirurg hat Sie geflickt.
There were few differences between the two characters.	Es gab nur wenige Unterschiede zwischen den beiden Charakteren.
Their relationship got off to a rocky start.	Ihre Beziehung hatte einen holprigen Start.
He raised his arm to protect his eyes.	Er hob seinen Arm, um seine Augen zu schützen.
As the world population grows, food becomes increasingly scarce.	Während die Weltbevölkerung wächst, werden Nahrungsmittel immer knapper.
Although the houses appear small, they are spacious inside.	Obwohl die Häuser klein erscheinen, sind sie innen geräumig.
Shiny silver catfish are caught in the river for dinner.	Im Fluss werden zum Abendessen glänzende, silberne Welse gefangen.
Read the instructions for the content.	Lesen Sie die Anweisungen für den Inhalt.
You must be tired.	Sie müssen müde sein.
They enjoyed a cup of green tea.	Sie genossen eine Tasse grünen Tee.
He greeted customers warmly.	Er begrüßte die Kunden herzlich.
The bird flapped its wings.	Der Vogel schlug mit den Flügeln.
You killed most of them.	Sie haben die meisten von ihnen getötet.
The remote control didn't work.	Die Fernbedienung funktionierte nicht.
Our wildlife populations continue to decline.	Unsere Wildtierpopulationen gehen weiter zurück.
The stem is surrounded by a hollow core.	Der Stiel ist von einem hohlen Kern umgeben.
Water can enter or leave a cell through pores.	Wasser kann durch Poren in eine Zelle eintreten oder diese verlassen.
The nurse took the patient's pulse.	Die Krankenschwester nahm den Puls des Patienten.
The meeting was fruitless.	Das Treffen war ergebnislos.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Dieser grammatikalische Fehler ruiniert die Glaubwürdigkeit dieser Botschaft.
The animal control centers have cameras inside.	Die Kontrollzentren der Tiere haben Kameras im Inneren.
The policeman shouted at the perpetrators.	Der Polizist schrie die Täter an.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Ein Pharao baute diese Struktur vor drei Jahrhunderten.
This study examined the effects of television violence on children.	Diese Studie untersuchte die Auswirkungen von Fernsehgewalt auf Kinder.
She sat on the grass and stared at the waves.	Sie saß im Gras und starrte auf die Wellen.
Our store was robbed last night.	Unser Laden wurde letzte Nacht ausgeraubt.
The suspect claimed he was innocent.	Der Verdächtige behauptete, er sei unschuldig.
The cat lazily stretched.	Die Katze streckte sich faul.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Einige Leichen wurden in nicht gekennzeichneten Gräbern begraben.
I have pledged to anonymity.	Ich habe mich zur Anonymität verpflichtet.
The government's main concern is political stability.	Das Hauptanliegen der Regierung ist die politische Stabilität.
Recent studies suggest that antidepressants in children can cause delays.	Jüngste Studien deuten darauf hin, dass Antidepressiva bei Kindern zu Verzögerungen führen können.
The city consists of a huge metropolitan area.	Die Stadt besteht aus einem riesigen Ballungsraum.
The engine converted fuel into mechanical energy.	Der Motor wandelte Kraftstoff in mechanische Energie um.
Gradually word got around in this region.	Allmählich sprach sich das in dieser Region herum.
Some bacteria live and multiply in water supplies.	Einige Bakterien leben und vermehren sich in Wasservorräten.
She said nothing.	Sie schwieg.
He seemed incredibly intelligent.	Er machte einen unglaublich intelligenten Eindruck.
She ran to him and hugged him.	Sie rannte zu ihm und umarmte ihn.
Take this bus into town.	Nehmen Sie diesen Bus in die Stadt.
She wanted to prove that she was stronger than her sister.	Sie wollte beweisen, dass sie stärker war als ihre Schwester.
She greets each of her patients individually.	Sie begrüßt jeden ihrer Patienten individuell.
The weather will be frenetic this week.	Das Wetter wird diese Woche frenetisch sein.
Farmers became landowners.	Aus Bauern wurden Grundbesitzer.
Buy tomato paste and strain the juice into a pitcher.	Tomatenmark kaufen und den Saft in einen Krug abseihen.
Such speculative or huge projects are rarely realized.	Solch spekulative oder riesige Projekte werden kaum realisiert.
An electric motorcycle was parked in front of the station.	Vor dem Bahnhof war ein Elektro-Motorrad abgestellt.
They were weakened by diseases.	Sie waren durch Krankheiten geschwächt.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Der junge Mann blickte sehnsüchtig auf die schöne junge Frau.
Press Enter to continue.	Drücken Sie die Eingabetaste, um fortzufahren.
You can now order groceries online.	Ab sofort können Sie Lebensmittel online bestellen.
The species quickly declined after its discovery.	Die Art ging nach ihrer Entdeckung schnell zurück.
The sun has long since set.	Die Sonne ist längst untergegangen.
It was dark in this basement.	Es war dunkel in diesem Keller.
The thing is useless!	Das Ding ist nutzlos!
You should exercise every day.	Sie sollten jeden Tag trainieren.
Spend a blissful day at the spa	Verbringen Sie einen glückseligen Tag im Spa
Many things can be colored with purple dye.	Viele Dinge können mit lila Farbstoff gefärbt werden.
Falconry was very popular.	Die Falknerei war sehr beliebt.
My mood is bad so we're staying home tonight.	Meine Stimmung ist schlecht, also bleiben wir heute Nacht zu Hause.
This mosque has a magnificent dome.	Diese Moschee hat eine prächtige Kuppel.
I was too tired to protest.	Ich war zu müde, um zu protestieren.
The bells ring hollow and toneless.	Die Glocken klingen hohl und tonlos.
As he wrapped himself up, he could hear footsteps outside.	Als er sich einpackte, konnte er draußen Schritte hören.
The bartender's eyes widened.	Die Augen des Barkeepers weiteten sich.
Care should be taken when crossing the street.	Beim Überqueren der Straße ist Vorsicht geboten.
Spread peanut butter on the toast.	Erdnussbutter auf dem Toast verteilen.
He presented a list of his achievements.	Er legte eine Liste seiner Errungenschaften vor.
The olive branch was a symbol of peace.	Der Ölzweig war ein Symbol des Friedens.
The soldiers opened fire without warning.	Die Soldaten eröffneten ohne Vorwarnung das Feuer.
The judge dismissed the charges.	Der Richter wies die Anklage zurück.
Amazon's profits grew rapidly.	Die Gewinne von Amazon wuchsen schnell.
The file will be attached to your receipt.	Die Datei wird Ihrer Quittung beigefügt.
The soldier stretched out his legs.	Der Soldat streckte die Beine aus.
A murder is suspected.	Es wird ein Mord vermutet.
No one enters or exits during this ceremony.	Niemand betritt oder verlässt während dieser Zeremonie.
The piano was very old but in good condition.	Das Klavier war sehr alt, aber in gutem Zustand.
Animal domestication began with dogs.	Die Domestizierung von Tieren begann mit Hunden.
Please sift the flour.	Bitte das Mehl sieben.
It's more important to be yourself	Es ist wichtiger, du selbst zu sein
Can you recite the whole poem by heart?	Kannst du das ganze Gedicht auswendig aufsagen?
Such reactions often lead to conflicts.	Solche Reaktionen führen oft zu Konflikten.
My uncle left me a considerable inheritance.	Mein Onkel hinterließ mir ein beträchtliches Erbe.
The mountain path is very narrow,	Der Bergpfad ist sehr schmal,
The teaching of this religion is through preaching.	Das Lehren dieser Religion geschieht durch Predigen.
The cash is still only on paper.	Das Bargeld ist immer noch nur auf dem Papier.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Fliegende Insekten spielen eine wichtige Rolle im Ökosystem.
They go to school on a double-decker bus.	Sie fahren mit einem Doppeldeckerbus zur Schule.
Near the small town there was a forest of redwoods.	In der Nähe der kleinen Stadt gab es einen Wald aus Mammutbäumen.
It was always dark in his room.	In seinem Zimmer war es immer dunkel.
The noodle stew needs the mushrooms.	Der Nudeleintopf braucht die Pilze.
This is a story in a collection.	Dies ist eine Geschichte in einer Sammlung.
The doctor prescribed strong drugs.	Der Arzt verschrieb starke Medikamente.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	Die Fahrt des Zuges durch den Tunnel war lang und dunkel.
He looked ahead and watched the cars go by.	Er blickte nach vorn und beobachtete die vorbeifahrenden Autos.
Some small southern islands are believed to be sinking.	Es wird angenommen, dass einige kleine südliche Inseln sinken.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Die meisten tropischen Früchte werden in warmen Klimazonen angebaut.
She wanted to immerse herself in art.	Sie wollte in die Kunst eintauchen.
The politician opened the door.	Der Politiker öffnete die Tür.
Health officials have worried about the safety of workers.	Gesundheitsbeamte haben sich Sorgen um die Sicherheit der Arbeiter gemacht.
The young girl's hair was tied in a ponytail.	Die Haare des jungen Mädchens waren zu einem Pferdeschwanz zusammengebunden.
The frogs croaked loudly, drowning out his words.	Die Frösche quakten laut und übertönten seine Worte.
Children like to make animal noises.	Kinder machen gerne Tiergeräusche.
The local police chief arrived	Der örtliche Polizeichef traf ein
White rice contains traces of arsenic.	Weißer Reis enthält Spuren von Arsen.
When we come back the streets will be full of musicians.	Wenn wir zurückkommen, werden die Straßen voller Musiker sein.
The young lady dug up her diary.	Die junge Dame grub ihr Tagebuch aus.
It is customary to drink tea in the afternoon.	Es ist üblich, am Nachmittag Tee zu trinken.
Tea foam made gurgling noises when it hit the cup.	Teeschaum machte gurgelnde Geräusche, als er auf die Tasse traf.
He planted peanuts in his garden.	Er pflanzte Erdnüsse in seinem Garten.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	Die Knolle ist eine gute Quelle für den Mineralstoff Kalium.
The bird flew away.	Der Vogel flog davon.
There are good restaurants in town.	In der Stadt gibt es gute Restaurants.
They clung to each other.	Sie klammerten sich aneinander.
The words poured out of her mouth.	Die Worte strömten aus ihrem Mund.
Bread and cheese are staples of the farmers.	Brot und Käse sind Grundnahrungsmittel der Bauern.
A rabbit shot in front of her car.	Ein Kaninchen schoss vor ihr Auto.
A small insect.	Ein kleines Insekt.
I can't imagine life without him.	Ich kann mir ein Leben ohne ihn nicht vorstellen.
The building across the street is tall.	Das Gebäude auf der anderen Straßenseite ist hoch.
They took the necessary measures to save the ship.	Sie trafen die notwendigen Maßnahmen, um das Schiff zu retten.
They promised to move to a quieter area.	Sie versprachen, in eine ruhigere Gegend zu ziehen.
There was a sound of rushing water.	Es war ein Geräusch von rauschendem Wasser zu hören.
The accused spoke in a shaky voice.	Der Angeklagte sprach mit zittriger Stimme.
The dancers froze, their bodies tensing.	Die Tänzer erstarrten, ihre Körper spannten sich an.
The tourism industry has experienced a boom in recent years.	Die Tourismusbranche hat in den letzten Jahren einen Boom erlebt.
Her perfume choice is subtle.	Ihre Parfümwahl ist subtil.
She was always a popular companion.	Sie war immer eine beliebte Begleiterin.
He says they serve a terrible purpose.	Er sagt, sie dienen einem schrecklichen Zweck.
Make three holes.	Machen Sie drei Löcher.
Shortly after moving here, she became ill.	Kurz nachdem sie hierher gezogen war, wurde sie krank.
Goats bleated loudly.	Ziegen meckerten laut.
Heelys allow the wearer to navigate through the ground	Heelys ermöglichen dem Träger, durch den Boden zu navigieren
Be sure to support your child's health.	Achten Sie darauf, die Gesundheit Ihres Kindes zu unterstützen.
She sipped green tea and sighed heavily.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer.
The food is wonderful, leftovers are minimal.	Das Essen ist wunderbar, die Reste sind minimal.
Hardly anyone remembers the first time they saw the sea.	Kaum jemand erinnert sich an das erste Mal, als er das Meer gesehen hat.
The streets were covered with snow.	Die Straßen waren mit Schnee bedeckt.
A survey of scientists found mixed results.	Eine Umfrage unter Wissenschaftlern ergab gemischte Ergebnisse.
The woman lives next door.	Die Frau wohnt nebenan.
Her thoughts wandered back to her childhood.	Ihre Gedanken wanderten zurück in ihre Kindheit.
The witch sniffed contentedly.	Die Hexe schnupperte zufrieden.
He tore the letter into pieces.	Er riss den Brief in Stücke.
Lightning bolts streaked across the sky, blotting out the few visible stars.	Blitze schossen über den Himmel und löschten die wenigen sichtbaren Sterne aus.
Almost all residents have turned to agriculture.	Nahezu alle Einwohner haben sich der Landwirtschaft zugewandt.
What animals live in the desert?	Welche Tiere leben in der Wüste?
He had no trouble dealing with the problem.	Er hatte keine Schwierigkeiten, mit dem Problem fertig zu werden.
The cat runs to the front door.	Die Katze rennt zur Haustür.
Now she plans to retire soon.	Jetzt plant sie, bald in den Ruhestand zu gehen.
The soap is made with natural ingredients.	Die Seife wird mit natürlichen Inhaltsstoffen hergestellt.
Some monsters are domesticated, some are not.	Einige Monster sind domestiziert, andere nicht.
The birds chirped softly in the trees.	Die Vögel zwitscherten leise in den Bäumen.
This man is unable to write a coherent essay.	Dieser Mann ist unfähig, einen zusammenhängenden Aufsatz zu schreiben.
It was difficult to stick to his diet.	Es war schwierig, sich an seine Diät zu halten.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Diese Mädchen aßen eine köstliche Schüssel Eis.
He surveyed his domain and complained about its untidy appearance.	Er überblickte seine Domäne und beschwerte sich über deren unordentliches Aussehen.
Since it is poisonous to humans, it has been banned.	Da es für Menschen giftig ist, wurde es verboten.
You can't rely on your mom to cook delicious meals.	Sie können sich nicht darauf verlassen, dass Ihre Mutter köstliche Mahlzeiten kocht.
Hate speech is not tolerated at this school.	Hassreden werden an dieser Schule nicht toleriert.
She now had a lot of money.	Sie hatte jetzt viel Geld.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Schneiden Sie jedes Sandwich mit einem scharfen Messer in zwei Hälften.
They always argued and fought.	Sie haben immer gestritten und gekämpft.
The book wasn't worth a penny.	Das Buch war keinen Cent wert.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Das Projekt zielt darauf ab, die Fahrzeugemissionen zu reduzieren.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Sie sprach elliptisch und webte ein kompliziertes Netz aus Lügen.
She carefully avoided looking at him.	Sie vermied es sorgfältig, ihn anzusehen.
The meeting was uneventful.	Das Treffen verlief ereignislos.
But their preparations were interrupted by a torn ticket.	Doch ihre Vorbereitungen wurden durch ein zerrissenes Ticket unterbrochen.
Housewives cooked traditional dishes.	Hausfrauen kochten traditionelle Gerichte.
Yesterday my gaze wandered to that girl over there.	Gestern wanderte mein Blick zu dem Mädchen da drüben.
They hired a clever lawyer to defend their case.	Sie engagierten einen cleveren Anwalt, um ihren Fall zu verteidigen.
Theirs is the only company offering this service.	Ihr ist das einzige Unternehmen, das diesen Service anbietet.
The visitor was amazed.	Der Besucher war verblüfft.
Time and space do not exist without human perception.	Zeit und Raum existieren nicht ohne menschliche Wahrnehmung.
Water from these embalmed corpses was considered effective.	Wasser aus diesen einbalsamierten Leichen galt als wirksam.
Simply put, the price is the use of resources.	Einfach gesagt ist der Preis die Nutzung von Ressourcen.
As always, the train was late.	Der Zug hatte wie immer Verspätung.
He kissed the girl in his arms passionately.	Er küsste das Mädchen in seinen Armen leidenschaftlich.
Pick the watermelons when they are soft and ripe.	Pflücke die Wassermelonen, wenn sie weich und reif sind.
He shot the father with a shotgun.	Er erschoss den Vater mit einer Schrotflinte.
Even small farms were neglected.	Selbst kleine Farmen wurden vernachlässigt.
I had to read the instructions carefully.	Ich musste die Anleitung genau lesen.
The village is shrouded in mystery.	Das Dorf ist geheimnisumwoben.
There is hardly any traffic on the streets.	Auf den Straßen herrscht kaum Verkehr.
Dense clouds enveloped the city.	Dichte Wolken hüllten die Stadt ein.
Gather the papers and clean up your desk.	Sammle die Papiere und räume deinen Schreibtisch auf.
The bakery cream was delicious!	Die Bäckercreme war köstlich!
The city was torn to pieces by insurgents.	Die Stadt wurde von Aufständischen in Stücke gerissen.
The army's cleanup of the swamps ended in failure.	Die Säuberung der Sümpfe durch die Armee endete mit einem Fehlschlag.
The writing was on the wall.	Die Schrift war an der Wand.
Our discussion will continue in the coming months.	Unsere Diskussion wird in den kommenden Monaten fortgesetzt.
These tires make a lot of noise.	Diese Reifen machen viel Lärm.
The crowded streets were never quiet.	Die überfüllten Straßen waren nie ruhig.
This ancient civilization is highly respected.	Diese alte Zivilisation ist hoch angesehen.
This skeleton is said to have belonged to a prince.	Angeblich gehörte dieses Skelett einst einem Prinzen.
Second, it was a mix-up.	Zum anderen handelte es sich um eine Verwechslung.
He was trying to calm a hysterical child.	Er versuchte, ein hysterisches Kind zu beruhigen.
He stared at his reflection in the window.	Er starrte sein Spiegelbild im Fenster an.
She asked some of her friends for advice.	Sie bat einige ihrer Freunde um Rat.
We're running out of food.	Uns geht das Essen aus.
He collected plants and insects.	Er sammelte Pflanzen und Insekten.
The factory produces artificial leather.	Die Fabrik produziert Kunstleder.
After lunch the rain finally stopped.	Nach dem Mittagessen hörte der Regen endlich auf.
His big nose and round face made him look ugly.	Seine große Nase und sein rundes Gesicht ließen ihn hässlich aussehen.
She prepared the won tans with care.	Sie bereitete die Won Tans mit Sorgfalt zu.
His voters chose the politician as their representative in Parliament.	Seine Wähler wählten den Politiker zu ihrem Vertreter im Parlament.
They walked along a narrow path	Sie gingen einen schmalen Pfad entlang
The bird's plumage glows green.	Das Gefieder des Vogels leuchtet grün.
Stop throwing your trash on the floor!	Hör auf, deinen Müll auf den Boden zu werfen!
The gates opened.	Die Tore öffneten sich.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Meine Damen und Herren, willkommen an Bord.
The ant fights to defend its chrysalis.	Die Ameise kämpft, um ihre Puppe zu verteidigen.
The zebra eats grass and leaves the stalks behind.	Das Zebra frisst Gras und lässt die Halme zurück.
It bore little resemblance to the building's original structure.	Es hatte wenig Ähnlichkeit mit der ursprünglichen Struktur des Gebäudes.
She is not responsible for this decision.	Sie ist für diese Entscheidung nicht verantwortlich.
The dashed lines are not visible.	Die gestrichelten Linien sind nicht sichtbar.
Directors will present a paper next month.	Die Direktoren präsentieren nächsten Monat ein Papier.
The news about the survey was examined.	Die Nachrichten über die Umfrage wurden untersucht.
His education was private and he had no intention of attending.	Seine Ausbildung war privat und er hatte nicht vor, daran teilzunehmen.
The glass shattered on impact.	Das Glas zersplitterte unter dem Aufprall.
It was a secret police operation.	Es war eine Operation der Geheimpolizei.
And yet nothing seems to calm her down.	Und trotzdem scheint sie nichts zu beruhigen.
The sun went down in the west.	Die Sonne versank im Westen.
The production time was short.	Die Produktionszeit war kurz.
Her scent was intoxicating.	Ihr Duft war berauschend.
That "literati" was me, Charles.	Dieser „Literat“ war ich, Charles.
They worked for months.	Sie arbeiteten monatelang.
The apartment promised to him was not available.	Die ihm zugesagte Wohnung war nicht verfügbar.
He stormed through the apartment.	Er stürmte durch die Wohnung.
Have you ever been to the beach?	Warst du schon mal am Strand?
The government promised to curb corruption.	Die Regierung versprach, die Korruption einzudämmen.
He hid behind a bush.	Er versteckte sich hinter einem Busch.
He looked at her steadily.	Er sah sie fest an.
The politician became famous for his oratory skills.	Der Politiker wurde berühmt für seine rednerischen Fähigkeiten.
The teacher asked the students to stop talking.	Der Lehrer forderte die Schüler auf, mit dem Reden aufzuhören.
Traditionally, people bathe before sunrise.	Traditionell wird vor Sonnenaufgang gebadet.
The Amazon is home to an enormous variety of plants.	Der Amazonas beherbergt eine enorme Vielfalt an Pflanzen.
Unfortunately he is way too old.	Leider ist er viel zu alt.
There is some debate on this topic.	Es gibt einige Diskussionen über dieses Thema.
Even on dry soil, the harvest remains healthy.	Auch auf trockenen Böden bleibt die Ernte gesund.
Three mistakes were made here.	Hier wurden drei Fehler gemacht.
A photo from the same day.	Ein Foto vom selben Tag.
There are now different programs.	Mittlerweile gibt es verschiedene Programme.
The tiny baby fingered a branch.	Das winzige Baby befingerte einen Ast.
He soon gained notoriety.	Er erlangte bald Bekanntheit.
The results released today are shocking.	Die heute veröffentlichten Ergebnisse sind schockierend.
Only one farmer spoke at the town meeting.	Nur ein Bauer sprach auf der Bürgerversammlung.
Serve the chicken immediately.	Das Huhn sofort servieren.
Plumes of smoke swirled through the narrow streets.	Rauchschwaden wirbelten durch die engen Gassen.
What were the greatest advances in medicine during your lifetime?	Was waren die größten Fortschritte in der Medizin zu Ihren Lebzeiten?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	Die Bronzestatue wurde zu Ehren der Erbauer errichtet.
The cave was big and full of statues.	Die Höhle war groß und voller Statuen.
There are four continents in the world.	Es gibt vier Kontinente auf der Welt.
Scholarships were offered to some westerners.	Einigen Westlern wurden Stipendien angeboten.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Elegante Worte und Verse tragen ewige Schönheit.
Investors were disappointed with the news.	Die Anleger waren von der Nachricht enttäuscht.
The plans were developed last year.	Die Pläne wurden im vergangenen Jahr entwickelt.
There was a series of thefts.	Es gab eine Serie von Diebstählen.
Write your name on the dotted line.	Schreibe deinen Namen auf die gepunktete Linie.
The matter was meticulously investigated.	Die Angelegenheit wurde akribisch untersucht.
Enter separate sheets.	Geben Sie separate Blätter ein.
Their greatest need is the poor quality of their education.	Ihre größte Not ist die schlechte Qualität ihrer Ausbildung.
The villagers kept their distance from the truck.	Die Dorfbewohner hielten Abstand zum Lastwagen.
A river flows through the city.	Ein Fluss fließt durch die Stadt.
The hero sang a song to drive out evil.	Der Held sang ein Lied, um das Böse zu vertreiben.
His cell phone caught the sun's rays.	Sein Handy fing die Sonnenstrahlen ein.
The quality of the tomatoes has decreased dramatically this year.	Die Qualität der Tomaten hat dieses Jahr dramatisch abgenommen.
He was constantly criticized for his manners.	Er wurde ständig wegen seiner Manieren kritisiert.
Normally such results can be predicted.	Normalerweise können solche Ergebnisse vorhergesagt werden.
Remain calm in your deliberations.	Bleiben Sie ruhig in Ihren Überlegungen.
He began to suffer from violent mood swings.	Er begann unter heftigen Stimmungsschwankungen zu leiden.
The captain knew a storm was coming.	Der Kapitän wusste, dass ein Sturm aufzog.
She was one of the greatest actresses of all time.	Sie war eine der größten Schauspielerinnen aller Zeiten.
The seller promised her the best price.	Der Verkäufer versprach ihr den besten Preis.
The president's approval ratings are increasing.	Die Zustimmungswerte des Präsidenten steigen.
They will never agree on this issue.	In dieser Frage werden sie sich nie einigen.
Your country's government has paid close attention to this.	Die Regierung Ihres Landes hat dem große Aufmerksamkeit geschenkt.
They work shifts and work hard.	Sie arbeiten im Schichtdienst und arbeiten hart.
She showed her husband how to use the oven.	Sie zeigte ihrem Mann, wie man den Ofen bedient.
The library was a perfect sanctuary.	Die Bibliothek war ein perfekter Zufluchtsort.
The pitch of the aircraft's engine decreased slightly.	Die Steigung des Triebwerks des Flugzeugs verringerte sich leicht.
He ate the apple in one quick movement.	Er aß den Apfel mit einer schnellen Bewegung.
The supermarket was exceptionally clean.	Der Supermarkt war außergewöhnlich sauber.
We urgently need these license fees.	Diese Lizenzgebühren werden von uns dringend benötigt.
Hints of stubble framed his handsome face.	Andeutungen von Bartstoppeln umrahmten sein hübsches Gesicht.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	Das komplexe Ion ist in kaltem Wasser kaum löslich.
His behavior has upset many people.	Sein Verhalten hat viele Menschen verärgert.
The worst part about his job is the commute.	Das Schlimmste an seinem Job ist das Pendeln.
India's population is only about a billion.	Indiens Bevölkerung beträgt nur etwa eine Milliarde.
Holidays can be stressful.	Urlaub kann stressig sein.
Some people cannot work successfully in teams.	Manche Menschen können nicht erfolgreich in Teams arbeiten.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Im Vergleich zu Milch ist Fruchtsaft gesünder.
The soil in this region is rich in minerals.	Der Boden in dieser Region ist reich an Mineralien.
Don't take anything as guaranteed.	Nimm nichts als garantiert.
All my sheep are black.	Alle meine Schafe sind schwarz.
The army attacked at dawn.	Die Armee griff im Morgengrauen an.
She was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Sie war von einer Traube Orangenblüten umgeben.
Many visitors climb the steps to the monument.	Viele Besucher steigen die Stufen zum Denkmal hinauf.
They returned home early, exhausted.	Sie kehrten erschöpft früh nach Hause zurück.
The malevolent force held its own in the storm.	Die böswillige Macht behauptete sich im Sturm.
The sun will shine again tomorrow.	Morgen scheint wieder die Sonne.
Six countries submitted proposals.	Sechs Länder legten Vorschläge vor.
The neighbors were very upset.	Die Nachbarn waren sehr verärgert.
His mind is fixed on their benefit.	Sein Geist ist auf ihren Nutzen fixiert.
Some believe nuclear power is safe.	Einige glauben, Atomkraft sei sicher.
This chair is very comfortable.	Dieser Stuhl ist sehr bequem.
He took off his shoes before entering the house.	Er zog seine Schuhe aus, bevor er das Haus betrat.
This recipe originally called for three eggs.	Dieses Rezept erforderte ursprünglich drei Eier.
The trains were all canceled because of the strike.	Die Züge fielen wegen des Streiks alle aus.
I woke up with a raging headache.	Ich wachte mit rasenden Kopfschmerzen auf.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Die Türen und Fenster waren mit dickem Glas blockiert.
The reasons are unclear.	Die Gründe sind unklar.
These comments were not wanted.	Diese Bemerkungen waren nicht erwünscht.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Es war klar, dass die Soldaten unbewaffnet waren.
Does it help her when she cries?	Hilft es ihr, wenn sie weint?
Wayne carefully placed the egg on the frying pan.	Wayne legte das Ei vorsichtig auf die Bratpfanne.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Einige Sprachen haben Hunderte von unterschiedlichen Wörtern für Schnee.
Drive very slowly and constantly scan the road.	Fahren Sie sehr langsam und scannen Sie ständig die Straße.
The bird kept crying.	Der Vogel weinte weiter.
This book came out last year.	Dieses Buch ist letztes Jahr erschienen.
The project will be completed by noon.	Das Projekt wird bis Mittag abgeschlossen sein.
The tip of the iceberg is visible.	Die Spitze des Eisbergs ist sichtbar.
A school will soon be built here.	Hier soll bald eine Schule gebaut werden.
But he's not really interested.	Aber er ist nicht wirklich interessiert.
She would volunteer as a doctor.	Sie würde ehrenamtlich als Ärztin arbeiten.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, eine internationale Organisation, wurde von gegründet
Surround yourself with other successful people.	Umgeben Sie sich mit anderen erfolgreichen Menschen.
The prince sat in his castle.	Der Prinz saß in seinem Schloss.
The children could not understand why they were being punished.	Die Kinder konnten nicht verstehen, warum sie bestraft wurden.
Reading is a good activity for a young child.	Lesen ist eine gute Aktivität für ein kleines Kind.
A hospital cannot fire someone who cannot pay their bills.	Ein Krankenhaus kann niemanden entlassen, der seine Rechnung nicht bezahlen kann.
They place very high demands on themselves.	Sie stellen sehr hohe Anforderungen an sich selbst.
The lion circled back and forth, watching the herd.	Der Löwe kreiste hin und her und beobachtete die Herde.
The violent noises of small birds make bold calls.	Die heftigen Geräusche kleiner Vögel machen dreiste Rufe.
My friends laughed at my jokes.	Meine Freunde lachten über meine Witze.
They installed a new regime and banned political gatherings.	Sie installierten ein neues Regime und verboten politische Versammlungen.
A train derailed, dozens died.	Ein Zug entgleiste, Dutzende starben.
The handful of starlings functioned as a unit.	Die Handvoll Stare fungierte als Einheit.
The cars are lined up and ready to go.	Die Autos sind aufgereiht und fahrbereit.
The union leader was shaken by the violence.	Der Gewerkschaftsführer war von der Gewalt erschüttert.
The rolling fields shimmered in the sunlight.	Die wogenden Felder schimmerten im Sonnenlicht.
She fell asleep peacefully.	Sie ist friedlich eingeschlafen.
A house fills with smoke after a fire erupts.	Ein Haus füllt sich mit Rauch, nachdem ein Feuer ausgebrochen ist.
Crumbs lay on the carpet.	Krümel lagen auf dem Teppich.
This bridge is typical of many in the city.	Diese Brücke ist typisch für viele in der Stadt.
A searing pain shot through his waist as he landed.	Ein stechender Schmerz schoss durch seine Mitte, als er landete.
The windows were lashed against the rain.	Die Fenster waren gegen den Regen gepeitscht.
Insects are an important source of protein for many people.	Insekten sind für viele Menschen eine wichtige Proteinquelle.
In a year we will have a new car.	In einem Jahr haben wir ein neues Auto.
Look at the white tower in the distance.	Betrachten Sie den weißen Turm in der Ferne.
I intend never to go on vacation again.	Ich habe vor, nie wieder Urlaub zu machen.
Why do you need to know?	Warum musst du es wissen?
The bird chirped an exuberant song.	Der Vogel zwitscherte ein überschwängliches Lied.
The king's bed was covered with jewels.	Das Bett des Königs war mit Juwelen bedeckt.
These books were used in class.	Diese Bücher wurden im Unterricht verwendet.
The poet is badly received in his homeland.	Der Dichter wird in seiner Heimat schlecht aufgenommen.
His burns and torn ligaments have healed.	Seine Verätzungen und Bänderrisse wurden geheilt.
You only need three eggs for the cake.	Für den Kuchen benötigst du nur drei Eier.
I spent a week there four summers ago.	Ich verbrachte dort vor vier Sommern eine Woche.
The roots of trees can help protect against erosion.	Die Wurzeln von Bäumen können zum Schutz vor Erosion beitragen.
The old woman was impressive.	Die alte Frau war beeindruckend.
They lived happily until the floods destroyed their property.	Sie lebten glücklich, bis die Überschwemmungen ihr Eigentum zerstörten.
If there is trouble, the police will come quickly.	Wenn es Ärger gibt, kommt schnell die Polizei.
They relied on his support.	Sie verließen sich auf seine Unterstützung.
She was fit and slim.	Sie war fit und schlank.
My son has a good heart.	Mein Sohn hat ein gutes Herz.
The child's cry interrupted the song.	Der Schrei des Kindes unterbrach das Lied.
The matter was eventually resolved peacefully.	Die Angelegenheit wurde schließlich friedlich gelöst.
Raw rice is ground into flour to make dough.	Roher Reis wird zu Mehl gemahlen, um Teig herzustellen.
There was traffic jams everywhere.	Überall war Stau.
Qualified personnel are required to operate an insulin pump.	Für den Betrieb einer Insulinpumpe ist qualifiziertes Personal erforderlich.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Ich vergaß, dass meine Großmutter in der Stadt lebte.
A person with brown eyes and black hair.	Eine Person mit braunen Augen und schwarzen Haaren.
People at that time had few luxuries.	Die Menschen in dieser Zeit hatten wenig Luxus.
Not everyone agrees with this policy.	Nicht alle sind mit dieser Politik einverstanden.
The condominium has a large garden.	Die Wohnanlage verfügt über einen großen Garten.
We hired him to investigate the matter.	Wir haben ihn beauftragt, die Angelegenheit zu recherchieren.
The man came to the city looking for work.	Der Mann kam auf der Suche nach Arbeit in die Stadt.
The cat is chasing a mouse!	Die Katze verfolgt eine Maus!
The meeting will last two days.	Das Treffen soll zwei Tage dauern.
She has been missing for three days.	Sie wird seit drei Tagen vermisst.
Most students eat lunch out.	Die meisten Studenten essen auswärts zu Mittag.
We need some information about this city.	Wir brauchen einige Informationen über diese Stadt.
The census shows a population decline.	Die Volkszählung zeigt einen Bevölkerungsrückgang.
The water was red.	Das Wasser war rot.
The eighth and final witness was the detective.	Der achte und letzte Zeuge war der Detektiv.
Please report any instances of abuse to the authorities.	Bitte melden Sie alle Fälle von Missbrauch den Behörden.
What can be done would help them.	Was getan werden kann, würde ihnen helfen.
The call of the crane sounded in the distance.	Der Ruf des Kranichs ertönte in der Ferne.
I baked a cake today, he said.	Ich habe heute einen Kuchen gebacken, sagte er.
He felt uneasy and slipped away quietly.	Er fühlte sich unruhig und schlüpfte leise davon.
These spears were given to me.	Diese Speere wurden mir gegeben.
The pipeline network is controlled by the company.	Das Leitungsnetz wird vom Unternehmen kontrolliert.
The forecast is for hot, dry weather.	Die Vorhersage ist für heißes, trockenes Wetter.
A small stream babbled nearby.	In der Nähe plätscherte ein kleiner Bach.
The event took place under the blazing sun.	Die Veranstaltung fand unter praller Sonne statt.
The madman's eyes rolled into the back of his head.	Die Augen des Verrückten rollten in seinen Hinterkopf.
Despite all his passion, he deals with things carelessly.	Bei aller Leidenschaft geht er sorglos mit den Dingen um.
How do you intend to uphold these principles?	Wie wollen sie diese Prinzipien einhalten?
The traffic is frightening.	Der Verkehr ist erschreckend.
This test is one of the most difficult.	Dieser Test ist einer der schwierigsten.
The bus stop is on the right.	Die Bushaltestelle befindet sich auf der rechten Seite.
He was a magician.	Er war ein Zauberer.
Corn is a staple food in this region.	Mais ist in dieser Region ein Grundnahrungsmittel.
Weaning infants from their milk is difficult.	Säuglinge von ihrer Milch zu entwöhnen ist schwierig.
Her voice was soft, melodic.	Ihre Stimme war sanft, melodisch.
She asked him where she grew up.	Sie fragte ihn, wo sie aufgewachsen sei.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Ein Federbüschel ragte aus seiner Kopfhaut heraus.
But industry needs to use less energy.	Aber die Industrie muss weniger Energie verbrauchen.
Nobody can be sure.	Niemand kann sicher sein.
So be careful.	Also sei vorsichtig.
We can get hot water by turning on the tap.	Wir können heißes Wasser bekommen, indem wir den Wasserhahn aufdrehen.
He worries about his sons.	Er macht sich Sorgen um seine Söhne.
The bartender mixed his drink well.	Der Barkeeper mixte sein Getränk gut.
This facility was built with tax money.	Diese Anlage wurde mit Steuergeldern gebaut.
Small parties retain some seats in Parliament.	Kleine Parteien behalten einige Sitze im Parlament.
Watch the scales on its neck.	Beobachten Sie die Schuppen an seinem Hals.
Smiles were rare but kindness abounded.	Lächeln war selten, aber Freundlichkeit war reichlich vorhanden.
The drunk was pushed aside.	Der Betrunkene wurde beiseite geschoben.
Most bears are brown in color.	Die meisten Bären haben eine braune Farbe.
The book provides insight into complex social issues.	Das Buch gibt Einblick in komplexe gesellschaftliche Fragestellungen.
The mayor gave a speech about the latest development.	Der Bürgermeister hielt eine Rede über die neueste Entwicklung.
Look at those waves!	Schau dir diese Wellen an!
The goods were sent down the river by barge.	Per Lastkahn wurde die Ware flussabwärts geschickt.
We had a good time.	Wir hatten eine schöne Zeit.
The spider spun around the web.	Die Spinne drehte sich um das Netz.
A passport is valid for ten years.	Ein Reisepass ist zehn Jahre gültig.
Some events in history changed the course of history.	Einige Ereignisse in der Geschichte haben den Lauf der Geschichte verändert.
Was a reasonable cause of death given?	Wurde eine angemessene Todesursache angegeben?
She has three children from three different fathers.	Sie hat drei Kinder von drei verschiedenen Vätern.
She no longer speaks roughly to me.	Sie spricht nicht mehr grob mit mir.
Of course, real estate prices rose faster than wages.	Natürlich stiegen die Immobilienpreise schneller als die Löhne.
She smiled and patted his arm.	Sie lächelte und tätschelte seinen Arm.
Very few people can read or write in this city.	In dieser Stadt können nur sehr wenige Menschen lesen oder schreiben.
Global warming has affected water levels.	Die globale Erwärmung hat die Wasserstände beeinflusst.
The bridge has glass panes that allow for wonderful views.	Die Brücke hat Glasscheiben, die eine wunderbare Aussicht ermöglichen.
Such practices cannot be tolerated.	Solche Praktiken können nicht toleriert werden.
The hot water burned the cut.	Das heiße Wasser brannte in der Schnittwunde.
His shop welcomed customers.	Sein Geschäft hieß Kunden willkommen.
Can you pass me the salt, please?	Gibst du mir bitte das Salz?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Die Berge erheben sich steil auf beiden Seiten des Flusses.
The cars here are not the safest.	Die Autos hier sind nicht die sichersten.
The color of the birds varies depending on the habitat.	Die Farbe der Vögel variiert je nach Lebensraum.
The madman screamed as he hit his wife.	Der Verrückte schrie, als er seine Frau schlug.
It is safer to put money in the bank.	Sicherer ist es, Geld auf die Bank zu bringen.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Die Diebe haben alle Hühner in diesem Hof ​​gestohlen.
The rocket launched into space.	Die Rakete startete ins All.
The cycle of life begins at birth.	Der Kreislauf des Lebens beginnt mit der Geburt.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Die Temperaturen steigen mit alarmierender Geschwindigkeit.
Salt water dissolves quickly in hot water.	Salzwasser löst sich schnell in heißem Wasser auf.
The publication of results in open access is controversial.	Die Veröffentlichung von Ergebnissen im Open Access ist umstritten.
She was sitting next to me on the sofa.	Sie saß neben mir auf dem Sofa.
Milk is generally perceived and consumed as a fresh liquid.	Milch wird in der Regel als frische Flüssigkeit wahrgenommen und verzehrt.
The bus took an oxygen torch onto the street.	Der Bus nahm einen Sauerstoffbrenner mit auf die Straße.
So she picked potatoes professionally.	Also pflückte sie beruflich Kartoffeln.
His dreams have been shattered.	Seine Träume wurden zerstört.
Follow these simple steps.	Befolgen Sie diese einfachen Schritte.
This woman worked as a maid.	Diese Frau arbeitete als Dienstmädchen.
We must carefully consider the effects of climate change.	Wir müssen die Auswirkungen des Klimawandels sorgfältig berücksichtigen.
Trade in cheap labor was part of the New Economy.	Der Handel mit billigen Arbeitskräften war Teil der New Economy.
Most economists believe our strategy will fail.	Die meisten Ökonomen glauben, dass unsere Strategie scheitern wird.
She needs to loosen up.	Sie muss sich lockern.
The conductor grinned and whistled.	Der Schaffner grinste und pfiff.
Write the names of the countries on the board.	Schreiben Sie die Namen der Länder an die Tafel.
The painting was illuminated with skylights.	Das Gemälde wurde mit Oberlichtern beleuchtet.
A group dedicated to fighting poverty.	Eine Gruppe, die sich der Bekämpfung der Armut verschrieben hat.
The defendant was charged with bribery.	Dem Angeklagten wurde Bestechung vorgeworfen.
She gave generously so that everyone may receive.	Sie gab großzügig, damit jeder empfangen kann.
Splashes of water kept the street clean.	Wasserspritzer hielten die Straße sauber.
Scientists are concerned about the rise in birth defects.	Wissenschaftler sind besorgt über die Zunahme von Geburtsfehlern.
A baby's skin is much thinner than that of an adult.	Die Haut eines Babys ist viel dünner als die eines Erwachsenen.
The poet's work expresses his feelings.	Das Werk des Dichters drückt seine Gefühle aus.
Their friendship grew.	Ihre Freundschaft wuchs.
The verb "to do" is used.	Es wird das Verb „to do“ verwendet.
The creature's territory overlapped that of the tiger.	Das Territorium der Kreatur überlappte das der Tiger.
An insurgency is an organized, armed rebellion against a government.	Ein Aufstand ist eine organisierte, bewaffnete Rebellion gegen eine Regierung.
The extinction potential is great.	Das Aussterbepotential ist groß.
The retailer only sells fair trade products.	Der Händler verkauft nur Produkte aus fairem Handel.
He sold a valuable painting to finance the business.	Er verkaufte ein wertvolles Gemälde, um das Geschäft zu finanzieren.
Some objects are just too fragile to move.	Manche Objekte sind einfach zu zerbrechlich, um bewegt zu werden.
The hero of this film is a journalist.	Der Held dieses Films ist ein Journalist.
The original building was made of wood.	Das ursprüngliche Gebäude wurde aus Holz gebaut.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Dieser mystische Kreis ist eigentlich eine komplette Sphäre!
The edge of the building sticks out dangerously.	Die Gebäudekante ragt gefährlich heraus.
The incident was hushed up.	Der Vorfall wurde totgeschwiegen.
I saw a lot of smoke.	Ich habe viel Rauch gesehen.
It was obvious that the speaker was angry.	Es war offensichtlich, dass der Sprecher wütend war.
An idea whose time has come.	Eine Idee, deren Zeit gekommen ist.
The speaker managed to capture the audience's attention.	Dem Redner gelang es, die Aufmerksamkeit des Publikums zu fesseln.
The church is on the right.	Die Kirche ist auf der rechten Seite.
Minority groups are often discriminated against.	Minderheitengruppen werden häufig diskriminiert.
Oil spills and chemical leaks are destroying marine life.	Ölverschmutzung und chemische Lecks zerstören das Leben im Meer.
He refused to cooperate.	Er weigerte sich zu kooperieren.
The flower was particularly beautiful.	Die Blume war besonders schön.
The wolf is a symbol of strength and bravery.	Der Wolf ist ein Symbol für Kraft und Tapferkeit.
Stop before you regret it.	Hör auf, bevor du es bereust.
The wall, while strong, was easily breached.	Die Wand war zwar robust, aber leicht zu durchbrechen.
Her actions seemed strange.	Ihre Handlungen schienen seltsam.
The crystal fragments were examined closely.	Die Kristallfragmente wurden genau untersucht.
He stared intently at the shore.	Er starrte aufmerksam auf das Ufer.
They sent the girl to boarding school.	Sie schickten das Mädchen ins Internat.
The woman bowed her head and tried to smile.	Die Frau senkte den Kopf und versuchte zu lächeln.
Experts say this innovation will save lives.	Experten sagen, dass diese Innovation Leben retten wird.
The prime minister made his intentions clear.	Der Ministerpräsident machte seine Absichten deutlich.
She's not the smartest in the class.	Sie ist nicht die Klügste in der Klasse.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Solarenergie und Windenergie sind erneuerbare Energiequellen.
We'll be back tomorrow.	Wir werden morgen zurück sein.
The dog dutifully followed.	Der Hund folgte pflichtbewusst.
Everyone is welcome, she said.	Jeder und jede ist willkommen, sagte sie.
He quickly used the lid to cover the pot.	Er benutzte schnell den Deckel, um den Topf abzudecken.
I will tell you.	Ich werde ihnen sagen.
Someone from the church had to come in and work.	Jemand aus der Gemeinde musste hereinkommen und arbeiten.
He vehemently opposed the proposal.	Er widersetzte sich vehement dem Vorschlag.
The hero was desperate.	Der Held war verzweifelt.
She can still feel the pang of rejection.	Sie kann immer noch den Stich der Zurückweisung spüren.
The little girl swung her wooden sword.	Das kleine Mädchen schwang ihr Holzschwert.
The most important crop of the district is barley.	Die wichtigste Ernte des Landkreises ist die Gerste.
The next table is reserved for the servants.	Der nächste Tisch ist für die Bediensteten reserviert.
He must be a very good friend of mine.	Er muss ein sehr guter Freund von mir sein.
The poor man survived by selling apples.	Der arme Mann überlebte, indem er Äpfel verkaufte.
He slowly felt the ground.	Langsam tastete er den Boden ab.
The police broke up a drug ring.	Die Polizei hat einen Drogenring gesprengt.
Travel agencies cannot survive without intermediaries.	Reisebüros können ohne Vermittler nicht überleben.
You have to complete the experiment in three hours.	Sie müssen das Experiment in drei Stunden abschließen.
The jelly looks like curdled pudding.	Das Gelee sieht aus wie geronnener Pudding.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Eine Hauskatze hat versucht, eine Maus zu fangen.
Welcome to class, please do not disturb.	Willkommen im Unterricht, bitte nicht stören.
Agents work for the state.	Agenten arbeiten für den Staat.
He was so excited at the thought of the party.	Er war so aufgeregt bei dem Gedanken an die Party.
All participants of the conference were dressed in black.	Alle Teilnehmer der Konferenz waren schwarz gekleidet.
There was nobody there.	Dort war niemand.
His religious studies had taken a long time.	Seine religiösen Studien hatten viel Zeit in Anspruch genommen.
Any person can have any of these evils.	Jede Person kann eines dieser Übel haben.
I didn't say anything but smiled.	Ich sagte nichts, sondern lächelte.
I was almost afraid to open my door.	Ich hatte fast Angst, meine Tür zu öffnen.
The company's shares plummeted.	Die Aktien des Unternehmens stürzten ab.
We use water in many ways.	Wir nutzen Wasser auf vielfältige Weise.
Animals and humans today essentially share the same genetic code.	Tiere und Menschen teilen heute im Wesentlichen den gleichen genetischen Code.
The thief paused as if listening.	Der Dieb hielt inne, als lausche er.
The new scientists develop new technologies.	Die neuen Wissenschaftler entwickeln neue Technologien.
My friend was mistaken for someone else.	Mein Freund wurde mit jemand anderem verwechselt.
I waited impatiently for my turn.	Ich wartete ungeduldig darauf, dass ich an der Reihe war.
Our ancestors carried it with them.	Unsere Vorfahren trugen es mit sich.
He proudly shows his friends his new tattoo.	Stolz zeigt er seinen Freunden sein neues Tattoo.
He tackled the riddle.	Er machte sich an das Rätsel.
Drugs are bad!	Drogen sind schlecht!
The dictator ordered his troops to march.	Der Diktator befahl seinen Truppen zu marschieren.
A moment later the door opened.	Einen Augenblick später öffnete sich die Tür.
Drizzle fell in a damp mist.	Nieselregen fiel in einen feuchten Nebel.
A neural network is a mathematical model.	Ein neuronales Netz ist ein mathematisches Modell.
The ground is soft.	Der Boden ist weich.
The mother often makes tortillas.	Die Mutter macht oft Tortillas.
She leaned forward and winced slightly.	Sie beugte sich vor und zuckte leicht zusammen.
You can't wait to get out of town.	Sie können es kaum erwarten, die Stadt zu verlassen.
My dear children, what would you do?	Meine lieben Kinder, was würdet ihr tun?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Amys Vater fragte seine Tochter, was sie bedrücke.
She watched the fireflies blink on and off.	Sie beobachtete, wie die Glühwürmchen an- und ausblinkten.
You got in touch to interview me.	Sie haben sich gemeldet, um mich zu interviewen.
Some areas are more prone to crime than others.	Einige Gebiete sind anfälliger für Kriminalität als andere.
Cats have solar receptors in their eyes.	Katzen haben Sonnenrezeptoren in ihren Augen.
The ongoing encroachment on animal habitats is threatening biodiversity.	Der fortschreitende Eingriff in die Lebensräume der Tiere bedroht die Biodiversität.
His speech was passionate.	Seine Rede war leidenschaftlich.
The village was adorable.	Das Dorf war bezaubernd.
But she refused to answer any questions.	Aber sie weigerte sich, irgendwelche Fragen zu beantworten.
A unique blend of herbs made up the recipe.	Eine einzigartige Kräutermischung bildete das Rezept.
The structure collapsed, killing five people.	Die Struktur stürzte ein und tötete fünf Menschen.
The smell of good food filled the air.	Der Geruch von gutem Essen erfüllte die Luft.
All puppies and kittens are cute.	Alle Welpen und Kätzchen sind süß.
Smuggling is common here.	Schmuggel ist hier üblich.
We finally need a break.	Endlich brauchen wir eine Pause.
Her secretary was surprisingly helpful.	Ihre Sekretärin war überraschend hilfsbereit.
An article in the local newspaper caught my eye today.	Heute ist mir ein Artikel in der Lokalzeitung aufgefallen.
Your flu miracle cure is sold out.	Ihr Grippe-Wundermittel ist ausverkauft.
The entire region was evacuated.	Die gesamte Region wurde evakuiert.
The plane made a tight turn and then landed.	Das Flugzeug machte eine enge Wende und landete dann.
Hitchcock described him as a lovable villain.	Hitchcock beschrieb ihn als liebenswerten Schurken.
There were two main parts in the novel.	In dem Roman gab es zwei Hauptteile.
She certainly didn't look rich.	Sie sah bestimmt nicht reich aus.
He waited ten days for an answer.	Er wartete zehn Tage auf eine Antwort.
Some children already know that all foods contain calories.	Manche Kinder wissen bereits, dass alle Lebensmittel Kalorien enthalten.
The entirety of this section.	Die Gesamtheit dieses Abschnitts.
Put half of the blood in a clean glass.	Geben Sie die Hälfte des Blutes in ein sauberes Glas.
The number of livestock is declining worldwide.	Die Zahl der Nutztiere ist weltweit rückläufig.
The stone was eroded by groundwater.	Der Stein wurde durch Grundwasser erodiert.
Water is heated by adding heat.	Wasser wird durch Wärmezufuhr erhitzt.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Felsiges Gebiet auf der Nordhalbkugel des Mondes.
A boxy figure came towards me.	Eine kantige Gestalt kam auf mich zu.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Schlimmer noch, er plant den Einsatz von Atomwaffen.
The city was slowly engulfed by war.	Die Stadt wurde langsam vom Krieg verschlungen.
He learned that his weight had increased.	Er erfuhr, dass sein Gewicht zugenommen hatte.
The chef should have checked in earlier.	Der Koch hätte früher einchecken sollen.
There are many valuable minerals in the region.	In der Region gibt es viele wertvolle Mineralien.
Dust storms are the order of the day here.	Staubstürme sind hier an der Tagesordnung.
The company declined to comment.	Das Unternehmen lehnte eine Stellungnahme ab.
The same drug can have many effects.	Dasselbe Medikament kann viele Wirkungen haben.
You will see people standing on their heads!	Man wird Leute sehen, die auf dem Kopf stehen!
Local authorities found a huge drug cache.	Die örtlichen Behörden fanden ein riesiges Drogenlager.
John recently grew a mustache.	John hat sich kürzlich einen Schnurrbart wachsen lassen.
Michael showed us the villa.	Michael zeigte uns die Villa.
Faced with such pressure, many people begin to worry.	Angesichts eines solchen Drucks beginnen viele Menschen, sich Sorgen zu machen.
Still, try to imagine what poverty is like.	Versuchen Sie sich dennoch vorzustellen, wie Armut ist.
His sudden outburst startled me.	Sein plötzlicher Ausbruch erschreckte mich.
She read late into the night.	Sie las bis spät in die Nacht.
The capital has a symphony orchestra.	Die Hauptstadt verfügt über ein Sinfonieorchester.
Has the celebrity been briefed beforehand?	Wurde der Promi vorher gebrieft?
Most farmers did not own animals.	Die meisten Bauern besaßen keine Tiere.
Control and search operations proved successful.	Kontroll- und Suchaktionen erwiesen sich als erfolgreich.
She sat by the window and stared out at the street.	Sie saß am Fenster und starrte auf die Straße hinaus.
They drank warm beer.	Sie tranken warmes Bier.
Many travelers got lost in the fields.	Viele Reisende verirrten sich in die Felder.
Please only use clay dishes.	Bitte verwenden Sie nur Tongeschirr.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Es ist illegal, Bäche und Seen zu verschmutzen.
The extreme left grew remarkably.	Die extreme Linke wuchs bemerkenswert.
The wanderers built shelter from the cold.	Die Wanderer bauten sich einen Schutz vor der Kälte.
He had no clear memories of his early life.	Er hatte keine klaren Erinnerungen an sein frühes Leben.
He swore he would never let her go.	Er schwor, dass er sie niemals gehen lassen würde.
Thieves sometimes target people who are out after dark.	Diebe zielen manchmal auf Personen ab, die nach Einbruch der Dunkelheit unterwegs sind.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Die Gartenwege waren mit wunderschönen Blumen gesäumt.
Starting too early will go wrong.	Ein zu früher Start macht schief.
The sailors suffered terribly from the elements.	Die Seeleute litten furchtbar unter den Elementen.
This room was empty.	Dieser Raum war leer.
He snored alarmingly loud.	Er schnarchte erschreckend laut.
Its hot today.	Es ist heiß heute.
Where should we start?	Wo sollen wir anfangen?
The smell was sickening.	Der Geruch war ekelerregend.
Carefully put the lid back on.	Setzen Sie den Deckel vorsichtig wieder auf.
The captain decided to stay behind.	Der Kapitän beschloss, zurückzubleiben.
He flicked the cat's tail with his index finger.	Er schnippte mit seinem Zeigefinger gegen den Schwanz der Katze.
Old hat for five rupees.	Ein alter Hut für fünf Rupien.
He mainly drank whiskey.	Er trank hauptsächlich Whiskey.
Twelve miles from your destination!	Zwölf Meilen von Ihrem Ziel entfernt!
I had waited for her for six days.	Ich hatte sechs Tage auf sie gewartet.
The demand for new apartments is increasing rapidly.	Die Nachfrage nach neuen Wohnungen steigt rasant.
She took the child's hand and led him into the corridor.	Sie nahm die Hand des Kindes und führte es in den Korridor.
The risk of erosion is real.	Die Erosionsgefahr ist real.
The cat stood still and listened intently.	Die Katze stand still und lauschte angestrengt.
Thefilosofy offers a new take on the metanarrative.	Thefilosofy bietet eine neue Darstellung der Metaerzählung.
We want to have more control over our lives.	Wir wollen mehr Kontrolle über unser Leben haben.
Few people would dream of dining out alone.	Nur wenige Menschen würden davon träumen, alleine auswärts zu essen.
Plants produce and store food.	Pflanzen produzieren und speichern Nahrung.
She lit a candle.	Sie hat eine Kerze angezündet.
Use as little water as possible.	Verwenden Sie so wenig Wasser wie möglich.
She will soon be removed from the cell.	Sie wird bald aus der Zelle entfernt.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Kinder sollten vermeiden, Kalzium und Eisen zu mischen.
Her breath came out in gasps.	Ihr Atem ging keuchend.
So are you coming with me?	Du kommst also mit?
Erosion of the topsoil has exposed massive strata.	Die Erosion des Oberbodens hat massive Schichten freigelegt.
Her eyes were on him.	Ihr Blick war auf ihn gerichtet.
The entire process took less than five minutes.	Der gesamte Vorgang dauerte weniger als fünf Minuten.
The furnace bubbled and hissed.	Der Ofen blubberte und zischte.
This year, the city authorities will purchase new machines.	In diesem Jahr werden die Stadtbehörden neue Maschinen anschaffen.
A basic outline of the story is as follows.	Ein grundlegender Umriss der Geschichte ist wie folgt.
Cobwebs covered everything.	Spinnweben bedeckten alles.
The golf course was deserted.	Der Golfplatz war menschenleer.
There was a pause.	Es gab eine Pause.
The sky was blue and cloudless.	Der Himmel war blau und wolkenlos.
He was discharged from the hospital.	Er wurde aus dem Krankenhaus entlassen.
Light shines through gaps in the blinds.	Licht scheint durch Lücken in den Jalousien.
The Attorney General is supposed to protect the interests of the state.	Der Generalstaatsanwalt soll die Interessen des Staates wahren.
There is a strong military presence here.	Hier gibt es eine starke Militärpräsenz.
They would celebrate their anniversary every year.	Sie würden jedes Jahr ihr Jubiläum feiern.
Read the book and then write a summary.	Lies das Buch und schreibe dann eine Zusammenfassung.
The factory received a hazardous safety rating.	Die Fabrik erhielt eine gefährliche Sicherheitseinstufung.
The flu is going around.	Die Grippe geht um.
They peered into the bush.	Sie spähten in den Strauch.
This volume covers a wide range of topics.	Dieser Band deckt ein breites Themenspektrum ab.
Certain drugs can be fatal if misused.	Bestimmte Medikamente können bei Missbrauch tödlich sein.
No reported cases of carpet cleaners hiring illegal immigrants.	Keine gemeldeten Fälle von Teppichreinigungsfachkräften, die illegale Einwanderer einstellen.
It's a way of life here.	Es ist eine Lebensart hier.
Children love to play with toys.	Kinder lieben es, mit Spielzeug zu spielen.
Create a small hole in the roof.	Erstellen Sie ein kleines Loch im Dach.
It was important that the guests were well received.	Es war wichtig, dass die Gäste gut aufgenommen wurden.
He claimed to have seen an angel.	Er behauptete, einen Engel gesehen zu haben.
She prides herself on her ability to hold a conversation.	Sie ist stolz auf ihre Fähigkeit, ein Gespräch zu führen.
Add some light cream.	Etwas helle Sahne zugeben.
it never rains	Es regnet nie.
Finally they have reached their goal.	Endlich haben sie ihr Ziel erreicht.
The President and his younger son attended a brief ceremony.	Der Präsident und sein jüngerer Sohn nahmen an einer kurzen Zeremonie teil.
It's a very old tradition.	Das ist eine sehr alte Tradition.
The allergies caused her torment.	Die Allergien verursachten ihr Qualen.
The stray cats lay close to the ground.	Die streunenden Katzen lagen dicht am Boden.
The mines were reopened.	Die Minen wurden wieder geöffnet.
The fan belt and engine mounts need to be replaced.	Der Lüfterriemen und die Motorlager müssen gewechselt werden.
The reasons for the decline are unclear.	Die Gründe für den Rückgang sind unklar.
The razor provided a close shave.	Das Rasiermesser sorgte für eine gründliche Rasur.
She was disappointed in her rejection.	Sie war enttäuscht von ihrer Ablehnung.
A marriage has taken place.	Eine Eheschließung ist erfolgt.
The three turned to him.	Die drei drehten sich zu ihm um.
The group met in a small cafe.	Die Gruppe traf sich in einem kleinen Café.
The council claimed that aragonite was an aphrodisiac	Der Rat behauptete, Aragonit sei ein Aphrodisiakum
The demonstrators seemed polite at first.	Die Demonstranten wirkten zunächst höflich.
The emergency services responded quickly.	Der Rettungsdienst reagierte schnell.
This is good land for wine growing.	Dies ist ein gutes Land für den Weinanbau.
The rich industrialist donated to charity.	Der reiche Industrielle spendete für wohltätige Zwecke.
An experiment showed that this really worked.	Ein Experiment zeigte, dass dies wirklich funktionierte.
She can't rekindle the fire.	Sie kann das Feuer nicht wieder entfachen.
He wanted to write a story.	Er wollte eine Geschichte schreiben.
What is the purpose of the exercise?	Was ist der Zweck der Übung?
He insisted that she visit her family.	Er bestand darauf, dass sie ihre Familie besuchte.
This village is so small.	Dieses Dorf ist so klein.
The milk supply to the farm was interrupted.	Die Milchversorgung des Hofes wurde unterbrochen.
She was easily distracted.	Sie ließ sich leicht ablenken.
We had no idea what to do.	Wir hatten keine Ahnung, was wir tun sollten.
Children had little chores to do.	Kinder hatten kleine Aufgaben zu erledigen.
He peeled off four layers of skin.	Er schälte vier Hautschichten ab.
He walked down the narrow corridor.	Er ging den schmalen Korridor entlang.
His children hated him.	Seine Kinder hassten ihn.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Reinigen Sie die Pfanne mit einem Schwamm und heißem Wasser.
The changes were not subtle.	Die Änderungen waren nicht subtil.
The cars all had sunroofs.	Die Autos hatten alle Schiebedächer.
The bomb killed forty people.	Die Bombe tötete vierzig Menschen.
These women will remain nameless.	Diese Frauen werden namenlos bleiben.
The couple discussed their proposal.	Das Paar besprach ihren Vorschlag.
She painted something in her own language.	Sie malte etwas in ihrer eigenen Sprache.
With a low oil content, this shampoo foams up.	Mit einem geringen Ölanteil schäumt dieses Shampoo auf.
The wall is solid concrete.	Die Wand ist aus massivem Beton.
They promised to help us.	Sie versprachen uns zu helfen.
This poem is a celebration of old age.	Dieses Gedicht ist eine Feier des Alters.
The atmosphere in the canteen is relaxed.	Die Atmosphäre in der Kantine ist entspannt.
He roamed the streets looking for her.	Er streifte durch die Straßen und suchte nach ihr.
Use scissors to cut the fabric.	Verwenden Sie eine Schere, um den Stoff zu schneiden.
Three women were sitting in the waiting room.	Im Wartezimmer saßen drei Frauen.
I want to paint a green blanket.	Ich möchte eine grüne Decke streichen.
Please close the door after entering.	Bitte schließen Sie die Tür nach dem Betreten.
These people fled from the enemy.	Diese Menschen flohen vor dem Feind.
You are trapped in a mythical world.	Sie sind in einer mythischen Welt gefangen.
Other people in the valley have never been reported.	Andere Personen im Tal wurden nie gemeldet.
The baby's first word was "mama".	Das erste Wort des Babys war „Mama“.
Many scientists believe this is no longer true.	Viele Wissenschaftler glauben, dass dies nicht mehr stimmt.
We read poems and then illustrate them.	Wir lesen Gedichte und illustrieren sie dann.
So he knew she had never lied to him.	Er wusste also, dass sie ihn nie angelogen hatte.
He starts sneezing.	Er beginnt zu niesen.
She works in a flower shop.	Sie arbeitet in einem Blumenladen.
Throughout the empire, prayers were performed in the same way.	Im ganzen Reich wurden Gebete auf die gleiche Weise verrichtet.
The men are famous for their horses.	Die Männer sind berühmt für ihre Pferde.
Flip the switch and test to turn on the light.	Legen Sie den Schalter um und testen Sie, um das Licht einzuschalten.
Coal and natural gas in large quantities.	Kohle und Erdgas in großen Mengen.
Put something warm on.	Zieh dir etwas Warmes an.
The plane made an emergency landing.	Das Flugzeug machte eine Notlandung.
As goats and sheep leaped over the rough terrain,	Als Ziegen und Schafe über das unwegsame Gelände sprangen,
Her baby was too small to go to school.	Ihr Baby war zu klein, um zur Schule zu gehen.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Emotionen zu unterdrücken ist für die meisten Menschen eine schwierige Aufgabe.
This man isn't just eccentric, he's crazy.	Dieser Mann ist nicht nur exzentrisch, er ist verrückt.
The driver criticized the actions of the police.	Der Fahrer kritisierte das Vorgehen der Polizei.
If the mind exists, it must surely be conscious.	Wenn der Geist existiert, muss er sicherlich Bewusstsein haben.
He peeled off a layer, revealing more of the object.	Er schälte eine Schicht ab und enthüllte mehr von dem Objekt.
They had to talk before making a decision.	Sie mussten reden, bevor sie eine Entscheidung trafen.
The elementary school student ran out of candy.	Der Grundschüler hatte keine Süßigkeiten mehr.
Suddenly the lights went out.	Plötzlich gingen die Lichter aus.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Eine mäßige Brise wehte sanft durch die Bäume.
Some investigations begin with individual witnesses.	Manche Ermittlungen beginnen mit einzelnen Zeugen.
Pollution is realized in the form of acid rain,	Umweltverschmutzung wird in Form von saurem Regen verwirklicht,
Please try to keep this a secret.	Bitte versuchen Sie, dies geheim zu halten.
Many immigrant families are forced to leave their homes.	Viele Immigrantenfamilien sind gezwungen, ihre Heimat zu verlassen.
The weak persecution of the press only aggravates the situation.	Die schwache Verfolgung der Presse verschlimmert die Situation nur.
He is a good man.	Er ist ein guter Mann.
The eagle knew where to land.	Der Adler wusste, wo er landen musste.
These traces indicate that the accident happened here.	Diese Spuren deuten darauf hin, dass sich hier der Unfall ereignet hat.
The vessel holds one liter of spicy Vindaloo.	Das Gefäß fasst einen Liter würziges Vindaloo.
Dry them thoroughly, then store them in an airtight container.	Trocknen Sie sie gründlich ab und bewahren Sie sie dann in einem luftdichten Behälter auf.
He spends most of his time doing research.	Die meiste Zeit verbringt er mit Recherchen.
She really should go to school.	Sie sollte wirklich zur Schule gehen.
The workers were made to relax by a colleague's jokes.	Die Arbeiter wurden durch die Witze eines Kollegen dazu veranlasst, sich zu entspannen.
She lowered her voice.	Sie senkte ihre Stimme.
Cobwebs covered the shelves.	Spinnweben überzogen die Regale.
The pencil sharpener has a blue handle.	Der Bleistiftspitzer hat einen blauen Griff.
The earthquake destroyed the whole city.	Das Erdbeben zerstörte die ganze Stadt.
The government agreed to many of the union's demands.	Die Regierung stimmte vielen Forderungen der Gewerkschaft zu.
Countless butterflies fluttered through the garden.	Unzählige Schmetterlinge flatterten durch den Garten.
He entered the building and went to her office.	Er betrat das Gebäude und ging zu ihrem Büro.
Weaken the mixture with a roux.	Die Mischung mit einer Mehlschwitze schwächen.
All in all, the food supply in the world is very rich.	Alles in allem ist das Nahrungsangebot der Welt sehr reichhaltig.
I was traveling with my four year old son.	Ich war mit meinem vierjährigen Sohn unterwegs.
Drop by drop she fills her glass.	Tropfen für Tropfen füllt sie ihr Glas.
Most workers there are young women.	Die meisten Arbeiter dort sind junge Frauen.
I had trouble finding the right key.	Ich hatte Schwierigkeiten, den richtigen Schlüssel zu finden.
Some people worship it.	Manche Menschen beten es an.
Cotton is a source of commercial profits.	Baumwolle ist eine Quelle für kommerzielle Gewinne.
Experience and skill were rewarded.	Erfahrung und Können wurden belohnt.
The green mountains beckoned.	Die grünen Berge lockten.
Prevent the cook from putting in more onions.	Verhindern Sie, dass der Koch mehr Zwiebeln hineinlegt.
The museum is known for its collection of ancient weapons.	Das Museum ist bekannt für seine Sammlung antiker Waffen.
The moon is a celestial body orbiting the earth.	Der Mond ist ein Himmelskörper, der die Erde umkreist.
Boating is popular along the river.	Bootfahren ist entlang des Flusses beliebt.
She was in her late thirties.	Sie war Ende dreißig.
The ancients, remembering the golden past, remember oppression.	Die Alten, die sich an die goldene Vergangenheit erinnern, erinnern sich an Unterdrückung.
They stole money from him.	Sie stahlen ihm Geld.
The way down was steep but safe.	Der Weg nach unten war steil, aber sicher.
First cut out the black edges of your hair.	Schneiden Sie zuerst die schwarzen Ränder Ihrer Haare aus.
They are relatively docile but dangerous when provoked.	Sie sind relativ fügsam, aber gefährlich, wenn sie provoziert werden.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	Der Ladenbesitzer war unzufrieden mit der Behandlung, die er erhielt.
The real problem here is different.	Das eigentliche Problem hier ist ein anderes.
What's behind that door?	Was ist hinter dieser Tür?
We've been looking for the house for a long time.	Wir haben lange nach dem Haus gesucht.
The waiter bowed his head politely.	Der Kellner senkte höflich den Kopf.
With no way out.	Ohne Ausweg.
She beat up her boyfriend today.	Sie hat heute ihren Freund verprügelt.
The painter exhibited his paintings at a local gallery.	Der Maler stellte seine Bilder in einer örtlichen Galerie aus.
A scissors.	Eine Schere.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	Der Monarch ist der unbestrittene Führer seines Reiches.
The governor's wife is a music lover.	Die Frau des Gouverneurs ist eine Musikliebhaberin.
The police received precise instructions.	Die Polizei erhielt genaue Anweisungen.
The company struggled for several years before finally being bought out.	Das Unternehmen kämpfte mehrere Jahre, bevor es schließlich aufgekauft wurde.
Many striking sights are located in this region.	Viele markante Sehenswürdigkeiten befinden sich in dieser Region.
He wrote down his date of birth.	Er schrieb sein Geburtsdatum auf.
We have sixteen rooms here, not counting the dormitory.	Wir haben hier sechzehn Zimmer, den Schlafsaal nicht mitgezählt.
The gardener trimmed the hedges.	Der Gärtner hat die Hecken geschnitten.
The villagers live there all year round.	Die Dorfbewohner leben dort das ganze Jahr über.
Her form was as pleasing as a flower.	Ihre Form war so angenehm wie eine Blume.
The criminal cursed at the policeman.	Der Verbrecher beschimpfte den Polizisten.
Death is our common destiny.	Der Tod ist unser gemeinsames Schicksal.
He generally stays away from politics.	Von der Politik hält er sich grundsätzlich fern.
They use language, gestures and sign language to communicate.	Sie verwenden Sprache, Gesten und Gebärdensprache, um sich zu verständigen.
That's not the case at all.	Das ist überhaupt nicht der Fall.
The squire brushed aside his objection and went on with the marriage.	Der Squire schob seinen Einwand beiseite und fuhr mit der Hochzeit fort.
Add kilos to the potatoes.	Kilos zu den Kartoffeln geben.
Their entire village was burned down.	Ihr gesamtes Dorf wurde niedergebrannt.
Were you involved in this project?	Waren Sie an diesem Projekt beteiligt?
At low tide you can explore the pebbles.	Bei Ebbe können Sie die Kiesel erkunden.
The boat floated gently on the current.	Das Boot trieb sanft auf der Strömung.
This nimble chicken escaped!	Dieses flinke Huhn ist entkommen!
The bread was hot and runny.	Das Brot war heiß und flüssig.
She filled the bowl with cold water.	Sie füllte die Schüssel mit kaltem Wasser.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Zu allem Übel regnete es an ihrem Hochzeitstag.
If lost, he would be gone forever.	Wenn er verloren ginge, wäre er für immer weg.
She went to university.	Sie ging zur Universität.
She's totally grumpy.	Sie ist total mürrisch.
The wine was delicious.	Der Wein war köstlich.
So, if war breaks out, could you defend yourself?	Könnten Sie sich also verteidigen, wenn der Krieg ausbricht?
The song had no lyrics.	Das Lied hatte keinen Text.
They argued about the merits of the proposal.	Sie stritten über die Vorzüge des Vorschlags.
You have to abide by the rules.	Sie müssen sich an die Regeln halten.
This field is now underwater.	Dieses Feld ist jetzt unter Wasser.
This street is very crowded now.	Diese Straße ist jetzt sehr voll.
Next he took his knife and cut off another piece.	Als nächstes nahm er sein Messer und schnitt ein weiteres Stück ab.
Movable leaves could be seen through the window.	Durch das Fenster waren bewegliche Blätter zu sehen.
The average worker typically gets four weeks of vacation time.	Der durchschnittliche Arbeitnehmer erhält in der Regel vier Wochen Urlaub.
Always wear your seat belt.	Trage immer deinen Sicherheitsgurt.
Many users experienced delays in service.	Bei vielen Benutzern kam es zu Verzögerungen im Service.
This country is blessed with abundant natural resources.	Dieses Land ist mit reichlich natürlichen Ressourcen gesegnet.
We need to understand how it works.	Wir müssen verstehen, wie es funktioniert.
She's always in a bad mood.	Sie hat immer schlechte Laune.
The pigs do little but sleep and eat.	Die Schweine tun wenig außer schlafen und fressen.
This reaction is considered too aggressive.	Diese Reaktion gilt als zu aggressiv.
She scribbled the gist of the note.	Sie kritzelte das Wesentliche der Notiz.
At first he was satisfied.	Zunächst war er zufrieden.
The industrial sector needs to be significantly improved.	Der Industriesektor muss erheblich verbessert werden.
In many companies, managers are appointed from the top.	In vielen Unternehmen werden Manager von oben ernannt.
He was caught stealing apples.	Er wurde beim Apfeldiebstahl erwischt.
So who do you think will win the election?	Wer also gewinnt Ihrer Meinung nach die Wahl?
The priest warned us not to enter the temple.	Der Priester warnte uns davor, den Tempel zu betreten.
He entered a room with his guards.	Er betrat mit seinen Wachen einen Raum.
This material is brittle.	Dieses Material ist spröde.
The fur was thick and mottled gray.	Das Fell war dick und grau gesprenkelt.
We need a new playground for the children.	Wir brauchen einen neuen Spielplatz für die Kinder.
Most of these jobs were manual in nature.	Die meisten dieser Jobs waren manueller Natur.
Must when the devil drives.	Muss, wenn der Teufel fährt.
The landscape here is wild and desolate.	Die Landschaft hier ist wild und trostlos.
They decided to go to war.	Sie beschlossen, in den Krieg zu ziehen.
All were present at the ceremony.	Alle waren bei der Zeremonie anwesend.
She faced a difficult task.	Sie stand vor einer schwierigen Aufgabe.
The sad truth is that stress can make you sick.	Die traurige Wahrheit ist, dass Stress krank machen kann.
The flowers in bloom were spectacular.	Die blühenden Blumen waren spektakulär.
Unmarried mothers have to wait in line.	Unverheiratete Mütter müssen Schlange stehen.
The earth was formed by colliding particles.	Die Erde ist durch kollidierende Teilchen entstanden.
The muscle trainer asked the participant to keep trying.	Der Muskeltrainer forderte den Teilnehmer auf, es weiter zu versuchen.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Um Unfälle zu minimieren, kennen Sie immer die Verkehrsregeln.
Science is not an exact science.	Wissenschaft ist keine exakte Wissenschaft.
The ocean has a long, wide shoreline.	Der Ozean hat eine lange, breite Küstenlinie.
The perpetrators fled from the police.	Die Täter flohen vor der Polizei.
They met when he became her emergency contact.	Sie lernten sich kennen, als er ihr Notfallkontakt wurde.
The policeman gave chase.	Der Polizist hat die Verfolgung aufgenommen.
The man laughed and frowned at his daughter.	Der Mann lachte und sah seine Tochter stirnrunzelnd an.
She spotted a cake in the middle of the floor.	Mitten auf dem Boden entdeckte sie einen Kuchen.
He led the team to victory.	Er führte das Team zum Sieg.
They welcomed visitors with open arms.	Sie empfingen die Besucher mit offenen Armen.
Be careful not to spill anything.	Achten Sie darauf, nichts zu verschütten.
Fasten your seat belt.	Schnall dich an.
Which is your favorite?	Welches ist dein Lieblings?
Stay true to yourself.	Bleiben Sie sich selbst treu.
The comet and its tail are clearly visible.	Der Komet und sein Schweif sind deutlich zu erkennen.
He was wearing a blue shirt.	Er trug ein blaues Hemd.
She made a fresh pot of coffee.	Sie kochte eine frische Kanne Kaffee.
The car radio played softly.	Das Autoradio spielte leise.
As a successful soldier, he rose to the rank of general.	Als erfolgreicher Soldat stieg er in den Rang eines Generals auf.
City life is noisy.	Das Leben in der Stadt ist laut.
Speechless, he stared at her coldly.	Sprachlos starrte er sie kalt an.
Your,	Dein,
This castle was built over a thousand years ago.	Diese Burg wurde vor über tausend Jahren gebaut.
They looked for these herbs in the mountains.	Sie suchten diese Kräuter in den Bergen.
They held a meeting today.	Sie haben heute eine Sitzung abgehalten.
I will apply this theory to economics.	Ich werde diese Theorie auf die Wirtschaftswissenschaften anwenden.
Maps of the region were hastily redrawn.	Karten der Region wurden hastig neu gezeichnet.
Birds and animals abound here.	Vögel und Tiere sind hier reichlich vorhanden.
The barn collapsed in the harsh weather.	Die Scheune stürzte bei dem rauen Wetter ein.
Writing letters is an outdated technology.	Das Schreiben von Briefen ist eine veraltete Technologie.
Damage control is already underway.	Die Schadensbegrenzung ist bereits im Gange.
The monks sang beside the sacred pond.	Die Mönche sangen neben dem heiligen Teich.
The Congress was overshadowed by violence.	Der Kongress war von Gewalt überschattet.
The birds flew away.	Die Vögel flogen davon.
Scientists continue to explore space.	Wissenschaftler erforschen weiterhin den Weltraum.
The volcano's vapor filled the freezing night air.	Der Dampf des Vulkans erfüllte die eiskalte Nachtluft.
She scoffed at the idea of ​​early retirement.	Sie spottete über die Idee der Frühpensionierung.
As a full professor, she was known for her intellect.	Als ordentliche Professorin war sie für ihren Intellekt bekannt.
On the hill the brakes of the bus failed.	Auf dem Hügel versagten die Bremsen des Busses.
But we can't know for sure.	Aber wir können es nicht genau wissen.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Sie träumte von einem Palast aus Lebkuchen.
The humor wasn't particularly sophisticated.	Der Humor war nicht besonders ausgefeilt.
Birds love to sing on rainy mornings.	Vögel singen gerne an regnerischen Morgen.
The army rejected this proposal.	Die Armee lehnte diesen Vorschlag ab.
Her wisdom emanated from her peaceful smile.	Ihre Weisheit ging von ihrem friedlichen Lächeln aus.
Officials made this discovery.	Beamte machten diese Entdeckung.
He could see his mother preparing dinner.	Er konnte sehen, wie seine Mutter das Abendessen zubereitete.
This area is rich in natural resources.	Dieses Gebiet ist reich an natürlichen Ressourcen.
She sips a cup of green tea.	Sie nippt an einer Tasse grünen Tee.
The hall was impressively spacious.	Die Halle war beeindruckend geräumig.
This cornfield is in the heart of the country.	Dieses Maisfeld liegt im Herzen des Landes.
He was nearly electrocuted.	Er wurde fast durch einen Stromschlag getötet.
A pipe exploded, spouting boiling water.	Ein Rohr explodierte und spritzte kochendes Wasser.
Unsolved murders are a regular occurrence in this town.	In dieser Stadt kommt es regelmäßig zu unaufgeklärten Morden.
There is a lot to do here.	Hier gibt es viel zu tun.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	Der Feind war geschickt im Guerillakrieg.
Everyone breathed a sigh of relief.	Alle atmeten erleichtert auf.
The work was exhausting.	Die Arbeit war anstrengend.
He spoke in a soft voice, almost like a whisper.	Er sprach mit sanfter Stimme, fast wie ein Flüstern.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan hat einen vollen Terminkalender.
Concentrate on the now.	Konzentriere dich auf das Jetzt.
As a gifted musician, he has won many awards.	Als begnadeter Musiker hat er viele Preise gewonnen.
The atmosphere was tense.	Die Atmosphäre war angespannt.
Was the monument once used for religious services?	Wurde das Denkmal einst für Gottesdienste genutzt?
They looked at each other longingly.	Sie sahen einander sehnsüchtig an.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Die Luftfeuchtigkeit kann hier auf unangenehme Werte ansteigen.
And they owed him his services.	Und sie schuldeten ihm seine Dienste.
The number of people living in poverty is increasing rapidly.	Die Zahl der Menschen, die in Armut leben, steigt rasant.
The seasons are different and there is a lot to see.	Die Jahreszeiten sind unterschiedlich und es gibt viel zu sehen.
Throughout history, the moors have been a haven for outlaws.	Im Laufe der Geschichte waren die Moore ein Zufluchtsort für Gesetzlose.
The palace was closely guarded.	Der Palast wurde streng bewacht.
It's a very archaic custom.	Es ist ein sehr archaischer Brauch.
He keeps the cockroaches in a glass tank.	Er hält die Kakerlaken in einem Glasbecken.
He suspected she was lying.	Er vermutete, dass sie log.
She could never understand why he was late.	Sie konnte nie verstehen, warum er zu spät gekommen war.
The Walking Dead is a terrifying concept.	The Walking Dead ist ein erschreckendes Konzept.
We sown the seeds in the bed.	Wir haben die Samen in das Beet gesät.
He took his time and made small adjustments here and there.	Er nahm sich Zeit und nahm hier und da kleine Anpassungen vor.
The defeat was devastating.	Die Niederlage war vernichtend.
"Smartphone" sounds like a brand name, but it's not.	„Smartphone“ klingt zwar wie ein Markenname, ist es aber nicht.
The grenade hit the boat.	Die Granate prallte gegen das Boot.
Poor water quality is an ongoing problem.	Schlechte Wasserqualität ist ein anhaltendes Problem.
Students often have two lessons during the week.	Unter der Woche haben die Schüler oft zwei Unterrichtsstunden.
Credibility is hard to regain once you've lost	Glaubwürdigkeit ist schwer wieder herzustellen, wenn Sie einmal verloren haben
She carefully placed her teacup on the table.	Sie stellte ihre Teetasse vorsichtig auf den Tisch.
The colonists were received with much pomp.	Die Kolonisten wurden mit viel Pomp empfangen.
He felt his pockets to find the keys.	Er tastete seine Taschen ab, um die Schlüssel zu finden.
Step back a little to get a good look.	Treten Sie etwas zurück, um einen guten Blick zu bekommen.
The outside of the house was painted white.	Die Außenseite des Hauses wurde weiß gestrichen.
She wept openly with joy.	Sie weinte offen vor Freude.
It's uncomfortable to work with the dirt.	Es ist unangenehm, mit dem Schmutz zu arbeiten.
He was besieged by government troops.	Er wurde von Regierungstruppen belagert.
The snail has sensitive cells under its skin.	Die Schnecke hat empfindliche Zellen unter ihrer Haut.
The villagers don't trust outsiders.	Die Dorfbewohner vertrauen Außenstehenden nicht.
The numbers pointed to a huge drop in property crime.	Die Zahlen deuteten auf einen enormen Rückgang der Eigentumskriminalität hin.
Do you hear about the reforms?	Hören Sie von den Reformen?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	Der Bauer ließ die Schafherde frei grasen.
She was responsible for this theft.	Sie war für diesen Diebstahl verantwortlich.
He put the groceries in the trunk.	Er legte die Lebensmittel in den Kofferraum.
The company is increasingly dependent on migrant workers.	Der Betrieb ist zunehmend auf Wanderarbeiter angewiesen.
The demands were an independent inquiry into the events.	Die Forderungen waren eine unabhängige Untersuchung der Ereignisse.
We've run out of things to talk about.	Uns ist der Gesprächsstoff ausgegangen.
A variety of species inhabit the wetlands.	Eine Vielzahl von Arten bewohnen die Feuchtgebiete.
The sentence structure is strange.	Der Satzbau ist merkwürdig.
This city is famous for its cheese.	Diese Stadt ist berühmt für ihren Käse.
The bananas will soon be ripe	Bald sind die Bananen reif
The components of the solution are atoms.	Die Bestandteile der Lösung sind Atome.
His jokes are often offensive.	Seine Witze sind oft beleidigend.
The animals suffer in the summer months.	Die Tiere leiden in den Sommermonaten.
A blanket of mist lay over the desert.	Eine Dunstschleierdecke lag über der Wüste.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	Stubenfliegen, Mücken und Kakerlaken sind Insekten.
The girl pointed to the man.	Das Mädchen zeigte auf den Mann.
You learn by making mistakes.	Man lernt, indem man Fehler macht.
The difficulty now is to find the wood.	Die Schwierigkeit besteht nun darin, das Holz zu finden.
Why does he look so pale?	Warum sieht er so blass aus?
He reported to the city and returned home.	Er meldete sich bei der Stadt und kehrte nach Hause zurück.
He made his living by making tourist shoes.	Er verdiente seinen Lebensunterhalt, indem er Touristenschuhe schusterte.
The kidnapper's van filled with gasoline.	Der Lieferwagen des Entführers füllte sich mit Benzin.
I will not forget this advice.	Ich werde diesen Rat nicht vergessen.
The ancients used to believe that all creatures had a soul.	Die Alten glaubten früher, dass alle Kreaturen eine Seele hätten.
The forests here are wild.	Die Wälder hier sind wild.
Some economists assume that bubbles are largely harmless.	Einige Ökonomen gehen davon aus, dass Blasen weitgehend harmlos sind.
These animals are very dangerous.	Diese Tiere sind sehr gefährlich.
The dress was stiff and uncomfortable.	Das Kleid war steif und unbequem.
The basket is full of fruit	Der Korb ist voller Früchte
She was restless.	Sie war unruhig.
This case is unique.	Dieser Fall ist einzigartig.
I hope you're not leaving already!	Ich hoffe, du gehst nicht schon!
The trees stood alone on the plain.	Die Bäume standen allein auf der Ebene.
They shall be generously rewarded.	Sie sollen großzügig belohnt werden.
She paused for a moment and looked out the window.	Sie hielt einen Moment inne und blickte aus dem Fenster.
Match these words to the correct definitions.	Ordnen Sie diesen Wörtern die richtigen Definitionen zu.
The beach was sandy and clean.	Der Strand war sandig und sauber.
A police officer was dispatched to the scene of the crime.	Ein Polizist wurde zum Tatort geschickt.
The flowers bloomed, lovely and soft.	Die Blumen blühten, lieblich und weich.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Sie tragen Lasten mit einem Gewicht von bis zu zweihundert Tonnen.
The center was practically deserted.	Das Zentrum war praktisch menschenleer.
The aliens were all small and grey.	Die Außerirdischen waren alle klein und grau.
The kiwis are ripe.	Die Kiwis sind reif.
A few sheep grazed nearby.	Ein paar Schafe weideten in der Nähe.
Removing the stones from the side will be difficult.	Das Entfernen der Steine ​​von der Seite wird schwierig sein.
Random Forest proved to be the most accurate.	Random Forest erwies sich als am genauesten.
He was known to be impatient.	Er war dafür bekannt, ungeduldig zu sein.
The jacket is designed to warm you up.	Die Jacke ist so konzipiert, dass sie dich aufwärmt.
The strike has paralyzed the city.	Die Streikaktion hat die Stadt lahmgelegt.
The fighting lasted twenty days.	Die Kämpfe dauerten zwanzig Tage.
Milk contains just the right amount of fat.	Milch enthält genau die richtige Menge an Fett.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Manche Menschen bevorzugen Honig oder Melasse gegenüber Zucker.
The old town still has some of its historical character.	Die Altstadt hat noch immer etwas von ihrem historischen Charakter.
The man smiled at the remark.	Der Mann lächelte über die Bemerkung.
The last war against the native people was waged	Der letzte Krieg gegen die Ureinwohner wurde geführt
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	Das Schild sagt, kein Parken für nicht autorisierte Fahrzeuge.
The rapper caused controversy last year.	Der Rapper sorgte letztes Jahr für Kontroversen.
He noticed several things as he walked.	Er bemerkte mehrere Dinge, während er ging.
women will starve.	Frauen werden hungern.
The valley floor was too dry for cultivation.	Der Talboden war zu trocken für den Anbau.
She lit a cigar and puffed contentedly.	Sie zündete sich eine Zigarre an und paffte zufrieden.
uncompleted task.	Unerledigte Aufgabe.
The animals had few enemies.	Die Tiere hatten wenige Feinde.
The meteor fell into the sea.	Der Meteor stürzte ins Meer.
A heavy rain prevented them from coming home.	Ein starker Regen hinderte sie daran, nach Hause zu kommen.
He got into a terrible rage and hit her.	Er geriet in furchtbare Wut und schlug auf sie ein.
The mantra is a traditional type of story.	Das Mantra ist eine traditionelle Art von Geschichte.
The old man raised a trembling finger.	Der alte Mann hob einen zitternden Finger.
My mother has been battling cancer for over five years.	Meine Mutter kämpft seit über fünf Jahren gegen Krebs.
The rain fell heavily.	Der Regen fiel stark.
Her speech was divided into clear sections.	Ihre Rede war in klare Abschnitte gegliedert.
This is the best time for recruitment.	Dies ist die beste Zeit für die Einstellung.
Daniel dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel in schwarzem Samt gekleidet, mit einer Schädeldecke.
The perpetrator is to serve a three-year prison sentence.	Der Täter soll eine dreijährige Haftstrafe absitzen.
The cramps came on suddenly.	Die Krämpfe kamen plötzlich.
The apples looked good.	Die Äpfel sahen gut aus.
But this theory has been discredited.	Aber diese Theorie wurde diskreditiert.
The worst is yet to come.	Das Schlimmste kommt noch.
The students graduated with honors.	Die Studenten schlossen ihr Studium mit Auszeichnung ab.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Die Fensterläden öffneten sich, und eine Frau beugte sich in den Raum.
She poured fresh water into the glass.	Sie goss frisches Wasser in das Glas.
Full of anger, he almost jumped forward.	Voller Wut sprang er fast vor.
The craggy peaks of the mountain loomed over us.	Die zerklüfteten Gipfel des Berges ragten über uns auf.
When he woke up, he saw the waiter walking towards his table.	Als er aufwachte, sah er den Kellner auf seinen Tisch zukommen.
The unions are demanding that wages rise.	Die Gewerkschaften fordern, dass die Löhne steigen.
An activist group is trying to replace the current government.	Eine Aktivistengruppe versucht, die derzeitige Regierung zu ersetzen.
Legend has it that they were digging for gold.	Die Legende besagt, dass sie nach Gold gruben.
There are many competing hypotheses.	Es gibt viele konkurrierende Hypothesen.
Our future is bright.	Unsere Zukunft ist hell.
Put some water in the basin.	Geben Sie etwas Wasser in das Becken.
A small village is nearby.	Ein kleines Dorf liegt in der Nähe.
The victors were forced into exile.	Die Sieger wurden ins Exil gezwungen.
The young man sat here on the bench and waited.	Der junge Mann saß hier auf der Bank und wartete.
The new chef has hit the ground running.	Der neue Koch hat voll durchgestartet.
The author's poem is a testament to her genius.	Das Gedicht der Autorin ist ein Beweis ihres Genies.
People tell me that you are very nice.	Die Leute sagen mir, dass Sie sehr nett sind.
The happiest time in most people's lives is their youth.	Die glücklichste Zeit im Leben der meisten Menschen ist ihre Jugend.
If music is the food of love, keep playing.	Wenn Musik die Nahrung der Liebe ist, spiel weiter.
Swimming in the sea is harmful to health.	Schwimmen im Meer ist gesundheitsschädlich.
Inflation is the inexorable rise in prices.	Inflation ist der unaufhaltsame Anstieg der Preise.
There is some uncertainty here.	Hier herrscht eine gewisse Unsicherheit.
Bright red apples were piled in heaps.	Leuchtend rote Äpfel wurden in Haufen aufgehäuft.
The sentence ends with a question mark.	Der Satz endet mit einem Fragezeichen.
Don't let him say anything.	Lass ihn nichts sagen.
Someone stole my suitcase!	Jemand hat meinen Koffer gestohlen!
Thanks to science, today we have faster cars.	Dank der Wissenschaft haben wir heute schnellere Autos.
She is studying statistics at university.	Sie studiert Statistik an der Universität.
The larvae feed voraciously on the seeds of milkweed.	Die Larven ernähren sich unersättlich von den Samen der Wolfsmilch.
The soldiers gathered in the garden.	Die Soldaten versammelten sich im Garten.
The weather here changes significantly at any time of the year.	Das Wetter ändert sich hier zu jeder Jahreszeit erheblich.
Your search turned up nothing.	Ihre Suche ergab nichts.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Gemäß den Regeln muss dieser Turm wieder aufgebaut werden.
I was arrested without a trial.	Ich wurde ohne Gerichtsverfahren festgenommen.
She was still smiling.	Sie lächelte immer noch.
The results of his study showed the importance of salt.	Die Ergebnisse seiner Studie zeigten die Bedeutung von Salz.
The sniper caught him from a high position.	Der Scharfschütze hat ihn von einer hohen Position aus erwischt.
A region notorious for banditry.	Eine für Banditentum berüchtigte Region.
They began to think about difficult questions.	Sie begannen, über schwierige Fragen nachzudenken.
The wolves' breath froze her lips for a breath.	Der Atem der Wölfe ließ ihre Lippen für einen Atemzug gefrieren.
Maintenance logs are vital.	Wartungsprotokolle sind von entscheidender Bedeutung.
There was ample street parking.	Es gab genügend Parkplätze an der Straße.
I was amazed at his behavior.	Ich war verwundert über sein Verhalten.
The cotton harvest is said to thrive here.	Die Baumwollernte soll hier gedeihen.
The city is at the foot of the mountain.	Die Stadt liegt am Fuße des Berges.
These notes are for the cleaner.	Diese Notizen sind für die Reinigungskraft.
The plum tree fruit is sweet.	Die Pflaumenbaumfrucht ist süß.
Every now and then there is a full moon.	Hin und wieder ist Vollmond.
It was a pale drizzle.	Es war ein blasser Nieselregen.
School finances are in a mess.	Die Finanzen der Schule sind durcheinander.
High rents forced many people to leave the city.	Hohe Mieten zwangen viele Menschen, die Stadt zu verlassen.
Change comes slowly.	Veränderung kommt langsam.
The professor vowed never to cheat on his students again.	Der Professor schwor, seine Studenten nie wieder zu betrügen.
The iron prong broke and pierced the boy's finger.	Die eiserne Zinke zerbrach und durchbohrte den Finger des Jungen.
An accident happened in a cavernous dark mine.	In einer höhlenartigen dunklen Mine ereignete sich ein Unfall.
He had already paid all the bills.	Er hatte bereits alle Rechnungen bezahlt.
Leaves fell from the trees.	Blätter fielen von den Bäumen.
This decision was extremely controversial.	Diese Entscheidung war äußerst umstritten.
Old and young were equally affected by this epidemic.	Alt und Jung waren gleichermaßen von dieser Epidemie betroffen.
Before you buy anything, look around.	Bevor Sie etwas kaufen, schauen Sie sich um.
It was a retaliatory hack.	Es war ein Vergeltungshack.
He argued loudly against the bill.	Er argumentierte lautstark gegen den Gesetzentwurf.
He fell to his death.	Er stürzte in den Tod.
I always seem to end up missing the bus.	Ich scheine immer am Ende den Bus zu verpassen.
A living will is an important part of estate planning.	Eine Patientenverfügung ist ein wichtiger Bestandteil der Nachlassplanung.
They were evacuated to the nearby village.	Sie wurden in das nahe gelegene Dorf evakuiert.
He wiped his neck with a towel.	Er wischte sich mit einem Handtuch den Hals ab.
This object can be disassembled.	Dieses Objekt kann zerlegt werden.
I started feeling feverish.	Ich fing an, mich fiebrig zu fühlen.
The moth fluttered around the light.	Die Motte umflatterte das Licht.
The dust blows in the wind.	Der Staub weht im Wind umher.
The room is big and modern.	Das Zimmer ist groß und modern.
The worker's hand trembled.	Die Hand des Arbeiters zitterte.
They lifted the heavy box onto the platform.	Sie hoben die schwere Kiste auf die Plattform.
The fog must have affected visibility.	Der Nebel muss die Sicht beeinträchtigt haben.
A gentle breeze ruffled my hair.	Eine sanfte Brise zerzauste mein Haar.
They walked through the old temple	Sie gingen durch den alten Tempel
The ship sailed quietly into the night.	Das Schiff segelte leise in die Nacht hinaus.
He has marital problems.	Er hat Eheprobleme.
Please note the serial numbers of these items.	Bitte notieren Sie sich die Seriennummern dieser Artikel.
The pigs grunt as they trample on grass.	Die Schweine grunzen, während sie Gras zertrampeln.
Advanced protective equipment was worn.	Es wurde fortschrittliche Schutzausrüstung getragen.
The puppy cocked his head	Der Welpe legte den Kopf schief,
View movies in an endless loop.	Zeigen Sie Filme in einer Endlosschleife an.
His tears started to flow.	Seine Tränen begannen zu fließen.
The dictionary is an invaluable reference work.	Das Wörterbuch ist ein unschätzbares Nachschlagewerk.
But things stayed calm for most of the morning.	Aber die Dinge blieben den größten Teil des Morgens ruhig.
These poems have been translated from the original language.	Diese Gedichte wurden aus der Originalsprache übersetzt.
As a result, little money reached the poor.	Infolgedessen kam nur wenig Geld bei den Armen an.
The climbers knew this mountain very well.	Die Bergsteiger kannten diesen Berg sehr gut.
The fresh breeze was a welcome respite from the heat.	Die frische Brise war eine willkommene Abwechslung von der Hitze.
Farmers work outside in the fields.	Bauern arbeiten draußen auf den Feldern.
The news was met with disapproval.	Die Nachricht wurde mit Missbilligung aufgenommen.
The police arrested the suspect at the bus stop.	Die Polizei nahm den Verdächtigen an der Bushaltestelle fest.
The doctor prescribed a large dose of medication.	Der Arzt verschrieb eine große Dosis Medikamente.
Too agitated to talk, she ran home.	Zu aufgewühlt zum Reden rannte sie nach Hause.
They left the party early.	Sie verließen die Party vorzeitig.
Cloves are commonly used in cooking.	Gewürznelken werden häufig beim Kochen verwendet.
This magic trick is easy to master.	Dieser Zaubertrick ist einfach zu meistern.
The hurricane headed for the coast.	Der Hurrikan steuerte auf die Küste zu.
Everything is expensive these days.	Heutzutage ist alles teuer.
This study will show how music affects the brain.	Diese Studie wird zeigen, wie Musik das Gehirn beeinflusst.
He can hear the sound of the ocean.	Er kann das Rauschen des Ozeans hören.
The area was completely deserted.	Die Gegend war völlig verlassen.
Rivers have been diverted around the world.	Überall auf der Welt wurden Flüsse umgeleitet.
It was one of the first computers ever invented.	Es war einer der ersten Computer, die jemals erfunden wurden.
The dots illuminated the man's eyes.	Die Punkte beleuchteten die Augen des Mannes.
She lost her cat that morning and cried throughout dinner.	Sie verlor an diesem Morgen ihre Katze und weinte während des gesamten Abendessens.
It can bring the realization of my personal dream.	Es kann die Verwirklichung meines persönlichen Traums bringen.
We have discussed this often.	Wir haben das oft diskutiert.
He wanted to redo the roof.	Er wollte das Dach erneuern.
The book contains information about the language.	Das Buch enthält Informationen zur Sprache.
Johhny saw something glistening on the hood of a car.	Johhny sah etwas auf der Motorhaube eines Autos glänzen.
I just can't get used to them.	Ich kann mich einfach nicht an sie gewöhnen.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Die Kriminalitätsrate ist in dieser Stadt dramatisch gesunken.
He was a very strong swimmer.	Er war ein sehr starker Schwimmer.
Together we traveled into the wilderness.	Gemeinsam reisten wir in die Wildnis.
He's a womanizer.	Er ist ein Frauenheld.
The dating service became a victim of its own success.	Der Partnervermittlungsdienst wurde Opfer seines eigenen Erfolgs.
A pretty girl with short brown hair.	Ein hübsches Mädchen mit kurzen braunen Haaren.
The humidity is high here.	Die Luftfeuchtigkeit ist hier hoch.
The power went out for several hours.	Der Strom fiel für mehrere Stunden aus.
One day things could get better here.	Eines Tages könnten sich die Dinge hier verbessern.
The teacher has marked your passport as lost.	Der Lehrer hat Ihren Pass als verloren markiert.
Illegal drug patrols are conducted by local police.	Patrouillen für illegale Drogen werden von der örtlichen Polizei durchgeführt.
Your shop is open.	Ihr Geschäft ist geöffnet.
Some animals can regenerate limbs.	Einige Tiere können Gliedmaßen regenerieren.
But the castle is dangerous.	Aber das Schloss ist gefährlich.
A drover found the child wandering alone.	Ein Viehtreiber fand das Kind allein umherirrend.
Solar flares are violent bursts of radiation.	Sonneneruptionen sind heftige Strahlungsausbrüche.
The train of thought derailed.	Der Gedankengang entgleiste.
Industrial activities have always polluted the air.	Industrielle Aktivitäten haben schon immer die Luft verschmutzt.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Vom Rauchen im Bett wird dringend abgeraten.
First you soak the plums in water.	Zuerst weichst du die Pflaumen in Wasser ein.
She was everything he wanted in a woman.	Sie war alles, was er von einer Frau wollte.
There are only a few vaccines that protect against dengue fever.	Es gibt nur wenige Impfungen, die vor Dengue-Fieber schützen.
There were no witnesses present.	Es waren keine Zeugen anwesend.
How was her name?	Wie war Ihr Name?
Windows form our walls.	Fenster bilden unsere Wände.
Until then, the project is on hold.	Bis dahin ruht das Projekt.
He entered the room, less than five feet tall.	Er betrat den Raum, weniger als fünf Fuß groß.
Don't just let yourself drift.	Lassen Sie sich nicht einfach treiben.
To prepare the tikka, you will also need a skillet.	Um das Tikka zuzubereiten, benötigen Sie auch eine Pfanne.
She pointed out the features of the watch.	Sie wies auf die Merkmale der Uhr hin.
He slapped her in the face.	Er schlug ihr ins Gesicht.
We were amazed when we heard the news.	Wir waren erstaunt, als wir die Nachricht hörten.
The bike shed was full of bikes.	Der Fahrradschuppen war voller Fahrräder.
A river flowed by.	Ein Fluss floss vorbei.
His house was bulldozed.	Sein Haus wurde planiert.
It's three times the size of ours.	Es ist dreimal so groß wie bei uns.
Use a pencil, not a pen.	Verwenden Sie einen Bleistift, keinen Kugelschreiber.
In the last five years, the birth rate has fallen.	In den letzten fünf Jahren ist die Geburtenrate gesunken.
In her sadness, the star left the galaxy.	In ihrer Traurigkeit verließ der Stern die Galaxie.
If they can't prosecute the benefit cheats, what's the point?	Wenn sie die Leistungsbetrüger nicht strafrechtlich verfolgen können, was bringt es dann?
The trees reminded me of tombstones.	Die Bäume erinnerten mich an Grabsteine.
During the war he was a prisoner of war.	Während des Krieges war er Kriegsgefangener.
His skills steadily improved.	Seine Fähigkeiten verbesserten sich stetig.
The cat silently stalked towards the mouse.	Die Katze stolzierte lautlos auf die Maus zu.
Books are the building block of human culture.	Bücher bilden den Baustein der menschlichen Kultur.
A heavy downpour soon flooded the riverbanks.	Ein heftiger Platzregen überschwemmte bald die Flussufer.
This story is about an enchanted forest.	Diese Geschichte handelt von einem Zauberwald.
She worked as a seamstress.	Sie arbeitete als Näherin.
Where can you buy a stethoscope?	Wo kann man ein Stethoskop kaufen?
The box was carefully covered.	Die Kiste wurde sorgfältig abgedeckt.
We'll see the telltale signs in the morning.	Morgen früh werden wir die verräterischen Zeichen sehen.
Had she ever considered peace as an option?	Hatte sie Frieden jemals als Option in Betracht gezogen?
Basically, he keeps to himself.	Er bleibt grundsätzlich für sich.
The modern city is built around the medieval structure.	Die moderne Stadt ist um die mittelalterliche Struktur herum gebaut.
We studied film history last year.	Wir haben letztes Jahr Filmgeschichte studiert.
Some cities have more than a million inhabitants.	Einige Städte haben mehr als eine Million Einwohner.
The research group found that the homework was very effective.	Die Forschungsgruppe stellte fest, dass die Hausaufgaben sehr effektiv waren.
This nature reserve is home to endangered animal species.	Dieses Naturschutzgebiet beherbergt bedrohte Tierarten.
In addition to large-scale deforestation, soil erosion is another serious problem.	Neben der großflächigen Entwaldung ist die Bodenerosion ein weiteres ernstes Problem.
Giving alms to the poor.	Den Armen Almosen geben.
I would like to compliment the chef on the food.	Ich möchte dem Koch ein Kompliment für das Essen machen.
Many citizens are open to foreign influences, he mused.	Viele Bürger seien offen für ausländische Einflüsse, sinnierte er.
The pot is too heavy to lift.	Der Topf ist zu schwer zum Anheben.
This building was named after a pharaoh.	Dieses Gebäude wurde nach einem Pharao benannt.
Our homemade toffee is delicious.	Unser hausgemachtes Toffee ist köstlich.
The curtain falls on an awake audience.	Der Vorhang fällt auf ein waches Publikum.
The exhalation is swallowed by the lungs.	Die Ausatmung wird von der Lunge geschluckt.
This is truly a work of art.	Das ist wirklich ein Kunstwerk.
Some women here don't wear pants.	Einige Frauen hier tragen keine Hosen.
Badminton is a team sport.	Badminton ist ein Mannschaftssport.
His cousin paled slightly.	Sein Cousin wurde leicht blass.
The rapid progress of technological advances.	Der rasante Fortschritt des technologischen Fortschritts.
Every day he feels more ashamed.	Jeden Tag schämt er sich mehr.
The water was warm with a moderate current.	Das Wasser war warm, mit einer mäßigen Strömung.
The football club is famous for its sports center.	Der Fußballverein ist berühmt für sein Sportzentrum.
Large dog breeds often suffer from hip dysplasia.	Große Hunderassen leiden häufig unter Hüftdysplasie.
Store the butter in the refrigerator.	Bewahre die Butter im Kühlschrank auf.
Worship services are held at 2 p.m. as usual.	Gottesdienste finden wie gewohnt um 14 Uhr statt.
Lots of people complain about it.	Viele Leute beschweren sich darüber.
I bowed politely.	Ich verbeugte mich höflich.
The composer is famous for his operas.	Der Komponist ist berühmt für seine Opern.
Receives and replies to electronic mail.	Empfängt und antwortet auf elektronische Post.
Think calmly and clearly.	Ruhig und klar denken.
The ship sank within two hours of leaving port.	Das Schiff sank innerhalb von zwei Stunden nach dem Verlassen des Hafens.
The room was brightly lit.	Der Raum war hell erleuchtet.
A sudden gust of wind made the papers flutter.	Ein plötzlicher Windstoß ließ die Papiere flattern.
The ground was thick with snow and soft.	Der Boden war dick mit Schnee und weich.
This is an example of fiction.	Dies ist ein Beispiel für Fiktion.
The actress exuded sensuality.	Die Schauspielerin strahlte Sinnlichkeit aus.
The local boy's hand was shaking.	Die Hand des Jungen aus der Gegend zitterte.
The thief broke in through the bathroom window.	Der Dieb brach über das Badezimmerfenster ein.
An old woman died instantly.	Eine alte Frau starb sofort.
The best we can do now is wait and see.	Das Beste, was wir jetzt tun können, ist abzuwarten.
The family will not be reunited.	Die Familie nicht wieder vereint werden.
A man's face is clouded with sadness.	Das Gesicht eines Mannes ist von Traurigkeit getrübt.
He knows everything about local markets.	Er weiß alles über lokale Märkte.
Many species became extinct.	Viele Arten starben aus.
Rose petals covered the floor.	Rosenblätter bedeckten den Boden.
You will die.	Du wirst sterben.
She gets paid by the hour.	Sie wird nach Stunden bezahlt.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Je größer die Ungewissheit, desto intensiver die Ungewissheit.
To date, all attempts have failed.	Bis heute sind alle Versuche gescheitert.
He punctured his eardrum.	Er hat sein Trommelfell durchstochen.
I knew his eyes were watching me.	Ich wusste, dass seine Augen mich beobachteten.
Pastures disappear before our eyes.	Weideland verschwindet vor unseren Augen.
This was an ethical decision.	Dies war eine ethische Entscheidung.
All religions cultivate compassion.	Alle Religionen kultivieren Mitgefühl.
The cashier gave her some cash.	Die Kassiererin gab ihr etwas Bargeld.
Outside, the wind was blowing hard, rustling the treetops.	Draußen blies der Wind heftig und ließ die Baumwipfel rascheln.
Ideal conditions enabled safe navigation on the river.	Ideale Bedingungen ermöglichten ein sicheres Navigieren auf dem Fluss.
That noise is annoying.	Dieses Geräusch nervt.
The climate in this region is very humid.	Das Klima in dieser Region ist sehr feucht.
The report contains no recommendations.	Der Bericht enthält keine Empfehlungen.
Most of the indigenous people live in villages.	Die meisten Ureinwohner leben in Dörfern.
Hardly a trace of snow remained on the ground.	Auf dem Boden war kaum eine Spur von Schnee zurückgeblieben.
The closet shelves were crammed with books.	Die Schrankregale waren vollgestopft mit Büchern.
Nobody chose me.	Niemand hat mich gewählt.
Social norms are especially important for children.	Soziale Normen sind bei Kindern besonders wichtig.
Please check the garbage cans before you leave.	Bitte kontrollieren Sie die Mülltonnen vor Ihrer Abreise.
She broke her glasses.	Sie zerbrach ihre Brille.
First cut the apple into quarters.	Zuerst den Apfel in Viertel schneiden.
New facts suggest the man was innocent of the crime.	Neue Fakten deuten darauf hin, dass der Mann an der Tat unschuldig war.
A career path is usually identified by incremental goals.	Ein Karriereweg wird normalerweise durch inkrementelle Ziele identifiziert.
Learned helplessness is a psychological theory.	Erlernte Hilflosigkeit ist eine psychologische Theorie.
Cassowary is a delicacy in this region.	In dieser Region ist Kasuar eine Delikatesse.
This will certainly annoy the authorities.	Das wird die Behörden sicherlich verärgern.
Which phase is the most difficult?	Welche Phase ist am schwierigsten?
They pounced on it and called him king.	Sie stürzten sich darauf und nannten ihn König.
The trees are no longer restricted by fences.	Die Bäume sind nicht mehr durch Zäune eingeschränkt.
They had plenty of money to enjoy themselves.	Sie hatten viel Geld, um sich zu amüsieren.
Tens of thousands filled the stadium.	Zehntausende füllten das Stadion.
Historic site, now thriving residential area.	Historische Stätte, heute blühendes Wohngebiet.
You entered the Navy very early.	Sie traten sehr früh in die Marine ein.
She keeps her money in an old shoe.	Sie bewahrt ihr Geld in einem alten Schuh auf.
She was given a new life by a local doctor.	Ihr wurde von einem örtlichen Arzt ein neues Leben geschenkt.
Some scientists have controversial theories.	Einige Wissenschaftler haben kontroverse Theorien.
The tiger ran quietly across the jungle floor.	Der Tiger rannte leise über den Dschungelboden.
All three channels broadcast the highlights of her speech live.	Alle drei Sender übertrugen die Highlights ihrer Rede live.
The seasons varied in taste and colour.	Die Jahreszeiten variierten in Geschmack und Farbe.
This vast country has vast natural resources.	Dieses riesige Land verfügt über riesige Bodenschätze.
He always encourages others to do their best.	Er ermutigt andere immer, ihr Bestes zu geben.
Everyone wants to believe that bad news is wrong.	Jeder möchte glauben, dass schlechte Nachrichten falsch sind.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	Das Horn des Einhorns ist der Punkt der größten Gefahr.
We met a group of friends.	Wir trafen auf eine Gruppe von Freunden.
The smell of freshly baked bread was enticing.	Der Geruch von frisch gebackenem Brot war verlockend.
The uneaten food was thrown away.	Das nicht gegessene Essen wurde weggeworfen.
The interview was broadcast on national radio.	Das Interview wurde im nationalen Radio ausgestrahlt.
The killer's twisted mind was obvious to all.	Der verdrehte Verstand des Mörders war für alle offensichtlich.
The priest whispered a prayer over her body.	Der Priester flüsterte ein Gebet über ihren Leichnam.
As we know, sentences are syntactic.	Sätze sind, wie wir wissen, syntaktisch.
The daughter smiled at her father and left.	Die Tochter lächelte ihren Vater an und ging.
It is possible that this is due to a combination of elements.	Es ist möglich, dass dies auf ein Zusammenwirken von Elementen zurückzuführen ist.
Many households had satellite dishes.	Viele Haushalte hatten Satellitenschüsseln.
He bent to pick it up.	Er bückte sich, um es aufzuheben.
A bug attacked the boy.	Ein Käfer hat den Jungen angegriffen.
She filled a bag with groceries.	Sie füllte eine Tüte mit Lebensmitteln.
She changed her shirt.	Sie hat ihr Hemd gewechselt.
Anything is possible if you are determined enough.	Alles ist möglich, wenn Sie entschlossen genug sind.
None of the candidates received enough votes.	Keiner der Kandidaten erhielt genügend Stimmen.
The leader was respected by everyone.	Der Anführer wurde von allen respektiert.
He continues to escalate this issue.	Er eskaliert dieses Thema weiter.
The population of the region has been declining for decades.	Die Einwohnerzahl in der Region ist seit Jahrzehnten rückläufig.
She invited her family to dinner.	Sie hat ihre Familie zum Abendessen eingeladen.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Die Wissenschaftler sagen, dass sie aus Wasser Wasserstoff herstellen können.
The landlord is notorious for his sneaky tactics.	Der Vermieter ist berüchtigt für seine hinterhältigen Taktiken.
She runs up the stairs.	Sie rennt die Treppe hinauf.
They built this beautiful temple out of wood.	Sie bauten diesen wunderschönen Tempel aus Holz.
The refugees fled to the nearby mountains.	Die Flüchtlinge flohen in die nahen Berge.
The stranger looked at the baby and felt connected.	Der Fremde blickte auf das Baby und fühlte sich verbunden.
Here is a list of common vegetables.	Hier ist eine Liste mit gängigem Gemüse.
Come with me to the train station.	Gehen Sie mit mir zum Bahnhof.
The bridge will be repaired soon.	Die Brücke soll bald repariert werden.
A dog chased a squirrel in the forest.	Ein Hund hat im Wald ein Eichhörnchen gejagt.
So the shipowners were frozen out.	So wurden die Reeder ausgefroren.
The theme is fire.	Das Thema ist Feuer.
The lapis lazuli was a stunning blue.	Der Lapislazuli war ein atemberaubendes Blau.
Thank you for sharing.	Danke für das Teilen.
He easily climbed over the fence.	Er kletterte leicht über den Zaun.
Her bare feet felt the cold earth.	Ihre nackten Füße spürten die kalte Erde.
Many mammals have three eyelids.	Viele Säugetiere haben drei Augenlider.
She starts work early in the morning.	Sie beginnt früh morgens mit der Arbeit.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Trotz der Kälte besuchten die Menschen den Park weiterhin.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Ein heftiges Erdbeben zerstörte einen Großteil der Stadt.
No animals were injured.	Es wurden keine Tiere verletzt.
The village shop is well stocked.	Der Dorfladen ist gut sortiert.
She climbed back into the car and slammed the door.	Sie kletterte zurück ins Auto und knallte die Tür zu.
An entrepreneur looking for investors.	Ein Unternehmer, der Investoren sucht.
We could start by selling some jewelry together.	Wir könnten damit beginnen, ein paar Schmuckstücke zusammen zu verkaufen.
The workers	Die Arbeiter
Many other people have complained but no one has been penalized.	Viele andere Leute haben sich beschwert, aber niemand wurde bestraft.
The birds flew in the sky.	Die Vögel flogen in den Himmel.
Inland vessels are used to transport goods and people.	Binnenschiffe werden zum Transport von Gütern und Personen eingesetzt.
I couldn't wait to leave this place.	Ich konnte es kaum erwarten, diesen Ort zu verlassen.
The holiday is the time of giving.	Der Feiertag ist die Zeit des Gebens.
There seemed to be considerable potential here.	Hier schien erhebliches Potenzial zu liegen.
A law was passed prohibiting the use of recreational drugs.	Es wurde ein Gesetz verabschiedet, das den Konsum von Freizeitdrogen verbietet.
You have to clean many streets.	Sie müssen viele Straßen säubern.
Tobacco and blacks were introduced to this country.	Tabak und Schwarze wurden in dieses Land eingeführt.
He stacked the blocks neatly.	Er stapelte die Blöcke ordentlich.
She hugged trembling.	Sie umarmte sich zitternd.
Positive developments included advances in science.	Zu den positiven Entwicklungen gehörten Fortschritte in der Wissenschaft.
An experienced chef knows how to do this.	Ein erfahrener Koch weiß, wie das geht.
Get advice before making a decision.	Lassen Sie sich beraten, bevor Sie eine Entscheidung treffen.
The king's people grew restless.	Das Volk des Königs wurde unruhig.
Universities are urged to stop using paper.	Die Universitäten werden aufgefordert, die Verwendung von Papier einzustellen.
The stone seemed to sparkle in the sunlight.	Der Stein schien im Sonnenlicht zu funkeln.
The kingdom became a small republic.	Das Königreich wurde eine kleine Republik.
The civil war devastated the region.	Der Bürgerkrieg verwüstete die Region.
This time of darkness is an aberration, an interlude.	Diese Zeit der Dunkelheit ist eine Verirrung, ein Zwischenspiel.
The former owner is long gone.	Der ehemalige Besitzer ist schon lange weg.
I need to check in at the hostel.	Ich muss im Hostel einchecken.
A flock of birds flew overhead, screeching with joy.	Ein Schwarm Vögel flog über sie hinweg und kreischte vor Freude.
We need water, sugar, flour and butter.	Wir brauchen Wasser, Zucker, Mehl und Butter.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	Pestizide tragen erheblich zur Entwaldung bei.
The downpour wasn't particularly heavy.	Der Platzregen war nicht besonders stark.
International travelers could be refused entry to this country.	Internationalen Reisenden könnte die Einreise in dieses Land verweigert werden.
The shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	Die Shoji-Schirme waren mit Pflanzen, Blumen und Gemälden geschmückt.
She talks a lot about her work.	Sie spricht viel über ihre Arbeit.
The animals have adapted to their harsh environment.	Die Tiere haben sich an ihre raue Umgebung angepasst.
Instrumental music is played at mealtimes.	Zur Essenszeit wird Instrumentalmusik gespielt.
Experts report that this has led to growing social unrest.	Experten berichten, dass dies zu wachsenden sozialen Unruhen geführt hat.
The game involved a race over a chosen course.	Das Spiel beinhaltete ein Rennen über einen ausgewählten Kurs.
The storm lasted all night.	Der Sturm hielt die ganze Nacht an.
He laughs and shakes his head.	Er lacht und schüttelt den Kopf.
The record was scratched.	Die Schallplatte wurde zerkratzt.
The soldiers marched alongside the road.	Die Soldaten marschierten neben der Straße.
The temple was visited by both monks and lay people.	Der Tempel wurde sowohl von Mönchen als auch von Laien besucht.
A group of tourists crowded around the girl.	Eine Gruppe Touristen drängte sich um das Mädchen.
Remove this jack from under the vehicle.	Entfernen Sie diesen Wagenheber unter dem Fahrzeug.
He drank from the glass.	Er trank aus dem Glas.
She was not comfortable.	Sie fühlte sich nicht wohl.
In the north, winter lasts six months.	Im Norden dauert der Winter sechs Monate.
Add salt to the soup.	Salz in die Suppe geben.
The security guard smiled broadly.	Der Wachmann lächelte breit.
The mayor responded to the allegations with cool arrogance.	Der Bürgermeister reagierte auf die Vorwürfe mit kühler Arroganz.
Well, you remember what happened back then, right?	Nun, du erinnerst dich, was damals passiert ist, oder?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Eine große Armee fiel in das benachbarte Königreich ein.
This park is a popular place for tourists.	Dieser Park ist ein beliebter Ort für Touristen.
He cut off a piece of the cake.	Er schnitt ein Stück vom Kuchen ab.
Countless archaeological artifacts are on display here.	Unzählige archäologische Artefakte sind hier ausgestellt.
When the engine warmed up, we drove on.	Als der Motor warm wurde, fuhren wir weiter.
A decorative, handcrafted cairn had been found.	Ein dekoratives, handgefertigtes Steingrab war gefunden worden.
The Queen's favorite minister has been jailed for corruption.	Der Lieblingsminister der Königin wurde wegen Korruption inhaftiert.
They looked for her everywhere.	Sie suchten überall nach ihr.
Use a spatula to peel the vegetables.	Verwenden Sie einen Pfannenwender, um das Gemüse zu schälen.
Scientists are working to find cures for diseases.	Wissenschaftler arbeiten daran, Heilmittel für Krankheiten zu finden.
The body takes in too much oxygen.	Der Körper nimmt zu viel Sauerstoff auf.
Hide your valuables quickly!	Versteck schnell deine Wertsachen!
If you value your goals, you will achieve them.	Wenn Sie Ihre Ziele schätzen, werden Sie sie erreichen.
Factories pollute the river.	Fabriken verschmutzen den Fluss.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Ihre schlanke Figur ist in ein lila Kleid gekleidet.
The second path turns slightly clockwise.	Der zweite Weg biegt leicht im Uhrzeigersinn ab.
The young man really enjoyed meeting the girl.	Der junge Mann genoss es sehr, das Mädchen zu treffen.
The difficulty of this approach lies in the control.	Die Schwierigkeit dieses Ansatzes liegt in der Steuerung.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Sie versuchte, ihren Freund geheim zu halten.
I bought measles, mumps and rubella vaccine.	Ich kaufte Masern-, Mumps- und Röteln-Impfstoff.
Happiness is life's greatest gift.	Glück ist das größte Geschenk des Lebens.
This city is famous for its architecture.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Architektur.
The plundering pirates came from the sea.	Die plündernden Piraten kamen vom Meer her.
The children's homework was ignored for a whole month.	Die Hausaufgaben der Kinder wurden einen ganzen Monat lang ignoriert.
Desperate families were expelled from the country.	Verzweifelte Familien wurden des Landes verwiesen.
The impact assessment is now available online.	Die Folgenabschätzung ist jetzt online verfügbar.
The ceiling has been scraped to make it smooth again.	Die Decke wurde abgekratzt, um sie wieder glatt zu machen.
The army destroyed miles of barbed wire.	Die Armee zerstörte kilometerweit Stacheldraht.
Other diseases have fallen sharply.	Andere Krankheiten sind stark zurückgegangen.
The company conducted an exploratory survey.	Das Unternehmen führte eine explorative Umfrage durch.
Children can be sensitive.	Kinder können empfindlich sein.
The professors boasted many things about these candidates.	Die Professoren prahlten mit vielen Dingen über diese Kandidaten.
he hates you	Er hasst dich.
People with cardboard suitcases crowded together.	Menschen mit Pappkoffern drängten sich aneinander.
He looked very worried.	Er sah sehr besorgt aus.
She grew roses in her garden.	Sie züchtete Rosen in ihrem Garten.
We'll be through here soon.	Bald sind wir hier durch.
The water rose high in the dam.	Hoch ragte das Wasser im Damm auf.
The water rises due to capillary action.	Durch die Kapillarwirkung steigt das Wasser auf.
A lot has changed in the country over the years.	Im Laufe der Jahre hat sich im Land viel verändert.
After that, she began to speak more slowly and with hesitation.	Danach begann sie langsamer und mit Zögern zu sprechen.
Many people found it difficult to believe.	Vielen Menschen fiel es schwer zu glauben.
As if by magic, the food appeared.	Wie von Zauberhand erschien das Essen.
Workers rejected the call.	Arbeiter haben den Anruf abgelehnt.
Are you a fan of country music?	Bist du ein Fan von Country-Musik?
He threw his tools on the ground in frustration.	Er warf seine Werkzeuge frustriert auf den Boden.
We discuss the project.	Wir besprechen das Projekt.
This dispute had no winners.	Dieser Streit hatte keine Gewinner.
She refused to speak.	Sie weigerte sich zu sprechen.
The highway was closed for several hours as a result of the accident.	Durch den Unfall war die Autobahn für mehrere Stunden gesperrt.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Stellen Sie sicher, dass Sie genug Holz für das Feuer heute Nacht haben.
Cars clogged the streets.	Autos verstopften die Straßen.
My favorite resort is on this beach.	Mein Lieblingsresort ist an diesem Strand.
Would you like to get us a road atlas?	Möchten Sie uns einen Straßenatlas besorgen?
Alien hunters combed the forests for aliens.	Außerirdische Jäger durchkämmten die Wälder nach Außerirdischen.
Now get dressed, young lady.	Jetzt zieh dich an, junge Dame.
A plume of smoke rose from the burning building.	Aus dem brennenden Gebäude stieg eine Rauchwolke auf.
The patient in a hurry reached the hospital just in time.	Der eilige Patient erreichte das Krankenhaus gerade noch rechtzeitig.
The soldiers rushed into the city.	Die Soldaten stürzten in die Stadt.
Because it was too loud.	Weil es zu laut war.
The boy thanked his new friend.	Der Junge bedankte sich bei seinem neuen Freund.
She wants to be an actress.	Sie möchte Schauspielerin werden.
We must act immediately.	Wir müssen sofort handeln.
Research reveals new species of fungus.	Forschung enthüllt neue Pilzarten.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Traditionelle landwirtschaftliche Praktiken stehen in der Kritik, der Umwelt zu schaden.
We talked about many things.	Wir haben über viele Dinge gesprochen.
The young man wiped his forehead.	Der junge Mann wischte sich die Stirn.
You can use a spoon to stir the pancake.	Sie können einen Löffel verwenden, um den Pfannkuchen umzurühren.
The whiskey was delicious.	Der Whisky war köstlich.
Citizens are angry with the government.	Die Bürger sind wütend auf die Regierung.
Rome is famous for its ancient monuments.	Rom ist berühmt für seine antiken Denkmäler.
What color is your bedroom?	Welche Farbe hat dein Schlafzimmer?
They live in a temperate climate.	Sie leben in einem gemäßigten Klima.
His face was mischievous.	Sein Gesicht war schelmisch.
Some reptiles lay eggs.	Einige Reptilien legen Eier.
Press firmly on each cookie to flatten each cookie.	Drücken Sie fest auf jeden Keks, um jeden Keks flach zu machen.
Many of us admired her deeply.	Viele von uns haben sie zutiefst bewundert.
She hated her job.	Sie hasste ihren Job.
It strains the credulity of anyone with a scientific mind.	Es strapaziert die Leichtgläubigkeit eines jeden mit einem wissenschaftlichen Verstand.
As always, there were some last minute problems.	Es gab, wie immer, einige Last-Minute-Probleme.
This study aimed to examine people's knowledge of geography.	Diese Studie zielte darauf ab, das Geografiewissen der Menschen zu untersuchen.
The city is famous for its cuisine.	Die Stadt ist berühmt für ihre Küche.
Everyone greeted her warmly.	Alle begrüßten sie herzlich.
The government provides free education.	Die Regierung stellt kostenlose Bildung zur Verfügung.
The raft sank to the bottom of the river.	Das Floß sank auf den Grund des Flusses.
That's all right, said the conductor.	Das geht schon, sagte der Schaffner.
The shrill scream was followed by a loud bang.	Dem schrillen Schrei folgte ein lauter Knall.
His voice was firm and strong.	Seine Stimme war fest und stark.
The fire broke out in the afternoon.	Das Feuer brach am Nachmittag aus.
This is the only road in.	Dies ist die einzige Straße hinein.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	Die Reporterin kämmte ihr glattes braunes Haar mit den Fingern.
A sponge cake should not be dry on the inside.	Ein Biskuitkuchen soll innen nicht trocken sein.
A rough, uneven surface indicates the stone is ancient.	Eine raue, unebene Oberfläche zeigt an, dass der Stein uralt ist.
The following years are uncertain.	Die folgenden Jahre sind ungewiss.
He came home late last night.	Er kam gestern Abend spät nach Hause.
The circus performers rode high on their wild beasts.	Die Zirkusartisten ritten hoch auf ihren wilden Tieren.
The leader kept telling the crowd to be patient.	Der Anführer forderte die Menge immer wieder auf, geduldig zu sein.
The fire consumed everything in its path.	Das Feuer verschlang alles auf seinem Weg.
The ship's captain fell to his knees.	Der Schiffskapitän fiel auf die Knie.
The award goes to the most advanced technology.	Der Preis geht an die fortschrittlichste Technologie.
You should eat breakfast when you're hungry.	Du solltest frühstücken, wenn du Hunger hast.
The tourists darted around.	Die Touristen schossen herum.
They argued and argued.	Sie stritten und stritten.
They removed the Annihilation Machine.	Sie entfernten die Vernichtungsmaschine.
I have to give her some advice.	Ich muss ihr einen Rat geben.
The rocket shot straight into the air.	Die Rakete schoss direkt in die Luft.
This book contains statistical information.	Dieses Buch enthält statistische Informationen.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Diese Frucht verliert ihre Süße, wenn sie reif ist.
He arrived late and everyone was already seated.	Er kam spät an und alle saßen bereits.
I have a strong feeling that she is dead.	Ich habe das starke Gefühl, dass sie tot ist.
This causes concern for many.	Das sorgt bei vielen für Unruhe.
More women than men wear lipstick.	Mehr Frauen als Männer tragen Lippenstift.
The new building is erected.	Der Neubau ist errichtet.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakterien sind oft resistent gegen Antibiotika.
The birds disturbed the dried grass.	Die Vögel störten das getrocknete Gras.
Insist on getting your ears cleaned when entering the church.	Bestehen Sie darauf, sich beim Betreten der Kirche die Ohren reinigen zu lassen.
Try sliding your chair under the table.	Versuchen Sie, Ihren Stuhl unter den Tisch zu schieben.
The air seemed to be filled with excitement.	Die Luft schien voller Erregung zu sein.
He kissed his mother on the cheek.	Er küsste seine Mutter auf die Wange.
It was too dark to see the signs.	Es war zu dunkel, um die Zeichen zu erkennen.
The penalty for failure is exquisite pain.	Die Strafe des Versagens ist exquisiter Schmerz.
The stars are beautiful tonight.	Die Sterne sind heute Nacht wunderschön.
Each step was a painful explosion for my aching muscles.	Jeder Schritt war eine schmerzhafte Explosion für meine schmerzenden Muskeln.
The toaster fried it.	Der Toaster hat ihn gebraten.
Citizen leaders gathered around a presidential candidate.	Bürgerführer versammelten sich um einen Präsidentschaftskandidaten.
You know where to reach me.	Sie wissen, wo Sie mich erreichen können.
The extra pound made him very happy.	Das zusätzliche Pfund machte ihm viel Freude.
The youngsters dress in casual clothes.	Die Jugendlichen kleiden sich in Freizeitkleidung.
Local residents fear that they can no longer rely on the police.	Anwohner befürchten, dass sie sich nicht mehr auf die Polizei verlassen können.
She fell into his arms.	Sie fiel in seine Arme.
The street in front of the train station was deserted.	Die Straße vor dem Bahnhof war menschenleer.
The process is expected to take several months.	Der Prozess wird voraussichtlich mehrere Monate dauern.
That's why we should have breakfast.	Deshalb sollten wir frühstücken.
It popped and hissed.	Es knallte und zischte.
The sea level is rising.	Der Meeresspiegel steigt.
A weaver's shuttle is an instrument for making cloth.	Ein Weberschiffchen ist ein Instrument zur Herstellung von Stoffen.
If you eat too much sugar, your teeth will rot.	Wenn Sie zu viel Zucker essen, werden Ihre Zähne faulen.
The sick mother was hospitalized.	Die kranke Mutter wurde ins Krankenhaus eingeliefert.
You've heard of rebels, right?	Sie haben von Rebellen gehört, richtig?
She poured me a glass of water.	Sie goss mir ein Glas Wasser ein.
There are applications for computers in practically every profession.	Anwendungen für Computer gibt es in praktisch jedem Beruf.
This decision will affect everyone.	Diese Entscheidung wird Auswirkungen auf alle haben.
The whole region was engulfed in flames.	Die ganze Region wurde von Flammen verschlungen.
A million people attend these festivals annually.	Eine Million Menschen besuchen diese Festivals jährlich.
This is shown by the study that has just been published.	Das zeigt die gerade erschienene Studie.
He has decided to emigrate.	Er hat sich entschieden auszuwandern.
Have another cup of coffee.	Trinken Sie noch eine Tasse Kaffee.
The experiments were carried out only on animals.	Die Experimente wurden nur an Tieren durchgeführt.
We need to make sure the cream is thick.	Wir müssen sicherstellen, dass die Creme dick ist.
Compact cars are a popular option.	Kompakte Autos sind eine beliebte Option.
Soccer is one of the great sports in the world.	Fußball ist eine der großen Sportarten der Welt.
My dog ​​likes to play with balls.	Mein Hund spielt gerne mit Bällen.
We are deeply concerned about such actions.	Wir sind zutiefst besorgt über solche Aktionen.
With the rest of the food, she made a nutritious soup	Mit dem restlichen Essen machte sie eine nahrhafte Suppe
A deadly chemical spill occurs.	Eine tödliche chemische Verschüttung findet statt.
He sang the most beautifully.	Er hat am schönsten gesungen.
The doors opened into the night.	Die Türen öffneten sich in die Nacht.
The stars twinkled in the pitch-black sky.	Die Sterne funkelten am pechschwarzen Himmel.
My doctor advised me to drink lots of water.	Mein Arzt hat mir geraten, viel Wasser zu trinken.
The hotel is in the center of the city.	Das Hotel liegt im Zentrum der Stadt.
Raised in poverty, he did well.	In Armut aufgewachsen, hat er es gut gemacht.
A politician's wife becomes embroiled in a local scandal.	Die Frau eines Politikers wird in einen lokalen Skandal verwickelt.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Wir schulden es unseren Vorfahren, die diese Festung gebaut haben.
After a short while he stopped trying.	Nach kurzer Zeit hörte er auf, es zu versuchen.
What a terrible event!	Was für ein schreckliches Ereignis!
Deep underground, hot coals are transformed	Tief unter der Erde werden heiße Kohlen umgewandelt
The nation's head of state changed the constitution.	Das Staatsoberhaupt der Nation änderte die Verfassung.
I was told to study hard.	Mir wurde gesagt, ich solle fleißig lernen.
The peaches exploded in our mouths.	Die Pfirsiche explodierten in unseren Mündern.
The increase is due to increased government spending.	Der Anstieg ist auf erhöhte Staatsausgaben zurückzuführen.
The king visited the capital for his coronation.	Der König besuchte die Hauptstadt für seine Krönung.
She was ashamed of him.	Sie schämte sich für ihn.
The oil painting shows the artist's sister.	Das Ölgemälde zeigt die Schwester des Künstlers.
The representation of women in politics is improving.	Die Repräsentation von Frauen in der Politik verbessert sich.
A growing proportion of these young people are university graduates.	Ein wachsender Anteil dieser jungen Menschen sind Akademiker.
Only when it started to rain did he leave.	Erst als es anfing zu regnen, ging er.
This relationship cannot continue.	Diese Beziehung kann nicht fortgesetzt werden.
The roads are not always in good condition.	Die Straßen sind nicht immer in gutem Zustand.
The rising sun burned her eyes.	Die aufgehende Sonne brannte in ihren Augen.
Children cannot withstand extreme conditions.	Kinder können extremen Bedingungen nicht standhalten.
The herd begins to disperse.	Die Herde beginnt sich zu zerstreuen.
They decorated their hut with palm branches.	Sie schmückten ihre Hütte mit Palmzweigen.
They died a lonely death.	Sie starben einen einsamen Tod.
He objected to the procedure.	Er widersprach dem Verfahren.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	Der Trick zum Kochen perfekter Kartoffeln ist hohe Hitze.
His remark was met with silence.	Seine Bemerkung wurde mit Schweigen aufgenommen.
The wind was hot and strong.	Der Wind war heiß und stark.
The corn fields look so green.	Die Maisfelder sehen so grün aus.
His actions have been denounced as unfair.	Seine Handlungen wurden als unfair angeprangert.
It's hard to tell how much water you have left.	Es ist schwer zu sagen, wie viel Wasser Sie noch haben.
Suddenly a bell rang in the distance.	Plötzlich ertönte in der Ferne eine Glocke.
Who bears most of the blame?	Wer trägt den größten Teil der Schuld?
For lunch we eat an omelette.	Mittags essen wir ein Omelette.
The celebrations started at school.	Die Feierlichkeiten begannen in der Schule.
The download was a success, but not without problems.	Der Download war ein Erfolg, aber nicht ohne Probleme.
We had forced our own way, and we had "won".	Wir hatten unseren eigenen Weg erzwungen, und wir hatten "gewonnen".
If you want to play, you need a ball.	Wer spielen will, braucht einen Ball.
The system had collapsed long ago.	Das System war schon vor langer Zeit zusammengebrochen.
Some researchers suspect that artificial intelligence could be dangerous.	Einige Forscher vermuten, dass künstliche Intelligenz gefährlich sein könnte.
Disillusioned with life, he drank himself to death.	Desillusioniert vom Leben trank er sich zu Tode.
The poor were delighted.	Die Armen waren begeistert.
Researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Forscher fanden heraus, dass die Stadt zunehmend verschmutzt wurde.
These ruins bear witness to a deep past.	Diese Ruinen zeugen von einer tiefen Vergangenheit.
Of course, the appeal of the meal lies in delicious cakes.	Der Reiz des Essens liegt natürlich in leckeren Kuchen.
Much agonized groaning could be heard.	Viel gequältes Stöhnen war zu hören.
Would you like to renovate your home?	Sie möchten Ihr Zuhause renovieren?
It stayed there for three centuries.	Dort blieb es drei Jahrhunderte lang.
So three weeks have passed.	Es sind also drei Wochen vergangen.
Please help yourself to the refreshments.	Bitte bedienen Sie sich an den Erfrischungen.
The turkey was eaten by the neighbors.	Der Truthahn wurde von den Nachbarn gegessen.
This story has already been covered by others.	Diese Geschichte wurde bereits von anderen behandelt.
Light is a basic need of all organisms.	Licht ist ein Grundbedürfnis aller Organismen.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Die Steinmauern der zerstörten Burg schienen zu erzittern.
The immune system was unable to fight off the bacteria.	Das Immunsystem war nicht in der Lage, die Bakterien abzuwehren.
Find the analysis of the data.	Finden Sie die Analyse der Daten.
He can't focus on anything else.	Er kann sich auf nichts anderes konzentrieren.
She taught children for many decades.	Sie unterrichtete viele Jahrzehnte lang Kinder.
An arrest warrant was issued.	Es wurde ein Haftbefehl erlassen.
The plane looked drab and brown.	Die Ebene sah eintönig und braun aus.
It's more reliable than a laser.	Es ist zuverlässiger als ein Laser.
You can play both tennis and football.	Sie können sowohl Tennis als auch Fußball spielen.
These new songs sound terrible.	Diese neuen Songs klingen schrecklich.
He stopped, shaking his head.	Kopfschüttelnd blieb er stehen.
Please show me your ID.	Bitte zeigen Sie mir Ihren Ausweis.
The villagers were angry at the destruction of the tree.	Die Dorfbewohner waren wütend über die Zerstörung des Baumes.
He spoke with emotions.	Er sprach mit Emotionen.
Occasionally she did odd jobs for the villagers.	Gelegentlich erledigte sie Gelegenheitsjobs für die Dorfbewohner.
The fort overlooks the river.	Die Festung überblickt den Fluss.
The water looked like it was glowing.	Das Wasser sah aus, als würde es glühen.
Jobs are rare these days.	Jobs sind heutzutage rar.
A dance is a form of entertainment.	Ein Tanz ist eine Form der Unterhaltung.
The situation seems hopeless.	Die Lage scheint aussichtslos.
The family left this summer.	Die Familie ist diesen Sommer abgereist.
Paddle vigorously and in a circular motion.	Paddeln Sie kräftig und kreisförmig.
She greeted the doctor warmly.	Sie begrüßte den Arzt herzlich.
You should have seen that from a mile away.	Das hättest du aus einer Meile Entfernung sehen sollen.
Birds fly faster than light.	Schneller als Licht, so fliegen Vögel.
A politician has painted a better future for his country.	Ein Politiker hat eine bessere Zukunft für sein Land gemalt.
The children had fasted all day.	Die Kinder hatten den ganzen Tag gefastet.
But that probably won't happen any time soon.	Aber das wird wohl so schnell nicht passieren.
Furniture was burned to start the fire.	Möbel wurden verbrannt, um das Feuer anzuzünden.
Take care, she saw suddenly.	Pass auf dich auf, sah sie plötzlich.
His teeth were crooked.	Seine Zähne waren schief.
It's so hard to choose.	Es ist so schwer zu wählen.
Everyone wears the same picture.	Alle tragen das gleiche Bild.
There was a subtle hint that he was angry.	Es gab einen subtilen Hinweis darauf, dass er wütend war.
The sun sets behind the hills.	Die Sonne geht hinter den Hügeln unter.
The wind blew through the trees.	Der Wind wehte durch die Bäume.
Her breathing was a little labored.	Ihre Atmung war ein wenig mühsam.
This result is surprising.	Dieses Ergebnis ist überraschend.
She described it to him in detail.	Sie beschrieb es ihm ausführlich.
She gave him a wide berth.	Sie machte einen großen Bogen um ihn.
Use any liquid in place of the orange juice.	Verwenden Sie anstelle des Orangensafts eine beliebige Flüssigkeit.
This building is big but it is old.	Dieses Gebäude ist groß, aber es ist alt.
Some modern artists create interesting effects with bright, vibrant colors.	Einige moderne Künstler erzielen interessante Effekte mit hellen, lebendigen Farben.
As democracy prevailed, republics emerged.	Als sich die Demokratie durchsetzte, entstanden Republiken.
She grew up with her brothers.	Sie ist mit ihren Brüdern aufgewachsen.
Production was down for the second month in a row.	Den zweiten Monat in Folge fiel die Produktion aus.
There are three main goals in our research.	Es gibt drei Hauptziele in unserer Forschung.
The concert was great fun.	Das Konzert hat sehr viel Spaß gemacht.
The old lady had to use a walking stick.	Die alte Dame musste einen Spazierstock benutzen.
They gathered to listen to the local band.	Sie versammelten sich, um der örtlichen Band zuzuhören.
She looked into a mirror and smoothed down her shiny black hair.	Sie blickte in einen Spiegel und strich ihr glänzendes schwarzes Haar glatt.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Es ist wahrscheinlich, dass diese Variable autokorreliert ist.
This woman is a dressmaker by trade.	Diese Frau ist von Beruf Schneiderin.
The monkey was fast and evil.	Der Affe war schnell und böse.
The meat is expensive.	Das Fleisch ist teuer.
A single bridge spans the river.	Eine einzige Brücke überspannt den Fluss.
I'm having a hard time understanding you clearly.	Es fällt mir schwer, Sie klar zu verstehen.
The memory test was a kind of torture.	Der Gedächtnistest war eine Art Folter.
The doctor examined the patient's history.	Der Arzt untersuchte die Vorgeschichte des Patienten.
The task is done by air transport.	Die Aufgabe wird durch Lufttransport erledigt.
A scientific paper is an authoritative report.	Eine wissenschaftliche Arbeit ist ein maßgeblicher Bericht.
His life is like a fairy tale.	Sein Leben gleicht einem Märchen.
The cold, damp air made him groggy.	Die kalte, feuchte Luft machte ihn benommen.
There was a wide range of jobs.	Es gab ein breites Spektrum an Jobs.
The streets were paved with limestone.	Die Straßen waren mit Kalkstein gepflastert.
He tried to make love to her.	Er versuchte, mit ihr Liebe zu machen.
This law went into effect immediately.	Dieses Gesetz trat sofort in Kraft.
There was an old mat by the door.	Neben der Tür lag eine alte Matte.
Many workers were laid off.	Viele Arbeiter wurden entlassen.
Grow the tomatoes in containers.	Züchte die Tomaten in Behältern.
The letters were always fine.	Die Briefe waren immer in Ordnung.
Do not use cleaning products on the marble floors.	Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf den Marmorböden.
She was friendly and warm.	Sie war freundlich und warmherzig.
She lay there and listened to the soothing sound of the cicadas.	Sie lag da und lauschte dem beruhigenden Klang der Zikaden.
The dealer was pleased with his success.	Der Händler war mit seinem Erfolg zufrieden.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	Aufgrund seiner einzigartigen Geographie wächst es schnell.
A deep calm came over her.	Eine tiefe Ruhe überkam sie.
The man kept a close eye on the baby.	Der Mann behielt das Baby fest im Auge.
He adjusted the straps of his backpack.	Er rückte die Riemen seines Rucksacks zurecht.
He walked towards the house.	Er ging auf das Haus zu.
They captured the spring mood.	Sie haben die Frühlingsstimmung eingefangen.
The hostages were eventually released unharmed.	Die Geiseln wurden schließlich unversehrt freigelassen.
The traffic jam was terrible.	Der Stau war schrecklich.
Locals say that many dangerous creatures live there.	Einheimische sagen, dass dort viele gefährliche Kreaturen leben.
A competitor applied for their company.	Ein Konkurrenzunternehmen bewarb sich um ihr Unternehmen.
This group has a hot relationship with the media.	Diese Gruppe hat eine heiße Beziehung zu den Medien.
Even the disadvantaged must not be left out.	Auch die Benachteiligten dürfen nicht außen vor bleiben.
Voids of nothing cannot exist.	Leerstellen des Nichts können nicht existieren.
Forget the fight, pick up the toys.	Vergiss den Streit, heb die Spielsachen auf.
He claimed that no law had been broken.	Er behauptete, dass kein Gesetz gebrochen worden sei.
The President will make a similar decision today.	Der Präsident wird heute eine ähnliche Entscheidung treffen.
The bather hesitates to go outside.	Der Badegast zögert, nach draußen zu gehen.
Oil and water do not mix easily.	Öl und Wasser vermischen sich nicht leicht.
First you need to prepare your eggs for frying.	Zuerst müssen Sie Ihre Eier zum Frittieren vorbereiten.
It was only after several months that relief came.	Erst nach mehreren Monaten kam Erleichterung.
The city nestles in the foothills of the mountains.	Die Stadt liegt eingebettet in den Ausläufern der Berge.
Beat the eggs until soft.	Die Eier weich schlagen.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Ein Thermoelement ist eine Art Temperatursensor.
Read it if you need help with your homework.	Lies es, wenn du Hilfe bei deinen Hausaufgaben brauchst.
The effort seems wasted.	Die Mühe scheint verschwendet.
His treasure shone brightly in the sun.	Sein Schatz glänzte hell in der Sonne.
Such a streak of bad luck usually has a cause.	So eine Pechsträhne hat meistens eine Ursache.
The disease is transmitted through mosquito bites.	Die Krankheit wird durch Mückenstiche übertragen.
The room was cool.	Das Zimmer war kühl.
Concrete is a common building material.	Beton ist ein weit verbreiteter Baustoff.
We hardly spoke for days.	Wir haben tagelang kaum gesprochen.
In the summer, tourists flock here.	Im Sommer strömen Touristen hierher.
The young man was seriously injured.	Der junge Mann wurde schwer verletzt.
Old buildings near the market have been restored.	Alte Gebäude in der Nähe des Marktes wurden restauriert.
His poems are widely read.	Seine Gedichte werden viel gelesen.
He hopes to find a better job.	Er hofft, einen besseren Job zu finden.
A mural of this scene adorns the hall.	Ein Wandgemälde dieser Szene schmückt den Saal.
The museum is in a beautiful old building.	Das Museum befindet sich in einem wunderschönen alten Gebäude.
His car broke down.	Sein Auto war kaputt.
Most ailments and diseases are caused by bacteria.	Die meisten Beschwerden und Krankheiten werden durch Bakterien verursacht.
It stung and burned.	Es stach und brannte.
She served the food with a smile.	Sie servierte das Essen mit einem Lächeln.
Early civilizations worshiped the sun.	Frühe Zivilisationen verehrten die Sonne.
you worked so hard	Du hast so hart gearbeitet.
Water under pressure is very powerful.	Wasser unter Druck ist sehr stark.
Note that the bathroom is near the front door.	Beachten Sie, dass sich das Badezimmer in der Nähe der Eingangstür befindet.
Complaints have been filed against these orders.	Gegen diese Befehle wurden Beschwerden eingereicht.
We saw tiny people there.	Wir haben dort winzige Menschen gesehen.
The country is sparsely populated for most people.	Das Land ist für die meisten Menschen dünn besiedelt.
He has a habit of hitting the bottle.	Er hat die Angewohnheit, auf die Flasche zu schlagen.
This is considered a religious work of art.	Dies gilt als religiöses Kunstwerk.
Apparently his sister told him to spy on us.	Seine Schwester hat ihm offenbar gesagt, er solle uns ausspionieren.
Enjoy all your favorite vegetables.	Genießen Sie all Ihr Lieblingsgemüse.
The cooking time is about an hour and a half.	Die Kochzeit beträgt etwa eineinhalb Stunden.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Um Umweltverschmutzung zu verhindern, muss die Regierung Stellung beziehen.
He threw the gun to the ground.	Er schleuderte die Waffe zu Boden.
A court case will be held.	Es wird ein Gerichtsverfahren durchgeführt.
We celebrated with champagne.	Wir haben mit Champagner gefeiert.
The humble dog hesitated before sitting down.	Der demütige Hund zögerte, bevor er sich setzte.
Forging swords requires great skill.	Das Schmieden von Schwertern erfordert viel Geschick.
Her sister was pacing nervously around the house.	Ihre Schwester lief nervös im Haus auf und ab.
Your business prospered.	Ihr Geschäft florierte.
He lives somewhere in a big city.	Er lebt irgendwo in einer großen Stadt.
The new law means no one can harm children.	Das neue Gesetz bedeutet, dass niemand Kindern Schaden zufügen darf.
Any item	Jeder Gegenstand
Boutique hotels are enjoying great popularity at a time.	Boutique-Hotels erfreuen sich einer Zeit großer Beliebtheit.
Taken lightly.	Auf die leichte Schulter genommen.
She put some lettuce in the bowl.	Sie tat etwas Salat in die Schüssel.
This warm clothing made a big difference.	Diese warme Kleidung machte einen großen Unterschied.
All security features have been activated automatically.	Alle Sicherheitsfunktionen wurden automatisch aktiviert.
The villagers live a communal lifestyle.	Die Dorfbewohner leben einen gemeinschaftlichen Lebensstil.
Or maybe they were train fans.	Oder vielleicht waren sie Zugfans.
The farmers have grown commercial crops.	Die Bauern haben kommerzielle Nutzpflanzen angebaut.
The artist carved his work out of stone.	Der Künstler hat sein Werk aus Stein gemeißelt.
Place the tank over the fence.	Stellen Sie den Tank über den Zaun.
The country could use more advances in space travel.	Das Land könnte weitere Fortschritte in der Raumfahrt gebrauchen.
Oxygen is essential for human life.	Sauerstoff ist für den Menschen lebensnotwendig.
The region is sparsely populated	Die Region ist dünn besiedelt
The singer's voice became desperate.	Die Stimme des Sängers wurde verzweifelt.
The city was lucky, it was fast.	Die Stadt hatte Glück, sie war schnell.
He looked at his face in the mirror.	Er betrachtete sein Gesicht im Spiegel.
She woke up the next morning feeling extremely angry.	Sie wachte am nächsten Morgen auf und fühlte sich extrem wütend.
The bit was inserted into the animal's neck.	Das Gebiss wurde in den Hals des Tieres eingeführt.
Its slopes have been selectively logged.	Seine Hänge wurden selektiv protokolliert.
He won't mind how much money you spend.	Es wird ihm nichts ausmachen, wie viel Geld du ausgibst.
She painted her nails red.	Sie hat ihre Nägel rot lackiert.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Einst ein Waisenkind, hat er jetzt eine hingebungsvolle Familie.
The cathedral shone.	Die Kathedrale erstrahlte.
The strong smell of coffee filled the room.	Der starke Duft von Kaffee erfüllte den Raum.
The crime stunned the police.	Das Verbrechen verblüffte die Polizei.
She was fully aware of the gravity of her actions.	Sie war sich der Schwere ihres Handelns voll bewusst.
Master took three steps forward.	Der Meister trat drei Schritte vor.
The children laughed happily.	Die Kinder lachten fröhlich.
There is a house on the opposite hill.	Auf dem gegenüberliegenden Hügel steht ein Haus.
Not being able to make ends meet.	Nicht in der Lage zu sein, über die Runden zu kommen.
The ship sank despite numerous efforts to rescue her.	Das Schiff sank trotz zahlreicher Bemühungen, sie zu retten.
Her remarks reflected the feelings of many.	Ihre Bemerkungen spiegelten die Gefühle vieler wider.
Cut the watermelon.	Schneide die Wassermelone auf.
A map hangs above the fireplace.	Über dem Kamin hängt eine Karte.
A government took on the task of reforming the country.	Eine Regierung übernahm die Aufgabe, das Land zu reformieren.
His marriage ended within a year.	Seine Ehe endete innerhalb eines Jahres.
This king succeeded his brother.	Dieser König folgte seinem Bruder nach.
This lake is known for its beauty.	Dieser See ist für seine Schönheit bekannt.
They drank water from the canal.	Sie tranken Wasser aus dem Kanal.
This is utter nonsense.	Das ist völliger Unsinn.
There is a path leading to the waterfall.	Es gibt einen Pfad, der zum Wasserfall führt.
The meeting took place in the library.	Das Treffen fand in der Bibliothek statt.
The harvest only grows when it rains.	Die Ernte wächst nur, wenn es regnet.
Sangria is a popular drink here, often served with it	Sangria ist hier ein beliebtes Getränk, das oft dazu serviert wird
Their dialogue was interrupted by nods of agreement.	Ihr Dialog wurde von zustimmendem Nicken unterbrochen.
Pay is low but benefits are excellent.	Die Bezahlung ist niedrig, aber es gibt hervorragende Sozialleistungen.
He pushed his chair back.	Er schob seinen Stuhl zurück.
They passed around some food.	Sie reichten etwas Essen herum.
She raised her eyebrows to the indigo sky.	Sie hob ihre Augenbrauen in den indigoblauen Himmel.
The weather will be dry, so bring sunscreen.	Das Wetter wird trocken sein, bringen Sie also Sonnenschutz mit.
The groom's father was a wealthy businessman.	Der Vater des Bräutigams war ein wohlhabender Geschäftsmann.
The bath felt warm and soft.	Das Bad fühlte sich warm und sanft an.
The strike was settled fairly quickly.	Der Streik wurde ziemlich schnell beigelegt.
He refused to give in.	Er weigerte sich, nachzugeben.
An official investigation revealed	Eine offizielle Untersuchung ergab
Lovingly handcrafted for your kitchen!	In liebevoller Handarbeit für Ihre Küche gefertigt!
First you need crushed ice.	Als erstes brauchst du Crushed Ice.
A fresh breeze ruffled her hair.	Eine frische Brise zerzauste ihr Haar.
Your name has been carefully removed from the list of participants.	Ihr Name wurde sorgfältig von der Teilnehmerliste gestrichen.
Record temperatures are expected.	Es werden Rekordtemperaturen erwartet.
For example, shouting out loud does not mean breathing deeply.	Zum Beispiel laut zu schreien bedeutet nicht tief zu atmen.
This nation has long had a reputation for corruption.	Diese Nation hat seit langem den Ruf, korrupt zu sein.
The ground creaked under our feet.	Der Boden knarrte unter unseren Füßen.
Children should work from an early age.	Kinder sollten schon früh arbeiten.
He is notorious for being lazy.	Er ist berüchtigt dafür, faul zu sein.
The land must be cared for for future generations.	Das Land muss für zukünftige Generationen gepflegt werden.
People traveled there on foot.	Die Menschen reisten zu Fuß dorthin.
A thorn stuck in the cat's paw.	Ein Dorn steckte in der Pfote der Katze.
Farmers want to get the best out of their land.	Landwirte wollen das Beste aus ihrem Land herausholen.
International trade is vital to all economies.	Der internationale Handel ist für alle Volkswirtschaften von entscheidender Bedeutung.
This table is made of maple wood.	Dieser Tisch ist aus Ahornholz gefertigt.
Sugar can encourage mold growth.	Zucker kann das Wachstum von Schimmel begünstigen.
Why did you do that? 	Warum hast du das getan?
asked the boy.	fragte der Junge.
The newlyweds shared a loving hug.	Das Brautpaar teilte eine liebevolle Umarmung.
Both sides agreed to meet for talks.	Beide Seiten vereinbarten, sich zu Gesprächen zu treffen.
The monk's cell was tiny.	Die Zelle des Mönchs war winzig.
These parts must be kept separate.	Diese Teile müssen getrennt gehalten werden.
Although she was upset, she said nothing.	Obwohl sie aufgebracht war, schwieg sie.
They closed the door quietly.	Sie schlossen die Tür leise.
Government short-sightedness has destroyed many rivers.	Die Kurzsichtigkeit der Regierungen hat viele Flüsse zerstört.
They donated all their possessions to the community.	Sie verschenkten ihren gesamten Besitz an die Gemeinde.
Wild boar will eat almost anything.	Wildschweine fressen fast alles.
Fuel efficiency used to be better.	Die Kraftstoffeffizienz war früher besser.
More people are obese than ever before.	Mehr Menschen sind fettleibig als je zuvor.
The fish swam in a wide circle.	Die Fische schwammen in einem weiten Kreis.
Eye contact was broken as he spoke.	Der Augenkontakt wurde unterbrochen, als er sprach.
Poor quality goods, often counterfeit, are common.	Waren von schlechter Qualität, oft gefälscht, sind weit verbreitet.
The cat watched as the fish slowly swam by.	Die Katze beobachtete, wie der Fisch langsam vorbeischwamm.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Diese antike Stadt wurde durch ein Erdbeben zerstört.
aflatoxins	Aflatoxine
The children were ill and could not attend school.	Die Kinder waren krank und konnten die Schule nicht besuchen.
The store offers a wide range of goods.	Der Laden bietet eine große Auswahl an Waren an.
The man's eyes were dull.	Die Augen des Mannes waren matt.
The main street is lined with meadows on both sides.	Die Hauptstraße wird auf beiden Seiten von Wiesen gesäumt.
The finer details have been glossed over.	Die feineren Details wurden beschönigt.
The princess wore a flower in her hair.	Die Prinzessin trug eine Blume im Haar.
this is your country	Das ist dein Land.
Life is sacred.	Das Leben ist heilig.
The river is freezing.	Der Fluss ist eiskalt.
The markets here sell a variety of goods.	Die Märkte hier verkaufen eine Vielzahl von Waren.
The old bridge is being renovated.	Die alte Brücke wird saniert.
A cowboy wears leather chaps.	Ein Cowboy trägt Lederchaps.
The carpet is of good quality.	Der Teppich ist von guter Qualität.
There was an icy expression in his eyes.	In seinen Augen lag ein eisiger Ausdruck.
You can repeat the question.	Sie können die Frage wiederholen.
Police teams searched the area for evidence.	Polizeiteams durchsuchten die Gegend nach Beweisen.
All animals were gone.	Alle Tiere waren weg.
Their conversations often became heated.	Ihre Gespräche wurden oft hitzig.
The newspaper was published under the authority of the king.	Die Zeitung wurde unter der Autorität des Königs veröffentlicht.
Loving smiles and soft eyes reflected back.	Liebevolles Lächeln und weiche Augen reflektierten zurück.
During this time the land turns brown and withers.	Während dieser Zeit wird das Land braun und verdorrt.
Her demands were so outrageous that she made no impression.	Ihre Forderungen waren so ungeheuerlich, dass sie keinen Eindruck machte.
He has breakfast in the morning	Er frühstückt morgens
The minister is said to have died.	Der Minister soll gestorben sein.
They were the chronicles of a man's long life.	Sie waren die Chroniken des langen Lebens eines Mannes.
The waiter's face was as expressionless as his expressionless gray	Das Gesicht des Kellners war so ausdruckslos wie sein ausdrucksloses Grau
The smoke drifted over the hills.	Der Rauch zog über die Hügel.
Alcohol and drug abuse are widespread.	Alkohol- und Drogenmissbrauch sind weit verbreitet.
When you are happy with your work, you can start the subsystem.	Wenn Sie mit Ihrer Arbeit zufrieden sind, können Sie mit dem Subsystem beginnen.
She dismissed the servants.	Sie entließ die Diener.
The rain always came.	Der Regen kam immer.
He carried the box in his arms.	Er trug die Kiste in seinen Armen.
The toddler was in critical condition.	Das Kleinkind befand sich in einem kritischen Zustand.
The professor attended a conference on thermal water.	Der Professor nahm an einer Konferenz über Thermalwasser teil.
It seems the team has finalized their lineup.	Es scheint, dass das Team seine Aufstellung abgeschlossen hat.
He didn't understand.	Er verstand es nicht.
The storm passed over us and caused a flash flood.	Das Gewitter zog über uns hinweg und verursachte eine Sturzflut.
The formerly rural region has been urbanized.	Die ehemals ländliche Region wurde urbanisiert.
A disruptive force is moving through our economy.	Eine disruptive Kraft bewegt sich durch unsere Wirtschaft.
We took over the sales branch of the company.	Wir haben den Vertriebszweig des Unternehmens übernommen.
The benefits outweigh the costs.	Die Vorteile überwiegen die Kosten.
The jury is obliged to obey the court's verdict.	Die Geschworenen sind verpflichtet, dem Urteil des Gerichts Folge zu leisten.
The farmer fed the cattle with his straw hat.	Mit seinem Strohhut fütterte der Bauer das Vieh.
The offer of a free lunch was met with dismay.	Das Angebot eines kostenlosen Mittagessens wurde mit Bestürzung aufgenommen.
The cat was pacing, obviously dissatisfied.	Die Katze ging offensichtlich unzufrieden auf und ab.
The landscape was littered with debris.	Die Landschaft war mit Trümmern übersät.
This truck is almost full.	Dieser LKW ist fast ausgelastet.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Seine Gedanken wurden von einer lauten Explosion unterbrochen.
The play is performed in his theater.	Das Stück wird in seinem Theater aufgeführt.
He respects this older man very much.	Er respektiert diesen älteren Mann sehr.
I'm dying to reach my goal!	Ich brenne darauf, mein Ziel zu erreichen!
There were no concrete answers yet.	Konkrete Antworten gab es noch nicht.
The oldest person was in the room.	Die älteste Person war im Zimmer.
She's always after boys.	Sie ist immer hinter Jungs her.
He took a sip of his coffee.	Er nahm einen Schluck von seinem Kaffee.
Animals are an important part of many ecosystems.	Tiere sind ein wichtiger Bestandteil vieler Ökosysteme.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Zoos verfügen zu diesem Zweck in der Regel über spezielle Einrichtungen.
A room has an area of ​​100 square meters.	Ein Raum hat eine Fläche von hundert Quadratmetern.
I hope you enjoy reading this book.	Ich wünsche Ihnen viel Freude beim Lesen dieses Buches.
Water kills germs.	Wasser tötet Keime ab.
He grew up in the forest.	Er ist im Wald aufgewachsen.
Experts assume that this trend will continue.	Experten gehen davon aus, dass sich dieser Trend fortsetzen wird.
The entire city was leveled in less than an hour.	Die ganze Stadt wurde in weniger als einer Stunde dem Erdboden gleichgemacht.
Nobody was unemployed.	Es war niemand arbeitslos.
Global warming doesn't seem to be over anytime soon.	Die globale Erwärmung scheint in absehbarer Zeit nicht vorbei zu sein.
The nation is still divided.	Die Nation ist immer noch gespalten.
There were no sidewalks.	Es gab keine Bürgersteige.
You better not start without me, he thought.	Sie fangen besser nicht ohne mich an, dachte er.
You are welcome to contact us.	Sie können uns gerne kontaktieren.
The superintendent of public education is a dictator.	Der Superintendent des öffentlichen Bildungswesens ist ein Diktator.
He turned and stared at her.	Er drehte sich um und starrte sie an.
The inspector found the illegal cabin.	Der Inspektor fand die illegale Hütte.
Seeing the first robin in spring might lift your spirits.	Die Sichtung des ersten Rotkehlchens im Frühling könnte Ihre Stimmung heben.
Horses and cattle graze freely.	Pferde und Rinder grasen frei.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Umweltverschmutzung ist in vielen Provinzstädten ein ernstes Problem.
Drain the oil into a large pan.	Das Öl in eine große Pfanne abtropfen lassen.
While the revenge seekers can have desired results.	Während die Rachesucher gewünschte Ergebnisse haben können.
No one knows exactly when humans came to earth.	Niemand weiß genau, wann Menschen auf die Erde kamen.
She pushed her hair back from her face.	Sie strich sich die Haare aus dem Gesicht.
After twenty years she returned to her hometown.	Nach zwanzig Jahren kehrte sie in ihre Heimatstadt zurück.
His lack of experience proved disastrous.	Sein Mangel an Erfahrung erwies sich als katastrophal.
Speak softly when you're in his presence.	Sprich leise, wenn du in seiner Gegenwart bist.
Farmers accuse the government of abandoning the country.	Landwirte beschuldigen die Regierung, das Land verlassen zu haben.
A sense of foreboding swept over the villagers.	Ein Gefühl der Vorahnung überkam die Dorfbewohner.
The zoo has lions, tigers and bears.	Der Zoo hat Löwen, Tiger und Bären.
You are a stubborn people.	Sie sind ein stures Volk.
The face of the bed is not square.	Die Fläche des Bettes ist nicht quadratisch.
She is notorious, dangerous and depraved.	Sie ist berüchtigt, gefährlich und verdorben.
The President spoke of catching criminals.	Der Präsident sprach davon, Kriminelle zu fangen.
The wheels were painted lime yellow.	Die Räder wurden limonengelb lackiert.
My grandmother loved to grow vegetables.	Meine Großmutter liebte es, Gemüse anzubauen.
The alternative measures were less effective.	Die alternativen Maßnahmen waren weniger wirksam.
Several cars drove past.	Mehrere Autos fuhren vorbei.
He spoke about the beauties of nature.	Er sprach über die Schönheiten der Natur.
The place is a cafeteria, a place to eat.	Der Ort ist eine Cafeteria, ein Ort zum Essen.
His speech was littered with platitudes.	Seine Rede war mit Plattitüden übersät.
Once you meet her, you will never forget her.	Wenn Sie sie einmal getroffen haben, werden Sie sie nie vergessen.
You are sending the wrong message here.	Sie senden hier die falsche Botschaft.
We hold you responsible for your own actions.	Wir machen Sie für Ihr eigenes Handeln verantwortlich.
The prison guards were notoriously corrupt.	Die Gefängniswärter waren notorisch korrupt.
The scientist once studied brain waves, but now he	Der Wissenschaftler hat einst Gehirnströme untersucht, aber jetzt er
These two men are criminals.	Diese beiden Männer sind Verbrecher.
Some governments fear these weapons.	Einige Regierungen fürchten diese Waffen.
Winter sports are very popular in this mountain region.	Wintersport ist in dieser Bergregion sehr beliebt.
The princess became queen and lived happily ever after.	Die Prinzessin wurde Königin und lebte glücklich bis ans Ende ihrer Tage.
The trainer winced when he saw the plaque.	Der Trainer zuckte zusammen, als er die Tafel sah.
The little blond girl was only seven.	Das kleine blonde Mädchen war erst sieben.
Singing makes us happy.	Singen macht uns glücklich.
We thought he was going to die.	Wir dachten, er würde sterben.
He was glad to have a new hat.	Er war froh, einen neuen Hut zu haben.
The waves hit the rocky coast.	Die Wellen schlagen an die felsige Küste.
They paddled upriver in a single kayak, looking for salmon.	Sie paddelten mit einem einzelnen Kajak flussaufwärts und suchten nach Lachsen.
He has been in this profession for thirty years.	Er ist seit dreißig Jahren in diesem Beruf.
The tank was completed on schedule.	Der Tank wurde termingerecht fertiggestellt.
They decided to stay where they were.	Sie beschlossen zu bleiben, wo sie waren.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Diese Kreuzung war Schauplatz vieler tragischer Unfälle.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Einheimische Frauen sind in Hotels und Restaurants beschäftigt.
In his speech he remarked that "we are all mortal".	In seiner Rede bemerkte er, dass „wir alle sterblich sind“.
The following photos are of my own home.	Die folgenden Fotos sind von meinem eigenen Haus.
This university has a strong engineering program.	Diese Universität hat ein starkes Ingenieurprogramm.
The huge statue dwarfs all similar sites around the world.	Die riesige Statue stellt alle ähnlichen Stätten auf der ganzen Welt in den Schatten.
A car screeches to a halt.	Ein Auto kommt mit Kreischen zum Stehen.
Technology enables much of modern life.	Technologie ermöglicht einen Großteil des modernen Lebens.
can you pass me the lemon	Kannst du mir die Zitrone reichen?
From the earliest times man has thought about his future.	Seit frühester Zeit hat der Mensch über seine Zukunft nachgedacht.
You have to get off the bus.	Sie müssen aus dem Bus aussteigen.
He had forgotten the exact year.	Er hatte das genaue Jahr vergessen.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Lassen Sie die Mischung fünfzehn Minuten lang abkühlen.
This test can confirm my theory.	Dieser Test kann meine Theorie bestätigen.
The snow is melting quickly.	Der Schnee schmilzt schnell.
A warm glow warmed her face.	Ein warmes Leuchten wärmte ihr Gesicht.
The farmer was seriously injured.	Die Bäuerin wurde schwer verletzt.
This country has vast natural resources.	Dieses Land verfügt über riesige natürliche Ressourcen.
None of the tests showed a tumor.	Keiner der Tests zeigte einen Tumor an.
This valley was once lush with forests.	Dieses Tal war einst üppig mit Wäldern.
The defeat was devastating.	Die Niederlage war verheerend.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Er hörte sich die Symptome des Patienten genau an.
It's worth a try.	Es ist einen Versuch wert.
The plant manager denied any wrongdoing.	Der Werksleiter bestritt jegliches Fehlverhalten.
He invited us to his home.	Er hat uns zu sich nach Hause eingeladen.
He was a wrecked car of a man.	Er war ein Autowrack von einem Mann.
According to most studies, most people prefer black tea.	Laut den meisten Studien bevorzugen die meisten Menschen schwarzen Tee.
A courtyard garden with lots of flowers.	Ein Hofgarten mit vielen Blumen.
Carbon dioxide is released from the burning land.	Aus dem brennenden Land wird Kohlendioxid freigesetzt.
This simple action will save many lives.	Diese einfache Aktion wird viele Leben retten.
All flours should be sifted before use.	Alle Mehle sollten vor Gebrauch gesiebt werden.
To the great surprise, the pony was free.	Zur großen Überraschung war das Pony frei.
The results of the poll were startling.	Die Ergebnisse der Umfrage waren erschreckend.
A woman with three children.	Eine Frau mit drei Kindern.
The boy thought about life while standing in the ocean.	Der Junge dachte über das Leben nach, während er im Ozean stand.
The police found the man dead.	Die Polizei fand den Mann tot auf.
Bring these to the lab.	Bringen Sie diese ins Labor.
The lecture was packed with information.	Der Vortrag war dicht gepackt mit Informationen.
The prudent businessman bought this stock.	Der umsichtige Kaufmann kaufte diese Aktie.
Please try your best.	Bitte versuchen Sie Ihr Bestes.
Iron and steel are made from iron ore and coke.	Eisen und Stahl werden aus Eisenerz und Koks hergestellt.
Real estate prices have risen dramatically.	Die Immobilienpreise sind dramatisch gestiegen.
The exhibitions were entirely predictable.	Die Ausstellungen waren völlig vorhersehbar.
The mountains in the south are rugged.	Die Berge im Süden sind schroff.
This is a traditional ceremony.	Dies ist eine traditionelle Zeremonie.
They set up a phone booth in the corner.	Sie errichteten eine Telefonzelle in der Ecke.
You can be sure that she will get the job.	Sie können sicher sein, dass sie den Job bekommt.
Children have been warned to stay away from the drain.	Kinder wurden gewarnt, sich vom Abfluss fernzuhalten.
Sugar is an essential part of a child's diet.	Zucker ist ein wesentlicher Bestandteil der Ernährung eines Kindes.
The soul, it seems, is immortal.	Die Seele, so scheint es, ist unsterblich.
Inventions, of course, do not arise completely,	Erfindungen entspringen natürlich nicht vollständig,
Many tourists are put off by this behavior.	Viele Touristen werden durch dieses Verhalten abgeschreckt.
The monarch is the most powerful person in the country.	Der Monarch ist die mächtigste Person des Landes.
And the plot thickened.	Und die Handlung verdichtete sich.
The actress decides not to make the trip.	Die Schauspielerin beschließt, die Reise nicht anzutreten.
As communities age, they become increasingly concerned about crime.	Mit zunehmendem Alter der Gemeinden machen sie sich zunehmend Sorgen über Kriminalität.
He was the first to board the plane.	Er stieg als Erster ins Flugzeug.
The sentences are now longer than before.	Die Sätze sind jetzt länger als zuvor.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	Der Blumenstrauß wurde stolz auf dem Lehrerpult präsentiert.
The packed audience roared their approval.	Das vollgepackte Publikum brüllte seine Zustimmung.
Many types of algae are found in lakes.	In Seen kommen viele Arten von Algen vor.
The men eyed the perfectly symmetrical cactus.	Die Männer beäugten den perfekt symmetrischen Kaktus.
The city has a large population.	Die Stadt hat eine große Bevölkerung.
He set up his booth at dawn.	Er stellte seinen Stand im Morgengrauen auf.
The engine stops.	Der Motor geht aus.
The result was recently announced.	Das Ergebnis wurde kürzlich bekannt gegeben.
He exhaled deeply.	Er atmete tief aus.
The stone was carved thousands of years ago.	Der Stein wurde vor Tausenden von Jahren gemeißelt.
This car is fast.	Dieses Auto ist schnell.
Pay attention to the warning signs.	Achten Sie auf die Warnschilder.
Your work is never done.	Ihre Arbeit ist nie getan.
So write clearly and legibly.	Schreiben Sie also klar und leserlich.
Someone else's dog bit mine.	Der Hund eines anderen hat meinen gebissen.
You need to understand the context for the problem.	Sie müssen den Kontext für das Problem verstehen.
George is currently single.	George ist derzeit Single.
Add vanilla and salt and stir well.	Vanille und Salz hinzugeben und gut umrühren.
Some spoke without raising their voices.	Einige sprachen, ohne ihre Stimme zu erheben.
The policeman's eyes were like pebbles.	Die Augen des Polizisten waren wie Kieselsteine.
This oxygen feeds the brain cells.	Dieser Sauerstoff speist die Gehirnzellen.
He denied that the allegations were true.	Er bestritt, dass die Vorwürfe wahr seien.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	Der Verbrecher wurde gefasst und schließlich zu einer Gefängnisstrafe verurteilt.
The poet compared the short ascent to a long descent.	Der Dichter verglich den kurzen Aufstieg mit einem langen Abstieg.
These settlers will not survive long in this barren wasteland.	Diese Siedler werden in diesem kargen Ödland nicht lange überleben.
But the atmosphere is toxic to plants.	Aber die Atmosphäre ist giftig für Pflanzen.
Put the bread in the oven.	Legen Sie das Brot in den Ofen.
The epic poem tells the story of a hero.	Das epische Gedicht erzählt die Geschichte eines Helden.
They traveled on foot.	Sie reisten zu Fuß.
This restaurant is famous for its delicious food.	Dieses Restaurant ist berühmt für sein köstliches Essen.
I wish we'd put that off until tomorrow.	Ich wünschte, wir hätten das bis morgen aufgeschoben.
The gun was cocked and aimed.	Das Gewehr war gespannt und gerichtet.
You are frozen in time forever.	Sie sind für immer in der Zeit eingefroren.
The oil industry is dominated by large companies.	Die Ölindustrie wird von großen Unternehmen dominiert.
That's a dangerous line.	Das ist eine gefährliche Linie.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Menschenmassen versammelten sich vor den Toren der Stadttore.
The dam was completed last year.	Der Damm wurde letztes Jahr fertiggestellt.
It was the worst storm in years.	Es war der schlimmste Sturm seit Jahren.
The boy was wearing shorts.	Der Junge trug Shorts.
Her frown deepened.	Ihr Stirnrunzeln vertiefte sich.
The return on this investment is promising.	Die Rendite dieser Investition ist vielversprechend.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Mehl enthält Gluten, ein Weizenprotein.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Diese Verbesserungen werden dazu beitragen, Verkehrsstaus zu reduzieren.
They searched the village.	Sie suchten das Dorf.
Which of the children was the smartest?	Welches der Kinder war das intelligenteste?
The fragrant smoke drifted lazily across the darkening sky.	Der duftende Rauch trieb träge über den dunkler werdenden Himmel.
Our street was small and quiet.	Unsere Straße war klein und ruhig.
Many farmers have changed their strategy.	Viele Landwirte haben ihre Strategie geändert.
The wine in the glass was dark red.	Der Wein im Glas war dunkelrot.
The team ate pizza for lunch.	Das Team aß Pizza zum Mittagessen.
A little patience and you will soon master these skills.	Ein wenig Geduld, und Sie werden diese Fähigkeiten bald beherrschen.
The brook murmured merrily.	Der Bach plätscherte fröhlich dahin.
The field will be covered with chalets.	Das Feld wird mit Chalets bedeckt sein.
The government fought against the communists for many years.	Die Regierung kämpfte viele Jahre gegen die Kommunisten.
The light looked like it was off.	Das Licht sah aus, als wäre es ausgeschaltet.
She added that her top priority is education.	Sie fügte hinzu, dass ihre oberste Priorität die Bildung sei.
The prosecution alleged that the defendant acted illegally.	Die Anklage behauptete, der Angeklagte habe illegal gehandelt.
In the meantime, light rain fell.	Zwischendurch fiel leichter Regen.
People don't like him.	Die Leute mögen ihn nicht.
The linear regression model examined the relevance of research results.	Das lineare Regressionsmodell untersuchte die Relevanz von Forschungsergebnissen.
Girls love to help in the kitchen.	Mädchen lieben es, in der Küche zu helfen.
Always add sugar to the syrup.	Fügen Sie dem Sirup immer Zucker hinzu.
The school has inadequate facilities.	Die Schule verfügt über unzureichende Einrichtungen.
That's an old sentence.	Das ist ein alter Satz.
They paid taxes.	Sie zahlten Steuern.
A crowd gathered to protest.	Eine Menschenmenge versammelte sich zu Protesten.
The moon is shining brightly in the sky today.	Der Mond scheint heute hell am Himmel.
Your version differs slightly from mine.	Ihre Version weicht geringfügig von meiner ab.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Emotional erschöpft kehrte sie in ihr Quartier zurück.
A rugged individual, he lived alone.	Als schroffes Individuum lebte er allein.
The egg is scrambled.	Das Ei ist Rührei.
The robot moved its arms in an intricate dance.	Der Roboter bewegte seine Arme in einem komplizierten Tanz.
We packed our bags and headed out the door.	Wir packten unsere Koffer und gingen zur Tür hinaus.
The nomads were deeply superstitious.	Die Nomaden waren zutiefst abergläubisch.
I saw the princess looking down at me.	Ich sah, wie die Prinzessin auf mich herabblickte.
You are expected to respect other people's feelings.	Von Ihnen wird erwartet, dass Sie die Gefühle anderer Menschen respektieren.
I was amazed at her beauty.	Ich war erstaunt über ihre Schönheit.
The forecast is for rain tonight.	Die Vorhersage sagt für heute Nacht Regen voraus.
He lost his sense of direction.	Er verlor seinen Orientierungssinn.
They got up.	Sie standen auf.
Ultimately, this can lead to a revolution.	Letztendlich kann dies zu einer Revolution führen.
The expression "he fought bravely" is unusual.	Der Ausdruck „er hat tapfer gekämpft“ ist ungewöhnlich.
A king once ruled from this ancient structure.	Einst regierte ein König von diesem alten Bauwerk aus.
The museum contains thousands of bird specimens.	Das Museum enthält Tausende von Vogelexemplaren.
A village elder told this story.	Ein Dorfältester erzählte diese Geschichte.
Butter can be spread on bread.	Butter kann auf Brot gestrichen werden.
This kind of work is too tiring.	Diese Art von Arbeit ist zu anstrengend.
Think of a slogan.	Überlege dir einen Slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Wie viel Kilogramm Butter benötigen Sie?
Several different religions use this term.	Mehrere verschiedene Religionen verwenden diesen Begriff.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Es gab einen subtilen Unterton von Sarkasmus.
It produced gas and hot water.	Es produzierte Gas und heißes Wasser.
That hat has disappeared.	Dieser Hut ist verschwunden.
The lawyer held his breath.	Der Anwalt hielt den Atem an.
She sneaked in to watch the show.	Sie schlich sich hinein, um sich die Show anzusehen.
Today we will examine a wide variety of wines.	Heute werden wir eine große Auswahl an Weinen untersuchen.
British taxes were levied.	Britische Steuern wurden erhoben.
A flat rock jutted out of the water.	Ein flacher Felsen ragte aus dem Wasser.
The clever businessman seized new opportunities.	Der kluge Geschäftsmann ergriff neue Möglichkeiten.
The government claimed they belonged to a rival clan.	Die Regierung behauptete, sie gehörten einem rivalisierenden Clan an.
Her hair shone like a halo.	Ihr Haar glänzte wie ein Heiligenschein.
Matches burn slowly.	Streichhölzer brennen langsam.
I have to clean my room and wash my clothes.	Ich muss mein Zimmer aufräumen und meine Kleider waschen.
The great king motioned with one hand for the bridegroom.	Der große König winkte mit einer Hand den Bräutigam herbei.
He hit the wall hard.	Er schlug hart gegen die Wand.
She heard him cry.	Sie hörte ihn weinen.
Open the windows and start the fan.	Öffnen Sie die Fenster und starten Sie den Ventilator.
The highway is now closed.	Die Autobahn ist jetzt gesperrt.
An invoice for this service is proposed.	Eine Rechnung für diesen Service vorgeschlagen.
My dog ​​stays with me.	Mein Hund bleibt bei mir.
The young man grew up on a farm.	Der junge Mann wuchs auf einem Bauernhof auf.
Some insects are found in only one species.	Einige Insekten kommen nur in einer einzigen Art vor.
The shelves were full of exotic foods.	Die Regale waren voll mit exotischen Lebensmitteln.
Keys are symbols used to represent letters.	Tasten sind Symbole, die verwendet werden, um Buchstaben darzustellen.
I added a dash of curry to the recipe.	Ich habe dem Rezept einen Schuss Curry hinzugefügt.
So the article is responsible.	Der Artikel ist also verantwortlich.
They learned to ride a bike without training wheels.	Sie lernten Fahrradfahren ohne Stützräder.
Believe it or not doesn't matter.	Ob Sie es glauben oder nicht, spielt keine Rolle.
Do you like the taste of ice cream?	Magst du den Geschmack von Eis?
Rain fell softly to the ground.	Regen fiel sanft zu Boden.
It wouldn't hurt to be charitable.	Es würde nicht schaden, wohltätig zu sein.
The aging nun cried.	Die alternde Nonne weinte.
The buds were golden.	Die Knospen waren golden.
Very little rain falls during the region's dry season.	Während der Trockenzeit in der Region fällt nur sehr wenig Regen.
Some residents have been known to venture into the surrounding villages.	Einige Bewohner sind dafür bekannt, sich in die umliegenden Dörfer zu wagen.
I really need a word with this new neighbor.	Ich brauche wirklich ein Wort mit dieser neuen Nachbarin.
The situation improves.	Die Lage verbessert sich.
He had to take medication regularly.	Er musste regelmäßig Medikamente einnehmen.
The church is considered venerable old.	Die Kirche gilt als ehrwürdig alt.
She expected the boy to obey.	Sie erwartete, dass der Junge gehorchte.
Feeding the hungry is his main concern.	Die Hungrigen zu füttern ist sein Hauptanliegen.
Take out the stiff bristles.	Nehmen Sie die steifen Borsten heraus.
Every year the winners are announced.	Jedes Jahr werden die Gewinner bekannt gegeben.
Clean the bathtub.	Reinigen Sie die Badewanne.
The noise is especially loud in the morning.	Der Lärm ist morgens besonders laut.
The hacker is awaiting conviction.	Der Hacker wartet auf seine Verurteilung.
Her last book sold well.	Ihr letztes Buch verkaufte sich gut.
The grapes are deep red.	Die Trauben sind tiefrot.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Einige argumentieren, dass Umweltverschmutzung schädlich für unsere Gesundheit ist.
She describes herself as an avid swimmer.	Sie bezeichnete sich selbst als begeisterte Schwimmerin.
The oil stains were splattered all over the wall.	Die Ölflecken waren überall an der Wand verspritzt.
The sea here is terribly polluted.	Das Meer hier ist furchtbar verschmutzt.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Ist das dasselbe Restaurant, das nicht mehr geöffnet ist?
The locksmith brought back his tools.	Der Schlosser brachte sein Werkzeug zurück.
She applied the lotion directly to her face.	Sie trug die Lotion direkt auf ihr Gesicht auf.
The bay is home to a wide variety of aquatic life.	Die Bucht ist die Heimat einer Vielzahl von Wasserlebewesen.
A farmer's children have grown into farmers.	Die Kinder eines Bauern sind zu Bauern herangewachsen.
His jacket was soaked, as were his pants.	Die Jacke war durchnässt, ebenso seine Hose.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	Die Umfrage zeigt ein starkes öffentliches Interesse an der Kernenergie.
He was dressed in a long turquoise robe.	Er war in ein langes türkisfarbenes Gewand gekleidet.
Older people are often confused.	Ältere Menschen sind oft verwirrt.
An ambush was certainly planned here.	Hier war sicherlich ein Hinterhalt geplant.
She frowned angrily.	Sie runzelte verärgert die Stirn.
This manager has a reputation for being ruthless.	Dieser Manager hat den Ruf, rücksichtslos zu sein.
Seawater gets warmer when exposed to sunlight.	Meerwasser wird wärmer, wenn es Sonnenlicht ausgesetzt ist.
The staff should always remain calm.	Das Personal sollte immer ruhig bleiben.
I brush my teeth at least once a day.	Ich putze meine Zähne mindestens einmal am Tag.
You will soon see the cabin in front of you.	Sie werden bald die Kabine vor sich sehen.
The earth is warming at an alarming rate.	Die Erde erwärmt sich mit alarmierender Geschwindigkeit.
He's kind of getting old.	Er ist irgendwie in die Jahre gekommen.
I have to lower him gently.	Ich muss ihn sanft herunterlassen.
A neighbor explained that she had never met the man.	Eine Nachbarin erklärte, dass sie den Mann noch nie getroffen habe.
The task is already done.	Die Aufgabe ist bereits erledigt.
The upper part was made of tin.	Der obere Teil war aus Blech.
Their leader followed this path.	Ihr Anführer folgte diesem Weg.
She saw the boy walking towards her.	Sie sah den Jungen auf sich zukommen.
The captain stood on the bridge and watched.	Der Kapitän stand auf der Brücke und sah zu.
The bag feels light.	Die Tasche fühlt sich leicht an.
Studies are currently underway.	Studien dazu laufen derzeit.
This new device is amazing.	Dieses neue Gerät ist erstaunlich.
There are two small towns nearby, they say.	Es gibt zwei kleine Städte in der Nähe, heißt es.
He collected soil samples from the plot.	Er sammelte Bodenproben von der Parzelle.
Dogs kill more people than sharks every year.	Hunde töten jedes Jahr mehr Menschen als Haie.
The payment is bad.	Die Bezahlung ist schlecht.
History books often speak of "the good old days".	In Geschichtsbüchern wird oft von „der guten alten Zeit“ gesprochen.
A housewife can go to the market with few possessions.	Eine Hausfrau kann mit wenigen Besitztümern auf den Markt gehen.
She can't help but be disappointed.	Sie kann nicht umhin, enttäuscht zu sein.
The shorter of these people is administration.	Die kürzere dieser Personen ist die Verwaltung.
First, brush crumbs off the work surface.	Zuerst Krümel von der Arbeitsfläche bürsten.
Many of these complaints were dismissed as trivial.	Viele dieser Beschwerden wurden als belanglos abgetan.
If you change the structure, the properties can change.	Wenn Sie die Struktur ändern, können sich die Eigenschaften ändern.
The reporter conducted an investigation.	Der Reporter führte eine Untersuchung durch.
We'll have to hurry if we're going to make it.	Wir müssen uns beeilen, wenn wir es schaffen wollen.
He avoided making a commitment.	Er vermied es, eine Verpflichtung einzugehen.
She bought me some plums.	Sie hat mir ein paar Pflaumen gekauft.
He agreed to meet me yesterday but was too ill.	Er hat zugestimmt, mich gestern zu treffen, war aber zu krank.
His granddaughter cried uncontrollably.	Seine Enkelin weinte unkontrolliert.
In any case, he was expelled from the country.	Jedenfalls wurde er des Landes verwiesen.
The factory workers wear black uniforms.	Die Arbeiter der Fabrik tragen schwarze Uniformen.
Salt is essential for the human body.	Salz ist für den menschlichen Körper lebensnotwendig.
Admittedly, she committed a terrible crime.	Zugegeben, sie hat ein schreckliches Verbrechen begangen.
Our dream is to develop renewable energy infrastructure.	Unser Traum ist es, eine Infrastruktur für erneuerbare Energien zu entwickeln.
More and more older workers are looking for a job.	Immer mehr ältere Arbeitnehmer suchen eine Beschäftigung.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	Die Champions stimmten einstimmig dafür, ihm seine Titel zu entziehen.
The intern surveyed the room and sighed in disappointment.	Der Praktikant betrachtete den Raum und seufzte enttäuscht.
A noise came from a basement room on the first floor.	Ein Geräusch kam aus einem Kellerraum im Erdgeschoss.
Landing in a mental institution is traumatic.	In einer psychiatrischen Anstalt zu landen ist traumatisch.
Time stood still in this city.	Die Zeit stand still in dieser Stadt.
The cone on the volcano gradually flattened out.	Der Kegel auf dem Vulkan flachte allmählich ab.
The tomato sauce must be added to boiling water.	Die Tomatensauce muss in kochendes Wasser gegeben werden.
You've never finished a book.	Sie haben noch nie ein Buch beendet.
He believes in the usefulness of religion.	Er glaubt an die Nützlichkeit der Religion.
Our city is famous for its beautiful views.	Unsere Stadt ist berühmt für ihre schönen Aussichten.
My aunt lives alone.	Meine Tante lebt allein.
Two boys were shot dead by a sniper.	Zwei Jungen wurden von einem Scharfschützen erschossen.
His laryngitis began to improve.	Seine Kehlkopfentzündung begann sich zu bessern.
The whiskey burns my throat.	Der Whiskey brennt in meiner Kehle.
It rained late into the night.	Es regnete bis tief in die Nacht.
Two men showing their golden wings.	Zwei Männer, die ihre goldenen Flügel zeigen.
This cake needs thickening.	Dieser Kuchen muss eingedickt werden.
This world contains water.	Diese Welt enthält Wasser.
The bartender poured two drinks and then refilled his glass.	Der Barkeeper schenkte zwei Drinks ein und füllte dann sein Glas auf.
She looked uncomfortable.	Sie wirkte unbehaglich.
When she reached her destination, she stopped and bought a newspaper.	Am Ziel angekommen, hielt sie an und kaufte eine Zeitung.
Sometimes they don't seem to care.	Manchmal scheint es ihnen egal zu sein.
He sent his son to school.	Er schickte seinen Sohn zur Schule.
The integration of mental processes is accelerated by medication.	Die Integration mentaler Prozesse wird durch Medikamente beschleunigt.
The noise attracted the hungry villagers.	Der Lärm zog die hungrigen Dorfbewohner an.
His children grew up without a father.	Seine Kinder wuchsen ohne Vater auf.
The worn, upholstered toilet seat was cracked.	Der abgenutzte, gepolsterte Toilettensitz war gesprungen.
All the children had attended religious school.	Alle Kinder hatten die Glaubensschule besucht.
She had been angry with him for some time.	Sie war schon seit einiger Zeit wütend auf ihn.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
His plan gives us another option.	Sein Plan bietet uns eine weitere Option.
He stormed into the room.	Er stürmte ins Zimmer.
A paradise for hikers.	Ein Paradies für Wanderer.
He could hardly keep up in class.	Er konnte im Unterricht kaum mithalten.
They triumphed in the end.	Sie triumphierten am Ende.
He was close to tears.	Er war den Tränen nahe.
The cat caught a mouse.	Die Katze hat eine Maus gefangen.
There are many pollutants in the air.	Es gibt viel Schadstoffe in der Luft.
Many of us long for this peaceful life.	Viele von uns sehnen sich nach diesem friedlichen Leben.
Please retrieve my lost earring.	Bitte holen Sie meinen verlorenen Ohrring zurück.
A bright red thread led him home.	Ein leuchtend roter Faden führte ihn nach Hause.
A mysterious object crashed onto the moon.	Ein mysteriöses Objekt stürzte auf den Mond.
Note that you need to change the oil regularly.	Beachten Sie, dass Sie das Öl regelmäßig wechseln müssen.
Who sounds the alarm?	Wer gibt Alarm?
In contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	Im Gegensatz dazu ist der repressive Polizeistaat bei der Abtreibung nachsichtig.
A filigree solution was required here.	Hier war eine filigrane Lösung gefragt.
The technique is rarely used in current conversations.	Die Technik wird in aktuellen Gesprächen selten verwendet.
A tall obelisk marks the tomb.	Ein hoher Obelisk markiert das Grab.
They served tea and raised their cups in a toast.	Sie servierten Tee und erhoben ihre Tassen zu einem Toast.
The government announced upcoming road construction projects.	Die Regierung kündigte anstehende Straßenbauprojekte an.
Culture dominates everyday life.	Kultur dominiert den Alltag.
Be sure to study the text carefully.	Achten Sie darauf, den Text sorgfältig zu studieren.
The chef hadn't finished preparing dinner.	Der Koch war noch nicht mit der Zubereitung des Abendessens fertig.
Only desperate people would want to live here.	Nur verzweifelte Menschen würden hier leben wollen.
But overall it went well.	Aber im Großen und Ganzen ist es gut gelaufen.
Honey does not granulate.	Honig granuliert nicht.
Both peoples mixed peacefully.	Beide Völker vermischten sich friedlich.
A mole is a type of insect.	Ein Maulwurf ist eine Art Insekt.
Blame it on a lack of proper enforcement.	Schuld ist ein Mangel an ordnungsgemäßer Durchsetzung.
Find another way to school.	Finde auch einen anderen Weg zur Schule.
This activity increases our awareness of the natural world.	Diese Aktivität erhöht unser Bewusstsein für die natürliche Welt.
The summer is warm.	Der Sommer ist warm.
The right to vote should be extended to all citizens.	Das Wahlrecht sollte auf alle Bürger ausgedehnt werden.
He convinced himself that he could control the situation.	Er überzeugte sich, dass er die Situation kontrollieren konnte.
The city has lost much of its luster.	Die Stadt hat viel von ihrem Glanz verloren.
The city wants to increase tourism.	Die Stadt will den Tourismus steigern.
The board met last night.	Der Vorstand hat sich gestern Abend getroffen.
She took a taxi with some difficulty.	Sie nahm mit einigen Schwierigkeiten ein Taxi.
When it rains heavily, the river floods.	Wenn es stark regnet, überschwemmt der Fluss.
The desert is inclusive but prone to poverty.	Die Wüste ist inklusiv, aber sie ist anfällig für Armut.
This road leads to the city.	Diese Straße führt in die Stadt.
A savvy salesperson makes a sale in record time.	Ein cleverer Verkäufer macht einen Verkauf in Rekordzeit.
The window frames were rotten.	Die Fensterrahmen waren verfault.
A fly buzzed around the room.	Eine Fliege schwirrte durch den Raum.
After that he decided to become a lumberjack.	Danach beschloss er, Holzfäller zu werden.
The daisy lifts its delicate face towards the sun.	Das Gänseblümchen hebt sein zartes Gesicht der Sonne entgegen.
There is no way out of the mess we are in.	Es gibt keinen Ausweg aus dem Schlamassel, in dem wir uns befinden.
The weeds were knee high.	Das Unkraut stand kniehoch.
But that doesn't make him any less annoying.	Aber das macht ihn nicht weniger nervig.
Two small children hurried past.	Zwei kleine Kinder hasteten vorbei.
Before she went to bed, she checked her email.	Bevor sie ins Bett ging, checkte sie ihre E-Mails.
The shrill howl of a cicada pierced the air.	Das schrille Heulen einer Zikade durchdrang die Luft.
The singing suddenly stopped.	Der Gesang hörte plötzlich auf.
Sweat ran down his body.	Der Schweiß lief ihm den Körper hinunter.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Tragen Sie eine Sonnenbrille, um Ihr Sehvermögen zu schützen.
The kerosene lamp burned dimly.	Die Petroleumlampe brannte schwach.
There is a high probability of snowstorms this winter.	In diesem Winter besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit für Schneestürme.
New civilian irregulars are officially trained.	Neue zivile Freischärler werden offiziell ausgebildet.
Very bright stars stretch across the night sky.	Sehr helle Sterne ziehen sich über den Nachthimmel.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Viele moderne Trägheitsnavigationsinstrumente verwenden ein Laserinterferometer.
The sun shining on the snow made the landscape glitter.	Die Sonne, die auf den Schnee schien, ließ die Landschaft glitzern.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	Die Übernutzung mariner Lebensräume ist ein weit verbreitetes Problem.
Species are under pressure from climate change.	Arten stehen unter dem Druck des Klimawandels.
How many hours do you plan to work per week?	Wie viele Stunden planen Sie, pro Woche zu arbeiten?
The huge trees were looking for sunlight.	Die riesigen Bäume suchten nach Sonnenlicht.
It's better if we plant them now.	Es ist besser, wenn wir sie jetzt pflanzen.
They hoped to sell the magazine abroad.	Sie hofften, die Zeitschrift im Ausland verkaufen zu können.
Everything that rises must converge.	Alles, was aufsteigt, muss zusammenlaufen.
The housing shortage is causing rents to rise.	Die Wohnungsnot lässt die Mieten steigen.
The hobby of the ruler was horse racing.	Das Hobby des Herrschers waren Pferderennen.
I saw something move at the window.	Ich sah, wie sich etwas am Fenster bewegte.
Voting began on a bright and pleasant day.	Die Abstimmung begann an einem strahlenden und angenehmen Tag.
Many parents were outraged by the decision.	Viele Eltern waren empört über die Entscheidung.
Her memory was already failing.	Ihr Gedächtnis ließ bereits nach.
The north wind brought a chill over the land.	Der Nordwind brachte eine Kälte über das Land.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	Sie brauchen keinen Manager, Sie brauchen einen wohlwollenden Anführer.
I shuffled the cards.	Ich mischte die Karten durch.
Arnold's herd grew rapidly.	Arnolds Herde wuchs schnell.
Squirrels are cute, so feed them.	Eichhörnchen sind süß, also werden sie gefüttert.
Finally the rain came.	Endlich kam der Regen.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Dieses rechteckige Gebäude ist weniger als hundert Meter lang.
Water vapor rises from the warm earth.	Aus der warmen Erde steigt Wasserdampf auf.
Most metals expand when heated.	Bei Erwärmung dehnen sich die meisten Metalle aus.
The boys hit their books.	Die Jungs schlagen ihre Bücher.
The lamp amidst the shadows.	Die Lampe inmitten der Schatten.
fast, yes?	Schnell, ja?
The operation went smoothly.	Die Operation verlief reibungslos.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Vorsichtig stellte er seine Sachen auf dem Küchentisch ab.
Fish cakes are traditional in this country.	Fischfrikadellen sind in diesem Land traditionell.
Storing your wine in a cold cellar is a must.	Die Lagerung Ihres Weins in einem kalten Keller ist ein Muss.
She took over the ship.	Sie übernahm das Schiff.
The employee had damaged the television.	Der Mitarbeiter hatte den Fernseher beschädigt.
To alleviate the problem, more street lighting was installed.	Um das Problem zu verringern, wurde mehr Straßenbeleuchtung installiert.
The roof of the school is made of slate.	Das Dach der Schule ist aus Schiefer.
When he finally got to the door, he turned around.	Als er schließlich an der Tür ankam, drehte er sich um.
He was amused at the behavior of an old lady.	Er war amüsiert über das Verhalten einer alten Dame.
Discuss the benefits that technology offers.	Diskutieren Sie die Vorteile, die Technologie bietet.
He comes home late at night.	Spät in der Nacht kommt er nach Hause.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Die Verteilungskurven verschoben sich leicht nach rechts.
It's a stylish chest of drawers.	Er ist eine stilvolle Kommode.
We found some unusual animals on the shore.	Wir fanden einige ungewöhnliche Tiere am Ufer.
Many animal species are dying out.	Viele Tierarten sterben aus.
The man had only a rudimentary education.	Der Mann hatte nur eine rudimentäre Bildung.
The high school students attended a special assembly.	Die Gymnasiasten nahmen an einer Sonderversammlung teil.
The school bus was late.	Der Schulbus hatte Verspätung.
He sat in the front row and smiled.	Er saß in der ersten Reihe und lächelte.
Avoid looking directly at bright objects.	Vermeiden Sie es, direkt in helle Objekte zu blicken.
His investigations went nowhere.	Seine Ermittlungen führten nirgendwo hin.
She flies to work.	Sie fliegt zur Arbeit.
Her billowing skirt covered the muddy footpaths.	Ihr wogender Rock bedeckte die schlammigen Fußwege.
The cloudy weather dampened everyone's spirits.	Das bewölkte Wetter trübte die Stimmung aller.
Many artificial chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Viele künstliche Chemikalien sind bei der Herstellung von Kunststoffen unerlässlich.
There were no tables or chairs, just a plank of wood.	Es gab weder Tische noch Stühle, nur ein Holzbrett.
The rock face is overgrown with vines.	Die Felswand ist mit Weinreben bewachsen.
The senator seemed to know everyone.	Der Senator schien jeden zu kennen.
The city administration has set up shelters for the homeless.	Die Stadtverwaltung hat Unterkünfte für Obdachlose eingerichtet.
On her journey, the princess was kidnapped.	Auf ihrer Reise wurde die Prinzessin entführt.
Users are critical of the software.	Benutzer stehen der Software kritisch gegenüber.
This radical move will be controversial.	Dieser radikale Schritt wird umstritten sein.
Add up the dice numbers.	Zähle die Würfelzahlen zusammen.
The form of government was changed.	Die Regierungsform wurde geändert.
Sometimes judges disagree on certain legal issues.	Manchmal sind sich Richter über bestimmte Rechtsfragen nicht einig.
Hurry up and get dressed!	Beeil dich und zieh dich an!
The world population grew ever more enormously.	Die Weltbevölkerung wuchs immer gewaltiger.
She sloshed her coffee around in her cup.	Sie schwappte ihren Kaffee in ihrer Tasse herum.
Insights into the lives of people from other cultures.	Einblicke in das Leben von Menschen anderer Kulturen.
The dog barked furiously as it chased the deer.	Der Hund bellte wütend, als er das Reh jagte.
She opened the shutters and peered out.	Sie öffnete die Fensterläden und spähte hinaus.
The chicken tastes fantastic.	Das Huhn schmeckt fantastisch.
Some demonstrators tried to prevent us from going out.	Einige Demonstranten versuchten, uns daran zu hindern, hinauszugehen.
Ants crawled over her left ankle.	Ameisen krochen über ihren linken Knöchel.
This city has a remarkable cultural heritage.	Diese Stadt hat ein bemerkenswertes kulturelles Erbe.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Eine Mischung aus Honig und Nüssen ist ein Snack.
He was declared unfit for service.	Er wurde für dienstuntauglich erklärt.
The oil spill left permanent damage.	Die Ölkatastrophe hinterließ bleibende Schäden.
All of my team members have been absolutely amazing.	Alle meine Teammitglieder waren absolut großartig.
The helicopter took off and flew west.	Der Helikopter hob ab und flog nach Westen.
She was considered one of the best directors.	Sie galt als eine der besten Regisseurinnen.
Despite the rain, business was good.	Trotz Regen liefen die Geschäfte gut.
He critically reviewed the document before submitting it.	Er prüfte das Dokument kritisch, bevor er es vorlegte.
The picture made it clear that the baby was a girl.	Das Bild machte deutlich, dass das Baby ein Mädchen war.
She romped happily in her family's garden.	Sie tobte glücklich im Garten ihrer Familie.
She leaned down and kissed him.	Sie beugte sich vor und küsste ihn.
He acknowledged that his actions were a mistake.	Er räumte ein, dass sein Handeln ein Fehler war.
I have to get out of this town.	Ich muss aus dieser Stadt raus.
The sun burned the earth like a ray.	Die Sonne brannte die Erde wie ein Strahl.
Finally we can travel into space.	Endlich können wir in den Weltraum reisen.
I now understand why you are concerned.	Ich verstehe jetzt, warum Sie besorgt sind.
The chicken strutted around.	Das Huhn stolzierte herum.
My grandfather says there is treasure in this cave.	Mein Großvater sagt, in dieser Höhle ist ein Schatz.
We left the dusty city far behind.	Wir haben die staubige Stadt weit hinter uns gelassen.
That night they sang and danced.	An diesem Abend sangen und tanzten sie.
Apparently, our average lifespan has increased dramatically.	Anscheinend hat sich unsere durchschnittliche Lebensdauer dramatisch erhöht.
The forest was dense with trees, vines and shrubs.	Der Wald war dicht mit Bäumen, Reben und Sträuchern.
The room is clean.	Das Zimmer ist sauber.
The wide range of commonly available products changed people's lifestyles.	Die große Auswahl an häufig verfügbaren Produkten veränderte den Lebensstil der Menschen.
They need three months to cross the border.	Sie brauchen drei Monate, um die Grenze zu überqueren.
Better not let that happen.	Das sollten wir besser nicht zulassen.
Troops entered the city.	Truppen zogen in die Stadt ein.
Money buys happiness, but only in moderation.	Geld kauft Glück, aber nur in Maßen.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	Einheimische sagen, dass sie ein mysteriöses Artefakt beschützt hat.
Cooking is about heating food.	Beim Kochen geht es um das Erhitzen von Speisen.
Matches are poisonous.	Streichhölzer sind giftig.
A thief broke into four houses to steal property.	Ein Dieb brach in vier Häuser ein, um Eigentum zu stehlen.
I never expected that to happen.	Ich hätte nie erwartet, dass das passiert.
We broke up after the party.	Wir haben uns nach der Party getrennt.
Unfortunately, the drug did not help.	Leider hat das Medikament nicht geholfen.
Baking powder is made from these ingredients.	Aus diesen Zutaten wird Backpulver hergestellt.
The package is quite heavy.	Das Paket ist ziemlich schwer.
The squad continued their journey.	Der Trupp setzte seine Fahrt fort.
They used the fruit in its shell.	Sie bedienten sich der Früchte in der Schale.
The cable car down the cliff was great fun.	Die Seilbahn die Klippe hinunter war ein großer Spaß.
Our many noble cities reflect our culture.	Unsere vielen edlen Städte spiegeln unsere Kultur wider.
The children were looking forward to going home.	Die Kinder freuten sich auf den Heimweg.
This requires immediate action.	Dies erfordert sofortiges Handeln.
In certain countries, walking in public after sunset is prohibited.	In bestimmten Ländern ist das Gehen in der Öffentlichkeit nach Sonnenuntergang verboten.
Cars and trucks drive through the city every day.	Autos und Lastwagen fahren jeden Tag durch die Stadt.
Go and see what that noise is.	Geh und sieh nach, was das für ein Geräusch ist.
The team won the competition.	Das Team konnte den Wettbewerb gewinnen.
The work is too dry.	Die Arbeit ist zu trocken.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	Chinas billige Exporte zerstören unsere Produktionsbasis.
The intersection was your arrival point.	Die Kreuzung war Ihr Ankunftspunkt.
The girls painted their faces.	Die Mädchen bemalten ihre Gesichter.
The rumor has been denied.	Das Gerücht wurde dementiert.
They left the property to a grandson.	Sie hinterließen das Anwesen einem Enkel.
He killed several people playing football.	Er tötete mehrere Menschen beim Fußballspielen.
The technical feats of the old worlds can still amaze us.	Die technischen Meisterleistungen der alten Welten können uns immer noch in Erstaunen versetzen.
The blisters on our feet were horrific.	Die Blasen an unseren Füßen waren grauenhaft.
Step back, please.	Treten Sie zurück, bitte.
Suddenly my horse reared up.	Plötzlich bäumte sich mein Pferd auf.
He refused to pay the rent.	Er weigerte sich, die Miete zu zahlen.
The king had an unusually large beard.	Der König hatte einen ungewöhnlich großen Bart.
This city is in ruins.	Diese Stadt liegt in Trümmern.
We strolled through the streets.	Wir schlenderten durch die Straßen.
I don't have time for gossip.	Ich habe keine Zeit für Klatsch.
Many of his friends work for the government.	Viele seiner Freunde arbeiten für die Regierung.
This route is heavier loaded than the alternative.	Diese Route ist schwerer beladen als die Alternative.
A few friends came over to help me.	Ein paar Freunde kamen vorbei, um mir zu helfen.
The trees grow up to the waterline.	Die Bäume wachsen bis zur Wasserlinie.
The virus is known to kill several children every year.	Es ist bekannt, dass das Virus jedes Jahr mehrere Kinder tötet.
Maybe this spell will help you.	Vielleicht hilft dir dieser Zauber.
Many athletes suffer from malnutrition.	Viele Sportler leiden unter Mangelernährung.
The parents tried to argue.	Die Eltern versuchten zu argumentieren.
It formed part of the galaxy's outer belt.	Es bildete einen Teil des äußeren Gürtels der Galaxie.
She insisted we meet at a popular sports bar.	Sie bestand darauf, dass wir uns in einer beliebten Sportbar treffen.
How fast does the freight train go?	Wie schnell fährt der Güterzug?
Some workers live on the premises.	Einige Arbeiter wohnen auf dem Gelände.
Life is so precious!	Das Leben ist so kostbar!
And then she passed out.	Und dann wurde sie ohnmächtig.
First, scrub the potatoes well.	Zuerst die Kartoffeln gut abbürsten.
My uncle said he'll be here soon.	Mein Onkel sagte, er wird bald hier sein.
No one appreciates what ruthlessly strong jaws she has.	Niemand weiß zu schätzen, was für rücksichtslos starke Kiefer sie hat.
A green ribbon indicates that this pack is for sale.	Ein grünes Band zeigt an, dass dieses Paket zum Verkauf steht.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	Insekten, Vögel, Fische und Kleintiere sind auf Wasser angewiesen.
His heavy eyebrows drew together slightly.	Seine schweren Augenbrauen zogen sich leicht zusammen.
The whole neighborhood was stunned.	Die ganze Nachbarschaft war fassungslos.
Be banned for flying too high.	Für zu hohes Fliegen gesperrt werden.
The things people believe are not always true.	Die Dinge, die die Menschen glauben, sind nicht immer wahr.
The new car is in the showroom.	Das neue Auto steht im Showroom.
The surface of the bar is tiled in bright blue.	Die Oberfläche der Bar ist in strahlendem Blau gekachelt.
The further north you move, the colder the climate becomes.	Je weiter Sie nach Norden ziehen, desto kälter wird das Klima.
They require significant preparation.	Sie erfordern eine erhebliche Vorbereitung.
These sudden attacks have increased drastically.	Diese plötzlichen Attacken haben drastisch zugenommen.
Better keep an eye on your backpack.	Behalten Sie besser Ihren Rucksack im Auge.
He looked out the window.	Er blickte aus dem Fenster.
The water danced in the pool.	Das Wasser tanzte im Becken.
Pour the eggs into the bowl.	Gießen Sie die Eier in die Schüssel.
But you look pretty pale.	Aber du siehst ziemlich blass aus.
It was pouring rain.	Es regnete in Strömen.
A thick crust of frost covered the lawn.	Eine dicke Reifkruste bedeckte den Rasen.
Put the yeast in the warm milk.	Die Hefe in die warme Milch geben.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Er trug einen Ledermantel und Cowboystiefel.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Sie können eine Sepsis mit einem Traumapatienten simulieren.
Let's hire more workers.	Stellen wir mehr Arbeiter ein.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	Führungskräfte werden ermutigt, Verantwortung zu delegieren.
The old lady ran her hands over her face.	Die alte Dame fuhr mit den Händen über ihr Gesicht.
The men could be heard screaming and protesting their innocence.	Man hörte die Männer schreien und ihre Unschuld beteuern.
It's near the train station.	Es ist in der Nähe des Bahnhofs.
A peculiar group of clouds in the sky.	Eine eigentümliche Wolkengruppe am Himmel.
After that we rarely see each other again.	Danach sehen wir uns selten wieder.
The windmill squeaked as it turned.	Die Windmühle quietschte, als sie sich drehte.
Some constituencies have very low turnout.	Einige Wahlbezirke haben eine sehr niedrige Wahlbeteiligung.
The leopard is a magnificent animal.	Der Leopard ist ein prächtiges Tier.
The horizon glowed pink in the rising dawn.	Der Horizont leuchtete rosa in der aufgehenden Morgendämmerung.
On this occasion, the Prime Minister was very angry.	Bei dieser Gelegenheit war der Premierminister sehr wütend.
He drank his water slowly.	Er trank sein Wasser langsam.
Every year more children move to the island.	Jedes Jahr ziehen mehr Kinder auf die Insel.
The forest has become smaller every year.	Der Wald ist jedes Jahr kleiner geworden.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Um das Haus sauber zu halten, waschen Sie den Küchenboden.
A reference to our earlier discussion.	Ein Hinweis auf unsere frühere Diskussion.
The oil crisis has created new tensions.	Die Ölkrise hat neue Spannungen geschaffen.
The island's surface is dry and inhospitable.	Die Oberfläche der Insel ist trocken und unwirtlich.
The news seemed incredible.	Die Nachricht schien unglaublich.
Large storms make operations difficult.	Große Stürme erschweren den Betrieb.
Time to build the wall!	Zeit, die Mauer zu bauen!
Years of civil wars and famines lead to famine.	Jahrelange Bürgerkriege und Hungersnöte führen zu Hungersnöten.
More news will come out.	Weitere Neuigkeiten werden herauskommen.
The statue was placed in a prominent place.	Die Statue wurde an einem prominenten Ort aufgestellt.
Because of the depression, he fears the worst.	Aufgrund der Depression befürchtet er das Schlimmste.
They left the courtroom.	Sie verließen den Gerichtssaal.
The courtroom was quiet.	Der Gerichtssaal war ruhig.
I reject such a lifestyle.	Ich lehne einen solchen Lebensstil ab.
Some old trees, hundreds of years old, are still standing.	Einige alte Bäume, Hunderte von Jahren alt, stehen noch.
He found the apartment in good condition.	Er fand die Wohnung in einem ordentlichen Zustand vor.
When she heard the news of his death, she burst into tears.	Als sie die Nachricht von seinem Tod hörte, brach sie in Tränen aus.
Players win when it's time.	Die Spieler gewinnen, wenn es Zeit ist.
Its impact was felt worldwide.	Seine Wirkung war weltweit zu spüren.
She dropped her bag and started running.	Sie ließ ihre Tasche fallen und begann zu rennen.
The wooden frame of the house had crumbled.	Das Holzgerüst des Hauses war zerfallen.
The adenovirus caused a serious illness.	Das Adenovirus verursachte eine schwere Krankheit.
Later, the professor remarked that such behavior was strange.	Später bemerkte der Professor, dass ein solches Verhalten seltsam sei.
We were fascinated by the shiny, green vegetation.	Wir waren fasziniert von der glänzenden, grünen Vegetation.
The cuckoo sang loud and clear.	Der Kuckuck sang laut und deutlich.
The dragon hissed and flicked his tongue.	Der Drache zischte und schnippte mit der Zunge.
These gloves are perfect for cooking.	Diese Handschuhe sind perfekt zum Kochen.
The crisp greeting crunched.	Der knackige Gruß knirschte.
She taught at the university.	Sie lehrte an der Universität.
Many mortals are caught between the living and the dead.	Viele Sterbliche sind zwischen den Lebenden und den Toten gefangen.
The treatment is very effective.	Die Behandlung ist sehr effektiv.
This is still one of my favorite poems.	Das ist immer noch eines meiner Lieblingsgedichte.
After losing everything, the farmer moved to the city.	Nachdem er alles verloren hatte, zog der Bauer in die Stadt.
It is believed to be a difficult language to learn.	Es wird angenommen, dass es eine schwer zu erlernende Sprache ist.
Guess he was pretty boring.	Vermute, er war ziemlich langweilig.
This magazine contains all current sports news.	Dieses Magazin enthält alle aktuellen Sportnachrichten.
The requirements for a school examination are strict.	Die Anforderungen an eine Schulprüfung sind streng.
She had severe gastrointestinal pain.	Sie hatte starke Magen-Darm-Schmerzen.
He listened to her carefully.	Er hörte ihr aufmerksam zu.
All citizens have to pay taxes.	Alle Bürger müssen Steuern zahlen.
Check that your pasta doesn't taste salty.	Prüfen Sie, ob Ihre Pasta nicht salzig schmeckt.
Cheers broke out.	Jubel brach aus.
Infiltrated and conquered.	Infiltriert und erobert.
To put it mildly, he was dissatisfied.	Um es milde auszudrücken, er war unzufrieden.
A desert climate is tropical and subarctic.	Ein Wüstenklima ist tropisch und subarktisch.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Der Detektiv schaltete schnell mehrere andere Verdächtige aus.
You want to measure the happiness of infants.	Sie wollen das Glück von Säuglingen messen.
A political rethink.	Ein politisches Umdenken.
Eagles are big birds.	Adler sind große Vögel.
These trees were planted by our ancestors.	Diese Bäume wurden von unseren Vorfahren gepflanzt.
We can't open this door.	Wir können diese Tür nicht öffnen.
Some of the material contains sulfur.	Ein Teil des Materials enthält Schwefel.
First we demolished the old building.	Zuerst haben wir das alte Gebäude abgerissen.
The cat slept on the roof.	Die Katze schlief auf dem Dach.
I accidentally cut my foot while cooking.	Ich habe mich beim Kochen versehentlich in den Fuß geschnitten.
She drove the children to school.	Sie fuhr die Kinder zur Schule.
They splash in the pool.	Sie plantschen im Pool.
Mayo supermarkets are ideally located.	Mayo-Supermärkte sind optimal gelegen.
Electrons are electrical charges.	Elektronen sind elektrische Ladungen.
There are other ways to serve ice cream.	Es gibt andere Möglichkeiten, Eis zu servieren.
Water turned to steam and then to steam.	Wasser wurde zu Dampf und dann zu Dampf.
He can be found in his room dressing dolls.	Man findet ihn in seinem Zimmer beim Ankleiden von Puppen.
The roof was covered with steep slopes.	Das Dach war mit steilen Hängen bedeckt.
A baby could be heard crying in the distance.	Von weitem war das Schreien eines Babys zu hören.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Geben Sie dem Käufer immer den Vorteil des Zweifels.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Die Videospielbranche setzt seit langem auf illegale Downloads.
The records point to big gains.	Die Aufzeichnungen weisen auf große Gewinne hin.
The hike is well trodden.	Die Wanderung ist gut ausgetreten.
Robots are becoming more and more commonplace in society.	Roboter werden in der Gesellschaft immer alltäglicher.
Fashions and lifestyles evolved.	Moden und Lebensstile entwickelten sich.
They gathered in the kitchen.	Sie versammelten sich in der Küche.
She stretched out her hand for the seedling.	Sie streckte ihre Hand nach dem Setzling aus.
We test our hypotheses with facts.	Wir testen unsere Hypothesen mit Fakten.
She scratched the cat behind the ears.	Sie gab der Katze einen Kratzer hinter den Ohren.
Indeed, much can be gained by observing nature.	In der Tat kann viel gewonnen werden, wenn man die Natur beobachtet.
Check that the butter is at room temperature.	Überprüfen Sie, ob die Butter Raumtemperatur hat.
Many trading currencies are pegged to the dollar.	Viele Handelswährungen sind an den Dollar gekoppelt.
Parachutes glide through the air.	Fallschirme gleiten durch die Luft.
His parents slept until they woke up.	Seine Eltern schliefen, bis sie aufwachten.
Bad weather caused traffic delays.	Schlechtes Wetter führte zu Verkehrsbehinderungen.
Overloaded with work, he looked exhausted.	Überfüllt mit Arbeit, sah er erschöpft aus.
The neighborhood may seem drab, he says.	Die Nachbarschaft mag eintönig erscheinen, sagt er.
The students hoarded their textbooks.	Die Schüler horteten ihre Lehrbücher.
But all her children came.	Aber alle ihre Kinder kamen.
The minister delivered a rousing speech.	Der Minister hielt eine mitreißende Rede.
The smell of cider filled the room.	Der Geruch von Apfelwein erfüllte den Raum.
Natural disasters cause additional damage to the budget.	Naturkatastrophen schaden dem Haushalt zusätzlich.
She wrote a love song.	Sie hat ein Liebeslied geschrieben.
Racers are often injured in accidents.	Rennfahrer werden bei Unfällen oft verletzt.
The newspaper article complained about a traffic jam.	Der Zeitungsartikel beklagte einen Stau.
As wealth increases, so does inequality	Wenn der Reichtum zunimmt, wächst auch die Ungleichheit
We won't get a raise this year.	Wir werden dieses Jahr keine Gehaltserhöhung bekommen.
Trucks and other vehicles transport vast amounts of groceries.	Lastwagen und andere Fahrzeuge transportieren Unmengen von Lebensmitteln.
They assess the pollution of the city.	Sie bewerten die Verschmutzung der Stadt.
We climbed the steep hill.	Wir erklommen den steilen Hügel.
Scientists are still debating the cause.	Wissenschaftler diskutieren noch immer über die Ursache.
These photographs document a massacre.	Diese Fotografien dokumentieren ein Massaker.
The boy made a face.	Der Junge verzog das Gesicht.
The banks of the river were covered with water lilies.	Die Ufer des Flusses waren mit Seerosen bedeckt.
The others eat.	Die anderen essen.
Cheese is often eaten with fruit.	Käse wird oft mit Obst gegessen.
The patties were fried in a little oil.	Die Patties wurden in etwas Öl frittiert.
He was afraid of going to prison.	Er hatte Angst, ins Gefängnis zu gehen.
Farmers on the island can get unreliable weather.	Bauern auf der Insel können unzuverlässiges Wetter bekommen.
The sound carried a long way.	Der Ton trug einen langen Weg.
But he soon fled to the barn	Er flüchtete aber bald in die Scheune
Discussion of the topic continues.	Die Diskussion des Themas wird fortgesetzt.
A minute's silence was observed.	Eine Schweigeminute wurde eingehalten.
The king was deeply moved by his arguments.	Der König war tief bewegt von seinen Argumenten.
Pour a glass of milk.	Gießen Sie ein Glas Milch.
The local school was closed that day.	Die örtliche Schule war an diesem Tag geschlossen.
The dam has created two large lakes.	Der Damm hat zwei große Seen geschaffen.
The baby had a thin, fragile face.	Das Baby hatte ein dünnes, zerbrechliches Gesicht.
The snake affects a number of hormones more strongly.	Die Schlange beeinflusst eine Reihe von Hormonen stärker.
Albiona, her friends agreed, was like that.	Albiona, darin waren sich ihre Freunde einig, war so.
The story is well known.	Die Geschichte ist allgemein bekannt.
The subject needs to be studied in more detail.	Das Thema muss genauer untersucht werden.
The serfs tilled the land.	Die Leibeigenen bestellten das Land.
The poem was published in a magazine.	Das Gedicht wurde in einer Zeitschrift veröffentlicht.
According to tradition.	Gemäß der Tradition.
The leaves are green and glossy	Die Blätter sind grün und glänzend
A variety of organisms inhabit the oceans.	Eine Vielzahl von Organismen bewohnt die Ozeane.
Two new films start today.	Zwei neue Filme starten heute.
Opponents of gun control claim it saves lives.	Gegner der Waffenkontrolle behaupten, dass dies Leben rettet.
Lots of people leave their cars unlocked here.	Viele Leute lassen hier ihr Auto unverschlossen.
Her attempts to save money were in vain.	Ihre Versuche, Geld zu sparen, waren vergeblich.
In wetlands, people build their homes on stilts.	In Feuchtgebieten bauen die Menschen ihre Häuser auf Stelzen.
Between these cities lie many towns and villages.	Zwischen diesen Städten liegen viele Städte und Dörfer.
The racers got caught in a sandstorm.	Die Rennfahrer gerieten in einen Sandsturm.
So what do you call this place?	Also, wie nennt man diesen Ort?
The alien's face is cold and unfriendly.	Das Gesicht des Außerirdischen ist kalt und unfreundlich.
The traffic was very bad this morning.	Der Verkehr war heute Morgen sehr schlimm.
The cedar sheds its needles like confetti.	Die Zeder wirft ihre Nadeln wie Konfetti ab.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Erklären Sie das Verfahren zum Entfernen eines kariösen Zahns.
Cries for help are often ignored by the authorities.	Hilferufe werden von den Behörden oft ignoriert.
The population of the village continues to grow and requires more jobs.	Die Bevölkerung des Dorfes wächst weiter und erfordert mehr Arbeitsplätze.
Theft is therefore unlikely here.	Diebstahl ist hier also unwahrscheinlich.
He smiles and the sight unsettles me.	Er lächelt, und der Anblick verunsichert mich.
The colorful flowers caught my attention.	Die bunten Blumen erregten meine Aufmerksamkeit.
They started delaying development.	Sie begannen, die Entwicklung zu verzögern.
In this translation, the original meaning of the author has been retained.	In dieser Übersetzung wurde die ursprüngliche Bedeutung des Autors beibehalten.
Hydrated silicic acids, compounds of the mineral quartz.	Hydratisierte Kieselsäuren, Verbindungen des Minerals Quarz.
What are you up to next weekend?	Was habt ihr nächstes Wochenende vor.
Dress modestly at the party.	Kleide dich auf der Party anständig.
Of course, this shot must remain top secret.	Natürlich muss dieser Schuss streng geheim bleiben.
Summer sweaters are on sale.	Sommerpullover sind im Angebot.
Scientists suspect that man is not alone in the universe.	Wissenschaftler vermuten, dass der Mensch nicht allein im Universum ist.
They work hard.	Sie arbeiten hart.
His speech celebrated the growing economy.	Seine Rede feierte die wachsende Wirtschaft.
Recite twenty times a day.	Rezitiere täglich zwanzigmal.
A citizen of a country has certain rights.	Ein Bürger eines Landes hat bestimmte Rechte.
The rib cage houses vital organs.	Der Brustkorb beherbergt lebenswichtige Organe.
The shorter growing season was attributed to the prolonged drought.	Die kürzere Vegetationsperiode wurde der anhaltenden Trockenheit zugeschrieben.
For fun, these students put on amateur performances.	Zum Spaß veranstalten diese Studenten Laiendarbietungen.
Don't use the wrong type of paper.	Verwenden Sie nicht die falsche Papiersorte.
Honey is produced by a specific bee.	Honig wird von einer bestimmten Biene produziert.
Sugar is made from sugar beets.	Zucker wird aus Zuckerrüben hergestellt.
Thanksgiving time is approaching.	Die Zeit für das Erntedankfest naht.
The region was remote.	Die Region war abgelegen.
The courts dismissed the defendant's appeal.	Die Gerichte wiesen die Berufung des Angeklagten zurück.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	In der Antike badeten die Menschen in therapeutischen heißen Quellen.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Wenn sie nicht richtig behandelt wird, kann diese Krankheit tödlich sein.
The trains follow a fixed timetable.	Die Züge folgen einem festen Fahrplan.
The prospects for educated people are pretty bleak.	Die Aussichten für Menschen in Bildung sind ziemlich düster.
The baseball team is in the playoffs.	Das Baseballteam steht in den Playoffs.
The problem is that most people don't vote.	Das Problem ist, dass die meisten Leute nicht wählen gehen.
The degree of hardness should correspond to the cake.	Der Härtegrad sollte dem Kuchen entsprechen.
The level crossing was very busy.	Der Bahnübergang war stark frequentiert.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Er weigerte sich, die Zerstörung dieses Viertels zuzulassen.
Keep work areas clean.	Halten Sie die Arbeitsbereiche sauber.
She decided there and then that she would never marry.	Sie beschloss dort und dann, dass sie niemals heiraten würde.
Leaves fall to the ground in autumn.	Blätter flattern im Herbst zu Boden.
In a synchronous movement, all dancers stopped.	In einer synchronen Bewegung hielten alle Tänzer an.
Her teaching methods were innovative.	Ihre Lehrmethoden waren innovativ.
His lollipop mysteriously disappeared.	Sein Lutscher verschwand auf mysteriöse Weise.
He put the car in gear.	Er legte den Gang ein.
You must arrive by morning.	Sie müssen bis zum Morgen ankommen.
The police officer confirmed the suspicion.	Der Polizist bestätigte den Verdacht.
The papers washed ashore.	Die Papiere wurden ans Ufer gespült.
The sun is hidden by the clouds.	Die Sonne wird von den Wolken verdeckt.
Nobody seems to know much about him.	Niemand scheint viel über ihn zu wissen.
They filed a complaint.	Sie reichten eine Beschwerde ein.
She needed three cups of sugar.	Sie brauchte drei Tassen Zucker.
The secretary grins and dismisses you.	Die Sekretärin grinst und entlässt Sie wieder.
Here is an example of the student's work.	Hier ist ein Beispiel für die Arbeit des Schülers.
A firefighter found him lying in the rubble.	Ein Feuerwehrmann fand ihn in den Trümmern liegend.
Any colored ink can be used.	Jede farbige Tinte kann verwendet werden.
It's time to go to bed.	Es ist Zeit ins Bett zu gehen.
We must all strive for good.	Wir müssen alle nach dem Guten streben.
Many churches avoid legal problems by incorporating.	Viele Kirchen vermeiden rechtliche Probleme, indem sie sich eingliedern.
Huge crowds gathered at the border.	An der Grenze versammelten sich riesige Menschenmengen.
The demonstration drew a small but passionate crowd.	Die Demonstration zog eine kleine, aber leidenschaftliche Menschenmenge an.
Glue the peacock feather to the cardboard.	Kleben Sie die Pfauenfeder auf den Karton.
The rebels tried to seize power by force.	Die Rebellen versuchten, die Macht mit Gewalt an sich zu reißen.
Lower income groups bear the brunt of taxation.	Niedrigere Einkommensgruppen tragen die Hauptlast der Besteuerung.
Gather these papers before the end of the day.	Sammeln Sie diese Papiere vor Ende des Tages.
Simpson appointed a new president.	Simpson ernannte einen neuen Präsidenten.
The tools we use affect our thinking.	Die Werkzeuge, die wir verwenden, beeinflussen unser Denken.
In winter the weather can get very cold.	Im Winter kann das Wetter sehr kalt werden.
He's not a businessman.	Er ist kein Geschäftsmann.
We need to throw some kind of party.	Wir müssen eine Art Party veranstalten.
The vegetables are fresh.	Das Gemüse ist frisch.
In the future, she hopes to achieve fame.	In der Zukunft hofft sie, Ruhm zu erlangen.
The taxi took us to our hotel.	Das Taxi brachte uns zu unserem Hotel.
She blushed boldly.	Sie errötete unerschrocken.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	Die Orchidee hat weiße, gelbe, violette und rote Blüten.
Cakes are a popular dessert.	Kuchen sind ein beliebtes Dessert.
She heard a noise behind her.	Sie hörte ein Geräusch hinter sich.
His mother was a civil servant.	Seine Mutter war Beamtin.
This question is still too complex for algebra.	Diese Frage ist für die Algebra noch zu komplex.
The toy was colorful.	Das Spielzeug war bunt.
He put the apple peel in the trash can.	Er legte die Apfelschale in den Mülleimer.
She hesitated.	Sie zögerte.
We bought a new lawn mower last year.	Wir haben letztes Jahr einen neuen Rasenmäher gekauft.
Use the right amount.	Verwenden Sie die richtige Menge.
This city is known for its traditional architecture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre traditionelle Architektur.
He was arrested for drunk driving.	Er wurde wegen Trunkenheit am Steuer festgenommen.
I painted this portrait.	Ich habe dieses Porträt gemalt.
The crew was not happy.	Die Besatzung war nicht glücklich.
Don't worry.	Mach dir keine Sorgen.
He ordered a gin and tonic.	Er bestellte einen Gin Tonic.
It was an unusually cold day for the time of year.	Es war ein für die Jahreszeit ungewöhnlich kalter Tag.
The taxi driver kicked me out.	Der Taxifahrer hat mich rausgeschmissen.
It's a widely accepted practice.	Es ist eine weithin akzeptierte Praxis.
Everything was prepared.	Alles war vorbereitet.
She was appointed as executive secretary.	Sie wurde als Exekutivsekretärin bestimmt.
She hugged her father and snuggled up to him.	Sie umarmte ihren Vater und schmiegte sich an ihn.
The sun was shining bright that day.	Die Sonne schien an diesem Tag hell.
The bears run wild through the forest.	Die Bären laufen wild durch den Wald.
Thousands of aftershocks have shaken the country.	Tausende Nachbeben haben das Land erschüttert.
This will probably serve us well.	Das wird uns wahrscheinlich gute Dienste leisten.
Volunteers work to protect the environment.	Freiwillige setzten sich für den Umweltschutz ein.
Researchers are increasingly studying the brain.	Forscher untersuchen zunehmend das Gehirn.
The two opposing sides attacked each other.	Die beiden gegnerischen Seiten griffen sich gegenseitig an.
She took my arm.	Sie nahm meinen Arm.
He was bored at work.	Er langweilte sich bei der Arbeit.
She squealed with delight.	Sie quietschte vor Freude.
Local authorities conducted routine patrols.	Lokale Behörden führten Routinepatrouillen durch.
A dense fog rolled up the valley.	Ein dichter Nebel zog das Tal herauf.
He pulls down his shorts.	Er zieht seine Shorts herunter.
A certificate will be awarded later.	Ein Zertifikat wird später verliehen.
Humanity was not alone in dying.	Die Menschheit war mit ihrem Sterben nicht allein.
He uses scraps of cloth as a base.	Als Unterlage benutzt er Stofffetzen.
With words they communicate with death.	Mit Worten kommunizieren sie mit dem Tod.
The kids loved it.	Die Kinder waren begeistert.
Busy people rarely take the time to eat.	Vielbeschäftigte Menschen nehmen sich selten Zeit zum Essen.
Combine all the ingredients.	Kombinieren Sie alle Zutaten.
Lightning flashed with her.	Der Blitz zuckte mit ihr.
The raw bandage provided constant lubrication.	Der Rohverband sorgte für eine konstante Schmierung.
Stop complaining about how unfair your life is.	Hör auf, dich darüber zu beschweren, wie ungerecht dein Leben ist.
I hardly see him reading the newspaper anymore.	Ich sehe ihn kaum noch Zeitung lesen.
His call went unanswered.	Sein Anruf blieb unbeantwortet.
Steam rises sluggishly from the top of the coffee.	Dampf steigt träge von der Oberseite des Kaffees auf.
I went for a walk one afternoon.	Eines Nachmittags ging ich spazieren.
A net is laid, catch fish.	Ein Netz wird gelegt, Fische fangen.
Why did the chicken cross the road?	Warum hat das Huhn die Straße überquert?
Thousands of tourists were in the city.	Tausende Touristen waren in der Stadt.
They will never forget your kindness.	Sie werden deine Freundlichkeit nie vergessen.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Diese Krankheit ist durch Muskelschwäche und Schwellungen gekennzeichnet.
There was a large student population on campus.	Es gab eine große Studentenpopulation auf dem Campus.
No wonder some of them are crying.	Kein Wunder, dass einige von ihnen weinen.
The country is almost impassable in winter.	Das Land ist im Winter nahezu unpassierbar.
The sausage fell apart in the pan.	Die Wurst zerfiel in der Pfanne.
This section borders that town over there.	Dieser Abschnitt grenzt an die Stadt da drüben.
It is true that she is a good cook.	Es stimmt, dass sie eine gute Köchin ist.
Violence is endemic here.	Gewalt ist hier endemisch.
Only two cars passed us on the freeway.	Nur zwei Autos überholten uns auf der Autobahn.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Der Gefangene wurde für schuldig befunden und zu lebenslanger Haft verurteilt.
Otherworldly music fills the air.	Jenseitige Musik erfüllt die Luft.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Ein klarer Bach floss langsam den Berg hinab.
The sea floors contain valuable metals.	Die Meeresböden enthalten wertvolle Metalle.
Scientists have long tried to understand consciousness.	Wissenschaftler haben lange versucht, das Bewusstsein zu verstehen.
We saw them stomping and racing through the rubble.	Wir sahen, wie sie durch die Trümmer trampelten und rasten.
Mother and daughter were very close friends.	Mutter und Tochter waren sehr enge Freundinnen.
His fate was sealed.	Sein Schicksal war besiegelt.
Buses used to be the best means of transportation.	Früher waren Busse die besseren Fortbewegungsmittel.
In the United States it is customary to shake hands.	In den Vereinigten Staaten ist es üblich, sich die Hand zu geben.
It was extremely important.	Es war extrem wichtig.
Old walls, mostly made of mortar, quickly deteriorate.	Alte Mauern, meist aus Mörtel, verfallen schnell.
Their economic model is based on capitalism.	Ihr Wirtschaftsmodell basiert auf dem Kapitalismus.
The soldiers had indeed committed a heinous act.	Die Soldaten hatten wirklich eine abscheuliche Tat begangen.
The increased use of machines has increased productivity.	Der verstärkte Einsatz von Maschinen hat die Produktivität erhöht.
The sun shone brightly today.	Die Sonne hat heute strahlend geschienen.
The meat must be thoroughly cooked.	Das Fleisch muss gründlich gegart werden.
Student performance is regularly monitored.	Die Leistung der Schüler wird regelmäßig überwacht.
The highway was completely paved.	Die Autobahn war komplett asphaltiert.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Die Brüder argumentierten, dass das Land neu verteilt werden sollte.
An alien is indistinguishable from a human from afar.	Ein Außerirdischer ist aus der Ferne nicht von einem Menschen zu unterscheiden.
Some birds migrate at night.	Einige Vögel ziehen nachts.
They split into groups, each tackling a different task.	Sie teilten sich in Gruppen auf, von denen jede eine andere Aufgabe anpackte.
The aim is to reduce environmental pollution.	Ziel ist es, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
The fishermen dispute this argument	Die Fischer bestreiten diese Argumentation
The machine learned through trial and error.	Die Maschine hat durch Versuch und Irrtum gelernt.
The stench of crushed garlic is overwhelming.	Der Gestank von zerdrücktem Knoblauch ist überwältigend.
The fox also sheds its fur to sustain life.	Der Fuchs wirft auch sein Fell ab, um das Leben zu erhalten.
He prepares rice and fish for dinner.	Er bereitet Reis und Fisch für das Abendessen zu.
Team morale was low.	Die Moral der Mannschaft war niedrig.
She hummed as you cooked and stirred the soup.	Sie summte, während Sie kochten und die Suppe umrührten.
Providing air transportation is his top priority.	Die Bereitstellung von Lufttransporten ist seine oberste Priorität.
The children grabbed my hand.	Die Kinder griffen nach meiner Hand.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Um Tiere vor dem Schlachten zu retten, sind viele Menschen Vegetarier geworden.
The leaves lost their green color.	Die Blätter verloren ihre grüne Farbe.
I had to wait forever for the train.	Ich musste ewig auf den Zug warten.
The experiment was a success.	Das Experiment war ein Erfolg.
The study will hopefully yield many results.	Die Studie wird hoffentlich viele Ergebnisse liefern.
Fill the bowl generously with nuts.	Füllen Sie die Schüssel großzügig mit Nüssen.
There are twelve statues in the park.	Es gibt zwölf Statuen im Park.
The fish are swimming around.	Die Fische schwimmen herum.
The woman mixed her wine with water.	Die Frau mischte ihren Wein mit Wasser.
I'm too busy to complete this task now.	Ich bin jetzt zu beschäftigt, um diese Aufgabe abzuschließen.
Most of the records she produces are instrumental.	Die meisten Platten, die sie produziert, sind instrumental.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	Die Koralle ist rosa und klebrig, mit vielen Polypen.
The water temperature remains constant.	Die Wassertemperatur bleibt konstant.
It seemed impossible that the army could triumph.	Es schien unmöglich, dass die Armee triumphieren könnte.
The weather has improved over the past week.	In der vergangenen Woche hat sich das Wetter verbessert.
He had gone and returned several times.	Er war mehrmals gegangen und zurückgekehrt.
Members asked some difficult questions.	Die Mitglieder stellten einige schwierige Fragen.
He sent the runner out to buy fresh eggs.	Er schickte den Läufer hinaus, um frische Eier zu kaufen.
The corridor was lined with embroidered tapestries.	Der Korridor war mit bestickten Wandteppichen gesäumt.
This was most likely caused by a variety of factors.	Dies wurde höchstwahrscheinlich durch eine Vielzahl von Faktoren verursacht.
Can the crowd hear us?	Kann uns die Menge hören?
He is overweight, with pale skin and a noticeable paunch.	Er ist übergewichtig, mit blasser Haut und einem auffälligen Dickbauch.
She smiled in the early morning light.	Im frühen Morgenlicht lächelte sie.
It wouldn't fit through the door.	Es würde nicht durch die Tür passen.
They planted the palm trees in front of it.	Sie pflanzten die Palmen davor.
The cop cordoned off the entire block.	Der Polizist riegelte den gesamten Block ab.
People living on the coast are at greater risk.	Menschen, die an der Küste leben, sind einem größeren Risiko ausgesetzt.
The child darted around aimlessly.	Das Kind huschte ziellos umher.
A ditch led the rainwater into the next pond.	Ein Straßengraben leitete das Regenwasser in den nächsten Teich.
He downed his brandy in one gulp.	Er trank seinen Brandy in einem Zug hinunter.
Do not accidentally leave the computer on.	Lassen Sie den Computer nicht versehentlich eingeschaltet.
The drought has made life very difficult.	Die Dürre hat das Leben sehr erschwert.
She hid behind the curtains.	Sie versteckte sich hinter den Vorhängen.
The consulting company was commissioned by the state.	Das Beratungsunternehmen wurde vom Staat beauftragt.
Look at those birds in the sky.	Schau dir diese Vögel am Himmel an.
Cats often catch and carry fleas.	Katzen fangen und tragen oft Flöhe.
It's getting harder and harder these days	Heutzutage wird es immer schwieriger
Some areas are suffering from an epidemic of bird flu.	Einige Gebiete leiden unter einer Epidemie der Vogelgrippe.
The milk began to curdle.	Die Milch begann zu gerinnen.
Industrial development in the region has accelerated.	Die industrielle Entwicklung in der Region hat sich beschleunigt.
He swept the field clean.	Er hat das Feld sauber gefegt.
All your music will sound great with these headphones.	Mit diesen Kopfhörern klingt all Ihre Musik großartig.
There is little agreement on the causes.	Über die Ursachen besteht wenig Einigkeit.
The boys baked clay cakes.	Die Jungs haben Lehmkuchen gebacken.
The water table was depleted in the region.	Der Grundwasserspiegel war in der Region erschöpft.
I'm out of patience!	Ich habe keine Geduld mehr!
It's essentially lifeless.	Es ist im Wesentlichen leblos.
This is done to the limit.	Diese ist es bis an die Grenze getan.
The stench is unbearable.	Der Gestank ist unerträglich.
The mother had spilled three cups of milk.	Die Mutter hatte drei Tassen Milch verschüttet.
Some legal scholars are skeptical about this decision.	Einige Rechtswissenschaftler stehen dieser Entscheidung skeptisch gegenüber.
The mood was sad.	Die Stimmung war traurig.
He was smoking cigarettes when we met.	Er rauchte Zigaretten, als wir uns trafen.
This piano has a piano cover.	Dieses Klavier hat eine Klavierabdeckung.
A country is the opposite of a city.	Ein Land ist das Gegenteil einer Stadt.
She's repeating herself for her exam tomorrow.	Sie wiederholt sich morgen für ihre Prüfung.
Most refugees are children.	Die meisten Flüchtlinge sind Kinder.
After the outbreak, there was a flood of international donations.	Nach dem Ausbruch gab es eine Flut internationaler Spenden.
She wanted to run a marathon.	Sie wollte einen Marathon laufen.
Strawberries filled his mouth.	Erdbeeren füllten seinen Mund.
We figured out how to cook slimy snakehead fish.	Wir haben herausgefunden, wie man schleimigen Schlangenkopffisch kocht.
Many politicians and citizens continue to resist this claim.	Viele Politiker und Bürger widersetzen sich weiterhin dieser Behauptung.
The guard arrived ten minutes later.	Die Wache traf zehn Minuten später ein.
He hated leaving his childhood behind.	Er hasste es, seine Kindheit hinter sich lassen zu müssen.
Father, mother and child all slept on the sofa.	Vater, Mutter und Kind schliefen alle auf dem Sofa.
He pressed the pause button.	Er drückte die Pause-Taste.
The package was stuck in the delivery box.	Das Paket war im Lieferkarton eingeklemmt.
Coal was once dug here.	Hier wurde einst nach Kohle gegraben.
please stop screaming	Bitte hör auf zu schreien.
There was a heated argument about this question.	Über diese Frage gab es einen heftigen Streit.
The picnic was a great success.	Das Picknick war ein voller Erfolg.
He quietly closed the door behind him.	Leise schloss er die Tür hinter sich.
This country needs materials to build new roads.	Dieses Land benötigt Materialien, um neue Straßen zu bauen.
The local band played their greatest hits.	Die lokale Band spielte ihre größten Hits.
A small number of gangs carry out the bulk of the violence.	Eine kleine Anzahl von Banden führt den Großteil der Gewalt aus.
The coast was heavily forested.	Die Küste war stark bewaldet.
Lay the chicken breasts flat on the cutting board.	Legen Sie die Hähnchenbrust flach auf das Schneidebrett.
When the boy saw some ships, he staggered to his feet.	Als der Junge einige Schiffe erblickte, taumelte er hoch.
A floorboard creaked alarmingly from walking barefoot.	Eine Diele knarrte beängstigend, als sie barfuß gelaufen war.
These systems were exorbitantly expensive.	Diese Anlagen waren exorbitant teuer.
Apart from the music, they don't know much about me.	Abgesehen von der Musik wissen sie nicht viel über mich.
We are a heavily regulated country.	Wir sind ein stark reguliertes Land.
Despite the impending rain, he hurried home.	Trotz des bevorstehenden Regens eilte er nach Hause.
She opened the register.	Sie öffnete die Kasse.
Speaking slowly, he explained the theory.	Langsam sprechend erläuterte er die Theorie.
It offers better control for normally trained dogs.	Es bietet eine bessere Kontrolle für normal trainierte Hunde.
Such a rule would be impractical.	Eine solche Regelung wäre nicht praktikabel.
The priest did not challenge their decree.	Der Priester focht ihr Dekret nicht an.
Bikes and cars share the road.	Fahrräder und Autos teilen sich die Straße.
It's easy to make a blanket.	Es ist einfach, eine Decke zu machen.
From here it was only a few minutes' walk.	Von hier aus waren es nur wenige Gehminuten.
You can smudge the color with your finger.	Sie können die Farbe mit dem Finger verwischen.
The spiers of the cathedral dominate the city skyline.	Die Türme der Kathedrale dominieren die Skyline der Stadt.
There was another public rally this morning.	Heute Morgen gab es eine weitere öffentliche Kundgebung.
None of his works were original.	Keines seiner Werke war originell.
This city was almost completely abandoned.	Diese Stadt wurde fast vollständig aufgegeben.
Can a woman teach at school?	Darf eine Frau in der Schule unterrichten?
The farm specializes in growing peas.	Der Betrieb ist auf den Anbau von Erbsen spezialisiert.
Many whales were stranded on the beach.	Viele Wale waren am Strand gestrandet.
The villagers rebelled against the taxes.	Die Dorfbewohner lehnten sich gegen die Steuern auf.
Several small earthquakes occur in these parts every year.	In diesen Teilen ereignen sich jedes Jahr mehrere kleine Erdbeben.
Cornflakes are not very tasty.	Cornflakes sind nicht sehr lecker.
The traveler ventured further into the darkness.	Der Reisende wagte sich weiter in die Dunkelheit.
The chocolate hit her in the throat.	Die Schokolade traf sie in der Kehle.
She grabbed his hand.	Sie ergriff seine Hand.
The dog ran after the cat.	Der Hund lief der Katze hinterher.
The government built a new road nearby.	Die Regierung baute eine neue Straße in der Nähe.
None of the doors were opened.	Keine der Türen wurde geöffnet.
Nur's sister often rubbed her bruise.	Nurs Schwester rieb sich oft den blauen Fleck.
The nearby rocks usually lead to beautiful panoramic views.	Die nahe gelegenen Felsen führen normalerweise zu wunderschönen Panoramablicken.
A dozen police officers lined up outside the courtroom.	Ein Dutzend Polizisten standen vor dem Gerichtssaal in einer Reihe.
The clouds of dust thickened again.	Die Staubwolken wurden wieder dichter.
We need to show more generosity.	Wir müssen mehr Großzügigkeit zeigen.
The congregation gathered to comfort her.	Die Gemeinde versammelte sich, um sie zu trösten.
Children are not allowed to enter the temple.	Kinder dürfen den Tempel nicht betreten.
Shrinkage accompanied by temperature increases.	Schrumpfung begleitet von Temperaturerhöhungen.
He spontaneously wrote her a letter.	Spontan schrieb er ihr einen Brief.
The markets never close here.	Die Märkte schließen hier nie.
A little boy climbed a tree.	Ein kleiner Junge kletterte auf einen Baum.
Stop and smell the roses.	Halten Sie an und riechen Sie die Rosen.
The authorities apologized.	Die Behörden entschuldigten sich.
Puppies start playing instinctively.	Welpen beginnen instinktiv zu spielen.
The monarch finally departed.	Der Monarch reiste schließlich ab.
How long did it take you to write this letter?	Wie lange hast du gebraucht, um diesen Brief zu schreiben?
She was proud of this neighborhood.	Sie war stolz auf dieses Viertel.
The herd stopped near the waterhole.	Die Herde hielt neben dem Wasserloch an.
Scott's companion became involved in a bitter argument.	Scotts Begleiter wurde in einen erbitterten Streit verwickelt.
A shot rang out.	Ein Schuss knallte.
Reluctantly, he drove home one rainy night.	Widerwillig fuhr er in einer regnerischen Nacht nach Hause.
He says the world would be better off without war.	Er sagt, die Welt wäre ohne Krieg besser dran.
The water revolves around the black hole.	Das Wasser dreht sich um das Schwarze Loch.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Er beschäftigt illegale Einwanderer, um in seiner Fabrik zu arbeiten.
India has many sacred sites.	Indien besitzt viele heilige Stätten.
The newborn baby chuckled happily.	Das neugeborene Baby gluckste glücklich.
The rich have many ways to grow their money.	Die Reichen haben viele Möglichkeiten, ihr Geld wachsen zu lassen.
A certain horrible smell was floating around them.	Ein gewisser schrecklicher Geruch schwebte um sie herum.
He drove to work whistling loudly.	Er fuhr laut pfeifend zur Arbeit.
We regret losing so many young men.	Wir bedauern, so viele junge Männer verloren zu haben.
The glory of a scientific discovery can last a lifetime.	Der Ruhm einer wissenschaftlichen Entdeckung kann ein Leben lang anhalten.
He owns this hotel.	Ihm gehört dieses Hotel.
The coach smiled enigmatically.	Der Trainer lächelte rätselhaft.
The products are already made.	Die Produkte sind bereits hergestellt.
Pour the cream into a chilled bowl.	Die Sahne in eine gekühlte Schüssel geben.
A storm is coming!	Ein Sturm zieht auf!
The strongest survived.	Der Stärkste überlebte.
The jerseys in the team colors are cool.	Cool sind die Trikots in den Teamfarben.
When that happens, the plant becomes infected.	Wenn das passiert, wird die Pflanze infiziert.
The report, prepared by an expert group, outlines various problems.	Der von einer Expertengruppe erstellte Bericht skizziert verschiedene Probleme.
Do not postpone this procedure until the afternoon.	Verschieben Sie diese Prozedur nicht auf den Nachmittag.
The ship eventually docked near an uninhabited island.	Das Schiff legte schließlich in der Nähe einer unbewohnten Insel an.
The animal dug into the ground.	Das Tier hat sich in den Boden eingegraben.
I have a hard time concentrating in bright sunlight.	Es fällt mir schwer, mich bei hellem Sonnenlicht zu konzentrieren.
The police station was alerted.	Die Polizeiwache wurde alarmiert.
I set out to climb the mountain.	Ich machte mich auf, den Berg zu besteigen.
The government is committed to fighting poverty.	Die Regierung setzt sich für die Bekämpfung der Armut ein.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	Es wird beobachtet, dass diese Variation Äonen braucht, um das Gleichgewicht zu erreichen.
This room measures twelve square meters.	Dieser Raum misst zwölf Quadratmeter.
Some albums are deleted every day.	Einige Alben werden jeden Tag gelöscht.
He accused me of cheating.	Er beschuldigte mich des Betrugs.
Helga's home was unbearably cold.	Helgas Zuhause war unerträglich kalt.
Clouds of dust rose in the distance.	Staubwolken stiegen in der Ferne auf.
He also plays guitar.	Er spielt auch Gitarre.
How can you help the earth?	Wie kannst du der Erde helfen?
He checked their answers and then gave the correct answers.	Er prüfte ihre Antworten und gab dann die richtigen Antworten.
The Prime Minister's statement was widely criticized.	Die Aussage des Ministerpräsidenten wurde vielfach kritisiert.
Alina ate salmon and rice.	Alina aß Lachs und Reis.
A foreign company promised to make the switch.	Ein ausländisches Unternehmen versprach, den Wechsel vorzunehmen.
Power changed hands in a series of violent clashes.	Die Macht wechselte in einer Reihe gewalttätiger Zusammenstöße den Besitzer.
The poor were cheated of their daily wages.	Die Armen wurden um ihren Tageslohn betrogen.
There was a sudden and welcome distraction,	Es gab eine plötzliche und willkommene Ablenkung,
No, this branch is no longer in operation.	Nein, diese Filiale ist nicht mehr in Betrieb.
According to police sources, the suspect was arrested without incident.	Polizeiquellen zufolge wurde der Verdächtige ohne Zwischenfälle festgenommen.
These primitive people could not read properly.	Diese primitiven Menschen konnten nicht richtig lesen.
One of the group's goals is the preservation of historical buildings.	Eines der Ziele der Gruppe ist der Erhalt historischer Gebäude.
Parameter errors are assumed to be the main cause.	Als Hauptursache werden Parameterfehler vermutet.
Chalk is a calcium carbonate material.	Kreide ist ein Calciumcarbonat-Material.
She was captured a few years ago.	Sie wurde vor einigen Jahren gefangen genommen.
Placing larger orders helps save costs.	Größere Bestellungen aufzugeben hilft, Kosten zu sparen.
A boy was arrested for shoplifting.	Ein Junge wurde wegen Ladendiebstahls festgenommen.
The boy walks home after school.	Der Junge läuft nach der Schule nach Hause.
In a modern city, residents travel by subway.	In einer modernen Stadt reisen die Einwohner mit der U-Bahn.
A map will come in handy here.	Eine Karte wird hier nützlich sein.
Many factors affect the cost.	Viele Faktoren beeinflussen die Kosten.
They remain firm in their belief that war is unjust.	Sie bleiben fest in ihrer Überzeugung, dass Krieg ungerecht ist.
But she ignored him.	Aber sie ignorierte ihn.
The man can score quite well.	Der Mann kann ganz gut punkten.
The trial of the accused began.	Der Prozess gegen den Angeklagten begann.
These locks can be opened with a key.	Diese Schlösser können mit einem Schlüssel geöffnet werden.
You can get better resolution.	Sie können eine bessere Auflösung erhalten.
She entered the church and smiled at the priest.	Sie betrat die Kirche und lächelte den Priester an.
A man with a strangely black face	Ein Mann mit einem seltsam schwarzen Gesicht
The main export items are agricultural products.	Der wichtigste Exportartikel sind landwirtschaftliche Produkte.
Two adventurers went missing recently.	Kürzlich wurden zwei Abenteurer vermisst.
My hair was wet from the rain.	Meine Haare waren nass vom Regen.
The massive explosion shook the entire city.	Die gewaltige Explosion erschütterte die ganze Stadt.
Workers at this plant earn a base wage.	Arbeiter in diesem Werk verdienen einen Grundlohn.
They gathered to protest the horrific tests.	Sie versammelten sich, um gegen die schrecklichen Tests zu protestieren.
As the death toll rose, people protested loudly.	Als die Zahl der Todesopfer stieg, protestierten die Menschen lautstark.
The cockroach died instantly.	Die Kakerlake war sofort tot.
The question of ownership is sometimes difficult.	Die Eigentumsfrage ist manchmal schwierig.
This man stole all the banknotes.	Dieser Mann hat alle Banknoten gestohlen.
The lizard slowly moved towards its den.	Die Eidechse bewegte sich langsam auf ihre Höhle zu.
The hunters brought deer to the village.	Die Jäger brachten Hirsche ins Dorf.
Didn't work, just sat around on the phone.	Hat nicht gearbeitet, sondern am Handy rumgesessen.
Never has a weight loved my lady.	Niemals hat ein Gewicht meine Dame geliebt.
The family is in the mountains.	Die Familie ist in den Bergen.
Soil erosion has serious consequences.	Bodenerosion hat schwerwiegende Folgen.
This industry produces many toxic chemicals.	Diese Industrie produziert viele giftige Chemikalien.
We would give advice to those who asked for it.	Wir würden denjenigen, die danach fragten, Ratschläge geben.
Quite a few films take less traveled paths.	Nicht wenige Filme gehen weniger befahrene Wege.
The advisor will be helpful.	Der Berater wird hilfreich sein.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Die Soldaten wurden mit Opium betäubt und in Gefangenschaft gelockt.
We predict big profits from this new project.	Wir sagen große Gewinne aus diesem neuen Projekt voraus.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Elefanten waren einst ein allgegenwärtiger Anblick in den Straßen der Städte.
The angry villagers held a protest rally.	Die wütenden Dorfbewohner veranstalteten eine Protestkundgebung.
Pears are at their peak in summer.	Birnen haben im Sommer ihren Höhepunkt.
She called the police.	Sie rief die Polizei an.
He washed it down with his whiskey.	Er spülte es mit seinem Whisky hinunter.
The computer screen lit up.	Der Bildschirm des Computers leuchtete auf.
He fought desperately.	Er kämpfte verzweifelt.
These facts need to be communicated to a wider population.	Diese Fakten müssen einer breiteren Bevölkerung vermittelt werden.
There's no point in waiting outside.	Es hat keinen Sinn, draußen zu warten.
The gong was brought in.	Der Gong wurde hereingebracht.
He tore the letter in two, anger rising in him.	Er riss den Brief entzwei, Wut stieg in ihm auf.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Wir haben gestern mit Bier und leckerem Essen gefeiert.
The stench overcame us.	Der Gestank überkam uns.
But banks also have difficulties lending money.	Aber auch Banken haben Schwierigkeiten, Geld zu verleihen.
A cement block was tested.	Ein Zementblock wurde getestet.
A department store recently opened here.	Hier hat vor kurzem ein Kaufhaus eröffnet.
She cried softly over the loss of her beloved husband.	Sie weinte leise über den Verlust ihres geliebten Mannes.
They suspected the foreigners, but they didn't know who.	Sie verdächtigten die Ausländer, aber sie wussten nicht wer.
Our focus is to help as many people as possible.	Unser Fokus liegt darauf, so vielen Menschen wie möglich zu helfen.
The king was charming and handsome.	Der König war charmant und gutaussehend.
It is advisable to have good relations with your neighbors	Es ist ratsam, gute Beziehungen zu Ihren Nachbarn zu haben
Monks could be seen twirling their way through the water.	Man konnte Mönche sehen, die sich ihren Weg durch das Wasser wirbelten.
The problem with Feliculas is that they are so short.	Das Problem mit Feliculas ist, dass sie so kurz sind.
She sat silent and thoughtful.	Sie saß schweigend und nachdenklich da.
He dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Er hat sein Leben dem Streben nach Weisheit gewidmet.
Consumer goods prices have fallen sharply.	Die Preise für Konsumgüter sind stark gesunken.
A thief stole my camera.	Ein Dieb hat meine Kamera gestohlen.
People in all cultures have felt fear and pain.	Menschen in allen Kulturen haben Angst und Schmerz empfunden.
Athletic build with broad shoulders and chest.	Athletisch gebaut, mit breiten Schultern und breiter Brust.
The policemen stood over the terrorists, guns raised.	Die Polizisten standen mit erhobenen Waffen über den Terroristen.
Heat a pan over medium heat.	Eine Pfanne bei mittlerer Hitze erhitzen.
It's easy.	Es ist ganz einfach.
Research into these questions has been neglected for many years.	Die Erforschung dieser Fragen wurde viele Jahre vernachlässigt.
It was a clear day.	Es war ein klarer Tag.
This lake is full of fish.	Dieser See ist voller Fische.
A young woman was happy about the approval.	Eine junge Frau freute sich über die Zustimmung.
The party took place in the garden.	Die Party fand im Garten statt.
There are many lakes in this area.	In dieser Gegend gibt es viele Seen.
I have decided to read another book.	Ich habe mich entschieden, ein anderes Buch zu lesen.
The games will be televised.	Die Spiele werden im Fernsehen übertragen.
I saw a white dove	Ich sah eine weiße Taube
However, this feeling is generally fleeting.	Dieses Gefühl ist jedoch im Allgemeinen flüchtig.
Formed from earth, it is the essence of life.	Aus Erde geformt, ist es die Essenz des Lebens.
The ad was a lot of fun!	Die Werbung hat viel Spaß gemacht!
The storm was devastating.	Der Sturm war verheerend.
We must appeal to public opinion.	Wir müssen an die öffentliche Meinung appellieren.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	Sie trank einen Cappuccino und zündete sich eine Zigarette an.
An extensive program of activities was carried out.	Es wurde ein umfangreiches Programm an Aktivitäten durchgeführt.
He speaks openly about war.	Er spricht offen über Krieg.
The army is recruiting.	Die Armee rekrutiert.
This type of behavior is unacceptable.	Diese Art von Verhalten ist inakzeptabel.
So you killed while others just watched?	Sie haben also getötet, während andere nur zugesehen haben?
The tornado moved quickly and left devastation in its wake.	Der Tornado bewegte sich schnell und hinterließ Verwüstungen.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Straußenmist als Dünger zu verwenden ist nicht schlecht.
She came into the house.	Sie kam ins Haus.
The demand for her works of art has steadily increased.	Die Nachfrage nach ihren Kunstwerken ist stetig gestiegen.
The athlete's coach warned him not to perform in bad weather.	Der Trainer des Athleten warnte ihn davor, bei schlechtem Wetter aufzutreten.
The probe was designed to collect dust samples.	Die Sonde wurde entwickelt, um Staubproben zu sammeln.
The ice is melting.	Das Eis schmilzt.
Major changes are almost guaranteed.	Wesentliche Änderungen sind fast garantiert.
The workers waited as they crossed the street.	Die Arbeiter warteten, als sie die Straße überquerten.
The government should publicly condemn this behavior.	Die Regierung sollte dieses Verhalten öffentlich verurteilen.
A bicycle is two wheels rolled together.	Ein Fahrrad sind zwei zusammengerollte Räder.
The dentist drilled out the decayed tooth.	Der Zahnarzt bohrte den kariösen Zahn heraus.
A little money makes the difference.	Ein bisschen Geld macht den Unterschied.
Clear away your desk now.	Räumen Sie jetzt Ihren Schreibtisch weg.
This sentence contains ten words.	Dieser Satz enthält zehn Wörter.
Everything north of the city has little rainfall.	Alles nördlich der Stadt ist niederschlagsarm.
The superintendent has threatened to resign.	Der Superintendent hat mit Rücktritt gedroht.
This is a brand new planet.	Dies ist ein brandneuer Planet.
A golden round coin without a head.	Eine goldene runde Münze ohne Kopf.
It happened on a long brown dirt road.	Es passierte auf einem langen, braunen Feldweg.
There was a slow change.	Langsam gab es eine Veränderung.
The evil prime minister rules the country.	Der böse Premierminister regiert das Land.
The opposition has clearly stated its intentions.	Die Opposition hat ihre Absichten klar bekundet.
The big cats have four legs.	Die großen Katzen haben vier Beine.
We often ate Dhokla together.	Wir aßen oft Dhokla zusammen.
You don't even have to think about it.	Sie müssen nicht einmal darüber nachdenken.
The prisoner was led out of the courtroom in chains.	Der Gefangene wurde in Ketten aus dem Gerichtssaal geführt.
Most of the people in this region work in agriculture.	Die meisten Menschen in dieser Region arbeiten in der Landwirtschaft.
He can move a little finger.	Er kann einen kleinen Finger bewegen.
The troops surrounded the village.	Die Truppen umzingelten das Dorf.
They lived together for years, years without knowing it.	Sie lebten jahrelang zusammen, Jahre ohne es zu wissen.
They're everywhere, he said.	Sie sind überall, sagte er.
She spent a lot on clothes and shoes.	Sie gab viel für Kleidung und Schuhe aus.
Nobody was there to help them.	Niemand war da, um ihnen zu helfen.
The cattle ate from the piled-up grass heaps.	Das Vieh fraß von den aufgehäuften Grashalden.
The council met behind closed doors.	Der Rat tagte hinter verschlossenen Türen.
The salve works wonders.	Die Salbe wirkt Wunder.
The railway building causes many accidents.	Das Bahngebäude verursacht viele Unfälle.
The chemist's experiment brought results.	Das Experiment des Chemikers brachte Ergebnisse.
A ripe banana is easy to pluck from the stem.	Eine reife Banane lässt sich leicht vom Stiel zupfen.
In your opinion, should new infrastructure projects be carried out?	Sollten Ihrer Meinung nach neue Infrastrukturprojekte durchgeführt werden?
Many of the trees in the region are pine.	Viele der Bäume in der Region sind Kiefern.
The soldiers searched their luggage.	Die Soldaten durchsuchten ihr Gepäck.
The planes crashed within minutes.	Die Flugzeuge stürzten innerhalb weniger Minuten ab.
He was alarmed by the incredible speed.	Er war von der unglaublichen Geschwindigkeit alarmiert.
It is a rite of passage for all new students.	Es ist ein Übergangsritus für alle neuen Studenten.
The tone was formal.	Der Ton war förmlich.
Farm productivity will decline in the coming years.	Die Produktivität der landwirtschaftlichen Betriebe wird in den kommenden Jahren zurückgehen.
The train moves at thirty miles an hour.	Der Zug bewegt sich mit dreißig Meilen pro Stunde.
These obstacles must be overcome.	Diese Hindernisse müssen überwunden werden.
Speeches against the war were already underway.	Reden gegen den Krieg waren bereits im Gange.
A crow can fly over a hawk.	Eine Krähe kann einen Falken überfliegen.
Milk has many essential nutrients.	Milch hat viele lebenswichtige Nährstoffe.
He described himself as a professional player.	Er bezeichnete sich selbst als professionellen Spieler.
The builder didn't answer.	Der Bauarbeiter antwortete nicht.
People who eat red meat believe they are healthier.	Menschen, die rotes Fleisch essen, glauben, dass sie gesünder sind.
With great fanfare, the empress reached her destination.	Unter großer Fanfare erreichte die Kaiserin ihr Ziel.
The bags were heavy.	Die Taschen waren schwer.
That was difficult, but it worked.	Das war schwierig, aber es hat funktioniert.
It is absolutely essential that the bell is kept clean.	Es ist absolut wichtig, dass die Glocke sauber gehalten wird.
Among the suggested locations is this building.	Unter den vorgeschlagenen Standorten befindet sich dieses Gebäude.
The jar was carefully placed on the floor.	Das Gefäß wurde vorsichtig auf den Boden gestellt.
The painting hangs on the wall.	Das Gemälde hängt an der Wand.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Wissenschaftler haben einen Impfstoff entwickelt, um die Krankheit zu kontrollieren.
Great Britain is the most important player on the world stage.	Großbritannien ist der bedeutendste Akteur auf der Weltbühne.
She found a boyfriend almost immediately.	Sie fand fast sofort einen Freund.
She was crouching on the ground by the riverbank	Sie kauerte am Flussufer auf dem Boden
The powerful typhoon caused extensive damage.	Der mächtige Taifun richtete weitreichende Schäden an.
A most miserable time.	Eine höchst erbärmliche Zeit.
His words were even more incomprehensible than usual.	Seine Worte waren noch unverständlicher als sonst.
The number of swimmers drowned by crocodiles has risen in the past year.	Die Zahl der von Krokodilen ertrunkenen Schwimmer ist im vergangenen Jahr gestiegen.
The pot was half full of water.	Der Topf war halb voll mit Wasser.
The porpoises turned and grinned at the crowd.	Die Schweinswale drehten sich um und grinsten die Menge an.
The injured was taken to the hospital.	Der Verletzte wurde ins Krankenhaus gebracht.
All of these species are threatened with extinction.	Alle diese Arten sind vom Aussterben bedroht.
The shy creature ducked for cover.	Die schüchterne Kreatur stürzte in Deckung.
His phone beeped.	Sein Telefon piepste.
Many people were confused by the eccentric scene.	Viele Menschen waren von der exzentrischen Szene verwirrt.
Decide if you want to fold the sheet or not.	Entscheide, ob du das Blatt falten möchtest oder nicht.
They first learned how to run a farm from their grandparents.	Sie lernten zuerst von ihren Großeltern, wie man einen Bauernhof bewirtschaftet.
Statues of the leaders towered over the village square.	Statuen der Anführer ragten über den Dorfplatz.
He witnessed his father's murder.	Er war Zeuge der Ermordung seines Vaters.
There are several types of pasta.	Es gibt mehrere Arten von Nudeln.
The soldiers then marched towards the house	Die Soldaten marschierten dann auf das Haus zu
The water flowed through the old pipes.	Das Wasser floss durch die alten Rohre.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Die Bedeutung des Gedichts ist eine persönliche und subjektive.
The cold wind stung my cheeks.	Der kalte Wind stach mir in die Wangen.
An earthquake caused extensive damage.	Ein Erdbeben richtete weitreichende Schäden an.
The seagull watched curiously.	Die Möwe sah neugierig zu.
The cliff was a few hundred meters high.	Die Klippe war ein paar hundert Meter hoch.
People know very little about him.	Die Leute wissen sehr wenig über ihn.
You do a lot of research here.	Sie forschen hier sehr viel.
He meets her every night at her house.	Er trifft sie jeden Abend in ihrem Haus.
She found it in the depths of her pocket.	Sie fand es in den Tiefen ihrer Tasche.
Want solids in your miso soup?	Möchten Sie Feststoffe in Ihrer Miso-Suppe?
It's always better to be honest.	Es ist immer besser, ehrlich zu sein.
I go into the restaurant.	Ich gehe ins Restaurant.
Many farmers are dependent on the road.	Viele Landwirte sind auf die Straße angewiesen.
That was an act of terrorism.	Das war ein Terrorakt.
There are four types of bacterial infections.	Es gibt vier Arten von bakteriellen Infektionen.
Selling on this stock is poor at best.	Der Verkauf dieser Aktie ist bestenfalls schlecht.
Safety regulations were ignored in this project.	Bei diesem Projekt wurden Sicherheitsvorschriften missachtet.
The condition is linked to a strong virus.	Die Bedingung ist mit einem starken Virus verbunden.
The region has a long literary history.	Die Region hat eine lange Literaturgeschichte.
Outside, a king thundered.	Draußen donnerte ein König.
His father was a surgeon.	Sein Vater war Chirurg.
The surgeon was very careful during the operation.	Der Chirurg war während der Operation sehr vorsichtig.
The racing car's skilful swerve shocked the crowd.	Der gekonnte Schlenker des Rennwagens schockierte die Menge.
Some things will forever remain a mystery.	Manche Dinge werden für immer ein Rätsel bleiben.
The bird population will decline this century.	Die Vogelpopulation wird in diesem Jahrhundert zurückgehen.
Her soft brown eyes peer into the room.	Ihre sanften braunen Augen spähen in den Raum.
Please do not smoke while eating.	Bitte verzichten Sie beim Essen auf das Rauchen.
Adding salt to the water will not bring it to a boil.	Das Hinzufügen von Salz zum Wasser bringt es nicht zum Kochen.
Children learn their mother tongue naturally.	Kinder lernen ihre Muttersprache auf natürliche Weise.
He maintains a positive outlook on life.	Er behält eine positive Einstellung zum Leben.
After school started, things got better.	Nach Schulbeginn lief es besser.
Some kittens are born without eyes.	Einige Kätzchen werden ohne Augen geboren.
A young man helps an elderly man.	Ein junger Mann hilft einem älteren Menschen.
The minister spoke about the decline in car trips.	Der Minister sprach über den Rückgang der Autofahrten.
The city was administered by the Emirate.	Die Stadt wurde vom Emirat verwaltet.
They sneaked towards each other.	Sie schlichen aufeinander zu.
A drop of dark liquid dripped from her finger.	Ein Tropfen dunkler Flüssigkeit tropfte von ihrem Finger.
My father is against the war.	Mein Vater ist gegen den Krieg.
A wasteland is a geographic term.	Ein Ödland ist ein geografischer Begriff.
Please drink a juice.	Trink bitte einen Saft.
The city was famous for its ornamental gardens.	Die Stadt war berühmt für ihre Ziergärten.
The demand for cars is growing.	Die Nachfrage nach Autos wächst.
He forgot his birthday again.	Er hat seinen Geburtstag wieder vergessen.
He has a big family.	Er hat eine große Familie.
Overall, people were more open.	Die Menschen waren insgesamt offener.
The river flows from the nearby hills.	Der Fluss fließt aus den nahe gelegenen Hügeln.
He looked around cautiously, wary of his pursuers.	Vorsichtig blickte er sich um, auf der Hut vor seinen Verfolgern.
Stand in a circle and face each other.	Stehen Sie im Kreis herum und stehen Sie sich gegenüber.
Be very careful where you place your find.	Seien Sie sehr vorsichtig, wo Sie Ihren Fund platzieren.
The people of the region are hospitable and friendly.	Die Menschen in der Region sind gastfreundlich und freundlich.
He realized he was incredibly stupid.	Er erkannte, dass er unglaublich dumm war.
The attention span shortens.	Die Aufmerksamkeitsspanne verkürzt sich.
The goal is an important cultural institution.	Ziel ist eine bedeutende kulturelle Institution.
It was the other player's turn.	Der andere Spieler war an der Reihe.
That's a long way down the aisle.	Das ist ein langer Weg den Gang hinunter.
Police officers are rarely granted bail.	Polizeibeamten wird selten Kaution gewährt.
The tibia is connected to the fibula.	Die Tibia ist mit der Fibula verbunden.
The children were all very excited.	Die Kinder waren alle sehr aufgeregt.
The artist used light blue, green and light yellow colors.	Der Künstler verwendete hellblaue, grüne und hellgelbe Farben.
It's OK.	Es ist okay.
His actions were heralded as heroic.	Seine Taten wurden als heroisch angekündigt.
It's a bit far from the center.	Es ist etwas vom Zentrum entfernt.
The family went on vacation.	Die Familie ist in den Urlaub gefahren.
She looks forward to the day they will marry.	Sie freut sich auf den Tag, an dem sie heiraten werden.
The witch's hasty exit amazed the prince.	Der hastige Abgang der Hexe ließ den Prinzen staunen.
Coal is used to make steel and electricity.	Kohle wird zur Herstellung von Stahl und Strom verwendet.
A node in a wireless computer network.	Ein Knoten in einem drahtlosen Computernetzwerk.
The choir is asked to pause.	Der Chor wird aufgefordert zu pausieren.
The summer holidays were too short.	Die Sommerferien waren zu kurz.
A river meanders through the city.	Ein Fluss schlängelt sich durch die Stadt.
They often have to work late into the night.	Sie müssen oft bis spät in die Nacht arbeiten.
People were starved of news.	Die Leute wurden von Nachrichten ausgehungert.
My heart sank.	Mein Herz sank.
The snow slowly melted from the trees.	Der Schnee schmolz langsam von den Bäumen.
So the company decided to move to another country.	Also beschloss das Unternehmen, in ein anderes Land zu ziehen.
The water looks clean but is polluted.	Das Wasser sieht sauber aus, ist aber verunreinigt.
He was a man who loved his garden.	Er war ein Mann, der seinen Garten liebte.
The interior of this house is furnished with antiques.	Das Innere dieses Hauses ist mit Antiquitäten eingerichtet.
The ship sank in less than an hour.	Das Schiff sank in weniger als einer Stunde.
The strong brew was administered to the patient.	Das starke Gebräu wurde dem Patienten verabreicht.
When creative people see a color, they get excited.	Wenn kreative Menschen eine Farbe sehen, werden sie begeistert.
He was apparently a very good dancer.	Er war allem Anschein nach ein sehr guter Tänzer.
The stain on his shirt is difficult to remove.	Der Fleck auf seinem Hemd ist schwer zu entfernen.
She danced slowly, sensually, teasingly with the snake charmer.	Sie tanzte langsam, sinnlich, neckend mit dem Schlangenbeschwörer.
The fear of radiation poisoning is widespread in this village.	Die Angst vor einer Strahlenvergiftung ist in diesem Dorf weit verbreitet.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Fügen Sie genug Milch hinzu, um eine sehr dicke Sauce zu machen.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	Die Bäuerin starb bei der Geburt der Zwillinge.
She lost control of her emotions and started crying.	Sie verlor die Kontrolle über ihre Gefühle und fing an zu weinen.
We can provide a comprehensive list of organic sellers.	Wir können eine umfassende Liste von Bio-Verkäufern bereitstellen.
The wedding lasted three days.	Die Hochzeit dauerte drei Tage.
The fate of this list is uncertain.	Das Schicksal dieser Liste ist ungewiss.
The bright sun burned down, burning the ground beneath.	Die strahlende Sonne brannte herunter und brannte den Boden darunter.
His poem won first prize in a national poetry competition.	Sein Gedicht gewann den ersten Preis bei einem nationalen Poesiewettbewerb.
The last speakers were controversial.	Die letzten Redner waren umstritten.
A gentleman told them to sit down.	Ein Herr wies sie an, Platz zu nehmen.
A small flock of birds flew over the river.	Ein kleiner Vogelschwarm flog über den Fluss.
Your hard work has paid off.	Ihre harte Arbeit hat sich ausgezahlt.
She was angry that her mother was still awake.	Sie war wütend, dass ihre Mutter noch wach war.
The engineer says he is a man of ideas.	Der Ingenieur sagt, er sei ein Mann der Ideen.
The filter is not just for removing dirt.	Der Filter dient nicht nur zum Entfernen von Schmutz.
Winning the debate will not be easy.	Es wird nicht einfach sein, die Debatte zu gewinnen.
The grass is shaking.	Das Gras zittert.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Wissenschaftler sammelten Daten, um eine Karte der Erde zu erstellen.
She has never been unfaithful.	Sie war nie untreu.
Both suspects denied responsibility.	Beide Verdächtigen wiesen die Verantwortung zurück.
He switched to another channel.	Er schaltete auf einen anderen Kanal um.
Vultures circle overhead.	Geier kreisen über ihnen.
Rivers have become indispensable in many countries.	Flüsse sind aus vielen Ländern nicht mehr wegzudenken.
Please do the exercises.	Bitte machen Sie die Übungen.
Local people are responsible for maintaining this park.	Für die Pflege dieses Parks sind die Einheimischen verantwortlich.
We face many challenges in the coming years.	In den kommenden Jahren stehen wir vor vielen Herausforderungen.
The service has been interrupted.	Der Dienst wurde unterbrochen.
An accident on a narrow road resulted in many injuries.	Ein Unfall auf einer schmalen Straße führte zu vielen Verletzten.
The dishwasher is stuck.	Der Geschirrspüler klemmt.
The journalist apologized and promised to do better.	Der Journalist entschuldigte sich und versprach, es besser zu machen.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	In dieser Region nehmen Gletscher einen Großteil der Landschaft ein.
The text consists of a literary passage and questions.	Der Text besteht aus einer literarischen Passage und Fragen.
The ash could not be removed from the upholstery.	Die Asche ließ sich nicht aus der Polsterung entfernen.
Extended rain extremes can lead to erosion.	Ausgedehnte Regenextreme können zu Erosion führen.
The clerk counted his cash and changed his mind.	Der Angestellte zählte sein Bargeld und änderte seine Meinung.
There are five bedrooms.	Es gibt fünf Schlafzimmer.
It is customary to immediately offer tea.	Es ist üblich, sofort Tee anzubieten.
Toss the lettuce leaves in a large bowl.	Schütteln Sie die Blätter des Salats in einer großen Schüssel.
There is nothing more beautiful than the sound of strings.	Es gibt nichts Schöneres als den Klang von Saiten.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Die Berge zogen Touristen aus aller Welt an.
Even lobsters bury their young.	Sogar Hummer begraben ihre Jungen.
Helping someone is the first step in understanding them.	Jemandem zu helfen ist der erste Schritt, ihn zu verstehen.
Wildfire broke out near the national park.	In der Nähe des Nationalparks brach ein Lauffeuer aus.
The young man was tall, about six feet eight.	Der junge Mann war groß, ungefähr zwei Meter achtzig.
Please open your windows.	Öffnen Sie bitte Ihre Fenster.
Cutting down trees affects both plants and animals.	Das Fällen von Bäumen wirkt sich sowohl auf Pflanzen als auch auf Tiere aus.
This poncho is warm.	Dieser Poncho ist warm.
Some animals have adapted to global warming.	Einige Tiere haben sich an die globale Erwärmung angepasst.
Poverty and economic prosperity coexist here.	Armut und wirtschaftlicher Wohlstand koexistieren hier.
He pointed out the window.	Er zeigte aus dem Fenster.
There is a bar in the corner of the lobby.	In der Ecke der Lobby befindet sich eine Bar.
Overpopulation is a serious problem.	Die Überbevölkerung ist ein ernstes Problem.
It is widely known as a seaside resort.	Es ist weithin als Badeort bekannt.
The clouds were thick and grey.	Die Wolken waren dicht und grau.
The diplomats took a dangerous risk.	Die Diplomaten gingen ein gefährliches Risiko ein.
Our team is playing well.	Unsere Mannschaft spielt gut.
It was reported that the number of suicides had increased.	Es wurde berichtet, dass die Zahl der Selbstmorde gestiegen sei.
The riders, all dressed in robes, slowly dismounted.	Die Reiter, alle in Roben gekleidet, stiegen langsam ab.
The hero protects the weak.	Der Held beschützt die Schwachen.
The car drove quickly to its destination.	Das Auto fuhr schnell seinem Ziel entgegen.
The end of slavery has been the subject of much debate.	Das Ende der Sklaverei war Gegenstand vieler Debatten.
The old man cackled hysterically.	Der alte Mann gackerte hysterisch.
On this occasion there was a celebration.	Aus diesem Anlass wurde gefeiert.
The storm lasted a week.	Der Sturm dauerte eine Woche.
The leader tried to recruit more people.	Der Führer versuchte, mehr Leute zu rekrutieren.
Many debates are taking place across the country.	Im ganzen Land finden viele Debatten statt.
The Prime Minister made an important speech.	Der Ministerpräsident hielt eine wichtige Rede.
Come what may, they will always be with me.	Komme was wolle, sie werden immer bei mir sein.
This is a small wooden hut.	Das ist eine kleine Holzhütte.
I hired you with the rank of lieutenant.	Ich habe Sie im Rang eines Leutnants eingestellt.
First prepare the mango and sugar.	Bereiten Sie zuerst die Mango und den Zucker vor.
My parents gave me money for my birthday.	Meine Eltern haben mir Geld zum Geburtstag geschenkt.
Laws were passed in haste.	Gesetze wurden in Eile verabschiedet.
She showers her children with extravagant gifts.	Sie überschüttet ihre Kinder mit extravaganten Geschenken.
People who believe in ghosts are superstitious.	Menschen, die an Geister glauben, sind abergläubisch.
The preliminary investigation is to be commended.	Die Voruntersuchung ist zu loben.
Many hydroelectric power plants provide electricity to this area.	Viele Wasserkraftwerke versorgen dieses Gebiet mit Strom.
However, the price of oil is rising.	Allerdings steigt der Ölpreis.
Hops were grown in many places.	Hopfen wurde vielerorts angebaut.
An orange moon rose over the mountains.	Ein orangefarbener Mond stieg über den Bergen auf.
Do you know a bar that serves good beer?	Kennen Sie eine Bar, die gutes Bier serviert?
We learned that the restaurant serves excellent dishes.	Wir erfuhren, dass das Restaurant ausgezeichnete Gerichte serviert.
He lost his job for hitting a colleague.	Er verlor seinen Job, weil er einen Kollegen geschlagen hatte.
They chose not to see it.	Sie entschieden sich, es nicht zu sehen.
The notorious killer's wrists are tied to his chair.	Die Handgelenke des berüchtigten Mörders sind an seinen Stuhl gefesselt.
The chaos on the field defies all logic.	Das Chaos auf dem Feld widerspricht jeder Logik.
Other sources claim they are widespread.	Andere Quellen behaupten, sie seien weit verbreitet.
Armies have used booby traps for centuries.	Armeen verwenden seit Jahrhunderten Sprengfallen.
He owns several electric vehicles.	Er besitzt mehrere Elektrofahrzeuge.
The eminent scientist studied the brain.	Der bedeutende Wissenschaftler untersuchte das Gehirn.
He was awarded numerous medals.	Er wurde mit zahlreichen Orden ausgezeichnet.
Various animals inhabit this ecosystem.	Verschiedene Tiere bewohnen dieses Ökosystem.
The investigation revealed that corruption was widespread.	Die Untersuchung ergab, dass Korruption weit verbreitet war.
He survived.	Er überlebte.
The actual cost was higher.	Die tatsächlichen Kosten waren höher.
Dawn comes slowly.	Die Morgendämmerung kommt langsam.
First, let me point out some basic facts.	Lassen Sie mich zunächst auf einige grundlegende Fakten hinweisen.
The new company's plan didn't work out.	Der Plan des neuen Unternehmens ging nicht auf.
Some simple recipes only require three ingredients.	Einige einfache Rezepte benötigen nur drei Zutaten.
She had heard rumors but refused to believe them.	Sie hatte Gerüchte gehört, weigerte sich aber, ihnen zu glauben.
Their bodies were riddled with bullets.	Ihre Körper waren von Kugeln durchsiebt.
Despite this, the traffic is never heavy.	Trotzdem ist der Verkehr nie stark.
The masked man walked towards the stage.	Der maskierte Mann ging auf die Bühne zu.
Some groups insist the bill is unconstitutional.	Einige Gruppen bestehen darauf, dass der Gesetzentwurf gegen die Verfassung verstößt.
Some diseases can be treated.	Einige Krankheiten können behandelt werden.
Metal roofs are becoming more and more popular in our city.	Metalldächer werden in unserer Stadt immer beliebter.
The moat of the fortress was infested with piranhas.	Der Graben der Festung war von Piranhas verseucht.
The air is heavy and humid.	Die Luft ist schwer und feucht.
The new horizon was unrecognizable.	Der neue Horizont war nicht wiederzuerkennen.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Einige behaupten, es sei der älteste Wein der Welt.
Some forms of music are inherently soothing.	Manche Musikformen wirken von Natur aus beruhigend.
This province is known for its mild weather.	Diese Provinz ist für ihr mildes Wetter bekannt.
We should probably call a doctor.	Wir sollten wahrscheinlich einen Arzt rufen.
Water turns to ice when it cools too much.	Wasser wird zu Eis, wenn es zu stark abkühlt.
Parents spend a lot of time doing housework.	Eltern verbringen viel Zeit mit der Hausarbeit.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Bald werden Forscher über die Technologie verfügen, um überall Lebensmittel anzubauen.
The view seemed far away.	Die Aussicht schien weit entfernt.
Many factories have been closed in recent years.	Viele Fabriken wurden in den letzten Jahren geschlossen.
She smelled lavender.	Sie roch Lavendel.
Start pedaling.	Treten Sie in die Pedale.
This plant will grow to great height.	Diese Pflanze wird zu großer Höhe wachsen.
The future looks bright for this region.	Die Zukunft sieht für diese Region rosig aus.
I was informed of the cancellation at the last minute.	Ich wurde in letzter Minute über die Absage informiert.
The plan failed because few wanted to cooperate.	Der Plan scheiterte, weil nur wenige kooperieren wollten.
Conductors wear clipboards to tell the time.	Dirigenten tragen Klemmbretter, um die Zeit anzuzeigen.
He left after providing perfect assistance.	Er ging, nachdem er perfekte Hilfe geleistet hatte.
You can see the craters of the moon.	Sie können die Krater des Mondes sehen.
The chemicals transformed the water.	Die Chemikalien verwandelten das Wasser.
He found himself alone.	Er fand sich allein.
The mortality rate among the elderly has fallen dramatically.	Die Sterblichkeitsrate bei älteren Menschen ist dramatisch gesunken.
A strong gust of wind blew through his window.	Ein starker Windstoß wehte durch sein Fenster.
Poor, sickly people are prone to disease.	Arme, kränkliche Menschen sind anfällig für Krankheiten.
Leo was born with red hair.	Leo wurde mit roten Haaren geboren.
The girls have a horse.	Die Mädchen haben ein Pferd.
The seamstress repairs your dress.	Die Schneiderin repariert Ihr Kleid.
At meals they sit separately.	Bei den Mahlzeiten sitzen sie getrennt.
The new bridge should be ready next year.	Die neue Brücke soll nächstes Jahr fertig sein.
We rolled over together.	Wir überschlugen uns gemeinsam.
It helps with brushing your teeth.	Es hilft beim Zähneputzen.
She asked for a soft drink.	Sie bat um ein Erfrischungsgetränk.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	Der Wald wird mit alarmierender Geschwindigkeit zerstört.
They persuaded the government to oblige.	Sie überredeten die Regierung, sich zu verpflichten.
His poem was dedicated to his father.	Sein Gedicht war seinem Vater gewidmet.
The heroine of the film is a professional assassin.	Die Heldin des Films ist eine professionelle Attentäterin.
You have always been faithful.	Sie waren immer treu.
At most, we said.	Höchstens, sagten wir.
There are many old vineyards in this region.	In dieser Region gibt es viele alte Weinberge.
The hall was crowded.	Der Saal war überfüllt.
The road conditions have steadily deteriorated.	Die Straßenverhältnisse sind stetig schlechter geworden.
China's government is against religion.	Chinas Regierung ist gegen Religion.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Sie trank ein Glas Wasser, um ihren Durst zu stillen.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Ein Stück Treibholz wurde an Land geworfen.
There was a lot of property damage.	Es entstand viel Sachschaden.
The news sent shockwaves across the country.	Die Nachricht löste im ganzen Land Schockwellen aus.
The floods destroyed many houses in the city.	Die Überschwemmungen zerstörten viele Häuser in der Stadt.
Go for a while, she said.	Geh für eine Weile, sagte sie.
He looked determined to win the next game.	Er wirkte entschlossen, das nächste Spiel zu gewinnen.
The background of the mosaic had faded.	Der Hintergrund des Mosaiks war verblasst.
Some people believe that a psychic telephone system exists.	Einige Leute glauben, dass ein psychisches Telefonsystem existiert.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Viertausenddreihundertachtzehn Personen nahmen daran teil.
The gas company sent him three bills.	Die Gasgesellschaft schickte ihm drei Rechnungen.
Then he leaned back.	Dann lehnte er sich zurück.
All these youngsters get pretty carried away.	All diese Jugendlichen werden ziemlich mitgerissen.
These fields are no longer usable.	Diese Felder sind nicht mehr nutzbar.
The number of accidents increased from year to year.	Die Zahl der Unfälle stieg von Jahr zu Jahr.
The stars were so bright the sky seemed to glow.	Die Sterne waren so hell, dass der Himmel zu glühen schien.
They will notify you by email when the results are available.	Sie werden Sie per E-Mail benachrichtigen, wenn die Ergebnisse verfügbar sind.
The man's voice sounded with authority.	Die Stimme des Mannes klang mit Autorität.
The results of this work are important for medical science.	Die Ergebnisse dieser Arbeit sind wichtig für die medizinische Wissenschaft.
The robot was programmed to unscrew the lid.	Der Roboter wurde so programmiert, dass er den Deckel aufschraubt.
His gaze was hard as a diamond.	Sein Blick war hart wie ein Diamant.
And what is a shilling anyway?	Und was ist überhaupt ein Schilling?
The path to enlightenment is not easy.	Der Weg zur Erleuchtung ist nicht einfach.
The prince was famous for his quick temper.	Der Prinz war berühmt für sein aufbrausendes Temperament.
He waited for the policeman to come	Er wartete bis der Polizist kam
I decided to leave town.	Ich beschloss, die Stadt zu verlassen.
The nation's leaders decided to build a grand canal.	Die Führer der Nation beschlossen, einen großen Kanal zu bauen.
This text illustrates the differences between claims and reasons.	Dieser Text veranschaulicht die Unterschiede zwischen Forderungen und Gründen.
Next, pour the cream onto the flour.	Als nächstes gießen Sie die Sahne auf das Mehl.
So he was happy that she came.	Er freute sich daher, dass sie kam.
Stories were passed from generation to generation.	Geschichten wurden von Generation zu Generation weitergegeben.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Folgen Sie den Anweisungen auf der Flasche, um einen Klempner zu rufen.
Remember to dry the mushrooms thoroughly.	Denken Sie daran, die Pilze gründlich zu trocknen.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Der Politiker hielt gestern eine dramatische Rede.
He boasted about his shadow.	Er prahlte vor seinem Schatten.
He charged around the house, grabbing things here and there.	Er stürmte durch das Haus und schnappte sich hier und da Dinge.
You are welcome to play with the toys.	Sie können gerne mit den Spielsachen spielen.
Did these people really exist?	Gab es diese Menschen wirklich?
You're afraid of spiders, aren't you?	Du hast Angst vor Spinnen, oder?
Several different bird species inhabit this area.	Mehrere verschiedene Vogelarten bewohnen dieses Gebiet.
The cafe welcomes everyone.	Das Café heißt alle willkommen.
I have three apples.	Ich habe drei Äpfel.
After the death of his father, he left school.	Nach dem Tod seines Vaters verließ er die Schule.
Finally he reached his goal.	Schließlich erreichte er sein Ziel.
She picked him up and hugged him.	Sie hob ihn hoch und umarmte ihn.
Statistics tell us that factory workers have poor job security.	Statistiken zeigen uns, dass Fabrikarbeiter eine schlechte Arbeitsplatzsicherheit haben.
First you need to grind some coffee beans.	Zuerst müssen Sie einige Kaffeebohnen mahlen.
The cow roared loudly.	Die Kuh brüllte laut.
Investigators believe the crime was committed by a professional.	Die Ermittler gehen davon aus, dass die Tat von einem Profi begangen wurde.
Officials claim the situation is now stable.	Beamte behaupten, die Situation sei jetzt stabil.
If you want to motivate people, give them rewards.	Wenn Sie Menschen motivieren wollen, geben Sie ihnen Belohnungen.
This river meandered through the valleys.	Dieser Fluss schlängelte sich durch die Täler.
turn off the stove	Herd ausschalten
Orchards were planted by early settlers.	Obstgärten wurden von frühen Siedlern gepflanzt.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Sie schwammen in einem Vergnügungsboot auf dem See.
A man had a heart attack.	Ein Mann hatte einen Herzinfarkt.
The poet expressed her deep emotion in a simple verse.	Die Dichterin drückte ihre tiefe Emotion in einem einfachen Vers aus.
He investigated the rumours.	Er ging den Gerüchten nach.
A gentle, warm breeze blew in through the window.	Eine sanfte, warme Brise wehte durch das Fenster herein.
He tried to save every animal.	Er versuchte jedes Tier zu retten.
Several cities have disappeared over the years.	Mehrere Städte sind im Laufe der Jahre verschwunden.
His gaze was steady and direct.	Sein Blick war fest und direkt.
People here often lie.	Die Leute hier lügen oft.
This tree provides nuts with delicious oils.	Dieser Baum liefert Nüsse mit köstlichen Ölen.
The noise was unbearable.	Der Lärm war unerträglich.
Colloquially we say “the color blue”.	Umgangssprachlich sagen wir „die Farbe Blau“.
She plucked a wilted peony from the bush.	Sie pflückte eine verwelkte Pfingstrose aus dem Busch.
An old religious shrine.	Ein alter religiöser Schrein.
Silence fell over the room.	Stille senkte sich über den Raum.
She frequently represented as her picture.	Sie häufig als ihr Bild vertreten.
Your ideas and actions are your favorites.	Ihre Ideen und Aktionen sind Ihre Favoriten.
A mysterious disease swept through the city.	Eine mysteriöse Krankheit fegte durch die Stadt.
The young woman's behavior was shocking.	Das Verhalten der jungen Frau war schockierend.
Very well, she replied in a calm voice.	Sehr gut, erwiderte sie mit ruhiger Stimme.
This is essential if we are to make progress.	Dies ist unabdingbar, wenn wir Fortschritte machen wollen.
Many women wear skirts these days.	Viele Frauen tragen heutzutage Röcke.
No one ever knows how a corpse decomposes.	Niemand weiß jemals, wie eine Leiche verwest.
His new wife had always been mischievous.	Seine neue Frau war schon immer schelmisch gewesen.
He fumbled with the controls, but she got no answer.	Er fummelte an den Hebeln herum, aber sie bekam keine Antwort.
That was expensive food.	Das war teures Essen.
The horse backed into the gate.	Das Pferd wich rückwärts in das Tor.
We can set up defenses to keep supplies going.	Wir können Verteidigungsanlagen aufbauen, um die Versorgung aufrechtzuerhalten.
These big machines could come in handy on the farm.	Diese großen Maschinen könnten auf dem Bauernhof nützlich sein.
Jane received a sizeable inheritance.	Jane erhielt eine beträchtliche Erbschaft.
The company claims to make the best guacamole around.	Das Unternehmen behauptet, die beste Guacamole herzustellen.
Care should be taken when choosing the wood for the fire.	Bei der Auswahl des Holzes für das Feuer ist Vorsicht geboten.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Viele Ärzte interessieren sich sehr für die Auswirkungen von Stress.
He was angry and threw my photo on the ground.	Er war wütend und schleuderte mein Foto zu Boden.
The snout of the seal is relatively high.	Die Schnauze der Robbe ist relativ hoch.
She has been recognized as the language's greatest poet.	Sie wurde als die größte Dichterin der Sprache anerkannt.
Short, frizzy and curly.	Kurz, kraus und lockig.
She was considered an experienced dancer in her village.	Sie galt in ihrem Dorf als erfahrene Tänzerin.
It was peaceful here at night.	Nachts war es hier friedlich.
Our society limits women in many ways.	Unsere Gesellschaft setzt Frauen in vielerlei Hinsicht Grenzen.
They wake up late at night from troubled dreams.	Spät in der Nacht wachen sie aus unruhigen Träumen auf.
His compassion was evident in his way.	Sein Mitgefühl war in seiner Art offensichtlich.
She invited me to her birthday party.	Sie hat mich zu ihrer Geburtstagsfeier eingeladen.
This exercise strengthens your veins.	Diese Übung stärkt Ihre Venen.
She is the manager of a retail store.	Sie ist Leiterin eines Einzelhandelsgeschäfts.
The bishop was a man of great learning.	Der Bischof war ein Mann von großer Gelehrsamkeit.
The results speak for themselves.	Die Ergebnisse sprechen für sich.
Postmen have long carried letters on foot.	Postboten tragen Briefe schon lange zu Fuß.
Badminton is not a national sport in this country.	Badminton ist hierzulande kein Volkssport.
Many plants can grow in desert areas.	Viele Pflanzen können in Wüstengebieten wachsen.
Other initiatives have been announced.	Weitere Initiativen wurden angekündigt.
The surveyor wrote down the topographical information.	Der Landvermesser schrieb die topografischen Informationen auf.
Some reptiles freeze.	Einige Reptilien frieren ein.
We founded this city more than a century ago.	Wir haben diese Stadt vor mehr als einem Jahrhundert gegründet.
We have to cross rough terrain.	Wir müssen unwegsames Gelände überqueren.
This city has grown a lot in recent years.	Diese Stadt ist in den letzten Jahren stark gewachsen.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol levels.	Einige Studien haben gezeigt, dass Eier den Cholesterinspiegel senken können.
Late in the night there was a knock on the door.	Spät in der Nacht klopfte es an der Tür.
She's used to following the rules.	Sie ist es gewohnt, sich an die Regeln zu halten.
Tokyo is a city of lights.	Tokio ist eine Stadt der Lichter.
Never tell lies.	Erzähl niemals Lügen.
Gardening became this man's unexpected hobby.	Gartenarbeit wurde zum unerwarteten Hobby dieses Mannes.
He poured himself a brandy.	Er schenkte sich einen Brandy ein.
May fruits be in season all year round.	Mögen Früchte das ganze Jahr über Saison haben.
This jewelry has an antique quality.	Dieser Schmuck hat eine antike Qualität.
A few drops of blood dripped from his nose.	Ein paar Tropfen Blut tropften aus seiner Nase.
The government must find creative solutions.	Die Regierung muss kreative Lösungen finden.
Factories stopped production and people took to the streets.	Fabriken stellten die Produktion ein und die Menschen gingen auf die Straße.
Fill the jar with vinegar.	Füllen Sie das Glas mit Essig.
There is little evidence that pollution is associated with heart disease.	Es gibt kaum Beweise dafür, dass Umweltverschmutzung mit Herzerkrankungen in Verbindung gebracht wird.
The mist-shrouded trees were plunged into darkness	Die nebelverhangenen Bäume waren in Dunkelheit getaucht
Everyone loves a good party scene.	Jeder liebt eine gute Partyszene.
Citizens with medical problems have often found themselves in financial distress.	Bürger mit medizinischen Problemen sind häufig in finanzielle Not geraten.
His eyes shone with excitement	Seine Augen glänzten vor Aufregung
He took the long commute to work every day.	Er nahm jeden Tag den langen Weg zur Arbeit.
Their mouths opened and closed.	Ihre Münder öffneten und schlossen sich.
The tires are on fire again.	Die Reifen brennen wieder.
Our government is corrupt.	Unsere Regierung ist korrupt.
The prince was absent from the wedding.	Der Prinz fehlte bei der Hochzeit.
The continent has many rivers.	Der Kontinent hat viele Flüsse.
Group tours can be very social.	Gruppenreisen können sehr gesellig sein.
Compare this to another scene.	Vergleichen Sie dies mit einer anderen Szene.
She went out, leaving the door wide open.	Sie ging hinaus und ließ die Tür weit offen.
The bookshelf is empty.	Das Bücherregal ist leer.
A sandy beach was nearby.	Ein Sandstrand war in der Nähe.
The dense forest in this region was marked for destruction.	Der dichte Wald in dieser Region war für die Zerstörung gezeichnet.
The way you carry yourself	Die Art, wie du dich trägst.
She was a vegetarian.	Sie war Vegetarierin.
The family traveled by train overnight.	Die Familie reiste über Nacht mit dem Zug.
She wagged her finger.	Sie wedelte mit dem Finger.
She asked the boy to add up the coins.	Sie bat den Jungen, die Münzen zusammenzuzählen.
The cat disappeared from view.	Die Katze verschwand aus dem Blickfeld.
My girlfriend asked me on a date.	Meine Freundin hat mich nach einem Date gefragt.
He probably won't listen to her advice.	Er wird wahrscheinlich nicht auf ihren Rat hören.
The most important thing was that they had friends.	Das Wichtigste war, dass sie Freunde hatten.
After returning home, she went to sleep.	Nachdem sie nach Hause zurückgekehrt war, legte sie sich schlafen.
The speaker took notes.	Der Referent machte sich Notizen.
The trial is expected to begin next month.	Der Prozess soll voraussichtlich nächsten Monat beginnen.
The advent of informal markets has made our lives easier.	Das Aufkommen informeller Märkte hat unser Leben einfacher gemacht.
The world started cooling millions of years ago.	Die Welt begann sich vor mehreren Millionen Jahren abzukühlen.
Clan customs are expressed artistically	Die Clan-Gewohnheiten werden künstlerisch ausgedrückt
Now the road is stone.	Jetzt ist die Straße aus Stein.
The pianist's music is soothing to the ear.	Die Musik des Pianisten ist wohltuend für das Ohr.
My neighbor is a musician.	Mein Nachbar ist Musiker.
The pages have been removed from the book.	Die Seiten wurden aus dem Buch entfernt.
He believes the proposal could cause irreparable damage.	Er glaubt, dass der Vorschlag irreparable Schäden verursachen könnte.
It has proven to be an effective tool.	Es hat sich als wirksames Mittel erwiesen.
A distant gurgle echoed through the darkness.	Ein fernes Gurgeln hallte durch die Dunkelheit.
Several local women entered the crowded auditorium.	Mehrere einheimische Frauen betraten das überfüllte Auditorium.
This plant has fine leaves and white flowers.	Diese Pflanze hat feine Blätter und weiße Blüten.
The man breathed a sigh of relief.	Der Mann atmete erleichtert auf.
The move will promote an equitable distribution of wealth.	Der Schritt wird eine gerechte Verteilung des Reichtums fördern.
But the optimist sees a glass half full.	Doch der Optimist sieht ein Glas halb voll.
He studied this phenomenon for years.	Er beschäftigte sich jahrelang mit diesem Phänomen.
He is a kind, generous man.	Er ist ein freundlicher, großzügiger Mann.
Many of these owls nest on the ground in abandoned burrows.	Viele dieser Eulen nisten auf dem Boden in verlassenen Höhlen.
Prayer is an important part of our culture.	Gebete sind ein wichtiger Teil unserer Kultur.
His repeated offenses resulted in a prison sentence.	Seine wiederholten Vergehen führten zu einer Gefängnisstrafe.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Diese Zahlen beinhalten regionale und saisonale Schwankungen in der Wirtschaft.
Master found himself deluding himself.	Der Meister stellte fest, dass er sich selbst etwas vormachte.
Her father was never secretive.	Ihr Vater war nie verschwiegen.
The baby was bathed with spring water.	Das Baby wurde mit Quellwasser gebadet.
There is evidence that air pollutants cause heart disease.	Es gibt Hinweise darauf, dass Luftschadstoffe Herzkrankheiten verursachen.
They have a hard time getting along.	Sie haben es schwer, miteinander auszukommen.
A day without work is a lost day.	Ein Tag ohne Arbeit ist ein verlorener Tag.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	Der Chirurg entfernte vorsichtig das Krebsorgan.
The rumble of its engine drowned out all other sounds.	Das Grollen seines Motors übertönte alle anderen Geräusche.
She tried on six different outfits today.	Sie hat heute sechs verschiedene Outfits anprobiert.
She got lost in the maze.	Sie hat sich im Labyrinth verlaufen.
The train pulled out of the station with a rumble.	Der Zug fuhr mit einem Rumpeln aus dem Bahnhof.
If life keeps changing, what future lies ahead?	Wenn sich das Leben weiter verändert, welche Zukunft liegt vor uns?
I paid him for two weeks.	Ich habe ihn zwei Wochen lang bezahlt.
This family rode most of the year.	Diese Familie fuhr fast das ganze Jahr.
This row of houses is isolated.	Diese Häuserzeile ist abgelegen.
The pilgrims walked in threes side by side.	Die Pilger gingen zu dritt nebeneinander.
He was unable to walk for a long time.	Er war längere Zeit nicht in der Lage zu gehen.
It's not that easy to find your way around.	Es ist nicht so einfach, sich zurechtzufinden.
The fur is badly faded.	Das Fell ist stark verblasst.
A river flows through the city.	Ein Fluss fließt durch die Stadt.
So much information is readily available these days.	Heutzutage sind so viele Informationen leicht verfügbar.
The sky was cloudless and flooded with light.	Der Himmel war wolkenlos und lichtdurchflutet.
The wind picked up and the flag fluttered.	Der Wind nahm zu und ließ die Flagge flattern.
My father was sober that night.	Mein Vater war an diesem Abend nüchtern.
From noon it will rain in the region.	Ab Mittag wird es in der Region regnen.
We set up our home next to the forest.	Wir richten unser Zuhause neben dem Wald ein.
throw that away	Wirf das weg.
Pour half of the milk into your bowl of cream.	Gießen Sie die Hälfte der Milch in Ihre Schüssel mit Sahne.
I've heard him say that many times.	Das habe ich ihn oft sagen hören.
The gardens were famous for their roses.	Die Gärten waren berühmt für ihre Rosen.
The dragon nodded his head.	Der Drache nickte mit dem Kopf.
The murder weapon was not a dagger.	Die Tatwaffe war kein Dolch.
Residents and businesses alike were alarmed.	Anwohner und Unternehmen waren gleichermaßen alarmiert.
They roamed the countryside and set up camp here.	Sie zogen durch die Landschaft und schlugen hier ihr Lager auf.
He didn't have a driver's license.	Einen Führerschein hatte er nicht.
We need another container.	Wir brauchen einen anderen Container.
The airline has launched a new initiative.	Die Fluggesellschaft hat eine neue Initiative gestartet.
He put the record on the turntable.	Er legte die Schallplatte auf den Plattenteller.
Monarch butterflies migrate every year.	Monarchfalter wandern jedes Jahr.
It's a good mix of old and new buildings.	Es ist eine gute Mischung aus Alt- und Neubauten.
They each gave a brief explanation of their theories.	Sie gaben jeweils eine kurze Erläuterung ihrer Theorien.
She gathered her things and left the house.	Sie sammelte ihre Sachen zusammen und verließ das Haus.
A piece of leather was glued to the hole for convenience.	Zweckmäßigerweise wurde ein Stück Leder auf das Loch geklebt.
The movement of an electron generates electricity.	Die Bewegung eines Elektrons erzeugt Strom.
Many young people are unemployed.	Viele junge Menschen sind arbeitslos.
The woman almost collapsed from exhaustion.	Die Frau brach vor Erschöpfung fast zusammen.
The village has nothing of note except for the church.	Das Dorf hat nichts Bemerkenswertes außer der Kirche.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Hier sind einige einfache Übungen zur Verbesserung der Fitness.
The trees had begun their autumnal transformation.	Die Bäume hatten ihre herbstliche Verwandlung begonnen.
Buy ten bars of soap.	Kaufe zehn Stück Seife.
These financial problems are plaguing the country	Diese finanziellen Probleme plagen das Land
The math, she says, is too much.	Die Mathematik, sagt sie, ist zu viel.
The government has declared the area a war zone.	Die Regierung hat das Gebiet zum Kriegsgebiet erklärt.
Decreases in precipitation are not discernible.	Niederschlagsrückgänge sind nicht erkennbar.
Many sonatas are written in the minor key.	Viele Sonaten sind in Moll geschrieben.
His private fortune is considerable and he invests it carefully.	Sein Privatvermögen ist beträchtlich und er legt es sorgfältig an.
They sit with their legs stretched out.	Sie sitzen mit ausgestreckten Beinen.
They announced his new government position.	Sie kündigten seine neue Regierungsposition an.
Meters are to be converted to seconds.	Meter sollen in Sekunden umgerechnet werden.
Do you often travel by train these days?	Reisen Sie heute oft mit dem Zug?
These numbers are lies.	Diese Zahlen sind Lügen.
Her death shocked the nation.	Ihr Tod erschütterte die Nation.
First locate the source of the interference.	Lokalisieren Sie zuerst die Quelle der Störung.
The revolution was bloodless.	Die Revolution war unblutig.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Schwanenboote sind eine beliebte Touristenattraktion.
If the child noticed, there was no sign.	Wenn das Kind es bemerkte, gab es kein Zeichen.
The last waltz of the night is very romantic.	Der letzte Walzer der Nacht ist sehr romantisch.
Do you have a favorite soccer team?	Hast du eine Lieblingsfußballmannschaft?
The failure of this project cost thousands of their jobs.	Das Scheitern dieses Projekts kostete Tausende ihre Jobs.
The field buzzed with activity.	Das Feld brummte vor Aktivität.
The animals became extinct after the meteor struck.	Die Tiere starben aus, nachdem der Meteor eingeschlagen war.
The terrible events played out before the horrified crowd.	Die schrecklichen Ereignisse spielten sich vor der entsetzten Menge ab.
Broadcast transmits signals to virtually everyone in the country.	Broadcast überträgt Signale an praktisch jeden im Land.
He attached small speakers under the engine cover.	Er befestigte kleine Lautsprecher unter der Motorabdeckung.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	Ihr Haar war offen und floss über ihre Schultern.
Death is inevitable.	Der Tod ist unvermeidlich.
This compound is a very strong acid.	Diese Verbindung ist eine sehr starke Säure.
She could hardly breathe.	Sie konnte kaum atmen.
The tide came in.	Die Flut kam herein.
Dozens of people were trampled to death.	Dutzende Menschen wurden zu Tode getrampelt.
The man's feelings were hurt.	Die Gefühle des Mannes waren verletzt.
Of all living beings, man is unique.	Von allen Lebewesen ist der Mensch einzigartig.
The rejection of your advances is not mandatory.	Die Ablehnung Ihrer Vorschüsse ist nicht verpflichtend.
This machine turns iron into steel.	Diese Maschine verwandelt Eisen in Stahl.
Then eleventh grade is hard.	Dann ist die elfte Klasse hart.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Wenn Gäste erwartet wurden, bereitete meine Mutter ein Festmahl vor.
She boiled the water and poured it into the teapot.	Sie kochte das Wasser und goss es in die Teekanne.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Sie geht regelmäßig einkaufen, normalerweise im örtlichen Einkaufszentrum.
The fish was dried, salted and smoked.	Der Fisch wurde getrocknet, gesalzen und geräuchert.
The great powers of the world imposed economic sanctions.	Die Großmächte der Welt verhängten Wirtschaftssanktionen.
Until two years ago he was relatively unknown.	Bis vor zwei Jahren war er relativ unbekannt.
She rubbed her shoulders until they hurt.	Sie rieb ihre Schultern, bis sie schmerzten.
This machine is currently in use.	Diese Maschine wird derzeit verwendet.
In six months the baby will walk.	In sechs Monaten wird das Baby laufen.
The rainy season will start soon.	Der Regen der Saison wird bald beginnen.
how much can you remember	Wie viel kannst du dir merken?
The amount of precipitation has decreased in the last century.	Die Niederschlagsmenge hat im letzten Jahrhundert abgenommen.
The village called an emergency meeting.	Das Dorf berief eine Notfallsitzung ein.
The cave is deep in the mountains.	Die Höhle liegt tief in den Bergen.
The mountain erupts.	Der Berg bricht aus.
The study concluded that the risk could be real.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass das Risiko real sein könnte.
After sunset it rained heavily.	Nach Sonnenuntergang regnete es stark.
The man wandered aimlessly.	Der Mann irrte ziellos umher.
She smiled crookedly.	Sie lächelte schief.
She touched the tip of her nose.	Sie berührte ihre Nasenspitze.
The accident caused significant disruption.	Der Unfall führte zu einer erheblichen Störung.
The committee recommended not to implement the reform plan.	Der Ausschuss empfahl, den Reformplan nicht umzusetzen.
He cursed and raged.	Er fluchte und tobte.
Dip the linen towel in the boiling water.	Tauchen Sie das Leinentuch in das kochende Wasser.
The young girl will have no problems with the future.	Das junge Mädchen wird keine Probleme mit der Zukunft haben.
City lights twinkle in the distance.	In der Ferne funkeln die Lichter der Stadt.
That's an unproven theory.	Das ist eine unbewiesene Theorie.
These professionals have a lot of experience in this field.	Diese Fachleute haben viel Erfahrung auf diesem Gebiet.
Please do not leave a tip!	Bitte hinterlassen Sie kein Trinkgeld!
He trained for an hour every day.	Jeden Tag trainierte er eine Stunde lang.
They produce large amounts of wheat.	Sie produzieren große Mengen Weizen.
The jogger ran up and down the hill.	Der Jogger rannte den Hügel auf und ab.
What a fine old man he was!	Was für ein feiner alter Mann er war!
Children seem to have limitless energy.	Kinder scheinen grenzenlose Energie zu haben.
OK, that looks good.	Ok, das sieht gut aus.
Your system is very different from ours.	Ihr System ist ganz anders als unseres.
I'll finish it for you	Ich mache es für dich fertig.
There were four women in the work area, all chatting happily.	Im Arbeitsbereich befanden sich vier Frauen, die sich alle fröhlich unterhielten.
The country's economy relies on the export of fish.	Die Wirtschaft des Landes ist auf den Export von Fisch angewiesen.
She looked at him with an expression of intense longing.	Sie sah ihn mit einem Ausdruck intensiver Sehnsucht an.
The symphony orchestra remained seated.	Das Symphonieorchester blieb sitzen.
She felt sorry for the little girl.	Sie hatte Mitleid mit dem kleinen Mädchen.
The middle of their street is deserted.	Die Mitte ihrer Straße ist menschenleer.
With the cheetah in the lead, they raced away.	Mit dem Gepard an der Spitze rasten sie davon.
That ocean liner was an ocean liner all right.	Dieser Ozeandampfer war in Ordnung ein Ozeandampfer.
The closet is made of wood.	Der Schrank ist aus Holz.
It rained heavily in many parts of the country.	In vielen Teilen des Landes regnete es heftig.
All the neighbors were against it.	Alle Nachbarn waren dagegen.
The increasingly hot sun made walking difficult.	Die zunehmend heiße Sonne erschwerte das Gehen.
Make sure this is the case.	Stellen Sie sicher, dass dies der Fall ist.
I didn't take those photos, you know.	Ich habe diese Fotos nicht gemacht, wissen Sie.
These farms produce the best vegetables.	Diese Farmen produzieren das beste Gemüse.
They convinced the peasants that they owned the land.	Sie überzeugten den Bauern, dass ihnen das Land gehört.
The magpie is sitting on a branch.	Die Elster sitzt auf einem Ast.
Together they planted the seed.	Gemeinsam pflanzten sie die Saat.
The dentist patched the broken teeth.	Der Zahnarzt hat die kaputten Zähne geflickt.
His plan worked well.	Sein Plan funktionierte gut.
The battle between ideas and interests must never end.	Der Kampf zwischen Ideen und Interessen darf nie aufhören.
The detective immediately suspected her husband.	Der Detektiv verdächtigte sofort ihren Ehemann.
He gritted his teeth and glared at her angrily.	Er biss die Zähne zusammen und funkelte sie wütend an.
The soldier walked on and stared straight ahead.	Der Soldat ging weiter und starrte geradeaus.
She fought without success.	Sie kämpfte ohne Erfolg.
Try removing the lid and inspecting the surface.	Versuchen Sie, den Deckel zu entfernen und die Oberfläche zu inspizieren.
He ignored the protests.	Er ignorierte die Proteste.
She lifted her chin proudly.	Sie hob stolz ihr Kinn.
The inheritance was divided equally among the heirs.	Das Erbe wurde zu gleichen Teilen unter den Erben aufgeteilt.
The trees swayed in the wind	Die Bäume schwankten im Wind
The statue stood splendidly on the pedestal.	Die Statue stand prächtig auf dem Sockel.
The rag contains dust, sand and dirt.	Der Lappen enthält Staub, Sand und Schmutz.
Read the ingredients carefully.	Lesen Sie die Zutaten sorgfältig durch.
The goblins became good friends.	Die Kobolde wurden gute Freunde.
A thorn pierces the skin.	Ein Dorn durchbohrt die Haut.
The pigs crowded around the trough.	Die Schweine drängten sich um den Trog.
He didn't let his wife see the card.	Er ließ seine Frau die Karte nicht sehen.
He looks healthy but is weak.	Er sieht gesund aus, ist aber schwach.
First wash the car.	Zuerst das Auto waschen.
Increasing immigration can weaken a country.	Zunehmende Einwanderung kann ein Land schwächen.
The tombstone has a neat inscription.	Der Grabstein hat eine ordentliche Inschrift.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Manche nennen diese Taktik den „Teile-und-Herrsche“-Ansatz.
She took the pill and the plan worked.	Sie nahm die Pille, und der Plan funktionierte.
Many died in the resulting fire.	Viele starben in dem daraus resultierenden Feuer.
Starch is obtained from the stem of the cassava plant.	Stärke wird aus dem Stamm der Maniokpflanze gewonnen.
She was head of traffic safety for ten years.	Sie war zehn Jahre lang Verkehrssicherheitschefin.
Be sure to use sunscreen often.	Achten Sie darauf, häufig Sonnenschutzmittel zu verwenden.
However, the economic gains were small.	Die wirtschaftlichen Gewinne waren jedoch gering.
The young man's body was covered in blood.	Der Körper des jungen Mannes war blutüberströmt.
Test a soil sample for acidity.	Teste eine Bodenprobe auf Säuregehalt.
A mild spring followed an extremely cold winter.	Auf einen extrem kalten Winter folgte ein milder Frühling.
This is a very rare sight.	Dies ist ein sehr seltener Anblick.
The Gulf States were severely affected by this conflict.	Die Golfstaaten waren von diesem Konflikt stark betroffen.
She was a woman living in her time.	Sie war eine Frau, die zu ihrer Zeit lebte.
The expedition explored the unknown regions to the west.	Die Expedition erkundete die unbekannten Regionen im Westen.
The government had no choice but to condemn the act.	Die Regierung hatte keine andere Wahl, als die Tat zu verurteilen.
The lonely woman was on her knees crying.	Die einsame Frau lag weinend auf den Knien.
The rocket shot into the night sky.	Die Rakete schoss in den Nachthimmel.
Need to produce something edible?	Müssen Sie etwas Essbares produzieren?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Die Staatsanwälte sagen, er sei einer der schlimmsten Kriminellen.
A successful event starts with successful planning.	Eine erfolgreiche Veranstaltung beginnt mit einer erfolgreichen Planung.
The winner of the lottery has a huge fortune invested.	Der Gewinner der Lotterie ist mit riesigem Vermögen investiert.
These houses all look the same.	Diese Häuser sehen alle gleich aus.
Endless festivals are held in this region.	In dieser Region finden endlose Festivals statt.
The seller refused to return the money.	Der Verkäufer weigerte sich, das Geld zurückzugeben.
This vase is worth a lot of money.	Diese Vase ist eine Menge Geld wert.
Several native animals are extinct.	Mehrere einheimische Tiere sind ausgestorben.
But the spokesman countered that pollution is increasing.	Aber der Sprecher entgegnete, dass die Verschmutzung zunehme.
The predicted snowstorm came early.	Der vorhergesagte Schneesturm kam früh.
Otherwise you will have a long journey.	Sie haben sonst eine lange Anreise.
The younger victim rarely spoke.	Das jüngere Opfer sprach selten.
I am an old man.	Ich bin ein alter Mann.
Council members gave their opinions.	Die Ratsmitglieder gaben ihre Meinung ab.
Limit yourself to two servings.	Beschränken Sie sich auf zwei Portionen.
The bird sang in the treetop.	Der Vogel sang in der Baumkrone.
But he's the tallest in his class.	Aber er ist der Größte in seiner Klasse.
Finally the nurse entered.	Endlich trat die Krankenschwester ein.
The group is already losing market share.	Der Konzern verliert bereits Marktanteile.
Her eyes followed every movement.	Ihre Augen verfolgten jede Bewegung.
This restaurant is known for its shish kebab.	Dieses Restaurant ist bekannt für seinen Schaschlik.
According to this study, productivity has increased	Laut dieser Studie ist die Produktivität gestiegen,
A variety of retailers offer books for purchase.	Eine Vielzahl von Einzelhändlern bietet Bücher zum Kauf an.
Pesticides are dangerous.	Pestizide sind gefährlich.
There's a cat on the roof.	Auf dem Dach ist eine Katze.
The grass is slowly growing in the yard.	Das Gras wächst langsam auf dem Hof.
The day was warm and clear.	Der Tag war warm und klar.
He hesitates to send his troops across the desert.	Er zögert, seine Truppen durch die Wüste zu schicken.
What was your budget?	Was war Ihr Budget?
Eight people are injured, some critically.	Acht Menschen werden verletzt, einige lebensgefährlich.
Territories were divided between competing warlords.	Die Gebiete wurden zwischen konkurrierenden Warlords aufgeteilt.
The demonstrators waved banners.	Die Demonstranten schwenkten Transparente.
As he spoke, he took a sip of water.	Während er sprach, nahm er einen Schluck Wasser.
Ask questions.	Fragen stellen.
The windows were once painted with floral motifs.	Die Fenster waren einst mit Blumenmotiven bemalt.
He covered his face with the veil.	Er bedeckte sein Gesicht mit dem Schleier.
The research aims to measure curiosity.	Die Forschung zielt darauf ab, Neugier zu messen.
The soldiers all carried rifles.	Die Soldaten trugen alle Gewehre.
There is a swimming pool and a basketball court.	Es gibt einen Swimmingpool und einen Basketballplatz.
He didn't want her to worry.	Er wollte nicht, dass sie sich Sorgen machte.
He has a wiry gray beard.	Er hat einen drahtigen grauen Bart.
The soldiers ruthlessly pursued the enemy.	Die Soldaten verfolgten den Feind rücksichtslos.
Mist filled the winding path.	Nebel erfüllte den gewundenen Pfad.
The power lines were out for the whole of the following day.	Die Stromleitungen waren den ganzen folgenden Tag ausgefallen.
Make sure your stew is hot.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Eintopf heiß ist.
They thanked her and went their separate ways.	Sie bedankten sich bei ihr und gingen getrennte Wege.
The former president used this office to enrich himself.	Der ehemalige Präsident nutzte dieses Amt, um sich zu bereichern.
The cast has been deactivated.	Die Besetzung wurde deaktiviert.
They decided that they wanted to be friends.	Sie beschlossen, dass sie Freunde sein wollten.
He ran for five hours.	Er lief fünf Stunden lang.
The drug company enthusiastically promoted the drug.	Die Pharmafirma bewarb das Medikament enthusiastisch.
The scarf made her look elegant, and she did.	Der Schal ließ sie elegant aussehen, und sie tat es auch.
The baby was wet, dirty and covered in bruises.	Das Baby war nass, schmutzig und mit Blutergüssen übersät.
The tourists suddenly noticed a twinkle in the sky.	Die Touristen bemerkten plötzlich ein Funkeln am Himmel.
The guide forgot to mention it.	Der Führer hat vergessen, es zu erwähnen.
Nevertheless, the flood claimed many lives.	Dennoch forderte die Flut viele Menschenleben.
The amenities at this resort are among the best.	Die Annehmlichkeiten in diesem Resort gehörten zu den besten.
The fire department arrived quickly.	Die Feuerwehr traf schnell ein.
Newspapers gave minimal coverage of the event.	Zeitungen berichteten nur minimal über das Ereignis.
He worries about his daughter.	Er macht sich Sorgen um seine Tochter.
So we must cut contact with the enemy.	Also müssen wir den Kontakt zum Feind abbrechen.
Regional differences were decisive.	Regionale Unterschiede waren ausschlaggebend.
Some of the trees are very old.	Einige der Bäume sind sehr alt.
The dress is hanging on the door.	Das Kleid hängt an der Tür.
The baby lay in his crib and slept peacefully.	Das Baby lag in seinem Bettchen und schlief ruhig.
The river flows downstream.	Der Fluss fließt flussabwärts.
The queen was generous to the poor.	Die Königin war den Armen gegenüber großzügig.
The number of concert visitors has steadily decreased this year.	Die Konzertbesucherzahlen sind in diesem Jahr stetig zurückgegangen.
This old church has been derelict for decades.	Diese alte Kirche ist seit Jahrzehnten verfallen.
Rain is announced.	Regen ist angesagt.
The weather over this country is mild.	Das Wetter über diesem Land ist mild.
With little resistance, he won the election.	Mit wenig Widerstand gewann er die Wahl.
The newspaper is known for its quality.	Die Zeitung ist bekannt für ihre Qualität.
When it's hot, it's hot.	Wenn es heiß ist, ist es heiß.
The song of the cicadas fills the summer air.	Der Gesang der Zikaden erfüllt die Sommerluft.
This wine will warm you up on those cold winter nights.	Dieser Wein wird Sie in diesen kalten Winternächten wärmen.
The doctor stopped talking.	Der Arzt hörte auf zu reden.
Her thoughts invaded his daydream.	Ihre Gedanken drangen in seinen Tagtraum ein.
The baby's screams were drowned out by loud dance music.	Die Schreie des Babys wurden von lauter Tanzmusik übertönt.
This map is out of date.	Diese Karte ist veraltet.
Harassment is a big problem.	Belästigung ist ein großes Problem.
The path is lined with houses.	Der Weg ist von Häusern gesäumt.
Criminal activity was a big problem in this state.	Kriminelle Aktivitäten waren ein großes Problem in diesem Staat.
A man was surprised.	Ein Mann wurde überrascht.
She spoke openly about her doubts about the Church.	Sie sprach offen über ihre Zweifel an der Kirche.
The minister is passionate about his work.	Der Minister brennt für seine Arbeit.
A mixture of sugar and starch.	Eine Mischung aus Zucker und Stärke.
To make his wife happy, he bought her an outdoor sofa.	Um seiner Frau eine Freude zu machen, kaufte er ihr ein Outdoor-Sofa.
This park has many hills.	Dieser Park hat viele Hügel.
There is a complex relationship between religion and politics.	Zwischen Religion und Politik besteht eine komplexe Beziehung.
Use the big grater.	Verwenden Sie die große Reibe.
The watch played an important role in her life.	Die Uhr spielte eine wichtige Rolle in ihrem Leben.
He ran a bakery for many years.	Er betrieb viele Jahre eine Bäckerei.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Der Wissenschaftler gab eine kurze Erläuterung der Daten.
He obviously didn't understand the question.	Er hat die Frage offensichtlich nicht verstanden.
The mysterious plant has no leaves.	Die mysteriöse Pflanze hat keine Blätter.
The first group was two years in the making.	Die erste Gruppe war zwei Jahre in der Herstellung.
Invited guests were treated to a sumptuous meal.	Geladene Gäste wurden mit einem üppigen Essen verwöhnt.
A plume of smoke hung over the small town.	Eine Rauchfahne hing über der Kleinstadt.
It's time to clean the windows.	Es ist Zeit, die Fenster zu putzen.
Her husband is both brilliant and handsome.	Ihr Mann ist sowohl brillant als auch gutaussehend.
The charity provided only basic food rations.	Die Wohltätigkeitsorganisation stellte nur Grundnahrungsmittelrationen zur Verfügung.
To many he seemed almost taken aback.	Auf viele wirkte er fast verblüfft.
The horse can trot.	Das Pferd kann traben.
The scientists found that the fish had mutated.	Die Wissenschaftler fanden heraus, dass der Fisch mutiert war.
Passion is the beginning of a new connection.	Leidenschaft ist der Beginn einer neuen Verbindung.
There was little public support for his reforms.	Es gab wenig öffentliche Unterstützung für seine Reformen.
Sometimes you come across the strangest creatures.	Manchmal begegnet man den seltsamsten Kreaturen.
His appearance was fairly unremarkable.	Sein Äußeres war ziemlich unauffällig.
Many farmers raise pigs.	Viele Landwirte züchten Schweine.
It might have rained yesterday.	Es könnte gestern geregnet haben.
Officials will not enforce the new curfew.	Die Beamten werden die neue Ausgangssperre nicht durchsetzen.
These shoes are all the rage this year.	Diese Schuhe sind dieses Jahr der letzte Schrei.
This palace is so old.	Dieser Palast ist so alt.
They underwent several tests to measure their stress levels.	Sie wurden mehreren Tests unterzogen, um ihren Stresspegel zu messen.
Use two cups of water.	Verwenden Sie zwei Tassen Wasser.
This rod seemed quite a bit longer than before.	Diese Rute schien ein ganzes Stück länger als zuvor.
Interviews are no fun.	Vorstellungsgespräche machen keinen Spaß.
Gasoline is burned in an engine.	Benzin wird in einem Motor verbrannt.
The cement inside has better workability.	Der Zement im Inneren hat eine bessere Verarbeitbarkeit.
Many politicians say one thing but mean another.	Viele Politiker sagen das eine, meinen aber das andere.
The crowd marched on, shouting slogans.	Die Menge marschierte weiter und rief Parolen.
The scenery was wonderful, but the town itself was unfriendly.	Die Landschaft war wunderbar, aber die Stadt selbst war unfreundlich.
This journey took us months.	Diese Reise hat uns Monate gekostet.
Traveling is not for everyone.	Reisen ist nicht jedermanns Sache.
The troops had all deserted.	Die Truppen waren alle desertiert.
How can we get these people to work together?	Wie können wir diese Menschen zur Zusammenarbeit bewegen?
On her finger was an old piece of gold.	An ihrem Finger war ein altes Goldstück.
The young man died in the accident.	Der junge Mann kam bei dem Unfall ums Leben.
So we suggest they try a new solution.	Daher schlagen wir vor, dass sie eine neue Lösung ausprobieren.
Rainfall is scarce in this region.	In dieser Region ist Niederschlag knapp.
She begged her husband to stay.	Sie flehte ihren Mann an zu bleiben.
He's a history teacher.	Er ist Geschichtslehrer.
The judge declared the case closed.	Der Richter erklärte den Fall für erledigt.
She is a vegetarian but occasionally eats fish.	Sie ist Vegetarierin, isst aber gelegentlich Fisch.
The machine is surrounded by an electric fence.	Die Maschine ist von einem Elektrozaun umgeben.
He tapped his desk with a pencil.	Er klopfte mit einem Bleistift auf seinen Schreibtisch.
A short walk brings us to the main gate.	Ein kurzer Spaziergang bringt uns zum Haupttor.
She was excited about her new laptop.	Sie war begeistert von ihrem neuen Laptop.
Milk and tea are traditional drinks in developed countries.	Milch und Tee sind traditionelle Getränke in Industrieländern.
Do not expect too much.	Erwarte nicht zu viel.
Today, vehicles are fueled with hydrogen.	Heute werden Fahrzeuge mit Wasserstoff betankt.
Millions of people died.	Millionen Menschen starben.
The company stopped producing the cars.	Das Unternehmen stellte die Produktion der Autos ein.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Unser Lehrer ließ uns die Vokabeln auswendig lernen.
They are famous for their silk.	Sie sind berühmt für ihre Seide.
She was stretched out in the back seat.	Sie lag ausgestreckt auf dem Rücksitz.
Leonard was ten years old.	Leonard war zehn Jahre alt.
Officials insisted there were no problems.	Beamte bestanden darauf, dass es keine Probleme gab.
The police chief was out of control.	Der Polizeichef war außer Kontrolle.
Make your sentence from at least two of these words.	Bilden Sie Ihren Satz aus mindestens zwei dieser Wörter.
Use a colander instead of a colander.	Verwenden Sie ein Sieb anstelle eines Siebes.
The neighborhood is pretty safe.	Die Nachbarschaft ist ziemlich sicher.
In addition to a cornucopia of useful information,	Neben einem Füllhorn an nützlichen Informationen,
There they saw crocodiles in the water.	Dort sahen sie Krokodile im Wasser.
They travel from city to city.	Sie reisen von Stadt zu Stadt.
A joyful fanfare announced the victory.	Eine freudige Fanfare verkündete den Sieg.
Even in winter, the climate here is rather mild.	Auch im Winter ist das Klima hier eher mild.
Meanwhile the man sat waiting at the train station.	Währenddessen saß der Mann wartend am Bahnhof.
The royal court is known worldwide.	Der Königshof ist weltweit bekannt.
A gyoza restaurant offered its wares.	Ein Gyoza-Restaurant bot seine Waren an.
The soldier's finger rested on the button.	Der Finger des Soldaten lag auf dem Knopf.
He praised her as an excellent cook.	Er lobte sie als hervorragende Köchin.
The radio telescope's antenna is carefully moved across the sky.	Die Antenne des Radioteleskops wird vorsichtig über den Himmel bewegt.
They were so close and yet so far.	Sie waren so nah und doch so fern.
She could not match the skill of the storyteller.	Sie konnte es nicht mit der Geschicklichkeit des Geschichtenerzählers aufnehmen.
This sculpture symbolizes the glory of the ancient world.	Diese Skulptur symbolisiert den Ruhm der antiken Welt.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Bewegen Sie den Staubsauger in einer geraden Linie.
When the girl was gone, he could hear the bus approaching.	Als das Mädchen weg war, konnte er den Bus näherkommen hören.
The crowd erupted in laughter.	Die Menge brach in Gelächter aus.
The protest was peaceful, but the police used tear gas.	Der Protest verlief friedlich, aber die Polizei setzte Tränengas ein.
The road construction department will rehabilitate the roads.	Das Straßenbauamt wird die Straßen sanieren.
Never underestimate the power of the wind.	Unterschätze niemals die Kraft des Windes.
The mature cheddar has a nutty flavor.	Der reife Cheddar hat einen nussigen Geschmack.
There's only one way to find out.	Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden.
It was a very powerful sight.	Es war ein sehr starker Anblick.
She sneezed several times.	Sie nieste mehrmals.
He often trained in the park.	Er trainierte oft im Park.
He was considered a hero.	Er galt als Held.
She went to bed very early.	Sie ging sehr früh ins Bett.
Stuff the turkey with stuffing.	Füllen Sie den Truthahn mit Füllung.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Kraftwerke, Fabriken und Kläranlagen verschmutzen die Atmosphäre.
The shuttle stopped at the station.	Der Shuttle hielt an der Haltestelle.
The priest graciously accepted his gift.	Der Priester nahm sein Geschenk gnädig an.
At sunrise she took one last look inside the house.	Bei Sonnenaufgang warf sie einen letzten Blick ins Haus.
The peasants had left their old ways behind.	Die Bauern hatten ihre alten Gewohnheiten hinter sich gelassen.
In certain cases, a surname is omitted.	In bestimmten Fällen wird ein Nachname weggelassen.
Such houses were difficult to sell.	Solche Häuser waren schwer zu verkaufen.
The program has been carefully prepared.	Das Programm wurde sorgfältig vorbereitet.
She cautiously approached the animal.	Vorsichtig näherte sie sich dem Tier.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Adjektive und Adverbien modifizieren die meisten Substantive.
The rose is a symbol of love and romance.	Die Rose ist ein Symbol für Liebe und Romantik.
What bothers me is the garbage.	Was mich stört ist der Müll.
He purchased the items with a credit card.	Er kaufte die Artikel mit einer Kreditkarte.
Many of the people living there live off the land.	Viele der dort lebenden Menschen leben vom Land.
He wasn't sure of his next move.	Er war sich seines nächsten Schrittes nicht sicher.
This bus is really a threat to the city.	Dieser Bus ist wirklich eine Bedrohung für die Stadt.
The new rules will be enforced.	Die neuen Regeln werden durchgesetzt.
Pump the lid up and down.	Pumpen Sie den Deckel auf und ab.
The woman's house was on fire	Das Haus der Frau stand in Flammen
Fresh water is scarce in the arid region.	Süßwasser ist in der trockenen Region knapp.
They made a living from hunting before domesticating animals.	Sie lebten von der Jagd, bevor sie Tiere domestizierten.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	Tabak war einst ein beliebtes Kaugummiaroma.
The coin fell to the ground.	Die Münze fiel zu Boden.
Today is a beautiful day, isn't it?	Heute ist ein schöner Tag, nicht wahr?
Careful planning is essential.	Sorgfältige Planung ist unerlässlich.
So so.	Also, also.
We can't do that every day, said the steward.	Das können wir nicht jeden Tag machen, sagte der Steward.
The document submitted was several hundred pages long.	Das vorgelegte Dokument war mehrere hundert Seiten lang.
It rained heavily for several days.	Es hat mehrere Tage stark geregnet.
The sea is constantly changing.	Das Meer verändert sich ständig.
Iron wire corrodes after eighteen hours.	Eisendraht korrodiert nach achtzehn Stunden.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Ein Ärmel der Jacke des alten Mannes war zerrissen.
The wine was dry.	Der Wein war trocken.
The medicine made him sleepy.	Die Medizin machte ihn schläfrig.
Another bully hits a beggar.	Ein anderer Raufbold schlägt einen Bettler.
She slipped off one shoe and reached down.	Sie schlüpfte aus einem Schuh und griff nach unten.
We have been silent for a long time.	Wir sind lange verstummt.
The sun burns hot and people's skin is burned.	Die Sonne brennt heiß und die Haut der Menschen wird verbrannt.
They are known as blue holes.	Sie sind als blaue Löcher bekannt.
You need a pan, right?	Du brauchst eine Pfanne, oder?
Horses were used as a means of transport.	Als Transportmittel dienten Pferde.
As dawn approaches, she prepares to greet the day.	Als die Morgendämmerung näher rückt, bereitet sie sich darauf vor, den Tag zu begrüßen.
They gave away their money.	Sie verschenkten ihr Geld.
The forecast calls for hot temperatures throughout the week.	Die Vorhersage sieht die ganze Woche über heiße Temperaturen vor.
She was alone in the room.	Sie war allein im Zimmer.
A team of hosts and hostesses welcomed us.	Ein Team von Hosts und Hostessen hat uns empfangen.
They spoke softly in muffled tones.	Sie sprachen leise in gedämpften Tönen.
He realized what he had done.	Er erkannte, was er getan hatte.
We've run out of oil.	Uns ist das Öl ausgegangen.
Elephants are wonderful animals.	Elefanten sind wunderbare Tiere.
Most living things need water to survive.	Die meisten Lebewesen brauchen Wasser zum Überleben.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Von gebildeten Bürgern wird erwartet, dass sie Steuern zahlen.
People were used to sleeping in their rooms.	Die Menschen waren es gewohnt, in ihren Zimmern zu schlafen.
Software design is hard work.	Softwaredesign ist harte Arbeit.
Some animals eat their own young.	Manche Tiere fressen ihre eigenen Jungen.
The roots of the coconut tree ooze out.	Die Wurzeln des Kokosnussbaums sickern heraus.
Most viruses are harmful to human health.	Die meisten Viren sind schädlich für die menschliche Gesundheit.
The combination allowed for some light conversations.	Die Kombination ermöglichte einige leichte Gespräche.
Jimmy's family was wealthy.	Jimmys Familie war wohlhabend.
They keep some animals on the farm.	Sie halten einige Tiere auf dem Hof.
Both companies are pursuing the project.	Beide Unternehmen verfolgen das Projekt.
The streets are quieter than they used to be.	Die Straßen sind ruhiger als früher.
Big cities are bustling with activity.	In Großstädten herrscht reges Treiben.
These prices help us to maintain customer service.	Diese Preise helfen uns, den Kundenservice aufrechtzuerhalten.
The gladiators fought to the death in the Colosseum.	Die Gladiatoren kämpften im Kolosseum bis zum Tod.
A substance found in living cells.	Eine Substanz, die in lebenden Zellen vorkommt.
Our party your hotel you have to go.	Unsere Party Ihr Hotel, Sie müssen gehen.
Emigrating to a new country is always a challenge.	In ein neues Land auszuwandern ist immer eine Herausforderung.
This mission included the distribution of medical supplies.	Diese Mission beinhaltete die Verteilung medizinischer Versorgung.
He was riding the train when it stopped abruptly.	Er fuhr mit dem Zug, als dieser abrupt anhielt.
The government does not want to reveal details.	Details will die Regierung nicht preisgeben.
People around the world suffer from obesity.	Weltweit leiden Menschen an Fettleibigkeit.
He saw several cats in the grass, their tongues lolling out.	Er sah mehrere Katzen im Gras, deren Zungen heraushinken.
This switch turns the light on and off.	Dieser Schalter schaltet das Licht ein und aus.
The code has been cracked!	Der Code wurde geknackt!
He had violet eyes.	Er hatte violette Augen.
It's a very useful tool.	Es ist ein sehr nützliches Werkzeug.
Birds nest on trees around the sea.	Vögel nisten auf Bäumen rund um das Meer.
The technique has proven itself in a variety of conditions.	Die Technik hat sich für eine Vielzahl von Bedingungen bewährt.
The farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	Die Bauern bauen Weizen, Tabak und Sonnenblumen an.
She reached into the coffin and took his hand.	Sie griff in den Sarg und ergriff seine Hand.
The tall oak leaned heavily to one side.	Die hohe Eiche neigte sich schwer zur Seite.
The actress had the attitude of a deer.	Die Schauspielerin hatte die Haltung eines Rehs.
Sometimes it can be helpful to draw diagrams.	Manchmal kann es hilfreich sein, Diagramme zu zeichnen.
The apartment is spacious enough for two people.	Die Wohnung ist geräumig genug für zwei Personen.
People in developed countries are wealthier.	Menschen in entwickelten Ländern sind wohlhabender.
The river cuts through a beautiful landscape.	Der Fluss schneidet durch eine wunderschöne Landschaft.
The whole class stared in amazement.	Verblüfft starrte die ganze Klasse.
There is an ancient aqueduct nearby.	In der Nähe befindet sich ein antikes Aquädukt.
The riverside location offers excellent transport links.	Die Lage am Fluss bietet eine hervorragende Verkehrsanbindung.
The sign must be clearly visible.	Das Schild muss gut sichtbar sein.
All windows were covered with snow.	Alle Fenster waren mit Schnee bedeckt.
Play this track again.	Spielen Sie diesen Titel erneut ab.
The local government confiscated all coconut groves.	Die lokale Regierung beschlagnahmte alle Kokosnusshaine.
So grab a bar of soap and wash the floor.	Also schnapp dir ein Stück Seife und wasche den Boden.
They slowly walked out, clutching the hands of their escort.	Sie gingen langsam hinaus und umklammerten die Hände ihrer Eskorte.
The grandfather looked closely at the child.	Der Großvater sah das Kind genau an.
This cat's body was long gone.	Der Körper dieser Katze war schon lange verschwunden.
The picnic party soon turned into a banquet.	Aus der Picknickparty wurde bald ein Bankett.
A rabbit's body temperature maintains itself effortlessly.	Die Körpertemperatur eines Kaninchens hält sich mühelos.
Many roads lead out of the city.	Viele Straßen führen aus der Stadt heraus.
The tiramisu was light and fluffy.	Das Tiramisu war leicht und fluffig.
They left long before they arrived.	Sie gingen lange, bevor sie ankamen.
The scattered clouds obscured the full moon.	Die verstreuten Wolken verdeckten den Vollmond.
This table can easily be expanded.	Diese Tabelle kann einfach erweitert werden.
It started raining and the children took shelter.	Es begann zu regnen, und die Kinder suchten Schutz.
A steady stream of vehicles passed us.	Ein stetiger Strom von Fahrzeugen fuhr an uns vorbei.
The man underwent rigorous training.	Der Mann unterzog sich einer strengen Ausbildung.
They are famous for their good music.	Sie sind berühmt für ihre gute Musik.
The package was sent by registered mail.	Das Paket wurde per Einschreiben verschickt.
As a result, the project failed.	In der Folge scheiterte das Projekt.
This restaurant serves the best ramen in town.	Dieses Restaurant serviert die besten Ramen der Stadt.
Your son will come home tonight.	Ihr Sohn wird heute Abend nach Hause kommen.
The mosque was so crowded that we could hardly pray.	Die Moschee war so überfüllt, dass wir kaum beten konnten.
Study results emerged today.	Studienergebnisse sind heute aufgetaucht.
Crime rates remain stubbornly constant.	Die Kriminalitätsraten bleiben hartnäckig konstant.
She invited my father to dinner.	Sie lud meinen Vater zum Abendessen ein.
As he walks on, he sees a butterfly.	Als er weitergeht, erblickt er einen Schmetterling.
A villager drank water from a tap.	Ein Dorfbewohner trank Wasser aus einer Leitung.
The child could play football, ride a bicycle and skate.	Das Kind konnte Fußball spielen, Fahrrad fahren und Schlittschuh laufen.
The clouds gathered into dark patches.	Die Wolken sammelten sich zu dunklen Flecken.
The birds all rested by the pasture.	Die Vögel ruhten alle bei der Weide.
An adjective describes or modifies a noun.	Ein Adjektiv beschreibt oder modifiziert ein Substantiv.
The letter from the publisher arrived today.	Der Brief des Verlages ist heute angekommen.
The first few chapters are excellent.	Die ersten paar Kapitel sind ausgezeichnet.
Natural resources are scarce in the country.	Natürliche Ressourcen sind im Land rar.
The experiment was conducted privately.	Das Experiment wurde privat durchgeführt.
The upward trend was unmistakable.	Der Aufwärtstrend war unverkennbar.
A selection of fresh vegetables.	Eine Auswahl an frischem Gemüse.
The tourist took photos of the beautiful scenery.	Der Tourist machte Fotos von der wunderschönen Landschaft.
Several local residents have been evicted in recent years.	Mehrere Anwohner wurden in den letzten Jahren vertrieben.
Above us, the clouds are getting denser and darker.	Über uns werden die Wolken dichter und dunkler.
I can't believe you let me down like this!	Ich kann nicht glauben, dass du mich so im Stich lässt!
She could never repay him.	Sie könnte es ihm nie zurückzahlen.
A high-sugar diet damages teeth.	Eine zuckerreiche Ernährung schadet den Zähnen.
We too will benefit from a healthier economy.	Auch wir werden von einer gesünderen Wirtschaft profitieren.
The five different types of wheat are shown below.	Die fünf verschiedenen Weizensorten sind unten dargestellt.
Have you eaten yet?	Hast Du schon gegessen?
It's best not to buy old clothes.	Am besten keine alten Klamotten kaufen.
The slope is covered with yellow flowers.	Der Hang ist mit gelben Blumen bedeckt.
The bell rang repeatedly.	Die Glocke ertönte wiederholt.
The soldiers rushed in and called for help.	Die Soldaten stürmten herein und riefen um Hilfe.
The fur coat was thrown on the ground.	Der Pelzmantel wurde auf den Boden geworfen.
Fish farmers bear significant financial costs.	Fischzüchter tragen erhebliche finanzielle Kosten.
The town hall drained into the river.	Das Rathaus entwässerte in den Fluss.
It requires a large amount of capital investment.	Es erfordert eine große Menge an Kapitalinvestitionen.
After some thought, he drew another card.	Nach einigem Nachdenken zog er eine andere Karte.
Desertification is spreading.	Die Wüstenbildung breitet sich aus.
This account gives you an idea.	Dieses Konto gibt Ihnen eine Vorstellung.
These women were unusually thin.	Diese Frauen waren ungewöhnlich dünn.
Add salt tuff while cooking.	Fügen Sie während des Kochens Salztuff hinzu.
This drink costs four dollars.	Dieses Getränk kostet vier Dollar.
Families fight behind the scenes.	Hinter den Kulissen kämpfen Familien.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Heute Nachmittag ist in diesem Hotel ein Feuer ausgebrochen.
Although there is some support for this view, others disagree.	Obwohl es einige Unterstützung für diese Ansicht gibt, sind andere anderer Meinung.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	Unsere politischen Führer haben keinerlei Zeichen guter Absicht gezeigt.
Our beliefs often differ.	Unsere Überzeugungen unterscheiden sich oft.
We are inundated with emails.	Wir werden mit E-Mails überschwemmt.
Create your mistakes as learning experiences.	Kreiere deine Fehler als Lernerfahrungen.
Municipal children's book publishers regularly submitted contributions.	Städtische Kinderbuchverlage reichten regelmäßig Beiträge ein.
The Gift of Language.	Das Geschenk der Sprache.
She had never ventured into space before.	Sie hatte sich noch nie zuvor in den Raum gewagt.
The policies of the country's leaders were under constant scrutiny.	Die Politik der Führer des Landes wurde ständig überprüft.
Without water there is no life	Ohne Wasser gibt es kein Leben
Why was the man wearing gloves?	Warum trug der Mann Handschuhe?
Beauty is in the eye of the beholder.	Schönheit liegt im Auge des Betrachters.
The research was funded by the government.	Die Forschung wurde von der Regierung finanziert.
Entire neighborhoods went up in flames.	Ganze Stadtteile gingen in Flammen auf.
They made wine for many generations.	Sie stellten seit vielen Generationen Wein her.
He turned and walked away.	Er drehte sich um und ging davon.
The old man had to go out that day.	Der alte Mann musste an diesem Tag ausgehen.
Kenyans recognize differences in class structure.	Kenianer erkennen Unterschiede in der Klassenstruktur.
They are known for their craftsmanship.	Sie sind bekannt für ihre Handwerkskunst.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Der alte Mann kaufte Eier, Zucker und Mehl.
The rocket landed safely on earth.	Die Rakete landete sicher auf der Erde.
The novel uses several interwoven narratives.	Der Roman verwendet mehrere miteinander verwobene Erzählungen.
Many films have been made on this subject.	Viele Filme wurden zu diesem Thema gedreht.
The principal praised the class for their exam results.	Der Schulleiter lobte die Klasse für ihre Prüfungsergebnisse.
When you heat water, bubbles form.	Wenn Sie Wasser erhitzen, bilden sich Blasen.
The researchers conducted an experiment on monkeys.	Die Forscher führten ein Experiment mit Affen durch.
The likelihood of you dying increases as you get older.	Die Wahrscheinlichkeit, dass Sie sterben, steigt mit zunehmendem Alter.
The fortress was built in the Middle Ages.	Die Festung wurde im Mittelalter erbaut.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Diese Chemikalien sind sowohl brennbar als auch ätzend.
Colors make objects much more attractive.	Farben machen Objekte viel attraktiver.
Take the next left, then the next right.	Nehmen Sie die nächste links, dann die nächste rechts.
She overcame her shyness and embarked on a new career.	Sie überwand ihre Schüchternheit und schlug eine neue Karriere ein.
Some absurd stories are circulating about the famous cake.	Über die berühmte Torte kursieren einige absurde Geschichten.
The repair will be very expensive.	Die Reparatur wird sehr teuer.
The fish died out.	Der Fisch starb aus.
Someone is still looking for her.	Jemand sucht sie noch.
She is known for her hard work ethic.	Sie ist bekannt für ihre harte Arbeitsmoral.
Corporate greed recently got a boost.	Die Gier der Unternehmen erhielt kürzlich einen Schub.
She realized that she was in a difficult situation.	Sie merkte, dass sie sich in einer schwierigen Situation befand.
I saw this plant growing in a nearby field.	Ich sah diese Pflanze auf einem nahe gelegenen Feld wachsen.
The patient died two days after admission to the hospital.	Der Patient starb zwei Tage nach der Einlieferung ins Krankenhaus.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Der Mensch ist die einzige intelligente Spezies auf dem Planeten.
However, fish farming is disappearing.	Die Fischzucht verschwindet jedoch.
In a fit of anger he knocked over the table.	In einem Anfall von Wut warf er den Tisch um.
Particles float on the surface of the liquid.	Partikel schwimmen auf der Oberfläche der Flüssigkeit.
The new reactors are still in the planning phase.	Die neuen Reaktoren befinden sich noch in der Planungsphase.
This line is drawn in red.	Diese Linie ist rot gezeichnet.
The city needs a new airport.	Die Stadt braucht einen neuen Flughafen.
He reached for his pistol.	Er griff nach seiner Pistole.
This key should have been returned.	Dieser Schlüssel hätte zurückgegeben werden müssen.
The summit is an important opportunity for dialogue.	Der Gipfel ist eine wichtige Gelegenheit für den Dialog.
The man went into the kitchen.	Der Mann ging in die Küche.
Not every employee has a job for life.	Nicht jeder Mitarbeiter hat einen Job fürs Leben.
The noise in the air was deafening.	Der Lärm in der Luft war ohrenbetäubend.
The old man is a tough man.	Der alte Mann ist ein harter Mann.
Don't let any of these veggies go to waste.	Lassen Sie keines dieser Gemüse verschwendet werden.
All visitors must pay a service fee.	Alle Besucher müssen eine Servicegebühr bezahlen.
In the event of a power failure, everything is switched off.	Bei Stromausfall wird alles abgeschaltet.
The army defeated the enemy.	Die Armee besiegte den Feind.
They walked along the beach.	Sie gingen am Strand entlang.
She was completely buried by a crowd.	Sie wurde von einer Menschenmenge vollständig begraben.
The river flows through a beautiful valley.	Der Fluss fließt durch ein wunderschönes Tal.
A law was passed prohibiting slavery.	Es wurde ein Gesetz verabschiedet, das die Sklaverei verbietet.
A perennial flower does not produce seeds.	Eine mehrjährige Blume produziert keine Samen.
Due to extensive deforestation, water supplies are critically low.	Aufgrund der umfangreichen Entwaldung sind die Wasservorräte kritisch niedrig.
This proverb has long been popular in this region.	Dieses Sprichwort ist in dieser Region seit langem beliebt.
The judge ruled that the accused was guilty.	Der Richter entschied, dass der Angeklagte schuldig sei.
He stuck the dagger in his boot.	Er steckte den Dolch in seinen Stiefel.
The mood in the room was somber.	Die Stimmung im Raum war düster.
The uneducated choose often.	Die Ungebildeten wählen oft.
The beliefs of the indigenous people are uncertain.	Der Glaube der Ureinwohner ist unsicher.
Crusty bread in salt water	Knuspriges Brot auf Salzwasser
The neighbor always leaves his garbage on the street.	Der Nachbar lässt seinen Müll immer auf der Straße liegen.
They don't want to adopt this strategy.	Sie wollen diese Strategie nicht übernehmen.
The money acts like a magnet.	Das Geld wirkt wie ein Magnet.
Formal contracts can be drawn up.	Formale Verträge können erstellt werden.
The factory refines ore into iron and steel.	Die Fabrik veredelt Erz zu Eisen und Stahl.
They were interrogated for five hours.	Sie wurden fünf Stunden lang verhört.
Unfortunately, this has become common practice.	Leider ist dies zur gängigen Praxis geworden.
He has many skills but no direction.	Er hat viele Fähigkeiten, aber keine Richtung.
What are the different strains of the flu virus?	Was sind die verschiedenen Stämme des Grippevirus?
Entropy has a specific meaning in physics.	Entropie hat in der Physik eine bestimmte Bedeutung.
The disease is highly contagious.	Die Krankheit ist hoch ansteckend.
She stared in wonder at the frozen lake	Sie starrte verwundert auf den zugefrorenen See
The cemetery borders on a slum.	Der Friedhof grenzt an ein Slum.
Jack's gold ring looked real.	Jacks goldener Ring sah echt aus.
Probably just tap water.	Wahrscheinlich nur Leitungswasser.
The priest carried out his duties with pride.	Der Priester erfüllte seine Pflichten mit Stolz.
Their neighbors had helped them rebuild their house.	Ihre Nachbarn hatten ihnen beim Wiederaufbau ihres Hauses geholfen.
The dough was divided into even, small pieces.	Der Teig wurde in gleichmäßige, kleine Stücke geteilt.
Secondary sources should present supporting arguments on a topic.	Sekundärquellen sollten unterstützende Argumente zu einem Thema präsentieren.
The exercise program is strenuous but beneficial.	Das Übungsprogramm ist anstrengend, aber wohltuend.
The car runs smoothly.	Das Auto läuft reibungslos.
She didn't invite his closest friends.	Sie lud seine engsten Freunde nicht ein.
The bird got stuck in a spider web.	Der Vogel steckte in einem Spinnennetz fest.
He was accused of sexual harassment.	Ihm wurde sexuelle Belästigung vorgeworfen.
The poor had little opportunity for further education.	Die Armen hatten kaum Chancen auf Weiterbildung.
look around	Umschauen.
An endless sky contributes to tranquility.	Ein endloser Himmel trägt zur Ruhe bei.
The city's population is set to double.	Die Einwohnerzahl dieser Stadt soll sich verdoppeln.
I have wanted to write this book for many years.	Dieses Buch wollte ich schon seit vielen Jahren schreiben.
The scale wasn't very useful.	Die Waage war nicht sehr nützlich.
Refilling the streets is an impossible task.	Die Straßen wieder aufzufüllen ist eine unmögliche Aufgabe.
He spoke softly.	Er sprach leise.
No discrimination will be tolerated.	Es wird keine Diskriminierung toleriert.
The noise startled a family around the corner.	Der Lärm erschreckte eine Familie um die Ecke.
What can we do to protect the animals?	Was können wir tun, um die Tiere zu schützen?
The soldier keeps his gun cocked.	Der Soldat hält seine Waffe gespannt.
Few agree that a strict ban is necessary.	Nur wenige sind sich einig, dass ein striktes Verbot notwendig ist.
The asylum housed only ten thousand people.	Das Asyl beherbergte nur zehntausend Menschen.
The gardeners cleared the earth with a spade.	Die Gärtner räumten die Erde mit einem Spaten weg.
This jacket hangs untouched in my closet.	Diese Jacke hängt unberührt in meinem Schrank.
He spends his time on a voluntary basis.	Seine Zeit verbringt er ehrenamtlich.
A small child sat at his father's feet.	Ein kleines Kind saß zu Füßen seines Vaters.
The remark drew widespread attention.	Die Bemerkung erregte breite Aufmerksamkeit.
She has earned a reputation for her exceptional generosity.	Sie hat sich einen Ruf für ihre außergewöhnliche Großzügigkeit erworben.
The tea is too hot.	Der Tee ist zu heiß.
It is typical of the primate family.	Es ist typisch für die Familie der Primaten.
The baby is teething.	Das Baby zahnt.
Fossil fuels provide about eighty percent of this energy.	Fossile Brennstoffe liefern etwa achtzig Prozent dieser Energie.
She didn't know the answer.	Sie wusste die Antwort nicht.
She let out a trembling sigh.	Sie stieß einen zitternden Seufzer aus.
The farmer no longer has access to her money.	Die Bäuerin hat keinen Zugriff mehr auf ihr Geld.
Very few people know the truth about him.	Nur sehr wenige Menschen kennen die Wahrheit über ihn.
The circus left town after just a few months.	Der Zirkus verließ die Stadt nach nur wenigen Monaten.
Three people shared the same apartment.	Drei Personen teilten sich dieselbe Wohnung.
The boats in the village were never used for fishing.	Die Boote im Dorf wurden nie zum Fischen benutzt.
Today he is famous in art circles.	Heute ist er in Kunstkreisen berühmt.
The factory closed six months ago.	Die Fabrik wurde vor sechs Monaten geschlossen.
The Gothic building was full of ghosts.	Das gotische Gebäude war voller Geister.
So many seem to repeat the same mistakes.	So viele wiederholen anscheinend die gleichen Fehler.
He greeted her cheerfully with a wave.	Er begrüßte sie fröhlich mit einem Winken.
These flowers are pretty but they are not very big.	Diese Blumen sind hübsch, aber sie sind nicht sehr groß.
Justice is traditionally blind.	Justiz ist traditionell blind.
The elephant has crushed the jungle.	Der Elefant hat den Dschungel zermalmt.
She arrived early.	Sie kam vorzeitig an.
A house is a building for human habitation.	Ein Haus ist ein Gebäude für die menschliche Behausung.
The earthquake caused severe damage.	Das Erdbeben richtete schwere Schäden an.
They moved this year.	Sie sind dieses Jahr umgezogen.
Your property is mired in bureaucracy.	Ihr Eigentum ist in Bürokratie verstrickt.
The weather is miserable.	Das Wetter ist miserabel.
He shouldered all the blame for the crime.	Er schulterte die gesamte Schuld für das Verbrechen.
He climbed the stairs.	Er stieg die Treppe hinauf.
This seems to be the path the butterflies took.	Dies scheint der Weg zu sein, den die Schmetterlinge genommen haben.
The city was full of people all walking around.	Die Stadt war voller Menschen, die alle herumliefen.
Death is a fact of life.	Der Tod ist eine Tatsache des Lebens.
There is a threat from climate change.	Es besteht eine Bedrohung durch den Klimawandel.
They had a vegetable garden.	Sie hatten einen Gemüsegarten.
The class decided to work for world peace.	Die Klasse beschloss, sich für den Weltfrieden einzusetzen.
The aging process slows down with age.	Der Alterungsprozess verlangsamt sich mit zunehmendem Alter.
At night, street lamps light up this neighborhood.	Nachts erhellen Straßenlaternen dieses Viertel.
We must try a different approach.	Wir müssen einen anderen Ansatz versuchen.
The mills produce animal feed.	Die Mühlen produzieren Tierfutter.
A proverb is quoted: “Just do your job”.	Ein Sprichwort wird zitiert: „Mach einfach deinen Job“.
Certainly bicycles are a bad idea.	Mit Sicherheit sind Fahrräder eine schlechte Idee.
She lost her tenure.	Sie verlor ihre Amtszeit.
That makes life here much easier.	Das macht das Leben hier viel einfacher.
The fish appeared to be swimming due north.	Der Fisch schien direkt nach Norden zu schwimmen.
An inn with a friendly owner.	Ein Gasthof mit freundlichem Besitzer.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida fand den Mann fast unkenntlich.
He refused a raise!	Er lehnte eine Gehaltserhöhung ab!
He passed on a love of literature to thousands.	Tausenden hat er die Liebe zur Literatur vermittelt.
I had a good childhood.	Ich hatte eine gute Kindheit.
First the fish is fried.	Zuerst wird der Fisch gebraten.
The Prime Minister's speech was stilted and awkward.	Die Rede des Premierministers war gestelzt und unbeholfen.
A world of many nations, each with their own culture.	Eine Welt vieler Nationen, jede mit ihrer eigenen Kultur.
The game ended in overtime.	Das Spiel endete in der Verlängerung.
The oil industry uses a lot of water.	Die Ölindustrie macht einen extremen Wasserverbrauch.
She chose vegetables as her major.	Als Studienfach wählte sie Gemüse.
The church cannot be seen with the naked eye.	Die Kirche ist mit bloßem Auge nicht zu erkennen.
I like to go for a walk early in the morning.	Ich gehe gerne frühmorgens spazieren.
Each of your sentences is rated with up to ten points.	Jeder Ihrer Sätze wird mit bis zu zehn Punkten bewertet.
Traffic is heavy in the morning.	Der Verkehr ist morgens stark.
The investigations are ongoing.	Die Ermittlungen dauern an.
The hen dozed in front of the fire.	Die Henne döste vor dem Feuer.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Diese Gespräche verdeutlichen die Schwierigkeit der Laborarbeit.
I have a serious problem with this guy.	Ich habe ein ernstes Problem mit diesem Typen.
The wind was brisk and fresh.	Der Wind war lebhaft und frisch.
Two hundred million people live here.	Hier leben zweihundert Millionen Einwohner.
It marked the end of the session.	Es markierte das Ende der Sitzung.
All must obey the law.	Alle müssen dem Gesetz gehorchen.
Live a quiet life	Ein ruhiges Leben führen
Three thousand men died that day.	Dreitausend Männer starben an diesem Tag.
He heard the crunch of fallen leaves.	Er hörte das Knirschen gefallener Blätter.
The intersection is heavily congested.	Die Kreuzung ist stark verstopft.
She was forced to sell her house.	Sie war gezwungen, ihr Haus zu verkaufen.
The weaver bird weaves its nest from leaves.	Der Webervogel webt sein Nest aus Blättern.
He had covered it with a layer of cement.	Er hatte es mit einer Zementschicht bedeckt.
Stay on the same side of the street.	Bleiben Sie auf der gleichen Straßenseite.
This book is different.	Dieses Buch ist anders.
But he persisted in his efforts.	Aber er beharrte auf seinen Bemühungen.
Lots of people work out in the city.	Viele Menschen arbeiten draußen in der Stadt.
I have a mysterious new client.	Ich habe einen mysteriösen neuen Kunden.
A steady rain fell throughout the night.	Die ganze Nacht über fiel ein stetiger Regen.
His company was very successful.	Sein Unternehmen war sehr erfolgreich.
She was a small and fragile child.	Sie war ein kleines und zerbrechliches Kind.
That's what "hardening of the arteries" means.	Das ist, was eine „Verhärtung der Arterien“ bedeutet.
The cold never bothered me much.	Die Kälte hat mir nie viel ausgemacht.
There is no drinking water here.	Hier gibt es kein Trinkwasser.
A gem composed of a crystalline material.	Ein Edelstein, der aus einem kristallinen Material besteht.
It belonged to a famous collector.	Es gehörte einem berühmten Sammler.
The knob on the oven is too hot.	Der Knopf am Ofen ist zu heiß.
There was argument about whether you should go.	Es gab Streit darüber, ob Sie gehen sollten.
The actress was instructed not to sing.	Die Schauspielerin wurde angewiesen, nicht zu singen.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Viele der religiösen Systeme in diesem Land sind uralt.
Put the potatoes in a large pan.	Die Kartoffeln in eine große Pfanne geben.
A new fine will be imposed.	Es wird ein neues Bußgeld verhängt.
Throwing is an offence.	Werfen ist eine Ordnungswidrigkeit.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Die Kombination aus Zucker und Salz ist hitzebeständig.
Tennis is an efficient sport.	Tennis ist ein effizienter Sport.
The manager called a meeting of all employees.	Der Manager berief eine Versammlung aller Mitarbeiter ein.
Milk is warmer than water.	Milch ist wärmer als Wasser.
I like toffee apples.	Ich mag Toffee-Äpfel.
The surface of the earth, covered with ice for millions of years.	Die Erdoberfläche, seit Millionen von Jahren mit Eis bedeckt.
The forest becomes greener.	Der Wald wird grüner.
Several companies offer excellent financing plans.	Mehrere Unternehmen bieten hervorragende Finanzierungspläne an.
The rebel army took up position.	Die Rebellenarmee bezog Stellung.
Some physicists claim that time does not exist.	Einige Physiker behaupten, dass Zeit nicht existiert.
They bought a new sofa.	Sie kauften ein neues Sofa.
None of his employees were injured.	Keiner seiner Mitarbeiter wurde verletzt.
The water temperature was very high that day.	Die Wassertemperatur war an diesem Tag sehr hoch.
This popular island is home to exotic plant life.	Diese beliebte Insel beherbergt eine exotische Pflanzenwelt.
She turned off the kitchen light.	Sie schaltete das Küchenlicht aus.
The country has laws protecting plants and animals.	Das Land hat Gesetze zum Schutz von Pflanzen und Tieren.
A forest fire caused massive destruction.	Ein Waldbrand verursachte massive Zerstörungen.
The doctor could not diagnose his illness.	Der Arzt konnte seine Krankheit nicht feststellen.
The spring flowers began to stick out their little heads.	Die Frühlingsblumen begannen, ihre kleinen Köpfe herauszustrecken.
Most people have a stash of canned goods.	Die meisten Menschen haben einen Vorrat an Konserven.
The traffic was chaotic as always.	Der Verkehr war wie immer chaotisch.
A lot of money went into the project.	Viel Geld floss in das Projekt.
Now boil the milk.	Kochen Sie nun die Milch auf.
The dodo was a flightless bird.	Der Dodo war ein flugunfähiger Vogel.
The truck had a load of diamonds on board.	Der Lastwagen hatte eine Diamantenladung an Bord.
She rode ashore on a dolphin.	Sie ritt auf einem Delfin an Land.
The transfer has been confirmed.	Die Überweisung wurde bestätigt.
Books and magazines were everywhere.	Bücher und Zeitschriften waren überall zu finden.
Due to the harsh southern climate, tropical forests receded	Aufgrund des rauen südlichen Klimas gingen die tropischen Wälder zurück
She wouldn't tell anyone why.	Sie würde niemandem sagen, warum.
Reflect that in your decisions.	Reflektieren Sie das in Ihren Entscheidungen.
Don't pick your own nose.	Bohren Sie nicht in Ihrer eigenen Nase.
The king was unstable.	Der König war instabil.
I work hard.	Ich arbeite hart.
The rocket shot into space.	Die Rakete schoss ins All.
The traffic was unusually heavy.	Der Verkehr war ungewöhnlich stark.
Committee members asked for volunteers.	Die Mitglieder des Komitees baten um Freiwillige.
The fate of the future depends on what happened today.	Das Schicksal der Zukunft hängt davon ab, was heute passiert ist.
Almost all of its neighbors work in agriculture.	Fast alle seine Nachbarn arbeiten in der Landwirtschaft.
Go, work, earn money.	Gehen, arbeiten, Geld verdienen.
They used these prophecies to predict future events.	Sie benutzten diese Prophezeiungen, um zukünftige Ereignisse vorherzusagen.
The wood was barely visible.	Das Holz war kaum zu sehen.
North of it is the new parliament building.	Nördlich davon befindet sich das neue Parlamentsgebäude.
He splashed some water on his face.	Er spritzte sich etwas Wasser ins Gesicht.
Several routes for pedestrians to consider.	Mehrere Routen für Fußgänger zu berücksichtigen.
What a difficult decision!	Was für eine schwierige Entscheidung!
We spoke quietly to each other.	Wir sprachen leise miteinander.
A few raindrops fell.	Ein paar Regentropfen fielen.
Use half the milk.	Verwenden Sie die Hälfte der Milch.
A precious gem has a strange history.	Ein kostbarer Edelstein hat eine seltsame Geschichte.
A beetle crawled over the man's shoulder.	Ein Käfer krabbelte über die Schulter des Mannes.
Vogons are a benevolent race of humans.	Vogonen sind eine wohlwollende Rasse von Menschen.
The roof started leaking.	Das Dach begann undicht zu werden.
The moon shone in the corner of her room.	Der Mond schien in der Ecke ihres Zimmers.
The regional language is only spoken by a minority.	Die Regionalsprache wird nur von einer Minderheit gesprochen.
She falls in love with adventure, not romance.	Sie verliebt sich in Abenteuer, nicht in Romantik.
The ability to maneuver a sharp object.	Die Fähigkeit, ein scharfes Objekt zu manövrieren.
If you see a crocodile, cross the road.	Wenn Sie ein Krokodil sehen, überqueren Sie die Straße.
Her shoes were off and her skirt was pulled up.	Ihre Schuhe waren ausgezogen und ihr Rock hochgezogen.
They have a natural affinity for each other.	Sie haben eine natürliche Affinität zueinander.
The prisoner was accused of espionage.	Der Gefangene wurde der Spionage beschuldigt.
The cycle is circular.	Der Kreislauf ist kreisförmig.
The company's inventory is always correct.	Das Inventar des Unternehmens ist immer korrekt.
Calls for reform are getting louder.	Rufe nach Reformen werden lauter.
This photo was taken during the quake.	Dieses Foto wurde während des Bebens aufgenommen.
The company said it was concerned about the well-being of employees.	Das Unternehmen gab an, sich Sorgen um das Wohlergehen der Mitarbeiter zu machen.
Wrong again!	Wieder falsch!
In summer, people like to bathe in this river.	Im Sommer baden die Menschen gerne in diesem Fluss.
Today is a lively festival at the zoo.	Heute ist ein lebhaftes Fest im Zoo.
The birds flocked there for the food.	Die Vögel strömten wegen des Futters dorthin.
A rabbit is embedded in a hollow tree trunk.	Ein Kaninchen ist in einen hohlen Baumstamm eingebettet.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Ein unterirdischer Tunnel führt zum Eingang des Tempels.
Many consider the city an eyesore.	Viele halten die Stadt für einen Schandfleck.
You are driving too fast for these conditions.	Sie fahren zu schnell für diese Bedingungen.
The immune system fights viruses and infections.	Das Immunsystem bekämpft Viren und Infektionen.
She paced across the room.	Sie schritt durch den Raum.
This play is based on a true story.	Dieses Stück basiert auf einer wahren Geschichte.
To err is human.	Irren ist menschlich.
The sky grew dark.	Der Himmel wurde dunkel.
Action is more effective than discussion.	Aktion ist effektiver als Diskussion.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Trauben und Pfirsiche werden nächsten Monat geerntet.
Irrigate the canals.	Bewässere die Kanäle.
As the months passed, the majesty of the Tsars faded.	Im Laufe der Monate verblasste die Majestät der Zaren.
It was an ambush, the spies said.	Es war ein Hinterhalt, sagten die Spione.
The police are on duty today.	Die Polizei ist heute im Einsatz.
Eager to set off, the young man jumped in.	Begierig darauf, sich auf den Weg zu machen, sprang der junge Mann hinein.
However, this relationship was bizarre.	Diese Beziehung war jedoch bizarr.
This color product looks like milk when applied.	Dieses Farbprodukt sieht beim Auftragen wie Milch aus.
A leaden fear filled her.	Eine bleierne Angst erfüllte sie.
Her teaching has been controversial for years.	Ihre Lehre ist seit Jahren umstritten.
Even experienced drivers can make mistakes.	Auch erfahrene Fahrer können Fehler machen.
He was a celebrated author.	Er war ein gefeierter Autor.
It was a dark, desolate place.	Es war ein dunkler, trostloser Ort.
The boot pressed into her foot.	Der Stiefel drückte ihr in den Fuß.
The aliens taught us how to make fire.	Die Außerirdischen haben uns beigebracht, wie man Feuer macht.
She took on the role of the angry father.	Sie übernahm die Rolle des wütenden Vaters.
Let this be a warning to young men.	Lasst dies eine Warnung für junge Männer sein.
He was a superstar.	Er war ein Superstar.
The temperature dropped a lot last night.	Die Temperatur ist letzte Nacht stark gefallen.
Her writing was meticulous.	Ihr Schreiben war akribisch.
Caracalla was murdered by members of his own army.	Caracalla wurde von Angehörigen seiner eigenen Armee ermordet.
My brother is good at sports.	Mein Bruder ist gut im Sport.
The crowd grew restless.	Die Menge wurde unruhig.
The poll was conducted last month.	Die Umfrage wurde letzten Monat durchgeführt.
The voice was soft and muffled.	Die Stimme war sanft und gedämpft.
They formed a coalition of small island states.	Sie bildeten eine Koalition kleiner Inselstaaten.
The royal family lives in a nearby castle.	Die königliche Familie lebt in einem nahe gelegenen Schloss.
It's the largest piece of flying hardware ever released.	Es ist das größte Stück fliegender Hardware, das jemals auf den Markt gebracht wurde.
The soldier greeted the commander.	Der Soldat grüßte den Kommandanten.
Here the police usually bribe witnesses to keep silent.	Hier besticht die Polizei normalerweise Zeugen, damit sie schweigen.
He knew they would have to stop at some point.	Er wusste, dass sie irgendwann aufhören müssten.
It was impossible to speak into the microphone.	Es war unmöglich, in das Mikrofon zu sprechen.
She texted her ten minutes late.	Sie schrieb ihr zehn Minuten zu spät.
Focus on the garden.	Konzentrieren Sie sich auf den Garten.
The payroll of the company was enormous.	Die Lohnsumme des Unternehmens war enorm.
She doesn't like extracting results from her market research.	Sie mag es nicht, Ergebnisse aus ihrer Marktforschung zu extrahieren.
She gazed at his picture devoutly.	Andächtig betrachtete sie sein Bild.
The local women grew early.	Die einheimischen Frauen wuchsen früh.
The animal's roar echoed through the forest.	Das Gebrüll des Tieres hallte durch den Wald.
Many employers terminate employees without reason.	Viele Arbeitgeber kündigen Arbeitnehmer ohne Grund.
This type of knife is very sharp.	Diese Art von Messer ist sehr scharf.
She banged her hand against the wall.	Sie schlug mit der Hand gegen die Wand.
He was proud of his achievement.	Er war stolz auf seine Leistung.
She had many dreams about the man.	Sie hatte viele Träume von dem Mann.
Parliament was expected to consider the proposal.	Es wurde erwartet, dass das Parlament den Vorschlag prüft.
We will study this chapter in much more detail tomorrow.	Wir werden dieses Kapitel morgen viel eingehender studieren.
A surprisingly large force can act on a small object.	Auf ein kleines Objekt kann eine überraschend große Kraft einwirken.
A permanent base operator works at the airport.	Am Flughafen arbeitet ein fester Basisbetreiber.
The fish is fried with black pepper.	Der Fisch wird mit schwarzem Pfeffer gebraten.
The Warden kneels beside his fallen comrade.	Der Wächter kniet neben seinem gefallenen Kameraden.
A scale measures the weight.	Eine Waage misst das Gewicht.
She stared at the horizon and touched her forehead.	Sie starrte zum Horizont und berührte ihre Stirn.
How much food do you have in your fridge?	Wie viele Lebensmittel haben Sie in Ihrem Kühlschrank?
However, we live in a time of great hope.	Wir leben jedoch in einer Zeit großer Hoffnung.
Birds have hollow bones.	Vögel haben hohle Knochen.
Her death was a terrible shock.	Ihr Tod war ein schrecklicher Schock.
Her hair was absolutely straight.	Ihr Haar war absolut glatt.
The sea is littered with plastic bags.	Das Meer ist mit Plastiktüten übersät.
Her mother has already made preparations for the party.	Ihre Mutter hat bereits Vorbereitungen für die Party getroffen.
The city was devastated by an earthquake.	Die Stadt wurde durch ein Erdbeben verwüstet.
We need to buy more furniture.	Wir müssen mehr Möbel kaufen.
The divers went deep.	Die Taucher drangen in die Tiefe vor.
Farmers were warned that cosmic rays could affect crops.	Die Landwirte wurden darauf hingewiesen, dass kosmische Strahlung die Ernte beeinträchtigen könnte.
You should hire a chef.	Sie sollten einen Koch einstellen.
The mighty river overflowed its banks.	Der mächtige Fluss trat über die Ufer.
He sold his album online.	Er verkaufte sein Album online.
There was highly fragmented rain across the region.	In der gesamten Region gab es stark fragmentierten Regen.
She got angry.	Sie wurde wütend.
The window was slightly open.	Das Fenster war leicht geöffnet.
So she brought the matter to the attention of the Headmaster.	Also machte sie den Schulleiter auf die Angelegenheit aufmerksam.
Many older people in the community are lonely.	Viele ältere Menschen in der Gemeinde sind einsam.
The package contained three large pieces of meat.	Das Paket enthielt drei große Fleischstücke.
Soccer was the first sport he offered.	Fußball war die erste Sportart, die er anbot.
That cant be true.	Das kann nicht stimmen.
He was a prominent writer and speaker.	Er war ein prominenter Schriftsteller und Redner.
Two sons and no daughters.	Zwei Söhne und keine Töchter.
She walks past the table.	Sie geht am Tisch vorbei.
How much is it?	Wieviel kostet das?
This job requires careful preparation.	Dieser Job erfordert eine sorgfältige Vorbereitung.
You hardly need to use soap.	Sie brauchen kaum Seife zu verwenden.
She turned away in disgust.	Sie wandte sich angewidert ab.
The leader was arrested and imprisoned.	Der Anführer wurde festgenommen und inhaftiert.
The spelling is strange.	Die Schreibweise ist seltsam.
The bird sang as it flew.	Der Vogel sang, während er flog.
This island was once home to thousands of people.	Diese Insel war einst die Heimat von Tausenden von Menschen.
Researchers are excited to find out more.	Die Forscher sind gespannt, mehr herauszufinden.
It's raining.	Es regnet.
He often complained of headaches.	Er klagte oft über Kopfschmerzen.
Tearing eyes filled him with dismay.	Tränende Augen erfüllten ihn mit Bestürzung.
The wolf's fur was soft and inviting.	Das Fell des Wolfs war weich und einladend.
Weeds were grown between trees.	Unkraut wurde zwischen Bäumen gezüchtet.
Critics accuse the government of appeasement.	Kritiker werfen der Regierung Appeasement vor.
As a last resort, see a priest.	Suchen Sie als letzten Ausweg einen Priester auf.
To get to the staff, follow the directions to the campus.	Um zu den Mitarbeitern zu gelangen, folgen Sie den Anweisungen zum Campus.
The zoo will be closed for three days.	Der Zoo bleibt für drei Tage geschlossen.
The landscape was desolate as we drove through the desert.	Die Landschaft war trostlos, als wir durch die Wüste fuhren.
Her duty station was near an airport.	Ihr Dienstort war in der Nähe eines Flughafens.
A stone lion stands guard at the gates.	Ein steinerner Löwe steht Wache vor den Toren.
They saw loaves of bread floating.	Sie sahen Brotlaib schwimmen.
She is very sweet.	Sie ist sehr süß.
The movement sparked a revolution.	Die Bewegung löste eine Revolution aus.
She spoke way too loud for normal human interaction.	Sie sprach viel zu laut für eine normale menschliche Interaktion.
Her eyes widened, she was mesmerized by the moving image.	Mit weit aufgerissenen Augen war sie von dem sich bewegenden Bild wie gebannt.
The earth is this tiny blue sphere.	Die Erde ist diese winzige blaue Kugel.
He looks through the mayor's papers.	Er sieht die Papiere des Bürgermeisters durch.
I want my name removed from the list.	Ich möchte, dass mein Name aus der Liste entfernt wird.
Citizens who commit crimes will be brought to justice.	Bürger, die Verbrechen begehen, werden vor Gericht gestellt.
The sauce is very sweet.	Die Soße ist sehr süß.
The snow lay in deep drifts.	Der Schnee lag in tiefen Verwehungen.
The party was not a success.	Die Party war kein Erfolg.
Destiny had seemingly placed me in a perfect position.	Das Schicksal hatte mich scheinbar in eine perfekte Position gebracht.
None of this is satisfactory.	Nichts davon ist zufriedenstellend.
Add a few dashes of salt.	Fügen Sie ein paar Spritzer Salz hinzu.
A candidate is elected by popular vote.	Ein Kandidat wird durch Volksabstimmung gewählt.
The second said the hack was successful.	Der zweite sagte, der Hack sei erfolgreich gewesen.
The tiger turned and charged into the jungle.	Der Tiger drehte sich um und stürmte in den Dschungel.
Women maintained a meticulous cleanliness in their homes.	Frauen pflegten eine sorgfältige Sauberkeit in ihren Häusern.
The defense attorney asked for an acquittal.	Der Verteidiger forderte einen Freispruch.
Add a teaspoon of sugar.	Fügen Sie einen Teelöffel Zucker hinzu.
The actress takes off her wig and dims the lights.	Die Schauspielerin nimmt ihre Perücke ab und dimmt das Licht.
The phone is covered in plastic.	Das Handy ist mit Plastik ummantelt.
He would like to spend some time with his children.	Er möchte etwas Zeit mit seinen Kindern verbringen.
His two sisters held hands as they crossed the street.	Seine beiden Schwestern hielten Händchen, als sie die Straße überquerten.
The taste of the soup is subtle.	Der Geschmack der Suppe ist dezent.
Chocolate is an acquired taste.	Schokolade ist ein erworbener Geschmack.
Form a small mound of algae.	Bilden Sie einen kleinen Hügel aus Algen.
This will immerse you in the action on screen	Sie werden so in die Handlung auf dem Bildschirm vertieft
The witch made a hideous noise!	Die Hexe machte ein scheußliches Geräusch!
This requires a closer examination of the topic.	Dazu bedarf es einer näheren Auseinandersetzung mit dem Thema.
The husband scratched his wife's back.	Der Ehemann kratzte seiner Frau am Rücken.
The suspect, who appeared unable to swim, drowned.	Der Verdächtige, der offenbar nicht schwimmen konnte, ertrank.
Heaven and earth were united.	Himmel und Erde waren vereint.
Fear has increased in recent years.	Die Angst hat in den letzten Jahren zugenommen.
That's the problem, he points out.	Das ist das Problem, betont er.
The opera was interrupted by the sound of screams.	Die Oper wurde von Schreigeräuschen unterbrochen.
Not many people in the forest know.	Nicht viele Leute im Wald wissen es.
The news programs were full of depressing statistics.	Die Nachrichtensendungen waren voll von deprimierenden Statistiken.
Beyond the steppe lies a desert.	Hinter der Steppe liegt eine Wüste.
This park is always crowded on weekends.	Dieser Park ist am Wochenende immer überfüllt.
This restaurant is quite famous.	Dieses Restaurant ist ziemlich berühmt.
The hot sun beat down on his bare head.	Die heiße Sonne brannte auf seinen nackten Kopf.
Most adults prefer watching TV to reading books.	Die meisten Erwachsenen ziehen den Fernseher dem Lesen von Büchern vor.
This is a beautiful tea set!	Das ist ein schönes Teeset!
The baker began to bake a feast.	Der Bäcker fing an, ein Festmahl zu backen.
Avoid crowds at the monuments.	Vermeiden Sie Menschenmassen an den Denkmälern.
This bed has room for me.	Dieses Bett hat Platz für mich.
Freshly baked bread was for sale.	Frisch gebackenes Brot stand zum Verkauf.
The soldiers came running.	Die Soldaten kamen angerannt.
The earth was covered with snow.	Die Erde war mit Schnee bedeckt.
Unusual levels of heat have been recorded recently.	Ungewöhnliche Hitzeniveaus wurden in letzter Zeit registriert.
It's a product of our time.	Es ist ein Produkt unserer Zeit.
The police later searched a criminal hideout.	Die Polizei durchsuchte später ein kriminelles Versteck.
The law said this should be stopped.	Das Gesetz sagte, dass dies gestoppt werden sollte.
A change of plan was recommended.	Eine Planänderung wurde empfohlen.
The third and final stage is written Emperor.	Die dritte und letzte Stufe wird Kaiser geschrieben.
The man laughed out loud.	Der Mann lachte laut.
He was covered in dust and blood.	Er war mit Staub und Blut bedeckt.
Three days later, the monster awoke.	Drei Tage später erwachte das Monster.
The box contains puzzles.	Die Box enthält Rätsel.
A great king ruled the country at that time.	Ein großer König regierte damals das Land.
The birds flew in lazy circles in the sky.	Die Vögel flogen in faulen Kreisen am Himmel.
The forest is home to many species of birds.	Der Wald ist die Heimat vieler Vogelarten.
The snake slipped under the gate.	Die Schlange glitt unter das Tor.
In this area there are extensive plantations of mango trees.	In dieser Gegend gibt es ausgedehnte Plantagen mit Mangobäumen.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Blumen in verschiedenen Farben füllten die Vasen auf dem Tisch.
The sidewalk will be separated in a timely manner.	Die Trennung des Bürgersteigs erfolgt zeitnah.
We were told it was unhealthy.	Uns wurde mitgeteilt, dass es ungesund sei.
She wrote poems into old age.	Bis ins hohe Alter schrieb sie Gedichte.
It is unclear why so many chickens are being killed.	Es ist unklar, warum so viele Hühner getötet werden.
The poet describes life in the city.	Der Dichter beschreibt das Leben in der Stadt.
Many preparations have been made.	Viele Vorbereitungen wurden getroffen.
There is a river, a fish and a hungry man.	Es gibt einen Fluss, einen Fisch und einen hungrigen Mann.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Wir können sehen, dass unsere Galaxie Spiralarme hat.
Opt for the comfort of artificial light.	Entscheiden Sie sich für den Komfort von künstlichem Licht.
Our teacher taught us extensively on the subject.	Unser Lehrer unterrichtete uns ausführlich über das Thema.
What color are your eyes?	Welche Farbe haben ihre Augen?
The painting is mesmerizing and intriguing.	Das Gemälde ist faszinierend und faszinierend.
Fish swimming upstream are salmon.	Fische, die stromaufwärts schwimmen, sind Lachse.
A small dog began to nibble on his sleeve.	Ein kleiner Hund begann an seinem Ärmel zu knabbern.
Now the system rarely tilts.	Jetzt kippt das System selten.
The ant cannot withstand high temperatures.	Die Ameise kann hohen Temperaturen nicht standhalten.
The waiter took our order.	Der Kellner nahm unsere Bestellung auf.
Let's find the origin.	Finden wir den Ursprung.
You know what happens when a volcano erupts!	Sie wissen, was passiert, wenn ein Vulkan ausbricht!
answer me this question	Beantworte mir diese Frage.
Iran has banned commercial sex.	Der Iran hat kommerziellen Sex verboten.
Cut the bread into small slices.	Das Brot in kleine Scheiben schneiden.
Be careful not to damage anything.	Achten Sie darauf, nichts zu beschädigen.
Read the text and point out mistakes.	Lies den Text und weise auf Fehler hin.
Waiter, two coffees to go, please.	Kellner, zwei Kaffee zum Mitnehmen, bitte.
A solar sail uses light as an energy source.	Ein Sonnensegel nutzt Licht als Energiequelle.
Ken was starting to get nervous.	Ken begann nervös zu werden.
Our water supply is threatened by flooding.	Unsere Wasserversorgung ist durch Überschwemmungen bedroht.
The butterfly was pretty, but pretty isn't everything.	Der Schmetterling war hübsch, aber hübsch ist nicht alles.
Prices rose dramatically.	Die Preise stiegen dramatisch.
The herd of deer were startled.	Die Herde der Hirsche war erschrocken.
All public transport in the city is free.	Alle öffentlichen Verkehrsmittel der Stadt sind kostenlos.
The moon was clear above us.	Der Mond stand klar über uns.
The work was sent today.	Die Arbeit wurde heute abgeschickt.
Local sources say the strike was unauthorized.	Lokale Quellen sagen, der Streik sei nicht autorisiert gewesen.
The books are flying to you now.	Die Bücher fliegen jetzt zu Ihnen.
The explosion was loud, as hand grenades are.	Die Explosion war laut, wie Handgranaten sind.
The moon has a yellow tint.	Der Mond hat einen gelben Farbton.
Big business has used its wealth to influence elections.	Big Business hat seinen Reichtum genutzt, um Wahlen zu beeinflussen.
Packed lunches are not allowed.	Lunchpakete sind nicht erlaubt.
The suffix means "travel".	Das Suffix bedeutet "Reisen".
I remember that day clearly.	Ich erinnere mich genau an diesen Tag.
Thieves took all his money.	Diebe nahmen sein ganzes Geld.
This is a common species of jumping spider.	Dies ist eine häufige Art von Springspinnen.
The Emperor imposed strict controls.	Der Kaiser verhängte strenge Kontrollen.
Dog breeds are extinct.	Hunderassen sind ausgestorben.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Prähistorische Menschen bauten komplizierte Steintempel.
A fresh white wine was served at will.	Nach Belieben wurde ein frischer Weißwein serviert.
The cat curled up in the armchair.	Die Katze rollte sich im Sessel zusammen.
The cost of living has increased significantly this year.	Die Lebenshaltungskosten sind in diesem Jahr deutlich gestiegen.
Your mother will not attend.	Ihre Mutter wird nicht teilnehmen.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Die Bevölkerung wuchs während der industriellen Revolution rapide.
She was born in a middle-class family.	Sie wurde in einer bürgerlichen Familie geboren.
Rehearsals start in three weeks.	Die Proben beginnen in drei Wochen.
Wind swept through the mountains and scattered the leaves.	Wind fegte durch die Berge und zerstreute die Blätter.
A split second later she screamed.	Einen Sekundenbruchteil später schrie sie auf.
It's a nice festival.	Das ist ein schönes Fest.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Ihr Arzt riet ihr, besser auf sich aufzupassen.
The injured soldier's leg had to be amputated.	Das Bein des verletzten Soldaten musste amputiert werden.
Most people said it was a disaster.	Die meisten Leute sagten, es sei eine Katastrophe.
The rock face would be difficult to climb.	Die Felswand wäre schwer zu erklimmen.
While the gains are substantial, the costs are not.	Obwohl die Gewinne beträchtlich sind, sind es die Kosten nicht.
We missed the last train.	Wir haben den letzten Zug verpasst.
The championship was easily won.	Die Meisterschaft wurde leicht gewonnen.
This is the first day of my new job.	Das ist der erste Tag in meinem neuen Job.
My mother prepares dinner.	Meine Mutter bereitet das Abendessen vor.
They stayed on land, raising cattle and planting crops.	Sie blieben an Land, züchteten Vieh und pflanzten Getreide an.
The manager was very relaxed.	Der Manager war sehr entspannt.
The fiddler bowed elegantly.	Der Geigenspieler verbeugte sich elegant.
On land, ships sail between continents	An Land segeln Schiffe zwischen den Kontinenten
Our teacher told us not to forget important things.	Unser Lehrer sagte uns, wir sollten wichtige Dinge nicht vergessen.
Use our facilities responsibly.	Nutzen Sie unsere Einrichtungen verantwortungsvoll.
The package must be insured.	Das Paket muss versichert werden.
Be sure to tell all your family and friends.	Erzählen Sie es unbedingt Ihrer ganzen Familie und Ihren Freunden.
She's going to cook something in there.	Sie wird dort drinnen etwas kochen.
Take out the turkey pieces.	Nimm die Putenstücke heraus.
The blacksmith rushed over to help.	Der Schmied eilte herbei, um zu helfen.
Boys splash water playfully.	Jungen bespritzen sich spielerisch mit Wasser.
This new government is fiscally responsible.	Diese neue Regierung ist steuerlich verantwortlich.
The chemicals were added dropwise.	Die Chemikalien wurden tropfenweise zugegeben.
The needs of the troops are more important than trade.	Die Bedürfnisse der Truppen sind wichtiger als der Handel.
Also, calm and irritable are both adjectives.	Außerdem sind ruhig und gereizt beides Adjektive.
Please speak clearly.	Bitte sprechen Sie deutlich.
They marched without music.	Sie marschierten ohne Musik.
Take your time, but act quickly.	Nehmen Sie sich Zeit, aber handeln Sie schnell.
She wore a sari.	Sie trug einen Sari.
Does that sound right?	Klingt das richtig?
They accused him of collaborating with the enemy.	Sie beschuldigten ihn der Kollaboration mit dem Feind.
Adding more sugar brings the mix to the extreme.	Die Zugabe von mehr Zucker bringt die Mischung auf die Spitze.
Many men carry guns.	Viele Männer tragen Waffen.
Critics say this revisionist story is incorrect.	Kritiker sagen, dass diese revisionistische Geschichte nicht korrekt ist.
He was angry at himself for making a mistake.	Er war wütend auf sich selbst, weil er einen Fehler gemacht hatte.
His greed knew no bounds.	Seine Gier war grenzenlos.
The heavy rain turned the ground to mud.	Der starke Regen verwandelte den Boden in Matsch.
The authorities called in a specialist.	Die Behörden haben einen Spezialisten hinzugezogen.
I didn't close the window.	Ich habe das Fenster nicht geschlossen.
The young man continued to change.	Der junge Mann zog sich weiter um.
The bed is too big.	Das Bett ist zu groß.
Several dozen soldiers arrived at the station.	Mehrere Dutzend Soldaten trafen am Bahnhof ein.
The source flows into the river.	Die Quelle mündet in den Fluss.
Eating meat is now illegal in some countries.	In einigen Ländern ist es mittlerweile verboten, Fleisch zu essen.
We are very proud of their achievements.	Wir sind sehr stolz auf ihre Leistungen.
It felt good to be surrounded by familiar faces.	Es tat gut, von bekannten Gesichtern umgeben zu sein.
People ate instant noodles while listening to the news.	Die Leute aßen Instantnudeln, während sie die Nachrichten hörten.
She was careful not to wake her sleeping children.	Sie achtete darauf, ihre schlafenden Kinder nicht zu wecken.
The working conditions were extremely unfavorable.	Die Arbeitsbedingungen waren äußerst ungünstig.
Clip the ends off the nails.	Knipse die Enden von den Nägeln ab.
The princess was offered her hand in marriage.	Der Prinzessin wurde ihre Hand zur Heirat angeboten.
The weblog attracted many visitors.	Das Weblog zog viele Besucher an.
The troops advanced quickly.	Die Truppen rückten schnell vor.
During periods of drought, some farmers go hungry.	Während der Dürreperioden hungern einige Bauern.
He told her about the king's request.	Er erzählte ihr von der Bitte des Königs.
So why are we sitting?	Warum sitzen wir also?
The guests left after the meal.	Die Gäste gingen nach dem Essen.
I'm not responsible.	Ich bin nicht verantwortlich.
They are typically found in desert regions.	Sie kommen typischerweise in Wüstenregionen vor.
The birds sang in the trees.	Die Vögel sangen in den Bäumen.
Applies to babies.	Gilt für Babys.
Rugged and steep cliffs line the coast here.	Schroffe und steile Klippen säumen hier die Küste.
Cigarette smoke fills this room.	Zigarettenrauch erfüllt diesen Raum.
His hair was immaculately groomed.	Sein Haar war makellos gepflegt.
We ate at my uncle's.	Wir haben bei meinem Onkel gegessen.
A student told how he was kidnapped.	Ein Schüler erzählte, wie er entführt wurde.
Every day many workers come to the city by bus.	Jeden Tag kommen viele Arbeiter mit dem Bus in die Stadt.
He had a difficult childhood.	Er hatte eine schwierige Kindheit.
The ship sank early in the morning.	Das Schiff sank in den frühen Morgenstunden.
The dress is not very attractive.	Das Kleid ist nicht sehr attraktiv.
Dolphins are highly intelligent creatures.	Delfine sind hochintelligente Lebewesen.
She will make a fortune.	Sie wird ein Vermögen machen.
Some studies have shown that bullying is on the decline.	Einige Studien haben gezeigt, dass Mobbing auf dem Rückzug ist.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Einige Organisationen sammeln Gelder sowohl von inländischen als auch von ausländischen Sponsoren.
The colony was settled as a farming community.	Die Kolonie war als Bauerngemeinde angesiedelt.
They formed a union.	Sie gründeten eine Gewerkschaft.
Better to give than to take.	Lieber geben als nehmen.
But their earning capacity is limited.	Aber ihre Erwerbsfähigkeit ist begrenzt.
He was rejected by so many people.	Er wurde von so vielen Menschen abgelehnt.
Small boats were used on the river.	Auf dem Fluss wurden kleine Boote eingesetzt.
Smoke rises from the chimney.	Rauch steigt aus dem Schornstein.
He hastily left the room.	Hastig verließ er das Zimmer.
There are fewer cars on the streets these days.	Heutzutage sind weniger Autos auf den Straßen unterwegs.
The company recently halted its dividend.	Das Unternehmen hat kürzlich seine Dividende eingestellt.
You don't have to answer this question.	Sie müssen diese Frage nicht beantworten.
The young woman looked pale.	Die junge Frau sah blass aus.
She had little time to think about her decision.	Sie hatte wenig Zeit, über ihre Entscheidung nachzudenken.
The job offered requires extensive computer skills.	Der angebotene Job erfordert umfangreiche Computerkenntnisse.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Stahl ist ein ausgezeichneter elektrischer Leiter.
It rained last night.	Letzte Nacht hat es geregnet.
His works are known for their realism.	Seine Werke sind für ihren Realismus bekannt.
The man fled angrily from his wife.	Der Mann floh wütend vor seiner Frau.
Men's fashion seems a bit conservative here.	Die Herrenmode scheint hier etwas konservativ zu sein.
They were far too tense to relax.	Sie waren viel zu angespannt, um sich zu entspannen.
Attaching the horse to its cart required great skill.	Das Anbringen des Pferdes an seinem Karren erforderte großes Geschick.
This is part of a clay pot.	Dies ist Teil eines Tontopfes.
Customer service leaves a lot to be desired.	Kundenservice lässt sehr zu wünschen übrig.
The blood was smeared on the walls.	Das Blut war an die Wände geschmiert.
The missing numbers indicate a downward trend.	Die fehlenden Zahlen zeigen einen Abwärtstrend.
The activities of the industry threaten the environment of the island.	Die Aktivitäten der Industrie bedrohen die Umwelt der Insel.
This process is a bit difficult to understand.	Dieser Vorgang ist etwas schwer nachzuvollziehen.
Maybe we should ask the rabbi.	Vielleicht sollten wir den Rabbi fragen.
My expectations for this year's game were high.	Meine Erwartungen an das diesjährige Spiel waren hoch.
The eighth month of the year.	Der achte Monat des Jahres.
Flowers bloom in spring.	Blumen blühen im Frühling.
He conquered the country and confiscated its wealth.	Er eroberte das Land und beschlagnahmte seinen Reichtum.
The party enjoyed overwhelming popular support	Die Partei erfreute sich überwältigender Unterstützung durch die Bevölkerung
The city streets are crowded.	Die Straßen der Stadt sind überfüllt.
This species is mainly found in tropical and subtropical areas.	Diese Art kommt hauptsächlich in tropischen und subtropischen Gebieten vor.
The politician went to great lengths to hide his indiscretions.	Der Politiker unternahm große Anstrengungen, um seine Indiskretionen zu verbergen.
In the yard was a young deer.	Im Hof ​​war ein junges Reh.
Next add all the water.	Als nächstes fügen Sie das gesamte Wasser hinzu.
They agreed and started working together.	Sie einigten sich und begannen zusammenzuarbeiten.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Ein Pestizid ist jede Substanz, die zur Abtötung von Schädlingen verwendet wird.
Another in an endless series of scandals.	Ein weiterer in einer endlosen Reihe von Skandalen.
She drank a cup of tea.	Sie trank eine Tasse Tee.
Now the illustration is finished.	Jetzt ist die Illustration fertig.
It's a quiet, safe area.	Es ist eine ruhige, sichere Gegend.
The chemicals eventually depleted the metal.	Die Chemikalien haben das Metall schließlich erschöpft.
There are already calls for his resignation.	Schon jetzt werden Rücktrittsforderungen laut.
I'm worried about her.	Ich mache mir Sorgen um sie.
These women were prostitutes.	Diese Frauen waren Prostituierte.
A frantic search for a missing child began.	Eine hektische Suche nach einem vermissten Kind begann.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Der Blog zieht jeden Tag Tausende von Besuchern an.
She brings good news.	Sie bringt gute Nachrichten.
She locked herself in the bathroom.	Sie schloss sich im Badezimmer ein.
The cottage is in the foothills.	Das Ferienhaus liegt in den Ausläufern.
She ate lunch alone.	Sie aß allein zu Mittag.
Authorities dispersed the crowd.	Die Behörden lösten die Menge auf.
It's important to show leadership.	Es ist wichtig, Führung zu zeigen.
Flat brandy has a smooth, sweet taste.	Flat Brandy hat einen weichen, süßen Geschmack.
Things can be done more quickly.	Dinge können zeitnaher erledigt werden.
These authors all wrote for the lower classes.	Diese Autoren schrieben alle für die unteren Klassen.
In the city, pollution is a growing problem.	In der Stadt ist die Umweltverschmutzung ein wachsendes Problem.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Philosophen diskutieren seit Jahrhunderten über die Natur des Weltraums.
I'm too tired to cook tonight.	Ich bin heute Abend zu müde zum Kochen.
These items were found on the shipwreck.	Diese Gegenstände wurden auf dem Schiffswrack gefunden.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Fossile Brennstoffe geben Kohlendioxid in die Atmosphäre ab.
The Prime Minister promised to take action.	Der Premierminister versprach, Maßnahmen zu ergreifen.
The house was in darkness.	Das Haus lag im Dunkeln.
We are not closed, just very quiet.	Wir haben nicht geschlossen, nur sehr ruhig.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Schokolade ist ein weiteres beliebtes Dessert bei vielen Veranstaltungen.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Bereiten Sie einen Topf mit kochendem Wasser vor, fügen Sie einen Teelöffel hinzu.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	Das abgrundtiefe Versagen der Rebellen könnte leicht zu einer Revolution führen.
It is mainly understood to mean "close your eyes".	Es wird hauptsächlich so verstanden, dass es "die Augen schließt".
The soldiers became outraged and shot at the demonstrators	Die Soldaten wurden empört und schossen auf die Demonstranten
Those who follow truth, not money, have my vote.	Diejenigen, die der Wahrheit folgen, nicht dem Geld, haben meine Stimme.
My grandfather was a strict father.	Mein Großvater war ein strenger Vater.
They gathered with great anticipation.	Voller Vorfreude versammelten sie sich.
After we ate we went for a walk.	Nachdem wir gegessen hatten, gingen wir spazieren.
The oil companies pay a fine.	Die Ölkonzerne zahlen eine Strafe.
The laptop was passed from father to son.	Der Laptop wurde vom Vater an den Sohn weitergegeben.
They're both criminals.	Sie sind beide kriminell.
The neighboring countries were outraged.	Die Nachbarländer waren empört.
The weather report promised clear skies.	Der Wetterbericht versprach klaren Himmel.
The detective drove through the city.	Der Detektiv fuhr durch die Stadt.
The streets were packed with shoppers.	Die Straßen waren voller Käufer.
Nobody knows exactly who the attackers are.	Niemand weiß genau, wer die Angreifer sind.
Some cities are known for their poets.	Einige Städte sind für ihre Dichter bekannt.
Ideal for making toffees.	Ideal für die Herstellung von Toffees.
Old churches are scattered throughout the city.	Alte Kirchen liegen in der ganzen Stadt verstreut.
The actors have all achieved an important goal.	Die Darsteller haben alle ein wichtiges Ziel erreicht.
He wore an eye patch, but his eyesight was good.	Er trug eine Augenklappe, aber sein Sehvermögen war gesund.
He has an aversion to crowds.	Er hat eine Abneigung gegen Menschenmassen.
This town is known for its stone carvings.	Diese Stadt ist für ihre Steinmetzarbeiten bekannt.
Privacy was an issue.	Datenschutz war ein Thema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Eine kleine Wolke bewegte sich langsam über den Himmel.
What is your take on the recent royal scandal?	Was ist Ihre Meinung zum jüngsten königlichen Skandal?
His arm was bandaged from elbow to fingers.	Sein Arm war vom Ellbogen bis zu den Fingern bandagiert.
The welcome mat showed the front door in red.	Die Begrüßungsmatte zeigte die Haustür rot.
She assessed the situation.	Sie schätzte die Situation ein.
These exhibits are delicate.	Diese Exponate sind heikel.
He wished his wife was around.	Er wünschte, seine Frau wäre in der Nähe.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Viele antike Tempel wurden während mittelalterlicher Invasionen zerstört.
She shifted uncomfortably in her chair.	Sie rutschte unbequem auf ihrem Stuhl hin und her.
The cracked surface is peeling off.	Die rissige Oberfläche blättert ab.
Corruption is endemic here.	Korruption ist hier endemisch.
They plan to separate church and state.	Sie planen, Kirche und Staat zu trennen.
But the mood is shifting to more caution.	Doch die Stimmung geht zu mehr Vorsicht über.
I will never reach my ultimate goal.	Ich werde nie mein endgültiges Ziel erreichen.
It's five dollars a glass.	Es sind fünf Dollar pro Glas.
Their large population puts a huge strain on resources.	Ihre große Population belastet die Ressourcen enorm.
The war brought chaos to the city.	Der Krieg brachte Chaos in die Stadt.
The author died at the age of ninety.	Der Autor starb im Alter von neunzig Jahren.
The earthquake zone is prone to earthquakes.	Die Erdbebenzone ist anfällig für Erdbeben.
You will be hungry later.	Sie werden später hungrig sein.
Migration is a consequence of extreme poverty.	Die Migration ist eine Folge extremer Armut.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Solarenergie ist eine immer wichtigere Energiequelle.
The apple smells tempting, but it's a bit tart.	Der Apfel riecht verlockend, aber er ist ein bisschen säuerlich.
He grabbed the top corners with his left hand.	Er griff mit der linken Hand nach den oberen Ecken.
I want to leave by midnight.	Ich möchte bis Mitternacht aufbrechen.
The father was a policeman.	Der Vater war Polizist.
The afternoon sun was shining brightly.	Die Nachmittagssonne schien hell.
It requires few natural resources.	Es benötigt nur wenige natürliche Ressourcen.
The swimmer was unusually graceful during the race.	Der Schwimmer war während des Rennens ungewöhnlich anmutig.
She took off her coat and shoes and sat down.	Sie zog Mantel und Schuhe aus und setzte sich.
A good night's sleep is essential.	Eine gute Nachtruhe ist unerlässlich.
One of the pioneers of experimental psychology.	Einer der Pioniere der experimentellen Psychologie.
Within a minute she was done eating.	Innerhalb einer Minute war sie mit dem Essen fertig.
She seemed to have slept.	Sie schien geschlafen zu haben.
Every fourth child here suffers from malnutrition.	Jedes vierte Kind hier leidet unter Mangelernährung.
Packaging	Verpackung
These are mainly recommended for adults.	Diese werden hauptsächlich für Erwachsene empfohlen.
This technique was used in the field of poetry.	Diese Technik wurde im Bereich der Poesie angewendet.
The police arrived and immediately arrested the suspects.	Die Polizei rückte an und nahm die Verdächtigen sofort fest.
Have any of you ever eaten cacti?	Hat jemand von euch schon mal Kakteen gegessen?
The yellow leaves drifted aimlessly.	Die gelben Blätter trieben ziellos umher.
Hundreds of people died in the accident.	Hunderte Menschen kamen bei dem Unglück ums Leben.
However, many processed foods are also high in salt.	Viele verarbeitete Lebensmittel haben jedoch auch einen hohen Salzgehalt.
He's not acting normal today.	Er verhält sich heute nicht normal.
Add the apple juice and raisins to the cake mixture.	Apfelsaft und Rosinen zur Kuchenmasse geben.
The professor loves hockey games.	Der Professor liebt Hockeyspiele.
The elegant black ceiling shines with dark, coarse fabric.	Die elegante schwarze Decke glänzt mit dunklem, grobem Stoff.
My house is a mess.	Mein Haus ist ein Chaos.
Your neighbors are very nice to you.	Ihre Nachbarn sind sehr nett zu ihnen.
The drought caused widespread crop failures.	Die Dürre verursachte weit verbreitete Ernteausfälle.
Many tents were pitched in the village square.	Auf dem Dorfplatz waren viele Zelte aufgeschlagen.
She said she wasn't interested.	Sie sagte, sie sei nicht interessiert.
have you tried this	Hast du das versucht?
There were few insects in the cave.	Es gab nur wenige Insekten in der Höhle.
The cost of each ticket was hardly affordable.	Die Kosten für jedes Ticket waren kaum erschwinglich.
Which will you choose?	Welche werden Sie wählen?
I am happy with the results.	Ich bin mit den Ergebnissen zufrieden.
Mermaids that have lived underwater for so long have webbed toes.	Meerjungfrauen, die so lange unter Wasser gelebt haben, haben Schwimmhäute an den Zehen.
The cat rubbed and scratched these fingers.	Die Katze rieb an diesen Fingern und kratzte sie.
A candle flickered on the table.	Auf dem Tisch flackerte eine Kerze.
I have to change the bulb.	Ich muss die Birne wechseln.
Parents have certain duties towards their children.	Eltern haben bestimmte Pflichten gegenüber ihren Kindern.
The smell permeated the air.	Der Geruch durchdrang die Luft.
Thousands of workers are needed every day.	Täglich werden Tausende von Arbeitern benötigt.
He jumped up.	Er sprang auf.
It was gray and bitterly cold.	Es war grau und bitterkalt.
Our teachers always seem happy.	Unsere Lehrer scheinen immer glücklich zu sein.
He was accused of drug dealing.	Ihm wurde Drogenhandel vorgeworfen.
This looks like a good opportunity.	Das sieht nach einer guten Gelegenheit aus.
The man stubbed his toe on the door.	Der Mann stieß mit dem Zeh an der Tür an.
This city has a humid climate.	Diese Stadt hat ein feuchtes Klima.
The conversation was interesting.	Das Gespräch war interessant.
By now the whole village had gathered.	Inzwischen hatte sich das ganze Dorf versammelt.
It's not easy for the village chief.	Der Dorfchef hat es nicht leicht.
This method was developed ten years ago.	Diese Methode wurde vor zehn Jahren entwickelt.
The soil in this region is volcanic.	Der Boden in dieser Region ist vulkanisch.
This machine stores all your data.	Diese Maschine speichert alle Ihre Daten.
The moon is hiding behind thick black clouds.	Der Mond versteckt sich hinter dicken schwarzen Wolken.
His comment annoyed me.	Seine Bemerkung hat mich verärgert.
A bottle of champagne was opened.	Eine Flasche Champagner wurde geöffnet.
A stable economy is a common feature of many countries.	Eine stabile Wirtschaft ist ein gemeinsames Merkmal vieler Länder.
A good twist deserves another.	Eine gute Wendung verdient eine andere.
Some were plastered on the unit wall.	Einige wurden an der Wand der Einheit verputzt.
Don't use abbreviations in your essays.	Verwenden Sie in Ihren Aufsätzen keine Abkürzungen.
He looked down at the girl and frowned.	Er blickte auf das Mädchen hinunter und runzelte die Stirn.
Many birds migrate at night.	Viele Vögel ziehen in der Nacht.
If you are thirsty, drink some water.	Wenn Sie durstig sind, trinken Sie etwas Wasser.
Today's press conference will begin shortly.	Die heutige Pressekonferenz beginnt in Kürze.
He introduced himself in a clear, loud voice.	Er stellte sich mit klarer, lauter Stimme vor.
Her skin was tanned and shiny.	Ihre Haut war gebräunt und glänzte.
The baby's screams caught the waiter's attention.	Die Schreie des Babys erregten die Aufmerksamkeit des Kellners.
His best friend saved him.	Sein bester Freund hat ihn gerettet.
I'm scared, please help!	Ich habe Angst, bitte helfen Sie!
The boy received a medal for archery.	Der Junge erhielt eine Medaille für Bogenschießen.
That's why she was surprised by the grin on his face.	Deshalb war sie von dem Grinsen auf seinem Gesicht überrascht.
The novelist writes popular fiction.	Der Romancier schreibt populäre Belletristik.
The bees are desperately looking for a hive.	Die Bienen suchen verzweifelt nach einem Bienenstock.
Beautiful creatures often kept in zoos.	Wunderschöne Kreaturen, die oft in Zoos gehalten werden.
Children with asthma should not eat certain foods.	Kinder mit Asthma sollten bestimmte Lebensmittel nicht essen.
Growing kale requires a hot, sunny location.	Der Anbau von Grünkohl erfordert einen heißen, sonnigen Standort.
He declared his intention to run for mayor.	Er erklärte seine Absicht, für das Bürgermeisteramt zu kandidieren.
Genocide is a terrible violation of human rights.	Völkermord ist eine schreckliche Verletzung der Menschenrechte.
The baby slept by the fire.	Das Baby schlief neben dem Feuer.
This arrangement was cumbersome.	Diese Anordnung war umständlich.
The choir came out to sing.	Der Chor kam heraus, um zu singen.
The idea met with fierce resistance.	Die Idee stieß auf heftigen Widerstand.
The woman returned home.	Die Frau kehrte nach Hause zurück.
Iron is used to craft many items.	Eisen wird zur Herstellung vieler Gegenstände verwendet.
They spent half the night searching.	Sie verbrachten die halbe Nacht mit der Suche.
The newspaper says climate change is real.	Die Zeitung sagt, dass der Klimawandel real ist.
They will be thoroughly tested.	Sie werden gründlich getestet.
One of our most important philosophers.	Einer unserer bedeutendsten Philosophen.
Remember to cross the street carefully.	Denken Sie daran, die Straße vorsichtig zu überqueren.
He bought a beautiful new house.	Er hat ein wunderschönes neues Haus gekauft.
We went for a walk by the river.	Wir gingen am Fluss spazieren.
He had to fight his way up.	Er musste sich nach oben durchkämpfen.
Some parts of the city are unknown.	Einige Teile der Stadt sind unbekannt.
Maybe that's a way to buy time.	Vielleicht ist das eine Möglichkeit, Zeit zu gewinnen.
Please smile so we can take a picture of you.	Lächle bitte, damit wir dich fotografieren können.
I spent the weekend with my family.	Das Wochenende habe ich mit meiner Familie verbracht.
Cast off and they will sink.	Leinen los, und sie werden sinken.
The locals are angry, they are burning down public buildings.	Die Einheimischen sind wütend, sie brennen öffentliche Gebäude nieder.
His characters keep in touch.	Seine Charaktere bleiben in Kontakt.
I hope you enjoyed your lunch.	Ich hoffe, Sie haben Ihr Mittagessen genossen.
He is in prison awaiting trial.	Er sitzt im Gefängnis und wartet auf seinen Prozess.
Three weeks and five days passed	Drei Wochen und fünf Tage vergingen
The pavement is flat and almost free of obstacles.	Der Bürgersteig ist eben und nahezu frei von Hindernissen.
Poor lighting makes it difficult to see.	Schlechte Beleuchtung erschwert die Sicht.
When questioned, he told an imaginative story.	Als er befragt wurde, erzählte er eine phantasievolle Geschichte.
Dolphins are known to be intelligent.	Delphine sind dafür bekannt, intelligent zu sein.
He was known to cause trouble.	Er war dafür bekannt, Ärger zu machen.
The soldier showed reckless disregard for human life.	Der Soldat zeigte rücksichtslose Missachtung menschlichen Lebens.
The child smelled the flowers and clapped his hands.	Das Kind roch an den Blumen und klatschte in die Hände.
Trains and buses connect the city with the surrounding towns.	Züge und Busse verbinden die Stadt mit den umliegenden Städten.
The policy is controversial.	Die Politik ist umstritten.
A sensible idea.	Eine sinnvolle Idee.
Professional dancers are in high demand.	Professionelle Tänzer sind sehr gefragt.
Many wild plants were threatened with extinction.	Viele Wildpflanzen waren vom Aussterben bedroht.
The baby had barely taken a breath.	Das Baby hatte kaum Luft geholt.
We should hold elections regularly.	Wir sollten regelmäßig Wahlen abhalten.
We have to learn to live with limits.	Wir müssen lernen, mit Grenzen zu leben.
The pawnbroker asked her how much she had.	Der Pfandleiher fragte sie, wie viel sie habe.
Feed the kittens twice a day.	Füttere die Kätzchen zweimal täglich.
He was charged with drunk driving.	Er wurde wegen Trunkenheit am Steuer angezeigt.
Records of economic activity are carefully kept.	Die Aufzeichnungen über die wirtschaftliche Tätigkeit werden sorgfältig geführt.
She was disappointed not to have been elected leader.	Sie war enttäuscht, nicht zur Anführerin gewählt worden zu sein.
Secretly he approached the stranger.	Heimlich näherte er sich dem Fremden.
Spend time with family.	Verbringen Sie Zeit mit der Familie.
The gold ring glittered in the sun.	Der goldene Ring glitzerte in der Sonne.
I went in and found her preparing dinner.	Ich ging hinein und fand sie, wie sie das Abendessen zubereitete.
We often eat together.	Wir essen oft zusammen.
I managed to overlook it.	Ich habe es geschafft, es zu übersehen.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Sie füllte schnell die Teekanne mit kochendem Wasser.
The balloon burst and he fell to the ground.	Der Ballon platzte und er stürzte zu Boden.
A survivor of the accident was pulled out.	Ein Überlebender des Unfalls wurde herausgezogen.
The festival is an opportunity for business meetings.	Das Festival ist eine Gelegenheit für Geschäftstreffen.
The miracle will repeat itself, said the priest.	Das Wunder wird sich wiederholen, sagte der Priester.
The cream was poured into the soup.	Die Sahne wurde in die Suppe gegossen.
We modified the recipe a bit.	Wir haben das Rezept etwas abgewandelt.
These images have poignant messages.	Diese Bilder haben ergreifende Botschaften.
This material can be made into clothing.	Dieses Material kann zu Kleidung verarbeitet werden.
What do you want for your tea?	Was willst du für deinen Tee?
money speaks	Geld spricht.
The powerful fight for power.	Die Mächtigen kämpfen um die Macht.
This restaurant offers excellent food.	Dieses Restaurant bietet ausgezeichnetes Essen.
They thought the worst of him.	Sie dachten das Schlimmste von ihm.
The magazine can always be found in this corner.	Das Magazin ist immer in dieser Ecke zu finden.
They think it's superfluous.	Sie halten ihn für überflüssig.
The test results were satisfactory.	Die Testergebnisse waren zufriedenstellend.
Although it proved effective, it was expensive.	Obwohl es sich als wirksam erwies, war es teuer.
A tortoise cannot escape a rabbit.	Eine Schildkröte kann einem Hasen nicht entkommen.
A balloon lost its mooring and landed nearby.	Ein Ballon verlor seine Verankerung und landete in der Nähe.
Finally he found the buried treasure.	Endlich fand er den vergrabenen Schatz.
The castle is attacked.	Die Burg wird angegriffen.
These tires are flat!	Diese Reifen sind platt!
she hates cats	Sie hasst Katzen.
Don't scratch his rash!	Kratzen Sie nicht seinen Ausschlag!
He was chief of the tribe.	Er war Häuptling des Stammes.
Several branches were merged.	Mehrere Branchen wurden zusammengelegt.
Her skin was pale, her eyes seemed sunken.	Ihre Haut war blass, ihre Augen wirkten eingesunken.
The opposition claimed victory.	Die Opposition behauptete den Sieg.
The statue in the park used to look very different.	Die Statue im Park sah früher ganz anders aus.
Besides, he won't be doing this job himself.	Außerdem wird er diesen Job nicht selbst machen.
A critique of the party's plans.	Eine Kritik an den Plänen der Partei.
Seasoned pastries lay on the table.	Auf dem Tisch lag gewürztes Gebäck.
The resort is popular with travelers.	Das Resort ist bei Reisenden beliebt.
Language is the expression of ideas.	Sprache ist der Ausdruck von Ideen.
Take care of your neighbor's cat when you're away.	Kümmere dich um die Katze deines Nachbarn, wenn du weg bist.
Earthquakes have forced many locals to leave their homes.	Erdbeben haben viele Einheimische gezwungen, ihre Häuser zu verlassen.
This function does not work well on complex numbers.	Diese Funktion lässt sich nicht gut auf komplexe Zahlen anwenden.
The old woman always wore floral dresses.	Die alte Frau trug immer geblümte Kleider.
You must learn to use headphones effectively.	Sie müssen lernen, Kopfhörer effektiv zu verwenden.
We could watch this endlessly.	Wir könnten das endlos beobachten.
The servants argued about the bill.	Die Knechte stritten sich um die Rechnung.
He lives in a quiet corner of the world.	Er lebt in einer ruhigen Ecke der Welt.
Only part of it is still in use today.	Nur ein Teil davon ist heute noch in Gebrauch.
A dog is an animal that barks.	Ein Hund ist ein Tier, das bellt.
Most native forests have been cleared.	Die meisten einheimischen Wälder wurden abgeholzt.
This man is a villain!	Dieser Mann ist ein Schurke!
A doctor's work is never done.	Die Arbeit eines Arztes ist nie getan.
He has been criticized for promoting a real estate boom.	Er wird dafür kritisiert, einen Immobilienboom zu fördern.
Hoods can protect these delicate plants.	Hauben können diese empfindlichen Pflanzen schützen.
She devoured the cookie and licked the juice off her fingers.	Sie verschlang den Keks und leckte den Saft von ihren Fingern.
Her name was all over posters and leaflets.	Ihr Name war überall auf Plakaten und Flugblättern.
She put the lid back on and sat down again.	Sie setzte den Deckel wieder auf und setzte sich wieder hin.
Finally, the cries for help were heard.	Endlich wurden die Hilferufe erhört.
Our leader has addressed the nation.	Unser Führer hat sich an die Nation gewandt.
The meat was perfectly cooked.	Das Fleisch war perfekt zubereitet.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Starke Regenfälle zwingen die Menschen, höher gelegenes Gelände zu suchen.
A quorum of twelve is required.	Das Quorum von zwölf ist erforderlich.
A poll was conducted to measure public opinion.	Um die Meinung der Öffentlichkeit zu messen, wurde eine Umfrage durchgeführt.
After days of searching for survivors, victims were found.	Nach tagelanger Suche nach Überlebenden wurden Opfer gefunden.
A growing objection was the lack of freedom of speech.	Ein zunehmender Einwand war der Mangel an Redefreiheit.
He took a philosophical stance.	Er nahm eine philosophische Haltung ein.
Price-performance ratio.	Preis-Leistungs-Verhältnis.
The fumes can seriously damage your health.	Die Dämpfe können Ihre Gesundheit ernsthaft schädigen.
They ran their hands through their hair.	Sie fuhren sich mit den Händen durchs Haar.
The driver drove on, leading the riders further into the forest.	Der Fahrer fuhr weiter und führte die Reiter weiter in den Wald hinein.
It's a new technology replacing fossil fuels.	Es ist eine neue Technologie, die fossile Brennstoffe ersetzt.
Paint dripped from the walls.	Die Farbe tropfte von den Wänden.
The mountain had to be crossed carefully.	Der Berg musste vorsichtig überquert werden.
The students were shocked and protested loudly.	Die Schüler waren entsetzt und protestierten lautstark.
May I open the windows?	Darf ich die Fenster öffnen?
His condition continued to deteriorate.	Sein Zustand verschlechterte sich weiter.
The police came.	Die Polizei kam.
The event almost caused a catastrophe.	Das Ereignis hätte fast eine Katastrophe verursacht.
She proudly marched to the platform.	Stolz marschierte sie zum Bahnsteig.
But if you don't agree with me, you're wrong.	Wer mir jedoch nicht zustimmt, irrt.
These trees produce many crops.	Diese Bäume produzieren viele Feldfrüchte.
The conversation turned to the vibrant music scene.	Das Gespräch kam auf die lebendige Musikszene.
The crime has political consequences.	Das Verbrechen hat politische Folgen.
These men are on their way to the end.	Diese Männer sind auf dem Weg zum Ende.
In the end he chose the right candidate.	Am Ende entschied er sich für den richtigen Kandidaten.
Don't forget to add sugar.	Vergessen Sie nicht, Zucker hinzuzufügen.
The odds are against their victory.	Die Chancen stehen gegen ihren Sieg.
Pour the water into a small container.	Gießen Sie das Wasser in einen kleinen Behälter.
A group of tourists climbed down.	Eine Gruppe Touristen kletterte herunter.
Your regional rivals are playing well.	Ihre regionalen Rivalen spielen gut.
Aspirin can prevent flu.	Aspirin kann Grippe vorbeugen.
Experiments confirmed this fact.	Experimente bestätigten diese Tatsache.
Do you like to cook chiffon cake?	Kochen Sie gerne Chiffonkuchen?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Unser Körper braucht Kalzium für starke Knochen und Zähne.
Just push through.	Einfach durchdrücken.
The pleasant smell filled the kitchen.	Der angenehme Geruch erfüllte die Küche.
It rained heavily yesterday.	Gestern hat es stark geregnet.
The plain reminded her of her homeland.	Die Ebene erinnerte sie an ihre Heimat.
The ship's course was changed to avoid the iceberg.	Der Kurs des Schiffes wurde geändert, um dem Eisberg auszuweichen.
Jones argued convincingly.	Jones argumentierte überzeugend.
People relax with a coffee in a crowded cafe.	In einem überfüllten Café entspannen sich die Leute bei einem Kaffee.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Es wird angenommen, dass die Erosion durch Regen verursacht wurde.
This small island is in the middle of the river.	Diese kleine Insel liegt mitten im Fluss.
Then see how much sugar you need.	Dann schauen Sie, wie viel Zucker Sie brauchen.
Start the grill.	Starten Sie den Grill.
The effect was instantaneous.	Die Wirkung war augenblicklich.
She glared at him.	Sie funkelte ihn an.
White teeth are associated with hygiene.	Weiße Zähne sind mit Hygiene verbunden.
As a rare visitor to the tribe, he attracted a lot of attention.	Als seltener Besucher des Stammes zog er viel Aufmerksamkeit auf sich.
My grandmother planted flowers near the porch.	Meine Großmutter pflanzte Blumen in der Nähe der Veranda.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Sie schlug die Zeitung auf und breitete sie auf dem Tisch aus.
It's my first day at work.	Es ist mein erster Arbeitstag.
Forty planes were parked on the runway.	Auf der Landebahn standen vierzig Flugzeuge.
She almost never missed her classes.	Sie versäumte fast nie ihren Unterricht.
He tried on the shirt and shrugged with satisfaction.	Er probierte das Hemd an und zuckte zufrieden mit den Schultern.
One must walk with care and attention.	Man muss mit Sorgfalt und Aufmerksamkeit gehen.
Coal was cheap in this place.	Kohle war an diesem Ort billig.
The trail of the discoverer was abandoned.	Die Spur des Entdeckers wurde aufgegeben.
My mother is afraid of public speaking.	Meine Mutter hat Angst vor öffentlichen Reden.
The sun began to burn through the dense smog.	Die Sonne begann durch den dichten Smog zu brennen.
The street labyrinth was full of people.	Das Straßenlabyrinth war voller Menschen.
The dream of space colonization continues to inspire.	Der Traum von der Weltraumkolonisation inspiriert weiterhin.
The mouth is lined with papillae.	Der Mund ist mit Papillen ausgekleidet.
Cover your ears!	Bedecke deine Ohren!
Half the money was stolen.	Die Hälfte des Geldes wurde gestohlen.
The cars are mainly used for education and entertainment.	Die Autos werden hauptsächlich für Bildung und Unterhaltung verwendet.
He carried his bag carefully in his left hand.	Er trug seine Tasche vorsichtig in der linken Hand.
A group of children were playing a rowdy game nearby.	Eine Gruppe von Kindern spielte in der Nähe ein rüpelhaftes Spiel.
He scribbled a note.	Er kritzelte eine Notiz.
He doesn't eat enough vegetables.	Er isst nicht genug Gemüse.
The city's main market was closed for the holidays.	Der Hauptmarkt der Stadt war wegen der Feiertage geschlossen.
How much toffee would you like?	Wie viel Toffee möchten Sie?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Stammesgruppen beuten weiterhin natürliche Ressourcen aus.
The one replaced by the book does not contain enough information.	Das durch das Buch ersetzte enthält nicht genügend Informationen.
The bus began to sway.	Der Bus begann zu schwanken.
The question of compensation for victims of gun violence.	Die Frage der Entschädigung von Opfern von Waffengewalt.
Keep it in a clean, dry and dark place.	Bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen und dunklen Ort auf.
Allow yourself to be who you are now.	Erlaube dir, so zu sein, wie du jetzt bist.
He rushed to the train station.	Er eilte zum Bahnhof.
The elderly couple stayed on the street.	Das ältere Ehepaar blieb auf der Straße.
The population is experiencing rising inflation.	Die Bevölkerung erlebt eine steigende Inflation.
He has invested time and money in this project.	Er hat Zeit und Geld in dieses Projekt investiert.
The conflict was devastating.	Der Konflikt war verheerend.
They came to the temple as pilgrims.	Sie kamen als Pilger zum Tempel.
Many of her pictures show women.	Viele ihrer Bilder zeigen Frauen.
If a bird's feather falls off, it grows back.	Fällt eine Vogelfeder ab, wächst sie wieder nach.
The cleaning service cleaned the windows thoroughly.	Der Reinigungsdienst hat die Fenster gründlich gereinigt.
The plate was immaculately clean.	Der Teller war makellos sauber.
First you need two or three cups of water.	Zuerst brauchst du zwei oder drei Tassen Wasser.
The captain did not provide any further information.	Nähere Angaben machte der Kapitän nicht.
The cat jumped on the table and startled the living room.	Die Katze sprang auf den Tisch und erschreckte das Wohnzimmer.
The climbers regained their composure.	Die Bergsteiger gewannen ihre Fassung zurück.
The group decided to split into factions.	Die Gruppe beschloss, sich in Fraktionen aufzuteilen.
He is a naturalized citizen of this city.	Er ist ein eingebürgerter Bürger dieser Stadt.
Fear and sadness were written all over her face.	Angst und Traurigkeit standen ihr ins Gesicht geschrieben.
A wriggling being wriggled out of the web.	Ein zappelndes Wesen wand sich aus dem Netz.
The government is cracking down on organized crime.	Die Regierung geht hart gegen die organisierte Kriminalität vor.
It's a good idea to reserve seats in advance.	Es ist eine gute Idee, vorher Plätze zu reservieren.
They die when their food supply runs out.	Sie sterben, wenn ihr Nahrungsvorrat zur Neige geht.
I grow vegetables in my garden.	Ich baue Gemüse in meinem Garten an.
The police are investigating the case.	Die Polizei untersucht den Fall.
He poured boiling water into the coffee cup.	Er goss kochendes Wasser in die Kaffeetasse.
The plans provided for the construction of the tunnel.	Die Pläne sahen den Bau des Tunnels vor.
Conditional clauses consist of two parts.	Bedingungssätze bestehen aus zwei Teilen.
So tickling is a kind of tickling.	Kitzeln ist also eine Art Kitzeln.
His house is about a hundred yards from here.	Sein Haus ist etwa hundert Meter von hier entfernt.
He started a small business.	Er gründete ein kleines Unternehmen.
He's been a senator for a long time.	Er ist schon lange Senator.
There are countless creatures.	Es gibt unzählige Kreaturen.
What you said doesn't make any sense.	Was du gesagt hast, ergibt keinen Sinn.
She likes to read and travel.	Sie liest und reist gerne.
The wooden bridge collapsed during a heavy rainstorm.	Die Holzbrücke stürzte während eines heftigen Regensturms ein.
This is part four.	Dies ist Teil vier.
Thanks for listening.	Vielen Dank fürs Zuhören.
He's definitely the ruthless kind!	Auf jeden Fall ist er die rücksichtslose Sorte!
He starts to feel uncomfortable	Er beginnt sich unwohl zu fühlen
Three ministries were merged.	Drei Ministerien wurden zusammengelegt.
Enjoying a good book is unbeatable.	Der Genuss eines guten Buches ist unschlagbar.
The mountains towered over the plains.	Die Berge überragten die Ebenen.
The local administration announced optimistically.	Die örtliche Verwaltung kündigte optimistisch an.
This fashion is popular all over the world.	Diese Mode ist auf der ganzen Welt beliebt.
He went into the dining room.	Er ging ins Esszimmer.
No walls in mathematics, but "walls" in mathematics	Keine Mauern in der Mathematik, sondern "Wände" in der Mathematik
Papers are often filed by type.	Papiere werden oft nach Typ abgelegt.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Nahrungsmittelknappheit ist ein ernstes Problem in diesem verarmten Land.
Daniel's mother was seriously ill.	Daniels Mutter war schwer krank.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Daher wurde das Gen mit ziemlicher Sicherheit von Hauskatzen erworben.
A story is told of a mountain.	Eine Geschichte wird von einem Berg erzählt.
The trees in the forest whispered in the evening breeze.	Die Bäume im Wald flüsterten in der Abendbrise.
The name of the actress was unknown to me.	Der Name der Schauspielerin war mir unbekannt.
The number of suicides has increased in some regions.	Die Zahl der Selbstmorde hat in einigen Regionen zugenommen.
Trees grow very tall in this area.	Bäume wachsen in diesem Bereich sehr hoch.
Your job is thankless.	Ihr Job ist undankbar.
The baby laughed with joy.	Das Baby lachte vor Freude.
They lived under house arrest.	Sie lebten unter Hausarrest.
She was steeped in religion.	Sie war von der Religion durchdrungen.
The wind blew strong all day.	Der Wind blies den ganzen Tag stark.
The thief fled with the king's gold.	Der Dieb floh mit dem Gold des Königs.
The desk chair was in the corner.	Der Schreibtischstuhl stand in der Ecke.
In ancient times, it was believed that stars inspired poets.	In der Antike glaubte man, dass Sterne Dichter inspirierten.
He thought she was a girl.	Er hielt sie für ein Mädchen.
At that time there were few minerals.	Zu dieser Zeit gab es nur wenige Mineralien.
The government made only small concessions.	Die Regierung machte nur kleine Zugeständnisse.
She bit her lip and tried not to smile.	Sie biss sich auf die Lippe und versuchte, nicht zu lächeln.
So let's all join hands and believe in our principal.	Also lasst uns alle Hand in Hand gehen und an unseren Schulleiter glauben.
The children asked for sweets.	Die Kinder verlangten Süßigkeiten.
We need to consider what they might see.	Wir müssen überlegen, was sie sehen könnten.
In the end he had to start from scratch.	Am Ende musste er ganz von vorne anfangen.
Pornography is increasing in this region.	Pornografie nimmt in dieser Region zu.
The young dancer was praised for her skill.	Die junge Tänzerin wurde für ihre Geschicklichkeit gelobt.
They finished work early.	Sie beendeten die Arbeit früh.
The fleet sailed along the coast.	Die Flotte fuhr entlang der Küste.
He tuned the radio to the classical station.	Er stellte das Radio auf den Klassiksender ein.
Stay off the streets after sunset.	Halten Sie sich nach Sonnenuntergang von den Straßen fern.
I scratched my head.	Ich kratzte mich am Kopf.
He entered his house.	Er betrat sein Haus.
Misuse was common.	Falsche Verwendung war häufig.
The two countries sign an agreement.	Die beiden Länder unterzeichnen ein Abkommen.
She had been a quiet, private person, their only daughter.	Sie war eine ruhige, private Person gewesen, ihre einzige Tochter.
This flight is delayed.	Dieser Flug hat Verspätung.
His house was destroyed by fire.	Sein Haus wurde durch Feuer zerstört.
People tend to stay indoors when the sun is beating down.	Menschen neigen dazu, drinnen zu bleiben, wenn die Sonne brennt.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Ihre Nachbarn sind mit ihrer Wahl unzufrieden.
The notorious war criminal escaped justice.	Der berüchtigte Kriegsverbrecher entkam der Justiz.
She was a kind, selfless woman.	Sie war eine freundliche, selbstlose Frau.
The desire to travel the world.	Der Wunsch, die Welt zu bereisen.
This is where the separation process begins.	Hier beginnt der Trennungsprozess.
But in the end they were lost.	Doch am Ende gingen sie verloren.
It is one of the most visited museums in the world.	Es ist eines der meistbesuchten Museen der Welt.
They're quite an amusing company.	Sie sind eine ziemlich amüsante Gesellschaft.
Her reply came quickly.	Ihre Erwiderung kam schnell.
The squash was firm from the start.	Der Kürbis war von Anfang an fest.
More people live in cities than in the countryside.	In Städten leben mehr Menschen als auf dem Land.
His friend said he would buy him a new computer.	Sein Freund sagte, er würde ihm einen neuen Computer kaufen.
She remained impassive and stared at the ceiling.	Sie blieb teilnahmslos und starrte an die Decke.
peel eggs.	Eier schälen.
Add a little water to the dough.	Fügen Sie dem Teig ein wenig Wasser hinzu.
He later joined the Air Force.	Später trat er in die Luftwaffe ein.
The wind raged with great force.	Der Wind wütete mit großer Kraft.
Position the motor so that air can enter unhindered.	Positionieren Sie den Motor so, dass die Luft ungehindert eintreten kann.
i dream of flying	Ich träume vom Fliegen.
Sentence contains two idioms.	Satz enthält zwei Redewendungen.
She entered a state of meditation.	Sie trat in einen Zustand der Meditation ein.
Although she was small, she was very strong.	Obwohl sie klein war, war sie sehr stark.
It's forbidden to swim in here.	Es ist verboten, hier drin zu schwimmen.
The three cultures and the language are very different.	Die drei Kulturen sowie die Sprache sind sehr unterschiedlich.
The possibility of an attack hung in the air.	Die Möglichkeit eines Angriffs hing in der Luft.
His actions can only lead to disaster.	Seine Taten können nur zu einer Katastrophe führen.
All kinds of vegetables thrive in the garden.	Im Garten gedeiht jede Art von Gemüse.
Move gently with the rising tide.	Bewegen Sie sich sanft mit der anschwellenden Flut.
The trees towered over the mountains.	Die Bäume überragten die Berge.
Her paper examines social inequality.	Ihr Papier untersucht soziale Ungleichheit.
The smell of burning came from the smoldering pot.	Der Brandgeruch kam aus dem schwelenden Topf.
The father watched his son play football.	Der Vater sah seinem Sohn beim Fußballspielen zu.
The law offered some protection, at least in theory.	Das Gesetz bot zumindest theoretisch einen gewissen Schutz.
The marbled cat is very beautiful.	Die marmorierte Katze ist sehr schön.
Drink the stuff, don't just look at it.	Trink das Zeug, schau es dir nicht nur an.
The little girl worked diligently.	Das kleine Mädchen arbeitete fleißig.
Put the rice and water in a saucepan to cook.	Zum Kochen Reis und Wasser in einen Topf geben.
According to my calculations, it should be here.	Nach meinen Berechnungen sollte es hier sein.
The boss demanded better facilities for his workers.	Der Chef forderte bessere Einrichtungen für seine Arbeiter.
Squirrels have always scurried through forests.	Seit jeher huschen Eichhörnchen durch Wälder.
The church stood on a hill.	Die Kirche stand auf einem Hügel.
She is very famous.	Sie ist sehr berühmt.
We must not leave that to fate.	Das dürfen wir nicht dem Schicksal überlassen.
The luster on the bronze gave off a warm glow.	Der Glanz auf der Bronze strahlte ein warmes Leuchten aus.
They are looking for a home for their son.	Sie suchen ein Zuhause für ihren Sohn.
She had gone out to buy the bread.	Sie war hinausgelaufen, um das Brot zu kaufen.
The tenor sang in a deep and reddish voice.	Der Tenor sang mit tiefer und rötlicher Stimme.
The young man's efforts earned him an award.	Die Bemühungen des jungen Mannes brachten ihm einen Preis ein.
He waved his wand over the dessert.	Er schwenkte seinen Zauberstab über das Dessert.
They are developing countries.	Sie sind Entwicklungsländer.
It took me quite a long time.	Ich habe ziemlich lange gebraucht.
Better not.	Verzichten Sie lieber darauf.
They met on the bridge.	Sie trafen sich auf der Brücke.
We believe he is guilty.	Wir glauben, dass er schuldig ist.
They go through the village.	Sie gehen durch das Dorf.
The students come from two different schools.	Die Schüler kommen aus zwei verschiedenen Schulen.
Corruption is endemic	Korruption ist endemisch
Most of the notes were rated at random.	Die meisten Zettel wurden nach dem Zufallsprinzip bewertet.
She used soapy water to clean the metal.	Sie benutzte Seifenwasser, um das Metall zu reinigen.
My village is not far from here.	Mein Dorf ist nicht weit von hier.
I'll get you another coffee.	Ich hole dir noch einen Kaffee.
The tank was full.	Der Tank war voll.
The mountain is covered in the finest boulders.	Der Berg ist in feinstes Geröll gehüllt.
The mouse suddenly jumped up on its hind legs.	Die Maus sprang plötzlich auf die Hinterbeine.
Go inside and get a plate.	Gehen Sie hinein und holen Sie sich einen Teller.
The demonstrators called for action.	Die Demonstranten forderten Maßnahmen.
Some of these trees are thousands of years old.	Einige dieser Bäume sind Tausende von Jahren alt.
I am asked for advice.	Ich werde um Rat gefragt.
The massive structure was askew.	Die massive Struktur lag schief.
The book is so old that it is impossible to read.	Das Buch ist so alt, dass es unmöglich ist, es zu lesen.
Sudden cold drove us inside.	Plötzliche Kälte trieb uns hinein.
It was her tenth concert tour.	Es war ihre zehnte Konzerttournee.
do you see this boy	Siehst du diesen Jungen?
The shipwrecked were washed ashore.	Die Schiffbrüchigen wurden an die Küste gespült.
Let's have a few more details about this diet.	Lassen Sie uns ein paar weitere Details zu dieser Diät haben.
A young man sat huddled in a deserted alley.	Ein junger Mann saß zusammengekauert in einer verlassenen Gasse.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Stahl und Glas werden beim Bau von Gebäuden verwendet.
Remember to write down the results.	Denken Sie daran, die Ergebnisse aufzuschreiben.
The carpenter swelled with pride.	Der Zimmermann schwoll vor Stolz an.
Heat the oil in a large skillet over moderate heat.	Das Öl in einer großen Pfanne bei mäßiger Hitze erhitzen.
To prove this, an experiment was conducted.	Um dies zu beweisen, wurde ein Experiment durchgeführt.
They stopped eating fir trees.	Sie haben aufgehört, Tannen zu essen.
A country disappears when its people are wiped out.	Ein Land verschwindet, wenn seine Bevölkerung ausgelöscht wird.
The new President was elected by a landslide.	Der neue Präsident wurde per Erdrutsch gewählt.
Boats usually follow the coast.	Boote folgen normalerweise der Küste.
The desk was covered with stacks of papers.	Der Schreibtisch war mit Stapeln von Papieren bedeckt.
The king had a reputation for sleeping around.	Der König hatte den Ruf, herumzuschlafen.
Run, run as fast as you can.	Lauf, lauf so schnell du kannst.
Her face was a picture of scornful contempt.	Ihr Gesicht war ein Bild höhnischer Verachtung.
Baby food should not be served cold.	Babynahrung sollte nicht kalt serviert werden.
The porridge is simmering on the stove.	Der Brei köchelt auf dem Herd.
The news of the entrepreneur's death was greeted with disbelief.	Die Nachricht vom Tod des Unternehmers wurde mit Unglauben aufgenommen.
The man with no name bent down.	Der Mann ohne Namen bückte sich.
Her speech thundered off the marble walls.	Ihre Rede donnerte von den Marmorwänden.
The prices were reasonable.	Die Preise waren angemessen.
Thisuvelil, believed dead, now returns to the city.	Der tot geglaubte Thisuvelil kehrt nun in die Stadt zurück.
Please pass me the salt.	Gib mir bitte das Salz.
Tall trees can grow up to a hundred meters tall.	Hohe Bäume können bis zu hundert Meter hoch werden.
The mangoes were served chopped, not sliced.	Die Mangos wurden gehackt serviert, nicht in Scheiben geschnitten.
X stands for how many children do you have?	X steht für wie viele Kinder hast du?
Many people suffer from some form of agoraphobia.	Viele Menschen leiden unter einer Form von Agoraphobie.
This idea is very attractive.	Diese Idee ist sehr attraktiv.
Smoking is prohibited on all public transport.	Rauchen ist in allen öffentlichen Verkehrsmitteln verboten.
This building is the epitome of colonial architecture.	Dieses Gebäude ist der Inbegriff kolonialer Architektur.
We continued to stare at each other, frozen with fear.	Wir starrten uns weiterhin an, starr vor Angst.
Ask yourself if you have the patience.	Frage dich, ob du die Geduld hast.
He shrugged his shoulders.	Er zuckte mit den Schultern.
The prodigal son returned home.	Der verlorene Sohn kehrte nach Hause zurück.
This crime also victimizes those who monitor it.	Dieses Verbrechen macht auch diejenigen zu Opfern, die es überwachen.
They can be very dangerous.	Sie können sehr gefährlich sein.
She cried and cried.	Sie weinte und weinte.
The elderly couple walked slowly down the street.	Das ältere Ehepaar ging langsam die Straße hinunter.
The moon appeared in a narrow crescent.	Der Mond erschien in einer schmalen Sichel.
These will be difficult, but they are there	Diese werden schwierig sein, aber es gibt sie
He looked tired.	Er sah müde aus.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	Dem hoffnungsvollen Kandidaten fehlte es entschieden an Charisma.
The train is on schedule.	Der Zug ist planmäßig.
The guard patrols the city on foot.	Die Wache patrouilliert zu Fuß durch die Stadt.
Christianity was introduced as the state religion.	Das Christentum wurde als Staatsreligion eingeführt.
This man was suspected of murdering his wife.	Dieser Mann wurde verdächtigt, seine Frau ermordet zu haben.
The tiger stared at the girl, tongue hanging out.	Der Tiger starrte das Mädchen mit heraushängender Zunge an.
I will not.	Ich werde nicht.
He looked around, but no one was around.	Er sah sich um, aber niemand war in der Nähe.
This castle has been defeated many times.	Diese Burg wurde schon oft besiegt.
They clearly intend to offend.	Sie beabsichtigen eindeutig zu beleidigen.
We can greatly benefit from their help.	Wir können sehr von ihrer Hilfe profitieren.
Most commuters prefer public transport to private transport.	Die meisten Pendler ziehen öffentliche Verkehrsmittel dem Individualverkehr vor.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Ihre Körper hingen leblos an den Bäumen.
The warning has been sent to the protagonists.	Die Warnung wurde an die Protagonisten gesendet.
The choice of words here is quite confusing.	Die Wortwahl ist hier ziemlich verwirrend.
Many viewers were disappointed that he missed the ceremony.	Viele Zuschauer waren enttäuscht, dass er die Zeremonie verpasst hatte.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
As time went by, people forgot what had been done.	Im Laufe der Zeit vergaßen die Menschen, was getan worden war.
It's time to start planning now that winter is coming.	Es ist Zeit, mit der Planung zu beginnen, jetzt, wo der Winter kommt.
The man in this photo is wanted for interrogation.	Der Mann auf diesem Foto wird zum Verhör gesucht.
He won't be in the house.	Er wird nicht im Haus sein.
Her clothes reflect her love for nature.	Ihre Kleidung zeugt von ihrer Liebe zur Natur.
All cows in this herd are female.	Alle Kühe in dieser Herde sind weiblich.
The government quickly restored order.	Die Regierung stellte schnell die Ordnung wieder her.
Her mother sat between the two.	Zwischen den beiden saß ihre Mutter.
I have vivid memories of that day.	Ich habe eine lebhafte Erinnerung an diesen Tag.
The Führer's speech focused on the need for unity.	Die Rede des Führers konzentrierte sich auf die Notwendigkeit der Einheit.
The jury found the accused innocent.	Die Geschworenen befanden den Angeklagten für unschuldig.
Most politicians seem to take bribes.	Die meisten Politiker scheinen Bestechungsgelder anzunehmen.
Her party firmly believed in justice.	Ihre Partei glaubte fest an Gerechtigkeit.
A family spends a fortune on entertainment.	Eine Familie gibt ein Vermögen für Unterhaltung aus.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Die Römer verwendeten Blei und Zinn in ihren Wasserleitungen.
The teacher introduced herself.	Die Lehrerin stellte sich vor.
The emotional scars of this experience have not healed.	Die emotionalen Narben dieser Erfahrung sind nicht verheilt.
The action was triggered by misconduct by the police.	Auslöser der Aktion war ein Fehlverhalten der Polizei.
He locked the treasury before escaping.	Er schloss die Schatzkammer ab, bevor er floh.
Look, the birds fly north.	Schau, die Vögel fliegen nach Norden.
Working-age people are employed in large numbers.	Menschen im erwerbsfähigen Alter sind in großer Zahl beschäftigt.
Some tourists were expected but most were locals.	Einige Touristen wurden erwartet, aber die meisten waren Einheimische.
She shyly climbed the stairs.	Schüchtern stieg sie die Treppe hinauf.
The news came like a bolt from the blue.	Die Nachricht kam wie ein Blitz aus heiterem Himmel.
Please give permission to print this photo.	Bitte geben Sie die Erlaubnis, dieses Foto zu drucken.
She has a daughter.	Sie hat eine Tochter.
His anxiety and fear returned.	Seine Angst und Furcht kehrten zurück.
Inspire them to reach their best potential.	Inspirieren Sie sie, ihr bestes Potenzial auszuschöpfen.
Please wait here.	Bitte warten Sie hier.
We sat down around a table made of shiny wood.	Wir setzten uns um einen Tisch aus glänzendem Holz.
The oven was stuffy.	Der Ofen war stickig.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Eine Kombination aus Reis und Fleisch, eingewickelt in Blätter.
Local officials at that office declined to comment.	Lokale Beamte in diesem Büro lehnten eine Stellungnahme ab.
The suspect fled into the forest.	Der Verdächtige flüchtete in den Wald.
Her head was raised proudly.	Ihr Kopf war stolz erhoben.
We will visit the capital next week.	Wir werden nächste Woche die Hauptstadt besuchen.
A change in setting is required.	Eine Änderung der Einstellung ist erforderlich.
The incident happened in a remote village.	Der Vorfall ereignete sich in einem abgelegenen Dorf.
He now works in advertising.	Er arbeitet jetzt in der Werbung.
Many factories lost money that year.	Viele Fabriken verloren in diesem Jahr Geld.
You are always welcome here whenever you want.	Sie sind hier immer willkommen, wann immer Sie wollen.
They're like two peas in a pod.	Sie sind wie zwei Erbsen in einer Schote.
He looked out over the fjord.	Er blickte über den Fjord hinaus.
Long ago it was a sacred site.	Vor langer Zeit war es eine heilige Stätte.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Mein Großvater hat die Überreste unserer Hochzeit ausgegraben.
This wound requires careful treatment.	Diese Wunde erfordert eine sorgfältige Behandlung.
You must comply with all hygiene rules.	Sie müssen alle Hygieneregeln einhalten.
Despite being a world-renowned expert, he failed the test.	Obwohl er ein weltbekannter Experte ist, hat er den Test nicht bestanden.
He was nervous as he walked across the stage.	Er war nervös, als er über die Bühne ging.
To explore the region, you need warm winter clothing.	Um die Region zu erkunden, benötigen Sie warme Winterkleidung.
I can play the guitar.	Ich kann Gitarre spielen.
In some areas the landscape has been changed.	In einigen Bereichen wurde die Landschaft verändert.
Fruits and vegetables are fresher.	Obst und Gemüse sind frischer.
The robber stole the doctor's wallet.	Der Räuber stahl die Brieftasche des Arztes.
It was a wild chase.	Es war eine wilde Verfolgungsjagd.
The islands were visited by many foreign sailors.	Die Inseln wurden von vielen ausländischen Seeleuten besucht.
Then it's your turn.	Dann bist du dran.
The party was full of surprises.	Die Party war voller Überraschungen.
Our government is having trouble controlling inflation.	Unsere Regierung hat Schwierigkeiten, die Inflation zu kontrollieren.
Inflation severely affects all middle-class workers.	Die Inflation wirkt sich stark auf alle Arbeiter der Mittelklasse aus.
i washed my face	Ich habe mein Gesicht gewaschen.
She wanted to go for a walk.	Sie wollte spazieren gehen.
If you want to be successful, work harder.	Wenn du erfolgreich sein willst, arbeite härter.
These numbers are deeply worrying.	Diese Zahlen sind zutiefst besorgniserregend.
Yoga is becoming increasingly popular around the world.	Yoga wird weltweit immer beliebter.
There are many cats in the neighborhood.	Es gibt viele Katzen in der Nachbarschaft.
The snail crawled out and tried to escape.	Die Schnecke kroch heraus und versuchte zu entkommen.
A sudden tremor threw everyone to the ground.	Ein plötzliches Beben warf alle zu Boden.
She screamed and slammed the door.	Sie schrie und knallte die Tür zu.
It's beautiful, but also dangerous.	Es ist schön, aber auch gefährlich.
This machine cuts trees with great accuracy.	Diese Maschine schneidet Bäume mit großer Genauigkeit.
They became pioneers in this field.	Sie wurden Pioniere auf diesem Gebiet.
A row of chairs stretched out to the riverbank.	Eine Reihe von Stühlen erstreckte sich bis zum Flussufer.
The robot was controlled by remote control.	Der Roboter wurde per Fernbedienung gesteuert.
In cold weather, the animals hibernate.	Bei kaltem Wetter halten die Tiere Winterschlaf.
The hotel is a bit out of town.	Das Hotel liegt etwas außerhalb der Stadt.
Travel expenses will be covered on behalf of research.	Reisekosten werden im Namen der Forschung übernommen.
A crisis manager has been appointed.	Ein Krisenmanager wurde ernannt.
It gives off an almost intoxicating scent.	Es verströmt einen fast berauschenden Duft.
You need to stop drinking so much alcohol.	Sie müssen aufhören, so viel Alkohol zu trinken.
The director's contract was not renewed.	Der Vertrag des Regisseurs wurde nicht verlängert.
He answered quickly.	Er antwortete schnell.
The room is littered with books and papers.	Der Raum ist mit Büchern und Papieren übersät.
He put out his hand to help her up.	Er streckte seine Hand aus, um ihr aufzuhelfen.
Encounters with snakes are common.	Begegnungen mit Schlangen sind häufig.
She left without saying a word.	Sie ging, ohne ein Wort zu sagen.
They presented him with an extravagant gift.	Sie überreichten ihm ein extravagantes Geschenk.
Her body was washed ashore.	Ihre Leiche wurde an Land gespült.
The frozen pond shone in the winter sunlight.	Der zugefrorene Teich glänzte im Wintersonnenlicht.
An ancient tomb was discovered in the desert.	In der Wüste wurde ein altes Grab entdeckt.
Many left this church after a fire destroyed its interior.	Viele verließen diese Kirche, nachdem ein Brand ihr Inneres zerstört hatte.
A sour smell wafted through the kitchen.	Ein säuerlicher Geruch zog durch die Küche.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Diese Medikamente helfen Hunden, sich von einem Kopftrauma zu erholen.
The minister added more milk to his tea.	Der Minister fügte seinem Tee mehr Milch hinzu.
Many women were completely helpless.	Viele Frauen waren völlig hilflos.
Road signs should point the way to destinations.	Straßenschilder sollen den Weg zu Zielen weisen.
How many other villages will be hit?	Wie viele andere Dörfer werden getroffen?
They noticed that it was getting warmer.	Sie merkten, dass es wärmer wurde.
I'll work overtime, he said.	Ich werde Überstunden machen, sagte er.
The store closed last month.	Das Geschäft wurde letzten Monat geschlossen.
She will play the piano to accompany the story.	Sie wird Klavier spielen, um die Geschichte zu begleiten.
The window suddenly shattered when a bullet hit the glass.	Das Fenster zersplitterte plötzlich, als eine Kugel das Glas traf.
He heard a noise in the kitchen.	Er hörte ein Geräusch in der Küche.
Your photo is poorly composed.	Dein Foto ist schlecht komponiert.
The cut was flat.	Der Schnitt war flach.
His car is a symbol of the city.	Sein Auto ist ein Wahrzeichen der Stadt.
This plant is deciduous.	Diese Pflanze ist sommergrün.
The examiner carefully read and commented on each paper.	Der Prüfer hat jede Arbeit sorgfältig gelesen und kommentiert.
She knelt down beside him.	Sie kniete sich neben ihn.
A fierce army must march.	Eine grimmige Armee muss marschieren.
Molecules of liquid water stick to those in ice.	Moleküle flüssigen Wassers haften an denen im Eis.
She rarely got angry.	Sie wurde selten wütend.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakterien verursachen Infektionskrankheiten.
The fields were parched.	Die Felder waren ausgedörrt.
Their conversations were pleasant.	Ihre Gespräche waren angenehm.
Many were blind from birth.	Viele waren von Geburt an blind.
Hard skins make a good tomato.	Harte Schalen machen eine gute Tomate aus.
These students need to learn more.	Diese Studenten müssen mehr lernen.
The reception was excellent.	Der Empfang war ausgezeichnet.
You will aim to make that ambition a reality.	Sie werden darauf abzielen, diesen Ehrgeiz zu verwirklichen.
Further down the road they crossed another bridge.	Weiter unten auf der Straße überquerten sie eine weitere Brücke.
The band played energetic music.	Die Band spielte energiegeladene Musik.
To prove their point, they devised an experiment.	Um ihren Standpunkt zu beweisen, entwickelten sie ein Experiment.
My friends are my priority.	Meine Freunde sind meine Priorität.
The dog licked the chops hungrily.	Der Hund leckte sich hungrig die Koteletts.
So the wolf ran into the forest.	Also rannte der Wolf in den Wald.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Ein geschickter Handwerker ist überall gefragt.
The fire was extinguished within minutes.	Der Brand war innerhalb von Minuten gelöscht.
He took care of my neighbor's children.	Er passte auf die Kinder meiner Nachbarin auf.
A white deer led her fawn across the meadow.	Eine weiße Reh führte ihr Kitz über die Wiese.
Decide if there are only two choices.	Entscheiden Sie, ob es nur zwei Möglichkeiten gibt.
The book provides an introduction to ecology.	Das Buch bietet eine Einführung in die Ökologie.
The canal is often clogged with leaves.	Der Kanal ist oft mit Blättern verstopft.
What made you decide to write a novel?	Was hat Sie dazu bewogen, einen Roman zu schreiben?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Die vom Ausschuss vorgeschlagenen Verbesserungen sind bestenfalls bescheiden.
This is the perfect job for me.	Das ist der perfekte Job für mich.
We stopped at the city crossroads.	An der Kreuzung der Stadt hielten wir an.
She is a high school student.	Sie ist Gymnasiastin.
You must think twice.	Sie müssen es sich gut überlegen.
This morning's session has been cancelled.	Die Sitzung von heute Morgen wurde abgesagt.
Venus finally entered the solar system.	Venus trat schließlich in das Sonnensystem ein.
The poor boy was hungry.	Der arme Junge hatte Hunger.
This old fence needs repairs.	Dieser alte Zaun muss repariert werden.
For weeks they searched for the perfect home.	Wochenlang suchten sie nach dem perfekten Zuhause.
Make prison visits a last resort.	Machen Sie Gefängnisbesuche zum letzten Ausweg.
The wise man took off his hat.	Der weise Mann nahm seinen Hut ab.
She felt ill and lay at home.	Sie fühlte sich krank und lag zu Hause.
You will not go abroad.	Sie werden nicht ins Ausland gehen.
People live in houses made entirely of wood.	Die Menschen leben in Häusern, die komplett aus Holz bestehen.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Andere Unternehmen sagten, die Steuer würde sie weniger wettbewerbsfähig machen.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Unsere Nation wird zunehmend multikulturell.
It is necessary in many ways.	Es ist in vielerlei Hinsicht notwendig.
The devastating flood caused damage in the millions.	Das verheerende Hochwasser verursachte Schäden in Millionenhöhe.
Her dark eyes narrowed in anger.	Ihre dunklen Augen verengten sich vor Wut.
Success!	Erfolg!
The moon rose quickly.	Der Mond ging schnell auf.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Viele Rätsel basieren auf mathematischen Problemen.
Your employer pays you by the hour.	Ihr Arbeitgeber bezahlt Sie stundenweise.
The account he gave is definitely wrong.	Der Bericht, den er erzählte, ist definitiv falsch.
Many people applauded the speakers as they presented their theories.	Viele Leute applaudierten den Rednern, als sie ihre Theorien vorstellten.
The temperature was below freezing	Die Temperatur lag unter dem Gefrierpunkt
The independent auditor confirmed that the company is corrupt.	Der unabhängige Wirtschaftsprüfer bestätigte, dass das Unternehmen korrupt ist.
Tobacco is grown in many countries.	Tabak wird in vielen Ländern angebaut.
We need dry wood to make a fire.	Wir brauchen trockenes Holz, um ein Feuer zu machen.
This region is known for its history.	Diese Region ist für ihre Geschichte bekannt.
Chocolate gives us energy.	Schokolade gibt uns Energie.
The villagers believe in the taboos of their society.	Die Dorfbewohner glauben an die Tabus ihrer Gesellschaft.
After a devastating fire, the castle was rebuilt.	Nach einem verheerenden Brand wurde das Schloss wieder aufgebaut.
He finally realized how much they loved each other.	Ihm wurde endlich klar, wie sehr sie sich liebten.
He refuses to take our calls.	Er weigert sich, unsere Anrufe entgegenzunehmen.
Her books were old and tattered.	Ihre Bücher waren alt und zerfleddert.
Tap water is contaminated in many parts of the country.	Leitungswasser ist in vielen Gegenden des Landes verseucht.
Emily fell in love with him.	Emily hat sich in ihn verliebt.
See if you can put them in a logical order.	Sehen Sie, ob Sie sie in eine logische Reihenfolge bringen können.
The inhabitants of this region depend on underground aquifers.	Die Bewohner dieser Region sind auf unterirdische Grundwasserleiter angewiesen.
During the revolution his father was killed.	Während der Revolution wurde sein Vater getötet.
They should never be used as a substitute.	Sie sollten niemals als Ersatz verwendet werden.
The march spread to other colleges.	Der Marsch breitete sich auf andere Colleges aus.
A directive has been sent to all airlines.	Eine Richtlinie wurde an alle Fluggesellschaften verschickt.
The seeker left disappointed.	Der Suchende ging enttäuscht weg.
The question was, will he accept the challenge?	Die Frage war, wird er die Herausforderung annehmen?
She often rode her bike around the lake.	Sie fuhr oft mit dem Fahrrad um den See herum.
Add salt and pepper to taste.	Fügen Sie Salz und Pfeffer hinzu, um zu schmecken.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Tibetische Flüchtlinge sind oft mit großen Schwierigkeiten konfrontiert.
The rocket left the launch pad.	Die Rakete verließ die Startrampe.
There was no petrol available.	Es war kein Benzin verfügbar.
It is not uncommon to see geishas in traditional attire.	Es ist nicht ungewöhnlich, Geishas in traditioneller Kleidung zu sehen.
Ninety years ago we weren't allowed to do that.	Vor neunzig Jahren durften wir das nicht.
The amazing colors were unlike anything she had ever seen.	Die verblüffenden Farben waren anders als alles, was sie je gesehen hatte.
He says it's a false promise.	Er sagt, es ist ein falsches Versprechen.
Some call him a sage.	Manche nennen ihn einen Weisen.
The city's rivers and canals are lined with willow trees.	Die Flüsse und Kanäle der Stadt sind von Weiden gesäumt.
They produce high quality food in large quantities.	Sie produzieren hochwertige Lebensmittel in großen Mengen.
At the police station, a burly officer asked for her ID.	Auf der Polizeiwache verlangte ein stämmiger Beamter ihren Ausweis.
Your guilt will never go away.	Ihr Schuldgefühl wird nie verschwinden.
Soon she felt sorry for him.	Bald hatte sie Mitleid mit ihm.
She elbowed me roughly, then shuffled away.	Sie stieß mich grob mit dem Ellbogen an und schlurfte dann davon.
Have a picnic in the country today!	Machen Sie heute ein Picknick auf dem Land!
The bear quickly stopped attacking.	Der Bär hörte schnell mit seinem Angriff auf.
Disappeared without a trace.	Spurlos verschwunden.
Each type of feeling leads to different emotions.	Jede Art von Gefühl führt zu unterschiedlichen Emotionen.
He put the bottle in the cupboard.	Er stellte die Flasche in den Schrank.
Those responsible resisted this plan.	Die Verantwortlichen wehrten sich gegen diesen Plan.
You can improve their efficiency.	Sie können ihre Effizienz verbessern.
She eyed the abandoned shell with wonder.	Sie beäugte die verlassene Muschel mit Verwunderung.
Don't talk about her behind her back.	Sprich nicht hinter ihrem Rücken über sie.
To heal your broken heart, try meditation.	Um dein gebrochenes Herz zu heilen, versuche es mit Meditation.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Rhetorische Barrieren und Sprachbarrieren sind oft unüberwindbar.
He was accused of divulging state secrets.	Ihm wurde vorgeworfen, Staatsgeheimnisse preisgegeben zu haben.
The drink was mixed with water.	Das Getränk wurde mit Wasser gemischt.
The police arrested him after breaking the law.	Die Polizei verhaftete ihn, nachdem er gegen das Gesetz verstoßen hatte.
She lives opposite me.	Sie wohnt mir gegenüber.
The robber pointed the gun at her.	Der Räuber richtete die Waffe auf sie.
This child is to be baptized today.	Dieses Kind soll heute getauft werden.
The studies were conducted in a large, old house.	Die Studien wurden in einem großen, alten Haus durchgeführt.
The highway was closed indefinitely.	Die Autobahn wurde auf unbestimmte Zeit gesperrt.
These rugs go well with these curtains.	Diese Teppiche passen gut zu diesen Vorhängen.
He pushed open the bedroom door.	Er stieß die Tür zum Schlafzimmer auf.
Amazon fish are endangered.	Amazonasfische sind gefährdet.
She received many visitors.	Sie empfing viele Besucher.
The two brothers argued while eating.	Die beiden Brüder stritten sich beim Essen.
The implementation is meticulous.	Die Umsetzung ist akribisch.
Just inside the door is a wicker basket filled with fruit	Direkt hinter der Tür ein mit Obst gefüllter Weidenkorb
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Die Armee setzte Hubschrauber ein, um die Verwundeten zu evakuieren.
They felt great despair at their children's captivity.	Sie fühlten große Verzweiflung über die Gefangenschaft ihrer Kinder.
The phone rang and rang.	Das Telefon klingelte und klingelte.
Normally a snail makes four litters a day.	Normalerweise macht eine Schnecke vier Würfe pro Tag.
He dropped the suitcase.	Er ließ den Koffer fallen.
The new owners intend to keep the original structure.	Die neuen Besitzer beabsichtigen, die ursprüngliche Struktur zu erhalten.
Her tearful laughter continued for some time.	Ihr tränenreiches Lachen hielt noch einige Zeit an.
A meeting should be arranged.	Es sollte ein Treffen vereinbart werden.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	Die müde alte Frau stolperte auf dem unebenen Bürgersteig.
Their argument became heated.	Ihr Streit wurde hitzig.
A drain in the canopy collects rainwater.	Ein Abfluss im Vordach sammelt Regenwasser.
The ships sank, but the passengers survived.	Die Schiffe sanken, aber die Passagiere überlebten.
The king ordered a bridge to be built.	Der König befahl, eine Brücke zu bauen.
Many websites have a "start on the fly" option.	Viele Websites haben eine „Nebenbei-Start“-Option.
These are the remains of an ancient trade route.	Dies sind die Überreste einer alten Handelsroute.
The odds are pretty cheap.	Die Quoten sind recht günstig.
We need to find a method that simplifies this process.	Wir müssen eine Methode finden, die diesen Prozess vereinfacht.
As he walked on, he stopped to study a statue.	Als er weiterging, blieb er stehen, um eine Statue zu studieren.
Ban this cruel practice.	Verbieten Sie diese grausame Praxis.
Coffee beans smell like dung.	Kaffeebohnen riechen nach Dung.
The Arctic ground freezes over for months.	Der arktische Boden friert monatelang zu.
The doctor explained the procedure.	Der Arzt erklärte das Vorgehen.
i live in the country	Ich lebe im Land.
A single misspelled letter is unnecessary.	Ein einziger falsch geschriebener Buchstabe ist unnötig.
The region has many hot springs.	Die Region hat viele heiße Quellen.
This is a lively street.	Dies ist eine lebhafte Straße.
Animal intestines also contain collagen.	Auch der Darm von Tieren enthält Kollagen.
Fueled by frustration, they destroyed it.	Angetrieben von Frustration zerstörten sie es.
She loves pop music.	Sie liebt Popmusik.
There seemed no urgency in her reply.	Es schien keine Dringlichkeit in ihrer Antwort zu geben.
She heard what sounded like thunder.	Sie hörte, was wie Donner klang.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Der Duft von frisch gebackenem Brot erfüllte die Küche.
The scepter and crown were both solid gold.	Das Zepter und die Krone waren beide aus massivem Gold.
Jenny was constantly being mocked by the other children.	Jenny wurde ständig von den anderen Kindern verspottet.
The remains of ancient temples still stand in the colonies.	Die Überreste antiker Tempel stehen noch immer in den Kolonien.
Prepare the cream while the cakes are baking.	Bereiten Sie die Sahne zu, während die Kuchen backen.
The runner grinned.	Der Läufer grinste.
Cultivating peace can take generations.	Frieden zu kultivieren kann Generationen dauern.
The cliffs tower high above the sea.	Die Klippen ragen hoch über dem Meer auf.
His message was as powerful as ever.	Seine Botschaft war so kraftvoll wie eh und je.
The water was cold and muddy.	Das Wasser war kalt und schlammig.
Do not exceed the speed limit.	Überschreiten Sie nicht die Geschwindigkeitsbegrenzung.
The police have two cases against him, one for assault.	Die Polizei hat zwei Verfahren gegen ihn, eines wegen Körperverletzung.
Various options were considered, but only this solution worked.	Es wurden verschiedene Optionen in Betracht gezogen, aber nur diese Lösung funktionierte.
In the distance stood a barely recognizable house.	In der Ferne stand ein kaum erkennbares Haus.
She overslept for the second day in a row.	Sie hat den zweiten Tag in Folge verschlafen.
This group of students is very talented.	Diese Gruppe von Studenten ist sehr talentiert.
On her wedding day, the bride wore white.	An ihrem Hochzeitstag trug die Braut Weiß.
He was a fairly young man, six feet tall.	Er war ein ziemlich junger Mann, sechs Fuß groß.
She served us with a humble smile.	Sie bediente uns mit einem bescheidenen Lächeln.
Armed men often dominate the streets.	Bewaffnete dominieren häufig die Straße.
I explained the mistake to them.	Ich erklärte ihnen den Fehler.
The item was not available.	Der Artikel war nicht verfügbar.
He didn't make her angry.	Er machte sie nicht wütend.
He describes how people are allowed to vote.	Er beschreibt, wie Menschen wählen dürfen.
The mob began to fear for their own safety.	Der Mob begann um seine eigene Sicherheit zu fürchten.
A giant swallowtail butterfly fluttered by.	Ein riesiger Schwalbenschwanzschmetterling flatterte vorbei.
A person who brushed their teeth and then swallowed.	Eine Person, die Ihre Zähne geputzt und dann geschluckt hat.
This region has a long mining history.	Diese Region hat eine lange Geschichte des Bergbaus.
Most women wear athletic shoes to work.	Die meisten Frauen tragen Sportschuhe bei der Arbeit.
He gave us his word of honour.	Er hat uns sein Ehrenwort gegeben.
The raft was so tightly packed.	Das Floß war so dicht gepackt.
Do you have building instructions?	Hast du eine Bauanleitung?
The mortgage was paid off over two years.	Die Hypothek wurde über zwei Jahre abbezahlt.
How many states does this country have?	Wie viele Staaten hat dieses Land?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Bei der Gartenparty tranken sie Sekt und aßen Spargel.
The combination of meat and fruit is pleasant.	Die Kombination von Fleisch und Obst ist angenehm.
The road was closed due to the accident.	Durch den Unfall wurde die Sperrung der Straße erzwungen.
We were caught on video.	Wir wurden auf Video festgehalten.
A statesman is often a figurehead.	Ein Staatsmann ist oft ein Aushängeschild.
The capsule burst into flames after being microwaved.	Die Kapsel ging nach einer Mikrowelle in Flammen auf.
Some good person put up this sign.	Irgendein guter Mensch hat dieses Schild aufgestellt.
It had rained heavily the night before.	In der Nacht zuvor hatte es stark geregnet.
The young man's shoulder was bleeding.	Die Schulter des jungen Mannes blutete.
A legendary animal with magical powers.	Ein legendäres Tier mit magischer Kraft.
This city was covered with snow.	Diese Stadt war mit Schnee bedeckt.
This temple was first built over three centuries ago.	Dieser Tempel wurde erstmals vor über drei Jahrhunderten gebaut.
The teachers struggled with aspects of this technique.	Die Lehrer hatten mit Aspekten dieser Technik zu kämpfen.
A heavy downpour during the night dampened enthusiasm.	Ein heftiger Regenguss in der Nacht hat die Begeisterung gedämpft.
The corridor was black, silent and forbidding.	Der Gang war schwarz, still und abweisend.
More or less exactly	Mehr oder weniger genau
Look at the poster on the wall.	Schau dir das Poster an der Wand an.
He climbed the highest mountain in the area.	Er bestieg den höchsten Berg der Gegend.
I was suddenly very shy.	Ich war plötzlich sehr schüchtern.
They played a game of tennis.	Sie spielten eine Runde Tennis.
I often find myself humming the same tune.	Oft ertappe ich mich dabei, wie ich dieselbe Melodie summe.
My brother is kind and generous.	Mein Bruder ist freundlich und großzügig.
He ate the vegetables and then helped himself to two.	Er aß das Gemüse und bediente sich dann zu zweit.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Dementsprechend werden Magnesium und Calcium ausgewählt.
This job kept me busy.	Dieser Job hat mich beschäftigt.
The food is fresh and tasty.	Das Essen ist frisch und lecker.
The baker whips up a batch of pancakes for breakfast.	Der Bäcker zaubert eine Ladung Pfannkuchen zum Frühstück.
Matthew started his own company.	Matthew gründete seine eigene Firma.
The farmer has a lot of land.	Der Bauer hat viel Land.
Drink plenty of water while exercising.	Trinken Sie während des Trainings viel Wasser.
They were safe from the bombs but disoriented.	Sie waren vor den Bomben sicher, aber desorientiert.
Something unusual happened that day.	An diesem Tag geschah etwas Ungewöhnliches.
It is necessary that we form alliances.	Es ist notwendig, dass wir Allianzen bilden.
The minister's resignation sparked outrage.	Der Rücktritt des Ministers löste Empörung aus.
Many babies were born of this union.	Viele Babys waren aus dieser Verbindung hervorgegangen.
All of their belongings were confiscated.	Alle ihre Habseligkeiten wurden beschlagnahmt.
He was away for months.	Er war monatelang unterwegs.
I spent all my money on souvenirs.	Ich habe mein ganzes Geld für Souvenirs ausgegeben.
She was wrapped up against the cold and dark.	Sie war gegen Kälte und Dunkelheit eingepackt.
He waved me aside as he continued his conversation.	Er winkte mich beiseite, während er sein Gespräch fortsetzte.
He contradicted his friend's comments.	Er widersprach den Kommentaren seines Freundes.
The date indicates the year.	Das Datum gibt das Jahr an.
The gas tanks need to be refilled.	Die Gastanks müssen neu befüllt werden.
The storm was a sight to behold.	Der Sturm war ein unvergesslicher Anblick.
No baby should ever be left unattended.	Kein Baby sollte jemals unbeaufsichtigt gelassen werden.
Greeks have a reputation for being bad savers.	Die Griechen haben den Ruf, schlechte Sparer zu sein.
The mountain is dangerous to climb.	Der Berg ist gefährlich zu besteigen.
The sea is getting dark.	Das Meer wird dunkel.
They had lost the will to live.	Sie hatten den Lebenswillen verloren.
He lay motionless.	Er lag regungslos da.
He gently parted her hair.	Er scheitelte sanft ihr Haar.
At this point, the coffins were stored in large warehouses.	Zu diesem Zeitpunkt wurden die Särge in großen Lagerhäusern gelagert.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Er bestritt jegliches Fehlverhalten in dem Skandal.
Easy to make but incredibly delicious.	Einfach zu machen, aber unglaublich lecker.
Raise the whip and whip the ox.	Erhebe die Peitsche und peitsche den Ochsen.
He had to fix the brakes on this old truck.	Er musste die Bremsen an diesem alten Lastwagen reparieren.
The raft's engine sputtered and died.	Der Motor des Floßes stotterte und ging aus.
The professor argued that population growth should be controlled.	Der Professor argumentierte, dass das Bevölkerungswachstum kontrolliert werden sollte.
The school required all students to wear a uniform.	Die Schule verlangte von allen Schülern, eine Uniform zu tragen.
This apple is delicious.	Dieser Apfel ist köstlich.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Chlor ist zweiatomig und ist ein Grundelement.
The dictatorship collapsed.	Die Diktatur brach zusammen.
Salt and pepper are fine, but use less.	Salz und Pfeffer sind in Ordnung, aber verwenden Sie weniger.
It would be nice if more would volunteer.	Es wäre schön, wenn sich noch mehr freiwillig melden würden.
Women and children could be seen in the crowd.	Frauen und Kinder waren in der Menge zu sehen.
With horror she tells how she lost her mother.	Mit Schrecken erzählt sie, wie sie ihre Mutter verloren hat.
But there is a battery in the belt.	Aber es gibt eine Batterie im Gürtel.
Use a spatula to loosen the cake from the mold.	Verwenden Sie einen Spatel, um den Kuchen aus der Form zu lösen.
He seemed both rich and eccentric.	Er schien sowohl reich als auch exzentrisch zu sein.
The doctor took her temperature.	Der Arzt hat ihre Temperatur gemessen.
He followed instinctively.	Er folgte instinktiv.
A legion of pious warriors have been decimated.	Eine Legion frommer Krieger wurde dezimiert.
Make an effort to get along with your colleagues.	Bemühen Sie sich, mit Ihren Kollegen auszukommen.
It's not a good location but the rent is low.	Es ist keine gute Lage, aber die Miete ist niedrig.
We persevered in our efforts and eventually won him over.	Wir beharrten auf unseren Bemühungen und konnten ihn schließlich für uns gewinnen.
The food at a local restaurant was good.	Das Essen in einem lokalen Restaurant war gut.
He was interested in music and history.	Er interessierte sich für Musik und Geschichte.
That will do for now.	Das wird vorerst reichen.
Some people believe that certain religions are true.	Manche Menschen glauben, dass bestimmte Religionen wahr sind.
There were only a few physicists at this conference.	Es waren nur wenige Physiker auf dieser Konferenz.
We can assume there is some truth to this.	Wir können davon ausgehen, dass hier etwas Wahres dran ist.
The fish thrashed angrily.	Der Fisch schlug wütend um sich.
How should he know?	Woher sollte er das wissen?
The opening ceremony was very nice.	Die Eröffnungsfeier war sehr schön.
She held him tight and listened to his gentle breathing.	Sie hielt ihn fest und lauschte seinem sanften Atem.
More experienced teachers can usually switch without any problems.	Erfahrenere Lehrer können in der Regel problemlos wechseln.
We climbed the steep steps to the shrine on the hill.	Wir stiegen die steilen Stufen zum Schrein auf dem Hügel hinauf.
The ship narrowly escaped the disaster.	Das Schiff entkam nur knapp der Katastrophe.
The cabin was crammed with luggage.	Die Kabine war vollgestopft mit Gepäck.
Steel and concrete form the base of the building.	Stahl und Beton bilden die Basis des Gebäudes.
After much negotiation, the delegation agreed.	Nach vielen Verhandlungen stimmte die Delegation zu.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	Warum beharrst du darauf, einen so hässlichen Mantel zu tragen?
There were hardly any passengers waiting at the station.	Am Bahnhof warteten kaum Fahrgäste.
The oppressed and poorer sections of society	Die unterdrückten und ärmeren Teile der Gesellschaft
We planted apple trees.	Wir haben Apfelbäume gepflanzt.
The cracks were tiny.	Die Risse waren winzig.
Child labor has been abolished in the country.	Die Kinderarbeit wurde im Land abgeschafft.
Nobody wanted the ungrateful.	Niemand wollte die Undankbaren.
The stoles had fallen.	Die Stolen waren gefallen.
Did you clean the copper pipe?	Hast du das Kupferrohr gereinigt?
They left their children.	Sie haben ihre Kinder verlassen.
The little child's face was purple.	Das Gesicht des kleinen Kindes war lila.
Suddenly the man got angry.	Plötzlich wurde der Mann wütend.
There are many different ways to express this structure.	Es gibt viele verschiedene Möglichkeiten, diese Struktur auszudrücken.
The rooms were infested with cockroaches.	Die Zimmer waren von Kakerlaken befallen.
A cholera epidemic has broken out in this village.	In diesem Dorf ist eine Cholera-Epidemie ausgebrochen.
It's a source of inspiration.	Es ist eine Quelle der Inspiration.
A crowd of believers gathered in front of the church.	Eine Menge Gläubiger versammelte sich vor der Kirche.
The country's economy was on the verge of collapse.	Die Wirtschaft des Landes stand am Rande des Zusammenbruchs.
The walls were painted a bright yellow.	Die Wände waren in einem leuchtenden Gelb gestrichen.
A truck was carrying a load of grain.	Ein Lastwagen transportierte eine Ladung Getreide.
Higher temperatures are expected to lead to more flooding.	Höhere Temperaturen werden voraussichtlich zu mehr Überschwemmungen führen.
The roots are sticky and sweet.	Die Wurzeln sind klebrig und süß.
Citizens were upset that their political leaders were corrupt.	Die Bürger waren verärgert darüber, dass ihre politischen Führer korrupt waren.
The little boy tried to hide behind the sofa.	Der kleine Junge versuchte, sich hinter dem Sofa zu verstecken.
She left in a hurry.	Sie ging in Eile.
He paced back and forth, deep in thought.	Er ging hin und her, tief in Gedanken versunken.
The two fathers laid claim to the same hill.	Die beiden Väter erhoben Anspruch auf denselben Hügel.
They are plagued by flies.	Sie werden von Fliegen geplagt.
Waves of warm water wash over the surface.	Wellen aus warmem Wasser spülen über die Oberfläche.
The region is heavily forested.	Die Region ist stark bewaldet.
I want a cold winter.	Ich will einen kalten Winter.
The branch manager always treats his employees fairly.	Der Filialleiter behandelt seine Mitarbeiter stets fair.
She shrank, tears blurring her vision.	Sie schrumpfte, Tränen verschleierten ihre Sicht.
The bride is beaming.	Die Braut strahlt strahlend.
First aired, this film stunned the nation.	Erstmals ausgestrahlt, versetzte dieser Film die Nation in Erstaunen.
The company's facilities gradually fell into disrepair.	Die Anlagen des Unternehmens verfielen nach und nach.
So many students here!	So viele Studenten hier!
A white bear has become a permanent resident.	Ein weißer Bär ist zu einem ständigen Bewohner geworden.
The eldest watched his grandchild return outside.	Der Älteste beobachtete, wie sein Enkelkind nach draußen zurückkehrte.
She drank some tea and sighed heavily.	Sie trank etwas Tee und seufzte schwer.
Such buildings require special foundations.	Solche Gebäude erfordern spezielle Fundamente.
Knives are one of the most common murder tools.	Messer sind eines der häufigsten Mordinstrumente.
The house slowly sank into the ground.	Das Haus sank langsam in den Boden.
This is another amazing achievement.	Dies ist eine weitere erstaunliche Leistung.
The policeman gave chase.	Der Polizist nahm die Verfolgung auf.
The village head was charged.	Der Dorfvorsteher wurde angeklagt.
She initially refused to join the company.	Sie weigerte sich zunächst, in das Unternehmen einzusteigen.
The organ in this church is old and rusty.	Die Orgel in dieser Kirche ist alt und rostig.
The animal lives exclusively in a forest.	Das Tier lebt ausschließlich in einem Wald.
The player accepts the bet.	Der Spieler nimmt die Wette an.
The news made the woman tremble with fear.	Die Nachricht ließ die Frau vor Angst zittern.
He worked with zeal.	Er arbeitete mit Eifer.
He stepped onto the platform.	Er trat auf die Plattform.
He carefully cleaned his weapon.	Er reinigte seine Waffe sorgfältig.
Her car passed the sheriff's van.	Ihr Auto fuhr am Lieferwagen des Sheriffs vorbei.
Vendors sell groceries on the streets.	Verkäufer verkaufen Lebensmittel auf den Straßen.
He has already applied for the position.	Er hat sich bereits auf die Stelle beworben.
The factory employs thirty people.	Die Fabrik beschäftigt dreißig Mitarbeiter.
He held her wrist.	Er hielt ihr Handgelenk fest.
Olive oil is made from olives.	Olivenöl wird aus Oliven hergestellt.
It rained heavily the next day.	Am nächsten Tag regnete es stark.
There was a fever in the city.	In der Stadt herrschte Fieber.
But he couldn't save his mother.	Aber er konnte seine Mutter nicht retten.
Roy took a sip of his coffee and smiled slightly.	Roy nahm einen Schluck von seinem Kaffee und lächelte leicht.
The winners receive a prize.	Die Gewinner erhalten einen Preis.
He rode around on his black stallion and received guests.	Er ritt auf seinem schwarzen Hengst herum und empfing Gäste.
The hunters stopped to admire the sunset.	Die Jäger blieben stehen, um den Sonnenuntergang zu bewundern.
She carefully opened the can and peered inside.	Sie öffnete die Dose vorsichtig und spähte hinein.
Melancholy comes and goes often.	Melancholie kommt und geht oft.
The government's austerity program must be implemented.	Das Sparprogramm der Regierung muss durchgezogen werden.
The death toll from yesterday's bomb attack is rising.	Die Zahl der Todesopfer des gestrigen Bombenanschlags steigt.
He put on his pants.	Er zog seine Hose an.
The supermarket shelves were empty.	Die Regale des Supermarkts waren leer.
He was obviously happy about the compliment.	Er freute sich offensichtlich über das Kompliment.
They are currently experimenting with drone technology.	Derzeit experimentieren sie mit Drohnentechnologie.
There is a fine line between success and failure.	Es gibt einen schmalen Grat zwischen Erfolg und Misserfolg.
The young ruler's troops invaded the north.	Die Truppen des jungen Herrschers fielen in den Norden ein.
Nobody spoke.	Keiner sprach.
Plucking is the easiest part of feather cleaning.	Das Zupfen ist der einfachste Teil der Federreinigung.
Check out this interesting caterpillar.	Schauen Sie sich diese interessante Raupe an.
Walk around slowly and gently.	Gehen Sie langsam und sanft umher.
The job came with a lot of responsibility.	Der Job brachte viel Verantwortung mit sich.
The expedition was funded by the government.	Die Expedition wurde von der Regierung finanziert.
A kitten has a new toy.	Ein Kätzchen hat ein neues Spielzeug.
We are very happy with our new computer.	Wir sind sehr zufrieden mit unserem neuen Computer.
Eating organic foods can result in lasting health benefits.	Der Verzehr von Bio-Lebensmitteln kann zu dauerhaften gesundheitlichen Vorteilen führen.
They marched under heavy guard.	Sie marschierten unter schwerer Bewachung.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	Der Dschungel ist voller Jaguare und Anakondas.
It rains heavily at this time of year.	Zu dieser Jahreszeit regnet es stark.
Her emerald dress matched her eyes.	Ihr smaragdgrünes Kleid passte zu ihren Augen.
A phase of stagnation followed	Es folgte eine Phase der Stagnation
The mayor urged employees to implement the plan.	Der Bürgermeister forderte die Mitarbeiter auf, den Plan umzusetzen.
The professor scratched his crotch.	Der Professor kratzte sich im Schritt.
He rarely eats sweets.	Süßigkeiten isst er selten.
It is famous for its old buildings.	Es ist berühmt für seine alten Gebäude.
The man drew a dagger.	Der Mann zog einen Dolch.
The dogs sniff along the shore.	Die Hunde schnüffeln am Ufer entlang.
Such cases are very unusual.	Solche Fälle sind sehr ungewöhnlich.
The baby in the car seat facing forward.	Das Baby im Autositz nach vorne gerichtet.
While some areas rained harder than others,	Während es in manchen Gegenden stärker regnete als in anderen,
Pass the butter and salt.	Butter und Salz passieren.
We had to act quickly.	Wir mussten schnell handeln.
The police are investigating the murder.	Die Polizei untersucht den Mord.
He lowered his head with a sad expression on his face.	Mit traurigem Gesichtsausdruck senkte er den Kopf.
I need to develop my speaking skills.	Ich muss meine Sprechfähigkeiten entwickeln.
She dipped her hands in the warm water.	Sie tauchte ihre Hände in das warme Wasser.
His skin was pale.	Seine Haut war blass.
The monkey shook the typewriter.	Der Affe schüttelte die Schreibmaschine.
The suspected character received a fair trial.	Der verdächtige Charakter erhielt einen fairen Prozess.
That was an important discovery at the time.	Das war damals eine wichtige Entdeckung.
Fruit trees thrive here thanks to irrigation canals.	Obstbäume gedeihen hier dank Bewässerungskanälen.
Lush rainforest and huge mountain peaks.	Üppiger Regenwald und riesige Berggipfel.
An egg is buried in the ground.	Ein Ei wird in der Erde vergraben.
We must abolish nuclear weapons.	Wir müssen Atomwaffen abschaffen.
So turn the tables.	Also den Spieß umdrehen.
Two armed guards stood on either side of the door.	Zwei bewaffnete Wachen standen zu beiden Seiten der Tür.
The water levels have risen many times over.	Die Wasserstände sind um ein Vielfaches gestiegen.
The beach was deserted except for one person.	Der Strand war bis auf eine Person menschenleer.
She couldn't stand the tension any longer.	Sie hielt die Spannung nicht mehr aus.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Dieses Restaurant serviert eine Vielzahl vegetarischer Gerichte.
The tramps had a plan.	Die Landstreicher hatten einen Plan.
There was a lot to complain about the results.	Über die Ergebnisse gab es einiges zu meckern.
The idioms are amusing.	Die Redewendungen sind amüsant.
Drive the tractor down the lane.	Fahren Sie mit dem Traktor die Fahrbahn hinunter.
He spoke in short sentences.	Er sprach in knappen Sätzen.
Road conditions can be treacherous in winter.	Der Straßenzustand kann im Winter tückisch sein.
Most people choose to leave this work to professionals.	Die meisten Menschen entscheiden sich dafür, diese Arbeit Profis zu überlassen.
Swallows are birds of prey.	Schwalben sind Raubvögel.
He is tall but gentle.	Er ist groß, aber sanftmütig.
Even a power failure cannot stop this network.	Selbst ein Stromausfall kann dieses Netzwerk nicht stoppen.
The joie de vivre is incomparable.	Die Lebensfreude ist unvergleichlich.
It means being proud of what you are.	Es bedeutet, stolz auf das zu sein, was man ist.
There is almost no movement.	Es gibt fast keine Bewegung.
She crossed her arms across her chest.	Sie verschränkte ihre Arme vor ihrer Brust.
Some consider this a deficiency.	Einige halten dies für einen Mangel.
They were as tall as ten men.	Sie waren so groß wie zehn Männer.
Consequently, most other countries levied taxes.	Folglich erhoben die meisten anderen Länder Steuern.
It was a snowy day.	Es war ein verschneiter Tag.
How long will this discomfort last?	Wie lange wird dieses Unbehagen anhalten?
She hummed to herself as she walked.	Sie summte beim Gehen leise vor sich hin.
The union is planning a meeting.	Die Gewerkschaft plant eine Versammlung.
The new restaurant is a great success.	Das neue Restaurant ist ein großer Erfolg.
He eats breakfast every day.	Er frühstückt jeden Tag.
Collapsed bridges and long lines of cars increased travel times.	Eingestürzte Brücken und lange Autoschlangen verlängerten die Fahrzeiten.
Your grandfather ran away about two years ago.	Dein Großvater ist vor etwa zwei Jahren abgehauen.
Every city can benefit from tourism.	Jede Stadt kann vom Tourismus profitieren.
The old lady slowly shuffled on.	Die alte Dame schlurfte langsam weiter.
A variety of dairy products are available on site.	Eine Vielzahl von Milchprodukten sind vor Ort erhältlich.
Most of this comes from farming, fishing and hunting.	Das meiste davon stammt aus der Landwirtschaft, dem Fischfang und der Jagd.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	Der Vorsitzende der politischen Partei versprach, die Korruption zu reduzieren.
She likes to bake bread.	Sie backt gerne Brot.
A hair conditioner can make your hair easier to comb.	Eine Haarspülung kann Ihr Haar leichter kämmbar machen.
When we got there, a water pipe broke.	Als wir dort ankamen, brach eine Wasserleitung.
He came from a wealthy family.	Er stammte aus einer wohlhabenden Familie.
This is a rare endangered species.	Dies ist eine seltene, vom Aussterben bedrohte Art.
As expected, he was late for work.	Wie erwartet kam er zu spät zur Arbeit.
They were forbidden to take photos.	Fotografieren war ihnen untersagt.
Apply some sunscreen.	Trage etwas Sonnencreme auf.
We shared a joke.	Wir haben einen Witz geteilt.
Now let's go out and play.	Lass uns jetzt rausgehen und spielen.
Booster shots can be used when your child is sick.	Auffrischungsimpfungen können verwendet werden, wenn Ihr Kind krank ist.
The sports complex will be open to everyone.	Der Sportkomplex wird allen offen stehen.
His teeth chattered violently.	Seine Zähne klapperten heftig.
More trees need to be planted.	Es müssen mehr Bäume gepflanzt werden.
Do not put the paper in the computer.	Legen Sie das Papier nicht in den Computer.
Mosquitoes are visible from a great distance.	Mücken sind aus großer Entfernung sichtbar.
Coconut palms grow in abundance here.	Kokospalmen wachsen hier in Hülle und Fülle.
Heart rate normalizes after exercise.	Die Herzfrequenz normalisiert sich nach dem Training.
Next, the car stops at a red light.	Als nächstes hält das Auto an einer roten Ampel.
Water is sprinkled on the crops.	Wasser wird auf die Ernte gesprenkelt.
She spoke without moving her lips.	Sie sprach, ohne ihre Lippen zu bewegen.
Can humans feel electric fields?	Können Menschen elektrische Felder spüren?
In dry weather, the leaves catch fire easily.	Bei trockenem Wetter fangen die Blätter leicht Feuer.
The singing stopped abruptly.	Der Gesang hörte abrupt auf.
I would advise you to avoid them.	Ich würde Ihnen raten, sie zu vermeiden.
Many lawsuits followed.	Viele Rechtsstreitigkeiten folgten.
He pulled up a chair for her.	Er zog einen Stuhl für sie heran.
Interest groups have long fought for nuclear power.	Interessengruppen haben lange für die Atomkraft gekämpft.
You can bring your pets to the park.	Sie können Ihre Haustiere in den Park bringen.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Korallenriffe bieten Schutz für Fische und Meereslebewesen.
Try throwing into the water, press it and see.	Versuchen Sie, ins Wasser zu werfen, drücken Sie es und sehen Sie.
They expected a lot of snow.	Sie erwarteten viel Schnee.
The child remained silent for fear of arrest.	Aus Angst vor Verhaftung schwieg das Kind.
Her hair was long and auburn.	Ihr Haar war lang und kastanienbraun.
A man called the police to report a disturbance.	Ein Mann rief die Polizei, um eine Störung zu melden.
A feeling of exhilaration flooded through him.	Ein Hochgefühl durchflutete ihn.
He developed his theory over many years.	Er hat seine Theorie über viele Jahre entwickelt.
Rivers and streams in this region are troublesome.	Flüsse und Bäche in dieser Region sind lästig.
His breath was hot and smoky.	Sein Atem war heiß und rauchig.
The explosion shattered the glass windows.	Die Explosion zerschmetterte die Glasfenster.
They demanded immediate payment.	Sie forderten sofortige Zahlung.
Patients are treated more effectively with the help of music.	Mit Hilfe von Musik werden Patienten effektiver behandelt.
Her clothes were ruined.	Ihre Kleidung war ruiniert.
It is likely that he will return to earth.	Es ist wahrscheinlich, dass er auf die Erde zurückkehrt.
A wave of unbridled joy crossed his face.	Eine Welle unbändiger Freude strich über sein Gesicht.
He laughs often.	Er lacht häufig.
Here they also built their mud houses.	Hier bauten sie auch ihre Lehmhäuser.
A musical score can be beautiful on its own.	Eine Musikpartitur kann für sich genommen schön sein.
They don't teach that in college.	Das lehren sie nicht im College.
To put it bluntly, it's tedious work.	Um es klar zu sagen, es ist mühsame Arbeit.
You only need one spoon to complete the recipe.	Sie brauchen nur einen Löffel, um das Rezept zu vervollständigen.
The attempt seemed doomed to failure.	Der Versuch schien zum Scheitern verurteilt.
Get your coat and hat.	Holen Sie sich Ihren Mantel und Hut.
The noise made my ears bleed.	Der Lärm ließ meine Ohren bluten.
The sun beat down relentlessly at the train station.	Am Bahnhof brannte die Sonne unerbittlich.
The wine came from the local winery.	Der Wein stammte vom örtlichen Weingut.
However, the coach did not agree with this.	Der Trainer war damit jedoch nicht einverstanden.
He claims to be innocent.	Er beteuert, unschuldig zu sein.
Steam hissed from the pipes.	Dampf zischte aus den Rohren.
The new project aims to reduce costs.	Das neue Projekt soll Kosten senken.
Science works just like logic.	Die Wissenschaft funktioniert genauso wie die Logik.
The river ends there and forms part of a delta.	Der Fluss endet dort und bildet einen Teil eines Deltas.
The library building is beautiful.	Das Bibliotheksgebäude ist wunderschön.
The wool socks were much too warm for the summer.	Die Wollsocken waren für den Sommer viel zu warm.
Three robbers surrounded the farmer.	Drei Räuber umzingelten den Bauern.
His contribution to mathematics was considerable.	Sein Beitrag zur Mathematik war beträchtlich.
Green, green, green	Grün, grün, grün
The taxi driver opened the taxi door.	Der Taxifahrer öffnete die Taxitür.
The early settlers prospered.	Die frühen Siedler florierten.
He is an outspoken critic of the government.	Er ist ein ausgesprochener Kritiker der Regierung.
The mangoes ripen quickly.	Die Mangos reifen schnell.
She couldn't eat the soup.	Sie konnte die Suppe nicht essen.
The melons were to the right of the box.	Die Melonen waren rechts von der Kiste.
We prepare different dishes in class.	Wir bereiten im Unterricht verschiedene Speisen zu.
where to smoke	Wo rauchen?
The analysis showed that the building is stable.	Die Analyse ergab, dass das Gebäude stabil ist.
As they say, don't always believe what you see.	Wie sie sagen, glauben Sie nicht immer, was Sie sehen.
Fix the wheat flour carefully.	Fixieren Sie das Weizenmehl sorgfältig.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Sie rühmen sich, dass dies ein Museum der großen Antike ist.
The narrow street was lined with shops and stalls.	Die schmale Straße war von Läden und Ständen gesäumt.
The cat's fur was matted.	Das Fell der Katze war verfilzt.
Some rice dumplings were made from glutinous rice.	Einige Reisknödel wurden aus Klebreis hergestellt.
That's the town across the bay.	Das ist die Stadt auf der anderen Seite der Bucht.
He informed the clerk of his occupation.	Er teilte dem Sachbearbeiter seinen Beruf mit.
Go and get some water from the well.	Geh und hol etwas Wasser aus dem Brunnen.
He declined the offer.	Er lehnte das Angebot ab.
These birds were introduced to this country.	Diese Vögel wurden in dieses Land eingeführt.
Pour about half of the cream over the rice.	Etwa die Hälfte der Sahne über den Reis gießen.
Life would be very different without global warming.	Ohne die globale Erwärmung wäre das Leben ganz anders.
The factory owners claim they did everything they could.	Die Fabrikbesitzer behaupten, sie hätten alles getan, was sie konnten.
Society is very robust, but still vulnerable.	Die Gesellschaft ist sehr robust, aber dennoch verletzlich.
The Count's car had a tank full of petrol.	Das Auto des Grafen hatte einen Tank voller Benzin.
Where did the seas come from?	Woher kamen die Meere?
She suddenly became interested in knitting.	Sie interessierte sich plötzlich für das Stricken.
She chaired the conference.	Sie leitete die Konferenz.
I'll try to remember everything you said.	Ich werde versuchen, mich an alles zu erinnern, was du gesagt hast.
Changes will be announced by the conductor.	Änderungen werden vom Dirigenten bekannt gegeben.
Man cannot live in this environment.	Der Mensch kann in dieser Umgebung nicht leben.
We accept these losses with acceptance.	Wir akzeptieren diese Verluste mit Abnahme.
The shower was quick.	Die Dusche war schnell.
Towels should be changed daily.	Die Handtücher sollten täglich gewechselt werden.
The piece of chalk grew warm in her hand.	Das Stück Kreide wurde in ihrer Hand warm.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Wissenschaft ist der Prozess, verlässliches Wissen zu erlangen.
You've been married a long time.	Sie sind schon lange verheiratet.
This is the best writer in the country.	Das ist der beste Schriftsteller des Landes.
You have to apologize when you do something wrong.	Man muss sich entschuldigen, wenn man etwas falsch macht.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Ampeln in dieser Stadt sind notorisch unzuverlässig.
The government needs to improve schools.	Die Regierung muss die Schulen verbessern.
He is very shy.	Er ist sehr schüchtern.
The meeting was convened to resolve disagreements.	Die Sitzung wurde einberufen, um Meinungsverschiedenheiten zu lösen.
Smiling, he eyed the audience.	Lächelnd musterte er das Publikum.
He let out a long and loud sigh.	Er stieß einen langen und lauten Seufzer aus.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm war ein wohlhabender Geschäftsmann, der mehrere Mühlen besaß.
You now have a problem!	Du hast jetzt ein Problem!
How often have you visited the wounded war veterans?	Wie oft haben Sie den verwundeten Kriegsveteranen besucht?
A vast ocean surrounds the island.	Ein riesiger Ozean umgibt die Insel.
These objects are more like robots.	Diese Objekte sind eher wie Roboter.
He felt a knife in his stomach.	Er fühlte ein Messer in seinem Magen.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Die grünen Felder waren in goldenes Sonnenlicht getaucht.
They used ocean currents to transport cargo.	Sie nutzten Meeresströmungen, um Fracht zu transportieren.
There is an Entente Cordiale between us.	Zwischen uns herrscht eine Entente Cordiale.
A child's house is his castle.	Das Haus eines Kindes ist sein Schloss.
She always thanked him for his help.	Sie dankte ihm immer für seine Hilfe.
The people in the hall were screaming.	Die Leute in der Halle schrien.
Say no to payroll errors.	Lehnen Sie die Fehler bei der Gehaltsabrechnung ab.
They pitched the tent on the flat ground.	Sie errichteten das Zelt auf dem flachen Boden.
The wind blew strongly from the north.	Der Wind blies stark aus Norden.
Some people are still at the beginning of their studies.	Einige Personen stehen noch am Anfang ihres Studiums.
They put her under house arrest.	Sie stellten sie unter Hausarrest.
The road meandered through miles of forest.	Die Straße schlängelte sich durch kilometerlange Wälder.
American actors are known to perform frequently abroad.	Es ist bekannt, dass amerikanische Schauspieler im Ausland häufig auftreten.
In the parable, a spider spins a web.	Im Gleichnis spinnt eine Spinne ein Netz.
Dishonesty is endemic here.	Unehrlichkeit ist hier endemisch.
They begged her for mercy.	Sie baten sie um Gnade.
A recipe for blueberry muffins.	Ein Rezept für Blaubeermuffins.
We eat a delicious dinner.	Wir essen ein leckeres Abendessen.
Education is not cheap here.	Bildung ist hier nicht billig.
India has abundant coal reserves.	Indien hat reichlich Kohlevorräte.
Shells lie on the ground.	Muscheln liegen auf dem Boden.
My mother broke the news gently.	Meine Mutter überbrachte die Neuigkeit sanft.
Early risers are on the rise.	Frühaufsteher sind auf dem Vormarsch.
My boss looked at me and smiled.	Mein Chef sah mich an und lächelte.
What is the purpose of this school?	Was ist der Zweck dieser Schule?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Kochen Sie Hähnchen nicht in Aluminiumutensilien.
He frowned.	Er runzelte die Stirn.
Many households in this area lacked electricity.	Vielen Haushalten in dieser Gegend fehlte Strom.
They had many shops as well as several hotels.	Sie hatten viele Geschäfte sowie mehrere Hotels.
The delicacy is eaten all over the world.	Die Delikatesse wird auf der ganzen Welt gegessen.
The brave man would die to save his king.	Der tapfere Mann würde sterben, um seinen König zu retten.
High cholesterol is very common.	Ein hoher Cholesterinspiegel ist sehr verbreitet.
A pride of lions roams free here.	Hier läuft ein Rudel Löwen frei herum.
I was born in the winter cold.	Ich wurde in der Winterkälte geboren.
The mixture was heated in the oven.	Die Mischung wurde im Ofen erhitzt.
These efforts can sometimes backfire.	Diese Bemühungen können manchmal nach hinten losgehen.
The room is big.	Das Zimmer ist groß.
Don't expect loyalty from this company.	Erwarten Sie keine Loyalität von dieser Firma.
The elephant was startled by intruders.	Der Elefant wurde von Eindringlingen aufgeschreckt.
Economists are divided on the impact of the revaluation.	Ökonomen sind über die Auswirkungen der Neubewertung geteilter Meinung.
A confused audience stared at the singer.	Ein verwirrtes Publikum starrte den Sänger an.
The data shows that students know little about religion.	Die Daten zeigen, dass die Schüler wenig über Religion wissen.
I will learn to be good.	Ich werde lernen, gut zu sein.
I have to run to the store.	Ich muss zum Laden rennen.
She rubbed the sleep from her eyes.	Sie rieb sich den Schlaf aus den Augen.
A cat sleeps during the day.	Tagsüber schläft eine Katze.
The carving rests on the edge of the table.	Die Schnitzerei ruht auf der Tischkante.
The poor of this country have been left behind.	Die Armen dieses Landes sind auf der Strecke geblieben.
The cows did their best to return home.	Die Kühe taten ihr Möglichstes, um nach Hause zurückzukehren.
do you like hot soup	Magst du heiße Suppe?
Organizations like this went ahead.	Organisationen wie diese gingen voran.
They maintained a strong rivalry.	Sie pflegten eine starke Rivalität.
The perfumer's shop contains numerous imported fragrances.	Der Shop des Parfümeurs enthält zahlreiche importierte Düfte.
We woke up to the call of a bird.	Wir wachten vom Ruf eines Vogels auf.
He initially agreed, but soon became bitter.	Er stimmte zunächst zu, wurde aber bald verbittert.
And so every baby produced an heir.	Und so brachte jedes Baby einen Erben hervor.
He was late again today.	Er war heute wieder zu spät.
Dogs are not allowed in the community center.	Hunde sind im Gemeindezentrum nicht erlaubt.
The rejection of the omnibus budget was significant	Die Ablehnung des Omnibus-Haushaltsentwurfs war signifikant
The women's restrooms were further down the hall.	Die Damentoiletten waren weiter unten im Flur.
Many women are feminists.	Viele Frauen sind Feministinnen.
A handful of ingredients are required.	Eine Handvoll Zutaten werden benötigt.
you a bright smile.	Sie ein strahlendes Lächeln.
The polar bear population has increased.	Die Population der Eisbären hat zugenommen.
The girl really wanted to leave.	Das Mädchen wollte unbedingt weg.
The Duke went over the details again.	Der Herzog ging noch einmal die Einzelheiten durch.
He saw the opportunity.	Er hat die Gelegenheit erkannt.
It smells stale.	Es riecht abgestanden.
The transfer should be made the next day.	Die Überweisung sollte am nächsten Tag erfolgen.
The oath was taken with a loud voice.	Der Eid wurde mit lauter Stimme geleistet.
A group of men with clubs passed.	Eine Gruppe von Männern mit Knüppeln kam vorbei.
Lack of money means more needs to be done.	Geldmangel bedeutet, dass mehr getan werden muss.
When faced with evil, she will take a stand.	Wenn sie mit dem Bösen konfrontiert wird, wird sie Stellung beziehen.
Scientists consider this a volcanic phenomenon.	Wissenschaftler halten dies für ein vulkanisches Phänomen.
He wore a small cap and a long coat.	Er trug eine kleine Mütze und einen langen Mantel.
Although the city streets are quiet, not everyone is asleep.	Obwohl die Straßen der Stadt ruhig sind, schlafen nicht alle.
The issue became moot when the company closed.	Die Frage wurde strittig, als das Unternehmen geschlossen wurde.
She juggled the various duties of mother and wife.	Sie jonglierte mit den verschiedenen Pflichten von Mutter und Ehefrau.
Again he took the ring from her finger.	Erneut nahm er den Ring von ihrem Finger.
She put on her shoes.	Sie zog ihre Schuhe an.
It's red with blood.	Es ist rot von Blut.
A mysterious disease has afflicted the village.	Eine mysteriöse Krankheit hat das Dorf heimgesucht.
His execution was not a public spectacle.	Seine Hinrichtung war kein öffentliches Spektakel.
This sweet soup is delicious!	Diese süße Suppe ist köstlich!
They tried to organize a civilian militia.	Sie versuchten, eine zivile Miliz zu organisieren.
A fact of modern life.	Eine Tatsache des modernen Lebens.
The Denunciation of Tradition.	Die Denunziation der Tradition.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Beladen Sie die Spülmaschine mit schmutzigem Geschirr.
He crossed her arms.	Er verschränkte ihre Arme.
Shortly thereafter, the ships began their attack on the city.	Kurz darauf begannen die Schiffe ihren Angriff auf die Stadt.
I put on more deodorant this morning.	Ich habe heute Morgen mehr Deo aufgetragen.
She went home immediately.	Sie ging sofort nach Hause.
Reduce the temperature to medium.	Reduzieren Sie die Temperatur auf mittel.
Don't sit so close to the door.	Setz dich nicht so nah an die Tür.
She let out a sharp gasp.	Sie stieß ein scharfes Keuchen aus.
I'm quite happy with myself.	Ich bin ganz zufrieden mit mir.
The tin can fell off the closet.	Die Blechdose fiel vom Schrank.
The amoeba changed color.	Die Amöbe änderte ihre Farbe.
Operate the gadget with your finger.	Bedienen Sie das Gadget mit Ihrem Finger.
The sun burns mercilessly.	Die Sonne brennt erbarmungslos.
I still had work to do.	Ich hatte noch einiges zu tun.
The line moved slowly.	Die Linie hat sich langsam bewegt.
There was an exodus of refugees.	Es gab einen Exodus von Flüchtlingen.
They were deep in conversation.	Sie waren in ein Gespräch vertieft.
The effects of pollution are widespread.	Die Auswirkungen der Umweltverschmutzung sind weit verbreitet.
The crater is shaped like a huge bowl.	Der Krater hat die Form einer riesigen Schüssel.
The politician speaks without a pause for breath.	Der Politiker spricht ohne Atempause.
You weren't happy with the price.	Sie waren mit dem Preis nicht zufrieden.
His temper flared up.	Sein Temperament flammte auf.
A fox on the front lawn.	Ein Fuchs auf dem Rasen vor dem Haus.
Death is a natural process.	Der Tod ist ein natürlicher Vorgang.
He is not afraid of wolves.	Vor Wölfen hat er keine Angst.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Wenn die Stadt unbewohnt wäre, wäre sie immer noch sichtbar.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Als sie sicher ankamen, verschränkten sie zur Feier ihre Arme.
Many books cannot help but entertain.	Viele Bücher können nicht umhin, zu unterhalten.
We use a colander to hold the peaches.	Wir verwenden ein Sieb, um die Pfirsiche zu halten.
The army fought against them with great ferocity.	Die Armee kämpfte mit großer Wildheit gegen sie.
It was a long way back to her cabin.	Es war ein langer Weg zurück zu ihrer Hütte.
Check the bike's tires for leaks.	Überprüfen Sie die Reifen des Fahrrads auf Undichtigkeiten.
You come home after the party.	Sie kommen nach der Party nach Hause.
They seemed to like her very much.	Sie schienen sie sehr zu mögen.
Man did not evolve like all other species,	Der Mensch hat sich nicht wie alle anderen Arten entwickelt,
We use plastic containers.	Wir verwenden Kunststoffbehälter.
At night she prefers to sleep alone.	Nachts schläft sie lieber alleine.
The appointment has been postponed.	Der Termin wurde verschoben.
do you have the manual	Hast du das Handbuch?
He pulled a crumpled piece of paper from his pocket.	Er zog ein zerknittertes Stück Papier aus seiner Tasche.
The scent floated through the air.	Der Duft schwebte durch die Luft.
do you like algebra	Magst du Algebra?
He ran his hands down his pants.	Er strich mit den Händen über seine Hose.
Often has to make difficult decisions about taxation.	Muss häufig schwierige Entscheidungen über die Besteuerung treffen.
Dairy products are often made from yogurt.	Milchprodukte werden oft aus Joghurt hergestellt.
The roof of the hotel was covered with snow.	Das Dach des Hotels war mit Schnee bedeckt.
The relationship between these two countries remains complicated.	Die Beziehung zwischen diesen beiden Ländern bleibt kompliziert.
It's over by this time tomorrow.	Morgen um diese Zeit ist es vorbei.
The health professionals had never heard of this disease.	Die Angehörigen der Gesundheitsberufe hatten noch nie von dieser Krankheit gehört.
The animals got frightened and ran around.	Die Tiere erschraken und liefen herum.
The peninsula is a popular destination for hikers.	Die Halbinsel ist ein beliebtes Ziel für Wanderer.
Decisions are made based on results.	Entscheidungen werden nach Ergebnissen getroffen.
White wine is a popular drink.	Weißwein ist ein beliebtes Getränk.
The team leader gathered the people for a meeting.	Der Teamleiter versammelte die Leute zu einem Meeting.
He stepped onto the stage with a big smile.	Mit einem breiten Lächeln trat er auf die Bühne.
The chefs rely on regional products.	Die Köche setzten auf regionale Produkte.
Finally they reached the top of the peak.	Endlich erreichten sie die Spitze des Gipfels.
But the importance of their contribution cannot be denied.	Aber die Bedeutung ihres Beitrags lässt sich nicht leugnen.
The summer storm has blown out the candles.	Der Sommersturm hat die Kerzen ausgeblasen.
These high temperatures are expected to continue throughout the month.	Diese hohen Temperaturen werden voraussichtlich den ganzen Monat andauern.
Inclusions of soap and salt are recommended.	Einschlüsse von Seife und Salz werden empfohlen.
She hardly ate anything.	Sie hat kaum etwas gegessen.
The antique clock ticked.	Die antike Uhr tickte.
shots fired!	Schüsse abgefeuert!
He should be in the dock.	Er sollte auf der Anklagebank stehen.
The beast was huge.	Das Biest war riesig.
They murdered him in front of his family.	Sie haben ihn vor den Augen seiner Familie ermordet.
The elephants were adorned with bright red rubber bands.	Die Elefanten waren mit leuchtend roten Gummibändern geschmückt.
None of their organizations provided enough books.	Keine ihrer Organisation stellte genügend Bücher zur Verfügung.
A leading climatologist came to her aid.	Ein führender Klimatologe kam ihr zu Hilfe.
The caterpillars spin silk into a cocoon.	Die Raupen sponnen Seide zu einem Kokon.
Here, the birds there!	Hier, die Vögel da!
That means you have to be frugal.	Das bedeutet, dass Sie sparsam sein müssen.
A wise man once said that charity begins at home.	Ein kluger Mann hat einmal gesagt, dass Nächstenliebe zu Hause beginnt.
The paint on the building is peeling off.	Die Farbe des Gebäudes blättert ab.
The book has a bright aqua cover.	Das Buch hat ein helles Aqua-Cover.
Parliament has failed in its mission to bring the truth to light.	Das Parlament hat seine Mission, die Wahrheit ans Licht zu bringen, nicht erfüllt.
The guards encourage visitors to linger.	Die Wachen animieren die Besucher zum Verweilen.
The meat at this restaurant comes straight from the farm.	Das Fleisch in diesem Restaurant kommt direkt vom Bauernhof.
He dismissed her questions.	Er wies ihre Fragen ab.
The bobcat ate a mouse.	Der Rotluchs hat eine Maus gefressen.
Presley refused to be photographed.	Presley weigerte sich, fotografiert zu werden.
The gray rocks were smooth and slippery.	Die grauen Felsen waren glatt und glitschig.
Violations included the confinement of workers in a factory.	Zu den Verstößen gehörte das Einsperren von Arbeitern in eine Fabrik.
be objective.	Objektiv sein.
Our leaders are soulless, she told me.	Unsere Anführer sind seelenlos, sagte sie mir.
Each is licensed with a permit.	Jeder ist mit einer Genehmigung lizenziert.
The interview was stressful.	Das Vorstellungsgespräch war stressig.
Many people believe that all crimes are punishable.	Viele Menschen glauben, dass alle Verbrechen bestraft werden.
She dipped her hand in the lake.	Sie tauchte ihre Hand in den See.
The job seemed easy enough.	Der Job schien einfach genug.
The forest is protected by law.	Der Wald ist gesetzlich geschützt.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Ich habe gestern im Supermarkt ein paar Äpfel gekauft.
Jane loved animals and she never hurt a fly.	Jane liebte Tiere, und sie verletzte nie eine Fliege.
Clouds of ash hung over the nearby hills.	Über den nahen Hügeln hingen Aschewolken.
When cooking pasta, do not use too much water.	Verwenden Sie beim Kochen von Nudeln nicht zu viel Wasser.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Ein Vulkan gefährdet das Leben Tausender Menschen.
I was ten years old then.	Da war ich zehn Jahre alt.
Their land consists mostly of plains.	Ihr Land besteht hauptsächlich aus Ebenen.
In the last game he scored a goal.	Im letzten Spiel erzielte er ein Tor.
It is very difficult to summarize her life in a nutshell.	Es ist sehr schwierig, ihr Leben in Kürze zusammenzufassen.
Wealthy and educated	Wohlhabend und gebildet
The patients are treated by specialists.	Die Patienten werden von Fachärzten behandelt.
She works as a nursing assistant.	Sie arbeitet als Pflegehelferin.
It's time for bed.	Es ist Zeit fürs Bett.
This city is known for its proximity to the sea.	Diese Stadt ist für ihre Nähe zum Meer bekannt.
Without water, crops fail.	Ohne Wasser versagen die Ernten.
Violence has broken out in the country	Im Land ist es zu Gewaltausbrüchen gekommen
This temple is quite old.	Dieser Tempel ist ziemlich alt.
The factory uses belts and pulleys to power their engines.	Die Fabrik verwendet Riemen und Riemenscheiben, um ihre Motoren anzutreiben.
There is traffic murder.	Es gibt Verkehrsmord.
His staff said he wanted to thank them all.	Seine Mitarbeiter sagten, er wolle ihnen allen danken.
So he turned to his old friend for help.	Also wandte er sich hilfesuchend an seinen alten Freund.
Horses carry heavy loads over long distances.	Pferde tragen schwere Lasten über weite Strecken.
The sun sank below the horizon.	Die Sonne versank hinter dem Horizont.
Experts blamed the toxic fumes for killing fish.	Die Experten machten die giftigen Dämpfe für das Töten von Fischen verantwortlich.
The train is the most efficient means of transportation.	Die Bahn ist das effizienteste Fortbewegungsmittel.
Raising children takes a lot of energy.	Kindererziehung kostet viel Energie.
It is of great importance.	Es ist von großer Bedeutung.
The nearby forest was a bit scary.	Der nahe gelegene Wald war ein bisschen beängstigend.
The army will meet no resistance.	Die Armee wird auf keinen Widerstand stoßen.
Most foods need more sugar.	Die meisten Lebensmittel brauchen mehr Zucker.
They considered him a saint.	Sie hielten ihn für einen Heiligen.
He leaned forward and kissed her gently on the lips.	Er beugte sich vor und küsste sie sanft auf die Lippen.
The error occurred because of the heavy rain.	Der Fehler trat wegen des vielen Regens auf.
The caller hangs up.	Der Anrufer legt auf.
You forgot to take off your hat.	Sie haben vergessen, ihren Hut abzunehmen.
Experts predict strong storms.	Experten sagen starke Stürme voraus.
The door was locked.	Die Tür war verschlossen.
Hot water flows from the tap.	Heißes Wasser fließt aus dem Wasserhahn.
The food is distributed evenly.	Das Essen wird gleichmäßig verteilt.
A symposium on global warming was held last year.	Im vergangenen Jahr fand ein Symposium zur globalen Erwärmung statt.
Hamburger sales have declined.	Der Verkauf von Hamburgern ist zurückgegangen.
She shielded her eyes from the harsh sunlight.	Sie schirmte ihre Augen vor dem grellen Sonnenlicht ab.
A burning ember was dropped on the carpet.	Eine brennende Glut wurde auf den Teppich fallen gelassen.
Rules are made to be broken.	Regeln sind gemacht um gebrochen zu werden.
The thunder was so loud that the windows rattled.	Der Donner war so laut, dass die Fenster klirrten.
Not every child benefits from the hard work of their parents.	Nicht jedes Kind profitiert von der harten Arbeit seiner Eltern.
A mixture of both is required to cook normal food.	Eine Mischung aus beidem wird benötigt, um normale Speisen zuzubereiten.
She carried him across the lawn.	Sie trug ihn über den Rasen.
So far, the authorities have not taken any responsibility.	Bisher haben die Behörden keine Verantwortung übernommen.
The land is fertile.	Das Land ist fruchtbar.
Brain scans were performed to confirm this diagnosis.	Gehirnscans wurden durchgeführt, um diese Diagnose zu bestätigen.
Put on a clean apron.	Ziehe eine saubere Schürze an.
You turn the handle to open the door.	Sie drehen den Griff, um die Tür zu öffnen.
Some observers blame corruption for this.	Manche Beobachter machen dafür Korruption verantwortlich.
That seems like a ridiculous price.	Das scheint ein lächerlicher Preis zu sein.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Dieser Krieg erwies sich als der blutigste der Geschichte.
She sat quietly by the lamppost.	Sie saß still neben dem Laternenpfahl.
He was optimistic about the situation.	Er sah die Lage optimistisch.
The suitcase is now miraculously found undamaged.	Der Koffer wird nun wie durch ein Wunder unbeschädigt aufgefunden.
More trees could help reduce global warming.	Mehr Bäume könnten helfen, die globale Erwärmung zu reduzieren.
A farmer harvested corn from his fields that day.	Ein Bauer erntete an diesem Tag Mais von seinen Feldern.
Her movements were as graceful as music.	Ihre Bewegungen waren so anmutig wie Musik.
These numbers are inaccurate.	Diese Zahlen sind ungenau.
A small but productive citrus grove.	Ein kleiner, aber produktiver Hain von Zitrusfrüchten.
I need to buy more coal.	Ich muss mehr Kohle kaufen.
This is a dark house.	Das ist ein dunkles Haus.
This road will take you straight to the beach.	Diese Straße führt Sie direkt zum Strand.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Entflohene Häftlinge verstecken sich oft in Abwasserkanälen und Kellern.
The birds look similar but are different.	Die Vögel sehen ähnlich aus, sind aber verschieden.
This road was badly eroded by the torrential rain.	Diese Straße wurde durch den sintflutartigen Regen stark erodiert.
Would putting snow on the fire help?	Würde es helfen, Schnee auf das Feuer zu legen?
The storm is raging.	Der Sturm tobt.
I'm worried about the pollution.	Ich mache mir Sorgen wegen der Umweltverschmutzung.
The ship entered the port smoothly.	Das Schiff fuhr reibungslos in den Hafen ein.
We only employ qualified personnel.	Wir beschäftigen ausschließlich qualifiziertes Personal.
Both parents supported their children's career choices.	Beide Eltern unterstützten die Berufswahl ihrer Kinder.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Ein regnerischer Tag ist die perfekte Ausrede, um drinnen zu bleiben.
draw clouds	Wolken ziehen
Many women experience this nutritious breakfast.	Viele Frauen erleben dieses nahrhafte Frühstück.
Don't let us get closer.	Sie lassen uns nicht näher.
Unchecked emissions devastate the atmosphere.	Ungebremste Emissionen verwüsten die Atmosphäre.
The match was balanced.	Das Match war ausgeglichen.
Customer needs must influence product design.	Kundenbedürfnisse müssen das Produktdesign beeinflussen.
He woke up before dawn.	Er wachte vor der Morgendämmerung auf.
He seems amazed at her change of heart.	Er scheint verblüfft über ihren Sinneswandel.
The protesters' slogans revolved around many issues.	Die Slogans der Demonstranten drehten sich um viele Themen.
The ice melted instantly.	Das Eis ist sofort geschmolzen.
I like to buy new makeup toys.	Ich kaufe gerne neues Make-up-Spielzeug.
A bottle still contains water after the cork has been removed.	Eine Flasche enthält immer noch Wasser, nachdem der Korken entfernt wurde.
Avoid the motorway, follow the signposted route.	Vermeiden Sie die Autobahn, folgen Sie der ausgeschilderten Route.
She was escorted to her room.	Sie wurde zu ihrem Zimmer eskortiert.
They also serve tea.	Sie servieren auch Tee.
The sultan received a large crown.	Der Sultan erhielt eine große Krone.
In addition, it conducts research in the development of mineral resources.	Darüber hinaus betreibt es Forschung in der Erschließung von Bodenschätzen.
Governments should invest in scientific research.	Regierungen sollten in die wissenschaftliche Forschung investieren.
The school was damaged by fire.	Die Schule wurde durch Feuer beschädigt.
The meeting has been postponed.	Das Treffen wurde verschoben.
A curious fact emerged.	Eine merkwürdige Tatsache tauchte auf.
The existence of Mother Earth is undeniable.	Die Existenz von Mutter Erde ist unbestreitbar.
Would you allow your son to play the violin?	Würden Sie Ihrem Sohn erlauben, Geige zu spielen?
This house must be very old.	Dieses Haus muss sehr alt sein.
Relaxation techniques can reduce stress.	Entspannungstechniken können Stress reduzieren.
The colors are so vibrant!	Die Farben sind so lebendig!
My friend is unbearably arrogant.	Mein Freund ist unerträglich arrogant.
You've been here before, haven't you?	Sie waren schon einmal hier, nicht wahr?
The prisoner managed to escape.	Dem Gefangenen gelang die Flucht.
We asked people's feelings about various topics.	Wir haben die Gefühle der Menschen zu verschiedenen Themen befragt.
The traveler struck up a conversation with the couple next to them.	Der Reisende kam mit dem Paar neben ihnen ins Gespräch.
I hope to be an accomplished artist.	Ich hoffe, ein versierter Künstler zu sein.
The cat runs along the fence.	Die Katze läuft am Zaun entlang.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Die Unterscheidung zwischen reiner und angewandter Wissenschaft wird oft verwischt.
Now the conveyor belt stopped.	Jetzt blieb das Förderband stehen.
The plant needs water to grow properly.	Die Pflanze braucht Wasser, um richtig zu wachsen.
Now there is only one independent newspaper.	Jetzt gibt es nur noch eine unabhängige Zeitung.
Smoking and drinking are prohibited here.	Rauchen und Trinken sind hier verboten.
Sign here to say you understand the penalty.	Unterschreiben Sie hier, um zu sagen, dass Sie die Strafe verstehen.
Some of the roads are in poor condition.	Einige der Straßen sind in schlechtem Zustand.
We encouraged the children to stay fit and healthy.	Wir ermutigten die Kinder, fit und gesund zu bleiben.
They live a comfortable life on the island.	Sie leben ein angenehmes Leben auf der Insel.
The grocer adjusted the shelves.	Der Lebensmittelhändler rückte die Regale zurecht.
The odds were in favor of democracy.	Die Chancen standen zugunsten der Demokratie.
Authorities declined to comment on the case.	Die Behörden wollten sich zu dem Fall nicht äußern.
Please notify me when the shipment arrives.	Bitte benachrichtigen Sie mich, wenn die Sendung eintrifft.
A hunting ban had led to endangered species.	Ein Jagdverbot hatte zu bedrohten Arten geführt.
While some believe this sport is dangerous,	Während einige glauben, dass dieser Sport gefährlich ist,
Fossils have also been unearthed here.	Auch hier wurden Fossilien ausgegraben.
The man ran a long distance.	Der Mann lief eine lange Strecke.
The sea is the most beautiful.	Am schönsten ist das Meer.
Allow these cakes to cool before eating.	Lassen Sie diese Kuchen vor dem Essen abkühlen.
The city also has several museums.	Die Stadt hat auch mehrere Museen.
It is unlikely that you will attend tomorrow's meeting	Es ist unwahrscheinlich, dass Sie an der morgigen Besprechung teilnehmen werden
Most of the city was destroyed by fire.	Der größte Teil der Stadt wurde durch Feuer zerstört.
Church attendance is an important part of our religion.	Der Kirchenbesuch ist ein wichtiger Bestandteil unserer Religion.
The walls are made of sturdy stones.	Die Wände bestehen aus robusten Steinen.
Researchers say the drug should be tested on humans first.	Forscher sagen, dass das Medikament zuerst an Menschen getestet werden sollte.
Leading scientists advocate strict environmental controls.	Führende Wissenschaftler plädieren für strenge Umweltkontrollen.
She likes to eat apples and pears.	Sie nascht gerne Äpfel und Birnen.
The moon rose in the sky.	Der Mond stieg am Himmel auf.
The dictator thought he could rule forever.	Der Diktator dachte, er könne ewig regieren.
After reading several poems, a conclusion is drawn.	Nach dem Lesen mehrerer Gedichte wird ein Fazit gezogen.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii war berühmt dafür, alleine zu leben oder zu sterben.
The tower collapsed in the earthquake.	Der Turm stürzte bei dem Erdbeben ein.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Wissenschaftler versuchen, eine neue Hauskatzenart zu züchten.
Do not store chili or garlic in a warm place.	Bewahren Sie Chili oder Knoblauch nicht an einem warmen Ort auf.
It is mainly inhabited by upper-class people.	Es wird hauptsächlich von Personen der Oberschicht bewohnt.
He was charged with incitement to racial hatred.	Ihm wurde Anstiftung zum Rassenhass vorgeworfen.
Sell ​​and move on.	Verkaufen und weitermachen.
A graduate student searched the neighborhood for information.	Ein Doktorand durchsuchte die Nachbarschaft nach Informationen.
The coach explained the new attack system.	Der Trainer erklärte das neue Angriffssystem.
We must stop pollution.	Wir müssen die Umweltverschmutzung stoppen.
The main mosque is near the train station.	Die Hauptmoschee liegt in der Nähe des Bahnhofs.
The region increases its agricultural production.	Die Region steigert ihre landwirtschaftliche Produktion.
The workers' strike is only partially successful.	Der Arbeiterstreik ist nur teilweise erfolgreich.
She lost her job, but her health improved.	Sie verlor ihren Job, aber ihr Gesundheitszustand verbesserte sich.
I heard a knock at the door.	Ich hörte ein Klopfen an der Tür.
On her return, she gave considerable funds to the temple.	Bei ihrer Rückkehr übergab sie dem Tempel beträchtliche Mittel.
Drop the soap.	Lass die Seife fallen.
Modern medicine has cured a variety of diseases.	Die moderne Medizin hat eine Vielzahl von Krankheiten geheilt.
She advised him to start work earlier.	Sie riet ihm, früher mit der Arbeit zu beginnen.
After the age of 40, a writer is expected to publish regularly.	Nach dem 40. Lebensjahr wird von einem Schriftsteller erwartet, dass er regelmäßig veröffentlicht.
His hair was slicked back, his eyebrows perfectly formed.	Sein Haar war nach hinten gekämmt, seine Augenbrauen perfekt geformt.
Now he can decide what he wants.	Jetzt kann er entscheiden, was er will.
The procession moved with quiet dignity.	Die Prozession bewegte sich in stiller Würde.
An example of this is the modern potato industry.	Ein Beispiel dafür ist die moderne Kartoffelindustrie.
People started queuing in front of the building.	Die Leute begannen, sich vor dem Gebäude anzustellen.
The scientist carefully conducted the tests.	Der Wissenschaftler führte die Tests sorgfältig durch.
The students sat quietly.	Die Schüler saßen ruhig da.
My uncle is a meteorologist.	Mein Onkel ist Meteorologe.
The emergency contact should be a hospital.	Der Notfallkontakt sollte ein Krankenhaus sein.
Westerners are often perceived as a nuisance.	Fremde aus dem Westen werden oft als lästig empfunden.
The shield	Das Schild
I lost my wallet!	Ich habe meine Geldtasche verloren!
Fake news is spreading across the web.	Fake News breiten sich im Netz aus.
Before that they lived in a small village.	Davor lebten sie in einem kleinen Dorf.
A shallow ditch around the tree prevents soil erosion.	Ein flacher Graben um den Baum verhindert Bodenerosion.
The bank was covered with mud.	Die Bank war mit Schlamm bedeckt.
I'll buy you a new bike.	Ich kaufe dir ein neues Fahrrad.
First, evaluate the cost of electricity and the cost of covering it.	Bewerten Sie zunächst die Stromkosten und die Kosten für deren Deckung.
The fine is expected by the end of the year.	Das Bußgeld wird bis Ende des Jahres erwartet.
The lovers were interrupted by the bell.	Die Liebenden wurden durch die Glocke unterbrochen.
The throat was brutally cut.	Die Kehle wurde auf brutale Weise durchgeschnitten.
You hit your son, didn't you?	Sie haben Ihren Sohn geschlagen, nicht wahr?
He dumped the beer in the sink.	Er kippte das Bier in die Spüle.
First we need to clearly define the problem.	Zuerst müssen wir das Problem klar definieren.
Many plant species require adequate sunlight to grow.	Viele Pflanzenarten benötigen ausreichend Sonnenlicht, um zu wachsen.
Sunlight reflected from the stream fell into the lake.	Vom Bach reflektiertes Sonnenlicht fiel in den See.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Idealerweise sollten Sie nicht mehr als zwei Zucker haben.
First scrub your pan.	Schrubben Sie zuerst Ihre Pfanne.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Einige Politiker glaubten, sie hätten einen göttlichen Auftrag.
Mom let us help with the housework.	Mutter ließ uns bei der Hausarbeit helfen.
The figure shows the volume of a sphere.	Die Abbildung zeigt das Volumen einer Kugel.
Given the distance, this trip should take about an hour.	Angesichts der Entfernung sollte diese Fahrt etwa eine Stunde dauern.
The professor wore a suit and tie.	Der Professor trug Anzug und Krawatte.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Vor dem Krieg war die alte Frau eine liebevolle Mutter.
Something that is difficult to undo.	Etwas, das schwer rückgängig zu machen ist.
Every summer, people flock to the beach.	Jeden Sommer strömen Menschen an den Strand.
The shops are in a new location.	Die Geschäfte befinden sich an einem neuen Standort.
The witness stated positively that he had seen the accused	Der Zeuge gab positiv an, den Angeklagten gesehen zu haben
She visited a famous museum.	Sie besuchte ein berühmtes Museum.
Squid are mollusks, like clams and snails.	Tintenfische sind Weichtiere, wie Muscheln und Schnecken.
My son had a small business repairing computers.	Mein Sohn hatte ein kleines Unternehmen, in dem er Computer reparierte.
Pour in the cream, stir well.	Sahne zugießen, gut umrühren.
The season is late this year.	Die Saison ist dieses Jahr spät.
Homosexuals are banned in many countries.	Homosexuelle sind in vielen Ländern verboten.
Last season he caught twenty-nine tigers.	Letzte Saison hat er neunundzwanzig Tiger gefangen.
Congratulations to you!	Glückwunsch an Sie!
Strive to live in harmony with nature.	Streben Sie danach, im Einklang mit der Natur zu leben.
I think you're wasting your time.	Ich denke, du verschwendest deine Zeit.
A hidden cache of weapons has been discovered.	Ein verstecktes Waffenlager wurde entdeckt.
The baker had to sell his flour.	Der Bäcker musste sein Mehl verkaufen.
The train features a range of modern amenities.	Der Zug verfügt über eine Reihe moderner Annehmlichkeiten.
The hens gave her eggs.	Die Hühner gaben ihr Eier.
The Harlequin belongs to a species known as the Alphaid.	Der Harlekin gehört zu einer Art, die als Alphaid bekannt ist.
I never breastfed my son.	Ich habe meinen Sohn nie gestillt.
They fired off their questions.	Sie feuerten ihre Fragen ab.
In the course of the journey, the text suggests	Im Laufe der Reise suggeriert der Text
The laboratory tests showed that the rock is magnetic.	Die Labortests ergaben, dass das Gestein magnetisch ist.
No one had seen her since last summer.	Seit letztem Sommer hatte sie niemand mehr gesehen.
Annually, the festival attracts thousands of tourists.	Jährlich zieht das Festival Tausende von Touristen an.
According to reports, opposition to the ruling party is growing.	Berichten zufolge wächst die Opposition gegen die Regierungspartei.
The rivers here are sacred.	Die Flüsse hier sind heilig.
He smoothed his mustache down with his fingers.	Er glättete seinen Schnurrbart mit den Fingern.
Their child is third in line to the throne.	Ihr Kind ist das dritte in der Thronfolge.
They sell these hats in the bazaar.	Sie verkaufen diese Hüte auf dem Basar.
Speed ​​and accessibility are important factors.	Geschwindigkeit und Zugänglichkeit sind wichtige Faktoren.
Birds belong to the class of vertebrates.	Vögel gehören zur Klasse der Wirbeltiere.
However, the cold is intensified by the wind.	Die Kälte wird jedoch durch den Wind verstärkt.
The population of empires has been declining for centuries.	Die Bevölkerung der Imperien ist seit Jahrhunderten rückläufig.
The child's illness was discovered during a routine check-up.	Bei einer Routineuntersuchung wurde die Krankheit des Kindes entdeckt.
I've just had bad luck in the city.	Ich habe in der Stadt nur Pech gehabt.
The woman smiled wanly at that.	Die Frau lächelte matt darüber.
Law enforcement officials say it will curb corruption.	Sprecher des Gesetzes sagen, es werde die Korruption eindämmen.
Better not to listen to negative opinions.	Besser nicht auf negative Meinungen hören.
It was raining heavily.	Es regnete stark.
He writes for the local newspaper.	Er schreibt für die Lokalzeitung.
Live in houses or apartments.	Lebe in Häusern oder Wohnungen.
On a freezing cold night they had to make the fire.	In einer eiskalten Nacht mussten sie das Feuer machen.
Is this the most expensive item here?	Ist das der teuerste Artikel hier?
Put yourself in my shoes.	Versetze dich in meine Lage.
Coal is mainly processed here.	Hier wird überwiegend Kohle verarbeitet.
Divide the cake evenly.	Teilen Sie den Kuchen gleichmäßig auf.
It was high time!	Es war höchste Zeit!
The tides caused extensive damage along the coast.	Die Gezeiten verursachten große Schäden entlang der Küste.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Die meisten Ozeane bleiben Tausende von Jahren unverändert.
The deposit does not earn interest.	Die Kaution wird nicht verzinst.
The tower towers over the city.	Der Turm thront über der Stadt.
This is a classic example of redundant information.	Dies ist ein klassisches Beispiel für redundante Informationen.
Don't be overly optimistic.	Seien Sie nicht zu optimistisch.
Temperatures were unusually high.	Die Temperaturen waren ungewöhnlich hoch.
The rebels bravely defended the fortress.	Die Rebellen verteidigten tapfer die Festung.
The colors of the sunflowers formed a perfect border.	Die Farben der Sonnenblumen bildeten eine perfekte Umrandung.
A long time ago someone held a sick child in his arms.	Vor langer Zeit hielt jemand ein krankes Kind in seinen Armen.
Who wouldn't like to have an inspiring teacher?	Wer hätte nicht gerne einen inspirierenden Lehrer?
The two parties quickly agreed on a settlement.	Die beiden Parteien einigten sich schnell auf eine Einigung.
The chimney emitted white smoke.	Der Schornstein stieß weißen Rauch aus.
The strained relationship continues.	Das angespannte Verhältnis hält an.
I introduce you to my parents.	Ich stelle dich meinen Eltern vor.
The villagers were surprised.	Die Dorfbewohner waren überrascht.
Her mother died when she was young.	Ihre Mutter starb, als sie jung war.
Lying is not allowed.	Lügen ist nicht erlaubt.
It must keep your store tidy.	Es muss Ihren Laden aufgeräumt halten.
Some scrap metal was sold for making weapons.	Etwas Altmetall wurde für die Herstellung von Waffen verkauft.
The trade embargo was a disastrous failure.	Das Handelsembargo war ein katastrophaler Fehlschlag.
In a way, Pell was a trailblazer.	Pell war gewissermaßen ein Wegbereiter.
Farmers often move to the city in search of work.	Landwirte ziehen häufig auf der Suche nach Arbeit in die Stadt.
The painting was covered with dust and neglect.	Das Gemälde war mit Staub und Vernachlässigung bedeckt.
The refrigerator door was wide open.	Die Kühlschranktür stand weit offen.
He has almost reached his goal.	Er hat sein Ziel fast erreicht.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	Die Tasche enthielt Speisekarten und Flyer von lokalen Unternehmen.
The company is facing major challenges this year.	Das Unternehmen steht in diesem Jahr vor großen Herausforderungen.
The idle farmer takes good care of his farm.	Der müßige Bauer kümmert sich gut um seinen Hof.
More water is boiled than evaporates.	Es wird mehr Wasser gekocht als verdunstet.
He demands respect from everyone.	Er verlangt von allen Respekt.
The people of this area are known for their hospitality.	Die Menschen dieser Gegend sind für ihre Gastfreundschaft bekannt.
A soft sound flowed over the woman's body.	Ein sanftes Geräusch floss über den Körper der Frau.
She got into the bathtub.	Sie stieg in die Badewanne.
Two-year-old children were on the phone.	Zweijährige Kinder telefonierten.
They are wild animals but shy.	Sie sind wilde Tiere, aber scheu.
She ate half a grapefruit.	Sie aß eine halbe Grapefruit.
Unfortunately, that night's sleep was restless.	Leider war der Schlaf dieser Nacht unruhig.
The magician drew his power from a mysterious source.	Der Magier bezog seine Wirkung aus einer mysteriösen Quelle.
The iron pipe has overheated.	Das Eisenrohr ist überhitzt.
He hid in the forest and observed the terrain.	Er versteckte sich im Wald und beobachtete das Gelände.
He was the handsomest man at the wedding.	Er war der schönste Mann bei der Hochzeit.
In this way, the man believed, one could rule the world.	So, glaubte der Mann, könne man die Welt beherrschen.
This city lies at the heart of our civilization.	Diese Stadt liegt im Herzen unserer Zivilisation.
They tracked the savings to their banks.	Sie verfolgten die Ersparnisse zu ihren Banken.
Next you need a bowl of oatmeal.	Als nächstes brauchst du eine Schüssel Haferflocken.
She sipped her coffee alone.	Sie nippte allein an ihrem Kaffee.
The negotiations were closely monitored by advisors.	Die Verhandlungen wurden eng von Beratern begleitet.
A lack of memory can hinder learning.	Ein Mangel an Gedächtnis kann das Lernen behindern.
Eliminate the middlemen.	Eliminieren Sie die Zwischenhändler.
The members of the committee come from very different backgrounds.	Die Mitglieder des Ausschusses haben sehr unterschiedliche Hintergründe.
It's a given.	Es ist eine gegebene.
Some argue that animal testing should be banned.	Einige argumentieren, dass Tierversuche verboten werden sollten.
Residents of this region complain of unstable weather.	Bewohner dieser Region klagen über unbeständiges Wetter.
He turned his hand and looked stunned.	Er drehte die Hand und sah verblüfft aus.
The street seems deserted.	Die Straße scheint verlassen.
A brisk walk is good for your health.	Ein flotter Spaziergang ist gut für Ihre Gesundheit.
Several of my friends are participating.	Mehrere meiner Freunde treten an.
The pool is littered with debris.	Der Pool ist mit Trümmern übersät.
This city has a thriving film industry	Diese Stadt hat eine blühende Filmindustrie
We were shocked by what he said.	Wir waren erschrocken über das, was er sagte.
The flower withered because of the heavy rain.	Die Blume verwelkte wegen des vielen Regens.
The banana is a rich source of potassium.	Die Banane ist eine reiche Kaliumquelle.
The factory will use more natural gas.	Die Fabrik wird mehr Erdgas verbrauchen.
A ripe peach smells amazing.	Ein reifer Pfirsich riecht erstaunlich.
The brightness of the full moon was magical.	Die Helligkeit des Vollmondes war magisch.
It's going to be a long winter.	Es wird ein langer Winter.
Water is not a pollutant.	Wasser ist kein Schadstoff.
Travel agencies arrange many vacation packages.	Reisebüros arrangieren viele Urlaubspakete.
He sits there with his eyes fixed on the ceiling.	Er sitzt da, die Augen an die Decke geheftet.
Are you sure you know what you're doing?	Bist du sicher, dass du weißt, was du tust?
The statue stood in the middle of the square.	Die Statue stand mitten auf dem Platz.
The human brain is the most complex organ.	Das menschliche Gehirn ist das komplexeste Organ.
The moon floated out of the fog.	Der Mond schwebte aus dem Nebel.
The storefront window burst inward, pouring glass across the sky.	Das Schaufenster des Schaufensters platzte nach innen und schüttete Glas über den Himmel.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Es bestand aus einem Sattel und zwei Steigbügeln.
She died of whooping cough at the age of six.	Sie starb im Alter von sechs Jahren an Keuchhusten.
The horse's hooves are shod with iron.	Die Hufe des Pferdes sind mit Eisen beschlagen.
Pale and tense, she clung to her bed.	Bleich und angespannt klammerte sie sich an ihr Bett.
Recently he has taken a renewed interest in local history.	In letzter Zeit interessiert er sich erneut für die lokale Geschichte.
They use the feudal system here.	Sie nutzen hier das feudale System.
The horse was ridden into battle.	Das Pferd wurde in die Schlacht geritten.
Although his plays are not highly regarded, they are entertaining.	Obwohl seine Stücke nicht hoch angesehen sind, sind sie unterhaltsam.
Please consider changing to winter tires.	Denken Sie bitte an den Wechsel auf Winterreifen.
He stole the paintings.	Er hat die Gemälde gestohlen.
The king had invited all the lords of the country.	Der König hatte alle Herren des Landes eingeladen.
She scanned each bookshelf carefully.	Sie überflog jedes Bücherregal sorgfältig.
The politician was booed at the rally.	Der Politiker wurde bei der Kundgebung ausgebuht.
The shepherd will bring in his flock from the fields.	Der Hirte wird seine Herde von den Feldern hereinbringen.
She is invited to all social events.	Sie wird zu allen gesellschaftlichen Veranstaltungen eingeladen.
In fact, his new work colleague is not much older.	Tatsächlich ist sein neuer Arbeitskollege nicht viel älter.
He mentioned that he had to go.	Er erwähnte, dass er gehen müsste.
A tanker leaves our shores every five days.	Alle fünf Tage verlässt ein Tanker unsere Küsten.
A doctor examines a patient's eyes.	Ein Arzt untersucht die Augen eines Patienten.
Riot police brought tear gas to the area.	Die Bereitschaftspolizei brachte Tränengas in die Gegend.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Einige Länder erfreuen sich an einer Fülle natürlicher Mineralien.
The first sounds of a human child.	Die ersten Laute eines Menschenkindes.
Shells exploded overhead.	Über ihnen explodierten Granaten.
This road is to be widened later this year.	Diese Straße soll noch in diesem Jahr verbreitert werden.
The path leads uphill.	Der Weg führt bergauf.
You cannot compete in an open global market.	Sie können nicht auf einem offenen globalen Markt konkurrieren.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Eine Gruppe von Physikern stellte auf der Konferenz ein Papier vor.
That storm was quite a storm.	Dieser Sturm war ein ziemlicher Sturm.
He pointed to the peppermint plant.	Er deutete auf die Pfefferminzpflanze.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Reis wird in tropischen und subtropischen Regionen angebaut.
The boy's words burned like a nettle.	Die Worte des Jungen brannten wie eine Nessel.
His hatred was palpable.	Sein Hass war greifbar.
We learn our mother tongue.	Wir lernen unsere Muttersprache.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Eine Lebensmittelvergiftung wird durch schädliche Bakterien oder Viren verursacht.
The country was largely destroyed.	Das Land wurde weitgehend zerstört.
She giggled to herself.	Sie kicherte vor sich hin.
The box is too heavy.	Die Kiste ist zu schwer.
This turned out to be a successful step.	Das erwies sich als erfolgreicher Schritt.
The population of this island is declining.	Die Bevölkerung dieser Insel ist rückläufig.
By sharing we can make life more beautiful.	Durch Teilen können wir das Leben schöner machen.
The collapse of communism opened the way for democracy.	Der Zusammenbruch des Kommunismus öffnete den Weg für die Demokratie.
How beautiful is today's sky!	Wie schön ist der heutige Himmel!
Some people have described her as eccentric.	Einige Leute haben sie als exzentrisch beschrieben.
The revolutionary government issued a liberal constitution.	Die revolutionäre Regierung erließ eine liberale Verfassung.
I tried to find a new job.	Ich habe versucht, einen neuen Job zu finden.
The plan was rejected by all parties.	Der Plan wurde von allen Parteien abgelehnt.
The fault lies with the individual.	Der Fehler liegt beim Individuum.
Did you really do your best boy?	Hast du wirklich dein Bestes gegeben, Junge?
Battle cries echoed across the land.	Schlachtrufe hallten durch das Land.
Designed to help people communicate.	Entwickelt, um Menschen bei der Kommunikation zu helfen.
This city is known for the honesty of its people.	Diese Stadt ist bekannt für die Ehrlichkeit ihrer Einwohner.
A cow grazes in a field.	Eine Kuh weidet auf einem Feld.
His suggestions were practical.	Seine Vorschläge waren praktisch.
People are beginning to migrate north.	Die Menschen beginnen, in den Norden abzuwandern.
It's totally illegal.	Es ist völlig illegal.
The children sang in the moonlight.	Die Kinder sangen im Mondlicht.
The child's smile became radiant.	Das Lächeln des Kindes wurde strahlend.
He put his dirty clothes in the laundry.	Er legte seine schmutzigen Kleider in die Wäscherei.
The system was based on numerical timekeeping.	Das System basierte auf der numerischen Zeitmessung.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Jeder hat die Verantwortung, sein Zuhause sauber zu halten.
Farmers leave their fields when prices are low.	Landwirte verlassen ihre Felder, wenn die Preise niedrig sind.
The sailor looked underneath.	Der Matrose sah darunter.
Our organization has a charter that mandates this.	Unsere Organisation hat eine Charta, die dies vorschreibt.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Sie schwiegen, die Augen auf den Himmel gerichtet.
He killed the game with a single blow.	Er tötete das Wild mit einem einzigen Schlag.
Tall pictures on the wall.	Hohe Bilder an der Wand.
The city where they lived is surrounded by mountains.	Die Stadt, in der sie lebten, ist von Bergen umgeben.
They refused to obey.	Sie weigerten sich zu gehorchen.
Thousands of candles were lit for the festival.	Tausende Kerzen wurden für das Fest angezündet.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Die Fenster waren staubig, schmutzig und in schlechtem Zustand.
The couple was embroiled in a lengthy legal battle.	Das Paar war in einen langwierigen Rechtsstreit verwickelt.
The telegram arrived shortly after sunset.	Das Telegramm traf kurz nach Sonnenuntergang ein.
He was only thirty years old.	Er war erst dreißig Jahre alt.
The girl clearly had a lot to learn.	Das Mädchen hatte eindeutig viel zu lernen.
Temperatures remain high here even in winter.	Auch im Winter bleiben die Temperaturen hier hoch.
The others came to investigate the crime scene.	Die anderen kamen, um den Tatort zu untersuchen.
A plateau was steep and rocky.	Ein Plateau war steil und felsig.
The earth is rapidly running out of natural resources.	Der Erde gehen die natürlichen Ressourcen schnell zur Neige.
The incident happened in the southern part of the city.	Der Vorfall ereignete sich in der Südstadt.
Many people struggle with extreme fatigue.	Viele Menschen kämpfen mit extremer Müdigkeit.
The older woman sucked in the mucus.	Die ältere Frau zog den Schleim ein.
Activate the thermostat.	Aktivieren Sie den Thermostat.
The rifles will be ready for testing next week.	Die Gewehre werden nächste Woche zum Testen bereit sein.
Buses are viable options.	Busse sind praktikable Optionen.
The politician is known for his tough stance.	Der Politiker ist bekannt für seine harte Haltung.
There is talk of a second great war.	Es wird über einen zweiten großen Krieg gesprochen.
The earth was certainly older.	Die Erde war sicherlich älter.
That's impossible.	Das ist unmöglich.
Reports of acceptable timing times were inaccurate.	Die Berichte über akzeptable Timing-Zeiten waren ungenau.
She kissed her husband gently on the lips.	Sie küsste ihren Mann sanft auf die Lippen.
Thanks to the new medication, his symptoms have greatly improved.	Dank der neuen Medikamente haben sich seine Symptome stark gebessert.
She listened to the music.	Sie hörte der Musik zu.
The smell was suffocating.	Der Geruch war erstickend.
Soldiers razed the tents to the ground.	Soldaten machten die Zelte dem Erdboden gleich.
These decisions have important implications.	Diese Entscheidungen haben wichtige Auswirkungen.
The pot will cook while spinning rapidly.	Der Topf kocht, während er sich schnell dreht.
They drink orange juice for breakfast.	Sie trinken Orangensaft zum Frühstück.
Don't be too angry.	Sei nicht zu wütend.
The Colosseum was an ancient landmark.	Das Kolosseum war ein altes Wahrzeichen.
No two people can agree on his age.	Über sein Alter können sich keine zwei Menschen einigen.
Scientists claim that they have solved the problem of global warming.	Wissenschaftler behaupten, dass sie das Problem der globalen Erwärmung gelöst haben.
The tourist offered her a brochure.	Der Tourist bot ihr eine Broschüre an.
She flicked the ash from her cigarette onto the sidewalk.	Sie schnippte die Asche ihrer Zigarette auf den Bürgersteig.
She watched them in fascination.	Sie beobachtete sie fasziniert.
Apples, with their thick skin, are eaten raw.	Äpfel mit ihrer dicken Schale werden roh gegessen.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Viele moderne Dichter glauben, dass solche Visionen jetzt möglich sind.
There wasn't much rush today.	Heute war nicht viel Andrang.
They move slowly and look for small animals.	Sie bewegen sich langsam und suchen nach kleinen Tieren.
Many types of yogurt are available.	Viele Joghurtsorten sind erhältlich.
At that moment the lights went out.	In diesem Moment gingen die Lichter aus.
This regiment fought bravely.	Dieses Regiment hat tapfer gekämpft.
They drive their cars with great care.	Sie fahren ihre Autos mit großer Sorgfalt.
A strange mist floated through the air.	Ein seltsamer Nebel schwebte durch die Luft.
Last year fell back many years.	Das vergangene Jahr fiel um viele Jahre zurück.
Today there are no more wolves in the region.	Heute gibt es in der Region keine Wölfe mehr.
You can find food almost everywhere you look.	Essen findet man fast überall wo man hinschaut.
We start again tomorrow morning.	Morgen früh starten wir wieder.
The legislature advocated freedom of expression for all.	Der Gesetzgeber befürwortete das Recht auf freie Meinungsäußerung für alle.
It was important that she bought more groceries.	Es war wichtig, dass sie mehr Lebensmittel kaufte.
I go to the toilet after smoking.	Ich gehe nach dem Rauchen auf die Toilette.
I brought some ice cream and an apple.	Ich habe etwas Eis und einen Apfel mitgebracht.
The horses were hitched to the wagon.	Die Pferde wurden vor den Wagen gespannt.
Take some pepper.	Nimm etwas Pfeffer.
North of here is a waterfall.	Nördlich von hier ist ein Wasserfall.
The local river has been polluted by toxic waste.	Der örtliche Fluss wurde durch Giftmüll verschmutzt.
Drinking water is probably better than bottled water.	Trinkwasser ist wahrscheinlich besser als abgefülltes Wasser.
The cow only eats grass.	Die Kuh frisst nur Gras.
The decree contains a list of prohibited items.	Der Erlass enthält eine Liste verbotener Gegenstände.
A pigeon cooed softly.	Eine Taube gurrte leise.
He was still too young to know how life worked.	Er war noch zu jung, um zu wissen, wie das Leben funktionierte.
The mad scientist has created a new breed of animals.	Der verrückte Wissenschaftler hat eine neue Tierrasse hervorgebracht.
A lush park surrounded the building.	Ein üppiger Park umgab das Gebäude.
The sheer size of the continent is surprising.	Die schiere Größe des Kontinents ist überraschend.
A swirl of smoke rose into the air.	Ein Rauchwirbel stieg in die Luft.
When the building was finished, the architect left.	Als das Gebäude fertig war, ging der Architekt.
The volunteers worked hard.	Die Freiwilligen arbeiteten fleißig.
The tense of the verb is often ambiguous.	Die Zeitform des Verbs ist oft mehrdeutig.
He decided not to return.	Er beschloss, nicht zurückzukehren.
Her friend had been drinking.	Ihr Freund hatte getrunken.
The population declined as winter approached.	Die Bevölkerung ging zurück, als der Winter näher rückte.
The third baseman struggled to get the ball.	Der dritte Baseman bemühte sich, den Ball zu erreichen.
China is currently the world's largest food exporter.	China ist derzeit der weltweit größte Exporteur von Lebensmitteln.
Southern people tend to be more superstitious than northerners.	Südliche Menschen neigen dazu, abergläubischer zu sein als Nordländer.
The retirement age will increase in the future.	Das Renteneintrittsalter soll künftig steigen.
One corn tortilla, please.	Eine Maistortilla, bitte.
The western hemisphere has more landmass than the eastern.	Die westliche Hemisphäre hat mehr Landmasse als die östliche.
He picked up the phone, a confused look on his face.	Er hob den Hörer ab, ein verwirrter Ausdruck auf seinem Gesicht.
He remains convinced that the President is corrupt.	Er bleibt davon überzeugt, dass der Präsident korrupt ist.
Thank you, but you don't have to be there.	Danke, aber Sie müssen nicht da sein.
It took almost a week to clear up the debris.	Die Beseitigung der Trümmer dauerte fast eine Woche.
Your handwriting is very clear.	Ihre Handschrift ist sehr klar.
Write your name here.	Schreibe hier deinen Namen hin.
Your ice cream will have a thick texture.	Ihr Eis wird eine dicke Textur haben.
His skills continued to grow.	Seine Fähigkeiten wuchsen weiter.
A parish council sanctified the temple.	Ein Gemeinderat erklärte den Tempel für heilig.
He traveled from north to south.	Er reiste von Nord nach Süd.
The roar of the lion can be heard from miles away.	Das Brüllen des Löwen ist meilenweit zu hören.
Three of her delicate pink claws were broken.	Drei ihrer zarten, rosafarbenen Krallen waren gebrochen.
There was a lot of water.	Es gab viel Wasser.
If you turn off the light, the room goes dark.	Wenn Sie das Licht ausmachen, wird der Raum dunkel.
People were asked to get in touch if he saw anything suspicious.	Die Leute wurden gebeten, sich zu melden, wenn er etwas Verdächtiges gesehen habe.
Tell your mother where you're going.	Sag deiner Mutter, wohin du gehst.
While writing, he listened to classical music.	Beim Schreiben hörte er klassische Musik.
Money is blamed for many problems.	Geld wird für viele Probleme verantwortlich gemacht.
The modal verb is "should".	Das Modalverb ist „soll“.
The fires on the moon are lava flows.	Die Feuer auf dem Mond sind Lavaströme.
The river makes its way through the rocky terrain.	Der Fluss bahnt sich seinen Weg durch das felsige Gelände.
He thought about his feelings.	Er dachte über seine Gefühle nach.
Can these sentences stand on their own?	Können diese Sätze für sich alleine stehen?
They tried to fix it.	Sie versuchten es zu reparieren.
There is no reason to despair.	Es gibt keinen Grund zur Verzweiflung.
The lonely sunflower didn't stand a chance.	Die einsame Sonnenblume hatte keine Chance.
You have five minutes to respond.	Sie haben noch fünf Minuten Zeit, um zu antworten.
The workers were overjoyed at the news.	Die Arbeiter waren überglücklich über die Nachricht.
She learned this craft from her mother.	Dieses Handwerk hat sie von ihrer Mutter gelernt.
I resemble my father more than my mother.	Ich ähnele meinem Vater mehr als meiner Mutter.
There are two different theories.	Es gibt zwei verschiedene Theorien.
You will remain poor.	Sie werden arm bleiben.
He did not provide an explanation for the fire.	Eine Erklärung für das Feuer lieferte er nicht.
She smelled of the sea.	Sie roch nach Meer.
He wants to study agriculture.	Er will Landwirtschaft studieren.
Organic food is becoming more popular every day.	Bio-Lebensmittel werden von Tag zu Tag beliebter.
She rushed to the aid of her younger cousin.	Sie eilte ihrer jüngeren Cousine zu Hilfe.
The driver drove well considering the heavy traffic.	Der Fahrer fuhr gut, wenn man den dichten Verkehr bedenkt.
They were chased by a wolf.	Sie wurden von einem Wolf verfolgt.
John is survived by his wife and son.	John wird von seiner Frau und seinem Sohn überlebt.
The sword lost its edge.	Das Schwert verlor seine Schneide.
The lady resented her criticism.	Die Dame nahm ihre Kritik übel.
The jacket had embroidered flowers.	Die Jacke hatte gestickte Blumen.
The painting is hung over the mantle.	Das Gemälde wird über den Mantel gehängt.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Ich habe eine starke Intuition, dass Sie etwas verbergen.
Negotiations progressed slowly.	Die Verhandlungen gingen langsam voran.
The snake's venom was used to kill rats.	Das Gift der Schlange wurde verwendet, um Ratten zu töten.
She had soiled the sheets.	Sie hatte die Laken beschmutzt.
There are laws that deal with this problem.	Es gibt Gesetze, die sich mit diesem Problem befassen.
I am against the proposal.	Ich bin gegen den Vorschlag.
The room was stuffy.	Der Raum war stickig.
I told him we needed more money.	Ich sagte ihm, dass wir mehr Geld brauchten.
His children teased him constantly.	Seine Kinder neckten ihn unaufhörlich.
Gentle wind whispered in the trees.	Sanfter Wind flüsterte in den Bäumen.
More than a billion children are not adequately nourished.	Mehr als eine Milliarde Kinder sind nicht ausreichend ernährt.
Why is she so quiet?	Warum ist sie so still?
Many children today do not know where their food comes from.	Viele Kinder wissen heute nicht, woher ihr Essen kommt.
This region is famous for its seafood.	Diese Region ist berühmt für ihre Meeresfrüchte.
The officers were very well dressed.	Die Beamten waren sehr gut gekleidet.
The mound was dry and crumbling.	Der Hügel war trocken und bröckelte.
The snow slowly melted.	Der Schnee schmolz langsam.
Many families spend their weekends swimming.	Viele Familien verbringen ihre Wochenenden mit Schwimmen.
Scientists would welcome new research on the subject.	Wissenschaftler würden neue Forschungsergebnisse zu diesem Thema begrüßen.
Most people are happy to escape.	Die meisten Menschen sind froh zu entkommen.
The end of the rains has ruined the harvest this year	Das Ende der Regenfälle hat die Ernte dieses Jahr ruiniert
Did you hear a loud noise last night?	Hast du letzte Nacht ein lautes Geräusch gehört?
The products are stored in a warehouse.	Die Produkte werden in einem Lager gelagert.
The world is experiencing rapid population growth.	Die Welt erlebt ein rasantes Bevölkerungswachstum.
The weather is changeable.	Das Wetter ist wechselhaft.
We recommend building new houses.	Wir empfehlen, neue Häuser zu bauen.
Take the wings off the chicken.	Nimm die Flügel vom Huhn.
The rain is heavy.	Der Regen ist stark.
Weeds, dead plants and stones were all mixed up.	Unkraut, abgestorbene Pflanzen und Steine ​​lagen durcheinander.
will they dance	Werden sie tanzen?
He agreed the food was delicious.	Er stimmte zu, dass das Essen köstlich war.
The party quickly hit back.	Die Partei schlug schnell zurück.
The committee is being urged into action by environmentalists.	Das Komitee wird von Umweltschützern zum Handeln gedrängt.
The anthropomorphic hippos relax on their float.	Die anthropomorphen Flusspferde entspannen sich auf ihrem Schwimmer.
My colleague passionately expressed his point of view.	Mein Kollege hat seinen Standpunkt leidenschaftlich vertreten.
Some plans were made by experts.	Einige Pläne wurden von Experten erstellt.
This word can only be used in formal speech.	Dieses Wort kann nur in der formalen Rede verwendet werden.
I packed my lunch when I was a kid.	Ich habe als Kind mein Mittagessen eingepackt.
Summer will fall and autumn will pass.	Der Sommer wird fallen und der Herbst wird vergehen.
The student's behavior reflects the school's lack of discipline.	Das Verhalten des Schülers spiegelt den Mangel an Disziplin der Schule wider.
The kittens are now independent.	Die Kätzchen sind jetzt unabhängig.
You dont need to be scared.	Sie brauchen keine Angst zu haben.
A city's infrastructure largely depends on its roads.	Die Infrastruktur einer Stadt hängt weitgehend von ihren Straßen ab.
He values ​​education and uses his time wisely	Er schätzt Bildung und nutzt seine Zeit weise
However, this cannot be confirmed.	Dies lässt sich jedoch nicht bestätigen.
A largely agrarian economy.	Eine weitgehend agrarische Wirtschaft.
After an important meeting, the group left.	Nach einer wichtigen Besprechung ging die Gruppe.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Die Reinigung des Hauses war zu einer eintönigen täglichen Pflicht geworden.
In the midst of a grove of tall trees stood a modest house.	Inmitten eines Wäldchens hoher Bäume stand ein bescheidenes Haus.
The power suddenly went out, plunging us into social darkness.	Der Strom fiel plötzlich aus und stürzte uns in soziale Dunkelheit.
After that it's quiet.	Danach ist es ruhig.
Then she heard a strange screaming noise.	Dann hörte sie ein seltsames schreiendes Geräusch.
These soils are not suitable for agriculture.	Diese Böden sind für die Landwirtschaft nicht geeignet.
The young man gained a reputation as a miracle worker.	Der junge Mann erwarb sich einen Ruf als Wundertäter.
The bones were stolen and sold.	Die Knochen wurden gestohlen und verkauft.
An earthquake shook this area yesterday.	Ein Erdbeben hat gestern diese Gegend erschüttert.
The leg was broken.	Das Bein war gebrochen.
The balance was six or seven hundred pounds.	Der Restbetrag betrug sechs- oder siebenhundert Pfund.
They discovered and dug extensively.	Sie entdeckten und gruben ausgiebig.
He felt the stirrings of fear.	Er spürte die Regungen der Angst.
The mayor was praised by government officials.	Der Bürgermeister wurde von Regierungsbeamten gelobt.
His offer of friendship was declined.	Sein Freundschaftsangebot wurde abgelehnt.
The oligarchs tried to control all of society.	Die Oligarchen versuchten, die gesamte Gesellschaft zu kontrollieren.
We live next door.	Wir wohnen nebenan.
Ministers met to discuss the issue.	Die Minister trafen sich, um das Problem zu erörtern.
Their language was often confusing.	Ihre Sprache war oft verwirrend.
They'll probably stagger home.	Wahrscheinlich werden sie nach Hause torkeln.
It is important that all citizens are informed.	Es ist wichtig, dass alle Bürgerinnen und Bürger aufgeklärt werden.
Moving value chains create social tensions.	Sich bewegende Wertschöpfungsketten erzeugen soziale Spannungen.
The villagers cried uncontrollably.	Die Dorfbewohner weinten unkontrolliert.
I once saw winding waters there.	Ich habe dort einmal gewundene Gewässer gesehen.
Yes, this computer is mine.	Ja, dieser Computer gehört mir.
The division's throttling led to bottlenecks.	Die Drosselung der Division führte zu Engpässen.
She never misses her appointments.	Sie verpasst nie ihre Termine.
Orders were given verbally to the troops.	Befehle wurden mündlich an die Truppen gegeben.
The talks are recorded and broadcast.	Die Gespräche werden aufgezeichnet und ausgestrahlt.
She felt the sun on her face.	Sie spürte die Sonne auf ihrem Gesicht.
This region is known for its abundance of beautiful beaches.	Diese Region ist bekannt für ihre Fülle an schönen Stränden.
The task was interrupted by a phone call.	Die Aufgabe wurde durch einen Anruf unterbrochen.
He missed his beloved.	Er vermisste seine Geliebte.
The children prepared for bed.	Die Kinder bereiteten sich fürs Bett vor.
Inflation is out of control.	Die Inflation ist außer Kontrolle geraten.
Imagine you are sitting on a stack of books.	Stellen Sie sich vor, Sie sitzen auf einem Stapel Bücher.
The cow is ruminant.	Die Kuh ist wiederkäubar.
The scent was incredible.	Der Duft war unglaublich.
Most people question the car as an investment.	Die meisten Menschen stellen das Auto als Investitionsgut in Frage.
He jumped at the opportunity.	Er sprang auf die Gelegenheit.
She is said to have suffered from a mental illness.	Sie soll an einer psychischen Erkrankung gelitten haben.
She agreed to travel with a stranger.	Sie stimmte zu, mit einem Fremden zu reisen.
They were her favorite animals.	Sie waren ihre Lieblingstiere.
The hand came into contact with another hand.	Die Hand kam in Kontakt mit einer anderen Hand.
Pueblos characterize the arid landscape.	Pueblos prägen die trockene Landschaft.
He gently touched her knee.	Vorsichtig berührte er ihr Knie.
A local priest sanctified the temple.	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig.
Pour some distilled water into the bowl.	Gießen Sie etwas destilliertes Wasser in die Schüssel.
He wandered through the forest.	Er wanderte durch den Wald.
They screamed in fear as the train approached.	Sie schrien vor Angst, als sich der Zug näherte.
Many people in this region live in poverty.	Viele Menschen in dieser Region leben in Armut.
The holiday shopper filled the kettle with water.	Der Urlaubskäufer füllte den Wasserkocher mit Wasser.
There was not a trace of exotic fragrance in the air.	Keine Spur von exotischem Duft lag in der Luft.
Life in this village is quiet and peaceful.	Das Leben in diesem Dorf ist ruhig und friedlich.
The chapel is the scene of many weddings.	Die Kapelle ist Schauplatz vieler Hochzeiten.
We waited to see who would win.	Wir warteten ab, wer gewinnen würde.
The stone had a greenish tint.	Der Stein hatte einen grünlichen Farbton.
She propped herself up on one elbow.	Sie stützte sich auf einen Ellenbogen.
Some children were sent to bed early.	Einige Kinder wurden früh ins Bett geschickt.
The police were a bit confused.	Die Polizei war etwas verwirrt.
These documents were found hidden in an old chest.	Diese Dokumente wurden in einer alten Truhe versteckt gefunden.
Raul was used to hard work.	Raul war harte Arbeit gewohnt.
Prepare it in time for dinner.	Bereiten Sie es rechtzeitig zum Abendessen vor.
All in all, the prospects are bleak.	Alles in allem sind die Aussichten also düster.
The timetable is on the notice board.	Der Fahrplan steht am Aushang.
Salt is used to prevent ice formation.	Salz wird verwendet, um die Bildung von Eis zu verhindern.
More women became nuns during this period.	In dieser Zeit wurden mehr Frauen Nonnen.
Clouds disappeared in the setting sun.	Wolken verschwanden in der untergehenden Sonne.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Die Türme der Kathedrale dominieren den Stadtplatz.
The government has promised to improve security in the city.	Die Regierung hat versprochen, die Sicherheit in der Stadt zu verbessern.
They sat in silence, lost in thought.	Sie saßen schweigend da, in Gedanken versunken.
The incident happened at the bus stop.	Der Vorfall ereignete sich an der Bushaltestelle.
The party leader's son was famous throughout the province.	Der Sohn des Parteichefs war in der ganzen Provinz berühmt.
His hands and feet were covered with large calluses.	Seine Hände und Füße waren mit großen Schwielen bedeckt.
She hesitantly pushed the door open.	Zögernd stieß sie die Tür auf.
A female spider spins a sticky web to catch insects.	Eine weibliche Spinne spinnt ein klebriges Netz, um Insekten zu fangen.
After washing your clothes, wash them again with detergent.	Waschen Sie Ihre Kleidung nach dem Waschen noch einmal mit Waschmittel.
How nice!	Wie schön!
The cassowary is the largest bird in the world.	Der Kasuar ist der größte Vogel der Welt.
We could have built a dam around the dike.	Wir hätten einen Damm um den Deich bauen können.
Fourteen countries came together to launch the project.	Vierzehn Länder kamen zusammen, um das Projekt zu starten.
We heard old stories.	Wir haben alte Geschichten gehört.
Exploring ancient history is fun.	Alte Geschichte zu erforschen macht Spaß.
A locker was found threatening security.	Es wurde ein Schließfach gefunden, das die Sicherheit bedroht.
The city was famous for handcrafted goods.	Die Stadt war berühmt für handgefertigte Waren.
The fisherman could hardly make any headway against the strong current.	Der Fischer kam gegen die starke Strömung kaum voran.
The frost melted this morning.	Der Frost ist heute Morgen geschmolzen.
The skater lost her two teammates in the collision.	Die Skaterin verlor bei der Kollision ihre beiden Teamkolleginnen.
The farmers lead you through the forest.	Die Bauern führen Sie durch den Wald.
Boil the water.	Das Wasser zum Kochen bringen.
There was a pleasant smell of fish in the air.	Ein angenehmer Fischgeruch lag in der Luft.
The princess had to do her duty.	Die Prinzessin musste ihre Pflicht tun.
The water gets warm as it evaporates.	Das Wasser wird warm, wenn es verdunstet.
Freezing temperatures were reported in the area.	Aus der Umgebung wurden Temperaturen unter dem Gefrierpunkt gemeldet.
The industry is facing an enormous shortage.	Die Branche steht vor einem enormen Mangel.
You must value relationships.	Sie müssen Beziehungen großen Wert beimessen.
Bring in all the eggs, please.	Bring bitte alle Eier rein.
Playing in this park is prohibited.	Das Spielen in diesem Park ist verboten.
We have yet to understand gravity.	Wir müssen die Schwerkraft noch verstehen.
This ladder is very old.	Diese Leiter ist sehr alt.
The sea was calm and the air was clear.	Das Meer war ruhig und die Luft war klar.
The stranger smiled at him.	Der Fremde lächelte ihn an.
However, the story is metaphorical.	Die Geschichte ist jedoch metaphorisch.
We need a ruler.	Wir brauchen einen Herrscher.
Porridge must be stirred for at least three minutes.	Brei muss mindestens drei Minuten gerührt werden.
He has many jealous enemies.	Er hat viele eifersüchtige Feinde.
With a fearsome snarl, the dragon spat fire.	Mit einem furchterregenden Knurren spuckte der Drache Feuer.
The walls were decorated with vine tendrils.	Die Wände waren mit Weinranken geschmückt.
The secret thief crept towards the house.	Der heimliche Dieb schlich auf das Haus zu.
His car was parked in the driveway.	Sein Auto war in der Einfahrt geparkt.
Don't try anything too strenuous.	Versuchen Sie nichts zu anstrengend.
I found her wandering lost in the desert.	Ich fand sie, wie sie verloren in der Wüste umherwanderte.
It was a beautiful day for a garden party.	Es war ein schöner Tag für eine Gartenparty.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	Die Rede des Politikers wurde von lautstarken Protesten unterbrochen.
He then got into his car.	Anschließend stieg er in sein Auto.
The monkey descends the tree.	Der Affe steigt den Baum hinunter.
A gust of wind nearly snuffed out the candle.	Ein Windstoß hätte die Kerze fast ausgelöscht.
She dyed her hair a deep rich blue.	Sie hat ihr Haar in einem tiefen, satten Blau gefärbt.
It was a hardy, elusive animal.	Es war ein robustes, schwer fassbares Tier.
The factory was permanently closed.	Die Fabrik wurde dauerhaft geschlossen.
The report was distributed to all members.	Der Bericht wurde an alle Mitglieder verteilt.
The serial killer tried to kill his victims.	Der Serienmörder versuchte, seine Opfer zu töten.
There is a direct proportional relationship.	Es besteht ein direkt proportionaler Zusammenhang.
Every wrestling match is dangerous.	Jeder Ringkampf ist gefährlich.
He doesn't like to travel.	Reisen mag er nicht.
The truck was driving on a narrow road.	Der Lkw fuhr auf einer schmalen Straße.
He went around the garden to the other side.	Er ging um den Garten herum auf die andere Seite.
She will be in the audience later tonight.	Sie wird später am Abend im Publikum sein.
A plea to drop this murder.	Ein Plädoyer dafür, diesen Mord fallen zu lassen.
Her red lips curled into a small smile.	Ihre roten Lippen kräuselten sich zu einem leichten Lächeln.
Only seven streets out of the village.	Nur sieben Straßen aus dem Dorf heraus.
He spoke slowly and carefully.	Er sprach langsam und vorsichtig.
Ten of the men were injured in the accident.	Zehn der Männer wurden bei dem Unfall verletzt.
Integral calculus is a branch of analysis.	Die Integralrechnung ist ein Zweig der Analysis.
The skull showed clear signs of anage.	Der Schädel wies deutliche Annagespuren auf.
They climbed to the top	Sie kletterten auf den Gipfel
After all, everyone has the right to express their opinion.	Schließlich hat jeder das Recht, seine Meinung zu äußern.
All kinds of merchants have settled here.	Alle Arten von Kaufleuten haben sich niedergelassen.
Their plane exploded and everyone died.	Ihr Flugzeug ist explodiert und alle sind gestorben.
They refused to submit.	Sie weigerten sich, sich zu unterwerfen.
We woke up as the sun came up.	Wir wachten auf, als die Sonne aufging.
The glow faded from her face.	Der Glanz verschwand aus ihrem Gesicht.
Never cut short when cooking.	Beim Kochen niemals abkürzen.
He is destined to be successful in life.	Er ist dazu bestimmt, im Leben erfolgreich zu sein.
None of these things are true.	Keines dieser Dinge ist wahr.
We're pretty short on raw materials.	Wir sind ziemlich knapp an Rohstoffen.
He's over there at the door.	Er steht drüben an der Tür.
The chipmunk bit into the apple.	Der Streifenhörnchen biss in den Apfel.
She was always full of stories.	Sie war immer voller Geschichten.
His muscles bulged under the fabric.	Seine Muskeln wölbten sich unter dem Stoff.
Eventually he prevailed.	Schließlich setzte er sich durch.
The manager had absolutely no choice.	Der Manager hatte absolut keine Wahl.
The collective farms were privatized a long time ago.	Die Kolchosen wurden vor langer Zeit privatisiert.
Look for us there.	Suchen Sie dort nach uns.
They said the prisoners escaped.	Sie sagten, die Gefangenen seien geflohen.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Nur dünn besiedelte Gebiete behalten diesen Ruf.
The roses bloomed.	Die Rosen blühten.
The two ships sailed in close proximity.	Die beiden Schiffe segelten in unmittelbarer Nähe.
My new boss is quite demanding.	Mein neuer Chef ist ziemlich anspruchsvoll.
The 5th house has always been neglected.	Das fünfte Haus wurde immer vernachlässigt.
Many people are afraid of the dark.	Viele Menschen haben Angst vor der Dunkelheit.
Try to use accurate measurements.	Versuchen Sie, genaue Maße zu verwenden.
Measure the flour into a bowl.	Messen Sie das Mehl in eine Schüssel.
Because it has the ability to cause other metals to rust.	Denn es hat die Fähigkeit, andere Metalle zum Rosten zu bringen.
Few children in the small village survived to adulthood.	Nur wenige Kinder in dem kleinen Dorf überlebten bis ins Erwachsenenalter.
Children often fall from its branches.	Kinder fallen oft von seinen Ästen.
She is currently working on her own book.	Sie arbeitet gerade an ihrem eigenen Buch.
The milk was solid and lumpy.	Die Milch war fest und klumpig.
His clothes were covered with soot.	Seine Kleidung war mit Ruß bedeckt.
He's an honest man.	Er ist ein ehrlicher Mann.
Another passerby made fun of it.	Ein anderer Passant machte sich darüber lustig.
The water is shallow and cold.	Das Wasser ist seicht und kalt.
The ant has a hard exoskeleton.	Die Ameise hat ein hartes Exoskelett.
Most bridges are made of concrete.	Die meisten Brücken sind aus Beton.
Many inventions were invented by men during this period.	Viele Erfindungen wurden in dieser Zeit von Männern erfunden.
He got angry.	Er wurde wütend.
Two or three expensive houses have been built.	Zwei oder drei teure Häuser sind entstanden.
Tickling the girl is no fun.	Das Mädchen zu kitzeln macht keinen Spaß.
The planets orbit the sun.	Die Planeten umkreisen die Sonne.
He sat in the front row and took notes.	Er saß in der ersten Reihe und machte sich Notizen.
In spring, the maples explode with color.	Im Frühling explodieren die Ahorne vor Farbe.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Meteorologen nutzen den Satelliten, um die Atmosphäre zu untersuchen.
Lincoln was a tall, slender man.	Lincoln war ein großer, schlanker Mann.
Ants nest in plants.	Ameisen nisten in Pflanzen.
The children played happily in the forest.	Die Kinder spielten fröhlich im Wald.
She had a job that she considered desirable.	Sie hatte einen Job, den sie für wünschenswert hielt.
Some robots are autonomous.	Einige Roboter sind autonom.
The City Council governs the city.	Der Stadtrat regiert die Stadt.
This kid scares me a little.	Dieses Kind macht mir ein bisschen Angst.
There is little else to do.	Es gibt wenig anderes zu tun.
The water level of the river dropped significantly.	Der Wasserstand des Flusses sank erheblich.
She poured boiling water on the plate.	Sie goss kochendes Wasser auf den Teller.
Older trees grow well in alkaline soils.	Alte Bäume wachsen gut in alkalischen Böden.
That morning dawned cold but bright.	Dieser Morgen dämmerte kalt, aber hell.
A great many people voted for the party.	Sehr viele Menschen haben für die Partei gestimmt.
Birds migrate south every winter.	Vögel ziehen jeden Winter nach Süden.
Only a few women sit at this table.	An diesem Tisch sitzen nur wenige Frauen.
Politicians try to fool the public with empty promises.	Politiker versuchen, die Öffentlichkeit mit leeren Versprechungen zu täuschen.
It was a struggling student community.	Es war eine kämpfende Studentengemeinschaft.
Only a few drivers were injured in the accidents.	Bei den Unfällen wurden nur wenige Fahrer verletzt.
Unstable ground would make road construction more difficult.	Instabiler Untergrund würde den Straßenbau erschweren.
He was extremely angry.	Er war extrem wütend.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Fügen Sie das Wasser langsam hinzu und rühren Sie nach jeder Zugabe um.
She showed no obvious emotion.	Sie zeigte keine offensichtliche Emotion.
The young man looked like a movie star.	Der junge Mann sah aus wie ein Filmstar.
Windows represent our unbroken bond with the outside world.	Fenster repräsentieren unsere ungebrochene Bindung zur Außenwelt.
Rainwater is collected and used for drinking.	Regenwasser wird gesammelt und zum Trinken verwendet.
Peter refused to comment on their wedding plans.	Peter weigerte sich, sich zu ihren Hochzeitsplänen zu äußern.
They started making breakfast.	Sie begannen Frühstück zu machen.
The farmer planted some wheat.	Der Bauer pflanzte etwas Weizen an.
Animals and plants depend on water to survive.	Tiere und Pflanzen sind auf Wasser angewiesen, um zu überleben.
A clock hangs on the wall.	An der Wand hängt eine Uhr.
The autopsy revealed that she died of a heart attack.	Die Autopsie ergab, dass sie an einem Herzinfarkt starb.
His questions were brilliant.	Seine Fragen waren brillant.
He has a lot of money	Er hat viel Geld
How to grow roses in a large pot?	Wie züchtet man Rosen in einem großen Topf?
What happened shocked the nation.	Was passierte, schockierte die Nation.
The clerk smiled as the boy approached.	Der Angestellte lächelte, als der Junge näher kam.
He worked as a history teacher.	Er arbeitete als Geschichtslehrer.
The plant was poisoned.	Die Pflanze wurde vergiftet.
Over time, he became less politically active.	Im Laufe der Zeit wurde er weniger politisch aktiv.
His son was sick, so he brought him medicine.	Sein Sohn war krank, also brachte er ihm Medizin.
She looked into the distance.	Sie blickte in die Ferne.
The hit song quickly climbed the charts.	Der Hitsong kletterte schnell in den Charts nach oben.
Passengers were stuck for almost a week.	Passagiere saßen fast eine Woche lang fest.
The patient died three days later.	Der Patient starb drei Tage später.
He glared at her.	Er funkelte sie an.
So she undid the clasps of the necklace.	Also öffnete sie die Verschlüsse der Halskette.
It was a time to eat, drink and be merry.	Es war eine Zeit zu essen, zu trinken und fröhlich zu sein.
These animals fared badly.	Diese Tiere erging es schlecht.
The flawless white cotton is pleasant to the touch.	Die makellos weiße Watte fühlt sich angenehm an.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	Die Mischung sollte dick genug sein, um ihre Form zu halten.
The area is famous for its beautiful fall foliage.	Die Gegend ist berühmt für ihr schönes Herbstlaub.
Glass is heavy but fragile.	Glas ist schwer, aber zerbrechlich.
Our plan is to arrive early.	Unser Plan ist, früh anzukommen.
He ordered us to move.	Er befahl uns, umzuziehen.
The bike has no brakes.	Das Fahrrad hat keine Bremsen.
She kept two small pets as pets in her business.	Sie hielt zwei kleine Haustiere als Haustiere in ihrem Geschäft.
He called in sick so he could go fishing.	Er hat sich krank gemeldet, damit er fischen gehen kann.
Food solidifies when chilled in the refrigerator.	Die Lebensmittel verfestigen sich, wenn sie im Kühlschrank gekühlt werden.
Major changes are forecast for the southern hemisphere.	Auf der Südhalbkugel werden große Veränderungen prognostiziert.
This is a modern hotel, not a hostel.	Dies ist ein modernes Hotel, kein Hostel.
Language plays a key role in cognitive development.	Sprache spielt eine Schlüsselrolle bei der kognitiven Entwicklung.
The mall collapsed.	Das Einkaufszentrum brach zusammen.
The army enjoys special tax benefits.	Die Armee genießt besondere Steuervergünstigungen.
Reports of the revolution are bleak.	Berichte über die Revolution sind düster.
The journey takes several hours.	Die Fahrt dauert mehrere Stunden.
The students sat and quietly signaled to each other.	Die Schüler saßen da und signalisierten einander leise.
She started reading an illustrated book about cats.	Sie fing an, ein Bildband über Katzen zu lesen.
Only one word was spoken.	Es wurde nur ein Wort gesprochen.
The man seemed to stare blankly into space.	Der Mann schien ausdruckslos ins Leere zu starren.
The branches of the tree swayed gently in the wind.	Die Zweige des Baumes wiegten sich sanft im Wind.
He dreamed of traveling to distant lands.	Er träumte davon, in ferne Länder zu reisen.
Theo likes to play chess.	Theo spielt gerne Schach.
The seal was broken when opened.	Beim Öffnen wurde das Siegel gebrochen.
They crossed the street and turned left.	Sie gingen über die Straße und bogen links ab.
Scientists have many ways of measuring happiness.	Wissenschaftler haben viele Möglichkeiten, Glück zu messen.
The quality of neighborly relations here is poor.	Die Qualität der nachbarschaftlichen Beziehungen hier ist schlecht.
He enjoyed helping out at the community center.	Er half gerne im Gemeindezentrum aus.
These boots are too tight.	Diese Stiefel sind zu eng.
People generally don't travel to the moon.	Menschen reisen im Allgemeinen nicht zum Mond.
The waves pounded against the rocks.	Die Wellen schlugen gegen die Felsen.
A cross is a cross hanging in a church.	Ein Kreuz ist ein Kreuz, das in einer Kirche hängt.
She returned to the store the next day.	Am nächsten Tag kehrte sie in den Laden zurück.
Investigators carefully searched the premises.	Die Ermittler durchsuchten sorgfältig die Räumlichkeiten.
The courier drove steadily through the snow.	Der Kurier fuhr stetig durch den Schnee.
Trans fats are bad for your heart.	Transfette sind schädlich für Ihr Herz.
Socioeconomic classes depend on charity.	Sozioökonomische Klassen sind auf Wohltätigkeit angewiesen.
The curtain rose slowly.	Der Vorhang ging langsam auf.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Äpfel, Birnen und Orangen sind reichlich vorhanden.
The government should allocate funds specifically for the development of the country.	Die Regierung sollte Mittel speziell für die Entwicklung des Landes verteilen.
He has so much patience.	Er hat so viel Geduld.
This table illustrates the company's tremendous growth.	Diese Tabelle veranschaulicht das gewaltige Wachstum des Unternehmens.
He put the book on the table.	Er legte das Buch auf den Tisch.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	Untersuchungen haben gezeigt, dass Stress die Wahrscheinlichkeit von Krankheiten erhöht.
The policeman smiled apologetically and answered.	Der Polizist lächelte entschuldigend und antwortete.
I was surprised.	Ich war erstaunt.
These experiences opened his mind.	Diese Erfahrungen öffneten seinen Geist.
The pup yelped and nibbled playfully.	Der Welpe kläffte und knabberte spielerisch.
The soup is too hot.	Die Suppe ist zu heiß.
He spoke fondly of childhood.	Er sprach liebevoll von der Kindheit.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	Der Bauer hatte eine kleine Maschine, um die Feldfrüchte zu ernten.
People have long celebrated this holiday.	Die Menschen haben diesen Feiertag lange gefeiert.
The country is struggling with its economic difficulties.	Das Land kämpft mit seinen wirtschaftlichen Schwierigkeiten.
The mountains are near.	Die Berge sind in der Nähe.
There was no other alternative.	Es gab keine andere Alternative.
The storm may last until tomorrow morning.	Der Sturm kann bis morgen früh andauern.
The recent economic crisis has brought much misery.	Die jüngste Wirtschaftskrise hat viel Elend gebracht.
These experiments proved that gravity is real.	Diese Experimente bewiesen, dass die Schwerkraft real ist.
She struggled with feelings that made no sense.	Sie kämpfte mit Gefühlen, die keinen Sinn ergaben.
The clouds were thick and menacing.	Die Wolken waren dicht und bedrohlich.
The climate here is generally very pleasant.	Das Klima hier ist im Allgemeinen sehr angenehm.
The same happened with the music.	Dasselbe geschah mit der Musik.
We must express our condolences to him.	Wir müssen ihm unser Mitgefühl aussprechen.
She bought some new hats.	Sie kaufte ein paar neue Hüte.
The old woman pointed to a house in the distance.	Die alte Frau zeigte auf ein Haus in der Ferne.
The great crested grebes lifted their heads and cried out in alarm.	Die Haubentaucher hoben ihre Köpfe und riefen erschrocken.
To reduce their dependence on coal, the villagers plant bamboo.	Um ihre Abhängigkeit von Kohle zu verringern, pflanzen die Dorfbewohner Bambus an.
The millionaire's hair is golden.	Das Haar des Millionärs ist goldfarben.
The older man turned and left.	Der ältere Mann drehte sich um und ging.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	Der Garten, schmutzig und mit Unkraut überwuchert, wurde vernachlässigt.
This shows that societies have devalued women.	Dies zeigt, dass Gesellschaften Frauen abgewertet haben.
Don't make too much noise.	Mach nicht zu viel Lärm.
This bed is currently unmade.	Dieses Bett ist derzeit nicht gemacht.
The path is lined with beautiful trees.	Der Weg ist von schönen Bäumen gesäumt.
No conversations here.	Keine Gespräche hier.
The field was covered with snow.	Das Feld war mit Schnee bedeckt.
Some critics claimed it was time to submit them.	Einige Kritiker behaupteten, es sei an der Zeit, sie einzureichen.
As a boy he collected acorns.	Als Junge sammelte er Eicheln.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Der Affe griff mit Händen und Füßen nach dem Weinstock.
The fruit could be eaten and stored for months.	Die Frucht konnte gegessen und monatelang gelagert werden.
She asked everyone to leave the room.	Sie forderte alle auf, den Raum zu verlassen.
The long stem ends with a yellow flower.	Der lange Stiel wird von einer gelben Blüte abgeschlossen.
Spectators crowded around.	Zuschauer drängten sich um.
The storm raged.	Der Sturm tobte.
The boy was expelled from school.	Der Junge wurde von der Schule verwiesen.
This piece of furniture is a very strong rocking table.	Dieses Möbelstück ist ein sehr starker Wackeltisch.
In fact, the foundation supports a number of schools with scholarships.	Tatsächlich unterstützt die Stiftung eine Reihe von Schulen mit Stipendien.
In the summer she likes to sleep in.	Im Sommer schläft sie am liebsten aus.
Her parents moved out last year.	Ihre Eltern sind letztes Jahr ausgezogen.
She complained that nobody listened to her suggestions.	Sie beschwerte sich, dass niemand auf ihre Vorschläge höre.
The wise old woman was wise.	Die weise alte Frau war weise.
The animals were well cared for.	Die Tiere wurden gut versorgt.
He was charged with the murder of his sister.	Er wurde des Mordes an seiner Schwester angeklagt.
He was alone in a dark, damp room.	Er war allein in einem dunklen, feuchten Raum.
He came early for the interview.	Er kam früh zum Vorstellungsgespräch.
Birmingham is known for its magnificent architecture.	Birmingham ist bekannt für seine prächtige Architektur.
The highway was jammed with vehicles.	Die Autobahn war mit Fahrzeugen verstopft.
At best, he will be missed.	Bestenfalls wird er vermisst.
These pills are safe.	Diese Pillen sind sicher.
I hope you are proud of yourself.	Ich hoffe, Sie sind stolz auf sich.
The trees sway when the wind blows.	Die Bäume schwanken, wenn der Wind weht.
The chef made good food.	Der Koch hat gutes Essen gemacht.
He stared at the ceiling, his face full of questions.	Er starrte an die Decke, sein Gesicht voller Fragen.
The squad leaders discussed tactics.	Die Truppführer besprachen Taktiken.
New members were only admitted under certain conditions.	Neue Mitglieder wurden nur unter bestimmten Bedingungen aufgenommen.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Millionen Tonnen Fleisch werden jedes Jahr verzehrt.
Inflation has risen sharply this year.	Die Inflation ist in diesem Jahr stark gestiegen.
Leprechauns are clanish and mischievous	Kobolde sind clanish und schelmisch
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Die Aktivitäten der Organisation wirken sich auf die Trinkwasserqualität aus.
The Lord sowed his fields with barley, wheat and flax.	Der Herr besäte seine Felder mit Gerste, Weizen und Flachs.
My home is near the lake.	Mein Zuhause liegt in der Nähe des Sees.
Recently the government took drastic measures to fight corruption.	Kürzlich ergriff die Regierung drastische Maßnahmen zur Bekämpfung der Korruption.
The police could not contain the demonstrators.	Die Polizei konnte die Demonstranten nicht eindämmen.
He applauded his wife's impeccable performance.	Er applaudierte der tadellosen Leistung seiner Frau.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Öl, Supermärkte und Sportstadien.
You can find it in my study.	Sie finden es in meinem Arbeitszimmer.
My sister is vegetarian.	Meine Schwester ist Vegetarierin.
His mother showed him what to do.	Seine Mutter zeigte ihm, was zu tun war.
She is an expert in preparing sushi.	Sie ist eine Expertin in der Zubereitung von Sushi.
Her mind began to wander.	Ihre Gedanken begannen zu wandern.
She asked what was going on.	Sie fragte, was los sei.
They were angry because they couldn't pay their bill.	Sie waren wütend, weil sie ihre Rechnung nicht bezahlen konnten.
The mall was full of people.	Das Einkaufszentrum war voller Menschen.
Almost half a million soldiers died in the war.	Fast eine halbe Million Soldaten starben im Krieg.
Rebels fought for their freedom.	Rebellen kämpften für ihre Freiheit.
This paper was published this month.	Dieses Papier wurde diesen Monat veröffentlicht.
Your ship sank just offshore.	Ihr Schiff sank kurz vor der Küste.
The students met near the sports field.	Die Schüler trafen sich in der Nähe des Sportplatzes.
Passengers were asked to calm down.	Die Passagiere wurden aufgefordert, sich zu beruhigen.
I'm interested to see more.	Ich bin daran interessiert, mehr zu sehen.
She smelled his body.	Sie roch an seinem Körper.
These musical motifs are often repeated.	Diese musikalischen Motive werden oft wiederholt.
will it be done	Wird es gemacht?
These students are very intelligent.	Diese Studenten sind sehr intelligent.
He probably wouldn't have been invited.	Er wäre wahrscheinlich nicht eingeladen worden.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Kleine Mengen Quecksilber sind in der Erdkruste vorhanden.
The wine is soft and refreshing.	Der Wein ist weich und erfrischend.
Timely intervention could avert a catastrophe.	Ein rechtzeitiges Eingreifen könnte eine Katastrophe abwenden.
He was forced to resort to this means of transport.	Er war gezwungen, auf dieses Transportmittel zurückzugreifen.
Some things were easy, but some were too complicated.	Einige Dinge waren einfach, aber einige waren zu kompliziert.
The texture should not be too thin.	Die Textur sollte nicht zu dünn sein.
She bought a small glass fish bowl.	Sie kaufte ein kleines Fischglas aus Glas.
Eventually people started appreciating the work.	Schließlich begannen die Leute, die Arbeit zu schätzen.
It is the leading cause of death in the country.	Es ist die häufigste Todesursache im Land.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Vom König gerufen, traf sie sieben Tage später ein.
The Vice President urged people to continue recycling.	Der Vizepräsident forderte die Menschen auf, das Recycling fortzusetzen.
Golden pheasants cavort in the forest.	Goldfasane tummeln sich im Wald.
Some people think that learning a foreign language is easy.	Manche Leute glauben, dass das Erlernen einer Fremdsprache einfach ist.
We need an axe, a saw and a hatchet.	Wir brauchen eine Axt, eine Säge und ein Beil.
The manuscript was poorly copied.	Das Manuskript wurde schlecht kopiert.
The priest quickly entered the church.	Der Priester betrat schnell die Kirche.
He made a face at her but said nothing.	Er schnitt ihr eine Grimasse, sagte aber nichts.
Agata has few friends.	Agata hat wenige Freunde.
He is a citizen of the world.	Er ist ein Weltbürger.
The wolf attacked the hind.	Der Wolf griff die Hirschkuh an.
Her aunt surprised her with a visit.	Ihre Tante überraschte sie mit einem Besuch.
The dhow entered the harbor	Die Dau lief in den Hafen ein
She tasted the puffball and hated it.	Sie schmeckte den Puffball und hasste ihn.
Her hunger for life inspired many.	Ihr Hunger nach Leben inspirierte viele.
The villagers gathered around the TV.	Die Dorfbewohner versammelten sich um den Fernseher.
She entered her first fashion design competition.	Sie nahm an ihrem ersten Modedesign-Wettbewerb teil.
Shamans can be male or female.	Schamanen können männlich oder weiblich sein.
Successful treatment depended on early diagnosis.	Eine erfolgreiche Behandlung hing von einer frühen Diagnose ab.
What did you say?	Was hast du gesagt?
Our newspaper is very informative.	Unsere Zeitung ist sehr informativ.
The hike lasted all day.	Die Wanderung dauerte den ganzen Tag.
She is unusually tall.	Sie ist ungewöhnlich groß.
The garden was full of bright colors.	Der Garten war voller leuchtender Farben.
Fire breaks out on a mountain.	Auf einem Berg bricht Feuer aus.
The technology industry outperformed all others.	Die Technologiebranche überflügelte alle anderen.
The waitress served the stranger soup.	Die Kellnerin servierte dem Fremden Suppe.
The sun rises in the east.	Die Sonne geht im Osten auf.
The accuracy of the documents is uncertain.	Die Richtigkeit der Dokumente ist ungewiss.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Dieses Restaurant serviert traditionelle lokale Küche.
She decided to pack her bags.	Sie beschloss, ihre Koffer zu packen.
The milk had gone sour.	Die Milch war sauer geworden.
Their faces were pale and their hands were shaking.	Ihre Gesichter waren blass und ihre Hände zitterten.
The city has become a tourist attraction.	Die Stadt ist zu einer Touristenattraktion geworden.
The ball bounced off the post and rolled away.	Der Ball prallte vom Pfosten ab und rollte davon.
In addition, his proposals were rejected.	Außerdem wurden seine Vorschläge abgelehnt.
The dream has burst.	Der Traum ist geplatzt.
The studies have confirmed this problem.	Die Studien haben dieses Problem bestätigt.
Vegetables were hardly eaten during this time.	Gemüse wurde in dieser Zeit kaum gegessen.
Two evolved species evolved independently.	Zwei evolvierte Arten entwickelten sich unabhängig voneinander.
The forest was still, moved only by the gentle breeze.	Der Wald war still, nur vom sanften Wind bewegt.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Wasserdampf absorbiert Infrarotstrahlung.
He was covered in bruises.	Er war mit blauen Flecken übersät.
The phenomenon was particularly noticeable in winter.	Das Phänomen machte sich besonders im Winter bemerkbar.
You can always move faster than the wind.	Sie können sich immer schneller bewegen als der Wind.
Protection orders restrict the freedom of movement of domestic abusers.	Schutzanordnungen schränken die Bewegungsfreiheit von häuslichen Gewalttätern ein.
I started writing this column a year ago.	Ich habe vor einem Jahr angefangen, diese Kolumne zu schreiben.
Take them out of the house from time to time.	Nehmen Sie sie von Zeit zu Zeit aus dem Haus.
Let's go eat somewhere else.	Lass uns woanders essen gehen.
Due to a lack of resources, tourism is developing here with restraint.	Aufgrund fehlender Ressourcen entwickelt sich der Tourismus hier verhalten.
A hormone is a chemical messenger.	Ein Hormon ist ein chemischer Botenstoff.
He always blames others.	Er gibt immer anderen die Schuld.
Help! 	Hilfe!
Help! 	Hilfe!
someone help us!	jemand hilft uns!
A proposal to centralize power.	Ein Vorschlag zur Zentralisierung der Macht.
We don't need too many eggs.	Wir brauchen nicht zu viele Eier.
Unfortunately, this food is very expensive.	Leider ist dieses Futter sehr teuer.
The blue jay flew up, screeching loudly.	Der Blauhäher flog laut kreischend heran.
How exactly do you melt chocolate?	Wie genau schmilzt man Schokolade?
It ran away when it saw us.	Es rannte davon, als es uns sah.
The clouds move lazily across the cloudy morning sky	Die Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel
She leaned towards him and whispered.	Flüsternd beugte sie sich zu ihm.
He can't eat properly.	Er kann nicht richtig essen.
You take these pills before a meal.	Sie nehmen diese Pillen vor einer Mahlzeit ein.
The doll is stained with soot.	Die Puppe ist mit Ruß befleckt.
Visit the city's main square.	Besuchen Sie den Hauptplatz der Stadt.
He added a spoonful of honey.	Er fügte einen Löffel Honig hinzu.
She tapped her feet on the floor.	Sie klopfte mit den Füßen auf den Boden.
She heard his whistle but didn't turn.	Sie hörte sein Pfeifen, drehte sich aber nicht um.
There are three festivals held in this temple every year.	In diesem Tempel finden jedes Jahr drei Feste statt.
This number is a bit confusing.	Diese Zahl ist etwas verwirrend.
They arrived with sirens wailing in the distance.	Sie kamen mit Sirenengeheul in der Ferne an.
My fingers were numb from the cold.	Meine Finger waren taub vor Kälte.
It contained several introductory chapters.	Es enthielt mehrere einleitende Kapitel.
She came home late.	Sie kam spät nach Hause.
You x x x the window.	Sie x x x das Fenster.
Once upon a time, man invented the wheel.	Einst erfand der Mensch das Rad.
A blood test can detect this disease.	Ein Bluttest kann diese Krankheit erkennen.
Unions have organized demonstrations.	Gewerkschaften haben Demonstrationen organisiert.
I'll help you if you can lift these.	Ich helfe Ihnen, wenn Sie diese heben können.
She is not attending classes this semester.	Sie nimmt dieses Semester nicht am Unterricht teil.
The signs of summer are everywhere.	Die Zeichen des Sommers sind überall.
This magnetic storm is brewing.	Dieser magnetische Sturm zieht auf.
A cloud of smoke rose from the exhaust.	Aus dem Auspuff stieg eine Rauchwolke auf.
The government treats some citizens better than others.	Die Regierung behandelt einige Bürger besser als andere.
He quickly hid the book behind his back.	Er versteckte das Buch schnell hinter seinem Rücken.
Enriching her life, she promised herself.	Ihr Leben bereichernd, versprach sie sich.
The man watched the deer in the distance.	Der Mann beobachtete das Reh in der Ferne.
Air pollution exacerbates this problem.	Luftverschmutzung verschlimmert dieses Problem.
The sound of a siren interrupted his reverie.	Das Geräusch einer Sirene unterbrach seine Träumerei.
That really wasn't my idea of ​​fun.	Das war wirklich nicht meine Vorstellung von Spaß.
This diet really worked for me.	Diese Diät hat wirklich für mich funktioniert.
The cast was pleased with the news.	Die Besetzung war mit der Nachricht zufrieden.
They walked along the shore.	Sie gingen am Ufer entlang.
She heard the pounding footsteps of pursuers.	Sie hörte die hämmernden Schritte von Verfolgern.
The soldiers returned to their unit.	Die Soldaten kehrten zu ihrer Einheit zurück.
The bell rang throughout the village.	Die Glocke ertönte im ganzen Dorf.
The automotive industry makes extensive use of steel.	Die Automobilindustrie verwendet in großem Umfang Stahl.
The miner's work is difficult, but he is well paid.	Die Arbeit des Bergmanns ist schwierig, aber er wird gut bezahlt.
They sent their army into the heart of the battle.	Sie schickten ihre Armee ins Herz der Schlacht.
The boy ran inside.	Der Junge rannte hinein.
This building is now an empty shell.	Dieses Gebäude ist jetzt eine leere Hülle.
After two long years he was finally home.	Nach zwei langen Jahren war er endlich zu Hause.
What kind of tea would you like?	Welche Teesorte möchten Sie?
Only a narrow strip of land was habitable.	Nur ein schmaler Streifen Land war bewohnbar.
i will help her	Ich werde ihr helfen.
Cold temperatures make the soil harder.	Kalte Temperaturen machen den Boden härter.
The economy has been hit hard by the global recession.	Die Wirtschaft wurde von der weltweiten Rezession hart getroffen.
He was always good with children.	Er war immer gut mit Kindern.
The cherry blossoms only last a few weeks.	Die Kirschblüten dauern nur wenige Wochen.
The banana trees swayed gently in the gentle morning breeze.	Die Bananenbäume wiegten sich sanft in der sanften Morgenbrise.
She opened the book randomly.	Sie schlug das Buch wahllos auf.
She could see something was wrong.	Sie konnte sehen, dass etwas nicht stimmte.
There are now many more bars and clubs.	Mittlerweile gibt es noch viel mehr Bars und Clubs.
The watch was put in the front pocket.	Die Uhr wurde in die Vordertasche gesteckt.
TV broadcasts must now be strictly regulated.	Fernsehsendungen müssen nun streng reguliert werden.
Turn off the stove when it's almost done.	Schalten Sie den Herd aus, wenn er fast fertig ist.
The Pope dragged his feet over the issue.	Der Papst schleppte seine Füße über das Problem.
The topic to be discussed will be voted on later.	Über das zu diskutierende Thema wird später abgestimmt.
Some of the children laughed.	Einige der Kinder lachten.
The main priority was to finish this bridge before winter.	Die Hauptpriorität war, diese Brücke vor dem Winter fertigzustellen.
He rolled down the window.	Er kurbelte das Fenster herunter.
The lock on the door is broken.	Das Schloss an der Tür ist kaputt.
The city council is seriously considering closing the library.	Der Stadtrat erwägt ernsthaft, die Bibliothek zu schließen.
Certain fish have active lives.	Bestimmte Fische haben ein aktives Leben.
He has agreed to help.	Er hat sich bereit erklärt zu helfen.
The runners wore thin white cotton.	Die Läufer trugen dünne, weiße Baumwolle.
The librarian retrieved the volume.	Die Bibliothekarin holte den Band zurück.
Fill the glasses with water.	Füllen Sie die Gläser mit Wasser.
The idea is hotly debated.	Die Idee wird heiß diskutiert.
They were celebrating their wedding anniversary.	Sie feierten ihren Hochzeitstag.
A large crowd gathered at the scene of the crime.	Am Tatort versammelte sich eine große Menschenmenge.
The crystals were colored light red.	Die Kristalle waren hellrot gefärbt.
This space agency has a staff of specialists.	Dieses Weltraumbüro verfügt über einen Stab von Spezialisten.
A newscaster read out the names of the winners.	Ein Nachrichtensprecher las die Namen der Gewinner vor.
However, customers turned away from the law firm.	Kunden wandten sich jedoch von der Kanzlei ab.
Go to the tailor.	Geh zum Schneider.
The abandoned house was crawling with spiders.	Das verlassene Haus wimmelte von Spinnen.
Water finds its own level.	Wasser sucht sich seine eigene Ebene.
Most people have no particular difficulty in understanding this material.	Die meisten Menschen haben keine besonderen Schwierigkeiten, dieses Material zu verstehen.
The woman found a clue to the pharaoh's death.	Die Frau fand einen Hinweis auf den Tod des Pharaos.
They added salt	Sie fügten Salz hinzu
Security forces tried to contain them.	Sicherheitskräfte versuchten, sie einzudämmen.
The prospects for farmers this year are bleak.	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster.
It is obvious that he suffers from depression.	Es ist offensichtlich, dass er an Depressionen leidet.
These stories have taught me difficulties.	Diese Geschichten haben mich Schwierigkeiten gelehrt.
I'll bet you ten bucks the outcome will be different.	Ich wette mit Ihnen zehn Dollar, dass das Ergebnis anders ausfällt.
She seemed lost in thought	Sie schien in Gedanken versunken zu sein
He provided proof that the prediction was true.	Er lieferte den Beweis, dass die Vorhersage wahr war.
First you need a teaspoon of baking soda.	Zuerst brauchst du einen Teelöffel Natron.
Doctors told him to rest.	Die Ärzte sagten ihm, er solle sich ausruhen.
Snow fell softly.	Schnee fiel sanft.
His strange behavior worries his wife.	Sein seltsames Verhalten beunruhigt seine Frau.
One report claimed he wanted to remove term limits.	Ein Bericht behauptete, er wolle Amtszeitbeschränkungen aufheben.
They went to a musical instrument store.	Sie gingen zu einem Musikinstrumentengeschäft.
The young man calmly walked to the door.	Der junge Mann ging ruhig zur Tür.
The bird sat motionless, staring at the woman.	Der Vogel saß regungslos da, den Blick auf die Frau gerichtet.
These anniversary celebrations are often lavish.	Diese Jubiläumsfeiern sind oft aufwändig.
Dry a certain amount of flour.	Trocknen Sie eine bestimmte Menge Mehl.
Either the seamstress is incompetent or her supplies are defective.	Entweder ist die Näherin unfähig oder ihre Vorräte sind defekt.
It's as if you had died, said the doctor.	Es ist, als ob Sie gestorben wären, sagte der Arzt.
The skeleton of a bear once lived in this house.	In diesem Haus lebte einst das Skelett eines Bären.
He worked in the fields.	Er arbeitete auf den Feldern.
Snakes are common in this area.	Schlangen sind in diesem Gebiet weit verbreitet.
It rains every day.	Es regnet jeden Tag.
He hated his school.	Er hasste seine Schule.
She brushed her hair slowly and looked in the mirror.	Sie bürstete ihr Haar langsam und sah in den Spiegel.
He spoke clearly and emphasized every word.	Er sprach deutlich und betonte jedes Wort.
The computer has no output.	Der Computer hat keine Ausgabe.
The village lay still in the dimly lit evening sky.	Das Dorf lag still im schwach erleuchteten Abendhimmel.
Several thousand tons of groceries are flown in every day.	Täglich werden mehrere tausend Tonnen Lebensmittel eingeflogen.
She received the first chair in oboe.	Sie erhielt den ersten Lehrstuhl für Oboe.
The candidate's family was very respected.	Die Familie des Kandidaten war sehr respektiert.
At least the book was a distraction.	Das Buch bot zumindest Ablenkung.
What he did wrong, however, was obvious.	Was er falsch gemacht hat, war jedoch offensichtlich.
It's pretty isolated here, but that's part of it.	Es ist hier ziemlich isoliert, aber das gehört dazu.
She has a strong understanding of accounting.	Sie hat ein starkes Verständnis der Buchhaltung.
The bell rang.	Die Glocke läutete.
Communities in this region produce several agricultural products.	Gemeinden in dieser Region produzieren mehrere landwirtschaftliche Produkte.
The thieves attacked four blocks away.	Vier Blocks entfernt griffen die Diebe an.
Every summer the city hosts a festival.	Jeden Sommer veranstaltet die Stadt ein Festival.
The deer gracefully leapt across the creek.	Der Hirsch sprang anmutig über den Bach.
Place the cursor at the beginning of the text.	Setzen Sie den Cursor an den Anfang des Textes.
The driver opened the window and lit a cigarette.	Der Autofahrer öffnete das Fenster und zündete sich eine Zigarette an.
Think of everything you have.	Denken Sie an alles, was Sie haben.
Temperatures vary significantly around the world.	Die Temperaturen schwanken weltweit erheblich.
Here the vocabulary is quite diverse.	Hier ist der Wortschatz recht bunt.
When did that happen?	Wann ist das passiert?
Two people can stay comfortably in this room.	Zwei Personen können in diesem Zimmer bequem wohnen.
Would you mind slowing down a bit?	Würde es Ihnen etwas ausmachen, etwas langsamer zu werden?
Clear our evidence by tomorrow.	Klären Sie unsere Beweise bis morgen.
Yadav waited outside.	Yadav wartete draußen.
Pesticides can be very dangerous if used incorrectly.	Pestizide können bei falscher Anwendung sehr gefährlich sein.
There was a mouse infestation in the yard.	Auf dem Hof ​​gab es einen Mäusebefall.
The government rejects the allegations against the prime minister.	Die Regierung weist die Vorwürfe gegen den Premierminister zurück.
Do not touch this switch.	Berühren Sie diesen Schalter nicht.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Das linke Auge des Mannes wurde von einem Pfeil durchbohrt.
Take it seriously.	Nehmen Sie es ernst.
The news is grim.	Die Nachrichten sind düster.
She stumbled across the street.	Sie stolperte über die Straße.
We encourage people to volunteer in charitable programs.	Wir ermutigen Menschen, sich freiwillig für gemeinnützige Programme zu engagieren.
The population of this neighborhood includes many doctors.	Die Bevölkerung dieser Nachbarschaft umfasst viele Ärzte.
Transportation can be a big problem.	Transport kann ein großes Problem sein.
The patient was a child.	Der Patient war ein Kind.
The atmosphere was humid and warm.	Die Atmosphäre war feucht und warm.
The professor promised to look into the matter.	Der Professor versprach, sich der Sache anzunehmen.
The manager had said that drunk workers would be fired.	Der Vorgesetzte hatte gesagt, dass betrunkene Arbeiter entlassen würden.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Bevor der Bergbau in diesem Tal begann, waren die Berge wunderschön.
Calculations were inaccurate.	Berechnungen waren ungenau.
The place is supported by advertising.	Der Ort wird durch Werbung unterstützt.
The volume was turned all the way up.	Die Lautstärke wurde ganz aufgedreht.
The number of thefts and robberies has increased significantly.	Die Zahl der Diebstähle und Überfälle hat stark zugenommen.
The idea is wrong.	Die Idee ist falsch.
A sharp breeze swept across the dry plain.	Eine scharfe Brise strich über die trockene Ebene.
The policeman's baton hit the man in the face.	Der Schlagstock des Polizisten traf den Mann im Gesicht.
Be careful not to overcook the curry.	Achten Sie darauf, dass das Curry nicht zu lange kocht.
He drove off at full speed.	Er fuhr mit voller Geschwindigkeit los.
The poor workers suffered terribly.	Die armen Arbeiter litten schrecklich.
A little boy was soaked to the skin.	Ein kleiner Junge war bis auf die Haut durchnässt.
Clouds rolled lazily over the	Wolken zogen träge über die
She has a lot of sympathy for politicians.	Sie hat viel Sympathie für Politiker.
A relocation notification has been submitted.	Eine Meldung zur Umsiedlung wurde eingereicht.
There is little evidence for this connection.	Es gibt kaum Beweise für diesen Zusammenhang.
The heifer was also considered a good breeding animal.	Auch die Färse galt als gutes Zuchttier.
Easygoing and cheerful, she made herself popular with everyone.	Locker und fröhlich machte sie sich bei allen beliebt.
The most common type of precipitation is rain.	Die häufigste Niederschlagsart ist Regen.
He wondered why the government official hadn't appointed him yet.	Er fragte sich, warum der Regierungsbeamte ihn noch nicht ernannt hatte.
A pretty girl had just entered the store.	Ein hübsches Mädchen hatte gerade den Laden betreten.
Can we open the blinds a little?	Können wir die Jalousien ein wenig öffnen?
It differs from political activism.	Es unterscheidet sich von politischem Aktivismus.
The minister looked confused.	Der Minister sah verwirrt aus.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Trapezkünstler und Jongleure sorgen für Unterhaltung.
Floods caused a lot of damage to people's property.	Überschwemmungen verursachten viele Schäden am Eigentum der Menschen.
The auction sold none of the objects.	Die Auktion verkaufte keines der Objekte.
The yeast ball began to foam.	Die Hefekugel begann zu schäumen.
She cried softly	Sie weinte leise
They can sting, but they're rare.	Sie können stechen, aber sie sind selten.
Community members helped each other.	Die Mitglieder der Gemeinschaft halfen sich gegenseitig.
A to cheer up sad or lonely people.	A um traurige oder einsame Menschen aufzuheitern.
The milkman delivered fresh milk to every house.	Der Milchmann lieferte frische Milch in jedes Haus.
The man on the moon may be wearing a space suit.	Der Mann auf dem Mond trägt möglicherweise einen Raumanzug.
The army would win the war.	Die Armee würde den Krieg gewinnen.
The basement was damp and uninviting.	Der Keller war feucht und wenig einladend.
He tells fascinating stories.	Er erzählt faszinierende Geschichten.
A while back, students were hanging out at the mall.	Vor einiger Zeit hingen Studenten im Einkaufszentrum herum.
The raging weather thwarted all plans.	Das tobende Wetter machte allen Plänen einen Strich durch die Rechnung.
However, some places do not have mosquitoes.	Einige Orte haben jedoch keine Mücken.
You will get in touch with me.	Sie werden sich bei mir melden.
The ceiling is decorated with pictures of birds.	Die Decke ist mit Vogelbildern geschmückt.
The king drew his sword.	Der König zog sein Schwert.
Using wet wool to keep children from crying.	Verwenden von nasser Wolle, um Kinder vom Weinen abzuhalten.
Put butter in the fridge.	Butter in den Kühlschrank stellen.
Walking on water is impossible.	Gehen auf dem Wasser ist unmöglich.
People came to the service.	Die Leute kamen zum Gottesdienst.
This building is the tallest in the city.	Dieses Gebäude ist das höchste der Stadt.
Both he and the driver were given an hour off.	Sowohl ihm als auch dem Fahrer wurde eine Stunde frei gegeben.
The weary traveler fell asleep exhausted.	Der müde Reisende schlief erschöpft ein.
Check that it covers the plate evenly.	Überprüfen Sie, ob es die Platte gleichmäßig bedeckt.
Who else is looking at the snake?	Wer schaut noch auf die Schlange?
The general manager started scribbling furiously in his notebook.	Der Prokurist fing an, wie wild in sein Notizbuch zu kritzeln.
The killer was never found.	Der Mörder wurde nie gefunden.
Go to bed you naughty boy!	Geh ins Bett, du unartiger Junge!
The ministry's official line is completely different.	Die offizielle Linie des Ministeriums ist völlig anders.
The stream meanders gently through the bottom of a valley.	Der Bach schlängelt sich sanft durch den Grund eines Tals.
One of the stones shines.	Einer der Steine ​​glänzt.
The mountains in the north offer beautiful views.	Die Berge im Norden bieten wunderschöne Ausblicke.
The mail will be delivered separately as requested.	Die Post wird wie gewünscht separat zugestellt.
This rule does not apply to foreign citizens.	Diese Regel gilt nicht für ausländische Staatsbürger.
We decided not to go.	Wir haben uns entschieden, nicht zu gehen.
Officials will set up a task force.	Die Beamten werden eine Task Force gründen.
Many native plants are endangered.	Viele einheimische Pflanzen sind gefährdet.
He always ate vegetables in his meals.	Er aß immer Gemüse in seinen Mahlzeiten.
The streets were full of people, all rushing to work.	Die Straßen waren voller Menschen, die alle zur Arbeit eilten.
She needs a moment to collect herself.	Sie braucht einen Moment, um sich zu sammeln.
He found that his dreams were being haunted by demons.	Er stellte fest, dass seine Träume von Dämonen heimgesucht wurden.
A ticket is required.	Es wird eine Fahrkarte benötigt.
The car sped down the street, sending passers-by running away.	Das Auto raste die Straße entlang und ließ Passanten davonlaufen.
She brought an umbrella.	Sie hat einen Regenschirm mitgebracht.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters many	Erdbeben, Wirbelstürme und andere Naturkatastrophen viele
According to the family, she threatened to kill her.	Nach Angaben der Familie drohte sie, sie zu töten.
The young woman wondered why they were being so mean.	Die junge Frau fragte sich, warum sie so gemein waren.
The Lord will follow me.	Der Herr wird mir folgen.
This building was designed with a particular architectural inclination.	Dieses Gebäude wurde mit einer besonderen architektonischen Neigung entworfen.
The authorities pondered how to respond.	Die Behörden überlegten, wie sie reagieren sollten.
The wind began to pick up speed.	Der Wind begann an Geschwindigkeit zuzunehmen.
The career of the soldier was marked by successes.	Der Werdegang des Soldaten war von Erfolgen geprägt.
Understand communication and listening skills.	Kommunikations- und Zuhörfähigkeiten verstehen.
Property prices fell again after the strike.	Die Immobilienpreise sind nach dem Streik erneut gefallen.
The condemned man's grandchildren burst into tears.	Die Enkel des Verurteilten brachen in Tränen aus.
She travels the world.	Sie reist um die Welt.
Here's a handy chart to help you remember.	Hier ist eine praktische Tabelle, die Ihnen hilft, sich zu erinnern.
The family set out early for the farm.	Die Familie machte sich früh auf den Weg zum Hof.
You can use any cut of beef for this dish.	Für dieses Gericht können Sie jedes Stück Rindfleisch verwenden.
This culture has many musicians.	Diese Kultur hat viele Musiker.
He cannot escape his fate.	Er kann seinem Schicksal nicht entkommen.
The collapse of the mine triggered massive protests.	Der Einsturz der Mine löste massive Proteste aus.
I'll come with you, he said.	Ich komme mit, sagte er.
In a relationship there is always a third person present.	In einer Beziehung ist immer eine dritte Person anwesend.
The sky was covered with snowflakes.	Der Himmel war mit Schneeflocken übersät.
Food security is a national priority.	Ernährungssicherheit ist eine nationale Priorität.
This article examines the effects of intense physical activity.	In diesem Artikel werden die Auswirkungen intensiver körperlicher Betätigung untersucht.
The fire was quickly extinguished by sentient firefighters.	Das Feuer wurde von den empfindungsfähigen Feuerwehrleuten schnell gelöscht.
He literally wrote the book on physics.	Er hat buchstäblich das Buch über Physik geschrieben.
A flood swept through the area and destroyed many houses.	Eine Flut fegte durch das Gebiet und zerstörte viele Häuser.
A road runs through this area.	Durch dieses Gebiet verläuft eine Straße.
The finance minister insisted on the meeting.	Der Finanzminister bestand auf dem Treffen.
The disease has wiped out many millions of people.	Die Krankheit hat viele Millionen Menschen ausgelöscht.
These sea creatures are fascinating and strange.	Diese Meeresbewohner sind faszinierend und seltsam.
He wasn't like the other men in the village.	Er war nicht wie die anderen Männer im Dorf.
He stumbled upon a terrible truth.	Er stolperte über eine schreckliche Wahrheit.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	Der Klempner reparierte das Waschbecken, der Elektriker reparierte die Lampen.
There were too many passengers on the bus.	Es waren zu viele Fahrgäste im Bus.
The river cuts across a wide, flat plain.	Der Fluss durchschneidet eine weite, flache Ebene.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Vor der Party reinigten die Schüler die Gemeinschaftsräume.
Houses of worship can be extremely complex.	Gotteshäuser können äußerst komplex sein.
There is a score between victory and defeat.	Zwischen Sieg und Niederlage steht eine Punktzahl.
They come from all over the world to pay their respects.	Aus der ganzen Welt kommen sie, um ihren Respekt zu erweisen.
How do you pronounce this word?	Wie spricht man dieses Wort aus?
The children splash in the water.	Die Kinder plantschen im Wasser.
Now is the time for the nations to unite.	Jetzt ist die Zeit für die Nationen, sich zu vereinen.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Sie waren daran interessiert, mehr über diese uralten Kreaturen herauszufinden.
The Sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	Der Sultan schickte seinen vertrauten Leutnant, um Nachforschungen anzustellen.
The concrete structures were dramatically splayed, an angular mess.	Die Betonstrukturen waren dramatisch gespreizt, ein eckiges Durcheinander.
He studies chemistry.	Er studiert Chemie.
They eyed her suspiciously.	Sie beäugten sie misstrauisch.
Market forces eventually led to price reductions.	Die Marktkräfte führten schließlich zu Preissenkungen.
The subject was once considered taboo.	Das Thema galt einst als Tabu.
There was a short silence.	Es gab eine kurze Stille.
Look carefully at the mushroom.	Schauen Sie sich den Pilz genau an.
She carefully placed the ashen splinter in a bowl.	Sie legte den aschfahlen Splitter vorsichtig in eine Schüssel.
My wife baked a cake.	Meine Frau hat einen Kuchen gebacken.
The budget depends on what's happening.	Das Budget hängt davon ab, was passiert.
A white sedan pulled up to the curb.	Eine weiße Limousine hielt am Bordstein.
The prosecution did not introduce any evidence.	Die Staatsanwaltschaft führte keine Beweise ein.
It later turned out that he was innocent.	Später stellte sich heraus, dass er unschuldig war.
The rapid population growth is alarming.	Der rasante Bevölkerungszuwachs ist alarmierend.
Is the weather always this cold here?	Ist das Wetter hier immer so kalt?
It is the oldest cathedral in the city.	Sie ist die älteste Kathedrale der Stadt.
Each garment has been carefully arranged in the closet.	Jedes Kleidungsstück wurde sorgfältig im Schrank arrangiert.
Science now sees a variety of uses for this oil.	Die Wissenschaft sieht jetzt eine Vielzahl von Verwendungsmöglichkeiten für dieses Öl.
Investigators noted the obvious signs of violence.	Die Ermittler bemerkten die offensichtlichen Anzeichen von Gewalt.
Fear of terrorist attacks and an increased military presence?.	Angst vor Terroranschlägen und einer verstärkten Militärpräsenz?.
Use these scissors to cut straight lines.	Verwenden Sie diese Schere, um gerade Linien zu schneiden.
Many ancient tombs have been found in the desert.	In der Wüste wurden viele alte Gräber gefunden.
They claim to have learned a lot about black holes.	Sie behaupten, viel über Schwarze Löcher gelernt zu haben.
She was an outcast who was denounced by her husband's family.	Sie war eine Ausgestoßene, die von der Familie ihres Mannes denunziert wurde.
The workers protested but later stopped.	Die Arbeiter protestierten, hörten aber später auf.
The sun shone over the miners as they worked.	Die Sonne schien über die Bergleute, während sie arbeiteten.
A text message made his phone vibrate slightly.	Eine Textnachricht ließ sein Telefon leicht vibrieren.
Her face was calm and serene.	Ihr Gesicht war ruhig und gelassen.
Every family has at least one book.	Jede Familie besitzt mindestens ein Buch.
The duke's estate bordered on a vast forest.	Das Anwesen des Herzogs grenzte an einen ausgedehnten Wald.
To run the marathon, you have to train.	Um den Marathon zu laufen, musst du trainieren.
Discover all the important ingredients	Entdecken Sie alle wichtigen Inhaltsstoffe
The secret of a long life.	Das Geheimnis eines langen Lebens.
Rail vehicles operated on rails.	Auf Schienen betriebene Schienenfahrzeuge.
Then she jumped up with terrible screams.	Dann sprang sie mit schrecklichen Schreien auf.
This chemical does not decompose.	Diese Chemikalie zersetzt sich nicht.
The men occupy the barricades.	Die Männer besetzen die Barrikaden.
The chicken is roasted over an open fire.	Das Huhn wird über einem offenen Feuer gebraten.
The car needed cleaning.	Das Auto musste gereinigt werden.
The cabin is just below the hill.	Die Hütte liegt direkt unterhalb des Hügels.
This city is known for its modern architecture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre moderne Architektur.
We live in the rule of law.	Wir leben im Rechtsstaat.
Her jacket was purple.	Ihre Jacke war purpurrot.
Two people are injured.	Zwei Personen werden verletzt.
The director is determined to build the new school.	Der Direktor ist fest entschlossen, die neue Schule zu bauen.
Specialists can be consulted for arbitration.	Fachleute können zur Schlichtung hinzugezogen werden.
In the bedroom he sleepily stubbed out his cigarette.	Im Schlafzimmer drückte er verschlafen seine Zigarette aus.
Trees in this region grow rapidly.	Bäume in dieser Region wachsen schnell.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Diese Stadt hat eine ziemlich kosmopolitische Bevölkerung.
A seagull perched on a roof.	Eine Möwe thront auf einem Dach.
These people are your neighbors.	Diese Leute sind ihre Nachbarn.
A mysterious nomadic people whose origins are unknown.	Ein mysteriöses Nomadenvolk, dessen Ursprünge unbekannt sind.
Twitter stated that accounts will be banned for hate speech.	Twitter erklärte, dass Konten wegen Hassreden gesperrt werden.
However, our free time is limited.	Unsere Freizeit ist jedoch begrenzt.
We rarely go downtown.	Wir gehen selten in die Innenstadt.
He looked up at the stars.	Er blickte zu den Sternen auf.
Too many cars on the street.	Zu viele Autos auf der Straße.
The marking has been designed to be easy to read.	Die Markierung wurde so gestaltet, dass sie leicht lesbar ist.
The financial support helped advance his education.	Die finanzielle Unterstützung trug dazu bei, seine Ausbildung voranzutreiben.
I'll tell you all about it later.	Ich werde dir später alles darüber erzählen.
Life in two regions will be dramatically different.	Das Leben in zwei Regionen wird sich dramatisch unterscheiden.
They stopped talking and all was quiet for a while.	Sie hörten auf zu reden, und für eine Weile war alles still.
She shook the wet snow from her clothes.	Sie schüttelte den nassen Schnee von ihrer Kleidung.
His intense gaze startled her.	Sein intensiver Blick erschreckte sie.
It is important that you have a positive attitude.	Es ist wichtig, dass Sie eine positive Einstellung haben.
Poor families cannot buy books.	Arme Familien können keine Bücher kaufen.
The men retreated to fight again.	Die Männer zogen sich zurück, um erneut zu kämpfen.
Because he saw no hope of education.	Weil er keine Hoffnung auf Bildung sah.
Many women in this country are happy at home.	Viele Frauen in diesem Land sind glücklich zu Hause.
Yes, it was painful.	Ja, es war schmerzhaft.
She poured some milk into the bowl.	Sie goss ein wenig Milch in die Schüssel.
The first settlers came here almost three hundred years ago.	Die ersten Siedler kamen vor fast dreihundert Jahren hierher.
The performance was extraordinary.	Die Leistung war außergewöhnlich.
Race has become important in these elections.	Rasse ist bei diesen Wahlen wichtig geworden.
The principal has a warm personality.	Der Schulleiter hat eine herzliche Persönlichkeit.
The pride of lions is their mane, not their teeth.	Der Stolz der Löwen ist ihre Mähne, nicht ihre Zähne.
The translation turned out to be a great success.	Die Übersetzung erwies sich als großer Erfolg.
The fabric was very finely woven.	Der Stoff war sehr fein gewebt.
Even the most distant future is dented by the past.	Selbst die fernste Zukunft wird von der Vergangenheit verbeult.
They walked along a narrow path.	Sie gingen einen schmalen Pfad entlang.
New rules and regulations make business difficult.	Neue Regeln und Vorschriften erschweren das Geschäft.
The children were warned to keep away.	Die Kinder wurden ermahnt, sich fernzuhalten.
She played the piano with effortless grace.	Sie spielte Klavier mit müheloser Anmut.
Rising healthcare costs have pushed many people into early retirement.	Die steigenden Gesundheitskosten haben viele Menschen in den vorzeitigen Ruhestand getrieben.
His left arm was amputated below the elbow.	Sein linker Arm wurde unterhalb des Ellbogens amputiert.
The highway was traffic-calmed.	Die Autobahn war verkehrsberuhigt.
A trolley was stolen.	Ein Trolley wurde gestohlen.
Write a sonnet about your mother.	Verfassen Sie ein Sonett über Ihre Mutter.
have you read this novel	Hast du diesen Roman gelesen?
There are a number of small subtle variations.	Es gibt eine Reihe kleiner subtiler Variationen.
A state census is currently underway.	Eine staatliche Volkszählung ist derzeit im Gange.
you have access to me	Sie haben Zugang zu mir.
Sad families gathered outside.	Traurige Familien versammelten sich draußen.
They stared motionless at the scene before them.	Regungslos starrten sie auf die Szene vor ihnen.
The tiger's tail whipped from side to side.	Der Schwanz des Tigers peitschte von einer Seite zur anderen.
This region is known for its wineries.	Diese Region ist bekannt für ihre Weingüter.
Give everyone a piece of bread.	Geben Sie jedem ein Stück Brot.
Recycling is no longer necessary.	Es ist kein Recycling mehr notwendig.
We keep our fingers crossed and pull our hair.	Wir drücken die Daumen und ziehen uns an den Haaren.
When the bombs fell, he calmly went about his business.	Als die Bomben fielen, erledigte er ruhig sein Geschäft.
She broke her promise.	Sie hat ihr Versprechen gebrochen.
The snail's body was slimy.	Der Körper der Schnecke war schleimig.
The chips are salty and greasy.	Die Chips sind salzig und fettig.
Members of the animal kingdom are classified.	Mitglieder des Tierreichs werden klassifiziert.
This is a sluggish approach to problem solving.	Dies ist ein schleppender Ansatz zur Problemlösung.
The winners partied late into the night.	Die Sieger feierten bis spät in die Nacht.
He looked in the window.	Er guckte ins Fenster.
The cow wandered quietly across the pasture and ate grass.	Die Kuh wanderte leise über die Weide und fraß Gras.
This new store offers the best value for money.	Dieses neue Geschäft bietet das beste Preis-Leistungs-Verhältnis.
Take the meat out of the pan.	Das Fleisch aus der Pfanne nehmen.
The day was bright and warm.	Der Tag war hell und warm.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Der Garten ist voller Urtomaten.
Join the conversation, would you?	Beteiligen Sie sich an der Unterhaltung, würden Sie?
This gift arrived today!	Dieses Geschenk ist heute angekommen!
The pioneer was famous.	Der Pionier war berühmt.
These cars only have three wheels.	Diese Autos haben nur drei Räder.
She is too weak to walk.	Sie ist zu schwach zum Laufen.
wanna go to town	Willst du in die Stadt?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	Der Philosoph diskutierte die Möglichkeit einer universellen Sprache.
The shrinking population will create a problem.	Die schrumpfende Bevölkerung wird ein Problem schaffen.
Caramelizing sugar is key in toffee recipes.	Zucker karamellisieren zu lassen ist der Schlüssel für Toffee-Rezepte.
A red tent stands out between the trees.	Zwischen den Bäumen sticht ein rotes Zelt hervor.
Some food was left.	Etwas Essen blieb übrig.
She came home late and was covered in mud.	Sie kam spät nach Hause und war mit Schlamm bedeckt.
The clockwise motion is the natural dominant direction.	Die Bewegung im Uhrzeigersinn ist die natürliche vorherrschende Richtung.
Head south, turn left at the next intersection.	Gehe nach Süden, biege an der nächsten Kreuzung links ab.
Old traditions are dying.	Alte Traditionen vergehen.
She had never seen such beautiful scenery.	Sie hatte noch nie eine so schöne Landschaft gesehen.
This protocol must be strictly followed.	Dieses Protokoll muss strikt eingehalten werden.
The burglar knew the family was there.	Der Einbrecher wusste, dass die Familie dort war.
A boy of twenty-one.	Ein Junge von einundzwanzig.
The law was enacted to prevent pollution.	Das Gesetz wurde erlassen, um die Verschmutzung zu verhindern.
I decided to study engineering.	Ich habe mich für ein Ingenieurstudium entschieden.
They had escaped and left a trail of blood.	Sie waren entkommen und hatten eine Blutspur hinterlassen.
The city zoo is a wonderful place to visit.	Der Zoo der Stadt ist ein wunderbarer Ort für einen Besuch.
The shape of the river changes with the seasons.	Die Form des Flusses ändert sich mit den Jahreszeiten.
They are usually less than a minute long.	Sie sind in der Regel weniger als eine Minute lang.
We will determine the cause of the fire shortly.	Die Brandursache werden wir in Kürze ermitteln.
The fish swims in the water.	Der Fisch schwimmt im Wasser.
My next step is to go to another village.	Mein nächster Schritt ist, in ein anderes Dorf zu gehen.
The properties belong to the government.	Die Liegenschaften gehören der Regierung.
The backdrop was adorned with twinkling stars.	Die Kulisse war mit funkelnden Sternen geschmückt.
The credibility of critics cannot be proven.	Die Vertrauenswürdigkeit von Kritikern kann nicht bewiesen werden.
They drank fresh orange juice.	Sie tranken frischen Orangensaft.
This is a small village not far from here.	Dies ist ein kleines Dorf nicht weit von hier.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	Silber läuft leicht an, wenn es Luft ausgesetzt wird.
This novel was actually written by a man.	Dieser Roman wurde tatsächlich von einem Mann geschrieben.
The carpet was expensive.	Der Teppich war teuer.
The law was found unconstitutional.	Das Gesetz wurde für verfassungswidrig befunden.
Move home if you haven't learned your lesson.	Zieh nach Hause, wenn du deine Lektion nicht gelernt hast.
Is It Safe To Consume Alcohol During Pregnancy?	Ist es sicher, Alkohol während der Schwangerschaft zu konsumieren?
He will look for you wherever you go.	Er wird dich suchen, wohin du auch gehst.
They felt betrayed by their parents.	Sie fühlten sich von ihren Eltern verraten.
Don raised his eyebrows.	Don hob seine Augenbrauen.
The artist paints with strong strokes.	Der Künstler malt mit kräftigen Strichen.
Pour coconut milk.	Kokosmilch zugießen.
The clinic is still without adequate equipment.	Die Klinik ist immer noch ohne angemessene Ausrüstung.
The needs are urgent, they said.	Die Bedürfnisse seien dringend, erklärten sie.
Discovery of the freshwater source led to migration.	Die Entdeckung der Süßwasserquelle führte zur Migration.
The skyline was dotted with gray buildings.	Die Skyline war mit grauen Gebäuden übersät.
But eating too much makes you fat.	Aber zu viel zu essen macht dick.
The ox was big, strong and able to work.	Der Ochse war groß, stark und arbeitsfähig.
A spider weaved a glittering web.	Eine Spinne webte ein glitzerndes Netz.
The weather is uncertain.	Das Wetter ist ungewiss.
He has a toothache.	Er hat Zahnschmerzen.
Her house is high on a hill.	Ihr Haus liegt hoch oben auf einem Hügel.
They've been renovating downtown for years.	Sie renovieren seit Jahren die Innenstadt.
The young man stopped, still as a statue.	Der junge Mann blieb stehen, still wie eine Statue.
So just stay close to me	Also bleib einfach in meiner Nähe.
People say that the lion is the king of beasts.	Die Leute sagen, dass der Löwe der König der Tiere ist.
Many parents are confused by their children's obsession with space.	Viele Eltern sind verwirrt über die Weltraumbesessenheit ihrer Kinder.
This child faces many difficulties.	Dieses Kind muss viele Schwierigkeiten überwinden.
The soldiers see themselves as professionals.	Die Soldaten verstehen sich als Profis.
The act of lying was part of his nature.	Der Akt des Lügens war Teil seiner Natur.
We stared around.	Wir starrten uns um.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Die Demokratie ist erst zehn oder fünfzehn Jahre alt.
In winter, precipitation is sparse.	Im Winter ist der Niederschlag spärlich.
The barbarians killed many people.	Die Barbaren töteten viele Menschen.
Many new roads have been built here in recent years.	Viele neue Straßen wurden hier in den letzten Jahren gebaut.
The mother was alarmed by her son's behavior.	Die Mutter war über das Verhalten ihres Sohnes alarmiert.
Soon he was surrounded by a group of female admirers.	Bald war er von einer Gruppe weiblicher Bewunderer umgeben.
The politician showed her the door.	Der Politiker zeigte ihr die Tür.
A machine pressed between the rollers.	Eine Maschine drückte zwischen die Walzen.
The results of the operations are amazing.	Die Ergebnisse der Operationen sind erstaunlich.
The amount of salt in the soup is just right.	Die Salzmenge in der Suppe ist genau richtig.
You must use this powder with the dye.	Sie müssen dieses Pulver mit dem Färbemittel verwenden.
Go and stand behind her.	Geh und stell dich hinter sie.
They passed the trophy room.	Sie gingen am Trophäenraum vorbei.
I ran towards him and grabbed his sleeve.	Ich rannte auf ihn zu und packte ihn am Ärmel.
We must move to abolish the death penalty.	Wir müssen die Abschaffung der Todesstrafe beantragen.
He was missing at sea for three days.	Er war drei Tage lang auf See verschollen.
The librarian was late.	Die Bibliothekarin hatte Verspätung.
The thought made her sad.	Der Gedanke machte sie traurig.
The woman smelled the unusual aroma and wrinkled her nose.	Die Frau roch das ungewöhnliche Aroma und rümpfte die Nase.
The brisk wind tore strands of hair from their ponytails.	Der frische Wind riss Haarsträhnen aus ihren Pferdeschwänzen.
In every culture, religious leaders have great influence.	In jeder Kultur haben religiöse Führer großen Einfluss.
This lake is polluted.	Dieser See ist verschmutzt.
They were an odd couple.	Sie waren ein ungleiches Paar.
I often ate oatmeal for breakfast.	Ich aß oft Haferflocken zum Frühstück.
The church bells rang merrily.	Die Glocken der Kirche läuteten fröhlich.
Bring the clasp down.	Bringen Sie den Verschluss herunter.
These machines are extremely efficient.	Diese Maschinen sind extrem effizient.
The embers flickered and died.	Die Glut flackerte und starb.
The villagers lived in fear of bandits.	Die Dorfbewohner lebten in Angst vor Banditen.
The wood was damp from the rain.	Das Holz war feucht vom Regen.
Similar systems appear to exist in nature.	Ähnliche Systeme scheinen in der Natur zu existieren.
The room is carpeted.	Das Zimmer ist mit Teppich ausgelegt.
They arrived at the airport.	Sie kamen am Flughafen an.
We will make sure this doesn't happen again.	Wir werden dafür sorgen, dass dies nicht noch einmal passiert.
This land had been a desert.	Dieses Land war eine Wüste gewesen.
She was thin and angular and resembled a doll.	Sie war dünn und kantig und ähnelte einer Puppe.
Suddenly he realized it was the gun.	Plötzlich erkannte er, dass es die Waffe war.
He was badly beaten.	Er wurde schwer geschlagen.
There's a market not far from here.	Nicht weit von hier ist ein Markt.
Her head was covered with a veil.	Ihr Kopf war mit einem Schleier bedeckt.
He sang softly to his guitar.	Er sang leise zu seiner Gitarre.
She insisted that more should be done.	Sie bestand darauf, dass mehr getan werden sollte.
The lines of the poem are in quotation marks.	Die Gedichtzeilen sind in Anführungszeichen gesetzt.
First boil the eggs, then peel them.	Zuerst die Eier kochen, dann schälen.
At that point it was too late to do anything.	Zu diesem Zeitpunkt war es zu spät, etwas zu tun.
The water serpent never strikes people.	Die Wasserschlange schlägt niemals Menschen an.
One week's sick leave is sanctioned.	Eine Woche Krankenstand wird sanktioniert.
His story concerned an individual.	Seine Geschichte betraf eine Einzelperson.
In the end we fought because we were tired.	Am Ende haben wir gekämpft, weil wir müde waren.
Colors can be used for a variety of purposes.	Farben können für eine Vielzahl von Zwecken verwendet werden.
As usual, he offered his condolences.	Er sprach wie üblich sein Beileid aus.
You should have cleaned the room.	Du hättest das Zimmer aufräumen sollen.
At night they blocked the street.	Nachts sperrten sie die Straße.
The seal is engraved with the official emblem.	Das Siegel ist mit dem offiziellen Emblem graviert.
The creature's gaze was fixed.	Der Blick der Kreatur war fest.
Termites are social insects.	Termiten sind soziale Insekten.
It was the middle of the night.	Es war mitten in der Nacht.
Print out these lyrics in your music book.	Drucken Sie diese Liedtexte in Ihrem Musikbuch aus.
The research team hopes the products will help women.	Das Forschungsteam hofft, dass die Produkte Frauen helfen.
The public seems divided on this issue.	Die Öffentlichkeit scheint in dieser Frage gespalten zu sein.
Work and sleep are both important.	Arbeit und Schlaf sind beide wichtig.
This city was known for its high unemployment rate.	Diese Stadt war für ihre hohe Arbeitslosigkeit bekannt.
The animal keeper took her to his office.	Der Tierpfleger nahm sie mit in sein Büro.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Sie kaufte ein Paar Shorts in einem Bekleidungsgeschäft.
The body continued to decompose in the hot tropical sun.	Die Leiche verweste weiter in der heißen tropischen Sonne.
Sibling rivalry can be intense between brothers.	Geschwisterrivalität kann zwischen Brüdern intensiv sein.
Cut the vegetables into thin slices with a sharp knife.	Mit einem scharfen Messer das Gemüse in dünne Scheiben schneiden.
The sun burns.	Die Sonne brennt.
The roads are easy to navigate.	Die Straßen sind einfach zu navigieren.
Life here would be impossible for millions of people.	Für Millionen von Menschen wäre das Leben hier unmöglich.
She feels quite out of place in this party.	Sie fühlt sich in dieser Partei ziemlich fehl am Platz.
The country is experiencing an era of economic prosperity.	Das Land erlebt eine Ära des wirtschaftlichen Wohlstands.
your hair looks good	Dein Haar sieht gut aus.
Recharge your batteries and provide food and drink.	Tanken Sie neue Kraft und versorgen Sie mit Essen und Trinken.
The woman wrote down the date of the meeting.	Die Frau schrieb das Datum des Treffens auf.
The streets are full of life.	Die Straßen sind voller Leben.
The verdict has been made.	Das Urteil wurde gefällt.
Salt is used for seasoning.	Zum Würzen wird Salz verwendet.
So he recognized the fourth immediately.	Also erkannte er den vierten sofort.
The shepherd was pretty calm.	Der Schäfer war ziemlich ruhig.
Man is by nature a nomadic animal.	Der Mensch ist von Natur aus ein Nomadentier.
The illustration shows two boys.	Die Abbildung zeigt zwei Jungen.
The students were supported by loving parents.	Die Schüler wurden von liebevollen Eltern gefördert.
She closed the door gently behind her.	Sie schloss die Tür sanft hinter sich.
Pull weeds and dead plants out of the ground.	Unkraut und abgestorbene Pflanzen aus dem Boden ziehen.
The mountain lion eyed the deer tentatively.	Der Berglöwe beäugte das Reh zaghaft.
She sounded irritated.	Sie klang irritiert.
riot ensued.	Aufruhr folgte.
Can you remember your password?	Können Sie sich an Ihr Passwort erinnern?
The plums were soft, sweet and juicy.	Die Pflaumen waren weich, süß und saftig.
It argued that setting boundaries was unfair.	Es argumentierte, dass das Festlegen von Grenzen ungerecht sei.
A headache crept into her eyes.	Kopfschmerzen krochen in ihre Augen.
She saw her son's great fear.	Sie sah die große Angst ihres Sohnes.
They rode the rails and held hands.	Sie fuhren auf den Schienen und hielten sich an den Händen.
The foolish child angered his teacher.	Das törichte Kind verärgerte seinen Lehrer.
The birth rate decreases as the population increases.	Die Geburtenrate sinkt mit steigender Einwohnerzahl.
Do this exercise for at least three to six weeks.	Mache diese Übung mindestens drei bis sechs Wochen lang.
The teenager cried.	Der Teenager weinte.
The grinding surface of the millstone is carved into shapes.	Die Schleiffläche des Mühlsteins ist in Formen geschnitzt.
There are different species of lemurs on the island.	Auf der Insel gibt es verschiedene Arten von Lemuren.
The admiral had a wealth of information to share.	Der Admiral hatte eine Fülle von Informationen zu teilen.
She assured them that she would pay close attention.	Sie versicherte ihnen, dass sie genau aufpassen würde.
Let the innards cool.	Die Innereien abkühlen lassen.
Gently massage skin until soft.	Massieren Sie die Haut sanft, bis sie weich ist.
These rivers have beautiful beaches.	Diese Flüsse haben wunderschöne Strände.
The fjord is famous for its rock formations.	Der Fjord ist berühmt für seine Felsformationen.
We had a good time.	Wir hatten eine gute Zeit.
She worried about what would happen next.	Sie machte sich Sorgen darüber, was als nächstes passieren würde.
Finally the day was laid to rest.	Endlich wurde der Tag zur Ruhe gelegt.
The tailor sewed a dress into a jacket.	Der Schneider nähte ein Kleid in eine Jacke.
After lunch she sat back and let her thoughts flow.	Nach dem Mittagessen lehnte sie sich zurück und ließ die Gedanken fließen.
Pour an additional third cup of coffee into the pan.	Gießen Sie eine zusätzliche dritte Tasse Kaffee in die Pfanne.
They were adept at hiding their activities.	Sie waren geschickt darin, ihre Aktivitäten zu verbergen.
Cells are the basic units of living organisms.	Zellen sind die Grundeinheiten lebender Organismen.
She fell in love with a complete stranger.	Sie verliebte sich in einen vollkommen Fremden.
These problems will only get worse if we don't act.	Diese Probleme werden nur schlimmer, wenn wir nicht handeln.
The expert knows everything.	Der Experte weiß alles.
Don't miss your train during rush hour!	Verpassen Sie während der Hauptverkehrszeit nicht Ihren Zug!
The soldiers were well trained.	Die Soldaten waren gut ausgebildet.
The film score received a standing ovation.	Die Filmmusik erhielt stehende Ovationen.
Good learning!	Gutes Lernen!
A wound causes painful bleeding.	Eine Wunde verursacht schmerzhafte Blutungen.
In this study, the philosophers discussed absolute truth.	In dieser Studie diskutierten die Philosophen die absolute Wahrheit.
A plant of the poppy family.	Eine Pflanze aus der Familie der Mohnblumen.
Take the time to get to know him.	Nehmen Sie sich die Zeit, ihn kennenzulernen.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Zwei der Kinder warfen Schneebälle gegen die Fensterscheibe.
The bus stops here as soon as the hour is up.	Der Bus hält hier, sobald die Stunde um ist.
The sages were satisfied with this explanation.	Die Weisen waren mit dieser Erklärung zufrieden.
The program covers both the public and private sectors.	Das Programm umfasst sowohl den öffentlichen als auch den privaten Sektor.
The program aims to help the poorest families.	Das Programm soll den ärmsten Familien helfen.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Achtzig Prozent der Menschen leiden unter schlechtem Schlaf.
Work your finger in until they blend.	Arbeite mit deinem Finger hinein, bis sie sich vermischen.
The body was found a few kilometers away.	Die Leiche wurde wenige Kilometer entfernt gefunden.
As easy as making friends.	So einfach wie Freunde finden.
The routine bored her quickly.	Die Routine langweilte sie schnell.
Child education is free.	Die Kindererziehung ist kostenlos.
The kids loved their rock show.	Die Kinder waren von ihrer Rockshow begeistert.
This makes it easier for the trader.	Das macht es für den Trader einfacher.
His whole life changed in one panicky moment.	Sein ganzes Leben änderte sich in einem panischen Moment.
Volunteers collected all the rubbish.	Freiwillige haben den ganzen Müll eingesammelt.
The stars were as hot as coals.	Die Sterne waren so heiß wie Kohlen.
The boat sank in the storm.	Das Boot sank im Sturm.
It's a good place for a picnic.	Es ist ein guter Ort für ein Picknick.
The plumber checked everything carefully before starting work.	Der Klempner prüfte alles genau, bevor er mit der Arbeit begann.
I skipped breakfast this morning.	Ich habe heute Morgen das Frühstück ausgelassen.
She stopped looking away.	Sie hörte auf, wegzusehen.
Shall we go to the cinema?	Sollen wir ins Kino gehen?
The gas supplier could not react quickly.	Der Gasversorger konnte nicht schnell reagieren.
The aliens exist.	Die Außerirdischen existieren.
A student of the sorcerer wove a spell.	Ein Schüler des Zauberers webte einen Zauber.
This region usually suffers from flooding.	Diese Region leidet normalerweise unter Überschwemmungen.
They used to bring food to the sick.	Früher brachten sie den Kranken Essen.
The actress appeared in a new role.	Die Schauspielerin trat in einer neuen Rolle auf.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Nach dem Tsunami war das Wasser noch trüb.
The government ensures that campus security is secure.	Die Regierung sorgt dafür, dass die Sicherheit auf dem Campus sicher ist.
Collect money to finance another war.	Sammle Geld, um einen weiteren Krieg zu finanzieren.
The crisis has been going on for years.	Die Krise hält seit Jahren an.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Gerüchte tauchten auf, dass er erwäge zu gehen.
We fell silent.	Wir verstummten.
Plant a vegetable garden.	Legen Sie einen Gemüsegarten an.
Failure is a possibility.	Scheitern ist eine Möglichkeit.
During the night the group stayed up late playing cards.	Während der Nacht blieb die Gruppe lange auf und spielte Karten.
How much will it cost to travel by train?	Wie viel wird es kosten, mit dem Zug zu reisen?
Legend has it that the road contained gold.	Die Legende besagt, dass die Straße Gold enthielt.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Tausende Kinder werden in Internate geschickt.
What do you think of this book?	Was halten Sie von diesem Buch?
The trend continued.	Der Trend setzte sich fort.
This country needed a strong army.	Dieses Land brauchte eine starke Armee.
She fought hard for her family's fame.	Sie kämpfte hart für den Ruhm ihrer Familie.
She had already painted her hands.	Sie hatte ihre Hände bereits bemalt.
The students have to go to class.	Die Schüler müssen zum Unterricht gehen.
The residents of the region are important.	Die Bewohner der Region sind wichtig.
Would you excuse me for a moment?	Würden Sie mich einen Moment entschuldigen?
He tells me everything.	Er erzählt mir alles.
The army had clearly crushed the opposition.	Die Armee hatte die Opposition eindeutig niedergeschlagen.
But many guests remained unimpressed.	Doch viele Gäste blieben unbeeindruckt.
Let's eat while it's still warm.	Lass uns essen, solange es noch warm ist.
The fur died after a day.	Das Fell starb nach einem Tag.
The poor and many young people are also excluded.	Auch die Armen und viele junge Menschen werden ausgegrenzt.
This person was proficient in field sports.	Diese Person beherrschte Feldsportarten.
The day was hot, but so was she.	Der Tag war heiß, aber sie war es auch.
Remember to turn the oven on low.	Denken Sie daran, den Ofen auf niedrig zu stellen.
He detested physical violence but found it exhilarating.	Er verabscheute körperliche Gewalt, fand sie aber aufregend.
The device that detects intruders was installed last year.	Das Gerät, das Eindringlinge erkennt, wurde letztes Jahr installiert.
This is a good place to build the house.	Dies ist ein guter Ort, um das Haus zu bauen.
So people started looking for a new land.	Also begannen die Menschen, nach einem neuen Land zu suchen.
Nobody uses their cell phones here.	Hier benutzt niemand sein Handy.
He came across a group of peacefully grazing sheep.	Er stieß auf eine Gruppe friedlich grasender Schafe.
A rested mind is a healthy mind.	Ein ausgeruhter Geist ist ein gesunder Geist.
The party is over.	Die Party ist zu Ende.
The mountains around the lake were rugged.	Die Berge rund um den See waren schroff.
A circle is limited by its diameter.	Ein Kreis wird durch seinen Durchmesser begrenzt.
More people drove to work.	Mehr Menschen fuhren zur Arbeit.
The authorities made allegations against the government.	Die Behörden erhoben Vorwürfe gegen die Regierung.
He played keyboards from morning to night.	Er spielte von morgens bis abends Keyboard.
Then the news team started making frivolous requests.	Dann fing das Nachrichtenteam an, leichtsinnige Anfragen zu stellen.
One job is not better than the other.	Ein Job ist nicht besser als der andere.
Our country is largely an agricultural economy.	Unser Land ist weitgehend eine Agrarwirtschaft.
The house has four rooms.	Das Haus hat vier Zimmer.
The man started screaming angrily.	Der Mann begann wütend zu schreien.
The dialogue was interrupted.	Der Dialog wurde unterbrochen.
The uterine wall is very thick.	Die Gebärmutterwand ist sehr dick.
The bottle can be washed.	Die Flasche kann gewaschen werden.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Dieses Gebiet, früher ein Sumpf, wird heute stark kultiviert.
A piece of boneless meat.	Ein Stück Fleisch ohne Knochen.
The moon seems big tonight.	Der Mond scheint heute Nacht groß zu sein.
The rain caused the river to rise.	Der Regen ließ den Fluss ansteigen.
My wallet was stolen yesterday!	Meine Brieftasche wurde gestern gestohlen!
Nobody believed his tall tales.	Niemand glaubte seinen Lügengeschichten.
She tends to mix colors.	Sie neigt dazu, Farben zu mischen.
The lecture was long and difficult.	Der Vortrag war lang und schwierig.
In large families, age differences between siblings are normal.	In großen Familien sind Altersunterschiede zwischen Geschwistern normal.
The building is famous and has a long history.	Das Gebäude ist berühmt und hat eine lange Geschichte.
The clothes they wore had been very distinctive.	Die Kleidung, die sie trugen, war sehr charakteristisch gewesen.
She opened her mouth to protest.	Sie öffnete ihren Mund, um zu protestieren.
She is the patron saint of the blind.	Sie ist die Schutzpatronin der Blinden.
The fear that something might go wrong never stops.	Die Angst, dass etwas schief gehen könnte, hört nie auf.
The escaped cows were hunted down.	Die entlaufenen Kühe wurden zur Strecke gebracht.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	Der Geruch ist gut, aber der Geschmack ist leicht bitter.
Be careful not to get damaged.	Achten Sie darauf, nicht beschädigt zu werden.
After that it went really fast.	Danach ging es wirklich schnell.
This is a very important book.	Dies ist ein sehr wichtiges Buch.
There are a number of ways to rank the countries.	Es gibt eine Reihe von Möglichkeiten, die Länder zu ordnen.
First you need to mix the sugar and flour.	Zuerst müssen Sie den Zucker und das Mehl mischen.
His hair brushed his forehead vigorously.	Sein Haar strich ihm kräftig über die Stirn.
Work quickly to stop this fire from spreading.	Arbeiten Sie schnell, um die Ausbreitung dieses Feuers zu verhindern.
After a difficult journey, they reached their destination.	Nach einer schwierigen Reise erreichten sie ihr Ziel.
She was sitting in this chair.	Sie saß auf diesem Stuhl.
A shower is necessary for good health.	Eine Dusche ist für eine gute Gesundheit notwendig.
Here is the ferry schedule.	Hier ist der Fährplan.
A street festival is held here every year.	Hier findet jedes Jahr ein Straßenfest statt.
Politicians are motivated by power.	Politiker werden durch Macht motiviert.
Companies can deploy their employees as they wish.	Unternehmen können ihre Mitarbeiter nach Belieben einsetzen.
The streams are drying up.	Die Bäche trocknen aus.
What you have to do is explained in the manual.	Was Sie tun müssen, ist im Handbuch erklärt.
The schools in this village had to close.	Die Schulen in diesem Dorf mussten schließen.
Some families have large plots of land.	Einige Familien haben große Grundstücke.
They remained friends until the old man died.	Sie blieben Freunde, bis der alte Mann starb.
A wave of dizziness came over him.	Eine Welle von Schwindel überkam ihn.
Join them if you like.	Schließen Sie sich ihnen an, wenn Sie möchten.
The forest grew thicker at night.	Der Wald wurde in der Nacht dichter.
The landscape is swampy and shaped by tides	Die Landschaft ist sumpfig und von Gezeiten geprägt
A glass of water quenches your thirst.	Ein Glas Wasser löscht Ihren Durst.
The ruins are impressive.	Die Ruinen sind beeindruckend.
My room is dusty, the floor is uneven.	Mein Zimmer ist staubig, der Boden ist uneben.
A colony of bees was discovered in a forest.	In einem Wald wurde ein Bienenvolk entdeckt.
Copper is used extensively in the construction of electrical equipment.	Kupfer wird in großem Umfang beim Bau elektrischer Geräte verwendet.
This road gets flooded during the rainy season.	Diese Straße wird während der Regenzeit überflutet.
Children under the age of five should not use the microwave.	Kinder unter fünf Jahren sollten die Mikrowelle nicht benutzen.
A certain floating island was formed by a volcanic eruption.	Eine gewisse schwimmende Insel ist durch einen Vulkanausbruch entstanden.
He was literally shaking.	Er zitterte förmlich.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	Die Zersiedelung der Städte hat in den letzten Jahren rasant zugenommen.
He has an urgent appointment.	Er hat einen dringenden Termin.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Die direkten Auswirkungen der Explosion zerstörten alles.
Cracks in the surface appeared.	Risse in der Oberfläche traten auf.
He plans to write a book about his life.	Er plant, ein Buch über sein Leben zu schreiben.
This is a coffee shop.	Das ist ein Café.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio reiste Tag und Nacht, um an der Konferenz teilzunehmen.
Training helps soldiers act quickly under stress.	Training hilft Soldaten, unter Stress schnell zu handeln.
She wrapped her arms around herself.	Sie schlang ihre Arme um sich.
He never lifted his head.	Er hat nie den Kopf gehoben.
A year has passed since then.	Seitdem ist ein Jahr vergangen.
Many parents expressed concerns.	Viele Eltern äußerten Bedenken.
Be sure to blow out the candles.	Achten Sie darauf, die Kerzen auszublasen.
Where did you go?	Wo bist du hingegangen?
Birds fly south in winter.	Vögel fliegen im Winter nach Süden.
She practiced her smile in front of the mirror.	Vor dem Spiegel übte sie ihr Lächeln.
To fight boredom, she started running.	Um die Langeweile zu bekämpfen, begann sie zu laufen.
Old glass bottles clattered off the shelf.	Alte Glasflaschen klapperten aus dem Regal.
It was an odd sight.	Es war ein seltsamer Anblick.
The school gym is under construction.	Die Schulturnhalle befindet sich im Bau.
Bacon is a popular breakfast meat.	Speck ist ein beliebtes Frühstücksfleisch.
Surrogate mothers are in high demand.	Leihmütter sind sehr gefragt.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Meine Tochter lacht bei dem Gedanken, zur Schule zu gehen.
The second approach involves the use of vaccines.	Der zweite Ansatz beinhaltet die Verwendung von Impfstoffen.
Let's meditate together.	Lass uns gemeinsam meditieren.
The water of the stream was clear and cool.	Das Wasser des Baches war klar und kühl.
His first job was at a local newspaper.	Sein erster Job war bei einer Lokalzeitung.
Heavy rains have fallen in the province.	In der Provinz sind schwere Regenfälle gefallen.
The pendulum swung back and forth.	Hin und her schwang das Pendel.
Give your children a good start in life.	Geben Sie Ihren Kindern einen guten Start ins Leben.
Her contemporaries counted her among the greatest authors	Ihre Zeitgenossen zählten sie zu den größten Autorinnen
The hungry guests threw themselves on the table with enthusiasm.	Die hungrigen Gäste stürzten sich mit Begeisterung auf den Tisch.
Two landlords have exploded over the argument.	Zwei Vermieter sind wegen des Streits explodiert.
The ice will melt faster if you use warm water.	Das Eis schmilzt schneller, wenn Sie warmes Wasser verwenden.
The wood was used to make furniture.	Das Holz wurde zur Herstellung von Möbeln verwendet.
Radio waves travel at the speed of light.	Funkwellen breiten sich mit Lichtgeschwindigkeit aus.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Windkraftanlagen sind seit Jahrzehnten auf dem Reißbrett.
Don't pay attention, he's not worth listening to.	Achte nicht darauf, er ist es nicht wert, ihm zuzuhören.
Pour snow slowly over the row of plants.	Schütte Schnee langsam über die Pflanzenreihe.
Don't be afraid to make mistakes.	Haben Sie keine Angst davor, Fehler zu machen.
It is said that he suffered from epilepsy.	Angeblich litt er an Epilepsie.
We know little more about this queen.	Wir wissen wenig mehr über diese Königin.
He stuffed an olive into his mouth.	Er stopfte sich eine Olive in den Mund.
She helped the beehives to thrive.	Sie half den Bienenstöcken zu gedeihen.
He raised his arms as if in prayer.	Er hob die Arme, als würde er beten.
She gets an internship at the local bakery.	Sie bekommt ein Praktikum bei der örtlichen Bäckerei.
Neither the government nor industry were prepared for this.	Weder die Regierung noch die Industrie waren darauf vorbereitet.
He drove away, wondering how he had become this man.	Er fuhr davon und fragte sich, wie er zu diesem Mann geworden war.
The bread was soft and warm.	Das Brot war weich und warm.
A dotted line marks the border.	Eine gepunktete Linie markiert die Grenze.
So she decided to take a course in oil painting.	Also beschloss sie, einen Kurs in Ölmalerei zu belegen.
We need to install a more efficient ventilation system.	Wir müssen ein effizienteres Lüftungssystem installieren.
Take a tissue and dab your nose.	Nehmen Sie ein Taschentuch und tupfen Sie Ihre Nase ab.
Some animals are better at climbing trees than others.	Manche Tiere können besser auf Bäume klettern als andere.
Animals are important in this world.	Tiere sind wichtig in dieser Welt.
He was eventually arrested.	Er wurde schließlich festgenommen.
A city that lived from trade.	Eine Stadt, die vom Handel lebte.
The farmer regularly feeds his pigs.	Der Bauer füttert regelmäßig seine Schweine.
This chair is ready for its new owner.	Dieser Stuhl ist bereit für seinen neuen Besitzer.
He got richer and richer every day.	Er wurde von Tag zu Tag reicher und reicher.
The nearby lake was famous for its fish.	Der nahe gelegene See war berühmt für seine Fische.
This topic usually makes for a good discussion.	Dieses Thema sorgt normalerweise für eine gute Diskussion.
They diligently studied the map.	Sie studierten fleißig die Karte.
She was attacked without warning.	Sie wurde ohne Vorwarnung angegriffen.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Er wollte bei seinen Besuchern einen guten Eindruck hinterlassen.
The house stood on a three-acre lot.	Das Haus stand auf einem drei Hektar großen Grundstück.
Some neighbors think we should remove the stone.	Einige Nachbarn meinen, wir sollten den Stein entfernen.
Spotting him in the auditorium, she rushed towards him.	Als sie ihn im Auditorium entdeckte, eilte sie auf ihn zu.
All means of transport will be available.	Alle Verkehrsmittel werden zur Verfügung stehen.
He is driven by sheer greed.	Er wird von purer Gier getrieben.
A straight razor is easy to sharpen.	Ein Rasiermesser lässt sich leicht schärfen.
Many living things need water to survive.	Viele Lebewesen brauchen Wasser zum Überleben.
The boy hummed the tune as he walked on.	Der Junge summte die Melodie, während er weiterging.
Their homes had sunk in poverty.	Ihre Häuser waren in Armut versunken.
Establishing the facts about pollution is difficult.	Die Ermittlung der Fakten über die Verschmutzung ist schwierig.
He moves in a male clique.	Er bewegt sich in einer Männerclique.
I was absolutely positive.	Ich war absolut positiv.
They tried to thwart his plan.	Sie versuchten, seinen Plan zu vereiteln.
A delicious meal was followed by a wild party.	Auf ein leckeres Essen folgte eine wilde Party.
The guards were ordered to open fire.	Den Wachen wurde befohlen, das Feuer zu eröffnen.
The medical college is 15 minutes away.	Die medizinische Hochschule ist 15 Minuten entfernt.
It was a fruitful partnership.	Es war eine fruchtbare Partnerschaft.
The money he earned was not significant.	Das Geld, das er verdiente, war nicht bedeutend.
The waves were barely noticeable, so the shore was clear.	Die Wellen waren kaum wahrnehmbar, also war die Küste klar.
Go ahead or you'll miss your plane.	Los, sonst verpasst du dein Flugzeug.
You shouldn't be eating so many red beans.	Sie sollten nicht so viele rote Bohnen essen.
The road to enlightenment is long and difficult.	Der Weg zur Erleuchtung ist lang und schwierig.
The waves lap gently on the shore.	Sanft schlagen die Wellen ans Ufer.
Parents can raise children to be kind.	Eltern können Kinder erziehen, freundlich zu sein.
In this way, taste and smell are not disturbed.	So werden Geschmack und Geruch nicht gestört.
The lion's roar was the most violent.	Das Brüllen des Löwen war am heftigsten.
He tried to calculate the answer in his head.	Er versuchte, die Antwort in seinem Kopf zu berechnen.
You can find them in the library.	Sie finden sie in der Bibliothek.
This product can be retrofitted according to customer requirements.	Dieses Produkt kann nach Kundenwunsch nachgerüstet werden.
The fax machine is out of order.	Das Faxgerät ist außer Betrieb.
She paused for a while.	Sie hielt eine Weile inne.
The living are fed by the dead.	Die Lebenden werden von den Toten ernährt.
This water is cloudy.	Dieses Wasser ist trüb.
Now, before we begin, let's say a prayer.	Nun, bevor wir beginnen, lasst uns ein Gebet sprechen.
The monk referred to a scroll.	Der Mönch bezog sich auf eine Schriftrolle.
His suit was wrinkled and his clothes threadbare.	Sein Anzug war zerknittert und seine Kleidung abgetragen.
The market is pretty liberal.	Der Markt ist ziemlich liberal.
Yesterday she visited the famous temple.	Gestern hat sie den berühmten Tempel besucht.
He criticized the government.	Er kritisierte die Regierung.
His friends enticed him to go to the party.	Seine Freunde lockten ihn dazu, zu der Party zu gehen.
The coast was dotted with many small islands.	Die Küste war mit vielen kleinen Inseln übersät.
Make paddy fields, they help keep the soil from erosion.	Machen Sie Reisfelder, sie helfen, den Boden vor Erosion zu bewahren.
You can use a damp cloth to clean them.	Sie können ein feuchtes Tuch verwenden, um sie zu reinigen.
Vermonters are known for their frugality.	Vermonter sind für ihre Genügsamkeit bekannt.
Traffic, as it is known, is incredibly important.	Verkehr, wie es bekannt ist, ist unglaublich wichtig.
The patient rapidly lost weight.	Der Patient verlor schnell an Gewicht.
Fear takes many forms in this world.	Angst nimmt in dieser Welt viele Formen an.
Scientists continue to study earthquakes.	Wissenschaftler untersuchen weiterhin Erdbeben.
The country is flooded with refugees.	Das Land wird von Flüchtlingen überschwemmt.
The speaker advised readers to include this in our readings.	Der Referent riet den Lesern, dies in unsere Lesungen aufzunehmen.
Flirts occasionally explode into scandalous gossip.	Flirts explodieren gelegentlich in skandalösem Klatsch.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	Der Kaffee ist abgekühlt und die Sahne eingedickt.
The people living in this region face many difficulties.	Die Menschen, die in dieser Region leben, sind mit vielen Schwierigkeiten konfrontiert.
He objected to the law.	Er erhob Einspruch gegen das Gesetz.
So the history of salt production runs along two paths.	Die Geschichte der Salzgewinnung verläuft also auf zwei Wegen.
The maple syrup was completely gone.	Der Ahornsirup war komplett verdorben.
The blind man spoke calmly.	Der Blinde sprach ruhig.
Apply a little face cream to your cheeks.	Tragen Sie ein wenig Gesichtscreme auf Ihre Wangen auf.
Two brothers inherited their father's fortune.	Zwei Brüder haben das Vermögen ihres Vaters geerbt.
Our country is facing problems such as pollution.	Unser Land steht vor Problemen wie Umweltverschmutzung.
All this work is out of control.	Diese ganze Arbeit ist außer Kontrolle geraten.
Are you going swimming?	Gehst du schwimmen?
I choose to stay inside.	Ich entscheide mich, drinnen zu bleiben.
Two men were sitting next to this strange machine.	Neben dieser seltsamen Maschine saßen zwei Männer.
Neither team committed many fouls.	Keine Mannschaft beging viele Fouls.
There are comments on almost every page.	Auf fast jeder Seite gibt es Kommentare.
You just wanted to smoke one.	Du wolltest nur eine rauchen.
She used the power of the sun.	Sie nutzte die Kraft der Sonne.
Use fresh chicken for this dish.	Verwenden Sie für dieses Gericht frisches Hähnchen.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Es ist wichtig, dass Menschen Mückenstiche vermeiden.
The time has finally come.	Die Zeit ist endlich gekommen.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Ein einsamer Vogel pickte nach einem heruntergefallenen Ast.
The leader therefore resorted to negotiations.	Der Anführer griff daher auf Verhandlungen zurück.
You must do this every day.	Sie müssen dies jeden Tag tun.
The reporters eagerly awaited an answer.	Die Reporter warteten gespannt auf eine Antwort.
You will never leave her alone.	Du wirst sie niemals allein lassen.
The voice was calm.	Die Stimme war ruhig.
The little girl has come up with a game.	Das kleine Mädchen hat sich ein Spiel ausgedacht.
Your claim is wrong.	Ihre Behauptung ist falsch.
The authorities distributed free food stamps.	Die Behörden verteilten kostenlos Lebensmittelmarken.
Theirs include anchovies, capers and olives.	Zu ihren gehören Sardellen, Kapern und Oliven.
Lower taxes have boosted business.	Niedrigere Steuern haben das Geschäft angekurbelt.
They have a deep affection for their four-legged companions.	Sie haben eine tiefe Zuneigung zu ihren vierbeinigen Begleitern.
Some children believe magic exists.	Manche Kinder glauben, dass Magie existiert.
He found the mining town desolate and run-down.	Er fand die Bergbaustadt öde und heruntergekommen vor.
Rugged rocks lie in sharp corners.	Schroffe Felsen liegen in scharfen Ecken.
Many saw this as an affront.	Viele empfanden dies als Affront.
Water was scarce everywhere this summer.	Wasser war diesen Sommer überall knapp.
This huge island is uninhabited.	Diese riesige Insel ist unbewohnt.
They often meet at conventions.	Sie treffen sich oft auf Kongressen.
The petals of the rose fell to the ground.	Die Blütenblätter der Rose fielen zu Boden.
Since the machine is wall mounted, it is safe.	Da die Maschine an der Wand befestigt ist, ist sie sicher.
The young man whistled appreciatively.	Der junge Mann pfiff anerkennend.
This creature's skin is hard, thick, and scaly.	Die Haut dieser Kreatur ist hart, dick und schuppig.
The mood will be somber.	Die Stimmung wird düster sein.
She consulted a calendar.	Sie konsultierte einen Kalender.
Another popular pastime is a walk on the beach.	Ein weiterer beliebter Zeitvertreib ist ein Strandspaziergang.
Indeed, this hampered the implementation of their reforms.	In der Tat behinderte dies die Umsetzung ihrer Reformen.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Widersprüchliche Beweise zu den Auswirkungen des Alkoholkonsums.
James was as tall as his father.	James war so groß wie sein Vater.
She felt her fingers tighten around his.	Sie spürte, wie sich ihre Finger um seine schlossen.
The painting was exquisite.	Das Gemälde war exquisit.
The mother's intuition is seldom wrong.	Die Intuition der Mutter ist selten falsch.
The capital is also a huge, sprawling metropolis.	Auch die Hauptstadt ist eine riesige, weitläufige Metropole.
The panda eats bamboo all day long.	Der Panda frisst den ganzen Tag Bambus.
We admire his strength.	Wir bewundern seine Stärke.
The clouds obscured the moon.	Die Wolken verdeckten den Mond.
The state has imposed price caps and licensing restrictions.	Der Staat hat Preisobergrenzen und Zulassungsbeschränkungen verhängt.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Kraftwerke sind grün und werden mit Kernenergie betrieben.
The professor has solved the riddle.	Der Professor hat das Rätsel gelöst.
We need to plant more trees.	Wir müssen mehr Bäume pflanzen.
These symbols enable us to communicate.	Diese Symbole ermöglichen uns zu kommunizieren.
The new rules prevent immigrants from being abused.	Die neuen Regeln verhindern, dass Einwanderer missbraucht werden.
This is an arbitrary rule, he said.	Dies sei eine willkürliche Regel, sagte er.
The beach was crowded that afternoon.	Der Strand war an diesem Nachmittag überfüllt.
The window glass was thick.	Das Fensterglas war dick.
You are deep in the mountains.	Sie sind tief in den Bergen.
The pollen makes friends with the moon.	Der Pollen freundet sich mit dem Mond an.
Finely chop the garlic.	Den Knoblauch fein hacken.
We put down the newspapers and listened	Wir legten die Zeitungen weg und lauschten
Simmer for an hour.	Eine Stunde köcheln lassen.
He waited patiently while the students finished their final exams.	Er wartete geduldig, während die Schüler ihre Abschlussprüfungen beendeten.
Government policies have sparked a tax revolt.	Die Politik der Regierung hat eine Steuerrevolte ausgelöst.
The water tower drew water from the river.	Der Wasserturm zog Wasser aus dem Fluss.
Finally the dream came true.	Endlich wurde der Traum wahr.
For several years, this country bought coffee beans from abroad.	Mehrere Jahre lang kaufte dieses Land Kaffeebohnen im Ausland ein.
He is determined to win at all costs.	Er ist entschlossen, um jeden Preis zu gewinnen.
After the death of her husband, she learned to garden.	Nach dem Tod ihres Mannes erlernte sie das Gärtnern.
The weather was gloomy.	Das Wetter war düster.
This river flows under the city.	Dieser Fluss fließt unter der Stadt.
The yolk is formed from white and moral substance.	Das Eigelb wird aus weißer und moralischer Substanz gebildet.
There was no police in sight.	Es war keine Polizei in Sicht.
The drink is poured into a glass.	Das Getränk wird in ein Glas gegossen.
Someone was waiting for her.	Jemand wartete auf sie.
All complaints should be addressed to our head office.	Alle Reklamationen sind an unsere Zentrale zu richten.
The suitcase was too heavy.	Der Koffer war zu schwer.
The exercise turned out to be a bit painful.	Die Übung erwies sich als etwas schmerzhaft.
take this medicine	Nimm diese Medizin.
The university offers a variety of courses.	Die Universität bietet eine Vielzahl von Studiengängen an.
The school is huge but the classes are small.	Die Schule ist riesig, aber die Klassen sind klein.
Humans are undoubtedly the smartest tool species uses.	Menschen sind zweifellos das klügste Werkzeug, das Arten benutzt.
This street has many cafes and restaurants.	Diese Straße hat viele Cafés und Restaurants.
Some schools take students on visits to foreign countries.	Einige Schulen nehmen Schüler mit auf Besuche in fremde Länder.
Please keep your hands on the tram at all times.	Bitte lassen Sie Ihre Hände immer in der Straßenbahn.
His doctor advised him to exercise.	Sein Arzt riet ihm, Sport zu treiben.
Think of the children!	Denk an die Kinder!
The lawn was always damp, the grass black.	Immer war der Rasen feucht, das Gras schwarz.
This animal shows intelligence.	Dieses Tier zeigt Intelligenz.
Give the peanuts to the monkey.	Gib dem Affen die Erdnüsse.
Many employees complained bitterly.	Viele Mitarbeiter beschwerten sich bitter.
A familiar face is reassuring in a stressful situation.	Ein vertrautes Gesicht ist beruhigend in einer stressigen Situation.
makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	Der Angeklagte flüchtete in seine Villa.
He let out a frustrated sigh.	Er stieß einen frustrierten Seufzer aus.
The team met for a game today.	Die Mannschaft traf sich heute zu einem Spiel.
She crumpled her napkin.	Sie zerknüllte ihre Serviette.
He let the cat out.	Er ließ die Katze raus.
Her gaze landed on the small, mysterious object.	Ihr Blick landete auf dem kleinen, mysteriösen Objekt.
During dinner, the young couple remained embarrassed.	Während des Abendessens schwieg das junge Paar verlegen.
The firefighter rushed into the burning building.	Der Feuerwehrmann stürmte in das brennende Gebäude.
Please submit your completed forms by next weekend.	Bitte reichen Sie Ihre ausgefüllten Formulare bis zum nächsten Wochenende ein.
The mountain got its name from its dark colored peak.	Der Berg erhielt seinen Namen von seinem dunkel gefärbten Gipfel.
They all worked together as a team.	Sie alle arbeiteten als Team zusammen.
There was so much to do!	Es gab so viel zu tun!
The cicadas are chirping loudly.	Die Zikaden zwitschern laut.
They turned off the light and went to sleep.	Sie machten das Licht aus und gingen schlafen.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Es wurde während einer linguistischen Studie der Sprache entdeckt.
You opened the door and there were two people.	Du hast die Tür geöffnet, und da waren zwei Leute.
She experienced a wide range of emotions.	Sie erlebte ein breites Spektrum an Emotionen.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Fake News, Bigotterie, Interview-Debakel.
Divide cookies into four parts.	Kekse in vier Teile teilen.
The pain became unbearable.	Der Schmerz wurde unerträglich.
In the wild, animals typically eat other animals to survive.	In freier Wildbahn fressen Tiere normalerweise andere Tiere, um zu überleben.
We do the grocery shopping for you.	Wir erledigen den Lebensmitteleinkauf für Sie.
The thymus is an organ in the chest.	Der Thymus ist ein Organ in der Brust.
The ruling family was very aggressive.	Die herrschende Familie war sehr aggressiv.
Many homes are poorly ventilated.	Viele Wohnungen sind schlecht belüftet.
He was a regular at the pub.	Er war ein regelmäßiger Gast in der Kneipe.
Laplanders traditionally use snowshoes in winter.	Die Lappländer benutzen im Winter traditionell Schneeschuhe.
Not too high, not too low.	Nicht zu hoch, nicht zu niedrig.
The local weather forecast said there would be snow today.	Der örtliche Wetterbericht sagte, dass es heute Schnee geben würde.
Students toured the building this week.	Diese Woche haben Schüler das Gebäude besichtigt.
This leather jacket was made of cowhide.	Diese Lederjacke wurde aus Rindsleder gefertigt.
Make sure the pants are completely dry.	Stellen Sie sicher, dass die Hose vollständig trocken ist.
We joked with each other.	Wir scherzten miteinander.
These trees are planted in rows.	Diese Bäume werden in Reihen gepflanzt.
That's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Das ist radioaktiv, also sollte es wahrscheinlich nicht verwendet werden.
The poet wrote beautifully beautiful songs.	Der Dichter hat wunderschön schöne Lieder geschrieben.
She saw something move in the kitchen	Sie sah, wie sich etwas in der Küche bewegte
These people lived in fear of wolves.	Diese Menschen lebten in Angst vor Wölfen.
A large fire destroyed much of the city.	Ein großes Feuer zerstörte einen Großteil der Stadt.
Leeches can inject chemicals into humans.	Blutegel können Menschen Chemikalien injizieren.
If you are cut, use an antiseptic.	Wenn Sie geschnitten sind, verwenden Sie ein Antiseptikum.
An evacuation was decided.	Eine Evakuierung wurde beschlossen.
A type of plant that is said to have mystical properties.	Eine Pflanzenart, der mystische Eigenschaften nachgesagt werden.
She screamed when she saw the spider.	Sie schrie, als sie die Spinne sah.
He slowly pours the oil into the frying pan.	Langsam gibt er das Öl in die Bratpfanne.
The glass fifth is blue.	Die Glasfünfte ist blau.
She hadn't eaten a decent meal in several days.	Sie hatte seit mehreren Tagen keine anständige Mahlzeit mehr zu sich genommen.
The old woman sighed in desperation.	Die alte Frau seufzte verzweifelt.
I can't stand the company.	Ich kann in der Firma nicht ausstehen.
We waited patiently for our car.	Wir haben geduldig auf unser Auto gewartet.
The bakery is a popular tourist spot.	Die Bäckerei ist ein beliebter Ort für Touristen.
She felt great joy to be reunited with her family.	Sie empfand große Freude, wieder mit ihrer Familie vereint zu sein.
This painting shows the artist as a young man.	Dieses Gemälde zeigt den Künstler als jungen Mann.
A combination of these two elements forms molecules.	Eine Kombination dieser beiden Elemente bildet Moleküle.
We can't discuss that here.	Wir können das hier nicht diskutieren.
The height of the mountain maintains all year round.	Die Höhe des Berges behält das ganze Jahr über bei.
Jegre advocated lifting the tariffs.	Jegre plädierte für die Aufhebung der Zölle.
Let them find out, he thought.	Sollen sie es herausfinden, dachte er.
Tell everyone to keep calm!	Sagen Sie allen, sie sollen ruhig bleiben!
The eruption started under control.	Der Ausbruch begann unter Kontrolle.
Sea level rise will threaten many cities around the world.	Der Anstieg des Meeresspiegels wird viele Städte der Welt bedrohen.
Steer the sailboat into the wind.	Steuere das Segelboot in den Wind.
Cyclists should form convoys to protect themselves.	Radfahrer sollten Konvois bilden, um sich zu schützen.
The phone receiver touched his ear with a metallic crack.	Der Telefonhörer berührte sein Ohr mit einem metallischen Knacken.
The policeman wastes no time.	Der Polizist verliert keine Zeit.
May you live long!	Mögest du lange leben!
The prince and his father were very similar.	Der Prinz und sein Vater waren sich sehr ähnlich.
Some houses have rooftop gardens.	Einige Häuser haben Gärten auf dem Dach.
The steps have been tested by many generations.	Die Stufen wurden von vielen Generationen erprobt.
Use this outline to organize your paper.	Verwenden Sie diese Gliederung, um Ihr Papier zu organisieren.
Lower taxes encourage growth.	Niedrigere Steuern fördern das Wachstum.
The investigator had a number of questions about that	Der Ermittler hatte eine Reihe von Fragen zu dem
The ticket inspector was friendly.	Der Fahrkartenkontrolleur war freundlich.
She was woken up before the alarm clock rang.	Sie wurde geweckt, bevor der Wecker klingelte.
The locomotive sputtered to a halt as the driver fled.	Die Lokomotive kam stotternd zum Stehen, als der Lokführer floh.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Eine Erhöhung der Steuern für die Reichen würde den Armen zugute kommen.
It is generally assumed that humans are intelligent.	Es wird allgemein angenommen, dass Menschen intelligent sind.
The curtain rises quietly on the stage.	Leise hebt sich der Vorhang auf der Bühne.
The snake was as thick as a pencil.	Die Schlange war so dick wie ein Bleistift.
The merchant's disfigured face gave him away.	Das entstellte Gesicht des Kaufmanns verriet ihn.
Yours must be a problem.	Deins muss ein Problem sein.
He brought me blueberries.	Er hat mir Blaubeeren mitgebracht.
She smelled the damp dog hairs clinging to the sofa.	Sie roch die feuchten Hundehaare, die am Sofa klebten.
There are different types of capital.	Es gibt verschiedene Arten von Kapital.
I hired five waiters for my mission.	Ich habe für meine Mission fünf Kellner eingestellt.
The armadillo's reclusive nature is well adapted to life in the desert.	Die zurückgezogene Natur des Gürteltiers ist gut an das Leben in der Wüste angepasst.
The roads all led to the river.	Die Wege führten alle zum Fluss.
This topic encourages discussion.	Dieses Thema regt zur Diskussion an.
They invited friends over for dinner.	Sie luden Freunde zum Abendessen ein.
They are the best area to look for oil.	Sie sind das beste Gebiet, um nach Öl zu suchen.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman lebte in einem kleinen Dorf nicht weit von hier.
The musicians gave several impassioned performances	Die Musiker gaben mehrere leidenschaftliche Darbietungen
Return the shirt to the store for a full refund.	Geben Sie das Shirt für eine vollständige Rückerstattung an das Geschäft zurück.
We long for peace, but we cannot live without war.	Wir sehnen uns nach Frieden, aber ohne Krieg können wir nicht leben.
Music had a spiritual dimension.	Musik hatte eine spirituelle Dimension.
His staff is headed by the Prime Minister.	Sein Stab wird vom Ministerpräsidenten geleitet.
The engineer was very enthusiastic about the project.	Der Ingenieur war sehr begeistert von dem Projekt.
Elephants have long been a valuable commodity.	Elefanten sind seit langem ein wertvolles Gut.
Many amazing things happened during this remarkable war.	Viele erstaunliche Dinge geschahen während dieses bemerkenswerten Krieges.
To the north, the plain disappears into the sky.	Im Norden verschwindet die Ebene im Himmel.
He began preparing for dinner.	Er begann mit den Vorbereitungen für das Abendessen.
She drew a figure in the air with her fingers.	Sie zeichnete mit ihren Fingern eine Figur in die Luft.
You must follow all safety instructions.	Sie müssen alle Sicherheitshinweise befolgen.
A prudent leader will of course support.	Ein umsichtiger Anführer wird natürlich unterstützen.
I never really saw the accident.	Ich habe den Unfall nie wirklich gesehen.
He often gets angry.	Er wird oft wütend.
They are afraid of what is to come in the future.	Sie haben Angst vor dem, was in Zukunft kommen wird.
Murder is punishable by death.	Mord wird mit dem Tod bestraft.
One patient on life support received electric shocks.	Ein lebenserhaltender Patient erhielt Elektroschocks.
The wilderness into which my eyes had gazed	Die Wildnis, in die meine Augen geblickt hatten
People called her crazy for saying such strange things.	Die Leute nannten sie verrückt, weil sie so seltsame Dinge gesagt hatte.
Untraditional for the time.	Untraditionell für die Zeit.
Do not touch live wires.	Berühren Sie nicht die stromführenden Drähte.
It is important to keep the kitchen clean.	Es ist wichtig, die Küche sauber zu halten.
The rivers shaped the landscape.	Die Flüsse haben die Landschaft geprägt.
The food is ready.	Das Essen ist fertig.
A blue wave crashed on the shore.	Eine blaue Welle brach am Ufer zusammen.
They were usually wet and cold.	Sie waren normalerweise nass und kalt.
The combination of the two elements is crucial.	Die Kombination der beiden Elemente ist entscheidend.
The wind was blowing strong.	Der Wind wehte stark.
The structure is exposed to strong winds.	Die Struktur ist starken Winden ausgesetzt.
The willow tree had blackened branches.	Der Weidenbaum hatte geschwärzte Zweige.
Sometimes we forgot to stick together.	Manchmal haben wir vergessen, zusammenzuhalten.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Der Schatten des Berges erstreckte sich über das Tal.
Note the purple shallots.	Achten Sie auf die lila Schalotten.
The fence had been torn down.	Der Zaun war abgerissen worden.
A sewage system was built for the capital.	Für die Hauptstadt wurde ein Kanalisationssystem gebaut.
The best dating tips come from your friends.	Die besten Dating-Tipps kommen von deinen Freunden.
You can mix the paste with water.	Sie können die Paste mit Wasser mischen.
He tried several unsuccessful plans.	Er versuchte mehrere erfolglose Pläne.
We fear the worst.	Wir befürchten das Schlimmste.
The region is dry and arid.	Die Region ist trocken und trocken.
Psychologists found that listening to classical music relieves stress.	Psychologen fanden heraus, dass das Hören klassischer Musik Stress abbaut.
The streets are almost deserted.	Die Straßen sind fast menschenleer.
They never married and lived together peacefully until her death.	Sie heirateten nie und lebten bis zu ihrem Tod friedlich zusammen.
Because companies have to compete, they constantly lower prices.	Weil Unternehmen konkurrieren müssen, senken sie ständig die Preise.
Late at night, a monster broke into the bodyguard barracks.	Spät in der Nacht brach ein Monster in die Baracke der Leibwache ein.
The medicine had a sour taste.	Die Medizin hatte einen sauren Geschmack.
Is it safe to swim in this lake?	Ist es sicher, in diesem See zu schwimmen?
Starting a business is expensive.	Ein Unternehmen zu gründen ist teuer.
She wore a flowing silk dress.	Sie trug ein wallendes Seidenkleid.
Surgeons removed his arm.	Chirurgen entfernten seinen Arm.
My uncle left me the land	Mein Onkel hat mir das Land hinterlassen
Add the litter box to the utility room.	Fügen Sie die Katzentoilette dem Hauswirtschaftsraum hinzu.
Their rulers constantly flout the law.	Ihre Herrscher missachten ständig das Gesetz.
Many young artists have exhibited here.	Viele junge Künstler haben hier ausgestellt.
We're also proud of our local music scene.	Wir sind auch stolz auf unsere lokale Musikszene.
A group of travelers are trapped in a snowstorm.	Eine Gruppe von Reisenden ist in einem Schneesturm gefangen.
The magician is getting more and more excited.	Der Zauberer wird immer aufgeregter.
This city is famous for its spectacular architecture.	Diese Stadt ist berühmt für ihre spektakuläre Architektur.
A mountain stream emptied into a river.	Ein Gebirgsbach mündete in einen Fluss.
A boat washed ashore with dead bodies inside.	Ein Boot mit Leichen im Inneren an Land gespült.
The effect of the drug was pronounced.	Die Wirkung des Medikaments war ausgeprägt.
We want to know the test results.	Wir wollen die Testergebnisse wissen.
This restaurant serves the finest sushi.	Dieses Restaurant serviert feinstes Sushi.
They were a pair of old enemies.	Sie waren ein Paar alte Feinde.
It told the story of a love affair.	Es erzählte die Geschichte einer Liebesaffäre.
The cardinal is right.	Der Kardinal hat recht.
The country faces many problems.	Das Land steht vor vielen Problemen.
He twirled the golf ball thoughtfully.	Nachdenklich drehte er den Golfball.
We can make more money if we work harder.	Wir können mehr Geld verdienen, wenn wir härter arbeiten.
Eventually, the nobles shared wealth with the common people.	Schließlich teilten die Adligen den Reichtum mit dem einfachen Volk.
I was busy cleaning my room.	Ich war damit beschäftigt, mein Zimmer aufzuräumen.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	Die Bronzestatue des Elefanten war größer als er selbst.
Your house is a mass of clutter.	Ihr Haus ist eine Masse von Unordnung.
The clothes she wore were old and shabby.	Die Kleidung, die sie anhatte, war alt und schäbig.
The sidewalk is damaged.	Der Bürgersteig ist beschädigt.
The optician prescribed new glasses.	Der Optiker hat eine neue Brille verschrieben.
He blames poor lighting for the crime.	Er macht mangelnde Beleuchtung für das Verbrechen verantwortlich.
The village was dotted with homesteads.	Das Dorf war mit Gehöften übersät.
He led her to the exit.	Er führte sie zum Ausgang.
The laws of physics are sometimes obeyed, but not always.	Die Gesetze der Physik werden manchmal befolgt, aber nicht immer.
A few months ago another freezer broke down.	Vor ein paar Monaten fiel ein weiterer Gefrierschrank aus.
A very small river flows by.	Ein sehr kleiner Fluss fließt vorbei.
His promise cannot be broken.	Sein Versprechen kann nicht gebrochen werden.
After his death, his widow had to sell the property.	Nach seinem Tod musste seine Witwe das Anwesen verkaufen.
Assistance animals are cared for free of charge.	Für Assistenztiere ist die Betreuung kostenlos.
Some people thought he was naive.	Manche Leute hielten ihn für naiv.
Fewer people visit	Weniger Leute besuchen
So we can assume that ants are useful.	Wir können also davon ausgehen, dass Ameisen nützlich sind.
A great earthquake shook the city.	Ein großes Erdbeben erschütterte die Stadt.
Growing vegetables in these hot, dry places became difficult.	Der Anbau von Gemüse an diesen heißen, trockenen Orten wurde schwierig.
He will not expire.	Er wird nicht verfallen.
Many houses in this village were destroyed by the fire.	Viele Häuser in diesem Dorf wurden durch das Feuer zerstört.
This training is mandatory.	Diese Schulung ist obligatorisch.
The growth rate of the city's population has slowed.	Die Wachstumsrate der Bevölkerung der Stadt hat sich verlangsamt.
The church bells could hardly be heard.	Die Kirchenglocken waren kaum zu hören.
Provide quality support to problem customers.	Bieten Sie qualitativer Unterstützung für problematische Kunden.
She collected the herbs in a basket.	Sie sammelte die Kräuter in einem Korb.
I want to buy two chickens.	Ich möchte zwei Hühner kaufen.
The soup kitchen was a boon to many hungry families.	Die Suppenküche war eine Wohltat für viele hungrige Familien.
His health improved after the operation.	Sein Gesundheitszustand verbesserte sich nach der Operation.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Vandalismus ist eine der häufigsten Formen von Graffiti.
This stew tastes great.	Dieser Eintopf schmeckt hervorragend.
He let himself fall into a deep sleep.	Er ließ sich in einen tiefen Schlaf fallen.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	Feuerwehrleute fanden eine entsetzte Frau in den Trümmern.
The wind blows through a group of tall trees.	Der Wind weht durch eine Gruppe hoher Bäume.
There are no words to describe our disappointment.	Es gibt keine Worte, um unsere Enttäuschung zu beschreiben.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Halten Sie das Holz dreißig Minuten lang aus dem Wasser.
We must defend our right to vote.	Wir müssen unser Wahlrecht verteidigen.
This was her winning suggestion.	Dies war ihr gewinnender Vorschlag.
The political tone became increasingly grim.	Der politische Ton wurde immer grimmiger.
He is trying to wrest power from the monarchy.	Er versucht, der Monarchie die Macht zu entreißen.
Thousands of visitors come here every year.	Tausende Besucher kommen jedes Jahr hierher.
He was out all day.	Er war den ganzen Tag unterwegs.
The farm is famous for its strawberries.	Der Hof ist berühmt für seine Erdbeeren.
Night fell and the city was silent.	Die Nacht brach herein, und die Stadt war still.
The extreme heat reduced all flowers and fruit to stubs.	Die extreme Hitze reduzierte alle Blumen und Früchte zu Stummeln.
A piece of paper was pinned to the front door.	An der Haustür war ein Stück Papier befestigt.
Endangered species live in the wild.	Bedrohte Arten leben in der Wildnis.
The chef is a friendly man.	Der Koch ist ein freundlicher Mann.
I'm waiting for my sister.	Ich warte auf meine Schwester.
His health is failing.	Seine Gesundheit lässt nach.
We stood motionless, amazed.	Wir standen regungslos, erstaunt.
A volcano erupted last night, spewing ash into the air.	Letzte Nacht ist ein Vulkan ausgebrochen und hat Asche in die Luft geschleudert.
A fundamental theme in poetry is death.	Ein grundlegendes Thema in der Poesie ist der Tod.
You are responsible for cleaning the rooms	Sie sind für die Reinigung der Zimmer verantwortlich
You're afraid of losing him.	Sie haben Angst, ihn zu verlieren.
Penny's warm hug filled me with a sense of comfort.	Pennys herzliche Umarmung erfüllte mich mit einem Gefühl des Trostes.
Despite an unhappy childhood, she remained strong.	Trotz einer unglücklichen Kindheit blieb sie stark.
Salt is essential to life.	Salz ist lebensnotwendig.
The ambiance was mesmerizing.	Das Ambiente war faszinierend.
Food for the people must be rationed.	Lebensmittel für die Menschen müssen rationiert werden.
Her eyes were glued to the TV screen.	Ihre Augen klebten am Fernsehbildschirm.
Make sure you write your name clearly and completely.	Achte darauf, dass du deinen Namen klar und vollständig schreibst.
An epidemic broke out.	Eine Epidemie brach aus.
The engine of the new car sparkles brightly in the sun.	Der Motor des neuen Autos funkelt hell in der Sonne.
He protested loud enough to be heard.	Er protestierte laut genug, um gehört zu werden.
Winter fruits like apples, plums, and peaches are delicious.	Winterfrüchte wie Äpfel, Pflaumen und Pfirsiche sind köstlich.
The gray squirrel quickly hops across the snow.	Das graue Eichhörnchen hüpft schnell über den Schnee.
The country's economy remains weak.	Die Wirtschaft des Landes bleibt schwach.
Consumption is responsible for global warming.	Der Konsum ist für die Erderwärmung verantwortlich.
But it will be difficult to get their resources.	Aber es wird schwierig sein, ihre Ressourcen zu erhalten.
This experience taught me a lot.	Diese Erfahrung hat mich vieles gelehrt.
The study revealed some interesting facts.	Die Studie enthüllte einige interessante Fakten.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Sie arbeitete als Krankenschwester, dann als Lehrerin.
The boxer punched his opponent.	Der Boxer schlug auf seinen Gegner ein.
Overclocking a computer can be dangerous.	Das Übertakten eines Computers kann gefährlich sein.
These are made entirely of marble.	Diese sind komplett aus Marmor gefertigt.
There were three castles and one palace.	Es gab drei Burgen und einen Palast.
The leader appeared on television and called for calm.	Der Anführer erschien im Fernsehen und rief zur Ruhe auf.
The parents are happy, the children are not.	Die Eltern sind glücklich, die Kinder nicht.
She is applying for unemployment benefits.	Sie beantragt Arbeitslosengeld.
The city could do without the swimming pool.	Auf das Schwimmbad könnte die Stadt verzichten.
The sky was dark and dreary.	Der Himmel war dunkel und trist.
She looked at the guest, her mouth twitching.	Sie sah den Gast an, ihr Mund zuckte.
We can never get rid of our weaknesses.	Wir können niemals von unseren Schwächen loskommen.
She realized that she was looking at her own reflection.	Ihr wurde klar, dass sie ihr eigenes Spiegelbild betrachtete.
The whole world is at war with them.	Die ganze Welt befindet sich im Krieg mit ihnen.
The citric acid will help dissolve the sugar.	Die Zitronensäure hilft, den Zucker aufzulösen.
There are three types of nutrients.	Es gibt drei Arten von Nährstoffen.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Tiere gedeihen in der umliegenden Landschaft.
Her advice was ignored.	Ihr Rat wurde ignoriert.
You must be careful not to injure yourself.	Sie müssen aufpassen, dass Sie sich nicht verletzen.
Many countries already have laws against racism.	Viele Länder haben bereits Gesetze gegen Rassismus.
One should never underestimate the forces of nature.	Man sollte die Kräfte der Natur nie unterschätzen.
This truck can transport up to sixty tons.	Dieser LKW kann bis zu sechzig Tonnen transportieren.
The tumors kept getting bigger.	Die Tumore wurden immer größer.
He threw his cigarette on the floor.	Er warf seine Zigarette auf den Boden.
The water was hot!	Das Wasser war heiß!
The remains have been thoroughly examined.	Die Überreste wurden gründlich untersucht.
These problems are pretty serious.	Diese Probleme sind ziemlich ernst.
My fingerprints are clear.	Meine Fingerabdrücke sind klar.
The farmer's fields were once bare and dusty.	Die Felder des Bauern waren einst kahl und staubig.
A man recently escaped from police custody.	Ein Mann ist kürzlich aus dem Polizeigewahrsam geflohen.
The mare snorted and pawed the ground.	Die Stute schnaubte und scharrte auf dem Boden.
Can you remember the name of the city?	Sie können sich an den Namen der Stadt erinnern?
He faced the inevitable.	Er stand vor dem Unvermeidlichen.
Ancient city ruins can be visited nearby.	Antike Stadtruinen können in der Nähe besichtigt werden.
These problems were difficult for him to solve.	Diese Probleme waren für ihn schwer zu lösen.
I have yet to meet her.	Ich muss sie noch treffen.
They were active in national economic policy.	Sie waren in der nationalen Wirtschaftspolitik tätig.
Hundreds of thousands have been forced into retirement.	Hunderttausende wurden zur Pensionierung gezwungen.
Because she was so lost.	Weil sie so verloren war.
Unconcerned, he sat rocking in his chair.	Unbekümmert saß er schaukelnd auf seinem Stuhl.
The celebrations included music and dancing.	Zu den Feierlichkeiten gehörten Musik und Tanz.
I still hope they could fix the pipe.	Ich hoffe immer noch, dass sie das Rohr reparieren könnten.
The investigation should be expanded.	Die Ermittlungen sollen ausgeweitet werden.
The policemen rushed over.	Die Polizisten eilten herbei.
The store was visited by hundreds of tourists every year.	Der Laden wurde jedes Jahr von Hunderten von Touristen besucht.
He raised the flag.	Er hat die Fahne gestreckt.
Cold temperatures were forecast for the weekend.	Für das Wochenende waren kalte Temperaturen vorhergesagt.
The test revealed high lead levels in children's blood.	Der Test ergab einen zu hohen Bleigehalt im Blut von Kindern.
Errors are likely to be found throughout this text.	In diesem gesamten Text sind wahrscheinlich Fehler zu finden.
Primitive tribes roamed the wilderness.	Primitive Stämme durchstreiften die Wildnis.
Only the bravest soldiers would survive.	Nur die tapfersten Soldaten würden überleben.
Forbearance is extended to those who show remorse.	Die Nachsicht wird auf diejenigen ausgedehnt, die Reue zeigen.
Never trust a stranger.	Vertraue niemals einem Fremden.
The cyclist rode alone in the fog.	Der Radfahrer fuhr allein im Nebel.
I saw her running down the street.	Ich sah sie die Straße entlang rennen.
The tongue should be pink.	Die Zunge sollte rosa sein.
We piled up the blankets.	Wir stapelten die Decken auf.
There was a traffic light at the intersection.	An der Kreuzung war eine Ampel.
Students need to know how to present thoughts clearly.	Die Schüler müssen wissen, wie man Gedanken klar darstellt.
Stay away from this pipe.	Finger weg von diesem Rohr.
The thieves are on alert.	Die Diebe sind in Alarmbereitschaft.
Judges are expected to judge fairly and objectively.	Von Richtern wird erwartet, dass sie fair und objektiv urteilen.
Years later he was found guilty of theft.	Jahre später wurde er des Diebstahls für schuldig befunden.
I, the caller, was joined by a chorus of moans.	Zu mir, dem Anrufer, gesellte sich ein Chor von Stöhnen.
The number of foreign visitors increases every year.	Die Zahl der ausländischen Besucher steigt jedes Jahr.
He was sentenced to death for involuntary manslaughter.	Er wurde wegen fahrlässiger Tötung zum Tode verurteilt.
The choice was really close.	Die Wahl war wirklich knapp.
He had enough sense not to go.	Er hatte genug Verstand, nicht zu gehen.
The location is interesting.	Die Lage ist interessant.
Comments appeared in the newspapers.	In den Zeitungen erschienen Kommentarschreiben.
Clinton argues that she is doing what she can.	Clinton argumentiert, dass sie tut, was in ihrer Macht steht.
All foreign visitors are expected to register with the consulate.	Von allen ausländischen Besuchern wird erwartet, dass sie sich beim Konsulat registrieren.
This mountain is the best for hiking.	Dieser Berg ist der beste zum Wandern.
She closed the windows.	Sie schloss die Fenster.
I don't remember doing that.	Ich kann mich nicht erinnern, das getan zu haben.
The team performed well and deserved recognition.	Das Team hat gute Leistungen erbracht und sich Anerkennung verdient.
An offspring that will be fully grown in six years.	Ein Nachkomme, der in sechs Jahren ausgewachsen ist.
She ate several slices of pizza.	Sie aß mehrere Stücke Pizza.
They now have little influence on the development of the city.	Sie haben jetzt wenig Einfluss auf die Entwicklung der Stadt.
The car was traveling at high speed and crashed into the bank.	Das Auto fuhr mit hoher Geschwindigkeit und prallte gegen die Bank.
He came back from hunting.	Er kam von der Jagd zurück.
Cooking is a science.	Kochen ist eine Wissenschaft.
She paused to think.	Sie hielt inne, um nachzudenken.
It attracts millions each year for its variety and quality.	Es zieht jedes Jahr Millionen wegen seiner Vielfalt und Qualität an.
I was struck by the beauty of the dress.	Ich war beeindruckt von der Schönheit des Kleides.
It was clear that they wanted to build an empire.	Es war klar, dass sie ein Imperium aufbauen wollten.
Children love to climb trees.	Kinder lieben es, auf Bäume zu klettern.
The harvest is checked by specialists every three years.	Alle drei Jahre wird die Ernte von Spezialisten geprüft.
Spending your day helping others will make you a happier person.	Wenn du deinen Tag damit verbringst, anderen zu helfen, wirst du zu einem glücklicheren Menschen.
The web spider is a small and hairy animal.	Die Netzspinne ist ein kleines und haariges Tier.
He saw the priest and the granddaughter approaching.	Er sah den Priester und die Enkelin näherkommen.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	Die Hände des Fahrers ruhten sanft auf dem Lenkrad.
Turn up the radio and let the music play.	Drehen Sie das Radio auf und lassen Sie die Musik spielen.
Expensive, pretty impressive.	Teuer, ziemlich beeindruckend.
The cell phone is a general purpose computer	Das Handy ist ein Allzweckcomputer
For small children everything is new and strange.	Für kleine Kinder ist alles neu und fremd.
A photo of a beautiful young woman accompanied the article.	Das Foto einer schönen jungen Frau begleitete den Artikel.
How can the government solve these problems?	Wie kann die Regierung diese Probleme lösen?
You have to be careful on the river.	Am Fluss muss man aufpassen.
She counted each coin to make sure it was right.	Sie zählte jede Münze, um sicherzustellen, dass sie richtig war.
A rash is a symptom of a serious illness.	Ein Hautausschlag ist ein Symptom einer schweren Erkrankung.
The system was damaged but stable.	Das System war beschädigt, aber stabil.
She will often sneak out a cigarette or two.	Sie wird oft eine oder zwei Zigaretten schleichen.
She saw him in the distance.	Sie erblickte ihn in der Ferne.
States take the most action.	Staaten ergreifen die meisten Maßnahmen.
But the Duke refused to pay.	Aber der Herzog weigerte sich zu zahlen.
They are loud.	Sie sind laut.
She handed the teacher a small prayer book	Sie reichte der Lehrerin ein kleines Gebetbuch
I forbade him to eat sweets.	Ich habe ihm verboten, Süßigkeiten zu essen.
Do not bury the treasure in the back garden.	Vergrabe den Schatz nicht im Garten hinter dem Haus.
He refused to believe that there was life after death.	Er weigerte sich zu glauben, dass es ein Leben nach dem Tod gab.
Don't eat that!	Iss das nicht!
Instead of flames, he was now seized with a fit of coughing.	Statt Flammen erfasste ihn nun ein Hustenanfall.
Her silence was confusing.	Ihr Schweigen war verwirrend.
The forest caught fire.	Der Wald fing Feuer.
Wear warm clothing and gloves.	Tragen Sie warme Kleidung und Handschuhe.
The fish swam around the boat.	Der Fisch schwamm um das Boot herum.
The lake will provide enough water to fill the moat.	Der See wird ausreichend Wasser liefern, um den Graben zu füllen.
All was lost.	Alles war verloren.
A river of mud surrounded the mud pile.	Ein Fluss aus Matsch umgab den Matschhaufen.
The computer requires a small memory card.	Der Computer benötigt eine kleine Speicherkarte.
The company must avoid complacency.	Das Unternehmen muss Selbstzufriedenheit vermeiden.
All horses were horses.	Alle Pferde waren Pferde.
The robin flew onto my finger.	Das Rotkehlchen flog auf meinen Finger.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Nach einem anstrengenden Arbeitstag entspannt sich jeder lieber.
who is talking	Wer redet?
The two companies reported strong earnings this quarter.	Die beiden Unternehmen meldeten in diesem Quartal starke Gewinne.
She remembered everything now.	Sie erinnerte sich jetzt an alles.
The earthquake caused great damage.	Das Erdbeben richtete große Schäden an.
Our house was bright blue with a beautifully manicured lawn.	Unser Haus war strahlend blau und hatte einen wunderschön gepflegten Rasen.
The villagers are not happy about rain.	Die Dorfbewohner freuen sich nicht über Regen.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Wenn sich Salz in Wasser auflöst, verändert es den Geschmack.
He entered the temple.	Er betrat den Tempel.
The farmer lived a humble life.	Der Bauer lebte ein bescheidenes Leben.
He sometimes stopped to rest.	Er hielt manchmal an, um sich auszuruhen.
The tall trees cast shadows across the field.	Die hohen Bäume werfen Schatten über das Feld.
Research has shown that this could be true.	Untersuchungen haben ergeben, dass dies wahr sein könnte.
However, the bird had a hard time.	Der Vogel hatte es jedoch schwer.
Rot causes most household problems.	Fäulnis verursacht die meisten Haushaltsprobleme.
He preferred a comfortable couch.	Er bevorzugte eine bequeme Couch.
The fridge is full.	Der Kühlschrank ist voll.
A cloud of dust blew across the street.	Eine Staubwolke wehte über die Straße.
It was crucial to their survival.	Es war entscheidend für ihr Überleben.
They competed with each other for the price.	Sie konkurrierten miteinander um den Preis.
They're expensive.	Die sind teuer.
Then the rain came, which made the harvest much more difficult.	Dann kam der Regen, was die Ernte erheblich erschwerte.
This potion is made from essential oils.	Dieser Trank wird aus ätherischen Ölen hergestellt.
Daffodils lie scattered on the ground.	Narzissen liegen verstreut auf dem Boden.
The museum visit was interesting.	Der Museumsbesuch war interessant.
These guidelines are intended to address this issue.	Diese Richtlinien sollen dieses Problem angehen.
The forest shrank.	Der Wald schrumpfte zusammen.
There are no leftovers.	Es gibt keine Reste.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Korallenriffe sind ein lebenswichtiger Teil des Ozeans.
Beauty is in the eye of the beholder.	Schönheit liegt im Auge des Betrachters.
These tools will help you find a solution.	Diese Tools helfen Ihnen, eine Lösung zu finden.
The world's population has exploded.	Die Erdbevölkerung ist explodiert.
A wide range of ingredients is available.	Eine große Auswahl an Zutaten steht zur Verfügung.
The city was divided into districts.	Die Stadt wurde in Stadtteile eingeteilt.
Thank you very much.	Herzlichen Dank.
A period of intense activity.	Eine Zeit intensiver Aktivität.
She changed his mind.	Sie hat seine Meinung geändert.
A mysterious stranger appears.	Ein mysteriöser Fremder taucht auf.
The sum is less than ten percent.	Die Summe beträgt weniger als zehn Prozent.
She cried because she wouldn't know anyone at the party.	Sie weinte, weil sie niemanden auf der Party kennen würde.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Der Koch brachte dem jungen Lehrling das Kochen bei.
The monastery is famous for its beautiful park.	Das Kloster ist berühmt für seinen wunderschönen Park.
I wonder if money can bring back the dead.	Ich frage mich, ob Geld die Toten zurückbringen kann.
The forest is a retreat for plants and animals.	Der Wald ist ein Rückzugsort für Pflanzen und Tiere.
He put one plate on top of the other.	Er stellte einen Teller auf den anderen.
The project should be completed next year.	Das Projekt soll nächstes Jahr fertiggestellt werden.
The wedding went as planned.	Die Hochzeit verlief wie geplant.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Der Gepard ist das schnellste Tier der Welt.
Four years have passed since the earthquake.	Vier Jahre sind seit dem Erdbeben vergangen.
He claimed it was for their son's education.	Er behauptete, es wäre für die Ausbildung ihres Sohnes gewesen.
She could have been eccentric if she had chosen.	Sie hätte exzentrisch leben können, wenn sie es gewählt hätte.
Investigators hope to find clues at the crime scene.	Die Ermittler hoffen, am Tatort Hinweise zu finden.
Men often shy away from taking on managerial positions in business.	Männer schrecken oft davor zurück, Führungspositionen in der Wirtschaft zu übernehmen.
He knocked on the door again.	Er klopfte noch einmal an die Tür.
Her health cannot be improved, he says.	Ihre Gesundheit könne nicht verbessert werden, sagt er.
The brushstrokes in these paintings are exquisite.	Die Pinselstriche in diesen Gemälden sind exquisit.
If we reduce our consumption, that should help.	Wenn wir unseren Konsum reduzieren, sollte das helfen.
She seems devastated.	Sie scheint am Boden zerstört zu sein.
At this age she was particularly creative.	In diesem Alter war sie besonders kreativ.
A cooking thermometer is essential for the success of this recipe.	Ein Kochthermometer ist für das Gelingen dieses Rezepts unerlässlich.
He managed to open a number of new stores.	Es gelang ihm, eine Reihe neuer Geschäfte zu eröffnen.
We've seen a significant drop in the last few months.	Wir haben in den letzten Monaten einen deutlichen Rückgang erlebt.
We pass small towns.	Wir passieren kleine Städte.
Advanced robots are used in warfare today.	Fortschrittliche Roboter werden heute in der Kriegsführung eingesetzt.
An unlit candle melts.	Eine unbeleuchtete Kerze schmilzt.
One morning he got up before dawn.	Eines Morgens stand er vor Tagesanbruch auf.
We grew more fruit this year than last year.	Wir haben dieses Jahr mehr Obst angebaut als letztes Jahr.
At the weekend we had no animation.	Am Wochenende hatten wir keine Animation.
The market is buzzing with excitement.	Der Markt brummt vor Aufregung.
At the same time he frowned and scratched his head.	Gleichzeitig runzelte er die Stirn und kratzte sich am Kopf.
This region is famous for its drama.	Diese Region ist berühmt für ihre Dramatik.
The story consists of two parts.	Die Geschichte besteht aus zwei Teilen.
The Sultan leads the discussion about a new statue.	Der Sultan leitet die Diskussion um eine neue Statue.
This award is given to those who have achieved a lot.	Diese Auszeichnung wird an diejenigen verliehen, die viel erreicht haben.
The decrees were sent to the cities.	Die Dekrete wurden an die Städte gesandt.
Water serves as an indicator of health.	Wasser dient als Indikator für Gesundheit.
He was looking forward to starting the working day.	Er freute sich darauf, den Arbeitstag zu beginnen.
This city is famous for its gardens.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Gärten.
You probably need a jacket.	Du brauchst wahrscheinlich eine Jacke.
Don't be discouraged, he's doing his best.	Lassen Sie sich nicht entmutigen, er tut sein Bestes.
A milder winter stimulates plant growth.	Ein milderer Winter regt das Pflanzenwachstum an.
The local ruler is very powerful.	Der lokale Herrscher ist sehr mächtig.
At this point my eyes closed.	Zu diesem Zeitpunkt schlossen sich meine Augen.
He resisted the temptation to leave.	Er widerstand der Versuchung zu gehen.
Everything in his shop was ornate.	Alles in seinem Laden war reich verziert.
Iraq is the birthplace of civilization.	Der Irak ist der Geburtsort der Zivilisation.
She read many books and took some notes.	Sie las viele Bücher und machte sich einige Notizen.
Kipling's stories can be enjoyed by all ages.	Kiplings Geschichten können von allen Altersgruppen genossen werden.
The rain was relentless.	Der Regen war unerbittlich.
The woman's bag slung over one shoulder.	Die Tasche der Frau hing über einer Schulter.
A head of lettuce is enough for two people.	Ein Salatkopf reicht für zwei Personen.
The gift was presented with a pile of gold.	Das Geschenk wurde mit einem Haufen Gold überreicht.
Just hang up as soon as you get home.	Legen Sie einfach auf, sobald Sie zu Hause sind.
Street musicians perform in front of the metro station.	Straßenmusiker treten vor der Metrostation auf.
How was your day today?	Wie war dein Tag heute?
The battlefield was almost deserted.	Das Schlachtfeld war fast menschenleer.
You have manipulated the system.	Sie haben das System manipuliert.
The polar caps are melting.	Die Polkappen schmelzen.
This jet is overdue.	Dieser Jet ist überfällig.
The explorers reached the coast after four days.	Die Entdecker erreichten die Küste nach vier Tagen.
He tried to lock her in his hiding place.	Er versuchte, sie in seinem Versteck einzusperren.
Heaven is the ruler of the land.	Der Himmel ist der Herrscher des Landes.
Once it enters the glass, it solidifies.	Sobald es in das Glas eintritt, verfestigt es sich.
It is a synonym for "fight".	Es ist ein Synonym für „Kampf“.
Elephants travel in huge family groups.	Elefanten reisen in riesigen Familienverbänden.
Its great beauty remains.	Seine große Schönheit bleibt.
Only peasants had lived in this province.	In dieser Provinz hatten nur Bauern gelebt.
Winter came.	Der Winter zog ein.
It grew quickly and prospered.	Es wuchs schnell und gedieh.
First remove the plunger.	Entfernen Sie zuerst den Kolben.
The books were easy to find in this city.	Die Bücher waren in dieser Stadt leicht zu finden.
The stranger was gone.	Der Fremde war gegangen.
The rebels set fire to the city.	Die Rebellen zündeten die Stadt an.
I could hardly believe it was true.	Ich konnte kaum glauben, dass es wahr war.
He always lived on the outskirts.	Er wohnte immer am Stadtrand.
She came from a conservative family.	Sie stammte aus einer konservativen Familie.
How many haikus have you read?	Wie viele Haikus hast du gelesen?
The baby baboon sucks its thumb.	Der Babypavian lutscht am Daumen.
It is our duty to make others happy.	Es ist unsere Pflicht, andere glücklich zu machen.
The balloon flew across the sky.	Der Ballon flog über den Himmel.
The king had ordered taxes to be increased.	Der König hatte befohlen, die Steuern zu erhöhen.
The bird sang loudly.	Der Vogel sang laut.
Greed and ambition are common among the country's leaders.	Gier und Ehrgeiz sind unter den Führern des Landes weit verbreitet.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Quecksilber ist das einzige Metall, das bei Raumtemperatur schmilzt.
The hills gently roll down to the evening horizon.	Die Hügel rollen sanft zum Abendhorizont ab.
The painting was completed by a famous artist.	Das Gemälde wurde von einem berühmten Künstler fertiggestellt.
In ancient times, doctors were cooks.	In der Antike waren Ärzte Köche.
The professor was to teach a course on astronomy.	Der Professor sollte eine Vorlesung über Astronomie leiten.
A tree transformed the desert.	Ein Baum verwandelte die Wüste.
Photo after the crash.	Foto nach dem Absturz.
But quick action prevented a catastrophe.	Doch schnelles Handeln verhinderte eine Katastrophe.
Most doctors were skeptical but committed.	Die meisten Ärzte waren skeptisch, aber verpflichtet.
Other features include a space for wine and sparkling wine.	Zu den weiteren Merkmalen gehört ein Platz für Wein und Sekt.
The chairs must be brought from the terrace.	Die Stühle müssen von der Terrasse hergebracht werden.
Adding extra cream to the coffee makes a cappuccino.	Das Hinzufügen von zusätzlicher Sahne zum Kaffee ergibt einen Cappuccino.
The team grew up in the world's most populous nation.	Das Team ist in der bevölkerungsreichsten Nation der Welt aufgewachsen.
The judge declared a mistrial.	Der Richter erklärte ein Fehlverfahren.
Some foods are difficult to digest.	Manche Lebensmittel sind schwer verdaulich.
Man is an ape.	Der Mensch ist ein Affe.
Astronomers confirmed that there is indeed a neutron star.	Astronomen bestätigten, dass es tatsächlich einen Neutronenstern gibt.
Ice packs have long been used for this purpose.	Eispackungen werden seit langem für diesen Zweck verwendet.
He poured himself a glass of water.	Er schenkte sich ein Glas Wasser ein.
He remembered seeing the race.	Er erinnerte sich, das Rennen gesehen zu haben.
The dust blows across the dry plain.	Der Staub weht über die trockene Ebene.
The barrel was known to burst under immense pressure.	Es war bekannt, dass das Fass unter immensem Druck aufplatzte.
Building more muscle means better athletic performance.	Mehr Muskeln aufzubauen bedeutet eine bessere sportliche Leistung.
See how the necklace transforms her hair into a sculpture.	Sehen Sie, wie die Halskette ihr Haar in eine Skulptur verwandelt.
The astronaut looked out over the empty landscape.	Der Astronaut blickte über die leere Landschaft hinaus.
The report focused on three experts.	Der Bericht konzentrierte sich auf drei Experten.
The war triggered secessionist feelings.	Der Krieg löste sezessionistische Gefühle aus.
He was shot at close range.	Er wurde aus nächster Nähe erschossen.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	Wissenschaftler hatten Mühe, Änderungen der Schwerkraft zu messen.
This unsettled the snake.	Die Schlange war dadurch verunsichert.
These doctors treat all patients.	Diese Ärzte behandeln alle Patienten.
Where have you been? 	Wo bist du gewesen?
They asked.	Sie fragten.
i like to cook	Ich mag es zu kochen.
The tall, elegant building stands in the center of the city.	Das hohe, elegante Gebäude steht im Zentrum der Stadt.
A photographer captured the scene.	Ein Fotograf hielt die Szene fest.
I like these two dancers.	Ich mag diese beiden Tänzer.
This team won the championship.	Diese Mannschaft gewann die Meisterschaft.
There's a crack in the dam.	Da ist ein Riss im Damm.
So few tourists visit this region.	So wenige Touristen besuchen diese Region.
Nowhere was electricity more regulated.	Nirgendwo war Strom stärker reguliert.
If the cat jumps on the table, you should cry.	Wenn die Katze auf den Tisch springt, solltest du weinen.
He rarely sees his father.	Seinen Vater sieht er selten.
This is by far the driest year on record.	Dies ist mit Abstand das trockenste Jahr seit Beginn der Aufzeichnungen.
The eggs were covered with plants.	Die Eier waren mit Pflanzen bedeckt.
Not all readers will like his story.	Seine Geschichte wird nicht allen Lesern gefallen.
Some find my mother's cooking difficult.	Manche finden das Kochen meiner Mutter schwierig.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Die Monsunregen in seinem Land sind unberechenbar.
The poor suffered greatly from the famine.	Die Armen litten sehr unter der Hungersnot.
This is the first time we have set up such a clinic.	Dies ist das erste Mal, dass wir eine solche Klinik eingerichtet haben.
After the war, people were angry and afraid.	Nach dem Krieg waren die Menschen verärgert und ängstlich.
Only she can provide the necessary rest.	Nur sie kann für die nötige Ruhe sorgen.
It's pretty important at this stage.	Es ist in dieser Phase ziemlich wichtig.
Most of the oxygen in the atmosphere is in the form of dioxygen.	Der Sauerstoff in der Atmosphäre liegt größtenteils als Disauerstoff vor.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Er aß schnell und ging, ohne sich zu verabschieden.
It didn't happen that way.	So ist es nicht gekommen.
Follow me and don't look behind you!	Folge mir und schau nicht hinter dich!
The renovated park is now surrounded by houses.	Der renovierte Park ist jetzt von Häusern umgeben.
A committee was appointed to organize the event.	Ein Komitee wurde ernannt, um die Veranstaltung zu organisieren.
This temperature shift produced an ice age.	Diese Temperaturverschiebung hat eine Eiszeit hervorgebracht.
The grain was ruined.	Das Getreide war ruiniert.
I noticed that the village was still celebrating.	Ich bemerkte, dass das Dorf immer noch feierte.
He sank	Er sank
The mirror has been cleaned seven times.	Der Spiegel wurde sieben Mal gereinigt.
The audience laughed.	Das Publikum lachte.
Another old man crosses the street.	Ein anderer alter Mann überquert die Straße.
Numerous countries claim ownership of the disputed land.	Zahlreiche Länder beanspruchen das Eigentum an dem umstrittenen Land.
This woman is wise.	Diese Frau ist weise.
The lakeside path is a popular hiking trail.	Der Seeuferweg ist ein beliebter Wanderweg.
First divide the eggs.	Zuerst die Eier teilen.
Her mouth fell open.	Ihr Mund klappte auf.
are you from here	Kommst du von hier?
An entrance to the cave was found.	Ein Eingang zur Höhle wurde gefunden.
She used five whole chickens.	Sie benutzte fünf ganze Hähnchen.
Our company makes billions in profits.	Unser Unternehmen macht Milliardengewinne.
The newspaper submitted a written statement.	Die Zeitung legte eine schriftliche Stellungnahme vor.
She is a dedicated child psychology teacher.	Sie ist eine engagierte Lehrerin für Kinderpsychologie.
At the end of the report he gave concrete examples.	Am Ende des Berichts nannte er konkrete Beispiele.
Others are sent for interviews.	Andere werden zu Gesprächen geschickt.
The victims will not be able to defend themselves.	Die Opfer werden sich nicht wehren können.
Water, lighting, heating and groceries cost money.	Wasser, Beleuchtung, Heizung und Lebensmittel kosten Geld.
He uncorked the jug.	Er entkorkte den Krug.
People all over the world are leaving their homes.	Menschen auf der ganzen Welt verlassen ihre Heimat.
He received his doctorate in theology.	Er promovierte in Theologie.
Violent reprisals were reported.	Es wurden gewalttätige Repressalien gemeldet.
Her daughter cried when she heard the news.	Ihre Tochter weinte, als sie die Nachricht hörte.
The young man leaned forward in his chair.	Der junge Mann beugte sich auf seinem Stuhl vor.
The cream would thicken and become light.	Die Creme würde eindicken und leicht werden.
Their concert was a great success.	Ihr Konzert war ein großer Erfolg.
This diner serves great seafood.	Dieses Diner serviert großartige Meeresfrüchte.
The speaker criticized the media.	Der Redner kritisierte die Medien.
A guard rushed to her aid.	Eine Wache eilte ihr zu Hilfe.
They searched the house.	Sie durchsuchten das Haus.
The infant is kept under observation here.	Der Säugling wird hier unter Beobachtung gehalten.
The next morning we headed east from the town of the same name.	Am nächsten Morgen ging es von der gleichnamigen Stadt nach Osten.
Thousands of people have died here, but they're still hanging on.	Tausende Menschen sind hier gestorben, aber sie halten immer noch durch.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Experten empfehlen, Kinder von elektronischen Geräten fernzuhalten.
A lizard hopped across the path.	Eine Eidechse hüpfte über den Weg.
Noise pollution is a problem in many countries.	Lärmbelästigung ist in vielen Ländern ein Problem.
The police chase ended without incident.	Die Verfolgungsjagd der Polizei endete ohne Zwischenfälle.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Die Umfrage wurde an einer repräsentativen Stichprobe von Erwachsenen durchgeführt.
They were in the mood for adventure.	Sie hatten Lust auf Abenteuer.
The poor are hit hard.	Die Armen werden hart getroffen.
Let me know right away.	Lassen Sie es mich sofort wissen.
A river flows eastward through this land.	Ein Fluss fließt ostwärts durch dieses Land.
A machine translates language.	Eine Maschine übersetzt Sprache.
There are no shortcuts to learning a language.	Es gibt keine Abkürzungen zum Erlernen einer Sprache.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Wie das Ribosom im Detail funktioniert, haben Wissenschaftler beschrieben.
Soon the star will end its journey.	Bald wird der Stern seine Reise beenden.
The population is concentrated in urban areas.	Die Bevölkerung konzentriert sich auf städtische Gebiete.
Strong winds are common in this area.	In diesem Bereich gibt es häufig starke Winde.
My uncle is an osteopath.	Mein Onkel ist Osteopath.
He'll be here for dinner tonight.	Er wird heute Abend zum Abendessen hier sein.
A number of indigenous people live here.	Hier leben eine Reihe von Ureinwohnern.
The environment in the building deteriorated.	Die Umgebung im Gebäude verschlechterte sich.
The food supply is limited.	Das Nahrungsangebot ist begrenzt.
The knight's challenge was accepted.	Die Herausforderung des Ritters wurde angenommen.
Through this window you can see the garden.	Durch dieses Fenster können Sie in den Garten blicken.
My parents responded by slapping my face.	Meine Eltern antworteten, indem sie mir ins Gesicht schlugen.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Gurgeln mit Salzwasser neutralisiert einige Arten von Infektionen.
Heat and oxidation turned the paper brown.	Hitze und Oxidation färbten das Papier braun.
It is illegal to drive drunk.	Es ist illegal, betrunken Auto zu fahren.
He was decorated for bravery.	Er wurde für Tapferkeit ausgezeichnet.
Despite this, she has retained her dignity.	Trotzdem hat sie sich ihre Würde bewahrt.
Fortunately, she escaped with her life.	Glücklicherweise kam sie mit ihrem Leben davon.
Her exercise includes jogging, sprinting and strength training.	Ihre Übung umfasst Joggen, Sprinten und Krafttraining.
He spoke in a strong voice.	Er sprach mit starker Stimme.
All residents are required to practice recycling.	Alle Einwohner sind verpflichtet, Recycling zu praktizieren.
He paid her an unexpected visit at home.	Er stattete ihr zu Hause einen unerwarteten Besuch ab.
A clear sky greeted us upon our arrival.	Ein klarer Himmel begrüßte uns bei unserer Ankunft.
The ice has been forming for days.	Das Eis bildet sich seit Tagen.
The competitor must stretch out his arm.	Der Teilnehmer muss seinen Arm ausstrecken.
People often interpret these dreams literally.	Menschen interpretieren diese Träume oft wörtlich.
They walked along the winding paths.	Sie gingen die gewundenen Pfade entlang.
His loud voice interrupted my eerie dream.	Seine laute Stimme unterbrach meinen unheimlichen Traum.
The tall man towered over my two bodyguards.	Der große Mann ragte über meinen beiden Leibwächtern auf.
The toy train chugged along the tracks.	Die Spielzeugeisenbahn tuckerte über die Gleise.
He drove fast but carefully.	Er fuhr schnell, aber vorsichtig.
His speech lasted several hours.	Seine Rede dauerte mehrere Stunden.
An upscale restaurant serving a discerning clientele.	Ein gehobenes Restaurant bedient eine anspruchsvolle Klientel.
The court makes this judgment reluctantly.	Das Gericht fällt dieses Urteil widerwillig.
The cake seemed to absorb the moisture from the air.	Der Kuchen schien die Feuchtigkeit aus der Luft aufzunehmen.
Passionate debates broke out between old and new thinkers	Leidenschaftliche Debatten brachen zwischen alten und neuen Denkern aus
This appears to be the work of vandals.	Dies scheint das Werk von Vandalen zu sein.
Money doesn't seem worth the effort.	Geld scheint den Aufwand nicht wert zu sein.
When I pulled the lever down, the engine came to life.	Als ich den Hebel nach unten zog, erwachte der Motor zum Leben.
Long, luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	Langes, luxuriöses Haar kann in manchen Kulturen als schön angesehen werden.
It's boring having a teacher like you.	Es ist langweilig, einen Lehrer wie dich zu haben.
She was standing by the counter.	Sie stand neben der Theke.
They like to tease each other.	Sie necken sich gerne gegenseitig.
He shot the store owners.	Er erschoss die Besitzer des Ladens.
The children were teased for being different.	Die Kinder wurden gehänselt, weil sie anders waren.
My luggage was too heavy.	Mein Gepäck war zu schwer.
This girl was very attractive.	Dieses Mädchen war sehr attraktiv.
The passage is blocked by a fallen tree.	Der Durchgang ist durch einen umgestürzten Baum versperrt.
He pretended not to notice.	Er tat so, als hätte er es nicht bemerkt.
The more she finds love, it is possible to find happiness.	Je sie Liebe findet, ist es möglich, Glück zu finden.
Very little of this novel is reliable.	Sehr wenig von diesem Roman ist zuverlässig.
She was undecided.	Sie war unentschlossen.
Wood is felled in the forest.	Im Wald wird Holz gefällt.
The company plans to modernize its equipment.	Das Unternehmen plant, seine Ausrüstung zu modernisieren.
The head of the organization resigned this week.	Der Leiter der Organisation trat diese Woche zurück.
The harvest brought excellent results.	Die Ernte brachte hervorragende Ergebnisse.
This law will be introduced next month.	Dieses Gesetz wird nächsten Monat eingeführt.
The speaker was very lively.	Der Redner war sehr lebhaft.
I read a lot of novels in college.	Ich habe viele Romane im College gelesen.
She divides her time between the farm and her garden.	Sie teilt ihre Zeit zwischen der Farm und ihrem Garten auf.
A steep slope prevented settlement.	Ein steiler Hang verhinderte die Besiedlung.
This tree is bent.	Dieser Baum ist gebogen.
The ecosystem has been dramatically affected by human activities.	Das Ökosystem wurde durch menschliche Aktivitäten dramatisch beeinflusst.
Many stories revolved around pirates and smugglers.	Viele Geschichten drehten sich um Piraten und Schmuggler.
There has been a drought in recent years.	In den letzten Jahren herrschte eine Dürre.
Flooding occurs regularly in some areas.	In einigen Gebieten kommt es regelmäßig zu Überschwemmungen.
This controversy rages on.	Diese Kontroverse tobt weiter.
The contributions of melanocytes are often overlooked.	Die Beiträge der Melanozyten werden oft übersehen.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Quecksilber, Silber und Gold wurden in der Antike verwendet.
Her eyes sparkled.	Ihre Augen funkelten.
The body was discovered the next day.	Am nächsten Tag wurde die Leiche entdeckt.
The sweet potatoes are the easiest to peel.	Am einfachsten zu schälen sind die Süßkartoffeln.
Position papers are part of the curriculum.	Positionspapiere stehen auf dem Lehrplan.
It's a question of discipline and perseverance.	Es ist eine Frage der Disziplin und des Durchhaltevermögens.
The sun appeared reddish on the horizon.	Die Sonne erschien rötlich am Horizont.
Your hands will get slippery if you don't use soap.	Ihre Hände werden rutschig, wenn Sie keine Seife verwenden.
A few broken branches lay scattered on the ground.	Ein paar abgebrochene Zweige lagen verstreut auf dem Boden.
Peace talks appear to have stalled.	Friedensgespräche scheinen ins Stocken geraten zu sein.
Consider the magnitude of the problem.	Betrachten Sie die Ungeheuerlichkeit des Problems.
How many different species of vultures live in this area?	Wie viele verschiedene Geierarten leben in diesem Gebiet?
Before we started, we collected our data.	Bevor wir anfingen, sammelten wir unsere Daten.
The scandal cost the dean his job.	Der Skandal kostete den Dekan seinen Job.
His approval rating has dropped dramatically.	Sein Zustimmungswert ist dramatisch gesunken.
My hands were shaking.	Meine Hände zitterten.
The factory was badly damaged.	Die Fabrik wurde schwer beschädigt.
What you eat affects your health.	Was Sie essen, wirkt sich auf Ihre Gesundheit aus.
I was invited to a dance.	Ich wurde zu einem Tanz eingeladen.
This can lead to dehydration.	Dies kann zu Austrocknung führen.
Ten thousand words are needed to adequately describe this crime.	Zehntausend Worte sind notwendig, um dieses Verbrechen angemessen zu beschreiben.
As winter approaches, the rain becomes less and less frequent.	Wenn der Winter naht, wird der Regen immer seltener.
A little boy leaned against the railing.	Ein kleiner Junge lehnte am Geländer.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Das Wasser wird mit Zucker gemischt, um ein Getränk zu machen.
The feeling of panic slowly dissipated.	Das Gefühl der Panik verflüchtigte sich langsam.
A hard forest path led up to the castle.	Ein harter Waldweg führte zum Schloss hinauf.
Farmers could starve next year if conditions worsen.	Landwirte könnten nächstes Jahr hungern, wenn sich die Bedingungen verschlechtern.
The dog's fur was matted and dirty.	Das Fell des Hundes war verfilzt und schmutzig.
The scent of pine filled the cabin.	Der Duft von Pinien erfüllte die Kabine.
John's mood has always been somewhat ambivalent.	Johns Stimmung war schon immer etwas zwiespältig.
Maybe this helps.	Vielleicht hilft das.
The villagers must enjoy relative prosperity.	Die Dorfbewohner müssen relativen Wohlstand genießen.
She threatened me too.	Sie hat mich auch bedroht.
The soldier suffers from severe wounds.	Der Soldat leidet unter schweren Wunden.
The Commander in Chief oversees the Commander-in-Chief.	Der „Commander in Chief“ beaufsichtigt den Oberbefehlshaber.
Children should chase each other instead of playing alone.	Kinder sollten einander hinterherlaufen, anstatt alleine zu spielen.
The band consists of six men.	Die Band besteht aus sechs Männern.
The national anthem is often sung at sporting events.	Die Nationalhymne wird oft bei Sportveranstaltungen gesungen.
The song was a welcome relief.	Das Lied war eine willkommene Erleichterung.
The animal population shrank after overhunting by humans.	Die Tierpopulation schrumpfte nach Überjagung durch den Menschen.
Whether you are an artist or she would never imagine.	Ob du ein Künstler bist oder sie sich nie vorstellen würde.
I went for a walk on the beach.	Ich machte einen Strandspaziergang.
Many tourists come to this region every year.	Viele Touristen kommen jedes Jahr in diese Region.
The brakes of the car had completely failed.	Die Bremsen des Autos waren komplett ausgefallen.
He turned on the water.	Er hat das Wasser aufgedreht.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	Der Raum füllte sich schnell mit Rauch aus undichten Rohren.
The moon shone bright.	Der Mond schien hell.
We tell the story of the journey.	Wir erzählen die Geschichte der Reise.
We agreed that we have to close the shop.	Wir waren uns einig, dass wir das Geschäft schließen müssen.
There was a power outage during the meeting.	Während der Sitzung gab es einen Stromausfall.
The level of poverty here is staggering.	Das Ausmaß der Armut hier ist erschütternd.
Towers and spiers covered in a patina of dirt,	Türme und Spitzen, bedeckt mit einer Patina aus Schmutz,
This is feasible because this system is already in place.	Das ist machbar, da dieses System bereits vorhanden ist.
World hunger was uncontrollable.	Der Welthunger war unkontrollierbar.
The birds were loud.	Die Vögel waren laut.
Her daughter is a freshman at university.	Ihre Tochter ist im ersten Jahr an der Universität.
We drove past this mountain last year.	Wir sind letztes Jahr an diesem Berg vorbeigefahren.
She rushed to the car.	Sie eilte zum Auto.
This shouldn't take very long.	Dies sollte nicht sehr lange dauern.
He expects a close race.	Der erwartet ein enges Rennen.
The army took control of the police station.	Die Armee übernahm die Kontrolle über die Polizeistation.
An airplane rumbled overhead.	Von oben dröhnte ein Flugzeug über uns hinweg.
Young children learn by imitating adults.	Kleine Kinder lernen, indem sie Erwachsene nachahmen.
It would be an interesting architectural element.	Es wäre ein interessantes architektonisches Element.
The description of an observer of this event.	Die Beschreibung eines Beobachters dieses Ereignisses.
He died a hero.	Er starb als Held.
They were an influential merchant family.	Sie waren eine einflussreiche Kaufmannsfamilie.
He also assessed the enemy's combat strength.	Er schätzte auch die Kampfstärke des Feindes ein.
Nobody believes his story anymore.	Niemand glaubt mehr seine Geschichte.
She was the subject of a documentary film.	Sie war Gegenstand eines Dokumentarfilms.
His gaze fell on her.	Sein Blick fiel auf sie.
Industry and exploitation of natural resources are widespread here.	Industrie und Ausbeutung natürlicher Ressourcen sind hier weit verbreitet.
The team failed to reach the championship game.	Das Team konnte das Meisterschaftsspiel nicht erreichen.
Hold the water over the eggs.	Halten Sie das Wasser über die Eier.
He drank some wine while their meal was being prepared.	Er trank etwas Wein, während ihr Essen zubereitet wurde.
He must have been a rich man!	Er muss ein reicher Mann gewesen sein!
I'm using a saw here.	Ich benutze hier eine Säge.
This stream of funding would cease next year.	Dieser Finanzierungsstrom würde im nächsten Jahr eingestellt.
They have earned a reputation as staunch supporters.	Sie haben sich einen Ruf als überzeugte Unterstützer erworben.
The Prime Minister gave an inspiring speech.	Der Ministerpräsident hielt eine inspirierende Rede.
A jar containing radioactive substance was found here.	Hier wurde ein Glas mit radioaktiver Substanz gefunden.
The tiger is an elusive animal.	Der Tiger ist ein schwer fassbares Tier.
Your hair looks really beautiful today.	Deine Haare sehen heute wirklich wunderschön aus.
Woodworkers have been making furniture out of wood for centuries.	Holzarbeiter stellen seit Jahrhunderten Möbel aus Holz her.
The struggle for independence was long and bloody.	Der Kampf um die Unabhängigkeit war lang und blutig.
We can't wait for them.	Wir können sie kaum erwarten.
Two vials were later found.	Später wurden zwei Fläschchen gefunden.
The widow went on a world tour.	Die Witwe machte eine Weltreise.
This exam took place last month.	Diese Prüfung fand letzten Monat statt.
A doctor must be trained in many areas of medicine.	Ein Arzt muss in vielen Bereichen der Medizin ausgebildet sein.
She drinks several glasses of water every day.	Sie trinkt täglich mehrere Gläser Wasser.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Manchmal ist es notwendig, die Regeln zu ändern.
Keep an eye out for animals.	Halten Sie Ausschau nach Tieren.
Death was certainly inevitable.	Der Tod war sicherlich unvermeidlich.
He puts too much sugar in his coffee.	Er schüttet zu viel Zucker in seinen Kaffee.
It was an honor to work with him.	Es war mir eine Ehre, mit ihm zu arbeiten.
Give him this glass of water.	Gib ihm dieses Glas Wasser.
Some of the foresters were forty years old.	Einige der Förster waren vierzig Jahre alt.
He grinned devilishly.	Er grinste teuflisch.
Winter is the worst season.	Der Winter ist die schlimmste Jahreszeit.
Spikes rose above the house.	Über dem Haus erhoben sich Stacheln.
She walked through the forest.	Sie ging durch den Wald.
The raven squawked as it flapped its wings.	Der Rabe krächzte, als er mit den Flügeln schlug.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Vögel sind das Ergebnis einer Millionen Jahre langen Evolution.
He's gonna break his heart.	Er wird sein Herz brechen.
She gritted her teeth and said nothing.	Sie knirschte mit den Zähnen und sagte nichts.
Take good care of your animals.	Kümmere dich richtig um deine Tiere.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Es war einen Versuch wert, aber die Ergebnisse waren enttäuschend.
The faces all look different, although they are vaguely similar.	Die Gesichter sehen alle unterschiedlich aus, obwohl sie sich vage ähneln.
He tended his garden for many years.	Viele Jahre pflegte er seinen Garten.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Obwohl der Fisch schleimig war, hat er gut geschmeckt.
High cliffs dominate the landscape in this region	Hohe Klippen dominieren die Landschaft in dieser Region
The fishermen cast their nets into the sea.	Die Fischer werfen ihre Netze ins Meer.
Her hair is slowly changing color.	Ihr Haar ändert langsam die Farbe.
A randomly opened book.	Ein zufällig aufgeschlagenes Buch.
They will search the room again.	Sie werden den Raum erneut durchsuchen.
Her car got stuck in the mud.	Ihr Auto steckte im Schlamm fest.
Never, ever pull a chicken's tail.	Niemals, niemals ein Huhn am Schwanz zupfen.
He is married to the famous actress.	Er ist mit der berühmten Schauspielerin verheiratet.
The journey took four hours.	Die Fahrt dauerte vier Stunden.
The package has arrived safely.	Das Paket ist sicher angekommen.
Put on a kettle.	Setzen Sie einen Wasserkocher auf.
It makes the area so very picturesque.	Es macht die Gegend so sehr malerisch.
No doubt this will lead to new energy discoveries.	Zweifellos wird dies zu neuen Energieentdeckungen führen.
The people who live in these villages are suspicious of strangers.	Die Menschen, die in diesen Dörfern leben, sind Fremden gegenüber misstrauisch.
He softened his tone a bit.	Er milderte seinen Ton etwas.
Pause at the moment of climax.	Pause im Moment des Höhepunkts.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Dampflokomotiven ersetzten Pferde im frühen neunzehnten Jahrhundert.
A line of customers waited patiently	Eine Schlange von Kunden wartete geduldig
She wiped the crumbs from her mouth.	Sie wischte sich die Krümel aus dem Mund.
Try a dark roast.	Probieren Sie einen dunklen Braten.
Government policies often have a negative impact on the environment.	Staatliche Maßnahmen wirken sich oft negativ auf die Umwelt aus.
We must stop global warming.	Wir müssen die globale Erwärmung stoppen.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Erosion hat die Produktivität dieser Region stark verringert.
She clutched her briefcase tightly.	Sie umklammerte ihre Aktentasche fest.
Eventually a room was found for her.	Schließlich wurde ein Zimmer für sie gefunden.
She tried again.	Sie versuchte es erneut.
He grinned widely, revealing perfect white teeth.	Er grinste breit und entblößte perfekte weiße Zähne.
The local church was founded in the twelfth century.	Die örtliche Kirche wurde im zwölften Jahrhundert gegründet.
The cow kicks her heels.	Die Kuh schlägt mit den Fersen.
A police officer was killed on duty.	Ein Polizist wurde im Dienst getötet.
All are of course welcome.	Alle sind natürlich willkommen.
She was determined to scroll down.	Sie war entschlossen, nach unten zu scrollen.
So what is time then?	Also, was ist dann Zeit?
The birds flew stunned.	Die Vögel flogen wie betäubt.
Her slanting eyes shone brightly.	Ihre schrägen Augen leuchteten hell.
The siege lasted three months.	Die Belagerung dauerte drei Monate.
He licked his empty glass.	Er leckte sein leeres Glas aus.
The inventor also developed an irrigation system.	Der Erfinder hat auch ein Bewässerungssystem entwickelt.
The temple has been finished for over a month.	Der Tempel ist seit über einem Monat fertig.
The pond seems to exude sadness.	Der Teich scheint Traurigkeit zu verströmen.
This church has become a national landmark.	Diese Kirche wurde zu einem nationalen Wahrzeichen.
The good man returns.	Der gute Mann kehrt zurück.
This village is known as a center for music.	Dieses Dorf ist als Zentrum für Musik bekannt.
It outlines the essential characteristics of the city.	Es umreißt die wesentlichen Merkmale der Stadt.
They accuse her of treason.	Sie werfen ihr Verrat vor.
Animals are raised commercially by many wealthy people.	Tiere werden von vielen wohlhabenden Menschen kommerziell gezüchtet.
There was an explosion at the chemical plant.	Es gab eine Explosion in der Chemiefabrik.
It didn't taste good.	Der hat nicht geschmeckt.
Less than half of these refugees were accepted.	Weniger als die Hälfte dieser Flüchtlinge wurde aufgenommen.
Four huge winged birds flew overhead.	Vier riesige geflügelte Vögel flogen über uns hinweg.
Some cultures see childbirth as a beautiful part of life.	Manche Kulturen sehen die Geburt als einen schönen Teil des Lebens an.
I do not know your intentions, robber!	Ich kenne eure Absichten nicht, Räuber!
The deacon presides over the church.	Der Diakon steht der Kirche vor.
She went to the river	Sie ging zum Fluss
A large chain of islands stretches from east to west.	Eine große Inselkette erstreckt sich von Osten nach Westen.
A school trip is always fun.	Ein Schulausflug macht immer Spaß.
The three thrive together.	Die drei gedeihen zusammen.
People loved her!	Die Leute liebten sie!
The horse was raised in the pasture.	Das Pferd wurde auf der Weide aufgezogen.
A reporter was denied access to police headquarters.	Einem Reporter wurde der Zugang zum Polizeipräsidium verweigert.
They suffer from physical disabilities.	Sie leiden unter körperlichen Behinderungen.
The number of unemployed has risen sharply.	Die Zahl der Arbeitslosen ist stark gestiegen.
He despises all modern inventions.	Er verachtet alle modernen Erfindungen.
Gang members' families are ostracized.	Die Familien der Gangmitglieder werden geächtet.
The photo was ruined.	Das Foto war ruiniert.
Lots of red ink stains marred her sleeve.	Viele rote Tintenflecken verunstalteten ihren Ärmel.
Inevitably lost another life.	Unvermeidlich ein weiteres Leben verloren.
After her grandfather died, she found a diary.	Nachdem ihr Großvater starb, fand sie ein Tagebuch.
Despite losing the election, he is now mayor.	Obwohl er die Wahl verloren hat, ist er jetzt Bürgermeister.
Birds often circle their fountain.	Vögel umkreisen oft ihren Brunnen.
He opened a window to watch the blue mountains.	Er öffnete ein Fenster, um die blauen Berge zu beobachten.
The inhabitants of this city consider it sacred.	Die Einwohner dieser Stadt betrachten es als heilig.
The city council will try to raise the retirement age.	Der Stadtrat wird versuchen, das Rentenalter anzuheben.
In a darkened room, someone turned on the light.	In einem abgedunkelten Raum schaltete jemand das Licht ein.
Medical robots can perform very precise surgical procedures.	Medizinische Roboter können sehr präzise chirurgische Eingriffe durchführen.
You two married sisters have a very different look.	Ihr beiden verheirateten Schwestern habt ein ganz anderes Aussehen.
Independent candidates do not run in elections.	Unabhängige Kandidaten treten nicht bei den Wahlen an.
The friction caused by mechanical components must be treated carefully.	Die durch mechanische Komponenten verursachte Reibung muss sorgfältig behandelt werden.
Please pour the juice.	Gießen Sie bitte den Saft ein.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Aber der Sturm war so stark, dass er das Dorf zerstörte.
A strong wind blew in gusts.	Ein starker Wind wehte stoßweise.
Scientists suspect pollution could be causing global warming.	Wissenschaftler vermuten, dass die Umweltverschmutzung die globale Erwärmung verursachen könnte.
Google's share price has skyrocketed this year.	Der Aktienkurs von Google ist in diesem Jahr in die Höhe geschossen.
Laughing, the old woman hugged the boy.	Lachend umarmte die alte Frau den Jungen.
Clouds billowed gracefully across the sky.	Wolken wogten anmutig am Himmel.
Include your name, address and phone number.	Geben Sie Ihren Namen, Ihre Adresse und Ihre Telefonnummer an.
First peel the onion.	Zuerst die Zwiebel schälen.
Here is your bank account number.	Hier ist Ihre Bankkontonummer.
The acai berry was cultivated from wild berries.	Die Acai-Beere wurde aus Wildbeeren gezüchtet.
The rainy season lasts from late summer to early autumn.	Die Regenzeit dauert vom Spätsommer bis zum Frühherbst.
The ceremony included music, dances and speeches.	Die Zeremonie umfasste Musik, Tänze und Reden.
This will definitely make you uncomfortable.	Das wird dir bestimmt unangenehm sein.
The package arrived in two days.	Das Paket kam in zwei Tagen an.
A system of government that provides basic education for all.	Ein Regierungssystem, das Grundbildung für alle bereitstellt.
A soft-leaved plant.	Eine weichblättrige Pflanze.
Hopes rose steadily until they fell no more.	Hoffnungen stiegen stetig, bis sie nicht mehr fielen.
The leaves were covered with frost.	Die Blätter waren mit Reif bedeckt.
A burglar was caught.	Ein Einbrecher wurde gefasst.
Spiders lay eggs in spun silk webs.	Spinnen legen Eier in gesponnene Seidennetze.
What is certain is that these two poles were independent of each other.	Sicher ist, dass diese beiden Pole unabhängig voneinander waren.
Crime is increasing in this city.	Die Kriminalität nimmt in dieser Stadt zu.
On the way to the train station they saw a tramp.	Auf dem Weg zum Bahnhof sahen sie einen Landstreicher.
I don't feel good anymore.	Ich fühle mich nicht mehr wohl.
There are no traces left of this building.	Von diesem Gebäude sind keine Spuren mehr vorhanden.
Start tomorrow morning.	Fang morgen früh an.
The fish was later released unharmed.	Der Fisch wurde später unverletzt wieder freigelassen.
The results of this study are surprising.	Die Ergebnisse dieser Untersuchung sind überraschend.
This is a complicated problem.	Dies ist ein kompliziertes Problem.
Please give me some money to pay for my place.	Bitte geben Sie mir etwas Geld, um meinen Platz zu bezahlen.
The President returned in a motorcade.	Der Präsident kehrte in einer Autokolonne zurück.
Somehow we ground ourselves.	Irgendwie erden wir uns.
The survival of the tribe depends on the harvest.	Das Überleben des Stammes hängt von der Ernte ab.
Well, the housekeeper was there.	Nun, die Haushälterin war da.
The whole city surrendered.	Die ganze Stadt hat sich ergeben.
The cat sniffed at this new smell.	Die Katze schnüffelte an diesem neuen Geruch.
The people all fell silent.	Die Leute verstummten alle.
The boy revealed the secret.	Der Junge enthüllte das Geheimnis.
They raised their glasses in a toast.	Sie hoben ihre Gläser zu einem Toast.
He was so drunk he barely remembered his ordeal.	Er war so betrunken, dass er sich kaum an seine Tortur erinnerte.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Er reichte mir eine Flasche seines hausgemachten Weins.
He collided with another car.	Der kollidierte mit einem anderen Auto.
His smiley grinned through the glass.	Sein Smiley grinste durch das Glas.
The traditional place from which the king spoke.	Der traditionelle Ort, von dem aus der König sprach.
She sighed as she listened to the news.	Seufzend hörte sie sich die Nachrichten an.
He heard a commotion from the kitchen.	Aus der Küche hörte er einen Tumult.
The valley is too dry to grow crops.	Das Tal ist zu trocken, um Getreide anzubauen.
The villagers went to school to visit their friends.	Die Dorfbewohner gingen zur Schule, um ihre Freunde zu besuchen.
There will continue to be controversy on this topic.	Um dieses Thema wird es auch weiterhin Kontroversen geben.
A bus full of tourists overturned.	Ein Bus voller Touristen ist umgekippt.
The journalist began her investigation.	Die Journalistin begann mit ihren Ermittlungen.
The momentary distraction proved fatal.	Die momentane Ablenkung erwies sich als fatal.
His mood was benign.	Seine Stimmung war gnädig.
He's interested in my progress.	Er interessiert sich für meine Fortschritte.
A red sun stood high in the afternoon sky.	Eine rote Sonne stand hoch am Nachmittagshimmel.
The country's economic prospects are bright.	Die wirtschaftlichen Aussichten des Landes sind glänzend.
The photographer photographed the buildings.	Der Fotograf fotografierte die Gebäude.
These huge monsters live in the ocean.	Diese riesigen Monster leben im Ozean.
It grew in size every year.	Es wuchs jedes Jahr an Größe.
Water is essential for human life.	Wasser ist für das menschliche Leben unverzichtbar.
We must try to understand how cultural changes take place.	Wir müssen versuchen zu verstehen, wie kulturelle Veränderungen stattfinden.
I rarely hear from my sister.	Ich höre selten von meiner Schwester.
The frozen river flowed like a gray snake.	Der zugefrorene Fluss floss wie eine graue Schlange.
There was silence as her neighbor left.	Es herrschte Schweigen, als ihre Nachbarin ging.
The camera was black and mounted on a tripod.	Die Kamera war schwarz und auf einem Stativ befestigt.
He pushes past you.	Er drängelt an dir vorbei.
I am currently applying for many jobs.	Ich bewerbe mich gerade für viele Jobs.
He thought for a moment.	Er dachte einen Moment nach.
She had a graceful manner.	Sie hatte eine anmutige Art.
She then opted for a yellow blouse.	Sie entschied sich dann für eine gelbe Bluse.
He wanted to have children, start a family.	Er wollte Kinder haben, eine Familie gründen.
The climate here is very mild.	Das Klima hier ist sehr mild.
He stared at the corpse in disbelief.	Ungläubig starrte er auf die Leiche.
He stared at her intently, enchanted.	Er starrte sie eindringlich an, verzaubert.
A branch cracked loudly.	Ein Ast knackte laut.
Many industries were built near this site.	Viele Industrien wurden in der Nähe dieses Standorts errichtet.
She couldn't hide her anger at the insult.	Sie konnte ihre Wut über diese Beleidigung nicht verbergen.
She rested her forehead against her palms and held her breath.	Sie legte ihre Stirn gegen ihre Handflächen und hielt den Atem an.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Er wurde von einem Rudel wilder Hunde angegriffen.
Divide the batter between the two tarts.	Den Teig auf die beiden Törtchen verteilen.
The tide was low.	Die Flut war niedrig.
She drove in and reached her destination.	Sie fuhr hinein und kam an ihr Ziel.
The roads here are in terrible condition.	Die Straßen hier sind in einem schrecklichen Zustand.
The room appeared to be quite old.	Das Zimmer schien ziemlich alt zu sein.
I want more information about it.	Ich möchte mehr Informationen darüber.
His beloved dog died last week.	Sein geliebter Hund starb letzte Woche.
Day and night this metal shack buzzed with activity.	Tag und Nacht summte diese Metallhütte vor Aktivität.
The carpet is worn and embroidered.	Der Teppich ist getragen und bestickt.
The princess' dress was adorned with pearls.	Das Kleid der Prinzessin war mit Perlen geschmückt.
The villagers were deeply dismayed.	Die Dorfbewohner waren zutiefst bestürzt.
Pink and purple flowers bloomed over the vines.	Rosa und purpurrote Blumen blühten über den Weinreben.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Eine winzige Spinne in der Größe deines Daumennagels.
The teachers train their students to use computers.	Die Lehrer schulen ihre Schüler im Umgang mit Computern.
What you see here is a gunshot wound.	Was Sie hier sehen, ist eine Schusswunde.
First we need some chocolate.	Zuerst brauchen wir etwas Schokolade.
The "smile" doesn't require much muscle strength to hold.	Das „Lächeln“ erfordert nicht viel Muskelkraft, um es zu halten.
Lime is used in the construction of buildings.	Kalk wird für den Bau von Gebäuden verwendet.
The problem of homelessness is endemic here.	Das Problem der Obdachlosigkeit ist hier endemisch.
The baby lay weeping softly on the pillows.	Der Säugling lag weinend leise auf den Kissen.
Outrageous demands are made of us by our superiors.	Unerhörte Forderungen werden von unseren Vorgesetzten an uns gestellt.
Their fish dishes were sumptuous.	Ihre Fischgerichte waren üppig.
His thoughts were filled with memories of his childhood.	Seine Gedanken waren erfüllt von Erinnerungen an seine Kindheit.
The factory consumes large amounts of electricity.	Die Fabrik verbraucht große Mengen Strom.
We missed the train.	Wir haben den Zug verpasst.
Mya cried.	Mya weinte.
He was ready to run.	Er war bereit zu laufen.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud Computing ist die Zukunft des Computing.
Perseveres despite obstacles.	Beharrt trotz Hindernissen.
Wepner's power was impressive.	Wepners Macht war beeindruckend.
Dogs are strictly forbidden in the church.	In der Kirche herrscht striktes Hundeverbot.
She gained fame for her efforts.	Sie erlangte Ruhm für ihre Bemühungen.
Those who supported the destruction of the valley attended the rally.	Diejenigen, die die Zerstörung des Tals befürworteten, nahmen an der Kundgebung teil.
He studied for his exams.	Er lernte für seine Prüfungen.
The tour group returned to the bus for lunch.	Die Reisegruppe kehrte zum Mittagessen zum Bus zurück.
Remove the ice.	Entfernen Sie das Eis.
The flowers bloomed.	Die Blumen blühten.
How did she escape?	Wie konnte sie entkommen?
We won't rest for a long time.	Wir werden noch lange keine Ruhe haben.
The politician resigned under pressure.	Der Politiker trat unter Druck zurück.
He drank a glass of water and ate an apple.	Er trank ein Glas Wasser und aß einen Apfel.
Try the baked apples for dessert.	Probieren Sie die gebackenen Äpfel zum Nachtisch.
Run to the ground.	Auf den Boden rennen.
The thief ran into the street.	Der Dieb rannte auf die Straße.
The human body is made up of hair, blood, organs and bones.	Der menschliche Körper besteht aus Haaren, Blut, Organen und Knochen.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	Der Schiffskapitän gab bekannt, dass das Schiff sinkt.
The seamstress measured the fabric.	Die Näherin hat den Stoff abgemessen.
The stench of rotting fish filled the room.	Der Gestank von faulendem Fisch erfüllte den Raum.
He was obsessed with becoming a famous scholar.	Er war besessen davon, ein berühmter Gelehrter zu werden.
Television cannot depict real life.	Das Fernsehen kann das wahre Leben nicht abbilden.
Don't throw rubbish on the street.	Werfen Sie keinen Müll auf die Straße.
The conflict between science and religion continues.	Der Konflikt zwischen Wissenschaft und Religion dauert an.
It's part of our culture.	Es ist Teil unserer Kultur.
Workers swarmed the streets, preparing for the storm.	Arbeiter schwärmten durch die Straßen und bereiteten sich auf den Sturm vor.
A tourist center has been set up.	Ein Touristenzentrum wurde eingerichtet.
The train drives along the river bank.	Der Zug fährt am Flussufer entlang.
These horses are expensive.	Diese Pferde sind teuer.
After years of hard work, the company is now successful.	Nach Jahren harter Arbeit ist das Unternehmen nun erfolgreich.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Ihre Geduld mit all den Kommentaren der Kinder schien endlos.
Children learn to speak by observing others.	Kinder lernen sprechen, indem sie andere beobachten.
We had to risk everything.	Wir mussten alles riskieren.
Walk faster!	Lauf schneller!
My baby is not crying!' 	Mein Baby weint nicht!'
She cried.	Sie weinte.
The city is famous for its good dance schools.	Die Stadt ist berühmt für ihre guten Tanzschulen.
People funded these movements.	Menschen finanzierten diese Bewegungen.
If you stay up late, you're likely to get sick.	Wer lange aufbleibt, wird wahrscheinlich krank.
The streets are deserted.	Die Straßen sind menschenleer.
She swallowed after tasting the meat.	Sie schluckte, nachdem sie das Fleisch gekostet hatte.
Car sales are brisk right now.	Der Verkauf von Autos ist gerade jetzt rege.
A saleswoman showed a lady elegant dresses.	Eine Verkäuferin zeigte einer Dame elegante Kleider.
This lane is well paved.	Diese Fahrbahn ist gut asphaltiert.
Scorching heat turned to cool breezes.	Gluthitze verwandelte sich in kühle Brisen.
The king was buried in this tomb.	Der König wurde in diesem Grab bestattet.
The indigenous people are still waiting for proper medical care.	Die Ureinwohner warten immer noch auf eine angemessene medizinische Versorgung.
The answer is not clear.	Die Antwort ist nicht klar.
A few pieces of algae get caught in the net	Im Netz verfangen sich ein paar Algenstücke
She hadn't seen him for a long time.	Sie hatte ihn lange nicht gesehen.
The mind is very powerful.	Der Geist ist sehr mächtig.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi legte einen warmen Arm um ihn.
You should assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Sie sollten davon ausgehen, dass alle Fremden gefährlich oder unehrlich sind.
She plays tennis well.	Sie spielt gut Tennis.
They thought he was a strong player.	Sie hielten ihn für einen starken Spieler.
They welcomed him into their home.	Sie hießen ihn in ihrem Haus willkommen.
Don't stand too close to the window.	Stehen Sie nicht zu nah am Fenster.
The two boys lay down on the grass	Die beiden Jungen legten sich ins Gras
The mountain peaks have an imposing presence.	Die Berggipfel haben eine imposante Präsenz.
A suspicious consignment was discovered.	Eine verdächtige Warensendung wurde entdeckt.
The complex process will continue for some time.	Der komplexe Prozess wird noch einige Zeit andauern.
This was the fifth time she tried.	Dies war bereits das fünfte Mal, dass sie es versuchte.
The marble tiles hissed as he walked across them.	Die Marmorfliesen zischten, als er darüber ging.
She gnawed at her swollen ankles.	Sie nagte an ihren geschwollenen Knöcheln.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	Die Uniformen sind auf Komfort und Funktionalität ausgelegt.
The sisters were severely beaten.	Die Schwestern wurden schwer geschlagen.
A substantial sum of money was owed to the creditors.	Den Gläubigern wurde eine beträchtliche Geldsumme geschuldet.
The state is obliged to guarantee a fair wage.	Der Staat ist verpflichtet, einen gerechten Lohn zu garantieren.
Most regions in this county have steep mountain ranges.	Die meisten Regionen in diesem Landkreis haben steile Bergketten.
The dam was a historic achievement.	Der Damm war eine historische Errungenschaft.
Children need to learn to read and write.	Kinder müssen lesen und schreiben lernen.
The scientist was quite wealthy.	Der Wissenschaftler war ziemlich wohlhabend.
The delicate petals of this flower are a good example	Die zarten Blütenblätter dieser Blume sind ein gutes Beispiel
Wood and bricks were often found there.	Dort wurden häufig Holz und Ziegel gefunden.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Vielleicht fühlte sie sich deshalb so unglücklich.
Many older men still cannot walk.	Viele ältere Männer können immer noch nicht laufen.
Certain brands are standards of quality.	Bestimmte Marken sind Standards für Qualität.
A state official revealed that you were undercover.	Ein Staatsbeamter hat enthüllt, dass Sie Undercover waren.
It can cause cancer.	Es kann Krebs verursachen.
The cat ran across the street and disappeared.	Die Katze rannte über die Straße und verschwand.
Malaysia is known for traditional batik.	Malaysia ist bekannt für traditionelle Batik.
shadows disappear.	Schatten verschwinden.
He built an igloo to keep warm at night.	Er baute ein Iglu, um sich nachts warm zu halten.
My nephew volunteered for the army.	Mein Neffe meldete sich freiwillig zur Armee.
Jealousy is always dangerous.	Eifersucht ist immer gefährlich.
The melody was recognized and then adjusted.	Die Melodie wurde erkannt und dann angepasst.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Einige Forscher haben vorgeschlagen, dass die Quantenmechanik dies erklären kann.
The candle burned down to the base.	Die Kerze brannte bis auf den Sockel herunter.
The scout leader didn't look happy.	Der Pfadfinderführer sah nicht glücklich aus.
They are all here!	Sie sind alle hier!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the ages.	Shakespeares Tragödien wurden im Laufe der Jahrhunderte weitergegeben.
He turned to the fire.	Er drehte sich zum Feuer um.
She felt herself waking up.	Sie spürte, wie sie aufwachte.
The grandmother sighed and patted the animal's head.	Die Großmutter seufzte und tätschelte den Kopf des Tieres.
Many people think that real estate prices are too high.	Viele Leute denken, dass die Immobilienpreise zu hoch sind.
I have to use them with caution.	Ich muss sie mit Vorsicht verwenden.
The church was destroyed.	Die Kirche wurde zerstört.
Is someone there?	Ist jemand da?
The woman rang the doorbell.	Die Frau klingelte an der Haustür.
A teacher wants the best for her students.	Eine Lehrerin will das Beste für ihre Schüler.
The water flowed into frozen crystalline puddles.	Das Wasser floss in gefrorene kristalline Pfützen.
Now that we're retired, we're living on our savings.	Jetzt, wo wir im Ruhestand sind, leben wir von unseren Ersparnissen.
The screen goes dark for a moment.	Der Bildschirm wird kurz abgedunkelt.
Most of his works are still unread.	Die meisten seiner Werke sind noch ungelesen.
The aftermath of a civil war is often horrific.	Die Nachwirkungen eines Bürgerkriegs sind oft entsetzlich.
Thus he alone preserved their power.	So bewahrte er allein ihre Macht.
These books cannot be sold here.	Diese Bücher können hier nicht verkauft werden.
Finally, the fruit is removed from below.	Schließlich wird die Frucht von unten entfernt.
You have to be careful, her mother said.	Du musst vorsichtig sein, sagte ihre Mutter.
Some people believe it is important to record all of our words.	Einige Leute glauben, dass es wichtig ist, alle unsere Worte aufzuzeichnen.
The glass was incredibly heavy!	Das Glas war unglaublich schwer!
Academically oriented, they only teach subjects with a practical relevance.	Akademisch orientiert, unterrichten sie nur Fächer mit praktischem Bezug.
It's been like this for almost two years.	Das geht seit fast zwei Jahren so.
Years of conflict have depleted this population.	Jahrelange Konflikte haben diese Population erschöpft.
The government raises money by taxing the public.	Die Regierung sammelt Geld, indem sie die Öffentlichkeit besteuert.
The smoke rose skyward.	Der Rauch stieg himmelwärts.
He spoke in a slow, deep voice.	Er sprach mit langsamer, tiefer Stimme.
It was too late to go home.	Es war zu spät, um nach Hause zu gehen.
They're building a dam nearby.	Sie bauen gerade einen Damm in der Nähe.
There are a large number of artists here.	Hier gibt es eine große Anzahl von Künstlern.
It was a close match.	Es war ein enges Match.
Time passed slowly.	Die Zeit verging langsam.
The helicopter circled the sky.	Der Helikopter kreiste über dem Himmel.
London's population grew rapidly.	Londons Bevölkerung wuchs schnell.
The buildings were covered with air pollution.	Die Gebäude waren mit Luftverschmutzung bedeckt.
Modern technology allows us to get things done faster.	Moderne Technologie ermöglicht es uns, Dinge schneller zu erledigen.
He washed his hands and left the room.	Er wusch sich die Hände und verließ das Zimmer.
The police arrested several drug dealers.	Die Polizei nahm mehrere Drogendealer fest.
In reality it was an international conspiracy.	In Wirklichkeit war es eine internationale Verschwörung.
The company has been criticized for its secretive practices.	Das Unternehmen wurde für seine geheimen Praktiken kritisiert.
They couldn't force him into their cab.	Sie konnten ihn nicht in ihr Taxi zwingen.
He unbuttoned his shirt to reveal a barrel like belly.	Er knöpfte sein Hemd auf und enthüllte einen Bauch wie ein Fass.
Some individuals live in basements and attics.	Einige Personen leben in Kellern und Dachböden.
She tiptoed into the room and clutched the note.	Sie schlich auf Zehenspitzen ins Zimmer und hielt den Zettel fest.
This room is very small.	Dieses Zimmer ist sehr klein.
Exercise regularly and you will feel a lot better.	Trainieren Sie regelmäßig und Sie werden sich viel besser fühlen.
If you live in a heavily polluted area, sell it.	Wenn Sie in einem stark verschmutzten Gebiet leben, verkaufen Sie es.
The summer weather had kept us outside.	Das Sommerwetter hatte uns draußen gehalten.
To inhibit bacterial growth, lettuce should be refrigerated.	Um das Bakterienwachstum zu hemmen, sollte der Salat gekühlt werden.
She shooed her pet out of the kitchen.	Sie verscheuchte ihr Haustier aus der Küche.
This building has six floors.	Dieses Gebäude hat sechs Stockwerke.
First you need to remove some bricks.	Zuerst müssen Sie ein paar Steine ​​entfernen.
We use a lot of filters and chemicals here.	Wir verwenden hier viele Filter und Chemikalien.
The publication said the government was complicit in the crimes.	Die Veröffentlichung sagte, die Regierung sei an den Verbrechen mitschuldig.
That birds are social creatures.	Dass Vögel soziale Wesen sind.
The family had supported his achievements.	Die Familie hatte seine Leistungen unterstützt.
The company is traditionally a family business.	Das Unternehmen ist traditionell ein Familienunternehmen.
They'll eat your stomach on the way back!	Auf dem Rückweg fressen sie dir den Magen auf!
The driver nodded.	Der Fahrer nickte.
Maybe someday they would marry, she thought.	Vielleicht würden sie irgendwann heiraten, dachte sie.
The article gives examples of famous women.	Der Artikel gibt Beispiele berühmter Frauen.
This egg is half raw.	Dieses Ei ist halb roh.
He fell asleep again immediately.	Er ist sofort wieder eingeschlafen.
Shoot first, ask questions later.	Erst schießen, später Fragen stellen.
They live in a modest house.	Sie leben in einem bescheidenen Haus.
Make sure you remove the bones.	Achte darauf, dass du die Knochen entfernst.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	Das Weben ist eines der frühesten bekannten menschlichen Handwerke.
They suspended him from his job.	Sie suspendierten ihn von seinem Job.
He invites you to the opening night.	Er lädt Sie zum Eröffnungsabend ein.
I know the city well.	Ich kenne die Stadt gut.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Sie erklimmen Wasserfälle und springen von Klippen.
The report contains several recommendations.	Der Bericht enthält mehrere Empfehlungen.
Road accidents claim hundreds of lives every year.	Verkehrsunfälle fordern jedes Jahr Hunderte von Menschenleben.
This chemical is used to tame unruly hair.	Diese Chemikalie wird verwendet, um widerspenstiges Haar zu zähmen.
Grandfather put the stone in his pocket.	Der Großvater steckte den Stein in seine Tasche.
A measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Ein Maß für den Wohlstand einer Stadt ist ihre Alphabetisierungsrate.
The excitement of the season shone in his eyes.	Die Aufregung der Saison leuchtete in seinen Augen.
It's getting a bit too heavy for me.	Er wird mir etwas zu schwer.
It is closed for cleaning.	Es ist wegen Reinigungsarbeiten geschlossen.
Please dispose of your rubbish properly.	Bitte entsorgen Sie Ihren Müll ordnungsgemäß.
The boy was delighted with the results.	Der Junge war von den Ergebnissen begeistert.
A bitter disagreement over family matters.	Eine bittere Meinungsverschiedenheit über Familienangelegenheiten.
The neural network of the method can be easily modified.	Das neuronale Netzwerk des Verfahrens lässt sich leicht modifizieren.
It rains a lot here at this time of year.	Um diese Jahreszeit regnet es hier häufig.
The explosion could be heard clearly.	Die Explosion war deutlich zu hören.
The inheritance was due to this father.	Das Erbe war diesem Vater zu verdanken.
The royal cook prepared dinner for them.	Der königliche Koch bereitete ihnen das Abendessen zu.
Steel has a very high melting point.	Stahl hat einen sehr hohen Schmelzpunkt.
Streets and buildings rose from the ground.	Straßen und Gebäude erhoben sich aus dem Boden.
Beaten with a stick	Mit einem Stock geschlagen
Read it carefully so as not to find any errors.	Lesen Sie es sorgfältig durch, um keine Fehler zu finden.
In the countryside, meadows serve as natural pastures.	Auf dem Land dienen Wiesen als natürliche Weiden.
This salt is as fine as dust.	Dieses Salz ist so fein wie Staub.
His achievements are well known.	Seine Leistungen sind bekannt.
A disproportionate number of victims are women.	Ein überproportionaler Anteil der Opfer sind Frauen.
I was amazed that my application had been approved.	Ich war erstaunt, dass mein Antrag genehmigt worden war.
Most cities in this region have excellent transport links.	Die meisten Städte in dieser Region haben eine hervorragende Verkehrsanbindung.
After much deliberation, he decided on the position.	Nach langem Überlegen entschied er sich für die Stelle.
Blood and blood were everywhere.	Blut und Blut waren überall.
All these people came to the wedding.	All diese Leute kamen zur Hochzeit.
My colleagues all have to play by the rules of the game.	Meine Kollegen müssen sich alle an die Spielregeln halten.
A silver coin was donated to a temple.	Eine Silbermünze wurde einem Tempel gespendet.
The city's wildlife is abundant.	Die Tierwelt der Stadt ist reichlich vorhanden.
The company's CEO had previously announced his resignation.	Der Vorstandsvorsitzende des Unternehmens hatte zuvor seinen Rücktritt angekündigt.
The delinquent stole ten pens that day.	Der Delinquent stahl an diesem Tag zehn Stifte.
The government approved the Solidarity Fund.	Die Regierung genehmigte den Solidaritätsfonds.
The earth is a foreign land to most of us.	Die Erde ist für die meisten von uns ein fremdes Land.
A plan to build houses has started here.	Ein Plan zum Bau von Häusern hat hier begonnen.
They moved across the dewy grass.	Sie bewegten sich über das taubedeckte Gras.
Water vapor is emitted from the heated object.	Wasserdampf wird von dem erhitzten Objekt abgegeben.
The formation of clouds can be observed.	Die Bildung von Wolken kann beobachtet werden.
He imagined the sad day when he would die.	Er stellte sich den traurigen Tag vor, an dem er sterben würde.
The narrator thinks this idea is stupid.	Der Erzähler hält diese Idee für dumm.
I returned to my cabin.	Ich kehrte in meine Kabine zurück.
She was chopping veggies like mad.	Sie schnippelte wie wild Gemüse.
The accountant called her over for questioning.	Der Buchhalter rief sie zum Verhör zu sich.
She ran her long fingernails over her palm.	Sie fuhr mit ihren langen Fingernägeln über ihre Handfläche.
He clenched his fists.	Er ballte die Fäuste.
No one should be exempt from this rule.	Niemand sollte von dieser Regel ausgenommen werden.
The development is hotly debated.	Die Entwicklung wird heftig diskutiert.
The sunshine made her skin tingle.	Der Sonnenschein ließ ihre Haut prickeln.
The sentence began with "but".	Der Satz begann mit „aber“.
Your departure will be delayed due to bad weather.	Ihre Abreise wird durch schlechtes Wetter verzögert.
There was a forest fire.	Es gab einen Waldbrand.
The rider gave him an encouraging nod.	Der Reiter nickte ihm aufmunternd zu.
A verb is an action word.	Ein Verb ist ein Aktionswort.
The driver was distracted by the terrain.	Der Fahrer wurde durch das Gelände abgelenkt.
When they arrived they were greeted warmly.	Als sie ankamen, wurden sie herzlich begrüßt.
We found her sleeping by the fire.	Wir fanden sie schlafend am Feuer.
A few boats lay abandoned on the sand.	Einige Boote lagen verlassen im Sand.
Her latest book is well received.	Ihr neustes Buch kommt gut an.
The soldier searched his pockets.	Der Soldat durchsuchte seine Taschen.
We study our body.	Wir studieren unseren Körper.
The children's drawings were simple but beautiful.	Die Kinderzeichnungen waren einfach, aber schön.
I visit the spa regularly.	Ich besuche das Spa regelmäßig.
Chaos reigned in the town square.	Auf dem Stadtplatz herrschte Chaos.
Forgive wrongdoing and exhaust all efforts to forgive.	Vergib falsches Handeln und erschöpfe alle Bemühungen zu vergeben.
Many refugees languished in makeshift camps.	Viele Flüchtlinge schmachteten in provisorischen Lagern.
Punishments typically include public flogging	Bestrafungen beinhalten typischerweise öffentliche Auspeitschungen
There are two types of people in this country.	In diesem Land gibt es zwei Arten von Menschen.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Aber solange es Armut gibt, werden die Menschen leiden.
He stared at her with his mouth open.	Er starrte sie mit offenem Mund an.
That was a stab in the back.	Das war ein Dolchstoß in den Rücken.
We should strive to come up with a better idea.	Wir sollten uns bemühen, eine bessere Idee zu entwickeln.
The crowd formed even before the ceremony.	Schon vor der Zeremonie formierte sich die Menschenmenge.
These are the main regional divisions of this country.	Dies sind die wichtigsten regionalen Abteilungen dieses Landes.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Ein Spiel, das Sie herausfordert, ohne zu viel Geschick zu erfordern.
Experts assume that the tropical rainforest will soon disappear.	Experten gehen davon aus, dass der tropische Regenwald bald verschwinden wird.
The pirates were bought out and the ship repaired.	Die Piraten wurden aufgekauft und das Schiff repariert.
My aunt has shown some early symptoms of dementia.	Meine Tante hat einige frühe Symptome von Demenz gezeigt.
He carefully untied the cord and unwound the cord.	Vorsichtig löste er die Schnur und wickelte die Schnur ab.
You can probably guess what's coming next.	Sie können sich wahrscheinlich denken, was als nächstes kommt.
She is a friendly person.	Sie ist eine freundliche Person.
The forests full of wild animals were in his backyard.	Die Wälder voller wilder Tiere befanden sich in seinem Hinterhof.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	Mutter und Tochter warteten an einer Bushaltestelle.
She had grown up.	Sie war erwachsen geworden.
The villagers were well fed that year.	Die Dorfbewohner waren in diesem Jahr gut ernährt.
It was all marble.	Es war komplett aus Marmor.
Zoidberg's arms and legs flailed.	Zoidbergs Arme und Beine schlugen um sich.
The lips were red.	Die Lippen waren rot.
The tide began to recede.	Die Flut begann zurückzugehen.
There were many insects in his crops.	Es gab viele Insekten in seiner Ernte.
Your daughter has leukemia.	Ihre Tochter hat Leukämie.
What is your desired salary?	Was ist Ihr Gehaltswunsch?
You shouldn't give up.	Du solltest dich nicht aufgeben.
After much deliberation, she decided to leave.	Nach langem Überlegen entschied sie sich zu gehen.
A cup of tea firmly in her hand.	Eine Tasse Tee fest in ihrer Hand.
The photos show the two men in military uniforms.	Die Fotos zeigen die beiden Männer in Militäruniformen.
Some diseases are not communicable.	Manche Krankheiten sind nicht übertragbar.
He was very determined.	Er war sehr entschlossen.
This building is made of concrete.	Dieses Gebäude ist aus Beton gebaut.
The trees swayed lazily in the wind.	Die Bäume schwankten träge im Wind.
A light drizzle set in.	Ein leichter Nieselregen setzte ein.
He had a secret from his past.	Er hatte ein Geheimnis aus seiner Vergangenheit.
The sailboats glided across the lake.	Die Segelboote glitten über den See.
The dilapidated buildings lean dangerously.	Die baufälligen Gebäude neigen sich gefährlich.
No one can leave until they've finished eating.	Niemand kann gehen, bis er mit dem Essen fertig ist.
The old lady suffers from arthritis.	Die alte Dame leidet an Arthritis.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Auf der einen Seite des Sees war ein schöner Tempel.
An alliance of renegade factions consolidated his power.	Ein Bündnis abtrünniger Fraktionen festigte seine Macht.
Books have been a popular object for centuries.	Bücher sind seit Jahrhunderten ein beliebtes Objekt.
A patch of snow appeared on the ground.	Auf dem Boden erschien ein Fleck Schnee.
In winter the snow was very deep.	Im Winter war der Schnee sehr tief.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironischerweise sterben mehr Menschen an Herzkrankheiten als an Krebs.
The one and only.	Der einzig wahre.
The bird flew down the tree.	Der Vogel flog den Baum hinunter.
TV programs are very popular here.	Fernsehprogramme sind hier sehr beliebt.
Lift your right foot, then bend it at the knee.	Heben Sie Ihren rechten Fuß und beugen Sie ihn dann am Knie.
A small child rattled the change in his pocket.	Ein kleines Kind klapperte mit dem Kleingeld in seiner Tasche.
The modest girl hid her face in shame.	Das bescheidene Mädchen verbarg vor Scham ihr Gesicht.
The oil had boiled off.	Das Öl war abgekocht.
He was nominated for the promotion.	Er wurde für die Beförderung nominiert.
Decades have passed and racism and prejudice are still widespread.	Jahrzehnte sind vergangen und Rassismus und Vorurteile sind immer noch weit verbreitet.
Before the war, the area was largely agricultural.	Vor dem Krieg war das Gebiet weitgehend landwirtschaftlich geprägt.
The city was full of music today.	Die Stadt war heute voller Musik.
I wonder when he will return home.	Ich frage mich, wann er nach Hause zurückkehrt.
The elephant is the largest land animal.	Der Elefant ist das größte Landtier.
She found his behavior unfortunate.	Sie fand sein Verhalten bedauerlich.
He cleans his shoes.	Er putzt seine Schuhe.
The wizard cast a spell.	Der Zauberer beschwor einen Zauber.
A fireplace is planned in the living room.	Geplant ist ein Kamin im Wohnzimmer.
What she proposes is absurd.	Was sie vorschlägt, ist absurd.
Take some time to clean the car.	Nehmen Sie sich etwas Zeit, um das Auto zu reinigen.
She is loved very much here.	Sie wird hier sehr geliebt.
There were twenty students in the classroom.	Es waren zwanzig Schüler im Klassenzimmer.
The grass was green and damp.	Das Gras war grün und feucht.
Please put these eggs in a bowl.	Legen Sie diese Eier bitte in eine Schüssel.
The problem acted like a filter on the city.	Das Problem wirkte wie ein Filter auf die Stadt.
The authorities concluded that the inspector was to blame.	Die Behörden kamen zu dem Schluss, dass der Inspektor schuld war.
The manager is confident that the project will be successful.	Der Manager ist zuversichtlich, dass das Projekt erfolgreich sein wird.
Which kind of music do you like?	Welche Art von Musik magst du?
Many acts of vandalism have been reported.	Viele Akte von Vandalismus wurden gemeldet.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	Das Dorf produziert Wein, Obst, Eier und Käse.
They are highly valued by collectors.	Sie werden von Sammlern sehr geschätzt.
It's much easier to spot cars.	Es ist viel einfacher, Autos zu erkennen.
She sat curled up in a chair.	Sie saß zusammengerollt auf einem Stuhl.
Many public programs will be terminated.	Viele öffentliche Programme werden beendet.
This question is the subject of lively debate.	Über diese Frage wird lebhaft diskutiert.
A shorter work day would boost morale.	Ein kürzerer Arbeitstag würde die Moral heben.
He had no choice.	Ihm blieb keine Wahl.
The prudent businessman bought shares.	Der umsichtige Kaufmann kaufte Aktien.
He's the best student in the company.	Er ist der beste Student in der Firma.
He was unsure how to proceed.	Er war unsicher, wie er weiter vorgehen sollte.
Chips, candy and other sugary snacks were also banned.	Chips, Süßigkeiten und andere zuckerhaltige Snacks waren ebenfalls verboten.
Time is money.	Zeit ist Geld.
The tourist board is very active.	Der Tourismusverband ist sehr aktiv.
More people mean more pollution.	Mehr Menschen bedeuten mehr Umweltverschmutzung.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Kaffee ist eine wesentliche Zutat für ein gutes Getränk.
I planted some hanging pansies along the fence.	Ich habe einige hängende Stiefmütterchen entlang des Zauns gepflanzt.
Beaten and injured, he could no longer walk.	Geschlagen und verletzt, konnte er nicht mehr gehen.
The young woman was tall and slim.	Die junge Frau war groß und schlank.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Die Suffragetten entschieden sich dafür, anonym zu bleiben.
Kiss.	Küssen.
The crime rate in the city is high.	Die Kriminalitätsrate in der Stadt ist hoch.
My father passed away a few years ago.	Mein Vater ist vor ein paar Jahren verstorben.
He allowed a feather to touch his lips.	Er ließ zu, dass eine Feder seine Lippen berührte.
Be sparing with the onions.	Gehen Sie sparsam mit den Zwiebeln um.
He was held for interrogation.	Er wurde zum Verhör festgehalten.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Jetzt musst du deine Haferflocken in den Kühlschrank stellen.
Graduates have better job opportunities in the surrounding cities.	Absolventen haben bessere Jobchancen in den umliegenden Städten.
Seedling season is almost here.	Die Sämlingszeit ist fast da.
The artist painted some water	Der Künstler malte etwas Wasser
That voice broke over the radio.	Diese Stimme brach über das Radio.
The battle was short	Das Gefecht war kurz
A company's reserves are funds held for future debt	Die Reserven eines Unternehmens sind Gelder, die für zukünftige Schulden gehalten werden
Some workers refused to join the strike.	Einige Arbeiter weigerten sich, sich dem Streik anzuschließen.
The old woman was talkative but very lovely.	Die alte Frau war gesprächig, aber sehr entzückend.
Insurance fraud leads to a fairer healthcare system.	Versicherungsbetrug führt zu einem gerechteren Gesundheitssystem.
The flag was hoisted on the flagpole.	Am Fahnenmast wurde die Fahne gehisst.
These products are sold worldwide.	Diese Produkte werden weltweit verkauft.
These words are repeated over and over again in the film.	Diese Worte werden im Film immer wieder wiederholt.
Fill it to the brim.	Füllen Sie es bis zum Rand.
I play tennis as often as possible.	Ich spiele so oft wie möglich Tennis.
Only a fool would break the law.	Nur ein Dummkopf würde das Gesetz brechen.
Give in to temptation.	Erliegen Sie den Versuchungen.
She dropped into a chair nearby.	Sie ließ sich auf einen Stuhl in der Nähe fallen.
The new president's victory speech was broadcast live on the Internet.	Die Siegesrede des neuen Präsidenten wurde live im Internet übertragen.
The student gave himself good grades.	Der Student gab sich gute Noten.
Turn on the power!	Schalten Sie den Strom ein!
Since ancient times, people's cultural diversity has declined.	Seit der Antike hat die kulturelle Vielfalt der Menschen abgenommen.
The transport took place in barges.	Der Transport erfolgte in Lastkähnen.
It's possible he got angry.	Gut möglich, dass er wütend wurde.
She hopes to one day travel the world.	Sie hofft, eines Tages die Welt bereisen zu können.
After three weeks the winter was over.	Nach drei Wochen war der Winter vorbei.
The hours are long.	Die Stunden sind lang.
The alpha particle is dangerous.	Das Alphateilchen ist gefährlich.
We need two yolks.	Wir brauchen zwei Eigelb.
His proposal was unanimously rejected.	Sein Vorschlag wurde einstimmig abgelehnt.
The adventurers traveled to this foreign land.	Die Abenteurer reisten in dieses fremde Land.
The siren sounded again.	Die Sirene ertönte erneut.
So they can now operate more peacefully.	Somit können sie nun friedlicher operieren.
The bulbous plant shows signs of illness.	Das Zwiebelgewächs zeigt Krankheitszeichen.
It is commonly used in cooking.	Es wird häufig beim Kochen verwendet.
Plastic bottles were collected and recycled.	Plastikflaschen wurden gesammelt und recycelt.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Nicht alle Nationen haben mehrere hundert Milliarden Einwohner.
Most students passed this test with flying colours.	Die meisten Schüler haben diese Prüfung mit Bravour bestanden.
Those stains on the carpet are a mystery.	Diese Flecken auf dem Teppich sind ein Rätsel.
They lived in a small cottage.	Sie lebten in einem kleinen Häuschen.
More than a hundred people hunt game here.	Mehr als hundert Menschen jagen hier Wild.
A helicopter landed on the roof.	Ein Hubschrauber landete auf dem Dach.
Victor jumped into the dark lake.	Victor sprang in den dunklen See.
After reconstruction, the buildings looked derelict.	Nach dem Wiederaufbau sahen die Gebäude verfallen aus.
The sad truth is that nobody cares about animals.	Die traurige Wahrheit ist, dass sich niemand um Tiere kümmert.
You answer all questions.	Sie beantworten alle Fragen.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Die Soldaten auf dem Schlachtfeld feierten den Sieg.
He enjoyed her company.	Er genoss ihre Gesellschaft.
Elmer worked very hard at school.	Elmer arbeitete sehr hart in der Schule.
When the sun is at an angle, the temperature drops.	Wenn die Sonne schräg steht, sinkt die Temperatur.
He told me he was retiring.	Zu mir sagte er, er gehe in den Ruhestand.
The landscape changes quickly.	Die Landschaft ändert sich schnell.
His choice of words was deliberately confusing.	Seine Wortwahl war absichtlich verwirrend.
There was little traffic this morning.	Heute morgen war wenig Verkehr.
The demand for luxury goods is also growing.	Auch die Nachfrage nach Luxusgütern wächst.
Make sure the potatoes are covered with water.	Stellen Sie sicher, dass die Kartoffeln mit Wasser bedeckt sind.
A system of units.	Ein Einheitensystem.
The command came to a halt.	Der Befehl kam zum Stillstand.
I don't want him to find me.	Ich will nicht, dass er mich findet.
They cover a number of areas of art.	Sie umfassen eine Reihe von Bereichen der Kunst.
The politician lost the next election.	Der Politiker verlor die nächste Wahl.
This substance is used in the manufacture of plastics.	Dieser Stoff wird zur Herstellung von Kunststoffen verwendet.
Kate vowed to help the homeless.	Kate schwor, den Obdachlosen zu helfen.
She entered with her head held high.	Sie trat mit erhobenem Kopf ein.
The demand for household products was great.	Die Nachfrage nach Haushaltsprodukten war groß.
Five thousand men went to battle, four thousand came home.	Fünftausend Männer gingen in den Kampf, viertausend kamen nach Hause.
Went to the big store.	Ging in den großen Laden.
Sharks are very mysterious creatures.	Haie sind sehr mysteriöse Kreaturen.
The caretaker just came.	Gerade kam der Hausmeister.
A very large catfish is called an eel.	Ein sehr großer Wels wird Aal genannt.
Many new food products have been introduced recently.	In letzter Zeit wurden viele neue Lebensmittelprodukte eingeführt.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Die starken Arme meines Mannes trugen mich nach oben.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Die Wirksamkeit dieser Maßnahmen kann an anderer Stelle getestet werden.
We are lucky to be alive.	Wir haben das Glück, am Leben zu sein.
The authorities are taking action against this malice.	Die Behörden gehen gegen diese Bosheit vor.
The country needs more schools like this.	Das Land braucht mehr Schulen wie diese.
This principle applies to all family members.	Dieser Grundsatz gilt für alle Familienmitglieder.
The crisis left deep scars in the country's economy.	Die Krise hinterließ tiefe Spuren in der Wirtschaft des Landes.
An outsider could reach this village in an hour.	Ein Außenstehender könnte dieses Dorf in einer Stunde erreichen.
The barn was filled with hay bales.	Die Scheune war mit Heuballen gefüllt.
Let cool for about ten minutes and then serve.	Etwa zehn Minuten abkühlen lassen und dann servieren.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Eine andere Methode besteht darin, die Haare gründlich mit Shampoo zu waschen.
The environment was polluted by discharges from the factory.	Die Umwelt wurde durch Entladungen aus der Fabrik verschmutzt.
The martyr, like his predecessor, was burned at the stake.	Der Märtyrer wurde wie sein Vorgänger auf dem Scheiterhaufen verbrannt.
Offer prayers to the gods.	Bringen Sie Gebete zu den Göttern dar.
They met at the local diner.	Sie trafen sich im örtlichen Diner.
Notice how lush green the grass is.	Beachten Sie, wie sattgrün das Gras ist.
They split the money in half.	Sie teilten das Geld in zwei Hälften.
The farmer knew he could no longer stop production.	Der Bauer wusste, dass er die Produktion nicht mehr einstellen konnte.
The police could not solve the case.	Die Polizei konnte den Fall nicht lösen.
Some women proved that they had leadership qualities.	Einige Frauen bewiesen, dass sie Führungsqualitäten hatten.
The palace was the seat of power.	Der Palast war der Sitz der Macht.
Academics disagree on almost everything.	Akademiker sind sich in fast allem uneins.
Many young people are unemployed in this region.	Viele Jugendliche sind in dieser Region arbeitslos.
Frequent use of one's imagination can lead to depression.	Der häufige Gebrauch der eigenen Vorstellungskraft kann zu Depressionen führen.
The clay will help the paint spread evenly.	Der Ton hilft der Farbe, sich gleichmäßig zu verteilen.
Residents were spared from diseases.	Die Bewohner waren von Krankheiten verschont.
This object can be either large or small.	Dieses Objekt kann entweder groß oder klein sein.
Their voices sounded indistinct.	Ihre Stimmen klangen undeutlich.
The church has a choir that sings modern hymns.	Die Kirche hat einen Chor, der moderne Lieder singt.
The children were the only injured.	Die Kinder waren die einzigen Verletzten.
The old couple showed their grandchildren.	Das alte Ehepaar zeigte seine Enkelkinder.
The smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	Der Rauch von brennender Kohle kann gefährliche Luftverschmutzung verursachen.
He wanted to buy an antique chair.	Er wollte einen antiken Stuhl kaufen.
He produces numerous films and television shows each year.	Er produziert jedes Jahr zahlreiche Filme und Fernsehsendungen.
She gets bigger every year.	Sie wird jedes Jahr größer.
The sentence began with an adverb.	Der Satz begann mit einem Adverb.
Her work is inspired by Eastern mythology.	Ihre Arbeit ist von der östlichen Mythologie inspiriert.
A tool that farmers often use is the wheel.	Ein Werkzeug, das Landwirte häufig verwenden, ist das Rad.
You will probably need three cups of flour.	Sie werden wahrscheinlich drei Tassen Mehl benötigen.
Many physicists today believe that the universe is infinite.	Viele Physiker glauben heute, dass das Universum unendlich ist.
She sometimes makes him unemployed.	Sie macht ihn manchmal arbeitslos.
The two coaches agreed to play against each other.	Die beiden Trainer einigten sich darauf, gegeneinander zu spielen.
At high altitudes, temperatures can be very low.	In großen Höhen können die Temperaturen sehr niedrig sein.
She closed the door and turned on the light.	Sie schloss die Tür und knipste das Licht an.
The court took action against corruption.	Das Gericht ging gegen Korruption vor.
Pass the butter through a sieve.	Die Butter durch ein Sieb passieren.
Her expression was one of grim determination.	Ihr Gesichtsausdruck war von grimmiger Entschlossenheit.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Er half mir, meinen Regenschirm aus dem Regen zu holen.
The fish jump around on the students' retinas.	Die Fische springen auf den Netzhäuten der Schüler umher.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	Der Wissenschaftler bat die Menschen, Fragebögen auszufüllen.
Climbing a mountain can be treacherous.	Das Besteigen eines Berges kann tückisch sein.
They conducted a survey of the population of animals.	Sie führten eine Erhebung über die Population von Tieren durch.
Hair ornaments serve a useful purpose.	Haarschmuck dient einem nützlichen Zweck.
The dialogues are full of surprises.	Die Dialoge sind voller Überraschungen.
Miami was after the gold medal.	Miami war hinter der Goldmedaille her.
He often went for long walks in the forest.	Er machte oft lange Spaziergänge im Wald.
The couple was deeply in love.	Das Paar war schwer verliebt.
I found the energy his lecture generated a little exhausting.	Ich fand die Energie, die sein Vortrag erzeugte, ein wenig anstrengend.
Canned goods are often very salty.	Konserven sind oft sehr salzhaltig.
Ozone is divided into four regions.	Ozon ist in vier Regionen unterteilt.
The cattle are raised for their meat.	Das Vieh wird wegen seines Fleisches gezüchtet.
He cleared some debris.	Er hat einige Trümmer weggeräumt.
The town was very small and quiet.	Die Stadt war sehr klein und ruhig.
A piebald kingfisher sat on the scales.	Auf der Waage saß ein gescheckter Eisvogel.
A big full moon rises every night.	Jede Nacht geht ein großer Vollmond auf.
The phone rang three times before she answered.	Das Telefon klingelte dreimal, bevor sie antwortete.
The teenager stared at his shoes.	Der Teenager starrte auf seine Schuhe.
Test your cooking skills against those of professional chefs.	Testen Sie ihre Kochkünste mit denen von Profiköchen.
A complex algorithm is embedded in the programming of the robots.	In die Programmierung der Roboter ist ein komplexer Algorithmus eingebettet.
Walk slowly and be careful.	Gehen Sie langsam und seien Sie vorsichtig.
You can't really call it class.	Klasse kann man das nicht wirklich nennen.
I seem to be having a bad hair day.	Ich scheine einen Bad Hair Day zu haben.
i need her phone number	Ich brauche ihre Telefonnummer.
Nobody stopped the meeting.	Niemand hat das Treffen gestoppt.
The evening for breaking the fast was approaching.	Es nahte der Abend zum Fastenbrechen.
Do you want to help?	Willst du dabei mithelfen?
Strengthen your grip.	Stärke deinen Griff.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Lokale Beamte haben Touristen zu einem Besuch ermutigt.
A scream escaped her lips.	Ein Schrei entkam ihren Lippen.
Your eyes are grey.	Ihre Augen sind grau.
Farmers used to sell their products at the market.	Früher verkauften die Bauern ihre Produkte auf dem Markt.
He chose his words carefully.	Er wählte seine Worte sorgfältig.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Viele lokale Brennereien stellen Rum aus Zuckerrohr her.
Iron bars protect this door.	Eisenstangen schützen diese Tür.
The cottage offers excellent views of the surrounding mountains.	Die Hütte bietet eine hervorragende Aussicht auf die umliegenden Berge.
The factory owners agreed to all the strikers' demands.	Die Fabrikbesitzer stimmten allen Forderungen der Streikenden zu.
A brave, determined child.	Ein mutiges, entschlossenes Kind.
She has an inexhaustible pool of patience.	Sie hat einen unerschöpflichen Fundus an Geduld.
The muscles were pulled taut.	Die Muskeln wurden straff gezogen.
The cat's tail is tangled.	Der Schwanz der Katze hat sich verheddert.
The technology is expected to become profitable.	Es wird erwartet, dass die Technologie rentabel wird.
Reading a newspaper can be a great activity.	Eine Zeitung zu lesen kann eine großartige Aktivität sein.
You will be punished for your misconduct.	Du wirst für dein Fehlverhalten bestraft.
Drink warm water with lemon juice several times a day.	Mehrmals täglich warmes Wasser mit Zitronensaft trinken.
For lions hunt at night.	Denn Löwen jagen nachts.
The speakers were impressive.	Die Lautsprecher waren beeindruckend.
She hid behind the door.	Sie versteckte sich hinter der Tür.
The advertising company produced some notable ads.	Die Werbefirma produzierte einige bemerkenswerte Anzeigen.
This set contains what used to be two sets.	Dieser Satz enthält, was früher zwei Sätze waren.
Any of your friends are welcome.	Jeder Ihrer Freunde ist willkommen.
A camel walks slowly onto the road.	Ein Kamel läuft langsam auf die Straße.
The armies fought all night.	Die Armeen kämpften die ganze Nacht.
Laughter and excited chatter filled the air.	Gelächter und aufgeregtes Geschwätz erfüllten die Luft.
Who invented coffee?	Wer hat den Kaffee erfunden?
He grew up helping his father on the farm.	Er wuchs auf und half seinem Vater auf der Farm.
A doctor administered medication to the patient.	Ein Arzt verabreichte dem Patienten ein Medikament.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Ein Skeptiker glaubt, dass außergewöhnliche Behauptungen außergewöhnliche Beweise erfordern.
We had to pay the bill.	Wir mussten die Rechnung bezahlen.
Go straight on.	Gehe geradeaus.
I totally agree with what you say	Ich stimme dem, was Sie sagen, vollkommen zu
Whip the cream and sugar until stiff.	Sahne und Zucker steif schlagen.
Her devotion to him was admirable.	Ihre Hingabe an ihn war bewundernswert.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Erkunden Sie den Naturlehrpfad auf der Suche nach Wildtieren.
Our brand is very special.	Unsere Marke ist etwas ganz Besonderes.
The hotel was very popular.	Das Hotel war sehr beliebt.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Bereiten Sie zehn Milliliter Salzsäure vor.
Compare this to last month.	Vergleichen Sie dies mit dem letzten Monat.
The officer asked for my passport.	Der Beamte verlangte meinen Pass.
I hope you will be my neighbor.	Ich hoffe, du wirst mein Nachbar sein.
His breath was hot and his eyes were wild.	Sein Atem war heiß und seine Augen waren wild.
The story was told over and over again.	Immer wieder wurde die Geschichte erzählt.
The car is bright red.	Das Auto ist knallrot.
The roseate spoonbill is a national symbol.	Der Rosalöffler ist ein nationales Symbol.
Temperatures were much further south.	Die Temperaturen waren viel weiter südlich.
The chair collapsed.	Der Stuhl brach zusammen.
The bell tower stands a hundred feet tall.	Der Glockenturm steht hundert Fuß hoch.
Reduce inflammation with spicy foods like chilies.	Reduzieren Sie Entzündungen mit scharfen Speisen wie Chilis.
The shady company's products are damaging the industry's reputation.	Die Produkte des anrüchigen Unternehmens schaden dem Ruf der Branche.
The wood caught fire.	Das Holz fing Feuer.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo wollte dem Weisen für seine Hilfe danken.
The gilded dome sparkled in the sun.	Die vergoldete Kuppel funkelte in der Sonne.
The historic market square is in the center of the city.	Im Zentrum der Stadt befindet sich der historische Marktplatz.
The country's economy is in turmoil.	Die Wirtschaft des Landes ist in Aufruhr.
So her daughter smeared the clay on her face.	Also schmierte ihre Tochter den Lehm in ihr Gesicht.
Edith hastily switched off her cell phone.	Edith schaltete hastig ihr Handy aus.
The painting expresses the violence of war.	Das Gemälde drückt die Gewalt des Krieges aus.
The desert plant is only a few centimeters high.	Die Wüstenpflanze wird nur wenige Zentimeter hoch.
I will create a simple mockup.	Ich werde ein einfaches Modell erstellen.
Mix the spices together to form a paste.	Mischen Sie die Gewürze zusammen, um eine Paste zu bilden.
The young waiter's face twisted into a scowl.	Das Gesicht des jungen Kellners verzog sich zu einem finsteren Blick.
I used to play football.	Ich habe mal Fußball gespielt.
The coast is famous for its mild climate.	Die Küste ist berühmt für ihr mildes Klima.
The doorknob stuck.	Der Türknauf klemmte.
The group has grown in recent years.	Die Gruppe ist in den letzten Jahren gewachsen.
It rains sometimes, but not real rain.	Es regnet manchmal, aber kein richtiger Regen.
She sipped at a glass of cool milk.	Sie nippte an einem Glas kühler Milch.
The lighthouse's foghorn blared loudly.	Das Nebelhorn des Leuchtturms dröhnte laut.
Your instructions are clear.	Ihre Anweisungen sind klar.
The Autobahn plays a major role in our lives.	Die Autobahn spielt eine große Rolle in unserem Leben.
Only after repeated washing does the starch turn white.	Erst nach mehrmaligem Waschen wird die Stärke weiß.
Approval or rejection was reflected in the vote.	Zustimmung oder Ablehnung spiegelte sich in der Abstimmung wider.
Dan will develop the skills needed for success.	Dan entwickeln die Fähigkeiten, die für den Erfolg erforderlich sind.
Someone knocked on the door downstairs.	Jemand klopfte unten an die Tür.
Progress depends on an awakening of reason	Fortschritt hängt von einem Erwachen der Vernunft ab
A stallion whinnied loudly, startled.	Ein Hengst wieherte erschrocken laut.
We are being held prisoner, say the prisoners.	Wir werden gefangen gehalten, sagen die Gefangenen.
He rang.	Er klingelte.
These films were not shown to the public.	Diese Filme wurden der Öffentlichkeit nicht gezeigt.
Why do you think this happened?	Warum ist das Ihrer Meinung nach passiert?
The unusual spring threatened to spoil the harvest.	Der ungewöhnliche Frühling drohte, die Ernte zu verderben.
she is wrong	Sie irrt sich.
Determine a place to eat in advance.	Bestimmen Sie im Voraus einen Ort zum Essen.
He looked at the ceiling.	Er sah an die Decke.
The poet is also a musician.	Der Dichter ist auch Musiker.
He raised the cup to his lips.	Er hob die Tasse an seine Lippen.
The singer's voice was powerful and confident.	Die Stimme der Sängerin war kraftvoll und selbstbewusst.
which do you think	Welche glaubst du?
The stationmaster opened the timetable.	Der Bahnhofsvorsteher schlug den Fahrplan auf.
It rained heavily and kept them indoors.	Es regnete stark und hielt sie drinnen.
You can fill a vacuum by forcing air into it	Sie können ein Vakuum füllen, indem Sie Luft hineindrücken
Profits from drug trafficking are high.	Der Gewinn im Drogenhandel ist hoch.
This house has central heating.	Dieses Haus hat eine Zentralheizung.
The selection committee debated for weeks.	Die Auswahlkommission debattierte wochenlang.
They decided to sell the land to the state.	Sie entschieden sich dafür, das Land an den Staat zu verkaufen.
When another fire broke out, the retreating firefighters ran in panic.	Als ein weiteres Feuer ausbrach, rannten die sich zurückziehenden Feuerwehrleute in Panik.
You wanted to write a letter.	Du wolltest einen Brief schreiben.
The answer to this question is well known.	Die Antwort auf diese Frage ist allgemein bekannt.
My handwriting is illegible.	Meine Handschrift ist unleserlich.
The shopkeepers quickly bundled the goods.	Schnell bündelten die Ladenbesitzer die Ware.
The animals are used to people.	Die Tiere sind an Menschen gewöhnt.
A thunderstorm is coming.	Es kommt ein Gewitter.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Die Unterschrift bestätigt die Echtheit dieses Schreibens.
The branches were covered with snow.	Die Äste waren mit Schnee bedeckt.
Wood kilns were used to make pottery.	Holzöfen wurden zur Herstellung von Keramik verwendet.
It can also increase health risks.	Es kann auch die Gesundheitsrisiken erhöhen.
A black hole formed around him.	Um ihn herum bildete sich ein schwarzes Loch.
She answered all questions.	Sie hat alle Fragen beantwortet.
Our restaurant offers good food and serves generous portions.	Unser Restaurant bietet gutes Essen und serviert großzügige Portionen.
The policeman took notes.	Der Polizist machte sich Notizen.
He slapped her hard in the face.	Er schlug ihr hart ins Gesicht.
The nearest town is ninety miles away.	Die nächste Stadt ist neunzig Meilen entfernt.
Few people drink milk.	Nur wenige Menschen trinken Milch.
They bathe in the river every morning.	Sie baden jeden Morgen im Fluss.
Collect the eggs from the hen every day.	Sammle jeden Tag die Eier von der Henne.
We should stop its release into the environment immediately.	Wir sollten seine Freisetzung in die Umwelt sofort stoppen.
Fold the round leaves into squares.	Falten Sie die runden Blätter zu Quadraten.
He decided to change.	Er beschloss, sich zu ändern.
They don't work well alone.	Sie funktionieren nicht gut allein.
Other cultures use slightly different techniques.	Andere Kulturen verwenden etwas andere Techniken.
New tariffs will make consumer goods more expensive.	Neue Zölle werden Konsumgüter teurer machen.
A few years later they married.	Einige Jahre später heirateten sie.
She planted colorful flowers along the sidewalk.	Sie pflanzte bunte Blumen entlang des Gehwegs.
All rail traffic was interrupted for several days.	Der gesamte Bahnverkehr war für mehrere Tage unterbrochen.
Newspapers report that the teachers are on strike.	Zeitungen berichten, dass die Lehrer streiken.
He had to take a pay cut.	Er musste eine Gehaltskürzung hinnehmen.
This article appeared in the newspaper.	Dieser Artikel erschien in der Zeitung.
I'll start with an introduction.	Ich beginne mit einer Einführung.
This program has generated a lot of public interest.	Dieses Programm hat zu viel öffentlichem Interesse geführt.
It smelled like burnt rubber.	Es roch nach verbranntem Gummi.
The volcano spat out fire and smoke.	Der Vulkan spuckte Feuer und Rauch aus.
We don't know how.	Wir wissen nicht wie.
Water provides us with vital nutrients.	Wasser versorgt uns mit lebenswichtigen Nährstoffen.
The river is polluted by industry.	Der Fluss wird durch die Industrie verschmutzt.
I made a list of the ingredients needed.	Ich habe eine Liste der benötigten Zutaten erstellt.
The brass band played a lively tune.	Die Blaskapelle spielte eine lebhafte Melodie.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Mein Buch ist der Erinnerung an meine Großmutter gewidmet,
A lively debate took place during the meeting.	Während des Treffens fand eine lebhafte Debatte statt.
A lively activity followed his death.	Auf seinen Tod folgte eine rege Aktivität.
So they staked their claim to this piece of land.	Also steckten sie ihren Anspruch auf dieses Stück Land ab.
Farmers harvest crops on this land.	Bauern ernten auf diesem Land Getreide.
When summer comes, the plants will wither and die.	Wenn der Sommer kommt, werden die Pflanzen welken und sterben.
The animal stood on its hind legs.	Das Tier stellte sich auf die Hinterbeine.
This colony is managed by a company.	Diese Kolonie wird von einer Firma verwaltet.
This type of work is the responsibility of the team.	Diese Art von Arbeit liegt in der Verantwortung des Teams.
The nuns perform their evening prayers.	Die Nonnen verrichten ihr Abendgebet.
You won't be able to control it.	Du wirst es nicht kontrollieren können.
Theirs was a symbiotic relationship.	Ihr war eine symbiotische Beziehung.
The water rose onto the bridge.	Das Wasser stieg auf die Brücke.
The gnome slowly wriggled down the stairs.	Der Gnom schlängelte sich langsam die Treppe hinunter.
It will definitely be very hot today.	Heute wird es sicherlich sehr heiß.
Humid temperatures and calm water.	Feuchte Temperaturen und ruhiges Wasser.
It used to be very popular.	Früher war es sehr beliebt.
The cat ate finely chopped tuna.	Die Katze aß fein zerkleinerten Thunfisch.
When winter comes, it gets harder to breathe.	Wenn der Winter kommt, wird es schwerer zu atmen.
Peace is becoming increasingly difficult to achieve.	Frieden ist immer schwerer zu erreichen.
In the dark all was still and calm.	Im Dunkeln war alles still und ruhig.
I'm not used to getting up so early.	Ich bin es nicht gewohnt, so früh aufzustehen.
Soldiers were sent to sort things out.	Soldaten wurden geschickt, um die Dinge zu regeln.
My hair is so long it tickles my chin.	Mein Haar ist so lang, dass es mein Kinn kitzelt.
A violent earthquake shook the region.	Ein heftiges Erdbeben erschütterte die Region.
The limo stopped in front of our building.	Die Limousine hielt vor unserem Gebäude.
The salary scale is steep.	Die Gehaltsskala ist happig.
Deodorants are widely used.	Deodorants sind weit verbreitet.
Don't jump or you'll break your arm.	Spring nicht, sonst brichst du dir den Arm.
The boss is angry.	Der Chef ist sauer.
Ensure even cooking.	Sorgen Sie für ein gleichmäßiges Garen.
They are unlikely to be released anytime soon.	Es ist unwahrscheinlich, dass sie bald veröffentlicht werden.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	Der Teich im Morgengrauen ist von Schilf umgeben.
The king's two sons plotted to kill their father.	Die beiden Söhne des Königs planten, ihren Vater zu töten.
I have a broad musical taste.	Ich habe einen breiten musikalischen Geschmack.
Many animals migrate during the winter months.	Viele Tiere wandern in den Wintermonaten.
She has worked hard.	Sie hat fleißig gearbeitet.
There are a number of irregularities in this case.	Dieser Fall weist eine Reihe von Unregelmäßigkeiten auf.
As the network grew, so did its profits.	Als das Netzwerk wuchs, wuchsen auch seine Gewinne.
The fish was delicious!	Der Fisch war köstlich!
It took an hour to get there.	Es dauerte eine Stunde, um dorthin zu gelangen.
The villagers came to cheer on the fire truck.	Die Dorfbewohner kamen, um das Feuerwehrauto anzufeuern.
Our environment is severely damaged.	Unsere Umwelt ist stark geschädigt.
They saw a beautiful dance.	Sie sahen einen wunderschönen Tanz.
The surgeon was very competent.	Der Chirurg war sehr kompetent.
The aliens landed on this planet decades ago.	Die Außerirdischen landeten vor Jahrzehnten auf diesem Planeten.
The misspelled word has been removed.	Das falsch geschriebene Wort wurde entfernt.
A distant baby's cry could be heard.	Der Schrei eines fernen Babys war zu hören.
The cistern had been built centuries ago.	Die Zisterne war vor Jahrhunderten gebaut worden.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Oft vernachlässigt, wird die Luft, die wir atmen, verschmutzt.
The tides have been low for the past few weeks.	Die Gezeiten waren in den letzten Wochen niedrig.
The frog jumped onto the branch.	Der Frosch sprang auf den Ast.
Those words were typical.	Diese Worte waren typisch.
His wealth flowed into many hands.	Sein Reichtum floss in viele Hände.
If fees are reduced, more students will enroll.	Wenn die Gebühren gesenkt werden, werden sich mehr Studenten einschreiben.
Breaking the law is a serious offense.	Das Brechen des Gesetzes ist ein schweres Vergehen.
The country's agricultural production is declining.	Die landwirtschaftliche Produktion des Landes ist rückläufig.
Unfortunately this glass was broken.	Leider war dieses Glas kaputt.
Once her bags are packed, she's ready to go.	Sobald ihre Koffer gepackt sind, ist sie bereit zu gehen.
The houses here are made of marble.	Die Häuser hier sind aus Marmor.
He slowly approached the door.	Langsam näherte er sich der Tür.
A plague has struck the village.	Eine Seuche hat das Dorf heimgesucht.
They argued about where to build the new park.	Sie stritten darüber, wo sie den neuen Park errichten sollten.
The bird built a nest of green branches.	Der Vogel baute ein Nest aus grünen Zweigen.
These sites were previously occupied by uninhabited villages.	Diese Standorte waren zuvor von unbewohnten Dörfern besetzt.
How much do you know about paleontology?	Wie viel wissen Sie über Paläontologie?
He read a book while standing in line.	Er las ein Buch, während er in der Schlange stand.
The work is too little.	Die Arbeit ist zu wenig.
I've always hated mushrooms.	Ich habe Pilze schon immer gehasst.
They left the country peacefully with the rest of the world.	Zusammen mit dem Rest der Welt verließen sie friedlich das Land.
The politician said he will campaign in rural areas.	Der Politiker sagte, er werde in ländlichen Gebieten Wahlkampf machen.
Entrepreneurs and politicians have long stood for opportunism.	Unternehmer und Politiker stehen seit langem für Opportunismus.
The queen was somber as she took the news.	Die Königin war düster, als sie die Nachricht entgegennahm.
I think he will arrive later.	Ich denke, er wird später ankommen.
Cold water froze when it came out of the tap.	Kaltes Wasser gefror, als es aus dem Wasserhahn kam.
The museum has many objects from antiquity.	Das Museum besitzt viele Objekte aus der Antike.
His limbs were wasted and he felt terrible.	Seine Glieder waren verschwendet und er fühlte sich schrecklich.
This creative activity is important for cognitive development.	Diese kreative Aktivität ist wichtig für die kognitive Entwicklung.
The wizard crossed his arms.	Der Zauberer verschränkte die Arme.
A book is a collection of written works.	Ein Buch ist eine Sammlung schriftlicher Werke.
A cream and wine service has been prepared for guests.	Für die Gäste wurde ein Sahne- und Weinservice vorbereitet.
First, pull the cake mixture into a large bowl.	Ziehen Sie zuerst die Kuchenmasse in eine große Schüssel.
Three large eggs cover the nest.	Drei große Eier bedecken das Nest.
Shortly after lunch we packed our bags.	Kurz nach dem Mittagessen packten wir unsere Koffer.
He looked longingly at the fried chicken.	Er blickte sehnsüchtig auf das Brathähnchen.
To grow tomatoes you need a greenhouse.	Um Tomaten anzubauen, benötigen Sie ein Gewächshaus.
The crowd made a menacing noise.	Die Menge machte ein drohendes Geräusch.
If you wish, you can drink green tea.	Wenn Sie möchten, können Sie grünen Tee trinken.
His death was mourned by the whole nation.	Sein Tod wurde von der ganzen Nation betrauert.
The king was pleased with the result.	Der König war über das Ergebnis erfreut.
She fell into a pool of water.	Sie fiel in ein Wasserbecken.
Every house has a small shrine in the back.	Jedes Haus hat hinten einen kleinen Schrein.
He's always late for class.	Er kommt immer zu spät zum Unterricht.
The telescope was aimed at the moon.	Das Teleskop war auf den Mond gerichtet.
Do what you can to help.	Tun Sie, was Sie können, um zu helfen.
During the monsoon, floods inundate large parts of the city.	Während des Monsuns überfluten Überschwemmungen große Teile der Stadt.
This country is a country rich in nature and population.	Dieses Land ist ein Land, das reich an Natur und Bevölkerung ist.
The calm sea reflected the tall pines.	Das ruhige Meer spiegelte die hohen Kiefern wider.
She heard the words before she could see the speaker.	Sie hörte die Worte, bevor sie den Sprecher sehen konnte.
They had just buried their father.	Sie hatten gerade ihren Vater beerdigt.
This place is used to seeing crowds of tourists.	Dieser Ort ist es gewohnt, Massen von Touristen zu sehen.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Die Galerie beherbergt Ausstellungen von lokalen Künstlern.
It must be thunder, she thought.	Es muss Donner sein, dachte sie.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	Das Wörterbuch definiert es als "eine unerwünschte Situation".
His teeth were stained with red wine.	Seine Zähne waren mit Rotwein befleckt.
The tourists waited impatiently.	Die Touristen warteten ungeduldig.
The buildings stand diagonally over the prairie.	Die Gebäude stehen schräg über der Prärie.
The clothes were easily washable.	Die Kleidung war leicht waschbar.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bakterien haben sich so entwickelt, dass sie Medikamenten widerstehen.
They made a trade deal.	Sie schlossen ein Handelsabkommen.
So there's no way you can win!	Sie können also unmöglich gewinnen!
Many people lost their lives as a result.	Viele Menschen kamen dadurch ums Leben.
Stride confidently across the terrain.	Souverän über das Gelände schreiten.
The ground was slippery and he lost his footing.	Der Boden war rutschig und er verlor den Halt.
The mineral industry in this area has grown dramatically.	Die Mineralindustrie in diesem Bereich ist dramatisch gewachsen.
Suddenly a stone fell from the wall.	Plötzlich fiel ein Stein von der Wand.
What a horrible day!	Was für ein schrecklicher Tag!
Of course, everyone wanted to arrive first.	Natürlich wollten alle zuerst ankommen.
These two people have always avoided each other.	Diese beiden Menschen haben sich immer gemieden.
Some claim that the earth is ancient.	Einige behaupten, dass die Erde uralt ist.
The instrument was severely damaged.	Das Instrument wurde stark beschädigt.
Terrorists attacked the property.	Terroristen griffen das Grundstück an.
This set off a chain reaction.	Dies löste eine Kettenreaktion aus.
They lived near the ocean.	Sie lebten in der Nähe des Ozeans.
Everything was deserted.	Alles war verlassen.
are you here next week	Bist du nächste Woche hier?
The sewage flowed into the river.	Das Abwasser floss in den Fluss.
The museum collected stamps from all over the world.	Das Museum sammelte Briefmarken aus aller Welt.
That's why we have leap years.	Deshalb haben wir Schaltjahre.
I'll come over tonight	Ich komme heute Abend vorbei.
The surgeon removed my son's tumor.	Der Chirurg entfernte den Tumor meines Sohnes.
They claim that when prices fall, people benefit.	Sie behaupten, dass die Menschen profitieren, wenn die Preise fallen.
So think twice before waving that flag.	Denken Sie also zweimal nach, bevor Sie diese Flagge schwenken.
The routine was completed without incident.	Die Routine wurde ohne Zwischenfälle abgeschlossen.
Plans were made to expand the city's sewerage system.	Es wurden Pläne gemacht, das Kanalisationssystem der Stadt zu erweitern.
After an hour she stopped crying.	Nach einer Stunde hörte sie auf zu weinen.
That's really quite wonderful.	Das ist wirklich ziemlich wunderbar.
I knew he was causing trouble.	Ich wusste, dass er Ärger machte.
A kilogram of rice costs about one dollar.	Ein Kilogramm Reis kostet etwa einen Dollar.
In the port, the fleet was repaired and overhauled.	Im Hafen wurde die Flotte repariert und überholt.
Jesus walked on water.	Jesus ging auf dem Wasser.
It promised a fair, open election.	Es versprach eine faire, offene Wahl.
Exams get harder with each new year,	Prüfungen werden mit jedem neuen Jahr anspruchsvoller,
You can mix, you can't just mix.	Sie können mischen, Sie können nicht nur mischen.
Without sunlight, plants die.	Ohne Sonnenlicht sterben Pflanzen.
We've traveled halfway around the world with these little kids.	Wir sind mit diesen kleinen Kindern um die halbe Welt gereist.
Even strong men tremble at the thought of dying.	Selbst starke Männer zittern beim Gedanken ans Sterben.
Businesses need to ensure their premises are clean.	Unternehmen müssen sicherstellen, dass ihre Räumlichkeiten sauber sind.
The title of this piece uses an idiom.	Der Titel dieses Stücks verwendet eine Redewendung.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Die Uniformen der Soldaten waren mit Blut befleckt.
He wouldn't dare get up again.	Er würde es nicht wagen, wieder aufzustehen.
The poem criticized the royal family.	Das Gedicht kritisierte die königliche Familie.
The tax was imposed on all the rich.	Die Steuer wurde allen Reichen auferlegt.
He claimed to have spent his time in space.	Er behauptete, seine Zeit im Weltraum verbracht zu haben.
The fire was extinguished by a neighbor.	Das Feuer wurde von einem Nachbarn gelöscht.
He was very generous.	Er war sehr großzügig.
The wicked witch was cast out.	Die böse Hexe wurde ausgetrieben.
The band wore their hair long and loose.	Die Band trug ihre Haare lang und offen.
The boy insisted on telling the story.	Der Junge bestand darauf, die Geschichte zu erzählen.
He's quite charismatic.	Er ist ziemlich charismatisch.
The company's costs are high.	Die Kosten des Unternehmens sind hoch.
The moon rises higher in the sky.	Der Mond steigt höher in den Himmel.
She stood alone, staring out to sea.	Sie stand allein da und starrte auf das Meer hinaus.
Who could be the culprit?	Wer könnte der Schuldige sein?
Many commuters prefer to take the train to work.	Viele Pendler fahren lieber mit der Bahn zur Arbeit.
The windshield of the car was smashed.	Die Windschutzscheibe des Autos wurde zertrümmert.
See you soon!	Bis bald!
This ancient city is famous for its civilization.	Diese antike Stadt ist berühmt für ihre Zivilisation.
He drove at insane speeds.	Er fuhr mit wahnsinniger Geschwindigkeit.
A longer break from work would benefit the workers.	Eine längere Arbeitspause würde den Arbeitern zugute kommen.
The fish may become crowded.	Die Fische werden möglicherweise überfüllt.
The sign is three meters high.	Das Schild ist drei Meter hoch.
Birds are an integral part of Indian culture.	Vögel sind ein fester Bestandteil der indischen Kultur.
The beach was deserted that day.	Der Strand war an diesem Tag menschenleer.
They faced a difficult challenge.	Sie standen vor einer schwierigen Herausforderung.
His behavior should change, he says.	Sein Verhalten sollte sich ändern, sagt er.
The children wandered around for hours eating goldfish.	Die Kinder wanderten stundenlang umher und aßen Goldfische.
Please move your chair closer to the desk.	Stellen Sie Ihren Stuhl bitte näher an den Schreibtisch.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Die Herausforderung bietet einen Preis von vierzig Dollar.
Soon the approaching car lane markings made us pause.	Bald ließen uns die herannahenden Autospurmarkierungen innehalten.
Its citizens are ethnically diverse.	Ihre Bürger sind ethnisch vielfältig.
For a few days this village was under water.	Ein paar Tage lang stand dieses Dorf unter Wasser.
I wondered how he would explain his absence.	Ich fragte mich, wie er seine Abwesenheit erklären würde.
A succession of older rulers followed.	Eine Reihe älterer Herrscher folgte.
They threw garbage out the window.	Sie warfen Müll aus dem Fenster.
Time passed slowly while the doctor worked on her patient.	Die Zeit verging langsam, während die Ärztin an ihrer Patientin arbeitete.
The infant was calm.	Der Säugling war ruhig.
The king was very pleased with himself.	Der König war sehr zufrieden mit sich.
Each of you will receive a meal voucher.	Jeder von Ihnen erhält einen Essensgutschein.
She rested her chin on her fist.	Sie stützte ihr Kinn auf ihre Faust.
In order to replenish their mineral resources, the farmers irrigate their fields.	Um ihre Bodenschätze wieder aufzufüllen, bewässern die Bauern ihre Felder.
Birds have special abilities.	Vögel haben besondere Fähigkeiten.
The stories were full of suspense.	Die Geschichten waren voller Spannung.
Strawberries, berries, blueberries.	Erdbeeren, Beeren, Heidelbeeren.
The drying conditions are hot and dry.	Die Trocknungsbedingungen sind heiß und trocken.
He found that he had no talent for poetry.	Er stellte fest, dass er kein Talent für Poesie hatte.
The weekend will be hot and muggy.	Das Wochenende wird heiß und schwül.
The sounds of the city slowly fade away.	Die Geräusche der Stadt klingen langsam ab.
These rules apply.	Diese Regeln gelten.
A wild dog is terrorizing the city.	Ein wilder Hund terrorisiert die Stadt.
She took one last look in the mirror.	Sie warf einen letzten Blick in den Spiegel.
I have to buy new curtains.	Ich muss neue Gardinen kaufen.
Sami belong to an ethnic minority.	Sami gehört einer ethnischen Minderheit an.
My car went off the road.	Mein Auto ist von der Straße abgekommen.
The mind is a vulnerable thing.	Der Verstand ist eine verletzliche Sache.
Britain ruled the colonial world.	Großbritannien beherrschte die koloniale Welt.
Dark chocolate is rich in calcium.	Dunkle Schokolade ist reich an Kalzium.
It is fast and can climb over obstacles.	Es ist schnell und kann über Hindernisse klettern.
She moved in with her boyfriend a while ago.	Sie ist vor einiger Zeit zu ihrem Freund gezogen.
This filth needs to be removed from the park!	Dieser Dreck muss aus dem Park entfernt werden!
That's like, counterproductive.	Das ist wie, kontraproduktiv.
The location of the meeting has been changed.	Der Ort des Treffens wurde geändert.
She looked ahead, deep in thought.	Sie blickte nach vorn, tief in Gedanken versunken.
She climbed onto the wall and down the other side.	Sie kletterte auf die Mauer und auf der anderen Seite hinunter.
A python was softened by the heat.	Eine Python wurde von der Hitze weich gemacht.
Improving air quality is a top priority.	Die Verbesserung der Luftqualität hat oberste Priorität.
Cut it into small pieces.	Schneiden Sie es in kleine Stücke.
Many students found the class boring.	Viele Schüler fanden den Unterricht langweilig.
A dozen thoughts we'd like to share with you.	Ein Dutzend Gedanken, die wir gerne mit Ihnen teilen würden.
The wind blew against us.	Der Wind wehte uns entgegen.
They were collected from the food parcels they had brought with them.	Sie wurden aus den mitgebrachten Lebensmittelpaketen gesammelt.
Prisoners were transported to this island.	Gefangene wurden auf diese Insel transportiert.
The delicious scent fills the house.	Der köstliche Duft erfüllt das Haus.
The number of people living on the streets has increased.	Die Zahl der Menschen, die auf der Straße leben, hat zugenommen.
I like to eat avocados.	Ich esse gerne Avocados.
It is customary for guests to be seated.	Es ist üblich, dass die Gäste sitzen.
The country voted against repeal.	Das Land stimmte gegen die Aufhebung.
The man was very muscular.	Der Mann war sehr muskulös.
After the hunt, the lioness picked the bones clean.	Nach der Jagd pflückte die Löwin die Knochen sauber.
The waiter brought her salad.	Der Kellner brachte ihren Salat.
My painting is not as good as yours.	Meine Malerei ist nicht so gut wie deine.
The older woman was out of breath.	Die ältere Frau war außer Atem.
Many customers never leave the store.	Viele Kunden verlassen den Laden nie.
They had a car available.	Sie hatten ein Auto zur Verfügung.
she trained	Sie trainierte
Satellites orbited the globe.	Satelliten umkreisten den Globus.
This city is a desert.	Diese Stadt ist eine Wüste.
Scientists could not explain this phenomenon.	Wissenschaftler konnten dieses Phänomen nicht erklären.
These mangrove trees above provide some shade.	Diese Mangrovenbäume darüber spenden etwas Schatten.
These are items where inflation is high.	Dies sind Artikel, bei denen die Inflation hoch ist.
The stem cells have been divided many times.	Die Stammzellen wurden viele Male geteilt.
The music is intoxicating.	Die Musik ist mitreißend.
They started performing ballets.	Sie begannen, Ballette aufzuführen.
Your nails are chewed to the core.	Ihre Nägel sind bis ins Mark abgekaut.
Your intentions are good.	Ihre Absichten sind gut.
Managers need to carefully balance training and staffing.	Manager müssen Ausbildung und Personal sorgfältig abwägen.
The news quickly spread throughout the village.	Die Nachricht verbreitete sich schnell im ganzen Dorf.
This dish is in danger of spoiling.	Dieses Gericht droht zu verderben.
Various government agencies have refused to reply to us.	Verschiedene Regierungsstellen haben sich geweigert, uns zu antworten.
Some of these people won't come back.	Einige dieser Leute werden nicht zurückkommen.
However, some were concerned about the new law.	Einige waren jedoch besorgt über das neue Gesetz.
It was a dark, silent night outside.	Draußen war es eine dunkle, stille Nacht.
He drew a line across the page.	Er zog eine Linie über die Seite.
Call an ambulance immediately.	Rufen Sie sofort einen Krankenwagen.
Dense fog covered the city.	Dichter Nebel bedeckte die Stadt.
Buy fresh fish.	Kaufen Sie frischen Fisch.
Her love for cars knew no bounds.	Ihre Liebe zu Autos war grenzenlos.
Temperatures will drop in the northern regions.	Die Temperaturen werden in den nördlichen Regionen fallen.
The computer froze and the seller could not complete the sale.	Der Computer fror ein und der Verkäufer konnte den Verkauf nicht abschließen.
An additional sweetener could make the dish more appealing.	Ein zusätzliches Süßungsmittel könnte das Gericht ansprechender machen.
The potato aphid can literally eat its host alive.	Die Kartoffelblattlaus kann ihren Wirt buchstäblich bei lebendigem Leibe fressen.
She wondered why he was staring at her.	Sie fragte sich, warum er sie anstarrte.
Of course we have different options.	Natürlich haben wir verschiedene Möglichkeiten.
All five children of the family were present.	Alle fünf Kinder der Familie waren anwesend.
They just don't care.	Es ist ihnen einfach egal.
The impending danger is real.	Die drohende Gefahr ist real.
The baby's eyes were tightly closed.	Die Augen des Babys waren fest geschlossen.
The cathedral bell rang.	Die Domglocke läutete.
The young village girl is awkward and nervous.	Das junge Dorfmädchen ist unbeholfen und nervös.
The flooding is caused by strong monsoons.	Die Überschwemmung wird durch starken Monsun verursacht.
People need to be educated on this matter.	Die Menschen müssen in dieser Angelegenheit aufgeklärt werden.
The scholastics were more interested in ideas than in money.	Die Scholastiker interessierten sich mehr für Ideen als für Geld.
Motorists demonstrated in front of the provincial government offices.	Autofahrer demonstrierten vor den Büros der Provinzregierung.
If you are unhappy, do something about it.	Wenn Sie unglücklich sind, tun Sie etwas dagegen.
He turned his attention back to the puzzle.	Er wandte seine Aufmerksamkeit wieder dem Rätsel zu.
The sound of car horns woke him up.	Das Geräusch der Autohupen weckte ihn.
The soup was very enjoyable!	Die Suppe war sehr angenehm!
She's the better singer.	Sie ist die bessere Sängerin.
He was so surprised that he couldn't speak.	Er war so überrascht, dass er nicht sprechen konnte.
The stranger wore a black fedora.	Der Fremde trug einen schwarzen Fedora.
She went to the doctor this morning.	Sie war heute Morgen beim Arzt.
This shop sells a variety of fresh fish.	Dieser Laden verkauft eine Auswahl an frischem Fisch.
He had changed his name.	Er hatte seinen Namen geändert.
The wise man made the sign of the horned toad.	Der weise Mann machte das Zeichen der gehörnten Kröte.
A radical group took responsibility.	Eine radikale Gruppe übernahm die Verantwortung.
The institute's scientists studied plants.	Die Wissenschaftler des Instituts untersuchten Pflanzen.
It should be a humorous story.	Es sollte eine humorvolle Geschichte werden.
She measured the tea.	Sie maß den Tee ab.
The wood supplier did not deliver as promised.	Der Holzlieferant hat nicht wie versprochen geliefert.
Details are on the order form that you need to fill out.	Einzelheiten finden Sie auf dem Bestellformular, das Sie ausfüllen müssen.
She used a manual typewriter.	Sie benutzte eine manuelle Schreibmaschine.
A neutral tone was used in the discussion.	In der Diskussion wurde ein neutraler Ton verwendet.
First, a complex algorithmic technique is taught.	Zunächst wird eine komplexe algorithmische Technik gelehrt.
The state capital is a magnificent city.	Die Landeshauptstadt ist eine prächtige Stadt.
The factories pumped out all kinds of chemicals.	Die Fabriken pumpten alle Arten von Chemikalien ab.
Your neighboring town is known for its religious practices.	Ihre Nachbarstadt ist für ihre religiösen Praktiken bekannt.
She rested for a week.	Sie ruhte sich eine Woche lang aus.
She loved reading art books.	Sie liebte es, Kunstbücher zu lesen.
A park is a place of relaxation.	Ein Park ist ein Ort der Entspannung.
A troubled economy was at the heart of their troubles.	Eine unruhige Wirtschaft war der Kern ihrer Probleme.
Pour some water over the chopped vegetables.	Gießen Sie etwas Wasser über das geschnittene Gemüse.
He's not very talkative.	Er ist nicht sehr gesprächig.
The disease is endemic here.	Die Krankheit ist hier endemisch.
Iron ore and clay are mined here.	Hier werden Eisenerz und Ton abgebaut.
They often bribed inspectors to get licenses.	Oft bestochen sie Inspektoren, um Lizenzen zu bekommen.
He advised the boy to go to work.	Er riet dem Jungen, zur Arbeit zu gehen.
The priest warned them not to drink too much.	Der Priester warnte sie davor, zu viel zu trinken.
The interview team was reassuring.	Das Interviewteam war beruhigend.
He was afraid of heights.	Er hatte Höhenangst.
This car has a manual gearbox.	Dieses Auto hat ein Schaltgetriebe.
The king ascended the throne.	Der König bestieg den Thron.
Don't be alarmed, people!	Nicht erschrecken, Menschen!
The mutation happens randomly.	Die Mutation erfolgt zufällig.
The king ordered men to give shelter to the fugitives.	Der König befahl Männern, den Flüchtlingen Unterschlupf zu gewähren.
The bowl was empty.	Die Schüssel war leer.
Interest rates are low.	Die Zinsen sind niedrig.
Some want to send a messenger to the capital.	Manche wollen einen Boten in die Hauptstadt schicken.
June is no more.	Der Juni ist nicht mehr da.
Water can boil even at normal temperatures.	Wasser kann auch bei normalen Temperaturen kochen.
We teach our children to be polite.	Wir bringen unseren Kindern bei, höflich zu sein.
Some people who stutter don't find it a big problem.	Einige Leute, die stottern, finden es kein großes Problem.
Many older people describe their experiences as a political awakening.	Viele ältere Menschen beschreiben ihre Erfahrungen als politischen Aufbruch.
Most investors remain weary of the stock market.	Die meisten Anleger bleiben börsenmüde.
Research suggests that xxxxxx increases your risk of obesity.	Untersuchungen deuten darauf hin, dass xxxxxx Ihr Risiko für Fettleibigkeit erhöht.
The children behaved well at school.	Die Kinder haben sich in der Schule gut benommen.
Your car is old and needs regular repairs.	Ihr Auto ist alt und muss regelmäßig repariert werden.
A crime has been committed.	Es wurde ein Verbrechen begangen.
The victim suffered lacerations to the head.	Das Opfer erlitt Schnittwunden am Kopf.
We found a new species.	Wir haben eine neue Art gefunden.
Much of the east is desert.	Ein Großteil des Ostens ist Wüste.
Improved road access to this village would help.	Ein verbesserter Straßenzugang zu diesem Dorf würde helfen.
Processing plants can discharge this waste into water bodies.	Verarbeitungsbetriebe können diese Abfälle in Gewässer abgeben.
The scientists argued that they were threatened with extinction.	Die Wissenschaftler argumentierten, dass sie vom Aussterben bedroht seien.
This promise has been repeated every year.	Dieses Versprechen wurde jedes Jahr wiederholt.
Express milk should be shaken before drinking.	Express-Milch sollte vor dem Trinken geschüttelt werden.
Many politicians use this expression.	Viele Politiker verwenden diesen Ausdruck.
He's a lot taller than me.	Er ist viel größer als ich.
We broke our promise and he was upset.	Wir haben unser Versprechen gebrochen und er war verärgert.
Officials did not report the incident.	Die Beamten meldeten den Vorfall nicht.
Scientists are unsure of the cause.	Wissenschaftler sind sich über die Ursache nicht sicher.
You will soon be probing your depths.	Sie werden Ihre Tiefen bald sondieren.
Music is an art form.	Musik ist eine Kunstform.
Water acts as a conductor.	Wasser fungiert als Leiter.
The doctor gave her patient his test results.	Die Ärztin überreichte ihrer Patientin seine Testergebnisse.
They have a reputation for being strict.	Sie haben den Ruf, streng zu sein.
The ugliness was appalling.	Die Hässlichkeit war entsetzlich.
A bright blue glow filled the room.	Ein hellblaues Leuchten erfüllte den Raum.
Do you have a dog?	Hast du einen Hund?
The hat was the size of a dinner plate.	Der Hut hatte die Größe eines Esstellers.
He made the spelling mistake on purpose.	Er hat den Rechtschreibfehler absichtlich gemacht.
The gardener carried a large basket of vegetables.	Der Gärtner trug einen großen Korb mit Gemüse.
He'll probably be hungry in about an hour.	Er wird wahrscheinlich in ungefähr einer Stunde hungrig sein.
The dentist gently examined her gums.	Der Zahnarzt untersuchte sanft ihr Zahnfleisch.
Stop the car at this intersection.	Stoppen Sie das Auto an dieser Kreuzung.
Tie the knot with the drawstring.	Binden Sie den Knoten mit dem Kordelzug.
The cold wind cut through his clothes.	Der kalte Wind schnitt durch seine Kleidung.
Finally the man had to admit defeat.	Schließlich musste sich der Mann geschlagen geben.
They didn't want to hurt her feelings.	Sie wollten ihre Gefühle nicht verletzen.
The house was for sale.	Das Haus stand zum Verkauf.
Instead of going to university, he got a job.	Anstatt zur Universität zu gehen, nahm er einen Job an.
What medical care did you receive?	Welche medizinische Versorgung haben Sie erhalten?
She pressed the keys with her thumbs.	Sie drückte die Tasten mit ihren Daumen.
Go for simplicity, they guessed it.	Streben Sie nach Einfachheit, raten sie.
Opens paths to home ownership.	Öffnet Wege zum Wohneigentum.
The troops were engaged in fierce fighting.	Die Truppen waren in heftige Kämpfe verwickelt.
She screamed loudly.	Sie schrie laut.
Peacekeepers are patrolling the area.	Friedenstruppen patrouillieren in der Gegend.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Blondes Haar gilt allgemein als attraktiver als brünettes Haar.
They tip their hats.	Sie kippen ihre Hüte.
They bought houses near an estuary.	Sie kauften Häuser in der Nähe einer Flussmündung.
Plants wither without water.	Ohne Wasser verwelken die Pflanzen.
This city was known for its citrus groves.	Diese Stadt war bekannt für ihre Zitrushaine.
We haven't gotten very far yet.	Wir sind noch nicht sehr weit gekommen.
A fallen tree made the road impassable.	Ein umgestürzter Baum machte die Straße unpassierbar.
Violence erupted with the film's release.	Mit der Veröffentlichung des Films brach Gewalt aus.
The eggshells are discarded.	Die Eierschalen werden entsorgt.
At half past two the doctors reached the hospital.	Um halb drei erreichten die Ärzte das Krankenhaus.
The statue was erected in her honor.	Die Statue wurde ihr zu Ehren errichtet.
Some were open but most were closed.	Einige waren offen, aber die meisten waren geschlossen.
A few years ago there was a single tunnel.	Vor einigen Jahren gab es einen einzigen Tunnel.
The consultation framework can be part of an exciting exhibition.	Der Beratungsrahmen kann Teil einer spannenden Ausstellung sein.
The dancer spun around.	Die Tänzerin wirbelte herum.
She was always busy.	Sie war immer beschäftigt.
Today's word is Picayune.	Das heutige Wort ist Picayune.
The pizza came out of the oven and smelled delicious.	Die Pizza kam aus dem Ofen und roch köstlich.
Vegetarians are often sad about this situation.	Vegetarier sind oft traurig über diese Situation.
How do you tokenize text into tokens?	Wie tokenisiert man Text in Tokens?
The tower was built with human slaves.	Der Turm wurde mit menschlichen Sklaven gebaut.
A battered sign leaned against the brick wall.	Ein zerbeultes Schild lehnte an der Backsteinmauer.
The thief managed to escape.	Dem Dieb gelang die Flucht.
The speaker mentioned that ancient kings ruled here.	Der Redner erwähnte, dass hier alte Könige geherrscht hätten.
We had to cook for many guests.	Wir mussten für viele Gäste kochen.
She smelled of whiskey.	Sie roch nach Whiskey.
The last train is always full.	Der letzte Zug ist immer voll.
Clouds drifted peacefully across the clear blue sky.	Wolken zogen friedlich über den klaren blauen Himmel.
This organization coordinates international relief efforts.	Diese Organisation koordiniert internationale Hilfsmaßnahmen.
The Titanic sank on her maiden voyage.	Die Titanic ist auf ihrer Jungfernfahrt gesunken.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Die Soldaten schliefen fest und wussten, dass sie in Sicherheit waren.
Which communication do people prefer?	Welche Kommunikation bevorzugen Menschen?
But they were too narrow for the tribe to pass through.	Aber sie waren zu eng für den Stamm, um sie zu passieren.
When it got dark, the party continued.	Als es dunkel wurde, ging die Party weiter.
The virus quickly becomes resistant to all known antivirals.	Das Virus wird schnell resistent gegen alle bekannten Virostatika.
A citizen assigned this addition	Ein Bürger hat diesen Zusatz vergeben
He apologized to the girl.	Er entschuldigte sich bei dem Mädchen.
The police search the house carefully.	Die Polizisten durchsuchen das Haus sorgfältig.
The airline took measures to secure the runways.	Die Fluggesellschaft ergriff Maßnahmen zur Sicherung der Start- und Landebahnen.
She bathed under the moonlit sky.	Sie badete unter dem mondhellen Himmel.
The wealthy lady never attends social events.	Die wohlhabende Dame nimmt nie an gesellschaftlichen Veranstaltungen teil.
Which of the following words does not belong?	Welches der folgenden Wörter gehört nicht dazu?
This novel explores the relationship between art and love.	Dieser Roman untersucht die Beziehung zwischen Kunst und Liebe.
The conflict continues to smolder.	Der Konflikt schwelt weiter.
They don't deny climate change.	Sie leugnen den Klimawandel nicht.
It will be completed by the end of the year.	Sie wird bis Ende des Jahres abgeschlossen sein.
Her calm facade belied the turmoil within.	Ihre ruhige Fassade strafte den Aufruhr im Inneren Lügen.
The plow cut the earth in long furrows.	Der Pflug zog die Erde in langen Furchen auf.
My hair feels tangled from not washing it.	Meine Haare fühlen sich verheddert an, weil ich sie nicht gewaschen habe.
The British opposition was unanimous.	Die britische Opposition war einstimmig.
Use oil sparingly.	Gehen Sie sparsam mit Öl um.
This place is known for its beautiful gardens.	Dieser Ort ist bekannt für seine wunderschönen Gärten.
The study suggested that the practice was widespread.	Die Studie deutete darauf hin, dass die Praxis weit verbreitet war.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Ich nahm meine Brille ab und rieb mir die müden Augen.
Several times, at crucial moments, his mother helped him.	Mehrmals, in entscheidenden Momenten, half ihm seine Mutter.
The robber was armed and dangerous.	Der Räuber war bewaffnet und gefährlich.
They have no shortage of fish.	An Fisch mangelt es ihnen nicht.
Everyone has a story to tell.	Jeder hat eine Geschichte zu erzählen.
Too much salt spoils the stew.	Zu viel Salz verdirbt den Eintopf.
I was angry.	Ich habe mich geärgert.
She wears a light green summer dress.	Sie trägt ein hellgrünes Sommerkleid.
Our armed forces are second to none.	Unsere Streitkräfte sind unübertroffen.
The mist's dampness was heavy in the air.	Die Feuchtigkeit des Nebels lag schwer in der Luft.
Spring is coming.	Bald ist es Frühling.
The aliens appeared out of nowhere.	Die Außerirdischen tauchten aus dem Nichts auf.
His left foot slipped while climbing the stairs.	Beim Treppensteigen rutschte sein linker Fuß ab.
I have a lot of work to do.	Ich habe eine Menge Arbeit zu erledigen.
There are broken glass everywhere.	Überall liegen Glasscherben.
He watches closely to see if her tone changes.	Er beobachtet genau, ob sich ihr Ton ändert.
The country's geographic location is a handicap.	Die geografische Lage des Landes ist ein Handicap.
An idea came to her immediately.	Sofort kam ihr eine Idee.
She rubbed her eyes, trying to clear them.	Sie rieb sich die Augen und versuchte, sie zu klären.
Hospitality is for everyone.	Gastfreundschaft ist für alle da.
She needs to rest after being up all night.	Sie muss sich ausruhen, nachdem sie die ganze Nacht wach war.
This will take a while.	Das wird eine Weile dauern.
Energy conversion is an important topic.	Energieumwandlung ist ein wichtiges Thema.
He often visits his sick mother.	Er besucht oft seine kranke Mutter.
The capital of China is Beijing.	Die Hauptstadt von China ist Peking.
Confidentiality is important in journalism.	Im Journalismus gilt Vertraulichkeit.
After a hearty meal we went to bed.	Nach einem reichhaltigen Essen gingen wir ins Bett.
I'm getting tired of acting like this.	Ich werde es leid, so zu handeln.
The meal card!	Die Essenskarte!
He ate something for dinner.	Er hat etwas zu Abend gegessen.
You win.	Sie gewinnen.
You may not know it, but it rained heavily yesterday.	Sie wissen es vielleicht nicht, aber gestern hat es stark geregnet.
The bombs exploded without warning.	Die Bomben explodierten ohne Vorwarnung.
The ship was damaged by lightning.	Das Schiff wurde durch einen Blitz beschädigt.
She waved as she passed.	Sie winkte, als sie vorbeiging.
The opera was performed to a full house last night.	Die Oper wurde gestern Abend vor ausverkauftem Haus aufgeführt.
It took him six hours in all.	Insgesamt brauchte er dafür sechs Stunden.
Systems like this can be dangerous.	Systeme wie diese können gefährlich sein.
They serve good beer here.	Sie servieren hier gutes Bier.
So you should pay more attention to the environment.	Sie sollten also mehr auf die Umwelt achten.
Discover what lies beyond the stars.	Entdecken Sie, was hinter den Sternen liegt.
The keys slipped from me.	Die Schlüssel entglitten mir.
She painted the most beautiful pictures.	Sie hat die schönsten Bilder gemalt.
She fell silent.	Sie verfiel in Schweigen.
The waves pounded the shore.	Die Wellen schlugen gegen die Küste.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	Die Ölindustrie wird sich auf diesen neuen Mechanismus einstellen.
Most homeowners have moved away.	Die meisten Hauseigentümer sind weggezogen.
A misty rain fell.	Ein nebliger Regen fiel.
The jet fighter is an impressive weapon.	Der Düsenjäger ist eine beeindruckende Waffe.
Global warming is now a serious threat.	Die globale Erwärmung ist jetzt eine ernsthafte Bedrohung.
You saw the sky!	Du hast den Himmel gesehen!
They decided to launch the satellite into orbit.	Sie entschieden sich dafür, den Satelliten in die Umlaufbahn zu bringen.
The government took care of that.	Dafür sorgte die Regierung.
The effects can be devastating.	Die Auswirkungen können verheerend sein.
A liquid is thicker than a solid.	Eine Flüssigkeit ist dicker als ein Feststoff.
This is a big house.	Dies ist ein großes Haus.
A mysterious flower.	Eine geheimnisvolle Blume.
A small swimming pool is usually sufficient for many families.	Für viele Familien reicht in der Regel ein kleines Schwimmbad aus.
A legislative proposal provides for the introduction of a new tax.	Ein Gesetzesvorschlag sieht die Einführung einer neuen Steuer vor.
The performance was amazing.	Die Leistung war erstaunlich.
Nine out of ten people identify with the group.	Neun von zehn Menschen identifizieren sich mit der Gruppe.
His head was tied with a rope.	Sein Kopf war mit einem Seil gefesselt.
I am confident in my abilities.	Ich bin von meinen Fähigkeiten überzeugt.
The TV makes her restless.	Der Fernseher macht sie unruhig.
We needed more money for this holiday.	Wir brauchten mehr Geld für diesen Urlaub.
The patients are mostly older.	Die Patienten sind meist älter.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela hat sich immer auf Öleinnahmen verlassen.
He paused at the end of his sentence.	Am Ende seines Satzes hielt er inne.
Many of her classmates predicted failure.	Viele ihrer Klassenkameraden sagten ein Scheitern voraus.
Workers are entitled to unemployment benefits.	Die Arbeitnehmer haben Anspruch auf Arbeitslosenhilfe.
Salt is essential for fish.	Salz ist für Fische unverzichtbar.
She narrowly escaped a fatal accident.	Sie entging nur knapp einem tödlichen Unfall.
Computer scientists are now interested in models.	Informatiker interessieren sich jetzt für Modelle.
It turned out that the water was dirty.	Es stellte sich heraus, dass das Wasser schmutzig war.
A smile that called me.	Ein Lächeln, das mich anrief.
The dress was draped over a chair.	Das Kleid war über einen Stuhl drapiert.
Use a pestle and put the seeds in some water.	Verwenden Sie einen Stößel und geben Sie die Samen in etwas Wasser.
It's a sign of encouragement.	Es ist ein Zeichen der Ermutigung.
The surrounding countries would rather invest elsewhere.	Die umliegenden Länder würden lieber woanders investieren.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	Der Manager ermutigte das Personal, aggressiver zu sein.
The baby woke up shortly after falling asleep.	Das Baby wachte kurz nachdem es eingeschlafen war auf.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Shuttlebusse verkehren zwischen den touristischen Einrichtungen und dem Park.
You need a keyboard for this to work.	Damit dies funktioniert, benötigen Sie eine Tastatur.
When it gets warm, the leaves fall off the trees.	Wenn es warm wird, fallen die Blätter von den Bäumen.
The operation was a success.	Die Operation war ein Erfolg.
Most residents live in rural areas.	Die meisten Einwohner leben in ländlichen Gebieten.
You're right.	Du hast Recht.
Don't drink from the bottle!	Nicht aus der Flasche trinken!
The intense debate lasted for hours.	Die intensive Debatte dauerte Stunden.
Negotiations took place this month in accordance with international treaties.	In Übereinstimmung mit internationalen Verträgen fanden in diesem Monat Verhandlungen statt.
It's not clear if we'll be able to do that.	Es ist nicht klar, ob wir dazu in der Lage sein werden.
The wooden house burned, burned slowly.	Das Holzhaus brannte, brannte langsam.
This city is famous for its singing.	Diese Stadt ist berühmt für ihren Gesang.
The butcher slaughtered the animal himself.	Der Metzger hat das Tier selbst geschlachtet.
An old lady went shopping.	Eine alte Dame ging einkaufen.
The village has a clinic.	Das Dorf hat eine Klinik.
Cooking stopped.	Das Kochen wurde unterbrochen.
The pigeon was trapped in a wheel well.	Die Taube war in einem Radkasten eingeklemmt.
Perhaps he hopes to prevent the spread of disease.	Vielleicht hofft er, die Ausbreitung von Krankheiten zu verhindern.
The accident caused great outrage.	Der Unfall sorgte für große Empörung.
Morning fog quickly burned away.	Morgennebel brannte schnell weg.
He rolled the cigarette with a gold cylinder.	Er drehte die Zigarette mit einem goldenen Zylinder.
The ingredients were poured into a large pan.	Die Zutaten wurden in eine große Pfanne gegossen.
Most of the building is off the ground.	Der größte Teil des Gebäudes ist aus dem Boden.
The incident sparked controversy.	Der Vorfall löste Kontroversen aus.
If time permits, we will visit the zoo.	Wenn es die Zeit erlaubt, besuchen wir den Zoo.
He began to eat hungry.	Er begann hungrig zu essen.
The dog jumped up and barked excitedly.	Der Hund sprang auf und bellte aufgeregt.
The nomination came as a surprise.	Die Nominierung kam überraschend.
The money was confiscated by the banks.	Das Geld wurde von den Banken beschlagnahmt.
Shift your weight onto the back foot.	Verlagern Sie Ihr Gewicht auf den hinteren Fuß.
I am a great admirer of his novels.	Ich bin ein großer Bewunderer seiner Romane.
The hats were pretty boring.	Die Hüte waren ziemlich langweilig.
Have this drink and see you later.	Trink diesen Drink und bis später.
This door needs to be painted.	Diese Tür muss gestrichen werden.
This is a quality lamp.	Dies ist eine Qualitätslampe.
He was quite struck by her beauty.	Er war ziemlich beeindruckt von ihrer Schönheit.
Let's do the dishes.	Lass uns den Abwasch machen.
On a short vacation she met a handsome young man.	Sie lernte in einem Kurzurlaub einen gutaussehenden jungen Mann kennen.
First we must remember our mission.	Zuerst müssen wir uns an unsere Mission erinnern.
He put out food for the crows.	Er legte Futter für die Krähen aus.
Selling the fakes as genuine goods.	Die Fälschungen als echte Ware zu verkaufen.
Sounds like insensitive sentences.	Klingt nach unsensiblen Sätzen.
Be careful not to damage the fragile fossil.	Achten Sie darauf, das zerbrechliche Fossil nicht zu beschädigen.
The mixture was stirred until homogeneous.	Die Mischung wurde gerührt, bis sie homogen war.
We must curb pollution.	Wir müssen die Umweltverschmutzung eindämmen.
Others say you can't be sure.	Wieder andere sagen, man könne sich nicht ganz sicher sein.
She was informed that he had died yesterday.	Sie wurde informiert, dass er gestern gestorben war.
The package is an addition to our restaurant menu.	Das Paket ist eine Ergänzung zu unserer Restaurantkarte.
The dried leaves crackled in the flames.	Die getrockneten Blätter knisterten in den Flammen.
Their shape resembles round wool.	Ihre Form ähnelt runder Wolle.
She frowned as she looked at the clock.	Sie runzelte die Stirn, als sie auf die Uhr blickte.
My right hand was numb.	Meine rechte Hand war taub.
Her barking, yapping friends barked loudly.	Ihre bellenden, kläffenden Freunde bellten laut.
Strict laws were enacted to protect archaeological sites.	Strenge Gesetze wurden erlassen, um archäologische Stätten zu schützen.
But these are relatively isolated incidents.	Aber das sind relativ vereinzelte Vorfälle.
Construction stop for two weeks.	Baustopp für zwei Wochen.
Falling in love will change your life forever.	Sich zu verlieben wird dein Leben für immer verändern.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Bauern brauchten Weizen, um ihre Hengste zu füttern.
Finally he understood.	Endlich verstand er.
The death toll is still unclear.	Die Zahl der Todesopfer ist noch unklar.
The older prisoners taught him to read and write.	Die älteren Häftlinge brachten ihm Lesen und Schreiben bei.
He loved foxes and deer and loved watching them.	Er liebte Füchse und Rehe und liebte es, sie zu beobachten.
They actually live in a tropical rainforest.	Sie leben tatsächlich in einem tropischen Regenwald.
The boys mastered the skills of hunting long ago.	Die Jungen haben die Fähigkeiten der Jagd vor langer Zeit gemeistert.
We must continue to take care of the rainforests.	Wir müssen uns weiterhin um die Regenwälder kümmern.
The police investigated undercover.	Die Polizei ermittelte verdeckt.
Millions of words have been written on this subject.	Millionen von Wörtern wurden zu diesem Thema geschrieben.
All but one patient survived the operation.	Bis auf einen überlebten alle Patienten die Operation.
The freighter rocked, turned, and plowed on.	Der Frachter schaukelte, drehte sich und pflügte weiter.
These teachings are valid in every century	Diese Lehren gelten in jedem Jahrhundert
Cars, buses and trucks all sped too fast.	Autos, Busse und Lastwagen rasten alle zu schnell.
She cried bitterly when he left.	Sie weinte bitterlich, als er wegging.
Need something else?	Brauchen Sie noch etwas?
Cycling is good.	Radfahren tut gut.
The country commented on the new government.	Das Land äußerte sich zur neuen Regierung.
This factory manufactures plastic items.	Diese Fabrik stellt Kunststoffartikel her.
The tension was unbearable.	Die Spannung war unerträglich.
The lake is rich in trout.	Der See ist reich an Forellen.
Articles on government spending were common.	Artikel über Staatsausgaben waren häufig.
Many publishers have since stopped publishing.	Viele Verlage haben inzwischen aufgehört zu veröffentlichen.
She kept calling me all week.	Sie hat mich die ganze Woche immer wieder angerufen.
The priest called the temple holy.	Der Priester nannte den Tempel heilig.
In summer the river is high and fast.	Im Sommer ist der Fluss hoch und schnell.
The farmers also worked on some kind of irrigation system.	Die Bauern arbeiteten auch an einer Art Bewässerungssystem.
The weather allowed the sailors to land on the continent.	Das Wetter erlaubte den Seeleuten, auf dem Kontinent zu landen.
Another basic measure is literacy.	Eine weitere grundlegende Maßnahme ist die Alphabetisierung.
They held hands and were reluctant to part.	Sie hielten Händchen und wollten sich nur ungern trennen.
These products contain very little salt.	Diese Produkte enthalten sehr wenig Salz.
She realized she had to make a social adjustment.	Sie erkannte, dass sie eine soziale Anpassung vornehmen musste.
They ran towards the ball.	Sie rannten auf den Ball zu.
Some couples have a hard time having a second child.	Manche Paare haben es schwer mit einem zweiten Kind.
It is high time that we act.	Es ist höchste Zeit, dass wir handeln.
Only three of these species have been described by science.	Nur drei dieser Arten wurden von der Wissenschaft beschrieben.
The response was intense.	Die Resonanz war intensiv.
We can smell the flowers.	Wir können die Blumen riechen.
Images of the flood were soon shown around the world.	Bilder der Flut wurden bald auf der ganzen Welt gezeigt.
He kissed her passionately.	Er küsste sie leidenschaftlich.
Some workers broke out of their factory.	Einige Arbeiter brachen aus ihrer Fabrik aus.
The wind wears my muscles down!	Der Wind zermürbt meine Muskeln!
Such had reached several countries.	Solche hatten mehrere Länder erreicht.
The first hurdle was winning the franchise.	Die erste Hürde war der Gewinn des Franchise.
The fish was delicious.	Der Fisch war köstlich.
There was nobody in the kitchen.	Es war niemand in der Küche.
The judges sat in silence for a moment.	Die Richter saßen einen Moment lang schweigend da.
Your guitar is reddish brown.	Ihre Gitarre ist rotbraun.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Phönixmotten-Raupen sind sehr bunt.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang bedeutet „neue Grenze“.
The bourgeoisie prevailed.	Die Bourgeoisie hat sich durchgesetzt.
Such behavior will not be tolerated.	So ein Verhalten wird nicht toleriert.
Meanwhile, a census was taking place in the neighboring district.	Währenddessen fand im Nachbarbezirk eine Volkszählung statt.
These minerals are vital to our steel production.	Diese Mineralien sind für unsere Stahlproduktion von entscheidender Bedeutung.
Many species will be endangered by pollution.	Viele Arten werden durch Umweltverschmutzung gefährdet sein.
You have to avert your gaze.	Du musst deinen Blick abwenden.
She scowls at the pill jar.	Sie blickt den Pillenkrug finster an.
Mother told me that today is my birthday.	Mutter hat mir gesagt, dass heute mein Geburtstag ist.
The village houses a famous elementary school.	Das Dorf beherbergt eine berühmte Grundschule.
The oil was black as tar.	Das Öl war schwarz wie Teer.
This time the drunk tried	Diesmal versuchte es der Betrunkene
Long ago these trees were covered with vines.	Vor langer Zeit waren diese Bäume mit Reben bedeckt.
This type of waste disposal is particularly effective.	Diese Art der Abfallentsorgung ist besonders effektiv.
A pig drinks milk.	Ein Schwein trinkt Milch.
The rivers flow too slowly for water sports.	Die Flüsse fließen zu langsam für Wassersport.
He balked at the price.	Er sträubte sich über den Preis.
The murder happened in a dark alley.	Der Mord geschah in einer dunklen Gasse.
how much do they charge you	Wie viel berechnen sie dir?
With the car on the train?	Mit dem Auto im Zug?
A decidedly unpleasant odor permeated the room.	Ein ausgesprochen unangenehmer Geruch durchzog den Raum.
He bought fish at the market.	Er kaufte Fisch auf dem Markt.
Only use the other word if you have to.	Verwenden Sie das andere Wort nur, wenn Sie müssen.
The vacation was full.	Der Urlaub war voll.
This material is not serviceable.	Dieses Material ist nicht gebrauchstauglich.
The circular saw can be conveniently used for sawing wood.	Die Kreissäge kann bequem zum Sägen von Holz verwendet werden.
Everyone turned to him.	Alle drehten sich zu ihm um.
The reporter sent the story to his boss.	Der Reporter schickte die Geschichte an seinen Chef.
Her mother gave her a bandage.	Ihre Mutter gab ihr einen Verband.
Get up early and run away now before he catches you.	Steh früh auf und lauf jetzt weg, bevor er dich erwischt.
The progress of these studies depends on the experimental result.	Der Fortschritt dieser Studien hängt vom experimentellen Ergebnis ab.
Some ancestors were refugees.	Einige Vorfahren waren Flüchtlinge.
The director was held in his office.	Der Direktor wurde in seinem Büro festgehalten.
Black smoke drifted sluggishly upward.	Schwarzer Rauch trieb träge nach oben.
My hobby is collecting stamps.	Mein Hobby ist Briefmarken sammeln.
The waiter brought the food to our table.	Der Kellner brachte das Essen an unseren Tisch.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Backpulver enthält Natriumbicarbonat.
A particularly large building across the street	Ein besonders großes Gebäude auf der anderen Straßenseite
The carpet is grey.	Der Teppich ist grau.
The police were accused of bias.	Der Polizei wurde Voreingenommenheit vorgeworfen.
Scientists identified the cause of the disease.	Wissenschaftler identifizierten die Ursache der Krankheit.
For example, water evaporates in dry places.	Beispielsweise verdunstet Wasser an trockenen Orten.
Clear as mud.	Klar wie Schlamm.
So the party leader gathered everyone together,	Also versammelte der Parteivorsitzende alle zusammen,
We climbed to the top.	Wir sind auf den Gipfel geklettert.
Power plants use natural gas.	Kraftwerke verwenden Erdgas.
He wears a jacket and light pants.	Er trägt eine Jacke und eine leichte Hose.
She suddenly felt sick.	Sie fühlte sich plötzlich krank.
We see more and more of these cases every year.	Wir sehen jedes Jahr mehr und mehr dieser Fälle.
Emotional intelligence is the key to success.	Emotionale Intelligenz ist der Schlüssel zum Erfolg.
He shouted his protest.	Er schrie seinen Protest.
His brother slept through the night.	Sein Bruder hat die Nacht durchgeschlafen.
He gave her a quick look.	Er warf ihr einen schnellen Blick zu.
The explosion was huge.	Die Explosion war gewaltig.
you play with fire	Du spielst mit dem Feuer.
The holiday was difficult but ultimately rewarding.	Der Urlaub war schwierig, aber letztendlich lohnend.
The boy ran towards the tree at full speed.	Der Junge rannte mit voller Geschwindigkeit auf den Baum zu.
The thoracic cavity contains the heart and lungs.	Die Brusthöhle enthält Herz und Lunge.
It was necessary to follow a strict diet.	Es war notwendig, eine strenge Diät einzuhalten.
Questions have been raised in the scientific community.	In der wissenschaftlichen Gemeinschaft wurden Fragen aufgeworfen.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Diese alte Statue wurde vom berühmten Dichter errichtet.
Orders should be delivered next week.	Bestellungen sollen nächste Woche ausgeliefert werden.
Marseille is an important port city.	Marseille ist eine wichtige Hafenstadt.
The king adopted this lucky child.	Der König adoptierte dieses glückliche Kind.
The storm caused massive damage.	Der Sturm richtete massive Schäden an.
The surgeon exposed the animal's innards.	Der Chirurg legte die Innereien des Tieres frei.
Refuse all food and drinks that are not on the table.	Lehnen Sie alle Speisen und Getränke ab, die nicht auf dem Tisch stehen.
The living room is spacious.	Das Wohnzimmer ist geräumig.
Why are people so rude these days?	Warum sind die Leute heutzutage so unhöflich?
She felt a chill run down her spine.	Sie spürte, wie ihr ein kalter Schauer über den Rücken lief.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Einmal versprach die Prinzessin, mich ansehnlich zu belohnen.
Unfortunately, most people are unaware.	Leider sind sich die meisten Menschen nicht bewusst.
Next he went to the other end of the room.	Als nächstes ging er ans andere Ende des Raumes.
And when they woke up, they were all family.	Und als sie aufwachten, waren sie alle eine Familie.
The woman frowned irritably.	Die Frau runzelte gereizt die Stirn.
The wall was quickly repaired.	Die Mauer war schnell repariert.
The army camp spreads over a wide area.	Das Lager der Armee erstreckt sich über ein weites Gebiet.
The word "crackpot" comes from chemists.	Das Wort "Crackpot" stammt von Chemikern.
The dramatic smell filled the steep valley.	Der dramatische Geruch erfüllte das steile Tal.
Children love this type of bread.	Kinder lieben diese Art von Brot.
The astronomer wanted to discover habitable planets.	Der Astronom wollte bewohnbare Planeten entdecken.
The house is way too big for just one person.	Das Haus ist viel zu groß für nur eine Person.
He remembers how awkward he felt.	Er erinnert sich, wie unbeholfen er sich fühlte.
Charity is essential, he said.	Nächstenliebe sei unerlässlich, sagte er.
The leader leaned forward.	Der Anführer beugte sich vor.
A residents' committee was formed.	Es wurde ein Einwohnerkomitee gebildet.
Italy suffered many earthquakes in the 19th century.	Italien erlitt im 19. Jahrhundert viele Erdbeben.
A mouse is afraid of a cat.	Eine Maus hat Angst vor einer Katze.
Even in broad daylight, morbid plans can be made.	Auch am helllichten Tag können morbide Pläne geschmiedet werden.
The audience was delirious.	Das Publikum war im Delirium.
The brilliant composer produced several operas.	Der geniale Komponist produzierte mehrere Opern.
Actors were already showing a lack of respect.	Schauspieler zeigten bereits einen Mangel an Respekt.
She read several magazines.	Sie las mehrere Zeitschriften.
The sea is calm and clear.	Das Meer ist ruhig und klar.
A week had passed since the discovery of the crime	Seit der Entdeckung des Verbrechens war eine Woche vergangen
Don't go near the water.	Gehen Sie nicht in die Nähe des Wassers.
The market for electric cars is tight.	Der Markt für Elektroautos ist eng.
Some children were slightly injured.	Einige Kinder wurden leicht verletzt.
The delivery consists of five boxes.	Die Lieferung besteht aus fünf Kartons.
Several thousand migrants immigrate to the country every year.	Jedes Jahr wandern mehrere tausend Migranten in das Land ein.
Signs of unrest began to appear across the country.	Im ganzen Land tauchten Anzeichen von Unruhen auf.
The government is building a new road.	Die Regierung baut eine neue Straße.
Subtract the first digit from each answer.	Subtrahieren Sie die erste Ziffer von jeder Antwort.
The organism is an extremophile.	Der Organismus ist ein Extremophiler.
War is barbaric and inhuman.	Krieg ist barbarisch und unmenschlich.
Halloween is a festival celebrated all over the world.	Halloween ist ein Fest, das auf der ganzen Welt gefeiert wird.
I can hardly hear the music.	Ich kann die Musik kaum hören.
The price of petrol continues to rise.	Der Benzinpreis steigt weiter.
The rats live a life of hardship and danger.	Die Ratten führen ein Leben voller Entbehrungen und Gefahren.
The city's water comes from a desalination plant.	Das Wasser der Stadt stammt aus einer Entsalzungsanlage.
The new data collection will help researchers make predictions.	Die neue Datensammlung wird Forschern helfen, Vorhersagen zu treffen.
He's depressed about his divorce.	Er ist deprimiert wegen seiner Scheidung.
Failure must be based on a defeatist attitude.	Das Scheitern muss auf einer defätistischen Haltung beruhen.
He lived in a log cabin in the woods.	Er lebte in einer Blockhütte im Wald.
The fact that he did it will likely have little impact.	Die Tatsache, dass er es getan hat, wird wahrscheinlich wenig Einfluss haben.
So there you are, like you always said.	Da sind Sie also, wie sie immer gesagt haben.
The warriors all had a full set of weapons.	Die Krieger hatten alle eine vollständige Waffenausstattung.
Nobody can predict the weather tomorrow.	Niemand kann das Wetter morgen vorhersagen.
Dense fog shrouded everything and made it difficult to see.	Dichter Nebel hüllte alles ein und machte es schwer zu sehen.
With a roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Mit einem Dröhnen von Polizeiautos wurden die Fahrzeuge umzingelt.
He poured a glass of water.	Er schenkte ein Glas Wasser ein.
Astronauts are not allowed to smoke during launch.	Astronauten dürfen während des Starts nicht rauchen.
Do you have any idea how many people live here?	Haben Sie eine Ahnung, wie viele Menschen hier leben?
The crab apple tree was laden with fragrant fruit this year.	Der Holzapfelbaum war dieses Jahr mit duftenden Früchten beladen.
Most companies refused to comply.	Die meisten Unternehmen weigerten sich, sich daran zu halten.
The warm sun reminded her of home.	Die warme Sonne erinnerte sie an zu Hause.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Eine Burg ist der traditionelle Sitz eines Herrschers.
Green algae thrive in warm water.	Grünalgen gedeihen in warmem Wasser.
The teacher's manner was unfriendly.	Die Art des Lehrers war unfreundlich.
This river is too shallow for navigation.	Dieser Fluss ist zu flach für die Schifffahrt.
Scientists haven't discovered a cure for it.	Wissenschaftler haben kein Heilmittel dafür entdeckt.
There's no room for error.	Es gibt keinen Raum für Fehler.
Please make sure you sign the contract.	Bitte achten Sie darauf, dass Sie den Vertrag unterschreiben.
There's a sweet smell in the air.	Es liegt ein süßer Geruch in der Luft.
Readings should be read.	Lesungen sollten gelesen werden.
I walked along the river.	Ich ging am Fluss entlang.
The squirrel ran up the tree.	Das Eichhörnchen rannte den Baum hinauf.
A balloon rises into the air.	Ein Ballon steigt in die Luft.
The young man was angry.	Der junge Mann war wütend.
The soup was thick with chunks of vegetables.	Die Suppe war dick mit Gemüsestückchen.
I didn't do much homework at first.	Ich habe anfangs nicht viel Hausaufgaben gemacht.
Traveling to other countries is easy.	Reisen in andere Länder sind einfach.
Most old people can speak foreign languages.	Die meisten alten Menschen können Fremdsprachen sprechen.
The manager wants more people to work overtime.	Der Manager möchte, dass mehr Leute Überstunden machen.
This tree was felled last month.	Dieser Baum wurde letzten Monat gefällt.
I raised an eyebrow.	Ich hob eine Augenbraue.
The bus crashed into dozens of people.	Der Bus prallte gegen Dutzende Menschen.
The ash fell silently on the snow.	Die Asche fiel lautlos auf den Schnee.
The methods range from strictly legal to completely illegal.	Die Methoden reichen von streng legal bis völlig illegal.
A lesser man would have exploded.	Ein geringerer Mann wäre explodiert.
The seasons were brought under control.	Die Jahreszeiten wurden unter Kontrolle gebracht.
The priest considered what to do.	Der Priester überlegte, was er tun sollte.
Canada's food safety regulations are notoriously lax.	Die kanadischen Vorschriften zur Lebensmittelsicherheit sind bekanntermaßen etwas lasch.
They walked on calmly, sweeping aside the dead leaves.	Sie gingen ruhig weiter und fegten die toten Blätter beiseite.
I made this recipe myself.	Ich habe dieses Rezept selbst gemacht.
He regains consciousness	Er kommt wieder zu Bewusstsein
They "liberate" other nations from oppression.	Sie "befreien" andere Nationen von Unterdrückung.
They burst into a nearby restaurant.	Sie stürmten in ein nahe gelegenes Restaurant.
My family's goal is to continue farming for generations.	Das Ziel meiner Familie ist es, die Landwirtschaft über Generationen fortzusetzen.
She didn't like living in a big city.	Sie lebte nicht gern in einer Großstadt.
The gypsies watched.	Die Zigeuner sahen zu.
She thought for a moment.	Sie dachte einen Moment nach.
The flowers are planted in this vase.	Die Blumen werden in diese Vase gepflanzt.
The tables are decorated with hard stone.	Die Tische sind mit hartem Stein dekoriert.
He the office for a while.	Er das Büro für eine Weile.
The local resident will feel safer.	Der Anwohner wird sich sicherer fühlen.
They lived on the island for many years.	Sie lebten viele Jahre auf der Insel.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Die Salatblätter auf Tellern anrichten.
The panda's belly looks bloated.	Der Bauch des Pandas sieht aufgebläht aus.
We must keep our courage.	Wir müssen unseren Mut bewahren.
The wet stain has spread all over the seat.	Der nasse Fleck hat sich über den ganzen Sitz ausgebreitet.
Some species are now threatened.	Einige Arten sind jetzt bedroht.
This rock could be part of a fossil.	Dieses Gestein könnte Teil eines Fossils sein.
Society places too much value on fame.	Die Gesellschaft legt zu viel Wert auf Ruhm.
We ordered julienned pickles.	Wir bestellten julienned Gurken.
Limits of growth are finally being reached.	Endlich werden Grenzen des Wachstums erreicht.
The dishes were served at the same time.	Die Gerichte wurden gleichzeitig serviert.
Movies were popular back then.	Filme waren damals beliebt.
Your actions would inspire others to try.	Ihre Handlungen würden andere dazu inspirieren, es zu versuchen.
Ideas often arise spontaneously.	Ideen entstehen oft spontan.
An electronic keyboard was modified.	Eine elektronische Tastatur wurde modifiziert.
Her brother's clothes were dirty and torn.	Die Kleidung ihres Bruders war schmutzig und zerrissen.
Load the washing machine.	Beladen Sie die Waschmaschine.
The house is too high for our small garden.	Das Haus ist zu hoch für unseren kleinen Garten.
The great dome is muffled by the shadows.	Die große Kuppel wird von den Schatten gedämpft.
The largest city is known for its romance.	Die größte Stadt ist für ihre Romantik bekannt.
Many elderly people were evicted from run-down buildings.	Viele ältere Menschen wurden aus heruntergekommenen Gebäuden vertrieben.
Sorry, he changed the channel.	Entschuldigung, er hat den Kanal gewechselt.
Please wrap the sandwiches in aluminum foil.	Bitte wickeln Sie die Sandwiches in Alufolie ein.
Contemporary philosophy is based on distrust.	Die zeitgenössische Philosophie basiert auf Misstrauen.
The monastery is surrounded by greenery.	Viel Grün umgibt das Kloster.
I'm staying here two extra days.	Ich bleibe hier zwei zusätzliche Tage.
The village was famous for its religious tolerance.	Das Dorf war berühmt für seine religiöse Toleranz.
This can be transplanted into soil.	Dies kann in Erde verpflanzt werden.
Most organizations are structured hierarchically.	Die meisten Organisationen sind hierarchisch strukturiert.
Please register at reception.	Bitte melden Sie sich an der Rezeption an.
Don't let that worry you.	Lassen Sie sich davon nicht beunruhigen.
They feared being attacked.	Sie befürchteten, angegriffen zu werden.
Private companies thrive.	Privatunternehmen florieren.
Two hours is the recommended travel time.	Zwei Stunden ist die empfohlene Fahrzeit.
Float down the river and sandbar.	Schweben Sie den Fluss und die Sandbank hinunter.
The show lasted six hours.	Die Show dauerte sechs Stunden.
He spoke very softly.	Er sprach sehr leise.
Olympic swimming is very popular here.	Olympisches Schwimmen ist hier sehr beliebt.
Don't waste water.	Verschwenden Sie kein Wasser.
No deadline was set.	Es wurde keine Frist gesetzt.
The two have been fighting for years.	Die beiden streiten seit Jahren.
He pointed to the crest and shouted orders.	Er deutete auf den Kamm und rief Befehle.
The Tsar ruled with absolute power.	Der Zar regierte mit absoluter Macht.
The cat loves to play.	Die Katze liebt es zu spielen.
The restaurants here are excellent.	Die Restaurants hier sind ausgezeichnet.
The priest sprinkled holy water on the altar.	Der Priester sprengte Weihwasser auf den Altar.
The sick have to be cared for.	Kranke müssen versorgt werden.
They ride into town on their donkeys.	Sie reiten auf ihren Eseln in die Stadt.
We laughed and enjoyed each other's company.	Wir lachten und genossen die Gesellschaft des anderen.
They arrived a little late.	Sie kamen etwas spät an.
Move at a tiresomely slow pace.	Bewegen Sie sich in einem ermüdend langsamen Tempo.
The children look at you with curious eyes.	Die Kinder schauen dich mit neugierigen Augen an.
This region is largely flat.	Diese Region ist weitgehend flach.
At this rate, the world will be uninhabitable.	Bei diesem Tempo wird die Welt unbewohnbar sein.
The train slowed as it approached a station.	Der Zug wurde langsamer, als er sich einem Bahnhof näherte.
Take your time to enjoy the scenery.	Nehmen Sie sich Zeit, um die Landschaft zu genießen.
He watched carefully as the child drew the flower.	Er beobachtete aufmerksam, wie das Kind die Blume zeichnete.
Most medicines are now available in pharmacies.	Die meisten Medikamente sind heute in Apotheken erhältlich.
The government is alarmed by the crime wave.	Die Regierung ist von der Kriminalitätswelle alarmiert.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	Die menschliche Kommunikation ist ein reichhaltiges und vielfältiges Phänomen.
The cake was moist and delicious.	Der Kuchen war saftig und lecker.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	Das Stroh wurde in das Maul des Pferdes gestopft.
The boxer lost his temper.	Der Boxer verlor die Beherrschung.
Many countries are in this range.	Viele Länder liegen in diesem Bereich.
A single candle provides enough light for reading.	Eine einzelne Kerze spendet genug Licht zum Lesen.
The scientist found that arguments have an emotional basis.	Der Wissenschaftler stellte fest, dass Argumente eine emotionale Grundlage haben.
Try to remember to keep your feet apart.	Versuchen Sie, daran zu denken, Ihre Füße auseinander zu halten.
The tremendous cost of keeping the world's citizens alive.	Die enormen Kosten, um die Bürger der Welt am Leben zu erhalten.
Do not pick your nose in public.	Bohren Sie nicht in der Öffentlichkeit in der Nase.
We saw him until he left.	Wir haben ihn bis zu seiner Abreise gesehen.
His friendliness is put to the test.	Seine Freundlichkeit wird auf eine harte Probe gestellt.
Even small industries use computers.	Sogar kleine Industrien verwenden Computer.
It was a lie	Es war eine Lüge.
The tire must rotate to hold its pressure.	Der Reifen muss sich drehen, um seinen Druck zu halten.
She was as beautiful as her mother.	Sie war so schön wie ihre Mutter.
Oil and coal are used extensively to generate electricity.	Öl und Kohle werden in großem Umfang zur Stromerzeugung verwendet.
The monkeys look confused.	Die Affen sehen verwirrt aus.
Have a piece of sand cake, please.	Nimm bitte ein Stück Sandkuchen.
It rained occasionally, but the harvest was good.	Es regnete ab und zu, aber die Ernte war gut.
The young lady's life was routine.	Das Leben der jungen Dame war Routine.
His uncle is a miner.	Sein Onkel ist Bergmann.
Annual diabetes screening is recommended.	Ein jährliches Diabetes-Screening wird empfohlen.
The minister,	Der Minister,
It is not safe to drink this water.	Es ist nicht sicher, dieses Wasser zu trinken.
She has no patience for fools.	Sie hat keine Geduld mit Dummköpfen.
The glass bounced off the sidewalk and shattered into pieces.	Das Glas prallte vom Bürgersteig ab und zerschmetterte in Stücke.
The local bird population has drastically declined.	Die lokale Vogelpopulation ist drastisch zurückgegangen.
The plastic bag floated downstream.	Die Plastiktüte schwamm flussabwärts.
A kind of very old fossil.	Eine Art sehr altes Fossil.
The police carried a housewife to an ambulance.	Die Polizisten trugen eine Hausfrau zu einem Krankenwagen.
All baskets are wicker.	Alle Körbe sind aus Korbgeflecht.
The accident left ten dead.	Der Unfall hinterließ zehn Tote.
A criminal tried to hide the evidence.	Ein Krimineller versuchte, die Beweise zu verbergen.
However, these laws are somewhat ambiguous.	Diese Gesetze sind jedoch etwas zweideutig.
Plants grow quickly in nutrient-rich soil.	Pflanzen wachsen schnell in nährstoffreichem Boden.
You will need three lemons for this recipe.	Für dieses Rezept benötigen Sie drei Zitronen.
The reforms are working.	Die Reformen wirken.
People formed a crowd around the prisoner.	Menschen bildeten eine Menschenmenge um den Gefangenen.
There is no other way out.	Es gibt keinen anderen Ausweg.
The snaffles are attached to the horse's snaffles.	Die Trensen werden an den Trensen des Pferdes befestigt.
Finding an apartment to rent is often difficult.	Eine Wohnung zur Miete zu finden, ist oft schwierig.
The equipment needs to be tested.	Die Ausrüstung muss getestet werden.
The arrow hissed as it flew.	Der Pfeil zischte, als er flog.
She held out her hand.	Sie streckte ihre Hand aus.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	Trotz der schlechten wirtschaftlichen Bedingungen haben viele Menschen noch Arbeit.
I have read your proposal carefully.	Ich habe Ihren Vorschlag sorgfältig gelesen.
Dolphins are highly intelligent.	Delfine sind hochintelligent.
This definition is vague in most contexts.	Diese Definition ist in den meisten Zusammenhängen vage.
All entries start with a capital letter.	Alle Einträge beginnen mit einem Großbuchstaben.
In the best of circumstances, life in the country is tough.	Unter den besten Umständen ist das Leben auf dem Land hart.
He wiped the crumbs from his chin.	Er wischte sich die Krümel vom Kinn.
The quake happened towards the end of the month.	Das Beben ereignete sich gegen Ende des Monats.
The boat hit something hard.	Das Boot traf etwas Hartes.
I need a spoonful of sauce.	Ich brauche einen Löffel Soße.
The microscope was the most important instrument.	Das Mikroskop war das wichtigste Instrument.
The Waif appeared to be about fourteen years old.	Die Waif schien etwa vierzehn Jahre alt zu sein.
Syllables that include a consonant are fairly common.	Silben, die einen Konsonanten umfassen, sind ziemlich häufig.
The snow increased the risk of avalanches.	Der Schnee erhöhte die Lawinengefahr.
A minister called me this morning.	Ein Geistlicher hat mich heute Morgen angerufen.
I am the branch manager.	Ich bin der Filialleiter.
Traditional arts usually deal with myths and folklore.	Traditionelle Künste befassen sich normalerweise mit Mythen und Folklore.
The runner reached the store first.	Der Laufende erreichte als Erster den Laden.
The main character inspires men.	Die Hauptfigur inspiriert Männer.
This became increasingly difficult.	Dies wurde immer schwieriger.
The perfect design.	Das perfekte Design.
Her mind was completely lost in time.	Ihr Verstand war völlig in der Zeit verloren.
My family consists of my wife, my child and my parents.	Zu meiner Familie gehören meine Frau, mein Kind und meine Eltern.
The weather is getting worse.	Das Wetter verschlechtert sich.
Large chunks of earth were bagged and taken away.	Große Erdbrocken wurden eingesackt und abtransportiert.
Be very careful!	Sei sehr vorsichtig!
The healing seemed to take forever.	Die Heilung schien ewig zu dauern.
She frowned and then laughed.	Sie runzelte die Stirn und lachte dann.
It snowed heavily overnight.	Über Nacht hat es stark geschneit.
Study your lessons before you leave home.	Studieren Sie Ihre Lektionen, bevor Sie das Haus verlassen.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin war gerade aus Übersee zurückgekehrt.
The witch cast a spell.	Die Hexe sprach einen Zauber aus.
His smile was contagious.	Sein Lächeln war ansteckend.
We need someone to lead this project.	Wir brauchen jemanden, der dieses Projekt leitet.
They built interlocking houses clad in adobe bricks.	Sie bauten ineinandergreifende Häuser, die mit Lehmziegeln verkleidet waren.
During the night she met several neighbors.	In der Nacht lernte sie mehrere Nachbarn kennen.
What will end the violence?	Was wird der Gewalt ein Ende setzen?
This is my favorite movie.	Das ist mein Lieblingsfilm.
He soon developed an addiction.	Er entwickelte bald eine Sucht.
There's only one way to find out what's happening.	Es gibt nur einen Weg herauszufinden, was passiert.
Some bees died during the storm.	Einige Bienen starben während des Sturms.
We don't have enough money.	Wir haben nicht genug Geld.
When he plays he looks pretty tired.	Wenn er spielt, sieht er ziemlich müde aus.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Einige der prominentesten Wissenschaftler leben in dieser Stadt.
His money was stolen.	Sein Geld wurde gestohlen.
This poem is about a young poet.	Dieses Gedicht handelt von einem jungen Dichter.
Every day the tiger eats the goat and the sheep.	Jeden Tag frisst der Tiger die Ziege und die Schafe.
They reached the top of the hill.	Sie erreichten die Spitze des Hügels.
Many new food additives are unhealthy.	Viele neue Lebensmittelzusatzstoffe sind ungesund.
Our neighbors raised chickens.	Unsere Nachbarn züchteten Hühner.
Protect your face from the sun.	Schützen Sie Ihr Gesicht vor der Sonne.
Then he did a subdermal implant.	Dann machte er ein subdermales Implantat.
Her position was part of her new position.	Ihre Position war Teil ihrer neuen Position.
The glass shattered, spraying splinters across the room.	Das Glas zersplitterte und sprühte Splitter durch den Raum.
We don't need any more military spending.	Wir brauchen keine weiteren Militärausgaben.
The strike lasted several days.	Der Streik dauerte mehrere Tage.
People were attracted to their religion.	Die Menschen fühlten sich von ihrer Religion angezogen.
He encouraged her to write letters.	Er ermutigte sie, Briefe zu schreiben.
Her breath came in gasps.	Ihr Atem kam stoßweise.
People gathered to pay tribute to him.	Menschen versammelten sich, um ihm Tribut zu zollen.
At the sight of blood, the patient began to cry.	Beim Anblick von Blut begann der Patient zu weinen.
The mountain air made him sleepy.	Die Höhenluft machte ihn schläfrig.
Peace seems like a distant dream.	Frieden scheint wie ein ferner Traum.
The mud is slippery so be very careful.	Der Schlamm ist rutschig, seien Sie also sehr vorsichtig.
She worked non-stop all day.	Sie hat den ganzen Arbeitstag durchgehend gearbeitet.
So keep your manners in mind in the future.	Denken Sie also in Zukunft an Ihre Manieren.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Bis zum nächsten Sommer werden die meisten Bäume orange geworden sein.
The protesters clashed with the police.	Die Demonstranten stießen mit der Polizei zusammen.
The room stank of cigarette smoke.	Das Zimmer hat nach Zigarettenrauch gestunken.
The discipline of architecture has a rich history.	Die Disziplin der Architektur hat eine reiche Geschichte.
Humans will never set foot on the moon again.	Nie wieder werden Menschen den Mond betreten.
Telephone connections are limited.	Telefonverbindungen sind begrenzt.
The simple tools are as effective as a computer.	Die einfachen Werkzeuge sind so effektiv wie ein Computer.
They walked for hours.	Sie gingen stundenlang.
Run the structure through another simulation.	Führen Sie die Struktur durch eine andere Simulation.
The fire burns hot.	Das Feuer brennt heiß.
Some dangers cannot be avoided.	Manche Gefahren lassen sich nicht vermeiden.
I'm a network engineer.	Ich bin Netzwerktechniker.
The captain has an important announcement to make.	Der Kapitän muss eine wichtige Durchsage machen.
The vacation was a disaster.	Der Urlaub war eine Katastrophe.
The teddy bear was a gift from the zoo.	Der Teddybär war ein Geschenk des Zoos.
Severe flooding will damage crops and homes.	Schwere Überschwemmungen werden Ernten und Häuser beschädigen.
Our school is open again.	Unsere Schule hat wieder geöffnet.
Disciplinary counseling is provided to some youths who have committed crimes.	Einige Jugendliche, die Straftaten begangen haben, erhalten Disziplinarberatung.
Some visitors were disturbed and offended by these displays.	Einige Besucher waren von diesen Displays verstört und beleidigt.
This region is famous for cave dwellings.	Diese Region ist berühmt für Höhlenwohnungen.
The schools here are known for their academic excellence.	Die Schulen hier sind für ihre akademische Exzellenz bekannt.
He looked at her steadily as if to say yes.	Er sah sie fest an, als würde er ja sagen.
More and heavier water gushed out of the lake.	Mehr und heftigeres Wasser sprudelte aus dem See.
Please remove the weeds from your garden.	Bitte entfernen Sie das Unkraut aus Ihrem Garten.
The game ended triumphantly, but not without horror.	Das Spiel endete triumphal, aber nicht ohne Schrecken.
The storm came three hours later than expected.	Der Sturm kam drei Stunden später als erwartet.
It was found that almost all students	Es wurde festgestellt, dass fast alle Studenten
He was undoubtedly charismatic.	Er war zweifellos charismatisch.
She hadn't combed her hair.	Sie hatte ihr Haar nicht gekämmt.
India's defeat was unexpected.	Indiens Niederlage war unerwartet.
She stopped talking.	Sie hörte auf zu reden.
He looked thoughtful.	Er sah nachdenklich aus.
The village will continue to decay.	Das Dorf wird weiter verfallen.
Many workers live on farms near the factory.	Viele Arbeiter leben auf Farmen in der Nähe der Fabrik.
Green should not be covered.	Grün sollte nicht abgedeckt werden.
The load is high today.	Die Belastung ist heute hoch.
The negotiation was lengthy.	Die Verhandlung war langwierig.
Susan said that the boy liked to play the piano.	Susan sagte, dass der Junge gerne Klavier spielte.
He moved further up in the front seat.	Er rückte auf dem Vordersitz weiter nach oben.
Rather, he discarded the planned structure and expanded the subject.	Vielmehr verwarf er die geplante Struktur und erweiterte das Thema.
Once upon a time there was an ancient tomb full of mummies.	Es war einmal ein altes Grab voller Mumien.
Neo won the third highest prize in the world for his painting.	Neo gewann für seine Malerei den dritthöchsten Preis der Welt.
It had become pretty commonplace.	Es war ziemlich alltäglich geworden.
Many companies had to close.	Viele Betriebe mussten schließen.
He showered and then climbed into bed.	Er duschte und stieg dann ins Bett.
He stared at the wide, empty horizon.	Er starrte auf den weiten, leeren Horizont.
There are three apartments on the ground floor.	Im Erdgeschoss befinden sich drei Wohnungen.
Understand the jargon if you want to be successful.	Verstehen Sie den Fachjargon, wenn Sie erfolgreich sein wollen.
A century ago it thrived.	Vor einem Jahrhundert gedieh es.
Finally a truce was signed.	Endlich wurde ein Waffenstillstand geschlossen.
she looked at me	Sie sah mich an.
The glass vase shimmered in the torchlight.	Die Vase aus Glas schimmerte im Fackellicht.
The tree was felled with a chainsaw.	Der Baum wurde mit einer Kettensäge gefällt.
They climbed up the rocky slope.	Sie kletterten den felsigen Abhang hinauf.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Ein Stern wird größer und heller, wenn er stirbt.
The huge crowd cheered wildly.	Die riesige Menge jubelte wild.
He was one of the kingdom's finest poets.	Er war einer der besten Dichter des Königreichs.
She wrapped the cables carefully.	Sie wickelte die Kabel sorgfältig ein.
The arsonist was arrested at the scene.	Der Brandstifter wurde am Tatort festgenommen.
Such discoveries were not taken very seriously.	Solche Entdeckungen wurden nicht sehr ernst genommen.
An old man rolled up his pant leg.	Ein alter Mann krempelte sein Hosenbein hoch.
Uncover the egg and set aside.	Das Ei aufdecken und beiseite stellen.
The sewage treatment plant pollutes the river.	Die Kläranlage verschmutzt den Fluss.
Over the years, she felt increasingly isolated.	Im Laufe der Jahre fühlte sie sich zunehmend isoliert.
The clock struck suddenly.	Die Uhr schlug plötzlich.
The female peregrine falcon can be identified by its shorter tail.	Der weibliche Wanderfalke ist an seinem kürzeren Schwanz zu erkennen.
The ocean basins teemed with life.	Die Ozeanbecken wimmelten von Leben.
Matthew's desire was to travel the world.	Matthews Wunsch war es, die Welt zu bereisen.
The risk of further regulation hangs over companies.	Die Gefahr einer weiteren Regulierung hängt über den Unternehmen.
Matilda studied hard at school.	Matilda lernte hart in der Schule.
A van crashed into a stationary car.	Ein Lieferwagen prallte gegen ein stehendes Auto.
She is happy to pass on everything she has learned.	Alles, was sie gelernt hat, gibt sie gerne weiter.
The purse was stuffed with banknotes and coins.	Die Geldbörse war vollgestopft mit Banknoten und Münzen.
This initiative is long overdue.	Diese Initiative ist längst überfällig.
He's a reasonable man.	Er ist ein vernünftiger Mann.
The ministry declined to comment on the issue.	Das Ministerium wollte sich zu dem Thema nicht äußern.
You dreamed lazily.	Sie träumten faul.
The cat jumped onto the table.	Die Katze sprang auf den Tisch.
How long has he been planning this?	Wie lange hat er das geplant?
The prices are unlikely to rise.	Die Preise dürften kaum steigen.
The voice was calm, soothing, firm.	Die Stimme war ruhig, beruhigend, fest.
Protests broke out in the region.	In der Region brachen Proteste aus.
The pillars weathered the storm well.	Die Pfeiler haben den Sturm gut überstanden.
She told me she loved poetry.	Sie erzählte mir, dass sie Poesie liebte.
Cut off the brown ends first.	Zuerst die braunen Enden abschneiden.
Peter looked like butter wouldn't melt in his mouth.	Peter sah aus, als würde Butter nicht in seinem Mund schmelzen.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching the dust motes.	Ein Sonnenstrahl drang durch die Vorhänge und fing die Staubkörner ein.
You will walk for miles.	Sie werden kilometerweit laufen.
The clerk refused to serve him.	Der Angestellte weigerte sich, ihn zu bedienen.
Many illegal immigrants are unskilled.	Viele illegale Einwanderer sind ungelernt.
The soldier was killed.	Der Soldat wurde getötet.
A man can fail many times and still succeed.	Ein Mann kann viele Male scheitern und trotzdem erfolgreich sein.
The first meal should be simple.	Die erste Mahlzeit sollte einfach sein.
The road was smooth and shiny.	Die Straße war glatt und glänzend.
The squad leader had only a hundred men.	Der Truppführer hatte nur hundert Mann.
Skeletons of sea creatures were scattered.	Skelette von Meerestieren waren verstreut.
Some concrete houses will be demolished.	Einige Betonhäuser werden abgerissen.
We are immigrants.	Wir sind Einwanderer.
He never says a word.	Er sagt nie ein Wort.
Try to loosen it with a wrench.	Versuchen Sie, es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen.
Time flies even when there is work to be done.	Die Zeit vergeht, auch wenn es Arbeit zu erledigen gibt.
The arrows can be poisoned.	Die Pfeile können vergiftet werden.
The Scorpio has little to fear from the Snake.	Der Skorpion hat von der Schlange wenig zu befürchten.
A policeman manning the checkpoint.	Ein Polizist bemannt den Checkpoint.
The drivers tried to brake the cars.	Die Fahrer versuchten, die Autos zu bremsen.
In this film, an experienced actor plays the leading role.	In diesem Film spielt ein erfahrener Schauspieler die Hauptrolle.
They keep talking without noticing the outside world.	Sie reden weiter, ohne die Außenwelt zu bemerken.
Both governments will sue for fraud.	Beide Regierungen werden wegen Betrugs verklagen.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli brachte seinen beiden Söhnen das Flötenspiel bei.
Mark was sitting on the bench reading his book.	Mark saß auf der Bank und las sein Buch.
A drug addict lives next door.	Nebenan wohnt ein Drogenabhängiger.
Do monkeys get sunburned?	Bekommen Affen einen Sonnenbrand?
The movie is captivating.	Der Film ist fesselnd.
Pour some glue into the bowl.	Gießen Sie etwas Kleber in die Schüssel.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Ein guter Schlaf ist für ein gesundes Leben unabdingbar.
She sipped green tea and sighed	Sie nippte an grünem Tee und seufzte
He had already taken a taxi.	Er hatte bereits ein Taxi genommen.
It took her hours to think of the perfect name.	Sie brauchte Stunden, um über den perfekten Namen nachzudenken.
It started raining again.	Es begann wieder zu regnen.
A scuffle broke out between prisoners and guards.	Zwischen Gefangenen und Wachen brach ein Handgemenge aus.
Sad music echoes through my mind.	Traurige Musik hallt durch meine Gedanken.
The elections are overshadowed by violence.	Die Wahlen sind von Gewalt überschattet.
Walk slowly and carefully down this steep path.	Gehen Sie langsam und vorsichtig diesen steilen Pfad entlang.
Resolved Issues	Gelöste Probleme
Take care of the mountains.	Kümmere dich um die Berge.
Sports were an integral part of her college experience.	Sport war ein wesentlicher Bestandteil ihrer College-Erfahrung.
That thief stole me.	Dieser Dieb hat mich gestohlen.
The logic of language theory contains the proofs.	Die Logik der Sprachtheorie enthält die Beweise.
The opposition won only a few seats in the election.	Die Opposition gewann bei der Wahl nur wenige Sitze.
The wind dropped even faster.	Der Wind ließ noch schneller nach.
People only care about material possessions.	Die Menschen kümmern sich nur um materiellen Besitz.
The boy felt much calmer after the session.	Der Junge fühlte sich nach der Sitzung viel ruhiger.
The remark is motivated by jealousy.	Die Bemerkung ist durch Eifersucht motiviert.
They have already opened offices here.	Sie haben hier bereits Büros eröffnet.
At noon, roving gangs of thieves attacked.	Um zwölf Uhr mittags griffen umherziehende Diebesbanden an.
The bus drove quite slowly.	Der Bus fuhr ziemlich langsam.
Sunshine and showers regularly bathe the landscape.	Sonnenschein und Duschen baden regelmäßig die Landschaft.
He watched the melting snow.	Er betrachtete den schmelzenden Schnee.
It is advisable to keep your room clean.	Es ist ratsam, sein Zimmer sauber zu halten.
The author lives in this part of town.	Der Autor lebt in diesem Stadtteil.
He gathered all his courage and approached the door.	Er nahm all seinen Mut zusammen und näherte sich der Tür.
The evening quickly turned into night.	Der Abend wurde schnell zur Nacht.
When that's done, pour the mixture into the can	Wenn das erledigt ist, füllen Sie die Mischung in die Dose
He poured water into the sink.	Er goss Wasser in das Waschbecken.
After all, mathematics is the language of science.	Schließlich ist Mathematik die Sprache der Wissenschaft.
So he ran faster.	Also lief er schneller.
You prefer bagpipes to music?	Du ziehst Dudelsack der Musik vor?
Interest rates have been cut sharply in the past week.	Die Zinsen wurden in der vergangenen Woche stark gesenkt.
They will play a big role in the future.	Sie werden in Zukunft eine große Rolle spielen.
The president of the company urged us to act quickly.	Der Präsident der Firma forderte uns auf, schnell zu handeln.
What drove you to do this, she asks?	Was hat dich dazu getrieben, fragt sie?
A variety of geological factors	Eine Vielzahl von geologischen Faktoren
did you hear about the fire	Hast du von dem Feuer gehört?
The province is very proud of its history.	Die Provinz ist sehr stolz auf ihre Geschichte.
A large drill was used to enlarge the hole.	Ein großer Bohrer wurde verwendet, um das Loch zu vergrößern.
Take out the leek and celery.	Lauch und Sellerie herausnehmen.
The guards arrived in time and arrested the criminal.	Die Wachen trafen rechtzeitig ein und nahmen den Verbrecher fest.
Brown hair indicates high blood sugar.	Braunes Haar weist auf hohen Blutzucker hin.
The smell on the breeze was beginning to confuse him.	Der Geruch in der Brise begann ihn zu verwirren.
The reporter described the scene in front of reporters.	Der Reporter beschrieb die Szene vor Reportern.
He dramatically pumped a fist in the air.	Er stieß dramatisch eine Faust in die Luft.
The school is hosting a celebration to commemorate the event.	Die Schule veranstaltet eine Feier zum Gedenken an das Ereignis.
Find the second smallest number.	Finde die zweitkleinste Zahl.
Two bottles of beer.	Zwei Flaschen Bier.
Please correct the spelling of this word.	Bitte korrigieren Sie die Schreibweise dieses Wortes.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Teppiche und Tagesdecken aus Seide sind teuer und selten.
More on that later.	Dazu später mehr.
The rain prevented her from going out.	Der Regen hinderte sie daran, hinauszugehen.
The interior of the restaurant was well designed.	Das Innere des Restaurants war gut gestaltet.
They tended to the sick and wounded.	Sie kümmerten sich um die Kranken und Verwundeten.
Industrial development offers many jobs.	Die industrielle Entwicklung bietet vielen Arbeitsplätze.
To prepare the cake you will need some baking powder	Um den Kuchen zuzubereiten, benötigen Sie etwas Backpulver
Their stories captivated the audience.	Ihre Geschichten fesselten das Publikum.
Computer science is a booming industry.	Die Informatik ist eine boomende Branche.
We have to communicate worldwide.	Wir müssen weltweit kommunizieren.
The loan was granted without any problems.	Das Darlehen wurde problemlos gewährt.
Your table manners are atrocious.	Ihre Tischmanieren sind grauenhaft.
This device uses compressed air.	Dieses Gerät führt Druckluft.
These mugs are available in sets of four.	Diese Becher sind im Vierer-Set erhältlich.
Crying tears of sadness.	Weinende Tränen der Traurigkeit.
This new gadget is something every teacher needs.	Dieses neue Gadget ist etwas, das jeder Lehrer braucht.
Use two egg yolks.	Verwenden Sie zwei Eigelb.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Fossile Brennstoffe decken den größten Teil unseres Energiebedarfs.
The streets are paved with marble tiles.	Die Straßen sind mit Marmorfliesen gepflastert.
The spaceship landed with a gentle thump.	Das Raumschiff landete mit einem sanften Aufprall.
Cornstarch thickens chocolate puddings and prevents them from curdling.	Maisstärke verdickt Schokoladenpudding und verhindert, dass sie gerinnen.
The sovereign is the head of government.	Der Souverän ist der Regierungschef.
She vigorously scrubbed the floor.	Sie schrubbte energisch den Boden.
Few animals that migrate are so large.	Nur wenige Tiere, die wandern, sind so groß.
A circular red ball is a planet.	Ein kreisförmiger roter Ball ist ein Planet.
She carefully opened the door.	Vorsichtig öffnete sie die Tür.
It was his fault.	Er war allein schuld.
He saw the train station and hurried towards it.	Er sah den Bahnhof und eilte darauf zu.
Nature is cruel to all her creatures.	Die Natur ist grausam zu all ihren Geschöpfen.
Many modern cultures choose their rulers through elections.	Viele moderne Kulturen wählen ihre Herrscher durch Wahlen aus.
The baby bird already had its feathers.	Das Vogelbaby hatte bereits seine Federn.
The manager addresses difficult situations.	Der Manager spricht schwierige Situationen an.
This is the man who killed my brother.	Das ist der Mann, der meinen Bruder getötet hat.
The chairs were made of wood.	Die Stühle waren aus Holz.
He said the obvious.	Er sagte das Offensichtliche.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	Der Herausforderer wurde wegen der Verwendung eines illegalen Motors disqualifiziert.
A crackling fire burned in the hearth.	Im Kamin brannte ein prasselndes Feuer.
If you are rich, you can do anything in this world.	Wenn du reich bist, kannst du alles auf dieser Welt tun.
People have to learn to value other cultures.	Die Menschen müssen lernen, andere Kulturen wertzuschätzen.
The population should increase.	Die Einwohnerzahl soll steigen.
Some people like to wear their hair long.	Manche Leute tragen ihre Haare gerne lang.
The country attracted thousands of tourists last year.	Das Land zog im vergangenen Jahr Tausende von Touristen an.
You have big ears.	Sie haben große Ohren.
Some people love to meditate.	Manche Menschen lieben es zu meditieren.
She bared her face and laughed.	Sie entblößte ihr Gesicht und lachte.
The monkeys were chatting to themselves in the tree.	Die Affen schwatzten im Baum mit sich selbst.
A month later he reconsidered.	Einen Monat später überlegte er es sich noch einmal.
I wanted to ask him more, but the doors closed.	Ich wollte ihn noch mehr fragen, aber die Türen schlossen sich.
Whether the resolution will be adopted is still uncertain.	Ob die Resolution angenommen wird, ist noch ungewiss.
I turned the knob.	Ich drehte den Knopf.
Different countries have different cultures.	Unterschiedliche Länder haben unterschiedliche Kulturen.
Anyone want a cookie?	Möchte jemand einen Keks?
His calls continue to be ignored.	Seine Anrufe werden weiterhin ignoriert.
This protein is initially stiff.	Dieses Eiweiß ist zunächst steif.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	Millionen kleiner Galaxien sind in jeder regulären Galaxie vorhanden.
Don't waste money on drugs and alcohol.	Verschwende kein Geld für Drogen und Alkohol.
The nanny took care of the children.	Das Kindermädchen passte auf die Kinder auf.
The dog barked a few times.	Der Hund bellte ein paar Mal.
As the day grew warmer, the boy felt sleepy.	Als der Tag wärmer wurde, fühlte sich der Junge schläfrig.
All humans possess the same basic creative abilities.	Alle Menschen besitzen die gleichen grundlegenden kreativen Fähigkeiten.
The cruel bad boy licked his lips.	Der grausame böse Junge leckte sich die Lippen.
People survived by drinking milk alone.	Die Menschen überlebten allein durch das Trinken von Milch.
He entered and broke the glass.	Er trat ein und zerbrach das Glas.
They reached the farm at dusk.	Sie erreichten die Farm in der Abenddämmerung.
It perfectly met the needs of the middle class.	Es entsprach perfekt den Bedürfnissen der Mittelklasse.
The waiter brought water in a carafe.	Der Kellner brachte Wasser in einer Karaffe.
That makes me think there should be more trees here.	Das lässt mich denken, dass hier mehr Bäume stehen sollten.
The kite has been carefully folded.	Der Drachen wurde sorgfältig zusammengefaltet.
Her children surely look up to her as a role model.	Ihre Kinder sehen sicherlich zu ihr als Vorbild auf.
We have to work now.	Wir müssen jetzt arbeiten.
Together they studied art appreciation.	Gemeinsam studierten sie Kunstverständnis.
I felt calm inside.	Ich fühlte mich innerlich ruhig.
The dog finally gave up and went to sleep.	Der Hund gab schließlich auf und legte sich schlafen.
I don't want to go there.	Ich möchte nicht dorthin gehen.
Do you believe in ghosts?	Glaubst du an Geister?
You don't have to eat a lot.	Du musst nicht viel essen.
She stretched her limbs.	Sie streckte ihre Glieder.
A combination of salt and sugar.	Eine Kombination aus Salz und Zucker.
Trains transport people in a city on all continents.	Züge befördern Menschen in einer Stadt auf allen Kontinenten.
Similar hats fall under the Tamzian name.	Ähnliche Hüte fallen unter den Namen Tamzian.
A nice evening for a stroll.	Ein schöner Abend zum Bummeln.
We must never forget our roots.	Wir dürfen unsere Wurzeln nie vergessen.
are you ready for the party	Bist du bereit für die Party?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Sie statteten ihre Zimmer mit luxuriösen Möbeln aus.
The mercury rises.	Das Quecksilber steigt.
A study found that this population continues to grow.	Eine Studie ergab, dass diese Population weiter wächst.
Most shops these days accept credit cards.	Die meisten Geschäfte akzeptieren heutzutage Kreditkarten.
All household members share the housework.	Alle Haushaltsmitglieder teilen sich die Hausarbeit.
Put the sugar on your stove.	Stellen Sie den Zucker auf Ihren Herd.
The earth rotates on its axis.	Die Erde dreht sich um ihre Achse.
The rebel leader soon surrendered.	Der Rebellenführer ergab sich bald.
It will be the happiest day of your life.	Es wird der glücklichste Tag Ihres Lebens.
The race takes place at night.	Das Rennen findet nachts statt.
The dress fell to the ground.	Das Kleid fiel zu Boden.
More people cross the border every day	Jeden Tag überqueren mehr Menschen die Grenze
Several different factors can indicate the future.	Mehrere verschiedene Faktoren können die Zukunft anzeigen.
In many villages these people live in wooden huts.	In vielen Dörfern leben diese Menschen in Holzhütten.
A young lady screamed.	Eine junge Dame schrie.
The candidates responded enthusiastically.	Die Kandidaten reagierten begeistert.
The castle cannot even be visited.	Das Schloss kann nicht einmal besichtigt werden.
The sutures must be removed.	Die Nähte müssen entfernt werden.
A storm is approaching from the east.	Von Osten nähert sich ein Sturm.
The tuna has had much fame.	Der Thunfisch hat viel Ruhm gehabt.
This is a kind of archaeological artifact.	Dies ist eine Art archäologisches Artefakt.
Let's talk about the history of modern art.	Reden wir über die Geschichte der modernen Kunst.
I am responsible for this office.	Ich bin für dieses Büro verantwortlich.
My hat fell apart before my eyes.	Mein Hut zerfiel vor meinen Augen.
License plates can be difficult to read.	Kfz-Kennzeichen können schwer zu lesen sein.
They stood in the shade of the trees.	Sie standen im Schatten der Bäume.
They hit me on the head with a rock.	Sie haben mich mit einem Stein auf den Kopf geschlagen.
The mayor spent much of his free time planning activities	Der Bürgermeister verbrachte einen Großteil seiner Freizeit mit der Planung von Aktivitäten
The supply line was cut during the storm.	Die Versorgungsleitung wurde während des Sturms unterbrochen.
Our ambitions, our dreams have been shattered.	Unsere Ambitionen, unsere Träume wurden zerstört.
He was born without arms and legs.	Er wurde ohne Arme und Beine geboren.
The mixture of chamomile and tea is good for sleep.	Die Mischung aus Kamille und Tee ist gut für den Schlaf.
A recent wave of suicides has been alarming.	Eine jüngste Selbstmordwelle war alarmierend.
We return to where we are now.	Wir kehren dorthin zurück, wo wir jetzt sind.
She had round, rosy cheeks.	Sie hatte runde, rosige Wangen.
Acid rain polluted the lake and killed fish.	Saurer Regen verschmutzte den See und tötete Fische.
She dragged the body to the gate.	Sie schleifte die Leiche zum Tor.
People live comfortably in this part of the country.	Die Menschen leben bequem in diesem Teil des Landes.
The farmers are poor.	Die Bauern sind arm.
The ocean was calm as a millpond.	Der Ozean war ruhig wie ein Mühlteich.
An old tradition that will soon be history.	Eine alte Tradition, die bald Geschichte sein wird.
The boss came up to her, smiling.	Der Chef kam lächelnd auf sie zu.
We could get a secure and cheap supply of food.	Wir könnten eine sichere und billige Versorgung mit Lebensmitteln erhalten.
They strutted around like they'd hit her.	Sie stolzierten herum, als hätten sie sie geschlagen.
This city is known for its ancient temples.	Diese Stadt ist für ihre antiken Tempel bekannt.
Over time, the tree became healthier.	Mit der Zeit wurde der Baum gesünder.
Perhaps we could pass this resolution.	Vielleicht könnten wir diese Resolution verabschieden.
The poet's subjects were often ordinary people.	Die Themen des Dichters waren oft gewöhnliche Menschen.
A variety of fruits are served here.	Hier wird eine Vielzahl von Früchten serviert.
As the autumn days began, sales dropped.	Als die Herbsttage begannen, gingen die Verkäufe zurück.
Look at these beautiful flowers!	Schau dir diese wunderschönen Blumen an!
He had an alloy of gold and silver.	Er hatte eine Legierung aus Gold und Silber.
We can expect our summer climate to deteriorate.	Wir können damit rechnen, dass sich unser Sommerklima verschlechtert.
River water flows through the dam in a steady stream.	Flusswasser fließt in einem stetigen Strom durch den Damm.
There was loud cheering from the fans.	Es gab lauten Jubel von den Fans.
She will try to claim her inheritance.	Sie wird versuchen, ihr Erbe zu beanspruchen.
Traffic was light.	Der Verkehr war gering.
The poor woman was imprisoned and accused of theft.	Die arme Frau wurde eingesperrt und des Diebstahls beschuldigt.
Lack of sleep causes many problems.	Schlafmangel verursacht viele Probleme.
The beans need to be soaked overnight.	Die Bohnen müssen über Nacht eingeweicht werden.
Your doctor will advise you.	Ihr Arzt wird Sie beraten.
Every year ended badly.	Jedes Jahr endete schlecht.
We need the plastic sheets for this roof.	Wir brauchen die Plastikplanen für dieses Dach.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Mitsuba wird auf die gleiche Weise geröstet wie anderes Gemüse.
The weight of school things costs us a fortune.	Das Gewicht der Schulsachen kostet uns ein Vermögen.
The store never closes.	Der Laden schließt nie.
The mayor gave a brilliant speech.	Der Bürgermeister hielt eine brillante Rede.
I haven't seen him for many months.	Ich habe ihn viele Monate nicht gesehen.
I'm worried about the extreme cold.	Ich mache mir Sorgen wegen der extremen Kälte.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Wasser, Wasser überall, aber kein Tropfen zu trinken.
We enjoy a variety of music.	Wir genießen eine abwechslungsreiche Musik.
She served the soup before the fish.	Sie servierte die Suppe vor dem Fisch.
Our city tour turned out to be interesting.	Unser Stadtrundgang erwies sich als interessant.
The smoking ban in public places is in force.	Das Rauchverbot an öffentlichen Orten ist in Kraft.
There was no evidence linking this arrest to the murder.	Es gab keine Beweise, die diese Verhaftung mit dem Mord in Verbindung brachten.
Our calendar dates back to ancient times.	Unser Kalender stammt aus alten Zeiten.
Silence fell.	Schweigen trat ein.
Is the ice cold enough for my drink?	Ist das Eis kalt genug für mein Getränk?
The detective arrived at the scene around three o'clock.	Der Detective traf gegen drei Uhr am Tatort ein.
The detective arrived quickly after receiving an anonymous tip.	Der Detektiv traf schnell ein, nachdem er einen anonymen Hinweis erhalten hatte.
There she spent the rest of her life.	Dort verbrachte sie den Rest ihres Lebens.
He helped the poor.	Er half den Armen.
The chicken is impaled high up in the tree.	Das Huhn wird hoch oben im Baum aufgespießt.
A boat was capsized on the shore.	Ein Boot lag gekentert am Ufer.
They dressed up as monks and went to the banquet.	Sie verkleideten sich als Mönche und gingen zum Bankett.
Don't run so fast, you'll sprain your knee.	Lauf nicht so schnell, du verstauchst dir das Knie.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Die Einwohner hatten eine ständige Trinkwasserversorgung.
The corn harvest has failed.	Die Maisernte ist ausgefallen.
The children ran in circles around the adults.	Die Kinder liefen im Kreis um die Erwachsenen herum.
We discovered a route that was free of traffic.	Wir entdeckten eine Route, die frei von Verkehr war.
The bear was dead in the grass.	Der Bär lag tot im Gras.
He bought a newspaper at the train station.	Er kaufte eine Zeitung am Bahnhof.
Electronic mail is much faster than sending letters through the post.	Die elektronische Post ist viel schneller als das Versenden von Briefen per Post.
A young girl lost in a snowstorm.	Ein junges Mädchen, verloren in einem Schneesturm.
A child lies on a hospital bed.	Ein Kind liegt auf einem Krankenhausbett.
The danger is enormous.	Die Gefahr ist enorm.
The cake collapsed.	Der Kuchen ist zusammengebrochen.
Memorial services were held across the province.	In der ganzen Provinz wurden Gedenkgottesdienste abgehalten.
We had just started when he was called away.	Wir hatten gerade angefangen, als er abberufen wurde.
The air was foggy.	Die Luft war neblig.
These facts are known only to scientists.	Diese Tatsachen sind nur den Wissenschaftlern bekannt.
It was the neighborhood that interested me the most.	Es war die Nachbarschaft, die mich am meisten interessierte.
Make a list of all the shops in town.	Erstellen Sie eine Liste aller Geschäfte in der Stadt.
Remove the pistons.	Entfernen Sie die Kolben.
The fish was perch and had a strange greenish skin.	Der Fisch war Barsch und hatte eine seltsame grünliche Haut.
i want sweets	Ich will Süßigkeiten.
The door frame is made of cedar.	Der Türrahmen ist aus Zeder.
Mountains often attract lakes.	Berge ziehen oft Seen an.
Fish are caught with nets or lured with bait.	Fische werden mit Netzen gefangen oder mit Ködern angelockt.
He was in a concentration camp.	Er war in einem Konzentrationslager.
The second level has the simplest questions but still difficult.	Die zweite Stufe hat die einfachsten Fragen, aber immer noch schwierig.
The race was in doubt until the race director collapsed.	Das Rennen war zweifelhaft, bis der Rennleiter zusammenbrach.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Der Affe saß regungslos da, den Blick auf die Frau gerichtet.
Obediently he ducked behind the tree.	Gehorsam duckte er sich hinter den Baum.
The markets were closed at that time.	Die Märkte waren zu dieser Zeit geschlossen.
These treatments produce side effects.	Diese Behandlungen erzeugen Nebenwirkungen.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Diese harten Arbeitsbedingungen waren in vielen Staaten illegal.
I forgot my mother's birthday.	Ich habe den Geburtstag meiner Mutter vergessen.
The voice was firm and determined.	Die Stimme war fest und entschlossen.
The results counted by company are as follows.	Die nach Unternehmen gezählten Ergebnisse lauten wie folgt.
Our house is adjacent to theirs.	Unser Haus grenzt an ihres.
The toy fell from his hands.	Das Spielzeug fiel ihm aus den Händen.
We won't be visited tonight, she said.	Wir werden heute nacht nicht besucht, sagte sie.
It's cold enough outside to skate.	Draußen ist es kalt genug, um Schlittschuh zu laufen.
He studies sociology and culture.	Er studiert Soziologie und Kultur.
Measuring worker productivity is difficult.	Die Messung der Produktivität der Arbeiter ist schwierig.
He raced toward a softly glowing crater.	Er raste auf einen sanft leuchtenden Krater zu.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Wenn er schlechte Nachrichten hört, reagiert er sofort.
Police believe the suspect is mentally ill.	Die Polizei geht davon aus, dass der Verdächtige psychisch krank ist.
The teenager leaned against the counter.	Die Teenagerin lehnte an der Theke.
She told him not to be afraid.	Sie sagte ihm, er solle keine Angst haben.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	Animismus beinhaltet den Glauben an Menschen oder Dinge als Geister.
The skeleton found at the site was ancient.	Das an der Stelle gefundene Skelett war uralt.
Salted fish used to be eaten as a staple food.	Gesalzener Fisch wurde früher als Grundnahrungsmittel gegessen.
A raven croaked.	Ein Rabe krächzte.
The conductor is standing on the platform.	Der Schaffner steht auf dem Bahnsteig.
The population of this small town is growing rapidly.	Die Bevölkerung dieser kleinen Stadt wächst schnell.
Her first impression was that he was just talking.	Ihr erster Eindruck war, dass er nur redete.
Clinton is accused of abuse of power.	Clinton wird Machtmissbrauch vorgeworfen.
Several national parks have recently been established here.	In letzter Zeit wurden hier mehrere Nationalparks eingerichtet.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Es ist jetzt illegal, ohne Sicherheitsgurt zu fahren.
Archaeologists discovered a shallow tomb.	Archäologen entdeckten ein flaches Grab.
She used paper towels to wipe the pieces.	Sie benutzte Papierhandtücher, um die Stücke abzuwischen.
Some people knew that an uprising was coming.	Einige Leute wussten, dass ein Aufstand bevorstand.
Art is an outlet for my creativity.	Kunst ist ein Ventil für meine Kreativität.
can you give me some money	Können Sie mir etwas Geld geben?
water, holy water.	Wasser, Weihwasser.
The children are careful.	Die Kinder seien vorsichtig.
I'll help you open the door.	Ich helfe dir, die Tür zu öffnen.
But usually they are replaced by more modern buildings.	Aber normalerweise werden sie durch modernere Gebäude ersetzt.
Iron is extracted from ore.	Eisen wird aus Erz gewonnen.
The arrow hit the target exactly.	Der Pfeil traf das Ziel genau.
I don't know where it starts and ends.	Ich weiß nicht, wo es anfängt und aufhört.
He carefully took the document out of the envelope.	Vorsichtig nahm er das Dokument aus dem Umschlag.
you look a lot better	Du siehst viel besser aus.
Always be careful with the coyotes.	Seien Sie immer vorsichtig mit den Kojoten.
The boat was equipped with the latest navigation equipment.	Das Boot war mit den neuesten Navigationsgeräten ausgestattet.
James made a full confession.	James legte ein vollständiges Geständnis ab.
The main culprits are natural disasters and climate change.	Schuld sind vor allem Naturkatastrophen und der Klimawandel.
She wants to change her life.	Sie will ihr Leben ändern.
The code had been broken.	Der Code war gebrochen worden.
He rode down the hill on a bicycle.	Auf einem Fahrrad fuhr er den Hügel hinunter.
Airplanes and helicopters circled overhead.	Über ihnen kreisten Flugzeuge und Helikopter.
She hurriedly left the kitchen.	Sie verließ eilig die Küche.
He tried his best to stick to it.	Er versuchte sein Bestes, um sich daran zu halten.
The bill would have other implications.	Der Gesetzentwurf hätte weitere Auswirkungen.
Your flowers look beautiful.	Deine Blumen sehen wunderschön aus.
Serve the orange slices with the fish.	Die Orangenscheiben zum Fisch servieren.
When they arrived they started reading a new book.	Als sie ankamen, fingen sie an, ein neues Buch zu lesen.
Her weak knees buckled.	Ihre schwachen Knie gaben nach.
He managed to insult everyone.	Er brachte es fertig, alle zu beleidigen.
Give the roaster a good scrub.	Geben Sie dem Bräter ein gutes Peeling.
Guilt wasn't the only emotion he felt.	Schuld war nicht das einzige Gefühl, das er empfand.
The gym is still closed today.	Die Turnhalle ist heute noch geschlossen.
The older woman scowled at the younger woman.	Die ältere Frau blickte die jüngere Frau finster an.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	In einem Land, in dem gewöhnliche Menschen selten mit dem Flugzeug reisen,
Disposable income is an important indicator of economic prosperity.	Das verfügbare Einkommen ist ein wichtiger Indikator für den wirtschaftlichen Wohlstand.
They slowed the flow of traffic.	Sie haben den Verkehrsfluss verlangsamt.
But he can't go shopping, he's too tired.	Aber er kann nicht einkaufen gehen, er ist zu müde.
These divisions usually occur during earthquakes.	Diese Teilungen treten normalerweise bei Erdbeben auf.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Schütteln Sie die Flasche vor dem Sprühen kräftig.
The pole supports a large tent.	Die Stange trägt ein großes Zelt.
The hurricane tore the flags to pieces.	Der Wirbelsturm riss die Fahnen in Stücke.
He wants to get married this year.	Er will dieses Jahr heiraten.
Strict regulations led to famine.	Strenge Vorschriften führten zu Hungersnöten.
They have carefully tested the water system.	Sie haben das Wassersystem sorgfältig getestet.
He challenged us to do our best.	Er forderte uns auf, unser Bestes zu geben.
She studied hard.	Sie hat fleißig gelernt.
The streets are full of visitors, noisy and colourful.	Die Straßen sind voller Besucher, laut und bunt.
Most countries provide health insurance coverage to retirees.	Die meisten Länder gewähren Rentnern Krankenversicherungsschutz.
The reporter asked this celebrity for an autograph.	Der Reporter bat diese Berühmtheit um ein Autogramm.
It drove him crazy.	Es machte ihn verrückt.
Static electricity can damage electronic devices.	Statische Elektrizität kann elektronische Geräte beschädigen.
He feels exhausted.	Er fühlt sich erschöpft.
The glass has tipped over.	Das Glas ist umgekippt.
The deadly disease can be transmitted across a border.	Die tödliche Krankheit kann über eine Grenze übertragen werden.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	Ihr Pistazieneis mit Schokoladensauce war köstlich.
The king decreed that all men had to work.	Der König verfügte, dass alle Männer arbeiten mussten.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	Das Innenrohr wird durch Schneiden mit einer Schere geschnitten.
He bought a book.	Er hat ein Buch gekauft.
It was relatively luxurious.	Es war relativ luxuriös.
The atmosphere was charged.	Die Atmosphäre war aufgeladen.
The grass was muted.	Das Gras wurde gedämpft.
They started singing the national anthem.	Sie fingen an, die Nationalhymne zu singen.
She learns quickly.	Sie lernt schnell.
The operation takes two to three weeks.	Die Operation dauert zwei bis drei Wochen.
This machine works more efficiently than my old one.	Diese Maschine arbeitet effizienter als meine alte.
He pulled out a small cloth bag.	Er zog eine kleine Stofftasche heraus.
The spreadsheet software allows users to edit data.	Mit der Tabellenkalkulationssoftware können Benutzer Daten bearbeiten.
He forgot the recipe for the cake.	Er hat das Rezept für den Kuchen vergessen.
They were a group of young energetic people.	Sie waren eine Gruppe junger, energischer Leute.
The capital is in the south.	Die Hauptstadt liegt im Süden.
The delegation was here just a few months ago.	Die Delegation war erst vor ein paar Monaten hier.
The ship slowly moved along the shore.	Das Schiff bewegte sich langsam am Ufer entlang.
You're late for work.	Sie kommen zu spät zur Arbeit.
The military parade included airplanes and helicopters.	Die Militärparade umfasste Flugzeuge und Hubschrauber.
We must inform our circle of friends.	Wir müssen unseren Freundeskreis informieren.
Don't underestimate the importance of this book.	Unterschätzen Sie nicht die Bedeutung dieses Buches.
I hope this course will interest you.	Ich hoffe, dieser Kurs wird Sie interessieren.
The punishment doesn't match the crime.	Die Strafe passt nicht zum Verbrechen.
He wandered aimlessly through the city.	Ziellos irrte er durch die Stadt.
The cicadas sang in the trees.	Die Zikaden sangen in den Bäumen.
Some constructions can damage the soil and groundwater.	Einige Konstruktionen können den Boden und das Grundwasser beschädigen.
The agreement to the contract was rejected.	Die Zustimmung zum Vertrag wurde abgelehnt.
She thought to herself, "loving."	Sie dachte bei sich, "liebevoll".
These days he rarely attends meetings.	Heutzutage nimmt er selten an Versammlungen teil.
What can make an outfit more glamorous?	Was kann ein Outfit glamouröser machen?
Our customs may seem strange to you.	Unsere Bräuche mögen Ihnen seltsam vorkommen.
The gate was open, the key was in the lock.	Das Tor war offen, der Schlüssel steckte im Schloss.
The tide goes out every night.	Die Flut geht jede Nacht aus.
The policeman was polite but firm.	Der Polizist war höflich, aber bestimmt.
The queen wanted to marry someone suitable.	Die Königin wollte jemanden Passenden heiraten.
How to keep your body healthy.	Wie Sie Ihren Körper gesund halten.
We scooped the cheese out with a ladle.	Wir haben den Käse mit einer Schöpfkelle geschöpft.
The nation was declared bankrupt	Die Nation wurde bankrott erklärt
She stroked his head, ignoring his protests.	Sie streichelte seinen Kopf und ignorierte seine Proteste.
The country's president is waiting for the arrival of his guests.	Der Präsident des Landes wartet auf die Ankunft seiner Gäste.
It is unlikely that he will respond.	Es ist unwahrscheinlich, dass er reagiert.
She was excited about the idea.	Sie war von der Idee begeistert.
A flower is an attractive decoration.	Eine Blume ist eine attraktive Dekoration.
The prosperous areas can develop without such help.	Die wohlhabenden Gebiete können sich ohne solche Hilfe entwickeln.
He was the father of three project managers.	Er war Vater von drei Projektleitern.
Rose petals are one of my favorite things.	Rosenblätter sind eines meiner Lieblingsdinge.
Changes in the sexual partnership are common.	Veränderungen in der sexuellen Partnerschaft sind häufig.
She believes in sorcery and magic.	Sie glaubt an Zauberei und Magie.
The ship is subject to frequent inspections.	Das Schiff wird häufigen Inspektionen unterzogen.
Do you hear birdsong outside?	Hörst du draußen Vogelgezwitscher?
He boasted of having a perfect memory.	Er rühmte sich, ein perfektes Gedächtnis zu haben.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	Der Chefredakteur der Zeitung trat aus Protest zurück.
This room smells like mold.	Dieses Zimmer riecht nach Schimmel.
Mom cooked delicious dinner which the family enjoyed.	Mutter kochte köstliches Abendessen, das die Familie genoss.
You can lose muscle by skipping a meal.	Man kann Muskeln verlieren, wenn man eine Mahlzeit auslässt.
The cat chased the mouse, which scurried away.	Die Katze jagte die Maus, die davonhuschte.
The temples were destroyed.	Die Tempel wurden zerstört.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Er stürzte in den Beichtstuhl und kniete vor dem Priester nieder.
The kangaroo hopped off and disappeared into the undergrowth.	Das Känguru hüpfte ab und verschwand im Gestrüpp.
They forgot what they drank.	Sie haben vergessen, was sie getrunken haben.
The east coast was a rich industrial area.	Die Ostküste war ein reiches Industriegebiet.
I hope you're not doing anything important.	Ich hoffe, Sie tun nichts Wichtiges.
Foreign investors were keen to get involved.	Ausländische Investoren wollten unbedingt mitmachen.
She was too small to shop.	Sie war zu klein zum Laden.
This preacher's sermons are filled with humor.	Die Predigten dieses Predigers sind voller Humor.
The earth is populated by an estimated seven billion people.	Die Erde wird von geschätzten sieben Milliarden Menschen bevölkert.
Divers spotted on a wreck.	Taucher an einem Wrack gesichtet.
Education is one of the most important sectors in the country.	Bildung gehört zu den wichtigsten Sektoren des Landes.
The old woman's face was wrinkled.	Das Gesicht der alten Frau war faltig.
Line two muffin tins with paper muffin cases.	Zwei Muffinbleche mit Muffinförmchen aus Papier auslegen.
Mountains can be climbed.	Berge können bestiegen werden.
She underlined her sentence.	Sie unterstrich ihren Satz.
People steal cars and then hide them in the woods.	Leute stehlen Autos und verstecken sie dann im Wald.
This relative is visiting your uncle.	Dieser Verwandte besucht Ihren Onkel.
She was sitting in the corner of the room.	Sie saß in der Ecke des Zimmers.
The newspaper article about global warming was rejected.	Der Zeitungsartikel über die globale Erwärmung wurde abgelehnt.
However, most males weigh much more than females.	Die meisten Männchen wiegen jedoch viel mehr als Weibchen.
There are many variations of this popular dish.	Es gibt viele Variationen dieses beliebten Gerichts.
Three of them are charged with murder.	Drei von ihnen werden wegen Mordes angeklagt.
We carried a heavy burden.	Wir trugen eine schwere Last.
The commotion was too much for him.	Der Tumult war zu viel für ihn.
So far, no tests have produced conclusive evidence.	Bisher haben keine Tests schlüssige Beweise erbracht.
He carried a backpack on his back.	Auf dem Rücken trug er einen Rucksack.
My lips stick together.	Meine Lippen kleben zusammen.
The anchor was lifted and the sails filled.	Der Anker wurde gelichtet und die Segel gefüllt.
It's a form of feminism.	Das ist eine Form von Feminismus.
White paint covers the wall.	Weiße Farbe bedeckt die Wand.
The cow got angry and started kicking.	Die Kuh wurde wütend und fing an zu treten.
This is a particularly fine meal.	Dies ist eine besonders feine Mahlzeit.
Read the following sentences aloud.	Lesen Sie die folgenden Sätze laut vor.
Don't take chances, he told her.	Gehen Sie kein Risiko ein, sagte er ihr.
Time and place had to be fixed.	Zeit und Ort mussten festgelegt werden.
He's a bad man.	Er ist ein schlechter Mann.
Shakespeare's Tragedy	Shakespeares Tragödie
A wolf sneaks into the cabin.	Ein Wolf schleicht sich in die Kabine.
He fought desperately, fought in vain.	Er kämpfte verzweifelt, kämpfte vergebens.
He spent many of his early years in prison.	Er verbrachte viele seiner frühen Jahre im Gefängnis.
The animal population is declining worldwide.	Die Tierpopulation geht weltweit zurück.
He felt good jogging down the street.	Er fühlte sich gut, als er die Straße entlang joggte.
Her facial expression is mixed.	Ihr Gesichtsausdruck ist gemischt.
They smiled at the hills.	Lächelnd blickten sie auf die Hügel.
The puzzle was too difficult.	Das Rätsel war zu schwer.
All odds were against him.	Alle Chancen standen gegen ihn.
She collects art and antiques.	Sie sammelt Kunst und Antiquitäten.
After heavy rain, the river swelled.	Nach starkem Regen schwoll der Fluss an.
Fans of this film flocked to see it.	Fans dieses Films strömten herbei, um ihn zu sehen.
He spoke slowly, deliberately.	Er sprach langsam, bedächtig.
They refused to have their work checked.	Sie weigerten sich, ihre Arbeit kontrollieren zu lassen.
A parade is held in the King's Park every year.	Jedes Jahr findet im Park des Königs eine Parade statt.
His car has always been spotless.	Sein Auto war immer makellos.
These birds are not actually owls.	Diese Vögel sind eigentlich keine Eulen.
He now lives in a prison cell.	Er lebt jetzt in einer Gefängniszelle.
He studied hard at school.	Er lernte fleißig in der Schule.
He was later acquitted of the charges.	Später wurde er von den Vorwürfen freigesprochen.
Steel and iron are common.	Stahl und Eisen sind weit verbreitet.
His guilt is beyond doubt.	Seine Schuld steht außer Zweifel.
We have to water the plants or they will die.	Wir müssen die Pflanzen gießen, sonst sterben sie.
Residents of the country have a number of grievances.	Die Einwohner des Landes haben eine Reihe von Beschwerden.
The wall was built to protect the city.	Die Mauer wurde gebaut, um die Stadt zu schützen.
All of her parrot's feathers are light green.	Alle Federn ihres Papageis sind hellgrün.
The congregation had been allowed to work overtime.	Die Versammlung hatte Überstunden machen dürfen.
Laser radiation is very bright, so be careful.	Laserstrahlung ist sehr hell, seien Sie also vorsichtig.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Die Regierung will verhindern, dass ausländische Elemente an Einfluss gewinnen.
He pressed on her frail, aging body.	Er drückte auf ihren gebrechlichen, alternden Körper.
Take stock of your financial resources.	Machen Sie eine Bestandsaufnahme Ihrer finanziellen Ressourcen.
His feet dug deep into the soft ground.	Seine Füße bohrten sich tief in den weichen Boden.
Everyone had to pay a contribution to the team.	Jeder musste einen Beitrag an das Team zahlen.
Local agents arrested the duo.	Lokale Agenten nahmen das Duo fest.
Pass the salt please.	Reich das Salz bitte.
They slept off the winter storm.	Sie haben den Wintersturm ausgeschlafen.
From here you can see the city.	Von hier aus kann man die Stadt sehen.
If you are considering getting married, pay special attention here!	Wenn Sie erwägen zu heiraten, achten Sie hier besonders!
Her personal affairs were closely guarded.	Ihre persönlichen Angelegenheiten wurden streng bewacht.
Driving into town was very difficult.	Die Fahrt in die Stadt war sehr beschwerlich.
It roars loudly like a tiger.	Wie ein Tiger brüllt es laut.
So most rioters were corrupt thugs.	Die meisten Randalierer waren also korrupte Schläger.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	Die Kreuzfahrt wird am besten am Nachmittag genossen.
The operation lasted several hours.	Die Operation dauerte mehrere Stunden.
The city streets were narrow and difficult to navigate.	Die Straßen der Stadt waren eng und schwer zu navigieren.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Ein Zahnarzt wird die Form der Zähne zeichnen.
He climbed to the top of the mountain.	Er kletterte auf die Spitze des Berges.
He was the first to build one in his village.	Er war der Erste, der in seinem Dorf einen baute.
The Spy Statue is a symbol of freedom.	Die Spionagestatue ist ein Symbol der Freiheit.
Who is the man who jumped out of the building?	Wer ist der Mann, der aus dem Gebäude gesprungen ist?
A sudden breeze rustled the leaves.	Eine plötzliche Brise ließ die Blätter rascheln.
Some men cannot cope with life after divorce.	Manche Männer können das Leben nach der Scheidung nicht bewältigen.
The factory produces cheap goods for export.	Die Fabrik produziert billige Waren für den Export.
The box contains a note addressed to her.	Die Kiste enthält eine an sie adressierte Notiz.
It rained heavily that day.	An diesem Tag hat es stark geregnet.
A new law will help boost this sector.	Ein neues Gesetz wird dazu beitragen, diesen Sektor zu fördern.
Negation of negation is a valid argument.	Negation of Negation ist ein gültiges Argument.
The boys played on the beach late into the night.	Die Jungs spielten bis spät in die Nacht am Strand.
His favorite hobby was traveling around the world.	Sein liebstes Hobby war das Reisen um die Welt.
A feeling of compassion touched and moved me.	Ein Gefühl des Mitgefühls berührte mich und bewegte mich.
This is both a historical site and a museum.	Dies ist sowohl eine historische Stätte als auch ein Museum.
The city council should consider raising taxes.	Der Stadtrat soll über Steuererhöhungen nachdenken.
After all, they were immortal.	Schließlich waren sie unsterblich.
Mix garlic and almonds.	Knoblauch und Mandeln mischen.
i am young	Ich bin jung
The factory produces a wide range of products.	Die Fabrik produziert eine breite Palette von Produkten.
A clear conscience is the sign of a virtuous life.	Ein reines Gewissen ist das Zeichen eines tugendhaften Lebens.
She divided the money into three piles.	Sie teilte das Geld in drei Stapel.
She whistled through her teeth and looked away.	Sie pfiff durch die Zähne und sah weg.
His frequent absences from work became tiresome.	Seine häufigen Abwesenheiten von der Arbeit wurden lästig.
New industries are increasingly being established.	Zunehmend werden neue Industrien aufgebaut.
The busy road bisects this small town.	Die stark befahrene Straße halbiert diese kleine Stadt.
Don't forget the marzipan.	Marzipan nicht vergessen.
Winter wheat crops have been devastated by weed seeds.	Winterweizenernten wurden durch Unkrautsamen verwüstet.
Scientists have studied whether optimism is good for health.	Wissenschaftler haben untersucht, ob Optimismus der Gesundheit zuträglich ist.
Don't you think we should use the guest room?	Meinst du nicht, wir sollten das Gästezimmer benutzen?
The government watchdog is always on the alert.	Der Wachhund der Regierung ist immer auf der Hut.
Combustion takes place slowly in gas furnaces.	In Gasöfen findet eine langsame Verbrennung statt.
The budget plans are a huge improvement over last year.	Die Budgetpläne sind eine enorme Verbesserung gegenüber dem des letzten Jahres.
So he went forward and flipped the coin.	Also ging er nach vorne und warf die Münze.
The train sped over the track.	Der Zug raste über die Schiene.
Students should show a lot of respect to their teacher.	Die Schüler sollten ihrem Lehrer viel Respekt entgegenbringen.
He firmly held the knife.	Er führte das Messer fest.
Corn has become a staple food for humans.	Mais ist zu einem Grundnahrungsmittel für den Menschen geworden.
A ray of multicolored light pierced the darkness.	Ein Strahl vielfarbigen Lichts durchdrang die Dunkelheit.
Passing cars honk their horns.	Vorbeifahrende Autos hupten.
The people demanded an end to corrupt practices.	Das Volk forderte ein Ende korrupter Praktiken.
Prices have skyrocketed in recent years.	Die Preise sind in den letzten Jahren in die Höhe geschossen.
It is a son's duty to serve his parents.	Es ist die Pflicht eines Sohnes, seinen Eltern zu dienen.
Mary, our cook, is known for her excellent cakes.	Mary, unsere Köchin, ist bekannt für ihre ausgezeichneten Kuchen.
Enter your new postal address here.	Tragen Sie hier Ihre neue Postanschrift ein.
Soil is the main source of fertility.	Der Boden ist die wichtigste Quelle der Fruchtbarkeit.
Safran is the author of many books.	Safran ist Autor vieler Bücher.
He went from coal miner to manager.	Er wurde vom Kohleminenarbeiter zum Manager.
It was cold.	Es war kalt.
On sunny days the clouds are light blue.	An sonnigen Tagen sind die Wolken hellblau.
The verdict was delayed for years.	Das Urteil verzögerte sich um Jahre.
He insisted on tightening the tie.	Er bestand darauf, die Krawatte festzuziehen.
The mice climbed a tree into the kitchen.	Die Mäuse kletterten auf einen Baum in die Küche.
Boys and girls had to learn these instruments equally.	Jungen und Mädchen mussten diese Instrumente gleichermaßen lernen.
One of you?	Einer von euch?
The rash came back.	Der Ausschlag ist wieder aufgetreten.
People in your town have been displaced by "floods".	Menschen in Ihrer Stadt wurden durch „Überschwemmungen“ vertrieben.
It will rain, although there may be interruptions in the sun.	Es wird regnen, obwohl es Sonnenunterbrechungen geben kann.
He met her with a hug.	Er traf sie mit einer Umarmung.
Upon reaching school, the children separated from their parents.	Beim Erreichen der Schule trennten sich die Kinder von den Eltern.
The footpath drops off at this point.	Der Fußweg fällt an dieser Stelle ab.
This city is famous for its cuisine.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Küche.
please help yourself	Bitte hilf dir selbst.
In the past, most elves were female.	Früher waren die meisten Elfen weiblich.
She gives me goosebumps.	Sie macht mir Gänsehaut.
They destroyed the forests.	Die zerstörten die Wälder.
Every year we come up with new slogans.	Jedes Jahr lassen wir uns neue Slogans einfallen.
She is held in high esteem for her excellent work.	Wegen ihrer hervorragenden Arbeit genießt sie ein hohes Ansehen.
Wines from all over the world are available here.	Weine aus aller Welt sind hier erhältlich.
However, many believed the dangers had been exaggerated.	Viele glaubten jedoch, dass die Gefahren übertrieben worden seien.
If the suspect comes up, please arrest him.	Falls der Verdächtige auftaucht, nehmen Sie ihn bitte fest.
Her excitement was palpable.	Ihre Aufregung war greifbar.
The gray cat rubbed against my leg.	Die graue Katze rieb sich an meinem Bein.
Throughout the day, the cicada songs are constant.	Den ganzen Tag über sind die Zikadengesänge konstant.
The government should impose higher taxes on wasteful homeowners.	Die Regierung sollte verschwenderischen Hausbesitzern höhere Steuern auferlegen.
If you need help just give me a call.	Wenn Sie Hilfe brauchen, rufen Sie mich einfach an.
The empire experienced a period of decline.	Das Reich erlebte eine Zeit des Niedergangs.
The main course was a chicken fricassee.	Das Hauptgericht war ein Hühnerfrikassee.
The clouds roll across the azure sky.	Die Wolken rollen über den azurblauen Himmel.
Three actors played in the theater.	Drei Schauspieler spielten im Theater.
The cows often stayed outside at night.	Oft blieben die Kühe nachts draußen.
New rules have been enacted to improve gender equality.	Es wurden neue Regeln erlassen, um die Gleichstellung der Geschlechter zu verbessern.
Pay attention to details.	Achte auf details.
Imports grow every year.	Die Importe wachsen jährlich.
The government is taking measures to bring about an agreement.	Die Regierung ergreift Maßnahmen zur Einigung.
He leaned back in his chair nervously.	Er lehnte sich nervös in seinem Stuhl zurück.
Make sure the cut is straight.	Stellen Sie sicher, dass der Schnitt gerade ist.
Time passes slowly in the desert.	In der Wüste vergeht die Zeit langsam.
The house was destroyed.	Das Haus wurde zerstört.
The conductor was prevented from returning home.	Der Schaffner wurde an der Heimkehr gehindert.
She explained that she is a vegetarian.	Sie erklärte, dass sie Vegetarierin sei.
Many children fought over who got to hold the baby.	Viele Kinder stritten sich darum, wer das Baby halten durfte.
The government is taking measures to address this problem.	Die Regierung ergreift Maßnahmen, um dieses Problem anzugehen.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	Zu Hause achtete seine Freundin wenig auf ihn.
The officers made a careless mistake.	Den Beamten ist ein Flüchtigkeitsfehler unterlaufen.
Narrow beams of light crept into my bedroom.	Schmale Lichtstrahlen krochen in mein Schlafzimmer.
Elephants have the largest brains of any land mammal.	Elefanten haben das größte Gehirn aller Landsäugetiere.
A ship was built with wood from the forest.	Mit Holz aus dem Wald wurde ein Schiff gebaut.
He paused for a moment.	Er hielt einen Moment inne.
A good body requires a good warm-up.	Ein guter Körper erfordert ein gutes Aufwärmen.
A general consensus was reached.	Es wurde ein allgemeiner Konsens erzielt.
He was fed up with his work.	Er war genervt von seiner Arbeit.
As a pensioner, he suffered from memory problems.	Als Rentner litt er unter Gedächtnisproblemen.
His efforts were in vain.	Seine Bemühungen waren vergeblich.
He has an infallible goal.	Er hat ein untrügliches Ziel.
Her goal was to get rich.	Ihr Ziel war es, reich zu werden.
Push the plunger down.	Drücken Sie den Kolben nach unten.
The pump supplies the house with water.	Die Pumpe versorgt das Haus mit Wasser.
don't you believe your story	Glaubst du deine Geschichte nicht?
Many new products were introduced quickly.	Viele neue Produkte wurden schnell eingeführt.
Repeated speaking should be avoided.	Wiederholtes Sprechen sollte vermieden werden.
One of two, or maybe three.	Einer von zwei, oder vielleicht drei.
The cage had a round opening.	Der Käfig hatte eine runde Öffnung.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Die Wellen rollen sanft am Ufer, so ruhig.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	Es war einmal ein Königreich der Tiger.
This vantage point offers a unique perspective of the city.	Dieser Aussichtspunkt bietet eine einzigartige Perspektive auf die Stadt.
Gather your supplies and make your way to the river.	Sammeln Sie Ihre Vorräte und machen Sie sich auf den Weg zum Fluss.
The question was related to her work.	Die Frage war mit ihrer Arbeit verbunden.
It should be fully cooked until the vegetables are tender.	Es sollte vollständig gekocht werden, bis das Gemüse zart ist.
The fool spread his wings and flew.	Der Narr breitete seine Flügel aus und flog.
The army sent signals that an attack was imminent.	Die Armee sendete Signale, dass ein Angriff bevorstand.
She carefully polished the silver with her cloth.	Sie polierte das Silber sorgfältig mit ihrem Tuch.
The economy is in bad shape.	Die Wirtschaft ist in schlechter Verfassung.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Wasserspeier und Statuen dominieren die Kathedrale.
The project was abandoned.	Das Projekt wurde aufgegeben.
The goldfinches failed to migrate this year.	Die Stieglitze konnten dieses Jahr nicht migrieren.
Cars whizzed past us.	Autos sausten an uns vorbei.
The kangaroo has a population of just over a million.	Das Känguru hat eine Population von knapp über einer Million.
She fled into the wilderness after escaping pursuit.	Sie floh in die Wildnis, nachdem sie der Verfolgung entkommen war.
A running shoe is made of canvas.	Ein Laufschuh besteht aus Segeltuch.
The bamboo has particularly helpful properties.	Der Bambus hat besonders hilfreiche Eigenschaften.
His lover follows him.	Seine Geliebte verfolgt ihn.
Traveling by train is usually faster than by plane.	Reisen mit der Bahn sind in der Regel schneller als mit dem Flugzeug.
True, but fun to play around with.	Stimmt, aber es macht Spaß, herumzuspielen.
This was his second day at the new school.	Dies war sein zweiter Tag an der neuen Schule.
What follows is an excerpt.	Was folgt, ist ein Auszug.
They comforted each other with sad, nostalgic songs and dances.	Sie trösteten sich gegenseitig mit traurigen, nostalgischen Liedern und Tänzen.
This apple tree is very old.	Dieser Apfelbaum ist sehr alt.
The manager said they couldn't tell them anything yet.	Der Manager sagte, dass sie ihnen noch nichts sagen könnten.
Lyell was the leading geologist of his time.	Lyell war der führende Geologe seiner Zeit.
The fields were covered with straw.	Die Felder waren mit Stroh bedeckt.
What she did was illegal.	Was sie getan hatte, war illegal.
Some people say money can't buy happiness.	Manche Leute sagen, dass Geld kein Glück kaufen kann.
The old woman was wise.	Die alte Frau war weise.
Boosting the local economy.	Ankurbelung der lokalen Wirtschaft.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Die Mutter des Jungen brachte ihm eine Tasse Tee.
Would that be an acceptable compromise?	Wäre das ein akzeptabler Kompromiss?
This road leads to the village.	Diese Straße führt zum Dorf.
He was visiting his uncle.	Er war zu Besuch bei seinem Onkel.
Many of the company's goods and services are outdated.	Viele Waren und Dienstleistungen des Unternehmens sind veraltet.
Dense fog seemed to be hanging over the city.	Dichter Nebel schien über der Stadt zu liegen.
The translator used all his energy.	Der Übersetzer setzte seine ganze Energie ein.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Auf jedes Pfund Tabak wird eine Steuer erhoben.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its cargo.	Ein mit Bananen beladener Lastwagen kippte um und verschüttete seine Ladung.
The band played our favorite song.	Die Band spielte unser Lieblingslied.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Einige Kritiker haben diese Berichte negativ interpretiert.
They realized they had to act quickly.	Sie erkannten, dass sie schnell handeln mussten.
His wife was depressed.	Seine Frau war depressiv.
The majority of the students behaved respectfully.	Die Mehrheit der Schüler verhielt sich respektvoll.
The climber dropped the yellow rope into the well.	In den Brunnen ließ der Kletterer das gelbe Seil fallen.
The whole company blushed.	Die ganze Gesellschaft errötete.
Apple trees were scattered across the field.	Apfelbäume waren über das Feld verstreut.
A dozen tankards were lined up on the table.	Auf dem Tisch standen ein Dutzend Humpen aufgereiht.
Africa is big and diverse.	Afrika ist groß und vielfältig.
The husband does not like to cook.	Der Ehemann kocht nicht gern.
The throne was draped in red velvet.	Der Thron war in roten Samt gehüllt.
She packed her things carefully.	Sie packte ihre Sachen sorgfältig.
You are encouraged by your successes.	Sie sind ermutigt von Ihren Erfolgen.
Many people were outraged by this blatant rejection of literature.	Viele Menschen waren empört über diese eklatante Ablehnung der Literatur.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Hurrikane und Tornados sind in diesen Regionen üblich.
The judges deliberated for an hour.	Die Richter berieten eine Stunde lang.
They voted by secret ballot.	Sie stimmten in geheimer Abstimmung ab.
The audience cheered loudly.	Das Publikum jubelte lautstark.
You face stiff competition from foreign brands.	Sie sehen sich einer harten Konkurrenz durch ausländische Marken gegenüber.
The authorities expect heavy rains.	Die Behörden rechnen mit heftigen Regenfällen.
The restaurant owner says he's losing money.	Der Restaurantbesitzer sagt, er verliere Geld.
My family has long supported the royal family.	Meine Familie unterstützt seit langem die königliche Familie.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Eine sanfte Brise wehte Baumwollwolken über den Himmel.
The northern region is famous for its ornate jewellery.	Die nördliche Region ist berühmt für ihren kunstvollen Schmuck.
He was waiting at the bus stop.	Er wartete an der Bushaltestelle.
From often stormy back and forth,	Aus oft stürmischem Hin und Her,
Are you suffering from a cold?	Leiden Sie unter einer Erkältung?
Every biting dog must be destroyed.	Jeder beißende Hund muss vernichtet werden.
The fittest could survive.	Die Stärksten konnten überleben.
He was a loner in the truest sense of the word.	Er war im wahrsten Sinne des Wortes ein Einzelgänger.
He picked up his briefcase.	Er nahm seine Aktentasche.
It was muggy in here.	Hier drinnen war es schwül.
As cities grew, so did the number of cars.	Als die Städte wuchsen, nahm die Zahl der Autos zu.
Consumers need to be more careful when buying groceries.	Verbraucher müssen beim Kauf von Lebensmitteln vorsichtiger sein.
The city received an angry letter from the governor.	Die Stadt erhielt einen wütenden Brief des Gouverneurs.
He looked deep into her dark eyes.	Er blickte tief in ihre dunklen Augen.
The book sounds interesting.	Das Buch klingt interessant.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Das Rauchen ist im Umkreis von zehn Metern um jedes Gebäude verboten.
This is an experiment in alternative energy sources.	Dies ist ein Experiment in alternativen Energiequellen.
The castle was originally built by a nobleman.	Das Schloss wurde ursprünglich von einem Adligen erbaut.
He added two pots of boiling water.	Er fügte zwei Töpfe mit kochendem Wasser hinzu.
The efforts were not fruitful.	Die Bemühungen waren nicht fruchtbar.
The biggest obstacle for him is the lack of money.	Das größte Hindernis für ihn ist der Geldmangel.
He fled the country and changed his name.	Er floh aus dem Land und änderte seinen Namen.
The sky was blue all morning.	Den ganzen Vormittag über herrschte blauer Himmel.
A sly old fox can easily get bored.	Ein schlauer alter Fuchs kann sich schnell langweilen.
But he also said, "Do your best."	Aber er sagte auch: "Gib dein Bestes."
You should only buy new furniture.	Sie sollten nur neue Möbel kaufen.
The museums are worth a visit.	Die Museen sind einen Besuch wert.
I was relieved to return to the city.	Ich war erleichtert, in die Stadt zurückzukehren.
The crows whirled up the dead leaves.	Die Krähen wirbelten die toten Blätter auf.
He crushed the remains with his boot.	Er zerquetschte die Überreste mit seinem Stiefel.
Where do you want to go?	Wohin willst du gehen?
Theologians will no doubt have opinions.	Die Theologen werden zweifellos Meinungen haben.
Turn the cake over.	Drehen Sie den Kuchen um.
The eggs were slightly charred.	Die Eier waren leicht verkohlt.
Fifteen percent of the earth's surface.	Fünfzehn Prozent der Erdoberfläche.
The walls of the church are built of gray stone.	Die Wände der Kirche sind aus grauem Stein gebaut.
The man was rude and unkempt.	Der Mann war grob und ungepflegt.
This region is very mountainous.	Diese Region ist sehr gebirgig.
We wanted you to know that we've had our difficulties.	Wir wollten, dass Sie wissen, dass wir unsere Schwierigkeiten hatten.
Diabetes is a serious disease.	Diabetes ist eine ernstzunehmende Krankheit.
The dam will improve access to water.	Der Damm wird den Zugang zu Wasser verbessern.
I'm baffled why the cop asked to see you!	Ich bin verblüfft, warum der Polizist darum gebeten hat, Sie zu sehen!
Lots of people travel on vacation.	In den Ferien reisen viele Menschen.
The demonstrators demanded the resignation of the ruler.	Die Demonstranten forderten den Rücktritt des Herrschers.
Add some washing-up liquid to clean the dishes.	Geben Sie zum Reinigen des Geschirrs etwas Spülmittel hinzu.
List five things you do every day.	Liste fünf Dinge auf, die du jeden Tag tust.
They expect a lot from the students.	Sie erwarten viel von den Schülern.
Some people believed this to be true.	Einige Leute glaubten, dass dies wahr sei.
Farmers markets have become very popular in recent years.	Die Bauernmärkte sind in den letzten Jahren sehr beliebt geworden.
Some are considered very special.	Manche gelten als ganz besonders.
The villagers were poor but very happy.	Die Dorfbewohner waren arm, aber sehr glücklich.
Fasten your seat belt.	Schnall dich an.
He laid his coat across the bed.	Er legte seinen Mantel über das Bett.
The less time we spend together, the happier we are.	Je weniger Zeit wir miteinander verbringen, desto glücklicher sind wir.
He was a doctor.	Er war ein Doktor.
she blushed.	Sie errötete.
The trainer is a strict disciplinarian.	Der Trainer ist ein strenger Zuchtmeister.
He spent all day looking for work.	Er verbrachte den ganzen Tag mit der Suche nach Arbeit.
She sat down and read her book.	Sie setzte sich hin und las ihr Buch.
She enjoyed encouraging others, despite the occasional setback.	Sie genoss es, andere zu ermutigen, trotz gelegentlicher Rückschläge.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Welche Übung hat den größten Einfluss auf das Muskelwachstum?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikotin reduziert die Stärke des Sehnervs.
The lava flows are now slowing down.	Die Lavaströme verlangsamen sich jetzt.
Robots made life in factories easier.	Roboter erleichterten das Leben in Fabriken.
The officer passed the list to his assistant.	Der Beamte reichte die Liste an seinen Assistenten weiter.
The bears forced the wolves to retreat.	Die Bären zwangen die Wölfe zum Rückzug.
A cold wind blew and the cold rain fell.	Ein kalter Wind wehte und der kalte Regen fiel.
She felt great happiness.	Sie empfand ein großes Glück.
My uncles' bitterness showed in their expressions.	Die Bitterkeit meiner Onkel zeigte sich in ihren Gesichtsausdrücken.
Scan the bananas and look for worms.	Scannen Sie die Bananen und suchen Sie nach Würmern.
We gotta catch this train terrorist.	Wir müssen diesen Eisenbahnterroristen schnappen.
Many people felt the new measures were unfair.	Viele Menschen empfanden die neuen Maßnahmen als ungerecht.
The children were full of energy and enthusiasm.	Die Kinder waren voller Energie und Begeisterung.
We commit ourselves to the flag.	Wir verpflichten uns zur Flagge.
However, the scenery was beautiful.	Die Landschaft war jedoch wunderschön.
The numbers have doubled in ten years.	Die Zahlen haben sich in den zehn Jahren verdoppelt.
There is no cure for this deadly disease.	Es gibt keine Heilung für diese tödliche Krankheit.
The expert spoke of research in this area.	Der Experte sprach von Forschung in diesem Bereich.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Ein militanter Angriff, Chaos, Feuer und Zerstörung.
The prince was bitterly disappointed.	Der Prinz war bitter enttäuscht.
Many different languages ​​are now spoken.	Viele verschiedene Sprachen werden jetzt gesprochen.
A fountain was made from a small waterfall.	Aus einem kleinen Wasserfall wurde ein Springbrunnen gemacht.
She tells true in the back room of the store.	Sie sagt im Hinterzimmer des Ladens wahr.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	Der Patient zeigte wenig Reaktion, als der Arzt ihn untersuchte.
The youngest student was discouraged.	Der jüngste Schüler wurde entmutigt.
Minerva's temple is beautiful.	Minervas Tempel ist wunderschön.
This museum has existed for centuries.	Dieses Museum existiert seit Jahrhunderten.
Type the words into the word processor.	Geben Sie die Wörter in die Textverarbeitung ein.
This is the immigration line at the airport.	Dies ist die Einwanderungslinie am Flughafen.
Engineers pumped water from the well.	Ingenieure pumpten Wasser aus dem Brunnen.
The danger posed by the fumes was obvious.	Die Gefahr, die von den Dämpfen ausging, war offensichtlich.
Neither children nor adults can endure strong sunlight for a long time.	Weder Kinder noch Erwachsene können starkes Sonnenlicht lange ertragen.
But no one knew why they had gone blind.	Aber niemand wusste, warum sie blind geworden waren.
This book is full of interesting facts.	Dieses Buch ist voll von interessanten Fakten.
The native population had been declining in recent years.	Die einheimische Bevölkerung war in den letzten Jahren zurückgegangen.
A typical village house had only one single room.	Ein typisches Dorfhaus hatte nur ein Einzelzimmer.
The government is the center of political life.	Die Regierung ist das Zentrum des politischen Lebens.
Hundreds of teams were eliminated from the team race.	Hunderte von Teams wurden aus dem Teamrennen ausgeschieden.
she whispered to herself in horror.	flüsterte sie entsetzt vor sich hin.
The sun was shining in a bright, clear sky.	Die Sonne schien an einem hellen, klaren Himmel.
He was now the senior statesman.	Er war jetzt der rangälteste Staatsmann.
The state has a trained militia.	Der Staat hat eine ausgebildete Miliz.
Please remember to eat.	Bitte denken Sie daran zu essen.
All were young volunteers.	Alle waren junge Freiwillige.
Every face was illuminated.	Jedes Gesicht wurde beleuchtet.
He looked up briefly, then looked away again.	Er blickte kurz auf, dann sah er wieder weg.
They had survived days of hunger.	Sie hatten Tage des Hungers überstanden.
Human language has evolved through a series of precise stages.	Die menschliche Sprache hat sich durch eine Reihe präziser Stadien entwickelt.
The devastating hurricane wreaked havoc.	Der verheerende Hurrikan richtete Chaos an.
We must be united.	Wir müssen vereint sein.
Farmers are often concerned with the weather.	Landwirte beschäftigen sich oft mit dem Wetter.
The snake hissed loudly.	Die Schlange zischte laut.
He searched inside and found nothing.	Er suchte innen und fand nichts.
The company claims that fuel cell production will resume.	Die Firma behauptet, dass die Produktion von Brennstoffzellen wieder aufgenommen wird.
I'm sure you can.	Ich bin sicher, du kannst es.
She surfaced for air.	Sie tauchte auf, um Luft zu holen.
The rope holds tight and makes climbing easier.	Das Seil hält fest und erleichtert das Klettern.
Her cheeks turned red.	Ihre Wangen wurden rot.
A horizontal mark along the midline of the body.	Eine horizontale Markierung entlang der Mittellinie des Körpers.
That will do you good, sir.	Das wird gut tun, Sir.
The train was late.	Der Zug hatte Verspätung.
The man lives in a well house.	Der Mann wohnt in einem Brunnenhaus.
The waves of the river are very strong here.	Die Wellen des Flusses sind hier sehr stark.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	In manchen Entwicklungsländern arbeiten Menschen als unbezahlte Arbeiter.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	Der Inhalt seines Koffers war auf dem Boden verstreut.
Rain, wind and drought affect rice growth.	Regen, Wind und Trockenheit beeinflussen das Reiswachstum.
So, they said, will you marry me?	Also, sagten sie, willst du mich heiraten?
Close the door.	Schließen Sie die Tür.
When the grass got wet, it turned to mud.	Als das Gras nass wurde, verwandelte es sich in Schlamm.
Despite this, there are frequent clashes with the police.	Trotzdem kommt es immer wieder zu Zusammenstößen mit der Polizei.
The border is in a dreary industrial suburb.	Die Grenze liegt in einem tristen Industrievorort.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Der Chirurg benutzte sein Messer, um die Blutung zu kauterisieren.
The soil is rich in minerals.	Der Boden ist reich an Mineralien.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Die Überreste dieser Beziehungen sollten nicht zerstört werden.
The advertisement was aimed at children.	Die Werbung richtete sich an Kinder.
This tactic is often used by terrorists.	Diese Taktik wird häufig von Terroristen verwendet.
Add a cold, shaken dry martini.	Fügen Sie einen kalten, geschüttelten trockenen Martini hinzu.
It is wonderful here.	Es ist wunderschön hier.
He persuaded her to return.	Er überredete sie zur Rückkehr.
So far there has been no progress in this area.	Bisher gab es auf dem Gebiet keine Fortschritte.
Some children prefer to play outside.	Manche Kinder spielen lieber im Freien.
The army was still stationed there.	Dort war noch immer die Armee stationiert.
Tigers are dangerous animals.	Tiger sind gefährliche Tiere.
The squirrel squeaks.	Das Eichhörnchen quietscht.
This treatment saved my life.	Diese Behandlung hat mir das Leben gerettet.
The legislature will examine the question.	Der Gesetzgeber wird die Frage prüfen.
A wall surrounds our property.	Eine Mauer umgibt unser Grundstück.
Call the police.	Ruf die Polizei.
The heroine admired the hero from afar.	Die Heldin bewunderte den Helden aus der Ferne.
This region is famous for its oil.	Diese Region ist berühmt für ihr Öl.
The cherries were ripe and sweet.	Die Kirschen waren reif und süß.
A nonprofit group is trying to raise awareness.	Eine gemeinnützige Gruppe versucht, das Bewusstsein zu schärfen.
Read the following section carefully.	Lesen Sie den folgenden Abschnitt sorgfältig durch.
Ten thousand ships navigate its waters.	Zehntausend Schiffe befahren seine Gewässer.
He accused the police of harassment.	Er warf der Polizei Belästigung vor.
I prefer to travel over land, by sea or in the air.	Ich reise am liebsten über Land, auf dem Seeweg oder in der Luft.
The terrorist plans to blow up a power plant.	Der Terrorist plant, ein Kraftwerk in die Luft zu sprengen.
They're only here in case one of us falls overboard.	Sie sind nur hier, falls einer von uns über Bord geht.
Cooking requires precision in preparation.	Kochen erfordert Präzision in der Zubereitung.
So how did it look?	Also, wie sah es aus?
The accommodations are a bit sparse.	Die Unterkünfte sind etwas spärlich.
He counted quickly.	Er zählte schnell.
He made enough money by buying coal.	Er verdiente genug Geld, indem er Kohle kaufte.
They rushed to the river to help.	Sie eilten zum Fluss, um zu helfen.
He always looks so serious.	Er sieht immer so ernst aus.
Many describe him as a smart politician.	Viele beschreiben ihn als einen klugen Politiker.
She lived with her brother and his wife.	Sie wohnte bei ihrem Bruder und seiner Frau.
The explosion was attributed to a defunct bomb.	Die Explosion wurde einer defekten Bombe zugeschrieben.
Travel back a decade or two.	Reisen Sie ein oder zwei Jahrzehnte zurück.
Why do you persist in this folly?	Warum beharrst du auf dieser Torheit?
A wall of fire erupted past them.	Eine Feuerwand brach an ihnen vorbei.
The dikes were not able to cope with the floods that followed.	Den folgenden Überschwemmungen waren die Deiche nicht gewachsen.
The man died after being hit by a truck.	Der Mann starb, nachdem er von einem Lastwagen angefahren worden war.
The hit was hard and loud.	Der Schlag war hart und laut.
The psychologist asked the children to talk.	Der Psychologe forderte die Kinder zum Reden auf.
If the situation is serious, see a doctor.	Wenn die Situation ernst ist, gehen Sie zu einem Arzt.
Pass the language test.	Bestehen Sie die Sprachprüfung.
The landlord asked Tall for permission to have the roof repaired.	Der Vermieter verlangte von Tall die Erlaubnis, das Dach reparieren zu lassen.
Most modern cars run on either petrol or diesel.	Die meisten modernen Autos werden entweder mit Benzin oder Diesel betrieben.
The odds were against her.	Die Chancen standen gegen sie.
Their babies died one by one.	Ihre Babys starben eines nach dem anderen.
Even though it was winter, it was muggy.	Obwohl es Winter war, war es schwül.
Some voters said they would support the opposition.	Einige Wähler gaben an, dass sie die Opposition unterstützen würden.
Some new residents came to this village.	Einige neue Bewohner kamen in dieses Dorf.
The cat was gone.	Die Katze war verschwunden.
She runs so fast.	Sie läuft so schnell.
She's claustrophobic, so she'll have trouble.	Sie ist klaustrophobisch, also wird sie Schwierigkeiten haben.
They raced down the street.	Sie rasten die Straße entlang.
Water can collect at the bottom of the plant.	Am Boden der Pflanze kann sich Wasser ansammeln.
We got to the train station.	Wir kamen zum Bahnhof.
The probability of winning is low.	Die Gewinnwahrscheinlichkeit ist gering.
The mystic says this is the key to the universe.	Der Mystiker sagt, dies sei der Schlüssel zum Universum.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Sie hatten ein neues umweltfreundliches Herstellungsverfahren entwickelt.
First chop the onions.	Zuerst die Zwiebeln hacken.
People usually say that people make up stories.	Die Leute sagen normalerweise, dass Menschen Geschichten erfinden.
The four women had to clear their consciences.	Die vier Frauen mussten ihr Gewissen klären.
Pour in hot water and stir gently.	Mit heißem Wasser aufgießen und glatt rühren.
The orchestra struck up a magnificent march.	Das Orchester stimmte einen großartigen Marsch an.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Mittags esse ich gerne ein Tomatensandwich.
This factory absolutely needs to be closed.	Diese Fabrik muss unbedingt geschlossen werden.
The wide gulf surrounded the beach.	Der weite Golf umgab den Strand.
The game had all the ingredients to be addictive.	Das Spiel hatte alle Zutaten, um süchtig zu machen.
William's face took on a worried expression.	Williams Gesicht nahm einen besorgten Ausdruck an.
He drew attention to the unused roads.	Er machte auf die ungenutzten Straßen aufmerksam.
Winning takes resources, planning, and patience.	Um zu gewinnen, brauchen Sie Ressourcen, Planung und Geduld.
There was a strange throbbing noise.	Es gab ein seltsames pochendes Geräusch.
The express train arrived late this morning.	Der Schnellzug ist heute Morgen spät angekommen.
Why chicken is a better choice than beef.	Warum Hühner eine bessere Wahl sind als Rindfleisch.
Dogs are very social animals.	Hunde sind sehr gesellige Tiere.
The training program required four hours each day.	Das Trainingsprogramm erforderte jeden Tag vier Stunden.
This is a test of your concentration.	Dies ist ein Test Ihrer Konzentration.
Actually a sarcastic comment.	Eigentlich eine sarkastische Bemerkung.
To ensure the bread comes out perfect, remove excess yeast.	Um sicherzustellen, dass das Brot perfekt wird, entfernen Sie überschüssige Hefe.
She saw a deer.	Sie sah ein Reh.
I thought about how my father treats me.	Ich dachte darüber nach, wie mein Vater mich behandelt.
The reserve currency is used in international trade.	Die Reservewährung wird im internationalen Handel verwendet.
She picked up the knife and then carefully put it down.	Sie griff nach dem Messer und legte es dann vorsichtig ab.
Your power reserves are dwindling rapidly.	Ihre Leistungsreserven schwinden rapide.
Poachers regularly break the law here.	Wilderer brechen hier regelmäßig das Gesetz.
This small plane had excellent flight characteristics.	Dieses kleine Flugzeug hatte hervorragende Flugeigenschaften.
Try something new!	Versuche etwas Neues!
Please sit down.	Bitte setzen Sie sich.
It changes significantly from season to season.	Sie ändert sich von Saison zu Saison erheblich.
I built a big snowman last year.	Ich habe letztes Jahr einen großen Schneemann gebaut.
The criminal stood still and awaited his punishment.	Der Verbrecher stand still und wartete auf seine Bestrafung.
Dinner will be ready in minutes.	Das Abendessen ist in wenigen Minuten fertig.
We missed the turn.	Wir haben die Abzweigung verpasst.
Half of the people suffer from anxiety.	Die Hälfte der Menschen leidet unter Angstzuständen.
The queen cannot shed tears.	Die Königin kann keine Tränen vergießen.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Sie waren von wunderschönen, tropischen Pflanzen umgeben.
Tradition forbids women from studying history.	Die Tradition verbietet Frauen, Geschichte zu studieren.
These people were very rude to me.	Diese Leute waren sehr unhöflich zu mir.
The plane had landed safely.	Das Flugzeug war sicher gelandet.
Nobody wanted to listen.	Niemand wollte zuhören.
Storms strong enough to tear houses apart are common.	Stürme, die stark genug sind, um Häuser auseinanderzureißen, sind an der Tagesordnung.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Viele Künstler glauben, dass gute Musik die Stimmung der Menschen heben kann.
This desk looks very old.	Dieser Schreibtisch sieht sehr alt aus.
The machine is cooling.	Die Maschine kühlt.
Seagulls circled overhead.	Über ihnen kreisten Möwen.
The roads are eventually repaired.	Die Straßen werden schließlich repariert.
You need a saucepan, a serving platter.	Du brauchst einen Kochtopf, eine Servierplatte.
The reckless driver broke through the barrier.	Der rücksichtslose Fahrer durchbrach die Barriere.
The force on the spring pushes one step forward.	Die Kraft auf die Feder drückt einen Schritt nach vorne.
Some cities were calm and orderly.	Einige Städte waren ruhig und geordnet.
This game is simple, even little kids will enjoy it.	Dieses Spiel ist einfach, sogar kleine Kinder werden es genießen.
The passengers suffered greatly.	Die Passagiere litten sehr.
They reached the shore late in the afternoon.	Am späten Nachmittag erreichten sie das Ufer.
Investigators asked many questions.	Die Ermittler stellten viele Fragen.
Storms cause intense erosion that causes flooding and landslides.	Stürme verursachen intensive Erosion, die Überschwemmungen und Erdrutsche verursacht.
He got up when the alarm went off.	Beim Klingeln des Weckers stand er auf.
Groaning, he stirs the tea.	Stöhnend rührt er den Tee um.
The man now walks with a limp.	Der Mann geht jetzt hinkend.
We hope that war can be avoided.	Wir hoffen, dass Krieg vermieden werden kann.
The baby cried inconsolably.	Das Baby schrie untröstlich.
They rushed to the nearest hospital.	Sie eilten zum nächsten Krankenhaus.
The bird nests in dry, open land.	Der Vogel nistet in trockenem, offenem Land.
Books enable people to discover new ideas.	Bücher ermöglichen Menschen, neue Ideen zu entdecken.
They couldn't track her down.	Sie konnten sie nicht aufspüren.
Farmers have been accused of depleting the aquifer.	Landwirte wurden beschuldigt, den Grundwasserleiter erschöpft zu haben.
Some golfers make enormous fortunes.	Einige Golfer machen enorme Vermögen.
She felt guilty about being absent from church.	Sie fühlte sich schuldig, weil sie in der Kirche abwesend war.
It's time to have lunch.	Es ist Zeit zu Mittag zu essen.
A few seconds of intense pain.	Ein paar Sekunden intensiver Schmerz.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Gießen Sie eine kleine Menge Öl in einen großen Topf.
Looking up, the ocean seemed to curve.	Beim Blick nach oben schien sich der Ozean zu krümmen.
Why would this particular woman be blonde?	Warum sollte diese bestimmte Frau blond sein?
The castle's medieval defenses had become totally inadequate.	Die mittelalterliche Verteidigung der Burg war völlig unzureichend geworden.
Oil is a great lubricant.	Öl ist ein großartiges Schmiermittel.
The peasants were driven off their land.	Die Bauern wurden von ihrem Land vertrieben.
All societies have different values, customs and artifacts.	Alle Gesellschaften haben unterschiedliche Werte, Bräuche und Artefakte.
It can get very tiring when cycling uphill.	Es kann sehr anstrengend werden, wenn Sie bergauf radeln.
The researchers calculated that the birds were fully grown.	Die Forscher errechneten, dass die Vögel ausgewachsen waren.
They have good relations with neighboring countries.	Sie haben gute Beziehungen zu den Nachbarländern.
She fell asleep.	Sie fiel in ihren Schlaf.
The mountain scenery here is breathtaking.	Die Berglandschaft hier ist atemberaubend.
I'm going to visit the old lady today.	Ich werde heute die alte Dame besuchen.
We must appeal to our children's idealism.	Wir müssen an den Idealismus unserer Kinder appellieren.
We heard a familiar voice enter the room.	Wir hörten eine bekannte Stimme den Raum betreten.
Many people were excited about this technological breakthrough.	Viele Menschen waren von diesem technologischen Durchbruch begeistert.
The flight was on time.	Der Flug war pünktlich.
They were tired of waiting in the apartment.	Sie waren es leid, in der Wohnung zu warten.
All things we own are considered our property.	Alle Dinge, die wir besitzen, werden als unser Eigentum angesehen.
A recent study found that air pollution makes breathing problems worse.	Eine kürzlich durchgeführte Studie ergab, dass Luftverschmutzung Atemprobleme verschlimmert.
She quickly scanned the list of items.	Sie überflog schnell die Liste der Artikel.
I assume you have no bread?	Ich nehme an, du hast kein Brot?
Women want to be treated equally.	Frauen wollen gleich behandelt werden.
He motioned for me to follow him.	Er bedeutete mir, ihm zu folgen.
A machine often has an internal clock.	Eine Maschine hat oft eine innere Uhr.
The mountain could collapse at any moment.	Der Berg könnte jeden Moment zusammenbrechen.
I'll come again next year.	Ich komme nächstes Jahr wieder.
She scratched her nose.	Sie kratzte sich an der Nase.
Astronomy is the study of the sky.	Astronomie ist das Studium des Himmels.
The mysterious man ducked into a narrow alley.	Der mysteriöse Mann duckte sich in eine schmale Gasse.
The region produces a wide variety of agricultural crops.	Die Region produziert eine Vielzahl von landwirtschaftlichen Nutzpflanzen.
He lives up the street.	Er wohnt die Straße hoch.
He passionately stroked her dog.	Leidenschaftlich streichelte er ihren Hund.
When frustrated, he can lash out in anger.	Wenn er frustriert ist, kann er wütend um sich schlagen.
The problem with this car is that it won't start.	Das Problem bei diesem Auto ist, dass es nicht anspringt.
The clouds were thick when the storm came.	Die Wolken waren dicht, als der Sturm kam.
This seasoned pilot is a veteran of countless flights.	Dieser erfahrene Pilot ist ein Veteran unzähliger Flüge.
A group of women walk along.	Eine Gruppe von Frauen geht entlang.
A shadow slowly flickered across the wall.	Ein Schatten flackerte langsam über die Wand.
Her behavior reflects badly on her.	Ihr Verhalten wirft ein schlechtes Licht auf sie.
The air shimmered and crackled.	Die Luft flimmerte und knisterte.
Their ancestors lived there for many generations.	Ihre Vorfahren lebten dort viele Generationen lang.
The walls are cemented with clay.	Die Wände sind mit Lehm zementiert.
He ate the whole cake in one night.	Er aß den ganzen Kuchen in einer Nacht.
The girl is spotty.	Das Mädchen ist fleckig.
Her father charged her an exorbitant fee for tuition.	Ihr Vater berechnete ihr eine exorbitante Gebühr für den Unterricht.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Er wurde in eine wohlhabende Familie hineingeboren und wurde zu einem großen Anführer.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Liger sind Hybriden aus Löwen und Tigern.
Stick the label on your garment.	Kleben Sie das Etikett auf Ihr Kleidungsstück.
Both are expected to do well in the competition.	Es wird erwartet, dass beide im Wettbewerb gut abschneiden.
The fish swam lazily upstream.	Die Fische schwammen träge stromaufwärts.
You have to choose the right bike.	Sie müssen das richtige Fahrrad auswählen.
The task is divided into four subtasks.	Die Aufgabe gliedert sich in vier Teilaufgaben.
He moves his hand slowly through the water.	Er bewegt seine Hand langsam durch das Wasser.
Put the chicken in the oven.	Legen Sie das Huhn in den Ofen.
He made a lot of money this year.	Er hat in diesem Jahr viel Geld verdient.
This Agreement is binding and may not be modified.	Diese Vereinbarung ist bindend und darf nicht geändert werden.
It used to be the center of international banking.	Früher war es das Zentrum des internationalen Bankwesens.
That needs to be washed.	Das muss gewaschen werden.
Young children often accept the influence of science fiction.	Kleine Kinder akzeptieren oft den Einfluss von Science-Fiction.
In this embassy the staff is always rude.	In dieser Botschaft ist das Personal immer unhöflich.
He didn't finish his meal.	Er beendete sein Essen nicht.
Peter was angry with himself.	Peter war wütend auf sich.
The second new highway to be completed.	Die zweite neue Autobahn, die fertiggestellt werden soll.
The bright sun shone down on the city.	Die helle Sonne schien auf die Stadt herab.
Most people make a pilgrimage here.	Die meisten Menschen pilgern hierher.
The little girl seemed to be asleep.	Das kleine Mädchen schien zu schlafen.
The white lilies were withered and unusable.	Die weißen Lilien waren verwelkt und somit unbrauchbar.
She crossed her legs and crossed her arms.	Sie schlug die Beine übereinander und verschränkte die Arme.
There are many types of birds.	Es gibt viele Arten von Vögeln.
My agent has some media influence.	Mein Agent hat einen gewissen Einfluss auf die Medien.
Angel ran with me, laughing.	Angel rannte lachend mit.
Finally, the villagers reached the river.	Endlich erreichten die Dorfbewohner den Fluss.
The population grew rapidly.	Die Bevölkerung wuchs schnell.
They pooled their earnings to buy a car.	Sie legten ihre Einnahmen zusammen, um ein Auto zu kaufen.
The vines crawled up the fence.	Die Reben krochen den Zaun hinauf.
The flowers in the forest are brightest in summer.	Die Blumen im Wald sind im Sommer am hellsten.
Make sure all shrimp shells are removed.	Achte darauf, dass alle Garnelenschalen entfernt sind.
The air here was too humid to breathe easily.	Die Luft hier war zu feucht, um leicht zu atmen.
Such a choice must be made.	Eine solche Wahl muss getroffen werden.
This region is known for its beautiful architecture.	Diese Region ist bekannt für ihre schöne Architektur.
Two women sat at a long table.	Zwei Frauen saßen an einem langen Tisch.
Bugs got into the house and started scratching everywhere.	Käfer kamen ins Haus und begannen überall zu kratzen.
The main character decides to continue his journey.	Die Hauptfigur beschließt, ihre Reise fortzusetzen.
Farmers plant seeds in spring.	Landwirte pflanzen Samen im Frühjahr.
They burned their fields and crops.	Sie verbrannten ihre Felder und Ernten.
He's afraid of being cheated on.	Er hat Angst, betrogen zu werden.
And there was no dairy nearby.	Und es gab keine Molkerei in der Nähe.
Those who sought power often resorted to corruption.	Diejenigen, die nach Macht strebten, griffen oft auf Korruption zurück.
The weight of an object.	Das Gewicht eines Objekts.
Investigators examined the area for clues.	Die Ermittler untersuchten die Umgebung nach Hinweisen.
A deal has been made.	Es wurde ein Deal geschlossen.
My sister lives with my parents.	Meine Schwester lebt bei meinen Eltern.
Construction workers are often injured on the job.	Bauarbeiter werden häufig bei der Arbeit verletzt.
We have no place to go.	Wir haben keinen Ort, an den wir gehen können.
The hieroglyphs remained a mystery for many centuries.	Die Hieroglyphen blieben viele Jahrhunderte lang ein Rätsel.
I want to build a tower.	Ich möchte einen Turm bauen.
We spent much of the afternoon at the beach.	Wir verbrachten einen Großteil des Nachmittags am Strand.
The horse climbed up the hill.	Das Pferd kletterte den Hügel hinauf.
They offer generous incentives to teachers.	Sie bieten Lehrern großzügige Anreize.
The lawn looks beautiful.	Der Rasen sieht wunderschön aus.
His car is old but it runs fine.	Sein Auto ist alt, aber es läuft gut.
There are many variants and hybrid plants.	Es gibt viele Varianten und Hybridpflanzen.
The block of flats looked like an air raid shelter.	Der Wohnblock sah aus wie ein Luftschutzbunker.
Smoke lies over the hills.	Über den Hügeln liegt Rauch.
How tall are you?	Wie groß bist du?
Donating blood helps us all.	Blutspenden hilft uns allen.
Things have only gotten worse.	Die Dinge sind immer schlimmer geworden.
We talked for hours.	Wir haben stundenlang gesprochen.
The attacker pulled out a knife and struck.	Der Angreifer zog ein Messer und schlug zu.
It shapes the people of this country.	Sie prägt die Bevölkerung dieses Landes.
The sign said "Turn right".	Auf dem Schild stand „rechts abbiegen“.
The boss said she would make a decision soon.	Der Chef sagte, dass sie bald eine Entscheidung treffen würde.
A train pulled into a crowded open-air market.	Ein Zug fuhr in einen überfüllten Freiluftmarkt.
A crowd gathered in the square.	Auf dem Platz versammelte sich eine Menschenmenge.
She gasped heavily.	Sie keuchte stark.
The Pope now visits every continent every year.	Der Papst besucht nun jedes Jahr jeden Kontinent.
The crucial problem has been solved.	Das entscheidende Problem wurde gelöst.
He put the file in the drawer.	Er legte die Akte in die Schublade.
She was confused, upset and angry.	Sie war verwirrt, verärgert und wütend.
They realized they were in love.	Sie merkten, dass sie verliebt waren.
Offer it to the gods.	Biete es den Göttern an.
It was decided to ignore popular protests.	Es wurde beschlossen, die Proteste der Bevölkerung zu ignorieren.
We hoped to rebuild the city.	Wir hofften, die Stadt wieder aufzubauen.
He was all bone and sinew, with blue blue eyes.	Er bestand nur noch aus Knochen und Sehnen, mit blauen blauen Augen.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Dennoch haben einige Wissenschaftler davor gewarnt, verarbeitetes Fleisch zu essen.
When she misses the country, she criticizes his plan.	Als sie das Land vermisst, kritisiert sie seinen Plan.
Water evaporates in an environment.	Wasser verdunstet in einer Umgebung.
Many streets are blocked by barricades.	Viele Straßen sind durch Barrikaden gesperrt.
They drank their drinks in silence.	Schweigend tranken sie ihre Drinks aus.
The pest destroyed millions of hectares of crops.	Der Schädling zerstörte Millionen Hektar Ernten.
These results were not surprising.	Diese Ergebnisse waren nicht überraschend.
A glass of milk would be delicious right now.	Ein Glas Milch wäre jetzt köstlich.
The landlord threatened the tenants with eviction for non-payment.	Der Vermieter drohte den Mietern mit der Räumung wegen Nichtzahlung.
She owed her life to the doctor.	Sie verdankte dem Arzt ihr Leben.
The police were surprised.	Die Polizei war überrascht.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Es fliegt in einer Höhe von vierzigtausend Fuß.
We must separate the living from the dead.	Wir müssen die Lebenden von den Toten trennen.
The cigarette was brown.	Die Zigarette war braun.
This man has an urgent message for you.	Dieser Mann hat eine dringende Nachricht für Sie.
The ball rolled off the boy's feet.	Der Ball rollte von den Füßen des Jungen weg.
The city was completely destroyed.	Die Stadt wurde vollständig zerstört.
The fog brought unexpected fear.	Der Nebel brachte unerwartete Angst.
An alarm clock wakes her up.	Ein Wecker weckt sie.
She has made a name for herself in the business world.	Sie hat sich in der Geschäftswelt einen Namen gemacht.
They received a reward for their work.	Sie erhielten eine Belohnung für ihre Arbeit.
Angels are at work in our lives.	Engel sind in unserem Leben am Werk.
A factory worker reportedly died from a botched operation.	Berichten zufolge starb ein Fabrikangestellter an einer verpfuschten Operation.
A lion stalked the carcass of a dead gazelle.	Ein Löwe pirschte sich an den Kadaver einer toten Gazelle heran.
All ingredients must be thoroughly mixed together.	Alle Zutaten müssen gründlich miteinander vermischt werden.
The young girl ran back and forth on the freeway.	Das junge Mädchen rannte auf der Autobahn hin und her.
On their journey they passed countless villages.	Auf ihrer Reise passierten sie unzählige Dörfer.
That music was weird.	Diese Musik war seltsam.
He was warned not to speak.	Er wurde gewarnt, nicht zu sprechen.
A technology to reduce greenhouse gases.	Eine Technologie zur Reduzierung von Treibhausgasen.
Officers have a reputation for ruthlessness.	Die Beamten haben einen Ruf für Rücksichtslosigkeit.
Don't forget your toothbrush either.	Vergessen Sie auch Ihre Zahnbürste nicht.
Overcooked rice is tough.	Zu lange gekochter Reis ist zäh.
She seemed a little angry.	Sie schien ein bisschen wütend zu sein.
You should cut down that tree.	Sie sollten diesen Baum fällen.
Headaches are more likely when you are stressed.	Kopfschmerzen sind wahrscheinlicher, wenn Sie gestresst sind.
She leafed through the book.	Sie blätterte durch das Buch.
Traffic was paralyzed for hours after the bridge collapsed.	Nach dem Einsturz der Brücke lag der Verkehr stundenlang lahm.
A large group of refugees came into the country.	Eine große Gruppe von Flüchtlingen kam ins Land.
He examines the possible legal consequences of his actions.	Er prüft die möglichen rechtlichen Konsequenzen seines Handelns.
The other side of a tomato has seeds.	Die andere Seite einer Tomate hat Samen.
Trained dogs were used to herd sheep.	Abgerichtete Hunde wurden zum Hüten von Schafen eingesetzt.
She used to do volunteer work at the hospital.	Früher hat sie ehrenamtlich im Krankenhaus gearbeitet.
Her poetry was surprisingly vivid.	Ihre Gedichte waren erstaunlich lebendig.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Der Berg ist von einer hohen Steinmauer umgeben.
She returned the money at the register.	Sie gab das Geld an der Kasse zurück.
Remember to wash your hands.	Denken Sie daran, Ihre Hände zu waschen.
Please stop calling me at work.	Bitte rufen Sie mich nicht mehr bei der Arbeit an.
Animal populations will decline sharply.	Die Tierpopulationen werden stark zurückgehen.
An irresistible force had struck an immovable object.	Eine unwiderstehliche Kraft war auf ein unbewegliches Objekt getroffen.
Water vapor forms a halo around the moon.	Wasserdampf bildet einen Heiligenschein um den Mond.
His uncle was a great guy.	Sein Onkel war ein toller Kerl.
The sun was shining.	Die Sonne schien.
I think the problem is in the department.	Ich denke, das Problem liegt in der Abteilung.
He tugged at his chains.	Er zerrte an seinen Ketten.
They walked together and talked all the way.	Sie gingen zusammen und redeten den ganzen Weg.
Most countries prohibit abortion.	Die meisten Länder verbieten Abtreibung.
Don't drive too fast.	Fahren Sie nicht zu schnell.
He finds it rude to stare at people.	Er findet es unhöflich, Menschen anzustarren.
Since then, costs have increased.	Seitdem sind die Kosten gestiegen.
A prickly pear is a cactus without a backbone.	Ein Feigenkaktus ist ein Kaktus ohne Rückgrat.
The mob protested his acquittal.	Der Mob protestierte gegen seinen Freispruch.
Do you eat a varied diet?	Ernähren Sie sich abwechslungsreich?
Birds chirped in the branches high above.	Hoch oben zwitscherten Vögel in den Zweigen.
Three cups and a cup of tea	Drei Tassen und eine Tasse Tee
A hungry crowd gathered.	Eine hungrige Menge versammelte sich.
The painting depicts a country scene.	Das Gemälde zeigt eine Szene auf dem Land.
Give them something tasty to eat.	Gib ihnen etwas Leckeres zu essen.
She was tortured for days before being executed.	Sie wurde tagelang gefoltert, bevor sie hingerichtet wurde.
The piano was new.	Das Klavier war neu.
A man's job is to make himself noticed.	Die Aufgabe eines Mannes besteht darin, sich bemerkbar zu machen.
She quickly fell in love with him.	Sie verliebte sich schnell in ihn.
Blurring the line between animal and human.	Die Grenze zwischen Tier und Mensch verschwimmen.
From today's perspective, it does not seem plausible.	Aus heutiger Sicht erscheint es nicht plausibel.
He built a shrine for his father.	Er hat seinem Vater einen Schrein gebaut.
The bus was so old that the windows were opaque.	Der Bus war so alt, dass die Fenster undurchsichtig waren.
True to his word, the farmer plowed the fertile soil.	Getreu seinem Wort pflügte der Bauer den fruchtbaren Boden.
He could prove his point, he told himself.	Er konnte seinen Standpunkt beweisen, sagte er sich.
Gather some straw and build a nest.	Sammle etwas Stroh und baue ein Nest.
He will wake up the child.	Er wird das Kind aufwecken.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	Der Alterungsprozess kann durch kräftige Bewegung beschleunigt werden.
The tip of his nose was covered with freckles.	Seine Nasenspitze war mit Sommersprossen übersät.
We eat all kinds of food here.	Wir essen hier alle möglichen Speisen.
Take this medicine three times a day.	Nehmen Sie dieses Arzneimittel dreimal täglich ein.
The neighborhood is alive today.	Die Nachbarschaft ist heute lebendig.
The products should be grown and sold locally.	Die Produkte sollten lokal angebaut und verkauft werden.
We got used to the restrictions.	Wir haben uns an die Einschränkungen gewöhnt.
She was asked by science	Sie wurde von der Wissenschaft gefragt
I put them in my mouth one at a time.	Ich stecke sie mir einzeln in den Mund.
He turned his gaze to the speaker.	Er richtete seinen Blick auf den Sprecher.
Many animals live in rainforests.	Viele Tiere leben in Regenwäldern.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Er warf einen Blick auf seine Uhr, bevor er an seinem Kaffee nippte.
With any luck, they fall for it.	Mit etwas Glück fallen sie darauf rein.
The soup was boiling hot.	Die Suppe war kochend heiß.
Her hands were rough and calloused.	Ihre Hände waren rau und schwielig.
The offspring are replicas of the mother.	Der Nachwuchs ist eine Nachbildung der Mutter.
The hiker was injured in a fall.	Der Wanderer wurde bei einem Sturz verletzt.
The beach is patrolled by park rangers.	Der Strand wird von Parkrangern überwacht.
They gradually improve the situation.	Sie verbessern die Situation allmählich.
He was a trained carpenter.	Er war gelernter Zimmermann.
I have very little experience with this.	Damit habe ich sehr wenig Erfahrung.
Of course, some farmers believe that the arrival of aliens is imminent.	Natürlich glauben einige Bauern, dass die Ankunft von Aliens unmittelbar bevorsteht.
War creates conflict.	Krieg erzeugt Konflikte.
The governor is conservative.	Der Gouverneur ist konservativ.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	Der stellvertretende Bürgermeister, begleitet von mehreren Aktivisten, sprach feierlich.
A good leader must be unyielding.	Ein guter Anführer muss unnachgiebig sein.
The new temple will be built on a holy mountain.	Der neue Tempel wird auf einem heiligen Berg errichtet.
This construction proves to be remarkably difficult.	Diese Konstruktion erweist sich als bemerkenswert schwierig.
The bell heralds the end of the day.	Die Glocke läutet den Feierabend ein.
She was spotted on a dangerous ride.	Sie wurde bei einer gefährlichen Fahrt gesehen.
It hides a dangerous secret.	Es birgt ein gefährliches Geheimnis.
I think these people knew each other.	Ich glaube, dass sich diese Leute kannten.
The plane left the ground on time.	Das Flugzeug verließ pünktlich den Boden.
He was taken away in handcuffs.	Er wurde in Handschellen abgeführt.
Dispose of the old battery properly.	Entsorgen Sie die alte Batterie ordnungsgemäß.
The dead are cremated.	Die Toten werden eingeäschert.
For years he roamed the mountains and forests.	Jahrelang streifte er durch die Berge und Wälder.
Few survivors were reported.	Es wurden nur wenige Überlebende gemeldet.
The bees were as numerous as the flowers.	Die Bienen waren so zahlreich wie die Blumen.
A small fire broke out in a garbage can.	In einem Mülleimer brach ein kleines Feuer aus.
The test results are inconclusive.	Die Testergebnisse sind nicht schlüssig.
Life had changed drastically for the village children.	Für die Dorfkinder hatte sich das Leben stark verändert.
The accused was taken into custody.	Der Angeklagte kam in Untersuchungshaft.
Juicers help you extract juice from fruits.	Entsafter helfen Ihnen, Saft aus Früchten zu extrahieren.
The minister preaches ecological responsibility.	Der Minister predigt ökologische Verantwortung.
I have requested additional manpower.	Ich habe zusätzliche Arbeitskräfte angefordert.
They searched the area and finally found him.	Sie suchten das Gelände ab und fanden ihn schließlich.
A light breeze was blowing from the sea.	Vom Meer her wehte eine leichte Brise.
Fate intervened.	Das Schicksal griff ein.
The car is old but not unreliable.	Das Auto ist alt, aber nicht unzuverlässig.
The island is dominated by green hills.	Die Insel wird von grünen Hügeln dominiert.
Lost in thought, he looked at the stars.	Gedankenverloren betrachtete er die Sterne.
He got up and stretched.	Er stand auf und streckte sich.
They voted unanimously against the bill.	Sie stimmten einstimmig gegen den Gesetzentwurf.
The study extended over two years.	Die Studie erstreckte sich über zwei Jahre.
These people prided themselves on their vast knowledge.	Diese Leute waren stolz auf ihr enormes Wissen.
In the background we could hear the chatter of Parliament.	Im Hintergrund hörten wir das Geschnatter des Parlaments.
The babysitter washed the children in the bathtub.	Der Babysitter wusch die Kinder in der Badewanne.
Leave her alone.	Lass sie in Ruhe.
Dust clung to the girl's face.	Staub klebte auf dem Gesicht des Mädchens.
His boots creaked loudly on the floor.	Seine Stiefel knarrten laut auf dem Boden.
A new law was introduced.	Ein neues Gesetz wurde eingeführt.
His delivery went smoothly.	Seine Lieferung war reibungslos.
Are you interested in seeing a play?	Haben Sie Interesse, sich ein Theaterstück anzusehen?
The population is more concentrated along the coast.	Die Bevölkerung konzentriert sich mehr entlang der Küste.
Every family has its traditions.	Jede Familie hat ihre Traditionen.
Three cups of yogurt	Drei Becher Joghurt
The troops were victorious.	Die Truppen waren siegreich.
She couldn't take her eyes off the flowers.	Sie konnte ihre Augen nicht von den Blumen lassen.
A type of particle that is inherently magnetic.	Eine Art von Teilchen, die von Natur aus magnetisch sind.
Loudness is measured in decibels.	Die Lautstärke wird in Dezibel gemessen.
Water is heavier than air.	Wasser ist schwerer als Luft.
It is with great sadness that we read the news of the disaster.	Mit großer Trauer nehmen wir die Nachricht von der Katastrophe zur Kenntnis.
They gave us one yuan each for the ride.	Sie gaben uns für die Fahrt jeweils einen Yuan.
They asked him to call for them.	Sie baten ihn, für sie anzurufen.
The police officer resists arrest.	Der Polizist widersetzt sich der Festnahme.
The oil revenues were the main source of income.	Die Öleinnahmen waren die Haupteinnahmequelle.
The failed merger was the greatest catastrophe in recent history.	Die gescheiterte Fusion war die größte Katastrophe der jüngeren Geschichte.
Some workers stayed behind to help.	Einige Arbeiter waren zurückgeblieben, um zu helfen.
The university professor is ill.	Der Universitätsprofessor ist krank.
The leader was elected by the ruling party.	Der Führer wurde von der Regierungspartei gewählt.
The cigarettes are cheap and claim to cure many diseases.	Die Zigaretten sind billig und behaupten, viele Krankheiten zu heilen.
A solution should be sold at a lower retail price.	Eine Lösung sollte zu einem niedrigeren Verkaufspreis verkauft werden.
His hair took forever to dry.	Seine Haare brauchten ewig zum Trocknen.
The punishment could have been worse.	Die Strafe hätte schlimmer ausfallen können.
He had no choice but to obey.	Er hatte keine andere Wahl, als zu gehorchen.
He gave the impression that he disapproved of me.	Er machte den Eindruck, dass er mich missbilligt.
Reading improves vocabulary.	Lesen verbessert den Wortschatz.
They knew each other well.	Sie kannten sich gut.
This job changed my perspective a lot.	Dieser Job hat meine Sichtweise stark verändert.
The examiner stood behind him.	Der Prüfer stand hinter ihm.
A cat snuck secretly down the stairs.	Eine Katze schlich heimlich die Treppe hinunter.
The reactor has overheated.	Der Reaktor wurde überhitzt.
Get up, get up, my darling.	Steh auf, steh auf, mein Liebling.
Jack was late for school as usual.	Jack kam wie üblich zu spät zur Schule.
She stopped questioning them.	Sie hörte auf, sie zu befragen.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	Die Soldaten luden die Munition auf die Lastwagen.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Ein Kochbuch ist ein wunderbares Geschenk für jeden Koch.
The police arrested the car thief.	Die Polizei hat den Autodieb festgenommen.
He developed a fascination with numbers.	Er entwickelte eine Faszination für Zahlen.
You're both going to have an interesting summer.	Sie beide werden einen interessanten Sommer haben.
Parkour isn't for everyone, of course.	Parkour ist natürlich nicht jedermanns Sache.
He mumbled to himself as he shaved.	Er murmelte vor sich hin, während er sich rasierte.
We'll teach you how to dance.	Wir bringen dir das Tanzen bei.
The tiger is the king of all animals.	Der Tiger ist der König aller Tiere.
Beware of potholes on the road.	Vorsicht vor Schlaglöchern auf der Straße.
He's just an ordinary man.	Er ist nur ein gewöhnlicher Mann.
Be sure to add salt.	Achten Sie darauf, Salz hinzuzufügen.
This region is famous for its wine.	Diese Region ist berühmt für ihren Wein.
He was pleased to hear that.	Er war erfreut, das zu hören.
The farmer's field bordered the lake.	Das Feld des Bauern grenzte an den See.
The theater was packed with eager children.	Das Theater war voll mit eifrigen Kindern.
Is your candidate qualified to be prime minister?	Ist Ihr Kandidat qualifiziert, Ministerpräsident zu werden?
He believes in equality and fair play.	Er glaubt an Gleichheit und Fairplay.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Die beiden Männer stahlen fünfzigtausend Dollar von der Bank.
State decoration.	Staatliche Dekoration.
Sam washes his clothes.	Sam wäscht seine Kleidung.
He led an ascetic official life.	Er führte ein asketisches Beamtenleben.
My neighbor bought a new sports car.	Mein Nachbar hat sich einen neuen Sportwagen gekauft.
Many varieties of cauliflower are grown.	Viele Sorten Blumenkohl werden angebaut.
The researchers suspect that the brain reacts to sounds.	Die Forscher vermuten, dass das Gehirn auf Geräusche reagiert.
The boy pulls the leaking faucet.	Der Junge zieht den undichten Wasserhahn.
There are so few trees.	Es gibt so wenige Bäume.
The water problem needs to be addressed systematically.	Das Wasserproblem muss systematisch angegangen werden.
The architectures of communist and capitalist systems	Die Architekturen kommunistischer und kapitalistischer Systeme
The program has been completely rewritten.	Das Programm wurde komplett neu geschrieben.
Massive walls of ice flowed down from the north.	Von Norden her flossen massive Eiswände herab.
The birds had to migrate again.	Die Vögel mussten wieder wandern.
He never cried like a baby.	Er hat nie wie ein Baby geweint.
The snakes slowly glided toward the river.	Die Schlangen glitten langsam auf den Fluss zu.
The brave general led his troops into battle.	Der tapfere General führte seine Truppen in die Schlacht.
Warm coffee spilled onto her lap.	Warmer Kaffee ergoss sich auf ihren Schoß.
Oh my god, he said in total shock.	Oh mein Gott, sagte er völlig geschockt.
Be polite.	Höflich sein.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	Die Kolonisten waren von der ersten Niederlage tief betroffen.
The truck overheats and stops.	Der Lkw überhitzt und bleibt stehen.
I saw the injured girl's face.	Ich sah das Gesicht des verletzten Mädchens.
I'm feeling pretty down.	Ich fühle mich ziemlich niedergeschlagen.
Labor disputes were the order of the day.	Arbeitskämpfe waren an der Tagesordnung.
She ate biscuits with milk.	Sie aß Kekse mit Milch.
Who travels alone?	Wer reist alleine?
You're totally crazy, she said.	Du bist total verrückt, sagte sie.
Journalists rarely use this word.	Journalisten verwenden dieses Wort selten.
Career planning is now compulsory in schools.	Berufsplanung ist mittlerweile Pflicht in den Schulen.
The recipes in this book are fantastic.	Die Rezepte aus diesem Buch sind fantastisch.
First we need a solid base.	Zuerst brauchen wir eine solide Basis.
The reservoir no longer exists as the reservoir has dried up.	Der Stausee existiert nicht mehr, da der Stausee ausgetrocknet ist.
Grab your bags and let's go.	Schnappen Sie sich Ihre Taschen und los geht's.
The king ruled over a vast empire.	Der König regierte über ein riesiges Reich.
The zoo is the home of the starling.	Der Zoo ist die Heimat des Stares.
Water resources are scarce.	Wasserressourcen sind knapp.
The island was famous for its oranges.	Die Insel war berühmt für ihre Orangen.
The professor's front yard was completely overgrown.	Der Professorenvorgarten war völlig zugewachsen.
Each team member receives a salary.	Jedes Teammitglied erhält einen Lohn.
Let's review all the rules again.	Sehen wir uns noch einmal alle Regeln an.
The population of this area fell by almost half.	Die Bevölkerung dieser Gegend sank um fast die Hälfte.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Einige der ältesten menschlichen Siedlungen lagen in der Nähe von Flüssen.
Use the red house.	Benutze das rote Haus.
They often fly in packs.	Sie fliegen häufig in Rudeln.
The pig is out in the field.	Das Schwein ist draußen auf dem Feld.
Only one in ten people got their letters back.	Nur einer von zehn Menschen bekam seine Briefe zurück.
I feel tired and sleepy.	Ich fühle mich müde und schläfrig.
All of this doesn't interest me in the least.	All das interessiert mich nicht im Geringsten.
The kingdom was rich in mineral resources.	Das Königreich war reich an Bodenschätzen.
This passage defines the facts.	Diese Passage definiert die Fakten.
It smelled like rotten eggs.	Es roch nach faulen Eiern.
A tremor shook the laboratory.	Ein Beben erschütterte das Labor.
He insisted on riding a bike.	Er bestand darauf, Fahrrad zu fahren.
A household appliance, for example, requires several components.	Ein Haushaltsgerät beispielsweise benötigt mehrere Komponenten.
The company paid 10 million yen in taxes last year.	Das Unternehmen zahlte letztes Jahr zehn Millionen Yen an Steuern.
The cup contained a heavy dose of caffeine.	Die Tasse enthielt eine starke Dosis Koffein.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Einige Kritiker glauben, dass der Boom eine unhaltbare Blase ist.
She had amassed a small army of stuffed animals.	Sie hatte eine kleine Armee von ausgestopften Tieren zusammengetragen.
A gentle, calm attitude can be acquired.	Man kann sich eine sanfte, ruhige Haltung aneignen.
He escaped a long prison sentence.	Er entging einer langjährigen Haftstrafe.
Everyone who lives here is firmly against the project.	Alle, die hier leben, sind entschieden gegen das Projekt.
We lived in a tent for four weeks.	Vier Wochen lang lebten wir in einem Zelt.
He calmly accepted the offered cup.	Ruhig nahm er den dargebotenen Becher entgegen.
The kitten whirled around happily.	Das Kätzchen wirbelte fröhlich herum.
Some tourists obviously got lost.	Einige Touristen gingen offensichtlich verloren.
Tino needed a long break from studying.	Tino brauchte eine lange Pause vom Lernen.
This community is known for its ancient pagodas.	Diese Gemeinde ist für ihre alten Pagoden bekannt.
The food is bad but plentiful.	Das Essen ist schlecht, aber reichlich.
He often gets nervous during exams.	Bei Prüfungen wird er oft nervös.
The scenes made you wonder if they were really real?	Die Szenen ließen einen fragen, ob sie wirklich echt waren?
She scooped the soup into the bowls.	Sie schöpfte die Suppe in die Schüsseln.
All children love ice cream.	Alle Kinder lieben Eis.
The excursion lasted several days.	Die Exkursion dauerte mehrere Tage.
Ten percent come from abroad.	Zehn Prozent kommen aus dem Ausland.
They tend to eat bugs, snails and snails.	Sie neigen dazu, Käfer, Schnecken und Schnecken zu fressen.
Galilee is famous for its fish.	Galiläa ist berühmt für seinen Fisch.
His facial expression was calm and serene.	Sein Gesichtsausdruck war ruhig und gelassen.
But all these images were fictitious.	Aber all diese Bilder waren frei erfunden.
This small village was destroyed by an earthquake.	Dieses kleine Dorf wurde durch ein Erdbeben zerstört.
These situations and examples further illustrate my point.	Diese Situationen und Beispiele veranschaulichen meinen Standpunkt weiter.
Consider your own needs first.	Betrachten Sie zuerst Ihre eigenen Bedürfnisse.
Our society is very hierarchical.	Unsere Gesellschaft ist sehr hierarchisch.
A black cricket scratched the wooden floor.	Eine schwarze Grille kratzte auf dem Holzboden.
Sentence contains idioms	Satz enthält Redewendungen
This old dog has vision problems.	Dieser alte Hund hat Probleme mit dem Sehen.
The police respected our privacy.	Die Polizei respektierte unsere Privatsphäre.
Harry's studio is in an attic.	Harrys Atelier befindet sich auf einem Dachboden.
Never turn your back on the ball.	Drehen Sie dem Ball niemals den Rücken zu.
Iron and steel are used in road construction.	Eisen und Stahl werden im Straßenbau verwendet.
The children were fully clothed but trembling.	Die Kinder waren vollständig bekleidet, aber zitterten.
It will be built when you order.	Es wird gebaut, wenn Sie bestellen.
From time to time tourists come here.	Ab und zu kommen Touristen hierher.
Did you play guitar when you were young?	Haben Sie in Ihrer Jugend Gitarre gespielt?
The emperor proclaimed her elevation to empress.	Der Kaiser verkündete ihre Erhebung zur Kaiserin.
Some authors claimed innocence of any wrongdoing.	Einige Autoren behaupteten, an jeglichem Fehlverhalten unschuldig zu sein.
It was the beautiful color of white gold.	Es war die schöne Farbe von Weißgold.
The lights flickered as the wind howled outside.	Die Lichter flackerten, als draußen der Wind heulte.
The experimental results supported the hypothesis.	Die experimentellen Ergebnisse stützten die Hypothese.
The landslide claimed several lives.	Der Erdrutsch forderte mehrere Todesopfer.
These researchers claimed they had been treated unfairly.	Diese Forscher behaupteten, sie seien ungerecht behandelt worden.
The file contains a text file.	Die Datei enthält eine Textdatei.
A look told him it was the man	Ein Blick sagte ihm, dass der Mann es war
There were times when she didn't know where she was.	Es gab Zeiten, in denen sie nicht wusste, wo sie war.
They would have preferred to abolish the monarch.	Am liebsten hätten sie den Monarchen abgeschafft.
After the feast, the village chief drank wine.	Nach dem Fest trank der Dorfvorsteher Wein.
Such an action would greatly anger the international community.	Eine solche Aktion würde die internationale Gemeinschaft sehr verärgern.
Who will be the strongest?	Wer wird am stärksten sein?
The census was taken into account in the results.	Bei den Ergebnissen wurde die Volkszählung berücksichtigt.
The tree was still there.	Der Baum war noch da.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Einige Wissenschaftler glauben, dass der Klimawandel ein Mythos ist.
Over fifty thousand people have volunteered.	Über fünfzigtausend Menschen haben sich freiwillig gemeldet.
You must fill out these forms.	Sie müssen diese Formulare ausfüllen.
A metal rod is pushed into the concrete,	Eine Metallstange wird in den Beton geschoben,
It was dry and exposed to the sun.	Es war trocken und der Sonne ausgesetzt.
Everyday life has become more expensive.	Der Alltag ist teurer geworden.
They left everything and fled.	Sie ließen alles zurück und flohen.
It turned into a cold, cleared path through the dense undergrowth.	Es bog in einen kalten, freigeräumten Weg durch das dichte Unterholz.
Divided into three sections.	Aufgeteilt in drei Abschnitte.
The presence of heavy metals in the environment.	Das Vorhandensein von Schwermetallen in der Umwelt.
She had decided to stop.	Sie hatte beschlossen, aufzuhören.
exercise is important.	Übung ist wichtig.
Beef can easily become tough and dry.	Rindfleisch kann leicht zäh und trocken werden.
Put up a tent in the garden.	Zelt aufstellen, im Garten.
The "switch" was pressed.	Der „Schalter“ wurde gedrückt.
She has been married for seven years.	Sie ist seit sieben Jahren verheiratet.
All cows are ruminants.	Alle Kühe sind Wiederkäuer.
Remember that you are human.	Denken Sie daran, dass Sie ein Mensch sind.
You will take care of his needs.	Sie werden sich um seine Bedürfnisse kümmern.
Eat fresh fruits and vegetables.	Essen Sie frisches Obst und Gemüse.
The bird immediately began to scold her offspring.	Der Vogel fing sofort an, ihren Nachwuchs zu beschimpfen.
Our experiment with emissions was so unsuccessful.	Unser Experiment mit Emissionen war so erfolglos.
The food is bad.	Das Essen ist schlecht.
The politician is admired by the residents of the region.	Der Politiker wird von den Bewohnern der Region bewundert.
The village was near a water source.	Das Dorf lag in der Nähe einer Wasserquelle.
He selected a shirt, tie and jacket.	Er wählte ein Hemd, eine Krawatte und eine Jacke aus.
This drug helps me well.	Dieses Medikament hilft mir gut.
Many artists first became known through their work.	Viele Künstler wurden erstmals mit ihrer Arbeit bekannt.
A cup of tea please.	Eine Tasse Tee bitte.
Victor's grandfather was a police chief.	Victors Großvater war Polizeichef.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Manchmal treten Probleme auf, aber niemand will zuhören.
Remember that language is culture.	Denken Sie daran, dass Sprache Kultur ist.
The chemistry of stomach acid has decreased in recent years.	Die Chemie der Magensäure hat in den letzten Jahren abgenommen.
Come now, come now	Komm jetzt, komm jetzt.
The priest smiled appreciatively.	Der Priester lächelte anerkennend.
In the country people are poor.	Auf dem Land sind die Menschen arm.
The summer holidays were extremely hot.	Die Sommerferien waren extrem heiß.
The flood caused widespread devastation.	Das Hochwasser richtete weitreichende Verwüstungen an.
Sutcliffe, crying out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, der nach Gerechtigkeit schreit, wird zum Helden.
The city's population has grown rapidly over the past year.	Die Bevölkerung der Stadt ist im vergangenen Jahr rasant gewachsen.
He was a strong swimmer.	Er war ein starker Schwimmer.
Our society is obsessed with youth.	Unsere Gesellschaft ist besessen von der Jugend.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Viele Wissenschaftler glauben, dass die globale Erwärmung ökologische Trends umkehren kann.
The speaker provided some context on the regulations.	Der Referent lieferte einige Kontextinformationen zu den Vorschriften.
Bodies lay strewn along the river bank.	Am Flussufer lagen Leichen verstreut.
The city is surrounded by high walls.	Die Stadt ist von hohen Mauern umgeben.
Let's study the past to solve problems in the future.	Lassen Sie uns die Vergangenheit studieren, um Probleme in der Zukunft zu lösen.
People have dropped dead.	Menschen sind tot umgefallen.
If it works, we can turn it into a tourist attraction.	Wenn es funktioniert, können wir daraus eine Touristenattraktion machen.
The boy read in silence.	Der Junge las schweigend.
If you are tired, get some sleep.	Wenn Sie müde sind, schlafen Sie ein wenig.
Study this research carefully.	Studieren Sie diese Forschungen sorgfältig.
The mining towns have fallen into oblivion.	Die Bergbaustädte sind in Vergessenheit geraten.
Two points and five years later they won the championship.	Zwei Punkte und fünf Jahre später gewannen sie die Meisterschaft.
The vase has an azure glaze.	Die Vase hat eine azurblaue Glasur.
Use a fork on the potatoes.	Verwenden Sie eine Gabel für die Kartoffeln.
The piano player played for several hours.	Der Klavierspieler spielte mehrere Stunden lang.
The region was devastated by the flood.	Die Region wurde von der Flut verwüstet.
The medical situation here is really bad.	Die medizinische Situation hier ist wirklich schlimm.
Your wife is finally here.	Endlich kommt Ihre Frau.
The earth orbits the sun in an elliptical orbit.	Die Erde umkreist die Sonne auf einer elliptischen Bahn.
He had a small poker face.	Er hatte ein kleines Pokerface.
The house was leveled to the ground.	Das Haus wurde dem Erdboden gleichgemacht.
A young man cycled past the pond.	Ein junger Mann radelte am Teich vorbei.
This dog breed cleans up better than a.	Diese Hunderasse räumt besser auf als a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	Die Menge an Gold in der Erdkruste ist gering.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Dieses Buch bietet Schülern eine anregende und unterhaltsame Lernerfahrung.
These houses are shabby.	Diese Häuser sind schäbig.
They gave him an honorable burial.	Sie gaben ihm ein ehrenvolles Begräbnis.
We wish her a speedy recovery.	Wir wünschen ihr eine baldige Genesung.
He flooded her brain with electrical impulses.	Er überflutete ihr Gehirn mit elektrischen Impulsen.
It was reported that several hundred people were injured.	Es wurde berichtet, dass mehrere hundert Menschen verletzt wurden.
Many leading poets are associated with the city.	Viele führende Dichter sind mit der Stadt verbunden.
She seduced her victim.	Sie verführte ihr Opfer.
Now the tennis championships were over.	Nun waren die Tennismeisterschaften vorbei.
A risk worth taking.	Ein Risiko, das es wert ist, eingegangen zu werden.
A clay oven burns better than a normal one.	Ein Lehmofen brennt besser als ein normaler.
A short nap refreshes the spirits.	Ein kurzes Nickerchen erfrischt die Lebensgeister.
The newly installed electric light was bright.	Das neu installierte elektrische Licht war hell.
She explained how the idea came about.	Sie erklärte, wie die Idee entstand.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	Die schnelle Vermischung der Kulturen hat traditionelle Unterscheidungen verwischt.
Gas is more stable than electric.	Gas ist stabiler als elektrisch.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Ihr Haar war seidig und unglaublich schön.
The cat arched its back and hissed.	Die Katze drückte ihren Rücken durch und zischte.
People can change their attitude.	Menschen können ihre Einstellung ändern.
Nowadays more and more people own a car.	Heutzutage besitzen immer mehr Menschen ein Auto.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Oder möchten Sie vielleicht einfach nur Ihre Investitionen diversifizieren?
Technology is developing rapidly.	Die Technologie entwickelt sich schnell.
Although the rice was thin, it was delicious.	Obwohl der Reis dünn war, war er köstlich.
Suitors wrestle for the hand of the princess.	Freier ringen um die Hand der Prinzessin.
Smoking is prohibited in the commercial area.	Im Gewerbegebiet ist das Rauchen verboten.
A light breeze was blowing.	Eine leichte Brise wehte.
The man's work polluted the river.	Die Arbeit des Mannes verschmutzte den Fluss.
He feared his brother would beat him up.	Er fürchtete, sein Bruder würde ihn verprügeln.
haven't you seen him	Hast du ihn nicht gesehen?
The factory is south of town.	Die Fabrik liegt südlich der Stadt.
War veterans receive free medical care.	Kriegsveteranen erhalten kostenlose medizinische Versorgung.
My brother is in the army.	Mein Bruder ist in der Armee.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	Der mittlere Sektor der Wirtschaft hat sich schnell entwickelt.
Decisions will depend on many factors.	Entscheidungen werden von vielen Faktoren abhängen.
She looks forward to returning home.	Sie freut sich darauf, nach Hause zurückzukehren.
The monarch is the power behind the throne.	Der Monarch ist die Macht hinter dem Thron.
Many people still live in extreme poverty here.	Noch immer leben hier viele Menschen in extremer Armut.
Put the vanilla in the milk.	Vanille in die Milch geben.
Most hair dyes contain ammonia.	Die meisten Haarfarben enthalten Ammoniak.
Unfortunately he was badly injured.	Leider wurde er schwer verletzt.
Give us five minutes.	Geben Sie uns fünf Minuten.
The computer has to be programmed.	Der Computer muss programmiert werden.
His speech was peppered with jokes and anecdotes.	Seine Rede war gespickt mit Witzen und Anekdoten.
A common cause of stress is the work environment.	Eine häufige Ursache für Stress ist das Arbeitsumfeld.
A citizen of a country is bound by its laws.	Ein Bürger eines Landes ist an dessen Gesetze gebunden.
Use the lower seats on the bus.	Verwenden Sie die unteren Sitze des Busses.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Nach dem Treffen beschlossen wir, die Strategie umzusetzen.
He didn't say a word.	Er sagte kein Wort.
The light bothered him.	Das Licht störte ihn.
She tripped over a large rock.	Sie stolperte über einen großen Stein.
Eventually the perpetrator was punished.	Schließlich wurde der Täter bestraft.
Two competing hypotheses are presented.	Es werden zwei konkurrierende Hypothesen vorgestellt.
The tennis matches were lively.	Die Tennisspiele waren lebhaft.
The professor's lecture was interrupted by a bomb alarm.	Der Vortrag des Professors wurde von einem Bombenalarm unterbrochen.
The metal is strong and durable.	Das Metall ist stark und widerstandsfähig.
Either you do it or you don't.	Entweder man tut es oder man tut es nicht.
It was a pungent smell.	Es war ein stechender Geruch.
The dead were lined up in chronological order.	Die Toten wurden in chronologischer Reihenfolge aufgereiht.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Jade und Saphir wurden schon immer hoch geschätzt.
Today's prospects are rosy.	Die heutigen Aussichten sind rosig.
He squelched the alarm and let the curtain fall.	Er unterdrückte den Alarm und ließ den Vorhang fallen.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	Die meisten Einnahmen für den Staat kommen von Touristen.
Many countries are plagued by poverty.	Viele Länder sind von Armut geplagt.
Each figure was unique.	Jede Figur war ein Unikat.
He has no criminal record.	Er hat keine Vorstrafen.
You'll be cleaning up the mess in no time.	Sie werden das Chaos in kürzester Zeit beseitigen.
I wondered why she was late.	Ich fragte mich, warum sie zu spät kam.
He had weird hair.	Er hatte seltsame Haare.
The scent is intoxicating.	Der Duft ist berauschend.
The ancient residents worshiped the river.	Die alten Bewohner verehrten den Fluss.
People need a chef.	Die Leute brauchen einen Chefkoch.
However, they would prefer to remain anonymous.	Sie würden es jedoch vorziehen, anonym zu bleiben.
The driving force was the wind.	Treibende Kraft war der Wind.
This government is constantly changing its attitude.	Diese Regierung ändert ständig ihre Haltung.
The fruit harvest was ruined by drought.	Die Obsternte wurde durch Dürre ruiniert.
This hotel was packed with tourists.	Dieses Hotel war voller Touristen.
The Americans rely on cheap fuel.	Die Amerikaner setzen auf billige Treibstoffe.
Water is essential for the survival of all life.	Wasser ist für das Überleben allen Lebens unerlässlich.
A local council organized a rally to protest the development.	Ein Gemeinderat hat eine Kundgebung organisiert, um gegen die Entwicklung zu protestieren.
The enemy fired white phosphorus shells	Der Feind feuerte weiße Phosphorgranaten ab
The headlights of his car cut through the darkness.	Die Scheinwerfer seines Autos durchschnitten die Dunkelheit.
This shop does not accept plastic.	Dieser Shop akzeptiert kein Plastik.
Don't wear that skirt!	Zieh diesen Rock nicht an!
The sound woke her up.	Das Geräusch weckte sie.
She wiped her hand over her eyes.	Sie fuhr sich mit der Hand über die Augen.
The soybean harvest was plentiful this year.	Die Sojabohnenernte war dieses Jahr reichlich.
Poor performance by his team.	Schlechte Leistung seines Teams.
Most couples fight about sex.	Die meisten Paare streiten über Sex.
The campaign was a complete failure.	Die Kampagne war ein kompletter Fehlschlag.
Four hours of phone calls.	Vier Stunden Telefonate.
They traveled for several weeks before reaching a fortress.	Sie reisten mehrere Wochen, bevor sie eine Festung erreichten.
You must learn to forgive your enemies.	Du musst lernen, deinen Feinden zu vergeben.
The politician was rewarded for his efforts.	Der Politiker wurde für seine Bemühungen belohnt.
The woman of lights laughed, laughed, laughed.	Die Lichterfrau lachte, lachte, lachte.
Engineering is a practical field.	Engineering ist ein praktisches Feld.
Please wash your hands before eating.	Bitte waschen Sie sich vor dem Essen die Hände.
She screamed her name as she ran.	Sie schrie ihren Namen, während sie rannte.
The factory pollutes the children's drinking water.	Die Fabrik verschmutzt das Trinkwasser der Kinder.
He crumpled a newspaper into a ball.	Er knüllte eine Zeitung zu einer Kugel zusammen.
Dont move.	Nicht bewegen.
Jenny was fined for playing hooky after class.	Jenny wurde bestraft, weil sie nach dem Unterricht Hooky gespielt hatte.
She ate some of the cheese.	Sie aß etwas von dem Käse.
Hunting such a monster is too risky.	So ein Monster zu jagen ist zu riskant.
Eat mindfully.	Essen Sie bewusst.
He leaned his back against the wall.	Er lehnte sich mit dem Rücken an die Wand.
I boiled two eggs.	Ich habe zwei Eier gekocht.
The fish is not for sale yet.	Der Fisch steht noch nicht zum Verkauf.
The nation's debt is out of control.	Die Schulden der Nation sind außer Kontrolle geraten.
He combed the cavernous interior with a flashlight.	Er durchkämmte das höhlenartige Innere mit einer Taschenlampe.
The clock stopped.	Die Uhr blieb stehen.
The white picket fence made him feel safe.	Der weiße Lattenzaun gab ihm ein sicheres Gefühl.
Smoke rose from the chimney.	Rauch stieg aus dem Schornstein auf.
The government is trying to evict the locals.	Die Regierung versucht, die Einheimischen zu vertreiben.
His cheek is marked by a bump.	Seine Wange ist von einer Beule gezeichnet.
He was turned away at the door.	Er wurde an der Tür abgewiesen.
Take the pipe and light it.	Nimm die Pfeife und zünde sie an.
They carried their loot to a waiting car.	Sie trugen ihre Beute zu einem wartenden Auto.
More and more children are unmarried.	Immer mehr Kinder sind unverheiratet.
She regularly took part in marathons.	Sie nahm regelmäßig an Marathonläufen teil.
As a product manager, his projects often fail.	Als Produktmanager scheitern seine Projekte oft.
Frost will soon cover the ground.	Frost wird bald den Boden bedecken.
A new world, says the report.	Eine neue Welt, heißt es in dem Bericht.
Hold your horses!	Halte deine Pferde!
These trees have grown to enormous heights.	Diese Bäume sind zu enormen Höhen gewachsen.
They served us cold rice.	Sie servierten uns kalten Reis.
A river meanders through the old town.	Ein Fluss schlängelt sich durch die Altstadt.
He fingered the worn leather.	Er betastete das abgenutzte Leder.
She revealed her wide breasts.	Sie enthüllte ihren breiten Busen.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Galvanische Zellen sind auf chemische Energie angewiesen.
The doctors took him off life support.	Die Ärzte nahmen ihm die Lebenserhaltung ab.
She turned in her seat and smiled at him.	Sie drehte sich auf ihrem Sitz um und lächelte ihn an.
Lines of storytellers performed for the crowd.	Reihen von Geschichtenerzählern traten für die Menge auf.
The boat sailed into the sunset.	Das Boot segelte in den Sonnenuntergang.
Trucks parked everywhere!	Überall parkten Lastwagen!
I only slept for an hour last night.	Ich habe letzte Nacht nur eine Stunde geschlafen.
Hormones cause major physiological changes.	Hormone verursachen große physiologische Veränderungen.
He decided to go out.	Er beschloss auszugehen.
The injured man was eventually taken to the hospital.	Der Verletzte wurde schließlich ins Krankenhaus gebracht.
This village is famous for its plentiful water supply.	Dieses Dorf ist berühmt für seine reichliche Wasserversorgung.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	Die Existenz politischer Agenden weist nicht unbedingt auf Korruption hin.
The ship struggled against the wind but drifted away.	Das Schiff wehrte sich gegen den Wind, trieb aber ab.
A long, long time ago it was very different.	Vor langer, langer Zeit war das noch ganz anders.
The dog ran, jumping up and down.	Der Hund rannte, hüpfte auf und ab.
Using raw eggs will solidify the pudding.	Die Verwendung von rohen Eiern verfestigt den Pudding.
Those floor tiles are pretty dirty.	Diese Bodenfliesen sind ziemlich schmutzig.
There was a lot of feasting and drinking.	Es wurde viel geschlemmt und getrunken.
This plant was nourished by water.	Diese Pflanze wurde durch Wasser ernährt.
First peel off the leaves.	Ziehen Sie zuerst die Blätter ab.
An ascetic lived alone in the wilderness.	Ein Asket lebte allein in der Wildnis.
Choose the best dissertation.	Wählen Sie die beste Dissertation aus.
This is a difficult subject to talk about.	Dies ist ein schwieriges Thema, um darüber zu sprechen.
Warm wind moved the dark night.	Warmer Wind bewegte die dunkle Nacht.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Sie aß ein Bologna-Sandwich zum Mittagessen.
Many people blame globalization for this situation.	Viele Menschen machen die Globalisierung für diese Situation verantwortlich.
Don't put the hot pan in the sink!	Stellen Sie die heiße Pfanne nicht in die Spüle!
The smell of coffee filled the air.	Der Geruch von Kaffee erfüllte die Luft.
The stones vary in size and texture.	Die Steine ​​variieren in Größe und Textur.
The walls were lined with silver.	Die Wände waren mit Silber verkleidet.
Few cars appear on the highways.	Auf den Autobahnen tauchen nur wenige Autos auf.
He kept one finger on the trigger.	Er behielt einen Finger am Abzug.
A bread knife is useful for cutting bread.	Ein Brotmesser ist nützlich, um Brot zu schneiden.
The walls are a tan brown.	Die Wände sind ein lohfarbenes Braun.
Officials in the region were demanding more money.	Beamte in der Region forderten mehr Geld.
She wore an eye-catching gold necklace.	Sie trug eine auffällige goldene Halskette.
He walked purposefully and confidently.	Er ging zielstrebig und zuversichtlich.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Wissenschaftler glauben, dass die frühen Menschen größtenteils Analphabeten waren.
See computer records for details.	Einzelheiten finden Sie in den Computeraufzeichnungen.
This tower was built to commemorate an important event.	Dieser Turm wurde zum Gedenken an ein wichtiges Ereignis errichtet.
More storms could threaten the region.	Weitere Stürme könnten die Region bedrohen.
Finally they found the message they were looking for.	Schließlich fanden sie die Nachricht, nach der sie suchten.
She was lying on the makeshift bed.	Sie lag auf dem provisorischen Bett.
Bicycles should only be ridden on designated cycle paths.	Fahrräder sollten nur auf ausgewiesenen Radwegen gefahren werden.
He looked older than he was.	Er sah älter aus als er war.
A bear with a prominent hump on its back.	Ein Bär mit einem markanten Buckel auf dem Rücken.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin kann gegen Kopfschmerzen eingesetzt werden.
She met her husband while she was working here.	Sie lernte ihren Mann kennen, als sie hier arbeitete.
Here's another trick.	Hier ist ein weiterer Trick.
Our boat was lucky to make it back.	Unser Boot hatte Glück, es zurück zu schaffen.
The old man was taken to the hospital.	Der alte Mann wurde ins Krankenhaus gebracht.
She received several honors for her work.	Für ihre Arbeit erhielt sie mehrere Ehrungen.
Her phone just went off.	Gerade ist ihr Handy ausgegangen.
The offensive was a complete failure.	Die Offensive war ein kompletter Fehlschlag.
The poison killed the animals almost instantly, he says.	Das Gift tötete die Tiere fast sofort, sagt er.
She seemed to mourn.	Sie schien zu trauern.
The truth about his activities has been obscured by powerful interests.	Die Wahrheit über seine Aktivitäten wurde von mächtigen Interessen verschleiert.
There is a "For Sale" sign on the window.	Am Schaufenster klebt ein „Zu verkaufen“-Schild.
Traditional public healthcare is lacking in many remote areas.	In vielen abgelegenen Gebieten fehlt es an traditioneller öffentlicher Gesundheitsversorgung.
He wore shoes that pinched his toes.	Er trug Schuhe, die die Zehen quetschten.
Air pollution is the greatest threat to human health.	Die Luftverschmutzung ist die größte Bedrohung für die menschliche Gesundheit.
They got up to leave and locked the door behind them.	Sie standen auf, um zu gehen, und schlossen die Tür hinter sich ab.
In protest, she chained herself to the fence.	Aus Protest kettete sie sich an den Zaun.
The population witnessed a menagerie of circus performances today.	Die Bevölkerung erlebte heute eine Menagerie von Zirkusdarbietungen.
Newspapers in several cities reported on it.	Zeitungen in mehreren Städten haben darüber berichtet.
The bubble doubled.	Die Blase verdoppelte sich.
The sound of running water calms me.	Das Geräusch von fließendem Wasser beruhigt mich.
The signal fell to zero.	Das Signal fiel auf Null.
The smell of popcorn moved into the theater.	Der Geruch von Popcorn zog ins Theater.
They will make every effort to secure the results.	Sie werden alle Anstrengungen unternehmen, um die Ergebnisse zu sichern.
Most people live in small cottages.	Die meisten Menschen leben in kleinen Häuschen.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	Schokoladenmilch ist süß und reich an Nährstoffen.
Well, maybe the appointment of the new one	Nun, vielleicht die Ernennung des Neuen
Do not flush the toilet when it is wet.	Spülen Sie die Toilette nicht im nassen Zustand.
They use many different items as tools.	Sie verwenden viele verschiedene Gegenstände als Werkzeuge.
He trained two special dogs for support.	Er trainierte zwei Spezialhunde zur Unterstützung.
The scientific community supported the government's decision.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft unterstützte die Entscheidung der Regierung.
You belong to a wealthy banking family.	Sie gehören einer wohlhabenden Bankiersfamilie an.
The bus has unreliable connections during the evening rush hour.	Der Bus hat zur abendlichen Hauptverkehrszeit unzuverlässige Verbindungen.
Despite the warning, no one listened.	Trotz der Warnung hörte niemand zu.
Jumping into the clear water was refreshing.	Ein Sprung ins klare Wasser war erfrischend.
Sand dunes can take many different forms.	Sanddünen können viele verschiedene Formen annehmen.
The girls were at the surgeon's tonight.	Die Mädchen waren heute Abend beim Chirurgen.
Moss grows on damp and shady surfaces.	Moos wächst auf feuchten und schattigen Flächen.
When prisoners are genotyped, their crimes become known.	Wenn Gefangene genotypisiert werden, werden ihre Verbrechen bekannt.
She paid the bill.	Sie hat die Rechnung bezahlt.
The villagers spoke a strange dialect.	Die Dorfbewohner sprachen einen seltsamen Dialekt.
So, and spread the cheese on it.	Also, und den Käse darauf verteilen.
This masterpiece is considered the first great epic.	Dieses Meisterwerk gilt als das erste große Epos.
Hunting is prohibited in the park.	Im Park ist die Jagd verboten.
But there have been disagreements, he said.	Aber es habe Meinungsverschiedenheiten gegeben, sagte er.
This city was essentially damaged by foreign expansion.	Diese Stadt wurde durch die ausländische Expansion im Wesentlichen beschädigt.
The mineral's name reflects its color.	Der Name des Minerals spiegelt seine Farbe wider.
The stagecoach is a point of local pride.	Die Postkutsche ist ein Punkt des lokalen Stolzes.
I started my own company.	Ich habe mein eigenes Unternehmen gegründet.
I've started to get my affairs in order.	Ich habe angefangen, meine Angelegenheiten zu regeln.
The poor girl could no longer hide her tears.	Das arme Mädchen konnte ihre Tränen nicht länger verbergen.
These socks are warm and comfortable.	Diese Socken sind warm und bequem.
The last sentence consists of seven words.	Der letzte Satz besteht aus sieben Wörtern.
They died in a great fire.	Sie starben in einem großen Feuer.
A cloud of smoke rose in the distance.	In der Ferne stieg eine Rauchwolke auf.
He gets a few hours vacation every two weeks.	Er bekommt alle zwei Wochen ein paar Stunden Urlaub.
We have to find a way to unite these different cultures.	Wir müssen einen Weg finden, diese unterschiedlichen Kulturen zu vereinen.
He would only meet him once more.	Er würde ihn nur noch einmal treffen.
Children howled as they struggled in the water.	Kinder heulten, während sie sich im Wasser wehrten.
A volatile market dashed any optimistic hopes of investors.	Ein volatiler Markt zerstörte alle zuversichtlichen Hoffnungen der Anleger.
He was a common thief.	Er war ein gewöhnlicher Dieb.
The mountain was overgrown with fir trees.	Der Berg war mit Tannen bewachsen.
An empty glass was found on the windowsill.	Auf der Fensterbank wurde ein leeres Glas gefunden.
Almost every field of science has its share of misunderstandings.	Fast jedes Wissenschaftsgebiet hat seinen Anteil an Missverständnissen.
They sat down to eat together.	Sie setzten sich, um gemeinsam zu essen.
Five companies have applied for the contract.	Fünf Unternehmen haben sich um den Auftrag beworben.
A life of joy or a life of principle?	Ein Leben der Freude oder ein Leben der Prinzipien?
Later that morning they wandered across the sand.	Später an diesem Morgen wanderten sie über den Sand.
Betty sat in the back and read quietly.	Betty saß hinten und las leise.
Write a poem about winter.	Schreibe ein Gedicht über den Winter.
Things have changed since we came here.	Die Dinge haben sich geändert, seit wir hierher gekommen sind.
Children ran wild.	Kinder rannten wild umher.
There are many strings performing the fancy dance.	Es gibt viele Saiten, die den ausgefallenen Tanz aufführen.
I filled the bird feeder.	Ich habe das Vogelhäuschen gefüllt.
They trust in the gods.	Sie vertrauen auf die Götter.
The cat sneaked around.	Die Katze schlich herum.
The jury ruled against the accused.	Die Jury entschied gegen den Angeklagten.
The castle has been rebuilt many times.	Die Burg wurde viele Male umgebaut.
The young couple walked along the shore.	Das junge Paar ging am Ufer entlang.
These two things are not the same.	Diese beiden Dinge sind nicht dasselbe.
They didn't pay attention, just pretended to listen.	Sie achteten nicht darauf, gaben nur vor zuzuhören.
My hair is now several inches long.	Meine Haare sind jetzt mehrere Zentimeter lang.
The salad contained no meat, no animal products.	Der Salat enthielt kein Fleisch, keine tierischen Produkte.
A narrow path meanders through the foliage.	Ein schmaler Pfad schlängelt sich durch das Laub.
Younger children often mimic the impression of a performance.	Jüngere Kinder ahmen oft den Eindruck einer Aufführung nach.
This is the most loyal dog we have ever owned.	Dies ist der treueste Hund, den wir je besessen haben.
Pull the carrots out of the fire.	Ziehe die Karotten aus dem Feuer.
The tax would be levied on all passenger cars.	Die Steuer würde auf alle Personenkraftwagen erhoben.
It must be protected.	Es muss geschützt werden.
So the emperor commissioned a huge painting three centuries ago.	So gab der Kaiser vor drei Jahrhunderten ein riesiges Gemälde in Auftrag.
I was awarded the department medal.	Ich wurde mit der Abteilungsmedaille ausgezeichnet.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Der Fisch sank langsam auf den Grund des Sees.
They have opened a new flower shop.	Sie haben einen neuen Blumenladen eröffnet.
It has been raining the whole day.	Es hat den ganzen Tag geregnet.
The religious	Das Religiöse
After several years of hard work, he had succeeded.	Nach mehreren Jahren harter Arbeit war es ihm gelungen.
Here is a list of our prices.	Hier ist eine Auflistung unserer Preise.
The artist rested his elbows on the table.	Der Künstler stützte seine Ellbogen auf den Tisch.
The adventurous king agreed to the proposal.	Der abenteuerlustige König stimmte dem Vorschlag zu.
Soccer has become the most popular sport.	Fußball ist zum beliebtesten Sport geworden.
Police suspect the thief was a man.	Die Polizei vermutet, dass der Dieb ein Mann war.
The arch was made of white marble.	Der Bogen war aus weißem Marmor.
The politician was known for his wisdom.	Der Politiker war für seine Weisheit bekannt.
Make sure children are supervised at all times	Stellen Sie sicher, dass die Kinder jederzeit beaufsichtigt werden
Potassium deposits in the area make it viable.	Kalivorkommen in der Umgebung machen es lebensfähig.
This region is rich in edible products.	Diese Region ist reich an essbaren Produkten.
Some people predicted that it would rain in three months.	Einige Leute sagten voraus, dass es in drei Monaten regnen würde.
This city hosts the capital's international airport.	Diese Stadt beherbergt den internationalen Flughafen der Hauptstadt.
The police quickly determined that the accident was an accident.	Die Polizei stellte schnell fest, dass es sich bei dem Unfall um einen Unfall handelte.
A wedding ring symbolizes love.	Ein Ehering symbolisiert die Liebe.
Both sides agreed to work together.	Beide Seiten vereinbarten eine Zusammenarbeit.
The houses are crowned with towers that reach into the sky.	Die Häuser sind mit Türmen bekrönt, die in den Himmel ragen.
The policeman guarded the city gates.	Der Polizist bewachte die Stadttore.
Women have never had equal rights before.	Früher waren Frauen nie gleichberechtigt.
A teacher should value students as individuals.	Ein Lehrer sollte Schüler als Individuen wertschätzen.
She argued that her private life should be respected.	Sie argumentierte, dass ihr Privatleben respektiert werden sollte.
We must control the use of plastic bags.	Wir müssen die Verwendung von Plastiktüten kontrollieren.
In response to growing concern, officials began enforcing regulations.	Als Reaktion auf die wachsende Besorgnis begannen Beamte, Vorschriften durchzusetzen.
Oh yes of course.	Oh ja natürlich.
The court ruled in favor of the plaintiff.	Das Gericht entschied zugunsten des Klägers.
He's only read one novel.	Er hat nur einen Roman gelesen.
A simple wooden house stood near the river.	In der Nähe des Flusses stand ein einfaches Holzhaus.
Our health depends on the food we eat.	Unsere Gesundheit hängt von der Nahrung ab, die wir zu uns nehmen.
I'm taking a friend to school.	Ich bringe einen Freund zur Schule.
Cabinet members agreed.	Die Kabinettsmitglieder waren sich einig.
He moved for a promotion.	Er ist wegen einer Beförderung umgezogen.
She stared at the ceiling.	Sie starrte an die Decke.
Democracy is the best form of government.	Demokratie ist die beste Staatsform.
What is the importance of literature?	Welchen Stellenwert hat Literatur?
The robbery was clearly an inside job.	Der Raub war eindeutig ein Insider-Job.
I will take over this business.	Ich werde dieses Geschäft übernehmen.
The country's government is lowering its tax rates.	Die Regierung des Landes senkt ihre Steuersätze.
The stream was blue and clear.	Der Bach war blau und klar.
As children we were often told stories.	Als Kinder wurden uns oft Geschichten erzählt.
The dancer jumped and spun around.	Der Tänzer sprang und wirbelte herum.
A manicure is an essential part of woman's beauty care	Eine Maniküre ist ein wesentlicher Bestandteil der Schönheitspflege der Frau
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop begann als Leibwächter.
He ate the grapes from the vine.	Er aß die Trauben vom Weinstock.
Inside is a shrine dedicated to the saint.	Im Inneren befindet sich ein Schrein, der dem Heiligen gewidmet ist.
The scientist claimed his discovery was accidental.	Der Wissenschaftler behauptete, seine Entdeckung sei zufällig gewesen.
If the line is too long	Wenn die Linie zu lang ist,
Fear of the dark is a common trait.	Angst vor der Dunkelheit ist eine häufige Eigenschaft.
He had to stay in prison.	Er musste im Gefängnis bleiben.
Government stability became an issue.	Die Stabilität der Regierung wurde zu einem Problem.
Bedtime is usually nine o'clock.	Schlafenszeit ist in der Regel neun Uhr.
Illuminated by the full moon.	Beleuchtet vom Vollmond.
The ships sailed against the waves.	Die Schiffe segelten gegen die Wellen.
Cows eat grass and produce milk.	Kühe fressen Gras und produzieren Milch.
His hair didn't seem to have changed.	Sein Haar schien sich nicht verändert zu haben.
The grammar is complex here.	Die Grammatik ist hier komplex.
Traveling to the moon has always been a fear of mankind.	Reisen zum Mond haben die Menschen schon immer gefürchtet.
Two cats are playing on the railing.	Zwei Katzen spielen auf dem Geländer.
When the circle is safely closed, voila!	Wenn der Kreis sicher geschlossen ist, voila!
The fireplace crackled.	Der Kamin knisterte.
The curtains were drawn.	Die Vorhänge waren zugezogen.
Her hair fell over her shoulders.	Ihr Haar fiel über ihre Schultern.
I hope you enjoyed the last chapter.	Ich hoffe euch hat das letzte Kapitel gefallen.
Applause greeted their entry into the concert hall.	Applaus begrüßte ihren Einzug in den Konzertsaal.
He came into the room almost silently.	Er kam fast lautlos ins Zimmer.
These little packages are very helpful.	Diese kleinen Pakete sind sehr hilfreich.
Take the wheel and let us know what you think.	Schnappen Sie sich das Steuer und teilen Sie uns Ihre Meinung mit.
The clock was ticking.	Die Uhr tickte.
Your parents are very sad.	Ihre Eltern sind sehr traurig.
I felt relieved.	Ich fühlte mich erleichtert.
John is tall and slim.	John ist groß und schlank.
The project manager oversees the entire project.	Der Projektleiter überwacht das gesamte Projekt.
He was traveling in the region for days.	Tagelang war er in der Region unterwegs.
People laughed at the madman.	Die Leute lachten über den Verrückten.
She stared at the sky for a long time.	Sie blickte lange in den Himmel.
She didn't complain.	Sie hat sich nicht beschwert.
Lead is a bluish white metal.	Blei ist ein bläulich weißes Metall.
She carefully picked the peas from the pod.	Sie pflückte die Erbsen vorsichtig aus der Schote.
The crew was fired upon by pirates.	Die Besatzung wurde von Piraten beschossen.
Poaching authorities pursued the poachers.	Wildereibehörden verfolgten die Wilderer.
His ignorance was amazing.	Seine Ignoranz war erstaunlich.
She gave in to temptation.	Sie gab der Versuchung nach.
It's sad to think that it will all be gone soon.	Es ist traurig zu denken, dass bald alles weg sein wird.
He was exceptionally stubborn.	Er war außergewöhnlich stur.
Only women are allowed to use the pool.	Nur Frauen dürfen den Pool benutzen.
This city once had a thriving textile industry.	Diese Stadt hatte einst eine florierende Textilindustrie.
That's not enough to convince the public.	Das reicht noch nicht, um die Öffentlichkeit zu überzeugen.
Life is a journey.	Das Leben ist eine Reise.
Add more rice or salt.	Fügen Sie mehr Reis oder Salz hinzu.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Es ist gefährlich, mit einem Diaphragma zu tauchen.
A road map provided useful information.	Eine Straßenkarte lieferte nützliche Informationen.
Do the same with the yolk.	Machen Sie dasselbe mit dem Eigelb.
So what did the wolves do?	Also, was machten die Wölfe?
Then she went on stage.	Dann ging sie auf die Bühne.
The girl was close to tears.	Das Mädchen war den Tränen nahe.
The ship left at noon.	Mittags legte das Schiff ab.
All animals could move freely.	Alle Tiere konnten sich frei bewegen.
Today almost all cars are powered by electricity.	Heutzutage fahren fast alle Autos mit Strom.
The taxi stopped at the curb.	Das Taxi hielt am Bordstein.
The orchestra took over the transition.	Den Übergang übernahm das Orchester.
Used to working alone, he was happy to make friends.	Er war es gewohnt, alleine zu arbeiten, und freute sich, Freunde zu finden.
A large crowd had gathered.	Eine große Menschenmenge hatte sich versammelt.
He counted the pennies as they fell.	Er zählte die Pfennige, während sie fielen.
The magpies flew back and forth.	Die Elstern flogen hin und her.
The fish looked mushy.	Der Fisch sah matschig aus.
His vagueness caused much excitement.	Seine Unbestimmtheit verursachte viel Aufregung.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Fischer sind für ihren Lebensunterhalt stark vom Wetter abhängig.
The league has strict rules regarding eligibility.	Die Liga hat strenge Regeln bezüglich der Teilnahmeberechtigung.
A small price for it.	Ein kleiner Preis dafür.
The folk art of this period depicted nature scenes.	Die Volkskunst dieser Zeit zeigte Naturszenen.
We made breakfast.	Wir machten Frühstück.
They showed no mercy to this victim.	Sie zeigten diesem Opfer keine Gnade.
She raced towards the sky.	Sie raste dem Himmel entgegen.
He was covered in dirt.	Er war mit Dreck bedeckt.
The boulders rolled down the mountainside.	Die Felsbrocken rollten den Berghang hinunter.
The government will work with the local community.	Die Regierung wird mit der lokalen Gemeinschaft zusammenarbeiten.
The southern region is often prone to earthquakes.	Die südliche Region ist oft anfällig für Erdbeben.
The mushroom soup was delicious.	Die Pilzsuppe war köstlich.
In the white, the sun's heat was intense.	Im Weißen war die Hitze der Sonne intensiv.
Her heart swelled with affection.	Ihr Herz schwoll vor Zuneigung an.
The city was completely rebuilt from scratch.	Die Stadt wurde komplett von Grund auf neu erstellt.
The hand cream was rich and soothing.	Die Handcreme war reichhaltig und beruhigend.
Violence by armed gangs is widespread.	Gewalt durch bewaffnete Banden ist weit verbreitet.
The village is famous for its ancient customs.	Das Dorf ist berühmt für seine uralten Bräuche.
A certain number of students failed the exam.	Eine bestimmte Anzahl von Studenten hat die Prüfung nicht bestanden.
The crowd roared their approval.	Die Menge brüllte ihre Zustimmung.
The Boombox is stronger than a rifle.	Die Boombox ist stärker als ein Gewehr.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Wenn die Verschmutzung anhält, werden die Ökosysteme der Seen zusammenbrechen.
He was angry, almost screamed.	Er war wütend, hätte fast geschrien.
are you democrat	Bist du Demokrat?
More passengers were getting off.	Weitere Fahrgäste wurden aussteigen.
Recently there has been a big increase in thefts.	In letzter Zeit gab es einen großen Anstieg der Diebstähle.
Massive changes are taking place.	Es finden massive Veränderungen statt.
The meter had just been installed.	Der Zähler war gerade eingebaut worden.
Some refer to this view as “capitalist”.	Manche bezeichnen diese Sichtweise als „kapitalistisch“.
I try not to drink too much wine.	Ich versuche, nicht zu viel Wein zu trinken.
Let's hope this plan doesn't fail.	Hoffen wir, dass dieser Plan nicht scheitert.
His misguided actions destroyed his future.	Seine fehlgeleiteten Handlungen zerstörten seine Zukunft.
The heavy rains have washed out the crops.	Die heftigen Regenfälle haben die Ernte ausgewaschen.
They applied to the same company.	Sie bewarben sich bei demselben Unternehmen.
Millions live below the poverty line.	Millionen leben unterhalb der Armutsgrenze.
He wrinkled his nose in disgust and turned away.	Angewidert rümpfte er die Nase und wandte sich ab.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Die Wissenschaftler behaupten, dass Stammzellen ein großes Potenzial haben.
A strange noise was heard at night.	Nachts war ein seltsames Geräusch zu hören.
Bad behavior will not be tolerated.	Schlechtes Benehmen wird nicht toleriert.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Graue Wolken hingen träge über den braunen Hügeln.
The manuscript is in the third drawer.	Das Manuskript befindet sich in der dritten Schublade.
I hope this will not fail.	Ich hoffe, das wird nicht scheitern.
Salt and sugar were rationed during the war.	Salz und Zucker wurden während des Krieges rationiert.
Some animals need protection.	Manche Tiere müssen geschützt werden.
Apples are grown in all regions.	Äpfel werden in allen Regionen angebaut.
He spoke at length on the matter.	Er sprach ausführlich über die Angelegenheit.
We mustn't be late.	Wir dürfen nicht zu spät kommen.
Don't cook this fish!	Kochen Sie diesen Fisch nicht!
Orthography is the systematic representation of language in writing.	Orthographie ist die systematische Darstellung von Sprache in Schrift.
Rats, mice and other animals are quickly becoming extinct.	Ratten, Mäuse und andere Tiere sterben schnell aus.
So it's time to dig up the flower beds.	Es ist also an der Zeit, die Blumenbeete auszuheben.
I'm hungry, so let's go eat.	Ich habe Hunger, also lass uns essen gehen.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Der ehemalige Ministerpräsident wurde der Korruption für schuldig befunden.
A group of tourists wanted to visit the shrine.	Eine Gruppe von Touristen wollte den Schrein besuchen.
His view was that you cannot change the past.	Seine Ansicht war, dass man die Vergangenheit nicht ändern kann.
Scientific publications are subject to peer review.	Wissenschaftliche Publikationen unterliegen dem Peer Review.
The vote was followed by years of bitter division.	Der Abstimmung folgten Jahre erbitterter Spaltung.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Ein Anstieg der Inzidenz dieser Krankheit ist alarmierend.
Before parting, they kissed.	Bevor sie sich trennten, küssten sie sich.
Do not refuse the drug just because it makes you sick.	Lehnen Sie das Medikament nicht ab, nur weil es Sie krank macht.
He had something large in his vest pocket.	Er hatte etwas Großes in der Tasche seiner Weste.
Some animals lay eggs.	Manche Tiere legen Eier.
The suspect died in police custody.	Der Verdächtige starb im Polizeigewahrsam.
There are two types of pain you cannot survive.	Es gibt zwei Arten von Schmerzen, die Sie nicht überleben können.
Their enormous size makes them difficult to capture.	Ihre enorme Größe macht es schwierig, sie einzufangen.
The window is easy to clean.	Das Fenster ist leicht zu reinigen.
Students and professors should volunteer to be involved in the community.	Studenten und Professoren sollten sich freiwillig in der Gemeinschaft engagieren.
The quiet street was deserted.	Die stille Straße war menschenleer.
He went to work.	Er ging zur Arbeit.
Jack tried to fight back.	Jack versuchte sich zu wehren.
It burst into flames.	Es ging in Flammen auf.
The villagers hauled up nets, baskets and homemade tools.	Die Dorfbewohner schleppten Netze, Körbe und selbstgemachte Werkzeuge hoch.
A few clouds covered the sky.	Einzelne Wolken verhüllten den Himmel.
The city is heavily dependent on tourism.	Die Stadt ist stark vom Tourismus abhängig.
He is an educated, polite person.	Er ist ein gebildeter, höflicher Mensch.
This book is beautifully illustrated.	Dieses Buch ist wunderschön illustriert.
Authorities suggested that people should stay away from the beach.	Die Behörden schlugen vor, dass die Menschen sich vom Strand fernhalten sollten.
The old house looked desolate and somehow menacing.	Das alte Haus sah trostlos und irgendwie bedrohlich aus.
Your visit is eagerly awaited.	Ihr Besuch wird mit Spannung erwartet.
Just have one biscuit.	Nehmen Sie nur einen Keks.
The hippopotamus is a large animal.	Das Nilpferd ist ein großes Tier.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Die armen Dorfbewohner waren hungrig nach Tierfutter.
The company reported record profits last year.	Das Unternehmen meldete im vergangenen Jahr Rekordgewinne.
The mountain was illuminated with colored lights.	Der Berg wurde mit bunten Lichtern erleuchtet.
A pleasant place, this park.	Ein angenehmer Ort, dieser Park.
They indulged in sensual pleasure.	Sie gaben sich dem sinnlichen Vergnügen hin.
She is significantly smaller than her usual self.	Sie ist deutlich kleiner als ihr übliches Selbst.
A chicken is an animal.	Ein Huhn ist ein Tier.
The villagers didn't need your help.	Die Dorfbewohner brauchten ihre Hilfe nicht.
He loves farming, like his father.	Er liebt die Landwirtschaft, wie sein Vater.
Charcoal burns without smoke.	Holzkohle brennt ohne Rauchentwicklung.
Leave the dishes in the sink.	Lassen Sie das Geschirr in der Spüle.
The mountain is shrouded in fog.	Der Berg ist in Nebel gehüllt.
We are independent.	Wir sind unabhängig.
Her brown eyes were filled with tears.	Ihre braunen Augen waren mit Tränen gefüllt.
A most unfavorable position.	Eine höchst ungünstige Position.
The villagers say it was the work of witches.	Die Dorfbewohner sagen, es sei das Werk von Hexen gewesen.
She dreams of becoming a famous singer.	Sie träumt davon, eine berühmte Sängerin zu werden.
What did you do after class?	Was hast du nach dem Unterricht gemacht?
Several heavy blankets lay neatly folded on the chair.	Mehrere schwere Decken lagen ordentlich gefaltet auf dem Stuhl.
The bus was filled to capacity.	Der Bus war bis auf den letzten Platz gefüllt.
The CEOs of several international companies were present at the dinner.	Bei dem Abendessen waren die Vorstandsvorsitzenden mehrerer internationaler Unternehmen anwesend.
A leather jacket keeps me warm.	Eine Lederjacke hält mich warm.
He and the President spoke privately.	Er und der Präsident unterhielten sich privat.
Frostbite is caused by prolonged exposure to cold.	Frostbeulen werden durch längere Kälteeinwirkung verursacht.
The President's speech was short and concise.	Die Rede des Präsidenten war kurz und prägnant.
She smiled powerfully.	Sie lächelte kraftvoll.
Wooden utensils are stronger than iron ones.	Utensilien aus Holz sind stärker als eiserne.
Their bodies are riddled with bullets.	Ihre Körper sind von Kugeln durchsiebt.
The cooking pot was left by the fire.	Der Kochtopf wurde vom Feuer zurückgelassen.
The form was not filled out correctly.	Das Formular wurde nicht korrekt ausgefüllt.
Everyone who took the test passed.	Jeder, der den Test gemacht hat, hat bestanden.
She was unwilling to discuss the subject.	Sie war nicht bereit, das Thema zu diskutieren.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Einige Länder verbieten die Nutzung des Fahrzeugs.
The younger child was tired of being ignored.	Das jüngere Kind war es leid, ignoriert zu werden.
We waited and waited, but no one came.	Wir warteten und warteten, aber niemand kam.
It has long golden hair.	Es hat lange, goldene Haare.
There was so much to do.	Es gab so viel zu tun.
What does your tax advisor say about this?	Was sagt Ihr Steuerberater dazu?
We returned home from the game.	Wir sind vom Spiel nach Hause zurückgekehrt.
Children don't like to swim.	Kinder schwimmen nicht gerne.
They were accused of stealing jewels.	Ihnen wurde vorgeworfen, Juwelen gestohlen zu haben.
How many kilometers can you run in a day?	Wie viele Kilometer kannst du an einem Tag laufen?
The paintings were exhibited to great acclaim.	Die Gemälde wurden mit großem Beifall ausgestellt.
The palm grove was quite a spectacle.	Der Palmenhain war ein ziemliches Spektakel.
The police checked all bags.	Die Polizei kontrollierte alle Taschen.
The smell of coffee drifted into the living room.	Der Duft von Kaffee zog ins Wohnzimmer.
Make sure the oil is hot.	Stellen Sie sicher, dass das Öl heiß ist.
This connection will not be permanent.	Diese Verbindung wird nicht dauerhaft sein.
And so my hopes of finding peace have finally faded.	Und so sind meine Hoffnungen, Frieden zu finden, endgültig verblasst.
A bad habit can be hard to break.	Eine schlechte Angewohnheit kann schwer zu brechen sein.
Note that each vowel retains its own sound.	Beachten Sie, dass jeder Vokal seinen eigenen Klang behält.
Can you imagine how this plant grows?	Können Sie sich vorstellen, wie diese Pflanze wächst?
We're so sick of the same old thing.	Wir haben das gleiche alte Ding so satt.
This is my room.	Das ist mein Zimmer.
The doctors found nothing wrong.	Die Ärzte fanden nichts falsch.
After all, the boy mastered the language quickly.	Schließlich beherrschte der Junge die Sprache schnell.
Granite is quarried for the construction.	Für den Bau wird Granit abgebaut.
He waited for the heavy door to close behind him.	Er wartete, bis sich die schwere Tür hinter ihm schloss.
Telephone lines were down due to high winds.	Die Telefonleitungen waren wegen starker Winde unterbrochen.
The landscape is dotted with corn fields.	Die Landschaft ist übersät mit Maisfeldern.
I listen to music and write down my lyrics.	Ich höre Musik und schreibe meine Texte auf.
Some believe that union brings unhappiness.	Einige glauben, dass Vereinigung unglücklich macht.
If that fails, the company will have to close.	Scheitert das, muss das Unternehmen schließen.
Long ago this area was an ancient forest.	Vor langer Zeit war dieses Gebiet ein alter Wald.
There was a noise, a whisper, and then a gasp.	Es gab ein Geräusch, ein Flüstern und dann ein Keuchen.
Mopping the kitchen floor can be quite tiring.	Das Wischen des Küchenbodens kann ganz schön anstrengend sein.
The ether crackles with gossip.	Der Äther knistert vor Geschwätz.
A lemon so sour it burns your tongue.	Eine Zitrone, die so sauer ist, dass sie auf der Zunge brennt.
We must look to the sky.	Wir müssen zum Himmel schauen.
Many good doctors practice here.	Viele gute Ärzte praktizieren hier.
The old lady tugged anxiously at her skirt.	Die alte Dame zupfte ängstlich an ihrem Rock.
Are the walls cracked?	Haben die Wände Risse?
Enemy forces marched several kilometers before the battle began.	Die feindlichen Streitkräfte marschierten mehrere Kilometer vor Beginn der Schlacht.
Other members of the committee said the same.	Andere Mitglieder des Ausschusses sagten dasselbe.
Break under the table.	Unter dem Tisch brechen.
The athlete ran the track faster and faster.	Der Athlet lief die Bahn immer schneller.
We need a way to fix this.	Wir brauchen einen Weg, das zu beheben.
The teachers taught her to write.	Die Lehrer brachten ihr das Schreiben bei.
The effect was immediate.	Die Wirkung war sofort.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Einige argumentieren, dass diese Gesellschaftsstruktur inhärente Mängel hat.
The cult leaders believe that the holy lake heals diseases.	Die Sektenführer glauben, dass der heilige See Krankheiten heilt.
Her sister is a talented painter.	Ihre Schwester ist eine talentierte Malerin.
Wear warm clothes.	Tragen Sie warme Kleidung.
Many modern workers employ a variety of casual workers.	Viele moderne Arbeitnehmer beschäftigen verschiedene Gelegenheitsarbeiter.
Learning another language is a lifelong process.	Das Erlernen einer anderen Sprache ist ein lebenslanger Prozess.
He looked tense and upset.	Er sah angespannt und aufgebracht aus.
These words make the title ironic.	Diese Worte machen den Titel ironisch.
The money will evaporate, my friend.	Das Geld wird sich in Luft auflösen, mein Freund.
Well, there's nothing wrong with being good at math.	Nun, es ist nichts falsch daran, gut in Mathe zu sein.
Love is blind and illogical.	Liebe ist blind und unlogisch.
She shot him with a silver arrow.	Sie hat ihn mit einem Silberpfeil erschossen.
She remains convinced that he is innocent.	Sie bleibt überzeugt, dass er unschuldig ist.
Chemistry is the study of matter.	Chemie ist das Studium der Materie.
Melting glaciers will raise sea levels.	Schmelzende Gletscher werden den Meeresspiegel anheben.
The general rule is to build in layers.	Die allgemeine Regel ist, Schichten einzubauen.
The soldier was eager to end war games early.	Der Soldat war bestrebt, Kriegsspiele frühzeitig zu beenden.
The scientist was born in the 19th century.	Der Wissenschaftler wurde im 19. Jahrhundert geboren.
Lightning bolted through the storm.	Blitze zuckten durch den Sturm.
When rain falls, water evaporates.	Wenn Regen fällt, verdunstet Wasser.
We go to the cinema, concerts, dances.	Wir gehen ins Kino, Konzerte, Tänze.
The unstoppable march of time.	Der unaufhaltsame Marsch der Zeit.
The crowd fell silent.	Die Menge verstummte.
The town has schools, shops and restaurants.	Die Stadt hat Schulen, Geschäfte und Restaurants.
The table below shows the results.	Die folgende Tabelle zeigt die Ergebnisse.
The singing reached a high pitch.	Der Gesang erreichte einen hohen Ton.
Raise your hand if you know anything about the matter.	Heben Sie die Hand, wenn Sie etwas über die Angelegenheit wissen.
She leaned down and kissed me softly.	Sie beugte sich vor und küsste mich sanft.
Open the window wide.	Öffnen Sie das Fenster weit.
His parents were strict with him as a child.	Seine Eltern waren als Kind streng mit ihm.
The committee will speak today.	Der Ausschuss wird sich heute äußern.
Alan remained unimpressed.	Alan blieb unbeeindruckt.
No, you seem unlucky.	Nein, du scheinst kein Glück zu haben.
She read between the lines and later apologized.	Sie las zwischen den Zeilen und entschuldigte sich später.
A fine mist hovered over the forest.	Ein feiner Nebel schwebte über dem Wald.
He wrote in his diary.	Er schrieb in sein Tagebuch.
The glare of the sunlight faded.	Der Glanz des Sonnenlichts verblasste.
Many old gold mines have been found there.	Dort wurden viele alte Goldminen gefunden.
The carpenter saw the table.	Der Zimmermann sah den Tisch.
He screamed hysterically.	Er schrie hysterisch.
However, the risk of corruption is high.	Das Korruptionsrisiko ist jedoch hoch.
The dessert consists of several fruits.	Das Dessert besteht aus mehreren Früchten.
He lived a long life.	Er lebte ein langes Leben.
Congratulations on your recent marriage.	Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer kürzlichen Hochzeit.
The lenses of the human eye consist of three layers.	Die Linsen des menschlichen Auges bestehen aus drei Schichten.
He lay awake all night.	Er lag die ganze Nacht wach.
The driver was little or no help.	Der Fahrer war wenig oder gar keine Hilfe.
English is learned rigorously.	Englisch wird rigoros gelernt.
His next film was very popular.	Sein nächster Film war sehr beliebt.
A deeply divided country.	Ein tief gespaltenes Land.
Buy two ounces of cream.	Kaufen Sie zwei Unzen Sahne.
If the door is locked, slowly open the door.	Öffnen Sie die Tür langsam, falls sie verriegelt ist.
With each succeeding generation, families get smaller.	Mit jeder nachfolgenden Generation werden Familien kleiner.
Faith is about the rising of consciousness.	Der Glaube handelt vom Aufsteigen des Bewusstseins.
Many cities are growing, others are shrinking.	Viele Städte wachsen, andere schrumpfen.
Turn off the stove burner.	Schalten Sie den Brenner des Ofens aus.
The disciples were absent for months without a vacation.	Die Jünger waren monatelang ohne Urlaub abwesend.
The road was flanked on both sides by forest.	Die Straße war auf beiden Seiten von Wald flankiert.
The main industry of the city is the construction industry.	Der wichtigste Wirtschaftszweig der Stadt ist das Baugewerbe.
Don't read too much into it.	Lesen Sie nicht zu viel hinein.
Tap water is drinkable.	Leitungswasser ist trinkbar.
Her grandfather's voice was strong and warm.	Die Stimme ihres Großvaters war stark und warm.
His behavior is unique.	Sein Verhalten ist einzigartig.
The floor was wet and lumpy.	Der Boden war nass und klumpig.
He refused to help.	Er weigerte sich zu helfen.
A section of road awaits repairs.	Ein Straßenabschnitt wartet auf die Reparatur.
Smoke slowly rises into the sky.	Rauch steigt träge in den Himmel.
Why are you looking at me like that?	Warum siehst du mich so an?
Why bother shaving your legs?	Warum sich die Mühe machen, sich die Beine zu rasieren?
The woman's protest was completely peaceful.	Der Protest der Frau verlief völlig friedlich.
The national unemployment rate has remained unchanged.	Die nationale Arbeitslosenquote ist unverändert geblieben.
I took the blame for someone else's mistake.	Ich nahm die Schuld für den Fehler eines anderen auf mich.
It's time to act.	Es ist Zeit zu handeln.
The dragon drew a great shiny sword.	Der Drache zog ein großes glänzendes Schwert.
Some animals are endangered due to their habitat.	Einige Tiere sind aufgrund ihres Lebensraums gefährdet.
Prices have remained stable on the market.	Am Markt sind die Preise stabil geblieben.
A financial lawyer practices law.	Ein Finanzanwalt praktiziert Recht.
Using butter preserves the nutrients in vegetables and fruit.	Durch die Verwendung von Butter bleiben die Nährstoffe in Gemüse und Obst erhalten.
Plenty of fresh water was essential to life.	Reichlich frisches Wasser war lebensnotwendig.
Seb's eyes started to water.	Sebs Augen begannen zu tränen.
Kids love to compete at the Hot Potato game.	Kinder lieben es, sich beim Spiel „Heiße Kartoffel“ zu messen.
Eventually they reach the creek that leads to the waterfall.	Schließlich erreichen sie den Bach, der zum Wasserfall führt.
By this time next year their dynasty will have collapsed	Nächstes Jahr um diese Zeit wird ihre Dynastie zusammengebrochen sein
Families often have both daughters and sons.	Familien haben oft sowohl Töchter als auch Söhne.
As people often say, there are no shortcuts.	Wie die Leute oft sagen, gibt es keine Abkürzungen.
Pure water from the lake teems with fish.	Reines Wasser aus dem See wimmelt von Fischen.
Careful not to let the driver go first, he accelerated.	Da er vorsichtig war, den Fahrer nicht den Vortritt zu lassen, beschleunigte er.
His mere presence sapped her energy.	Seine bloße Anwesenheit zehrte an ihrer Energie.
The gas supplier turned off the gas for us.	Der Gasversorger hat uns das Gas abgestellt.
The groups have conducted extensive research on this phenomenon.	Die Gruppen haben umfangreiche Untersuchungen zu diesem Phänomen durchgeführt.
Put all ingredients in a bowl.	Alle Zutaten in eine Schüssel geben.
The grass here reminds me of my homeland.	Das Gras hier erinnert mich an meine Heimat.
An exhibition with real fossils.	Eine Ausstellung mit echten Fossilien.
The bus is late.	Der Bus ist zuspät.
What did we talk about?	Worüber haben wir gesprochen?
I mark my territory with urine.	Ich markiere mein Revier mit Urin.
At a conference he said things were going well.	Auf einer Konferenz sagte er, die Dinge seien gut gelaufen.
Afterward, she wept for the loss of her island home.	Danach weinte sie um den Verlust ihrer Inselheimat.
He sat up and rubbed his eyes dazedly.	Er setzte sich auf und rieb sich benommen die Augen.
A criminal gang is suspected of looting the ATMs.	Eine kriminelle Bande wird verdächtigt, die Geldautomaten geplündert zu haben.
The little girl was pale and frail.	Das kleine Mädchen war blass und gebrechlich.
Countless people get sick from this pollution.	Unzählige Menschen erkranken an dieser Verschmutzung.
Shine a light on each egg	Beleuchten Sie jedes Ei mit einem Licht
Salty water and ice care for your skin.	Salziges Wasser und Eis pflegen Ihre Haut.
At that time the peasants were the only farmers.	Damals waren die Bauern die einzigen Landwirte.
Escape is useless.	Flucht ist zwecklos.
The kitchen of my house was stuffed.	Die Küche meines Hauses war vollgestopft.
New technologies are always welcome.	Neue Technologien sind immer willkommen.
Effective persuasion often involves some element of deception.	Effektive Überzeugung beinhaltet oft ein gewisses Element der Täuschung.
She feels her leadership style is improving.	Sie hat das Gefühl, dass sich ihr Führungsstil verbessert.
We're more progressive now.	Wir sind jetzt progressiver.
Touchingly, she wore the tiniest scrap of a dress.	Rührenderweise trug sie den kleinsten Fetzen eines Kleides.
He worked in a bank.	Er arbeitete in einer Bank.
The temple was destroyed by fire.	Der Tempel wurde durch Feuer zerstört.
The caretaker opened the next door.	Der Hausmeister öffnete die nächste Tür.
He lives in a rural town.	Er lebt in einer ländlichen Stadt.
Dig a shallow trench in the middle of the field.	Graben Sie einen flachen Graben in der Mitte des Feldes.
Bones should be cooked for at least an hour.	Knochen sollten mindestens eine Stunde gekocht werden.
The chemical company soon became profitable.	Das Chemieunternehmen wurde bald profitabel.
After about three hours we arrive.	Nach etwa drei Stunden kommen wir an.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	Die Variable „cm“ speichert den Abstand in Zentimetern.
Money is the most valuable commodity in the world.	Geld ist das wertvollste Gut der Welt.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Um eine neue Straße zu bauen, brauchen die Arbeiter schwere Maschinen.
Then stir in some salt.	Dann etwas Salz unterrühren.
The train reached its destination like clockwork.	Wie ein Uhrwerk erreichte der Zug sein Ziel.
The forests were full of birds and animals.	Die Wälder waren voller Vögel und Tiere.
She felt another, more personal tragedy.	Sie fühlte eine weitere, persönlichere Tragödie.
The patient is too frail for the operation.	Der Patient ist zu gebrechlich für die Operation.
Stories like this can be seen here occasionally.	Geschichten wie diese sind hier gelegentlich zu sehen.
Politicians often use dubious means to solicit votes.	Politiker werben oft mit dubiosen Mitteln um Stimmen.
A sudden thunderstorm broke out.	Ein plötzliches Gewitter brach aus.
She was as graceful as a young girl.	Sie war so anmutig wie ein junges Mädchen.
Someone stole their bike a few weeks ago.	Jemand hat vor ein paar Wochen sein Fahrrad gestohlen.
The body lay face down on the ground.	Die Leiche lag mit dem Gesicht nach unten auf dem Boden.
The young man lowered his eyes to the ground.	Der junge Mann senkte seinen Blick zu Boden.
The clouds block the sun.	Die Wolken blockieren die Sonne.
The class meets twice a week.	Die Klasse trifft sich zweimal wöchentlich.
She sang her heart out when she sang on stage.	Sie sang ihr Herz aus, wenn sie auf der Bühne sang.
The dishes had a delicate taste.	Die Gerichte hatten einen feinen Geschmack.
These beds aren't as comfortable as you might think.	Diese Betten sind nicht so bequem, wie Sie vielleicht denken.
The trees shone in the early morning dew.	Die Bäume glänzten im Tau des frühen Morgens.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Ians Eltern warnten ihn davor, zu schnell Freunde zu finden.
The choir sang beautifully.	Der Chor sang wunderschön.
We strive to improve the well-being of our employees.	Wir streben danach, das Wohlergehen unserer Mitarbeiter zu verbessern.
The pearl was worthless.	Die Perle war wertlos.
The protesters demanded justice.	Die Demonstranten forderten Gerechtigkeit.
The poor in particular will suffer the most.	Vor allem die Armen werden am meisten leiden.
Some religious groups oppose the project.	Einige religiöse Gruppen lehnen das Projekt ab.
The room is on the third floor.	Das Zimmer liegt im dritten Stock.
Knock, knock.	Klopfen, klopfen.
The soldiers did their duty conscientiously.	Die Soldaten erfüllten ihren Dienst gewissenhaft.
The stock market was in turmoil.	Der Aktienmarkt war in Aufruhr.
A balanced approach is required.	Ein ausgewogener Ansatz ist erforderlich.
Across the city, other identical billboards displayed identical information.	In der ganzen Stadt zeigten andere identische Werbetafeln identische Informationen.
The army occupied the city and then left it.	Die Armee besetzte die Stadt und verließ sie dann.
After an absence of four months, the traveler returned.	Nach viermonatiger Abwesenheit kehrte der Reisende zurück.
Flavors vary throughout the tea.	Die Aromen variieren im gesamten Tee.
The star's orbit is slowly expanding over time.	Die Umlaufbahn des Sterns dehnt sich mit der Zeit langsam aus.
My boots were caked with mud.	Meine Stiefel waren mit Schlamm verkrustet.
Some countries are great sports nations.	Einige Länder sind große Sportnationen.
The store was empty.	Der Laden war leer.
Tiny droplets of water flew through the air.	Winzige Wassertröpfchen flogen durch die Luft.
Another bird flew over the river.	Ein anderer Vogel flog über den Fluss.
The disease spreads quickly.	Die Krankheit breitet sich schnell aus.
The station was soon overrun with visitors.	Der Bahnhof war bald von Besuchern überlaufen.
Neither of them wanted to leave the house.	Keiner von beiden wollte das Haus verlassen.
A hundred years ago we had a great war.	Vor hundert Jahren hatten wir einen großen Krieg.
The man was taken to the prison infirmary.	Der Mann wurde in die Krankenstation des Gefängnisses gebracht.
They descended from the stars.	Sie stiegen von den Sternen herab.
The animal poses no danger to humans.	Das Tier stellt keine Gefahr für den Menschen dar.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Alle ignorieren mich, sagte er niedergeschlagen.
A school was set up for the children.	Für die Kinder wurde eine Schule eingerichtet.
There is no pollution.	Es gibt keine Verschmutzung.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Der Fensterhersteller bot zunächst kostenlose Reparaturen an.
Coconut oil is commonly used in cooking.	Kokosöl wird häufig zum Kochen verwendet.
The health department is in crisis.	Das Gesundheitsamt steckt in der Krise.
These magical calls seem to bring good luck.	Diese magischen Rufe scheinen Glück zu bringen.
Locations with a similar color are adjacent.	Orte mit ähnlicher Farbe sind benachbart.
The new building is much larger than the old one.	Das neue Gebäude ist viel größer als das alte.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Er ist ein aufgeweckter Junge mit strahlend blauen Augen.
Water flows through underground channels.	Wasser fließt durch unterirdische Kanäle.
Psychologists say money can't buy happiness.	Psychologen sagen, dass Geld kein Glück kaufen kann.
The farmer's wife collected fruit for the market.	Die Bäuerin sammelte Obst für den Markt.
They built their houses out of mud and straw.	Sie bauten ihre Häuser aus Lehm und Stroh.
Sarcastic remarks are common in this school.	Sarkastische Bemerkungen sind in dieser Schule üblich.
They saw people of both sexes engaged in discussions.	Sie sahen Menschen beiderlei Geschlechts in Diskussionen verwickelt.
John usually eats oatmeal for breakfast.	John isst normalerweise Haferbrei zum Frühstück.
They met with their classmates.	Sie trafen sich mit ihren Klassenkameraden.
This law was passed yesterday.	Dieses Gesetz wurde gestern verabschiedet.
He fired the photographer.	Er entließ den Fotografen.
The sale went great.	Der Verkauf lief super.
Many young people can afford their own home.	Viele junge Menschen können sich ein Eigenheim leisten.
The guides were assured of our friendship.	Die Führer waren unserer Freundschaft versichert.
The girl's face was pale with fear.	Das Gesicht des Mädchens war blass vor Angst.
Caffeine acts as a central nervous system stimulant.	Koffein wirkt als Stimulans für das zentrale Nervensystem.
Stir the ingredients briefly.	Rühren Sie die Zutaten kurz um.
Through careful observation, scientists gained a better understanding of the birds.	Durch sorgfältige Beobachtung gewannen die Wissenschaftler ein besseres Verständnis der Vögel.
You called for prayer.	Du hast zum Gebet aufgerufen.
The sword was jeweled.	Das Schwert war mit Juwelen besetzt.
Our friends arrived and we ate a delicious dinner.	Unsere Freunde kamen an und wir aßen ein köstliches Abendessen.
This series aims to examine hunger worldwide.	Diese Serie zielt darauf ab, den Hunger weltweit zu untersuchen.
He was driving at top speed when the accident happened.	Er fuhr mit Höchstgeschwindigkeit, als sich der Unfall ereignete.
The owl's howl silenced the crowd.	Das Heulen der Eule brachte die Menge zum Schweigen.
Neither species has become extinct in modern times.	Keine Art ist in der Neuzeit ausgestorben.
These cards are very useful.	Diese Karten sind sehr nützlich.
He crossed his arms and frowned angrily.	Er verschränkte die Arme und runzelte verärgert die Stirn.
But he really can't stand people who lie.	Aber er kann Menschen, die lügen, wirklich nicht ausstehen.
Water is essential to life.	Wasser ist lebensnotwendig.
The plant was given the common name "Stinkweed".	Die Pflanze erhielt den gebräuchlichen Namen "Stinkweed".
I noticed that you are studying management.	Mir ist aufgefallen, dass Sie Management studieren.
The will of the people determines political legitimacy.	Der Wille des Volkes bestimmt die politische Legitimität.
The crow croaked harshly, its black feathers puffed out.	Die Krähe krächzte schroff, ihre schwarzen Federn aufgeblasen.
For a long time this population was treated as serfs.	Lange Zeit wurde diese Bevölkerung als Leibeigene behandelt.
This city was known for its wealth and prosperity.	Diese Stadt war bekannt für ihren Reichtum und Wohlstand.
The buses are intended to improve the conditions for passengers.	Die Busse sollen die Bedingungen für die Fahrgäste verbessern.
They hid in the tunnels	Sie versteckten sich in den Tunneln,
The hotel staff needs to be trained by a foreigner.	Das Hotelpersonal muss von einem Ausländer geschult werden.
Her clothes were wrinkled and dirty.	Ihre Kleidung war zerknittert und schmutzig.
To pass the test, you must answer questions correctly.	Um den Test zu bestehen, müssen Sie Fragen richtig beantworten.
She wore a yellow dress with black stripes.	Sie trug ein gelbes Kleid mit schwarzen Streifen.
Liberty, equality and fraternity are the watchwords.	Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit sind die Schlagworte.
This is the hardest road we've ever built.	Das ist die schwerste Straße, die wir je gebaut haben.
Be proud of your work or someone else will.	Sei stolz auf deine Arbeit, oder jemand anderes wird es tun.
Many thousands of refugees fled across the border.	Viele tausend Flüchtlinge flohen über die Grenze.
Saturday is market day.	Samstag ist Markttag.
This man is too inexperienced to be President.	Dieser Mann ist zu unerfahren, um Präsident zu werden.
It rains heavily here every year.	Hier regnet es jedes Jahr stark.
Pull the door shut.	Ziehen Sie die Tür zu.
He wished he hadn't come.	Er wünschte, er wäre nicht gekommen.
This family lives beyond their borders.	Diese Familie lebt jenseits ihrer Grenzen.
Without sugar, life would have been unbearable.	Ohne den Zucker wäre das Leben unerträglich gewesen.
She said we had to be patient.	Sie sagte, wir müssten Geduld haben.
Effects of bad grammar	Auswirkungen schlechter Grammatik
The thief hit her car.	Der Dieb hat ihr Auto angefahren.
The poem flows easily and naturally.	Das Gedicht fließt leicht und natürlich.
It is expensive.	Es ist teuer.
She closed her eyes.	Sie schloss die Augen.
Even scientists disagree about the origins of the universe.	Sogar Wissenschaftler sind sich über die Ursprünge des Universums uneins.
Many athletes took part in this competition.	Viele Athleten nahmen an diesem Wettbewerb teil.
The bus drove slowly up the hill.	Der Bus fuhr langsam den Hügel hinauf.
I wanted to have a perfect birthday.	Ich wollte einen perfekten Geburtstag haben.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Der Soldat wurde verwundet und blutete stark
The bride was given away by her father.	Die Braut wurde von ihrem Vater verschenkt.
The floods have devastated their crops.	Die Überschwemmungen haben ihre Ernte verwüstet.
She moved slowly as she spoke.	Sie bewegte sich langsam, während sie sprach.
The baby cried loudly.	Das Baby weinte laut.
My home is surrounded by forests.	Mein Zuhause ist von Wäldern umgeben.
Music is a powerful tool.	Musik ist ein mächtiges Werkzeug.
She pressed stop, but the car kept going.	Sie drückte Stopp, aber das Auto fuhr weiter.
Well, the exams all went well.	Nun, die Prüfungen sind alle gut gelaufen.
Local residents say officials ignored their concerns.	Anwohner sagen, die Beamten hätten ihre Bedenken ignoriert.
Selling yourself short means belittling your potential.	Sich unter Wert zu verkaufen bedeutet, sein Potenzial zu verunglimpfen.
The blood is nourishing.	Das Blut ist nahrhaft.
There is a wide range of suites.	Es gibt eine große Auswahl an Suiten.
The basic procedure was quite simple.	Das grundlegende Verfahren war recht einfach.
Combat simulation games are increasingly viewed as an educational tool.	Kampfsimulationsspiele werden zunehmend als pädagogisches Instrument angesehen.
Chemical reactions create new substances.	Chemische Reaktionen erzeugen neue Stoffe.
You have spoken out against a planned dam.	Sie haben sich gegen einen geplanten Staudamm ausgesprochen.
That's her fault, isn't it?	Das ist ihr Fehler, nicht wahr?
The meal consisted of fried chicken and boiled potatoes.	Das Essen bestand aus Brathähnchen und Salzkartoffeln.
The contours of her face looked sharp and angular.	Die Konturen ihres Gesichts wirkten scharf und kantig.
It was carved from a block of pink marble.	Es wurde aus einem rosafarbenen Marmorblock gemeißelt.
Principalities and vassals were divided by country.	Fürstentümer und Vasallen wurden nach Land aufgeteilt.
You will be thirty years old.	Sie werden dreißig Jahre alt.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Pamela erklärte sich heute Abend für zu müde zum Lernen.
The changes were gradual but unmistakable.	Die Veränderungen waren allmählich, aber unverkennbar.
He committed to quiet diplomacy.	Er verpflichtete sich zu stiller Diplomatie.
This river flows between the mountains.	Dieser Fluss fließt zwischen den Bergen.
Frogs croaked.	Frösche quakten.
In her free time, the senior enjoys knitting.	In ihrer Freizeit strickt die Seniorin gerne.
The treaty made no mention of tariffs.	Der Vertrag erwähnte keine Zölle.
The house was painted in soft pastel colors.	Das Haus wurde in sanften Pastellfarben gestrichen.
She organized many events to raise money for the poor.	Sie organisierte viele Veranstaltungen, um Geld für die Armen zu sammeln.
This is known as the Doskin effect.	Dies ist als Doskin-Effekt bekannt.
Still no answer.	Immer noch keine Antwort.
The word is coarse and vulgar.	Das Wort ist grob und vulgär.
They sat in various states of financial ruin.	Sie saßen in verschiedenen Stadien des finanziellen Ruins.
He is against a ban on private cars.	Er ist gegen ein Verbot von Privatautos.
I'd rather stay at home than go.	Ich bleibe lieber zu Hause, als zu gehen.
Each lake is fed by underground springs.	Jeder See wird von unterirdischen Quellen gespeist.
The landscape around them was silent.	Die Landschaft um sie herum war still.
The wine was flavored with orange peel.	Der Wein wurde mit Orangenschale aromatisiert.
The mighty, upscale building offers incredible views.	Das mächtige, gehobene Gebäude bietet eine unglaubliche Aussicht.
She came back an hour later looking relaxed.	Sie kam eine Stunde später zurück und sah entspannt aus.
He has a secret from us.	Er hat ein Geheimnis vor uns.
He appreciates the wisdom of his friends.	Er schätzt die Weisheit seiner Freunde.
The gardener has expertly trimmed the hedges.	Der Gärtner hat die Hecken fachmännisch getrimmt.
These songs have an impressive sound.	Diese Lieder haben einen eindrucksvollen Klang.
Stop playing that stupid music!	Hör auf, diese dumme Musik zu spielen!
He still writes songs.	Er schreibt immer noch Songs.
The body is a complex and fascinating machine.	Der Körper ist eine komplexe und faszinierende Maschine.
The constable surveyed the street from his post.	Der Constable überblickte von seinem Posten aus die Straße.
Live in a quiet location.	Wohnen Sie in ruhiger Lage.
Work with your sister.	Arbeite mit deiner Schwester zusammen.
The election was a referendum on his performance.	Die Wahl war ein Referendum über seine Leistung.
Most people have never seen such a device.	Die meisten Menschen haben noch nie ein solches Gerät gesehen.
He grabbed the knife on the table.	Er griff nach dem Messer auf dem Tisch.
The bells ring at the beginning of the service.	Die Glocken läuten zum Beginn des Gottesdienstes.
So why does the old man collect firewood every day?	Warum also sammelt der alte Mann jeden Tag Brennholz?
She was tall, almost six feet tall, and very slim.	Sie war groß, fast 1,80 m groß und sehr schlank.
A dozen villagers had gathered around them.	Ein Dutzend Dorfbewohner hatte sich um sie versammelt.
I scribbled a rough sketch.	Ich kritzelte eine grobe Skizze.
The wise old woman gave them some silver.	Die weise alte Frau gab ihnen etwas Silber.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Als die Frau einen Schrank öffnete, fand sie Kakerlaken.
The analysts also discussed malnutrition.	Die Analysten diskutierten auch über Mangelernährung.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Unter seinen vielen Talenten war der Chemiker besonders begabt.
Precipitation is becoming increasingly unpredictable.	Niederschlag wird immer unberechenbarer.
The leopard pursued its prey through the undergrowth.	Der Leopard verfolgte seine Beute durch das Unterholz.
Salt has many uses.	Salz hat viele Verwendungsmöglichkeiten.
Here he plays an important role.	Hier spielt er eine wichtige Rolle.
He managed to land his plane in a narrow street.	Es gelang ihm, sein Flugzeug in einer engen Straße zu landen.
And so the wise old woman set out.	Und so machte sich die weise alte Frau auf den Weg.
The fish swims upstream.	Der Fisch schwimmt stromaufwärts.
The two eventually agreed to dismantle the guns.	Die beiden einigten sich schließlich darauf, die Waffen zu demontieren.
The state grants her a monthly pension.	Der Staat gewährt ihr eine monatliche Rente.
The giant octopus shook its tentacles.	Der Riesenkrake schüttelte seine Tentakel.
Yields and prices fluctuated.	Renditen und Preise schwankten.
It takes some time for the poison to take effect.	Es dauert einige Zeit, bis das Gift wirkt.
They carry the most popular radios.	Sie tragen die beliebtesten Radios.
The cold wind cut into the flesh.	Der kalte Wind schnitt ins Fleisch.
They hid behind the statues.	Sie versteckten sich hinter den Statuen.
The jailer started beating his victim.	Der Gefängniswärter begann, sein Opfer zu schlagen.
You should remember that gold is heavy.	Sie sollten bedenken, dass Gold schwer ist.
Place a slice of bread in the toaster.	Legen Sie eine Scheibe Brot in den Toaster.
He nodded thoughtfully.	Er nickte nachdenklich.
The local clergyman disagreed with the proposed changes.	Der örtliche Geistliche widersprach den vorgeschlagenen Änderungen.
He had difficulty planning and organizing a large party	Er hatte Schwierigkeiten, eine große Party zu planen und zu organisieren
Why are there so many words for hair?	Warum gibt es so viele Wörter für Haare?
Gravel crunched under the car's wheels.	Kies knirschte unter den Rädern des Autos.
The government plans to lower taxes in this area.	Die Regierung plant, die Steuern in diesem Bereich zu senken.
The President vetoed the bill.	Der Präsident legte sein Veto gegen den Gesetzentwurf ein.
Would you like to work in food distribution?	Du möchtest in der Lebensmittelverteilung arbeiten?
Measure the cookies before placing them in the mold.	Messen Sie die Kekse, bevor Sie sie in die Form geben.
She is dying to try all the city's attractions.	Sie möchte unbedingt alle Attraktionen der Stadt ausprobieren.
The shipping industry is highly regulated.	Die Schifffahrtsbranche ist stark reguliert.
The psychiatrist determined that the patient was delusional.	Der Psychiater stellte fest, dass der Patient verblendet war.
The experts said the end was near.	Die Experten sagten, das Ende sei nahe.
A work of art can be studied for hours.	Ein Kunstwerk kann stundenlang studiert werden.
She vacuumed the house thoroughly.	Sie hat das Haus gründlich gesaugt.
The people here are friendly.	Die Leute hier sind freundlich.
His speech was interrupted by loud cheers.	Seine Rede wurde von lautem Jubel unterbrochen.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Es gibt einen Unterschied zwischen Weisheit und Intelligenz.
Sandalwood oil was burned to drive away evil spirits.	Sandelholzöl wurde verbrannt, um böse Geister zu vertreiben.
During the night the air grew cold.	In der Nacht wurde die Luft kalt.
The earth is slowly cooling down.	Die Erde kühlt langsam ab.
He fell into a run.	Er verfiel in einen Lauf.
They like to eat dead animals.	Sie fressen gerne tote Tiere.
He made no attempt to answer.	Er machte keinen Versuch zu antworten.
He fired two shots.	Er hat zwei Schüsse abgegeben.
The weight of this bag would be great.	Das Gewicht dieser Tasche wäre großartig.
It is rooted in an old custom.	Es wurzelt in einem alten Brauch.
The man's face was stern.	Das Gesicht des Mannes war streng.
The city of love was shrouded in thick fog.	Die Liebesstadt war in dichten Nebel gehüllt.
I am studying this book.	Ich studiere dieses Buch.
Our grandchildren will live in a different world.	Unsere Enkel werden in einer anderen Welt leben.
She paused for a moment.	Sie hielt einen Moment inne.
The shortest way leads directly down the avenue.	Der kürzeste Weg führt direkt die Allee hinunter.
The risk of pollution increases.	Die Verschmutzungsgefahr nimmt zu.
Everyone tried to guess who was speaking.	Alle versuchten zu erraten, wer da sprach.
The centipede is a relatively harmless creature.	Der Tausendfüßler ist ein relativ harmloses Lebewesen.
These coins are fake.	Diese Münzen sind gefälscht.
A dream became reality.	Ein Traum wurde Wirklichkeit.
Users reported difficulties with the machines.	Die Nutzer berichteten von Schwierigkeiten mit den Maschinen.
First we collect this money.	Zuerst sammeln wir dieses Geld.
Which science is most commonly used?	Welche Wissenschaft wird am häufigsten verwendet?
The brain imaging phenomenon was first observed.	Das Phänomen der Bildgebung des Gehirns wurde zuerst beobachtet.
Our new tennis coach is excellent.	Unser neuer Tennistrainer ist hervorragend.
Flooding is becoming a serious problem.	Überschwemmungen werden zu einem ernsthaften Problem.
Almost everyone got in early.	Fast alle stiegen früh ein.
The painting was ugly.	Das Gemälde war hässlich.
They used a form of writing called "cuneiform".	Sie verwendeten eine Form der Schrift namens „Keilschrift“.
Some animals live in the sea.	Einige Tiere leben im Meer.
Suddenly a scream pierced the air.	Plötzlich durchzuckte ein Schrei die Luft.
She cried out and struggled against her bonds.	Sie schrie auf und kämpfte gegen ihre Fesseln an.
I dream of traveling abroad again.	Ich träume davon, wieder ins Ausland zu reisen.
In short, everyone should help tend the forests.	Kurz gesagt, jeder sollte helfen, die Wälder zu pflegen.
The prince dreamed of visiting exotic countries.	Der Prinz träumte davon, exotische Länder zu besuchen.
He slipped on a wet spot.	Er rutschte auf einer nassen Stelle aus.
The rocket launched and raced into space.	Die Rakete startete und raste ins All.
That's your problem, you told your neighbor.	Das ist dein Problem, hast du deinem Nachbarn gesagt.
Therefore, an excellent supply of clean air is required.	Daher ist eine hervorragende Versorgung mit sauberer Luft erforderlich.
The government increased the old-age pension.	Die Regierung erhöhte die Altersrente.
They went on a long journey.	Sie unternahmen eine lange Reise.
Potions contain a large amount of alcohol.	Tränke enthalten eine große Menge Alkohol.
Comb his hair and tie it with a ribbon.	Kämme sein Haar und binde es mit einem Band zusammen.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Die Brücke stürzte unter der Wucht des Hochwassers ein.
Well, my education didn't help me much.	Nun, meine Ausbildung hat mir wenig geholfen.
The position of women improves dramatically.	Die Stellung der Frau verbessert sich dramatisch.
The problems had steadily gotten worse.	Die Probleme waren stetig schlimmer geworden.
Farmers produced almost all food.	Bauern produzierten fast alle Lebensmittel.
The link has been removed by the rights holder.	Der Link wurde vom Rechteinhaber entfernt.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Zwei hässliche Kreaturen tauchten aus dem Hain auf.
If you catch the ball, you win the soccer game.	Wenn du den Ball fängst, gewinnst du das Fußballspiel.
Society could not function without such burials.	Ohne solche Bestattungen könnte die Gesellschaft nicht funktionieren.
The soldiers dug trenches with shovels.	Die Soldaten gruben mit Schaufeln Gräben aus.
This region is known for its ancient temples.	Diese Region ist bekannt für ihre antiken Tempel.
Water that evaporates evaporates into the air.	Wasser, das verdunstet, verdunstet in die Luft.
Most of the cleric's herd fled in terror.	Der größte Teil der Herde des Klerikers floh voller Schrecken.
The atom has a positive charge and a negative charge.	Das Atom hat eine positive Ladung und eine negative Ladung.
A leather jacket, black boots and jeans.	Eine Lederjacke, schwarze Stiefel und Jeans.
She was in contact with her family.	Sie hatte Kontakt zu ihrer Familie.
I felt guilty that my husband had spent on me.	Ich fühlte mich schuldig, dass mein Mann für mich ausgegeben hatte.
She walked slowly and defiantly down the street.	Sie ging langsam und trotzig die Straße hinunter.
They sat in silence for a while.	Eine Weile saßen sie schweigend da.
Almost all foods have nutritional labels.	Nahezu alle Lebensmittel sind mit Nährwertkennzeichnungen versehen.
Some types of beans are poisonous.	Einige Bohnensorten sind giftig.
Who lost how difficult it is to cope with grief.	Die verloren, wie schwierig es ist, mit Trauer fertig zu werden.
A herd of elephants trotted past.	Eine Herde Elefanten trottete vorbei.
Don't eat meat too often.	Iss nicht zu oft Fleisch.
Her intentions were noble, but some criticized her.	Ihre Absichten waren edel, aber einige kritisierten sie.
The fire was allowed to burn itself out.	Das Feuer durfte sich selbst ausbrennen.
We didn't want any trouble and avoided leaving any traces.	Wir wollten keinen Ärger und vermieden es, Spuren zu hinterlassen.
The deep-sea currents carried him far from the coast.	Die Tiefseeströmungen trugen ihn weit von der Küste weg.
If you need a change let me know.	Wenn Sie eine Änderung benötigen, lassen Sie es mich wissen.
Superhero comics have thrived here for generations.	Superhelden-Comics blühen hier seit Generationen.
Listen to music.	Musik hören.
His jaw trembled slightly.	Sein Kiefer zitterte leicht.
She looked at herself in the mirror.	Sie betrachtete sich im Spiegel.
The full moon is high in the sky.	Der Vollmond steht hoch am Himmel.
The company denied any responsibility.	Das Unternehmen lehnte jede Verantwortung ab.
The field was empty.	Das Feld war leer.
Grass is fertilized with liquid manure.	Gras wird mit Gülle gedüngt.
Thick hair frames the normally oval face.	Dichtes Haar umrahmt das normalerweise ovale Gesicht.
They danced to the music together.	Sie tanzten zusammen zur Musik.
The water smelled strongly of chlorine.	Das Wasser roch stark nach Chlor.
Break the wax into small pieces.	Brechen Sie das Wachs in kleine Stücke.
The suspicion has existed for years.	Der Verdacht besteht seit Jahren.
The teenager enjoys everything.	Der Teenager amüsiert sich über alles.
The prime minister is staying with the scientist's family.	Der Premierminister wohnt bei der Familie des Wissenschaftlers.
Its large mouth was square, with long, uneven yellow teeth.	Sein großer Mund war quadratisch, mit langen, ungleichmäßigen gelben Zähnen.
Take out the trash.	Bring den Müll raus.
A city full of double prices.	Eine Stadt voller doppelter Preise.
Our goal is to transport these needy people.	Unser Ziel ist es, diese bedürftigen Menschen zu transportieren.
Father's clothing store was closed.	Vaters Bekleidungsgeschäft war geschlossen.
He remembered visiting the city years ago.	Er erinnerte sich, die Stadt vor Jahren besucht zu haben.
We have arrived safely at our destination.	Wir sind wohlbehalten an unserem Ziel angekommen.
The winds blew fiercely.	Die Winde wehten heftig.
You have tons of fans.	Sie haben Tonnen von Fans.
let the cat out	Lass die Katze raus.
War led to terrible social injustice.	Krieg führte zu schrecklicher sozialer Ungerechtigkeit.
The government condemned the attacks.	Die Regierung verurteilte die Angriffe.
The oil should be heated carefully.	Das Öl sollte vorsichtig erhitzt werden.
Metal has a higher melting point than wood.	Metall hat einen höheren Schmelzpunkt als Holz.
This substance is insoluble in water.	Diese Substanz ist in Wasser unlöslich.
The cake was ready in an hour.	Der Kuchen war in einer Stunde fertig.
Dependence on imported fossil fuels is crippling the economy.	Die Abhängigkeit von importierten fossilen Brennstoffen lähmt die Wirtschaft.
Children's memories can be unreliable.	Das Gedächtnis von Kindern kann unzuverlässig sein.
A wave of advance troops came running up the hill.	Eine Welle von Voraustruppen kam den Hügel heraufgelaufen.
They were rescued from a mountain estate by plane.	Sie wurden mit Flugzeugen aus einem Berggut gerettet.
Trains in rural areas are slow.	Züge in ländlichen Gebieten sind langsam.
The elderly couple were on the verge of starvation.	Das ältere Ehepaar war am Rande des Verhungerns.
A general market has existed for centuries.	Ein allgemeiner Markt existiert seit Jahrhunderten.
Farmers should grow a variety of crops.	Landwirte sollten eine Vielzahl von Feldfrüchten anbauen.
A young girl died in a car accident.	Ein junges Mädchen starb bei einem Autounfall.
The tropical cyclone devastated the region.	Der tropische Wirbelsturm verwüstete die Region.
The population continues to decline.	Die Einwohnerzahl geht weiter zurück.
The car just missed me.	Das Auto hat mich knapp verfehlt.
Here is a picture of the sunset.	Hier ein Bild vom Sonnenuntergang.
The farmer's wife pushed back her chair.	Die Bäuerin schob ihren Stuhl zurück.
As difficult as it is, they have to keep going.	So schwierig es auch ist, sie müssen weitermachen.
The egg she laid was large and green.	Das Ei, das sie legte, war groß und grün.
The moon looked down on the golden minarets.	Der Mond blickte auf die goldenen Minarette herab.
His methods are often remarkably successful.	Seine Methoden sind oft bemerkenswert erfolgreich.
A crowd formed in the town square, cheering wildly.	Auf dem Stadtplatz bildete sich eine Menschenmenge, die wild jubelte.
She believed he lied to her.	Sie glaubte, dass er sie angelogen hatte.
Apply the ointment to the right ear.	Tragen Sie die Salbe auf das rechte Ohr auf.
The train was on time as always.	Der Zug war wie immer pünktlich.
The man was angry.	Der Mann war wütend.
Coughing, the boy touched his throat.	Hustend betastete der Junge seine Kehle.
A man should have a beard and a mustache.	Ein Mann sollte einen Bart und einen Schnurrbart haben.
I've often watched the sun go down.	Ich habe oft zugesehen, wie die Sonne unterging.
She was a talented actress.	Sie war eine talentierte Darstellerin.
A solid foundation is important for any building.	Ein festes Fundament ist für jedes Gebäude wichtig.
Clothes are cleaned by washing.	Die Kleidung wird durch Waschen gereinigt.
A history of water scarcity is carved into the landscape.	Eine Geschichte der Wasserknappheit ist in die Landschaft eingraviert.
A coroner's examination was scheduled.	Eine Gerichtsmediziner-Untersuchung wurde angesetzt.
I need strong glue to fix the screen.	Ich brauche starken Kleber, um den Bildschirm zu reparieren.
He said he would wash her hands before dinner.	Er sagte, er würde ihr vor dem Abendessen die Hände waschen.
The nearby town is poor.	Die nahe gelegene Stadt ist arm.
I've always loved my mother.	Ich habe meine Mutter immer gemocht.
Most people hate going to the dentist.	Die meisten Menschen hassen den Besuch beim Zahnarzt.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Die Großmutter schloss die Augen und flüsterte leise.
A politician must treat other parties with respect.	Ein Politiker muss andere Parteien mit Respekt behandeln.
Three thousand people flocked to this concert.	Dreitausend Menschen strömten zu diesem Konzert.
In some regions, rice is the staple food.	In einigen Regionen ist Reis das Hauptnahrungsmittel.
All passengers must have a passport.	Alle Passagiere müssen einen Reisepass haben.
He ate the burrito and took his time.	Er aß den Burrito und ließ sich Zeit.
A notorious criminal, he managed to evade capture.	Als notorischer Krimineller gelang es ihm, der Gefangennahme zu entkommen.
A soft smile settled on her face.	Ein sanftes Lächeln legte sich auf ihr Gesicht.
He used better quality wood to build a better house.	Er verwendete Holz von besserer Qualität, um ein besseres Haus zu bauen.
The heavy rains triggered flash floods.	Die heftigen Regenfälle lösten Sturzfluten aus.
Some groups consider monkeys sacred.	Einige Gruppen betrachten Affen als heilig.
A shy smile appeared on her beautiful face.	Ein schüchternes Lächeln erschien auf ihrem schönen Gesicht.
This proposal was rejected.	Dieser Vorschlag wurde abgelehnt.
A year of experience in one day.	Ein Jahr Erfahrung an einem Tag.
Action is a great motivator.	Handeln ist eine große Motivation.
An excavator was used to build the highway.	Beim Bau der Autobahn wurde ein Bagger eingesetzt.
The large metal door closed with a bang.	Die große Metalltür schloss sich mit einem Knall.
What prevents water from boiling over?	Was verhindert das Überkochen von Wasser?
Robots are an important source of labor.	Roboter sind eine wichtige Arbeitsquelle.
We buy our vegetables at the market.	Wir kaufen unser Gemüse auf dem Markt.
The new sports complex will be completed shortly.	Der neue Sportkomplex wird in Kürze fertiggestellt.
We all had a wonderful time!	Wir hatten alle eine wundervolle Zeit!
Of course she was ashamed of her mistakes	Sie schämte sich natürlich für ihre Fehler
Governments levy taxes.	Regierungen erheben Steuern.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Als die Nachbarn eintrafen, waren die Verwundeten tot
Increased activity among tourists has put the government under pressure.	Erhöhte Aktivität unter Touristen hat die Regierung unter Druck gesetzt.
The tourists were happy.	Die Touristen waren zufrieden.
Blurred clouds drifted lazily across the lake.	Verschwommene Wolken trieben träge über den See.
Her speech was well structured and coherent.	Ihre Rede war gut strukturiert und kohärent.
Crops are grown here.	Hier werden Feldfrüchte angebaut.
Where did he go?	Wo ist er hin?
He climbed the ladder.	Er kletterte auf die Leiter.
She's been having trouble sleeping lately.	In letzter Zeit hat sie Schlafstörungen.
The fish was plentiful.	Der Fisch war reichlich vorhanden.
Both players are highly qualified.	Beide Spieler sind hochqualifiziert.
Identify your demographics.	Identifizieren Sie Ihre demografischen Merkmale.
They waited for his return.	Sie warteten auf seine Rückkehr.
Being such a large company, they employ a lot of people.	Da es sich um ein so großes Unternehmen handelt, beschäftigen sie viele Mitarbeiter.
But paper can be made from wood.	Aber aus Holz lässt sich Papier herstellen.
Copper is commonly used in manufacturing.	Kupfer wird häufig in der Fertigung verwendet.
He felt exhausted and depressed.	Er fühlte sich erschöpft und deprimiert.
The expression on his face was unreadable.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht war unlesbar.
These fossils were millions of years old.	Diese Fossilien waren Millionen von Jahren alt.
The drought has caused widespread discontent.	Die Dürre hat zu weit verbreiteter Unzufriedenheit geführt.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog wird durch Autos in die Atmosphäre freigesetzt.
On the lowest level was a small pond.	Auf der untersten Ebene befand sich ein kleiner Teich.
The gauge needs to be replaced.	Das Messgerät muss ersetzt werden.
The bus driver was overweight and rude.	Der Busfahrer war übergewichtig und unhöflich.
She laughed happily.	Sie lachte fröhlich.
Food is ready.	Essen ist fertig.
Thousands of families had to flee.	Tausende Familien mussten fliehen.
The population continued to increase over the next few years.	In den nächsten Jahren nahm die Bevölkerung weiter zu.
I depend entirely on you.	Ich bin ganz auf dich angewiesen.
The factory has a factory owner.	Die Fabrik hat einen Fabrikbesitzer.
The trust is tied to an acceptable purpose.	Das Vertrauen ist an einen akzeptablen Zweck gebunden.
The sign is dangerously close.	Das Schild ist gefährlich nah.
It's on the southwest wall.	Es ist an der Südwestwand.
Spread a layer of frozen food on the baking sheets.	Verteilen Sie eine Schicht Tiefkühlkost auf den Backblechen.
Some companies were not immune to the crisis.	Einige Unternehmen waren nicht immun gegen die Krise.
She took her husband's name.	Sie hat den Namen ihres Mannes angenommen.
According to police, the suspect was most likely armed.	Laut Polizei war der Verdächtige höchstwahrscheinlich bewaffnet.
These polar regions are vulnerable.	Diese Polarregionen sind anfällig.
The bridge collapsed as soon as the bridge was considered old.	Die Brücke stürzte ein, sobald die Brücke als alt galt.
They left a clear trail for the police to follow.	Sie hinterließen eine klare Spur, der die Polizei folgen konnte.
So far all our attempts have failed.	Bisher sind alle unsere Versuche gescheitert.
Strawberries are best eaten fresh.	Erdbeeren werden am besten frisch gegessen.
It's really amazing.	Es ist wirklich erstaunlich.
Ladies should raise their skirts above the knee.	Damen sollten ihre Röcke über das Knie heben.
People love animals of all kinds.	Menschen lieben Tiere aller Art.
In short, the report blames the victim.	Kurz gesagt, der Bericht gibt dem Opfer die Schuld.
I plan to spend the afternoon in a mall.	Ich plane, den Nachmittag in einem Einkaufszentrum zu verbringen.
Until recently, people thought this planet was the home of man.	Bis vor kurzem dachten die Menschen, dieser Planet sei die Heimat des Menschen.
Fresh vegetables are delicious.	Frisches Gemüse ist köstlich.
A factory will soon be built here.	Hier wird bald eine Fabrik gebaut.
A catchy tune will help you learn the language more easily.	Ein Ohrwurm hilft Ihnen dabei, die Sprache leichter zu lernen.
The elephants walked in a semicircle.	Die Elefanten wanderten im Halbkreis.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Als das Wasser kochte, goss sie es in die Teekanne.
This island is known for its scenic beauty.	Diese Insel ist für ihre landschaftliche Schönheit bekannt.
Will you pay for the damage?	Werden Sie für den Schaden aufkommen?
The villagers urgently needed help.	Die Dorfbewohner brauchten dringend Hilfe.
The market is open today.	Der Markt ist heute geöffnet.
Don't mourn her.	Trauere nicht um sie.
There was nobody in the building.	Es war niemand im Gebäude.
Filipinas are a nation of celebrations and fiestas.	Filipinas ist eine Nation der Feste und Fiestas.
The declining literacy rate is a big problem.	Die sinkende Alphabetisierungsrate ist ein großes Problem.
She used excess onions to make this sauce.	Sie hat überschüssige Zwiebeln verwendet, um diese Sauce zu machen.
The sweater was a testament to her good taste.	Der Pullover war ein Beweis für ihren guten Geschmack.
We need to reform our education system, she argues.	Wir müssen unser Bildungssystem reformieren, argumentiert sie.
The job often requires me to work nights.	Der Job erfordert oft, dass ich nachts arbeite.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	Der Schlitten wurde von einem Gespann aus acht Hunden gezogen.
His apology didn't garner him many supporters.	Seine Entschuldigung brachte ihm nicht viele Unterstützer ein.
Change is difficult in organizations.	Veränderungen sind in Organisationen schwierig.
He opened the fridge and got a beer.	Er öffnete den Kühlschrank und holte ein Bier.
He lived in an old, creaky house.	Er lebte in einem alten, knarrenden Haus.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Er wusch sich, rasierte sich und nahm dann eine heiße Dusche.
Bend forward when kissing.	Beuge dich beim Küssen vor.
The temple is flanked on both sides by statues.	Der Tempel wird auf beiden Seiten von Statuen flankiert.
Several horses were hitched to the wagons.	Mehrere Pferde wurden an die Wagen gespannt.
Family and friends help us in times of need.	Familie und Freunde helfen uns in Zeiten der Not.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
A full moon lit up the darkness.	Ein Vollmond erhellte die Dunkelheit.
Her hands were numb with fear.	Ihre Hände waren klamm vor Angst.
The dead were found lying on the streets.	Die Toten wurden auf den Straßen liegend gefunden.
What is the name of this river?	Wie heißt dieser Fluss?
The book had leather bindings and gilt edges.	Das Buch hatte Ledereinbände und Goldschnitte.
Please take these medicines at regular intervals.	Bitte nehmen Sie diese Arzneimittel in regelmäßigen Abständen ein.
Various techniques are used in conversations with children.	In Gesprächen mit Kindern kommen verschiedene Techniken zum Einsatz.
The local economy depends on rice cultivation.	Die lokale Wirtschaft hängt vom Reisanbau ab.
Work on these roads is still ongoing.	Die Arbeiten an diesen Straßen dauern noch an.
Dinner followed.	Es folgte ein Abendessen.
The gallows were the place of public executions.	Der Galgen war der Ort öffentlicher Hinrichtungen.
The air temperature was so hot and dry.	Die Lufttemperatur war so heiß und trocken.
Men started losing their hair.	Männer begannen, ihre Haare zu verlieren.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	Der Hauptzweck des Dokuments besteht darin, die beteiligten Prinzipien zu skizzieren.
She shuddered and fell asleep again.	Sie schauderte und schlief wieder ein.
He had a bad cold.	Er hatte eine schlimme Erkältung.
Convince people to act a certain way.	Menschen davon überzeugen, auf eine bestimmte Weise zu handeln.
The test was relatively easy, he thought.	Der Test war relativ einfach, dachte er.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	Plötzlich leuchtete der Mond blass und gespenstisch weiß.
A thug tried to rob him.	Ein Schläger versuchte, ihn auszurauben.
The atmosphere was heated and cramped.	Die Atmosphäre war aufgeheizt und beengt.
A single tissue unit.	Eine einzelne Gewebeeinheit.
Reading is the best way to improve vocabulary.	Lesen ist der beste Weg, um den Wortschatz zu verbessern.
It's cold outside!	Es ist kalt draußen!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Auf dem Vordersitz sitzend, beobachtete sie den Verkehr.
The fence is shaky.	Der Zaun ist wackelig.
The lines were blurry.	Die Linien waren verschwommen.
Some towns were virtually deserted after dark.	Einige Städte waren nach Einbruch der Dunkelheit praktisch menschenleer.
The captain ordered the crew to jump back.	Der Kapitän befahl der Besatzung, zurückzuspringen.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Die Kinder werden ermutigt, Fragen zu stellen und zu erkunden.
She just sat there and cried all day.	Sie saß den ganzen Tag nur da und weinte.
Books are the only way to understand history deeply.	Bücher sind die einzige Möglichkeit, Geschichte tief zu verstehen.
She sensed something was wrong.	Sie spürte, dass etwas nicht stimmte.
Paradise is somewhere behind the mountains.	Das Paradies liegt irgendwo hinter den Bergen.
The twins grew up together.	Die Zwillinge sind zusammen aufgewachsen.
Some of the buildings burned down completely.	Einige der Gebäude brannten vollständig ab.
Are you going to paint this room?	Wirst du dieses Zimmer streichen?
She suddenly felt an irrational urge to knit.	Sie verspürte plötzlich einen irrationalen Drang zu stricken.
The obstruction caused a traffic jam.	Die Behinderung verursachte einen Stau.
Several windows were broken.	Mehrere Fenster waren zu Bruch gegangen.
Fishermen cast their nets into the water.	Fischer werfen ihre Netze ins Wasser.
Many believe that preparations are underway.	Viele glauben, dass die Vorbereitungen im Gange sind.
Everyone in this household has to work.	Jeder in diesem Haushalt muss arbeiten.
The bracelet is gold.	Das Armband ist aus Gold.
It was a crowded bus.	Es war ein überfüllter Bus.
Many countries have definitely decriminalized prostitution.	Viele Länder haben die Prostitution definitiv entkriminalisiert.
The hill proved too steep to climb.	Der Hügel erwies sich als zu steil zum Klettern.
More tourist information is available at the museum.	Weitere touristische Informationen sind im Museum erhältlich.
The stock plummeted last week.	Die Aktie brach letzte Woche ein.
He chewed slowly on a piece of bread.	Er kaute langsam auf einem Stück Brot.
The wind whipped her red locks around her head.	Der Wind peitschte ihre roten Locken um ihren Kopf.
The moon is visible tonight.	Der Mond ist heute Nacht sichtbar.
The experiments of the science lab were quite successful.	Die Experimente des Wissenschaftslabors waren recht erfolgreich.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Diese Medikamente werden verwendet, um Schmerzen zu lindern und den Schlaf zu induzieren.
There is a lot of hustle and bustle in the city.	In der Stadt herrscht reges Treiben.
The error just doesn't add up.	Der Fehler summiert sich einfach nicht.
How is it possible to keep love alive?	Wie ist es möglich, die Liebe am Leben zu erhalten?
The muscles of his back rippled in tight streaks.	Die Muskeln seines Rückens kräuselten sich mit engen Streifen.
This law protects coastal properties.	Dieses Gesetz schützt Küstengrundstücke.
Grab a shovel and get ready to work.	Schnapp dir eine Schaufel und mach dich bereit für die Arbeit.
Company policy is to increase productivity.	Unternehmenspolitik ist es, die Produktivität zu steigern.
Water turns into hydrogen and oxygen when heated.	Wasser wird beim Erhitzen zu Wasserstoff und Sauerstoff.
Use a serrated knife to slice the bread.	Verwenden Sie ein gezacktes Messer, um das Brot zu schneiden.
I gave a lecture on social psychology.	Ich habe einen Vortrag über Sozialpsychologie gehalten.
I did not want to disturb them.	Ich wollte sie nicht stören.
Turn these into delicious sandwich fillers.	Verwandeln Sie diese in köstliche Sandwichfüller.
The demand for such a program is low.	Die Nachfrage nach einem solchen Programm ist gering.
Our customers often complain about high prices.	Unsere Kunden beschweren sich häufig über hohe Preise.
He's a remarkable hero.	Er ist ein bemerkenswerter Held.
The author of this text is unknown.	Der Autor dieses Textes ist unbekannt.
Can you please show me the nearby bus stop?	Können Sie mir bitte die nahegelegene Bushaltestelle zeigen?
He is a strong advocate for women's rights.	Er setzt sich stark für die Rechte der Frau ein.
One should travel with a guide.	Man sollte mit einem Führer reisen.
She says her son is better now.	Sie sagt, ihrem Sohn geht es jetzt besser.
The number of homeless people will increase in the coming years.	Die Zahl der Obdachlosen wird in den kommenden Jahren zunehmen.
The effect it had on him cannot be denied.	Die Wirkung, die das auf ihn hatte, lässt sich nicht leugnen.
The government has restored the water supply.	Die Regierung hat die Wasserversorgung wiederhergestellt.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Das Gas wird in einem flexiblen Gummiballon gespeichert.
The engineer is an engineer.	Der Ingenieur ist ein Ingenieur.
They chatted and decided not to shop here.	Sie unterhielten sich und beschlossen, hier nicht einzukaufen.
The rest went.	Der Rest ging.
It is through the work of microscopes that we see cells.	Durch die Arbeit von Mikroskopen sehen wir Zellen.
He was born into a wealthy family.	Er wurde in eine wohlhabende Familie geboren.
The dry leaves crackled under my feet.	Die trockenen Blätter knisterten unter meinen Füßen.
I have a weakness for baklava.	Ich habe eine Schwäche für Baklava.
Measurements reveal a lot about the past.	Messungen verraten viel über die Vergangenheit.
Quiet now, my child, and nurture your fire of courage.	Stille jetzt, mein Kind, und pflege dein Feuer des Mutes.
The man was carrying a large black suitcase.	Der Mann trug einen großen schwarzen Koffer.
No person in history is perfect.	Keine Person der Geschichte ist perfekt.
The decision is final.	Die Entscheidung ist endgültig.
It supports blades for spinning.	Es unterstützt Klingen zum Spinnen.
Good parents tend to take care of their children	Gute Eltern neigen dazu, für ihre Kinder zu sorgen
The steep incline prevented movement.	Die steile Steigung verhinderte die Fortbewegung.
You've worked so hard for so long.	Du hast so lange so hart gearbeitet.
He needed help to bring his suitcase upstairs.	Er brauchte Hilfe, um seinen Koffer nach oben zu bringen.
The dragon's flames were fierce.	Die Flammen des Drachen waren hart.
The hall was spacious, with high ceilings.	Die Halle war geräumig, mit hohen Decken.
The electricity bill is too high.	Die Stromrechnung ist zu hoch.
He stepped outside into the bright sunlight.	Er trat nach draußen in das helle Sonnenlicht.
The street vendor sauntered down the sidewalk, cajoling passers-by	Der Straßenhändler schlenderte über den Bürgersteig und schmeichelte Passanten damit
The sofa is simple but comfortable.	Das Sofa ist schlicht, aber bequem.
Many factors influence the success or failure of companies.	Viele Faktoren beeinflussen den Erfolg oder Misserfolg von Unternehmen.
The house has a reasonably comfortable interior.	Das Haus hat eine einigermaßen komfortable Einrichtung.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Einige Städte haben von dieser anfänglichen Reduzierung profitiert.
Activity at the construction site in our area has slowed.	Die Aktivität auf der Baustelle in unserer Gegend hat sich verlangsamt.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Salz wird verwendet, um Bakterienwachstum zu verhindern.
The sea looked dark and menacing.	Das Meer sah dunkel und bedrohlich aus.
Sometimes the monkey jumped on her shoulders.	Manchmal hüpfte der Affe auf ihren Schultern.
Vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Staubsauger enthielten gefährliche Chemikalien.
An incomplete outline.	Eine unvollständige Gliederung.
The brave and brave soldier was loved by everyone.	Der mutige und tapfere Soldat wurde von allen sehr geliebt.
I have to meet up with my friends.	Ich muss mich mit meinen Freunden treffen.
He waved his wand and murmured an incantation.	Er schwenkte seinen Zauberstab und murmelte eine Beschwörung.
Use a firm, even stroke.	Verwenden Sie einen festen, gleichmäßigen Strich.
I'm for my plan.	Ich bin für meinen Plan.
Our environment affects us in ways we ignore.	Unsere Umgebung beeinflusst uns auf eine Weise, die wir ignorieren.
This ugly building will be demolished soon.	Dieses hässliche Gebäude wird bald abgerissen.
They argue heatedly.	Sie streiten sich hitzig.
The priory has been roughly but respectfully renovated.	Das Priorat wurde grob, aber respektvoll renoviert.
She seemed to fade away.	Sie schien zu verblassen.
The little brother called for help.	Der kleine Bruder rief um Hilfe.
A cheetah is a wild animal.	Ein Gepard ist ein wildes Tier.
Increasing biodiversity will counteract global warming.	Die Erhöhung der Biodiversität wird der globalen Erwärmung entgegenwirken.
He misses his mother.	Er vermisst seine Mutter.
These books are useless!	Diese Bücher sind nutzlos!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Die Soldaten durchsuchten das kleine Haus von oben bis unten.
The rising fog becomes visible.	Der aufsteigende Nebel wird sichtbar.
There's a fly on my soup.	Da ist eine Fliege auf meiner Suppe.
You have to live in the present.	Du musst in der Gegenwart leben.
He learned that his sister was in danger.	Er erfuhr, dass seine Schwester in Gefahr war.
The baby cried all night.	Das Baby hat die ganze Nacht geweint.
The virus was transmitted by biting insects.	Das Virus wurde durch stechende Insekten übertragen.
The package weighed twelve pounds.	Das Paket wog zwölf Pfund.
First you need to find a glass jar.	Zuerst müssen Sie ein Glasgefäß finden.
These twin volcanoes are z	Diese Zwillingsvulkane sind z
Shoot down the enemy planes.	Schieße die feindlichen Flugzeuge ab.
The young poet composed an ode to spring.	Der junge Dichter komponierte eine Ode an den Frühling.
The decline in the birth rate was worrying.	Der Rückgang der Geburtenrate war besorgniserregend.
The tram crosses the city.	Die Straßenbahn durchquert die Stadt.
These conversations were difficult to have.	Diese Gespräche waren schwierig zu führen.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Ein zuverlässiger Bericht über die Epidemie war unmöglich.
Water really is a precious commodity here.	Wasser ist hier wirklich ein kostbares Gut.
Your communication in word and deed was great.	Ihre Kommunikation in Wort und Tat war großartig.
Put on your winter jacket and gloves.	Ziehen Sie Ihre Winterjacke und Handschuhe an.
My job is to talk to customers about new products.	Meine Aufgabe ist es, mit Kunden über neue Produkte zu sprechen.
A cup of strong black tea	Eine Tasse starken schwarzen Tee
Sand stretches for miles and miles.	Sand erstreckt sich über Meilen und Meilen.
There are usually six players per side.	Es gibt normalerweise sechs Spieler pro Seite.
He threw stones in the river.	Er hat Steine ​​in den Fluss geschmissen.
The rosemary hung limp over the grill.	Der Rosmarin hing schlaff über dem Grill.
Lower the oil temperature.	Verringern Sie die Öltemperatur.
The wedding was great and well attended.	Die Hochzeit war großartig und gut besucht.
The poor young man was begging in the street.	Der arme junge Mann bettelte auf der Straße.
More and more people are voting for the proposals.	Immer mehr Menschen stimmen für die Vorschläge.
The bear struck and threw him to the ground.	Der Bär schlug zu und warf ihn zu Boden.
He suddenly felt very tired.	Er fühlte sich plötzlich sehr müde.
They climbed to the top of a high, steep hill.	Sie kletterten auf die Spitze eines hohen, steilen Hügels.
She has only one child, a daughter.	Sie hat nur ein Kind, eine Tochter.
Bob took a sip of his coffee.	Bob nahm einen Schluck von seinem Kaffee.
He is known to donate his money to charity.	Er ist dafür bekannt, sein Geld für wohltätige Zwecke zu spenden.
Put in some sugar.	Gib etwas Zucker hinein.
It is important to get enough sleep.	Es ist wichtig, ausreichend Schlaf zu bekommen.
The scales rattled.	Die Waage klapperte.
These creatures are known to instill great fear	Diese Kreaturen sind dafür bekannt, große Angst einzuflößen
Some studies support this theory.	Einige Studien unterstützen diese Theorie.
Support the ceiling of this building.	Unterstützen Sie die Decke dieses Gebäudes.
She returned the library book, trying not to look guilty.	Sie gab das Bibliotheksbuch zurück und versuchte, nicht schuldig auszusehen.
After you finish your dinner, we go out.	Nachdem Sie Ihr Abendessen beendet haben, gehen wir aus.
Childhood obesity is a public health threat.	Adipositas bei Kindern ist eine Bedrohung für die öffentliche Gesundheit.
Evaluate programs based on their results only.	Bewerten Sie Programme nur auf der Grundlage ihrer Ergebnisse.
The clock is frozen.	Die Uhr ist eingefroren.
Many people died in this war.	Viele Menschen sind in diesem Krieg gestorben.
They gathered grapes from wild vines.	Sie sammelten Weintrauben von wilden Reben.
Some stores do not allow smoking inside.	In einigen Geschäften ist das Rauchen im Inneren nicht gestattet.
The old man scratched his head.	Der alte Mann kratzte sich am Kopf.
You may feel uncomfortable when you have a cold.	Sie können sich unwohl fühlen, wenn Sie eine Erkältung haben.
There was a deafening roar.	Es gab ein ohrenbetäubendes Gebrüll.
Every student must pass this test to receive their diploma.	Jeder Student muss diesen Test bestehen, um sein Diplom zu erhalten.
First put the potatoes in a pot.	Zuerst die Kartoffeln in einen Topf geben.
The country's Supreme Court made new rules.	Der Oberste Gerichtshof des Landes stellte neue Regeln auf.
A musician's career can wax and wane.	Die Karriere eines Musikers kann wachsen und schwinden.
The authorities knew about our plans.	Die Behörden wussten von unseren Plänen.
Very effective leaders were respected.	Sehr effektive Führer wurden respektiert.
He was sure he had seen this before.	Er war sich sicher, dass er das schon einmal gesehen hatte.
Despite this, little was known about this animal.	Trotzdem war wenig über dieses Tier bekannt.
As soon as the baby is hungry, be sure to feed him.	Sobald das Baby hungrig ist, füttern Sie es unbedingt.
Complete the following sentences.	Vervollständige die folgenden Sätze.
These regions are sources of primary energy.	Diese Regionen sind Quellen von Primärenergie.
For every action there is an equal and opposite reaction.	Für jede Aktion gibt es eine gleiche und entgegengesetzte Reaktion.
But suddenly the lights went out.	Doch plötzlich gingen die Lichter aus.
Only ten teams survive.	Nur zehn Teams überleben.
I have no interest in sports.	Ich habe kein Interesse an Sport.
He couldn't immediately explain why he had murdered her.	Er konnte nicht sofort erklären, warum er sie ermordet hatte.
Wrong, since the sender maintains his anonymity.	Falsch, da der Absender seine Anonymität wahrt.
He was killed by a hard blow to the head.	Er wurde durch einen harten Schlag auf den Kopf getötet.
The opening scene was dramatic and captivating.	Die Eröffnungsszene war dramatisch und fesselnd.
The single key was discarded.	Der einzelne Schlüssel wurde verworfen.
During the drive he thought about his situation.	Während der Fahrt dachte er über seine Situation nach.
Your membership is two months overdue.	Ihre Mitgliedschaft ist zwei Monate überfällig.
Muscles hurt after playing tennis.	Nach dem Tennisspielen schmerzen die Muskeln.
I work as a nurse.	Ich arbeite als Krankenschwester.
Everything has changed.	Alles hat sich geändert.
The forest in this biome is dense with trees.	Der Wald in diesem Biom ist dicht mit Bäumen.
Beans, black-eyed peas and bread.	Bohnen, schwarzäugige Erbsen und Brot.
The food is very good.	Das Essen schmeckt sehr gut.
Inject a sedative to relieve pain.	Injizieren Sie ein Beruhigungsmittel, um die Schmerzen zu lindern.
The wooden box had a lid.	Die Holzkiste hatte einen Deckel.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Wir sprachen selten, gaben schweigend Notizen weiter.
The totals in this table are expected to increase.	Die Gesamtzahlen in dieser Tabelle werden voraussichtlich steigen.
The reforms have changed the fabric of rural life.	Die Reformen haben das Gefüge des ländlichen Lebens verändert.
The skeleton was covered in blood.	Das Skelett war voller Blut.
They dug up piles of sand.	Sie gruben Sandhaufen aus.
Old people have the right to cry.	Alte Menschen haben das Recht zu weinen.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Die Forscher fragen sich, ob es genetische Ursachen gibt.
My uncle suggested we go for a walk.	Mein Onkel schlug vor, dass wir spazieren gehen.
Some villagers lived along the green river.	Einige Dorfbewohner lebten entlang des grünen Flusses.
You can't hide forever.	Sie können sich nicht ewig verstecken.
Then she grabbed her coat.	Da griff sie nach ihrem Mantel.
Hot showers are rare this spring.	Heiße Duschen sind in diesem Frühjahr selten.
The perpetrator was convicted of murder.	Der Täter wurde wegen Mordes verurteilt.
A growing awareness of environmental issues.	Ein wachsendes Bewusstsein für Umweltthemen.
The photo was taken by a tourist.	Das Foto wurde von einem Touristen geknipst.
The setting is fictional.	Das Setting ist fiktiv.
He formed the words carefully.	Er formte die Worte sorgfältig.
Move your things into the new house.	Bewegen Sie Ihre Sachen in das neue Haus.
The hills are shrouded in mist.	Die Hügel sind in Nebel gehüllt.
A group of people protested the increase.	Eine Gruppe von Menschen protestierte gegen die Erhöhung.
The daily newspaper comes out every morning.	Die Tageszeitung erscheint jeden Morgen.
He ate with his fingers.	Er aß mit den Fingern.
The shark, for its part, is a formidable predator.	Der Hai seinerseits ist ein beeindruckendes Raubtier.
That is only partly true.	Das stimmt nur teilweise.
He should study.	Er soll studieren.
The circus makes a profit.	Der Zirkus macht Gewinn.
Some people reject the theory of evolution.	Einige Leute lehnen die Evolutionstheorie ab.
The workers learn about water management.	Die Arbeiter lernen etwas über Wassermanagement.
European communities supported the detainees.	Europäische Gemeinschaften unterstützten die Inhaftierten.
The salad is delicious.	Der Salat ist sehr lecker.
India's population is now over a billion.	Indiens Bevölkerung liegt jetzt bei über einer Milliarde.
The saliva secreted by mammals gives them a bitter taste.	Der bei Säugetieren abgesonderte Speichel verleiht ihnen einen bitteren Geschmack.
She heard the news on the radio.	Sie hörte die Nachrichten im Radio.
Mobilizations took place across the country.	Im ganzen Land fanden Mobilisierungen statt.
A submarine was lowered into the water.	Ein U-Boot wurde ins Wasser gelassen.
She pointed to the destroyed house.	Sie zeigte auf das zerstörte Haus.
Suddenly the ground shook.	Plötzlich bebte der Boden.
There is a large mortgage on the house.	Auf dem Haus ist eine hohe Hypothek.
Social pressures pushed many people who drank alcohol into rehab centers.	Der soziale Druck drängte viele Menschen, die Alkohol tranken, in Reha-Zentren.
My cat refused to eat her dinner.	Meine Katze weigerte sich, ihr Abendessen zu fressen.
The new computer is much faster than the old one.	Der neue Computer ist viel schneller als der alte.
A cold wind rattled the windows.	Ein kalter Wind rüttelte an den Fenstern.
Crunch the road again.	Knirschen Sie die Straße wieder.
Set your clocks ahead an hour before bed.	Stellen Sie die Uhren vor dem Schlafengehen eine Stunde vor.
She traveled quite a bit and visited many countries.	Sie reiste ziemlich viel und besuchte viele Länder.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Weiche, süße Bonbons sind nicht gut für meine Zähne.
She asked me not to tell her husband.	Sie bat mich, es ihrem Mann nicht zu sagen.
There was a terrible explosion.	Es gab eine schreckliche Explosion.
Previous research has shown crop yield changes.	Frühere Untersuchungen haben Ernteertragsänderungen gezeigt.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Viertausend Touristen besuchen jedes Jahr dieses Raumfahrtzentrum.
She took a bath.	Sie nahm ein Bad.
There is a problem.	Es gibt ein Problem.
Take some cold water and swam it over her.	Nimm etwas kaltes Wasser und schwamm es über sie.
We climbed the crumbling stairs.	Wir stiegen die bröckelnde Treppe hinauf.
Other items can be repaired more cheaply.	Andere Artikel können günstiger repariert werden.
The bag slid off her back onto the floor.	Die Tasche rutschte von ihrem Rücken auf den Boden.
The late amendment was signed by all committee members.	Der späte Änderungsantrag wurde von allen Ausschussmitgliedern unterzeichnet.
His silence was crushing.	Sein Schweigen war vernichtend.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Dengue-Fieber ist in diesem tropischen Land häufiger.
Not a single parasite infests these corals.	Kein einziger Parasit befällt diese Korallen.
I overheard your conversation, you know.	Ich habe Ihr Gespräch belauscht, wissen Sie.
The noise level here was unbearable.	Der Lärmpegel hier war unerträglich.
The winter sports event is the largest of its kind.	Die Wintersportveranstaltung ist die größte ihrer Art.
Play some music.	Spielen Sie etwas Musik.
Such stories indicate the existence of a spiritual world.	Solche Geschichten deuten auf die Existenz einer spirituellen Welt hin.
A strange new drug has hit the market.	Ein seltsames neues Medikament kam auf den Markt.
Many trucks transported goods.	Viele Lastwagen transportierten Waren.
The royal couple visited the shrine for the first time.	Das königliche Paar besuchte den Schrein zum ersten Mal.
Consume only locally sourced fruit and vegetables.	Konsumieren Sie nur Obst und Gemüse aus der Region.
The winds blew wildly.	Die Winde wehten wild.
This is the most comfortable seat in the house.	Dies ist der bequemste Sitz im Haus.
Have you seen this lake before?	Haben Sie diesen See schon einmal gesehen?
Rodents reproduce rapidly in these conditions.	Nagetiere vermehren sich unter diesen Bedingungen schnell.
The budget has been used up.	Das Budget ist aufgebraucht.
The candidate introduced himself to the Secretary of State.	Der Kandidat stellte sich dem Außenminister vor.
His story was true.	Seine Geschichte war wahr.
He saw her from afar and smiled.	Er sah sie von weitem und lächelte.
The nearby castle was badly burned down during the war.	Die nahe gelegene Burg wurde während des Krieges stark niedergebrannt.
The country's economy is completely dependent on oil.	Die Wirtschaft des Landes ist vollständig vom Öl abhängig.
As he thought about his situation, he sighed deeply.	Als er über seine Situation nachdachte, seufzte er tief.
She entered the church, sat still and closed her eyes.	Sie betrat die Kirche, saß still da und schloss die Augen.
Stay as long as you want.	Bleiben Sie so lange Sie wollen.
The princess looked elegant in her dress.	Die Prinzessin sah in ihrem Kleid elegant aus.
The king left his son a huge inheritance.	Der König hinterließ seinem Sohn ein riesiges Erbe.
Later this month people will gather.	Später in diesem Monat werden sich die Menschen versammeln.
The history and traditions of this area are unique.	Die Geschichte und Traditionen dieser Gegend sind einzigartig.
The place is on fire.	Der Ort steht in Flammen.
The cinnamon sprinkles add a nice flavor.	Die Zimtstreusel sorgen für eine schöne Würze.
The flood killed hundreds of people.	Die Flut tötete Hunderte von Menschen.
Officials thought they were safe, but they were wrong.	Die Beamten glaubten, sie seien in Sicherheit, aber sie irrten sich.
This city is known for its horticulture.	Diese Stadt ist für ihren Gartenbau bekannt.
It refers to the act of praying for the dead.	Es bezieht sich auf den Akt des Betens für die Toten.
Leave us alone!	Lass uns in Ruhe!
He has proven to be a good and reliable manager.	Er hat sich als guter und zuverlässiger Manager erwiesen.
It can be helpful to reorganize your file directory.	Es kann hilfreich sein, Ihr Dateiverzeichnis neu zu organisieren.
Apple prices are already rising.	Die Apple-Preise steigen bereits.
He slid off the desk.	Er rutschte vom Schreibtisch.
His image was broadcast on television around the world.	Sein Bild wurde auf der ganzen Welt im Fernsehen übertragen.
The national flag is more colorful than a national flag.	Die Nationalflagge ist bunter als eine Nationalflagge.
You visit this city from far away.	Sie besuchen diese Stadt von weit her.
The region is rich in industrial centers.	Die Region ist reich an Industriezentren.
The new film musical made people happy.	Das neue Filmmusical machte glücklich.
The boy's face lit up.	Das Gesicht des Jungen hellte sich auf.
A sack contains about ten kilograms.	Ein Sack enthält ungefähr zehn Kilogramm.
A large number of trade agreements have been signed.	Eine Vielzahl von Handelsabkommen wurde unterzeichnet.
Stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Rühren Sie zwei Esslöffel Salz in das kochende Wasser.
He advocated the legalization of marijuana.	Er befürwortete die Legalisierung von Marihuana.
This is an easy way to solve this.	Dies ist eine einfache Möglichkeit, dies zu lösen.
Divided into three regions, the country has rich resources	Das in drei Regionen unterteilte Land verfügt über reiche Ressourcen
News travels fast here thanks to mobile devices.	Nachrichten verbreiten sich hier dank mobiler Geräte schnell.
After erasing the information, she unfolded the paper.	Nachdem sie die Informationen gelöscht hatte, entfaltete sie das Papier.
To protect our forests, we need to conserve water.	Um unsere Wälder zu schützen, müssen wir Wasser sparen.
Alfred hung the picture in his bedroom.	Alfred hängte das Bild in seinem Schlafzimmer auf.
Characteristically, the giant tree was very dark.	Charakteristischerweise war der Baumriese sehr dunkel.
Workers can easily get sick here.	Arbeiter können hier leicht krank werden.
The still water seemed calm now.	Das stille Wasser schien jetzt ruhig zu sein.
Please give me two aspirins, please.	Bitte geben Sie mir zwei Aspirin, bitte.
Harmful waste products pollute water bodies.	Schädliche Abfallprodukte verschmutzen die Gewässer.
A swan is someone who is beautiful and graceful.	Ein Schwan ist jemand, der schön und anmutig ist.
The mind is constantly being influenced by various sensations.	Der Geist wird ständig von verschiedenen Empfindungen beeinflusst.
Most students work to fund their education.	Die meisten Studenten arbeiten, um ihre Ausbildung zu finanzieren.
These winter storms mean heavy snowfall.	Diese Winterstürme bedeuten starken Schneefall.
The young man is friendly, if not charismatic.	Der junge Mann ist freundlich, wenn auch nicht charismatisch.
Locals enjoy the sun.	Einheimische genießen die Sonne.
The store is open seven days a week.	Der Laden ist sieben Tage die Woche geöffnet.
The Autobahn has countless long tunnels.	Die Autobahn hat unzählige lange Tunnel.
After a heavy snowfall, the trains were delayed.	Nach einem starken Schneefall hatten die Züge Verspätung.
They removed the shrapnel with tweezers.	Sie entfernten den Schrapnell mit einer Pinzette.
His status in society has certain advantages.	Sein Status in der Gesellschaft hat gewisse Vorteile.
The ropes of the suspension bridge were painted.	Die Tragseile der Hängebrücke wurden lackiert.
He had heavy beef jerky for lunch.	Er hatte schweres Beef Jerky zum Mittagessen.
He ordered the men to hurry.	Er befahl den Männern, sich zu beeilen.
Be careful with the knife.	Sei vorsichtig mit dem Messer.
My neighbors are made up of people from different backgrounds.	Meine Nachbarn bestehen aus Menschen mit unterschiedlichem Hintergrund.
Free education has been available here for everyone for years.	Kostenlose Bildung ist hier seit Jahren für alle verfügbar.
Geologists predict that in ten years the sand will be here	Geologen sagen voraus, dass in zehn Jahren der Sand hier sein wird
Mercury flowed from the broken tube.	Quecksilber floss aus der zerbrochenen Röhre.
More people seem to be coming every day.	Es scheinen jeden Tag mehr Leute zu kommen.
Her parents agreed that she dropped out of school.	Ihre Eltern stimmten zu, dass sie die Schule aufgab.
The revolution ushered in an uncertain era.	Die Revolution leitete eine unsichere Ära ein.
One to ten liters of petrol.	Ein bis zehn Liter Benzin.
You also need a pan to bake cakes.	Auch zum Backen von Torten benötigen Sie eine Pfanne.
A safe way to cross the river.	Ein sicherer Weg, um den Fluss zu überqueren.
A heavy downpour flooded downtown streets.	Ein heftiger Regenguss überschwemmte die Straßen der Innenstadt.
The markers target the entire northern border.	Die Markierungen zielen auf die gesamte Nordgrenze.
This statue is very beautiful.	Diese Statue ist sehr schön.
He received essays of approximately the same quality.	Er erhielt Essays von annähernd gleicher Qualität.
Then we went to the river bank.	Anschließend besuchten wir das Flussufer.
The study attempted to measure sadness	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen
They opened the windows every night.	Sie öffneten jede Nacht die Fenster.
Some methods quickly become obsolete.	Manche Methoden sind schnell veraltet.
Bicycles were not allowed on the trail.	Fahrräder waren auf dem Weg nicht erlaubt.
The expanse was sparsely populated.	Die Weite war dünn besiedelt.
He avoids eye contact at all costs.	Augenkontakt vermeidet er um jeden Preis.
Our tits are hollow and our butts are firm.	Unsere Titten sind hohl und unsere Hintern sind fest.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Ich versteckte mich in der Hecke und beobachtete meinen Feind.
The neighbors' dog growled viciously.	Der Hund der Nachbarn knurrte bösartig.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Kakerlaken hatten jede Ecke des Hauses befallen.
We were tired so we left early.	Wir waren müde, also brachen wir früh auf.
It is one of the largest cities in the world.	Es ist eine der größten Städte der Welt.
The lion eats its prey raw.	Der Löwe frisst seine Beute roh.
She was quiet but polite.	Sie war ruhig, aber höflich.
The novel became famous worldwide.	Der Roman wurde weltweit berühmt.
The village was deserted.	Das Dorf war verlassen.
She decided that she would repay him.	Sie beschloss, dass sie es ihm zurückzahlen würde.
The manager complained about the unreasonable requirements of the project.	Der Manager beschwerte sich über die unangemessenen Anforderungen des Projekts.
As dawn approached, the air grew chilly.	Als die Morgendämmerung nahte, wurde die Luft kühl.
Her garden was tiny, but she had great plants.	Ihr Garten war winzig, aber sie hatte tolle Pflanzen.
The wedding was great fun.	Die Hochzeit hat großen Spaß gemacht.
His dog stole a crust of bread from the table.	Sein Hund stahl eine Brotkruste vom Tisch.
I didn't say anything, just smiled.	Ich sagte nichts, lächelte nur.
He usually drinks water before meals.	Normalerweise trinkt er vor dem Essen Wasser.
The girl thought carefully about her answer before she spoke.	Das Mädchen dachte sorgfältig über ihre Antwort nach, bevor sie sprach.
Thousands of homeless people were seen on the streets.	Tausende Obdachlose waren auf den Straßen zu sehen.
The pale orange sun sank below the horizon	Die blassorange Sonne versank hinter dem Horizont
I overheard you arguing with him last night.	Ich habe gehört, wie Sie sich letzte Nacht mit ihm gestritten haben.
It was clear on his face that something was wrong.	Seinem Gesicht war deutlich anzusehen, dass etwas nicht stimmte.
For a decade he spent his life as a hermit.	Ein Jahrzehnt lang verbrachte er sein Leben als Einsiedler.
Various dishes can be ordered.	Es können verschiedene Speisen bestellt werden.
Your home is built on a small island.	Ihr Zuhause ist auf einer kleinen Insel gebaut.
The poor left their country for the city.	Die Armen verließen ihr Land für die Stadt.
A discounter has opened near the plant.	In der Nähe des Werks hat ein Discounter eröffnet.
The judges discussed the case among themselves.	Die Richter besprachen den Fall untereinander.
When you play the trumpet, you should take a deep breath.	Wenn Sie Trompete spielen, sollten Sie tief durchatmen.
The school was isolated in the countryside.	Die Schule lag isoliert auf dem Land.
I will leave tomorrow.	Ich werde morgen abreisen.
A butterfly is a beautiful little insect.	Ein Schmetterling ist ein wunderschönes kleines Insekt.
The children in this small village go to school every morning.	Die Kinder in diesem kleinen Dorf gehen jeden Morgen zur Schule.
The state is in poverty.	Der Staat steckt in Armut.
Please turn the temperature down.	Drehen Sie bitte die Temperatur herunter.
The statue of the market building collapsed.	Die Statue des Marktgebäudes stürzte ein.
This bird nests in colonies.	Dieser Vogel nistet in Kolonien.
He was holding his dog by the collar.	Er hielt seinen Hund am Halsband.
He was known among the villagers for his cunning.	Unter den Dorfbewohnern war er für seine List bekannt.
Many products come onto the market every year.	Viele Produkte kommen jedes Jahr auf den Markt.
We're celebrating our anniversary for a week.	Eine Woche lang feiern wir unser Jubiläum.
Most students prepare for their exams.	Die meisten Studenten bereiten sich auf ihre Prüfungen vor.
He will outlive his bride by more than five years.	Er wird seine Braut um mehr als fünf Jahre überleben.
A shy smile played across her face.	Ein schüchternes Lächeln spielte über ihr Gesicht.
All five species are threatened with extinction.	Alle fünf Arten sind vom Aussterben bedroht.
We're in big trouble.	Wir sind in großen Schwierigkeiten.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	Das Lied wurde von einem talentierten Musiker wunderschön arrangiert.
Apply a thick layer of cream.	Tragen Sie eine dicke Schicht Creme auf.
The colorful shop windows on the High Street.	Die bunten Schaufenster auf der High Street.
The violence has spread to the suburbs.	Die Gewalt hat sich auf die Vororte ausgeweitet.
He was able to identify the man he was looking for.	Er konnte den gesuchten Mann identifizieren.
The child was mesmerized by the sight of the fireworks.	Das Kind war fasziniert vom Anblick des Feuerwerks.
The verdict is an affirmation of human rights.	Das Urteil ist eine Bekräftigung der Menschenrechte.
The researcher strives to understand population dynamics.	Der Forscher ist bestrebt, die Populationsdynamik zu verstehen.
Her life was lonely.	Ihr Leben war einsam.
The heroine takes a moment to catch her breath.	Die Heldin braucht einen Moment, um zu Atem zu kommen.
The drivers are provided with all the necessary information.	Die Fahrer werden mit allen notwendigen Informationen versorgt.
Maybe we should call him.	Vielleicht sollten wir ihn anrufen.
The older man fell and broke his arm.	Der ältere Mann stürzte und brach sich den Arm.
Oil is used as an energy source.	Öl wird als Energiequelle verwendet.
The people of this village are famous for their colorful costumes.	Die Menschen in diesem Dorf sind berühmt für ihre farbenfrohen Kostüme.
A giant panda lives here.	Hier lebt ein Riesenpanda.
He appeared briefly in court yesterday.	Er erschien gestern kurz vor Gericht.
Power plants and individual households consume electricity.	Kraftwerke und einzelne Haushalte verbrauchen Strom.
The dovecote was in need of repair.	Der Taubenschlag war reparaturbedürftig.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Die Soldaten benutzten ihre Bajonette, um die Gefangenen zu erstechen.
The lawyer demanded justice.	Der Anwalt forderte Gerechtigkeit.
It was hot, so we chose a shady spot.	Es war heiß, also wählten wir ein schattiges Plätzchen.
My cat jumps on the table.	Meine Katze springt auf den Tisch.
He asked her a question.	Er stellte ihr eine Frage.
The coach decided to make the change.	Der Trainer entschied sich für den Wechsel.
The staff was informed of the accident.	Das Personal wurde über den Unfall informiert.
The plant cannot grow without water.	Ohne Wasser kann die Pflanze nicht wachsen.
Wash and slice the cucumber.	Gurke waschen und in Scheiben schneiden.
This road is dangerous.	Diese Straße ist gefährlich.
Public libraries today provide people with access to many Internet resources.	Öffentliche Bibliotheken bieten Menschen heute Zugang zu vielen Internetressourcen.
The water was crystal clear and warm.	Das Wasser war glasklar und warm.
Rest while you recover.	Ruhen Sie sich aus, während Sie sich erholen.
One in twenty children was diagnosed with autism.	Bei einem von zwanzig Kindern wurde Autismus diagnostiziert.
Now and then a dog ran through the streets.	Hin und wieder lief ein Hund durch die Straßen.
It is important to prepare thoroughly for an interview.	Es ist wichtig, sich gründlich auf ein Vorstellungsgespräch vorzubereiten.
Money is often stolen from the country's banks.	Geld wird oft von den Banken des Landes gestohlen.
The river was swollen from the summer rains.	Der Fluss war von den Sommerregen angeschwollen.
All schools, colleges and universities require credits in art,	Alle Schulen, Colleges und Universitäten verlangen Credits in Kunst,
Farmers in several villages were starving, some their whole lives.	Bauern in mehreren Dörfern hungerten, manche ihr ganzes Leben lang.
We have never been here.	Wir waren noch nie hier.
Business intelligence software and strategic management are closely related.	Business-Intelligence-Software und strategisches Management sind eng miteinander verbunden.
She had trouble sleeping that night.	Sie hatte in dieser Nacht Probleme beim Schlafen.
The reporter sat cautiously in the front row.	Der Reporter saß vorsichtig in der ersten Reihe.
People threw fruit on the trees.	Die Leute warfen Obst auf die Bäume.
The new factory was built to isolate core business functions.	Die neue Fabrik wurde gebaut, um Kerngeschäftsfunktionen zu isolieren.
He mixed up the evening.	Er hat den Abend durchgemischt.
However, some scholars argue that this is a misconception.	Einige Wissenschaftler argumentieren jedoch, dass dies ein Missverständnis ist.
You are invited to participate.	Sie sind zur Teilnahme eingeladen.
The wet floor was slippery.	Der nasse Boden war rutschig.
The mop has a handle and two squeezable ends.	Der Mopp hat einen Griff und zwei zusammendrückbare Enden.
Please take this as a warning.	Bitte verstehen Sie dies als Warnung.
People who live with someone of the opposite sex are difficult.	Menschen, die mit jemandem des anderen Geschlechts zusammenleben, sind schwierig.
Some activists were outraged.	Einige Aktivisten waren empört.
This process is also known as accretion.	Dieser Vorgang wird auch als Akkretion bezeichnet.
The argument did not correspond to reality.	Die Argumentation entsprach nicht der Realität.
May his tribe find rest in their eternal slumber.	Möge sein Stamm in seinem ewigen Schlummer Ruhe finden.
A million pieces were collected in this box.	Eine Million Stücke wurden in dieser Kiste gesammelt.
The sea seemed calm.	Das Meer schien ruhig.
A religious leader urged people to work and pray.	Ein religiöser Führer forderte die Menschen auf, zu arbeiten und zu beten.
They stopped at a roadside stand.	Sie hielten an einem Stand am Straßenrand.
They argued that power should be shared fairly.	Sie argumentierten, dass die Macht gerecht geteilt werden sollte.
The campaign was poorly organized.	Die Kampagne war schlecht organisiert.
However, much remains to be done.	Es bleibt jedoch noch viel zu tun.
Don't drink too much of this tea at once.	Trinken Sie nicht zu viel von diesem Tee auf einmal.
Education is the key to success.	Bildung ist der Schlüssel zum Erfolg.
She saw the world as beautiful.	Sie sah die Welt als schön an.
What he didn't understand was that he wasn't special.	Was er nicht verstand, war, dass er nichts Besonderes war.
This forest has almost no trees.	Dieser Wald hat fast keine Bäume.
dismissed class.	Klasse entlassen.
They abolished the death penalty.	Sie haben die Todesstrafe abgeschafft.
I washed my hair with shampoo.	Ich habe meine Haare mit Shampoo gewaschen.
As a result of their efforts, the mine was reopened.	Als Ergebnis ihrer Bemühungen wurde die Mine wiedereröffnet.
The country's economy is increasingly linked to international markets.	Die Wirtschaft des Landes ist zunehmend mit internationalen Märkten verbunden.
You are in a stable phase.	Sie befinden sich in einer stabilen Phase.
Nobody wants to be reminded of their defeat.	Niemand will an seine Niederlage erinnert werden.
If the pain persists, see a doctor.	Wenn die Schmerzen anhalten, suchen Sie einen Arzt auf.
The stranger is at the end of the alley.	Der Fremde steht am Ende der Gasse.
I wasn't allowed to smoke.	Ich durfte nicht rauchen.
Time was running out for the eastern tribes.	Den östlichen Stämmen lief die Zeit davon.
This ingredient makes the sauce taste bitter.	Diese Zutat lässt die Sauce bitter schmecken.
sorry to say	Es tut mir leid, das zu sagen.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Künstler verwenden Öl, um Bilder auf Leinwand zu malen.
She was shocked to learn of her parents' death.	Sie war schockiert, als sie vom Tod ihrer Eltern erfuhr.
Large planters with palm trees lined the avenue.	Große Pflanzkübel mit Palmen säumten die Allee.
They're packed and ready to go.	Sie sind gepackt und startklar.
Please write in pencil.	Bitte schreiben Sie mit Bleistift.
The coat has many pockets.	Der Mantel hat viele Taschen.
Darkness engulfs the world.	Dunkelheit verschlingt die Welt.
Some flour mixture sticks to the bottom of the mug.	Etwas Mehlmischung klebt am Boden des Bechers.
He came back three hours later.	Drei Stunden später kam er zurück.
He quickly scanned the room.	Er scannte schnell den Raum.
The people in this village are very religious.	Die Menschen in diesem Dorf sind sehr religiös.
An intricately carved wooden box.	Eine kunstvoll geschnitzte Holzkiste.
The pay of these workers is very low for a difficult job.	Die Bezahlung dieser Arbeiter ist sehr niedrig für einen schwierigen Job.
The leader ordered them to move their fortifications.	Der Anführer befahl ihnen, ihre Befestigungen zu verschieben.
The squid's ink stains remain even after washing.	Die Tintenflecken des Tintenfischs bleiben auch nach dem Waschen erhalten.
In a wooded area, she heard a loud cracking sound.	In einem Waldgebiet hörte sie ein lautes Knacken.
After a month in prison he was released.	Nach einem Monat Haft wurde er freigelassen.
The roads are better, but there are fewer villages.	Die Straßen sind besser ausgebaut, aber es gibt weniger Dörfer.
The moon rose over the rugged mountains.	Der Mond ging über den zerklüfteten Bergen auf.
The volcano erupted last month.	Der Vulkan brach letzten Monat aus.
The Countess gave birth to all her children herself.	Die Gräfin gebar alle ihre Kinder selbst.
The chef finely grated the carrots.	Der Koch raspelte die Karotten fein.
After sunset, the crescent moon rose above the rooftops.	Nach Sonnenuntergang stieg der Halbmond über den Dächern auf.
Trees were felled to make room for crops.	Bäume wurden gefällt, um Platz für Feldfrüchte zu schaffen.
Your doctor is completely useless!	Ihr Arzt ist völlig nutzlos!
Most bus lines run every hour.	Die meisten Buslinien fahren stündlich.
War broke out between the two nations.	Zwischen den beiden Nationen brach ein Krieg aus.
The saying was painted on the wall.	Der Spruch wurde an die Wand gemalt.
The ice cubes melted quickly.	Die Eiswürfel schmolzen schnell.
Of course, the ending wasn't good.	Das Ende war natürlich nicht gut.
Corn fields were harvested in this part of the landscape.	In diesem Teil der Landschaft wurden Maisfelder abgeerntet.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	Der Bauer baute auf seiner Farm Weizen und Baumwolle an.
He needs brains.	Er braucht Köpfchen.
It was a modest house with only a small garden.	Es war ein bescheidenes Haus mit nur einem kleinen Garten.
The animal went down the long tunnel.	Das Tier ging den langen Tunnel hinunter.
Large amounts of food were destroyed.	Große Mengen an Lebensmitteln wurden zerstört.
Countless police officers were injured in the riots.	Unzählige Polizisten wurden bei den Ausschreitungen verletzt.
Corrupt officials line their pockets.	Korrupte Beamte füllen ihre Taschen.
Police accepted the security guard's claim that he had tripped.	Die Polizei akzeptierte die Behauptung des Wachmanns, er sei gestolpert.
The operation was performed with local anesthesia.	Der Eingriff wurde mit örtlicher Betäubung durchgeführt.
Oil prices have risen sharply in recent months.	Die Ölpreise sind in den letzten Monaten stark gestiegen.
Relax, this won't take long.	Entspann dich, das dauert nicht lange.
Sumatran tigers are known for their large, round ears.	Sumatra-Tiger sind bekannt für ihre großen, runden Ohren.
Sheep are ruminants.	Schafe sind Wiederkäuer.
The measure requires a medium blade.	Die Maßnahme erfordert eine mittlere Klinge.
And people not involved in the protest were arrested.	Und Personen, die nicht an dem Protest beteiligt waren, wurden festgenommen.
A period of lasting, absolute stillness.	Eine Zeit lang andauernder, absoluter Ruhe.
Green trees covered the plains for miles.	Grüne Bäume bedeckten meilenweit die Ebenen.
The snake secretly crawled towards the rabbit.	Die Schlange kroch heimlich auf das Kaninchen zu.
How could anyone invade the stygian darkness of space?	Wie konnte jemand in die stygische Dunkelheit des Weltraums eindringen?
The solution is simple.	Die Lösung ist einfach.
The reporter gave their names.	Der Reporter nannte ihre Namen.
Let's call that a break.	Nennen wir das eine Pause.
He had shaved off his beard.	Er hatte seinen Bart abrasiert.
Cut the potatoes into small pieces.	Die Kartoffeln in kleine Stücke schneiden.
Blueberries grow in gardens.	Heidelbeeren wachsen in Gärten.
The official report found the company to be at fault.	Der offizielle Bericht ergab, dass das Unternehmen schuld war.
He was much more interested in writing poetry.	Er interessierte sich viel mehr für das Schreiben von Gedichten.
Sporadic attacks have been reported.	Es wurden sporadische Angriffe gemeldet.
The prisoner slept in a prison cell.	Der Gefangene schlief in einer Gefängniszelle.
Don't you see what's going on here?	Siehst du nicht, was hier vor sich geht?
He wondered how long it would take for them to arrive.	Er fragte sich, wie lange es dauern würde, bis sie ankamen.
Yield is not a scientific term.	Ertrag ist kein wissenschaftlicher Begriff.
Despite this, he remains popular with his voters.	Trotzdem bleibt er bei seinen Wählern beliebt.
Small pipes drained water.	Kleine Rohre führten Wasser ab.
A flock of birds does not usually follow a leader bird.	Ein Vogelschwarm folgt normalerweise keinem Leitvogel.
We are five miles from the nearest ocean.	Wir sind fünf Meilen vom nächsten Ozean entfernt.
He realized that his father loved him.	Er erkannte, dass sein Vater ihn liebte.
First prepare the cream.	Bereiten Sie zuerst die Creme vor.
The poor pay more taxes than the rich.	Die Armen zahlen mehr Steuern als die Reichen.
He was severely punished.	Er wurde hart bestraft.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Hier ist eine schematische Zeichnung des neuen Zugnetzes.
He beamed at her.	Er strahlte sie an.
Shaving cream is usually bought at the local supermarket.	Rasierschaum wird normalerweise im örtlichen Supermarkt gekauft.
A coat of paint would do wonders for this table.	Ein Anstrich würde Wunder für diesen Tisch bewirken.
They missed the opportunity to build on the water.	Sie verpassten die Gelegenheit, am Wasser zu bauen.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	Trotz internationaler Verurteilung blieb der Diktator trotzig.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Es gibt keine einfache Möglichkeit, die Strahlungswerte zu überwachen.
All museums require security for staff.	Alle Museen verlangen Sicherheit für das Personal.
The teacher highlighted common mistakes.	Der Lehrer hob häufige Fehler hervor.
Severe winters were predicted.	Es wurden strenge Winter vorhergesagt.
This material doesn't hold up very well.	Dieses Material hält nicht sehr gut.
She broke her arm.	Sie hat sich den Arm gebrochen.
The leader must make difficult decisions.	Der Anführer muss schwierige Entscheidungen treffen.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Sobald der Computer angeschlossen war, konnten die Daten übertragen werden.
The hunter caught the snake with great care.	Der Jäger fing die Schlange mit großer Sorgfalt.
This tired old tree is often uprooted by the wind.	Dieser müde, alte Baum wird oft vom Wind entwurzelt.
When did these posters appear?	Wann sind diese Plakate aufgetaucht?
Resources are scarce and unequally distributed.	Ressourcen sind knapp und ungleich verteilt.
He was buried in this ancient tomb.	Er wurde in diesem alten Grab beigesetzt.
The dam's reservoir was full.	Der Stausee des Damms war voll.
Seal the package carefully.	Verschließen Sie das Paket sorgfältig.
The dog climbed in sideways.	Der Hund kletterte seitlich hinein.
He had left his glasses in his room.	Er hatte seine Brille in seinem Zimmer gelassen.
She attended a class at a vocational school.	Sie besuchte eine Klasse an einer Berufsschule.
The medicine helps relieve your headache.	Das Arzneimittel hilft, Ihre Kopfschmerzen zu lindern.
Bacteria can ferment sugar.	Bakterien können Zucker vergären.
We need an expert council.	Wir brauchen einen Expertenrat.
The sound of a piano permeates the building.	Der Klang eines Klaviers durchdringt das Gebäude.
It is important that you have access to water.	Es ist wichtig, dass Sie Zugang zu Wasser haben.
She sings beautifully.	Sie singt wunderschön.
Just smile because you are beautiful!	Lächle einfach, denn du bist schön!
A missionary and his daughter were on an overland mission.	Ein Missionar und seine Tochter waren auf einer Überlandmission.
Our enemies are far away.	Unsere Feinde sind weit weg.
The snow fell heavily.	Der Schnee fiel stark herab.
The soldiers advanced on the fortress.	Die Soldaten rückten auf die Festung vor.
The foreman sent a word to the foreman.	Der Vorarbeiter schickte dem Vorarbeiter ein Wort.
They thought of slogans and songs.	Sie dachten an Slogans und Lieder.
The power shortage is becoming increasingly serious.	Die Stromknappheit wird immer gravierender.
The flood penetrated far into the ancient city.	Die Flut drang weit in die antike Stadt ein.
A haughty woman left people completely speechless.	Eine hochmütige Frau ließ die Menschen völlig sprachlos zurück.
The group ordered a lunch buffet.	Die Gruppe bestellte ein Mittagsbuffet.
She was slim and delicate.	Sie war schlank und zart.
Windows are wooden frames with glass panes.	Fenster sind Holzrahmen mit Glasscheiben.
Alcohol consumption during pregnancy can be harmful.	Alkoholkonsum während der Schwangerschaft kann schädlich sein.
This is really effective.	Das ist wirklich effektiv.
The central region was flooded.	Die zentrale Region wurde überflutet.
This river has a very clear water.	Dieser Fluss hat ein sehr klares Wasser.
My little sister is heavy.	Meine kleine Schwester ist schwer.
He complained that she often spoke roughly to him.	Er beklagte sich darüber, dass sie oft grob mit ihm sprach.
The area is famous for the beautiful landscape.	Die Gegend ist berühmt für die schöne Landschaft.
We can not permit that.	Das dürfen wir nicht zulassen.
I want to give you all of me	Ich möchte dir alles von mir geben.
Scorching heat melted the plastic.	Sengende Hitze ließ das Plastik schmelzen.
Cancel the booking by tomorrow.	Stornieren Sie die Buchung bis morgen.
The city was famous for its jewelry industry.	Die Stadt war berühmt für ihre Schmuckindustrie.
The foliage was stunning in the fall.	Das Laub war im Herbst atemberaubend.
I have strived to be a great teacher.	Ich habe danach gestrebt, ein großartiger Lehrer zu werden.
One of two primate species.	Eine von zwei Primatenarten.
I'm tired and hungry.	Ich bin müde und hungrig.
But some locals opposed the move.	Aber einige Einheimische waren gegen diesen Schritt.
The workers in this area have a hard life.	Die Arbeiter in diesem Bereich haben ein hartes Leben.
Tornadoes are common in this part of the country.	Tornados sind in diesem Teil des Landes häufig.
The forests are home to many rare species of birds.	Die Wälder beherbergen viele seltene Vogelarten.
The research was based on a survey.	Die Recherche basierte auf einer Umfrage.
The mushroom stalks need to be sliced.	Die Pilzstiele müssen in Scheiben geschnitten werden.
I went to the zoo to photograph animals.	Ich ging in den Zoo, um Tiere zu fotografieren.
The soldiers climbed down the steep cliff.	Die Soldaten kletterten die steile Klippe hinunter.
The broken window cost the owner a lot of money.	Das zerbrochene Fenster kostete den Eigentümer viel Geld.
People caught with drugs face severe penalties.	Menschen, die mit Drogen erwischt werden, drohen harte Strafen.
She preferred to wear simple, clean clothes.	Sie zog es vor, einfache, saubere Kleidung zu tragen.
We weigh ourselves every week.	Wir wiegen uns jede Woche.
I've never seen him before.	Ich habe ihn noch nie zuvor gesehen.
A black cloud floated in the distance.	Eine schwarze Wolke schwebte in der Ferne.
The first step is the resignation of the President.	Der erste Schritt ist der Rücktritt des Präsidenten.
It takes five weeks in total.	Insgesamt dauert es fünf Wochen.
This is difficult for most of us to understand.	Das ist für die meisten von uns schwer zu verstehen.
The author's book has received mixed reviews.	Das Buch des Autors hat gemischte Kritiken erhalten.
how deep is the ocean	Wie tief ist der Ozean?
He survived a plane crash.	Er überlebte einen Flugzeugabsturz.
They decided to experiment.	Sie entschieden sich für ein Experiment.
Sour cream is made from cow's milk.	Dickrahm wird aus Kuhmilch hergestellt.
It is therefore particularly important that you study.	Daher ist es besonders wichtig, dass Sie studieren.
Please let me in, she called.	Bitte, lass mich rein, rief sie.
The crash cut power for the entire floor.	Der Absturz unterbrach den Strom für die gesamte Etage.
The water became still and glassy.	Das Wasser wurde still und glasig.
The papers were neatly filed in transparent folders.	Die Papiere waren fein säuberlich in durchsichtigen Mappen abgelegt.
Temperatures vary drastically across the island.	Die Temperaturen variieren drastisch auf der ganzen Insel.
Her carriage fell flat on the ground.	Ihre Kutsche fiel flach zu Boden.
The doctor had to see two patients that evening.	Der Arzt musste an diesem Abend zwei Patienten sehen.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Er aß die Salami-Sandwiches und trank Bier.
As befits a queen to stand before him.	Wie es sich für eine Königin gehört, vor ihm zu stehen.
Put some cold water on to boil.	Setzen Sie etwas kaltes Wasser zum Kochen auf.
I worry about the worries of others.	Ich mache mir Sorgen um die Sorgen anderer.
A lot of activity followed.	Es folgte eine rege Aktivität.
He has lived up to his responsibility.	Er ist seiner Verantwortung gerecht geworden.
Their money supply stabilized this year.	Ihre Geldmenge stabilisierte sich in diesem Jahr.
We have to help her.	Wir müssen ihr helfen.
The race was an unfair competition.	Das Rennen war ein unfairer Wettkampf.
Your weight will soon double.	Ihr Gewicht wird sich bald verdoppeln.
The bride's dress was white with a black bow.	Das Kleid der Braut war weiß mit einer schwarzen Schleife.
The mountains could be seen in the distance.	In der Ferne waren die Berge zu sehen.
how much water do you need	Wie viel Wasser brauchen Sie?
The princess quickly slipped into the water.	Die Prinzessin glitt schnell ins Wasser.
Such changes can have a serious impact on the economy.	Solche Veränderungen können schwerwiegende Auswirkungen auf die Wirtschaft haben.
We enjoyed an excellent dinner.	Wir genossen ein ausgezeichnetes Abendessen.
The history of this country is fascinating.	Die Geschichte dieses Landes ist faszinierend.
For months they searched for the remote island.	Monatelang suchten sie nach der abgelegenen Insel.
Hailstones can form very quickly.	Hagelkörner können sich sehr schnell bilden.
Beware of pickpockets in the city.	Vorsicht vor Taschendieben in der Stadt.
She lay down and fell asleep.	Sie legte sich hin und schlief ein.
What kind of kitchen is this?	Was ist das für eine Küche?
The police are chasing the killer.	Die Polizei jagt den Mörder.
Taxes will fall under the new government.	Unter der neuen Regierung werden die Steuern sinken.
This place has uncanny powers.	Dieser Ort hat unheimliche Kräfte.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Dies ist eine ungewöhnliche Wahl für ein Urlaubsziel.
Children learn to speak through imitation.	Kinder lernen durch Nachahmung sprechen.
The wreck was discovered by hikers.	Das Wrack wurde von Wanderern entdeckt.
He was unsettled by the new development.	Er war verunsichert von der neuen Entwicklung.
She often wore pants and high heels.	Sie trug oft Hosen und High Heels.
The cats expressed great dissatisfaction.	Die Katzen äußerten große Unzufriedenheit.
She is waiting for his return.	Sie wartet auf seine Rückkehr.
Regarding the price, sixty euros, please.	Was den Preis betrifft, bitte sechzig Euro.
The number rose sharply.	Die Zahl stieg stark an.
The rugged mountains glow in the sunlight.	Die schroffen Berge leuchten im Sonnenlicht.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Alle an diesem Bahnhof ankommenden Züge werden auf Sicherheit überprüft.
An old tunnel connects the two sides,	Ein alter Tunnel verbindet die beiden Seiten,
The dotted lines represent the thrust direction.	Die gepunkteten Linien stellen die Schubrichtung dar.
He sifted a tiny layer of soil through the sieve.	Er siebte eine winzige Schicht Erde durch das Sieb.
She held her prize tight in her hands.	Sie hielt ihren Preis fest in ihren Händen.
The speech was followed by a question and answer session.	An die Rede schloss sich eine Frage-Antwort-Runde an.
She used to make wedding dresses.	Früher hat sie Brautkleider gemacht.
The trees were felled on all sides.	Die Bäume wurden auf allen Seiten gefällt.
He leaned further forward in his chair.	Er lehnte sich in seinem Stuhl weiter nach vorne.
To avoid this, don't spam too many chats at once.	Um dies zu vermeiden, spammen Sie nicht zu vielen Chats gleichzeitig.
This region is known for mining.	Diese Region ist für den Bergbau bekannt.
He is driven to despair by his son's constant demands	Er wird von den ständigen Forderungen seines Sohnes zur Verzweiflung getrieben
She sold the house next door last week.	Sie hat letzte Woche das Haus nebenan verkauft.
The climate models for the next year indicate that global temperatures will increase.	Die Klimamodelle für das nächste Jahr deuten darauf hin, dass die globalen Temperaturen steigen werden.
Pat down all sides of the cake pan.	Klopfen Sie alle Seiten der Kuchenform fest.
Don't come near!	Komm nicht in die Nähe!
This way is the quickest way to get there.	Dieser Weg ist der schnellste Weg dorthin.
Social media has changed the way we live.	Soziale Medien haben unsere Lebensweise verändert.
Very finely ground flour is used to make pastries.	Zur Herstellung von Gebäck wird sehr fein gemahlenes Mehl verwendet.
A princess loves a prince.	Eine Prinzessin liebt einen Prinzen.
Most days it rose with the sun.	An den meisten Tagen ging er mit der Sonne auf.
A narrow-gauge railway would relieve traffic.	Eine Schmalspurbahn würde den Verkehr entlasten.
Students are required to wear uniforms.	Die Schüler sind verpflichtet, Uniformen zu tragen.
This disease is still a mystery.	Diese Krankheit ist immer noch ein Rätsel.
We must make a sacrifice.	Wir müssen ein Opfer bringen.
It's time to wake up!	Es ist Zeit aufzuwachen!
You will hear news about her on the news.	Sie werden Neuigkeiten über sie in den Nachrichten hören.
One can only wonder at the danger of traveling here.	Man kann sich nur über die Gefahr wundern, hierher zu reisen.
He brought his trusty rifle with him.	Er brachte sein treues Gewehr mit.
None of the solutions worked.	Keine der Lösungen hat funktioniert.
The cat is sleeping on the table	Die Katze liegt schlafend auf dem Tisch
The distance between the cities is considerable.	Die Entfernung zwischen den Städten ist beträchtlich.
He remembers when everything was perfect.	Er erinnert sich, als alles perfekt war.
The cause of the fire has not yet been determined.	Die Brandursache steht noch nicht fest.
Next, we demonstrate some grammar rules.	Als Nächstes demonstrieren wir einige Grammatikregeln.
A former baseball player, he turned to boxing.	Als ehemaliger Baseballspieler wandte er sich dem Boxen zu.
The vice president is to resign.	Der Vizepräsident soll zurücktreten.
The buyer's bid must exceed that of the seller.	Das Gebot des Käufers muss das des Verkäufers übertreffen.
This is undoubtedly an excellent idea.	Das ist zweifellos eine hervorragende Idee.
He ate slowly and dressed carefully	Er aß langsam und kleidete sich sorgfältig
Try some vegetable juice instead.	Probiere stattdessen etwas Gemüsesaft.
The large number of weapons is undesirable.	Die große Anzahl von Waffen ist unerwünscht.
We make prank calls daily.	Wir führen täglich Streichanrufe durch.
White flour must be sieved before use.	Weißmehl muss vor Gebrauch gesiebt werden.
Be sure to write clearly.	Achten Sie darauf, deutlich zu schreiben.
She picked up a twig and began to shake it.	Sie hob einen Zweig auf und begann ihn zu schütteln.
The crowd admired the shining sun.	Die Menge bewunderte die durchscheinende Sonne.
The crowd was silent as people watched.	Die Menge war still, während die Leute zusahen.
They removed him from the football team.	Sie entfernten ihn aus der Fußballmannschaft.
This is especially confusing for dyslexics.	Dies ist besonders verwirrend für Legastheniker.
Our leader is popular with the masses.	Unser Anführer ist bei den Massen beliebt.
Hunger for power, corruption and greed are widespread	Machthunger, Korruption und Gier sind weit verbreitet
The author argues that planned cities have been successful.	Der Autor argumentiert, dass geplante Städte erfolgreich waren.
No significant developments were reported.	Es wurden keine wesentlichen Entwicklungen gemeldet.
A letter of complaint was written to the governor.	Ein Beschwerdeschreiben wurde an den Gouverneur geschrieben.
How do you solve this riddle?	Wie löst man dieses Rätsel?
The cupboard stood and huddled around a small fire.	Der Schrank stand und drängte sich um ein kleines Feuer.
The minister was demoted for corruption.	Der Minister wurde wegen Korruption degradiert.
The visitor ignored the man's answer.	Der Besucher achtete nicht auf die Antwort des Mannes.
The professor shrugged absently.	Der Professor zuckte geistesabwesend mit den Schultern.
The sow was so scared that she ran to her bedroom.	Die Sau war so verängstigt, dass sie in ihr Schlafzimmer rannte.
More and more shopping centers are closing.	Immer mehr Einkaufszentren schließen.
The bird ate the grain.	Der Vogel hat das Getreide gefressen.
I'm not there right now.	Ich bin gerade nicht da.
Brits tend to rack their brains.	Briten neigen dazu, sich den Kopf zu zerbrechen.
He was coughing, choking, and making that awfully funny noise.	Er hustete, würgte und machte dieses furchtbar komische Geräusch.
He was found with the gunshot wound.	Er wurde mit der Schusswunde gefunden.
The town's restaurants specialize in local cuisine.	Die Restaurants der Stadt sind auf lokale Küche spezialisiert.
It seems you've been thinking about us	Anscheinend haben Sie sich Gedanken über uns gemacht
Your opinion really doesn't matter in this matter.	Ihre Meinung ist in dieser Angelegenheit wirklich unwichtig.
His office was completely destroyed, he says.	Sein Büro sei komplett zerstört worden, sagt er.
The winner will be announced at the awards ceremony.	Der Gewinner wird bei der Preisverleihung bekannt gegeben.
The politicians held their speeches and exits.	Die Politiker hielten ihre Reden und Abgänge.
University graduates report difficulties when looking for a job.	Hochschulabsolventen berichten von Schwierigkeiten bei der Jobsuche.
Use butter instead of oil for cooking.	Verwenden Sie zum Kochen Butter statt Öl.
The Senate voted unanimously.	Der Senat stimmte einstimmig.
Please turn off the ignition.	Schalten Sie bitte die Zündung aus.
A deadline was set for the task force.	Der Task Force wurde eine Frist gesetzt.
I thought green was my favorite color.	Ich dachte, dass Grün meine Lieblingsfarbe ist.
I can not stop crying.	Ich kann nicht aufhören zu weinen.
Broadly speaking, some amoebas feed on bacteria.	Im Großen und Ganzen ernähren sich einige Amöben von Bakterien.
Some believe this is leading to the brink of extinction.	Einige glauben, dass dies an den Rand des Aussterbens führt.
He was often teased for his shyness.	Er wurde oft wegen seiner Schüchternheit gehänselt.
His explanation is ambiguous.	Seine Erklärung ist mehrdeutig.
The language is usually not codified.	Die Sprache ist in der Regel nicht kodifiziert.
He thought about his conversation with his friend.	Er dachte über sein Gespräch mit seinem Freund nach.
Dinner was a welcome break from class.	Das Abendessen war eine willkommene Pause vom Unterricht.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Viele Passagen im Originalmanuskript sind unvollständig.
The cat was completely still.	Die Katze war völlig still.
Everyone had the right to education.	Jeder hatte Anspruch auf Bildung.
A red squirrel sat next to a pine tree.	Ein rotes Eichhörnchen saß neben einer Kiefer.
Birds are attracted to the crushed peppers.	Vögel werden von der zerkleinerten Paprika angelockt.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Einige Architekten entwarfen Gebäude mit ungewöhnlichen Formen.
She hated it all.	Sie hasste das alles.
Travel outside of the city is not safe.	Reisen außerhalb der Stadt sind nicht sicher.
The lecture of the scientist lasted two hours.	Der Vortrag des Wissenschaftlers dauerte zwei Stunden.
These supermarkets sell a wide range of products.	Diese Supermärkte verkaufen eine breite Palette von Produkten.
evidence was lacking.	Beweise fehlten.
The actress is known for her graceful dance.	Die Schauspielerin ist bekannt für ihren anmutigen Tanz.
The boys lined up for their seats.	Die Jungen stellten sich für ihre Plätze an.
It was important that his father stayed abroad.	Es war wichtig, dass sein Vater im Ausland blieb.
A thin layer of dust covered everything.	Eine dünne Staubschicht bedeckte alles.
So far there has been no evidence of third-party debt.	Bisher gab es keine Hinweise auf ein Fremdverschulden.
They remind you of a happy childhood.	Sie erinnern an eine glückliche Kindheit.
Animals have a low tolerance for ether.	Tiere haben eine geringe Toleranz gegenüber Äther.
are you asking my mother	Fragst du meine Mutter?
come home early	Früh nach Hause kommen.
The performance of the students was amazing.	Die Leistung der Schüler war begeistert.
The ring was bought at a flea market.	Der Ring wurde auf einem Flohmarkt gekauft.
Over time, she seemed less angry too.	Mit der Zeit schien auch sie weniger wütend zu sein.
The weather here is unpredictable.	Das Wetter hier ist unberechenbar.
Trust should prevail.	Vertrauen sollte überwiegen.
Step over the stone.	Über den Stein steigen.
The country's first leader was assassinated.	Der erste Führer des Landes wurde ermordet.
The night sky was full of stars.	Der Nachthimmel war voller Sterne.
A public library was opened.	Eine öffentliche Bibliothek wurde eröffnet.
The couple gazed contentedly at their sleeping babies.	Das Paar blickte zufrieden auf ihre schlafenden Babys.
The road was unpaved and riddled with potholes.	Die Straße war unbefestigt und mit Schlaglöchern übersät.
The choir sang us a gospel song.	Der Chor sang uns ein Gospellied.
Actually, most teenagers	Eigentlich die meisten Teenager
The Emir will award him a medal.	Der Emir wird ihm eine Medaille verleihen.
The room was filled with laughter.	Der Raum war erfüllt von Gelächter.
Some experts believe that stress leads to disease.	Einige Experten glauben, dass Stress zu Krankheiten führt.
Some stars shine only briefly.	Manche Sterne leuchten nur kurz.
He reached into his pocket for a handkerchief.	Er griff in seine Tasche nach einem Taschentuch.
Mounting evidence suggests more is being lost.	Immer mehr Beweise deuten darauf hin, dass mehr verloren geht.
There is no quick fix for this economy.	Es gibt keine schnelle Lösung für diese Wirtschaft.
The young woman came out of the locked bathroom.	Die junge Frau kam aus dem verschlossenen Badezimmer.
The famine was the worst in living memory.	Die Hungersnot war die schlimmste seit Menschengedenken.
This dress is a favorite of young women.	Dieses Kleid ist ein Liebling der jungen Frauen.
Rotate the handle to the right.	Drehen Sie den Griff nach rechts.
The effect was electric.	Die Wirkung war elektrisch.
Pour in the milk.	Gießen Sie die Milch ein.
I've never seen the street so quiet.	Ich habe die Straße noch nie so ruhig gesehen.
Nobody would envy him.	Niemand würde ihn beneiden.
Two pillars support the structure.	Zwei Säulen stützen die Struktur.
I decided to stay another day.	Ich entschied mich, noch einen Tag zu bleiben.
They worked to live, not lived to work.	Sie arbeiteten um zu leben, lebten nicht um zu arbeiten.
This disease kills millions every year.	Diese Krankheit tötet jedes Jahr Millionen.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Dies ist eine Geschichte von Liebe, Opfer und Tragödie.
The family chatted amiably.	Die Familie plauderte freundlich.
I'm sure the king will agree.	Ich bin sicher, der König wird zustimmen.
The priest began the ceremony.	Der Priester begann mit der Zeremonie.
Yesterday they used a pickaxe.	Gestern benutzten sie eine Spitzhacke.
He lives alone in a small house.	Er lebt allein in einem kleinen Haus.
The sculpture was shown at major art fairs.	Die Skulptur wurde auf großen Kunstmessen gezeigt.
The fish tasted very salty.	Der Fisch schmeckte sehr salzig.
Numerous studies have documented their activity.	Zahlreiche Studien haben ihre Aktivität dokumentiert.
His suitcases are packed with fresh pairs of socks.	Seine Koffer sind vollgepackt mit frischen Sockenpaaren.
She strolled through the garden.	Sie schlenderte durch den Garten.
We expected this result.	Dieses Ergebnis haben wir erwartet.
Everything is polished, shiny.	Alles ist poliert, glänzend.
These bacteria cause stomach ulcers.	Diese Bakterien verursachen Magengeschwüre.
Some data was automatically extracted.	Einige Daten wurden automatisch extrahiert.
She is a true friend.	Sie ist eine wahre Freundin.
Many cultures recognize deities, spirits and other entities.	Viele Kulturen erkennen Gottheiten, Geister und andere Wesenheiten an.
Every human being has certain universal rights.	Jeder Mensch hat bestimmte universelle Rechte.
The water in this reservoir is very polluted.	Das Wasser in diesem Reservoir ist sehr verschmutzt.
The court found the man guilty.	Das Gericht befand den Mann für schuldig.
They ate snacks and watched TV.	Sie aßen Snacks und sahen fern.
They drove to the heart of the city.	Sie fuhren ins Herz der Stadt.
He had taken three weeks off.	Er hatte sich drei Wochen frei genommen.
This wine has an unusually long expiration date.	Dieser Wein hat ein ungewöhnlich langes Verfallsdatum.
The doctor's assistant narrowed her eyes and concentrated.	Die Arzthelferin kniff die Augen zusammen und konzentrierte sich.
Why can't you read the signs?	Warum kannst du die Zeichen nicht lesen?
Let's keep the boat in port.	Lass uns das Boot im Hafen behalten.
Birds have wings to fly.	Vögel haben Flügel zum Fliegen.
The crystal stones sparkled like the stars in the sky.	Die Kristallsteine ​​funkelten wie die Sterne am Himmel.
The police were soon there.	Die Polizei war bald vor Ort.
The tiger snapped its jaws shut.	Der Tiger schnappte mit den Kiefern zu.
The professor lectured for an hour.	Der Professor hielt eine Stunde lang Vorlesungen.
The fuel bill has gone up.	Die Tankrechnung ist gestiegen.
Her remarks were met with derisive laughter.	Ihre Bemerkungen wurden mit höhnischem Gelächter beantwortet.
Ventilate the room before using it.	Lüften Sie den Raum, bevor Sie ihn benutzen.
Their conclusion was that radiation was harmful.	Ihre Schlussfolgerung war, dass Strahlung schädlich war.
He urgently needed to urinate.	Er musste dringend urinieren.
Why did he marry her?	Warum hat er sie geheiratet?
The tide rises and falls.	Die Flut steigt und fällt.
The mutineers refused.	Die Meuterer weigerten sich.
The painting was damaged by rain.	Das Gemälde wurde durch Regen beschädigt.
She has a very strong personality.	Sie hat eine sehr starke Persönlichkeit.
This plant is quite rare.	Diese Pflanze ist ziemlich selten.
A politician threatened to burn down the cathedral.	Ein Politiker drohte, die Kathedrale niederzubrennen.
A traitor could look pretty convincing.	Ein Verräter konnte ziemlich überzeugend aussehen.
Roads are being built across the country.	Im ganzen Land werden Straßen gebaut.
The professor nodded.	Der Professor nickte.
She was quite beautiful, but he had won her heart.	Sie war ziemlich schön, aber er hatte ihr Herz gewonnen.
Each group passed the test.	Jede Gruppe hat den Test bestanden.
Their friendship lasted ten years.	Ihre Freundschaft hält seit zehn Jahren.
Spend an hour each day in silence.	Verbringe jeden Tag eine Stunde in Stille.
The crime has upset many.	Das Verbrechen hat viele verärgert.
Here the material is much cheaper.	Hier ist der Stoff deutlich günstiger.
The monkeys came down from the trees.	Die Affen kamen von den Bäumen herunter.
The scenery was flooded with light.	Die Szenerie wurde lichtdurchflutet.
The scientific community is in turmoil.	Die wissenschaftliche Gemeinschaft ist in Aufruhr.
A tabby domestic cat.	Eine getigerte Hauskatze.
The leader of the group gave a rousing speech.	Der Anführer der Gruppe hielt eine mitreißende Rede.
This naive and trusting couple believed her every word.	Dieses naive und vertrauensvolle Paar glaubte ihr jedes Wort.
That kind of music doesn't appeal to me at all.	Diese Art von Musik spricht mich überhaupt nicht an.
The cat chased a mouse through the grass.	Die Katze jagte eine Maus durch das Gras.
The names are carefully printed on it.	Die Namen sind sorgfältig darauf gedruckt.
He fights with everyone.	Er streitet sich mit allen.
Migrants were allowed freely into our country.	Migranten wurden frei in unser Land gelassen.
People with local experience are preferred.	Personen mit lokaler Erfahrung werden bevorzugt.
This region is known for its natural beauty.	Diese Region ist bekannt für ihre natürliche Schönheit.
The painting shows two lovers.	Das Gemälde zeigt zwei Liebende.
There are five music schools.	Es gibt fünf Musikschulen.
Her dark hair fell in loose waves over her shoulders.	Ihr dunkles Haar fiel ihr in schlaffen Wellen über die Schultern.
It's actually poisonous.	Es ist tatsächlich giftig.
The train rumbled through the tunnel.	Der Zug rumpelte durch den Tunnel.
Why didn't you let me know about the error?	Warum hast du mich nicht über den Fehler informiert?
That looks rather boring.	Das sieht eher langweilig aus.
The documents showed that the river was contaminated.	Die Dokumente zeigten, dass der Fluss kontaminiert war.
Army commanders defied army safety regulations.	Armeekommandanten widersetzten sich den Sicherheitsvorschriften der Armee.
Plants and animals need water to live.	Pflanzen und Tiere brauchen Wasser zum Leben.
Please don't go on the lawn!	Gehen Sie bitte nicht auf den Rasen!
The doctor later wrote about his astonishment.	Der Arzt schrieb später über sein Erstaunen.
The coconut palm is the national tree of many countries.	Die Kokospalme ist der Nationalbaum vieler Länder.
You have to keep your eyes open.	Du musst die Augen offen halten.
His favorite pastime used to be reading.	Seine Lieblingsbeschäftigung war früher das Lesen.
The ceiling was low.	Die Decke war niedrig.
Was that really his handwriting on the page?	War das wirklich seine Handschrift auf der Seite?
This desert region is home to plateaus and hills.	Diese Wüstenregion ist die Heimat von Hochebenen und Hügeln.
The earthquake left the city homeless.	Das Erdbeben machte die Stadt obdachlos.
The psychologist consulted her notes.	Die Psychologin konsultierte ihre Notizen.
Observe, listen and learn.	Beobachte, höre zu und lerne.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Der Philosoph ermutigte seine Studenten, eigene Aufsätze zu schreiben.
The number of tourists has increased every year.	Die Zahl der Touristen hat jedes Jahr zugenommen.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Man kommt nicht umhin, sich zu wundern, warum die Delegierten so spät eintrafen.
The demonstrators yelled insults over loudspeakers.	Die Demonstranten brüllten Beleidigungen über Lautsprecher.
The soil is rich enough to grow crops.	Der Boden ist reich genug, um Getreide anzubauen.
The activist called for a boycott of this company.	Der Aktivist rief zum Boykott dieses Unternehmens auf.
An excellent performance in a sports competition.	Eine hervorragende Leistung bei einem Sportwettkampf.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn Sie Anzeichen einer Infektion zeigen.
There is bipartisan support for his proposal.	Es gibt überparteiliche Unterstützung für seinen Vorschlag.
Her father is a city doctor.	Ihr Vater ist Stadtarzt.
The soldiers reached a high ridge overlooking a mountain valley.	Die Soldaten erreichten einen hohen Bergrücken mit Blick auf ein Bergtal.
Telephone calls are not allowed.	Telefonate sind nicht erlaubt.
She recently married.	Sie hat kürzlich geheiratet.
You can park here.	Hier dürfen Sie parken.
The bell was silent.	Die Glocke schwieg.
The dump truck was parked at the side of the road.	Der Kipplaster stand am Straßenrand.
He devotes himself to his family.	Er widmet sich seiner Familie.
There are three bottles of soy sauce on the counter.	Auf dem Tresen liegen drei Flaschen Sojasauce.
The baby was raped by pedophiles.	Das Baby wurde von Pädophilen vergewaltigt.
Measure the length of the fence with a tape measure.	Messen Sie mit einem Maßband die Länge des Zauns.
The earth at home is not like the earth here!	Die Erde zu Hause ist nicht wie die Erde hier!
Don't walk past her without saying hello.	Gehen Sie nicht an ihr vorbei, ohne Hallo zu sagen.
The operation will take place in the new hospital.	Die Operation wird im neuen Krankenhaus stattfinden.
For many people this is unimaginable.	Für viele Menschen ist das unvorstellbar.
The snake's head was sticking out of its lair.	Der Kopf der Schlange ragte aus seinem Unterschlupf heraus.
Hikers often walk on muddy paths.	Wanderer laufen oft auf schlammigen Pfaden.
There is no bus to the airport.	Es gibt keinen Bus zum Flughafen.
The branch broke and he fell.	Der Ast brach und er stürzte.
All those rules seemed a bit pointless.	All diese Regeln schienen ein bisschen sinnlos.
Why do people always want to win the debate?	Warum wollen die Leute immer die Debatte gewinnen?
His left hand was shaking violently.	Seine linke Hand zitterte heftig.
The message is: play by the rules.	Die Botschaft lautet: Spielen Sie nach den Regeln.
The victim said he was scared.	Das Opfer sagte, er habe Angst.
Nuclear power is considered unethical by many people.	Atomkraft wird von vielen Menschen als unethisch angesehen.
An accurate historical record has been established.	Eine genaue historische Aufzeichnung wurde erstellt.
He rushed downstairs.	Er eilte nach unten.
She fed the hungry children.	Sie fütterte die hungrigen Kinder.
The ship sank in calm seas.	Das Schiff sank bei ruhiger See.
She was slow to sense his mood.	Sie spürte seine Stimmung nur langsam.
His skin was deeply tanned.	Seine Haut war tief gebräunt.
Numerous small shops, cafes and restaurants line the streets.	Zahlreiche kleine Geschäfte, Cafés und Restaurants säumen die Straßen.
The new courthouse is a landmark building.	Das neue Gerichtsgebäude ist ein markantes Gebäude.
You made a mistake you know!	Du hast einen Fehler gemacht, weißt du!
He cleaned his glasses and then looked at them.	Er putzte seine Brille und betrachtete sie dann.
The building looks gloomy.	Das Gebäude sieht düster aus.
The carpet was littered with footprints.	Der Teppich war mit Fußspuren übersät.
All students are concerned about the problem.	Alle Schüler sind besorgt über das Problem.
The answer was shocking.	Die Antwort war schockierend.
The flight crew spotted a fishing vessel.	Die Flugbesatzung entdeckte ein Fischereifahrzeug.
One of the workers found a suitcase near the river.	Einer der Arbeiter fand einen Koffer in der Nähe des Flusses.
What color were her eyes?	Welche Farbe hatten ihre Augen?
The water supply is clean but not plentiful.	Die Wasserversorgung ist sauber, aber nicht reichlich.
The floor was cement.	Der Boden war aus Zement.
He caught the singing sparrow and carried it outside.	Er fing den singenden Spatz und trug ihn nach draußen.
The mansion stands on a rocky hill.	Das Herrenhaus steht auf einem felsigen Hügel.
The rain was warm.	Der Regen war warm.
It's a city known for its music.	Es ist eine Stadt, die für ihre Musik bekannt ist.
The supermarkets here sell very little fresh food.	Die Supermärkte hier verkaufen sehr wenig frische Lebensmittel.
You will not arrive on time.	Sie werden nicht rechtzeitig ankommen.
Read the report carefully.	Lesen Sie den Bericht sorgfältig durch.
A gallon of milk contains eight ounces.	Eine Gallone Milch enthält acht Unzen.
The order seemed pointless.	Der Befehl schien sinnlos.
The rooster greeted the dawn with his crow	Der Hahn begrüßte die Morgendämmerung mit seiner Krähe
He started coughing.	Er begann zu husten.
The wind whirled violently.	Der Wind wirbelte heftig.
He lost his job after requesting a pay cut.	Er verlor seinen Job, nachdem er eine Gehaltskürzung beantragt hatte.
He took care of it quickly.	Er hat sich schnell darum gekümmert.
A glass wall protects the dining area.	Eine Glaswand schützt den Essbereich.
The flight attendants helped organize relief efforts.	Die Flugbegleiter halfen bei der Organisation von Hilfsmaßnahmen.
The maple leaves will fall soon.	Bald fallen die Ahornblätter.
He had crooked dark eyebrows.	Er hatte schiefe dunkle Augenbrauen.
Demonstrate the complexity of human emotions.	Demonstrieren Sie die Komplexität menschlicher Emotionen.
Many countries are suffering from famine.	Viele Länder leiden unter Hungersnöten.
There are only three stops on weekdays.	An Wochentagen gibt es nur drei Haltestellen.
The soup was so thick you could hardly see it.	Die Suppe war so dick, dass man sie kaum sehen konnte.
And the politician, considered the top candidate, unexpectedly withdrew.	Und der als Spitzenkandidat geltende Politiker zog sich unerwartet zurück.
We wanted a center of commerce, not pomp and ceremony.	Wir wollten ein Handelszentrum, nicht Prunk und Zeremoniell.
Some manufacturers shy away from changing their business model.	Manche Hersteller schrecken davor zurück, ihr Geschäftsmodell zu ändern.
I fired my gun in the air.	Ich feuerte meine Waffe in die Luft.
This substance is toxic in large quantities.	In großen Mengen ist dieser Stoff giftig.
She typed lightly on her keyboard.	Sie tippte leicht auf ihrer Tastatur.
The bright moon can be seen at night.	Der helle Mond ist nachts zu sehen.
The crook began to sing.	Der Ganove begann zu singen.
The factory manufactures the products used in the space program.	Die Fabrik stellt die Produkte her, die im Weltraumprogramm verwendet werden.
This doctor was able to eradicate cancer.	Dieser Arzt konnte den Krebs ausrotten.
Some families live in small wooden huts.	Einige Familien leben in kleinen Holzhütten.
The ship's crew left the sinking ship.	Die Schiffsbesatzung verließ das sinkende Schiff.
Feed the dog cheese.	Füttern Sie den Hund mit Käse.
Toxic fumes wafted over the beacon.	Giftige Dämpfe zogen über das Leuchtfeuer.
Consider sharing this apartment with your brother.	Denken Sie daran, diese Wohnung mit Ihrem Bruder zu teilen.
A complex carbon compound.	Eine komplexe Kohlenstoffverbindung.
He is small and strong.	Er ist klein und kräftig.
The comment caused a lot of laughter.	Der Kommentar sorgte für viel Gelächter.
There is unrest among the city's workers.	Unter den Arbeitern der Stadt herrscht Unruhe.
One difference between his apartment and hers was the color.	Ein Unterschied zwischen seiner und ihrer Wohnung war die Farbe.
The king divided his lands among his heirs.	Der König teilte sein Land unter seinen Erben auf.
She carefully wrapped each cake individually.	Sie wickelte jeden Kuchen sorgfältig einzeln ein.
A powerful secret service raided his apartment.	Ein mächtiger Geheimdienst überfiel seine Wohnung.
Animals are treated better than people in this city.	Tiere werden in dieser Stadt besser behandelt als Menschen.
I smile.	Ich lächle.
So what is the purpose of this study?	Also, was ist der Zweck dieser Studie?
However, we have not learned how these insects communicate.	Wir haben jedoch nicht gelernt, wie diese Insekten kommunizieren.
Let the shower fill with hot water.	Lassen Sie die Dusche mit heißem Wasser füllen.
The planet Styx was the military headquarters.	Der Planet Styx war das militärische Hauptquartier.
The galaxy has billions of stars.	Die Galaxie hat Milliarden von Sternen.
He regarded his neighbors as a great evil.	Er betrachtete seine Nachbarn als ein großes Übel.
The police are very keen on domestic violence.	Die Polizei ist sehr scharf auf häusliche Gewalt.
The police consists of three units.	Die Polizei besteht aus drei Einheiten.
The ship was greeted by an old fisherman.	Das Schiff wurde von einem alten Fischer begrüßt.
However, this has a downside.	Dies hat jedoch einen Nachteil.
These actors have appeared in many films together.	Diese Schauspieler sind in vielen Filmen zusammen aufgetreten.
The boy opened the back door.	Der Junge öffnete die Hintertür.
He knocked on the door.	Er klopfte an die Tür.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Kanadische Beamte versuchten zunächst, das Leck zu verbergen.
Reflect on the fact that nothing sustains itself.	Denke über die Tatsache nach, dass nichts sich selbst erhält.
They are an important group in political life.	Sie sind eine wichtige Gruppe im politischen Leben.
First wash the peas and cut off the stalks.	Waschen Sie zuerst die Erbsen und schneiden Sie die Stiele ab.
Why do you think people always choose what is familiar to them?	Warum, glauben Sie, wählen Menschen immer das, was ihnen vertraut ist?
Species like the kangaroo and the koala are threatened with extinction.	Arten wie das Känguru und der Koala sind vom Aussterben bedroht.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Allerdings sind sich alle einig, dass etwas getan werden muss.
They were arrested at a local bar.	Sie wurden in einer örtlichen Bar festgenommen.
She felt very sick.	Sie fühlte sich sehr krank.
This store sells all sorts of unusual products.	Dieser Laden verkauft alle möglichen ungewöhnlichen Produkte.
I was deeply depressed after getting fired.	Ich war tief deprimiert, nachdem ich gefeuert wurde.
My house is west of town.	Mein Haus liegt im Westen der Stadt.
The nation's economy relies on its agriculture.	Die Wirtschaft der Nation stützt sich auf ihre Landwirtschaft.
The comedian was "drunk as a skunk" on stage.	Der Comedian stand "betrunken wie ein Stinktier" auf der Bühne.
The company has grown steadily.	Das Unternehmen ist stetig gewachsen.
This building dates from the thirteenth century.	Dieses Gebäude stammt aus dem dreizehnten Jahrhundert.
The magazine gave him a grant to write a novel.	Die Zeitschrift gab ihm ein Stipendium, um einen Roman zu schreiben.
The apple-headed god had a new look.	Der apfelköpfige Gott hatte ein neues Aussehen.
They couldn't increase production.	Sie konnten die Produktion nicht steigern.
Consumers are urged to read the nutritional information carefully.	Verbraucher werden dringend gebeten, die Nährwertangaben sorgfältig zu lesen.
The poet began writing before he was ten years old.	Der Dichter begann zu schreiben, bevor er zehn Jahre alt war.
The side and roof of the car are painted blue.	Die Seite und das Dach des Wagens sind blau lackiert.
Children love to read this story.	Kinder lieben es, diese Geschichte zu lesen.
Her heart was content.	Ihr Herz war zufrieden.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	Die Hälfte der Weltbevölkerung atmet derzeit verschmutzte Luft.
The project caused controversy.	Das Projekt sorgte für Kontroversen.
Everyone thought the same.	Alle dachten dasselbe.
He knows how to take care of himself.	Er weiß, wie er für sich selbst sorgen muss.
Try a different browser.	Versuchen Sie es mit einem anderen Browser.
But she couldn't hide her smile.	Aber sie konnte ihr Lächeln nicht verbergen.
Money becomes worthless when stored under mattresses.	Geld wird wertlos, wenn es unter Matratzen aufbewahrt wird.
He felt the wound with his fingers.	Er tastete die Wunde mit seinen Fingern ab.
The novel has also been translated into several other languages.	Der Roman wurde auch in mehrere andere Sprachen übersetzt.
Go out and enjoy.	Geh raus und genieße es.
The stones are old and heavy.	Die Steine ​​sind alt und schwer.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Sie fegte den Schmutz vom Küchenboden.
A scientist knows a little bit about everything.	Ein Wissenschaftler weiß ein bisschen über alles.
The media's sordid history exposed.	Die schmutzige Geschichte der Medien aufgedeckt.
They talked late into the night.	Sie redeten bis spät in die Nacht.
She's used to hard work.	Sie ist harte Arbeit gewohnt.
Opinions differ greatly on this subject.	Zu diesem Thema gehen die Ansichten sehr auseinander.
Water, sleet and snow fell heavily.	Wasser, Graupel und Schnee fielen stark.
She was always tired even though she woke up early.	Sie war immer müde, obwohl sie früh aufwachte.
He lay there and stared at the darkening sky.	Er lag da und starrte in den dunkler werdenden Himmel.
These southerners are known for their hospitality.	Diese Menschen im Süden sind bekannt für ihre Gastfreundschaft.
Your estimates of climate change are based on false assumptions.	Ihre Schätzungen zum Klimawandel beruhen auf falschen Annahmen.
The residents want to be heard.	Die Anwohner wollen angehört werden.
This word has been replaced by another.	Dieses Wort wurde durch ein anderes ersetzt.
When the ant finds food, it makes a traditional trail.	Wenn die Ameise Nahrung findet, macht sie eine traditionelle Spur.
Some died of thirst and starvation.	Einige starben an Durst und Hunger.
He certainly said so.	Das sagte er bestimmt.
It was one of the nation's growing cities.	Es war eine der wachsenden Städte der Nation.
He's been drinking too much alcohol lately.	Er hat in letzter Zeit zu viel Alkohol getrunken.
The survey was conducted over two days.	Die Befragung wurde über zwei Tage durchgeführt.
The desert stretches for miles.	Die Wüste erstreckt sich über Meilen.
Which of these problems is the most important?	Welches dieser Probleme ist das wichtigste?
There may be a breakthrough.	Vielleicht gibt es einen Durchbruch.
Adding salt to seawater increases its volume.	Das Hinzufügen von Salz zum Meerwasser erhöht sein Volumen.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Die Frauen wurden in knappen Bikinis fotografiert.
This milk is fresh today.	Diese Milch ist heute frisch.
It is not necessary that the dog is purebred.	Es ist nicht notwendig, dass der Hund reinrassig ist.
The earthquake destroyed thousands of homes.	Das Erdbeben zerstörte Tausende von Häusern.
He was deeply impressed by his speech.	Er war tief beeindruckt von seiner Rede.
Today the authorities have demolished most of the huts.	Heute haben die Behörden die meisten Hütten abgerissen.
Air pollution kills about five million people every year.	Luftverschmutzung tötet jedes Jahr etwa fünf Millionen Menschen.
No one has been charged with these crimes.	Niemand wurde wegen dieser Verbrechen angeklagt.
An author's use of symbols may reflect personal experiences.	Die Verwendung von Symbolen durch einen Autor kann persönliche Erfahrungen widerspiegeln.
Some people won't like it.	Einige Leute werden es nicht mögen.
She pushed an ice cube towards her.	Sie schob ihr einen Eiswürfel zu.
spender was more optimistic.	Spender war optimistischer.
The via ferrata is easy to follow.	Der Klettersteig ist einfach zu folgen.
The salad was really very good.	Der Salat war wirklich sehr gut.
Two people have been inducted into the Hall of Fame.	Zwei Personen wurden in die Hall of Fame aufgenommen.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Uhren, Radios und Fernseher sind Beispiele für Maschinen.
How one becomes a parent is left to chance.	Wie man Eltern wird, ist dem Zufall überlassen.
Scientific evidence was presented at a meeting.	Bei einem Treffen wurden wissenschaftliche Beweise vorgelegt.
I don't like this stuff at all.	Ich mag diesen Stoff überhaupt nicht.
We have studied the factors that affect plant growth.	Wir haben die Faktoren untersucht, die das Pflanzenwachstum beeinflussen.
Become more responsible.	Werden Sie verantwortungsbewusster.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Eine Telefonumfrage zeigte eine starke Unterstützung für die Maßnahme.
There is good news, says the government spokesman.	Es gibt gute Nachrichten, sagt der Regierungssprecher.
A tiger lost its footing.	Ein Tiger verlor den Halt.
This sentence is an example of the passive voice.	Dieser Satz ist ein Beispiel für das Passiv.
For example, pollen floats in the air.	Zum Beispiel schweben Pollen in der Luft.
A few more words and here he is.	Noch ein paar Worte, und hier ist er.
They arrived.	Sie sind angekommen.
The camp was the first of many.	Das Lager war das erste von vielen.
He wore a black cloak.	Er trug einen schwarzen Umhang.
Plants were sprayed with pesticides.	Pflanzen wurden mit Pestiziden besprüht.
While dawdling at breakfast, she awaited her boyfriend's arrival.	Während sie beim Frühstück trödelte, erwartete sie die Ankunft ihres Freundes.
He mumbled as he spoke.	Er murmelte, während er sprach.
The police responded with swift and brutal action.	Die Polizei reagierte mit einem schnellen und brutalen Vorgehen.
The plates were washed and dried.	Die Platten wurden gewaschen und getrocknet.
I don't feel tired.	Ich fühle mich nicht müde.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Sie griff unter den Tresen und ergriff ein kleines Bündel.
This country needs more trade to thrive.	Dieses Land braucht mehr Handel, um zu gedeihen.
The coach gave three speeches before the game.	Der Trainer hielt vor dem Spiel drei Ansprachen.
Shape into a ball.	Zu einer Kugel formen.
The lips are moist, soft and supple.	Die Lippen sind feucht, weich und geschmeidig.
The first priority was the "development of a unified theory".	An erster Stelle stand dabei die „Entwicklung einer einheitlichen Theorie“.
The company announced layoffs.	Das Unternehmen kündigte Entlassungen an.
The sparrows chirped in the tree.	Die Spatzen zwitscherten im Baum.
We struggled to reach the top.	Wir hatten Mühe, den Gipfel zu erreichen.
Smog has devastating consequences.	Smog hat verheerende Folgen.
Let's meet at my place tonight.	Treffen wir uns heute Abend bei mir.
People report tremors.	Menschen berichten von Zittern.
Their actions have drawn contempt.	Ihre Taten haben Verachtung auf sich gezogen.
The hostages filled the room with music.	Die Geiseln erfüllten den Raum mit Musik.
The hiking trails are popular with hikers.	Die Wanderwege sind bei Wanderern beliebt.
The young man suddenly spun around and brandished a sword.	Der junge Mann wirbelte plötzlich herum und schwang ein Schwert.
Scientists understand things much better.	Wissenschaftler verstehen die Dinge viel besser.
Any attempt to bypass the machine failed.	Jeder Versuch, die Maschine zu umgehen, schlug fehl.
He wanted a luxury vacation.	Er wollte einen Luxusurlaub.
He will ask his father for his pocket money.	Er wird seinen Vater um sein Taschengeld bitten.
The voting options were also a challenge.	Auch die Abstimmungsmöglichkeiten waren eine Herausforderung.
The moon rose above the trees.	Der Mond ging über den Bäumen auf.
He was a wealthy man.	Er war ein wohlhabender Mann.
The king abdicated because the new king was too young.	Der König dankte ab, da der neue König zu jung war.
About a year later they had forgotten him.	Etwa ein Jahr später hatten sie ihn vergessen.
Close the door.	Schließen Sie die Tür.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	Die Hälfte der Tanzbewegungen ähnelt dem Walzer.
Social advancement is difficult.	Der soziale Aufstieg ist schwierig.
When we are angry, we make mistakes.	Wenn wir wütend sind, machen wir Fehler.
The barn was surrounded by trees.	Die Scheune war von Bäumen umgeben.
The directory was empty!	Das Verzeichnis war leer!
It's easy to find out what happened yesterday.	Es ist leicht herauszufinden, was gestern passiert ist.
A strong wind blew the curtain.	Ein starker Wind wehte den Vorhang.
A man pays a prostitute for sex.	Ein Mann bezahlt eine Prostituierte für Sex.
The child laughed out loud.	Das Kind lachte laut.
The ant trembled.	Die Ameise zitterte.
Athletes can train every day to get results.	Athleten können jeden Tag trainieren, um Ergebnisse zu erzielen.
The rebels captured a number of government outposts.	Die Rebellen eroberten eine Reihe von Außenposten der Regierung.
I'll invite if you like.	Ich werde einladen, wenn Sie möchten.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Mücken tragen und übertragen gefährliche Viren.
If you need rental spells, it's best to talk to experts.	Wenn Sie Leihzauber benötigen, sprechen Sie am besten mit Experten.
Lightning cracked and thunder rumbled furiously.	Der Blitz krachte und der Donner grollte wütend.
Few people are eligible to vote.	Nur wenige Personen sind wahlberechtigt.
The liver can regenerate itself after removal.	Die Leber kann sich nach der Entfernung selbst regenerieren.
Agriculture in this region is heavily dependent on rain.	Die Landwirtschaft in dieser Region hängt stark vom Regen ab.
Many people preferred the old regime.	Viele Menschen bevorzugten das alte Regime.
They were bored to death.	Sie langweilten sich zu Tode.
Although we have some anti-discrimination laws,	Obwohl wir einige Gesetze gegen Diskriminierung haben,
The exercise was tiring.	Die Übung war anstrengend.
The chairman said the motion should be upheld.	Der Vorsitzende sagte, der Antrag sollte aufrechterhalten werden.
The guards stood guard all night.	Die Wachen standen die ganze Nacht Wache.
Opposing interests should be balanced equally.	Gegensätzliche Interessen sollte man gleichmäßig ausbalancieren.
Photographing the king is now prohibited.	Das Fotografieren des Königs ist jetzt verboten.
Manga has a high percentage of violence.	Manga hat einen hohen Gewaltanteil.
The water was cool and clear.	Das Wasser war kühl und klar.
The priest pronounced the rite over the altar cloth.	Der Priester sprach den Ritus über dem Altartuch aus.
They are afraid that their crops will be destroyed.	Sie haben Angst, dass ihre Ernte zerstört wird.
Temperatures have been high all month.	Die Temperaturen waren den ganzen Monat hoch.
Such optimism may seem misplaced.	Solcher Optimismus mag unangebracht erscheinen.
Everything is not what it seems.	Alles ist nicht so, wie es scheint.
This country produces relatively little food.	Dieses Land erzeugt relativ wenig Nahrung.
Her hands were stained with blood.	Ihre Hände waren mit Blut befleckt.
Today is the last day of school.	Heute ist der letzte Schultag.
He refused to answer his parents' questions.	Er weigerte sich, die Fragen seiner Eltern zu beantworten.
It was inevitable that the harbor would eventually silt up.	Es war unvermeidlich, dass der Hafen irgendwann verschlammen würde.
It's just a coincidence, he said cheerfully.	Es ist nur ein Zufall, sagte er munter.
The grass is greener on the other side.	Auf der anderen Seite ist das Gras grüner.
Place the chicken in a large pot.	Legen Sie das Huhn in einen großen Topf.
This path was clearly marked.	Dieser Weg war deutlich markiert.
Mark's face is tight and angry.	Marks Gesicht ist angespannt und wütend.
The butcher claims he killed the cow himself.	Der Metzger behauptet, er habe die Kuh selbst getötet.
They drank beer from the local brewery.	Sie tranken Bier aus der örtlichen Brauerei.
She was the first to ask the question.	Sie war die erste, die die Frage stellte.
The Church introduced monogamy.	Die Kirche führte die Monogamie ein.
I'm so excited.	Ich bin so aufgeregt.
The hybrids produce fertile offspring.	Die Hybriden bringen fruchtbare Nachkommen hervor.
The scientist boils hydrochloric acid.	Der Wissenschaftler kocht Salzsäure auf.
This class is more exciting.	Diese Klasse ist spannender.
The boy suffered terrible abuse.	Der Junge erlitt schreckliche Misshandlungen.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Also analysierte der Feldassistent die Daten sorgfältig.
Soldiers' morale dropped.	Die Moral der Soldaten sank.
The computer may only be operated by a trained operator.	Der Computer darf nur von einem geschulten Bediener bedient werden.
The suspect was taken to a psychiatric ward.	Der Verdächtige wurde in die Psychiatrie gebracht.
More people die from heart disease every year.	Jedes Jahr sterben mehr Menschen an Herzkrankheiten.
The body of his car was thrown into the air.	Die Leiche seines Autos wurde in die Luft geschleudert.
People who work near landfill sites risk cancer.	Menschen, die in der Nähe von Mülldeponien arbeiten, riskieren Krebs.
Fresh vegetables are sold daily.	Täglich wird frisches Gemüse verkauft.
They needed proof that money existed.	Sie brauchten Beweise dafür, dass Geld existierte.
This ash is from a fire that burned bright.	Diese Asche stammt von einem Feuer, das hell brannte.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Der Fotograf wartete, bis die Libelle aufhörte, sich zu bewegen.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Natürliche Ökosysteme sind durch die globale Erwärmung bedroht.
He drove into a sharp curve.	Er fuhr in eine scharf geschwungene Kurve.
He sprinkled some lemon juice on her fish.	Er sprühte etwas Zitronensaft auf ihren Fisch.
He encouraged her to work harder.	Er ermutigte sie, härter zu arbeiten.
He was a tall, skinny, lanky fellow.	Er war ein großer, magerer, schlaksiger Bursche.
There was a light breeze.	Es wehte eine leichte Brise.
Our meeting point is a tall building.	Unser Treffpunkt ist ein hohes Gebäude.
She spoke in a voice full of contempt.	Sie sprach mit einer Stimme voller Verachtung.
The pig contained so many parasites that it became ill.	Das Schwein enthielt so viele Parasiten, dass es krank wurde.
The men took off their hats and entered the church.	Die Männer nahmen ihre Hüte ab und betraten die Kirche.
There was no evidence of religious oppression.	Es gab keine Hinweise auf religiöse Unterdrückung.
Food is increasingly being prepared by chefs rather than housewives.	Lebensmittel werden zunehmend von Köchen und nicht von Hausfrauen zubereitet.
They partied late into the night.	Sie feierten bis spät in die Nacht.
The wind ruffled my hair.	Der Wind zerzauste mein Haar.
The sheep is big but quiet.	Das Schaf ist groß, aber leise.
He opened the book and began to read.	Er schlug das Buch auf und begann zu lesen.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	Die Frauen tranken ihren Kaffee, die Augen schwer vom Schlaf.
He often changed jobs.	Er hat oft den Job gewechselt.
She sat back and sighed happily.	Sie lehnte sich zurück und seufzte glücklich.
It's a sad state of affairs.	Das ist ein trauriger Zustand.
The syllogism was weak.	Der Syllogismus war schwach.
That war ended when they surrendered.	Dieser Krieg endete, als sie sich ergaben.
This solution is of course not optimal.	Diese Lösung ist natürlich nicht optimal.
is the dog friendly	Ist der Hund freundlich?
The sun shone weakly through the windows.	Die Sonne schien schwach durch die Fenster.
Being illiterate is not a crime.	Analphabet zu sein ist kein Verbrechen.
He drove carelessly.	Er fuhr unvorsichtig.
The effort was halfhearted.	Die Anstrengung war halbherzig.
Your morals are much stricter than mine.	Ihre Moral ist viel strenger als meine.
She took several steps back.	Sie trat mehrere Schritte zurück.
The attacker got caught in a net.	Der Angreifer geriet in ein Netz.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	Wein ist eine Klasse von fermentierten alkoholischen Getränken.
The authorities had barricaded the streets.	Die Behörden hatten die Straßen verbarrikadiert.
They felt obliged to show their gratitude.	Sie fühlten sich verpflichtet, ihren Dank zu zeigen.
Serious bodily harm was inflicted.	Es wurde schwere Körperverletzung zugefügt.
I sympathize.	Ich sympathisiere.
The nurse cleans the wound.	Die Krankenschwester reinigt die Wunde.
Recently, however, environmental pollution has become a serious problem.	In letzter Zeit ist die Umweltverschmutzung jedoch zu einem ernsthaften Problem geworden.
The lake was teaming with wildlife.	Der See war Teaming mit Wildtieren.
Please write me a letter.	Schreiben Sie mir bitte einen Brief.
He says he will never eat bread again.	Er sagt, dass er nie wieder Brot essen wird.
The animal is endangered.	Das Tier ist gefährdet.
It was the book he wanted.	Es war das Buch, das er wollte.
The walk takes only five minutes.	Der Fußweg dauert nur fünf Minuten.
S'poreans suffer from noise pollution more than most.	S'poreaner leiden mehr als die meisten unter Lärmbelästigung.
The guest list has been announced.	Die Gästeliste wurde bekannt gegeben.
She laughed nervously.	Sie lachte nervös.
He was studying for his final exams.	Er lernte für seine Abschlussprüfungen.
A rented minibus was waiting for them there.	Dort wartete ein gemieteter Minibus auf sie.
His age was protected by the government.	Sein Alter wurde von der Regierung geschützt.
The sea coast is dry.	Die Meeresküste ist trocken.
The nearby river was used for traditional fishing.	Der nahe gelegene Fluss wurde für den traditionellen Fischfang genutzt.
This question has occupied philosophers for centuries.	Diese Frage beschäftigt Philosophen seit Jahrhunderten.
You must follow their advice.	Sie müssen ihrem Rat folgen.
He found the Black Box in a harsh desert landscape.	Er fand die Black Box in einer rauen Wüstenlandschaft.
Most residents want to break the contract.	Die meisten Einwohner wollen den Vertrag brechen.
Used in brewing, hops give beer its flavor.	Beim Brauen verwendet, verleiht Hopfen dem Bier seinen Geschmack.
The weak economy has led to dissatisfaction among the population.	Die schwache Wirtschaft hat zu Unzufriedenheit in der Bevölkerung geführt.
Place one on each side of the jar.	Legen Sie einen auf jede Seite des Glases.
Basically, it is the job of the police officer to enforce the law.	Grundsätzlich ist es die Aufgabe des Polizisten, das Gesetz durchzusetzen.
Jemi was lost.	Jemi hatte sich verirrt.
The drug was effective.	Das Medikament war wirksam.
The quick brown fox jumped over the lazy dog.	Der schnelle braune Fuchs sprang über den faulen Hund.
Mom baked the best cakes ever.	Mama hat die besten Kuchen aller Zeiten gebacken.
But she had to swallow her pride.	Aber sie musste ihren Stolz herunterschlucken.
This type of crime is widespread in the favelas.	Diese Art der Kriminalität ist in den Favelas weit verbreitet.
The police took four hostages this morning.	Die Polizei hat heute Morgen vier Geiseln genommen.
We couldn't agree on when to leave.	Wir konnten uns nicht einigen, wann wir losfahren sollten.
At night we slept in the shelter.	Nachts haben wir im Shelter geschlafen.
Stock prices collapsed.	Die Aktienkurse brachen ein.
A small group of soldiers were walking down a street.	Eine kleine Gruppe von Soldaten ging eine Straße entlang.
Nowadays most people work for themselves.	Heutzutage arbeiten die meisten Menschen für sich.
There was a loud bang.	Es gab einen lauten Knall.
By analyzing the statistical data, they were able to predict the rape.	Durch die Analyse der statistischen Daten konnten sie die Vergewaltigung vorhersagen.
These fast-growing cities lack adequate sanitation.	Diesen schnell wachsenden Städten mangelt es an angemessenen sanitären Einrichtungen.
This man spoke in a hushed voice.	Dieser Mann sprach mit gedämpfter Stimme.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Die zarte rote Blüte ist ein Symbol der Schönheit.
Her long lashes curled.	Ihre langen Wimpern kräuselten sich.
Some communities believe pollution causes disease.	Einige Gemeinden glauben, dass Umweltverschmutzung Krankheiten verursacht.
The new president opened the country to the world.	Der neue Präsident öffnete das Land zur Welt.
Simple in structure but profound in meaning.	Einfach in der Struktur, aber tiefgründig in der Bedeutung.
The band was really good back then.	Die Band war damals richtig gut.
The eruption was large and deadly.	Der Ausbruch war groß und tödlich.
How to get a tax refund.	So erhalten Sie eine Steuerrückerstattung.
These fields do not exist in the original problem.	Diese Felder sind im ursprünglichen Problem nicht vorhanden.
Some dairy products seem unequal.	Einige Milchprodukte scheinen ungleich.
Some reports suggested the oil had been stolen.	Einige Berichte deuteten darauf hin, dass das Öl gestohlen worden war.
She needs something sweet to eat.	Sie braucht etwas Süßes zu essen.
Mix the ingredients.	Mischen Sie die Zutaten.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Glücklicherweise entkam sie unbemerkt.
The weather conditions have deteriorated.	Die Wetterbedingungen haben sich verschlechtert.
Competition stimulates business.	Konkurrenz belebt das Geschäft.
It's terribly boring.	Es ist eine schreckliche Langeweile.
He broke the politician's record.	Er hat den Rekord des Politikers gesprengt.
We climbed over the fence.	Wir sind über den Zaun geklettert.
The volcano exploded violently.	Der Vulkan explodierte heftig.
This shark species has its own religious rituals.	Diese Haiart hat ihre eigenen religiösen Rituale.
He is more than six years older than her.	Er ist mehr als sechs Jahre älter als sie.
English is the most widely spoken language in the world.	Englisch ist die am weitesten verbreitete Sprache der Welt.
The construction of a desalination plant is planned.	Der Bau einer Entsalzungsanlage ist in Planung.
The referees refused to sign the protest.	Die Schiedsrichter weigerten sich, den Protest zu unterschreiben.
The wise say that all actions have consequences.	Die Weisen sagen, dass alle Handlungen Konsequenzen haben.
She stood on the platform and looked past her own reflection.	Sie stand auf der Plattform und blickte an ihrem eigenen Spiegelbild vorbei.
The pipe is clogged with debris.	Das Rohr ist mit Schutt verstopft.
He ventured out again this morning.	Er hat sich heute morgen wieder rausgewagt.
In fact, no criminal was found.	Tatsächlich wurde kein Verbrecher gefunden.
She was the most talkative person in his class.	Sie war die gesprächigste Person in seiner Klasse.
The exercise involves some heavy lifting.	Die Übung beinhaltet einiges an schwerem Heben.
Intelligent people always seem to be better informed.	Intelligente Menschen scheinen immer besser informiert zu sein.
I'll go with that lady over there.	Ich werde mit dieser Dame da drüben gehen.
The faculty and students are bitter about this.	Die Fakultät und die Studenten sind darüber verbittert.
She knew it was a lie.	Sie wusste, dass es eine Lüge war.
Avoid using an air dryer.	Vermeiden Sie die Verwendung eines Lufttrockners.
The country was divided while fighting continued.	Das Land wurde geteilt, während die Kämpfe weitergingen.
I dreamed of a kitten.	Ich habe von einem Kätzchen geträumt.
And this discovery makes him question his religion.	Und diese Entdeckung bringt ihn dazu, seine Religion in Frage zu stellen.
Fishing was nationalized under colonial rule.	Unter Kolonialherrschaft wurde die Fischerei verstaatlicht.
The plant is poisonous.	Die Pflanze ist giftig.
This cathedral worships the holy bishop.	Diese Kathedrale verehrt den heiligen Bischof.
Blow the ink across the paper.	Blasen Sie die Tinte über das Papier.
The police never mentioned the word bribery.	Die Polizei erwähnte nie das Wort Bestechung.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	Seine Hypothese spricht einige an, aber andere sind anderer Meinung.
Deforestation is a big problem.	Die Entwaldung ist ein großes Problem.
Money is a poor substitute for human expertise.	Geld ist ein schlechter Ersatz für menschliche Expertise.
The farmhouse stands next to the lake.	Das Bauernhaus steht neben dem See.
A lone wolf roamed the outskirts of the village.	Ein einsamer Wolf durchstreifte die Außenbezirke des Dorfes.
The earth is made up of rocks, earth, water and living beings.	Die Erde besteht aus Felsen, Erde, Wasser und Lebewesen.
He puts on his coat and pauses.	Er zieht seinen Mantel an und hält inne.
Few on the team voted for black players.	Nur wenige im Team stimmten für schwarze Spieler.
It is painful work hauling up such heavy stones.	Es ist eine schmerzhafte Arbeit, so schwere Steine ​​hochzuschleppen.
A slight smile played on his lips.	Ein leichtes Lächeln umspielte seine Lippen.
She didn't sound scared, but she did sound tired.	Sie klang nicht ängstlich, aber sie klang müde.
Her hair was long, wavy, and silver.	Ihr Haar war lang, wellig und silbern.
The witch's houses were empty of all living things.	Die Häuser der Hexe waren leer von allem Lebendigen.
Others traveled to the neighboring village for the first time.	Andere reisten zum ersten Mal ins Nachbardorf.
The old woman's dress was torn and dirty.	Das Kleid der alten Frau war zerrissen und schmutzig.
Aventurine is quartz with tiny inclusions of other minerals.	Aventurin ist Quarz mit winzigen Einschlüssen anderer Mineralien.
Dozens of people gathered outside.	Draußen versammelten sich Dutzende Menschen.
He ate the last piece of apple.	Er aß das letzte Stück Apfel.
She is bored doing housework.	Sie langweilt sich bei der Hausarbeit.
The villagers gave their animals names.	Die Dorfbewohner gaben ihren Tieren Namen.
She took good care of the children.	Sie hat sich gut um die Kinder gekümmert.
He had a red birthmark just below his left eye.	Er hatte ein rotes Muttermal direkt unter seinem linken Auge.
A city in drought must expect fires.	Eine Stadt in Dürre muss mit Bränden rechnen.
You can't speak unless you're full of air.	Du kannst nicht sprechen, wenn du nicht voller Luft bist.
High above, the eagle circled in search of prey.	Hoch über ihnen kreiste der Adler auf der Suche nach Beute.
The radio only plays popular music these days.	Das Radio spielt heutzutage nur populäre Musik.
The nation's resources are being strained.	Die Ressourcen der Nation werden stark strapaziert.
The test has no apparent bias.	Der Test weist keine offensichtliche Verzerrung auf.
Get the first available seat.	Sichern Sie sich den ersten verfügbaren Platz.
The children who live here hate school.	Die Kinder, die hier leben, hassen die Schule.
He refused to obey his mother.	Er weigerte sich, seiner Mutter zu gehorchen.
Erosion has taken its toll.	Die Erosion hat ihren Tribut gefordert.
The sea exerts a strong influence on the climate.	Das Meer übt einen starken Einfluss auf das Klima aus.
The officers are looking for clues.	Die Beamten suchen nach Hinweisen.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Da er nicht wusste, was er tun sollte, rief er sofort seine Mutter an.
Studies have linked the current trend to climate change.	Studien haben den aktuellen Trend mit Klimaveränderungen in Verbindung gebracht.
Most students live miles from campus.	Die meisten Studenten wohnen meilenweit vom Campus entfernt.
On sunny days the sidewalk was crowded.	An sonnigen Tagen war der Bürgersteig überfüllt.
It shall not perish!	Es soll nicht vergehen!
The fire destroyed half of their home.	Das Feuer zerstörte die Hälfte ihres Hauses.
Our next meeting is next month.	Unser nächstes Treffen ist nächsten Monat.
Whip the cream and fold into the batter.	Die Sahne schlagen und unter den Teig heben.
I'm dying to find her.	Ich brenne darauf, sie zu finden.
He ate peanut butter.	Er hat Erdnussbutter gegessen.
Such arguments were inconclusive.	Solche Argumente waren nicht schlüssig.
She touched the doorknob.	Sie berührte die Türklinke.
A farmer usually carries two sickles.	Ein Bauer trägt normalerweise zwei Sicheln.
You are used to working in shipping containers.	Sie sind es gewohnt, in Schiffscontainern zu arbeiten.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Die Dorfbewohner waren für ihren Lebensunterhalt vom Fluss abhängig.
This was my last day at work.	Dies war mein letzter Arbeitstag.
He too was very unpopular.	Auch er war sehr unbeliebt.
This region is famous for its delicious cuisine.	Diese Region ist berühmt für ihre köstliche Küche.
The band started playing.	Die Band begann zu spielen.
The sonnet is a seventeen-line poem.	Das Sonett ist ein siebzehnzeiliges Gedicht.
He was visiting an old aunt.	Er besuchte eine alte Tante.
She works in real estate.	Sie arbeitet im Immobilienbereich.
He dreamed his dog was a werewolf.	Er träumte, sein Hund sei ein Werwolf.
The coast is dotted with islands	Die Küste ist mit Inseln übersät
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	Der apokalyptische Roman ist ein Favorit unter Teenagern.
The old lady said her neighbor was a witch.	Die alte Dame sagte, ihre Nachbarin sei eine Hexe.
They made love that morning.	Sie liebten sich an diesem Morgen.
Take the pan out of the oven and set it aside.	Nimm die Pfanne aus dem Ofen und stelle sie beiseite.
Some of the older students wanted to practice more.	Einige der älteren Schüler wollten mehr üben.
The parents were ready to go.	Die Eltern waren bereit zu gehen.
Use the towel to dry the sink!	Verwenden Sie das Handtuch, um das Waschbecken zu trocknen!
These shoes are too big for you.	Diese Schuhe sind zu groß für Sie.
The food looks wonderful.	Das Essen sieht wunderbar aus.
The act contradicts our human rights charter.	Die Tat widerspricht unserer Menschenrechtscharta.
The zoo keeper needed more volunteers.	Der Tierpfleger brauchte mehr Freiwillige.
I've looked at all the options.	Ich habe mir alle Möglichkeiten angeschaut.
It was a harrowing experience.	Es war eine erschütternde Erfahrung.
There are remains of dinosaurs to see.	Dort sind Überreste von Dinosauriern zu sehen.
The minister is a pious man who collects ancient artifacts.	Der Minister ist ein frommer Mann, der alte Artefakte sammelt.
This study attempted to identify sources for various materials.	Diese Studie versuchte, Quellen für verschiedene Materialien zu identifizieren.
Many participants rushed to the exits after the end of the war.	Viele Teilnehmer eilten nach Kriegsende zu den Ausgängen.
The surgeon's skills are said to have diminished.	Die Fähigkeiten des Chirurgen sollen nachgelassen haben.
A fine score, don't you think?	Eine feine Punktzahl, finden Sie nicht?
We are told to avoid hating our enemies.	Uns wird gesagt, dass wir Hass auf unsere Feinde vermeiden sollen.
His whole body trembled with anger.	Sein ganzer Körper zitterte vor Wut.
It is the oldest building in the city.	Es ist das älteste Gebäude der Stadt.
He walked toward the bridge.	Er ging auf die Brücke zu.
Fill up the tank.	Den Tank auffüllen.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Viele Einheimische bestehen darauf, ihre traditionellen Bräuche zu praktizieren
The action was very productive.	Die Aktion war sehr produktiv.
He lay on his back and stared at the ceiling.	Er lag auf dem Rücken und starrte an die Decke.
A forest fire destroyed houses and buildings.	Ein Waldbrand vernichtete Häuser und Gebäude.
When they saw the man, everyone looked at him.	Als sie den Mann sahen, sahen ihn alle an.
The campfire crackled.	Das Lagerfeuer prasselte.
The deceased woman was pregnant.	Die verstorbene Frau war schwanger.
Most people living in this city have cars.	Die meisten Menschen, die in dieser Stadt leben, haben Autos.
The cat relaxed under the tree.	Die Katze entspannte sich unter dem Baum.
The neighborhood surveillance program is strictly enforced.	Das Nachbarschaftsüberwachungsprogramm wird strikt durchgesetzt.
Check on the children.	Schaue nach den Kindern.
The young man was amazed at the graceful beauty of the animals.	Der junge Mann war erstaunt über die anmutige Schönheit der Tiere.
He likes hiking in the mountains.	Er wandert gerne in den Bergen.
Water from the river is used to make paper.	Wasser aus dem Fluss wird zur Papierherstellung verwendet.
Acid rain is blamed for the death of forests near lakes.	Saurer Regen wird für das Absterben von Wäldern an Seen verantwortlich gemacht.
The new government promises jobs for everyone.	Die neue Regierung verspricht Arbeitsplätze für alle.
We need to track down the plants.	Wir müssen die Pflanzen aufspüren.
Our dogs were much friendlier than theirs.	Unsere Hunde waren viel freundlicher als ihre.
The boat trip takes about three hours.	Die Bootsfahrt dauert etwa drei Stunden.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Die Schule war gestern wegen eines Stromausfalls geschlossen.
Farmers sell oranges by the basket.	Bauern verkaufen Orangen korbweise.
We barely survived that storm.	Wir haben diesen Sturm nur knapp überlebt.
Archaeologists found evidence of settlements.	Archäologen fanden Hinweise auf Siedlungen.
Murder is punishable by death in many countries.	Mord wird in vielen Ländern mit dem Tod bestraft.
Some of our most important discoveries were accidental.	Einige unserer wichtigsten Entdeckungen waren zufällig.
The constant crying drives me insane.	Das ständige Weinen macht mich wahnsinnig.
These urban areas are very noisy.	Diese städtischen Gebiete sind sehr laut.
He considered which dress to choose.	Er überlegte, welches Kleid er wählen sollte.
To measure the change in temperature, scientists use a thermometer.	Um die Temperaturänderung zu messen, verwenden Wissenschaftler ein Thermometer.
A pilot is a person who flies an airplane.	Ein Pilot ist eine Person, die ein Flugzeug fliegt.
It has rained heavily in the last few days.	In den letzten Tagen hat es stark geregnet.
They hadn't expected that.	Damit hatten sie nicht gerechnet.
The waterfall is rarely seen.	Der Wasserfall ist selten zu sehen.
The owner of this building will not work with us.	Der Eigentümer dieses Gebäudes wird nicht mit uns zusammenarbeiten.
The wind was blowing steadily from the east.	Der Wind wehte stetig aus Osten.
No, I have never tried this restaurant.	Nein, ich habe dieses Restaurant noch nie probiert.
Children were allowed to play unsupervised.	Kinder durften unbeaufsichtigt spielen.
The temperature was warm, stuffy and oppressive.	Die Temperatur war warm, stickig und drückend.
The city plans to demolish the slums.	Die Stadt plant, die Slums zu zerstören.
Flour is first placed in a flour container.	Mehl wird zuerst in einen Mehlbehälter gegeben.
Fire is a naturally occurring element.	Feuer ist ein natürlich vorkommendes Element.
She's going to dance at the party tonight.	Sie wird heute Abend auf der Party tanzen.
The coast is dotted with small independent villages.	Die Küste ist gespickt mit kleinen unabhängigen Dörfern.
There were a number of rude gestures.	Es gab eine Reihe von unhöflichen Gesten.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Der Duft von frisch gebrühtem Kaffee erfüllte die Luft.
Make sure you buy the right kind.	Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Sorte kaufen.
A guide to good table manners.	Ein Leitfaden für gute Tischmanieren.
It's going to be a cold day today, perfect for fishing.	Es wird heute ein kalter Tag, perfekt zum Angeln.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Wildtiere verschwinden mit alarmierender Geschwindigkeit.
Make sure your pants are ironed.	Stellen Sie sicher, dass Ihre Hosen gebügelt sind.
Sensitive children are particularly at risk.	Empfindliche Kinder sind besonders gefährdet.
The volcano is one of the most active in the world.	Der Vulkan ist einer der aktivsten der Welt.
you didn't write anything	Du hast nichts geschrieben.
These waters are very deep.	Diese Gewässer sind sehr tief.
Climate change is a serious problem.	Der Klimawandel ist ein ernstes Problem.
Researchers suspect that bird species have declined worldwide.	Forscher vermuten, dass die Vogelarten weltweit zurückgegangen sind.
Most rivers in this region are polluted.	Die meisten Flüsse in dieser Region sind verschmutzt.
He cleans himself every morning.	Er reinigt sich jeden Morgen.
The express train left on schedule.	Der Schnellzug fuhr planmäßig ab.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Pferde können viel schneller gehen, aber der Ochse ist stärker.
The sheik wore a golden crown.	Der Scheich trug eine goldene Krone.
The captain gently stopped the boat.	Der Kapitän ließ das Boot sanft anhalten.
The thief fled when he saw the policeman.	Beim Anblick des Polizisten flüchtete der Dieb.
It's time.	Die Zeit ist reif.
The necklace looked exquisite.	Die Halskette sah exquisit aus.
Many companies will struggle to make ends meet.	Viele Unternehmen werden es schwer haben, über die Runden zu kommen.
We hope that this project will bring benefits.	Wir hoffen, dass dieses Projekt Vorteile bringen wird.
As they grew up, they stopped being friends.	Als sie aufwuchsen, hörten sie auf, Freunde zu sein.
The fragrant warm water softened my skin.	Das duftende warme Wasser machte meine Haut weich.
Her lips formed an ugly grin.	Ihre Lippen formten ein hässliches Grinsen.
These dishes are delicious.	Diese Gerichte sind köstlich.
Some people ate fish.	Einige Leute aßen Fisch.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Kombinieren Sie Salbei, Rosmarin und Thymian mit Olivenöl.
Birds were more easily domesticated.	Vögel wurden leichter domestiziert.
Long lenses can capture extremely distant images.	Lange Objektive können extrem weit entfernte Bilder aufnehmen.
People develop different skills as they age.	Menschen entwickeln mit zunehmendem Alter unterschiedliche Fähigkeiten.
This observation was confirmed.	Diese Beobachtung wurde bestätigt.
He fell wildly into the crowd.	Er stürzte wild in die Menge.
The factory uses many chemicals in its production process.	Die Fabrik verwendet viele Chemikalien in ihrem Produktionsprozess.
Swim to the surface and breathe.	An die Oberfläche schwimmen und atmen.
His arms trembled as he fired the gun.	Seine Arme zitterten, als er die Waffe abfeuerte.
The conversion of water from a liquid to a gas.	Die Umwandlung von Wasser von einer Flüssigkeit in ein Gas.
He believed that criminals were criminals.	Er glaubte, dass die Verbrecher Verbrecher waren.
A rattling sound echoed through the house.	Ein klirrendes Geräusch hallte durch das Haus.
Practice makes perfect right away.	Übung macht den Meister auf Anhieb.
A narrow path leads to the village.	Ein schmaler Pfad führt ins Dorf.
She wasn't kind to me.	Sie war nicht freundlich zu mir.
The mountain has a distinctive shape.	Der Berg hat eine unverwechselbare Form.
None of them could swim.	Keiner von ihnen konnte schwimmen.
Dry laundry hangs on a clothesline.	Trockene Wäsche hängt an einer Wäscheleine.
The blue flowers smell sweet.	Die blauen Blumen riechen süß.
Nobody touched.	Niemand berührte.
My tooth hurts.	Mein Zahn tut weh.
The trains were late.	Die Züge hatten Verspätung.
I was amazed at his impertinence.	Ich war verblüfft über seine Unverschämtheit.
The cook prepared a tasty curry from the calculated ingredients.	Aus den errechneten Zutaten bereitete der Koch ein schmackhaftes Curry zu.
Hopefully the rain puts an end to the fire.	Hoffentlich macht der Regen dem Feuer ein Ende.
Just a plain sandwich.	Nur ein einfaches Sandwich.
The machine generates a lot of noise here.	Die Maschine erzeugt hier enorm viel Lärm.
The box sank again and was pulled up again.	Die Kiste sank wieder und wurde wieder hochgezogen.
This box of chocolates is very expensive.	Diese Pralinenschachtel ist sehr teuer.
The federal government has announced new tax laws.	Die Bundesregierung hat neue Steuergesetze angekündigt.
She always dreams of a man with a white beard.	Sie träumt immer von einem Mann mit weißem Bart.
Global temperatures are rising.	Die globalen Temperaturen steigen.
who taught you	Wer lehrte dich?
Sunlight streaming through the window was unbearably bright.	Sonnenlicht, das durch das Fenster strömte, war unerträglich hell.
This disease is especially dangerous for women.	Diese Krankheit ist besonders gefährlich für Frauen.
They claimed that was true.	Sie behaupteten, das sei wahr.
Ice is cold but melts easily.	Eis ist kalt, schmilzt aber leicht.
The landscape is beautiful here.	Die Landschaft ist hier wunderschön.
A farmer carried his crates of vegetables.	Ein Bauer trug seine Gemüsekisten.
The children were lonely.	Die Kinder waren einsam.
The deep river separated us.	Der tiefe Fluss trennte uns.
There is no cure for ovarian cysts.	Es gibt keine Heilung für Ovarialzysten.
Many new restaurants have opened this year.	Viele neue Restaurants haben dieses Jahr eröffnet.
The two sides were rallied in a tense summit	Die beiden Seiten wurden in einem angespannten Gipfel versammelt
He refused to let her go.	Er weigerte sich, sie gehen zu lassen.
Thousands are killed in traffic accidents every year.	Tausende kommen jedes Jahr bei Verkehrsunfällen ums Leben.
The horizon was shrouded in mist.	Der Horizont war in Nebel gehüllt.
The tree grows slowly and grows tall.	Der Baum wächst langsam und wird groß.
The chef was kicked out by his boss.	Der Koch wurde von seinem Chef gestrichen.
Please come to the third floor.	Bitte kommen Sie in den dritten Stock.
The plants were very bushy.	Die Pflanzen waren sehr buschig.
The dog raced through the field barking furiously.	Der Hund raste durch das Feld und bellte wütend.
The boys played video games.	Die Jungs spielten Videospiele.
We used math to trace the bullet's trajectory.	Wir haben Mathematik verwendet, um die Flugbahn der Kugel zu verfolgen.
The golden chariot was harnessed to the horses.	Der goldene Streitwagen war mit den Pferden verspannt.
As they traveled across oceans and deserts, brutal bandits suddenly caught them.	Als sie über Ozeane und Wüsten reisten, erwischten sie plötzlich brutale Banditen.
In the middle of the war she left the court.	Mitten im Krieg verließ sie den Hof.
She will be unhappy when she hears this news.	Sie wird unglücklich sein, wenn sie diese Neuigkeiten hört.
A star shines in the night sky.	Am Nachthimmel leuchtet ein Stern.
It kept raining.	Es regnete weiter.
love and nature.	Liebe und Natur.
The village has a famous octagonal church.	Das Dorf hat eine berühmte achteckige Kirche.
Three students were absent yesterday.	Gestern fehlten drei Schüler.
He coughed loudly.	Er hustete laut.
He's a TV star.	Er ist ein Fernsehstar.
His letter consists of eight paragraphs.	Sein Brief besteht aus acht Absätzen.
The bottle was crushed underfoot.	Die Flasche wurde unter dem Fuß zerquetscht.
At that time nobody was there	Damals war niemand da
There has been a lot of discussion in recent years.	In den letzten Jahren wurde viel diskutiert.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	Monogamie ist die natürliche Ordnung im Tierreich.
People celebrate together with lots of singing and dancing.	Die Menschen feiern gemeinsam mit viel Gesang und Tanz.
Most car thefts are committed by teenagers.	Die meisten Autodiebstähle werden von Teenagern begangen.
The gold shone in the sunlight.	Im Sonnenlicht glänzte das Gold.
A huge swamp area was drained.	Ein riesiges Sumpfgebiet wurde trockengelegt.
The pirates plundered and pillaged at will.	Die Piraten plünderten und plünderten nach Belieben.
The campaign helped highlight the situation.	Die Kampagne hat dazu beigetragen, die Situation aufzuzeigen.
Heavy rains caused flooding.	Heftige Regenfälle verursachten Überschwemmungen.
His speech was well received.	Seine Rede kam gut an.
Budgeting is essential to our survival.	Das Erstellen eines Budgets ist für unser Überleben unerlässlich.
I am a grammarian by profession	Ich bin Grammatiker von Beruf
The coffee was very bitter.	Der Kaffee war sehr bitter.
She was still crying.	Sie weinte immer noch.
Put the apples in a bowl.	Die Äpfel in eine Schüssel geben.
Women in particular had to learn how to run a household.	Vor allem Frauen mussten lernen, wie man einen Haushalt führt.
Every word is pronounced correctly.	Jedes Wort wird richtig ausgesprochen.
They lived very frugally and could barely make ends meet.	Sie lebten sehr sparsam, konnten sich kaum durchschlagen.
Autumn colors melted into gold.	Herbstfarben verschmolzen zu Gold.
The effects of deregulation will soon be felt.	Die Auswirkungen der Deregulierung werden bald zu spüren sein.
Some people are allergic to nuts.	Manche Menschen reagieren allergisch auf Nüsse.
The army has fought a number of wars.	Die Armee hat eine Reihe von Kriegen geführt.
You should do everything you can.	Du solltest alles tun, was du kannst.
They accused him of falsifying results.	Sie beschuldigten ihn, Ergebnisse gefälscht zu haben.
The village is a trading hub.	Das Dorf ist ein Handelsknotenpunkt.
Left many charismatic traces as a young man.	Hat als junger Mann viele charismatische Spuren hinterlassen.
My aunt liked school.	Meine Tante mochte die Schule.
She was slightly pale.	Sie war leicht blass.
The only exception was the blond woman.	Die einzige Ausnahme war die blonde Frau.
What's the word again?	Wie heißt das Wort nochmal?
All was quiet that evening.	An diesem Abend war alles ruhig.
Many rivers and lakes are polluted.	Viele Flüsse und Seen sind verschmutzt.
The principal presented the students with two prizes.	Der Schulleiter überreichte den Schülern zwei Preise.
These ancient ruins remind us of the past.	Diese alten Ruinen erinnern uns an die Vergangenheit.
She repeated a word, then repeated it again.	Sie wiederholte ein Wort, wiederholte es dann noch einmal.
She was sure she wasn't dreaming.	Sie war sich sicher, dass sie nicht träumte.
Slovenia is devastated by climate change.	Slowenien ist verheerend vom Klimawandel betroffen.
A thoughtful look crossed her face.	Ein nachdenklicher Ausdruck huschte über ihr Gesicht.
If the battery indicator is on, charge the battery.	Wenn die Akkuanzeige leuchtet, laden Sie den Akku auf.
The microphone is designed for voice amplification.	Das Mikrofon ist zur Sprachverstärkung ausgelegt.
She's desperate, poor thing.	Sie ist verzweifelt, die Ärmste.
The statue survived only briefly after a little vandalism.	Die Statue überlebte nur kurz nach ein wenig Vandalismus.
Her clothes were black and shiny.	Ihre Kleidung war schwarz und glänzend.
The company denies a malfunction.	Das Unternehmen bestreitet eine Fehlfunktion.
The company implemented a social responsibility program to improve conditions.	Das Unternehmen führte ein Programm zur sozialen Verantwortung durch, um die Bedingungen zu verbessern.
But given the circumstances, we felt we couldn't go.	Aber angesichts der Umstände hatten wir das Gefühl, dass wir nicht gehen konnten.
Sand dunes characterize this desert landscape.	Sanddünen prägen diese Wüstenlandschaft.
I was eager to use my new magnet.	Ich war begierig darauf, meinen neuen Magneten zu benutzen.
In agriculture, these are some of the main crops.	In der Landwirtschaft sind dies einige der Hauptkulturen.
She hit the boy.	Sie hat den Jungen geschlagen.
We mashed the peppers into a paste with a knife.	Wir haben die Paprika mit einem Messer zu einer Paste zerdrückt.
She was happy like a cat.	Wie eine Katze freute sie sich.
The city is little more than a crossroads.	Die Stadt ist kaum mehr als eine Kreuzung.
She curled her lip.	Sie kräuselte ihre Lippe.
Their eyes met, and then suddenly she cried out.	Ihre Blicke trafen sich, und dann schrie sie plötzlich auf.
Scientists are unsure of the cause of the drought.	Wissenschaftler sind sich über die Ursache der Dürre nicht sicher.
Nobody ever thought that this would happen.	Niemand hatte jemals gedacht, dass dies passieren würde.
The cause of the explosion is still unknown.	Die Ursache der Explosion ist noch unbekannt.
Many people choose to own their own car.	Viele Menschen entscheiden sich für ein eigenes Auto.
Someone stole her wallet.	Jemand hat ihre Brieftasche gestohlen.
It was a momentous occasion.	Es war ein bedeutsamer Anlass.
We must protect the oceans from further pollution.	Wir müssen die Ozeane vor weiterer Verschmutzung schützen.
Monks began to organize resistance to the king.	Mönche begannen, Widerstand gegen den König zu organisieren.
Similar results were obtained at the other locations.	An den anderen Standorten wurden ähnliche Ergebnisse erzielt.
Many of the guests were dressed formally in tuxedos.	Viele der Gäste waren formell im Smoking gekleidet.
The chemist carefully mixed the chemicals.	Der Chemiker mischte die Chemikalien sorgfältig.
The singer's hands were damp with sweat.	Die Hände des Sängers waren feucht von Schweiß.
After heavy rains, the water level rose dangerously.	Nach heftigen Regenfällen stieg der Wasserstand gefährlich an.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Menschen, die emotional stabil sind, genießen ein gutes Leben.
I preferred the light snack to the heavy, greasy one.	Ich habe den leichten Snack dem schweren, fettigen vorgezogen.
The play was a comedy.	Das Stück war eine Komödie.
In a last ditch attempt, he went to his neighbor.	In einem letzten verzweifelten Versuch ging er zu seinem Nachbarn.
He threw the ball.	Er hat den Ball geworfen.
His class was destroyed by fire.	Seine Klasse wurde durch ein Feuer zerstört.
He was weighed down by the guilt of his actions.	Er wurde von der Schuld seiner Taten niedergedrückt.
You should only use a humidifier as a temporary solution.	Sie sollten einen Luftbefeuchter nur als vorübergehende Lösung verwenden.
The chemical properties of honey make it useful.	Die chemischen Eigenschaften von Honig machen ihn nützlich.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter abnehmen.
The concert lasts three hours.	Das Konzert dauert drei Stunden.
I study math and physics alone.	Ich studiere Mathe und Physik alleine.
The king rode swiftly into battle, brandishing his mighty sword.	Der König ritt schnell in die Schlacht und schwang sein mächtiges Schwert.
The sweater feels heavy on her shoulders.	Der Pullover fühlt sich schwer auf ihren Schultern an.
Cooking requires precision.	Kochen erfordert Präzision.
The minibus screeched to a halt.	Der Kleinbus kam quietschend zum Stehen.
So he had to find a hiding place once again.	Also musste er wieder einmal ein Versteck finden.
The scientists administered the drug to the mice.	Die Wissenschaftler verabreichten den Mäusen das Medikament.
The failure of the coup has been attributed to poor planning.	Das Scheitern des Putsches wurde auf schlechte Planung zurückgeführt.
She told him she was thirsty.	Sie sagte ihm, dass sie durstig sei.
The actress changed her hairstyle.	Die Schauspielerin änderte ihre Frisur.
Cooling towers keep the air cool to the touch.	Kühltürme sorgen dafür, dass sich die Luft kühl anfühlt.
The judge ruled that the artist's paintings were originals.	Der Richter entschied, dass die Gemälde des Künstlers Originale seien.
He shifted in his seat.	Er rutschte auf seinem Sitz herum.
The silence was eerie.	Die Stille war unheimlich.
The perpetrator left a trail of blood.	Der Täter hinterließ eine Blutspur.
He pretended to be rich.	Er gab vor, reich zu sein.
The final exam is approaching.	Die Abschlussprüfung rückt näher.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Die neuesten Ausgrabungen haben Beweise für diese alten Zivilisationen gefunden.
Many believed she was a witch	Viele glaubten, sie sei eine Hexe
Several casualties have been reported.	Mehrere Opfer wurden gemeldet.
There was lightning and thunder.	Es gab Blitz und Donner.
The thief was caught by the public.	Der Dieb wurde von der Öffentlichkeit gefasst.
The debt was then written off.	Die Schulden wurden dann abgeschrieben.
She's always moving things around.	Sie bewegt immer Dinge herum.
The regiment has a proud history.	Das Regiment hat eine stolze Geschichte.
The fan created a gentle breeze.	Der Ventilator erzeugte eine sanfte Brise.
The monsoon was torrential this year.	Der Monsun war dieses Jahr sintflutartig.
All forests should be managed sustainably.	Alle Wälder sollen nachhaltig bewirtschaftet werden.
There are many wild goats in the Flint Hills.	In den Feuersteinhügeln gibt es viele wilde Ziegen.
The gunmen fired wildly at the crowd.	Die Bewaffneten schossen wild in die Menge.
The blue sky seemed to go on forever.	Der blaue Himmel schien endlos weiterzugehen.
Many residents fear for their lives.	Viele Anwohner fürchten um ihr Leben.
In the distance they heard thunder.	In der Ferne hörten sie Donner.
The boys had been captured.	Die Jungen waren gefangen genommen worden.
Harsh penalties are routinely imposed.	Harte Strafen werden routinemäßig verhängt.
Some countries do not issue passports.	Einige Länder stellen keine Pässe aus.
His teeth are crooked.	Seine Zähne sind schief.
The aim of this project is to ensure community access.	Ziel dieses Projekts ist es, den Community-Zugang zu gewährleisten.
Water expands when heated.	Wasser dehnt sich bei Erwärmung aus.
We have no choice but to follow him.	Wir haben keine andere Wahl, als ihm zu folgen.
The beer was chilled and sparkling.	Das Bier war gekühlt und prickelnd.
Leaving the window open at night is dangerous.	Nachts das Fenster offen zu lassen ist gefährlich.
We put her in a small room.	Wir haben sie in einem kleinen Zimmer untergebracht.
We stand together in this, as partners.	Wir stehen darin zusammen, als Partner.
The festival brings many tourists to the city.	Das Festival bringt viele Touristen in die Stadt.
There are few villages in the area.	Es gibt nur wenige Dörfer in der Umgebung.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Ein Gedicht ist ein Ausdruck von Gedanken und Gefühlen.
Wood is used for furniture and construction projects.	Holz wird für Möbel und Bauprojekte verwendet.
Polar bears are loners.	Eisbären sind Einzelgänger.
The moon is terribly bright.	Der Mond ist schrecklich hell.
The new radio is designed to last for many years.	Das neue Radio ist auf viele Jahre ausgelegt.
Get to know the oncoming people who have moved in next door.	Lernen Sie die entgegenkommenden Menschen kennen, die nebenan eingezogen sind.
I want to make a vegetarian curry.	Ich möchte ein vegetarisches Curry machen.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Historisch hat das Paar immer gewisse Freiheiten genossen.
The man looked confused.	Der Mann sah verwirrt aus.
Sheep bleated plaintively.	Schafe meckerten klagend.
Turn off the radio.	Schalten Sie das Radio aus.
She found ways to generate income for her family.	Sie fand Wege, um Einkommen für ihre Familie zu generieren.
The maids should be arriving.	Die Zimmermädchen sollten eintreffen.
You ended your day.	Sie haben deinen Tag beendet.
He banged his colleague's head against the wall.	Er schlug den Kopf seines Kollegen gegen die Wand.
Partly because of traffic problems.	Teilweise wegen Verkehrsproblemen.
They heard a scream from below.	Sie hörten einen Schrei von unten.
The artist studied natural history.	Der Künstler studierte Naturgeschichte.
The coast, calm as a millpond, lay below us.	Die Küste, ruhig wie ein Mühlteich, lag unter uns.
He said he imported exotic fruits by air.	Er sagte, er habe exotische Früchte auf dem Luftweg importiert.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	Es ist zwingend erforderlich, dass wir die Umweltverschmutzung stoppen, bevor es zu spät ist.
A vehicle is of no use to me.	Ein Fahrzeug nützt mir nichts.
And icy winds beat against them.	Und eisige Winde schlugen ihnen entgegen.
The children were in the house.	Die Kinder waren im Haus.
The camp was below sea level.	Das Lager lag unter dem Meeresspiegel.
Whiskey is a poison.	Whisky ist ein Gift.
The smell of smoke hung in the humid air.	Rauchgeruch hing in der feuchten Luft.
She received several awards.	Sie erhielt mehrere Auszeichnungen.
However, we canceled it.	Wir haben es jedoch abgesagt.
It only looks one way.	Es sieht nur in eine Richtung aus.
She really is a talented singer.	Sie ist wirklich eine talentierte Sängerin.
You're not allowed here, said the guard gruffly.	Sie haben hier keinen Zutritt, sagte der Wächter schroff.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Er sprang vom Domturm in den Tod.
The kids said he liked me.	Die Kinder sagten, dass er mich mochte.
The clouds of dust settled over the desert.	Die Staubwolken legten sich über die Wüste.
They don't like the weather in this country.	Sie mögen das Wetter dieses Landes nicht.
She grabbed some bread and cheese.	Sie schnappte sich etwas Brot und Käse.
The yard was pleasantly cool.	Der Hof war angenehm kühl.
These pictures remind me of home.	Diese Bilder erinnern mich an Zuhause.
We must thank the tree for this gift.	Wir müssen dem Baum für diese Gabe danken.
The nation struggled to recover from the storm.	Die Nation kämpfte darum, sich von dem Sturm zu erholen.
You have to sit up straight.	Sie müssen gerade sitzen.
Hers was an academic marriage.	Ihre war eine akademische Ehe.
A ship moved slowly around the lake,	Ein Schiff bewegte sich langsam um den See,
The city came to a standstill.	Die Stadt kam zum Stillstand.
Use this lemon in the salad.	Verwenden Sie diese Zitrone im Salat.
Beware of pickpockets downtown.	Vorsicht vor Taschendieben in der Innenstadt.
The ant looked at the lump of sugar with interest.	Die Ameise betrachtete interessiert das Stück Zucker.
The kitten grew into a big, beautiful tiger.	Das Kätzchen wuchs zu einem großen, wunderschönen Tiger heran.
The traders urged the monarch to return to his seat.	Die Händler forderten den Monarchen auf, zu seinem Platz zurückzukehren.
It was bitterly cold this morning.	Es war bitterkalt an diesem Morgen.
The opposition is very weak.	Die Opposition ist sehr schwach.
Now she is the perfect housewife.	Jetzt ist sie die perfekte Hausfrau.
This large game reserve is home to the largest population of maras.	Dieses große Wildreservat beherbergt die größte Population von Maras.
He pointed to the insulting stranger.	Er zeigte auf den beleidigenden Fremden.
Data suggest fewer people are willing to donate organs.	Daten deuten darauf hin, dass weniger Menschen bereit sind, Organe zu spenden.
A group of six friendly tigers.	Eine Gruppe von sechs freundlichen Tigern.
She stopped under the tree and listened carefully.	Unter dem Baum blieb sie stehen und lauschte aufmerksam.
He sailed with a friend from this city.	Er segelte mit einem Freund aus dieser Stadt.
The water is still running.	Das Wasser läuft noch.
The sage's advice was followed.	Der Rat des Weisen wurde befolgt.
The smog shrouded the mountains.	Der Smog verhüllte die Berge.
He thinks his situation is hopeless.	Er hält seine Lage für aussichtslos.
You are ready to go.	Sie sind einsatzbereit.
The similar noises had confused him.	Die ähnlichen Geräusche hatten ihn verwirrt.
She had traveled thousands of miles to reach this stage.	Sie war Tausende von Kilometern gereist, um dieses Stadium zu erreichen.
The trees in the forest look very green.	Die Bäume im Wald sehen sehr grün aus.
He was doomed to live in poverty.	Er war dazu verdammt, in Armut zu leben.
They hired a special photographer to take pictures.	Sie engagierten einen speziellen Fotografen, um Bilder zu machen.
Some funeral processions were accompanied by music.	Einige Trauerzüge wurden von Musik begleitet.
He stood opposite them at the window, deep in thought.	Er stand ihnen am Fenster gegenüber, tief in Gedanken versunken.
The radio announcer said it was raining heavily.	Der Radiosprecher sagte, es regne stark.
Many residents of this village are farmers.	Viele Bewohner dieses Dorfes sind Bauern.
On paper he had all the answers.	Auf dem Papier hatte er alle Antworten.
The musicians hired for the musical performance.	Die Musiker, die für die musikalische Darbietung engagiert wurden.
The villagers searched in vain for survivors.	Die Dorfbewohner suchten vergeblich nach Überlebenden.
The climate here is quite mild.	Das Klima hier ist recht mild.
Use this fork to mash the potatoes.	Verwenden Sie diese Gabel, um die Kartoffeln zu zerdrücken.
They hate anyone who tells them what to do.	Sie hassen jeden, der ihnen sagt, was sie tun sollen.
The civil rights movement has a long history.	Die Bürgerrechtsbewegung hat eine lange Geschichte.
The chanting of the monks was like a soothing balm.	Der Gesang der Mönche wirkte wie beruhigender Balsam.
Students are encouraged to walk, bike or use public transport.	Die Schüler werden ermutigt, zu Fuß, mit dem Fahrrad oder mit öffentlichen Verkehrsmitteln zu fahren.
We were treated in the garage.	Wir wurden in der Garage behandelt.
You fell asleep last night.	Du bist letzte Nacht eingeschlafen.
A severe winter contributed to widespread famine.	Ein strenger Winter trug zu einer weit verbreiteten Hungersnot bei.
Add a little salt and then mix well.	Fügen Sie ein wenig Salz hinzu und mischen Sie es dann gut.
Many scientists believe that life began on our planet.	Viele Wissenschaftler glauben, dass das Leben auf unserem Planeten begann.
The lack of sex seems to lead to atrophy.	Das Fehlen von Sex scheint zu Atrophie zu führen.
The villagers refused to share his profits.	Die Dorfbewohner weigerten sich, seine Gewinne zu teilen.
Swallows are known to build their nests on rock faces.	Schwalben sind dafür bekannt, ihre Nester auf Felswänden zu bauen.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	Ein Kuckuck gurrte in einem nahen Baum.
The sources could not be identified.	Die Quellen konnten nicht identifiziert werden.
She took some expensive photos.	Sie machte ein paar teure Fotos.
This city is a showcase for art.	Diese Stadt ist ein Schaufenster für Kunst.
Only the strong survive here.	Nur die Starken überleben hier.
Crispy, feather-light pancakes are becoming increasingly popular.	Knusprige, federleichte Pfannkuchen werden immer beliebter.
Aji is pepper paste.	Aji ist Pfefferpaste.
Poor Linterna makes a sound like someone is farting.	Die arme Linterna macht ein Geräusch, als würde jemand furzen.
The nary new butterfly species discovered this year.	Die nary neue Schmetterlingsart, die dieses Jahr entdeckt wurde.
A driver drove by slowly.	Ein Fahrer fuhr langsam vorbei.
Express all your ideas in clear, strong language.	Drücken Sie alle Ihre Ideen in einer klaren, starken Sprache aus.
Note the position of this boat.	Notieren Sie sich die Position dieses Bootes.
We did not find such an entry in the registry.	Wir haben keinen solchen Eintrag in der Registrierung gefunden.
She uses tea to relax.	Sie benutzt Tee, um sich zu entspannen.
It has always been a mystery to scientists.	Es war schon immer ein Rätsel für Wissenschaftler.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	Der Patient erlitt Verletzungen an Armen und Beinen.
We will never solve this riddle.	Wir werden dieses Rätsel nie lösen.
Water literally flows under the bridge.	Wasser fließt buchstäblich unter der Brücke hindurch.
The rivers meander through lush forests.	Die Flüsse schlängeln sich durch üppige Wälder.
The minister is a man of great kindness.	Der Minister ist ein Mann von großer Güte.
Most animals tremble in the cold wind.	Die meisten Tiere zittern im kalten Wind.
The maid carved the roast lamb.	Die Magd tranchierte den Lammbraten.
The castle is in the east of the city.	Das Schloss liegt im Osten der Stadt.
They are three kilometers from the city limits.	Sie sind drei Kilometer von der Stadtgrenze entfernt.
One of the big animals on the island was the elephant.	Zu den großen Tieren auf der Insel gehörte der Elefant.
The recent increase in the minimum wage has caused an uproar.	Die jüngste Anhebung des Mindestlohns hat für Aufruhr gesorgt.
Two guest speakers are on the agenda.	Auf der Agenda stehen zwei Gastredner.
Remove the smell of burnt oil.	Entfernen Sie den Geruch von verbranntem Öl.
We are a member of the organization.	Wir sind Mitglied der Organisation.
Our legislature passed many new laws this year.	Unser Gesetzgeber hat in diesem Jahr viele neue Gesetze verabschiedet.
Tiny creatures burrowed through the dirt.	Winzige Kreaturen gruben sich durch den Dreck.
The prototype was well received.	Der Prototyp kam gut an.
But there is a problem.	Aber es gibt ein Problem.
The letters were written in different handwritings.	Die Briefe wurden in verschiedenen Handschriften verfasst.
Green means go.	Grün bedeutet gehen.
Julia is very pretty.	Julia ist sehr hübsch.
She is always so cheerful and energetic.	Sie ist immer so fröhlich und energisch.
So he decided to buy a bike.	Also beschloss er, ein Fahrrad zu kaufen.
Figures have shown that the bloodshed will increase significantly.	Zahlen haben gezeigt, dass das Blutvergießen erheblich zunehmen wird.
Science has brought many benefits.	Die Wissenschaft hat viele Vorteile gebracht.
Yeast bread has long been a mainstay.	Hefebrot ist seit langem eine tragende Säule.
The housing boom has given this neighborhood a boost.	Der Wohnungsbauboom hat dieses Viertel beflügelt.
They walked for miles and then climbed over the fence.	Sie gingen kilometerweit und kletterten dann über den Zaun.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Achtzig Prozent Ihres Lohns gehen an Steuern.
The flood wreaked havoc.	Das Hochwasser richtete Verwüstungen an.
The army began a descent down the side.	Die Armee begann einen Abstieg an der Seite.
The lion roared loudly in the forest.	Der Löwe brüllte laut im Wald.
The book contains a lot of information.	Das Buch enthält viele Informationen.
The dispute was settled out of court.	Der Streit wurde außergerichtlich beigelegt.
The maze was fun at first.	Das Labyrinth hat am Anfang Spaß gemacht.
Don't speak badly of him.	Sprich nicht schlecht über ihn.
A few years ago he was a famous novelist.	Vor einigen Jahren war er ein berühmter Romanautor.
Trees and flowers were rare in the dry savannah.	Bäume und Blumen waren in der Trockensavanne selten.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Graue Wolken verdeckten den fernen Horizont.
The pig's teats were swollen.	Die Zitzen des Schweins waren geschwollen.
The bird is an endangered species.	Der Vogel ist eine vom Aussterben bedrohte Art.
The landlord supplied his tenants with alcohol.	Der Vermieter versorgte seine Mieter mit Alkohol.
The bed was on fire.	Das Bett stand in Flammen.
He is the most talented person in the company.	Er ist die talentierteste Person im Unternehmen.
The pedestrian suddenly stopped.	Der Fußgänger blieb plötzlich stehen.
The bee flew past me.	Die Biene flog an mir vorbei.
The announcement included new tax cuts.	Die Ankündigung enthielt neue Steuersenkungen.
What does it matter what the weather is doing?	Was spielt es für eine Rolle, was das Wetter macht?
Use only enough stuffing to coat the insides.	Verwenden Sie nur genug Füllung, um die Innenseiten zu beschichten.
His sister plays the piano.	Seine Schwester spielt Klavier.
These are words from a poem.	Das sind Worte aus einem Gedicht.
The invention of traffic lights changed the world.	Die Erfindung der Ampel veränderte die Welt.
Everyone loves a comic book hero.	Jeder liebt einen Comic-Helden.
A very comprehensive study.	Eine überaus umfassende Studie.
The weather affects human health.	Das Wetter beeinflusst die Gesundheit des Menschen.
This is a remarkable achievement, almost unheard of.	Das ist eine bemerkenswerte Leistung, fast unerhört.
The newspapers twisted the facts.	Die Zeitungen verdrehten die Tatsachen.
I am proud to work for this company.	Ich bin stolz, für dieses Unternehmen zu arbeiten.
The drug improved his nausea and indigestion.	Das Medikament verbesserte seine Übelkeit und Verdauungsstörungen.
The kids were on vacation.	Die Kinder waren im Urlaub.
The mountains are dotted with castles.	Die Berge sind mit Schlössern übersät.
Of course, she wouldn't leave until you're safely settled.	Natürlich würde sie nicht gehen, bis Sie sich sicher niedergelassen haben.
But the official refused.	Aber der Beamte weigerte sich.
Children are the future.	Kinder sind die Zukunft.
So think twice before throwing your money away.	Denken Sie also zweimal nach, bevor Sie Ihr Geld wegwerfen.
We have done our best to influence the trend.	Wir haben unser Bestes getan, um den Trend zu beeinflussen.
Their primary concern was to expand their personal power.	Es ging ihnen vor allem darum, ihre persönliche Macht zu erweitern.
The work experience will be invaluable.	Die Berufserfahrung wird von unschätzbarem Wert sein.
His work is highly regarded in the scientific community.	Seine Arbeit genießt in der wissenschaftlichen Gemeinschaft hohes Ansehen.
Many people were injured after the explosion.	Viele Menschen wurden nach der Explosion verletzt.
Choose only the ripest tomatoes.	Wählen Sie nur die reifsten Tomaten.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Leider war das Bein des Tieres gebrochen.
A dog ran towards the man.	Ein Hund rannte auf den Mann zu.
The factory has polluted the air and water.	Die Fabrik hat Luft und Wasser verschmutzt.
The man had a lot to do now.	Der Mann hatte jetzt viel zu tun.
Dogs eat almost anything.	Hunde fressen fast alles.
One method is to paint wood.	Eine Methode besteht darin, Holz zu streichen.
They carried on unmolested.	Sie machten unbehelligt weiter.
Medical science does not pretend to understand this area.	Die medizinische Wissenschaft gibt nicht vor, diesen Bereich zu verstehen.
The signature must be handwritten.	Die Unterschrift muss handschriftlich erfolgen.
He sat down and sighed loudly.	Er setzte sich und seufzte laut.
Her father drove her to the bus stop.	Ihr Vater fuhr sie zur Bushaltestelle.
Brown sugar is made up of sucrose.	Brauner Zucker besteht aus Saccharose.
The duke's body was laid out.	Der Leichnam des Herzogs wurde aufgebahrt.
We have to work really hard.	Wir müssen wirklich hart arbeiten.
I will visit you in a few months.	Ich werde dich in ein paar Monaten besuchen.
The country's political upheaval began in the current century.	Der politische Umbruch des Landes begann im laufenden Jahrhundert.
Now look for the hidden words.	Suchen Sie nun nach den versteckten Wörtern.
time is not money	Zeit ist kein Geld.
Maria, the matchmaker, was always optimistic.	Maria, die Heiratsvermittlerin, war immer optimistisch.
If we rig the election, no one will find out.	Wenn wir die Wahl manipulieren, wird es niemand herausfinden.
He tended the cattle.	Er weidete das Vieh.
The towel is clean.	Das Handtuch ist sauber.
All risks were taken.	Alle Risiken gingen ein.
We must return to the village.	Wir müssen ins Dorf zurückkehren.
Now all that remains is to add the eggs.	Jetzt müssen nur noch die Eier hinzugefügt werden.
They haven't left their hotel for many days.	Sie haben ihr Hotel seit vielen Tagen nicht verlassen.
Luckily her father was just in time.	Glücklicherweise kam ihr Vater gerade noch rechtzeitig.
Women had to dress soberly and modestly.	Frauen mussten sich nüchtern und bescheiden kleiden.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Es gibt keine Hinweise darauf, dass Uhren die Gesundheit von Menschen beeinträchtigen können.
A small amount of fog lay on the ground.	Eine kleine Menge Nebel lag am Boden.
Water boils at a higher temperature than steam.	Wasser siedet bei einer höheren Temperatur als Dampf.
So many stars have planets.	So viele Sterne haben Planeten.
The generals ordered his troops to attack the fortress.	Die Generäle befahlen seinen Truppen, die Festung anzugreifen.
The hike was pretty steep.	Die Wanderung war ziemlich steil.
The text here is difficult to read.	Der Text hier ist schwer zu lesen.
Dark striped caterpillars eat the leaves.	Dunkle Fruchtstreifenraupen fressen die Blätter.
She casually mentioned her departure.	Sie erwähnte ihre Abreise beiläufig.
Several spectators were crushed to death.	Mehrere Zuschauer wurden zu Tode gequetscht.
Today's diet contains the recommended amount of crude fiber.	Die heutige Ernährung enthält die empfohlene Menge an Rohfaser.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Mit verbundenen Augen versuchte der Musiker zu erraten, wo die Nadel hingefallen war.
Insurers should pay reasonable wages.	Versicherer sollten angemessene Löhne zahlen.
It is worth paying attention to the calories in the purchased milk.	Es lohnt sich, die Kalorien in der gekauften Milch zu beachten.
One scientist claimed cancer was hereditary.	Ein Wissenschaftler behauptete, Krebs sei erblich.
War is never the answer!	Krieg ist niemals die Antwort!
She was hardly a nightingale.	Sie war kaum eine Nachtigall.
He rode through the open gates on horseback.	Er ritt auf einem Pferd durch die offenen Tore.
Scientists need more money for their experiments.	Wissenschaftler brauchen mehr Geld für ihre Experimente.
The wizard cast a spell and then disappeared.	Der Zauberer sprach einen Zauber und verschwand dann.
However, twelve residents were arrested.	Zwölf Bewohner wurden jedoch festgenommen.
This material is gravel, not sand.	Dieses Material ist Kies, kein Sand.
This city is known for its incredible museums.	Diese Stadt ist bekannt für ihre unglaublichen Museen.
Many people died.	Viele Menschen starben.
Did you have a good day?	Hatten Sie einen guten Tag?
It only takes a few moments to achieve this goal.	Es dauert nur wenige Augenblicke, um dieses Ziel zu erreichen.
We are waiting for the test results.	Wir warten auf die Testergebnisse.
Many animal rights activists are opposed to this.	Viele Tierschützer wehren sich dagegen.
The locals threw stones at the invaders.	Die Einheimischen warfen Steine ​​auf die Eindringlinge.
You enjoy more freedom.	Sie genießen mehr Freiheit.
The sky seemed hazy.	Der Himmel schien diesig.
Flour, sugar and eggs have been added.	Mehl, Zucker und Eier wurden hinzugefügt.
Half a million people gathered for the parade.	Eine halbe Million Menschen versammelten sich zur Parade.
A lance, a sword that doubles as a boomerang.	Eine Lanze, ein Schwert, das gleichzeitig ein Bumerang ist.
She tied her hair back in a ponytail.	Sie band ihr Haar zu einem Pferdeschwanz zurück.
It takes her a few minutes to call back.	Sie braucht ein paar Minuten, um zurückzurufen.
Her life has been changed forever.	Ihr Leben wurde für immer verändert.
The baker put the croissant in the oven.	Der Bäcker hat das Croissant in den Ofen geschoben.
The policeman left his post without a fight.	Der Polizist verließ kampflos seinen Posten.
The rain fell in torrents, causing a flood.	Der Regen fiel in Strömen und verursachte eine Flut.
They planned to make major investments in the region.	Sie planten, größere Investitionen in der Region zu tätigen.
Many animal rights activists despise zoos.	Viele Tierschützer verachten Zoos.
People started singing.	Die Leute begannen zu singen.
I hope she has a good trip.	Ich hoffe, sie hat eine gute Reise.
The boy thinks his band is great.	Der Junge findet seine Band toll.
Line up all your books on the table.	Richten Sie alle Ihre Bücher auf dem Tisch aus.
The dog misbehaved and needed a quick bath afterwards.	Der Hund benahm sich schlecht und brauchte danach ein schnelles Bad.
Why is this man eating garlic?	Warum isst dieser Mann Knoblauch?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	Sowohl die Regierung als auch die einfachen Leute gaben der Situation die Schuld.
Both nations border on a body of water.	Beide Nationen grenzen an ein Gewässer.
Too many students have switched off.	Zu viele Schüler haben abgeschaltet.
Tweets like this don't even make sense.	Tweets wie diese machen nicht einmal Sinn.
All candidates wanted to win the election.	Alle Kandidaten wollten die Wahl gewinnen.
Neighbors protested this man's actions.	Die Nachbarn protestierten gegen die Handlungen dieses Mannes.
The harvest was plentiful this year.	Die Ernte war in diesem Jahr reichlich.
They came to the conclusion that the earth is round.	Sie kamen zu dem Schluss, dass die Erde rund ist.
The stadium was full of people.	Das Stadion war voller Menschen.
The city has narrow, winding streets.	Die Stadt hat enge, verwinkelte Gassen.
Attempts to oust competitors have hurt their sales.	Versuche, Konkurrenten zu verdrängen, haben ihren Verkäufen geschadet.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Eine prähistorische Kreatur, der Dodo ist heute ausgestorben.
We have decided to adopt a child.	Wir haben uns entschieden, ein Kind zu adoptieren.
She took a close look at the characters.	Sie hat die Charaktere genau unter die Lupe genommen.
She rubbed her eyes	Sie rieb sich die Augen
The population is growing fast.	Die Bevölkerung wächst schnell.
I caught him stealing the money.	Ich habe ihn dabei erwischt, wie er das Geld gestohlen hat.
The radio blared the music for the funeral procession.	Das Radio schmetterte die Musik für den Trauerzug.
The little village was a place of beauty.	Das kleine Dorf war ein Ort der Schönheit.
He focused his efforts on finding good people.	Er richtete seine Bemühungen darauf, gute Leute zu finden.
She could hardly contain her excitement.	Sie konnte ihre Aufregung kaum zurückhalten.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Sie produzieren ihren eigenen Strom aus fossilen Brennstoffen.
The negotiations will reportedly be formal.	Die Verhandlungen werden Berichten zufolge formell sein.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Unsere Empfehlung ist im Wesentlichen die gleiche wie Ihre.
The country entered the first world	Das Land trat in die erste Welt ein
More people die from the winter cold than from the summer heat.	An der Winterkälte sterben mehr Menschen als an der Sommerhitze.
Church bells can be heard for miles.	Kirchenglocken sind kilometerweit zu hören.
The cell phone is a subject of great mystery.	Das Handy ist ein Gegenstand großer Rätsel.
Most trees are evergreen trees, also known as cedars or conifers.	Die meisten Bäume sind immergrüne Bäume, die auch als Zedern oder Nadelbäume bekannt sind.
The mother smiled noncommittally.	Die Mutter lächelte unverbindlich.
My aunt's house is not far from here.	Das Haus meiner Tante ist nicht weit von hier.
Another piece of cake, please.	Noch ein Stück Kuchen, bitte.
He tripped on the stairs and cut his knee.	Er stolperte auf der Treppe und schlug sich das Knie auf.
Clay is a good insulator.	Ton ist ein guter Isolator.
You're not allowed to park there.	Da darf man nicht parken.
The tables were completely covered with dirt.	Die Tische waren komplett mit Dreck bedeckt.
The first payment can only be made next month.	Die erste Zahlung kann erst im nächsten Monat erfolgen.
Police recommend filing a charge of assault against the suspect.	Die Polizei empfiehlt eine Anzeige wegen Körperverletzung gegen den Verdächtigen.
Shields indicate social status.	Schilde zeigen den sozialen Status an.
The city could only be entered on foot.	Die Stadt konnte nur zu Fuß betreten werden.
The continent was covered with snow.	Der Kontinent war mit Schnee bedeckt.
I went into the house and smoked a pipe.	Ich ging ins Haus und rauchte eine Pfeife.
The object was fired, not the house.	Das Objekt wurde abgefeuert, nicht das Haus.
A discussion followed.	Es folgte eine Diskussion.
They chose a factory to manufacture the product.	Sie wählten eine Fabrik, um das Produkt herzustellen.
People use radio for a variety of purposes.	Menschen nutzen das Radio für eine Vielzahl von Zwecken.
The animals live in water holes.	Die Tiere leben in Wasserlöchern.
Lack of exercise will soon have fatal consequences.	Bewegungsmangel wird bald fatale Folgen haben.
She swept things off the table onto the floor.	Sie fegte Dinge vom Tisch auf den Boden.
The floorboards creaked loudly.	Die Dielen knarrten laut.
Please put the sheet in the washing machine.	Bitte legen Sie das Laken in die Waschmaschine.
He eyed her carefully.	Er musterte sie sorgfältig.
Are you mad at me?	Bist du sauer auf mich?
He clutched his chest and slowly got to his feet.	Er fasste sich an die Brust und kam langsam auf die Beine.
Don't let it dry.	Lassen Sie es nicht trocknen.
She pulled a string to ring the bell.	Sie zog an einer Schnur, um die Glocke zu läuten.
Some slaves were freed.	Einige Sklaven wurden befreit.
The country's economy has skyrocketed.	Die Wirtschaft des Landes ist in die Höhe geschossen.
Human ability to think and reason.	Die Fähigkeit des Menschen zu denken und zu argumentieren.
He hears that noise again.	Er hört wieder dieses Geräusch.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Der Schaden belief sich auf Hunderttausende von Pfund.
The scene changed color in stripes.	Die Szene änderte streifenweise ihre Farbe.
Scientists need to make their findings known to policy makers.	Wissenschaftler müssen ihre Erkenntnisse gegenüber politischen Entscheidungsträgern bekannt machen.
The introduction of trains had several advantages.	Die Einführung von Zügen hatte mehrere Vorteile.
There were quite a few people in the park today.	Heute waren ziemlich viele Leute im Park.
The baby is hungry.	Das Baby hat Hunger.
The ad featured a picture of a tall woman.	Die Anzeige zeigte das Bild einer großen Frau.
We missed our target.	Wir haben unser Ziel verfehlt.
In the evening the tide had turned.	Am Abend hatte sich das Blatt gewendet.
Everything should be fine.	Alles sollte in Ordnung sein.
Modern homes often have large living areas.	Moderne Häuser haben oft große Wohnbereiche.
She was recently injured at work.	Sie wurde kürzlich bei der Arbeit verletzt.
He has never been afraid of storms.	Angst vor Stürmen hatte er noch nie.
Farmers in this region continue to grow cotton.	Bauern in dieser Region bauen weiterhin Baumwolle an.
Experimental results were replicated.	Experimentelle Ergebnisse wurden repliziert.
We went to a lakeside restaurant.	Wir gingen in ein Restaurant am See.
Let's wrap it up for today.	Machen wir für heute Schluss.
Teachers are increasingly stressed.	Lehrer leiden zunehmend unter Stress.
These companies use their profits to influence politicians.	Diese Unternehmen verwenden ihre Gewinne, um Politiker zu beeinflussen.
The smell was overwhelming.	Der Geruch war überwältigend.
The announced layoffs came as a surprise to many.	Die angekündigten Entlassungen kamen für viele überraschend.
Waves crashing against the rocks.	Wellen, die gegen die Felsen schlagen.
have you seen this movie	Hast du diesen Film gesehen?
Run parallel to one side of the wall.	Parallel zu einer Seite der Wand laufen.
Interesting neighbors live just up the road.	Interessante Nachbarn wohnen gleich die Straße hinauf.
He puffed on his cigar.	Er paffte an seiner Zigarre.
The starling, the common bird.	Der Star, der gewöhnliche Vogel.
The probability of success for this tactic is considerably high.	Die Erfolgswahrscheinlichkeit für diese Taktik ist beträchtlich hoch.
A cruel racist, his methods were legendary.	Als grausamer Rassist waren seine Methoden legendär.
His goal is to become a senior manager.	Sein Ziel ist es, Senior Manager zu werden.
The fruit is not huge, but very tasty.	Die Frucht ist nicht riesig, aber sehr lecker.
The hike is strenuous.	Die Wanderung ist anstrengend.
The poor boy did his best.	Der arme Junge tat sein Bestes.
Yesterday morning the temperature reached fifty degrees Celsius.	Gestern Morgen erreichte die Temperatur fünfzig Grad Celsius.
It's a clear day!	Es ist ein klarer Tag!
He agreed to take the job.	Er erklärte sich bereit, den Job anzunehmen.
This direction, please.	Hier entlang bitte.
You need a saw or an ax to saw wood.	Zum Sägen von Holz benötigt man eine Säge oder eine Axt.
The chimney drew smoke from its funnel.	Der Schornstein zog Rauch aus seinem Trichter.
She fell in love with the boy next door.	Sie verliebte sich in den Jungen von nebenan.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Die Bäume haben hohe Stämme und breite Blätter.
The tinkling of wind chimes was the only sound.	Das Klingeln von Windspielen war das einzige Geräusch.
Some mining companies erect fences around properties.	Einige Bergbauunternehmen errichten Zäune um Grundstücke.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	Die Polizei feuerte Tränengas ab, um die Demonstranten auseinanderzutreiben.
He seemed to want to get away from her.	Er schien ihr entkommen zu wollen.
The young girl, dressed all in red, ran to the fence.	Das junge Mädchen, ganz in Rot gekleidet, rannte zum Zaun.
Find the courage to raise my hand.	Den Mut aufbringen, meine Hand zu heben.
The gallery offers space for works by young artists.	Die Galerie bietet Raum für Werke junger Künstler.
They live on a farm.	Sie leben auf einem Bauernhof.
They will keep you too busy to worry about the future.	Sie werden dich zu beschäftigt halten, um dir Gedanken über die Zukunft zu machen.
I asked the doctor a question.	Ich habe dem Arzt eine Frage gestellt.
The bride felt very tired.	Die Braut fühlte sich sehr müde.
Working towards the goal of reducing CO2 emissions.	Auf das Ziel hinarbeiten, die CO2-Emissionen zu reduzieren.
The language is mainly spoken in the south.	Die Sprache wird hauptsächlich im Süden gesprochen.
A fine mist had settled over the land.	Ein feiner Nebel hatte sich über das Land gelegt.
A water hole was their only livelihood.	Ein Wasserloch war ihre einzige Lebensgrundlage.
She had to say more.	Sie musste mehr sagen.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Er kann seine Bitterkeit und seinen Ekel nicht länger verbergen.
She expertly cut the sweater.	Sie hat den Pullover fachmännisch geschnitten.
The park was planted with exotic trees and flowers.	Der Park war mit exotischen Bäumen und Blumen bepflanzt.
The star was obscured by a thick layer of cloud.	Der Stern war von einer dicken Wolkenschicht verdeckt.
Squeeze the orange juice.	Den Orangensaft auspressen.
With a simple twist, the cork popped out.	Mit einer einfachen Drehung sprang der Korken heraus.
The lady makes her way through the crowded street.	Die Dame bahnt sich ihren Weg durch die überfüllte Straße.
More and more people use bicycles these days.	Heutzutage nutzen immer mehr Menschen das Fahrrad.
She stretched out on the soft grass.	Sie streckte sich auf dem weichen Gras aus.
The army prepares for war.	Die Armee bereitet sich auf den Krieg vor.
The sidewalk was long and dimly lit.	Der Gehweg war lang und schwach beleuchtet.
He feared the coming of morning.	Er fürchtete die Ankunft des Morgens.
I'll meet you downstairs in the bar.	Wir treffen uns unten in der Bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Auf dem zweiten Regal wurde eine Plastiktüte gefunden.
Watch out for the burning embers.	Achten Sie auf die brennende Glut.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Viele Menschen in dieser Stadt sind unzufrieden mit der Politik.
This is an important question.	Dies ist eine wichtige Frage.
Politicians were accused of mismanaging the economy.	Den Politikern wurde vorgeworfen, die Wirtschaft schlecht geführt zu haben.
The turtle was quite surprised.	Die Schildkröte war ziemlich überrascht.
Fire is the most dangerous element in nature.	Feuer ist das gefährlichste Element der Natur.
Eat the fruit while it's fresh.	Essen Sie das Obst, solange es frisch ist.
The weak economy has made life difficult for young people.	Die schwache Wirtschaft hat jungen Menschen das Leben schwer gemacht.
Her poetry was heavily influenced by surrealism.	Ihre Gedichte waren stark vom Surrealismus beeinflusst.
The two children have to be taught to read and write.	Den beiden Kindern muss Lesen und Schreiben beigebracht werden.
Juniper berries are used as a spice in cooking.	Wacholderbeeren werden als Gewürz beim Kochen verwendet.
All students are obliged to participate.	Alle Studierenden sind zur Teilnahme verpflichtet.
The poor girl was alone in the world.	Das arme Mädchen war allein auf der Welt.
she bought it	Sie hat es gekauft.
What is your average mood?	Wie ist ihre durchschnittliche Stimmung?
The inspector agreed that the fault lay with his staff.	Der Inspektor stimmte zu, dass der Fehler bei seinen Mitarbeitern liege.
The dead tree lay on its side.	Der tote Baum lag auf der Seite.
The research was carried out by an aid organization.	Die Recherche wurde von einer Hilfsorganisation durchgeführt.
Journalists accused him of bias.	Journalisten warfen ihm Voreingenommenheit vor.
Many of my neighbors didn't want to talk to me.	Viele meiner Nachbarn wollten nicht mit mir sprechen.
The sight of the children climbing the tree	Der Anblick der Kinder, die auf den Baum klettern
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	Das Cricket-Spiel erfordert Geschick, Strategie und Teamwork.
The moon was bright as it rose in the east.	Der Mond war hell, als er im Osten aufging.
The battlefields were soon occupied.	Die Schlachtfelder wurden bald besetzt.
The refrigeration system is highly efficient.	Die Kälteanlage ist hocheffizient.
The circus was in town.	Der Zirkus war in der Stadt.
The streets swarmed with pedestrians.	Die Straßen wimmelten von Fußgängern.
The opponent had disillusioned him.	Der Gegner hatte ihn desillusioniert.
Never swim without a life jacket.	Schwimmen Sie niemals ohne Schwimmweste.
The book tells about the author's childhood in the city.	Das Buch erzählt die Kindheit des Autors in der Stadt.
Cancer affects the body in many ways.	Krebs wirkt sich in vielerlei Hinsicht auf den Körper aus.
The rain was blinding.	Der Regen blendete.
The receptionist checked us in.	Der Angestellte an der Rezeption hat uns eingecheckt.
Salt and pepper must be used in equal amounts.	Salz und Pfeffer müssen in gleichen Mengen verwendet werden.
The coast is rich in coral reefs.	Die Küste ist reich an Korallenriffen.
People started gathering on the streets.	Die Menschen begannen sich auf den Straßen zu versammeln.
A herd of goats strolled by.	Eine Herde Ziegen schlenderte vorbei.
Now spread the jam on the toast.	Nun die Marmelade auf dem Toast verteilen.
This painting shows a sailing boat under sail.	Dieses Gemälde zeigt ein Segelboot unter Segel.
The top officials have contributed to the growth of the powerful nation.	Die Spitzenbeamten haben zum Wachstum der mächtigen Nation beigetragen.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Es ist üblich, Kellnern und Kellnerinnen Trinkgeld zu geben.
This is a strange post.	Dies ist ein seltsamer Beitrag.
War clouds gather on the horizon.	Kriegswolken ziehen am Horizont auf.
Nobody will lend you money now.	Niemand wird dir jetzt Geld leihen.
We do not agree with this decision.	Wir sind mit dieser Entscheidung nicht einverstanden.
The sky was clear and the air warm.	Der Himmel war klar und die Luft warm.
Many locals don't trust the banks and keep savings at home.	Viele Einheimische vertrauen den Banken nicht und bewahren Ersparnisse zu Hause auf.
The little girl looked at the man and smiled.	Das kleine Mädchen sah den Mann an und lächelte.
The first phase is often the longest.	Die erste Phase ist oft die längste.
The average house has three bedrooms.	Das durchschnittliche Haus hat drei Schlafzimmer.
What is the best newspaper to look at?	Was ist die beste Zeitung zum Anschauen?
These instruments are the highlight of our celebration.	Diese Instrumente sind der Höhepunkt unserer Feier.
My family lives in a big house.	Meine Familie lebt in einem großen Haus.
Monster trucks are exceptionally loud.	Monstertrucks sind außergewöhnlich laut.
The day was extremely hot.	Der Tag war extrem heiß.
We didn't feel like playing games.	Wir hatten keine Lust auf Spiele.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	Die literarische Welt ist eine Jauchegrube der Mittelmäßigkeit.
She tested the oven with a piece of bread.	Sie testete den Ofen mit einem Stück Brot.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Auch ausländische Touristen waren zu dieser Zeit in der Gegend.
The peasant family was poor.	Die Bauernfamilie war arm.
The net is sold at a bargain price.	Das Netz wird zu einem günstigen Preis verkauft.
Not much is left of the old industrial city.	Von der alten Industriestadt ist nicht mehr viel übrig.
It is assumed that the recipients are not reported.	Es wird angenommen, dass die Empfänger nicht gemeldet werden.
Companies that can afford it usually use satellite navigation.	Unternehmen, die es sich leisten können, nutzen in der Regel Satellitennavigation.
This job requires excellent customer service skills.	Dieser Job erfordert hervorragende Fähigkeiten im Kundenservice.
The apples and grapes are producing well this year.	Die Äpfel und Trauben produzieren dieses Jahr gut.
The governor played no role in the decision.	Der Gouverneur spielte bei der Entscheidung keine Rolle.
The soup boils over.	Die Suppe kocht über.
The fight lasted over an hour.	Der Kampf dauerte über eine Stunde an.
The child is not afraid of the dark.	Das Kind hat keine Angst vor der Dunkelheit.
The pastor advised the congregation to pray for the victims.	Der Pfarrer riet der Gemeinde, für die Opfer zu beten.
We can only hope for justice.	Wir können nur auf Gerechtigkeit hoffen.
The newer plants are flowering now.	Die neueren Pflanzen blühen jetzt.
They were reviled as traitors.	Sie wurden als Verräter geschmäht.
He soaked the jacket in water.	Er tränkte die Jacke in Wasser.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifizieren Sie die wesentlichen Merkmale Ihrer Art.
He hardly laughs anymore.	Er lacht kaum noch.
A number of stalls sell newspapers.	Eine Reihe von Ständen verkauft Zeitungen.
The military has been brought to its knees!	Das Militär wurde in die Knie gezwungen!
Books are in schools.	Bücher sind in den Schulen.
The trainer glared at him disapprovingly.	Der Trainer funkelte ihn missbilligend an.
He made sure he ate right.	Er achtete darauf, dass er richtig aß.
A fenced area surrounded the villa.	Ein eingezäuntes Gelände umgab die Villa.
Kenosha is a boom town.	Kenosha ist eine Boomtown.
This decline accelerated over the next decade.	In den nächsten zehn Jahren beschleunigte sich dieser Rückgang.
There is a tomb here.	Hier gibt es ein Grab.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	Logische Deduktion ist das Herzstück der analytischen Philosophie.
Maybe we'll start a little earlier tomorrow.	Vielleicht starten wir morgen etwas früher.
When all else fails, raise your voice, he said.	Wenn alles andere fehlschlägt, erhebe deine Stimme, sagte er.
In order to be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Um erfolgreich zu sein, müssen sie sich an bestimmte ethische Grundsätze halten.
After everything was prepared, it was time to go.	Nachdem alles vorbereitet war, war es Zeit zu gehen.
Drink beer instead of water.	Bier statt Wasser trinken.
In his absence, his son acts as mayor,	In seiner Abwesenheit fungiert sein Sohn als Bürgermeister,
She was breathing heavily.	Sie atmete heftig.
The horse was awarded a prestigious racing prize.	Das Pferd wurde mit einem renommierten Rennpreis ausgezeichnet.
My boss started work early.	Mein Chef hat früh angefangen zu arbeiten.
The wisteria was in full bloom.	Die Glyzinie stand in voller Blüte.
Her parents agreed that she married the professional.	Ihre Eltern stimmten zu, dass sie den Berufstätigen heiratete.
Money is all that matters to him.	Für ihn zählt nur Geld.
Where does this river come from?	Woher entspringt dieser Fluss?
The party took place in the park.	Die Party fand im Park statt.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Bewegung ist ein wichtiger Bestandteil eines gesunden Lebensstils.
These workers were paid by the hour for their work.	Diese Arbeiter wurden für ihre Arbeit nach Stunden bezahlt.
It's actually quite cold and foggy today.	Eigentlich ist es heute ziemlich kalt und neblig.
Change or risk extinction.	Ändern Sie oder riskieren Sie das Aussterben.
Get in or get out.	Einsteigen oder aussteigen.
He refused to sell.	Er weigerte sich zu verkaufen.
The factory worker followed the instructions.	Der Fabrikarbeiter befolgte die Anweisungen.
She suddenly stopped.	Sie blieb plötzlich stehen.
Few men like to fight.	Nur wenige Männer kämpfen gerne.
There is a strong market for women's clothing.	Es gibt einen starken Markt für Damenbekleidung.
He declined the job offer.	Er lehnte das Stellenangebot ab.
Our car was damaged in the accident.	Unser Auto wurde bei dem Unfall beschädigt.
Some of the suggestions are almost absurd.	Einige der Vorschläge sind fast absurd.
The meat was evenly cooked.	Das Fleisch war gleichmäßig gegart.
She sometimes went to an Indian restaurant and loved it.	Sie ging manchmal in ein indisches Restaurant und liebte es.
There was an ominous silence in this previously noisy marketplace.	Auf diesem zuvor lauten Marktplatz herrschte eine bedrohliche Stille.
They just planted more corn.	Sie haben einfach mehr Mais gepflanzt.
You have to be careful of wasps.	Sie müssen sich vor Wespen in Acht nehmen.
The position is ideal for fishing.	Die Position ist ideal zum Angeln.
After much deliberation, he decided to resign.	Nach langem Überlegen entschied er sich zum Rücktritt.
After many hours she fell asleep.	Nach vielen Stunden schlief sie ein.
Was there ever a time when everything was right?	Gab es jemals eine Zeit, in der alles richtig war?
For science to thrive, it needs appropriate funding.	Damit die Wissenschaft gedeihen kann, braucht sie eine geeignete Finanzierung.
Use paper towels and wipe up spills immediately.	Verwenden Sie Papiertücher und wischen Sie Verschüttungen sofort auf.
You brought a book, didn't you?	Du hast ein Buch mitgebracht, nicht wahr?
This time he doubled his bet.	Dieses Mal verdoppelte er seinen Einsatz.
Progress is slow, but a path is finally opening up.	Es geht langsam voran, aber endlich wird ein Weg frei.
Some scholars hold opposing views.	Einige Wissenschaftler vertreten gegensätzliche Ansichten.
Caught between a rock and a hard place.	Gefangen zwischen einem Felsen und einem harten Ort.
Leave your pens on the table.	Lassen Sie Ihre Stifte auf dem Tisch liegen.
Your daughter was unhappy that your daughter was unhappy.	Ihre Tochter war unglücklich, dass ihre Tochter unglücklich war.
She insisted that we settle the matter.	Sie bestand darauf, dass wir die Angelegenheit regeln.
A flurry of publicity followed the case.	Dem Fall folgte eine Flut von Publicity.
A keen eye is required to spot a jaguar.	Ein scharfes Auge ist erforderlich, um einen Jaguar zu entdecken.
This is an item of clothing, not a weapon.	Dies ist ein Kleidungsstück, keine Waffe.
The robbery was spotted by passers-by.	Der Raub wurde von Passanten entdeckt.
A fine was their punishment.	Eine Geldstrafe war ihre Strafe.
I cut my finger earlier that day.	Ich hatte mir früher an diesem Tag in den Finger geschnitten.
The owner of this restaurant is very wealthy.	Der Besitzer dieses Restaurants ist sehr wohlhabend.
This topic has always fascinated me.	Dieses Thema hat mich schon immer fasziniert.
The architect insisted that the sails be made of canvas.	Der Architekt bestand darauf, dass die Segel aus Segeltuch gefertigt wurden.
Mining was destroyed by legal action.	Mining wurde durch rechtliche Schritte zerstört.
Several areas have rich oil deposits.	Mehrere Gebiete haben reiche Ölvorkommen.
The ticket office is near the stairs.	Der Ticketschalter befindet sich in der Nähe der Treppe.
A relational bridge between minds.	Eine relationale Brücke zwischen den Köpfen.
Make a soft dough.	Machen Sie einen weichen Teig.
He led tourists along a narrow path.	Er führte Touristen einen schmalen Pfad entlang.
The atmosphere changes very quickly here.	Die Atmosphäre ändert sich hier sehr schnell.
Some rabbits hide their young from predators.	Einige Kaninchen verstecken ihre Jungen vor Raubtieren.
There is a pool in the middle of the garden.	In der Mitte des Gartens befindet sich ein Pool.
We will provide them with meat three times a week.	Wir werden sie dreimal pro Woche mit Fleisch versorgen.
He followed his father's advice and did his best.	Er befolgte den Rat seines Vaters und tat sein Bestes.
The streets are narrow and winding.	Die Straßen sind eng und verwinkelt.
The country is the third largest emitter of carbon dioxide.	Das Land ist der drittgrößte Emittent von Kohlendioxid.
Despite this, her research never stopped.	Trotzdem hörten ihre Nachforschungen nie auf.
Some houses were destroyed.	Einige Häuser wurden zerstört.
The country's hospitality was legendary.	Die Gastfreundschaft des Landes war legendär.
The bike is good for racing.	Das Fahrrad ist gut für Rennen geeignet.
The clouds gradually darkened.	Die Wolken verdunkelten sich allmählich.
go to my friend tomorrow	Geh morgen zu meinem Freund.
To a chorus of whistles he strode on.	Zu einem Chor von Pfeifen schritt er weiter.
The sun came up and she stared at the sky.	Die Sonne ging auf, und sie starrte in den Himmel.
I think he will win.	Ich glaube, er wird gewinnen.
The best thing is to clean it up.	Das Beste ist, es aufzuräumen.
Firefighters worked quickly to put out the fire.	Die Feuerwehrleute arbeiteten schnell, um das Feuer zu löschen.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Viele Krankheiten werden durch Mücken übertragen.
Unfortunately, the traveler could not read.	Leider konnte der Reisende nicht lesen.
A drover is dangerous.	Ein Viehtreiber ist gefährlich.
So the shrew warned the lion: "Be careful!"	Also warnte die Spitzmaus den Löwen: "Vorsicht!"
Many wealthy families dined together tonight.	Viele wohlhabende Familien aßen heute Abend zusammen.
He cried for his parents.	Er weinte um seine Eltern.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri wusste, wie sich das Projekt auf seine Kollegen auswirkte.
Is this man a doctor?	Ist dieser Mann ein Arzt?
This restaurant is popular with locals.	Dieses Restaurant ist bei Einheimischen beliebt.
Lay them down straight now.	Legen Sie sie jetzt gerade hin.
The rampage left four dead.	Der Amoklauf hinterließ vier Tote.
This trail is partially washed out.	Dieser Weg ist teilweise ausgewaschen.
An economic boom gave the city a new direction.	Ein wirtschaftlicher Aufschwung gab der Stadt eine neue Richtung.
We've already mowed the lawn.	Wir haben den Rasen schon fertig gemäht.
Meet her at a party.	Triff sie auf einer Party.
His words are lost in time.	Seine Worte gehen in der Zeit verloren.
The poor often live in overcrowded slums.	Die Armen leben oft in überfüllten Slums.
The earth is divided into seven continents.	Die Erde ist in sieben Kontinente unterteilt.
A constant roar of insects could be heard in the orchard.	Im Obstgarten war ein ständiges Dröhnen von Insekten zu hören.
So he did nothing.	Also tat er nichts.
The passengers took their seats.	Die Passagiere nahmen ihre Plätze ein.
Don't eat off the floor.	Essen Sie nichts vom Boden.
They were together for three hours.	Sie waren drei Stunden zusammen unterwegs.
He watches his favorite TV show every day.	Er schaut sich jeden Tag seine Lieblingssendung im Fernsehen an.
Work together or alone, but work well.	Arbeiten Sie zusammen oder alleine, aber arbeiten Sie gut.
We live happily together.	Wir leben glücklich zusammen.
The budget was passed in a previous year.	Der Haushalt wurde in einem früheren Jahr verabschiedet.
This river empties into the ocean.	Dieser Fluss mündet in den Ozean.
The fog soon began to clear.	Bald begann sich der Nebel aufzulösen.
An appeal was lodged against the budget.	Gegen das Budget wurde Einspruch erhoben.
Demand for these commodities has increased dramatically.	Die Nachfrage nach diesen Rohstoffen hat dramatisch zugenommen.
The ice began to break and splinter	Das Eis begann zu brechen und zu splittern
He slipped on the ice.	Er ist auf dem Eis ausgerutscht.
He turned his bike around and sped down the street.	Er drehte sein Fahrrad herum und raste die Straße entlang.
These countries are important political partners.	Diese Länder sind wichtige politische Partner.
The three men acted decisively.	Die drei Männer handelten entschlossen.
Canoes can be paddled by hand or with paddles.	Kanus können von Hand oder mit Paddeln gepaddelt werden.
The sea was rough.	Das Meer war rau.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Lokale Führer drängen auf den Bau neuer Schulen.
You cannot access certain websites.	Sie können auf bestimmte Websites nicht zugreifen.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, gehen Sie nach links, dann wieder nach links.
Data on air pollution and health are already available.	Daten über Luftverschmutzung und Gesundheit sind bereits verfügbar.
my hands are full	Meine Hände sind voll.
The mountains turned into green and lush forests.	Die Berge verwandelten sich in grüne und üppige Wälder.
The soil in this region is fertile.	Der Boden in dieser Region ist fruchtbar.
Turn down the heat.	Drehen Sie die Hitze herunter.
Your father was murdered last night.	Ihr Vater wurde letzte Nacht ermordet.
A wide-brimmed hat will protect you from the sun.	Ein Hut mit breiter Krempe schützt vor der Sonne.
The little girl used all her vocabulary.	Das kleine Mädchen benutzte ihren ganzen Wortschatz.
The driver noticed that the bus was new.	Der Fahrer bemerkte, dass der Bus neu war.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Verbessern Sie die Leistung Ihres Computers mit diesem einfachen Trick.
The wise king ordered the servants not to hear.	Der weise König befahl den Dienern, nichts zu hören.
Tom's duties included inspecting the machines.	Zu Toms Aufgaben gehörte die Inspektion der Maschinen.
People feel loyal to their country.	Die Menschen fühlen sich ihrem Land gegenüber loyal.
Convinced of his innocence, he appealed the verdict.	Von seiner Unschuld überzeugt, focht er das Urteil an.
Her jeans were tight.	Ihre Jeans war eng.
The police warned of a terrorist attack.	Die Polizei warnte vor einem Terroranschlag.
Pass the minced meat through a sieve.	Das Hackfleisch durch ein Sieb passieren.
The police arrived at the scene of the crime.	Die Polizisten trafen am Tatort ein.
The soldier greeted his superior.	Der Soldat grüßte seinen Vorgesetzten.
It leads into a tunnel.	Sie führt in einen Tunnel.
Do you have a driver's license?	Hast du einen Führerschein?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	Die Soldaten fielen auf ihre Schwerter und wurden enthauptet.
The cat meowed excitedly and then began to purr.	Die Katze miaute aufgeregt und fing dann an zu schnurren.
The train station is usually very busy at this time.	Der Bahnhof ist zu dieser Zeit normalerweise sehr voll.
Store the cheese in the fridge.	Bewahren Sie den Käse im Kühlschrank auf.
Global warming is an environmental problem.	Die globale Erwärmung ist ein Umweltproblem.
The cuts will improve the living standards of many workers.	Die Kürzungen werden den Lebensstandard vieler Arbeiter verbessern.
Bacteria are common but harmless.	Bakterien sind weit verbreitet, aber harmlos.
Cases like these were the order of the day.	Verfahren wie diese waren an der Tagesordnung.
The shadows lengthened.	Die Schatten wurden länger.
His black eyes sparkled maliciously.	Seine schwarzen Augen funkelten boshaft.
The car salesman hesitated for a moment and then relented.	Der Autoverkäufer zögerte einen Moment und gab dann nach.
We must be vigilant!	Wir müssen wachsam sein!
The oyster lived and trembled.	Die Auster lebte und zitterte.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Kirchen bieten authentische Begegnungen mit dem Göttlichen.
The weather forecast was invalid.	Die Wettervorhersage war ungültig.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Ich hoffe, Sie haben viele gesunde Snacks gekauft.
My barber, she says, needs fleas to bite him.	Mein Barbier, sagt sie, braucht Flöhe, um ihn zu beißen.
Place a small saucepan on the hob.	Stellen Sie einen kleinen Topf auf das Kochfeld.
The dish turned out delicious!	Das Gericht ist köstlich geworden!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	Symphonische Musik nimmt einen besonderen Platz in der menschlichen Kultur ein.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Einige führen diesen Zustand auf Umweltgifte zurück.
A hot desert wind touched his face.	Ein heißer Wüstenwind berührte sein Gesicht.
Insanely pretentious, yet undeniably elegant.	Wahnsinnig prätentiös, aber unbestreitbar elegant.
The horse whinnied nervously.	Das Pferd wieherte nervös.
Concentrate on maintaining a steady rhythm.	Konzentrieren Sie sich darauf, einen gleichmäßigen Rhythmus beizubehalten.
The cat meowed softly.	Die Katze miaute leise.
This part of town is popular with tourists.	Dieser Teil der Stadt ist bei Touristen beliebt.
The pirates had tied him up.	Die Piraten hatten ihn gefesselt.
These seeds have a nutty flavor.	Diese Samen haben einen nussigen Geschmack.
Fortunately, he passed the test with flying colors.	Glücklicherweise hat er die Prüfung mit Bravour bestanden.
The room is calming.	Der Raum wirkt beruhigend.
She had owned this horse all her life.	Sie hatte dieses Pferd ihr ganzes Leben lang besessen.
I used humor to escape my difficulties in life	Ich benutzte Humor, um meinen Schwierigkeiten im Leben zu entfliehen,
You can search the internet for a carpet cleaning service near me.	Im Internet können Sie nach einer Teppichreinigung in meiner Nähe suchen.
Many foreigners were present.	Viele Ausländer waren anwesend.
You raised two daughters, right?	Sie haben zwei Töchter großgezogen, nicht wahr?
Because we have a thin population, land is cheap.	Weil wir eine dünne Bevölkerung haben, ist Land billig.
The car was very expensive.	Das Auto war sehr teuer.
Such a charge is absurd.	Ein solcher Vorwurf ist absurd.
The city council recently changed the freeway pattern.	Der Stadtrat hat kürzlich das Autobahnmuster geändert.
The sting of his remark hit her to the core.	Der Stachel seiner Bemerkung traf sie ins Mark.
She had busy days ahead of her.	Sie hatte arbeitsreiche Tage vor sich.
Many new condominiums have been built here.	Hier sind viele neue Eigentumswohnungen entstanden.
Some argue that children are better educated than ever.	Einige argumentieren, dass Kinder besser ausgebildet sind als je zuvor.
There are many different types.	Es gibt viele verschiedene Typen.
An infinite variety of birds.	Eine unendliche Vielfalt an Vögeln.
will you study the photo	Wirst du das Foto studieren?
The tide ebbs and flows twice a day.	Die Flut ebbt und fließt zweimal am Tag.
A time of joy and celebration.	Eine Zeit der Freude und des Feierns.
Many types of organic compounds are found in household products.	Viele Arten von organischen Verbindungen sind in Haushaltsprodukten enthalten.
In the past book burnings took place here.	In der Vergangenheit fanden hier Bücherverbrennungen statt.
The politicians are so forgetful.	Die Politiker sind so vergesslich.
A conciliatory message to end the war.	Eine versöhnliche Botschaft zur Beendigung des Krieges.
Albert loved tennis but found he preferred chess.	Albert liebte Tennis, stellte jedoch fest, dass er Schach bevorzugte.
She kept checking her cell phone.	Sie schaute ständig auf ihr Handy.
Platinum is hard enough to resist scratches.	Platin ist hart genug, um Kratzern zu widerstehen.
It will take ten minutes, he said.	Es dauert zehn Minuten, sagte er.
Geopolitical unrest continued to hit the region hard.	Geopolitische Unruhen setzten die Region weiterhin schwer zu.
A tall woman with long black hair.	Eine große Frau mit langen schwarzen Haaren.
Never let competitors know your weakness.	Lassen Sie Konkurrenten niemals Ihre Schwäche wissen.
The difference between the two discs was not significant.	Der Unterschied zwischen den beiden Scheiben war nicht signifikant.
The province is known for its numerous maple trees.	Die Provinz ist bekannt für ihre zahlreichen Ahornbäume.
She walked too slowly, one might think she was	Sie ging zu langsam, man könnte meinen, sie sei es
Send the scammers to jail.	Schicken Sie die Betrüger ins Gefängnis.
The original settlement was destroyed by a flood.	Die ursprüngliche Siedlung wurde durch eine Flut zerstört.
A moth fluttered in.	Eine Motte flatterte hinein.
The coach made a sharp left turn.	Der Trainer bog scharf nach links ab.
Now let's go inside and see what we can find.	Gehen wir jetzt hinein und sehen, was wir finden können.
So she gave alms to the fish.	Also gab sie den Fischen Almosen.
You mustn't touch this.	Das darfst du nicht anfassen.
You can trust these people completely.	Diesen Menschen kann man voll und ganz vertrauen.
The road to the airport was clogged with traffic.	Die Straße zum Flughafen war durch Verkehr verstopft.
All voting machines must be registered before use.	Alle Wahlgeräte müssen vor der Nutzung registriert werden.
China is the country's largest trading partner.	China ist der größte Handelspartner des Landes.
The oceans were dry, so the land was parched.	Die Ozeane waren trocken, also war das Land ausgedörrt.
The towers reaching into the sky reminded him of castles.	Die in den Himmel ragenden Türme erinnerten ihn an Burgen.
Why don't we go for a walk?	Warum gehen wir nicht spazieren?
The murder weapon was not found.	Die Tatwaffe wurde nicht gefunden.
The rough terrain forced them to travel slowly	Das unwegsame Gelände zwang sie, langsam zu reisen
The company wants to double its sales in three years.	Das Unternehmen will seinen Umsatz in drei Jahren verdoppeln.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Niedrige Preise ermutigen mehr Verbraucher, Autos zu kaufen.
They were scared.	Sie hatten Angst.
The factory is famous for its charity.	Die Fabrik ist berühmt für ihre Wohltätigkeit.
He was plagued by doubts.	Er war von Zweifeln geplagt.
The city is built on hilly, somewhat arid land.	Die Stadt ist auf einem hügeligen, etwas trockenen Land gebaut.
A crack opened in the ground, spewing thick smoke.	Ein Riss öffnete sich im Boden und spie dicken Rauch aus.
Should sharks be classified as fish?	Sollten Haie als Fische eingestuft werden?
Violets are my favorite flower.	Veilchen sind meine Lieblingsblume.
He walked away with a lot of money.	Er ging mit viel Geld davon.
He suffers from poor eyesight.	Er leidet an Sehschwäche.
The pounding of footsteps alerted her.	Das Stampfen von Schritten alarmierte sie.
Good luck to you in your chosen profession.	Viel Glück für Sie in Ihrem gewählten Beruf.
They are extremely noisy.	Sie sind extrem laut.
Learn to greet your neighbors.	Lernen Sie, Ihre Nachbarn zu begrüßen.
His silence was frustrating.	Sein Schweigen war frustrierend.
Work started next year.	Die Arbeiten begannen nächstes Jahr.
Have you read each of his books?	Hast du jedes seiner Bücher gelesen?
There are many flowers in the garden.	Es gibt viele Blumen im Garten.
This prom dress is hideous.	Dieses Abschlussballkleid ist scheußlich.
There was a large turnout in this district.	In diesem Bezirk gab es eine große Wahlbeteiligung.
Prisoners are exploited and abused.	Gefangene werden ausgebeutet und misshandelt.
He bit into his hamburger.	Er biss in seinen Hamburger.
He's an artistic person.	Er ist ein künstlerischer Mensch.
It's dark in the room.	Im Zimmer ist es dunkel.
Do what you want!	Tun Sie, was Sie wollen!
We want to improve air quality overall.	Wir wollen die Luftqualität insgesamt verbessern.
Never let tempers fly.	Lassen Sie niemals die Gemüter hochgehen.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	In Gläsern aufbewahrt, verderben diese Köstlichkeiten wahrscheinlich.
Of course he likes to play cards.	Natürlich spielt er gerne Karten.
Aztec sculptures can also be seen in this church.	In dieser Kirche sind auch aztekische Skulpturen zu sehen.
The suspect was taken to prison.	Der Verdächtige wurde ins Gefängnis gebracht.
The queen became a widow overnight.	Die Königin wurde über Nacht Witwe.
The incident happened early in the morning.	Der Vorfall ereignete sich am frühen Morgen.
Old books have an advantage over modern ones.	Alte Bücher haben einen Vorteil gegenüber modernen.
A goatherd tended his flock.	Ein Ziegenhirte hütete seine Herde.
Water is necessary to sustain life.	Wasser ist notwendig, um Leben zu erhalten.
The host country must plan carefully.	Das Gastland muss sorgfältig planen.
He would never harm a fly.	Er würde nie einer Fliege etwas zuleide tun.
The two heroes bravely fought the enemy.	Die beiden Helden kämpften tapfer gegen den Feind.
Read on and you will find it.	Lesen Sie weiter und Sie werden es finden.
Your business etiquette is impeccable.	Ihre Geschäftsetikette ist tadellos.
City workers waited impatiently for their bus.	Stadtarbeiter warteten ungeduldig auf ihren Bus.
My friends, he says, are very nice.	Meine Freunde, sagt er, seien sehr nett.
To this day he lives in the country.	Bis heute lebt er auf dem Land.
The man's eyes were glassy.	Die Augen des Mannes waren glasig.
So he divided his fortune equally among his children.	Also teilte er sein Vermögen zu gleichen Teilen unter seinen Kindern auf.
There was great agreement among the students.	Unter den Schülern herrschte große Zustimmung.
The largest in the sixth century.	Die größte im sechsten Jahrhundert.
The young man was very upset.	Der junge Mann war sehr aufgebracht.
When they heard thunder, everyone ran to a shelter.	Als sie Donner hörten, rannten alle in einen Unterschlupf.
Jesus was defeated by his detractors.	Jesus wurde von seinen Verleumdern besiegt.
The child was comforted by his mother.	Das Kind wurde von seiner Mutter getröstet.
Too much chocolate can cause health problems.	Zu viel Schokolade kann gesundheitliche Probleme verursachen.
My panties are dirty.	Mein Höschen ist schmutzig.
Some tourists complain that cars are driven too close.	Einige Touristen beschweren sich, dass Autos zu dicht gefahren werden.
The plane dusted the peasants when it crashed.	Das Flugzeug staubte die Bauern ab, als es abstürzte.
The grass was gradually overgrown with weeds.	Das Gras wurde allmählich von Unkraut überwuchert.
The ship passed the strait without any problems.	Das Schiff passierte die Meerenge ohne Probleme.
Highlight the healthy habits you want to encourage.	Heben Sie die gesunden Gewohnheiten hervor, die Sie fördern möchten.
Crime rates have exploded.	Die Kriminalitätsraten sind explodiert.
It's a short hike to the waterfall.	Es ist eine kurze Wanderung zum Wasserfall.
She got up.	Sie stand auf.
This allowed the cows to be milked again.	Dadurch konnten die Kühe wieder gemolken werden.
Unfortunately the water is not clean enough to drink.	Leider ist das Wasser nicht sauber genug zum Trinken.
People who lived in the mountains were often poor.	Menschen, die in den Bergen lebten, waren oft arm.
The light will be turned off in five minutes.	Das Licht wird in fünf Minuten abgeschaltet.
He waited his turn to hit.	Er wartete, bis er mit dem Schlagen an der Reihe war.
These policies helped eradicate poverty.	Diese Politik trug zur Beseitigung der Armut bei.
The hallway swarmed with people.	Der Flur wimmelte von Menschen.
It consisted of six parts.	Es bestand aus sechs Teilen.
Take care of the details later.	Kümmern Sie sich später um die Details.
With her father's help, she drew up a contract.	Mit der Hilfe ihres Vaters setzte sie einen Vertrag auf.
The baby protested as the needles pierced her skin.	Das Baby protestierte, als die Nadeln ihre Haut durchbohrten.
Girls are young unmarried women.	Mädchen sind junge unverheiratete Frauen.
In the future less water will be available.	In Zukunft wird weniger Wasser zur Verfügung stehen.
Numerous students and lecturers attended the event.	Zahlreiche Studenten und Dozenten nahmen an der Veranstaltung teil.
I am a pacifist myself.	Ich selbst bin Pazifist.
They came together, hand in hand.	Sie kamen zusammen, Hand in Hand.
A serious illness can change your life.	Eine ernsthafte Erkrankung kann Ihr Leben verändern.
She drowned in a nearby river.	Sie ertrank in einem Fluss in der Nähe.
The soldier screamed in pain as he fell.	Der Soldat schrie vor Schmerzen, als er fiel.
Street statistics show people have been killed.	Die Straßenstatistik zeigt, dass Menschen getötet wurden.
The rising tension made everyone uneasy.	Die steigende Spannung machte alle unruhig.
The drain was clogged.	Der Abfluss war verstopft.
In order to minimize the disruption to classes, the school canceled classes.	Um die Unterbrechung des Unterrichts so gering wie möglich zu halten, sagte die Schule den Unterricht ab.
He called the police to file a complaint.	Er rief die Polizei an, um Anzeige zu erstatten.
The Foundation awarded several grants.	Die Stiftung gewährte mehrere Stipendien.
His clothes were torn.	Seine Kleidung war zerfetzt.
Even this heat won't break my courage.	Selbst diese Hitze wird meinen Mut nicht brechen.
A simple fence is not sufficient protection.	Ein einfacher Zaun ist kein ausreichender Schutz.
The set was clearly in disarray.	Das Set war eindeutig in Unordnung.
The strange bird boldly flew towards us.	Der fremde Vogel flog kühn auf uns zu.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Sie sollten für Ihre Abschlussarbeit ein einfacheres Thema wählen.
Writing is time consuming.	Das Schreiben ist zeitaufwändig.
But of course nobody is perfect.	Aber natürlich ist niemand perfekt.
She finished her plants and water.	Sie beendete ihre Pflanzen und Wasser.
The river then flows on for another thousand kilometers.	Der Fluss fließt dann weitere tausend Kilometer weiter.
It is strongly recommended to read these texts.	Es wird dringend empfohlen, diese Texte zu lesen.
Many in the community, including politicians, panicked.	Viele in der Gemeinde, darunter auch Politiker, gerieten in Panik.
That was quite an achievement.	Das war eine ziemliche Leistung.
A ruinous war was waged.	Ein ruinöser Krieg wurde geführt.
A river flows through the middle of the city.	Mitten durch die Stadt fließt ein Fluss.
Working with concrete is a challenge.	Die Arbeit mit Beton ist eine Herausforderung.
He saw his reflection in the mirror.	Er sah sein Spiegelbild im Spiegel.
We can no longer tolerate this trend.	Wir können diesen Trend nicht länger tolerieren.
The king's army enjoyed massive support.	Die Armee des Königs genoss massive Unterstützung.
On the highway, the car's brakes failed.	Auf der Autobahn versagten die Bremsen des Autos.
We look forward to your arrival.	Wir freuen uns auf Ihre Ankunft.
The politicians were mostly businessmen.	Die Politiker waren meist Geschäftsleute.
They saw a large puffball on the forest floor.	Sie sahen einen großen Puffball auf dem Waldboden.
Sparks flew in this busy market.	Auf diesem geschäftigen Markt flogen die Funken.
He started pacing around his desk.	Er fing an, um seinen Schreibtisch herumzugehen.
Children were not allowed to participate.	Kindern wurde die Teilnahme untersagt.
Gradually, more and more people moved to the city.	Nach und nach zogen immer mehr Menschen in die Stadt.
People often complain about heating costs in winter.	Die Leute beschweren sich oft über die Heizkosten im Winter.
Multiply by six.	Multipliziere mit sechs.
The birds flew yesterday.	Die Vögel sind gestern aufgeflogen.
Serve tortillas with tomato salsa.	Tortillas mit Tomatensalsa servieren.
His fingers were long and slender.	Seine Finger waren lang und schlank.
Do you speak! 	Sprechen Sie!
he cried.	er schrie.
The police are very strict about speeding.	Die Polizei achtet sehr streng auf Geschwindigkeitsüberschreitungen.
Use an electric comb if necessary.	Verwenden Sie bei Bedarf einen elektrischen Kamm.
So few know it.	So wenige kennen es.
She has spent the last twenty years teaching children.	Sie hat die letzten zwanzig Jahre damit verbracht, Kinder zu unterrichten.
My blind cat learned tricks.	Meine blinde Katze hat Tricks gelernt.
Water weakens an outer physical body.	Wasser schwächt einen äußeren physischen Körper.
Most tourists don't venture that far out of town.	Die meisten Touristen wagen sich nicht so weit aus der Stadt heraus.
The film is based on a true story.	Der Film basiert auf einer wahren Geschichte.
Nuclear power is controversial.	Atomkraft ist umstritten.
She is an incredible cook!	Sie ist eine unglaubliche Köchin!
The prince fell in love with the girl.	Der Prinz verliebte sich in das Mädchen.
I have decided to go on a diet.	Ich habe mich für eine Diät entschieden.
She always believes that young people can achieve anything.	Sie glaubt immer daran, dass junge Menschen alles erreichen können.
Weather is the most important factor in plant growth.	Das Wetter ist der wichtigste Faktor für das Pflanzenwachstum.
The embryo grows in the womb.	Im Mutterleib wächst der Embryo heran.
The bell struck six.	Die Glocke schlug sechs.
Unnecessary arguing discourages the entire group.	Unnötiges Streiten entmutigt die gesamte Gruppe.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Tausende Kinder leiden in abgelegenen Gebieten an Unterernährung.
The driver was willing to help.	Der Autofahrer war bereit zu helfen.
The farmers' sons were out digging for worms.	Die Bauernsöhne waren unterwegs, um nach Würmern zu graben.
Authorities insisted the penalties are harsh.	Die Behörden bestanden darauf, dass die Strafen hart sind.
Do you have a compass here?	Hast du hier einen Kompass?
This is the official translation.	Dies ist die offizielle Übersetzung.
Put everything in the plastic bag.	Legen Sie alles in die Plastiktüte.
The user interface needs improvement.	Die Benutzeroberfläche muss verbessert werden.
The raven casually hopped along the roadside.	Der Rabe hüpfte lässig am Straßenrand entlang.
Most districts now have a regular water supply.	Mittlerweile verfügen die meisten Distrikte über eine regelmäßige Wasserversorgung.
That date is burned into his memory forever.	Dieses Datum hat sich für immer in sein Gedächtnis eingebrannt.
Rockets are, of course, powered by chemical fuel.	Raketen werden natürlich mit chemischem Treibstoff angetrieben.
Our researcher couldn't find the dinosaur bones.	Unser Forscher konnte die Dinosaurierknochen nicht finden.
The first impression is a good start.	Der erste Eindruck ist ein guter Anfang.
The cat jumped into his open arms.	Die Katze sprang in seine offenen Arme.
A narrow gorge stretches into the distance.	Eine schmale Schlucht erstreckt sich in die Ferne.
After university he could not find a job	Nach der Universität konnte er keinen Job finden
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	Carolyn saß auf ihrer Veranda und las ein Buch.
Evidence that this alkali metal occurs naturally.	Beweis, dass dieses Alkalimetall in der Natur vorkommt.
Many pythons live in tropical rainforests.	Viele Pythons leben in tropischen Regenwäldern.
Water is an essential part of life as we know it.	Wasser ist ein wesentlicher Bestandteil des Lebens, wie wir es kennen.
The coffee was hot and frothy.	Der Kaffee war heiß und schaumig.
She took her children to school.	Sie brachte ihre Kinder zur Schule.
The tomatoes are ripe.	Die Tomaten sind reif.
It was expected to boost the stock price.	Es wurde erwartet, dass er den Aktienkurs nach oben treibt.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Medizinische Experimente müssen ethischen Richtlinien entsprechen.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Nachdem er ein paar Minuten geschwommen war, war er müde.
The murder weapon was never found.	Die Tatwaffe wurde nie gefunden.
The chemist then weighed the sucrose,	Der Chemiker wog dann die Saccharose,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	Die Skyline der Stadt wird von Wolkenkratzern dominiert.
Young girls are particularly at risk.	Junge Mädchen sind besonders gefährdet.
Life in the valley was good.	Das Leben im Tal war gut.
My eyes have adjusted to the dark.	Meine Augen haben sich an die Dunkelheit gewöhnt.
Hot water is poured onto the plates to heat them.	Heißes Wasser wird auf die Platten gegossen, um sie zu erhitzen.
The prisoners complete vocational training.	Die Gefangenen absolvieren eine Berufsausbildung.
A village elder gave advice.	Ein Dorfältester gab Ratschläge.
The dress reflects her personality.	Das Kleid spiegelt ihre Persönlichkeit wider.
Plans to build a new main road have suffered delays.	Pläne zum Bau einer neuen Hauptstraße haben Verzögerungen erlitten.
The chances of finding the robot again are slim.	Die Chancen, den Roboter wiederzufinden, sind gering.
There is an inn nearby.	Es gibt ein Gasthaus in der Nähe.
The lightning lit the sky.	Der Blitz erhellte den Himmel.
The poor pay a high price for their food.	Die Armen zahlen einen hohen Preis für ihr Essen.
The village was covered with snow.	Das Dorf war mit Schnee bedeckt.
The royal guards gleamed in their magnificent uniforms.	Die königlichen Wachen glänzten in ihren prächtigen Uniformen.
The treaty set restrictions on nuclear testing.	Der Vertrag legte Beschränkungen für Atomtests fest.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Ist dieses Restaurant rollstuhlgerecht?
His boss looked at him angrily.	Sein Chef sah ihn wütend an.
However, this turned out to be quite difficult.	Dies erwies sich jedoch als ziemlich schwierig.
Strawberries add a pleasant taste to pancakes.	Erdbeeren verleihen Pfannkuchen einen angenehmen Geschmack.
The drill pierced the ground.	Der Bohrer durchbohrte den Boden.
Scientists disagree and continue to argue.	Wissenschaftler sind anderer Meinung und streiten weiter.
He gasped, his agony obvious.	Er schnappte nach Luft, seine Agonie war offensichtlich.
He spoke in a deep voice.	Er sprach mit tiefer Stimme.
First he unloaded the goods.	Zuerst lud er die Ware ab.
life is beautiful	Das Leben ist wunderschoen.
The flower was pale purple.	Die Blume war blassviolett.
Water that is constantly flowing is called flowing water.	Wasser, das ständig fließt, wird fließendes Wasser genannt.
The references were selected by the city editors.	Die Referenzen wurden von der Stadtredaktion ausgewählt.
The underground stream is sometimes a trickle.	Der unterirdische Strom ist manchmal ein Rinnsal.
The heat of the sun burns down.	Die Hitze der Sonne brennt nieder.
They managed to produce all their own food.	Sie schafften es, alle ihre eigenen Lebensmittel zu produzieren.
There it was, under a carefully trimmed leaf.	Da war es, unter einem sorgfältig beschnittenen Blatt.
The injured girl was hit in the foot.	Das verletzte Mädchen wurde am Fuß getroffen.
The buildings in the city are all very distinctive.	Die Gebäude in der Stadt sind alle sehr unverwechselbar.
The hope was that this peace would last.	Die Hoffnung war, dass dieser Frieden von Dauer sein würde.
He spent days in contemplation.	Er verbrachte Tage in Kontemplation.
We humans have created our own problems.	Wir Menschen haben unsere eigenen Probleme geschaffen.
Why is the city so clean?	Warum ist die Stadt so sauber?
Seek and you will find.	Suche und du wirst finden.
The settlers managed to save many animals.	Den Siedlern gelang es, viele Tiere zu retten.
Will it be cloudy today?	Wird es heute wolkig?
The baby's screams filled the apartment.	Die Schreie des Babys erfüllten die Wohnung.
take out car insurance.	Autoversicherung abschließen.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Der Mensch ist die gefährlichste Spezies auf dem Planeten.
She gave her friend a cup of coffee.	Sie gab ihrer Freundin eine Tasse Kaffee.
The Sahara is the largest sandy desert in the world.	Die Sahara ist die größte Sandwüste der Welt.
Violent crime has plagued some locations.	Einige Orte wurden von Gewaltverbrechen heimgesucht.
These trees were planted a long time ago.	Diese Bäume wurden vor langer Zeit gepflanzt.
He threw an empty bottle in the trash can.	Er warf eine leere Flasche in den Mülleimer.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Diese Stadt ist für ihre tollen Restaurants und ihre Theater berühmt.
The explosion caused panic.	Die Explosion löste Panik aus.
The sea was calm, but it was very still.	Das Meer war ruhig, aber es war sehr still.
They welcomed the opening of the clinic.	Sie haben die Eröffnung der Klinik begrüßt.
He used a dull knife to butcher the goat.	Er benutzte ein stumpfes Messer, um die Ziege zu schlachten.
He rushed in to greet her.	Er eilte herein, um sie zu begrüßen.
She placed a basin under the table to collect water.	Sie stellte ein Becken unter den Tisch, um Wasser zu sammeln.
Remove with a spatula.	Entfernen Sie es mit einem Spatel.
The sales lady was very helpful.	Die Verkäuferin war sehr hilfsbereit.
She paused and looked around nervously.	Sie hielt inne und sah sich nervös um.
The accident made me unable to walk.	Durch den Unfall konnte ich nicht mehr gehen.
The downturn in the economy was profound.	Der Abwärtstrend in der Wirtschaft war tiefgreifend.
The Ferris wheel rotates slowly.	Das Riesenrad dreht sich langsam.
A candle can light up an entire room.	Eine Kerze kann einen ganzen Raum erhellen.
The dispute quickly escalated.	Der Streit eskalierte schnell.
The clothes need to be washed.	Die Kleidung muss gewaschen werden.
She threw her arms around the bird.	Sie warf ihre Arme um den Vogel.
He slowly began to put his plan into action.	Langsam begann er seinen Plan in die Tat umzusetzen.
The poor peasants sell their oxen.	Die armen Bauern verkaufen ihre Ochsen.
Gene therapy shows promise.	Die Gentherapie ist vielversprechend.
Her performance has greatly improved since last year.	Ihre Leistung hat sich seit letztem Jahr stark verbessert.
She can use a computer to type her compositions.	Sie kann einen Computer benutzen, um ihre Kompositionen zu tippen.
You use the toilet as if you were alone.	Sie benutzen die Toilette, als ob Sie allein wären.
A light blanket of snow covered the ground.	Eine leichte Schneedecke bedeckte den Boden.
The lead singer's voice was quite powerful.	Die Stimme des Leadsängers war ziemlich kraftvoll.
After their defeat, this province was deliberately neglected.	Nach ihrer Niederlage wurde diese Provinz bewusst vernachlässigt.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Ein heißes Getränk ist normalerweise eine gute Quelle des Trostes.
Is the air polluted?	Ist die Luft verschmutzt?
A low stone wall separated the church from the school.	Eine niedrige Steinmauer trennte die Kirche von der Schule.
An excellent suggestion.	Ein ausgezeichneter Vorschlag.
He steals fruit from the neighbor's tree.	Er stiehlt Obst vom Baum des Nachbarn.
Rich food was served.	Reichhaltiges Essen wurde serviert.
Sam rushed off to see an old friend.	Sam eilte davon, um einen alten Freund zu sehen.
Pollution has reached alarming proportions.	Die Umweltverschmutzung hat erschreckende Ausmaße erreicht.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Frische Kräuter sind der Schlüssel zu einer guten Ernährung.
Second, you need a cup of sugar.	Zweitens benötigen Sie eine Tasse Zucker.
This dog is not allowed outside.	Dieser Hund darf nicht raus.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Alles Sesamöl wird aus Sesamsamen hergestellt.
Don't think of forests as nothing more than trees.	Betrachten Sie Wälder nicht als nichts anderes als Bäume.
He was having an affair with another student.	Er hatte eine Affäre mit einem anderen Studenten.
If your grandmother is old, you know me well.	Wenn deine Großmutter alt ist, kennst du mich gut.
I don't think she cares what we think.	Ich glaube nicht, dass es ihr egal ist, was wir denken.
On his return he was warmly welcomed.	Bei seiner Rückkehr wurde er herzlich begrüßt.
The two parties have irreconcilable differences.	Die beiden Parteien haben unüberbrückbare Differenzen.
Then they danced.	Dann tanzten sie.
Not many children own pets these days.	Heutzutage besitzen nicht viele Kinder Haustiere.
Your personal assistant uses a portable phone.	Ihr persönlicher Assistent benutzt ein tragbares Telefon.
She counted out two dollars in cash.	Sie zählte zwei Dollar in bar ab.
Love is an eternal flame.	Liebe ist eine ewige Flamme.
The office staff are highly qualified.	Die Mitarbeiter der Büros sind hochqualifiziert.
The coffee was hot and tasty.	Der Kaffee war heiß und lecker.
I baked a cake yesterday.	Ich habe gestern einen Kuchen gebacken.
A warmth flowed through his whole body.	Eine Wärme durchströmte seinen ganzen Körper.
Rows of evenly spaced houses stretch along the main street.	Reihen von gleichmäßig verteilten Häusern erstrecken sich entlang der Hauptstraße.
The tiger was fast asleep.	Der Tiger war fest eingeschlafen.
Bullets can kill people if fired at close range.	Kugeln können Menschen töten, wenn sie aus nächster Nähe abgefeuert werden.
Identify two foods that are similar to each other.	Identifizieren Sie zwei Lebensmittel, die einander ähnlich sind.
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	Die Farben waren so hell, dass die Sonne in den Augen schmerzte.
A hall was built on the site.	Auf dem Gelände wurde eine Halle errichtet.
You know, you look pretty tired.	Weißt du, du siehst ziemlich müde aus.
In the first instance, the President asked for an office.	In erster Instanz bat der Präsident um ein Amt.
Heavy rains and strong winds affected the harvest this year.	Schwere Regenfälle und starke Winde beeinträchtigten die Ernte in diesem Jahr.
The river flows slowly but powerfully.	Der Fluss fließt langsam, aber kraftvoll.
The clouds were very clear, but the sky was grey.	Die Wolken waren sehr klar, aber der Himmel war grau.
No one could remember when the meeting took place.	Niemand konnte sich erinnern, wann das Treffen stattgefunden hatte.
People like listening to live music.	Die Leute hören gerne Live-Musik.
Use existing resources.	Nutzen Sie vorhandene Ressourcen.
They were mostly married couples with small children.	Es waren meist Ehepaare mit kleinen Kindern.
One of the attackers was tall and muscular.	Einer der Angreifer war groß und muskulös.
My laptop will never work properly again, ever!	Mein Laptop wird nie wieder richtig funktionieren, nie!
Nevertheless, we must be vigilant.	Trotzdem müssen wir wachsam sein.
These are the only ingredients you need.	Dies sind die einzigen Zutaten, die Sie benötigen.
The legs or feet of the graphs.	Die Beine oder Füße der Graphen.
The field of wild flowers is breathtaking.	Das Feld der wilden Blumen ist atemberaubend.
She was shocked by what she saw.	Sie war schockiert von dem, was sie sah.
A huge crowd filled the place and walked around.	Eine riesige Menschenmenge füllte den Ort und lief herum.
The hill was steep and slippery.	Der Hügel war steil und rutschig.
His red bag is on the floor.	Seine rote Tasche liegt auf dem Boden.
A period of relative peace followed.	Es folgte eine Zeit relativen Friedens.
Her beauty is indescribable.	Ihre Schönheit ist unbeschreiblich.
He began his research with a questionnaire.	Er begann seine Recherche mit einem Fragebogen.
It rained incessantly all day.	Den ganzen Tag regnete es unaufhörlich.
This river is known for its many fish.	Dieser Fluss ist für seine vielen Fische bekannt.
The man saves for old age.	Der Mann spart fürs Alter.
The climate here is temperate.	Das Klima hier ist gemäßigt.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Dieses aufsteigende Wasser drohte alles auf seinem Weg zu zerstören.
Don't move that rock.	Bewegen Sie diesen Felsen nicht.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Seine Gedichte liest kaum noch jemand.
Police officers blocked the street in front of his house.	Polizisten sperrten die Straße vor seinem Haus ab.
It's a paradise on earth.	Es ist ein Paradies auf Erden.
The newspaper contains a lot of advertising.	Die Zeitung enthält viel Werbung.
There's a tavern just down the road.	Gleich die Straße runter ist eine Taverne.
The ability of bees to transport pollen efficiently has evolved	Die Fähigkeit der Bienen, Pollen effizient zu transportieren, hat sich weiterentwickelt
At all times people have worshiped the emperor.	Zu allen Zeiten haben die Menschen den Kaiser verehrt.
The smartest criminal will soon be caught.	Der klügste Verbrecher wird bald gefasst.
Legal immigration into the state was strictly controlled	Die legale Einwanderung in den Staat wurde streng kontrolliert
The city was notorious for its crime.	Die Stadt war berüchtigt für ihre Kriminalität.
He wrote her a letter.	Er hat ihr einen Brief geschrieben.
She poked at the fire.	Sie stocherte im Feuer herum.
After a bitter struggle, the rebels were victorious.	Nach einem erbitterten Kampf waren die Rebellen siegreich.
The new airport opened with great fanfare.	Der neue Flughafen wurde mit großem Tamtam eröffnet.
Be careful, madam!	Passen Sie auf, gnädige Frau!
Small plants stand in rootless clumps.	Kleine Pflanzen stehen in wurzellosen Klumpen.
The swampy soil made it difficult to grow crops.	Der sumpfige Boden erschwerte den Anbau von Feldfrüchten.
Perhaps some readers can shed some light on this.	Vielleicht können einige Leser dazu einen Einblick geben.
The two nations are friends.	Die beiden Nationen sind befreundet.
A new theory suggests that spoken language evolved slowly.	Eine neue Theorie besagt, dass sich die gesprochene Sprache langsam entwickelt hat.
They clashed with riot police.	Sie stießen mit der Bereitschaftspolizei zusammen.
His allegiance to a tyrant long ago was foolish.	Seine Treue zu einem Tyrannen vor langer Zeit war töricht.
Its culture is shaped by traditional music and dance.	Seine Kultur ist geprägt von traditioneller Musik und Tanz.
She ate a meatloaf sandwich.	Sie aß ein Hackbraten-Sandwich.
Initiate a plan to improve bicycle safety.	Initiieren Sie einen Plan zur Verbesserung der Fahrradsicherheit.
The castle stood on a hill.	Die Burg stand auf einem Hügel.
She grew a red rose on her windowsill.	Sie hat eine rote Rose auf ihrem Fensterbrett gezüchtet.
The bus felt every bump in the rough road.	Der Bus spürte jede Unebenheit auf der unebenen Straße.
This abandoned factory is full of rats.	Diese verlassene Fabrik ist voller Ratten.
He's the President.	Er ist der Präsident.
She starts her day surveying the land.	Sie beginnt ihren Tag damit, das Land zu vermessen.
The fire department responded.	Die Feuerwehr hat reagiert.
Only he can solve this problem.	Nur er kann dieses Problem lösen.
Attach the wooden statue's arms and legs.	Befestigen Sie die Arme und Beine der Holzstatue.
Our new leader has shown great integrity.	Unser neuer Anführer hat große Integrität bewiesen.
Many people are optimistic about the future.	Viele Menschen blicken optimistisch in die Zukunft.
The company has been heavily criticized.	Das Unternehmen wurde heftig kritisiert.
Scientists want to develop better vaccines.	Wissenschaftler wollen bessere Impfstoffe entwickeln.
He went down the path.	Er ging den Weg hinunter.
Only slight movements remain.	Es bleiben nur leichte Bewegungen.
It was a crucial moment.	Es war ein entscheidender Moment.
STDs are infections of the genital or anal area.	Geschlechtskrankheiten sind Infektionen des Genital- oder Analbereichs.
Facts about fish are scattered all over the web.	Fakten über Fische sind überall im Netz verstreut.
Remove all bones from the fish.	Entfernen Sie alle Gräten vom Fisch.
The snow stays all year round.	Der Schnee bleibt das ganze Jahr über.
The buildings were white.	Die Gebäude waren weiß.
The lake was calm and clear.	Der See war ruhig und klar.
The policeman asked them to stop.	Der Polizist forderte sie auf, anzuhalten.
The comb has a curved handle at one end.	Der Kamm hat an einem Ende einen gebogenen Griff.
She is so tall.	Sie ist so groß.
Stocks suffered staggering losses.	Aktien erlitten erschreckende Verluste.
This is an ideal gift for the elegant lady.	Dies ist ein ideales Geschenk für die elegante Dame.
I didn't think it was right.	Ich fand es nicht richtig.
The wagons drove slowly over the rutted tracks.	Die Wagen fuhren langsam über die ausgefahrenen Gleise.
She was lost in her thoughts.	Sie war in ihre Gedanken versunken.
She stirred the porridge and sighed with deep satisfaction.	Sie rührte den Brei um und seufzte vor tiefer Zufriedenheit.
Can you give me your phone number?	Gibst du mir deine Telefonnummer?
The heaviest rain falls in summer.	Der stärkste Regen fällt im Sommer.
The tour guide gave an eloquent speech.	Der Reiseleiter hielt eine eloquente Rede.
The children loved playing with the robot.	Die Kinder spielten gerne mit dem Roboter.
I'm leaving this restaurant.	Ich verlasse dieses Restaurant.
This is a solemn ceremony.	Dies ist eine feierliche Zeremonie.
The math test was it really easy?	Die Mathe-Prüfung war es wirklich einfach?
He didn't speak a single word.	Er hat kein einziges Wort gesprochen.
Goats and sheep were fed in the pasture.	Ziegen und Schafe wurden auf der Weide gefüttert.
The boy nudged the piglet with his finger.	Der Junge stieß das Ferkel mit seinem Finger an.
Ralph was excited.	Ralf war begeistert.
When I write, I let the music influence me.	Beim Schreiben lasse ich mich von der Musik beeinflussen.
The stain is so disgusting	Der Fleck ist so ekelhaft
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	Regenwasser ist in diesem Bereich das Trinkwasser der Wahl.
On these pages are the objects that have wood stoves.	Auf diesen Seiten sind die Objekte, die Holzöfen haben.
The day began with a service in the temple.	Der Tag begann mit einem Gottesdienst im Tempel.
Security was plentiful at the door.	Sicherheit war reichlich an der Tür.
Pronouns referring to people or an animal.	Pronomen, die sich auf Menschen oder ein Tier beziehen.
A hungry man cannot be humble.	Ein Hungriger kann nicht demütig sein.
We'll see each other again in six months.	Wir sehen uns in sechs Monaten wieder.
The criminal has a turbulent past.	Der Verbrecher hat eine bewegte Vergangenheit.
The economy will improve this year.	Die Wirtschaft wird sich in diesem Jahr verbessern.
Please don't forget to turn off the stove.	Bitte vergessen Sie nicht, den Herd auszuschalten.
Every cloud has an updraft.	Jede Wolke hat einen Aufwind.
Unfortunately, the lens of the telescope was defective.	Leider war das Objektiv des Teleskops defekt.
She was wearing a gleaming white dress.	Sie trug ein strahlend weißes Kleid.
The building that housed a million people was destroyed.	Das Gebäude, das eine Million Menschen beherbergte, wurde zerstört.
So the ocean is shrinking.	Der Ozean schrumpft also.
That must be difficult.	Das muss schwierig sein.
Eat the apples and apples.	Iss die Äpfel und Äpfel.
The government held a press conference.	Die Regierung hielt eine Pressekonferenz ab.
Locals say the harvest will grow this year.	Die Einheimischen sagen, dass die Ernte dieses Jahr wachsen wird.
Feelings of guilt ran through him.	Schuldgefühle durchfuhren ihn.
They were supported by many of their neighbors.	Sie wurden von vielen ihrer Nachbarn unterstützt.
This city is known for agriculture.	Diese Stadt ist für die Landwirtschaft bekannt.
Elaborate plans were developed.	Ausgefeilte Pläne wurden entwickelt.
Suddenly there was an explosion in the street.	Auf der Straße gab es plötzlich eine Explosion.
He has no memory of the events.	Er hat keine Erinnerung an die Ereignisse.
He drove the car recklessly.	Er fuhr das Auto rücksichtslos.
We don't need any more roads.	Wir brauchen keine Straßen mehr.
His sister was tall and thin.	Seine Schwester war groß und dünn.
Taxes got very high.	Die Steuern wurden sehr hoch.
For breakfast there was a bowl of muesli for everyone.	Zum Frühstück gab es für jeden eine Schüssel Müsli.
She stayed up late to do her homework.	Sie blieb lange auf, um ihre Hausaufgaben zu erledigen.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Sind Sie bereit, sich für das Gemeinwohl zu opfern?
Heavy equipment was used to demolish the building.	Beim Abriss des Gebäudes wurde schweres Gerät eingesetzt.
A tropical storm is approaching land.	Ein Tropensturm nähert sich dem Land.
Shall we go for a walk?	Sollen wir einen Spaziergang machen?
The dancers charged forward and formed a circle.	Die Tänzer stürmten vorwärts und bildeten einen Kreis.
This type of masonry has been used here for centuries.	Diese Art von Mauerwerk wird hier seit Jahrhunderten verwendet.
It was also used to extract and refine minerals.	Es wurde auch zum Extrahieren und Raffinieren von Mineralien verwendet.
His face was red from the beatings he had received.	Sein Gesicht war von den Schlägen, die er erhalten hatte, gerötet.
The bones of the chicken were stained with blood.	Die Knochen des Huhns waren mit Blut befleckt.
The white male majority in this country is shrinking.	Die weiße männliche Mehrheit in diesem Land schrumpft.
She adjusted her glasses and turned her gaze to the viewer.	Sie rückte ihre Brille zurecht und richtete ihren Blick auf den Betrachter.
He sat on his mother's lap.	Er saß auf dem Schoß seiner Mutter.
The mixer children and pets in the bedroom.	Der Mischer Kinder und Haustiere im Schlafzimmer.
He gathered his things from the table.	Er sammelte seine Sachen vom Tisch.
The villagers referred to the thing as a "monster".	Die Dorfbewohner bezeichneten das Ding als „Monster“.
The dessert plate arrived with three small cakes.	Der Dessertteller kam mit drei kleinen Kuchen an.
A sudden noise startled her.	Ein plötzliches Geräusch schreckte sie auf.
Farmers were devastated by floods.	Bauern wurden durch Überschwemmungen verwüstet.
You risked your life.	Sie haben ihr Leben aufs Spiel gesetzt.
Move the mouse up, left, right, down.	Bewegen Sie die Maus nach oben, links, rechts, unten.
Having a garden can be a very satisfying experience	Einen Garten zu haben kann eine sehr befriedigende Erfahrung sein,
Simple village life is his choice.	Das einfache Dorfleben ist seine Wahl.
Although he was exhausted, he jumped up.	Obwohl er erschöpft war, sprang er auf.
The Emperor ordered his armies to retreat.	Der Kaiser befahl seinen Armeen abzuhauen.
There is plenty of seating in this hall.	Es gibt viele Sitzplätze in diesem Saal.
It was my great pleasure to know you.	Es war mir eine große Freude, Sie zu kennen.
It wasn't exactly what you ordered.	Es war nicht genau das, was Sie bestellt haben.
He visited the local museum and looked at the exhibits.	Er besuchte das örtliche Museum und sah sich die Exponate an.
The noise is hard to ignore.	Das Rauschen ist schwer zu ignorieren.
The bed was soft and warm.	Das Bett war weich und warm.
She expects a lot from me.	Sie erwartet viel von mir.
The militia is pro-government.	Die Miliz ist regierungstreu.
His shirt was uncomfortably hot.	Sein Hemd war unangenehm heiß.
It was always quiet in the room.	Es war immer still im Raum.
Cooking requires care in the preparation of food.	Kochen erfordert Sorgfalt bei der Zubereitung von Speisen.
After all, he earned respect at school.	In der Schule hat er sich schließlich Respekt verdient.
A desert is covered with sand.	Eine Wüste ist mit Sand bedeckt.
The policeman carefully wrote down the information.	Der Polizist schrieb die Informationen sorgfältig auf.
He found peace in his new home.	In seinem neuen Zuhause fand er Ruhe.
The results of these studies are inconclusive.	Die Ergebnisse dieser Studien sind nicht schlüssig.
This cake had a delicious moist texture.	Dieser Kuchen hatte eine köstliche feuchte Textur.
He is very skilled but remains humble.	Er ist sehr geschickt, bleibt aber bescheiden.
He wants democracy restored in this country.	Er will, dass die Demokratie in diesem Land wiederhergestellt wird.
I felt responsible for looking at her.	Ich fühlte mich dafür verantwortlich, sie anzusehen.
The monastery is now an archaeological site.	Das Kloster ist heute eine archäologische Stätte.
Peel off a layer and a dirty village is revealed.	Ziehen Sie eine Schicht ab und ein schmutziges Dorf wird enthüllt.
Speak up so everyone can hear you.	Sprechen Sie lauter, damit Sie jeder hören kann.
His doctors expect him to recover.	Seine Ärzte erwarten, dass er sich erholt.
The old lady seemed a little excited.	Die alte Dame wirkte etwas aufgeregt.
This project is over budget.	Dieses Projekt liegt über dem Budget.
I had my head bandaged for a week.	Ich hatte meinen Kopf für eine Woche verbunden.
She had heard that.	Das hatte sie gehört.
Although we enjoy great freedoms, we must respect the law.	Obwohl wir große Freiheiten genießen, müssen wir das Gesetz respektieren.
The town is small and tranquil.	Die Stadt ist klein und beschaulich.
We hang our bags on the hooks provided.	Wir hängen unsere Taschen an den dafür vorgesehenen Haken.
Your help was invaluable.	Ihre Hilfe war von unschätzbarem Wert.
The executive villa has been renovated.	Die Exekutivvilla wurde renoviert.
The cat meowed.	Die Katze miaute.
Verse poetry was the first literary form to flourish.	Verse der Poesie waren die ersten literarischen Formen, die aufblühten.
Researchers asked the subjects for their opinions.	Die Probanden wurden von Forschern nach ihrer Meinung gefragt.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Plötzlich hörten sie Schritte auf der Treppe.
They drink tea with milk.	Sie trinken Tee mit Milch.
The sand is coarse.	Der Sand ist grob.
He pursues a different line of inquiry.	Er verfolgt eine andere Untersuchungslinie.
The water is not suitable for drinking.	Das Wasser ist nicht zum Trinken geeignet.
After her lies were exposed, she was despised.	Nachdem ihre Lügen aufgedeckt worden waren, wurde sie verachtet.
She often seems nervous.	Sie wirkt oft nervös.
Mica has hardly dealt with her critics.	Mica hat sich kaum mit ihren Kritikern auseinandergesetzt.
This theory states that pollution causes mental illness.	Diese Theorie besagt, dass Umweltverschmutzung psychische Erkrankungen verursacht.
When it rains, umbrellas are useless.	Wenn es regnet, sind Regenschirme nutzlos.
The neighbors mistook this strange sound for thunder.	Die Nachbarn verwechselten dieses seltsame Geräusch mit Donner.
The camera x xs the action of the scene.	Die Kamerax x xsiert die Handlung der Szene.
The forest floor is shrouded in mist.	Der Waldboden ist in Nebel gehüllt.
The body of a young girl was discovered.	Dabei wurde die Leiche eines jungen Mädchens entdeckt.
The cough is so persistent, the doctor said.	Der Husten ist so hartnäckig, sagte der Arzt.
His paintings hung in museums all over the world.	Seine Bilder hingen in Museen auf der ganzen Welt.
A light rain began to fall.	Ein leichter Regen begann zu fallen.
The coffee was bitter and burned his lower lip.	Der Kaffee war bitter und brannte an seiner Unterlippe.
The obvious conclusion has been reached.	Der offensichtliche Schluss wurde erreicht.
The pitch rises and then falls.	Die Tonhöhe steigt und fällt dann.
The map shows where the volcano is located.	Die Karte zeigt, wo sich der Vulkan befindet.
The roof of the building was open to the sky.	Das Dach des Gebäudes war zum Himmel hin offen.
Given the needs of this demographic, more care is needed here.	Angesichts der Bedürfnisse dieser Bevölkerungsgruppe ist hier mehr Sorgfalt erforderlich.
There are alternative sources of supply.	Es gibt alternative Bezugsquellen.
This city is a fine example of modern architecture.	Diese Stadt ist ein schönes Beispiel moderner Architektur.
A light shimmered over the water.	Ein Licht schimmerte über dem Wasser.
The poor have always suffered.	Die Armen haben immer gelitten.
I feel sick.	Ich fühlte mich krank.
The company plans to lay off thousands more.	Das Unternehmen plant Tausende weitere Entlassungen.
Her son refused to give her the divorce papers.	Ihr Sohn weigerte sich, ihr die Scheidungspapiere zu geben.
Many families still like to camp in tents.	Viele Familien campen immer noch gerne in Zelten.
Avoid buying stocks with a declining date.	Vermeiden Sie den Kauf von Aktien mit rückläufigem Datum.
A line of lions guarded the castle.	Eine Reihe von Löwen bewachte die Burg.
Dressed in a cloak and shawl, he went.	Mit Mantel und Schal bekleidet, ging er.
Lawyers and judges worked together to have his conviction overturned.	Anwälte und Richter arbeiteten zusammen, um seine Verurteilung aufzuheben.
He has two brothers.	Er hat zwei Brüder.
That sounds familiar.	Das klingt vertraut.
Potato fries go well with chocolate.	Kartoffelpommes passen also gut zu Schokolade.
Some cities began discussing the possibility of secession.	Einige Städte begannen, die Möglichkeit einer Sezession zu diskutieren.
The House Committee recommended against the measure.	Der Hausausschuss empfahl gegen die Maßnahme.
Not everyone believed his story.	Nicht alle glaubten seine Geschichte.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Diese antike Stadt war einst ein mächtiges Königreich.
This medicine helps treat migraines.	Dieses Arzneimittel hilft bei der Behandlung von Migräne.
This road is usually teeming with traffic.	Auf dieser Straße wimmelt es normalerweise von Verkehr.
Arabian horses are intelligent and agile.	Arabische Pferde sind intelligent und flink.
I left all my papers at home!	Ich habe alle meine Papiere zu Hause gelassen!
The orange sun slowly rose behind the mountains.	Die orangefarbene Sonne stieg langsam hinter den Bergen auf.
The river flows north into a lake.	Der Fluss fließt nach Norden in einen See.
Try to get involved as much as possible.	Versuchen Sie, sich so weit wie möglich einzumischen.
He insisted he had new evidence.	Er bestand darauf, dass er neue Beweise habe.
They expected the soldiers to desert.	Sie erwarteten, dass die Soldaten desertieren würden.
All latrines will be cleaned daily from now on.	Alle Latrinen werden fortan täglich gereinigt.
The postman shoveled away the snow.	Der Postbote schaufelte den Schnee weg.
Her dress hugged her lithe figure.	Ihr Kleid schmiegte sich an ihre geschmeidige Figur.
The buoy is anchored to the pier.	Die Boje ist am Pier verankert.
There was no sign of movement.	Es gab keine Anzeichen von Bewegung.
I noticed something else.	Mir ist etwas anderes aufgefallen.
The government conceded that the project should be abandoned.	Die Regierung räumte ein, dass das Projekt abgebrochen werden sollte.
Society must prepare for more natural disasters.	Die Gesellschaft muss sich auf weitere Naturkatastrophen vorbereiten.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	Der Diebstahl war für einen Aristokraten beispiellos.
I carried my little brother on my back.	Ich trug meinen kleinen Bruder auf dem Rücken.
So his coach brought him a present.	Also brachte ihm sein Trainer ein Geschenk.
My hairs are blond.	Meine Haare sind blond.
The strategies were successful.	Die Strategien waren erfolgreich.
The bird chirped happily.	Der Vogel zwitscherte fröhlich.
Death to the dictator!	Tod dem Diktator!
Add more sugar.	Gib mehr Zucker hinzu.
Tobacco smoke is harmful.	Tabakrauch ist schädlich.
Over time, their language began to change.	Im Laufe der Zeit begann sich ihre Sprache zu ändern.
The explosion was deafening.	Die Explosion war ohrenbetäubend.
The arrow misses the target.	Der Pfeil verfehlt das Ziel.
The cottage is high on a hill.	Das Cottage liegt hoch oben auf einem Hügel.
Reliable evidence has been difficult to find.	Zuverlässige Beweise waren schwer zu finden.
I recommend you try the bus.	Ich empfehle Ihnen, es mit dem Bus zu versuchen.
At school he studied various subjects.	In der Schule lernte er verschiedene Fächer.
The collie followed.	Der Collie folgte.
He tries to attract customers by giving away free samples.	Er versucht, Kunden zu gewinnen, indem er kostenlose Proben verschenkt.
Side roads are often bumpy due to poor maintenance.	Nebenstraßen sind wegen schlechter Wartung oft holprig.
The research team found dead plants in the chamber.	Das Forscherteam fand in der Kammer abgestorbene Pflanzen.
Her hair was long and blond.	Ihr Haar war lang und blond.
Without this ministry, innocent people will die needlessly.	Ohne diesen Dienst werden unschuldige Menschen unnötig sterben.
The conversations usually last for hours.	Die Gespräche dauern meist stundenlang.
During the night it started raining again.	In der Nacht fing es wieder an zu regnen.
The boys stepped over the broken door.	Die Jungen traten über die kaputte Tür.
To cross a desert you need a camel.	Um eine Wüste zu durchqueren, braucht man ein Kamel.
She apologized profusely.	Sie entschuldigte sich heftig.
Honking loudly, the seagull flew west.	Die Möwe flog laut hupend nach Westen.
Identify similarities and differences.	Identifizieren Sie Gemeinsamkeiten und Unterschiede.
The newspapers predicted a significant victory.	Die Zeitungen sagten einen bedeutenden Sieg voraus.
Here are three different definitions of "trifle."	Hier sind drei verschiedene Definitionen von "Kleinigkeit".
You have to memorize everything.	Sie müssen alles auswendig lernen.
Were you at the party last week?	Warst du letzte Woche auf der Party?
And a chorus of white peacocks emerged from the woods.	Und ein Chor weißer Pfauen tauchte aus den Wäldern auf.
I've been restless all day.	Ich war den ganzen Tag unruhig.
The toad jumped over the wall.	Die Kröte sprang über die Mauer.
Read the instructions before assembling the machine.	Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie die Maschine zusammenbauen.
The flow of people increases.	Der Menschenstrom nimmt zu.
His hair is neatly combed.	Sein Haar ist ordentlich gekämmt.
The problem caused by global warming is real.	Das durch die globale Erwärmung verursachte Problem ist real.
She had too many messages to answer.	Sie hatte zu viele Nachrichten zu beantworten.
don't you say	Sagst du nicht?
The fight lasted three days.	Der Kampf dauerte drei Tage.
Butter is softer and creamier in the mouth.	Butter ist im Mund weicher und cremiger.
The neck is the central axis of the body.	Der Hals ist die zentrale Achse des Körpers.
Everyone gasped in surprise.	Alle schnappten überrascht nach Luft.
An oyster is always eaten alive.	Eine Auster wird immer lebendig gegessen.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Der Arzt war zuversichtlich, dass die Operation erfolgreich sein würde.
His enemies had underestimated his strength.	Seine Feinde hatten seine Stärke unterschätzt.
One of the canals was dirty.	Einer der Kanäle war verschmutzt.
Being divorced is a traumatic experience.	Geschieden zu sein ist eine traumatische Erfahrung.
Though their motives were noble, their actions were drastic.	Obwohl ihre Motive edel waren, waren ihre Taten drastisch.
This textbook is a must-have resource for all students.	Dieses Lehrbuch ist eine unverzichtbare Ressource für alle Schüler.
The moon is free of craters.	Der Mond ist frei von Kratern.
No survivors were found.	Es wurden keine Überlebenden gefunden.
I live as a refugee.	Ich lebe als Flüchtling.
You are different, that's for sure.	Sie sind anders, das ist sicher.
The fish is still alive.	Der Fisch lebt noch.
A last will.	Ein letztes Testament.
The ship ran aground.	Das Schiff lief auf Grund.
The city is also the seat of various government organizations.	Die Stadt ist auch Sitz verschiedener Regierungsorganisationen.
The boy turned the pained expression into a smile.	Der Junge verwandelte den gequälten Ausdruck in ein Lächeln.
Put on a clean shirt before going out.	Ziehen Sie ein sauberes Hemd an, bevor Sie ausgehen.
Their traditional dress is adopted in other countries.	Ihre traditionelle Kleidung wird in anderen Ländern übernommen.
The flour was sifted.	Das Mehl wurde gesiebt.
A city with many public gardens is planned.	Geplant ist eine Stadt mit vielen öffentlichen Gärten.
you should have asked me	Du hättest mich fragen sollen.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Ich hoffe, es regnet morgen nicht.
I went to a mall to buy a present.	Ich ging in ein Einkaufszentrum, um ein Geschenk zu kaufen.
There was no sign of a struggle in the house.	Es gab keine Anzeichen eines Kampfes im Haus.
You have some difficulty with pronunciation.	Sie haben einige Schwierigkeiten mit der Aussprache.
He retired this year.	Er ist dieses Jahr in den Ruhestand getreten.
Run away.	Weglaufen.
He drained his glass and put the glass aside.	Er trank sein Glas aus und stellte das Glas beiseite.
It was cold and yet quite warm.	Es war kalt und doch recht warm.
Consider both the ethical and health benefits.	Berücksichtigen Sie sowohl die ethischen als auch die gesundheitlichen Vorteile.
I drank some water.	Ich habe etwas Wasser getrunken.
We divide our time between different departments.	Wir teilen unsere Zeit auf verschiedene Abteilungen auf.
Rob was sure no extra salt was needed.	Rob war sich sicher, dass kein zusätzliches Salz benötigt wurde.
I pulled hard on the rope.	Ich zog kräftig am Seil.
The butterfly continues its circuit of the flower.	Der Schmetterling setzt seine Umrundung der Blume fort.
She signed up for a new program.	Sie hat sich für ein neues Programm angemeldet.
The sand is white.	Der Sand ist weiß.
Outward signs are difficult to interpret.	Äußere Zeichen sind schwer zu interpretieren.
Three crows strutted past the open gate.	Drei Krähen stolzierten am offenen Tor vorbei.
The train skilfully avoids obstacles on the road.	Geschickt weicht der Zug Hindernissen auf der Straße aus.
Igloos are shaped like domes.	Iglus sind wie Kuppeln geformt.
He refuses to speak to reporters.	Er weigert sich, mit Reportern zu sprechen.
The smell of pine filled the room.	Der Geruch von Pinien erfüllte den Raum.
Write a cease and desist letter to the company.	Schreiben Sie eine Unterlassungserklärung an das Unternehmen.
Take a break every two hours.	Machen Sie alle zwei Stunden eine Pause.
Some workers are paid three dollars less per week.	Einige Arbeiter erhalten drei Dollar weniger pro Woche.
Wet these wounds.	Diese Wunden nässen.
Put the sugar in the bowl.	Den Zucker in die Schüssel geben.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	Das Vokabular der Sprachen dieser Stämme ist fast ausgestorben.
This operation is performed in hospitals.	Diese Operation wird in Krankenhäusern durchgeführt.
More hotels are being built in this area.	In diesem Bereich werden weitere Hotels gebaut.
Children change over time, just like everything else.	Kinder verändern sich im Laufe der Zeit, genau wie alles andere auch.
He told her to leave his room.	Er sagte ihr, sie solle sein Zimmer verlassen.
The minister made slow progress.	Der Minister kam langsam voran.
She chased after her cat.	Sie jagte ihrer Katze hinterher.
I am the one seeking your forgiveness.	Ich bin derjenige, der deine Vergebung sucht.
I learn a lot.	Ich lerne viel.
Some workers are still on strike.	Einige Arbeiter streiken noch immer.
The referee whistled.	Der Schiedsrichter pfiff.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	Der Fokus des Wissenschaftlers lag ganz auf der Suche nach der Ursache.
The cunning thief led the police on a fun chase.	Der gerissene Dieb führte die Polizei auf eine lustige Verfolgungsjagd.
They grabbed at infinity.	Sie packten die Unendlichkeit an.
This gift is given to a teacher on her anniversary.	Dieses Geschenk wird einer Lehrerin zu ihrem Jubiläum überreicht.
There are many jobs.	Es gibt viele Jobs.
The plumber was called to fix the pipes.	Der Klempner wurde gerufen, um die Rohre zu reparieren.
He has worked as an engineer since graduating from high school.	Seit dem Abitur ist er als Ingenieur tätig.
The first millennium brought incredible technological advances.	Das erste Jahrtausend brachte unglaubliche technologische Fortschritte.
We want a full explanation from you.	Wir wollen eine vollständige Erklärung von Ihnen.
He moved carefully so as not to stir up the dust.	Er bewegte sich vorsichtig, um den Staub nicht aufzuwirbeln.
She lives alone with no family.	Sie lebt allein, ohne Familie.
Water turns into a gas	Wasser wird zu einem Gas
There is a water fountain behind the gate.	Hinter dem Tor befindet sich ein Wasserbrunnen.
Let's assume we can't write new words.	Nehmen wir an, wir können keine neuen Wörter schreiben.
A man's body was found near the hospital.	In der Nähe des Krankenhauses wurde die Leiche eines Mannes entdeckt.
The maxim is: "A doctor makes the worst patient".	Die Maxime lautet: „Ein Arzt macht den schlechtesten Patienten“.
They refused to admit any wrongdoing.	Sie weigerten sich, irgendein Fehlverhalten zuzugeben.
Have you prepared the discussed documents?	Haben Sie die besprochenen Dokumente vorbereitet?
A faint mist hung over the river.	Ein blasser Nebel hing über dem Fluss.
They rely on these positions for income.	Sie verlassen sich auf diese Positionen für ein Einkommen.
Streams are in deep gorges.	Bäche sind in tiefen Schluchten.
A snail is a small, plump animal.	Eine Schnecke ist ein kleines, rundliches Tier.
A rose plant grows here.	Hier wächst eine Rosenpflanze.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Sie wachsen nur auf Bäumen, die in warmen Klimazonen gedeihen.
I think they are good neighbors.	Ich denke, sie sind gute Nachbarn.
The politician painted a rosy picture of the country.	Der Politiker zeichnete ein rosiges Bild des Landes.
I watched the student jog across the field.	Ich sah zu, wie der Student über das Feld joggte.
This country is polluted.	Dieses Land ist verschmutzt.
The baker quickly put the bread in the oven.	Der Bäcker hat das Brot schnell in den Ofen geschoben.
Many rainforests have been destroyed to make room for crops.	Viele Regenwälder wurden zerstört, um Platz für Feldfrüchte zu schaffen.
Some crocodiles can shoot themselves into the air.	Einige Krokodile können sich in die Luft schießen.
The streets of this city don't make sense.	Die Straßen dieser Stadt ergeben keinen Sinn.
The skaters circled the ice, deftly carving turns.	Die Skater umkreisten das Eis und schnitten geschickt Kurven.
How to tokenize text?	Wie teilt man Text in Tokens auf?
The northern region of this country has been evacuated.	Die nördliche Region dieses Landes wurde evakuiert.
A single pipe supplied the entire city with water.	Eine einzige Leitung versorgte die ganze Stadt mit Wasser.
The term derives from spring tide.	Der Begriff leitet sich von Springflut ab.
He was wracked with guilt.	Er war von Schuldgefühlen geplagt.
It was a relationship between you and me.	Es war eine Beziehung zwischen dir und mir.
Substrates form the lighter and darker parts of the plant.	Substrate bilden die helleren und dunkleren Pflanzenteile.
The elderly gentleman studied the route.	Der ältere Herr studierte die Route.
It's twice as many as yesterday.	Es sind doppelt so viele wie gestern.
let's go outside now	Lass uns jetzt raus gehen.
They argued for hours.	Sie stritten sich stundenlang.
The narrator was not ready to give up.	Der Erzähler war nicht bereit aufzugeben.
Armed police occupied the area.	Bewaffnete Polizisten besetzten das Gebiet.
Squeeze the lemon juice.	Den Zitronensaft auspressen.
He rolled over in his bed.	Er drehte sich in seinem Bett um.
More and more city dwellers suffer from mental health problems.	Immer mehr Stadtbewohner leiden unter psychischen Problemen.
The candidate ran in a democratic election.	Der Kandidat trat in einer demokratischen Wahl an.
Prepare one of the delicious pastries.	Bereiten Sie eines der köstlichen Gebäckstücke zu.
They entered through the main entrance.	Sie traten durch den Haupteingang ein.
Lost in thought, he stared out the window.	Gedankenverloren starrte er aus dem Fenster.
The man stopped.	Der Mann blieb stehen.
The factory has strict safety regulations.	Die Fabrik hat strenge Sicherheitsvorschriften.
The country's power supply is unreliable.	Die Stromversorgung des Landes ist unzuverlässig.
Natural disasters are becoming more frequent.	Naturkatastrophen werden immer häufiger.
The scientist explained her conclusions.	Die Wissenschaftlerin erläuterte ihre Schlussfolgerungen.
Children were fascinated by the animals.	Kinder waren fasziniert von den Tieren.
Today it's hot.	Heute ist es heiß.
The ships were ready to set sail.	Die Schiffe waren bereit, in See zu stechen.
The drink made her cheeks flush.	Das Getränk ließ ihre Wangen rot werden.
He took us to her hut.	Er brachte uns zu ihrer Hütte.
Children have problems when they grow up.	Kinder haben Probleme, wenn sie erwachsen werden.
He proposed forming a new government.	Er schlug vor, eine neue Regierung zu bilden.
There was a knock at the door.	Da war ein Klopfen an der Tür.
However, his plans for the summer were quite simple.	Seine Pläne für den Sommer waren jedoch recht einfach.
She withdrew her hand from the window.	Sie zog ihre Hand vom Fenster zurück.
A young girl is studying in the library.	Ein junges Mädchen studiert in der Bibliothek.
The prime minister declared a state of emergency.	Der Ministerpräsident rief den Ausnahmezustand aus.
We have heard the same message many times.	Die gleiche Botschaft haben wir schon oft gehört.
The dye is not suitable for this fabric.	Der Farbstoff ist für diesen Stoff nicht geeignet.
Be careful now, it's hot.	Vorsicht jetzt, es ist heiß.
Addressing these issues requires an intensive program.	Um diese Probleme anzugehen, ist ein intensives Programm erforderlich.
This message was forwarded without permission.	Diese Nachricht wurde ohne Erlaubnis weitergeleitet.
He replaced old wires with new wires.	Er ersetzte alte Drähte durch neue Drähte.
The use of plastic bags as packaging is widespread.	Die Verwendung von Plastiktüten als Verpackung ist weit verbreitet.
It also shocked me deeply.	Außerdem hat es mich zutiefst erschüttert.
Inside, the crowd roared.	Drinnen tobte die Menge.
They gladly accepted their award.	Gerne nahmen sie ihre Auszeichnung entgegen.
The village is famous for its persimmon trees.	Das Dorf ist berühmt für seine Kakibäume.
Be sure to add plenty of butter.	Achten Sie darauf, reichlich Butter hinzuzufügen.
He is planning an expedition around the world.	Er plant eine Expedition um die Welt.
The only information you seem to have is anecdotal.	Die einzigen Informationen, die Sie zu haben scheinen, sind anekdotisch.
It's important that we obey the law.	Es ist wichtig, dass wir das Gesetz befolgen.
The miners' task was to undermine the strike.	Die Aufgabe der Bergleute bestand darin, den Streik zu untergraben.
She became famous for her glamorous dresses and extravagant hats.	Sie wurde berühmt für ihre glamourösen Kleider und extravaganten Hüte.
They rested and finally reached the hill.	Sie rasteten und erreichten schließlich den Hügel.
They depend on each other to support each other.	Sie sind aufeinander angewiesen, um sich gegenseitig zu unterstützen.
They finished the tour and headed into the mountains.	Sie beendeten die Tour und brachen in die Berge auf.
Luckily, the driver of the car was seriously injured.	Der Fahrer des Autos blieb mit Glück schwer verletzt.
Suddenly we heard the sound of running feet.	Plötzlich hörten wir das Geräusch von rennenden Füßen.
The larvae looked like fat worms.	Die Larven sahen aus wie fette Würmer.
A "tasting tour" of the city's new restaurants.	Eine "Verkostungstour" durch die neuen Restaurants der Stadt.
He didn't stop to think about the matter.	Er hielt nicht inne, um über die Sache nachzudenken.
The ship sank in the murky waters.	Das Schiff sank in den trüben Gewässern.
Your skin becomes paler in the winter months.	Ihre Haut wird in den Wintermonaten blasser.
We will review your request.	Wir werden Ihre Anfrage prüfen.
Young people like to play.	Jugendliche spielen gerne.
The scientists took the wrong pill.	Die Wissenschaftler nahmen die falsche Pille.
The wall was made of huge, rough stones.	Die Mauer bestand aus riesigen, groben Steinen.
There was a table with snacks by the window.	Neben dem Fenster stand ein Tisch mit Snacks.
She rushed out to buy bread.	Sie eilte hinaus, um Brot zu kaufen.
What is your favorite way to prepare your meat?	Wie bereiten Sie Ihr Fleisch am liebsten zu?
She was still in diapers.	Sie war noch in Windeln.
Our water comes mainly from underground springs.	Unser Wasser kommt hauptsächlich aus unterirdischen Quellen.
The celebrations continued throughout the weekend.	Die Feierlichkeiten gingen das ganze Wochenende über weiter.
Age, not gender, is the more important factor.	Das Alter, nicht das Geschlecht, ist der wichtigere Faktor.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom war der schnellste Läufer in unserem Team.
As expected, the waiting time policy went into effect.	Wie erwartet trat die Richtlinie für Wartezeiten in Kraft.
Compared to other cities, this city has few museums.	Im Vergleich zu anderen Städten hat diese Stadt nur wenige Museen.
The flames leaped high into the air.	Die Flammen schlugen hoch in die Luft.
Any action that raises suspicion will trigger an investigation.	Jede Handlung, die Verdacht erregt, wird eine Untersuchung auslösen.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Sogar viele weiße Plantagenbesitzer waren gegen die Sklaverei.
The Supreme Court is scheduled to hear the appeal today.	Der Oberste Gerichtshof soll heute über die Berufung verhandeln.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Rohe Eier enthalten schädliche Bakterien.
Activists took to the streets to protest.	Aktivisten gingen aus Protest auf die Straße.
She looked out her window.	Sie sah aus ihrem Fenster.
The cows escaped and wandered onto the road.	Die Kühe sind entkommen und auf die Straße gewandert.
They reached the shrine, which stood amid lush greenery.	Sie erreichten den Schrein, der inmitten von üppigem Grün stand.
His life was full of adventures.	Sein Leben war voller Abenteuer.
Many men died during the war.	Viele Männer starben während des Krieges.
A growing number of people visit here every year.	Eine wachsende Zahl von Menschen besucht jedes Jahr hier.
The eel is between their jaws.	Der Aal ist zwischen ihren Kiefern.
Dozens suffer from diarrhea.	Dutzende leiden an Durchfall.
This research is very important to me.	Diese Forschung ist mir sehr wichtig.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Die Bemühungen, Fossilien zu finden, dauern noch an.
Convicts are excluded from the state social system.	Verurteilte werden aus dem staatlichen Sozialsystem ausgeschlossen.
The sea is known for its great beauty.	Das Meer ist für seine große Schönheit bekannt.
They struck up a friendship.	Sie schlossen eine Freundschaft.
The young woman drove carefully.	Die junge Frau fuhr vorsichtig.
A politician is someone who tries to influence people.	Ein Politiker ist jemand, der versucht, Menschen zu beeinflussen.
Should you be found guilty	Sollten Sie für schuldig befunden werden
She came towards me, hands clenched into fists.	Sie kam auf mich zu, die Hände zu Fäusten geballt.
This building has been abandoned for years.	Dieses Gebäude ist seit Jahren verlassen.
The lion began pacing.	Der Löwe begann auf und ab zu gehen.
New technologies can make our lives easier.	Neue Technologien können unser Leben einfacher machen.
The slaughter of animals for sport was banned.	Das Schlachten von Tieren für den Sport wurde verboten.
His behavior is appalling.	Sein Verhalten ist erschreckend.
Most locals are against it.	Die meisten Einheimischen sind dagegen.
The text fields are approximated to the typeface.	Die Textfelder sind dem Schriftbild angenähert.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger bestand darauf, dass das Experiment durchgeführt wurde.
I just didn't want to do my homework.	Ich wollte einfach keine Hausaufgaben machen.
The cat enjoyed being petted.	Die Katze hat es genossen, gestreichelt zu werden.
The old woman opened the fridge.	Die alte Frau öffnete den Kühlschrank.
This all has to stop!	Das muss alles aufhören!
I have to admit it was a bit messy.	Ich muss zugeben, dass es etwas chaotisch war.
After spending time at the family cabin, he felt rejuvenated.	Nachdem er Zeit in der Familienhütte verbracht hatte, fühlte er sich verjüngt.
Her attempts to push failed.	Ihre Versuche zu schieben schlugen fehl.
Check the camera to see if it works.	Überprüfen Sie die Kamera, um zu sehen, ob sie funktioniert.
Prices were similar to those in town.	Die Preise waren ähnlich denen in der Stadt.
The job involves visiting customers in their homes.	Der Job beinhaltet den Besuch von Kunden in ihren Häusern.
I'm supposed to pick him up at the airport.	Ich soll ihn am Flughafen abholen.
Please remember to turn off the computer.	Denken Sie bitte daran, den Computer auszuschalten.
Consume the plant poisonous.	Verbrauchen Sie die Pflanze giftig.
Today he is cleaning up his desk.	Heute räumt er seinen Schreibtisch auf.
The landlord was happy about the news.	Der Vermieter freute sich über die Nachricht.
Hang them upside down to get the birds out.	Hängen Sie sie verkehrt herum auf, um die Vögel herauszuholen.
There he lay, all pale and shimmering	Da lag er, ganz blass und schimmernd
He lived in a cozy house.	Er lebte in einem gemütlichen Haus.
This is the second largest island.	Dies ist die zweitgrößte Insel.
The punishment is severe.	Die Strafe ist hart.
The ornate altar is flanked by two statues.	Der reich verzierte Altar wird von zwei Statuen flankiert.
The leader had to make a quick decision.	Der Anführer musste eine schnelle Entscheidung treffen.
The lilacs in the garden bloomed brightly.	Der Flieder im Garten blühte hell.
The rebels have held power since the war.	Die Rebellen hatten seit dem Krieg die Macht inne.
The local football team achieved a complete victory.	Die örtliche Fußballmannschaft errang einen vollen Sieg.
Years of abuse had scarred her badly.	Jahre des Missbrauchs hatten sie schwer gezeichnet.
Dinner came quickly.	Das Abendessen kam schnell.
There are days that feel like an eternity.	Es gibt Tage, die fühlen sich an wie eine Ewigkeit.
Heat dissipates as light.	Wärme zerstreut sich als Licht.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Vor dem Palast hatte sich eine große Menschenmenge versammelt.
They were invited to every important dinner.	Sie wurden zu jedem wichtigen Abendessen eingeladen.
His facial expression was grim.	Sein Gesichtsausdruck wirkte grimmig.
The soldiers called for a ceasefire.	Die Soldaten forderten einen Waffenstillstand.
A sheet of curling parchment.	Ein Blatt Lockenpergament.
We are nearly finished!	Wir sind fast fertig!
The bear got into a fight with two wolves.	Der Bär geriet in einen Kampf mit zwei Wölfen.
The friend smiled broadly.	Der Freund lächelte breit.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Forscher haben neue Technologien zur Wasserreinigung vorgeschlagen.
The bird wanted to mate with its friend.	Der Vogel wollte sich mit seinem Freund paaren.
Ants scurry through the earth.	Ameisen huschen durch die Erde.
He will find the missing girl.	Er wird das vermisste Mädchen finden.
Those are beautiful photos, don't you think?	Das sind wunderschöne Fotos, finden Sie nicht?
He spent several hours examining the tools.	Er verbrachte mehrere Stunden damit, die Werkzeuge zu untersuchen.
A bizarre legend surrounding the village has been haunted.	Eine bizarre Legende, die das Dorf umgab, wurde heimgesucht.
He was skinny and old.	Er war dürr und alt.
Rain was forecast.	Regen war vorhergesagt.
There may have been many causes of the famine.	Es mag viele Ursachen für die Hungersnot gegeben haben.
They must protest against their gun ban.	Sie müssen gegen ihr Waffenverbot protestieren.
A significant portion of the people believed these to be false.	Ein beträchtlicher Teil der Menschen hielt diese für falsch.
What does it mean to be a citizen?	Was bedeutet es, Bürger zu sein?
We run a live demonstration every week.	Wir führen jede Woche eine Live-Demonstration durch.
She gripped the steering wheel tightly.	Sie umklammerte das Lenkrad fest.
He grew up here and died here.	Er ist hier aufgewachsen und hier gestorben.
It is sensible to invest in this fund.	Es ist vernünftig, in diesen Fonds zu investieren.
She must have been about ten years old.	Sie muss ungefähr zehn Jahre alt gewesen sein.
The opposition is considered powerful.	Die Opposition gilt als mächtig.
Volunteers would soon arrive to help clean up the area.	Freiwillige würden bald eintreffen, um zu helfen, das Gebiet aufzuräumen.
The steering wheel is easy to adjust.	Das Lenkrad lässt sich leicht verstellen.
The sea is one of the most diverse habitats.	Das Meer ist einer der vielfältigsten Lebensräume.
The military set up roadblocks to block the strike.	Das Militär errichtete Straßensperren, um den Streik zu blockieren.
This particular cat was old and sick.	Diese bestimmte Katze war alt und krank.
Many locals consider this land sacred.	Viele Einheimische betrachten dieses Land als heilig.
To be successful you need the support of others.	Um erfolgreich zu sein, brauchen Sie die Unterstützung anderer.
The clerk rolled her eyes.	Die Angestellte verdrehte die Augen.
The lights on the dashboard indicated a problem.	Die Lichter auf dem Armaturenbrett zeigten ein Problem an.
The government at the time kept the crime secret.	Die damalige Regierung verschwieg das Verbrechen.
The politician's speeches were very clear.	Die Reden des Politikers waren sehr klar.
The stormy waters of this river are dangerous.	Das stürmische Wasser dieses Flusses ist gefährlich.
It's a social disease.	Das ist eine soziale Krankheit.
We drove along the narrow strip of water.	Wir fuhren entlang des schmalen Wasserstreifens.
A large screen hangs above the stage.	Über der Bühne hängt eine große Leinwand.
Downtown was full of visitors.	Die Innenstadt war voller Besucher.
The worker was difficult to imagine as a source	Der Arbeiter war als Quelle schwer vorstellbar
He slowly moved his hand to his gun.	Langsam bewegte er seine Hand zu seiner Waffe.
Many friends have joined the protest.	Viele Freunde haben sich dem Protest angeschlossen.
They crossed it quickly, aided by clear weather.	Sie überquerten es schnell, unterstützt von klarem Wetter.
His dark eyes were alert but barely perceptible.	Seine dunklen Augen waren aufmerksam, aber kaum wahrnehmbar.
The samples were covered with different things.	Die Proben wurden mit verschiedenen Dingen bedeckt.
The elegant woman slowly approached him.	Die elegante Frau ging langsam auf ihn zu.
We must not disturb the ecosystem.	Wir dürfen das Ökosystem nicht stören.
As a class, we want you to be creative.	Als Klasse möchten wir, dass Sie kreativ sind.
We expected to see elephants but we saw it	Wir hatten erwartet, Elefanten zu sehen, aber wir haben es gesehen
The orphan boy really wanted the toy.	Der Waisenjunge wollte unbedingt das Spielzeug.
The factory owners have filed a lawsuit.	Die Fabrikbesitzer haben Klage eingereicht.
They work non-stop from morning to night.	Sie arbeiten durchgehend von morgens bis abends.
Evidence indicates that glaciers in this area began to retreat.	Beweise deuten darauf hin, dass die Gletscher in diesem Gebiet begannen, sich zurückzuziehen.
The President won the day.	Der Präsident hat den Tag gewonnen.
He touched my cheeks with his hands.	Mit seinen Händen berührte er meine Wangen.
Mom baked a cake.	Mama hat einen Kuchen gebacken.
The huge bus slammed on the brakes	Der riesige Bus machte eine Vollbremsung
Measure out a cup of whole wheat flour.	Miss eine Tasse Vollkornmehl ab.
The colony was founded on the coast.	Die Kolonie wurde an der Küste gegründet.
The party is holding a fundraiser for unemployed writers.	Die Partei veranstaltet eine Spendenaktion für arbeitslose Schriftsteller.
The temperature in the shade was much lower.	Die Temperatur im Schatten war viel niedriger.
Her eyes sparkled, her cheeks were red.	Ihre Augen funkelten, ihre Wangen waren rot.
Houses were built on the land.	Auf dem Land wurden Häuser gebaut.
Save us from attacks.	Bewahre uns vor Angriffen.
The financial situation of the farmers is steadily deteriorating.	Die finanzielle Situation der Bauern verschlechtert sich stetig.
The senator voted against the bill.	Der Senator stimmte gegen den Gesetzentwurf.
The boy smiled shyly.	Der Junge lächelte schüchtern.
A bed bug is a wingless insect.	Eine Bettwanze ist ein flügelloses Insekt.
A lot of oil was spilled on the seabed.	Viel Öl wurde auf den Meeresboden geschüttet.
He masters tango and waltz.	Er beherrscht Tango und Walzer.
They claimed their actions were justified.	Sie behaupteten, ihr Vorgehen sei gerechtfertigt.
He was sent to purgatory	Er wurde ins Fegefeuer geschickt
He carried the eggs carefully.	Er trug die Eier vorsichtig.
So you didn't tell anyone.	Du hast es also niemandem erzählt.
I stood there and watched in amazement.	Ich stand da und sah erstaunt zu.
Children are encouraged to master these skills.	Kinder werden ermutigt, diese Fähigkeiten zu beherrschen.
She had nowhere to go.	Sie konnte nirgendwo hingehen.
Mash tomatoes and mix with olive oil.	Tomaten zerdrücken und mit Olivenöl mischen.
Most women prefer blush to lipstick.	Die meisten Frauen bevorzugen Rouge gegenüber Lippenstift.
The streets were full of business people.	Die Straßen waren voller Geschäftsleute.
Angry citizens suspecting corruption gather.	Verärgerte Bürger, die Korruption vermuten, versammeln sich.
Almost anything can be colored with food coloring.	Mit Lebensmittelfarbe lässt sich fast alles einfärben.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Ein Berglöwe war in einem der Gehege gefangen.
Water vapor condenses into clouds.	Wasserdampf kondensiert zu Wolken.
Tears filled her eyes as she watched the boy.	Tränen füllten ihre Augen, als sie den Jungen beobachtete.
Many modern buildings have elevators.	Viele moderne Gebäude haben Aufzüge.
The ice cream is worth trying.	Das Eis ist eine Kostprobe wert.
Cover the onions with sugar.	Die Zwiebeln mit Zucker bedecken.
A crow sat on a large rock.	Auf einem großen Felsen saß eine Krähe.
The orchard looked magnificent in spring.	Der Obstgarten sah im Frühling prächtig aus.
There were more dead and injured.	Es gab weitere Tote und Verletzte.
Built for the convenience of guests.	Gebaut für die Bequemlichkeit der Gäste.
He took some time for himself.	Er hat sich etwas Zeit für sich genommen.
Close your eyes and imagine yourself there.	Schließen Sie die Augen und stellen Sie sich dort vor.
The ambulance came quickly.	Der Krankenwagen kam schnell.
The Shoggoths rose out of the darkness, tentacles flapping.	Die Shoggoths erhoben sich mit wehenden Tentakeln aus der Dunkelheit.
The diagnosis was devastating.	Die Diagnose war niederschmetternd.
Cheese is usually made from milk.	Käse wird in der Regel aus Milch hergestellt.
The jug holds two liters of water.	Der Krug fasst zwei Liter Wasser.
Two wheels are used, one at the front and one at the back.	Es werden zwei Räder verwendet, eines vorne und eines hinten.
The intelligent man knows his limits.	Der intelligente Mann kennt seine Grenzen.
Sing sing sing!	Sing sing sing!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Vichy-Wasser ist eine Art Mineralwasser in Flaschen.
The film played to sold-out houses.	Der Film spielte vor ausverkauften Häusern.
It cost us a fortune.	Es hat uns ein Vermögen gekostet.
The colony was then governed by a governor.	Die Kolonie wurde damals von einem Gouverneur regiert.
He saw a debauchery drinking late at night.	Er sah eine Ausschweifung, die bis spät in die Nacht trank.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Einige Wissenschaftler glauben, dass das Leben im Meer entstanden ist.
The soldiers came as promised.	Die Soldaten kamen wie versprochen.
Snow covers the ground, bright white.	Schnee bedeckt den Boden, strahlend weiß.
The cocktail has unfolded its magic.	Der Cocktail hat seine Magie entfaltet.
But he was happy.	Er war aber glücklich.
His math scores improved quickly.	Seine Matheergebnisse verbesserten sich schnell.
The door has a green wooden handle.	Die Tür hat einen grünen Holzgriff.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Frauen werden ermutigt, Handwerk und Wissenschaft zu betreiben.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Manche Eltern schienen der Musik ihrer Kinder gegenüber gleichgültig zu sein.
Laughter erupted in the hall.	Gelächter brach in der Halle aus.
At the end of the day she is tired.	Am Ende des Tages ist sie müde.
A group of lions is called a pride.	Eine Gruppe von Löwen wird Rudel genannt.
It was green with new growth.	Es war grün von neuem Wachstum.
Police forces fought militants in the mountains.	Polizeikräfte kämpften in den Bergen gegen Militante.
When word of his plan spread, it was scrapped.	Als sich die Nachricht von seinem Plan verbreitete, wurde er verworfen.
Some jobs are designed to be meaningless.	Einige Jobs sind so konzipiert, dass sie sinnlos sind.
He randomly selected five volunteers.	Er wählte zufällig fünf Freiwillige aus.
Do you know the company?	Kennen Sie das Unternehmen?
The factory owner stormed out angrily.	Der Fabrikbesitzer stürmte wütend hinaus.
It is difficult to see practical mining examples.	Es ist schwierig, praktische Mining-Beispiele zu erkennen.
Her throat was almost clogged with mucus.	Ihre Kehle war fast mit Schleim verstopft.
She painted her face with gold powder.	Sie bemalte ihr Gesicht mit Goldpuder.
He bravely and selflessly saved the child's life.	Er rettete tapfer und selbstlos das Leben des Kindes.
The chamber was filled with eager candidates.	Die Kammer war gefüllt mit eifrigen Kandidaten.
Walk through the dense jungle.	Gehen Sie durch den dichten Dschungel.
The stolen jewels were never actually found.	Die gestohlenen Juwelen wurden nie wirklich gefunden.
The national parks are famous all over the world.	Die Nationalparks sind weltweit berühmt.
This book has a fascinating story.	Dieses Buch hat eine faszinierende Geschichte.
The play was hilarious.	Das Stück war urkomisch.
The government imposed severe penalties.	Die Regierung verhängte strenge Strafen.
She loved to play volleyball.	Sie liebte es, Volleyball zu spielen.
The courts are strictly ordered.	Die Gerichte sind streng geordnet.
The manager of the store was angry.	Der Manager des Ladens war wütend.
The mathematical details are complex.	Die mathematischen Details sind komplex.
The biggest challenge was convincing people to recycle.	Die größte Herausforderung bestand darin, die Menschen vom Recycling zu überzeugen.
The branch snapped under his weight.	Der Ast brach unter seinem Gewicht.
They cook rice and corpses.	Sie kochen Reis und Leichen.
No one noticed he sneaked in.	Niemand bemerkte, dass er sich einschlich.
The vegetables were fried in oil.	Das Gemüse wurde in Öl gebraten.
Not so many young, but experienced.	Nicht so viele junge, aber erfahrene.
Downtown art reflects the history of the area.	Die Kunst in der Innenstadt spiegelt die Geschichte der Gegend wider.
Kiki spent the whole afternoon doing housework.	Kiki verbrachte den ganzen Nachmittag mit der Hausarbeit.
Potato chips are sold in supermarkets.	Kartoffelchips werden in Supermärkten verkauft.
Our mission is complete.	Unsere Mission ist abgeschlossen.
He had the magic touch.	Er hatte die magische Note.
She spoke through closed teeth.	Sie sprach durch geschlossene Zähne.
The brain's limbic system is highly responsive to fear.	Das limbische System des Gehirns reagiert stark auf Angst.
These rules are not universally applicable.	Diese Regeln sind nicht universell anwendbar.
The townships were settled at an important time.	Die Townships wurden zu einer wichtigen Zeit besiedelt.
Several demonstrators were arrested.	Mehrere Demonstranten wurden festgenommen.
The experience made her shy.	Die Erfahrung machte sie schüchtern.
On the way home she passed a lake.	Auf dem Heimweg kam sie an einem See vorbei.
Her smile was perfect.	Ihr Lächeln war vollkommen.
The clock struck six.	Die Uhr schlug sechs.
Despite their differences, they found common ground.	Trotz ihrer Unterschiede fanden sie Gemeinsamkeiten.
A satisfied but weary silence fell over the room.	Eine zufriedene, aber müde Stille senkte sich über den Raum.
He had a family history of heart disease.	Er hatte eine Familiengeschichte von Herzkrankheiten.
The refrigerator hums loudly.	Der Kühlschrank brummt laut.
Paper is made from wood.	Papier wird aus Holz gemacht.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Die Soldaten befahlen den Dorfbewohnern, sich anzustellen.
The temperature dropped sharply.	Die Temperatur sank stark.
Every city has gardens, fountains and statues.	Jede Stadt hat Gärten, Brunnen und Statuen.
Stay where you are.	Bleib wo du bist.
The monkeys screamed and pushed each other.	Die Affen schrien und stießen sich gegenseitig.
Then close your eyes.	Dann schließe deine Augen.
She is in front of him.	Sie ist vor ihm.
The creamy sauce was poured over the fish.	Die cremige Sauce wurde über den Fisch gegossen.
The circus is coming to town.	Der Zirkus kommt in die Stadt.
The butter was smooth.	Die Butter war glatt.
Only part of the population lives in the countryside.	Nur ein Teil der Bevölkerung lebt auf dem Land.
Swimming is a convenient form of exercise.	Schwimmen ist eine bequeme Form der Übung.
The town's main industry is growing and selling flowers.	Der Haupterwerbszweig der Stadt ist der Anbau und Verkauf von Blumen.
Mosquitoes have been sighted in populated areas.	Mücken wurden in besiedelten Gebieten gesichtet.
Don't tell anyone else, okay?	Erzähl es niemandem sonst, okay?
Pickling in vinegar is an essential step in the recipe.	Das Einlegen in Essig ist ein wesentlicher Schritt im Rezept.
We are determined to make this project a success.	Wir sind fest entschlossen, dieses Projekt zum Erfolg zu führen.
He carved his name on the tree with his sword.	Er ritzte seinen Namen mit seinem Schwert in den Baum.
The policies of this government are too extreme.	Die Politik dieser Regierung ist zu extrem.
She holds on to that belief.	Sie hält an dieser Überzeugung fest.
She pressed her hands against the glass.	Sie presste ihre Hände gegen das Glas.
According to this site, they can interpret dreams.	Laut dieser Seite können sie Träume interpretieren.
The disused factory stood alone in the countryside.	Die stillgelegte Fabrik stand allein auf dem Land.
These claims are largely flimsy.	Diese Behauptungen sind weitgehend fadenscheinig.
Her car was struck by lightning.	Ihr Auto wurde vom Blitz getroffen.
However, many smaller towns were completely destroyed.	Viele kleinere Städte wurden jedoch vollständig zerstört.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Es ist wichtig, im Geschäftsverkehr diplomatisch zu sein.
They moved away and left their furniture behind.	Sie zogen weg und ließen ihre Möbel zurück.
Don't confuse this with this other noun.	Verwechseln Sie dies nicht mit diesem anderen Substantiv.
This cream has a heavy texture.	Diese Creme hat eine schwere Textur.
Briar Rose is a decorative plant.	Briar Rose ist eine dekorative Pflanze.
Better use of agricultural machinery is called "mechanism".	Eine bessere Nutzung landwirtschaftlicher Maschinen wird als "Mechanismus" bezeichnet.
Fifty thousand men were killed.	Fünfzigtausend Männer wurden getötet.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Magenkrebs hat eine hohe Sterblichkeit.
Add the chicken, onions and potatoes to the crockpot.	Hähnchen, Zwiebeln und Kartoffeln in den Crockpot geben.
Education is an important part of life.	Bildung ist ein wichtiger Teil des Lebens.
This jewelry should be worn by the bride.	Dieser Schmuck sollte von der Braut getragen werden.
Place your bets now!	Platzieren Sie jetzt Ihre Wetten!
He splashed through the shallow water.	Er spritzte durch das seichte Wasser.
Isosceles triangles have equal sides!	Gleichschenklige Dreiecke haben gleiche Seiten!
The sale of the photographs is prohibited.	Der Verkauf der Fotografien ist untersagt.
Some authors use narrative elements to get their point across.	Einige Autoren verwenden narrative Elemente, um ihren Standpunkt zu verdeutlichen.
There would be no piglets this year.	Es würde dieses Jahr keine Ferkel geben.
He filled it with fuel.	Er füllte es mit Kraftstoff.
It won't hurt a bit.	Es wird kein bisschen weh tun.
temperatures in this tropical region	Temperaturen in dieser tropischen Region
The child must experience death.	Das Kind muss den Tod erfahren.
Pour the melodious melody into the listening ear.	Gießen Sie die wohlklingende Melodie in das hörende Ohr.
The closet door slammed shut.	Die Schranktür knallte zu.
We got to the hall on time.	Wir kamen pünktlich in der Halle an.
After the earthquake, she bought paint.	Nach dem Erdbeben kaufte sie Anstrichfarbe.
Prices seem to be going up everywhere.	Die Preise scheinen überall zu steigen.
This is rare in the Middle Ages.	Das ist im Mittelalter selten.
The wind tore his straw hat off.	Der Wind riss seinen Strohhut herunter.
The company will double our wages!	Das Unternehmen wird unsere Löhne verdoppeln!
He asked her to recite the poem.	Er forderte sie auf, das Gedicht zu rezitieren.
That's what the Vice President had to say.	Das hatte der Vizepräsident zu sagen.
This city is notorious for organized crime.	Diese Stadt ist berüchtigt für das organisierte Verbrechen.
Are we even talking to you?	Reden wir überhaupt mit dir?
He went back to work yesterday.	Gestern ist er wieder arbeiten gegangen.
It would be really difficult to fix those windows.	Es wäre wirklich schwierig, diese Fenster zu reparieren.
Stop this nonsense right now.	Hören Sie sofort mit diesem Unsinn auf.
The decline in residents has accelerated in recent years.	Der Rückgang der Bewohner hat sich in den letzten Jahren beschleunigt.
The fish need a lot of water.	Der Fisch braucht viel Wasser.
Let's garden tomorrow, they said.	Lass uns morgen gärtnern, sagten sie.
The newspapers, television and radio stations report extensively.	Die Zeitungen, Fernseh- und Radiosender berichten ausführlich.
The boss jumped up.	Der Boss sprang auf.
A family of fireflies darted through the hedge.	Eine Glühwürmchenfamilie flitzte durch die Hecke.
He wrote a letter, but he didn't tell his mother.	Er schrieb einen Brief, aber er sagte es seiner Mutter nicht.
Elisa sneaked out of the house.	Elisa schlich sich aus dem Haus.
The conflict ended and the country was divided.	Der Konflikt endete und das Land wurde geteilt.
Thousands of soldiers went to war.	Tausende Soldaten zogen in den Krieg.
He is driven by his quest for knowledge.	Er ist getrieben von seiner Suche nach Wissen.
The results came as no surprise to industry insiders.	Die Ergebnisse waren für Brancheninsider keine Überraschung.
The crisis triggered an investment boom.	Die Krise löste einen Investitionsboom aus.
Always keep your side of the road clean.	Halten Sie Ihre Straßenseite immer sauber.
There were earthquakes and heavy rains.	Es gab Erdbeben und starke Regenfälle.
It is also believed that it would be very painful.	Es wird auch angenommen, dass es sehr schmerzhaft sein würde.
The task was without complications.	Die Aufgabe war ohne Komplikationen.
You are obliged to examine the filling for defects.	Sie sind verpflichtet, die Füllung auf Mängel zu untersuchen.
He is said to have measured with incredible accuracy.	Er soll mit unglaublicher Genauigkeit gemessen haben.
The meeting was exhausting.	Das Treffen war anstrengend.
Three years later they continued their journey.	Drei Jahre später setzten sie ihre Reise fort.
The skate flew over the fallen beggar.	Der Rollschuh flog über den gefallenen Bettler hinweg.
A bridge was built over them.	Über ihnen wurde eine Brücke gebaut.
Thick cloud cover darkened the sky.	Dicke Wolkendecken verdunkelten den Himmel.
The caretaker fled the building.	Der Hausmeister flüchtete aus dem Gebäude.
China is a communist country.	China ist ein kommunistisches Land.
The train station is the center of trade.	Der Bahnhof ist der Mittelpunkt des Handels.
Then he pointed to a mop.	Dann zeigte er auf einen Mopp.
The man sees the situation bleakly.	Der Mann sieht die Situation düster.
The activities currently taking place in our society are harmful.	Die Aktivitäten, die derzeit in unserer Gesellschaft stattfinden, sind schädlich.
Many tourists visit this landmark every year.	Viele Touristen besuchen dieses Wahrzeichen jedes Jahr.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	Der Bäcker kratzte Kreidestaub vom Bürgersteig.
A dissident escaped from custody today.	Ein Dissident ist heute aus der Haft entkommen.
You ran out of food.	Ihr ging das Essen aus.
A distant mountain range was shrouded in fog.	Eine ferne Bergkette war in Nebel gehüllt.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Erosion hat viele Straßen und Brücken beschädigt.
Lamplight is as essential to life as air and water.	Lampenlicht ist so lebensnotwendig wie Luft und Wasser.
She had a successful academic career.	Sie hatte eine erfolgreiche akademische Laufbahn.
someone is after me	Jemand ist hinter mir her.
We ran into the forest.	Wir liefen in den Wald.
Next you need two tablespoons of sugar.	Als nächstes benötigen Sie zwei Esslöffel Zucker.
The princess was said to have an incomparable beauty.	Der Prinzessin wurde eine unvergleichliche Schönheit nachgesagt.
The amount of precipitation this year was well below average.	Die Niederschlagsmenge lag in diesem Jahr weit unter dem Durchschnitt.
France's finance minister presented a budget to the National	Frankreichs Finanzminister stellte dem National einen Haushalt vor
In this section we will delve deeper into fish.	In diesem Abschnitt werden wir uns eingehender mit Fischen befassen.
He refused to drink.	Er weigerte sich zu trinken.
Take a seat near the window.	Nehmen Sie Platz neben dem Fenster.
We are going to the zoo.	Wir gehen in den Zoo.
Consume all your enemies.	Verbrauchen Sie alle Ihre Feinde.
The table is long and rectangular.	Der Tisch ist lang und rechteckig.
The allegations are unproven.	Die Vorwürfe sind unbewiesen.
Valuable cultural heritage has been lost forever.	Wertvolles Kulturerbe ist für immer verloren gegangen.
This neighborhood is home to a variety of artistic institutions.	Dieses Viertel beherbergt eine Vielzahl von künstlerischen Einrichtungen.
It took a long time for the wounds to heal.	Es dauerte lange, bis die Wunden verheilten.
The squirrels jump from branch to branch.	Die Eichhörnchen springen von Ast zu Ast.
They usually travel in groups.	Sie reisen normalerweise in Gruppen.
The frog jumped up the tree.	Der Frosch sprang auf den Baum.
She has long eyelashes.	Sie hat lange Wimpern.
My taste in clothes has become more elegant.	Mein Kleidergeschmack ist eleganter geworden.
Her lips were bitten red from the sugar cane juice.	Ihre Lippen waren vom Zuckerrohrsaft rot angebissen.
He blamed the villagers for their ignorance.	Er machte die Dorfbewohner für ihre Unwissenheit verantwortlich.
More soldiers chose not to participate.	Mehr Soldaten zogen es vor, nicht teilzunehmen.
The animals were carried away individually.	Die Tiere wurden einzeln weggetragen.
His homecoming was greeted by protesters.	Seine Heimkehr wurde von Demonstranten begrüßt.
Sellers help customers choose clothes.	Verkäufer helfen Kunden bei der Kleiderauswahl.
His uniform was clean and tidy.	Seine Uniform war sauber und ordentlich.
The two men said little.	Die beiden Männer sagten wenig.
Lift the pot off the fire.	Hebe den Topf vom Feuer.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Der Bauer betrachtete nachdenklich den Baum.
Wetlands are largely drained.	Sumpfgebiete sind weitgehend entwässert.
Older people often find it harder to walk.	Alten Menschen fällt das Gehen oft schwerer.
We have to get to the point.	Wir müssen auf den Punkt kommen.
The officers kept the faithful waiting.	Die Offiziere ließen die Gläubigen warten.
She sat down slowly.	Sie setzte sich langsam hin.
I loved this cookie.	Ich fand diesen Keks lecker.
The water runs off quickly.	Das Wasser läuft schnell ab.
The forecast predicts rain.	Die Vorhersage sagt Regen voraus.
The baby has blue eyes.	Das Baby hat blaue Augen.
Only two countries are still undefeated.	Nur zwei Länder sind noch ungeschlagen.
Pammy's speech contained several humorous moments.	Pammys Rede enthielt mehrere humorvolle Momente.
The store was broken into several times.	Mehrfach wurde in den Laden eingebrochen.
The government rejected the new law.	Die Regierung lehnte das neue Gesetz ab.
The geography of the region is rough.	Die Geographie der Region ist rau.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Das Abstillen des Babys von der Brust ist der erste Schritt.
A country where democracy is practiced.	Ein Land, in dem Demokratie praktiziert wird.
The country saw very little human activity.	Das Land sah sehr wenig menschliche Aktivität.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Adoptionsagenturen reagierten nicht auf Anfragen.
The diamond fell to the earth.	Der Diamant fiel auf die Erde.
When it started snowing, the two took shelter.	Als es zu schneien begann, suchten die beiden Schutz.
She was accused of endangering the general public.	Ihr wurde vorgeworfen, die Allgemeinheit gefährdet zu haben.
Workers tried to repair the hole in the dam	Arbeiter versuchten, das Loch im Damm zu reparieren
The bear growls angrily.	Der Bär knurrt wütend.
He closed the door and looked around.	Er schloss die Tür und sah sich um.
The tower seems to rise above the clouds.	Der Turm scheint sich über den Wolken zu erheben.
Her clothes smelled of danger.	Ihre Kleidung roch nach Gefahr.
You should have brought an umbrella.	Du hättest einen Regenschirm mitnehmen sollen.
daughter becomes mother.	Tochter wird Mutter.
This particular case was very unusual.	Dieser besondere Fall war sehr ungewöhnlich.
His hasty decision came at the cost of his job	Seine vorschnelle Entscheidung ging auf Kosten seines Jobs
The people are angry with the government.	Die Bevölkerung ist wütend auf die Regierung.
He slowly closed the door.	Langsam schloss er die Tür.
His powers were gradually restored.	Seine Kräfte wurden allmählich wiederhergestellt.
He was troubled by the news.	Er war von der Nachricht beunruhigt.
Few fabrics are suitable for dishwashing.	Nur wenige Stoffe eignen sich zum Geschirrspülen.
When smoking stops, cancer begins.	Wenn das Rauchen aufhört, beginnt der Krebs.
She notices the boys.	Sie bemerkt die Jungs.
A great innovation in interior design.	Eine große Innovation in der Innenarchitektur.
The dictator took no notice.	Der Diktator nahm keine Notiz.
The committee called for an end to the program.	Der Ausschuss forderte ein Ende des Programms.
Birds are a symbol of good luck.	Vögel sind ein Symbol für Glück.
He drove carefully.	Er fuhr vorsichtig.
Building a wall along the border would solve the problem.	Der Bau einer Mauer entlang der Grenze würde das Problem lösen.
The corn is popular with wild birds.	Der Mais ist bei Wildvögeln beliebt.
The creature's head was blurred, brown, and reptilian.	Der Kopf der Kreatur war verschwommen, braun und wie ein Reptil.
Like many businessmen, he was known for his ruthlessness.	Wie viele Geschäftsleute war er für seine Rücksichtslosigkeit bekannt.
Some workers mistook the oat crop for a weed.	Einige Arbeiter verwechselten die Haferernte mit einem Unkraut.
We point out that certain foods are unhealthy.	Wir weisen darauf hin, dass bestimmte Lebensmittel ungesund sind.
This road is important for international traffic.	Diese Straße ist wichtig für den internationalen Verkehr.
I quietly picked up my fork and knife.	Ich hob leise meine Gabel und mein Messer auf.
She sat among older women who were selling vegetables.	Sie saß zwischen älteren Frauen, die Gemüse verkauften.
The room is very cold and damp.	Das Zimmer ist sehr kalt und feucht.
They visited each other's countries.	Sie besuchten die Länder des jeweils anderen.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Die Risse in der Wand sind unbemerkt geblieben.
Tom was looking for a new job in the wilderness.	Tom suchte nach einem neuen Job in der Wildnis.
We had just come back when the storm started.	Wir waren gerade zurückgekommen, als das Gewitter begann.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Die Speisekarte dieses Restaurants umfasst vegane Gerichte.
Life here is not as difficult as it seems.	Das Leben hier ist nicht so schwierig, wie es scheint.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Daher sehen sie nie die Notwendigkeit für Sicherheitsgurte.
The prisoner crossed his heart.	Der Gefangene bekreuzigte sein Herz.
This will be a very difficult year.	Dies wird ein sehr schwieriges Jahr.
Religious groups fear their souls are in danger.	Religiöse Gruppen befürchten, dass ihre Seelen in Gefahr sind.
Her eyes gleamed in the reflected light.	Ihre Augen glänzten im reflektierten Licht.
You need to strengthen the body through exercise.	Sie müssen den Körper durch Sport stärken.
The poet said the rain was enough.	Der Dichter sagte, der Regen sei genug.
The latest product has received an ecstatic response.	Das neueste Produkt hat eine ekstatische Resonanz erhalten.
They lived a rich, fulfilling life.	Sie lebten ein reiches, erfülltes Leben.
When did the civil war end?	Wann endete der Bürgerkrieg?
30,000 people die every year.	Jedes Jahr sterben 30.000 Menschen.
Why was he so angry?	Warum war er so wütend?
The streets were full of pedestrians.	Die Straßen waren voller Fußgänger.
The authorities blame separatists for the violence.	Die Behörden machen Separatisten für die Gewalt verantwortlich.
It definitely wasn't fresh.	Es war definitiv nicht frisch.
Some love to dance.	Manche lieben es zu tanzen.
He wanted to study hard and be successful.	Er wollte fleißig lernen und Erfolg haben.
The young man's heart darkened.	Das Herz des jungen Mannes verfinsterte sich.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Manche glauben, dass sie Gold im Mund schmecken können.
This book contains a number of useful exercises.	Dieses Buch enthält eine Reihe nützlicher Übungen.
She evaluated the options.	Sie bewertete die Optionen.
Knead the dough until smooth.	Den Teig kneten, bis er glatt ist.
In a packed courtroom, the judge announced the verdict.	In einem voll besetzten Gerichtssaal verkündete der Richter das Urteil.
Those convicted were sentenced to execution.	Die Verurteilten wurden zur Hinrichtung verurteilt.
A deep sense of loss came over her.	Ein tiefes Verlustgefühl überkam sie.
The glazier glued the pane to the frame.	Der Glaser hat die Scheibe auf den Rahmen geklebt.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	Die Abholzung hat das Ökosystem schwer geschädigt.
They had strayed from the main road.	Sie hatten sich von der Hauptstraße verirrt.
Last year they gave a blizzard.	Letztes Jahr gaben sie einen Schneesturm.
Books have taught me so much.	Bücher haben mir so viel beigebracht.
The stock market crashed.	Der Aktienmarkt stürzte ab.
A bomb exploded at the bus stop.	An der Bushaltestelle explodierte eine Bombe.
Animals fight for survival.	Tiere kämpfen ums Überleben.
The job paid less than she wanted.	Der Job wurde weniger bezahlt, als sie wollte.
Beyond the mountains lay a mysterious world.	Hinter den Bergen lag eine geheimnisvolle Welt.
The survivors died in the hurricane.	Die Überlebenden starben im Hurrikan.
The leaders had an open exchange.	Die Führer hatten einen offenen Austausch.
The walled city defended itself resolutely.	Die ummauerte Stadt verteidigte sich entschlossen.
The students stared grainily at the film.	Die Schüler starrten grobkörnig auf den Film.
The vast majority of residents are employed by private companies.	Die überwiegende Mehrheit der Einwohner ist bei privaten Unternehmen beschäftigt.
The earth is warming up very quickly.	Die Erde erwärmt sich sehr schnell.
Father's face was lined.	Das Gesicht des Vaters war zerfurcht.
Scientists need more data on this topic.	Wissenschaftler brauchen mehr Daten zu diesem Thema.
The school bus is yellow.	Der Schulbus ist gelb.
This harm reduction workshop is particularly important.	Dieser Harm Reduction Workshop ist besonders wichtig.
This will prove very difficult.	Dies wird sich als sehr schwierig erweisen.
The dry season prevented researchers from walking far.	Die Trockenzeit hinderte Forscher daran, weit zu Fuß zu gehen.
The conversation shifted to medical topics.	Das Gespräch verlagerte sich auf medizinische Themen.
This measure is intended to prevent overheating.	Diese Maßnahme soll eine Überhitzung verhindern.
As the sun rose higher, the leaves began to droop.	Als die Sonne höher stieg, begannen die Blätter herabzuhängen.
The poet here is not the conventional man.	Der Dichter ist hier nicht der konventionelle Mensch.
Sometimes you feel like you're being attacked.	Manchmal fühlst du dich, als würdest du angegriffen.
The experiment consisted of one drug regimen.	Das Experiment bestand aus einem Arzneimittelregime.
Nobody in the family did.	Niemand in der Familie tat es.
The object is usually made of metal.	Das Objekt besteht in der Regel aus Metall.
The ship transported huge amounts of oil.	Das Schiff transportierte riesige Mengen Öl.
The crisis had forced the government to revise its budget.	Die Krise hatte die Regierung gezwungen, ihren Haushalt zu revidieren.
The manager was concerned about the safety of the staff.	Der Manager war besorgt über die Sicherheit der Mitarbeiter.
The word means rocky mountain.	Das Wort bedeutet felsiger Berg.
Promotion of the use of renewable energy sources.	Förderung der Nutzung erneuerbarer Energiequellen.
The workers at the city morgue are often overworked	Die Arbeiter im städtischen Leichenschauhaus sind oft überarbeitet
I'm a fan of this band.	Ich bin ein Fan dieser Band.
The local environment is polluted.	Die lokale Umwelt ist verschmutzt.
The nation's poor paid a heavy price for his leadership.	Die Armen der Nation zahlten einen hohen Preis für seine Führung.
Neighbors protested against the planned demolition.	Nachbarn protestierten gegen den geplanten Abriss.
His long, matted hair looked repulsive.	Sein langes, verfilztes Haar sah abstoßend aus.
The audience was amazed to hear such words.	Das Publikum war erstaunt, solche Worte zu hören.
Give everything you need.	Alles Notwendige geben.
The nobleman began his speech with a joke.	Der Adlige begann seine Rede mit einem Scherz.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Dies ist radioaktiv, also achten Sie darauf, es nicht zu berühren.
An ominous message appeared on the screen.	Auf dem Bildschirm erschien eine ominöse Nachricht.
His head hung low as he left, humiliated.	Sein Kopf hing tief, als er ging, gedemütigt.
He had great difficulty finding his hotel.	Er hatte große Schwierigkeiten, sein Hotel zu finden.
He became a leading player in the drama.	Er wurde zu einem führenden Akteur des Dramas.
The rocket ship took off from the launch pad.	Das Raketenschiff hob von der Startrampe ab.
More and more farmers commit suicide.	Immer mehr Bauern begehen Selbstmord.
Look up the word "disaster."	Schlagen Sie das Wort „Katastrophe“ nach.
The law passed, but the President vetoed it.	Das Gesetz wurde verabschiedet, aber der Präsident legte sein Veto ein.
There was a lot of suffering then.	Damals gab es viel Leid.
The gloomy mountainside was covered with dense vegetation.	Der düstere Berghang war mit dichter Vegetation bedeckt.
The literacy rate is very high.	Die Alphabetisierungsrate ist sehr hoch.
Fasten the seat belt.	Ziehen Sie den Sicherheitsgurt an.
He was now a wanted man.	Er war jetzt ein gesuchter Mann.
The anteaters called them anteaters, although most anteaters	Die Ameisenbären nannten sie Ameisenbären, obwohl die meisten Ameisenbären
Steam rose from our bodies.	Dampf stieg von unseren Körpern auf.
How will the concert go tonight?	Wie wird das Konzert heute Abend ablaufen?
My goodness!	Meine Güte!
He moved quickly and quietly in the shadows.	Er bewegte sich schnell und leise im Schatten.
The government has launched a massive infrastructure program.	Die Regierung hat ein massives Infrastrukturprogramm aufgelegt.
He is primarily interested in comedy.	Er interessiert sich vor allem für Comedy.
The work consisted of breaking rock.	Die Arbeit bestand darin, Gestein zu brechen.
Spray the perfume in the air.	Sprühen Sie das Parfüm in die Luft.
This chemical is a poison.	Diese Chemikalie ist ein Gift.
He was angry for weeks.	Er war wochenlang wütend.
The opponents of the politician conceded their victory.	Die Gegner des Politikers kassierten ihren Sieg.
This law was enacted to curb traffic congestion.	Dieses Gesetz wurde erlassen, um Verkehrsstaus einzudämmen.
The government cracked down on violators.	Die Regierung ging hart gegen Übertreter vor.
A country's government often faces serious problems.	Die Regierung eines Landes steht oft vor ernsthaften Problemen.
These masses only grow every year.	Diese Massen wachsen nur jedes Jahr.
The ambitious man worked hard for his goal.	Der ehrgeizige Mann arbeitete hart für sein Ziel.
This country is known for its beautiful scenery.	Dieses Land ist bekannt für seine wunderschöne Landschaft.
The forest was full of wild animals.	Der Wald war voller wilder Tiere.
The city was decimated by fire.	Die Stadt wurde durch Feuer dezimiert.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	Die meisten jungen Schlagersänger träumen davon, ein Topstar zu werden.
He enjoyed his brief stay there.	Er genoss seinen kurzen Aufenthalt dort.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	Die Finanzblockade endete mit der Aufhebung der Sanktionen.
Some caterpillars become a cocoon while others form a pupa.	Einige Raupen werden zu einem Kokon, während andere eine Puppe bilden.
The weather here varies significantly throughout the year.	Das Wetter variiert hier das ganze Jahr über erheblich.
Her forehead glistened with sweat.	Ihre Stirn glänzte vor Schweiß.
He tried to disguise himself as a peasant woman.	Er versuchte, sich als Bäuerin zu verkleiden.
Dozens of people were trampled.	Dutzende Menschen wurden niedergetrampelt.
It took four hours to reach the lodge.	Es dauerte vier Stunden, um die Lodge zu erreichen.
Our land is fertile and productive.	Unser Land ist fruchtbar und produktiv.
He hopes the court verdict can be changed.	Er hofft, dass das Gerichtsurteil geändert werden kann.
The clothes were too tight.	Die Kleidung war zu eng.
The buildings were severely damaged by the earthquake.	Die Gebäude wurden durch das Erdbeben stark beschädigt.
This park is a popular spot for jogging.	Dieser Park ist ein beliebter Ort zum Joggen.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Reihen um Reihen bunter Luftballons schwebten am Himmel.
She noticed that her wallet was missing.	Sie bemerkte, dass ihr Portemonnaie fehlte.
She worked the granite for an hour.	Eine Stunde lang bearbeitete sie den Granit.
The accident was a terrible shock to the small town.	Der Unfall war ein schrecklicher Schock für die kleine Stadt.
They are almost always misunderstood.	Sie werden fast immer missverstanden.
Candles are lit as evening approaches.	Kerzen werden angezündet, wenn der Abend naht.
The bear ate the apple.	Der Bär hat den Apfel gefressen.
Navigate a path through a dense jungle.	Einen Pfad durch einen dichten Dschungel navigieren.
He carried my uncle in my arms.	Er trug meinen Onkel in meinen Armen.
A dog sniffed it out immediately.	Ein Hund hat es sofort erschnüffelt.
Another cup of coffee, please.	Noch eine Tasse Kaffee, bitte.
I have tickets for the game.	Ich habe Tickets für das Spiel.
Her boots are spattered with blood.	Ihre Stiefel sind mit Blut bespritzt.
Rising temperatures have resulted in melting rivers.	Der Temperaturanstieg hat zu schmelzenden Flüssen geführt.
It has become increasingly popular in recent years.	Sie ist in den letzten Jahren immer beliebter geworden.
It will start raining soon.	Bald fängt es an zu regnen.
The expert suggested that schools should take precautions.	Der Experte schlug vor, dass Schulen Vorkehrungen treffen sollten.
Many people believed that women would disappear.	Viele Menschen glaubten, dass Frauen verschwinden würden.
Armed guards stand around the museum.	Bewaffnete Wachen stehen rund um das Museum.
The student left without completing her work.	Die Studentin ging, ohne ihre Arbeiten fertig zu stellen.
I think he's trying to impress us.	Ich glaube, er versucht uns zu beeindrucken.
A deep stillness lay over the land.	Eine tiefe Stille lag über dem Land.
Now the fight is over.	Jetzt ist der Kampf vorbei.
The motel only has a jukebox.	Das Motel hat nur eine Jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Frauen neigen dazu, helle Farben zu tragen.
He led the army to victory.	Er führte die Armee zum Sieg.
There is no clear sky at the moment.	Im Moment gibt es keinen klaren Himmel.
A census of family members revealed that six were missing.	Eine Zählung der Familienmitglieder ergab, dass sechs vermisst wurden.
He had trouble finding a job.	Er hatte Probleme, einen Job zu finden.
It is illegal to kill endangered animals.	Es ist illegal, gefährdete Tiere zu töten.
The journalist shot the footage at great risk.	Der Journalist hat das Filmmaterial unter großem Risiko gedreht.
She frowns angrily.	Sie runzelt wütend die Stirn.
Together we can make further progress.	Gemeinsam können wir weitere Fortschritte erzielen.
Extensive open spaces now characterize the new city.	Weitläufige Freiflächen prägen nun die neue Stadt.
But new protesters are emerging.	Aber neue Demonstranten tauchen auf.
The mail boat wanted to leave.	Das Postboot wollte abfahren.
This was an extraordinary achievement.	Dies war eine außergewöhnliche Leistung.
Two performers of Eastern and Western music will perform tonight.	Zwei Interpreten östlicher und westlicher Musik werden heute Abend auftreten.
The shoemaker lived in his own house.	Der Schuster wohnte in seinem eigenen Haus.
They passed the old mill.	Sie gingen an der alten Mühle vorbei.
When the water boils, remove the pot from the stove.	Wenn das Wasser kocht, den Topf vom Herd nehmen.
His father was an attractive, physically fit man.	Sein Vater war ein attraktiver, körperlich fitter Mann.
It is not easy to answer this question.	Es ist nicht einfach, diese Frage zu beantworten.
Finally she let herself out.	Schließlich ließ sie sich aus.
Beer is considered the main drink.	Bier gilt als Hauptgetränk.
The bananas grew on trees along the roadside.	Die Bananen wuchsen auf Bäumen am Straßenrand.
The human population of the earth is growing explosively.	Die menschliche Bevölkerung der Erde wächst explosionsartig.
The immigrant found work as a paramedic.	Der Einwanderer fand Arbeit als Sanitäter.
Thanks to your support, my child has grown up.	Dank Ihrer Unterstützung ist mein Kind erwachsen geworden.
The accused faces the death penalty if convicted.	Dem Angeklagten droht im Falle einer Verurteilung die Todesstrafe.
There is a mix of local and national culture.	Es gibt eine Mischung aus lokaler und nationaler Kultur.
The sun disappeared in thick clouds.	Die Sonne verschwand in dicken Wolken.
The howling wind stung their faces.	Der heulende Wind stach ihnen ins Gesicht.
The knife cut cleanly through the bread.	Das Messer schnitt sauber durch das Brot.
These traditions have deep roots.	Diese Traditionen haben tiefe Wurzeln.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Leider ist die Ernte bald vorbei.
The cat jumped onto the windowsill.	Die Katze sprang auf die Fensterbank.
Many good books are now also available in paperback.	Viele gute Bücher gibt es mittlerweile auch als günstiges Taschenbuch.
From this one can conclude that the bird is conscious.	Daraus kann man schließen, dass der Vogel bei Bewusstsein ist.
Every year they repainted the classrooms.	Jedes Jahr malten sie die Klassenzimmer neu.
To skim payments from the state budget.	Um Zahlungen aus dem Staatshaushalt abzuschöpfen.
The pot lid was boiling.	Der Topfdeckel kochte.
Exercise can help reduce stress.	Bewegung kann helfen, Stress abzubauen.
Keep that in the kitchen.	Bewahren Sie das in der Küche auf.
All animals and plants depend on the sun.	Alle Tiere und Pflanzen sind auf die Sonne angewiesen.
This city is known for its raw sewage.	Diese Stadt ist bekannt für ihre ungeklärten Abwässer.
A chorus of laughter broke out.	Ein Chor von Gelächter brach aus.
He climbed the tree but fell and hit his head.	Er kletterte auf den Baum, fiel aber und schlug sich den Kopf an.
Forests thrive in this region.	Wälder gedeihen in dieser Region.
Tourists flock to this famous cafe.	Touristen strömen in dieses berühmte Café.
This perfume gives me a headache.	Dieses Parfum bereitet mir Kopfschmerzen.
Put these in the oven.	Legen Sie diese in den Ofen.
There is an interesting story behind these puzzles.	Hinter diesen Rätseln steckt eine interessante Geschichte.
Despite a snowstorm, the school was held successfully.	Trotz eines Schneesturms wurde die Schule erfolgreich abgehalten.
Water and electricity were scarce.	Wasser und Strom waren knapp.
Her lips formed a smile	Ihre Lippen formten ein Lächeln
The road was marked with tar.	Die Straße war mit Teer markiert.
Political protest is not legal here.	Politischer Protest ist hier nicht legal.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Im Gegensatz dazu ist die südliche Region sehr gebirgig.
They watched the sunset in silence.	Sie beobachteten schweigend den Sonnenuntergang.
He could see his friend in the distance.	Er konnte seinen Freund in der Ferne sehen.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Er zeigte dem Jungen, wie man die Blumen arrangierte.
The piano was an integral part of the house.	Das Klavier war ein fester Bestandteil des Hauses.
She got a little bit of that sweet syrup.	Sie bekam ein wenig von diesem süßen Sirup.
The trees cast long shadows across the road.	Die Bäume werfen lange Schatten über die Straße.
Be careful not to break the vase.	Achten Sie darauf, die Vase nicht zu zerbrechen.
The algebra page was blank.	Die Algebra-Seite war leer.
He wasn't very accommodating.	Er war nicht sehr entgegenkommend.
The guard was armed only with a small wooden club.	Die Wache war nur mit einem kleinen Holzknüppel bewaffnet.
The earth has not yet been explored from space.	Vom Weltraum aus wurde die Erde noch nicht erforscht.
He stopped the car.	Er hielt das Auto an.
Rescuers struggled to reach more survivors.	Rettungskräfte hatten Mühe, mehr Überlebende zu erreichen.
It quickly became a problem.	Es wurde schnell zu einem Problem.
The road was particularly difficult to navigate.	Die Straße war besonders schwierig zu navigieren.
He mourned.	Er trauerte.
The snakeskin boots were stuffed with newspaper.	Die Stiefel aus Schlangenhaut waren mit Zeitungspapier ausgestopft.
The side effects of the drug are numerous.	Die Nebenwirkungen des Medikaments sind zahlreich.
All six dogs showed how smart they were.	Alle sechs Hunde zeigten, wie schlau sie waren.
A seller offered early retirement.	Ein Verkäufer bot eine Frühverrentung an.
He warned her not to go out.	Er warnte sie davor, auszugehen.
They thought they were the elite.	Sie hielten sich für die Elite.
The belt contains spare ammo.	Der Gürtel enthält Ersatzmunition.
The interview consisted of five questions.	Das Interview bestand aus fünf Fragen.
The tasks were complex and required physical exertion.	Die Aufgaben waren komplex und erforderten körperliche Anstrengung.
Cell phone use should be severely restricted.	Die Nutzung von Mobiltelefonen sollte stark eingeschränkt werden.
The wide, dry plain stretches to the horizon.	Die weite, trockene Ebene erstreckt sich bis zum Horizont.
You are ready for the competition.	Sie sind fit für den Wettbewerb.
My brother lives abroad.	Mein Bruder lebt im Ausland.
You will move away.	Sie werden wegziehen.
It's a breakfast cereal.	Es ist ein Frühstücksflocken.
The work explains why children stayed away from school.	Die Arbeit erklärt, warum Kinder der Schule fernblieben.
Few countries have such a vibrant mix of ethnic groups.	Nur wenige Länder weisen eine so lebendige Mischung ethnischer Gruppen auf.
The biggest threat to ocean health is careless fishing.	Die größte Bedrohung für die Gesundheit der Meere ist sorgloser Fischfang.
We struggled to make ends meet.	Wir hatten Mühe, über die Runden zu kommen.
The images were shown as a slide show.	Die Bilder wurden als Diashow gezeigt.
Put out the fire with water.	Lösche das Feuer mit Wasser.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	Identitätsbetrug ist zu einem immer häufigeren Verbrechen geworden.
The old woman slept soundly, shadowed by her own image.	Die alte Frau schlief fest, beschattet von ihrem eigenen Bild.
Hundreds of women took part in the march.	Hunderte von Frauen nahmen an dem Marsch teil.
A sign reads 'no cycling past this point'.	Auf einem Schild steht „kein Radfahren an dieser Stelle vorbei“.
Good choices for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Eine gute Wahl für das Abendessen sind Gemüse, Brot und Käse.
The result was not as predicted.	Das Ergebnis war nicht wie vorhergesagt.
It makes rivers flow uphill.	Es lässt Flüsse bergauf fließen.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Ja, dieses Öl wird aus den Samen gewonnen.
This recipe is really easy!	Dieses Rezept ist wirklich einfach!
Several people have died.	Mehrere Personen sind ums Leben gekommen.
Add the flour to the chocolate batter.	Das Mehl zum Schokoladenteig geben.
The garden was full of colour.	Der Garten war voller Farben.
He bought the ingredients.	Er kaufte die Zutaten.
We're glad we found you!	Wir sind froh, dass wir Sie gefunden haben!
So my request was ignored.	Also wurde meine Anfrage ignoriert.
The holiday was pleasant all round.	Der Urlaub war rundum angenehm.
The cost is prohibitive.	Die Kosten sind unerschwinglich.
Vivid illustrations fill the pages.	Lebhafte Illustrationen füllen die Seiten.
Overthrow the government.	Die Regierung stürzen.
The moon was washed out by thick, gray clouds.	Der Mond wurde von dicken, grauen Wolken verwaschen.
Why can't they do anything about it?	Warum können sie nichts dagegen tun?
The local police were rude.	Die örtliche Polizei war unhöflich.
The task was to remove weeds.	Die Aufgabe bestand darin, Unkraut zu entfernen.
Tears formed in her eyes.	Tränen bildeten sich in ihren Augen.
The flight leaves in half an hour.	Der Flug geht in einer halben Stunde.
Farmers need support to deal with climate change.	Landwirte brauchen Unterstützung bei der Bewältigung des Klimawandels.
A deadly virus has broken out.	Ein tödlicher Virus ist ausgebrochen.
He enjoys arguing with people.	Es macht ihm Spaß, mit Menschen zu streiten.
You will enjoy the lamb chops.	Sie werden die Lammkoteletts genießen.
I'll paint you a picture one day.	Ich werde dir eines Tages ein Bild malen.
The mountain trails are treacherous after wet weather.	Die Bergpfade sind nach nassem Wetter tückisch.
Scientists believe that practice makes perfect.	Wissenschaftler glauben, dass Übung den Meister macht.
In the end he cursed and cursed.	Am Ende fluchte und fluchte er.
In battle it is best to use a sword.	Im Kampf ist es am besten, ein Schwert zu benutzen.
The regional government sent bulldozers to clear the rubble.	Die Regionalregierung schickte Bulldozer, um die Trümmer zu beseitigen.
Their advice should be followed.	Ihr Rat sollte befolgt werden.
The news reported massive flooding.	Die Nachrichten berichteten von massiven Überschwemmungen.
The horse snorted impatiently.	Das Pferd schnaubte ungeduldig.
The deafening song of a nightingale sounded sweet.	Der ohrenbetäubende Gesang einer Nachtigall erklang süßlich.
A thin piece of wood.	Ein dünnes Stück Holz.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Während er sprach, stieg die Sonne höher in den Himmel.
Pam looks tired.	Pam sieht müde aus.
There is a clear increase.	Es ist ein deutlicher Anstieg zu verzeichnen.
The joke deserves a good reaction.	Der Witz verdient eine gute Reaktion.
The number of cars is increasing rapidly.	Die Zahl der Autos nimmt rasant zu.
Tom believed her.	Tom glaubte ihr.
Congress elects a speaker.	Der Kongress wählt einen Sprecher.
They got married spontaneously.	Sie haben spontan geheiratet.
Spices make food taste better.	Gewürze lassen das Essen besser schmecken.
Doubt clouded the man's gaze.	Zweifel trübten den Blick des Mannes.
I have discovered my role in this conspiracy.	Ich habe meine Rolle in dieser Verschwörung entdeckt.
It does not take long.	Es dauert nicht lange.
The climate in these mountains is cool and temperate.	Das Klima in diesen Bergen ist kühl und gemäßigt.
The immigrants were greeted with suspicion and fear.	Die Einwanderer wurden mit Misstrauen und Angst begrüßt.
The weather forecast is cloudy.	Die Wettervorhersage ist bewölkt.
It is very nice.	Es ist sehr schön.
Then count about fifteen grapes.	Dann zählen Sie etwa fünfzehn Trauben.
The walls were decorated with colorful murals.	Die Wände waren mit bunten Wandmalereien geschmückt.
The highway bridge was crowded with cars.	Die Autobahnbrücke war mit Autos überfüllt.
Wear clean clothes every day.	Trage jeden Tag saubere Kleidung.
People in this village often traveled to another village.	Die Leute in diesem Dorf reisten oft in ein anderes Dorf.
Here he met the princess for the first time.	Hier traf er zum ersten Mal die Prinzessin.
He stared at the message for a long time.	Er starrte lange auf die Nachricht.
The corruption investigations have brought a lot to light	Die Korruptionsermittlungen haben viel ans Licht gebracht
The cook heated two cups of milk on the stove.	Der Koch erhitzte zwei Tassen Milch auf dem Herd.
He was always very friendly.	Er war immer sehr freundlich.
In their language, "ka" means "father".	In ihrer Sprache bedeutet „ka“ „Vater“.
Spray the hose along the driveway.	Sprühen Sie den Schlauch entlang der Einfahrt.
please someone help me	Bitte hilf mir jemand.
The pharaoh seemed to have fallen seriously ill.	Der Pharao schien ernsthaft krank geworden zu sein.
The popular power revolution will not last long.	Die populäre Machtrevolution wird nicht lange dauern.
All visitors must clear customs.	Alle Besucher müssen den Zoll passieren.
Books, papers, photos and drawings overload the room.	Bücher, Papiere, Fotos und Zeichnungen überladen den Raum.
The anaconda's eyes glowed orange.	Die Augen der Anakonda leuchteten orange.
Flying beetles buzzed lazily through the room.	Fliegende Käfer schwirrten träge durch den Raum.
A small crystal formed on the thin film of water.	Auf dem dünnen Wasserfilm bildete sich ein kleiner Kristall.
The calculation is correct.	Die Berechnung ist korrekt.
We all have to try to save water for the future.	Wir alle müssen versuchen, Wasser für die Zukunft zu sparen.
She preferred to live alone among the newspapers.	Sie zog es vor, allein inmitten der Zeitungen zu leben.
We live in a society ruled by social classes.	Wir leben in einer Gesellschaft, die von sozialen Klassen regiert wird.
This region is known for its beautiful scenery.	Diese Region ist bekannt für ihre wunderschöne Landschaft.
So becomes cannon fire.	So wird Kanonenfeuer.
The infant screamed in pain.	Der Säugling schrie vor Schmerzen.
She agreed to act as a translator.	Sie erklärte sich bereit, als Übersetzerin zu fungieren.
The ruler struggles to maintain control.	Der Herrscher kämpft darum, die Kontrolle zu behalten.
Traders should benefit from the rising prices.	Händler sollen von den steigenden Kursen profitieren.
We will need some time for this.	Dafür werden wir einige Zeit brauchen.
As the village grew, it became more prosperous.	Als das Dorf wuchs, wurde es wohlhabender.
Some plants do not do well in poor soil.	Manche Pflanzen gedeihen auf schlechtem Boden nicht gut.
The government used force to evict the invaders.	Die Regierung setzte Gewalt ein, um die Eindringlinge zu vertreiben.
The invention was presented at the fair.	Die Erfindung wurde auf der Messe vorgestellt.
give her my love	Gib ihr meine Liebe.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	Die mangelnde Kommunikation zwischen den regionalen Behörden nimmt zu.
The books were on a tall, narrow bookshelf.	Die Bücher standen in einem hohen, schmalen Bücherregal.
The boss accused another worker of stealing his files.	Der Chef beschuldigte einen anderen Arbeiter, seine Akten gestohlen zu haben.
The dimensions of the new products differ from the original ones	Die Abmessungen der neuen Produkte weichen von den ursprünglichen ab
Meteorologists predict temperatures will drop tomorrow.	Meteorologen sagen voraus, dass die Temperaturen morgen sinken werden.
The trees look shabby now.	Die Bäume sehen jetzt schäbig aus.
He was deeply saddened.	Er war zutiefst betrübt.
The atmosphere of the meeting was convivial.	Die Atmosphäre des Treffens war gesellig.
Bring the dish to the table.	Bringen Sie das Gericht auf den Tisch.
It was raining heavily and there was enough water	Es regnete sehr stark, und das Wasser reichte
Every now and then he would say something funny.	Hin und wieder sagte er etwas Lustiges.
Its natural habitat is the narrow band of mountain habitat.	Sein natürlicher Lebensraum ist das schmale Band des Berglebensraums.
Linguists have long studied language.	Linguisten haben lange Sprache studiert.
Take the broken statue to the temple.	Bring die zerbrochene Statue zum Tempel.
The trials and tribulations of an organic farm.	Die Irrungen und Wirrungen eines Biobauernhofes.
A girl in a pink frilly dress enters the kitchen.	Ein Mädchen in einem rosa Rüschenkleid betritt die Küche.
The party leadership rejected this criticism.	Die Parteiführung wies diese Kritik zurück.
It was difficult to predict what this year's harvest was like.	Es war schwierig vorherzusagen, wie die diesjährige Ernte war.
Don't strain your eyes.	Überanstrenge deine Augen nicht.
She builds strong social relationships.	Sie baut starke soziale Beziehungen auf.
I envied you	Ich habe dich beneidet.
The Coast Guard came to the rescue.	Die Küstenwache kam zur Rettung.
Some places have abundant natural resources.	Einige Orte haben reichlich natürliche Ressourcen.
In fact, he felt quite pale.	Tatsächlich fühlte er sich ziemlich blass.
So he chose a different path.	Deshalb wählte er einen anderen Weg.
Children should learn to do things themselves.	Kinder sollen lernen, Dinge selbst zu tun.
The cicadas chirp loudly in the afternoon heat.	Die Zikaden zirpen laut in der Nachmittagshitze.
The holy mountain has mystical powers.	Der heilige Berg hat mystische Kräfte.
The eastern regions are lashed by freezing winds in winter.	Die östlichen Regionen werden im Winter von eisigen Winden gepeitscht.
His popularity with fans has plummeted.	Seine Popularität bei den Fans ist gesunken.
The whole region was drenched in rain for weeks.	Die ganze Region war wochenlang vom Regen durchnässt.
Sugary drinks provide empty calories.	Zuckerhaltige Getränke liefern leere Kalorien.
When this bloc began to oppose the government,	Als dieser Block begann, sich der Regierung entgegenzustellen,
An attitude of superiority was evident.	Eine Haltung der Überlegenheit war offensichtlich.
His high score is a blow to the competition.	Sein Highscore ist ein Schlag gegen die Konkurrenz.
She twisted each petal finely.	Sie drehte jedes Blütenblatt fein.
The coach challenged the players.	Der Trainer forderte die Spieler auf.
After their eviction, some residents returned home.	Nach ihrer Räumung kehrten einige Bewohner nach Hause zurück.
Everyone knew the base stood on shabby foundations.	Jeder wusste, dass die Basis auf schäbigen Fundamenten stand.
exercise is important.	Übung ist wichtig.
The ballot papers were stuffed into boxes.	Die Stimmzettel wurden in Kisten gestopft.
What would happen if the road were closed?	Was würde passieren, wenn die Straße gesperrt wäre?
We don't like distant relatives.	Wir mögen keine entfernten Verwandten.
The geography of the region is fascinating.	Die Geographie der Region ist faszinierend.
The foliage hides the identity of the men.	Das Blattwerk verbirgt die Identität der Männer.
He sat down and crossed his arms.	Er setzte sich und verschränkte die Arme.
The party started at five.	Die Party begann um fünf.
We called the church but no one answered.	Wir riefen die Kirche an, aber niemand antwortete.
The waterfall was beautiful.	Der Wasserfall war wunderschön.
She threw the box in the back seat.	Sie warf die Kiste auf den Rücksitz.
The celebration was big and loud.	Die Feier war groß und laut.
Beliefs are held strongly.	Überzeugungen werden stark vertreten.
Wine is a drink that existed before recorded history.	Wein ist ein Getränk, das vor der aufgezeichneten Geschichte existiert.
A heavy cloud of smoke hung over the camp.	Über dem Lager hing eine schwere Rauchwolke.
The fire penetrates the darkness and seeks warmth.	Das Feuer dringt in die Dunkelheit ein und sucht nach Wärme.
A sudden gust of wind sent the papers flying.	Ein plötzlicher Windstoß ließ die Papiere fliegen.
At that time this was his neighborhood.	Damals war dies seine Nachbarschaft.
The work was done carefully and patiently.	Die Arbeit wurde sorgfältig und geduldig erledigt.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Die Mutter lächelte, als sie ihre kleine Tochter sah.
Trees are an important source of energy for water.	Bäume sind eine wichtige Energiequelle für Wasser.
People don't know enough about cancer.	Die Menschen wissen nicht genug über Krebs.
Many young people go into politics.	Viele junge Menschen gehen in die Politik.
How can we keep the peace in this country?	Wie können wir den Frieden in diesem Land aufrechterhalten?
Children should be supervised by adults at all times.	Kinder sollten jederzeit von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
Remember to keep yourself clean.	Denken Sie daran, sich sauber zu halten.
Her parents' wealth encouraged her to study.	Der Reichtum ihrer Eltern ermutigte sie zum Studium.
The little boy peeked under the covers.	Der kleine Junge lugte unter die Decke.
Few students attended this class.	Nur wenige Schüler besuchten diese Klasse.
Travel is an industry all over the world.	Reisen ist eine Industrie auf der ganzen Welt.
She found them too spicy.	Sie fand sie zu scharf.
Many believe that college education is necessary.	Viele glauben, dass eine Hochschulausbildung notwendig ist.
It's impossible to split it evenly among four.	Es ist unmöglich, es gleichmäßig auf vier aufzuteilen.
The peasants erected barricades on the main street.	Die Bauern errichteten Barrikaden an der Hauptstraße.
The drought here has been bad this year.	Die Dürre hier war dieses Jahr schlimm.
Every country benefits from free trade.	Jedes Land profitiert vom Freihandel.
She has lived here all her life.	Sie hat ihr ganzes Leben hier verbracht.
He's afraid of heights.	Er hat Höhenangst.
Please put them on the blanket.	Legen Sie sie bitte auf die Decke.
When isolated, silver tarnishes easily.	Wenn es isoliert wird, läuft Silber leicht an.
It was a rotten old building.	Es war ein morsches altes Gebäude.
The cabin had a balcony.	Die Kabine verfügte über einen Balkon.
Usually she only eats once a day.	Normalerweise isst sie nur einmal am Tag.
This region has the most diverse ecosystems.	Diese Region verfügt über die vielfältigsten Ökosysteme.
The next year she completed a full octave.	Im nächsten Jahr vollendete sie eine ganze Oktave.
The pump has been switched off.	Die Pumpe wurde ausgeschaltet.
He convinced her to quit smoking.	Er überzeugte sie, mit dem Rauchen aufzuhören.
We found that particularly surprising	Das fanden wir besonders überraschend
The bullet missed the bone.	Die Kugel verfehlte den Knochen.
The river flows south for hundreds of kilometers.	Der Fluss fließt Hunderte von Kilometern nach Süden.
The bats flew from tree to tree.	Die Fledermäuse flogen von Baum zu Baum.
With a small group of close friends.	Mit einer kleinen Gruppe enger Freunde.
Not all buildings should be preserved.	Nicht alle Gebäude sollen erhalten bleiben.
The main hub is downtown.	Der Hauptknotenpunkt befindet sich in der Innenstadt.
Sword blows shook their defenses.	Schwerthiebe erschütterten ihre Verteidigung.
He touched his watch.	Er berührte seine Uhr.
He's very calculating.	Er ist sehr berechnend.
She grinned mischievously.	Sie grinste verschmitzt.
There is no need to discuss this now.	Darüber muss jetzt nicht diskutiert werden.
She moved with graceful movements.	Sie bewegte sich mit anmutigen Bewegungen.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Die Wurzeln des Baumes wachsen tief in den Boden.
Many are injured every year.	Viele werden jedes Jahr verletzt.
Can you guess which island this is?	Können Sie erraten, welche Insel das ist?
Tickets are twenty dollars.	Tickets kosten zwanzig Dollar.
The singer did particularly well.	Dabei schnitt die Sängerin besonders gut ab.
As might be expected, the result was favourable.	Wie zu erwarten war, war das Ergebnis günstig.
He added salt to the pot.	Er fügte Salz in den Topf hinzu.
Many houses in the city were destroyed.	Viele Häuser in der Stadt wurden zerstört.
Words like love, hate, and respect are intangible concepts.	Wörter wie Liebe, Hass und Respekt sind immaterielle Konzepte.
The bus was traveling at breakneck speed.	Der Bus war mit halsbrecherischer Geschwindigkeit unterwegs.
She calculated the sample mean and precision score.	Sie berechnete den Stichprobenmittelwert und den Genauigkeitswert.
For centuries, many gathered at this place to pray.	Jahrhundertelang versammelten sich viele an diesem Ort, um zu beten.
Private companies make all the important decisions.	Private Unternehmen treffen alle wichtigen Entscheidungen.
Erosion leads directly to desertification.	Erosion führt direkt zur Wüstenbildung.
She slowly closed the door.	Langsam schloss sie die Tür.
Sit down!	Hinsetzen!
Her mood was bad.	Ihre Stimmung war mies.
He formed a new government.	Er bildete eine neue Regierung.
It is wise not to trust this person.	Es ist klug, dieser Person nicht zu vertrauen.
The area is famous for its medieval architecture.	Die Gegend ist berühmt für ihre mittelalterliche Architektur.
Hopefully it will rain less than last year.	Hoffentlich regnet es weniger als letztes Jahr.
Every now and then virtual interactions broke down.	Hin und wieder brachen virtuelle Interaktionen zusammen.
The field was developed with great effort.	Das Feld wurde mit großem Aufwand entwickelt.
His meeting took place in the museum's conference room.	Sein Treffen fand im Konferenzraum des Museums statt.
The bishop gave a long blessing.	Der Bischof erteilte einen langen Segen.
You are only as strong as your weakest point.	Du bist nur so stark wie dein schwächster Punkt.
The ideas were rammed home.	Die Ideen wurden nach Hause gerammt.
The young man's face was pale.	Das Gesicht des jungen Mannes war blass.
She surveyed the chaos of her new surroundings.	Sie überblickte das Chaos ihrer neuen Umgebung.
Some politicians don't try to educate the public.	Einige Politiker versuchen nicht, die Öffentlichkeit aufzuklären.
Smoking the cigarette made the cough worse.	Das Rauchen der Zigarette verstärkte den Husten.
The harvest was a bumper last year.	Die Ernte war letztes Jahr eine Stoßstange.
He never reached his goal.	Er hat sein Ziel nie erreicht.
The bride looked gorgeous in her white dress.	Die Braut sah bezaubernd aus in ihrem weißen Kleid.
The broken bridge stopped traffic.	Die kaputte Brücke hat den Verkehr gestoppt.
Several public and private companies are involved in this.	Daran sind mehrere öffentliche und private Unternehmen beteiligt.
They visit this area every year to escape the heat.	Sie besuchen dieses Gebiet jedes Jahr, um der Hitze zu entfliehen.
The builder bypassed the third floor.	Der Baumeister hat das dritte Stockwerk umgangen.
Although she lived alone, she made friends easily.	Obwohl sie alleine lebte, fand sie leicht Freunde.
The salt tightens the bacon.	Das Salz strafft den Speck.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	Die Geschichte zeigt, dass die Bewässerung tatsächlich viele Tiere verdrängt.
They continued talking as they walked out.	Sie redeten weiter, als sie hinausgingen.
You should re-enter the password.	Sie sollten das Passwort erneut eingeben.
They crowded around the window.	Sie drängten sich um das Fenster.
The school accepted all students from the age of five.	Die Schule nahm alle Schüler ab fünf Jahren auf.
A strange scene greeted me.	Eine seltsame Szene begrüßte mich.
Make sure all the food is in a straight line.	Stellen Sie sicher, dass alle Lebensmittel in einer geraden Linie sind.
They argued about money.	Sie stritten sich um Geld.
He wears his beard neatly trimmed.	Seinen Bart trägt er ordentlich getrimmt.
I instinctively backed away.	Ich wich instinktiv zurück.
The village is an hour's drive west.	Das Dorf liegt eine Autostunde westlich.
Some puppies are strays and will beg for food.	Einige Welpen sind Streuner und betteln um Futter.
The kindness of strangers never fails to amaze me.	Die Freundlichkeit von Fremden erstaunt mich immer wieder.
This noise will disturb you.	Dieses Geräusch wird Sie stören.
She is an avid student of music and dance.	Sie ist eine begeisterte Schülerin von Musik und Tanz.
The results of the survey were disappointing.	Die Ergebnisse der Umfrage waren enttäuschend.
The students rushed to the door.	Die Schüler eilten zur Tür.
The national park is popular with bird watchers.	Der Nationalpark ist bei Vogelbeobachtern beliebt.
Before the game, the fans sang the national anthem.	Vor dem Spiel sangen die Fans die Nationalhymne.
He often voiced her opinion.	Er sprach oft ihre Meinung aus.
The prize is intended to promote equestrian sports.	Der Preis soll den Reitsport fördern.
This forum is an integral part of Internet culture.	Dieses Forum ist ein wesentlicher Bestandteil der Internetkultur.
The wheels of the bus turn round and round.	Die Räder des Busses drehen sich rund und rund.
The scientist was very knowledgeable on the subject.	Der Wissenschaftler war sehr gut informiert über das Thema.
Many local prosecutors are honest.	Viele lokale Staatsanwälte sind ehrlich.
This city is known for its cuisine.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Küche.
Countless chemical reactions take place.	Es finden unzählige chemische Reaktionen statt.
Turn to the experts for solutions.	Wenden Sie sich für Lösungen an die Experten.
Some animals were easy to catch.	Einige Tiere waren leicht zu fangen.
The statue fell over.	Die Statue stürzte um.
A sudden rise in temperature kills.	Ein plötzlicher Temperaturanstieg tötet.
The taxi driver hated the police for a long time.	Der Taxifahrer hatte die Polizei lange gehasst.
They estimated the age base of the adolescents based on observations.	Sie schätzten die Altersbasis der Jugendlichen anhand von Beobachtungen.
you are irresponsible	Du bist unverantwortlich.
The coachmen asked the passengers to get off.	Die Kutscher baten die Passagiere auszusteigen.
Three giraffes relaxed in the sun.	Drei Giraffen entspannten sich in der Sonne.
Climbers often bring their babies with them.	Bergsteiger bringen oft ihre Babys mit.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	Abenteuertourismus zieht Besucher aus aller Welt an.
The pig was processed into sausages.	Das Schwein wurde zu Speisewürsten verarbeitet.
The fat raised the temperature of the water	Das Fett erhöhte die Temperatur des Wassers
A panacea is the cure of all ills.	Ein Allheilmittel ist die Heilung aller Übel.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Eine Studie nach der anderen hat bestätigt, dass Rauchen tödlich ist.
She suffered from a deep depression.	Sie litt unter einer tiefen Depression.
It's a noble profession.	Es ist ein edler Beruf.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Eine lange Hügelkette erstreckt sich bis zum Horizont.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Es gibt wenige Dinge, die so frustrierend sind wie die Bürokratie.
A keen sense of smell.	Ein ausgeprägter Geruchssinn.
The technology is inefficient.	Die Technik ist ineffizient.
Have Selenite Crystals Ever Been Found in the Jungle?	Wurden jemals Selenitkristalle im Dschungel gefunden?
We must not forget our past.	Wir dürfen unsere Vergangenheit nicht vergessen.
Is that your traditional way of teaching?	Ist das Ihre herkömmliche Art zu unterrichten?
The alloys are easy to spot.	Die Legierungen sind leicht zu erkennen.
The clues could be found in the smashed dishes.	Die Hinweise konnten im zertrümmerten Geschirr gefunden werden.
They wanted to visit their grandparents.	Sie wollten ihre Großeltern besuchen.
A large car collided with the minibus.	Ein großes Auto kollidierte mit dem Kleinbus.
The conductor is notorious for being late.	Der Dirigent ist berüchtigt für seine Verspätung.
The dog barks like there's no tomorrow.	Der Hund bellt, als gäbe es kein Morgen.
Students choose their subjects for the next year.	Die Schüler wählen ihre Fächer für das nächste Jahr.
Vacationers populate the city during this season.	Urlauber bevölkern die Stadt während dieser Saison.
Count the birds flying by.	Zähle die vorbeifliegenden Vögel.
Basically, reality exists outside of the human mind.	Im Grunde existiert die Realität außerhalb des menschlichen Geistes.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Die Umweltverschmutzung ist in dieser Industriestadt auf ein gefährliches Niveau gestiegen.
The race was still on.	Das Rennen lief noch.
The king was very concerned about the welfare of his subjects.	Dem König lag das Wohlergehen seiner Untertanen sehr am Herzen.
The hotel was expensive.	Das Hotel war teuer.
The construction work should be completed on schedule.	Die Bauarbeiten sollen termingerecht abgeschlossen werden.
The eagle pounced on its prey.	Der Adler stürzte sich auf seine Beute.
Bows and arrows were used for hunting.	Bei der Jagd wurden Pfeil und Bogen verwendet.
This cathedral is huge.	Diese Kathedrale ist riesig.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Kreatives Denken ist mehr als nur anders denken.
Give as much information as possible.	Geben Sie so viele Informationen wie möglich.
Public apathy and government indifference led to this situation.	Öffentliche Apathie und Gleichgültigkeit der Regierung führten zu dieser Situation.
At this point, remove any residue.	Entfernen Sie zu diesem Zeitpunkt alle Rückstände.
The conflict lasted eight days.	Der Konflikt dauerte acht Tage.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Landwirte leihen sich Geld, wenn sie nicht über die Runden kommen.
Cracks began to appear in the asphalt.	Risse begannen im Asphalt aufzutauchen.
It annoys me when people do that.	Es ärgert mich, wenn Leute das tun.
We couldn't go because of the storm.	Wir konnten wegen des Sturms nicht gehen.
They drove into town.	Sie fuhren mit dem Auto in die Stadt.
He cried and buried his face in his hands.	Er weinte und vergrub sein Gesicht in seinen Händen.
She will have been dead for six hours by this point.	Sie wird zu diesem Zeitpunkt sechs Stunden tot gewesen sein.
This turbulent year was characterized by hectic political activities.	Hektische politische Aktivitäten prägten dieses turbulente Jahr.
Many families have fled this community.	Viele Familien sind aus dieser Gemeinde geflohen.
This is apple picking season.	Dies ist die Saison für die Apfelernte.
The government immediately ordered the arrest of two men.	Die Regierung ordnete sofort die Festnahme von zwei Männern an.
give me the scissors	Gib mir die Schere.
Is there milk or cream in the fridge?	Ist Milch oder Sahne im Kühlschrank?
Now let's take a closer look at the problem of pollution.	Betrachten wir nun das Problem der Umweltverschmutzung genauer.
It exploded violently on the hot desert landscape.	Es ist heftig auf der heißen Wüstenlandschaft explodiert.
Temperatures are gradually falling below freezing.	Die Temperaturen fallen allmählich unter den Gefrierpunkt.
The thieves left no traces.	Die Diebe hinterließen keine Spuren.
We can survive without nuclear power.	Wir können ohne Atomkraft überleben.
I longed to return.	Ich sehnte mich danach, zurückzukehren.
Did you like the first chapter?	Hat dir das erste Kapitel gefallen?
They roamed the streets.	Sie zogen durch die Straßen.
He dreamed of becoming a doctor.	Er träumte davon, Arzt zu werden.
The creature scurries away.	Das Wesen huscht davon.
Many people died in the fire.	Viele Menschen kamen bei dem Brand ums Leben.
The birth rate has continued to rise steadily.	Die Geburtenrate ist weiter stetig gestiegen.
Use a sharp object to cut the dough.	Verwenden Sie einen scharfen Gegenstand, um den Teig zu schneiden.
The child's condition is improving.	Der Zustand des Kindes verbessert sich.
Be careful or you may break your leg.	Seien Sie vorsichtig, oder Sie können sich das Bein brechen.
She hid her worry well.	Sie verbarg ihre Sorge gut.
When heated, everything becomes gaseous.	Beim Erhitzen wird alles gasförmig.
The change was noted on the invoice.	Die Änderung wurde auf der Rechnung vermerkt.
She sat at the kitchen table and rocked the cat.	Sie saß am Küchentisch und wiegte die Katze.
A swarm of bees pounced on last summer's harvest.	Ein Bienenschwarm stürzte sich auf die Ernte des letzten Sommers.
The tide receded.	Die Flut ging zurück.
He drank a glass of orange juice.	Er trank ein Glas Orangensaft.
The request was rejected.	Der Antrag wurde abgelehnt.
In a warm country, the temperature hardly changes.	In einem warmen Land ändert sich die Temperatur kaum.
The bride's heart sank when she heard that.	Das Herz der Braut sank, als sie das hörte.
Your farm next door is for sale.	Ihr Bauernhof nebenan steht zum Verkauf.
This is an assumption about the grammar rules.	Dies ist eine Annahme über die Grammatikregeln.
He performed his duties conscientiously for many years.	Seine Aufgaben erfüllte er jahrelang gewissenhaft.
She woke up when the priest began to speak.	Sie erwachte, als der Priester zu sprechen begann.
Vegetables neatly arranged in rows.	Reihenweise ordentlich arrangiertes Gemüse.
A boy is impaled on a metal pole.	Ein Junge wird auf einer Metallstange aufgespießt.
A plane was seen entering the airport.	Ein Flugzeug war zu sehen, als es in den Flughafen eindrang.
They waved to passers-by.	Sie winkten Passanten zu.
Her eyes were full of sadness.	Ihr Blick war voller Traurigkeit.
This project was doomed from the start.	Dieses Projekt war von Anfang an zum Scheitern verurteilt.
She couldn't find her way in the maze of alleys.	Sie konnte sich im Labyrinth der Gassen nicht zurechtfinden.
At this school, students take many tests.	An dieser Schule legen die Schüler viele Tests ab.
He loathed the greed he saw in the world.	Er verabscheute die Gier, die er in der Welt sah.
The poor creature died slowly and in great pain.	Das arme Geschöpf starb langsam und unter großen Schmerzen.
The dense forest hid the house from the road.	Der dichte Wald verbarg das Haus vor der Straße.
She competed against him but never beat him.	Sie trat gegen ihn an, schlug ihn aber nie.
Rolling the dice is something players must do.	Das Rollen der Würfel ist etwas, was Spieler tun müssen.
A trickle flowed through the rocky gorge.	Ein Rinnsal floss durch die felsige Schlucht.
Different countries interpret this law differently.	Verschiedene Länder legen dieses Gesetz unterschiedlich aus.
Some of the younger men have long hair.	Einige der jüngeren Männer haben lange Haare.
Do not touch!	Nicht anfassen!
This is the large squared prime number.	Das ist die große quadrierte Primzahl.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	In der Nachmittagssonne bildeten sich Eiskristalle.
My mother prepared dinner for us.	Meine Mutter bereitete das Abendessen für uns vor.
The lady of the house served tea to the family.	Die Dame des Hauses servierte der Familie Tee.
The railroad was built decades ago.	Die Eisenbahn wurde vor Jahrzehnten gebaut.
A variety of issues are at stake.	Eine Vielzahl von Themen steht auf dem Spiel.
The king had other plans for his son.	Der König hatte andere Pläne für seinen Sohn.
What is the value of p?	Welchen Wert hat p?
She switched from one experiment to another.	Sie wechselte von einem Experiment zum anderen.
Scientists are looking for creative solutions.	Wissenschaftler suchen nach kreativen Lösungen.
He stood up, crying with anger.	Weinend vor Wut stand er auf.
He helped her pick up the scattered papers.	Er half ihr, die verstreuten Papiere aufzusammeln.
No, it's none of my business.	Nein, es ist nicht meine Angelegenheit.
Government involvement	Die Beteiligung der Regierung
Could you elaborate on what you mean?	Könnten Sie näher erläutern, was Sie meinen?
The weather was mild but the water was cold.	Das Wetter war mild, aber das Wasser war kalt.
The brick house was big.	Das Backsteinhaus war groß.
The shop closed years ago.	Das Geschäft wurde vor Jahren geschlossen.
These documents have recently been declassified.	Diese Dokumente wurden kürzlich freigegeben.
Don't be too quick to judge.	Urteilen Sie nicht zu schnell.
Who is the guy in the brown coat?	Wer ist der Typ im braunen Mantel?
The animal climbed the tree.	Das Tier kletterte auf den Baum.
He delayed his return until he was fired.	Er verzögerte seine Rückkehr, bis er gefeuert wurde.
Most developed countries have strict patent laws.	Die meisten entwickelten Länder haben strenge Patentgesetze.
Growing fetuses get larger in warmer months.	Wachsende Föten werden in wärmeren Monaten größer.
The painting will soon be worth millions.	Das Gemälde wird bald einen Millionenwert haben.
The court ordered the agent to pay damages.	Das Gericht verurteilte den Makler zur Zahlung von Schadensersatz.
A special committee was created.	Ein Sonderausschuss wurde geschaffen.
Every class in a university is quite small.	Jede Klasse in einer Universität ist ziemlich klein.
Her muscles were torn and injured.	Ihre Muskeln waren zerrissen und verletzt.
After trying everything, she handed the plate back to the waitress.	Nachdem sie alles probiert hatte, gab sie den Teller der Kellnerin zurück.
The lion looked at the crowd	Der Löwe sah die Menge an
These chemicals cause cancer.	Diese Chemikalien verursachen Krebs.
A live band played lively music.	Eine Live-Band spielte lebhafte Musik.
She had suffered the most painful blows.	Sie hatte die schmerzhaftesten Schläge erlitten.
This can cause high blood pressure.	Dies kann Bluthochdruck verursachen.
The farmer's sons will one day inherit the farm.	Die Bauernsöhne werden eines Tages den Hof erben.
She held me.	Sie hielt mich fest.
Rain is forecast for tomorrow.	Morgen ist Regen angesagt.
Some chefs have no formal training.	Einige Köche haben keine formelle Ausbildung.
Deeper in the forest, the vegetation becomes taller.	Tiefer im Wald wird die Vegetation höher.
The doctor prescribed painkillers.	Der Arzt verschrieb ein Schmerzmittel.
Ideal for dinner parties.	Ideal für Dinnerpartys.
Several crustacean species are farmed for their meat.	Mehrere Krebstierarten werden wegen ihres Fleisches gezüchtet.
All views expressed are my own.	Alle geäußerten Ansichten sind meine eigenen.
Your doctor has a strong, confident manner.	Ihr Arzt hat eine starke, selbstbewusste Art.
When she opens her mouth, she is holding the knife.	Als sie ihren Mund öffnet, hält sie das Messer.
Setting books on fire is a terrible crime.	Bücher in Brand zu setzen ist ein schreckliches Verbrechen.
The office building accommodates even more new employees.	Das Bürogebäude beherbergt noch mehr neue Mitarbeiter.
His new novel has been well received by critics.	Sein neuer Roman wurde von der Kritik gut aufgenommen.
How can that be?	Wie kann das sein?
The old folks became incredibly knowledgeable.	Die alten Leute wurden unglaublich kenntnisreich.
He's lucky to have been spared.	Er hat Glück, verschont geblieben zu sein.
These countries have a common language.	Diese Länder haben eine gemeinsame Sprache.
The dressing room is over there.	Die Umkleidekabine ist dort drüben.
There was a period of relative peace.	Es gab eine Zeit relativen Friedens.
The wise man understood their desires	Der weise Mann verstand ihre Wünsche
The government must protect its vulnerable groups.	Die Regierung muss ihre gefährdeten Gruppen schützen.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Viele Menschen sehen negative Einflüsse in dieser kulturellen Praxis.
Villagers claimed it was sacred ground.	Die Dorfbewohner behaupteten, es sei heiliger Boden.
The officers stressed that they were unfamiliar with dress etiquette.	Die Offiziere betonten, dass sie mit der Kleideretikette nicht vertraut seien.
The tulips were a beautiful shade of purple	Die Tulpen hatten einen wunderschönen Violettton
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Ein Krokodil gilt als sehr gefährliches Tier.
The water that a landlord sells is water.	Das Wasser, das ein Vermieter verkauft, ist Wasser.
The muddy water flowed lazily by	Das schlammige Wasser floss träge vorbei
I will stay to greet you.	Ich werde bleiben, um Sie zu begrüßen.
This bacterium thrives in warm milk.	Dieses Bakterium gedeiht in warmer Milch.
Why was he so strict?	Warum war er so streng?
Some seabirds lay a single egg.	Einige Seevögel legen ein einzelnes Ei.
The customer left without comment.	Der Kunde ging kommentarlos.
The onset of such diseases can be gradual but bewildering.	Der Ausbruch solcher Krankheiten kann schleichend, aber verwirrend sein.
Crime rates have fallen in some countries.	In einigen Ländern ist die Kriminalitätsrate gesunken.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	Wettbewerb zwischen Nationen kann sowohl außerhalb als auch militärisch stattfinden.
The sorcerer captured his old enemy.	Der Zauberer nahm seinen alten Feind gefangen.
His scream echoed loudly throughout the tavern.	Sein Schrei hallte laut durch die ganze Taverne.
She listened to stories and occasionally chimed in.	Sie hörte sich Geschichten an und mischte sich gelegentlich ein.
The scene is peaceful.	Die Szene ist friedlich.
People consumed far more than they produced.	Die Menschen konsumierten weit mehr, als sie produzierten.
Musicians began to play lively melodies.	Musiker begannen, lebhafte Melodien zu spielen.
They spent the whole day in the garden.	Sie verbrachten den ganzen Tag im Garten.
The carpenter chopped the wood.	Der Zimmermann hackte das Holz.
The Prime Minister did not comment.	Der Ministerpräsident äußerte sich nicht.
Many employers refused to participate.	Viele Arbeitgeber verweigerten die Teilnahme.
A smoky haze hung in the air.	Ein rauchiger Dunst hing in der Luft.
The bustling city is a major rail hub.	Die geschäftige Stadt ist ein wichtiger Eisenbahnknotenpunkt.
These new ideas led to new developments.	Diese neuen Ideen führten zu neuen Entwicklungen.
The moon is a source of mystery.	Der Mond ist eine Quelle des Mysteriums.
There was a sign that said "park here and here".	Es gab ein Schild mit der Aufschrift "hier und hier parken".
Hotels were closed for the season.	Die Hotels waren für die Saison geschlossen.
Cooking is all about preparing and preparing food.	Beim Kochen geht es um das Zubereiten und Zubereiten von Speisen.
Our city has a professional basketball team.	Unsere Stadt hat eine professionelle Basketballmannschaft.
Our eyes swept over the crowd.	Unsere Augen schweiften über die Menge.
The news was broadcast on national television.	Die Nachricht wurde im nationalen Fernsehen ausgestrahlt.
The heating system needs to be repaired.	Die Heizungsanlage muss repariert werden.
X is happy today.	X freut sich heute.
Most teachers have a degree in education.	Die meisten Lehrer haben einen Abschluss in Pädagogik.
The perpetrators are at large.	Die Täter sind auf freiem Fuß.
do you know how to catch a pig	Weißt du, wie man ein Schwein fängt?
Be careful, pickpockets!	Vorsicht, Taschendiebe!
The Prime Minister tried to explain the policy.	Der Premierminister versuchte, die Politik zu erklären.
This information was learned from the main puppet.	Diese Informationen wurden von der Hauptpuppe gelernt.
A book on the shelf caught my eye.	Ein Buch im Regal fiel mir auf.
She was only eighteen.	Sie war erst achtzehn.
The participants had to maintain a high level of concentration.	Die Teilnehmer mussten ein hohes Maß an Konzentration aufrechterhalten.
Many companies have lost revenue.	Die Einnahmen vieler Unternehmen sind gesunken.
Being born human is the great equalizer.	Als Mensch geboren zu werden, ist der große Gleichmacher.
It is best to use a simple vegetable peeler.	Verwenden Sie am besten einen einfachen Gemüseschäler.
The pier is lined with statues of fishermen.	Der Pier ist mit Statuen von Fischern gesäumt.
Your furniture hangs in stale air.	Ihre Möbel hängen in abgestandener Luft.
I bought this book yesterday.	Ich habe mir dieses Buch gestern gekauft.
Energy from a coal-fired power plant is converted into electricity.	Energie aus einem Kohlekraftwerk wird in Strom umgewandelt.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Diese Entdeckungen bieten aufregende neue Möglichkeiten.
She cooked the fish in sweet mustard sauce.	Sie kochte den Fisch in süßer Senfsauce.
She rested her chin in her hands and rested.	Sie stützte ihr Kinn in ihre Hände und ruhte sich aus.
An egg will fool an ostrich.	Ein Ei wird einen Strauß täuschen.
I was hoping you could take me with you.	Ich hatte gehofft, Sie könnten mich mitnehmen.
The otter slides into the water.	Der Otter gleitet ins Wasser.
She arrives here at noon.	Sie kommt mittags hier an.
We've made a lot of progress over the past few years.	Wir haben in den letzten Jahren viele Fortschritte gemacht.
It is not safe to drive here at night.	Es ist nicht sicher, hier nachts zu fahren.
She looked at him admiringly.	Sie sah ihn bewundernd an.
The peasants were beaten up by the police.	Die Bauern wurden von der Polizei niedergeschlagen.
Badgers are primitive but effective.	Dachse sind primitiv, aber effektiv.
The country continues to face political unrest.	Das Land ist weiterhin mit politischen Unruhen konfrontiert.
Run through this pile of leaves.	Renne durch diesen Blätterhaufen.
A small village on the island.	Ein kleines Dorf auf der Insel.
Food crops and livestock are essential.	Nahrungsgetreide und Vieh sind von wesentlicher Bedeutung.
She took the box out of its hiding place.	Sie holte die Kiste aus ihrem Versteck.
A part of speech is a group of words.	Eine Wortart ist eine Wortgruppe.
It's hard, but you can learn it.	Es ist schwer, aber man kann es lernen.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Die Gletscher hier schrumpfen mit alarmierender Geschwindigkeit.
She fought hard against her addiction.	Sie kämpfte hart gegen ihre Sucht.
My brother baked two loaves of bread.	Mein Bruder hat zwei Brotlaibe gebacken.
The renowned publisher offered him a lucrative contract.	Der renommierte Verlag bot ihm einen lukrativen Vertrag an.
An attempted coup failed and cost thousands of lives.	Ein Putschversuch schlug fehl und kostete Tausende den Tod.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Viele Frauen werden Ihnen sagen, dass dies ihr idealer Job ist.
People in cities no longer tend to own animals.	Menschen in Städten neigen nicht mehr dazu, Tiere zu besitzen.
Mercury is a liquid at room temperature.	Quecksilber ist bei Raumtemperatur eine Flüssigkeit.
She wants to go back to her hometown.	Sie will zurück in ihre Heimatstadt.
Many people have complained about the loud music.	Viele Leute haben sich über die laute Musik beschwert.
However, the procedure is not widely used.	Das Verfahren ist jedoch nicht weit verbreitet.
It warms the heart, this slushy drink.	Es wärmt das Herz, dieses matschige Getränk.
Heavy metal has some redeeming qualities.	Heavy Metal hat einige erlösende Eigenschaften.
She hid her feelings well.	Sie verbarg ihre Gefühle gut.
She uses the toaster to heat the bread.	Sie benutzt den Toaster, um das Brot zu erhitzen.
He remembered all the words he had learned.	Er erinnerte sich an alle Wörter, die er gelernt hatte.
Some cars are surprisingly light.	Manche Autos sind überraschend leicht.
A hawk circled overhead.	Über ihnen kreiste ein Falke.
The farmer plowed his fields with a tractor.	Der Bauer pflügte seine Felder mit einem Traktor.
What upset her was the fact that he was cheating on her.	Was sie verärgerte, war die Tatsache, dass er sie betrog.
There is one report that will interest you.	Es gibt einen Bericht, der Sie interessieren wird.
This is an old city.	Dies ist eine alte Stadt.
He flirted with many women at the party.	Er flirtete mit vielen Frauen auf der Party.
The detective examined the glove carefully.	Der Detektiv untersuchte den Handschuh sorgfältig.
The academy was located in the heart of the city.	Die Akademie befand sich im Herzen der Stadt.
It seems unlikely that she will succeed.	Dass ihr das gelingt, scheint unwahrscheinlich.
She wanted to stop him from going to war.	Sie wollte ihn davon abhalten, in den Krieg zu ziehen.
The little church was full.	Die kleine Kirche war voll.
In a fit of rage, she ran to the window.	In einem Wutanfall rannte sie zum Fenster.
As children grow up, a certain tension develops.	Wenn Kinder erwachsen werden, entwickelt sich eine gewisse Spannung.
He enjoyed having an audience.	Er genoss es, Publikum zu haben.
When she heard the news, she threw herself on the ground.	Als sie die Nachricht hörte, warf sie sich auf den Boden.
The lid stays tightly closed.	Der Deckel bleibt fest geschlossen.
If you would object to his plan, please.	Wenn Sie etwas gegen seinen Plan einwenden würden, bitte.
The cows grazed peacefully in the meadow.	Die Kühe grasten friedlich auf der Wiese.
She pointed to the cow.	Sie zeigte auf die Kuh.
The cat is missing from the box.	Die Katze fehlt aus der Kiste.
Cloudy with risk of showers.	Bewölkt mit Schauergefahr.
Unfortunately, he was blocked at every corner.	Leider wurde er an jeder Ecke blockiert.
I think they got it wrong.	Ich glaube, sie sind in einen Irrtum geraten.
The waves and tides were so high.	Die Wellen und Gezeiten waren so hoch.
People felt sleepy because of the heat.	Die Menschen fühlten sich wegen der Hitze schläfrig.
Researchers study the anatomy of the brain.	Forscher untersuchen die Anatomie des Gehirns.
she was shaking.	Sie zitterte.
No tax breaks for the rich.	Keine Steuernachlässe für die Reichen.
The wood was mainly cedar.	Das Holz war hauptsächlich Zedernholz.
They fired him on the spot.	Sie haben ihn auf der Stelle entlassen.
If companies don't improve, people may lose their respect.	Wenn sich Unternehmen nicht verbessern, verlieren die Menschen möglicherweise ihren Respekt.
They should be treated equally.	Sie sollten gleich behandelt werden.
The cat chased a squirrel through the old oak forest.	Die Katze jagte ein Eichhörnchen durch den alten Eichenwald.
The sea began to recede	Das Meer begann sich zurückzuziehen
She offered everyone a cup of tea.	Sie bot allen eine Tasse Tee an.
Poisonous plants are very dangerous.	Giftige Pflanzen sind sehr gefährlich.
The engineer reported to his boss.	Der Ingenieur meldete sich bei seinem Chef.
The scientist warned us about global warming.	Der Wissenschaftler warnte uns vor der globalen Erwärmung.
The small town has few job opportunities.	Die Kleinstadt hat nur wenige Beschäftigungsmöglichkeiten.
There was silence.	Es herrschte Stille.
The islanders are all descended from colonists.	Die Inselbewohner stammen alle von Kolonisten ab.
Manjula's cooking was nothing but imaginative.	Manjulas Küche war nichts als einfallsreich.
Some pioneers began farming the area around the river.	Einige Pioniere begannen, das Gebiet um den Fluss herum zu bewirtschaften.
The curtains began flapping.	Die Vorhänge begannen zu flattern.
Read the recipe carefully before you start.	Lesen Sie das Rezept sorgfältig durch, bevor Sie beginnen.
She rubbed her eyes and woke up.	Sie rieb sich die Augen und wachte auf.
The relationships between humans and animals are fragile and	Die Beziehungen zwischen Mensch und Tier sind zerbrechlich und
The pastor is late for the service.	Der Pfarrer kommt zu spät zum Gottesdienst.
The researchers felt they had to act quickly.	Die Forscher fühlten, dass sie schnell handeln mussten.
The bread was cut and lifted.	Das Brot wurde geschnitten und hochgehoben.
An eight-lane highway was built here last year.	Hier wurde letztes Jahr eine achtspurige Autobahn gebaut.
We must look into this matter.	Wir müssen dieser Angelegenheit nachgehen.
His plan didn't materialize.	Sein Plan kam nicht zustande.
Rice, millet and dried beans were grown here.	Hier wurden Reis, Hirse und getrocknete Bohnen angebaut.
The youngest jumped into the car.	Der Jüngste sprang auf das Auto.
The captain then offered a toast to the guests.	Der Kapitän brachte dann einen Toast auf die Gäste aus.
We saw three bears.	Wir erblickten drei Bären.
Those aren't the worst parts.	Das sind nicht die schlimmsten Teile.
The wheels of the bus turn round and round.	Die Räder des Busses drehen sich rund und rund.
She rolled it into a ball.	Sie rollte es zu einer Kugel.
Many trees had been felled.	Viele Bäume waren gefällt worden.
He was considered the most successful boxer in the world.	Er galt als der erfolgreichste Boxer der Welt.
The cattle had been the main attraction.	Das Vieh war die Hauptattraktion gewesen.
This region is famous for its orange groves.	Diese Region ist berühmt für ihre Orangenhaine.
Flying in turbulence is terrifying!	In Turbulenzen zu fliegen ist erschreckend!
She finished second in the road race.	Beim Straßenrennen wurde sie Zweite.
Some scholars even suggest that there are more.	Einige Gelehrte vermuten sogar, dass es noch mehr gibt.
Her fingers moved with lightning speed.	Ihre Finger bewegten sich blitzschnell.
The exit is clearly marked.	Der Ausgang ist deutlich gekennzeichnet.
Karachi is a busy port city.	Karatschi ist eine geschäftige Hafenstadt.
Three friends were walking down the street.	Drei Freunde gingen die Straße entlang.
Lay fruit in layers.	Obst in Schichten legen.
A cymbal is an inverted bowl with a curved rim.	Ein Becken ist eine umgedrehte Schale mit gebogenem Rand.
Scientists confirmed their suspicions.	Wissenschaftler bestätigten ihren Verdacht.
She strives to overcome prejudice.	Sie bemüht sich, Vorurteile zu überwinden.
This new restaurant is delicious.	Dieses neue Restaurant ist köstlich.
She wants to face life with all its problems.	Sie will sich dem Leben mit all seinen Problemen stellen.
Hands up.	Hände hoch.
My neighbors are nice.	Meine Nachbarn sind nett.
The queen loves chocolate.	Die Königin liebt Schokolade.
Sticky snails were exposed on every surface.	Auf jeder Oberfläche waren klebrige Schnecken freigelegt.
This offer is excellent.	Dieses Angebot ist ausgezeichnet.
This fish is poisonous.	Dieser Fisch ist giftig.
The weights were hung on hooks.	Die Gewichte wurden an Haken aufgehängt.
He spent several minutes opening the drawer.	Er verbrachte mehrere Minuten damit, die Schublade zu öffnen.
Children watch in fascination as tadpoles transform into frogs.	Kinder sehen fasziniert zu, wie sich Kaulquappen in Frösche verwandeln.
What is your favorite music?	Was ist Deine Lieblingsmusik?
These stories are incredible.	Diese Geschichten sind unglaublich.
And most importantly, windows should be cleaned often.	Und vor allem sollten Fenster oft gereinigt werden.
Plastics don't break down as quickly.	Kunststoffe zerfallen nicht so schnell.
His friends were not amused by the prank.	Seine Freunde waren von dem Streich nicht amüsiert.
The water of the stream was green on the surface.	Das Wasser des Baches war an der Oberfläche grün.
The tree population is described as greatly reduced.	Der Baumbestand wird als stark zurückgegangen beschrieben.
The wise old woman laughed and laughed.	Die weise alte Frau lachte und lachte.
I studied hard and got a perfect score.	Ich habe hart gelernt und eine perfekte Punktzahl bekommen.
We will travel there by ship.	Wir werden mit dem Schiff dorthin reisen.
He tapped his knuckles on the desk.	Er klopfte mit den Knöcheln auf den Schreibtisch.
He was struck by lightning!	Er wurde vom Blitz getroffen!
This photo shows the artist in his studio.	Dieses Foto zeigt den Künstler in seinem Atelier.
The boat is full of people.	Das Boot ist voller Menschen.
We refused to return the money.	Wir weigerten uns, das Geld zurückzugeben.
The young girl sat next to her.	Das junge Mädchen saß neben ihr.
Children often play with wooden blocks.	Kinder spielen oft mit Holzklötzen.
She took him in without knowing who he was.	Sie nahm ihn auf, ohne zu wissen, wer er war.
Her behavior was consistently disruptive.	Ihr Verhalten blieb durchgehend störend.
He wears his emotions on his sleeve.	Er trägt seine Emotionen auf der Zunge.
Many of these rivers are sacred.	Viele dieser Flüsse sind heilig.
Business in the country is booming.	Das Geschäft im Land boomt.
Glue paper around the top and bottom.	Kleben Sie Papier um Ober- und Unterseite.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	Der Ingenieur wurde für seine ineffizienten Konstruktionen kritisiert.
He bought a bag of chips.	Er kaufte eine Tüte Chips.
Now replace the old boiler.	Ersetzen Sie jetzt den alten Kessel.
The pool was fed by a natural spring.	Der Pool wurde von einer natürlichen Quelle gespeist.
They are usually raised in captivity.	Sie werden in der Regel in Gefangenschaft aufgezogen.
I quickly packed my things.	Ich habe schnell meine Sachen gepackt.
He carried the box out into the alley.	Er trug die Kiste hinaus in die Gasse.
The engineering union protested vigorously.	Die Ingenieurgewerkschaft legte heftigen Protest ein.
People didn't want to cooperate.	Die Leute wollten nicht kooperieren.
Several villages are severely affected by forest fires.	Mehrere Dörfer sind stark von Waldbränden betroffen.
The engineers carefully measured the temperature of the steam.	Die Ingenieure haben die Temperatur des Dampfes sorgfältig gemessen.
Your message is important to me.	Ihre Nachricht ist mir wichtig.
The boxer wore blue shorts.	Der Boxer trug blaue Hosen.
The fish in its bowl gasped.	Der Fisch in seinem Napf schnappte nach Luft.
His room was comfortable, with wooden floors and furniture.	Sein Zimmer war gemütlich, mit Holzböden und -möbeln.
This is a new development.	Dies ist eine neue Entwicklung.
A friend of mine said they proposed to her.	Eine Freundin von mir sagte, sie hätten ihr einen Antrag gemacht.
He knew he had to forget her.	Er wusste, dass er sie vergessen musste.
She brushed back her gray hair.	Sie strich ihr graues Haar zurück.
The children were happy about the news.	Die Kinder freuten sich über die Nachricht.
Our creativity has been dampened.	Unsere Kreativität wurde gedämpft.
This number represented the total expenses for the year.	Diese Zahl repräsentierte die gesamten Ausgaben des Jahres.
Please go to the front.	Bitte begeben Sie sich nach vorne.
Then she remembered the little violin in her violin case.	Dann erinnerte sie sich an die kleine Geige in ihrem Geigenkasten.
Please collect all rubbish in the bin.	Sammeln Sie bitte den ganzen Müll in der Tonne.
The outcome of the elections is still unclear.	Das Ergebnis der Wahlen ist noch unklar.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Sie begrüßten sich herzlich in der Hotellobby.
Finally they left town.	Endlich verließen sie die Stadt.
Hide and seek outside.	Draußen ein Versteckspiel.
He was a distant relative of the king.	Er war ein entfernter Verwandter des Königs.
His entire fleet was sunk.	Seine gesamte Flotte wurde versenkt.
Find some stones to decorate the garden.	Finden Sie einige Steine, um den Garten zu schmücken.
She heard the bowls clash.	Sie hörte, wie die Schalen zusammenprallten.
She has no time for sports.	Für Sport hat sie keine Zeit.
The head of this department was absent.	Der Leiter dieser Abteilung war abwesend.
It is often cloudy and rainy here.	Hier ist es oft bewölkt und regnerisch.
These fertilizers are widely used by farmers.	Diese Düngemittel werden von Landwirten häufig verwendet.
The study showed that human infants can learn.	Die Studie zeigte, dass menschliche Säuglinge lernen können.
Despite their struggles, the country continues to make progress.	Trotz ihrer Kämpfe macht das Land weiterhin Fortschritte.
It is created by waves breaking on the shore.	Es entsteht durch Wellen, die sich am Ufer brechen.
A picture found rest in her sleep.	Ein Bild fand Ruhe in ihrem Schlaf.
We assumed the algorithm would work.	Wir gingen davon aus, dass der Algorithmus funktionieren würde.
They were all aware of the control they exercised.	Sie alle waren sich der Kontrolle bewusst, die sie ausübten.
You can take the train, but it's not fast.	Sie können den Zug nehmen, aber es ist nicht schnell.
Only those who live there really know this place.	Nur wer dort lebt, kennt diesen Ort wirklich.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Solche Sprachen kombinieren Merkmale natürlicher Sprachen und formaler Sprachen.
The king rode slowly to the palace.	Der König ritt langsam zum Palast.
The list goes on	Die Liste geht weiter
Please stack the firewood here.	Stapeln Sie bitte das Brennholz hier auf.
The thief broke into the village at night.	Der Dieb brach nachts in das Dorf ein.
For safety, lift it vertically and pinch the sides together.	Heben Sie es zur Sicherheit senkrecht an und drücken Sie die Seiten zusammen.
The doctors prescribed a small dose of medicine.	Die Ärzte verschrieben eine kleine Dosis Medizin.
Consider some of the following topics.	Betrachten Sie einige der folgenden Themen.
This tree is young.	Dieser Baum ist jung.
Bakeries use a process known as baking to make bread.	Bäckereien verwenden ein Verfahren, das als Backen bekannt ist, um Brot herzustellen.
Failure to reach an agreement could have serious consequences.	Eine Nichteinigung könnte schwerwiegende Folgen haben.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	Die neoklassizistische Architektur war in der Stadt prominent.
However, the leaders of the various political parties did.	Die Führer der verschiedenen politischen Parteien taten es jedoch.
It takes a lot of skill and talent to be successful.	Es erfordert viel Geschick und Talent, um erfolgreich zu sein.
The charity offers free art classes.	Die Wohltätigkeitsorganisation bietet kostenlose Kunstkurse an.
This city has many parks.	Diese Stadt hat viele Parks.
We visit a doctor once a week.	Einmal in der Woche besuchen wir einen Arzt.
There was nothing to do but wait.	Es blieb nichts anderes übrig als abzuwarten.
Don't be so hard on yourself!	Sei nicht so hart zu dir!
After dark, everything seems very quiet.	Nach Einbruch der Dunkelheit scheint alles sehr ruhig.
The priest blessed them and motioned them forward.	Der Priester segnete sie und winkte sie nach vorn.
The assassin's face was covered by a hood.	Das Gesicht des Attentäters wurde von einer Kapuze verdeckt.
The young man looked at the girl.	Der junge Mann sah das Mädchen an.
Sheep are raised here to provide wool.	Schafe werden hier gezüchtet, um Wolle zu liefern.
First you need to cook the apples.	Zuerst müssen Sie die Äpfel kochen.
Teamwork was the key to our success.	Teamwork war der Schlüssel zu unserem Erfolg.
Instead, she found cars burning on the streets.	Stattdessen stellte sie fest, dass auf den Straßen Autos brannten.
I think she committed a terrible crime.	Ich glaube, sie hat ein schreckliches Verbrechen begangen.
Put some tea towels through the washing machine.	Legen Sie einige Geschirrtücher durch die Waschmaschine.
After all, it's not an accident.	Es ist schließlich kein Unfall.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt überlebte zwei Schlaganfälle.
Not all villages live in a similar way.	Nicht alle Dörfer leben auf ähnliche Weise.
He complained that the food was cold.	Er beschwerte sich, dass das Essen kalt war.
He has a soft, round face.	Er hat ein weiches, rundes Gesicht.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark nahm dem Mann eifrig das Buch ab.
The pieces of steel become red hot in the fire.	Die Stahlstücke werden im Feuer rotglühend.
The shape of each particle is different.	Die Form jedes Partikels ist unterschiedlich.
The cheapest way to travel would be by bus.	Die billigste Art zu reisen wäre mit dem Bus.
Draw a line through.	Zeichne eine Linie durch.
Define your priorities.	Definieren Sie Ihre Prioritäten.
The police are increasingly overwhelmed.	Die Polizei wird zunehmend überfordert.
The charm bracelet shimmered in the lamplight.	Das Bettelarmband schimmerte im Lampenlicht.
A riverbed meanders through the fields.	Ein Flussbett schlängelt sich durch die Felder.
He focused on his breathing and tried to relax.	Er konzentrierte sich auf seine Atmung und versuchte sich zu entspannen.
I am not interested in national events.	Nationale Ereignisse interessieren mich nicht.
I made sure no one was approaching.	Ich überzeugte mich, dass sich niemand näherte.
The government has done nothing.	Die Regierung hat nichts unternommen.
The farm workers' union rejected the proposal.	Die Landarbeitergewerkschaft lehnte den Vorschlag ab.
The desire to learn is essential.	Die Lust am Lernen ist unabdingbar.
She fetched water in a bucket.	Sie holte Wasser in einem Eimer.
My computer crashed unexpectedly.	Mein Computer ist unerwartet abgestürzt.
A large crowd of mourners waited in line.	Eine große Menge Trauergäste wartete in der Schlange.
His cell phone vibrated in his pocket.	Sein Handy vibrierte in seiner Tasche.
Many animals in this world are threatened with extinction.	Viele Tiere dieser Welt sind vom Aussterben bedroht.
The sight was heartbreaking	Der Anblick war herzzerreißend
The mayor decreed a public holiday.	Der Bürgermeister verfügte einen Feiertag.
The man's eyes widened.	Der Mann warf seinen Blick weit auf.
He leaves with an air of certainty.	Er geht mit einem Hauch von Gewissheit.
The new book is brimming with romance.	Das neue Buch strotzt vor Romantik.
The air was heavy with the stench of rotting flesh.	Die Luft war schwer vom Gestank verfaulten Fleisches.
More people seem to support the new proposal.	Mehr Menschen scheinen den neuen Vorschlag zu unterstützen.
This sentence has too many words.	Dieser Satz hat zu viele Wörter.
Her hair was black as charcoal.	Ihr Haar war schwarz wie Kohle.
The villagers left their homes.	Die Dorfbewohner verließen ihre Häuser.
Vivid, detailed and realistic.	Lebendig, detailliert und realistisch.
The wall is higher on the east side.	Auf der Ostseite ist die Mauer höher.
The horse suddenly reared and threw the rider off.	Das Pferd bäumte sich plötzlich auf und warf den Reiter ab.
Our house is near the park.	Unser Haus liegt in der Nähe des Parks.
He decided to study medicine.	Er entschied sich für ein Medizinstudium.
People listen to the radio for news and entertainment.	Menschen hören Radio für Nachrichten und Unterhaltung.
A rose by any other name is still so cute.	Eine Rose mit einem anderen Namen ist immer noch so süß.
The four horses ran very fast.	Die vier Pferde liefen sehr schnell.
Pour two cups of sugar into this pitcher.	Gießen Sie zwei Tassen Zucker in diesen Krug.
You're too short and narrow for this job.	Sie sind zu kurz und schmal für diesen Job.
He worked the night shift.	Er arbeitete in der Nachtschicht.
These works always displease the crowd.	Diese Werke missfallen der Menge immer.
The mountain air was clear and fresh.	Die Bergluft war klar und frisch.
The town's businesspeople lobbied for a new college.	Die Geschäftsleute der Stadt setzten sich für ein neues College ein.
The overall result was promising.	Das Gesamtergebnis war vielversprechend.
They were locked up the day after they were discovered.	Am Tag nach der Entdeckung wurden sie eingesperrt.
We spotted some turtles in the water.	Wir haben einige Schildkröten im Wasser entdeckt.
The thief escaped through the side door.	Der Dieb entkam durch die Seitentür.
The forest fires reduced the area to rubble and ash.	Die Waldbrände legten das Gebiet in Schutt und Asche.
Computer technology is developing so fast these days.	Die Computertechnologie entwickelt sich heutzutage so schnell.
The chicks fell into the river.	Die Küken fielen in den Fluss.
In one sitting he ate most of the cake.	In einer Sitzung aß er den größten Teil des Kuchens.
Provinces and cities usually have their own specifics.	Provinzen und Städte haben in der Regel ihre eigenen Besonderheiten.
The boy was hit by a car.	Der Junge wurde von einem Auto angefahren.
These notes will prepare you for the exam.	Diese Notizen bereiten Sie auf die Prüfung vor.
What a completely stupid idea!	Was für eine völlig dumme Idee!
The subway was closed after an accident.	Die U-Bahn wurde nach einem Unfall geschlossen.
Take care of your home and your family.	Kümmern Sie sich um Ihr Zuhause und Ihre Familie.
The maid handed him his hat.	Die Magd reichte ihm seinen Hut.
This phenomenon is called convection.	Dieses Phänomen nennt man Konvektion.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Große Schuhe haben große Sohlen, um den langen Zehen Platz zu bieten.
The walls were made of clay.	Die Wände waren aus Lehm.
As he stared at the photo, the old man was in pain.	Als er auf das Foto starrte, hatte der alte Mann Schmerzen.
Maybe build on her success as a successful actress.	Vielleicht auf ihrem Erfolg als erfolgreiche Schauspielerin aufbauen.
So the wise old woman counted out three coins	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab
She was determined to rise to the challenge.	Sie war entschlossen, sich der Herausforderung zu stellen.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Ein Affe mit verbundenen Augen ließ die Stücke in den Korb fallen.
I'm thirsty.	Ich habe Durst.
The company's profits fell last year.	Der Gewinn des Unternehmens ging im vergangenen Jahr zurück.
Her breathing was loud.	Ihr Atem war laut.
The tax office refused to comply with their demands.	Das Finanzamt weigerte sich, ihren Forderungen nachzukommen.
The king's army raided and plundered the neighboring countries.	Die Armee des Königs überfiel und plünderte die Nachbarländer.
The location of the archive was top secret.	Der Standort des Archivs war streng geheim.
The rest was used in experiments.	Der Rest wurde in Experimenten verwendet.
Make as little noise as possible.	Machen Sie so wenig Lärm wie möglich.
Nature can be very beautiful.	Die Natur kann sehr schön sein.
When these machines were first developed, they seemed magical.	Als diese Maschinen zum ersten Mal entwickelt wurden, schienen sie magisch.
The rings were engaged.	Die Ringe waren verlobt.
They hired a new secretary.	Sie stellten eine neue Sekretärin ein.
He raised his voice in anger.	Er erhob seine Stimme vor Wut.
Wooden bridges were a disaster.	Brücken aus Holz waren eine Katastrophe.
The mudslide buried the road several meters.	Die Schlammlawine verschüttete die Straße mehrere Meter.
The cat nibbled on a little mouse.	Die Katze knabberte an einer kleinen Maus.
The young man was serious in his endeavors.	Der junge Mann war ernsthaft in seinen Bemühungen.
He suggested cutting taxes drastically.	Er schlug vor, die Steuern drastisch zu senken.
They enjoy drinking coffee and watching movies.	Sie trinken gerne Kaffee und schauen sich Filme an.
He is a man of his word.	Er ist ein Mann seines Wortes.
There was little wind tonight.	Heute Nacht war wenig Wind.
She works as a freelance reporter.	Sie arbeitet als freie Reporterin.
In an instant she turned and fled the room.	Im Nu drehte sie sich um und floh aus dem Zimmer.
It's my passion.	Es ist meine Leidenschaft.
I found it increasingly difficult to run the business.	Ich fand es immer schwieriger, das Geschäft zu führen.
No one could have foreseen such an event.	Niemand hätte ein solches Ereignis vorhersehen können.
There is a lot of tourist traffic here.	Hier herrscht reger Touristenverkehr.
The horse jumped forward.	Das Pferd sprang nach vorn.
The fields here are covered with snow.	Die Felder hier sind schneebedeckt.
His nails were chewed short.	Seine Nägel waren kurz gekaut.
You should put a lid on the pot.	Sie sollten einen Deckel auf den Topf legen.
The city is flooded every year	Die Stadt wird jedes Jahr überschwemmt
There was a standing ovation when leaving the stage.	Standing Ovations gab es beim Verlassen der Bühne.
Many people felt great joy.	Viele Menschen empfanden große Freude.
A polluted river.	Ein verschmutzter Fluss.
Some farmers felt the increase was insufficient.	Einige Landwirte hielten die Erhöhung für unzureichend.
It rained continuously for over a week.	Über eine Woche lang regnete es ununterbrochen.
Hopefully these new rules will change that.	Hoffentlich werden diese neuen Regeln das ändern.
The bride's dress was white.	Das Kleid der Braut war weiß.
The scientist carefully examined the plant.	Der Wissenschaftler untersuchte die Pflanze sorgfältig.
Bring me a well-defined problem.	Bringen Sie mir ein genau definiertes Problem.
Other animals also migrate seasonally.	Auch andere Tiere wandern saisonal bedingt ab.
The issue of climate change has become a key issue.	Die Frage des Klimawandels ist zu einem zentralen Thema geworden.
This large clay statue was badly weathered.	Diese große Tonstatue war stark verwittert.
They contain certain details of the structure.	Sie enthalten bestimmte Einzelheiten der Struktur.
You need a lot of clams.	Sie brauchen viele Muscheln.
Drink some water, she said.	Trink etwas Wasser, sagte sie.
Industrialization has brought about a radical change in people's lives.	Die Industrialisierung hat zu einer radikalen Veränderung im Leben der Menschen geführt.
In this forest, a little girl was found abandoned.	In diesem Wald wurde ein kleines Mädchen verlassen aufgefunden.
It is important that we all volunteer.	Es ist wichtig, dass wir uns alle ehrenamtlich engagieren.
She peered out the bedroom window.	Sie spähte aus dem Schlafzimmerfenster.
The letter itself was unremarkable.	Der Brief selbst war unauffällig.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Legen Sie die Avocado auf den Boden des Kuchens.
Books are the main source of entertainment.	Bücher sind die Hauptquelle der Unterhaltung.
Rats were often found in sewers.	Ratten wurden häufig in der Kanalisation gefunden.
Four hundred specimens were collected.	Vierhundert Exemplare wurden gesammelt.
Cats are more popular than dogs.	Katzen sind beliebter als Hunde.
John has settled into his new life well.	John ist gut in seinem neuen Leben angekommen.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	Die Studie weist darauf hin, dass ein solches Verhalten ungesund ist.
The lack of this information was a matter of great concern.	Das Fehlen dieser Informationen war Anlass zu großer Sorge.
The water is polluted by sewage.	Das Wasser wird durch Abwässer verunreinigt.
Many roads are closed.	Viele Straßen sind gesperrt.
On the way to dinner.	Auf dem Weg zum Abendessen.
Enter your name and address here.	Geben Sie hier Ihren Namen und Ihre Adresse ein.
He provided some small but important details.	Er lieferte einige kleine, aber wichtige Details.
Read between the lines here.	Lesen Sie hier zwischen den Zeilen.
The pig squeaked in fear.	Das Schwein quietschte vor Angst.
Legumes come from a family of flowering plants.	Hülsenfrüchte stammen aus einer Familie von Blütenpflanzen.
Several publications contain this information.	Mehrere Veröffentlichungen enthalten diese Informationen.
She painted her house a light pumpkin color.	Sie hat ihr Haus in einer hellen Kürbisfarbe gestrichen.
He didn't understand his superior's instructions.	Er verstand die Anweisungen seines Vorgesetzten nicht.
There are too many time zones on this planet.	Es gibt zu viele Zeitzonen auf diesem Planeten.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Die Vorstellung, dass der Mensch den Klimawandel verursacht, ist umstritten.
The sentries patrolled the city all night.	Die Posten patrouillierten die ganze Nacht durch die Stadt.
He lit two candles on the small table.	Er zündete zwei Kerzen auf dem kleinen Tisch an.
Success is not guaranteed this time.	Diesmal ist der Erfolg nicht garantiert.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Sie öffneten ihre Türen für Migranten und Flüchtlinge, die vor dem Krieg flohen.
Descendants of the nobility still live in the old castles.	Nachkommen des Adels leben noch immer in den alten Schlössern.
There are many shops nearby.	Es gibt viele Geschäfte in der Nähe.
You wear your heart on your sleeve.	Du trägst dein Herz auf deinem Ärmel.
The meal was delicious.	Das Essen war köstlich.
She cried herself to sleep.	Sie weinte sich in den Schlaf.
He was amazed at how big the city was.	Er war erstaunt, wie groß die Stadt war.
On the occasion of Heritage Month.	Anlässlich des Monats des Kulturerbes.
The animal gave her a disdainful look.	Das Tier warf ihr einen verächtlichen Blick zu.
Smoking is prohibited in public buildings.	In öffentlichen Gebäuden ist das Rauchen verboten.
She has milked the cow for the third time.	Sie hat die Kuh zum dritten Mal gemolken.
I've always felt that life is worth living.	Ich hatte immer das Gefühl, dass das Leben lebenswert ist.
Maybe he's feeling depressed.	Vielleicht fühlt er sich deprimiert.
The use of pesticides poses risks to the environment.	Der Einsatz von Pestiziden birgt Risiken für die Umwelt.
This site is absolutely secure.	Diese Seite ist absolut sicher.
Persistence pays off when difficult concepts are taught.	Beharrlichkeit zahlt sich aus, wenn schwierige Konzepte vermittelt werden.
The Prime Minister and Minister arrived here.	Der Premierminister und der Minister kamen hier an.
Food is usually eaten with the hands.	Das Essen wird normalerweise mit den Händen gegessen.
Support for the proposal grew.	Die Unterstützung für den Vorschlag wuchs.
This wizard can charm snakes.	Dieser Zauberer kann Schlangen bezaubern.
We searched the streets with flashlights.	Mit Taschenlampen suchten wir die Straßen ab.
The country has enormous mineral wealth.	Das Land verfügt über einen enormen Bodenschätzereichtum.
I have no idea where we live now.	Ich habe keine Ahnung, wo wir jetzt wohnen.
Serve the fish while it is still warm.	Servieren Sie den Fisch, solange er noch warm ist.
The building is huge!	Das Gebäude ist riesig!
Pick off the smallest flower and throw away the rest.	Pflücken Sie die kleinste Blüte ab und werfen Sie den Rest weg.
Vegetarianism has many health benefits.	Vegetarismus hat viele gesundheitliche Vorteile.
I wash my hands before eating.	Ich wasche meine Hände vor dem Essen.
She stopped and looked at the picture.	Sie blieb stehen und betrachtete das Bild.
The details of the plan are not yet known.	Die Details des Plans sind noch nicht bekannt.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Eine Gruppe von Regierungsinspektoren besuchte Unternehmen in der Gegend.
He has a phobia of admitting he's wrong.	Er hat eine Phobie davor, zuzugeben, dass er falsch liegt.
This year's jam is extra sweet.	Die diesjährige Marmelade ist extra süß.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Als nächstes die Haferflocken mit Zimt bestreuen.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Die jüngere Generation denkt, wir hätten Gleichberechtigung erreicht.
The usher removed our seats.	Der Platzanweiser hat unsere Sitze abgebaut.
The container is labeled "Paraffin".	Der Behälter ist mit "Paraffin" beschriftet.
The rain finally stopped.	Der Regen hörte endlich auf.
He was able to defuse the bomb.	Er konnte die Bombe entschärfen.
The seal is stamped into the work.	Das Siegel wird in die Arbeit gestanzt.
The water forms a cloudy mass.	Das Wasser bildet eine trübe Masse.
The exam was tough.	Die Prüfung war hart.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Am Nachmittag besuchten viele Menschen den Park, um sich zu entspannen.
You need a new pair of shoes.	Sie brauchen ein neues Paar Schuhe.
He read voraciously and actively participated in sports.	Er las unersättlich und nahm aktiv am Sport teil.
An unfortunate illness prevented her from traveling.	Eine unglückliche Krankheit hinderte sie daran, zu reisen.
The children snuggled up tight in their sleeping bags.	Die Kinder kuschelten sich eng in ihre Schlafsäcke.
The stakes were stacked in their favor.	Die Einsätze wurden zu ihren Gunsten gestapelt.
He said he was upset.	Er sagte, er sei verärgert.
Their driver's licenses were confiscated by the police.	Ihre Führerscheine wurden von der Polizei beschlagnahmt.
All members of society were equal and free.	Alle Mitglieder der Gesellschaft waren gleich und frei.
He slipped through the foliage.	Er schlüpfte durch das Laub.
He learned and passed his driving test.	Er lernte und bestand seine Fahrprüfung.
The blue flowers in front are daisies.	Die blauen Blumen in der Front sind Gänseblümchen.
The death toll is expected to rise.	Die Zahl der Todesopfer wird voraussichtlich steigen.
The waiter offered a menu.	Der Kellner bot ein Menü an.
Nowadays she tends to follow the leader.	Heutzutage neigt sie dazu, dem Anführer zu folgen.
Careful preparation is required.	Eine sorgfältige Vorbereitung ist erforderlich.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Diese Vögel wurden wegen ihres schönen Gefieders gejagt.
The speech was interrupted by a peasant in the crowd.	Die Rede wurde von einem Bauern in der Menge unterbrochen.
Research shows that pollution is having a diminishing impact.	Untersuchungen zeigen, dass die Umweltverschmutzung abnehmende Auswirkungen hat.
Alcohol is harmful to the body.	Alkohol ist schädlich für den Körper.
I'd like to make a reservation.	Ich möchte reservieren.
The flickering light fizzled out and went out.	Das flackernde Licht verpuffte und erlosch.
It's a useful skill to learn.	Es ist eine nützliche Fähigkeit zu lernen.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Um Wärme zu messen, verwenden Wissenschaftler ein Thermometer.
The chef put the food on the table.	Der Koch stellte das Essen auf den Tisch.
Today it is very rare to meet an insectivorous animal.	Heute ist es sehr selten, ein insektenfressendes Tier zu treffen.
The plans called for building bridges.	Die Pläne sahen vor, Brücken zu bauen.
He soon noticed changes.	Bald bemerkte er Veränderungen.
Capitalism is essentially a form of slavery.	Der Kapitalismus ist im Wesentlichen eine Form der Sklaverei.
Researchers are working on this reconstruction.	An dieser Rekonstruktion arbeiten Forscher.
Your contributions are critical to our success.	Ihre Beiträge sind entscheidend für unseren Erfolg.
They no longer had to live in the wilderness.	Sie mussten nicht mehr in der Wildnis leben.
This city is very green.	Diese Stadt ist sehr grün.
My block of flats burned to the ground.	Mein Wohnblock brannte bis auf die Grundmauern ab.
She stopped, laden with packages.	Sie blieb stehen, beladen mit Paketen.
She works as a nurse.	Sie arbeitet als Krankenschwester.
Apply oil liberally to the salad.	Öl großzügig auf den Salat auftragen.
You're late for school.	Sie kommen zu spät zur Schule.
The explosion could be heard miles away.	Die Explosion war kilometerweit zu hören.
The secret is in the secret compartment.	Das Geheimnis liegt im Geheimfach.
Some suspect the logger is guilty.	Einige vermuten, dass der Holzfäller schuldig ist.
We must commemorate these events.	Wir müssen dieser Ereignisse gedenken.
A heavy silence reigned.	Eine schwere Stille herrschte.
He helps foreign visitors.	Er hilft ausländischen Besuchern.
He built a system of artificial canals.	Er baute ein System künstlicher Kanäle.
for the good of society,	Zum Wohle der Gesellschaft,
Many libraries offer a quiet place to study.	Viele Bibliotheken bieten einen ruhigen Ort zum Lernen.
Many young people live in this city.	In dieser Stadt leben viele Jugendliche.
Some business owners were understandably upset.	Einige Geschäftsinhaber waren verständlicherweise verärgert.
What a difference a year makes!	Was für einen Unterschied ein Jahr macht!
This river carries our region.	Dieser Fluss trägt unsere Region.
The cold brushed against his skin like steel.	Die Kälte strich wie Stahl gegen seine Haut.
The doctor cut my son's finger.	Der Arzt hat meinem Sohn in den Finger geschnitten.
The train is loud.	Die Bahn ist laut.
Birds perch on telephone lines.	Vögel sitzen auf Telefonleitungen.
Some trees grow in tropical climates.	Einige Bäume wachsen in tropischen Klimazonen.
Fill the bowl with eggs.	Füllen Sie die Schüssel mit Eiern.
Her friend despaired of ever finding a suitable partner for her.	Ihre Freundin verzweifelte daran, jemals einen geeigneten Partner für sie zu finden.
China is facing a massive water crisis.	China steht vor einer massiven Wasserkrise.
The Lorikeet quickly flew away.	Der Lorikeet flog schnell davon.
The house was the size of a small cottage.	Das Haus hatte die Größe einer kleinen Hütte.
She held her breath as she ran.	Sie hielt beim Laufen die Luft an.
There are three types of crystals.	Es gibt drei Arten von Kristallen.
The peasants overthrew the feudal lords.	Die Bauern stürzten die Feudalherren.
The cat stalked the fish and slowly came closer.	Die Katze pirschte sich an den Fisch heran und kam langsam näher.
Who knows why people love football so much?	Wer weiß, warum die Menschen Fußball so sehr lieben?
They took refuge in the city.	Sie suchten Zuflucht in der Stadt.
The silence was broken by the sound of the train.	Die Stille wurde durch das Geräusch des Zuges unterbrochen.
The tourists take pictures of the view.	Die Touristen fotografieren die Aussicht.
This road is under construction.	Diese Straße ist im Bau.
We couldn't have done it without their help.	Ohne ihre Hilfe hätten wir es nicht geschafft.
Globalization is having a profound impact on modern life.	Die Globalisierung hat tiefgreifende Auswirkungen auf das moderne Leben.
But in the worker's mind he dismissed her.	Aber in der Meinung des Arbeiters entließ er sie.
Sometimes he has a good laugh.	Manchmal hat er ein gutes Lachen.
Everything in the world has an ideal temperature.	Alles auf der Welt hat eine ideale Temperatur.
He was ready for anything.	Er war zu allem bereit.
A strange fear gripped her.	Eine seltsame Angst erfasste sie.
You can sleep here if you want.	Sie können hier schlafen, wenn Sie möchten.
Remember you are here to learn.	Denken Sie daran, dass Sie hier sind, um zu lernen.
The expansion of the port has caused a lot of controversy.	Der Ausbau des Hafens hat viele Kontroversen ausgelöst.
The platform is lowered to the ground.	Die Plattform wird auf den Boden abgesenkt.
A brave try.	Ein tapferer Versuch.
She decided to approach this project with open eyes.	Sie entschied sich, dieses Projekt mit offenen Augen anzugehen.
His dog died during his midnight walk.	Sein Hund starb während seines Mitternachtsspaziergangs.
However, some people are suspicious of foreigners.	Manche Menschen sind jedoch Ausländern gegenüber misstrauisch.
Who is staring at me?	Wer starrt mich da an?
Air pollution is a serious public health threat.	Die Luftverschmutzung ist eine ernsthafte Bedrohung für die öffentliche Gesundheit.
What happened in that house last night is a mystery.	Was letzte Nacht in diesem Haus passiert ist, ist ein Rätsel.
Only a few days left until the onset of winter.	Nur noch wenige Tage bis zum Wintereinbruch.
Take a spoon to dissolve the sugar.	Nimm einen Löffel, damit sich der Zucker auflöst.
Many plants and vegetables are edible.	Viele Pflanzen und Gemüse sind essbar.
They saw her running to the edge of the cliff.	Sie sahen sie zum Rand der Klippe rennen.
Ask him to come with me if you like.	Bitten Sie ihn, mit mir zu kommen, wenn Sie möchten.
It's an island country.	Es ist ein Inselstaat.
The language barrier brings with it many challenges.	Die Sprachbarriere bringt viele Herausforderungen mit sich.
His wife died in a hiking accident.	Seine Frau starb bei einem Wanderunfall.
She took his hand and smiled at him.	Sie nahm seine Hand und lächelte ihn an.
The new director will be present at the opening ceremony.	Der neue Direktor wird bei der Eröffnungsfeier anwesend sein.
A shadow for lunch.	Ein Schatten zum Mittagessen.
The cave has narrow tunnels.	Die Höhle hat enge Tunnel.
The new teacher was young and enthusiastic.	Der neue Lehrer war jung und enthusiastisch.
However, it is snowing harder now.	Allerdings schneit es jetzt stärker.
Who is named here?	Wer wird hier genannt?
She won the gold medal in swimming.	Sie gewann die Goldmedaille im Schwimmen.
Rockfalls are not uncommon here.	Steinschläge sind hier keine Seltenheit.
An orbiting satellite captured this image.	Ein umlaufender Satellit hat dieses Bild aufgenommen.
The weather looks terribly gloomy.	Das Wetter sieht furchtbar düster aus.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Im Laufe der Zeit entwickelten die Arbeiter eine Angst vor Schlangen.
That's why we invited five experts from our offices.	Deshalb haben wir fünf Experten aus unseren Büros eingeladen.
He wants to improve the efficiency of his department.	Er möchte die Effizienz seiner Abteilung verbessern.
The ruler is in excellent condition.	Das Lineal ist in einem Top Zustand.
He wiped the dirt from his hands.	Er wischte sich den Dreck von den Händen.
He claims he has fresh and creative ideas.	Er behauptet, er habe frische und kreative Ideen.
Check out this sightseeing bus!	Schau dir diesen Sightseeing-Bus an!
She lifted her dress.	Sie hob ihr Kleid.
The army was ordered to protect the citizens.	Die Armee wurde angewiesen, die Bürger zu schützen.
The lake is drained every year.	Der See wird jedes Jahr trockengelegt.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Diese innovative Maschine hat die Effizienz gesteigert und die Produktionskosten gesenkt.
There are expressions that are well known in common parlance.	Es gibt Ausdrücke, die im allgemeinen Sprachgebrauch bekannt sind.
The army was stationed around the enemy's capital.	Die Armee war rund um die Hauptstadt des Feindes stationiert.
Almost a billion people travel on two wheels every day.	Jeden Tag reisen fast eine Milliarde Menschen auf zwei Rädern.
A gray bird with a crest and a blue tail.	Ein grauer Vogel mit einem Kamm und einem blauen Schwanz.
They placed fifth in the competition.	Sie belegten im Wettbewerb den fünften Platz.
Don't be afraid to think outside the box.	Scheuen Sie sich nicht, um die Ecke zu denken.
The data transmission was interrupted by a neuronet.	Die Datenübertragung wurde durch ein Neuronet unterbrochen.
Cut the crust strips off the bread.	Krustenstreifen vom Brot abschneiden.
All bamboo clumps were cut down.	Alle Bambusbüschel wurden abgeholzt.
All relics were buried here.	Alle Reliquien wurden hier begraben.
The survivors were taken to safety.	Die Überlebenden wurden in Sicherheit gebracht.
Many political disagreements were international events.	Viele politische Meinungsverschiedenheiten waren internationale Ereignisse.
He drew a careful map.	Er zeichnete eine sorgfältige Karte.
Cow dung is said to fertilize the soil.	Kuhkot soll den Boden düngen.
The bottle hit the ball and broke it in half.	Die Flasche traf den Ball und zerbrach ihn in zwei Hälften.
Many tourists come here every year.	Viele Touristen kommen jedes Jahr hierher.
Soy was recently discovered to have health benefits.	Soja wurde kürzlich entdeckt, um gesundheitliche Vorteile zu haben.
Inject the drink directly into his arm.	Injizieren Sie das Getränk direkt in seinen Arm.
The poor farmer had started out so optimistic.	Der arme Bauer hatte so optimistisch angefangen.
The man decided to quit his job.	Der Mann beschloss, seinen Job zu kündigen.
The jet landed safely.	Der Jet ist sicher gelandet.
I saw a bird lying on the ground.	Ich sah einen Vogel auf dem Boden liegen.
The school has no windows.	Die Schule hat keine Fenster.
excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not kept.	Leider werden viele politische Bündnisse nicht eingehalten.
They advised the public against it.	Sie rieten der Bevölkerung davon ab.
He made fortune through his own hard work.	Er erwarb Vermögen durch seine eigene harte Arbeit.
The project will use solar energy.	Das Projekt wird Solarenergie nutzen.
Men and women live separately.	Männer und Frauen leben getrennt.
Resistance to the local government was strong.	Der Widerstand gegen die lokale Regierung war stark.
The boy was in bed with a fever.	Der Junge lag mit Fieber im Bett.
The man was a butcher.	Der Mann war Metzger.
The sentence was very short.	Der Satz war sehr kurz.
Daily use of mobile phones is increasing.	Die tägliche Nutzung von Mobiltelefonen nimmt zu.
The previous officers were fired on allegations of corruption.	Die bisherigen Beamten wurden wegen Korruptionsvorwürfen entlassen.
The valley was full of picnickers.	Das Tal war voller Picknicker.
Over the centuries, people have suffered from arson.	Im Laufe der Jahrhunderte haben Menschen unter Brandstiftungen gelitten.
Sometimes we see him walking in his garden.	Manchmal sehen wir ihn in seinem Garten spazieren gehen.
The children enjoyed the circus.	Den Kindern hat der Zirkus Spaß gemacht.
This seemed to satisfy him.	Dies schien ihn zu befriedigen.
He tended to distance himself.	Er neigte zur Distanz.
Watch out for the sink.	Achten Sie auf das Waschbecken.
There were two places available.	Es standen zwei Plätze zur Verfügung.
A muscle works by expanding and contracting.	Ein Muskel arbeitet, indem er sich ausdehnt und zusammenzieht.
The judge sentenced her to the maximum sentence.	Der Richter verurteilte sie zur Höchststrafe.
Samuel used the language very elegantly.	Samuel verwendete die Sprache sehr elegant.
We can't spend so much time on frivolous things.	Wir können nicht so viel Zeit mit frivolen Dingen verbringen.
I wouldn't have believed it!	Ich hätte es nicht geglaubt!
Yes she has.	Ja, das hat sie.
Don't waste food.	Verschwende kein Essen.
Before boarding the aircraft, visitors must clear customs.	Vor dem Einsteigen in das Flugzeug müssen Besucher den Zoll passieren.
The weather varies greatly from region to region.	Das Wetter ist von Region zu Region sehr unterschiedlich.
The ticket agent apologized.	Der Ticket-Agent entschuldigte sich.
Have faith and things will work out for the better.	Haben Sie Vertrauen, und die Dinge werden sich zum Guten wenden.
People who walk long distances need some preparation.	Menschen, die lange Strecken gehen, brauchen eine gewisse Vorbereitung.
They giggled.	Sie kicherten.
A merchant brought rice into the city and sold sugar.	Ein Kaufmann brachte Reis in die Stadt und verkaufte Zucker.
Motorists must stop in front of pedestrians at the zebra crossing.	Autofahrer müssen auf dem Zebrastreifen vor Fußgängern anhalten.
She was very accommodating to me.	Sie war sehr zuvorkommend zu mir.
She had not yet been introduced to the royal family.	Sie war der königlichen Familie noch nicht vorgestellt worden.
My family is notorious.	Meine Familie ist berüchtigt.
They were brave enough to stand up to the government.	Sie waren mutig genug, sich gegen die Regierung zu stellen.
The local secret society celebrated victory over its rivals.	Der örtliche Geheimbund feierte den Sieg über seine Rivalen.
The separate dining room was put to other uses.	Der separate Speisesaal wurde anderen Nutzungen zugeführt.
Consequently, a great war broke out on the continent.	Folglich brach auf dem Kontinent ein großer Krieg aus.
We must use the openness of this space.	Wir müssen die Offenheit dieses Raums nutzen.
The silent explosion shook the mountainside.	Die lautlose Explosion erschütterte den Berghang.
I was greeted by the receptionist.	Ich wurde von der Rezeptionistin begrüßt.
We are glad to see you.	Wir freuen uns, Sie zu sehen.
The painting was hung askew.	Das Gemälde war schief aufgehängt.
Those in power have little or no regard for justice.	Die Machthaber haben wenig oder gar keine Rücksicht auf Gerechtigkeit.
In her haste she spilled a glass of milk.	In ihrer Eile verschüttete sie ein Glas Milch.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Die Mutter des Dichters riet ihm, hausgemachte Suppe zu essen.
This poem aims to raise awareness of the war.	Dieses Gedicht soll das Bewusstsein für den Krieg schärfen.
The young woman stepped onto the dock.	Die junge Frau trat auf die Anklagebank.
Nitrogen is colourless, odorless and tasteless.	Stickstoff ist farb-, geruch- und geschmacklos.
The detective looked the woman up and down.	Der Detective musterte die Frau von oben bis unten.
Two people died in the accident.	Bei dem Unfall kamen zwei Menschen ums Leben.
There was ice on the side of the lake.	An der Seite des Sees war Eis.
Raise your glass for a toast.	Heben Sie Ihr Glas für einen Toast.
Some birds travel long distances each year.	Manche Vögel legen jedes Jahr weite Strecken zurück.
Learn how to build a startup from scratch!	Erfahren Sie, wie Sie ein Startup von Grund auf neu entwickeln!
He complained about the noise.	Er beschwerte sich über den Lärm.
Common criminals are locked up in provincial jails.	Übliche Kriminelle werden in Provinzgefängnissen eingesperrt.
The old woman lived alone with her many cats.	Die alte Frau lebte allein mit ihren vielen Katzen.
Prompt delivery prompted them to drop prices.	Die prompte Lieferung veranlasste sie, die Preise zu senken.
The night sky is a magnificent sight.	Der Nachthimmel ist ein herrlicher Anblick.
The lamp should be of very low wattage.	Die Lampe sollte eine sehr niedrige Wattzahl haben.
Two apples were added to make the three apple cake.	Zwei Äpfel wurden hinzugefügt, um den Kuchen aus drei Äpfeln zu machen.
The city's industry is in rapid decline.	Die Industrie der Stadt geht rapide zurück.
Theater has a reputation for being violent.	Das Theater hat den Ruf, gewalttätig zu sein.
These fields were endangered by drought for several years.	Diese Felder waren mehrere Jahre durch Dürre gefährdet.
He asked that we meet him at the old barn.	Er bat darum, dass wir ihn in der alten Scheune treffen.
Her health had greatly improved.	Ihr Gesundheitszustand hatte sich stark verbessert.
His clothes were torn.	Seine Kleidung war zerfetzt.
A group of authoritarian people.	Eine Gruppe autoritärer Personen.
They decorated the station with pennants and banners.	Sie schmückten den Bahnhof mit Wimpelketten und Transparenten.
At the intersection, the traffic light changed automatically.	An der Kreuzung wechselte die Ampel automatisch.
She cradled the little baby in her arms.	Sie wiegte das kleine Baby in ihren Armen.
The importance of this work cannot be overstated.	Die Bedeutung dieser Arbeit kann nicht hoch genug eingeschätzt werden.
The reaction was instantaneous.	Die Reaktion war augenblicklich.
The air was fresh and cool.	Die Luft war frisch und kühl.
Her homeland has been hit by pollution.	Ihre Heimat wurde von Umweltverschmutzung heimgesucht.
Horses are useful for farmers.	Pferde sind nützlich für Landwirte.
The priest conducted the funeral service.	Der Priester hatte die Trauerfeier durchgeführt.
The snakes can appear anywhere.	Die Schlangen können überall erscheinen.
Note the exact time of the accident.	Notieren Sie den genauen Zeitpunkt des Unfalls.
A small mistake can have big consequences.	Ein kleiner Fehler kann große Folgen haben.
Bullets flew everywhere.	Überall flogen Kugeln.
The computer monitors several physiological functions.	Der Computer überwacht mehrere physiologische Funktionen.
you are in trouble	Du bist in Schwierigkeiten.
He hardly said anything during his presentation.	Während seiner Präsentation sagte er kaum etwas.
It's my duty to help the homeless.	Es ist meine Pflicht, Obdachlosen zu helfen.
The comb can be used in the kitchen.	Der Kamm kann in der Küche verwendet werden.
The opposition accuses the government of abandoning the country.	Die Opposition wirft der Regierung vor, das Land im Stich zu lassen.
This business moves at lightning speed.	Dieses Geschäft bewegt sich blitzschnell.
The falling stone shattered the boy's life.	Der herabstürzende Stein zerschmetterte das Leben aus dem Jungen.
What caused the flood?	Was hat die Flut verursacht?
She has a wide vocabulary.	Sie hat einen breiten Wortschatz.
System security is guaranteed by redundancy.	Die Systemsicherheit wird durch Redundanz gewährleistet.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Wie viele Handys wurden im letzten Jahr genau verkauft?
Don't forget to tear the sandpaper into small pieces.	Vergessen Sie nicht, das Schleifpapier in kleine Stücke zu reißen.
The prince ordered the construction of the temple.	Der Prinz befahl den Bau des Tempels.
A sharp cold snap followed.	Es folgte ein scharfer Kälteeinbruch.
This is a conventional test method for concrete.	Dies ist ein herkömmliches Prüfverfahren für Beton.
He walked patiently along the damp stone path.	Geduldig ging er den feuchten Steinpfad entlang.
The amount of water was sufficient last month.	Die Wassermenge war letzten Monat ausreichend.
The windmill stood on a low hill.	Die Windmühle stand auf einem niedrigen Hügel.
So he started pacing.	Also begann er auf und ab zu gehen.
The moisture in the air within the hollow swirled upward.	Die Feuchtigkeit in der Luft innerhalb der Senke wirbelte nach oben.
Edwin received many death threats.	Edwin erhielt viele Morddrohungen.
He spoke with great vehemence.	Er sprach mit großer Heftigkeit.
You have to get to know a new culture.	Sie müssen eine neue Kultur kennenlernen.
A couple of dogs chased the car.	Ein paar Hunde jagten das Auto.
The larger cake was ready first.	Der größere Kuchen war zuerst fertig.
He has given up all hope.	Er hat alle Hoffnung aufgegeben.
The words blur.	Die Worte verschwimmen.
The police must be informed immediately.	Die Polizei ist sofort zu verständigen.
It can run as fast as a racehorse.	Es kann so schnell laufen wie ein Rennpferd.
This new improvement is designed to save money.	Diese neue Verbesserung soll Geld sparen.
He presented a number of documents.	Er legte eine Reihe von Dokumenten vor.
We enjoyed good food.	Wir haben gutes Essen genossen.
Oil is the most important energy source in the world.	Öl ist der wichtigste Energieträger der Welt.
Measure out the detergent carefully.	Messen Sie das Reinigungsmittel sorgfältig ab.
He announced that he would become a politician.	Er kündigte an, Politiker zu werden.
Both the main streets and the side streets were decorated with colored lights.	Sowohl die Hauptstraßen als auch die Seitenstraßen waren mit bunten Lichtern geschmückt.
She breathed in the fresh air.	Sie atmete die frische Luft ein.
There was a defiant expression in her eyes.	In ihren Augen lag ein trotziger Ausdruck.
The sold-out event was a complete success.	Die ausverkaufte Veranstaltung war ein voller Erfolg.
Children should be encouraged to think for themselves.	Kinder sollen zum eigenen Denken angeregt werden.
After the death of his wife, he felt lonely.	Nach dem Tod seiner Frau fühlte er sich einsam.
The officer pointed to directions.	Der Beamte zeigte auf die Wegbeschreibung.
The stems are removed from the paper.	Die Stiele werden vom Papier entfernt.
Small mammals wake up from hibernation.	Kleine Säugetiere erwachen aus dem Winterschlaf.
He was considered an idiot by his colleagues.	Er wurde von seinen Kollegen für einen Idioten gehalten.
She washed them carefully.	Sie wusch sie sorgfältig.
After that he came back seven more times.	Danach kam er noch sieben Mal zurück.
The secretary has been here for three mornings.	Die Sekretärin ist seit drei Vormittagen hier.
All the boys in the class sat around the teacher.	Alle Jungen der Klasse saßen um den Lehrer herum.
He sang his favorite song.	Er sang sein Lieblingslied.
Nurses, doctors and orderlies work around the clock.	Krankenschwestern, Ärzte und Pfleger arbeiten rund um die Uhr.
She wandered aimlessly through the garden.	Sie wanderte ziellos durch den Garten.
The lyrics were deep and serious.	Die Texte waren tiefgründig und ernst.
The university refused to withdraw his offer.	Die Universität weigerte sich, sein Angebot zurückzunehmen.
He has a sublime view of the poor.	Er hat eine erhabene Sicht auf die Armen.
He is studying natural sciences at the university.	Er studiert Naturwissenschaften an der Universität.
He spent many nights in bars.	Er verbrachte viele Nächte in Bars.
The equipment is near the boathouse.	Die Ausrüstung befindet sich in der Nähe des Bootshauses.
Diseases once brought under control continue to sweep the land.	Krankheiten, die einst unter Kontrolle gebracht wurden, überschwemmen weiterhin das Land.
All small children like to play with dolls.	Alle kleinen Kinder spielen gerne mit Puppen.
The government should restructure the financial system.	Die Regierung sollte das Finanzsystem umstrukturieren.
The smell of lamb in the oven is delicious.	Der Geruch von Lamm im Ofen ist köstlich.
The objectives of this course explain its importance.	Die Ziele dieses Kurses erklären seine Bedeutung.
Certain parts of the city were used to factories.	Bestimmte Teile der Stadt waren an Fabriken gewöhnt.
The statue has a calm smile on her face.	Die Statue hat ein ruhiges Lächeln auf ihrem Gesicht.
water will w	Wasser wird w
An examination revealed signs of illness.	Eine Untersuchung ergab Krankheitszeichen.
This is quite common in this country.	Dies ist hierzulande durchaus üblich.
He wears impressive rings on his fingers.	Er trägt beeindruckende Ringe an seinen Fingern.
When water or oil is heated, it expands.	Wenn Wasser oder Öl erhitzt wird, dehnt es sich aus.
Relatively few students attend this college.	Relativ gesehen besuchen nur wenige Studenten dieses College.
There is no smoking in this factory.	In dieser Fabrik wird nicht geraucht.
Until you complete your education, learn slowly.	Bis Sie Ihre Ausbildung abgeschlossen haben, lernen Sie langsam.
He put down his phone and started walking.	Er legte sein Handy weg und ging los.
They sighed and looked up at the towers.	Sie blickten seufzend zu den Türmen hinauf.
Pervasive rumors on the internet are rampant.	Allgegenwärtige Gerüchte im Internet sind weit verbreitet.
The beach was a quiet sports field.	Der Strand war ein ruhiger Sportplatz.
They produced spectacular fireworks.	Sie produzierten ein spektakuläres Feuerwerk.
The most loving family in the world.	Die liebevollste Familie der Welt.
Life is full of uncertainties.	Das Leben ist voller Ungewissheiten.
My car won't start again.	Mein Auto springt wieder nicht an.
The band includes some very talented musicians.	Die Band umfasst einige sehr talentierte Musiker.
Army commanders quickly intervened.	Armeekommandanten griffen schnell ein.
The hamlet was a sleepy little place.	Der Weiler war ein verschlafener kleiner Ort.
You are very aware of the potential for contradiction.	Sie sind sich des Widerspruchspotentials sehr bewusst.
They gathered to discuss the situation.	Sie versammelten sich, um die Situation zu besprechen.
The young artist painted the city red.	Der junge Künstler hat die Stadt rot angemalt.
The rose bush attracted bees.	Der Rosenstrauch lockte Bienen an.
He dug a hole under the fence.	Er grub ein Loch unter dem Zaun.
He dashed across the street.	Er sauste über die Straße.
In fact it was too weak.	Tatsächlich war es zu schwach.
If the number exceeds a number of calories, bully for you.	Wenn die Zahl eine Anzahl von Kalorien überschreitet, schikanieren Sie für Sie.
The apparent carelessness of younger generations is worrying.	Die offensichtliche Sorglosigkeit jüngerer Generationen ist besorgniserregend.
she talks a lot	Sie redet viel.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	Keine Sorge, es ist nur ein theoretisches wissenschaftliches Projekt.
None of my books are available in the library.	Keines meiner Bücher ist in der Bibliothek verfügbar.
He often does things like that.	Er macht oft solche Sachen.
They serve to communicate with each other.	Sie dienen der Kommunikation untereinander.
He entered the room silently and picked up his teacup.	Er betrat schweigend den Raum und nahm seine Teetasse.
Two of his students played the piano.	Zwei seiner Schüler spielten Klavier.
Build roads quickly before winter comes.	Schnell Straßen bauen, bevor der Winter kommt.
Lots of people would come.	Es würden viele Leute kommen.
The poor are most likely unable to afford health services.	Die Armen sind höchstwahrscheinlich nicht in der Lage, sich Gesundheitsdienste zu leisten.
It is difficult to get through the crowded streets of this country.	Es ist schwierig, durch die überfüllten Straßen dieses Landes zu kommen.
Turn on the turntable.	Schalten Sie den Plattenspieler ein.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Heißluftballons reisen seit Jahrhunderten.
Heavy rain fell heavily.	Starker Regen fiel stark.
Back then it was a thriving small town.	Damals war es eine blühende Kleinstadt.
The warm weather encouraged the growth of vegetation.	Das warme Wetter förderte das Wachstum der Vegetation.
The carpet looks like new.	Der Teppich sieht aus wie neu.
This camera costs way too much.	Diese Kamera kostet viel zu viel.
Now she can go swimming.	Jetzt kann sie schwimmen gehen.
As an actress, she was highly praised.	Als Schauspielerin wurde sie hoch gelobt.
You should pay him a visit.	Sie sollten ihm einmal einen Besuch abstatten.
The gas stations in the city ran out.	Die Tankstellen in der Stadt liefen aus.
In some areas there is a lot of oil waste.	In manchen Gegenden fällt viel Ölabfall an.
The arrow was razor sharp.	Der Pfeil war messerscharf.
The public should be informed.	Die Öffentlichkeit soll informiert werden.
Unemployment rose rapidly.	Die Arbeitslosigkeit stieg rapide an.
These bags can be used to transport heavy loads.	Diese Taschen können für den Transport schwerer Lasten verwendet werden.
Workers wore masks that protected them from noxious fumes.	Die Arbeiter trugen Masken, die sie vor schädlichen Dämpfen schützten.
The harsh, arid desert teems with life.	Die raue, trockene Wüste wimmelt von Leben.
He was physically abusive towards her.	Er war ihr gegenüber körperlich missbräuchlich.
Forest maintenance is expensive.	Der Unterhalt des Waldes ist kostspielig.
The scientists realized that something is wrong.	Die Wissenschaftler erkannten, dass etwas nicht stimmt.
He wants a kitten to play with.	Er möchte ein Kätzchen zum Spielen.
It was lucky.	Es war ein Glücksfall.
Parents, it's time we sent the children to school.	Eltern, es ist Zeit, dass wir die Kinder zur Schule schicken.
A few years later she managed to convince him.	Ein paar Jahre später gelang es ihr, ihn zu überzeugen.
The priest took three steps forward.	Der Priester trat drei Schritte vor.
I could hear the cars driving by outside.	Ich konnte die Autos draußen vorbeifahren hören.
Citizens hesitated to exercise their right to vote.	Die Bürger zögerten, ihr Stimmrecht auszuüben.
The doctors at the hospital were keen to respond.	Die Ärzte des Krankenhauses wollten unbedingt reagieren.
Bring a notebook, pen, and pencil to class.	Nehmen Sie ein Notizbuch, einen Kugelschreiber und einen Bleistift mit in den Unterricht.
Jupiter has four moons.	Jupiter hat vier Monde.
The infection spread quickly.	Die Infektion hat sich schnell ausgebreitet.
Henry's desk was a mess.	Henrys Schreibtisch war ein Durcheinander.
People like to travel.	Die Menschen reisen gerne.
You want to share apples with a friend.	Sie möchten Äpfel mit einem Freund teilen.
She pointed to a pen and pencil.	Sie deutete auf einen Kugelschreiber und einen Bleistift.
There are thousands of stars.	Es gibt Tausende von Sternen.
We rarely see him these days.	Heutzutage sehen wir ihn selten.
Everyone here is healthy, they say.	Alle hier sind gesund, heißt es.
After a few moments she calmed down.	Nach ein paar Augenblicken beruhigte sie sich.
The stars twinkled brilliantly.	Die Sterne funkelten glänzend.
Her grandfather left his family a cottage by the sea.	Ihr Großvater hinterließ seiner Familie ein Häuschen am Meer.
The rain fell steadily.	Der Regen fiel stetig.
He drove to the village.	Er fuhr ins Dorf.
He passed a test and blushed with fear.	Er bestand einen Test und wurde vor Angst rot.
She cried for several hours every day.	Sie weinte jeden Tag mehrere Stunden.
A raven is crying in a tree.	Ein Rabe weint in einem Baum.
The crowd shouted as the President entered.	Die Menge rief, als der Präsident eintrat.
Are there parks in your city?	Gibt es Parks in deiner Stadt?
This is an open research facility.	Dies ist eine offene Forschungseinrichtung.
Water is undoubtedly essential for survival.	Wasser ist zweifellos überlebenswichtig.
The branches of government have only recently changed.	Die Regierungszweige haben sich erst kürzlich geändert.
Who chose the imposter?	Wer hat den Betrüger gewählt?
The buyer has changed his mind.	Der Käufer hat seine Meinung geändert.
The change must be counted.	Die Änderung muss ausgezählt werden.
Her reasoning was beginning to seem strange.	Ihre Argumentation begann seltsam zu wirken.
This businessman was successful because he worked hard.	Dieser Geschäftsmann war erfolgreich, weil er hart gearbeitet hat.
Try to avoid these books.	Versuchen Sie, diese Bücher zu vermeiden.
She also attributed her success to luck.	Sie schrieb ihren Erfolg auch dem Glück zu.
I'm so tired.	Ich bin so müde.
John slipped through a gap in a fence.	John schlüpfte durch eine Lücke in einem Zaun.
They reported seeing the spirits there.	Sie berichteten, dort die Geister gesehen zu haben.
Clouds move lazily across the clear sky.	Wolken ziehen träge über den klaren Himmel.
It took him an hour to get there.	Er brauchte eine Stunde, um dorthin zu gelangen.
Dancing is a powerful social experience.	Tanzen ist eine starke soziale Erfahrung.
A creature of the deep	Ein Geschöpf der Tiefe
A pitchfork should be used to dig for potatoes.	Eine Mistgabel sollte verwendet werden, um nach Kartoffeln zu graben.
The police officers were armed with rifles and batons.	Die Polizisten waren mit Gewehren und Schlagstöcken bewaffnet.
What happened next was shocking.	Was dann geschah, war schockierend.
The peacock's cry filled the trees with colour.	Der Schrei des Pfaus erfüllte die Bäume mit Farbe.
The page that looked blank contained a simple message.	Die Seite, die leer aussah, enthielt eine einfache Nachricht.
These regions have high rainfall.	Diese Regionen haben hohe Niederschläge.
His promotion is well deserved.	Seine Beförderung ist wohlverdient.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Archäologen haben in diesem Gebiet Hinweise auf menschliche Besiedlung gefunden.
The soup is delicious!	Die Suppe ist köstlich!
The company specializes in metal processing.	Das Unternehmen hat sich auf die Metallverarbeitung spezialisiert.
Honey has antiseptic properties.	Honig hat antiseptische Eigenschaften.
Feeding them milk makes them playful.	Sie mit Milch zu füttern macht sie verspielt.
The perfume smells wonderful.	Das Parfum riecht herrlich.
Such students behaved better.	Solche Schüler benahmen sich besser.
The country was overrun by criminals.	Das Land wurde von Kriminellen überrannt.
A woman is swimming in the middle of the pond.	Mitten im Teich schwimmt eine Frau.
A rising tide lifted the keel of the boat.	Eine steigende Flut hob den Kiel des Bootes.
The people who live in this city are generally friendly.	Die Menschen, die in dieser Stadt leben, sind grundsätzlich freundlich.
The lone wolf is now confined to a zoo.	Der einsame Wolf ist jetzt auf einen Zoo beschränkt.
In the last ten years he tries to communicate his ideas.	In den letzten zehn Jahren versucht er, seine Ideen zu kommunizieren.
This storm caused enormous damage.	Dieser Sturm hat enorme Schäden angerichtet.
The mixture is then allowed to settle.	Die Mischung wird dann absetzen gelassen.
He winked at me.	Er zwinkerte mir zu.
She loves him so much.	Sie hat ihn so gern.
We consider ourselves lucky.	Wir schätzen uns glücklich.
Protected by the mountains, the settlement grew rapidly.	Die von den Bergen geschützte Siedlung wuchs schnell.
The "Friendship Shop" recently closed.	Der "Freundschaftsladen" hat vor kurzem geschlossen.
She suffers from agoraphobia.	Sie leidet unter Agoraphobie.
She put it back in a protective case.	Sie steckte es in eine Schutzhülle zurück.
Some other common tomato varieties are Brandywine, Black, and Cherry.	Einige andere gebräuchliche Tomatensorten sind Brandywine, Black und Cherry.
She needed more light.	Sie brauchte mehr Licht.
A moment later, the boy's father came back.	Einen Moment später kam der Vater des Jungen zurück.
The stewards are very helpful.	Die Stewards sind sehr hilfsbereit.
Many countries practice multiculturalism.	Viele Länder praktizieren Multikulturalismus.
Don't pollute the river!	Verschmutzen Sie nicht den Fluss!
Three young girls came into the store.	Drei junge Mädchen kamen in den Laden.
Remove all signs of war.	Entfernen Sie alle Zeichen des Krieges.
She had been separated from her husband for five years.	Sie war seit fünf Jahren von ihrem Mann getrennt.
Some people see education as a social service.	Manche Menschen betrachten Bildung als soziale Dienstleistung.
He used to own a small business.	Früher besaß er ein kleines Geschäft.
We will never forgive them.	Wir werden ihnen niemals vergeben.
The house was built from raw materials.	Das Haus wurde aus Rohmaterialien gebaut.
A tent is a portable shelter.	Ein Zelt ist ein transportabler Unterstand.
The paper confirmed my suspicions.	Das Papier bestätigte meinen Verdacht.
Pomegranates are native to the region.	Granatäpfel sind in der Region beheimatet.
The prospects for farmers this season are bleak.	Die Aussichten für die Landwirte in dieser Saison sind düster.
Your shoes are falling apart.	Deine Schuhe fallen auseinander.
The sentence is boring and superficial.	Der Satz ist langweilig und oberflächlich.
Most buildings were damaged by bombs.	Die meisten Gebäude wurden durch Bomben beschädigt.
The city's famous cathedral was also damaged.	Auch die berühmte Kathedrale der Stadt wurde beschädigt.
Some customers prefer rail travel.	Manche Kunden bevorzugen Bahnreisen.
He made a stand and refused to cooperate.	Er machte Stellung und weigerte sich zu kooperieren.
The family had cut out their jobs, but they made it.	Die Familie hatte ihre Arbeit ausgeschnitten, aber sie schafften es.
Obtaining morphine required a great deal of ingenuity.	Die Gewinnung des Morphiums erforderte viel Einfallsreichtum.
But they eventually agreed to disagree.	Aber sie einigten sich schließlich darauf, anderer Meinung zu sein.
He did not say anything.	Er sagte nichts.
The only way into town is treacherous.	Der einzige Weg in die Stadt ist tückisch.
Gather the necessary supplies while they are still cheap.	Sammeln Sie die notwendigen Vorräte, wenn sie noch billig sind.
Declare this action illegal!	Erklären Sie diese Aktion für illegal!
The moral was obvious.	Die Moral war offensichtlich.
Some residents insisted on following the communist example.	Einige Bewohner bestanden darauf, dem kommunistischen Beispiel zu folgen.
People taking part in protests carry signs.	Menschen, die an Protesten teilnehmen, tragen Schilder.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Ich setzte mich auf einen Hocker und sah zu, wie sich das Drama entfaltete.
The cat sleeps in the sun.	Die Katze schläft in der Sonne.
Danny was a master fisherman.	Danny war ein Meisterfischer.
This method can separate mixtures that do not decompose.	Diese Methode kann Gemische trennen, die sich nicht zersetzen.
The Prophet addressed the congregation with unusual zeal.	Der Prophet wandte sich auf ungewöhnlich eifrige Weise an die Versammlung.
The commute to work was a nightmare.	Die Fahrt zur Arbeit war ein Albtraum.
Many hundreds of police officers attended the funeral.	Viele hundert Polizisten nahmen an der Beerdigung teil.
The death rate steadily declined.	Die Sterblichkeitsrate ging stetig zurück.
She stopped pouting and started listening.	Sie hörte auf zu schmollen und begann zuzuhören.
The face of this city is changing rapidly.	Das Gesicht dieser Stadt verändert sich rasant.
That's why these parts are so very different.	Deshalb sind diese Teile so sehr unterschiedlich.
The leader of the clan is distinguished by his experience.	Der Anführer des Clans zeichnet sich durch seine Erfahrung aus.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Dieses Restaurant serviert exquisite Speisen zu vernünftigen Preisen.
This piece of land used to be a forest.	Dieses Stück Land war früher ein Wald.
This factory polluted the water.	Diese Fabrik hat das Wasser verschmutzt.
The problem is now being contained by the authorities.	Das Problem wird nun von den Behörden eingedämmt.
A fleet of ships left the harbor at dawn.	Eine Flotte von Schiffen verließ den Hafen im Morgengrauen.
Dark spots covered his face.	Dunkle Flecken bedeckten sein Gesicht.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	Der Gefangene konnte in der überfüllten Zelle kaum gehen.
He refused to be threatened.	Er weigerte sich, sich bedrohen zu lassen.
The weather of the season is constantly changing.	Das Wetter der Jahreszeit ändert sich ständig.
He knows all the tricks for the best handling of a dog.	Er kennt alle Tricks für den besten Umgang mit einem Hund.
We immediately contacted the police.	Wir haben sofort die Polizei kontaktiert.
The tourist smiled encouragingly.	Der Tourist lächelte aufmunternd.
She opened her purse and pulled out coins.	Sie öffnete ihre Handtasche und zog Münzen heraus.
Finally the storm abated.	Endlich ließ der Sturm nach.
They ate a ton of mushroom.	Sie aßen eine Tonne Pilz.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Tausende Pilger strömten zum heiligen Tempel.
Oddly enough, this seemed less troubling than it had been.	Seltsamerweise schien dies weniger beunruhigend zu sein, als es gewesen war.
Growing tomatoes from seed.	Tomaten aus Samen züchten.
The river drains away.	Der Fluss versickert.
He is very reliable.	Er ist sehr zuverlässig.
The country is famous for its peaches.	Das Land ist berühmt für seine Pfirsiche.
These functions are shown in the table.	Diese Funktionen sind in der Tabelle dargestellt.
He was tall and slim	Er war groß und schlank
Her closet was empty.	Ihr Schrank war leer.
Looters looted the shops.	Plünderer plünderten die Geschäfte.
He placed an ad in the newspaper.	Er hat eine Anzeige in der Zeitung geschaltet.
This is where the word was invented.	Hier wurde das Wort erfunden.
This drug relieves the nausea caused by chemotherapy.	Dieses Medikament lindert die durch die Chemotherapie verursachte Übelkeit.
So you have to try harder.	Sie müssen sich also mehr anstrengen.
People constantly complained that this country was too poor.	Die Leute beschwerten sich ständig, dass dieses Land zu arm sei.
She needed seven cups of flour.	Sie brauchte sieben Tassen Mehl.
This meeting is not public.	Dieses Treffen ist nicht öffentlich.
Tank traps were sometimes used.	Manchmal wurden Panzerfallen verwendet.
To bring the youth together we had a huge party.	Um die Jugend zusammenzubringen, hatten wir eine riesige Party.
Birds in love often make their home in spring.	Verliebte Vögel machen häufig im Frühling ihr Zuhause.
The markets were always full of people.	Die Märkte waren immer voller Menschen.
Just imagine it like this!	Stellen Sie sich das einfach so vor!
He invented a "calculator" that does math.	Er hat einen "Taschenrechner" erfunden, der Mathematik macht.
He crouched down and read the message aloud.	Er ging in die Hocke und las die Nachricht laut vor.
Birds fly, some travel by land.	Vögel fliegen, manche reisen auf dem Landweg.
There is a good deal of irony involved.	Eine gehörige Portion Ironie ist im Spiel.
The loss of wildlife is a constant concern.	Der Verlust von Wildtieren ist eine ständige Sorge.
You have to train properly.	Sie müssen richtig trainieren.
The boat would have capsized in the water.	Das Boot wäre im Wasser gekentert.
Open fire is prohibited in the clubhouse.	Offenes Feuer ist im Clubhaus verboten.
The country needs to invest more in cultural development.	Das Land muss mehr in die kulturelle Entwicklung investieren.
We've heard good things about him.	Wir haben Gutes über ihn gehört.
This dish is too sweet for me.	Dieses Gericht ist mir zu süß.
The country was headed for chaos.	Das Land steuerte auf Chaos zu.
The restaurant has cheap food.	Das Restaurant hat billiges Essen.
She is always willing to help people.	Sie ist immer bereit, Menschen zu helfen.
The warning signs of trouble began to appear.	Die Warnsignale für Probleme tauchten langsam auf.
Keep your windows and doors open.	Halten Sie Ihre Fenster und Türen offen.
Research shows that they are not significant food sources.	Untersuchungen zeigen, dass sie keine bedeutenden Nahrungsquellen sind.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Hier ist das Geld, das Sie für die Beerdigung Ihrer Mutter geschickt haben.
The city destroyed everything.	Die Stadt hat alles zerstört.
But don't let me hear you eat meat.	Aber lass mich nicht hören, dass du Fleisch isst.
Bridezilla syndrome is a widespread phenomenon.	Das Bridezilla-Syndrom ist ein weit verbreitetes Phänomen.
The doctor's techniques have dramatically improved the quality of life	Die Techniken des Arztes haben die Lebensqualität dramatisch verbessert
She drank the whole glass and liked the lemon taste.	Sie trank das ganze Glas aus und mochte den Zitronengeschmack.
The soldier clutched his rifle tightly to his chest.	Der Soldat drückte sein Gewehr fest an seine Brust.
Her hair is long and blond.	Ihre Haare sind lang und blond.
The gardener mowed the lawn.	Der Gärtner hat den Rasen gemäht.
Missouri is known for its wine.	Missouri ist bekannt für seinen Wein.
A glorious sight.	Ein herrlicher Anblick.
The long harbor front was crossed by several bridges.	Die lange Hafenfront wurde von mehreren Brücken überquert.
This car has an automatic transmission.	Dieses Auto hat ein Automatikgetriebe.
He ate all the eggs.	Er hat alle Eier gegessen.
They were overjoyed at their success.	Sie waren überglücklich über ihren Erfolg.
This cat is cute.	Diese Katze ist süß.
This record is part pop, part rock, part folk.	Diese Platte ist teils Pop, teils Rock, teils Folk.
Seeing fireworks is an experience not to be missed.	Ein Feuerwerk zu sehen ist ein Erlebnis, das man sich nicht entgehen lassen sollte.
The Avengers were surrounded.	Die Rächer waren umzingelt.
The coffee can was almost empty.	Die Kaffeedose war fast leer.
The planes left late but finally arrived.	Die Flugzeuge flogen spät ab, kamen aber endlich an.
The streets were full of people, all hurrying about.	Die Straßen waren voller Menschen, alle eilten umher.
The elephant's trunk is an organ of smell.	Der Rüssel des Elefanten ist ein Geruchsorgan.
She swam across the river and back and thought that	Sie schwamm über den Fluss und zurück und dachte das
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	Mein Haar war schlaff und schlaff, wie eine verlassene Puppe.
No one could escape his fate.	Niemand konnte seinem Schicksal entgehen.
After being injured, the lion is vulnerable to attacks.	Nachdem er verletzt wurde, ist der Löwe anfällig für Angriffe.
Iron and steel are used to build houses and fences.	Eisen und Stahl werden zum Bau von Häusern und Zäunen verwendet.
The legend grew and spread.	Die Legende wuchs und verbreitete sich.
We need hard evidence before we can complete this review.	Wir brauchen handfeste Beweise, bevor wir diese Bewertung abschließen können.
In some families, grandparents and grandparents babysit	In einigen Familien babysitten Großeltern und Großeltern
She climbed into the volcano.	Sie stieg in den Vulkan.
The date was carefully chosen from two tribes.	Das Datum wurde sorgfältig aus zwei Stämmen ausgewählt.
He was imprisoned for life.	Er wurde lebenslang eingesperrt.
Some stores opened earlier due to customer demand.	Einige Geschäfte wurden aufgrund der Kundennachfrage früher eröffnet.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Bald werden Pferde durch andere Fahrzeugtypen ersetzt.
The Luftwaffe exercises are dry, boring affairs.	Die Luftwaffenübungen sind trockene, langweilige Angelegenheiten.
My stitches have five needles.	Meine Stiche haben fünf Nadeln.
The pleasant coolness of the ocean.	Die angenehme Kühle des Ozeans.
Oil could be used as a substitute for whale fat.	Öl könnte als Ersatz für Walfett verwendet werden.
The seller highlighted the benefits.	Der Verkäufer hob die Vorteile hervor.
It's enough to make you cry with anger.	Es ist genug, um einen vor Wut zum Weinen zu bringen.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Lange vergessen, wurde der Sportverein später abgerissen.
The church is on a hill.	Die Kirche liegt auf einem Hügel.
The priest's modest quarters were filled with books.	Das bescheidene Quartier des Priesters war voller Bücher.
He influenced a refined accent to teach his students.	Er beeinflusste einen raffinierten Akzent, um seine Schüler zu unterrichten.
The reported noise grew louder.	Das gemeldete Geräusch wurde lauter.
He could not continue his work.	Er konnte seine Arbeit nicht fortsetzen.
They analyzed past defense strategies.	Sie analysierten vergangene Verteidigungsstrategien.
We want people to feel comfortable here.	Wir wollen, dass sich die Menschen hier wohlfühlen.
He spent a long time there, basking in the sun.	Er verbrachte eine lange Zeit dort und sonnte sich in der Sonne.
He wasn't injured but not in good shape.	Er war nicht verletzt, aber nicht in guter Verfassung.
The hot oil immediately hit the bread.	Das heiße Öl schlug sofort auf das Brot.
The hat is clean and in perfect condition.	Der Hut ist sauber und in einwandfreiem Zustand.
When people get excited about a topic, they act.	Wenn sich Menschen für ein Thema begeistern, handeln sie.
The noise quickly died down.	Der Lärm ließ schnell nach.
It was once famous for its poetry.	Es war einst berühmt für seine Poesie.
She put her cheek on his hand.	Sie legte ihre Wange an seine Hand.
After long discussions, the city council decided against it.	Nach langen Diskussionen entschieden sich die Stadträte dagegen.
Investigate if cheating is involved.	Untersuchen Sie, ob Betrug im Spiel ist.
The garden was surrounded by a white picket fence.	Der Garten war von einem weißen Lattenzaun umgeben.
They are adding more rooms this year.	Sie fügen dieses Jahr weitere Zimmer hinzu.
He pressed the doorbell again.	Er drückte erneut auf die Türklingel.
Some roads are made of asphalt, others are made of concrete.	Einige Straßen bestehen aus Asphalt, andere aus Beton.
I have a strange dream last night.	Ich habe letzte Nacht einen seltsamen Traum.
The landlord has looked at the rent owed to him.	Der Vermieter hat sich die ihm zustehende Miete angesehen.
Place the chicken on the grill.	Legen Sie das Huhn auf den Grill.
Is there any milk?	Gibt es noch Milch?
He was meticulous in his study and preparation.	Er war akribisch in seinem Studium und seiner Vorbereitung.
Several surrounding villages were completely destroyed.	Mehrere umliegende Dörfer wurden vollständig zerstört.
Shredded pieces of paper floated overhead.	Zerfetzte Papierfetzen schwebten über ihnen.
The tightly packed crowd stood and listened.	Die dicht gedrängte Menge stand aufmerksam und lauschte.
Again and again she offered platitudes and platitudes.	Immer wieder bot sie Plattitüden und Plattitüden an.
She likes to eat bread, jam and fruit.	Sie isst gerne Brot, Marmelade und Obst.
People were fascinated by his words.	Die Leute waren fasziniert von seinen Worten.
Judges must now be chosen from alternate sources.	Richter müssen nun aus alternativen Quellen ausgewählt werden.
He ordered her put into an enchanted sleep.	Er befahl, sie in einen verzauberten Schlaf zu versetzen.
This car uses less gas.	Dieses Auto verbraucht weniger Benzin.
There is some evidence to support this belief.	Es gibt einige Beweise, die diesen Glauben stützen.
Her gaze was cool without blinking.	Ihr Blick war kühl, ohne zu blinzeln.
The farmers have grown their crops for the past year.	Die Bauern haben ihre Ernte im vergangenen Jahr angebaut.
Boston is pretty peaceful.	Boston ist ziemlich friedlich.
In the second phase, a hospital is to be built.	In der zweiten Phase soll ein Krankenhaus gebaut werden.
We must ensure that human rights are respected.	Wir müssen dafür sorgen, dass die Menschenrechte eingehalten werden.
The Emperor awarded medals to the winners of the tournament.	Der Kaiser verlieh den Gewinnern des Turniers Medaillen.
The flames licked around my ankles.	Die Flammen leckten um meine Knöchel.
The books are beautifully illustrated.	Die Bücher sind prächtig illustriert.
We held him to the letter of the law.	Wir hielten ihn an den Buchstaben des Gesetzes.
The robber rose from his hiding place.	Der Räuber erhob sich aus seinem Versteck.
The plant needs plenty of water to survive.	Die Pflanze benötigt reichlich Wasser, um zu überleben.
The leader must inspire the nation to overcome adversity.	Der Führer muss die Nation dazu inspirieren, Widrigkeiten zu überwinden.
Our restaurant is known for its fresh and high-quality cuisine.	Unser Restaurant ist bekannt für seine frische und hochwertige Küche.
The farm produces many types of vegetables.	Der Hof produziert viele Gemüsesorten.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Ein Großteil des Handels des Landes findet mit ausländischen Märkten statt.
You are expected shortly.	Sie werden in Kürze erwartet.
I have no idea what you're talking about.	Ich habe keine Ahnung, wovon du sprichst.
violence breaks out.	Gewalt bricht aus.
The smoky quartz necklace was exquisite.	Die Halskette aus Rauchquarz war exquisit.
After much deliberation, she agreed to the operation.	Nach langem Hin und Her stimmte sie der Operation zu.
The car has a flat tire.	Das Auto hat einen platten Reifen.
Getting home on time is always a challenge.	Pünktlich nach Hause zu kommen, ist immer eine Herausforderung.
Respect your elders.	Respektieren Sie Ihre Ältesten.
This city has a long history of rebellion.	Diese Stadt hat eine lange Geschichte der Rebellion.
The bird lazily flapped its wings in the air.	Der Vogel schlug träge mit den Flügeln in der Luft.
They sent for the government investigator.	Sie schickten nach dem Ermittler der Regierung.
Many animals die on the streets every year.	Viele Tiere sterben jedes Jahr auf den Straßen.
She noticed the tall, handsome man.	Sie bemerkte den großen, gutaussehenden Mann.
He has received several awards for his scientific work.	Für seine wissenschaftliche Arbeit wurde er mehrfach ausgezeichnet.
Most modern students live off campus.	Die meisten modernen Studenten leben außerhalb des Campus.
Rain fell steadily throughout the night.	Die ganze Nacht über fiel stetig Regen.
The snow was deep in the forest.	Der Schnee lag tief im Wald.
He pondered the meaning of life.	Er dachte über den Sinn des Lebens nach.
Traditionally, a dance is performed here every day.	Traditionell wird hier täglich ein Tanz aufgeführt.
She said she felt very alone.	Sie sagte, sie fühle sich sehr allein.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	Die Wirtschaft wird zunehmend vom Dienstleistungssektor dominiert.
It was difficult to decipher the words.	Es war schwierig, die Worte zu entziffern.
The police patrolled the streets.	Die Polizei patrouillierte auf den Straßen.
This shift was imperceptible until it became noticeable.	Diese Verschiebung war nicht wahrnehmbar, bis sie bemerkbar wurde.
A crackling sound filled the cold winter night.	Ein knisterndes Geräusch erfüllte die kalte Winternacht.
The birds streamed out of the building.	Die Vögel strömten aus dem Gebäude.
The horse wandered restlessly.	Das Pferd wanderte unruhig umher.
I sent a letter that went astray.	Ich habe einen Brief geschickt, der in die Irre gegangen ist.
The number of homeless is increasing.	Die Zahl der Obdachlosen steigt.
The mill once ran on animal power.	Die Mühle lief einst mit Tierkraft.
Cancer can spread to other affected areas.	Krebs kann sich auf andere betroffene Stellen ausbreiten.
A flashlight helps to see the keyhole.	Eine Taschenlampe hilft, das Schlüsselloch zu sehen.
Her mentor followed her.	Ihr folgte ihr Mentor.
Check the tires on your bike.	Überprüfen Sie die Reifen Ihres Fahrrads.
The researchers described their work in the journal.	Die Forscher beschrieben ihre Arbeit in der Zeitschrift.
Her remains were found in the bush.	Ihre Überreste wurden im Busch gefunden.
Please apply some logic here.	Bitte wenden Sie hier etwas Logik an.
Her grandfather often came to visit.	Ihr Großvater kam oft zu Besuch.
The video shows a white man being beaten by the police.	Das Video zeigt einen Weißen, der von der Polizei geschlagen wird.
The train was hot and crowded.	Der Zug war heiß und überfüllt.
The matter is now in court.	Die Angelegenheit befindet sich nun in einem Gerichtsverfahren.
The Prime Minister made a statement to the press.	Der Ministerpräsident gab gegenüber der Presse eine Erklärung ab.
The librarian was a little confused.	Der Bibliothekar war etwas verwirrt.
The villagers fought and died in battle.	Die Dorfbewohner kämpften und starben in der Schlacht.
The architect designed the filigree facade of the building.	Der Architekt entwarf die filigrane Fassade des Gebäudes.
The policeman was responsible for the implementation of the law.	Der Polizist war für die Umsetzung des Gesetzes verantwortlich.
He's afraid of the dark.	Er hat Angst vor der Dunkelheit.
But the larger question has no simple answer.	Aber die größere Frage hat keine einfache Antwort.
So let's see how we can build hamlets properly.	Sehen wir uns also an, wie wir Weiler richtig bauen können.
The intellectual climate is favorable.	Das intellektuelle Klima ist günstig.
Here you will find excellent doctors and hospitals.	Hier finden Sie hervorragende Ärzte und Krankenhäuser.
She wiped her face.	Sie wischte sich das Gesicht ab.
She held up an unsavory plate.	Sie hielt einen unappetitlichen Teller hoch.
One morning a faint, sweet scent floated through her bedroom.	Eines Morgens schwebte ein schwacher, süßer Duft durch ihr Schlafzimmer.
But the task proved more difficult.	Doch die Aufgabe erwies sich als schwieriger.
Companies must produce goods that people want.	Unternehmen müssen Güter produzieren, die Menschen wollen.
She went about her business.	Sie ging ihren Geschäften nach.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Auf der Suche nach dem perfekten Essen bereisten sie die ganze Welt.
The horses grazed peacefully.	Die Pferde grasten friedlich.
They were engulfed in flames.	Sie wurden von Flammen umhüllt.
Against a rainy day, the umbrella opened slightly.	Gegen einen regnerischen Tag öffnete sich der Regenschirm leicht.
The leopard almost went under.	Der Leopard ging fast unter.
The rainforests are disappearing fast.	Die Regenwälder verschwinden schnell.
The lucky cat has made himself comfortable.	Die Glückskatze hat es sich gemütlich gemacht.
The poor will be hit hardest.	Am härtesten werden die Armen betroffen sein.
Remember not to smoke.	Denken Sie daran, nicht zu rauchen.
The army is very active.	Die Armee ist sehr aktiv.
He destroyed the document.	Er vernichtete das Dokument.
Always eat a balanced diet.	Ernähren Sie sich immer ausgewogen.
The man's admiration for her grew.	Die Bewunderung des Mannes für sie wuchs.
Come with me, he said and smiled warmly.	Komm mit, sagte er und lächelte herzlich.
The couple argued constantly.	Das Paar stritt sich unaufhörlich.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Sein Versuch, den Computer zu stehlen, war jedoch erfolglos.
Some planes can glide.	Einige Flugzeuge können gleiten.
The nurse checked his heart.	Die Krankenschwester überprüfte sein Herz.
Speak against injustice.	Sprechen Sie gegen Ungerechtigkeit.
She lifted the baby high in the air.	Sie hob das Baby hoch in die Luft.
I reckon it will take at least three hours.	Ich schätze, es wird mindestens drei Stunden dauern.
The shops were closed, as were the restaurants.	Die Geschäfte waren geschlossen, ebenso die Restaurants.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki waren eigentlich Marderhunde.
Marinate the chicken overnight for maximum flavor.	Marinieren Sie das Huhn für maximalen Geschmack über Nacht.
The rooms had bare white walls.	Die Zimmer hatten kahle, weiße Wände.
She hit me with her elbow as she passed.	Sie schlug mich mit ihrem Ellbogen, als sie vorbeiging.
I only eat organic food.	Ich esse nur Bio-Lebensmittel.
The deal has already been signed.	Der Deal wurde bereits unterschrieben.
On the left the sun slid below the horizon.	Links glitt die Sonne unter den Horizont.
She was photographed without makeup.	Sie wurde ungeschminkt fotografiert.
The sun went over the horizon	Die Sonne ging über den Horizont
The forest outside was dark and shadowy.	Der Wald draußen war dunkel und schattig.
After the flood, sand dunes began to grow.	Nach der Flut begannen Sanddünen zu wachsen.
She took off her gloves and untied her scarf.	Sie zog ihre Handschuhe aus und löste ihren Schal.
His hair stood on end.	Seine Haare standen zu Berge.
Dancing with the big bands was especially nice.	Besonders schön war das Tanzen mit den Big Bands.
The captain weighs the anchor.	Der Kapitän lichtet den Anker.
Her throat began to close.	Ihre Kehle begann sich zu verschließen.
The eye in particular is of low exchange value.	Besonders das Auge ist von geringem Tauschwert.
water becomes steam.	Wasser wird Dampf.
The horse had sharp hooves.	Das Pferd hatte scharfe Hufe.
This question cannot be answered directly.	Diese Frage lässt sich nicht direkt beantworten.
The walk around the neighborhood was more difficult than expected.	Der Spaziergang durch die Nachbarschaft war schwieriger als erwartet.
The narrator sympathizes with the complainant.	Der Erzähler sympathisiert mit dem Beschwerdeführer.
When rain that falls on these mountains evaporates,	Wenn Regen, der auf diese Berge fällt, verdunstet,
They fear for their existence.	Sie fürchten um ihre Existenz.
Use this pot and bowl every day.	Verwenden Sie diesen Topf und diese Schüssel jeden Tag.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Ärzte warnen davor, dass eine sitzende Lebensweise gesundheitliche Probleme verursachen kann.
Like the sea, the seabed is also in motion.	Wie das Meer ist auch der Meeresboden in Bewegung.
The virulent disease decimated the population.	Die virulente Krankheit dezimierte die Bevölkerung.
Politicians never tire of bickering.	Die Politiker werden des Gezänks nicht müde.
The rock split in two.	Der Felsen spaltete sich in zwei Teile.
Scoop out the first piece of dough.	Schaufeln Sie das erste Stück Teig.
The government regulates the activities of the military.	Die Regierung regelt die Aktivitäten des Militärs.
He forced the boy to drink a glass of whiskey.	Er zwang den Jungen, ein Glas Whisky zu trinken.
The local weather forecast is for moderate rain today.	Der örtliche Wetterbericht sagt heute mäßigen Regen aus.
A decade earlier, the city suffered a major crime wave.	Ein Jahrzehnt zuvor erlitt die Stadt eine große Kriminalitätswelle.
It should be made of bronze.	Es soll aus Bronze sein.
He tore up the picture.	Er zerriss das Bild.
The candidates said they felt under pressure.	Die Kandidaten sagten, sie fühlten sich unter Druck.
The author describes a snowstorm.	Der Autor beschreibt einen Schneesturm.
Tap water is not drinkable.	Leitungswasser ist nicht trinkbar.
All television channels were shut down this week.	Alle Fernsehsender wurden diese Woche abgeschaltet.
Forest fires raged in the parched landscape.	Waldbrände wüteten in der ausgedörrten Landschaft.
The bacteria are mobile.	Die Bakterien sind beweglich.
Crime rates are low here, but steadily rising.	Die Kriminalitätsraten sind hier niedrig, steigen aber stetig.
The President announced that the city will invest several	Der Präsident kündigte an, dass die Stadt mehrere investieren werde
An incident happened.	Ein Vorfall ereignete sich.
They resolutely turned their backs on his past.	Sie wandten sich entschieden von seiner Vergangenheit ab.
A mountain is just a kind of elevation.	Ein Berg ist nur eine Art Erhebung.
i am in love with her	Ich bin verliebt in sie.
April is a wonderful month for hiking.	Der April ist ein herrlicher Wandermonat.
I really don't understand why.	Ich verstehe wirklich nicht warum.
The umbrellas were ruined by the weather.	Die Regenschirme waren vom Wetter ruiniert.
Applause erupted and my heart pounded.	Applaus brach los, und mein Herz hämmerte.
The helper fish is sought after by aquarium owners.	Der Helferfisch wird von Aquarienbesitzern gesucht.
This stone is square.	Dieser Stein ist quadratisch.
Once you gain her trust, she will be generous.	Sobald du ihr Vertrauen gewonnen hast, wird sie großzügig sein.
The dough has a smooth texture.	Der Teig hat eine glatte Textur.
The hostages were freed.	Die Geiseln wurden befreit.
The disease is caused by unsanitary conditions.	Die Krankheit wird durch unhygienische Bedingungen verursacht.
Carnival is coming to town.	Der Karneval kommt in die Stadt.
It was a hot summer day.	Es war ein heißer Sommertag.
This variant is better for the environment.	Diese Variante ist besser für die Umwelt.
The government never intends to back down.	Die Regierung hat nie die Absicht, nachzugeben.
Workers in a department store are paid by the hour.	Arbeiter in einem Kaufhaus werden nach Stunden bezahlt.
The determined young man was determined.	Der entschlossene junge Mann war entschlossen.
The ship's captain remained at his post.	Der Schiffskapitän blieb auf seinem Posten.
Now nowadays she is completely invisible.	Jetzt ist sie heutzutage völlig unsichtbar.
The rat ate the food.	Die Ratte hat das Futter gefressen.
Her childhood friend is moving away.	Ihr Jugendfreund zieht weg.
The reputation of the country's leadership is regional.	Der Ruf der Führung des Landes ist regional.
Street cafes have become very popular in recent years.	Straßencafés haben sich in den letzten Jahren stark verbreitet.
Another boat capsized yesterday.	Gestern kenterte ein weiteres Boot.
Shale gas is extracted from shale rock.	Schiefergas wird aus Schiefergestein gewonnen.
The company is run by father and son.	Das Unternehmen wird von Vater und Sohn geführt.
There was no more toothpaste.	Es war keine Zahnpasta mehr da.
Once a month, the rich bring food to the poor.	Einmal im Monat bringen Reiche Essen für die Armen.
These questions were repeated over and over again.	Diese Fragen wurden immer und immer wieder wiederholt.
Take your medicine at regular intervals.	Nehmen Sie Ihr Arzneimittel in regelmäßigen Abständen ein.
Members only have to work in threes.	Mitglieder müssen nur zu dritt arbeiten.
I have many photos of our apartment.	Ich habe viele Fotos von unserer Wohnung.
Potatoes are a healthy option.	Kartoffeln sind eine gesunde Option.
The meal was delicious.	Das Essen war köstlich.
Officials promised to beef up the police force.	Die Beamten versprachen, die Polizei aufzustocken.
She quickly looked around the room.	Sie sah sich schnell im Raum um.
He says he likes her poetry.	Er sagt, er mag ihre Gedichte.
A traditional country house surrounded by acres.	Ein traditionelles Landhaus, umgeben von mehreren Hektar.
Oil from the sand has traditionally been used for lighting.	Öl aus dem Sand wurde traditionell zur Beleuchtung verwendet.
He was skeptical of his claims.	Er war skeptisch gegenüber seinen Behauptungen.
The country's infrastructure is still inadequate.	Die Infrastruktur des Landes ist nach wie vor unzureichend.
The bright lights and loud music were depressing.	Die hellen Lichter und die laute Musik wirkten bedrückend.
Both Liberal and Conservative lawmakers supported it.	Sowohl Liberale als auch konservative Gesetzgeber unterstützten es.
They fell off the bridge and into the water.	Die stürzten von der Brücke und stürzten ins Wasser.
He spread his hands in a gesture of desperation.	Er breitete seine Hände in einer Geste der Verzweiflung aus.
Mosquitoes abound in summer.	Mücken gibt es im Sommer im Überfluss.
Block the wind and you and your horse will survive.	Blockiere den Wind und du und dein Pferd werden überleben.
She answered all my questions.	Sie beantwortete alle meine Fragen.
Which journalist wrote that?	Welcher Journalist hat das geschrieben?
The activist has planned a five-day march.	Der Aktivist hat einen fünftägigen Marsch geplant.
Suddenly a huge figure appeared in the doorway.	Plötzlich erschien eine riesige Gestalt in der Tür.
It is often associated with active political participation	Sie wird oft mit aktiver politischer Partizipation in Verbindung gebracht
The pilot's voice crackled over the radio.	Die Stimme des Piloten knisterte über Funk.
The water was too salty to drink.	Das Wasser war zu salzig zum Trinken.
The vase shattered when it fell to the ground.	Die Vase zersplitterte, als sie zu Boden fiel.
By donating to our program, you are helping children everywhere.	Indem Sie für unser Programm spenden, helfen Sie Kindern überall.
More boxes arrived at the back.	Hinten kamen weitere Kisten an.
The bravery of the soldiers saved many lives.	Der Mut der Soldaten rettete viele Leben.
Bring two bowls to prepare this dish.	Bringen Sie zwei Schüsseln mit, um dieses Gericht zuzubereiten.
Teacher was a persuasive speaker.	Lehrer war ein überzeugender Redner.
This road is extremely dangerous.	Diese Straße ist extrem gefährlich.
What makes a cat meow?	Was lässt eine Katze miauen?
Who played this role?	Wer hat diese Rolle gespielt?
When the ice melts, rain is forecast.	Wenn das Eis schmilzt, ist Regen angesagt.
Today fish are caught with nets.	Heute werden Fische mit Netzen gefangen.
She took a bite and smiled.	Sie nahm einen Bissen und lächelte.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by invading communities.	Viele antike Denkmäler wurden von einfallenden Gemeinden beschädigt oder zerstört.
The choir group brought the house down.	Die Chorgruppe brachte das Haus zum Einsturz.
The weekly newspaper is primarily aimed at young people.	Die Wochenzeitung richtet sich vor allem an die Jugend.
The smell of peat smoke filled the air.	Der Geruch von Torfrauch erfüllte die Luft.
Can't you talk to him yourself?	Kannst du nicht selbst mit ihm reden?
She was the most popular woman in town.	Sie war die beliebteste Frau der Stadt.
Led her distracted husband up a hill.	Führte ihren abgelenkten Ehemann einen Hügel hinauf.
The excitement was already fading.	Die Aufregung ließ bereits nach.
The young gentleman takes after his father.	Der junge Herr kommt nach seinem Vater.
Always use cold water.	Verwenden Sie immer kaltes Wasser.
The event met with great interest.	Die Veranstaltung stieß auf großes Interesse.
This disease is fatal if not recognized quickly.	Diese Krankheit ist tödlich, wenn sie nicht schnell erkannt wird.
Her hat flew off in the wind.	Ihr Hut flog im Wind weg.
The king sent a large army to quell the rebels.	Der König schickte eine große Armee, um die Rebellen zu unterdrücken.
A walk in the forest should be relaxing and regenerating.	Ein Waldspaziergang soll entspannend und regenerierend sein.
It is good to heed advice.	Man tut gut daran, Ratschläge zu beherzigen.
I started to feel sleepy.	Ich begann mich schläfrig zu fühlen.
The citizens were completely surprised.	Die Bürger waren völlig überrascht.
A young woman smiled at him.	Eine junge Frau lächelte ihn an.
The experiment was plagued with difficulties.	Das Experiment war mit Schwierigkeiten geplagt.
We must not neglect our duty to those less fortunate.	Wir dürfen unsere Pflicht gegenüber den weniger Glücklichen nicht vernachlässigen.
The affair was complicated by conflicting evidence.	Die Affäre wurde durch widersprüchliche Beweise kompliziert.
He bravely accepts the challenge.	Tapfer nimmt er die Herausforderung an.
The driver almost ran over the little girl.	Der Fahrer hätte das kleine Mädchen fast überfahren.
We must turn back now.	Wir müssen jetzt umkehren.
She flicked drops of water onto the leaves.	Sie schnippte Wassertropfen auf die Blätter.
Her name means "butterfly".	Ihr Name bedeutet „Schmetterling“.
They invited all their friends to a surprise party.	Sie luden alle ihre Freunde zu einer Überraschungsparty ein.
Awareness of human rights is low.	Das Bewusstsein für Menschenrechte ist gering.
The topsoil is fertile.	Der Oberboden ist fruchtbar.
However, the older generation was more acceptable.	Die ältere Generation war jedoch akzeptabler.
It is customary for the bride to wear white.	Es ist üblich, dass die Braut weiß trägt.
Hundreds of islanders were evacuated.	Hunderte Inselbewohner wurden evakuiert.
The car is a tiny city in motion.	Das Auto ist eine winzige Stadt in Bewegung.
Let's write a book together.	Lass uns zusammen ein Buch schreiben.
Nothing new to see here.	Hier gibt es nichts Neues zu sehen.
Some bridges are now for sale.	Einige Brücken stehen jetzt zum Verkauf.
The employee was commended for his actions.	Der Mitarbeiter wurde für seine Taten gelobt.
Cubed, the lamb serves well in curries	In Würfel geschnitten, serviert das Lamm gut in Currys
The ancients broke their fast.	Die Alten brachen ihr Fasten.
Canals are the main means of transport in the region.	Kanäle sind die wichtigsten Transportmittel in der Region.
The mountains are rugged and barren.	Die Berge sind schroff und karg.
The police managed to calm the crowd.	Der Polizei gelang es, die Menge zu beruhigen.
It is unwise to play billiards while drunk.	Es ist unklug, betrunken Billard zu spielen.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Als sie endlich aufwachten, waren sie fünf Meilen gelaufen.
The library restaurant serves canteen style food.	Das Bibliotheksrestaurant serviert Speisen im Kantinenstil.
A pipe allows you to draw water from either end.	Mit einem Rohr können Sie Wasser an beiden Enden ziehen.
He started using drugs at a young age.	Schon in jungen Jahren fing er an, Drogen zu nehmen.
The third stage is to draft a law.	Die dritte Stufe besteht darin, ein Gesetz auszuarbeiten.
Villages must have a reliable source of clean water	Dörfer müssen über eine zuverlässige Quelle für sauberes Wasser verfügen
Don't eat too much.	Iss nicht zu viel.
Do you want me to read the matter to you?	Soll ich Ihnen die Sache vorlesen?
There are no roads leading to this place.	Zu diesem Ort führen keine Wege.
The harvest bloomed this year.	Die Ernte blühte in diesem Jahr.
France is a republic.	Frankreich ist eine Republik.
The tip got lost somehow.	Der Tipp ging irgendwie verloren.
The country's infrastructure is crumbling.	Die Infrastruktur dieses Landes bröckelt.
Scientists now have ways to study these planets.	Wissenschaftler haben jetzt Möglichkeiten, diese Planeten zu erforschen.
The largest rail network in the world.	Das größte Schienennetz der Welt.
This theme is explored throughout the novel.	Dieses Thema wird im Laufe des Romans untersucht.
A girl's life is not measured in years.	Das Leben eines Mädchens wird nicht in Jahren gemessen.
He wasn't wearing a collar.	Er trug keinen Kragen.
The conversation lasted three hours.	Die Gesprächsdauer betrug drei Stunden.
We worry about climate change.	Wir machen uns Sorgen wegen des Klimawandels.
The terrain was barren and devoid of vegetation.	Das Gelände war karg und ohne Vegetation.
A hermit lived in the desert.	Ein Einsiedler lebte in der Wüste.
The further we traveled, the warmer it got.	Je weiter wir reisten, desto wärmer wurde es.
To spread the coffee cream.	Zum Verstreichen der Kaffeesahne.
They tried to bribe the judge.	Sie versuchten, den Richter zu bestechen.
Please turn off your phones.	Bitte schalten Sie Ihre Telefone aus.
Always stand to the right when greeting someone.	Stehen Sie immer rechts, wenn Sie jemanden begrüßen.
Cats have fur.	Katzen haben Fell.
The balloon fell to the ground.	Der Ballon stürzte zu Boden.
He studied the maps carefully, picking out important landmarks.	Er studierte die Karten sorgfältig und suchte wichtige Orientierungspunkte heraus.
The number of refugees has risen sharply worldwide.	Die Zahl der Flüchtlinge ist weltweit stark angestiegen.
Gold coins were minted.	Goldmünzen wurden geprägt.
The field flourishes with red and white colors.	Das Feld blüht mit roten und weißen Farben.
Use a sharp knife to cut the onion.	Verwenden Sie ein scharfes Messer, um die Zwiebel zu schneiden.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Viele Pflanzen werden durch Weidetiere zerstört.
The veteran teacher is admired by everyone.	Der altgediente Lehrer wird von allen bewundert.
The authorities could no longer question him.	Die Behörden konnten ihn nicht mehr befragen.
The crime of theft is punishable by death.	Das Verbrechen des Diebstahls wird mit dem Tod bestraft.
I will return to the capital.	Ich werde in die Hauptstadt zurückkehren.
A puff of smoke rose from his cigarette.	Eine Rauchwolke stieg von seiner Zigarette auf.
The audience was grim.	Das Publikum war grimmig.
He was tempted to tell his wife the truth.	Er war versucht, seiner Frau die Wahrheit zu sagen.
I can't go to this garbage heap.	Ich kann nicht zu diesem Müllhaufen gehen.
The jury of the competition consisted of university professors.	Die Jury des Wettbewerbs bestand aus Universitätsprofessoren.
He hopes to visit one day.	Er hofft, eines Tages zu besuchen.
Hang the rope on the railing at an even height.	Hängen Sie das Seil in gleichmäßiger Höhe am Geländer auf.
He invited his friends to watch the football game.	Er lud seine Freunde ein, sich das Fußballspiel anzusehen.
My car was in the shop for repairs.	Mein Auto war zur Reparatur in der Werkstatt.
It was bought dearly.	Es wurde teuer gekauft.
He gave a cautious answer.	Er gab eine zurückhaltende Antwort.
News of the natural disaster stunned the nation.	Die Nachricht von der Naturkatastrophe machte die Nation fassungslos.
He cited statistics from a government source.	Er zitierte Statistiken aus einer Regierungsquelle.
Today is his birthday.	Heute ist sein Geburtstag.
He supports an arms embargo.	Er befürwortet ein Waffenembargo.
He felt too ill to help.	Er fühlte sich zu krank, um zu helfen.
All you have to do is push the little lever.	Alles, was Sie tun müssen, ist den kleinen Hebel zu drücken.
The bartender serves drinks and snacks.	Der Barkeeper serviert Getränke und Snacks.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Nachbarn berichteten, seltsame Lichter am Himmel gesehen zu haben.
The poor are even poorer than last year.	Die Armen sind noch ärmer als im letzten Jahr.
His young wife was alone in the house.	Seine junge Frau war allein im Haus.
The broken lines are not visible in this photo.	Die unterbrochenen Linien sind auf diesem Foto nicht sichtbar.
He described his romantic adventures with his boyfriend.	Er beschrieb seine romantischen Abenteuer mit seinem Freund.
He grabbed the money from the table.	Er schnappte sich das Geld vom Tisch.
The Second World War was a serious international crisis.	Der Zweite Weltkrieg war eine schwere internationale Krise.
Every student learns differently.	Jeder Schüler lernt anders.
The examples above outline the basic structure of sentences.	Die obigen Beispiele skizzieren die Grundstruktur von Sätzen.
The company was quickly bought out by a competitor.	Das Unternehmen wurde schnell von einem Konkurrenten aufgekauft.
The goat bleated irritably.	Die Ziege meckerte gereizt.
Because it's a shy animal.	Weil es ein scheues Tier ist.
They were happy about the news.	Sie freuten sich über die Nachricht.
your love is blind	Ihre Liebe ist blind.
A girl of about ten entered the room.	Ein etwa zehnjähriges Mädchen betrat den Raum.
Police arrested several local teenagers.	Die Polizei verhaftete mehrere ortsansässige Teenager.
A slice of apple pie disappeared in one bite.	Ein Stück Apfelkuchen verschwand mit einem Bissen.
Since moving to the city, his reputation has waned.	Seit er in die Stadt gezogen ist, hat sein Ruf nachgelassen.
Which genre of music do you like best?	Welche Musikrichtung gefällt dir am besten?
It smells like flowers.	Es riecht nach Blumen.
The refugees came from different backgrounds.	Die Flüchtlinge stammten aus unterschiedlichen Verhältnissen.
He is an engineer specializing in steam engines.	Er ist Ingenieur, spezialisiert auf Dampfmaschinen.
To my relief, no one hurt anyone.	Zu meiner Erleichterung hat niemand jemanden verletzt.
A stray dog ​​was found on the street.	Ein verirrter Hund wurde auf der Straße gefunden.
The country's highest court pronounced the death sentence.	Das höchste Gericht des Landes sprach das Todesurteil aus.
They know they will fail, but they still insist.	Sie wissen, dass sie scheitern werden, aber sie bestehen trotzdem darauf.
The pursuit lasted for days.	Die Verfolgung dauerte Tage.
The lake is a source of drinking water.	Der See ist eine Trinkwasserquelle.
Jellyfish are common in coastal waters.	Quallen kommen in Küstengewässern häufig vor.
The older man raised his cane.	Der ältere Mann hob seinen Stock.
A maze of streets followed the river.	Ein Labyrinth von Straßen folgte dem Fluss.
Temperatures dropped below freezing.	Die Temperaturen fielen unter den Gefrierpunkt.
Then he painted his door blue.	Dann malte er seine Tür blau.
I bought a computer at a flea market this morning.	Ich habe heute Morgen einen Computer auf einem Flohmarkt gekauft.
He walked quickly down the street.	Er ging schnell die Straße entlang.
A person who travels at the speed of light does not age.	Ein Mensch, der mit Lichtgeschwindigkeit reist, altert nicht.
A tax is levied on souvenirs.	Auf Souvenirs wird eine Steuer erhoben.
Your argument was useless.	Ihr Argument war zwecklos.
Solar parks are opening throughout the region.	In der gesamten Region werden Solarparks eröffnet.
The news was received positively.	Die Nachricht wurde positiv aufgenommen.
As night fell, the survivors huddled together.	Bei Einbruch der Dunkelheit drängten sich die Überlebenden aneinander.
So much water, so little space.	So viel Wasser, so wenig Platz.
Taste the water.	Probieren Sie das Wasser.
I will move my life to Coriander City.	Ich werde mein Leben nach Coriander City verlegen.
The prime minister lost the election.	Der Premierminister hat die Wahl verloren.
I caught the scent of vanilla.	Ich nahm den Duft von Vanille wahr.
Officials were not happy with his performance.	Die Beamten waren mit seiner Leistung nicht zufrieden.
Let's change this tune.	Lassen Sie uns diese Melodie ändern.
The cow fell into a deep well.	Die Kuh fiel in einen tiefen Brunnen.
Do this in a calm mood.	Tun Sie dies in einer ruhigen Stimmung.
Many ads use offensive language.	In vielen Anzeigen wird anstößige Sprache verwendet.
Night driving is not recommended.	Von Nachtfahrten wird abgeraten.
Cecily hated the cold.	Cecily hasste die Kälte.
Who's next?	Wer ist als nächster dran?
The new government requested the dissolution of the old parliament.	Die neue Regierung beantragte die Auflösung des alten Parlaments.
Extensive injuries were reported.	Umfangreiche Verletzungen wurden gemeldet.
She showed the students new alternatives to smoking.	Sie zeigte den Schülern neue Alternativen zum Rauchen.
Locals once believed that dogs were witches.	Die Einheimischen glaubten einst, dass Hunde Hexen seien.
The water was safe in the tub again.	Das Wasser war wieder sicher in der Wanne.
It's wrong to stereotype people.	Es ist falsch, Menschen zu stereotypisieren.
He usually eats his lunch within an hour.	Normalerweise isst er sein Mittagessen innerhalb einer Stunde.
The village was connected to other cities by roads.	Das Dorf war durch Straßen mit anderen Städten verbunden.
Ugly can be beautiful.	Hässlich kann schön sein.
In this city, a war was raging between two factions.	In dieser Stadt tobte ein Krieg zwischen zwei Fraktionen.
The surgeon performed a delicate operation.	Der Chirurg führte eine heikle Operation durch.
The meeting was so boring that she fell asleep.	Das Treffen war so langweilig, dass sie am Einschlafen war.
We almost fell.	Wir sind fast abgestürzt.
The root disappears underground.	Die Wurzel verschwindet im Untergrund.
So stay awake you will.	Also bleib wach, du wirst.
Bee populations have declined sharply.	Bienenpopulationen sind stark zurückgegangen.
You use much less firewood in the forest.	Sie verbrauchen viel weniger Brennholz im Wald.
A large group of people gathered.	Eine große Gruppe von Menschen versammelte sich.
A semicircular section of a building or structure.	Ein halbkreisförmiger Abschnitt eines Gebäudes oder einer Struktur.
There has been a lot of speculation this week.	Diese Woche gab es viele Spekulationen.
She walked down the street naked.	Nackt ging sie die Straße entlang.
The mourners brought food offerings.	Die Trauernden brachten Essensopfer.
We must improve the welfare of poor workers.	Wir müssen das Wohlergehen armer Arbeiter verbessern.
He burst into a fit of laughter.	Er brach in einen Lachanfall aus.
Elephants have the strongest trunks of any vertebrate.	Elefanten haben die stärksten Rüssel der Wirbeltiere.
Peter applies for a new job.	Peter bewirbt sich um eine neue Stelle.
Your work must be of excellent quality, sir.	Ihre Arbeit muss von ausgezeichneter Qualität sein, Sir.
He hummed along with the music.	Er summte die Musik mit.
Progressives should tackle income inequality.	Progressive sollten gegen Einkommensungleichheit vorgehen.
She cursed when she heard the news.	Sie fluchte, als sie die Nachricht hörte.
The sun began to set.	Die Sonne begann unterzugehen.
She turned around.	Sie drehte sich um.
What made you decide to study it?	Was hat Sie dazu bewogen, es zu studieren?
The stage directions have to be concise here.	Die Regieanweisungen müssen hier prägnant sein.
This was a common problem that companies faced.	Dies war ein häufiges Problem, mit dem Unternehmen konfrontiert waren.
Many children today suffer from malnutrition.	Viele Kinder leiden heute unter Mangelernährung.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Leider ist das Problem ziemlich ernst.
We should all try to help the environment.	Wir alle sollten versuchen, der Umwelt zu helfen.
In general, carrots improve eyesight.	Im Allgemeinen verbessern Karotten die Sehkraft.
It also lacks any culture.	Es fehlt auch jede Kultur.
You should dress modestly if you wish to blend in.	Sie sollten sich dezent kleiden, wenn Sie sich anpassen möchten.
The royal family is very popular.	Die königliche Familie ist sehr beliebt.
His efforts have been appreciated.	Seine Bemühungen wurden gewürdigt.
A fire in a warehouse damaged several buildings.	Ein Brand in einer Lagerhalle beschädigte mehrere Gebäude.
Maybe we need a bigger building in the future.	Vielleicht brauchen wir in Zukunft ein größeres Gebäude.
Trim excess fat from the steak.	Schneiden Sie überschüssiges Fett vom Steak ab.
Now look at him.	Jetzt schau ihn an.
Bernie could hardly control himself.	Bernie konnte sich kaum beherrschen.
These men will not be hurt.	Diese Männer werden nicht verletzt.
She falls and injures herself easily.	Sie fällt hin und verletzt sich leicht.
She was forced to look for a new job.	Sie war gezwungen, sich einen neuen Job zu suchen.
Warm clothing is essential in colder climates.	Warme Kleidung ist in kälteren Klimazonen unerlässlich.
As always, we stuffed ourselves.	Wir haben uns wie immer vollgestopft.
Due to a sudden downpour, two cars collided.	Durch einen plötzlichen Wolkenbruch kollidierten zwei Autos.
The sun beat down mercilessly.	Die Sonne brannte erbarmungslos herunter.
The dinner was full.	Das Diner war voll.
It is often used as a means of transporting water.	Es wird oft als Transportmittel für Wasser verwendet.
Countries should introduce stricter guidelines on this issue.	Die Länder sollten in dieser Frage strengere Richtlinien einführen.
They rode along the beach.	Sie ritten am Strand entlang.
His voice was unwavering.	Seine Stimme war unerschütterlich.
If you believe in fate, you will get rich!	Wenn Sie an das Schicksal glauben, werden Sie reich!
I was amazed at the fierce attack.	Ich war erstaunt über den heftigen Angriff.
Her body was burned beyond recognition.	Ihr Körper war bis zur Unkenntlichkeit verbrannt.
The transportation of nuclear material requires extreme care.	Der Transport von Nuklearmaterial erfordert äußerste Sorgfalt.
Some wild animal species are extinct.	Einige Wildtierarten sind ausgestorben.
Three special buses are reserved.	Drei Sonderbusse sind reserviert.
It could be stuck.	Es könnte festgefahren sein.
They retired to their homes.	Sie zogen sich in ihre Häuser zurück.
The ravens didn't seem to hear.	Die Raben schienen nichts zu hören.
A backhoe is used to dig the hole.	Ein Bagger wird verwendet, um das Loch zu graben.
The painting is much more than a painting.	Das Gemälde ist viel mehr als ein Gemälde.
The janitor never came back.	Der Hausmeister kam nie zurück.
Come on, she said softly.	Komm, sagte sie sanft.
The fugitive remained silent and refused to answer any questions.	Der Flüchtling schwieg und weigerte sich, irgendwelche Fragen zu beantworten.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	Die Königin verwandelte große grüne Raupen in wunderschöne Schmetterlinge.
Workers used excavators to level the slope.	Arbeiter setzten Bagger ein, um den Hang zu ebnen.
Africans receive medical care there.	Afrikaner werden dort medizinisch versorgt.
The trees are hundreds of years old.	Die Bäume sind Hunderte von Jahren alt.
We'll try to settle the matter.	Wir werden versuchen, die Angelegenheit zu regeln.
A river is formed by erosion of rocks.	Ein Fluss entsteht durch Erosion von Felsen.
Henri's growth has been stunted since birth.	Henris Wachstum ist seit seiner Geburt gehemmt.
She was known for her kindness and generosity.	Sie war bekannt für ihre Freundlichkeit und Großzügigkeit.
He was accused of gross negligence.	Ihm wurde grobe Fahrlässigkeit vorgeworfen.
These principles are often used in education.	Diese Prinzipien werden oft in der Bildung verwendet.
Electricity and water supplies were shut off.	Strom- und Wasserversorgung wurden abgeschaltet.
come on girls	Kommt schon, Mädels.
The light shone in a pale blue hue.	Das Licht strahlte in einem blassblauen Farbton.
His colleagues were surprised that he had achieved so much.	Seine Kollegen waren überrascht, dass er so viel erreicht hatte.
A renowned nuclear scientist.	Ein renommierter Nuklearwissenschaftler.
The servant was a small man.	Der Diener war ein kleiner Mann.
They walked to work and carried heavy loads.	Sie gingen zu Fuß zur Arbeit und trugen schwere Lasten.
The water was freezing.	Das Wasser war eiskalt.
Choose the cabbage.	Wählen Sie den Kohl.
Sheep's wool is soft and warm.	Die Schafwolle ist weich und warm.
He was immediately put in his place.	Er wurde sofort an seinen Platz gestellt.
The smell of picnics was everywhere.	Der Geruch von Picknicks war überall.
They checked the parking lot.	Sie untersuchten den Parkplatz.
These people were no better off than other poor families.	Diese Menschen waren nicht besser dran als andere arme Familien.
Thousands of visitors and tourists participate every year.	Tausende von Besuchern und Touristen nehmen jedes Jahr teil.
The bird screamed loudly.	Der Vogel schrie laut.
The links on each page open in new tabs.	Die Links auf jeder Seite öffnen sich in neuen Tabs.
The farmer took a week off.	Der Bauer nahm sich eine Woche frei.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	Die Bürger wurden ermutigt, an nationalen Feiern teilzunehmen.
The reporters were curious as to what exactly happened.	Die Reporter waren neugierig, was genau geschah.
These allegations are widely disputed.	Diese Vorwürfe sind vielfach umstritten.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass die Ratten tatsächlich aggressiv waren.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Die Höhle ist mit Stalagmiten und Stalaktiten gefüllt.
The fighting escalated.	Die Kämpfe eskalierten.
The news caused a stir.	Die Nachricht sorgte für Aufsehen.
Her laugh echoed down the silent hallway.	Ihr Lachen hallte durch den stillen Flur.
An hour later the waitress came back.	Eine Stunde später kam die Kellnerin zurück.
Is that an answer?	Ist das eine Antwort?
Use an electric mixer to cream the butter and sugar.	Verwenden Sie einen elektrischen Mixer, um Butter und Zucker zu cremig zu machen.
The metal table legs lack stability.	Den Tischbeinen aus Metall fehlt es an Stabilität.
A pole is used to support a flag.	Eine Stange wird verwendet, um eine Fahne zu stützen.
She poured herself a glass of water.	Sie schenkte sich ein Glas Wasser ein.
Sift the flour to remove lumps.	Sieben Sie das Mehl, um die Klümpchen zu entfernen.
Several sets of fingerprints were found.	Mehrere Sätze von Fingerabdrücken wurden gefunden.
Places near the volcano were boring and humid.	Orte in der Nähe des Vulkans waren langweilig und feucht.
Leaders from both parties have expressed frustration with the government's actions.	Führer beider Parteien äußerten sich frustriert über das Vorgehen der Regierung.
How are you?	Wie geht es dir?
I am refreshed and energized after my stay here.	Ich bin erfrischt und energetisiert nach meinem Aufenthalt hier.
The village doctor monitored the patient's condition.	Der Dorfarzt überwachte den Zustand des Patienten.
Our union has been stable for decades.	Unsere Gewerkschaft war jahrzehntelang stabil.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	Der Schmied benutzte Zangen, um das heiße Eisen zu halten.
Shortly thereafter, Jung was arrested.	Kurz darauf wurde Jung festgenommen.
We must protect this important cultural heritage.	Wir müssen dieses wichtige Kulturerbe schützen.
The loss was mainly due to mismanagement.	Der Verlust war hauptsächlich auf Missmanagement zurückzuführen.
The salad was delicious.	Der Salat war köstlich.
His eyes were half closed with pleasure.	Seine Augen waren vor Vergnügen halb geschlossen.
So don't be afraid of making mistakes.	Also keine Angst vor Fehlern.
This district is famous for having the best hospitals.	Dieser Bezirk ist berühmt dafür, die besten Krankenhäuser zu haben.
There were three cherry trees in the orchard.	Im Obstgarten standen drei Kirschbäume.
The required ingredients are easy to find.	Die benötigten Zutaten sind leicht zu finden.
This house is on a steep hill.	Dieses Haus liegt auf einem steilen Hügel.
He will drain the swamp.	Er wird den Sumpf entwässern.
They agreed not to agree.	Sie einigten sich darauf, nicht einverstanden zu sein.
Some teachers try to save every student they can.	Einige Lehrer versuchen, jeden Schüler zu retten, den sie können.
One study compared college students to monkeys.	Eine Studie verglich Universitätsstudenten mit Affen.
We live on a spacious property in the countryside.	Wir leben auf einem weitläufigen Grundstück im Grünen.
The force of the impact threw her against the door.	Die Wucht des Aufpralls schleuderte sie gegen die Tür.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Die Flammen leckten hungrig am trockenen Holz.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Die Natur dieses sozialen Phänomens ist unklar.
People are now living longer because of better nutrition.	Die Menschen leben heute aufgrund einer besseren Ernährung länger.
Nepotism is abuse of power by relatives.	Vetternwirtschaft ist Machtmissbrauch durch Verwandte.
According to initial findings, the crash was an accident.	Nach ersten Erkenntnissen handelte es sich bei dem Absturz um einen Unfall.
In the early morning, dense clouds enveloped the city.	Am frühen Morgen hüllten dichte Wolken die Stadt ein.
The bike carries my weight.	Das Rad trägt mein Gewicht.
The plants benefit from the high humidity.	Die Pflanzen profitieren von der hohen Luftfeuchtigkeit.
We marched through the tundra.	Wir marschierten durch die Tundra.
The students need tutoring in math and biology.	Die Schüler brauchen Nachhilfe in Mathematik und Biologie.
The cherry tree blossomed early this year.	Der Kirschbaum blühte früh in diesem Jahr.
A puff of smoke rose from his mouth.	Eine Rauchwolke stieg aus seinem Mund.
The children fell silent and refused to answer.	Die Kinder verstummten und weigerten sich zu antworten.
An overhead light lit the kitchen.	Eine Deckenlampe erhellte die Küche.
Eels can be seen in this region.	Aale können in dieser Region gesehen werden.
The city offers shopping opportunities in abundance.	Die Stadt bietet Einkaufsmöglichkeiten in Hülle und Fülle.
An aerial view of the forest.	Eine Luftaufnahme des Waldes.
She finished her work and went home.	Sie beendete ihre Arbeit und ging nach Hause.
Life after death is a contentious issue.	Das Leben nach dem Tod ist ein strittiger Punkt.
They seek shelter in the cave.	Sie suchen Schutz in der Höhle.
I have decided to go alone.	Ich habe mich entschieden, alleine zu gehen.
She drove the nails into the wood.	Sie trieb die Nägel in das Holz.
A variety of species inhabit this region.	Eine Vielzahl von Arten bewohnt diese Region.
My uncle is a civil servant.	Mein Onkel ist Beamter.
The collapsible handle makes it easy to store.	Der zusammenklappbare Griff erleichtert das Verstauen.
The poor girl's screams echoed throughout the house.	Die Schreie des armen Mädchens hallten durch das ganze Haus.
My eyes were on the valley below.	Mein Blick war auf das Tal unten gerichtet.
The landscape offers several views.	Die Landschaft bietet mehrere Ausblicke.
Now he got up.	Jetzt stand er auf.
When she heard the news, she burst into tears.	Als sie die Nachricht hörte, brach sie in Tränen aus.
Each of you must hunt for food.	Jeder von euch muss nach Nahrung jagen.
The radioactive substance slowly decays.	Die radioaktive Substanz zerfällt langsam.
How does this affect the budget?	Wie wirkt sich das auf die Haushaltskasse aus?
She knitted sweaters for a dear friend.	Sie strickte Pullover für eine liebe Freundin.
Fuel is mined here and sent to the factories.	Hier wird Treibstoff abgebaut und zu den Fabriken geleitet.
She washes her face and then uses a moisturizer.	Sie wäscht ihr Gesicht und verwendet dann eine Feuchtigkeitscreme.
He spoke at the meeting.	Er hielt bei der Versammlung eine Rede.
The prince promised to rule wisely.	Der Prinz versprach, weise zu regieren.
The next case was challenging.	Der nächste Fall war herausfordernd.
You only think of yourself.	Sie denken nur an sich.
Keep covered when not in use.	Bei Nichtgebrauch bedeckt halten.
For a moment his eyes widened in shock.	Für einen Moment weiteten sich seine Augen vor Schock.
Some attempts to poison her failed.	Einige Versuche, sie zu vergiften, schlugen fehl.
John made a present for his wife.	John machte ein Geschenk für seine Frau.
She can't stop crying.	Sie kann nicht aufhören zu weinen.
The procession meanders through narrow cobblestone streets.	Die Prozession schlängelt sich durch enge Kopfsteinpflasterstraßen.
The book was as thick as an eight hundred page novel.	Das Buch war dick wie ein Roman mit achthundert Seiten.
before it was eaten	Bevor er gegessen wurde,
Many rainforests are disappearing.	Viele Regenwälder verschwinden.
The four were assigned to the project.	Die vier wurden dem Projekt zugeteilt.
What wonderful weather we have today!	Was haben wir heute für ein herrliches Wetter!
The poet was known for her poetry.	Die Dichterin war bekannt für ihre Lyrik.
I have more work to do tomorrow.	Ich habe morgen noch mehr zu tun.
He surveyed the damage.	Er begutachtete den Schaden.
He slept in the truck.	Er hat im Lastwagen geschlafen.
She stepped onto the platform.	Sie trat auf die Plattform.
What's your name?	Wie heißen Sie?
Did you observe the ban on eating in the bedroom?	Haben Sie das Essensverbot im Schlafzimmer beachtet?
The union demands higher wages.	Die Gewerkschaft fordert höhere Löhne.
He felt his heart pounding.	Er fühlte sein Herz pochen.
They flew around the world and visited every country.	Sie flogen um die Welt und besuchten jedes Land.
The profiles show their faces.	Die Steckbriefe zeigen ihre Gesichter.
He confidently set out.	Selbstbewusst machte er sich auf den Weg.
A cabin fell through the trees.	Eine Kabine stürzte durch die Bäume.
The townspeople were slow to respond.	Die Stadtbewohner reagierten nur langsam.
Now we can start cooking.	Jetzt können wir mit dem Kochen beginnen.
She tripped and fell on the rocks.	Sie stolperte und fiel auf die Felsen.
Rain and sleet beat against their meager shelter.	Regen und Graupel schlagen gegen ihren dürftigen Unterschlupf.
They used their bare hands to cut through the heavy chains.	Sie benutzten ihre bloßen Hände, um die schweren Ketten zu durchtrennen.
Many people choose three languages.	Viele Menschen entscheiden sich für drei Sprachen.
The bird pecked at the barricade.	Der Vogel pickte an der Barrikade.
If you ask me, you won't get an answer.	Wenn du mich fragst, bekommst du keine Antwort.
She loved animals very much.	Sie liebte Tiere sehr.
A gust of wind hit me in the face.	Ein Windstoß schlug mir ins Gesicht.
At the age of ten she learned to swim.	Mit zehn Jahren lernte sie schwimmen.
The speaker talked for hours.	Der Redner sprach stundenlang.
Laws are an important part of democracy.	Gesetze sind ein wichtiger Teil der Demokratie.
They are highly emotional, said the expert.	Sie seien hochemotional, sagte der Experte.
It was agreed that he was guilty.	Es wurde vereinbart, dass er schuldig war.
The air quality is bad today.	Die Luftqualität ist heute schlecht.
A goat was also on the run.	Auch eine Ziege war auf der Flucht.
Each of these steps has been carefully explained.	Jeder dieser Schritte wurde sorgfältig erklärt.
Concrete is the most common building material today.	Beton ist heute der am weitesten verbreitete Baustoff.
The sweetness of honey never fades.	Die Süße des Honigs verblasst nie.
He and his son died in a car accident.	Er und sein Sohn kamen bei einem Autounfall ums Leben.
The ship was anchored near a small island	Das Schiff lag in der Nähe einer kleinen Insel vor Anker
The roads are congested at this time of year.	Die Straßen sind zu dieser Jahreszeit verstopft.
The elderly couple never married and had no children.	Das ältere Ehepaar hat nie geheiratet und keine Kinder bekommen.
The birds chirped in the trees.	Die Vögel zwitscherten in den Bäumen.
The smell of food wafted through the room.	Der Duft von Essen zog durch den Raum.
He was recently elected governor.	Er war kürzlich zum Gouverneur gewählt worden.
Three is enough.	Drei sind genug.
The mud was wet.	Der Schlamm war feucht.
Most people experience some level of nervousness.	Die meisten Menschen haben ein gewisses Maß an Nervosität.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Es ist illegal, in einem Fahrzeug zu rauchen.
They buried their dead last week.	Sie haben ihre Toten letzte Woche beerdigt.
A fisherman's calloused hands.	Die schwieligen Hände eines Fischers.
The gas company claimed it had received no threats.	Der Gaskonzern behauptete, er habe keine Drohungen erhalten.
Lots of people work long hours here.	Viele Leute arbeiten hier lange Stunden.
Nowhere is violence as widespread as here.	Nirgendwo ist Gewalt so verbreitet wie hier.
They were excited and happy.	Sie waren aufgeregt und glücklich.
The candidate received an honorary doctorate.	Der Kandidat erhielt die Ehrendoktorwürde.
They have been besieged for the past four months.	Sie wurden in den letzten vier Monaten belagert.
He closed his eyes and disappeared.	Er schloss die Augen und verschwand.
Secondhand smoke causes cancer.	Passivrauchen verursacht Krebs.
The thick clouds drifted across the sky.	Die dicken Wolken trieben über den Himmel.
The houses were almost deserted.	Die Häuser waren fast menschenleer.
They are still sometimes arrested by the police.	Sie werden immer noch manchmal von der Polizei festgenommen.
Widespread deforestation has exhausted the supply of wood.	Die weit verbreitete Entwaldung hat den Holzvorrat erschöpft.
The government ignores them.	Die Regierung ignoriert sie.
She helped the boy carry his bag.	Sie half dem Jungen, seine Tasche zu tragen.
Many names are meaningless.	Viele Namen sind bedeutungslos.
The hard work in the garden pays off.	Die harte Arbeit im Garten lohnt sich.
I come from a small village high up in the mountains.	Ich komme aus einem kleinen Dorf hoch oben in den Bergen.
Police officers chased the thief.	Polizisten jagten den Dieb.
The engineer climbed down and held on to the rope.	Der Maschinist kletterte herunter und hielt sich am Seil fest.
The subject of the book is civilization.	Das Thema des Buches ist Zivilisation.
This city is no longer for shopping.	Diese Stadt ist nicht mehr zum Shoppen da.
So while print media is dying, online advertising is thriving.	Während also die Printmedien sterben, floriert die Online-Werbung.
Blouses are worn without a belt.	Blusen werden ohne Gürtel getragen.
She'll be right over.	Sie kommt gleich vorbei.
The building is cursed.	Das Gebäude ist verflucht.
It is commonly believed that scientists are indifferent.	Es wird allgemein angenommen, dass Wissenschaftler gleichgültig sind.
The rat is white.	Die Ratte ist weiß.
The store is open daily.	Der Laden ist täglich geöffnet.
This law protects the rights of citizens.	Dieses Gesetz schützt die Rechte der Bürger.
The insects swarmed over the still, still water.	Die Insekten schwärmten über das stille, stille Wasser.
He had finally decided how he would spend his vacation.	Er hatte sich endlich entschieden, wie er seinen Urlaub verbringen würde.
When the child is inside, he does not get cold.	Wenn das Kind drinnen ist, wird ihm nicht kalt.
She wrote down her recipe.	Sie hat ihr Rezept aufgeschrieben.
After a long silence he spoke.	Nach langem Schweigen sprach er.
The animal must fit into the enclosure.	Das Tier muss in das Gehege passen.
We hung our quilt on the line to dry.	Wir haben unsere Steppdecke zum Trocknen auf die Leine gehängt.
Choose the lightest.	Wählen Sie die hellste.
Many foreign visitors were impressed by the park.	Viele ausländische Besucher waren von dem Park beeindruckt.
The Victory Parade lasted all night.	Die Siegesparade dauerte die ganze Nacht.
The poor can no longer afford meat.	Die Armen können sich kein Fleisch mehr leisten.
Our community was devastated.	Unsere Gemeinde war am Boden zerstört.
This delicious pudding is for dessert.	Dieser köstliche Pudding ist zum Nachtisch.
Many animals have short lifespans.	Viele Tiere haben eine kurze Lebensdauer.
She savored the fruity aroma and sipped her tea.	Sie genoss das fruchtige Aroma und nippte an ihrem Tee.
This region has a temperate continental climate.	Diese Region hat ein gemäßigtes, kontinentales Klima.
Big piles of dirt blocked the road.	Große Erdhaufen blockierten die Straße.
It was a lavish feast.	Es war ein üppiges Fest.
In other words, there was a kind of epidemic.	Mit anderen Worten, es gab eine Art Epidemie.
He wanted to live by the sea.	Er wollte am Meer leben.
The board discussed various options.	Der Vorstand diskutierte verschiedene Optionen.
News of the pardon reached the prison.	Die Nachricht von der Begnadigung erreichte das Gefängnis.
She became angry with her mother for ignoring politics.	Sie wurde wütend auf ihre Mutter, weil sie die Politik ignorierte.
New devices came onto the market.	Neue Geräte kamen auf den Markt.
Estimates of oil reserves vary.	Die Schätzungen der Ölreserven variieren.
They wore hats decorated with feathers.	Sie trugen mit Federn geschmückte Hüte.
The separation and classification of these entities has already taken place.	Die Trennung und Klassifizierung dieser Entitäten ist bereits erfolgt.
Avery had more visitors than she expected.	Avery hatte mehr Besucher, als sie erwartet hatte.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Sein Arzt riet ihm, anstrengende Übungen zu vermeiden.
We'll try to keep you informed, she said.	Wir werden versuchen, Sie auf dem Laufenden zu halten, sagte sie.
The farmer asked his son to help with the hay.	Der Bauer bat seinen Sohn, beim Heuen zu helfen.
A country without history, without culture.	Ein Land ohne Geschichte, ohne Kultur.
He plans to stay here for some time.	Er plant, einige Zeit hier zu bleiben.
The knight had to act quickly.	Der Ritter musste schnell handeln.
Animals feel sad.	Tiere empfinden Trauer.
The group focused on the energy industry.	Der Konzern konzentrierte sich auf die Energiewirtschaft.
The authors thank our generous sponsors.	Die Autoren danken unseren großzügigen Sponsoren.
Workers, teachers, factory workers.	Arbeiter, Lehrer, Fabrikarbeiter.
The feeling of success and triumph soon evaporated.	Das Erfolgs- und Triumphgefühl verflog bald.
Life is all about balance.	Im Leben dreht sich alles um Balance.
He stared at him with his mouth open.	Er starrte ihn mit offenem Mund an.
She pulled out his phone and dialed a number.	Sie zog sein Telefon heraus und wählte eine Nummer.
The company has built an environmentally friendly factory.	Das Unternehmen hat eine umweltfreundliche Fabrik gebaut.
The wood was very wet and inaccessible.	Das Holz war sehr nass und unzugänglich.
The kids are loud.	Die Kinder sind laut.
You have to be more polite.	Du musst höflicher sein.
The minister stood in the stands and conversed with his constituents.	Der Minister stand auf der Tribüne und unterhielt sich mit seinen Wählern.
He carried the boxes back to his house.	Er trug die Kisten zurück zu seinem Haus.
The plaice has a mild taste.	Die Scholle ist mild im Geschmack.
He felt lucky to have escaped.	Er fühlte sich glücklich, entkommen zu sein.
The mannequins swayed and swayed gently.	Die Mannequins schwankten und schwankten sanft.
The border is marked with a modest sign.	Die Grenze ist mit einem bescheidenen Schild gekennzeichnet.
He was dressed like a king.	Er war wie ein König gekleidet.
Farmers raised sheep and were compensated for their efforts.	Die Bauern züchteten Schafe und wurden für ihre Bemühungen entschädigt.
There are new rules for the workplace.	Es gibt neue Regeln für den Arbeitsplatz.
The latest trick of a nifty computer wizard.	Der neueste Trick eines raffinierten Computermagiers.
She stood in front of the mirror.	Sie stand vor dem Spiegel.
The judge welcomed the lawyer's reasoning.	Der Richter begrüßte die Argumentation des Anwalts.
Cats were originally kept for entertainment.	Katzen wurden ursprünglich zur Unterhaltung gehalten.
He was tragically lost.	Er ging auf tragische Weise verloren.
The man's eyes were filled with determination.	Die Augen des Mannes waren voller Entschlossenheit.
Large trees stood on the banks of the river.	An den Ufern des Flusses standen große Bäume.
Long periods of seclusion are traditionally encouraged.	Lange Perioden der Abgeschiedenheit werden traditionell gefördert.
The police are notorious for being corrupt.	Die Polizei ist bekannt dafür, korrupt zu sein.
You had to be careful on busy roads.	Auf stark befahrenen Straßen musste man vorsichtig sein.
The dates for this year's conference have not yet been set.	Die Termine für die diesjährige Konferenz stehen noch nicht fest.
His fat cat always sits here.	Seine fette Katze sitzt immer hier.
These old houses need a thorough renovation.	Diese alten Häuser müssen gründlich renoviert werden.
He never stopped to think.	Er hielt nie inne, um nachzudenken.
This rare fish is in danger of extinction.	Dieser seltene Fisch ist vom Aussterben bedroht.
The hardware is of good quality.	Die Hardware ist von guter Qualität.
A stormy tablecloth led to a quarrel.	Ein stürmisches Tischtuch führte zu einem Streit.
The tall, graceful tree was surrounded by nature.	Der hohe, anmutige Baum war von Natur umgeben.
The sun rising over the mountain was a magnificent sight.	Die über dem Berg aufgehende Sonne bot einen herrlichen Anblick.
The cup resembles a sugar bowl.	Die Tasse ähnelt einer Zuckerdose.
I greeted him with a warm smile.	Ich begrüßte ihn mit einem warmen Lächeln.
I had never seen such a magnificent palace.	Ich hatte noch nie einen so prächtigen Palast gesehen.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Um zu gewinnen, müssen Teams mehr Tore erzielen als ihr Gegner.
There is no evidence of improvement.	Es gibt keine Hinweise auf Verbesserungen.
An ancestor of mine was exiled from this country.	Ein Vorfahre von mir wurde aus diesem Land verbannt.
Python has many unique attributes.	Python hat viele einzigartige Attribute.
He stormed down the steps.	Er stürmte die Stufen hinunter.
The two companies recently merged.	Die beiden Unternehmen haben kürzlich fusioniert.
No seat belts, no brakes.	Keine Sicherheitsgurte, keine Bremsen.
The little boy hesitated.	Der kleine Junge zögerte.
Children love to play with trains.	Kinder lieben es, mit Zügen zu spielen.
She was convinced that she had been wronged.	Sie war überzeugt, dass ihr Unrecht getan worden war.
The crop started to get thicker and thicker.	Die Ernte begann dicker und dicker zu werden.
Why can't she just leave him?	Warum kann sie ihn nicht einfach verlassen?
The goddess then blessed the local river.	Die Göttin segnete dann den örtlichen Fluss.
Never take horses for granted.	Betrachten Sie Pferde niemals als gegeben.
She sat down and looked out the window.	Sie setzte sich und blickte aus dem Fenster.
The technology is very popular.	Die Technologie ist sehr beliebt.
The caretaker found the wallet.	Der Hausmeister fand die Brieftasche.
The snake's venom killed the princess.	Das Gift der Schlange tötete die Prinzessin.
These texts are not original works of the author.	Diese Texte sind keine Originalwerke des Autors.
Lured by the military, many young men volunteer.	Vom Militär angelockt, melden sich viele junge Männer freiwillig.
The bathroom is behind the bedroom.	Das Badezimmer befindet sich hinter dem Schlafzimmer.
The geography of the region.	Die Geographie der Region.
Farmers typically plant different crops each year.	Landwirte pflanzen in der Regel jedes Jahr verschiedene Feldfrüchte an.
A large part of the population is illiterate.	Ein großer Teil der Bevölkerung sind Analphabeten.
The landscape was beautiful.	Die Landschaft war wunderschön.
Cigarette smoking causes many diseases.	Das Rauchen von Zigaretten verursacht viele Krankheiten.
But nobody thinks they will fix it.	Aber niemand glaubt, dass sie es beheben werden.
The villagers were burned alive.	Die Dorfbewohner wurden lebendig verbrannt.
The village nestled against the mountains.	Das Dorf schmiegte sich an die Berge.
The hashtag is used worldwide.	Der Hashtag wird weltweit verwendet.
Several large bags were left on the platform.	Mehrere große Taschen wurden auf dem Bahnsteig zurückgelassen.
She greeted her family.	Sie begrüßte ihre Familie.
Use this ointment twice a day.	Verwenden Sie diese Salbe zweimal täglich.
In fact, he had gone to school as a child.	Tatsächlich war er als Kind zur Schule gegangen.
The structure was enormous.	Die Struktur war enorm.
The mountains tower over the flat land.	Die Berge überragen das flache Land.
But this is not a new idea.	Aber das ist keine neue Idee.
These organisms are amoeboid in nature.	Diese Organismen sind von Natur aus amöboid.
It's time for employers to evaluate productivity.	Es ist an der Zeit, dass Arbeitgeber die Produktivität bewerten.
This priest developed our brand.	Dieser Priester hat unsere Marke entwickelt.
He studied diligently all night and finally fell asleep.	Er lernte die ganze Nacht eifrig und schlief schließlich ein.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Eine Alternative zur Hardwareinstallation ist die virtuelle Maschine.
The ship turned the corner.	Das Schiff bog um die Ecke.
Jane's keys were in his pocket.	Janes Schlüssel waren in seiner Tasche.
Be careful not to use too much salt.	Achten Sie darauf, nicht zu viel Salz zu verwenden.
Japan's containment policy has failed.	Japans Eindämmungspolitik ist gescheitert.
The air carries a heady mix of perfume and sweat.	Die Luft trägt eine berauschende Mischung aus Parfüm und Schweiß.
Behind this mansion stood a row of handsome pine trees.	Hinter diesem Herrenhaus stand eine Reihe hübscher Kiefern.
Third, we need some eggplants.	Drittens brauchen wir einige Auberginen.
The library is a designated historic building.	Die Bibliothek ist ein ausgewiesenes historisches Gebäude.
The air was heavy with the smell of smoke.	Die Luft war schwer vom Rauchgeruch.
They washed the mud off their bare feet.	Sie wuschen den Schlamm von ihren nackten Füßen.
The house is built of wood.	Das Haus ist aus Holz gebaut.
Of greatest concern are widespread deforestation and the weakening of ecosystems.	Von größtem Interesse sind die weit verbreitete Entwaldung und die Schwächung der Ökosysteme.
The new mayor is a committed civil servant.	Der neue Bürgermeister ist ein engagierter Beamter.
The pumpkin has been turned into soup.	Der Kürbis wurde in Suppe verwandelt.
He murmured a harsh, curious tone.	Er murmelte einen harten, neugierigen Ton.
The fire burned bright.	Das Feuer brannte hell.
Anyone who acts illegally should be arrested.	Wer illegal handelt, soll festgenommen werden.
Wood blocks are very strong.	Holzblöcke sind sehr stark.
Blue kingfishers nest in the river banks.	Blaue Eisvögel nisten in den Flussufern.
The farmer told his children old stories.	Der Bauer erzählte seinen Kindern alte Geschichten.
He was accused of public misconduct.	Ihm wurde öffentliches Fehlverhalten vorgeworfen.
You punished him severely.	Sie haben ihn hart bestraft.
Our teacher was gruff and frowned all the time.	Unser Lehrer war schroff und runzelte die ganze Zeit die Stirn.
The elderly Baby Boomer couple had few children.	Das ältere Ehepaar Babyboomer hatte wenige Kinder.
The streets were deserted.	Die Straßen waren menschenleer.
The government's stance has made headlines.	Die Haltung der Regierung hat Schlagzeilen gemacht.
Also make sure to wear protective clothing.	Achten Sie auch darauf, Schutzkleidung zu tragen.
The fish swam away and dived into the waves.	Der Fisch schwamm davon und tauchte in die Wellen.
Bird populations will soon disappear.	Vogelpopulationen werden bald verschwinden.
Pour in carefully, then stir.	Vorsichtig hineingeben, dann umrühren.
This has caused much controversy.	Dies hat zu vielen Kontroversen geführt.
They belonged to a different religion.	Sie gehörten einer anderen Religion an.
He has no real powers.	Er hat keine wirklichen Kräfte.
Clean the spoon before using it.	Reinigen Sie den Löffel, bevor Sie ihn verwenden.
All in all, this is an enjoyable story.	Im Großen und Ganzen ist das eine erfreuliche Geschichte.
The blood was still dripping from my nose.	Das Blut tropfte immer noch aus meiner Nase.
The court was satisfied with his explanation.	Das Gericht war mit seiner Erklärung zufrieden.
The fine structures of the cell wall were destroyed.	Die feinen Strukturen der Zellwand wurden zerstört.
Check out the atmosphere over there.	Untersuchen Sie die Atmosphäre dort drüben.
We drank water from a well.	Wir tranken Wasser aus einem Brunnen.
Ancient buildings were discovered here in the late seventeenth century.	Antike Gebäude wurden hier im späten siebzehnten Jahrhundert entdeckt.
The wind got stronger with a change of wind direction.	Der Wind wurde mit einem Windrichtungswechsel stärker.
Grab your coat and jump in the car.	Schnappen Sie sich Ihren Mantel und springen Sie ins Auto.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald hat einen breiten Wortschatz.
These booths are manned by private detectives	Diese Kabinen sind mit Privatdetektiven besetzt
The song reminded him of the war.	Das Lied erinnerte ihn an den Krieg.
His childhood had been difficult.	Seine Kindheit war schwierig gewesen.
The glass is half empty.	Das Glas ist halb leer.
The dog looked hungry.	Der Hund sah hungrig aus.
The constable was easy to spot in the crowd.	Der Constable war in der Menge leicht zu erkennen.
People approached her on the street.	Leute sprachen sie auf der Straße an.
Darkness fell around midnight.	Gegen Mitternacht brach die Dunkelheit herein.
A weasel looked at his reflection.	Ein Wiesel betrachtete sein Spiegelbild.
The deer lay down for the night.	Das Reh legte sich für die Nacht nieder.
London will always be our home.	London wird für uns immer unser Zuhause sein.
In the past few decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	In den letzten Jahrzehnten haben Wissenschaftler viele bisher unbekannte Bakterien entdeckt.
He could have spent the money on nicer things.	Er hätte das Geld für angenehmere Dinge ausgeben können.
When was man first smart?	Wann war der Mensch zum ersten Mal schlau?
Of course we pay for all damages.	Wir zahlen selbstverständlich alle Schäden.
Over the past year, the country has received huge amounts of international aid.	Im vergangenen Jahr erhielt das Land riesige Mengen an internationaler Hilfe.
The baby's screams filled the room.	Die Schreie des Babys erfüllten den Raum.
Ice skating is a popular winter sport.	Eislaufen ist ein beliebter Wintersport.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	Die Frau schrie, floh und versteckte sich in einem nahe gelegenen Geschäft.
In most cases, autocorrect does not interpret punctuation.	In den meisten Fällen interpretiert die Autokorrektur keine Interpunktion.
The summer heat is expected to last until next week.	Die Sommerhitze soll bis nächste Woche anhalten.
The study of geography is fascinating.	Das Studium der Geographie ist faszinierend.
After dinner we turn off the light.	Nach dem Essen schalten wir das Licht aus.
He was late for work.	Er kam zu spät zur Arbeit.
Her hair was tied back and she was smiling.	Ihr Haar war zurückgebunden, und sie lächelte.
The singer tries to be considerate of the fans.	Der Sänger versucht, auf die Fans Rücksicht zu nehmen.
A faint ray of sunshine shone through the window.	Durch das Fenster schien schwach ein Sonnenstrahl.
The study attempted to measure size.	Die Studie versuchte, die Größe zu messen.
We need to control our use of plastic bags.	Wir müssen unseren Verbrauch von Plastiktüten kontrollieren.
A weak earthquake recently shook the country.	Ein schwaches Erdbeben hat das Land kürzlich erschüttert.
The two lovers walk hand in hand.	Die beiden Liebenden gehen Hand in Hand.
The corridors were scarcely wider than a man.	Die Gänge waren kaum breiter als ein Mann.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokio ist als „laute Hauptstadt“ bekannt.
This is a beach town.	Dies ist eine Strandstadt.
That kind of clothing is embarrassing.	Diese Art von Kleidung ist peinlich.
The victim was stabbed multiple times.	Auf das Opfer wurde mehrfach eingestochen.
His daughter is learning a foreign language.	Seine Tochter lernt eine Fremdsprache.
The trunk runs the length of the plant.	Der Stamm verläuft entlang der Länge der Pflanze.
He had many ways to greet old friends.	Er hatte viele Möglichkeiten, alte Freunde zu begrüßen.
With her right hand she held her left ear.	Mit der rechten Hand hielt sie ihr linkes Ohr.
Today's meeting did not go smoothly.	Das heutige Treffen verlief nicht reibungslos.
The factory, once a flagship store, has just closed.	Die Fabrik, einst ein Vorzeigegeschäft, wurde gerade geschlossen.
Enter the website address below.	Geben Sie unten die Website-Adresse ein.
The vegetables look tired.	Das Gemüse sieht müde aus.
He helps many homeless people.	Er hilft vielen Obdachlosen.
Your loss is our gain.	Ihr Verlust ist unser Gewinn.
The work is tedious.	Die Arbeit ist mühsam.
My headache got worse.	Meine Kopfschmerzen verstärkten sich.
Some creature, she thought, that's all.	Irgendeine Kreatur, dachte sie, das ist alles.
So let's end this story here for now.	Also lassen Sie uns diese Geschichte vorerst hier beenden.
The streets were flooded by a heavy rainstorm.	Die Straßen wurden von einem heftigen Regensturm überschwemmt.
What is that? 	Was ist das?
he asked.	er hat gefragt.
Noise pollution is an issue here.	Lärmbelästigung ist hier ein Problem.
Had a similar experience?	Hatte eine ähnliche Erfahrung?
The water runs over a waterfall.	Das Wasser läuft über einen Wasserfall.
A religious ceremony took place.	Es fand eine religiöse Zeremonie statt.
She was in a good mood.	Sie hatte gute Laune.
Each family saved a few grains.	Jede Familie sparte einige Körner.
Dates are dried in the sun.	Datteln werden in der Sonne getrocknet.
Experimental canine genetics shows results.	Experimentelle Hundegenetik zeigt Ergebnisse.
The tour includes stops at many attractive places.	Die Tour beinhaltet Stopps an vielen attraktiven Orten.
Many of these conflicts revolved around scarce resources.	Viele dieser Konflikte drehten sich um knappe Ressourcen.
As you know, this engine runs on the diesel engine.	Wie Sie wissen, läuft dieser Motor mit dem Dieselmotor.
The country was flooded with refugees.	Das Land wurde von Flüchtlingen überschwemmt.
The government was anxious that this situation should be remedied.	Die Regierung war bestrebt, dass diese Situation behoben werden sollte.
They were lined up neatly one after the other.	Sie waren ordentlich hintereinander aufgereiht.
Make sure you keep all medications out of reach.	Stellen Sie sicher, dass Sie alle Medikamente außer Reichweite aufbewahren.
He heard the same song every night.	Er hörte jeden Abend das gleiche Lied.
She repeated the chant.	Sie wiederholte den Gesang.
The wise old man created the city.	Der weise alte Mann erschuf die Stadt.
Did you do well in the school theater?	Hast du im Schultheater gut gespielt?
In the evening we cooked in the forest.	Abends haben wir im Wald gekocht.
It is bread that nourishes us.	Es ist Brot, das uns nährt.
The controller began maneuvering the jets to land.	Der Fluglotse begann damit, die Jets zur Landung zu bringen.
The militia guarded the city for two weeks.	Die Miliz bewachte die Stadt zwei Wochen lang.
Many animals also live in deserts.	Viele Tiere leben auch in Wüsten.
His speech wasn't very deep, but it was interesting.	Seine Rede war nicht sehr tiefgründig, aber interessant.
You need to practice calligraphy every day.	Sie müssen jeden Tag Kalligrafie üben.
We will surely miss her.	Wir werden sie sicherlich vermissen.
Coal and oil burned.	Kohle und Öl brannten.
Snow covered the landscape.	Schnee bedeckte die Landschaft.
It is not pleasant to stay in any of the parents' rooms.	In keinem der Elternzimmer ist es angenehm, sich aufzuhalten.
Nobody had ever done that.	Das hatte noch nie jemand gemacht.
Pass the sugar.	Den Zucker passieren.
The gas station was forcibly transferred to private ownership.	Die Tankstelle wurde zwangsweise in Privatbesitz überführt.
The research results were confusing.	Die Forschungsergebnisse waren verwirrend.
It is forbidden to shoot in the street,	Es ist verboten, auf der Straße zu schießen,
Return the stolen item to its rightful owner.	Geben Sie den gestohlenen Gegenstand seinem rechtmäßigen Besitzer zurück.
Shall we have another cup of tea?	Sollen wir noch eine Tasse Tee trinken?
God rested on the seventh day.	Gott ruhte am siebten Tag.
The fields were a sea of ​​green.	Die Felder waren ein Meer aus Grün.
A storm is brewing!	Ein Sturm braute sich zusammen!
To make the dumplings we have to use our hands.	Um die Knödel zu machen, müssen wir unsere Hände benutzen.
TV programming has been scaled back.	Das Fernsehprogramm wurde zurückgefahren.
You should remove the label to reveal your name.	Sie sollten das Etikett entfernen, um Ihren Namen preiszugeben.
Family life changes drastically after marriage.	Das Familienleben ändert sich nach der Heirat drastisch.
Fathers must be responsible for the decisions they make.	Väter müssen für die Entscheidungen, die sie treffen, verantwortlich sein.
The intensity of her grief is striking.	Die Intensität ihrer Trauer ist frappierend.
The statue tarnishes easily.	Die Statue läuft leicht an.
The volume is set low.	Die Lautstärke ist niedrig eingestellt.
Function that returns the minimum value in a list.	Funktion, die den Minimalwert in einer Liste zurückgibt.
Grains such as rice, buckwheat and millet are staple foods.	Getreide wie Reis, Buchweizen und Hirse sind Grundnahrungsmittel.
Many stores shop online.	Viele Geschäfte kaufen online ein.
The smart worker has quit his job.	Der smarte Arbeiter hat seinen Job gekündigt.
The author was intrigued by the case.	Der Autor war von dem Fall fasziniert.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Der Tag war hell und klar, ein perfekter Morgen.
They were both soaking wet and shaking.	Sie waren beide klitschnass und zitterten.
The ink on the stamp was smeared.	Die Tinte auf dem Stempel war verschmiert.
She gave him a stern look.	Sie warf ihm einen strengen Blick zu.
The population has shrunk.	Die Bevölkerung ist geschrumpft.
He often seems distracted.	Er wirkt oft abgelenkt.
It's a global challenge.	Es ist eine globale Herausforderung.
We saved this treasure.	Wir haben diesen Schatz gerettet.
That seems very unlikely.	Das scheint sehr unwahrscheinlich.
They left town with a handshake.	Sie verließen die Stadt mit einem Handschlag.
Some claims were directed against him.	Einige Ansprüche waren gegen ihn gerichtet.
Fewer people work today.	Heute arbeiten weniger Menschen.
The gap between rich and poor is widening.	Die Kluft zwischen Arm und Reich wird größer.
The gullible farmer believed the sacrifice would protect him.	Der leichtgläubige Bauer glaubte, das Opfer würde ihn schützen.
In times of famine and starvation, people resort to cannibalism.	In Zeiten von Hunger und Hunger greifen die Menschen zum Kannibalismus.
He has started the recovery process.	Er hat mit dem Wiederherstellungsprozess begonnen.
The shows were mesmerizing!	Die Shows waren faszinierend!
Emma looked at the sales numbers.	Emma sah sich die Verkaufszahlen an.
He lay in bed all day and drank orange juice.	Er lag den ganzen Tag im Bett und trank Orangensaft.
We now know that his illness was incurable.	Wir wissen jetzt, dass seine Krankheit unheilbar war.
At night, nocturnal animals come out.	Nachts kommen nachtaktive Tiere heraus.
Use a knife to julienne the carrots.	Verwenden Sie ein Messer, um die Karotten in Julienne zu schneiden.
Noses and eyes had to be cleaned frequently.	Nasen und Augen mussten häufig gereinigt werden.
Mathematics is an integral part of engineering.	Mathematik ist ein integraler Bestandteil der Ingenieurwissenschaften.
Follow the instructor's instructions.	Beachten Sie die Anweisungen des Ausbilders.
Money can be a powerful motivator.	Geld kann ein starker Motivator sein.
The young man wandered aimlessly in circles.	Der junge Mann wanderte ziellos im Kreis.
The country, rather than a person, can be sued.	Das Land, eher als eine Person, kann verklagt werden.
The names of the two men were highly confusing.	Die Namen der beiden Männer waren höchst verwirrend.
The rainforest is being destroyed by deforestation.	Der Regenwald wird durch Abholzung zerstört.
The pawnshop is in a narrow alley.	Das Pfandhaus liegt in einer schmalen Gasse.
This colleague was promoted almost overnight.	Dieser Kollege wurde fast über Nacht befördert.
But who remembers him?	Doch wer erinnert sich an ihn?
The first set can't hold water.	Der erste Satz kann kein Wasser halten.
The blame lies with the courts.	Die Schuld liegt bei den Gerichten.
You will have better towers.	Sie werden bessere Türme haben.
Many people protested against their detention.	Viele Menschen protestierten gegen ihre Internierung.
The desert can be a rough place.	Die Wüste kann ein rauer Ort sein.
Cities in this region are grouped in cold areas.	Städte in dieser Region sind in kalten Gebieten gruppiert.
Many people died as a result of the earthquake.	Viele Menschen sind infolge des Erdbebens gestorben.
You are as unique and individual as everyone else.	Du bist so einzigartig und individuell wie alle anderen auch.
She even washed her hands!	Sie hat sich sogar die Hände gewaschen!
There are many alternatives.	Es gibt viele Alternativen.
Only tax-paying citizens are entitled to vote.	Nur steuerzahlende Bürger erhalten ein Stimmrecht.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Warum also, glauben Sie, enthält Regenwasser so viele Mineralien?
Your conversation was interrupted.	Ihr Gespräch wurde unterbrochen.
The homeless man raised his hand.	Der Obdachlose hob die Hand.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Die Höhle besteht aus Millionen winziger Kristalle.
She was quiet, thoughtful.	Sie war still, nachdenklich.
Water is a very valuable resource.	Wasser ist eine sehr wertvolle Ressource.
The bush was dense and unruly.	Der Busch war dicht und widerspenstig.
The symbol of peace.	Das Symbol des Friedens.
The weary knight rested well that night.	Der müde Ritter ruhte sich in dieser Nacht gut aus.
The weather was rainy and cold.	Das Wetter war regnerisch und kalt.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Diese Region ist berühmt für ihre wunderschönen Sonnenuntergänge.
Scientists believe this is due to climate change.	Wissenschaftler glauben, dass dies auf den Klimawandel zurückzuführen ist.
The pond is a popular swimming spot during the day.	Der Teich ist tagsüber ein beliebter Badeplatz.
The cat meows.	Die Katze miaut.
She explained everything clearly.	Sie hat alles verständlich erklärt.
Some research suggests that fish gather in schools for protection.	Einige Untersuchungen deuten darauf hin, dass sich Fische zum Schutz in Schwärmen versammeln.
He refused to explain why he breached the agreement.	Er weigerte sich zu erklären, warum er gegen die Vereinbarung verstoßen hatte.
Crime rates are low in most cities.	In den meisten Städten ist die Kriminalitätsrate niedrig.
It was only a matter of time before people did.	Es war nur eine Frage der Zeit, bis die Leute es taten.
They accused the government of not doing enough.	Sie beschuldigten die Regierung, nicht genug getan zu haben.
Chronic water shortage is a serious problem.	Der chronische Wassermangel ist ein ernstes Problem.
She closed her eyes and rubbed her temples.	Sie schloss die Augen und rieb sich die Schläfen.
He rarely likes what they eat.	Er mag selten, was sie essen.
Some kind of microorganism lives in this wall.	In dieser Wand lebt eine Art Mikroorganismus.
The policeman helps them to find their way home.	Der Polizist hilft ihnen, den Weg nach Hause zu finden.
If a spell check is wrong, correct it yourself.	Wenn eine Rechtschreibprüfung falsch ist, korrigieren Sie es selbst.
Study shows that on average children unchanged.	Studie zeigt, dass im Durchschnitt Kinder unverändert.
There is a bottle of water next to the seat.	Neben dem Sitz steht eine Flasche Wasser.
Targeting the moon is too ambitious.	Den Mond anzupeilen ist zu ehrgeizig.
Wash the fruit thoroughly.	Die Früchte gründlich waschen.
The last renovation was many years ago.	Die letzte Renovierung ist viele Jahre her.
I do not understand the question.	Ich verstehe die Frage nicht.
There are milk bottle collection points all over the city.	Überall in der Stadt gibt es Milchflaschen-Sammelstationen.
This is a classic dish.	Dies ist ein klassisches Gericht.
Each glass had about a centilitre of liquid.	Jedes Glas hatte ungefähr einen Zentiliter Flüssigkeit.
The legislature quickly rose to power.	Der Gesetzgeber stieg schnell an die Macht.
The zoo keeper waved to the tiger.	Der Tierpfleger winkte dem Tiger zu.
want wealth or power.	Reichtum oder Macht wollen.
He says it's because of the water shortage.	Er sagt, es liegt an der Wasserknappheit.
I win all the time	Ich gewinne die ganze Zeit.
Air has become a vital commodity.	Luft ist zu einem lebenswichtigen Gut geworden.
The village was cut off from the outside world.	Das Dorf war von der Außenwelt abgeschnitten.
We watched in fascination.	Wir haben fasziniert zugesehen.
She fell silent, her eyes averted.	Sie verstummte, ihr Blick war abgewandt.
Although rare, venomous snakes are occasionally seen here.	Obwohl selten, werden hier gelegentlich giftige Schlangen gesehen.
He has deep dimples on either side of his jaw.	Er hat tiefe Grübchen auf beiden Seiten seines Kiefers.
The evil king had to be executed.	Der böse König musste hingerichtet werden.
The manager felt overwhelmed and tried his best.	Der Manager fühlte sich überfordert und versuchte sein Bestes.
His work is of paramount importance.	Seine Arbeit ist von höchster Bedeutung.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	Die Tochter des Kaisers wollte einen Prinzen heiraten.
He agreed to lead the expedition.	Er erklärte sich bereit, die Expedition zu leiten.
A whistling teapot indicates clear liquid inside	Ein pfeifender Teekessel weist auf eine klare Flüssigkeit im Inneren hin
Some people consider dolphins to be good companions.	Einige Leute halten Delfine für einen guten Begleiter.
You come tomorrow evening.	Morgen Abend kommst du.
Cooking requires skill and care.	Kochen erfordert Geschick und Sorgfalt.
Roads in this area are notoriously bad.	Straßen in dieser Gegend sind notorisch schlecht.
Into the breach again, dear friends!	Noch einmal in die Bresche, liebe Freunde!
The kitten has fluffy fur.	Das Kätzchen hat ein flauschiges Fell.
We must put an end to this violence.	Wir müssen dieser Gewalt ein Ende setzen.
The news was greeted with horror by the townspeople.	Die Nachricht wurde von der Stadtbevölkerung mit Entsetzen aufgenommen.
At dawn the men set out.	Im Morgengrauen brachen die Männer auf.
The Prime Minister has not yet commented.	Der Ministerpräsident hat sich noch nicht geäußert.
She needed more time to prepare.	Sie brauchte mehr Zeit, um sich vorzubereiten.
I fear he will take drastic action.	Ich fürchte, er wird zu drastischen Maßnahmen greifen.
An undercover photographer was used.	Ein Undercover-Fotograf wurde eingesetzt.
You've been more than patient.	Du warst mehr als geduldig.
This can be a dangerous trick.	Dies kann ein gefährlicher Trick sein.
The books look interesting.	Die Bücher sehen interessant aus.
The key to happiness is good health.	Der Schlüssel zum Glück ist eine gute Gesundheit.
Check out this cool model airplane!	Schauen Sie sich dieses coole Modellflugzeug an!
They depend on the streets for their livelihood.	Sie sind für ihren Lebensunterhalt auf die Straße angewiesen.
A visitor once asked to borrow an egg.	Ein Besucher bat einmal darum, ein Ei auszuleihen.
The legislature meets twice a year.	Der Gesetzgeber tagt zweimal im Jahr.
He lifted his head and smiled.	Er hob den Kopf und lächelte.
The cathedral has tall towers.	Die Kathedrale hat hohe Türme.
She is in a world of her own.	Sie sitzt in einer eigenen Welt.
The panda's nose is flat.	Die Nase des Pandas ist flach.
Pollen is dried to become fodder for cattle.	Pollen wird getrocknet, um Viehfutter zu werden.
This was the second time the train was delayed.	Dies war das zweite Mal, dass der Zug Verspätung hatte.
Green and gold dunes shimmered in the distance.	In der Ferne schimmerten grüne und goldene Dünen.
Pass the chillies, please.	Reichen Sie bitte die Chilis.
The zoo keeper hopes to adopt this animal.	Der Tierpfleger hofft, dieses Tier adoptieren zu können.
A TV news casts a shadow over the game.	Eine Fernsehnachricht wirft einen Schatten auf das Spiel.
The language is easy to learn.	Die Sprache ist leicht zu erlernen.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon ist die Heimat aller Arten von Wildtieren.
A dispute broke out between the mayor of the city and the governor.	Zwischen dem Bürgermeister der Stadt und dem Gouverneur brach ein Streit aus.
He deposited the money in the armored truck.	Er deponierte das Geld in dem gepanzerten Lastwagen.
Boys and girls suffer the most in war.	Jungen und Mädchen leiden am meisten im Krieg.
The room was shrouded in darkness.	Der Raum war in Dunkelheit gehüllt.
They live in misery.	Sie leben im Elend.
She wished she had some butter.	Sie wünschte, sie hätte etwas Butter.
We chose the department store.	Wir entschieden uns für das Kaufhaus.
They always tried to correct them.	Sie versuchten immer, sie zu korrigieren.
They are known for their poetry.	Sie sind bekannt für ihre Poesie.
The two fishermen fished out the dead bird.	Die beiden Fischer fischten den toten Vogel heraus.
Donkeys are cheap, hardy animals.	Esel sind billige, robuste Tiere.
Weavers generally attend a large school.	Weber besuchen im Allgemeinen eine große Schule.
The environment is deteriorating.	Die Umwelt verschlechtert sich.
He scanned the room for clues.	Er suchte den Raum nach Hinweisen ab.
The city maintains a Hypocenter database.	Die Stadt unterhält eine Hypocenter-Datenbank.
They applied for a building permit.	Sie beantragten eine Baugenehmigung.
The producers were desperate to get their money back.	Die Produzenten versuchten verzweifelt, ihr Geld zurückzubekommen.
This region enjoys a mild climate.	Diese Region genießt ein mildes Klima.
I put on my dressing gown and slippers.	Ich ziehe meinen Morgenmantel und Hausschuhe an.
A flock of ravens flies overhead.	Ein Schwarm Raben fliegt über uns hinweg.
He'll stop this in seconds.	Er wird dies in Sekunden stoppen.
Many wealthy families live in this area.	Viele wohlhabende Familien leben in dieser Gegend.
Do your homework now!	Mach jetzt deine Hausaufgaben!
Cruel words cut deep.	Grausame Worte schneiden tief.
An entire village was shelled without warning.	Ein ganzes Dorf wurde ohne Vorwarnung beschossen.
We must make alternative plans.	Wir müssen alternative Pläne machen.
A dog is an animal.	Ein Hund ist ein Tier.
I want wine and fish for dinner.	Ich möchte Wein und Fisch zum Abendessen.
The role focused on getting others to follow him.	Die Rolle konzentrierte sich darauf, andere dazu zu bringen, ihm zu folgen.
Water provides the most important nutrients for life.	Wasser liefert die wichtigsten Nährstoffe für das Leben.
The library has a number of computer games.	Die Bibliothek verfügt über eine Reihe von Computerspielen.
The soldier was shot and fell into the stream.	Der Soldat wurde angeschossen und stürzte in den Bach.
A passenger car driving past the yard caused significant property damage.	Ein am Hof ​​vorbeifahrender Pkw verursachte erheblichen Sachschaden.
I was very sad afterwards.	Ich war danach sehr traurig.
Tear the pieces of paper into quarters.	Reißen Sie die Papierstücke in Viertel.
He's known for visiting seedy bars.	Er ist dafür bekannt, dass er zwielichtige Bars besucht.
Pain relief is a doctor's top priority.	Schmerzlinderung hat für einen Arzt oberste Priorität.
He clearly remembered his face.	Er erinnerte sich deutlich an sein Gesicht.
You last saw her when she was four.	Sie haben sie zuletzt gesehen, als sie vier war.
I need to find a stepladder.	Ich muss eine Trittleiter finden.
After midnight all was quiet.	Nach Mitternacht war alles still.
The other workers declared a strike.	Die anderen Arbeiter erklärten einen Streik.
Traveling to the far north is a problem.	Reisen in den hohen Norden sind ein Problem.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	Er verkaufte Eis von einem "Eiscreme-Fahrrad".
Put the dirty clothes in the laundry basket.	Legen Sie die schmutzige Kleidung in den Wäschekorb.
He handed her a coin.	Er reichte ihr eine Münze.
When cows give more milk, farmers have money.	Wenn Kühe mehr Milch geben, haben die Bauern Geld.
She was standing next to me.	Sie stand neben mir.
Rivers flow with muddy water.	Flüsse fließen mit schlammigem Wasser.
He let out a long whistle.	Er stieß einen langen Pfiff aus.
There was an origami boat in the corner.	In der Ecke lag ein Origami-Boot.
The building was in perfect condition.	Das Gebäude war in einwandfreiem Zustand.
Your new phone comes with free internet access for three months.	Ihr neues Telefon beinhaltet drei Monate kostenlosen Internetzugang.
Be careful not to burn yourself!	Achten Sie darauf, sich nicht zu verbrennen!
Buy flowers for the table.	Kaufen Sie Blumen für den Tisch.
Use the tweezers to remove the wart from my nose.	Benutze die Pinzette, um die Warze von meiner Nase zu entfernen.
Parliament voted to investigate corruption.	Das Parlament stimmte für eine Untersuchung der Korruption.
A frieze shows the coronation of the first.	Ein Fries zeigt die Krönung des ersten.
Reading is fun and enriches the intellect in many ways.	Lesen macht Freude und bereichert in vielerlei Hinsicht den Intellekt.
Practice with the camcorder before you go on vacation.	Üben Sie mit dem Camcorder, bevor Sie in den Urlaub fahren.
The man always protected the girl.	Der Mann hat das Mädchen immer beschützt.
They must have had a terrible fight.	Sie müssen einen schrecklichen Kampf gehabt haben.
Shouldn't you be shopping?	Solltest du nicht einkaufen?
The chef mixed the cocoa powder and vanilla.	Der Koch mischte das Kakaopulver und die Vanille.
Oil and natural gas insulate homes from the cold of winter.	Öl und Erdgas isolieren Häuser vor der Kälte des Winters.
The parking lot was swarming with cars.	Auf dem Parkplatz wimmelte es von Autos.
It was around this time that he sent out the invitations.	Ungefähr zu dieser Zeit verschickte er die Einladungen.
However, other scholars have criticized his methods.	Andere Wissenschaftler haben jedoch seine Methoden kritisiert.
Add oatmeal and sugar.	Haferflocken und Zucker hinzufügen.
Let us pray that they will be tireless in their efforts.	Lasst uns beten, dass sie in ihren Bemühungen unermüdlich sind.
The queen lived alone.	Die Königin lebte allein.
Here are a few rules.	Hier sind ein paar Regeln.
It's extremely dangerous.	Es ist extrem gefährlich.
Both are yellow and orange.	Beide sind gelb und orange.
We washed the fruit in the stream.	Wir haben das Obst im Bach gewaschen.
The government needs an overhaul.	Die Regierung braucht eine Generalüberholung.
But this morning it was minus seven degrees here.	Aber heute morgen waren es hier minus sieben Grad.
He lived by a river.	Er lebte an einem Fluss.
The leader decided not to attend the meeting.	Der Leiter beschloss, nicht an der Versammlung teilzunehmen.
You must be careful not to damage the plants.	Sie müssen darauf achten, die Pflanzen nicht zu beschädigen.
Please make sure my meal was clean.	Bitte stellen Sie sicher, dass meine Mahlzeit sauber war.
Keep your windows closed at night.	Halten Sie Ihre Fenster nachts geschlossen.
The bus was late.	Der Bus hatte Verspätung.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Um sich aus einer schlechten Situation zu befreien, verkauften sie alles.
The turbulent debate led to several arguments.	Die turbulente Debatte führte zu mehreren Auseinandersetzungen.
Couples are increasingly asking their rabbis to perform symbolic unions.	Paare bitten ihre Rabbiner zunehmend, symbolische Vereinigungen durchzuführen.
The path of the eclipse was very long.	Der Weg der Sonnenfinsternis war sehr lang.
Time doesn't exist, my friend.	Zeit existiert nicht, mein Freund.
The city's first tram was put into operation.	Die erste Straßenbahn der Stadt wurde in Betrieb genommen.
It can never be known for sure.	Es kann nie sicher bekannt sein.
The government intervened.	Die Regierung griff ein.
The terrorists planted a bomb on a truck.	Die Terroristen platzierten eine Bombe auf einem Lastwagen.
Their population is growing rapidly.	Ihre Bevölkerung wächst schnell.
It was a beautiful night.	Es war eine wunderschöne Nacht.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Ein Großteil unseres Glücks kommt von den Menschen, denen wir begegnen.
She gobbled her food.	Sie verschlang ihr Essen.
After the hurricane, much of his family's fortune was lost.	Nach dem Hurrikan ging ein Großteil des Vermögens seiner Familie verloren.
The elephant is at home in the savannah.	Der Elefant ist in der Savanne zu Hause.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	In manchen Ländern ist die Strafe für Littering eine Geldstrafe.
Many birds, including parrots, look like oversized macaws.	Viele Vögel, einschließlich Papageien, sehen aus wie übergroße Aras.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Die Bauern wollten eine rentable Ernte anbauen.
They take care of customers around the clock.	Sie betreuen Kunden rund um die Uhr.
I'm excited to see how this research continues.	Ich bin gespannt, wie diese Recherche weitergeht.
The warm glow of a cigarette.	Das warme Glühen einer Zigarette.
The affluent lifestyle was difficult to give up.	Der wohlhabende Lebensstil war schwer aufzugeben.
He hoped to find work as a woodworker.	Er hoffte, als Holzarbeiter Arbeit zu finden.
Haste makes waste.	Eile mit Weile.
Angrily, the woman pushed the letter into the box.	Wütend schob die Frau den Brief in die Schachtel.
The storm struck with deadly ferocity.	Der Sturm schlug mit tödlicher Wildheit zu.
She tried to run.	Sie versuchte zu rennen.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve stach mit einer Gabel in den Cupcake.
Import duties vary by product.	Die Einfuhrzölle sind je nach Produkt unterschiedlich.
This region has some of the most interesting museums.	Diese Region verfügt über einige der interessantesten Museen.
Try as she might, she couldn't drink it all.	So sehr sie es auch versuchte, sie konnte nicht alles trinken.
The woman bows her head in thanks.	Die Frau beugt dankend den Kopf.
The interview went well.	Das Vorstellungsgespräch verlief gut.
These numbers confirm what most had suspected.	Diese Zahlen bestätigen, was die meisten vermutet hatten.
Politicians are considered unreliable.	Politiker gelten als unzuverlässig.
i write with love	Ich schreibe mit Liebe.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Nicht jeder stimmt zu, dass Sklaverei falsch ist.
Inula Helenium is a herbaceous perennial, growing only a	Inula Helenium ist eine krautige Staude, wächst nur a
The riders were dressed in colorful costumes.	Die Reiter waren in bunte Kostüme gekleidet.
He studied law at a university.	Er studierte Jura an einer Universität.
Although in her seventies, she is in good health.	Obwohl sie über siebzig ist, ist sie bei guter Gesundheit.
A spaceship slowly came to a halt.	Ein Raumschiff kam langsam zum Stehen.
When the water gets hot, it boils.	Wenn das Wasser heiß wird, kocht es.
Some areas in the countryside have given up farming.	Einige Gebiete auf dem Land haben die Landwirtschaft aufgegeben.
This book will help you improve your skills.	Dieses Buch wird Ihnen helfen, Ihre Fähigkeiten zu verbessern.
Most animals live in groups called herds.	Die meisten Tiere leben in Gruppen, die als Herden bezeichnet werden.
Very little is known about the animals that live there.	Über die dort lebenden Tiere ist nur sehr wenig bekannt.
The product is now used worldwide.	Mittlerweile wird das Produkt weltweit eingesetzt.
The children were playing in a nearby yard.	Die Kinder spielten in einem nahegelegenen Hof.
Call an ambulance!	Rufen Sie einen Krankenwagen!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Große Mengen Methan werden in die Atmosphäre freigesetzt.
The street is lined with shops.	Die Straße ist gesäumt von Geschäften.
A door was left ajar, inviting us in.	Eine Tür blieb angelehnt und lud uns ein.
He sneaked up on me.	Er hat sich an mich herangeschlichen.
The church bell rings while the priest rings it.	Die Kirchenglocke läutet, während der Priester sie läutet.
The animals killed by the hunters provided food.	Die erlegten Tiere der Jäger lieferten Nahrung.
The chair began to wobble.	Der Stuhl begann zu wackeln.
His business failed.	Sein Geschäft scheiterte.
The noise slowly died away.	Der Lärm verstummte langsam.
If for any reason you are not completely satisfied,	Wenn Sie aus irgendeinem Grund nicht vollständig zufrieden sind,
They looked out to sea.	Sie blickten hinaus aufs Meer.
Surveillance cameras are everywhere.	Überwachungskameras sind überall.
This cake is absolutely delicious.	Dieser Kuchen ist total lecker.
The sewers were dug deep into the earth.	Die Kanalisation wurde tief in die Erde gegraben.
The statue was on display throughout the city.	Die Statue war in der ganzen Stadt ausgestellt.
So locomotives can run relatively fast for a relatively long time	Lokomotiven können also relativ lange relativ schnell fahren
The passenger was upset but not angry.	Der Passagier war verärgert, aber nicht wütend.
The consumption of alcohol is prohibited here.	Der Konsum von Alkohol ist hier verboten.
The food in this dish is delicious.	Das Essen in diesem Gericht ist köstlich.
A glow lit her face.	Ein Leuchten erhellte ihr Gesicht.
He's the new president.	Er ist der neue Präsident.
The global economy could shrink.	Die Weltwirtschaft könnte schrumpfen.
Mom taught me how to make this soup.	Mutter hat mir beigebracht, wie man diese Suppe macht.
The injured were taken from the grave.	Die Verletzten wurden aus dem Grab geholt.
Do you understand why she did that?	Verstehen Sie, warum sie das getan hat?
The runway is too short.	Die Landebahn ist zu kurz.
The bell rang six times.	Die Glocke läutete sechsmal.
Second, you chop the apples into small pieces.	Zweitens hackst du die Äpfel in kleine Stücke.
The chef got sick.	Der Koch wurde krank.
Most white wines are acceptable.	Die meisten Weißweine sind akzeptabel.
His voice was hoarse.	Seine Stimme war heiser.
City dwellers outnumber rural dwellers.	Städter sind den Landbewohnern zahlenmäßig überlegen.
He also visited several cities.	Er besuchte auch mehrere Städte.
She sobbed softly, her body bent.	Sie schluchzte leise und mit gebeugtem Körper.
A girl takes a doll and cradles it lovingly.	Ein Mädchen nimmt eine Puppe und wiegt sie liebevoll.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Hoher atmosphärischer Druck kann Husten verursachen.
As a career diplomat, she served in many countries.	Als Berufsdiplomatin diente sie in vielen Ländern.
He ate way too many chips.	Er hat viel zu viele Chips gegessen.
The sculpture was originally located in the temple.	Die Skulptur befand sich ursprünglich im Tempel.
Will you wipe the table clean, please?	Wischen Sie bitte den Tisch sauber?
Students have to pay for college.	Studenten müssen für das College bezahlen.
Consumers prefer products with attractive labels.	Verbraucher bevorzugen Produkte mit attraktiven Etiketten.
Health care in this country is inadequate.	Die Gesundheitsversorgung hierzulande ist unzureichend.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	Der Infanterist beäugte den Hubschrauber misstrauisch.
The king ensured justice.	Der König sorgte für Gerechtigkeit.
Wipe off the butter.	Wischen Sie die Butter ab.
I don't understand what the fuss is about!	Ich verstehe nicht, was die Aufregung soll!
These ships were blown over by the wind.	Diese Schiffe wurden vom Wind umgeweht.
The drought has caused food prices to skyrocket.	Die Dürre hat die Lebensmittelpreise in die Höhe schnellen lassen.
The army has brought the situation under control.	Die Armee hat die Situation unter Kontrolle gebracht.
Concrete, brick or stone are excellent building materials.	Beton, Ziegel oder Stein sind hervorragende Baumaterialien.
The wolves ate in silence for several minutes.	Die Wölfe fraßen mehrere Minuten lang schweigend.
The solution was clearly expressed.	Die Lösung wurde klar ausgedrückt.
The court often issues strict orders.	Das Gericht erlässt oft strenge Anordnungen.
To achieve more balanced growth,	Um ein ausgewogeneres Wachstum zu erreichen,
The soldiers learned basic combat strategies.	Die Soldaten lernten grundlegende Kampfstrategien.
The operation was underway at noon.	Die Operation war zur Mittagszeit im Gange.
Luckily the tall ship was in good condition.	Zum Glück war der Großsegler in gutem Zustand.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Diese beiden gegensätzlichen Ideen werden seit Jahrhunderten diskutiert.
Were employees interviewed?	Wurden Mitarbeiter befragt?
They've gotten bigger and bigger over the past few years.	Sie sind in den letzten Jahren immer dicker geworden.
She makes her own clothes.	Sie macht ihre eigenen Kleider.
He confirmed his identity with a second document.	Er bestätigte seine Identität mit einem zweiten Dokument.
The country was divided into numerous feudal principalities.	Das Land wurde in zahlreiche feudale Fürstentümer aufgeteilt.
The flight was heavily delayed.	Der Flug hatte starke Verspätung.
The oceans are becoming polluted quickly.	Die Ozeane werden schnell verschmutzt.
Television programs are watched almost exclusively by women.	Fernsehprogramme werden fast ausschließlich von Frauen geschaut.
The instructor gently nudged her with her pencil.	Der Ausbilder stieß sie sanft mit ihrem Bleistift an.
She often helps her mother with cooking.	Sie hilft ihrer Mutter oft beim Kochen.
Some of the fruits are immature.	Einige der Früchte sind unreif.
I am very proud of this song.	Ich bin sehr stolz auf dieses Lied.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Städte haben spezialisierte Agenturen für den Umweltschutz.
New roads are being completed at a rapid pace.	Neue Straßen werden in rasantem Tempo fertiggestellt.
The festive occasion will overshadow that of the previous evening.	Der festliche Anlass wird den des Vorabends in den Schatten stellen.
Stroudburn must be deleted.	Stroudburn muss gelöscht werden.
Cooking pots are an integral part of most kitchens.	Kochtöpfe sind aus den meisten Küchen nicht mehr wegzudenken.
Many tigers were hunted.	Viele Tiger wurden gejagt.
The court also changed the decision on taxation.	Das Gericht änderte auch die Entscheidung über die Besteuerung.
They taught strictly demanding classes.	Sie unterrichteten streng anspruchsvolle Klassen.
This river used to be much wider.	Dieser Fluss war früher viel breiter.
He had no friends to play with.	Er hatte keine Freunde zum Spielen.
Piles of ash lined the path.	Aschehaufen säumten den Weg.
Wood shortage forced us to look elsewhere for firewood.	Holzknappheit zwang uns, woanders Brennholz zu suchen.
Please show me a new shirt.	Bitte zeigen Sie mir ein neues Hemd.
Magnificent yellow flowers bloom in the meadows.	Auf den Wiesen blühen prächtige gelbe Blumen.
My car has a broken exhaust.	Mein Auto hat einen kaputten Auspuff.
Turn around.	Dreh dich um.
Deep in the jungle there were large, exotic fruits.	Tief im Dschungel gab es große, exotische Früchte.
He ignored her pleas.	Er achtete nicht auf ihre Bitten.
They gave up their royalties for a reasonable fee.	Sie verzichteten gegen eine angemessene Gebühr auf ihre Tantiemen.
This city is incredibly polluted.	Diese Stadt ist unglaublich verschmutzt.
The accused was found guilty.	Der Angeklagte wurde für schuldig befunden.
The sound of a shot echoed in the distance.	In der Ferne hallte das Geräusch eines Schusses wider.
No sand blew across the lonely beach.	Kein Sand wehte über den einsamen Strand.
These royal apartments offer a view of the city.	Diese königlichen Gemächer bieten einen Blick auf die Stadt.
The problem they face is pollution.	Das Problem, mit dem sie konfrontiert sind, ist die Verschmutzung.
I don't think they will build the road.	Ich glaube nicht, dass sie die Straße bauen werden.
Wheat and barley were the main crops grown.	Weizen und Gerste waren die wichtigsten angebauten Getreidesorten.
Birds migrate every year.	Vögel ziehen jedes Jahr.
He couldn't hold back the tears.	Er konnte die Tränen nicht zurückhalten.
Your concern is greatly appreciated.	Ihre Fürsorge wird sehr geschätzt.
The killer laughed as he went about his grisly work.	Der Mörder lachte, als er seiner grausigen Arbeit nachging.
What did he say?	Was sagte er?
Eva's parents love her when she works hard.	Evas Eltern lieben sie, wenn sie hart arbeitet.
The next bus will be here in five minutes.	Der nächste Bus kommt in fünf Minuten.
Earlier in the day, a storm had damaged the transmitter.	Früher am Tag hatte ein Sturm den Sender beschädigt.
The water lilies were in full bloom.	Die Seerosen standen in voller Blüte.
More tea is needed.	Es wird mehr Tee benötigt.
Spring joy is in the air.	Frühlingsfreuden liegen in der Luft.
Sponge cakes contain more butter.	Biskuitkuchen enthalten mehr Butter.
We have to save energy.	Wir müssen Energie sparen.
He stroked the cat affectionately.	Er streichelte die Katze liebevoll.
Is Your Cat Overweight?	Ist Ihre Katze übergewichtig?
A writer of some talent.	Ein Schriftsteller mit einigem Talent.
The retail clerk apologized for the error.	Der Einzelhandelskaufmann entschuldigte sich für den Fehler.
Ministers often tour the provinces before an election.	Minister bereisen oft die Provinzen vor einer Wahl.
The tree trunks look shriveled and worn.	Die Baumstämme sehen verschrumpelt und abgenutzt aus.
Many children were malnourished this year.	Viele Kinder waren dieses Jahr unterernährt.
The streets remained empty.	Die Straßen blieben leer.
His hair doesn't look very nice like this.	Seine Haare sehen so nicht sehr schön aus.
Please give the dog a bone.	Bitte gib dem Hund einen Knochen.
The air was cool.	Die Luft war kühl.
You accepted my invitation, didn't you?	Du hast meine Einladung angenommen, nicht wahr?
The coffin was wrapped in precious fabrics.	Der Sarg war in kostbare Stoffe gehüllt.
Please keep the door locked.	Bitte halten Sie die Tür verschlossen.
A fat cat strutted in front of me.	Eine fette Katze stolzierte vor mir herum.
Visitors had to wear these earmuffs.	Besucher mussten diese Ohrenschützer tragen.
Now the famine is caused by malnutrition.	Jetzt wird die Hungersnot durch Unterernährung verursacht.
He tried to urge her to "make a fuss."	Er versuchte, sie zu drängen, „Aufhebens zu machen“.
Everyone loves a delicious cake.	Jeder liebt einen leckeren Kuchen.
He accused me of doing wrong.	Er beschuldigte mich, Unrecht begangen zu haben.
The supermarket lets the cat in anyway.	Der Supermarkt lässt die Katze trotzdem rein.
He's a national hero.	Er ist ein Nationalheld.
The guests are on their way again.	Die Gäste machen sich wieder auf den Weg.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill und seine Familie verfügen über einen reichen Erfahrungsschatz.
He ran into the forest.	Er rannte in den Wald.
They started shouting insults at each other.	Sie begannen, sich gegenseitig Beleidigungen zuzurufen.
Be careful, this bird is poisonous.	Vorsicht, dieser Vogel ist giftig.
Appropriate solutions were found.	Passende Lösungen wurden gefunden.
The two walked on in silence.	Die beiden gingen schweigend weiter.
How much do you charge for the translation?	Wie viel verlangen Sie für die Übersetzung?
Most people consider these types of machines unsafe.	Die meisten Menschen halten diese Art von Maschinen für unsicher.
A fence surrounds the property.	Ein Zaun umgibt das Grundstück.
The prince's mother had recently died.	Die Mutter des Prinzen war kürzlich gestorben.
Nobody lives forever.	Niemand lebt für immer.
The rich flour was sifted smoothly into the bowl.	Das reichhaltige Mehl wurde glatt in die Schüssel gesiebt.
But you love your brother!	Aber du liebst deinen Bruder!
Farmers planted crops in different places.	Die Bauern pflanzten an verschiedenen Orten Getreide an.
He concentrated entirely on the books.	Er konzentrierte sich ganz auf die Bücher.
The leading jets made a path through the clouds.	Die führenden Jets bahnten sich einen Weg durch die Wolken.
The famine continued unabated there.	Die Hungersnot hielt dort unvermindert an.
Frank lost his calm.	Frank verlor seine Ruhe.
The soldiers advanced towards the palace.	Die Soldaten rückten zum Palast vor.
We're tired from running.	Wir sind erschöpft vom Laufen.
Violence broke out in the country.	Im Land brach Gewalt aus.
Please help me with this problem.	Bitte helfen Sie mir bei diesem Problem.
He stared into space, deep in thought.	Er starrte ins Leere, tief in Gedanken versunken.
The crowd of hungry spectators murmured expectantly.	Die Menge hungriger Zuschauer murmelte erwartungsvoll.
There are no easy answers here.	Hier gibt es keine einfachen Antworten.
This is an adorable little card.	Dieses ist eine entzückende kleine Karte.
The weapon is rarely used.	Die Waffe wird selten benutzt.
Pour the batter into the pan.	Gießen Sie den Teig in die Pfanne.
We are striving to solve the problems of this region.	Wir sind bestrebt, die Probleme dieser Region zu lösen.
The global airline industry is highly competitive.	Die globale Airline-Industrie ist hart umkämpft.
A small town is only a few kilometers away from here.	Eine kleine Stadt ist nur wenige Kilometer von hier entfernt.
The strict regulation of air temperature increases comfort.	Die strenge Regulierung der Lufttemperatur erhöht den Komfort.
The food is boring.	Das Essen ist langweilig.
The protest leaders called for a boycott.	Die Protestführer forderten einen Boykott.
They slaughtered the innocent villagers.	Sie schlachteten die unschuldigen Dorfbewohner ab.
She bore her suffering with dignity.	Sie trug ihr Leid mit Würde.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Diese Städte enthalten viele Denkmäler von architektonischer Schönheit.
Once the paper is dry you can tear it off.	Sobald das Papier trocken ist, können Sie es abreißen.
Less rain fell this year than last year.	In diesem Jahr fiel weniger Regen als im Vorjahr.
The airbag shot out of his watch.	Der Airbag schoss aus seiner Uhr.
The scope for corruption is considerable.	Der Spielraum für Korruption ist beträchtlich.
Do not worry about it.	Keine Sorgen machen.
Invisibility Cloaks are fiction.	Tarnumhänge sind Fiktion.
The crime was widely reported in the media.	Über das Verbrechen wurde in den Medien ausführlich berichtet.
The economic recovery is underway.	Die wirtschaftliche Erholung ist im Gange.
That's stupid.	Das ist dumm.
The waste would end up in a landfill.	Der Abfall würde auf einer Mülldeponie landen.
Some whale species are becoming extinct.	Einige Walarten sterben vollständig aus.
The winds were light.	Die Winde waren leicht.
Another factor in the decline is the economy.	Ein weiterer Faktor für den Rückgang ist die Wirtschaft.
He declined the honor on the grounds that he was not a politician.	Er lehnte die Ehrung mit der Begründung ab, er sei kein Politiker.
Your kindness was greatly appreciated.	Ihre Freundlichkeit wurde sehr geschätzt.
There is evidence that many young people are unhappy.	Es gibt Hinweise darauf, dass viele junge Menschen unglücklich sind.
Here the maps show clearly.	Hier zeigen die Karten deutlich.
Lead poisoning can be fatal.	Eine Bleivergiftung kann tödlich sein.
Salt is the simplest of spices and has many different uses.	Salz ist das einfachste Gewürz und hat viele verschiedene Verwendungszwecke.
The rover's wheels made a grinding noise as it moved.	Die Räder des Rovers machten knirschende Geräusche, als er sich bewegte.
The phone keeps ringing.	Das Telefon klingelt ständig.
She is looking forward to summer vacation.	Sie freut sich auf die Sommerferien.
I am sure he will return.	Ich bin sicher, er wird zurückkehren.
The curtains fell, revealing the panorama.	Die Vorhänge fielen herunter und enthüllten das Panorama.
People have been cultivating this ritual for thousands of years.	Seit Jahrtausenden pflegen Menschen dieses Ritual.
In this study, he administered a drug to rats.	In dieser Studie verabreichte er Ratten ein Medikament.
The national flag is internationally known today.	Die Nationalflagge ist heute international bekannt.
These organizations have a history of poor management.	Diese Organisationen haben eine Geschichte von schlechtem Management.
The forest looked like a medieval fortress.	Der Wald wirkte wie eine mittelalterliche Festung.
Undoubtedly, the availability of water is the main factor.	Zweifellos ist die Verfügbarkeit von Wasser der Hauptfaktor.
The award ceremony was overshadowed by bad behavior.	Die Siegerehrung wurde durch schlechtes Benehmen überschattet.
Every kid hates tidying their room.	Jedes Kind hasst es, sein Zimmer aufzuräumen.
They tracked the boy down.	Sie brachten den Jungen auf die Spur.
Local citizens have to pay higher taxes.	Die Bürger vor Ort müssen höhere Steuern zahlen.
She bit her lip.	Sie biss sich auf die Lippe.
This is a poor explanation for variations in behavior.	Dies ist eine schlechte Erklärung für Variationen im Verhalten.
They visited their old friend.	Sie besuchten ihren alten Freund.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Ihr Haar war in einem unnatürlichen Rotton gefärbt.
The effects of jet lag vary from person to person.	Die Auswirkungen des Jetlags sind von Person zu Person unterschiedlich.
The noise at the dinner party was unbearable.	Der Lärm bei der Dinnerparty war unerträglich.
A blond woman entered the living room.	Eine blonde Frau betrat das Wohnzimmer.
A politician should not simply sign an agreement.	Ein Politiker sollte nicht einfach ein Abkommen unterzeichnen.
This man's face turned red.	Das Gesicht dieses Mannes wurde rot.
Hearing the news, he jumped up.	Als er die Nachricht hörte, sprang er auf.
Anyone know how to play? 	Weiß jemand wie man spielt?
he asked.	er hat gefragt.
Put whipped cream in a bowl.	Schlagsahne in eine Schüssel geben.
The ratio of candy to chocolate was unequal.	Das Verhältnis von Süßigkeiten zu Schokolade war ungleich.
So he climbed out the window.	Also kletterte er aus dem Fenster.
The flowers bloom in spring.	Die Blumen blühen im Frühling.
Only a government can declare war.	Nur eine Regierung kann Krieg erklären.
She is said to practice witchcraft.	Sie soll Hexerei praktizieren.
The priest bent down to read the ant's thoughts.	Der Priester bückte sich, um die Gedanken der Ameise zu lesen.
Locals say money doesn't grow on trees.	Einheimische sagen, dass Geld nicht auf Bäumen wächst.
Seven people died in the accident.	Sieben Menschen starben bei dem Unfall.
The neighborhood has a decidedly upscale vibe.	Die Nachbarschaft hat eine ausgesprochen gehobene Atmosphäre.
These plants bloom.	Diese Pflanzen blühen.
She was never afraid to speak her mind.	Sie hatte nie Angst, ihre Meinung zu sagen.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Zahlreiche Studien haben jedoch gezeigt, dass diese Diät schädlich ist.
The pig snorted derisively.	Das Schwein schnaubte spöttisch.
There are shriveled vegetables in a corner of the garden.	Verschrumpeltes Gemüse steht in einer Ecke des Gartens.
The hominid species advanced rapidly.	Die Hominidenspezies rückte schnell vor.
The campsite is at the bottom of a hill.	Der Campingplatz liegt am Fuße eines Hügels.
The kitten kneaded his arm with joy.	Das Kätzchen knetete den Arm vor Freude.
He prefers paper books.	Er bevorzugt Bücher aus Papier.
They look forward to their summer vacation.	Sie freuen sich auf ihre Sommerferien.
I'll call you later.	Ich rufe dich später an.
As night fell, the group continued to dance.	Als die Nacht hereinbrach, tanzte die Gruppe weiter.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Zwei der Kinder warteten an der Bushaltestelle.
I preferred his film to this one.	Ich habe seinen Film diesem vorgezogen.
You lost your temper again, didn't you? 	Du hast wieder die Beherrschung verloren, nicht wahr?
asked his mother.	fragte seine Mutter.
The conflict lasted more than twenty years.	Der Konflikt dauerte mehr als zwanzig Jahre.
The handle of this hammer is loose.	Der Griff dieses Hammers ist locker.
Susan sank back onto the pillows and sighed.	Susan sank in die Kissen und seufzte.
give me the phone	Gib mir das Telefon.
When raw materials are combined, a bond is created.	Wenn Rohstoffe kombiniert werden, entsteht eine Bindung.
Some authors believe that the modern world is morally decadent.	Einige Autoren glauben, dass die moderne Welt moralisch dekadent ist.
She let go of the briefcase and opened it.	Sie ließ die Aktentasche los und öffnete sie.
She moved through the mist in a trance.	Sie bewegte sich in Trance durch den Nebel.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Ein Außenstehender kann die Gefühle der Community nicht verstehen.
The ship sank in the stormy sea.	Das Schiff sank in der stürmischen See.
They worked together on the lawn.	Sie arbeiteten zusammen auf dem Rasen.
He called his mother.	Er rief seine Mutter an.
The princess cautiously waved her fans back.	Die Prinzessin winkte ihre Fächer vorsichtig zurück.
A certain number of them were late.	Eine gewisse Anzahl von ihnen kam zu spät.
He was a notoriously difficult man to please.	Er war ein bekanntermaßen schwer zufrieden zu stellender Mann.
Research in this area continues.	Die Forschung auf diesem Gebiet wird fortgesetzt.
She unlocked the car door.	Sie schloss die Autotür auf.
The soldiers were very afraid.	Die Soldaten hatten große Angst.
The man wrote in children's handwriting on purpose.	Der Mann schrieb absichtlich in Kinderschrift.
This experiment was inconclusive.	Dieses Experiment war nicht schlüssig.
Make time for exercise every day.	Nimm dir täglich Zeit für Sport.
She had gone to look for her missing keys.	Sie war gegangen, um nach ihren fehlenden Schlüsseln zu suchen.
They were asked to provide maps and other maps.	Sie wurden gebeten, Karten und andere Karten zu liefern.
Try not to upset your sister.	Versuche, deine Schwester nicht zu verärgern.
This business was confiscated by the mafia.	Dieses Geschäft wurde von der Mafia beschlagnahmt.
A huge rainbow appeared over the valley.	Ein riesiger Regenbogen erschien über dem Tal.
His smile slowly spread across his face.	Sein Lächeln breitete sich langsam über sein Gesicht aus.
The man's lips were blue.	Die Lippen des Mannes waren blau.
It rained lightly this morning.	Heute morgen hat es leicht geregnet.
Give this my attention immediately.	Geben Sie der Sache sofort meine Aufmerksamkeit.
What an exciting discovery!	Was für eine aufregende Entdeckung!
The building was struck by lightning.	Das Gebäude wurde vom Blitz getroffen.
The snow crackled as we walked through the forest.	Der Schnee knisterte, als wir durch den Wald gingen.
Who do you think won the match?	Wer hat Ihrer Meinung nach das Match gewonnen?
Things got worse as the war dragged on.	Die Dinge wurden schlimmer, als der Krieg sich hinzog.
She seemed very depressed.	Sie wirkte sehr deprimiert.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Joggen ist gut für das Herz-Kreislauf-System.
We'll leave at six in the morning.	Wir werden morgen früh um sechs losfahren.
She crossed her legs.	Sie schlug ihre Beine übereinander.
Soon all traces of the river were gone.	Bald waren alle Spuren des Flusses verschwunden.
My cooking skills are very average.	Meine Kochkünste sind sehr durchschnittlich.
He bowed his head in awe.	Er neigte ehrfürchtig den Kopf.
She should have been at the meeting.	Sie hätte bei dem Treffen dabei sein sollen.
The news reports are inaccurate.	Die Nachrichtenmeldungen sind ungenau.
The bird's feathers were iridescent red.	Die Federn des Vogels waren schillernd rot.
The cruise ship was overcrowded.	Das Kreuzfahrtschiff war überfüllt.
Do you know the way to the hotel?	Kennen Sie den Weg zum Hotel?
Use less salt when cooking.	Verwenden Sie beim Kochen weniger Salz.
Towering waves pounded the shore.	Die hoch aufragenden Wellen schlugen ans Ufer.
He was tormented by his guilt.	Er wurde von seiner Schuld gequält.
The high butter levels are running out.	Die hohen Butterstände gehen zur Neige.
The rains have resumed after three years of drought.	Die Regenfälle haben nach drei Jahren der Dürre wieder aufgenommen.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Leider ist dieser Wald bereits bedroht.
This city is rich in history.	Diese Stadt ist reich an Geschichte.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Mit diesen Ausnahmen ist die Diät einfach einzuhalten.
A steel spike is inserted through the cork.	Durch den Korken wird ein Stahldorn gesteckt.
This small country lives from tourism.	Dieses kleine Land lebt vom Tourismus.
The problem will lie between supply and demand.	Das Problem wird zwischen Angebot und Nachfrage liegen.
The lake is empty.	Der See ist leer.
Some old bells were installed in the tower.	Einige alte Glocken wurden im Turm installiert.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Mücken bauen ein Labyrinth aus Tunneln.
The grape juice reached the boiling point.	Der Traubensaft erreichte den Siedepunkt.
Many birds migrate thousands of kilometers every year.	Jedes Jahr wandern viele Vögel Tausende von Kilometern.
The forest is beautiful at this time of year.	Der Wald ist zu dieser Jahreszeit wunderschön.
The broken leg is in a cast.	Das gebrochene Bein ist eingegipst.
The site contains the best movies ever made.	Die Seite enthält die besten Filme, die je gedreht wurden.
Do not use cleaning agents for this.	Verwenden Sie dafür keine Reinigungsmittel.
Good luck, he murmured.	Viel Glück, murmelte er.
Under each lay a small knife.	Unter jedem lag ein kleines Messer.
Traffic was completely disrupted by the earthquake.	Der Verkehr wurde durch das Erdbeben komplett unterbrochen.
Some birds are threatened with extinction.	Einige Vögel sind vom Aussterben bedroht.
The mold-infested house was uninhabitable.	Das von Schimmel befallene Haus war unbewohnbar.
A gang of roving bandits broke into his home.	Eine Bande umherziehender Banditen brach in sein Haus ein.
A land of devastating natural beauty.	Ein Land von verheerender natürlicher Schönheit.
The natural beauty attracts both tourists and local residents.	Die natürliche Schönheit zieht sowohl Touristen als auch Anwohner an.
Sleep is essential for good health.	Schlaf ist für eine gute Gesundheit unerlässlich.
Some people prefer to be alone.	Manche Menschen sind lieber allein.
The streets are empty.	Die Straßen sind leer.
The children are outside the classroom and are playing.	Die Kinder sind außerhalb des Klassenzimmers und spielen.
This new version is of limited quantity.	Diese neue Version ist von begrenzter Menge.
After checking his watch, he began to walk.	Nachdem er auf seine Uhr geschaut hatte, begann er zu gehen.
The sand almost buried him.	Der Sand begrub ihn fast.
He had never seen the wood before.	Er hatte das Holz noch nie zuvor gesehen.
They measured the temperature at regular intervals.	In regelmäßigen Abständen maßen sie die Temperatur.
She attended many parties.	Sie besuchte viele Partys.
Today is the day we can claim victory.	Heute ist der Tag, an dem wir den Sieg erringen können.
There were fewer birds in the trees.	Es gab weniger Vögel in den Bäumen.
In ancient times, most cities had walls.	In der Antike hatten die meisten Städte Mauern.
The holy book says it is wrong to murder.	Das heilige Buch sagt, es sei falsch zu morden.
If you try this on you will regret it.	Wenn Sie das anprobieren, werden Sie es bereuen.
The needle dipped steadily into the record.	Die Nadel tauchte stetig in die Schallplatte ein.
Children often start school at the age of three.	Kinder kommen oft mit drei Jahren in die Schule.
It's cool in here.	Es ist cool hier drin.
You will need a small skillet and vegetable oil.	Du brauchst eine kleine Bratpfanne und Pflanzenöl.
This is an important announcement.	Dies ist eine wichtige Ankündigung.
Make sure all the apples are peeled.	Stellen Sie sicher, dass alle Äpfel geschält sind.
They lay on the grass and watched the stars.	Sie lagen im Gras und beobachteten die Sterne.
The young woman is said to be pregnant.	Die junge Frau soll schwanger sein.
What happened will be dealt with accordingly.	Was passiert ist, wird entsprechend behandelt.
This country has seen many wars over the decades.	Dieses Land hat im Laufe der Jahrzehnte viele Kriege erlebt.
Everything went well?	Ist alles gut gegangen?
The company made a significant loss.	Das Unternehmen machte einen erheblichen Verlust.
The speaker was a lawyer.	Der Sprecher war ein Anwalt.
His private life was rather careless.	Sein Privatleben war eher nachlässig.
Lettuce is easier to cut than celery.	Salat lässt sich leichter schneiden als Sellerie.
The defeat was due in part to internal conflicts.	Die Niederlage war zum Teil auf interne Konflikte zurückzuführen.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Dieser Film ist eine Verkörperung widersprüchlicher moralischer Werte.
Most major cities now have electric trams.	Die meisten großen Städte haben jetzt elektrische Straßenbahnen.
I'm sick of your excuses	Ich habe deine Ausreden satt.
They put their hopes in the students.	Sie setzten ihre Hoffnungen auf die Schüler.
He recently retired and has started living in the country.	Er ist vor kurzem in den Ruhestand getreten und hat begonnen, auf dem Land zu leben.
She had been watching him for some time.	Sie beobachtete ihn schon seit einiger Zeit.
The sun shone weakly through the trees.	Die Sonne schien schwach durch die Bäume.
Now you lie like a corpse!	Jetzt liegst du wie eine Leiche!
The man came to her booth and offered her money.	Der Mann kam zu ihrem Stand und bot ihr Geld an.
All classes have religious instruction.	Alle Klassen haben Religionsunterricht.
On the table was a bowl of spicy chicken.	Auf dem Tisch stand eine Schüssel mit würzigem Hähnchen.
A mathematics professor often talked in front of the lecture hall.	Ein Mathematikprofessor unterhielt sich oft vor dem Hörsaal.
The hints are for your benefit.	Die Hinweise sind zu Ihrem Vorteil.
The party decided to dismiss the dissidents.	Die Partei beschloss, die Dissidenten zu entlassen.
It can be enjoyed with oysters.	Er kann mit Austern genossen werden.
I will write this message over and over again.	Ich werde diese Nachricht immer und immer wieder schreiben.
A pleasant, cozy home.	Ein angenehmes, gemütliches Zuhause.
The sailors mingled with the workers.	Die Matrosen mischten sich unter die Arbeiter.
The strange creature's head rose and fell with each breath.	Der Kopf der seltsamen Kreatur hob und senkte sich mit jedem Atemzug.
There aren't many people in this village.	Es gibt nicht viele Menschen in diesem Dorf.
It's the middle of winter.	Es ist mitten im Winter.
He sank into a leather chair.	Er sank in einen Ledersessel.
She woke up with a start.	Sie wachte mit einem Ruck auf.
They lived in the northern part of the village.	Sie lebten im nördlichen Teil des Dorfes.
The skin is not normal.	Die Haut ist nicht normal.
My mind wandered.	Meine Gedanken schweiften ab.
Lush green hills can be seen from all sides.	Von allen Seiten sind sattgrüne Hügel zu sehen.
This series of articles is widely read.	Diese Artikelserie wird viel gelesen.
They often spoke in foreign languages.	Sie sprachen oft in fremden Sprachen.
They accept the fruits of modern life.	Sie akzeptieren die Früchte des modernen Lebens.
He is an expert in finding underground water sources.	Er ist Experte für die Suche nach unterirdischen Wasserquellen.
An old woman died on the street.	Eine alte Frau starb auf der Straße.
The lock was patched and battered.	Das Schloss war geflickt und ramponiert.
The forest is now legal fire.	Der Wald ist jetzt erlaubtes Feuer.
A story always has two sides.	Eine Geschichte hat immer zwei Seiten.
The young man took the car to the service yesterday.	Der junge Mann hat das Auto gestern zum Service gebracht.
If he listened carefully, he could make out their voices.	Als er aufmerksam lauschte, konnte er ihre Stimmen ausmachen.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Frische Milch enthält einen großen Anteil an Wasser.
Who finds such treasures?	Wer findet solche Schätze?
Floor, walls and ceilings were whitewashed.	Boden, Wände und Decken wurden weiß getüncht.
The boss entered the meeting room.	Der Chef betrat den Besprechungsraum.
Her hands moved quickly and spread out on the fabric.	Ihre Hände bewegten sich schnell und breiteten sich auf dem Stoff aus.
Plant your seeds in rows eighteen inches apart.	Pflanzen Sie Ihre Samen in Reihen mit einem Abstand von achtzehn Zoll.
Visitors should provide proof of identity.	Besucher sollten einen Identitätsnachweis erbringen.
Many people suffer from poor vision.	Viele Menschen leiden unter schlechter Sicht.
This plant is easy to grow.	Diese Pflanze ist einfach zu züchten.
The stars appear right in front of the city lights.	Die Sterne erscheinen direkt vor den Lichtern der Stadt.
This island is barren.	Diese Insel ist unfruchtbar.
Put it in the fridge.	Legen Sie es in den Kühlschrank.
This house belonged to Papa when he died.	Dieses Haus gehörte Papa, als er starb.
But soon he got bored.	Aber bald langweilte er sich.
No speeches would be made today.	Heute würden keine Reden gehalten.
We didn't expect such fierce opposition.	Wir haben nicht mit solch einer heftigen Opposition gerechnet.
We have conducted the largest space program to date.	Wir haben das bisher größte Raumfahrtprogramm durchgeführt.
Locals complained bitterly about the rising prices.	Einheimische beklagten sich bitter über die steigenden Preise.
No progress has been made on this issue.	Bei diesem Problem wurden keine Fortschritte erzielt.
He was unable to run a full race.	Er war nicht in der Lage, ein volles Rennen zu laufen.
Pedestrians walked to several side by side.	Fußgänger gingen zu mehreren nebeneinander.
This city is rich in history.	Diese Stadt ist reich an Geschichte.
The city was littered with flags.	Die Stadt war übersät mit Fahnen.
The boat was anchored in the harbor estuary.	Das Boot lag in der Hafenmündung vor Anker.
She skillfully braided the basket.	Sie hat den Korb gekonnt geflochten.
The man was injured in an accident.	Der Mann war bei einem Unfall verletzt worden.
Don't tell lies or you will suffer.	Erzähle keine Lügen, sonst wirst du darunter leiden.
The distinct lack of light made the area gloomy.	Der deutliche Mangel an Licht machte einen düsteren Bereich.
The young woman felt a deep uneasiness.	Die junge Frau verspürte ein tiefes Unbehagen.
Most families have a car.	Die meisten Familien haben ein Auto.
The mast of the sail is affected.	Der Mast des Segels ist betroffen.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Leider sind viele kleine Kinder Opfer der Ausbeutung.
They got up late.	Sie saßen spät auf.
But there was still enough light to see.	Aber es war immer noch genug Licht, um zu sehen.
He's afraid she's had an affair.	Er hat Angst, dass sie eine Affäre hatte.
The problem is widespread, especially among young people.	Das Problem ist weit verbreitet, besonders unter jungen Menschen.
Half of the companies said they had a bad year.	Die Hälfte der Unternehmen gab an, ein schlechtes Jahr gehabt zu haben.
He pulled out the tape recorder.	Er zog den Kassettenrekorder heraus.
Scientists have started testing a new treatment.	Wissenschaftler haben begonnen, eine neue Behandlung zu testen.
They built a snow fort in their backyard.	Sie bauten eine Schneefestung in ihrem Hinterhof.
The warrior chief was greatly respected by his tribesmen.	Der Kriegerhäuptling wurde von seinen Stammesangehörigen sehr respektiert.
He carefully tore the page out of the book.	Er riss die Seite vorsichtig aus dem Buch.
We bought everything we needed.	Wir kauften alles, was wir brauchten.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Die Soldaten gruben sich ein und stellten sich den Eindringlingen.
He whispered something to her and she nodded.	Er flüsterte ihr etwas zu und sie nickte.
He worked hard, but he wasn't very successful.	Er arbeitete hart, aber er war nicht sehr erfolgreich.
He decided to quit his job.	Er beschloss, seinen Job aufzugeben.
We have a lot to do.	Wir haben viel zu tun.
Her mood was light.	Ihre Stimmung war leicht.
He is easily distracted and forgetful.	Er ist leicht ablenkbar und vergesslich.
Moderate exercise has many benefits.	Moderate Bewegung hat viele Vorteile.
These soldiers are trained to kill.	Diese Soldaten sind zum Töten ausgebildet.
You will invent something soon.	Sie werden bald etwas erfinden.
Forget the past, don't dwell on the past.	Vergiss die Vergangenheit, verweile nicht in der Vergangenheit.
In the furthest corner they opened a small shop.	In der hintersten Ecke eröffneten sie einen kleinen Laden.
She threw the book across the room.	Sie warf das Buch quer durch den Raum.
As his fingers steadily began to work, he felt transfixed.	Als seine Finger stetig zu arbeiten begannen, fühlte er sich wie gebannt.
Remove any leftovers.	Entfernen Sie alle Reste.
The poor family depended on alms.	Die arme Familie war auf Almosen angewiesen.
She suffered an accident at work.	Sie erlitt einen Arbeitsunfall.
The cold wind cut deep.	Der kalte Wind schnitt tief.
The houses were covered with vines.	Die Häuser waren mit Weinreben bedeckt.
He suggested a different interpretation.	Er schlug eine andere Interpretation vor.
These animals should be protected.	Diese Tiere sollten geschützt werden.
The climate is getting warmer.	Das Klima wird immer wärmer.
We mixed the ingredients in a large saucepan.	Wir haben die Zutaten in einem großen Topf gemischt.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	Der Mond geht auf, wenn der Schatten den Horizont erreicht.
He injured his wrist playing soccer.	Er hat sich beim Fußballspielen das Handgelenk verletzt.
The colonists farmed and fished.	Die Kolonisten bewirtschafteten und fischten.
The spirit of high drama was reflected in the show.	Der Geist des hohen Dramas spiegelte sich in der Show wider.
No one has claimed responsibility for the attack.	Niemand hat die Verantwortung für den Angriff übernommen.
It placed great emphasis on its educational system.	Es legte großen Wert auf sein Bildungssystem.
For some, poetry is a divine gift.	Für manche ist Poesie ein göttliches Geschenk.
If hired, she should prepare for retirement.	Wenn sie eingestellt wird, soll sie sich auf den Ruhestand vorbereiten.
The sun's rays are strongest in summer.	Die Sonnenstrahlen sind im Sommer am stärksten.
Facts that come to mind are facts.	Fakten, die einem in den Sinn kommen, sind Fakten.
Any loud noise would alert the sleeping bear.	Jedes laute Geräusch würde den schlafenden Bären alarmieren.
maybe you could help her	Vielleicht könntest du ihr helfen?
The village is west of the village.	Das Dorf liegt westlich des Dorfes.
She felt lonely and miserable.	Sie fühlte sich einsam und elend.
He has no worries.	Er hat keine Sorgen.
She looked ill, but didn't want to show weakness.	Sie sah krank aus, wollte aber keine Schwäche zeigen.
The lake had already evaporated.	Der See war bereits verdunstet.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Die Rebellen massakrierten Hunderte unschuldiger Menschen.
Rivers and streams provide drinking water.	Flüsse und Bäche liefern Trinkwasser.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	Der Läufer tritt in die Fußstapfen seines Vorgängers.
A police officer came and fired a warning shot.	Ein Polizist kam und gab einen Warnschuss ab.
This work week is exhausting.	Diese Arbeitswoche ist anstrengend.
Racial conflicts are the subject of much criticism.	Rassenkonflikte sind Gegenstand vieler Kritik.
Swallows searched for insects near the water	Schwalben suchten in der Nähe des Wassers nach Insekten
Sometimes you forget all your problems.	Manchmal vergisst du all deine Probleme.
She couldn't ignore his good looks.	Sie konnte sein gutes Aussehen nicht übersehen.
The population grew rapidly as people built houses.	Die Bevölkerung wuchs schnell, als die Menschen Häuser bauten.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas ist eine tropische Pflanze.
In the past, farmers harvested their crops by hand.	Früher haben die Bauern ihre Ernte von Hand geerntet.
She destroyed her perfectly good house.	Sie hat ihr vollkommen gutes Haus zerstört.
The little boy watched intently.	Der kleine Junge sah aufmerksam zu.
The burrito was dripping with fat.	Der Burrito triefte vor Fett.
There are a variety of factors that are responsible for this.	Es gibt eine Vielzahl von Faktoren, die dafür verantwortlich sind.
I sprinkle salt on my fries.	Ich streue Salz auf meine Pommes.
A ripe tomato is pleasing to the eye.	Eine reife Tomate ist ansprechend für das Auge.
The worst part of this life was the slums.	Das Schlimmste an diesem Leben waren die Slums.
A lamb was slaughtered for the feast.	Für das Fest wurde ein Lamm geschlachtet.
The walls were lined with mirrors.	Die Wände waren mit Spiegeln verkleidet.
Only the rich have access to electricity.	Nur die Reichen haben Zugang zu Strom.
She patiently cleaned her fingernails one by one.	Geduldig reinigte sie ihre Fingernägel einen nach dem anderen.
The poet wrote a number of sonnets.	Der Dichter schrieb eine Reihe von Sonetten.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Die griechische Mathematik galt als die beste der Welt.
These flowers are so fragrant.	Diese Blumen sind so duftend.
You can appreciate a tasty meal.	Sie können eine schmackhafte Mahlzeit zu schätzen wissen.
They finished drinking and turned to leave the room.	Sie tranken zu Ende und drehten sich um, um den Raum zu verlassen.
The palace lay in a green valley.	Der Palast lag in einem grünen Tal.
Most computers use electricity.	Die meisten Computer verbrauchen Strom.
A moment later a document appeared on the table.	Kurz darauf tauchte ein Dokument auf dem Tisch auf.
The tiny houses stand in a group on the outskirts.	Die winzigen Häuser stehen in einer Gruppe am Stadtrand.
The hero drank from the magical spring.	Der Held trank aus der magischen Quelle.
The Council meeting was chaired by the Chairman.	Die Ratssitzung wurde vom Vorsitzenden geleitet.
Your , shall become the best educated nation.	Ihre , soll die am besten ausgebildete Nation werden.
Light shone through the closely spaced branches.	Licht schien durch die dicht beieinander stehenden Äste.
A red sunset paints the sky red.	Ein roter Sonnenuntergang malt den Himmel rot.
He is still under investigation.	Er wird weiterhin untersucht.
Just a dot on the horizon, the hill was lonely.	Nur ein Punkt am Horizont, der Hügel war einsam.
This gas is invisible.	Dieses Gas ist unsichtbar.
Poetry needs strong language.	Poesie braucht eine starke Sprache.
Most of the village was destroyed.	Der größte Teil des Dorfes wurde zerstört.
It's amazing how far this relationship has come.	Es ist schon erstaunlich, wie weit diese Beziehung gekommen ist.
First you need to cut the macadamia nuts.	Zuerst müssen Sie die Macadamianüsse schneiden.
They stared in wonder at the star.	Sie starrten verwundert auf den Stern.
They have a reputation for eccentric behavior.	Sie haben einen Ruf für exzentrisches Verhalten.
I better take an umbrella.	Ich nehme besser einen Regenschirm.
Trees are often planted along roadsides.	An Straßenrändern werden oft Bäume gepflanzt.
The inn is overcrowded.	Das Gasthaus ist überfüllt.
Food is often contaminated with toxins.	Lebensmittel sind oft mit Giften belastet.
He handed her a pair of scissors.	Er reichte ihr eine Schere.
Metals react chemically with other substances.	Metalle reagieren chemisch mit anderen Stoffen.
It is said that he knows no fear.	Es heißt, er kenne keine Angst.
He will never pay me back.	Er wird es mir niemals zurückzahlen.
The company had received numerous complaints about this scam.	Das Unternehmen hatte zahlreiche Beschwerden über diesen Betrug erhalten.
I have to do my homework quickly!	Ich muss schnell meine Hausaufgaben machen!
Her pale cheeks flushed with anger.	Ihre blassen Wangen röteten sich vor Wut.
The bird flew in and flapped its wings.	Der Vogel flog herein und schlug mit den Flügeln.
The demonstrators shouted slogans.	Die Demonstranten riefen Parolen.
He's still upset about his boss' decision.	Er ärgert sich immer noch über die Entscheidung seines Chefs.
Housewives are busy preparing dinner.	Hausfrauen sind damit beschäftigt, das Abendessen vorzubereiten.
The soles of her shoes were dirty.	Die Sohlen ihrer Schuhe waren schmutzig.
The falcon soared high and circled the world	Der Falke schwebte hoch oben und umkreiste die Welt
Greet him politely when you meet him.	Begrüßen Sie ihn höflich, wenn Sie ihn treffen.
The dough is kneaded into a pizza.	Der Teig wird zu einer Pizza geknetet.
Soft as a lover's kiss, she gently formed her letters.	Sanft wie der Kuss eines Liebhabers formte sie sanft ihre Buchstaben.
We are hiring more staff, but no new employees.	Wir stellen mehr Personal ein, aber keine neuen Mitarbeiter.
Use long, even strokes.	Verwenden Sie lange, gleichmäßige Striche.
The investment deal seems to have collapsed.	Der Investment-Deal scheint geplatzt zu sein.
The scent of white roses is sweet.	Der Duft weißer Rosen ist süß.
Mosquitoes can be a real problem, especially in summer.	Mücken können vor allem im Sommer ein echtes Problem sein.
She opened the fridge and took out milk.	Sie öffnete den Kühlschrank und holte Milch heraus.
The vase was stolen from the dealer.	Die Vase wurde dem Händler gestohlen.
A train from the airport leaves regularly.	Ein Zug vom Flughafen fährt regelmäßig ab.
The rivers are constantly polluted,	Die Flüsse sind ständig verschmutzt,
The rabbit has a bare, black face.	Der Hase hat ein nacktes, schwarzes Gesicht.
So let's follow the steps.	Folgen wir also den Schritten.
A content change intention was observed.	Es wurde eine beabsichtigte Inhaltsänderung beobachtet.
The festival was interrupted by a military crackdown.	Das Festival wurde durch ein militärisches Vorgehen unterbrochen.
She later studied to become a nuclear physicist.	Später studierte sie, um Kernphysikerin zu werden.
The scientist can help us to become stronger.	Der Wissenschaftler kann uns helfen, stärker zu werden.
I managed to polish the hockey stick until it was shiny.	Ich schaffte es, den Hockeyschläger zu polieren, bis er glänzte.
There were boring meetings to attend.	Es gab langweilige Meetings zu besuchen.
Whether they really know is unclear.	Ob sie es wirklich wissen, ist unklar.
Women had free entry.	Frauen hatten freien Eintritt.
The election took place under strict security measures.	Die Wahl fand unter strengen Sicherheitsvorkehrungen statt.
Put the flour in a bowl.	Das Mehl in eine Schüssel geben.
The linear equations are linear equations.	Die linearen Gleichungen sind lineare Gleichungen.
My son has a nut allergy.	Mein Sohn hat eine Nussallergie.
A man with long hair and a shaggy beard entered.	Ein Mann mit langen Haaren und einem struppigen Bart trat ein.
Water's excellent solvent properties make it useful for many applications.	Die hervorragenden Lösungsmitteleigenschaften von Wasser machen es für viele Anwendungen nützlich.
I've always liked long expeditions.	Lange Expeditionen habe ich schon immer gemocht.
Therefore, their reception was rather muted.	Daher war ihr Empfang eher gedämpft.
Making a living causes fear.	Seinen Lebensunterhalt zu verdienen, verursacht Angst.
If you don't see it, you won't believe it.	Wenn Sie es nicht sehen, werden Sie es nicht glauben.
Everyone applauded his persistence.	Alle applaudierten seiner Beharrlichkeit.
He has a white beard and glasses.	Er hat einen weißen Bart und eine Brille.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Kurz nach dem Sturm verschwand der Familienhund.
She has to go to the hospital tomorrow.	Morgen muss sie ins Krankenhaus.
It was noon when the war began.	Es war Mittag, als der Krieg begann.
It had always been a source of family conflict.	Es war immer eine Quelle von Familienkonflikten gewesen.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Die Gläser wurden zerbrochen auf dem Küchenboden gefunden.
The animal was pregnant.	Das Tier war trächtig.
He uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Er verwendet viele duftende Seifen und Feuchtigkeitscremes.
It was a long process, but the community persevered.	Es war ein langwieriger Prozess, aber die Community hielt durch.
As always, the victorious matador was held in high esteem.	Der siegreiche Matador war wie immer hoch angesehen.
Check that the valves open freely.	Prüfen Sie, ob sich die Ventile frei öffnen.
The city council decided on his successor.	Der Stadtrat entschied sich für seine Nachfolge.
The prominent medieval church is still in use.	Die prominente mittelalterliche Kirche ist noch in Gebrauch.
He worries about her future.	Er macht sich Sorgen um ihre Zukunft.
He questioned the voters intensively.	Er befragt die Wähler intensiv.
The rider was injured, the horse was not.	Der Reiter wurde verletzt, das Pferd nicht.
They couldn't identify the suspect.	Sie konnten den Verdächtigen nicht identifizieren.
Neighboring counties expanded police support.	Benachbarte Landkreise erweiterten die polizeiliche Unterstützung.
A forest fire threatened the village.	Ein Waldbrand bedrohte das Dorf.
Do you happen to know his address?	Kennst du zufällig seine Adresse?
Imagine a cross.	Stellen Sie sich ein Kreuz vor.
The confused man feverishly searched for the solution.	Der verwirrte Mann suchte fieberhaft nach der Lösung.
A controversial relationship developed between the two.	Zwischen den beiden entwickelte sich eine kontroverse Beziehung.
The witch doctor's guts exploded.	Die Eingeweide des Hexendoktors explodierten.
Salt is hygroscopic.	Salz ist hygroskopisch.
The landscape here is very beautiful.	Die Landschaft hier ist sehr schön.
My cat is very small.	Meine Katze ist sehr klein.
Tom appeared in the door.	Tom erschien in der Tür.
Warm and sunny changes the winds.	Warm und sonnig tauscht die Winde.
Please put some sugar in the coffee.	Geben Sie bitte etwas Zucker in den Kaffee.
The villagers were used as slaves for generations.	Die Dorfbewohner wurden über Generationen als Sklaven benutzt.
She was very kind to them.	Sie war sehr freundlich zu ihnen.
This student will soon pass the exam.	Dieser Student wird bald die Prüfung bestehen.
The police eventually found the attacker.	Die Polizei fand schließlich den Angreifer.
Today, weight loss is big business.	Heute ist Gewichtsverlust ein großes Geschäft.
Snoopers have penetrated the published personal data.	Schnüffler sind in die veröffentlichten persönlichen Daten eingedrungen.
A velociraptor is a large bird of prey.	Ein Velociraptor ist ein großer Greifvogel.
It marked the end of an era	Es markierte das Ende einer Ära
She was married to a diplomat.	Sie war mit einem Diplomaten verheiratet.
He was received by a lady-in-waiting.	Er wurde von einer Hofdame empfangen.
The city attracted thousands of tourists every year.	Die Stadt zog jedes Jahr Tausende von Touristen an.
Place the egg on a frying pan.	Legen Sie das Ei auf eine Bratpfanne.
He suffered from arthritis in his joints.	Er litt an Arthritis in seinen Gelenken.
The integrated circuit is the heart of the computer.	Der integrierte Schaltkreis ist das Herzstück des Computers.
She looked up at him.	Sie sah zu ihm auf.
His beauty set him apart even from the gods.	Seine Schönheit hob ihn sogar von den Göttern ab.
We suddenly dropped the books.	Wir ließen die Bücher plötzlich fallen.
The director's son died in the accident.	Der Sohn des Direktors kam bei dem Unfall ums Leben.
Let's eat some chocolate.	Lass uns etwas Schokolade essen.
The army conducted an exercise.	Die Armee führte eine Übung durch.
This gadget is surprisingly portable.	Dieses Gadget ist überraschend tragbar.
Give back the pears.	Gib die Birnen zurück.
darling, get out!	Liebling, raus!
I struggled to lift the weight.	Ich strengte mich an, das Gewicht zu heben.
Wash your hands and face.	Waschen Sie Ihre Hände und Ihr Gesicht.
The statistics on deaths are worrying.	Die Statistiken über die Todesfälle sind beunruhigend.
You can rent videos at the local store.	Sie können Videos im örtlichen Geschäft ausleihen.
The young man feared the worst.	Der junge Mann befürchtete das Schlimmste.
The waves gently brushed the shore.	Sanft strichen die Wellen über das Ufer.
I sold my jewelry to raise funds.	Ich habe meinen Schmuck verkauft, um Spenden zu sammeln.
Their faith is an article of their way of life	Ihr Glaube ist ein Artikel ihrer Lebensweise
The education system in this country is pathetic.	Das Bildungssystem in diesem Land ist erbärmlich.
Get wires from paperclips.	Holen Sie sich Drähte aus Büroklammern.
Hard work brings its own rewards.	Harte Arbeit bringt ihre eigenen Belohnungen.
I raised my umbrella over the wet grass.	Ich hob meinen Regenschirm über das nasse Gras.
The epic was written in the form of a poem.	Das Epos wurde in Form eines Gedichts verfasst.
A state of restlessness and excitement.	Ein Zustand der Unruhe und Erregung.
The maze stretched out in all directions.	Das Labyrinth erstreckte sich in alle Richtungen.
Prepare the salsa according to the instructions.	Die Salsa nach Anleitung zubereiten.
Her courage is admired by many.	Ihr Mut wird von vielen bewundert.
Instead of discussing the issue, they argued.	Anstatt das Thema zu diskutieren, argumentierten sie.
Terrible beasts roam the landscape.	Schreckliche Bestien durchstreifen die Landschaft.
The policewoman smiled broadly.	Die Polizistin lächelte breit.
The pillows were soft and comfortable.	Die Kissen waren weich und bequem.
She joked all day.	Sie machte den ganzen Tag Witze.
We cut a piece of meat for cooking.	Wir schneiden ein Stück Fleisch zum Kochen.
She sang her favorite song.	Sie sang ihr Lieblingslied.
A bad mood usually denotes a bad mood.	Eine schlechte Laune kennzeichnet normalerweise eine schlechte Laune.
The two cities began their rivalry many years earlier.	Die beiden Städte begannen ihre Rivalität viele Jahre zuvor.
The chicken will provide meat for the family.	Das Huhn wird Fleisch für die Familie liefern.
His faithful dog kept him company for years.	Sein treuer Hund leistete ihm jahrelang Gesellschaft.
The shallow lake was in an arroyo.	Der seichte See lag in einem Arroyo.
With a sigh, the man rose from his chair.	Mit einem Seufzen erhob sich der Mann von seinem Stuhl.
The audience longed for an exciting match.	Das Publikum sehnte sich nach einem spannenden Match.
The researcher underlined several interesting phrases.	Der Forscher unterstrich mehrere interessante Sätze.
He shouldn't spill any of it.	Er sollte nichts davon verschütten.
The dog whimpered anxiously.	Der Hund wimmerte ängstlich.
She pulled her cloak tight around her.	Sie zog ihren Umhang eng um sich.
The dish was poured with soy sauce.	Das Gericht wurde mit Sojasauce gegossen.
There were only slight geographic differences in the climate.	Es gab nur geringe geografische Unterschiede im Klima.
The device is made of plastic.	Das Gerät ist aus Kunststoff.
Driving is a dangerous pastime.	Autofahren ist ein gefährlicher Zeitvertreib.
The teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Die Lehrer können die Ideen mit ihren Kollegen diskutieren.
She had taken pride in her work.	Sie war stolz auf ihre Arbeit gewesen.
I think we're going to have a problem remembering all of this.	Ich glaube, wir werden ein Problem haben, uns das alles zu merken.
The wreck covers a huge area.	Das Wrack bedeckt eine riesige Fläche.
The band played some old rock favourites.	Die Band spielte ein paar alte Rock-Favoriten.
Courts and prisons discourage violence.	Gerichte und Gefängnisse raten von Gewalt ab.
Senators stood and cheered as the President spoke.	Senatoren standen auf und jubelten, als der Präsident sprach.
He threw some sand on the fire.	Er streute etwas Sand ins Feuer.
Better health means fewer sick days.	Bessere Gesundheit bedeutet weniger Krankheitstage.
The national anthem is played before sporting events.	Vor Sportveranstaltungen wird die Nationalhymne gespielt.
The police are now looking for the teenager.	Die Polizei sucht nun nach dem Teenager.
I am writing a poem.	Ich schreibe ein Gedicht.
I am nervous.	Ich bin nervös.
A story full of intrigue and secrets.	Eine Geschichte voller Intrigen und Geheimnisse.
She left the office early without saying goodbye.	Sie verließ das Büro vorzeitig, ohne sich zu verabschieden.
This closet is a treasure trove of secrets.	Dieser Schrank ist eine Fundgrube voller Geheimnisse.
In general, waterfall hiking isn't that bad.	Im Allgemeinen ist Wasserfallwandern nicht so schlimm.
He was born here but left long ago.	Er wurde hier geboren, aber vor langer Zeit verlassen.
The drink is sweetened with sugar.	Das Getränk wird mit Zucker gesüßt.
Slender trees line the mountainside.	Schlanke Bäume säumen den Berghang.
He refused to open the package.	Er weigerte sich, das Paket zu öffnen.
We updated our website yesterday.	Wir haben gestern unsere Website aktualisiert.
He was badly injured but alive.	Er war sehr verletzt, aber am Leben.
A young couple, newly married, stood on the church steps	Ein junges Paar, frisch verheiratet, stand auf der Kirchentreppe
The police promised to bring him back.	Die Polizei hat versprochen, ihn zurückzubringen.
He hesitated to talk about his past.	Er zögerte, über seine Vergangenheit zu sprechen.
During lunch, some people ate with relish.	Während des Mittagessens aßen einige Leute mit Genuss.
The sun is warm and pleasant.	Die Sonne ist warm und angenehm.
The troops are armed with new tanks.	Die Truppen werden mit neuen Panzern bewaffnet.
Together they helped him.	Gemeinsam halfen sie ihm.
The artist's hand trembled.	Die Hand des Künstlers zitterte.
India is traditionally a land of poets.	Indien ist traditionell ein Land der Dichter.
Her jewelry has adorned many royal figures.	Ihr Schmuck hat viele königliche Persönlichkeiten geschmückt.
Integrate data from separate instruments.	Integrieren Sie die Daten von separaten Instrumenten.
Every city is unique.	Jede Stadt ist einzigartig.
I can't stand people who are rude.	Ich kann Leute nicht ausstehen, die unhöflich sind.
The roof of the house is red.	Das Dach des Hauses ist rot.
The flowers didn't grow.	Die Blumen sind nicht gewachsen.
She pulled the string and they fell to the ground.	Sie zog an der Schnur und sie fielen zu Boden.
The burglars searched the house.	Die Einbrecher durchsuchten das Haus.
The doors slammed as the ship cast off.	Die Türen schlugen zu, als das Schiff ablegte.
The rumor spread quickly.	Das Gerücht verbreitete sich schnell.
But jellyfish cannot move their tentacles.	Aber Quallen können ihre Tentakel nicht bewegen.
Wash the apples with cold water.	Die Äpfel mit kaltem Wasser waschen.
Have you noticed an increase in sales?	Haben Sie eine Umsatzsteigerung festgestellt?
You must observe these points.	Diese Punkte müssen Sie beachten.
The government has increased social benefits.	Die Regierung hat die Sozialleistungen erhöht.
There were eight people at the party.	Es waren acht Leute auf der Party.
You have to try harder.	Sie müssen sich mehr anstrengen.
The vast majority of young people attend college here.	Die überwiegende Mehrheit der Jugendlichen besucht hier das College.
They came to the caves.	Sie kamen zu den Grotten.
Be prepared for rain.	Seien Sie auf Regen vorbereitet.
She was curious about her friends.	Sie war neugierig auf ihre Freunde.
Some birds are migratory.	Einige Vögel sind Zugvögel.
Some critics say this government is failing.	Einige Kritiker meinen, dass diese Regierung versagt.
This village has many farms.	Dieses Dorf hat viele Bauernhöfe.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Touristen kommentieren oft seine ungewöhnliche Architektur.
Other departing passengers held back.	Andere abfliegende Passagiere hielten sich zurück.
The loss of her daughter was devastating.	Der Verlust ihrer Tochter war niederschmetternd.
A tired fox dragged himself inside.	Ein müder Fuchs schleppte sich hinein.
This party is best suited for children.	Diese Party ist am besten für Kinder geeignet.
She is the specialist in medieval workwear.	Sie ist die Spezialistin für mittelalterliche Arbeitskleidung.
He waved the little boy off.	Er winkte dem kleinen Jungen ab.
The children were fascinated by the fairy tale.	Die Kinder waren fasziniert von dem Märchen.
His clothes had dried.	Seine Kleidung war getrocknet.
Bob taught his dog to sit, stay and heel.	Bob brachte seinem Hund bei, zu sitzen, zu bleiben und bei Fuß zu gehen.
He ate a piece of cheesecake.	Er aß ein Stück Käsekuchen.
On this day he was appointed "chief".	An diesem Tag wurde er zum „Häuptling“ ernannt.
Crude oil is essential to our way of life.	Erdöl ist für unsere Lebensweise unverzichtbar.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, die Vorteile der modernen Medizin!
It's difficult to keep a beach ball underwater.	Es ist schwierig, einen Beachball unter Wasser zu halten.
The prospects are often bad.	Oft sind die Aussichten schlecht.
The ingredients for this dish are simple.	Die Zutaten für dieses Gericht sind einfach.
Hot springs and mineral baths were once popular with tourists.	Heiße Quellen und Mineralbäder waren einst bei Touristen beliebt.
The devices themselves were small.	Die Geräte selbst waren klein.
I reported you to the authorities for cheating.	Ich habe Sie den Behörden gemeldet, weil Sie betrogen haben.
The work had been in progress for nearly two decades.	Die Arbeit war seit fast zwei Jahrzehnten im Gange.
The man who committed this atrocity is insane.	Der Mann, der diese Gräueltat begangen hat, ist verrückt.
She continued her actions with great energy.	Sie setzte ihre Aktionen mit großer Energie fort.
This country has its own currency.	Dieses Land hat seine eigene Währung.
The referendum was not accepted.	Das Referendum wurde nicht angenommen.
I'm pretty sure our borders will be secure.	Ich bin mir ziemlich sicher, dass unsere Grenzen sicher sein werden.
A bike shed has its doors locked with padlocks.	Ein Fahrradschuppen hat seine Türen mit Vorhängeschlössern verschlossen.
The fireplace is on the left side of the house.	Der Kamin befindet sich auf der linken Seite des Hauses.
The wagon was loaded with numerous food packages.	Der Wagen war mit zahlreichen Lebensmittelpaketen beladen.
The house needs to be remodeled.	Das Wohnhaus muss umgebaut werden.
Some languages ​​overlap by hundreds of words.	Einige Sprachen überschneiden sich um Hunderte von Wörtern.
State intervention in the economy is typical.	Staatliche Eingriffe in die Wirtschaft sind typisch.
Give in to the impulse.	Geben Sie dem Impuls nach.
The rice is yellow, but that's no surprise.	Der Reis ist gelb, aber das ist keine Überraschung.
The situation is getting worse and worse.	Die Situation wird immer schlimmer.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Staubmasken helfen, die Staubbelastung zu reduzieren.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Schwimmen und Angeln sind hier beliebte Freizeitbeschäftigungen.
give her an apple	Gib ihr einen Apfel.
The form requires an address.	Das Formular erfordert eine Adresse.
I hope we can put our differences behind us.	Ich hoffe, dass wir unsere Differenzen hinter uns lassen können.
Would you kindly open the door?	Würden Sie freundlicherweise die Tür öffnen?
Any museum dedicated to the preservation of nature is welcome.	Jedes Museum, das sich der Erhaltung der Natur verschrieben hat, ist willkommen.
There were clear signs of drought.	Es gab deutliche Anzeichen einer Dürre.
Sometimes we need to disillusion ourselves.	Manchmal müssen wir uns selbst desillusionieren.
Then he drove out of town.	Anschließend fuhr er aus der Stadt.
The polar front extended over the mountains.	Die Polarfront erstreckte sich über den Bergen.
When asked to calculate some numbers, she agreed.	Als sie gebeten wurde, einige Zahlen zu berechnen, stimmte sie zu.
Many people have since left the farm.	Viele Menschen haben den Hof inzwischen verlassen.
The tall, thin figure moved with confident ease.	Die große, dünne Gestalt bewegte sich mit selbstbewusster Leichtigkeit.
They are too small to wear while cycling.	Sie sind zu knapp, um sie beim Radfahren zu tragen.
Which instruments can be seen in this picture?	Welche Instrumente sind auf diesem Bild zu sehen?
This medicine should be refrigerated.	Dieses Arzneimittel sollte gekühlt werden.
Many in the community used to go to church regularly.	Viele aus der Gemeinde gingen früher regelmäßig in die Kirche.
Easily transport large quantities of goods.	Transportieren Sie problemlos große Mengen an Waren.
Metabolic enzymes have a supporting effect on organic substrates	Stoffwechselenzyme wirken unterstützend auf organische Substrate
Despite massive economic development, wages remain low.	Die Löhne bleiben trotz massiver wirtschaftlicher Entwicklung niedrig.
A terrible storm had swept over the city.	Ein schrecklicher Sturm war über die Stadt hinweggefegt.
The economists condemned the bank's decision.	Die Ökonomen verurteilten die Entscheidung der Bank.
It is said that happy people live the longest.	Man sagt, dass glückliche Menschen am längsten leben.
Younger students rarely devote time to their studies.	Jüngere Studenten widmen ihrem Studium selten Zeit.
Her studies were funded by a local university.	Ihr Studium wurde von einer örtlichen Universität finanziert.
As the sun went down, the sky turned deep red.	Als die Sonne unterging, färbte sich der Himmel tiefrot.
The company moved to a larger building.	Das Unternehmen zog in ein größeres Gebäude um.
A 17th-century art form was also revived.	Außerdem wurde eine Kunstform des 17. Jahrhunderts wiederbelebt.
The city's residents are proud of their city.	Die Einwohner der Stadt sind stolz auf ihre Stadt.
Earthquakes strike without warning.	Erdbeben schlagen ohne Vorwarnung zu.
The political unrest has had an impact on the economy.	Die politischen Unruhen haben sich auf die Wirtschaft ausgewirkt.
A financial transaction took place recently.	Kürzlich fand eine Finanztransaktion statt.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Er sprach mit sanfter Stimme, sein Verhalten war ruhig.
His insults were humiliating.	Seine Beleidigungen waren demütigend.
It's still night.	Es ist noch Nacht.
They were content with spinning wheels.	Sie begnügten sich mit Spinnrädern.
She didn't want to answer the phone.	Sie wollte nicht ans Telefon gehen.
Heavy rains can cause flooding.	Starke Regenfälle können Überschwemmungen verursachen.
The princess was constantly called upon to decide disputes.	Die Prinzessin wurde ständig aufgefordert, Streitigkeiten zu entscheiden.
The people suffered from harsh conditions.	Die Menschen litten unter harten Bedingungen.
Old stone structures were uncovered.	Alte Steinstrukturen wurden freigelegt.
The steps are steep but there are plenty of benches.	Die Stufen sind steil, aber es gibt viele Bänke.
Ditch the drab grays and switch to something brighter.	Lassen Sie die tristen Grautöne hinter sich und wechseln Sie zu etwas Hellerem.
A state investigator described the shooting as outrage.	Ein Staatsermittler bezeichnete die Schießerei als Empörung.
In many countries you are legally obliged to get vaccinated.	In vielen Ländern sind Sie gesetzlich verpflichtet, sich impfen zu lassen.
They are confident that they can still win the championship.	Sie sind zuversichtlich, dass sie die Meisterschaft noch gewinnen können.
I charged straight at him.	Ich stürmte direkt auf ihn zu.
He is hardly fit to rule this country.	Er ist kaum geeignet, dieses Land zu regieren.
Here is a picture of my family.	Hier ist ein Bild meiner Familie.
The hundreds of banks in the Financial District looked similar.	Die Hunderte von Banken im Finanzdistrikt sahen ähnlich aus.
He managed to convince the press of his innocence.	Es gelang ihm, die Presse von seiner Unschuld zu überzeugen.
Lambs were raised for their meat.	Lämmer wurden wegen ihres Fleisches gezüchtet.
The cheese was so strong it was inedible.	Der Käse war so stark, dass er ungenießbar war.
Children left the class in protest.	Kinder verließen aus Protest die Klasse.
The waiter took our order and left.	Der Kellner nahm unsere Bestellung auf und ging.
Being in the military is hard work and stressful.	Beim Militär zu sein ist harte Arbeit und Stress.
The player's racquet proved ineffective.	Der Schläger des Spielers erwies sich als unwirksam.
The tiger was thin but strong.	Der Tiger war dünn, aber stark.
An old mill stood still and empty.	Eine alte Mühle stand still und leer.
How many kittens were born?	Wie viele Kätzchen wurden geboren?
The revolutionary movement shook the country's political foundations	Die revolutionäre Bewegung erschütterte die politischen Grundlagen des Landes
The manager gave each employee a day off.	Der Manager gab jedem Mitarbeiter einen Tag frei.
He peeked out from under his cap.	Er spähte unter seiner Mütze hervor.
I paid the bill and thanked the waitress.	Ich bezahlte die Rechnung und bedankte mich bei der Kellnerin.
The phone started ringing.	Das Telefon begann zu klingeln.
The cause has been investigated.	Die Ursache wurde untersucht.
He devoted himself to his family.	Er widmete sich seiner Familie.
There is an increase in temperature with altitude.	Es gibt einen Temperaturanstieg mit der Höhe.
I have a little flu today.	Ich habe heute ein bisschen Grippe.
Her beaded dress sparkles in the twilight.	Ihr Perlenkleid funkelt im Dämmerlicht.
The boss used to praise all his employees.	Früher hat der Chef alle seine Mitarbeiter gelobt.
Bats' sonar is based on the element sonar.	Das Sonar der Fledermäuse beruht auf dem Element Sonar.
The wind came up from the southeast and shook my doublet.	Der Wind kam aus Südosten auf und schüttelte mein Wams.
The outbuilding stunk.	Das Nebengebäude stank.
She loved him but feared his marriage proposal.	Sie liebte ihn, fürchtete aber seinen Heiratsantrag.
Some cities are still struggling with the aftermath of the recession.	Einige Städte kämpfen immer noch mit den Folgen der Rezession.
The results were amazing.	Die Ergebnisse waren verblüffend.
What a perfect opportunity!	Was für eine perfekte Gelegenheit!
This region is known for good coffee.	Diese Region ist bekannt für guten Kaffee.
The manuscript is entrusted to us.	Das Manuskript ist uns anvertraut.
Some shoppers spend huge amounts of money on groceries.	Einige Käufer geben Unmengen an Geld für Lebensmittel aus.
It's too late to fix the house.	Es ist zu spät, das Haus zu reparieren.
His gaze had a certain intensity.	Sein Blick hatte eine gewisse Intensität.
Sudden braking brought the train to an abrupt stop.	Eine plötzliche Bremsung brachte den Zug zu einem abrupten Halt.
An increase in base salary is unacceptable.	Eine Erhöhung des Grundgehalts sei nicht akzeptabel.
We have a rent control.	Wir haben eine Mietpreisbremse.
The spring water was surprisingly refreshing.	Das Quellwasser war überraschend erfrischend.
Be sure to wash your hands before eating.	Achten Sie darauf, sich vor dem Essen die Hände zu waschen.
The ends of the rope were firmly tied together.	Die Enden des Seils waren fest miteinander verbunden.
The man counted his coins.	Der Mann zählte seine Münzen.
Mina quickly fled the city.	Mina floh schnell aus der Stadt.
These products can be bought at the supermarket.	Diese Produkte können im Supermarkt gekauft werden.
The epidemic eventually spread to all communities.	Die Epidemie breitete sich schließlich auf alle Gemeinden aus.
Take these with you.	Nehmen Sie diese mit.
She was friendly and admired by everyone she met.	Sie war freundlich und wurde von allen bewundert, die sie traf.
How much light was in the room?	Wie viel Licht war in dem Raum?
Wash the vegetables thoroughly.	Das Gemüse gründlich waschen.
The baby rabbit rolled happily on the smooth sand.	Das Kaninchenbaby rollte zufrieden auf dem glatten Sand.
Learn to live with the pain.	Lerne mit dem Schmerz zu leben.
Coal is one of the most important energy sources.	Kohle ist einer der wichtigsten Energieträger.
The creek bed eventually dried up.	Das Bachbett trocknete schließlich aus.
Justice is justly awarded.	Gerechtigkeit wird gerecht zugesprochen.
The statue of the angel wept.	Die Statue des Engels weinte.
We attended a lecture by a respected expert.	Wir besuchten einen Vortrag eines angesehenen Experten.
The Emperor decreed that all forms of entertainment must cease.	Der Kaiser verfügte, dass alle Formen der Unterhaltung eingestellt werden müssen.
These natural resources are in constant demand.	Diese natürlichen Ressourcen sind ständig gefragt.
Jesus' followers were uniquely devoted to him.	Jesu Nachfolger waren ihm auf einzigartige Weise ergeben.
His teeth chattered.	Seine Zähne klapperten.
Do you think they can hear us?	Glaubst du, sie können uns hören?
He failed the exam.	Er hat die Prüfung nicht bestanden.
The ship crossed the coast.	Das Schiff überquerte die Küste.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Es gelang ihnen, die Einheit der Monarchie aufrechtzuerhalten.
It's my third week here.	Es ist meine dritte Woche hier.
The sky was blue, a pure azure.	Der Himmel war blau, ein reines Azurblau.
Therefore this intervention was necessary.	Deshalb war dieser Eingriff notwendig.
Greenpeace repeatedly calls for a reduction	Greenpeace fordert immer wieder eine Reduzierung
A potential employer has carefully reviewed his CV.	Ein potenzieller Arbeitgeber hat seinen Lebenslauf sorgfältig durchgesehen.
Since becoming mayor, he has implemented a number of reforms.	Seit er Bürgermeister geworden ist, hat er eine Reihe von Reformen umgesetzt.
The school board has approved the new bus route.	Der Schulrat hat der neuen Buslinie zugestimmt.
It's okay to use pesticides.	Es ist in Ordnung, Pestizide zu verwenden.
Everything has changed.	Alles hat sich verändert.
Milk is a rich source of calcium.	Milch ist eine reiche Quelle von Kalzium.
The smell of smoke was in the air.	Der Geruch von Rauch lag in der Luft.
A sharp pain in my neck woke me up.	Ein stechender Schmerz in meinem Nacken weckte mich auf.
This ensures that the individuals remain in circulation.	Dadurch wird sichergestellt, dass die Individuen im Umlauf bleiben.
Learning is a slow process.	Lernen ist ein langsamer Prozess.
The guests were warmly welcomed.	Die Gäste wurden herzlich empfangen.
He pushed open the door.	Er stieß die Tür auf.
The counter clerk inserted a new card into the machine.	Der Schaltermitarbeiter hat eine neue Karte in den Automaten eingeführt.
He would have hit me, but my father stopped him.	Er hätte mich geschlagen, aber mein Vater hat ihn aufgehalten.
There was a commotion in the classroom.	Im Klassenzimmer gab es einen Aufruhr.
Long ago man and beast lived in peace.	Vor langer Zeit lebten Mensch und Tier in Frieden.
The store burned down, leaving a charred ruin.	Der Laden brannte nieder und hinterließ eine verkohlte Ruine.
Stocks have plummeted over the past year.	Die Aktien sind im letzten Jahr eingebrochen.
The rebels burned down all the village houses.	Die Rebellen brannten alle Dorfhäuser nieder.
Wages are low across the country.	Die Löhne sind landesweit niedrig.
The soldiers began dismantling the building.	Die Soldaten begannen mit der Demontage des Gebäudes.
do you have shoes	Haben Sie Schuhe?
He is revered as a saint by the villagers.	Er wird von den Dorfbewohnern als Heiliger verehrt.
Such behavior is unfortunate.	Ein solches Verhalten ist bedauerlich.
The beauty of nature was everywhere.	Die Schönheit der Natur zeigte sich überall.
She cleared her throat and then spoke.	Sie räusperte sich und sprach dann.
Do not linger in the woods where wild animals lurk.	Verweile nicht in den Wäldern, wo wilde Tiere lauern.
I promise to get back to you soon!	Ich verspreche, bald zu Ihnen zurückzukehren!
The leader was staged by his deputy.	Der Anführer wurde von seinem Stellvertreter in Szene gesetzt.
They polished their nails and giggled.	Sie polierten ihre Nägel und kicherten.
She opened the window and leaned out.	Sie öffnete das Fenster und beugte sich hinaus.
The cat eats a mouse.	Die Katze frisst eine Maus.
This, she emphasizes, is her “true destiny”.	Dies, so betont sie, sei ihre „wahre Bestimmung“.
The writing was beautiful.	Das Schreiben war wunderschön.
He put down his violin and stepped onto the podium.	Er legte seine Geige beiseite und betrat das Podium.
Her hair is unkempt.	Ihr Haar ist ungepflegt.
There are various delicious cakes.	Es gibt verschiedene leckere Kuchen.
Diabetes rates are increasing.	Diabetesraten steigen.
The policeman seen in this photo is now retired.	Der auf diesem Foto zu sehende Polizist ist inzwischen im Ruhestand.
The city has been recognized as a center for religious art.	Die Stadt wurde als Zentrum für religiöse Kunst anerkannt.
Someone knocked on the door and entered the room.	Jemand klopfte an die Tür und betrat den Raum.
This letter is addressed to the President only.	Dieses Schreiben ist nur an den Präsidenten gerichtet.
The boy said nothing and awaited the blow.	Der Junge sagte nichts und erwartete den Schlag.
The barking dog approached the car.	Der bellende Hund näherte sich dem Auto.
He moved with superhuman speed.	Er bewegte sich mit übermenschlicher Geschwindigkeit.
Your data is divided into chunks.	Ihre Daten werden in Chunks aufgeteilt.
The gold bar was too heavy to lift.	Der Goldbarren war zu schwer zum Anheben.
The cat jumped onto the table.	Die Katze sprang auf den Tisch.
The moon shone bright that night.	Der Mond schien in dieser Nacht hell.
Archaeological finds seem to indicate this.	Archäologische Funde scheinen darauf hinzudeuten.
She has gotten used to working outdoors.	Sie hat sich an die Arbeit im Freien gewöhnt.
His friends cheered.	Seine Freunde jubelten.
Fern breeding is popular in tropical regions.	Die Zucht von Farnen ist in tropischen Regionen beliebt.
Today was the first day of spring.	Heute war der erste Frühlingstag.
Venomous snakes hibernate during the winter.	Giftschlangen halten im Winter Winterschlaf.
After lengthy deliberations, the committee made the decision.	Nach langen Beratungen traf der Ausschuss die Entscheidung.
Don't go swimming in the pond.	Gehen Sie nicht im Teich schwimmen.
She could hardly hold back the sneeze.	Sie konnte das Niesen kaum zurückhalten.
As such, he was open to new ideas.	Als solcher war er offen für neue Ideen.
His behavior is deeply disturbing.	Sein Verhalten ist zutiefst beunruhigend.
With a smile he opened the door.	Mit einem Lächeln öffnete er die Tür.
The evening was cold and damp.	Der Abend war kalt und feucht.
This is my boss' handwriting.	Das ist die Handschrift meines Chefs.
She was amazed at the vegetation here in the tropics.	Sie war erstaunt über die Vegetation hier in den Tropen.
It was difficult to take the first step.	Es war schwierig, den ersten Schritt zu tun.
She might not have had much of a choice.	Sie hatte vielleicht keine große Wahl.
Which of these actions would best help move things forward?	Welche dieser Maßnahmen würde am besten dazu beitragen, die Dinge voranzubringen?
This paper is folded in four.	Dieses Papier ist vierfach gefaltet.
Open the pod before eating the beans.	Öffnen Sie die Schote, bevor Sie die Bohnen essen.
The company blamed a lack of funds for the failure.	Das Unternehmen machte fehlende Mittel für das Scheitern verantwortlich.
Write your name on the box.	Schreiben Sie Ihren Namen auf die Schachtel.
They throw garbage out the window.	Sie werfen Müll aus dem Fenster.
Books are rarely produced in this country.	Bücher werden hierzulande selten produziert.
The nation has made significant progress this year.	Die Nation hat in diesem Jahr erhebliche Fortschritte gemacht.
The tennis community was outraged.	Die Tennisgemeinde war empört.
His new car is a capable racing machine.	Sein neues Auto ist eine fähige Rennmaschine.
Build trust, friendship and understanding.	Bauen Sie Vertrauen, Freundschaft und Verständnis auf.
I didn't want to risk my life on the open sea.	Ich wollte kein Leben auf offener See riskieren.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Wir bauen in der Regel Tomaten in diesem Teil des Gartens an.
The task was daunting.	Die Aufgabe war entmutigend.
She talked non-stop about her job.	Sie sprach ununterbrochen über ihren Job.
A source of salt is the sea.	Eine Salzquelle ist das Meer.
When night falls, the hut is silent.	Wenn die Nacht hereinbricht, ist die Hütte still.
The moon kept getting bigger.	Der Mond erschien immer größer.
The flour is sifted.	Das Mehl wird gesiebt.
Her house was three stories high.	Ihr Haus war drei Stockwerke hoch.
A flock of birds soared effortlessly over the valley.	Ein Vogelschwarm schwebte mühelos über das Tal.
A uniform or long dress is required.	Eine Uniform oder ein langes Kleid ist erforderlich.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	Die Übung war anstrengend, aber die Teilnehmer hatten Spaß daran.
She gave the woman instructions.	Sie gab der Frau Anweisungen.
He carelessly swung the knife.	Achtlos schwang er das Messer.
This year's fair sent me on a quest.	Die diesjährige Messe hat mich auf eine Suche geschickt.
But nobody lives here anymore.	Doch hier wohnt niemand mehr.
The stench of sewage rises from the nearby sewer.	Der Gestank von Abwasser steigt aus dem nahe gelegenen Kanal auf.
This part of the city is very fashionable.	Dieses Viertel der Stadt ist sehr in Mode.
When he woke up he was thirsty.	Als er aufwachte, hatte er Durst.
So the monkey climbed down the palm tree.	Also kletterte der Affe die Palme hinunter.
I need some celery for my recipe.	Ich brauche etwas Sellerie für mein Rezept.
Many citizens today have expressed their anger at the news.	Viele Bürger haben heute ihre Wut über die Nachricht zum Ausdruck gebracht.
We eat to stay alive.	Wir essen, um am Leben zu bleiben.
Time necessarily passes into the future.	Die Zeit vergeht notwendigerweise in die Zukunft.
The old lady slept curled up by the fire.	Die alte Dame schlief neben dem Feuer, zusammengerollt.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Er schloss die Augen und schlief langsam ein.
The square was full of flowers.	Der Platz war voller Blumen.
The effects of pollution are only now becoming apparent.	Die Auswirkungen der Umweltverschmutzung werden erst jetzt deutlich.
Heat is generated when objects move.	Wärme entsteht, wenn sich Gegenstände bewegen.
The forest was thick and dark.	Der Wald war dicht und dunkel.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Er ist der charismatischste Politiker, den die Region je hervorgebracht hat.
The ox made several leaps forward.	Der Ochse machte mehrere Sprünge vorwärts.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Zwei Kugeln Eis in einer Schüssel.
The old town was beautiful.	Die Altstadt war wunderschön.
She motioned for me to sit down.	Sie bedeutete mir, mich hinzusetzen.
The boy left the yard.	Der Junge verließ den Hof.
Lions have been extinct in this region for decades.	Löwen sind in dieser Region seit Jahrzehnten ausgestorben.
It filled him with pride to receive such recognition.	Es erfüllte ihn mit Stolz, eine solche Anerkennung zu erhalten.
The water was cloudy.	Das Wasser war trüb.
The old farmer looked admiringly at his prize-winning cow.	Der alte Bauer blickte bewundernd auf seine preisgekrönte Kuh.
A calm lake reflects the outlines of the mountains.	Ein ruhiger See spiegelt die Umrisse der Berge wider.
She grew up in a time of relaxed social mores.	Sie wuchs in einer Zeit entspannter gesellschaftlicher Sitten auf.
A body was found near the house.	In der Nähe des Hauses wurde eine Leiche gefunden.
A police officer tried to smash her arm with a baton.	Ein Polizist versuchte, ihr mit einem Schlagstock den Arm zu zerschmettern.
This table has an unusual shape.	Dieser Tisch hat eine ungewöhnliche Form.
We have to get away from that!	Davon müssen wir weg!
The fish in the rivers are threatened by pollution.	Die Fische in den Flüssen sind durch Verschmutzung bedroht.
Does the company adequately support your product?	Unterstützt das Unternehmen Ihr Produkt angemessen?
A mixture of coconut juice and rum.	Eine Mischung aus Kokosnusssaft und Rum.
The elephants were chained.	Die Elefanten wurden angekettet.
The earth is now a seething world.	Die Erde ist jetzt eine kochende Welt.
The supervisor offered me the position.	Der Vorgesetzte hat mir die Stelle angeboten.
The old reporter coughed into his handkerchief.	Der alte Reporter hustete in sein Taschentuch.
The people here consider her a heroine.	Die Leute hier betrachten sie als Heldin.
His mother checked her watch with concern.	Seine Mutter sah besorgt auf ihre Uhr.
The project failed due to a lack of funding.	Aufgrund fehlender Finanzierung scheiterte das Projekt.
Children should not play in the street.	Kinder sollten nicht auf der Straße spielen.
Most people think this idea is acceptable.	Die meisten Leute denken, dass diese Idee akzeptabel ist.
The tasteless metal shell was exchanged for a new record.	Die geschmacklose Metallschale wurde gegen eine neue Platte ausgetauscht.
The ceiling collapsed causing the roof to collapse.	Die Decke stürzte ein, wodurch das Dach einstürzte.
Built with curved arches.	Gebaut mit gebogenen Bögen.
Pollution from one country can affect others.	Verschmutzungen, die von einem Land ausgehen, können sich auf andere auswirken.
Terrible weather was forecast.	Fürchterliches Wetter war angesagt.
Wear pants, not skirts.	Tragen Sie Hosen, keine Röcke.
If you overstay your visa, you will be expelled.	Wenn Sie Ihr Visum überschreiten, werden Sie ausgewiesen.
The economy boomed.	Die Wirtschaft boomte.
However, humans have developed geoengineering to offset the damage.	Die Menschen haben jedoch Geoengineering entwickelt, um den Schaden auszugleichen.
Despite their small size	Trotz ihrer geringen Größe
Our house is big.	Unser Haus ist groß.
She broke her ankle skiing.	Sie hat sich beim Skifahren den Knöchel gebrochen.
He broke his fingernail trying to open the box.	Beim Versuch, die Schachtel zu öffnen, brach er sich einen Fingernagel ab.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Die Blumen in diesen Schachteln wurden gestern gekauft.
Do you have a word for "fortune teller"?	Haben Sie ein Wort für „Wahrsager“?
The last passenger left the ship.	Der letzte Passagier verließ das Schiff.
There's no point in fighting crime.	Es hat keinen Sinn, Verbrechen zu bekämpfen.
Run through the fields and have fun!	Renne durch die Felder und hab Spaß!
Second, slaked lime is mixed with water.	Zweitens wird gelöschter Kalk mit Wasser vermischt.
What is the best way to organize this work?	Wie organisiert man diese Arbeit am besten?
My uncle has a rare book collection.	Mein Onkel hat eine Sammlung seltener Bücher.
The machine dispensed three rounds of popcorn.	Der Automat gab drei Runden Popcorn aus.
They threatened to lose their homes.	Sie drohten, ihr Zuhause zu verlieren.
Shall we go to the theatre?	Sollen wir zum Theater gehen?
She wore a navy blue cap.	Sie hatte eine marineblaue Mütze auf.
There were too many fires.	Es gab zu viele Brände.
Among the ancients there was an advanced school of thought.	Unter den Alten gab es eine fortgeschrittene Denkschule.
The old lady got angry.	Die alte Dame geriet in Wut.
Her closet was full.	Ihr Kleiderschrank war voll.
If you eat too much, you get fat.	Wer zu viel isst, wird dick.
He had eaten the cake and ignored the meager portions.	Er hatte den Kuchen gegessen und die mageren Portionen ignoriert.
Plastic products used to be manufactured in this factory.	In dieser Fabrik wurden früher Kunststoffprodukte hergestellt.
He worked hard as was his daily habit.	Er arbeitete hart, wie es seine tägliche Gewohnheit war.
He waved his pen in the air.	Er wedelte mit seinem Stift in der Luft.
Their society was more traditional than our own.	Ihre Gesellschaft war traditioneller als unsere eigene.
The storm was here earlier.	Der Sturm war vorhin hier.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Absolut das beste Urlaubsunternehmen, das wir je benutzt haben.
The accountants were commissioned to examine the books.	Die Buchhalter wurden beauftragt, die Bücher zu prüfen.
The work was completed by autumn.	Bis zum Herbst waren die Arbeiten abgeschlossen.
He tore out a large piece of newspaper.	Er riss ein großes Stück Zeitungspapier heraus.
Fresh meat is expensive.	Frischfleisch ist teuer.
Blame my classmates.	Gib meinen Klassenkameraden die Schuld.
The trade routes have long since disappeared there.	Dort sind die Handelswege längst verschwunden.
The staff didn't work hard enough.	Die Mitarbeiter haben nicht hart genug gearbeitet.
His achievement was celebrated.	Seine Leistung wurde gefeiert.
The villagers destroyed the forest.	Die Dorfbewohner zerstörten den Wald.
Water was drawn from the river using windmills.	Das Wasser wurde mit Windmühlen aus dem Fluss gezogen.
Neither of them wanted to leave.	Keiner von ihnen wollte gehen.
The typical juror had little formal education.	Der typische Geschworene hatte wenig formelle Bildung.
The people here thought we were giants.	Die Bevölkerung hier hielt uns für Riesen.
He's a fast learner.	Er lernt schnell.
We don't eat that!	Das essen wir nicht!
The dirt was just too heavy for her.	Der Dreck war einfach zu schwer für sie.
Many regulators and municipalities do not comply.	Viele Regulierungsbehörden und Kommunen halten sich nicht daran.
Mix yourself a glass of lemonade.	Misch dir ein Glas Limonade.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Die Farben des Wasserfalls ändern sich ständig.
The walls were covered with wooden panels.	Die Wände waren mit Holzplatten verkleidet.
Tamed camels were used to transport cargo.	Gezähmte Kamele wurden verwendet, um Fracht zu transportieren.
We can do a lot even without electricity.	Auch ohne Strom können wir vieles tun.
Volunteer groups immediately began relief work.	Freiwilligengruppen begannen sofort mit der Hilfsarbeit.
This town was once known for its fine pottery.	Diese Stadt war einst für ihre feine Töpferei bekannt.
The lion roared defiantly at the attack.	Der Löwe brüllte trotzig angesichts des Angriffs.
Don sat down at the table and sipped his coffee.	Don setzte sich an den Tisch und nippte an seinem Kaffee.
This organization fights poverty.	Diese Organisation bekämpft die Armut.
He ordered a drink and smoked a cigarette.	Er bestellte einen Drink und rauchte eine Zigarette.
She poured her lover a glass of water.	Sie goss ihrem Geliebten ein Glas Wasser ein.
The moon shone bright.	Der Mond schien hell.
All living things depend on water.	Alle Lebewesen sind auf Wasser angewiesen.
They lived on a small island.	Sie lebten auf einer kleinen Insel.
The cheese was very dry.	Der Käse war sehr trocken.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	Sie durften keine Haustiere ins Hotel bringen.
The crackle of lightning filled the sky.	Das Knistern der Blitze erfüllte den Himmel.
Where the bulls fight, the cowpokes watch.	Wo die Bullen kämpfen, schauen die Cowpokes zu.
Every writer should read great short stories.	Jeder Autor sollte großartige Kurzgeschichten lesen.
He hopes to make a living from music.	Er hofft, von der Musik leben zu können.
Your ambitions seem limitless.	Ihre Ambitionen scheinen grenzenlos.
She finally had to decide on a profession, she told her friends.	Sie müsse sich endlich für einen Beruf entscheiden, sagte sie ihren Freunden.
He'd seen her before, though he couldn't remember where.	Er hatte sie schon einmal gesehen, obwohl er sich nicht erinnern konnte, wo.
A bed of onions is a small village specialty.	Ein Zwiebelbett ist eine kleine Dorfspezialität.
My clothes became shabby.	Meine Kleidung wurde schäbig.
The cashier's eyes widened when she noticed the mistake.	Die Augen der Kassiererin weiteten sich, als sie den Fehler bemerkte.
I like this coffee very much.	Dieser Kaffee schmeckt mir sehr gut.
Light rain began to fall.	Leichter Regen begann zu fallen.
To uncover the truth, he needs patience.	Um die Wahrheit aufzudecken, braucht er Geduld.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Statistiken zeigen, dass sich mehr junge Menschen scheiden lassen.
Businesses and the general public blamed each other	Unternehmen und die breite Öffentlichkeit beschuldigten sich gegenseitig
The horses bolted.	Die Pferde gingen durch.
They were looking for a place to sleep.	Sie suchten einen Schlafplatz.
The words tumble out of your mouth like a waterfall.	Die Worte purzeln wie ein Wasserfall aus deinem Mund.
One must approach the waterfall with caution.	Man muss sich dem Wasserfall mit Vorsicht nähern.
The young players want to develop the game further.	Die jungen Spieler wollen das Spiel weiterentwickeln.
She shivered in the cold night air.	Sie zitterte in der kalten Nachtluft.
Many people believe that he is innocent.	Viele Leute glauben, dass er unschuldig ist.
The statue was dominated by a large square base.	Die Statue wurde von einem großen quadratischen Sockel dominiert.
The film was a huge hit and garnered millions of viewers.	Der Film war ein großer Erfolg und brachte Millionen von Zuschauern ein.
The herons are breeding again.	Die Reiher brüten wieder.
There was a castle by the side of the road.	Am Straßenrand stand eine Burg.
Many films and novels depict a dystopian society.	Viele Filme und Romane zeigen eine dystopische Gesellschaft.
This ship worked well.	Dieses Schiff hat gut funktioniert.
There are many gloomy, abandoned buildings in the neighborhood.	In der Nachbarschaft gibt es viele düstere, verlassene Gebäude.
Oddly enough, she found the visit comforting.	Seltsamerweise fand sie den Besuch beruhigend.
The President announced this on national television.	Das teilte der Präsident im nationalen Fernsehen mit.
His confidence grew as he approached the hotel.	Sein Selbstvertrauen wuchs, als er sich dem Hotel näherte.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Männer, Frauen und Kinder strömten herbei, um die Hochzeit zu feiern.
The medicine helped her feel a little better.	Die Medizin half ihr, sich ein wenig besser zu fühlen.
Most of the roofs are tiled.	Die meisten Dächer sind mit Ziegeln gedeckt.
He was struck by lightning.	Er wurde von einem Blitz getroffen.
There was a rush to order tickets.	Es gab eine Eile, Tickets zu bestellen.
The arrangement was temporary.	Die Anordnung war vorübergehend.
Most people have a good sense of humor.	Die meisten Menschen haben einen guten Sinn für Humor.
No one knows exactly why these things occur.	Niemand weiß genau, warum diese Dinge auftreten.
The workers on the roof didn't notice us.	Die Arbeiter auf dem Dach haben uns nicht bemerkt.
He was damned if he obeyed her command.	Er war verdammt, wenn er ihrem Befehl gehorchte.
She often ate chocolate when she missed him.	Sie aß oft Schokolade, wenn sie ihn vermisste.
A strange argument was going on in the room.	Im Raum war ein seltsamer Streit im Gange.
She read the news.	Sie las die Nachrichten.
The horses snorted and struggled.	Die Pferde schnaubten und zappelten.
He locked himself in his study.	Er schloss sich in sein Arbeitszimmer ein.
An ancient dream.	Ein uralter Traum.
Modern medicine has made great advances in this area.	Die moderne Medizin hat auf diesem Gebiet große Fortschritte gemacht.
Jesus was a carpenter.	Jesus war Zimmermann.
We need volunteers to help with the refugees.	Wir brauchen Freiwillige, die mit den Flüchtlingen helfen.
The man has come up during the busy morning hour.	Der Mann ist während der geschäftigen Morgenstunde heraufgekommen.
Even though it was full of holes, the woman was impressed.	Obwohl es voller Löcher war, war die Frau beeindruckt.
The winters were severe.	Die Winter waren streng.
There are several large hospitals in Boston.	In Boston befinden sich mehrere große Krankenhäuser.
Fairy tales are timeless.	Märchen sind zeitlos.
A storm was brewing.	Ein Sturm braute sich zusammen.
A new computer model was launched.	Ein neues Computermodell wurde auf den Markt gebracht.
The committee met to discuss the issues.	Der Ausschuss traf sich, um die Probleme zu diskutieren.
We were "cut" by him.	Wir wurden von ihm "geschnitten".
She took the cake out of the oven.	Sie nahm den Kuchen aus dem Ofen.
The cyclist was warned by the police.	Der Radfahrer wurde von der Polizei verwarnt.
She turned off the light and left the room.	Sie schaltete das Licht aus und verließ den Raum.
The news of his divorce resonated across the country.	Die Nachricht von seiner Scheidung hallte im ganzen Land wider.
Local residents spoke out against the project.	Anwohner sprachen sich gegen das Projekt aus.
I know what the problem is!	Ich weiß, was das Problem ist!
There was a wide range of hotels.	Es gab eine große Auswahl an Hotels.
The flowers have withered.	Die Blumen sind verwelkt.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Ein Gemüsehändler trägt einen Korb voller reifer Mangos.
The thought scared her even more.	Der Gedanke machte ihr noch mehr Angst.
A large black dog was sitting by the window.	Neben dem Fenster saß ein großer schwarzer Hund.
This one came in like a bullet, and fast.	Dieser kam wie eine Kugel herein, und zwar schnell.
After you have thawed the meat, put it in the fridge.	Nachdem Sie das Fleisch aufgetaut haben, legen Sie es in den Kühlschrank.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Sie fanden ein verlassenes Baby am Straßenrand.
There is a lot of traffic on this bridge.	Auf dieser Brücke herrscht ein hohes Verkehrsaufkommen.
This is a collection of stories.	Dies ist eine Sammlung von Geschichten.
The weather felt warmer than usual today.	Das Wetter fühlte sich heute wärmer an als sonst.
I chose to ignore this.	Ich entschied mich, dies zu ignorieren.
She rushed to a nearby farmhouse.	Sie eilte zu einem nahe gelegenen Bauernhaus.
I was too scared to say anything.	Ich hatte zu viel Angst, etwas zu sagen.
Only proper hygiene can prevent diseases.	Nur die richtige Hygiene kann Krankheiten vorbeugen.
The proposal was accepted unanimously.	Der Vorschlag wurde einstimmig angenommen.
Thieves apparently broke into the old mansion on the corner.	Diebe brachen offenbar in das alte Herrenhaus an der Ecke ein.
However, this dominance is not unique to our century	Diese Dominanz ist jedoch nicht einzigartig in unserem Jahrhundert
However, the court said the statue can stay up.	Das Gericht sagte jedoch, dass die Statue oben bleiben kann.
He was eventually discovered and arrested.	Er wurde schließlich entdeckt und festgenommen.
People started building boats.	Die Menschen fingen an, Boote zu bauen.
The police were deployed in full action.	Die Polizei wurde im Volleinsatz eingesetzt.
They were suspicious of each other.	Sie waren einander misstrauisch.
The river was treacherous.	Der Fluss war tückisch.
The Prime Minister dismissed the report.	Der Premierminister wies den Bericht zurück.
How do we deal with people who smell bad?	Wie gehen wir mit Menschen um, die schlecht riechen?
He observed a shortage of doctors in the villages.	Er beobachtete in den Dörfern einen Mangel an Ärzten.
The village was home to many skilled craftsmen.	Das Dorf war die Heimat vieler tüchtiger Handwerker.
An animal leads out of its den.	Ein Tier führt aus seiner Höhle.
The search for drug dealers continues.	Die Suche nach Drogenhändlern geht weiter.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Milch kann nicht als Ersatz für Wasser verwendet werden.
The beans were crushed with a heavy stone.	Die Bohnen wurden mit einem schweren Stein zerkleinert.
How nice it will be when you receive an inheritance!	Wie schön wird es sein, wenn Sie eine Erbschaft erhalten!
Creepers cover the forest.	Creepers bedecken den Wald.
The horizon is hazy and the air is polluted.	Der Horizont ist diesig und die Luft ist verschmutzt.
He killed the mice with his bazooka.	Er tötete die Mäuse mit seiner Panzerfaust.
Coal is mined in this mountain.	In diesem Berg wird Kohle abgebaut.
She cleaned out her closets carefully.	Sie räumte ihre Kleiderschränke sorgfältig aus.
A quiet visit in a picturesque place	Ein ruhiger Besuch an einem malerischen Ort
This poem is about the feelings of separation.	Dieses Gedicht handelt von den Gefühlen der Trennung.
The tyrant overturned the constitution.	Der Tyrann kippte die Verfassung.
At the same time, the number of employees has increased.	Gleichzeitig ist die Zahl der Beschäftigten gestiegen.
The chicken was barely cooked.	Das Huhn war kaum gekocht.
Bean paste is rich in nutrients.	Bohnenpaste ist reich an Nährstoffen.
The foolish miller drove his ox into the well.	Der törichte Müller trieb seinen Ochsen in den Brunnen.
There used to be no social division.	Früher gab es keine soziale Spaltung.
After the physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Nach der körperlichen Untersuchung diagnostizierte der Arzt bei ihm Krebs.
The protagonist is a child ghost who kills criminals.	Der Protagonist ist ein Kindergeist, der Kriminelle tötet.
Alice raised an eyebrow.	Alice hob eine Augenbraue.
The flowers smell sweet.	Die Blumen duften süß.
A replica of this church will be dedicated next week.	Eine Nachbildung dieser Kirche wird nächste Woche eingeweiht.
The summit is the highest point in the mountains.	Der Gipfel ist der höchste Punkt in den Bergen.
The main advantage is to pass practical tests.	Der Hauptvorteil besteht darin, praktische Tests zu absolvieren.
The transport of domestic and wild animals is made easier here.	Der Transport von Haus- und Wildtieren wird hier erleichtert.
They surveyed the area cautiously.	Vorsichtig überblickten sie die Gegend.
She gently pressed the machine's microphone.	Sie drückte sanft auf das Mikrofon der Maschine.
Best bathe in the morning.	Am besten morgens baden.
He no longer ate fish.	Er aß keinen Fisch mehr.
The expensive bullets collided with her outfit.	Die teuren Kugeln kollidierten mit ihrem Outfit.
She read the instruction manual.	Sie las die Bedienungsanleitung.
I stole it from my own mother.	Ich habe es meiner eigenen Mutter gestohlen.
Solving an equation involves expressing both sides in different forms.	Das Lösen einer Gleichung beinhaltet, beide Seiten in unterschiedlichen Formen auszudrücken.
When he lost, he was playing the piano.	Als er verlor, spielte er Klavier.
It had rained heavily all day.	Es hatte den ganzen Tag stark geregnet.
The poor are forced to sell their livestock.	Die Armen werden gezwungen, ihr Vieh zu verkaufen.
Water vapor has become a commodity.	Wasserdampf ist zu einer Ware geworden.
The task proved too difficult for him.	Die Aufgabe erwies sich als zu schwierig für ihn.
Stop polluting the river!	Hör auf, den Fluss zu verschmutzen!
The sea was calm but the weather was cold.	Das Meer war ruhig, aber das Wetter war kalt.
The sequence of events is confusing.	Die Abfolge der Ereignisse ist verwirrend.
Construction of the new bridge began.	Der Bau der neuen Brücke begann.
Use the dog's fur to avoid the thorns.	Verwenden Sie das Fell des Hundes, um die Dornen zu vermeiden.
A train left the station.	Ein Zug verließ den Bahnhof.
Quickly pour the tea into the cup.	Gießen Sie den Tee schnell in die Tasse.
Geometric graphs are used in many fields.	Geometrische Graphen werden in vielen Bereichen verwendet.
So he turned to her and smiled.	Also drehte er sich zu ihr um und lächelte.
The whale's blowhole is the smoke vent.	Das Blasloch des Wals ist der Rauchabzug.
It's better to arrive early.	Es ist besser, früh anzukommen.
He cried in horror when he saw the bloody corpse.	Er weinte vor Entsetzen, als er die blutige Leiche sah.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Der Geruch von heißen Keksen erfüllte die Küche.
Small children love to play with dolls.	Kleine Kinder lieben es, mit Puppen zu spielen.
The hands of a clock are tiny.	Die Zeiger einer Uhr sind winzig klein.
The light cast a faint glow across the room.	Das Licht warf einen schwachen Schein über den Raum.
He's barely two inches taller than me.	Er ist kaum fünf Zentimeter größer als ich.
The train was late and therefore overcrowded,	Der Zug hatte Verspätung und war daher überfüllt,
Her poetry was widely admired.	Ihre Gedichte wurden weithin bewundert.
Many people today believe that he was born in a different time.	Viele Menschen glauben heute, dass er in einer anderen Zeit geboren wurde.
The waitress offered us coffee and cake.	Die Kellnerin bot uns Kaffee und Kuchen an.
They've known each other for years.	Sie kennen sich seit Jahren.
Small but significant relief for the ailing gardener.	Kleine, aber bedeutende Erleichterung für den angeschlagenen Gärtner.
At least three people were injured yesterday.	Mindestens drei Menschen wurden gestern verletzt.
The mist formed a strange atmosphere.	Der Nebel bildete eine seltsame Atmosphäre.
He joked about splitting the money evenly.	Er scherzte darüber, das Geld gleichmäßig aufzuteilen.
Your CV is impressive.	Ihr Lebenslauf ist beeindruckend.
He swayed gently.	Er schwankte sanft.
He spent the years making money.	Er verbrachte die Jahre damit, Geld zu verdienen.
Smell salt and pepper.	Riechen Sie Salz und Pfeffer.
The astronaut shot an arrow across the sky.	Der Astronaut schoss einen Pfeil über den Himmel.
The Communist Party is four years behind schedule.	Die kommunistische Partei hinkt dem Plan vier Jahre hinterher.
Not far from the city center.	Nicht weit vom Stadtzentrum entfernt.
The church is a place of prayer and meditation.	Die Kirche ist ein Ort des Gebets und der Meditation.
This is a rare opportunity.	Dies ist eine seltene Gelegenheit.
Use two tablespoons of butter.	Verwenden Sie zwei Esslöffel Butter.
The businesswoman had a brief moment of panic.	Die Geschäftsfrau hatte einen kurzen Moment der Panik.
The house is just as evil as he is.	Das Haus ist genauso böse wie er.
A Warden's job is both dangerous and tedious.	Der Job eines Wächters ist sowohl gefährlich als auch mühsam.
The Sphinx looks at you with piercing eyes.	Die Sphinx blickt dich mit durchdringenden Augen an.
The largest organ in the human body is the skin.	Das größte Organ des menschlichen Körpers ist die Haut.
The animals in the team are well cared for.	Die Tiere im Team werden gut versorgt.
John sailed across the ocean.	John segelte über den Ozean.
The kitchen is clean and attractive.	Die Küche ist sauber und ansprechend.
She cursed furiously.	Sie fluchte wütend.
The temperatures were extremely high.	Die Temperaturen waren extrem hoch.
Word searches are available for download.	Wortsuchen stehen zum Download bereit.
After all, diseases cannot be cured by medication.	Krankheiten können schließlich nicht durch Medikamente geheilt werden.
His gaze met mine and bored deep into my soul.	Sein Blick traf meinen und bohrte sich tief in meine Seele.
don't tell lies	Erzähl keine Lügen.
They buy and sell things.	Sie kaufen und verkaufen Dinge.
Nobody went there that day.	Niemand ging an diesem Tag dorthin.
Vocabulary is important.	Wortschatz ist wichtig.
The bomb killed sixteen people.	Die Bombe tötete sechzehn Menschen.
A renowned vocal scholar did better than the subject matter expert.	Ein renommierter Gesangswissenschaftler schnitt besser ab als der Fachexperte.
The kitten meowed loudly.	Das Kätzchen miaute laut.
None of us know what to do.	Keiner von uns weiß, was zu tun ist.
It's not safe here.	Hier ist es nicht sicher.
Much progress has been made.	Es wurden viele Fortschritte erzielt.
True Democrat	Wahrer Demokrat
Currently there is not much transportation.	Derzeit gibt es nicht viel Transport.
Logging continues to destroy the forest.	Der Holzeinschlag zerstört weiterhin den Wald.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Sein Gehirn war ein Durcheinander widersprüchlicher Gefühle.
Our school was busy with office politics.	Unsere Schule war mit Büropolitik beschäftigt.
We must form alliances with our neighbors.	Wir müssen Bündnisse mit unseren Nachbarn eingehen.
She killed a man.	Sie hat einen Mann getötet.
The book was compiled over several decades.	Das Buch wurde über mehrere Jahrzehnte zusammengestellt.
Maybe we should go somewhere else.	Vielleicht sollten wir woanders hingehen.
Most lightning occurs during thunderstorms.	Die meisten Blitze entstehen bei Gewittern.
He was obviously very ill.	Er war offensichtlich sehr krank.
The elevator went down to the parking lot.	Der Aufzug fuhr hinunter zum Parkplatz.
The museum displayed a variety of exhibits.	Das Museum zeigte eine Vielzahl von Exponaten.
The company later divested most of its facilities.	Das Unternehmen trennte sich später von den meisten seiner Einrichtungen.
The reform of the education system is in progress.	Die Reform des Bildungssystems ist im Gange.
A young woman drifted aimlessly.	Eine junge Frau trieb ziellos umher.
The sun beat down mercilessly.	Die Sonne brannte erbarmungslos herunter.
I returned home to hear news.	Ich kehrte nach Hause zurück, um Neuigkeiten zu hören.
They just don't talk about sex.	Sie reden einfach nicht über Sex.
I did not sleep last night.	Ich habe letzte Nacht nicht geschlafen.
The flax and hemp plants are also tall perennials.	Auch die Flachs- und Hanfpflanzen sind hochwachsende Stauden.
He stopped quickly.	Er blieb schnell stehen.
Behind her sat a dozen students in identical uniforms.	Hinter ihr saß ein Dutzend Schüler in identischen Uniformen.
Many historians believe he was a coward.	Viele Historiker glauben, dass er ein Feigling war.
The Secretary received a formal reprimand.	Der Sekretär erhielt einen formellen Verweis.
Doctors urge patients to see a doctor.	Ärzte fordern die Patienten auf, einen Arzt aufzusuchen.
A lone figure stood by the river.	Eine einsame Gestalt stand neben dem Fluss.
people are smart.	Menschen sind schlau.
The chemical process must be done very carefully.	Der chemische Prozess muss sehr sorgfältig durchgeführt werden.
The factory produced excellent food.	Die Fabrik produzierte hervorragende Lebensmittel.
The cloudless sky was lavender in color.	Der wolkenlose Himmel war lavendelfarben.
I have to get back to work.	Ich muss zurück an die Arbeit.
This museum is known for its excellent collection.	Dieses Museum ist bekannt für seine hervorragende Sammlung.
Open the window and let the fresh air in.	Öffnen Sie das Fenster und lassen Sie die frische Luft herein.
He pushed open the heavy door and entered.	Er stieß die schwere Tür auf und trat ein.
This bar is beautiful, isn't it?	Diese Bar ist wunderschön, nicht wahr?
Many people here are refugees from elsewhere.	Viele Menschen hier sind Flüchtlinge von anderswo.
What your business needs most right now is a reorganization.	Was Ihr Unternehmen jetzt am dringendsten braucht, ist eine Reorganisation.
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
There's crime here, but life goes on.	Hier gibt es Verbrechen, aber das Leben geht weiter.
He is capable of great things.	Er ist zu großen Dingen fähig.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Dieses Abkommen ist ein Triumph für die Diplomatie.
The desert is dry.	Die Wüste ist trocken.
They won't do what they say.	Sie werden nicht tun, was sie sagen.
Serenityvocative atmosphere that makes you think.	Gelassenheitvokative Atmosphäre, die zum Nachdenken anregt.
Many modern homes have solar panels.	Viele moderne Häuser haben Sonnenkollektoren.
They live in a rural suburb of the city.	Sie leben in einem ländlichen Vorort der Stadt.
In a way, you are all to blame!	In gewisser Weise seid ihr alle schuld!
The villagers were thankful that the hurricane passed quickly.	Die Dorfbewohner waren dankbar, dass der Hurrikan schnell vorbei war.
The manufacturer said it would issue refunds to unsatisfied customers.	Der Hersteller sagte, er würde unzufriedenen Kunden Rückerstattungen gewähren.
I'm gradually losing my eyesight.	Ich verliere allmählich mein Augenlicht.
Sometimes a war can be averted.	Manchmal kann ein Krieg abgewendet werden.
The forest has its own ecosystem.	Der Wald hat sein eigenes Ökosystem.
Look closely and you will see her little eyes.	Schauen Sie genau hin und Sie werden ihre kleinen Augen sehen.
She taught me to live alone.	Sie hat mir beigebracht, alleine zu leben.
There was nobody in the cloakroom.	In der Garderobe war niemand.
The buildings in this village are very old.	Die Gebäude in diesem Dorf sind sehr alt.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Zwei Wochen nach seinem Herzinfarkt ging er zwei Meilen zu Fuß.
The man thought his wife was unfaithful.	Der Mann hielt seine Frau für untreu.
My professor advised me to read this book.	Mein Professor hat mir geraten, dieses Buch zu lesen.
The barriers were strong.	Die Barrieren waren stark.
The fee was affordable but the facilities were basic.	Die Gebühr war erschwinglich, aber die Einrichtungen waren einfach.
Lucy was three years old.	Lucy war drei Jahre alt.
My friend is having trouble finding a new job.	Mein Freund hat Probleme, einen neuen Job zu finden.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Touristen, die das historische Museum besuchen, können eine Postkarte kaufen.
The pits were filled with fermenting sap.	Die Gruben waren mit gärendem Saft gefüllt.
She ejected the cassette.	Sie warf die Kassette aus.
A jacket keeps me warm.	Eine Jacke hält mich warm.
More meetings are planned for the future.	Für die Zukunft sind weitere Treffen geplant.
The prisoner tried to plead his case.	Der Gefangene versuchte, seinen Fall zu vertreten.
Such a wild story!	So eine wilde Geschichte!
These measures help to improve air quality.	Diese Maßnahmen tragen zur Verbesserung der Luftqualität bei.
This ability allows the user to communicate with other users.	Diese Fähigkeit ermöglicht es dem Benutzer, mit anderen Benutzern zu kommunizieren.
The death toll among officers was relatively high.	Die Zahl der Todesopfer unter den Offizieren war relativ hoch.
Fatal accidents are common in earthquakes.	Bei Erdbeben kommt es häufig zu tödlichen Unfällen.
The composition showed an impressive mastery of tone.	Die Komposition zeigte eine beeindruckende Beherrschung des Tons.
After three hours she reached the city's new theater.	Nach drei Stunden erreichte sie das neue Theater der Stadt.
The scientists tried a different approach.	Die Wissenschaftler versuchten einen anderen Ansatz.
The extradition treaty was signed by both countries.	Das Auslieferungsabkommen wurde von beiden Ländern unterzeichnet.
The sugar melted the ice.	Der Zucker hat das Eis geschmolzen.
These cars rest peacefully side by side.	Diese Autos ruhen friedlich nebeneinander.
You do what you have to do to survive.	Du tust, was du tun musst, um zu überleben.
The bird's nest had been destroyed.	Das Vogelnest war zerstört worden.
The factory will expand its capacity.	Die Fabrik wird ihre Kapazität erweitern.
Experience is a great teacher.	Erfahrung ist ein großartiger Lehrer.
The little girl laughed at the stories he told her.	Das kleine Mädchen lachte über die Geschichten, die er ihr erzählte.
Gloomy and solemn are adjectives.	Düster und feierlich sind Adjektive.
He went from outcast to hero overnight.	Er wurde über Nacht vom Ausgestoßenen zum Helden.
The target tends to hit easily.	Das Zielobjekt neigt dazu, leicht zu treffen.
There's a visitor at the door.	Da ist ein Besucher an der Tür.
They came across a large piece of dry wood.	Sie stießen auf ein großes Stück trockenes Holz.
Nobody here understands language.	Hier versteht niemand Sprache.
Of course she was excited.	Sie war natürlich begeistert.
We do not accept personal checks.	Wir akzeptieren keine persönlichen Schecks.
This tree has always been there.	Dieser Baum war schon immer da.
The task is to write a long poem.	Die Aufgabe besteht darin, ein langes Gedicht zu schreiben.
The trees on the road blocked the way for our car.	Die Bäume auf der Straße versperrten unserem Auto den Weg.
Henry loved a healthy debate.	Henry liebte eine gesunde Debatte.
The boys stole all the mangoes.	Die Jungs haben alle Mangos gestohlen.
Any milk can be used in hot chocolate.	Jede Milch kann in heißer Schokolade verwendet werden.
In their quest, they visit one city after another.	In ihren Bemühungen besuchen sie eine Stadt nach der anderen.
They left the light on in our apartment.	In unserer Wohnung haben sie das Licht angelassen.
This riddle has now puzzled me.	Dieses Rätsel hat mich jetzt ratlos gemacht.
The stream murmured softly in the spring sun.	Leise plätscherte der Bach in der Frühlingssonne.
East is the direction in which the sun rises.	Osten ist die Richtung, in der die Sonne aufgeht.
Although they are strangers to the country, they are successful here.	Obwohl sie dem Land fremd sind, sind sie hier erfolgreich.
The sky was sunny and clear.	Der Himmel war sonnig und klar.
The car stopped on Main Street.	Das Auto hielt in der Hauptstraße.
The researchers suspect that this pattern is no coincidence.	Die Forscher vermuten, dass dieses Muster kein Zufall ist.
Some people like to send messages to their loved ones.	Manche Leute schicken gerne Nachrichten an ihre Lieben.
It is widely believed that crime is increasing.	Es wird allgemein angenommen, dass die Kriminalität zunimmt.
The western sky was a dull shade of gray.	Der westliche Himmel war von einem stumpfen Grauton.
Years of mismanagement have led to this crisis.	Jahrelanges Missmanagement hat zu dieser Krise geführt.
She wasn't your average teenager.	Sie war kein durchschnittlicher Teenager.
Over the years he has amassed a large fortune.	Im Laufe der Jahre hat er ein großes Vermögen angehäuft.
Nobody has acknowledged its existence.	Niemand hat seine Existenz anerkannt.
Now the permafrost is being rapidly destroyed.	Jetzt wird der Permafrost rapide zerstört.
She wasn't killed.	Sie wurde nicht getötet.
They tested a driverless car.	Sie testeten ein fahrerloses Auto.
Sclerosis was affected, the researchers said.	Sklerose war betroffen, sagten die Forscher.
The poor region suffers from drought.	Die arme Region leidet unter Dürre.
Rest assured she will not be deterred.	Seien Sie versichert, dass sie sich nicht abschrecken lässt.
There is a good nature reserve nearby.	Es gibt ein gutes Naturschutzgebiet in der Nähe.
I knew it would rain.	Ich wusste, dass es regnen würde.
The stew is bubbling away on the stove.	Der Eintopf brodelt munter auf dem Herd.
The monk's words came through clearly in spite of his faltering voice.	Die Worte des Mönchs erreichten mich trotz seiner stockenden Stimme deutlich.
The old lady was close to tears.	Die alte Dame war den Tränen nahe.
You often hear news about these topics on TV.	Nachrichten zu diesen Themen hört man oft im Fernsehen.
Avoid mixing new religions with old traditions.	Vermeide es, neue Religionen mit alten Traditionen zu vermischen.
He moves cautiously as if it hurts.	Er bewegt sich vorsichtig, als ob es wehtut.
The villagers threw their tools into the fire.	Die Dorfbewohner warfen ihre Werkzeuge ins Feuer.
Most housing structures are made of natural materials.	Die meisten Wohnstrukturen bestehen aus natürlichen Materialien.
She had a talent for music.	Sie hatte ein Talent für Musik.
So before we go any further, let's go through the rules.	Bevor wir also weitermachen, gehen wir die Regeln durch.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	Die Fabrik wurde bei dem großen Einsturz durch Feuer zerstört.
The small island is of volcanic origin.	Die kleine Insel ist vulkanischen Ursprungs.
We captured the sunrise from the top of the mountain.	Wir haben den Sonnenaufgang vom Gipfel des Berges eingefangen.
Since then, however, the airport has been congested.	Seitdem ist der Flughafen jedoch überlastet.
In my humble opinion, that's a bad idea.	Meiner bescheidenen Meinung nach ist das eine schlechte Idee.
This new model looks sturdy.	Dieses neue Modell sieht robust aus.
This machine must measure two by three meters.	Diese Maschine muss zwei mal drei Meter messen.
She sees this as a terrible waste.	Sie sieht dies als eine schreckliche Verschwendung.
The vehicle's engines burn gasoline.	Die Motoren des Fahrzeugs verbrennen Benzin.
Objectors described their experiences on site.	Verweigerer schilderten ihre Erfahrungen vor Ort.
They collected stones, grass and leaves.	Sie sammelten Steine, Gras und Blätter.
James arrived an hour late looking tired.	James kam eine Stunde später an und sah müde aus.
Starve fever instead of having it treated.	Fieber aushungern, statt es behandeln zu lassen.
Everyone is important in their own way.	Jeder ist auf seine Weise wichtig.
Help yourself and anyone else who wants a drink.	Helfen Sie sich selbst und allen anderen, die etwas trinken möchten.
You must use your own judgement.	Sie müssen Ihr eigenes Urteilsvermögen verwenden.
Sentences like this convey emotions.	Sätze wie dieser vermitteln Emotionen.
workers are on strike.	Arbeiter streiken.
Children contract bird flu by eating infected poultry.	Kinder infizieren sich mit der Vogelgrippe, indem sie infiziertes Geflügel essen.
The team won easily.	Das Team gewann leicht.
We need to contact a regional tree specialist.	Wir müssen uns an einen regionalen Baumspezialisten wenden.
My uncle sat down in a chair.	Mein Onkel setzte sich auf einen Stuhl.
This will not happen again.	Das wird sich nicht wiederholen.
Stir the mixture until it thickens.	Rühren Sie die Mischung, bis sie eindickt.
Hippos can be seen in this river.	Flusspferde können in diesem Fluss gesehen werden.
A boat is waiting outside.	Draußen wartet ein Boot.
The village school was threatened with closure.	Der Dorfschule drohte die Schließung.
She hated families.	Sie hasste Familien.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Machen Sie es sich in unserem neuen Tagungsraum bequem.
Her face flushed crimson.	Ihr Gesicht errötete tiefrot.
The marks on her arm were still fresh.	Die Male auf ihrem Arm waren noch frisch.
The cloud of smoke drifted lazily across the dull morning sky.	Die Rauchwolke trieb träge über den trüben Morgenhimmel.
This man will be punished if found guilty.	Dieser Mann wird bestraft, wenn er für schuldig befunden wird.
The high mountains create an almost tangible stillness.	Die hohen Berge schaffen eine fast greifbare Stille.
The stream washed over stones.	Der Bach spülte über Steine.
The children were so excited that they could not sleep.	Die Kinder waren so aufgeregt, dass sie nicht schlafen konnten.
It was around this time that the musician's career took off.	Ungefähr zu dieser Zeit nahm die Karriere des Musikers Fahrt auf.
We know this tree, but we don't know its name.	Wir kennen diesen Baum, aber wir kennen seinen Namen nicht.
She was a day late.	Sie kam einen Tag zu spät.
She leaned on me.	Sie lehnte sich an mich.
She sat alone and silent, staring out at the garden.	Sie saß allein und schweigend da und starrte in den Garten hinaus.
The relationship between politics and religion is often tense.	Das Verhältnis von Politik und Religion ist oft gespannt.
The villages on the outskirts are peaceful.	Die Dörfer am Stadtrand sind friedlich.
Some crops have become extinct due to overexploitation.	Einige Nutzpflanzen sind durch Raubbau ausgestorben.
Russian companies were active throughout the war.	Russische Unternehmen waren während des gesamten Krieges aktiv.
Traveling by car is a great commute.	Das Reisen mit dem Auto ist eine großartige Pendelstrecke.
Some artists can be unreliable.	Einige Künstler können unzuverlässig sein.
She knocked on the door.	Sie klopfte an die Tür.
You have to build more houses.	Du musst mehr Häuser bauen.
The dish needs to be thickened.	Das Gericht muss eingedickt werden.
The living conditions are often quite checkered.	Die Lebensbedingungen sind oft recht kariert.
She was a passionate hunter.	Sie war eine leidenschaftliche Jägerin.
City prices are skyrocketing.	Die Preise in der Stadt explodieren.
Life in the city is not that attractive.	Das Leben in der Stadt ist nicht so attraktiv.
I went to the city but didn't have much money.	Ich ging in die Stadt, hatte aber nicht viel Geld.
Make sure there is plenty of light coming in through the window.	Stellen Sie sicher, dass viel Licht durch das Fenster einfällt.
The prison walls were high and thick.	Die Gefängnismauern waren hoch und dick.
A unit of measurement used by physicists.	Eine von Physikern verwendete Maßeinheit.
Explain why.	Erklären Sie den Grund dafür.
It's always better to play it safe.	Besser immer auf Nummer sicher gehen.
The death penalty?	Die Todesstrafe?
The train had derailed.	Der Zug war entgleist.
The drinks made her feel better.	Durch die Getränke fühlte sie sich besser.
The water flowed gently to the ocean.	Das Wasser floss sanft zum Ozean.
The authors of classical literature were inspired by creative energy.	Die Autoren der klassischen Literatur waren von kreativer Energie beseelt.
Many fish are caught from large, floating nets.	Viele Fische werden aus großen, schwimmenden Netzen gefangen.
The player scored four goals that night.	Der Spieler erzielte an diesem Abend vier Tore.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Die Blätter dieser Pflanzen flackern im Wind.
Cabaret songs are happier than love songs.	Kabarettlieder sind fröhlicher als Liebeslieder.
That decision was made.	Damit war diese Entscheidung getroffen.
This practice of controlling soldiers is deeply wrong.	Diese Praxis, Soldaten zu kontrollieren, ist zutiefst falsch.
The walk is pleasant on a quiet street.	Der Spaziergang ist angenehm in einer ruhigen Straße.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Sie kaufte unermüdlich ein, bis sie endlich das perfekte Kleid fand.
First prepare the apples.	Bereiten Sie zuerst die Äpfel vor.
These little creatures can be found on many continents.	Diese kleinen Kreaturen sind auf vielen Kontinenten zu finden.
The young girl was struck by lightning and killed.	Das junge Mädchen wurde vom Blitz getroffen und getötet.
The limousine glided smoothly through the crowded streets.	Die Limousine glitt sanft durch die überfüllten Straßen.
Always use a serrated knife to cut bread.	Verwenden Sie zum Schneiden von Brot immer ein Messer mit Wellenschliff.
Tourism is an important economic factor.	Der Tourismus ist ein wichtiger Wirtschaftsfaktor.
She kept rambling on.	Sie schwafelte weiter.
It will keep you cool on a hot day.	Es wird Sie an einem heißen Tag kühl halten.
They cried for her, but slowly she recovered.	Sie weinten um sie, aber langsam erholte sie sich.
The writer is known as a pacifist.	Der Schriftsteller ist als Pazifist bekannt.
It might rain tomorrow.	Es könnte morgen regnen.
He claims to be descended from a medieval knight.	Er behauptet, von einem mittelalterlichen Ritter abzustammen.
This sum quickly became unmanageable.	Diese Summe wurde schnell unüberschaubar.
Water is a limited resource.	Wasser ist eine begrenzte Ressource.
He wandered through the garden for hours.	Er wanderte stundenlang durch den Garten.
Critics insist that art that cannot be appreciated is worthless.	Kritiker beharren darauf, dass Kunst, die man nicht schätzen kann, wertlos ist.
He must obey his teachers or his parents.	Er muss seinen Lehrern oder seinen Eltern gehorchen.
The station was badly damaged by the fire.	Der Bahnhof wurde durch das Feuer schwer beschädigt.
The glass shattered on the floor.	Das Glas zersplitterte auf dem Boden.
she kissed him.	Sie küsste ihn.
People here often have family picnics.	Die Leute hier haben oft Familienpicknicks.
The locals have their fair share of villains, too.	Auch die Einheimischen haben ihren gerechten Anteil an Schurken.
It took him a while.	Er brauchte eine Weile.
when will you ever learn	Wann wirst du jemals lernen?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Aktien sind ein Maß für die Marktkapitalisierung eines Unternehmens.
We choose our politicians carefully.	Wir wählen unsere Politiker sorgfältig aus.
The cat meows loudly.	Die Katze miaut laut.
I am a qualified teacher.	Ich bin ein qualifizierter Lehrer.
All four elevators were out of order.	Alle vier Aufzüge waren außer Betrieb.
The statue was unveiled.	Die Statue wurde enthüllt.
A brake is annoying.	Eine Bremse nervt.
A farmer's wife will wield the hoe.	Eine Bäuerin wird die Hacke führen.
They drive miles to see relatives.	Sie fahren kilometerweit, um Verwandte zu treffen.
The giraffe escaped from the zoo yesterday.	Gestern ist die Giraffe aus dem Zoo entkommen.
Much has changed in recent history.	Vieles hat sich in der jüngeren Geschichte geändert.
He was missing his front teeth.	Ihm fehlten die Vorderzähne.
The square was lined with statues of the gods.	Der Platz war mit Statuen der Götter gesäumt.
The authors recommend acting training.	Die Autoren empfehlen eine Schauspielausbildung.
Two types of plants make up the blueberry bush.	Zwei Pflanzenarten bilden den Heidelbeerstrauch.
This story contains many tragedies.	Diese Geschichte enthält viele Tragödien.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Wilde Wölfe werden manchmal in den Bergen gesehen.
Less people	Weniger Menschen
The continent is still inhabited by numerous indigenous people.	Der Kontinent wird immer noch von zahlreichen Ureinwohnern bewohnt.
There is no evidence that she was in any danger.	Es gibt keinen Beweis dafür, dass sie in Gefahr war.
He wore his pajamas inside out.	Er trug seinen Schlafanzug auf links.
It wasn't like when he broke his ankles.	Es war nicht wie damals, als er sich die Knöchel gebrochen hatte.
Many children's toys are colorful.	Viele Kinderspielzeuge sind bunt.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	Das mittlere Alter bringt die größte Zunahme an Körperfett.
Now we need to find the right software.	Jetzt müssen wir die richtige Software finden.
The work column will pass this way by noon.	Die Arbeitskolonne wird diesen Weg bis Mittag passieren.
Ask her to come over.	Bitten Sie sie, vorbeizukommen.
These drugs are toxic and dangerous.	Diese Medikamente sind giftig und gefährlich.
Every year fewer people go to church.	Jedes Jahr gehen weniger Menschen in die Kirche.
At dawn the fog enshrouded everything.	Im Morgengrauen hüllte der Nebel alles ein.
She spoke proudly of her father's success.	Sie sprach stolz vom Erfolg ihres Vaters.
Milk is a common type of food.	Milch ist eine übliche Art von Nahrung.
She seemed to sense his fear.	Sie schien seine Angst zu spüren.
The poor child had never known a day of peace.	Das arme Kind hatte nie einen Tag des Friedens erlebt.
The guilt she felt was overwhelming.	Die Schuld, die sie fühlte, war überwältigend.
She held them up, one by one.	Sie hielt sie hoch, einen nach dem anderen.
The dunes rose even higher.	Die Dünen stiegen noch höher.
At noon she eats lunch.	Mittags isst sie zu Mittag.
He was very alone.	Er war sehr allein.
The family has eleven members.	Die Familie hat elf Mitglieder.
The cat jumped off the top of the bookshelf.	Die Katze sprang von der Spitze des Bücherregals.
I have to prepare for this exam.	Ich muss mich auf diese Prüfung vorbereiten.
The researchers conducted their investigation.	Die Forscher führten ihre Untersuchung durch.
She returned shortly after with a new boyfriend in tow.	Sie kehrte kurz darauf mit einem neuen Freund im Schlepptau zurück.
Power poles connect cities with each other.	Strommasten verbinden Städte miteinander.
They plan to demolish the old town.	Sie planen den Abriss der Altstadt.
Hold the umbrella over your head.	Halten Sie den Regenschirm über Ihren Kopf.
Some of these products are made of vinyl.	Einige dieser Produkte bestehen aus Vinyl.
He performed a blood sacrifice.	Er führte ein Blutopfer durch.
There was little wind.	Es war wenig Wind.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Maskierte Bewaffnete eröffneten während eines Treffens das Feuer.
The tourists were very lucky.	Die Touristen hatten großes Glück.
The pig was fat as a barrel and lazy.	Das Schwein war fett wie ein Fass und faul.
Copyrighted materials cannot be displayed here, please respect this.	Urheberrechtlich geschützte Materialien können hier nicht angezeigt werden, bitte respektieren Sie dies.
Interest rates have fallen sharply.	Die Zinsen sind stark gefallen.
Dogs mostly show territorial behavior.	Hunde zeigen meist Territorialverhalten.
The philosopher dreamed of a better life.	Der Philosoph träumte von einem besseren Leben.
Make sure the door is securely closed.	Stellen Sie sicher, dass die Tür sicher geschlossen ist.
The young girl continued to cry.	Das junge Mädchen weinte weiter.
This region was once covered by ice.	Diese Region war einst von Eis bedeckt.
I've had enough, thank you	Ich habe genug, danke.
Many who read the news were disappointed.	Viele, die die Nachrichten gelesen haben, waren enttäuscht.
Make sure the cat is fed.	Stellen Sie sicher, dass die Katze gefüttert wird.
He was a fast runner.	Er war ein schneller Läufer.
This government is trying to develop the nation.	Diese Regierung versucht, die Nation zu entwickeln.
That's what he said to me.	Das hat er zu mir gesagt.
He pushed the boat into the lake.	Er schob das Boot in den See.
They wanted to reform the corrupt political system.	Sie wollten das korrupte politische System reformieren.
They cut tree trunks on the street with chainsaws.	Sie schneiden mit Kettensägen Baumstämme auf der Straße.
However, the government has overseen deindustrialization.	Die Regierung hat jedoch die Deindustrialisierung überwacht.
There was a rain break.	Es gab eine Regenpause.
The death rate slowly went down.	Die Sterblichkeitsrate ging langsam zurück.
The government has announced plans to relocate residents.	Die Regierung hat Pläne zur Umsiedlung der Bewohner angekündigt.
Water played a crucial role in the battle.	Wasser spielte eine entscheidende Rolle in der Schlacht.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Kartoffeln sind eine ausgezeichnete Kaliumquelle.
He battled disease for many years.	Er kämpfte viele Jahre gegen Krankheiten.
The President signed the order.	Der Präsident unterzeichnete die Bestellung.
Prepare the golden syrup.	Bereiten Sie den goldenen Sirup vor.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Hunde und Geparden sind Fleischfresser.
This looks like my backpack.	Das sieht aus wie mein Rucksack.
The planet can be seen from the new space station.	Von der neuen Raumstation aus ist der Planet zu sehen.
The attempt was doomed to fail.	Der Versuch war zum Scheitern verurteilt.
She believes that cat religion dates back to ancient times.	Sie glaubt, dass die Katzenreligion bis in die Antike zurückreicht.
The request is only partially successful.	Die Anfrage ist nur teilweise erfolgreich.
A good book is worth reading more than once.	Ein gutes Buch ist es wert, mehrmals gelesen zu werden.
Although he liked to go for walks, he preferred to drive.	Obwohl er gerne spazieren ging, fuhr er lieber Auto.
He orders pizza for dinner.	Er bestellt Pizza zum Abendessen.
The walls were covered with mirrors.	Die Wände waren mit Spiegeln übersät.
The loud bang was deafening.	Der laute Knall war ohrenbetäubend.
Can't you even think of insults?	Kannst du nicht einmal an Beleidigungen denken?
It is important that you always wash your hands.	Es ist wichtig, dass Sie sich immer die Hände waschen.
The milk was chilled in the refrigerator.	Die Milch wurde im Kühlschrank gekühlt.
The tribesman danced along, clad only in a loincloth.	Der Stammesangehörige tanzte mit, nur mit einem Lendenschurz bekleidet.
foo foo	Foo foo
In many ways, the region is quite conservative.	In vielerlei Hinsicht ist die Region recht konservativ.
The waves gently lapped the side of the boat.	Die Wellen schlugen sanft an die Seite des Bootes.
She was very afraid of snakes.	Sie hatte große Angst vor Schlangen.
One participant had to sing two songs.	Ein Teilnehmer musste zwei Lieder singen.
A slowly warming sun shimmered in the haze.	Eine langsam wärmende Sonne schimmerte im Dunst.
We should have music at our wedding.	Wir sollten Musik auf unserer Hochzeit haben.
Few trees grew in the wasteland.	In der Einöde wuchsen nur wenige Bäume.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Die Katze versuchte, die Maus zu fangen, scheiterte aber.
She left the office angry.	Wütend verließ sie das Büro.
The "green" revolution sweeping the world has many new inventions.	Die "grüne" Revolution, die die Welt fegt, hat viele neue Erfindungen.
Our house was flooded with water today.	Unser Haus wurde heute mit Wasser überschwemmt.
The sweet milk of the cow sustains human life.	Die süße Milch der Kuh erhält das menschliche Leben.
His humble house was surrounded by trees.	Sein bescheidenes Haus war von Bäumen umgeben.
Two students showed up at school today.	Heute sind zwei Schüler in der Schule aufgetaucht.
Finally he closed his eyes in despair.	Schließlich schloss er verzweifelt die Augen.
After the accident, he resigned.	Nach dem Unfall trat er zurück.
Their life together was turbulent.	Ihr gemeinsames Leben war turbulent.
It is usually stolen from parks.	Es wird normalerweise aus Parks gestohlen.
I was alone.	Ich war alleine.
Despite this, some relatives were lost.	Trotzdem gingen einige Verwandte verloren.
She framed the flowers.	Sie hat die Blumen eingerahmt.
She believes in the power of prayer.	Sie glaubt an die Kraft des Gebets.
They started dancing, hoping to attract the prince.	Sie begannen zu tanzen, in der Hoffnung, den Prinzen anzuziehen.
It was covered in cobwebs.	Es war mit Spinnweben bedeckt.
The roar of the car engine broke the silence.	Das Dröhnen des Automotors störte die Stille.
They were angry with the old woman.	Sie waren wütend auf die alte Frau.
Take care of your neighbors.	Kümmere dich um deine Nachbarn.
A massive fire broke out.	Ein massives Feuer brach aus.
Suddenly there was a loud bang and the boat rocked.	Plötzlich gab es einen lauten Knall und das Boot schaukelte.
Protesters are calling on the government to take this seriously.	Demonstranten fordern die Regierung auf, dies ernst zu nehmen.
The author did not want to interfere.	Der Autor wollte sich nicht einmischen.
Life was difficult here in the sixteenth century.	Im sechzehnten Jahrhundert war das Leben hier schwierig.
Refugees fled across newly formed borders.	Flüchtlinge flohen über neu gebildete Grenzen.
The cat sat on the floor with its legs spread.	Die Katze saß mit gespreizten Beinen auf dem Boden.
We were happy to see you.	Wir haben uns gefreut, Sie zu sehen.
He had a son and a daughter.	Er hatte einen Sohn und eine Tochter.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Die Tomaten in eine feuerfeste Form geben.
They shouted questions at the old man.	Sie riefen dem alten Mann Fragen zu.
A recent disease outbreak has increased child mortality.	Ein Krankheitsausbruch hat kürzlich die Kindersterblichkeit erhöht.
He's afraid of heights.	Er hat Höhenangst.
The lonely woman began to cry.	Die einsame Frau begann zu weinen.
Humans should not use this method for cooking.	Menschen sollten diese Methode nicht zum Kochen verwenden.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	Die Leute lachen manchmal über die Naivität veralteter Konventionen.
Finally, make sure there are enough bananas.	Stellen Sie schließlich sicher, dass genügend Bananen vorhanden sind.
A storm swept through the city last night.	Letzte Nacht fegte ein Sturm durch die Stadt.
The passengers crowded uncomfortably into the small space.	Die Passagiere drängten sich unbequem in den kleinen Raum.
The recipe for this cake is all the more complicated.	Das Rezept für diesen Kuchen ist umso komplizierter.
Fearing losing his job, he changed his name.	Aus Angst, seinen Job zu verlieren, änderte er seinen Namen.
The level of unemployment is alarming.	Die Höhe der Arbeitslosigkeit ist alarmierend.
Set contains data	Satz enthält Daten
The baby sat smiling in front of the TV.	Das Baby saß lächelnd vor dem Fernseher.
The house is nice and clean.	Das Haus ist schön und sauber.
Some species survive only here on this island.	Einige Arten überleben nur hier auf dieser Insel.
The two sides constantly exchanged fire.	Die beiden Seiten tauschten ständig Feuer aus.
Braille was no longer used.	Braille wurde nicht mehr verwendet.
She wore an elegant bracelet.	Sie trug ein elegantes Armband.
The coach played well.	Der Trainer hat gut gespielt.
This model also includes pluralism.	Dieses Modell umfasst auch den Pluralismus.
Finally she made her way to the village square.	Schließlich machte sie sich auf den Weg zum Dorfplatz.
Finally she heard her name called.	Schließlich hörte sie ihren Namen rufen.
They were breathless with fear.	Sie waren atemlos vor Angst.
Parents must protect their children.	Eltern müssen ihre Kinder schützen.
Oaks were often used in bridge building.	Eichen wurden häufig im Brückenbau verwendet.
After the second war, state control over production increased sharply.	Nach dem zweiten Krieg nahm die staatliche Kontrolle über die Produktion stark zu.
The generation of electricity from renewable raw materials is becoming increasingly important.	Die Stromerzeugung aus nachwachsenden Rohstoffen wird immer wichtiger.
Stay up to date on current topics.	Bleiben Sie über aktuelle Themen auf dem Laufenden.
Pour in the hot milk.	Gießen Sie die heiße Milch ein.
Richly decorated with bas-reliefs.	Reich verziert mit Flachreliefs.
Sing the national anthem.	Singen Sie die Nationalhymne.
Policies, Laws and Regulations.	Richtlinien, Gesetze und Vorschriften.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Die Flut zerstörte bald alle Häuser im Dorf.
The boy dreamed of one day playing baseball.	Der Junge träumte davon, eines Tages Baseball zu spielen.
His sister disagreed with his plan.	Seine Schwester widersprach seinem Plan.
The coat was disposed of with the garbage.	Der Mantel wurde mit dem Müll entsorgt.
It was a cold, sunny day.	Es war ein kalter, sonniger Tag.
He pretended not to notice her.	Er tat so, als würde er sie nicht bemerken.
Some men and women don't see their own worth.	Manche Männer und Frauen erkennen ihren eigenen Wert nicht.
Invisibility is a Sherens common ability.	Unsichtbarkeit ist eine gemeinsame Fähigkeit von Sherens.
Many people collect these figures.	Viele Leute sammeln diese Figuren.
The bottle is designed for everyday use.	Die Flasche ist für den täglichen Gebrauch konzipiert.
Mercury is a light, malleable metal.	Quecksilber ist ein leichtes, formbares Metall.
A program is underway to stop deforestation.	Ein Programm ist im Gange, um die Entwaldung zu stoppen.
Many large animals are fed grain.	Viele Großtiere werden mit Getreide gefüttert.
He walked across the field and searched the crops.	Er schritt über das Feld und suchte die Feldfrüchte ab.
The surf roared.	Das Rauschen der Brandung dröhnte.
Children should learn to play chess.	Kinder sollen Schach spielen lernen.
This food is spicy.	Dieses Essen ist scharf.
Butter is formed when milk is processed into butter.	Butter entsteht, wenn Milch zu Butter verarbeitet wird.
The ship had sailed a few miles out to sea.	Das Schiff war ein paar Meilen aufs Meer hinausgesegelt.
He took this chance.	Diese Chance nutzte er.
Well my two dogs are alive.	Nun, meine beiden Hunde leben.
Save water, they say.	Sparen Sie Wasser, heißt es.
When confronted with new information, we reconsider our opinion.	Wenn wir mit neuen Informationen konfrontiert werden, überdenken wir unsere Meinung.
The elephant opened its mouth and roared.	Der Elefant öffnete sein Maul und brüllte.
I started singing softly.	Ich begann leise zu singen.
The country is entering a new era.	Das Land tritt in eine neue Ära ein.
The game returns to the capital.	Das Spiel kehrt in die Hauptstadt zurück.
She carefully poured milk into a bowl.	Sie goss vorsichtig Milch in eine Schüssel.
He came back earlier than expected.	Er kam früher als erwartet zurück.
Look at that pretty bird, she says.	Sieh dir diesen hübschen Vogel an, sagt sie.
The process only takes a minute.	Der Vorgang dauert nur eine Minute.
Glass is traditionally associated with elegance and wealth.	Glas wird traditionell mit Eleganz und Reichtum in Verbindung gebracht.
He was invited to a long journey.	Er wurde zu einer langen Reise aufgefordert.
Please stop it.	Bitte hör auf damit.
The scientists inspecting the camera caught a suspicious-looking figure.	Die Wissenschaftler, die die Kamera inspizierten, erwischten eine verdächtig aussehende Gestalt.
Trim the horse's mane until his face is hard.	Schneiden Sie die Mähne des Pferdes, bis sein Gesicht hart ist.
The cup doesn't match the saucer.	Die Tasse passt nicht zur Untertasse.
People bought goods in a busy market.	Die Leute kauften Waren auf einem geschäftigen Markt.
The rumor could not be confirmed.	Das Gerücht konnte nicht bestätigt werden.
Authorities will review the law to ensure justice.	Die Behörden werden das Gesetz überprüfen, um Gerechtigkeit zu gewährleisten.
I moved my foot	Ich habe meinen Fuß bewegt.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	Schlangen und Krokodile lauern in dieser uralten Landschaft.
Gasoline will be very scarce.	Benzin wird sehr knapp werden.
The spring thaw brings new life to the country.	Das Frühjahrstauwetter bringt neues Leben ins Land.
For many it seemed accidental.	Für viele erschien es zufällig.
The possibility of dying is slowly disappearing.	Die Möglichkeit zu sterben schwindet langsam.
Satellite images showed that the area was growing.	Satellitenbilder zeigten, dass das Gebiet wuchs.
I remember him so clearly.	Ich erinnere mich so genau an ihn.
He slowly pulled his arm free.	Langsam zog er seinen Arm frei.
Every company has to comply with regulations.	Jedes Unternehmen muss sich an Vorschriften halten.
She was heartbroken by his decision but agreed.	Sie war von seiner Entscheidung untröstlich, willigte aber ein.
The cast list will be announced shortly.	Die Besetzungsliste wird in Kürze bekannt gegeben.
The king called a meeting of the townspeople.	Der König berief eine Versammlung der Stadtbewohner ein.
Jack could remember very little.	Jack konnte sich an sehr wenig erinnern.
She doesn't take much criticism.	Sie nimmt wenig Kritik gerne an.
Patients who take certain medications have an increased risk of diabetes.	Patienten, die bestimmte Medikamente einnehmen, haben ein erhöhtes Diabetesrisiko.
Do not breathe this type of gas.	Atmen Sie diese Art von Gas nicht ein.
These machines are becoming increasingly popular.	Diese Maschinen werden immer beliebter.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Diese bezaubernde Insel genießt seit der Kolonialzeit relativen Frieden.
Church-goers no longer feel comfortable.	Kirchgänger fühlen sich nicht mehr wohl.
When she saw that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Als sie sah, dass ihre Schüler durstig waren, brachte sie ihnen Limonade.
The soldiers hid.	Die Soldaten versteckten sich.
Recent advances in technology have helped reduce traffic congestion.	Jüngste technologische Fortschritte haben dazu beigetragen, Verkehrsstaus zu reduzieren.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Fast jeder im Land hat ein Handy.
In this region they even perform circus performances.	In dieser Region führen sie sogar Zirkusdarbietungen durch.
Milk production increased the next year.	Im nächsten Jahr stieg die Milchproduktion.
The photo shows a cheerful young man.	Das Foto zeigt einen fröhlichen jungen Mann.
Usually the way to the shrine is a bumpy road.	Normalerweise ist der Weg zum Schrein ein holpriger Weg.
There was a bottle of perfume on the table.	Auf dem Tisch lag eine Parfümflasche.
There was a problem with the power supply.	Es gab ein Problem mit der Stromversorgung.
The village pub was closed.	Die Dorfkneipe wurde geschlossen.
She was known throughout the province.	Sie war in der ganzen Provinz bekannt.
The toilet is over there.	Die Toilette ist dort drüben.
Osaka is a mess!	Osaka ist ein Chaos!
There was a dramatic increase in crime.	Es gab einen dramatischen Anstieg der Kriminalität.
The workers were constantly forced to compromise.	Die Arbeiter waren ständig gezwungen, Kompromisse einzugehen.
The beach was littered with tourists.	Der Strand war mit Touristen übersät.
Let's wait and see what she looks like.	Warten wir ab, wie sie aussieht.
The minister took a large morsel of meat.	Der Minister nahm einen großen Bissen Fleisch.
My boss told me he was hiring someone new.	Mein Chef hat mir gesagt, dass er jemanden neu einstellt.
His request was extremely reasonable.	Seine Bitte war äußerst vernünftig.
The forecast is based on improved tourist numbers this year.	Die Prognose geht von verbesserten Touristenzahlen in diesem Jahr aus.
did you finish your sentence	Hast du deinen Satz vollendet?
Part myth, part history, part legend.	Teils Mythos, teils Geschichte, teils Legende.
You shouldn't fall in love.	Sie sollten sich nicht verlieben.
The sorceress threw illusionary flames at the victim.	Die Zauberin warf illusionäre Flammen auf das Opfer.
The room was empty.	Das Zimmer war leer.
Luckily he escaped unharmed.	Glücklicherweise kam er unverletzt davon.
The nails were pushed through the bottom.	Die Nägel wurden durch die Unterseite geschoben.
The bus was filled to capacity.	Der Bus war bis auf den letzten Platz gefüllt.
Scientists now believe the moon may be hollow.	Wissenschaftler glauben jetzt, dass der Mond hohl sein könnte.
Then the boy smashed the nearest window.	Dann schlug der Junge das nächste Fenster ein.
Most snakes are harmless to humans.	Die meisten Schlangen sind für Menschen harmlos.
Spiders weave beautiful webs.	Spinnen weben wunderschöne Netze.
You can use unbleached flour.	Sie können ungebleichtes Mehl verwenden.
He wants to be a millionaire.	Er will Millionär werden.
It pays to listen to people like that.	Es lohnt sich, solchen Leuten zuzuhören.
The construction of new houses has already started.	Der Bau neuer Häuser hat bereits begonnen.
The train was full of noisy passengers.	Der Zug war voller lauter Fahrgäste.
Do not touch this plant.	Berühren Sie diese Pflanze nicht.
Our group is small but dedicated.	Unsere Gruppe ist klein, aber engagiert.
The servants walked silently across the room	Die Diener gingen leise durch den Raum
She took half a dozen puffs.	Sie nahm ein halbes Dutzend Züge.
Hot coffee poured into the coffee maker.	Heißer Kaffee in die Kaffeemaschine gegossen.
She was represented by the party.	Sie wurde von der Partei vertreten.
The mongoose scurried home.	Der Mungo huschte nach Hause.
The children loved her rather eccentric nature.	Die Kinder liebten ihre eher exzentrische Art.
Melt the hearts of stone with fire.	Die Herzen aus Stein mit Feuer schmelzen.
They wanted the rent to be paid on time.	Sie wollten, dass die Miete pünktlich gezahlt wird.
You should avoid shellfish.	Sie sollten Schalentiere vermeiden.
They were instructed to stay away from the river.	Sie wurden angewiesen, sich vom Fluss fernzuhalten.
The number of soldiers in training has continued to rise.	Die Zahl der Soldaten in Ausbildung ist weiter gestiegen.
Greed is destructive.	Gier ist destruktiv.
What is sold so cheaply in the market?	Was wird so billig auf dem Markt verkauft?
The teachers' union bemoaned the reforms.	Die Lehrergewerkschaft beklagte die Reformen.
The leaves of the trees swayed gently.	Die Blätter der Bäume schwankten sanft.
The artists painted the walls with bright colors.	Die Künstler bemalten die Wände mit bunten Farben.
The birds were enraged by his presence.	Die Vögel waren von seiner Anwesenheit erzürnt.
The doctor is a fine man.	Der Arzt ist ein feiner Mann.
Everyone looked at the map.	Alle schauten auf die Karte.
In fact, she was already married once.	Tatsächlich war sie bereits einmal verheiratet.
Two novels are read continuously, book by book.	Zwei Romane werden ununterbrochen gelesen, Buch für Buch.
Get out the chocolates.	Holen Sie die Pralinen heraus.
From this distance one cannot distinguish the peach tree.	Aus dieser Entfernung kann man den Pfirsichbaum nicht unterscheiden.
Their food is low in protein.	Ihre Nahrung enthält wenig Eiweiß.
He lives his life day by day.	Er lebt sein Leben Tag für Tag.
Humans were now freed from diploid arithmetic.	Die Menschen waren nun von der diploiden Arithmetik befreit.
This country has a harsh climate.	Dieses Land hat ein raues Klima.
Something was obviously wrong with his car.	Offensichtlich war etwas mit seinem Auto nicht in Ordnung.
The prime minister's veiled statements reflect the position of his cabinet.	Die verschleierten Äußerungen des Premierministers spiegeln die Position seines Kabinetts wider.
He was full of hot air.	Er war voller heißer Luft.
She suggested we plan the dance together.	Sie schlug vor, dass wir den Tanz gemeinsam planen.
They searched through old charred documents.	Sie durchsuchten alte verkohlte Dokumente.
The farmer was angry.	Der Bauer war wütend.
The residents did not find anything suspicious at the site.	Der Anwohner fand an der Stelle nichts Auffälliges.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Hitzedepression und Hitzeerschöpfung sind im Feld weit verbreitet.
Put water in the kettle.	Wasser in den Wasserkocher geben.
Expressions of innateness have gone out of fashion.	Äußerungen der Angeborenheit sind aus der Mode gekommen.
Methane is a colorless and odorless gas.	Methan ist ein farb- und geruchloses Gas.
First you need to cook some rice.	Zuerst müssen Sie etwas Reis kochen.
She was charged with perjury.	Sie wurde wegen Meineids angeklagt.
It wasn't his fault.	Es war nicht seine Schuld.
The gardeners had to clear the paths from the snow.	Die Gärtner mussten die Wege vom Schnee befreien.
A test to measure alcohol levels was conducted.	Ein Test zur Messung des Alkoholspiegels wurde durchgeführt.
Experts were brought in to deal with the crisis.	Zur Bewältigung der Krise wurden Experten hinzugezogen.
He finds great popularity in her native country.	Er findet große Popularität in ihrem Heimatland.
What this country needs is diplomacy.	Was dieses Land braucht, ist Diplomatie.
Respondents who felt happier were	Umfrageteilnehmer, die sich glücklicher fühlten, waren
These inflated balloons were brightly colored.	Diese aufgeblasenen Ballons waren hell gefärbt.
Fruit and vegetables continued to rot in the fields.	Obst und Gemüse verrotteten weiter auf den Feldern.
My cousin was born deaf.	Mein Cousin wurde taub geboren.
Make sure you don't get crushed under the sheets.	Stellen Sie sicher, dass Sie nicht unter den Laken zerquetscht werden.
Much of the city was demolished and rebuilt.	Ein Großteil der Stadt wurde abgerissen und wieder aufgebaut.
The guard slept at work.	Die Wache schlief bei der Arbeit.
The eldest brother was a monk	Der älteste Bruder war Mönch
Tangerines are used frequently in this household.	Mandarinen werden in diesem Haushalt häufig verwendet.
I think foreign language skills are very important.	Fremdsprachenkenntnisse finde ich sehr wichtig.
The city's mayor promises to redouble his efforts.	Der Bürgermeister der Stadt verspricht, seine Bemühungen zu verdoppeln.
She earned her living by catering to wealthy clients.	Sie verdiente ihren Lebensunterhalt mit Catering für wohlhabende Kunden.
Luckily she had left her things in the car.	Glücklicherweise hatte sie ihre Sachen im Auto gelassen.
A group of them burn the garbage at this dump.	Eine Gruppe von ihnen verbrennt den Müll auf dieser Müllhalde.
He bowed deeply to her.	Er verneigte sich tief vor ihr.
Email addresses must match.	E-Mail Adressen müssen übereinstimmen.
The solution to global warming has been found!	Die Lösung für die globale Erwärmung ist gefunden!
The newspapers talk about her resignation every year.	Die Zeitungen sprechen jedes Jahr über ihren Rücktritt.
A cool wind blew across the field.	Ein kühler Wind wehte über das Feld.
A life-size statue of this famous character was recently released.	Kürzlich erschien eine lebensgroße Statue dieser berühmten Figur.
There was some debate as to what to do.	Es gab einige Diskussionen darüber, was zu tun sei.
The enemy appeared without warning.	Der Feind erschien ohne Vorwarnung.
They were formerly called "zymotic" organisms.	Sie wurden früher als „zymotische“ Organismen bezeichnet.
This should be the beginning of a more open society.	Das soll der Beginn einer offeneren Gesellschaft sein.
Scientists are trying to figure out how animals perceive the earthworm	Wissenschaftler versuchen herauszufinden, wie Tiere den Regenwurm wahrnehmen
Science had to overcome skepticism.	Die Wissenschaft musste die Skepsis überwinden.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	In der Dunkelheit ist der Sternenhimmel gut sichtbar.
The clash between two nations looms on the horizon.	Der Zusammenstoß zwischen zwei Nationen zeichnet sich am Horizont ab.
This helps the birds migrate.	Das hilft den Vögeln bei der Migration.
Scientists believe this would encourage innovation.	Wissenschaftler glauben, dass dies Innovationen fördern würde.
What we need is more tolerance and understanding.	Was wir brauchen, ist mehr Toleranz und Verständnis.
The financial implications are enormous.	Die finanziellen Auswirkungen sind enorm.
A psychologist explained how the brain gradually changes as we age.	Ein Psychologe erklärte, wie sich das Gehirn mit zunehmendem Alter allmählich verändert.
Use your hands to knead the dough.	Verwenden Sie Ihre Hände, um den Teig zu kneten.
This world is in turmoil.	Diese Welt ist in Aufruhr.
She carefully placed the pieces in their correct positions.	Sie platzierte die Teile sorgfältig an ihren richtigen Positionen.
When the meal was ready, she lit a cigarette.	Als das Essen fertig war, zündete sie sich eine Zigarette an.
The children are visibly excited.	Die Kinder sind sichtlich begeistert.
The child can only walk a few steps.	Das Kind kann nur wenige Schritte gehen.
The broken leg seems to be healing.	Das gebrochene Bein scheint zu heilen.
The shop features the latest computer technology.	Der Shop bietet die neueste Computertechnologie.
The parched lips just want a drink.	Die ausgetrockneten Lippen verlangen nur nach einem Drink.
The revolution brought universal healthcare to everyone.	Die Revolution brachte allen eine universelle Gesundheitsversorgung.
This case is being studied by historians.	Dieser Fall wird von Historikern untersucht.
The silent protest led to riots.	Der stille Protest führte zu Ausschreitungen.
She wrapped the scarf around her shoulders.	Sie wickelte den Schal um ihre Schultern.
You can read many books if you do your homework.	Sie können viele Bücher lesen, wenn Sie Ihre Hausaufgaben machen.
Look into the face of every person you meet.	Schauen Sie in das Gesicht jeder Person, die Sie treffen.
The suffering of the prisoners is never considered.	Das Leiden der Gefangenen wird nie berücksichtigt.
Conventions and protocols were violated during the negotiations.	Bei den Verhandlungen wurden Konventionen und Protokolle verletzt.
He carefully climbed the ladder.	Vorsichtig kletterte er die Leiter hinauf.
This fence prevents intruders from entering.	Dieser Zaun verhindert den Zugang für Eindringlinge.
The winter rains provided excellent pasture for the cattle.	Die Winterregen sorgten für eine hervorragende Weide für das Vieh.
But our goal was to assess the quality of education.	Aber unser Ziel war es, die Qualität der Bildung zu beurteilen.
Maulidur juta liked to cook.	Maulidur juta kochte gern.
The main streets were well maintained.	Die Hauptstraßen waren gut gepflegt.
A deep cave was connected to the system.	Eine tiefe Höhle war mit dem System verbunden.
His tone was ironic.	Sein Ton war ironisch.
The administrator had big plans for the city.	Der Verwalter hatte große Pläne für die Stadt.
Most food seems to be consumed on the go.	Die meisten Lebensmittel scheinen unterwegs konsumiert zu werden.
Our biggest challenge is organizing ourselves.	Unsere größte Herausforderung besteht darin, uns selbst zu organisieren.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	Die zweite Ausgabe des Magazins war weitgehend der Poesie gewidmet.
In heavy rain, take a chance on a shortcut.	Nehmen Sie bei starkem Regen die Chance auf eine Abkürzung.
Fresh out of the fridge.	Frisch aus dem Kühlschrank.
The elephant was mortally wounded at the rear end.	Der Elefant wurde am hinteren Ende tödlich verletzt.
The top flowed like a waterfall.	Die Spitze floss wie ein Wasserfall.
These letters spell my name.	Diese Buchstaben buchstabieren meinen Namen.
Your children are grown now.	Ihre Kinder sind jetzt erwachsen.
Some people prefer the contrast.	Manche Leute bevorzugen den Kontrast.
He came to his wife's funeral in a limousine.	Er kam mit einer Limousine zur Beerdigung seiner Frau.
Poorly fitting shoes can be very painful.	Schlecht sitzende Schuhe können sehr schmerzhaft sein.
Marriage is a state institution.	Die Ehe ist eine staatliche Institution.
The concert was excellent.	Das Konzert war ausgezeichnet.
The conflict ended very quickly.	Der Konflikt endete sehr schnell.
A number of things can lead to gradual erosion.	Eine Reihe von Dingen kann zu einer allmählichen Erosion führen.
The only exception is genetically modified food.	Einzige Ausnahme sind gentechnisch veränderte Lebensmittel.
I ate pizza, my favorite food.	Ich aß Pizza, mein Lieblingsessen.
The explosion made a huge bang.	Die Explosion löste einen gewaltigen Knall aus.
This society had strict laws regarding agriculture.	Diese Gesellschaft hatte strenge Gesetze in Bezug auf die Landwirtschaft.
The song was sung by two rival bands.	Das Lied wurde von zwei rivalisierenden Bands gesungen.
The high water caused major flooding.	Das Hochwasser führte zu großen Überschwemmungen.
Not that strong, but extremely sweet.	Nicht so stark, aber extrem süß.
Try as she might, she just couldn't catch her breath.	So sehr sie es auch versuchte, sie konnte einfach nicht zu Atem kommen.
Record numbers of immigrants came to the city.	Rekordzahlen von Einwanderern kamen in die Stadt.
Save the settings last.	Speichern Sie die Einstellungen zuletzt.
Important questions remain unanswered.	Wichtige Fragen bleiben unbeantwortet.
The milk turned sour.	Die Milch wurde sauer.
Consider this an experiment.	Betrachten Sie dies als ein Experiment.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Ein Leser fragt sich, wie viele weitere Leben verloren gehen werden.
I prefer energy drinks over coffee.	Ich bevorzuge Energydrinks gegenüber Kaffee.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Jedem Satz folgt ein Satzzeichen.
The taxi slid into the lane.	Das Taxi rutschte in die Spur.
There is an illness in his family.	In seiner Familie gibt es eine Krankheit.
He always forgets her name.	Er vergisst immer ihren Namen.
Singing and dancing are important elements of many celebrations.	Gesang und Tanz sind wichtige Elemente vieler Feiern.
If they think you're smart, they'll let you go.	Wenn sie dich für schlau halten, lassen sie dich gehen.
He suffered a severe blow to the head.	Er erlitt einen schweren Schlag auf den Kopf.
I don't mind doing that.	Ich habe nichts dagegen, das zu tun.
We should study the opposing team's schedule.	Wir sollten den Spielplan des gegnerischen Teams untersuchen.
Her heart beat faster, she nervously swallowed some water.	Ihr Herz schlug schneller, sie schluckte nervös etwas Wasser.
We need to widen the channel.	Wir müssen den Kanal erweitern.
The ride to the top was short and fun.	Die Fahrt nach oben war kurz und lustig.
I will study hard for the exam.	Ich werde hart für die Prüfung lernen.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Tausende von Sprachen werden immer noch auf der ganzen Welt gesprochen.
He wandered over to the bank of the river.	Er wanderte zum Ufer des Flusses hinüber.
With this information she was able to start her project.	Mit diesen Informationen konnte sie ihr Projekt beginnen.
This park has a long history.	Dieser Park hat eine lange Geschichte.
Your show will be postponed.	Ihre Show wird verschoben.
You just became the newest employee.	Sie sind gerade der neueste Mitarbeiter geworden.
Why should it be impossible?	Warum soll es unmöglich sein?
Overcrowded tenements house the impoverished.	Überfüllte Mietskasernen beherbergen die Verarmten.
The toads are gone.	Die Kröten verschwinden.
The snow fell silently.	Der Schnee rieselte lautlos herab.
You didn't follow the rules.	Du hast dich nicht an die Regeln gehalten.
Please come back here soon.	Bitte kommen Sie bald wieder hierher.
The townsfolk celebrated.	Die Einwohner der Stadt feierten.
He is courteous and attentive.	Er ist zuvorkommend und aufmerksam.
Slowly build up to the steep hills.	Bauen Sie sich langsam zu den steilen Hügeln auf.
A feeling of unease spread through the crowd.	Ein Gefühl des Unbehagens breitete sich in der Menge aus.
It is certainly not an easy task.	Es ist sicherlich keine leichte Aufgabe.
The ship was adrift during the month of fasting and burned incense.	Das Schiff trieb während des Fastenmonats und verbrannte Weihrauch.
Do we have to repeat ourselves?	Müssen wir uns wiederholen?
The injury was so severe that emergency surgery was required.	Die Verletzung war so schwer, dass eine Notoperation erforderlich war.
The brothers were married to a priest.	Die Brüder wurden von einem Priester geheiratet.
The passage is full of words like this.	Der Abschnitt ist voll von Worten wie diesem.
The girl's friends screamed and giggled.	Die Freunde des Mädchens schrien kichernd herum.
It is against my religion to eat meat.	Es ist gegen meine Religion, Fleisch zu essen.
The device is considered a kind of computer printer.	Das Gerät gilt als eine Art Computerdrucker.
It greatly contributes to the aesthetic value of the room.	Es trägt stark zum ästhetischen Wert des Raumes bei.
This statue was carved into a mountain.	Diese Statue wurde in einen Berg gemeißelt.
He put it carefully next to him.	Er legte es vorsichtig neben sich.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Es hat sich gezeigt, dass Milchprodukte die Knochenmasse erhöhen.
We examined the prisoners individually.	Wir untersuchten die Gefangenen einzeln.
The terminal diverted trucks to an alternative route.	Das Terminal leitete Lastwagen auf eine alternative Route um.
He braked his fall with his arms.	Er bremste seinen Sturz mit seinen Armen.
Angry at their bosses at work.	Bei der Arbeit wütend auf ihre Chefs.
He accepted the suggestion.	Er nahm den Vorschlag an.
I promised to call you today.	Ich habe versprochen, dich heute anzurufen.
This clause deals specifically with environmental protection.	Diese Klausel befasst sich speziell mit dem Umweltschutz.
She was hired for the position.	Sie wurde für die Stelle eingestellt.
More and more people are turning to their pets for comfort.	Immer mehr Menschen suchen Trost bei ihren Haustieren.
She told her friends that the concert was great.	Sie erzählte ihren Freunden, dass das Konzert großartig war.
There is a wide variety of trees here.	Hier gibt es eine große Auswahl an Bäumen.
She claimed the restaurant was incompetent.	Sie behauptete, das Restaurant sei inkompetent.
The Maa are devout believers.	Die Maa ist ein frommer Gläubiger.
The roots of the tree need to be cut, he said.	Die Wurzeln des Baumes müssen geschnitten werden, sagte er.
She has had dreams since she was one year old.	Seit sie ein Jahr alt war, hatte sie Träume.
He was held down by the rain.	Er wurde vom Regen festgehalten.
Exhausted, he retired to his dormitory.	Erschöpft zog er sich in seinen Schlafsaal zurück.
The text command inserts a line break.	Der Textbefehl fügt einen Zeilenumbruch ein.
In certain areas there are many small rodents.	In bestimmten Gebieten gibt es viele kleine Nagetiere.
The perpetrators of this crime can be caught.	Die Täter dieses Verbrechens können gefasst werden.
Two women were brutally murdered last week.	Letzte Woche wurden zwei Frauen brutal ermordet.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Moderne Bewässerungstechniken haben die Ökologie verändert.
Her landscape painting was not included.	Ihre Landschaftsmalerei war nicht enthalten.
After all, he's still a kid.	Er ist schließlich noch ein Kind.
The doctors determined that her illness was caused by her.	Die Ärzte stellten fest, dass ihre Krankheit von ihr verursacht wurde.
Sale of goods in small quantities.	Verkauf von Waren in kleinen Mengen.
The weather is terrible today!	Das Wetter ist heute schrecklich!
Turn the handle.	Drehen Sie den Griff.
Workers began construction at midnight.	Die Arbeiter begannen um Mitternacht mit dem Bau.
The documents are checked by several experts.	Die Dokumente werden von mehreren Gutachtern geprüft.
Migrants have filled the streets.	Migranten haben die Straßen gefüllt.
He's a decent man.	Er ist ein anständiger Mann.
Some visitors pride themselves on their adventurous spirit.	Manche Besucher sind stolz auf ihren Abenteuergeist.
The party's popularity has since waned.	Die Popularität der Partei hat seitdem nachgelassen.
Locals prefer candidates with a good education.	Einheimische bevorzugen Kandidaten mit guter Ausbildung.
She was also unsuccessful in passing exams.	Sie war ebenso erfolglos beim Bestehen von Prüfungen.
The conflict was eventually resolved.	Der Konflikt wurde schließlich gelöst.
He is undoubtedly a good fisherman.	Er ist zweifellos ein guter Fischer.
He and his brother were remembered for their bravery.	Er und sein Bruder wurden wegen ihrer Tapferkeit in Erinnerung gerufen.
Then she leaves her house.	Dann verlässt sie ihr Haus.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Arten sterben aus, wenn ihre Lebensräume zerstört werden.
It had not been founded for several decades.	Es war seit mehreren Jahrzehnten nicht mehr gegründet worden.
The energy suppliers turned off the electricity for all residents.	Die Energieversorger stellten allen Bewohnern den Strom ab.
There are many attractive holiday homes here.	Hier gibt es viele attraktive Ferienhäuser.
She looked out the small living room window.	Sie sah aus dem kleinen Wohnzimmerfenster.
The virus mutates easily.	Das Virus mutiert leicht.
Her life was in danger.	Sie war in Lebensgefahr.
The door to the basement was locked.	Die Tür zum Keller war verschlossen.
This post offers a pretty attractive package.	Dieser Beitrag bietet ein ziemlich attraktives Paket.
The dress was torn.	Das Kleid war aufgerissen.
Support your customer.	Unterstützen Sie Ihren Kunden.
There is a no smoking sign on the door.	An der Tür hängt ein „Rauchen verboten“-Schild.
They drove a hybrid car.	Sie fuhren ein Hybridauto.
Because very little sunlight penetrates through the treetops.	Weil sehr wenig Sonnenlicht durch die Baumkronen dringt.
For those who love to read, there is nothing quite like it.	Für diejenigen, die gerne lesen, gibt es nichts Schöneres.
An alarm bell rang.	Eine Alarmglocke läutete.
The chair is moved by the speeches.	Der Stuhl wird durch die Reden bewegt.
Beveled edges add a more sophisticated look.	Abgeschrägte Kanten sorgen für einen raffinierteren Look.
Bread is prepared in different ways in many different cultures.	Brot wird in vielen verschiedenen Kulturen auf unterschiedliche Weise zubereitet.
The flashlights revealed the secret passage.	Die Taschenlampen enthüllten den Geheimgang.
The auditing company acted as a consultant for other companies.	Die Wirtschaftsprüfungsgesellschaft war als Berater für andere Unternehmen tätig.
Many lives were lost.	Viele Leben wurden verloren.
A “big bang” created the universe.	Ein „Urknall“ brachte das Universum hervor.
When the air was heated, the molecules were moved more.	Wenn die Luft erhitzt wurde, wurden die Moleküle stärker bewegt.
Technology has made farming tasks much easier.	Die Technologie hat die landwirtschaftlichen Aufgaben viel einfacher gemacht.
The night sky was dotted with stars.	Der Nachthimmel war mit Sternen gesprenkelt.
There were no reports of injuries.	Es gab keine Berichte über Verletzungen.
Authorities urged ranchers to get used to the drought.	Die Behörden forderten die Viehzüchter auf, sich an die Dürre zu gewöhnen.
The chicken screeched loudly.	Das Huhn kreischte laut.
Australian authorities said some forests had virtually disappeared.	Australische Behörden sagten, dass einige Wälder praktisch verschwunden seien.
Notice that the water has started to boil.	Beachten Sie, dass das Wasser zu kochen begonnen hat.
Some critics consider the country's foreign policy to be dangerous.	Manche Kritiker halten die Außenpolitik des Landes für gefährlich.
I made two copies.	Ich habe zwei Kopien gemacht.
The man looked thoughtful.	Der Mann sah nachdenklich aus.
The bridge can be seen from miles away.	Die Brücke ist kilometerweit zu sehen.
Our wages are rising.	Unsere Löhne steigen.
Research has shown that babies show unconditional love to their mothers.	Untersuchungen haben gezeigt, dass Babys ihren Müttern bedingungslose Liebe entgegenbringen.
Today's forecast calls for rain.	Die Vorhersage für heute sagt Regen voraus.
Developing countries consume more food per person than richer nations.	Entwicklungsländer verbrauchen mehr Lebensmittel pro Person als reichere Nationen.
We have a witness who can attest to this fact!	Wir haben einen Zeugen, der diese Tatsache bezeugen kann!
The PM's wife was found dead	Die Frau des Premierministers wurde tot aufgefunden
Local activists tried to restore it.	Lokale Aktivisten haben versucht, es wiederherzustellen.
Drink some tea before you sleep at night.	Trinken Sie etwas Tee, bevor Sie nachts schlafen.
He agreed to rent his condo to us.	Er erklärte sich bereit, seine Eigentumswohnung an uns zu vermieten.
Many of the villages were destroyed.	Viele der Dörfer wurden zerstört.
We enjoyed many long conversations.	Wir haben viele lange Gespräche genossen.
There is nobody who can help you.	Es gibt niemanden, der dir helfen kann.
She has a long history of excessive drinking.	Sie hat eine lange Geschichte des exzessiven Alkoholkonsums.
The car didn't go any further.	Das Auto kam nicht weiter.
The gang was not small.	Die Bande war nicht klein.
Use shampoo sparingly or your scalp will become dry.	Verwenden Sie Shampoo sparsam, sonst wird Ihre Kopfhaut trocken.
I really like the music on this album.	Ich mag die Musik auf diesem Album sehr.
They patiently waited for me to finish.	Sie warteten geduldig, bis ich fertig war.
Many plant species have flowers.	Viele Pflanzenarten haben Blüten.
The pay is pathetic.	Die Bezahlung ist erbärmlich.
Some boys run faster than others.	Manche Jungen laufen schneller als andere.
After the meal, the mood was somber.	Nach dem Essen war die Stimmung düster.
Calm waters and dense green forests.	Ruhige Gewässer und dichte grüne Wälder.
Water is an essential part of all life.	Wasser ist ein wesentlicher Bestandteil allen Lebens.
He was criticized by some netizens for signing this contract.	Er wurde von einigen Internetnutzern dafür kritisiert, dass er diesen Vertrag unterzeichnet hatte.
The soldiers armed themselves with swords.	Die Soldaten bewaffneten sich mit Schwertern.
In the face of such internal unrest	Angesichts solcher innerer Unruhen
His thoughts were interrupted by the doorbell.	Seine Gedanken wurden von der Türklingel unterbrochen.
They are interested in rock festivals.	Sie interessieren sich für Rockfestivals.
Please don't waste a word about it.	Bitte kein Wort darüber verlieren.
The woman sighed heavily as she looked out her window.	Die Frau seufzte schwer, als sie aus ihrem Fenster blickte.
The horse snorted and tossed its head.	Das Pferd schnaubte und warf den Kopf zurück.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Der Kapitän schickte seine Offiziere, um das Schiff zu inspizieren.
They've had too much beer to drink.	Sie hatten zu viel Bier zu trinken.
The balance is dangerously close to zero.	Der Saldo ist gefährlich nahe bei Null.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	Ein Maurer ist für das Verlegen von Ziegeln verantwortlich.
The workers stood guard outside the gate.	Die Arbeiter standen vor dem Tor Wache.
The community refused to pay fines.	Die Gemeinde lehnte es ab, Bußgelder zahlen zu müssen.
Not at all, she replied.	Überhaupt nicht, antwortete sie.
This village nestles in the dense green forests.	Dieses Dorf schmiegt sich in die dichten grünen Wälder.
It's like talking to a far away friend.	Es ist, als würde man mit einem weit entfernten Freund sprechen.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Dieses Restaurant ist bekannt für seine gesunden Fischgerichte.
Their job is tedious, but they endure it.	Ihr Job ist mühsam, aber sie ertragen ihn.
No more to say	Nie mehr zu sagen.
He chose not to consider the question.	Er zog es vor, die Frage nicht zu erwägen.
They didn't let him innovate.	Sie ließen ihn keine Neuerungen zulassen.
A river babbled nearby.	In der Nähe plätscherte ein Fluss.
The hotel room is large and comfortable.	Das Hotelzimmer ist groß und komfortabel.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Die Behörden könnten nächstes Jahr das Rauchen in öffentlichen Gebäuden verbieten.
The speaker's voice was clear and resonant.	Die Stimme des Sprechers war klar und klangvoll.
What are the main causes of water pollution?	Was sind die Hauptursachen für Wasserverschmutzung?
The full moon rose over the mountains.	Der Vollmond erhob sich über den Bergen.
She clutched the fabric to her chest.	Sie presste den Stoff an ihre Brust.
I buried my sister after three years of illness.	Ich habe meine Schwester nach dreijähriger Krankheit beerdigt.
We watched the ritual with awe.	Wir beobachteten das Ritual mit Ehrfurcht.
The stomach was stretched.	Der Bauch war gedehnt.
This demonstration attracted many people.	Diese Demonstration zog viele Menschen an.
Her grandfather's advice was never to give up.	Der Rat ihres Großvaters war, niemals aufzugeben.
Eventually they discovered that electricity can turn on lights.	Schließlich entdeckten sie, dass Elektrizität das Licht einschalten kann.
This archipelago is known for its beautiful beaches.	Diese Inselgruppe ist bekannt für ihre wunderschönen Strände.
Most retailers use this style.	Die meisten Einzelhändler verwenden diesen Stil.
Unusually clear water flows in this river.	In diesem Fluss fließt ungewöhnlich klares Wasser.
Use stainless steel cutlery.	Besteck aus Edelstahl verwenden.
He looked forward to their later meeting.	Er freute sich auf ihr späteres Treffen.
A national health service will reduce waiting lists.	Ein nationaler Gesundheitsdienst wird Wartelisten reduzieren.
The soldiers must have eaten their fill.	Die Soldaten müssen sich satt gegessen haben.
The company has violated antitrust laws.	Das Unternehmen hat gegen das Kartellrecht verstoßen.
He tore his will in the name of love.	Er zerriss seinen Willen im Namen der Liebe.
The lettuce must be washed thoroughly.	Der Salat muss gründlich gewaschen werden.
This river should also not be polluted.	Dieser Fluss sollte auch nicht verschmutzt werden.
Most buildings had large wooden porches.	Die meisten Gebäude hatten große Holzveranden.
She couldn't lift the box.	Sie konnte die Kiste nicht heben.
The road is well paved.	Die Straße ist gut asphaltiert.
The scent of lilacs filled the room.	Der Duft von Flieder erfüllte den Raum.
Her large eyes sparkled in the candlelight.	Ihre großen Augen funkelten im Kerzenlicht.
Water is a popular drink in this area.	Wasser ist ein beliebtes Getränk in dieser Gegend.
Some thrive, but others decline.	Einige gedeihen, aber andere verfallen.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Analphabetenkinder können von dieser Lektion nicht profitieren.
The men fell silent.	Die Männer verstummten.
The bird sang.	Der Vogel sang.
This went on for several months.	Dies ging über mehrere Monate.
How on earth did you manage that?	Wie um alles in der Welt hast du das geschafft?
This dress is made of silk.	Dieses Kleid ist aus Seide.
A large number of tourists visit this area.	Eine große Anzahl von Touristen besuchen diese Gegend.
The orchestra began to play.	Das Orchester begann zu spielen.
Billions of people live in poverty.	Milliarden Menschen leben in Armut.
The symptoms gradually disappeared.	Die Symptome verschwanden allmählich.
He was highly paid compared to the average worker.	Er wurde im Vergleich zum durchschnittlichen Arbeiter hoch bezahlt.
While hiking in the desert you will encounter thorny cacti.	Beim Wandern in der Wüste begegnen Sie dornigen Kakteen.
Balance the books at the end of each month.	Gleichen Sie die Bücher am Ende eines jeden Monats aus.
Their lives are determined by complex rituals.	Ihr Leben wird von komplexen Ritualen bestimmt.
He waited for the waiter to come by.	Er wartete, bis der Kellner vorbeikam.
These flowers were in full bloom.	Diese Blumen standen in voller Blüte.
Doctors are now studying possible links between sugar and diabetes.	Ärzte untersuchen nun mögliche Verbindungen zwischen Zucker und Diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	Der Autor leidet an Asthma bronchiale.
The cold winter weather will soon be over.	Das kalte Winterwetter ist bald vorbei.
The cleanup could take days.	Die Aufräumarbeiten könnten Tage dauern.
They test the patience of travelers.	Sie stellen die Geduld der Reisenden auf die Probe.
Writing about war is not necessarily an objective endeavor.	Über den Krieg zu schreiben ist nicht unbedingt ein objektives Unterfangen.
New technologies were introduced to improve efficiency.	Neue Technologien wurden eingeführt, um die Effizienz zu verbessern.
His statements were arrogant and elitist.	Seine Äußerungen waren arrogant und elitär.
The train rattled through the countryside.	Der Zug ratterte durch die Landschaft.
The visitor stayed for a while.	Der Besucher blieb eine Weile.
A few years ago she did all the chores at the camp.	Vor ein paar Jahren erledigte sie alle Aufgaben im Camp.
When he arrived something was wrong.	Als er ankam, stimmte etwas nicht.
The ban has been lifted.	Das Verbot wurde aufgehoben.
The public has expressed anger at the government's decision.	Die Öffentlichkeit hat ihre Wut über die Entscheidung der Regierung zum Ausdruck gebracht.
There will be more natural disasters in the future.	In Zukunft wird es mehr Naturkatastrophen geben.
She scrubbed furiously.	Sie schrubbte wütend.
As the train departed, the young woman cried.	Als der Zug abfuhr, weinte die junge Frau.
A crescent moon hung in the sky.	Am Himmel hing eine Mondsichel.
The cemetery was filled with colorful tombstones.	Der Friedhof war mit bunten Grabsteinen gefüllt.
Her long dark hair was damp with sweat.	Ihr langes dunkles Haar war feucht von Schweiß.
Last summer he disappeared for three months.	Letzten Sommer verschwand er für drei Monate.
Another cup of coffee, please.	Noch eine Tasse Kaffee, bitte.
It hit a tree and burst into flames.	Es traf einen Baum und ging in Flammen auf.
These mushrooms do not harm people.	Diese Pilze schaden Menschen nicht.
No one should have to learn through pain.	Niemand sollte durch Schmerzen lernen müssen.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Viele Wissenschaftler stehen der Existenz der Pflanze skeptisch gegenüber.
Make a cloth mask.	Stelle eine Stoffmaske her.
He has no history of depression.	Er hat keine Vorgeschichte von Depressionen.
Cloud decks sailed across the sky.	Wolkendecken segelten durch den Himmel.
The authorities are trying to eliminate poverty.	Die Behörden versuchen, die Armut zu beseitigen.
It's easy to make simple, highly addictive cookies.	Es ist einfach, einfache, stark süchtig machende Kekse herzustellen.
It is the fourth such incident in ten years.	Es ist der vierte derartige Vorfall in zehn Jahren.
A family outing.	Ein Familienausflug.
The public was outraged.	Die Öffentlichkeit war empört.
The study only looked at university students.	Die Untersuchung befasste sich ausschließlich mit Universitätsstudenten.
A truce brought a brief lull in the war.	Ein Waffenstillstand brachte eine kurze Pause im Krieg.
It rains again and again, year after year.	Es regnet immer wieder, Jahr für Jahr.
Many famous people have studied there.	Viele berühmte Persönlichkeiten haben dort studiert.
A herd of elephants crossed the savannah.	Eine Herde Elefanten durchquerte die Savanne.
One of his grandfathers was a doctor.	Einer seiner Großväter war Arzt.
You have to face the task with all your might.	Man muss sich mit ganzer Kraft an die Aufgabe stellen.
She lowered her eyebrows to hide a smile.	Um ein Lächeln zu verbergen, senkte sie ihre Augenbrauen.
Housewife duties included cleaning the house.	Zu den Aufgaben der Hausfrau gehörte die Reinigung des Hauses.
Your daughter will have many admirers.	Ihre Tochter wird viele Bewunderer haben.
This new software is easy to use.	Diese neue Software ist einfach zu bedienen.
However, the epidemic eventually receded.	Die Epidemie ging jedoch schließlich zurück.
All lakes shrink when there is no rain.	Alle Seen schrumpfen, wenn der Regen ausbleibt.
These costs can be reduced.	Diese Kosten können gesenkt werden.
The sentence contains eighteen words.	Der Satz enthält achtzehn Wörter.
He paced up and down the hall, speaking quickly.	Er stürmte den Flur auf und ab und sprach schnell.
They took the opportunity to escape.	Sie nutzten die Gelegenheit zur Flucht.
Jaws closes his jaws quickly.	Jaws klappt seine Kiefer schnell zu.
Many small flowers grow here.	Hier wachsen viele kleine Blumen.
let go of my coat	Lass meinen Mantel los.
The result is that he could not find a house that he liked.	Das Ergebnis ist, dass er kein Haus finden konnte, das ihm gefiel.
We cooked our meal outdoors.	Wir haben unser Essen im Freien gekocht.
During the day, the small town seems deserted.	Tagsüber wirkt die kleine Stadt verlassen.
The milk was too hot to drink.	Die Milch war zu heiß zum Trinken.
A new dental device has recently been developed.	Kürzlich wurde ein neues Dentalgerät entwickelt.
This boy is bursting with excitement.	Dieser Junge platzt vor Begeisterung.
The government will send a message immediately.	Die Regierung wird umgehend eine Nachricht senden.
The oxygen in the air becomes less abundant.	Der Sauerstoff in der Luft wird weniger reichlich vorhanden.
He was a righteous man, wise in his ways.	Er war ein gerechter Mann, weise in seinen Wegen.
Teachers need regular training.	Die Lehrkräfte müssen sich regelmäßig fortbilden.
The earth's crust consists of several layers.	Die Erdkruste besteht aus mehreren Schichten.
The streets were quiet.	Die Straßen waren ruhig.
He fell in love with her immediately.	Er verliebte sich sofort in sie.
With modern electric oil pumps now widely used,	Mit modernen elektrischen Ölpumpen, die jetzt weit verbreitet sind,
The wall was built to ward off invaders.	Die Mauer wurde gebaut, um Eindringlinge abzuwehren.
The cat on the ledge scratched its ears contentedly.	Die Katze auf dem Sims kratzte sich zufrieden an den Ohren.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Dieses Rezept wurde aus einem alten Kochbuch übernommen.
Pepperoni is made from pork.	Peperoni wird aus Schweinefleisch hergestellt.
Unemployment is rising sharply.	Die Arbeitslosigkeit steigt stark an.
Liquids are denser than gases.	Flüssigkeiten sind dichter als Gase.
She paused to examine the listing.	Sie hielt inne, um die Auflistung zu prüfen.
She is famous locally for her love of gardening.	Sie ist lokal berühmt für ihre Liebe zur Gartenarbeit.
You are arrested.	Du bist verhaftet.
The bard proudly sang of his people.	Der Barde sang stolz von seinem Volk.
Even newcomers to our country are appalled by its corruption.	Selbst Neuankömmlinge in unserem Land sind entsetzt über seine Korruption.
My mother was never good at cooking.	Meine Mutter konnte nie gut kochen.
Oil prices skyrocketed, putting the industry at risk.	Die Ölpreise schossen in die Höhe und brachten die Industrie in Gefahr.
In the morning they leave the house to have breakfast.	Morgens verlassen sie das Haus, um zu frühstücken.
Our air conditioning has failed.	Unsere Klimaanlage ist ausgefallen.
The husband took his wife by the arm.	Der Ehemann nahm seine Frau am Arm.
The default is eight.	Der Standardwert ist acht.
Sound is produced when the string vibrates.	Ton entsteht, wenn die Saite schwingt.
He usually watches the same program every night.	Normalerweise sieht er jeden Abend das gleiche Programm.
He has a reputation for being a tough disciplinarian.	Er hat den Ruf, ein harter Zuchtmeister zu sein.
His favorite pastime was fishing.	Seine Lieblingsbeschäftigung war das Angeln.
Crossed swords, she said.	Gekreuzte Schwerter, sagte sie.
The milk is soured overnight.	Die Milch ist über Nacht gesäuert.
He needs an operation.	Er muss operiert werden.
I comforted the sobbing woman.	Ich tröstete die schluchzende Frau.
It is dark.	Es ist dunkel.
Are you ready?	Sind Sie fertig?
He had an eventful past.	Er hatte eine bewegte Vergangenheit.
Apparently he was rich.	Anscheinend war er reich.
The prince returned to his bedroom.	Der Prinz kehrte in sein Schlafzimmer zurück.
You'll have to wait and see.	Sie müssen abwarten und sehen.
He learned it from his father.	Er hat es von seinem Vater gelernt.
He studied hard for three years.	Drei Jahre lang lernte er fleißig.
The chair creaked as he sat still.	Der Stuhl knarrte, als er still saß.
She put the house up for sale.	Sie bot das Haus zum Verkauf an.
The water has a high mineral content.	Das Wasser hat einen hohen Mineralgehalt.
For the summer you need to wear lighter clothes.	Für den Sommer müssen Sie leichtere Kleidung tragen.
She remembered her father's warnings.	Sie erinnerte sich an die Warnungen ihres Vaters.
A string of pearls	Eine Perlenkette
She blushed when he leaned in to kiss her.	Sie errötete, als er sich vorbeugte, um sie zu küssen.
All that money changed his whole life.	Das viele Geld hat sein ganzes Leben verändert.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Der Techniker riet ihm, einen teuren Computer zu kaufen.
He caught a faint, familiar scent.	Er nahm einen leichten, vertrauten Duft wahr.
Leaves are often used in salads.	Blätter werden oft in Salaten verwendet.
give her one last chance	Gib ihr eine letzte Chance.
As a pedestrian, you must obey the law.	Als Fußgänger müssen Sie sich an das Gesetz halten.
The temperature will drop tonight so wear long sleeves.	Die Temperatur wird heute Nacht sinken, tragen Sie also lange Ärmel.
Every year the population increases.	Jedes Jahr nimmt die Bevölkerung zu.
This year's temperature was eight degrees higher than the rest.	Die diesjährige Temperatur lag acht Grad über dem Rest.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Einige der historischen Gebäude der Stadt wurden kürzlich restauriert.
The President and Vice President have limited powers.	Der Präsident und der Vizepräsident haben begrenzte Befugnisse.
We are likely to have many identical twins in future generations.	Wir haben wahrscheinlich viele eineiige Zwillinge in zukünftigen Generationen.
The cheese was cut into thin slices.	Der Käse wurde in dünne Scheiben geschnitten.
The pirates have started attacking merchant ships again.	Die Piraten haben wieder begonnen, Handelsschiffe anzugreifen.
Since the rocks were hard, the machines could not dig.	Da die Felsen hart waren, konnten die Maschinen nicht graben.
The statue commemorates the famous director.	Die Statue erinnert an den berühmten Regisseur.
These people have lost everything.	Diese Menschen haben alles verloren.
She was amazed at what she saw.	Sie war erstaunt über das, was sie sah.
Count the trees.	Zähle die Bäume.
This soup is delicious.	Diese Suppe ist köstlich.
The mosaic structure of these rocks.	Die Mosaikstruktur dieser Felsen.
A handful of sugar cubes are placed in the sink.	Eine Handvoll Zuckerwürfel wird in die Spüle gelegt.
He overthrew unjust rulers.	Er stürzte ungerechte Herrscher.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Die Gesetze der Arithmetik sind universell anwendbar.
This drink is filled with sugar and artificial colors.	Dieses Getränk ist mit Zucker und künstlichen Farbstoffen gefüllt.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes goss sich noch eine Tasse Tee ein.
She went in a hurry.	Sie ging eilig.
Pump and dump schemes are common here.	Pump-and-Dump-Schemata sind hier üblich.
You were here for the first time.	Sie waren zum ersten Mal hier.
There are many shops selling spices.	Es gibt viele Geschäfte, die Gewürze verkaufen.
The light went down.	Das Licht ging zurück.
We were close to where the competitor was.	Wir waren nah dran, wo der Konkurrent war.
They advocate a complete ban on driving.	Sie plädieren dafür, das Autofahren komplett zu verbieten.
Dream vacations, he said, are a fantasy.	Traumferien, sagte er, seien eine Fantasie.
His wife believes he is innocent.	Seine Frau hält ihn für unschuldig.
She has secret plans.	Sie hat geheime Pläne.
Eyes, nose and mouth were clearly visible.	Augen, Nase und Mund waren deutlich sichtbar.
The cavalry can appear without warning.	Die Kavallerie kann ohne Vorwarnung erscheinen.
Insulin leads to diabetes.	Insulin führt zu Diabetes.
The butter should be soft and yellow.	Die Butter sollte weich und gelb sein.
The criminal wears a mask.	Der Verbrecher trägt eine Maske.
There were numerous species of sparrows and birds of prey in the country.	Im Land gab es zahlreiche Sperlings- und Greifvogelarten.
The soldiers fired a volley of rockets.	Die Soldaten feuerten eine Salve von Raketen ab.
They buried him in a shallow grave.	Sie begruben ihn in einem flachen Grab.
The oak leaves follow the maples.	Die Eichenblätter folgen den Ahornen.
A miracle according to religious beliefs.	Ein Wunder, nach religiösen Überzeugungen.
You are anxious to buy second cars.	Sie sind bestrebt, Zweitwagen zu kaufen.
One sniff and we knew it wasn't going to work.	Ein Schnüffeln und wir wussten, dass es nicht funktionieren würde.
Please close the window.	Bitte schließen Sie das Fenster.
They added that selling wine in stores was necessary.	Sie fügten hinzu, dass der Verkauf von Wein in Geschäften notwendig sei.
His help was absolutely necessary.	Seine Hilfe war absolut notwendig.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	Der Bauer beschwerte sich, dass die Regierung ihm nicht genug bezahlte.
The government has been slow to act.	Die Regierung hat nur langsam gehandelt.
The film caused a public outcry.	Der Film löste einen öffentlichen Aufschrei aus.
Demands for school improvements have increased significantly.	Die Forderungen nach Schulverbesserungen sind deutlich gestiegen.
Move.	Sich bewegen.
She was sitting at the bar.	Sie saß an der Bar.
Life is cheap in this city.	Das Leben ist billig in dieser Stadt.
She captured a scene from her life.	Sie hat eine Szene aus ihrem Leben festgehalten.
This was one of the toughest games.	Dies war eines der härtesten Spiele.
Sugar crystals form as the water boils.	Zuckerkristalle entstehen, weil das Wasser kocht.
These materials can contaminate anything.	Diese Materialien können alles verschmutzen.
The caretakers wore dirty clothes.	Die Hausmeister trugen schmutzige Kleidung.
The cloud moved slowly across the heavenly blue.	Die Wolke bewegte sich langsam über das himmlische Blau.
Some people wanted more information.	Einige Leute wollten mehr Informationen.
He ran, his gang badge sewn onto his shirt.	Er rannte los, sein Bandenabzeichen auf sein Hemd genäht.
Blasphemy is punishable by death.	Blasphemie wird mit dem Tod bestraft.
There was no use arguing with the old man.	Es hatte keinen Zweck, mit dem alten Mann zu streiten.
Sound travels in the air and through the ground.	Schall breitet sich in der Luft und durch den Boden aus.
This is the last of them.	Das ist der letzte von ihnen.
An attractive coastal town.	Eine attraktive Stadt in Küstennähe.
He left his home in a hurry, leaving his belongings behind.	Er verließ sein Haus in Eile und ließ seinen Besitz zurück.
This is not a healthy way to sleep.	Dies ist keine gesunde Art zu schlafen.
They fell asleep quickly.	Sie schliefen schnell ein.
This report will be sent to you.	Dieser Bericht wird Ihnen übermittelt.
The secretary frowned and disappeared.	Die Sekretärin runzelte die Stirn und verschwand.
A wizard appeared and waved his hand.	Ein Zauberer erschien und winkte mit der Hand.
The nylon rope broke.	Das Nylonseil riss.
These people were traditionally farmers.	Diese Leute waren traditionell Bauern.
So they reported the drinks to the police.	Also meldeten sie die Getränke der Polizei.
This steamer is full of wood and passengers.	Dieser Dampfer ist voller Holz und Passagiere.
Alcohol can contribute to heart disease.	Alkohol kann zu Herzerkrankungen beitragen.
If you have time, please read on.	Wenn Sie Zeit haben, lesen Sie bitte weiter.
You fought bravely.	Sie haben tapfer gekämpft.
He could have been a spy.	Er könnte ein Spion gewesen sein.
God has blessed us with a lot of land.	Gott hat uns mit viel Land gesegnet.
There's a woman over there.	Da drüben ist eine Frau.
people too.	Menschen auch.
People like to read stories like this.	Die Leute lesen solche Geschichten gerne.
you should wash your face	Du solltest dein Gesicht waschen.
The city's water supply now comes from underground.	Die Wasserversorgung der Stadt stammt jetzt aus dem Untergrund.
The noise almost drowned out the music.	Der Lärm übertönte fast die Musik.
Social workers make house calls	Sozialarbeiter machen Hausbesuche
The director was clearly in charge of the conference.	Der Direktor war eindeutig für die Konferenz verantwortlich.
A portrait hung above the fireplace.	Über dem Kamin hing ein Porträt.
The chicory tastes like coffee.	Der Chicorée schmeckt nach Kaffee.
Apply the scent of the flower.	Trage den Duft der Blume auf.
We have no idea why it collapsed.	Wir haben keine Ahnung, warum es zusammenbrach.
The march divided the city into two factions.	Der Marsch teilte die Stadt in zwei Fraktionen.
A dead star is a blue laggard.	Ein toter Stern ist ein blauer Nachzügler.
When they are small, children are like sponges.	Wenn sie klein sind, sind Kinder wie Schwämme.
He refused to admit any wrongdoing.	Er weigerte sich, irgendein Fehlverhalten zuzugeben.
Does the organization need more money?	Braucht die Organisation mehr Geld?
The young girl closed her notebook.	Das junge Mädchen klappte ihr Notizbuch zu.
He made a short, polite bow.	Er machte eine kurze, höfliche Verbeugung.
First there will be a problem of gas shortages.	Zuerst wird es ein Problem der Gasknappheit geben.
This museum is dedicated to the history of the city.	Dieses Museum ist der Geschichte der Stadt gewidmet.
Many people believe this is a myth.	Viele Leute glauben, dass dies ein Mythos ist.
Newspapers are useless.	Zeitungen sind nutzlos.
This cookbook contains simple, easy recipes.	Dieses Kochbuch enthält einfache, leichte Rezepte.
She believed the picture was hers.	Sie glaubte, dass das Bild ihr gehörte.
She was put in touch with the right person.	Sie wurde mit der richtigen Person in Kontakt gebracht.
This sheep has never been domesticated by humans.	Dieses Schaf wurde nie von Menschen domestiziert.
There is one more sentence to add.	Es gibt noch einen weiteren Satz hinzuzufügen.
Fewer people died from diseases last year.	Im vergangenen Jahr starben weniger Menschen an Krankheiten.
This store serves wonderful baked goods.	Dieser Laden serviert wunderbare Backwaren.
The waterspout was accompanied by heavy rain.	Die Wasserhose wurde von starkem Regen begleitet.
This car was made from recycled metal.	Dieses Auto wurde aus recyceltem Metall hergestellt.
The parts of the machine are of poor quality.	Die Teile der Maschine sind von schlechter Qualität.
The shooting was triggered by an argument.	Auslöser der Schießerei war ein Streit.
It was slightly chilly.	Es war leicht kühl.
The airways are free, so enjoy the air!	Die Atemwege sind frei, also genießen Sie die Luft!
She fell backwards over the cliff and broke her neck.	Sie fiel rückwärts über die Klippe und brach sich das Genick.
A lump of sugar would improve the taste.	Ein Stück Zucker würde den Geschmack verbessern.
The gust came out of nowhere.	Die Bö kam aus dem Nichts.
We wade through the lake.	Wir waten durch den See.
Candles flicker in the dark.	Kerzen flackern in der Dunkelheit.
Therefore, you should pack them carefully.	Daher sollten Sie diese sorgfältig verpacken.
Remove the spinach from the pan.	Den Spinat aus der Pfanne nehmen.
Language is creative.	Sprache ist kreativ.
Red wines usually pair well with black meat.	Rotweine passen in der Regel gut zu schwarzem Fleisch.
The sun rose on the horizon.	Die Sonne ging am Horizont auf.
The soprano was drowned in the bathtub.	Die Sopranistin wurde in der Badewanne ertränkt.
The evidence was circumstantial.	Die Beweise waren Indizien.
The process is straightforward.	Der Prozess ist unkompliziert.
The attorney's client has maintained his innocence.	Der Mandant der Anwälte beteuerte seine Unschuld.
This company has been surprisingly helpful to its employees.	Dieses Unternehmen war überraschend hilfreich für seine Mitarbeiter.
Support your local library.	Unterstützen Sie Ihre lokale Bibliothek.
Before they arrived, they were unaware of the problem.	Vor ihrer Ankunft war ihnen das Problem nicht bewusst.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Die Ozeane und die Erde produzieren Kohlendioxid.
He is said to have supernatural powers.	Ihm werden übernatürliche Kräfte nachgesagt.
They were tired of this climate.	Sie waren dieses Klimas müde.
The inhabitants lived here for centuries.	Die Einwohner lebten hier Jahrhunderte lang.
This is powerful stuff.	Das ist mächtiges Zeug.
Disadvantages of solar energy are well documented.	Nachteile der Solarenergie sind gut dokumentiert.
Temperatures will continue to rise.	Die Temperaturen werden weiter steigen.
The dust clouds glistened in the sun.	Die Staubwolken glänzten in der Sonne.
Many tourists visit this wonder every year.	Viele Touristen besuchen dieses Wunder jedes Jahr.
The thought embarrassed him.	Der Gedanke brachte ihn in Verlegenheit.
They declared the building an eyesore.	Sie erklärten das Gebäude zum Schandfleck.
She danced and waved her arms around.	Sie tanzte und fuchtelte mit den Armen herum.
But she never lost his trust.	Aber sie verlor nie sein Vertrauen.
A large part of the population has migrated to the cities.	Ein Großteil der Bevölkerung ist in die Städte abgewandert.
Show us the code.	Zeig uns den Code.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Können Sie den Unterschied zwischen Poesie und Prosa erkennen?
She carries a purse full of money.	Sie trägt eine Handtasche voller Geld.
The sun beat down hard	Die Sonne brannte hart herunter
Water will surely recede.	Wasser wird sicher zurückgehen.
The snake slipped away.	Die Schlange glitt davon.
Doctors are trying to curb the spread of this disease.	Ärzte versuchen, die Ausbreitung dieser Krankheit einzudämmen.
The sea captain's family has lived there for generations.	Die Familie des Seekapitäns lebt dort seit Generationen.
The neighborhood was lively, noisy and lively.	Die Nachbarschaft war lebendig, laut und lebendig.
It is clear that we must act now.	Es ist klar, dass wir jetzt handeln müssen.
Does everyone come by car?	Reisen alle mit dem Auto an?
The value of the bond is stable.	Der Wert der Anleihe ist stabil.
They cling nervously to their parents.	Nervös klammern sie sich an ihre Eltern.
A servant at the royal court wore beautiful robes.	Ein Diener am königlichen Hof trug schöne Kutten.
Escaped misery, fled and crawled	Elend entkommen, geflohen und gekrochen
The system has been hijacked.	Das System wurde gekapert.
He expressed his condolences to the family.	Er sprach der Familie sein Beileid aus.
Lack of sleep can have serious health consequences.	Schlafmangel kann schwerwiegende gesundheitliche Folgen haben.
He wanted blood.	Er war auf Blut aus.
The streets are lined with flags and billboards.	Die Straßen sind mit Fahnen und Werbetafeln gesäumt.
The race is considered strenuous.	Das Rennen gilt als anstrengend.
Be careful when crossing the street.	Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Straße überqueren.
The edges of the funnel are taped with tape.	Die Kanten des Trichters sind mit Klebeband abgeklebt.
For centuries, the country has been deeply troubled.	Seit Jahrhunderten ist das Land zutiefst beunruhigt.
A roof with gutters collects the rainwater.	Ein Dach mit Dachrinnen sammelt das Regenwasser.
Rotate the artwork a quarter turn to the left.	Drehen Sie das Kunstwerk um eine Vierteldrehung nach links.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Weitere Probleme sind Bodenerosion und Verlust der Biodiversität.
A flock of birds flew toward the rotors overhead.	Ein Vogelschwarm flog zu den Rotoren über ihnen.
Bill didn't even try to protest.	Bill versuchte nicht einmal zu protestieren.
He is very small.	Er ist sehr klein.
Neither meat nor eggs are available.	Weder Fleisch noch Eier sind erhältlich.
The power of the human heart is phenomenal.	Die Kraft des menschlichen Herzens ist phänomenal.
This tree died a long time ago.	Dieser Baum ist vor langer Zeit gestorben.
Her skin was smooth and tanned.	Ihre Haut war glatt und gebräunt.
The citadel was built over many centuries.	Die Zitadelle wurde über viele Jahrhunderte erbaut.
She practiced with children in the village.	Sie praktizierte mit Kindern im Dorf.
The security situation has deteriorated significantly.	Die Sicherheitslage hat sich stark verschlechtert.
Later he invited me to stay longer.	Später lud er mich ein, länger zu bleiben.
Every year more people travel to this destination.	Jedes Jahr reisen mehr Menschen zu diesem Ziel.
A humble beginning to an important mission.	Ein bescheidener Anfang einer wichtigen Mission.
The cold wind stung our faces.	Der kalte Wind stach uns ins Gesicht.
He pushed open the door and pushed his way through.	Er stieß die Tür auf und drängte sich hindurch.
They went to a town famous for its pottery.	Sie gingen in eine Stadt, die für ihre Töpferwaren berühmt ist.
Those who worked in the fields were paid.	Diejenigen, die auf den Feldern arbeiteten, wurden bezahlt.
The surgeon said the operation would be fairly easy.	Der Chirurg sagte, dass die Operation ziemlich einfach sein würde.
These buildings have no foundations.	Diese Gebäude haben keine Fundamente.
Spy planes are secret planes.	Spionageflugzeuge sind Geheimflugzeuge.
Vervet monkeys are uncommon in the wild.	Grüne Meerkatzen sind in freier Wildbahn ungewöhnlich.
There were rumors of a palace coup.	Es gab Gerüchte über einen Palastputsch.
The cake they made was the consistency of pudding.	Der Kuchen, den sie backten, hatte die Konsistenz eines Puddings.
His distance was so great.	Seine Distanz war so groß.
The hunting lodge stood empty for years.	Das Jagdschloss stand jahrelang leer.
The crisis has sparked demonstrations across the country.	Die Krise hat landesweit Demonstrationen ausgelöst.
Don't play the red dog.	Spielen Sie nicht auf dem roten Hund.
He was only charged with assault.	Er wurde nur wegen Körperverletzung angeklagt.
Some animals migrate south for the winter.	Einige Tiere ziehen für den Winter nach Süden.
The child suffered from pneumonia.	Das Kind litt an einer Lungenentzündung.
Each team has an athlete in each discipline.	Jedes Team hat einen Athleten in jeder Disziplin.
This facility has an excellent reputation.	Diese Einrichtung hat einen hervorragenden Ruf.
Only liquids are returned to the sea.	Nur Flüssigkeiten werden ins Meer zurückgeführt.
Glaciers retreat and disappear.	Gletscher ziehen sich zurück und verschwinden.
The saree was long and colorful.	Der Sari war lang und bunt.
This view offers a pleasant panorama.	Diese Ansicht bietet ein angenehmes Panorama.
The merchant traded in fish.	Der Händler handelte mit Fisch.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Ein verstopfter Abfluss ist ein Problem, das repariert werden muss.
Some objects may look similar but have very different properties.	Einige Objekte mögen ähnlich aussehen, haben aber sehr unterschiedliche Eigenschaften.
Her presence seemed to obscure the proceedings.	Ihre Anwesenheit schien das Verfahren zu verdunkeln.
These boots are made of strong rubber.	Diese Stiefel sind aus starkem Gummi.
The bear slowly strolled towards the camp.	Der Bär schlenderte langsam zum Lager.
Too bad he never finished the book.	Schade, dass er das Buch nie beendet hat.
People died in the first phase of the operation.	Menschen starben in der ersten Phase der Operation.
Several MPs maintained a fundamental silence.	Mehrere Abgeordnete bewahrten grundsätzliches Schweigen.
He was smitten with the beautiful girl.	Er war hingerissen von dem schönen Mädchen.
He had earned a reputation as a cunning womanizer.	Er hatte sich einen Ruf als listiger Frauenheld erworben.
During storms, the street is often flooded.	Während der Stürme wird die Straße häufig überflutet.
Each room has its own unique design.	Jedes Zimmer hat sein eigenes einzigartiges Design.
She poured the thick mixture into a bowl.	Sie goss die dicke Mischung in eine Schüssel.
Pipeline projects have upset many locals.	Pipeline-Projekte haben viele Einheimische verärgert.
If all goes well, adoption papers will not be needed.	Wenn alles gut geht, werden Adoptionspapiere nicht benötigt.
A sad face is shown.	Ein trauriges Gesicht wird gezeigt.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	Das Forscherteam analysierte zunächst die Gehirne von einbalsamierten Schweinen.
The scarf belonged to his mother.	Der Schal gehörte seiner Mutter.
He was completely unprepared for this question.	Auf diese Frage war er völlig unvorbereitet.
Nowadays, most of the villagers live from tourism.	Heutzutage leben die meisten Dorfbewohner vom Tourismus.
A relaxed view of the shore.	Ein Blick auf das Ufer entspannt.
These soldiers are known for their bravery.	Diese Soldaten sind für ihren Mut bekannt.
He lives just a few blocks away.	Er wohnt nur ein paar Blocks entfernt.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Einige behaupten, dass die Philosophie dieser Universität anderen überlegen ist.
The government cracked down on the demonstrators.	Die Regierung ging hart gegen die Demonstranten vor.
The explorers banned tobacco from their expeditions.	Die Entdecker verboten Tabak von ihren Expeditionen.
Take this medicine exactly as directed.	Nehmen Sie dieses Arzneimittel genau nach Vorschrift ein.
The crowd kept walking towards him.	Die Menge ging weiter auf ihn zu.
The rain began to fall.	Der Regen begann zu fallen.
The walls are stained with moisture.	Die Wände sind mit Feuchtigkeit befleckt.
You don't want to burn your bread.	Sie wollen Ihr Brot nicht verbrennen.
The author reported only the facts.	Der Autor berichtete nur über die Fakten.
Before that can happen, we need a change of government.	Bevor das passieren kann, brauchen wir einen Regierungswechsel.
The author dispenses with the conventional epic.	Der Autor verzichtet auf das herkömmliche Epos.
The prince died young.	Der Prinz starb jung.
Blue whales have their own language and are loyal.	Blauwale haben ihre eigene Sprache und sind loyal.
The violent storm leveled the city to the ground.	Der gewaltige Sturm machte die Stadt dem Erdboden gleich.
Anger swept through the village.	Wut fegte durch das Dorf.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles, or kegs.	Die meisten Brauer verkaufen ihre Getränke in Dosen, Flaschen oder Fässern.
The smell of fried fish filled the room.	Der Duft von gebratenem Fisch erfüllte den Raum.
You must respect your elders.	Sie müssen Ihre Ältesten respektieren.
So cook some beans in a pot.	Kochen Sie also ein paar Bohnen in einem Topf.
We were stuck in traffic for over an hour.	Wir standen über eine Stunde im Stau.
This street is famous for its wonderful views.	Diese Straße ist berühmt für ihre wunderbare Aussicht.
The janitor found the documents.	Der Hausmeister fand die Dokumente.
Let's do the experiment first.	Führen wir zuerst das Experiment durch.
Young people danced to loud music throughout the night.	Die ganze Nacht hindurch tanzten Jugendliche zu lauter Musik.
Like many cities, this one has become busier in recent years.	Wie viele Städte ist auch diese in den letzten Jahren geschäftiger geworden.
The hospital is painted green.	Das Krankenhaus ist grün gestrichen.
The vegetable soup was delicious.	Die Gemüsesuppe war köstlich.
There is only one entrance and exit.	Es gibt nur einen Ein- und Ausgang.
This book contains very little fiction.	Dieses Buch enthält sehr wenig Fiktion.
A cell phone call can disrupt a driver.	Ein Handyanruf kann einen Fahrer stören.
The fine wine was drunk by some.	Der feine Wein wurde von einigen getrunken.
A colleague accused me of incompetence.	Ein Kollege warf mir Unfähigkeit vor.
We use buses in the city.	Wir benutzen Busse in der Stadt.
The airports are closed for two hours today.	Die Flughäfen haben heute für zwei Stunden geschlossen.
Tamales filled with meat and cheese are popular.	Beliebt sind mit Fleisch und Käse gefüllte Tamales.
Truck accidents are far too common.	Unfälle mit Lkws sind viel zu häufig.
Last week he accidentally parked his car there.	Letzte Woche hatte er dort aus Versehen sein Auto geparkt.
There is hardly any grass left.	Gras ist kaum noch vorhanden.
A customary greeting to newcomers.	Ein üblicher Gruß an Neuankömmlinge.
Huge tracts of land are being devastated into deserts.	Riesige Landstriche werden zu Wüsten verwüstet.
It's not just him.	Es ist nicht nur er.
The use of nuclear power is controversial.	Die Nutzung der Atomkraft ist umstritten.
Many years ago a single battle took place there.	Vor vielen Jahren fand dort eine einzige Schlacht statt.
The concept of the seasons is unknown.	Das Konzept der Jahreszeiten ist unbekannt.
No citizen should be denied freedom from fear.	Keinem Bürger darf Angstfreiheit verweigert werden.
Air conditioning became a common feature of buildings in the	Die Klimaanlage wurde zu einem gemeinsamen Merkmal von Gebäuden in der
So many students cheat on tests.	So viele Studenten schummeln bei Tests.
Compensation will be granted	Es wird eine Entschädigung gewährt
Only a hand hewn table would be acceptable.	Nur ein handbehauener Tisch wäre akzeptabel.
The line was built to handle the growing traffic.	Die Linie wurde gebaut, um den wachsenden Verkehr zu bewältigen.
The comedian is so funny he makes everyone laugh.	Der Comedian ist so witzig, er bringt alle zum Lachen.
The waves were calm when the storm started.	Die Wellen waren ruhig, als der Sturm begann.
The team has to work harder.	Das Team muss härter arbeiten.
The rich gave food, clothing, and shelter to the poor.	Die Reichen gaben den Armen Essen, Kleidung und Obdach.
lepontine	Lepontin
I bought a ticket for the subway.	Ich habe ein Ticket für die U-Bahn gekauft.
Let's play volleyball, said the student.	Lass uns Volleyball spielen, sagte der Student.
The fire consumed the woman's house.	Das Feuer verzehrte das Haus der Frau.
The old woman came to the table.	Die alte Frau trat an den Tisch.
This story has been told for centuries.	Diese Geschichte wird seit Jahrhunderten erzählt.
The community is in crisis.	Die Gemeinde steckt in der Krise.
Diseases that can be traced back to poor hygiene are widespread here.	Krankheiten, die auf mangelnde Hygiene zurückzuführen sind, sind hier weit verbreitet.
People had to adapt to the climate.	Die Menschen mussten sich an das Klima anpassen.
The school teacher greeted her warmly.	Der Schullehrer begrüßte sie herzlich.
There was no panic.	Es gab keine Panik.
You must eat slowly!	Sie müssen langsam essen!
A controversial subject, and a passionate one, too.	Ein umstrittenes Thema, und ein leidenschaftliches, auch.
Times are difficult for us at the moment.	Im Moment sind die Zeiten schwierig für uns.
It is believed that every culture in the world uses music.	Es wird angenommen, dass jede Kultur der Welt Musik verwendet.
Both appear weekly.	Beide erscheinen wöchentlich.
We use this garden for mushroom cultivation.	Wir nutzen diesen Garten für die Pilzzucht.
The cat looked lethargic.	Die Katze wirkte lethargisch.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Ihnen wurde vorgeworfen, die Armen des Reiches auszubeuten.
All victims of violent crime deserve justice.	Alle Opfer von Gewaltverbrechen verdienen Gerechtigkeit.
The politician said he knew nothing about it.	Der Politiker sagte, er wisse nichts davon.
The lace of her dress made her appear youthful.	Die Spitzen ihres Kleides ließen sie jugendlich erscheinen.
Mud is a rich source of organic matter.	Schlamm ist eine reiche Quelle organischer Stoffe.
Added fluoride in the water helps prevent tooth decay.	Zugesetztes Fluorid im Wasser hilft, Karies vorzubeugen.
Many vehicles were damaged.	Viele Fahrzeuge wurden beschädigt.
The test results were excellent.	Die Testergebnisse waren hervorragend.
His arrogance was notorious.	Seine Arroganz war berüchtigt.
Items will not be carried across the street.	Gegenstände werden nicht über die Straße getragen.
The security apparatus was eventually disbanded.	Der Sicherheitsapparat wurde schließlich aufgelöst.
She sat at his desk and waited for him to finish.	Sie saß an seinem Schreibtisch und wartete, bis er fertig war.
The fish flapped around in the sand.	Der Fisch flatterte im Sand herum.
You need to stay in bed and rest.	Sie müssen im Bett bleiben und sich ausruhen.
A pearl necklace is a pearl necklace.	Eine Perlenkette ist eine Perlenkette.
We almost drowned when the dinghy capsized.	Wir ertranken fast, als das Schlauchboot kenterte.
We baked a cake together.	Wir haben zusammen einen Kuchen gebacken.
So everyone started the long journey.	Also machten sich alle auf die lange Reise.
You are no match for me!	Du bist mir nicht gewachsen!
The most definitive.	Das definitivste.
Some trips are best accomplished by train.	Einige Reisen lassen sich am besten mit dem Zug bewerkstelligen.
Bird populations are flourishing.	Vogelpopulationen blühen.
I'll meet you later at the post office.	Wir treffen uns später bei der Post.
Locals gathered around the talkative woman.	Einheimische versammelten sich um die geschwätzige Frau.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Freunde, die Feiertage sind fast da, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Mein Vater und mein Onkel fuhren mich zu dieser Schule.
The government provides free healthcare to all residents.	Die Regierung bietet allen Einwohnern kostenlose Gesundheitsversorgung.
Psychological studies have shown a connection.	Psychologische Studien haben einen Zusammenhang gezeigt.
A hunter was seen with a falcon.	Ein Jäger wurde mit einem Falken gesehen.
This decision is always questionable.	Diese Entscheidung ist immer fragwürdig.
The Prime Minister is visiting this region today.	Der Premierminister besucht heute diese Region.
This village has had hard times.	Dieses Dorf hatte schwere Zeiten.
The cat meowed.	Die Katze miaute.
She stirred her tea with a spoon.	Sie rührte ihren Tee mit einem Löffel um.
Tickets are cheaper at the box office.	An der Abendkasse sind Tickets günstiger.
Software developers will have to adapt to the times.	Softwareentwickler werden sich an die Zeit anpassen müssen.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Es gab eine lange, hohe Mauer, die das gesamte Anwesen umgab.
Industries have been nationalized but they remain inefficient.	Industrien wurden verstaatlicht, aber sie bleiben ineffizient.
The divisor of the dividend must be zero.	Der Divisor des Dividenden muss Null sein.
Fruit is powerful medicine.	Obst ist eine starke Medizin.
Before breakfast she had her vitamins.	Vor dem Frühstück hatte sie ihre Vitamine.
She claimed to have seen an angel.	Sie behauptete, einen Engel gesehen zu haben.
That, he claims, is their reason for being.	Das, so behauptet er, sei ihre Daseinsberechtigung.
All of these cars have leather seats.	Alle diese Autos haben Ledersitze.
This city lies between two volcanoes.	Diese Stadt liegt zwischen zwei Vulkanen.
It had a very eventful history.	Es hatte eine sehr bewegte Geschichte.
You should consider a career in politics.	Sie sollten eine Karriere in der Politik in Betracht ziehen.
The protagonists of the story are in dire straits.	Die Protagonisten der Geschichte befinden sich in einer Notlage.
The cottage had rustic charm.	Die Hütte hatte rustikalen Charme.
This dish contains peas and beets.	Dieses Gericht enthält Erbsen und Rüben.
The buildings in this area were decorated with mural paintings.	Die Gebäude in diesem Bereich wurden mit Wandmalereien geschmückt.
Thieves face the death penalty.	Diebstahlern droht die Todesstrafe.
Sediments from the bottom are deposited as silt.	Sedimente aus dem Boden werden als Schluff abgelagert.
The sleeping baby woke up frightened.	Das schlafende Baby wachte erschrocken auf.
The sea spread out before them.	Das Meer breitete sich vor ihnen aus.
We opened the closet and found it was empty.	Wir öffneten den Schrank und stellten fest, dass er leer war.
The drunk spilled vodka on himself.	Der Betrunkene verschüttete Wodka über sich.
The collie barked furiously.	Der Collie bellte wütend.
The yardstick for measuring happiness should not be monetary wealth.	Der Maßstab für die Messung des Glücks sollte nicht der monetäre Reichtum sein.
He was caught in the act.	Er wurde auf frischer Tat ertappt.
Several more rows have been added next to the table.	Neben der Tabelle wurden mehrere weitere Zeilen hinzugefügt.
This is not possible because respiration depends on proteins.	Dies ist nicht möglich, da die Atmung von Proteinen abhängt.
She wants to get married but doesn't know how.	Sie möchte heiraten, aber sie weiß nicht wie.
An indoor fish aquarium is a complex piece of technology.	Ein Indoor-Fischaquarium ist ein aufwendiges Stück Technik.
The timetable is easy to understand.	Der Fahrplan ist leicht verständlich.
She took the gas back.	Sie nahm das Gas zurück.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	Das Wasser kühlt den Kaffee auf eine geeignete Temperatur.
The dictator has ensured the safety of his family.	Der Diktator hat für die Sicherheit seiner Familie gesorgt.
Pollution is widespread.	Umweltverschmutzung ist weit verbreitet.
The livelihoods of the workers were severely affected.	Die Lebensgrundlagen der Arbeiter waren stark in Mitleidenschaft gezogen.
The room is damp.	Das Zimmer ist feucht.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Einige Monarchen waren für ihre religiöse Hingabe bekannt.
North to northwest or a little further north?	Nord nach Nordwest oder etwas weiter nördlich?
He is revered for his wisdom.	Er wird für seine Weisheit verehrt.
She pressed the nozzle against a piece of paper.	Sie drückte die Düse gegen ein Blatt Papier.
A country with poor infrastructure has few development opportunities.	Ein Land mit schlechter Infrastruktur hat wenig Entwicklungschancen.
He comes from a large and respected family.	Er stammt aus einer großen und angesehenen Familie.
She spoke of her younger sister.	Sie sprach von ihrer jüngeren Schwester.
Beginning and end were easy.	Anfang und Ende waren einfach.
Such foods are common in rural areas.	Solche Lebensmittel sind in ländlichen Gebieten üblich.
The bread was the size of a soccer ball!	Das Brot war so groß wie ein Fußball!
The rest of the way is steep and rocky.	Der Rest des Weges ist steil und felsig.
The king's son, heir to the throne, died.	Der Sohn des Königs, Thronfolger, starb.
A drastic change needs to happen now.	Eine drastische Änderung muss jetzt geschehen.
He carried his ax on his shoulder.	Er trug seine Axt auf der Schulter.
But finally he reached his goal.	Aber schließlich erreichte er sein Ziel.
The fissure filled with silt.	Die Spalte füllte sich mit Schlick.
His car was involved in a minor accident.	Sein Auto war in einen leichten Unfall verwickelt.
He drove his wife insane with all his nagging.	Er hat seine Frau mit all seinem Gezeter in den Wahnsinn getrieben.
The painting proudly hangs on the wall.	Das Gemälde hängt stolz an der Wand.
So many young people are leaving the city.	Viele junge Leute verlassen deshalb die Stadt.
He lived to grow old.	Er lebte, um alt zu werden.
The dripping sound of the faucet woke him up.	Das tropfende Geräusch des Wasserhahns weckte ihn.
Her studies led her to create several theories.	Ihre Studien veranlassten sie, mehrere Theorien zu erstellen.
The tower withstood numerous earthquakes.	Der Turm hielt zahlreichen Erdbeben stand.
The prime minister insisted his party was innocent.	Der Premierminister bestand darauf, dass seine Partei unschuldig sei.
His body is light.	Sein Körper ist leicht.
The courthouse is just north of here.	Das Gerichtsgebäude liegt gleich nördlich von hier.
This city has banned the sale of all alcohol.	Diese Stadt hat den Verkauf von jeglichem Alkohol verboten.
She found the tea boring and watery.	Sie fand den Tee langweilig und wässrig.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Sie müssen mehr Obst essen, um gesund zu bleiben.
The meeting was lengthy.	Das Treffen war langwierig.
The mountains are a beautiful sight.	Die Berge sind ein schöner Anblick.
The authorities deny responsibility.	Die Behörden lehnen die Verantwortung ab.
I worry about my lack of privacy.	Ich mache mir Sorgen um meinen Mangel an Privatsphäre.
The party is to take place in the evening.	Die Party soll am Abend stattfinden.
There are rumors that he is ill.	Es gibt Gerüchte, dass er krank ist.
It's running a marathon to save lives!	Es läuft einen Marathon, um Leben zu retten!
The kids loved it.	Die Kinder waren begeistert.
A huge bamboo forest spread over the hills.	Ein riesiger Bambuswald breitete sich über die Hügel aus.
This city's economy boomed during the gold rush.	Die Wirtschaft dieser Stadt boomte während des Goldrausches.
Dried flowers were used to perfume the room.	Getrocknete Blumen wurden verwendet, um den Raum zu parfümieren.
Her head was bowed in sorrow.	Ihr Kopf war in Trauer gesenkt.
The box contains a stone.	Die Kiste enthält einen Stein.
My computer was sluggish.	Mein Computer reagierte träge.
What advice would you give a young athlete?	Welchen Rat würden Sie einem jungen Sportler geben?
Many travelers go there every year.	Viele Reisende fahren jedes Jahr dorthin.
I don't know if that's such a good idea.	Ich weiß nicht, ob das so eine gute Idee ist.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Viele Menschen reisen hierher, um den Wintersport zu genießen.
The three white pillars are washed with	Die drei weißen Säulen sind mit gewaschen
A revival of this practice is unlikely.	Eine Wiederbelebung dieser Praxis ist unwahrscheinlich.
The muezzin's voice wafted in the evening breeze.	Die Stimme des Muezzins wehte in der Abendbrise.
A sip here, a sip there.	Ein Schluck hier, ein Schluck da.
He was wearing warm, comfortable shoes.	Er trug warme, bequeme Schuhe.
My parents live there.	Meine Eltern wohnen dort.
Finally he found what he was looking for.	Endlich fand er, wonach er suchte.
After the convocation, the judges announced their verdict.	Nach der Einberufung verkündeten die Richter ihr Urteil.
The tourist police intervene immediately.	Die Touristenpolizei greift sofort ein.
The building is very dilapidated.	Das Gebäude ist sehr baufällig.
The sound of the surf calmed her.	Das Rauschen der Brandung beruhigte sie.
The man fled the city.	Der Mann floh aus der Stadt.
All foresters are against it.	Alle Förster sind dagegen.
Your job is to make copies.	Ihre Aufgabe ist es, Kopien anzufertigen.
After the drug took effect, she felt tired.	Nachdem das Medikament wirkte, fühlte sie sich müde.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo hat leckeres Brot gebacken.
It's hotter than court.	Es ist heißer als Gericht.
Once again, the local company won.	Wieder einmal siegte die ortsansässige Firma.
She was happy with the result.	Mit dem Ergebnis war sie zufrieden.
The army stopped the advance of the rebels.	Die Armee stoppte den Vormarsch der Rebellen.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Die Wände des Hauses waren mit Tapeten bedeckt.
To her surprise, it wasn't very difficult.	Zu ihrer Überraschung war es nicht sehr schwer.
A business empire is something to be jealous of.	Ein Geschäftsimperium ist etwas, auf das man neidisch sein kann.
Headaches are common during puberty.	Kopfschmerzen sind in der Pubertät häufig.
A delicate sugar cookie.	Ein zarter Zuckerkeks.
The soldiers used tricks to fool the enemy.	Die Soldaten wandten Tricks an, um den Feind zu täuschen.
Pour the milk into the pan.	Gießen Sie die Milch in die Pfanne.
We dug a deep hole with a strong pickaxe.	Wir gruben mit einer starken Spitzhacke ein tiefes Loch.
She told everyone what had happened.	Sie erzählte allen, was passiert war.
A distance of two miles is not far.	Eine Entfernung von zwei Meilen ist nicht weit.
The discovery angered scientists.	Die Entdeckung ärgerte die Wissenschaftler.
The island gradually rises above the sea surface.	Die Insel erhebt sich allmählich über die Meeresoberfläche.
But the public is weak.	Aber die Öffentlichkeit ist schwach.
The manager made sure everything ran smoothly.	Der Manager sorgte dafür, dass alles reibungslos lief.
This flag was raised before a battle.	Diese Flagge wurde vor einer Schlacht gehisst.
Let's behave with integrity.	Verhalten wir uns integer.
Mankind has to thank for the invention of the transport wheel.	Der Menschheit ist die Erfindung des Transportrades zu verdanken.
He balances our checkbook every month.	Er gleicht unser Scheckbuch jeden Monat aus.
Get up early tomorrow.	Morgen früh aufstehen.
Our climate is largely dry.	Unser Klima ist weitgehend trocken.
He wanted to avoid another confrontation with them.	Er wollte eine weitere Konfrontation mit ihnen vermeiden.
That's a good story.	Das ist eine gute Geschichte.
The factory pollution resulted in ten deaths.	Die Fabrikverschmutzung führte zu zehn Todesfällen.
Funk's music was very rhythmic, with lots of bass.	Funks Musik war sehr rhythmisch, mit viel Bass.
Soon the air was full of tension.	Bald war die Luft voller Anspannung.
Nowadays, there is almost no literacy in rural areas.	Heutzutage gibt es in ländlichen Gebieten fast keine Alphabetisierung.
The smaller seeds float on the water surface.	Die kleineren Samen schwimmen auf der Wasseroberfläche.
All this traffic talk is ridiculous.	Dieses ganze Gerede über den Verkehr ist lächerlich.
Is this milk fresh?	Ist diese Milch frisch?
Her sudden silence surprised her.	Ihr plötzliches Schweigen überraschte sie.
Fire up the stove now!	Jetzt den Herd anheizen!
They will serve their sentence.	Sie werden ihre Strafe absitzen.
A snowstorm hit the area five years ago.	Vor fünf Jahren hat ein Schneesturm die Gegend heimgesucht.
Hurricanes and typhoons cause greater damage.	Orkane und Taifune führen zu größeren Schäden.
The area is rich in agriculture.	Das Gebiet ist reich an Landwirtschaft.
This incident soured relations between the two nations.	Dieser Vorfall verschlechterte die Beziehungen zwischen den beiden Nationen.
Radioactivity can be found in rocks, soil, pens,	Radioaktivität kann in Steinen, Erdreich, Kugelschreibern,
The children found a small pond in the garden.	Die Kinder fanden einen kleinen Teich im Garten.
The inventors introduced a new technology.	Die Erfinder führten eine neue Technologie ein.
The door is broken.	Die Tür ist kaputt.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Um Kriminalität zu verhindern, patrouilliert die Polizei nachts ständig durch die Straßen.
All players unanimously agreed.	Alle Spieler stimmten einstimmig zu.
There is a taxi available at the airport.	Am Flughafen steht ein Taxi bereit.
It is beyond the realm of possibility.	Es liegt außerhalb des Bereichs des Möglichen.
Many are the sights to see!	Viele sind die Sehenswürdigkeiten zu sehen!
The day will come when we will see many changes.	Der Tag wird kommen, an dem wir viele Veränderungen sehen werden.
There is strong animosity between the tribes.	Zwischen den Stämmen herrscht eine starke Feindseligkeit.
I'm sure you looked beautiful.	Ich bin sicher, du sahst wunderschön aus.
The man rushed across the street.	Der Mann eilte über die Straße.
You are accused of collusion.	Ihnen wird Kollusion vorgeworfen.
The duration of labor must be closely monitored	Die Dauer der Wehen muss genau überwacht werden
We need to build new houses faster.	Wir müssen schneller neue Häuser bauen.
The perpetrators are gun owners.	Die Täter sind Waffenbesitzer.
Several monkeys were sitting in a tree above the road.	Mehrere Affen saßen in einem Baum oberhalb der Straße.
She wore a plain white blouse, black skirt and sandals.	Sie trug eine schlichte weiße Bluse, einen schwarzen Rock und Sandalen.
The anteater has a poisonous stinger.	Der Ameisenbär besitzt einen giftigen Stachel.
Michaelangelo spoke to the sculpture and commanded it to obey.	Michaelangelo sprach mit der Skulptur und befahl ihr zu gehorchen.
The tree is susceptible to insect infestation.	Der Baum ist anfällig für Insektenbefall.
The traffic in the city is horrendous.	Der Verkehr in der Stadt ist horrend.
She covered her mouth with her hand and stifled a yawn.	Sie bedeckte ihren Mund mit ihrer Hand und unterdrückte ein Gähnen.
This is the man you are looking for.	Das ist der Mann, den Sie suchen.
A cloud of dust obscured his vision.	Eine Staubwolke verdeckte seine Sicht.
People carry torches.	Menschen tragen Fackeln.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Wenn die Gewalt so weitergeht, wird mein Land zerstört.
I would like to hear more about it.	Ich würde gerne mehr darüber hören.
He is unsettled by changes in routine.	Er ist verunsichert durch Änderungen in der Routine.
What would you like to eat?	Was möchten Sie essen?
The old structure has been restored.	Die alte Struktur wurde wiederhergestellt.
A landslide buried an entire village.	Ein Erdrutsch begrub ein ganzes Dorf.
The queen cursed her rudeness.	Die Königin fluchte über ihre Unhöflichkeit.
He impressed us with his analytical skills.	Er hat uns mit seinen analytischen Fähigkeiten beeindruckt.
A music band once entertained the king.	Einst unterhielt eine Musikkapelle den König.
We want clean, potable water.	Wir wollen sauberes, trinkbares Wasser.
I can see the sea from my room.	Ich kann das Meer von meinem Zimmer aus sehen.
She took off her jacket.	Sie zog ihre Jacke aus.
The chemical additives in processed foods are dangerous.	Die chemischen Zusätze in verarbeiteten Lebensmitteln sind gefährlich.
There was once a miller's town here.	Hier befand sich einst eine Müllerstadt.
The smell is overwhelming.	Der Geruch ist überwältigend.
I think it's time we got serious.	Ich denke, es ist an der Zeit, dass wir ernst werden.
Our island is surrounded by coral reefs.	Unsere Insel ist von Korallenriffen umgeben.
The valley is a fertile region.	Das Tal ist eine fruchtbare Region.
He shuffled into the bathroom.	Er schlurfte ins Badezimmer.
A fire broke out in the kitchen.	In der Küche brach ein Feuer aus.
The plains were strewn with flowers.	Die Ebenen waren mit Blumen übersät.
He followed her with his eyes.	Er folgte ihr mit seinen Augen.
The wind blew wildly against the window.	Der Wind blies wild gegen das Fenster.
The church regularly celebrated its festivals.	Die Kirche feierte regelmäßig ihre Feste.
What are the new penalties in this law?	Was sind die neuen Strafen in diesem Gesetz?
But is she really innocent?	Aber ist sie wirklich unschuldig?
The woman turned to her husband.	Die Frau wandte sich an ihren Mann.
The landscape remains phenomenally beautiful.	Die Landschaft bleibt phänomenal schön.
I like making films.	Ich mache gerne Filme.
The disobedient slave was regularly beaten.	Der ungehorsame Sklave wurde regelmäßig geschlagen.
All the religious leaders in this village are women.	Alle religiösen Führer in diesem Dorf sind Frauen.
Go to his podiatrist.	Geh zu seinem Fußarzt.
Let's look at the pattern here.	Sehen wir uns das Muster hier an.
It's the same as last week.	Es ist das gleiche wie letzte Woche.
Your influence is waning.	Ihr Einfluss schwindet.
They had to pawn most of their property.	Sie mussten den größten Teil ihres Besitzes verpfänden.
The girl came in breathless.	Atemlos kam das Mädchen herein.
Snow-capped mountain peaks rise above the clouds.	Schneebedeckte Berggipfel erheben sich über den Wolken.
The collective term refers to a group of things.	Der Sammelbegriff bezieht sich auf eine Gruppe von Dingen.
She has a sharp tongue.	Sie hat eine scharfe Zunge.
A wanderer is a man who walks.	Ein Wanderer ist ein Mann, der geht.
The island was rich in valuable minerals.	Die Insel war reich an wertvollen Mineralien.
He had been there on a business trip.	Er war dort auf einer Geschäftsreise gewesen.
The boat moved slowly through the water.	Das Boot bewegte sich langsam durch das Wasser.
Cooking is because they don't eat meat.	Kochen ist, weil sie kein Fleisch essen.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	Das Sandwich war mit Tomaten und Gurken dekoriert.
Mother and son were both killed instantly.	Mutter und Sohn wurden beide sofort getötet.
I would definitely be ashamed.	Ich würde mich bestimmt schämen.
Firefighters struggled to deal with the fire.	Die Feuerwehr hatte Schwierigkeiten, mit dem Brand fertig zu werden.
He stretched out in the sun.	Er streckte sich in der Sonne aus.
The important thing is to learn.	Das Wichtigste ist, zu lernen.
The coffee at this cafe was delicious.	Der Kaffee in diesem Café war köstlich.
We walked three miles along the deserted beach.	Wir gingen drei Meilen am einsamen Strand entlang.
Grain is a staple food.	Getreide ist ein Grundnahrungsmittel.
Animals have such complex brains.	Tiere haben so komplexe Gehirne.
Men begin to establish new settlements.	Männer beginnen, neue Siedlungen zu gründen.
When you read this magazine you will absorb a lot of information.	Wenn Sie dieses Magazin lesen, werden Sie viele Informationen aufnehmen.
Early socialization and weaning are key factors.	Frühe Sozialisation und Entwöhnung sind Schlüsselfaktoren.
The runner came first.	Der Läufer kam zuerst.
On the way we will buy fruit and vegetables.	Unterwegs werden wir Obst und Gemüse kaufen.
In order to cure cancer, new drugs must be developed.	Um Krebs zu heilen, müssen neue Medikamente entwickelt werden.
She burst out laughing.	Sie brach in Gelächter aus.
It houses thousands of songbirds.	Es beherbergt Tausende von Singvögeln.
The heat is terrible.	Die Hitze ist schrecklich.
can you wash the lettuce	Kannst du den Salat waschen?
It involves a long journey overland.	Eine lange Reise auf dem Landweg ist damit verbunden.
Countless buildings in the ancient city fell into ruins.	Unzählige Gebäude in der antiken Stadt verfielen in Trümmer.
The civil war raged for years.	Der Bürgerkrieg tobte jahrelang.
A huge world lies under the water, invisible.	Eine riesige Welt liegt unter dem Wasser, unsichtbar.
His temper flared with anger.	Sein Temperament loderte vor Wut auf.
A subordinate complained to his superior.	Ein Untergebener beschwerte sich bei seinem Vorgesetzten.
Even she didn't believe it.	Selbst sie glaubte es nicht.
He slowly crept into the bedroom.	Langsam schlich er ins Schlafzimmer.
That's encouraging.	Das ist ermutigend.
The electricity is not available.	Der Strom ist nicht verfügbar.
Some regions are more polluted than others.	Einige Regionen sind stärker verschmutzt als andere.
The winds were cool.	Die Winde waren kühl.
I can not sleep.	Ich kann nicht schlafen.
The shepherd brought his animals to the village early.	Der Hirte brachte seine Tiere früh ins Dorf.
His companions lived in the mountains.	Seine Gefährten lebten in den Bergen.
This is a complex subject.	Dies ist ein komplexes Thema.
However, some experts believe it will continue.	Einige Experten glauben jedoch, dass es weitergehen wird.
The trick worked.	Der Trick funktionierte.
She was tormented by the ghost of her past.	Sie wurde von dem Geist ihrer Vergangenheit gequält.
The cap was dirty, so he wore a white one.	Die Mütze war schmutzig, also trug er eine weiße.
Are the pants wearable?	Ist die Hose tragetauglich?
Add some salt to it.	Fügen Sie dazu etwas Salz hinzu.
Our city is famous for its parks.	Unsere Stadt ist berühmt für ihre Parks.
The sun gradually went down.	Die Sonne ging allmählich unter.
Your test was much simpler than ours.	Ihr Test war viel einfacher als unserer.
Local traders boycotted their goods.	Lokale Händler boykottierten ihre Waren.
Soaring healthcare costs are frustrating for doctors.	Rasch steigende Kosten im Gesundheitswesen frustrieren Ärzte.
Add milk to the pudding.	Milch zum Pudding geben.
The crime rate is higher than ever.	Die Kriminalitätsrate ist höher denn je.
I'm an average driver.	Ich bin ein durchschnittlicher Fahrer.
We must cultivate kindness.	Wir müssen Freundlichkeit kultivieren.
The priest said a prayer.	Der Priester sprach ein Gebet.
It's his flesh and blood.	Es ist sein Fleisch und Blut.
Sentences like this are common.	Sätze wie dieser sind häufig anzutreffen.
Your nose has gotten longer.	Ihre Nase ist länger geworden.
The alarm clock rang relentlessly.	Der Wecker klingelte unerbittlich.
He saw me but pretended not to see me.	Er sah mich, tat aber so, als würde er mich nicht sehen.
The young woman was nervous at first, but soon relaxed.	Die junge Frau war zunächst nervös, entspannte sich aber bald.
The cat saw a mouse.	Die Katze hat eine Maus gesehen.
She slept well that night.	Sie hat in dieser Nacht gut geschlafen.
There were no fire engines.	Es gab keine Feuerwehrautos.
There are more trolls than ogres on this bridge.	Auf dieser Brücke gibt es mehr Trolle als Oger.
The extreme temperature fluctuations are the result of the monsoon.	Die extremen Temperaturschwankungen sind das Ergebnis des Monsuns.
Prepare the soup in a heavy saucepan.	Die Suppe in einem schweren Topf zubereiten.
Find the intersection of the two streets.	Finden Sie die Kreuzung der beiden Straßen.
Important historical documents were also discovered.	Auch wichtige historische Dokumente wurden entdeckt.
A speaker asked the crowd something.	Ein Redner fragte die Menge etwas.
The effects of the earthquake were particularly severe.	Die Auswirkungen des Erdbebens waren besonders stark.
The news team investigated the allegations.	Das Nachrichtenteam untersuchte die Vorwürfe.
The former Prime Minister has resigned.	Der frühere Ministerpräsident ist zurückgetreten.
do you want to go dancing	Willst du tanzen gehen?
Her children had a difficult childhood.	Ihre Kinder hatten eine schwierige Kindheit.
Winning a sporting competition is a great honor.	Einen sportlichen Wettkampf zu gewinnen, ist eine große Ehre.
She struggled to stay awake.	Sie kämpfte darum, wach zu bleiben.
Goblins are believed to make good guardians.	Es wird angenommen, dass Kobolde gute Wächter abgeben.
The team awaited the volunteers.	Das Team erwartete die Freiwilligen.
Can restrict data	Kann Daten einschränken
The city's first hospital was built of granite.	Das erste Krankenhaus der Stadt wurde aus Granit gebaut.
Pour in the rum.	Den Rum einfüllen.
Shops and stores were boarded up and closed.	Geschäfte und Geschäfte wurden mit Brettern vernagelt und geschlossen.
This story takes place a long time ago.	Diese Geschichte spielt sich vor langer Zeit ab.
For ten minutes they watched the sky darken.	Zehn Minuten lang beobachteten sie, wie der Himmel dunkler wurde.
We are accused of not having met expectations.	Uns wird vorgeworfen, die Erwartungen nicht erfüllt zu haben.
He was clearly concerned.	Er war eindeutig beunruhigt.
Your President often speaks of the importance of education.	Ihr Präsident spricht oft von der Bedeutung der Bildung.
What is and human?	Was ist und menschlich?
The state usually bears the brunt of the delays.	Die Hauptlast der Verzögerungen trägt in der Regel der Staat.
He learns from her.	Er lernt von ihr.
Cities in this region were known for their poetry	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt
Bring back half a liter of milk.	Bring einen halben Liter Milch zurück.
I love movies and music.	Ich liebe Filme und Musik.
The factory pollutes air and water!	Die Fabrik verschmutzt Luft und Wasser!
They counted every cent.	Sie zählten jeden Cent.
It was hit by an unusual tidal wave.	Es wurde von einer ungewöhnlichen Flutwelle getroffen.
Despite the cancellation, the seminar took place.	Trotz Absage fand das Seminar statt.
The toy derailed and crashed into a parked car.	Das Spielzeug entgleiste und prallte gegen ein geparktes Auto.
You have to abide by the rules.	Sie müssen sich an die Regeln halten.
The city was crowded and noisy.	Die Stadt war überfüllt und laut.
Why did not you come yesterday?	Warum bist du gestern nicht gekommen?
First he threw the stick into the water.	Zuerst warf er den Stock ins Wasser.
He teaches, travels and writes eloquently.	Er lehrt, reist und schreibt eloquent.
Parents are obliged to vaccinate their children.	Eltern sind verpflichtet, ihre Kinder zu impfen.
The baby laughed and clapped his hands.	Das Baby lachte und klatschte in die Hände.
She read the letter over and over again.	Sie las den Brief immer und immer wieder.
I was born with a cleft lip.	Ich wurde mit einer Lippenspalte geboren.
The sky kept getting darker.	Der Himmel wurde immer dunkler.
A man is on the phone.	Ein Mann telefoniert.
Use a sharp knife when slicing the cake.	Verwenden Sie beim Schneiden des Kuchens ein scharfes Messer.
The horse was tied nearby.	Das Pferd war in der Nähe angebunden.
Where does the information come from?	Woher kommen die Informationen?
Over time, the fog cleared.	Mit der Zeit lichtete sich der Nebel.
These trains are very punctual.	Diese Züge sind sehr pünktlich.
Practices vary from region to region.	Die Praktiken variieren von Region zu Region.
His gaunt face reflected his weariness.	Sein hageres Gesicht spiegelte seine Müdigkeit wider.
She stroked his forehead.	Sie strich ihm über die Stirn.
They believed that eating taboo foods would protect them from evil.	Sie glaubten, dass das Essen von Lebensmitteltabus sie vor dem Bösen schützen würde.
She expressed her anger.	Sie drückte ihre Wut aus.
John was ill for many years.	John war viele Jahre krank.
Of course, the sand and the temperature make it unbearable.	Der Sand und die Temperatur machen es natürlich unerträglich.
Work out a payment plan with the credit card company.	Arbeiten Sie mit dem Kreditkartenunternehmen einen Zahlungsplan aus.
He has the best job in town.	Er hat den besten Job der Stadt.
He later left that church to become Minister of Agriculture.	Später verließ er diese Kirche, um Landwirtschaftsminister zu werden.
The horses' ears flickered.	Die Ohren der Pferde flackerten.
Some observers reported seeing the man's face.	Einige Beobachter berichteten, das Gesicht des Mannes gesehen zu haben.
His sister died in a car accident last year.	Seine Schwester starb letztes Jahr bei einem Autounfall.
You have to make a living somehow.	Irgendwie muss man seinen Lebensunterhalt verdienen.
The rebels will soon take over.	Die Rebellen werden bald die Macht übernehmen.
It's time to move forward.	Es ist Zeit, vorwärts zu gehen.
You need a driver's license before you can drive in this country.	Sie benötigen einen Führerschein, bevor Sie in diesem Land fahren dürfen.
The Importance of Big Data in Retail	Die Bedeutung von Big Data im Einzelhandel
A feeling of new hope welled up in me.	Ein Gefühl neuer Hoffnung stieg in mir auf.
Yellow rays of light shone from the windows.	Gelbe Lichtstrahlen schienen aus den Fenstern.
I am sorry.	Es tut mir Leid.
The presidential candidate first apologized.	Der Präsidentschaftskandidat entschuldigte sich zunächst.
I had to get new clothes for school.	Ich musste neue Klamotten für die Schule besorgen.
This is an example of an intransitive verb.	Dies ist ein Beispiel für ein intransitives Verb.
So are weapons used to serve justice?	Werden also Waffen eingesetzt, um der Gerechtigkeit zu dienen?
Early humans lived in caves.	Frühe Menschen lebten in Höhlen.
The flood caused damage to the infrastructure.	Das Hochwasser verursachte Schäden an der Infrastruktur.
He ate his freshly grilled trout.	Er aß seine frisch gegrillte Forelle.
The male writer wrote his stories in secret.	Der männliche Schriftsteller schrieb seine Geschichten im Geheimen.
However, most students choose to go to university.	Die meisten Studenten entscheiden sich jedoch für die Universität.
In the distance he could see a tiny paddy field.	In der Ferne konnte er ein winziges Reisfeld sehen.
What a difference one day makes!	Was für einen Unterschied ein Tag macht!
She pressed the wrong button and typed the wrong word.	Sie hat die falsche Taste gedrückt und das falsche Wort getippt.
The bed was soft, the pillow was fluffy.	Das Bett war weich, das Kissen war flauschig.
The accident passed quietly, almost unnoticed.	Der Unfall verlief leise, fast unbemerkt.
The tractor slowly moved forward.	Der Traktor bewegte sich langsam vorwärts.
An activist supporting the villagers was too enthusiastic.	Ein Aktivist, der die Dorfbewohner unterstützte, war zu begeistert.
The immigrants got angry.	Die Einwanderer wurden wütend.
The runner fell flat on his face.	Der Läufer fiel flach auf sein Gesicht.
He had to recover from the shock first.	Er musste sich erst von dem Schock erholen.
These problems can only be solved together.	Diese Probleme können nur gemeinsam gelöst werden.
As it stands, nothing is being done.	So wie es aussieht, wird nichts unternommen.
A lake or a coast?	Ein See oder eine Küste?
To do this, you need two cups of cream.	Dazu benötigen Sie zwei Tassen Sahne.
Pollution of all kinds threatens our environment.	Verschmutzungen aller Art bedrohen unsere Umwelt.
There are two residents of the village.	Es gibt zwei Einwohner des Dorfes.
The lumber mill was closed after the death of the owner.	Die Holzmühle wurde nach dem Tod des Eigentümers geschlossen.
A class can be classified in different ways.	Eine Klasse kann auf verschiedene Arten klassifiziert werden.
Her family owns a dairy farm.	Ihre Familie besitzt einen Molkereibetrieb.
I fell and broke my leg.	Ich bin gestürzt und habe mir das Bein gebrochen.
Astronomers have discovered a black hole in a nearby galaxy.	Astronomen haben ein Schwarzes Loch in einer nahen Galaxie entdeckt.
A small village surrounded by mountains.	Ein kleines Dorf umgeben von Bergen.
The disturbing smell was too much for him.	Der beunruhigende Geruch war zu viel für ihn.
That's the right skirt.	Das ist der richtige Rock.
The population is large and stable.	Die Population ist groß und stabil.
This dish is especially good for cold weather.	Dieses Gericht eignet sich besonders für kaltes Wetter.
He can't do less than thirty push-ups.	Er kann nicht weniger als dreißig Liegestütze machen.
He tried very hard to improve his golf game.	Er bemühte sich sehr, sein Golfspiel zu verbessern.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John entschuldigte sich von der Gruppe, um auf die Toilette zu gehen.
Many people worry about the future of the island.	Viele Menschen sorgen sich um die Zukunft der Insel.
Travel is the norm here.	Reisen ist hier die Norm.
Soldiers stood further down the totem pole.	Soldaten standen weiter unten auf dem Totempfahl.
He loves to play chess.	Er liebt es, Schach zu spielen.
The soldiers carried the girl away.	Die Soldaten trugen das Mädchen weg.
The penguins performed their inimitable dance.	Die Pinguine führten ihren unnachahmlichen Tanz auf.
Their dialogue was short.	Ihr Dialog war kurz.
Slags drifted sluggishly down the river.	Schlacken trieben träge den Fluss hinab.
Replace cloth if odor is present.	Ersetzen Sie das Tuch, wenn ein Geruch vorhanden ist.
The students	Die Studenten
Today he works as a taxi driver.	Heute arbeitet er als Taxifahrer.
I have to come home soon.	Ich muss bald nach Hause kommen.
Do you regret what you did?	Bereust du, was du getan hast?
My house is made of bricks.	Mein Haus ist aus Ziegeln.
Shoppers packed at the mall.	Käufer in der Mall gepackt.
The ravens squawked as they flew overhead.	Die Raben krächzten, als sie über sie hinwegflogen.
He visited us every day while we were on vacation.	Er besuchte uns jeden Tag, während wir im Urlaub waren.
The air victims were taken to nearby hospitals.	Die Luftopfer wurden in umliegende Krankenhäuser gebracht.
They generally have higher survival rates.	Sie haben im Allgemeinen höhere Überlebensraten.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Die Hungersnot tötete Hunderttausende Menschen.
The enemy attacked our troops,	Der Feind griff unsere Truppen an,
Coal is used to generate electricity in most countries.	Kohle wird in den meisten Ländern zur Stromerzeugung verwendet.
Wash the baby bottle in hot, soapy water.	Waschen Sie die Babyflasche in heißem Seifenwasser.
The ice was very thick.	Das Eis war sehr dick.
Population control reduces food shortages.	Bevölkerungskontrolle reduziert Nahrungsmittelknappheit.
My mother was tall and handsome.	Meine Mutter war groß und gutaussehend.
The negotiations were complicated by language problems.	Die Verhandlungen wurden durch Sprachprobleme erschwert.
Who should we blame for this?	Wen sollen wir dafür verantwortlich machen?
I cried bitterly, but quietly.	Ich weinte bitterlich, aber leise.
Have a seat over there.	Nehmen Sie da drüben Platz.
Typically, a student will encounter a variety of these.	Typischerweise trifft ein Student auf eine Vielzahl von diesen.
Galen delivered a rambling speech.	Galen hielt eine weitschweifige Rede.
Use the funnel to pour the tea.	Verwenden Sie den Trichter, um den Tee einzuschenken.
At the entrance to the station was a huge billboard.	Am Eingang zum Bahnhof war eine riesige Werbetafel.
It wasn't long before they were discovered.	Es dauerte nicht lange, bis sie entdeckt wurden.
The kids grow so fast.	Die Kinder wachsen so schnell.
The rebels were badly beaten.	Die Rebellen wurden schwer geschlagen.
Some people were trapped under the rubble.	Einige Menschen waren unter den Trümmern eingeklemmt.
squeeze harder	Drück fester.
After a great struggle, he managed to overcome his handicap.	Nach großem Kampf gelang es ihm, sein Handicap zu überwinden.
What's the point of going this far?	Was bringt es, so weit zu gehen?
The health system needs to be renovated.	Das Gesundheitssystem muss saniert werden.
We will meet the influential people at this conference.	Wir werden die einflussreichen Leute auf dieser Konferenz treffen.
A certain type of cancer is widespread in the region.	Eine bestimmte Krebsart ist in der Region weit verbreitet.
It seemed reasonable to suspect a bad game.	Es schien vernünftig, ein schlechtes Spiel zu vermuten.
The siren could be heard for miles.	Die Sirene war meilenweit zu hören.
The sequence has a very obvious pattern.	Die Sequenz hat ein sehr offensichtliches Muster.
They moved home to a nearby village.	Sie zogen nach Hause in ein nahe gelegenes Dorf.
Students and their parents are present.	Studenten und ihre Eltern sind anwesend.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Vögel nutzen die Sonnenstrahlen, um ihr Gefieder zu erwärmen.
Plastic containers were banned last year.	Plastikbehälter wurden letztes Jahr verboten.
Prisons will fill up quickly over the next few weeks.	Die Gefängnisse werden sich in den nächsten Wochen schnell füllen.
The street was busy as always.	Die Straße war wie immer belebt.
The church rose above the plain.	Die Kirche erhob sich über der Ebene.
He sends his regards.	Er lässt grüßen.
The man boasted about these items.	Der Mann prahlte mit diesen Gegenständen.
The alien's tall legs brushed the tree.	Die hohen Beine des Außerirdischen streiften den Baum.
The train had derailed two months earlier.	Zwei Monate zuvor war der Zug entgleist.
The fermented liquid is then left to ferment.	Die fermentierte Flüssigkeit wird dann gären gelassen.
Local mongrels devastated his cattle.	Lokale Mischlinge verwüsteten sein Vieh.
Better pack a lunch.	Besser ein Mittagessen einpacken.
We should spend the night within the castle walls.	Wir sollten innerhalb der Burgmauern übernachten.
These nuns are deeply committed to their order.	Diese Nonnen fühlen sich ihrem Orden zutiefst verpflichtet.
This kind of party excites me.	Diese Art von Party reizt mich.
She suddenly hid behind her book.	Sie versteckte sich plötzlich hinter ihrem Buch.
The environmental impact will be negligible.	Die Umweltbelastung wird vernachlässigbar sein.
When he spoke, everyone listened intently.	Als er sprach, hörten alle aufmerksam zu.
The doctor turned her attention to the patient.	Die Ärztin richtete ihre Aufmerksamkeit auf den Patienten.
He had a big mouth.	Er hatte eine große Klappe.
These sharks are brown.	Diese Haie sind braun.
He called the boss to explain his absence.	Er rief den Chef an, um seine Abwesenheit zu erklären.
It's high time they apologized.	Es ist höchste Zeit, dass sie sich entschuldigen.
People don't mind the demolition of old houses.	Die Leute haben nichts gegen den Abriss alter Häuser.
You should wear comfortable shoes.	Sie sollten bequeme Schuhe tragen.
She walked through the crowded market.	Sie ging durch den überfüllten Markt.
We had bought tickets for a concert.	Wir hatten Karten für ein Konzert gekauft.
Chips are a popular snack here.	Chips sind hier ein beliebter Snack.
She steered her yacht between the rocks.	Sie steuerte ihre Jacht zwischen den Felsen hindurch.
The young man drank some water.	Der junge Mann trank etwas Wasser.
You have less than five minutes to finish.	Sie haben weniger als fünf Minuten Zeit, um fertig zu werden.
The river swelled rapidly.	Der Fluss schwoll schnell an.
The royals also played a role in people's lives.	Die Royals spielten auch eine Rolle im Leben der Menschen.
Some horses are bred for racing.	Einige Pferde werden für das Rennen gezüchtet.
The comet had a huge tail.	Der Komet hatte einen riesigen Schweif.
If you are considering building a shed, here is some advice.	Wenn Sie erwägen, einen Schuppen zu bauen, finden Sie hier einige Ratschläge.
This building is a bank.	Dieses Gebäude ist eine Bank.
He had a devotion to beauty.	Er hatte eine Hingabe an die Schönheit.
The soldiers drew their weapons.	Die Soldaten zogen ihre Waffen.
The people of this region can grow anything.	Die Menschen in dieser Region können alles anbauen.
It's your turn to play.	Du bist an der Reihe zu spielen.
But only the rich enjoy modern comforts.	Aber nur die Reichen genießen modernen Komfort.
He heard the soft knocking again.	Er hörte wieder das leise Klopfen.
The world is threatened by pollution.	Die Welt ist von Umweltverschmutzung bedroht.
The horizon slowly darkened.	Der Horizont verdunkelte sich langsam.
The winds blow gently across the desert sands.	Die Winde wehen sanft über den Wüstensand.
This is the most famous document in the world.	Dies ist das berühmteste Dokument der Welt.
He was very secretive.	Er war sehr verschwiegen.
Some collectors had occasionally returned to the camp.	Einige Sammler waren gelegentlich ins Lager zurückgekehrt.
The house needs new windows.	Das Haus braucht neue Fenster.
Norma approached her date with trepidation.	Norma näherte sich ihrem Date mit Beklommenheit.
He bit into an apple and crunched loudly.	Er biss in einen Apfel und knirschte laut.
Resistance to his rule grew steadily.	Der Widerstand gegen seine Herrschaft wuchs stetig.
He spoke little, but what he said was profound.	Er sprach wenig, aber was er sagte, war tiefgründig.
The donkey was tied to a pillar.	Der Esel war an eine Säule gebunden.
Tie a knot and then tighten it.	Machen Sie einen Knoten und ziehen Sie ihn dann fest.
The boy cried as he washed his hands.	Der Junge weinte, als er sich die Hände wusch.
A whole generation of children has failed to learn.	Eine ganze Generation von Kindern hat das Lernen versäumt.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Die Aufständischen zu vernachlässigen, ist ein Fehler.
The books say it's possible to live in the forest.	Die Bücher sagen, dass es möglich ist, im Wald zu leben.
He decided to renovate his former home.	Er beschloss, sein ehemaliges Wohnhaus zu renovieren.
Stop dawdling and come on in.	Hör auf zu trödeln und komm rein.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Die Chemie ist das Herzstück vieler Lebensvorgänge.
A genius doesn't need logic.	Ein Genie bräuchte keine Logik.
A bag, a suit and a tie.	Eine Tasche, ein Anzug und eine Krawatte.
The street is deserted.	Die Straße ist menschenleer.
Traffic was heavy.	Der Verkehr war stark.
A handful of journalists nailed the story.	Eine Handvoll Journalisten brachte die Geschichte auf den Punkt.
In the early morning, thick fog lay over the valley.	Am frühen Morgen lag dichter Nebel über dem Tal.
This city has many industries.	Diese Stadt hat viele Industrien.
What do you mean by this remark?	Was meinst du mit dieser Bemerkung?
Can you teach me his theory?	Können Sie mir seine Theorie beibringen?
Cool down the hot tea.	Kühlen Sie den heißen Tee ab.
A labyrinth of winding streets and narrow streets.	Ein Labyrinth aus verwinkelten Gassen und engen Gassen.
After bathing, the young woman climbed into bed.	Nachdem sie gebadet hatte, stieg die junge Frau ins Bett.
When the baby falls, she cries.	Wenn das Baby hinfällt, weint sie.
The poor will be discouraged at this news.	Die Armen werden von dieser Nachricht entmutigt sein.
A solar eclipse is a type of solar eclipse.	Eine Sonnenfinsternis ist eine Art Sonnenfinsternis.
Don't send this letter.	Schicke diesen Brief nicht.
Do this entire process twice a week.	Führen Sie diesen gesamten Vorgang zweimal pro Woche durch.
Please demote him or fire him!	Bitte degradieren Sie ihn oder feuern Sie ihn!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Die mittelalterlichen Ritter trugen zu Pferd schwere Rüstungen.
The fishermen recover the wreck.	Die Fischer bergen das Wrack.
The company was eager to introduce its new product.	Das Unternehmen war bestrebt, sein neues Produkt vorzustellen.
She stepped off the main street.	Sie trat von der Hauptstraße ab.
He was mysterious.	Er war mysteriös.
This person looks familiar to me.	Diese Person kommt mir bekannt vor.
I will teach you how to fish.	Ich werde dir beibringen, wie man fischt.
There are few inspiring examples in the literature.	In der Literatur gibt es nur wenige inspirierende Beispiele.
Mathematics is a wide field.	Mathematik ist ein weites Feld.
The rangers had killed the bear.	Die Ranger hatten den Bären getötet.
Ten years ago they were a vibrant and active church.	Zehn Jahre zuvor waren sie eine lebendige und aktive Gemeinde.
She continues to live alone with her son.	Sie lebt weiterhin allein mit ihrem Sohn.
The smog claimed several lives last year.	Der Smog forderte im vergangenen Jahr mehrere Todesopfer.
Nobody could enter the backyard.	Niemand konnte den Hinterhof betreten.
Your job is to present the report.	Ihre Aufgabe ist es, den Bericht vorzulegen.
We plant our plants on irrigated land.	Wir pflanzen unsere Pflanzen auf bewässerten Flächen.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	Der neue Bürgermeister wurde nach dem Tod des vorherigen Bürgermeisters gewählt.
She no longer plays the guitar.	Sie spielt keine Gitarre mehr.
Most educated people say that reading is very useful.	Die meisten gebildeten Menschen sagen, dass Lesen sehr nützlich ist.
Tear the bread into small pieces.	Das Brot in kleine Stücke reißen.
Heat some oil in a frying pan.	Etwas Öl in einer Bratpfanne erhitzen.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Malaria ist in einigen Ländern allgegenwärtig.
The mighty mountains towered over him.	Die gewaltigen Berge überragten ihn.
He says he's looking for a job.	Er sagt, er sucht einen Job.
The local environment has been seriously compromised.	Die lokale Umwelt wurde ernsthaft gefährdet.
The most popular sport is long-distance running.	Die beliebteste Sportart ist das Langstreckenlaufen.
The soil here is sand.	Der Boden hier ist Sand.
We don't need to hurry.	Wir brauchen uns nicht zu beeilen.
A lecturer at a university conducted an experiment.	Ein Dozent an einer Universität führte ein Experiment durch.
We came from all over to be together.	Wir kamen von überall her, um zusammen zu sein.
Air travel is becoming increasingly popular.	Flugreisen werden immer beliebter.
People were freed from land ownership.	Die Menschen wurden vom Landbesitz befreit.
This tree bears little fruit.	Dieser Baum trägt wenig Früchte.
He and his friend had talked about it.	Er und sein Freund hatten darüber gesprochen.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng wird in diesem Teil der Welt angebaut.
Black swans are rare, but white ones are extremely rare.	Schwarze Schwäne sind selten, aber weiße sind extrem selten.
North of here lies a piece of desolate desert.	Nördlich von hier liegt ein Stück trostloser Wüste.
Reports of corruption in her department abound.	Berichte über Korruption in ihrer Abteilung gibt es zuhauf.
The house has four bedrooms.	Das Haus hat vier Schlafzimmer.
You have to go to the trouble of washing the dishes.	Sie müssen sich die Mühe machen, das Geschirr zu spülen.
Sea level rise has devastated many coastal communities.	Der Anstieg des Meeresspiegels hat viele Küstengemeinden zerstört.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavoring.	Frühstückszerealien enthalten Zucker, Salz und Aroma.
It will rain.	Es wird regnen.
As air pollution increases, more and more people are taking up exercise.	Da die Luftverschmutzung zunimmt, fangen immer mehr Menschen mit Sport an.
The climbers all froze to death.	Die Bergsteiger erfroren alle.
Myth has it that their remains were turned to stone.	Der Mythos besagt, dass ihre Überreste in Stein verwandelt wurden.
The man rarely came here anymore.	Der Mann kam nur noch selten hierher.
He was a gentle, caring man.	Er war ein sanfter, fürsorglicher Mann.
The country as a whole is losing faith.	Das Land als Ganzes verliert den Glauben.
The clock is ticking.	Die Uhr tickt.
Be careful not to disturb them.	Achten Sie darauf, sie nicht zu stören.
The neighbors gossip about the young couple.	Die Nachbarn tratschen über das junge Paar.
An intern at a law clinic filed the paperwork.	Ein Praktikant in einer Rechtsklinik reichte den Papierkram ein.
The scientific literature is full of references to this work.	Die wissenschaftliche Literatur ist voll von Hinweisen auf diese Arbeit.
This is her sixth trip.	Dies ist ihre sechste Reise.
It has an aluminum frame.	Es hat einen Aluminiumrahmen.
Always make sure to clearly mark the expiry date.	Achten Sie immer darauf, das Ablaufdatum deutlich zu markieren.
Class was tense.	Der Unterricht war angespannt.
Only the gang leaders benefit from this regulation.	Nur die Bandenführer profitieren von dieser Regelung.
An earthquake happened at dusk.	In der Abenddämmerung ereignete sich ein Erdbeben.
Make several holes in the top of the cake.	Machen Sie mehrere Löcher in der Oberseite des Kuchens.
She ate the dessert slowly, savoring every bite.	Sie aß das Dessert langsam und genoss jeden Bissen.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	Er wird immer für seine außergewöhnliche Tapferkeit in Erinnerung bleiben.
I've had enough with you.	Mir reicht es mit dir.
The newspaper mercifully spared me the details.	Die Zeitung verschonte mich gnädigerweise mit Einzelheiten.
A tsunami caused severe damage to the coast.	Ein Tsunami richtete an der Küste schwere Schäden an.
Some towns from this period are still visible.	Einige Städte aus dieser Zeit sind noch sichtbar.
Raphael's father gave him this statuette.	Raffaels Vater schenkte ihm diese Statuette.
Since we got married, neither of us has felt free.	Seit wir geheiratet haben, hat sich keiner von uns frei gefühlt.
They reject the government's decision.	Sie lehnen die Entscheidung der Regierung ab.
Farmers planted more rice than usual this year.	Die Bauern pflanzten dieses Jahr mehr Reis als sonst an.
Finally they were done!	Endlich waren sie fertig!
Place the lid in the sink.	Legen Sie den Deckel in die Spüle.
Huge lacerations had been inflicted on his forearm.	Seinem Unterarm waren riesige Schnittwunden zugefügt worden.
Many races will perish.	Viele Rassen werden zugrunde gehen.
The historian drew an arrow on the map.	Der Historiker zeichnete einen Pfeil auf die Karte.
Farmers use tractors to harvest crops.	Landwirte verwenden Traktoren, um Getreide zu ernten.
He was held in a dingy cell for three days.	Drei Tage lang wurde er in einer schmuddeligen Zelle festgehalten.
Six people died in the accident.	Bei dem Unfall kamen sechs Menschen ums Leben.
Is This Soapless Hand Cleanser Safe?	Ist dieser seifenlose Handreiniger sicher?
I fought my hunger.	Ich kämpfte gegen meinen Hunger an.
Scientists need access to technology.	Wissenschaftler brauchen Zugang zu Technologie.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomatie wird helfen, diese Krise zu lösen.
Get closer to the speaker and turn up the volume.	Gehen Sie näher an den Lautsprecher heran und erhöhen Sie die Lautstärke.
Make a living, don't just exist.	Verdienen Sie Ihren Lebensunterhalt, existieren Sie nicht nur.
This garden bears fruit all year round.	Dieser Garten trägt das ganze Jahr über Früchte.
Her hands were shaking.	Ihre Hände zitterten.
As the news spread, people began to gather.	Als sich die Nachricht verbreitete, begannen sich die Menschen zu versammeln.
The visit was a welcome change from everyday life.	Der Besuch war eine willkommene Abwechslung vom Alltag.
Here we hold the line.	Hier halten wir die Linie.
They started discussing ways to lose weight.	Sie begannen, Möglichkeiten zur Gewichtsabnahme zu diskutieren.
His coat is worn and battered.	Sein Mantel ist abgetragen und ramponiert.
Unfortunately, the data did not agree with the theory.	Leider stimmten die Daten nicht mit der Theorie überein.
He looked up at her and smiled.	Er sah zu ihr auf und lächelte.
The city is a good place to do business.	Die Stadt ist ein guter Ort, um Geschäfte zu machen.
She wasn't just known for her beauty.	Sie hatte sich nicht nur wegen ihrer Schönheit einen Namen gemacht.
The driver's reckless driving was dangerous.	Das rücksichtslose Fahren des Fahrers war gefährlich.
They guarantee a life of luxury.	Sie garantieren ein Leben in Luxus.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	Katzen wurden ursprünglich für die Jagd auf Nagetiere domestiziert.
The desert wind was relentless.	Der Wüstenwind war unerbittlich.
His audience was large and enthusiastic.	Sein Publikum war groß und begeistert.
Dear God knows exactly who did this.	Der liebe Gott weiß genau, wer das getan hat.
She wore a simple dress.	Sie trug ein einfaches Kleid.
Children are more afraid of the dark.	Kinder haben mehr Angst vor der Dunkelheit.
Questions were shouted in a chorus of dismay.	Fragen wurden in einem Chor der Bestürzung geschrien.
Some experts believe global warming may be slowing.	Einige Experten glauben, dass die globale Erwärmung nachlassen könnte.
Some cities have launched a literacy campaign.	Einige Städte haben eine Alphabetisierungskampagne ins Leben gerufen.
The rider was naked as the moon.	Der Reiter war so nackt wie der Mond.
The flower has a yellow center.	Die Blüte hat eine gelbe Mitte.
I invite everyone to visit our website.	Ich lade alle ein, unsere Website zu besuchen.
Her main focus is on organizing a reading.	Ihr Hauptaugenmerk liegt auf der Organisation einer Lesung.
Never underestimate the power of prayer.	Unterschätze niemals die Kraft des Gebets.
blood relatives.	Blutsverwandt.
He realized that the dictator's dream will never come true.	Er erkannte, dass der Traum des Diktators niemals in Erfüllung gehen wird.
Nature is a source of great beauty.	Die Natur ist eine Quelle großer Schönheit.
She showed the child a picture book.	Sie zeigte dem Kind ein Bilderbuch.
A nurse administers a vaccine to a patient.	Eine Krankenschwester verabreicht einem Patienten eine Impfung.
As always, silence was golden.	Schweigen war wie immer Gold.
The politician called for wine to be brought in.	Der Politiker rief dazu auf, Wein hereinzubringen.
He had good hair and was taller than her.	Er hatte gutes Haar und war größer als sie.
We drank juice instead of wine.	Statt Wein haben wir Saft getrunken.
These provisions are hardly sufficient.	Diese Bestimmungen sind kaum ausreichend.
The small ship drifted through the fog.	Das kleine Schiff trieb durch den Nebel.
The dark car sped away into the night.	Das dunkle Auto raste in die Nacht davon.
Pick the peppers well before they start to color.	Pflücken Sie die Paprika, lange bevor sie Farbe annehmen.
This ticket can be used for travel within the city.	Dieses Ticket kann für Fahrten innerhalb der Stadt verwendet werden.
Most people suffer from frequent headaches.	Die meisten Menschen leiden unter häufigen Kopfschmerzen.
The sun was setting over a calm horizon.	Die Sonne ging über einem ruhigen Horizont unter.
Things aren't the way they used to be.	Die Dinge sind nicht mehr so, wie sie einmal waren.
The population has grown steadily.	Die Bevölkerung ist stetig gewachsen.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Sie konnte die Stimme ihrer Tochter in der Ferne hören.
But in a surprising twist, she announced she was quitting.	Aber in einer überraschenden Wendung gab sie bekannt, dass sie aufhören würde.
First they gassed the rats.	Zuerst vergasten sie die Ratten.
The Duke smiled.	Der Herzog lächelte.
He jumped into the mud and struggled to his feet.	Er sprang in den Schlamm und kämpfte sich auf die Füße.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Die Passagiere und die Besatzung bestiegen das Flugzeug sicher.
The woman was instructed to drink the liquid.	Die Frau wurde angewiesen, die Flüssigkeit zu trinken.
Evidence of early human activity has been found here.	Hier wurden Hinweise auf frühe menschliche Aktivitäten gefunden.
The disappearance of the woolly mammoth was a mystery.	Das Verschwinden des wolligen Mammuts war ein Rätsel.
Many, many people come to the concert.	Viele, viele Leute kommen zum Konzert.
Bamboo only grows well in certain climates.	Bambus wächst nur in bestimmten Klimazonen gut.
The sun is hot in the sky.	Die Sonne steht heiß am Himmel.
A workers' strike paralyzed the city.	Ein Arbeiterstreik legte die Stadt lahm.
It often rained in the mountains.	In den Bergen regnete es häufig.
The child scampered to his mother.	Das Kind huschte zu seiner Mutter.
The revolution was brought about by anger.	Die Revolution wurde durch Wut herbeigeführt.
The unemployment rate in the district is increasing.	Die Arbeitslosenquote im Landkreis steigt.
They have been renovated since last time.	Sie wurden seit dem letzten Mal renoviert.
Can we stop for tea?	Können wir zum Tee anhalten?
Local residents say pollution is increasing.	Anwohner sagen, dass die Umweltverschmutzung zunimmt.
The milk was lukewarm.	Die Milch war lauwarm.
The window is covered with frost this morning.	Das Fenster ist heute Morgen mit Reif bedeckt.
The deceased will not have a memorial.	Der Verstorbene wird kein Denkmal haben.
Children use colored pencils to make abstract drawings.	Kinder verwenden Buntstifte, um abstrakte Zeichnungen zu machen.
He will try to convince you to give up.	Er wird versuchen, Sie davon zu überzeugen, aufzugeben.
Some leave the weather is moody.	Manche verlassen das Wetter ist launisch.
The girl answered questions firmly and without objection.	Das Mädchen beantwortete Fragen fest und ohne Einwände.
She was a slim girl with long black hair.	Sie war ein schlankes Mädchen mit langen schwarzen Haaren.
He spoke openly about his experiences.	Er sprach offen über seine Erfahrungen.
For travel between countries, you must present a passport.	Für Reisen zwischen Ländern müssen Sie einen Reisepass vorlegen.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Die Stadt ist von einer kleinen Verteidigungsmauer umgeben.
Another object of curiosity is the Melaleuca.	Ein weiteres Objekt der Neugier ist die Melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Er legte seine Hand auf ihre Schulter.
He was lynched and then hanged.	Er wurde gelyncht und dann gehängt.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Die Fabrik war gestern wegen eines Streiks geschlossen.
Raising kids on this scale is what we do.	Kinder in dieser Größenordnung zu erziehen, ist das, was wir tun.
A police officer will camp outside our door.	Ein Polizist wird vor unserer Tür campen.
He stared at the fluff.	Er starrte auf den Flaum.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Wissenschaftler sind sich einig, dass Umweltverschmutzung durch Autos schädlich ist.
Not even the sky could be seen anymore.	Nicht einmal der Himmel war mehr zu sehen.
His belongings consist of a small backpack.	Sein Hab und Gut besteht aus einem kleinen Rucksack.
The dark clouds moved lazily across the sky	Die dunklen Wolken zogen träge über den Himmel
She knew she was in danger.	Sie wusste, dass sie in Gefahr war.
Capitalize on the country's vast resources.	Aus den enormen Ressourcen des Landes Kapital schlagen.
The busy highway will undoubtedly experience more accidents.	Die stark befahrene Autobahn wird zweifellos mehr Unfälle erleiden.
A scientist has made a new discovery.	Ein Wissenschaftler hat eine neue Entdeckung gemacht.
This task requires skill and dexterity.	Diese Aufgabe erfordert Geschick und Geschicklichkeit.
He read from a book when he went home.	Er las aus einem Buch, als er nach Hause ging.
His boat was kept in dry dock for the winter.	Sein Boot wurde für den Winter im Trockendock aufbewahrt.
Her writing reveals a deep commitment to justice.	Ihr Schreiben offenbart ein tiefes Engagement für Gerechtigkeit.
You should suspend all activities.	Sie sollten alle Aktivitäten aussetzen.
So I came up with an alternative plan.	Also habe ich mir einen Alternativplan ausgedacht.
The six men made a useful team.	Die sechs Männer bildeten ein nützliches Team.
This is his hotel.	Das ist sein Hotel.
A diver wearing a wetsuit jumped in.	Ein Taucher, bekleidet mit einem Neoprenanzug, sprang hinein.
Apparently not many people know about it.	Anscheinend wissen nicht viele Leute davon.
Scientists discovered these forests many centuries ago.	Wissenschaftler hatten diese Wälder vor vielen Jahrhunderten entdeckt.
we will die together	Wir werden zusammen sterben.
The prime minister took over as acting president.	Der Premierminister übernahm das Amt des amtierenden Präsidenten.
He works as an intern at the university.	Er arbeitet als Praktikant an der Universität.
She sensed something was wrong.	Sie spürte, dass etwas nicht stimmte.
When do you think you will retire?	Wann glauben Sie, werden Sie in Rente gehen?
This temple has survived centuries of earthquakes.	Dieser Tempel hat Jahrhunderte von Erdbeben überstanden.
The boats are connected in swim lanes.	Die Boote sind in Schwimmbahnen verbunden.
Pour honey into the mixture.	Gießen Sie Honig in die Mischung.
Stay here for now.	Bleiben Sie für den Moment hier.
I saw a blue pony drinking from the river.	Ich sah ein blaues Pony aus dem Fluss trinken.
They had the teacher inspect the school roof.	Sie ließen den Lehrer das Schuldach inspizieren.
The show's enthusiasm is often criticized.	Der Enthusiasmus der Show wird oft kritisiert.
Astronauts conduct a series of experiments.	Astronauten führen eine Reihe von Experimenten durch.
An hour later she began to feel sleepy.	Eine Stunde später begann sie sich schläfrig zu fühlen.
The fish jumps out of the frying pan.	Der Fisch springt aus der Bratpfanne.
The bird's alarm call is deep and loud.	Der Alarmruf des Vogels ist tief und laut.
The fire broke out in the factory.	Das Feuer brach in der Fabrik aus.
I was born here, he says.	Ich bin hier geboren, sagt er.
Her eyes flashed.	Ihre Augen blitzten.
A state court upheld the verdict.	Ein staatliches Gericht bestätigte das Urteil.
The shopkeeper watched the fight carefully.	Der Ladenbesitzer beobachtete den Kampf aufmerksam.
Examine the cups one by one.	Untersuchen Sie die Tassen nacheinander.
She has a good relationship with her students.	Zu ihren Schülern hat sie ein gutes Verhältnis.
So the police decided to search the house.	Also beschloss die Polizei, das Haus zu durchsuchen.
There was no food to buy.	Es gab kein Essen zu kaufen.
We burned the dead man's body.	Wir haben den Körper des Toten verbrannt.
Measure out two tablespoons of baking powder.	Zwei Esslöffel Backpulver abwiegen.
The atmosphere is full of irony.	Die Atmosphäre ist voller Ironie.
I could feel the desperation in his eyes.	Ich konnte die Verzweiflung in seinen Augen spüren.
The number of people using electricity increased rapidly.	Die Zahl der Menschen, die Elektrizität nutzen, stieg rapide an.
There was a bench under the cliff.	Unter der Klippe stand eine Bank.
The sea stretches endlessly.	Das Meer erstreckt sich endlos.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Ein schrecklicher Sturm zerstörte dieses schöne Bauwerk.
They spent the whole evening drinking.	Sie verbrachten den ganzen Abend mit Trinken.
So far, the group members have mostly been lesbians.	Bisher waren die Gruppenmitglieder meist Lesben.
The abbot sighed.	Der Abt seufzte.
The murmur of voices fills the room.	Stimmengemurmel erfüllt den Raum.
A herd of elephants slowly trotted past.	Eine Herde Elefanten trottete langsam vorbei.
The boatman skillfully steered his boat onto shore.	Der Bootsmann steuerte sein Boot geschickt ans Ufer.
What message of hope did he bring?	Welche hoffnungsvolle Botschaft brachte er?
John lit a cigarette.	John zündete sich eine Zigarette an.
The stones stick out and create an uneven surface.	Die Steine ​​ragen heraus und erzeugen eine unebene Oberfläche.
Humans need energy to survive.	Menschen brauchen Energie zum Überleben.
The device rests on the floor.	Das Gerät ruht auf dem Boden.
The steel chair cut into his neck.	Der Stahlstuhl schnitt ihm in den Hals.
But will our nation survive?	Aber wird unsere Nation überleben?
We win the election!	Wir gewinnen die Wahl!
Last year's harvest was destroyed.	Die letztjährige Ernte war vernichtet.
I am proud to be a partner in this great company.	Ich bin stolz darauf, Partner in diesem großartigen Unternehmen zu sein.
The army was deployed as soon as possible.	Die Armee wurde so schnell wie möglich eingesetzt.
This young horse is raised for the dinner table.	Dieses junge Pferd wird für den Esstisch aufgezogen.
At that time, a hunger strike was going on.	Zu dieser Zeit war ein Hungerstreik im Gange.
I was helped by the man.	Mir wurde von dem Mann geholfen.
A government task force inspects all vehicles for pollution.	Eine Task Force der Regierung untersucht alle Fahrzeuge auf Verschmutzung.
She stood on her toes to kill him.	Sie stand auf ihren Zehen, um ihn zu töten.
The homework was usually particularly difficult.	Die Hausaufgaben waren in der Regel besonders schwer.
He was very proud of his university.	Er war sehr stolz auf seine Universität.
His left arm was injured.	Sein linker Arm war verletzt.
She finished her breakfast and then went to work.	Sie beendete ihr Frühstück und ging dann zur Arbeit.
Producers try to maximize profit.	Die Produzenten versuchen, den Gewinn zu maximieren.
Don't forget to pay the utility bill when it comes.	Vergessen Sie nicht, die Stromrechnung zu bezahlen, wenn sie kommt.
Theste en turned out to be wrong.	Theste en erwies sich als falsch.
The student worked diligently and finished the course early.	Der Student arbeitete fleißig und beendete den Kurs vorzeitig.
Their initial success didn't translate into respect.	Ihr anfänglicher Erfolg hat sich nicht in Respekt niedergeschlagen.
The risk of most types of cancer increases with age.	Das Risiko für die meisten Krebsarten steigt mit dem Alter.
Light filtered through the branches.	Licht, das durch die Zweige gefiltert wird.
So the couple split up.	Also trennte sich das Paar.
The book has no missing pages.	Das Buch hat keine fehlenden Seiten.
Many forests were destroyed.	Viele Wälder wurden zerstört.
No thank you.	Nein Danke.
He was considered the "father of modern medicine".	Er galt als „Vater der modernen Medizin“.
As they were walking through the park, they came across a little boy.	Als sie durch den Park gingen, stießen sie auf einen kleinen Jungen.
Try to complete the task as quickly as possible.	Versuchen Sie, die Aufgabe so schnell wie möglich zu erledigen.
This newsletter contains a short gossip column.	Dieser Newsletter enthält eine kurze Klatschkolumne.
Dizziness occurs as a result of an imbalance in the inner ear.	Schwindel tritt als Folge eines Ungleichgewichts im Innenohr auf.
He angrily sent her away.	Er schickte sie verärgert weg.
The unexpected result shocked him deeply.	Das unerwartete Ergebnis machte ihn zutiefst betroffen.
shall we eat	Sollen wir essen?
After resting, he went for a walk.	Nachdem er sich ausgeruht hatte, ging er spazieren.
She carefully climbed the ladder	Vorsichtig kletterte sie die Leiter hinauf
Tourists often visit this city.	Touristen besuchen oft diese Stadt.
I'm a little worried about my grades.	Ich mache mir etwas Sorgen um meine Noten.
A general is an army officer.	Ein General ist ein Armeeoffizier.
The purple finch occurs in all habitats.	Der Purpurfink kommt in allen Lebensräumen vor.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky	Eine dicke Rauchwolke stieg in den blauen Himmel
If you cut down forests, the soil will be degraded.	Wenn Sie Wälder abholzen, wird der Boden degradiert.
He was on his way home.	Er war auf dem Heimweg.
We used to spend a lot of time together.	Früher verbrachten wir viel Zeit miteinander.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Sie brauchen also Olivenöl, Zucker und Vanilleextrakt.
He was known and respected for his wisdom.	Er war bekannt und respektiert für seine Weisheit.
The math problem was too difficult.	Die Matheaufgabe war zu schwer.
Many theories attempt to explain these patterns.	Viele Theorien versuchen, diese Muster zu erklären.
New therapies offer additional hope.	Neue Therapien geben zusätzliche Hoffnung.
It eats people.	Es frisst Menschen.
He lied about his age to join the military.	Er log über sein Alter, um zum Militär zu gehen.
Climate change is nothing new.	Der Klimawandel ist nichts Neues.
The cat sat patiently while it was washed.	Die Katze saß geduldig da, während sie gewaschen wurde.
A deafening silence greeted his announcement.	Eine ohrenbetäubende Stille begrüßte seine Ankündigung.
Your dog needs a lot of exercise.	Ihr Hund braucht viel Auslauf.
Meanwhile, the villagers learn handicrafts.	Währenddessen lernen die Dorfbewohner Handarbeiten.
Wash them thoroughly to remove all traces of grease.	Waschen Sie sie gründlich, um alle Fettspuren zu entfernen.
People treated each other peacefully.	Die Menschen gingen friedlich miteinander um.
Another way is advisable.	Ein anderer Weg ist ratsam.
The boy smiled shyly.	Der Junge lächelte schüchtern.
The river converges until it reaches the sea.	Der Fluss läuft zusammen, bis er das Meer erreicht.
The team consists of young men and women.	Das Team besteht aus jungen Männern und Frauen.
Now the focus of her research is on cancer.	Jetzt liegt der Fokus ihrer Forschung auf Krebs.
Many children know little about the history of the city.	Viele Kinder wissen wenig über die Geschichte der Stadt.
The family is a mix of cultures.	Die Familie ist eine Mischung aus mehreren Kulturen.
These symbols indicate that it is a natural area.	Diese Symbole weisen darauf hin, dass es sich um ein Naturgebiet handelt.
Researchers are divided on this issue.	Die Forscher sind in dieser Frage gespalten.
One of the most famous examples of this effect.	Eines der bekanntesten Beispiele für diesen Effekt.
A glass crashed to the floor.	Ein Glas krachte zu Boden.
Now, free from her mother's control, she finally felt freedom.	Jetzt, frei von der Kontrolle ihrer Mutter, fühlte sie endlich Freiheit.
This sentence is not yet on solid ground.	Dieser Satz steht noch nicht auf festem Boden.
A stone's throw from the train station.	Einen Steinwurf vom Bahnhof entfernt.
A team of scientists develops new technologies.	Ein Team von Wissenschaftlern entwickelt neue Technologien.
can you pay me tomorrow	Kannst du mich morgen bezahlen?
He said no and pointed to a tapestry.	Er sagte nein und zeigte auf einen Wandteppich.
Cholera broke out that month.	In diesem Monat brach die Cholera aus.
The old man was injured by falling debris.	Der alte Mann wurde durch herabfallende Trümmer verletzt.
He had an inkling that she was up to something.	Er hatte eine Ahnung, dass sie etwas vorhatte.
He's under the table playing with his blocks.	Er ist unter dem Tisch und spielt mit seinen Blöcken.
You need new shoes.	Sie brauchen neue Schuhe.
Her car was too heavy to turn.	Ihr Auto war zu schwer, um abzubiegen.
Today's society is very contentious.	Die heutige Gesellschaft ist sehr streitsüchtig.
A word can have different meanings.	Ein Wort kann verschiedene Bedeutungen haben.
He scratched his pen absently.	Er kratzte geistesabwesend an seinem Stift.
The house burned down within seconds.	Das Haus brannte innerhalb von Sekunden ab.
A quick movement startled her.	Eine schnelle Bewegung schreckte sie auf.
This ruin is an old temple.	Diese Ruine ist ein alter Tempel.
The short report reveals the problems.	Der Kurzbericht legt die Probleme offen.
There is an active volcano here.	Hier befindet sich ein aktiver Vulkan.
Grandmother's voice was strong.	Die Stimme der Großmutter war stark.
Hello, everyone!	Hallo zusammen!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Biere werden normalerweise in Flaschen und Dosen verkauft.
sticking things to walls.	Dinge an Wände kleben.
Vehicle exhaust fumes cause environmental pollution.	Fahrzeugabgase verursachen Umweltverschmutzung.
He is popular with his peers.	Bei seinen Artgenossen ist er beliebt.
They're not kept secret, you know.	Sie werden nicht geheim gehalten, wissen Sie.
I collected half of the soup in the pot.	Ich sammelte die Hälfte der Suppe im Topf.
Most people would rather read than watch TV.	Die meisten Menschen lesen lieber, als fernzusehen.
The sight of the flames was an inviting sight.	Der Anblick der Flammen war ein einladender Anblick.
The dishes were prepared quickly.	Die Speisen waren schnell zubereitet.
A little rain soaked her hair.	Ein bisschen Regen durchnässte ihr Haar.
Here taste is subordinate to the artistry of the dish.	Hier ist der Geschmack der Kunstfertigkeit des Gerichts untergeordnet.
Finally they felt relieved.	Endlich fühlten sie sich erleichtert.
The medicine man put a blindfold over the girl's eyes.	Der Medizinmann legte dem Mädchen eine Augenbinde auf die Augen.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Landschaft, Geschichte, Wandern und Camping sind in der Nähe verfügbar.
Tree felling has been linked to global warming.	Das Fällen von Bäumen wurde mit der globalen Erwärmung in Verbindung gebracht.
This book contains many grammatical errors.	Dieses Buch enthält viele Grammatikfehler.
She found the pretense amusing.	Sie fand den Vorwand amüsant.
The stars shone brightly in a dark sky.	Die Sterne leuchteten hell an einem dunklen Himmel.
I will talk with him.	Ich werde mit ihm sprechen.
The country's physical condition is poor.	Die physische Verfassung des Landes ist schlecht.
These fields have been fallow for many years.	Diese Felder liegen seit vielen Jahren brach.
The state recognized three forms of government.	Der Staat erkannte drei Regierungsformen an.
Children were banned from near the tower.	Kinder wurden aus der Nähe des Turms verbannt.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Nicht alle waren sich einig, dass dies der beste Plan war.
His gait was slow and stiff.	Sein Gang war langsam und steif.
He was known for her rather outspoken manner.	Er war bekannt für ihre ziemlich unverblümte Art.
Follow the path to the right.	Folgen Sie dem Pfad nach rechts.
Elephants have big ears and long trunks.	Elefanten haben große Ohren und lange Rüssel.
Her tone was caustic.	Ihr Ton war beißend.
Turn off after use.	Nach Gebrauch ausschalten.
Machine learning and artificial intelligence are becoming increasingly popular.	Maschinelles Lernen und künstliche Intelligenz werden immer beliebter.
Her lips were beautifully formed.	Ihre Lippen waren wunderschön geformt.
The cars are parked here.	Hier parken die Autos.
Schools in this area lack sufficient funding.	Den Schulen in diesem Bereich fehlt es an ausreichender Finanzierung.
The pastor was in the middle of the sermon.	Der Pfarrer war mitten in der Predigt.
A little boy is sound asleep.	Ein kleiner Junge schläft fest.
Politicians are pork barrels the country dry.	Politiker sind Schweinefleisch Barrel das Land trocken.
She poured him another cup of coffee.	Sie schenkte ihm noch eine Tasse Kaffee ein.
A man with no job and no future.	Ein Mann ohne Job und ohne Zukunft.
Thousands of commuters were stranded today.	Tausende Pendler waren heute gestrandet.
His songs sound cheerful, as if he were welcoming spring.	Seine Lieder klingen fröhlich, als würde er den Frühling begrüßen.
The tea was hot, bitter and bitter.	Der Tee war heiß, bitter und bitter.
Frustrated, the driver switched off the ignition.	Frustriert schaltete der Fahrer die Zündung aus.
The leading human rights group.	Die führende Menschenrechtsgruppe.
Keep testing your knots until you find a usable one.	Teste deine Knoten so lange, bis du einen brauchbaren findest.
Thunderstorms blanketed the city after days of intense heat.	Gewitter bedeckten die Stadt nach Tagen intensiver Hitze.
The snow was fluffy and white.	Der Schnee war flauschig und weiß.
More trees were planted there.	Dort wurden weitere Bäume gepflanzt.
She made a fuss and fumed and got angry.	Sie machte Aufhebens und schäumte und ärgerte sich.
Diet has always been important.	Ernährung war schon immer wichtig.
The manufacture of leather is anything but a modern phenomenon.	Die Herstellung von Leder ist alles andere als ein modernes Phänomen.
She sleeps very little at night.	Nachts schläft sie sehr wenig.
An hour later the butcher's nephew came.	Eine Stunde später kam der Neffe des Metzgers.
After a long pause he spoke.	Nach einer langen Pause sprach er.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	Die Braut trug lange Ärmel und einen weiten Rock.
The climate in this area is very pleasant.	Das Klima in dieser Gegend ist sehr angenehm.
Sorry, who makes these products?	Entschuldigung, wer stellt diese Produkte her?
Most animals have small brains.	Die meisten Tiere haben kleine Gehirne.
The pages of the book were turned countless times.	Die Seiten des Buches wurden unzählige Male umgeblättert.
She had heard that people frequented this place.	Sie hatte gehört, dass Menschen diesen Ort häufig besuchten.
If someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Wenn jemand gegen ein Verkehrsgesetz verstößt, wird er normalerweise mit einer Geldstrafe belegt.
The proposal is feasible, but perhaps too ambitious.	Der Vorschlag ist machbar, aber vielleicht zu ehrgeizig.
This city is getting prosperous.	Diese Stadt wird immer wohlhabender.
These citizens spoke clearly and eloquently.	Diese Bürger sprachen verständlich und eloquent.
She likes hot drinks.	Sie mag heiße Getränke.
The wind blew fiercely in his face.	Der Wind blies ihm heftig ins Gesicht.
He blinked in the bright light.	Er blinzelte in das helle Licht.
He was in love with a young girl.	Er war verliebt in ein junges Mädchen.
Study hard and do well on your test.	Lerne fleißig und schneide bei deinem Test gut ab.
The meteorite landed in the roof.	Der Meteorit landete im Dach.
The stage was transformed into a small village.	Die Bühne wurde in ein kleines Dorf verwandelt.
There are flowers in the square.	Es gibt Blumen auf dem Platz.
A waitress brought drinks to the table.	Eine Kellnerin brachte Getränke an den Tisch.
Business cafes are opening everywhere.	Überall öffnen Geschäftscafés.
It means “risk taking”.	Es bedeutet „Risikobereitschaft“.
I was shocked by the situation.	Ich war erschüttert von der Situation.
A large part of the population is still illiterate.	Noch immer ist ein großer Teil der Bevölkerung Analphabeten.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Einige Kulturen haben Praktiken, die als brutal gelten würden.
Exhausted, we returned to the ship.	Erschöpft kehrten wir zum Schiff zurück.
The lecture lasts three hours.	Der Vortrag dauert drei Stunden.
Go south, turn left.	Gehen Sie nach Süden, biegen Sie links ab.
The elephant slowly walked towards the car.	Der Elefant ging langsam auf das Auto zu.
The building is known to be extremely run down.	Das Gebäude ist dafür bekannt, extrem heruntergekommen zu sein.
The island was silent except for the rustling of the leaves.	Die Insel war still, abgesehen vom Rascheln der Blätter.
When the king's horse fell ill, the king was blamed.	Als das Pferd des Königs krank wurde, wurde der König beschuldigt.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Das Problem bei Aktivmatrixanzeigen sind die hohen Kosten.
Too much exercise is not good for your health.	Zu viel Bewegung ist nicht gut für die Gesundheit.
The art continued to flourish.	Die Kunst blühte weiter.
People complained that the system was biased.	Die Leute beschwerten sich, dass das System voreingenommen sei.
Flapping your arms and stamping your feet.	Flattern mit den Armen und Stampfen mit den Füßen.
The horse reared angrily.	Das Pferd bäumte sich wütend auf.
He's been in bed for two days	Er liegt seit zwei Tagen im Bett
It's a short hike.	Es ist eine kurze Wanderung.
The farmer rebelled.	Der Bauer rebellierte.
The new process is more efficient and cleaner.	Das neue Verfahren ist effizienter und sauberer.
He dropped out of college.	Er brach das College ab.
His sunny face lit up with deep, warm laughter.	Sein sonniges Gesicht wurde von tiefem, warmem Lachen erhellt.
With this action he earns twice as much.	Mit dieser Aktion verdient er doppelt so viel.
Her eyes traveled down his body.	Ihre Augen wanderten seinen Körper hinab.
The demonstrators did not come up with an alternative plan.	Die Demonstranten lieferten keinen Alternativplan.
His leg was saved, but not his pride.	Sein Bein wurde gerettet, aber nicht sein Stolz.
Put some rice in the cauldron.	Geben Sie etwas Reis in den Kessel.
Why did we get wet?	Warum sind wir nass geworden?
Is that the reason for your unusual behavior?	Ist das der Grund für Ihr ungewöhnliches Verhalten?
This is taking far too long.	Das dauert viel zu lange.
Former generations built of muscle.	Frühere Generationen, gebaut aus Muskeln.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	Die Jury muss zu einem einstimmigen Urteil kommen, um gültig zu sein.
A thick veil of dust lay over the city.	Ein dicker Staubschleier lag über der Stadt.
She burned herself.	Sie hat sich verbrüht.
Many tourists complained that they were scammed.	Viele Touristen beschwerten sich, dass sie betrogen wurden.
Her black hair fell in waves to her shoulders.	Ihr schwarzes Haar fiel ihr in Wellen auf die Schultern.
The newspaper is good, she said.	Die Zeitung sei gut, sagte sie.
Their plans failed because of the war.	Ihre Pläne scheiterten am Krieg.
Despite all the difficulties, life here is slowly improving.	Trotz aller Schwierigkeiten bessert sich das Leben hier langsam.
I set my programs to entertain children.	Ich habe meine Programme festgelegt, um Kinder zu unterhalten.
Street fights often break out between rival gangs.	Straßenkämpfe brechen oft zwischen rivalisierenden Banden aus.
What language do you speak?	Welche Sprache sprichst du?
A refill is often available.	Eine Nachfüllung ist oft verfügbar.
The debate died down in confusion.	Die Debatte verstummte in Verwirrung.
The national weather forecast announced cloudy skies.	Die nationale Wettervorhersage kündigte bewölkten Himmel an.
Ask your mother to boil the milk.	Bitten Sie Ihre Mutter, die Milch zum Kochen zu bringen.
This photographer often works in other cities.	Dieser Fotograf arbeitet oft in anderen Städten.
I donated money to support clean water projects.	Ich habe Geld gespendet, um Projekte für sauberes Wasser zu fördern.
This scheme has been criticized by many.	Dieses Schema wurde von vielen kritisiert.
The tallest tree was right in front of the house.	Der höchste Baum stand direkt vor dem Haus.
He fell from above and landed with a thump.	Der stürzte von oben herunter und landete mit einem dumpfen Schlag.
The exact words of the lawyer are unclear.	Die genauen Worte des Anwalts sind unklar.
She left without saying goodbye.	Sie ging, ohne sich zu verabschieden.
The teacher advised him to resume his homework.	Der Lehrer riet ihm, seine Hausaufgaben wieder aufzunehmen.
Drizzle dripped from the gathering clouds.	Nieselregen tropfte aus den aufziehenden Wolken.
A dozen cars failed the test.	Ein Dutzend Autos haben den Test nicht bestanden.
A red dot appeared on the radar.	Auf dem Radar erschien ein Leuchtpunkt.
I appreciate your help very much.	Ich schätze deine Hilfe sehr.
The man drove cautiously over the rough road.	Der Mann fuhr vorsichtig über die unebene Straße.
Few can afford to use it.	Nur wenige können es sich leisten, es zu benutzen.
Many of us enjoy using computers.	Viele von uns benutzen gerne Computer.
These animals feed their young with algae.	Diese Tiere füttern ihre Jungen mit Algen.
She was ushered in by an usher.	Sie wurde von einem Platzanweiser hineingeführt.
She was unable to identify the bacterial disease.	Sie war nicht in der Lage, die bakterielle Krankheit zu erkennen.
It was exciting to see a new aircraft for sale.	Es war aufregend, ein neues Flugzeug zum Verkauf zu sehen.
The dancers covered themselves with silver paint.	Die Tänzer bedeckten sich mit Silberfarbe.
No wonder you were tired.	Kein Wunder, dass Sie müde waren.
Three glasses of red wine will definitely affect my eyesight.	Drei Gläser Rotwein werden definitiv meine Sehkraft beeinträchtigen.
So it was with countless others.	So war es mit zahllosen anderen.
Numbers should be counted.	Zahlen sollten gezählt werden.
In the fall, the trees changed color.	Im Herbst änderten die Bäume ihre Farbe.
The flower is swollen.	Die Blume ist geschwollen.
The tide tumbled down the stairs.	Die Flut stürzte die Treppe hinunter.
A wooden lever is pushed to open a gate.	Ein hölzerner Hebel wird gedrückt, um ein Tor zu öffnen.
The host gave a warm welcome.	Der Gastgeber bereitete einen herzlichen Empfang.
I was born in a small village.	Ich bin in einem kleinen Dorf geboren.
The idea seemed absurd.	Die Idee schien absurd.
She jumped out of bed.	Sie sprang aus dem Bett.
Washing is tedious work.	Waschen ist eine mühsame Arbeit.
The river meanders.	Der Fluss schlängelt sich.
Life in a desert would be pretty exhausting.	Das Leben in einer Wüste wäre ziemlich anstrengend.
Open the window and let the fresh air in.	Öffnen Sie das Fenster und lassen Sie die frische Luft herein.
People had to undergo extensive testing before being licensed.	Die Menschen mussten sich umfangreichen Tests unterziehen, bevor sie eine Lizenz erhielten.
We will all mourn the loss of our heroes.	Wir alle werden den Verlust unserer Helden betrauern.
The beautiful dress is on sale.	Das schöne Kleid ist im Angebot.
The girl decided to stroll through the park.	Das Mädchen beschloss, durch den Park zu schlendern.
You don't have to crack the eggs.	Sie müssen die Eier nicht aufschlagen.
She remembers her feelings as she crossed the finish line.	Sie erinnert sich an ihre Gefühle, als sie die Ziellinie überquerte.
There were too many books lying around the house.	Zu viele Bücher lagen im Haus herum.
Citizenship gives you the right to vote.	Die Staatsbürgerschaft gibt Ihnen das Recht zu wählen.
Language is the most obvious part of culture.	Die Sprache ist der offensichtlichste Teil der Kultur.
This newspaper destroyed itself.	Diese Zeitung hat sich selbst zerstört.
They couldn't even do that.	Nicht einmal das gelang ihnen.
There is a big lake nearby.	Es gibt einen großen See in der Nähe.
The box contained a block of wood.	Die Kiste enthielt einen Holzblock.
In this region people are very poor.	In dieser Region sind die Menschen sehr arm.
Scientists found that depression was more common in urban populations.	Wissenschaftler stellten fest, dass Depressionen in der städtischen Bevölkerung häufiger auftraten.
The silk curtain harmonized with the color.	Der Seidenvorhang harmonierte mit der Farbe.
Please give him the book.	Gib ihm bitte das Buch.
It was getting dark and the night was quiet.	Es wurde dunkel und die Nacht war still.
Generations of families have farmed this land for generations.	Generationen von Familien haben dieses Land seit Generationen bewirtschaftet.
The convict was hanged.	Der Verurteilte wurde gehängt.
Airplanes were first invented almost a century ago.	Flugzeuge wurden erstmals vor fast einem Jahrhundert erfunden.
The craft of storytelling will also soon be lost.	Auch das Handwerk des Geschichtenerzählens wird bald verloren gehen.
She looked up at the stars.	Sie blickte zu den Sternen auf.
They formed a solid coalition.	Sie bildeten eine feste Koalition.
Do you agree or not?	Stimmst du zu oder nicht?
Is the political system efficient?	Ist das politische System effizient?
Thunder rumbled in the distance.	In der Ferne grollte Donner.
I dodged the pickpocket skillfully.	Ich wich dem Taschendieb geschickt aus.
The line between right and wrong is often unclear.	Die Grenze zwischen richtig und falsch ist oft unklar.
The truck rumbled down the street.	Der Lastwagen rumpelte die Straße hinunter.
Schools were closed during the war.	Während des Krieges wurden die Schulen geschlossen.
He hit the glass and broke it.	Er schlug gegen das Glas und zerbrach es.
A task force was set up to investigate.	Zur Untersuchung wurde eine Task Force gegründet.
The deer stood motionless and looked deep into my eyes.	Der Hirsch stand regungslos da und blickte mir tief in die Augen.
The first wave of engineers train skilled workers.	Die erste Welle der Ingenieure bildet Facharbeiter aus.
Water boils at a certain temperature.	Wasser kocht bei einer bestimmten Temperatur.
Her cheeks were red from the exertion.	Ihre Wangen waren von der Anstrengung gerötet.
An exotic bird rarely sighted in the region.	Ein exotischer Vogel, der selten in der Region gesichtet wird.
The river flows fast through the middle of the city.	Der Fluss fließt schnell mitten durch die Stadt.
You must have read many books to know that.	Sie müssen viele Bücher gelesen haben, um das zu wissen.
Winters are bitterly cold here.	Die Winter sind hier bitterkalt.
She reached for her coffee cup.	Sie griff nach ihrer Kaffeetasse.
I was excited.	Ich war aufgeregt.
Suddenly he got up and almost knocked over his plate.	Plötzlich stand er auf und stieß fast seinen Teller um.
This journalist spoke several languages.	Dieser Journalist beherrschte mehrere Sprachen.
A variety of buses serve the airport.	Eine Vielzahl von Bussen bedienen den Flughafen.
A public bus crashed.	Ein öffentlicher Bus ist verunglückt.
Despite their good work, they were fired.	Trotz ihrer guten Arbeit wurden sie entlassen.
Eventually big changes were made.	Schließlich wurden große Veränderungen vorgenommen.
Lower taxes make companies more profitable.	Niedrigere Steuern machen Unternehmen profitabler.
The curtain fluttered in a sudden gust of wind.	Der Vorhang flatterte in einem plötzlichen Windstoß.
She put her purse on the table.	Sie stellte ihre Handtasche auf den Tisch.
Mike was unaware of the threat.	Mike war sich der Bedrohung nicht bewusst.
They were buried together in the garden.	Sie wurden zusammen im Garten beerdigt.
Come here now!	Komm jetzt her!
A few people protested outside.	Draußen protestierten ein paar Leute.
He knew he belonged there.	Er wusste, dass er dort hingehörte.
Nepal suffers from power shortages.	Nepal leidet unter Stromknappheit.
Such use is discouraged.	Von einer solchen Verwendung wird abgeraten.
The insurgents eventually withdrew.	Die Aufständischen zogen schließlich ab.
We faced legal challenges, but we will prevail.	Wir standen vor rechtlichen Herausforderungen, aber wir werden uns durchsetzen.
It is a region of great natural beauty.	Es ist eine Region von großer natürlicher Schönheit.
The skirt she is wearing is too short.	Der Rock, den sie trägt, ist zu kurz.
A tank's ammo capacity depends on its armament.	Die Munitionskapazität eines Panzers hängt von seiner Bewaffnung ab.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Machen Sie Meerrettichcreme und mischen Sie sie mit Frischkäse.
Her laugh was loud and clear.	Ihr Lachen klang laut und deutlich.
Cook over medium heat until thick, stirring frequently.	Bei mittlerer Hitze unter häufigem Rühren dickflüssig kochen.
There's a lot of rubbish lying around.	Es liegt viel Müll herum.
The workers recently went on strike.	Die Arbeiter streikten kürzlich.
You define that as a perfect day.	Sie definieren das als einen perfekten Tag.
This woman was my best childhood friend.	Diese Frau war meine beste Freundin in der Kindheit.
The swimmer skimmed the surface of the water.	Der Schwimmer überflog die Wasseroberfläche.
But some cannot learn it alone.	Aber manche können es nicht alleine lernen.
Smoke rose from the chimney.	Rauch stieg aus dem Schornstein auf.
It's time to clean out the garden shed.	Es ist Zeit, das Gartenhaus auszumisten.
Add some fresh lime to the drink.	Etwas frische Limette in das Getränk geben.
You have more than enough food.	Sie haben mehr als genug Nahrung.
That's why you have to reform.	Deshalb muss man sich reformieren.
The city has seen many	Die Stadt hat viele erlebt
It was great, he said.	Es war großartig, sagte er.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Ausländische Experten beraten die Regierung in kulturellen Angelegenheiten.
Children tend to walk more in the summer months.	Kinder neigen dazu, in den Sommermonaten mehr zu laufen.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Nur noch drei Länder schränken die Meinungsfreiheit ein.
The cat scratched wildly at the cable.	Die Katze kratzte wild am Kabel.
The bomber continued to fly toward its target.	Der Bomber flog weiter auf sein Ziel zu.
The farmer sweeps the front yard.	Der Bauer fegt den Vorgarten.
We don't know anything about where he went.	Wir wissen nichts darüber, wohin er ging.
I rarely give opinions voluntarily.	Ich gebe selten freiwillig Meinungen ab.
The farmer cultivated his crops with the seeds he grew.	Der Bauer kultivierte seine Ernte mit dem Saatgut, das er anbaute.
This species is in danger of extinction.	Diese Art ist vom Aussterben bedroht.
kept distance.	Abstand gehalten.
The cat ran across the room.	Die Katze rannte durchs Zimmer.
Numerous types of bacteria cause disease.	Zahlreiche Arten von Bakterien verursachen Krankheiten.
In some countries, diesel cars are preferred over petrol cars.	In einigen Ländern werden Dieselautos gegenüber Benzinautos bevorzugt.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding ist mein Lieblingsdessert.
Start from the beginning.	Von Anfang an starten.
Don't mess with real snakes.	Mit echten Schlangen darf man sich nicht anlegen.
This training program was a great success.	Dieses Trainingsprogramm war ein großer Erfolg.
The canned tomatoes don't look very appetizing.	Die Dosentomaten sehen nicht sehr appetitlich aus.
The sad history of this church is largely unknown.	Die traurige Geschichte dieser Kirche ist weitgehend unbekannt.
Everest is a mountain.	Der Everest ist ein Berg.
These pants are extra long.	Diese Hose ist extra lang.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Das Spektrum ermöglicht es Wissenschaftlern, zwischen Farben zu unterscheiden.
The soldiers, this date History is written by the victors.	Die Soldaten, dieses Datum Geschichte wird von den Siegern geschrieben.
This forest was once a volcano.	Dieser Wald war einst ein Vulkan.
I assume we'll see this machine in action?	Ich nehme an, wir werden diese Maschine in Aktion sehen?
He withdrew his hopes and set the plane on fire.	Er zog seine Hoffnungen zurück und zündete das Flugzeug an.
The documents contained evidence that she had accepted bribes.	Die Dokumente enthielten Beweise dafür, dass sie Bestechungsgelder angenommen hatte.
He shifted nervously in the chair.	Er rutschte nervös auf dem Stuhl herum.
Peeing on that tree was kinda cool.	Auf diesen Baum zu pissen war irgendwie cool.
He tore his knee on a sharp stone.	Er hat sich an einem spitzen Stein das Knie aufgerissen.
This fine family is known for their hospitality.	Diese feine Familie ist bekannt für ihre Gastfreundschaft.
It's an uncomfortable experience.	Es ist eine unangenehme Erfahrung.
Ten minutes later she opened her eyes.	Zehn Minuten später öffnete sie ihre Augen.
He stared at me and waited for an answer.	Er starrte mich an und wartete auf eine Antwort.
His knife sliced ​​effortlessly through the chicken bone.	Sein Messer schnitt mühelos durch den Hühnerknochen.
A shiver ran down her spine.	Ein Schauder lief ihr über den Rücken.
I wasn't aware of their plans.	Ich war mir ihrer Pläne nicht bewusst.
He read the mail slowly and carefully.	Er las die Post langsam und sorgfältig.
He wrote to his parents and grandparents.	Er schrieb an seine Eltern und Großeltern.
chocolate cake, anyone?	Schokoladenkuchen, jemand?
He would prefer to go out alone.	Am liebsten würde er alleine ausgehen.
Elizabeth looked at her reflection.	Elizabeth betrachtete ihr Spiegelbild.
I read him a short poem.	Ich lese ihm ein kurzes Gedicht vor.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	Im Laufe der Jahre hat das Feuer viele Bäume zerstört.
He has filed a complaint.	Er hat Anzeige erstattet.
His colleague was very helpful.	Sein Kollege war sehr hilfsbereit.
It's a common refrain among farmers.	Es ist ein gängiger Refrain unter Landwirten.
Our software costs too much.	Unsere Software kostet zu viel.
A newborn baby only drinks milk.	Ein neugeborenes Baby trinkt nur Milch.
There was no more bacon in the fridge.	Es war kein Speck mehr im Kühlschrank.
The hunter's dog charged through the deep forest.	Der Hund des Jägers stürmte durch den tiefen Wald.
The naked child wandered anxiously through the wooded forest.	Das nackte Kind wanderte ängstlich durch den bewaldeten Wald.
She asked what took so long.	Sie fragte, was so lange gedauert habe.
The bright flowers shone in the sunlight.	Die leuchtenden Blüten glänzten im Sonnenlicht.
He lives in a fairytale tower.	Er lebt in einem Märchenturm.
Seeing you together was inevitable.	Dass die beiden Sie zusammen sehen, war unvermeidlich.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Der Fachkräftemangel ist ein globales Problem.
If the government refuses, we will go on strike.	Wenn die Regierung sich weigert, werden wir streiken.
Driving is boring for many people.	Autofahren ist für viele Menschen langweilig.
This photo shows a family on vacation.	Dieses Foto zeigt eine Familie im Urlaub.
This organization was founded this year.	Diese Organisation wurde in diesem Jahr gegründet.
You must act quickly.	Sie müssen schnell handeln.
However, it wasn't long before the boy got tired of trying.	Es dauerte jedoch nicht lange, bis der Junge es satt hatte, es zu versuchen.
The demonstration was full of excitement.	Die Demonstration war voller Spannung.
He was at sea for many years.	Er war viele Jahre auf See.
The new moon is clearly visible tonight.	Der Neumond ist heute Nacht gut sichtbar.
Hand lotion is packed in the same carton.	Handlotion ist im gleichen Karton verpackt.
The salmon was delicious.	Der Lachs war köstlich.
Some experts claim that this resource will soon dry up.	Einige Experten behaupten, dass diese Ressource bald versiegen wird.
From mountain to valley, from yellow to green.	Von Berg zu Tal, von Gelb zu Grün.
This spoils the purity of our thinking.	Das verdirbt die Reinheit unseres Denkens.
Put some flour on your hands.	Geben Sie etwas Mehl auf Ihre Hände.
The towers were brightly lit.	Die Türme waren hell erleuchtet.
You can go for a walk on the beach.	Sie können am Strand spazieren gehen.
The sounds of celebration wafted across the meadow.	Die Klänge der Feier wehten über die Wiese.
There is lonely silence.	Es herrscht einsame Stille.
Fill the cake pan halfway.	Füllen Sie die Kuchenform bis zur Hälfte.
Everyone was amazed.	Alle waren erstaunt.
They would make a deal.	Sie würden einen Deal abschließen.
The barista prepares a cup of coffee.	Der Barista bereitet eine Tasse Kaffee zu.
The network will redistribute medical services.	Das Netzwerk wird medizinische Leistungen umverteilen.
We have enough time.	Wir haben genug Zeit.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	Der Text des Liedes sprach vom Leiden der Frauen.
Most investors use this strategy.	Die meisten Anleger wenden diese Strategie an.
A rocking boat rocked gently on the salt shore.	Ein schaukelndes Boot schaukelte sanft am Ufer aus Salz.
Clean up the kitchen now!	Jetzt Küche aufräumen!
These pictures need a frame.	Diese Bilder brauchen einen Rahmen.
Why do you think he killed her?	Warum denkst du, hat er sie getötet?
The range of public transport has been expanded in recent years.	Das Angebot an öffentlichen Verkehrsmitteln wurde in den letzten Jahren erweitert.
The chair squeaked loudly as he sat down.	Der Stuhl quietschte laut, als er sich setzte.
The house on the left is deserted.	Das Haus unten links ist verlassen.
You ran out of oil.	Ihnen ging das Öl aus.
The actor fought a losing battle to restore his reputation.	Der Schauspieler kämpfte einen aussichtslosen Kampf, um seinen Ruf wiederherzustellen.
The original plan is significantly outdated.	Der ursprüngliche Plan ist erheblich veraltet.
The commander studies old military strategies.	Der Kommandant studiert alte militärische Strategien.
These sentences are a bit strange.	Diese Sätze sind etwas seltsam.
In each cup of milk, pour two parts flour.	Gießen Sie in jede Tasse Milch zwei Teile Mehl.
Lots of people love science.	Viele Menschen lieben die Wissenschaft.
These students receive tutoring from their teachers.	Diese Schüler erhalten Nachhilfe von ihren Lehrern.
The doctors on call were two elderly women.	Die Bereitschaftsärzte waren zwei ältere Frauen.
The sun breaks through a pastel sky.	Die Sonne bricht durch einen pastellfarbenen Himmel.
The climate here is harsh.	Das Klima hier ist rau.
The immigration authorities rejected his application.	Die Ausländerbehörde hat seinen Antrag abgelehnt.
He leaves the house at six in the morning.	Er verlässt das Haus um sechs Uhr morgens.
the horse whinnied	Das Pferd wieherte,
The country was swept away by a storm.	Das Land wurde von einem Sturm hinweggefegt.
She spelled it for him, her brown eyes twinkling.	Sie buchstabierte es für ihn, ihre braunen Augen blitzten.
Yellow and green lights are everywhere.	Gelbe und grüne Lichter sind überall.
The ocean brings us closer to catastrophe.	Der Ozean bringt uns der Katastrophe näher.
He sent off his form.	Er schickte sein Formular weg.
The pink garment was torn and tattered.	Das rosa Kleidungsstück war zerrissen und zerfetzt.
Pollution can cause various health problems such as: 	Umweltverschmutzung kann verschiedene Gesundheitsprobleme verursachen, wie z.
B. Heart disease	B. Herzkrankheiten
She was delighted to get it.	Sie war erfreut, es zu bekommen.
The cat mercilessly stalked the mouse.	Die Katze pirschte sich gnadenlos an die Maus heran.
James ordered a bottle of mineral water with a lemon wedge.	James bestellte ein Mineralwasser mit einer Zitronenscheibe.
The new president was sworn in yesterday.	Gestern wurde der neue Präsident vereidigt.
The sentence is very long.	Der Satz ist sehr lang.
There is a magic circle in front of you.	Vor dir liegt ein magischer Kreis.
Cats are often kept as pets.	Katzen werden oft als Haustiere gehalten.
Mosquitoes like wet places.	Mücken mögen feuchte Stellen.
His stepmother was always yelling at him.	Seine Stiefmutter schrie ihn immer an.
Unskilled workers are in short supply.	Ungelernte Arbeitskräfte sind Mangelware.
The trend is evident for each year.	Der Trend ist für jedes Jahr offensichtlich.
The suburbs are expanding rapidly.	Die Vororte expandieren schnell.
The clerk put the hot dogs in the fridge.	Der Angestellte stellte die Hotdogs in den Kühlschrank.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	Der Blitz traf die Wand und spaltete sie in zwei Teile.
The people of this area depend on wells for water.	Die Menschen in dieser Gegend sind auf Brunnen für Wasser angewiesen.
Sales of apricot kernels have skyrocketed.	Der Verkauf von Aprikosenkernen ist sprunghaft angestiegen.
I hope there's nobody here to upset me.	Ich hoffe, es ist niemand hier, der mich aufregt.
Two months have passed since the incident.	Seit dem Vorfall sind zwei Monate vergangen.
Try a fruit juice jelly.	Probiere ein Gelee aus Fruchtsaft.
Heating gas is routed to the houses.	Heizgas wird zu den Häusern geleitet.
The reason is that everyone likes bananas.	Der Grund ist, dass jeder Bananen mag.
The wolves followed one after the other.	Die Wölfe folgten einer nach dem anderen.
Consider the season.	Betrachten Sie die Jahreszeit.
He entered the room.	Er betrat den Raum.
Three hundred people were present.	Dreihundert Personen waren anwesend.
A ritual that is rarely performed these days.	Ein Ritual, das heutzutage nur noch selten durchgeführt wird.
The richest people in the world were the duke's family.	Die reichsten Menschen der Welt waren die Familie des Herzogs.
We were witnessing the end of an empire.	Wir waren Zeugen des Endes eines Imperiums.
This quiet time in his life was priceless	Diese stille Zeit in seinem Leben war von unschätzbarem Wert
No one can dispute his skill as a surgeon.	Niemand kann seine Fähigkeiten als Chirurg bestreiten.
Calm waters reflect the Milky Way.	Beruhigte Gewässer spiegeln die Milchstraße wider.
He came back with a thoughtful expression on his face.	Er kam mit einem nachdenklichen Gesichtsausdruck zurück.
Police said the crime was not accidental.	Die Polizei sagte, dass das Verbrechen nicht zufällig war.
The hallway was deserted.	Der Flur war menschenleer.
It is best to put on a thick coat.	Am besten einen dicken Mantel auftragen.
She was dressed in red.	Sie war rot gekleidet.
The suspects were arrested upon returning to their rooms.	Die Verdächtigen wurden festgenommen, als sie in ihre Zimmer zurückkehrten.
Then they delved into the basics of philosophy.	Dann vertieften sie sich in die Grundlagen der Philosophie.
An opening is a gate or door.	Eine Öffnung ist ein Tor oder eine Tür.
The building was constructed of brick and mortar.	Das Gebäude wurde aus Ziegeln und Mörtel errichtet.
Evidence is presented to support his alibis.	Beweise werden vorgelegt, um seine Alibis zu untermauern.
The army in our city is always in rebellion.	Die Armee in unserer Stadt ist immer in Rebellion.
Joe studied his map.	Joe studierte seine Karte.
The device is difficult to use.	Das Gerät ist schwierig zu bedienen.
The neighborhood should be safe, she thought.	Die Nachbarschaft sollte sicher sein, dachte sie.
The findings open up new hope.	Die Erkenntnisse eröffnen neue Hoffnung.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Einige Wissenschaftler glauben, dass Sauerstoff giftig ist.
She put the bottle back in the cupboard.	Sie stellte die Flasche wieder in den Schrank.
The manager's job largely involves administrative issues.	Der Job des Managers umfasst weitgehend administrative Fragen.
Scientists assume that precipitation will decrease in summer.	Wissenschaftler gehen davon aus, dass die Niederschläge im Sommer abnehmen werden.
We met on the street.	Wir trafen uns auf der Straße.
Hundreds of protesters filled the square.	Hunderte Demonstranten füllten den Platz.
Please stop hitting me!	Bitte hör auf mich zu schlagen!
The drought has forced many people to leave their homes.	Die Dürre hat viele Menschen gezwungen, ihre Häuser zu verlassen.
I teach at a local school.	Ich unterrichte in einer örtlichen Schule.
The dragon's eyes glowed.	Die Augen des Drachen glühten.
The survey team men saw some amazing sights.	Die Männer des Vermessungsteams sahen einige erstaunliche Sehenswürdigkeiten.
He managed and tagged two different species of animals.	Er verwaltete und markierte zwei verschiedene Tierarten.
He was tired.	Er war müde.
The method used was influential.	Die verwendete Methode war einflussreich.
The lamp cast a warm yellow light	Die Lampe warf ein warmes gelbes Licht
The professor's persuasive speech inspired them all.	Die überzeugende Rede des Professors inspirierte sie alle.
This person has been through enough.	Diese Person hat genug durchgemacht.
The sea is calm.	Das Meer ist ruhig.
There is hardly any traffic on the streets.	Auf den Straßen herrscht kaum Verkehr.
Lightning struck the ground nearby.	Der Blitz schlug in der Nähe in den Boden ein.
Many had tears in their eyes.	Viele hatten Tränen in den Augen.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Viele Wissenschaftler sind sich einig, dass sich der Klimawandel verschlimmern wird.
Local businessmen are concerned about the new tax.	Lokale Geschäftsleute sind besorgt über die neue Steuer.
The frog drinks rainwater.	Der Frosch trinkt Regenwasser.
Carefully inspect each item the group produces.	Überprüfen Sie sorgfältig jedes Objekt, das die Gruppe produziert.
She weighed the hair carefully.	Sie wog die Haare sorgfältig ab.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Giftige Abfälle werden auf Deponien entsorgt.
The problem with the installation is always an annoying problem.	Das Problem mit der Installation ist immer ein lästiges Problem.
The pollution from their factory is catastrophic.	Die Umweltverschmutzung durch ihre Fabrik ist katastrophal.
Some girls offered flowers.	Einige Mädchen boten Blumen an.
A thriller.	Ein Krimi.
The improvement is marginal.	Die Verbesserung ist marginal.
It was made using vintage techniques.	Es wurde mit Vintage-Techniken hergestellt.
The fabric is stretched in straight lines.	Der Stoff wird in geraden Linien gespannt.
The stench from the sewers was unbearable.	Der Gestank der Kanalisation war unerträglich.
Each book has twelve chapters.	Jedes Buch hat zwölf Kapitel.
A sleeping cat snores loudly.	Eine schlummernde Katze schnarcht laut.
After the recent events, the fleet is being prepared.	Nach den jüngsten Ereignissen wird die Flotte vorbereitet.
Water, water everywhere.	Wasser, überall Wasser.
His speech was superficial.	Seine Rede war oberflächlich.
Some lost contact with their families.	Manche verloren den Kontakt zu ihren Angehörigen.
The rules were clear and the penalties harsh.	Die Regeln waren klar und die Strafen hart.
August is the most pleasant month on the island.	August ist der angenehmste Monat auf der Insel.
Recycling conserves natural resources.	Recycling schont natürliche Ressourcen.
The railway company should invest in more wagons.	Die Eisenbahngesellschaft sollte in mehr Waggons investieren.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy winkte mit der Hand, als sie das Haus verließ.
We cannot stop climate change.	Wir können den Klimawandel nicht aufhalten.
She poured the noodles into a bowl.	Sie schüttete die Nudeln in eine Schüssel.
This will boil the water.	Dadurch wird das Wasser kochen.
This poor family is very poor.	Diese arme Familie ist sehr arm.
The beeper in his pocket snapped to life.	Der Piepser in seiner Tasche erwachte zum Leben.
The match ends in a draw.	Das Match endet unentschieden.
Yogurt is healthy for you.	Joghurt ist gesund für Sie.
A small number of players excelled in this tournament.	Eine kleine Anzahl von Spielern zeichnete sich bei diesem Turnier aus.
The country is famous for its love of music.	Das Land ist berühmt für seine Liebe zur Musik.
Outside, night was deepening into dawn.	Draußen vertiefte sich die Nacht in die Morgendämmerung.
They gave her a bouquet of flowers.	Sie überreichten ihr einen Blumenstrauß.
Banks are using new technologies to provide a more efficient service.	Die Banken nutzen neue Technologien, um einen effizienteren Service zu bieten.
Man has always suffered from ill health.	Der Mensch hat schon immer unter schlechter Gesundheit gelitten.
I was able to convince her of my innocence.	Ich konnte sie von meiner Unschuld überzeugen.
There are seven million species on our planet.	Auf unserem Planeten gibt es sieben Millionen Arten.
It is more advisable to work alone today.	Es ist ratsamer, heute alleine zu arbeiten.
The rope broke and plunged her into oblivion.	Das Seil riss und stürzte sie in Vergessenheit.
We parked near the lake this morning.	Wir haben heute Morgen in der Nähe des Sees geparkt.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	Die Vogelgrippe stellt eine Bedrohung für die Geflügelindustrie dar.
It hasn't rained for several weeks.	Es hat mehrere Wochen nicht geregnet.
Public space is a defining part of the city.	Der öffentliche Raum ist ein prägender Teil der Stadt.
The tactless remark hurt her feelings.	Die taktlose Bemerkung verletzte ihre Gefühle.
Spread the pine nuts evenly over the dough.	Die Pinienkerne gleichmäßig auf dem Teig verteilen.
Carrots and cabbage are grown here.	Hier werden Karotten und Kohl angebaut.
For a few hours he forgot his worries.	Für ein paar Stunden vergaß er seine Sorgen.
Families should eat together.	Familien sollten zusammen essen.
This will be the last chapter.	Dies wird das letzte Kapitel sein.
A long time ago, the country was known for its music.	Vor langer Zeit war das Land für seine Musik bekannt.
Ghosts gather outside.	Draußen sammeln sich Geister.
Cars, trucks and motorcycles are affected.	Betroffen sind Autos, Lastwagen und Motorräder.
The origins of fanfare are unknown.	Die Ursprünge der Fanfare sind unbekannt.
Please stop this man, he is harassing us.	Bitte halten Sie diesen Mann auf, er belästigt uns.
Drugs had no effect on him.	Drogen zeigten bei ihm keine Wirkung.
Please do not walk on the platform.	Bitte laufen Sie nicht auf der Plattform.
The fire quickly grew into a raging inferno.	Das Feuer wurde schnell zu einem tobenden Inferno.
The volcano erupted with devastating force.	Der Vulkan brach mit verheerender Wucht aus.
The wolf lunged, his teeth sinking into the deer.	Der Wolf stürzte sich, seine Zähne versenkten sich in den Hirsch.
The pool is deep.	Der Pool ist tief.
A prominent religious figure initiated the struggle.	Eine prominente religiöse Persönlichkeit initiierte den Kampf.
The architect's design was controversial.	Der Entwurf des Architekten war umstritten.
He collapsed on the street.	Er brach auf der Straße zusammen.
As more and more people choose to immigrate	Da sich immer mehr Menschen für eine Einwanderung entscheiden
A sad expression crossed the old man's face.	Ein trauriger Ausdruck huschte über das Gesicht des alten Mannes.
Her hands were loose and soft.	Ihre Hände waren locker und weich.
The authorities issued an eviction order.	Die Behörden erließen einen Räumungsbefehl.
The novelist is reported to be in the hospital.	Der Romanautor, so wird berichtet, liegt im Krankenhaus.
Now these bogs are very wet.	Jetzt sind diese Moore sehr feucht.
Try to stay calm.	Versuchen Sie, ruhig zu bleiben.
The season seemed both distant and immediate.	Die Saison schien sowohl fern als auch unmittelbar.
This author's writing style is lively.	Der Schreibstil dieser Autorin ist lebendig.
The cemetery is not far from town.	Der Friedhof liegt nicht weit von der Stadt entfernt.
The effectiveness of this task was amazing.	Die Effektivität dieser Aufgabe war erstaunlich.
The country is landlocked.	Das Land ist Binnenstaat.
A door leads to an interior space.	Eine Tür führt in einen Innenraum.
The flowers were in shades of blue.	Die Blumen waren in Blautönen gehalten.
The family recently moved into the neighborhood.	Die Familie ist vor kurzem in die Nachbarschaft gezogen.
After five hours of continuous rain, the storm ended.	Nach fünf Stunden Dauerregen endete der Sturm.
Her words had a deep impact.	Ihre Worte hatten eine tiefe Wirkung.
A farm has fertile soil.	Ein Bauernhof hat fruchtbaren Boden.
Manure and liquid manure were transported in wheelbarrows.	Mist und Gülle wurden in Schubkarren transportiert.
It's worth looking around to make sure you catch everything.	Es lohnt sich, sich umzusehen, um sicherzustellen, dass Sie alles erwischen.
The former president of my school used to drive too fast.	Der ehemalige Präsident meiner Schule fuhr immer zu schnell.
The moment was pure magic.	Der Moment war pure Magie.
Many interpret his lyrics as love songs.	Viele interpretieren seine Texte als Liebeslieder.
The farmer gave the sick cow some medicine.	Die Bäuerin gab der kranken Kuh etwas Medizin.
The sisters discuss religious teachings.	Die Schwestern diskutieren über religiöse Lehren.
Let's not buy anything yet!	Kaufen wir noch nichts!
She took measurements and found that he was very tall.	Sie nahm Maß und stellte fest, dass er sehr groß war.
The voice was vaguely familiar.	Die Stimme kam mir vage bekannt vor.
Many people consider her the greatest musician of all time.	Viele Leute halten sie für die größte Musikerin aller Zeiten.
The village has dozens of temples.	Das Dorf hat Dutzende von Tempeln.
You say that in some countries people are poor.	Sie sagen, dass die Menschen in manchen Ländern arm sind.
She camped in the mountains in the summer.	Sie kampierte im Sommer in den Bergen.
She's not very friendly.	Sie ist nicht sehr freundlich.
The prisoners rioted.	Die Gefangenen randalierten.
Leaders disagreed upon hearing the proposal.	Die Führer waren anderer Meinung, als sie den Vorschlag hörten.
I'm sure she saw me.	Ich bin sicher, sie hat mich gesehen.
Pack a lunch and some water.	Packen Sie ein Mittagessen und etwas Wasser ein.
He showed her the two jerseys.	Er zeigte ihr die beiden Trikots.
The Emperor remained unmoved as the battle began.	Der Kaiser blieb unbewegt, als die Schlacht begann.
An island that has never been visited by humans	Eine Insel, die noch nie von Menschen besucht wurde
The thorn bush was armed with thorns.	Der Dornbusch war mit Dornen bewaffnet.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Wunderschöne Vögel flogen von Ast zu Ast.
She paused before answering.	Sie hielt inne, bevor sie antwortete.
Wolves are known for their ferocity.	Die Wölfe sind für ihre Wildheit bekannt.
This vase can hold five full cups.	Diese Vase kann fünf volle Tassen aufnehmen.
He was known for telling the funniest stories.	Er war dafür bekannt, die lustigsten Geschichten zu erzählen.
Our society is becoming more and more urban.	Unsere Gesellschaft wird immer urbaner.
A boat is a boat.	Ein Boot ist ein Boot.
Music is one of the most beautiful arts.	Musik ist eine der schönsten Künste.
He sent five men to do the work.	Er schickte fünf Männer, um die Arbeit zu erledigen.
While the men worked, they sang religious songs.	Während die Männer arbeiteten, sangen sie religiöse Lieder.
This is a very moving story.	Dies ist eine sehr bewegende Geschichte.
The vicar vowed that his congregation would enjoy a patron.	Der Pfarrer gelobte, dass seine Gemeinde einen Patron genießen würde.
Change itself is constant.	Der Wandel ist selbst konstant.
The seasons change quickly.	Die Jahreszeiten wechseln schnell.
But the human influence was devastating.	Aber der menschliche Einfluss war verheerend.
He apologized for having to leave.	Er entschuldigte sich dafür, dass er gehen musste.
Local divers found these large, delicate shells.	Lokale Taucher fanden diese großen, zarten Muscheln.
Come with me and you are safe.	Komm mit mir und du bist sicher.
The relentless sun beat down on us.	Die unerbittliche Sonne brannte auf uns herab.
Several roads were closed and power outages were reported.	Mehrere Straßen wurden gesperrt und Stromausfälle gemeldet.
The soldier's announcement was met with confused silence.	Die Ankündigung des Soldaten wurde mit verwirrtem Schweigen beantwortet.
Three people in a canoe ride through rapids.	Drei Personen in einem Kanu fahren durch Stromschnellen.
This discovery gives those affected great hope.	Diese Entdeckung gibt den Betroffenen große Hoffnung.
He was convicted of a crime he did not commit.	Er wurde wegen eines Verbrechens verurteilt, das er nicht begangen hat.
The original plan was to build one at each intersection.	Der ursprüngliche Plan war, an jeder Kreuzung einen zu bauen.
Most businesses in the city were affected.	Die meisten Geschäfte in der Stadt waren betroffen.
The work went quickly and smoothly.	Die Arbeit verlief zügig und reibungslos.
River water was used for centuries before cities were built.	Flusswasser wurde Jahrhunderte lang genutzt, bevor Städte gebaut wurden.
You can choose the one you like the most	Sie können diejenige auswählen, die Ihnen am besten gefällt
Most birds prefer to sing early in the morning.	Die meisten Vögel ziehen es vor, am frühen Morgen zu singen.
A tsunami hit the east coast.	Ein Tsunami traf die Ostküste.
Better education for people with disabilities is needed.	Eine bessere Bildung für Menschen mit Behinderungen ist erforderlich.
The collie trying to help the pony.	Der Collie, der versucht, dem Pony zu helfen.
He doesn't really like me,' she said.	Er mag mich nicht wirklich«, sagte sie.
In a way, we choose to be lonely together.	In gewisser Weise entscheiden wir uns dafür, zusammen einsam zu sein.
She took the early train and arrived early.	Sie nahm den frühen Zug und kam früh an.
The assassination happened in the dark.	Das Attentat geschah im Dunkeln.
The woman was tiny, wrinkled and old.	Die Frau war winzig, runzlig und alt.
Joseph never spoke about his experiences.	Joseph sprach nie über seine Erfahrungen.
We must work harder to push reforms.	Wir müssen härter daran arbeiten, Reformen voranzutreiben.
A crowd of protesters gathered in the square.	Auf dem Platz versammelte sich eine Menge Demonstranten.
This novel is about a dystopian society.	Dieser Roman handelt von einer dystopischen Gesellschaft.
The stream flowed peacefully through the forest.	Der Bach floss friedlich durch den Wald.
She lived alone with her dog.	Sie lebte allein mit ihrem Hund.
Make sure the cream has a thick texture	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat
First we need milk.	Zuerst brauchen wir Milch.
Never lose sight of your goal.	Verlieren Sie nie Ihr Ziel aus den Augen.
London's population has doubled in the last twenty years.	Londons Bevölkerung hat sich in den letzten zwanzig Jahren verdoppelt.
The little boy laughed.	Der kleine Junge lachte.
But who was responsible?	Aber wer war verantwortlich?
Do you have any questions?	Hast du Fragen?
We must learn from the past.	Wir müssen aus der Vergangenheit lernen.
His money was slowly running out.	Sein Geld ging langsam zur Neige.
The death of his beloved came suddenly and tragically.	Der Tod seiner Geliebten kam plötzlich und tragisch.
The trough does not hold water.	Der Trog hält kein Wasser.
There is no telling what they will find.	Es ist nicht abzusehen, was sie finden werden.
It is very difficult to train a cat.	Es ist sehr schwierig, eine Katze zu erziehen.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Die Temperaturen sind in den letzten Jahren dramatisch gesunken.
The daytime temperature was unusually low.	Die Tagestemperatur war ungewöhnlich niedrig.
Heavy clouds cover the treetops.	Schwere Wolken bedecken die Baumwipfel.
These fingers have calluses.	Diese Finger haben Schwielen.
The horse trotted majestically out of the gate.	Das Pferd trabte majestätisch aus dem Tor.
A doctor is called when a patient is sick.	Ein Arzt wird gerufen, wenn ein Patient krank ist.
I'm looking for a job.	Ich suche nach einem Job.
Select articles that you want to save for later.	Wählen Sie Artikel aus, die Sie für später speichern möchten.
The lighthouse flashed its warning signal.	Der Leuchtturm blitzte sein Warnsignal.
The government's energy policy must be changed.	Die Energiepolitik der Regierung muss geändert werden.
Toyota was the largest automaker in the world.	Toyota war der größte Autohersteller der Welt.
Nobody is able to teach others everything.	Niemand ist in der Lage, anderen alles beizubringen.
The atmosphere is oppressive and stuffy.	Die Atmosphäre ist drückend und stickig.
He rubs his hands together.	Er reibt seine Hände aneinander.
I always see him as just another person.	Ich sehe ihn immer nur als einen anderen Menschen.
The community was shocked by the killings.	Die Gemeinde war schockiert über die Morde.
The poet recommended chamomile tea.	Die Dichterin empfahl Kamillentee.
The study consisted of two phases.	Die Studie bestand aus zwei Phasen.
He produced a portable radio	Er produzierte ein tragbares Radio
In modern times, science has advanced at an unprecedented pace.	In der heutigen Zeit hat sich die Wissenschaft in einem beispiellosen Tempo weiterentwickelt.
Doctors believe his cancer is genetic.	Die Ärzte glauben, dass sein Krebs genetisch bedingt ist.
Little food is left.	Es bleibt wenig Nahrung übrig.
Strategically placed boulders are a common form of defense.	Strategisch platzierte Felsbrocken sind eine gängige Verteidigungsmethode.
An angle is formed by two rays.	Ein Winkel wird durch zwei Strahlen gebildet.
His description was colorful and precise.	Seine Beschreibung war farbenfroh und präzise.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Sie sind leicht von Löwen durch ihre gelben Gesichter zu unterscheiden.
Early childhood education is essential for a child's future.	Frühkindliche Bildung ist für die Zukunft eines Kindes unerlässlich.
The pashas rode through the streets on horseback.	Die Paschas ritten zu Pferd durch die Straßen.
Six other people died from the flu last night.	Sechs weitere Menschen starben letzte Nacht an der Grippe.
A tornado is a type of funnel cloud.	Ein Tornado ist eine Art Trichterwolke.
The new administrative structure included a committee-based system.	Die neue Verwaltungsstruktur umfasste ein auf Ausschüssen basierendes System.
Put your fingers in your mouth.	Stecken Sie Ihre Finger in den Mund.
This tool was of ancient origin.	Dieses Werkzeug war antiken Ursprungs.
The mountain team drove down the mountain.	Das Bergteam fuhr den Berg hinunter.
A profound, mystical question.	Eine tiefgründige, mystische Frage.
Their banner still bears the image of a lion.	Ihr Banner trägt immer noch das Bild eines Löwen.
I introduce him to many interesting people.	Ich stelle ihn vielen interessanten Menschen vor.
It's an excellent painting.	Es ist ein hervorragendes Gemälde.
He was seriously injured in the accident.	Er wurde bei dem Unfall schwer verletzt.
The water and the food ran out.	Das Wasser und das Essen gingen aus.
The train was late this morning.	Der Zug hatte heute morgen Verspätung.
We have invested all our capital in this company.	Wir haben unser gesamtes Kapital in dieses Unternehmen investiert.
That was so disappointing.	Das war so enttäuschend.
The influence of television has slowly waned in recent years.	Der Einfluss des Fernsehens hat in den letzten Jahren langsam nachgelassen.
Seawater contains a variety of microscopic organisms.	Meerwasser enthält eine Vielzahl mikroskopisch kleiner Organismen.
She says goodbye to her daughter.	Sie verabschiedet sich herzlich von ihrer Tochter.
Bring the soup to a boil.	Die Suppe zum Kochen bringen.
She worked long hours.	Sie hat viele Stunden gearbeitet.
They mistake bees for honey.	Sie halten Bienen für Honig.
The forest area is exhausted.	Das Waldgebiet ist erschöpft.
The elderly lady seemed very pleased.	Die ältere Dame schien sehr zufrieden zu sein.
The plan is already made.	Der Plan ist bereits erstellt.
Everyone is expected to do their bit for the environment.	Von jedem wird erwartet, dass er seinen Beitrag für die Umwelt leistet.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	Der Geologe war von den unerwarteten Lebenszeichen überrascht.
Birds fly overhead.	Vögel fliegen über uns hinweg.
The road leads to the lake.	Die Straße führt zum See.
A southern city, the capital of the southern country.	Eine südliche Stadt, die Hauptstadt des südlichen Landes.
The therapist asked the woman questions.	Der Therapeut stellte der Frau Fragen.
The walls are crumbling.	Die Mauern bröckeln.
Bees recognize each other by different smells.	Bienen erkennen einander an unterschiedlichen Gerüchen.
Two wooden sticks for measuring.	Zwei Holzstäbchen zum Messen.
This village was completely destroyed.	Dieses Dorf wurde vollständig zerstört.
There were only ten minutes left before the game started.	Nur noch zehn Minuten blieben bis zum Spielbeginn.
The subway is a convenient way to travel.	Die U-Bahn ist eine bequeme Art zu reisen.
The building is riddled with bullet holes.	Das Gebäude ist von Einschusslöchern übersät.
The study claims that people often exaggerate.	Die Studie behauptet, dass Menschen oft übertreiben.
A single seed produces thousands of plants.	Ein einziger Samen bringt Tausende von Pflanzen hervor.
Pass the mushrooms to the cook.	Gib die Pilze an den Koch weiter.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Diese Regierung ist apathisch, grausam und korrupt.
She passed away peacefully after a long illness.	Nach langer Krankheit ist sie friedlich eingeschlafen.
It is important to be polite to guests.	Es ist wichtig, höflich zu den Gästen zu sein.
The air is still and damp.	Die Luft ist still und feucht.
It also provides guidelines for poetry.	Es bietet auch Richtlinien für die Poesie.
The factory currently manufactures kitchen appliances.	Die Fabrik stellt derzeit Küchengeräte her.
It's a dangerous time to be a politician.	Es ist eine gefährliche Zeit, Politiker zu sein.
The refrigerator contained spoiled food.	Der Kühlschrank enthielt verdorbenes Essen.
Medical care varies greatly around the world.	Die medizinische Versorgung ist weltweit sehr unterschiedlich.
The evacuees were crammed into tiny apartments.	Die Evakuierten wurden in winzige Wohnungen gepfercht.
The officer said the prisoner confessed.	Der Beamte sagte, der Gefangene habe gestanden.
Everywhere you look there is construction going on.	Überall wo man hinschaut wird gebaut.
The robber stole the cash box.	Der Räuber entwendete die Geldkassette.
This company needs to develop innovative new products.	Dieses Unternehmen muss innovative neue Produkte entwickeln.
Farming is definitely an acceleration process.	Landwirtschaft ist definitiv ein Beschleunigungsprozess.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Künstliche Intelligenz ist künstliche Intelligenz.
The information we received was incomplete.	Die Informationen, die wir erhalten haben, waren unvollständig.
He must surely have received training in lockpicking.	Er muss sicherlich eine Ausbildung im Schlossknacken erhalten haben.
The clouds appeared behind the hills.	Die Wolken tauchten hinter den Hügeln auf.
The rainforest is disappearing fast.	Der Regenwald verschwindet schnell.
Milk is nutritious.	Milch ist nahrhaft.
The government has tightened its regulations.	Die Regierung hat ihre Vorschriften verschärft.
Local villagers gathered at the cemetery to pay their respects.	Einheimische Dorfbewohner versammelten sich auf dem Friedhof, um ihre Aufwartung zu machen.
In addition, they are regularly tanned on both sides.	Außerdem sind sie auf beiden Seiten regelmäßig gebräunt.
Acutely aware of the inconveniences of the day.	Sich der Unannehmlichkeiten des Tages akut bewusst.
We like our house despite its small size.	Wir mögen unser Haus trotz seiner geringen Größe.
Poor farmers were badly affected by the drought.	Arme Bauern waren stark von der Dürre betroffen.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Obwohl das Land reich ist, leben die meisten Menschen in Armut.
Let's imagine you are lying under a tree.	Stellen wir uns vor, Sie liegen unter einem Baum.
The cat ran into the room.	Die Katze rannte ins Zimmer.
This traditional way of life is fading.	Diese traditionelle Lebensweise verblasst.
The king felt the urge to go to war.	Der König verspürte den Drang, in den Krieg zu ziehen.
The city suffered terribly during two world wars.	Die Stadt hat während zweier Weltkriege schrecklich gelitten.
The city's main source of sustenance was the river.	Die Hauptnahrungsquelle der Stadt war der Fluss.
He was a bad chess player at best.	Er war bestenfalls ein schlechter Schachspieler.
Transport costs increase and are sometimes unpredictable.	Die Transportkosten steigen und sind manchmal unvorhersehbar.
The overestimation of recidivism rates was criticized.	Kritisiert wurde die Überschätzung der Rückfallquoten.
She gave away most of her belongings.	Sie verschenkte die meisten ihrer Habseligkeiten.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone and clay.	Silikat kommt natürlicherweise in Sandstein, Kalkstein und Ton vor.
All ships try to go west.	Alle Schiffe versuchen nach Westen zu fahren.
Check out the wonderful sunset!	Schauen Sie sich den wunderbaren Sonnenuntergang an!
The lot of the peasants increased dramatically.	Das Los der Bauern stieg dramatisch.
His answer was unclear.	Seine Antwort war unklar.
This community depends on livestock.	Diese Gemeinschaft ist auf Vieh angewiesen.
The priestess was assisted by other priestesses.	Die Priesterin wurde von anderen Priesterinnen unterstützt.
When was it?	Wann war es?
He caught the suitcase before it fell.	Er fing den Koffer auf, bevor er herunterfiel.
Leaders met this week to follow up on the issue.	Die Staats- und Regierungschefs trafen sich diese Woche, um das Thema weiterzuverfolgen.
He was known as a great statesman.	Er war als großer Staatsmann bekannt.
A car sped past on the adjacent street.	Auf der angrenzenden Straße raste ein Auto vorbei.
Cut the green beans into small pieces.	Die grünen Bohnen in kleine Stücke schneiden.
You reached across the table to help me.	Du hast über den Tisch gereicht, um mir zu helfen.
The smallest industry here is tourism.	Der kleinste Wirtschaftszweig hier ist der Tourismus.
The street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Die Straßenhändler schmückten ihre Karren mit Blumen aus Krepppapier.
Good night sweet dream.	Gute Nacht süßer Traum.
Their actions led to negative consequences.	Ihre Handlungen führten zu negativen Konsequenzen.
The trip was both profitable and enjoyable.	Die Reise war sowohl profitabel als auch angenehm.
This smell is driving me crazy, she thought to herself.	Dieser Geruch macht mich wahnsinnig, dachte sie bei sich.
We've traveled the world.	Wir haben die Welt bereist.
Teeth are natural materials.	Zähne sind natürliche Materialien.
Few birds nest on this lake.	An diesem See nisten nur wenige Vögel.
The tree got much bigger every year.	Der Baum wurde jedes Jahr viel größer.
It was an easy day.	Es war ein einfacher Tag.
It was an agreement that no one found agreeable.	Es war eine Vereinbarung, die niemand angenehm fand.
The swim he participated in was banned.	Das Schwimmen, an dem er teilgenommen hatte, wurde verboten.
Fish stocks are better managed today.	Die Fischbestände werden heute besser bewirtschaftet.
Plastic degrades when exposed to the sun.	Denn Plastik zersetzt sich, wenn es der Sonne ausgesetzt wird.
The smell of gunpowder was pungent.	Der Geruch von Schießpulver war stechend.
So you can blame me	Also kannst du mir die Schuld geben.
The villagers grabbed their tools and rushed to her aid.	Die Dorfbewohner schnappten sich ihre Werkzeuge und eilten ihr zu Hilfe.
Not like you for being so rude.	Nicht wie Sie, so unfreundlich zu sein.
The milk will soon go bad.	Die Milch wird bald schlecht.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Das Gesetz verlangt von allen Fahrern eine Haftpflichtversicherung.
The boss despised him.	Der Chef verachtete ihn.
They apologized for the inconvenience.	Sie entschuldigten sich für die Unannehmlichkeiten.
She led us to her precious rose bushes.	Sie führte uns zu ihren wertvollen Rosenbüschen.
He appears to be suffering from something called amnesia.	Er scheint an so etwas wie Amnesie zu leiden.
I'm studying engineering at university.	Ich studiere Ingenieurwesen an der Universität.
This operation was performed under general anesthesia.	Diese Operation wurde unter Vollnarkose durchgeführt.
These disasters can devastate families.	Diese Katastrophen können Familien verwüsten.
With a good fuel supply.	Mit einer guten Kraftstoffversorgung.
The two stories are identical.	Die beiden Geschichten sind identisch.
Masterfully crafted, it hangs on the wall.	Meisterhaft gearbeitet, hängt es an der Wand.
It is unlikely that we will find oil under this lake.	Es ist unwahrscheinlich, dass wir unter diesem See Öl entdecken werden.
Absenteeism is widespread here.	Absentismus ist hier weit verbreitet.
He wasn't afraid of car tires.	Er hatte keine Angst vor Autoreifen.
The above models are too complex.	Die obigen Modelle sind zu komplex.
Fathers should be loving and loving to their children.	Väter sollten liebevoll und liebevoll zu ihren Kindern sein.
The fish swam near the surface.	Die Fische schwammen nahe der Oberfläche.
Population growth has increased demand for staple foods.	Das Bevölkerungswachstum hat die Nachfrage nach Grundnahrungsmitteln erhöht.
Such rumors are unfounded.	Solche Gerüchte sind unbegründet.
Humans are the only members of the species.	Menschen sind die einzigen Mitglieder der Spezies.
She spoke slowly, in a soft voice.	Sie sprach langsam, mit sanfter Stimme.
Drinking water must be avoided.	Trinkwasser muss vermieden werden.
You must live in a cold place.	Sie müssen an einem kalten Ort leben.
The monkeys are wonderful.	Die Affen sind wunderbar.
You are in a rainforest.	Du stehst in einem Regenwald.
The leaves changed color as autumn approached.	Die Blätter änderten ihre Farbe, als der Herbst nahte.
Some people were chosen at random.	Einige Personen wurden zufällig ausgewählt.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Giftschlangen können sehr gefährlich sein.
I have a few suggestions.	Ich habe ein paar Vorschläge.
There was a line in front of the door.	Vor der Tür stand eine Schlange.
He was very happy.	Er war sehr zufrieden.
The walls were decorated with colorful murals.	Die Wände waren mit farbenfrohen Wandmalereien geschmückt.
The building will be ready when you have renovated it.	Das Gebäude wird fertig sein, wenn Sie es renoviert haben.
The cake took forty minutes to bake.	Der Kuchen brauchte vierzig Minuten zum Backen.
There were thirty children in each class.	In jeder Klasse waren dreißig Kinder.
She poured a glass of red wine.	Sie schenkte ein Glas Rotwein ein.
Wild elephants roam the grasslands freely.	Wilde Elefanten durchstreifen das Grasland frei.
The tide was high.	Die Flut war hoch.
This acorn fell from the tree.	Diese Eichel fiel vom Baum.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Die Reporter versammelten sich schnell, um die Neuigkeiten zu hören.
It destroys crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Es vernichtet Ernten, beschädigt Gebäude und verursacht Verkehrsunfälle.
You are what you eat.	Du bist was du isst.
Only about ten kilometers separate the two cities.	Nur noch knapp zehn Kilometer trennen die beiden Städte.
The sight was breathtaking.	Der Anblick war atemberaubend.
She gave him permission to go.	Sie gab ihm die Erlaubnis zu gehen.
Some varieties of roses give off a sweet scent.	Manche Rosensorten verströmen einen süßen Duft.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Die mit Gemälden geschmückten Wände waren mit Staub bedeckt.
The widow agreed to marry.	Die Witwe willigte ein zu heiraten.
Women can choose today.	Frauen können heute wählen.
Bread is made from flour and water.	Brot wird aus Mehl und Wasser hergestellt.
The hall was full.	Die Halle war voll.
Milk is an excellent source of calcium.	Milch ist eine hervorragende Kalziumquelle.
She raised her eyebrows in surprise.	Sie hob überrascht ihre Augenbrauen.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	Die Nachbarschaft war menschenleer, niemand zum Reden.
You should pay promptly.	Sie sollten zeitnah bezahlen.
The dog growled menacingly.	Der Hund knurrte drohend.
In general, leprosy is a slow-moving disease.	Im Allgemeinen ist Lepra eine langsame Krankheit.
He demands compensation for those killed.	Er fordert Entschädigung für die Getöteten.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Zigaretten enthalten stark süchtig machendes Nikotin.
He aimed his gun at the prince.	Er richtete seine Waffe auf den Prinzen.
That was my favorite part of the holiday.	Das war mein Lieblingsteil des Urlaubs.
The princess did not get up from the bed.	Die Prinzessin erhob sich nicht vom Bett.
Apparently she has decided to retire.	Offenbar hat sie sich entschieden, in den Ruhestand zu gehen.
You should have seen it!	Muss man gesehen haben!
We must ensure air purity.	Wir müssen die Luftreinheit gewährleisten.
The fish was not edible.	Der Fisch war nicht essbar.
Society changed slowly but unstoppably.	Die Gesellschaft veränderte sich langsam, aber unaufhaltsam.
The judge was strict but fair.	Der Richter war streng, aber gerecht.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Viele Wasserstraßen führen Verschmutzungen in das Ökosystem ein.
You work as a teacher.	Sie arbeiten als Lehrer.
Two days passed with no sign of the storm.	Zwei Tage vergingen ohne Anzeichen des Sturms.
The finalists will visit our offices next week.	Die Finalisten besuchen unsere Büros nächste Woche.
The speed limit is strictly enforced here.	Die Geschwindigkeitsbegrenzung wird hier streng durchgesetzt.
Join this celebration!	Nehmen Sie an dieser Feier teil!
The director showed little enthusiasm.	Der Regisseur zeigte wenig Enthusiasmus.
Could he have done more?	Hätte er mehr tun können?
The newspaper is distributed nationwide.	Die Zeitung wird bundesweit vertrieben.
Her priorities were clear.	Ihre Prioritäten waren klar.
Make her happy.	Sieh zu, dass sie glücklich ist.
There was no need to fight.	Es war nicht nötig zu kämpfen.
Who has the power to send people to the gallows?	Wer hat die Macht, Menschen an den Galgen zu schicken?
Some of the letters were difficult to make out.	Einige der Buchstaben waren schwer zu erkennen.
This region has a hot and dry climate.	Diese Region hat ein heißes und trockenes Klima.
The state of emergency lasted for hours.	Der Notstand dauerte Stunden.
She confronted the bully in the corridor.	Sie konfrontierte den Mobber im Korridor.
The drought ruined crops and killed livestock.	Die Dürre ruinierte Ernten und tötete Vieh.
Cooking requires care and precision.	Kochen erfordert Sorgfalt und Präzision.
Frame the lithograph.	Rahmen Sie die Lithographie ein.
She needs the scissors to cut the thread.	Sie braucht die Schere, um den Faden abzuschneiden.
Who put the sugar in the tea?	Wer hat den Zucker in den Tee gegossen?
Some atrocities are committed under cover of night.	Einige Gräueltaten werden im Schutz der Nacht begangen.
The area was dotted with buildings on stilts.	Das Gebiet war mit Gebäuden auf Stelzen übersät.
It was the only way to see the doctor.	Es war die einzige Möglichkeit, den Arzt aufzusuchen.
All formulas and equations are included in this notebook.	Alle Formeln und Gleichungen sind in diesem Notizbuch enthalten.
Strapped to the concrete peace sign, he stood.	An das Peace-Zeichen aus Beton angeschnallt, stand er auf.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Der gierige junge Mann wollte alle Computerchips.
To ensure success, the politician promised his voters prosperity.	Um den Erfolg zu sichern, versprach der Politiker seinen Wählern Wohlstand.
Not all cities have the same opportunities.	Nicht alle Städte haben die gleichen Chancen.
They found that the lead pipes were corroded.	Sie stellten fest, dass die Bleirohre korrodiert sind.
She was raised in a very strict religious upbringing.	Sie wuchs in einer sehr streng religiösen Erziehung auf.
The car was pushed off the road.	Das Auto wurde von der Straße geschoben.
In thousands of galaxies, each star is unique.	In Tausenden von Galaxien ist jeder Stern einzigartig.
Many historical records were lost.	Viele historische Aufzeichnungen gingen verloren.
The alleys off the main street were dark and silent.	Die Gassen abseits der Hauptstraße waren dunkel und still.
These bags weigh just under a pound.	Diese Taschen wiegen knapp ein Pfund.
The book tells the remarkable story of the master.	Das Buch erzählt die bemerkenswerte Geschichte des Meisters.
The employee at this hotel is very attentive.	Der Angestellte in diesem Hotel ist sehr aufmerksam.
The audience roared their approval.	Das Publikum brüllte seine Zustimmung.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	Der Bauer stellte neue Arbeiter ein, um bei der Frühjahrspflanzung zu helfen.
His comments triggered a storm of protest.	Seine Äußerungen haben einen Proteststurm ausgelöst.
Tapeworm feces contain large amounts of eggs.	Bandwurmkot enthält Unmengen von Eiern.
Ability to perform more than one task.	Fähigkeit, mehr als eine Aufgabe auszuführen.
The year began with heavy snowfall and bitterly cold temperatures.	Das Jahr begann mit starkem Schneefall und bitterkalten Temperaturen.
Some children beg on the way home from school.	Manche Kinder betteln auf dem Heimweg von der Schule.
She regularly finished in the top five.	Sie landete regelmäßig unter den ersten fünf.
Stars twinkled brightly in the night sky.	Sterne funkelten hell am Nachthimmel.
She will arrive at five o'clock on the shuttle bus.	Sie wird um fünf Uhr mit dem Shuttlebus ankommen.
The coach describes the plan in detail.	Der Coach beschreibt den Plan im Detail.
The older man entered the store.	Der ältere Mann betrat den Laden.
She entered the building full of bold colors.	Sie betrat das Gebäude voller kräftiger Farben.
The widow has six children who keep her busy.	Die Witwe hat sechs Kinder, die sie beschäftigen.
There is no evidence for any theory.	Es gibt keine Beweise für irgendeine Theorie.
I'm just taking some aspirin.	Ich nehme nur etwas Aspirin.
Most people believe he is innocent.	Die meisten Menschen glauben, dass er unschuldig ist.
Three adults and three children drowned when the typhoon hit.	Drei Erwachsene und drei Kinder ertranken, als der Taifun traf.
The politician was celebrated as a hero.	Der Politiker wurde als Held gefeiert.
Our programs successfully deal with this important topic.	Unsere Programme setzen sich erfolgreich mit diesem wichtigen Thema auseinander.
I will stop using drugs.	Ich werde aufhören, Drogen zu nehmen.
The song carried her effortlessly.	Das Lied trug sie mühelos fort.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Zweitausend klang viel besser als siebenhundert.
This book is good for artificial intelligence.	Dieses Buch ist gut für künstliche Intelligenz.
The window was broken and the rain came in.	Das Fenster war kaputt und der Regen kam herein.
It is widely believed that the island was cursed.	Es wird allgemein angenommen, dass die Insel verflucht war.
The mother spent several hours every day in the kitchen.	Die Mutter verbrachte jeden Tag mehrere Stunden in der Küche.
A stranger appeared unexpectedly.	Unerwartet tauchte ein Fremder auf.
Give each worker ten gold pieces.	Gib jedem Arbeiter zehn Goldstücke.
Step off the cliff!	Treten Sie weg von der Klippe!
How many science shows does he watch?	Wie viele Wissenschaftssendungen sieht er sich an?
The army marched down the dusty road.	Die Armee marschierte die staubige Straße entlang.
Workers dug a well by hand.	Arbeiter gruben einen Brunnen von Hand.
The mineral is found in abundance in this region.	Das Mineral kommt in dieser Region in Hülle und Fülle vor.
During courtship, the male bird makes an extraordinary call.	Während der Balz gibt der männliche Vogel einen außergewöhnlichen Ruf von sich.
The family agreed to join our mission team.	Die Familie stimmte zu, sich unserem Missionsteam anzuschließen.
The old woman was persistent.	Die alte Frau war hartnäckig.
Our tour group was very disorganized.	Unsere Reisegruppe war sehr unorganisiert.
The wide open estuary caught the rough sea.	Die weite offene Mündung erfasste die raue See.
Many countries have committed to doing the same.	Viele Länder haben sich verpflichtet, dasselbe zu tun.
An ellipsis indicates omitted text.	Auslassungspunkte zeigen ausgelassenen Text an.
Success so far has been modest.	Der Erfolg war bisher gering.
The massive tree trunks adorned the slopes.	Die massiven Baumstämme schmückten die Hänge.
A crater has formed in the valley below.	Unten im Tal hat sich ein Krater gebildet.
But soldiers wear many different uniforms.	Aber Soldaten tragen viele verschiedene Uniformen.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Kohlendioxid gilt als Schadstoff.
The effects of obesity are widely discussed today.	Die Auswirkungen von Fettleibigkeit werden heute breit diskutiert.
Intercity buses carry passengers to nearby cities.	Überlandbusse befördern Fahrgäste in nahe gelegene Städte.
Be thankful we have a water supply.	Seien Sie dankbar, dass wir eine Wasserversorgung haben.
Spend time with your partner.	Verbringen Sie Zeit mit Ihrem Partner.
Confronted with this question, he closes his eyes.	Mit dieser Frage konfrontiert, schließt er die Augen.
The view from the apartment was exquisite.	Die Aussicht von der Wohnung war exquisit.
It's really not easy to say.	Es ist wirklich nicht leicht zu sagen.
A teacher should be fair.	Ein Lehrer sollte gerecht sein.
Some ancient tombs have been discovered on a hill.	Einige alte Gräber wurden auf einem Hügel entdeckt.
This piece of parchment is half burned.	Dieses Stück Pergament ist halb verbrannt.
He needed an itch and scratched his eyebrows.	Er brauchte einen Juckreiz und kratzte sich an den Augenbrauen.
Fresh herbs and chopped vegetables were on a small tray.	Auf einem kleinen Tablett befanden sich frische Kräuter und geschnittenes Gemüse.
The lake is his home.	Der See ist sein Zuhause.
The pears are finally getting soft.	Die Birnen werden endlich weich.
The process is simple.	Der Prozess ist einfach.
The surf is popular with surfers.	Die Brandung ist bei Surfern beliebt.
We must carefully examine these results.	Wir müssen diese Ergebnisse sorgfältig prüfen.
The streets are narrow and crowded.	Die Gassen sind eng und überfüllt.
Scientists continue to study the disease.	Wissenschaftler untersuchen die Krankheit weiter.
The newcomer was a small, frail man.	Der Neuankömmling war ein kleiner, gebrechlicher Mann.
This is the best time to eat cold soup.	Dies ist die beste Zeit, um kalte Suppe zu essen.
The village was evacuated.	Das Dorf wurde evakuiert.
This name has not been assigned.	Dieser Name wurde nicht vergeben.
She wore a long, flowing cloak.	Sie trug einen langen, fließenden Umhang.
They immediately rented a new headquarters.	Sie mieteten sofort ein neues Hauptquartier.
I spilled the tea over my cuff.	Ich habe den Tee über meine Manschette geschüttet.
A large crowd is expected.	Es wird ein großer Andrang erwartet.
The spaceship went in a new direction.	Das Raumschiff ging in eine neue Richtung.
The world's largest airport opened last month.	Der größte Flughafen der Welt wurde letzten Monat eröffnet.
He made his own fortune.	Er hat sein eigenes Vermögen verdient.
The bees produced honey.	Die Bienen produzierten Honig.
She approaches slowly, almost hypnotized.	Sie nähert sich langsam, fast wie hypnotisiert.
The ancients often marveled at the mysteriousness of life.	Die Menschen der Antike haben sich oft über die Rätselhaftigkeit des Lebens gewundert.
Listening to sports news can make you very knowledgeable.	Das Hören von Sportnachrichten kann Sie sehr sachkundig machen.
They walked at an even pace.	Sie gingen in einem gleichmäßigen Tempo.
The shop was empty except for a few jugs of water.	Der Laden war leer, bis auf ein paar Wasserkrüge.
There were several small, unsightly houses near the house.	In der Nähe des Hauses standen mehrere kleine, unansehnliche Häuser.
To achieve great things, you have to stay focused.	Um Großes zu erreichen, müssen Sie konzentriert bleiben.
The widespread problem of malnutrition.	Das weit verbreitete Problem der Mangelernährung.
My skin suffers from pollution.	Meine Haut leidet unter Umweltverschmutzung.
Although this region was quite poor, it was peaceful.	Obwohl diese Region ziemlich arm war, war sie friedlich.
I love the four seasons.	Ich liebe die vier Jahreszeiten.
Workers' wages are modest at best.	Die Löhne der Arbeiter sind bestenfalls bescheiden.
The royal robes were incredibly ornate.	Die königlichen Gewänder waren unglaublich reich verziert.
The authorities have been talking about nothing else for days.	Seit Tagen reden die Behörden von nichts anderem.
She built the house herself.	Sie hat das Haus selbst gebaut.
The goats have their ears cut off.	Den Ziegen werden die Ohren abgeschnitten.
He stayed seated, his legs crossed.	Er blieb sitzen, die Beine übereinandergeschlagen.
A shadow falls across the boy's face.	Ein Schatten fällt über das Gesicht des Jungen.
They tend to fight.	Sie neigen zum Streit.
The rebels took hostages.	Die Rebellen nahmen Geiseln.
Many crops are grown in this region.	In dieser Region werden viele Pflanzen angebaut.
This statue is a tribute to the artist.	Diese Statue ist eine Hommage an den Künstler.
This city is famous for its museums.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Museen.
Well, that wraps up a lesson on prepositions.	Nun, das schließt eine Lektion über Präpositionen ab.
No animal attack was reported.	Es wurde kein Tierangriff gemeldet.
Let the dough rise overnight.	Den Teig über Nacht gehen lassen.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	Eine Tomatenpflanze zu säen kann ihr helfen, mehr Früchte zu tragen.
The poet used words to describe how he felt.	Der Dichter benutzte Worte, um zu beschreiben, wie er sich fühlte.
The population of this nation is shrinking.	Die Bevölkerung dieser Nation schrumpft.
The hippo's lips and teeth are very powerful.	Die Lippen und Zähne des Flusspferds sind sehr kräftig.
The local minister condemned the new tolls.	Der örtliche Minister verurteilte die neuen Mautgebühren.
The soft light of an enchanted moon.	Das sanfte Licht eines verzauberten Mondes.
The police are unsure what to do.	Die Polizei ist unsicher, was zu tun ist.
The protesters stalled their leader.	Die Demonstranten hielten ihren Anführer hin.
The basis of his argument was purely scientific.	Die Grundlage seiner Argumentation war rein wissenschaftlich.
Fear of homelessness drove her to seek help.	Die Angst vor Obdachlosigkeit trieb sie dazu, Hilfe zu suchen.
A faint smile crossed his face.	Ein schwaches Lächeln huschte über sein Gesicht.
So she went to her friend for advice.	Also ging sie zu ihrer Freundin, um sich Rat zu holen.
Many dangers lurk on the bridge.	Auf der Brücke lauern viele Gefahren.
Dioxin levels are dangerously high here.	Die Dioxinwerte sind hier gefährlich hoch.
Don't talk to strangers.	Sprich nicht mit Fremden.
In the distance a chorus of dogs howled.	In der Ferne heult ein Chor von Hunden.
Here's my cell phone.	Hier ist mein Handy.
However, the accident happened in another part of the city.	Der Unfall ereignete sich jedoch in einem anderen Stadtteil.
Everything is overpriced here.	Hier ist alles überteuert.
Whether it matters or not is debatable.	Ob es wichtig ist oder nicht, darüber lässt sich streiten.
But few of the rumors were true.	Aber nur wenige der Gerüchte waren wahr.
Globalization keeps billions of people out of poverty.	Milliarden von Menschen werden durch die Globalisierung von der Armut ferngehalten.
The artist became disillusioned with painting.	Der Künstler wurde von der Malerei desillusioniert.
Their houses were heated with oil.	Ihre Häuser wurden mit Öl beheizt.
The hike to the castle was steep.	Die Wanderung zum Schloss war steil.
The magician performed many amazing tricks.	Der Zauberer vollführte viele erstaunliche Tricks.
Doctors tried to save his life.	Ärzte versuchten, sein Leben zu retten.
The tides rise and fall twice a day.	Die Gezeiten steigen und fallen zweimal am Tag.
He stretched his legs and leaned back in his seat	Er streckte seine Beine aus und lehnte seinen Sitz zurück
This girl goes to school every day.	Dieses Mädchen geht jeden Tag zur Schule.
The plane crashed on impact.	Das Flugzeug stürzte beim Aufprall ab.
The prince was silent for a moment.	Der Prinz schwieg einen Moment.
The snake was in the grass.	Die Schlange war im Gras.
Military advisers suggested the merits of a pre-emptive strike.	Militärberater schlugen die Vorzüge eines Präventivschlags vor.
The atmosphere can be easily polluted.	Die Atmosphäre kann leicht verschmutzt werden.
The interviewer asked this question.	Diese Frage stellte der Interviewer.
A music festival was held in the village yesterday.	Gestern fand im Dorf ein Musikfest statt.
Gather your tools and hurry!	Sammeln Sie Ihre Werkzeuge und beeilen Sie sich!
The church is on the north shore.	Die Kirche liegt am Nordufer.
His application was rejected.	Sein Antrag wurde abgelehnt.
The smell worsened during the long drive.	Der Geruch verschlechterte sich während der langen Fahrt.
She quarreled with her daughter.	Sie stritt sich mit ihrer Tochter.
The people here suffer from lung diseases.	Die Menschen hier leiden an Lungenkrankheiten.
The statue caught its prey.	Die Statue hat ihre Beute gefangen.
The investigation showed that no irregularities had occurred.	Die Untersuchung ergab, dass keine Unregelmäßigkeiten aufgetreten waren.
The celebrations lasted almost a week.	Die Feierlichkeiten dauerten fast eine Woche.
The necklace is a family heirloom.	Die Kette ist ein Familienerbstück.
He answered a researcher's question.	Er beantwortete die Frage eines Forschers.
His story, complete with raw facts, quickly became national news.	Seine Geschichte, komplett mit nackten Fakten, wurde schnell zu nationalen Nachrichten.
The man carefully cut the pineapple in half.	Der Mann schnitt die Ananas vorsichtig durch.
Roads were often clogged with traffic.	Straßen waren oft mit Verkehr verstopft.
This old stone building had stood for centuries.	Dieses alte Steingebäude hatte Jahrhunderte lang gestanden.
The number of people affected by depression is declining.	Die Zahl der von Depressionen Betroffenen ist rückläufig.
There are no buses for more than an hour.	Es gibt keine Busse für mehr als eine Stunde.
He couldn't risk being late for the meeting.	Er konnte es nicht riskieren, zu spät zum Treffen zu kommen.
Recited softly, with hand gestures.	Leise rezitiert, mit Handbewegungen.
The dragon spat fire at the thief.	Der Drache spuckte Feuer auf den Dieb.
I have made my decision.	Ich habe meine Entscheidung getroffen.
Give very specific instructions.	Geben Sie sehr genaue Anweisungen.
The defendant was accused of pocketing funds.	Dem Angeklagten wurde vorgeworfen, Gelder eingesteckt zu haben.
He had many clothes in the closet.	Er hatte viele Kleider im Schrank.
A falling tree creates many branches.	Ein fallender Baum erzeugt viele Äste.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	Die Ölindustrie wird von ausländischen Konzernen dominiert.
Don't be afraid to ask questions.	Scheuen Sie sich nicht, Fragen zu stellen.
The populated areas have fertile soil.	Die besiedelten Gebiete haben fruchtbaren Boden.
The wood had been cut and shipped elsewhere.	Das Holz war geschnitten und woanders hin transportiert worden.
Technology brings tremendous changes to our lives.	Technologie bringt enorme Veränderungen in unser Leben.
The series of events led to the rise of communism.	Die Reihe von Ereignissen führte zum Aufstieg des Kommunismus.
In fact, one family didn't go.	Tatsächlich ist eine Familie nicht gegangen.
We should update our policy.	Wir sollten unsere Richtlinie aktualisieren.
They are constructed of steel.	Sie sind aus Stahl konstruiert.
I found his remark offensive.	Ich fand seine Bemerkung anstößig.
The archer took careful aim and waited patiently.	Der Bogenschütze zielte sorgfältig und wartete geduldig.
The play was decidedly modern.	Das Stück war ausgesprochen modern.
A rich, intense chocolate sauce.	Eine reichhaltige, intensive Schokoladensauce.
He is slim and doesn't eat much.	Er ist schlank und frisst nicht viel.
Many of his novels have been translated into other languages.	Viele seiner Romane wurden in andere Sprachen übersetzt.
Authorities are still looking for him.	Die Behörden suchen noch immer nach ihm.
The widow's lips curled in disgust.	Die Lippen der Witwe kräuselten sich angewidert.
He rested briefly at a spring.	Er ruhte kurz an einer Quelle.
A halo of curls framed her rosy cheeks.	Ihre rosigen Wangen waren von einem Heiligenschein aus Locken umrahmt.
Only an experienced pilot can fly this plane.	Nur ein erfahrener Pilot kann dieses Flugzeug fliegen.
Using convnets, the encoder maps inputs to consecutive hidden layers.	Unter Verwendung von Convnets ordnet der Encoder Eingaben fortlaufenden verborgenen Schichten zu.
Put the cake in the fridge.	Den Kuchen in den Kühlschrank stellen.
Her claim was dismissed as the weather forecast called for showers.	Ihre Behauptung wurde zurückgewiesen, da die Wettervorhersage Schauer vorhersagte.
Next, he presented his certificates and qualifications.	Als nächstes stellte er seine Zeugnisse und Qualifikationen vor.
A huge expanse.	Eine riesige Weite.
Don't eat between meals.	Essen Sie nicht zwischen den Mahlzeiten.
These books teach children numbers.	Diese Bücher bringen Kindern Zahlen bei.
These gifts are from friends.	Diese Geschenke sind von Freunden.
There is a park with a magnificent fountain.	Hier gibt es einen Park mit einem prächtigen Brunnen.
A fire broke out in the parking lot last night.	Gestern Abend brach auf dem Parkplatz ein Feuer aus.
Unfortunately, some people need medication all the time.	Manche Menschen brauchen leider ständig Medikamente.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	Die Klapperschlange war mit Rost und rotem Staub bedeckt.
The artist opened his exhibition in the gallery.	Der Künstler eröffnete seine Ausstellung in der Galerie.
He mumbled something to himself.	Er murmelte etwas vor sich hin.
The corpse was disfigured from the knife man's wounds.	Die Leiche war von Wunden des Messerstechers entstellt.
The calculation was short and simple.	Die Rechnung war kurz und einfach.
The neck is a sensitive part of the body.	Der Hals ist ein sensibler Körperteil.
The advice of this sage was impeccable.	Der Rat dieses Weisen war tadellos.
The gray clouds were swallowed up by the sky.	Die grauen Wolken wurden vom Himmel verschluckt.
The train once went nowhere.	Der Zug fuhr einmal ins Nirgendwo.
Your actions are foolish.	Ihr Handeln ist töricht.
We also cannot let children play with wild animals.	Wir können Kinder auch nicht mit wilden Tieren spielen lassen.
The pilots were experienced.	Die Piloten waren erfahren.
A doctor examined the patient.	Ein Arzt untersuchte den Patienten.
This country is rich in resources but poorly developed.	Dieses Land ist reich an Ressourcen, aber schlecht entwickelt.
A seagull screeches in the distance.	In der Ferne kreischt eine Möwe.
The stark contrasts speak volumes about the country.	Die krassen Kontraste sprechen Bände über das Land.
This building caught fire.	Dieses Gebäude hat Feuer gefangen.
This should not be an easy task, he said.	Dies sollte keine leichte Aufgabe sein, sagte er.
The bird was acting strange.	Der Vogel verhielt sich seltsam.
Poor people often live in slums.	Arme Menschen leben oft in Elendsvierteln.
A shooting star flashed across the sky.	Eine Sternschnuppe blitzte über den Himmel.
A steep cliff faces the road.	Eine steile Klippe steht gegenüber der Straße.
Some species have adapted to the dry desert conditions.	Einige Arten haben sich an die trockenen Wüstenbedingungen angepasst.
If the values ​​were greater than one hundred,	Wenn die Werte größer als einhundert waren,
We couldn't control our feelings.	Wir konnten unsere Gefühle nicht kontrollieren.
He's not very religious, but it's his birthday.	Er ist nicht sehr religiös, aber es ist sein Geburtstag.
The stars slowly began to disappear.	Die Sterne begannen langsam zu verschwinden.
She was an outsider from the start.	Sie war von Anfang an eine Außenseiterin.
The fog was dense and impenetrable.	Der Nebel war dicht und undurchdringlich.
I don't know what you're talking about.	Ich weiß nicht, wovon Sie sprechen.
She came back almost in tears.	Sie kam fast in Tränen aufgelöst zurück.
Do not crush the chestnuts before cooking.	Die Kastanien vor dem Kochen nicht zerdrücken.
Was it day or night?	War es Tag oder Nacht?
His coat was soaked with sweat.	Sein Mantel war schweißnass.
She met him every day at the market.	Sie traf ihn jeden Tag auf dem Markt.
A cow moos.	Eine Kuh muht.
We must act to stop climate change.	Wir müssen handeln, um den Klimawandel zu stoppen.
This is a dish that you can easily prepare.	Dies ist ein Gericht, das Sie leicht zubereiten können.
The king ruled the country with an iron fist.	Der König regierte das Land mit eiserner Faust.
He wanted to drive but couldn't.	Er wollte fahren, konnte aber nicht.
Construction of the structure must begin soon.	Der Bau der Struktur muss bald beginnen.
The supermarket has recently become a local landmark.	Der Supermarkt wurde kürzlich zu einem lokalen Wahrzeichen.
Many babies cannot speak yet.	Viele Babys können noch nicht sprechen.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	Die Gemeinde ist besonders sensibel für Umweltfragen.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Schmuggel bringt kriminellen Organisationen enorme Gewinne.
She appeared to be getting closer to her husband in old age.	Sie schien ihrem Ehemann im Alter näher zu kommen.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	Das Metrum des Gedichts ist durch einen inneren Rhythmus gekennzeichnet.
Glass tea sets make great gifts.	Teesets aus Glas sind tolle Geschenke.
However, the "clearing fee" typically remains high.	Die „Clearinggebühr“ bleibt jedoch typischerweise hoch.
Animals have no sense of time.	Tiere haben kein Zeitgefühl.
The boy ran towards the girl.	Der Junge rannte auf das Mädchen zu.
They photographed it from all angles.	Sie fotografierten es aus allen Blickwinkeln.
The undergrowth consisted of wild flowers, grasses and trees.	Das Unterholz bestand aus wilden Blumen, Gräsern und Bäumen.
They raped and murdered women.	Sie vergewaltigten und ermordeten Frauen.
Understanding their needs was his main concern.	Ihre Bedürfnisse zu verstehen, war sein Hauptanliegen.
His gaze met mine.	Sein Blick traf meinen.
A vicious circle continues.	Ein Teufelskreis setzt sich fort.
Here is one such example.	Hier ist ein solches Beispiel.
She attributed her failure to poor time management.	Sie führte ihr Versagen auf schlechtes Zeitmanagement zurück.
The pool was buzzing with activity.	Der Pool war voller Aktivitäten.
He stepped out onto the balcony.	Er trat auf den Balkon hinaus.
The village head was very concerned.	Der Dorfvorsteher war sehr besorgt.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	Der langsame Niedergang der verarbeitenden Industrie setzt sich fort.
It is obvious that smoking causes heart disease.	Es ist offensichtlich, dass Rauchen Herzkrankheiten verursacht.
Children who eat ice cream at school get tooth decay.	Kinder, die in der Schule Eis essen, bekommen Karies.
I expect you will do a better job.	Ich erwarte, dass Sie einen besseren Job machen werden.
Suddenly a wild bear appeared next to them.	Plötzlich tauchte neben ihnen ein wilder Bär auf.
The kingdom was oppressive and centralized.	Das Königreich war unterdrückerisch und zentralisiert.
He was pronounced dead at the local hospital.	Er wurde im örtlichen Krankenhaus für tot erklärt.
The young man began to cry.	Der junge Mann begann zu weinen.
He had a good sense of balance.	Er hatte einen guten Gleichgewichtssinn.
Scholars became known as "kings".	Gelehrte wurden als "Könige" bekannt.
The soldier scratched his itchy nose.	Der Soldat kratzte sich die juckende Nase.
I put the bowl on the table.	Ich stellte die Schüssel auf den Tisch.
New ships often require extensive conversions.	Neue Schiffe erfordern oft umfangreiche Umbauten.
This case is before the national courts.	Dieser Fall ist vor den nationalen Gerichten.
The little girl giggled.	Das kleine Mädchen kicherte.
This resource is exhausted.	Diese Ressource ist erschöpft.
He imported groceries and opened the city's first shop.	Er importierte Lebensmittel und eröffnete das erste Geschäft der Stadt.
There are far more male than female trees.	Es gibt weit mehr männliche als weibliche Bäume.
This meal was as delicious as home cooking.	Dieses Essen war so lecker wie Hausmannskost.
November is sometimes considered the best time to travel.	Der November wird manchmal als beste Reisezeit angesehen.
Their eyes met.	Ihre Blicke trafen sich.
So you think you're pretty smart, don't you?	Du hältst dich also für ziemlich schlau, nicht wahr?
So who's gonna clean up the room?	Also, wer wird das Zimmer aufräumen?
It's not uncommon for older people to philosophize.	Es ist nicht ungewöhnlich, dass ältere Leute philosophieren.
How do we get there? 	Wie kommen wir dorthin?
asked the girl.	fragte das Mädchen.
What are the rules of use?	Welche Nutzungsregeln gibt es?
pass me the salt, will you?	Gib mir das Salz, ja?
Most historians accept this account.	Die meisten Historiker akzeptieren diese Darstellung.
She walked at a fast pace.	Sie ging in schnellem Tempo.
The ant gave the audience a spontaneous performance.	Die Ameise gab dem Publikum eine spontane Vorstellung.
As the population increases, more water is required.	Mit zunehmender Bevölkerungszahl wird mehr Wasser benötigt.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	Der Angestellte zog einen weiteren Schein aus seiner Tasche.
William was tired from work.	William war müde von der Arbeit.
Books and magazines are readily available.	Bücher und Zeitschriften sind leicht erhältlich.
They lived in a state of constant fear.	Sie lebten in einem Zustand ständiger Angst.
We couldn't help but laugh at her.	Wir konnten nicht anders, als über sie zu lachen.
Building such machines seems impossible today.	Solche Maschinen zu bauen scheint heute unmöglich.
She took another bite out of her sandwich.	Sie nahm einen weiteren Bissen von ihrem Sandwich.
The dragon is a large creature.	Der Drache ist eine große Kreatur.
A study transplant showed the growth of trees.	Eine Studientransplantation zeigte das Wachstum von Bäumen.
The young woman took a deep breath before speaking.	Die junge Frau holte tief Luft, bevor sie sprach.
The artist donated half of his work to charity.	Der Künstler spendete die Hälfte seiner Arbeit für wohltätige Zwecke.
The vehicles were all damaged.	Die Fahrzeuge wurden alle beschädigt.
The gentle pressure of her hand calmed him.	Der sanfte Druck ihrer Hand beruhigte ihn.
An hour's drive away, a busy main street	Eine Autostunde entfernt, eine belebte Hauptstraße
What are the three best things?	Was sind die drei besten Dinge?
Beads of sweat ran down his face.	Die Schweißperlen liefen ihm übers Gesicht.
The sentence gave him relief.	Der Satz verschaffte ihm Erleichterung.
She smelled the flowers.	Sie roch die Blumen.
Here's a useful tip.	Hier ist ein nützlicher Tipp.
The chair creaked as he sat down again.	Der Stuhl knarrte, als er sich wieder hinsetzte.
He clapped loudly.	Er klatschte laut.
Some trees must be at least fifteen meters tall.	Einige Bäume müssen mindestens fünfzehn Meter hoch sein.
Competitors are a threat to an established company.	Konkurrenten sind eine Bedrohung für ein etabliertes Unternehmen.
A vibrant city that attracts tourists from all over the world.	Eine pulsierende Stadt, die Touristen aus der ganzen Welt anzieht.
They are satisfied with the success of their proposal.	Sie sind mit dem Erfolg ihres Vorschlags zufrieden.
The location wasn't ideal.	Die Lage war nicht optimal.
Throwing away old decorations can improve the quality of life.	Das Wegwerfen alter Dekorationen kann die Lebensqualität verbessern.
The atmosphere contains trace amounts of oxygen and carbon dioxide.	Die Atmosphäre enthält Spuren von Sauerstoff und Kohlendioxid.
Pantone colors are bought precisely for this purpose.	Pantone-Farben werden genau für diesen Zweck gekauft.
Make plans that take everyone's needs into account.	Erstellen Sie Pläne, die die Bedürfnisse aller berücksichtigen.
Don't be fooled by promises you don't understand.	Lassen Sie sich nicht von Versprechungen täuschen, die Sie nicht verstehen.
Only use abrasive cleaners on marble.	Verwenden Sie auf Marmor nur Scheuermittel.
The fight continues unabated.	Der Kampf geht unvermindert weiter.
The panic was justified because the enemy was close.	Die Panik war begründet, denn der Feind war nahe.
You really don't need him anymore.	Ihn braucht man wirklich nicht mehr.
She sells fish and smoked meat.	Sie verkauft Fisch und geräuchertes Fleisch.
There is little hope for this child.	Es gibt wenig Hoffnung für dieses Kind.
The government passed a law restricting logging activities.	Die Regierung verabschiedete ein Gesetz zur Einschränkung der Holzeinschlagsaktivitäten.
The mysterious creature was not caught.	Die mysteriöse Kreatur wurde nicht gefangen.
The boy was ill, so we postponed the meeting.	Der Junge war krank, also haben wir das Treffen verschoben.
I made a mistake.	Ich machte einen Fehler.
The lawyer's most recent case was against a large corporation.	Der jüngste Fall des Anwalts richtete sich gegen ein großes Unternehmen.
He was the first to climb the mountain.	Er war der Erste, der den Berg bestieg.
The construction crew ran out of scrap.	Dem Bautrupp ging der Schrott aus.
The mosquito settled behind the ear of painful insult.	Die Mücke ließ sich hinter dem Ohr der schmerzlichen Beleidigung nieder.
Her skin is surprisingly soft.	Ihre Haut ist überraschend weich.
The cat was amazingly quick.	Die Katze war erstaunlich flink.
It was a diplomatic disaster.	Es war ein diplomatisches Desaster.
The encyclopedia is a very useful work.	Die Enzyklopädie ist ein sehr nützliches Werk.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Reisen ins Ausland fügen dem Auslandsstudium Tausende von Dollar hinzu.
A pure hydrocarbon.	Ein reiner Kohlenwasserstoff.
The prices of goods have skyrocketed.	Die Warenpreise sind in die Höhe geschossen.
Fish swim in calm, shallow pools.	Fische schwimmen in ruhigen, flachen Tümpeln.
The helicopter landed safely.	Der Helikopter landete sicher.
Population numbers tend to decrease and decrease over time.	Die Bevölkerungszahlen neigen dazu, im Laufe der Zeit zu sinken und zu sinken.
Two armies met on the battlefield.	Auf dem Schlachtfeld trafen zwei Armeen aufeinander.
We grow wheat and millet.	Wir bauen Weizen und Hirse an.
We washed the chicken.	Wir haben das Huhn gespült.
The thieves stole from the man's house.	Die Diebe stahlen aus dem Haus des Mannes.
The animals formed a ring around the elephant.	Die Tiere bildeten einen Ring um den Elefanten.
A white lily bloomed in the garden.	Im Garten blühte eine weiße Lilie.
She twisted her hair around her finger.	Sie drehte ihr Haar um ihren Finger.
This region is known for manufacturing automobiles.	Diese Region ist bekannt für die Herstellung von Automobilen.
The lawyer slowly entered the room.	Der Anwalt betrat langsam den Raum.
There were seven hundred people present.	Es waren siebenhundert Menschen anwesend.
It was her eighth child.	Es war ihr achtes Kind.
A forest fire had broken out in another location.	An einem anderen Ort war ein Waldbrand ausgebrochen.
The bottle has a screw cap with a cork.	Die Flasche hat einen Schraubdeckel mit Korken.
You should never have been convicted.	Sie hätten nie verurteilt werden dürfen.
The sun beat down the dusty streets.	Die Sonne brannte auf die staubigen Straßen.
The young monk knelt before the altar.	Der junge Mönch kniete vor dem Altar.
Noise travels well through water.	Lärm breitet sich gut durch Wasser aus.
At sea she followed the course of the moon.	Auf See folgte sie dem Lauf des Mondes.
So the wise old woman counted three coins.	So zählte die weise alte Frau drei Münzen.
The guests were irritated by the sudden leadership change.	Die Gäste waren irritiert über den plötzlichen Führungswechsel.
Vegetables need a lot of water.	Gemüse braucht viel Wasser.
No one in her family had ever been rich.	Niemand in ihrer Familie war jemals reich gewesen.
The administrator confirmed that he needed help.	Der Administrator bestätigte, dass er Hilfe brauchte.
Recent archaeological discoveries have changed the way we view our ancestors.	Jüngste archäologische Entdeckungen haben unsere Sicht auf unsere Vorfahren verändert.
Many theologians claim that science is inherently religious.	Viele Theologen behaupten, dass die Wissenschaft von Natur aus religiös ist.
The teams went head to head.	Die Teams traten Kopf an Kopf an.
Many rodents are threatened.	Viele Nagetiere sind bedroht.
The immigrants do not integrate well in their new homeland.	Die Einwanderer integrieren sich in ihrer neuen Heimat nicht gut.
Various types of dogs have been bred over the years.	Im Laufe der Jahre wurden verschiedene Arten von Hunden gezüchtet.
It's way too hot to work until it's warmed up.	Es ist viel zu heiß, um zu arbeiten, bis es aufgewärmt ist.
Here are a few examples of parables.	Hier sind ein paar Beispiele für Gleichnisse.
During the fight he was knocked unconscious.	Während des Kampfes wurde er bewusstlos geschlagen.
Our cooking water has an unpleasant smell.	Unser Kochwasser hat einen unangenehmen Geruch.
The cat got behind the wheel.	Die Katze setzte sich ans Steuer.
Don't oppress the weak!	Unterdrücke nicht die Schwachen!
You will no longer receive social benefits.	Sie werden keine Sozialleistungen mehr erhalten.
The water of this river could be the elixir of life.	Das Wasser dieses Flusses könnte das Lebenselixier sein.
This mountain stream is full of trout.	Dieser Bergbach ist voller Forellen.
The hilly terrain gradually disappears.	Das hügelige Gelände verschwindet allmählich.
Don't throw litter at the birds.	Werfen Sie keine Abfälle zu den Vögeln.
Escape from prison takes planning.	Die Flucht aus einem Gefängnis erfordert Planung.
The cat stretched luxuriantly under the covers.	Die Katze streckte sich üppig unter der Decke.
We went into the garden.	Wir gingen in den Garten.
Steel was used to develop this country.	Stahl wurde verwendet, um dieses Land zu entwickeln.
Don't marry so young, she advised.	Heirate nicht so jung, riet sie.
Northern populations, especially women, are adopting the dress	Die nördliche Bevölkerung, insbesondere Frauen, nimmt das Kleid an
The rapid increase in local taxes is alarming.	Der rasche Anstieg der Kommunalsteuern ist alarmierend.
Then a house will be built over there.	Dann wird dort drüben ein Haus gebaut.
Anyone who denounced him seemed to have failed in his virtues.	Jeder, der ihn denunzierte, schien seine Tugenden verfehlt zu haben.
This activity will not be tolerated.	Diese Aktivität wird nicht toleriert.
Those statues are gone.	Diese Statuen sind verschwunden.
The smell of cooked ham filled the room.	Der Geruch von gekochtem Schinken erfüllte den Raum.
Match the bread slices.	Passen Sie die Brotscheiben zusammen.
You have been warned several times not to play there.	Sie wurden mehrfach davor gewarnt, dort zu spielen.
The dress is made of silk.	Das Kleid ist aus Seide.
You have to stop smoking!	Du musst aufhören zu rauchen!
A contagious disease is sweeping the country.	Eine ansteckende Krankheit fegt über das Land.
The doors opened.	Die Türen öffneten sich.
The exhibition was very interesting.	Die Ausstellung war sehr interessant.
The train left the station.	Der Zug verließ den Bahnhof.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Seine Gedanken wurden von einem Klopfen an der Tür unterbrochen.
The trainer coughed and stuttered to a halt.	Der Trainer hustete und kam stotternd zum Stehen.
Be warned, the firefighters are fierce.	Seien Sie gewarnt, die Feuerwehrleute sind heftig.
This princess knew how to deal with powerful men.	Diese Prinzessin wusste, wie man mit mächtigen Männern umgeht.
Turn off the lights to save energy.	Schalten Sie das Licht aus, um Energie zu sparen.
She ate some more soup.	Sie aß noch etwas Suppe.
Fold the dough carefully.	Teig vorsichtig zusammenklappen.
The young man bowed his head.	Der junge Mann senkte den Kopf.
India is a church in silence.	Indien ist eine Kirche in Stille.
Trees grow beautifully in this country.	Bäume wachsen wunderschön in diesem Land.
The dealer asked for the buyer's details.	Der Händler fragte nach den Daten des Käufers.
I can't vouch for this fellow.	Ich kann für diesen Burschen nicht bürgen.
The baby is crying again.	Das Baby weint wieder.
The outcome remains uncertain.	Das Ergebnis bleibt ungewiss.
He vowed to overthrow the government.	Er schwor, die Regierung zu stürzen.
People also began to follow him.	Auch die Menschen begannen, ihm zu folgen.
We'll rebuild as soon as the soldiers get back.	Wir werden wieder aufbauen, sobald die Soldaten zurück sind.
The shuttle stopped parallel to the runway.	Das Shuttle hielt parallel zur Landebahn.
They stood in the shallow river.	Sie standen im flachen Fluss.
This disease kills very quickly.	Diese Krankheit tötet sehr schnell.
The police found many clues at the crime scene.	Die Polizei fand am Tatort viele Hinweise.
A frivolous basis for a moon landing.	Eine frivole Grundlage für eine Mondlandung.
I have not made any comment.	Ich habe keinen Kommentar abgegeben.
This table is made from heavy oak.	Dieser Tisch ist aus schwerer Eiche gefertigt.
The water was cool and refreshing.	Das Wasser war kühl und erfrischend.
Few parties commit to the party's platform.	Nur wenige Parteien verpflichten sich zur Plattform der Partei.
It's difficult to see in this dark room.	Es ist schwierig, in diesem dunklen Raum zu sehen.
The group opposes Muslim law and follows the Christian God.	Die Gruppe widersetzt sich dem muslimischen Gesetz und folgt dem christlichen Gott.
who wants to drive	Wer will fahren?
Use honey instead of sugar.	Anstelle von Zucker Honig verwenden.
Open a can of Pepper Jack Cheese.	Öffnen Sie eine Dose Pfeffer-Jack-Käse.
The deposit was necessary to qualify for financing.	Die Anzahlung war notwendig, um sich für eine Finanzierung zu qualifizieren.
The locals were shocked.	Die Einheimischen waren geschockt.
The subjects laughed loudly at his death.	Die Untertanen lachten laut über seinen Tod.
The door was always locked.	Die Tür war immer verschlossen.
The rainforest provides many of them with food and clothing	Der Regenwald versorgt viele von ihnen mit Nahrung und Kleidung
Her hands were shaking.	Ihre Hände zitterten.
Ministers are in trouble over revelations about political bribes.	Die Minister sind wegen der Enthüllungen über Schmiergelder aus der Politik in Schwierigkeiten.
The bill failed to gain the support it needed.	Der Gesetzentwurf konnte die benötigte Unterstützung nicht gewinnen.
A racing team and its fans danced enthusiastically.	Ein Rennteam und seine Fans tanzten begeistert.
The pavement glistened with dirt.	Das Pflaster glänzte vor Dreck.
This passage is often considered poetic.	Diese Passage wird oft als poetisch angesehen.
The expedition involved the deployment of a lander and a rover.	Die Expedition beinhaltete den Einsatz eines Landers und eines Rovers.
He was convicted after a trial.	Er wurde nach einem Prozess verurteilt.
I sprinkle salt on my fries.	Ich streue Salz auf meine Pommes Frites.
The doctor spoke to the child through an interpreter.	Der Arzt sprach über Dolmetscher mit dem Kind.
The yogurt is almost gone.	Der Joghurt ist fast weg.
The rivalry was obvious.	Die Rivalität war offensichtlich.
He walked along the narrow path.	Er ging den schmalen Pfad entlang.
The train crossed the bridge and into the tunnel.	Der Zug überquerte die Brücke und in den Tunnel.
The young girl is holding up a pair of headphones.	Das junge Mädchen hält ein Paar Kopfhörer hoch.
Soldiers took up positions in the cave.	In der Höhle bezogen Soldaten Stellung.
Use this ingredient sparingly.	Verwenden Sie diese Zutat sparsam.
The degree obtained was not in architecture.	Der erworbene Abschluss war nicht in Architektur.
The lightbulb has burned out.	Die Glühbirne ist durchgebrannt.
He wants to get in shape.	Er will in Form kommen.
The professor's death is described as an accident.	Der Tod des Professors wird als Unfall bezeichnet.
The foreign minister defended his country.	Der Außenminister verteidigte sein Land.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Die Suffragetten waren viele Jahre inhaftiert.
The streets are slippery.	Die Straßen sind rutschig.
Snow is water frozen into ice crystals.	Schnee ist zu Eiskristallen gefrorenes Wasser.
Summer temperatures are also rising	Auch die Sommertemperaturen steigen
The car was hit by a truck.	Das Auto wurde von einem Lastwagen erfasst.
We have built a new bridge over this river.	Wir haben eine neue Brücke über diesen Fluss gebaut.
Laws were enacted to limit child labor.	Es wurden Gesetze zur Begrenzung der Kinderarbeit erlassen.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Nichts ist so ernst wie mit Freunden zu lachen.
The terrorists had infiltrated the city.	Die Terroristen hatten die Stadt infiltriert.
I am also amused by the cleverness of children.	Ich amüsiere mich auch über die Klugheit der Kinder.
A date for each species.	Ein Datum für jede Art.
The landscape around the lake is breathtaking.	Die Landschaft rund um den See ist atemberaubend.
A train was approaching.	Ein Zug näherte sich.
It proved difficult to converse with her.	Es erwies sich als schwierig, sich mit ihr zu unterhalten.
She must remember to call her mother soon.	Sie muss daran denken, bald ihre Mutter anzurufen.
I allowed her to recite both poems.	Ich erlaubte ihr, beide Gedichte zu rezitieren.
We need data processing equipment.	Wir brauchen Datenverarbeitungsgeräte.
The streets feel oddly silent.	Die Straßen fühlen sich seltsam still an.
Everything went smoothly.	Alles lief reibungslos.
The monk placed the bowl on the steps.	Der Mönch stellte die Schale auf die Stufen.
He leaned against the door frame.	Er lehnte sich gegen den Türrahmen.
The farmers immediately got to work.	Die Bauern machten sich sofort an die Arbeit.
The text was a bit difficult to read.	Der Text war etwas schwierig zu lesen.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	Die Teilnehmer wurden auch gefragt, ob sie in letzter Zeit Süßigkeiten gegessen hätten.
Many international corporations now have their headquarters in this city.	Viele internationale Konzerne unterhalten heute ihren Hauptsitz in dieser Stadt.
The diamonds had been stolen.	Die Diamanten waren gestohlen worden.
He was red-faced and excited.	Er war rot im Gesicht und voller Aufregung.
As a generous farmer, he gave generously.	Als großzügiger Bauer spendete er großzügig.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Vergleichen Sie die Nährwerte verschiedener Marken.
A thunderstorm last night flooded nearby fields.	Ein Gewitter gestern Abend überschwemmte die Felder in der Nähe.
Climbers are often forced to climb at night.	Bergsteiger sind oft gezwungen, nachts zu klettern.
The job requires a lot of finesse.	Der Job erfordert viel Fingerspitzengefühl.
Tense with rage, the boy slammed down the phone.	Angespannt vor Wut knallte der Junge den Hörer auf.
The woman looked at him intently.	Die Frau sah ihn eindringlich an.
There is an art museum near the train station.	In der Nähe des Bahnhofs befindet sich ein Kunstmuseum.
Supplies are running low and soon there simply won't be any left.	Die Vorräte gehen zur Neige, und bald wird es einfach keine mehr geben.
This country is known around the world for its poets.	Dieses Land ist auf der ganzen Welt für seine Dichter bekannt.
However, scientists assume that this will not be the case.	Wissenschaftler gehen jedoch davon aus, dass dies nicht der Fall sein wird.
Our house was very full this weekend.	Unser Haus war dieses Wochenende sehr voll.
His battle with addiction continued.	Sein Kampf gegen die Sucht ging weiter.
She had a shrewd business acumen.	Sie hatte einen klugen Geschäftssinn.
The story ends at dawn.	Die Geschichte endet im Morgengrauen.
Some people asked if it was correct.	Einige Leute fragten, ob es richtig sei.
They ate mangoes and oranges.	Sie aßen Mangos und Orangen.
Monks fulfill their duties.	Mönche erfüllen ihre Pflichten.
The edge of the spearhead was razor sharp.	Die Schneide der Speerspitze war rasiermesserscharf.
The courts were overwhelmed during filing season.	Die Gerichte waren während der Anmeldesaison überfordert.
Scientists have developed a technique to turn grain into fuel.	Wissenschaftler haben eine Technik entwickelt, um Getreide in Kraftstoff umzuwandeln.
It was set on the bank of a river.	Es wurde am Ufer eines Flusses gesetzt.
The cultured prince enjoyed the hunt.	Der kultivierte Prinz genoss die Jagd.
The embassy invited political traders to a party.	Die Botschaft lud politische Händler zu einer Party ein.
The moon is waxing.	Der Mond nimmt zu.
He lives to make the most of this gift.	Er lebt, um das Beste aus diesem Geschenk zu machen.
The animal has an excited expression on its face.	Das Tier hat einen aufgeregten Gesichtsausdruck.
The kitten ran away when the man opened the door.	Das Kätzchen rannte davon, als der Mann die Tür öffnete.
The minister spoke for a long time.	Der Minister sprach lange.
The next person, in turn, gives several short lectures.	Die nächste Person wiederum hält mehrere kurze Vorträge.
The introduction of this innovative technology was controversial.	Die Einführung dieser innovativen Technologie war umstritten.
The doctor told the patient to rest.	Der Arzt sagte dem Patienten, er solle sich ausruhen.
They made a daring rescue attempt.	Sie unternahmen einen waghalsigen Rettungsversuch.
She bought me a cup of tea.	Sie kaufte mir eine Tasse Tee.
Her eyes were fixed on the rippling water.	Ihr Blick war auf das plätschernde Wasser gerichtet.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Die Gewebeprobe wurde unter einem Mikroskop analysiert.
Figures suggest there were ten victims.	Zahlen deuten darauf hin, dass es zehn Opfer gab.
The cloth is made of cotton.	Das Tuch ist aus Baumwolle.
He's a committed bachelor.	Er ist ein überzeugter Junggeselle.
She carried butter in her pocket.	Sie trug Butter in ihrer Tasche.
The man asked, "What time do you open?"	Der Mann fragte: "Um wie viel Uhr öffnen Sie?"
The prince's body lay rigid.	Der Körper des Prinzen lag steif da.
Think beyond traditional offerings.	Denken Sie über die herkömmlichen Angebote hinaus.
I bought some fruit but no chocolate.	Ich habe etwas Obst gekauft, aber keine Schokolade.
With these you can run a little faster.	Mit diesen kannst du etwas schneller laufen.
Use ice to chill.	Verwenden Sie zum Kühlen Eis.
Use cream rather than milk for this dish.	Verwenden Sie für dieses Gericht lieber Sahne als Milch.
The gym is full of attractive women.	Das Fitnessstudio ist voll von attraktiven Frauen.
The fog lay low on the ground.	Der Nebel lag dicht am Boden.
The three boys shared a ragged bedding.	Die drei Jungen teilten sich ein zerlumptes Bettzeug.
An important feature of the city is its vertical density.	Ein wichtiges Merkmal der Stadt ist ihre vertikale Dichte.
The zoo is next to the aquarium.	Der Zoo ist neben dem Aquarium.
The professor explained the course in detail.	Der Professor erklärte den Kurs ausführlich.
Crushed under the wheels of a car.	Unter den Rädern eines Autos zerquetscht.
He quickly ran a brush through his hair.	Er fuhr sich schnell mit einer Bürste durchs Haar.
Does my dentist have experience in performing root canals?	Hat mein Zahnarzt Erfahrung in der Durchführung von Wurzelbehandlungen?
The apartment was not overloaded.	Die Wohnung war nicht überladen.
His gaze was fixed on hers.	Sein Blick war fest auf ihren gerichtet.
We invited some friends over for dinner.	Wir haben ein paar Freunde zum Abendessen eingeladen.
It's a form of torture.	Es ist eine Form der Folter.
The city's parks are numerous and beautiful.	Die Parks der Stadt sind zahlreich und wunderschön.
The company's president has resigned.	Der Präsident des Unternehmens ist zurückgetreten.
Take the fish off the grill.	Den Fisch vom Grill nehmen.
Quotation marks are punctuation marks.	Anführungszeichen sind Satzzeichen.
The committee's proposal was accepted unanimously.	Der Vorschlag des Ausschusses wurde einstimmig angenommen.
He studied for years without a break.	Er studierte jahrelang ohne Unterbrechung.
The interviewers wanted honest answers.	Die Interviewer wollten ehrliche Antworten.
Her heartbeat speeds up.	Ihr Herzschlag beschleunigt sich.
They certainly would not travel on foot.	Sie würden sicherlich nicht zu Fuß reisen.
Numbers are much easier to remember than words.	Zahlen sind viel leichter zu merken als Wörter.
During the war, most men were drafted into service.	Während des Krieges wurden die meisten Männer zum Dienst eingezogen.
You need to add tomatoes and sugar.	Sie müssen Tomaten und Zucker hinzufügen.
The desert is very hot.	Die Wüste ist sehr heiß.
Cigarettes are no longer cheap.	Zigaretten sind nicht mehr billig.
It will be his new office.	Es wird sein neues Büro.
Buses provided cheap and fast transportation.	Busse boten einen billigen und schnellen Transport.
During their discussions, the two men often disagreed.	Während ihrer Diskussionen waren sich die beiden Männer oft nicht einig.
The politician was accused of receiving illegal funds.	Dem Politiker wurde vorgeworfen, illegale Gelder erhalten zu haben.
There were too many almond trees in this valley.	In diesem Tal gab es zu viele Mandelbäume.
Let me show you my poncho!	Lass mich dir meinen Poncho zeigen!
Planets form when large objects collide.	Planeten entstehen, wenn große Objekte aufeinanderprallen.
Water pollution often has negative effects on humans.	Wasserverschmutzung hat oft negative Auswirkungen auf den Menschen.
The girl drank down the medicine.	Das Mädchen trank die Medizin hinunter.
It was almost midnight when we heard a knock.	Es war fast Mitternacht, als wir ein Klopfen hörten.
The fighting badly damaged the defenses.	Die Kämpfe beschädigten die Verteidigung schwer.
The city's economic prospects are bright.	Die wirtschaftlichen Aussichten der Stadt sind glänzend.
Love is a strange thing.	Liebe ist eine seltsame Sache.
He was asked to leave but refused.	Er wurde aufgefordert zu gehen, weigerte sich aber.
It's not really a "trap" if you want the truth.	Es ist nicht wirklich eine "Falle", wenn Sie die Wahrheit wollen.
She wore a summer dress and high heels.	Sie trug ein Sommerkleid und High Heels.
Put your thumb on your palm.	Lege deinen Daumen auf deine Handfläche.
Rain was forecast.	Regen war vorhergesagt.
This country has abundant natural resources.	Dieses Land verfügt über reichlich natürliche Ressourcen.
The bees only fly a few kilometers.	Die Bienen fliegen nur wenige Kilometer.
A strong breeze was blowing.	Es wehte eine starke Brise.
The two countries share a border.	Die beiden Länder teilen sich eine Grenze.
Cloud banks hung low on the horizon.	Wolkenbänke hingen tief am Horizont.
She reached for the mug by the bed.	Sie griff nach dem Becher neben dem Bett.
He went into the bedroom.	Er ging ins Schlafzimmer.
Kim encouraged people to learn "the truth" from history.	Kim ermutigte die Menschen, „die Wahrheit“ aus der Geschichte zu lernen.
Identify and reduce carbon emissions.	Identifizieren und reduzieren Sie die CO2-Emissionen.
Tourists used to eat at this restaurant every day.	Früher aßen Touristen jeden Tag in diesem Restaurant.
The night is coming to an end.	Die Nacht neigt sich dem Ende zu.
The business plan was a significant investment.	Der Businessplan war eine erhebliche Investition.
His parents said they wanted what was best for him.	Seine Eltern sagten, sie wollten das Beste für ihn.
She's just upset that her son doesn't love her.	Sie ist nur verärgert, dass ihr Sohn sie nicht liebt.
She fixed the tire on her bike.	Sie reparierte den Reifen an ihrem Fahrrad.
I have no idea what it is.	Ich habe keine Ahnung, was es ist.
These experiences are too harrowing to tell.	Diese Erfahrungen sind zu erschütternd, um sie zu erzählen.
The excavators worked bitterly in the bitter cold.	Die Bagger arbeiteten bitterlich in der bitteren Kälte.
Thatched roofs covered village dwellings.	Strohdächer bedeckten Dorfwohnungen.
The drought caused irreparable damage to the region's economy.	Die Dürre verursachte irreparable Schäden an der Wirtschaft der Region.
The farm was abandoned for years.	Der Hof war jahrelang verlassen.
The lack of water is a major concern.	Der Wassermangel gibt Anlass zu großer Sorge.
Many students take part in the protest.	Viele Studenten beteiligen sich an dem Protest.
A small crowd gathered in front of the club.	Vor dem Club versammelte sich eine kleine Menschenmenge.
The cat purrs.	Die Katze schnurrt.
I love to cook.	Ich liebe es zu kochen.
This old building should be demolished.	Dieses alte Gebäude sollte abgerissen werden.
The artillery fire lasted until nightfall.	Das Artilleriefeuer dauerte bis zum Einbruch der Dunkelheit.
The gate was open and candles flickered inside.	Das Tor war offen, und drinnen flackerten Kerzen.
The dull colors matched her nature.	Die matten Farben passten zu ihrer Natur.
He jumped into the water to save her.	Er sprang ins Wasser, um sie zu retten.
The possibilities are seemingly endless.	Die Möglichkeiten sind scheinbar endlos.
Most residents agree that the police station is understaffed.	Die meisten Einwohner sind sich einig, dass die Polizeistation unterbesetzt ist.
The result was unexpected.	Das Ergebnis war unerwartet.
He cleaned up his front yard with a rake.	Er hat seinen Vorgarten mit einem Rechen aufgeräumt.
You've never seen such a bare, empty house.	So ein kahles, leeres Haus hast du noch nie gesehen.
The danger is imminent.	Die Gefahr steht unmittelbar bevor.
Well, that's hard to explain.	Nun, das ist schwer zu erklären.
The ice had melted.	Das Eis war geschmolzen.
It was a beautiful autumn day.	Es war ein schöner Herbsttag.
He painted the walls.	Er hat die Wände gestrichen.
That didn't work either.	Das hat auch nicht funktioniert.
These materials are safe even if inhaled.	Diese Materialien sind sicher, auch wenn sie eingeatmet werden.
It consists mainly of corn.	Es besteht hauptsächlich aus Mais.
It's easy to learn how to cook pasta.	Nudeln kochen kann man ganz einfach lernen.
The critically endangered great auk has gone extinct.	Der vom Aussterben bedrohte Riesenalk ist ausgestorben.
The old house fell apart.	Das alte Haus zerfiel.
The spiral galaxies move on a circular path.	Die Spiralgalaxien bewegen sich auf einer Kreisbahn.
I do not want to talk about it.	Ich möchte nicht darüber reden.
She is still very angry with her brother.	Sie ist immer noch sehr wütend auf ihren Bruder.
The end of my vacation was really grim.	Das Ende meines Urlaubs war wirklich düster.
The spirits were drawn to their candlelit path.	Die Geister wurden von ihrem kerzenbeleuchteten Weg angezogen.
You don't have to be scared, but be prepared.	Sie müssen nicht ängstlich sein, aber seien Sie vorbereitet.
The window unit faces north.	Die Fenstereinheit ist nach Norden ausgerichtet.
A peaceful village in the mountains.	Ein friedliches Dorf in den Bergen.
Some friends weathered the flood resiliently.	Einige Freunde überstanden die Flut widerstandsfähig.
To prepare, peel, deseed and dice the tomatoes.	Für die Zubereitung die Tomaten schälen, entkernen und würfeln.
Just dial the number.	Wählen Sie einfach die Nummer.
We should clean up the area around the school.	Wir sollten den Bereich um die Schule herum aufräumen.
Employees are expected to show up on time.	Von den Mitarbeitern wird erwartet, dass sie pünktlich erscheinen.
The sea lay before him.	Das Meer lag vor ihm.
Here are some basic principles of liberalism.	Hier sind einige Grundprinzipien des Liberalismus.
There was a terrible accident.	Es gab einen schrecklichen Unfall.
They are enemies of each other.	Sie sind Feinde voneinander.
It was as puzzling as it was fascinating.	Das war ebenso rätselhaft wie faszinierend.
The cup was almost empty.	Die Tasse war fast leer.
The shoots are brittle.	Die Triebe sind spröde.
This region has produced many famous world leaders.	Diese Region hat viele berühmte Weltführer hervorgebracht.
He spent two hours in the emergency room.	Er verbrachte zwei Stunden in der Notaufnahme.
The speaker scowled at a heckler, then continued.	Der Sprecher sah einen Zwischenrufer finster an und fuhr dann fort.
The village was never large or prosperous.	Das Dorf war nie groß oder wohlhabend.
Clinic staff prepare for the arrival of a baby.	Das Klinikpersonal bereitet sich auf die Ankunft eines Babys vor.
When we got home it was already dark.	Als wir zu Hause ankamen, war es schon dunkel.
The baby giggled in his sleep.	Das Baby kicherte im Schlaf.
His eyes were sharp.	Seine Augen waren scharf.
He imposed a strict form of conscription.	Er verhängte eine strenge Form der Wehrpflicht.
Her dress was deeply stained with paint.	Ihr Kleid war tief mit Farbe befleckt.
Who here would like to participate in this discussion?	Wer hier möchte sich an dieser Diskussion beteiligen?
He stayed at home and didn't even visit his parents.	Er blieb zu Hause und besuchte nicht einmal seine Eltern.
This woman never smiles.	Diese Frau lächelt nie.
The hard sounds of the gong echoed through the valley.	Die harten Klänge des Gongs hallten durch das Tal.
It consists of small, dense star clusters.	Es besteht aus kleinen, dichten Sternhaufen.
The climate is always temperate.	Das Klima ist immer gemäßigt.
Additional police patrols were deployed.	Es wurden zusätzliche Polizeistreifen eingesetzt.
Officials denied any foul play.	Beamte bestritten jedes Foulspiel.
Form a queue for the bus.	Bilden Sie eine Warteschlange für den Bus.
Those who work night shifts work day and night	Diejenigen, die in Nachtschichten arbeiten, arbeiten Tag und Nacht
The cities burned with noise.	Die Städte brannten vor Lärm.
The travel costs vary depending on the length of stay.	Die Fahrtkosten variieren je nach Aufenthaltsdauer.
They shared a common passion for cycling.	Sie hatten eine gemeinsame Leidenschaft für das Radfahren.
The old lady saw soldiers moving into the neighborhood.	Die alte Dame sah, wie Soldaten in die Nachbarschaft zogen.
She had such a passion for cooking.	Sie hatte so eine Leidenschaft fürs Kochen.
This city has a mild climate.	Diese Stadt verfügt über ein mildes Klima.
She was hit by a truck.	Sie wurde von einem Lastwagen angefahren.
Apples can be bought at many grocery stores.	Äpfel können in vielen Lebensmittelgeschäften gekauft werden.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Er trug Jeans und ein blaues Hemd.
Once the carpet was clean, there was a smell of detergent.	Sobald der Teppich sauber war, roch es nach Reinigungsmittel.
A fat happy cat lay in the sun.	Eine fette, glückliche Katze lag in der Sonne.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Der Oppositionsführer bezeichnete den Vorschlag als unverantwortlich.
His voice was hoarse, his words slurred.	Seine Stimme war heiser, seine Worte undeutlich.
Thousands of severe thunderstorms are expected this summer.	In diesem Sommer werden Tausende schwere Gewitter erwartet.
The smell of burning rubber was in the air.	Der Geruch von brennendem Gummi lag in der Luft.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	Zeitungen drucken Geschichten, die öffentliche Empörung hervorrufen.
The star can imitate the human voice.	Der Star kann die menschliche Stimme imitieren.
There was a local rebellion.	Es gab eine lokale Rebellion.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Es dauert ungefähr zwei Minuten, um diese Eier zu kochen.
A serious accident shook the whole city	Ein schwerer Unfall erschütterte die ganze Stadt
The poem ends with the bitter tears of love.	Das Gedicht endet mit den bitteren Tränen der Liebe.
The burned food smelled awful.	Das verbrannte Essen roch schrecklich.
Things got hot.	Die Dinge wurden heiß.
Lanterns flicker on the houses, candles glow in the dark.	An den Häusern flackern Laternen, Kerzen leuchten im Dunkeln.
The taste is reminiscent of peppermint.	Der Geschmack erinnert an Pfefferminze.
The water was black, almost ink black.	Das Wasser war schwarz, fast tintenschwarz.
He looked out over the sea.	Er blickte über das Meer hinaus.
He was very defensive.	Er war sehr defensiv.
You will need 2 cups of brown sugar.	Du brauchst zwei Tassen braunen Zucker.
Beat the cake mix until smooth.	Die Kuchenmischung schlagen, bis sie glatt ist.
The attack happened at dawn.	Der Angriff ereignete sich im Morgengrauen.
The murmur of the river, the murmur of the reeds.	Das Rauschen des Flusses, das Rauschen im Schilf.
A long time ago the vase was stolen.	Vor langer Zeit wurde die Vase gestohlen.
He considers it a privilege to visit her.	Er sieht es als Privileg an, sie zu besuchen.
Rural areas have lost half a million jobs.	Der ländliche Raum hat eine halbe Million Arbeitsplätze verloren.
Eat lots of fruits and vegetables.	Essen Sie viel Obst und Gemüse.
That should be more than enough.	Das sollte mehr als ausreichend sein.
But the child quickly mastered the bowl.	Aber das Kind eignete sich die Schale schnell an.
Do not aim the private jet at the city.	Richten Sie den Privatjet nicht auf die Stadt.
He is a famous scholar.	Er ist ein berühmter Gelehrter.
At night he studied the music.	Nachts studierte er die Musik.
The floods wiped out the village.	Die Überschwemmungen löschten das Dorf aus.
On the other hand,	Auf der anderen Seite,
Shouldn't you be in the synagogue?	Solltest du nicht in der Synagoge sein?
A regional governor said if recent winds ease,	Ein Regionalgouverneur sagte, wenn die jüngsten Winde nachlassen,
She has been helping his mother for years.	Sie hilft seiner Mutter seit Jahren.
The people of this city were young and dynamic.	Die Menschen in dieser Stadt waren jung und dynamisch.
A storm buried the village.	Ein Sturm begrub das Dorf.
An awareness of fashion is an essential part of modern society.	Ein Bewusstsein für Mode ist ein wesentlicher Bestandteil der modernen Gesellschaft.
Additionally,	Zusätzlich,
She finished her lunch with a sip of iced tea.	Sie beendete ihr Mittagessen mit einem Schluck Eistee.
The cathedral was still standing.	Die Kathedrale stand noch.
She suggested that we should go to the lake.	Sie schlug vor, dass wir zum See gehen sollten.
Please stop eating now after you have finished your meal.	Bitte hören Sie jetzt auf zu essen, nachdem Sie Ihre Mahlzeit beendet haben.
This clock works but the numbers don't.	Diese Uhr funktioniert, aber die Zahlen nicht.
Her behavior was unpredictable.	Ihr Verhalten war unberechenbar.
She put a grape in her mouth.	Sie steckte sich eine Traube in den Mund.
Let's not forget those who contributed.	Vergessen wir nicht diejenigen, die dazu beigetragen haben.
That excitement sparked a lot of excitement.	Diese Begeisterung löste viel Begeisterung aus.
Never use a whisk.	Verwenden Sie niemals einen Schneebesen.
She opened the letter and began to read.	Sie öffnete den Brief und begann zu lesen.
The many lakes in this region were created by glaciers.	Die vielen Seen dieser Region wurden von Gletschern geschaffen.
The chair was broken but carefully repaired.	Der Stuhl war kaputt, aber sorgfältig repariert.
A nightmarish sound reverberated in his head.	Ein alptraumhaftes Geräusch hallte in seinem Kopf wider.
She balanced a tray of mugs on her hip.	Sie balancierte ein Tablett mit Bechern auf ihrer Hüfte.
He stifled his yawn behind his hand and stood up.	Er unterdrückte sein Gähnen hinter seiner Hand und stand auf.
Be very careful where you step.	Seien Sie sehr vorsichtig, wohin Sie treten.
He went on.	Er ging weiter.
Researchers conducted some studies.	Forscher führten einige Studien durch.
In a fit of rage, he knocked over a chair.	In einem Wutanfall warf er einen Stuhl um.
This type of travel is quite slow.	Diese Art des Reisens ist ziemlich langsam.
I suppose you're right,' she replied.	Ich nehme an, Sie haben recht«, erwiderte sie.
They fell in love with each other at first sight.	Sie verliebten sich auf den ersten Blick ineinander.
He observed the movements of the animals with his eyes.	Er beobachtete die Bewegungen der Tiere mit seinen Augen.
It rained non-stop all afternoon, the water rushed	Es regnete den ganzen Nachmittag ununterbrochen, das Wasser rauschte
Your support is greatly appreciated.	Ihre Unterstützung wird sehr geschätzt.
Weeds and trees grow on both sides of the road.	Unkraut und Bäume wachsen auf beiden Seiten der Straße.
There were three convicts from this area.	Es gab drei Sträflinge aus dieser Gegend.
The patient died of pneumonia.	Der Patient starb an einer Lungenentzündung.
The planet was no longer inhabited.	Der Planet war nicht mehr bewohnt.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	Einsteins Relativitätstheorie gilt weithin als Klassiker.
The farmers swept aside animal dung and straw.	Die Bauern fegten Tierdung und Stroh beiseite.
The author's first book was a collection of short stories.	Das erste Buch des Autors war eine Sammlung von Kurzgeschichten.
Three children disappeared without a trace.	Drei Kinder verschwanden spurlos.
Strong winds destroyed many buildings.	Starke Winde zerstörten viele Gebäude.
Today's technology has made life easier.	Die heutige Technologie hat das Leben einfacher gemacht.
Many songbirds are threatened with extinction.	Viele Singvögel sind vom Aussterben bedroht.
She had lost all feeling in her leg.	Sie hatte jegliches Gefühl in ihrem Bein verloren.
Resist her and you may be unharmed.	Widerstehe ihr, und du bleibst möglicherweise unversehrt.
The company founder is internationally known.	Der Firmengründer ist international bekannt.
The farmers used to carry the water by hand.	Früher trugen die Bauern das Wasser mit der Hand.
The antenna has been damaged.	Die Antenne wurde beschädigt.
She likes to be busy.	Sie ist gerne beschäftigt.
The chickens are really starting to lay eggs	Die Hühner fangen richtig an Eier zu legen
Several olive trees have been planted here.	Hier wurden mehrere Olivenbäume gepflanzt.
Motorists hope for an end to the elections.	Autofahrer hoffen auf ein Ende der Wahlen.
Plastic timbales are surprisingly cheap.	Plastiktimbales sind überraschend günstig.
Tourists flocked to this place every summer.	Touristen strömten jeden Sommer an diesen Ort.
The police searched the apartment.	Die Polizei durchsuchte die Wohnung.
The government took over the business.	Die Regierung übernahm das Geschäft.
He was arrested for drunk driving.	Er wurde wegen Trunkenheit am Steuer festgenommen.
Place two cups of flour in the processor.	Geben Sie zwei Tassen Mehl in den Prozessor.
The carpet had been there for many decades.	Der Teppich war viele Jahrzehnte dort gewesen.
Ian talked to her about everything.	Ian sprach mit ihr über alles.
The car is next to a forest.	Das Auto steht neben einem Wald.
Take a bath after work in the garden.	Nehmen Sie ein Bad nach der Arbeit im Garten.
His phone kept buzzing.	Sein Telefon summte weiter.
On the tour you will see some of the sights.	Auf der Tour sehen Sie einige der Sehenswürdigkeiten.
Let's just relax for a moment.	Entspannen wir uns einfach einmal.
The study ended last month.	Die Studie endete letzten Monat.
They were forced to leave their homes.	Sie wurden gezwungen, ihre Häuser zu verlassen.
A nuclear submarine sits on the deck.	Ein Atom-U-Boot sitzt auf dem Deck.
You hear birds singing.	Du hörst Vögel singen.
Do not stir the egg white into the batter just yet.	Das Eiweiß noch nicht unter den Teig rühren.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Ein Teil des Daches wurde durch starke Winde beschädigt.
The dirt has been accumulating on your car all this time.	Der Schmutz hat sich die ganze Zeit auf Ihrem Auto angesammelt.
First make the dough.	Machen Sie zuerst den Teig.
These medicines are often given when symptoms appear.	Diese Arzneimittel werden oft gegeben, wenn Symptome auftreten.
You must pay a deposit to gain entry.	Sie müssen eine Kaution hinterlegen, um Zutritt zu erhalten.
Some figures are extrapolated.	Einige Zahlen sind hochgerechnet.
The rain was falling very heavily now.	Der Regen fiel jetzt sehr stark.
The sun slowly rose in the east.	Die Sonne ging langsam im Osten auf.
The algorithm ran optimally and quickly.	Der Algorithmus lief optimal und schnell fertig.
Weapons of Destruction are coming soon.	Vernichtungswaffen kommen bald.
The loss of human life is tragic.	Der Verlust von Menschenleben ist tragisch.
This room has three doors.	Dieses Zimmer hat drei Türen.
He climbed out the window.	Er kletterte aus dem Fenster.
Where do rivers flow from?	Woher fließen Flüsse?
This state was ruled by sultans for many years.	Dieser Staat wurde viele Jahre von Sultanen regiert.
His father was a missionary.	Sein Vater war Missionar.
This medical test is necessary.	Dieser medizinische Test ist notwendig.
The fight was the talk of the neighborhood.	Der Kampf war das Gespräch der Nachbarschaft.
The driver didn't notice the man at the curb.	Der Fahrer bemerkte den Mann am Bordstein nicht.
Where are you sending these to?	Wohin schickst du diese?
He spoke movingly about the poor.	Er sprach bewegend über die Armen.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Segelboote sind seit Tausenden von Jahren im Einsatz.
Form a coalition with your local allies.	Bilden Sie eine Koalition mit Ihren lokalen Verbündeten.
The boy noticed that his shirt had turned transparent.	Der Junge bemerkte, dass sein Hemd durchsichtig geworden war.
We told our accountant we were moving.	Wir haben unserem Buchhalter gesagt, dass wir wegziehen.
More and more people seem to be on a diet.	Immer mehr Menschen scheinen eine Diät zu machen.
Size and shape are important factors in determining suitability.	Größe und Form sind wichtige Faktoren bei der Bestimmung der Eignung.
Climbing trees is prohibited here.	Das Klettern auf Bäume ist hier verboten.
In this country the roads are excellent.	In diesem Land sind die Straßen ausgezeichnet.
This city was known for its silk weaving.	Diese Stadt war bekannt für ihre Seidenweberei.
Seven people drowned.	Sieben Menschen ertranken.
This country needs efficient transportation.	Dieses Land braucht einen effizienten Transport.
Therefore, the data suggest that early detection promotes survival.	Daher deuten die Daten darauf hin, dass die Früherkennung das Überleben fördert.
Put the book down and do your homework.	Legen Sie das Buch beiseite und erledigen Sie Ihre Hausaufgaben.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	Der Botschafter handelte ein günstiges Abkommen für sein Land aus.
He wanted to be alone.	Er wollte allein sein.
A pale, slim young man wearing a black suit.	Ein blasser, schlanker junger Mann, er trug einen schwarzen Anzug.
Consumed in her presence, he didn't know.	In ihrer Gegenwart verzehrt, wusste er es nicht.
He punched the air victorious.	Er schlug siegreich in die Luft.
She knelt in the dirt.	Sie kniete im Dreck.
Nothing beats red strawberries.	Nichts geht über rote Erdbeeren.
Support local artisans by buying their products.	Unterstütze lokale Handwerker, indem du ihre Produkte kaufst.
This time the tide was much worse.	Diesmal war die Flut viel schlimmer.
The wine was diluted with water.	Der Wein wurde mit Wasser verdünnt.
The offices are located all over the city.	Die Büros befinden sich in der ganzen Stadt.
Authorities claimed there were no extremists.	Die Behörden behaupteten, es gebe keine Extremisten.
The desperate man tried to outwit the tiger.	Der verzweifelte Mann versuchte, den Tiger zu überlisten.
Many plants rely on animals to transport their seeds.	Viele Pflanzen sind auf Tiere angewiesen, um ihre Samen zu transportieren.
Nobody was injured.	Niemand wurde verletzt.
He was forced to admit failure.	Er war gezwungen, ein Scheitern einzugestehen.
She is sensitive to criticism.	Sie reagiert sensibel auf Kritik.
So you are willing to compromise.	Sie sind also bereit, Kompromisse einzugehen.
The new film of the actress will be a great success.	Der neue Film der Schauspielerin wird ein großer Erfolg.
The ruling families gave way to a communist government.	Die herrschenden Familien wichen einer kommunistischen Regierung.
The amount of possessions overshadows our lives.	Die Menge an Besitztümern überschattet unser Leben.
The Hall of Honor was filled with visitors.	Die Ehrenhalle war voller Besucher.
The government asked officials to conduct a physical examination.	Die Regierung forderte Beamte auf, eine körperliche Untersuchung durchzuführen.
The guest room can possibly be used as a study.	Das Gästezimmer kann möglicherweise als Arbeitszimmer genutzt werden.
The dress is sold out.	Das Kleid ist ausverkauft.
Many of the animals have some kind of camouflage.	Viele der Tiere haben eine Art Tarnung.
The noisy children were immediately scolded by the teacher.	Die lärmenden Kinder wurden sofort von der Lehrerin gescholten.
can you hear me speak	Kannst du mich sprechen hören?
Tempers flared when the company refused to negotiate.	Die Gemüter flammten auf, als die Firma sich weigerte zu verhandeln.
Hate had seeped into every fiber of her being.	Der Hass war in jede Faser ihres Wesens eingedrungen.
We need higher fuel prices to prevent pollution.	Wir brauchen höhere Kraftstoffpreise, um Umweltverschmutzung zu verhindern.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	Das verlassene Tuberkulose-Krankenhaus ist ein gefährliches Gebiet.
The supplier was shown the door.	Dem Lieferanten wurde die Tür gezeigt.
The showers weighed on him.	Die Schauer belasteten ihn.
May she rest in peace.	Möge sie in Frieden ruhen.
He earned a degree in philosophy.	Er erwarb einen Abschluss in Philosophie.
A seagull is calling above us.	Über uns ruft eine Möwe.
Every morning the man enjoyed sitting in silence.	Jeden Morgen genoss der Mann es, in der Stille zu sitzen.
A deciduous tree with smooth, scaly bark.	Ein Laubbaum mit glatter, schuppiger Rinde.
A town crier announces important news.	Ein Stadtschreier verkündet wichtige Neuigkeiten.
They went to explore the city.	Sie gingen, um die Stadt zu erkunden.
The winding road meanders through the hills.	Die kurvige Straße schlängelt sich durch die Hügel.
Half of the cargo was loaded in a month.	Die Hälfte der Fracht wurde in einem Monat geladen.
An increase in diseases and health complications.	Eine Zunahme von Krankheiten und gesundheitlichen Komplikationen.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	Der tiefe Schnee erschwerte die Fortbewegung der Fahrzeuge.
This government intends to introduce new laws.	Diese Regierung beabsichtigt, neue Gesetze einzuführen.
The books are chained to the ceiling.	Die Bücher sind an die Decke gekettet.
And they began their long journey.	Und sie begannen ihre lange Reise.
Children are fascinated by dinosaurs.	Kinder sind von Dinosauriern fasziniert.
You might be back soon.	Sie könnten bald zurück sein.
The children sang loudly.	Die Kinder sangen laut.
She put out her hand to shake mine.	Sie streckte ihre Hand aus, um meine zu schütteln.
Bears feed on fallen fruit.	Bären ernähren sich von Fallobst.
They need the minimum amount of heat.	Sie brauchen die minimale Menge an Wärme.
Tea is rich in antioxidants.	Tee ist reich an Antioxidantien.
A goat is an animal.	Eine Ziege ist ein Tier.
The seeds will take root in fertile soil.	Die Samen werden in fruchtbarem Boden Wurzeln schlagen.
The baby cried when the doctor injected him with medicine.	Das Baby weinte, als der Arzt ihm ein Medikament injizierte.
An opposing candidate had to be withdrawn.	Ein Gegenkandidat musste zurückgezogen werden.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Obwohl die Krankheit schmerzhaft ist, ist sie selten tödlich.
The tide was out.	Die Flut war aus.
Reading and writing are basic skills.	Lesen und Schreiben sind grundlegende Fähigkeiten.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Wissenschaftler sagen, dass Haie besonders anfällig sind.
Smoking is not advisable during pregnancy.	Rauchen ist während der Schwangerschaft nicht ratsam.
she asked the sea full of tears.	fragte sie das Meer voller Tränen.
He described the issue as a "powder keg".	Er beschrieb das Thema als "Pulverfass".
For best results, keep your teeth clean.	Um gute Ergebnisse zu erzielen, achten Sie auf saubere Zähne.
He plays the Pieta.	Er spielt die Pietà.
She loves going to the beach.	Sie liebt es, an den Strand zu gehen.
The dugout was littered with discarded water bottles.	Die Trainerbank war mit weggeworfenen Wasserflaschen übersät.
She was no fool.	Sie war kein Narr.
Senior officials were found guilty.	Hochrangige Beamte wurden für schuldig befunden.
A dark shadow flitted across his field of vision.	Ein dunkler Schatten huschte über sein Sichtfeld.
They stopped at the next gas station to refuel.	An der nächsten Tankstelle hielten sie an, um zu tanken.
The lake has few fish left.	Der See hat nur noch wenige Fische.
I fell asleep almost immediately.	Ich schlief fast sofort ein.
Mountain vistas dotted with snow provided a dramatic backdrop.	Mit Schnee gesprenkelte Bergpanoramen bildeten eine dramatische Kulisse.
Take these things home with you.	Nehmen Sie diese Dinge mit nach Hause.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Lüftungsanlagen sind in allen Städten Pflicht.
Young people flocked to see the concert.	Junge Leute strömten herbei, um das Konzert zu sehen.
All humans are created equal.	Alle Menschen sind gleich geschaffen.
The mint brought back childhood memories.	Die Minze weckte Kindheitserinnerungen.
His request was commendable but unworkable.	Seine Bitte war lobenswert, aber nicht durchführbar.
Glass is widely used to serve drinks, especially in restaurants.	Glas wird häufig zum Servieren von Getränken verwendet, insbesondere in Restaurants.
She leaned forward and rested her chin in her hands.	Sie beugte sich vor und stützte ihr Kinn in ihre Hände.
She looked at herself in the mirror.	Sie betrachtete sich selbst im Spiegel.
Tensions between the two countries have been contained.	Die Spannungen zwischen zwei Ländern konnten eingedämmt werden.
They are famous for their ceremonial dance.	Sie sind berühmt für ihren zeremoniellen Tanz.
They removed all the leaves from the tree.	Sie entfernten alle Blätter vom Baum.
Later he will marry the moneylender's daughter.	Später wird er die Tochter des Geldverleihers heiraten.
This bungalow has a thatched roof.	Dieser Bungalow hat ein Strohdach.
The soldiers were constantly attacked.	Die Soldaten wurden ständig angegriffen.
This report might give you food for thought.	Dieser Bericht könnte sie zum Nachdenken anregen.
The lone figure appeared.	Die einsame Gestalt tauchte auf.
The weekends are short.	Die Wochenenden sind kurz.
People are frustrated with the lack of progress.	Die Menschen sind frustriert über den mangelnden Fortschritt.
He patted her gently on the shoulder.	Er klopfte ihr sanft auf die Schulter.
She was well aware of the writer's fame.	Sie war sich des Ruhmes des Schriftstellers bewusst.
He picked up an apple and ate it.	Er hob einen Apfel auf und aß ihn.
The house has three bedrooms.	Das Haus hat drei Schlafzimmer.
This question is too difficult for me.	Diese Frage ist mir zu schwer.
Every decision they made was considered final.	Jede Entscheidung, die sie trafen, galt als endgültig.
The laws of physics are rarely violated.	Die Gesetze der Physik werden selten verletzt.
Our school colors are blue and gold.	Unsere Schulfarben sind Blau und Gold.
Environmental toxins suppress the immune system.	Umweltgifte unterdrücken das Immunsystem.
Superhero movies have become popular in recent years.	Superheldenfilme sind in den letzten Jahren populär geworden.
The hornet's sting was very painful.	Der Stich der Hornisse war sehr schmerzhaft.
Install the phone lines and electricity.	Installieren Sie die Telefonleitungen und Strom.
He drew a dagger.	Er zog einen Dolch.
Nobody would believe that the government would grant such permission.	Niemand würde glauben, dass die Regierung eine solche Erlaubnis erteilen würde.
This industry provides an important source of income.	Diese Branche bietet eine wichtige Einnahmequelle.
Children love to eat this sweet fruit.	Kinder lieben es, diese süße Frucht zu essen.
The bright sun burned hot.	Die helle Sonne brannte heiß.
This exercise will help you relax.	Diese Übung wird Ihnen helfen, sich zu entspannen.
The law doesn't really protect ordinary people.	Das Gesetz schützt gewöhnliche Menschen nicht wirklich.
The sentence ends with a period.	Der Satz endet mit einem Punkt.
He spent several hours there.	Dort verbrachte er mehrere Stunden.
The journey lasted several years.	Die Reise dauerte mehrere Jahre.
A new road bypasses the city center.	Eine neue Straße umgeht das Stadtzentrum.
Even though he was angry, he didn't go.	Obwohl er wütend war, ging er nicht.
Now spread it out to form a log.	Jetzt breiten Sie es aus, um ein Protokoll zu bilden.
The moon had risen steadily.	Der Mond war stetig aufgegangen.
Every year a foreign visitor comes to this remote village.	Jedes Jahr kommt ein ausländischer Besucher in dieses abgelegene Dorf.
You think radiation is bad for you.	Ihrer Meinung nach ist Strahlung schlecht für Sie.
They were arrested after a brutal gang rape.	Sie wurden nach einer brutalen Gruppenvergewaltigung festgenommen.
Take a clean towel and drape it over the package.	Nehmen Sie ein sauberes Handtuch und legen Sie es über das Paket.
Most children love sweets.	Die meisten Kinder lieben Süßigkeiten.
Flying fish jump great distances.	Fliegende Fische überspringen große Entfernungen.
Many people do not wear seat belts.	Viele Menschen tragen keine Sicherheitsgurte.
His frustration was palpable.	Seine Frustration war greifbar.
Has the dancer ever met the director?	Hat die Tänzerin jemals den Regisseur getroffen?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Rotwein ist ein Symbol für Gastfreundschaft und Freundschaft.
These problems are everywhere.	Diese Probleme gibt es überall.
The group of people stood near the bar.	Die Gruppe von Leuten stand in der Nähe der Bar.
The moon was low in the sky.	Der Mond stand tief am Himmel.
I think he will change careers soon.	Ich glaube, er wird sich bald beruflich verändern.
The dog barked.	Der Hund bellte.
I don't want to cause you any trouble.	Ich will dir keinen Ärger bereiten.
She likes nothing better than sewing.	Sie mag nichts lieber als Nähen.
A finely crafted razor.	Ein fein gearbeiteter Rasierer.
Most of the passengers went on.	Die meisten Passagiere gingen weiter.
A marketing survey revealed that customers wanted larger screens.	Eine Marketingumfrage ergab, dass Kunden größere Bildschirme wünschten.
The doctor will examine the patient in an hour.	Der Arzt wird den Patienten in einer Stunde untersuchen.
In love and in war everything is fair.	In der Liebe und im Krieg ist alles erlaubt.
In life we ​​must avoid dangers.	Im Leben müssen wir Gefahren vermeiden.
We exchanged ideas about literature.	Wir tauschten uns über Literatur aus.
Anyone who thinks otherwise is called a heretic.	Wer anders denkt, wird Ketzer genannt.
We have arrived at the correct diagnosis.	Wir sind bei der richtigen Diagnose angekommen.
The volcanic eruption with devastating consequences.	Der Vulkanausbruch mit verheerenden Folgen.
If so, then life becomes easier.	Wenn dem so ist, dann wird das Leben einfacher.
The sky was cloudless.	Der Himmel war wolkenlos.
Let's assume that physics is true.	Nehmen wir an, dass die Physik wahr ist.
Count to ten again.	Zählen Sie wieder bis zehn.
He lives next to his sister in a small house.	Er lebt neben seiner Schwester in einem kleinen Haus.
she yawned.	Sie gähnte.
I would die for you.	Ich würde für dich sterben.
Two new cities were founded here.	Hier wurden zwei neue Städte gegründet.
Most children wear school uniforms.	Die meisten Kinder tragen Schuluniformen.
This plan will not help the poor.	Dieser Plan wird den Armen nicht helfen.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweat.	Vermeiden Sie den Kontakt mit Make-up, Kosmetika, Speichel und Schweiß.
The whole island is shrouded in mystery.	Die ganze Insel ist geheimnisumwoben.
The tide rose and fell rhythmically.	Die Flut stieg und fiel rhythmisch.
The candidate submitted his bank statement to the electoral commission.	Der Kandidat reichte seinen Kontoauszug bei der Wahlkommission ein.
The investigation was inconclusive.	Die Untersuchung war ergebnislos.
It started to rain heavily.	Es begann stark zu regnen.
Every year he has to find a partner.	Jedes Jahr muss er einen Partner finden.
Some of their labors were tedious.	Einige ihrer Arbeiten waren mühsam.
The taste develops over time.	Der Geschmack entwickelt sich mit der Zeit.
Customers say the coffee is excellent here.	Der Kaffee ist hier ausgezeichnet, sagen die Kunden.
It was a dark and foggy night.	Es war eine dunkle und neblige Nacht.
Redwoods contain very high levels of tannic acid.	Redwoods enthalten sehr hohe Mengen an Gerbsäure.
The hills are strewn with scrub.	Die Hügel sind mit Gestrüpp übersät.
Others predicted the deal would fail.	Andere sagten voraus, dass das Geschäft scheitern würde.
State governments can be fragmented and unstable.	Die Landesregierungen können zersplittert und instabil sein.
There was a lot of discussion in the council.	Im Gemeinderat wurde viel diskutiert.
You could see the subtle change in her facial expression.	Sie konnten die subtile Veränderung in ihrem Gesichtsausdruck sehen.
The emperor ordered all temples to be destroyed.	Der Kaiser befahl, alle Tempel zu zerstören.
This recipe is delicious!	Dieses Rezept ist köstlich!
Faced with the risks, the locals moved away.	Angesichts der Risiken zogen die Einheimischen weg.
The storm will threaten water supplies in the region.	Der Sturm wird die Wasserversorgung in der Region bedrohen.
Also, we must teach others to live without war.	Außerdem müssen wir anderen beibringen, ohne Krieg zu leben.
Try this cake.	Probieren Sie diesen Kuchen.
Africa is huge, huge.	Afrika ist riesig, riesig groß.
We have not discovered any reports of accidents.	Wir haben keine Berichte über Unfälle entdeckt.
Please read it carefully.	Bitte lesen Sie es sorgfältig durch.
Hoisting the sail requires an arm's breadth.	Das Hissen des Segels erfordert eine Armbreite.
The island's population grew rapidly.	Die Bevölkerung der Insel wuchs schnell.
The presence of butane gas caused an explosion.	Das Vorhandensein von Butangas verursachte eine Explosion.
She didn't want to stop him.	Sie wollte ihn nicht aufhalten.
The government has decided on an austerity program.	Die Regierung hat ein Sparprogramm beschlossen.
As a playwright he was very unsuccessful.	Als Dramatiker war er sehr erfolglos.
Thursday is my day off.	Donnerstag ist mein freier Tag.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Bürgerkriege töten jedes Jahr Hunderttausende von Menschen.
Accuracy varies by data set.	Die Genauigkeit variiert je nach Datensatz.
The standoff between protesters and police lasted five days.	Die Pattsituation zwischen Demonstranten und der Polizei dauerte fünf Tage.
We're lucky to have her here.	Wir haben Glück, sie hier zu haben.
Skittles remain a popular pastime.	Das Kegelspiel bleibt ein beliebter Zeitvertreib.
The trend continues.	Der Trend geht weiter.
Old art forms seemed to have died out.	Alte Kunstformen schienen ausgestorben zu sein.
Every year she becomes more familiar with it.	Jahr für Jahr wird sie damit vertrauter.
Do you recognize this melody?	Erkennst du diese Melodie?
A menacing storm was brewing.	Ein bedrohlicher Sturm zog auf.
The man's life is spoiled by alcohol.	Das Leben des Mannes ist durch Alkohol verdorben.
We conclude that he is the culprit.	Wir schließen daraus, dass er der Schuldige ist.
He was unable to earn a living.	Er war nicht in der Lage, seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
Teacher could affect all of our lives.	Der Lehrer konnte unser aller Leben beeinflussen.
The house smells particularly good.	Das Haus riecht besonders gut.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Als die Armee zurückkehrte, war die Struktur der Stadt noch intakt.
This grassland is a protected habitat.	Dieses Grünland ist ein geschützter Lebensraum.
An unlikely couple strolled along the rocky beach.	Ein ungleiches Paar schlenderte den felsigen Strand entlang.
The cost of maintaining the farm is high.	Die Kosten für den Unterhalt der Farm sind hoch.
How do the heavy trucks get up those hills?	Wie kommen die schweren Lastwagen diese Hügel hinauf?
Aesop was famous for his fables.	Äsop war berühmt für seine Fabeln.
Don't steal your life, or your friends, or your faith.	Stehlen Sie weder Ihr Leben, noch Ihre Freunde, noch Ihren Glauben.
Judges must act impartially.	Richter müssen unparteiisch handeln.
You mustn't steal	Du darfst nicht stehlen
Many generations have guarded this precious commodity.	Viele Generationen haben dieses kostbare Gut gehütet.
Soothing music was piped into the operating room.	Beruhigende Musik wurde in den Operationssaal geleitet.
Perhaps a similar habit or consideration is at play.	Vielleicht ist eine ähnliche Gewohnheit oder Überlegung im Spiel.
There are few things made of plastic in the world.	Es gibt nur wenige Dinge aus Plastik auf der Welt.
The telegram came just before he left.	Das Telegramm kam kurz bevor er ging.
She remembered every moment.	Sie erinnerte sich an jeden Augenblick.
In one village, the headmaster resigned.	In einem Dorf trat der Schulleiter zurück.
Natural enemies are natural disasters.	Natürliche Feinde sind Naturkatastrophen.
The organization is very well known.	Die Organisation ist sehr bekannt.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Manchmal enthält eine Tulpenzwiebel mehr als eine Blume.
The statue was destroyed in a storm.	Die Statue wurde bei einem Sturm zerstört.
She was always moody at that age.	Sie war in diesem Alter immer launisch.
The pirates were eager to join their crew.	Die Piraten waren begierig darauf, sich ihrer Crew anzuschließen.
This building has two floors.	Dieses Gebäude hat zwei Stockwerke.
An experienced surgeon can repair a damaged heart.	Ein erfahrener Chirurg kann ein beschädigtes Herz reparieren.
The mountain region is known for this fruit.	Die Bergregion ist bekannt für diese Frucht.
He stared intently at that short, curved stick.	Er starrte aufmerksam auf diesen kurzen, gebogenen Stock.
Please make sure the room is clean.	Bitte stellen Sie sicher, dass das Zimmer sauber ist.
The sale of these products has also been restricted.	Der Verkauf dieser Produkte wurde zusätzlich eingeschränkt.
He threw the garbage on the street.	Er warf den Müll auf die Straße.
He met his wife at university.	Er lernte seine Frau an der Universität kennen.
Strong winds battered people as they struggled to stay upright.	Starke Winde schlugen den Menschen zu, als sie sich bemühten, aufrecht zu bleiben.
Butter was spread thickly on the bread.	Butter wurde dick auf das Brot gestrichen.
Only hire people with professional qualifications.	Stellen Sie nur Personen mit fachlicher Qualifikation ein.
The furniture was upholstered in a muted purple.	Die Möbel waren in einem gedämpften Purpur gepolstert.
We can make our cars more economical.	Wir können unsere Autos sparsamer machen.
where do you live my son	Wo wohnst du, mein Sohn?
The kids have to learn, you know.	Die Kinder müssen lernen, wissen Sie.
Can you show me your driver's license?	Können Sie mir Ihren Führerschein zeigen?
It was difficult for him to calm down.	Es fiel ihm schwer, sich zu beruhigen.
Take care.	Pass gut auf.
There are lights in every room.	Es gibt Lichter in jedem Zimmer.
The children grew impatient.	Die Kinder wurden ungeduldig.
She wanted to join us.	Sie wollte sich uns anschließen.
So he was curious to see what would happen.	Er war also gespannt, was passiert.
The solution was effective, but not immediate.	Die Lösung war effektiv, aber nicht sofort.
But eventually love was defeated.	Aber schließlich wurde die Liebe besiegt.
Apples and oranges are both edible fruits.	Äpfel und Orangen sind beide essbare Früchte.
I don't make friends easily.	Ich finde nicht leicht Freunde.
In the twilight, the protective walls of the city glittered golden.	In der Dämmerung glitzerten die schützenden Mauern der Stadt golden.
A wave of terror rolled over her.	Eine Welle des Schreckens überrollte sie.
This marketplace was popular with tourists.	Dieser Marktplatz war bei Touristen beliebt.
The Prime Minister suggested that the councilors resign.	Der Premierminister schlug vor, dass die Ratsmitglieder zurücktreten.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Der Scharlatan griff die Pharmaindustrie an.
Our teacher joined the debate team.	Unser Lehrer trat dem Debattierteam bei.
He was a painter.	Er war ein Maler.
Many people hope for a peaceful solution to the conflict.	Viele Menschen hoffen auf eine friedliche Lösung des Konflikts.
It was so difficult to navigate.	Es war so schwierig zu navigieren.
The criminal hid in the bushes.	Der Verbrecher versteckte sich im Gebüsch.
He fell head over heels in love with her.	Er verliebte sich Hals über Kopf in sie.
The bright color of the butterfly's wings lit up.	Die leuchtende Farbe der Flügel des Schmetterlings leuchtete auf.
Most patients recover from this disease.	Die meisten Patienten erholen sich von dieser Krankheit.
Her mother was completely transformed.	Ihre Mutter war völlig verwandelt.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Das Lieblingsspielzeug meines Sohnes ist ein ausgestopfter Hund.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	Der Hammer des Schmiedes war schwer und lang.
The workers accepted low wages.	Die Arbeiter akzeptierten niedrige Löhne.
Now she wasn't lonely anymore.	Jetzt war sie nicht mehr einsam.
I can't handle the competition!	Ich komme mit der Konkurrenz nicht zurecht!
Exactly then,	Genau dann,
The boy had to admit that he was wrong.	Der Junge musste zugeben, dass er sich geirrt hatte.
The whole region was quiet.	Die ganze Region war ruhig.
It's a short book.	Es ist ein kurzes Buch.
We cannot guarantee their safety.	Wir können ihre Sicherheit nicht garantieren.
The containers should be airtight.	Die Behälter sollten luftdicht sein.
Heavy rain showers fell throughout the afternoon.	Den ganzen Nachmittag über fielen große Regenschauer.
Pay close attention to each sentence.	Beachten Sie jeden Satz genau.
The content of this book is terrible.	Der Inhalt dieses Buches ist schrecklich.
The walk was long but pleasant.	Der Spaziergang war lang, aber angenehm.
A necklace was part of the traditional attire of a bride.	Eine Halskette gehörte zur traditionellen Kleidung einer Braut.
A single violin played mournful tones.	Eine einzelne Geige spielte traurige Töne.
What do you see when you look in the mirror?	Was siehst du, wenn du in den Spiegel schaust?
The man's body was found by hikers.	Die Leiche des Mannes wurde von Wanderern gefunden.
Next, add salt to the water.	Als nächstes Salz in das Wasser geben.
The balloon was inflated.	Der Ballon wurde aufgeblasen.
The engine is idling.	Der Motor steht im Leerlauf.
The metal parts are connected to the wooden body.	Die Metallteile sind mit dem Holzkörper verbunden.
These lights are warm to the touch.	Diese Lichter fühlen sich warm an.
This case is before the court.	Dieser Fall liegt vor Gericht.
We donated everything we could.	Wir haben alles gespendet, was wir konnten.
Butter caramelizes in the pan.	Butter karamellisiert in der Pfanne.
The friend got jealous.	Der Freund wurde eifersüchtig.
A young man's dream.	Der Traum eines jungen Mannes.
However, these are not the first to mock me.	Dies sind jedoch nicht die ersten, die mich verspotten.
Use an ingredient that always makes a delicious cake.	Verwenden Sie eine Zutat, die immer einen köstlichen Kuchen ergibt.
Hunters searched for the carcass.	Jäger suchten nach dem Kadaver.
Water vapor condenses and freezes into clouds.	Wasserdampf kondensiert und gefriert zu Wolken.
When the fire dies down, we can rest.	Wenn sich das Feuer gelegt hat, können wir uns ausruhen.
The novel quickly became a bestseller.	Der Roman wurde schnell zum Bestseller.
The railway company was fined heavily.	Die Bahngesellschaft wurde mit einer hohen Geldstrafe belegt.
The circus was set up next to our tent.	Der Zirkus wurde neben unserem Zelt aufgebaut.
She was a smoker.	Sie war rauchsüchtig.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Die Beweise für Fehlverhalten sind überwältigend.
They started selling the film.	Sie fingen an, den Film zu verkaufen.
After the break, school started again.	Nach der Pause ging die Schule wieder los.
The manager handed her a package.	Der Manager überreichte ihr ein Paket.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter ist ein Gasriese.
She knocked gently on the door.	Sie klopfte sanft an die Tür.
Cigarette smoke has adverse effects on the heart.	Zigarettenrauch hat negative Auswirkungen auf das Herz.
The computer generated this interesting result.	Der Computer generierte dieses interessante Ergebnis.
The boy's toy car lost traction on the gravel road.	Das Spielzeugauto des Jungen verlor auf der Schotterpiste die Bodenhaftung.
She gathered up her personal belongings.	Sie sammelte ihre persönlichen Sachen ein.
The prime minister is the ruling party's only candidate.	Der Premierminister ist der einzige Kandidat der Regierungspartei.
Some jurisdictions prohibit the use of air guns.	Einige Gerichtsbarkeiten verbieten die Verwendung von Druckluftpistolen.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Diese frühen Werke legten den Grundstein für den modernen Jazz.
The speech lasted an hour.	Die Rede dauerte eine Stunde.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Füllen Sie den Cocktailshaker mit Eiswürfeln.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Sie verwendeten chemische Düngemittel, um ihre Pflanzen anzubauen.
A notorious womanizer who is greatly reviled by women.	Ein berüchtigter Frauenheld, der von Frauen sehr geschmäht wird.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	Die Kathedrale wurde von einem feindlichen Geschwader bombardiert.
Get the bread from the pantry.	Holen Sie das Brot aus der Speisekammer.
The dream he shared with her was a nightmare.	Der Traum, den er mit ihr teilte, war ein Alptraum.
The priest blessed them silently.	Der Priester segnete sie schweigend.
This old tradition still lives on today.	Diese alte Tradition lebt noch heute.
She refused to support the bill.	Sie weigerte sich, den Gesetzentwurf zu unterstützen.
He had a deep, melodious voice.	Er hatte eine tiefe, wohlklingende Stimme.
Fish is a very effective and cheap source of protein.	Fisch ist eine sehr effektive und günstige Proteinquelle.
We cautiously approached the hut.	Vorsichtig näherten wir uns der Hütte.
The test results showed that he was in excellent shape.	Die Testergebnisse zeigten, dass er in ausgezeichneter Verfassung war.
Everyone was motivated to help the President.	Alle waren motiviert, dem Präsidenten zu helfen.
After a basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Nach einer grundlegenden Diagnose riet ihr der Arzt, sich auszuruhen.
We followed them and saw them going in that direction.	Wir folgten ihnen und sahen, wie sie in diese Richtung gingen.
They get aggravated that way.	Sie werden auf diese Weise verschlimmert.
It is generally believed that man descended from the great ape	Es wird allgemein angenommen, dass der Mensch vom Menschenaffen abstammt
Perhaps the author humorously alluded to the story.	Vielleicht spielte der Autor humorvoll auf die Geschichte an.
The creek is dirty.	Der Bach ist dreckig.
Something to look for	Etwas, wonach Sie suchen sollten
take a short vacation.	Kurzurlaub machen.
People who break traffic rules will be fined.	Personen, die gegen Verkehrsregeln verstoßen, werden mit einer Geldstrafe belegt.
The culprit was eventually arrested.	Der Übeltäter wurde schließlich festgenommen.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	Der Rechtsanwalt beantragte eine Erfinderbescheinigung.
The media houses do not publish much news.	Die Medienhäuser veröffentlichen nicht viele Neuigkeiten.
Some contracts are valuable.	Manche Verträge sind wertvoll.
With our technology, they made fuel-efficient cars.	Mit unserer Technologie stellten sie kraftstoffsparende Autos her.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	Der älteste Bewohner des Zoos ist ein Elefant.
Researchers have managed to grow crystals from gold and platinum.	Forschern ist es gelungen, Kristalle aus Gold und Platin zu züchten.
This recipe has thirteen ingredients.	Dieses Rezept hat dreizehn Zutaten.
The restaurant serves snails in a garlic butter sauce.	Das Restaurant serviert Schnecken in einer Knoblauchbuttersauce.
He caught the snake and threw it into the fire.	Er fing die Schlange und warf sie ins Feuer.
The visitors marveled at the sprawling metropolis.	Die Besucher bestaunten die weitläufige Metropole.
Use flange connections, he added.	Verwenden Sie Flanschverbindungen, fügte er hinzu.
Parents' attention is my greatest reward.	Die Aufmerksamkeit der Eltern ist meine größte Belohnung.
The moderators explained the use of honey.	Die Moderatoren erläuterten die Verwendung von Honig.
Her heart ached for her daughter.	Ihr Herz schmerzte für ihre Tochter.
The external environment shapes social norms.	Die äußere Umgebung formt soziale Normen.
Words are the primary means by which we communicate.	Worte sind das wichtigste Mittel, mit dem wir kommunizieren.
Little branches of trees that tipped in the wind,	Kleine Zweige von Bäumen, die im Wind kippten,
Only a few lawyers can afford their own law firm.	Nur wenige Anwälte können sich eine eigene Kanzlei leisten.
She finished her story.	Sie beendete ihre Geschichte.
Unleash our creative talents to the fullest.	Entfalten Sie unsere kreativen Talente in vollen Zügen.
The captain called on the passengers not to panic.	Der Kapitän rief den Passagieren zu, nicht in Panik zu geraten.
She wasn't too happy about being late.	Sie war nicht allzu glücklich darüber, zu spät zu kommen.
The muezzin announced the call to prayer.	Der Muezzin verkündete den Gebetsruf.
Her hair was blowing in the air.	Ihr Haar wehte in der Luft.
A park was planned on the square.	Auf dem Platz wurde ein Park geplant.
The waiter brought a couple of cups of water.	Der Kellner brachte ein paar Tassen Wasser.
This piazza is famous as a place of many gatherings.	Diese Piazza ist berühmt als Ort vieler Versammlungen.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Hier wachsen Äpfel, Orangen, Zitronen und Limetten.
The judges asked the accused a series of questions.	Die Richter stellten dem Angeklagten eine Reihe von Fragen.
The cause of the explosion is unknown.	Die Ursache der Explosion ist unbekannt.
Some diseases are more common in winter.	Einige Krankheiten treten im Winter häufiger auf.
It had gotten too warm in the sun.	In der Sonne war es zu warm geworden.
He struck up a conversation with his neighbor.	Er kam mit seinem Nachbarn ins Gespräch.
The ticket agent will tell you how much you paid.	Der Ticketagent teilt Ihnen mit, wie viel Sie bezahlt haben.
That's very disappointing.	Das ist sehr enttäuschend.
It's your foot that hurts.	Es ist dein Fuß, der weh tut.
A stream of clear spring water bubbles up uninterruptedly.	Ununterbrochen sprudelt ein Strom klaren Quellwassers empor.
The star barely lost consciousness.	Der Stern verlor kaum das Bewusstsein.
The young man climbed the tree.	Der junge Mann kletterte auf den Baum.
So too little damage, one could argue.	Also zu wenig Schaden, könnte man argumentieren.
The water boiled and slopped over the edge.	Das Wasser kochte und schwappte über den Rand.
Include apples in your diet.	Nehmen Sie Äpfel in die Ernährung auf.
Sunlight streamed in through the tall window.	Sonnenlicht strömte durch das hohe Fenster herein.
Go away, you beast!	Verschwinde, du Scheusal!
Strawberries are used in baking.	Erdbeeren werden zum Backen verwendet.
The manager is very strict.	Der Manager ist sehr streng.
It is not possible to remove all bacteria.	Es ist nicht möglich, alle Bakterien zu entfernen.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technologies.	Um die Umweltverschmutzung zu reduzieren, muss die Industrie ausgefeiltere Technologien einsetzen.
The tree sends its roots deep into the earth.	Der Baum schickt seine Wurzeln tief in die Erde.
Some people believe that eating insects is healthy.	Einige Leute glauben, dass das Essen von Insekten gesund ist.
He approached her slowly.	Er näherte sich ihr langsam.
The theater is near the hotel.	Das Theater ist in der Nähe des Hotels.
Although water is essential to life, it is scarce in arid countries.	Obwohl Wasser lebensnotwendig ist, ist es in trockenen Ländern knapp.
Returning home is nothing but nostalgia.	Nach Hause zurückzukehren ist nichts anderes als Nostalgie.
A neighbor's cat scratched our car.	Die Katze eines Nachbarn hat unser Auto zerkratzt.
Burning coal causes some of the world's worst emissions.	Das Verbrennen von Kohle verursacht einige der schlimmsten Emissionen der Welt.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Es wird allgemein angenommen, dass Katzen Fischfleisch bevorzugen.
Below the old city walls, the ruins are still visible.	Unterhalb der alten Stadtmauern sind die Ruinen noch sichtbar.
Feathers were all we could collect.	Federn waren alles, was wir sammeln konnten.
The silt settled to the bottom after a few hours.	Der Schlick setzte sich nach ein paar Stunden am Boden ab.
Railroads regularly transport supplies via waterways.	Schienenwege transportieren regelmäßig Lieferungen über Wasserstraßen.
The police pick him up.	Die Polizei holt ihn ab.
Her husband's antics drive her crazy.	Die Eskapaden ihres Mannes machen sie verrückt.
There was a sudden explosion.	Es gab eine plötzliche Explosion.
The young men dove into the water.	Die jungen Männer tauchten ins Wasser.
Nobody likes to be disturbed.	Niemand wird gerne gestört.
The slaves were freed.	Die Sklaven wurden befreit.
This used to be our family home.	Dies war früher unser Familienhaus.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Bei dem Treffen waren alle Streitparteien vertreten.
please take your statement	Nimm bitte deine Aussage.
The crew sailed through the night.	Die Crew segelte durch die Nacht.
The machine was big, with wheels.	Die Maschine war groß, mit Rädern.
A fence surrounds the zoo.	Ein Zaun umgibt den Zoo.
The team was below average.	Das Team war unterdurchschnittlich.
They slowly moved along the beach.	Sie bewegten sich langsam am Strand entlang.
She exercises every morning to maintain her health.	Sie trainiert jeden Morgen, um ihre Gesundheit zu erhalten.
Restless winds brush the leaves from the trees.	Unruhige Winde streifen die Blätter von den Bäumen.
Dust began to form on the surface of the papers.	Staub begann sich auf der Oberfläche der Papiere zu bilden.
The customs office is in the north.	Das Zollamt liegt im Norden.
The aubergine shares many similarities with the tomato.	Die Aubergine hat viele Ähnlichkeiten mit der Tomate.
Conservation organizations are calling on people to help.	Naturschutzorganisationen rufen die Menschen auf, mitzuhelfen.
The muse inspired the poet.	Die Muse inspirierte den Dichter.
This packaging gives the impression of luxury.	Diese Verpackung vermittelt den Eindruck von Luxus.
An island is a piece of land surrounded by water.	Eine Insel ist ein Stück Land, das von Wasser umgeben ist.
Only through generosity can we be successful.	Nur durch Großzügigkeit können wir erfolgreich sein.
The trees are heavy with fruit.	Die Bäume sind schwer von Früchten.
The citizens of the city go along with such decisions.	Die Bürgerinnen und Bürger der Stadt gehen mit solchen Entscheidungen mit.
The prince may change, but the king does not.	Der Prinz mag sich ändern, aber der König nicht.
It's cheaper to buy your own camera.	Es ist billiger, eine eigene Kamera zu kaufen.
She gave up trying to see through the thick smog.	Sie gab den Versuch auf, durch den dichten Smog zu sehen.
Doing homework takes time.	Hausaufgaben zu machen braucht Zeit.
The eclipse lasted only two minutes.	Die Sonnenfinsternis dauerte nur zwei Minuten.
The countries in this region are diverse.	Die Länder dieser Region sind vielfältig.
These recent elections have been overshadowed by widespread corruption.	Diese jüngsten Wahlen wurden von weit verbreiteter Korruption überschattet.
The harvest was bad last year.	Letztes Jahr war die Ernte schlecht.
After many hours of casting, the fish was still not caught.	Nach vielen Stunden Auswerfen war der Fisch immer noch nicht gefangen.
One sneeze is enough to catch a cold.	Ein Niesen genügt, um eine Erkältung zu bekommen.
This fee covers use of all resort amenities.	Diese Gebühr deckt die Nutzung aller Annehmlichkeiten im Resort ab.
The tiger jumped from the tree.	Der Tiger sprang vom Baum.
Jake will take care of her tomorrow.	Jake wird sich morgen um sie kümmern.
The soldiers stole some jewels.	Die Soldaten stahlen einige Juwelen.
This song was on our group's first album.	Dieses Lied war auf dem ersten Album unserer Gruppe.
The trucks leave at nine o'clock.	Um neun Uhr fahren die Lastwagen los.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Eine moderne Stadt mit wachsender Wirtschaft und kultureller Vielfalt.
The bones were buried in a plain, unmarked grave.	Die Gebeine wurden in einem schlichten, nicht gekennzeichneten Grab beigesetzt.
The bear broke a branch.	Der Bär brach einen Zweig.
There is broad support in the international community.	Es gibt breite Unterstützung in der internationalen Gemeinschaft.
Some workers' rights advocates opposed the law.	Einige Befürworter der Arbeitnehmerrechte lehnten das Gesetz ab.
Birds and small animals agreed.	Vögel und Kleintiere stimmten zu.
Such behavior will not be tolerated.	Ein solches Verhalten wird nicht toleriert.
This patient is really sick.	Dieser Patient ist wirklich krank.
The ink stains are difficult to move.	Die Tintenflecken lassen sich nur schwer verschieben.
How to be a fly	Wie man eine Fliege ist
I don't know when to depart from the airport.	Ich weiß nicht, wann ich vom Flughafen abfliegen soll.
Evidence shows sea ice is thinning.	Beweise zeigen, dass das Meereis dünner wird.
Getting rich meant getting powerful.	Reich zu werden bedeutete, mächtig zu werden.
He learned to read with alphabet blocks.	Er lernte das Lesen mit Alphabetblöcken.
A prominent rapper lost his life.	Ein prominenter Rapper verlor sein Leben.
He raised his hand as if to ask a question.	Er hob die Hand, als wolle er eine Frage stellen.
The company made an announcement.	Das Unternehmen gab eine Ankündigung bekannt.
A hermit once lived in this cave.	In dieser Höhle lebte einst ein Einsiedler.
Another man, a little older, sat next to her.	Ein anderer Mann, etwas älter, saß neben ihr.
Man is the only creature that laughs.	Der Mensch ist das einzige Lebewesen, das lacht.
The earth will glow bright red tonight.	Die Erde wird heute Nacht hellrot leuchten.
The monkey landed with a thud.	Der Affe landete mit einem dumpfen Schlag.
You get a low interest rate.	Sie kassieren einen niedrigen Zinssatz.
He liked to walk along the creek.	Er ging gerne am Bach entlang.
When the river flooded, we lost everything.	Als der Fluss überflutet wurde, haben wir alles verloren.
Enclosed is a check for £5.	Anbei finden Sie einen Scheck über fünf Pfund.
Both the child and the boy cooperated.	Sowohl das Kind als auch der Junge kooperierten.
His voice was low and firm.	Seine Stimme war leise und fest.
The director insisted that his film be shown without cuts.	Der Regisseur bestand darauf, dass sein Film ohne Schnitte gezeigt werde.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Erstqualifikationen sind eine Grundvoraussetzung für den Job.
A book was placed in each sack.	In jeden Sack wurde ein Buch gelegt.
Engineers could design a bridge in his chair.	Ingenieure konnten in seinem Stuhl eine Brücke entwerfen.
He walked on, hoping they would go away.	Er ging weiter und hoffte, sie würden verschwinden.
Justice is an elusive prize.	Gerechtigkeit ist ein schwer fassbarer Preis.
Birds nest in trees.	Vögel nisten in Bäumen.
The mountain has beautiful greenery, water and waterfalls.	Der Berg hat wunderschönes Grün, Wasser und Wasserfälle.
The noise lasted almost an hour.	Der Lärm dauerte fast eine Stunde.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Sobald die Box geöffnet ist, kann sie nicht mehr geschlossen werden.
The worker resented being forced to work overtime.	Der Arbeiter ärgerte sich darüber, dass er zu Überstunden gezwungen wurde.
Alcohol is obtained by fermenting grain.	Alkohol wird durch Gärung von Getreide gewonnen.
The cause of the crash was not determined.	Die Ursache des Absturzes wurde nicht ermittelt.
The changing room was small and dirty.	Die Umkleidekabine war klein und dreckig.
We must monitor them carefully.	Wir müssen sie sorgfältig überwachen.
These drugs can seriously damage the heart.	Diese Medikamente können das Herz ernsthaft schädigen.
The steps have been clearly stated here.	Die Schritte wurden hier klar angegeben.
He was silent, his expression unreadable.	Er schwieg, sein Gesichtsausdruck war unlesbar.
The government is promoting the expansion of renewable energies.	Die Regierung fördert den Ausbau erneuerbarer Energien.
That doesn't change anything about the great design.	Das ändert nichts am großen Design.
First you need to understand how the process works.	Zunächst müssen Sie verstehen, wie der Prozess funktioniert.
I do not add text from unverified sources.	Ich füge keinen Text aus unbestätigten Quellen hinzu.
Neighboring governments accuse them of corruption.	Nachbarregierungen werfen ihnen Korruption vor.
For such a small country, they make great writers.	Für ein so kleines Land bringen sie großartige Schriftsteller hervor.
A court spokesman said laws were being broken.	Ein Gerichtssprecher sagte, dass Gesetze gebrochen wurden.
The natural environment is endangered.	Die natürliche Umwelt ist gefährdet.
Hundreds of thousands of young adults have fled the country.	Hunderttausende junge Erwachsene haben das Land verlassen.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	Der Gefangene wurde zu lebenslanger Haft verurteilt.
The machines began to function normally.	Die Maschinen begannen normal zu funktionieren.
Rate the importance of foreign relations.	Bewerten Sie die Bedeutung von Auslandsbeziehungen.
The soldiers beat the band.	Die Soldaten schlugen die Band.
In order to “get by”, people have to make compromises.	Um „auszukommen“, müssen Menschen Kompromisse eingehen.
These structures are used to store liquids.	Diese Strukturen dienen der Lagerung von Flüssigkeiten.
So they destroyed the palace brick by brick.	Also zerstörten sie den Palast Stein für Stein.
One of the detectives kindly offered to walk me home.	Einer der Detectives bot mir freundlicherweise an, mich nach Hause zu begleiten.
The study examined the effects of chocolate on rats.	Die Studie untersuchte die Wirkung von Schokolade auf Ratten.
Three children were killed.	Drei Kinder wurden getötet.
The climb took many hours.	Der Aufstieg dauerte viele Stunden.
Some animals can recognize human faces.	Einige Tiere können menschliche Gesichter erkennen.
Birds cannot tolerate freezing temperatures.	Vögel vertragen eisige Temperaturen nicht.
The weather was beautiful today.	Das Wetter war heute wunderschön.
Modern weapons are expected to be used.	Es wird erwartet, dass moderne Waffen eingesetzt werden.
Better to live than dream.	Lieber leben als träumen.
The walls were covered with light green paint.	Die Wände waren mit hellgrüner Farbe bedeckt.
The trees are great.	Die Bäume sind großartig.
So she took the ball to the shop for repairs.	Also brachte sie den Ball zur Reparatur in die Werkstatt.
The output thus generated is analyzed.	Die so erzeugte Ausgabe wird analysiert.
The baby was crying.	Das Baby weinte.
The numbers were shocking.	Die Zahlen waren schockierend.
A serious accident led to massive delays in travel.	Ein schwerer Unfall führte zu massiven Reisebehinderungen.
The interview was arranged at short notice.	Das Vorstellungsgespräch wurde kurzfristig vereinbart.
Some countries are wealthier than others.	Manche Länder sind wohlhabender als andere.
I almost drowned.	Ich wäre fast ertrunken.
He held out his hand, palm down.	Er streckte seine Hand aus, die Handfläche nach unten.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Dieses Land ist mit einer Fülle von natürlichen Ressourcen gesegnet.
Greece has a strong military presence.	Griechenland hat eine starke Militärpräsenz.
This is an independent state.	Dies ist ein unabhängiger Staat.
It was a long way to the beach.	Es war ein langer Weg zum Strand.
The prince and his wife eventually divorced.	Der Prinz und seine Frau ließen sich schließlich scheiden.
The safety standards in this country were inadequate for a long time.	Die Sicherheitsstandards hierzulande waren lange Zeit unzureichend.
This exhibition is a terrible waste of money.	Diese Ausstellung ist eine schreckliche Geldverschwendung.
The weak student was bullied by the arrogant classmates.	Der schwache Schüler wurde von den arroganten Mitschülern gemobbt.
The villagers do not speak a common language.	Die Dorfbewohner sprechen keine gemeinsame Sprache.
The guards made no attempt to stop the protesters.	Die Wachen hatten keinen Versuch unternommen, die Demonstranten aufzuhalten.
Observe carefully and let us know your impressions.	Beobachten Sie aufmerksam und teilen Sie uns Ihre Eindrücke mit.
The government introduced new taxes on cigarettes.	Die Regierung führte neue Steuern auf Zigaretten ein.
It marks the end of the line.	Es markiert das Ende der Linie.
Many people fear that pollution is destroying the environment of the planet.	Viele Menschen befürchten, dass die Umweltverschmutzung die Umwelt des Planeten zerstört.
He was drunk on the floor.	Er lag betrunken am Boden.
The building was a square, rather nondescript brick building.	Das Gebäude war ein quadratisches, eher unscheinbares Backsteingebäude.
Water is pumped from deep mines.	Wasser wird aus tiefen Minen gepumpt.
The coating was smooth but the contents were sharp.	Die Beschichtung war glatt, aber der Inhalt war scharf.
The software is called by the program.	Die Software wird vom Programm aufgerufen.
She smelled the flowers and lingered in the lavender.	Sie roch die Blumen und verweilte im Lavendel.
The warm air propelled him forward.	Die warme Luft trieb ihn vorwärts.
It must be over.	Er muss vorbei sein.
She closed the door in his face.	Sie schloss die Tür vor seiner Nase.
Drunk driving is a big problem.	Trunkenheit am Steuer ist ein großes Problem.
She lives alone in a country house.	Sie lebt allein in einem Landhaus.
These trees are probably fifty years old.	Diese Bäume sind wahrscheinlich fünfzig Jahre alt.
The family doctor refused to operate until instructed.	Der Hausarzt weigerte sich, bis zur Anweisung zu operieren.
His immunity certainly depended on her.	Seine Immunität hing sicherlich von ihr ab.
The nation's crisis was unusual.	Die Krise der Nation war ungewöhnlich.
He made a chopping motion to illustrate his point.	Um seinen Standpunkt zu veranschaulichen, machte er eine Hackbewegung.
They finished the race last.	Sie beendeten das Rennen als Letzte.
This radiant light burned in my head.	Dieses strahlende Licht brannte in meinem Kopf.
She was in pain for weeks afterwards.	Sie hatte danach wochenlang Schmerzen.
The armies faced a massive rock face.	Die Armeen standen vor einer massiven Felswand.
Don't trust his word.	Vertraue nicht seinem Wort.
Find a shady spot.	Suchen Sie sich ein schattiges Plätzchen.
A morning fog settled over the fields.	Ein Morgennebel legte sich über die Felder.
They opened the window to let in fresh air.	Sie öffneten das Fenster, um frische Luft hereinzulassen.
He later became a philanthropist.	Später wurde er Philanthrop.
Many other questions remained unanswered.	Viele weitere Fragen blieben unbeantwortet.
The study measures success in competition.	Die Studie misst den Erfolg im Wettbewerb.
A dirty film on the surface of the object.	Ein schmutziger Film auf der Oberfläche des Objekts.
There were dead bodies everywhere.	Überall waren Leichen zu finden.
This road is notorious for its incredible traffic jams.	Diese Straße ist berüchtigt für ihre unglaublichen Staus.
Let's consider an example of a simple grammar.	Betrachten wir ein Beispiel für eine einfache Grammatik.
Sunspots continue to increase.	Sonnenflecken nehmen weiter zu.
Water turns to ice when the temperature drops below zero.	Wasser wird zu Eis, wenn die Temperatur unter Null fällt.
The rally took place downtown.	Die Kundgebung fand in der Innenstadt statt.
The man had a look of desperation on his face.	Der Mann hatte einen Ausdruck der Verzweiflung im Gesicht.
The genie granted her three wishes.	Der Flaschengeist erfüllte ihr drei Wünsche.
They thought they were in danger.	Sie dachten, sie seien in Gefahr.
This line will be discontinued soon.	Diese Linie wird bald eingestellt.
Most of the forests are still untouched.	Die meisten Wälder sind noch unberührt.
The problem is particularly acute in rural areas.	Besonders akut ist das Problem im ländlichen Raum.
When the weather cleared, the old lady left the house.	Als das Wetter aufklarte, verließ die alte Dame das Haus.
The mountain emerged as an island.	Der Berg entstand als Insel.
The rivers flow through the land.	Die Flüsse fließen durch das Land.
Loving means longing for union with another being.	Lieben bedeutet, sich nach der Vereinigung mit einem anderen Wesen zu sehnen.
He gained widespread fame for his oratory skills.	Er erlangte weithin Berühmtheit für seine rednerischen Fähigkeiten.
Iraq was a woman.	Der Irak war eine Frau.
About three hundred demonstrators surrounded the building.	Etwa dreihundert Demonstranten umringten das Gebäude.
Ring three times.	Klingeln Sie dreimal.
The electoral map should be redrawn to correct this imbalance.	Die Wahlkarte sollte neu gezeichnet werden, um dieses Ungleichgewicht zu korrigieren.
What do you expect me to write?	Was erwartest du, dass ich schreibe?
She sent a poem to an ideal man.	Sie schickte einem idealen Mann ein Gedicht.
On earth we must live among men.	Auf Erden müssen wir unter Menschen leben.
Baby needs attention.	Baby braucht Aufmerksamkeit.
Generals continued to argue to this day.	Generäle stritten bis heute weiter.
He felt himself being turned over.	Er fühlte, wie er umgedreht wurde.
The yellowest of all yellows, it is best suited for dyeing fabrics.	Das gelbste aller Gelbtöne eignet sich am besten zum Färben von Stoffen.
How long has he lived in the capital?	Seit wann lebt er in der Hauptstadt?
There are no public places.	Es gibt keine öffentlichen Plätze.
The impact on the local economy was severe.	Die Auswirkungen auf die lokale Wirtschaft waren schwerwiegend.
The whole family came to the local dance competition.	Die ganze Familie kam zum örtlichen Tanzwettbewerb.
The space station circled overhead.	Die Raumstation kreiste über ihnen.
He lost consciousness.	Er verlor das Bewusstsein.
The store had a window she could see through.	Der Laden hatte ein Schaufenster, durch das sie blicken konnte.
She lives alone now.	Sie lebt jetzt allein.
The sea swayed gently in the wind.	Das Meer wiegte sich sanft im Wind.
Jasmine tea is delicious.	Jasmintee ist köstlich.
A teacher's job can be very demanding.	Die Aufgaben eines Lehrers können sehr anspruchsvoll sein.
A cup is half full.	Eine Tasse ist halb voll.
Next year we will increase our intake.	Im nächsten Jahr werden wir unsere Aufnahme erhöhen.
He jumped like a flea as if trying to flee.	Er sprang wie ein Floh, als wollte er fliehen.
Cattle are attracted to this mineral in dirt.	Rinder werden von diesem Mineral im Dreck angezogen.
This city is known for its beautiful churches.	Diese Stadt ist bekannt für ihre schönen Kirchen.
Bread can be baked in a clay oven.	Brot kann in einem Lehmofen gebacken werden.
Schools were closed due to the freezing weather.	Die Schulen wurden wegen des eisigen Wetters geschlossen.
The man answered in a serious tone.	Der Mann antwortete in ernstem Ton.
The mob was placated with money.	Der Mob wurde mit Geld besänftigt.
All were ordered to evacuate the city.	Allen wurde befohlen, die Stadt zu evakuieren.
The plan is approved.	Der Plan ist genehmigt.
The waiter was invariably polite.	Der Kellner war ausnahmslos höflich.
His efforts were rewarded.	Seine Bemühungen wurden belohnt.
His name is not mentioned here.	Sein Name wird hier nicht genannt.
The plane took off with a loud bang.	Das Flugzeug hob mit einem lauten Knall ab.
She noticed that nobody was listening to her.	Sie merkte, dass ihr niemand zuhörte.
The film aired at prime time.	Der Film wurde zur besten Sendezeit ausgestrahlt.
He came limping down the stairs.	Schwerhinkend kam er die Treppe herunter.
I couldn't get the dog to stop barking.	Ich konnte den Hund nicht dazu bringen, mit dem Bellen aufzuhören.
He spoke softly but firmly.	Er sprach leise, aber bestimmt.
All the ladies stood around and drank tea.	Alle Damen standen herum und tranken Tee.
After a long search she found it!	Nach langem Suchen hat sie es gefunden!
Suddenly they ran out of gas.	Plötzlich ging ihnen das Benzin aus.
Disobedience was severely punished.	Ungehorsam wurde streng bestraft.
The river is low because of the drought.	Der Fluss ist wegen der Dürre niedrig.
Wastewater treatment is common in many countries.	Die Abwasserbehandlung ist in vielen Ländern üblich.
A grassy area will appear at the entrance.	Am Eingang erscheint eine Grasfläche.
The victim's throat was cut.	Dem Opfer wurde die Kehle durchgeschnitten.
We have four bedrooms upstairs.	Wir haben vier Schlafzimmer im Obergeschoss.
Ten minutes later, the first fire truck arrived.	Zehn Minuten später traf das erste Feuerwehrauto ein.
This ant form has two pairs of wings.	Diese Ameisenform hat zwei Flügelpaare.
Our driver drove too fast.	Unser Fahrer fuhr zu schnell.
They peered out to sea.	Sie spähten aufs Meer hinaus.
She covered her mouth with her hand.	Sie bedeckte ihren Mund mit ihrer Hand.
Is it an abbreviation?	Ist es eine Abkürzung?
The screeching of the birds circled overhead.	Das Geschrei der Vögel kreiste über ihnen.
Large, brown, and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Groß, braun und zottelig, dieser Hund ist hübsch und freundlich.
It is never too late.	Es ist nie zu spät.
In summer all windows are closed and shutters are drawn.	Im Sommer sind alle Fenster geschlossen und Rollläden zugezogen.
Locals can expect a record harvest this year.	Die Einheimischen können dieses Jahr mit einer Rekordernte rechnen.
The dollop of cream was just the right size.	Der Klecks Sahne hatte genau die richtige Größe.
Media coverage of the study was overly biased.	Die Medienberichterstattung über die Studie war übermäßig voreingenommen.
The second class is much larger than the first.	Die zweite Klasse ist viel größer als die erste.
The timing was impeccable.	Das Timing war einwandfrei.
The tiger's stripes camouflage it in the mottled forest.	Die Streifen des Tigers tarnen ihn im gesprenkelten Wald.
They demanded clean water for everyone.	Sie forderten sauberes Wasser für alle.
Here, let me write you a note.	Hier, lass mich eine Notiz für dich schreiben.
He read his poems to a small audience.	Er las seine Gedichte einem kleinen Publikum vor.
The statistics have been controversial.	Die Statistik war umstritten.
The women wept and wailed.	Die Frauen weinten und jammerten.
The rainstorm increased in intensity.	Der Regensturm nahm an Intensität zu.
You will be called later for the second interview.	Sie werden später zum zweiten Gespräch angerufen.
He was close friends with the Prime Minister.	Er war eng mit dem Premierminister befreundet.
Revision is a lifelong process.	Revision ist ein lebenslanger Prozess.
The demon's servants were defeated.	Die Diener des Dämons wurden besiegt.
Leopards eat both meat and plants.	Leoparden fressen sowohl Fleisch als auch Pflanzen.
Let's buy some more souvenirs!	Lasst uns noch ein paar Souvenirs kaufen!
The grass is very green.	Das Gras ist sehr grün.
The room was full of smoke.	Der Raum war voller Rauch.
The missing girl had brown hair.	Das vermisste Mädchen hatte braune Haare.
Stick to the plan	Halte dich an den Plan
Ancient drinking water wells have been found in deserts.	Alte Trinkwasserbrunnen wurden in Wüsten gefunden.
The king is hated by this populace.	Der König wird von dieser Bevölkerung gehasst.
The soldier climbed the ridge.	Der Soldat erklomm den Grat.
You don't know what to expect.	Du weißt nicht, was dich erwartet.
This road was severely damaged by a storm last year.	Diese Straße wurde letztes Jahr durch einen Sturm schwer beschädigt.
Take the blue lake for example.	Nehmen Sie zum Beispiel den blauen See.
An immaterial thing cannot be seen, smelled, or touched.	Ein immaterielles Ding kann nicht gesehen, gerochen oder berührt werden.
The boundaries of each parish follow the original ancient boundaries.	Die Grenzen jeder Gemeinde folgen den ursprünglichen alten Grenzen.
He banged his fist on the table.	Er schlug mit der Faust auf den Tisch.
Many children died either from disease or from malnutrition.	Viele Kinder starben entweder an Krankheiten oder Unterernährung.
This explains why the hunting population has declined.	Dies erklärt, warum die Jagdpopulation zurückgegangen ist.
A forest fire quickly spread across the nearby hills.	Ein Waldbrand breitete sich schnell über die nahen Hügel aus.
The supermarket takes up a lot of space.	Der Supermarkt nimmt viel Platz ein.
You will go far in life.	Du wirst es weit bringen im Leben.
We have enough food in the pantry.	Wir haben genug Essen in der Speisekammer.
Last year's harvest was great.	Die Ernte des letzten Jahres war großartig.
The play was very entertaining.	Das Stück war sehr unterhaltsam.
I don't like music very much.	Ich mag Musik nicht sehr.
Choose one of the balls to play with.	Wähle einen der Bälle zum Spielen aus.
Wear a hat next time.	Trage beim nächsten Mal einen Hut.
The domestic market dictates stock prices.	Der Inlandsmarkt diktiert die Aktienkurse.
Characters are important in novels.	Charaktere sind wichtig in Romanen.
We need a drop of water.	Wir brauchen einen Tropfen Wasser.
He took a deep breath and prepared to jump.	Er holte tief Luft und bereitete sich auf den Sprung vor.
The shooter was arrested.	Der Schütze wurde festgenommen.
She learned that there were three of them.	Sie erfuhr, dass sie zu dritt waren.
Glacial melt will flood the plains.	Gletscherschmelze wird die Ebenen überschwemmen.
It was reported that the royal elephant was absent.	Es wurde berichtet, dass der königliche Elefant abwesend war.
They were excited about the death of his daughter.	Sie waren gespannt auf den Tod seiner Tochter.
These techniques rely on farm workers.	Diese Techniken stützen sich auf Landarbeiter.
The President refused to budge.	Der Präsident weigerte sich, nachzugeben.
The forest is damp.	Der Wald ist feucht.
They soon lost control of the situation.	Sie verloren bald die Kontrolle über die Situation.
She grabbed her coat and got ready for the city.	Sie schnappte sich ihren Mantel und machte sich bereit für die Stadt.
The children love the new playground.	Die Kinder freuen sich über den neuen Spielplatz.
There was disagreement about the source.	Über die Quelle herrschte Uneinigkeit.
Soldiers sometimes hide at a nearby school.	Soldaten verstecken sich manchmal in einer nahe gelegenen Schule.
The mountain is covered with snow.	Der Berg ist mit Schnee bedeckt.
Avoid polluted areas on sunny days.	Vermeiden Sie an sonnigen Tagen verschmutzte Gebiete.
The falling apple created a huge roar.	Der fallende Apfel erzeugte ein riesiges Gebrüll.
This deal, this deal, take it.	Dieses Geschäft, dieses Geschäft, nehmen Sie es an.
A wooden barricade was erected around the campsite.	Rund um den Campingplatz wurde eine Barrikade aus Holz errichtet.
I'm afraid he lost it.	Ich fürchte, er hat es verloren.
Victor was ready to go.	Victor war bereit zu gehen.
Another point, however, is that rural people have few advantages.	Ein weiterer Punkt ist jedoch, dass die Landbevölkerung nur wenige Vorteile hat.
The room is full of strange objects.	Der Raum ist voller seltsamer Gegenstände.
The health department tested samples.	Das Gesundheitsamt testete Proben.
Go right, young man!	Geh nach rechts, junger Mann!
Everywhere she went she dropped forks and spoons.	Überall, wo sie hinging, ließ sie Gabeln und Löffel fallen.
The trunk rises from the ground.	Der Stamm erhebt sich aus dem Boden.
Once considered sacred, now a patron saint of commerce.	Einst als heilig angesehen, heute ein Schutzpatron des Handels.
Her friends always gossip about her.	Ihre Freunde lästerten immer über sie.
New laws were introduced making abortion illegal.	Neue Gesetze wurden eingeführt, die Abtreibung illegal machten.
John ate breakfast at the hotel every morning.	John frühstückte jeden Morgen im Hotel.
Please come to the meeting.	Bitte kommen Sie zum Treffen.
She was told to be good, so she tried.	Man sagte ihr, sie solle brav sein, also versuchte sie es.
The swimmer won a bronze medal.	Der Schwimmer gewann eine Bronzemedaille.
Many researchers have advocated this method.	Viele Forscher haben diese Methode befürwortet.
The moon is like a white dot.	Der Mond ist wie ein weißer Punkt.
Trees and grass sprout quickly.	Bäume und Gras sprießen schnell.
What you see is old.	Was Sie sehen, ist alt.
One nanometer is ten billionths of a meter.	Ein Nanometer entspricht zehn Milliardstel Meter.
The church is popular with tourists.	Die Kirche ist bei Touristen beliebt.
The work required some strength.	Die Arbeit erforderte etwas Kraft.
The tax will not be increased.	Die Steuer wird nicht erhöht.
The hooves were worn close to the ground.	Die Hufe waren dicht am Boden abgenutzt.
Put a tea bag in the cup.	Legen Sie einen Teebeutel in die Tasse.
We must emphasize sustainable development.	Wir müssen die nachhaltige Entwicklung betonen.
A Collier descending a mine shaft.	Ein Collier, der einen Minenstollen hinunterfährt.
He is a locally renowned surgeon.	Er ist ein lokal renommierter Chirurg.
The workers went on strike.	Die Arbeiter traten in den Streik.
The cow was milked twice a day.	Die Kuh wurde zweimal am Tag gemolken.
Use a whisk to stir the mixture.	Verwenden Sie einen Schneebesen, um die Mischung zu rühren.
There wasn't a soul in sight.	Es war keine Menschenseele in Sicht.
The limits were finally exceeded.	Die Grenzen wurden schließlich überschritten.
He was passed over for promotion again.	Bei der Beförderung wurde er erneut übergangen.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Nachdem wir in das Nachbarland einmarschiert waren, wuchs die Wirtschaft.
The style of this work is experimental.	Der Stil dieser Arbeit ist experimentell.
The wicked witch rides her broomstick at night.	Die böse Hexe reitet nachts auf ihrem Besen.
He gratefully accepted the award.	Dankbar nahm er die Auszeichnung entgegen.
The man was scratched by a falling branch.	Der Mann wurde von einem herabfallenden Ast zerkratzt.
She had a warming effect on the room.	Sie hatte eine wärmende Wirkung auf den Raum.
He came to my house unexpectedly.	Er kam unerwartet zu mir nach Hause.
He was killed in the avalanche.	Er wurde in der Lawine getötet.
The Winnowing Fan is used when drying wheat.	Der Winnowing Fan wird beim Trocknen von Weizen verwendet.
This policy has helped reduce pollution.	Diese Politik hat dazu beigetragen, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
These shoes suit you very well.	Diese Schuhe stehen dir sehr gut.
Modern families can be difficult to organize.	Moderne Familien können schwierig zu organisieren sein.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup und Senf waren sehr beliebt.
All foreigners are required by law to have a visa.	Alle Ausländer sind gesetzlich verpflichtet, ein Visum zu haben.
Three angels appeared before him.	Drei Engel erschienen vor ihm.
The fuses had blown.	Die Sicherungen waren durchgebrannt.
They enter a room in silence.	Schweigend betreten sie einen Raum.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Die meisten Pflanzen benötigen Sonnenlicht für die Photosynthese.
Water flows from the tap.	Wasser strömt aus dem Wasserhahn.
Place the dough on a floured surface	Den Teig auf eine bemehlte Fläche legen
Too bad she has so little time.	Schade, dass sie so wenig Zeit hat.
The students gave their potatoes a light pinch of salt.	Die Schüler gaben ihren Kartoffeln eine leichte Prise Salz.
The property is huge, with rolling hills covered in greenery.	Das Anwesen ist riesig, mit sanften Hügeln, die mit Grün bedeckt sind.
That's often not true.	Das stimmt oft nicht.
The fish is known for its diversity.	Der Fisch ist bekannt für seine Vielfalt.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Sagen Sie mir, Madam, wie sind Sie zu einer solchen Entscheidung gekommen?
She fulfilled the wish.	Sie erfüllte den Wunsch.
You're stupid, you don't have to be here.	Du bist dumm, du musst nicht hier sein.
The eldest son is making mud cake today.	Der älteste Sohn macht heute Schlammkuchen.
The best advice is to avoid stress.	Der beste Rat ist, Stress zu vermeiden.
Morning fog lay over the city.	Morgennebel lag über der Stadt.
Light pollution and global warming are all linked.	Lichtverschmutzung und globale Erwärmung sind alle miteinander verbunden.
Angrily, he waved his knife at the driver.	Wütend wedelte er mit seinem Messer nach dem Fahrer.
The robber ran into a grocery store.	Der Räuber lief in ein Lebensmittelgeschäft.
Frost forms on cooling bodies.	Auf abkühlenden Körpern bildet sich Reif.
There are three main groups of mammals.	Es gibt drei Hauptgruppen von Säugetieren.
Farmers will benefit greatly.	Die Landwirte werden stark profitieren.
Their policies led to political unrest.	Ihre Politik führte zu politischen Unruhen.
She enjoys washing.	Sie hat große Freude am Waschen.
Most children like to eat yams.	Die meisten Kinder essen gerne Yamswurzeln.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Ein Vater bringt seinem Sohn das Fahrradfahren bei.
The little green seedling thrives in this space.	Das kleine grüne Pflänzchen gedeiht in diesem Raum.
It's worth a visit.	Es ist einen Besuch wert.
They argued bitterly for three hours.	Drei Stunden lang stritten sie erbittert.
When the facts aren't clear, it can confuse things.	Wenn die Tatsachen nicht klar sind, kann es die Dinge verwirren.
Arrange fruit on plates.	Obst auf Tellern anrichten.
She quickly looked around the room.	Sie sah sich schnell im Raum um.
The team improved and eventually emerged victorious.	Das Team verbesserte sich und ging schließlich als Sieger hervor.
He put the bags down carefully.	Vorsichtig stellte er die Taschen ab.
Finally he will arrive.	Endlich wird er ankommen.
He expressed his concern about the competence of managers.	Er äußerte seine Besorgnis über die Kompetenz der Manager.
A young man fell into a coma.	Ein junger Mann fiel ins Koma.
Despite this, he was a very good father.	Trotzdem war er ein sehr guter Vater.
The bridesmaid wears a white dress.	Die Brautjungfer trägt ein weißes Kleid.
Her face was disfigured in a car accident.	Ihr Gesicht wurde bei einem Autounfall entstellt.
The room was dark except for the candles.	Der Raum war dunkel, bis auf die Kerzen.
We need to know the history of the city.	Wir müssen die Geschichte der Stadt kennen.
His lips were red like wine.	Seine Lippen waren rot wie Wein.
Your health is important to me.	Ihre Gesundheit liegt mir am Herzen.
Get her portrait to document her.	Besorgen Sie sich ihr Porträt, um sie zu dokumentieren.
Use a very light touch.	Verwenden Sie eine sehr leichte Berührung.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Das Fliegen über Flüsse ist extrem gefährlich.
The two shook hands and then walked away together.	Die beiden gaben sich die Hand und gingen dann gemeinsam davon.
The telegraph system is now obsolete.	Das Telegraphensystem ist heute veraltet.
The fetus develops rapidly in the womb.	Der Fötus entwickelt sich schnell im Mutterleib.
Drink plenty of water.	Viel Wasser trinken.
We watched in fascination as the ball bounced.	Wir sahen fasziniert zu, wie der Ball aufprallte.
The elderly couple's home was beyond repair after the flood.	Das Haus des älteren Ehepaars war nach der Flut nicht mehr zu reparieren.
The verdict of the court was a foregone conclusion.	Das Urteil des Gerichts war eine ausgemachte Sache.
He grabbed the plate.	Er griff nach dem Teller.
Some readers may feel deceived.	Einige Leser mögen sich getäuscht fühlen.
The oncoming truck accelerated rapidly.	Der entgegenkommende Lkw beschleunigte stark.
Hundreds of millions were affected.	Hunderte Millionen waren betroffen.
A bowl of porridge provides the necessary energy.	Eine Schüssel Porridge liefert die nötige Energie.
He combed his hair.	Er kämmte sein Haar.
When the doctor returned, the fractures were healed.	Als der Arzt zurückkam, waren die Brüche verheilt.
All three actors looked exhausted.	Alle drei Darsteller wirkten erschöpft.
The noise of traffic could be heard in the distance.	In der Ferne war der Lärm des Verkehrs zu hören.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	Die Beteiligung von „Freunden des Gerichts“ war höchst umstritten.
The argument was fierce and made us forget our hunger.	Der Streit war heftig und ließ uns unseren Hunger vergessen.
I will help you finance your trip.	Ich helfe Ihnen bei der Finanzierung Ihrer Reise.
Cracks formed and became dangerously brittle.	Risse entstanden und wurden gefährlich spröde.
He walked along the footpath.	Er ging den Fußweg entlang.
Our car tires are otherwise fine.	Unsere Autoreifen sind ansonsten in Ordnung.
The composer touched the keys.	Der Komponist berührte die Tasten.
The pine is distinguished by its red needles.	Die Kiefer zeichnet sich durch ihre roten Nadeln aus.
The basement is non-profit referred to as the rat enclosure.	Der Keller wird gemeinnützig als Rattengehege bezeichnet.
Children who are taught in schools here are well known in society.	Kinder, die hier in Schulen unterrichtet werden, sind in der Gesellschaft bekannt.
The beach is a popular attraction for tourists.	Der Strand ist ein beliebter Anziehungspunkt für Touristen.
The aquarium has reopened to the public.	Das Aquarium wurde wieder für die Öffentlichkeit geöffnet.
The game was called "a three ball race".	Das Spiel wurde „ein Rennen mit drei Bällen“ genannt.
I was afraid of spiders.	Ich hatte Angst vor Spinnen.
New discoveries are constantly being made.	Ständig werden neue Entdeckungen gemacht.
The ambassador visits the historic building.	Der Botschafter besucht das historische Gebäude.
The sun rose and set every day.	Die Sonne ging jeden Tag auf und unter.
These flat, dry stones are often used by builders.	Diese flachen, trockenen Steine ​​werden oft von Bauherren verwendet.
It has a square shape.	Es hat eine quadratische Form.
Despite being unemployed, the young woman always dresses well.	Obwohl sie arbeitslos ist, kleidet sich die junge Frau immer gut.
It's rude to stare at him.	Es ist unhöflich, ihn anzustarren.
So he stayed behind alone.	Also blieb er allein zurück.
The young girls giggled behind the screen.	Die jungen Mädchen kicherten hinter dem Bildschirm.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Die Pflanzen benötigen eine gewisse Menge an Stickstoff.
Many trees and billboards line the busy road.	Viele Bäume und Werbetafeln säumen die stark befahrene Straße.
Turn left here.	Hier links abbiegen.
Global warming will likely affect us all.	Die globale Erwärmung wird uns wahrscheinlich alle betreffen.
Use this damp cloth to cool the burn.	Verwenden Sie dieses feuchte Tuch, um die Verbrennung zu kühlen.
This pattern has been debunked.	Dieses Muster wurde entlarvt.
The window views are for decoration only.	Die Fensteransichten dienen lediglich der Dekoration.
He acknowledged the company was in trouble.	Er räumte ein, dass das Unternehmen in Schwierigkeiten steckte.
The boy didn't come home last night.	Der Junge ist letzte Nacht nicht nach Hause gekommen.
It's not a good idea to pour boiling water over ice.	Es ist keine gute Idee, kochendes Wasser über Eis zu gießen.
The graffiti here is quite colourful.	Das Graffiti hier ist ziemlich bunt.
Look for sugar shortages in your neighborhood.	Suchen Sie nach Zuckerknappheit in Ihrer Nachbarschaft.
The cat padded silently into the room.	Die Katze tappte lautlos ins Zimmer.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Er überraschte alle, indem er seinen Rücktritt ankündigte.
A recipe for beef stew.	Ein Rezept für Rindfleischeintopf.
The soldiers march toward the city.	Die Soldaten marschieren auf die Stadt zu.
The critics were unimpressed	Die Kritiker zeigten sich unbeeindruckt
He was beaten unconscious.	Er wurde bewusstlos geschlagen.
The hotel was big and beautiful.	Das Hotel war groß und schön.
An interesting thing about her	Eine interessante Sache über ihre
Don't worry, you won't get wet.	Keine Sorge, Sie werden nicht nass.
She danced for the first time in years.	Sie tanzte zum ersten Mal seit Jahren wieder.
The flowers shone in the sunlight.	Die Blumen leuchteten im Sonnenlicht.
The night sky was eerily dark.	Der Nachthimmel war unheimlich dunkel.
Blow on the embers.	Blasen Sie auf die Glut.
The poet's work was widely admired.	Das Werk des Dichters wurde weithin bewundert.
she got off the horse	Sie stieg vom Pferd,
The bus was late.	Der Bus hatte Verspätung.
He was so handsome but so shy.	Er war so gutaussehend, aber so schüchtern.
Lifting weights is good for your overall health.	Das Heben von Gewichten ist gut für Ihre allgemeine Gesundheit.
I keep my fingers crossed.	Ich drücke die Daumen.
A steep, winding road led to the castle.	Eine steile, kurvenreiche Straße führte zum Schloss.
The villain grabbed the dagger at his side.	Der Schurke griff nach dem Dolch an seiner Seite.
A maze of streets.	Ein Labyrinth aus Straßen.
The company fights fire with fire.	Das Unternehmen bekämpft Feuer mit Feuer.
She has been my assistant for two years.	Sie ist seit zwei Jahren meine Assistentin.
There are a number of reasons why she turned him down.	Es gibt eine Reihe von Gründen, warum sie ihn abgelehnt hat.
Remove all lint from the upholstery.	Entfernen Sie alle Flusen von der Polsterung.
The manufacturer has been repeatedly fined for pollution.	Der Hersteller wurde wiederholt wegen Umweltverschmutzung bestraft.
A young woman drowned while swimming.	Eine junge Frau ist beim Schwimmen ertrunken.
Different nations experiment with different ratios.	Verschiedene Nationen experimentieren mit unterschiedlichen Verhältnissen.
The queen is a beautiful woman.	Die Königin ist eine schöne Frau.
There was bulldozing near the old well.	In der Nähe des alten Brunnens wurde planiert.
Nosebleeds are serious business.	Nasenbluten ist eine ernste Angelegenheit.
Gas often liquefies when heated.	Gas wird beim Erhitzen oft flüssig.
The beauty was beyond anything he could have imagined.	Die Schönheit überstieg alles, was er sich hätte vorstellen können.
The paramedics took the patients to the hospital.	Die Sanitäter brachten die Patienten ins Krankenhaus.
She bought several gifts for her family.	Sie kaufte mehrere Geschenke für ihre Familie.
I bought some milk and bread.	Ich kaufte etwas Milch und Brot.
The slimy creature slid back to the water's edge.	Die schleimige Kreatur glitt zurück an den Rand des Wassers.
The researchers figured out how to duplicate the effect.	Die Forscher fanden heraus, wie sich der Effekt duplizieren lässt.
She only washed her face and hands.	Sie wusch sich nur Gesicht und Hände.
Some entrepreneurs actually benefited from the new law.	Einige Unternehmer profitierten tatsächlich von dem neuen Gesetz.
It was a sunny day but the sky was gloomy.	Es war ein sonniger Tag, aber der Himmel war düster.
The children were told not to speak.	Den Kindern wurde gesagt, sie sollten nicht sprechen.
The villagers bring food to the shrine.	Die Dorfbewohner bringen Essen zum Schrein.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Der Fisch ist eines der am häufigsten gegessenen Tiere.
There's a stream down in the valley.	Unten im Tal ist ein Bach.
Something was wrong with his eyes.	Irgendetwas stimmte mit seinen Augen nicht.
An accident led to his illness.	Ein Unfall führte zu seiner Erkrankung.
There are relatively few books in the library.	Es gibt relativ wenige Bücher in der Bibliothek.
Its forests were destroyed by the settlers.	Seine Wälder wurden von den Siedlern zerstört.
There was a row of white houses along the road.	Neben der Straße stand eine Reihe weißer Häuser.
Most societies will have to do without it.	Die meisten Gesellschaften werden darauf verzichten müssen.
All transfers were delayed.	Alle Überweisungen verzögerten sich.
The mercury dropped to below freezing.	Das Quecksilber fiel auf unter den Gefrierpunkt.
The tumor shrank after his operation.	Der Tumor verkleinerte sich nach seiner Operation.
The book is filled with beautiful illustrations.	Das Buch ist mit wunderschönen Illustrationen gefüllt.
He sat alone in the corner, staring into space.	Er saß allein in der Ecke und starrte ins Leere.
The farm is a demanding place to work.	Der Bauernhof ist ein anspruchsvoller Arbeitsplatz.
A play is to be performed here next year.	Nächstes Jahr soll hier ein Theaterstück aufgeführt werden.
The car's engine ticked quietly.	Leise tickte der Motor des Autos.
You have completed your project.	Sie haben ihr Projekt abgeschlossen.
A geyser of muddy water shot out of the ground.	Ein Geysir aus schlammigem Wasser schoss aus dem Boden.
Rabbits are also hunted for their meat.	Auch Kaninchen werden wegen ihres Fleisches gejagt.
I wasted precious minutes telling a lie.	Ich habe kostbare Minuten mit einer Lüge verschwendet.
Chase scowled out the window.	Chase blickte düster aus dem Fenster.
To hide her shame, she left.	Um ihre Scham zu verbergen, ging sie.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Die Aussteller zögerten, ihre Rezepte preiszugeben.
The apartment was right on the sea.	Die Wohnung lag direkt am Meer.
He's probably planning his next move right now.	Wahrscheinlich plant er gerade seinen nächsten Schritt.
They started arguing violently.	Sie begannen heftig zu streiten.
Butter is a fat emulsion.	Butter ist eine Fettemulsion.
Suitable for telephoning.	Geeignet zum Telefonieren.
The champagne flowed freely.	Der Champagner floss in Strömen.
The head is on the body.	Der Kopf liegt auf dem Körper.
Keep thinking about the meaning of life.	Denken Sie weiter über den Sinn des Lebens nach.
Poverty is endemic here.	Armut ist hier endemisch.
A platform elevated above a stage.	Eine Plattform, erhöht über einer Bühne.
They carefully examined the local area.	Sie untersuchten die lokale Umgebung sorgfältig.
There was a huge party in the park.	Im Park gab es eine riesige Party.
Since he retired, our town has become quieter.	Seit er in Rente gegangen ist, ist es in unserer Stadt ruhiger geworden.
The classroom erupted in laughter.	Das Klassenzimmer brach in Gelächter aus.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Dem Leid gegenüber apathisch, ist die Mutter ihren Kindern gegenüber gleichgültig.
This fish is delicious.	Dieser Fisch ist lecker.
The moon was bright but mostly invisible.	Der Mond war hell, aber weitgehend unsichtbar.
In order for water to flow, it must be disturbed.	Damit Wasser fließen kann, muss es gestört werden.
However, both political parties supported the growth.	Beide politischen Parteien unterstützten jedoch das Wachstum.
She has been described as hysterical.	Sie wurde als hysterisch beschrieben.
He was horrified when the tiger attacked him.	Er war entsetzt, als der Tiger ihn angriff.
They conducted illegal experiments on humans.	Sie haben illegale Experimente an Menschen durchgeführt.
The thief has to go home with no money.	Der Dieb muss ohne Geld nach Hause gehen.
The water was fresh.	Das Wasser war frisch.
Here is the coal mine.	Hier befindet sich das Kohlebergwerk.
We would be very happy about your visit.	Wir würden uns sehr über Ihren Besuch freuen.
Every shelf is crammed with books.	Jedes Regal ist vollgestopft mit Büchern.
There was a lot of activity on the main square.	Auf dem Hauptplatz herrschte reges Treiben.
The two men met again by chance.	Die beiden Männer trafen sich zufällig wieder.
A sweet scent wafted in the breeze.	Ein süßer Duft wehte in der Brise.
Thousands of boats are on the lake.	Tausende Boote liegen auf dem See.
He told me his life story.	Er hat mir seine Lebensgeschichte erzählt.
She fell helplessly to the ground.	Sie fiel hilflos zu Boden.
The examination of the applicants continues.	Die Prüfung der Bewerber wird fortgesetzt.
The factory produced electrical transformers.	Die Fabrik produzierte elektrische Transformatoren.
The manager suggested discussing the matter.	Der Manager schlug vor, die Angelegenheit zu besprechen.
His opposition said that was impossible.	Seine Opposition sagte, das sei unmöglich.
The plot is a mystery.	Die Handlung ist ein Mysterium.
We ran the length of the route.	Wir liefen die Länge der Strecke.
A hummingbird fluttered by.	Ein Kolibri flatterte vorbei.
He decided to take the bus home.	Er beschloss, mit dem Bus nach Hause zu fahren.
The computer's hard drive crashed.	Die Festplatte des Computers ist abgestürzt.
Many poor people live in slums.	Viele arme Menschen leben in Elendsvierteln.
She couldn't walk around as usual.	Sie konnte nicht wie gewöhnlich herumlaufen.
he is so slow	Er ist so langsam.
Wood is used for musical instruments.	Für Musikinstrumente wird Holz verwendet.
Some lines of argument or dissenting opinions have been omitted.	Einige Argumentationslinien oder abweichende Meinungen wurden ausgelassen.
He then showed his photo to the troupe.	Dann zeigte er der Truppe sein Foto.
You will need three cups of flour.	Du brauchst drei Tassen Mehl.
The instructions must be followed very carefully.	Die Anweisungen müssen sehr genau befolgt werden.
George was fooled by the pretty sleight of hand.	George wurde von dem hübschen Taschenspielertrick getäuscht.
The priest seemed to know her.	Der Priester schien sie zu kennen.
A newspaper subscription is not mandatory.	Ein Zeitungsabonnement ist nicht zwingend erforderlich.
The richest citizens fled the city.	Die reichsten Bürger flohen aus der Stadt.
Death is a natural part of life.	Der Tod ist ein natürlicher Bestandteil des Lebens.
I always remember my father's face	Ich erinnere mich immer an das Gesicht meines Vaters
No pun intended.	Kein Wortspiel beabsichtigt.
You need a unique password for each user.	Sie benötigen für jeden Benutzer ein eindeutiges Passwort.
The new housing development is now open.	Die neue Wohnsiedlung ist jetzt eröffnet.
Most workers say they have no choice.	Die meisten Arbeiter sagen, sie hätten keine Wahl.
I put some chemicals in some test tubes.	Ich habe einige Chemikalien in einige Reagenzgläser gegeben.
This facility allows people to check in excess baggage.	Diese Einrichtung ermöglicht es Menschen, Übergepäck abzugeben.
Today he visits the palace frequently.	Heute besucht er den Palast häufig.
She survived with minor injuries.	Sie überlebte mit leichten Verletzungen.
Our parents taught us to work hard.	Unsere Eltern haben uns beigebracht, hart zu arbeiten.
The island is rich in natural resources.	Die Insel ist reich an natürlichen Ressourcen.
A beautiful woman in her late twenties.	Eine schöne Frau Ende zwanzig.
He was arrested after a bank robbery.	Er wurde nach einem Banküberfall festgenommen.
Pieces of wood are neatly stacked.	Holzstücke werden ordentlich gestapelt.
The panda spent its day eating bamboo.	Der Panda verbrachte seinen Tag damit, Bambus zu essen.
The boxer has only six wins.	Der Boxer hat nur sechs Siege.
The shrubs provided a shady refuge from the hot sun.	Die Sträucher boten einen schattigen Zufluchtsort vor der heißen Sonne.
Now the years have taken their toll.	Nun haben die Jahre ihren Tribut gefordert.
He sought advice from his friend and neighbor.	Er suchte Rat bei seinem Freund und Nachbarn.
He drove his brother out of the house.	Er vertrieb seinen Bruder aus dem Haus.
The ceiling collapsed, causing panic.	Die Decke stürzte ein und löste Panik aus.
Something is wrong here.	Etwas stimmt hier nicht.
Can you travel in time?	Kann man in der Zeit reisen?
Please take the key, it's hanging on the hook.	Bitte nimm den Schlüssel, er hängt am Haken.
The bride and groom cut the cake.	Braut und Bräutigam schneiden den Kuchen an.
Fold a cut out ukulele shape.	Falten Sie eine ausgeschnittene Ukuleleform.
The king lived on top of the hill.	Der König lebte auf der Spitze des Hügels.
We can no longer ignore this problem.	Wir können dieses Problem nicht länger ignorieren.
Two cups of brown sugar were poured in.	Zwei Tassen brauner Zucker wurden hineingegossen.
A question that is asked in almost every job interview.	Eine Frage, die bei fast jedem Vorstellungsgespräch gestellt wird.
A nearby park is a nice place to walk.	Ein nahe gelegener Park ist ein schöner Ort zum Spazierengehen.
The priest gave a discouraging sermon.	Der Priester hielt eine entmutigende Moralpredigt.
Continuous monitoring is required for proper development.	Für eine ordnungsgemäße Entwicklung ist eine kontinuierliche Überwachung erforderlich.
We have explored different ways.	Wir haben verschiedene Wege untersucht.
The house has no electricity.	Das Haus hat keinen Strom.
He cannot survive without water.	Ohne Wasser kann er nicht überleben.
A tree grows closest to the water.	Ein Baum wächst dem Wasser am nächsten.
This is the heart of the battle.	Dies ist das Herzstück der Schlacht.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Die Ärzte warnten die Patienten davor, die Medizinflasche kräftig zu schütteln.
Our research shows that this is the best solution.	Unsere Forschung zeigt, dass dies die beste Lösung ist.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Viele Wissenschaftler glauben, dass Rauchen Krebs verursacht.
She appealed to her listeners for understanding.	Sie appellierte an ihre Zuhörer um Verständnis.
An elegant way to store photos?	Eine elegante Möglichkeit, Fotos aufzubewahren?
The world of medicine is evolving rapidly.	Die Welt der Medizin entwickelt sich rasant weiter.
He was accompanied by his two friends.	Er wurde von seinen zwei Freunden begleitet.
The king ordered the prisoners to be killed.	Der König befahl, die Gefangenen zu töten.
The empty room was dusty and in disarray.	Das leere Zimmer war staubig und in Unordnung.
This building has an enclosed courtyard.	Dieses Gebäude hat einen geschlossenen Innenhof.
A careful reading reveals plenty of inconsistencies.	Eine sorgfältige Lektüre deckt reichlich Ungereimtheiten auf.
He lived with his neighbor.	Er lebte bei seinem Nachbarn.
He worked hard.	Er arbeitete hart.
He began examining them one by one.	Er begann, sie einzeln zu untersuchen.
I jog in the park regularly.	Ich jogge regelmäßig im Park.
In recent years, the death toll has skyrocketed.	In den letzten Jahren ist die Zahl der Todesopfer sprunghaft angestiegen.
The city prospered greatly.	Die Stadt florierte sehr.
White tigers are not often seen in the rainforest.	Im Regenwald sieht man nicht oft weiße Tiger.
A swan rests in the reeds.	Ein Schwan ruht im Schilf.
A pale moonlike face shone from the lonely moon.	Ein blasses, mondähnliches Gesicht leuchtete vom einsamen Mond.
She waved him off impatiently.	Sie winkte ungeduldig ab.
Wages were minimal.	Die Löhne waren minimal.
The boys came home early from school.	Die Jungen kamen früh von der Schule nach Hause.
An anchovy is a type of fish.	Eine Sardelle ist eine Fischart.
The solution "seems to be stable".	Die Lösung "scheint stabil zu sein".
The gardeners have planted new shrubs in the garden.	Die Gärtner haben im Garten neue Sträucher gepflanzt.
One in five buildings in the region collapsed.	Jedes fünfte Gebäude in der Region stürzte ein.
The living room was overheated when the sun came out.	Das Wohnzimmer war überhitzt, als die Sonne herauskam.
The salt crystals dissolved in the water.	Die Salzkristalle lösten sich im Wasser auf.
Not everyone is happy about the changes.	Nicht alle sind glücklich über die Veränderungen.
The tiny island is rarely visited.	Die winzige Insel wird selten besucht.
She finally arrived out of breath.	Sie kam schließlich außer Atem an.
He goes to the train station every day.	Er geht jeden Tag zum Bahnhof.
The weak-willed showed little struggle.	Die Willensschwachen zeigten wenig Kampf.
A white cat jumps into the hole.	Eine weiße Katze springt in das Loch.
The rejected woman was angry.	Die abgewiesene Frau war wütend.
They played chess.	Sie spielten Schach.
The ferry is ready to depart again.	Die Fähre ist wieder abfahrbereit.
We need to encourage children to be more active.	Wir müssen Kinder ermutigen, aktiver zu sein.
The guests were entertained with songs.	Mit Liedern wurden die Gäste unterhalten.
The smell of popcorn wafted towards them.	Der Geruch von Popcorn wehte ihnen entgegen.
He often seemed lethargic.	Er wirkte oft lethargisch.
The trees here were full of green.	Die Bäume hier waren voller Grün.
You were ten when the war broke out.	Du warst zehn, als der Krieg ausbrach.
Each member of the group had their own agenda.	Jedes Mitglied der Gruppe hatte seine eigene Agenda.
It receives little rainfall.	Es erhält wenig Niederschlag.
The toys were ordinary.	Das Spielzeug war gewöhnlich.
The dead man was still leaning against the black fence.	Der Tote war immer noch gegen den schwarzen Zaun gelehnt.
In ancient times it was said that the earth was flat	In der Antike hieß es, die Erde sei eine Scheibe
The surveyor surveyed the excavation.	Der Landvermesser vermaß die Ausgrabung.
We had a lovely time that evening.	An diesem Abend hatten wir eine schöne Zeit.
The goat happily chewed grass.	Die Ziege kaute zufrieden Gras.
The chicken was ruined.	Das Huhn war ruiniert.
Not everything that is sold has value.	Nicht alles, was verkauft wird, hat einen Wert.
Monsanto's pesticides are toxic.	Monsantos Pestizide sind giftig.
Putting up a fence will help prevent the animals from running away.	Das Aufstellen eines Zauns hilft, die Tiere am Weglaufen zu hindern.
Cynical villagers mocked her.	Zynische Dorfbewohner verspotteten sie.
The negotiations were difficult.	Die Verhandlungen waren schwierig.
The factory has been equipped with the latest machines.	Die Fabrik wurde mit den neuesten Maschinen ausgestattet.
He is rumored to have secretly married.	Gerüchten zufolge soll er heimlich geheiratet haben.
The cat sat on her hips and watched me.	Die Katze saß auf ihren Hüften und beobachtete mich.
A federal investigation is planned.	Eine Bundesuntersuchung ist geplant.
Many of their traditions are religious.	Viele ihrer Traditionen sind religiös.
A grandmother soothes a baby with a lullaby.	Eine Großmutter beruhigt ein Baby mit einem Wiegenlied.
All beef products come from here.	Alle Rindfleischprodukte stammen von hier.
Thousands of precious coins were collected.	Tausende kostbare Münzen wurden gesammelt.
The locals are very friendly and hospitable.	Die Einheimischen sind sehr freundlich und gastfreundlich.
There are nineteen lakes in an area of ​​two million square kilometers.	Auf einer Fläche von zwei Millionen Quadratkilometern gibt es neunzehn Seen.
A sly smile crept onto his face.	Ein schlaues Lächeln schlich sich auf sein Gesicht.
Spiritually this flow is sacred.	Spirituell ist dieser Fluss heilig.
They say he was murdered.	Sie sagen, er sei ermordet worden.
The painting was hung too high for this old woman.	Das Gemälde war für diese alte Frau zu hoch aufgehängt.
She hardly noticed her aging father.	Sie bemerkte ihren alternden Vater kaum.
Your car was stored monthly	Ihr Auto wurde monatsweise eingelagert
The entrepreneur runs his organic farm.	Der Unternehmer bewirtschaftet seinen Bio-Bauernhof.
We walked through downtown.	Wir sind durch die Innenstadt gelaufen.
They called a meeting to consider our proposal.	Sie haben ein Treffen einberufen, um unseren Vorschlag zu prüfen.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	Die Hauptstadt beherbergt viele riesige und prächtige Tempel.
The cheetah is the fastest animal in the world.	Der Gepard ist das schnellste Tier der Welt.
You are looking forward to the festival.	Sie sind gespannt auf das Fest.
They frolic in the lush garden every day.	Sie tummeln sich täglich im üppigen Garten.
The warm sun felt good, but the breeze was icy.	Die warme Sonne tat gut, aber die Brise war eisig.
Many large companies refuse to accept cash.	Viele große Unternehmen lehnen die Annahme von Bargeld ab.
A tourist opened his eyes.	Ein Tourist öffnete die Augen.
In faded glory the knight sat, his sword at his side.	In verblasster Pracht saß der Ritter da, sein Schwert neben sich.
What happened to the fire department?	Was ist mit der Feuerwehr passiert?
His only problem is his temper.	Sein einziges Problem ist sein Temperament.
This is an immersive environment.	Dies ist eine immersive Umgebung.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Die Armen zahlten den Preis für die Gier des Tycoons.
Labor and capital belong together.	Arbeit und Kapital gehören zusammen.
The fish took a deep breath before jumping.	Der Fisch holte tief Luft, bevor er sprang.
Appropriate security measures should be taken.	Es sollten geeignete Sicherheitsmaßnahmen ergriffen werden.
Artificial fertilizers and animal manure were widespread.	Kunstdünger und tierischer Dünger waren weit verbreitet.
Men often talk about football.	Männer reden oft über Fußball.
Much of the food was wasted.	Ein Großteil der Lebensmittel wurde verschwendet.
The cream was runny.	Die Sahne war flüssig.
Nobody likes those loud noises late at night.	Niemand mag diese lauten Geräusche spät in der Nacht.
The zoo has a large collection of birds.	Der Zoo hat eine große Sammlung von Vögeln.
She studied her scratches carefully.	Sie studierte ihre Kratzer sorgfältig.
Discussing the origins and structure of language.	Erörterung der Ursprünge und Struktur der Sprache.
I packed my things in a backpack.	Ich packte meine Sachen in einen Rucksack.
Use your index and middle fingers.	Verwenden Sie Ihren Zeige- und Mittelfinger.
The poor man had no friends.	Der arme Mann hatte keine Freunde.
Her dog jumped into the water.	Ihr Hund sprang ins Wasser.
He failed the exam.	Er hat die Prüfung nicht bestanden.
We were asked to help clean the bathroom.	Wir wurden gebeten, das Badezimmer zu reinigen, um zu helfen.
You can buy it at a corner shop.	Sie können es in einem Geschäft an der Ecke kaufen.
Sketching is one of his hobbies.	Skizzieren ist eines seiner Hobbies.
The strike affected production.	Der Streik beeinträchtigte die Produktion.
Pull out some tangles first.	Ziehen Sie zuerst einige Verwicklungen heraus.
Beautiful, honest and kind.	Schön, ehrlich und nett.
The workers were treated like animals.	Die Arbeiter wurden wie Tiere behandelt.
This thing?	Dieses Ding?
The study of digital forensics has only recently been developed.	Das Studium der digitalen Forensik wurde erst vor kurzem entwickelt.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Ein Supermarktarbeiter ist unter den Trümmern eingeklemmt.
The author found the book lacking.	Der Autor fand das Buch mangelhaft.
There are many schools in this city.	In dieser Stadt gibt es viele Schulen.
Ice melts very quickly.	Eis schmilzt sehr schnell.
The bird sang with fluid ease.	Der Vogel sang mit flüssiger Leichtigkeit.
The activist criticized the government's bad policies.	Der Aktivist kritisierte die schlechte Politik der Regierung.
He looked up at the sky.	Er sah zum Himmel hinauf.
It was hard to choose between the two options.	Es war schwer, zwischen den beiden Optionen zu wählen.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Zwischen zehn und zwanzig Kilometer vom Stadtzentrum entfernt.
The sky grew dark and the lights came on.	Der Himmel wurde dunkel, und die Lichter gingen an.
This was his last day at work, he said.	Dies sei sein letzter Arbeitstag gewesen, sagte er.
The bedroom window is dirty.	Das Fenster im Schlafzimmer ist schmutzig.
I hope it rains	Ich hoffe es regnet.
Villagers follow ancient paths to find firewood.	Die Dorfbewohner folgen den alten Pfaden, um Feuerholz zu finden.
She prefers music books with large print.	Sie bevorzugt Musikbücher mit großem Druck.
This is my favorite moment.	Das ist mein Lieblingsmoment.
The waves rolled onto the beach in slow motion.	Die Wellen rollten in Zeitlupe an den Strand.
This archipelago has little wildlife.	Diese Inselgruppe hat wenig Wildtiere.
Massive improvements in transport infrastructure were required.	Massive Verbesserungen der Verkehrsinfrastruktur waren erforderlich.
He's quite a handsome man.	Er ist ein ziemlich gutaussehender Mann.
This cheese has a rich texture and delicious taste.	Dieser Käse hat eine reichhaltige Textur und einen köstlichen Geschmack.
She is looking for adventure.	Sie sucht das Abenteuer.
His friends left him.	Seine Freunde verließen ihn.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Es gibt zwei grundlegende Möglichkeiten, ein Sandwich zu schneiden.
Asbestos must be handled with care.	Asbest muss mit Vorsicht behandelt werden.
The same general mood prevailed on the same day.	Am gleichen Tag herrschte die gleiche allgemeine Stimmung.
We can kill her.	Wir können sie töten.
A girl, apparently a teenager, quarreled with her mother.	Ein Mädchen, anscheinend ein Teenager, stritt sich mit ihrer Mutter.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Die Entwaldungsrate hat in den letzten Jahren zugenommen.
Text is an integral part of almost all human cultures.	Text ist ein wesentlicher Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen.
She likes to help out in the office.	Sie hilft gerne im Büro mit.
The forest looks beautiful at this time of year.	Der Wald sieht zu dieser Jahreszeit wunderschön aus.
He turned his gaze to the coast.	Er richtete seinen Blick auf die Küste.
In fact, citizens took measured precautions.	Tatsächlich trafen die Bürger maßvolle Vorsichtsmaßnahmen.
These mountains rise steeply from the plain.	Diese Berge erheben sich steil aus der Ebene.
The police blocked the street.	Die Polizei blockierte die Straße.
We have a winner!	Wir haben einen Sieger!
He overdid his account while on vacation.	Er hat sein Konto im Urlaub überzogen.
Success in space is not guaranteed.	Der Erfolg im Weltraum ist nicht garantiert.
Negotiations between the government and the rebel militia failed.	Die Verhandlungen zwischen der Regierung und der Rebellenmiliz scheiterten.
There are multiple possibilities.	Es gibt mehrere Möglichkeiten.
The leader advocated universal health care.	Der Führer befürwortete eine allgemeine Gesundheitsversorgung.
Dale tapped his fingers on the mahogany table.	Dale klopfte mit den Fingern auf den Mahagonitisch.
Walking is the most efficient means of transportation.	Zu Fuß zu gehen ist das effizienteste Fortbewegungsmittel.
The photographer put the camera to his eye.	Der Fotograf führte die Kamera an sein Auge.
Most of the water evaporates into the air.	Das meiste Wasser verdunstet in die Luft.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate dresses.	Die Tradition schreibt vor, dass Braut und Bräutigam getrennte Kleider tragen.
He urged that parents should make decisions for their children.	Er forderte, dass Eltern Entscheidungen für ihre Kinder treffen sollten.
Camping is not allowed on this ancient site.	Camping ist auf dieser antiken Stätte nicht erlaubt.
It gradually became more difficult to live with him.	Es wurde allmählich schwieriger, mit ihm zu leben.
Your book wasn't very good.	Ihr Buch war nicht sehr gut.
They parked in front of their house.	Sie parkten vor ihrem Wohnhaus.
The type of hat he wore was unique.	Die Art von Hut, die er trug, war einzigartig.
The typhoon destroyed much of this city.	Der Taifun zerstörte einen Großteil dieser Stadt.
Most Areangangan groups are rice farmers.	Die meisten Areangangan-Gruppen sind Reisbauern.
The aim of the project is environmental protection.	Ziel des Projekts ist der Umweltschutz.
We believe they will fail.	Wir glauben, dass sie scheitern werden.
It is important not to let the water boil.	Wichtig ist, das Wasser nicht kochen zu lassen.
I had to check my wallet several times.	Ich musste mehrmals in meine Brieftasche schauen.
It is possible to plan a career in fashion design.	Es ist möglich, eine Karriere im Modedesign zu planen.
Insurgents attacked a town and killed many residents.	Aufständische griffen eine Stadt an und töteten viele Einwohner.
He comes and goes.	Er kommt und geht.
So they hung her upside down.	Also hängten sie sie kopfüber auf.
They don't speak the same language as you.	Sie sprechen nicht dieselbe Sprache wie Sie.
The stars are shining brighter tonight.	Die Sterne scheinen heute Nacht heller.
They go out to eat together.	Sie gehen zusammen essen.
He carried the jug in an old cloth bag.	Er trug den Krug in einer alten Stofftasche.
Cover your head before entering the mosque.	Bedecken Sie Ihren Kopf, bevor Sie die Moschee betreten.
The mechanic tried to fix the machine.	Der Mechaniker versuchte, die Maschine zu reparieren.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Er schnippte mit den Fingern und deutete zur Decke.
Transportation manufacturers are expanding rapidly.	Hersteller von Transportmitteln expandieren schnell.
John was very angry.	John war sehr wütend.
It wasn't long before the mother had a baby.	Es dauerte nicht lange, bis die Mutter ein Baby bekam.
The baby was moody.	Das Baby war launisch.
Today we enjoy this colorful parade.	Heute erfreuen wir uns an dieser farbenfrohen Parade.
The judge declared the case open and closed.	Der Richter erklärte den Fall für offen und geschlossen.
Thousands of people flocked to the park.	Tausende Menschen strömten in den Park.
He spends all his time reading.	Er verbringt seine ganze Zeit mit Lesen.
The project should never have been abandoned.	Das Projekt hätte niemals aufgegeben werden dürfen.
The student turned to the headmaster.	Der Student wandte sich an den Schulleiter.
A black snake always comes out of the same hole.	Eine schwarze Schlange kommt immer aus demselben Loch.
Unemployment is a serious problem in this country.	Arbeitslosigkeit ist hierzulande ein ernstzunehmendes Problem.
The crowd of students was terrible.	Der Andrang der Studenten war schrecklich.
The climate is mild and humid.	Das Klima ist mild und feucht.
The cows drink a lot of water.	Die Kühe trinken viel Wasser.
However, many were superior.	Viele waren jedoch überlegen.
She gave him a withering look.	Sie warf ihm einen vernichtenden Blick zu.
The book smells of oil.	Das Buch riecht nach Öl.
Babies learn to walk by trying to stand up.	Babys lernen laufen, indem sie versuchen aufzustehen.
The food gave them strength.	Das Essen gab ihnen Kraft.
An article was published in the local newspaper.	Ein Artikel wurde in der Lokalzeitung veröffentlicht.
The apples are ripe.	Die Äpfel sind reif.
Is the wine cellar locked?	Ist der Weinkeller verschlossen?
Their population grew rapidly.	Ihre Bevölkerung wuchs schnell.
So the children were sent to the orphanage.	Also wurden die Kinder ins Waisenhaus geschickt.
The painting reminds him of his ancestral village.	Das Gemälde erinnert ihn an sein angestammtes Dorf.
There will be major political implications.	Es wird große politische Auswirkungen geben.
Finally, the man decided to return to his homeland.	Schließlich beschloss der Mann, in seine Heimat zurückzukehren.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Die resultierenden Hybriden können fruchtbare Nachkommen hervorbringen.
A society that oppresses women is doomed to failure.	Eine Gesellschaft, die Frauen unterdrückt, ist zum Scheitern verurteilt.
She broke a vase and lost her job.	Sie zerbrach eine Vase und verlor ihren Job.
The protagonist struggles to find his way through life.	Der Protagonist kämpft darum, seinen Weg durchs Leben zu finden.
The monkey used its mouth to open the bottle.	Der Affe benutzte seinen Mund, um die Flasche zu öffnen.
Millions of people will benefit from this program.	Millionen von Menschen werden von diesem Programm profitieren.
Five passengers were killed.	Fünf Passagiere wurden getötet.
My efforts have failed.	Meine Bemühungen sind gescheitert.
These images show the great natural beauty of the region.	Diese Bilder zeigen die große natürliche Schönheit der Region.
The circus was in town.	Der Zirkus war in der Stadt.
In summary, the prognosis is poor.	Zusammenfassend ist die Prognose schlecht.
After a while she came in with an object in her hand.	Nach einer Weile kam sie mit einem Gegenstand in der Hand herein.
After boiling, the wort can be carbonated.	Nach dem Kochen kann die Würze mit Kohlensäure versetzt werden.
The animal keeper knows how to care for animals.	Der Tierpfleger weiß, wie man Tiere versorgt.
She drank the whole cup herself.	Sie trank die ganze Tasse selbst aus.
He has a heart of gold.	Er hat ein Herz aus Gold.
The path meandered through the swampland.	Der Pfad schlängelte sich durch das Sumpfland.
They embarked on a journey.	Sie begaben sich auf eine Reise.
The migrant population continues to grow.	Die Migrantenbevölkerung wächst weiter.
The demand for such drugs is increasing rapidly.	Die Nachfrage nach solchen Medikamenten steigt rasant.
The family was later escorted by the police.	Die Familie wurde später von der Polizei eskortiert.
We took the opportunity.	Wir haben die Gelegenheit genutzt.
The blue of the sea had just begun to fade.	Das Blau des Meeres hatte gerade begonnen zu verblassen.
Reactions to these changes have been mixed.	Die Reaktionen auf diese Änderungen waren gemischt.
He went back through the garden to the gate.	Er ging durch den Garten zum Tor zurück.
They said he would pay for it.	Sie sagten, er würde dafür bezahlen.
If you study hard, you will do well.	Wenn du fleißig lernst, wirst du es gut machen.
You might want to visit them sometime soon.	Vielleicht möchten Sie sie bald einmal besuchen.
Miles away the beach stretched for miles.	Meilen entfernt erstreckte sich der Strand über Meilen.
People will breathe the air expelled from factories.	Die Menschen werden die Luft atmen, die von Fabriken ausgestoßen wird.
A lone dog wandered by.	Ein einsamer Hund wanderte vorbei.
I saw the book from there.	Ich habe das Buch von dort aus gesehen.
He narrowly won the race.	Er gewann das Rennen knapp.
They were punished for killing the chicken.	Sie wurden bestraft, weil sie das Huhn getötet hatten.
You have to be rational about this.	Dabei müssen Sie rational vorgehen.
It is our custom to have afternoon tea.	Es ist bei uns Brauch, Nachmittagstee zu trinken.
The point at which you can no longer speak.	Der Punkt, an dem Sie nicht mehr sprechen können.
Some manuscripts date from the third century.	Einige Manuskripte stammen aus dem dritten Jahrhundert.
This will change everything.	Das wird alles ändern.
The inhabitants are often proud of their language.	Die Einwohner sind oft stolz auf ihre Sprache.
Water particles evaporate into the air.	Wasserpartikel verdunsten in die Luft.
The climate here is temperate and generally dry.	Das Klima ist hier gemäßigt und im Allgemeinen trocken.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Eine dicke Smogschicht bedeckte die fernen Hügel.
They fell in utter exhaustion.	Sie fielen in völliger Erschöpfung.
Her skirt was fitted.	Ihr Rock war eng anliegend.
The politicians negotiated an agreement.	Die Politiker handelten eine Einigung aus.
Many whales are threatened by humans.	Viele Wale sind von Menschen bedroht.
The stage was set for the performance.	Die Bühne war für die Aufführung bereitet.
The politician called for more spending on education.	Der Politiker forderte mehr Ausgaben für Bildung.
He fixed the screen.	Er fixierte den Bildschirm.
A dark cloud hangs over the land.	Eine dunkle Wolke hängt über dem Land.
The village is famous for its stunning scenery.	Das Dorf ist berühmt für seine atemberaubende Landschaft.
Since its inception, science has grown in importance.	Seit ihren Anfängen haben die Wissenschaften an Bedeutung gewonnen.
He can solve the crossword puzzle in twelve minutes.	Er kann das Kreuzworträtsel in zwölf Minuten lösen.
But they had nothing to lose.	Aber sie hatten nichts zu verlieren.
Garbage is burned at this dump.	Auf dieser Müllhalde wird Müll verbrannt.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Eine Katze sitzt friedlich auf der Fensterbank.
You'd better ask for directions.	Du solltest besser nach dem Weg fragen.
He collapsed, his heart's blood pooling on the cobblestones.	Er brach zusammen, sein Herzblut sammelte sich auf dem Kopfsteinpflaster.
Enact laws to protect animal rights.	Gesetze zum Schutz der Rechte von Tieren erlassen.
He will fish in this river for many years.	Er wird viele Jahre in diesem Fluss fischen.
Most of the planet's surface is covered by water.	Der größte Teil der Oberfläche des Planeten ist von Wasser bedeckt.
A brick wall or a wall of bricks.	Eine Ziegelmauer oder eine Mauer aus Ziegeln.
The farm worker was trampled to death.	Der Landarbeiter wurde zu Tode getrampelt.
Some families now buy all their groceries online.	Einige Familien kaufen inzwischen alle ihre Lebensmittel online.
There was standing room only.	Es gab nur Stehplätze.
The volcano erupted violently and without warning.	Der Vulkan brach heftig und ohne Vorwarnung aus.
People were angry with her for behaving like this.	Die Leute waren wütend auf sie, weil sie sich so benahm.
The two forms of combination relate to radiation or radioactivity.	Die beiden Kombinationsformen beziehen sich auf Strahlung oder Radioaktivität.
These documents must be processed.	Diese Dokumente müssen bearbeitet werden.
Water is a chemical compound of oxygen and hydrogen.	Wasser ist eine chemische Verbindung aus Sauerstoff und Wasserstoff.
The stage is littered with discarded clothing.	Die Bühne ist übersät mit weggeworfenen Kleidungsstücken.
The main character was rich, privileged and arrogant.	Die Hauptfigur war reich, privilegiert und arrogant.
The initials stand for "pipe".	Die Initialen stehen für „Pipe“.
The outward appearance of all has changed slightly.	Das äußere Erscheinungsbild aller hat sich leicht verändert.
Encouragement is required to reverse the land.	Ermutigung ist erforderlich, um das Land umzukehren.
Pollution is rampant in this city.	Umweltverschmutzung ist in dieser Stadt weit verbreitet.
Tall buildings usually contain multiple elevators.	Hohe Gebäude enthalten normalerweise mehrere Aufzüge.
She is sleeping, wearing only her blue nightgown.	Sie schläft, nur mit ihrem blauen Nachthemd bekleidet.
Find the source of this leak.	Finden Sie die Quelle für dieses Leck.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Seit Jahrzehnten wird das Land von sektiererischer Gewalt geplagt.
Marginalized groups are at risk of poverty.	Marginalisierte Gruppen sind armutsgefährdet.
Embed ham in cheese cubes.	Schinken in Käsewürfel einbetten.
He rarely received visitors.	Besuch empfing er selten.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Er sympathisierte mit der Not der Verfolgten.
Many people believe that he murdered his wife.	Viele Leute glauben, dass er seine Frau ermordet hat.
This is a very important issue in today's world.	Dies ist ein sehr wichtiges Problem in der heutigen Welt.
I have to return the library books today.	Ich muss die Bibliotheksbücher heute zurückgeben.
John just stared at the floor, motionless.	John starrte stumm zu Boden, bewegungslos.
Walk around the fields.	Gehen Sie um die Felder herum.
The missile landed two kilometers from its target.	Die Rakete schlug zwei Kilometer von ihrem Ziel entfernt ein.
The President regularly shows his mistress around.	Der Präsident führt seine Geliebte regelmäßig herum.
They took part in a competition for musicians.	Sie nahmen an einem Wettbewerb für Musiker teil.
The young man was a member of the Olympic Committee.	Der junge Mann war Mitglied des Olympischen Komitees.
He heard the rustling of the leaves.	Er hörte das Rauschen der Blätter.
She moaned softly.	Sie stöhnte leise.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Es ist schwer, einem alten Hund neue Tricks beizubringen.
A cluster of glass pipes leans to one side.	Eine Ansammlung von Glaspfeifen lehnt an einer Seite.
But the princess felt weighed down by the responsibility.	Aber die Prinzessin fühlte sich von der Verantwortung niedergedrückt.
There was a magnificent castle nearby.	In der Nähe befand sich ein prächtiges Schloss.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Ein Wandteppich erzählt die Geschichte der historischen Schlacht.
We went back to the city by bus.	Mit dem Bus ging es zurück in die Stadt.
He worked hard as a porter.	Er arbeitete hart als Träger.
After a while, you explore her feelings for her.	Nach einer Weile erforschst du ihre Gefühle für sie.
The train departed, the townspeople cheered.	Der Zug fuhr ab, die Stadtbewohner jubelten.
The truck's wet brakes forced him to accelerate.	Die nassen Bremsen des Trucks zwangen ihn, zu beschleunigen.
The company was in financial difficulties.	Das Unternehmen war in finanzielle Schwierigkeiten geraten.
The power went out temporarily.	Der Strom fiel vorübergehend aus.
She walked through the narrow entrance unnoticed.	Sie ging unbemerkt durch den schmalen Eingang.
The argument escalated into a brawl.	Der Streit eskalierte zu einer Schlägerei.
The interpreter was at a loss.	Der Dolmetscher war ratlos.
Maybe the effect was due to a rehearsal or two.	Vielleicht war der Effekt auf ein oder zwei Proben zurückzuführen.
A miracle happened in the forest.	Im Wald geschah ein Wunder.
A group of senior officials were visiting.	Eine Gruppe hochrangiger Beamter war zu Besuch.
They made love last night and then fell asleep.	Sie haben sich letzte Nacht geliebt und sind dann eingeschlafen.
Other mammals are uniparental.	Andere Säugetiere sind uniparental.
Her children studied hard.	Ihre Kinder lernten fleißig.
It was the first company.	Es war die erste Gesellschaft.
His friends spread the news.	Seine Freunde verbreiteten die Neuigkeit.
She will sleep here tonight.	Sie wird heute Nacht hier schlafen.
The manager asked everyone to be seated.	Der Manager bat darum, dass alle Platz nehmen.
She looked at him lovingly.	Sie sah ihn liebevoll an.
The new emigrant was deeply hurt.	Der neue Emigrant war tief verletzt.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog wird zum Problem, wenn er die Sonne blockiert.
A doctor or nurse will take care of you.	Ein Arzt oder eine Krankenschwester wird sich um Sie kümmern.
After much deliberation, she agreed.	Nach langem Überlegen stimmte sie zu.
The kennels were closed during a plague last year.	Die Zwinger wurden letztes Jahr während einer Seuche geschlossen.
A narrow path meanders through the forest.	Ein schmaler Weg schlängelt sich durch den Wald.
Diplomacy proved useless in solving the problem.	Diplomatie erwies sich bei der Lösung des Problems als nutzlos.
Her skirt was always too short.	Ihr Rock war immer zu kurz.
For dessert we ate black cherries.	Als Nachtisch haben wir schwarze Kirschen gegessen.
On all sides the rebel army retreated.	Auf allen Seiten zog sich die Rebellenarmee zurück.
People applauded politely as the President entered the hall.	Die Leute applaudierten höflich, als der Präsident den Saal betrat.
The mine was closed after the strike.	Die Mine wurde nach dem Streik geschlossen.
Water evaporates when cooking.	Wasser verdunstet beim Kochen.
She believes this could happen one day.	Sie glaubt, dass dies eines Tages passieren könnte.
She had taught herself to drive when she was seventeen.	Mit siebzehn hatte sie sich das Autofahren selbst beigebracht.
On hot days she liked to swim.	An heißen Tagen schwamm sie gern.
She opened the door to the landing.	Sie öffnete die Tür zum Treppenabsatz.
Salt has been used since time immemorial.	Salz wird seit jeher verwendet.
The wall was covered with stickers.	Die Wand war mit Aufklebern bedeckt.
Funding cuts are imposed on provincial authorities.	Den Provinzbehörden werden Mittelkürzungen auferlegt.
The meals consist of wheat, millet and rye.	Die Mahlzeiten bestehen aus Weizen, Hirse und Roggen.
This table is made of solid wood.	Dieser Tisch ist aus Massivholz gefertigt.
The soldiers wandered through the ruins.	Die Soldaten wanderten durch die Ruinen.
She looked around nervously.	Sie sah sich nervös um.
Lhasa is a difficult travel destination.	Lhasa ist ein schwieriges Reiseziel.
The chimneys emit smoke.	Die Schornsteine ​​stoßen Rauch aus.
When asked, the Deputy Consul answered with a chuckle.	Auf Nachfrage antwortete der stellvertretende Konsul mit einem Kichern.
Few people choose to live so close to the river.	Nur wenige Menschen entscheiden sich dafür, so nah am Fluss zu wohnen.
I started smoking.	Ich habe mit dem Rauchen angefangen.
The reports gave a clear picture of the situation.	Die Berichte vermittelten ein klares Bild der Lage.
She started writing a novel.	Sie begann einen Roman zu schreiben.
Life expectancy was very low back then.	Die Lebenserwartung war damals sehr gering.
When she heard that, she burst into tears.	Als sie das hörte, brach sie in Tränen aus.
My son has such a vivid imagination!	Mein Sohn hat so eine lebhafte Fantasie!
The reporting is terrible.	Die Berichterstattung ist schrecklich.
Some spiders are dangerous, others harmless.	Manche Spinnen sind gefährlich, andere harmlos.
She dismissed all allegations as unfounded.	Sie wies alle Anschuldigungen als unbegründet zurück.
The local radio station provided listeners with the latest news.	Der lokale Radiosender versorgte die Zuhörer mit den neuesten Nachrichten.
The experience was very strong.	Die Erfahrung war sehr stark.
He noticed that some of the leaves were turning yellow.	Er bemerkte, dass einige der Blätter gelb wurden.
Some people keep horses as pets.	Manche Leute halten Pferde als Haustiere.
Close the windows or you'll catch a cold.	Schließen Sie die Fenster, sonst erkälten Sie sich.
You can camp here.	Hier können Sie campen.
The new information triggered a wave of panic.	Die neuen Informationen lösten eine Welle der Panik aus.
Change dirty clothes before wearing them again.	Wechsle die schmutzige Kleidung, bevor du sie wieder trägst.
The guitarist's popularity has waned with his death.	Die Popularität des Gitarristen hat mit seinem Tod nachgelassen.
This bench is made of wood.	Diese Bank ist aus Holz.
The gods sent lightning and heavy rains.	Die Götter schickten Blitze und schwere Regenfälle.
The attempt was doomed to failure.	Der Versuch war zum Scheitern verurteilt.
The enemies kept coming.	Die Feinde kamen immer wieder.
People come to the party.	Die Leute kommen zur Party.
The conditions here are extremely dry.	Die Bedingungen hier sind extrem trocken.
The city is divided into two parts by a river.	Die Stadt wird durch einen Fluss in zwei Teile geteilt.
May we ask who is calling?	Dürfen wir fragen, wer anruft?
The chemical process is uncertain.	Der chemische Prozess ist unsicher.
Suddenly there was a knock at the door.	Plötzlich klopfte es an der Tür.
Many people believe that she is still alive.	Viele Menschen glauben, dass sie noch lebt.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Die Schwestern griffen die Gesetzlosen sofort an.
The food was delicious.	Das Essen war lecker.
They flocked to this famous shrine.	Sie strömten zu diesem berühmten Schrein.
You never guessed my secret.	Sie haben mein Geheimnis nie erraten.
The soldier excited the men.	Der Soldat erregte die Männer.
A flood devastated many houses.	Eine Flut verwüstete viele Häuser.
She gently squeezed her husband's hand.	Sie drückte sanft die Hand ihres Mannes.
The young man smiled widely	Der junge Mann lächelte breit
A flash lit up the sky.	Ein Blitz erhellte den Himmel.
Let's make a campfire.	Lass uns ein Lagerfeuer machen.
The doctor prescribed a mild pain reliever.	Der Arzt verschrieb ein leichtes Schmerzmittel.
The odds are always against the house.	Die Chancen stehen immer gegen das Haus.
It was a dark night.	Es war eine dunkle Nacht.
Whales are considered intelligent animals.	Wale gelten als intelligente Tiere.
The government made a full refund.	Die Regierung leistete eine vollständige Erstattung.
The vultures circled overhead.	Die Geier kreisten über ihnen.
Take a walk under the dock.	Machen Sie einen Spaziergang unter dem Dock.
Passion and pain are hallmarks of literature.	Leidenschaft und Schmerz sind Kennzeichen der Literatur.
You must want to own your own land.	Sie müssen Ihr eigenes Land besitzen wollen.
It was a worthwhile investment.	Es war eine lohnende Investition.
There are thousands of bat species.	Es gibt Tausende von Fledermausarten.
The information about the differences between different types of carrots	Die Informationen über die Unterschiede zwischen verschiedenen Karottenarten
She was only fifteen when she died.	Sie war erst fünfzehn, als sie starb.
I've been working here for ten years.	Ich arbeite hier seit zehn Jahren.
The archaeologists found remains of roads, pillars and bridges.	Die Archäologen fanden Überreste von Straßen, Pfeilern und Brücken.
According to psychologists, this is an innate fear.	Laut Psychologen ist dies eine angeborene Angst.
Susan's parents hated the cold.	Susans Eltern hassten die Kälte.
The chemistry professor is adept at demonstrating concepts.	Der Chemieprofessor ist geschickt darin, Konzepte zu demonstrieren.
The newspaper he co-founded brought much fame.	Die Zeitung, die er mitbegründete, brachte viel Ruhm.
One terrorist was killed and two injured.	Ein Terrorist wurde getötet und zwei verletzt.
Her hair was unkempt.	Ihr Haar war ungepflegt.
They try their best to avoid accidents.	Sie versuchen ihr Bestes, um Unfälle zu vermeiden.
The police are relentlessly pursuing them.	Die Polizei verfolgt sie unerbittlich.
Society is divided over the mining project.	Die Gesellschaft ist über das Bergbauprojekt gespalten.
Why do we need to worry about traffic jams?	Warum müssen wir uns über Staus Sorgen machen?
The atmosphere was stuffy.	Die Atmosphäre war stickig.
We need to grow maple trees in our garden.	Wir müssen Ahornbäume in unserem Garten anbauen.
She encouraged her children to read books.	Sie ermutigte ihre Kinder, Bücher zu lesen.
The flower shows are great.	Die Blumenausstellungen sind großartig.
She spent the weekend with us.	Sie hat das Wochenende bei uns verbracht.
Great Britain is an island surrounded by the sea.	Großbritannien ist eine vom Meer umgebene Insel.
Their relationship was strained.	Ihre Beziehung war angespannt.
We drove to the mountain hut by car.	Wir fuhren mit dem Auto zur Berghütte.
Suffered injuries in the accident.	Bei dem Unfall Verletzungen erlitten.
Did the program achieve what it set out to achieve?	Hat das Programm das erreicht, was es erreichen wollte?
The sergeant put his cap back on.	Der Sergeant setzte seine Mütze wieder auf.
She showed him a pair of shoes.	Sie zeigte ihm ein Paar Schuhe.
My family's watch was stolen.	Die Uhr meiner Familie wurde gestohlen.
She repeated the chant as softly as she could.	Sie wiederholte den Gesang so leise sie konnte.
Your lunch was left in the sun today.	Ihr Mittagessen wurde heute in der Sonne gelassen.
Next, they carefully scanned the labels on the cans.	Als nächstes scannten sie sorgfältig die Etiketten auf den Dosen.
Her father was a lifelong scientist.	Ihr Vater war ein lebenslanger Wissenschaftler.
Consumption is not linked to obesity.	Konsum ist nicht mit Fettleibigkeit verbunden.
He sat silently at her desk.	Er saß schweigend an ihrem Schreibtisch.
The citizens of this city lack compassion.	Den Bürgern dieser Stadt mangelt es an Mitgefühl.
The workers went on strike that day.	Die Arbeiter streikten an diesem Tag.
You should consider a vacation.	Sie sollten einen Urlaub in Betracht ziehen.
The ship was dark and gloomy.	Das Schiff war dunkel und düster.
The lines on the clock moved backwards.	Die Striche auf der Uhr bewegten sich rückwärts.
He always blows his own trumpet.	Er bläst immer seine eigene Trompete.
They grew crops in the fertile region.	Sie bauten Getreide in der fruchtbaren Region an.
The modern city spreads out over the surrounding countryside.	Die moderne Stadt breitet sich über die umliegende Landschaft aus.
The items have been put up for sale.	Die Artikel wurden zum Verkauf angeboten.
He bent down to kiss her.	Er beugte sich hinunter, um sie zu küssen.
Repair all roads.	Repariere alle Straßen.
These definitions are well established.	Diese Definitionen sind gut etabliert.
I ground the coffee with a potato masher.	Ich habe den Kaffee mit einem Kartoffelstampfer gemahlen.
The relationship between teacher and student is very important.	Die Beziehung zwischen Lehrer und Schüler ist sehr wichtig.
The warning signs are useless.	Die Warnschilder sind nutzlos.
Don't bother him, said the doctor.	Stör ihn nicht, sagte der Arzt.
Many were forcibly evicted from their homes.	Viele wurden gewaltsam aus ihren Häusern vertrieben.
Some information has been changed.	Einige Informationen wurden geändert.
The buildings are often made of concrete or brick.	Die Gebäude sind oft aus Beton oder Backstein.
Throw away any food that doesn't taste right.	Werfen Sie alle Lebensmittel weg, die nicht richtig schmecken.
The job requires a lot of patience.	Der Job erfordert viel Geduld.
Beyond the village the mountains rose steeply.	Jenseits des Dorfes stiegen die Berge steil empor.
Companies try to manipulate consumers.	Unternehmen versuchen, Verbraucher zu manipulieren.
Spring is a time of renewal.	Der Frühling ist eine Zeit der Erneuerung.
The burning sun burned down.	Die brennende Sonne brannte herunter.
He decapitated the bat with a single punch.	Er enthauptete den Schläger mit einem einzigen Schlag.
Suddenly the engine stopped.	Plötzlich ging der Motor aus.
The small apartment was cramped and damp.	Die kleine Wohnung war eng und feucht.
He will protect us.	Er wird uns beschützen.
These processes provide a useful means of transmission.	Diese Prozesse bieten ein nützliches Übertragungsmittel.
A charming young lady entered the bar.	Eine charmante junge Dame betrat die Bar.
The streets were full of cars.	Die Straßen waren voller Autos.
The pounding of the bass was deafening.	Das Stampfen des Basses war ohrenbetäubend.
This country is subject to frequent landslides.	Dieses Land ist häufigen Erdrutschen ausgesetzt.
A great article, the article was luminous.	Ein großartiger Artikel, der Artikel war leuchtend.
The rain didn't stop until after dark.	Der Regen hörte erst nach Einbruch der Dunkelheit auf.
He chewed slowly, enjoying the taste of the pineapple.	Er kaute langsam und genoss den Geschmack der Ananas.
The decision was taken unanimously.	Der Beschluss wurde einstimmig gefasst.
For these people, poverty is a reality.	Für diese Menschen ist Armut Realität.
A group of workers were stopped at gunpoint.	Eine Gruppe von Arbeitern wurde mit vorgehaltener Waffe aufgehalten.
The search for life on other planets continues.	Die Suche nach Leben auf anderen Planeten geht weiter.
The tax was imposed as punishment for past misdeeds.	Die Steuer wurde als Strafe für vergangene Missetaten auferlegt.
The voices have been manipulated.	Die Stimmen wurden manipuliert.
Corn is also grown on the farm.	Auf dem Hof ​​wird auch Mais angebaut.
The smell of gas was very strong.	Der Gasgeruch war sehr stark.
I drank dark beer at my aunt's.	Ich habe dunkles Bier bei meiner Tante getrunken.
Gold is a yellowish metal.	Gold ist ein gelbliches Metall.
The arrest took place after court proceedings.	Nach gerichtlichen Verfahren erfolgte die Festnahme.
Fruits have been a favorite of people since ancient times.	Früchte sind seit der Antike ein Liebling der Menschen.
He said the same thing over and over again.	Immer wieder sagte er dasselbe.
The spoon is blunt, the tea is cold.	Der Löffel ist stumpf, der Tee ist kalt.
A revolution in the forest.	Eine Revolution im Wald.
His mother was in a deep sleep.	Seine Mutter war in einem tiefen Schlaf.
The moon rose over the black gates.	Der Mond ging über den schwarzen Toren auf.
The speaker loudly defended the legislation	Der Referent verteidigte die Gesetzgebung lautstark
sleep is important.	Schlaf ist wichtig.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Impotenz kann ein Symptom einer Herzerkrankung sein.
The football referee was a fine figure of a man.	Der Fußballschiedsrichter war eine feine Figur von einem Mann.
The mountain was in front of us.	Der Berg lag vor uns.
I gave him a letter.	Ich gab ihm einen Brief.
His hair was tousled as he got off the train.	Sein Haar war zerzaust, als er aus dem Zug stieg.
The cat disappeared into the undergrowth.	Die Katze verschwand im Unterholz.
The fish jumps over the school.	Der Fisch springt über die Schule.
He drew his terrible weapon.	Er zog seine schreckliche Waffe.
She looked longingly at the fish.	Sehnsüchtig betrachtete sie den Fisch.
Bacteria were responsible.	Bakterien waren verantwortlich.
She was somehow able to subdue him.	Sie war irgendwie in der Lage, ihn zu unterwerfen.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Die Augen ihres Mannes waren blutunterlaufen, weil sie zu viel getrunken hatte.
The seasons change with amazing speed.	Die Jahreszeiten wechseln mit verblüffender Schnelligkeit.
The weather was hot and dry.	Das Wetter war heiß und trocken.
The singer cried in desperation.	Der Sänger weinte verzweifelt.
The clouds darkened and the wind picked up.	Die Wolken verdunkelten sich und der Wind nahm zu.
A manager must have experience in his field.	Ein Manager muss Erfahrung in seinem Bereich haben.
Try to follow the rules when playing.	Versuchen Sie, die Regeln zu befolgen, wenn Sie spielen.
Don't leave anything in the kitchen.	Lassen Sie nichts in der Küche liegen.
So your grandmother came to town.	Also kam deine Großmutter in die Stadt.
The jury awarded her a large sum of money.	Die Jury sprach ihr eine hohe Geldsumme zu.
His past deeds are obscured by his current portfolio.	Seine vergangenen Taten werden von seinem gegenwärtigen Portfolio verdeckt.
Occasionally there are deep crevasses near the summit.	Gelegentlich gibt es tiefe Gletscherspalten in der Nähe des Gipfels.
It should be easy to spot.	Es sollte leicht zu erkennen sein.
The rebels were banished from this region.	Die Rebellen wurden aus dieser Region verbannt.
The crane in this valley can lift enormous weights.	Der Kran in diesem Tal kann enorme Gewichte heben.
The mangoes were waiting for him at the front door.	Die Mangos warteten an der Haustür auf ihn.
He continued his rise through the ranks.	Er setzte seinen Aufstieg durch die Reihen fort.
His friend spoke softly to him.	Sein Freund sprach leise mit ihm.
He fled, leaving his wife behind.	Er floh und ließ seine Frau zurück.
This is where our ancestors came from.	Hierher kamen unsere Vorfahren.
The big man called for help.	Der große Mann rief um Hilfe.
They shook hands after the ceremony.	Sie gaben sich nach der Zeremonie die Hand.
This mighty river irrigates thousands of hectares of farmland.	Dieser mächtige Fluss bewässert Tausende Hektar Ackerland.
The queen left the palace in a carriage.	Die Königin verließ den Palast in einer Kutsche.
The singer stirred the crowd.	Der Sänger rührte die Menge.
The stone floor was covered with sand.	Der Steinboden war mit Sand bedeckt.
The experiment was a complete failure.	Das Experiment war ein kompletter Fehlschlag.
Walk into an apartment.	Gang in eine Wohnung.
Initially, many farmers were reluctant to plant them.	Anfangs zögerten viele Bauern, sie anzupflanzen.
You don't have to enter any of our data.	Sie müssen keine unserer Daten eingeben.
Another goal was sterilization.	Ein weiteres Ziel war die Sterilisation.
Prepare the soil and plant the seed.	Bereiten Sie den Boden vor und pflanzen Sie den Samen.
Why don't they leave us alone?	Warum lassen sie uns nicht in Ruhe?
I'm starting to doubt my sanity.	Ich fange an, an meinem Verstand zu zweifeln.
Abolish or improve the Racial Discrimination Act.	Abschaffung oder Verbesserung des Rassendiskriminierungsgesetzes.
I can't run very fast.	Ich kann nicht sehr schnell laufen.
She's been looking for him all night.	Sie hat die ganze Nacht nach ihm gesucht.
The text size can be increased or decreased.	Die Textgröße kann erhöht oder verringert werden.
They wrote in the sand.	Sie haben in den Sand geschrieben.
Anything else would be unfair.	Alles andere wäre ungerecht.
The accident caused widespread disruption.	Der Unfall verursachte weitreichende Störungen.
The investigative team uncovered compelling evidence.	Das Ermittlungsteam deckte überzeugende Beweise auf.
Later the group took a coffee break.	Später machte die Gruppe eine Kaffeepause.
Your best hope now lies with the main road.	Ihre beste Hoffnung liegt jetzt bei der Hauptstraße.
The soldier carefully counted his change.	Der Soldat zählte sorgfältig sein Kleingeld.
The noise grew louder.	Das Geräusch wurde lauter.
We reject the consumption of animal products.	Wir lehnen den Verzehr tierischer Produkte ab.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	In prähistorischen Zeiten wurden titanische Schlachten zwischen Dinosauriern ausgetragen.
wear him!	Trag ihn!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Die Guano-Industrie blühte hier dreihundert Jahre lang.
The Prime Minister was popular.	Der Premierminister war beliebt.
Many scientists work in this field.	Viele Wissenschaftler arbeiten auf diesem Gebiet.
The President has repeatedly denied any wrongdoing.	Der Präsident hat wiederholt jegliches Fehlverhalten bestritten.
It's time to clean up.	Es ist Zeit aufzuräumen.
The birds really wanted to leave.	Die Vögel wollten unbedingt aufbrechen.
Oil companies produce crude oil and natural gas.	Ölkonzerne fördern Rohöl und Erdgas.
The soldiers lay down their weapons.	Die Soldaten legen die Waffen nieder.
Many commercial products are made from wood.	Viele Handelsprodukte werden aus Holz hergestellt.
All countries were represented.	Alle Länder waren vertreten.
This period was marked by uprisings and military coups.	Diese Zeit war geprägt von Aufständen und Militärputschen.
A string of cottony clouds crossed the sky.	Eine Reihe Baumwollwolken zog über den Himmel.
This city has a reputation for being unsafe.	Diese Stadt hat den Ruf, unsicher zu sein.
The wolves grew braver.	Die Wölfe wurden mutiger.
He tried to take advantage of the situation.	Er versuchte, die Situation auszunutzen.
He joined his uncle's army.	Er trat der Armee seines Onkels bei.
People started disappearing after a murder.	Menschen begannen nach einem Mord zu verschwinden.
They couldn't hide their feelings.	Sie konnten ihre Gefühle nicht verbergen.
True happiness is hard to come by.	Wahres Glück ist schwer zu erlangen.
You should make sure that you store them properly.	Sie sollten darauf achten, dass Sie sie richtig aufbewahren.
He drew the curtain.	Er zog den Vorhang zu.
The bike is marked with my name.	Das Fahrrad ist mit meinem Namen gekennzeichnet.
The police usually investigate serious crimes.	Die Polizei ermittelt in der Regel bei schweren Straftaten.
Why do most stars have colors?	Warum haben die meisten Sterne Farben?
These ancient ruins are spectacular.	Diese antiken Ruinen sind spektakulär.
Snow fell heavily.	Schnee fiel stark.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Mehrere Marken von abgefülltem Quellwasser sind leicht erhältlich.
The trees here are hundreds of years old.	Die Bäume hier sind Hunderte von Jahren alt.
Smoking is strictly forbidden in many places.	An vielen Orten ist das Rauchen absolut verboten.
The population continues to decline.	Die Einwohnerzahl ist weiterhin rückläufig.
Air travel is stressful.	Der Flugverkehr ist stressig.
So it's best to research carefully.	Also am besten genau recherchieren.
The increasing demand for bread has pushed up prices.	Die steigende Nachfrage nach Brot hat die Preise in die Höhe getrieben.
We ate a fried chicken that evening.	Wir aßen an diesem Abend ein Brathähnchen.
There will be no tax increase this year.	In diesem Jahr wird es keine Steuererhöhung geben.
Every pedestrian has their own story.	Jeder Fußgänger hat seine eigene Geschichte.
Mix the flour well.	Das Mehl gut vermischen.
We suggested writing a novel together.	Wir schlugen vor, gemeinsam einen Roman zu schreiben.
His sudden return had thrown all her friends into confusion.	Seine plötzliche Rückkehr hatte alle ihre Freunde in Verwirrung gestürzt.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Der Text warnt davor, dass Dehydrierung ein ernstes Problem ist.
It is forbidden to violate copyrights.	Es ist verboten, Urheberrechte zu verletzen.
For example, these chickens were raised on corn.	Zum Beispiel wurden diese Hühner mit Mais aufgezogen.
Some groups claim that the world will end next year.	Einige Gruppen behaupten, dass die Welt nächstes Jahr untergehen wird.
Day after day the poor horse eats grass.	Tag für Tag frisst das arme Pferd Gras.
For several students it was the first time abroad.	Für mehrere Studierende war es das erste Mal im Ausland.
The same problem elsewhere is not so serious.	Das gleiche Problem anderswo ist nicht so schwerwiegend.
A thread holds the beads in place.	Ein Faden hält die Perlen an Ort und Stelle.
Singaporeans enjoy many benefits.	Singapurer genießen viele Vorteile.
The verdict of the court was a foregone conclusion.	Das Urteil des Gerichts war eine ausgemachte Sache.
He was taken away by the police.	Er wurde von der Polizei abgeführt.
Paragraph length should vary with sentence length.	Die Absatzlänge sollte mit der Satzlänge variieren.
The sounds of the monkeys were screeching.	Die Geräusche der Affen kreischten.
They adapted to the change and quickly built new roads.	Sie passten sich dem Wandel an und bauten schnell neue Straßen.
The children were taught to be obedient and happy.	Den Kindern wurde beigebracht, gehorsam und glücklich zu sein.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignorieren Sie alle Regeln, wenn es ums Kochen geht.
Many police officers are corrupt.	Viele Polizisten sind korrupt.
I always prefer skiing to swimming.	Skifahren ziehe ich immer dem Schwimmen vor.
The effects of climate change on humanity are serious	Die Auswirkungen des Klimawandels auf die Menschheit sind schwerwiegend
The trained urologist was alone in his practice.	Der gelernte Urologe war allein in seiner Praxis.
Termites are white and feed on wood.	Termiten sind weiß und ernähren sich von Holz.
She walked purposefully down the hall.	Sie ging zielstrebig durch den Flur.
Water shortages will become increasingly common.	Wasserknappheit wird immer häufiger auftreten.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	Der Schüler zeigt Interesse und Begeisterung am Lernprozess.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Einige Wissenschaftler bleiben skeptisch gegenüber der globalen Erwärmung.
Significant increases were recorded across the board.	Auf breiter Front waren deutliche Steigerungen zu verzeichnen.
These men went into the wilderness.	Diese Männer gingen in die Wildnis.
He was in terrible shape.	Er war in einem schrecklichen Zustand.
He walked slowly down this dark, narrow street.	Er ging langsam durch diese dunkle, schmale Straße.
She was tired and needed rest.	Sie war müde und brauchte Ruhe.
The school is near my house.	Die Schule ist in der Nähe meines Hauses.
Jonica considered her problem.	Jonica dachte über ihr Problem nach.
This important document is confidential.	Dieses wichtige Dokument ist vertraulich.
She likes to communicate with her friends.	Sie kommuniziert gerne mit ihren Freunden.
His income was not sufficient for the needs of his family.	Seine Einkünfte reichten nicht für die Bedürfnisse seiner Familie aus.
He and his family are farmers.	Er und seine Familie sind Bauern.
Her husband was never home.	Ihr Mann war nie zu Hause.
The man wept bitterly.	Der Mann weinte bitterlich.
The mangosteen is considered very nutritious.	Die Mangostan gilt als sehr nahrhaft.
Put the dough in the fridge.	Den Teig in den Kühlschrank stellen.
The country has a tropical climate.	Das Land hat ein tropisches Klima.
Experience has shown that trading is beneficial.	Die Erfahrung hat gezeigt, dass Handel von Vorteil ist.
Your performance has improved significantly.	Ihre Leistung hat sich deutlich verbessert.
The poet's skull was crushed during the invasion.	Der Schädel des Dichters wurde während der Invasion zertrümmert.
Gather all your belongings and put them in the luggage.	Sammeln Sie alle Ihre Sachen und legen Sie sie in das Gepäck.
With his new tactics, the Luftwaffe quickly regained control.	Mit seiner neuen Taktik erlangte die Luftwaffe schnell die Kontrolle zurück.
You have to make a decision.	Sie müssen eine Entscheidung treffen.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Viele Milchviehbetriebe in der Region produzieren überschüssige Milch.
Join the police if you qualify.	Treten Sie der Polizei bei, wenn Sie sich qualifizieren.
This restaurant has a good reputation.	Dieses Restaurant hat einen guten Ruf.
The can control technique.	Die Dosensteuerungstechnik.
The population is well informed by the media.	Die Bevölkerung wird durch die Medien gut informiert.
They saw the gigantic waves crashing down on them	Sie sahen die gigantischen Wellen, die auf sie niederprasselten
The truck sped recklessly.	Der Lastwagen raste rücksichtslos.
Reduce your stress level.	Reduzieren Sie Ihren Stresspegel.
Used in automatic cars.	Wird in automatischen Autos verwendet.
The princess lived in a beautiful castle.	Die Prinzessin lebte in einem wunderschönen Schloss.
The guards were looking for him.	Die Wachen suchten ihn.
He relies on the advice of old posters from the past.	Er beruft sich auf den Rat alter Plakate von früher.
There is no rationale for evil.	Es gibt keine Rationalisierung für das Böse.
Dry the duck in the oven.	Die Ente im Ofen trocknen.
Not many people know about it.	Nicht viele Leute wissen davon.
When we arrived the freeway was crowded.	Als wir ankamen, wurde die Autobahn überfüllt.
This country urgently needs more infrastructure.	Dieses Land braucht dringend mehr Infrastruktur.
Researchers found several abnormalities in the brain.	Forscher fanden mehrere Anomalien im Gehirn.
A dirty little secret.	Ein schmutziges kleines Geheimnis.
Foe's inexperience was evident.	Die Unerfahrenheit von Foe war offensichtlich.
The poem was written by a young poet.	Das Gedicht wurde von einem jungen Dichter geschrieben.
On a clear day you can see forever.	An einem klaren Tag kann man ewig sehen.
Exegesis is on the wane.	Die Exegese ist im Schwinden.
He is committed to the party.	Er ist der Partei verpflichtet.
Space agencies are now looking for life on other worlds.	Raumfahrtagenturen suchen jetzt nach Leben auf anderen Welten.
She wedged several coins into the slot.	Sie klemmte mehrere Münzen in den Schlitz.
Huge crowds filled the old town square.	Riesige Menschenmengen füllten den alten Stadtplatz.
Those praying in the mosque were touched by despair.	Diejenigen, die in der Moschee beteten, waren von Verzweiflung berührt.
Top officials promise change for the better.	Spitzenbeamte versprechen eine Veränderung zum Besseren.
Their eyes met.	Ihre Blicke trafen sich.
Three of her fingers were broken in an accident.	Drei ihrer Finger waren bei einem Unfall gebrochen.
If the hat fits, wear it!	Wenn der Hut passt, trag ihn!
The apple turns brown.	Der Apfel wird braun.
My anger boils over into anger.	Meine Wut kocht in Wut über.
The rotten fruits were covered with ants.	Die verfaulten Früchte waren mit Ameisen bedeckt.
A high level of education is essential.	Ein hohes Bildungsniveau ist unabdingbar.
Equipment is still missing.	Ausstattung fehlt noch.
The search for truffles had become an obsession	Die Suche nach Trüffeln war zu einer Besessenheit geworden
The forest is home to deer and mountain goats.	Der Wald ist die Heimat von Rehen und Bergziegen.
Crack the eggs into a glass mixing bowl.	Die Eier in eine Rührschüssel aus Glas geben.
What a fine man he has become.	Was für ein feiner Mann er geworden ist.
Cities continue to expand into undeveloped areas.	Städte breiten sich weiterhin in unerschlossene Gebiete aus.
Here lies a bronze tablet engraved with a name.	Hier liegt eine mit Namen eingravierte Bronzetafel.
The shuttle's engine died and they fell.	Der Motor des Shuttles ging aus, und sie fielen.
Your deception ruined our relationship.	Ihre Täuschung hat unsere Beziehung ruiniert.
Snow often falls on the mountains at this time of the year.	In dieser Jahreszeit fällt auf den Bergen oft Schnee.
She found him snoring	Sie fand ihn schnarchend
That afternoon he planted trees.	An diesem Nachmittag pflanzte er Bäume.
The number of visitors to this concert has grown.	Die Zahl der Besucher dieses Konzerts ist gewachsen.
Violent crimes are more common today.	Gewaltdelikte sind heute häufiger.
The ice melted and formed small chunks of water.	Das Eis schmolz und bildete kleine Wasserbrocken.
Cigarette smoking is not prohibited in this country.	Zigarettenrauchen ist hierzulande nicht verboten.
The stench of standing water was disgusting.	Der Gestank des stehenden Wassers war widerlich.
He suggested a course of action.	Er schlug eine Vorgehensweise vor.
The villagers were overjoyed.	Die Dorfbewohner waren überglücklich.
A variety of birds live in the region.	Eine Vielzahl von Vögeln lebt in der Region.
A blow fell and he fell to his knees.	Ein Schlag fiel, und er fiel auf die Knie.
The inspection uncovered illegal fishing.	Die Inspektion deckte illegalen Fischfang auf.
No rest for the weary.	Keine Ruhe für die Müden.
The police initially assumed that he had no accomplices.	Die Polizei ging ursprünglich davon aus, dass er keine Komplizen hatte.
Let it grow until it's six inches tall.	Lassen Sie es wachsen, bis es sechs Zoll groß ist.
Acid rain also damages forests.	Saurer Regen schädigt auch Wälder.
His story, if true, is incredible.	Seine Geschichte ist, wenn sie wahr ist, unglaublich.
The project manager takes care of all the details.	Der Projektmanager kümmert sich um alle Details.
They advanced slowly.	Sie gingen langsam vorwärts.
You will be measured both physically and mentally.	Sie werden sowohl körperlich als auch geistig gemessen.
The chief of the nation's armed forces has resigned.	Der Chef der Streitkräfte der Nation ist zurückgetreten.
A tall tree falls after a storm.	Ein hoher Baum fällt nach einem Sturm.
Everyone present applauded.	Alle Anwesenden applaudierten.
We became specialists in cleaning and detoxification.	Wir wurden Spezialisten für Reinigung und Entschlackung.
The doctors use knives and scalpels in their work.	Die Ärzte verwenden bei ihrer Arbeit Messer und Skalpelle.
They had waited for hours.	Sie hatten stundenlang gewartet.
The clerk looks unhappy.	Der Angestellte sieht unglücklich aus.
He is now market capitalized and making money from a regular job.	Er ist jetzt marktkapitalisiert und verdient Geld mit einer regulären Beschäftigung.
They criticized the electoral system as a whole.	Sie kritisierten das Wahlsystem insgesamt.
There is a risk of dust storms.	Es besteht die Gefahr von Staubstürmen.
It is important to mix the dough thoroughly.	Es ist wichtig, den Teig gründlich zu mischen.
Brush the edge with water.	Den Rand mit Wasser bestreichen.
Is there a doctor in the house?	Gibt es einen Arzt im Haus?
Mercury has been used to treat dwarfism.	Quecksilber wurde zur Behandlung von Zwergwuchs eingesetzt.
Drive carefully.	Fahren Sie vorsichtig.
His lips were dry.	Seine Lippen waren trocken.
No trust was shown by those present.	Von den Anwesenden wurde kein Vertrauen gezeigt.
A mother cow mooed and her calf bleated.	Eine Mutterkuh muhte und ihr Kalb blökte.
He was pleased with the turn of events.	Er freute sich über die Wendung der Ereignisse.
I'd better see if he's home.	Ich sehe besser nach, ob er zu Hause ist.
Constant drizzle made it difficult to water the garden.	Ständiger Nieselregen erschwerte die Bewässerung des Gartens.
Pork is another popular dish.	Schweinefleisch ist ein weiteres beliebtes Gericht.
They use gas to dissolve the limestone.	Sie verwenden Gas, um den Kalkstein aufzulösen.
Be generous with spices.	Sei großzügig mit Gewürzen.
Sixteenth, imagine you are a soldier.	Sechzehntens, stellen Sie sich vor, Sie wären ein Soldat.
They were lambs to slaughter.	Es waren Lämmer zum Schlachten.
High crime rates lead to widespread fear.	Hohe Kriminalitätsraten führen zu weit verbreiteter Angst.
The best students are often selected for government internships.	Die besten Studenten werden oft für Regierungspraktika ausgewählt.
We could not ensure adequate ventilation.	Wir konnten keine ausreichende Belüftung sicherstellen.
Promenades, piers and beaches attract tourists.	Promenaden, Piers und Strände ziehen Touristen an.
Despite being heavily outnumbered, the rebels refused to surrender.	Obwohl die Rebellen zahlenmäßig stark unterlegen waren, weigerten sie sich, sich zu ergeben.
Leave that to me.	Überlassen Sie das mir.
Most cities these days have subways.	Die meisten Städte haben heutzutage U-Bahnen.
A judge ordered a retrial.	Ein Richter ordnete ein Wiederaufnahmeverfahren an.
The school coat of arms is emblazoned on the walls.	An den Wänden prangt das Wappen der Schule.
Other buildings will follow this model.	Weitere Gebäude werden diesem Modell folgen.
Try again from a different angle.	Versuchen Sie es erneut, aus einem anderen Blickwinkel.
This landmark was rejected.	Dieses Wahrzeichen wurde abgelehnt.
This tall, handsome man spoke in a foreign language.	Dieser große, gutaussehende Mann sprach in einer fremden Sprache.
Reduce the amount of salt.	Reduzieren Sie die Salzmenge.
Her face was framed by her long black hair.	Ihr Gesicht wurde von ihren langen, schwarzen Haaren eingerahmt.
Once gone, it won't come back.	Einmal weg, kommt es nicht wieder.
The standoff was not broken until sunset.	Die Pattsituation wurde erst bei Sonnenuntergang aufgehoben.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Pikesbill-Meeresschildkröten kommen an Sandstränden vor.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	Der Ozean wurde von einer unvorstellbaren Kraft angegriffen.
The city's economy is well established.	Die Wirtschaft der Stadt ist gut etabliert.
The doors were closed but the sound still came through.	Die Türen waren geschlossen, aber das Geräusch kam immer noch durch.
The smooth black beach stretches in both directions.	Der glatte schwarze Strand erstreckt sich in beide Richtungen.
He slowly approached her.	Er ging langsam auf sie zu.
He had beautiful eyes.	Er hatte schöne Augen.
Now scientists rejoice in this inspiring truth.	Nun freuen sich Wissenschaftler über diese inspirierende Wahrheit.
He gave her a friendly wave.	Er winkte ihr freundlich zu.
You bet on which man would win the race.	Sie wetteten darauf, welcher Mann das Rennen gewinnen würde.
She put her money in a savings account.	Sie legte ihr Geld in einen Sparbrief.
Easily visible from space.	Vom Weltraum aus gut sichtbar.
James eyes are brown.	James Augen sind braun.
The farm produces a variety of crops.	Der Hof produziert eine Vielzahl von Feldfrüchten.
Make the cheese creamy and smooth.	Machen Sie den Käse cremig und glatt.
These pills will help you sleep.	Diese Pillen helfen Ihnen beim Schlafen.
The noise of the fireworks was deafening.	Der Lärm des Feuerwerks war ohrenbetäubend.
Each paragraph should contain sufficient information.	Jeder Absatz sollte ausreichende Informationen enthalten.
According to the researchers, there is no quick fix.	Laut den Forschern gibt es keine schnelle Lösung.
You can sign up for unlimited courses.	Sie können sich für unbegrenzte Kurse anmelden.
He awoke from a deep sleep.	Er erwachte aus einem tiefen Schlaf.
Many girls wore gypsy costumes this summer.	Viele Mädchen trugen diesen Sommer Zigeunerkostüme.
She is running for city council.	Sie kandidiert für den Stadtrat.
Men, women and children are encouraged to find work.	Männer, Frauen und Kinder werden ermutigt, Arbeit zu finden.
He was struggling to keep up with all the new technology.	Er hatte Mühe, mit der ganzen neuen Technologie Schritt zu halten.
You have to be patient.	Du musst geduldig sein.
Several fires were burning in the forest.	Im Wald brannten mehrere Feuer.
This city boasts a number of fine clubs.	Diese Stadt verfügt über eine Reihe von feinen Clubs.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Nehmen Sie an einem Einführungskurs in Philosophie, Politik und Geschichte teil.
A fellow child lay face down in the sand.	Ein Mitkind lag bäuchlings im Sand.
He adjusted the seat.	Er stellte den Sitz ein.
I can't stand this politician.	Ich kann diesen Politiker nicht ausstehen.
My skin tingled with fear.	Meine Haut kribbelte vor Angst.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Der Vortrag wurde von einem Professor der Philosophie gehalten.
The pineapple and banana trees were full of fruit.	Die Ananas- und Bananenbäume standen voller Früchte.
He lived thirty years.	Er lebte dreißig Jahre.
Children are the future.	Kinder sind die Zukunft.
The rocks were covered with snow.	Die Felsen waren mit Schnee bedeckt.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Er strich ihr über die Stirn, versuchte sie zu trösten.
The tunnel was flooded with water.	Der Tunnel wurde mit Wasser geflutet.
The drivers took the train to the city.	Die Fahrer fuhren mit dem Zug in die Stadt.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Wasser ist das Lebenselixier unseres Ökosystems.
He hoped the old woman had met him.	Er hoffte, dass die alte Frau ihm begegnet war.
The Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	Die Erdatmosphäre schützt uns vor schädlicher Strahlung.
The hours passed slowly.	Die Stunden vergingen langsam.
At first light they make a fire.	Beim ersten Licht machen sie ein Feuer.
The cake is ruined.	Der Kuchen ist ruiniert.
Other works are being carried out to clean up the groundwater.	Andere Arbeiten werden durchgeführt, um das Grundwasser zu reinigen.
Test yourself with the first ten tasks.	Testen Sie sich mit den ersten zehn Aufgaben.
He is a seasoned traveler.	Er ist ein erfahrener Reisender.
A flood of refugees poured into the city.	Eine Flut von Flüchtlingen ergoss sich in die Stadt.
Dave could never find his keys.	Dave konnte seine Schlüssel nie finden.
Next year the ticket prices for the tour will increase.	Nächstes Jahr werden die Ticketpreise für die Tour steigen.
The prolonged drought has devastated agriculture.	Die anhaltende Dürre hat die Landwirtschaft verwüstet.
The willows swayed gently in the wind.	Die Weiden wiegten sich sanft im Wind.
A large amount of rain fell over the region.	Eine große Menge Regen fiel über die Region.
Sweat ran down his face.	Der Schweiß lief ihm übers Gesicht.
Many species, including the polar bear, are threatened with extinction.	Viele Arten, darunter auch der Eisbär, sind vom Aussterben bedroht.
There are frequent flashbacks in this film.	In diesem Film gibt es häufig Rückblenden.
Customers apologize politely and quickly if they forget their wallet.	Kunden entschuldigen sich höflich und schnell, wenn sie ihr Portemonnaie vergessen.
I hope you win millions in the lottery!	Ich hoffe, dass Sie Millionen im Lotto gewinnen!
Children used to learn their craft at home.	Früher lernten die Kinder ihr Handwerk zu Hause.
His friend slipped him a dollar bill.	Sein Freund steckte ihm einen Dollarschein zu.
It smells good and helps me focus.	Es riecht gut und hilft mir, mich zu konzentrieren.
He greeted each member of the group in turn.	Er begrüßte nacheinander jedes Mitglied der Gruppe.
In the end I passed my exams.	Am Ende habe ich meine Prüfungen bestanden.
Filming starts tomorrow.	Die Dreharbeiten beginnen morgen.
The prime minister took advantage of the public outcry.	Der Premierminister nutzte den öffentlichen Aufschrei.
You won't find a trace of her in here.	Hier drin finden Sie keine Spur von ihr.
They fled into exile.	Sie flohen ins Exil.
Your mother came down with the broken broom.	Deine Mutter kam mit dem kaputten Besen herunter.
Can money buy happiness?	Kann Geld Glück kaufen?
They began digging a shallow hole in the ground.	Sie begannen, ein flaches Loch in den Boden zu graben.
We were impressed by the sheer size of the camp.	Wir waren beeindruckt von der schieren Größe des Lagers.
What do we know about these people?	Was wissen wir über diese Leute?
The newspapers reported it as a "surprise".	Die Zeitungen berichteten davon als „Überraschung“.
Like others of its kind, it has no eyes.	Wie andere seiner Art hat es keine Augen.
The six children fought over the toy.	Die sechs Kinder stritten sich um das Spielzeug.
He studied physics of all things.	Er hat ausgerechnet Physik studiert.
A scientist looked at the world population.	Ein Wissenschaftler betrachtete die Weltbevölkerung.
Six out of ten are women.	Sechs von zehn sind Frauen.
We need a thermometer to measure our temperature.	Wir brauchen ein Thermometer, um unsere Temperatur zu messen.
Added more shrubbery to comply with regulations.	Mehr Gebüsch wurde hinzugefügt, um den Vorschriften zu entsprechen.
A small gap in the clouds revealed the moon.	Eine kleine Lücke in den Wolken enthüllte den Mond.
Nobody can stand still here.	Hier kann niemand stillstehen.
We're painting the walls all white.	Wir streichen die Wände ganz in Weiß.
I made this cake, you know.	Ich habe diesen Kuchen gemacht, wissen Sie.
Nothing remains, so presumably the plane crashed.	Nichts bleibt, also vermutlich stürzte das Flugzeug ab.
The colors of the fruits blend together.	Die Farben der Früchte verschmelzen miteinander.
She negotiated with the rebels.	Sie verhandelte mit den Rebellen.
At least four ships were in port.	Mindestens vier Schiffe lagen im Hafen.
A steel bridge crosses the raging river.	Eine Stahlbrücke überquert den reißenden Fluss.
A hungry cat growled.	Eine hungrige Katze knurrte.
This is a tasty but occasionally difficult dish to cook.	Dies ist ein schmackhaftes, aber gelegentlich schwierig zu kochendes Gericht.
He nodded in agreement.	Er nickte zustimmend.
This island is forty kilometers long.	Diese Insel ist vierzig Kilometer lang.
He wasn't sure which was the unusual one.	Er war sich nicht sicher, welches das Ungewöhnliche war.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Experimente mit Mäusen zeigen, dass sie intelligente Lebewesen sind.
These books go beyond our understanding.	Diese Bücher gehen über unser Verständnis hinaus.
When he got home, he called his sister.	Als er nach Hause kam, rief er seine Schwester an.
From a young age I was interested in acting.	Schon in jungen Jahren interessierte ich mich für die Schauspielerei.
Stock prices and employment fall.	Aktienkurse und Beschäftigung fallen.
The minister looked pale and ill.	Der Minister sah blass und krank aus.
Did you know that parrots can mimic human speech?	Wussten Sie, dass Papageien die menschliche Sprache nachahmen können?
The walls were saturated with water.	Die Wände waren mit Wasser vollgesogen.
Don't be fooled by appearances.	Lassen Sie sich nicht vom Schein täuschen.
Tourism is an important industry in most parts of the world.	In den meisten Teilen der Welt ist der Tourismus ein wichtiger Wirtschaftszweig.
An ant colony occupies this tree trunk.	Eine Ameisenkolonie besetzt diesen Baumstamm.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	Der Politiker schien das Interesse an dem Thema verloren zu haben.
Many argue the recall is unfair.	Viele argumentieren, der Rückruf sei ungerecht.
Why did you do that?	Warum hast du das getan?
We'd better move on.	Wir sollten besser weitermachen.
A wicked collection of bones has been unearthed.	Eine krasse Sammlung von Knochen wurde ausgegraben.
So he resigned and honorably rejoined the army.	Also kündigte er und trat ehrenhaft wieder in die Armee ein.
His music is unique.	Seine Musik ist einzigartig.
The structure was dilapidated.	Die Struktur war baufällig.
Stumbling, he reached for the medicine.	Stolpernd griff er nach der Medizin.
You have a strong background in helping people.	Sie haben einen starken Hintergrund darin, Menschen zu helfen.
If they could reach the shore, they would be safe.	Wenn sie das Ufer erreichen könnten, wären sie sicher.
The new program provides vocational training for former prisoners.	Das neue Programm sieht eine Berufsausbildung für ehemalige Häftlinge vor.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu ist ein Computer-Betriebssystem.
He was silent for a few moments.	Er schwieg einige Augenblicke.
Rescuers found a body in the water.	Die Rettungskräfte stießen auf eine Leiche im Wasser.
Rinse your mouth before spitting out your gum.	Spülen Sie Ihren Mund aus, bevor Sie Ihren Kaugummi ausspucken.
Please refrain from smoking in all closed rooms.	Bitte verzichten Sie in allen geschlossenen Räumen auf das Rauchen.
The bird's plumage is black with a turquoise tinge.	Das Gefieder des Vogels ist schwarz mit einem türkisfarbenen Schimmer.
The merger will greatly benefit the company.	Die Fusion wird dem Unternehmen sehr zugute kommen.
The state must ensure equality for all.	Der Staat muss die Gleichberechtigung aller sicherstellen.
The king demanded an apology.	Der König verlangte eine Entschuldigung.
The detector is used to scan containers for radioactive substances.	Der Detektor dient zum Scannen von Behältern nach radioaktiven Stoffen.
Water can be used to generate electricity.	Wasser kann zur Stromerzeugung genutzt werden.
Small earthquakes are common in this region.	Kleine Erdbeben sind in dieser Region üblich.
Your childhood was better than mine.	Deine Kindheit war besser als meine.
The pioneering political party is still active.	Die wegweisende politische Partei ist immer noch aktiv.
A road leads from this village to the city.	Von diesem Dorf führt eine Straße in die Stadt.
The skipper fell asleep.	Der Schiffer schlief ein.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and aromatic.	Frisch aus dem Garten ist das Gemüse knackig und aromatisch.
Some readers will disagree with this statement.	Einige Leser werden dieser Aussage widersprechen.
He played well in tennis.	Er hat im Tennis gut gespielt.
He has many friends and acquaintances.	Er hat viele Freunde und Bekannte.
This region is rich in biodiversity.	Diese Region ist reich an Artenvielfalt.
The scientist claims the formula works.	Der Wissenschaftler behauptet, dass die Formel funktioniert.
Return any items that you do not use.	Geben Sie alle Artikel zurück, die Sie nicht verwenden.
If someone were to carry them, they would be too heavy.	Wenn jemand sie tragen würde, wären sie zu schwer.
The fairground was surrounded by high walls.	Der Rummelplatz war von hohen Mauern umgeben.
The jelly was soft and slippery.	Das Gelee war weich und glitschig.
The plains were shrouded in fog.	Die Ebenen waren in Nebel gehüllt.
The saltiness of this tuna is appalling.	Die Salzigkeit dieses Thunfischs ist entsetzlich.
The chemicals are extremely dangerous.	Die Chemikalien sind extrem gefährlich.
A large number of students flocked to this university every year.	Eine Vielzahl von Studenten strömte jedes Jahr an diese Universität.
The bandstand towers over the beach.	Der Musikpavillon thront über dem Strand.
A surprise awaited the cat.	Auf die Katze wartete eine Überraschung.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Die Bäume wiegten sich sanft in der warmen Brise.
This land was once fertile and rich.	Dieses Land war einst fruchtbar und reich.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Sie tarnte die Frucht mit dunkelgrünen Blättern.
The airport is heavily polluted.	Der Flughafen ist stark verschmutzt.
Amalie holds two phones to her ear.	Amalie hält zwei Telefone ans Ohr.
These boats are the most expensive on our little list.	Diese Boote sind die teuersten auf unserer kleinen Liste.
She was bored.	Ihr war langweilig.
The soldiers fought for their people.	Die Soldaten kämpften für ihr Volk.
The tropics are hot in all seasons.	Die Tropen sind zu allen Jahreszeiten heiß.
The essence of the matter.	Das Wesen der Sache.
They also warned the public to be careful.	Sie warnten auch die Öffentlichkeit, vorsichtig zu sein.
Does the train go downtown?	Fährt der Zug in die Innenstadt?
This jacket is made from a wool blend.	Diese Jacke ist aus einer Wollmischung gefertigt.
Press down the dough lightly.	Den Teig leicht eindrücken.
The wooden table was broken.	Der Holztisch war kaputt.
The procession was quite slow.	Die Prozession war ziemlich langsam.
Now, after an hour's walk, she was exhausted.	Jetzt, nach einem einstündigen Spaziergang, war sie erschöpft.
They turned off the lights and plunged the room into darkness.	Sie ließen das Licht aus und tauchten den Raum in Dunkelheit.
It takes months to rebuild something here.	Es dauert Monate, hier etwas wieder aufzubauen.
The meandering waterway wreaked great havoc on Earth.	Die mäandrierende Wasserstraße richtete großen Schaden auf der Erde an.
A small window crashed to the ground.	Ein kleines Fenster krachte zu Boden.
The men whispered conspiratorially.	Die Männer flüsterten verschwörerisch.
He repeated each word slowly and carefully.	Er wiederholte jedes Wort langsam und sorgfältig.
The first tomatoes of the season are ready!	Die ersten Tomaten der Saison sind fertig!
Michaelet is a suburb.	Michaelet ist ein Randbezirk.
Many artists regard such musical forms as "high culture".	Viele Künstler betrachten solche musikalischen Formen als "Hochkultur".
Public pressure forced the government to act.	Der öffentliche Druck zwang die Regierung zum Handeln.
The house has three bedrooms upstairs.	Das Haus hat drei Schlafzimmer im Obergeschoss.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Wir haben unser Gepäck auf der gestrigen Reise verloren.
The minister is attacked by political opponents.	Der Minister wird von politischen Gegnern angegriffen.
The audience was enchanted by his story.	Das Publikum war von seiner Geschichte verzaubert.
We must all live in harmony with the earth.	Wir müssen alle in Harmonie mit der Erde leben.
Change the color of the red paint to orange.	Ändern Sie die Farbe der roten Farbe in orange.
Always return your keys after use.	Geben Sie Ihre Schlüssel nach Gebrauch immer zurück.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	Der Einsatz von künstlichen Materialien nimmt rapide zu.
Please make your way here with the coffin.	Bitte begeben Sie sich mit dem Sarg hierher.
She remembered that her brother was ill.	Sie erinnerte sich daran, dass ihr Bruder krank war.
Lubricate the moving parts.	Schmieren Sie die beweglichen Teile.
There's no more love in town.	Es gibt keine Liebe mehr in der Stadt.
The headmaster was tired.	Der Schulleiter war müde.
Will people ever stop walking?	Werden die Leute jemals aufhören zu gehen?
The burden of proof is on him.	Die Beweislast liegt bei ihm.
Usually teenagers have their cellphones in their pockets.	Normalerweise haben Teenager ihre Handys in der Tasche.
She poured herself another cup of green tea.	Sie goss sich noch eine Tasse grünen Tee ein.
The sky grew darker as evening approached.	Der Himmel wurde dunkler, je näher der Abend kam.
Aid organizations struggle to reach these people.	Hilfsorganisationen haben Mühe, diese Menschen zu erreichen.
She continued to persuade him to volunteer.	Sie überredete ihn weiterhin, sich freiwillig zu melden.
Children have a better chance of learning these skills.	Kinder haben eine bessere Chance, diese Fähigkeiten zu erlernen.
These drugstores are colossal money sinks.	Diese Drogerien sind kolossale Geldsenken.
The interesting thing about this book is the appendix.	Das Interessante an diesem Buch ist der Anhang.
Our jets feature the latest technology.	Unsere Jets verfügen über die neueste Technologie.
The students were allowed into the hall last.	Die Schüler durften zuletzt in die Halle.
The peak was a mile above sea level.	Der Gipfel lag eine Meile über dem Meeresspiegel.
A cat rubbed against my leg.	Eine Katze rieb sich an meinem Bein.
The walls were covered with paintings.	Die Wände waren mit Gemälden bedeckt.
Brighten up the dark days.	Erhelle die dunklen Tage.
The erosion patterns in the gorge are stunning.	Die Erosionsmuster in der Schlucht sind atemberaubend.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	Die chemische Industrie ist für die größte Verschmutzung verantwortlich.
Fashionable shoes and accessories were scattered around the room.	Modische Schuhe und Accessoires waren im Raum verstreut.
Terminologist and language teacher	Terminologe und Sprachlehrer
I got a bottle of beer from the fridge.	Ich habe eine Flasche Bier aus dem Kühlschrank geholt.
These hand warmers were very popular in the market.	Diese Handwärmer waren auf dem Markt sehr beliebt.
Every year this company increases its profits.	Jedes Jahr steigert dieses Unternehmen seine Gewinne.
The policeman puts handcuffs on the perpetrators.	Der Polizist legt den Tätern Handschellen an.
He folded his hands together.	Er faltete seine Hände zusammen.
Beware of the spiders!	Hüte dich vor den Spinnen!
Quickly pour some milk into a bowl.	Gießen Sie schnell etwas Milch in eine Schüssel.
You only have a handful of possessions.	Sie haben nur eine Handvoll Besitztümer.
The card catalog requires special treatment.	Der Zettelkatalog bedarf einer besonderen Behandlung.
The material has too many problems.	Das Material hat zu viele Probleme.
For two years they spent a fortune.	Zwei Jahre lang haben sie ein Vermögen ausgegeben.
Many trees were uprooted.	Viele Bäume wurden entwurzelt.
The mistake is inexcusable.	Der Fehler ist unentschuldbar.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Eines Tages entkamen die Affen aus dem Zoo.
She felt spoiled by the attention she was getting.	Sie fühlte sich verwöhnt von der Aufmerksamkeit, die ihr zuteil wurde.
The waitress poured cold coffee into their cups.	Die Kellnerin goss kalten Kaffee in ihre Tassen.
He threw the ball down.	Er warf den Ball runter.
These devils are truly despicable!	Diese Teufel sind wirklich verabscheuungswürdig!
Students should do their homework diligently.	Die Schüler sollten ihre Hausaufgaben fleißig machen.
A big dog lives in the garden.	Im Garten lebt ein großer Hund.
Strawberries are grown extensively in this area.	Erdbeeren werden in diesem Gebiet extensiv angebaut.
He repaid them with kindness.	Er zahlte es ihnen mit Freundlichkeit zurück.
Their faces beamed with happiness and relief.	Ihre Gesichter strahlten vor Glück und Erleichterung.
On impulse he ran towards the beast.	Impulsiv rannte er auf die Bestie zu.
A cup of tea with milk and sugar.	Eine Tasse Tee mit Milch und Zucker.
She dressed quickly and left the house.	Sie zog sich schnell an und verließ das Haus.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	Tabak wird normalerweise mit einer Zigarette geraucht.
There are only a few people left in town.	Es sind nur noch wenige Menschen in der Stadt.
The mountain was inexplicably barren.	Der Berg war unerklärlicherweise unfruchtbar.
The object moved with this uncertain wind.	Das Objekt bewegte sich mit diesem unsicheren Wind.
Faced with the floods, families moved to higher ground.	Angesichts der Überschwemmungen zogen die Familien in die höher gelegenen Gebiete.
We managed to secure the financing.	Es ist uns gelungen, die Finanzierung zu sichern.
The country was literally drowning in debt.	Das Land erstickte buchstäblich in Schulden.
Get up before dawn.	Stehen Sie vor der Morgendämmerung auf.
They would use the heavy liquid as ballast.	Sie würden die schwere Flüssigkeit als Ballast verwenden.
The glass is securely embedded in the metal frame.	Das Glas ist sicher in den Metallrahmen eingelassen.
This mountain has an impressive view of the valley.	Dieser Berg hat eine beeindruckende Aussicht auf das Tal.
The dialogue was stilted and artificial.	Der Dialog war gestelzt und künstlich.
Retailers need to do more to tackle plastic pollution.	Einzelhändler müssen mehr tun, um die Plastikverschmutzung zu bekämpfen.
The fog settled over the mountain valley.	Der Nebel legte sich über das Bergtal.
He drew a knife and thrust it at her.	Er zog ein Messer und stieß es ihr entgegen.
It will probably rain tomorrow.	Morgen wird es wahrscheinlich regnen.
Please find the salt shaker.	Suchen Sie bitte den Salzstreuer.
She just smiled at me.	Sie lächelte mich nur an.
Ten thousand trees lined the streets.	Zehntausend Bäume säumten die Straßen.
Nothing has changed for now.	Vorerst hat sich nichts geändert.
Apparently there was a bank robbery today.	Offenbar hat sich heute ein Banküberfall ereignet.
Mary was contradicted by her husband.	Mary wurde von ihrem Ehemann widersprochen.
To make a will, you need these witnesses.	Um ein Testament zu schmieden, brauchen Sie diese Zeugen.
The umbrella soon came flying towards him.	Der Regenschirm kam bald auf ihn zugeflogen.
The cramped environment was suffocating.	Die beengte Umgebung war erstickend.
Food prices rose sharply.	Die Lebensmittelpreise stiegen stark an.
This box is heavy.	Diese Kiste ist schwer.
I'll give you as much gin as you need.	Ich gebe dir so viel Gin, wie du brauchst.
The protest movement continued to grow.	Die Protestbewegung wuchs weiter.
Wars arise from conflicts.	Kriege entstehen aus Konflikten.
She packed her bags and left.	Sie packte ihre Koffer und ging.
Once the repair is complete, we'll start the countdown.	Sobald die Reparatur abgeschlossen ist, beginnen wir mit dem Countdown.
The cyclone caused extensive flooding in the region.	Der Zyklon verursachte in der Region umfangreiche Überschwemmungen.
They started early in the morning.	Sie begannen früh am Morgen.
Many birds migrate from colder regions to warmer ones.	Viele Vögel ziehen aus kälteren Regionen in wärmere.
This road meanders through the hills.	Diese Straße schlängelt sich durch die Hügel.
Silence is a rule in her house.	Schweigen ist eine Regel in ihrem Haus.
My wallet!	Mein Geldbeutel!
A firewall prevents unauthorized attempts from disrupting our operations.	Eine Firewall verhindert, dass unbefugte Versuche unseren Betrieb unterbrechen.
As part of a reform program, one regiment was abolished.	Im Rahmen eines Reformprogramms wurde ein Regiment abgeschafft.
The implications of the research are unknown.	Die Auswirkungen der Forschung sind nicht bekannt.
The judges criticized the government for its laziness.	Die Richter kritisierten die Regierung für ihre Faulheit.
He drew his bow and fired an arrow.	Er zog seinen Bogen zurück und feuerte einen Pfeil ab.
Dozens of cars line the street here.	Dutzende Autos säumen hier die Straße.
There have since been a number of objections	Inzwischen gab es eine ganze Reihe von Einwänden
He poured himself a cup of coffee.	Er schenkte sich eine Tasse Kaffee ein.
She does what she has to do.	Sie tut, was sie tun muss.
Agriculture is important to the village economy.	Die Landwirtschaft ist wichtig für die Dorfwirtschaft.
The fight finally ended.	Der Kampf endete schließlich.
Ulcers can often be healed.	Geschwüre können oft geheilt werden.
The Prime Minister condemned the plan.	Der Premierminister verurteilte den Plan.
Most linguists agree that this is true.	Die meisten Linguisten sind sich einig, dass dies wahr ist.
Alcohol can cause cancer.	Alkohol kann Krebs verursachen.
Check the ingredient list on the package.	Überprüfen Sie die Zutatenliste auf der Packung.
They rushed to find her.	Sie beeilten sich, sie zu finden.
you have nothing good to say	Du hast nichts Gutes zu sagen.
They blamed him for the mess.	Sie machten ihn für das Chaos verantwortlich.
My grandparents are buried in this cemetery.	Meine Großeltern sind auf diesem Friedhof begraben.
It often causes allergic reactions.	Es verursacht häufig allergische Reaktionen.
The contents of a warehouse were blown away by gusty winds.	Der Inhalt eines Lagerhauses wurde von böigen Winden weggeweht.
Some medicines can be harmful to young children.	Einige Arzneimittel können für Kleinkinder schädlich sein.
Ten people squeezed into a tiny elevator.	Zehn Menschen quetschten sich in einen winzigen Fahrstuhl.
After eating this bread, he found it too sweet.	Nachdem er dieses Brot gegessen hatte, fand er es zu süß.
See what happens when you work hard?	Sehen Sie, was passiert, wenn Sie hart arbeiten?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Die Liebeslieder des Dichters wurden oft falsch interpretiert.
Her eyes were red and swollen from crying.	Ihre Augen waren rot und geschwollen vom Weinen.
She looked pleadingly at the priest.	Sie blickte den Priester flehentlich an.
A revolution was brewing in the streets.	Auf den Straßen braute sich eine Revolution zusammen.
The tree trunk eventually split in half.	Der Baumstamm teilte sich schließlich in zwei Hälften.
Remember to clear out the garage soon.	Denken Sie daran, die Garage bald auszuräumen.
I wake up in the morning to the singing of the birds.	Ich wache morgens mit dem Gesang der Vögel auf.
Virgin territory has been discovered and mapped.	Das jungfräuliche Territorium wurde entdeckt und kartiert.
The messengers are mounted and armed.	Die Boten sind beritten und bewaffnet.
We played tennis in my backyard.	Wir haben in meinem Garten Tennis gespielt.
He flicked the heavy rock into the water.	Er schnippte den schweren Stein ins Wasser.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Senfsamen wurden erstmals vor mehreren tausend Jahren kultiviert.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Ein Holzstuhl ist überraschend schwer.
Sticks and leaves ensure that the animals stay dry.	Stöcke und Blätter sorgen dafür, dass die Tiere trocken bleiben.
The captain ordered the ship to turn back.	Der Kapitän befahl dem Schiff, umzukehren.
They lived near the river.	Sie lebten in der Nähe des Flusses.
Certain female roles are frowned upon in many countries.	In vielen Ländern sind bestimmte Frauenrollen verpönt.
His reasoning is underscored by quiet rationality.	Seine Argumentation wird von ruhiger Rationalität unterstrichen.
Farmers often earn a little more in the summer months.	Landwirte verdienen in den Sommermonaten oft ein wenig mehr.
The President's speech was interrupted by protesters.	Die Rede des Präsidenten wurde von Demonstranten gestört.
These cities are known for their unique decor.	Diese Städte sind für ihre besondere Einrichtung bekannt.
They planted crops.	Sie pflanzten Feldfrüchte.
It is said to have been abandoned.	Es soll aufgegeben worden sein.
Well, good luck to you.	Nun, viel Glück für Sie.
We must ensure access to safe healthcare for all.	Wir müssen den Zugang zu einer sicheren Gesundheitsversorgung für alle gewährleisten.
The workers came from cleaning their workplace.	Die Arbeiter kamen von der Reinigung ihres Arbeitsplatzes.
He hesitated over his decision.	Er schwankte über seine Entscheidung.
Take care of our children.	Pass auf unsere Kinder auf.
The mountain region is very beautiful.	Die Bergregion ist sehr schön.
Investigators confirmed that the crash was not an accident.	Die Ermittler bestätigten, dass der Absturz kein Unfall war.
The chicken dish was outstanding.	Das Hähnchengericht war hervorragend.
The ruby ​​is the symbol of love.	Der Rubin ist das Symbol der Liebe.
He left the country in a hurry.	Er verließ das Land in Eile.
Your mother tongue is incomprehensible to me.	Ihre Muttersprache ist für mich unverständlich.
The moon shone brightly in the pale dawn.	Der Mond leuchtete hell in der fahlen Morgendämmerung.
She felt calmer after he talked about death.	Sie fühlte sich ruhiger, nachdem er über den Tod gesprochen hatte.
That means we might learn something about his innocence.	Das bedeutet, dass wir vielleicht etwas über seine Unschuld erfahren.
A farmer's daughter.	Die Tochter eines Bauern.
You should pay more attention to your studies.	Du solltest deinem Studium mehr Aufmerksamkeit schenken.
The servants carried the table out onto the terrace.	Die Diener trugen den Tisch auf die Terrasse hinaus.
I cannot express my complete disappointment.	Ich kann meine komplette Enttäuschung nicht ausdrücken.
She never tires of admiring the bright blue sky.	Sie wird nicht müde, den strahlend blauen Himmel zu bewundern.
The room was full of paintings.	Der Raum war voller Gemälde.
These flat squares are made of solidified lava.	Diese flachen Quadrate bestehen aus erstarrter Lava.
But I'm not one of those conspiracy theorists.	Ich bin aber keiner dieser Verschwörungstheoretiker.
The reason is a mystery.	Der Grund ist ein Rätsel.
Of all his ideas, this idea was the worst.	Von all seinen Ideen war diese Idee die schlechteste.
It rained the night before.	In der Nacht zuvor hat es geregnet.
Her speech was clear even in this poor light.	Ihre Sprache war selbst in diesem schlechten Licht klar.
Make sure you have access to fresh water.	Sorgen Sie dafür, dass Sie Zugang zu frischem Wasser haben.
Most shops are closed.	Die meisten Geschäfte sind geschlossen.
The coins were kept in a leather case.	Die Münzen wurden in einer Ledertasche aufbewahrt.
Suddenly the lights went out.	Plötzlich gingen die Lichter aus.
Then you'll never get the promotion.	Dann bekommst du nie die Beförderung.
Prepare the vegetables.	Bereiten Sie das Gemüse vor.
Her hair is cut short with bangs.	Ihr Haar ist kurz geschnitten, mit Pony.
The blueberry bush formed a lustrous, attractive flower bed.	Der Heidelbeerstrauch bildete ein glänzendes, attraktives Blumenbeet.
The most common form of heating is electric.	Die gebräuchlichste Form der Heizung ist elektrisch.
Women often feel trapped and isolated.	Frauen fühlen sich oft gefangen und isoliert.
The moon is visible tonight.	Der Mond ist heute Nacht sichtbar.
Smokers fill the glass doors with gray haze.	Raucher füllen die Glastüren mit grauem Dunst.
His look was amazing.	Sein Blick war verblüffend.
The crowd was animated.	Die Menge war animiert.
This structure is seven stories high.	Diese Struktur ist sieben Stockwerke hoch.
The mayor took responsibility for the situation.	Der Bürgermeister übernahm die Verantwortung für die Situation.
He declined further comment.	Eine weitere Stellungnahme lehnte er ab.
This is an updated version of the search engine.	Dies ist eine aktualisierte Version der Suchmaschine.
Some animals have lost their natural habitat.	Einige Tiere haben ihren natürlichen Lebensraum verloren.
He ran his hand down her round waist.	Er ließ seine Hand über ihre runde Hüfte gleiten.
The grass is green there.	Dort ist das Gras grün.
The bus always comes on time.	Der Bus kommt immer pünktlich.
The griffon vulture has an extremely keen sense of smell.	Der Gänsegeier hat einen extrem ausgeprägten Geruchssinn.
The dialogue went well.	Der Dialog lief gut.
Grass is beautiful and green.	Gras ist schön und grün.
The seal skin was used to treat wounds.	Die Robbenhaut wurde zur Behandlung von Wunden verwendet.
Sony's goal is to dominate the market.	Sonys Ziel ist es, den Markt zu dominieren.
Teenage girls are at increased risk for eating disorders.	Mädchen im Teenageralter haben ein erhöhtes Risiko für Essstörungen.
As cities expand, they encroach on agricultural land.	Wenn Städte expandieren, greifen sie in landwirtschaftliche Flächen ein.
Every year fewer people attend this church.	Jedes Jahr besuchen weniger Menschen diese Kirche.
His ideas caused a stir.	Seine Ideen sorgten für Aufsehen.
He began to realize his true greatness.	Er begann sich seiner wahren Größe bewusst zu werden.
We walked to the thawing snow.	Wir schritten zum tauenden Schnee.
He doesn't seem willing to give us any information.	Er scheint nicht bereit zu sein, uns irgendwelche Informationen zu geben.
He was a short, muscular man.	Er war ein kleiner, muskulöser Mann.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Leider zögern sie, zu kooperieren.
Political crises have lasted far too long.	Politische Krisen dauern schon viel zu lange an.
A piece of cake is enough.	Ein Stück Kuchen reicht.
Her life revolved around her family and home.	Ihr Leben drehte sich um ihre Familie und ihr Zuhause.
She pushed aside a purple curtain.	Sie schob einen lila Vorhang beiseite.
He seemed indifferent to her remarks.	Er schien ihren Bemerkungen gegenüber gleichgültig zu sein.
This vase looks handmade.	Diese Vase sieht handgemacht aus.
This medicine must be stored carefully.	Dieses Arzneimittel muss sorgfältig aufbewahrt werden.
I dream of traveling the world one day.	Ich träume davon, eines Tages die Welt zu bereisen.
Some dissidents considered these measures draconian.	Einige Dissidenten hielten diese Maßnahmen für drakonisch.
I only stopped twice to use the restroom.	Ich hielt nur zweimal an, um die Toilette zu benutzen.
The company's stock performed well.	Die Aktie des Unternehmens entwickelte sich gut.
A survey revealed widespread urban poverty.	Eine Umfrage deckte weit verbreitete städtische Armut auf.
The cat liked to chase the toy mouse.	Die Katze jagte gerne die Spielzeugmaus.
She collected wood and helped feed the family.	Sie sammelte Holz und half, die Familie zu ernähren.
Don't eat standing up.	Essen Sie nicht im Stehen.
Being overweight is unhealthy.	Übergewicht ist ungesund.
A debate is raging about this proposed bridge.	Über diese geplante Brücke tobt eine Debatte.
Don't pollute the river!	Verschmutzen Sie nicht den Fluss!
She watched furtively, mouth slightly open.	Sie sah verstohlen zu, den Mund leicht geöffnet.
The number of tourists visiting this region has been declining.	Die Zahl der Touristen, die diese Region besuchten, war rückläufig.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Alle Räte haben die Pflicht, eine nachhaltige Entwicklung zu fördern.
A writer needs a good imagination.	Ein Schriftsteller braucht eine gute Vorstellungskraft.
I went to my old school today.	Ich war heute bei meiner alten Schule.
We need more environmental protection.	Wir brauchen mehr Umweltschutz.
Her happiness was a mystery.	Ihr Glück war ein Rätsel.
The compact car drives well.	Der Kompaktwagen fährt sich gut.
As the rain subsided, the family gathered	Als der Regen allmählich nachließ, versammelte sich die Familie
He suggested that everyone should be vaccinated.	Er schlug vor, dass alle geimpft werden sollten.
Hey, that's a big challenge.	Hey, das ist eine große Herausforderung.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Unkraut jäten an einem heißen Tag macht überhaupt keinen Spaß.
The budding couple almost missed the ceremony.	Das angehende Paar hätte die Zeremonie beinahe verpasst.
Be careful not to spill any sediment.	Achten Sie darauf, kein Sediment zu verschütten.
The mayor solved the problem.	Der Bürgermeister hat das Problem gelöst.
A plan was ready	Ein Plan war fertig
It makes sense to eat regularly.	Es ist sinnvoll, regelmäßig zu essen.
A black man was arrested for shoplifting.	Ein Schwarzer wurde wegen Ladendiebstahls festgenommen.
Fry the peas in a little oil until golden brown.	Die Erbsen mit etwas Öl goldbraun braten.
We wrote to each other for years.	Wir haben uns jahrelang geschrieben.
This is a good and reliable shop.	Dies ist ein guter und zuverlässiger Shop.
The rate of juvenile delinquency has risen.	Die Rate der Jugendkriminalität ist gestiegen.
That's not my cup.	Das ist nicht meine Tasse.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Dieses Gebäude wurde kürzlich bei einem Erdbeben schwer beschädigt.
These mountains are a helpful landmark.	Diese Berge sind ein hilfreicher Orientierungspunkt.
Many residents are employed as labourers.	Viele Einwohner sind als Arbeitskräfte beschäftigt.
He slept for a few hours, then woke up feeling refreshed.	Er schlief ein paar Stunden, dann wachte er auf und fühlte sich erfrischt.
Most of the industry has been privatized.	Der größte Teil der Industrie wurde privatisiert.
He is good at writing poetry.	Er kann gut Gedichte schreiben.
You feel an enormous relief.	Sie spüren eine enorme Erleichterung.
The social climate in this country is grim at the moment.	Das soziale Klima in diesem Land ist derzeit düster.
This means you need to read more.	Dies bedeutet, dass Sie mehr lesen müssen.
The bread was stale.	Das Brot war altbacken.
This world of ours is teeming with life.	Diese unsere Welt wimmelt von Leben.
The countless angles of happiness	Die unzähligen Winkel des Glücks
This coffee is very good.	Dieser Kaffee ist sehr gut.
I could feel my heart beating.	Ich konnte mein Herz schlagen fühlen.
Traffic was heavy.	Es herrschte reger Verkehr.
Amphetamine use is becoming more common.	Der Konsum von Amphetaminen wird immer häufiger.
Manna fell from the sky as quail flew overhead.	Manna fiel vom Himmel, als Wachteln über sie flogen.
The prediction was unusually accurate.	Die Vorhersage war ungewöhnlich genau.
The answer was short and sweet.	Die Antwort war kurz und bündig.
The public is overwhelmingly supportive.	Die Öffentlichkeit ist überwältigend unterstützend.
The ceiling smelled of mold.	Die Decke roch nach Schimmel.
They rode their bicycles down the sidewalk.	Sie fuhren mit ihren Fahrrädern über den Bürgersteig.
It was impossible to cut down the trees.	Es war unmöglich, die Bäume zu fällen.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Das Klima der Gegend ist ideal für die Landwirtschaft.
Many industries were affected by the accident.	Viele Branchen waren von dem Unfall betroffen.
The car cannot be driven.	Das Auto kann nicht gefahren werden.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Die Reichen produzieren Butter, Milch und andere Milchprodukte.
He grabbed his backpack and ran.	Er schnappte sich seinen Rucksack und rannte los.
The glass was strong enough to resist damage.	Das Glas war stark genug, um Beschädigungen zu widerstehen.
Tourists enjoy a leisurely stroll.	Touristen genießen einen gemütlichen Spaziergang.
The politician made his bold announcement.	Der Politiker machte seine mutige Ankündigung.
If the boat leaks, the boat will sink.	Wenn das Boot leckt, sinkt das Boot.
Make sure the cream a	Stellen Sie sicher, dass die Creme a
The climate was warm and humid.	Das Klima war warm und feucht.
This region is rich in iron.	Diese Region ist reich an Eisen.
His family lived in a small hut and struggled to survive.	Seine Familie lebte in einer kleinen Hütte und kämpfte ums Überleben.
The country's electricity supply is appallingly inadequate.	Die Stromversorgung des Landes ist erschreckend unzureichend.
In this village many young birds are killed every year.	In diesem Dorf werden jedes Jahr viele Jungvögel getötet.
He can answer all questions correctly.	Er kann alle Fragen richtig beantworten.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Vielen Dank und Entschuldigung für die Unannehmlichkeiten.
A stitch in time saves nine.	Gleich getan ist viel gespart.
Such new developments could be a boon for the industry.	Solche neuen Entwicklungen könnten ein Segen für die Industrie sein.
The dead tree creaked in the wind.	Der tote Baum knarrte im Wind.
Only the wind passed.	Nur der Wind ging vorbei.
Worse weather conditions will result in lower crop yields.	Schlechtere Wetterbedingungen werden zu einer geringeren Ernteerträge führen.
I'm too tired to read.	Ich bin zu müde zum Lesen.
This is called the differential equation.	Dies wird als Differentialgleichung bezeichnet.
Transcripts must be made quickly.	Abschriften müssen schnell erstellt werden.
They counted every calorie they ate.	Sie zählten jede Kalorie, die sie zu sich nahmen.
The walls are covered in fading photographs.	Die Wände sind mit verblassenden Fotografien bedeckt.
My wife is very patient.	Meine Frau ist sehr geduldig.
She came home too tired to attend to dinner.	Sie kam zu müde nach Hause, um sich um das Abendessen zu kümmern.
Salary is negotiable.	Das Gehalt ist verhandelbar.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Mein Onkel züchtete Rinder und Schafe auf dem Land.
The planet had suffered and was now recovering.	Der Planet hatte gelitten und erholte sich jetzt.
The enemy had strategically positioned their tanks.	Der Feind hatte seine Panzer strategisch positioniert.
On the train we met a friend.	Im Zug trafen wir einen Freund.
She carefully lifted the lid.	Vorsichtig hob sie den Deckel.
They put the furniture on the terrace.	Sie stellten die Möbel auf die Terrasse.
For first-year students, the first semester was a shock.	Für Studienanfänger war das erste Semester ein Schock.
The doors of this little shop are always open.	Die Türen dieses kleinen Ladens stehen immer offen.
It was obvious he was depressed.	Es war offensichtlich, dass er depressiv war.
His analysis shows no abnormalities.	Seine Analyse zeigt keine Auffälligkeiten.
Heavy rain was forecast for the region.	Für die Region war starker Regen vorhergesagt.
Military personnel are deployed to secure the eastern border.	Militärpersonal wird eingesetzt, um die Ostgrenze zu sichern.
The earthquake triggered a landslide.	Das Erdbeben löste einen Erdrutsch aus.
The magpie arrived in the clearing first.	Die Elster kam zuerst auf der Lichtung an.
His gaze was steady.	Sein Blick war fest.
We had to throw away most of the groceries.	Wir mussten die meisten Lebensmittel wegwerfen.
He published five volumes of poetry.	Er veröffentlichte fünf Gedichtbände.
The idea was completely impractical.	Die Idee war völlig unpraktisch.
The chlorine gas bubbles set the darkroom on fire.	Die Chlorgasblasen setzten die Dunkelkammer in Brand.
The state parliament has issued a new ordinance.	Der Landtag hat eine neue Verordnung erlassen.
She stepped lightly onto the landing.	Leichtfüßig trat sie auf den Treppenabsatz.
The village is a remarkably quiet place.	Das Dorf ist ein bemerkenswert ruhiger Ort.
He protested his policies and challenged her presidency.	Er protestierte gegen seine Politik und focht ihre Präsidentschaft an.
Now the lumberjack is in trouble.	Jetzt steckt der Holzfäller in Schwierigkeiten.
A conversation about today's politics	Ein Gespräch über die Politik von heute
There is an interesting historical connection to this city.	Es gibt eine interessante historische Verbindung zu dieser Stadt.
Most women found employment.	Die meisten Frauen fanden eine Anstellung.
The talent show came and went.	Die Talentshow kam und ging.
The boy reached into her pocket.	Der Junge griff in ihre Tasche.
The minister is visiting the city for the first time.	Der Minister besucht die Stadt zum ersten Mal.
The surface of the lake is calm.	Die Oberfläche des Sees ist ruhig.
A tide carried the textiles downstream.	Eine Flut trug die Textilien flussabwärts davon.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Wir erleben das Ende der großen Depression.
In these provinces we found four elephant cemeteries.	In diesen Provinzen fanden wir vier Elefantenfriedhöfe.
I'm on vacation this week.	Ich bin diese Woche im Urlaub.
The speech went down well.	Die Rede kam gut an.
He was sent by the university to spy on them.	Er wurde von der Universität geschickt, um sie auszuspionieren.
The next few lines rhyme.	Die nächsten Zeilen reimen sich.
The mountain range rises steeply behind the town.	Die Bergkette erhebt sich steil hinter der Stadt.
Kim's future is at stake.	Kims Zukunft steht auf dem Spiel.
The prolapse will only get worse as it continues.	Der Prolaps wird nur noch schlimmer, wenn es weitergeht.
We will need an effective defense.	Wir werden eine wirksame Verteidigung brauchen.
The contents spilled and spattered my white shirt.	Der Inhalt schwappte über und bespritzte mein weißes Hemd.
It's really hot today.	Heute ist es richtig heiß.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Diese Pillen wurden speziell entwickelt, damit Sie sich jünger fühlen.
The caterpillar started out as a small, green worm.	Die Raupe begann als kleiner, grüner Wurm.
For dinner he went to a fancy restaurant.	Zum Abendessen ging er in ein nobles Restaurant.
A heavy blow knocked him unconscious.	Ein schwerer Schlag hat ihn bewusstlos geschlagen.
She will come on time.	Sie wird pünktlich kommen.
It rained non-stop all day.	Es regnete den ganzen Tag ununterbrochen.
The sun rose to greet the day.	Die Sonne ging auf, um den Tag zu begrüßen.
Her long locks bobbed as she walked.	Ihre langen Locken wippten, wenn sie ging.
It will rain this afternoon.	Heute Nachmittag wird es regnen.
The policeman pulled her hair.	Der Polizist zog ihr an den Haaren.
The seller's pitch was convincing.	Der Pitch des Verkäufers war überzeugend.
Research shows that training methods need to be improved.	Die Forschung zeigt, dass die Trainingsmethoden verbessert werden müssen.
The two dogs growled and barked at each other.	Die beiden Hunde knurrten und kläfften einander an.
Recourse to violence is never acceptable.	Der Rückgriff auf Gewalt ist niemals akzeptabel.
The royals slowly walked down the aisle.	Die Royals gingen langsam den Gang hinunter.
Police advised motorists on the region's roads to drive slowly.	Die Polizei riet Autofahrern auf den Straßen der Region, langsam zu fahren.
She sat down on one of the plastic chairs.	Sie setzte sich auf einen der Plastikstühle.
Since it is considered bad luck, you usually have to cover yourself.	Da es als Unglück gilt, muss man sich meist zudecken.
Give water to the thirsty.	Geben Sie den Durstigen Wasser.
His books became popular.	Seine Bücher wurden bekannt.
The soldiers reached the airport.	Die Soldaten erreichten den Flughafen.
The insect's powerful jaws could cause severe pain.	Die kräftigen Kiefer des Insekts könnten starke Schmerzen verursachen.
It is suitable for any type of soil.	Er ist für jede Art von Boden geeignet.
The little girl groped across the field.	Das kleine Mädchen tappte über das Feld.
The new road will improve accessibility.	Die neue Straße wird die Erreichbarkeit verbessern.
The cinema scene is gradually shifting towards digital.	Die Kinoszene verlagert sich allmählich in Richtung Digital.
The surroundings were beautiful.	Die Umgebung war wunderschön.
They shared their morning meal with coffee.	Sie teilten ihre Morgenmahlzeit mit Kaffee.
How often do you go to the cinema?	Wie oft gehst du ins Kino?
To achieve great things, we must work together.	Um Großes zu erreichen, müssen wir zusammenarbeiten.
He sat down on the bed and sighed deeply.	Er setzte sich auf das Bett und seufzte tief.
Artists still create masterpieces.	Künstler schaffen immer noch Meisterwerke.
Search the internet for the best flights.	Suchen Sie im Internet nach den besten Flügen.
Unfortunately we don't have any seed corn this year.	Leider haben wir dieses Jahr keinen Saatmais.
However, this tradition is disappearing.	Diese Tradition verschwindet jedoch.
The integrated amplifier produced a clear signal.	Der integrierte Verstärker erzeugte ein klares Signal.
She's wearing a lumpy old sweater.	Sie trägt einen klumpigen alten Pullover.
Faced with a ban, the organizer of the protest quickly complied.	Angesichts eines Verbots kam der Organisator des Protests schnell nach.
Lions live in prides.	Löwen leben in Rudeln.
Worn to threadbare from use or neglect.	Abgenutzt bis fadenscheinig durch Gebrauch oder Vernachlässigung.
The theater has a rectangular shape.	Das Theater hat eine rechteckige Form.
She motioned for him to continue.	Sie bedeutete ihm, weiterzumachen.
L'Oreal claims that thinking positive things has the same effect.	L'Oreal behauptet, dass das Denken an positive Dinge den gleichen Effekt hat.
He was stung by the bee.	Er wurde von der Biene gestochen.
Her department lost federal funding.	Ihre Abteilung verlor Bundesmittel.
A narrow tract separates the two countries.	Ein schmaler Trakt trennt die beiden Länder.
The easiest way is to drive over the bridge.	Am einfachsten ist es, über die Brücke zu fahren.
The verbal dispute was resolved amicably.	Der mündliche Streit wurde einvernehmlich gelöst.
This screwdriver is built pretty well.	Dieser Schraubendreher ist ziemlich gut gebaut.
He kept his distance from the window.	Er hielt Abstand zum Fenster.
Our expert shares his knowledge with us.	Unser Experte teilt sein Wissen mit uns.
The sound of a rooster woke her up early.	Das Geräusch eines Hahns weckte sie früh.
Modern authors take a new approach.	Moderne Autoren verfolgen einen neuen Ansatz.
His cough was agonizing.	Sein Husten war quälend.
The art of pottery is thousands of years old.	Die Kunst des Töpferns ist Jahrtausende alt.
Some experts say that means war.	Einige Experten sagen, das bedeute Krieg.
people are lazy.	Menschen sind faul.
The gorge was deep and dangerous.	Die Schlucht war tief und gefährlich.
The wind is strong at times.	Der Wind weht zeitweise stark.
He's quite sociable.	Er ist ziemlich gesellig.
The groundbreaking project was widely criticized.	Das wegweisende Projekt wurde häufig kritisiert.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Menschen, die in entwickelten Ländern leben, leiden nicht an Hunger.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Sie bemalte ihre Augen, Lippen und Wangen.
The concert will start shortly.	Das Konzert beginnt in Kürze.
After weeks of waiting, the big day finally came.	Nach wochenlangem Warten kam endlich der große Tag.
The accident was caused by a drunk driver.	Der Unfall wurde von einem betrunkenen Fahrer verursacht.
Pianos are used to measure time.	Klaviere werden verwendet, um Zeit zu messen.
The flower had faded.	Die Blume war verblüht.
The numbers are increasing rapidly.	Die Zahlen steigen rasant.
The previous government was corrupt.	Die vorherige Regierung war korrupt.
He shuddered in shock and covered his ears.	Er schauderte vor Schreck und hielt sich die Ohren zu.
The historic site was ransacked by thieves.	Die historische Stätte wurde von Dieben durchsucht.
Exchanges with the government were irregular.	Der Austausch mit der Regierung war unregelmäßig.
The opportunity was too good to pass up.	Die Gelegenheit war zu gut, um sie sich entgehen zu lassen.
The pond lay in waves.	Der Teich legte sich in Wellen.
Bookshelves contained thousands of books.	Literaturregale enthielten Tausende von Büchern.
A diverse group of inventors designed the airplane.	Eine vielfältige Gruppe von Erfindern entwarf das Flugzeug.
Did you hear he quit his job?	Hast du gehört, dass er seinen Job gekündigt hat?
The trumpet sounded a sad note.	Die Trompete erklang ein trauriger Ton.
The area is of incredible beauty and diversity.	Die Gegend ist von unglaublicher Schönheit und Vielfalt.
Jim grunted and moved a heavy box.	Jim bewegte grunzend eine schwere Kiste.
It's a democratic government.	Es ist eine demokratische Regierung.
I'm sick of you whining all the time.	Ich habe es satt, dass du die ganze Zeit jammerst.
The boy saw that everyone was staring at him.	Der Junge sah, dass alle ihn anstarrten.
Write the ten words of the compound verb.	Schreiben Sie die zehn Wörter des zusammengesetzten Verbs.
Attacks were frequent and he trusted few.	Angriffe waren häufig und er vertraute wenigen.
Most of the time this is the case.	Meistens ist dies der Fall.
This is a pretty church.	Dies ist eine hübsche Kirche.
We must prioritize education.	Wir müssen Bildung priorisieren.
He stroked her eyes with his gaze.	Er strich mit seinem Blick über ihre Augen.
water runs downhill.	Wasser läuft bergab.
Some governments build new temples every year.	Einige Regierungen errichten jedes Jahr neue Tempel.
They love their children.	Sie lieben ihre Kinder.
The aging monarch has always wielded power.	Der alternde Monarch übt seit jeher Macht aus.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Leider wurden große Reformen blockiert.
Running across an open field.	Laufen über ein offenes Feld.
He steals wedding rings from his own fingers.	Er stiehlt Eheringe von seinen eigenen Fingern.
Sometimes, when necessary, we must cross swords.	Manchmal müssen wir, wenn nötig, die Klingen kreuzen.
Your cat looked bored.	Ihre Katze sah gelangweilt aus.
Sometimes failing the test is worse than failing class.	Manchmal ist es schlimmer, den Test nicht zu bestehen, als den Unterricht zu verfehlen.
The young man looked dejectedly out of the window.	Der junge Mann sah niedergeschlagen aus dem Fenster.
The dressing table drawer was filled with lipsticks.	Die Schublade des Schminktisches war mit Lippenstiften gefüllt.
It snowed last night.	Letzte Nacht hat es geschneit.
The coffee is good here.	Der Kaffee ist hier gut.
Robots can interpret language, process emotions and make contacts.	Roboter können Sprache interpretieren, Emotionen verarbeiten und Kontakte knüpfen.
The store was completely destroyed by the fire.	Der Laden wurde durch das Feuer vollständig zerstört.
Once these holes form, wood can rot faster.	Sobald sich diese Löcher gebildet haben, kann Holz schneller verrotten.
After three years he was released.	Nach drei Jahren wurde er freigelassen.
The Pope called for peace between believers.	Der Papst rief zum Frieden zwischen den Gläubigen auf.
Could you repeat that, please?	Könnten Sie das bitte wiederholen?
A quarrel arose among the villagers.	Unter den Dorfbewohnern entstand ein Streit.
The building caught fire.	Das Gebäude ging in Flammen auf.
The climate is warm.	Das Klima ist warm.
Convince me!	Überzeuge mich!
they loved each other	Sie haben sich geliebt.
What measures have governments taken to fight it?	Welche Maßnahmen haben die Regierungen ergriffen, um dagegen anzukämpfen?
Change of scenery increases creativity.	Tapetenwechsel steigert die Kreativität.
This latest development is one of many.	Diese neueste Entwicklung ist eine von vielen.
How many kilometers can a person run in an hour?	Wie viele Kilometer kann ein Mensch in einer Stunde laufen?
It's not difficult to cook stew.	Es ist nicht schwer, Eintopf zu kochen.
But as the news spread, people's outrage grew.	Aber als sich die Nachricht verbreitete, wuchs die Empörung der Menschen.
I am sending you a postcard.	Ich schicke dir eine Postkarte.
I will help you prepare for the interview.	Ich helfe Ihnen bei der Vorbereitung auf das Vorstellungsgespräch.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Die Fenster im Obergeschoss waren mit dicken Vorhängen bedeckt.
These houses were built on stilts.	Diese Häuser wurden auf Stelzen errichtet.
He was also interested in literature, particularly poetry.	Er interessierte sich auch für Literatur, insbesondere Poesie.
His writing style was impeccable.	Sein Schreibstil war einwandfrei.
As the days go by, the singing becomes more and more irregular.	Im Laufe der Tage wird der Gesang immer unregelmäßiger.
He wrapped his arms around her.	Er schlang seine Arme um sie.
This lake is full of fish.	Dieser See ist voller Fische.
My husband gave birth to a child.	Mein Mann hat ein Kind zur Welt gebracht.
Prepare the second portion of cream.	Bereiten Sie die zweite Sahneportion zu.
The children watched with hopeful eyes.	Die Kinder sahen mit hoffnungsvollen Augen zu.
She felt nothing but peace.	Sie spürte nichts als Frieden.
He became disillusioned with the anti-war movement.	Er wurde desillusioniert von der Antikriegsbewegung.
In her village she finds everything she needs to be successful.	In ihrem Dorf findet sie alles, was sie braucht, um erfolgreich zu sein.
She quietly stepped out of the way.	Sie ging leise aus dem Weg.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Ich habe mehrere Bücher über Mythen, Legenden und Folklore gelesen.
Vacuum cleaner.	Staubsauger.
James was only monitored.	James wurde nur überwacht.
The thieves were arrested and hanged.	Die Diebe wurden festgenommen und gehängt.
A smooth plane sliced ​​through the air.	Ein glattes Flugzeug schnitt durch die Luft.
So stay awake and drink lots of water.	Bleiben Sie also wach und trinken Sie viel Wasser.
The circus performers began to set up their tents.	Die Zirkusartisten begannen, ihre Zelte aufzubauen.
The human soul is immortal.	Die menschliche Seele ist unsterblich.
He studied various religions and then joined one.	Er studierte verschiedene Religionen und schloss sich dann einer an.
This girl has a habit of coughing.	Dieses Mädchen hat die Angewohnheit zu husten.
They are said to be distant relatives.	Sie sollen entfernte Verwandte sein.
Birds are an important food source for mankind.	Vögel sind eine wichtige Nahrungsquelle für die Menschheit.
The poverty of this area is appalling.	Die Armut dieser Gegend ist erschreckend.
It was made entirely of wood.	Es wurde komplett aus Holz gefertigt.
She goes to the zoo.	Sie geht in den Zoo.
Hot water is poured into the teapot and brewed.	Heißes Wasser wird in die Teekanne gegossen und aufgebrüht.
You can live near these strange creatures.	Sie können in der Nähe dieser seltsamen Kreaturen leben.
I disagree with this decision.	Ich bin mit dieser Entscheidung nicht einverstanden.
Some people watch federal prisons on TV.	Manche Leute schauen sich Bundesgefängnisse im Fernsehen an.
The ancient city stretches for many kilometers.	Die antike Stadt erstreckt sich über viele Kilometer.
The report is as expected.	Der Bericht entspricht den Erwartungen.
The vase has been exquisitely crafted.	Die Vase wurde exquisit verarbeitet.
This store has a butcher shop.	Dieser Laden hat eine Metzgerei.
The time is about forty minutes.	Die Zeit beträgt etwa vierzig Minuten.
Thoroughly clean the room.	Reinigen Sie das Zimmer gründlich.
He's really weird.	Er ist wirklich seltsam.
Egyptian troops fought rebel forces for weeks.	Ägyptische Truppen kämpften wochenlang gegen Rebellentruppen.
It was an old bag but in good condition.	Es war eine alte Tasche, aber in gutem Zustand.
Some headaches are more severe than others.	Einige Kopfschmerzen sind schwerer als andere.
The grapes were wrapped in cling film.	Die Trauben waren in Frischhaltefolie eingewickelt.
The plastics industry is growing rapidly.	Die Kunststoffindustrie wächst rasant.
Exercise regularly and eat healthily.	Bewegen Sie sich regelmäßig und ernähren Sie sich gesund.
Muslims are in the minority here.	Muslime sind hier in der Minderheit.
All my pictures were taken in this city.	Alle meine Bilder wurden in dieser Stadt aufgenommen.
The poet read the poor man's story.	Der Dichter las die Geschichte des armen Mannes.
We usually eat three meals a day.	Wir essen in der Regel drei Mahlzeiten am Tag.
The king's body was burned on a pyre.	Der Leichnam des Königs wurde auf einem Scheiterhaufen verbrannt.
City officials calculated the exact amount of water.	Die Stadtbeamten berechneten die genaue Wassermenge.
The desert looked desolate and desolate.	Die Wüste sah trostlos und trostlos aus.
The spaceship landed gently on the rocky planet.	Das Raumschiff landete sanft auf dem felsigen Planeten.
The cat watches every move we make.	Die Katze beobachtet jede Bewegung, die wir machen.
Even the smallest victory strengthens hope.	Selbst der kleinste Sieg stärkt die Hoffnung.
The horses roared and reared.	Die Pferde brüllten und bäumten sich auf.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Die Autoren glauben, dass diese Unterschiede auf klimatische Unterschiede zurückzuführen sind.
An arsonist set the house on fire.	Ein Brandstifter hat das Haus angezündet.
The boss was still angry.	Der Chef war immer noch wütend.
The stench of death wafted through the crowd.	Der Gestank des Todes wehte durch die Menge.
The same applies to the female lionesses.	Dasselbe gilt für die weiblichen Löwinnen.
A fake doctor lived next door.	Nebenan wohnte ein falscher Arzt.
The novel describes the experiences of a young woman.	Der Roman beschreibt die Erfahrungen einer jungen Frau.
His incredible smile is only drowned out by his singing voice.	Sein unglaubliches Lächeln wird nur von seiner Singstimme übertönt.
Federal estimates show that pollution levels will decrease.	Schätzungen des Bundes zeigen, dass die Schadstoffbelastung sinken wird.
He looked up at the sun.	Er blickte zur Sonne auf.
This game should be played without cheating.	Dieses Spiel sollte ohne Betrug gespielt werden.
Although forbidden, he is still allowed to smoke.	Obwohl verboten, darf er trotzdem rauchen.
They offer an excellent meal.	Sie bieten eine ausgezeichnete Mahlzeit.
She contributed her ideas to the constitution.	Sie brachte ihre Ideen in die Verfassung ein.
The docks are busy.	Die Docks sind beschäftigt.
It needs to be wiped clean.	Es muss sauber gewischt werden.
Evolution is not responsible for the birth of man.	Die Evolution ist nicht für die Geburt des Menschen verantwortlich.
He ate his breakfast slowly.	Er aß sein Frühstück langsam.
She had many admirers.	Sie hatte sehr viele Verehrer.
Tim is a good friend.	Tim ist ein guter Freund.
The athlete will swim in the pool.	Der Athlet wird im Pool schwimmen.
The snow leopard population in the wild is declining.	Die Population der Schneeleoparden in freier Wildbahn ist rückläufig.
The soil is fertile.	Der Boden ist fruchtbar.
You have trained intensively for years.	Sie haben jahrelang intensiv trainiert.
Which of these pressures is greater?	Welcher dieser Drücke ist größer?
Scientists should avoid subjective observations.	Wissenschaftler sollten subjektive Beobachtungen vermeiden.
Farmers receive subsidies from the state.	Landwirte erhalten Subventionen vom Staat.
Was that the howling of the wind?	War das das Heulen des Windes?
There were few differences compared to previously recorded data.	Im Vergleich zu früher aufgezeichneten Daten gab es nur wenige Unterschiede.
We are looking for people to work here.	Wir suchen Leute, die hier arbeiten.
Work hard and you will get ahead.	Arbeite hart und du wirst weiterkommen.
A total ban on plastic bags.	Ein komplettes Verbot von Plastiktüten.
However, fewer children have died in the past.	Allerdings starben in der Vergangenheit weniger Kinder.
The window was big enough to admire the landscape.	Das Fenster war groß genug, um die Landschaft zu bewundern.
The prime minister's helicopter has disappeared.	Der Hubschrauber des Premierministers ist verschwunden.
Everyone be calm and vigilant.	Seien Sie alle ruhig und wachsam.
She used to bake cookies for him.	Früher hat sie Kekse für ihn gebacken.
The man instinctively called the police.	Der Mann rief aus Instinkt die Polizei.
Mountain ranges have different heights.	Bergketten haben unterschiedliche Höhen.
Your relationship is strained.	Ihre Beziehung ist angespannt.
Their faces lost in shadow lit by their lamps.	Ihre Gesichter verloren im Schatten, erleuchtet von ihren Lampen.
It must be a pretty good chess player.	Es muss ein ziemlich guter Schachspieler sein.
The romantic couple fell madly in love.	Das romantische Paar verliebte sich unsterblich.
The more varied the vegetables, the healthier the dish.	Je vielfältiger das Gemüse, desto gesünder das Gericht.
The city has really changed, hasn't it?	Die Stadt hat sich wirklich verändert, nicht wahr?
The engine revved loudly.	Der Motor drehte laut auf.
The ingredients must be well mixed.	Die Zutaten müssen gut vermischt sein.
The slider is ineffective.	Der Schieber ist unwirksam.
After all, it is the couple's crucial act.	Schließlich ist es die entscheidende Handlung des Paares.
Now the seal is open.	Jetzt ist das Siegel geöffnet.
Still, the announcement came as a shock.	Trotzdem kam die Ankündigung wie ein Schock.
Both sides blamed each other for the disagreements.	Beide Seiten machten sich gegenseitig für die Meinungsverschiedenheiten verantwortlich.
Me, but he had the money himself.	Ich, aber er hatte das Geld selbst.
She wore an elegant dress of ivory silk.	Sie trug ein elegantes Kleid aus elfenbeinfarbener Seide.
The report uses old data.	Der Bericht verwendet alte Daten.
They carefully removed the damaged wing.	Sie entfernten vorsichtig den beschädigten Flügel.
Poaching is a serious problem.	Wilderei ist ein ernstes Problem.
The politician insisted he was innocent.	Der Politiker bestand darauf, dass er unschuldig sei.
The newspaper is for passengers.	Die Zeitung ist für Passagiere.
Some women don't like him.	Manche Frauen mögen ihn nicht.
A reader of a theological text.	Ein Leser eines theologischen Textes.
This country needs more portholes.	Dieses Land braucht mehr Bullaugen.
The falcons, which were considered invulnerable, were destroyed.	Die Falken, die als unverwundbar galten, wurden zerstört.
His colleagues looked at him enviously.	Seine Kollegen sahen ihn neidisch an.
Clothing must be washed thoroughly.	Die Kleidung muss gründlich gewaschen werden.
He entered his house.	Er betrat sein Haus.
15 people were rescued from the rubble.	15 Menschen wurden aus den Trümmern gerettet.
The violent and bloody conflict would last three years.	Der gewalttätige und blutige Konflikt würde drei Jahre dauern.
The painting was delayed due to shipping issues.	Das Gemälde verzögerte sich aufgrund von Versandproblemen.
We must study the past to build a better future.	Wir müssen die Vergangenheit studieren, um eine bessere Zukunft aufzubauen.
A large tent provides shelter.	Unterschlupf bietet ein großes Zelt.
At first, the hero struggled to finish his report.	Anfangs hatte der Held Mühe, seinen Bericht fertigzustellen.
She was angry.	Sie war wütend.
She paused before answering.	Sie hielt inne, bevor sie antwortete.
People need to be protected from criminals.	Menschen müssen vor Kriminellen geschützt werden.
The earth orbits the sun.	Die Erde umkreist die Sonne.
Love comes from being with someone.	Liebe entsteht, wenn man mit jemandem zusammen ist.
Her hair was in a loose ponytail.	Ihr Haar war in einem lockeren Pferdeschwanz.
They were glad he hadn't married their sister.	Sie waren froh, dass er ihre Schwester nicht geheiratet hatte.
The protesters behaved peacefully in accordance with the law.	Die Demonstranten verhielten sich gemäß dem Gesetz friedlich.
I hope they go fast.	Ich hoffe, sie gehen schnell.
You must administer each dose carefully.	Sie müssen jede Dosis sorgfältig verabreichen.
A local priest sanctified the temple.	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig.
A dog keeps barking at the stranger.	Ein Hund bellt den Fremden immer wieder an.
Many people criticized their policies.	Viele Menschen kritisierten ihre Politik.
The slot machines make this casino quite profitable.	Die Spielautomaten machen dieses Casino ziemlich profitabel.
Manufacturing progressed rapidly on the continent.	Die Herstellung schritt auf dem Kontinent schnell voran.
She spoke to her roommates about it.	Sie hat mit ihren Mitbewohnern darüber gesprochen.
Most families had a television.	Die meisten Familien hatten einen Fernseher.
My housework has reduced my income.	Meine Hausarbeit hat mein Einkommen reduziert.
It ended in bloodshed.	Es endete mit Blutvergießen.
Many mysteries remain about space travel.	Es bleiben viele Geheimnisse über die Raumfahrt.
She sang songs for me.	Sie sang Lieder für mich.
Clairvoyants were generally considered frauds at the time.	Hellseher galten damals allgemein als Betrüger.
He started drinking kerosene.	Er begann Kerosin zu trinken.
The barrier looked massive.	Die Barriere sah gewaltig aus.
This exercise will help you spot meaningless details.	Diese Übung hilft Ihnen, sinnlose Details zu erkennen.
The final exam was easy.	Die Abschlussprüfung war einfach.
This pool seemed terribly dirty.	Dieser Pool schien schrecklich schmutzig zu sein.
She's a trusted confidante.	Sie ist eine vertraute Vertraute.
They barked and scratched at the door.	Sie bellten und kratzten an der Tür.
She picked the flowers.	Sie hat die Blumen gepflückt.
The senator denies any wrongdoing.	Der Senator bestreitet jegliches Fehlverhalten.
The state of emergency was issued.	Die Notstandserklärung wurde abgegeben.
Oil and water don't mix.	Öl und Wasser vertragen sich nicht.
A hot spring is a useful resource for travelers.	Eine heiße Quelle ist eine nützliche Ressource für Reisende.
The mystery of her smile escaped him.	Das Rätsel ihres Lächelns entging ihm.
The oven temperature must be increased gradually.	Die Backofentemperatur muss schrittweise erhöht werden.
Sikhs have a long history of farming.	Sikhs haben eine lange Geschichte in der Landwirtschaft.
This temple was destroyed in an earthquake.	Dieser Tempel wurde bei einem Erdbeben zerstört.
The flames gradually died out.	Die Flammen erloschen allmählich.
The bacterial cultures are frozen.	Die Bakterienkulturen werden eingefroren.
The color and texture of the curtains are stunning.	Die Farbe und Textur der Vorhänge sind atemberaubend.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Die Länder der Region haben ein erhebliches Wirtschaftswachstum erlebt.
Her gaze was steady.	Ihr Blick war fest.
Young people are leaving in droves.	Junge Leute wandern in Scharen ab.
The party needed volunteers.	Die Partei brauchte Freiwillige.
Few workers voted.	Nur wenige Arbeitnehmer haben noch gewählt.
people can communicate with each other.	Menschen können miteinander kommunizieren.
The Countess invited her to stay for lunch.	Die Gräfin lud sie ein, zum Mittagessen zu bleiben.
The professor glared at her.	Der Professor funkelte sie an.
It was nice to see you again.	Es war schön, Sie wiederzusehen.
The pig rolled at the point of attack.	Das Schwein wälzte sich am Angriffspunkt.
The robber took off his mask.	Der Räuber nahm seine Maske ab.
The chain of events was extremely complex.	Die Kette der Ereignisse war äußerst komplex.
Peter saw a bird fly away.	Petrus sah einen Vogel davonfliegen.
His mother cried during her funeral.	Seine Mutter weinte während ihrer Beerdigung.
The parking lot was teeming with visitors.	Der Parkplatz wimmelte von Besuchern.
Despite this, the families are poor.	Trotzdem sind die Familien arm.
A new hairdresser opened in this village.	In diesem Dorf wurde ein neuer Friseur eröffnet.
The sharp scent of aftershave.	Der scharfe Duft von Aftershave.
The roof of the house was leaking.	Das Dach des Hauses war undicht.
The pizza is still warm.	Die Pizza ist noch warm.
Local authorities often promise to provide better services.	Lokale Behörden versprechen oft, bessere Dienstleistungen zu erbringen.
Many artists produce some works in their youth.	Viele Künstler produzieren einige Werke in ihrer Jugend.
The beaming smile of the instructor can be seen.	Das strahlende Lächeln des Ausbilders ist zu sehen.
Puzzles are difficult.	Puzzles sind schwierig.
It's easy to get addicted here.	Hier kann man leicht süchtig werden.
Use the brush to clean the pans.	Verwenden Sie zum Reinigen der Pfannen die Bürste.
Never pour gasoline into your car's gas tank.	Gießen Sie niemals Benzin in den Benzintank Ihres Autos.
Driving can be dangerous.	Autofahren kann gefährlich sein.
He stands six feet.	Er steht sechs Fuß.
He decided to go for a walk.	Er beschloss, einen Spaziergang zu machen.
As the storm abated, water levels returned to normal.	Als der Sturm nachließ, normalisierte sich der Wasserstand wieder.
They would meet again that evening.	Sie würden sich an diesem Abend wiedersehen.
The cuffs closed.	Die Manschetten schlossen sich.
The company's product is both expensive and effective.	Das Produkt des Unternehmens ist sowohl teuer als auch effektiv.
She has a solid reputation in the country's medical community.	Sie hat einen guten Ruf in der medizinischen Gemeinschaft des Landes.
As expected, she received the news with great dismay.	Wie erwartet nahm sie die Nachricht mit großer Bestürzung zur Kenntnis.
With a thick brush he painted the distant hills.	Mit dickem Pinsel malte er die fernen Hügel.
Increased rainfall in this area causes flooding.	Erhöhte Regenfälle in diesem Bereich verursachen Überschwemmungen.
She sat alone in the front row.	Sie saß allein in der ersten Reihe.
Most of the scientists at this university are highly intelligent.	Die meisten Wissenschaftler an dieser Universität sind hochintelligent.
Last night a ghost walked the streets of the village.	Letzte Nacht ging ein Geist durch die Straßen des Dorfes.
The corn soup was delicious.	Die Maissuppe war köstlich.
Because of his gentleness, no one will help him.	Wegen seiner Sanftmut wird ihm niemand helfen.
This particular route has been affected by flooding.	Diese besondere Route wurde durch Überschwemmungen beeinträchtigt.
Defense is powered by hydrogen.	Die Verteidigung wird mit Wasserstoff betrieben.
The lyrebird was unable to make any sounds of its own.	Der Leierschwanz war nicht in der Lage, eigene Laute von sich zu geben.
Six villages were destroyed by the storm.	Sechs Dörfer wurden durch den Sturm zerstört.
According to this theory, nature is benevolent.	Nach dieser Theorie ist die Natur wohlwollend.
The police had demanded his resignation.	Die Polizei hatte seinen Rücktritt gefordert.
The President was overthrown in a military coup.	Der Präsident wurde durch einen Militärputsch gestürzt.
400 people live in the village.	Im Dorf leben 400 Menschen.
Check where you can go without paying.	Überprüfen Sie, wo Sie hingehen können, ohne zu bezahlen.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Viele Kunden waren mit der Servicequalität unzufrieden.
The car screeched to a halt.	Das Auto kam quietschend zum Stehen.
Be aware of real estate prices in the city.	Beachten Sie die Immobilienpreise in der Stadt.
This wine bottle cork is worn out.	Dieser Weinflaschenkorken ist abgenutzt.
The water from the river tastes delicious.	Das Wasser aus dem Fluss schmeckt köstlich.
A light drizzle followed soon after.	Kurz darauf folgte ein leichter Nieselregen.
They study birds and bees.	Sie studieren Vögel und Bienen.
A film company needs actors.	Eine Filmgesellschaft braucht Schauspieler.
He plays guitar and drums.	Er spielt Gitarre und Schlagzeug.
New grants are still needed.	Es werden noch neue Zuschüsse benötigt.
You've never seen anything like this in this city.	So etwas hat man in dieser Stadt noch nie gesehen.
The criminal was sentenced to the harshest term of imprisonment.	Der Verbrecher wurde zu der härtesten Freiheitsstrafe verurteilt.
Rainwater runs down the hills.	Regenwasser läuft die Hügel hinunter.
A black cloud hangs menacingly on the horizon.	Eine schwarze Wolke hängt bedrohlich am Horizont.
Before the days of television, crime was rampant.	Vor den Tagen des Fernsehens war die Kriminalität weit verbreitet.
The kids are outside in the playground.	Die Kinder sind draußen auf dem Spielplatz.
She was always surrounded by men.	Sie war immer von Männern umgeben.
The school closed during the crisis.	Die Schule hat während der Krise geschlossen.
Timber companies did not replant the trees.	Holzfirmen haben die Bäume nicht neu gepflanzt.
I preferred the shadows.	Ich bevorzugte die Schatten.
Our young friend's smile was warm.	Das Lächeln unseres jungen Freundes war warm.
The rumor reached us and we couldn't believe it.	Das Gerücht erreichte uns, und wir konnten es nicht glauben.
A sharp scream broke the silence.	Ein scharfer Schrei durchbrach die Stille.
The operation was a success.	Die Operation war ein Erfolg.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	Auch andere ethnische Hintergründe waren gut vertreten.
His body was found when the bank opened the next day.	Seine Leiche wurde gefunden, als die Bank am nächsten Tag öffnete.
Heat makes steel more pliable and sand stronger.	Hitze macht Stahl biegsamer und Sand fester.
These pieces of bark were found near the tree.	Diese Rindenstücke wurden in der Nähe des Baumes gefunden.
Three men armed with knives entered the laundromat.	Drei mit Messern bewaffnete Männer betraten den Waschsalon.
The moon shines down on us.	Der Mond scheint auf uns herab.
The more you drive, the more you save.	Je mehr Sie fahren, desto mehr sparen Sie.
The cave was pretty small.	Die Höhle war ziemlich klein.
Language is the basis of culture.	Sprache ist die Grundlage der Kultur.
She stared out over the lake, motionless.	Regungslos starrte sie über den See hinaus.
This village is known for its beautiful pottery.	Dieses Dorf ist bekannt für seine schöne Töpferei.
It seems that this is your home.	Es scheint, dass dies Ihr Zuhause ist.
Fish can sense electricity, although no one knows how.	Fische können Elektrizität spüren, obwohl niemand weiß, wie.
As a precaution, he changed his clothes.	Vorsichtshalber wechselte er seine Kleidung.
Taming wild horses required a lot of work.	Die Zähmung der Wildpferde erforderte viel Arbeit.
A shallow trench was dug around the tree.	Um den Baum herum wurde ein flacher Graben ausgehoben.
The padding is removable.	Die Polsterung ist abnehmbar.
The potential for violence was obvious.	Das Gewaltpotential war offensichtlich.
Then they started fighting.	Dann fingen sie an zu kämpfen.
Students wanted to talk to their teacher.	Schüler wollten mit ihrem Lehrer sprechen.
The motion was passed unanimously.	Der Antrag wurde einstimmig angenommen.
The cat struggled to its feet and ran away.	Die Katze rappelte sich mühsam auf und rannte davon.
The research team published their findings.	Das Forschungsteam veröffentlichte seine Ergebnisse.
Give him time, the villagers advised.	Gib ihm Zeit, rieten ihm die Dorfbewohner.
Meetings are sporting events in many companies.	Meetings sind in vielen Unternehmen Sportveranstaltungen.
This country needs an efficient transport system.	Dieses Land braucht ein effizientes Verkehrssystem.
Avoid the fumes, he told everyone.	Vermeide die Dämpfe, sagte er allen.
One of her neighbors called her.	Einer ihrer Nachbarn rief sie an.
She's acting strange today.	Sie verhält sich heute merkwürdig.
He collected the fruits of his labor.	Er sammelte die Früchte seiner Arbeit.
The dog kept barking after we sat down.	Der Hund bellte weiter, nachdem wir uns hingesetzt hatten.
I was the only passenger.	Ich war der einzige Passagier.
There is not enough evidence to support this theory.	Es gibt nicht genügend Beweise, um diese Theorie zu stützen.
We packed the groceries in the car.	Wir haben die Lebensmittel ins Auto gepackt.
To get help.	Hilfe holen.
The story ended bleakly.	Die Geschichte endete düster.
He should be here now.	Er sollte jetzt hier sein.
Water vapor is a greenhouse gas.	Wasserdampf ist ein Treibhausgas.
The ink is green.	Die Tinte ist grün.
The ant jumped into the shed.	Die Ameise sprang in den Schuppen.
The guest list included all the important guests.	Die Gästeliste enthielt alle wichtigen Gäste.
The royal couple were very unpopular.	Das Königspaar war sehr unbeliebt.
The controls showed it was safe.	Die Kontrollen zeigten, dass es sicher war.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	Stahl ist ein sehr formbares, starkes und reichlich vorhandenes Material.
The flower symbolizes mother and child.	Die Blume steht symbolisch für Mutter und Kind.
This is the heart of this war.	Das ist das Herz dieses Krieges.
After days of rain, the sun began to shine.	Nach Tagen des Regens begann die Sonne zu scheinen.
The journalist had jet black eyes.	Der Journalist hatte tiefschwarze Augen.
Neither of them wanted to be interviewed.	Beide wollten sich nicht interviewen lassen.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Schneiden Sie dazu das Huhn in kleine Stücke.
They will try to expand the game here.	Sie werden versuchen, das Spiel hier auszubauen.
There's an old saying about leading a horse to water.	Es gibt ein altes Sprichwort darüber, wie man ein Pferd zum Wasser führt.
The bride wore a long white dress with a lace border.	Die Braut trug ein langes weißes Kleid mit Spitzenborte.
I'm fed up with my job.	Ich habe meinen Job satt.
Drinking a lot of coffee doesn't help.	Viel Kaffee trinken hilft nicht.
The highways and bridges connecting urban centers are congested.	Die Autobahnen und Brücken, die die urbanen Zentren verbinden, sind überlastet.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Der mächtige Militärführer hatte Angst, gegen sie zu kämpfen.
They insisted the documents were safe.	Sie bestanden darauf, dass die Dokumente sicher seien.
When you made his breakfast you didn't use jam.	Als du sein Frühstück gemacht hast, hast du keine Marmelade genommen.
Some species have thrived while others have disappeared.	Einige Arten haben gediehen, während andere verschwunden sind.
The keepers formed a chain to save the baby.	Die Tierpfleger bildeten eine Kette, um das Baby zu retten.
Some areas suffer from water shortages.	Einige Gebiete leiden unter Wasserknappheit.
Think of innovative ways to solve problems.	Denken Sie an innovative Wege, um Probleme zu lösen.
A hippopotamus feeds during the midday heat.	Ein Nilpferd ernährt sich während der Mittagshitze.
This woman is looking for drugs.	Diese Frau sucht nach Drogen.
Some men say it gets better with age.	Einige Männer sagen, dass er mit dem Alter besser wird.
A patient with an inadequate immune system	Ein Patient mit einem unzureichenden Immunsystem
The crow is a symbol of bad luck.	Die Krähe ist ein Symbol für Unglück.
The monkey was afraid of other animals.	Der Affe hatte Angst vor anderen Tieren.
Bullied as a child, he became depressed.	Als Kind gemobbt, wurde er depressiv.
The wind blows.	Der Wind bläst.
She had to wait outside in the pouring rain.	Sie musste im strömenden Regen draußen warten.
After work we went to a pub for a drink.	Nach der Arbeit gingen wir in eine Kneipe, um etwas zu trinken.
Emails came in with appointments.	E-Mails mit Terminen gingen ein.
The newer car had a quieter engine.	Das neuere Auto hatte einen leiseren Motor.
The company has been criticized for its reporting practices.	Das Unternehmen wurde für seine Berichtspraktiken kritisiert.
The most common species of seabird is the gull.	Die häufigste Art von Seevögeln ist die Möwe.
Reading a book can be a relaxing experience.	Ein Buch zu lesen kann eine entspannende Erfahrung sein.
Fast food is convenient and efficient.	Fast Food ist praktisch und effizient.
She wiped the sweat from her forehead.	Sie wischte sich den Schweiß von der Stirn.
They met and fell in love.	Sie trafen sich und verliebten sich.
At their next meeting, they wanted to present their research.	Bei ihrem nächsten Treffen wollten sie ihre Forschung präsentieren.
The pensioner walked slowly.	Der Rentner ging langsam.
These tribes are famous for their magic.	Diese Stämme sind berühmt für ihre Magie.
The sound of the trumpets echoed loudly across the field.	Der Schall der Trompeten hallte laut über das Feld.
The bottoms of the lakes absorb the foam.	Die Böden der Seen nehmen den Schaum auf.
When was the last time you ate out?	Wann haben Sie das letzte Mal auswärts gegessen?
We support you in your return home.	Wir unterstützen Sie bei Ihrer Rückkehr nach Hause.
The road is too narrow for a motorized vehicle.	Die Straße ist zu eng für ein motorisiertes Fahrzeug.
She was very happy.	Sie war sehr zufrieden.
This is generally considered a classic design.	Dies wird allgemein als klassisches Design angesehen.
Complications from her chemotherapy.	Komplikationen aufgrund ihrer Chemotherapie.
Prepare salad dressing.	Salatdressing zubereiten.
Raised a glass to someone else's health.	Erhob ein Glas auf die Gesundheit eines anderen.
The servants felt very humiliated.	Die Diener fühlten sich sehr gedemütigt.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Ein Taxi brachte uns vom Flughafen zum Hotel.
Ethical problems were pointed out.	Ethische Probleme wurden aufgezeigt.
These widgets have been put on the shelves.	Diese Widgets wurden in die Regale gestellt.
But the sound was intoxicating.	Aber der Sound war berauschend.
He whispered to me.	Er flüsterte mir zu.
That's easier done than said.	Das ist leichter getan als gesagt.
It is often difficult to say what she is thinking.	Es ist oft schwierig zu sagen, was sie denkt.
Her eyes widened in horror.	Ihre Augen weiteten sich vor Entsetzen.
The dish is garnished with crispy noodles.	Garniert wird das Gericht mit knusprigen Nudeln.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Einige Organisationen sind eher auf Geld als auf Loyalität aufgebaut.
This healthy, flavorful soup is very popular.	Diese gesunde, würzige Suppe ist sehr beliebt.
His story is strange, she said.	Seine Geschichte sei seltsam, sagte sie.
A shepherd was walking his flock along a narrow path.	Ein Hirte ging mit seiner Herde einen schmalen Pfad entlang.
A pack horse was a common mode of transportation.	Ein Packpferd war ein weit verbreitetes Transportmittel.
The lawyers decided "not to go into battle this time".	Die Anwälte beschlossen, "diesmal nicht in den Kampf zu ziehen".
They considered the danger of continuing down this path.	Sie erwogen die Gefahr, diesen Weg fortzusetzen.
Education reform was difficult to achieve.	Die Bildungsreform war schwer zu erreichen.
Heavy industry has declined.	Die Schwerindustrie ist zurückgegangen.
A bad cold has brought misery to millions of people.	Eine schwere Erkältung hat Millionen von Menschen ins Elend gebracht.
A quick Coast Guard response was required.	Eine schnelle Reaktion der Küstenwache war erforderlich.
He was used to fighting from the start.	Er war es von Anfang an gewohnt zu kämpfen.
Scientists gained knowledge through experiments.	Wissenschaftler erlangten Erkenntnisse durch Experimente.
A fleet of ferries took us across the narrow waterway.	Eine Flotte von Fähren brachte uns über die schmale Wasserstraße.
Put the cigarette away and never touch it again!	Legen Sie die Zigarette weg und fassen Sie sie nie wieder an!
He found the work enjoyable.	Die Arbeit fand er angenehm.
The clown has a hard time telling jokes.	Dem Clown fällt es schwer, Witze zu erzählen.
The school refused to transfer him to another school.	Die Schule weigerte sich, ihn an eine andere Schule zu versetzen.
She ate the vegetables slowly.	Sie aß das Gemüse langsam.
She straightened her skirt.	Sie glättete ihren Rock.
This park is a delight to visit.	Dieser Park ist eine Freude zu besuchen.
Legend has it that he will lift the curse.	Die Legende besagt, dass er den Fluch aufheben wird.
Chicken is more nutritious than beef.	Hühner sind nahrhafter als Rindfleisch.
The wind is warm.	Der Wind ist warm.
Everyone was silent.	Alle schwiegen.
More power in the city will lead to such problems.	Mehr Macht in der Stadt wird zu solchen Problemen führen.
A council meeting was held last night.	Gestern Abend fand eine Gemeinderatssitzung statt.
The paramedics put her on a stretcher.	Die Sanitäter legten sie auf eine Trage.
Cameras are not essential but can be useful.	Kameras sind nicht unbedingt erforderlich, können aber nützlich sein.
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
Ten minutes!	Zehn Minuten!
He started talking again, this time about work.	Er fing wieder an zu reden, diesmal über die Arbeit.
The starlings are chirping.	Die Stare zwitschern.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Ein herzliches Willkommen erwartet die Besucher dieser Universität.
He reached for his pack of cigarettes.	Er griff nach seiner Zigarettenschachtel.
How did you get into this state?	Wie bist du in diesen Zustand gekommen?
The drought had a severe impact on agriculture.	Die Dürre hatte schwerwiegende Auswirkungen auf die Landwirtschaft.
Lightbulbs emit light when heated.	Glühbirnen geben Licht ab, wenn sie erhitzt werden.
She mumbles something unintelligible.	Sie murmelt etwas Unverständliches.
The animals used here have been carefully selected.	Die hier verwendeten Tiere wurden sorgfältig ausgewählt.
Fall asleep in your chair.	Schlafen Sie in Ihrem Stuhl ein.
As you get older, you become less active.	Wenn man älter wird, wird man weniger aktiv.
Mop up the water, please?	Wischen Sie bitte das Wasser auf?
This area has two seasons.	Dieses Gebiet hat zwei Jahreszeiten.
The police have announced that they will charge the suspect.	Die Polizei hat angekündigt, den Verdächtigen anzuklagen.
Try one of these delicious pastries.	Probieren Sie eines dieser köstlichen Gebäcke.
Your face is red.	Dein Gesicht ist gerötet.
I'm hungry.	Ich bin hungrig.
With a quick movement, she grabbed a knife.	Mit einer schnellen Bewegung griff sie nach einem Messer.
You need to apply lotion regularly.	Sie müssen regelmäßig Lotion auftragen.
The waste contaminates rivers, soil and crops.	Durch den Abfall werden Flüsse, Böden und Ernten kontaminiert.
Parliament unanimously approved the law.	Das Parlament hat das Gesetz einstimmig angenommen.
The report was transmitted orally.	Der Bericht wurde mündlich übermittelt.
This area is known for its orchards.	Dieses Gebiet ist bekannt für seine Obstplantagen.
So start preparing.	Beginnen Sie also mit den Vorbereitungen.
A blob marred the otherwise perfect paper.	Ein Klecks verunstaltete das ansonsten perfekte Papier.
Mankind has been building cities for thousands of years.	Die Menschheit baut seit Tausenden von Jahren Städte.
His hug felt warm and comforting.	Seine Umarmung fühlte sich warm und tröstend an.
The debate was a total draw.	Die Debatte war ein totales Unentschieden.
A full moon rose in the clear night sky	Ein Vollmond stieg am klaren Nachthimmel auf
He forgot the previous conversation.	Er vergaß das vorherige Gespräch.
The tea was bitter.	Der Tee war bitter.
Senior officials held emergency meetings.	Hochrangige Beamte hielten Notfallsitzungen ab.
The new secretary looks determined.	Die neue Sekretärin wirkt entschlossen.
Local officials denounced the attack.	Lokale Beamte prangerten den Angriff an.
He offers little to no support.	Er bietet wenig bis gar keine Unterstützung.
A raven croaked.	Ein Rabe krächzte.
He was wearing an expensive suit.	Er trug einen teuren Anzug.
You must try some of the local dishes.	Sie müssen einige der lokalen Gerichte probieren.
He heard voices in his head.	Er hörte Stimmen in seinem Kopf.
This is student work.	Das ist die Arbeit von Studenten.
The little boy was bored.	Der kleine Junge langweilte sich.
In the beginning, the country was comparatively peaceful.	Zu Beginn war das Land vergleichsweise friedlich.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Als der Zug endlich in die Stadt einfuhr, jubelte die Menge.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Hunderte Menschen wurden wegen leichter Verletzungen behandelt.
A fine mist swept across the valley.	Ein feiner Nebel fegte über das Tal.
Smoking causes cancer.	Rauchen verursacht Krebs.
Companies are always looking for cheap labor.	Unternehmen sind immer auf der Suche nach billigen Arbeitskräften.
Only this month you are late.	Nur diesen Monat bist du zu spät.
Jean left the room.	Jean ging aus dem Zimmer.
Use this in combination with revenue models.	Nutzen Sie dies in Kombination mit Erlösmodellen.
Government officials get rich through illegal activities.	Regierungsbeamte werden durch illegale Machenschaften reich.
Unfortunately, interest groups will distort the result.	Leider werden Interessengruppen das Ergebnis verzerren.
The couple spent the whole evening together.	Das Paar verbrachte den ganzen Abend zusammen.
There wasn't much space left in the fridge.	Im Kühlschrank war nicht mehr viel Platz.
We can learn a lot from other cultures.	Wir können viel von anderen Kulturen lernen.
The moose is the second largest land animal.	Der Elch ist das zweitgrößte Landtier.
The children ran outside to play.	Die Kinder liefen zum Spielen nach draußen.
Proper care must be taken when preparing food.	Bei der Zubereitung von Speisen ist auf die richtige Sorgfalt zu achten.
The grass is dry and dying.	Das Gras ist trocken und stirbt.
In earlier years, movies were shot in a real prison.	In früheren Jahren wurden Filme in einem echten Gefängnis gedreht.
The lawyer's arguments were dismissed.	Die Argumente des Anwalts wurden zurückgewiesen.
He felt himself getting tired.	Er fühlte, wie er müde wurde.
This article gives an insight into this topic.	Dieser Artikel gibt einen Einblick in dieses Thema.
The stove was off.	Der Herd war ausgeschaltet.
We threw our fishing nets into the water.	Wir warfen unsere Fischernetze ins Wasser.
He filled his pockets with money.	Er füllte seine Taschen mit Geld.
After that, they returned to their seats.	Danach kehrten sie zu ihren Plätzen zurück.
The windows were broken.	Die Fenster waren kaputt.
Although most people work hard, they don't get paid well.	Obwohl die meisten Menschen hart arbeiten, werden sie nicht gut bezahlt.
As soon as he left, it started raining.	Kaum war er gegangen, fing es an zu regnen.
Salt pulls the water out.	Salz zieht das Wasser heraus.
You measured radioactive material in the air.	Sie haben radioaktives Material in der Luft gemessen.
They developed the first electric telegraph.	Sie entwickelten den ersten elektrischen Telegrafen.
She didn't like the woody taste.	Sie mochte den holzigen Geschmack nicht.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	Die Siedlung hatte feine Sandsteinstrukturen und prächtige Tempel.
Process the meat and then season with salt.	Verarbeiten Sie das Fleisch und würzen Sie es dann mit Salz.
To be selected you have to study hard.	Um ausgewählt zu werden, muss man hart lernen.
It is considered a holy holiday in many Asian cultures.	Er gilt in vielen asiatischen Kulturen als heiliger Feiertag.
All these creatures inhabit this vast forest.	All diese Kreaturen bewohnen diesen riesigen Wald.
The grass was green and growing fast.	Das Gras war grün und wuchs schnell.
Driving with a mobile phone is illegal.	Das Fahren mit einem Mobiltelefon ist illegal.
Find the word that best completes the sentence.	Finde das Wort, das den Satz am besten vervollständigt.
His speech was overwhelmingly popular.	Seine Rede war überwältigend beliebt.
The cricket chirped happily.	Die Grille zirpte fröhlich.
The wild deer are extremely fast.	Die wilden Hirsche sind überaus schnell.
Disarmament can best be achieved through treaties.	Abrüstung kann am besten durch Verträge erreicht werden.
Graphic novels have been growing in popularity lately.	Graphic Novels erfreuen sich in letzter Zeit wachsender Beliebtheit.
Here we find one of the two hearts.	Hier finden wir eines der beiden Herzen.
A raven stole food from the children.	Ein Rabe stahl den Kindern Essen.
Difficulties increase as we get closer to the horizon.	Die Schwierigkeiten nehmen zu, je näher wir dem Horizont kommen.
The savage drove them into the nearest forest.	Der Wilde trieb sie in den nächsten Wald.
Oil companies employ the best people.	Ölfirmen beschäftigen die besten Leute.
The coffee here is lovely.	Der Kaffee hier ist herrlich.
Pour the cream into the mixing bowl.	Sahne in die Rührschüssel geben.
Tired from the struggle, the farmer returned north.	Müde vom Kampf kehrte der Bauer nach Norden zurück.
Give her three oranges, peeled.	Gib ihr drei Orangen, geschält.
Be sure to check everything that is sent to you.	Achten Sie darauf, alles zu überprüfen, was Ihnen zugesandt wird.
Politicians often use bribery to win elections.	Politiker greifen oft auf Bestechung zurück, um Wahlen zu gewinnen.
We left at dawn.	Wir brachen im Morgengrauen auf.
All children need education.	Alle Kinder brauchen Bildung.
Luckily the man survived.	Glücklicherweise überlebte der Mann.
At night she heard his voice.	Nachts hörte sie seine Stimme.
Some cities in the region are known for their parks.	Einige Städte in der Region sind für ihre Parks bekannt.
The asphalt road was repaired in winter.	Die asphaltierte Straße wurde im Winter repariert.
Two different types of moths have been announced.	Zwei verschiedene Arten von Motten wurden angekündigt.
The utility model has been expanded.	Das Gebrauchsmuster wurde erweitert.
The menacing clouds continued to darken over the city.	Die bedrohlichen Wolken verdunkelten sich weiter über der Stadt.
They built a gym.	Sie bauten eine Turnhalle ein.
to move forward.	Sich vorwärts bewegen.
Pity!	Schade!
The launch has been postponed indefinitely.	Der Start wurde auf unbestimmte Zeit verschoben.
A prominent cardiologist testified for her.	Ein prominenter Kardiologe sagte für sie aus.
A motorway runs through the region.	Durch die Region zieht sich eine Autobahn.
She had a sharp tongue.	Sie hatte eine scharfe Zunge.
The back of the trailer is equipped with many hooks.	Die Rückseite des Anhängers ist mit vielen Haken ausgestattet.
She invents unusual stories.	Sie erfindet ausgefallene Geschichten.
The crowd crowded around the ticket office.	Die Menge drängte sich um den Ticketschalter.
He drove into her.	Er fuhr in sie hinein.
Nobody knew where.	Niemand wusste wo.
His little son has delicate facial features.	Sein kleiner Sohn hat zarte Gesichtszüge.
The cow roars.	Die Kuh brüllt.
He kept asking, but got no answer.	Er fragte weiter, bekam aber keine Antwort.
He escaped under cover of darkness.	Er entkam im Schutz der Dunkelheit.
The director has been contacted.	Der Direktor wurde kontaktiert.
Nobody lives there.	Niemand wohnt dort.
I like to remember him.	Ich erinnere mich gern an ihn.
The robbers robbed the local bank.	Die Räuber überfielen die örtliche Bank.
The phrase was often repeated by my mother.	Der Satz wurde oft von meiner Mutter wiederholt.
The women were just as eager as the men.	Die Frauen waren genauso eifrig wie die Männer.
Sunlight flooded the room.	Sonnenlicht durchflutete den Raum.
A few clouds spoiled an otherwise beautiful day.	Ein paar Wolken trübten einen ansonsten schönen Tag.
Clean it up.	Mach es sauber.
She entered the live stream gracefully.	Sie trat anmutig in den Live-Stream ein.
The egg was wrapped in paper and foil.	Das Ei wurde in Papier und Folie eingewickelt.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Butter, Zucker und Zitrone in eine Schüssel geben.
Their defeat was not surprising.	Ihre Niederlage war nicht überraschend.
Bones are made up of a porous material known as bone marrow.	Knochen bestehen aus einem porösen Material, das als Knochenmark bekannt ist.
The bear's tracks were visible in the snow.	Die Spuren des Bären waren im Schnee zu sehen.
Sleepwalking is a hereditary disease.	Schlafwandeln ist eine Erbkrankheit.
Many children had parties at their homes.	Viele Kinder feierten Partys bei sich zu Hause.
Trained people could have problems.	Geschulte Personen könnten Probleme bekommen.
My statement is a lie.	Meine Aussage ist eine Lüge.
Please take all personal items with you.	Bitte nehmen Sie alle persönlichen Gegenstände mit.
The charity provided immediate relief to the poor.	Die Wohltätigkeitsorganisation leistete sofortige Hilfe für die Armen.
This dessert tastes heavenly.	Dieses Dessert schmeckt himmlisch.
The train is late today.	Der Zug hat heute Verspätung.
The documentation asks you to fill out this form.	Die Dokumentation fordert Sie auf, dieses Formular auszufüllen.
We shouldn't drink so much.	Wir sollten nicht so viel trinken.
She used her vacation to visit her ancestors' home.	Sie nutzte ihre Ferien, um das Haus ihrer Vorfahren zu besuchen.
The value of the shares skyrocketed after the spin.	Der Wert der Aktien stieg nach dem Spin sprunghaft an.
This country is famous for its writers.	Dieses Land ist berühmt für seine Schriftsteller.
I should keep studying for exams.	Ich sollte weiter für Prüfungen lernen.
Bridges are built of iron and concrete.	Brücken werden aus Eisen und Beton gebaut.
Don't worry too much about your diet!	Machen Sie sich nicht zu viele Gedanken über Ihre Ernährung!
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
The climate here is ideal for growing crops.	Das Klima hier ist ideal für den Anbau von Pflanzen.
These tricks are not difficult to learn.	Diese Tricks sind nicht schwer zu lernen.
He was tired from the long drive.	Er war müde von der langen Fahrt.
It was considered a fine display.	Es wurde als feines Display angesehen.
The smell of wet sand.	Der Duft von nassem Sand.
The old lion is a symbol of strength.	Der alte Löwe ist ein Symbol der Stärke.
The demand for food is growing rapidly.	Die Nachfrage nach Nahrungsmitteln wächst rasant.
The city is surrounded by mountains.	Die Stadt ist von Bergen umgeben.
The project is a joint venture.	Das Projekt ist ein Joint Venture.
Corrupt cops, desperate for money, made up these stories.	Korrupte Polizisten, die verzweifelt nach Geld suchten, erfanden diese Geschichten.
Having chosen his path, he followed it.	Nachdem er seinen Weg gewählt hatte, folgte er ihm.
This story is a fiction.	Diese Geschichte ist eine Fiktion.
Most cars in this era were built to last.	Die meisten Autos in dieser Ära wurden für die Ewigkeit gebaut.
According to legend, this was the site of a battle.	Der Legende nach war dies der Ort einer Schlacht.
I smell the aroma of roasting meat.	Ich rieche den Duft von gebratenem Fleisch.
Some problems are so persistent that they simply cannot be solved.	Manche Probleme sind so hartnäckig, dass sie einfach nicht gelöst werden können.
He did something that no one expected.	Ihm gelang etwas, womit niemand gerechnet hatte.
Dust goggles were worn.	Es wurden Staubschutzbrillen getragen.
He used the art of storytelling to build his empire.	Er nutzte die Kunst des Geschichtenerzählens, um sein Imperium aufzubauen.
That wouldn't do any harm.	Das würde kaum schaden.
The houseboats were moored at the dock.	Die Hausboote waren am Dock festgemacht.
He grew up here but moved away.	Er ist hier aufgewachsen, aber weggezogen.
The snake buried itself in the sand.	Die Schlange grub sich in den Sand.
A record of civilian casualties.	Eine Aufzeichnung ziviler Opfer.
He spotted a blazing fire.	Er entdeckte ein loderndes Feuer.
Halfway the engine stalled.	Auf halber Strecke ging der Motor aus.
Some of my friends think the internet is evil.	Einige meiner Freunde denken, dass das Internet böse ist.
There is no improvement in the conditions of the workers.	Es gibt keine Verbesserung der Bedingungen für die Arbeiter.
The beauty is untouched.	Die Schönheit ist unberührt.
The party went late into the night.	Die Party ging bis spät in die Nacht.
The fire prompted the evacuation of the site.	Der Brand veranlasste die Evakuierung des Geländes.
As the temperature rose, the woman felt unwell.	Als die Temperatur stieg, fühlte sich die Frau unwohl.
The consequences of this decision were enormous.	Die Folgen dieser Entscheidung waren enorm.
He needs to change his lifestyle.	Er muss seinen Lebensstil ändern.
The mountainsides were silvery white in the morning.	Die Berghänge waren am Morgen silberweiß.
Their wealth was built on tourism.	Ihr Reichtum wurde auf den Tourismus aufgebaut.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido ist eine große Insel.
This building is an art museum.	Dieses Gebäude ist ein Kunstmuseum.
Turn left towards the city center.	Biegen Sie links in Richtung Stadtzentrum ab.
The tests are clear and relatively painless.	Die Tests sind klar und relativ schmerzlos.
While some studies show improvement, others show no change.	Während einige Studien eine Verbesserung zeigen, zeigen andere keine Veränderung.
Described their current circumstances as a tragedy.	Beschrieb ihre gegenwärtigen Umstände als eine Tragödie.
The sparrows chirp as the morning sun rises.	Die Spatzen zwitschern, wenn die Morgensonne aufgeht.
The monster emitted a cloud of foul-smelling fumes.	Das Monster stieß eine Wolke übel riechender Dämpfe aus.
Some snakes can sense fear.	Manche Schlangen können Angst spüren.
They were rough riders.	Sie waren grobe Reiter.
They saw an old canal being restored.	Sie sahen, wie ein alter Kanal restauriert wurde.
I won't tell.	Ich werde es nicht sagen.
A stranger with a strange accent asks me questions.	Ein Fremder mit seltsamem Akzent stellt mir Fragen.
Sloane was against the death penalty.	Sloane war gegen die Todesstrafe.
This is a new society now.	Das ist jetzt eine neue Gesellschaft.
The blood flowed freely from her nose.	Das Blut floss frei aus ihrer Nase.
The child ate when the letter arrived.	Das Kind aß, als der Brief ankam.
Even then he was known for his poetry.	Schon damals war er für seine Poesie bekannt.
The years have hardened the traveller.	Die Jahre haben den Reisenden abgehärtet.
Troy is a prosperous area.	Troja ist eine wohlhabende Gegend.
They sat at the table and talked for a few minutes.	Einige Minuten lang saßen sie am Tisch und unterhielten sich.
Feel lucky that your training went well yesterday.	Schätzen Sie sich glücklich, dass Ihr Training gestern gut gelaufen ist.
Residents of this region drink a special alcohol.	Einwohner dieser Region trinken einen speziellen Alkohol.
The Coast Guard arrived after a hostage situation.	Die Küstenwache traf nach einer Geiselnahme ein.
Let's paint the fence blue.	Lassen Sie uns den Zaun blau streichen.
We arrived at the lake around noon.	Gegen Mittag kamen wir am See an.
Pour on the hot water.	Gießen Sie das heiße Wasser auf.
His mother died while he was in prison.	Seine Mutter starb, während er im Gefängnis war.
We breathed in the fresh air and were glad to be outside.	Wir atmeten die frische Luft ein und waren froh, draußen zu sein.
She is sitting on a bench and reading a book.	Sie sitzt auf einer Bank und liest ein Buch.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Der Fortschritt in der Biotechnologie hat die Nahrungsmittelproduktion dramatisch verbessert.
As always, she left early.	Sie machte sich wie immer früh auf den Weg.
This man was the mayor of the city.	Dieser Mann war der Bürgermeister der Stadt.
She poured two cups of tea.	Sie schenkte zwei Tassen Tee ein.
Her father had taught her to play chess.	Ihr Vater hatte ihr das Schachspielen beigebracht.
The museum shows a famous exhibit.	Das Museum zeigt ein berühmtes Exponat.
She spoke eloquently and passionately.	Sie sprach eloquent und leidenschaftlich.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	Die Frau sprach ruhig, ihre Stimme verriet keine Emotion.
A green rabbit hopped down the path.	Ein grünes Kaninchen hüpfte den Weg hinunter.
The men tensed, but held still.	Die Männer spannten sich an, hielten aber still.
There were only six passengers on the flight	Es waren nur sechs Passagiere auf dem Flug
The poorest in the region are farmers.	Die Ärmsten der Region sind Bauern.
You own many paintings.	Sie besitzen viele Gemälde.
Most of the locals are very poor.	Die meisten Einheimischen sind sehr arm.
This law protects wildlife.	Dieses Gesetz schützt Wildtiere.
A crow croaked from a high branch.	Eine Krähe krächzte von einem hohen Ast.
Some authors want their work to be read.	Manche Autoren wollen, dass ihre Arbeit gelesen wird.
The two solutions were combined.	Die beiden Lösungen wurden kombiniert.
He is famous for his fiery speeches.	Er ist berühmt für seine feurigen Reden.
The boy's prediction turned out to be wrong.	Die Vorhersage des Jungen erwies sich als falsch.
Socrates believed that knowledge is wisdom.	Sokrates glaubte, dass Wissen Weisheit sei.
The timetable has been restored to its original form.	Der Fahrplan wurde in seiner ursprünglichen Form wiederhergestellt.
Don't deprive yourself of sleep.	Entziehen Sie sich nicht den Schlaf.
What on earth are you doing? 	Was in aller Welt machst du?
asked the teacher.	fragte der Lehrer.
In winter the island is covered with ice.	Im Winter ist die Insel mit Eis bedeckt.
The proud woman had let her hair grow back.	Die stolze Frau hatte ihr Haar nachwachsen lassen.
A hole interrupted her fall.	Ein Loch unterbrach ihren Sturz.
Many are due to poor health.	Viele sind auf einen schlechten Gesundheitszustand zurückzuführen.
A fine mist hung over the village.	Ein feiner Nebel hing über dem Dorf.
You should have a job.	Du solltest einen Job haben.
A computer can store data.	Ein Computer kann Daten speichern.
The disagreements resulted in many casualties.	Die Meinungsverschiedenheiten führten zu vielen Opfern.
This medicine relieves headaches.	Dieses Arzneimittel lindert Kopfschmerzen.
The sheik's son liked to play computer games.	Der Sohn des Scheichs spielte gerne Computerspiele.
It's waterproof.	Es ist wasserdicht.
In cold weather, the animals hibernate.	Bei kaltem Wetter halten die Tiere Winterschlaf.
It was an ugly piece of work.	Es war ein hässliches Stück Arbeit.
It was a sad ending.	Es war ein trauriges Ende.
The organization called for its abolition.	Die Organisation forderte ihre Abschaffung.
Congratulations to the editors of the magazine.	Den Herausgebern des Magazins ist zu gratulieren.
Janos' mother had taught him to take responsibility.	Janos' Mutter hatte ihm beigebracht, Verantwortung zu übernehmen.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Fahren Sie vorsichtig, besonders bei stürmischem Wetter.
Their treatment requires careful monitoring.	Ihre Behandlung erfordert eine sorgfältige Überwachung.
How can we make sure children are not killed?	Wie können wir sicherstellen, dass Kinder nicht getötet werden?
He opened his briefcase.	Er öffnete seine Aktentasche.
Mental health is a big problem here.	Die psychische Gesundheit ist hier ein großes Problem.
Orange trees have thick bark.	Orangenbäume haben eine dicke Rinde.
Ants build complex subterranean societies.	Ameisen bauen komplexe unterirdische Gesellschaften auf.
A warm breeze filled the room.	Eine warme Brise erfüllte den Raum.
Descendants of former slave owners live in the city.	In der Stadt leben Nachkommen ehemaliger Sklavenhalter.
Minimal aesthetic.	Minimale Ästhetik.
Try to present a wide range of topics.	Versuchen Sie, ein breites Themenspektrum zu präsentieren.
The racers endured the hot temperatures.	Die Rennfahrer hielten die heißen Temperaturen aus.
He asked her to choose between them.	Er bat sie, zwischen ihnen zu wählen.
He repeated the line over and over again.	Er wiederholte die Zeile immer wieder.
The magician's tricks turned out to be quite successful.	Die Tricks des Zauberers erwiesen sich als recht erfolgreich.
The stranger walked between two rows of houses.	Der Fremde ging zwischen zwei Häuserreihen hindurch.
It's easy to get bored in a movie.	Es ist leicht, sich in einem Film zu langweilen.
The local priest sanctified the temple.	Der örtliche Priester erklärte den Tempel für heilig.
Nevertheless, he supported the experiment.	Trotzdem unterstützte er das Experiment.
His body was covered with scars.	Sein Körper war mit Narben übersät.
The operation was a complete success.	Die Operation war ein voller Erfolg.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Die Zahl der Piloten verdoppelte sich nach der Insolvenz.
Think about what you did!	Denken Sie darüber nach, was Sie getan haben!
The river foams furiously.	Der Fluss schäumt wütend.
This is not an easy task.	Dies ist keine leichte Aufgabe.
He's going on a diet soon.	Er wird bald eine Diät machen.
He died of a heart attack.	Er starb an einem Herzinfarkt.
Don't neglect your duty of care!	Vernachlässigen Sie nicht Ihre Fürsorgepflichten!
Many animals migrate in large groups.	Viele Tiere wandern in großen Gruppen.
An engineer may need to apply the principles of both.	Ein Ingenieur muss möglicherweise die Prinzipien von beiden anwenden.
The country was plunged into war.	Das Land wurde in einen Krieg gestürzt.
The troops gathered in the main square.	Die Truppen versammelten sich auf dem Hauptplatz.
He moved quickly, focused on his goal.	Er bewegte sich schnell, konzentriert auf sein Ziel.
Smoking is not allowed near me.	In meiner Nähe darf man nicht rauchen.
I tripped over the crack or the sidewalk and fell.	Ich stolperte über den Riss oder den Bürgersteig und stürzte.
They drove on in silence.	Schweigend fuhren sie weiter.
She is known for her sense of humor.	Sie ist bekannt für ihren Sinn für Humor.
Some old people buy lottery tickets.	Einige alte Leute kaufen Lottoscheine.
Most students go to school every day.	Die meisten Schüler gehen jeden Tag zur Schule.
This is an easy hike.	Dies ist eine leichte Wanderung.
Independent living together is usually a recipe for disaster.	Ein unabhängiges Zusammenleben ist normalerweise ein Rezept für eine Katastrophe.
She sat alone on a small mat and watched the stars.	Sie saß allein auf einer kleinen Matte und beobachtete die Sterne.
I must express my regret at actions that actually have a negative impact on Mr	Ich muss mein Bedauern über Maßnahmen zum Ausdruck bringen, die tatsächlich negative Auswirkungen auf Mr
They've been married for as long as they can remember.	Sie sind verheiratet, seit sie denken können.
The cakes were delicious.	Die Kuchen waren sehr lecker.
I love old architecture.	Ich liebe alte Architektur.
He did some things himself.	Er hat einiges selbst gemacht.
The tropical weather was hot and humid.	Das tropische Wetter war heiß und schwül.
The poor tend to overeat.	Die Armen neigen dazu, zu viel zu essen.
Forest fires continue to threaten the national park.	Waldbrände bedrohen weiterhin den Nationalpark.
This factory manufactures all kinds of vehicles	Diese Fabrik stellt alle Arten von Fahrzeugen her
The bakery is five miles away.	Die Bäckerei ist fünf Meilen entfernt.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	Die alte Frau zog überrascht die Augenbrauen hoch.
The document contained no useful information.	Das Dokument enthielt keine nützlichen Informationen.
Clouds moved lazily across the dull morning sky.	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel.
They argued for hours, then went to bed.	Sie stritten sich stundenlang, dann gingen sie ins Bett.
It was important to keep records.	Es war wichtig, Aufzeichnungen zu führen.
There was a quick knock at the door.	Es klopfte schnell an der Tür.
Some fish are discarded.	Einige Fische werden weggeworfen.
Everyone has lost interest.	Alle haben das Interesse verloren.
The Imam was revered in the community.	Der Imam wurde in der Gemeinde verehrt.
This speechwriter's job is really tough.	Der Job dieses Redenschreibers ist wirklich hart.
They often have paper bags.	Sie haben oft Papiertüten.
This building is full of mold.	Dieses Gebäude ist voller Schimmel.
Each child received the same amount of sweets.	Jedes Kind bekam die gleiche Menge Süßigkeiten.
They lived in a small house behind her shop.	Sie lebten in einem kleinen Haus hinter ihrem Laden.
She lit a cigarette and smiled contentedly.	Sie zündete sich eine Zigarette an und lächelte zufrieden.
Summer is hot and dry.	Der Sommer ist heiß und trocken.
I really hope this review was helpful.	Ich hoffe sehr, dass diese Bewertung hilfreich war.
The kittens sleep in the basket.	Die Kätzchen schlafen im Körbchen.
This action is important to me.	Diese Handlung ist mir wichtig.
The activists had "occupied" the building.	Die Aktivisten hatten das Gebäude „besetzt“.
There are a variety of medical treatments.	Es gibt eine Vielzahl von medizinischen Behandlungen.
They calculated how much electricity would be needed.	Sie berechneten, wie viel Strom benötigt würde.
Panic quickly spread throughout the city.	Panik breitete sich schnell in der ganzen Stadt aus.
She believes in honesty.	Sie glaubt an Ehrlichkeit.
The youth seem to focus on music.	Die Jugend scheint sich auf Musik zu konzentrieren.
The demand for graphic and web designers is huge.	Die Nachfrage nach Grafik- und Webdesignern ist riesig.
The cake had good taste.	Der Kuchen hatte einen guten Geschmack.
You live near a cemetery.	Sie wohnen in der Nähe eines Friedhofs.
take vacation	Urlaub nehmen.
Two of the men had been killed.	Zwei der Männer waren getötet worden.
The political upheaval was devastating for the country.	Der politische Umbruch war für das Land verheerend.
The violent gusts of wind caused the sea to swell.	Die gewaltigen Windböen ließen das Meer anschwellen.
However, some argue that the opposite is true.	Einige argumentieren jedoch, dass das Gegenteil der Fall ist.
New houses are built.	Neue Häuser entstehen.
The brothers were friends.	Die Brüder waren Freunde.
The speedboat is the most venerable vehicle in the industry.	Das Schnellboot ist das ehrwürdigste Fahrzeug der Branche.
Society tends to abuse children.	Die Gesellschaft neigt dazu, Kinder zu missbrauchen.
The city's development board is dominated by property owners.	Der Entwicklungsausschuss der Stadt wird von Grundstückseigentümern dominiert.
Ridiculous speed	Lächerliche Geschwindigkeit
Many artists lived in this village.	In diesem Dorf lebten viele Künstler.
These reactions last about an hour.	Diese Reaktionen dauern etwa eine Stunde.
The princess tightened the laces of her sandals.	Die Prinzessin straffte die Schnüre ihrer Sandalen.
You need to hang your pictures at the right height.	Du musst deine Bilder in der richtigen Höhe aufhängen.
A spoonful of this syrup makes them sick.	Ein Löffel dieses Sirups macht sie krank.
The sign says children are allowed in.	Das Schild sagt, dass Kinder eintreten dürfen.
The new members bring new ideas to the group.	Die neuen Mitglieder bringen neue Ideen in die Gruppe.
The headlines sparked angry protests.	Die Schlagzeilen lösten wütende Proteste aus.
The company was fined for selling defective goods.	Das Unternehmen wurde wegen des Verkaufs fehlerhafter Waren mit einer Geldstrafe belegt.
The lesson was interrupted.	Der Unterricht wurde unterbrochen.
Life in prison is hell.	Das Leben in einem Gefängnis ist höllisch.
Eating multiple hot dogs can make you nauseous.	Wenn Sie mehrere Hotdogs essen, kann Ihnen schlecht werden.
She was prone to sudden outbursts of anger.	Sie neigte zu plötzlichen Wutausbrüchen.
He sobered up quickly.	Er wurde schnell wieder nüchtern.
The higher the salary, the greater the pressure.	Je höher das Gehalt, desto größer der Druck.
He suffered a dramatic drop in morale.	Er erlitt einen dramatischen Moralverlust.
They loaded their horses.	Sie beluden ihre Pferde.
The lady seemed a little embarrassed.	Die Dame schien etwas verlegen zu sein.
Her lips moved, but there was no sound.	Ihre Lippen bewegten sich, aber es war kein Ton zu hören.
Consumers are seduced by the low prices.	Die Verbraucher werden von den niedrigen Preisen verführt.
He was proud of his daughter's achievements.	Er war stolz auf die Leistungen seiner Tochter.
The boy kicked the ball.	Der Junge hat den Ball getreten.
First, rinse the chicken with cold water.	Zuerst das Huhn mit kaltem Wasser abspülen.
The rooster crowed loudly.	Der Hahn krähte laut.
She answered a few questions from her interrogator.	Sie beantwortete ein paar Fragen ihres Vernehmers.
Police officers discovered illegal weapons in her apartment.	Polizeibeamte entdeckten illegale Waffen in ihrer Wohnung.
She tugged at his sleeve.	Sie zupfte an seinem Ärmel.
He was deeply moved by the ceremony.	Er war tief bewegt von der Zeremonie.
It crumbled in my hands.	Es zerfiel in meinen Händen.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Die Philosophie gibt uns einen Rahmen für das Denken.
The demonstrators camped for several days.	Die Demonstranten campierten mehrere Tage lang.
Some countries have been less successful.	Einige Länder waren weniger erfolgreich.
The fools have fermented the vinegar again.	Die Narren haben den Essig wieder vergoren.
Its distinctive style stands the test of time.	Sein unverwechselbarer Stil überdauert die Zeit.
This is his hometown.	Das ist seine Heimatstadt.
The countryside around here was once home to many farms.	Die Landschaft hier in der Nähe war einst die Heimat vieler Bauernhöfe.
She plays the violin very well.	Sie spielt sehr gut Geige.
She said a prayer of thanks.	Sie sprach ein Dankgebet.
Wait five minutes before serving the soup.	Warten Sie fünf Minuten, bevor Sie die Suppe servieren.
Some take a bath before sleeping.	Manche nehmen vor dem Schlafen ein Bad.
You have to be patient, persevere.	Sie müssen geduldig sein, durchhalten.
Today fewer poets write in verse.	Heute schreiben weniger Dichter in Versen.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Nullen erscheinen rechts vom Dezimalkomma.
The judiciary is subject to political influence.	Die Justiz unterliegt politischem Einfluss.
He could hardly walk after the long walk.	Er konnte nach dem langen Spaziergang kaum laufen.
Spring is here.	Der Frühling ist da.
Expect the city to blossom into a garden.	Erwarten Sie, dass die Stadt zu einem Garten erblüht.
The bones were eaten by rats and birds.	Die Knochen wurden von Ratten und Vögeln gefressen.
It reminded me of my youth.	Es erinnerte mich an meine Jugendzeit.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	Die Keimtheorie der Krankheit besagt, dass Keime Krankheiten verursachen.
A complex system of trade routes developed.	Es entwickelte sich ein komplexes System von Handelsrouten.
The factory has a conveyor system.	Die Fabrik verfügt über eine Förderbandanlage.
The people have spoken!	Das Volk hat gesprochen!
The factory owners refused.	Die Fabrikbesitzer weigerten sich.
A thief stole the jewels and disappeared.	Ein Dieb stahl die Juwelen und verschwand.
It is important to monitor food quality.	Es ist wichtig, die Lebensmittelqualität zu überwachen.
The cows mooed loudly.	Die Kühe muhten laut.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Kunden freien Lauf lassen ist ein Rezept für eine Katastrophe.
which way would you go 	Welchen Weg würdest du gehen?
asked the coach.	fragte der Trainer.
Many species are threatened with extinction.	Viele Arten sind vom Aussterben bedroht.
The bird studies continue.	Die Vogelstudien gehen weiter.
The rate of carbon emissions is quite alarming.	Die Rate der Kohlenstoffemissionen ist ziemlich alarmierend.
My grandfather was an uneducated farmer.	Mein Großvater war ein ungebildeter Bauer.
Life could be better in these times of peace.	In diesen Zeiten des Friedens könnte das Leben besser sein.
The wind blew towards me and pushed me back.	Der Wind wehte auf mich zu und drückte mich zurück.
The traveler was shaken by the memory.	Der Reisende wurde von der Erinnerung erschüttert.
The old fisherwoman worked in the waves.	Die alte Fischerin arbeitete in den Wellen.
She read his diary.	Sie las sein Tagebuch.
She assured him that she was fine.	Sie versicherte ihm, dass es ihr gut gehe.
A balance should be found to preserve both cultures.	Es sollte ein Gleichgewicht gefunden werden, um beide Kulturen zu bewahren.
They drank their coffee black.	Sie tranken ihren Kaffee schwarz.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Die Pioniere drängten trotz der Gefahren nach Westen.
They didn't have enough bread for the meal.	Sie hatten nicht genug Brot für das Essen.
The river was once the overflow of a lake.	Der Fluss war einst der Überlauf eines Sees.
The flame flickered, just for a moment.	Die Flamme flackerte, nur für einen Moment.
We didn't talk much about her then.	Wir haben damals wenig über sie gesprochen.
The beautiful old woman sang in a clear, powerful voice.	Die schöne alte Frau sang mit klarer, kräftiger Stimme.
The student didn't like his food, but he ate little.	Der Student mochte sein Essen nicht, aber er aß wenig.
Most major cities have recycling programs.	Die meisten großen Städte haben Recyclingprogramme.
The spirits were troubled by the desecration.	Die Geister waren durch die Entweihung beunruhigt.
The bank receives many complaints from debtors.	Die Bank erhält viele Beschwerden von Schuldnern.
Workers' wages have barely fallen since the rally.	Die Löhne der Arbeiter sind seit der Kundgebung kaum gesunken.
She climbed over the wall.	Sie kletterte über die Mauer.
Her hair is blond.	Ihr Haar ist blond.
The company's stock rose dramatically.	Die Aktie des Unternehmens stieg dramatisch.
She was housebound with severe arthritis.	Sie war durch schwere Arthritis ans Haus gefesselt.
She was popular with her students.	Bei ihren Schülern war sie beliebt.
After eating, she collapses into a chair.	Nach dem Essen lässt sie sich auf einen Stuhl fallen.
The region is known for its game.	Die Region ist bekannt für ihr Wild.
He held up a hand to stop her.	Er hob eine Hand, um sie aufzuhalten.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Sie füllte die Schüssel vorsichtig mit Tomatensuppe.
Folded parchment leaves for a usable map.	Gefaltete Pergamentblätter für eine brauchbare Karte.
The blind man crossed the busy street.	Der Blinde überquerte die stark befahrene Straße.
Discrimination will only serve to fuel the situation.	Diskriminierung wird nur dazu dienen, die Situation anzuheizen.
I will sleep here tonight.	Ich werde die Nacht hier schlafen.
The font has changed.	Die Schriftart hat sich geändert.
He threw his ball over the fence.	Er warf seinen Ball über den Zaun.
The policeman stopped the car.	Der Polizist hielt das Auto an.
The police force is understaffed in many regions.	Die Polizei ist in vielen Regionen unterbesetzt.
He still had a bachelor's degree.	Er hatte noch einen Bachelor-Abschluss.
The city provides drinking water.	Die Stadt stellt Trinkwasser zur Verfügung.
The warm days inspired many artistic activities.	Die warmen Tage inspirierten viele künstlerische Aktivitäten.
It fitted perfectly into the wine restaurant.	Sie passte perfekt in das Weinrestaurant.
What man of marriageable age did not envy him?	Welcher Mann im heiratsfähigen Alter beneidete ihn nicht?
He tried in vain to open the door.	Er versuchte vergeblich, die Tür zu öffnen.
She motioned for me to leave.	Sie bedeutete mir zu gehen.
The night sky is oppressively dark.	Der Nachthimmel ist erdrückend dunkel.
I can't remember exactly what was said.	Ich kann mich nicht mehr genau erinnern, was gesagt wurde.
The public health crisis will continue for decades to come.	Die Krise der öffentlichen Gesundheit wird noch Jahrzehnte andauern.
The translation was correct.	Die Übersetzung war korrekt.
First of all, it's hard to breathe down there.	Zunächst einmal fällt es schwer, dort unten zu atmen.
A strange man approached them and spoke a strange language.	Ein fremder Mann näherte sich ihnen und sprach eine fremde Sprache.
The paint is peeling off the walls.	Die Farbe blättert von den Wänden.
Change the water daily.	Wechsle das Wasser täglich.
Heavy snowfall made the journey difficult.	Heftiger Schneefall erschwerte die Anreise.
No thanks, she said.	Nein, danke, sagte sie.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Leider ist der bewaffnete Kampf noch nicht beendet.
The government punishes those responsible.	Die Regierung bestraft die Verantwortlichen.
I shake the salt out of the shaker.	Ich schüttele das Salz aus dem Streuer.
Tom ran uphill with the lazy dog.	Tom lief mit dem faulen Hund bergauf.
The prices must be reasonable.	Die Preise müssen angemessen sein.
Their relationship wasn't easy.	Ihre Beziehung war nicht einfach.
Its modifications made the car faster.	Seine Modifikationen machten das Auto schneller.
They plan to travel to another country later this year.	Sie planen, noch in diesem Jahr in ein anderes Land zu reisen.
The game system is outdated.	Das Spielsystem ist veraltet.
The director questioned her qualifications.	Der Direktor stellte ihre Qualifikation in Frage.
The police launched an investigation into the murder.	Die Polizei nahm Ermittlungen zu dem Mord auf.
It is everybody's choice.	Es ist jedem selbst überlassen.
The wizard had defeated the evil queen!	Der Zauberer hatte die böse Königin besiegt!
Some words have more than one meaning.	Manche Wörter haben mehr als eine Bedeutung.
No, you can't take that.	Nein, das kannst du nicht nehmen.
Please rise, sir.	Bitte erheben Sie sich, mein Herr.
People made me feel so welcome.	Die Leute gaben mir das Gefühl, so willkommen zu sein.
Churches are deeply divided on this issue.	Die Gemeinden sind in dieser Frage tief gespalten.
Salt is made from sea water.	Salz wird aus Meerwasser hergestellt.
Write down the phone number.	Notieren Sie sich die Telefonnummer.
Education is important to her.	Bildung ist ihr wichtig.
But in our restaurant we only serve the best food.	Aber in unserem Restaurant servieren wir nur die besten Speisen.
This car is immaculately clean.	Dieses Auto ist makellos sauber.
The shower is right next to the toilet.	Die Dusche befindet sich direkt neben der Toilette.
Insects were a common sight.	Insekten waren ein alltäglicher Anblick.
She insisted he had promised to help her.	Sie bestand darauf, dass er versprochen hatte, ihr zu helfen.
A few clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Ein paar Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
He won't give up.	Er wird nicht aufgeben.
The effects of global warming are serious.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind schwerwiegend.
They were stupidly playing a video game.	Sie spielten dummerweise ein Videospiel.
Water evaporates when it is boiled.	Wasser verdunstet, wenn es gekocht wird.
A jolly widow, rarely goes out at night.	Eine gemütliche Witwe, geht nachts selten aus.
A metal detector makes finding weapons easier.	Ein Metalldetektor erleichtert das Auffinden von Waffen.
The kayak negotiated the choppy rapids with ease.	Das Kajak überwand die unruhigen Stromschnellen mit Leichtigkeit.
She spat and mumbled angrily.	Sie spuckte und murmelte wütend.
She stroked the lamb's velvet neck.	Sie streichelte den Samthals des Lammes.
He died alone and unloved.	Er starb allein und ungeliebt.
Some scientists claim that cats are bad swimmers.	Einige Wissenschaftler behaupten, dass Katzen schlechte Schwimmer sind.
Swords were tools of destruction.	Schwerter waren Werkzeuge der Zerstörung.
The country is in the middle of a civil war.	Das Land befindet sich mitten im Bürgerkrieg.
Word boundaries are separated by a space.	Wortgrenzen werden durch ein Leerzeichen getrennt.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Ironischerweise wurde die Stadt zu einem Magneten für Einwanderer.
He gets the award this year.	Er bekommt den Preis dieses Jahr.
She shares a room with her sister.	Sie teilt sich ein Zimmer mit ihrer Schwester.
They have to work to avoid poverty.	Sie müssen arbeiten, um Armut zu vermeiden.
He came to my house today.	Er kam heute zu mir nach Hause.
Dress warmly when you go outside.	Ziehen Sie sich warm an, wenn Sie nach draußen gehen.
A continuous mass.	Eine durchgehende Masse.
The jays screeched loudly.	Die Häher kreischten laut.
Caregivers face difficult working conditions.	Pflegekräfte sind schwierigen Arbeitsbedingungen ausgesetzt.
Her hair is wavy.	Ihr Haar ist wellig.
The shining tower stood in the sky.	Der leuchtende Turm stand am Himmel.
Large mammals are extinct.	Große Säugetiere sind ausgestorben.
A tiger can easily outrun a human.	Ein Tiger kann einem Menschen leicht davonlaufen.
A woman died in a car accident.	Bei einem Autounfall ist eine Frau ums Leben gekommen.
frown lines appear.	Zornesfalten erscheinen.
The fine was small.	Die Geldstrafe war gering.
The proportion of citizens living in poverty declined.	Der Anteil der in Armut lebenden Bürger ging zurück.
The geese flew south for the winter.	Die Gänse flogen für den Winter nach Süden.
The scientist's work is largely limited to the theory	Die Arbeit des Wissenschaftlers beschränkt sich weitgehend auf die Theorie,
The mill produces paper from rags.	Die Mühle produziert Papier aus Lumpen.
She works in the electronics department.	Sie ist Mitarbeiterin in der Elektroabteilung.
The exchange rate has fallen.	Der Wechselkurs ist gefallen.
His eyes were steady.	Seine Augen waren fest.
You're on your own.	Du bist auf dich allein gestellt.
Sponges are useful in the kitchen.	Schwämme sind in der Küche nützlich.
Soon we will all be able to see the aurora.	Bald werden wir alle die Aurora sehen können.
Be sure to clean the area with a cloth.	Stellen Sie sicher, dass Sie den Bereich mit einem Tuch reinigen.
This railway line serves many smaller towns and villages.	Diese Eisenbahnlinie bedient viele kleinere Städte und Dörfer.
The missing coins were confiscated.	Die fehlenden Münzen wurden beschlagnahmt.
The snow fell lightly.	Der Schnee fiel leicht.
Most children do not take care of their garden.	Die meisten Kinder kümmern sich nicht um ihren Garten.
In another three hours the traffic light will switch.	In weiteren drei Stunden schaltet die Ampel um.
The red sun rose over the mountains.	Die rote Sonne stieg über den Bergen auf.
They lined up for the grand opening.	Sie standen Schlange für die große Eröffnung.
He wants his children to be musicians.	Er möchte, dass seine Kinder Musiker werden.
She woke up suddenly.	Sie erwachte plötzlich.
We are both scientists.	Wir sind beide Wissenschaftler.
Their country was overrun by bandits.	Ihr Land wurde von Banditen überrannt.
This man is rude.	Dieser Mann ist unhöflich.
Place each egg in a bowl.	Legen Sie jedes Ei in eine Schale.
The tiny buds were now open, revealing bright green leaves.	Die winzigen Knospen waren jetzt geöffnet und enthüllten leuchtend grüne Blätter.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamine und Mineralstoffe sind für eine gute Gesundheit unerlässlich.
It rained heavily for several days.	Mehrere Tage lang hat es stark geregnet.
Books can be stacked on a shelf.	Bücher können in einem Regal gestapelt werden.
The vast majority of the fish were killed.	Die überwiegende Mehrheit der Fische wurde getötet.
The pace of life here is slow.	Das Tempo des Lebens hier ist langsam.
Finally the day came.	Endlich kam der Tag.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Sie benutzte grünen Tee, wenn sie abnehmen wollte.
Shuffle the cards randomly.	Mische die Karten zufällig.
You must provide a copy of your passport.	Sie müssen eine Kopie Ihres Reisepasses vorlegen.
The way of life was very different back then.	Die Lebensweise war damals eine ganz andere.
Lots of hills but no mountains.	Viele Hügel, aber keine Berge.
Her teacher made her work very hard.	Ihr Lehrer ließ sie sehr hart arbeiten.
So far, however, no solution is in production.	Bisher ist jedoch noch keine Lösung in Produktion.
The debate was intense.	Die Debatte war heftig.
There is no solution to this problem.	Es gibt keine Lösung für dieses Problem.
The full moon rose majestically into the sky.	Der Vollmond stieg majestätisch in den Himmel.
This will make a pretty gift.	Dies wird ein hübsches Geschenk machen.
We all need to conserve water.	Wir alle müssen Wasser sparen.
The fish were easy to catch.	Die Fische waren leicht zu fangen.
Fireworks explode over the river.	Feuerwerk explodiert über dem Fluss.
The strategy worked anyway.	Die Strategie funktionierte trotzdem.
The night sky sparkles with countless glittering stars.	Der Nachthimmel funkelt mit unzähligen glitzernden Sternen.
He writes humorous poems.	Er schreibt humorvolle Gedichte.
The weekend passed quickly.	Das Wochenende verging schnell.
A woman was raped.	Eine Frau wurde vergewaltigt.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Kohle erzeugt mehr Treibhausgase als Erdgas.
John has lived here all his life.	John hat sein ganzes Leben hier gelebt.
So the old woman counted out three coins.	Also zählte die alte Frau drei Münzen ab.
From the mountainside, the story looked magical.	Vom Berghang aus sah die Geschichte magisch aus.
The flood caused great damage.	Das Hochwasser richtete große Schäden an.
A wise man, whoever he was, never broke his word.	Ein weiser Mann, wer auch immer er war, hat nie sein Wort gebrochen.
People started whispering to each other.	Die Leute fingen an miteinander zu flüstern.
We found traces of hostile behavior.	Wir fanden Spuren von feindlichem Verhalten.
The school made the students carry a large rock.	Die Schule ließ die Schüler einen großen Stein tragen.
We must create a more sustainable society.	Wir müssen eine nachhaltigere Gesellschaft schaffen.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	Der Steuerzahler sah, dass der Zählerstand hoch war.
Some villages are still only accessible by canoe.	Einige Dörfer sind immer noch nur mit dem Kanu erreichbar.
He's studying for school.	Er lernt für die Schule.
The neighbor boy built a castle.	Der Nachbarsjunge baute ein Schloss.
The city's water supply was cut off.	Die Wasserversorgung der Stadt wurde unterbrochen.
Housewives tend to buy more canned goods.	Hausfrauen kaufen tendenziell mehr Konserven.
Walk carefully or you may trip.	Bewegen Sie sich vorsichtig, sonst könnten Sie stolpern.
He's been in the game for a while.	Er ist schon eine Weile im Spiel.
The company made a significant payment to an environmental organization.	Das Unternehmen leistete eine bedeutende Zahlung an eine Umweltorganisation.
She divided her time between work and study.	Sie teilte ihre Zeit zwischen Arbeit und Studium auf.
His honesty is exemplary.	Seine Ehrlichkeit ist vorbildlich.
They looked to the horizon.	Sie blickten zum Horizont.
The bumper fell off the car.	Die Stoßstange fiel vom Auto.
The crime was immediately condemned.	Das Verbrechen wurde sofort verurteilt.
They live a few blocks away.	Sie wohnen ein paar Blocks entfernt.
A criminal gang has stolen a large sum of money.	Eine kriminelle Bande hat eine große Geldsumme gestohlen.
The gray cat hopped across the rocky sand.	Die graue Katze hüpfte über den felsigen Sand.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Tausende versammelten sich auf dem Platz, um gegen die Diktatur zu protestieren.
You can learn a lot from children.	Von Kindern kann man viel lernen.
Try out the new machine this afternoon.	Probieren Sie die neue Maschine heute Nachmittag aus.
she drank green tea	Sie trank grünen Tee,
We would appreciate the company of a colleague.	Wir würden uns über die Gesellschaft eines Kollegen freuen.
There is a bubbling sound under the pot.	Unter dem Topf ertönt ein blubberndes Geräusch.
The key to the success of your business is marketing.	Der Schlüssel zum Erfolg Ihres Unternehmens ist das Marketing.
He was wearing comfortable clothes and appeared to be at ease.	Er trug bequeme Kleidung und schien sich wohl zu fühlen.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Aber die Maschine bleibt mysteriös und unergründlich.
The Comte's hair was dark brown.	Das Haar des Comte war dunkelbraun.
Change your socks daily.	Wechsle deine Socken täglich.
Almost all limousines are black.	Fast alle Limousinen sind schwarz.
A few small shrubs grew along the tracks.	Entlang der Gleise wuchsen ein paar kleine Sträucher.
The population is declining.	Die Bevölkerung ist rückläufig.
Bees are good for the environment.	Bienen sind gut für die Umwelt.
His heart felt strange.	Sein Herz fühlte sich seltsam an.
The courts give us a fair hearing.	Die Gerichte geben uns ein faires Gehör.
A literature major is now available.	Ein Literatur-Major ist jetzt verfügbar.
The country is currently in economic difficulties.	Derzeit befindet sich das Land in wirtschaftlichen Schwierigkeiten.
In winter the days get shorter.	Im Winter werden die Tage kürzer.
Only a hole in the ground remained.	Übrig blieb nur ein Loch im Boden.
The window was open.	Das Fenster war offen.
He spoke little and people listened.	Er sprach wenig, und die Leute hörten zu.
The young man had a terrible temper.	Der junge Mann hatte ein schreckliches Temperament.
Finally, she brought the paper to class	Schließlich brachte sie das Papier zum Unterricht
He planted the roses in a large container.	Er pflanzte die Rosen in einen großen Behälter.
You need sunscreen and sun hats.	Sie brauchen Sonnencreme und Sonnenhüte.
The government announced that the lake had become polluted.	Die Regierung gab bekannt, dass der See verschmutzt worden sei.
He was finally able to stay awake for three hours.	Endlich konnte er drei Stunden wach bleiben.
She pulled her hair through one of the loops.	Sie zog ihr Haar durch eine der Schleifen.
Her bulging eyes showed her tiredness.	Ihre hervortretenden Augen zeugten von ihrer Müdigkeit.
She poured salt into the stew.	Sie schüttete Salz in den Eintopf.
She stood there with a surprised look.	Mit einem überraschten Blick stand sie da.
His musical compositions have been praised by critics.	Seine musikalischen Kompositionen wurden von Kritikern gelobt.
She watched the figure lengthened by time.	Sie beobachtete die durch die Zeit verlängerte Figur.
They hope to get promoted next year.	Sie hoffen, im nächsten Jahr befördert zu werden.
the wind was steady	Der Wind war stetig,
This city has become quieter and quieter over the years.	Diese Stadt ist im Laufe der Jahre immer ruhiger geworden.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Mücken sind eine ständige Schmerzquelle.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Gebetsperlen werden häufig während der Meditation verwendet.
The report contained quantitative data.	Der Bericht enthielt quantitative Daten.
The wanderer was exhausted, but kept going.	Der Wanderer war erschöpft, ging aber weiter.
Officials disregard environmental concerns.	Umweltbelange missachten die Beamten.
Can you check the spare wheel?	Kannst du das Reserverad prüfen?
After sleeping for several days, she awoke refreshed.	Nachdem sie mehrere Tage geschlafen hatte, erwachte sie erfrischt.
Our flimsy vehicle doesn't fly sooner	Unser fadenscheiniges Fahrzeug fliegt nicht eher
A group of men set up camp nearby.	Eine Gruppe von Männern schlug in der Nähe ein Lager auf.
Controlling anger is next to impossible.	Wut zu unterdrücken ist so gut wie unmöglich.
Police crack down on gang activity.	Die Polizei geht gegen Bandenaktivitäten vor.
He was sent to the border town.	Er wurde in die Grenzstadt geschickt.
Have you ever flown on an international flight?	Sind Sie schon einmal mit einem internationalen Flug geflogen?
Those plans seem pretty foolish in hindsight.	Diese Pläne erscheinen im Nachhinein ziemlich töricht.
A heavy industry relies on a constant power supply.	Eine Schwerindustrie ist auf eine konstante Stromversorgung angewiesen.
He thanked her for a nice meal.	Er dankte ihr für ein schönes Essen.
It is necessary to reduce pollution.	Es ist notwendig, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
Don't turn left.	Nicht nach links abbiegen.
This room used to be my study.	Dieses Zimmer war früher mein Arbeitszimmer.
The little girl giggled.	Das kleine Mädchen kicherte.
He grew corn and rice.	Er baute Mais und Reis an.
They were so hungry they almost collapsed.	Sie waren so hungrig, dass sie fast zusammenbrachen.
That's because of the technology.	Das liegt an der Technik.
Some of her poems have appeared in literary magazines.	Einige ihrer Gedichte sind in Literaturzeitschriften erschienen.
The criminals were arrested.	Die Verbrecher wurden festgenommen.
The villagers believe his claims are unbelievable.	Die Dorfbewohner glauben, dass seine Behauptungen unglaublich sind.
A brief introduction.	Eine kurze Einführung.
The students studied hard.	Die Studenten haben fleißig gelernt.
A pastor left the church ten years ago.	Ein Pastor hat die Kirche vor zehn Jahren verlassen.
Dogs are man's best friend.	Hunde sind der beste Freund des Menschen.
Water flows through the tail organ.	Wasser fließt durch das Schwanzorgan.
The politician announced that he would fight corruption.	Der Politiker kündigte an, die Korruption zu bekämpfen.
Its delicate leaves rustled in the wind.	Seine zarten Blätter raschelten im Wind.
The beach was washed by powerful waves.	Der Strand wurde von mächtigen Wellen gespült.
Her teeth were beautifully groomed.	Ihre Zähne waren wunderschön gepflegt.
The next day the sun rose over the mountains.	Am nächsten Tag ging die Sonne über den Bergen auf.
The government takes action against crime.	Die Regierung geht gegen die Kriminalität vor.
I would have taped the strip to the party wall.	Ich hätte den Streifen an die Partywand geklebt.
We picked vegetables from our garden.	Wir haben Gemüse aus unserem Garten gepflückt.
First you need to bring the kettle to a boil.	Zuerst müssen Sie den Wasserkocher zum Kochen bringen.
This exercise is deceptively simple.	Diese Übung ist täuschend einfach.
The lid of my laptop fell off.	Der Deckel meines Laptops ist abgefallen.
The herd of cattle tramped across the newly planted fields.	Die Rinderherde trampelte über die neu angelegten Felder.
His family made a modest fortune in the timber industry.	Seine Familie machte ein bescheidenes Vermögen in der Holzindustrie.
But the wise man did not answer.	Aber der weise Mann antwortete nicht.
She removed all the bouquets on the table.	Sie entfernte alle Blumensträuße auf dem Tisch.
A broken mirror will scare small children.	Ein zerbrochener Spiegel wird kleine Kinder erschrecken.
A shepherd boy tended his flock.	Ein Hirtenjunge hütete seine Herde.
Science has explained this in detail.	Die Wissenschaft hat dies ausführlich erklärt.
A babybirl is an interesting source of controversy.	Ein Babybirl ist eine interessante Quelle für Kontroversen.
A heated debate ensued.	Eine heftige Debatte entbrannte.
The neighbors were never very friendly.	Die Nachbarn waren nie recht freundlich.
Cell phones have become ubiquitous.	Handys sind allgegenwärtig geworden.
They fetched water from a well.	Sie holten Wasser aus einem Brunnen.
The seasons changed rapidly throughout the day.	Die Jahreszeiten wechselten im Laufe des Tages schnell.
The noise level was unbearable.	Der Lärmpegel war unerträglich.
We must take precautions.	Wir müssen Vorkehrungen treffen.
New houses were built every year.	Jedes Jahr wurden neue Häuser gebaut.
The fire was soon extinguished.	Der Brand war bald gelöscht.
The heavens are high and solid.	Das Himmelsgewölbe ist hoch und fest.
Don't worry about the future, my friend.	Mach dir keine Sorgen um die Zukunft, mein Freund.
People rushed for cover as the storm approached.	Die Menschen beeilten sich, in Deckung zu gehen, als sich der Sturm näherte.
Remember to turn off the lights when you leave.	Denken Sie daran, das Licht auszuschalten, wenn Sie gehen.
His gaze wandered to the ceiling.	Sein Blick wanderte zur Decke.
The song was a hit upon its release.	Das Lied war ein Hit bei seiner Veröffentlichung.
He refuses to go to church.	Er weigert sich, in die Kirche zu gehen.
A volcano has erupted.	Ein Vulkan ist ausgebrochen.
The politician's son was not inclined to honesty.	Der Sohn des Politikers neigte nicht zu Ehrlichkeit.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Wälder sind der natürliche Lebensraum von Berglöwen.
Gradually he realized that this was no ordinary dream.	Allmählich wurde ihm klar, dass dies kein gewöhnlicher Traum war.
They went to a lake to camp.	Sie gingen zu einem See, um zu zelten.
The man played with countless toys.	Der Mann spielte mit unzähligen Spielzeugen.
In such cases, it is best to consider professional assistance.	In solchen Fällen ist es am besten, professionelle Unterstützung in Betracht zu ziehen.
The improvements increase consumption.	Die Verbesserungen erhöhen den Verbrauch.
Trains are a modern means of transport.	Züge sind ein modernes Transportmittel.
That was his great ambition.	Das war sein großer Ehrgeiz.
An active, vocal member.	Ein aktives, lautstarkes Mitglied.
A mixture of sugar, water and milk.	Eine Mischung aus Zucker, Wasser und Milch.
His friends often talk about him.	Seine Freunde sprechen oft über ihn.
I saw the boy's face light up with joy.	Ich sah das Gesicht des Jungen vor Freude erstrahlen.
Echinacea is widespread.	Echinacea ist weit verbreitet.
Rice is the main food source in this area.	Reis ist die Hauptnahrungsquelle in diesem Gebiet.
The surface of the lake was smooth as glass.	Die Oberfläche des Sees war glatt wie Glas.
Remembering the history of the city is important to the mayor.	Die Erinnerung an die Stadtgeschichte ist dem Bürgermeister ein wichtiges Anliegen.
Improving rural transport is a top priority.	Oberste Priorität hat die Verbesserung des ländlichen Verkehrs.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Wie jeder Politiker weiß, zahlen die Menschen nur ungern Steuern.
Oh my!	Oh mein!
Two dogs wagged their tails wildly.	Zwei Hunde wedelten wild mit dem Schwanz.
The parking garage was very full at five o'clock.	Das Parkhaus war um fünf Uhr sehr voll.
He went to the tree.	Er ging zum Baum.
The fable was written several centuries ago.	Die Fabel wurde vor einigen Jahrhunderten geschrieben.
The city has elderly people living on pensions.	Die Stadt hat ältere Menschen, die von Renten leben.
A thug with bootees threatened her.	Ein Schläger mit Stiefeletten bedrohte sie.
Life for the animals was hard.	Das Leben für die Tiere war hart.
Make sure your omelet is thoroughly cooked.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Omelett gründlich gegart ist.
Not much was known about the species.	Über die Art war nicht viel bekannt.
The ship was wrecked during a storm.	Das Schiff wurde während eines Sturms zerstört.
The radio waves led them to the river.	Die Funkwellen führten sie zum Fluss.
Leadership is a quality that a person must possess.	Führung ist eine Eigenschaft, die eine Person besitzen muss.
His study revealed several facts.	Seine Studie enthüllte mehrere Tatsachen.
She is very proud of her kitchen.	Sie ist sehr stolz auf ihre Küche.
This house has two floors.	Dieses Haus hat zwei Etagen.
The lock is old and rickety.	Das Schloss ist alt und wackelig.
Roman coins have been found across the country.	Im ganzen Land wurden römische Münzen gefunden.
It's amazing how simplicity can work wonders.	Es ist erstaunlich, wie Einfachheit Wunder bewirken kann.
Come on, come in.	Komm schon, komm rein.
A teacher is needed to teach these little children.	Ein Lehrer wird benötigt, um diese kleinen Kinder zu unterrichten.
National parks serve to preserve nature.	Nationalparks dienen der Erhaltung der Natur.
To enter the residence you have to ring the bell.	Um die Residenz zu betreten, müssen Sie klingeln.
Only the guilty are punished.	Nur die Schuldigen werden bestraft.
The number of scientific papers published each year is increasing by leaps and bounds.	Die Zahl der jährlich veröffentlichten wissenschaftlichen Arbeiten steigt sprunghaft an.
How many women do you employ?	Wie viele Frauen beschäftigen Sie?
The little girl asks her mother to buy her sweets.	Das kleine Mädchen bittet ihre Mutter, ihr Süßigkeiten zu kaufen.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Eine Gruppe von Soldaten kniete vor den besiegten Kaisern.
The forest is home to rich wildlife.	Der Wald ist die Heimat einer reichen Tierwelt.
His twin brother is mowing the lawn outside.	Sein Zwillingsbruder mäht draußen den Rasen.
Hot water doused him.	Heißes Wasser übergoss ihn.
The condition worsens over time.	Der Zustand verschlechtert sich mit der Zeit.
This region is known for its fine metalwork.	Diese Region ist bekannt für ihre feinen Metallarbeiten.
The driver was seriously injured in an accident.	Der Fahrer wurde bei einem Unfall schwer verletzt.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Eine andere Studie zeigte, dass Affen neue Tricks lernen können.
The writing on the signs is about two meters high.	Die Schrift auf den Schildern ist etwa zwei Meter hoch.
They grow on vines.	Sie wachsen an Reben.
The prince's eyes lit up.	Die Augen des Prinzen leuchteten auf.
Water was scarce in many places.	Wasser war vielerorts knapp.
The road is unpaved and rocky.	Die Straße ist unbefestigt und steinig.
Henry's mother died when he was young.	Henrys Mutter starb, als er jung war.
The forecast recommends warm clothing.	Die Prognose empfiehlt warme Kleidung.
The sight of the sunset was indescribable.	Der Anblick des Sonnenuntergangs war unbeschreiblich.
After baking, the cake disappeared.	Nach dem Backen verschwand der Kuchen.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Das Kompilieren dieses Wörterbuchs wird eine nützliche Referenz sein.
An academic known for his pioneering studies.	Ein Akademiker, der für seine wegweisenden Studien bekannt ist.
I bought my son a telescope.	Ich habe meinem Sohn ein Teleskop gekauft.
She averted her eyes.	Sie wandte die Augen ab.
Your question made me nervous.	Ihre Frage machte mich nervös.
For the religious there is no life after death.	Für die Religiösen gibt es kein Leben nach dem Tod.
The word itself was declared as of	Das Wort selbst wurde als von deklariert
We often take books off the shelves.	Wir nehmen oft Bücher aus den Regalen.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Wasserdampf in der Atmosphäre erzeugt Wolken.
These species will eventually disappear from the face of the earth.	Diese Arten werden irgendwann von der Erde verschwinden.
In winter most of the grass is dormant.	Im Winter ruht der größte Teil des Grases.
It was an extremely strange case.	Es war ein äußerst seltsamer Fall.
Dressed in sky blue, the tote bag was in fashion.	In himmelblau gekleidet, war die Einkaufstasche in Mode.
You better take the bus home.	Du nimmst besser den Bus nach Hause.
He was exhausted from work.	Er war erschöpft von der Arbeit.
He lifted the heavy box effortlessly.	Er hob die schwere Kiste mühelos hoch.
She broke a glass in anger.	Sie zerbrach vor Wut ein Glas.
Such surveys are still pending.	Solche Erhebungen stehen noch aus.
They have produced many scientific discoveries.	Sie haben viele wissenschaftliche Entdeckungen hervorgebracht.
Poor nutrition negatively affects our overall health.	Eine schlechte Ernährung wirkt sich negativ auf unsere allgemeine Gesundheit aus.
New highways had to be built.	Neue Autobahnen mussten gebaut werden.
I'm here to do something important.	Ich bin hier, um etwas Wichtiges zu tun.
They entered the conference room.	Sie betraten den Konferenzraum.
He stayed calm and still.	Er blieb ruhig und still.
These texts have since been translated into many languages.	Diese Texte wurden inzwischen in viele Sprachen übersetzt.
This door is always unlocked.	Diese Tür ist immer unverschlossen.
They came home exhausted.	Sie kamen erschöpft nach Hause.
This activity requires care and patience.	Diese Aktivität erfordert Sorgfalt und Geduld.
She likes to unburden herself.	Sie entlastet sich gerne.
The exact location has been described.	Der genaue Standort wurde beschrieben.
Curiosity is a powerful force.	Neugier ist eine mächtige Kraft.
People in larger cities need more complex devices.	Menschen in größeren Städten benötigen komplexere Geräte.
This type of house construction is rapidly disappearing.	Diese Art des Hausbaus verschwindet schnell.
Ecologists warned that the project was ecologically unacceptable.	Ökologen warnten, das Projekt sei ökologisch nicht vertretbar.
She chewed her fingernails.	Sie kaute an ihren Fingernägeln.
A sharp stone entered his chest.	Ein scharfer Stein drang in seine Brust ein.
Many critics claim the new policy is draconian.	Viele Kritiker behaupten, die neue Politik sei drakonisch.
Only five years after independence, it declared peace.	Nur fünf Jahre nach der Unabhängigkeit erklärte es den Frieden.
The full moon shone calmly in the sky.	Der Vollmond schien ruhig am Himmel.
The family is close but very formal.	Die Familie ist eng, aber sehr formell.
The game's popularity was not sustained.	Die Popularität des Spiels wurde nicht aufrechterhalten.
More than 18,000 golfers qualified for this year's tournament.	Mehr als 18.000 Golfer haben sich für das diesjährige Turnier qualifiziert.
The first microchip was the size of a fingernail.	Der erste Mikrochip war so groß wie ein Fingernagel.
He clasped his hands together to stop them from shaking.	Er fasste seine Hände zusammen, um sie am Zittern zu hindern.
The tea had a bitter, grassy taste.	Der Tee hatte einen bitteren, grasigen Geschmack.
They diluted the ink with cheaper ink.	Sie verdünnten die Tinte mit billigerer Tinte.
This man likes to communicate with pictures.	Dieser Mann kommuniziert gerne mit Bildern.
Eight men went swimming on a hot day.	Acht Männer gingen an einem heißen Tag schwimmen.
When she heard his footsteps approaching, she winced.	Als sie seine Schritte näher kommen hörte, zuckte sie zusammen.
This mess is giving me a headache.	Dieses Durcheinander bereitet mir Kopfschmerzen.
The trainer put his foot on the dog's back.	Der Trainer stellte seinen Fuß auf den Rücken des Hundes.
After "ten or fifteen minutes" of walking, she reached her destination.	Nach „zehn oder fünfzehn Minuten“ Fußmarsch erreichte sie ihr Ziel.
Use a food processor or blender.	Verwenden Sie eine Küchenmaschine oder einen Mixer.
This road is well traveled but narrow.	Diese Straße ist gut befahren, aber eng.
I like this job.	Ich mag diesen Job.
After this incident, she was transferred to another store.	Nach diesem Vorfall wurde sie in ein anderes Geschäft verlegt.
The building was severely damaged by fire.	Das Gebäude war durch einen Brand stark beschädigt worden.
Some cows are allergic to grass.	Einige Kühe sind allergisch gegen Gras.
However, the warm weather is encouraging people to drink more.	Das warme Wetter ermutigt die Menschen jedoch, mehr zu trinken.
Families came together for this special occasion.	Familien kamen zu diesem besonderen Anlass zusammen.
The young lady swam in the cool pool.	Die junge Dame schwamm im kühlen Pool.
Sheep drowned in the mud.	Schafe ertranken im Schlamm.
The clouds moved lazily across the dark sky.	Die Wolken zogen träge über den dunklen Himmel.
Watch car insurance prices carefully.	Beobachten Sie die Autoversicherungspreise sorgfältig.
The farmers work hard all year round.	Die Bauern arbeiten das ganze Jahr über hart.
The smell of garlic filled the air.	Der Geruch von Knoblauch erfüllte die Luft.
A spill can be very dangerous.	Ein Verschütten kann sehr gefährlich sein.
The price of potatoes fell dramatically.	Der Preis für Kartoffeln fiel dramatisch.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Innerhalb des Kreises war ein Haufen Goldmünzen.
Marcia's hand shook slightly as she began the tedious process.	Marcias Hand zitterte leicht, als sie mit dem mühsamen Prozess begann.
The mouse ran out.	Da ist die Maus rausgelaufen.
He whispered instructions to the assistant.	Er flüsterte dem Assistenten Anweisungen zu.
Pour the flour through the sieve.	Mehl durch das Sieb gießen.
He glanced off the surface, then looked back.	Er warf einen kurzen Blick von der Oberfläche und blickte dann zurück.
The church was full of holy men.	Die Kirche war voller heiliger Männer.
The farmer sprayed poison on alien exploration.	Der Bauer sprühte Gift auf die Erkundung von Außerirdischen.
She hit him on the head.	Sie schlug ihm auf den Kopf.
They returned triumphant from the battlefield.	Sie kehrten triumphierend vom Schlachtfeld zurück.
The smell of the chemical is quite pungent.	Der Geruch der Chemikalie ist ziemlich stechend.
This ocean has become full of plastic waste.	Dieser Ozean ist voller Plastikmüll geworden.
The government is still trying to figure out why.	Die Regierung versucht immer noch herauszufinden, warum.
Six bullets pierced his chest.	Sechs Kugeln durchbohrten seine Brust.
They ate fresh fruit.	Sie aßen frisches Obst.
The aim of the study was to evaluate the effects of vitamin supplements.	Ziel der Studie war es, die Auswirkungen von Vitaminpräparaten zu bewerten.
The consequences of global warming are obvious.	Die Folgen der globalen Erwärmung sind offensichtlich.
It's on the corner, almost invisible.	Es ist an der Ecke, fast unsichtbar.
The cruise was secret.	Die Kreuzfahrt war geheim.
The huge crowd made up its mind quickly.	Die riesige Menge hat sich schnell entschieden.
This text features readable prose.	Dieser Text weist eine lesbare Prosa auf.
It was raining heavily and visibility was almost zero.	Es regnete stark und die Sicht war fast Null.
Both sides agreed that the fighting must stop.	Beide Seiten waren sich einig, dass die Kämpfe beendet werden müssen.
The government will destroy all forests.	Die Regierung wird alle Wälder zerstören.
The soil contained inconsistent amounts of calcite.	Der Boden enthielt inkonsistente Mengen an Calcit.
Several hours passed before the body was found.	Mehrere Stunden vergingen, bis die Leiche gefunden wurde.
The quarrel started out amicably.	Der Streit begann freundschaftlich.
The scientist is frustrated by the lack of collaboration.	Der Wissenschaftler ist frustriert über die mangelnde Zusammenarbeit.
We will alienate ourselves if we persist in this path.	Wir werden uns entfremden, wenn wir auf diesem Weg beharren.
She has lost her patience with the man.	Sie hat ihre Geduld mit dem Mann verloren.
Largely dependent on imported fossil fuels.	Weitgehend abhängig von importierten fossilen Brennstoffen.
She is one of the most famous authors in the world.	Sie ist eine der berühmtesten Autorinnen der Welt.
Scientists have been researching this for years.	Daran forschen die Wissenschaftler seit Jahren.
Sugar becomes less sweet when heated.	Zucker wird beim Erhitzen weniger süß.
The cat sniffed the fried chicken.	Die Katze schnupperte am Brathähnchen.
This book is old.	Dieses Buch ist alt.
The flame burned brightly.	Die Flamme brannte hell.
The factory is on the outskirts of town.	Die Fabrik liegt am Stadtrand.
This program does not provide rest for the weary.	Dieses Programm bietet keine Erholung für die Erschöpften.
Are these rules set in stone?	Sind diese Regeln in Stein gemeißelt?
A nurse has a small round pad.	Eine Krankenschwester hat eine kleine runde Unterlage.
His distinction between young and ripe peaches is of great importance.	Seine Unterscheidung zwischen jungen und reifen Pfirsichen ist von großer Bedeutung.
First catch the snake.	Zuerst die Schlange fangen.
That's what all parents want.	Das wünschen sich alle Eltern.
The production of these textiles declined drastically	Die Produktion dieser Textilien ging drastisch zurück
Smartphones have greatly improved daily life.	Smartphones haben das tägliche Leben stark verbessert.
The washing machine is too old.	Die Waschmaschine ist zu alt.
He died.	Er starb.
What terrible news!	Was für eine schreckliche Nachricht!
First, we arrange all the fruits evenly on the table.	Zuerst arrangieren wir alle Früchte gleichmäßig auf dem Tisch.
Difficult decisions must be made about gun laws.	Über Waffengesetze müssen schwierige Entscheidungen getroffen werden.
They stood in silence for a few minutes.	Sie standen einige Minuten schweigend da.
Children are constantly reminded to be polite.	Kinder werden ständig daran erinnert, höflich zu sein.
I came home late again.	Ich bin mal wieder spät nach Hause gekommen.
She later returned home exhausted.	Später kehrte sie erschöpft nach Hause zurück.
Can you be excused?	Können Sie entschuldigt werden?
He devoured the chocolate cake.	Er verschlang den Schokoladenkuchen.
These buses are usually overcrowded.	Diese Busse sind in der Regel überfüllt.
Mountain peaks rose on all sides of the valley.	Auf allen Seiten des Tals erhoben sich Berggipfel.
The sunlight reflected off the water.	Das Sonnenlicht wurde vom Wasser reflektiert.
He had scarcely reached manhood before he married.	Kaum hatte er das Mannesalter erreicht, bevor er heiratete.
The farmer planted corn and beans in his field.	Der Bauer pflanzte auf seinem Feld Mais und Bohnen an.
An asterisk indicates a key point.	Ein Sternchen kennzeichnet einen Schlüsselpunkt.
The actual purpose of the meeting remains obscure.	Der eigentliche Zweck des Treffens bleibt im Dunkeln.
Few understand how difficult this can be.	Nur wenige verstehen, wie schwierig das sein kann.
It can make cities almost twice as productive.	Es kann Städte fast doppelt so produktiv machen.
Waves pounded the rocks on the shore.	Wellen schlugen gegen die Felsen am Ufer.
The old woman was old.	Die alte Frau war alt.
The enemy fleet began firing at the plain.	Die feindliche Flotte begann auf die Ebene zu schießen.
This success story was made possible by central government strategies.	Möglich wurde diese Erfolgsgeschichte durch zentrale Regierungsstrategien.
She delves into the study of dinosaurs.	Sie vertieft sich in das Studium der Dinosaurier.
They felt a strong connection to the mountains.	Sie empfanden eine starke Verbundenheit mit den Bergen.
The traveler went to the crossroads.	Der Reisende ging zur Kreuzung.
My ears are still ringing.	Mir klingeln immer noch die Ohren.
A few centimeters of clay make the mud bricks waterproof.	Einige Zentimeter Lehm machen die Lehmziegel wasserfest.
The man studied the map carefully.	Der Mann studierte die Karte sorgfältig.
An aerial view of the battlefield.	Eine Luftaufnahme des Schlachtfeldes.
Tomorrow we visit the capital.	Morgen besuchen wir die Hauptstadt.
These little seeds grow fast.	Diese kleinen Samen wachsen schnell.
The student was excited about the opportunity.	Der Student war von der Gelegenheit begeistert.
He stood there staring at the chess board.	Er stand da und starrte auf das Schachbrett.
A ship is docked at the pier.	Ein Schiff ist am Pier angedockt.
A green finch warbled at her.	Ein grüner Fink trällerte sie an.
The castle was about seven hundred years old.	Die Burg war ungefähr siebenhundert Jahre alt.
Use a fork to whisk the eggs.	Verwenden Sie eine Gabel, um die Eier zu verquirlen.
Erosion will lead to climate change.	Erosion wird zum Klimawandel führen.
This actor is an arrogant guy.	Dieser Schauspieler ist ein arroganter Typ.
Salt is often added to this sauce.	Dieser Sauce wird oft Salz zugesetzt.
The ruin is shrouded in grass and creepers.	Die Ruine ist in Gras und Schlingpflanzen gehüllt.
You don't need as much sugar in these muffins.	In diesen Muffins brauchst du weniger Zucker.
There were some problems, but we solved them quickly.	Es gab einige Probleme, aber wir haben sie schnell gelöst.
He was sweating profusely under the hot sun.	Er schwitzte stark unter der heißen Sonne.
It does not bother me.	Es stört mich nicht.
Don't judge a book by its cover!	Beurteile ein Buch nicht nach seinem Einband!
The surgeon controls the operation.	Der Chirurg steuert die Operation.
The woman had barely recovered from the shock.	Die Frau hatte sich kaum vom Schock erholt.
The house has a stone terrace.	Das Haus hat eine Steinterrasse.
The chatter in the chamber ducked under the desk.	Das Gerede in der Kammer duckte sich unter den Schreibtisch.
The troupe rang the bell eight times.	Die Truppe klingelte achtmal.
Several roads in the northern suburbs have since been reopened.	Mehrere Straßen in den nördlichen Vororten wurden inzwischen wieder freigegeben.
He is among those whose happiness has been destroyed.	Er gehört zu denen, deren Glück zerstört wurde.
The more experienced players began to dominate the game.	Die erfahreneren Spieler begannen das Spiel zu dominieren.
The government announced a major anti-bribery initiative.	Die Regierung kündigte eine große Initiative gegen Bestechung an.
The fool's eyes follow nothing.	Die Augen des Narren folgen nichts.
The cows, it seems, did too.	Die Kühe, so scheint es, taten es auch.
There was very little wind this morning.	Heute Morgen war sehr wenig Wind.
It rained every afternoon.	Es regnete jeden Nachmittag.
He's panicking.	Er ist in Panik.
These steps lead to the shelter.	Diese Stufen führen zum Unterschlupf.
Children usually eat their vegetables.	Kinder essen normalerweise ihr Gemüse.
It radiates warmth and happiness.	Es strahlt Wärme und Fröhlichkeit aus.
The administration was outraged.	Die Verwaltung war empört.
The trees swayed in the wind.	Die Bäume schwankten im Wind.
The cop was in his mid-twenties.	Der Polizist war Mitte zwanzig.
In its heyday, this theater hosted large productions.	In seiner Blütezeit veranstaltete dieses Theater große Produktionen.
The land was soaked with rain.	Das Land war vom Regen durchtränkt.
The worker ran a small farm.	Der Arbeiter bewirtschaftete einen kleinen Bauernhof.
Thousands of white stones line the city's pathways.	Tausende weiße Steine ​​säumen die Wege der Stadt.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Schreibe mit Bleistift, besonders wenn du viele Fehler machst.
There are many small trees growing there.	Dort wachsen viele kleine Bäume.
Everyone in the group seemed offended.	Alle in der Gruppe schienen beleidigt.
Then she dropped it on the floor.	Dann ließ sie es auf den Boden fallen.
They got back together as children.	Als Kinder kamen sie wieder zusammen.
A vain woman surely has many enemies.	Eine eitle Frau hat sicher viele Feinde.
A young woman began to cry.	Eine junge Frau fing an zu weinen.
Develop good habits.	Entwickle gute Gewohnheiten.
She was carrying a huge suitcase.	Sie trug einen riesigen Koffer.
The walls were covered in dirty stains.	Die Wände waren mit schmutzigen Flecken bedeckt.
The two candidates debated for hours.	Die beiden Kandidaten debattierten stundenlang.
The farmer angrily swept the floor.	Der Bauer fegte wütend den Boden.
The study attempted to measure sadness.	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
The music made everyone smile.	Die Musik entlockte allen ein Lächeln.
The results were eye-catching.	Die Ergebnisse fielen ins Auge.
Raise your hand if you understand.	Heben Sie Ihre Hand, wenn Sie verstehen.
The shortening of the seasons is unsettling.	Die Verkürzung der Jahreszeiten ist beunruhigend.
What are you doing today?	Was machst du heute?
She has an encyclopedic knowledge of plants.	Sie verfügt über ein enzyklopädisches Pflanzenwissen.
He was all for starting a revolution.	Er war ganz dafür, eine Revolution zu beginnen.
Do your best to improve the city!	Geben Sie Ihr Bestes, um die Stadt zu verbessern!
His death had not been an accident.	Sein Tod war kein Unfall gewesen.
A relaxed, yet elegant image.	Ein entspanntes, dennoch elegantes Bild.
If tooth extraction is required, all teeth must be removed.	Wenn eine Zahnextraktion erforderlich ist, müssen alle Zähne entfernt werden.
Apply a thick layer of sauce.	Tragen Sie eine dicke Schicht Soße auf.
She thinks she's getting old.	Sie glaubt, dass sie alt wird.
Tents were set up along the road.	Entlang der Straße wurden Zelte aufgestellt.
Excavated materials were used for a variety of purposes.	Ausgebaute Materialien wurden für eine Vielzahl von Zwecken verwendet.
His cheerful voice woke us up from our sleep.	Seine fröhliche Stimme weckte uns aus dem Schlaf.
People like to soak rice in water.	Die Leute weichen Reis gerne in Wasser ein.
This leads to more frequent acts of rebellion.	Dies führt zu häufigeren rebellischen Handlungen.
The magic pot glowed with a strange orange light.	Der magische Topf glühte in einem seltsamen orangefarbenen Licht.
The farmer's harvest suffered from the flood.	Die Ernte des Bauern litt unter der Flut.
I heard a creaking in the floorboards.	Ich hörte ein Knarren in den Dielen.
A comet streaked across the night sky.	Ein Komet streifte über den Nachthimmel.
The rain is pouring.	Der Regen gießt.
This paper will also cover new species.	Dieses Papier wird auch neue Arten behandeln.
She attributed her success to her grandmother's support.	Sie führte ihren Erfolg auf die Unterstützung ihrer Großmutter zurück.
The glowing green light broke through the darkness.	Das leuchtende grüne Licht durchbrach die Dunkelheit.
One has mysteriously disappeared.	Einer ist auf mysteriöse Weise verschwunden.
The items were stacked in the room.	Die Gegenstände wurden im Raum gestapelt.
This is a pretty, shimmering stone.	Das ist ein hübscher, schimmernder Stein.
Les was a millionaire.	Les war Millionär.
His beautiful words hurt.	Seine schönen Worte taten weh.
You have to eat later!	Sie müssen erst später essen!
One morning she woke up to find him staring at her.	Eines Morgens wachte sie auf und stellte fest, dass er sie anstarrte.
The fox gave birth to three cubs this year.	Der Fuchs hat dieses Jahr drei Junge bekommen.
Very rarely does anyone come in.	Es kommt sehr selten jemand rein.
Hasty decisions often cause problems.	Voreilige Entscheidungen verursachen oft Probleme.
We study so that we can learn.	Wir studieren, damit wir lernen können.
He waved to the soldiers.	Er winkte den Soldaten zu.
This park was once the site of the old prison.	Dieser Park war einst der Standort des alten Gefängnisses.
He ate copious amounts of alcohol.	Er aß reichlich Alkohol.
A long time ago.	Vor langer Zeit.
The wind picked up speed.	Der Wind nahm Fahrt auf.
A confusing traffic sign startled motorists.	Ein verwirrendes Verkehrszeichen erschreckte Autofahrer.
This disease is now treatable.	Diese Krankheit ist jetzt behandelbar.
A group of tourists could be seen in the distance.	In der Ferne war eine Gruppe Touristen zu sehen.
The deep green color catches the eye.	Die tiefgrüne Farbe fesselt das Auge.
The defendant was charged as an illegal immigrant.	Der Angeklagte wurde als illegaler Einwanderer angeklagt.
He coughed, cleared his throat, and then continued.	Er hustete, räusperte sich und sprach dann weiter.
Her thoughts turned to the day he would marry her.	Ihre Gedanken wanderten zu dem Tag, an dem er sie heiraten würde.
An alarming rise in the number of smokers.	Ein alarmierender Anstieg der Raucherzahlen.
We would not use this elephant.	Wir würden diesen Elefanten nicht benutzen.
He dreamed of starting his own business.	Er träumte davon, sein eigenes Unternehmen zu gründen.
I threw a honey sandwich in my bag.	Ich habe ein Honigsandwich in meine Tasche geworfen.
The shocking news spread quickly.	Die schockierende Nachricht verbreitete sich schnell.
The letter was short.	Der Brief war kurz.
He prepared the bread dough for her.	Er bereitete ihr den Brotteig zu.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Sieben der blutigsten Schlachten wurden in dieser Region ausgetragen.
The airport is closed due to heavy rains.	Der Flughafen ist wegen starker Regenfälle geschlossen.
The mouse ran into the kitchen.	Die Maus rannte in die Küche.
We try to leave the dishes in the sink.	Wir versuchen, das Geschirr in der Spüle zu lassen.
She cast a spell and spoke ancient words.	Sie beschwor einen Zauber und sprach uralte Worte aus.
This should be done gently and thoroughly.	Dies sollte sanft und gründlich geschehen.
The minister declared his support for the procedure.	Der Minister erklärte seine Unterstützung des Vorgehens.
This is the age of steam and fire.	Dies ist das Zeitalter von Dampf und Feuer.
An internal revolution was taking place in the province.	In der Provinz fand eine innere Revolution statt.
The woman left town in her early twenties.	Die Frau verließ die Stadt mit Anfang Zwanzig.
Now here is the basic recipe for bread.	Hier ist nun das Grundrezept für Brot.
Certainly not!	Sicherlich nicht!
It was my first mistake.	Es war mein erster Fehler.
They require long, free-flowing periods.	Sie erfordern lange, frei fließende Perioden.
Some even believe modern industry is a curse.	Einige glauben sogar, dass die moderne Industrie ein Fluch ist.
The plane flew cautiously over the city.	Das Flugzeug flog vorsichtig über die Stadt.
These girls are too young for this kind of company!	Diese Mädchen sind zu jung für diese Art von Gesellschaft!
In business, winning is everything.	In der Geschäftswelt ist Gewinnen alles.
The villagers gave permission for the project.	Die Dorfbewohner gaben die Erlaubnis für das Projekt.
Tracks are often made of wood.	Gleise bestehen oft aus Holz.
Old age is a sad time for almost everyone.	Das Alter ist für fast alle eine traurige Zeit.
The soldiers refused to carry out their orders.	Die Soldaten weigerten sich, ihre Befehle auszuführen.
I don't know if we should help him.	Ich weiß nicht, ob wir ihm helfen sollen.
The auditor became a partner in the law firm.	Der Wirtschaftsprüfer wurde Partner der Kanzlei.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Reiche und Arme kämpften gleichermaßen, um über die Runden zu kommen.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Die Schüler zerstreuten sich schnell, als der Feueralarm ertönte.
This chicken is tender and delicious.	Dieses Huhn ist zart und lecker.
The curtain quickly slid across the stage.	Der Vorhang glitt schnell über die Bühne.
Animal populations have continued to decline.	Die Tierpopulationen sind weiter zurückgegangen.
Finish the work by the deadline.	Beenden Sie die Arbeit bis zum Abgabetermin.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Große Papageienschwärme ziehen für den Winter nach Süden.
It's dangerous to rely solely on rumor.	Es ist gefährlich, sich ausschließlich auf Gerüchte zu verlassen.
We need plenty of food and fresh water.	Wir brauchen viel Nahrung und frisches Wasser.
This is not a good movie.	Das ist kein guter Film.
Most animals overwinter in barren and cold regions.	In kargen und kalten Regionen überwintern die meisten Tiere.
Her hair fell over her shoulders in billowing waves.	Ihr Haar fiel ihr in wogenden Wellen über die Schultern.
The job required a lot of travel.	Der Job erforderte viele Reisen.
Gas and electricity prices are rising.	Gas- und Strompreise steigen.
The law prohibits people from using this building.	Das Gesetz verbietet es Menschen, dieses Gebäude zu benutzen.
The shock of the explosion excited him.	Der Schock der Explosion erregte ihn.
The sea stretched out endlessly in front of us.	Endlos breitete sich das Meer vor uns aus.
This ring isn't worth much.	Dieser Ring ist nicht viel wert.
Go play in that alley!	Geh in dieser Gasse spielen!
The government announced a series of reforms.	Die Regierung kündigte eine Reihe von Reformen an.
People usually associate fog with bad weather.	Nebel verbinden Menschen normalerweise mit schlechtem Wetter.
Their followers followed them everywhere.	Ihre Anhänger folgten ihnen überall hin.
The answer is so obvious.	Die Antwort ist so offensichtlich.
There was also tension in the relationship.	Auch in der Beziehung gab es Spannungen.
These statistics include the possibility of an uprising.	Diese Statistiken beinhalten die Möglichkeit eines Aufstands.
Countless experts predict that this railway line will never open.	Unzählige Experten sagen voraus, dass diese Bahnlinie niemals eröffnet wird.
The gates were closed.	Die Tore wurden geschlossen.
It is important to get accurate measurements.	Es ist wichtig, genaue Messungen zu erhalten.
He has apologized many times.	Er hat sich viele Male entschuldigt.
Severe thunderstorms are possible tonight.	Heute Nacht könnte es zu schweren Gewittern kommen.
The cat purred loudly.	Die Katze schnurrte laut.
However, we are not liable for any damage.	Wir haften jedoch nicht für Schäden.
They briefly exchanged a few words.	Sie wechselten kurz ein paar Worte.
The children put on a show	Die Kinder machen eine Show
Farmers often grow cotton, beans, and corn.	Bauern bauen oft Baumwolle, Bohnen und Mais an.
How much does this magazine cost?	Wie viel kostet dieses Magazin?
The old building is to be demolished.	Das alte Gebäude soll abgerissen werden.
I suspect she'll buy herself a nice mirror.	Ich vermute, sie wird sich einen schönen Spiegel kaufen.
Her path included both science and ancient remedies.	Ihr Weg umfasste sowohl Wissenschaft als auch alte Heilmittel.
He left his job to devote himself to social causes.	Er verließ seinen Beruf, um sich sozialen Anliegen zu widmen.
It is beautiful here.	Es ist schön hier.
We ran out of food.	Uns ging das Essen aus.
The teacher saw the behavior as disrespectful.	Der Lehrer sah das Verhalten als respektlos an.
Maybe he was right.	Vielleicht hatte er recht.
The little girl stormed into the bathroom.	Das kleine Mädchen stürmte ins Badezimmer.
Now you should hear this ingredient in action.	Jetzt sollten Sie diese Zutat in Aktion hören.
Both the mother and the baby are doing well.	Sowohl der Mutter als auch dem Baby geht es gut.
The courtyard was lit by a dim lamp.	Der Hof wurde von einer schwachen Lampe erhellt.
He pointed to the bruises on her legs.	Er zeigte auf die blauen Flecken an ihren Beinen.
This train was late.	Dieser Zug hatte Verspätung.
Construction workers arrived at the site the next morning.	Am nächsten Morgen trafen Bauarbeiter auf der Baustelle ein.
Keep records of the goods you sell.	Führen Sie Aufzeichnungen über die von Ihnen verkauften Waren.
I have just finished reading the book.	Ich habe das Buch gerade zu Ende gelesen.
The inauguration is a festive occasion.	Die Einweihung ist ein festlicher Anlass.
We waited impatiently for him to finish.	Wir warteten ungeduldig darauf, dass er fertig war.
Breathing becomes increasingly difficult.	Das Atmen wird immer schwieriger.
I have bad news to write you.	Ich muss Ihnen eine schlechte Nachricht schreiben.
I have decided to become a vegetarian.	Ich habe mich entschieden, Vegetarierin zu werden.
The nightclub is full of music.	Der Nachtclub ist voller Musik.
Standing water leads to diseases and pests.	Stehendes Wasser führt zu Krankheiten und Schädlingen.
A huge corn field stretches to the south.	Im Süden erstreckt sich ein riesiges Maisfeld.
He kept his head down and his eyes closed.	Er hielt den Kopf gesenkt und die Augen geschlossen.
Every year he sends the child a postcard.	Jedes Jahr schickt er dem Kind eine Postkarte.
The performance of the robot exceeded expectations.	Die Leistung des Roboters übertraf die Erwartungen.
The old farmhouse is so picturesque.	Das alte Bauernhaus ist so malerisch.
This home has more than four bedrooms.	Dieses Haus hat mehr als vier Schlafzimmer.
Do not scream that loud!	Schrei nicht so!
In winter his hut was very cold.	Im Winter war seine Hütte sehr kalt.
He carefully pushed the door open.	Vorsichtig stieß er die Tür auf.
Distant thunder rumbled.	Ferner Donner grollte.
We must be patient, he said.	Wir müssen geduldig sein, sagte er.
He noticed the young tourist.	Er bemerkte den jungen Touristen.
Put your books away before dinner.	Legen Sie Ihre Bücher vor dem Abendessen weg.
The team's success came gradually.	Der Erfolg des Teams stellte sich nach und nach ein.
He marched quickly down the street.	Er marschierte schnell die Straße hinunter.
Every country has different systems of government.	Jedes Land hat unterschiedliche Regierungssysteme.
The water was warm.	Das Wasser war warm.
Many of the most basic aspects of life are quantifiable.	Viele der grundlegendsten Aspekte des Lebens sind quantifizierbar.
Pour en profiter, apportez desfruits secs.	Pour en profiter, apportez desfruits secs.
This mountain road has earned a reputation for danger.	Diese Bergstraße hat sich einen Ruf für Gefahren erworben.
The moon was obscured by clouds.	Der Mond wurde von Wolken verdeckt.
A criminal record had prevented him from traveling abroad.	Eine Vorstrafe hatte ihn daran gehindert, ins Ausland zu reisen.
The boy made a stern expression on his face.	Der Junge machte einen strengen Gesichtsausdruck.
The garage is empty.	Die Garage ist leer.
The house was damaged beyond repair.	Das Haus wurde irreparabel beschädigt.
The sight of the plum blossoms was beautiful.	Der Anblick der Pflaumenblüten war wunderschön.
We're rehearsing for the performance.	Wir proben für die Aufführung.
The trophy stands on a pedestal.	Die Trophäe steht auf einem Sockel.
The cat slapped at her reflection.	Die Katze schlug nach ihrem Spiegelbild.
This land is not easy to make fertile.	Dieses Land ist nicht leicht fruchtbar zu machen.
He wrote a line or two.	Er hat ein oder zwei Zeilen geschrieben.
She took her time tidying up her closet.	Sie nahm sich Zeit, ihren Kleiderschrank aufzuräumen.
Moms should pack diapers when traveling.	Auf Reisen sollten Mütter Windeln einpacken.
The President's remarks were largely ignored.	Die Äußerungen des Präsidenten wurden weitgehend ignoriert.
Break the camel's back.	Dem Kamel den Rücken brechen.
She waited for the pain to subside.	Sie wartete darauf, dass der Schmerz nachließ.
This claim has never been verified.	Diese Behauptung wurde nie überprüft.
They discuss plans for next year's event.	Sie besprechen Pläne für die Veranstaltung im nächsten Jahr.
They're building a new subway.	Sie bauen eine neue U-Bahn.
The flowers withered in the sun.	Die Blumen verwelkten in der Sonne.
Water comes out through a tiny hole.	Wasser tritt durch ein winziges Loch aus.
The young prince had been surprised.	Der junge Prinz war überrascht worden.
The monitor shows the temperature.	Der Monitor zeigt die Temperatur an.
New laws are currently being debated in the Senate.	Neue Gesetze werden derzeit im Senat debattiert.
She stopped and thought of something.	Sie hielt inne und dachte an etwas.
She prepared the bread dough for him.	Sie bereitete ihm den Brotteig zu.
We need four cups of flour.	Wir brauchen vier Tassen Mehl.
You will be greeted warmly.	Sie werden freundlich empfangen.
Their flag, the white flag, was used as a signal.	Ihre Flagge, die weiße Flagge, wurde als Signal verwendet.
Those debtors whose debts exceeded their assets were imprisoned.	Diejenigen Schuldner, deren Schulden ihr Vermögen überstiegen, wurden inhaftiert.
did he mean you	Hat er dich gemeint?
A strong wind blows across the rocky valley.	Ein starker Wind weht über das felsige Tal.
They told him to go away.	Sie sagten ihm, er solle weggehen.
His three sons stood in front of him.	Seine drei Söhne standen vor ihm.
He had managed to save maybe twenty or thirty people.	Er hatte es geschafft, vielleicht zwanzig oder dreißig Menschen zu retten.
These teams share a fierce rivalry.	Diese Teams teilen eine heftige Rivalität.
The little girl stared at him.	Das kleine Mädchen starrte ihn an.
The politician ran away from the incident.	Der Politiker rannte vor dem Vorfall davon.
More people could answer this question better.	Mehr Menschen könnten diese Frage besser beantworten.
The shop sells books, candles and toys.	Der Laden verkauft Bücher, Kerzen und Spielzeug.
We can make music an art form.	Wir können Musik zu einer Kunstform machen.
A ferry crosses the river twice a day.	Zweimal täglich überquert eine Fähre den Fluss.
She has struggled for years to overcome her shyness.	Sie hat jahrelang gekämpft, um ihre Schüchternheit zu überwinden.
A crow croaked loudly.	Eine Krähe krächzte laut.
Six armies surrounded the castle.	Sechs Armeen umzingelten die Burg.
Tilt the microscope to view the slide.	Kippen Sie das Mikroskop, um den Objektträger zu betrachten.
We lost the mayor's support.	Wir haben die Unterstützung des Bürgermeisters verloren.
Try a new hairstyle for the new year.	Probieren Sie eine neue Frisur für das neue Jahr aus.
I am very interested in archaeology.	Ich interessiere mich sehr für Archäologie.
Some houses have forests of windows.	Einige Häuser haben Wälder von Fenstern.
The athlete ignored the warning signs.	Der Athlet ignorierte die Warnzeichen.
The dogs chased after the rabbit.	Die Hunde jagten hinter dem Kaninchen her.
The substances in this newspaper were once alive.	Die Substanzen in dieser Zeitung waren einmal lebendig.
We hear a lot about global warming.	Wir hören viel über die globale Erwärmung.
A hospital was built nearby.	In der Nähe entstand ein Krankenhaus.
TV shows are often about crime.	Fernsehsendungen handeln oft von Kriminalität.
The pen is on the desk.	Der Stift liegt auf dem Schreibtisch.
It's just east of downtown.	Es liegt direkt östlich der Innenstadt.
Some species only exist in captivity.	Einige Arten existieren nur noch in Gefangenschaft.
She has light skin, dark hair and dark eyes.	Sie hat helle Haut, dunkle Haare und dunkle Augen.
The film received rave reviews.	Der Film erhielt begeisterte Kritiken.
People throw garbage everywhere.	Die Leute werfen überall Müll ab.
The excellent student did his homework.	Der ausgezeichnete Student machte seine Hausaufgaben.
It's inevitable.	Es ist unvermeidlich.
Combine deep breaths with relaxation techniques.	Kombinieren Sie tiefe Atemzüge mit Entspannungstechniken.
Normally the students stayed away from this place at night.	Normalerweise hielten sich die Schüler nachts von diesem Ort fern.
He was almost as tall as her.	Er war fast so groß wie sie.
They need less sleep than adults.	Sie brauchen weniger Schlaf als Erwachsene.
The barrel was scratched clean.	Das Fass wurde sauber gekratzt.
This region is known for its fine wines.	Diese Region ist bekannt für ihre erlesenen Weine.
They would smack the flies.	Sie würden nach den Fliegen schlagen.
Jane's grandmother was a dedicated member of the Church.	Janes Großmutter war ein hingebungsvolles Mitglied der Kirche.
The weak engine fought its way up the hill.	Der schwache Motor kämpfte sich den Hügel hinauf.
This is the castle where the famous siege took place.	Dies ist die Burg, in der die berühmte Belagerung stattfand.
His tenure in public office was short.	Seine Amtszeit im öffentlichen Amt war kurz.
They put the box by the front door.	Sie stellten die Kiste neben die Haustür.
People were arrested again and again during the war.	Während des Krieges wurden immer wieder Menschen verhaftet.
An elephant drinks over three gallons of water.	Ein Elefant trinkt über drei Gallonen Wasser.
Look at my brother again!	Schau dir noch mal meinen Bruder an!
He screamed in anger.	Er schrie vor Wut.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Der gelbe Mond hing tief am östlichen Himmel.
More women than men suffer from cataracts.	Mehr Frauen als Männer leiden an grauem Star.
The disorder in a family is due to depression.	Die Störung in einer Familie ist auf eine Depression zurückzuführen.
The country's energy industry is booming.	Die Energiewirtschaft des Landes erlebt einen Boom.
A blow with an ax would kill anyone.	Ein Schlag mit einer Axt würde jeden töten.
The clinic was crowded that day.	Die Klinik war an diesem Tag überfüllt.
A dark look crossed the woman's face.	Ein finsterer Blick huschte über das Gesicht der Frau.
The soldier escaped!	Der Soldat ist entkommen!
She refused to do her homework.	Sie weigerte sich, ihre Hausaufgaben zu machen.
They drank tea after every meal.	Sie tranken nach jeder Mahlzeit Tee.
The mind seems almost unlimited.	Der Geist scheint nahezu unbegrenzt zu sein.
They worked together for decades.	Sie arbeiteten jahrzehntelang zusammen.
The passengers dipped their hands in the bucket of water.	Die Passagiere tauchten ihre Hände in den Wassereimer.
Cooks need to cut vegetables.	Köche müssen Gemüse schneiden.
how much did you cost	Wie viel hast du gekostet?
Cut and chop the herbs.	Die Kräuter schneiden und hacken.
The powerful voice of the singer carried the audience.	Die kraftvolle Stimme des Sängers trug das Publikum.
Doctors recommended surgery for the patient.	Die Ärzte empfahlen dem Patienten eine Operation.
She held her breath as the doctor inserted the needle.	Sie hielt den Atem an, als der Arzt die Nadel ansetzte.
The man faced his demons.	Der Mann stellte sich seinen Dämonen.
The culminating fight scene is played in slow motion.	Die kulminierende Kampfszene wird in Zeitlupe abgespielt.
Do these pencils need sharpening?	Müssen diese Stifte gespitzt werden?
They don't vaccinate their children.	Sie impfen ihre Kinder nicht.
The doors squeaked open.	Die Türen öffneten sich quietschend.
She hates this shirt.	Sie hasst dieses Hemd.
My tasters all seemed like promising candidates.	Meine Vorkoster schienen alle vielversprechende Kandidaten zu sein.
They had recently been demoted.	Sie waren kürzlich degradiert worden.
Is the road badly broken?	Ist die Straße stark kaputt?
Paper gets stuck in the teeth.	Papier bleibt in den Zähnen hängen.
The princess slipped away quietly.	Die Prinzessin schlüpfte leise davon.
Waving you to freedom.	Sie zur Freiheit winken.
Satellite imagery captured huge plumes of smoke.	Satellitenbilder erfassten riesige Rauchwolken.
The demand for new housing stock far exceeds the supply.	Die Nachfrage nach neuem Wohnungsbestand übersteigt das Angebot bei weitem.
The local government of the village is ineffective.	Die lokale Regierung des Dorfes ist ineffektiv.
Iron ore is the basic component of steel.	Eisenerz ist der Grundbestandteil von Stahl.
The expert announced his decision.	Der Sachverständige gab seine Entscheidung bekannt.
A late autumn frost froze the harvest.	Ein später Herbstfrost ließ die Ernte einfrieren.
Do the dishes.	Den Abwasch machen.
The pressure waves shattered windows for miles.	Die Druckwellen zertrümmerten kilometerweit Scheiben.
The two cities shared a border.	Die beiden Städte teilten eine Grenze.
Don't rely on industry to solve our problems.	Verlassen Sie sich nicht auf die Industrie, um unsere Probleme zu lösen.
She opens the mailbox, expecting to find a letter.	Sie öffnet den Briefkasten und erwartet, einen Brief zu finden.
She made a headband out of her own hair.	Aus ihren eigenen Haaren knüpfte sie ein Stirnband.
They swam together like fish and darted into the cool water.	Sie schwammen zusammen wie Fische und schossen in das kühle Wasser.
The transition went smoothly.	Der Übergang verlief reibungslos.
Nowadays not many people visit this holy place.	Heutzutage besuchen nicht viele Menschen diesen heiligen Ort.
The accident was unfortunate.	Der Unfall war bedauerlich.
The dachshund bit my hand hard.	Der Dackel biss heftig in meine Hand.
These fish are farmed for their meat.	Diese Fische werden wegen ihres Fleisches gezüchtet.
She has a strong face.	Sie hat ein starkes Gesicht.
Around this glacier are five mountain peaks.	Um diesen Gletscher herum befinden sich fünf Berggipfel.
The email attachment provided even more details.	Der E-Mail-Anhang lieferte noch mehr Details.
Such equipment is quite expensive.	Eine solche Ausrüstung ist ziemlich teuer.
Temperatures are supposed to drop.	Die Temperaturen sollen sinken.
The credit was his.	Der Kredit gehörte ihm.
Compare their measurements to other twins.	Vergleichen Sie ihre Messungen mit anderen Zwillingen.
International organizations called on the government to investigate.	Internationale Organisationen forderten die Regierung auf, Nachforschungen anzustellen.
The new, wealthy younger generation has a lot of influence.	Die neue, wohlhabende jüngere Generation hat viel Einfluss.
He giggled and smiled.	Er kicherte und lächelte.
Keep the body warm with blankets.	Halten Sie den Körper mit Decken warm.
Time passed slowly while they waited.	Die Zeit verging langsam, während sie warteten.
Neither of us knew what to say.	Keiner von uns wusste, was er sagen sollte.
The result was surprising.	Das Ergebnis war überraschend.
The author of this paper is from the region.	Der Autor dieser Abhandlung stammt aus der Region.
The soup boiled gently on the stove.	Die Suppe kochte sanft auf dem Herd.
Shape the dough into a circle.	Den Teig zu einem Kreis formen.
The first-aid tent was stocked with medication and bandages.	Das Erste-Hilfe-Zelt war mit Medikamenten und Verbandsmaterial bestückt.
The bowling pitcher splashed across the lane.	Der Bowlingpitter patschte über die Bahn.
He made a comment about the weather.	Er machte eine Bemerkung über das Wetter.
The pup weighed just a pound at birth.	Der Welpe wog bei der Geburt nur ein Pfund.
Her breasts swelled proudly.	Ihre Brüste blähten sich stolz.
A change must be made to the general principle.	Eine Änderung muss am allgemeinen Grundsatz vorgenommen werden.
Your demands seem very reasonable.	Ihre Forderungen erscheinen sehr vernünftig.
The minister is of average height.	Der Minister ist durchschnittlich groß.
The film stares at screens.	Der Film starrt auf Bildschirme.
The poem was a commentary on life.	Das Gedicht war ein Kommentar zum Leben.
The usual has led to disaster.	Das Übliche hat zu einer Katastrophe geführt.
The diversity of human cultures is striking.	Die Vielfalt der menschlichen Kulturen ist frappierend.
No other home has offered me the same level of comfort.	Kein anderes Zuhause hat mir den gleichen Komfort geboten.
Wood is used to build boats.	Holz wird zum Bau von Booten verwendet.
I need new boots.	Ich brauche neue Stiefel.
There is no reason to worry unduly.	Es besteht kein Grund, sich übermäßig Sorgen zu machen.
His mouth fell open.	Sein Mund klappte auf.
The forest is a protected ecosystem.	Der Wald ist ein geschütztes Ökosystem.
This is an economic boom.	Das ist ein Wirtschaftsboom.
Unfortunately there are no buses here.	Leider gibt es hier keine Busse.
He threw the ax and hit the victim in the shoulder.	Er warf die Axt und traf das Opfer an der Schulter.
A big earthquake damaged houses.	Ein großes Erdbeben beschädigte Häuser.
The lights flickered, casting a cool shadow across the room.	Die Lichter flackerten und warfen einen kühlen Schatten über den Raum.
Some mornings are coldest at this altitude.	Manche Morgen sind in dieser Höhe am kältesten.
A common disease is transmitted through physical contact.	Eine weit verbreitete Krankheit wird durch Körperkontakt übertragen.
The blaze of light was dazzling.	Der Lichterglanz war blendend.
They were at odds with each other.	Sie waren miteinander uneins.
This crazy dog ​​is vicious.	Dieser verrückte Hund ist bösartig.
The wood is rotten.	Das Holz ist morsch.
A cultural movement began.	Eine kulturelle Bewegung begann.
We collect our rubbish in a waste center.	Wir sammeln unseren Müll in einem Abfallzentrum.
She first rose to fame as a singer.	Sie wurde zuerst als Sängerin berühmt.
But most of us consider such candidates unrealistic.	Aber die meisten von uns halten solche Kandidaten für unrealistisch.
It almost feels like home.	Es fühlt sich fast genauso an wie zu Hause.
Artificial sweeteners are often tolerated sweet.	Künstliche Süßstoffe werden oft süß vertragen.
My knife blade is frozen to the cutting board.	Meine Messerklinge ist am Schneidebrett festgefroren.
I want to help children to discover their creative sides.	Ich möchte Kindern helfen, ihre kreativen Seiten zu entdecken.
The inspector glanced at the application.	Der Inspektor warf einen flüchtigen Blick auf den Antrag.
The conductor smiled contentedly.	Der Schaffner lächelte zufrieden.
The artist follows his conscience.	Der Künstler folgt seinem Gewissen.
These variables are not independent of each other.	Diese Variablen sind nicht unabhängig voneinander.
Officials closed the school for rampant fraud.	Die Beamten schlossen die Schule wegen zügellosem Betrug.
If you make a mistake, you must correct it.	Wenn Sie einen Fehler machen, müssen Sie ihn korrigieren.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Er besprühte die Schabe mit Insektizid.
The rogue boat charged toward the crowded wharf.	Das Schurkenboot stürmte auf den überfüllten Kai zu.
The children ate ice cream.	Die Kinder haben Eis gegessen.
The elderly couple moved into the assisted living facility	Das ältere Ehepaar zog in die Einrichtung für betreutes Wohnen
People generally enjoy visiting these museums.	Die Leute besuchen diese Museen im Allgemeinen gerne.
The little girl started crying.	Das kleine Mädchen fing an zu weinen.
Cake hearts and brownies.	Kuchenherzen und Brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	Der Allesfresser Pavian ist ein gefräßiges Tier.
She applauded this performance the most.	Am meisten applaudierte sie dieser Leistung.
We needed quality, undamaged clothing.	Wir brauchten hochwertige, unbeschädigte Kleidung.
These areas are affected by fracking.	Diese Gebiete sind von Fracking betroffen.
The handle is embossed with a star.	Der Griff ist mit einem Stern geprägt.
I counted to ten and it came to life.	Ich zählte bis zehn, und es erwachte zum Leben.
I made the mistake of letting him go.	Ich habe den Fehler gemacht, ihn gehen zu lassen.
Don't confuse me with this scammer.	Verwechseln Sie mich nicht mit diesem Betrüger.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Der Fisch und das Huhn hatten ein wunderbares Festmahl.
A chair with thick, soft cushions.	Ein Stuhl mit dicken, weichen Kissen.
Do not block a pedestrian crossing.	Blockieren Sie keinen Fußgängerüberweg.
This city is famous for its ceramic art.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Keramikkunst.
A whirlwind gripped the advertising papers,	Ein Wirbelwind erfasste die Anzeigenblätter,
Neither man was guilty.	Keiner der Männer war schuldig.
A new type of fusion energy is being developed.	Eine neue Art von Fusionsenergie wird entwickelt.
Government officials condemned the shooting.	Regierungsbeamte verurteilten die Schießerei.
He spoke calmly.	Er sprach ruhig.
The level of “nanotechnology” is increasing rapidly.	Das Niveau der „Nanotechnologie“ nimmt rapide zu.
The moonlight falling through the trees was beautiful.	Das Mondlicht, das durch die Bäume fiel, war wunderschön.
You have to consider what others might need.	Sie müssen überlegen, was andere brauchen könnten.
She was troubled and cried all day.	Sie war beunruhigt und weinte den ganzen Tag.
The audience listened attentively.	Das Publikum hörte aufmerksam zu.
Watch out for the slippery rocks.	Achten Sie auf die rutschigen Felsen.
He no longer sees these people.	Er trifft sich nicht mehr mit diesen Leuten.
He stopped and stared down at the clear lake.	Er blieb stehen und starrte auf den klaren See hinunter.
She came home and smelled of perfume.	Sie kam nach Hause und roch nach Parfüm.
She spoke with authority.	Sie sprach mit Autorität.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes hielt empirische Forschung für unzuverlässig.
The mayor attended the opening.	Der Bürgermeister war bei der Eröffnung dabei.
He lazily ate bread and coffee for breakfast.	Er frühstückte faul Brot und Kaffee.
His father left the village to avoid the conflict.	Sein Vater verließ das Dorf, um den Konflikt zu vermeiden.
The auction was intended to raise funds for charity.	Die Auktion sollte Kapital für wohltätige Zwecke beschaffen.
They were strong physically and mentally.	Sie waren körperlich und geistig stark.
The cast is flawless.	Die Besetzung ist makellos.
They deny the Reich claim.	Sie bestreiten den Reichsanspruch.
She tore off the corner of the letter.	Sie riss die Ecke des Briefes ab.
She poured him another cup of rice milk.	Sie schenkte ihm noch eine Tasse Reismilch ein.
The person responsible must start cleaning up immediately.	Der Verantwortliche hat unverzüglich mit der Bereinigung zu beginnen.
Let the light shine in the darkest of places.	Lass das Licht in die dunkelsten Orte scheinen.
Bad weather forced us to postpone our trip.	Das schlechte Wetter zwang uns, unsere Reise zu verschieben.
It was decided to auction the property.	Es wurde beschlossen, das Grundstück zu versteigern.
The researchers were excited.	Die Forscher waren begeistert.
Wait until everyone is gone.	Warte, bis alle weg sind.
They only meet once a year.	Sie treffen sich nur einmal im Jahr.
The children can swim here.	Die Kinder können hier schwimmen.
She has taken professional advice on this matter.	Sie hat sich in dieser Angelegenheit professionell beraten lassen.
Strong winds shook the ship.	Starke Winde schüttelten das Schiff.
The machine hums.	Die Maschine brummt.
She is busy at home.	Sie ist zu Hause beschäftigt.
She stood apart, her head hung low.	Sie stand abseits, ihr Kopf hing tief.
The troops entered the city at dawn.	Die Truppen marschierten im Morgengrauen in die Stadt ein.
In some countries, education is universal.	In einigen Ländern ist Bildung universell.
If the line is busy, you can try again later.	Wenn die Leitung besetzt ist, können Sie es später versuchen.
Emails are checked regularly.	E-Mails werden regelmäßig überprüft.
An old friend of theirs was visiting.	Ein alter Freund von ihnen war zu Besuch.
She likes to paint, write and read.	Sie malt, schreibt und liest gerne.
where did you see the charm	Wo hast du den Charme gesehen?
Kim refused to inform his wife.	Kim weigerte sich, seine Frau zu informieren.
A youth gathering was taking place nearby.	In der Nähe fand eine Versammlung der Jugend statt.
Propagation and dissolution easily.	Vermehrung und Auflösung leicht.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Eine Energieform wird aus fossilen Brennstoffen gewonnen.
There are many species of snakes in this forest.	In diesem Wald gibt es viele Schlangenarten.
Don't drive too fast!	Fahren Sie nicht zu schnell!
How many bus stops are there on this line?	Wie viele Bushaltestellen gibt es auf dieser Linie?
The immigrants hired a boat to cross the river.	Die Einwanderer mieteten ein Boot, um den Fluss zu überqueren.
Low interest rates make everyone happy.	Niedrige Zinsen machen alle glücklich.
Some people live in the mountains.	Manche Menschen leben in den Bergen.
she was dead	Sie war tot.
The hawk flew overhead.	Der Falke flog über uns hinweg.
She was angry.	Sie war wütend.
He and his companions struggled to scale the cliffs.	Er und seine Gefährten hatten Mühe, die Klippen zu erklimmen.
Emma had leprosy.	Emma hatte Lepra.
The scientist began to clarify his ideas.	Der Wissenschaftler begann, seine Ideen zu klären.
A winding country road leads to this small town.	Eine kurvenreiche Landstraße führt zu dieser kleinen Stadt.
The boats were painted in bright colors.	Die Boote wurden in hellen Farben gestrichen.
will you help us	Wirst du uns helfen?
The tundra was covered with snow.	Die Tundra war mit Schnee bedeckt.
The fitness fan puffed and puffed.	Der Fitnessfan schnaufte und schnaufte.
Pollution has devastating effects.	Die Umweltverschmutzung hat verheerende Auswirkungen.
The "No Parking" sign flashed and beeped me.	Das „Parkverbot“-Schild blinkte und piepste mich an.
The decks were stacked high with boxes.	Die Decks waren hoch mit Kisten gestapelt.
A batch of fabric displayed at the bazaar looked appealing.	Eine Ladung Stoff, die auf dem Basar ausgestellt war, sah ansprechend aus.
They quickly agreed to disagree.	Sie einigten sich schnell darauf, anderer Meinung zu sein.
The street was almost deserted.	Die Straße war fast menschenleer.
He came home crying and overwhelmed with grief.	Er kam weinend und von Trauer überwältigt nach Hause.
The audience watched spellbound.	Das Publikum sah gebannt zu.
This neighborhood has almost no crime.	Diese Nachbarschaft hat fast keine Kriminalität.
These messages exist in everyone's mind.	Diese Botschaften existieren in den Köpfen aller.
This cake has a very thick crust.	Dieser Kuchen hat eine sehr dicke Kruste.
These books have remained important documents.	Diese Bücher sind wichtige Dokumente geblieben.
The indictment accuses the company of price fixing.	Die Anklageschrift wirft der Firma Preisabsprachen vor.
Most living things are unable to see infrared light.	Die meisten Lebewesen sind nicht in der Lage, Infrarotlicht zu sehen.
He was number one among his peers.	Er war die Nummer eins unter seinen Kollegen.
Humans are sociable creatures.	Menschen sind gesellige Wesen.
Be sure to fill out the application carefully.	Füllen Sie den Antrag unbedingt sorgfältig aus.
His cheeks flushed as he approached the altar.	Seine Wangen wurden rot, als er sich dem Altar näherte.
Within seconds she was screaming for help.	Innerhalb von Sekunden schrie sie um Hilfe.
A computer network is a type of telecommunications system.	Ein Computernetzwerk ist eine Art Telekommunikationssystem.
It will become increasingly evident as the century progresses.	Es wird im Laufe des Jahrhunderts immer deutlicher werden.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Schnell versammelte sich eine Menge Schaulustiger.
A big fire broke out in the kitchen.	In der Küche brach ein großes Feuer aus.
We don't want any more.	Wir wollen nicht mehr.
This sentence is grammatically correct.	Dieser Satz ist grammatikalisch korrekt.
Turn the cake over.	Drehen Sie den Kuchen um.
Send him his best and warmest feelings.	Senden Sie ihm seine besten und herzlichsten Gefühle.
A major earthquake was followed by a landslide.	Auf ein schweres Erdbeben folgte ein Erdrutsch.
Watch out for pickpockets when shopping.	Achten Sie beim Einkaufen auf Taschendiebe.
Certain minerals are good for drying food.	Bestimmte Mineralien eignen sich gut zum Trocknen von Lebensmitteln.
The strange combination of factors made for a sublime experience.	Die seltsame Kombination von Faktoren sorgte für eine erhabene Erfahrung.
The flood began to rise.	Das Hochwasser begann zu steigen.
No laws were broken.	Es wurden keine Gesetze gebrochen.
The baby was just a baby.	Das Baby war nur ein Baby.
Choose three words to describe yourself.	Wähle drei Wörter, um dich zu beschreiben.
A quick hello and bye and then they were gone.	Ein kurzes Hallo und Tschüss und dann waren sie weg.
A woman enjoys her morning coffee.	Eine Frau genießt ihren Morgenkaffee.
The raven wheeled and screeched.	Der Rabe kreiste herum und kreischte.
It was a race against time.	Es war ein Rennen gegen die Zeit.
He hunted and killed for his own supper.	Er jagte und tötete für sein eigenes Abendessen.
They were regular market visitors.	Sie waren regelmäßige Marktbesucher.
Poverty affects many children around the world.	Viele Kinder auf der ganzen Welt sind von Armut betroffen.
The tourist made silly faces.	Der Tourist machte dumme Gesichter.
It can endanger your health.	Es kann Ihre Gesundheit gefährden.
He studied medicine.	Er studierte Medizin.
They should do more to fight pollution.	Sie sollten mehr tun, um die Umweltverschmutzung zu bekämpfen.
He lost his eyesight.	Er verlor sein Augenlicht.
The bacteria are invisible to the naked eye.	Die Bakterien sind mit bloßem Auge unsichtbar.
The sentence is correctly punctured.	Der Satz ist korrekt punktiert.
A city was built on the banks of the river.	An den Ufern des Flusses wurde eine Stadt gebaut.
He obeyed the soldiers' orders.	Er befolgte die Befehle der Soldaten.
She subscribes to many magazines.	Sie abonniert viele Zeitschriften.
People rush through the streets.	Menschen eilen durch die Straßen.
The reconstruction project is expected to take months.	Das Wiederaufbauprojekt wird voraussichtlich Monate dauern.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Diese Neuauflage seiner Autobiografie enthält viele Verbesserungen.
Most glaciers are receding.	Die meisten Gletscher gehen zurück.
Mothers should teach their children from an early age.	Mütter sollten ihre Kinder von klein auf unterrichten.
These cities had the highest murder rates.	Diese Städte hatten die höchsten Mordraten.
She was an excellent cook.	Sie war eine hervorragende Köchin.
Daughters replace sons in families after marriage.	Töchter ersetzen die Söhne in Familien nach der Heirat.
A slave can be bought, sold and owned.	Ein Sklave kann gekauft, verkauft und besessen werden.
They ran towards the car.	Sie rannten auf das Auto zu.
The fog clears.	Der Nebel löst sich auf.
Put groceries and beer in the fridge.	Lebensmittel und Bier in den Kühlschrank stellen.
The market value of your home is increasing rapidly.	Der Marktwert des Eigenheims steigt rasant.
The search was unsuccessful.	Die Suche war erfolglos.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Die Löwenwissenschaften stellen eine Sammlung von Disziplinen dar.
As a young man he owned several restaurants.	Als junger Mann besaß er mehrere Restaurants.
Point to the words that mean "beautiful flower."	Zeigen Sie auf die Wörter, die „schöne Blume“ bedeuten.
The two friends had a brief exchange.	Die beiden Freunde hatten einen kurzen Austausch.
Guards followed the fugitive for miles.	Wärter verfolgten den Flüchtigen kilometerweit.
A court that cares about justice.	Ein Gericht, das sich um Gerechtigkeit kümmert.
A few fat raindrops fell from a passing cloud.	Ein paar fette Regentropfen fielen aus einer vorbeiziehenden Wolke.
He sold his car to finance his studies.	Er verkaufte sein Auto, um das Studium zu finanzieren.
Drop by drop, drop by drop.	Tropfen für Tropfen, Tropfen für Tropfen.
The level of sanitary facilities is deplorable.	Das Niveau der sanitären Einrichtungen ist bedauerlich.
Many people at that time were religious.	Viele Menschen waren zu dieser Zeit religiös.
The budget will be very tight this year.	Das Budget wird dieses Jahr sehr knapp bemessen sein.
Of course the chicks have to fledge.	Natürlich müssen die Küken flügge werden.
It will take a lot of care.	Es wird viel Pflege brauchen.
The sky rose high above them.	Der Himmel erhob sich hoch über ihnen.
Put a damp cloth on the wound.	Legen Sie ein feuchtes Tuch auf die Wunde.
A and sweet	A und süß
He's lived all over the world.	Er hat auf der ganzen Welt gelebt.
The university library has an extensive stock of fiction.	Die Universitätsbibliothek verfügt über einen umfangreichen Bestand an Belletristik.
We told him he was fired.	Wir sagten ihm, dass er gefeuert wurde.
These shoes look old.	Diese Schuhe sehen alt aus.
He worried about what might happen next.	Er machte sich Sorgen, was als nächstes passieren könnte.
The first shot was fired without warning.	Der erste Schuss fiel ohne Vorwarnung.
The beans were cooked as red beans.	Die Bohnen wurden als rote Bohnen gekocht.
Iron ore is found in the ground.	Eisenerz wird im Boden gefunden.
A doctor examined the patient.	Ein Arzt untersuchte den Patienten.
The students sat in rows.	Die Schüler saßen in Reihen.
He learned little from school.	Er hat wenig von der Schule gelernt.
There are strict rules for smoking.	Es gibt strenge Regeln für das Rauchen.
Farmers depend on the winter rains.	Landwirte sind auf den Winterregen angewiesen.
This novel was full of philosophical questions.	Dieser Roman war voller philosophischer Fragen.
Climate change will have catastrophic consequences.	Der Klimawandel wird katastrophale Folgen haben.
This should remain a secret.	Dies sollte ein Geheimnis bleiben.
Keep practicing!	Üben Sie weiter!
He promises to come back at four o'clock.	Er verspricht, um vier Uhr zurückzukommen.
The Acrobat can perform most historical stunts.	Der Akrobat kann die meisten historischen Stunts ausführen.
Each sentence is a noun.	Jeder Satz ist ein Substantiv.
The noble knight jumped to the side of his horse.	Der edle Ritter sprang an die Seite seines Pferdes.
Wooden boards were used as paddles.	Als Paddel wurden Holzbretter verwendet.
They traveled across the prairie for days.	Sie reisten tagelang durch die Prärie.
This makes economic development almost impossible.	Dadurch wird die Entwicklung der Wirtschaft fast unmöglich.
Salt is found in many foods.	Salz kommt in vielen Lebensmitteln vor.
The young man was crying.	Der junge Mann weinte.
Once revered by the ancients, she is now largely forgotten.	Einst von den Alten verehrt, ist sie heute größtenteils vergessen.
It is particularly notable for its wonderful temple.	Es ist besonders bemerkenswert für seinen wunderbaren Tempel.
The area was rich in oil.	Die Gegend war reich an Öl.
Her baggy sweater did little to hide her curves.	Ihr ausgebeulter Pullover trug wenig dazu bei, ihre Kurven zu verbergen.
I hope to meet her again.	Ich hoffe, sie wieder zu treffen.
Have the courage to live a stoic life.	Haben Sie den Mut, ein stoisches Leben zu führen.
Chickens are raised for meat and eggs.	Hühner werden für Fleisch und Eier gezüchtet.
According to statistics, horse racing is very popular here.	Laut Statistik sind Pferderennen hier sehr beliebt.
An army of heavily armed police had surrounded the property.	Eine Armee schwer bewaffneter Polizisten hatte das Grundstück umstellt.
Your grandfather has a key to the safe.	Ihr Großvater hat einen Schlüssel zum Tresor.
A young woman lay in bed sobbing.	Eine junge Frau lag schluchzend im Bett.
How could she fail?	Wie konnte sie versagen?
There was hardly any room to move.	Es gab kaum Platz zum Bewegen.
What a difference one day makes.	Was für einen Unterschied ein Tag macht.
Some foreign films are occasionally shown here.	Einige ausländische Filme werden hier gelegentlich gezeigt.
How can someone become so dependent?	Wie kann jemand so abhängig werden?
Many choose to accept lower wages.	Viele entscheiden sich dafür, niedrigere Löhne zu akzeptieren.
The meat was tender, so flavorful.	Das Fleisch war zart, so schmackhaft.
The enemy will not find us.	Der Feind wird uns nicht finden.
The manager wanted us to get to work on time.	Der Manager wollte, dass wir pünktlich zur Arbeit kamen.
Then it started raining.	Dann fing es an zu regnen.
A new film is coming up.	Nun steht ein neuer Film bevor.
He climbed onto her back to be carried.	Er kletterte auf ihren Rücken, um getragen zu werden.
Stop bothering me!	Hör auf, mich zu belästigen!
Shake can well.	Dose gut schütteln.
The economy is in good shape.	Die Wirtschaft ist in guter Verfassung.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Kinderpsychologen teilen Intelligenz in sieben Typen ein.
Locals have lived in caves for centuries.	Die Einheimischen lebten seit Jahrhunderten in Höhlen.
The king's ransom had been stolen.	Das Lösegeld des Königs war gestohlen worden.
Rain poured down.	Regengüsse prasselten herunter.
There are many debates on this topic.	Es gibt viele Debatten zu diesem Thema.
A few years ago, forests covered much of the world.	Vor einigen Jahren bedeckten Wälder einen Großteil der Welt.
The prospects are not good.	Die Aussichten sind nicht gut.
When you drink water, the water flows down your throat.	Wenn du Wasser trinkst, fließt das Wasser durch deine Kehle.
This region produced a lot of tobacco.	Diese Region produzierte viel Tabak.
He lived a life of poverty.	Er lebte ein Leben in Armut.
Please look at this page.	Bitte schauen Sie sich diese Seite an.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	In letzter Zeit ist die Selbstmordrate unter jungen Männern gestiegen.
Sentences marked for deletion are printed in italics.	Zum Löschen markierte Sätze sind kursiv gedruckt.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	Das atmosphärische Kohlendioxid nimmt zu.
She was my best friend.	Sie war meine beste Freundin.
A mixture of three powders bubbles vigorously.	Eine Mischung aus drei Pulvern sprudelt heftig.
This city is famous for its delicious food.	Diese Stadt ist berühmt für ihr leckeres Essen.
The cat had somehow managed to escape.	Der Katze war es irgendwie gelungen zu entkommen.
The water rose quickly.	Das Wasser stieg schnell.
The policeman gave chase, but the thief sped away.	Der Polizist jagte, aber der Dieb raste davon.
She sold vegetables at the market.	Sie verkaufte Gemüse auf dem Markt.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Wir können daher schlussfolgern, dass eine Mutation aufgetreten ist.
You have to share the travel expenses.	Sie müssen sich die Fahrtkosten teilen.
He had the duke's body cremated.	Er ließ den Leichnam des Herzogs verbrennen.
The calf suckles its mother.	Das Kalb säugt seine Mutter.
The hikers planned to spend the night outdoors.	Die Wanderer planten, die Nacht im Freien zu verbringen.
These shops are known for buying goods cheaply.	Diese Geschäfte sind dafür bekannt, Waren günstig einzukaufen.
They stared at each other and shared a private secret.	Sie starrten einander an und teilten ein privates Geheimnis.
The price has gone down again.	Der Preis ist wieder gesunken.
This resort town offers many attractions.	Dieser Ferienort bietet viele Attraktionen.
Look for a large amount of clear pus.	Suchen Sie nach einer großen Menge klaren Eiters.
The success of this endeavor was uncertain.	Der Erfolg dieses Unterfangens war ungewiss.
More shops are being built in the city.	In der Stadt werden weitere Geschäfte gebaut.
She shared her canned beer with him.	Sie teilte ihr Dosenbier mit ihm.
A university of this caliber deserves respect.	Eine Universität dieses Formats verdient Respekt.
The children collect shells on the beach.	Die Kinder sammeln Muscheln am Strand.
My favorite flower is the tulip.	Meine Lieblingsblume ist die Tulpe.
The ocean is a primary natural feature.	Der Ozean ist ein primäres Naturmerkmal.
Some of the hotels were fully booked.	Einige der Hotels waren ausgebucht.
To my relief, he arrived battered.	Zu meiner Erleichterung kam er mitgenommen an.
The parking lot was full at that point.	Der Parkplatz war zu diesem Zeitpunkt voll.
Sometimes the leaves are prickly.	Manchmal sind die Blätter stachelig.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Die Grundlagen der Astronomie zu verstehen ist ein ausgezeichnetes Hobby.
He scratched his head in confusion.	Verwirrt kratzte er sich am Kopf.
This region is known for its beautiful scenery.	Diese Region ist bekannt für ihre wunderschöne Landschaft.
Your doctor will likely prescribe an anesthetic.	Ihr Arzt wird wahrscheinlich ein Anästhetikum verabreichen.
The factory is the heart of the economy.	Die Fabrik ist das Herz der Wirtschaft.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Studie um Studie hat gezeigt, dass Rauchen schädlich ist.
Lots of people travel with him.	Viele Leute reisen mit ihm.
They finished work early and went home.	Sie beendeten die Arbeit früh und gingen nach Hause.
This image demonstrates the concept.	Dieses Bild demonstriert das Konzept.
A veteran at risk of losing his home.	Ein Veteran, der Gefahr läuft, sein Zuhause zu verlieren.
He was a peaceful man by nature.	Er war von Natur aus ein friedlicher Mann.
The container must be rinsed in cold water.	Der Behälter muss in kaltem Wasser gespült werden.
That she is free of suspicion.	Dass sie verdachtsfrei ist.
The government declared a day of mourning.	Die Regierung rief einen Trauertag aus.
The garment has not been worn often.	Das Kleidungsstück wurde nicht oft getragen.
The thief was armed and dangerous.	Der Dieb war bewaffnet und gefährlich.
They should be of a specific size and shape.	Sie sollten eine bestimmte Größe und Form haben.
She cut off a strand of her hair.	Sie schnitt ihr eine Haarsträhne ab.
He asked her about her childhood.	Er fragte sie nach ihrer Kindheit.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Um das Projekt zu evaluieren, wurde eine kurze Umfrage durchgeführt.
Her teeth are stained, with uneven gaps between some.	Ihre Zähne sind fleckig, mit ungleichmäßigen Lücken zwischen einigen.
She dreamed of a better life.	Sie träumte von einem besseren Leben.
The sun was shining bright.	Die Sonne schien hell.
I eat separately from the other guests.	Ich esse getrennt von den anderen Gästen.
The monsoon brought a season of terrible flooding.	Der Monsun brachte eine Saison schrecklicher Überschwemmungen.
He was a kind, generous man.	Er war ein freundlicher, großzügiger Mann.
The elephant is the king of the jungle.	Der Elefant ist der König des Dschungels.
This institution is known worldwide.	Diese Institution ist weltweit bekannt.
Most vandals escape prosecution.	Die meisten Vandalen entgehen der Strafverfolgung.
Praise the ancestors!	Preise die Ahnen!
She remembered being married.	Sie erinnerte sich, verheiratet gewesen zu sein.
This island home served as a way station for thousands	Dieses Inselhaus diente Tausenden als Zwischenstation
The dam has greatly improved our water supply.	Der Damm hat unsere Wasserversorgung stark verbessert.
We run the risk of running out of supplies.	Wir laufen Gefahr, dass uns die Vorräte ausgehen.
The businessman had one last request.	Der Geschäftsmann hatte eine letzte Bitte.
She is very sensitive.	Sie ist sehr sensibel.
Astonished, the flames leaped up and danced in front of him.	Erstaunt schlugen die Flammen auf und tanzten vor ihm.
All the girls at school looked the same to her.	Alle Mädchen in der Schule sahen für sie gleich aus.
The farmer must be lucky.	Der Bauer muss Glück haben.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Seit der Erntesaison hat sich der Maispreis verdoppelt.
We cleaned up the mess and went home.	Wir räumten das Chaos auf und gingen nach Hause.
Stay away from strangers.	Halten Sie sich von Fremden fern.
Raw sugar has a stronger flavor than brown.	Rohzucker hat einen stärkeren Geschmack als brauner.
Pour a cup of milk into the pan.	Gießen Sie eine Tasse Milch in die Pfanne.
The chicken sat patiently while she slaughtered it.	Das Huhn saß geduldig da, während sie es schlachtete.
I choose my own clothes.	Ich wähle meine eigene Kleidung.
The students agreed that the new campus is stylish.	Dass der neue Campus stylisch ist, darüber waren sich die Studierenden einig.
Most development aid does more harm than good.	Die meiste Entwicklungshilfe schadet mehr als sie nützt.
She spent her time daydreaming.	Sie verbrachte ihre Zeit mit Tagträumen.
It was an unusual experience.	Es war eine ungewöhnliche Erfahrung.
The region is muggy and muggy.	Die Region ist schwül und schwül.
The Romance languages ​​are diverse.	Die romanischen Sprachen sind vielfältig.
We should consider other options.	Wir sollten andere Optionen prüfen.
The air is polluted by cigarette smoke.	Die Luft ist durch Zigarettenrauch verschmutzt.
Let's see what's in that brown box.	Mal sehen, was in dieser braunen Box ist.
Others are hunted for their fur.	Andere werden wegen ihres Fells gejagt.
She will arrive anytime now.	Sie wird jetzt jederzeit eintreffen.
On the contrary, it is only associated with evil.	Im Gegenteil, es wird nur mit dem Bösen in Verbindung gebracht.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Kein Land sollte Atomtests in der Atmosphäre durchführen.
My heart started pounding.	Mein Herz begann zu pochen.
The lecture bored him.	Der Vortrag langweilte ihn.
Some companies were not prepared to comply at all.	Einige Unternehmen waren überhaupt nicht bereit, sich daran zu halten.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Einige Wochen später griffen die Guerillas an.
Central Europe does not refer to the geographic region, nor to theirs	Mitteleuropa bezieht sich weder auf die geografische Region noch auf ihre
Bring three cups of milk to a boil.	Drei Tassen Milch zum Kochen bringen.
Creditors smell blood.	Gläubiger riechen Blut.
She found the house easily.	Sie fand das Haus leicht.
They lost everything they had counted on.	Sie verloren alles, worauf sie sich verlassen hatten.
The happy melody of the refrain moves the audience.	Die fröhliche Melodie des Refrains bewegt das Publikum.
The ant is an insect that lives in organizations.	Die Ameise ist ein Insekt, das in Organisationen lebt.
Something was off.	Etwas war aus.
Her heart was racing with excitement.	Ihr Herz raste vor Aufregung.
The milk bottle kept falling to the ground.	Die Milchflasche fiel immer wieder zu Boden.
The boy looked tired.	Der Junge wirkte müde.
The airline announced that flights had been cancelled.	Die Airline teilte mit, Flüge seien gestrichen worden.
The flags fluttered gently in the wind.	Die Fahnen flatterten sanft im Wind.
While the fire burned, firefighters removed the roof.	Während das Feuer brannte, entfernte die Feuerwehr das Dach.
She liked using her computer.	Sie benutzte gern ihren Computer.
The Eastern and Western Hemispheres.	Die östliche und die westliche Hemisphäre.
This river is polluted by industrial waste.	Dieser Fluss ist durch Industrieabfälle verschmutzt.
Let her be our guide.	Lass sie unser Führer sein.
After drinking he fell asleep.	Nach dem Trinken schlief er ein.
She knows her onions.	Sie kennt ihre Zwiebeln.
She tore the document in two.	Sie riss das Dokument in zwei Teile.
Other countries also have excellent education systems.	Auch andere Länder haben hervorragende Bildungssysteme.
This road will soon be widened.	Diese Straße wird demnächst verbreitert.
It is small and looks like all other trees.	Er ist klein und sieht aus wie alle anderen Bäume.
The climate in this city is dry.	Das Klima in dieser Stadt ist trocken.
I would like to see your products, please.	Ich möchte bitte Ihre Produkte sehen.
She got on the plane.	Sie stieg in das Flugzeug.
The vaccinations were carried out by the local doctor.	Die Impfungen wurden vom örtlichen Arzt durchgeführt.
I had never seen him so serious.	Ich hatte ihn noch nie so ernst gesehen.
Our compatriots offered little resistance to the invaders.	Unsere Landsleute leisteten den Eindringlingen wenig Widerstand.
He couldn't light the match.	Er konnte das Streichholz nicht anzünden.
A string was plucked from a musical instrument.	Von einem Musikinstrument wurde eine Saite gezupft.
The weapon was soft and warm in his hands.	Die Waffe lag weich und warm in seinen Händen.
The sea was too rough.	Das Meer war zu rau.
This building was once a factory.	In diesem Gebäude befand sich einst eine Fabrik.
While disciplining her son, she beat him.	Während sie ihren Sohn disziplinierte, schlug sie ihn.
Encouraging parents to limit their children's television viewing.	Eltern auffordern, den Fernsehkonsum ihrer Kinder einzuschränken.
The martyr's body was covered with marks of beatings.	Der Körper des Märtyrers war mit Spuren von Schlägen übersät.
This dish contains nuts.	Dieses Gericht enthält Nüsse.
A rare condition found in three percent of cases.	Eine seltene Erkrankung, die in drei Prozent der Fälle gefunden wird.
The brakes failed.	Die Bremsen versagten.
Its perimeter is surrounded by low hills.	Ihr Umfang ist von niedrigen Hügeln umgeben.
The guards stood guard.	Die Wachen standen Wache.
Things took a turn for the worse yesterday.	Die Dinge haben sich gestern zum Schlechteren gewendet.
The deputy mayor was also elected unanimously.	Auch der Vizebürgermeister wurde einstimmig gewählt.
The village church was struck by lightning.	Die Dorfkirche wurde vom Blitz getroffen.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Menschen mit einer bipolaren Störung leiden oft unter extremen Stimmungsschwankungen.
A lion flattened a rhino.	Ein Löwe hat ein Nashorn platt gemacht.
The house was full of books.	Das Haus war voller Bücher.
The fruit was ripe and juicy.	Die Frucht war reif und saftig.
He added sugar to the coffee.	Er fügte dem Kaffee Zucker hinzu.
It was obvious he was lying.	Es war offensichtlich, dass er log.
There is only one way to avoid this.	Es gibt nur einen Weg, dies zu vermeiden.
The artifact is on display in the museum's foyer.	Das Artefakt ist im Foyer des Museums ausgestellt.
The child continued to play with the toy.	Das Kind spielte weiter mit dem Spielzeug.
This company is related to the second	Diese Firma ist mit der zweiten verwandt
The policeman spoke politely but firmly.	Der Polizist sprach höflich, aber bestimmt.
Some birds migrate south in winter.	Einige Vögel ziehen im Winter nach Süden.
She was tired from dancing.	Sie war müde vom Tanzen.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Auf Gewitter folgen oft Dürren.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Tausende versammelten sich am Ort der Katastrophe.
The doctor told the patient to stop smoking.	Der Arzt sagte dem Patienten, er solle mit dem Rauchen aufhören.
It is believed to be his invention.	Es wird angenommen, dass es seine Erfindung war.
The top of the mountain was shrouded in fog.	Der Gipfel des Berges war in Nebel gehüllt.
Four years have passed since my accident.	Vier Jahre sind seit meinem Unfall vergangen.
The runner was heavily favored in the marathon.	Der Läufer war im Marathonlauf stark favorisiert.
The protests were crushed with violence.	Die Proteste wurden mit Gewalt niedergeschlagen.
Your father's advice is wise.	Der Rat deines Vaters ist weise.
Billy has spoken very little since breaking her leg.	Billy hat sehr wenig gesprochen, seit sie sich das Bein gebrochen hat.
People started singing and dancing.	Die Leute begannen zu singen und zu tanzen.
This restaurant offers delicious food.	Dieses Restaurant bietet leckeres Essen.
The snake froze in agony.	Die Schlange erstarrte im Todeskampf.
The murder of this child shocked the community.	Der Mord an diesem Kind erschütterte die Gemeinschaft.
The barrier prevented flooding.	Die Barriere verhinderte Überschwemmungen.
He believed that peace was possible.	Er glaubte, dass Frieden möglich sei.
Silence followed.	Darauf folgte Stille.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Diese Struktur beherbergt mehrere Geschäfte, Restaurants und Büros.
There was loud cheering at the end of the game.	Am Ende des Spiels gab es lauten Jubel.
The sermon was incredibly boring.	Die Predigt war unglaublich langweilig.
Everyone present was horrified.	Alle Anwesenden waren voller Entsetzen.
She rummaged through the dresser.	Sie durchwühlte die Kommode.
Ten new students come to campus every week.	Zehn neue Studenten kommen jede Woche auf den Campus.
The clock ticked the minutes.	Die Uhr tickte die Minuten.
The two rivals met on the battlefield.	Die beiden Rivalen trafen auf dem Schlachtfeld aufeinander.
She has superior qualities to be a real mom.	Sie hat überlegene Qualitäten, um eine echte Mutter zu sein.
The small room was dark with a man in it.	Der kleine Raum war dunkel, mit einem Mann darin.
He blanched and fell back.	Er erbleichte und sank zurück.
He slipped in the mud.	Er ist im Schlamm ausgerutscht.
The mountain was much more interesting than the city.	Der Berg war viel interessanter als die Stadt.
She taught her children well.	Sie hat ihre Kinder gut unterrichtet.
Some statistics were presented.	Einige Statistiken wurden präsentiert.
These hills are breathtaking.	Diese Hügel sind atemberaubend.
We have a new president.	Wir haben einen neuen Präsidenten.
She slowly withdrew.	Sie zog sich langsam zurück.
Many animal species have become extinct.	Viele Tierarten sind ausgestorben.
Instead, the salt is poured into the saucepan.	Stattdessen wird das Salz in den Kochtopf gegossen.
They are often richly pickled.	Sie sind oft reich eingelegt.
Few of these farmers received formal schooling.	Nur wenige dieser Bauern erhielten eine formelle Schulbildung.
The shape is timeless.	Die Form ist zeitlos.
The writer's novels were frequently banned.	Die Romane des Schriftstellers wurden häufig verboten.
The rapids made navigation dangerous.	Die Stromschnellen machten die Navigation gefährlich.
The game of chess is centuries old.	Das Schachspiel ist Jahrhunderte alt.
The place looked deserted.	Der Ort sah verlassen aus.
Then he turned his gun on himself.	Dann richtete er seine Waffe auf sich selbst.
Now we're about to start filming.	Jetzt beginnen wir gleich mit den Dreharbeiten.
Toxic gases such as mercury are released into the atmosphere.	Giftige Gase wie Quecksilber werden in die Atmosphäre abgegeben.
He called his wife two or three times a day.	Er rief seine Frau zwei- oder dreimal am Tag an.
In publishing, more attention is paid to celebrities.	Im Verlagswesen wird Prominenten mehr Aufmerksamkeit geschenkt.
A faucet was running in the small bathroom.	Im kleinen Badezimmer lief ein Wasserhahn.
The minister expressed his condolences to all.	Der Minister sprach allen sein Beileid aus.
My job required an overnight trip.	Mein Job erforderte eine Reise über Nacht.
Well it sounds boring.	Nun, es klingt langweilig.
This question is difficult to answer.	Diese Frage ist schwer zu beantworten.
Beyond this fjord lies a beautiful expanse of ocean.	Jenseits dieses Fjords liegt eine wunderschöne Weite des Ozeans.
He was cool as a cucumber.	Er war cool wie eine Gurke.
To reduce the altitude, the commander dropped the bomb.	Um die Höhe zu verringern, ließ der Kommandant die Bombe fallen.
A flock of birds	Ein Vogelschwarm
Many dancers are injured every year.	Viele Tänzer werden jedes Jahr verletzt.
Many farmers died during the famine.	Viele Bauern starben während der Hungersnot.
Some machines are now automated.	Einige Maschinen sind jetzt automatisiert.
She cheerfully announced the news.	Sie verkündete die Neuigkeit munter.
A sudden gust of wind scattered the petals.	Ein plötzlicher Windstoß zerstreute die Blütenblätter.
She woke him up.	Sie weckte ihn.
Two cups of sugar will be needed.	Es werden zwei Tassen Zucker benötigt.
Two boys sat on the bank of the river.	Zwei Jungen saßen am Ufer des Flusses.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Die Stationen an beiden Enden des Tunnels waren geschlossen.
He received a speeding ticket.	Er erhielt einen Strafzettel für zu schnelles Fahren.
A mix of different creatures.	Eine Mischung aus verschiedenen Kreaturen.
Hot air rises.	Heiße Luft steigt auf.
The electric light came on.	Das elektrische Licht ging an.
Please stay away from this area!	Bitte bleiben Sie diesem Bereich fern!
When the smoke cleared, the factory was deserted.	Als sich der Rauch verzogen hatte, war die Fabrik verlassen.
Local residents voted overwhelmingly in favor of this plan.	Die Anwohner stimmten mit überwältigender Mehrheit für diesen Plan.
Brown cows eat grass.	Braune Kühe fressen Gras.
The soldiers broke through the connecting wall.	Die Soldaten durchbrachen die Verbindungsmauer.
The city was surrounded by four walls.	Die Stadt war von vier Mauern umgeben.
Fill this pot with water.	Füllen Sie diesen Topf mit Wasser.
Music is an element of almost all human societies.	Musik ist ein Element fast aller menschlichen Gesellschaften.
The bright light blinded him as he opened the door.	Das helle Licht blendete ihn, als er die Tür öffnete.
Overall, it seems like they're getting stronger.	Insgesamt scheint es, als ob sie stärker werden.
Politicians speak in platitudes.	Politiker sprechen in Plattitüden.
The forest fire is under control.	Der Waldbrand ist unter Kontrolle.
The smile barely reached her eyes.	Das Lächeln erreichte kaum ihre Augen.
Chocolate is made from cocoa beans.	Schokolade wird aus Kakaobohnen verarbeitet.
He lives on a small street.	Er wohnt in einer kleinen Straße.
It is vital to our greatest interests.	Es ist entscheidend für unsere größten Interessen.
A southerly wind caused enormous waves on the open sea.	Ein Südwind verursachte enorme Wellen auf dem offenen Meer.
The business environment here is rather hostile.	Das Geschäftsumfeld hier ist eher feindselig.
i drink a lot of water	Ich trinke viel Wasser.
The helicopter landed in enemy territory.	Der Hubschrauber landete auf feindlichem Gebiet.
Flowers enhance the garden.	Blumen werten den Garten auf.
He wrote a series of detailed notes.	Er schrieb eine Reihe detaillierter Notizen.
Fearsome creatures inhabit this region.	Furchteinflößende Kreaturen bewohnen diese Region.
Can you recommend a good restaurant?	Können Sie ein gutes Restaurant empfehlen?
At night our streets are dark and empty.	Nachts sind unsere Straßen dunkel und leer.
I've always liked her.	Ich habe sie immer gemocht.
Julian was sentenced to death.	Julian wurde zum Tode verurteilt.
I have to make sure everything is correct.	Ich muss sicherstellen, dass alles korrekt ist.
In winter it is usually cold.	Im Winter ist es normalerweise kalt.
A drizzle dampened her hair.	Nieselregen befeuchtete ihr Haar.
He was disappointed to find only a few spectators.	Er war enttäuscht, nur wenige Zuschauer vorzufinden.
He drank scotch and looked at the stars.	Er trank Scotch und betrachtete die Sterne.
Some major projects are behind schedule this year.	Einige Großprojekte sind in diesem Jahr hinter dem Zeitplan zurückgeblieben.
The most beautiful villas were built there.	Dort wurden die schönsten Villen errichtet.
The process of psychotherapy is slow.	Der Prozess der Psychotherapie ist langsam.
Animals look to their young to protect them.	Tiere schauen auf ihre Jungen, um sie zu beschützen.
My hair is so long!	Meine Haare sind so lang!
The dead were buried in a cemetery.	Die Toten wurden auf einem Friedhof beerdigt.
These cities are close to water and can be easily defended.	Diese Städte liegen in der Nähe von Wasser und können leicht verteidigt werden.
Her mother told her that she had become untidy.	Ihre Mutter sagte ihr, dass sie unordentlich geworden sei.
Gatwick Airport is a huge commercial hub.	Der Flughafen Gatwick ist ein riesiges Handelszentrum.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Den Kürbis mit einem Kartoffelstampfer zerdrücken.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Wissenschaftler aus dem Labor kamen, um den Patienten zu untersuchen.
Some extremely rich people have huge possessions.	Einige extrem reiche Leute haben riesige Besitztümer.
The highway menace would disappear.	Die Bedrohung durch den Highway würde verschwinden.
June is considered a favorable month for fishing.	Der Juni gilt als günstiger Monat zum Angeln.
They installed new garden furniture this year.	Sie haben dieses Jahr neue Gartenmöbel aufgestellt.
She was afraid of the dark.	Sie hatte Angst vor der Dunkelheit.
Six acres of forest disappear every second.	Jede Sekunde verschwinden sechs Morgen Wald.
The prime minister then presented new reforms	Der Premierminister stellte daraufhin neue Reformen vor
The sentence contained several errors.	Der Satz enthielt mehrere Fehler.
The hair was combed back in small spikes.	Das Haar war in kleinen Stacheln nach hinten gekämmt.
The village is on a hill.	Das Dorf liegt auf einer Anhöhe.
The river was flooded every year.	Der Fluss wurde jedes Jahr überschwemmt.
It was easy to tell them apart from animals.	Es war leicht, sie von Tieren zu unterscheiden.
Snow is rare here.	Schnee ist hier selten.
He was described as tall, dark, and gaunt.	Er wurde als groß, dunkel und hager beschrieben.
He stepped on a thorn.	Er ist auf einen Dorn getreten.
He poured her a glass of orange juice.	Er schenkte ihr ein Glas Orangensaft ein.
Key regions must be protected.	Schlüsselregionen müssen geschützt werden.
Diana is a saint to many.	Diana ist für viele eine Heilige.
What you have to do is.	Was Sie tun müssen, ist.
The elevator was out of service for several months.	Der Aufzug war mehrere Monate außer Betrieb.
We are conducting experiments in this area.	Wir führen Experimente auf diesem Gebiet durch.
Cremating means burning.	Einäschern bedeutet verbrennen.
It's going to be cold, so put on extra clothes.	Es wird kalt, also zieh dir extra Klamotten an.
He put the coffee cup down.	Er stellte die Kaffeetasse ab.
The nation has steadily declined since independence.	Die Nation ist seit der Unabhängigkeit stetig zurückgegangen.
Living abroad is an adventure.	Im Ausland zu leben ist ein Abenteuer.
It took two weeks to replace the roof.	Es dauerte zwei Wochen, um das Dach zu ersetzen.
So each man paid the monk a copper coin.	Also zahlte jeder Mann dem Mönch eine Kupfermünze.
We leave the light on.	Wir lassen das Licht an.
A normal or average build.	Ein normaler oder durchschnittlicher Körperbau.
As the disease progresses, symptoms become more severe.	Mit fortschreitender Krankheit werden die Symptome schwerer.
He was accused of theft.	Er wurde des Diebstahls beschuldigt.
She called crossing the street a "dangerous undertaking".	Sie nannte das Überqueren der Straße ein „gefährliches Unterfangen“.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Mobiltelefone senden elektromagnetische Strahlung aus.
It had to be somewhere under that rubble.	Irgendwo unter diesen Trümmern musste es sein.
As the light faded, the birds settled down for the night.	Als das Licht verblasste, machten sich die Vögel für die Nacht nieder.
Many expensive shoes lose their leather soles.	Viele teure Schuhe verlieren ihre Ledersohlen.
The garbage stank.	Der Müll stank.
They have not been seen since then.	Seitdem wurden sie nicht mehr gesehen.
Too much sunlight can cause skin cancer.	Zu viel Sonnenlicht kann Hautkrebs verursachen.
I can't trust him.	Ich kann ihm nicht vertrauen.
Because some people don't keep their promises.	Weil manche Menschen ihre Versprechen nicht halten.
He's a surgeon.	Er ist Chirurg.
The car broke down.	Das Auto ist kaputt gegangen.
The athlete was suspended for his violent behavior.	Der Sportler wurde wegen seines gewalttätigen Verhaltens suspendiert.
The villagers let their crops rot.	Die Dorfbewohner ließen ihre Ernte verrotten.
The party was great fun.	Die Party hat viel Spaß gemacht.
Some cultures discourage violent crime.	Einige Kulturen raten von Gewaltverbrechen ab.
This document contains interesting numbers.	Dieses Dokument enthält interessante Zahlen.
The plague can kill a large proportion of people.	Die Pest kann einen großen Teil der Menschen töten.
The Prime Minister has criticized the proposal.	Der Premierminister hat den Vorschlag kritisiert.
Several firefighters were killed.	Mehrere Feuerwehrleute wurden getötet.
He always seems to be sick.	Er scheint immer krank zu sein.
A train slowly rounded the curve.	Ein Zug bog langsam um die Kurve.
I'll sneak into the meeting.	Ich werde mich in das Meeting einschleichen.
The fish is the largest aquatic animal.	Der Fisch ist das größte Wassertier.
The changes affect our students.	Die Änderungen betreffen unsere Studierenden.
Spring is a time of renewal.	Der Frühling ist eine Zeit der Erneuerung.
The flood swept away dozens of houses.	Die Flut fegte Dutzende von Häusern weg.
The male places the nest in a tree.	Das Männchen platziert das Nest in einem Baum.
They watched helplessly as he bled to death.	Sie sahen hilflos zu, wie er verblutete.
They tried to reach the city.	Sie versuchten, die Stadt zu erreichen.
Such a cruel death is almost unbelievable.	Ein solch grausamer Tod ist fast unglaublich.
The cow ate the grass.	Die Kuh hat das Gras gefressen.
The show of disrespect was outrageous.	Die Show der Respektlosigkeit war empörend.
This region experienced a severe drought.	Diese Region erlebte eine schwere Dürre.
He's not the type to rehearse his speech.	Er ist nicht der Typ, der seine Rede proben würde.
The radio was off.	Das Radio war ausgeschaltet.
Don't eat cakes with chocolate icing.	Essen Sie keine Kuchen mit Schokoladenglasur.
The waves have rounded onto the shore.	Die Wellen haben sich auf das Ufer gerundet.
The artists sold some of his paintings.	Die Künstler verkauften einige seiner Bilder.
Industry and commerce flourished in the boom years.	Industrie und Gewerbe florierten in den Boomjahren.
He's lost some weight.	Er hat etwas an Gewicht verloren.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	Der Tiger ist das auserwählte Tier des Werwolfs.
It seems the searing pain has finally stopped.	Es scheint, dass der brennende Schmerz endlich aufgehört hat.
They were amazed.	Sie waren erstaunt.
The hero was viewed by some as a rebel.	Der Held wurde von einigen als Rebell angesehen.
Over the years he learned new things.	Im Laufe der Jahre lernte er neue Sachen.
Build on local knowledge.	Bauen Sie auf lokales Wissen auf.
They argue about whether to increase government spending or lower taxes.	Sie streiten darüber, ob die Staatsausgaben erhöht oder die Steuern gesenkt werden sollen.
This causes great damage to coral reefs.	Das verursacht großen Schaden an Korallenriffen.
Some jobs like this have been mechanized.	Einige Arbeiten wie diese wurden mechanisiert.
He wore a satisfied smile.	Er trug ein zufriedenes Lächeln.
He rubbed his head and winced.	Er rieb sich den Kopf und zuckte zusammen.
They had gathered all the grapes.	Sie hatten alle Trauben gesammelt.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	Die Armee wurde von Guerilla-Angriffen überwältigt.
These weeds are overgrown.	Diese Unkräuter sind überwuchert.
Let me sweep the floor first.	Lassen Sie mich zuerst den Boden fegen.
He was influenced by several philosophers.	Er wurde von mehreren Philosophen beeinflusst.
Broken, dirty, unloved and yet loved.	Zerbrochen, schmutzig, ungeliebt und doch geliebt.
Local residents believe he is innocent.	Anwohner glauben, dass er unschuldig ist.
This city has many beautiful parks.	Diese Stadt hat viele schöne Parks.
I'm sick.	Ich habe es satt.
Canada's forests are vast and protected.	Kanadas Wälder sind riesig und geschützt.
Every year, more people die from hunger than from murder.	Jedes Jahr sterben mehr Menschen an Hunger als durch Mord.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Wind und Regen sind die traditionellen Feinde der Palmen.
He refused to join the group.	Er weigerte sich, der Gruppe beizutreten.
There is a history museum in the city.	In der Stadt gibt es ein Geschichtsmuseum.
The army cut off all means of communication.	Die Armee hat alle Kommunikationsmittel abgeschnitten.
Life in the country has many positive aspects.	Das Leben auf dem Land hat viele positive Aspekte.
A small seed has grown into a huge tree.	Aus einem kleinen Samenkorn ist ein riesiger Baum geworden.
The valley is dominated by its valley.	Das Tal wird von seinem Tal dominiert.
I wrote a poem about this yesterday.	Dazu habe ich gestern ein Gedicht geschrieben.
Create a reserve army in case of war.	Erstellen Sie im Kriegsfall eine Reservearmee.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Bauern wurden vertrieben, um Platz für die Fabrik zu machen.
She specializes in the local dialect.	Sie ist spezialisiert auf den lokalen Dialekt.
Education is the best way to improve the lives of most people.	Bildung ist der beste Weg, um die Lebensumstände der meisten Menschen zu verbessern.
The boat rocked gently in the gentle waves.	Das Boot schaukelte sanft in den sanften Wellen.
The theory remains controversial to this day.	Die Theorie ist bis heute umstritten.
Oscar should learn a few more manners.	Oscar sollte noch ein paar Manieren lernen.
She made it look so easy.	Sie hat es so einfach aussehen lassen.
A staircase led up to the bedroom.	Eine Treppe führte zum Schlafzimmer hinauf.
Fever can impair judgment.	Fieber kann das Urteilsvermögen beeinträchtigen.
The skinny mountain goat moved with a grace that was second to none.	Die magere Bergziege bewegte sich mit einer Anmut, die ihresgleichen sucht.
It began to rain.	Es begann zu regnen.
Desperately she searched the forest for his killer.	Verzweifelt suchte sie den Wald nach seinem Mörder ab.
He reached for his wallet to pay the bill	Er griff nach seiner Brieftasche, um die Rechnung zu bezahlen,
The soldier was killed in the battle.	Der Soldat wurde bei dem Gefecht getötet.
Since this was the first time, they are not confident.	Da dies das erste Mal war, sind sie nicht zuversichtlich.
The loan shark offered her a high interest rate.	Der Kredithai bot ihr einen hohen Zinssatz.
The city is famous for its subtlety.	Die Stadt ist berühmt für ihre Subtilität.
Only those who had passed an entrance exam were admitted.	Nur wer eine Aufnahmeprüfung bestanden hatte, wurde zugelassen.
I'll be home at five o'clock.	Ich bin um fünf Uhr zu Hause.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	Das Frachtschiff segelte langsam durch den Nebel.
The laboratory moved away from the coast.	Das Labor entfernte sich von der Küste.
The government tried to calm fears of famine.	Die Regierung versuchte, die Angst vor einer Hungersnot zu beruhigen.
The arrival of this man is eagerly awaited.	Die Ankunft dieses Mannes wird mit Spannung erwartet.
It led to a spate of lawsuits.	Es führte zu einer Flut von Klagen.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	Die Stärke der Amphetamine ist beruhigend und euphorisierend.
The criminal escaped.	Der Verbrecher ist entkommen.
Your life is meaningless.	Ihr Leben ist bedeutungslos.
The decision was never made public.	Die Entscheidung wurde nie veröffentlicht.
This building looks new.	Dieses Gebäude sieht neu aus.
The clerk made sure my purchases were correct.	Der Angestellte stellte sicher, dass meine Einkäufe korrekt waren.
The van drove another ten kilometers.	Der Van fuhr weitere zehn Kilometer.
He talked about most things.	Er sprach über die meisten Dinge.
This New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	An diesem Silvesterabend haben viele Paare Papierpuppen verbrannt.
The annual growth of these trees is considerable.	Das jährliche Wachstum dieser Bäume ist beträchtlich.
She was the reigning champion in this sport.	Sie war die amtierende Meisterin in diesem Sport.
The Emperor was engaged in a battle.	Der Kaiser war in eine Schlacht verwickelt.
The violence was blinding.	Die Gewalt war blendend.
This region is known for its poverty.	Diese Region ist bekannt für ihre Armut.
They conducted an experiment with eggs.	Sie führten ein Experiment mit Eiern durch.
It's a bit difficult to land on this beach.	Es ist etwas schwierig, an diesem Strand zu landen.
That's not my thing.	Das ist nicht mein Ding.
to have a sweet tooth.	Naschkatze sein.
The children got on the bus.	Die Kinder stiegen in den Bus ein.
About half of the population suffers from hearing loss.	Etwa die Hälfte der Bevölkerung leidet unter Hörverlust.
She quit after a long career.	Sie kündigte nach langer Karriere.
Without pallets, food transportation was difficult.	Ohne Paletten war der Lebensmitteltransport schwierig.
They have been successful in recent years.	Sie waren in den letzten Jahren erfolgreich.
It was proposed to sign a peace treaty.	Es wurde vorgeschlagen, einen Friedensvertrag zu unterzeichnen.
His mood was somber.	Seine Stimmung war düster.
The warehouses were severely damaged by the hurricane.	Die Lagerhallen wurden durch den Orkan stark beschädigt.
During a drought, a farmer can suffer crop failures.	Während einer Dürre kann ein Landwirt Ernteausfälle erleiden.
The strangest thing happened to me in the pub.	Das Seltsamste ist mir in der Kneipe passiert.
We need to adjust the recipe a bit.	Wir müssen das Rezept etwas anpassen.
Wheat is an important grain.	Weizen ist ein wichtiges Getreide.
Her life was messy.	Ihr Leben war chaotisch.
The shape of bodies of water can affect circulation.	Die Form von Gewässern kann die Zirkulation beeinflussen.
We must reduce the number of fatal accidents.	Wir müssen die Zahl der tödlichen Unfälle reduzieren.
The lovers walked down the street.	Die Liebenden gingen die Straße entlang.
His comedy sketches are fondly remembered.	Seine Comedy-Skizzen sind in liebevoller Erinnerung.
Banish negative thoughts.	Verbanne negative Gedanken.
The fire has gone out.	Das Feuer ist ausgegangen.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakterien produzieren Treibhausgase.
I took a sip of water and answered.	Ich nahm einen Schluck Wasser und antwortete.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Orangensaft findet man oft auf Frühstückstischen.
A hill overlooking the city.	Ein Hügel mit Blick auf die Stadt.
He ate more cake than he should.	Er aß mehr Kuchen, als er sollte.
Our country has abundant natural resources.	Unser Land verfügt über reichlich natürliche Ressourcen.
The ocean is a storehouse for carbon dioxide.	Der Ozean ist ein Speicher für Kohlendioxid.
This bike is fully equipped with racing equipment.	Dieses Fahrrad ist komplett mit Rennausrüstung ausgestattet.
First you need a melon.	Zuerst brauchst du eine Melone.
Many artists like to paint in oils.	Viele Künstler malen gerne in Öl.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
Shake the container several times before use.	Schütteln Sie den Behälter vor Gebrauch mehrmals.
You're probably saving to buy a bigger TV.	Sie sparen wahrscheinlich, um einen größeren Fernseher zu kaufen.
The policeman raised his baton.	Der Polizist hob seinen Schlagstock.
Weapons are forbidden.	Waffen sind verboten.
The busy pedestrian crossing was clogged with traffic.	Der stark befahrene Fußgängerüberweg war mit Verkehr verstopft.
My uncle is afraid of spiders.	Mein Onkel hat Angst vor Spinnen.
She asked for our help with his studies.	Sie bat um unsere Hilfe bei seinem Studium.
In the evening two teams compete against each other.	Am Abend treten zwei Mannschaften gegeneinander an.
If he did, he could face serious consequences.	Wenn er dies täte, könnten ihm schwerwiegende Konsequenzen drohen.
A retired teacher passed the information on to the principal.	Ein pensionierter Lehrer gab die Informationen an den Schulleiter weiter.
The blue color of the stone is the best known.	Die blaue Farbe des Steins ist die bekannteste.
My dog ​​is always barking.	Mein Hund bellt immer.
An outlaw gang controls this region.	Eine Outlaw-Bande kontrolliert diese Region.
The man who smashed the window escaped.	Der Mann, der das Fenster einschlug, entkam.
He maintains a strict routine.	Er pflegt eine strenge Routine.
The prime minister avoided controversy.	Der Premierminister vermied Kontroversen.
This is a historic moment.	Dies ist ein historischer Moment.
More information is available in the report.	Weitere Informationen gibt es im Bericht.
He crouched under your desk.	Er kauerte unter deinem Schreibtisch.
He lit a cigarette and put it between his lips.	Er zündete sich eine Zigarette an und steckte sie zwischen seine Lippen.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Einen Esslöffel Butter zur Sahne geben.
The opposition claimed victory.	Die Opposition behauptete den Sieg.
Fireworks exploded over the stadium	Über dem Stadion explodierte ein Feuerwerk
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Parlamentarische Regeln sorgen für ein transparentes System.
Prosperity does not bring happiness.	Wohlstand macht nicht glücklich.
Hopefully the problem will be fixed soon.	Hoffentlich wird das Problem bald behoben.
The cabinet was accused of waste.	Dem Kabinett wurde Verschwendung vorgeworfen.
Nature needs our help.	Die Natur braucht unsere Hilfe.
He finished his coffee and said goodbye.	Er trank seinen Kaffee aus und verabschiedete sich.
A chaotic workplace.	Ein chaotischer Arbeitsplatz.
He's a great athlete.	Er ist ein großartiger Athlet.
Save money, invest it.	Sparen Sie Geld, investieren Sie es.
Add to that the fact that it is	Hinzu kommt die Tatsache, dass es so ist
An argument broke out.	Ein Argument brach aus.
He publicly praised his performance.	Öffentlich lobte er seine Leistung.
Two different ways of life emerged.	Es zeigten sich zwei unterschiedliche Lebensweisen.
The killer remained silent when questioned.	Der Mörder schwieg, als er befragt wurde.
The mother was shocked when her daughter came home.	Die Mutter war entsetzt, als ihre Tochter nach Hause kam.
The deer gave one last kick and rolled over.	Das Reh gab einen letzten Tritt und rollte herum.
She wisely bought shares in the company.	Sie kaufte klugerweise Anteile an der Firma.
My voice is hoarse.	Meine Stimme ist heiser.
The medication helped tremendously.	Das Medikament hat super geholfen.
The crowd started screaming.	Die Menge begann zu schreien.
Our team has experienced both success and failure.	Unser Team hat sowohl Erfolg als auch Misserfolg erlebt.
Every company started with an idea.	Jedes Unternehmen begann mit einer Idee.
The sewer is a bit out of order.	Die Kanalisation ist etwas außer Betrieb.
Many farmers are losing their jobs.	Viele Landwirte verlieren ihre Jobs.
This country needs more sunshine.	Dieses Land braucht mehr Sonnenschein.
She had a large shelf of paperbacks.	Sie hatte ein großes Regal mit Taschenbüchern.
The demonstration drew a large crowd.	Die Demonstration zog eine große Menschenmenge an.
He will now have to answer before a military court.	Er wird sich nun vor einem Militärgericht verantworten müssen.
High-speed trains cut travel time in half.	Hochgeschwindigkeitszüge verkürzen die Reisezeit um die Hälfte.
The actress is a popular socialite.	Die Schauspielerin ist eine beliebte Persönlichkeit des öffentlichen Lebens.
It was an amazing experience.	Es war eine erstaunliche Erfahrung.
If possible, try to be tolerant towards foreigners.	Versuchen Sie, wenn möglich, gegenüber Ausländern tolerant zu sein.
She was injured when she fell.	Sie verletzte sich beim Sturz.
She slowly recovered.	Sie erholte sich langsam.
He wore a suit of the finest wool.	Er trug einen Anzug aus feinster Wolle.
He didn't see the new movie last week.	Er hat den neuen Film letzte Woche nicht gesehen.
The Aurora Borealis is a magnificent phenomenon.	Die Aurora Borealis ist ein großartiges Phänomen.
The canal rarely freezes over.	Der Kanal friert selten zu.
Guarantee peace, security and prosperity.	Frieden, Sicherheit und Wohlstand garantieren.
The workload was light.	Die Arbeitsbelastung war gering.
They turned to her for help.	Sie wandten sich hilfesuchend an sie.
There is much to do.	Es gibt viel zu tun.
The temperature index can be relatively high.	Der Temperaturindex kann relativ hoch sein.
The television series is popular with viewers.	Die Fernsehserie ist bei den Zuschauern beliebt.
The coach made a series of dubious calls.	Der Trainer tätigte eine Reihe dubioser Anrufe.
Breakfast was prepared by my sister.	Das Frühstück wurde von meiner Schwester zubereitet.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Der Professor erklärte, dass das Phänomen reversibel sei.
She charged the court with being late.	Sie klagte das Gericht wegen Verspätung an.
Four young men were killed.	Vier junge Männer wurden getötet.
Lumberjacks cut down trees to use as lumber.	Holzfäller fällen Bäume, um sie als Bauholz zu verwenden.
The plants grew in the warm, dry earth.	Die Pflanzen wuchsen in der warmen, trockenen Erde.
After sunset, leaves and flowers fade into darkness.	Nach Sonnenuntergang verblassen Blätter und Blumen in der Dunkelheit.
If you haven't left the house, you could be dead.	Wenn Sie das Haus nicht verlassen haben, könnten Sie tot sein.
She has not been seen in public since that day.	Seit diesem Tag wurde sie nicht mehr öffentlich gesehen.
The picture hung askew on the wall.	Das Bild hing schief an der Wand.
He fought off a snarling dog.	Er wehrte einen knurrenden Hund ab.
He sometimes received irregular payments.	Er erhielt manchmal unregelmäßige Zahlungen.
When walking the dog he looked like a fox.	Beim Spaziergang mit dem Hund sah er aus wie ein Fuchs.
We have tried to provide the best possible care.	Es wurde versucht, die bestmögliche Versorgung zu gewährleisten.
A loud crack was heard, followed by screams.	Ein lautes Krachen war zu hören, gefolgt von Schreien.
The painting is a masterpiece.	Das Gemälde ist ein Meisterwerk.
He has a gold pendant.	Er besitzt einen goldenen Anhänger.
The walls were bare.	Die Wände waren kahl.
Conversely, she scored no points in a difficult conversation.	Umgekehrt erzielte sie in einem schwierigen Gespräch keine Punkte.
The trials of her youth had made her bitter.	Die Prüfungen ihrer Jugend hatten sie bitter gemacht.
Finally, Zhousu made the decision.	Schließlich traf Zhousu die Entscheidung.
The blue sky was strewn with dark clouds.	Der blaue Himmel war mit dunklen Wolken übersät.
The company was boycotted.	Das Unternehmen wurde boykottiert.
Most of the people in this room are old friends.	Die meisten Leute in diesem Raum sind alte Freunde.
There is a strip of parkland along the river bank.	Entlang des Flussufers befindet sich ein Streifen Parklandschaft.
The sun sets quickly at this time of year.	Die Sonne geht zu dieser Jahreszeit schnell unter.
He possessed a strong intellect.	Er besaß einen starken Intellekt.
The evening entertainment began with a piano recital.	Die Abendunterhaltung begann mit einem Klavierabend.
We have discussed the topic in detail.	Wir haben das Thema ausführlich besprochen.
She took a long sip of coffee.	Sie nahm einen großen Schluck Kaffee.
Sandstorms can be common in the summer months.	Sandstürme können in den Sommermonaten häufig auftreten.
A fatal collision occurred near the bridge.	In der Nähe der Brücke kam es zu einem tödlichen Zusammenstoß.
There are many different types of music.	Es gibt viele verschiedene Arten von Musik.
The dog barked aggressively at the intruder.	Der Hund bellte den Eindringling aggressiv an.
He was upset.	Er war verärgert.
They enable young people to engage with traditional art forms.	Sie ermöglichen jungen Menschen, sich mit traditionellen Kunstformen auseinanderzusetzen.
He's certainly wealthy, but too pretentious.	Er ist sicherlich wohlhabend, aber zu prätentiös.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Dieses Restaurant serviert leckeres Essen zu vernünftigen Preisen.
Compliance with the rules of conduct is absolutely necessary.	Die Einhaltung der Benimmregeln ist unbedingt erforderlich.
The factory pollutes the air in the neighborhood.	Die Fabrik verschmutzt die Luft in der Nachbarschaft.
She was lying on the couch listening to her favorite music.	Sie lag auf der Couch und hörte ihre Lieblingsmusik.
He moved me and my family to a better house.	Er zog mich und meine Familie in ein besseres Haus.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Als sie aufwachte, fand sie sich an einem fremden Ort wieder.
The killer had escaped from prison.	Der Mörder war aus dem Gefängnis geflohen.
The army barracks were generally kept in impeccable condition.	Die Armeekasernen wurden in der Regel in einwandfreiem Zustand gehalten.
A kingdom lies to the north.	Ein Königreich liegt im Norden.
So she ran home.	Also rannte sie nach Hause.
The restaurant is known for its good food.	Das Restaurant ist bekannt für sein gutes Essen.
The family then moved away.	Die Familie zog daraufhin weg.
Population growth has declined significantly in recent years.	Das Bevölkerungswachstum ist in den letzten Jahren deutlich zurückgegangen.
Wood is thrown over the ribs.	Holz wird über die Rippen geschleudert.
That's the kind of service we get.	Das ist die Art von Service, den wir bekommen.
Some diseases are caused by environmental pollution	Einige Krankheiten werden durch Umweltverschmutzung verursacht
Otherwise, he seemed single-minded in his looks.	Im Übrigen schien er in seinem Aussehen zielstrebig zu sein.
The noise keeps increasing.	Der Lärm nimmt weiter zu.
The disease can cause vision loss.	Die Krankheit kann Sehverlust verursachen.
We think that our contribution to the project is worthwhile.	Wir finden, dass sich unser Beitrag zum Projekt lohnt.
You are wearing two skirts today.	Du trägst heute zwei Röcke.
It would be better if you studied more.	Es wäre besser, wenn du mehr studiert hättest.
The weather seemed strange.	Das Wetter schien seltsam.
The white man laughed out loud.	Der Weiße lachte laut.
Put this in your package.	Legen Sie dies in Ihr Paket.
There on the shore he can see for miles.	Dort am Ufer kann er meilenweit sehen.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	In dieser Region fallen während der Regenzeit heftige Regenfälle.
She opened a literary magazine on her lap.	Sie schlug eine Literaturzeitschrift auf ihrem Schoß auf.
He couldn't make ends meet.	Er konnte nicht über die Runden kommen.
The Earth's atmosphere is getting warmer.	Die Erdatmosphäre wird wärmer.
There's no point in living if you're bored.	Es hat keinen Sinn zu leben, wenn man sich langweilt.
Only a large, powerful army could cope with the task.	Nur eine große, schlagkräftige Armee konnte die Aufgabe bewältigen.
This bill aims to strengthen environmental laws.	Dieser Gesetzentwurf soll die Umweltgesetze stärken.
A colorful city market.	Ein bunter Stadtmarkt.
The large living room had to be furnished carefully.	Das große Wohnzimmer musste sorgfältig eingerichtet werden.
The factory emitted toxic smoke.	Die Fabrik stieß giftigen Rauch aus.
The temperature too cold in the harsh conditions.	Die Temperatur zu kalt in den rauen Bedingungen.
How can the government solve school overcrowding?	Wie kann die Regierung die Schulüberfüllung lösen?
my kids are so young	Meine Kinder sind so jung.
Write clearly on a piece of paper.	Schreiben Sie deutlich auf ein Blatt Papier.
Many people are afraid of flying airplanes.	Viele Menschen haben Angst vor dem Fliegen von Flugzeugen.
The old lady smiled at her.	Die alte Dame lächelte sie an.
His lips were pursed in disapproval.	Seine Lippen waren missbilligend geschürzt.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim wartete an der Bushaltestelle.
The goddess determined the upbringing of the young girl.	Die Göttin legte die Erziehung des jungen Mädchens fest.
The atmosphere in this room is electric.	Die Atmosphäre in diesem Raum ist elektrisierend.
This turns out to be a porch.	Dies entpuppt sich als Veranda.
The place was deserted.	Der Ort war verlassen.
The used car market is booming.	Der Gebrauchtwagenmarkt boomt.
More people speak this language than any other.	Mehr Menschen sprechen diese Sprache als jede andere.
The pictures are posed.	Die Bilder sind gestellt.
The judicial system was inefficient.	Das Justizsystem war ineffizient.
However, they felt uncomfortable.	Sie fühlten sich jedoch unwohl.
We urge you to remain peaceful.	Wir fordern Sie auf, friedlich zu bleiben.
The company released several upgrades to its products.	Das Unternehmen veröffentlichte mehrere Upgrades für seine Produkte.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Die Blumen dufteten süß, und die Luft war frisch.
The trees were already bare.	Die Bäume waren schon kahl.
Lifelong smoking or drinking can shorten telomeres.	Lebenslanges Rauchen oder Trinken kann die Telomere verkürzen.
Start by peeling and deveining all of the shrimp.	Beginnen Sie damit, alle Garnelen zu schälen und zu entdarmen.
They've been playing music in this room for hours.	Sie spielen seit Stunden Musik in diesem Raum.
Stir the kettle.	Rühre den Wasserkocher um.
Uncovering these tunnels was a long process.	Die Freilegung dieser Tunnel war ein langer Prozess.
The sky was clear today.	Der Himmel war heute klar.
The fugitive went unnoticed.	Der Flüchtling blieb unbemerkt.
The blood test shows positive.	Der Bluttest zeigt positiv.
The birds arrived on time.	Die Vögel kamen rechtzeitig an.
He breathed heavily.	Er atmete schwer.
Your delivery came promptly.	Ihre Lieferung kam prompt.
The prognosis for today is bad.	Die Prognose für heute ist schlecht.
The ship is a very robust ship.	Das Schiff ist ein sehr robustes Schiff.
His reputation remains untarnished.	Sein Ruf bleibt ungetrübt.
A scourge of drought, famine, and epidemics.	Eine Geißel durch Dürre, Hungersnot und Epidemien.
A protracted strike caused much unrest.	Ein langwieriger Streik verursachte viel Unruhe.
He was very lonely.	Er war sehr einsam.
The police quickly apprehend street thieves.	Die Polizei nimmt Straßendiebe schnell fest.
What city do you come from?	Aus welcher Stadt kommst du?
Water is obtained by pumping it to the surface.	Wasser wird gewonnen, indem es an die Oberfläche gepumpt wird.
Various diseases emerge every year for which vaccines are available.	Jedes Jahr treten verschiedene Krankheiten auf, gegen die Impfstoffe zur Verfügung stehen.
There was a clash of swords.	Es gab ein Klirren von Schwertern.
This city has no river or ocean.	Diese Stadt hat keinen Fluss oder Ozean.
First, heat water in a saucepan.	Zuerst Wasser in einem Topf erhitzen.
The epidemic was contained.	Die Epidemie konnte eingedämmt werden.
We strive for sufficient financing.	Wir bemühen uns um eine ausreichende Finanzierung.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	Der Besitzer des Gartens baute dort Gemüse und Blumen an.
He treats his patients like machines.	Er behandelt seine Patienten wie Maschinen.
A repeatedly told lie becomes the truth.	Eine wiederholt erzählte Lüge wird zur Wahrheit.
You will enjoy the show.	Sie werden die Show genießen.
The center of the city is occupied by government buildings.	Das Zentrum der Stadt wird von Regierungsgebäuden eingenommen.
His parents' house was too small.	Das Haus seiner Eltern war zu klein.
The radio was tuned to a popular talk show.	Das Radio war auf einen beliebten Talksender eingestellt.
A hot bath always relaxes me.	Ein heißes Bad entspannt mich immer.
He unscrewed the lid and poured boiling water into it.	Er schraubte den Deckel ab und goss kochendes Wasser hinein.
He came home in a bad mood.	Er kam mit schlechter Laune nach Hause.
Several cattle were grazing in the pasture.	Auf der Weide weideten mehrere Rinder.
Albert cemented himself firmly to the chair.	Albert zementierte sich fest an den Stuhl.
Once upon a time there was a duchy a few hundred miles north.	Es war einmal ein Herzogtum ein paar hundert Meilen nördlich.
Iron ore was found here in plentiful quantities.	Eisenerz wurde hier in reichlichen Mengen gefunden.
Separatists seek independence for this region.	Separatisten streben die Unabhängigkeit dieser Region an.
She's just a little girl.	Sie ist nur ein kleines Mädchen.
She had suffered a severe attack of indigestion.	Sie hatte einen schweren Anfall von Verdauungsstörungen erlitten.
It was great talking to this girl.	Es war großartig, mit diesem Mädchen zu sprechen.
The priest and priestess perform the biannual rituals.	Der Priester und die Priesterin führen die halbjährlichen Rituale durch.
A tsunami hit at thirty miles an hour.	Ein Tsunami schlug mit dreißig Meilen pro Stunde ein.
Clean the fish.	Reinigen Sie den Fisch.
After much discussion, they made a decision.	Nach langen Diskussionen entschieden sie sich.
The horse galloped towards the sea.	Das Pferd galoppierte auf das Meer zu.
The climate was hot and humid	Das Klima war heiß und feucht
Farmers are advised to use pesticides.	Landwirten wird der Einsatz von Pestiziden empfohlen.
The teenager sensed a presence in his bedroom.	Der Teenager spürte eine Präsenz in seinem Schlafzimmer.
The weather report predicted thunderstorms in the area.	Der Wetterbericht sagte Gewitter in der Gegend voraus.
Unarmed troops entered the village.	Unbewaffnete Truppen zogen in das Dorf ein.
So goes the old myth.	So geht der alte Mythos.
It's on the front page of the newspaper.	Es steht auf der Titelseite der Zeitung.
The cold wind senses the core of the soul.	Der kalte Wind erahnt den Kern der Seele.
The minister did not comment.	Der Minister äußerte sich nicht.
The region is known for its beautiful orchids.	Die Region ist bekannt für ihre wunderschönen Orchideen.
They weren't sure if they were ready.	Sie waren sich nicht sicher, ob sie bereit waren.
please take me upstairs	Bring mich bitte nach oben.
Folding strip of paper.	Faltender Papierstreifen.
The onions started to sweat	Die Zwiebeln begannen zu schwitzen
The doctor prescribed medication.	Der Arzt hat Medikamente verschrieben.
The woman was annoyed by his condescending attitude.	Die Frau ärgerte sich über seine herablassende Haltung.
Tears fell from her eyes, but she didn't remember sobbing.	Tränen fielen ihr aus den Augen, aber sie konnte sich nicht erinnern, geschluchzt zu haben.
The pistons are mounted horizontally.	Die Kolben sind horizontal montiert.
The wind was calm.	Der Wind war ruhig.
The curfew was strict.	Die Ausgangssperre war streng.
This deal, this deal, take it	Dieses Geschäft, dieses Geschäft, nehmen Sie es an
He hated getting up early.	Er hasste es, früh aufzustehen.
The captain sang messages to the other ships.	Der Kapitän sang Botschaften an die anderen Schiffe.
Nature and nurture are inextricably linked.	Natur und Erziehung sind untrennbar miteinander verbunden.
You can go.	Sie können gehen.
Did you see that!	Hast du das gesehen!
The soldiers questioned their troops.	Die Soldaten befragten ihre Truppen.
Most of the children were painted white.	Die meisten Kinder wurden weiß angemalt.
People celebrated this festival all over the country.	Im ganzen Land feierten die Menschen dieses Fest.
I don't like lying.	Ich mag es nicht zu lügen.
The tomato can be eaten raw.	Die Tomate kann roh gegessen werden.
The report outlined plans for more deforestation.	Der Bericht skizzierte Pläne für mehr Entwaldung.
The toad felt safe as it floated across the water.	Die Kröte fühlte sich sicher, als sie über das Wasser trieb.
They traveled across the country by train.	Sie reisten mit dem Zug durch das Land.
Surgeons carefully removed the glass.	Chirurgen entfernten vorsichtig das Glas.
But everywhere he went, he received nothing but criticism.	Aber überall, wo er hinging, erhielt er nur Kritik.
The problem has finally been solved.	Das Problem wurde endlich gelöst.
Many houses in this region were destroyed.	Viele Häuser in dieser Region wurden zerstört.
This valley is rich in gold and precious stones.	Dieses Tal ist reich an Gold und Edelsteinen.
A blinding light shone around the corner.	Um die Ecke strahlte ein blendendes Licht.
Only a few farmers still cultivate the land.	Nur wenige Bauern bewirtschaften noch das Land.
Britain's natural virtues become a liability.	Großbritanniens natürliche Tugenden werden zu einer Belastung.
The street was deserted at this hour.	Die Straße war zu dieser Stunde menschenleer.
The delivery man shook his head.	Der Lieferbote schüttelte den Kopf.
Fireworks will precede the award ceremony.	Der Preisverleihung geht das Feuerwerk voraus.
The two men compared their notes.	Die beiden Männer verglichen ihre Notizen.
The factory floor is large and the workers' working conditions are bad.	Die Fabrikhalle ist groß und die Arbeitsbedingungen der Arbeiter sind schlecht.
You pour hot water on the tea bag.	Du gießt heißes Wasser auf den Teebeutel.
The bridge will soon have to be restored.	Die Brücke muss bald restauriert werden.
Don't strain the soup.	Die Suppe nicht abseihen.
The statistics show a clear upward trend.	Die Statistik zeigt einen klaren Aufwärtstrend.
They carefully checked the gas gauge before they left.	Sie überprüften sorgfältig die Gasanzeige, bevor sie gingen.
The hills were covered with fog.	Die Hügel waren mit Nebel bedeckt.
Don't miss today's game!	Verpassen Sie nicht das heutige Spiel!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Ein Feuchtigkeitsmesser misst die Feuchtigkeit in der Luft.
Avoid sweet and sour flavors.	Vermeiden Sie süße und saure Aromen.
A lavish selection of dishes and flowers awaited the guests.	Eine üppige Auswahl an Speisen und Blumen erwartete die Gäste.
His hands gripped the steering wheel.	Seine Hände umklammerten das Lenkrad.
The king and his followers marched through the capital.	Der König und seine Gefolgsleute marschierten durch die Hauptstadt.
The government continued to fund her research.	Die Regierung finanzierte weiterhin ihre Forschung.
The police have yet to determine the cause of death.	Die Todesursache muss die Polizei noch ermitteln.
The captain is currently in prison.	Der Kapitän sitzt derzeit im Gefängnis.
Objections to the proposal were maintained.	Einwände gegen den Vorschlag wurden aufrechterhalten.
Closing schools will ease the pressure on public schools.	Die Schließung von Schulen wird den Druck auf die öffentlichen Schulen verringern.
In his childhood he was fascinated by birds.	In seiner Kindheit war er von Vögeln fasziniert.
This city was on a mountaintop.	Diese Stadt lag auf einem Berggipfel.
Many nations benefited from the weaker economy.	Viele Nationen profitierten von der schwächeren Wirtschaft.
I shoot a ball and then another.	Ich schieße einen Ball und dann noch einen.
The benefits are mostly psychological.	Die Vorteile sind meist psychologischer Natur.
People in the region complained about high taxes.	Die Menschen in der Region beschwerten sich über hohe Steuern.
Write the date, time and name on the envelope.	Schreiben Sie das Datum, die Uhrzeit und den Namen auf den Umschlag.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia hatte eine Freundin.
Except in special circumstances, women are not allowed to vote.	Frauen dürfen, außer unter besonderen Umständen, nicht wählen.
This city is rich in biodiversity.	Diese Stadt ist reich an Artenvielfalt.
The speaker is addressing a major national conference.	Der Redner spricht vor einer großen nationalen Konferenz.
The jackhammer began to rattle violently.	Der Presslufthammer begann heftig zu klappern.
The author of this book argues that evolution is irrelevant.	Der Autor dieses Buches argumentiert, dass Evolution unbedeutend ist.
What are you trying to tell me?	Was versuchst du mir zu sagen?
Most doctors visit the library regularly.	Die meisten Ärzte besuchen die Bibliothek regelmäßig.
The cougar is known here as an apex predator.	Der Puma ist hier als Spitzenprädator bekannt.
Few people can live off the land alone.	Nur wenige Menschen können allein vom Land leben.
You tread carefully.	Sie gehen vorsichtig vor.
The bullet shattered the windshield.	Die Kugel zerschmetterte die Windschutzscheibe.
Many lamas perform rituals here.	Viele Lamas führen hier Rituale durch.
The nobility were known for their liberal views.	Der Adel war bekannt für seine liberalen Ansichten.
This kid is beautiful.	Dieses Kind ist wunderschön.
Whole orchestras are unnecessary.	Ganze Orchester sind unnötig.
The government proposes to tax all companies.	Die Regierung schlägt vor, alle Unternehmen zu besteuern.
He was so nervous he stammered.	Er war so nervös, dass er stammelte.
The moth flapped frantically, trying to escape.	Die Motte flatterte hektisch und versuchte zu entkommen.
Other scientists joined the group.	Weitere Wissenschaftler schlossen sich der Gruppe an.
Some animals hibernate during the winter.	Einige Tiere halten im Winter Winterschlaf.
There are no chairs in this room.	Es gibt keine Stühle in diesem Raum.
Bees are beneficial to the plant world.	Bienen sind vorteilhaft für die Pflanzenwelt.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Ein kleiner Wasserfall fällt von der Spitze des Berges.
The pillow tickled her face.	Das Kissen kitzelte ihr Gesicht.
The blizzard caused a total power outage.	Der Schneesturm hatte zu einem totalen Stromausfall geführt.
A second leader took over when the king died.	Ein zweiter Anführer übernahm die Macht, als der König starb.
The government just announced that.	Das hat die Regierung gerade angekündigt.
The clouds looked menacing.	Die Wolken sahen bedrohlich aus.
John attended the seminar.	John hat an dem Seminar teilgenommen.
The green rice is delicious.	Der grüne Reis ist köstlich.
The public prosecutor is examining the allegations.	Die Staatsanwaltschaft prüft die Vorwürfe.
He witnessed it.	Er hat es miterlebt.
He had to work late.	Er musste lange arbeiten.
He turned his gaze to the mountains.	Er richtete seinen Blick auf die Berge.
The water was heated by a small wood fire.	Das Wasser wurde durch ein kleines Holzfeuer erhitzt.
I wonder if they will ever visit us.	Ich frage mich, ob sie uns jemals besuchen werden.
Every city has a library.	Jede Stadt hat eine Bibliothek.
I rolled out the pasta cylinder.	Ich rollte den Nudelzylinder aus.
The people here were very friendly.	Die Leute hier waren sehr freundlich.
The crack got bigger.	Der Riss wurde größer.
She was exhausted but determined to finish.	Sie war erschöpft, aber entschlossen, fertig zu werden.
This map shows the population of a specific country.	Diese Karte zeigt die Bevölkerung eines bestimmten Landes.
Silicon is used to make semiconductors.	Silizium wird zur Herstellung von Halbleitern verwendet.
Payments were regularly interrupted by violence.	Die Zahlungen wurden regelmäßig durch Gewalt unterbrochen.
Recently, many migrants from neighboring countries have arrived.	In letzter Zeit sind viele Migranten aus den Nachbarländern angekommen.
You are still married.	Sie sind immer noch verheiratet.
The authorities warned against enforcing these measures	Die Behörden warnten davor, diese Maßnahmen durchzusetzen
Some chose cremation, others burial.	Einige entschieden sich für die Einäscherung, andere für die Erdbestattung.
It seems so, she said.	So scheint es, sagte sie.
He was suspected of foul play.	Er wurde des Foulspiels verdächtigt.
Place the fish on a baking sheet.	Legen Sie den Fisch auf ein Backblech.
She was married at a young age.	Sie wurde in jungen Jahren verheiratet.
Carefully, he gently touched her thigh.	Vorsichtig berührte er sanft ihren Oberschenkel.
Can you describe how your dog is behaving?	Können Sie beschreiben, wie sich Ihr Hund verhält?
The ship was delayed due to bad weather.	Das Schiff geriet wegen des schlechten Wetters in Verzug.
A well is dug in shallow ground.	In seichtem Boden wird ein Brunnen gegraben.
She placed a single gold coin on the table.	Sie legte eine einzelne goldene Münze auf den Tisch.
The ants found candy outside of their colony.	Die Ameisen fanden Süßigkeiten außerhalb ihrer Kolonie.
Her hands were rough yet soft.	Ihre Hände waren rau und doch weich.
Several students suggested several solutions.	Mehrere Schüler schlugen mehrere Lösungen vor.
Old documents detail the history of the college.	Alte Dokumente beschreiben detailliert die Geschichte des Colleges.
This is supposed to be my last marriage.	Das soll meine letzte Ehe sein.
You are a source of information.	Sie sind eine Informationsquelle.
I had to endure radioactive substances.	Ich musste radioaktive Substanzen ertragen.
The girl with the black hair ran away.	Das Mädchen mit den schwarzen Haaren rannte davon.
Therefore, let him be graciously forgiven.	Lasst ihm daher gnädig vergeben werden.
First, heat the beef in a pan.	Zuerst erhitzen Sie das Rindfleisch in einer Pfanne.
This team's game was lackluster.	Das Spiel dieser Mannschaft war glanzlos.
She carefully cleaned the glasses.	Sie reinigte die Gläser sorgfältig.
The priest asked the king for help.	Der Priester bat den König um Hilfe.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Leichtflugzeuge werden für eine Reihe von Aufgaben eingesetzt.
A line was several meters long.	Eine Linie war mehrere Meter lang.
The situation is chaotic.	Die Situation ist chaotisch.
The air conditioning in the room was broken.	Die Klimaanlage im Zimmer war defekt.
The forecast predicts clouds for the rest of the week.	Die Vorhersage sagt Wolken für den Rest der Woche voraus.
The census begins next month.	Die Volkszählung beginnt nächsten Monat.
She stuck out her tongue.	Sie streckte ihre Zunge heraus.
The workers all seemed relieved.	Die Arbeiter schienen alle erleichtert.
How does the evergreen forest survive in a desert?	Wie überlebt der immergrüne Wald in einer Wüste?
The land belongs to the federal government.	Das Grundstück gehört dem Bund.
These animals cannot fly.	Diese Tiere können nicht fliegen.
As he looks out the window, he starts to smile.	Als er aus dem Fenster schaut, beginnt er zu lächeln.
At midnight, spirits become restless.	Um Mitternacht werden Geister unruhig.
The house was on fire.	Das Haus stand in Flammen.
It's strong and versatile.	Es ist stark und vielseitig.
The fish quickly swam to the surface.	Der Fisch schwamm schnell an die Oberfläche.
He pocketed the money.	Er steckte das Geld ein.
The salad was seasoned perfectly.	Der Salat war perfekt gewürzt.
The government wanted to develop a tourist complex here.	Die Regierung wollte hier einen touristischen Komplex entwickeln.
Try to show your best side.	Versuchen Sie, sich von Ihrer besten Seite zu zeigen.
Read, read again and read again.	Lesen, erneut lesen und nochmals lesen.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Der Fluss wird durch Industrieabfälle und Abwässer verschmutzt.
The forest fire was extinguished within a few hours.	Der Waldbrand war innerhalb weniger Stunden gelöscht.
Go away!	Geh weg!
He put bread in the toaster.	Er legte Brot in den Toaster.
Some of the animals were wild.	Einige der Tiere waren wild.
More thunderstorms are expected this season.	In dieser Saison werden weitere Gewitter erwartet.
The wind blew strongly from the southwest.	Der Wind wehte stark aus Südwest.
She danced until the music stopped.	Sie tanzte, bis die Musik aufhörte.
Mankind needs to move away from fossil fuels.	Die Menschheit muss weg von fossilen Brennstoffen.
The snake charmer performed her deed.	Die Schlangenbeschwörerin führte ihre Tat aus.
A hailstorm covered the road with chunks of ice.	Ein Hagelschauer übersäte die Fahrbahn mit Eisbrocken.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Achten Sie bei der Zubereitung heißer Schokolade darauf, Klümpchen zu vermeiden.
The box is made of wood.	Die Kiste ist aus Holz.
A pretty girl was laughing with her friends.	Ein hübsches Mädchen lachte mit ihren Freundinnen.
She hardly ever left the house.	Sie verließ das Haus kaum noch.
We send a lot of food to poor countries.	Wir schicken viele Lebensmittel in arme Länder.
Pour most of the milk into a bowl.	Gießen Sie den größten Teil der Milch in eine Schüssel.
A group of hunters hunts deer in the forest.	Eine Gruppe von Jägern jagt Hirsche im Wald.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Es ist bekannt, dass der Palast vor Jahren verlassen wurde.
The liver absorbs the drugs.	Die Leber nimmt die Medikamente auf.
English is widely spoken here.	Englisch ist hier weit verbreitet.
His family owns vast tracts of land in the area.	Seine Familie besitzt riesige Landstriche in der Gegend.
He used the spare key to open the door.	Er benutzte den Ersatzschlüssel, um die Tür zu öffnen.
An archive contains all past historical events.	Ein Archiv enthält alle vergangenen historischen Ereignisse.
Nowadays modern historians cannot agree.	Heutzutage können sich moderne Historiker nicht einigen.
After a deep sigh, my patience ran out.	Nach einem tiefen Seufzer war meine Geduld am Ende.
A foul wind blew from the north.	Ein übler Wind wehte aus dem Norden.
The tall, terrifying creature stared at him.	Das große, furchteinflößende Wesen starrte ihn an.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Wenn sie nicht kontrolliert wird, könnte die globale Erwärmung zu weit verbreiteten Überschwemmungen führen.
Shipping is cheaper than air travel.	Der Versand ist billiger als Flugreisen.
The generous duke did not hesitate to offer help.	Der großzügige Herzog zögerte nicht, Hilfe anzubieten.
Seek justice but avoid violence.	Strebe nach Gerechtigkeit, aber vermeide Gewalt.
The rooster crowed.	Der Hahn krähte.
James escapes from prison.	James entkommt aus dem Gefängnis.
Hustle and bustle in the kitchen.	In der Küche reges Treiben.
The guests sat around the large table.	Die Gäste setzten sich um den großen Tisch.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
The wood is soft and delicate.	Das Holz ist weich und zart.
A landslide near the river buried some houses.	Ein Erdrutsch in der Nähe des Flusses begrub einige Häuser.
Listen here now	Hören Sie jetzt hier
A strong wind came up and blew the papers off the table.	Ein starker Wind kam auf und wehte die Papiere vom Tisch.
The school building was destroyed by the storm.	Das Schulgebäude wurde durch den Sturm zerstört.
The little girl turned to her mother and smiled.	Das kleine Mädchen drehte sich zu ihrer Mutter um und lächelte.
Gala is the capital of this country.	Gala ist die Hauptstadt dieses Landes.
Deposit the money at a local bank.	Zahlen Sie das Geld bei einer lokalen Bank ein.
You have to be on the lookout for bargains.	Nach Schnäppchen muss man genau Ausschau halten.
He saw the warning in the crow's eyes.	Er sah die Warnung in den Augen der Krähe.
Product reviews can be positive or negative.	Produktbewertungen können positiv oder negativ sein.
The storms had driven tourists away.	Die Stürme hatten Touristen vertrieben.
He threw his hat on the ground in disgust.	Er warf seinen Hut angewidert auf den Boden.
We have one person in this house.	Wir haben eine Person in diesem Haus.
The atmosphere has become increasingly heated in recent weeks.	Die Atmosphäre wurde in den letzten Wochen zunehmend aufgeheizt.
Understanding these instructions is pretty easy.	Das Verständnis dieser Anweisungen ist ziemlich einfach.
She reluctantly agreed.	Sie stimmte widerstrebend zu.
Time heals all wounds.	Zeit heilt alle Wunden.
She poured the milk into the pan.	Sie goss die Milch in die Pfanne.
My boss wants to make an unfair decision.	Mein Chef will eine unfaire Entscheidung treffen.
A fine mist began to form in the morning air.	In der Morgenluft begann sich ein feiner Nebel zu bilden.
The supplier tried to deceive me.	Der Lieferant hat versucht, mich zu täuschen.
The government rejected the petition.	Die Regierung lehnte die Petition ab.
A horse race is held in this cemetery every summer.	Jeden Sommer findet auf diesem Friedhof ein Pferderennen statt.
The chemist was enthusiastic about chemistry	Der Chemiker begeisterte sich für Chemie
Tape the outline to the wall.	Kleben Sie den Umriss an die Wand.
The clouds looked menacing.	Die Wolken sahen bedrohlich aus.
The pitcher was heavy.	Der Krug war schwer.
The fistfight was both brutal and sudden.	Der Faustkampf war sowohl brutal als auch plötzlich.
He was surrounded by computer monitors.	Er war von Computermonitoren umgeben.
It is important to have a successful restaurant.	Es ist wichtig, ein erfolgreiches Restaurant zu haben.
That's a shame man.	Das ist eine Schande, Mann.
We were delighted with the results.	Wir waren von den Ergebnissen begeistert.
The company was forced into bankruptcy.	Das Unternehmen wurde in die Insolvenz gezwungen.
There were earthquakes in the region.	In der Region gab es Beben.
She spent the whole afternoon gardening.	Sie verbrachte den ganzen Nachmittag mit Gartenarbeit.
The dog started barking frantically.	Der Hund begann hektisch zu bellen.
She was accompanied by her sister.	Sie wurde von ihrer Schwester begleitet.
One of the causes of global warming is the burning of fossil fuels.	Zu den Ursachen der globalen Erwärmung gehört die Verbrennung fossiler Brennstoffe.
He's used to hard work.	Er ist harte Arbeit gewohnt.
She removed food for thought from my mind.	Sie entfernte Denkanstöße aus meinem Kopf.
Her whole face shone with new vitality.	Ihr ganzes Gesicht erstrahlte in neuer Lebendigkeit.
They use chemical fertilizers to keep yields high.	Sie verwenden chemische Düngemittel, um die Erträge hoch zu halten.
Most scientists agree that global warming affects the weather.	Die meisten Wissenschaftler sind sich einig, dass die globale Erwärmung das Wetter beeinflusst.
As soon as the leaf buds sprout, it is too late.	Sobald die Blattknospen austreiben, ist es zu spät geworden.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Studie um Studie zeigt, dass es äußerst vorteilhaft ist.
A cannon is a fearsome weapon of war.	Eine Kanone ist eine furchterregende Kriegswaffe.
Make sure your taxes are up to date.	Stellen Sie sicher, dass Ihre Steuern auf dem neuesten Stand sind.
corruption is	Korruption ist
The dessert was tasteless.	Der Nachtisch war geschmacklos.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge ist seit vielen Jahren ein erfolgreicher Geschäftsmann.
Teacher's lecture was thunderous and boring.	Der Vortrag des Lehrers war donnernd und langweilig.
Many modern buildings use the same construction rules.	Viele moderne Gebäude verwenden die gleichen Konstruktionsregeln.
Cats have long tails and round ears.	Katzen haben lange Schwänze und runde Ohren.
You always wanted a son.	Sie wollten immer einen Sohn.
The groom fumbled for the bridle.	Der Stallbursche tastete nach dem Zaumzeug.
The method is simple except for the last step.	Die Methode ist einfach, mit Ausnahme des letzten Schritts.
This mansion is not very big but very elegant.	Dieses Herrenhaus ist zwar nicht sehr groß, aber sehr elegant.
You should replace the equipment.	Sie sollten die Ausrüstung ersetzen.
He is a popular novelist.	Er ist ein beliebter Romanautor.
That morning they left the house after breakfast.	An diesem Morgen verließen sie das Haus nach dem Frühstück.
He was overcome with fear.	Er war von Angst überwältigt.
The player tripped and fell.	Der Spieler stolperte und fiel.
He was robbed on a train.	Er wurde in einem Zug ausgeraubt.
It is important to reduce energy consumption.	Es ist wichtig, den Energieverbrauch zu reduzieren.
Everyone can make mistakes in life.	Jeder kann im Leben Fehler machen.
The developer pioneers new research methods.	Der Entwickler leistet Pionierarbeit für neue Forschungsmethoden.
Nobody misses the opportunity to make a quick buck.	Niemand lässt sich die Gelegenheit entgehen, das „schnelle Geld“ zu verdienen.
He organized a recruitment campaign this year.	Er organisierte dieses Jahr eine Rekrutierungskampagne.
Make it up to you later.	Machen Sie es später wieder gut.
After much discussion, the MPs approved the budget.	Nach vielen Diskussionen genehmigten die Abgeordneten das Budget.
He keeps the fridge stocked with groceries.	Er hält den Kühlschrank mit Lebensmitteln gefüllt.
When finished, the water must be drained.	Wenn Sie fertig sind, muss das Wasser abgelassen werden.
The investigation showed that he was innocent.	Die Ermittlungen ergaben, dass er unschuldig war.
He admired the sculpture.	Er bewunderte die Skulptur.
They often lacked food.	Oft fehlte es ihnen an Nahrung.
Your house is near the beach.	Ihr Haus liegt in Strandnähe.
Rivers flow faster after rain.	Nach Regen fließen Flüsse schneller.
The level of the reservoir has dropped dramatically this year.	Der Pegel des Stausees ist in diesem Jahr dramatisch gesunken.
A natural city emerged from the sands of the desert.	Eine natürliche Stadt entstand aus dem Sand der Wüste.
The army is bigger than the navy.	Die Armee ist größer als die Marine.
Some shops were destroyed.	Einige Geschäfte wurden zerstört.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Füllen Sie den Fragebogen aus und geben Sie ihn bei mir ab.
The hacker tries to spread discord and discontent.	Der Hacker versucht, Zwietracht und Unzufriedenheit zu verbreiten.
The tomatoes are ripe.	Die Tomaten sind reif.
He could feel the agony inside him.	Er konnte die Qual in sich spüren.
Many beggars live by begging.	Viele Bettler leben vom Betteln.
The streets are very clean in these cities.	Die Straßen sind in diesen Städten sehr sauber.
Six countries that helped with the negotiations.	Sechs Länder, die bei den Verhandlungen geholfen haben.
After reading this guide you will become better at tennis.	Nachdem Sie dieses Handbuch gelesen haben, werden Sie Tennis besser beherrschen.
The world is a dangerous place.	Die Welt ist ein gefährlicher Ort.
The soil wasn't healthy.	Der Boden war nicht gesund.
Recently, this method has been greatly improved.	In letzter Zeit wurde dieses Verfahren stark verbessert.
They stopped singing in church.	Sie hörten auf, in der Kirche zu singen.
Butter is made by churning milk.	Butter entsteht durch das Buttern von Milch.
Biographies of other famous scientists were exhibited.	Biografien anderer berühmter Wissenschaftler wurden ausgestellt.
Each of these communities has slightly different customs.	Jede dieser Gemeinschaften hat leicht unterschiedliche Bräuche.
A qualified doctor must be present.	Ein qualifizierter Arzt muss anwesend sein.
The conditions are just right for something to grow.	Die Bedingungen sind genau richtig, damit etwas wachsen kann.
The two friends met again.	Die beiden Freunde trafen sich wieder.
She started her own new business.	Sie hat ein eigenes neues Geschäft gegründet.
Such accidents are the order of the day here.	Solche Unfälle sind hier an der Tagesordnung.
A graveyard rose up about a hundred miles away.	Etwa hundert Meilen entfernt erhob sich ein Friedhof.
Interviews with local residents showed that they were optimistic.	Interviews mit Anwohnern zeigten, dass sie optimistisch waren.
He poured water into the bowl.	Er goss Wasser in die Schüssel.
They clearly had something to hide.	Sie hatten eindeutig etwas zu verbergen.
After that they returned to the hotel.	Danach kehrten sie ins Hotel zurück.
The village lay in a circle around a castle.	Das Dorf lag kreisförmig um eine Burg.
The hills are covered with rugged rocks.	Die Hügel sind mit schroffen Felsen bedeckt.
Some people complain that "the weather is going crazy".	Manche Leute beschweren sich, dass „das Wetter verrückt spielt“.
There are hundreds of fans in this stadium.	Es gibt Hunderte von Fans in diesem Stadion.
A word consists of two syllables.	Ein Wort besteht aus zwei Silben.
The football game was very exciting.	Das Fußballspiel war sehr spannend.
The doctors advised him to stop smoking.	Die Ärzte rieten ihm, mit dem Rauchen aufzuhören.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Das Dorf war auf drei Seiten von Bergen umgeben.
She declined his offer.	Sie lehnte sein Angebot ab.
Snow is not common in this region.	Schnee ist in dieser Region nicht üblich.
I have vacation now.	Ich habe jetzt Urlaub.
That's actually not a good idea.	Das ist eigentlich keine gute Idee.
A direct proof is not possible.	Ein direkter Beweis ist nicht möglich.
His skin is pale and sweaty	Seine Haut ist blass und verschwitzt
She cried bitterly.	Sie weinte bitterlich.
Be careful not to damage the plant.	Achten Sie darauf, die Pflanze nicht zu beschädigen.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Unsere Schüler waren unmotiviert und desinteressiert am Lernen.
An aggressive tax investigation was initiated.	Eine aggressive Steuerfahndung wurde eingeleitet.
These species are threatened with extinction.	Diese Arten sind vom Aussterben bedroht.
Now she just does her nails pretty steadily.	Jetzt macht sie nur noch ihre Nägel ziemlich stetig.
She wanted to go home, but she feared her friend.	Sie wollte nach Hause, aber sie fürchtete ihre Freundin.
They are a very popular brand of tea.	Sie sind eine sehr beliebte Teemarke.
After milking, remove the tea bags.	Entfernen Sie nach dem Melken die Teebeutel.
All citizens are required to register with the police.	Alle Bürger sind verpflichtet, sich bei der Polizei anzumelden.
The scientist believed in freedom of speech for everyone.	Der Wissenschaftler glaubte an die Meinungsfreiheit für alle.
The castle now lies in ruins.	Die Burg liegt heute in Trümmern.
You have to slow down.	Sie müssen die Geschwindigkeit reduzieren.
The cook grinned.	Der Koch grinste.
She was convinced that her daughter would succeed.	Sie war überzeugt, dass ihre Tochter Erfolg haben würde.
The sisters were efficient, friendly and attentive.	Die Schwestern waren effizient, freundlich und aufmerksam.
Young people were more involved in crime this year.	Junge Menschen waren in diesem Jahr stärker in die Kriminalität verwickelt.
The priest blessed her before she left the tomb.	Der Priester segnete sie, bevor sie das Grab verließ.
The dentist pulled four teeth.	Der Zahnarzt hat vier Zähne gezogen.
They accompanied him on the journey.	Sie begleiteten ihn auf der Fahrt.
Cut the bread into four slices with a sharp knife.	Das Brot mit einem scharfen Messer in vier Scheiben schneiden.
What's wrong with you? 	Was ist los mit dir?
he asked.	er hat gefragt.
The road was finally free of snow.	Endlich war die Fahrbahn vom Schnee befreit.
In the Middle Ages there were actually two kingdoms.	Im Mittelalter gab es eigentlich zwei Königreiche.
The theory remains unproven.	Die Theorie bleibt unbewiesen.
She rubbed her temples and moaned softly.	Sie rieb ihre Schläfen und stöhnte leise.
He must have had a few words with the driver.	Er muss ein paar Worte mit dem Fahrer gehabt haben.
Light rain fell on the parched ground.	Leichter Regen fiel auf den ausgedörrten Boden.
He snubbed his neighbors because his parents told him so.	Er hat seine Nachbarn brüskiert, weil seine Eltern es ihm gesagt haben.
Your explanation is very reasonable.	Ihre Erklärung ist sehr vernünftig.
There has been much discussion about whether this is feasible.	Ob das machbar ist, darüber wurde viel diskutiert.
The roof was placed on high wooden pillars.	Das Dach wurde auf hohen Holzpfeilern aufgesetzt.
The blood seemed to seep through her veins.	Das Blut schien durch ihre Adern zu sickern.
The public was outraged.	Die Öffentlichkeit war empört.
In the modern world, time has become very important.	In der modernen Welt ist Zeit sehr wichtig geworden.
Soften the cream and stir into the flour.	Die Sahne aufweichen und unter das Mehl rühren.
The port was occupied by dozens of people.	Der Hafen war mit Dutzenden von Menschen besetzt.
His mother slapped his hand a little angrily.	Seine Mutter schlug ihm ein wenig verärgert auf die Hand.
The tractor was destroyed in the accident.	Der Traktor wurde bei dem Unfall zerstört.
The police won an important victory.	Die Polizei errang einen wichtigen Sieg.
We divided the work between us.	Wir haben die Arbeit unter uns aufgeteilt.
There are rare instances of voter fraud.	Es gibt seltene Fälle von Wahlbetrug.
Put the eggs in a bowl.	Die Eier in eine Schüssel geben.
Instead of the party, we're going to have a disco.	Anstelle der Party veranstalten wir eine Disco.
She grew up in a traveling circus.	Sie war in einem Wanderzirkus aufgewachsen.
The fish lay their eggs in the sea.	Die Fische legen ihre Eier im Meer ab.
It does not matter.	Es spielt keine Rolle.
He drank his coffee quickly.	Er trank seinen Kaffee schnell aus.
He made no effort to hide his anger.	Er bemühte sich nicht, seinen Ärger zu verbergen.
They wore simple, modest clothing.	Sie trugen einfache, bescheidene Kleidung.
Everyone sat around the campfire and sang songs.	Alle saßen am Lagerfeuer und sangen Lieder.
Many people don't use this.	Viele Menschen nutzen dies nicht.
Bea giggled softly	Bea kicherte leise
He examined the herring.	Er begutachtete den Hering.
They arrived just before sunset.	Sie kamen kurz vor Sonnenuntergang an.
Please water the plants every day.	Bitte gießen Sie die Pflanzen jeden Tag.
Why do you need two cups of brown sugar?	Wozu braucht man zwei Tassen braunen Zucker?
The computer cannot access this hard drive.	Der Computer kann nicht auf diese Festplatte zugreifen.
He publicly lashed out at the opposition party.	Er schlug öffentlich auf die Oppositionspartei ein.
Some spiders are only found in the rainforest.	Einige Spinnen kommen nur im Regenwald vor.
I was taken aback by her remark.	Ich war verblüfft über ihre Bemerkung.
The water was warm this morning.	Das Wasser war an diesem Morgen warm.
We have personally characterized several people.	Wir haben mehrere Personen persönlich charakterisiert.
We use cars today instead of horses.	Wir benutzen heute Autos statt Pferde.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Pflanzen nehmen Kohlendioxid aus der Atmosphäre auf.
The birds flew in the sky.	Die Vögel flogen in den Himmel.
We are used to the changeable weather.	Wir sind an das wechselhafte Wetter gewöhnt.
He wanted to see his father.	Er wollte seinen Vater sehen.
I smiled at her but she didn't answer.	Ich lächelte sie an, aber sie antwortete nicht.
mine and yours	Meins und deins.
The “chemists of the future” will be bioengineers.	Die „Chemiker der Zukunft“ werden Bioingenieure sein.
He was really big.	Er war wirklich groß.
That the child has an attitude problem is a known fact.	Dass das Kind ein Einstellungsproblem hat, ist eine bekannte Tatsache.
Foamy white waves broke on the shore	Schaumige weiße Wellen brachen am Ufer auf
The packaging must be thorough.	Die Verpackung muss gründlich sein.
Look at the tree!	Schau dir den Baum an!
Write a bibliography about the film.	Schreiben Sie eine Bibliographie zum Film.
The police officers were armed with revolvers.	Die Polizisten waren mit Revolvern bewaffnet.
The drug cures nausea.	Das Medikament heilt Übelkeit.
He crossed the street at a normal pace.	Er überquerte die Straße in normalem Tempo.
The batch finally stopped moving.	Die Charge hörte schließlich auf, sich zu bewegen.
The teacher repeated her lesson.	Die Lehrerin wiederholte ihren Unterricht.
The emperor of this country is a tyrant.	Der Kaiser dieses Landes ist ein Tyrann.
He prepared a light meal for the family.	Er bereitete ein leichtes Essen für die Familie zu.
He has declared war on injustice.	Er hat der Ungerechtigkeit den Kampf angesagt.
Fuel containers are urgently needed.	Brennstoffbehälter werden dringend benötigt.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Das Prestige der Position zieht nur qualifizierte Bewerber an.
He is an expert on the history of the city.	Er ist Experte für die Geschichte der Stadt.
They started talking.	Sie begannen zu reden.
Nearly three decades later, she remains committed to her job.	Fast drei Jahrzehnte später bleibt sie ihrem Job verpflichtet.
Music is an element of almost everyone	Musik ist ein Element fast aller Menschen
He immediately reported to the secretary.	Er meldete sich umgehend bei der Sekretärin.
The old tradition is dying out.	Die alte Tradition stirbt aus.
She wasn't ready to speak out against the lies.	Sie war nicht bereit, sich gegen die Lügen auszusprechen.
Small birds can make amazing journeys.	Kleine Vögel können erstaunliche Reisen machen.
There are conflicting reports.	Es gibt widersprüchliche Berichte.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Moonshine wird aus dem Saft von Ahornbäumen destilliert.
We should find another way.	Wir sollten einen anderen Weg finden.
Possession of these weapons is strictly forbidden.	Der Besitz dieser Waffen ist strengstens verboten.
The character was elected to office.	Der Charakter wurde ins Amt gewählt.
He learned quickly.	Er lernte schnell.
Rows of houses were destroyed in the earthquake.	Bei dem Erdbeben wurden Häuserzeilen zerstört.
Three cups make enough cake for ten people.	Drei Tassen geben genug Kuchen für zehn Personen.
He tried to avoid the controversy.	Er versuchte, der Kontroverse aus dem Weg zu gehen.
The stock rose sharply.	Die Aktie stieg stark an.
I fell asleep reading a novel.	Ich bin beim Lesen eines Romans eingeschlafen.
This country is lucky to have so many lakes.	Dieses Land hat das Glück, so viele Seen zu haben.
The workers are tired after a long shift.	Die Arbeiter sind nach einer langen Schicht müde.
This company has a reputation for top quality.	Dieses Unternehmen hat einen Ruf von höchster Qualität.
Sleep is vital to the health of the body.	Schlaf ist lebenswichtig für die Gesundheit des Körpers.
The summer brought with it a lot of tiredness.	Der Sommer brachte viel Müdigkeit mit sich.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Entgegen der landläufigen Meinung ist Spargel kein Gemüse.
They crossed the frozen river on skis.	Sie überquerten den zugefrorenen Fluss auf Skiern.
Try to avoid too much pork.	Versuchen Sie, zu viel Schweinefleisch zu vermeiden.
They are strong, experienced fighters.	Sie sind starke, erfahrene Kämpfer.
I've seen her around town a few times.	Ich habe sie ein paar Mal in der Stadt gesehen.
The waves are unpredictable.	Die Wellen sind unberechenbar.
Muslims do not use digits.	Muslime verwenden keine Ziffern.
The fog shrouded the mountains.	Der Nebel hüllte die Berge ein.
They believe they have a right to work.	Sie glauben, dass sie ein Recht auf Arbeit haben.
Other experiments were not so fortunate.	Andere Experimente waren nicht so glücklich.
The postcard was torn in half.	Die Postkarte war in zwei Hälften gerissen.
The rains give the fields new strength.	Die Regenfälle geben den Feldern neue Kraft.
Their village was moved to a higher ground decades ago.	Ihr Dorf wurde vor Jahrzehnten auf eine höhere Ebene verlegt.
The outraged protester was expelled from the gathering.	Der empörte Demonstrant wurde von der Versammlung ausgeschlossen.
The girl sat down next to me.	Das Mädchen setzte sich neben mich.
Tempers flared as the arguments continued.	Die Gemüter flammten auf, als die Argumente weitergingen.
Masturbation is healthier than masturbation.	Selbstbefriedigung ist gesünder als Selbstbefriedigung.
We didn't have much to say to each other.	Wir hatten uns nicht viel zu sagen.
A ship sails past their village.	Ein Schiff fährt an ihrem Dorf vorbei.
This economic crisis has hit all types of businesses.	Diese Wirtschaftskrise hat alle Arten von Unternehmen getroffen.
This decision was met with outrage.	Diese Entscheidung wurde mit Empörung aufgenommen.
The leader promised to serve his country well.	Der Anführer versprach, seinem Land gut zu dienen.
The bus was full.	Der Bus war voll.
The charity focused on improving healthcare.	Die Wohltätigkeitsorganisation konzentrierte sich auf die Verbesserung der Gesundheitsversorgung.
He claimed it was a robbery.	Er behauptete, es sei ein Raub gewesen.
They were content with what they had.	Sie begnügten sich mit dem, was sie hatten.
Have you ever been in this room?	Waren Sie schon einmal in diesem Raum?
He giggles.	Er kichert.
Most states have free primary and secondary education.	Die meisten Staaten haben kostenlose Grund- und Sekundarschulbildung.
A few years ago, famine ravaged many of these countries.	Vor einigen Jahren wurden viele dieser Länder von Hungersnöten heimgesucht.
We seem to forget our sacred duties far too easily.	Wir scheinen unsere heiligen Pflichten viel zu leicht zu vergessen.
Much of the city was inundated in the floods.	Bei den Überschwemmungen wurde ein Großteil der Stadt überschwemmt.
She walked the dusty streets hoping to find work.	Sie ging durch die staubigen Straßen und hoffte, Arbeit zu finden.
The water in this gulf is deep and very rich.	Das Wasser in diesem Golf ist tief und sehr reich.
You'd think it was time for mangoes.	Man sollte meinen, die Zeit wäre reif für Mangos.
Start a fire by rubbing sticks together.	Machen Sie ein Feuer, indem Sie Stöcke aneinander reiben.
This road leads to the city.	Diese Straße führt in die Stadt.
Seek a doctor's advice.	Suchen Sie den Rat eines Arztes.
In order to provide counseling services, one must first study psychology.	Um Beratungsdienste anbieten zu können, muss man zunächst Psychologie studieren.
Desperate for money, the boy applied for a job	Verzweifelt nach Geld bewarb sich der Junge um einen Job
Many listeners nodded in agreement.	Viele Zuhörer nickten zustimmend.
The city has a great history.	Die Stadt hat eine große Geschichte.
I bathed my baby in the lake.	Ich habe mein Baby im See gebadet.
The toilet flush.	Die Toilettenspülung.
Mix together the sugar, butter, salt and cinnamon.	Zucker, Butter, Salz und Zimt mischen.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Am Rande des Dorfes taucht ein mysteriöser Fremder auf.
Many birds live here.	Hier leben viele Vögel.
I had to help my mother with daily chores.	Ich musste meiner Mutter bei den täglichen Aufgaben helfen.
Beekeepers mourn the death of the bee.	Der Tod der Biene wird von Imkern betrauert.
Your sentence will be checked by the editors.	Ihr Satz wird von der Redaktion geprüft.
Bells rang in the distance.	In der Ferne ertönte das Läuten von Glocken.
Many people started buying herbal products.	Viele Menschen begannen, Kräuterprodukte zu kaufen.
The police discovered this well hidden cache.	Die Polizei entdeckte diesen gut versteckten Cache.
It often rains in summer.	Im Sommer regnet es oft.
That's a nice cape.	Das ist ein schönes Cape.
The soldier was called up for active duty.	Der Soldat wurde zum aktiven Dienst einberufen.
Village life was simple back then.	Damals war das Dorfleben einfach.
We're here to help.	Wir helfen Ihnen gerne.
This company is corrupt.	Diese Firma ist korrupt.
The weather was quite warm.	Das Wetter war recht warm.
He expected to lose the election.	Er rechnete damit, die Wahl zu verlieren.
Several hundred students attended the concert.	Mehrere hundert Studenten besuchten das Konzert.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	Der Mond wurde kurz verfinstert, dann erschien die strahlende Sonne wieder.
Forehead pressed against the glass.	Stirn gegen das Glas gedrückt.
These weather conditions favor the spread of diseases.	Diese Wetterbedingungen begünstigen die Ausbreitung von Krankheiten.
The exodus of refugees continues.	Der Exodus der Flüchtlinge hält an.
Make sure you have enough provisions for the trip.	Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Proviant für die Reise haben.
The appearance of the clouds indicated rain.	Das Auftauchen der Wolken deutete auf Regen hin.
The humidity was oppressive.	Die Luftfeuchtigkeit war drückend.
Check that all cooked vegetables are al dente.	Überprüfen Sie, ob alle gekochten Gemüse al dente sind.
Be careful what you post on social media.	Seien Sie vorsichtig, was Sie in den sozialen Medien posten.
This passage is closed.	Dieser Gang ist gesperrt.
Her respect for the king was palpable.	Ihr Respekt vor dem König war spürbar.
meters per second per second.	Meter pro Sekunde pro Sekunde.
Police whistles sound weekly in the village.	Wöchentlich ertönen im Dorf Polizeipfeifen.
Most of the work is done by hand.	Die meisten Arbeiten werden von Hand erledigt.
Cities in this area have benefited from their railway system.	Städte in dieser Gegend haben von ihrem Eisenbahnsystem profitiert.
Falling inflation or rising unemployment?	Sinkende Inflation oder steigende Arbeitslosigkeit?
The weather changes quickly.	Das Wetter ändert sich schnell.
The fragile body twisted like a broken doll.	Der zerbrechliche Körper verdrehte sich wie eine kaputte Puppe.
Throughout the summer, the two street signs identify.	Den ganzen Sommer über identifizieren die beiden Straßenschilder.
The sun rises in the east.	Die Sonne geht im Osten auf.
They were showered with confetti.	Sie wurden mit Konfetti überschüttet.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Er starb, ohne seine geliebte Tochter jemals wiedergesehen zu haben.
The ship's mast has a top sail.	Der Schiffsmast hat ein Decksegel.
Pigs can jump pretty high.	Schweine können ziemlich hoch springen.
No other species has ever existed on our earth.	Keine andere Art hat jemals auf unserer Erde existiert.
She had suffered numerous problems due to the floods.	Sie hatte zahlreiche Probleme aufgrund der Überschwemmungen erlitten.
Get away from it all.	Von allem weg kommen.
The team has worked hard.	Das Team hat hart gearbeitet.
She visited her uncle who owned a distillery.	Sie besuchte ihren Onkel, der eine Brennerei besaß.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Chemische Waffen haben das Potenzial, Tausende zu töten.
The floor is littered with scraps of paper.	Der Boden ist übersät mit Papierschnipseln.
Don't break the law, he had warned.	Brich nicht das Gesetz, hatte er gewarnt.
The dog can be ruthless!	Der Hund kann rücksichtslos sein!
The foreman ignored my advice.	Der Vorarbeiter ignorierte meinen Rat.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Die Taube wurde in einem Karton aufbewahrt.
The police will impose more security.	Die Polizei wird mehr Sicherheit auferlegen.
Nobody goes voluntarily.	Niemand geht freiwillig.
Place the egg in a small bowl of ice water.	Legen Sie das Ei in eine kleine Schüssel mit Eiswasser.
The author planned to review the novel last.	Der Autor plante, den Roman zuletzt zu besprechen.
They showed a battered map of that country.	Sie zeigten eine ramponierte Landkarte dieses Landes.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Die mentalen Prozesse des bewussten Gehirns waren mysteriös.
The captain called for volunteers.	Der Kapitän rief nach Freiwilligen.
So it arrived after an agonizingly long wait.	So kam es nach quälend langer Wartezeit an.
The terrible violence he was accused of.	Die schreckliche Gewalt, die ihm vorgeworfen wurde.
Many snakes are harmful.	Viele Schlangen sind schädlich.
The body was lying on the street.	Die Leiche lag auf der Straße.
He finished his application letters.	Er beendete seine Bewerbungsschreiben.
This dress is the perfect length for your knees.	Dieses Kleid hat die perfekte Länge für Ihre Knie.
The crevice is big enough to go inside.	Die Felsspalte ist groß genug, um hineinzugehen.
They argued for hours about the merits of the show.	Sie stritten stundenlang über die Vorzüge der Show.
We wondered if he would make it back alive.	Wir fragten uns, ob er es lebend zurück schaffen würde.
The morning sun fell on the tall trees.	Die Morgensonne fiel auf die hohen Bäume.
The wise old woman chopped up two apples.	Die weise alte Frau zerhackte zwei Äpfel.
They spend most of their time hunting.	Sie verbringen die meiste Zeit mit der Jagd.
An eerie noise came from above.	Ein unheimliches Geräusch kam von oben.
She visited her grandmother every year.	Sie besuchte ihre Großmutter jedes Jahr.
He is a quality doctor.	Er ist ein Qualitätsarzt.
The smell of cinnamon is overwhelming.	Der Geruch von Zimt ist überwältigend.
Society should protect its weaker members.	Die Gesellschaft sollte ihre schwächeren Mitglieder schützen.
We lost our most valuable player to injury.	Wir haben unseren wertvollsten Spieler verletzungsbedingt verloren.
The dictator was arrested.	Der Diktator wurde verhaftet.
In his spare time he produces improvised music.	In seiner Freizeit produziert er improvisierte Musik.
Then her eyes widened in horror.	Dann weiteten sich ihre Augen vor Entsetzen.
He thought he had been sentenced to death.	Er dachte, er sei zum Tode verurteilt worden.
He pinched the bridge of his nose.	Er kniff sich in den Nasenrücken.
The high density of water vapor is required.	Die hohe Dichte des Wasserdampfes ist erforderlich.
She lay down next to him.	Sie legte sich neben ihn.
The sheikh's new wife is a dancer.	Die neue Frau des Scheichs ist Tänzerin.
They drove through a densely forested area.	Sie fuhren durch ein dicht bewaldetes Gebiet.
There were dozens of cows in the pasture.	Auf der Weide standen Dutzende Kühe.
He's a terrible dancer.	Er ist ein schrecklicher Tänzer.
The warlord took his personal physician with him.	Der Warlord nahm seinen Leibarzt mit.
A brief summary of his reasoning.	Eine kurze Zusammenfassung seiner Argumentation.
We want you to be aware of the issue.	Wir möchten, dass Sie sich des Problems bewusst sind.
Many animals migrate over long distances.	Viele Tiere wandern über weite Strecken.
Our team defeated its rivals.	Unser Team besiegte seine Rivalen.
He threw himself forward in anger	Wütend stürzte er nach vorn
She didn't like his sense of humor.	Sein Sinn für Humor gefiel ihr nicht.
She can hardly breathe.	Sie kann kaum atmen.
Turn off the light when you leave.	Mach das Licht aus, wenn du gehst.
They refused to feed the caged animals.	Sie weigerten sich, die eingesperrten Tiere zu füttern.
The little boy felt the wind on his face.	Der kleine Junge spürte den Wind auf seinem Gesicht.
It's a famous bridge.	Es ist eine berühmte Brücke.
See this log for more details.	Weitere Einzelheiten finden Sie in diesem Protokoll.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Zivilgesellschaftliche Gruppen warnten vor der Bedrohung der Demokratie.
The old lady's house stood alone.	Das Haus der alten Dame stand allein.
He was successful as a rock 'n' roll star.	Er war als Rock'n'Roll-Star erfolgreich.
Working conditions in many factories are appalling.	Die Arbeitsbedingungen in vielen Fabriken sind erschreckend.
Employees walk to your office.	Die Mitarbeiter gehen zu Fuß in Ihr Büro.
The pastor called the whole congregation to attention.	Der Pfarrer rief die ganze Gemeinde zur Aufmerksamkeit.
The foreigner's bag was bulging with stolen goods.	Die Tasche des Ausländers war prall gefüllt mit Diebesgut.
He earns his living by grinding wheat.	Seinen Lebensunterhalt verdient er mit dem Mahlen von Weizen.
He ate too much cake.	Er hat zu viel Kuchen gegessen.
The sun was now casting long shadows.	Inzwischen warf die Sonne lange Schatten.
The terrorists were not caught.	Die Terroristen wurden nicht gefasst.
The new Parliament met quickly.	Das neue Parlament trat schnell zusammen.
Buy a new washing machine?	Eine neue Waschmaschine kaufen?
The government began to consider such steps.	Die Regierung begann, über solche Schritte nachzudenken.
The anthropologist studied the history of several societies.	Der Anthropologe studierte die Geschichte mehrerer Gesellschaften.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Sie trug einen langen Rock und eine rosa Bluse.
It makes no sense.	Es hat keinen Sinn.
A cyclist tries to climb.	Ein Radfahrer versucht den Aufstieg.
They worked long hours.	Sie arbeiteten viele Stunden.
Of course, they couldn't explain the phenomenon.	Sie konnten das Phänomen natürlich nicht erklären.
The break was short.	Die Pause war kurz.
Very few people know that.	Das wissen die wenigsten.
Give her a hug and a kiss from me.	Gib ihr eine Umarmung und einen Kuss von mir.
Many of those present were concerned about the proposal.	Viele der Anwesenden waren besorgt über den Vorschlag.
The invitees entered the room.	Die Eingeladenen betraten den Raum.
Some animals regenerate after an injury.	Manche Tiere regenerieren sich nach einer Verletzung.
The city was badly damaged by the storm.	Die Stadt wurde durch den Sturm schwer beschädigt.
The soldiers heard the screams.	Die Soldaten hörten die Schreie.
According to this report, farmers were skeptical.	Die Landwirte waren diesem Bericht zufolge skeptisch.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Der chemische Behandlungsprozess beinhaltet den Einsatz schwerer Maschinen.
Your confidence is in shambles.	Ihr Selbstvertrauen liegt in Trümmern.
Nobody trusted her.	Niemand vertraute ihr.
A huge billboard was rolled out along the street.	Entlang der Straße wurde eine riesige Werbetafel ausgerollt.
Several experiments were carried out.	Es wurden mehrere Experimente durchgeführt.
He sounded pretty calm on the phone.	Am Telefon klang er ziemlich gelassen.
Some countries follow this concept.	Einige Länder schließen sich diesem Konzept an.
We are looking for a positive role model.	Wir suchen ein positives Vorbild.
The dangers of the chemical may seem minor at first glance.	Die Gefahren der Chemikalie mögen auf den ersten Blick gering erscheinen.
Many have a suspicious nature.	Viele haben eine misstrauische Natur.
They stopped to listen to the woman's story.	Sie blieben stehen, um sich die Geschichte der Frau anzuhören.
Our relationship has suffered a severe blow.	Unsere Beziehung hat einen schweren Schlag erlitten.
The water main broke and flooded the house.	Die Wasserleitung brach und überschwemmte das Haus.
React quickly when an animal is wounded.	Reagieren Sie schnell, wenn ein Tier verwundet ist.
The daily ritual of washing clothes is still with us.	Das tägliche Ritual des Wäschewaschens ist immer noch bei uns.
The government can hold further talks.	Die Regierung kann weitere Gespräche führen.
This patch is crude but effective.	Dieser Patch ist grob, aber effektiv.
The baby is learning to crawl.	Das Baby lernt krabbeln.
You need to build a good foundation.	Sie müssen eine gute Grundlage aufbauen.
The corresponding changes in the law are being debated in Parliament.	Die entsprechenden Gesetzesänderungen werden im Parlament debattiert.
He gritted his teeth.	Er knirschte mit den Zähnen.
The pirates take their captives from the merchant ship.	Die Piraten nehmen ihre Gefangenen vom Handelsschiff.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Jedes Jahr sind sich die Arbeitgeber ihrer gesetzlichen Pflichten weitgehend nicht bewusst.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Die endoskopische Chirurgie, eine neue medizinische Technik, wurde kürzlich entwickelt.
The number of overweight people is steadily increasing.	Die Zahl der Übergewichtigen nimmt stetig zu.
He opens his mouth wide.	Er öffnet seinen Mund weit.
The scientist stated that his theory was valid.	Der Wissenschaftler erklärte, dass seine Theorie stichhaltig sei.
Talk to your manager.	Sprechen Sie mit Ihrem Vorgesetzten.
The piece was in minor.	Das Stück stand in Moll.
She cried, her tears falling on her baby.	Sie weinte, ihre Tränen fielen auf ihr Baby.
This highway caused traffic jams.	Diese Autobahn verursachte Staus.
The company says its sales are increasing every year.	Das Unternehmen sagt, dass seine Verkäufe jedes Jahr steigen.
Coffee machines have spoiled many people.	Kaffeemaschinen haben viele Menschen verwöhnt.
A visit to this museum will be worthwhile.	Ein Besuch in diesem Museum wird sich lohnen.
Get rid of the weeds.	Werde das Unkraut los.
The jury isn't unanimous yet.	Die Jury ist sich noch nicht einig.
After a cup of tea she feels much better.	Nach einer Tasse Tee geht es ihr viel besser.
The lamp was dim, but she could see well enough.	Die Lampe war schwach, aber sie konnte gut genug sehen.
Another record was broken.	Ein weiterer Rekord wurde gebrochen.
He nervously walked into the room.	Er ging nervös ins Zimmer.
They realized that they were being arrested.	Sie erkannten, dass sie verhaftet wurden.
This story begins in an animal shelter.	Diese Geschichte beginnt in einem Tierheim.
She was the only politician at the conference.	Sie war die einzige Politikerin auf der Konferenz.
Make sure the lettuce is completely dry.	Stellen Sie sicher, dass der Salat vollständig trocken ist.
She was surrounded by eager lawyers begging for her services.	Sie war von eifrigen Anwälten umgeben, die um ihre Dienste bettelten.
Try this program.	Probieren Sie dieses Programm aus.
The operation was carried out quickly.	Die Operation wurde schnell durchgeführt.
When you enter the village you will see a signpost.	Wenn Sie das Dorf betreten, sehen Sie einen Wegweiser.
A new leader was elected.	Ein neuer Leiter wurde gewählt.
He hoped his family would survive.	Er hoffte, dass seine Familie überleben würde.
Too much money corrupts the mind.	Zu viel Geld verdirbt den Verstand.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Kobalt wird bei der Herstellung von Edelstahl verwendet.
The fire jumped.	Das Feuer sprang.
The villagers are proud of their singing.	Die Dorfbewohner sind stolz auf ihren Gesang.
The current flows strong.	Der Strom fließt stark.
You'd better end this quick.	Du solltest das besser schnell beenden.
They will make a terrible noise in the forest.	Sie werden im Wald einen schrecklichen Lärm machen.
Water is precious.	Wasser ist kostbar.
The items were sent by air freight.	Die Artikel wurden per Luftfracht verschickt.
Her pupils filled her eyes with tears.	Ihre Pupillen füllten ihre Augen mit Tränen.
A shopping street is also known as a shopping street.	Eine Einkaufsstraße wird auch als Einkaufsstraße bezeichnet.
She stared blankly at him as he spoke.	Sie starrte ihn verständnislos an, während er sprach.
Someone stole her wallet.	Jemand hat ihr Portemonnaie gestohlen.
The incident started a fire that destroyed the forest.	Der Vorfall löste ein Feuer aus, das den Wald zerstörte.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon ist die Farbe der Wahl.
The prize money was divided among several winners.	Das Preisgeld wurde auf mehrere Gewinner verteilt.
A vase of yellow flowers sat on the mantelpiece.	Auf dem Kaminsims stand eine Vase mit gelben Blumen.
I have a hard time remembering names.	Es fällt mir schwer, mir Namen zu merken.
Workers built dikes along the river.	Arbeiter bauten Deiche entlang des Flusses.
Reluctantly he climbed down.	Widerstrebend kletterte er hinunter.
There is a large selection for vegetarians.	Für Vegetarier gibt es eine große Auswahl.
The camps are filled to capacity.	Die Lager sind bis auf den letzten Platz gefüllt.
A gentle breeze blew through the park.	Eine sanfte Brise wehte durch den Park.
The nations of the world are isolated.	Die Nationen der Welt sind isoliert.
There is a constant flow of tourists.	Es gibt einen ständigen Strom von Touristen.
But bans are likely to be introduced in the future.	Aber in Zukunft werden wahrscheinlich Verbote eingeführt.
Employees must wear their company uniforms.	Die Mitarbeiter müssen ihre Firmenuniformen tragen.
Skilled artisans are common in rural areas.	Erfahrene Handwerker sind in ländlichen Gebieten üblich.
He usually handed me a note during class.	Normalerweise reichte er mir während des Unterrichts einen Zettel.
The colonial government forced them to move to another island.	Die Kolonialregierung zwang sie, auf eine andere Insel zu ziehen.
They provided me with detailed information.	Sie versorgten mich mit detaillierten Informationen.
Her eyes were clouded with sadness.	Ihre Augen waren von Traurigkeit getrübt.
Dust storms are common in this part of the world.	Staubstürme sind in diesem Teil der Welt üblich.
The lovers were in love with each other.	Die Liebenden waren ineinander verzückt.
Locals claim they never have problems with their plumbing.	Die Einheimischen behaupten, sie hätten nie Probleme mit ihren Sanitäranlagen.
It was a great movie.	Es war ein großartiger Film.
They usually plan the menu around the meat.	Normalerweise planen sie das Menü um das Fleisch herum.
As you can see there was a small change.	Wie Sie sehen können, gab es eine kleine Änderung.
She doesn't want to move to a foreign country.	Sie will nicht in ein fremdes Land ziehen.
Eventually the water spilled into the river.	Schließlich ergoss sich das Wasser in den Fluss.
The flower is endangered.	Die Blume ist gefährdet.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Pferde und Hunde wurden während des Krieges zerstört.
She learned about ancient civilizations at school.	Sie lernte in der Schule etwas über alte Zivilisationen.
These words have been carefully chosen.	Diese Worte wurden sorgfältig gewählt.
The poor soil made farming a challenge.	Der schlechte Boden machte die Landwirtschaft zu einer Herausforderung.
He can read a balance sheet	Er kann eine Bilanz lesen
Happiness is the state of well-being.	Glück ist der Zustand des Wohlbefindens.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Die Lehrer werden ermutigt, den Schülern zu helfen, selbstständig zu denken.
He made a sweeping gesture.	Er machte eine ausladende Geste.
The floor was wet from the hose.	Der Boden war nass vom Schlauch.
But oh how hectic is the hunt	Aber oh, wie hektisch ist die Jagd
The explorer explored the wildlife of the region.	Der Entdecker erkundete die Tierwelt der Region.
The mushrooms were lovingly prepared by her.	Die Pilze wurden von ihr liebevoll zubereitet.
I hardly recovered from last week's trip.	Von der Reise letzte Woche habe ich mich kaum erholt.
This lake is watered by the melting snow.	Dieser See wird durch den schmelzenden Schnee bewässert.
She has almost become obsessed with the homeless.	Sie ist fast besessen von den Obdachlosen geworden.
This line, like most, is busy all day.	Diese Linie ist, wie die meisten, den ganzen Tag über besetzt.
He planted an apple next to the tree.	Er pflanzte einen Apfel neben den Baum.
Slowly fill the pie with ground beef.	Füllen Sie den Kuchen langsam mit Hackfleisch.
She was clearly worried.	Sie war eindeutig besorgt.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	Die Bildung von Wolken hängt von der Feuchtigkeit in der Atmosphäre ab.
He was highly praised for his decision.	Für seine Entscheidung wurde er hoch gelobt.
The question is what can be done.	Die Frage ist, was getan werden kann.
She came to visit me.	Sie kam mich besuchen.
Insert the nail.	Setzen Sie den Nagel ein.
The city was besieged by the enemy for three days.	Drei Tage lang wurde die Stadt vom Feind belagert.
He allowed workers to sleep in the dining room.	Er erlaubte den Arbeitern, im Speisesaal zu schlafen.
The next morning he arrived at the meeting point early.	Am nächsten Morgen traf er früh am Treffpunkt ein.
There was a fire across the bay.	Es gab ein Feuer auf der anderen Seite der Bucht.
There are many types of tea.	Es gibt viele Teesorten.
Language is not innate.	Sprache ist nicht angeboren.
The Queen received ambassadors from abroad.	Die Königin empfing Botschafter aus dem Ausland.
The fish lives in fresh water.	Der Fisch lebt im Süßwasser.
The statue is the work of a talented artist.	Die Statue ist das Werk eines begabten Künstlers.
Find out how many pages your document contains.	Finden Sie heraus, wie viele Seiten Ihr Dokument enthält.
The smell was foul and nauseating.	Der Geruch war faulig und ekelerregend.
The northern plains are home to millions of sheep.	Die nördlichen Ebenen sind die Heimat von Millionen von Schafen.
Fish grow quickly when they get plenty of oxygen.	Fische wachsen schnell, wenn sie viel Sauerstoff bekommen.
Many restaurants in this region are famous for their food.	Viele Restaurants in dieser Region sind berühmt für ihr Essen.
Tie a string to the knot.	Binde eine Schnur an den Knoten.
I should have known better.	Ich hätte es besser wissen sollen.
In the afternoon the bad weather cleared up.	Am Nachmittag klarte das schlechte Wetter auf.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	Die Blätter waren schön im goldenen Herbst.
It will rain for the next ten days.	Die nächsten zehn Tage wird es regnen.
It was trivial to find out all the facts.	Es war trivial, alle Fakten herauszufinden.
Customers generally rate the service as excellent.	Kunden bewerten den Service im Allgemeinen als ausgezeichnet.
Don't drive too fast through the village.	Fahren Sie nicht zu schnell durch das Dorf.
Finally she reached her house.	Schließlich erreichte sie ihr Haus.
A strange series of circumstances and events occurred.	Eine seltsame Reihe von Umständen und Ereignissen ereignete sich.
One man was twice as heavy as the other.	Ein Mann war doppelt so schwer wie der andere.
How is this called? 	Wie nennt man das?
he asked.	er hat gefragt.
Make adjustments as needed.	Nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen vor.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	Die Schlange biss den Hund und rannte dann den Baum hinauf.
The elves could not be ashamed.	Die Elfen konnten sich nicht schämen.
A "chemically reactive" substance is a substance that becomes another substance	Ein „chemisch reaktiver“ Stoff ist ein Stoff, der zu einem anderen Stoff wird
A refreshing drink perfect for a hot day.	Ein erfrischendes Getränk, perfekt für einen heißen Tag.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	Die Rubinkette wurde verpfändet, um die Miete zu bezahlen.
Take the beef out of the fridge.	Das Rindfleisch aus dem Kühlschrank nehmen.
Confirm the rule to speed up the process.	Bestätigen Sie die Regel, um den Vorgang zu beschleunigen.
The dog tugged at its leash.	Der Hund zerrte an seiner Leine.
Food is limited during the festival.	Während des Festivals ist das Essen begrenzt.
The living conditions have become unbearable.	Die Lebensbedingungen sind unerträglich geworden.
He reminds us that students should always take notes.	Er erinnert uns daran, dass Schüler immer Notizen machen sollten.
Dramatic increase in food demand.	Dramatischer Anstieg der Lebensmittelnachfrage.
These statistics reveal a detail of the city's history.	Diese Statistiken zeigen ein Detail der Stadtgeschichte.
Save money.	Geld sparen.
She was deeply troubled by the news.	Sie war zutiefst beunruhigt über die Nachricht.
The restaurant has several tables.	Das Restaurant verfügt über mehrere Tische.
The thief smiled ingratiatingly.	Der Dieb lächelte einschmeichelnd.
He slipped out quietly.	Er schlüpfte leise hinaus.
The court found the plaintiff not guilty.	Das Gericht befand den Kläger für nicht schuldig.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	Reis und Mehl werden verwendet, um den Körper gesund zu halten.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	Erdnussbutter ist in vielen Haushalten ein beliebter Brotaufstrich.
Nobody remembers what happened that day.	Niemand erinnert sich, was an diesem Tag passiert ist.
The cavalry arrived first.	Die Kavallerie traf zuerst ein.
Harvesting the harvest is hard work.	Die Ernte der Ernte ist harte Arbeit.
They try to curtail people's rights.	Sie versuchen, die Rechte der Menschen zu beschneiden.
All students had to wash their hands before lunch.	Alle Schüler mussten sich vor dem Mittagessen die Hände waschen.
She got stronger every day.	Sie wurde jeden Tag stärker.
But after a while she couldn't say it anymore.	Aber nach einer Weile konnte sie es nicht mehr sagen.
The farmer witnessed the wondrous sight.	Der Bauer war Zeuge des wundersamen Anblicks.
Halve the citalopram.	Citalopram halbieren.
He has many customers but little free time.	Er hat viele Kunden, aber wenig Freizeit.
The elderly woman looked very frail.	Die ältere Frau sah sehr gebrechlich aus.
There was a loud argument between man and woman.	Es gab einen lauten Streit zwischen Mann und Frau.
More deaths were reported in men than in women.	Bei Männern wurden mehr Todesfälle gemeldet als bei Frauen.
The poem turned out to be quite troublesome.	Das Gedicht erwies sich als ziemlich lästig.
The bell rang merrily.	Die Glocke läutete fröhlich.
The fishmonger unpacked the fish and began to prepare it	Der Fischhändler packte den Fisch aus und begann ihn zuzubereiten
His clothes are clean and neat.	Seine Kleidung ist sauber und ordentlich.
Local residents complained about their terrible living conditions.	Anwohner beschwerten sich über ihre schrecklichen Lebensbedingungen.
He wore a silly hat.	Er trug einen albernen Hut.
The circle is barely visible.	Der Kreis ist kaum sichtbar.
The baby splashed enthusiastically in the tub.	Das Baby planschte begeistert in der Wanne.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	Die Anwendung neuer Lesetechniken verbesserte meinen Wortschatz.
She liked rare antiques.	Sie mochte seltene Antiquitäten.
Each king is granted one by law.	Jedem König wird per Gesetz eine gewährt.
This view is foreign to my thinking.	Diese Ansicht ist meinem Denken fremd.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Das Rauchen von Zigaretten kann gesundheitsschädlich sein.
You can share a room but share a bathroom.	Sie können sich ein Zimmer teilen, aber ein Badezimmer teilen.
Good day, doctor.	Guten Tag, Frau Doktor.
Many discoveries in science and technology were made here.	Viele Entdeckungen in Wissenschaft und Technik wurden hier gemacht.
The glass was half empty.	Das Glas war halb leer.
The devil is known as the star of doom.	Der Teufel ist bekannt als der Stern des Unheils.
Some kids in the class weren't paying attention.	Einige Kinder in der Klasse passten nicht auf.
His friend's house sent the bill too late.	Das Haus seines Freundes schickte die Rechnung zu spät.
The local judge worried.	Der örtliche Richter machte sich Sorgen.
Frying pan left on the stove.	Bratpfanne auf dem Herd gelassen.
We eat too much, she says.	Wir essen zu viel, sagt sie.
If you jump, be sure to break your fall.	Wenn Sie springen, achten Sie darauf, Ihren Sturz abzufangen.
The emaciated scientist paced the room, his brain bleeding.	Der abgezehrte Wissenschaftler ging im Raum auf und ab, während sein Gehirn blutete.
Is that a little weird?	Ist das ein bisschen seltsam?
The cavalry charged at the enemy, swords drawn.	Die Kavallerie stürmte mit gezogenen Schwertern auf den Feind zu.
This window has yellowed with age.	Dieses Fenster ist mit dem Alter gelb.
He spat on the floor.	Er spuckte auf den Boden.
The lack of rain led to a devastating famine.	Der Mangel an Regen führte zu einer verheerenden Hungersnot.
He found the wallet on the train.	Er fand die Brieftasche im Zug.
Quite often the tests are attempted in crowded classrooms.	Sehr oft werden die Tests in überfüllten Schulsälen versucht.
They decided to forego rain.	Sie beschlossen, auf Regen zu verzichten.
She paused.	Sie hielt inne.
Most viewpoints are only accessible on foot.	Die meisten Aussichtspunkte sind nur zu Fuß erreichbar.
She jumped up excitedly.	Sie sprang aufgeregt auf.
The Council was lenient when it came to delaying the work.	Der Rat war nachsichtig, wenn es um die Verzögerung der Arbeiten ging.
The neighborhood was filled with laughter and gossip.	Die Nachbarschaft war erfüllt von Gelächter und Geschwätz.
The painting has received mixed reviews.	Das Gemälde hat gemischte Kritiken erhalten.
The stock fell to the ground.	Die Aktie fiel auf den Boden.
She gasped in surprise.	Sie schnappte überrascht nach Luft.
Many women work outside the home.	Viele Frauen arbeiten außer Haus.
She glances at the boy sitting in front of her.	Sie wirft einen Blick auf den Jungen, der vor ihr sitzt.
The signs are positive.	Die Vorzeichen sind positiv.
Electric power is widespread in this region.	Elektrischer Strom ist in dieser Region weit verbreitet.
They began searching for the downed pilot.	Sie begannen mit der Suche nach dem abgestürzten Piloten.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Wie das Sprichwort sagt, ist Schönheit nur oberflächlich.
He provided climate statistics.	Er lieferte Klimastatistiken.
All members of the animal kingdom need food.	Alle Mitglieder des Tierreichs brauchen Nahrung.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Also baute der König einen wunderschönen Palast für seine Tochter.
But he hardly spoke.	Aber er sprach kaum.
They're made of mud.	Sie sind aus Schlamm.
The calculator has a total of seven keys.	Der Taschenrechner hat insgesamt sieben Tasten.
The prison was locked.	Das Gefängnis war verschlossen.
Many people wonder if it will ever rain.	Viele Menschen fragen sich, ob es jemals regnen wird.
The sun rising over the bay shone in a blinding gold.	Die über der Bucht aufgehende Sonne strahlte in einem blendenden Gold.
The eggs were stored in the pantry.	Die Eier wurden in der Speisekammer gelagert.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	Die Brücke stürzte ein, als jemand mit einem Lastwagen darüber fuhr.
He strives to make a good impression.	Er ist bestrebt, einen guten Eindruck zu hinterlassen.
His narration was interrupted by the entrance of a policeman.	Seine Erzählung wurde durch das Eintreten eines Polizisten unterbrochen.
Pollution was drastically reduced yesterday.	Gestern wurde die Verschmutzung drastisch reduziert.
He hid the treasure in the tomato garden.	Er versteckte den Schatz im Tomatengarten.
The wings beat violently.	Die Flügel schlugen heftig.
The organizers declared a state of emergency.	Die Organisatoren riefen den Ausnahmezustand aus.
The blank page seemed endless.	Die leere Seite schien endlos.
The animals have not migrated for a long time.	Die Tiere wandern schon lange nicht mehr.
They often argued.	Sie stritten sich oft.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Diese Meeresbewohner leben in den Tiefen des Ozeans.
I do this on my own responsibility.	Ich tue dies in eigener Verantwortung.
Some companies refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich, sich daran zu halten.
Crude oil is an important source of energy.	Erdöl ist ein wichtiger Energieträger.
The plant bore abundant fruit.	Die Pflanze trug reichlich Früchte.
His health deteriorates after a serious illness.	Seine Gesundheit verschlechtert sich nach einer schweren Krankheit.
Most families prefer cash.	Die meisten Familien bevorzugen Bargeld.
She did her best not to cry.	Sie tat ihr Bestes, um nicht zu weinen.
Many bikes were damaged by a storm.	Viele Fahrräder wurden durch einen Sturm beschädigt.
He shook hands.	Er schüttelte Hände.
He ate in silence.	Er aß schweigend.
It is considered hazardous to health.	Es gilt als gesundheitsgefährdend.
Instinctively her hand flew to her neck.	Instinktiv flog ihre Hand zu ihrem Hals.
The ecological footprint is a measure of human impact on	Der ökologische Fußabdruck ist ein Maß für den Einfluss des Menschen auf
We must not waste our money.	Wir dürfen unser Geld nicht verschwenden.
Many people died during an outbreak of the plague.	Viele Menschen starben während eines Ausbruchs der Pest.
It's right behind the house.	Es ist direkt hinter dem Haus.
So a more productive route would be to travel east.	Eine produktivere Route wäre also, nach Osten zu reisen.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Um ihren Ertrag zu steigern, pflanzen sie im Frühjahr Luzerne an.
Don't go out to rob a bank.	Gehen Sie nicht raus, um eine Bank auszurauben.
She wants to stay with us all weekend.	Sie will das ganze Wochenende bei uns bleiben.
The journey was long.	Die Reise war lang.
Nowadays we are always on the go.	Heutzutage sind wir immer unterwegs.
Who fathered whom?	Wer hat wen gezeugt?
The star shone brightly.	Der Stern leuchtete hell.
The singer had an excellent voice and a powerful presence.	Die Sängerin hatte eine hervorragende Stimme und eine kraftvolle Präsenz.
The frightened men moved through the bush.	Die verängstigten Männer zogen durch den Busch.
On a bitter winter night, a baby is born.	In einer bitteren Winternacht wird ein Baby geboren.
This file has four pages.	Diese Datei hat vier Seiten.
The return to the offices was without applause.	Die Rückkehr in die Büros erfolgte ohne Applaus.
Put on the kettle to soak.	Setzen Sie den Wasserkocher zum Einweichen auf.
She poured herself a cup of tea.	Sie goss sich eine Tasse Tee ein.
A speeding car collided with a truck.	Ein rasendes Auto kollidierte mit einem Lastwagen.
If you eat too many beans, you get gas.	Wenn Sie zu viele Bohnen essen, bekommen Sie Gas.
Farmers will be happier if they get more rain.	Landwirte werden glücklicher sein, wenn sie mehr Regen bekommen.
The nurse discussed yesterday's visit with the specialist.	Die Krankenschwester besprach den gestrigen Besuch mit der Fachärztin.
I make plans for the distant future.	Ich schmiede Pläne für die ferne Zukunft.
The scene is shrouded in fog.	Die Szene ist in Nebel gehüllt.
Tell me what did you want to eat?	Sag mir, was wolltest du essen?
The summer heat has killed most of the roses.	Die Sommerhitze hat die meisten Rosen getötet.
It was covered with red and gold leaves.	Es war mit roten und goldenen Blättern bedeckt.
This experiment tested the wisdom of the masses.	Dieses Experiment hat die Weisheit der Massen getestet.
The animation is smooth.	Die Animation ist flüssig.
You eat to survive.	Du isst, um zu überleben.
Swim out a little and then dive in.	Schwimmen Sie ein Stück hinaus und tauchen Sie dann ein.
We dawdled at lunch.	Wir trödelten beim Mittagessen.
For many of us it was too sudden.	Vielen von uns kam es zu plötzlich.
Put soap and hot water in the sink.	Geben Sie Seife und heißes Wasser in die Spüle.
We must stop trying to suppress the truth.	Wir müssen aufhören zu versuchen, die Wahrheit zu unterdrücken.
This development would have significant repercussions.	Diese Entwicklung hätte erhebliche Auswirkungen.
A new species of ant was recently discovered.	Kürzlich wurde eine neue Ameisenart entdeckt.
An old legend tells of several magicians.	Eine alte Legende erzählt von mehreren Zauberern.
Reduce the brightness of this image.	Reduzieren Sie die Helligkeit dieses Bildes.
Ice melts very quickly when it's hot.	Eis schmilzt sehr schnell, wenn es heiß ist.
Some soldiers were disciplined.	Einige Soldaten wurden diszipliniert.
She broke when she heard the bad news.	Sie zerbrach, als sie die schlechten Nachrichten hörte.
Nobody benefited.	Niemand profitierte.
He's quite eccentric and writes strange books.	Er ist ziemlich exzentrisch und schreibt seltsame Bücher.
The casino is under pressure to improve their games.	Das Casino steht unter Druck, seine Spiele zu verbessern.
He was eventually captured and imprisoned.	Er wurde schließlich gefangen genommen und eingesperrt.
The punishment is severe.	Die Strafe ist hart.
Children read novels for fun.	Kinder lesen Romane zum Spaß.
A government spokesman declined to comment.	Ein Regierungssprecher lehnte eine Stellungnahme ab.
Children used to play in this park.	Früher spielten Kinder in diesem Park.
I admire their loyalty to the company.	Ich bewundere ihre Loyalität gegenüber dem Unternehmen.
She took note of what had happened.	Sie nahm zur Kenntnis, was passiert war.
The government has introduced a recycling system.	Die Regierung hat ein Recyclingsystem eingeführt.
Catching a trout with a fly rod requires skill.	Das Fangen einer Forelle mit einer Fliegenrute erfordert Geschick.
A series of false leads left the police perplexed.	Eine Reihe falscher Hinweise ließ die Polizei ratlos zurück.
Some of our neighbors complain about the noise.	Einige unserer Nachbarn beschweren sich über den Lärm.
He bought three bottles of beer.	Er kaufte drei Flaschen Bier.
Japan's booming economy is based on silk.	Japans boomende Wirtschaft basiert auf Seide.
We need laws to protect children.	Wir brauchen Gesetze zum Schutz von Kindern.
The sea covered the coast and shimmered in the morning sun.	Das Meer bedeckte die Küste und schimmerte in der Morgensonne.
They had come to this country to find a home.	Sie waren in dieses Land gekommen, um ein Zuhause zu finden.
Then he fell into a deep sleep.	Dann fiel er in einen tiefen Schlaf.
So everything happened naturally.	Daher geschah alles natürlich.
People were restless.	Die Leute waren unruhig.
They threw away the seeds when they were done.	Sie warfen die Samen weg, als sie fertig waren.
She insisted that I leave immediately.	Sie bestand darauf, dass ich sofort ging.
Our cities are expanding rapidly.	Unsere Städte expandieren schnell.
A fox jumped into the street.	Ein Fuchs sprang auf die Straße.
It is true that only man knows that he is alive.	Es ist wahr, dass nur der Mensch weiß, dass er lebt.
The hybrid car is expected.	Das Hybridauto wird erwartet.
Product placement is common in advertising.	Produktplatzierung ist in der Werbung üblich.
The boy and girl waved excitedly.	Der Junge und das Mädchen winkten aufgeregt.
The rope has been cut with exquisite precision.	Das Seil wurde mit exquisiter Präzision geschnitten.
He stretched out his arms and began to sing.	Er streckte seine Arme aus und begann zu singen.
The professor studies the mechanics of brain function.	Der Professor untersucht die Mechanik der Gehirnfunktion.
This restaurant serves really delicious cuisine.	Dieses Restaurant serviert wirklich köstliche Küche.
This is often a problem in managed landfills.	Dies ist oft ein Problem auf geordneten Deponien.
The construction of the new hospital was completed today.	Der Bau des neuen Krankenhauses wurde heute abgeschlossen.
Some ancient ruins have been discovered in these areas.	In diesen Gegenden wurden einige antike Ruinen entdeckt.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Die Machthaber wurden immer arroganter und rücksichtsloser.
The torn flag fluttered silently in a damp breeze.	Die zerrissene Flagge flatterte lautlos in einer feuchten Brise.
The injustices committed during the colonial period were numerous.	Die während der Kolonialzeit begangenen Ungerechtigkeiten waren zahlreich.
Fireworks lit up the night sky.	Feuerwerk erhellte den Nachthimmel.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Landwirte ernten Luzerne als Heu.
He looked at the passing cars.	Er betrachtete die vorbeifahrenden Autos.
An employment agency saved the day.	Eine Arbeitsagentur rettete den Tag.
He claimed shriller than usual.	Er behauptete schriller als gewöhnlich.
They would hold meetings without me.	Sie würden Versammlungen ohne mich abhalten.
Sometimes people find it difficult to count in their heads.	Manchmal fällt es Menschen schwer, im Kopf zu zählen.
The children were very upset by her death.	Die Kinder waren sehr bestürzt über ihren Tod.
Salt water ensures their longevity.	Salzwasser sorgt für ihre Langlebigkeit.
They can usually be sealed in an airtight container.	Sie können normalerweise in einem luftdichten Behälter versiegelt werden.
The fur is curled up.	Das Fell ist zusammengerollt.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
The water was lukewarm but satisfactory.	Das Wasser war lauwarm, aber zufriedenstellend.
The moody weather continued into the following week.	Das launische Wetter setzte sich in der folgenden Woche fort.
Financial experts advise against such a move.	Finanzexperten raten von einem solchen Schritt ab.
Water loses density as it warms up.	Wasser verliert an Dichte, wenn es sich erwärmt.
His health began to deteriorate and he died.	Seine Gesundheit begann sich zu verschlechtern und er starb.
It's pretty safe to drive here.	Es ist ziemlich sicher, hier zu fahren.
Nobody argued with me.	Niemand hat mit mir gestritten.
Such an attitude is immoral.	Eine solche Haltung ist unmoralisch.
She was an uneducated, impoverished peasant woman.	Sie war eine ungebildete, verarmte Bäuerin.
The supermarket is full of groceries.	Der Supermarkt ist voller Lebensmittel.
The prognosis is not good.	Die Prognose ist nicht gut.
The rich are obligated to pay their taxes.	Die Reichen sind verpflichtet, ihre Steuern zu zahlen.
The wild animals endangered human lives.	Die wilden Tiere gefährdeten Menschenleben.
A horse is of course a horse.	Ein Pferd ist natürlich ein Pferd.
The school is on the top of the hill.	Die Schule befindet sich auf der Spitze des Hügels.
The device fits in my hand.	Das Gerät passt in meine Hand.
The room is quiet and warm.	Das Zimmer ist ruhig und warm.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Der Versuch, Ihre Botschaft zu vermitteln, kann manchmal überwältigend erscheinen.
The sheer size of the talent here is overwhelming.	Die schiere Größe des Talents hier ist überwältigend.
A battle of wills ensued.	Es folgte ein Willenskampf.
A legend arose about its origin.	Um seine Herkunft entstand eine Legende.
She was wearing a red sweater and jeans.	Sie trug einen roten Pullover und Jeans.
I hate you!	Ich hasse dich!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Erosion hat das Fundament vieler Gebäude geschwächt.
For example, buy a combination lock.	Kaufen Sie zum Beispiel ein Kombinationsschloss.
A lock protects this door.	Ein Schloss schützt diese Tür.
A bird sings in a winter forest.	Ein Vogel singt in einem Winterwald.
Flatten the logs into a board.	Die Stämme zu einem Brett flachdrücken.
Distorted clouds covered the moon.	Verzogene Wolken bedeckten den Mond.
The rain pelted down in anger.	Der Regen prasselte in Wut nieder.
The inspector studied the autopsy report.	Der Inspektor studierte den Autopsiebericht.
The rich man couldn't resist the urge	Der reiche Mann konnte dem Drang nicht widerstehen
He died in a plane crash.	Er starb bei einem Flugzeugabsturz.
Some roses were full of sweet scents.	Einige Rosen waren voller süßer Düfte.
He grew a mustache.	Ihm wuchs ein Schnurrbart.
He pointed out several criticisms of his work.	Er wies auf mehrere Kritikpunkte an seiner Arbeit hin.
The pollution problem is getting worse and worse.	Das Problem der Umweltverschmutzung wird immer schlimmer.
Seriously, how ridiculous!	Im Ernst, wie lächerlich!
There is a wide range of food.	Es gibt eine große Auswahl an Lebensmitteln.
Creative writing is often taught in schools.	Kreatives Schreiben wird oft in Schulen gelehrt.
The commitment to combating climate change is clear.	Das Bekenntnis zum Kampf gegen den Klimawandel ist klar.
This appears to be a true story.	Dies scheint eine wahre Geschichte zu sein.
Its sheer bulk makes it difficult to move.	Seine schiere Masse macht es schwierig, sich zu bewegen.
Children can fly like birds.	Kinder können wie Vögel fliegen.
This spring the harvest will be plentiful.	In diesem Frühjahr wird die Ernte reichlich sein.
Take morning and afternoon power naps.	Machen Sie morgens und nachmittags Powernaps.
She was completely absorbed in her work.	Sie war ganz in ihre Arbeit vertieft.
People dream of starting their own business.	Menschen träumen davon, ein eigenes Unternehmen zu gründen.
He looked into her eyes and she smiled.	Er sah ihr in die Augen und sie lächelte.
People's eating habits are changing rapidly.	Die Essgewohnheiten der Menschen ändern sich rasant.
But they often work in teams.	Aber sie arbeiten oft in Teams.
He assumed a bold demeanor.	Er nahm ein mutiges Auftreten an.
This house is big and comfortable.	Dieses Haus ist groß und komfortabel.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Im Geiste der Zusammenarbeit boten sie ihre Hilfe an.
Do you already know our new neighbors?	Kennen Sie schon unsere neuen Nachbarn?
The look in his eyes was cold.	Der Ausdruck in seinen Augen war kalt.
You have been asked to keep an open mind.	Sie wurden gebeten, offen zu bleiben.
They brought a big truck.	Sie brachten einen großen Lastwagen.
Urbanization is widespread in some areas of the world.	Urbanisierung ist in einigen Gebieten der Welt weit verbreitet.
She took me to a new cafe.	Sie nahm mich mit in ein neues Café.
A cloud moved lazily across the dull morning sky.	Eine Wolke zog träge über den trüben Morgenhimmel.
feature selection.	Merkmalsauswahl.
It's not easy to get an extension.	Es ist nicht ganz einfach, eine Verlängerung zu bekommen.
The ship is scheduled to leave tomorrow.	Das Schiff soll morgen auslaufen.
Sarcasm is inherent in many human languages.	Sarkasmus ist in vielen menschlichen Sprachen enthalten.
The boat casts a shadow across the water.	Das Boot wirft einen Schatten über das Wasser.
They waited patiently, leaning against a tree.	Sie warteten geduldig, an einen Baum gelehnt.
One language, one religion.	Eine Sprache, eine Religion.
A tiny fly buzzed around his head.	Eine winzige Fliege summte um seinen Kopf.
Incorrectly tagging this post will avoid possible confusion.	Wenn Sie diesen Beitrag falsch kennzeichnen, vermeiden Sie mögliche Verwirrung.
The soldier died at the front.	Der Soldat starb an der Front.
Few people live here all year round.	Das ganze Jahr über leben hier nur wenige Menschen.
The building had been demolished.	Das Gebäude war abgerissen worden.
Many people were killed in an air raid this week.	Bei einem Luftangriff sind diese Woche viele Menschen ums Leben gekommen.
Decomposition occurs faster in extreme heat.	Bei extremer Hitze erfolgt die Zersetzung schneller.
An unusual number of animals were killed.	Ungewöhnlich viele Tiere wurden getötet.
Before you protest, that's not true.	Bevor Sie protestieren, das ist nicht wahr.
The pool was deep and cold.	Der Pool war tief und kalt.
He emphasized that affordable medical care is crucial.	Er betonte, dass bezahlbare medizinische Versorgung von entscheidender Bedeutung sei.
Our friend is on vacation.	Unser Freund ist im Urlaub.
He wrote openly about his experiences.	Er schrieb offen über seine Erfahrungen.
More women than men attend college.	Mehr Frauen als Männer besuchen ein College.
You read this text, right?	Du hast diesen Text gelesen, oder?
At the beginning of the game he took the lead.	Zu Beginn des Spiels ging er in Führung.
He reported that everyone was present.	Er berichtete, dass alle anwesend waren.
The king demanded additional taxes.	Der König forderte zusätzliche Steuern.
However, some rivers remain pure.	Einige Flüsse bleiben jedoch rein.
They require strong knees.	Sie erfordern starke Knie.
This breed of dog has a smooth, short coat.	Diese Hunderasse hat glattes, kurzes Fell.
Bittersweet flavors are often found in pastries.	Bittersüße Geschmacksrichtungen finden sich oft in Gebäck.
A stiff breeze blew across the lake.	Eine steife Brise wehte über den See.
Put the fruit in a food processor.	Geben Sie das Obst in eine Küchenmaschine.
I'm studying engineering at college.	Ich studiere Ingenieurwesen an der Hochschule.
Union membership is declining.	Die Gewerkschaftsmitgliedschaft ist rückläufig.
All tomatoes are red.	Alle Tomaten sind rot.
Let's meet in the meeting room.	Treffen wir uns im Besprechungsraum.
After the dentist removed the caries, the pain disappeared.	Nachdem der Zahnarzt die Karies entfernt hatte, verschwanden die Schmerzen.
Only thirty people attend the weekly Mass.	Nur dreißig Personen besuchen die wöchentliche Messe.
Rojas couldn't finish her sentence.	Rojas konnte ihren Satz nicht beenden.
Then she straightened up and bowed.	Dann richtete sie sich auf und verbeugte sich.
Children built sandcastles on the beach.	Am Strand bauten Kinder Sandburgen.
Soil erosion decreased dramatically.	Die Bodenerosion ging dramatisch zurück.
This dress is too short.	Dieses Kleid ist zu kurz.
Police forces use gas to control crowds.	Polizeikräfte setzen Gas ein, um Menschenmengen zu kontrollieren.
The company has sold its core business.	Das Unternehmen hat seinen Kerngeschäftsbereich verkauft.
A high fever often indicates a serious illness.	Hohes Fieber deutet oft auf eine ernsthafte Erkrankung hin.
A mechanic checked the mapping.	Ein Mechaniker überprüfte die Zuordnung.
The scout disappeared into the shadows.	Der Späher verschwand in den Schatten.
A smithy is a locksmith's shop.	Eine Schmiede ist eine Schlosserei.
Locals love this beach.	Einheimische lieben diesen Strand.
A gem is a valuable mineral.	Ein Edelstein ist ein wertvolles Mineral.
The patients go through extensive series of tests	Die Patienten durchlaufen umfangreiche Testreihen
A bitch who recently gave birth to puppies.	Eine Hündin, die vor kurzem Welpen zur Welt gebracht hat.
A crab can skin its shell.	Eine Krabbe kann ihre Schale häuten.
He stood behind the desk and smiled.	Er stand hinter dem Schreibtisch und lächelte.
This student got the best grade in the class.	Dieser Schüler erhielt die beste Note in der Klasse.
He assured us of his absolute loyalty.	Er versicherte uns seiner absoluten Loyalität.
The story tells about a young man and a maid.	Die Geschichte erzählt von einem jungen Mann und einem Dienstmädchen.
Old people have never had such a luxury.	Alten Menschen wurde nie ein solcher Luxus zuteil.
Ancient civilizations immigrated here by ship.	Alte Zivilisationen wanderten hier per Schiff ein.
He got busy after retirement.	Er beschäftigte sich nach seiner Pensionierung.
The scientific evidence is overwhelming.	Die wissenschaftlichen Beweise sind überwältigend.
A man, a woman, a child.	Ein Mann, eine Frau, ein Kind.
The road leads through the desert.	Die Straße führt durch die Wüste.
Some experts believe that climate change is happening.	Einige Experten glauben, dass der Klimawandel stattfindet.
Some insects breed in dark forests.	Einige Insekten brüten in dunklen Wäldern.
The ball bounced back into the net.	Der Ball prallte zurück ins Netz.
The club is famous for its climbing wall.	Der Club ist berühmt für seine Kletterwand.
Scientists say climate change is affecting compliance.	Wissenschaftler sagen, dass der Klimawandel die Compliance beeinflusst.
A large body of water occupies this arid region.	Ein großes Gewässer besetzt diese trockene Region.
He's good at chess.	Er spielt gut Schach.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Einige Führer sind so korrupt, dass man ihnen nicht trauen kann.
Sausage cooked in fat.	Die Wurst im Fett gegart.
His world soon collided with many brick walls.	Seine Welt kollidierte bald mit vielen Backsteinmauern.
He was wearing a red scarf.	Er trug einen roten Schal.
I watched him for hours.	Ich habe ihn stundenlang beobachtet.
The monthly salary is not enough to survive	Das monatliche Gehalt reicht nicht zum Überleben
He was responsible for the production.	Er war für die Produktion verantwortlich.
She doesn't understand anything about that.	Davon versteht sie nichts.
He strode through the hall.	Er schritt durch die Halle.
These animals use the branches to rest.	Diese Tiere nutzen die Äste zum Ausruhen.
To express something abstract, use metaphors.	Um etwas Abstraktes auszudrücken, verwenden Sie Metaphern.
They were unsure of their motives.	Sie waren sich ihrer Motive nicht sicher.
The best time to visit was during the day.	Die beste Zeit für einen Besuch war tagsüber.
The craftsmen arrived punctually at eight in the morning.	Die Handwerker trafen pünktlich um acht Uhr morgens ein.
I've kept my mouth shut long enough.	Ich habe lange genug den Mund gehalten.
The sciatic nerve sends roots down from the lumbar region.	Der Ischiasnerv sendet Wurzeln aus der Lendengegend nach unten.
She holds up her red umbrella.	Sie hält ihren roten Regenschirm hoch.
You have to accept the fact that you are a communist.	Sie müssen die Tatsache akzeptieren, dass Sie Kommunist sind.
I will never forget you!	Ich werde dich niemals vergessen!
His mother urged him to go to work.	Seine Mutter drängte ihn, zur Arbeit zu gehen.
Nowadays it is trendy to eat healthy.	Heutzutage liegt es im Trend, sich gesund zu ernähren.
Last year's performance was pretty good.	Die Leistung des Vorjahres war ziemlich gut.
The clock on the wall ticked loudly.	Die Uhr an der Wand tickte laut.
That was the next year.	So war das nächste Jahr.
A service charge will be added to your bill.	Eine Servicegebühr wird Ihrer Rechnung hinzugefügt.
The race was soon over.	Das Rennen war bald zu Ende.
Higher education is growing rapidly.	Die Hochschulbildung wächst rasant.
Proof of these news sites with their names.	Beweis dieser Nachrichtenseiten mit ihren Namen.
A talented writer, she traveled the northern states.	Als talentierte Schriftstellerin bereiste sie die Nordstaaten.
Cats hunt on the plains.	In den Ebenen jagen Katzen.
They were lucky enough to avoid injury.	Sie hatten das Glück, einer Verletzung zu entgehen.
Most attacks occur at night.	Die meisten Attacken treten nachts auf.
Monday is the first day of the week.	Montag ist der erste Tag der Woche.
You can't trust everyone you meet.	Du kannst nicht jedem vertrauen, den du triffst.
This park is closed to the public.	Dieser Park ist für die Öffentlichkeit geschlossen.
She's always so disorganized.	Sie ist immer so unorganisiert.
The politician was accused of voter fraud.	Dem Politiker wurde Wahlbetrug vorgeworfen.
He jumped on his friend.	Er sprang auf seinen Freund.
They divorced the same year.	Sie ließen sich im selben Jahr scheiden.
The planned economy produced many good ideas.	Die Planwirtschaft brachte viele gute Ideen hervor.
At the top of the list of chicken favorites is bell peppers.	Ganz oben auf der Liste der Hähnchen-Favoriten steht Paprika.
The city contained large buildings made of concrete.	Die Stadt enthielt große Gebäude aus Beton.
The living room was decorated with religious icons.	Das Wohnzimmer war mit religiösen Ikonen geschmückt.
The troops were thrown into chaos.	Die Truppe wurde ins Chaos gestürzt.
Sentences that begin a sentence with the same word.	Sätze, die einen Satz mit demselben Wort beginnen.
The dotted sentence began with.	Der gepunktete Satz begann mit.
Such properties must be paid for immediately.	Solche Eigenschaften müssen sofort bezahlt werden.
Most houses have a small lot around them.	Die meisten Häuser haben ein kleines Grundstück um sich herum.
Finally, some advice from an old soldier.	Zum Schluss noch ein paar Ratschläge von einem alten Soldaten.
The man picked up the photo.	Der Mann hob das Foto hoch.
The wall collapsed causing much destruction.	Die Mauer stürzte ein und verursachte viel Zerstörung.
The following image represents a node.	Die folgende Abbildung stellt einen Knoten dar.
A flu epidemic has devastated the world.	Eine Grippeepidemie hat die Welt verwüstet.
Save it for the next batch.	Speichern Sie es für den nächsten Stapel.
He claims this was the first scientific discovery.	Er behauptet, dies sei die erste wissenschaftliche Entdeckung gewesen.
He had a tree house built.	Er ließ ein Baumhaus bauen.
He's always been a little strange.	Er war schon immer ein bisschen seltsam.
So put the sentences together.	Führen Sie deshalb die Sätze zusammen.
The fish is delicious.	Der Fisch ist sehr lecker.
The humidity had made his skin look pale.	Die Feuchtigkeit hatte seine Haut bleich aussehen lassen.
Each major river offers remarkable natural beauty.	Jeder große Fluss bietet eine bemerkenswerte natürliche Schönheit.
The President recently announced plans to protect endangered species.	Der Präsident hat kürzlich Pläne zum Schutz bedrohter Arten angekündigt.
Nigerians often supported opposition parties.	Nigerianer unterstützten oft Oppositionsparteien.
A text is not a book.	Ein Text ist kein Buch.
It was a massacre.	Es war ein Massaker.
He managed to fend off the attackers.	Es gelang ihm, die Angreifer abzuwehren.
Porcelain fragments were found here in large quantities.	Porzellanfragmente wurden hier in großen Mengen gefunden.
Organic food does not contain any genetically modified organisms.	Bio-Lebensmittel enthalten keine gentechnisch veränderten Organismen.
Put these receipts in the box.	Legen Sie diese Quittungen in die Schachtel.
The women were forced to paint their fingernails.	Die Frauen wurden gezwungen, ihre Fingernägel zu lackieren.
I saturated the sheet with ink.	Ich tränkte das Blatt mit Tinte.
The man's hands were tied behind his back.	Die Hände des Mannes waren auf dem Rücken gefesselt.
The merchant rushed to our bald friend.	Der Kaufmann eilte zu unserem kahlköpfigen Freund.
He had lost three stones in weight.	Er hatte drei Steine ​​an Gewicht verloren.
Governments have long fought over traffic light control.	Regierungen haben lange um die Ampelsteuerung gekämpft.
Her skin was pale, her eyes filled with pain.	Ihre Haut war bleich, ihre Augen voller Schmerz.
She was discharged from the hospital.	Sie wurde aus dem Krankenhaus entlassen.
The full moon shone brightly in the sky.	Der Vollmond leuchtete hell am Himmel.
The digital revolution has changed the world.	Die digitale Revolution hat die Welt verändert.
He never breaks his promises.	Er bricht nie seine Versprechen.
Water is the basis of life.	Wasser ist die Grundlage des Lebens.
He rushed to the station and waved goodbye.	Er eilte zum Bahnhof und winkte zum Abschied.
She has visited many healers.	Sie hat viele Heiler besucht.
When a woman gives birth, she needs to see a doctor.	Wenn eine Frau entbindet, muss sie einen Arzt aufsuchen.
It hinders my artistic development.	Es behindert meine künstlerische Entwicklung.
It is important to be successful in this industry.	Es ist wichtig, in dieser Branche erfolgreich zu sein.
This saga is retold all over the world.	Diese Saga wird auf der ganzen Welt nacherzählt.
The weather worsens every year.	Das Wetter verschlechtert sich jedes Jahr.
The infrastructure will be further improved.	Die Infrastruktur wird weiter verbessert.
The city was full of life.	Die Stadt war voller Leben.
Riots broke out in cities.	In Städten kam es zu Ausschreitungen.
Nowadays, many people pay their bills with credit cards.	Heutzutage bezahlen viele Menschen ihre Rechnungen mit Kreditkarten.
First we need to make some bean sauce.	Zuerst müssen wir etwas Bohnensauce machen.
When its work is done, it dies.	Wenn seine Arbeit getan ist, stirbt es.
He will not come.	Er wird nicht kommen.
The manager is ruthless but fair.	Der Manager ist rücksichtslos, aber fair.
The secretary is in the office at seven o'clock.	Um sieben Uhr ist die Sekretärin im Büro.
I'm sorry things turned out this way.	Es tut mir leid, dass sich die Dinge so entwickelt haben.
Some buildings still smoke today.	Einige Gebäude qualmen noch heute.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	Die Matriarchin gab Befehle, und die Diener gehorchten.
Corruption in the public sector is a serious problem.	Die Korruption im öffentlichen Sektor ist ein ernstes Problem.
A baker.	Ein Bäcker.
He won't let you touch him.	Er lässt dich nicht anfassen.
What has changed in our economy lately?	Was hat sich in letzter Zeit in unserer Wirtschaft verändert?
To unclog pores, use a lemon salt scrub.	Um die Poren zu befreien, verwenden Sie ein Zitronen-Salz-Peeling.
Some farmers got rich while others went broke.	Einige Bauern wurden reich, während andere pleite gingen.
The dominoes fall one by one.	Die Dominosteine ​​fallen nacheinander.
The weather here is notoriously unreliable.	Das Wetter ist hier notorisch unzuverlässig.
Many women wonder if men really understand this.	Viele Frauen fragen sich, ob Männer das wirklich verstehen.
Here are some frequently asked questions.	Hier sind einige häufig gestellte Fragen.
Brown belts should be stylish.	Braune Gürtel sollten stilvoll sein.
Some operations last several hours.	Einige Operationen dauern mehrere Stunden.
The Titanic sank under waves after hitting an iceberg.	Die Titanic sank unter Wellen, nachdem sie einen Eisberg getroffen hatte.
He called to the waitress.	Er rief der Kellnerin zu.
This man is a genius.	Dieser Mann ist ein Genie.
The helicopter blades wailed loudly.	Die Helikopterblätter klagten laut.
Trains are their fastest mode of transport.	Züge sind ihr schnellstes Verkehrsmittel.
Countries build factories and create jobs.	Länder bauen Fabriken und schaffen Arbeitsplätze.
She led the horse to the water trough.	Sie führte das Pferd zum Wassertrog.
Look at the maps on the way to the main entrance.	Sehen Sie sich die Karten auf dem Weg zum Haupteingang an.
Choose carefully what you want to use and discard the rest.	Wählen Sie sorgfältig aus, was Sie verwenden möchten, und entsorgen Sie den Rest.
This person has almost no sense of style.	Diese Person hat fast keinen Sinn für Stil.
Remember to take your passport with you.	Denken Sie daran, Ihren Reisepass mitzunehmen.
They attributed their poor memory to stress.	Sie führten ihr schlechtes Gedächtnis auf Stress zurück.
The waterfall spilled over the edge of the abyss.	Der Wasserfall ergoss sich über den Rand des Abgrunds.
Please mark the clock.	Markiere bitte die Uhr.
Never underestimate their strength, comrade.	Unterschätze niemals ihre Stärke, Kamerad.
The stock fell steadily over the next month.	Die Aktie fiel im Laufe des nächsten Monats stetig.
We stopped talking.	Wir hörten auf zu reden.
Federal forces and militias fought the rebels.	Bundesstreitkräfte sowie Milizen bekämpften die Rebellen.
Experts fear that climate change will bring drought and famine.	Experten befürchten, dass der Klimawandel Dürren und Hungersnöte bringen wird.
He started a new diet.	Er begann eine neue Diät.
Our life is dreary, boring and grey.	Unser Leben ist trist, langweilig und grau.
The walls were ancient and crumbling.	Die Mauern waren uralt und bröckelten.
The rebels are gaining ground.	Die Rebellen gewinnen an Boden.
Some water was spilled on the floor.	Etwas Wasser wurde auf den Boden verschüttet.
It was time for the politician to justify his decision.	Es war Zeit für den Politiker, seine Entscheidung zu rechtfertigen.
The prince realized that he was powerless.	Der Prinz erkannte, dass er machtlos war.
There was a loud bang.	Es gab einen lauten Knall.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Es gibt Hunderte von Sprachen auf der Welt.
Safety concerns are obvious.	Sicherheitsbedenken sind offensichtlich.
The furniture needs to be unpacked.	Die Möbel müssen ausgepackt werden.
A path leads around the lakes, past a tumbling waterfall.	Ein Pfad führt um die Seen herum, vorbei an einem stürzenden Wasserfall.
Squeeze the shrimp lightly.	Drücken Sie die Garnelen leicht zusammen.
The flag was raised for the first time.	Die Flagge wurde zum ersten Mal gehisst.
The crow pecked at the snacks.	Die Krähe pickte an den Snacks.
The police cordoned off the area.	Die Polizei hat das Gebiet abgeriegelt.
It's certainly worth investigating.	Es ist sicherlich eine Untersuchung wert.
Women are despised in this society.	Frauen sind in dieser Gesellschaft verachtet.
The steel bridge was demolished.	Die Stahlbrücke wurde abgerissen.
The city was short of hotel accommodation.	Die Stadt war knapp an Hotelunterkünften.
The mother stroked her daughter's hair.	Die Mutter streichelte das Haar ihrer Tochter.
He grunted, waved his hand, and left.	Er grunzte, winkte mit der Hand und ging.
A long discussion on ecological issues followed.	Es folgte eine lange Diskussion über ökologische Fragen.
Please don't make a sound.	Bitte machen Sie keinen Ton.
The group spread all over the world.	Die Gruppe verbreitete sich über die ganze Welt.
She shed a few tears for the old man.	Sie vergoss ein paar Tränen für den alten Mann.
I already bought it.	Ich habe es bereits gekauft.
But something forced me to keep going.	Aber etwas zwang mich, weiterzumachen.
The large musk deer has distinctive short horns.	Der große Moschushirsch hat markante kurze Hörner.
Your father must be very proud of you!	Dein Vater muss sehr stolz auf dich sein!
The chairs were all occupied.	Die Stühle waren alle besetzt.
She wrapped the scarf around her shoulders.	Sie wickelte den Schal um ihre Schultern.
He carefully balanced the books.	Er balancierte die Bücher sorgfältig aus.
The chicken was tender.	Das Huhn war zart.
I am very hungry.	Ich bin sehr Hungrig.
The preacher wore a brightly colored robe.	Der Prediger trug ein buntes Gewand.
She ran her hand over her face and sighed deeply.	Sie strich sich mit der Hand übers Gesicht und seufzte tief.
A symbol of resilience and hope.	Ein Symbol der Widerstandsfähigkeit und Hoffnung.
The importance of history in education is widely discussed.	Die Bedeutung von Geschichte in der Bildung wird vielfach diskutiert.
They enjoyed their stay in the city.	Sie genossen ihren Aufenthalt in der Stadt.
The lake is crystal blue.	Der See ist kristallblau.
The city is at the foot of a volcano.	Die Stadt liegt am Fuße eines Vulkans.
Exercise is important to stay healthy.	Bewegung ist wichtig, um gesund zu bleiben.
This is the path we follow in life.	Das ist der Weg, dem wir im Leben folgen.
Accounting is one of the more important disciplines.	Rechnungswesen ist eine der wichtigeren Disziplinen.
Be careful not to spill any sugar.	Achten Sie darauf, keinen Zucker zu verschütten.
Bring together the diverse activities of authorities and civil society organizations.	Bringen Sie die vielfältigen Aktivitäten von Behörden und zivilgesellschaftlichen Organisationen zusammen.
A single country road ran through the city.	Durch die Stadt verlief eine einzige Landstraße.
This food is often served at room temperature.	Dieses Essen wird oft bei Raumtemperatur serviert.
That was the price he was willing to pay.	Das war der Preis, den er zu zahlen bereit war.
Commuters walked to work.	Pendler gingen zu Fuß zur Arbeit.
Use scissors to cut a piece of paper in two.	Verwenden Sie eine Schere, um ein Stück Papier in zwei Teile zu schneiden.
Do not you see?	Siehst du nicht?
The road is icy.	Die Straße ist vereist.
Kids are getting bigger these days.	Kinder werden heutzutage immer größer.
Carrying out routine inspections on ships.	Durchführung von Routineinspektionen auf Schiffen.
She helped set up the pigsty.	Sie half beim Aufbau des Schweinestalls.
This project will use computers to analyze financial data.	Dieses Projekt wird Computer verwenden, um Finanzdaten zu analysieren.
Always beware of novels by new authors.	Hüten Sie sich immer vor Romanen von neuen Autoren.
I managed to load the dishwasher.	Ich habe es geschafft, die Spülmaschine zu beladen.
A shallow ditch was dug to bury them.	Ein flacher Graben wurde ausgehoben, um sie zu begraben.
The police used force.	Die Polizei rückte mit Gewalt aus.
The magic was so amazing.	Die Magie war so unglaublich.
Children are offered a stimulating education.	Kindern wird eine anregende Bildung geboten.
She took off her gloves and rang the bell.	Sie zog ihre Handschuhe aus und klingelte.
He spent some time in a small village.	Er verbrachte einige Zeit in einem kleinen Dorf.
Grandmothers can spend part of the year in the countryside.	Großmütter können einen Teil des Jahres auf dem Land verbringen.
Unable to contain her curiosity, she rushed through.	Sie konnte ihre Neugier nicht zurückhalten und eilte hindurch.
She looked through the blinds.	Sie sah durch die Jalousien.
A mixture of sugar and water.	Eine Mischung aus Zucker und Wasser.
We've heard a lot about this project.	Wir haben viel über dieses Projekt gehört.
An electric railway runs between town and country.	Zwischen Stadt und Land verkehrt eine elektrische Eisenbahn.
The baby's intestines contracted again.	Der Darm des Babys zog sich erneut zusammen.
His office is in the corner of the second floor.	Sein Büro befindet sich in der Ecke des zweiten Stocks.
The service was decent.	Der Service war ordentlich.
They will do anything for money.	Für Geld tun sie alles.
The examiners evaluated all performances.	Die Prüfer bewerteten alle Leistungen.
She hates being locked in the house.	Sie verabscheut es, im Haus eingesperrt zu sein.
The soup was delicious and tasted like fresh herbs.	Die Suppe war köstlich und schmeckte nach frischen Kräutern.
A thunderstorm began to roar.	Ein Gewitter begann zu tosen.
He was taken to the hospital by ambulance.	Er wurde mit dem Rettungswagen ins Krankenhaus gebracht.
Polo's influence has waned.	Polos Einfluss hat nachgelassen.
The old woman got up and hobbled back into the house.	Die alte Frau stand auf und humpelte zurück ins Haus.
The problem of water resources affects farmers.	Das Problem der Wasserressourcen betrifft die Bauern.
The purse contained two credit cards.	Die Geldbörse enthielt zwei Kreditkarten.
Locals were often involved in disputes over water rights.	Die Einheimischen waren oft in Streitigkeiten über Wasserrechte verwickelt.
The crowd erupted in applause.	Die Menge brach in Applaus aus.
I'm not ready to talk to you yet.	Ich bin noch nicht bereit, mit Ihnen zu sprechen.
He gave her a loving smile.	Er schenkte ihr ein liebevolles Lächeln.
The sciences are constantly changing.	Die Wissenschaften verändern sich ständig.
A tragedy engulfed his family.	Eine Tragödie verschlang seine Familie.
They have been hiding for many months.	Sie verstecken sich seit vielen Monaten.
I hope to visit you one day.	Ich hoffe, Sie eines Tages zu besuchen.
Construction wasn't finished when it started to rain.	Der Bau war noch nicht fertig, als es anfing zu regnen.
You eat too much.	Du isst zu viel.
how do you get here	Wie kommen Sie hierher?
Make sure you read the package directions carefully.	Stellen Sie sicher, dass Sie die Packungsanweisungen sorgfältig lesen.
Most people speak of "the poor".	Die meisten Menschen sprechen von „den Armen“.
This measure would have a punitive effect on the students.	Diese Maßnahme hätte eine strafende Wirkung auf die Studierenden.
You must not drive when you are tired.	Sie dürfen nicht fahren, wenn Sie müde sind.
The animals are becoming increasingly rare.	Die Tiere werden immer seltener.
She is surprisingly open.	Sie ist überraschend offen.
If you're angry, stop and take a few deep breaths.	Wenn Sie wütend sind, halten Sie inne und atmen Sie ein paar Mal tief durch.
Be careful!	Vorsichtig sein!
Difficult question!	Schwierige Frage!
This city is known for its many churches.	Diese Stadt ist bekannt für ihre vielen Kirchen.
A nearby town recovered.	Eine nahe gelegene Stadt erholte sich.
Audio books offer a new way of reading.	Hörbücher bieten eine neue Art des Lesens.
In colonial history, children were often exploited.	In der Kolonialgeschichte wurden Kinder oft ausgebeutet.
The mixed team lost the game.	Das gemischte Team verlor das Spiel.
He also collects stamps.	Außerdem sammelt er Briefmarken.
Society can be divided into different groups.	Die Gesellschaft kann in verschiedene Gruppen eingeteilt werden.
The prince's dark eyes shone with excitement.	Die dunklen Augen des Prinzen leuchteten vor Aufregung.
The police will examine whether this improvement is necessary.	Die Polizei wird prüfen, ob diese Verbesserung notwendig ist.
A stranger comes to town.	Ein Fremder kommt in die Stadt.
These people lived in caves.	Diese Menschen lebten in Höhlen.
Here water becomes gaseous after heating.	Hier wird Wasser nach dem Erhitzen gasförmig.
The appointment was easily met.	Der Termin wurde problemlos eingehalten.
The factory closed last year.	Die Fabrik wurde letztes Jahr geschlossen.
The brothers held nothing back.	Die Brüder hielten nichts zurück.
Ducks have webbed feet.	Enten haben Schwimmhäute.
The fur of the cougar is tawny.	Das Fell des Pumas ist gelbbraun.
He banged his fist on the table.	Er schlug mit der Faust auf den Tisch.
The soldier's wife provided milk three times a day.	Die Frau des Soldaten sorgte dreimal täglich für Milch.
She was planning a big, lavish wedding.	Sie plante eine große, verschwenderische Hochzeit.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Wissenschaftler glauben, dass dieses Tier bis zum Aussterben gejagt wurde.
The students are all outside.	Die Schüler sitzen alle draußen.
The answer is not in the scatterplot.	Die Antwort ist nicht im Scatterplot.
Muslims kept dogs as pets.	Muslime hielten Hunde als Haustiere.
I expected the message to be in his handwriting.	Ich hatte erwartet, dass die Nachricht in seiner Handschrift wäre.
Avoid contact with a sick person.	Vermeiden Sie den Kontakt mit einer erkrankten Person.
She has grown into a huge woman.	Sie ist zu einer riesigen Frau herangewachsen.
The prisoner successfully escaped.	Der Gefangene konnte erfolgreich entkommen.
This is a recipe for making baklava.	Dies ist ein Rezept zur Herstellung von Baklava.
I quarreled with him.	Ich habe mich mit ihm gestritten.
Christianity quickly spread abroad.	Das Christentum verbreitete sich schnell im Ausland.
Nobody was injured.	Niemand wurde verletzt.
The orchestra played wonderfully.	Das Orchester spielte wunderbar.
People often mistake hypnosis for a parlor trick.	Die Leute halten Hypnose oft für einen Salontrick.
The clay is used to make pottery and firebricks.	Der Ton wird zur Herstellung von Töpferwaren und Schamottesteinen verwendet.
The family went to a play last year.	Die Familie ging letztes Jahr zu einem Theaterstück.
Some researchers believe diet may be responsible for this effect.	Einige Forscher glauben, dass die Ernährung für diesen Effekt verantwortlich sein könnte.
They carefully managed the forest's resources.	Sie verwalteten die Ressourcen des Waldes sorgfältig.
Verify these claims with reliable sources.	Überprüfen Sie diese Behauptungen anhand zuverlässiger Quellen.
The cat purred contentedly.	Die Katze schnurrte zufrieden.
The bird flew quickly, its tail swaying slightly.	Der Vogel flog schnell, sein Schwanz schwankte leicht.
Seven days help me.	Sieben Tage helfen mir.
Those who support democracy are called democrats.	Diejenigen, die die Demokratie unterstützen, werden Demokraten genannt.
It is important to preserve human life.	Es ist wichtig, menschliches Leben zu erhalten.
The causes of global warming are manifold.	Die Ursachen der globalen Erwärmung sind vielfältig.
The elderly couple walked through a cemetery.	Das ältere Ehepaar lief über einen Friedhof.
Her eyes were red from crying.	Ihre Augen waren rot vom Weinen.
If you want to win, you have to work harder.	Wenn Sie gewinnen wollen, müssen Sie härter arbeiten.
Nobody seemed to understand what the other was saying.	Niemand schien zu verstehen, was der andere sagte.
It was quite a confusing script.	Es war eine ziemlich verwirrende Schrift.
He mourned his wife.	Er trauerte um seine Frau.
You are no longer destitute.	Sie sind nicht mehr mittellos.
This plant is known for its medicinal properties.	Diese Pflanze ist für ihre medizinischen Eigenschaften bekannt.
By this time it was already completely dark.	Zu diesem Zeitpunkt war es bereits vollständig dunkel.
He spoke of his travels to foreign countries.	Er sprach von seinen Reisen in fremde Länder.
There was renewed optimism at the peace talks.	Bei den Friedensgesprächen kam neuer Optimismus auf.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Wie alle Tiere suchen Menschen Nahrung, Wasser und Schutz.
People keep their foreign passports.	Die Menschen behalten ihre ausländischen Pässe.
This diagnosis is so important.	Diese Diagnose ist so wichtig.
A forge stood near the river.	Eine Schmiede stand in der Nähe des Flusses.
Now entering its sixth decade, this festival features talented children.	Dieses Festival, das nun in sein sechstes Jahrzehnt geht, bietet talentierte Kinder.
The man walked in waving a bottle of whiskey.	Der Mann kam herein und wedelte mit einer Flasche Whiskey.
The government will help the miners in the local community.	Die Regierung wird den Bergleuten in der örtlichen Gemeinde helfen.
She found it difficult to understand.	Sie fand es schwer zu verstehen.
Motor vehicles became widespread.	Kraftfahrzeuge wurden weit verbreitet.
Some of the results were encouraging.	Einige der Ergebnisse waren ermutigend.
The meal was prepared by her sister.	Das Essen wurde von ihrer Schwester zubereitet.
It's a form of hypnosis.	Es ist eine Form der Hypnose.
Write his name on this piece of paper.	Schreiben Sie seinen Namen auf diesen Zettel.
The sports stadium was demolished.	Das Sportstadion wurde abgerissen.
The lion attacked the antelope.	Der Löwe griff die Antilope an.
The water was generally clean and fresh.	Das Wasser war im Allgemeinen sauber und frisch.
Thousands of academics died.	Tausende Akademiker starben.
Many companies let their employees work from home.	Viele Unternehmen lassen ihre Mitarbeiter von zu Hause aus arbeiten.
Merchants rushed down the river bank.	Händler eilten das Flussufer hinunter.
Pyramids and other ancient monuments still stand for it today.	Pyramiden und andere antike Denkmäler stehen noch heute dafür.
People sing and dance in the streets.	Die Menschen singen und tanzen auf den Straßen.
He took off his iron mask.	Er nahm seine eiserne Maske ab.
The peeling curtains were pushed aside.	Die abblätternden Vorhänge wurden beiseite geschoben.
Water vapor condenses and falls as rain.	Wasserdampf kondensiert und fällt als Regen.
The tweet sparked widespread criticism.	Der Tweet löste breite Kritik aus.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Forscher sagen, dass die neue Straße Verkehrsstaus reduzieren wird.
People love their sweets and pastries.	Die Menschen lieben ihre Süßigkeiten und Gebäck.
An odor immediately filled the air.	Sofort durchzog ein Geruch die Luft.
give me your glasses	Gib mir deine Brille.
India imports much of its oil.	Indien importiert einen Großteil seines Öls.
She was dressed in pantyhose and high heels.	Sie war in Strumpfhosen und High Heels gekleidet.
The bond between sisters is very precious.	Die Bindung zwischen Schwestern ist sehr wertvoll.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Die Vorstellung von Liebe als Wahlmöglichkeit ist oft verwirrend.
The cat purred while purring.	Die Katze schnurrte, während sie schnurrte.
snow is white	Schnee ist weiß.
Scientists study the past with fossils and bones.	Wissenschaftler erforschen die Vergangenheit mit Fossilien und Knochen.
First you need to cut the oranges.	Zuerst müssen Sie die Orangen schneiden.
Excited and excited, she stormed off.	Begeistert und aufgeregt stürmte sie davon.
Water is currently eroding some of the paintings.	Wasser erodiert derzeit einige der Gemälde.
Since the beginning of the war, people have been looking for mediation.	Seit Kriegsbeginn suchten die Menschen nach Vermittlung.
Arson was suspected in the fire.	Bei dem Feuer wurde Brandstiftung vermutet.
Local priests sanctified the temple.	Lokale Priester erklärten den Tempel für heilig.
Steam rose from the water.	Dampf stieg aus dem Wasser auf.
She was surprised to hear the news.	Sie war überrascht, die Neuigkeiten zu hören.
Ropes were commonly used at this time.	Zu dieser Zeit wurden häufig Seile verwendet.
The weightlifter died during a competition.	Der Gewichtheber starb während eines Wettkampfs.
They became violent over the issue.	Sie wurden gewalttätig über das Thema.
The boys wash their bikes.	Die Jungs waschen ihre Fahrräder.
The phenomenon has been largely ignored.	Das Phänomen wurde weitgehend ignoriert.
An old friendship remained.	Eine alte Freundschaft blieb.
You need a piece of muslin.	Du brauchst ein Stück Musselin.
Once again they stepped on the gas.	Noch einmal haben sie Gas gegeben.
The poem is about the four elements.	Das Gedicht handelt von den vier Elementen.
Any drilling activity would be particularly far north.	Jegliche Bohraktivitäten würden besonders weit im Norden stattfinden.
The grass is green.	Das Gras grünt.
The wall was irreparably destroyed.	Die Mauer war irreparabel zerstört.
Who doesn't want to be successful?	Wer möchte nicht erfolgreich sein?
She begins to talk about the possibility of marriage	Sie beginnt, über die Möglichkeit einer Ehe zu sprechen
The boundaries of the counties were clearly defined.	Die Grenzen der Landkreise wurden klar festgelegt.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter sang ein paar Zeilen aus seinem Lieblingslied.
We listened carefully as the professor spoke.	Wir hörten aufmerksam zu, als der Professor sprach.
Rain and snow began to fall.	Regen und Schnee begannen zu fallen.
The older man had a distinguished air about him.	Der ältere Mann hatte eine distinguierte Ausstrahlung.
They met at a neighborhood party.	Kennengelernt haben sie sich auf einem Nachbarschaftsfest.
Bombs rained.	Bomben regneten.
Some cities are popular tourist destinations.	Einige Städte sind beliebte Touristenziele.
They sat by the campfire and talked until dawn.	Sie saßen neben dem Lagerfeuer und unterhielten sich bis zum Morgengrauen.
When a man is angry, the devil gets inside him.	Wenn ein Mann wütend ist, kommt der Teufel in ihn.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Elektrische Straßenlaternen haben viele Gaslampen ersetzt.
Most people think nuclear power is dangerous.	Die Mehrheit der Menschen hält Atomkraft für gefährlich.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Der Apotheker mischte das Medikament mit Wasser.
The official predicted serious problems.	Der Beamte sagte schwere Probleme voraus.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Auf diese Region entfällt fast die Hälfte aller Ölimporte.
The boat casts a shadow in the water.	Das Boot wirft einen Schatten ins Wasser.
She doesn't want to be disturbed.	Sie will nicht gestört werden.
The office is equipped with a computer.	Das Büro ist mit einem Computer ausgestattet.
He knew he wasn't able to refuse.	Er wusste, dass er nicht in der Lage war, abzulehnen.
The soldier turned to her.	Der Soldat drehte sich zu ihr um.
I'm too old for you.	Ich bin zu alt für dich.
It reminded him of that foolish claim.	Es erinnerte ihn an diese törichte Behauptung.
Move to a great place.	Bewegen Sie sich an einen großartigen Ort.
But we thought it was a beautiful country.	Aber wir fanden, dass es ein wunderschönes Land war.
He suffers from a severe hangover.	Er leidet an einem schweren Kater.
Researchers say we have little control over our genes.	Forscher sagen, dass wir wenig Kontrolle über unsere Gene haben.
A hospital ship is an ambulance ship.	Ein Krankenhausschiff ist ein Krankentransportschiff.
Adoption of modern technology has been slow.	Die Einführung moderner Technologie war langsam.
Clarence has lived with us ever since.	Seitdem lebt Clarence bei uns.
The prison is just outside of town.	Das Gefängnis liegt etwas außerhalb der Stadt.
Food preservation is an important step in preventing food spoilage.	Das Konservieren von Lebensmitteln ist ein wichtiger Schritt, um den Verderb von Lebensmitteln zu verhindern.
What you have to do is take these pills.	Was Sie tun müssen, ist diese Pillen zu nehmen.
He was a very attractive man.	Er war ein sehr attraktiver Mann.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Wir müssen unsere Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen reduzieren.
They wore black hats and coats.	Sie trugen schwarze Hüte und Mäntel.
A heavy snowfall devastated the landscape.	Ein heftiger Schneefall verwüstete die Landschaft.
The family spent the weekend in their country house.	Das Wochenende verbrachte die Familie in ihrem Landhaus.
The strange landscape had frightened him.	Die fremde Landschaft hatte ihn erschreckt.
This world will end soon.	Diese Welt wird bald untergehen.
She wore a yellow dress.	Sie trug ein gelbes Kleid.
Their married life was uneventful.	Ihr Eheleben verlief ereignislos.
The trumpets blared the alarm.	Die Trompeten schmetterten den Alarm.
These materials are often recycled.	Diese Materialien werden häufig recycelt.
Blurred, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Zwischen den Gebäuden erstreckten sich verschwommene, gespenstische Lichtbänder.
Reviews were good.	Bewertungen waren gut.
The bird population is being destroyed.	Der Vogelbestand wird vernichtet.
The carpeting throughout the house looked old.	Der Teppichboden im ganzen Haus sah alt aus.
She proved her position was untenable.	Sie bewies, dass ihr Standpunkt unhaltbar war.
She drove home cursing.	Fluchend fuhr sie nach Hause.
The dress was long, with long sleeves.	Das Kleid war lang, mit langen Ärmeln.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Gesegnet sind die Sanftmütigen, denn sie erben die Erde.
The city is the capital of the province.	Die Stadt ist die Hauptstadt der Provinz.
The bus dropped her off.	Der Bus setzte sie ab.
The ingredients will take about an hour to marinate.	Die Zutaten brauchen etwa eine Stunde zum Marinieren.
Forest fires swept across the region.	Waldbrände fegten über die Region.
Capital punishment apologists argue that it deters crime.	Apologeten der Todesstrafe argumentieren, dass sie Verbrechen abschreckt.
The train was a month late.	Der Zug hatte einen Monat Verspätung.
The news is a surprise.	Die Nachricht ist eine Überraschung.
What was the reason?	Was war der Grund?
The drink is best served hot.	Das Getränk wird am besten heiß serviert.
So the captain decided to postpone his departure.	Also beschloss der Kapitän, seine Abreise zu verschieben.
The effect of the drug came almost immediately.	Die Wirkung des Arzneimittels trat fast sofort ein.
He was particularly popular with female consumers.	Er war besonders beliebt bei weiblichen Verbrauchern.
He is received at the royal palace.	Er wird im königlichen Palast empfangen.
The weekend festival is here to celebrate the last harvest.	Das Wochenendfest ist hier, um die letzte Ernte zu feiern.
The neighboring countries are known for their corruption.	Die Nachbarländer sind bekannt für ihre Korruption.
Scientists aren't sure why.	Wissenschaftler sind sich nicht sicher, warum.
A handful of men were killed by riot police.	Eine Handvoll Männer wurde von der Bereitschaftspolizei getötet.
His constant chatter irritated the teachers.	Sein ständiges Geschwätz irritierte die Lehrer.
This plague continues to spread.	Diese Plage breitet sich weiter aus.
Her success has led to increased pressure.	Ihr Erfolg hat zu erhöhtem Druck geführt.
The clear sky turned pink.	Der klare Himmel wurde rosa.
We chose the wrong career path.	Wir haben den falschen Karriereweg gewählt.
The criminals threatened a brutal act.	Die Kriminellen drohten mit einer brutalen Tat.
Only the state's main opposition candidate made his approval public.	Nur der wichtigste Oppositionskandidat des Staates machte seine Zustimmung öffentlich.
She scored a century in her first innings.	Sie erzielte ein Jahrhundert in ihren ersten Innings.
They live a quiet life day to day.	Sie leben Tag für Tag ein ruhiges Leben.
The visit went without incident.	Der Besuch verlief ohne Zwischenfälle.
The moon is almost full.	Der Mond ist fast voll.
Navigators rely on maps to find their way.	Navigatoren verlassen sich auf Karten, um ihren Weg zu finden.
Are you coming to lunch with us tomorrow?	Kommst du morgen zum Mittagessen zu uns?
She wore a white dress.	Sie trug ein weißes Kleid.
The poor child must grow up in poverty.	Das arme Kind muss in Armut aufwachsen.
It turned out to be a big disappointment.	Es erwies sich als große Enttäuschung.
Then he hit the man again to be on the safe side.	Dann schlug er den Mann sicherheitshalber noch einmal.
The thought that she might betray them made her almost freeze.	Der Gedanke, dass sie sie verraten könnte, ließ sie fast erstarren.
Your fate will be decided by the stars.	Ihr Schicksal wird von den Sternen entschieden.
The power plant uses coal to generate electricity.	Das Kraftwerk nutzt Kohle zur Stromerzeugung.
Be careful not to trip.	Achten Sie darauf, nicht zu stolpern.
Ferrous sulfate is running low.	Eisensulfat geht zur Neige.
This famous politician is known for making controversial statements.	Dieser berühmte Politiker ist dafür bekannt, kontroverse Aussagen zu machen.
Journalists left in droves.	Journalisten gingen in Scharen davon.
The saucer was carefully removed from its cardboard box.	Die Untertasse wurde vorsichtig aus ihrer Pappschachtel entfernt.
In some countries, people consider poetry as a science.	In manchen Ländern betrachten die Menschen Poesie als Wissenschaft.
He ate his dinner with a knife and fork.	Er aß sein Abendessen mit Messer und Gabel.
She was familiar with various cooking methods.	Sie war mit verschiedenen Kochmethoden vertraut.
Pilot fish can distract predators from an endangered fish.	Pilotfische können Raubtiere von einem gefährdeten Fisch ablenken.
Previous research suggests that may not be the case.	Frühere Untersuchungen deuten darauf hin, dass dies möglicherweise nicht der Fall ist.
What are the disadvantages of this model?	Was sind die Nachteile dieses Modells?
This drug has been used for many years.	Dieses Medikament wird seit vielen Jahren verwendet.
On the way home, the girl took the bus.	Auf dem Heimweg nahm das Mädchen den Bus.
I admire that.	Ich bewundere das.
More cake!	Mehr Kuchen!
We can't go on learning like this forever.	So können wir nicht ewig weiterlernen.
Pour the oil over the flour and mix well.	Das Öl über das Mehl gießen und gut vermischen.
A cup of sugar, three cups of milk.	Eine Tasse Zucker, drei Tassen Milch.
The new talent is destined for glory	Das neue Talent ist zum Ruhm bestimmt
The computer is working at full speed.	Der Computer arbeitet auf Hochtouren.
His answer was quick and to the point.	Seine Antwort war schnell und auf den Punkt.
The excessive heat caused global warming.	Die übermäßige Hitze verursachte die globale Erwärmung.
Antidepressants are commonly used by teenagers.	Antidepressiva werden häufig von Jugendlichen verwendet.
Your complexion is pale.	Ihr Teint ist blass.
A farmer's wife cooks dinner.	Eine Bäuerin kocht das Abendessen.
The teacher put on his reading glasses.	Der Lehrer setzte seine Lesebrille auf.
She closed the door quietly.	Sie schloss die Tür leise.
We keep a low carbon footprint.	Wir halten einen niedrigen CO2-Fußabdruck.
Many beach visitors were upset about the development.	Viele Strandbesucher zeigten sich verärgert über die Entwicklung.
Members of the public often rallied against this practice.	Mitglieder der Öffentlichkeit sammelten sich oft gegen diese Praxis.
He brazenly stole the money.	Er stahl das Geld dreist.
He began to lament his fate.	Er begann sein Schicksal zu beklagen.
Not all cars have airbags.	Nicht alle Autos haben Airbags.
The youthful couple seem completely devoted.	Das jugendliche Paar scheint sich vollkommen ergeben zu sein.
A skilled worker should be able to get the job done.	Ein Facharbeiter sollte in der Lage sein, die Arbeit zu erledigen.
He died as a result of wounds sustained in battle.	Er starb an den Folgen der im Kampf erlittenen Wunden.
His ancestors fought for the colonists.	Seine Vorfahren kämpften für die Kolonisten.
The sun crosses the celestial equator once a month.	Einmal im Monat überquert die Sonne den Himmelsäquator.
The bitter cold forced them to turn back.	Die bittere Kälte zwang sie zur Umkehr.
The newspaper says nothing about the scandal.	Die Zeitung sagt nichts über den Skandal.
The waterfall makes a satisfying sound.	Der Wasserfall macht ein befriedigendes Geräusch.
They tried to overthrow his government.	Sie versuchten, seine Regierung zu stürzen.
If you turn the key now, it won't fit.	Wenn du jetzt den Schlüssel drehst, passt er nicht.
A lion and a tiger joined the fight.	Ein Löwe und ein Tiger schlossen sich dem Kampf an.
Pollution makes breathing difficult.	Umweltverschmutzung erschwert das Atmen.
Blue balloons are easy to find	Blaue Ballons sind leicht zu finden
How much was this meal?	Wie viel kostete dieses Essen?
She looked beyond the river that separated them.	Sie blickte über den Fluss hinaus, der sie trennte.
The greater the star's mass, the hotter it burns.	Je größer die Masse des Sterns ist, desto heißer brennt er.
Economic growth is a dynamic process with ups and downs.	Wirtschaftswachstum ist ein dynamischer Prozess mit Höhen und Tiefen.
You can feel the tension in the air.	Man spürt die Spannung in der Luft.
A strange look on his face.	Ein seltsamer Ausdruck auf seinem Gesicht.
A box had appeared in those woods.	In diesen Wäldern war eine Kiste aufgetaucht.
Cracks formed on the side.	An der Seite bildeten sich Risse.
The dress is a very simple design.	Das Kleid ist ein sehr einfaches Design.
This is the unmistakable sound of an approaching train.	Das ist das unverwechselbare Geräusch eines herannahenden Zuges.
She kept the kitten safely hidden.	Sie hielt das Kätzchen sicher versteckt.
Many ethnic groups claim this land for themselves.	Viele ethnische Gruppen beanspruchen dieses Land für sich.
Rumors of his erratic behavior abounded.	Gerüchte über sein unberechenbares Verhalten waren zahlreich.
He was the center of attention.	Er stand im Mittelpunkt.
Whether you are training muscles or training your brain.	Egal, ob Sie Muskeln trainieren oder Ihr Gehirn trainieren.
Put it in.	Setzen Sie es ein.
This album should be listened to in peace.	Dieses Album soll in Ruhe angehört werden.
It was raining outside.	Draußen regnete es.
Every house now has solar panels.	Jedes Haus hat jetzt Solarzellen.
He was later convicted of theft.	Später wurde er wegen Diebstahls verurteilt.
Julia took a sip from her cup.	Julia nahm einen Schluck aus ihrer Tasse.
The conversation stopped.	Das Gespräch verstummte.
A group of autonomous cars arrived in the city.	Eine Gruppe autonomer Autos kam in der Stadt an.
Some travelers ignored the warning signs.	Einige Reisende ignorierten die Warnschilder.
This proposal is not acceptable to us.	Der vorliegende Vorschlag ist für uns nicht akzeptabel.
Everyone poses their own problems.	Jeder wirft seine eigenen Probleme auf.
The number of workers has increased rapidly.	Die Zahl der Arbeiter ist schnell gestiegen.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Sein Ruf als gewiefter Geschäftsmann eilte ihm voraus.
The authorities cracked down on the demonstrators.	Die Behörden gingen hart gegen die Demonstranten vor.
He got on the bus.	Er stieg in den Bus.
So his doctor prescribed strong medication for him.	Also verordnete ihm sein Arzt starke Medikamente.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Viele Besucher kommen hierher, um billige Seide zu kaufen.
They dragged the man out of the car.	Sie zerrten den Mann aus dem Auto.
This city council has always opposed this plan.	Dieser Stadtrat hat sich immer gegen diesen Plan ausgesprochen.
These scans involve the use of powerful magnets.	Diese Scans beinhalten die Verwendung starker Magnete.
The chef made the soup thick and rich.	Der Koch machte die Suppe dick und reichhaltig.
You can't just eat everything.	Du kannst nicht einfach alles essen.
Snow covers the ground.	Schnee bedeckt den Boden.
We use alarms to signal emergencies.	Wir verwenden Alarme, um Notfälle zu signalisieren.
Every month he struggles to pay his food bill.	Jeden Monat kämpft er darum, sich seine Essensrechnung leisten zu können.
Despite the heat, she shivered slightly.	Trotz der Hitze zitterte sie leicht.
The people are nice and hospitable.	Die Leute sind nett und gastfreundlich.
Stress affects people in different ways.	Stress beeinflusst Menschen auf unterschiedliche Weise.
He was acting suspicious.	Er verhielt sich verdächtig.
Many merchants were imprisoned.	Viele Kaufleute wurden inhaftiert.
Nobody likes a weakling.	Niemand mag einen Schwächling.
It is better to take care of your own health than to follow customs.	Lieber auf die eigene Gesundheit achten als den Gepflogenheiten folgen.
So do many insects.	So auch viele Insekten.
Monetarists say inflation is caused by monetary policy.	Die Monetaristen sagen, dass die Inflation durch die Geldpolitik verursacht wird.
A zero was entered on the computer keyboard.	Auf der Computertastatur wurde eine Null eingegeben.
will you wash the rice	Wirst du den Reis waschen?
The regulations clearly state that children must be vaccinated.	Die Vorschriften schreiben eindeutig vor, dass Kinder geimpft werden müssen.
A complex machine with several computers was created.	Es entstand eine komplexe Maschine mit mehreren Computern.
All of these experiments are done to test new methods.	All diese Experimente werden durchgeführt, um neue Methoden zu testen.
There is an international airport nearby.	Hier in der Nähe befindet sich ein internationaler Flughafen.
Provide the police with all possible evidence.	Stellen Sie der Polizei alle möglichen Beweise zur Verfügung.
Water evaporates from the earth's surface.	Wasser verdunstet von der Erdoberfläche.
Quickly close the door.	Schließen Sie schnell die Tür.
So he decided to test his new theory.	Also beschloss er, seine neue Theorie zu testen.
There is a water treatment complex under construction.	Es ist ein Wasseraufbereitungskomplex im Bau.
The baby needs fresh air.	Das Baby braucht frische Luft.
The oak supported the house.	Die Eiche stützte das Haus.
As in previous years, the President signed the law.	Wie in den Vorjahren unterzeichnete der Präsident das Gesetz.
The food helped clear his sinus congestion.	Das Essen half, seine Nebenhöhlenverstopfung zu beseitigen.
Governments must take responsibility for these losses.	Die Regierungen müssen die Verantwortung für diese Verluste übernehmen.
Boil the apples for ten minutes.	Kochen Sie die Äpfel zehn Minuten lang.
The lady looks elegant in her dress.	Die Dame sieht elegant aus in ihrem Kleid.
I poured myself a sip of water and swallowed it.	Ich goss mir einen Schluck Wasser ein und schluckte es.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	Fünfzig Kilometer entfernt beginnt sich die Straße zu gabeln.
The eye will get used to the darkness.	Das Auge wird sich an die Dunkelheit gewöhnen.
The captain had to make a quick decision.	Der Kapitän musste sich schnell entscheiden.
The mechanics wanted to charge us for the repair.	Die Mechaniker wollten uns die Reparatur in Rechnung stellen.
Sticklebacks live near lakes.	Stichlinge leben an Seen.
Large conferences or workshops are held in the convention center.	Große Konferenzen oder Workshops werden im Kongresszentrum abgehalten.
Make an apple mousse.	Machen Sie eine Apfelmousse.
It was on an island surrounded by fertile land.	Es lag auf einer Insel, umgeben von fruchtbarem Land.
I am madly in love with him.	Ich bin unsterblich in ihn verliebt.
To protect themselves, many people take out insurance.	Um sich abzusichern, schließen viele Menschen eine Versicherung ab.
She didn't do what she was told.	Sie tat nicht, was ihr gesagt wurde.
He whispered in her ear.	Er flüsterte ihr ins Ohr.
The shadow gradually disappeared.	Der Schatten verschwand allmählich.
His house was built of wood.	Sein Haus war aus Holz gebaut.
Check these boxes.	Aktivieren Sie diese Kontrollkästchen.
The fruit is also known as jujube.	Die Frucht ist auch als Jujube bekannt.
Pour honey into the hot milk.	Honig in die heiße Milch gießen.
He was looking for a job.	Er war auf Jobsuche.
The plan had been discussed for months.	Der Plan war monatelang diskutiert worden.
The treatment was very controversial.	Die Behandlung war sehr umstritten.
They trotted past without breaking their stride.	Sie trabten vorbei, ohne ihren Schritt zu unterbrechen.
The disease is transmitted through saliva.	Die Krankheit wird durch Speichel übertragen.
He will not make his fortune in the stock market.	Er wird sein Vermögen nicht an der Börse verdienen.
After three months she went to the post office.	Nach drei Monaten ging sie zur Post.
Nothing can stop us now, she thought.	Jetzt kann uns nichts mehr aufhalten, dachte sie.
Express your concerns or disbelief.	Äußern Sie Ihre Bedenken oder Ihren Unglauben.
We have to understand that there is a problem.	Wir müssen verstehen, dass es ein Problem gibt.
Most people believe the myth is true.	Die meisten Menschen glauben, dass der Mythos wahr ist.
The king has ordered an investigation.	Der König hat eine Untersuchung angeordnet.
What are you going to do with the money?	Was werden Sie mit dem Geld machen?
Children love listening to these stories.	Kinder hören diesen Geschichten gerne zu.
A cloud rose in the distance.	In der Ferne stieg eine Wolke hoch.
He tried to calm his heavy chest.	Er versuchte, seine schwere Brust zu beruhigen.
Why do you think education spending is so high?	Warum sind Ihrer Meinung nach die Bildungsausgaben so hoch?
Children like to eat watermelon.	Kinder essen gerne Wassermelone.
Many unemployed broke the law out of desperation.	Viele Arbeitslose brachen aus Verzweiflung das Gesetz.
The company's balance sheet looks good.	Die Bilanz des Unternehmens sieht gut aus.
A handful of sugar.	Eine Handvoll Zucker.
They passed a smoky city street.	Sie kamen an einer versmokten Stadtstraße vorbei.
He wasn't entirely happy with his decision.	Er war nicht ganz glücklich über seine Entscheidung.
He started switching to breakfast cereal	Er fing an, auf Frühstücksflocken umzusteigen,
Do you know why death is so final?	Weißt du, warum der Tod so endgültig ist?
He was scolded for his bad reputation.	Er wurde wegen seines schlechten Rufs beschimpft.
wipe crumbs off the table.	Krümel vom Tisch wischen.
Our investigation resorted to bribery.	Unsere Untersuchung griff auf Bestechung zurück.
Her birth was a momentous event.	Ihre Geburt war ein bedeutsames Ereignis.
A new language developed here.	Hier entwickelte sich eine neue Sprache.
Fire alarms were issued that year.	In diesem Jahr wurden Feueralarme ausgegeben.
He wrote a novel.	Er hat einen Roman geschrieben.
She stood in the doorway and clutched the tea caddy.	Sie stand in der Tür und umklammerte die Teedose.
These markets produce a wide variety of foods.	Diese Märkte produzieren eine große Vielfalt an Lebensmitteln.
The color changed, indicating readiness.	Die Farbe änderte sich, was Bereitschaft anzeigte.
The animals eat hay and grass.	Die Tiere fressen Heu und Gras.
The earth is flat, the researchers said.	Die Erde ist flach, sagten die Forscher.
This is the highest mountain in the world.	Dies ist der höchste Berg der Welt.
Money allows families to make ends meet.	Geld ermöglicht Familien, über die Runden zu kommen.
Sheep need care.	Schafe brauchen Pflege.
Only the best works will survive.	Nur die besten Werke werden überleben.
A new form must be submitted.	Es muss ein neues Formular eingereicht werden.
The landfill smelled like a dirty ashtray.	Die Deponie roch wie ein schmutziger Aschenbecher.
The decision can be appealed.	Die Entscheidung kann angefochten werden.
The output quality changes with the input quality.	Die Ausgabequalität ändert sich mit der Eingabequalität.
The teacher asks each student to write an article.	Der Lehrer bittet jeden Schüler, einen Artikel zu schreiben.
Not if you insist on speeding.	Nicht, wenn Sie darauf bestehen, zu schnell zu fahren.
More people have logged in than logged out.	Es haben sich mehr Leute eingeloggt als ausgeloggt.
Len was unprepared for the great revolution.	Len war auf die große Relosion nicht vorbereitet.
The butcher said he would like to cut off his fingers.	Der Metzger sagte, er würde ihm gerne die Finger abschneiden.
The league strengthened relations between nations.	Der Bund stärkte die Beziehungen zwischen den Nationen.
Their marriage was mostly peaceful.	Ihre Ehe war größtenteils friedlich.
Several large buildings were destroyed.	Mehrere große Gebäude wurden zerstört.
I'll call him as soon as we get home.	Ich rufe ihn an, sobald wir zu Hause sind.
There were many people in the village.	Es waren viele Leute im Dorf.
The government will not tolerate such oppression.	Die Regierung wird eine solche Unterdrückung nicht tolerieren.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Für die fünf Könige wurde ein kunstvoller Sarg vorbereitet.
The tower of the church dominates the skyline.	Der Turm der Kirche dominiert die Skyline.
A glass of milk, please.	Ein Glas Milch bitte.
The cleric resigned before becoming embroiled in a scandal.	Der Geistliche trat zurück, bevor er in einen Skandal verwickelt wurde.
She puts her briefcase on the passenger seat.	Sie stellt ihre Aktentasche auf den Beifahrersitz.
Test samples must meet sample size requirements.	Testproben müssen den Anforderungen an die Probengröße entsprechen.
Do you still like going to museums?	Gehen Sie immer noch gerne in Museen?
He helped me improve my communication skills.	Er hat mir geholfen, meine Kommunikationsfähigkeiten zu verbessern.
This country needs efficient transportation,	Dieses Land braucht effizienten Transport,
Finally, use the plastic cups.	Verwenden Sie schließlich die Plastikbecher.
The butterfly flew up and landed on a red leaf.	Der Schmetterling flog nach oben und landete auf einem roten Blatt.
The Russian Air Force participated.	Die russische Luftwaffe beteiligte sich.
Muddy water damages the car.	Schlammiges Wasser beschädigt das Auto.
Elephants ate a lot of corn.	Elefanten aßen viel Mais.
Ivan's eyes shone with joy.	Ivans Augen strahlten vor Freude.
Turn off the lights to save energy.	Schalten Sie das Licht aus, um Energie zu sparen.
The medieval world was a place of horror and terror.	Die mittelalterliche Welt war ein Ort des Schreckens und Schreckens.
Which archery club has the best arrows?	Welcher Bogensportverein hat die besten Pfeile?
The soldiers could kill or arrest any suspect.	Die Soldaten konnten jeden Verdächtigen töten oder festnehmen.
People should respect the law.	Die Menschen sollten das Gesetz respektieren.
These birds may soon be extinct.	Diese Vögel könnten bald ausgestorben sein.
Birds are so important to the environment.	Vögel sind so wichtig für die Umwelt.
But life got a little less ordinary.	Aber das Leben wurde ein bisschen weniger gewöhnlich.
But it's getting harder and harder to control them.	Aber es wird immer schwieriger, sie zu kontrollieren.
The fire brigade had hosed down the ruins.	Die Feuerwehr hatte die Ruine abgespritzt.
She has trouble sticking to her diet.	Sie hat Probleme, sich an ihre Diät zu halten.
The page was littered with the names of voters.	Die Seite war mit den Namen der Wähler übersät.
The harvests are increasing year after year.	Die Ernten steigen Jahr für Jahr.
Flags flutter in the wind.	Fahnen flattern im Wind.
Many scientists have argued against pollution.	Viele Wissenschaftler haben gegen Umweltverschmutzung argumentiert.
The wind blows sand from the desert across the plain.	Der Wind bläst Sand aus der Wüste über die Ebene.
Nobody said a word.	Niemand sagte ein Wort.
Researchers want to create synthetic life.	Forscher wollen synthetisches Leben erschaffen.
The streets swarmed with shoppers.	Die Straßen wimmelten von Käufern.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Seine jugendliche Herangehensweise ebnete oft den Weg zu positiven Veränderungen.
This novel is worth reading.	Dieser Roman ist lesenswert.
This city is quite cosmopolitan.	Diese Stadt ist ziemlich kosmopolitisch.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Es gibt ungefähr fünfhundert Gebäude in der Nachbarschaft.
Few women want to work as programmers.	Nur wenige Frauen wollen als Programmierer arbeiten.
Enthusiasts often attend these events.	Enthusiasten nehmen häufig an diesen Veranstaltungen teil.
This is my favorite type of hair dye.	Dies ist meine Lieblingsart von Haarfärbemitteln.
A lysobiologist helps preserve our delicate natural environment.	Ein Lysobiologe hilft, unsere empfindliche natürliche Umwelt zu bewahren.
The last census shows that plants are disappearing quickly.	Die letzte Volkszählung zeigt, dass Pflanzen schnell verschwinden.
Your task is to operate the computer.	Ihre Aufgabe ist es, den Computer zu bedienen.
The government should re-examine the dam.	Die Regierung sollte den Damm erneut untersuchen.
How strange, she thought, that these could be images of future events	Wie seltsam, dachte sie, dass das Bilder von zukünftigen Ereignissen sein können
The house was full of books.	Das Haus war voller Bücher.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Der Gärtner platzierte die Pflanzen sorgfältig im Garten.
Swimming is forbidden here.	Schwimmen ist hier verboten.
An escape tunnel was discovered in the structure.	In der Struktur wurde ein Fluchttunnel entdeckt.
The villagers watched with concern.	Die Dorfbewohner sahen besorgt zu.
The kitten squirmed happily.	Das Kätzchen wand sich glücklich.
She looked at the river.	Sie blickte auf den Fluss.
The chain weighs seven grams.	Die Kette wiegt sieben Gramm.
The island is no longer habitable.	Die Insel ist nicht mehr bewohnbar.
So the artists decided to plagiarize the story.	Also beschlossen die Künstler, die Geschichte zu plagiieren.
We have to apply pressure.	Wir müssen Druck ausüben.
The Minotaur is an ancient mythical creature.	Der Minotaurus ist ein uraltes Fabelwesen.
My uncle is always honest.	Mein Onkel ist immer ehrlich.
She's better than her big brother.	Sie ist besser als ihr großer Bruder.
She speaks three languages ​​fluently.	Sie spricht drei Sprachen fließend.
Pollution was a big problem.	Umweltverschmutzung war ein großes Problem.
To prevent scurvy, eat apples.	Um Skorbut vorzubeugen, essen Sie Äpfel.
A burning pain runs down his back.	Ein brennender Schmerz läuft ihm über den Rücken.
The seemingly endless ride was relentless.	Die scheinbar endlose Fahrt war unerbittlich.
Oranges, apples and bananas are not "treats".	Orangen, Äpfel und Bananen sind keine „Leckereien“.
Every little detail is brought to life with breathtaking beauty.	Jedes kleinste Detail wird mit atemberaubender Schönheit zum Leben erweckt.
She drank some blood without being offended.	Sie trank etwas Blut, ohne gekränkt zu sein.
Scientific knowledge is constantly increasing.	Die wissenschaftlichen Erkenntnisse nehmen ständig zu.
My tea had gotten cold.	Mein Tee war kalt geworden.
He was much taller than her.	Er war viel größer als sie.
The study suggested that the hormone levels were not abnormal.	Die Studie legte nahe, dass die Hormonspiegel nicht ungewöhnlich waren.
The accountant seemed competent.	Der Buchhalter schien kompetent.
Wash the potatoes well.	Die Kartoffeln gut waschen.
His goal was to find the truth.	Sein Ziel war es, die Wahrheit zu finden.
The city fire department responded within minutes.	Die städtische Feuerwehr reagierte innerhalb weniger Minuten.
There is a small lake in the middle of the city.	Mitten in der Stadt gibt es einen kleinen See.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	Die Soldaten inspizierten jeden Zentimeter des Schlachtfeldes.
He attacked her throat with a bottle.	Er griff ihre Kehle mit einer Flasche an.
Phoenixes and eagles fly over the meadows.	Phönixe und Adler fliegen über die Wiesen.
She was training for a marathon.	Sie hat für einen Marathon trainiert.
i know he is my friend	Ich weiß, er ist mein Freund.
The people of this village have lost all hope.	Die Menschen in diesem Dorf haben alle Hoffnung verloren.
Something moved in the grass behind him.	Etwas bewegte sich im Gras hinter ihm.
His skin was freckled brown.	Seine Haut war sommersprossig braun.
I don't work for you anymore.	Ich arbeite nicht mehr für Sie.
People's need for clean water is urgent.	Das Bedürfnis der Menschen nach sauberem Wasser ist dringend.
We pay for the school.	Wir bezahlen die Schule.
The cotton tree grows fast.	Der Baumwollbaum wächst schnell.
A city on the verge of flooding.	Eine Stadt, die kurz vor der Überschwemmung stand.
The robber crept quietly down the alley	Der Räuber schlich leise die Gasse entlang
The natives don't appreciate the changes in the city.	Die Eingeborenen schätzen die Veränderungen in der Stadt nicht.
Street lamps would illuminate the area.	Straßenlaternen würden das Gebiet erhellen.
There used to be a hotel, offices and shops here.	Früher standen hier ein Hotel, Büros und Geschäfte.
Even children are fascinated by it.	Auch Kinder sind davon fasziniert.
It's time for lunch.	Es ist Zeit für das Mittagessen.
It's going to rain Today.	Heute wird es regnen.
It took a long time to reach the post office.	Es dauerte lange, bis wir die Post erreichten.
The domestic economy began to recover.	Die Binnenwirtschaft begann sich zu erholen.
The villagers were surrounded by lush jungle.	Die Dorfbewohner waren vom üppigen Dschungel umgeben.
He considered what lie to tell.	Er überlegte, welche Lüge er erzählen sollte.
This explorer became famous for his brave exploits.	Dieser Entdecker wurde berühmt für seine mutigen Heldentaten.
An archive keeps records of past events.	Ein Archiv bewahrt Aufzeichnungen vergangener Ereignisse auf.
She does her job really well.	Sie macht ihren Job wirklich gut.
Babies are not fully developed at birth.	Babys sind bei der Geburt noch nicht vollständig entwickelt.
After that he moved out of the house.	Danach zog er aus dem Haus aus.
Cats and dogs are carnivores.	Katzen und Hunde sind Fleischfresser.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Jeden Tag kommen Tausende von Pilgern an.
His tone was bitter.	Sein Ton war bitter.
You were under the misunderstanding.	Sie waren unter dem Missverständnis.
More refugees were accepted in his city.	In seiner Stadt wurden mehr Flüchtlinge aufgenommen.
The melody of this tune is haunting.	Die Melodie dieser Melodie ist eindringlich.
Proceed with caution!	Mit Vorsicht fortfahren!
We continued along the path.	Wir gingen weiter den Weg entlang.
The situation of the climate has not changed significantly.	Die Lage des Klimas hat sich nicht wesentlich verändert.
He crossed the aisle and buttered his bread.	Er überquerte den Gang und bestrich sein Brot mit Butter.
Hearing voices in his head, he apologized.	Als er Stimmen in seinem Kopf hörte, entschuldigte er sich.
She put her hand on his shoulder supportively.	Sie legte unterstützend ihre Hand auf seine Schulter.
On this trip we will visit eight countries.	Auf dieser Reise werden wir acht Länder besuchen.
She went down the path.	Sie ging den Weg hinunter.
She used five different types of spices.	Sie verwendete fünf verschiedene Arten von Gewürzen.
The symbols on this cake are simple.	Die Symbole auf diesem Kuchen sind einfach.
She lay on her back in the sun.	Sie lag auf dem Rücken in der Sonne.
The strong current made it unsafe.	Die starke Strömung machte es unsicher.
This design is based on an artist's concept.	Dieses Design basiert auf einem Konzept des Künstlers.
Technological progress was behind the decline.	Hinter dem Rückgang steckte der technologische Fortschritt.
It is important to be on time.	Es ist wichtig, pünktlich zu sein.
She uses sugar instead of artificial sweeteners.	Sie nimmt Zucker anstelle von künstlichen Süßstoffen.
The poet's face was covered by a black scarf.	Das Gesicht des Dichters wurde von einem schwarzen Schal verdeckt.
Oh let me get that for you	Oh, lass mich das für dich besorgen.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Die Menschen, die diese Sprachen sprechen, sind eng miteinander verwandt.
The committee met to consider the proposal.	Der Ausschuss trat zusammen, um den Vorschlag zu prüfen.
Some indigenous groups still live in this area.	Einige einheimische Gruppen leben noch in diesem Gebiet.
You can't think about the future.	Du kannst nicht an die Zukunft denken.
You can't even imagine how much it has helped me.	Ihr könnt euch gar nicht vorstellen, wie sehr es mir geholfen hat.
Faces and expressions reflect emotions.	Gesichter und Ausdrücke spiegeln Emotionen wider.
The policeman soon arrived.	Der Polizist traf bald ein.
A strange noise came from the city.	Aus der Stadt kam ein seltsames Geräusch.
They had to build an underground network.	Sie mussten ein unterirdisches Netzwerk aufbauen.
Refugees from other countries found refuge in this village.	Flüchtlinge aus anderen Ländern fanden in diesem Dorf Zuflucht.
The temperature has dropped sharply.	Die Temperatur ist stark gesunken.
The building extends over seven floors.	Das Gebäude erstreckt sich über sieben Stockwerke.
The vegetables in this salad are cooked.	Das Gemüse in diesem Salat wird gekocht.
He realizes that catching the thief will be difficult.	Er erkennt, dass es schwierig sein wird, den Dieb zu fangen.
She kissed him tenderly.	Sie küsste ihn zärtlich.
These forests were once fertile.	Diese Wälder waren einst fruchtbar.
The food is clean but expensive and overrated.	Das Essen ist sauber, aber teuer und überbewertet.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Manche Autoren schaffen ihre Arbeit in einem Rausch der Aktivität.
We must use renewable energy sources.	Wir müssen erneuerbare Energiequellen nutzen.
Be very careful here.	Seien Sie hier sehr vorsichtig.
It was a peaceful journey.	Es war eine friedliche Reise.
We'll find out the results next week.	Die Ergebnisse erfahren wir nächste Woche.
There are some good universities here.	Hier gibt es einige gute Universitäten.
They sell oranges here, but they are very sour.	Sie verkaufen hier Orangen, aber sie sind sehr sauer.
I don't like their gloomy facial expressions.	Ich mag ihre düsteren Gesichtsausdrücke nicht.
Buying brightly colored plants is recommended	Der Kauf von farbenfrohen Pflanzen wird empfohlen
The guests were all seated, the host greeted them.	Die Gäste saßen alle, der Gastgeber begrüßte sie.
Respiratory and cardiac diseases are almost completely absent.	Atemwegs- und Herzerkrankungen sind fast vollständig nicht vorhanden.
The eerie scent penetrates the dark, cool shadows.	Der unheimliche Duft durchdringt die dunklen, kühlen Schatten.
This dish is rich in protein.	Dieses Gericht ist reich an Proteinen.
The chess game ended in a draw.	Das Schachspiel endete unentschieden.
A lake is filled with water.	Ein See ist mit Wasser gefüllt.
The poor only ate bread.	Die Armen aßen nur Brot.
A piece of cheese on a cracker.	Ein Stück Käse auf einem Cracker.
The bald eagle is the state bird.	Der Weißkopfseeadler ist der Staatsvogel.
Two wheels gave out and he fell.	Zwei Räder gaben nach und er stürzte.
His work was outstanding.	Seine Arbeit war herausragend.
The suffragettes encouraged women to vote.	Die Suffragetten ermutigten die Frauen zur Wahl.
The tigers live in the jungle.	Die Tiger leben im Dschungel.
He's just upset that his son doesn't love him.	Er ist nur verärgert, dass sein Sohn ihn nicht liebt.
A while ago most of us lived in small houses.	Vor einiger Zeit lebten die meisten von uns in kleinen Häusern.
They were seldom dangerous here.	Sie waren hier selten gefährlich.
It's a text adventure, but not as we know it.	Es ist ein Textabenteuer, aber nicht so, wie wir es kennen.
The rich and middle class dominated business.	Die Reichen und die Mittelschicht dominierten die Geschäfte.
Our lives are intertwined.	Unsere Leben sind miteinander verflochten.
The color drained from the girl's face.	Die Farbe wich aus dem Gesicht des Mädchens.
Put the chilies in the pan.	Gib die Chilis in die Pfanne.
Ghosts appear primarily in folklore.	Geister kommen hauptsächlich in der Folklore vor.
They were afraid to come out.	Sie hatten Angst herauszukommen.
Roads are often flooded during the rainy season.	Straßen sind während der Regenzeit oft überflutet.
The factory is a landmark in the city.	Die Fabrik ist ein Wahrzeichen der Stadt.
These problems have been emerging for a long time.	Diese Probleme sind seit langem im Entstehen.
It's conservation time.	Es ist Zeit für den Naturschutz.
She looked nervously at the door.	Sie blickte nervös zur Tür.
The refugee crisis escalated.	Die Flüchtlingskrise eskalierte.
The cocktail turned out to be a disaster.	Der Cocktail entpuppte sich als Katastrophe.
The workers sat at their machines and continued to work.	Die Arbeiter saßen an ihren Maschinen und arbeiteten weiter.
Manatees are particularly at risk.	Seekühe sind besonders gefährdet.
Sales of our new product line have increased.	Der Verkauf unserer neuen Produktlinie ist gestiegen.
She walked quickly across the parking lot.	Sie ging schnell über den Parkplatz.
It is a symbol of peace.	Es ist ein Symbol für Frieden.
The boss was thorough in his explanations.	Der Chef war gründlich in seinen Erklärungen.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Sie begann zu weinen.
Place a slice of bacon in a slice of bread.	Legen Sie eine Scheibe Speck in eine Scheibe Brot.
Swords are forged from special materials such as brass.	Schwerter werden aus speziellen Materialien wie Messing geschmiedet.
Cold, mean and uncompromising.	Kalt, gemein und kompromisslos.
He snatched the book from her hand.	Er entriss ihr das Buch aus der Hand.
A terrible accident changed her life forever.	Ein schrecklicher Unfall veränderte ihr Leben für immer.
They started running and didn't stop.	Sie fingen an zu laufen und hörten nicht auf.
After his capture, he escaped.	Nach seiner Gefangennahme entkam er.
The bird flew from branch to branch.	Der Vogel flog von Ast zu Ast.
Thousands of people were evacuated.	Tausende Menschen wurden evakuiert.
When a raft floats, it is stable.	Wenn ein Floß schwimmt, ist es stabil.
Such rhetoric is not limited to one country.	Eine solche Rhetorik ist nicht auf ein Land beschränkt.
Humans need to be careful around these venomous snakes.	Menschen müssen in der Nähe dieser giftigen Schlangen vorsichtig sein.
The star refused to show up for work.	Der Star weigerte sich, zur Arbeit zu erscheinen.
The bones lay on the floor.	Die Knochen lagen auf dem Boden.
An old man peered out the window.	Ein alter Mann spähte aus dem Fenster.
Take a trip down memory lane.	Machen Sie eine Reise in die Vergangenheit.
This camera is capable of taking great photos.	Diese Kamera ist in der Lage, großartige Fotos zu machen.
The urge to leave was overwhelming.	Der Drang zu gehen war überwältigend.
His partner and supervisor agreed to the proposal.	Sein Partner und Vorgesetzter stimmten dem Vorschlag zu.
They opened stores and businesses.	Sie eröffneten Läden und Geschäfte.
There is no justice in that.	Darin liegt keine Gerechtigkeit.
Investors should not fear market volatility.	Anleger sollten Marktvolatilität nicht fürchten.
The author urgently pleads for more tolerance.	Der Autor plädiert eindringlich für mehr Toleranz.
His suggestion is daring.	Sein Vorschlag ist gewagt.
At that time, the discoverers were unsure.	Damals waren sich die Entdecker unsicher.
However, you usually need several layers.	Sie benötigen jedoch in der Regel mehrere Schichten.
She returned home and found her husband's body.	Sie kehrte nach Hause zurück und fand die Leiche ihres Mannes.
News of the team's victory spread quickly.	Die Nachricht vom Sieg des Teams verbreitete sich schnell.
The urgent questions were diverted.	Die dringenden Fragen wurden abgelenkt.
Instead, the practice rider held on.	Stattdessen hielt der Übungsreiter fest.
It was found by sheer accident.	Es wurde durch reinen Zufall gefunden.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Er erlitt einen großen Verlust, als das Theater Feuer fing.
However, no other crimes were mentioned.	Andere Straftaten wurden jedoch nicht genannt.
The training center is twenty kilometers north of the city.	Das Ausbildungszentrum liegt zwanzig Kilometer nördlich der Stadt.
His research includes the use of medical imaging.	Seine Forschung umfasst den Einsatz medizinischer Bildgebung.
A good start, but still a long way to go.	Ein guter Anfang, aber noch ein langer Weg.
The flowers returned their color.	Die Blumen kehrten ihre Farbe zurück.
Nuclear reactors release huge clouds of radioactive gas.	Kernreaktoren setzen riesige Wolken radioaktiven Gases frei.
The poem is about love.	Das Gedicht handelt von der Liebe.
She drew two cards of green cloth, black and pink.	Sie zog zwei Karten aus grünem Tuch, schwarz und rosa.
The bureaucrats complained that this process was extremely slow.	Dieser Prozess sei extrem langsam, beklagten die Bürokraten.
A few clouds darkened the sky.	Ein paar Wolken verdunkelten den Himmel.
Negotiations stalled.	Verhandlungen ins Stocken geraten.
The stock market was a disaster area.	Die Börse war ein Katastrophengebiet.
Mash the beans with a fork.	Die Bohnen mit einer Gabel zerdrücken.
The complex was built on a high hill.	Der Komplex wurde auf einem hohen Hügel errichtet.
They agreed on austerity measures.	Sie einigten sich auf Sparmaßnahmen.
An annual festival in honor of the poet.	Ein jährliches Festival zu Ehren des Dichters.
The journalist asked us not to name the party.	Der Journalist bat uns, die Partei nicht zu nennen.
Trucks are potentially dangerous.	Lastwagen sind potenziell gefährlich.
Her house is near the market.	Ihr Haus ist in der Nähe des Marktes.
This gorge is unusually deep.	Diese Schlucht ist ungewöhnlich tief.
First we must find answers.	Zuerst müssen wir Antworten finden.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Das Hinzufügen von Zucker zu Kaffee kann Geschmack hinzufügen.
We should build a road across the river.	Wir sollten eine Straße über den Fluss bauen.
There was no train station in this fan village.	In diesem Fandorf gab es keinen Bahnhof.
In the general silence, a bird chirped.	Inmitten der allgemeinen Stille zwitscherte ein Vogel.
The sale of children's toys is brisk.	Der Verkauf von Kinderspielzeug ist rege.
The sock went into the sneaker.	Die Socke ging in den Turnschuh.
I just wanna relax mmm	Ich will mich nur entspannen, mmm.
Look at all the flowers.	Schau dir alle Blumen an.
Her lips were cold.	Ihre Lippen waren kalt.
Please clean the table after each meal.	Bitte reinigen Sie den Tisch nach jeder Mahlzeit.
He kept his face close to the ground.	Er hielt sein Gesicht nah am Boden.
Ask him to redo the laundry.	Bitten Sie ihn, die Wäsche zu wiederholen.
He weighs over a hundred and seventy pounds.	Er wiegt mehr als hundertsiebzig Pfund.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	Der mächtige Fluss floss friedlich durch das Tal.
Hundreds of people were on the streets.	Hunderte Menschen waren auf den Straßen.
The census showed an increase in all forms of crime,	Die Volkszählung zeigte eine Zunahme aller Formen von Kriminalität,
They won't be in business any time soon.	Sie werden in absehbarer Zeit nicht im Geschäft sein.
We usually take off our clothes.	Normalerweise legen wir unsere Kleidung ab.
They ran to the river.	Sie rannten zum Fluss.
He put his clothes aside and lay down on the bed.	Er legte seine Kleider beiseite und legte sich aufs Bett.
The bullet struck the giant creature's leg.	Die Kugel traf das Bein der riesigen Kreatur.
He said he was looking forward to the film premiere.	Er sagte, dass er sich auf die Filmpremiere freue.
Turtles live on the lake.	Auf dem See leben Schildkröten.
He Ballet danced their way into the building.	He Ballet tanzte ihren Weg in das Gebäude.
She often visited the pharmacy in the surrounding towns.	Sie besuchte häufig die Apotheke in den umliegenden Städten.
The moon silently waved to them.	Der Mond winkte ihnen schweigend zu.
My father decided to sell his business.	Mein Vater beschloss, sein Geschäft zu verkaufen.
The church renovated the sanctuary.	Die Kirche hat das Heiligtum renoviert.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Sie warf eine leere Zigarettenschachtel weg.
The cathedral was a famous landmark in the city.	Die Kathedrale war ein berühmtes Wahrzeichen der Stadt.
The rich held all the important positions of power.	Die Reichen hatten alle wichtigen Machtpositionen inne.
Cats are relatives of dogs.	Katzen sind Verwandte von Hunden.
A small animal scurried into the undergrowth.	Ein kleines Tier huschte ins Unterholz.
The police chief was arrested for bribery.	Der Polizeichef wurde wegen Bestechung festgenommen.
They produced about half of the country's vegetables.	Sie produzierten ungefähr die Hälfte des Gemüses des Landes.
That was a very difficult decision.	Das war eine sehr schwere Entscheidung.
The budget proposal triggered a public outcry.	Der Budgetvorschlag löste einen öffentlichen Aufschrei aus.
Prime Minister insists earthquakes are caused by fracking.	Der Premierminister besteht darauf, dass Erdbeben durch Fracking verursacht werden.
Large numbers appeared in some rows.	In einigen Reihen erschienen große Zahlen.
I bought this book at a flea market.	Ich habe dieses Buch auf einem Flohmarkt gekauft.
The machine was awkward to use.	Die Maschine war unhandlich zu bedienen.
The court will question her later.	Das Gericht wird sie später befragen.
He was told he was in trouble.	Ihm wurde gesagt, dass er in Schwierigkeiten sei.
A cascade of coins falls to the ground.	Eine Kaskade von Münzen fällt zu Boden.
Gradually he began to speak.	Nach und nach begann er zu sprechen.
They dug up the grass and chopped it up into dirt.	Sie gruben das Gras aus und zerkleinerten es zu Erde.
The water receded quickly.	Das Wasser ging schnell zurück.
Apart from a temporary slump, population growth is stable.	Abgesehen von einem vorübergehenden Einbruch ist das Bevölkerungswachstum stabil.
Tempera color is affected by paint.	Temperafarbe wird von der Farbe beeinflusst.
Only a highly qualified, specialized surgeon can perform the operation.	Nur ein hochqualifizierter, spezialisierter Chirurg kann die Operation durchführen.
Use pliers.	Verwenden Sie eine Zange.
Each species has adapted to its environment.	Jede Art hat sich an ihre Umgebung angepasst.
He didn't try to defend himself.	Er versuchte nicht, sich zu verteidigen.
Often paid for in cigarettes, gifts were currency.	Oft mit Zigaretten bezahlt, waren Geschenke Währung.
She examines each leaf, looking for mistakes.	Sie untersucht jedes Blatt und sucht nach Fehlern.
She offered the skeleton a glass of warm milk.	Sie bot dem Skelett ein Glas warme Milch an.
He was determined to make the journey alone.	Er war entschlossen, die Reise alleine anzutreten.
The money would go to the orphanage.	Das Geld würde für das Waisenhaus verwendet werden.
Obviously it happens.	Offensichtlich passiert es.
A car thief was arrested on camera.	Ein Autodieb wurde vor laufender Kamera festgenommen.
The pastor led the service.	Der Pfarrer leitete den Gottesdienst.
Trees cast shadows that spread across the ground.	Bäume werfen Schatten, die sich über den Boden ausbreiten.
His tie was blue, not red.	Seine Krawatte war blau, nicht rot.
It is still too early to judge.	Für ein Urteil ist es noch zu früh.
This seems to improve living conditions.	Dies scheint die Lebensbedingungen zu verbessern.
His house is painted pink.	Sein Haus ist rosa gestrichen.
The police came by and asked for his driver's license.	Auch die Polizei kam vorbei und verlangte seinen Führerschein.
The environment has changed rapidly in recent years.	Das Umfeld hat sich in den letzten Jahren rasant verändert.
Crushed ice floats in cold water.	Crushed Ice schwimmt in kaltem Wasser.
The defendant refused to accept the charges.	Der Angeklagte weigerte sich, die Anklage zu akzeptieren.
A stranger opens the door.	Ein Fremder öffnet die Tür.
A bowl of still warm rice from the oven.	Eine Schale mit noch warmem Reis aus dem Ofen.
The advent of plastic revolutionized packaging.	Das Aufkommen von Kunststoffen revolutionierte die Verpackung.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Die Missionsfelder waren abgelegen und schwer zu erreichen.
The government undertook a major restructuring.	Die Regierung nahm eine umfassende Umstrukturierung vor.
He broke the law unjustly.	Er hat das Gesetz zu Unrecht gebrochen.
The discovery is a scientific breakthrough.	Die Entdeckung ist ein wissenschaftlicher Durchbruch.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Eine sehr offensichtliche Lüge war für jeden offensichtlich.
They only care about their own careers.	Sie interessieren sich nur für ihre eigene Karriere.
The harvest was plentiful.	Die Ernte war reichlich.
He was angry with me.	Er war wütend auf mich.
The wine will go sour if you don't refrigerate it.	Der Wein wird sauer, wenn du ihn nicht kühlst.
The rock crystal is the origin of the name "crystal".	Der Bergkristall ist der Ursprung des Namens „Kristall“.
This plant grows in moist soil.	Diese Pflanze wächst auf feuchtem Boden.
A golfer hits a ball across the green.	Ein Golfspieler schlägt einen Ball über das Grün.
The humid air soaked my clothes with moisture.	Die feuchte Luft durchtränkte meine Kleidung mit Feuchtigkeit.
The butcher uses a cleaver.	Der Metzger benutzt ein Hackbeil.
Pop music is popular music.	Popmusik ist populäre Musik.
Marijuana is legal in several states.	Marihuana ist in mehreren Staaten legal.
The workers worked hard.	Die Arbeiter haben hart gearbeitet.
His disappearance remains mysterious.	Sein Verschwinden bleibt mysteriös.
The stranger's smile froze her to the core.	Das Lächeln des Fremden ließ sie bis ins Mark erfrieren.
I warned her not to do that.	Ich habe sie gewarnt, das nicht zu tun.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Die frische Luft fühlte sich kühl und frisch in seinen Lungen an.
The furniture was transported by truck.	Die Möbel wurden per LKW transportiert.
A molecule consists of atoms.	Ein Molekül besteht aus Atomen.
Its terrible stench seemed to permeate the entire room.	Sein schrecklicher Gestank schien den ganzen Raum zu durchdringen.
The rate at which electricity can be generated is variable.	Die Rate, mit der Strom erzeugt werden kann, ist variabel.
I couldn't understand why they were hiding.	Ich konnte nicht verstehen, warum sie sich versteckten.
The catastrophic effects of pollution have been widely recognized.	Die katastrophalen Auswirkungen der Umweltverschmutzung wurden allgemein anerkannt.
It blinks night after night.	Es blinkt Nacht für Nacht.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Einigen Lehrern wurde sexuelles Fehlverhalten vorgeworfen.
These roads are in bad condition.	Diese Straßen sind in schlechtem Zustand.
The tall man got up and walked over.	Der große Mann stand auf und ging hinüber.
A cypress stood alone on a hill.	Eine Zypresse stand allein auf einem Hügel.
It is found in a wide variety of foods and liquids.	Es ist in einer Vielzahl von Lebensmitteln und Flüssigkeiten enthalten.
I have a dream.	Ich habe einen Traum.
Numerous delegates gathered to hear the politician speak.	Zahlreiche Delegierte versammelten sich, um den Politiker sprechen zu hören.
Each paddy field was irrigated with water.	Jedes Reisfeld wurde mit Wasser bewässert.
The runners stretch before the race.	Die Läufer streckten sich vor dem Rennen.
This is the largest mosque in the world.	Dies ist die größte Moschee der Welt.
The birds chirped happily in the trees.	Die Vögel zwitscherten fröhlich in den Bäumen.
A CO2 tax was introduced.	Eine CO2-Steuer wurde eingeführt.
The cupboard is full of canned goods.	Der Schrank ist voll mit Konserven.
My grandfather is my best friend.	Mein Großvater ist mein bester Freund.
Elephant is the third largest land mammal.	Elefant ist das drittgrößte Landsäugetier.
His voice was hoarse with excitement.	Seine Stimme war heiser vor Aufregung.
The gift was a small model car.	Das Geschenk war ein kleines Modellauto.
That was hard to believe.	Das war schwer zu fassen.
The city has a great history.	Die Stadt hat eine große Geschichte.
Be determined!	Seien Sie entschlossen!
Decline these grants.	Lehnen Sie diese Finanzhilfen ab.
The whole nation was stunned.	Die ganze Nation war fassungslos.
Most residents walk to work.	Die meisten Bewohner gehen zu Fuß zur Arbeit.
He was a handsome man.	Er war ein gutaussehender Mann.
A siren sounds continuously when the fire alarm is pulled.	Eine Sirene ertönt kontinuierlich, wenn der Feueralarm gezogen wird.
A police spokesman declined to comment.	Ein Polizeisprecher wollte sich dazu nicht äußern.
The song was over.	Das Lied war zu Ende.
The book provides the reader with clear descriptions.	Das Buch bietet dem Leser anschauliche Beschreibungen.
That's how it is for many people.	So geht es vielen Menschen.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Pflanzen und Tiere haben sich vor Millionen von Jahren entwickelt.
There is a fine line between genius and madness.	Zwischen Genie und Wahnsinn ist ein schmaler Grat.
The fault was with the flickering lights.	Der Fehler war mit den flackernden Lichtern.
With many families nearby, they received little government help.	Mit vielen Familien in der Nähe erhielten sie daher nur wenig staatliche Hilfe.
Central heating is common in developed countries.	In entwickelten Ländern ist eine Zentralheizung üblich.
Pollution is a big problem in this country.	Umweltverschmutzung ist ein großes Problem in diesem Land.
The digital age has changed the balance of power.	Das digitale Zeitalter hat die Machtverhältnisse verändert.
Once part of the drier regions.	Einst ein Teil der trockeneren Regionen.
He felt wrongly accused.	Er fühlte sich zu Unrecht beschuldigt.
He doubted the wisdom of that decision.	Er bezweifelte die Weisheit dieser Entscheidung.
She took my brother's place at the meeting.	Sie nahm bei dem Treffen den Platz meines Bruders ein.
The fruit had not been watered very well.	Die Früchte waren nicht sehr gut gewässert worden.
The youth slapped his arm.	Der Jugendliche schlug ihm auf den Arm.
The plane above us has tilted its wings.	Das Flugzeug über uns hat seine Flügel gekippt.
They got closer until she was in his arms.	Sie kamen sich näher, bis sie in seinen Armen lag.
The inventor invented an alternative to television.	Der Erfinder erfand eine Alternative zum Fernsehen.
He smiled crookedly.	Er lächelte schief.
How sad for her to lose a child.	Wie traurig für sie, ein Kind zu verlieren.
This is your lucky day.	Dies ist Ihr Glückstag.
Our main goal is to create a lasting peace.	Unser Hauptziel ist es, einen dauerhaften Frieden zu schaffen.
Computers, cars, airplanes and other machines are becoming more and more powerful.	Computer, Autos, Flugzeuge und andere Maschinen werden immer leistungsfähiger.
She predicted that the rainfall would be favorable this year.	Sie sagte voraus, dass der Niederschlag in diesem Jahr günstig sein würde.
They abandon their children and run away with aliens.	Sie verlassen ihre Kinder und rennen mit Außerirdischen davon.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Sie rannte, ihre Schuhe quietschten auf dem polierten Boden.
He remains alert but relaxed.	Er bleibt aufmerksam, aber entspannt.
Boycotts quickly spread across the country.	Boykotte breiteten sich schnell im ganzen Land aus.
The plane glided silently over the land.	Das Flugzeug glitt lautlos über das Land.
This bridge supports the weight of many cars.	Diese Brücke trägt das Gewicht vieler Autos.
Some cities are developing hybrid cars.	Einige Städte entwickeln Hybridautos.
stir constantly.	Ständig rühren.
Make sure that the call is not recorded!	Achten Sie darauf, dass das Telefonat nicht aufgezeichnet wird!
After that he behaved badly.	Danach hat er sich schlecht benommen.
A river flows behind the house.	Hinter dem Haus fließt ein Fluss.
I made it for my friend last week.	Ich habe es letzte Woche für meinen Freund gemacht.
She only made mince pies once a year.	Sie machte nur einmal im Jahr Mince Pies.
A neighbor was worried about the fire.	Ein Nachbar machte sich Sorgen wegen des Feuers.
He confidently led his team to victory.	Er führte sein Team souverän zum Sieg.
The vast majority of people carry this gene.	Die überwiegende Mehrheit der Menschen trägt dieses Gen.
What is your favorite food?	Was isst du am liebsten?
He carefully placed his things on the shelf.	Vorsichtig stellte er seine Sachen auf das Regal.
This humid region is characterized by tropical weather.	Diese feuchte Region ist von tropischem Wetter geprägt.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Einige Leute glauben, dass alternative medizinische Behandlungen überlegen sind.
Here they found a lake	Hier fanden sie einen See
We need to reduce our wood consumption.	Wir müssen unseren Holzverbrauch reduzieren.
It is "crucial" to discourage people from smoking, he said.	Es sei „entscheidend“, die Menschen vom Rauchen abzuhalten, sagte er.
The new village head reluctantly accepted the job.	Der neue Dorfvorsteher nahm den Job widerwillig an.
Small towns are still an important part of the economy.	Kleine Städte sind immer noch ein wichtiger Teil der Wirtschaft.
The supermarket parking lot was full of people.	Der Parkplatz des Supermarkts war voller Menschen.
The mercy of the emperor saved his life.	Die Gnade des Kaisers rettete ihm das Leben.
The yellow card is considered the most dangerous.	Die gelbe Karte gilt als die gefährlichste.
A man may desire the company of an elegant woman.	Ein Mann wünscht sich vielleicht die Gesellschaft einer eleganten Frau.
The village was once known as a place of wonders.	Das Dorf war einst als Ort der Wunder bekannt.
This region is known for its textile factories.	Diese Region ist bekannt für ihre Textilfabriken.
Music is a part of almost all human cultures	Musik ist ein Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen
He goes to great lengths to protect his privacy.	Er unternimmt große Anstrengungen, um seine Privatsphäre zu schützen.
In a number of cities around the world,	In einer Reihe von Städten auf der ganzen Welt,
Build a secret tunnel to the castle.	Baue einen geheimen Tunnel zum Schloss.
Though her voice was hoarse, she continued reading.	Obwohl ihre Stimme heiser war, las sie weiter.
My secret admirer writes me poems.	Mein heimlicher Verehrer schreibt mir Gedichte.
The professor is a gifted teacher.	Der Professor ist ein begnadeter Lehrer.
Farmers began to operate tractors.	Landwirte begannen, Traktoren zu betreiben.
The shepherds looked after the cattle.	Die Hirten hüteten das Vieh.
The cat rubbed against his legs.	Die Katze rieb sich an seinen Beinen.
This customer always asks for discounts.	Dieser Kunde fragt immer nach Rabatten.
Guests ate and drank freely.	Die Gäste aßen und tranken frei.
The seagull's cry woke him up.	Der Schrei der Möwe weckte ihn.
The cow rain forest was destroyed.	Der Kuhregenwald wurde zerstört.
The older man was irritated.	Der ältere Mann war irritiert.
To complete the project, we need more supplies.	Um das Projekt abzuschließen, brauchen wir mehr Vorräte.
They posted negative reviews.	Sie veröffentlichten negative Bewertungen.
She was thrown away from the ordeal.	Sie wurde von der Tortur weggeschleudert.
A bottle of the best vinegar should do the trick.	Eine Flasche des besten Essigs sollte ausreichen.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	Die atemberaubende Schönheit der umliegenden Landschaft war atemberaubend.
The landscape is dotted with greenery.	Die Landschaft ist mit Grün übersät.
The villagers are members of the village community council.	Die Dorfbewohner sind Mitglieder des Dorfgemeinschaftsrates.
Some advocate full sterilization.	Einige plädieren für eine vollständige Sterilisation.
The rebels retain an overwhelming advantage.	Die Rebellen behalten einen überwältigenden Vorteil.
Writers were satisfied with their novel.	Schriftsteller waren mit ihrem Roman zufrieden.
In rural areas, most children go to school.	Auf dem Land besuchen die meisten Kinder die Schule.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Hersteller müssen zunächst ein geeignetes Produkt entwickeln.
Your behavior is inappropriate.	Ihr Verhalten ist unangemessen.
He was a skilled craftsman.	Er war ein geschickter Handwerker.
The bridge collapsed due to the earthquake.	Aufgrund des Erdbebens stürzte die Brücke ein.
The driver of the cement truck was ejected and killed.	Der Fahrer des Zementlastwagens wurde ausgestoßen und getötet.
Apples rot after a few weeks.	Äpfel faulen nach ein paar Wochen.
The village received a large sum of money.	Das Dorf erhielt eine große Geldsumme.
The local population has suffered greatly in recent years.	Die einheimische Bevölkerung hat in den letzten Jahren stark gelitten.
This place is teeming with people.	Dieser Ort wimmelt von Menschen.
The currency depreciates.	Die Währung wertet ab.
Some researchers believe thalidomide could lead to cancer.	Einige Forscher glauben, dass Thalidomid zu Krebs führen könnte.
This matter is very worrying.	Diese Angelegenheit ist sehr besorgniserregend.
Remember to use a new cup for the milk.	Denken Sie daran, eine neue Tasse für die Milch zu verwenden.
The climate here is temperate, not hot.	Das Klima ist hier gemäßigt, nicht heiß.
She can take her time when choosing a new home.	Sie kann sich bei der Auswahl eines neuen Zuhauses Zeit nehmen.
Signs were put up urging people to be more careful.	Es wurden Schilder angebracht, die die Menschen aufforderten, vorsichtiger zu sein.
He got the job through a friend of a friend.	Er bekam den Job durch einen Freund eines Freundes.
They eat insects	Sie fressen Insekten
It's still morning	Es ist noch Morgen
They fought and then joined forces.	Sie kämpften und schlossen sich dann zusammen.
You stare into space.	Sie starren ins Leere.
A skirt is usually worn over pants.	Ein Rock wird normalerweise über Hosen getragen.
Many employees complained about abuse.	Viele Mitarbeiter klagten über Misshandlungen.
These artistic designs have been copied down.	Diese künstlerischen Entwürfe wurden nach unten kopiert.
A state of war was declared.	Der Kriegszustand wurde erklärt.
The repair is free.	Die Reparatur ist kostenlos.
The authorities put down the uprising.	Die Behörden schlugen den Aufstand nieder.
He walked stunned.	Er ging wie betäubt.
He is trying to solve a complex problem.	Er versucht, ein komplexes Problem zu lösen.
The crime rate increases sharply after dark.	Die Kriminalitätsrate steigt nach Einbruch der Dunkelheit stark an.
Add soothing oil before applying color.	Vor dem Auftragen der Farbe beruhigendes Öl hinzufügen.
One side of the coin is dark blue.	Eine Seite der Münze ist dunkelblau.
My little sister doesn't use a tablet either.	Auch meine kleine Schwester nutzt kein Tablet.
The chef added an extra touch to this meal.	Der Koch fügte dieser Mahlzeit eine zusätzliche Note hinzu.
But certain situations arise every day.	Aber bestimmte Situationen treten täglich auf.
The wooden huts fit perfectly into the landscape.	Die Holzhütten fügen sich perfekt in die Landschaft ein.
These are the moral questions of our time.	Das sind die moralischen Fragen unserer Zeit.
He jumps from the tree.	Er springt vom Baum.
The dancers swayed sinuously together.	Die Tänzer wiegten sich gewunden zusammen.
The dictionary was at her side.	Das Wörterbuch war an ihrer Seite.
People also think that most engineers are male.	Die Leute denken auch, dass die meisten Ingenieure männlich sind.
He spoke with conviction.	Er sprach mit Überzeugung.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer ist betrunken, sagte er.
Everyone raves about it.	Alle schwärmen davon.
Let's not make drama out of it.	Machen wir kein Drama daraus.
I hope to make my dreams come true.	Ich hoffe, meine Träume zu verwirklichen.
The hero is transported to another world.	Der Held wird in eine andere Welt versetzt.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	Saurer Regen begann mit zunehmender Häufigkeit zu fallen.
The procession meandered through the crowded streets.	Die Prozession schlängelte sich durch die überfüllten Straßen.
An abyss of sadness.	Ein Abgrund der Traurigkeit.
Smoke rose from the building.	Rauch stieg aus dem Gebäude auf.
She will go far.	Sie wird es weit bringen.
These two birds are very different.	Diese beiden Vögel sind sehr unterschiedlich.
The rulers were suspected of tyranny.	Die Herrscher wurden der Tyrannei verdächtigt.
We should think carefully about the opposition's points.	Wir sollten sorgfältig über die Punkte der Opposition nachdenken.
Some scholars question the authenticity of the document.	Einige Gelehrte stellen die Echtheit des Dokuments in Frage.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Die Geräusche spielender Kinder hallten durch das offene Fenster.
I cannot confirm this number.	Ich kann diese Nummer nicht bestätigen.
The police quickly arrested her.	Die Polizei nahm sie schnell fest.
She took me through the new factory.	Sie führte mich durch die neue Fabrik.
It was a terrible death.	Es war ein schrecklicher Tod.
These groups remain impoverished.	Diese Gruppen bleiben verarmt.
The iconic statue fell a long time ago.	Die ikonische Statue ist vor langer Zeit gefallen.
The streets were mostly empty.	Die Straßen waren größtenteils leer.
Lunch was served by monks and nuns.	Das Mittagessen wurde von Mönchen und Nonnen serviert.
When the storm is over the air will be clearer.	Wenn der Sturm vorbei ist, wird die Luft klarer sein.
This is my favorite color.	Das ist meine Lieblingsfarbe.
They hope to expand beyond this region.	Sie hoffen, über diese Region hinaus zu expandieren.
The delegation was headed by two ministers.	Die Delegation wurde von zwei Ministern geleitet.
The name of the city derives from a linguistic peculiarity.	Der Name der Stadt leitet sich von einer sprachlichen Eigenart ab.
The accused was never exonerated.	Der Angeklagte wurde nie entlastet.
Give it time to marinate.	Geben Sie ihm Zeit zum Marinieren.
Storm clouds gather on the horizon.	Gewitterwolken ziehen am Horizont auf.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Solarkraftwerke erzeugen große Mengen an Energie.
The dealer said he got me a good deal.	Der Händler sagte, er macht mir ein gutes Geschäft.
The bricks were painted white.	Die Ziegel wurden weiß gestrichen.
I grew vegetables and flowers.	Ich habe Gemüse und Blumen angebaut.
While sapphires are more valuable.	Während Saphire wertvoller sind.
The captain of the ship intended to catch fish.	Der Kapitän des Schiffes hatte vor, Fische zu fangen.
You'll sleep better knowing you're protected.	Sie werden besser schlafen, wenn Sie wissen, dass Sie geschützt sind.
Chicken is best prepared on the grill.	Hähnchen lässt sich am besten auf dem Grill zubereiten.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Lange Ohren, große Nase, schwarze Augen, langer Schwanz.
Police found no signs of forced entry.	Die Polizei fand keine Anzeichen eines gewaltsamen Eindringens.
She's a fat little creature.	Sie ist ein fettes kleines Geschöpf.
Stay off the main street!	Bleiben Sie der Hauptstraße fern!
The mountain is too steep to climb.	Der Berg ist zu steil zum Klettern.
He went to the supermarket to shop.	Er ging zum Einkaufen in den Supermarkt.
This document has been revised.	Dieses Dokument wurde überarbeitet.
This region was once famous for its trade.	Diese Region war einst berühmt für ihren Handel.
The new law has some alarming implications for small businesses.	Das neue Gesetz hat einige alarmierende Auswirkungen auf kleine Unternehmen.
This route is only accessible during the dry season.	Diese Route ist nur während der Trockenzeit begehbar.
Scientists have yet to determine the exact cause.	Wissenschaftler müssen die genaue Ursache noch ermitteln.
The children ran on his feet.	Die Kinder rannten auf seinen Füßen.
Ice crystals can form in clouds.	In Wolken können sich Eiskristalle bilden.
She stood up, glass in hand.	Sie stand auf, das Glas in der Hand.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Das Fließheck bietet mehr Platz als eine kleine Limousine.
It's time to move on.	Es ist Zeit weiterzugehen.
The cat flapped its wings and flew away.	Die Katze schlug mit den Flügeln und flog davon.
The manuscript was not fiction,	Das Manuskript war keine Fiktion,
The resort town is now a popular place.	Der Ferienort ist heute ein beliebter Ort.
Unfortunately he is no longer with us.	Leider ist er nicht mehr bei uns.
The changes in their environment are quite dangerous.	Die Veränderungen in ihrer Umgebung sind ziemlich gefährlich.
Whole milk is rich in calcium.	Vollmilch ist reich an Kalzium.
The little boys hopped around the campfire.	Die kleinen Jungen hüpften um das Lagerfeuer herum.
A dense fog obscured the ascent.	Ein dichter Nebel verdeckte den Aufstieg.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Einige Fans wurden wegen Hitzeerschöpfung behandelt.
He scanned them silently.	Er scannte sie schweigend.
Yesterday she only spoke briefly.	Gestern sprach sie nur kurz.
I wanted to buy a cheaper bike.	Ich wollte ein billigeres Fahrrad kaufen.
But the story has a dark side.	Doch die Geschichte hat eine dunkle Seite.
The storm clouds rumbled menacingly above us.	Die Gewitterwolken grollten bedrohlich über uns.
Legitimate issues have been neglected.	Legitime Probleme wurden vernachlässigt.
The possibility of voting is of course open.	Die Möglichkeit der Abstimmung ist selbstverständlich offen.
For me, coffee tastes best in a plain cup.	Für mich schmeckt Kaffee am besten in einer schlichten Tasse.
She hates the taste of citrus fruits.	Sie hasst den Geschmack von Zitrusfrüchten.
The benefits of this trip are obvious.	Die Vorteile dieser Reise liegen auf der Hand.
They thought they owned their land.	Sie dachten, sie besäßen ihr Land.
He hopes to increase his popularity with more appearances.	Er hofft, seine Popularität durch weitere Auftritte zu steigern.
The bacteria are good for the body.	Die Bakterien sind gut für den Körper.
We must remember our past mistakes.	Wir müssen uns an unsere vergangenen Fehler erinnern.
A sign indicates that danger is imminent.	Ein Schild zeigt an, dass Gefahr droht.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Obst ist eine reiche Quelle von Kohlenhydraten.
For all its glory, the region is remote.	Bei allem Ruhm ist die Region abgelegen.
The temperatures of the season are rising.	Die Temperaturen der Saison steigen.
The streets are deserted.	Die Straßen sind menschenleer.
The rain stopped after an hour.	Der Regen ließ nach einer Stunde nach.
Check if the measurement is accurate.	Überprüfen Sie, ob die Messung genau ist.
Everything used to be much worse.	Früher war alles viel schlimmer.
There has been very little rain lately.	In letzter Zeit ist sehr wenig Regen gefallen.
The poet's strained voice was full of intensity.	Die angestrengte Stimme des Dichters war voller Intensität.
A single sentence can express a lot.	Ein einziger Satz kann viel ausdrücken.
The apostles were the first converts.	Die Apostel waren die ersten Bekehrten.
This train is broken, sir!	Dieser Zug ist kaputt, Sir!
What do we do now? 	Was tun wir jetzt?
She asked.	Sie fragte.
The caravan stopped for the night.	Die Karawane blieb für die Nacht stehen.
The bear was hungry.	Der Bär war hungrig.
The ship is barely able to sail.	Das Schiff ist kaum in der Lage zu segeln.
Perhaps a permanent war is necessary to end terrorism.	Vielleicht ist ein permanenter Krieg notwendig, um den Terrorismus zu beenden.
It wasn't common knowledge.	Es war nicht allgemein bekannt.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Obwohl er seine Cousins ​​selten sieht, genießt er seine Besuche.
The organ swelled with sound.	Die Orgel schwoll vor Klang an.
Her work has been criticized as unoriginal.	Ihre Arbeit wurde als unoriginell kritisiert.
I never found the right answer.	Ich habe nie die richtige Antwort gefunden.
Stay off the road!	Bleiben Sie der Straße fern!
Farmers are informed of the price in advance.	Landwirte werden im Voraus über den Preis informiert.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tomaten sind köstlich, wenn sie reif sind.
Where are we going?	Wohin gehen wir?
Can you believe he's a hundred?	Kannst du glauben, dass er hundert ist?
The city is some distance from the city.	Die Stadt liegt in einiger Entfernung von der Stadt.
Finding a parking space was quite difficult.	Einen Parkplatz zu finden war ziemlich schwierig.
The farmer lived in the area a century ago.	Der Bauer lebte vor einem Jahrhundert in der Gegend.
This book is really interesting.	Dieses Buch ist wirklich interessant.
The film gave an excellent account of their beliefs.	Der Film gab eine hervorragende Darstellung ihrer Überzeugungen wieder.
The last few pages of the book were ruined.	Die letzten paar Seiten des Buches waren ruiniert.
To solve this problem, we all have to work together.	Um dieses Problem zu lösen, müssen wir alle zusammenarbeiten.
One criticism is that he doesn't know his way around very well.	Ein Kritikpunkt ist, dass er sich nicht sehr gut auskennt.
They didn't realize that someone was watching them.	Sie merkten nicht, dass sie jemand beobachtete.
She sat with her arms crossed and stared out the window.	Sie saß mit verschränkten Armen da und starrte aus dem Fenster.
His enemies accused him of lying and corruption.	Seine Feinde warfen ihm Lügen und Korruption vor.
Your braids are beautiful.	Deine Zöpfe sind wunderschön.
She hummed a tune.	Sie summte eine Melodie.
Her teeth were ground down.	Ihre Zähne waren abgeschliffen.
This soup is delicious, she said as she ate it.	Diese Suppe ist köstlich, sagte sie, als sie davon aß.
A fire destroyed their farmhouse.	Ein Feuer zerstörte ihr Bauernhaus.
The bird flapped about, feathers spread.	Der Vogel flatterte mit ausgebreiteten Federn umher.
The young lady poured herself a glass of water.	Die junge Dame schenkte sich ein Glas Wasser ein.
The law prohibits littering.	Das Gesetz verbietet Littering.
This leaf has an oblong shape.	Dieses Blatt hat eine längliche Form.
The government took many steps to ensure peace.	Die Regierung unternahm viele Schritte, um den Frieden zu gewährleisten.
Would you like to purchase my picture?	Sie möchten mein Bild erwerben?
Her red lips were pursed in disgust.	Ihre roten Lippen waren angewidert geschürzt.
It's hard to tell whose laces those are.	Es ist schwer zu sagen, wessen Schnürsenkel das sind.
Every traveler should learn basic first aid.	Jeder Reisende sollte grundlegende Erste Hilfe lernen.
The squid's tentacles serve a variety of functions.	Die Tentakel des Tintenfischs haben eine Vielzahl von Funktionen.
The government is losing patience with this region.	Die Regierung verliert die Geduld mit dieser Region.
They hired an excavator to dig the trench.	Sie mieteten einen Bagger, um den Graben auszuheben.
Smoking was forbidden inside this building.	Innerhalb dieses Gebäudes war das Rauchen verboten.
The creator proposed new research.	Der Ersteller schlug neue Forschungsergebnisse vor.
It was considered heresy to question the king.	Es galt als Häresie, den König zu befragen.
There are many common bird species in this forest.	Es gibt viele häufige Vogelarten in diesem Wald.
You need a permit before digging.	Sie benötigen eine Genehmigung, bevor Sie graben.
John is a good friend.	John ist ein guter Freund.
Some historians criticize this approach.	Einige Historiker kritisieren diesen Ansatz.
Some people ruin their reputations by bragging about them.	Manche Leute ruinieren ihren Ruf, indem sie mit ihnen prahlen.
He was struck down by pneumonia.	Er wurde von einer Lungenentzündung niedergeschlagen.
You missed your exit.	Du hast deinen Ausgang verpasst.
Some words have different meanings in different languages.	Einige Wörter haben in verschiedenen Sprachen unterschiedliche Bedeutungen.
A giant anteater climbs the tree.	Ein riesiger Ameisenbär klettert auf den Baum.
Her experience was very different from his.	Ihre Erfahrung war ganz anders als seine.
Jack is sleeping.	Jack schläft.
He answered the question.	Er hat die Frage beantwortet.
He wrote great poetry.	Er hat großartige Gedichte geschrieben.
The cow, greedily chewing the cud, made a soft noise.	Die Kuh, die gierig wiederkäute, gab ein leises Geräusch von sich.
She paid a taxi driver more than the usual fare.	Sie zahlte einem Taxifahrer mehr als den üblichen Fahrpreis.
Those were the good old days.	Das waren die guten alten Zeiten.
Clearly this is cheating.	Ganz klar, das ist Betrug.
The birds are nesting again.	Die Vögel nisten wieder.
The factory produced high quality goods.	Die Fabrik produzierte hochwertige Waren.
The baby's screams pierced the stillness of the landscape.	Die Schreie des Babys durchdrangen die Stille der Landschaft.
He had barely understood.	Er hatte es kaum begriffen.
There was no warning, no explanation.	Es gab keine Warnung, keine Erklärung.
The villagers live near the water.	Die Dorfbewohner leben in der Nähe des Wassers.
Plants and animals live in close association.	Pflanzen und Tiere leben in enger Gemeinschaft.
He slept like a baby.	Er hat geschlafen wie ein Baby.
But without water there is no air.	Aber ohne Wasser gibt es keine Luft.
Maybe she had expected something else.	Vielleicht hatte sie etwas anderes erwartet.
The poster explains that swimming is risky.	Das Plakat erklärt, dass Schwimmen riskant ist.
He was tired and depressed.	Er war müde und deprimiert.
Suddenly a ghost appeared at the window.	Plötzlich erschien ein Geist am Fenster.
This village is famous for its architecture.	Dieses Dorf ist berühmt für seine Architektur.
His task was to destroy the invading army.	Seine Aufgabe war es, die Invasionsarmee zu vernichten.
This neighborhood supports a very small population.	Diese Nachbarschaft unterstützt eine sehr kleine Bevölkerung.
A lost horse can be very dangerous.	Ein entlaufenes Pferd kann sehr gefährlich sein.
After much back and forth, the student finally handed over the fee.	Nach langem Hin und Her überreichte der Student schließlich das Honorar.
The coffee shop owner was surprised by the generous tip.	Der Coffeeshop-Besitzer war von dem großzügigen Trinkgeld überrascht.
His voice is cut off.	Seine Stimme ist abgeschnitten.
The crowd was so thick it was almost overwhelming.	Die Menge war so dicht, dass es fast erdrückend war.
She was deeply upset by her aunt's reaction.	Sie war zutiefst verärgert über die Reaktion ihrer Tante.
Garments were sold on the black market.	Kleidungsstücke wurden auf dem Schwarzmarkt verkauft.
You will be punished for your crimes.	Sie werden für Ihre Verbrechen bestraft.
Their country was devastated by war.	Ihr Land wurde vom Krieg verwüstet.
So where are you sleeping tonight?	Also, wo schläfst du heute Nacht?
The boy whistled softly while playing his violin.	Der Junge pfiff leise, während er auf seiner Geige spielte.
A murmur of voices could be heard from the crowd.	Aus der Menge war Stimmengemurmel zu hören.
My pencil broke.	Mein Bleistift ist kaputt gegangen.
Cowardice is not bravery.	Feigheit ist nicht Tapferkeit.
Guin's boat hit the rocks.	Guins Boot prallte gegen die Felsen.
Mix the flour into the butter mixture.	Das Mehl in die Buttermischung mischen.
It was a big decision.	Es war eine große Entscheidung.
The hotel is near the beach.	Das Hotel liegt in Strandnähe.
A piece of paper rolled off the table.	Ein Stück Papier rollte vom Tisch.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Nachdem er seinen Weg gewählt hatte, beschloss er, ihm zu folgen.
The grapes were ripe.	Die Trauben waren reif.
Cloud computing has become ubiquitous.	Cloud Computing ist allgegenwärtig geworden.
Children are most at risk from this pest.	Kinder sind am stärksten von diesem Schädling bedroht.
The dangerously polluted rivers were declared a health risk.	Die gefährlich verschmutzten Flüsse wurden zum Gesundheitsrisiko erklärt.
The lengthy negotiations dragged on for days.	Die langwierigen Verhandlungen zogen sich über Tage hin.
It means "place of harvest".	Es bedeutet übersetzt "Ort der Ernte".
The benches were crowded, but everyone found a seat.	Die Bänke waren überfüllt, aber jeder fand einen Platz.
Luckily the signal was restored.	Zum Glück wurde das Signal wiederhergestellt.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Dieses Restaurant serviert köstliche Lammgerichte.
But wars are terrible.	Aber Kriege sind schrecklich.
Computer programs run efficiently.	Die Programme des Computers laufen effizient.
A majestic fountain tumbles into the pool.	Eine majestätische Fontäne stürzt in den Pool.
The way you treated yourself was very admirable.	Die Art und Weise, wie Sie mit sich selbst umgegangen sind, war sehr bewundernswert.
Align the lenses carefully.	Richten Sie die Gläser sorgfältig aus.
The signal from this tower is too weak.	Das Signal von diesem Turm ist zu schwach.
We saw a bird sitting on a telephone wire.	Wir sahen einen Vogel auf einem Telefonkabel sitzen.
His mind is confused.	Sein Denken ist verwirrt.
Take care of the children and the animals.	Kümmere dich um die Kinder und die Tiere.
She lost consciousness at the scene of the crime.	Sie verlor am Tatort das Bewusstsein.
Real estate prices are going up, so don't expect much profit.	Die Immobilienpreise steigen, also erwarten Sie nicht viel Gewinn.
The teacher asked the students to write.	Der Lehrer bat die Schüler zu schreiben.
I didn't hear the doorbell.	Ich habe die Türklingel nicht gehört.
Animals are also affected by global warming.	Auch Tiere sind von der globalen Erwärmung betroffen.
The arrow pierced the ox's shoulder.	Der Pfeil durchbohrte die Schulter des Ochsen.
The boy had terrible nightmares.	Der Junge hatte schreckliche Alpträume.
In many countries, major sporting events are public holidays.	In vielen Ländern sind Sportgroßveranstaltungen gesetzliche Feiertage.
I like the color, it's very appealing.	Ich mag die Farbe, sie ist sehr ansprechend.
As evening fell, she closed her laptop.	Als es Abend wurde, klappte sie ihren Laptop zu.
The government introduced an amnesty for old weapons.	Die Regierung führte eine Amnestie für alte Waffen ein.
The atmosphere in the hall was tense.	Die Atmosphäre im Saal war gespannt.
She absently stroked the cat.	Sie streichelte die Katze abwesend.
The riot police stepped in.	Die Bereitschaftspolizei schritt ein.
As a composer, however, Debussy is not a household name.	Als Komponist ist Debussy jedoch kein bekannter Name.
The news was on.	Die Nachrichten liefen.
Despite a lack of experience, he got the job.	Trotz mangelnder Erfahrung bekam er die Stelle.
Although some families live entirely off the land.	Obwohl einige Familien vollständig vom Land leben.
The whale's harpoon was useless.	Die Harpune des Wals war nutzlos.
His homemade stew was delicious.	Sein hausgemachter Eintopf war köstlich.
My hair is very long.	Meine Haare sind sehr lang.
The climate changed daily and disturbed the life of the citizens.	Das Klima änderte sich täglich und störte das Leben der Bürger.
A diver whistling for his young.	Ein Taucher, der nach seinen Jungen pfeift.
The water was red.	Das Wasser war rot.
The whole village was evacuated.	Das ganze Dorf wurde evakuiert.
The crisis had worsened considerably.	Die Krise hatte sich erheblich verschärft.
If you work hard, you will make progress.	Wenn Sie hart arbeiten, werden Sie Fortschritte machen.
We expect many visitors to our stand.	Wir erwarten viele Besucher an unserem Stand.
The city's water supply is unreliable.	Die Wasserversorgung der Stadt ist unzuverlässig.
Warm air rises.	Warme Luft steigt auf.
The sudden storm made crossing the creek difficult.	Der plötzliche Sturm machte es schwierig, den Bach zu überqueren.
He threw the glass into the pool.	Er warf das Glas in den Pool.
Let's eat today!	Lasst uns heute essen!
Strictly speaking, this is not a correct sentence.	Streng genommen ist das kein richtiger Satz.
A year worth visiting.	Ein Jahr, das einen Besuch wert ist.
He had worked hard all his life.	Er hatte sein Leben lang hart gearbeitet.
The parents maintained a large garden.	Die Eltern pflegten einen großen Garten.
A love poem was improvised on the spot.	Ein Liebesgedicht wurde auf der Stelle improvisiert.
This is an example of analog computing.	Dies ist ein Beispiel für analoges Rechnen.
He feeds his ducks twice a day.	Er füttert seine Enten zweimal täglich.
Swimming in the sea can be dangerous.	Schwimmen im Meer kann gefährlich sein.
She crept very quietly into the closet.	Sie schlich ganz leise in den Schrank.
It is very important that we meet the deadline.	Es ist sehr wichtig, dass wir die Frist einhalten.
Slice the onions.	Die Zwiebeln in Scheiben schneiden.
The worker wore protective clothing.	Der Arbeiter trug Schutzkleidung.
Water is heated without changing its state.	Wasser wird ohne Zustandsänderung erwärmt.
The increasing pollution is a major health problem.	Die steigende Schadstoffbelastung ist ein großes Gesundheitsproblem.
The winery was destroyed by steel armor.	Das Weingut wurde durch Stahlpanzer zerstört.
She'd only been in town a week.	Sie war erst seit einer Woche in der Stadt.
She was saddened by the size of the crowd.	Sie war traurig über die Größe der Menge.
The left hand rotates to the right, etc.	Die linke Hand dreht sich nach rechts usw.
She came out of the opposite door.	Sie kam aus der gegenüberliegenden Tür.
The tree grew along the river bank.	Der Baum wuchs entlang des Flussufers.
Car ownership is likely to increase in the coming years.	In den kommenden Jahren dürfte der Pkw-Besitz zunehmen.
We write poetry in many cultures.	Wir schreiben Gedichte in vielen Kulturen.
He has targeted what we stand for.	Er hat das ins Visier genommen, wofür wir stehen.
Although the shop was closed, the light was on.	Obwohl der Laden geschlossen war, brannte das Licht.
He grew stronger but more sophisticated.	Er wurde stärker, aber raffinierter.
Imagine that the oven is hot.	Stellen Sie sich vor, dass der Ofen heiß ist.
He goes on to say that.	Er fährt fort, indem er das sagt.
Miners work in the mines most of the year.	Bergleute arbeiten die meiste Zeit des Jahres in den Minen.
We consulted several experts.	Wir haben mehrere Experten konsultiert.
A dark cloud hung over the city.	Eine dunkle Wolke hing über der Stadt.
Under this rotten board was a trapdoor.	Unter diesem morschen Brett war eine Falltür.
Excavations have uncovered the foundations of an ancient church.	Ausgrabungen haben die Fundamente einer alten Kirche freigelegt.
They abandoned the village to the jungle.	Sie überließen das Dorf dem Dschungel.
So we went down to the basement.	Also stiegen wir in den Keller ab.
The sword was forged from iron.	Das Schwert wurde aus Eisen geschmiedet.
We live in such an environment.	Wir leben in einer solchen Umgebung.
The vaccination campaign will be extended to the whole country.	Die Impfkampagne wird auf das ganze Land ausgeweitet.
The beach is quiet, but that could change.	Der Strand ist ruhig, aber das könnte sich ändern.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Dieser mysteriöse Rauchschleier hängt über der Stadt.
The peasants showed little interest in the revolt.	Die Bauern zeigten wenig Interesse an der Revolte.
Make sure you turn off the lights before you leave.	Stellen Sie sicher, dass Sie das Licht ausschalten, bevor Sie gehen.
She gave the man her number.	Sie gab dem Mann ihre Nummer.
Her green eyes flashed with anger.	Ihre grünen Augen blitzten vor Wut.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Tiere vermehren sich durch sexuelle Fortpflanzung.
He generally ate his food in heaps of green vegetables.	Er aß sein Essen im Allgemeinen in Haufen von grünem Gemüse.
Cheese makes a pleasant filling.	Käse macht eine angenehme Füllung.
The rainbow brilliantly caught the sunlight.	Der Regenbogen fing das Sonnenlicht brillant ein.
He stared into space.	Er starrte ins Leere.
Economic hardship in the city is widespread.	Die wirtschaftliche Not in der Stadt ist weit verbreitet.
The building collapsed under its own weight.	Das Gebäude stürzte unter seinem eigenen Gewicht ein.
She has no idea what she's talking about.	Sie hat keine Ahnung, wovon sie spricht.
The company's sales have increased over the past year.	Der Umsatz des Unternehmens ist im vergangenen Jahr gestiegen.
He poured himself a glass of orange juice.	Er schenkte sich ein Glas Orangensaft ein.
Every street has a strange story to tell.	Jede Straße hat eine seltsame Geschichte zu erzählen.
Then they set out for a new home.	Dann machten sie sich auf den Weg in ein neues Zuhause.
The giant panda is mainly vegetarian.	Der Große Panda ernährt sich hauptsächlich vegetarisch.
I better stop playing	Ich höre besser auf zu spielen.
Some industries felt the new rules were not strictly enforced.	Einige Branchen waren der Meinung, dass die neuen Regeln nicht strikt durchgesetzt wurden.
A large number of people.	Eine große Anzahl von Menschen.
The farmer poured water on the compost heap.	Der Bauer goss Wasser auf den Komposthaufen.
The Prophet wandered through this region and taught the people.	Der Prophet wanderte durch diese Region und lehrte die Menschen.
But he couldn't prevent it.	Aber er konnte es nicht verhindern.
The temperature of the new furnace is just right for the metal casting.	Die Temperatur des neuen Ofens ist genau richtig für den Metallguss.
It's a very common type of cancer.	Es ist eine sehr häufige Krebsart.
Chinese exports rose sharply.	Die chinesischen Exporte stiegen stark an.
Suddenly it started to rain heavily.	Plötzlich fing es stark an zu regnen.
But the festival was ruined.	Aber das Fest war ruiniert.
But unfortunately they didn't.	Aber leider taten sie es nicht.
He knelt down and picked up some pebbles.	Er kniete nieder und hob ein paar Kieselsteine ​​auf.
It was a time of terror and despair.	Es war eine Zeit voller Schrecken und Verzweiflung.
Jupiter holds four large moons.	Jupiter hält vier große Monde.
Some snakes can swallow large prey.	Einige Schlangen können große Beute schlucken.
The carpet was thick and soft.	Der Teppich war dick und weich.
The historian readily identified the specimen.	Der Historiker identifizierte das Exemplar ohne weiteres.
The lava flows blocked the supply lines.	Die Lavaströme blockierten die Versorgungsleitungen.
This road leads to the beach.	Diese Straße führt zum Strand.
He owed his success to hard work and determination.	Seinen Erfolg verdankte er harter Arbeit und Entschlossenheit.
His book of poetry received critical acclaim.	Sein Gedichtband wurde von der Kritik hoch gelobt.
Consider them as high as they desire.	Betrachtet sie so hoch, wie sie es wünschen.
There is little farmland in the vicinity.	In der näheren Umgebung gibt es wenig Ackerland.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha öffnete ein Auge und runzelte die Stirn.
Let's have tea and biscuits later.	Lass uns später Tee und Kekse trinken.
A lively discussion ensued.	Es entstand ein angeregtes Gesprächsgeschehen.
overcome with anger,	Von Wut überwältigt,
He took a deep, heavy breath.	Er holte tief und schwer Luft.
The litany of complaints continues.	Die Litanei der Beschwerden geht weiter.
The dish consists of minced meat wrapped in cabbage leaves.	Das Gericht besteht aus Hackfleisch, das in Kohlblätter gewickelt ist.
Many people think that the scheme will fail.	Viele Leute denken, dass das Schema scheitern wird.
This is the only possible course of action.	Dies ist die einzig mögliche Vorgehensweise.
The perception of the passage of time depends on observation.	Die Wahrnehmung des Zeitablaufs hängt von der Beobachtung ab.
It was another stressful day at work.	Das war wieder ein stressiger Arbeitstag.
After the last episode, viewership ratings plummeted.	Nach der letzten Folge sanken die Einschaltquoten der Zuschauer.
Three young cadets were present at the ceremony.	Bei der Zeremonie waren drei junge Kadetten anwesend.
The fort's position was a valuable strategic control point.	Die Position des Forts war ein wertvoller strategischer Kontrollpunkt.
Order the soldiers to march.	Befehlen Sie den Soldaten zu marschieren.
They elected him unanimously.	Sie wählten ihn einstimmig.
A handful of rice bolts fell into the garbage can.	Eine Handvoll Reisbolzen fiel in den Mülleimer.
The benefits of a college education are becoming less obvious.	Die Vorteile einer College-Ausbildung werden weniger offensichtlich.
The boy grew a beard over the summer.	Der Junge hat sich im Sommer einen Bart wachsen lassen.
His experiment was a failure.	Sein Experiment war ein Fehlschlag.
Grandfather's voice was so loud that it woke us up.	Die Stimme des Großvaters war so laut, dass sie uns weckte.
I really enjoyed the film.	Ich habe den Film wirklich genossen.
Birds use a variety of complicated flight patterns.	Vögel verwenden eine Vielzahl komplizierter Flugmuster.
A strange noise hung in the air.	Ein seltsames Geräusch hing in der Luft.
Electrical energy is distributed via a network system.	Elektrische Energie wird über ein Netzsystem verteilt.
Change class if the teacher doesn't show up.	Wechsle die Klasse, falls der Lehrer nicht auftaucht.
She lays out the cheese slices.	Sie legt die Käsescheiben aus.
The pipeline is the cause.	Die Pipeline ist die Ursache.
This most famous of all poets composed his most beautiful works here.	Dieser berühmteste aller Dichter hat hier seine schönsten Werke komponiert.
The future remains uncertain.	Die Zukunft bleibt ungewiss.
He wanted everything to be comfortable.	Er wollte, dass alles angenehm war.
It wasn't his fault.	Es war nicht seine Schuld.
The afternoon entertainment was harrowing.	Die Nachmittagsunterhaltung war erschütternd.
Ancient tribesmen wore sculptures as jewelry.	Alte Stammesangehörige trugen Skulpturen als Schmuck.
Most students find this approach extremely effective.	Die meisten Schüler halten diesen Ansatz für äußerst effektiv.
The rescue team searched urgently.	Das Rettungsteam suchte dringend.
When the work was hard, we complained.	Wenn die Arbeit hart war, haben wir uns beschwert.
A monarch once ruled over this region.	Einst regierte ein Monarch über diese Region.
Don't bend over!	Nicht bücken!
The actors look silly in these costumes.	Die Schauspieler sehen in diesen Kostümen albern aus.
His temper was legendary.	Sein Temperament war legendär.
The farmers carefully selected the best seeds.	Die Bauern wählten sorgfältig das beste Saatgut aus.
The child looked up at her.	Das Kind sah zu ihr auf.
What kind of soil do you have in your garden?	Welche Art von Erde haben Sie in Ihrem Garten?
These noodles are a perfect lunch.	Diese Nudeln sind ein perfektes Mittagessen.
The valley is known for its natural beauty.	Das Tal ist für seine natürliche Schönheit bekannt.
Her hair is deep red.	Ihr Haar ist tiefrot.
Be careful to keep the fire low.	Achten Sie darauf, das Feuer niedrig zu halten.
Resentment built up in him.	Groll baute sich in ihm auf.
The young man and young woman killed each other.	Der junge Mann und die junge Frau töteten sich gegenseitig.
He sat near the exit to read his book.	Er setzte sich in die Nähe des Ausgangs, um sein Buch zu lesen.
Cornstarch needs a soaking time.	Speisestärke braucht eine Einweichzeit.
The whole family is respected here.	Hier wird die ganze Familie respektiert.
The tourists helped the local economy.	Die Touristen halfen der lokalen Wirtschaft.
The climate begins to change.	Das Klima beginnt sich zu ändern.
Unfortunately, her older cousin is an alcoholic.	Leider ist ihr älterer Cousin Alkoholiker.
It was difficult to keep talking to him.	Es war schwer, weiter mit ihm zu reden.
Bird populations are declining worldwide.	Vogelpopulationen gehen weltweit zurück.
The girls' school uniforms are grey.	Die Schuluniformen der Mädchen sind grau.
He was stark naked.	Er war splitternackt.
She was bored to tears.	Sie war zu Tränen gelangweilt.
At midnight we reached our destination.	Um Mitternacht erreichten wir unser Ziel.
Food, drink and water are essential to life.	Essen, Trinken und Wasser sind lebensnotwendig.
Each statement is carefully measured.	Jede Aussage wird sorgfältig gemessen.
Children primarily learn by watching.	Kinder lernen vor allem durch Zuschauen.
She is a renowned artist.	Sie ist eine renommierte Künstlerin.
wait what do you mean	Warte, was meinst du?
A few drops of water dripped from his hair.	Ein paar Wassertropfen tropften aus seinem Haar.
They twirled and twirled and danced in the air.	Sie drehten und drehten sich und tanzten in der Luft.
Water is a gas when heated.	Wasser ist nach dem Erhitzen ein Gas.
Tetanus is an infection of the nerves.	Tetanus ist eine Infektion der Nerven.
This building was completely destroyed by fire.	Dieses Gebäude wurde durch einen Brand vollständig zerstört.
He would come close.	Er würde nahe kommen.
The locals are friendly people.	Die Einheimischen sind freundliche Menschen.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Wir waren durstig und hungrig, also tranken und aßen wir.
They were nervous because they were late.	Sie waren nervös, weil sie zu spät kamen.
I would like a bottle of water, please.	Ich möchte bitte eine Flasche Wasser.
Read everything you can get your hands on.	Lesen Sie alles, was Sie in die Finger bekommen können.
This accident was a tragedy.	Dieser Unfall war eine Tragödie.
He sprinkled water on the plants.	Er spritzte Wasser auf die Pflanzen.
Here are three samples of the house's branded coffee.	Anbei drei Proben des Markenkaffees des Hauses.
He was equally interested in music and computers.	Er interessierte sich gleichermaßen für Musik und Computer.
It is best if you eat moderately.	Es ist am besten, wenn Sie sich mäßig ernähren.
Nature's resources are limited.	Die Ressourcen der Natur sind begrenzt.
The climate is rather humid.	Das Klima ist eher feucht.
She very much hopes that the project will be approved.	Sie hofft sehr, dass das Projekt genehmigt wird.
They have started to rise to the surface.	Sie haben begonnen, an die Oberfläche zu steigen.
A mob of angry men smashed the shop front.	Ein Mob wütender Männer zertrümmerte die Ladenfront.
The gears slipped.	Die Zahnräder rutschten.
Dense deciduous forests used to grow here.	Früher wuchsen hier dichte Laubwälder.
The glacial water of the lake is cold.	Das Gletscherwasser des Sees ist kalt.
Improve your performance, increase your income.	Verbessern Sie Ihre Leistung, steigern Sie Ihr Einkommen.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Dieser See wird von einer Vielzahl von Fischen bewohnt.
are you ready to go	Bist du bereit zu gehen?
The meal was delicious.	Das Essen war köstlich.
He's a cool customer.	Er ist ein cooler Kunde.
The cold wind cut like a knife.	Der kalte Wind schnitt wie ein Messer.
She joined a yoga and meditation group.	Sie schloss sich einer Yoga- und Meditationsgruppe an.
The jury members asked the defendant several questions.	Die Mitglieder der Jury stellten dem Angeklagten mehrere Fragen.
The cold wind cut straight through her wool jacket.	Der kalte Wind schnitt direkt durch ihre Wolljacke.
The agency's chairman has staunchly defended the new policy.	Der Vorsitzende der Agentur hat die neue Politik standhaft verteidigt.
They watched his work closely.	Sie beobachteten seine Arbeit genau.
The robbery was eventually reported to the police.	Der Raub wurde schließlich der Polizei gemeldet.
The cloud computing facility was launched last week.	Die Cloud-Computing-Einrichtung wurde letzte Woche gestartet.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kaffee ist eines der beliebtesten Getränke der Welt.
The pain was intense!	Der Schmerz war heftig!
I feel unhappy and empty.	Ich fühle mich unglücklich und leer.
We needed cold water to wash up.	Wir brauchten kaltes Wasser zum Abwaschen.
It rained practically every afternoon.	Es regnete praktisch jeden Nachmittag.
A lover of birds and nature.	Ein Liebhaber von Vögeln und der Natur.
Choose a canoe for your trip.	Wählen Sie ein Kanu für Ihre Reise.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Reisen kostet Geld, daher sollten Reisende mit leichtem Gepäck reisen.
He made his way to the snacks.	Er machte sich auf den Weg zu den Snacks.
The company's prevention program seems to be working.	Das Präventionsprogramm des Unternehmens scheint zu greifen.
He squeezed her tight.	Er drückte sie fest.
The noise is unbearable.	Der Lärm ist unerträglich.
The seller's booth was very crowded.	Der Stand des Verkäufers war sehr voll.
Let's find out what happened to her.	Lassen Sie uns herausfinden, was mit ihr passiert ist.
Complaints about the noise are getting louder.	Die Klagen über den Lärm werden lauter.
Some seagulls are circling over the water of the lake.	Einige Möwen kreisen über dem Wasser des Sees.
The small town was overrun by refugees.	Die Kleinstadt wurde von Flüchtlingen überrannt.
She rarely sees her grandchildren.	Ihre Enkel sieht sie selten.
The dress is hanging on the hanger.	Das Kleid hängt am Kleiderbügel.
A sudden gust of wind nearly knocked the tree over.	Ein plötzlicher Windstoß hätte den Baum fast umgestürzt.
She had been planning the trip for months.	Sie hatte die Reise monatelang geplant.
Place the ground beef in an ovenproof dish.	Das Hackfleisch in eine feuerfeste Form geben.
Some criticized his methods.	Einige kritisierten seine Methoden.
She held out her hand to the shopkeeper.	Sie reichte dem Ladenbesitzer ihre Hand.
This car gets the best gas mileage.	Dieses Auto bekommt den besten Benzinverbrauch.
The garbage accumulates.	Der Müll fällt an.
A number of special features make this district attractive.	Eine Reihe von Besonderheiten machen dieses Quartier attraktiv.
As always, this fish dish is delicious.	Dieses Fischgericht ist wie immer sehr lecker.
A monk spends his day in prayer.	Ein Mönch verbringt seinen Tag im Gebet.
He felt offended.	Er fühlte sich gekränkt.
We have invented a new way of storing solar energy.	Wir haben eine neue Methode zur Speicherung von Sonnenenergie erfunden.
She reached for her purse.	Sie griff nach ihrer Handtasche.
Her hands were covered with drying clay.	Ihre Hände waren mit trocknendem Lehm bedeckt.
They eventually agreed to live apart.	Sie einigten sich schließlich darauf, getrennt zu leben.
They worked the fields with traditional tools.	Sie bearbeiteten die Felder mit traditionellen Werkzeugen.
Here is a black bear.	Hier ist ein Schwarzbär zu sehen.
Sunlight filters through the trees.	Sonnenlicht filtert durch die Bäume.
We need a fairer charging system for drivers.	Wir brauchen ein gerechteres Gebührensystem für Autofahrer.
The dog had developed a particular dislike for him.	Der Hund hatte eine besondere Abneigung gegen ihn entwickelt.
The class is tough.	Die Klasse ist hart.
Go to the left.	Gehen Sie nach links.
A clear, cold stream flowed over rocks.	Ein klarer, kalter Strom floss über Felsen.
The news of the baby came as a big surprise.	Die Nachricht vom Baby war eine große Überraschung.
The chemical element is deep in the earth.	Das chemische Element befindet sich tief in der Erde.
In fact, they should be ashamed.	Eigentlich sollten sie sich schämen.
The swollen river could no longer reach the ocean.	Der angeschwollene Fluss konnte den Ozean nicht mehr erreichen.
It's a condition known as "stomach flu."	Es ist ein Zustand, der als „Magengrippe“ bekannt ist.
Algae grow in this water.	In diesem Wasser wachsen Algen.
The birds flew over the treetops.	Die Vögel flogen über die Baumkronen.
He left it on the floor.	Er ließ es auf dem Boden liegen.
We should listen to our sister when she speaks.	Wir sollten unserer Schwester zuhören, wenn sie spricht.
The items on my desk are confusing.	Die Gegenstände auf meinem Schreibtisch sind verwirrend.
She faced her problems.	Sie hat sich ihren Problemen gestellt.
Winter is usually cold in this region.	Der Winter ist in dieser Region normalerweise kalt.
Like any new ability, it takes time to gain.	Wie jede neue Fähigkeit braucht es Zeit, um sie zu erlangen.
Living here is bad for your health.	Hier zu leben ist schlecht für Ihre Gesundheit.
Some honey bee populations are declining.	Einige Honigbienenpopulationen zeigen einen Rückgang.
The village was littered with rubble.	Das Dorf war mit Trümmern übersät.
What harm could it do?	Was könnte es schaden?
He refused to speak to me and mumbled incoherently.	Er weigerte sich, mit mir zu sprechen und murmelte zusammenhangslos.
This family lost everything in the flood.	Diese Familie hat bei der Flut alles verloren.
Your horses need careful care.	Ihre Pferde brauchen sorgfältige Pflege.
She was robbed.	Sie wurde ausgeraubt.
This pack contains everything you need to start learning.	Dieses Paket enthält alles, was Sie zum Lernen benötigen.
An investigation was called for, but nobody was to blame.	Eine Untersuchung wurde gefordert, aber niemand war schuld.
Measure the butter into the flour mixture.	Messen Sie die Butter in die Mehlmischung.
The fine was levied for smoking inside the building.	Das Bußgeld wurde für das Rauchen innerhalb des Gebäudes erhoben.
The sewers need to be unblocked.	Die Kanalisation muss entstopft werden.
The cadets are to go from base to base.	Die Kadetten sollen von Stützpunkt zu Stützpunkt gehen.
I put diamonds in my necklace.	Ich habe Diamanten in meine Halskette gesteckt.
This site does not have good air quality.	Diese Seite hat keine gute Luftqualität.
The horizon was flat, interspersed with high clouds.	Der Horizont war flach, von hohen Wolken durchzogen.
She looked sad but smiled sadly.	Sie sah traurig aus, lächelte aber traurig.
Such work is not possible without tools.	Ohne Werkzeug sind solche Arbeiten nicht möglich.
A few cars stopped on the road.	Ein paar Autos blieben auf der Straße stehen.
The forest was dark.	Der Wald war dunkel.
The noise woke the sleeping family.	Der Lärm weckte die schlafende Familie.
The speaker apologized for the interruption.	Der Referent entschuldigte sich für die Unterbrechung.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Es war ein warmer, klarer Tag, perfekt zum Wandern.
The young man's behavior was criticized.	Das Verhalten des jungen Mannes wurde kritisiert.
A drunk man crashed his car and injured himself.	Ein betrunkener Mann stürzte mit seinem Auto und verletzte sich.
It's time for you to get to work.	Es ist Zeit für Sie, sich an die Arbeit zu machen.
The weather was hot and dry.	Das Wetter war heiß und trocken.
The word of the lama is final.	Das Wort des Lamas ist endgültig.
He was brave but not very wise.	Er war mutig, aber nicht sehr weise.
Reduced interest rates allow business to flourish.	Reduzierte Zinsen lassen das Geschäft florieren.
This year's harvest is expected to be poor.	Die diesjährige Ernte wird voraussichtlich dürftig ausfallen.
The cat watched the bird but didn't move.	Die Katze beobachtete den Vogel, bewegte sich aber nicht.
The opponent's followers support him.	Die Anhänger des Gegners unterstützen ihn.
Grandma's face shows concern.	Omas Gesicht zeigt Besorgnis.
She played the piano for two hours.	Sie spielte zwei Stunden lang Klavier.
Some towns and surrounding villages suffered severe damage.	Einige Städte und umliegende Dörfer erlitten schwere Schäden.
She knits quietly.	Sie strickt leise.
Eggs are a rich source of protein.	Eier sind eine reichhaltige Proteinquelle.
They rushed to finish the report.	Sie beeilten sich, den Bericht fertigzustellen.
I haven't seen you since you were little.	Ich habe dich nicht gesehen, seit du klein warst.
Three workers were killed when the roof collapsed	Drei Arbeiter wurden getötet, als das Dach einstürzte
The fort is famous for its cannonballs.	Das Fort ist berühmt für seine Kanonenkugeln.
It rained continuously for many weeks during the trip.	Viele Wochen während der Reise regnete es ununterbrochen.
You should keep a journal of your progress.	Sie sollten ein Tagebuch über Ihre Fortschritte führen.
Monitor plants regularly for pests and diseases.	Überwachen Sie die Pflanzen regelmäßig auf Schädlinge und Krankheiten.
You're better off drinking water than coffee.	Du bist besser dran, Wasser zu trinken als Kaffee.
It's a way of experiencing life.	Es ist eine Art, das Leben zu erfahren.
Quickly crushed in an airtight jar.	Schnell zerquetscht in einem luftdichten Glas.
Maintaining a garden requires perseverance.	Einen Garten zu pflegen erfordert Ausdauer.
She brought him back from the brink of disaster.	Sie holte ihn vom Rande der Katastrophe zurück.
The links are easy to click.	Die Links sind einfach anzuklicken.
Study the pain and sacrifices of the cave dwellers.	Studieren Sie den Schmerz und die Opfer der Höhlenbewohner.
The company's annual turnover has continued to fall.	Der Jahresumsatz des Unternehmens ist weiter gesunken.
The threat of terrorism is part of everyday life today.	Die Bedrohung durch den Terrorismus ist heute Teil des täglichen Lebens.
She studied hard for her final exam.	Sie lernte hart für ihre Abschlussprüfung.
The authorities did not properly control the wood.	Die Behörden haben das Holz nicht richtig kontrolliert.
A common food that can be eaten raw or cooked.	Ein weit verbreitetes Lebensmittel, das roh oder gekocht gegessen werden kann.
He has no talent for painting.	Er hat kein Talent zum Malen.
Developers wanted to build this store.	Entwickler wollten diesen Laden bauen.
Smoking was forbidden in public spaces.	In öffentlichen Räumen war das Rauchen verboten.
We rode in a crowded bus for an hour.	Wir fuhren eine Stunde lang in einem überfüllten Bus.
The chief of the tribe was old and blind.	Der Häuptling des Stammes war alt und blind.
After much deliberation, they decided not to come.	Nach langem Überlegen entschieden sie sich, nicht zu kommen.
The preparations for this year's fair are in full swing.	Die Vorbereitungen für die diesjährige Messe laufen auf Hochtouren.
Water is a precious and finite resource.	Wasser ist eine kostbare und endliche Ressource.
Artillery and air raids are still taking place.	Artillerie- und Luftangriffe finden immer noch statt.
Sometimes I feel a bit lonely, the old man thinks.	Manchmal fühle ich mich ein bisschen einsam, denkt der Alte.
He dragged his luggage behind him.	Er schleppte sein Gepäck hinter sich her.
You will be a hundred years old.	Sie werden hundert Jahre alt.
Young women were kidnapped all over the world.	Überall auf der Welt wurden junge Frauen entführt.
None of his deadlines were met.	Keine seiner Fristen wurde eingehalten.
It's raining heavily.	Es regnet stark.
First we need a cup of vegetable oil.	Zuerst brauchen wir eine Tasse Pflanzenöl.
This time the meeting was much more productive.	Dieses Mal war das Treffen viel produktiver.
The unjust were banished.	Die Ungerechten wurden verbannt.
Hot peaches are a wonderful treat in summer.	Heiße Pfirsiche sind im Sommer ein wunderbarer Genuss.
Turkey offers migrants a comfortable home.	Die Türkei bietet Migranten ein komfortables Zuhause.
I want to try	Ich möchte es versuchen.
The temperatures are dropping.	Die Temperaturen sinken.
She described the problems caused by the flood.	Sie beschrieb die Probleme, die durch die Flut verursacht wurden.
The child was happy.	Das Kind war glücklich.
The west wing has recently been renovated.	Der Westflügel wurde kürzlich renoviert.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Große Gebiete des alten Regenwaldes sind verloren gegangen.
The observation deck offered an impressive view of the city.	Die Aussichtsplattform bot einen beeindruckenden Blick über die Stadt.
The bee buzzed loudly and enjoyed the sweet nectar.	Die Biene summte laut und genoss den süßen Nektar.
Most women now wear makeup.	Die meisten Frauen tragen jetzt Make-up.
He's really into football.	Er steht wirklich auf Fußball.
He rolled a piece of paper home.	Er rollte ein Blatt Papier nach Hause.
First you have to peel the apple.	Zuerst musst du den Apfel schälen.
Dozens of people gathered at the memorial.	Dutzende Menschen versammelten sich am Denkmal.
The water flowed downstream.	Das Wasser floss stromabwärts.
We quickly extinguished the flames with water.	Wir haben die Flammen schnell mit Wasser gelöscht.
Rivers flow above and below the earth.	Flüsse fließen über und unter der Erde.
James was known for his kindness.	James war bekannt für seine Freundlichkeit.
There is always a shortage of teachers here.	Hier herrscht immer Lehrermangel.
Three days passed before they could leave.	Drei Tage vergingen, bis sie abreisen konnten.
They were invited to dinner but were unable to attend.	Sie wurden zum Abendessen eingeladen, konnten aber nicht teilnehmen.
A sly smile crossed his cheek.	Ein schlaues Lächeln huschte über seine Wange.
The gorges were formed as rock formations eroded.	Die Schluchten entstanden, als Felsformationen erodierten.
She couldn't count to ten.	Sie konnte nicht bis zehn zählen.
The older man closed his eyes and felt incredibly tired.	Der ältere Mann schloss seine Augen und fühlte sich unglaublich müde.
But underneath the shiny paint, the paint was peeling off.	Doch unter der glänzenden Farbe blätterte die Farbe ab.
Her patience was exhausted.	Ihre Geduld war erschöpft.
We need a day to relax and enjoy.	Wir brauchen einen Tag zum Entspannen und Genießen.
In winter, the city's climate is harsh.	Im Winter ist das Klima der Stadt rau.
Dogs don't like baths.	Hunde mögen keine Bäder.
He gave up on us.	Er hat uns aufgegeben.
It was a small village.	Es war ein kleines Dorf.
Children must eat three meals a day.	Kinder müssen drei Mahlzeiten am Tag zu sich nehmen.
Experts discuss whether the ozone layer is getting thinner.	Experten diskutieren, ob die Ozonschicht dünner wird.
This vicious circle must be broken.	Dieser Teufelskreis muss durchbrochen werden.
The nurse will be here in less than an hour.	Die Krankenschwester wird in weniger als einer Stunde hier sein.
The new chairman brought a breath of fresh air.	Der neue Vorsitzende brachte frischen Wind.
They drank tea, chewed betel nuts and played cards.	Sie tranken Tee, kauten Betelnüsse und spielten Karten.
The diplomat travels to many countries.	Der Diplomat bereist viele Länder.
Their tent was crushed under the weight of snow.	Ihr Zelt wurde unter der Schneelast zerquetscht.
His eyes	Seine Augen
Boys and girls need to learn early in life.	Jungen und Mädchen müssen früh im Leben lernen.
She used her laptop to play chess online.	Sie benutzte ihren Laptop, um online Schach zu spielen.
The dancers wore a beautiful dress.	Die Tänzer trugen ein wunderschönes Kleid.
The chickens are raised in an enclosure.	Die Hühner werden in einem Gehege aufgezogen.
The monkey swung through the trees.	Der Affe schwang durch die Bäume.
The company is divided into two business areas.	Das Unternehmen ist in zwei Geschäftsbereiche gegliedert.
She stared at the phone for hours.	Sie starrte stundenlang auf das Telefon.
The soldiers settled down for the night.	Die Soldaten ließen sich für die Nacht nieder.
When the boat sank, only four people survived.	Als das Boot sank, überlebten nur vier Menschen.
The cat sat yawning on the mat.	Die Katze saß gähnend auf der Matte.
The drive to the square took most of the day.	Die Fahrt zum Platz dauerte fast den ganzen Tag.
They watched warily as the battle progressed.	Sie beobachteten wachsam, wie der Kampf fortschritt.
Make sure there's meat in the soup.	Achten Sie darauf, dass Fleisch in der Suppe ist.
His father was run over by a truck.	Sein Vater wurde von einem Lastwagen überfahren.
They're not that keen on the idea.	Sie sind nicht so begeistert von der Idee.
The accident was devastating.	Der Unfall war verheerend.
The man was sound asleep	Der Mann schlief fest
Her eyes are on you.	Ihre Augen ruhen auf dir.
She wanted to terminate her contract with her boss.	Sie wollte ihren Vertrag mit ihrem Chef kündigen.
The weather deteriorated rapidly.	Das Wetter verschlechterte sich rapide.
The bartender served four cups of coffee.	Der Barkeeper servierte vier Tassen Kaffee.
He looked everyone in the eye.	Er sah allen in die Augen.
Huge amounts of grain were wasted.	Riesige Mengen Getreide wurden verschwendet.
He hears dogs barking at night.	Er hört Hundegebell in der Nacht.
He climbed up the ladder.	Er kletterte die Leiter nach oben.
This rose is red.	Diese Rose ist rot.
His question surprised the woman.	Seine Frage überraschte die Frau.
This city is known for its ancient architecture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre alte Architektur.
She is the pet of the group.	Sie ist das Haustier der Gruppe.
His father is a successful lawyer.	Sein Vater ist ein erfolgreicher Rechtsanwalt.
How does he do that?	Wie macht er das?
He avoided her gaze.	Er wich ihrem Blick aus.
The price of a car is determined by its displacement.	Der Preis eines Autos wird durch seinen Hubraum bestimmt.
He would not admit wrongdoing.	Er würde kein Fehlverhalten zugeben.
The rooms need good ventilation.	Die Räume brauchen eine gute Belüftung.
She decided to sleep on the lawn.	Sie beschloss, auf dem Rasen zu schlafen.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Die Inselbewohner kamen auf das Festland, um Waren zu handeln.
How long has it been since he died?	Wie lange ist es her, seit er gestorben ist?
The captain went completely insane.	Der Kapitän verlor völlig den Verstand.
None of the occupants were injured in the accident.	Keiner der Insassen wurde bei dem Unfall verletzt.
The students approached a nearby lake.	Die Schüler näherten sich einem nahe gelegenen See.
Clouds moved lazily across the light blue sky.	Wolken zogen träge über den hellblauen Himmel.
He spent the morning on his laptop.	Er verbrachte den Vormittag an seinem Laptop.
My dog ​​stayed by my side.	Mein Hund blieb an meiner Seite.
The bad light made the camera unusable.	Das schlechte Licht machte die Kamera unbrauchbar.
Girls are trained in behavior change.	Mädchen werden in Verhaltensänderungen geschult.
He solemnly placed it on the ground.	Er stellte es feierlich auf den Boden.
The nation's belief in Communism seemed heroic at the time.	Der Glaube der Nation an den Kommunismus erschien damals heroisch.
He almost dropped the phone.	Fast hätte er das Telefon fallen lassen.
This puts them in a very bad mood.	Das macht ihnen sehr schlechte Laune.
The box is on the top shelf.	Die Kiste steht im obersten Regal.
The stalemate ended.	Die Pattsituation endete.
Tom is an engineer.	Tom ist Ingenieur.
The sound of hoofbeats filled the empty street.	Das Geräusch von Hufschlägen erfüllte die leere Straße.
He sold lemonade to passing traffic.	Er verkaufte Limonade an den vorbeifahrenden Verkehr.
She could get the promotion.	Sie konnte die Beförderung erreichen.
The land was once a swamp.	Einst war das Land ein Sumpf.
This church has an unusual tower.	Diese Kirche hat einen ungewöhnlichen Turm.
As a curious writer, she is always trying something new.	Als neugierige Schriftstellerin probiert sie immer etwas Neues aus.
The brook flowed swiftly across the plain.	Der Bach floss schnell über die Ebene.
He jumped up and waved his arms in triumph.	Er sprang auf und wedelte triumphierend mit den Armen.
A classic science fiction film.	Ein klassischer Science-Fiction-Film.
A small plane left the airport.	Ein kleines Flugzeug verließ den Flughafen.
The nuclear power plant is seen as the savior here.	Das Atomkraftwerk gilt hier als Retter.
The Luftwaffe has an impressive history.	Die Luftwaffe hat eine beeindruckende Geschichte.
What you record may not match what is output.	Was Sie aufnehmen, stimmt möglicherweise nicht mit dem überein, was ausgegeben wird.
The mother pulls her baby towards her.	Die Mutter zieht ihr Baby zu sich heran.
There were mixed results for most of the day.	Es gab den größten Teil des Tages gemischte Ergebnisse.
It sometimes takes years to abolish customs.	Es dauert manchmal Jahre, den Zoll abzuschaffen.
Please excuse the language.	Bitte entschuldigen Sie die Sprache.
The clone was indistinguishable from the original.	Der Klon war vom Original nicht zu unterscheiden.
He destroyed all known copies of the treaty.	Er vernichtete alle bekannten Exemplare des Vertrags.
You just know that this is the one.	Sie wissen nur, dass dies der Eine ist.
The factory refused to offer health insurance.	Die Fabrik weigerte sich, eine Krankenversicherung anzubieten.
A house is built on bedrock foundations.	Ein Haus wird auf dem Fundament aus Grundgestein gebaut.
Instead we increased the price.	Stattdessen haben wir den Preis erhöht.
The poem impressed the jury.	Das Gedicht beeindruckte die Jury.
A bicycle wheel can have a spoke.	Ein Fahrradrad kann eine Speiche haben.
How easy it is to be seduced by beauty.	Wie einfach es ist, sich von Schönheit verführen zu lassen.
She calmly went down the stairs.	Sie ging ruhig die Treppe hinunter.
These farmers are starving.	Diese Bauern hungern.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Für Pilze ist Wasser nicht der wichtigste Faktor.
I used to live in this area.	Ich habe früher in dieser Gegend gewohnt.
Here is a list of prohibitions.	Hier ist eine Liste von Verboten.
Thanks for your help.	Danke für Ihre Hilfe.
Use this spoon to stir up the master bedroom.	Verwenden Sie diesen Löffel, um das Hauptschlafzimmer aufzurühren.
The guards refused to search for us.	Die Wachen verweigerten die Suche nach uns.
If the customer is both honest and conscientious,	Wenn der Kunde sowohl ehrlich als auch gewissenhaft ist,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Morgen werden viele Leute im Stadion sein.
You must beware of dangers.	Sie müssen sich vor Gefahren hüten.
He was charged with high treason.	Er wurde des Hochverrats angeklagt.
The little girl said she understood.	Das kleine Mädchen sagte, sie verstehe.
The girder is made of concrete reinforced with steel bars.	Der Träger besteht aus Beton, der mit Stahlstäben verstärkt ist.
Alex singed her fingers.	Alex versengte ihre Finger.
The actress started in a theater production.	Die Schauspielerin startete in einer Theaterproduktion.
These monkeys are dangerous.	Diese Affen sind gefährlich.
Water is an essential element for life.	Wasser ist ein wesentliches Element für das Leben.
The blindfold was removed and he tried on the glasses.	Die Augenbinde wurde entfernt und er probierte die Brille an.
I danced all night at the party.	Ich habe die ganze Nacht auf der Party getanzt.
An old country road meanders through the valley.	Durch das Tal schlängelt sich eine alte Landstraße.
Most of the children who attend this school go to university.	Die meisten Kinder, die diese Schule besuchen, besuchen die Universität.
The streets of the village are unpaved.	Die Straßen des Dorfes sind unbefestigt.
Every face in the crowd is different.	Jedes Gesicht in der Menge ist anders.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane ist es nicht gewohnt, im Schnee zu fahren.
The woman looked thoughtful for a moment.	Die Frau sah für einen Moment nachdenklich aus.
Some factories only become profitable on the black market.	Einige Fabriken werden nur auf dem Schwarzmarkt profitabel.
i run every day	Ich renne jeden Tag.
He earns a high salary.	Er verdient ein hohes Gehalt.
This odd arrangement was interesting.	Diese seltsame Anordnung war interessant.
Cops giggled and whispered to each other.	Polizisten kicherten und flüsterten miteinander.
The development of the refrigerator was a remarkable achievement.	Die Entwicklung des Kühlschranks war eine bemerkenswerte Leistung.
He thought the first portion was delicious.	Er fand die erste Portion köstlich.
Thank you for your time.	Ich danke Ihnen für Ihre Zeit.
She struggled to get to work on time.	Sie hatte Mühe, pünktlich zur Arbeit zu kommen.
It was a depressing scene.	Es war eine deprimierende Szene.
A truce was declared.	Ein Waffenstillstand wurde erklärt.
Sugar is black or brown.	Zucker ist schwarz oder braun.
The birds crowd around the feeding station.	Die Vögel drängen sich um die Futterstelle.
I was asked this exact question once.	Genau diese Frage wurde mir einmal gestellt.
Some people believe he has supernatural powers.	Einige Leute glauben, dass er übernatürliche Kräfte hat.
The show was a flop.	Die Sendung war ein Flop.
He sees himself as polite and demanding.	Er sieht sich selbst als höflich und anspruchsvoll.
This soup is a bit sweet for me.	Diese Suppe ist ein bisschen süß für mich.
The young woman wants children.	Die junge Frau wünscht sich Kinder.
City streets are clogged with heavy traffic.	Die Straßen der Stadt sind mit starkem Verkehr verstopft.
He is known for being an excellent cook.	Er ist bekannt dafür, ein ausgezeichneter Koch zu sein.
They weren't the smartest, but they knew a lot.	Sie waren nicht die Klügsten, aber sie wussten viel.
It has been used by goldsmiths for centuries.	Seit Jahrhunderten wird es von Goldschmieden verwendet.
The soldiers stood there, standing to attention.	Die Soldaten standen da, standen stramm.
A viewer had complained that the film was tasteless.	Ein Zuschauer hatte sich darüber beschwert, dass der Film geschmacklos sei.
Jack stepped lightly and avoided cock poop.	Jack trat leicht auf und vermied Hahnkacke.
A college education is essential these days.	Eine Hochschulausbildung ist heutzutage unerlässlich.
The attorney said his case was based on three precedents.	Der Anwalt sagte, sein Fall beruhe auf drei Präzedenzfällen.
Water pipes are often equipped with a siphon.	Wasserleitungen sind oft mit einem Siphon ausgestattet.
The sun is shining again today.	Heute scheint wieder die Sonne.
Education and training are very important.	Aus- und Weiterbildung sind sehr wichtig.
Strip off the leaves.	Die Blätter abstreifen.
The leader in particular has been open in her disapproval.	Besonders die Anführerin äußerte sich offen in ihrer Missbilligung.
Greed is one of the seven deadly sins.	Gier ist eine der sieben Todsünden.
Filmmaking is only as old as cinematography.	Das Filmemachen ist nur so alt wie die Kinematographie.
The shorter word is pronounced "tad".	Das kürzere Wort wird "tad" ausgesprochen.
There was a block of collapsed masonry.	Es gab einen Block aus eingestürztem Mauerwerk.
Cut the vegetables into small pieces.	Das Gemüse in kleine Stücke schneiden.
Now he is resting.	Jetzt ruht er sich aus.
The man groaned in pain.	Der Mann stöhnte vor Schmerz.
I will take the dog outside.	Ich werde den Hund nach draußen bringen.
Unemployed people have formed a protest group.	Arbeitslose haben eine Protestgruppe gebildet.
The soil becomes barren if nothing is done.	Der Boden wird unfruchtbar, wenn nichts getan wird.
I will return the books to the library tomorrow.	Ich werde die Bücher morgen in die Bibliothek zurückbringen.
This country is famous for its long period of colonialism.	Dieses Land ist berühmt für seine lange Zeit des Kolonialismus.
Verbosity should be avoided at all costs.	Ausführlichkeit sollte unbedingt vermieden werden.
The bull came out of his barn, snorting.	Der Bulle kam schnaubend aus seiner Scheune.
Draw water from a deep well.	Wasser aus einem tiefen Brunnen schöpfen.
The army was ready to accept shipments of arms.	Die Armee war bereit, Waffenlieferungen entgegenzunehmen.
Many cities now have underground subway systems.	Viele Städte haben jetzt unterirdische U-Bahn-Systeme.
Her friends called and asked for advice.	Ihre Freunde riefen an und baten um Rat.
It's hard dealing with two kids.	Es ist schwer, mit zwei Kindern umzugehen.
The fabric caught fire.	Der Stoff fing Feuer.
In order to form a sentence, words must be lined up.	Um einen Satz zu bilden, müssen Wörter aneinandergereiht werden.
Put the presents on the tree.	Legen Sie die Geschenke auf den Baum.
It continued to rise slowly	Es stieg langsam weiter an
Why did you choose this job?	Warum haben Sie sich für diesen Beruf entschieden?
This change in the law was long overdue.	Diese Gesetzesänderung war lange überfällig.
Sometimes these creatures drive me insane.	Manchmal machen mich diese Kreaturen wahnsinnig.
They prepared to open the gates.	Sie bereiteten sich darauf vor, die Tore zu öffnen.
Some young people like to play computer games.	Einige junge Leute spielen gerne Computerspiele.
The legend tells of their fate.	Die Legende erzählt von ihrem Schicksal.
A violent storm was raging outside.	Draußen tobte ein heftiger Sturm.
A retiree is a senior.	Ein Rentner ist ein Senior.
This temple is the oldest in the region.	Dieser Tempel ist der älteste in der Region.
Water can be boiled for cleaning.	Zur Reinigung kann Wasser abgekocht werden.
The roads are narrow and often unpaved.	Die Straßen sind schmal und oft nicht asphaltiert.
They said a doctor examined him.	Sie sagten, ein Arzt habe ihn untersucht.
Few women in the region can read and write.	Nur wenige Frauen in der Region können lesen und schreiben.
He can use his savings to open a small restaurant.	Er kann seine Ersparnisse verwenden, um ein kleines Restaurant zu eröffnen.
He loosened a few screws with a hammer.	Er löste ein paar Schrauben mit einem Hammer.
This wood is extremely hard.	Dieses Holz ist extrem hart.
First you need a cup of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie eine Tasse braunen Zucker.
They arrived in the city, which quickly took revenge.	Sie kamen in der Stadt an, die sich schnell rächte.
A light breeze blew through the park.	Eine leichte Brise wehte durch den Park.
The donkey throws off his load.	Der Esel wirft seine Last ab.
The mountain protects the valley.	Der Berg schützt das Tal.
Her eyes fell on an envelope.	Ihr Blick fiel auf einen Umschlag.
The opium decomposed under his seat.	Das Opium zersetzte sich unter seinem Sitz.
The children were of school age.	Die Kinder waren schulpflichtig.
Scientists start new projects.	Wissenschaftler beginnen neue Projekte.
He dispatched two squads to investigate.	Er entsandte zwei Trupps zur Untersuchung.
This dog was lonely.	Dieser Hund war einsam.
Suddenly all the lights went out.	Plötzlich gingen alle Lichter aus.
We will open a pizzeria.	Wir werden eine Pizzeria eröffnen.
The newspaper was both timely and informative.	Die Zeitung war sowohl aktuell als auch informativ.
The captain sailed his ship across the ocean.	Der Kapitän segelte mit seinem Schiff über den Ozean.
We saw tall ships sailing across the ocean.	Wir sahen Großsegler, die über den Ozean segelten.
I dreamed of her future.	Ich träumte von ihrer Zukunft.
So he started counting.	Also fing er an zu zählen.
Boys and girls are born differently.	Jungen und Mädchen werden unterschiedlich geboren.
There is no clay in this pot.	In diesem Topf ist kein Ton.
I meditate daily.	Ich meditiere täglich.
There was a company meeting at the convention center.	Es gab ein Firmenmeeting im Kongresszentrum.
The sky was clear and sunny yesterday.	Der Himmel war gestern klar und sonnig.
The story begins with the discovery of gold.	Die Geschichte beginnt mit der Entdeckung von Gold.
Water injection is the most effective.	Die Wasserinjektion ist am effektivsten.
Scientists still disagree about its origin.	Wissenschaftler sind sich bis heute über seine Herkunft uneins.
He longed to be back in the village.	Er sehnte sich danach, wieder im Dorf zu sein.
He had to be careful when changing lanes.	Beim Spurwechsel musste er aufpassen.
He dreamed of a big country.	Er träumte von einem großen Land.
This nation is rich in natural resources.	Diese Nation ist reich an natürlichen Ressourcen.
The government has agreed to repeal this law.	Die Regierung hat zugestimmt, dieses Gesetz aufzuheben.
So what is the meaning of life?	Was ist also der Sinn des Lebens?
The professor claimed he was being followed.	Der Professor behauptete, er werde verfolgt.
We were told that the plant is poisonous.	Uns wurde gesagt, dass die Pflanze giftig ist.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Diese Insektenschutzmittel stoßen alle Arten von Käfern und Insekten ab.
Located on the coast, the city grew slowly.	An der Küste angesiedelt, wuchs die Stadt langsam.
She was restless.	Sie war unruhig.
Novels can give a glimpse into life.	Romane können einen Einblick in das Leben geben.
Minimize your sun exposure.	Minimieren Sie Ihre Sonneneinstrahlung.
You were right about one thing.	In einer Sache hattest du Recht.
The treatment works best in adults.	Die Behandlung funktioniert am besten bei Erwachsenen.
It arrives in three decades.	Er kommt in drei Jahrzehnten an.
The basketball team won the championship game.	Das Basketballteam gewann das Meisterschaftsspiel.
Some animals seem unfazed by airplanes.	Manche Tiere scheinen von Flugzeugen unbeeindruckt.
This house is brand new!	Dieses Haus ist ganz neu!
Some men just aren't cut out to be leaders.	Manche Männer sind einfach nicht dazu geschaffen, Anführer zu sein.
She lives with her family in a housing project.	Sie lebt mit ihrer Familie in einem Wohnprojekt.
They offered to pay him for his efforts.	Sie boten an, ihn für seine Bemühungen zu bezahlen.
The flowers bloom in summer.	Die Blumen blühen im Sommer.
The employer must ensure fair working conditions.	Der Arbeitgeber muss für faire Arbeitsbedingungen sorgen.
So he was amazed when he learned the truth.	Deshalb war er verblüfft, als er die Wahrheit erfuhr.
The yolk was as yellow as gold.	Das Eigelb war so gelb wie Gold.
Use lotions, but don't overdo it.	Verwenden Sie Lotionen, aber übertreiben Sie sie nicht.
Unfortunately, we have no further information about the animal.	Leider haben wir keine weiteren Informationen über das Tier.
During the hot summer months, people rarely leave the house.	Während der heißen Sommermonate verlassen die Menschen selten das Haus.
Ants are social insects.	Ameisen sind soziale Insekten.
Only those with experience should try this.	Nur wer Erfahrung hat, sollte dies versuchen.
The rabbit's long ears help it locate danger.	Die langen Ohren des Kaninchens helfen ihm, Gefahren zu lokalisieren.
What could be nicer than fresh air and green trees?	Was gibt es Schöneres als frische Luft und grüne Bäume?
The drawer was full of socks.	Die Schublade war voller Socken.
The statue shows a young woman standing tensely.	Die Statue zeigt eine angespannt stehende junge Frau.
Make sure you clean them before you start.	Stellen Sie sicher, dass Sie sie reinigen, bevor Sie beginnen.
A nurse carefully examined the patient.	Eine Krankenschwester untersuchte den Patienten sorgfältig.
If you don't stop speeding, you will be arrested.	Wenn Sie nicht aufhören, zu schnell zu fahren, werden Sie festgenommen.
They say it was common practice.	Sie sagen, dass es gängige Praxis war.
He was at his grandmother's house.	Er war im Haus seiner Großmutter.
Her sister's marriage was disastrous.	Die Ehe ihrer Schwester verlief katastrophal.
The accumulated decades of research confirmed his initial instincts.	Die gesammelten Jahrzehnte der Forschung bestätigten seine anfänglichen Instinkte.
The children were playing in the park.	Die Kinder spielten im Park.
All natives in this village were farmers.	Alle Eingeborenen in diesem Dorf waren Bauern.
Some cesarean sections are performed.	Einige Kaiserschnitte werden durchgeführt.
His demeanor was stern.	Sein Auftreten war streng.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Als die Arbeiter ankamen, wurden sie in die Küche geschickt.
Flying is the most comfortable way to travel.	Fliegen ist die gemütlichste Art des Reisens.
We must eliminate this plague from our land.	Wir müssen diese Pest von unserem Land beseitigen.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Ein blutendes Geschwür ist normalerweise ein Symptom eines Geschwürs.
The townspeople gathered every year.	Die Stadtbewohner versammelten sich jedes Jahr.
Many forms of social organization exist on this planet.	Auf diesem Planeten existieren viele Formen sozialer Organisation.
There was a lot of excitement.	Es gab viel Aufregung.
Replace the idioms with synonyms.	Ersetzen Sie die Redewendungen durch Synonyme.
what will become of you	Was wird aus dir?
The cats are very friendly.	Die Katzen sind sehr freundlich.
The union demands better wages and working conditions.	Die Gewerkschaft fordert bessere Löhne und Arbeitsbedingungen.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	Beim Vermischen mit heißer Asche wird die Paste hart.
Times were hard for farmers.	Es waren harte Zeiten für die Landwirte.
He punched me in the stomach.	Er hat mir in den Bauch geschlagen.
He puts his hand on my shoulder.	Er legt seine Hand auf meine Schulter.
He is known locally for his poetry.	Er ist vor Ort für seine Gedichte bekannt.
She didn't back down like she didn't care.	Sie wich nicht aus, als wäre es ihr egal.
Power is concentrated in the few.	Die Macht konzentriert sich auf wenige.
Empty cans rattled on the cold floor.	Leere Dosen klapperten auf dem kalten Boden.
The situation escalated to some acts of violence.	Die Situation eskalierte zu einigen Gewalttaten.
Streams of cars rushed onto the highway.	Ströme von Autos rauschten auf die Autobahn.
Authorities develop guidelines.	Behörden erarbeiten Richtlinien.
The burp was expelled into a plastic bag.	Das Aufstoßen wurde in eine Plastiktüte ausgestoßen.
Heavy rain threatened to shorten the harvest.	Starker Regen drohte, die Ernte zu verkürzen.
The wall was covered with flags.	Die Wand war mit Fahnen bedeckt.
He wrote that life is a chain of events.	Er schrieb, dass das Leben eine Kette von Ereignissen ist.
The wolf devoured it quickly.	Der Wolf hat es schnell verschlungen.
The names of the parents can be easily ascertained.	Die Namen der Eltern können leicht ermittelt werden.
Birds migrate south at this time of year.	Vögel ziehen zu dieser Jahreszeit nach Süden.
The man drank a glass of water heavily.	Der Mann trank stark ein Glas Wasser.
The baby tried to get up and fell.	Das Baby versuchte aufzustehen und fiel hin.
The faces of the victors were red with triumph.	Die Gesichter der Sieger waren rot vor Triumph.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Leider wurden die Tänze vor Jahrzehnten verboten.
A wire fence surrounds the property.	Ein Drahtzaun umgibt das Grundstück.
He encouraged people to study hard at school.	Er ermutigte die Menschen, in der Schule fleißig zu lernen.
She was the third person to contact them.	Sie war die dritte Person, die mit ihnen Kontakt aufnahm.
They stopped to buy groceries.	Sie hielten an, um Lebensmittel zu kaufen.
She arrived with two friends who had been invited by a friend's husband.	Sie kam mit zwei Freunden an, die vom Ehemann einer Freundin eingeladen worden waren.
He received two bleedings in his left leg.	Er erhielt zwei Blutungen in das linke Bein.
He did everything to help.	Er tat alles, um zu helfen.
He had to reschedule his boat.	Er musste sein Boot umschulden.
I'm going to smoke now.	Ich gehe jetzt eine rauchen.
He grabbed the child's arm.	Er packte den Arm des Kindes.
The soldiers were well armed.	Die Soldaten waren gut bewaffnet.
Mist of roses hung over the scene.	Nebel von Rosen hing über der Szene.
A cloud of smoke formed over the water.	Über dem Wasser bildete sich eine Rauchwolke.
On our way we passed several huts.	Auf unserem Weg kamen wir an mehreren Hütten vorbei.
The bike was stolen during the night.	Das Fahrrad wurde in der Nacht gestohlen.
Heavy rain was followed by more.	Auf starken Regen folgten weitere.
My dresser is dirty.	Meine Kommode ist schmutzig.
The task of training a team	Die Aufgabe, ein Team zu trainieren
The jungle was incredibly dense.	Der Dschungel war unglaublich dicht.
He wandered the streets lost in a daze.	Er wanderte durch die Straßen, verloren in einer Benommenheit.
Don't let the bananas turn brown.	Lass die Bananen nicht braun werden.
But they gave up immediately.	Aber sie gaben sofort auf.
The city has many restaurants.	Die Stadt hat viele Restaurants.
We have to find the password!	Wir müssen das Passwort finden!
Our train was delayed during the morning rush hour.	Während der morgendlichen Hauptverkehrszeit hatte unser Zug Verspätung.
It was also used as a political tool for dictatorships.	Es wurde auch als politisches Instrument für Diktaturen eingesetzt.
He ate them with a cream filling.	Er aß sie mit einer Sahnefüllung.
People should plant more trees to fight global warming.	Die Menschen sollten mehr Bäume pflanzen, um die globale Erwärmung zu bekämpfen.
Iron ore is an iron-rich metal.	Eisenerz ist ein eisenreiches Metall.
He recorded two pigeons.	Er verzeichnete zwei Tauben.
Her reaction to his remark was quick.	Ihre Reaktion auf seine Bemerkung war schnell.
The boxer gasps after the fight.	Der Boxer schnappt nach dem Kampf nach Luft.
The girl sobbed tears as her mother comforted her.	Tränenreich schluchzte das Mädchen, als ihre Mutter sie tröstete.
He spends every waking hour making money.	Er verbringt jede wache Stunde damit, Geld zu verdienen.
Little is known about his early life.	Über sein frühes Leben ist wenig bekannt.
Vegetables grew in abundance on their farm.	Auf ihrem Hof ​​wuchs Gemüse in Hülle und Fülle.
The wanderer looked into the distance.	Der Wanderer blickte in die Ferne.
There will be fireworks tonight.	Heute Abend wird es ein Feuerwerk geben.
She sat down and answered the questions.	Sie setzte sich und beantwortete die Fragen.
Each candidate ran on a different platform.	Jeder Kandidat lief auf einer anderen Plattform.
Once widespread, these trees are now rare.	Einst weit verbreitet, sind diese Bäume heute selten.
The rising birth rate can only go up.	Die steigende Geburtenrate kann nur nach oben gehen.
When the train derailed.	Als der Zug entgleiste.
The palace is clad in stone.	Der Palast ist mit Stein verkleidet.
Jane has overcome many difficulties.	Jane hat viele Schwierigkeiten überwunden.
Furthermore,	Darüber hinaus,
Deception is part of human nature.	Täuschung ist Teil der menschlichen Natur.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Plastikflaschen werden in vielen Ländern nicht recycelt.
The party is next month.	Die Party findet nächsten Monat statt.
I'll help you fix it.	Ich helfe Ihnen, Abhilfe zu schaffen.
As she raised her arms, her beauty	Als sie ihre Arme hob, ihre Schönheit
Keep asking your little ones to clean up.	Bitten Sie Ihre Kleinen immer wieder, aufzuräumen.
Stokes took cover in the hedge.	Stokes suchte Schutz in der Hecke.
The government quickly imposed a media blackout.	Die Regierung verhängte schnell eine Mediensperre.
The rivers were swollen with meltwater this year.	Die Flüsse waren dieses Jahr mit Schmelzwasser angeschwollen.
The results of the experiment were amazing.	Die Ergebnisse des Experiments waren erstaunlich.
There was great excitement.	Es gab eine große Aufregung.
So you have to speak slowly and carefully.	Sie müssen also langsam und vorsichtig sprechen.
The novice finds his way around the temple.	Der Novize findet sich im Tempel zurecht.
In the evenings he listens to classical music.	Abends hört er klassische Musik.
Steel is the most commonly used metal in construction.	Stahl ist das am häufigsten verwendete Metall im Bauwesen.
The oil reserves are in the south.	Die Ölreserven befinden sich im Süden.
They don't want to accept that they fail.	Sie wollen nicht akzeptieren, dass sie versagen.
Newcomers are invited to a special briefing.	Neueinsteiger werden zu einem speziellen Briefing eingeladen.
The government has pledged to rebuild the city.	Die Regierung hat zugesagt, die Stadt wieder aufzubauen.
I have to go.	Ich muss los.
Pour water into the tank.	Gießen Sie Wasser in den Tank.
Civil unrest is still widespread in these areas.	Unruhen sind in diesen Gebieten immer noch weit verbreitet.
Move mountains, clear all obstacles out of the way.	Berge versetzen, alle Hindernisse aus dem Weg räumen.
The sight of so much blood horrified him.	Der Anblick von so viel Blut entsetzte ihn.
She was confident that she would pass the exam.	Sie war zuversichtlich, dass sie die Prüfung bestehen würde.
The verdict was announced yesterday.	Das Urteil wurde gestern verkündet.
The moon was red.	Der Mond war rot.
Three of the four runners finished eighth.	Drei der vier Läufer kamen auf den achten Platz.
Sometimes you can find the big vegetables in the supermarket.	Manchmal findet man das große Gemüse im Supermarkt.
The insurgents are fighting for an independent state.	Die Aufständischen kämpfen für einen unabhängigen Staat.
Donors are asked to donate blood regularly.	Spender werden gebeten, regelmäßig Blut zu spenden.
The door was installed by craftsmen.	Die Tür wurde von Handwerkern eingebaut.
That's the question, isn't it?	Das ist die Frage, nicht wahr?
The planet contains both plants and animals.	Der Planet enthält sowohl Pflanzen als auch Tiere.
Take four cups of milk and boil them together.	Nimm vier Tassen Milch und koche sie zusammen auf.
His reports were timely, detailed and accurate.	Seine Berichte waren zeitnah, detailliert und genau.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Der Tsunami wurde durch einen Vulkanausbruch ausgelöst.
A small number of her students are talented.	Eine kleine Anzahl ihrer Schüler ist talentiert.
Tastes differed.	Die Geschmäcker waren unterschiedlich.
Technicians prepared for the moment when the asteroid would impact.	Techniker bereiteten sich auf den Moment vor, in dem der Asteroid einschlagen würde.
He thought his chance had passed.	Er dachte, seine Chance sei verstrichen.
So choose your words carefully.	Also wähle deine Worte mit Bedacht.
The perpetrator jumped out of a window to escape.	Der Täter sprang aus einem Fenster, um zu entkommen.
Joe was an average teenager.	Joe war ein durchschnittlicher Teenager.
The stamp with the inscription "value" has not been used for a long time.	Der Stempel mit der Aufschrift „Wert“ wird schon lange nicht mehr verwendet.
She didn't eat her breakfast.	Sie hat ihr Frühstück nicht gegessen.
She let her hair grow long.	Sie ließ ihr Haar lang wachsen.
There were four lines of text on his letterhead.	Auf seinem Briefkopf befanden sich vier Textzeilen.
This mold can appear anywhere in the home.	Dieser Schimmelpilz kann überall im Haus auftreten.
Place strawberries, sugar and lemon juice in blender.	Erdbeeren, Zucker und Zitronensaft in den Mixer geben.
The tide washed away everything that got in its way.	Die Flut spülte alles weg, was sich ihr in den Weg stellte.
Use a teaspoon of salt.	Verwenden Sie einen Teelöffel Salz.
All types of exercise are effective for reducing stress.	Alle Arten von Bewegung sind effektiv, um Stress abzubauen.
Duke received a popularity boost.	Duke erhielt einen Popularitätsschub.
There are some gender differences.	Es gibt einige Unterschiede zwischen den Geschlechtern.
The water bottle exploded!	Die Wasserflasche ist explodiert!
He caught the fly in his mouth.	Er hat die Fliege in seinem Mund gefangen.
The children in this family are all very bright.	Die Kinder in dieser Familie sind alle sehr aufgeweckt.
This is her biggest achievement to date.	Dies ist ihr bisher größter Erfolg.
The polar bear population has declined.	Die Population der Eisbären ging zurück.
Police believe the police arrested the wrong person.	Die Polizei geht davon aus, dass die Polizei die falsche Person festgenommen hat.
She was very excited to see her favorite author.	Sie war sehr aufgeregt, ihren Lieblingsautor zu sehen.
The tie-dye was colorful.	Der Batikstoff war bunt.
The afternoon entertainment was harrowing.	Die Nachmittagsunterhaltung war erschütternd.
They all went to high school together.	Sie gingen alle zusammen aufs Gymnasium.
This restaurant is not suitable for children.	Dieses Restaurant ist nicht für Kinder geeignet.
Children go missing at least once a week.	Mindestens einmal pro Woche verschwinden Kinder.
The moon lit up the whole sky.	Der Mond erleuchtete den ganzen Himmel.
The ruins were heavily overgrown.	Die Ruinen waren stark überwuchert.
A blue certificate is issued by the bank.	Ein blaues Zertifikat wird von der Bank ausgestellt.
Our friendship is based on trust.	Unsere Freundschaft basiert auf Vertrauen.
The dynamic and happy atmosphere helped lift our spirits.	Die dynamische und fröhliche Atmosphäre trug dazu bei, unsere Stimmung zu heben.
Fishermen used nets to catch salmon.	Fischer benutzten Netze, um Lachse zu fischen.
Fire is an important element in human culture.	Feuer ist ein wichtiges Element in der menschlichen Kultur.
Her maid helps her dress.	Ihre Zofe hilft ihr beim Ankleiden.
Scents of citrus and berries filled the air.	Düfte von Zitrusfrüchten und Beeren erfüllten die Luft.
The watch face was scratched and dented.	Das Zifferblatt der Uhr war zerkratzt und verbeult.
Don't make too much noise.	Mach nicht zu viel Lärm.
Habitat destruction leads to the loss of thousands of species.	Die Zerstörung von Lebensräumen führt zum Verlust von Tausenden von Arten.
They took refuge in the nearby forest.	Sie suchten Zuflucht im nahe gelegenen Wald.
His upper lip curled into a growl.	Seine Oberlippe kräuselte sich zu einem Knurren.
I thought she was really serious.	Ich dachte, sie meinte es wirklich ernst.
This garment was popular a few years ago.	Dieses Kleidungsstück war vor einigen Jahren beliebt.
The trees along the river bank gently bend in the wind.	Die Bäume entlang des Flussufers neigen sich sanft im Wind.
Consider the volume of the local population.	Berücksichtigen Sie das Volumen der lokalen Bevölkerung.
Statisticians assume that crime will decrease.	Statistiker gehen davon aus, dass die Kriminalität sinken wird.
The fish swam around.	Die Fische schwammen herum.
The dog was big and strong.	Der Hund war groß und stark.
The cake had a layer of chocolate icing.	Der Kuchen hatte eine Schicht Schokoladenglasur.
He tended to wear brightly colored clothes.	Er neigte dazu, bunte Kleidung zu tragen.
They enjoy nothing more than gossip.	Sie genießen nichts mehr als Tratsch.
The condition of the public sanitary facilities is pathetic.	Der Zustand der öffentlichen sanitären Einrichtungen ist erbärmlich.
She deleted her social media account for fun.	Aus Spaß hat sie ihren Social-Media-Account gelöscht.
Take good grades.	Nehmen Sie gute Noten.
The government decided to introduce new taxes.	Die Regierung beschloss, neue Steuern einzuführen.
The physicist conducted an experiment.	Der Physiker führte ein Experiment durch.
Summer brought only more heat.	Der Sommer brachte nur noch mehr Hitze.
The fish slipped under the water.	Der Fisch glitt unter das Wasser.
A woman cannot have a career.	Eine Frau kann keine Karriere machen.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transistoren bestehen aus Halbleitermaterialien.
Silence settled in the library.	Stille legte sich in die Bibliothek.
You can choose to call ahead.	Sie können wählen, ob Sie vorher anrufen möchten.
The statesman stirred his coffee.	Der Staatsmann rührte in seinem Kaffee.
Easily add onions to a recipe.	Zwiebeln einfach zu einem Rezept hinzufügen.
Fresh strong coffee would be welcome.	Frischer, starker Kaffee wäre willkommen.
After centuries of language study, experts still don't know.	Nach Jahrhunderten des Sprachstudiums wissen es die Experten immer noch nicht.
After his disappearance, the police investigated.	Nach seinem Verschwinden ermittelte die Polizei.
Spread the mixture over the hazelnuts with a spatula.	Verteile die Mischung mit einem Spachtel auf den Haselnüssen.
Clothing often has sentimental value.	Kleidung hat oft einen sentimentalen Wert.
Slide the ice cube off the spoon.	Schieben Sie den Eiswürfel vom Löffel.
He's pretty naive.	Er ist ziemlich naiv.
The fortunes of this city depend on tourism.	Die Geschicke dieser Stadt hängen vom Tourismus ab.
She offered us water but we declined.	Sie bot uns Wasser an, aber wir lehnten ab.
The nightmarish scene was broadcast around the world.	Die alptraumhafte Szene wurde um die Welt übertragen.
Some animals are prone to violence.	Manche Tiere sind anfällig für Gewalt.
The design of this bridge is superb.	Das Design dieser Brücke ist hervorragend.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	Wenn wir älter werden, erleben wir Veränderungen im Schlafmuster.
The container ships will enter the port next week.	Die Containerschiffe werden nächste Woche im Hafen einlaufen.
Must when the devil drives.	Muss, wenn der Teufel fährt.
His mind continued to race through the park.	Seine Gedanken rasten weiter durch den Park.
First you need to gather the ingredients.	Zuerst müssen Sie die Zutaten zusammenstellen.
The least expected turned out to be the most enduring.	Die am wenigsten erwarteten erwiesen sich als die beständigsten.
Give the answer on the test sheet.	Geben Sie die Antwort auf dem Testblatt an.
The sentence was broken with grammatical errors.	Der Satz wurde mit grammatikalischen Fehlern unterbrochen.
Care should be taken when choosing where to live.	Bei der Wahl des Wohnorts ist Vorsicht geboten.
The hyena stared at the moon.	Die Hyäne starrte den Mond an.
The villagers moaned and moaned as they passed.	Die Dorfbewohner stöhnten und stöhnten, als sie vorbeigingen.
After the death of her mother, she stopped playing the piano.	Nach dem Tod ihrer Mutter hörte sie auf Klavier zu spielen.
The announcement shocked the young reporter.	Die Ankündigung schockierte den jungen Reporter.
I crossed the street.	Ich überquerte die Straße.
Did she fight with her friends?	Hat sie sich mit ihren Freunden gestritten?
Only one person was injured.	Nur eine Person wurde verletzt.
Many more crocodiles could be seen in the distance.	Viele weitere Krokodile waren in der Ferne zu sehen.
He dreamed of becoming a pop star.	Er träumte davon, ein Popstar zu werden.
Hospitality is highly valued in this country.	Gastfreundschaft wird hierzulande hoch geschätzt.
Each technology has advantages and disadvantages.	Jede Technologie hat Vor- und Nachteile.
She enjoyed photographing the local landscapes.	Sie genoss es, die lokalen Landschaften zu fotografieren.
Power struggles were the order of the day in schools.	Machtkämpfe waren an Schulen an der Tagesordnung.
It only takes five minutes.	Es dauert nur fünf Minuten.
Many workers lost their jobs in this region.	Viele Arbeiter verloren in dieser Region ihren Arbeitsplatz.
They buried her back in the ground.	Sie begruben sie wieder in der Erde.
Locals complain heavily about pollution.	Einheimische beschweren sich heftig über Umweltverschmutzung.
So half of the audience was on their feet.	Somit war die Hälfte des Publikums auf den Beinen.
The princess was accused of being a witch.	Die Prinzessin wurde beschuldigt, eine Hexe zu sein.
Many goods are imported into this country.	Viele Waren werden in dieses Land importiert.
The breeze picked up again, shaking the treetops.	Die Brise frischte wieder auf und ließ die Baumwipfel erzittern.
Her reaction made her look surprised.	Ihre Reaktion ließ sie überrascht wirken.
This easy stew is delicious.	Dieser einfache Eintopf ist köstlich.
These little feathers are washed clean by the rain.	Diese kleinen Federn werden vom Regen sauber gewaschen.
How will you acquire this ability?	Wie werden Sie diese Fähigkeit erlangen?
He spent all his money on food.	Er gab sein ganzes Geld für Essen aus.
The mood was festive.	Die Stimmung war festlich.
The tide was far out.	Die Flut war weit draußen.
Politicians promised a lot but didn't keep them.	Die Politiker haben viel versprochen, aber nicht gehalten.
He longs for some rest and peace.	Er sehnt sich nach etwas Ruhe und Frieden.
They have a huge statue in the garden.	Sie haben eine riesige Statue im Garten.
The whole city begged for his return.	Die ganze Stadt flehte um seine Rückkehr.
He plans to go to the cinema with me.	Er plant, mit mir ins Kino zu gehen.
He almost got hit by a car.	Er wurde fast von einem Auto angefahren.
Sand dunes cover this land.	Sanddünen bedecken dieses Land.
Fossil fuels have many negative impacts on the environment.	Fossile Brennstoffe haben viele negative Auswirkungen auf die Umwelt.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Kunststoffe und Erdölprodukte verschmutzen die Ozeane.
He heard soothing music.	Er hörte beruhigende Musik.
He stared into the mirror and frowned.	Er starrte in den Spiegel und runzelte die Stirn.
The woman's husband died.	Der Ehemann der Frau starb.
Our country needs advanced weapons.	Unser Land braucht fortschrittliche Waffen.
Once the birds have flown away, retreat immediately.	Sobald die Vögel weggeflogen sind, ziehen Sie sich sofort zurück.
Some local newspapers are owned by the advertisers.	Einige Lokalzeitungen gehören den Werbetreibenden.
The room filled with smoke.	Der Raum füllte sich mit Rauch.
Move forward a short distance.	Bewegen Sie sich ein kurzes Stück vorwärts.
I think your breakfast is ready.	Ich glaube, Ihr Frühstück ist fertig.
The sailors saluted as the ship passed.	Die Seeleute salutierten, als das Schiff vorbeifuhr.
Birds fly north.	Vögel ziehen nach Norden.
The last row was occupied by ordinary people.	Die letzte Reihe wurde von einfachen Leuten besetzt.
In lazy weeping.	In faulen Weinen.
Only a few pieces of bone remained.	Übrig blieben nur ein paar Knochenstücke.
Children need music as part of their education.	Kinder brauchen Musik als Teil ihrer Bildung.
I depend largely on their charity.	Ich bin weitgehend von ihrer Wohltätigkeit abhängig.
Still, she managed to find some fruit.	Trotzdem gelang es ihr, etwas Obst zu finden.
What is sent?	Wessen wird gesendet?
A tiny trickle was all that remained.	Ein winziges Rinnsal war alles, was übrig blieb.
Why did you come here without telling us?	Warum bist du hergekommen, ohne es uns zu sagen?
They led her away and whispered to her the whole time.	Sie führten sie weg und flüsterten die ganze Zeit mit ihr.
His gaze was no longer calm.	Sein Blick war nicht mehr ruhig.
The call came five minutes later.	Fünf Minuten später kam der Anruf.
There is evidence of human habitation in this area.	Es gibt Hinweise auf menschliche Besiedlung in diesem Bereich.
She was born into poverty.	Sie wurde in Armut geboren.
He teaches art at a famous school.	Er unterrichtet Kunst an einer berühmten Schule.
His father was ill and needed his help.	Sein Vater war krank und brauchte seine Hilfe.
Three ordinary people visited the village.	Drei gewöhnliche Leute besuchten das Dorf.
Public schools may require wristbands.	Öffentliche Schulen verlangen möglicherweise Armbänder.
Please put the lid and liner inside.	Bitte legen Sie den Deckel und die Auskleidung hinein.
The coach ordered his team to huddle.	Der Trainer befahl seinem Team, sich zusammenzukauern.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Wasser in einem großen Topf zum Kochen bringen.
All places are devastated by at least some visitors.	Alle Orte werden von zumindest einigen Besuchern verwüstet.
Some people voted "no" against the proposal.	Einige Leute stimmten mit „Nein“ gegen den Vorschlag.
He grabbed the banister and went down the stairs.	Er griff nach dem Geländer und stieg die Treppe hinunter.
I advised him to go home.	Ich riet ihm, nach Hause zu gehen.
We put red roses on her grave.	Wir legen rote Rosen auf ihr Grab.
The landlord was a law in the region.	Der Grundherr war in der Region ein Gesetz für sich.
Brown helps soften the taste.	Brown hilft, den Geschmack zu mildern.
The painter advised against using oils.	Der Maler riet davon ab, Öle zu verwenden.
A guard stood guard in front of the building.	Eine Wache stand vor dem Gebäude Wache.
The division was difficult to negotiate.	Die Teilung war schwierig zu verhandeln.
In winter, the storms are bigger and the lightning is more violent.	Im Winter sind die Stürme größer und die Blitze heftiger.
The next morning he was hanged.	Am nächsten Morgen wurde er gehängt.
His chin trembled.	Sein Kinn zitterte.
The government encourages domestic tourism.	Die Regierung fördert den Inlandstourismus.
A government program aims to mitigate the damage.	Ein Regierungsprogramm soll den Schaden mindern.
His sentences were interspersed with comments.	Seine Sätze waren von Kommentaren durchsetzt.
The leaders were preparing for war	Die Führer bereiteten sich auf einen Krieg vor
His speech did nothing to improve morale.	Seine Rede trug nicht dazu bei, die Moral zu verbessern.
Her skin peeled.	Ihre Haut schälte sich.
The city's population has roughly doubled.	Die Einwohnerzahl der Stadt hat sich etwa verdoppelt.
Her face was strained and pale.	Ihr Gesicht war angespannt und blass.
Snakes, scorpions and other venomous creatures thrive in this climate.	Schlangen, Skorpione und andere giftige Kreaturen gedeihen in diesem Klima.
The church wasn't far away.	Die Kirche war nicht weit entfernt.
The natural sciences faculty did well again this year.	Auch in diesem Jahr hat sich die naturwissenschaftliche Fakultät wieder gut geschlagen.
The trees cast dappled shadows across the park.	Die Bäume warfen gesprenkelte Schatten über den Park.
People always spill their food.	Die Leute verschütten immer ihr Essen.
The modern art exhibition was very interesting.	Die Ausstellung moderner Kunst war sehr interessant.
He's holding the key.	Er hält den Schlüssel.
The article was mentioned in the newspaper article.	Der Artikel wurde im Zeitungsartikel erwähnt.
The birds chirped happily in the garden.	Die Vögel zwitscherten fröhlich im Garten.
Even in big cities, families live close together.	Auch in Großstädten leben Familien eng zusammen.
The mayor announced that he would seek legal advice.	Der Bürgermeister kündigte an, sich anwaltlich beraten zu lassen.
His famous poems and reviews will live on for centuries.	Seine berühmten Gedichte und Kritiken werden Jahrhunderte überdauern.
Plant life thrives during the summer months.	Während der Sommermonate gedeiht die Pflanzenwelt.
Conservatives try to push back reforms and limit government powers.	Konservative versuchen, Reformen zurückzudrängen und Regierungsbefugnisse einzuschränken.
A bowl is a vessel.	Eine Schale ist ein Gefäß.
Death was inevitable.	Der Tod war unvermeidlich.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Dem Soldaten wurden die Augen verbunden und Handschellen angelegt.
Men hire workers to do hard work.	Männer stellen Arbeiter ein, um harte Arbeit zu leisten.
There were few points on which everyone agreed.	Es gab wenige Punkte, an denen man sich einig war.
Many northern regions were flooded.	Viele nördliche Regionen wurden überschwemmt.
The monkey had escaped from the zoo.	Der Affe war aus dem Zoo entkommen.
A large fire broke out in the city center.	In der Innenstadt brach ein großes Feuer aus.
The creature's fur is black.	Das Fell der Kreatur ist schwarz.
She left him last month.	Sie hat ihn letzten Monat verlassen.
A man can go where he wants.	Ein Mann kann gehen, wohin er will.
He won second place in a debate.	Er gewann den zweiten Platz in einer Debatte.
Nevertheless, it made me curious.	Trotzdem hat es mich neugierig gemacht.
The howling broke the still night.	Das Heulen durchbrach die stille Nacht.
Curbs along sidewalks prevent vehicles from parking.	Bordsteine ​​entlang der Bürgersteige hindern Fahrzeuge am Parken.
Mountains are a type of landform.	Berge sind eine Art Landform.
A huge sea of ​​fog lay in front of her.	Ein riesiges Nebelmeer lag vor ihr.
Before he went out he was hungry.	Bevor er ausging, war er hungrig.
A short distance to the southwest	Ein kurzes Stück nach Südwesten
We found the objects surprisingly easy.	Wir fanden die Objekte überraschend einfach.
The face is wrinkled.	Das Gesicht ist zerknittert.
She carefully arranged her clothes.	Sie ordnete sorgfältig ihre Kleidung.
New construction machines took years to arrive.	Neue Baumaschinen brauchten Jahre, um anzukommen.
Dolphins and whales mate for life.	Delphine und Wale paaren sich fürs Leben.
An interesting fact emerged from the study.	Eine interessante Tatsache ergab sich aus der Studie.
This river flows through the city.	Dieser Fluss fließt durch die Stadt.
The call woke him up.	Der Anruf weckte ihn.
The public is invited to the school.	Die Öffentlichkeit wird in die Schule eingeladen.
The milk had gone sour.	Die Milch war sauer geworden.
The invoice has been carefully checked.	Die Rechnung wurde sorgfältig geprüft.
The sharpener was very loud.	Der Anspitzer war sehr laut.
People's attitudes towards public transport are changing.	Die Einstellung der Menschen zum ÖPNV ändert sich.
Children, stay outside the home.	Kinder, außerhalb des Hauses bleiben.
Learning to fly is expensive.	Fliegen lernen ist eine teure Angelegenheit.
Millions of years ago the world was under water.	Vor Millionen von Jahren stand die Welt unter Wasser.
This river is home to many species of fish.	Dieser Fluss ist die Heimat vieler Fischarten.
Most households use solar energy.	Die meisten Haushalte nutzen Solarenergie.
Please enter the password.	Bitte geben Sie das Passwort ein.
No one thought to water the flowers.	Niemand dachte daran, die Blumen zu gießen.
This company sucks blood.	Diese Firma ist ein Blutsauger.
Cleaning with vinegar is good for playing in the dirt.	Die Reinigung mit Essig ist gut zum Spielen im Dreck.
This painting is a masterpiece.	Dieses Gemälde ist ein Meisterwerk.
People are becoming more and more dependent on technology.	Die Menschen werden immer abhängiger von der Technologie.
These slippers are very comfortable.	Diese Hausschuhe sind sehr bequem.
The opposition argued that these changes would hurt smaller businesses.	Die Opposition argumentierte, dass diese Änderungen kleineren Unternehmen schaden würden.
Elusive and innate traditional dresses are not readily salable.	Schwer fassbare und angeborene traditionelle Kleider sind nicht ohne Weiteres verkäuflich.
Many trees were also damaged.	Auch viele Bäume wurden beschädigt.
She scolded herself for being so nervous.	Sie schalt sich selbst dafür, dass sie so nervös war.
Let's eat this blue cheese cake!	Lasst uns diesen Kuchen mit Blauschimmelkäse essen!
The ordeal ended before dawn.	Die Tortur endete vor Tagesanbruch.
In his youth he kept a diary.	In seiner Jugend hat er Tagebuch geschrieben.
The manager promised to pay me soon.	Der Manager versprach, mich bald zu bezahlen.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Entgegen der landläufigen Meinung ist Rauchen gesundheitsschädlich.
He managed to squeeze her onto the boat.	Es gelang ihm, sie auf das Boot zu quetschen.
The sunset over the horizon inspires awe.	Der Sonnenuntergang über dem Horizont weckt Ehrfurcht.
He didn't have time for homework.	Er hatte keine Zeit für Hausaufgaben.
The priest also provided proper funeral rites.	Der Priester sorgte auch für angemessene Bestattungsriten.
He was swallowed by the deep, dark wood.	Er wurde von dem tiefen, dunklen Holz verschluckt.
Passive smoking is also known for its harmful effects.	Auch das Passivrauchen ist für seine schädlichen Wirkungen bekannt.
The supermarket has a wide range of products.	Der Supermarkt führt eine große Auswahl an Produkten.
We paid the taxi driver on the way out.	Wir haben den Taxifahrer auf dem Weg nach draußen bezahlt.
He always complains.	Er beschwert sich immer.
I wonder what "superfoods" are.	Ich frage mich, was "Superfoods" sind.
Using the pan, pour the batter onto the pan.	Mit der Pfanne den Teig auf die Pfanne gießen.
The army is well equipped with weapons.	Die Armee ist gut mit Waffen ausgestattet.
A storm raged on the coast for days.	Ein Sturm wütete tagelang an der Küste.
The moon rises at sunset.	Der Mond geht bei Sonnenuntergang auf.
He has no room for error.	Er hat keinen Raum für Fehler.
A coloratura is an energetic aria.	Eine Koloratur ist eine energische Arie.
Take off all your clothes.	Zieh all deine Kleidung aus.
I breathe a sigh of relief.	Ich atme erleichtert auf.
I'm sick of your complaints	Ich habe deine Beschwerden satt.
The use of school funds is prohibited.	Die Verwendung von Schulgeldmitteln ist untersagt.
These cities were once important religious centers.	Diese Städte waren einst wichtige religiöse Zentren.
She went to a very expensive restaurant.	Sie ging in ein sehr teures Restaurant.
Your children lack intelligent leadership.	Ihren Kindern mangelt es an intelligenter Führung.
The number of potholes increases.	Die Zahl der Schlaglöcher nimmt zu.
The soil is rich and fertile.	Der Boden ist reich und fruchtbar.
The factory was officially closed.	Die Fabrik wurde offiziell geschlossen.
Her home was without a television.	Ihr Zuhause war ohne Fernseher.
You have to have patience.	Man muss Geduld haben.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Genießen Sie die Gelegenheit, dieses Gericht zu Ihrem Repertoire hinzuzufügen.
The pension plan was not popular with shareholders.	Der Pensionsplan war bei den Aktionären nicht beliebt.
Most children seem to prefer this toy.	Die meisten Kinder scheinen dieses Spielzeug zu bevorzugen.
First, pick a bunch of cabbage.	Pflücken Sie zuerst ein Bündel Kohl.
She covered her head with her hands.	Sie bedeckte ihren Kopf mit ihren Händen.
Our furniture is starting to look really old.	Unsere Möbel fangen an, wirklich alt auszusehen.
Cities need massive investments to modernize.	Die Städte benötigen massive Investitionen zur Modernisierung.
Some people believe that technological advances are beneficial.	Einige Leute glauben, dass der technologische Fortschritt vorteilhaft ist.
Many visitors are expected at the festival.	Zu dem Fest werden viele Besucher erwartet.
They carefully packed their things.	Sie packten sorgfältig ihre Sachen.
There are so many people visiting the temple today.	Es gibt heute so viele Menschen, die den Tempel besuchen.
The water supply is constantly renewed.	Die Wasserversorgung wird ständig erneuert.
A rocking chair provides comfort.	Ein Schaukelstuhl bietet Komfort.
Little was moving in the clouds.	In den Wolken bewegte sich wenig.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Die Ärzte platzierten einen Katheter im Arm des Patienten.
The academic was enthusiastic about your idea.	Der Akademiker war von Ihrer Idee begeistert.
They rushed to the clinic.	Sie eilten in die Klinik.
A sound caught my attention in the early morning fog.	Im frühen Morgennebel erregte ein Geräusch meine Aufmerksamkeit.
A bird's nest?	Ein Vogelnest?
They lived in a rural town.	Sie lebten in einer ländlichen Stadt.
She raced home.	Sie raste nach Hause.
There are many disasters caused by climate change.	Es gibt viele Katastrophen, die durch den Klimawandel entstehen.
Greed is rooted in human nature.	Gier ist in der menschlichen Natur verwurzelt.
He found that she had left her purse behind.	Er stellte fest, dass sie ihre Handtasche zurückgelassen hatte.
The truth can set us free.	Die Wahrheit kann uns befreien.
Lack of oxygen is a health risk.	Sauerstoffmangel ist ein Gesundheitsrisiko.
As provincial governor, he ruled the area for a year	Als Provinzgouverneur regierte er das Gebiet ein Jahr lang
There was a slight chill in the air this morning.	An diesem Morgen lag eine leichte Kühle in der Luft.
The lumberjacks felled the tree.	Die Holzfäller haben den Baum gefällt.
Blankets were draped over their shoulders.	Decken waren über ihre Schultern drapiert.
The coffee was stale.	Der Kaffee war abgestanden.
Only places that are very dry receive snow.	Nur Orte, die sehr trocken sind, erhalten Schnee.
Your kindness will always be remembered.	Ihre Freundlichkeit wird immer in Erinnerung bleiben.
The men are busy.	Die Männer sind fleißig.
Put all the flour in the mixing bowl.	Das gesamte Mehl in die Rührschüssel geben.
The road through the gorge is treacherous.	Die Straße durch die Schlucht ist tückisch.
We work best with close friends.	Wir arbeiten am besten mit engen Freunden zusammen.
The cat lay in wait.	Die Katze lag auf der Lauer.
Fill the jar with honey.	Füllen Sie das Glas mit Honig.
Would you ever consider a hybrid car?	Würden Sie jemals ein Hybridauto in Betracht ziehen?
The prosecution did not pursue the case.	Die Staatsanwaltschaft verfolgte den Fall nicht.
He picked up the feather floating on the surface of the pond.	Er hob die Feder auf, die auf der Oberfläche des Teichs schwamm.
It was an unusually sunny day.	Es war ein ungewöhnlich sonniger Tag.
His personal trainer created an effective training program.	Sein Personal Trainer erstellte ein effektives Trainingsprogramm.
It's like a family.	Das ist wie eine Familie.
The clinic is open to everyone.	Die Klinik steht allen offen.
An asylum for victims of abuse.	Ein Asyl für Missbrauchsopfer.
The two species occupy a similar ecological niche.	Die beiden Arten besetzen eine ähnliche ökologische Nische.
Evacuate immediately!	Sofort evakuieren!
Everyone knows everyone here in this small town.	Hier in dieser kleinen Stadt kennt jeder jeden.
Wash the apples with the soap.	Waschen Sie die Äpfel mit der Seife.
Pay the maid by the end of the week.	Bezahle das Dienstmädchen bis Ende der Woche.
The confiscated vehicles were returned to their respective owners.	Die beschlagnahmten Fahrzeuge wurden an ihre jeweiligen Besitzer zurückgegeben.
Don't spill that!	Verschütten Sie das nicht!
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
An amateur cyclist finished second behind a professional.	Ein Amateurradfahrer belegte hinter einem Profi den zweiten Platz.
The dog was friendly.	Der Hund war freundlich.
A task force was set up to investigate the allegations.	Eine Task Force wurde eingerichtet, um den Vorwürfen nachzugehen.
I never liked snakes.	Ich mochte Schlangen nie.
The economy grew rapidly during these years.	Die Wirtschaft wuchs in diesen Jahren rasant.
Customs duties and taxes were collected from the residents.	Von den Einwohnern wurden Zölle und Steuern erhoben.
The island is covered with snow.	Die Insel ist mit Schnee bedeckt.
You will be successful if you apply.	Sie werden erfolgreich sein, wenn Sie sich bewerben.
This country has a witness protection program.	Dieses Land hat ein Zeugenschutzprogramm.
Her pale lips formed a polite smile.	Ihre blassen Lippen formten ein höfliches Lächeln.
Software developers were also present.	Auch Software-Entwickler waren anwesend.
The fragrance of all flowers smells in you.	Der Duft aller Blumen riecht in dir.
He said the monarch has no right to rule.	Er sagte, der Monarch habe kein Herrschaftsrecht.
The child looked shyly at the malnourished figure.	Das Kind blickte schüchtern auf die unterernährte Gestalt.
Peel the garlic and grate into the onion.	Den Knoblauch schälen und in die Zwiebel reiben.
The farmer had a plan to deal with the problem.	Der Bauer hatte einen Plan, um mit dem Problem umzugehen.
The church is a holy place.	Die Kirche ist ein heiliger Ort.
The sun slowly rose over the mountains.	Langsam stieg die Sonne über den Bergen auf.
You could tell they were dissatisfied.	Man merkte, dass sie unzufrieden waren.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Wissenschaftler argumentieren, dass Überfischung ein ernstes Problem ist.
The noble family could have been barbarians.	Die Adelsfamilie könnte Barbaren gewesen sein.
The number of parties we identify with has dropped significantly.	Die Zahl der Parteien, mit denen wir uns identifizieren, ist erheblich gesunken.
Employees require a certain level of training.	Mitarbeiter benötigen ein gewisses Maß an Ausbildung.
He built this house himself.	Er hat dieses Haus selbst gebaut.
However, there was more at stake.	Es stand jedoch mehr auf dem Spiel.
I see no reason for hope.	Ich sehe keinen Grund zur Hoffnung.
She couldn't save his life.	Sie konnte sein Leben nicht retten.
In order to achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Um unsere Träume zu verwirklichen, müssen wir unser Potenzial ausschöpfen.
The toy contains small parts that could pose a choking hazard.	Das Spielzeug enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen könnten.
You have your own printing company.	Sie haben eine eigene Druckerei.
Lesions can increase the risk of some types of cancer.	Läsionen können das Risiko für einige Krebsarten erhöhen.
They spent the rest of the day in bed.	Den Rest des Tages verbrachten sie im Bett.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Je höher die Temperatur, desto schneller kocht das Wasser.
The room is dirty!	Das Zimmer ist dreckig!
However, few agreed.	Nur wenige waren sich jedoch einig.
The boy was invisible.	Der Junge war unsichtbar.
Her jaw dropped.	Ihr Kiefer fiel herunter.
We always have to question authority.	Wir müssen Autoritäten immer hinterfragen.
The smell of food emanates from the kitchen.	Aus der Küche strömt der Geruch von Essen.
John is overweight.	John ist übergewichtig.
The robber kept them at bay.	Der Räuber hielt sie in Schach.
He sold ice cream to motorists.	Er verkaufte Eis an Autofahrer.
Salt dissolves in water.	Salz löst sich in Wasser auf.
Her selflessness and respect for others earned her respect.	Ihre Selbstlosigkeit und ihr Respekt vor anderen brachten ihr Respekt ein.
The old woman dressed carefully in a skirt and blouse.	Die alte Frau kleidete sich sorgfältig in Rock und Bluse.
She was wearing a dark blue blouse.	Sie trug eine dunkelblaue Bluse.
Fading and crumpled pages in my notebook.	Verblassende und zerknitterte Seiten in meinem Notizbuch.
We collected them in our pockets.	Wir sammelten sie in unseren Taschen.
It feels good on my hands.	Es fühlt sich gut an meinen Händen an.
The sentence became unbearable.	Der Satz wurde unerträglich.
The dense fog made visibility difficult.	Der dichte Nebel erschwerte die Sicht.
They withdrew their money from the bank.	Sie zogen ihr Geld von der Bank ab.
His mother and grandmother were nurses.	Seine Mutter und Großmutter waren Krankenschwestern.
They stopped in front of a rickety hut.	Vor einer klapprigen Hütte blieben sie stehen.
The key to a shape is its temperature.	Der Schlüssel zu einer Form ist ihre Temperatur.
The oar fell into the water with a splash.	Das Ruder fiel mit einem Platschen ins Wasser.
A tall, thin figure slips past the stranger.	Eine große, dünne Gestalt schlüpft an dem Fremden vorbei.
The lecture has been postponed to next year.	Der Vortrag wurde auf nächstes Jahr verschoben.
Castles, cities and towers were built here.	Hier wurden Burgen, Städte und Türme gebaut.
There is a courtyard and a bar.	Es gibt einen Innenhof und eine Bar.
She is very supportive of the idea of ​​monarchy.	Sie unterstützt die Idee der Monarchie sehr.
The rebels captured many cities.	Die Rebellen eroberten viele Städte.
Passengers should expect delays of up to two days.	Passagiere müssen mit Verspätungen von bis zu zwei Tagen rechnen.
The company appears to view environmental protection as a cost factor.	Das Unternehmen scheint den Umweltschutz als Kostenfaktor zu betrachten.
The fish died on the assembly line.	Der Fisch starb am Fließband.
The mob began to riot.	Der Mob begann zu randalieren.
Before leaving the house, check the locks.	Bevor Sie das Haus verlassen, überprüfen Sie die Schlösser.
She pulled me into a room.	Sie zog mich in ein Zimmer.
Shortages of food, medicine and other necessities are expected.	Es wird mit Engpässen bei Lebensmitteln, Medikamenten und anderen Notwendigkeiten gerechnet.
The most obvious answer is to organize protests.	Die offensichtlichste Antwort ist, Proteste zu organisieren.
She grew up in the country.	Sie ist auf dem Land aufgewachsen.
We cried for her.	Wir haben um sie geweint.
This figure will make more sense.	Diese Abbildung wird mehr Sinn machen.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana hat am Arbeitsplatz einen schlechten Ruf.
This new skyscraper wasn't the only thing that shot up.	Dieser neue Wolkenkratzer war nicht das Einzige, was in die Höhe geschossen ist.
He did not appear regularly at the meetings.	Er erschien nicht regelmäßig zu den Versammlungen.
The fish had drowned.	Der Fisch war ertrunken.
Existing technology only produces Syntactol.	Die bestehende Technologie produziert nur Syntactol.
They grow corn everywhere.	Sie bauen überall Mais an.
Participants had five minutes to write their answers.	Die Teilnehmer hatten fünf Minuten Zeit, um ihre Antworten zu schreiben.
The tourist moved on to the next town.	Der Tourist zog weiter in die nächste Stadt.
Heavy snow fell overnight.	Über Nacht fiel starker Schnee.
It balances the economy.	Es gleicht die Volkswirtschaft aus.
You join him.	Sie schließen sich ihm an.
The athlete is said to have been in excellent physical condition.	Der Athlet soll in hervorragender körperlicher Verfassung gewesen sein.
Now for the main course.	Jetzt geht es ans Hauptgericht.
It's the origin of her name.	Es ist der Ursprung ihres Namens.
Outside the storm howled.	Draußen heulte der Sturm.
Estimates vary widely.	Die Schätzungen gehen weit auseinander.
She became wistful.	Sie wurde wehmütig.
This area has been consumed by flames.	Dieser Bereich wurde von Flammen verzehrt.
An empty house can be lonely.	Ein leeres Haus kann einsam sein.
The soup contained no cream.	Die Suppe enthielt keine Sahne.
All happy families are alike.	Alle glücklichen Familien ähneln einander.
His blood was transfused to me.	Sein Blut wurde mir transfundiert.
My parents were very strict.	Meine Eltern waren sehr streng.
The engine sputtered.	Der Motor stotterte.
He weighed his words carefully.	Er wog seine Worte sorgfältig ab.
Dip the apples in a bowl of water.	Tauchen Sie die Äpfel in eine Schüssel mit Wasser.
It had fatal consequences.	Es hatte fatale Folgen.
The construction crew insulted their foreman.	Die Baukolonne beschimpfte ihren Vorarbeiter.
We will sell the house through a real estate agent.	Wir werden das Haus über einen Immobilienmakler verkaufen.
The man is crying.	Der Mann weint.
There was smoke on the horizon.	Am Horizont war Rauch.
He is considered an honest man by the locals.	Er wird von den Einheimischen als ehrlicher Mann angesehen.
The prints were faint but unmistakable.	Die Abdrücke waren schwach, aber unverkennbar.
She smelled of the lotus flower.	Sie roch nach der Lotusblume.
She looked at her reflection.	Sie betrachtete ihr Spiegelbild.
Please more cologne.	Bitte mehr Cologne.
The painting shows seven happy fishermen.	Das Gemälde zeigt sieben glückliche Fischer.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Idealerweise sollten alle Häuser mit erneuerbarer Energie betrieben werden.
The guild hall has highly skilled artisans.	Die Gildenhalle verfügt über hochqualifizierte Handwerker.
There was a time when the provincial population had no rights.	Es gab eine Zeit, in der die Provinzbevölkerung keine Rechte hatte.
Hostility is endemic here.	Feindseligkeit ist hier endemisch.
Certain types of research pose particular problems.	Bestimmte Arten von Forschung werfen besondere Probleme auf.
He was looking forward to the fashion show.	Er freute sich auf die Modenschau.
The brakes on this car do not work well.	Die Bremsen dieses Autos funktionieren nicht gut.
A drought followed torrential rains.	Auf sintflutartige Regenfälle folgte eine Dürre.
With this approach, each word is treated as a number.	Bei diesem Ansatz wird jedes Wort als Zahl behandelt.
Together we can achieve great things.	Gemeinsam können wir Großes erreichen.
Our guide hurried ahead of us.	Unser Führer eilte uns voran.
Spend more time with family.	Verbringen Sie mehr Zeit mit der Familie.
The picture was taken from the window.	Das Bild wurde vom Fenster aus aufgenommen.
This is my birthday present.	Das ist mein Geburtstagsgeschenk.
The total amounted to hundreds of millions of loans.	Die Summe belief sich auf Hunderte Millionen Kredite.
Constants involved in chemical reactions.	An chemischen Reaktionen beteiligte Konstanten.
As innocent as a lamb.	So unschuldig wie ein Lamm.
The refugees were herded into camps.	Die Flüchtlinge wurden in Lager getrieben.
The artist painted different women in different states.	Der Künstler malte verschiedene Frauen in verschiedenen Zuständen.
I fell and broke my ankle.	Ich bin gestürzt und habe mir den Knöchel gebrochen.
In summer, farmers pick wild strawberries.	Im Sommer pflücken die Bauern wilde Erdbeeren.
Both of these works are outstanding.	Diese beiden Werke sind herausragend.
The only real success of the war.	Der einzige wirkliche Erfolg des Krieges.
She wore a black dress.	Sie trug ein schwarzes Kleid.
The mountain range was fraught with problems.	Die Bergkette war mit Problemen behaftet.
We drove down the steep, winding road.	Wir fuhren die steile, kurvige Straße hinunter.
After two hours of driving we stopped to refuel.	Nach zwei Stunden Fahrt hielten wir an, um zu tanken.
Customers can vote online.	Kunden können online abstimmen.
A desert could mean lots of sunshine.	Eine Wüste könnte viel Sonnenschein bedeuten.
A red balloon was attached to a post.	An einem Pfosten war ein roter Luftballon befestigt.
In the late afternoon, the temperature dropped below freezing.	Am späten Nachmittag sank die Temperatur auf unter den Gefrierpunkt.
Check if something can fly away.	Prüfen Sie, ob etwas wegfliegen kann.
He ran his thumb over the hull	Er strich mit dem Daumen über den Schiffsrumpf
They prefer independence the most.	Sie bevorzugen die Unabhängigkeit am meisten.
These animals have eyes are compound eyes.	Diese Tiere haben Augen sind Facettenaugen.
Will this be the last time we see each other?	Wird dies das letzte Mal sein, dass wir uns sehen?
A perfume bottle is a gift for our anniversary.	Ein Parfümflakon ist ein Geschenk zu unserem Jubiläum.
The building loomed in front of us.	Das Gebäude stand bedrohlich vor uns.
The military turned the convoy around.	Das Militär drehte den Konvoi um.
Some historians believe the legend is false.	Einige Historiker halten die Legende für falsch.
These results were totally unacceptable.	Diese Ergebnisse waren völlig inakzeptabel.
The young man rushed to the window.	Der junge Mann eilte zum Fenster.
Many women are expected to give birth this year.	Viele Frauen werden dieses Jahr voraussichtlich gebären.
This rule applies to both individuals and countries.	Diese Regel gilt sowohl für Einzelpersonen als auch für Länder.
Gradually he got used to everyday class life.	Allmählich gewöhnte er sich an den Klassenalltag.
It was recommended that children attend pre-school for two years.	Es wurde empfohlen, dass Kinder zwei Jahre Vorschule besuchen.
Buses raced past the vehicle.	Busse rasten am Fahrzeug vorbei.
This man enjoys his scotch!	Dieser Mann genießt seinen Scotch!
Industry in the region is booming.	Die Industrie der Region boomt.
A rare art indeed!	Eine seltene Kunst, in der Tat!
The lecturer spoke too fast for me to understand.	Der Dozent sprach zu schnell, als dass ich ihn verstehen könnte.
Sometimes she dreams of her husband.	Manchmal träumt sie von ihrem Mann.
A large bunch of goldfish flash past.	Ein großer Haufen Goldfische blitzt vorbei.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Ihre braunen Augen waren matt und leblos.
The wind blew fiercely across the tundra.	Der Wind blies heftig über die Tundra.
Look how much it has changed.	Sehen Sie, wie sehr es sich verändert hat.
It stands on a ridge overlooking the city.	Es steht auf einem Bergrücken mit Blick auf die Stadt.
Without oxygen, all living things die.	Ohne Sauerstoff sterben alle Lebewesen.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Eichhörnchen, Streifenhörnchen und andere Nagetiere sind in dieser Region weit verbreitet.
He was hungry so he went shopping.	Er war hungrig, also ging er einkaufen.
The outcome depended on various choices.	Der Ausgang hing von verschiedenen Wahlen ab.
It's "Street Art" graffiti painted by the artist.	Es ist "Street Art"-Graffiti, gemalt vom Künstler.
Pollution has a detrimental effect on the world's oceans.	Verschmutzung wirkt sich nachteilig auf die Weltmeere aus.
Pass all short exams!	Bestehen Sie alle Kurzprüfungen!
The guide gave a brief description.	Der Führer gab eine kurze Beschreibung.
It was a dark, stormy night.	Es war eine dunkle, stürmische Nacht.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Den Daten zufolge nimmt dieser Trend allmählich ab.
The heat rose from the steaming oven.	Die Hitze stieg aus dem dampfenden Ofen.
But it was an inviting sight.	Aber es war ein einladender Anblick.
The students enthusiastically sang the national anthem.	Die Schüler sangen mitreißend die Nationalhymne.
close your eyes, relax.	Augen schließen, entspannen.
This old house is overgrown with weeds and crumbling.	Dieses alte Haus ist von Unkraut überwuchert und zerfällt.
The chemical converted to ether at high speed.	Die Chemikalie wandelte sich mit hoher Geschwindigkeit in Äther um.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare ist ein herausragender Dramatiker.
The flight went smoothly.	Der Flug verlief reibungslos.
The strange howl broke the silence.	Das seltsame Heulen durchbrach die Stille.
The economy has been in the doldrums for years.	Die Wirtschaft steckt seit Jahren in der Flaute.
He also wants to get a cat.	Er will sich auch eine Katze anschaffen.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Dieses Königreich ist ein Schmelztiegel verschiedener Kulturen.
The Consul's Palace is pictured above.	Der Palast des Konsuls ist oben abgebildet.
Many men feared they would never wear the title.	Viele Männer befürchteten, dass sie den Titel niemals tragen würden.
So he wrote the book.	Ergo hat er das Buch geschrieben.
The cat is gray with a white bib.	Die Katze ist grau mit einem weißen Lätzchen.
Close one eye and look through your lens.	Schließen Sie ein Auge und schauen Sie durch Ihre Linse.
The task will be challenging but doable.	Die Aufgabe wird herausfordernd, aber machbar sein.
Add flour and oil to yeast mixture.	Mehl und Öl zur Hefemischung geben.
Do your homework!	Mach deine Hausaufgaben!
He has to make his own bed.	Er muss sein eigenes Bett machen.
The singer's new song became a hit.	Der neue Song des Sängers wurde ein Hit.
The passage has a somber atmosphere.	Die Passage hat eine düstere Atmosphäre.
We plan to get divorced.	Wir planen, uns scheiden zu lassen.
It is said that these creatures always travel in herds.	Es wird gesagt, dass diese Kreaturen immer in Herden reisen.
Half of the room was painted blue.	Eine Hälfte des Raumes war blau gestrichen.
Making paper is complicated.	Papier herzustellen ist kompliziert.
In all countries, including yours, too many children are starving.	In allen Ländern, auch in Ihrem, hungern zu viele Kinder.
Nitrous oxide is used to treat anxiety.	Lachgas wird zur Behandlung von Angstzuständen eingesetzt.
The death penalty still exists in some parts of the world.	In einigen Teilen der Welt gibt es immer noch die Todesstrafe.
Lightbulbs stared into space, discarded.	Glühbirnen starrten ins Leere, weggeworfen.
The snake's head spun around.	Der Kopf der Schlange wirbelte herum.
We pull back the curtain.	Wir ziehen den Vorhang zurück.
She couldn't live in peace.	Sie konnte nicht in Frieden leben.
A swimming pool is a popular place to relax.	Ein Schwimmbad ist ein beliebter Ort der Entspannung.
The dead were mostly women and children.	Bei den Toten handelte es sich überwiegend um Frauen und Kinder.
The detective grinned.	Der Detektiv grinste.
Police stopped traffic and cleared the street.	Polizisten stoppten den Verkehr und räumten die Straße.
See how we must be in someone's eyes.	Schau, wie wir in den Augen von jemandem sein müssen.
Throw away spoiled food that you prepare.	Werfen Sie verdorbene Lebensmittel weg, die Sie zubereiten.
Move carefully so you don't cause any damage.	Bewegen Sie sich vorsichtig, damit Sie keinen Schaden anrichten.
The troops fought bitterly.	Die Truppen kämpften erbittert.
These poems are intended for a young audience.	Diese Gedichte sind für ein junges Publikum bestimmt.
There is no point in arguing that they are separate species.	Es ist sinnlos zu argumentieren, dass es sich um getrennte Arten handelt.
Workers will lay the foundation stone next week.	Arbeiter werden nächste Woche den Grundstein legen.
The smell of smoke filled the air.	Rauchgeruch erfüllte die Luft.
She examined the vase carefully.	Sie untersuchte die Vase sorgfältig.
The stock market crashed.	Der Aktienmarkt stürzte ab.
Stop talking! 	Hör auf zu reden!
he cried.	er schrie.
The peasants hated taxes.	Die Bauern hassten Steuern.
Today the earth revolves around the sun.	Heute dreht sich die Erde um die Sonne.
Let's pass the test together.	Lassen Sie uns gemeinsam den Test bestehen.
Give some deeper background.	Geben Sie etwas tieferen Hintergrund.
She observed strange behavior.	Sie beobachtete ein seltsames Verhalten.
The symphony ends with a flourish.	Die Symphonie endet mit einem Schnörkel.
Please give me some water to drink.	Bitte gib mir etwas Wasser zu trinken.
The poor little creature was starving.	Das arme kleine Geschöpf war am Verhungern.
He's a cop, a detective.	Er ist ein Polizist, ein Detektiv.
The industry needs a stable, consistent policy.	Die Industrie braucht eine stabile, konsistente Politik.
Some of the dozens on board were women and children.	Einige der Dutzende an Bord waren Frauen und Kinder.
All traffic was halted for several hours.	Der gesamte Verkehr stockte für mehrere Stunden.
The sudden smell of food woke her up.	Der plötzliche Geruch des Essens weckte sie.
He dared not speak.	Er wagte keine Meinung.
The political party had only one candidate.	Die politische Partei hatte nur einen Kandidaten.
I will only be here for a year.	Ich werde nur ein Jahr hier sein.
Her cheekbones were sharp and angular.	Ihre Wangenknochen waren scharf und kantig.
The first years had a new teacher.	Die Erstklässler hatten einen neuen Lehrer.
The vegetable assortment looked beautiful.	Das Gemüsesortiment sah wunderschön aus.
The birds went south.	Die Vögel zogen nach Süden.
We use these creatures to capture dolphins.	Wir verwenden diese Kreaturen, um Delfine zu fangen.
They are performed by the Makoto Society.	Sie werden von der Makoto-Gesellschaft aufgeführt.
The interview was divisive.	Das Interview war spaltend.
His application will be reviewed in due course.	Seine Bewerbung wird zu gegebener Zeit geprüft.
The reward was ice cream.	Zur Belohnung gab es Eis.
This speaker is convenient to use.	Dieser Lautsprecher ist bequem zu bedienen.
Warm like the sizzling sun.	Warm wie die brodelnde Sonne.
The neighborhood is full of investors.	Die Nachbarschaft ist voll von Investoren.
Form an opinion.	Bilde eine Meinung.
Some objects are made of metal only.	Einige Objekte bestehen nur aus Metall.
None of the teachers had books on grammar.	Keiner der Lehrer hatte Bücher über Grammatik.
He waved from the shore.	Er winkte vom Ufer.
The bad weather distorted the image of the mountain	Das schlechte Wetter verzerrte das Bild des Berges
The sun was low on the horizon.	Die Sonne stand tief am Horizont.
Wild flowers thrived here.	Wilde Blumen gediehen hier.
Fluffy white clouds drifted lazily across the morning sky.	Flaumige weiße Wolken trieben träge über den Morgenhimmel.
The scientist was familiar with these two theories.	Der Wissenschaftler war mit diesen beiden Theorien vertraut.
Action games like this bring players together.	Actionspiele wie dieses bringen die Spieler zusammen.
Her smile was radiant.	Ihr Lächeln war strahlend.
His friend told him how to get to the zoo.	Sein Freund sagte ihm, wie er zum Zoo komme.
He was the grandson of a rabbi.	Er war der Enkel eines Rabbiners.
The birds flew overhead, screeching.	Die Vögel flogen kreischend über uns hinweg.
Be sure to choose ripe fruit.	Achten Sie darauf, reife Früchte zu wählen.
The company's management has repeatedly shown incompetence.	Das Management des Unternehmens hat immer wieder Inkompetenz gezeigt.
Her behavior is inexplicable.	Ihr Verhalten ist unerklärlich.
Their loud voices echoed through the hallways.	Ihre lauten Stimmen hallten durch die Flure.
Whoever is behind this action needs to stop.	Wer auch immer hinter dieser Aktion steckt, muss aufhören.
The wise old woman guessed right.	Die weise alte Frau hat richtig geraten.
The government insures the farmers.	Die Regierung versichert die Bauern.
The scientist underscored the warning.	Der Wissenschaftler unterstrich die Warnung.
A circus is in town!	Ein Zirkus ist in der Stadt!
A lens is a transparent object through which light passes.	Eine Linse ist ein transparentes Objekt, durch das Licht fällt.
Only boys and girls can do that, isn't it?	Jungen und Mädchen können das nur, stimmt nicht.
They asked for more.	Sie baten um mehr.
A large black bird can be seen on the roof.	Auf dem Dach ist ein großer schwarzer Vogel zu sehen.
Finally the old lady sat down to rest.	Schließlich setzte sich die alte Dame hin, um sich auszuruhen.
Wipe your shoes on the mat before entering.	Wischen Sie Ihre Schuhe vor dem Betreten auf der Matte ab.
The bottom is covered with sand.	Der Boden ist mit Sand bedeckt.
The team has full confidence in their ability to win.	Das Team hat volles Vertrauen in seine Fähigkeit zu gewinnen.
His request was turned down.	Seine Bitte wurde abgewiesen.
His band played at his wedding.	Seine Band spielte bei seiner Hochzeit.
She stretched out her arms to cool her burning face.	Sie streckte die Arme aus, um ihr brennendes Gesicht zu kühlen.
The oven didn't work properly.	Der Ofen funktionierte nicht richtig.
The factory is notorious for its pollution.	Die Fabrik ist berüchtigt für ihre Umweltverschmutzung.
The key had been missing for months.	Der Schlüssel war monatelang verschwunden.
The dwarves live underground.	Die Zwerge leben unter der Erde.
Old friends meet for lunch.	Alte Freunde treffen sich zum Mittagessen.
Some people live their whole lives	Manche Menschen leben ihr ganzes Leben
The older man slowly walked home.	Der ältere Mann ging langsam nach Hause.
Virgo is a sign of hard work.	Jungfrau ist ein Zeichen für harte Arbeit.
He had a dark face.	Er hatte ein finsteres Gesicht.
A few buildings had collapsed.	Ein paar Gebäude waren eingestürzt.
The rising sun bathed the valley in golden light.	Die aufgehende Sonne tauchte das Tal in goldenes Licht.
His parents were poor and lived in a small house.	Seine Eltern waren arm und lebten in einem kleinen Haus.
It takes some time for salt water to evaporate.	Es dauert einige Zeit, bis Salzwasser verdunstet ist.
A pound of bacon might be enough for two people.	Ein Pfund Speck könnte für zwei Personen ausreichen.
Pigeons have been seen on the roofs.	Tauben wurden auf den Dächern gesehen.
People dived into the water.	Menschen tauchten ins Wasser.
A dim light burned.	Es brannte ein schwaches Licht.
The email has been forwarded.	Die E-Mail wurde weitergeleitet.
Researchers believe this could be a powerful tool.	Forscher glauben, dass dies ein mächtiges Werkzeug sein könnte.
The reef was small but rich.	Das Riff war klein, aber reichhaltig.
Some plants grow in hostile climates.	Einige Pflanzen wachsen in feindlichen Klimazonen.
Many children play computer games today.	Viele Kinder spielen heute Computerspiele.
Some restaurants charge extra for grilling.	Einige Restaurants berechnen extra für das Grillen.
Prepare beef broth according to package directions.	Rinderbrühe nach Packungsanweisung zubereiten.
He shouted that the sky had fallen.	Er rief, der Himmel sei eingefallen.
She was embarrassed, but he kept talking.	Sie war verlegen, aber er redete weiter.
A nutritional yeast is collected on another continent.	Eine Nährhefe wird auf einem anderen Kontinent gesammelt.
Find a container to sprout the seeds.	Finde einen Behälter, um die Samen sprießen zu lassen.
The unexpected rocket launch surprised people around the world.	Der unerwartete Raketenstart überraschte Menschen rund um den Globus.
The pollution from the factory had ruined the water.	Die Verschmutzung durch die Fabrik hatte das Wasser ruiniert.
The same rules apply to everyone.	Für alle gelten die gleichen Regeln.
A highly qualified doctor.	Ein hochqualifizierter Arzt.
A seemingly endless stream of cars flowed down the freeway.	Ein schier endloser Strom von Autos floss über die Schnellstraße.
He could feel the stiffness in his neck.	Er konnte die Steifheit in seinem Nacken spüren.
Poets write about romance and passion.	Dichter schreiben über Romantik und Leidenschaft.
The rival political parties, despite their differences, refused to meet.	Die rivalisierenden politischen Parteien weigerten sich trotz ihrer Differenzen, sich zu treffen.
He refused to marry me.	Er weigerte sich, mich zu heiraten.
So she gave him three minutes to finish.	Also gab sie ihm drei Minuten, um fertig zu werden.
Children are curious beings.	Kinder sind neugierige Wesen.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Die Strahlung von Atomtests kann Krebs verursachen.
The boat was battered	Das Boot war ramponiert
The larger the number, the more significant the difference.	Je größer die Zahl, desto signifikanter der Unterschied.
Skydiving is fun and dangerous.	Fallschirmspringen macht Spaß und ist gefährlich.
The papers required the director's signature.	Die Papiere erforderten die Unterschrift des Direktors.
First class, top notch	Erstklassig, spitzenmäßig
The budding writers of my day were valued.	Die angehenden Schriftsteller meiner Zeit wurden geschätzt.
Thirteen years have passed since the incident.	Dreizehn Jahre sind seit dem Vorfall vergangen.
The zoo is on an island.	Der Zoo liegt auf einer Insel.
The main exports of this country are mobile phones.	Die wichtigsten Exportgüter dieses Landes sind Mobiltelefone.
Life is too short to waste on unkind words.	Das Leben ist zu kurz, um es mit unfreundlichen Worten zu verschwenden.
A sophisticated warning system has been implemented.	Ein ausgeklügeltes Warnsystem wurde implementiert.
A sharp pain shot through his chest	Ein stechender Schmerz durchzuckte seine Brust
His stories were long, boring, and meandering.	Seine Geschichten waren lang, langweilig und mäandrierend.
The house is far from the road.	Das Haus liegt weit von der Straße entfernt.
A bush snake coils around a nearby rock.	Eine Buschschlange windet sich um einen nahegelegenen Felsen.
It was another hot spring day this year.	Es war ein weiterer heißer Frühlingstag in diesem Jahr.
Open the sauce jar.	Öffnen Sie das Saucenglas.
This is the dental health service.	Das ist der Zahngesundheitsdienst.
The tears ran down her cheeks.	Die Tränen liefen ihr über die Wangen.
Of course it's only a matter of time.	Sicher ist es nur eine Frage der Zeit.
They fought for almost an hour, neither side yielding.	Fast eine Stunde lang kämpften sie, keine Seite gab nach.
They soon realized their fears.	Sie erkannten bald ihre Befürchtungen.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Dieser Saal ist der Erinnerung an unsere Gründer gewidmet.
Read the announcement, they said.	Lies die Ankündigung, hieß es.
The tradition is very old.	Die Tradition ist sehr alt.
There's a swimming hole here, he said.	Hier ist ein Schwimmloch, sagte er.
Counter-arguments are simply pushed aside.	Gegenargumente werden einfach beiseite geschoben.
Eventually they retired to their homes.	Schließlich zogen sie sich in ihre Häuser zurück.
They were arrested by the police shortly afterwards.	Sie wurden kurz darauf von der Polizei festgenommen.
Can anyone help identify this plane?	Kann jemand helfen, dieses Flugzeug zu identifizieren?
There was a bouquet of roses on his desk.	Auf seinem Schreibtisch stand ein Strauß Rosen.
Such a diet is unhealthy.	Eine solche Ernährung ist ungesund.
This festival is famous for its gladiator fights.	Dieses Festival ist berühmt für seine Gladiatorenkämpfe.
Such a shame!	So eine Schande!
The minister will raise this issue with the provincial governor.	Der Minister wird dieses Problem mit dem Provinzgouverneur erörtern.
Water vapor condenses and gives off heat.	Wasserdampf kondensiert und gibt Wärme ab.
The balloon rose slowly as the wind picked up speed.	Der Ballon stieg langsam, als der Wind an Geschwindigkeit zunahm.
A waiting room is available.	Ein Wartezimmer ist vorhanden.
Heat the oil in the frying pan.	Das Öl in der Bratpfanne erhitzen.
He fired his gun three times.	Er feuerte dreimal mit seiner Waffe.
The soup is terribly salty.	Die Suppe ist schrecklich salzig.
The plane crashed into the sea.	Das Flugzeug stürzte ins Meer.
The team's overall mileage was exceptional.	Die Gesamtlaufleistung des Teams war außergewöhnlich.
Are you happy to see me?	Freust du dich mich zu sehen?
The teachers were exhausted.	Die Lehrer waren erschöpft.
Use oil sparingly when frying food.	Gehen Sie beim Frittieren von Speisen sparsam mit Öl um.
He was determined in his quest.	Er war entschlossen auf seiner Suche.
All love songs should end the same way.	Alle Liebeslieder sollten auf die gleiche Weise enden.
how will you cook it	Wie wirst du es kochen?
Judges should serve with integrity.	Richter sollten mit Integrität dienen.
He often mentioned his hometown.	Er erwähnte oft seine Heimatstadt.
He had planned to surprise her with flowers.	Er hatte geplant, sie mit Blumen zu überraschen.
The shooter opened fire on the crowd.	Der Schütze eröffnete das Feuer auf die Menge.
It's finally warm outside.	Draußen ist es endlich warm.
According to my calculations, we must start now.	Nach meinen Berechnungen müssen wir jetzt anfangen.
We must do everything we can to help children.	Wir müssen alles tun, um Kindern zu helfen.
Water can freeze faster than you can imagine.	Wasser kann schneller gefrieren, als Sie sich vorstellen können.
These shoes are made for walking.	Diese Schuhe sind zum Gehen gemacht.
The inscription said they had died three years ago.	Die Inschrift besagte, dass sie vor drei Jahren gestorben waren.
Clear the table after each meal.	Räumen Sie den Tisch nach jedem Essen ab.
After a serious accident, he discovered his true self.	Nach einem schweren Unfall entdeckte er sein wahres Ich.
The summer air was hot and stuffy.	Die Sommerluft war heiß und stickig.
This is the worst possible time.	Dies ist die denkbar schlechteste Zeit.
She couldn't keep still and pace up and down the room.	Sie konnte nicht stillhalten und im Zimmer auf und ab gehen.
That seems pretty strange.	Das scheint ziemlich seltsam.
Wash the apples in a fine astringent solution.	Waschen Sie die Äpfel in einer feinen adstringierenden Lösung.
Drastic changes have taken place in recent years.	In den letzten Jahren haben drastische Veränderungen stattgefunden.
The bottle is slightly discolored.	Die Flasche ist leicht verfärbt.
Strawberries mix really well with bananas.	Erdbeeren mischen sich wirklich gut mit Bananen.
There were few benefits for this child.	Für dieses Kind gab es nur wenige Vorteile.
Many local businesses have been abandoned.	Viele lokale Geschäfte wurden aufgegeben.
This venerable old man lives alone.	Dieser ehrwürdige alte Mann lebt allein.
To build an assembly line, you need a conveyor belt.	Um ein Fließband aufzubauen, benötigen Sie ein Förderband.
One bad habit leads to the next.	Eine schlechte Angewohnheit führt zur nächsten.
I will do my duty as President.	Ich werde meiner Pflicht als Präsident nachkommen.
The sun goes down while the rooster crows.	Die Sonne geht unter, während der Hahn kräht.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Ein Konzertsaal, eine Bar, zwei Hotels, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Eines Tages entdeckte ein Archäologe eine wunderschön geschnitzte Elfenbeinskulptur.
The controls were smooth.	Die Steuerung war sanft.
The negotiations were tough.	Die Verhandlungen waren hart.
Western agriculture also had a major impact.	Auch die westliche Landwirtschaft hatte einen großen Einfluss.
Every year the residents suffered from floods and famines.	Jedes Jahr litten die Bewohner unter Überschwemmungen und Hungersnöten.
The apartment was difficult to find.	Die Wohnung war schwer zu finden.
It took the plumber forever to fix the toilet.	Der Klempner brauchte ewig, um die Toilette zu reparieren.
This plant grows wild.	Diese Pflanze wächst wild.
Packaging materials take up too much space.	Verpackungsmaterialien nehmen zu viel Platz ein.
A mountain of a man raised his head.	Ein Berg von einem Mann hob den Kopf.
Prehistoric creatures often lived underground.	Prähistorische Kreaturen lebten oft unter der Erde.
Nicer cars are usually more expensive.	Schönere Autos sind in der Regel teurer.
How is the sky different from an ocean?	Wie unterscheidet sich der Himmel von einem Ozean?
The residents built a wall that divided the valley.	Die Bewohner errichteten eine Mauer, die das Tal teilte.
The renowned novelist cut a dapper figure.	Der renommierte Romancier machte eine adrette Figur.
The tomb is richly decorated.	Das Grab ist reich verziert.
After three months of illness, the discoverer recovered.	Nach dreimonatiger Krankheit wurde der Entdecker wieder gesund.
The hands came together.	Die Hände kamen zusammen.
Farmers are not the only victims of the drought.	Landwirte sind nicht die einzigen Opfer der Dürre.
The Queen's rule was absolute.	Die Herrschaft der Königin war absolut.
All the passengers could be heard screaming in terror.	Man hörte alle Passagiere vor Entsetzen schreien.
Temperatures are expected to rise and cause problems.	Es wird erwartet, dass die Temperaturen steigen und Probleme verursachen.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	Das Krokodil, das im Fluss lebt, ist sehr gefährlich.
This city is polluted.	Diese Stadt ist verschmutzt.
The country is famous for its tea.	Das Land ist berühmt für seinen Tee.
He stole her diary and hid it under his bed.	Er stahl ihr Tagebuch und versteckte es unter seinem Bett.
Many modern inventions are the result of basic research.	Viele moderne Erfindungen sind das Ergebnis von Grundlagenforschung.
He's a very good cook.	Er ist ein sehr guter Koch.
Sports programs are also enjoyed by people with disabilities.	Sportprogramme werden auch von Menschen mit Behinderungen genossen.
A transparent graceful side.	Eine transparente, anmutige Seite.
A family that didn't invite anyone to dinner.	Eine Familie, die niemanden zum Essen einlud.
Consider the impact of that.	Betrachten Sie die Auswirkungen davon.
He was told not to disturb the mummy.	Ihm wurde gesagt, er solle die Mumie nicht stören.
This is called a "smart army".	Dies nennt man eine „schlaue Armee“.
He wanted a chance at love.	Er wollte eine Chance auf Liebe.
The population has declined noticeably recently.	Die Bevölkerung ist in letzter Zeit merklich zurückgegangen.
But she was confident enough to turn down the proposal.	Doch sie war zuversichtlich genug, den Vorschlag abzulehnen.
She quickly chopped vegetables.	Sie schnippelte schnell Gemüse.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Ein vorgebrachtes Argument ist eine Erhöhung der Verteidigungsausgaben.
A life of poverty is the norm.	Ein Leben in Armut ist die Norm.
You shouldn't fool people.	Du solltest die Leute nicht täuschen.
The region's population is shrinking.	Die Bevölkerung der Region schrumpft.
Widowers can remarry after six months.	Witwer können nach sechs Monaten wieder heiraten.
This city houses several temples.	Diese Stadt beherbergt mehrere Tempel.
He only has one leg.	Er hat nur ein Bein.
It seemed to be an invention.	Es schien eine Erfindung zu sein.
He would benefit from additional coaching.	Er würde von zusätzlichem Coaching profitieren.
Coal is also commonly used to make steel.	Kohle wird auch häufig zur Herstellung von Stahl verwendet.
The passengers were overwhelmed by the food.	Die Passagiere waren vom Essen überwältigt.
A politician's promise was made on television.	Im Fernsehen wurde das Versprechen eines Politikers abgegeben.
Police drug control duties were introduced that year.	In diesem Jahr wurden polizeiliche Drogenkontrollpflichten eingeführt.
The pastor blessed the church.	Der Pfarrer segnete die Kirche.
The documents provided were barely legible.	Die bereitgestellten Dokumente waren kaum lesbar.
The company expects big profits this year.	Das Unternehmen erwartet dieses Jahr hohe Gewinne.
He was an easy target.	Er war ein leichtes Ziel.
He was not familiar with the letter he had received.	Der Brief, den er erhalten hatte, war ihm nicht bekannt.
The result is that we are also disappointed.	Das Ergebnis ist, dass wir auch enttäuscht sind.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Die Wände waren mit wunderschönen Gemälden geschmückt.
Poisonous snakes live in tropical rainforests.	Im tropischen Regenwald leben kleine Giftschlangen.
Press your fingers firmly against the glass.	Drücken Sie Ihre Finger fest gegen das Glas.
We must work to reverse this situation.	Wir müssen daran arbeiten, diese Situation umzukehren.
She wants to buy a dress.	Sie möchte ein Kleid kaufen.
This village lived on music.	Dieses Dorf lebte von Musik.
The police arrested several people at the scene.	Die Polizei nahm mehrere Personen am Tatort fest.
The car made squeaking noises.	Das Auto machte quietschende Geräusche.
Finally, the judge declared the case closed.	Schließlich erklärte der Richter den Fall für abgeschlossen.
The infantryman stopped and blinked.	Der Infanterist blieb stehen und blinzelte.
In medical circles it is considered a viable alternative.	In medizinischen Kreisen gilt es als praktikable Alternative.
The first and only nuclear weapons test was a failure.	Der erste und einzige Atomwaffentest war ein Misserfolg.
The number of crimes is steadily increasing.	Die Zahl der Straftaten nimmt stetig zu.
I am fascinated.	Ich bin fasziniert.
Have a strong feeling for your country.	Ein starkes Gefühl für sein Land haben.
He threw the tomatoes in the trash.	Er warf die Tomaten in den Müll.
The more things change, the more they stay the same.	Je mehr sich die Dinge ändern, desto mehr bleiben sie gleich.
Neither the chef nor his wife knew the recipe.	Weder der Koch noch seine Frau kannten das Rezept.
The young couple soon married.	Das junge Paar heiratete bald.
She was always late.	Sie kam immer zu spät.
Managers granted annual bonuses to senior employees.	Die Führungskräfte gewährten den leitenden Mitarbeitern jährliche Prämien.
He jumped over the table, his eyes flashing with anger.	Er sprang über den Tisch, seine Augen blitzten vor Wut.
It rained heavily for two hours.	Es hat zwei Stunden lang stark geregnet.
The final version probably changed little from previous versions.	Die endgültige Version hat sich wahrscheinlich wenig von früheren Versionen geändert.
Death is a time of mourning.	Der Tod ist eine Zeit der Trauer.
That makes no sense.	Das macht keinen Sinn.
Freedom of expression is one of the most cherished values ​​in this country.	Meinungsfreiheit ist einer der am meisten geschätzten Werte dieses Landes.
Be kind to him.	Bleiben Sie freundlich zu ihm.
The teacher was lenient with his students.	Der Lehrer war nachsichtig mit seinen Schülern.
A trivial remark.	Eine triviale Bemerkung.
They were sitting in a posh tavern.	Sie saßen in einer noblen Taverne.
Pay close attention to the instructions.	Achten Sie genau auf die Anweisungen.
Larry took his son fishing.	Larry nahm seinen Sohn mit zum Angeln.
The demonstrators were out in large numbers.	Die Demonstranten waren in großer Zahl unterwegs.
Do not cause any harm to the surrounding ecosystem.	Verursachen Sie keinen Schaden für das umgebende Ökosystem.
Try to find a hotel.	Versuchen Sie, ein Hotel zu finden.
The student was desperate.	Der Schüler war verzweifelt.
They like to help each other.	Sie helfen sich gerne gegenseitig.
The birds flew overhead.	Die Vögel flogen über uns hinweg.
Educate the public about the dangers.	Informieren Sie die Öffentlichkeit über die Gefahren.
The paper should arrive tomorrow.	Das Papier sollte morgen ankommen.
The teacher encouraged her students to think for themselves.	Die Lehrerin ermutigte ihre Schüler, selbstständig zu denken.
Many had lost their livelihood.	Viele hatten ihre Lebensgrundlage verloren.
Go left, young man!	Geh nach links, junger Mann!
The book was useless.	Das Buch war nutzlos.
Our allies fought among themselves.	Unsere Verbündeten kämpften untereinander.
The farmers in this area now fear for their existence.	Die Bauern in dieser Gegend fürchten nun um ihre Existenz.
They worsen the air quality.	Sie verschlechtern die Luftqualität.
The factory workers clean their workplaces every day.	Die Fabrikarbeiter reinigen täglich ihre Arbeitsplätze.
This deterrent is becoming obsolete.	Diese Abschreckung wird obsolet.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Die Richter stellten in Frage, ob das Urteil fair war.
The sand hills blew into the panorama.	Die Sandhügel wehten ins Panorama.
They chained her to the railroad tracks.	Sie ketteten sie an die Eisenbahnschienen.
The two politicians had a heated argument.	Die beiden Politiker hatten einen heftigen Streit.
The slimming regulations have divided opinions.	Die Schlankheitsvorschriften haben geteilte Meinungen.
No, it wasn't me.	Nein, ich war es nicht.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Die moderne Medizin hat viel getan, um Leiden zu lindern.
The second experiment confirmed that the data were random.	Das zweite Experiment bestätigte, dass die Daten zufällig waren.
The voices carry through the park.	Die Stimmen tragen durch den Park.
The Central Committee of the ruling party appoints the leaders.	Das Zentralkomitee der Regierungspartei ernennt die Führer.
A young teenage lady.	Eine junge Dame im Teenageralter.
Don't poison your food with pesticides.	Vergiften Sie Ihr Essen nicht mit Pestiziden.
They sold their boat and moved to the mainland.	Sie verkauften ihr Boot und zogen aufs Festland.
It's best if you stick to established cases.	Es ist am besten, wenn Sie sich an etablierte Fälle halten.
She has a big family.	Sie hat eine große Familie.
Usually they travel at night.	Normalerweise reisen sie nachts.
While you're here, why not visit the local museum?	Wenn Sie hier sind, warum besuchen Sie nicht das örtliche Museum?
Contemporary art is becoming increasingly abstract.	Zeitgenössische Kunst wird zunehmend abstrakt.
Heat linguine in salted water.	Linguine in Salzwasser erhitzen.
Those who doubt are free to go.	Diejenigen, die zweifeln, können frei gehen.
The driver steered into the side street.	Der Fahrer lenkte in die Seitenstraße.
To the uninitiated, the prospect of the journey seemed awe-inspiring.	Für den Uneingeweihten schien die Aussicht auf die Reise beeindruckend.
Try walking in different shoes.	Versuchen Sie, in anderen Schuhen zu laufen.
Be sure to leave the oven on.	Achten Sie darauf, den Ofen eingeschaltet zu lassen.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Die verkohlten Überreste des Bombers wurden in der Nähe gefunden.
Her research found that music affects people's emotions.	Ihre Forschung ergab, dass Musik die Emotionen der Menschen beeinflusst.
He paid little attention to his health.	Er achtete wenig auf seine Gesundheit.
His remarks were unexpected.	Seine Bemerkungen waren unerwartet.
They survey the area carefully.	Sie überblicken sorgfältig das Gebiet.
His expressionless blue eyes stared at me in complete disbelief.	Seine ausdruckslosen, blauen Augen starrten mich völlig ungläubig an.
The committee approved the project.	Der Ausschuss hatte dem Projekt zugestimmt.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Äpfel, Karotten und Zwiebeln sind alle Wurzelgemüse.
The sky becomes cloudier as the temperature rises.	Der Himmel wird mit steigender Temperatur wolkiger.
Cold waves raced across the water.	Kalte Wellen rasten über das Wasser.
The three waved at each other.	Die drei winkten einander zu.
He watched his friends argue.	Er beobachtete, wie seine Freunde stritten.
It's pretty chilly outside.	Es ist ziemlich kühl draußen.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Während das Mädchen zusah, schwamm der Fisch hin und her.
A pack of wolves attacked a farm.	Ein Rudel Wölfe hat einen Bauernhof angegriffen.
Brussels is a beautiful city.	Brüssel ist eine schöne Stadt.
The grimoire contains several pages written in a foreign language,	Das Zauberbuch enthält mehrere Seiten, die in einer Fremdsprache geschrieben sind,
You're not crazy at all.	Du bist überhaupt nicht verrückt.
Coastal cities usually rely on water to attract tourists.	Küstenstädte sind normalerweise auf Wasser angewiesen, um Touristen anzulocken.
Some nobody were hurt.	Einige niemand wurden verletzt.
Children often become less noisy as they get older.	Kinder werden oft weniger laut, wenn sie älter werden.
The moon, still bright, rose in the sky.	Der Mond, immer noch hell leuchtend, erhob sich am Himmel.
The sand was too hot to walk.	Der Sand war zu heiß zum Laufen.
My old man always called me a robber.	Mein Alter hat mich immer Räuber genannt.
I have prepared half a portion for you.	Ich habe eine halbe Portion für dich vorbereitet.
Real estate in this region is very popular.	Immobilien in dieser Region sind sehr begehrt.
The incident was the latest in a long, slow decline.	Der Vorfall war der letzte in einem langen, langsamen Niedergang.
Quotations play an important role in literary texts.	Zitate spielen in literarischen Texten eine wichtige Rolle.
The moon is low in the sky.	Der Mond steht tief am Himmel.
He lay down on his bed.	Er legte sich auf sein Bett.
None of our opponents will beat us.	Keiner unserer Gegner wird uns schlagen.
Ce que l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is haunted.	Einheimische glauben, dass die Region heimgesucht wird.
No word from this mysterious stranger.	Keine Nachricht von diesem mysteriösen Fremden.
Do you have a new recipe for us?	Haben Sie ein neues Rezept für uns?
Warm reception for his controversial ideas.	Lauer Empfang für seine kontroversen Ideen.
He put his hand in his pocket.	Er steckte seine Hand in seine Tasche.
Grapes were used to make wine.	Trauben wurden zur Weinherstellung verwendet.
He turned and trotted off into the darkness.	Er drehte sich um und trottete davon in die Dunkelheit.
He insisted on maintaining his innocence.	Er bestand darauf, seine Unschuld zu wahren.
The newly married couple complemented each other.	Das frisch verheiratete Paar ergänzte sich.
It contained nothing but milk.	Es enthielt nichts als Milch.
Many of the processes involved in generating electricity are irreversible.	Viele der an der Stromerzeugung beteiligten Prozesse sind irreversibel.
These pants are too big for me.	Diese Hose ist mir zu groß.
Have a nice day!	Einen schönen Tag noch!
The tribe lives in this tiny village.	Der Stamm lebt in diesem winzigen Dorf.
The sense of injustice was overwhelming.	Das Gefühl der Ungerechtigkeit war überwältigend.
His lips curled into a crooked smile.	Seine Lippen verzogen sich zu einem schiefen Lächeln.
Technical problems prevented him from fulfilling his task.	Technische Probleme hinderten ihn daran, seine Aufgabe zu erfüllen.
This region is blessed with a pleasant climate.	Diese Region ist mit einem angenehmen Klima gesegnet.
Two police officers searched the premises.	Zwei Polizisten durchsuchten das Gelände.
Read it again.	Lies es noch einmal.
The prisoners were tried.	Die Gefangenen wurden vor Gericht gestellt.
A heavy feeling of melancholy came over my heart.	Ein schweres Gefühl der Melancholie überkam mein Herz.
The system of government in this country is badly broken.	Das Regierungssystem dieses Landes ist schwer kaputt.
She was so excited that she could hardly sleep.	Sie war so aufgeregt, dass sie kaum schlafen konnte.
There's a slight difference in his mood.	Es gibt einen leichten Unterschied in seiner Stimmung.
The song was popular that year.	Das Lied war in diesem Jahr beliebt.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Der Vorhang der Nacht verbarg die Geheimnisse des Flusses.
This is an interesting book.	Dies ist ein interessantes Buch.
This plant can be used for cooking.	Diese Pflanze kann zum Kochen verwendet werden.
The fish wriggled in the shallows.	Die Fische zappelten in den Untiefen.
He began to climb slowly, carefully searching for a foothold.	Er begann langsam zu klettern und suchte sorgfältig nach Halt.
The athlete's determination was admirable.	Die Entschlossenheit des Athleten war bewundernswert.
An efficient, albeit expensive, mode of transport.	Ein effizientes, wenn auch teures Transportmittel.
We enjoyed visiting these gardens.	Wir haben es genossen, diese Gärten zu besuchen.
The children's room was decorated in light pastel colors.	Das Kinderzimmer war in hellen Pastellfarben gehalten.
The heat builds up throughout the day.	Die Hitze baut sich den ganzen Tag über auf.
Professional athletes train enormously before competition.	Profisportler trainieren vor dem Wettkampf enorm.
Nobody answered me.	Niemand hat mir geantwortet.
This region has many large lakes.	Diese Region hat viele große Seen.
They contain everything you need for the recipe.	Sie enthalten alles, was Sie für das Rezept benötigen.
The snakes kept their deep, hissing voices.	Die Schlangen behielten ihre tiefen, zischenden Stimmen.
I can not see anything.	Ich kann nichts sehen.
She suspected the perfume had been diluted.	Sie vermutete, dass das Parfüm verdünnt worden war.
The boy was struck by the size of the building.	Der Junge war beeindruckt von der Größe des Gebäudes.
She tells her students to respect others.	Sie sagt ihren Schülern, dass sie andere respektieren sollten.
Transportation is often quite cramped.	Der Transport ist oft ziemlich beengt.
She usually left the house at half past six.	Normalerweise verließ sie das Haus um halb sieben.
The street is paved with stones.	Die Straße ist mit Steinen gepflastert.
There will be a concert.	Es wird ein Konzert geben.
He convicted her of garbage pickup.	Er verurteilte sie wegen Müllabfuhr.
I find bathing the most enjoyable.	Ich finde das Baden am angenehmsten.
In an emergency, you can count on me.	Im Notfall können Sie auf mich zählen.
The juice can be used in pudding.	Der Saft kann in Pudding verwendet werden.
Heart diseases are widespread in this country.	Herzkrankheiten sind hierzulande weit verbreitet.
He insisted on signing the contract.	Er bestand darauf, den Vertrag zu unterschreiben.
Shake the can to make the mixture even.	Schütteln Sie die Dose, damit die Mischung gleichmäßig wird.
The umbrella was damaged.	Der Regenschirm wurde beschädigt.
You must define the climate of a region.	Sie müssen das Klima einer Region definieren.
Our Presidents are intelligent, capable men.	Unsere Präsidenten sind intelligente, fähige Männer.
They domesticated horses long before humans.	Sie domestizierten Pferde lange vor den Menschen.
The results of the study were surprising.	Die Ergebnisse der Studie waren überraschend.
We exchanged names.	Wir tauschten Namen aus.
They watched as the massive wooden decks slid into the water.	Sie sahen zu, wie die massiven Holzdecks ins Wasser glitten.
She sat at her desk, ready to work.	Sie saß an ihrem Schreibtisch, bereit zu arbeiten.
The camel seemed docile.	Das Kamel war fügsam, wie es schien.
The scientists used complex mathematical models to study gravitational waves.	Die Wissenschaftler verwendeten komplexe mathematische Modelle, um Gravitationswellen zu untersuchen.
Doctors say his vital signs remain normal.	Die Ärzte sagen, dass seine Vitalzeichen normal bleiben.
She crossed the street to the other side.	Sie überquerte die Straße auf die andere Seite.
The spring floods have receded.	Die Frühjahrshochwasser sind zurückgegangen.
His colleagues came to the party well dressed.	Seine Kollegen kamen gut gekleidet zur Party.
I bought a new book.	Ich habe ein neues Buch gekauft.
Eating is a hobby that many people share.	Essen ist ein Hobby, das viele Menschen teilen.
Use the back of a spoon to scoop it out.	Verwenden Sie die Rückseite eines Löffels, um es herauszuschöpfen.
It is important to have a sense of proportion.	Es ist wichtig, Augenmaß zu haben.
The woman jumps.	Die Frau springt.
This country enjoys good economic health.	Dieses Land erfreut sich einer guten wirtschaftlichen Gesundheit.
Plumes of smoke drifted lazily upwards.	Rauchschwaden trieben träge nach oben.
She complained about my table manners.	Sie beschwerte sich über meine Tischmanieren.
Soil needs to be composted to improve its nutrients.	Der Boden muss kompostiert werden, um seine Nährstoffe zu verbessern.
Prepare a fresh espresso every morning.	Bereiten Sie jeden Morgen einen frischen Espresso zu.
The water came to a boil.	Das Wasser kam zum Kochen.
The disease is endemic in rural areas.	Die Krankheit ist in den ländlichen Gebieten endemisch.
The group did many small tasks.	Die Gruppe erledigte viele kleine Aufgaben.
We must be doing something right?	Wir müssen etwas richtig machen?
An army sweeps through the country.	Eine Armee fegt durch das Land.
The village was completely destroyed.	Das Dorf wurde vollständig zerstört.
She led the group as they headed into the forest.	Sie führte die Gruppe an, als sie in den Wald gingen.
She suffered from a painful ear infection for weeks.	Sie litt wochenlang an einer schmerzhaften Ohrenentzündung.
Water turns into steam when heated.	Wasser wird beim Erhitzen zu Dampf.
His long hair fell over his shoulders.	Sein langes Haar fiel über seine Schultern.
She lost consciousness after an accident.	Sie verlor nach einem Unfall das Bewusstsein.
The butterfly had perched on the flower.	Der Schmetterling hatte sich auf die Blume gesetzt.
The flood receded after two weeks.	Das Hochwasser ging nach zwei Wochen zurück.
London has fallen!	London ist gefallen!
An instrument known simply as the "piano".	Ein Instrument, das einfach als „Klavier“ bekannt ist.
A mysterious aura surrounded her.	Eine geheimnisvolle Aura umgab sie.
The authorities' failure to control the crowd sparked a riot.	Das Versäumnis der Behörden, die Menge unter Kontrolle zu bringen, löste einen Aufruhr aus.
Never, ever go in that direction.	Gehen Sie niemals, niemals in diese Richtung.
This man is concerned for the well-being of his city.	Dieser Mann ist um das Wohlergehen seiner Stadt besorgt.
Be careful, this game can be deadly!	Seien Sie vorsichtig, dieses Spiel kann tödlich sein!
She mumbled something to herself.	Sie murmelte etwas vor sich hin.
So off to the nearby market.	Also ab zum nahe gelegenen Markt.
Three cups of sugar.	Drei Tassen Zucker.
Meat is not allowed under this regulation.	Fleisch ist nach dieser Verordnung nicht erlaubt.
Nan looked out the window.	Nan sah aus dem Fenster.
She poured the tea into the cup.	Sie goss den Tee in die Tasse.
The performer finished his last dance and balanced on one leg.	Der Darsteller beendete seinen letzten Tanz und balancierte auf einem Bein.
His nose twitched.	Seine Nase zuckte.
do you ride?	Reiten Sie?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Wasserstoff und Sauerstoff verbinden sich zu Wasser.
The minister addressed the crowd.	Der Minister wandte sich an die Menge.
The sweet sound of water filled volunteers with optimism.	Das süße Geräusch von Wasser erfüllte Freiwillige mit Optimismus.
Are you sure you want to do this?	Sind Sie sicher, dass Sie dies tun möchten?
He drew attention to every new building.	Er machte auf jedes neue Gebäude aufmerksam.
The meteor's bright trail lasted more than thirty seconds	Die helle Spur des Meteors hielt mehr als dreißig Sekunden an
So his death was either an accident or suicide.	Also war sein Tod entweder ein Unfall oder Selbstmord.
She complained of a headache.	Sie klagte über Kopfschmerzen.
An excavator is a huge machine.	Ein Bagger ist eine riesige Maschine.
His small smile faded as he kissed her.	Sein schmales Lächeln verschwand, als er sie küsste.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Unser Nachbar hat Hunderte von Bäumen gepflanzt.
Pollution remains a problem in this region.	Umweltverschmutzung bleibt ein Problem in dieser Region.
She helped those in need wherever she could.	Sie half den Bedürftigen, wo sie konnte.
He can't read maps.	Er kann keine Karten lesen.
Write a summary for each paragraph.	Schreiben Sie zu jedem Absatz eine Zusammenfassung.
Landslides ruin the lives of many.	Erdrutsche ruinieren das Leben vieler.
They enjoyed grilling their meals outdoors.	Sie genossen es, ihre Mahlzeiten im Freien zu grillen.
The angular, clumsy vehicle was out of service.	Das kantige, plumpe Gefährt war außer Betrieb.
Her thoughts wandered back to her childhood friend.	Ihre Gedanken wanderten zurück zu ihrem Jugendfreund.
The color worlds are each dominated by black.	Die Farbwelten werden jeweils von Schwarz dominiert.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Jeder Staat hat seine eigene unverwechselbare regionale Küche.
A big grin	Ein breites Grinsen
He gathered his things and left.	Er sammelte seine Sachen und ging.
The scientists described their findings.	Die Wissenschaftler schilderten ihre Erkenntnisse.
In cities, the air is mostly polluted.	In Städten ist die Luft meist verschmutzt.
From their village the path climbed gently.	Von ihrem Dorf aus stieg der Weg sanft an.
The main footpath was narrow and difficult to navigate.	Der Hauptfußweg war schmal und schwer zu navigieren.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Wissenschaftler haben bestätigt, dass der Klimawandel stattfindet.
She had already ordered lunch.	Sie hatte bereits Mittagessen bestellt.
The poor girl passed out at that moment.	Das arme Mädchen wurde in diesem Moment ohnmächtig.
A picture should be hung evenly.	Ein Bild sollte gleichmäßig aufgehängt werden.
He gave up his hopes of becoming a soccer player.	Seine Hoffnungen, Fußballer zu werden, hat er aufgegeben.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Um den Zucker im Wasser aufzulösen, kochen Sie es.
He kissed his wife passionately, then broke away.	Er küsste seine Frau leidenschaftlich, dann löste er sich.
Large asteroids hit our planet at irregular intervals.	Große Asteroiden treffen unseren Planeten in unregelmäßigen Abständen.
Theft and burglary are a serious problem here.	Diebstahl und Einbruch sind hier ein ernstzunehmendes Problem.
The emergence of the internet changed history.	Die Entstehung des Internets hat die Geschichte verändert.
Burning rubber.	Brennender Gummi.
This package has been returned to sender.	Dieses Paket wurde an den Absender zurückgeschickt.
Serve the vegetables hot.	Das Gemüse heiß servieren.
We walked down the street together.	Wir gingen zusammen die Straße entlang.
In the village, everyone left their doors open.	Im Dorf ließen alle ihre Türen offen.
The committee commissioned further investigations.	Der Ausschuss beauftragte weitere Untersuchungen.
The box was quickly sealed with tape.	Der Karton war schnell mit Klebeband verschlossen.
Animal defense mechanisms include camouflage and crypsis.	Zu den tierischen Abwehrmechanismen gehören Tarnung und Krypsis.
A crowd gathered in front of the school.	Vor der Schule versammelte sich eine Menschenmenge.
His friends laughed at him, but he was starving.	Seine Freunde lachten ihn aus, aber er war am Verhungern.
The creek meandered leisurely through a valley.	Der Bach schlängelte sich gemächlich durch ein Tal.
She watched a robin feed its chicks.	Sie sah zu, wie ein Rotkehlchen seine Küken fütterte.
The architecture of the hotel is outstanding.	Die Architektur des Hotels ist hervorragend.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambus und Kokos sind hier gängige Baumaterialien
The failure was attributed to human error.	Der Ausfall wurde auf menschliches Versagen zurückgeführt.
The bright sunlight made it difficult to see.	Das grelle Sonnenlicht erschwerte die Sicht.
The key to a good deal is the right location.	Der Schlüssel zu einem guten Geschäft ist ein richtiger Standort.
Friction interested the inventor.	Reibung interessierte den Erfinder.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Die Männer wurden wegen Verschwörung und Mordes verurteilt.
Others were threatened with actual violence.	Anderen wurde mit echter Gewalt gedroht.
My stomach hurts.	Mein Bauch tut weh.
Research has proven that cooking with gas can be harmful.	Die Forschung hat bewiesen, dass das Kochen mit Gas schädlich sein kann.
Someone had hidden a meat cleaver under the sink.	Jemand hatte ein Fleischerbeil unter der Spüle versteckt.
This woman does not suffer from paranoia.	Diese Frau leidet nicht an Paranoia.
What surprised me the most was this.	Das, was mich am meisten überrascht hat, war dies.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Ein Autor muss zwischen Emotion und Tatsache unterscheiden.
A shepherd uses a bell to round up his flock.	Ein Hirte verwendet eine Glocke, um seine Herde zusammenzutreiben.
The authorities have promised details.	Einzelheiten haben die Behörden zugesagt.
The farmer rushed outside to pull the weeds.	Der Bauer eilte nach draußen, um das Unkraut zu jäten.
The opposition is too divided.	Die Opposition ist zu gespalten.
The board was littered with pieces.	Das Brett war mit Stücken übersät.
Then she yelled "Shut up!"	Dann rief sie "Halt die Klappe!"
People here always put their needs first.	Die Menschen hier stellen ihre Bedürfnisse immer an die erste Stelle.
They thought the sun would move across the sky.	Sie dachten, die Sonne würde sich über den Himmel bewegen.
Be alert to danger.	Seien Sie wachsam gegenüber Gefahren.
Fossil fuels are an important source of energy.	Fossile Brennstoffe sind eine wichtige Energiequelle.
The text says that he hid his wealth in caves.	Der Text besagt, dass er seinen Reichtum in Höhlen versteckte.
Colorful flowers grow beautifully in the countryside.	Bunte Blumen wachsen wunderschön auf dem Land.
The fish swam toward a large rock.	Der Fisch schwamm auf einen großen Felsen zu.
It was such a unique story.	Es war so eine einzigartige Geschichte.
Cows live in the fields.	Kühe leben auf den Feldern.
It was difficult to determine someone's age.	Es war schwierig, das Alter von jemandem zu bestimmen.
He opened the first letter and began to read it.	Er öffnete den ersten Brief und begann ihn zu lesen.
It won't take long for the surgery to heal.	Es wird nicht lange dauern, bis die Operation verheilt ist.
The girl cried and cried on.	Das Mädchen weinte und weinte weiter.
Tribal leaders near the lake advised against fishing.	Stammesführer in der Nähe des Sees rieten vom Fischfang ab.
She faithfully paid her dues.	Sie zahlte treu ihre Abgaben.
More efficiency is urgently needed.	Mehr Effizienz ist dringend erforderlich.
I like reading historical novels.	Ich lese gerne historische Romane.
We spent the next few days there.	Dort verbrachten wir die nächsten Tage.
Don't you see that man sitting over there?	Siehst du nicht den Mann da drüben sitzen?
In their free time, they listen to a songbird.	In ihrer Freizeit lauschen sie einem Singvogel.
We listened to pop music.	Wir haben Popmusik gehört.
Collect everything that could be useful.	Sammle alles, was nützlich sein könnte.
Some families have more than enough to eat.	Manche Familien haben mehr als genug zu essen.
This country is being forced to phase out nuclear power.	Dieses Land wird gezwungen, aus der Atomkraft auszusteigen.
Read the instructions carefully!	Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch!
These books are very boring.	Diese Bücher sind sehr langweilig.
Peck grain directly from the husk.	Korn direkt aus der Schale picken.
It is important to eat a healthy and nutritious diet.	Es ist wichtig, sich gesund und nahrhaft zu ernähren.
Make sure your protective gear fits properly.	Stellen Sie sicher, dass Ihre Schutzausrüstung richtig sitzt.
Thousands gathered in the town square.	Tausende versammelten sich auf dem Stadtplatz.
He always dreamed of visiting this place.	Er träumte immer davon, diesen Ort zu besuchen.
As the sun went down, the lights came on.	Als die Sonne unterging, gingen die Lichter an.
He lives with his wife in a modest house.	Er lebt mit seiner Frau in einem bescheidenen Haus.
They repaired the bridge damaged by the flood.	Sie reparierten die durch das Hochwasser beschädigte Brücke.
This house is big.	Dieses Haus ist groß.
The child grinned, showing several missing teeth.	Das Kind grinste und zeigte mehrere fehlende Zähne.
Immediately catch the eye of a potential employer.	Fallen Sie einem möglichen Arbeitgeber sofort ins Auge.
The country is now very prosperous.	Das Land ist jetzt sehr wohlhabend.
He dug in the ground looking for boulders.	Er grub im Boden und suchte nach Felsbrocken.
She realized he could mean business.	Sie erkannte, dass er es ernst meinen konnte.
Better to slurp than swallow.	Besser schlürfen als schlucken.
She poured grape juice into it.	Sie goss Traubensaft hinein.
The wood started to rot.	Das Holz fing an zu faulen.
Scientists are working to reduce this risk.	Wissenschaftler arbeiten daran, dieses Risiko zu verringern.
A striped skirt was visible under the long coat.	Unter dem langen Mantel war ein gestreifter Rock sichtbar.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	Der Körper ist zylindrisch ohne sichtbaren Kopf oder Füße.
We were silent.	Wir schwiegen.
The water in this river is polluted.	Das Wasser in diesem Fluss ist verschmutzt.
Floods have devastated many homes in this region this year.	Überschwemmungen haben in diesem Jahr viele Häuser in dieser Region verwüstet.
The tourist had no sign of tiredness.	Der Touristin fehlte jede Spur von Müdigkeit.
Three strangers in a strange land.	Drei Fremde in einem fremden Land.
The milk turned sour.	Die Milch wurde sauer.
He drank strong coffee every day.	Er trank täglich starken Kaffee.
Swimming is a good form of exercise.	Schwimmen ist eine gute Form der Übung.
The crime remains unsolved.	Das Verbrechen bleibt ungelöst.
The terrible accident happened in the middle of the night.	Der schreckliche Unfall ereignete sich mitten in der Nacht.
His wife refused the job.	Seine Frau lehnte den Beruf ab.
He was a brave soldier.	Er war ein tapferer Soldat.
You only need to drink a little at a time.	Sie müssen nur ein wenig auf einmal trinken.
The forest around him was silent.	Um ihn herum war der Wald still.
Our team was victorious.	Unser Team war siegreich.
The judges asked the parties to await their final decision.	Die Richter baten die Parteien, ihre endgültige Entscheidung abzuwarten.
The bow pierces in a flash of light.	Der Bogen durchbohrt in einem Lichtblitz.
The afternoon was mild, with gentle breezes.	Der Nachmittag war mild, mit sanften Brisen.
There was no electricity.	Es gab keinen Strom.
Many outstanding poets come from this region.	Aus dieser Region stammen viele herausragende Dichter.
There is a mass of data.	Es gibt eine Masse von Daten.
They lived in an old village on a hill.	Sie lebten in einem alten Dorf auf einem Hügel.
The planned settlement turned out to be a success.	Die geplante Ansiedlung erwies sich als Erfolg.
Convert letters into words.	Buchstaben in Wörter umwandeln.
This beach is the perfect place for swimming.	Dieser Strand ist der perfekte Ort zum Schwimmen.
Did you hear about the earthquake?	Hast du von dem Erdbeben gehört?
It's midday.	Es ist Mittag.
He revived interest in painting.	Er belebte das Interesse an der Malerei.
Some classification systems break down the problem further.	Einige Klassifizierungssysteme schlüsseln das Problem weiter auf.
The dust has settled.	Der Staub hat sich gelegt.
After studying hard, she applied to be a teacher.	Nach hartem Lernen bewarb sie sich als Lehrerin.
The transformation of the gallery went largely unannounced.	Die Transformation der Galerie blieb weitgehend unangekündigt.
In ancient times, this region was famous for its poets.	In der Antike war diese Region berühmt für ihre Dichter.
He shoots the ball into the goal.	Er schießt den Ball ins Tor.
The ship was badly damaged during the storm.	Das Schiff wurde während des Sturms schwer beschädigt.
In this new program there are monthly themes.	In diesem neuen Programm gibt es monatliche Themen.
Her home is decorated with floral curtains and ruffled pillows.	Ihr Zuhause ist mit geblümten Vorhängen und Rüschenkissen dekoriert.
He rarely showed his feelings.	Er zeigte selten seine Gefühle.
She handed the boy three pictures.	Sie reichte dem Jungen drei Bilder.
What is she doing?	Was macht Sie?
The tomatoes were ripe and sweet.	Die Tomaten waren reif und süß.
Carefully pour the melted cheese into the bowl.	Gießen Sie den geschmolzenen Käse vorsichtig in die Schüssel.
The series is popular with young people.	Die Serie ist bei jungen Leuten beliebt.
The weather here is rarely extreme.	Das Wetter hier ist selten extrem.
Therefore, you should eat lots of fruits and vegetables.	Deshalb sollten Sie viel Obst und Gemüse essen.
A humble village, now a gleaming metropolis.	Ein bescheidenes Dorf, jetzt eine glänzende Metropole.
They ate a hearty lunch.	Sie aßen ein herzhaftes Mittagessen.
Place the skin and chops in a bowl with ice.	Legen Sie die Haut und die Koteletts in eine Schale mit Eis.
Put sugar in the jam.	Zucker in die Marmelade geben.
Animals live in the wild.	Tiere leben in freier Wildbahn.
He's been in prison for twenty years.	Er sitzt seit zwanzig Jahren im Gefängnis.
Lisa had a confident look.	Lisa hatte einen zuversichtlichen Blick.
Wood must be protected from diseases.	Holz muss vor Krankheiten geschützt werden.
She pretended not to hear him.	Sie tat so, als würde sie ihn nicht hören.
Chocolate plays a central role in the show.	Schokolade spielt in der Show eine zentrale Rolle.
Older workers are often laid off.	Ältere Arbeitnehmer werden häufig entlassen.
Drive carefully to avoid being involved in an accident.	Fahren Sie vorsichtig, um nicht in einen Unfall verwickelt zu werden.
All human life is interconnected and the surrounding world.	Alles menschliche Leben ist miteinander verbunden und die umgebende Welt.
The reminders appear several times a day.	Die Erinnerungen erscheinen mehrmals täglich.
At first the dance was slow and graceful.	Zuerst war der Tanz langsam und anmutig.
Wash your hands in peace.	Die Hand in Ruhe gewaschen.
The central shore has a rocky outcrop.	Das zentrale Ufer hat ein Felsvorsprung.
He liked the challenges in football.	Er mochte die Herausforderungen im Fußball.
The princess sensed that the prince was upset.	Die Prinzessin spürte, dass der Prinz aufgebracht war.
The heating was on full blast.	Die Heizung lief auf Hochtouren.
Can lightning bring rain?	Kann ein Blitz Regen bringen?
He washes cars for a local garage.	Er wäscht Autos für eine örtliche Werkstatt.
When activated, the holograms were destroyed.	Bei Aktivierung wurden die Hologramme zerstört.
Bill says they're planning a camping trip.	Bill sagt, sie planen einen Campingausflug.
We accepted defeat gracefully.	Wir haben die Niederlage anmutig akzeptiert.
The other five meals were just as delicious.	Die anderen fünf Mahlzeiten waren genauso lecker.
There are poisonous snakes and spiders in this region.	In dieser Region gibt es giftige Schlangen und Spinnen.
It has limited natural resources.	Es hat begrenzte natürliche Ressourcen.
His voice was cut off.	Seine Stimme war abgeschnitten.
These two films were adapted by different authors.	Diese beiden Filme wurden von verschiedenen Autoren adaptiert.
People must maintain a civilized lifestyle.	Die Menschen müssen einen zivilisierten Lebensstil pflegen.
The metric religion reigned for centuries.	Die metrische Religion herrschte über Jahrhunderte.
An increase was already forecast a few years ago.	Eine Zunahme wurde bereits vor einigen Jahren prognostiziert.
This will be the last time we meet.	Dies wird das letzte Mal sein, dass wir uns treffen.
The dish was made from pork and potatoes.	Das Gericht wurde aus Schweinefleisch und Kartoffeln zubereitet.
Every year the local mosque hosts an international festival.	Jedes Jahr veranstaltet die örtliche Moschee ein internationales Festival.
This tournament decides who wins the championship.	Dieses Turnier entscheidet, wer die Meisterschaft gewinnt.
A pack of wolves hunts in a forest.	Ein Rudel Wölfe jagt in einem Wald.
Setting up the scene quickly is crucial.	Das schnelle Einrichten der Szene ist entscheidend.
The ingredients for the cake are eggs.	Die Zutaten für den Kuchen sind Eier.
A sharp clang echoed off the polished steel.	Ein scharfes Klirren hallte vom polierten Stahl wider.
Every summer the lake warms enough to swim.	Jeden Sommer wärmt der See genug, um zu schwimmen.
Higher education should be accessible to all	Hochschulbildung sollte für alle zugänglich sein
The bell rang, signaling the start of the show.	Die Glocke läutete und signalisierte den Beginn der Show.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Dieser Satz ist auch gleichbedeutend mit Kartoffeln.
Local artisans made jewelry from gold and precious stones.	Lokale Handwerker stellten Schmuck aus Gold und Edelsteinen her.
The TV is a square box with a screen.	Der Fernseher ist ein quadratischer Kasten mit einem Bildschirm.
She took his picture off the wall.	Sie nahm sein Bild von der Wand.
Use cooking spray to grease the casserole dish.	Verwenden Sie Kochspray, um die Auflaufform einzufetten.
A picture of my grandma.	Ein Bild von meiner Oma.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Gelbe Blumen blühen fröhlich im Regen.
The secretary was deeply embarrassed.	Die Sekretärin war zutiefst verlegen.
The population is also growing rapidly.	Auch die Bevölkerung wächst rasant.
The tourist village was just outside of town.	Das Touristendorf lag etwas außerhalb der Stadt.
Whether she posed a threat or not is unknown.	Ob sie eine Gefahr darstellte oder nicht, ist unbekannt.
It was a long climb to the summit.	Es war ein langer Aufstieg zum Gipfel.
Rain washes the ground clean.	Regen wäscht den Boden sauber.
A large stone lion guarded the entrance.	Ein großer Steinlöwe bewachte den Eingang.
Gather the flour in the bowl.	Sammeln Sie das Mehl in der Schüssel.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Bewegen Sie den Eisberg an einen etwas wärmeren Ort.
Little has been published about this organization.	Über diese Organisation wurde wenig veröffentlicht.
It is widely believed that advertising is harmful to society.	Es wird allgemein angenommen, dass Werbung der Gesellschaft schadet.
The minister looked impatiently at his watch.	Der Minister sah ungeduldig auf seine Uhr.
It is important to preserve the world's forests.	Es ist wichtig, die Wälder der Welt zu erhalten.
But he learned to fear the sea.	Aber er lernte, das Meer zu fürchten.
We have beautiful parks here in the city.	Hier in der Stadt haben wir schöne Parks.
So the boy came back just before dinner.	Also kam der Junge kurz vor dem Abendessen zurück.
He tried to explain his theory to her.	Er versuchte ihr seine Theorie zu erklären.
She was absent most of the time.	Sie war die meiste Zeit abwesend.
More evidence of climate change?	Weitere Beweise für den Klimawandel?
He and his three friends had gone hiking.	Er und seine drei Freunde waren wandern gegangen.
A sparkle of excitement.	Ein Funkeln der Aufregung.
The concerned mother.	Die besorgte Mutter.
The soldiers rest in the barracks.	Die Soldaten ruhen in der Kaserne.
Operas are great sources of emotions.	Opern sind große Quellen von Emotionen.
My flat is in the third floor.	Meine Wohnung ist im dritten Stock.
The new law weakened trade union rights.	Das neue Gesetz schwächte die Rechte der Gewerkschaften.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Urlaubszeit ist kostbar, also planen Sie Ihre Reise sorgfältig.
The city was a sea of ​​minnows.	Die Stadt war ein Meer von Elritzen.
The old man greeted his partner warmly.	Der alte Mann begrüßte seinen Partner herzlich.
The climate had hardly changed.	Das Klima hatte sich kaum verändert.
They baked the bread.	Sie haben das Brot gebacken.
A stone bridge crossed the river.	Über den Fluss führte eine Steinbrücke.
The police pursued the thieves on horseback.	Die Polizei verfolgte die Diebe zu Pferd.
Mary prepared a delicious lunch.	Mary bereitete ein köstliches Mittagessen zu.
Plants need water, sunlight and air.	Pflanzen brauchen Wasser, Sonnenlicht und Luft.
You can get treatment in a hospital.	Sie können sich in einem Krankenhaus behandeln lassen.
The tormented parents huddled together.	Die gequälten Eltern drängten sich zusammen.
The region has a thriving tourism industry.	Die Region verfügt über eine blühende Tourismusindustrie.
It's littered with old splinters.	Es ist mit alten Splittern übersät.
The leader has great support.	Der Anführer hat große Unterstützung.
Three weeks after the onset of the extreme heat	Drei Wochen nach Beginn der extremen Hitze
The retailer relented and agreed to a discount.	Der Händler gab nach und stimmte einem Preisnachlass zu.
She covers her face as the shepherdess passes.	Sie bedeckt ihr Gesicht, als die Schäferin vorbeigeht.
You always knew how to sing best.	Sie wussten schon immer, wie man am besten singt.
She spent two days in bed.	Sie verbrachte zwei Tage im Bett.
The magicians can levitate small objects.	Die Zauberer können kleine Objekte schweben lassen.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Einige bestehen darauf, dass die Politiker in ihren Wahlkreisen bleiben.
The truck drove by and honked its horn almost immediately.	Der Lastwagen fuhr vorbei und hupte fast sofort.
This restaurant is famous for its excellent seafood selection.	Dieses Restaurant ist berühmt für seine ausgezeichnete Auswahl an Meeresfrüchten.
The delegates were outraged.	Die Delegierten waren empört.
The motorcycle arrived right outside.	Das Motorrad kam direkt draußen an.
They believed their words to be true.	Sie hielten ihre Worte für wahr.
Ash covered his hands and face.	Ash bedeckte seine Hände und sein Gesicht.
A view from a hot air balloon.	Ein Blick aus einem Heißluftballon.
That shouldn't take long.	Das sollte nicht lange dauern.
At that time, it still had to be collected by hand.	Diese musste damals noch von Hand eingesammelt werden.
I breathed in the salty sea air.	Ich atmete die salzige Luft des Meeres ein.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Die Wände dieses Tempels sind mit kunstvollen Schnitzereien verziert.
After a light supper she went to bed.	Nach einem leichten Abendessen ging sie ins Bett.
Make sure both sides are coated.	Stellen Sie sicher, dass beide Seiten beschichtet sind.
Pour some of the mixture into each glass.	Etwas von der Mischung in jedes Glas geben.
While some people still went to church, others went to jail.	Während einige Menschen noch in die Kirche gingen, gingen andere ins Gefängnis.
And luggage should be kept to a minimum.	Und Gepäck sollte auf ein Minimum reduziert werden.
They were an honor to their unit.	Sie waren eine Ehre für ihre Einheit.
The religious customs of the region involve many rituals.	Die religiösen Bräuche der Region beinhalten viele Rituale.
We spent the whole day together.	Wir verbrachten den ganzen Tag zusammen.
Eggs are extremely nutritious.	Eier sind extrem nahrhaft.
The lawyer has a strong argument.	Der Anwalt hat ein starkes Argument.
The tiger parts are distributed to zoos around the world.	Die Tigerteile werden an Zoos auf der ganzen Welt verteilt.
The boy can easily lift the vehicle.	Der Junge kann das Fahrzeug leicht anheben.
This man is very cruel.	Dieser Mann ist sehr grausam.
you have to do this	Du musst das tun.
The priest came at four o'clock.	Der Priester kam um vier Uhr.
Ask the cow to lie down.	Bitten Sie die Kuh, sich hinzulegen.
It is written that the city will hold traditional festivals.	Es steht geschrieben, dass die Stadt traditionelle Feste abhalten wird.
The company was the largest of its kind.	Das Unternehmen war das größte seiner Art.
There was a beautiful bird.	Da war ein schöner Vogel.
This bacterium lives in a slimy film.	Dieses Bakterium lebt in einem schleimigen Film.
But the water quality is okay.	Die Wasserqualität ist aber in Ordnung.
Sugar is pretty sweet.	Zucker ist ziemlich süß.
This season is quiet.	Diese Jahreszeit ist ruhig.
She realized that she had separated from her son.	Sie erkannte, dass sie sich von ihrem Sohn getrennt hatte.
However, some bacteria are harmful.	Einige Bakterien sind jedoch schädlich.
The vaccine prevented infection.	Der Impfstoff verhinderte eine Ansteckung.
She had sent the animals home earlier.	Sie hatte die Tiere früher nach Hause geschickt.
Indusdets were feared as wizards and witches.	Indusdets waren als Zauberer und Hexen gefürchtet.
A broken bone means permanent scars remain.	Ein Knochenbruch bedeutet, dass dauerhafte Narben zurückbleiben.
The king stood at dawn and stared at the battlements.	Der König stand im Morgengrauen da und starrte auf die Zinnen.
Another job in the shipyards.	Ein weiterer Job in den Werften.
We must find other sources of energy.	Wir müssen andere Energiequellen finden.
The government strongly supported the project.	Die Regierung unterstützte das Projekt nachdrücklich.
Over the years they have made sacrifices for their children.	Im Laufe der Jahre haben sie Opfer für ihre Kinder gebracht.
i need more calcium	Ich brauche mehr Kalzium.
She grew up on a farm.	Sie ist auf einem Bauernhof aufgewachsen.
Unfortunately the dress didn't fit.	Leider hat das Kleid nicht gepasst.
She was trapped under the rubble for hours.	Sie war stundenlang unter den Trümmern eingeschlossen.
The glass is fragile.	Das Glas ist zerbrechlich.
Birds build their nests.	Vögel bauen ihre Nester.
We are saddened by the occasion.	Wir sind traurig über den Anlass.
This event signaled the end of the Cold War.	Dieses Ereignis signalisierte das Ende des Kalten Krieges.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Nüsse und Trockenfrüchte vorsichtig unterrühren.
Is that the chief he stole cattle from?	Ist das der Häuptling, dem er Vieh gestohlen hat?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Salz und Zucker, Wasser und Mehl, Eier und Butter.
As the weather is still cold, wear thick clothing.	Da das Wetter immer noch kalt ist, tragen Sie dicke Kleidung.
The sea wave ran into the sand.	Die Meereswelle lief in den Sand.
The photos in this article are my own work.	Die Fotos in diesem Artikel sind meine eigene Arbeit.
Disable access temporarily.	Deaktivieren Sie den Zugriff vorübergehend.
She looked out the window.	Sie sah aus dem Fenster.
Life, he reflected, was an endless series of choices.	Das Leben, überlegte er, war eine unendliche Reihe von Entscheidungen.
The houses were built in two months.	Die Häuser wurden in zwei Monaten gebaut.
They fired the gun in the air.	Sie feuerten die Waffe in die Luft.
Let the mass dry overnight.	Lassen Sie die Masse über Nacht trocknen.
The restaurant has arranged a table in the shade.	Das Restaurant hat einen Tisch im Schatten arrangiert.
The house is cozy and bright.	Das Haus ist gemütlich und hell.
He spotted a tiny, wounded bird.	Er entdeckte einen winzigen, verwundeten Vogel.
Nobody had learned anything.	Keiner hatte etwas gelernt.
The old river flows past the city.	Der alte Fluss fließt an der Stadt vorbei.
The word that indicates the current mood.	Das Wort, das die gegenwärtige Stimmung angibt.
The sign was torn down.	Das Schild wurde heruntergerissen.
This street will take you to the city center.	Diese Straße führt Sie ins Stadtzentrum.
The fruit was golden and delicious.	Die Frucht war golden und köstlich.
The curious woman stuck her nose in everything.	Die neugierige Frau steckte ihre Nase in alles.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Bis zur Veröffentlichung dieses Buches war seine Poesie unbekannt.
I remember hearing his name then.	Ich erinnere mich, damals seinen Namen gehört zu haben.
A wooden fence surrounds the house.	Ein Holzzaun umgibt das Haus.
A chasm opened up between them.	Zwischen ihnen entstand eine Kluft.
The ship sank within sight of the coast.	Das Schiff sank in Sichtweite der Küste.
She imagined everyone looking at her.	Sie stellte sich vor, dass alle sie ansahen.
Never put people down.	Niemals Menschen herabsetzen.
We waited an hour.	Wir haben eine Stunde gewartet.
Most places are heavily contaminated.	Die meisten Orte sind stark kontaminiert.
The defect is attributed to negligence.	Der Mangel wird auf Fahrlässigkeit zurückgeführt.
Scientists fear that these species could become extinct.	Wissenschaftler befürchten, dass diese Arten aussterben könnten.
Let's dish up the food.	Lassen Sie uns das Essen auftischen.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	Königspinguine sind von großen, treuen Familien umgeben.
The officials called for an end to the discrimination.	Die Beamten forderten ein Ende der Diskriminierung.
The tiger stalks its prey.	Der Tiger pirscht sich an seine Beute heran.
The government violently crushed the strike.	Die Regierung schlug den Streik mit Gewalt nieder.
The houses were covered with a layer of dust.	Die Häuser waren mit einer Staubschicht bedeckt.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	In Klimazonen mit milden Wintern sind viele Bäume immergrün.
They walked down the dusty road to the capital.	Sie gingen die staubige Straße entlang in die Hauptstadt.
My blood pressure is a little high.	Mein Blutdruck ist etwas hoch.
The river carves through the foot of the mountain.	Der Fluss gräbt sich durch den Fuß des Berges.
The weekend was relaxed and happy.	Das Wochenende war entspannt und glücklich.
Recruits are taught to fear death.	Den Rekruten wird beigebracht, den Tod zu fürchten.
Millions of people don't exercise at all.	Millionen von Menschen trainieren überhaupt nicht.
Her delicate hand trembled slightly.	Ihre zarte Hand zitterte leicht.
Jane's mother advised her to keep calm.	Janes Mutter riet ihr, ruhig zu bleiben.
She used many words, but he said very little.	Sie benutzte viele Worte, aber er sagte sehr wenig.
Turn the spring rolls brown on the other side.	Frühlingsrollen auf der anderen Seite braun wenden.
This probably won't be the result.	Dies wird wahrscheinlich nicht das Ergebnis sein.
The company has grown rapidly.	Das Unternehmen ist schnell gewachsen.
He apologizes for taking up your time.	Er entschuldigt sich dafür, dass er Ihre Zeit in Anspruch genommen hat.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	Die Sommersaison wird außergewöhnlich heiß und feucht sein.
She thought she was dreaming.	Sie dachte, sie träume.
It's not necessary, he said.	Das ist nicht nötig, sagte er.
Toxic gases are released into the air.	Giftige Gase werden in die Luft freigesetzt.
The gingerbread man blew a kiss.	Der Lebkuchenmann warf einen Kuss zu.
She handed the guest a glass of wine.	Sie reichte dem Gast ein Glas Wein.
A national campaign was launched.	Eine nationale Kampagne wurde gestartet.
Most students cheat on exams.	Die meisten Studenten schummeln bei Prüfungen.
One drink leads to another.	Ein Getränk führt zum anderen.
Orders were orders.	Befehle waren Befehle.
Fish farming has declined in recent years.	Die Fischzucht ist in den letzten Jahren zurückgegangen.
Fishing and hunting are permitted all year round.	Angeln und Jagen sind ganzjährig erlaubt.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Die Entwaldung bedroht weiterhin wild lebende Tiere.
Some medications interact with alcohol.	Einige Medikamente interagieren mit Alkohol.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Reinigungsalkohol kann verwendet werden, um Wunden zu reinigen.
He is also a respected scholar.	Er ist auch ein angesehener Gelehrter.
The scorpion accidentally stung the girl.	Der Skorpion hat das Mädchen versehentlich gestochen.
As always, the train was late.	Der Zug hatte wie immer Verspätung.
Enough with the stories!	Genug mit den Geschichten!
The ceiling has deep cracks.	Die Decke hat tiefe Risse.
A number of burglaries have horrible residents.	Eine Reihe von Einbrüchen hat schreckliche Bewohner.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	Viele Landwirte hofften, dass ihre Gewinne nicht beeinträchtigt würden.
The trees bowed slightly under the weight of their fruit.	Die Bäume bogen sich leicht unter dem Gewicht ihrer Früchte.
She refused to eat her dinner.	Sie weigerte sich, ihr Abendessen zu essen.
She searched the pocket for change.	Sie durchsuchte die Tasche nach Kleingeld.
The boat must leave the river within fifteen minutes.	Das Boot muss den Fluss innerhalb von fünfzehn Minuten verlassen.
The government needs to restructure the railway system.	Die Regierung muss das Eisenbahnsystem umstrukturieren.
The clock ticked loudly.	Die Uhr tickte laut.
She sat next to her mother.	Sie saß neben ihrer Mutter.
He considered his answer carefully.	Er überlegte seine Antwort sorgfältig.
His works are characterized by their innovation.	Seine Werke zeichnen sich durch ihre Innovation aus.
I had a terrible childhood.	Ich hatte eine schreckliche Kindheit.
We have to be careful with our natural resources.	Wir müssen sorgsam mit unseren natürlichen Ressourcen umgehen.
Scientists observed the social behavior of ants.	Wissenschaftler beobachteten das Sozialverhalten von Ameisen.
A necklace of black and white pearls	Eine Halskette aus schwarzen und weißen Perlen
We can compare ourselves to others.	Wir können uns mit anderen vergleichen.
We have new books in the library.	Wir haben neue Bücher in der Bibliothek.
In the past centuries, civilization has spread all over the world.	In den vergangenen Jahrhunderten hat sich die Zivilisation auf der ganzen Welt verbreitet.
Cutting yourself with a knife can cause serious injury.	Sich mit einem Messer zu schneiden, kann schwere Verletzungen verursachen.
Customer service was at the heart of our strategy.	Der Kundenservice stand im Mittelpunkt unserer Strategie.
His face was ashen.	Sein Gesicht war aschfahl.
The vast majority were dissatisfied.	Die große Mehrheit war unzufrieden.
The birds circled lazily above us.	Die Vögel kreisten träge über uns.
A college teacher spoke for an hour.	Ein Hochschullehrer sprach eine Stunde lang.
It is only a temporary measure.	Es ist nur eine vorübergehende Maßnahme.
The program has been extremely successful over the past year.	Das Programm war im vergangenen Jahr enorm erfolgreich.
Some considered this inequality unjust.	Einige hielten diese Ungleichheit für ungerecht.
The plastic containers store heat.	Die Kunststoffbehälter speichern Wärme.
He hid under the bed.	Er versteckte sich unter dem Bett.
A footpath runs along the green strip.	Entlang des Grünstreifens verläuft ein Fußweg.
Gas often escapes from gas lines.	Aus Gasleitungen tritt häufig Gas aus.
I'm just visiting.	Ich bin nur zu Besuch.
The coast is dotted with islands.	Die Küste ist mit Inseln übersät.
Your background has been overlooked.	Ihr Hintergrund wurde übersehen.
He opened the window.	Er öffnete das Fenster.
Cinnamon was added to these.	Zu diesen wurde Zimt hinzugefügt.
In the distance she saw a rider.	In der Ferne sah sie einen Reiter.
Evidence of an explosion was found.	Es wurden Hinweise auf eine Explosion gefunden.
She summarizes these reasons.	Sie fasst diese Gründe zusammen.
She swallowed hard and tried not to cry.	Sie schluckte schwer und versuchte, nicht zu weinen.
I have already explained that.	Das habe ich bereits erklärt.
He was delighted with his friend's new promotion.	Er freute sich über die neue Beförderung seines Freundes.
She added it to the broth.	Sie fügte es der Brühe hinzu.
The zoo's newest addition was a baby male elephant.	Die neueste Ergänzung des Zoos war ein männlicher Elefantenbaby.
He stole the watch.	Er hat die Uhr gestohlen.
Most people have trouble understanding geometry.	Die meisten Menschen haben Schwierigkeiten, Geometrie zu verstehen.
He gave us a certificate certifying our faithfulness.	Er gab uns eine Urkunde, die unsere Treue bescheinigte.
Conditions are warm and comfortable.	Die Bedingungen sind warm und angenehm.
He compared cost of living statistics from around the world.	Er verglich Lebenshaltungskostenstatistiken aus der ganzen Welt.
She was wearing a green coat.	Sie trug einen grünen Mantel.
A freely selectable check book system can violate accounting regulations.	Ein frei wählbares Scheckbuchsystem kann gegen Rechnungslegungsvorschriften verstoßen.
He doesn't want to admit he's wrong.	Er will nicht zugeben, dass er falsch liegt.
The evidence was overwhelming.	Die Beweise waren überwältigend.
They sank deeper and deeper into the abyss	Sie sanken immer tiefer in den Abgrund
This material can conduct electricity.	Dieses Material kann Strom leiten.
My neighbor is reading a crime novel.	Mein Nachbar liest einen Krimi.
He was released for lack of evidence.	Aus Mangel an Beweisen wurde er freigelassen.
Do you want to pass the exam?	Willst du die Prüfung bestehen?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Die Soldaten hatten für die Nacht ein Lager vorbereitet.
A handsome prince came to the kingdom.	Ein hübscher Prinz kam ins Königreich.
The weather was perfect for the picnic.	Das Wetter war perfekt für das Picknick.
The lamp is electric.	Die Lampe ist elektrisch.
I was proud of my son.	Ich war stolz auf meinen Sohn.
If you need any help, don't hesitate to ask.	Sollten Sie Hilfe benötigen, zögern Sie nicht zu fragen.
She told him she wanted a divorce.	Sie sagte ihm, sie wolle sich scheiden lassen.
Dental work is free.	Die zahnärztliche Arbeit ist kostenlos.
Which of the following countries is landlocked?	Welches der folgenden Länder ist ein Binnenstaat?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon füllte das Land mit Spionen.
She cried inconsolably.	Sie weinte untröstlich.
Inadequate water supply.	Unzureichende Wasserversorgung.
Moss covered the cave walls.	Moos bedeckte die Höhlenwände.
Some traders managed to get rough diamonds.	Einigen Händlern gelang es, Rohdiamanten zu bekommen.
Stop throwing empty threats around!	Hören Sie auf, leere Drohungen um sich zu werfen!
After twenty years of school, they finally graduated.	Nach zwanzig Jahren Schulzeit machten sie endlich ihren Abschluss.
There are many things on the weekly menu.	Es gibt viele Dinge auf der wöchentlichen Speisekarte.
He spent hours going within and sorting his thoughts.	Er verbrachte Stunden damit, nach innen zu gehen und seine Gedanken zu sortieren.
He often argues with his family.	Er streitet sich oft mit seiner Familie.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Der Sänger wurde mit begeistertem Applaus begrüßt.
confusion prevailed.	Verwirrung herrschte.
The other students protested loudly.	Die anderen Schüler protestierten lautstark.
But without these few principles, science could not advance.	Doch ohne diese wenigen Prinzipien könnte die Wissenschaft nicht vorankommen.
He sent a messenger to Pharaoh.	Er schickte einen Gesandten zum Pharao.
The animals are kept in narrow cages.	Die Tiere werden in engen Käfigen gehalten.
They smuggled guns into the country.	Sie schmuggelten Waffen ins Land.
The leaves are beautiful in this forest.	Die Blätter sind schön in diesem Wald.
The refugees were herded together in overcrowded camps.	Die Flüchtlinge wurden in überfüllten Lagern zusammengepfercht.
Some canines are adapted to latch on to large prey.	Einige Eckzähne sind dazu geeignet, sich an große Beute zu klammern.
The earth is made of iron.	Die Erde besteht aus Eisen.
After years of debate, the dam was finally built.	Nach jahrelanger Debatte wurde der Damm schließlich gebaut.
The city has several cultural attractions.	Die Stadt hat mehrere kulturelle Sehenswürdigkeiten.
The earth's atmosphere stores heat.	Die Erdatmosphäre speichert Wärme.
Therefore, transportation services to these areas have improved.	Daher haben sich die Transportdienste in diese Gebiete verbessert.
She likes to go to the cinema.	Sie geht gerne ins Kino.
The target customer is the wealthy woman looking for excitement.	Die Zielkundin ist die wohlhabende Frau, die Aufregung sucht.
We must complete the entire circuit.	Wir müssen den gesamten Stromkreis vervollständigen.
My teacher tells me to study hard.	Mein Lehrer sagt mir, ich solle fleißig lernen.
The Prophet had long since passed away by that time.	Der Prophet war zu diesem Zeitpunkt schon lange verstorben.
The job market is competitive.	Der Arbeitsmarkt ist umkämpft.
Such a scheme would be folly.	Ein solches Schema wäre Torheit.
Real dark chocolate is considered unhealthy.	Echte Bitterschokolade gilt als ungesund.
Farmers found the rains disappointing.	Die Landwirte fanden die Regenfälle enttäuschend.
Suddenly the ground began to shake.	Plötzlich begann der Boden zu beben.
The sun is shining bright today.	Die Sonne scheint heute hell.
It was an unpleasant smell.	Es war ein unangenehmer Geruch.
What did they say about your security settings?	Was haben sie über Ihre Sicherheitseinstellungen gesagt?
He angrily threw his plate on the table.	Wütend warf er seinen Teller auf den Tisch.
The smell of wet earth wafted through the air.	Der Geruch von nasser Erde wehte durch die Luft.
Only a minority works in this field.	Nur eine Minderheit arbeitet in diesem Bereich.
The daffodil is as colorful as a rainbow.	Die Narzisse ist so bunt wie ein Regenbogen.
The project ran into trouble.	Das Projekt geriet in Schwierigkeiten.
The following article describes how to deal with these pests.	Der folgende Artikel beschreibt, wie man mit diesen Schädlingen umgeht.
Our troops will protect the country.	Unsere Truppen werden das Land beschützen.
Ships depart every hour.	Schiffe fahren stündlich ab.
Wasn't that the woman from the circus?	War das nicht die Frau aus dem Zirkus?
The cake contains sultanas.	Der Kuchen enthält Sultaninen.
He asked people to repent of their sins.	Er forderte die Menschen auf, ihre Sünden zu bereuen.
She took every opportunity to praise her employees.	Sie nutzte jede Gelegenheit, um ihre Mitarbeiter zu loben.
You are reading the wrong book.	Du liest das falsche Buch.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Ein leichtes Erdbeben hat gestern die Region erschüttert.
Sharks are regularly used in medical research.	Haie werden regelmäßig in der medizinischen Forschung eingesetzt.
Next to him, a woman moaned softly.	Neben ihm jammerte leise eine Frau.
The priest was in a coma for five days.	Der Priester lag fünf Tage im Koma.
He found a pebble to use as a paperweight.	Er fand einen Kieselstein, den er als Briefbeschwerer verwenden konnte.
He paid little attention to it and just read the meme.	Er achtete wenig darauf und las nur das Mem.
There was a light drizzle.	Es gab einen leichten Nieselregen.
Bring three cups of water to a boil.	Drei Tassen Wasser zum Kochen bringen.
It remains unclear how the problem can be solved.	Es bleibt unklar, wie das Problem gelöst werden kann.
These regulations have recently been revised.	Diese Vorschriften wurden kürzlich überarbeitet.
This truck is losing oil.	Dieser LKW verliert Öl.
Be careful with the boiling water.	Seien Sie vorsichtig mit dem kochenden Wasser.
Our society is overrun with this type of behavior.	Unsere Gesellschaft wird mit dieser Art von Verhalten überrannt.
Our goal is to promote community pride.	Unser Ziel ist es, den Gemeinschaftsstolz zu fördern.
She stood firm.	Sie stand fest.
A traditional story from the Middle Ages.	Eine traditionelle Geschichte aus dem Mittelalter.
Your questions will be answered in the session.	Ihre Fragen werden in der Sitzung beantwortet.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Auch Lehrbuchautoren machen manchmal Fehler.
She also plans to write a book.	Außerdem plant sie, ein Buch zu schreiben.
Their houses were destroyed by the earthquake.	Ihre Häuser wurden durch das Erdbeben zerstört.
The atmosphere is a bit strange.	Die Atmosphäre wirkt etwas seltsam.
He was sitting in a comfortable chair.	Er saß auf einem bequemen Stuhl.
The constitution prohibits such discrimination.	Die Verfassung verbietet eine solche Diskriminierung.
Civil rights are largely respected.	Die Bürgerrechte werden weitgehend respektiert.
Donkeys also live on the farm.	Auf dem Hof ​​leben auch Esel.
The visit to the toilet took forever.	Der Besuch auf der Toilette dauerte eine Ewigkeit.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	Die Polizei setzte Tränengas ein, um die gewalttätigen Demonstranten auseinanderzutreiben.
He sobbed, her eyes wild.	Er schluchzte, ihre Augen wild.
The speaker painted a vivid picture.	Der Redner zeichnete ein lebhaftes Bild.
The letter writer was a junior executive.	Der Briefschreiber war ein Junior Executive.
These styles of clothing have been in fashion for forty years.	Diese Kleidungsstile sind seit vierzig Jahren in Mode.
Children experience many emotions.	Kinder erleben viele Emotionen.
Respect your elders.	Respektieren Sie Ihre Ältesten.
They decided to test all alternatives.	Sie beschlossen, alle Alternativen zu testen.
She was pleased with her progress.	Sie war mit ihren Fortschritten zufrieden.
Winter is the season of snow.	Der Winter ist die Jahreszeit des Schnees.
The bones in his hands were broken.	Die Knochen seiner Hände waren gebrochen.
A bomb attack in the city killed 15 people.	Bei einem Bombenanschlag in der Stadt wurden 15 Menschen getötet.
She carefully reviewed his resume before hiring him.	Sie prüfte seinen Lebenslauf sorgfältig, bevor sie ihn anstellte.
White wine goes well with this fish.	Weißwein passt hervorragend zu diesem Fisch.
Military troops patrolled the streets.	Militärtruppen patrouillierten auf den Straßen.
Another day, another picture.	Ein anderer Tag, ein anderes Bild.
The mountain is covered with snow.	Der Berg ist mit Schnee bedeckt.
These treats are delicious.	Diese Leckereien sind köstlich.
The water is boiling hot.	Das Wasser ist kochend heiß.
She had just enough money to get home.	Sie hatte gerade genug Geld, um nach Hause zu kommen.
The manager searched employees' lockers and confiscated all the contraband.	Der Manager durchsuchte die Schließfächer der Mitarbeiter und beschlagnahmte die gesamte Schmuggelware.
The cat stared intently at the mouse.	Die Katze starrte die Maus aufmerksam an.
The signal was clear when the judge spoke.	Das Signal war klar, als der Richter sprach.
A caterpillar starts out as a butterfly	Eine Raupe beginnt als Schmetterling
Selling alcohol to minors is a criminal offence.	Der Verkauf von Alkohol an Minderjährige ist strafbar.
He bought two rice cakes.	Er kaufte zwei Reiskuchen.
Gather, children.	Versammelt euch, Kinder.
Actions should speak louder than words.	Taten sollten lauter sprechen als Worte.
Every living animal uses oxygen.	Jedes lebende Tier verbraucht Sauerstoff.
A journal article gives an impression of climate science.	Ein Zeitschriftenartikel gibt einen Eindruck von der Klimawissenschaft.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren bekannt für ihre Poesie.
Enter the following text in a text editor.	Geben Sie den folgenden Text in einen Texteditor ein.
The grant is donated by the pharmaceutical company.	Der Zuschuss wird vom pharmazeutischen Unternehmen gestiftet.
There are many opportunities for hard-working young people.	Für fleißige junge Menschen gibt es viele Möglichkeiten.
I have met many happy couples.	Ich habe viele glückliche Paare kennengelernt.
The markets have recovered strongly.	Die Märkte haben sich stark erholt.
He hopes to find a more lucrative job.	Er hofft, einen lukrativeren Job zu finden.
The film has some uncanny parallels to his own life.	Der Film weist einige unheimliche Parallelen zu seinem eigenen Leben auf.
The trees swayed gently in the night breeze.	Die Bäume wiegten sich sanft in der Nachtbrise.
The elders are the source of wisdom.	Die Ältesten sind die Quelle der Weisheit.
This province used to be densely populated.	Früher war diese Provinz dicht besiedelt.
We discussed possible solutions.	Wir diskutierten mögliche Lösungen.
An epidemic swept through the city.	Eine Epidemie fegte durch die Stadt.
In order to free themselves, people relentlessly pursue their desires.	Um sich zu befreien, jagen die Menschen unerbittlich ihren Begierden nach.
They will perform their play.	Sie werden ihr Stück aufführen.
After two minutes the soup was ready.	Nach zwei Minuten war die Suppe fertig.
The market was crowded but fairly quiet.	Der Markt war überfüllt, aber ziemlich ruhig.
Consumers place little value on pumpkin.	Verbraucher legen wenig Wert auf Kürbis.
The fall got harder.	Der Sturz wurde schwerer.
Increasing demand for renewable energy leads to bottlenecks.	Steigende Nachfrage nach erneuerbarer Energie führt zu Engpässen.
This organization plays an important role in medical research.	Diese Organisation spielt eine wichtige Rolle in der medizinischen Forschung.
The streets are full of noisy traffic.	Die Straßen sind voll von lautem Verkehr.
That kind of feeling is selfish and immature.	Diese Art von Gefühl ist egoistisch und unreif.
He held this office until his retirement.	Bis zu seiner Pensionierung hatte er dieses Amt inne.
He ate heated rice.	Er aß erhitzten Reis.
They lined up in formation.	Sie stellten sich in Formation auf.
I had a lovely dinner here recently.	Ich hatte vor kurzem ein herrliches Abendessen hier.
This was a particularly hot day.	Dies war ein besonders heißer Tag.
The children's eyes were filled with awe.	Die Augen der Kinder waren voller Ehrfurcht.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	Er flog durch den Himmel und verschwand dann plötzlich.
The poor screens stink of mold.	Die armen Bildschirme stinken nach Schimmel.
Water flows through the pipes.	Durch die Rohre fließt Wasser.
She mingled with the dancers, tapping her foot to the beat.	Sie mischte sich unter die Tänzer und wippte im Takt mit dem Fuß.
This place was a sacred burial ground.	Dieser Ort war ein heiliger Begräbnisplatz.
We talked for a while before we parted.	Wir unterhielten uns noch eine Weile, bevor wir uns trennten.
words mean things.	Worte bedeuten Dinge.
A fundamental characteristic of human societies.	Ein grundlegendes Merkmal menschlicher Gesellschaften.
Kind of a holiday celebration.	Eine Art Feiertagsfeier.
This book was printed locally.	Dieses Buch wurde vor Ort gedruckt.
An objection must be filed within thirty days.	Ein Einspruch muss innerhalb von dreißig Tagen eingelegt werden.
He was the first person to predict this event.	Er war der erste Mensch, der dieses Ereignis vorhersagte.
The furrow was deepened by the rain.	Die Furche wurde durch den Regen vertieft.
The poet wrote of longing and beauty.	Der Dichter schrieb von Sehnsucht und Schönheit.
She inhaled her coffee and enjoyed it.	Sie inhalierte ihren Kaffee und genoss ihn.
Gone are the days of division and enmity.	Vorbei sind die Zeiten der Spaltung und Feindschaft.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Zwei Polizisten wurden von betrunkenen Autofahrern angefahren.
Under the table, she gently took his hand.	Unter dem Tisch nahm sie sanft seine Hand.
Diligent workers are offered incentives.	Fleißigen Arbeitern werden Anreize geboten.
He settled down for a while.	Er hat sich für eine Weile niedergelassen.
After the ball dropped, people crowded around her and sang.	Nachdem der Ball gefallen war, drängten sich die Leute um sie und sangen.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Bodenerosion ist ein häufiges Problem in Entwicklungsländern.
Her education included a sanatorium.	Zu ihrer Ausbildung gehörte ein Sanatorium.
She looks vaguely familiar to me.	Sie kommt mir vage bekannt vor.
Lunch yesterday was delicious.	Das Mittagessen gestern war köstlich.
This house is white.	Dieses Haus ist weiß.
He drew a line in the water with a stick.	Er zeichnete mit einem Stock eine Linie ins Wasser.
Some educators are against it.	Einige Pädagogen sind dagegen.
The company's profits fell.	Der Gewinn des Unternehmens ging zurück.
The employee's salary increased slightly.	Das Gehalt des Mitarbeiters stieg leicht an.
Environmentalists have long advocated for wind power.	Umweltschützer setzen sich seit langem für Windkraft ein.
The enormous trading volume requires efficient transport systems.	Das enorme Handelsvolumen verlangt nach effizienten Transportsystemen.
Only a handful of people came to protest.	Nur eine Handvoll Leute kamen, um zu protestieren.
The Senate must actively monitor electoral processes.	Der Senat muss Wahlprozesse aktiv überwachen.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Mehrere Theorien wurden vorgeschlagen, um dieses Phänomen zu erklären.
Building a skyscraper takes a long time.	Der Bau eines Wolkenkratzers dauert sehr lange.
Birds migrate north in summer.	Vögel ziehen im Sommer nach Norden.
Many victims live in constant fear.	Viele Opfer leben in ständiger Angst.
Factories have expanded into the area over the years.	Im Laufe der Jahre haben sich Fabriken in der Gegend ausgebreitet.
Much of this terrain is desert.	Ein Großteil dieses Geländes ist eine Wüste.
Explains his surprise at the success of his company.	Erklärt seine Überraschung über den Erfolg seines Unternehmens.
Ancient sculptures look down on the crowd.	Antike Skulpturen blicken auf die Menge herab.
The auctions are open to everyone.	Die Auktionen sind offen für alle.
She dismissed the case.	Sie wies den Fall ab.
He was a master at hiding his feelings.	Er war ein Meister darin, seine Gefühle zu verbergen.
On peut voir trois or quatre fois par an.	On peut voir trois oder quatre fois par an.
There was nothing.	Da war nichts.
They went on a road trip.	Sie machten einen Roadtrip.
Nobody needs to worry, he told me.	Niemand braucht sich Sorgen zu machen, sagte er mir.
Trains have become an integral part of this city's infrastructure.	Züge sind zu einem festen Bestandteil der Infrastruktur dieser Stadt geworden.
He began sewing a button back onto his sweater.	Er fing an, einen Knopf wieder an seinen Pullover zu nähen.
He sometimes drank beer on weekends.	Am Wochenende trank er manchmal Bier.
You have reached your limit.	Sie haben Ihr Limit erreicht.
There is a link between water scarcity and conflict.	Es besteht ein Zusammenhang zwischen Wasserknappheit und Konflikten.
The thief was sentenced to death.	Der Dieb wurde zum Tode verurteilt.
Most people here own a car.	Die meisten Menschen hier besitzen ein Auto.
He delayed his studies and devoted himself to his poker career.	Er verzögerte sein Studium und widmete sich seiner Pokerkarriere.
He counted one coin at a time.	Er zählte eine Münze nach der anderen.
The army was in a heavy fight.	Die Armee befand sich in einem schweren Kampf.
The newspaper printed a scathing editorial.	Die Zeitung druckte einen vernichtenden Leitartikel.
The main objective of this center is biomedical research.	Das Hauptziel dieses Zentrums ist die biomedizinische Forschung.
Show that you are angry.	Zeigen Sie, dass Sie wütend sind.
Beware of pickpockets on public transport.	Vorsicht vor Taschendieben in öffentlichen Verkehrsmitteln.
He was drenched in sweat.	Er war schweißgebadet.
Airplanes are the fastest way to travel.	Flugzeuge sind die schnellste Art zu reisen.
This boat can carry quite a bit of cargo.	Dieses Boot kann einiges an Fracht transportieren.
We planted white roses next to the rose bushes.	Neben den Rosensträuchern haben wir weiße Rosen gepflanzt.
There are many nutrients in cocoa beans.	In Kakaobohnen sind viele Nährstoffe enthalten.
He was never one to complain.	Er war nie jemand, der sich beschwerte.
The animals are fed grain.	Die Tiere werden mit Getreide gefüttert.
Teachers quitting their jobs for less pay.	Lehrer, die ihren Job für weniger Gehalt aufgeben.
Her gaze was fixed on him, unwavering.	Ihr Blick war auf ihn gerichtet, unerschütterlich.
The plain metal door slid open silently.	Die schlichte Metalltür glitt lautlos auf.
The activity centered on a place of worship.	Die Aktivität konzentrierte sich auf einen Ort der Anbetung.
The farmer planted grain on the fertile soil.	Der Bauer pflanzte Getreide auf dem fruchtbaren Boden an.
He raised his right foot.	Er hob seinen rechten Fuß.
Bend your knees slightly.	Beuge deine Knie leicht.
You wake up in the dark, but a light flickers on.	Du wachst in der Dunkelheit auf, aber ein Licht flackert auf.
She draws a chalk line across the screen.	Sie zeichnet eine Kreidelinie über den Bildschirm.
There are seven continents, not just five.	Es gibt sieben Kontinente, nicht nur fünf.
But others have seen more signs of improvement.	Aber andere haben mehr Anzeichen einer Verbesserung gesehen.
The villagers will be outraged and angry,	Die Dorfbewohner werden empört und wütend sein,
I clean my apartment inside and out.	Ich räume meine Wohnung innen und außen auf.
My husband spends a lot of time in his office.	Mein Mann verbringt viel Zeit in seinem Büro.
Familiar with the social mores of the time.	Vertraut mit den gesellschaftlichen Sitten der Zeit.
Nobody believed them.	Niemand glaubte ihnen.
The sheep farmer tended fifteen sheep.	Die Schafbäuerin hütete fünfzehn Schafe.
Why should you avoid the company of bad people?	Warum solltest du die Gesellschaft schlechter Menschen meiden?
After regaining his sanity, he decided to escape.	Nachdem er seinen Verstand wiedererlangt hatte, beschloss er zu fliehen.
He got to the office just in time for lunch.	Er erreichte das Büro gerade rechtzeitig zum Mittagessen.
We can therefore say that they appear very closely related.	Wir können daher sagen, dass sie sehr eng verwandt erscheinen.
This nation clings to its traditions.	Diese Nation hält an ihren Traditionen fest.
John was called into the Headmaster's office.	John wurde ins Büro des Schulleiters gerufen.
Countless houses are occupied.	Unzählige Häuser sind besetzt.
The villagers live in a wasteland.	Die Dorfbewohner leben in einem Ödland.
Every decision must be based on evidence.	Jede Entscheidung muss auf Beweisen beruhen.
The inspector threw him out of the car.	Der Inspektor warf ihn aus dem Auto.
I looked up at the forbidding cliffs.	Ich blickte zu den abweisenden Klippen hinauf.
This plant is typically found in the forest.	Diese Pflanze kommt typischerweise im Wald vor.
The barrels of gunpowder were dragged away.	Die Fässer mit Schießpulver wurden weggeschleppt.
The bike tipped sideways.	Das Fahrrad kippte zur Seite.
It was obvious the man was drunk.	Es war offensichtlich, dass der Mann betrunken war.
We can all do our part to recycle.	Wir alle können unseren Teil zum Recycling beitragen.
It would have been a perfect crime.	Es wäre ein perfektes Verbrechen gewesen.
She pets her pet pigeon.	Sie streichelt ihre Haustaube.
The meek become the full.	Die Sanftmütigen werden die Vollen.
The dictator launched an economic revival campaign.	Der Diktator startete eine Kampagne zur wirtschaftlichen Wiederbelebung.
Early humans hunted game.	Frühe Menschen jagten Wild.
In stories, the heroine's name sometimes comes first.	In Geschichten wird manchmal der Name der Heldin zuerst genannt.
The emperor asked the messenger to stay.	Der Kaiser bat den Boten zu bleiben.
Many people opposed the plan.	Viele Menschen widersetzten sich dem Plan.
Before them lay a sea of ​​sand dunes.	Vor ihnen lag ein Meer aus Sanddünen.
Who would not envy him such a life.	Wer würde ihn nicht um ein solches Leben beneiden.
He was calm, considered and very intelligent.	Er war ruhig, überlegt und sehr intelligent.
Soldiers accidentally killed many civilians.	Soldaten töteten versehentlich viele Zivilisten.
The rat ran between the beams.	Die Ratte rannte zwischen den Balken hindurch.
By sunset, the students had successfully caught the rabbit.	Bei Sonnenuntergang hatten die Schüler das Kaninchen erfolgreich gefangen.
The expressions on their faces were telling.	Der Ausdruck auf ihren Gesichtern war vielsagend.
Your hair was matted with grease from your sweaty forehead.	Dein Haar wurde mit Fett von deiner verschwitzten Stirn verfilzt.
The deflated ball was kicked hard.	Der entleerte Ball wurde hart getreten.
The young girl sang her heart out.	Das junge Mädchen sang sich die Seele aus dem Leib.
Bathing is not a recommended activity here.	Baden ist hier keine empfehlenswerte Aktivität.
They have three small children.	Sie haben drei kleine Kinder.
The parents were happy.	Die Eltern waren glücklich.
Moms everywhere are trying to limit their kids' screen time.	Überall versuchen Mütter, die Bildschirmzeit ihrer Kinder zu begrenzen.
I became frustrated and confused.	Ich wurde frustriert und verwirrt.
He visited the pass this morning.	Er besuchte den Pass an diesem Morgen.
Government responsibilities include providing social services.	Zu den Aufgaben der Regierung gehört die Bereitstellung sozialer Dienste.
Some of the exam papers had been stolen.	Einige der Prüfungsunterlagen waren gestohlen worden.
The road narrowed as it neared the river.	Die Straße wurde schmaler, als sie sich dem Fluss näherte.
The proposal was rejected three times.	Der Vorschlag wurde dreimal abgelehnt.
The landlords rejected the tenants' requests.	Die Vermieter lehnten die Anträge der Mieter ab.
Give me your best performance!	Gib mir deine beste Leistung!
Some kind of alcohol.	Eine Art Alkohol.
They asked him to work harder.	Sie forderten ihn auf, härter zu arbeiten.
The few remaining trees were covered with scars.	Die wenigen verbliebenen Bäume waren von Narben übersät.
The two houses of government must work together.	Die beiden Regierungshäuser müssen zusammenarbeiten.
Always shake the can vigorously before opening.	Dose vor dem Öffnen immer kräftig schütteln.
On her lap was an envelope addressed to her.	Auf ihrem Schoß lag ein an sie adressierter Umschlag.
It grows in cold climates.	Es wächst in kalten Klimazonen.
Thousands of hands beat rhythmically.	Tausende Hände schlagen rhythmisch.
The plane circled overhead.	Das Flugzeug kreiste über uns.
The figure was printed with red and blue ink.	Die Figur wurde mit roter und blauer Tinte gedruckt.
We must do something, and fast!	Wir müssen etwas tun, und zwar schnell!
Their conversation often revolved around books.	Ihre Unterhaltung drehte sich oft um Bücher.
The journey takes five long hours.	Die Fahrt dauert fünf lange Stunden.
That night she slept soundly.	In dieser Nacht schlief sie tief und fest.
The animal answered weakly.	Das Tier antwortete schwach.
The polar caps are melting.	Die Polkappen schmelzen.
He is often mistaken for his brother.	Er wird oft fälschlicherweise für seinen Bruder gehalten.
Safety is the top priority in this situation.	Sicherheit ist in dieser Situation oberstes Gebot.
I have a hard time trusting my boyfriend.	Es fällt mir schwer, meinem Freund zu vertrauen.
In the past, bears were kept by humans.	Früher wurden Bären von Menschen gehalten.
Walking on the street can be dangerous.	Auf der Straße zu gehen kann gefährlich sein.
The car	Das Auto
The power plant is closed.	Das Kraftwerk ist geschlossen.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon glaubte, dass die Welt von strengen Regeln regiert werde.
The sable antelope usually lives in remote grasslands.	Die Rappenantilope lebt normalerweise in abgelegenen Graslandschaften.
He did not want to reveal his identity.	Seine Identität wollte er nicht preisgeben.
The city has a population of one thousand inhabitants.	Die Stadt hat eine Bevölkerung von tausend Einwohnern.
The writer loved these two very different types of stories.	Der Schriftsteller liebte diese beiden sehr unterschiedlichen Arten von Geschichten.
In fact, discussions of this kind can be problematic.	Tatsächlich können Diskussionen dieser Art problematisch sein.
The sparrows are unconcerned.	Die Spatzen sind unbesorgt.
She began to blush but said nothing.	Sie fing an zu erröten, schwieg aber.
The boundaries of the family are fluid.	Die Grenzen der Familie sind fließend.
Weeds are clogging the drain grate.	Unkraut verstopft das Abflussgitter.
The necklace looked beautiful on her neck.	Die Kette sah wunderschön an ihrem Hals aus.
You have to raise these animals properly.	Sie müssen diese Tiere richtig aufziehen.
Forests and forests are common in this area.	Wälder und Wälder sind in diesem Bereich üblich.
His facial expression brightened visibly.	Sein Gesichtsausdruck hellte sich sichtlich auf.
The medicine doesn't go down without the cup, she explained.	Ohne den Becher geht die Medizin nicht runter, erklärte sie.
Concentrate fully on the task at hand.	Konzentrieren Sie sich voll und ganz auf die anstehende Aufgabe.
The shop specialized in selling souvenirs.	Das Geschäft spezialisierte sich auf den Verkauf von Souvenirs.
The meeting is adjourned in the absence of a quorum.	Die Versammlung wird mangels Beschlussfähigkeit vertagt.
Her influence is widespread.	Ihr Einfluss ist weit verbreitet.
The spectators cheered.	Die Zuschauer jubelten.
These properties are in prime locations.	Diese Immobilien befinden sich in bester Lage.
The man took a long sip of wine.	Der Mann nahm einen großen Schluck Wein.
An official approached the farmer.	Ein Beamter näherte sich dem Bauern.
An army exists to make war.	Eine Armee existiert, um Krieg zu führen.
Open a book and use a pencil.	Öffnen Sie ein Buch und verwenden Sie einen Bleistift.
Her hair shone like gold.	Ihr Haar glänzte wie Gold.
It was lunchtime.	Es war Mittagszeit.
The two halves of the article looked at each other.	Die beiden Hälften des Artikels sahen sich an.
Her appearance seemed to exude authority.	Ihre Erscheinung schien Autorität auszustrahlen.
She slipped her hand into her purse.	Sie ließ ihre Hand in ihre Handtasche gleiten.
Good Trip!	Gute Reise!
This is a very good car.	Dies ist ein sehr gutes Auto.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Diese kulturelle Tradition hat Tausende von Jahren überlebt.
They wet their beards and wiped their glasses.	Sie benetzten ihre Bärte und wischten ihre Brille ab.
Girls are the main victims of domestic violence.	Mädchen sind die Hauptopfer häuslicher Gewalt.
Experts assume a virus.	Experten gehen von einem Virus aus.
Pass all exams!	Bestehen Sie alle Prüfungen!
Ask the man!	Bitte, der Herr!
There could be doubts about his honesty and loyalty.	Es könnte Zweifel an seiner Ehrlichkeit und Loyalität geben.
Painting the walls will raise the spirits of the company.	Das Streichen der Wände wird die Stimmung des Unternehmens heben.
The rabbit lies motionless in the grass.	Der Hase liegt bewegungslos im Gras.
She took care of the ten orphans.	Sie kümmerte sich um die zehn Waisenkinder.
The factory was built on the mountain.	Die Fabrik wurde auf dem Berg gebaut.
The air was acrid with the smell of rotting plants.	Die Luft war stechend vom Geruch verrottender Pflanzen.
The café was in the middle of the city.	Das Café lag mitten in der Stadt.
Gone are the days when you could smoke indoors.	Die Zeiten, in denen man drinnen rauchen konnte, scheinen lange her zu sein.
Both laughed nervously.	Beide lachten nervös.
The villagers are mainly farmers.	Die Dorfbewohner sind hauptsächlich Bauern.
This village has a railway connection with a larger city.	Dieses Dorf hat eine Eisenbahnverbindung mit einer größeren Stadt.
The village depends on the river for its water supply.	Das Dorf ist für seine Wasserversorgung auf den Fluss angewiesen.
The jury has reached a verdict.	Die Jury ist zu einem Urteil gekommen.
Be careful not to take the bait.	Achten Sie darauf, den Köder nicht zu nehmen.
Overall the tea was very tasty.	Insgesamt war der Tee sehr lecker.
You will seize opportunities for existence.	Sie werden Existenzchancen ergreifen.
A common but puzzling problem in telecommunications.	Ein weit verbreitetes, aber rätselhaftes Problem in der Telekommunikation.
Nothing wrong with that.	Daran ist nichts auszusetzen.
The cat fell back on its paws.	Die Katze fiel auf ihre Pfoten zurück.
Climb the highest mountain you can find.	Erklimmen Sie den höchsten Berg, den Sie finden können.
The doorbell rang.	Die Türklingel läutete.
Extensive controls are necessary for safety reasons.	Aus Sicherheitsgründen sind umfangreiche Kontrollen notwendig.
Her perfume was overwhelming.	Ihr Parfüm war überwältigend.
Some of our family members came here.	Einige unserer Familienmitglieder kamen hierher.
A house in dire need of refurbishment.	Ein dringend sanierungsbedürftiges Haus.
She offered to be treasurer.	Sie bot an, das Amt der Schatzmeisterin zu übernehmen.
She repeated this several times.	Sie wiederholte dies mehrmals.
It is the most versatile building material.	Es ist der vielseitigste Baustoff.
There was a sharp decline in physical activity.	Bei der sportlichen Betätigung war ein starker Rückgang zu verzeichnen.
The horse is a running animal.	Das Pferd ist ein Lauftier.
The truck sped away leaving a cloud of dirt in its wake.	Der Lastwagen raste davon und hinterließ eine Schmutzwolke.
The sports teams of this school are known worldwide.	Die Sportmannschaften dieser Schule sind weltweit bekannt.
Iron and steel were used to make the axe.	Eisen und Stahl wurden zur Herstellung der Axt verwendet.
Lie face down on the couch.	Legen Sie sich bäuchlings auf die Couch.
An element of most music.	Ein Element der meisten Musik.
He wanted to say something, but the doorbell rang.	Er wollte etwas sagen, aber es klingelte.
Use this calculator to add these numbers together.	Verwenden Sie diesen Rechner, um diese Zahlen zu addieren.
I have to buy new magazines.	Ich muss neue Zeitschriften kaufen.
This cake is quite dense.	Dieser Kuchen ist ziemlich dicht.
The class was big.	Die Klasse war groß.
He raised his fist in the air.	Er reckte seine Faust in die Luft.
We have to try harder on the exam.	Wir müssen uns bei der Prüfung mehr anstrengen.
Hunters were referred to collectively as "one people".	Jäger wurden kollektiv als "ein Volk" bezeichnet.
The can was sent for recycling.	Die Dose wurde dem Recycling zugeführt.
A woman gives birth.	Eine Frau gebiert.
She lost interest in him.	Sie verlor das Interesse an ihm.
You will have trouble getting rid of them.	Sie werden Schwierigkeiten haben, sie loszuwerden.
The pop songs are very loud.	Die Popsongs sind sehr laut.
A stream of light downstream.	Ein Lichtstrom stromabwärts.
The new opera house opened the following year.	Das neue Opernhaus wurde im folgenden Jahr eröffnet.
The street smells bad because too many people piss here.	Die Straße stinkt schlecht, weil zu viele Leute hier pissen.
It tells untold stories.	Es erzählt unsagbare Geschichten.
The nurse was working at that time.	Die Krankenschwester arbeitete zu dieser Zeit.
The car's engine starts to turn.	Der Motor des Autos beginnt sich zu drehen.
The newspaper declared it a "Day of Shame".	Die Zeitung erklärte es zum "Tag der Schande".
The treasure chest was buried in the castle.	Die Schatzkiste wurde im Schloss vergraben.
We need two cups of fresh orange juice.	Wir brauchen zwei Tassen frischen Orangensaft.
When the first rain had stopped, there was a drowsy silence.	Als der erste Regen aufgehört hatte, trat eine benommene Stille ein.
Bob quit his job and started his own business.	Bob kündigte seinen Job und machte sich selbstständig.
The country was known for its tragic history.	Das Land war bekannt für seine tragische Geschichte.
A mountain runs through the city.	Ein Berg führt durch die Stadt.
Open your eyes and ears to new ideas.	Öffnen Sie Augen und Ohren für neue Ideen.
Sandstorms are very common in the desert.	In der Wüste sind Sandstürme sehr häufig.
He's a shady trader.	Er ist ein zwielichtiger Händler.
The cave was dark and damp.	Die Höhle war dunkel und feucht.
Poor animals are tortured for fur.	Arme Tiere werden wegen Pelz gefoltert.
Harry probably went to that party.	Harry ging wahrscheinlich zu dieser Party.
Both the team and their opponents played their hearts out.	Sowohl die Mannschaft als auch ihre Gegner spielten ihr Herz aus.
This dramatic love story ends in tragedy.	Diese dramatische Liebesgeschichte endet in einer Tragödie.
The berries were very large this year.	Die Beeren waren dieses Jahr sehr groß.
Dinosaur tracks were discovered here.	Hier wurden Dinosaurierspuren entdeckt.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Er verbrachte den Nachmittag damit, eine Zigarre zu rauchen.
Traffic hardly moves in this city.	In dieser Stadt bewegt sich der Verkehr kaum.
Visitors to the museum must register.	Besucher des Museums müssen sich anmelden.
He studied the aviation industry.	Er hat die Luftfahrtindustrie studiert.
People have to pay taxes.	Die Menschen müssen Steuern zahlen.
The birds flew fast and skimmed the water.	Die Vögel flogen schnell und überflogen das Wasser.
Most of our data comes from non-representative samples.	Die meisten unserer Daten stammen aus nicht repräsentativen Stichproben.
It's a false dichotomy.	Es ist eine falsche Dichotomie.
Tourists sometimes hire local guides.	Touristen engagieren manchmal lokale Führer.
This church has been used by believers for centuries.	Diese Kirche wird seit Jahrhunderten von den Gläubigen genutzt.
Winter is only here for a short time.	Der Winter ist nur kurz da.
She asked him why he was leaving.	Sie fragte ihn, warum er gehe.
The words of this song express deep emotions.	Die Worte dieses Liedes drücken tiefe Emotionen aus.
She cut the cake and put a slice on each plate.	Sie schnitt den Kuchen an und legte ein Stück auf jeden Teller.
Children can be born with albinism.	Kinder können mit Albinismus geboren werden.
Can't you come back next year?	Kannst du nächstes Jahr nicht wiederkommen?
The railroad was built with the labor of prisoners.	Die Eisenbahn wurde mit der Arbeit von Häftlingen gebaut.
The court ruled that slavery was illegal.	Das Gericht entschied, dass Sklaverei illegal sei.
The next challenge is preparing the food.	Die nächste Herausforderung ist die Zubereitung des Essens.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	Die chemische Zusammensetzung der Blätter der Pflanze wurde analysiert.
The utility responded quickly.	Der Versorgungsdienst reagierte schnell.
The President meets weekly with cabinet members.	Der Präsident trifft sich wöchentlich mit den Kabinettsmitgliedern.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Einige Leute glauben, dass eine vegetarische Ernährung am gesündesten ist.
Trees were plentiful.	Bäume waren reichlich vorhanden.
The cow's milk is nutritious, but also curdled.	Die Kuhmilch ist nahrhaft, aber auch geronnen.
The learner failed the exam.	Der Lernende hat die Prüfung nicht bestanden.
Few people visit his farm.	Nur wenige Leute besuchen seine Farm.
Plants cannot survive without water.	Pflanzen können ohne Wasser nicht überleben.
The effects of the drought were devastating.	Die Auswirkungen der Dürre waren verheerend.
It's still active.	Es ist immer noch aktiv.
In the city, people's concerns are becoming increasingly political.	In der Stadt werden die Anliegen der Menschen immer politischer.
He was too old for a hungry wolf.	Er war zu alt für einen hungrigen Wolf.
Most rivers come alive in spring.	Die meisten Flüsse erwachen im Frühjahr zum Leben.
He will contest the allegations.	Er wird die Vorwürfe anfechten.
Pepper prevents cancer.	Pfeffer beugt Krebs vor.
A fish is a wonderful swimmer.	Ein Fisch ist ein wunderbarer Schwimmer.
Larry hated bees and was always short-tempered.	Larry hasste Bienen und war immer aufbrausend.
What do you think of my new shoes?	Was haltet ihr von meinen neuen Schuhen?
The impact damaged several homes.	Der Aufprall beschädigte mehrere Häuser.
This machine helps us to make canned food.	Diese Maschine hilft uns bei der Herstellung von Konserven.
All of these contain iron.	Alle diese enthalten Eisen.
Soda water had fruity flavors.	Sodawasser hatte fruchtige Aromen.
They lived in the country all their lives.	Sie lebten ihr ganzes Leben auf dem Land.
Second, you need a cup and a half of milk.	Zweitens benötigen Sie anderthalb Tassen Milch.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Kulturelle Annahmen können zu Vorurteilen und Diskriminierung führen.
She was born here although she longed to leave.	Sie wurde hier geboren, obwohl sie sich danach sehnte, wegzugehen.
He died trying.	Er starb bei dem Versuch.
The local temple is very old.	Der örtliche Tempel ist sehr alt.
We closed the shop early.	Wir haben den Laden früher geschlossen.
The stranger thanked the priest and left.	Der Fremde dankte dem Priester und ging.
The butler was respected for his relative honesty.	Der Butler wurde wegen seiner relativen Ehrlichkeit respektiert.
The seminary was founded to train priests.	Das Priesterseminar wurde gegründet, um Priester auszubilden.
Many children played soccer.	Viele Kinder spielten Fußball.
Next to you is the elephant.	Neben dir ist der Elefant.
The reclusive poet is known for his writings.	Der zurückgezogen lebende Dichter ist bekannt für seine Schriften.
All signs point to an explosion.	Alle Anzeichen deuten auf eine Explosion hin.
A storm is coming.	Ein Sturm zieht auf.
The lonely beach was littered with rubbish.	Der einsame Strand war mit Müll übersät.
Few soap sellers are dishonest.	Nur wenige Seifenverkäufer sind unehrlich.
The rebels have not performed well.	Die Rebellen haben keine gute Leistung gezeigt.
Butter is mainly used for cooking.	Butter wird hauptsächlich zum Kochen verwendet.
The grapes are delicious.	Die Trauben sind köstlich.
She looked worried.	Sie sah besorgt aus.
Her companions were there too.	Ihre Begleiter waren auch da.
She didn't like to travel alone.	Sie reiste nicht gern alleine.
The dentist drilled four holes in my front tooth.	Der Zahnarzt bohrte vier Löcher in meinen Vorderzahn.
The cooking has to be perfect.	Das Kochen muss perfekt sein.
The plane landed safely.	Das Flugzeug landete sicher.
The sky is blue.	Der Himmel ist blau.
Scan tomorrow's newspaper headlines.	Scannen Sie die Schlagzeilen der Zeitungen von morgen.
Electroconvulsive therapy is often used in people with signs of clinical depression.	Personen mit Anzeichen einer klinischen Depression werden häufig einer Elektrokrampftherapie unterzogen.
I saw a hummingbird flying around.	Ich sah einen Kolibri herumfliegen.
He cuddled the baby.	Er hat das Baby gekuschelt.
She plans to study abroad.	Sie plant, im Ausland zu studieren.
my hands are dirty	Meine Hände sind schmutzig.
Some customers leave the store without paying.	Einige Kunden verlassen den Laden, ohne zu bezahlen.
The sea was calm.	Das Meer war ruhig.
This building is a museum.	Dieses Gebäude ist ein Museum.
This technique is useful in police investigations.	Diese Technik ist bei polizeilichen Ermittlungen nützlich.
An artificial lake occupies almost half of the city's area.	Ein künstlicher See nimmt fast die Hälfte der Stadtfläche ein.
She felt a pang of trepidation.	Sie verspürte einen Stich der Beklommenheit.
The water in the pool was freezing cold.	Das Wasser im Schwimmbad war eiskalt.
Our bosses are terrible!	Unsere Chefs sind schrecklich!
The truck hit it at full speed.	Der Lkw prallte mit voller Geschwindigkeit dagegen.
No more than two hours had passed.	Nicht mehr als zwei Stunden waren vergangen.
The floor is generously smeared with gold paint.	Der Boden wird großzügig mit Goldfarbe beschmiert.
Time was running out.	Die Zeit wurde knapp.
Some critics feel that computer animation robs works of their authenticity.	Einige Kritiker sind der Meinung, dass Computeranimationen Werke ihrer Authentizität berauben.
A sacred ritual was performed in a temple.	In einem Tempel wurde ein heiliges Ritual durchgeführt.
I will miss the annual festival.	Ich werde das jährliche Festival vermissen.
The rainy season is hot and muggy.	Die Regenzeit ist heiß und schwül.
The cook handed me a steaming soup.	Der Koch reichte mir eine dampfende Suppe.
These cows are gorged on milk.	Diese Kühe sind vollgesogen mit Milch.
He made sure to keep his distance.	Er achtete darauf, Abstand zu halten.
A diet that consists mainly of fruits and vegetables is healthy.	Eine Ernährung, die hauptsächlich aus Obst und Gemüse besteht, ist gesund.
They took a water sample from the river.	Sie nahmen eine Wasserprobe aus dem Fluss.
These cities have many trees.	Diese Städte haben viele Bäume.
They enter the palace where they declare themselves king.	Sie betreten den Palast, wo sie sich zum König erklären.
Some creatures are harmless and others deadly.	Einige Kreaturen sind harmlos und andere tödlich.
We threw a party to celebrate.	Wir haben eine Party geschmissen, um das zu feiern.
So you're saying it snowed last night?	Also, Sie sagen, es hat letzte Nacht geschneit?
She was shocked at how cold it was outside.	Sie war schockiert, wie kalt es draußen war.
Everyone has to do their part.	Jeder muss seinen Beitrag leisten.
The hot oatmeal was delicious.	Das heiße Haferflocken war köstlich.
Some of the beer spilled on the floor.	Ein Teil des Bieres lief auf den Boden.
Farmers use different methods to store grain.	Landwirte verwenden verschiedene Methoden, um Getreide zu lagern.
Visitors were drawn to the museum on the opening day.	Bereits am Eröffnungstag zog es Besucher in das Museum.
A dozen people came to the house to look around.	Ein Dutzend Leute kamen zum Haus, um sich umzusehen.
Further progress towards democracy seems unlikely.	Weitere Fortschritte in Richtung Demokratie scheinen unwahrscheinlich.
The strike action was suspended.	Die Streikaktion wurde ausgesetzt.
The bird sang sweetly.	Der Vogel sang süß.
First you need to mix in the yeast.	Zuerst müssen Sie die Hefe untermischen.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Legen Sie die Fruchtscheiben auf das Backblech.
The new government set tough new service standards.	Die neue Regierung legte strenge neue Servicestandards fest.
After preparing the book nicely, she began to read.	Nachdem sie das Buch schön vorbereitet hatte, begann sie zu lesen.
Famous for its temples, this city lies in a valley.	Diese für ihre Tempel berühmte Stadt liegt in einem Tal.
Sugar free is fine.	Zuckerfrei ist in Ordnung.
The troll walked along the bridge.	Der Troll ging die Brücke entlang.
The population of this village is constantly growing.	Die Bevölkerung dieses Dorfes wächst stetig.
She wanted to murder him.	Sie wollte ihn ermorden.
His friend asked what she knew.	Sein Freund fragte, was sie wisse.
My family often plays board games in winter.	Meine Familie spielt im Winter oft Gesellschaftsspiele.
A potter forms the pot.	Ein Töpfer formt den Topf.
Many political demonstrations take place here.	Hier finden viele politische Demonstrationen statt.
The location of the hotel is well chosen.	Die Lage des Hotels ist gut gewählt.
He couldn't lift the paper.	Er konnte das Papier nicht anheben.
Enter the ingredients in this order.	Geben Sie die Zutaten in dieser Reihenfolge.
This is how you wash your hair.	So wäschst du deine Haare.
When you lift weights, your heart rate increases.	Wenn Sie Gewichte heben, erhöht sich Ihr Herzschlag.
The myopic old man stared at the distant horizon.	Der kurzsichtige alte Mann starrte auf den fernen Horizont.
The "red zone" has long been a region of violence.	Die „rote Zone“ ist seit langem eine Region der Gewalt.
There are many fish in the sea.	Es gibt viele Fische im Meer.
A dog stole my heart.	Ein Hund hatte mein Herz gestohlen.
The Vikings used this as fertilizer.	Die Wikinger verwendeten dies als Dünger.
Beavers are known for their ability to build dams.	Biber sind bekannt für ihre Fähigkeit, Dämme zu bauen.
Her skin was pale, her eyes dark.	Ihre Haut war blass, ihre Augen dunkel.
Carrots are a good source of vitamins.	Karotten sind eine gute Quelle für Vitamine.
Weak swimmers should not swim alone.	Schwache Schwimmer sollten nicht alleine baden.
The polar regions are always relatively cold.	Die Polarregionen sind immer relativ kalt.
A gold deposit was found in the riverbed.	Im Flussbett wurde ein Goldvorkommen gefunden.
I grew up near the forest.	Ich bin in der Nähe des Waldes aufgewachsen.
They were already boarding the plane.	Sie stiegen bereits in das Flugzeug.
The region is remote but the people are friendly.	Die Region ist abgelegen, aber die Menschen sind freundlich.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Eine Gruppe schwer bewaffneter Soldaten stürmte in den Raum.
The dancer's face was painted.	Das Gesicht der Tänzerin war bemalt.
She was paralyzed with fear.	Sie war vor Angst gelähmt.
She divided it into four sections.	Sie teilte es in vier Abschnitte ein.
First we tried the soup.	Zuerst probierten wir die Suppe.
She goes to therapy.	Sie geht in Therapie.
The environment is changing rapidly.	Das Umfeld verändert sich rasant.
Two red deer emerged from the forest.	Zwei Rothirsche tauchten aus dem Wald auf.
All money goes to charity.	Das gesamte Geld wird für wohltätige Zwecke verwendet.
Touch your lips with the spoon.	Berühre mit dem Löffel deine Lippen.
The woman's voice broke.	Die Stimme der Frau brach.
Many of the residents wore masks and goggles.	Viele der Bewohner trugen Masken und Schutzbrillen.
Books were thrown in the trash by careless children.	Bücher wurden von achtlosen Kindern in den Müll geworfen.
The children were warned not to enter the premises.	Die Kinder wurden davor gewarnt, das Gelände zu betreten.
Everyone should adapt their lifestyle to the environmental changes.	Jeder sollte seinen Lebensstil an die Umweltveränderungen anpassen.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Der Taxifahrer sah das Mädchen misstrauisch an.
Salt and sugar are commonly used in cooking.	Salz und Zucker werden häufig beim Kochen verwendet.
Groceries are often more expensive than elsewhere.	Lebensmittel sind oft teurer als anderswo.
The door opened quickly.	Rasch öffnete sich die Tür.
The coachman drove the carriage around the curve.	Der Kutscher fuhr die Kutsche um die Kurve.
His new office has windows on three sides.	Sein neues Büro hat Fenster auf drei Seiten.
The priest thanked the surprised man.	Der Priester dankte dem überraschten Mann.
Why didn't you answer?	Warum hast du nicht geantwortet?
She looked at him confused.	Sie sah ihn verwirrt an.
Don't yell in the cinema.	Schreien Sie nicht im Kino.
Drinking too much is dangerous to your health.	Zu viel trinken ist gesundheitsgefährdend.
In the morning the market is flooded with shoppers.	Am Morgen wird der Markt mit Käufern überflutet.
Teens seem to spend hours every day on social media.	Jugendliche scheinen jeden Tag Stunden in den sozialen Medien zu verbringen.
A high level of honesty is important in business.	Ein hohes Maß an Ehrlichkeit ist im Geschäftsleben wichtig.
This information was of course top secret.	Diese Informationen waren natürlich streng geheim.
Federal funds were made available to repair the railroad lines.	Bundesgelder wurden zur Verfügung gestellt, um die Eisenbahnlinien zu reparieren.
Animals need to share the planet with us.	Tiere müssen den Planeten mit uns teilen.
His resignation announcement shocked the world.	Seine Rücktrittsankündigung schockierte die Welt.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Bauern und Fischer erlitten verheerende Verluste.
This is no ordinary dictionary.	Dies ist kein gewöhnliches Wörterbuch.
The earth has seen its fair share of disasters.	Die Erde hat ihren gerechten Anteil an Katastrophen erlebt.
The factory workers painted the wall.	Die Fabrikarbeiter strichen die Wand.
They built roads to connect remote communities.	Sie bauten Straßen, um abgelegene Gemeinden miteinander zu verbinden.
I need a recipe for blinis.	Ich brauche ein Rezept für Blinis.
The Baron raised his eyebrows.	Der Baron zog die Augenbrauen hoch.
The moon rose at half past ten this morning.	Der Mond ging heute Morgen um halb elf auf.
The baby laughed happily.	Das Baby lachte erfreut.
These differing opinions show that some facts can be discussed.	Diese unterschiedlichen Meinungen zeigen, dass einige Tatsachen diskutiert werden können.
The wind made the waves.	Der Wind machte die Wellen.
I should have caught that.	Das hätte ich fangen sollen.
There was silence for a moment.	Einen Moment lang herrschte Schweigen.
His chest hurts.	Seine Brust tut weh.
A wheeled vehicle is propelled by rolling over the ground.	Ein Fahrzeug mit Rädern wird angetrieben, indem es über den Boden rollt.
Playing soccer is a popular pastime for teenagers.	Fußballspielen ist eine beliebte Freizeitbeschäftigung für Teenager.
A large army was assembled, but had little success.	Eine große Armee wurde zusammengestellt, aber sie hatte wenig Erfolg.
He built a big house in the city.	Er baute ein großes Haus in der Stadt.
Use this tote bag.	Verwenden Sie diese Einkaufstasche.
The population has become increasingly urban.	Die Bevölkerung ist zunehmend urban geworden.
In this land, heroes are buried with honor.	In diesem Land werden Helden mit Ehre begraben.
More animals die from starvation than from any other cause.	Es sterben mehr Tiere an Hunger als an jeder anderen Ursache.
A spring gushed out of the ground.	Eine Quelle sprudelte aus dem Boden.
The rain caused a landslide that blocked the river.	Der Regen verursachte einen Erdrutsch, der den Fluss blockierte.
Even the strongest creatures like tigers and bears need rest.	Selbst die stärksten Kreaturen wie Tiger und Bären brauchen Ruhe.
We had no idea of ​​the coming storm.	Wir hatten keine Ahnung von dem kommenden Sturm.
The comedian's jokes were brilliant.	Die Witze des Komikers waren brillant.
The train passed under a huge bridge.	Der Zug fuhr unter einer riesigen Brücke hindurch.
Buy peaches this week	Kaufe diese Woche Pfirsiche
The water was polluted	Das Wasser war verschmutzt
The locals are very friendly towards foreigners.	Die Einheimischen sind Ausländern gegenüber sehr freundlich.
There is also a library service.	Es gibt auch einen Bibliotheksservice.
That is certainly not the case.	Das ist sicher nicht der Fall.
There was no time to lose.	Es gab keine Zeit zu verlieren.
Ink makes beautiful, lasting images on paper.	Tinte macht schöne, dauerhafte Bilder auf Papier.
What a strange woman.	Was für eine seltsame Frau.
They will serve us well for many years to come.	Sie werden uns noch viele Jahre gute Dienste leisten.
Some people like to shop in department stores.	Manche Leute kaufen gerne im Kaufhaus ein.
Her books were piled on a nearby table.	Ihre Bücher stapelten sich auf einem Tisch in der Nähe.
Oddly enough, she never smiles.	Seltsamerweise lächelt sie nie.
To keep hair soft, many of us use conditioners.	Um das Haar weich zu halten, verwenden viele von uns Spülungen.
The big man yelled at her.	Der große Mann schrie sie an.
Relief and reconstruction measures are underway.	Hilfs- und Wiederaufbaumaßnahmen sind im Gange.
The coast is dotted with rocks and hills.	Die Küste ist mit Felsen und Hügeln übersät.
The ripe fruits are pleasing to the eye.	Die reifen Früchte schmeicheln dem Auge.
Existing hydroelectric power plants are increasingly inadequate.	Die bestehenden Wasserkraftwerke sind zunehmend unzureichend.
You can now concentrate on your studies.	Sie können sich jetzt auf Ihr Studium konzentrieren.
Attention to detail was important.	Die Liebe zum Detail war wichtig.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
My hair was wet with sweat.	Meine Haare waren nass vom Schweiß.
The painter stood shrouded in white clouds of smoke.	Der Maler stand eingehüllt in weiße Rauchwolken.
I pushed my way through the crowd.	Ich drängte mich unter die Menge.
The laws are routinely flouted.	Die Gesetze werden routinemäßig missachtet.
The husband was with another woman.	Der Ehemann war mit einer anderen Frau zusammen.
A shortage of gas could lead to a serious fuel shortage.	Eine Verknappung von Gas könnte zu einer ernsthaften Brennstoffknappheit führen.
Water cannot mix with other liquids.	Wasser kann sich nicht mit anderen Flüssigkeiten vermischen.
These animals are kept for trophy hunting.	Diese Tiere werden für die Trophäenjagd gehalten.
Caterpillars make cocoons out of silk.	Raupen machen Kokons aus Seide.
This ship is much bigger than this one.	Dieses Schiff ist viel größer als dieses.
She looked at her husband nervously.	Sie sah ihren Mann nervös an.
The knee is the largest joint in the human body.	Das Knie ist das größte Gelenk im menschlichen Körper.
My hair is fading	Meine Haare verblassen.
Meteorologists predicted a mild winter.	Meteorologen sagten einen milden Winter voraus.
She confided in her friends.	Sie vertraute sich ihren Freunden an.
This rain is a bad omen for the future.	Dieser Regen ist ein schlechtes Omen für die Zukunft.
Overpopulation is already causing serious problems.	Die Überbevölkerung verursacht bereits ernsthafte Probleme.
Tell her about it later.	Erzähl ihr später davon.
The seemingly endless discussion was over.	Die scheinbar endlose Diskussion war beendet.
The man looked pale.	Der Mann sah blass aus.
They made sure to obey speed limits.	Sie achteten darauf, Geschwindigkeitsbegrenzungen einzuhalten.
The local economy relied on the archaeological excavations.	Die lokale Wirtschaft stützte sich auf die archäologischen Ausgrabungen.
I really hope he is doing well.	Ich hoffe sehr, dass es ihm gut geht.
The crowd cheered wildly.	Die Menge jubelte wild.
No, he's crying, not you!	Nein, er weint, nicht du!
The book tells about the lives of several saints.	Das Buch erzählt vom Leben mehrerer Heiliger.
The wedding took place in the city.	Die Hochzeit fand in der Stadt statt.
The landscape is beautiful.	Die Landschaft ist wunderschön.
He listened carefully to the teacher.	Er hörte dem Lehrer aufmerksam zu.
The birds migrated south for the winter.	Die Vögel zogen für den Winter nach Süden.
Some types of tea have medicinal properties.	Einige Teesorten haben medizinische Eigenschaften.
She will endure with her beautiful voice.	Sie wird mit ihrer schönen Stimme bestehen bleiben.
The civilian operator has debugging skills.	Der zivile Operator verfügt über Debugging-Fähigkeiten.
People used to believe that demons caused diseases.	Früher glaubten die Menschen, Krankheiten würden von Dämonen verursacht.
The officer was hit from behind with an ax handle.	Der Beamte wurde von hinten mit einem Axtstiel geschlagen.
The stable boy's job was simple but demanding.	Die Arbeit des Stallburschen war einfach, aber anspruchsvoll.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	Der Botschafter schlug eine Lösung des Streits vor.
He wears a long dark coat and a hat.	Er trägt einen langen dunklen Mantel und einen Hut.
Cut the dough into the desired shape	Den Teig in die gewünschte Form schneiden
You have no email.	Sie haben keine E-Mail.
This trail is difficult in the snow.	Dieser Weg ist im Schnee schwierig.
They took refuge in the cave.	Sie suchten Zuflucht in der Höhle.
Never try to talk your way out of a mistake.	Versuchen Sie niemals, sich aus einem Fehler herauszureden.
A lovestruck teenager was often seen pacing in front of her house.	Ein verliebter Teenager wurde oft gesehen, wie er vor ihrem Haus auf und ab ging.
He has an unusual fascination with bicycles.	Er hat eine ungewöhnliche Faszination für Fahrräder.
She was mute for many years.	Viele Jahre war sie stumm.
After the accident, we took him to the hospital.	Nach dem Unfall brachten wir ihn ins Krankenhaus.
Make the sauce by whisking together the egg yolks and lemon.	Machen Sie die Sauce, indem Sie die Eigelbe und die Zitrone verquirlen.
He was desperate.	Er war verzweifelt.
The farmers looked forward to the rain every year.	Die Bauern freuten sich jedes Jahr auf den Regen.
Maybe the snake was hungry.	Vielleicht hatte die Schlange Hunger.
A government minister studied this problem.	Ein Regierungsminister untersuchte dieses Problem.
Try this on for size.	Probieren Sie dies für die Größe an.
The floor was stained with blood.	Der Boden war mit Blut befleckt.
The students poured outside.	Die Schüler strömten nach draußen.
The neighbors complained about the noise.	Die Nachbarn beschwerten sich über den Lärm.
Lucy tickled her toes.	Lucy kitzelte ihre Zehen.
That's what they say.	So sagen sie.
The cavalry, engaged in fighting, pushed towards the city.	Die Kavallerie drängte in Kämpfe verwickelt auf die Stadt zu.
We feel isolated here.	Wir fühlen uns hier isoliert.
Car ownership is increasing these days.	Der Autobesitz nimmt heutzutage zu.
We hardly know anything about them.	Wir wissen kaum etwas über sie.
It's not about ignoring the past.	Es geht nicht darum, die Vergangenheit zu ignorieren.
The thief approached with a smile on his face.	Der Dieb näherte sich mit einem Lächeln im Gesicht.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Einige Wissenschaftler argumentieren, dass Aliens diesen Planeten besucht haben.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	Industrie und Landwirtschaft sind laufende Aktivitäten in diesem Bereich.
The government of this country is corrupt.	Die Regierung dieses Landes ist korrupt.
The police found six men in the house.	Die Polizei fand sechs Männer im Haus.
Misty green eyes.	Nebelgrüne Augen.
The flood affected everyone living along the river.	Die Flut betraf alle, die entlang des Flusses leben.
The bus fell down the cliff.	Der Bus stürzte die Klippe hinunter.
To ease tensions, they discussed the matter.	Um die Spannungen beizulegen, besprachen sie die Angelegenheit.
Common parts of a greenhouse.	Gemeinsame Teile eines Gewächshauses.
Worked hard today, right?	Heute hart gearbeitet, oder?
She warmed the porridge on the fire.	Sie wärmte den Brei auf dem Feuer auf.
Our life was saved by an ambulance.	Unser Leben wurde von einem Krankenwagen gerettet.
They returned in triumph.	Sie kehrten im Triumph zurück.
The Committee sees this as a public health issue.	Der Ausschuss sieht dies als ein Problem der öffentlichen Gesundheit.
Before she died, their relationship had ended.	Bevor sie starb, war ihre Beziehung in die Brüche gegangen.
Pass the cream through a sieve.	Die Creme durch ein Sieb passieren.
Some suspected that this was a government conspiracy.	Einige vermuteten, dass dies eine Verschwörung der Regierung war.
There was an outcry about the planned redevelopment.	Es gab einen Aufschrei über die geplante Neuentwicklung.
This survey examined how people view the government.	Diese Umfrage untersuchte, wie die Menschen die Regierung sehen.
It didn't take long for a solution to be found.	Es dauerte nicht lange, bis eine Lösung gefunden wurde.
These books are not yours.	Diese Bücher gehören nicht dir.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Die Regierung will den Alkoholkonsum regulieren.
Some MEPs have signaled their opposition.	Einige Abgeordnete haben ihre Ablehnung signalisiert.
Always get clear instructions.	Erhalten Sie immer klare Anweisungen.
He made her comfortable.	Er machte es ihr bequem.
Fathers and mothers must be good role models.	Väter und Mütter müssen gute Vorbilder sein.
I was stopped by the ice storm.	Ich wurde durch den Eissturm aufgehalten.
The whole village came to greet them.	Das ganze Dorf kam, um sie zu begrüßen.
The mourners walked slowly behind the coffin.	Die Trauernden gingen langsam hinter dem Sarg her.
He was afraid to look in the mirror every morning.	Er fürchtete sich davor, jeden Morgen in den Spiegel zu schauen.
The cunning old fox had escaped through the forest.	Der schlaue alte Fuchs war durch den Wald entkommen.
Many professionals find that fax communication is more convenient.	Viele Fachleute finden, dass die Faxkommunikation bequemer ist.
The author of this book has many years of experience in journalism.	Der Autor dieses Buches verfügt über langjährige Erfahrung im Journalismus.
Biology has many fundamental questions.	Die Biologie hat viele grundlegende Fragen.
Make a deep incision in the fruit.	Machen Sie einen tiefen Einschnitt in die Frucht.
We estimate from a large pool of candidates.	Wir schätzen aus einem großen Kandidatenpool.
take a bread	Nimm ein Brot.
We visited the shrine to pray for her.	Wir besuchten den Schrein, um für sie zu beten.
The album became an international success.	Das Album wurde ein internationaler Erfolg.
Clouds usually form in humid air.	Wolken bilden sich in der Regel in feuchter Luft.
A new restaurant or shop opens almost every week.	Fast jede Woche wird ein neues Restaurant oder Geschäft eröffnet.
She asked the boy a question.	Sie stellte dem Jungen eine Frage.
Elaborate carvings of angels and dragons adorned the temple.	Kunstvolle Schnitzereien von Engeln und Drachen schmückten den Tempel.
Politics rarely does anything better.	Die Politik macht selten etwas besser.
The little girls followed the deer into the forest.	Die kleinen Mädchen folgten dem Reh in den Wald.
The skill and experience make the chef an excellent cook.	Das Können und die Erfahrung machen den Koch zu einem ausgezeichneten Koch.
He has never been seen in anything other than jeans.	Er wurde nie in etwas anderem als Jeans gesehen.
He was dressed in expensive clothes.	Er war in teure Kleidung gekleidet.
The potion healed her instantly.	Der Trank heilte sie sofort.
She brandished a small sword.	Sie schwang ein kleines Schwert.
In other places this temple is called a stupa.	An anderen Orten wird dieser Tempel Stupa genannt.
This natural disaster claimed many lives.	Diese Naturkatastrophe forderte viele Menschenleben.
She doubled over laughing.	Sie krümmte sich vor Lachen.
Problems are easier to solve earlier.	Probleme lassen sich früher leichter lösen.
A cat ran across the street.	Eine Katze lief über die Straße.
He wears a mask to filter out the dust.	Er trägt eine Maske, um den Staub herauszufiltern.
We need simple, practical solutions to our problems.	Wir brauchen einfache, praktische Lösungen für unsere Probleme.
Putting the mind in a state of meditation	Den Geist in einen Meditationszustand versetzen
The guests laughed and drank champagne.	Lachend tranken die Gäste Champagner.
Snow falls in winter.	Schnee fällt im Winter.
The circus had come to town.	Der Zirkus war in die Stadt gekommen.
The engineer has put her project on the drawing board.	Die Ingenieurin hat ihr Projekt auf das Reißbrett gelegt.
Your hair looks beautiful today.	Deine Haare sehen heute wunderschön aus.
The water tower was stained.	Der Wasserturm war fleckig.
You must banish all thoughts of failure.	Sie müssen alle Gedanken des Scheiterns verbannen.
You speak many languages	Sie sprechen viele Sprachen
When animals sense danger, they flee.	Wenn Tiere Gefahr wahrnehmen, fliehen sie.
Only three percent of women work outside the home.	Nur drei Prozent der Frauen arbeiten außer Haus.
The government plans to merge these two universities.	Die Regierung plant, diese beiden Universitäten zusammenzulegen.
Christmas is so commercialized these days.	Weihnachten ist heutzutage so kommerzialisiert.
This statue is a reminder of his remarkable ability.	Diese Statue ist eine Erinnerung an seine bemerkenswerte Fähigkeit.
To go swimming.	Schwimmen gehen.
The two major airlines announced ambitious expansion plans.	Die beiden großen Fluggesellschaften kündigten ehrgeizige Expansionspläne an.
Use the measuring cup.	Verwenden Sie den Messbecher.
A part of this exciting fantasy.	Ein Teil dieser aufregenden Fantasie.
Put the beans in the pot.	Die Bohnen in den Topf geben.
He knocked on the door, but no one opened.	Er klopfte an die Tür, aber niemand öffnete.
The rich and powerful are rampant in this city.	Die Reichen und Mächtigen sind in dieser Stadt weit verbreitet.
The theory has been widely criticized.	Die Theorie wird vielfach kritisiert.
The lifestyle in the city has an impact on the environment.	Der Lebensstil in der Stadt wirkt sich auf die Umwelt aus.
The little boy found his father's watch on his dresser.	Der kleine Junge fand die Uhr seines Vaters auf seiner Kommode.
He took a long gulp and cursed.	Er nahm einen langen Schluck und fluchte.
Her usual smile was swept away.	Ihr gewöhnliches Lächeln war wie weggefegt.
Apply for this job.	Für diesen Job bewerben.
Only human bones have been found.	Es wurden nur menschliche Knochen gefunden.
I can whistle with both hands at the same time.	Ich kann mit beiden Händen gleichzeitig pfeifen.
The paint on this door has chipped.	Der Lack dieser Tür ist abgeplatzt.
This is a typical summer thunderstorm.	Dies ist ein typisches Sommergewitter.
She gestured helplessly.	Sie gestikulierte hilflos.
Numerous experts gave testimonies.	Zahlreiche Sachverständige legten Zeugnis ab.
Suddenly a figure appeared in the doorway.	Plötzlich tauchte eine Gestalt in der Tür auf.
Treat my words as gently as silk.	Behandle meine Worte so sanft wie Seide.
A river flows through the middle of the city.	Mitten durch die Stadt fließt ein Fluss.
After my mother died, my father remarried.	Nach dem Tod meiner Mutter heiratete mein Vater erneut.
Water is a source of life.	Wasser ist eine Quelle des Lebens.
Sugaring season is the highlight of spring.	Die Sugaring-Saison ist also das Highlight des Frühlings.
Place the briquettes on the grid.	Legen Sie die Briketts auf den Rost.
Higher government spending will help the economy.	Höhere Staatsausgaben werden der Wirtschaft helfen.
The priest gave the priest a sermon on morals.	Der Priester hielt dem Priester eine Predigt über Moral.
Peering through that window, she saw the rolling hills.	Als sie durch dieses Fenster spähte, blickte sie auf die sanften Hügel.
Some group members conspired against him.	Einige Gruppenmitglieder verschworen sich gegen ihn.
Numerous people die in car accidents every year.	Zahlreiche Menschen sterben jedes Jahr durch Autounfälle.
The man is feeling tense and irritable today.	Der Mann fühlt sich heute angespannt und gereizt.
The city was named after the nearby river.	Die Stadt wurde nach dem nahe gelegenen Fluss benannt.
All things age with time.	Alle Dinge altern mit der Zeit.
You can easily wash this stone with soap and water.	Sie können diesen Stein leicht mit Wasser und Seife waschen.
Cars drive much faster in the city.	Autos fahren viel schneller in der Stadt.
She gave each doll a name.	Sie gab jeder Puppe einen Namen.
The reward was enough for the couple to retire.	Die Belohnung reichte dem Ehepaar, um in Rente zu gehen.
The newspaper described the event.	Die Zeitung beschrieb das Ereignis.
Maple syrup is delicious.	Ahornsirup ist lecker.
The poor and disadvantaged have been largely ignored by the government.	Die Armen und Benachteiligten wurden von der Regierung weitgehend ignoriert.
Yesterday the market was inundated by heavy rains.	Gestern wurde der Markt von heftigen Regenfällen überschwemmt.
She gathered stones and branches and made a fire.	Sie sammelte Steine ​​und Äste und machte ein Feuer.
Eventually she accepted her fate and got married.	Schließlich akzeptierte sie ihr Schicksal und heiratete.
He worked as a laborer but wanted a better life.	Er arbeitete als Hilfsarbeiter, wollte aber ein besseres Leben.
When the thunder cracked, the girl covered her ears.	Als der Donner krachte, bedeckte das Mädchen ihre Ohren.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Die Bauern hier haben Glück, wenn sie ihre Ernte verkaufen können.
The flood rose rapidly.	Das Hochwasser stieg rapide an.
He lives near the ruins of the ancient city.	Er lebt in der Nähe der Ruinen der antiken Stadt.
He had an urgent message for the mayor.	Er hatte eine dringende Nachricht für den Bürgermeister.
Understanding the mechanisms of apoptosis is crucial.	Das Verständnis der Mechanismen der Apoptose ist von entscheidender Bedeutung.
The wind whispered through the dusty cornfields.	Der Wind flüsterte durch die staubigen Maisfelder.
If you like swimming, take a dip.	Wenn Sie gerne schwimmen, nehmen Sie ein Bad.
This is a good way to keep warm.	Dies ist eine gute Möglichkeit, sich warm zu halten.
Tourists visit the area all year round.	Touristen besuchen das Gebiet das ganze Jahr über.
Floods cause serious damage.	Überschwemmungen richten schwere Schäden an.
Carbon bonds can be broken.	Kohlenstoffbindungen können aufgebrochen werden.
The majority of the population fled.	Die Mehrheit der Bevölkerung floh.
Monday is considered a lucky day.	Der Montag gilt als Glückstag.
Only acts of extreme violence can set off an atomic bomb	Nur Akte extremer Gewalt können eine Atombombe auslösen
These steps are either backwards or forwards.	Diese Schritte sind entweder rückwärts oder vorwärts.
Research into the roots of schizophrenia is ongoing.	Die Erforschung der Wurzeln der Schizophrenie ist im Gange.
The governor attended the meeting.	An der Sitzung nahm der Gouverneur teil.
Fox claimed he found the missing child.	Fox behauptete, er habe das vermisste Kind gefunden.
Every now and then someone comes by.	Ab und zu kommt mal jemand vorbei.
Their study shows how the sun's rays can denature proteins.	Ihre Studie zeigt, wie Sonnenstrahlen Proteine ​​denaturieren können.
You should consider the implications.	Sie sollten an die Auswirkungen denken.
Monkeys have long tails.	Affen haben lange Schwänze.
She is inspirational, as a role model for other depressed people.	Sie ist inspirierend, als Vorbild für andere Depressive.
Stay away from that dog.	Halte dich von diesem Hund fern.
The importance of higher education cannot be denied.	Die Bedeutung der Hochschulbildung kann nicht geleugnet werden.
You should delete the file manually.	Sie sollten die Datei manuell löschen.
An accountant's primary concern is to keep accurate records.	Ein Buchhalter ist hauptsächlich darauf bedacht, sorgfältige Aufzeichnungen zu führen.
Some believe these rumors to be true.	Einige glauben, dass diese Gerüchte wahr sind.
This tendency is associated with increased responsiveness.	Diese Tendenz ist mit einer erhöhten Reaktionsfähigkeit verbunden.
We posed for photos.	Wir posierten für Fotos.
A fat, stocky caterpillar with a pink mouth.	Eine fette, stämmige Raupe mit einem rosa Mund.
I saw a good movie a few weeks ago.	Ich habe vor ein paar Wochen einen guten Film gesehen.
The number of homicides increases every year.	Die Zahl der Tötungsdelikte steigt jährlich.
A loud cough broke the silence.	Ein lautes Husten durchbrach die Stille.
He blew his whistle and the train stopped.	Er blies in seine Pfeife, und der Zug hielt an.
Thick smoke billowed from a huge factory.	Dichter Rauch quoll aus einer riesigen Fabrik.
He ate a whole bag of cookies.	Er hat eine ganze Tüte Kekse gegessen.
If you love me, you won't leave me.	Wenn du mich liebst, wirst du mich nicht verlassen.
The sharp, penetrating gaze of the eagle.	Der scharfe, durchdringende Blick des Adlers.
George felt he needed a change.	George hatte das Gefühl, dass er eine Abwechslung brauchte.
He started a pleasant conversation with the front panel.	Er begann ein angenehmes Gespräch mit dem Frontpanel.
People still carry salt with them to keep it from evaporating.	Die Menschen tragen immer noch Salz mit sich, damit es nicht verdunstet.
The entrance to the hut was covered by vines.	Der Eingang der Hütte war von Weinreben verdeckt.
The islanders are known for their fertility.	Die Inselbewohner sind für ihre Fruchtbarkeit bekannt.
The manager wants you in his office.	Der Manager will Sie in seinem Büro haben.
A lively debate ensued.	Es folgte eine lebhafte Debatte.
Get it, get it, get it!	Hol es, hol es, hol es!
The invading jungle threatened to destroy them.	Der eindringende Dschungel drohte sie zu zerstören.
The stars twinkled in the night sky.	Die Sterne funkelten am Nachthimmel.
This dish has changed a lot over the years.	Dieses Gericht hat sich im Laufe der Jahre stark verändert.
Students are taught from an early age to follow directions.	Schülern wird von klein auf beigebracht, Anweisungen zu befolgen.
These customs go back thousands of years.	Diese Bräuche reichen Jahrtausende zurück.
To his great dismay, he found it too difficult.	Zu seiner großen Bestürzung fand er es zu schwierig.
I must reiterate that this country supports human life.	Ich muss noch einmal betonen, dass dieses Land menschliches Leben unterstützt.
This formula is too complicated.	Diese Formel ist zu kompliziert.
A fine mist hung over the fields.	Ein feiner Nebel hing über den Feldern.
The thief managed to steal several cars.	Dem Dieb gelang es, mehrere Autos zu stehlen.
A diplomat carefully consulted his notes.	Ein Diplomat konsultierte aufmerksam seine Aufzeichnungen.
The older woman carefully opened the envelope.	Die ältere Frau öffnete vorsichtig den Umschlag.
Such methods have been widely criticized.	Solche Methoden sind weithin kritisiert worden.
What is the correct pronunciation of "delicious"?	Was ist die korrekte Aussprache von „delicious“?
She took care of her sick mother.	Sie kümmerte sich um ihre kranke Mutter.
The facility is located here.	Hier befindet sich die Anlage.
Fill a glass with ice.	Füllen Sie ein Glas mit Eis.
The waiter collected towels from the dining tables.	Der Kellner sammelte Tücher von den Esstischen.
The door swung inward.	Die Tür schwang nach innen.
What language do you speak?	Welche Sprache sprichst du?
The fire roared.	Das Feuer brüllte.
This account doesn't leave much room for speculation.	Dieses Konto lässt nicht viel Raum für Spekulationen.
Is anyone in this family sick?	Ist jemand in dieser Familie krank?
The safe has an electronic lock.	Der Tresor verfügt über ein elektronisches Schloss.
We drove slowly along the dark country lanes.	Wir fuhren langsam die dunklen Landstraßen entlang.
Anger, they say, is an energy and hope.	Wut, sagen sie, ist eine Energie und Hoffnung.
A tendon can tear.	Eine Sehne kann reißen.
He's afraid of dying.	Er hat Angst vor dem Sterben.
This card was outrageously expensive.	Diese Karte war unverschämt teuer.
Great scholars of antiquity.	Große Gelehrte der Antike.
My friend will surely go crazy when he finds out.	Mein Freund wird sicherlich verrückt werden, wenn er es herausfindet.
However, soon we become mature enough to judge for ourselves.	Bald werden wir jedoch reif genug, um selbst zu urteilen.
She went to the fair with her father.	Sie ging mit ihrem Vater zum Jahrmarkt.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Viele musikalische Traditionen werden von indigenen Völkern praktiziert.
He ate the vegetables.	Er hat das Gemüse gegessen.
The game went on for another hour.	Das Spiel ging noch eine Stunde weiter.
Have you researched this topic?	Haben Sie zu diesem Thema recherchiert?
Don't you smell that spring breeze in the air?	Riechst du nicht diesen Frühlingswind in der Luft?
The landscape was calm.	Die Landschaft war ruhig.
There is a danger in this plan.	In diesem Plan liegt eine Gefahr.
The music was loud and vulgar.	Die Musik war laut und vulgär.
His jacket was too small for him.	Seine Jacke war ihm zu klein.
The company was previously active in this field.	Das Unternehmen war zuvor in diesem Bereich tätig.
Many balmy summer nights were spent outdoors.	Viele laue Sommernächte wurden im Freien verbracht.
The cow depends on grass for food.	Die Kuh ist auf Gras als Nahrung angewiesen.
She opened the document again.	Sie öffnete das Dokument erneut.
Some birds are very social	Manche Vögel sind sehr sozial
Their methods consist of amputating parts of the animal's body.	Ihre Methoden bestehen darin, Körperteile des Tieres zu amputieren.
You must practice with a partner first.	Sie müssen zuerst mit einem Partner üben.
Some journalists have come under fire for their coverage of elections.	Einige Journalisten gerieten wegen ihrer Berichterstattung über Wahlen unter Beschuss.
Four paths lead to the old mill.	Vier Wege führen zur alten Mühle.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	Das Haus ist geräumig und verfügt über eine voll ausgestattete Küche.
He was sad to leave.	Er war traurig zu gehen.
You should now have finished your work.	Sie sollten Ihre Arbeit jetzt beendet haben.
Blueberries are used to make jam.	Heidelbeeren werden zur Herstellung von Marmelade verwendet.
Now, he told us, it was time to speak.	Jetzt, sagte er uns, sei es an der Zeit zu sprechen.
This is a football magazine.	Das ist ein Fußballmagazin.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Schweißtropfen glitzerten auf seiner Stirn.
The sofa needs new cushions.	Das Sofa braucht neue Kissen.
The chemist amused himself at the boy's ignorance.	Der Chemiker amüsierte sich über die Unwissenheit des Jungen.
There is more violence in prison than on the streets.	Im Gefängnis gibt es mehr Gewalt als auf der Straße.
She bought an expensive dress.	Sie kaufte ein teures Kleid.
His synthetic voice sounds quite human.	Seine synthetische Stimme klingt ziemlich menschlich.
wait till later	Warte bis später.
He was almost blind.	Er war fast blind.
For personal use only, not for distribution.	Nur für den persönlichen Gebrauch, nicht zur Weitergabe.
He barely raised his head.	Er hob kaum den Kopf.
The wife was never seen again.	Die Ehefrau wurde nie wieder gesehen.
He was having an affair with the governor's wife.	Er hatte eine Affäre mit der Frau des Gouverneurs.
Our public education system is in bad shape.	Unser öffentliches Bildungssystem ist in einem schlechten Zustand.
Next we need three tablespoons of milk.	Als nächstes brauchen wir drei Esslöffel Milch.
I went to school in another city.	Ich war in einer anderen Stadt zur Schule gegangen.
The princess fell in love with the handsome prince	Die Prinzessin verliebte sich in den hübschen Prinzen
You may be eligible to participate.	Möglicherweise sind Sie zur Teilnahme berechtigt.
The most common food here is rice.	Das häufigste Essen hier ist Reis.
First cut off the chicken breasts.	Schneiden Sie zuerst die Hähnchenbrüste ab.
The seller spoke to the shopkeeper.	Der Verkäufer sprach mit dem Ladenbesitzer.
There is a tiny hole here, he says.	Hier sei ein winziges Loch zu sehen, sagt er.
The wind direction is variable.	Die Windrichtung ist variabel.
They danced until the early hours of the morning.	Sie tanzten bis in die frühen Morgenstunden.
His position is untenable.	Seine Position ist unhaltbar.
His prose is direct, sure and distant.	Seine Prosa ist direkt, sicher und distanziert.
So let's use this chance.	Nutzen wir also diese Chance.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Umweltaktivisten sagen, dass der Himmel nicht mehr die Grenze ist.
It takes years of practice to be an expert.	Es braucht jahrelange Übung, um ein Experte zu sein.
The train was delayed due to a signal failure.	Der Zug hatte wegen eines Signalausfalls Verspätung.
A passer-by noticed that the man had lost his companion.	Ein Passant bemerkte, dass der Mann seinen Begleiter verloren hatte.
The classroom faces north.	Das Klassenzimmer ist nach Norden ausgerichtet.
The boy stared at the cat in confused silence.	Der Junge starrte die Katze in verwirrtem Schweigen an.
Many forces played a role in shaping the region.	Bei der Gestaltung der Region spielten viele Kräfte eine Rolle.
He was a kind and gentle person.	Er war ein freundlicher und sanfter Mensch.
Make a conscious effort to control your temper.	Bemühen Sie sich bewusst, Ihr Temperament zu kontrollieren.
Mirrors are often used by artists.	Spiegel werden oft von Künstlern verwendet.
The timeline indicates the time in which people lived.	Die Zeitachse gibt die Zeit an, in der die Menschen lebten.
The butter floats.	Die Butter schwimmt.
He refused to speak to us.	Er weigerte sich, mit uns zu sprechen.
The weather forecast for the week was grim.	Die Wettervorhersage für die Woche war düster.
The neckline of the dress was often too low.	Der Ausschnitt des Kleides war oft zu tief.
They randomly selected three winners.	Sie wählten zufällig drei Gewinner aus.
Prepare the barley for steaming.	Bereite die Gerste zum Dämpfen vor.
These experiments measured the effects of authority.	Diese Experimente maßen die Auswirkungen von Autorität.
The constituency includes two provinces.	Der Wahlkreis umfasst zwei Provinzen.
A good book is easy to read.	Ein gutes Buch ist leicht zu lesen.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Sie kamen, um mich zu suchen, aber sie konnten mich nicht finden.
Traveling by plane is convenient.	Reisen mit dem Flugzeug ist bequem.
A coach is on the field helping a soccer player.	Ein Trainer ist auf dem Feld und hilft einem Fußballspieler.
The executors dispute ownership.	Die Nachlassverwalter streiten über das Eigentum.
The greeting was mutual.	Die Begrüßung erfolgte auf Gegenseitigkeit.
Food prices were cheap and plentiful.	Die Lebensmittelpreise waren günstig und reichlich.
She sat on the side of the road and watched the children play.	Sie saß am Straßenrand und sah den spielenden Kindern zu.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Der unsachgemäße Umgang mit Lebensmitteln kann zu einer Lebensmittelvergiftung führen.
The animals in the reserve were threatened with extinction.	Die Tiere im Reservat waren vom Aussterben bedroht.
She went as a doctor.	Sie ging als Ärztin.
Be very careful when choosing this shampoo.	Seien Sie sehr vorsichtig, wenn Sie sich für dieses Shampoo entscheiden.
How nations lose their political and moral nature.	Wie die Nationen ihre politische und moralische Natur verlieren.
The complex was huge.	Der Komplex war riesig.
The rapids here offer a spectacular natural spectacle.	Die Stromschnellen bieten hier ein spektakuläres Naturschauspiel.
I don't know why he was so rude.	Ich weiß nicht, warum er so unhöflich war.
We insist that economic conditions are not the same.	Wir bestehen darauf, dass die wirtschaftlichen Bedingungen nicht dieselben sind.
The kids were finally home.	Die Kinder waren endlich zu Hause.
The electric fence is good for keeping animals away.	Der Elektrozaun ist gut, um Tiere fernzuhalten.
Add two tablespoons of lemon juice.	Fügen Sie zwei Esslöffel Zitronensaft hinzu.
Once applied, this new color dries quickly.	Einmal aufgetragen, trocknet diese neue Farbe schnell.
Look, the first snow of the year.	Schau, der erste Schnee des Jahres.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Sie trug eine blaue Bluse und eine schwarze Hose.
Boats drifted lazily down the river.	Boote trieben träge den Fluss hinunter.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Die Stadt war bekannt für ihre Schönheit und Sauberkeit.
Further information is provided in the job advertisements.	Nähere Auskünfte erteilen die Stellenausschreibungen.
The oars slipped into the water.	Die Ruder rutschten ins Wasser.
He looked around nervously.	Er sah sich nervös um.
The brave boy snuck out of the train station.	Der tapfere Junge schlich sich aus dem Bahnhof.
This man's behavior is bizarre.	Das Verhalten dieses Mannes ist bizarr.
The lessons seemed to go on forever.	Der Unterricht schien ewig zu dauern.
The playing area was quite large.	Die Spielfläche war recht groß.
An old woman was working on arranging the beetles in rows.	Eine alte Frau arbeitete daran, die Käfer in Reihen anzuordnen.
A dense fog rolled up the river.	Ein dichter Nebel rollte den Fluss hinauf.
Some of the children had never seen the sea.	Einige der Kinder hatten noch nie das Meer gesehen.
The cats sat and jumped.	Die Katzen saßen und sprangen.
Three police officers died in the criminal attack.	Bei dem kriminellen Angriff starben drei Polizisten.
Slowly but surely he made his way into town.	Langsam aber sicher bahnte er sich seinen Weg in die Stadt.
Take a good look before you leave the house.	Schauen Sie genau hin, bevor Sie das Haus verlassen.
The cows are a good source of milk.	Die Kühe sind eine gute Milchquelle.
Sentences end with punctuation marks.	Sätze enden mit Satzzeichen.
The historical record we encountered was far too vague.	Die historische Aufzeichnung, auf die wir stießen, war viel zu vage.
We must develop a culture of reading.	Wir müssen eine Kultur des Lesens entwickeln.
The electronic system in your vehicle may fail.	Das elektronische System in Ihrem Fahrzeug kann ausfallen.
Divide the mixture in half.	Teilen Sie die Mischung in zwei Hälften.
It's my favorite movie of all time.	Es ist mein Lieblingsfilm aller Zeiten.
These insects feed on mollusks.	Diese Insekten ernähren sich von Mollusken.
They waved their arms like they were dancing.	Sie schwangen ihre Arme, als würden sie tanzen.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	Das Hotel bietet ein anständiges Frühstücksbuffet.
A bouquet of roses for your true love!	Ein Strauß Rosen für Ihre wahre Liebe!
This plot will obviously succeed in the end.	Dieses Komplott wird offensichtlich am Ende erfolgreich sein.
Birds sang duets from tall trees.	Vögel sangen Duette von hohen Bäumen.
The city had been built with slave labor.	Die Stadt war mit Sklavenarbeit gebaut worden.
It was after dark when we arrived.	Es war nach Einbruch der Dunkelheit, als wir ankamen.
Animals can communicate with each other through language.	Mittels Sprache können Tiere miteinander kommunizieren.
The flow of the mighty river must have been mighty.	Der Strom des mächtigen Flusses muss gewaltig gewesen sein.
How do you prepare game?	Wie bereitet man Wild zu?
Robert had to bow to political masters.	Robert musste sich vor politischen Herren beugen.
However, she was tired.	Allerdings war sie müde.
The days of strict rules are over.	Die Zeiten strenger Regeln sind vorbei.
Anna was born a princess.	Anna wurde als Prinzessin geboren.
More and more people are opting for electric cars.	Immer mehr Menschen entscheiden sich für Elektroautos.
Her long blond hair flew behind her.	Ihre langen blonden Haare flogen hinter ihr her.
Lazy, lazy, lazy.	Faul, träge, träge.
Pollution destroys my girls.	Die Umweltverschmutzung zerstört meine Mädchen.
They're spreading like wildfire.	Sie verbreiten sich wie ein Lauffeuer.
Eventually they found all these things.	Schließlich fanden sie all diese Dinge.
Sometimes they got confused instructions.	Manchmal bekamen sie verwirrte Anweisungen.
The entrepreneur has received generous grants for his research.	Der Unternehmer hat für seine Forschung großzügige Stipendien erhalten.
Our tour guide was very knowledgeable.	Unser Reiseleiter war sehr kompetent.
The cause of the fire was never determined.	Die Brandursache wurde nie ermittelt.
As a result, the supply of food is becoming increasingly inadequate.	Dadurch wird die Versorgung mit Nahrungsmitteln zunehmend unzureichend.
Yesterday he worked hard on her garden.	Gestern hat er hart an ihrem Garten gearbeitet.
Buy flour in bulk.	Mehl in großen Mengen kaufen.
In the evening it is difficult for him to switch off.	Abends fällt es ihm schwer, abzuschalten.
The player is at the racquet and scratching his armpit.	Der Spieler ist am Schläger und kratzt sich an der Achselhöhle.
He had to wait forever at the traffic light.	An der Ampel musste er ewig warten.
Always have a clipboard and pen with you.	Ein Klemmbrett und ein Stift sind immer dabei.
The class got smaller.	Die Klasse wurde kleiner.
The last broad bean seed was harvested.	Der letzte Saubohnensamen wurde geerntet.
Our data shows that the company's asset value continues to decline.	Unsere Daten zeigen, dass der Vermögenswert des Unternehmens weiter sinkt.
The fire station is near the police station.	Das Feuerwehrhaus ist in der Nähe der Polizeistation.
She drank coffee and sighed heavily.	Sie trank Kaffee und seufzte schwer.
It's one in the afternoon.	Es ist ein Uhr nachmittags.
A fire swept through the city early in the morning.	Am frühen Morgen fegte ein Feuer durch die Stadt.
She caught a glimpse of his face.	Sie erhaschte einen Blick auf sein Gesicht.
They will sign the peace agreement.	Sie werden das Friedensabkommen unterzeichnen.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	Die mittelalterlichen Herren waren misstrauisch gegenüber ihren Untertanen.
There is a bowl of melted cheese on the glass plate.	Auf der Glasplatte steht eine Schüssel mit geschmolzenem Käse.
The sea is calm today.	Das Meer ist heute ruhig.
The job pays well if you work hard.	Der Job wird gut bezahlt, vorausgesetzt, Sie arbeiten hart.
When he's good, he's really good.	Wenn er gut ist, ist er wirklich gut.
The bus service is cheap and reliable.	Der Busservice ist günstig und zuverlässig.
One of the oldest cities in the state.	Eine der ältesten Städte des Bundesstaates.
The open field stretched out in all directions.	Das offene Feld erstreckte sich in alle Richtungen.
Countless people watched the ceremony.	Unzählige Menschen verfolgten die Zeremonie.
This bungalow became a hub of activity.	Dieser Bungalow wurde zu einem Zentrum der Aktivität.
The winding road led steeply into the mountains.	Die kurvenreiche Straße führte steil in die Berge.
A river flows in front of the hotel.	Vor dem Hotel fließt ein Fluss.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Der Manager ist verantwortlich für die Berichterstattung an den Schulleiter.
The king is a close adviser to the king.	Der König ist ein enger Berater des Königs.
They will continue their forays into next year.	Sie werden ihre Streifzüge im nächsten Jahr fortsetzen.
This city of buildings fascinates me.	Diese Stadt der Gebäude fasziniert mich.
Wherever she went, she took souvenir plates and cutlery with her.	Wohin sie auch reiste, nahm sie Andenkenteller und -besteck mit.
There is no alternative.	Es gibt keine Alternative.
I could barely hear him speak.	Ich konnte ihn kaum sprechen hören.
A new mountain is being built there.	Dort wird ein neuer Berg gebaut.
I think she's packing too much into her schedule.	Ich denke, sie packt zu viel in ihren Zeitplan.
The king's son played happily with his toys.	Der Königssohn spielte fröhlich mit seinen Spielsachen.
The sheep was tied to a wagon.	Das Schaf war an einen Wagen gebunden.
Quick and easy to do.	Schnell und einfach zu machen.
The soup was delicious.	Die Suppe war köstlich.
The rebels gave themselves up to save others.	Die Rebellen gaben sich auf, um andere zu retten.
The sermon ended, the congregation was dismissed.	Die Predigt endete, die Gemeinde wurde entlassen.
The colors of this painting are a bit muted.	Die Farben dieses Gemäldes sind etwas gedämpft.
Many children never go to school.	Viele Kinder gehen nie zur Schule.
The fight against tuberculosis is coming to a head.	Der Kampf gegen die Tuberkulose spitzt sich zu.
The heroine saved the pig.	Die Heldin rettete das Schwein.
The colony was plagued by disease.	Die Kolonie wurde von Krankheiten geplagt.
The highway follows this river.	Die Autobahn folgt diesem Fluss.
The lady looked angry.	Die Dame sah wütend aus.
A group of researchers said it was obvious.	Eine Gruppe von Forschern sagte, dies sei offensichtlich.
he likes my coffee	Er mag meinen Kaffee.
The sun began to burn.	Die Sonne begann zu brennen.
Women have higher rates of heart disease.	Frauen haben höhere Raten von Herzerkrankungen.
Cancel the previous two items on this list.	Stornieren Sie die beiden vorherigen Punkte auf dieser Liste.
The retention rate of this university is low.	Die Retentionsrate dieser Universität ist gering.
A pox on our house, a pox on it!	Eine Pocken auf unser Haus, eine Pocken drauf!
The policeman nodded.	Der Polizist nickte.
We hope you enjoy your stay with us.	Wir hoffen, Sie genießen Ihren Aufenthalt bei uns.
However, the poor are slowly leaving.	Die Armen fahren jedoch langsam ab.
According to newspapers, they wanted to change careers.	Laut Zeitungen wollten sie die Karriere wechseln.
The astronomer gave a lecture at a local university.	Der Astronom hielt einen Vortrag an einer örtlichen Universität.
They dressed as if for a formal occasion.	Sie kleideten sich wie für einen formellen Anlass.
The cut on his arm intensified the sting.	Der Schnitt an seinem Arm verstärkte den Stich.
She fell to her knees.	Sie sank auf die Knie.
The stakes were too high to risk losing.	Es stand zu viel auf dem Spiel, als dass sie es riskieren konnte, zu verlieren.
We organize a taxi for you.	Wir organisieren für Sie ein Taxi.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Das Klima ist rau, aber reich an Flora und Fauna.
The houses all have beautiful gardens.	Die Häuser haben alle schöne Gärten.
Tomorrow is my birthday.	Morgen ist mein Geburtstag.
This city is growing fast.	Diese Stadt wächst schnell.
He ignored the protests from the crowd.	Er ignorierte die Proteste der Menge.
What about this picture?	Was ist mit diesem Bild?
I was not aware of his wife's death.	Der Tod seiner Frau war mir nicht bekannt.
For example,	Zum Beispiel,
Eventually he was found not guilty.	Schließlich wurde er für nicht schuldig erklärt.
Fishermen sailed for hours, searching the sea.	Fischer segelten stundenlang und suchten das Meer ab.
While the protesters were effectively outnumbered,	Während die Demonstranten effektiv unterlegen waren,
Pour milk into a saucepan and heat over medium-high heat.	Milch in einen Topf geben und bei mittlerer Hitze erhitzen.
Don't berate yourself for falling.	Beschimpfen Sie sich nicht dafür, dass Sie gefallen sind.
The eclipse was not visible from this high location.	Die Sonnenfinsternis war von diesem hohen Standort aus nicht sichtbar.
The language of poetry, in his opinion.	Die Sprache der Poesie, seiner Meinung nach.
Some scientists are concerned about global warming.	Einige Wissenschaftler sind besorgt über die globale Erwärmung.
The temple remains intact, albeit neglected.	Der Tempel bleibt intakt, wenn auch vernachlässigt.
This industry produces a large amount of waste.	Diese Industrie produziert eine große Menge an Abfall.
It was an exciting match.	Es war ein spannendes Match.
But he's not gone.	Aber er ist nicht weg.
She tends her wounds.	Sie pflegt ihre Wunden.
As a teacher, he could not articulate himself clearly.	Als Lehrer konnte er sich nicht klar artikulieren.
My father came in time for lunch.	Mein Vater kam rechtzeitig zum Mittagessen.
In the end, truth triumphs over lies.	Am Ende siegt die Wahrheit über die Lüge.
This old hymn is beautiful.	Diese alte Hymne ist wunderschön.
Here's the latest on the comet's origins.	Hier ist das Neueste über die Ursprünge des Kometen.
The orchestra added flourishes to their playing.	Das Orchester fügte ihrem Spiel Schnörkel hinzu.
These men are covered in tattoos.	Diese Männer sind mit Tätowierungen bedeckt.
Be sure to follow the instructions carefully.	Achten Sie darauf, die Anweisungen sorgfältig zu befolgen.
The story of three cousins.	Die Geschichte von drei Cousins.
No fireworks will be lit during the ceremony.	Während der Zeremonie wird kein Feuerwerk gezündet.
The dam slows the flow of water.	Der Damm verlangsamt den Wasserfluss.
My nails were uneven.	Meine Nägel waren uneben.
The film passed quietly from hand to hand.	Der Film ging leise von Hand zu Hand.
She was, in fact, the worst gossip in town.	Sie war in der Tat die übelste Klatschbruderin der Stadt.
The walls crumbled in a heap of rubble.	Die Mauern zerbröckelten in einem Trümmerhaufen.
His grandfather had had a wandering eye.	Sein Großvater hatte ein wanderndes Auge gehabt.
The man ground his teeth.	Der Mann knirschte mit den Zähnen.
The dispute was eventually settled.	Der Streit wurde schließlich beigelegt.
He was also fined for the disappearance of a goat.	Er wurde auch wegen des Verschwindens einer Ziege mit einer Geldstrafe belegt.
He believes in the divine right of kings.	Er glaubt an das göttliche Recht der Könige.
All organisms need water to survive.	Alle Organismen brauchen Wasser zum Überleben.
he was strong	Er war stark.
If supplies are not reliable, there can be no progress.	Wenn die Versorgung nicht zuverlässig ist, kann es keinen Fortschritt geben.
The ruins are slowly being restored.	Die Ruinen werden langsam restauriert.
This story is ancient.	Diese Geschichte ist uralt.
Watch where you step!	Pass auf wo du hintrittst!
One of the reasons is people's laziness.	Einer der Gründe ist die Faulheit der Menschen.
The storm continued unabated.	Der Sturm hielt unvermindert an.
Many people believe that this poem is his finest.	Viele Leute glauben, dass dieses Gedicht sein schönstes ist.
She seemed to see everything.	Sie schien alles zu sehen.
This business has made many enemies.	Dieses Geschäft hat sich viele Feinde gemacht.
The moonlight caressed her face.	Das Mondlicht streichelte ihr Gesicht.
I propose a new identity for the government.	Ich schlage eine neue Identität für die Regierung vor.
She died after a long and painful illness.	Sie starb nach langer und schmerzhafter Krankheit.
First peel the sweet potatoes.	Zuerst die Süßkartoffeln schälen.
Government attempts to stem inflation have proved impossible.	Die Versuche der Regierung, die Inflation zu stoppen, haben sich als unmöglich erwiesen.
He had set numerous world speed records.	Er hatte zahlreiche Geschwindigkeitsweltrekorde aufgestellt.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mama trank Milch mit Sahne und Zucker.
Her mother was missing, but her father was alive.	Ihre Mutter wurde vermisst, aber ihr Vater lebte noch.
They published their own magazine.	Sie gaben ihr eigenes Magazin heraus.
Most people are involved in some kind of work.	Die meisten Menschen sind an irgendeiner Art von Arbeit beteiligt.
He was speechless with shock.	Er war sprachlos vor Schock.
This discovery has caused much controversy.	Diese Entdeckung hat zu vielen Kontroversen geführt.
The professor advised them to study hard.	Der Professor riet ihnen, fleißig zu lernen.
Make a mark in your passport.	Machen Sie eine Markierung in Ihrem Pass.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Eine Pilgerreise ist eine spirituelle Reise.
We ate at the restaurant next door.	Wir haben im Restaurant nebenan gegessen.
The core of the earth is made of iron.	Der Erdkern besteht aus Eisen.
The electric city was polluted by the factories.	Die elektrische Stadt wurde von den Fabriken verschmutzt.
Relatives of the deceased visited the crime scene.	Angehörige des Verstorbenen besuchten den Tatort.
Transportation is bad in this country.	Der Transport ist in diesem Land schlecht.
If you have smoked, stop.	Wenn Sie geraucht haben, hören Sie auf.
Be careful not to hit anyone.	Achten Sie darauf, niemanden zu treffen.
The new locomotive was delivered in parts.	Die neue Lokomotive wurde in Teilen geliefert.
This is how inflation distorts prices.	Auf diese Weise verzerrt die Inflation die Preise.
He persuaded her to go with him.	Er überredete sie, mit ihm zu gehen.
Use a clean glass and drink without ice.	Verwenden Sie ein sauberes Glas und Getränke ohne Eis.
Private cars are banned from the region.	Private Autos sind aus der Region verbannt.
They are all normal adults.	Sie sind alle normale Erwachsene.
Nectar is produced in petals.	Nektar wird in Blütenblättern produziert.
Learning styles vary.	Lernstile variieren.
Cotton is the fiber from which fabrics are made.	Baumwolle bildet die Faser, aus der Stoffe hergestellt werden.
She had to resign under pressure from above.	Auf Druck von oben musste sie zurücktreten.
The funds help provide food, shelter and education.	Die Mittel helfen bei der Bereitstellung von Nahrung, Unterkunft und Bildung.
This tree symbolizes what we are fighting for.	Dieser Baum symbolisiert, wofür wir kämpfen.
A mother works to support her family.	Eine Mutter arbeitet, um ihre Familie zu ernähren.
Water, water everywhere and not a drop to drink.	Wasser, überall Wasser und kein Tropfen zu trinken.
The affected areas were deserted.	Die betroffenen Gebiete waren verlassen.
The sun slowly rose out of the fog.	Die Sonne stieg langsam aus dem Nebel auf.
I am your friend	ich bin dein Freund
His father was gone a long time.	Sein Vater war lange weg.
Suddenly the man thrust the knife into her neck	Plötzlich stieß der Mann ihr das Messer in den Hals
This city was plagued by street crime.	Diese Stadt wurde von Straßenkriminalität geplagt.
Her delicate voice was enchanting.	Ihre zarte Stimme war bezaubernd.
She has a passion for research.	Sie hat eine Leidenschaft für die Forschung.
The nation is aging.	Die Nation altert.
And it's time to get up.	Und es ist Zeit aufzustehen.
This room is so full of junk!	Dieser Raum ist so voller Müll!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Wachen sind entlang der Züge stationiert, um Verbrechen zu verhindern.
Our manager came to us with an amazing offer.	Unser Manager kam mit einem verblüffenden Angebot zu uns.
You need a sharp knife to peel this fruit.	Sie brauchen ein scharfes Messer, um diese Frucht zu schälen.
The capital has gained a reputation for corruption.	Die Hauptstadt hat sich einen Ruf für Korruption erworben.
The animal's fat was processed into lard.	Das Fett des Tieres wurde zu Schmalz verarbeitet.
You have to submit an essay to the teacher.	Sie müssen einen Aufsatz beim Lehrer abgeben.
Maybe carpenter or teacher.	Vielleicht Zimmermann oder Lehrer.
Shyness is a state of mind.	Schüchternheit ist eine Geisteshaltung.
The composer's message is clear.	Die Botschaft des Komponisten ist klar.
The school team made few mistakes.	Die Schulmannschaft machte wenige Fehler.
He unlocked the door and turned the handle.	Er schloss die Tür auf und drehte die Klinke.
He wasn't sure if he should seek employment.	Er war sich nicht sicher, ob er eine Anstellung suchen sollte.
The smell of fresh bread.	Der Geruch von frischem Brot.
Our house is near the train station.	Unser Haus liegt in der Nähe des Bahnhofs.
The baby's cries were filled with joy.	Die Schreie des Babys waren voller Freude.
This carpet matches the curtains.	Dieser Teppich passt zu den Vorhängen.
Sunlight streamed through her bedroom curtains.	Sonnenlicht strömte durch ihre Schlafzimmervorhänge.
The farmer lost all his cattle.	Der Bauer verlor sein ganzes Vieh.
Where there is agriculture, there are scarecrows.	Wo Landwirtschaft ist, gibt es Vogelscheuchen.
Everyone wants to know about it.	Jeder will davon wissen.
He objected, but nobody paid attention.	Er erhob Einwände, aber niemand achtete darauf.
The cash register called the sales department.	Die Kasse rief den Verkauf an.
The police are careful.	Die Polizei ist vorsichtig.
As children, they fought regularly.	Als Kinder stritten sie regelmäßig.
He couldn't be caught.	Er konnte nicht eingefangen werden.
He hasn't been to this town since high school.	Er war seit der High School nicht mehr in dieser Stadt.
An apple a day keeps the doctor away.	Ein Apfel pro Tag hält den Doktor fern.
Nobody is allowed to enter the temple.	Niemand darf den Tempel betreten.
She showed me how to ride a bike.	Sie hat mir gezeigt, wie man Fahrrad fährt.
She feels it strongly.	Sie spürt es stark.
The journey was exhausting and tiring.	Die Fahrt war anstrengend und ermüdend.
The unfortunate could hardly stand.	Der Unglückliche konnte kaum stehen.
The gates closed silently.	Die Tore schlossen sich lautlos.
Certain people seem to enjoy criticism.	Bestimmte Leute scheinen Kritik zu genießen.
The religion teacher was worshiped by everyone.	Der Religionslehrer wurde von allen verehrt.
He was her secret admirer.	Er war ihr heimlicher Verehrer.
The dog jumped to catch the ball.	Der Hund sprang, um den Ball zu fangen.
Please step away from the door.	Gehen Sie bitte von der Tür weg.
Three studies were conducted.	Es wurden drei Studien durchgeführt.
The party was a great success.	Die Party war ein schöner Erfolg.
The screaming ended with his disappearance.	Das Schreien endete mit seinem Verschwinden.
People can be incredibly wasteful.	Menschen können unglaublich verschwenderisch sein.
His favorite color is dark blue.	Seine Lieblingsfarbe ist dunkelblau.
It's a warm evening.	Es ist ein warmer Abend.
Her gaze wandered around the room.	Ihr Blick wanderte durch den Raum.
She is outgoing but reserved by nature.	Sie ist kontaktfreudig, aber von Natur aus zurückhaltend.
Even the clerk seemed bored.	Auch der Schalterangestellte wirkte gelangweilt.
Some say it's a mental illness.	Manche sagen, es ist eine Geisteskrankheit.
The lion is the king of the jungle.	Der Löwe ist der König des Dschungels.
We must stop such selfish behavior.	Wir müssen solch egoistischem Verhalten Einhalt gebieten.
The rain fell in great drops.	Der Regen fiel in großen Tropfen.
The woman screams.	Die Frau schreit.
Few children visit our museum now.	Nur wenige Kinder besuchen jetzt unser Museum.
He stormed around the table.	Er stürmte um den Tisch herum.
The old village and the new house lay side by side.	Das alte Dorf und das neue Haus lagen nebeneinander.
The sweet scent of chai tea was everywhere.	Der süße Duft von Chai-Tee war überall.
Those who stayed at home had to fend for themselves.	Wer zu Hause blieb, musste für sich selbst sorgen.
The factory provided employment for the locals but was noisy.	Die Fabrik bot den Einheimischen Beschäftigung, war aber laut.
Don't worry too much about the money.	Sorgen Sie sich nicht zu sehr um das Geld.
She sat under the window and looked at the earth.	Sie saß unter dem Fenster und betrachtete die Erde.
The camp was empty.	Das Lager war leer.
That must not stand still.	Das darf nicht stehen bleiben.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Ein Junge ist von einem Baum gefallen und hat sich das Bein gebrochen.
The amusement park is scheduled to open next year.	Der Freizeitpark soll nächstes Jahr eröffnet werden.
Businesses pay higher taxes.	Unternehmen zahlen höhere Steuern.
Bring a pot of water to a boil.	Einen Topf mit Wasser zum Kochen bringen.
Advice that inappropriate behavior is not acceptable.	Der Hinweis, dass unangemessenes Verhalten nicht akzeptabel sei.
The woman admired the diamond ring.	Die Frau bewunderte den Diamantring.
This region is also known for its artistic achievements.	Diese Region ist auch für ihre künstlerischen Errungenschaften bekannt.
They have been selling microwaveable food for years.	Sie verkaufen seit Jahren mikrowellengeeignete Lebensmittel.
A training tool developed by this research group.	Ein von dieser Forschungsgruppe entwickeltes Trainingstool.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Menschen, die den Park besuchen, schätzen seine natürliche Schönheit.
A symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Eine Symbiose entsteht, wenn zwei oder mehr Organismen zusammenleben.
Many religious teachings involve flying.	Viele religiöse Lehren beinhalten das Fliegen.
The government should be banned, says the insurgent.	Die Regierung sollte verboten werden, sagt der Aufständische.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Er war berühmt dafür, dass er sich weigerte, seine Prinzipien zu kompromittieren.
It rained heavily for several days.	Es hat mehrere Tage lang stark geregnet.
They serve this drink in coffee houses.	Sie servieren dieses Getränk in Kaffeehäusern.
To avoid uncertainty, it is best to take out insurance.	Um Unsicherheiten zu vermeiden, ist es am besten, eine Versicherung abzuschließen.
Her mother did everything to help her.	Ihre Mutter tat alles, um ihr zu helfen.
He collects antique furniture and antiques.	Er sammelt antike Möbel und Antiquitäten.
A sandstorm ruined my painting.	Ein Sandsturm hat mein Gemälde ruiniert.
We left her there for about an hour.	Wir haben sie etwa eine Stunde dort gelassen.
The soldier was practically deaf.	Der Soldat war praktisch taub.
The snow melted when spring came.	Der Schnee schmolz, als der Frühling kam.
The theory is powerful.	Die Theorie ist mächtig.
Witnesses say she cried out in fear.	Zeugen sagen, sie habe vor Angst geschrien.
She put the saucepan back on the stove.	Sie stellte den Kochtopf wieder auf den Herd.
As a result, many people lost their jobs.	In der Folge verloren viele Menschen ihre Arbeit.
Please write your name here.	Bitte schreiben Sie hier Ihren Namen.
Your house faces the ocean.	Ihr Haus blickt auf den Ozean.
He smashed a window and smashed a car.	Er schlug ein Fenster ein und zertrümmerte ein Auto.
The young bear will be hungry.	Der junge Bär wird hungrig sein.
Most of the work is done by machines.	Die Arbeit wird hauptsächlich von Maschinen erledigt.
The legal system has many peculiarities.	Das Rechtssystem weist viele Besonderheiten auf.
Drinking has a long tradition here.	Hier hat das Trinken eine lange Tradition.
The traders were surprisingly honest.	Die Händler waren überraschend ehrlich.
The prospects for farmers this year are bleak.	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster.
The fish was oddly brown and slimy.	Der Fisch war seltsam braun und schleimig.
She usually stays in a good mood.	Sie bleibt in der Regel gut gelaunt.
They turned right, the rain had stopped.	Sie gingen nach rechts, der Regen hatte aufgehört.
Therefore, their gear must never expire.	Daher darf ihre Ausrüstung niemals verfallen.
Wanna see what it's like?	Willst du sehen, wie es ist?
Ships sail to our port every year.	Jedes Jahr fahren Schiffe zu unserem Hafen.
Wild cats were not caged in the zoo.	Wildkatzen wurden im Zoo nicht eingesperrt.
This bill will have a significant impact on your life.	Diese Rechnung wird Ihr Leben entscheidend beeinflussen.
Very few people have this ability.	Nur sehr wenige Menschen haben diese Fähigkeit.
Because of the keynote address, our evening was ruined.	Aufgrund der Grundsatzrede war unser Abend ruiniert.
After a few hours of debate, an agreement was reached.	Nach einigen Stunden der Debatte wurde eine Einigung erzielt.
The two men embrace and speak comforting words.	Die beiden Männer umarmen sich und sprechen tröstende Worte.
Some books are deeply philosophical.	Manche Bücher sind zutiefst philosophisch.
The competition was a total letdown.	Der Wettbewerb war ein totaler Reinfall.
It is highly profitable to fuel cars with gasoline.	Es ist hochprofitabel, Autos mit Benzin zu betanken.
The sword could do great damage.	Das Schwert konnte großen Schaden anrichten.
The vase was knocked over and shattered.	Die Vase wurde umgeworfen und zerschmettert.
The running water from the taps may be contaminated.	Das fließende Wasser aus den Wasserhähnen kann kontaminiert sein.
Be careful when driving on ice and snow!	Vorsicht beim Fahren auf Eis und Schnee!
This landlocked country is heavily dependent on the sea.	Dieses Binnenland ist stark vom Meer abhängig.
A baseball cap often protects the head and ears.	Eine Baseballkappe schützt häufig Kopf und Ohren.
They noticed a noxious odor.	Sie stellten einen schädlichen Geruch fest.
The police called in numerous forensic experts.	Die Polizei hat zahlreiche Forensiker hinzugezogen.
A significant amount of resources are wasted.	Eine beträchtliche Menge an Ressourcen wird verschwendet.
First you need to chop away the ice.	Zuerst müssen Sie das Eis weghacken.
Most species have existed for millions of years.	Die meisten Arten existieren seit Millionen von Jahren.
The city even installed traffic lights.	Die Stadt hat sogar Ampeln installiert.
You look tired.	Du siehst müde aus.
The supermarket is next to a bus stop.	Der Supermarkt liegt neben einer Bushaltestelle.
You have a firm grip on the drawbar.	Sie haben die Deichsel fest im Griff.
That's such an interesting idea.	Das ist so eine interessante Idee.
Open the file by clicking on it.	Öffnen Sie die Datei, indem Sie darauf klicken.
The rabbit hops and jumps.	Der Hase hüpft und springt.
On top of that, it was heavy.	Obendrein war er schwer.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Regenwasser wird umgeleitet, um die Wüste zu bewässern.
Be sure to remove all dirt before planting.	Achten Sie darauf, vor dem Pflanzen den gesamten Schmutz zu entfernen.
The following steps will help you step by step.	Die folgenden Schritte helfen Ihnen Schritt für Schritt.
The building was in dire need of renovation!	Das Gebäude war stark renovierungsbedürftig!
His business was very successful.	Sein Geschäft war sehr erfolgreich.
Her proposal was rejected by the city council.	Ihr Vorschlag wurde vom Stadtrat abgelehnt.
This workout will make you feel rejuvenated.	Mit diesem Training fühlen Sie sich verjüngt.
The committee met at City Hall.	Der Ausschuss traf sich im Rathaus.
The classroom was full of pretty girls.	Das Klassenzimmer war voller hübscher Mädchen.
She needs some time away from her dementia.	Sie muss einige Zeit abseits ihrer Demenz verbringen.
It was obvious that she was tired.	Es war offensichtlich, dass sie müde war.
Tendons are damaged by overuse.	Sehnen werden durch Überbeanspruchung beschädigt.
He saw a starving fox in the forest.	Er erblickte im Wald einen verhungernden Fuchs.
The tension rose and someone was killed.	Die Spannung stieg und jemand wurde getötet.
The crime rate is low here.	Die Kriminalitätsrate ist hier niedrig.
In this case, watch out for wars.	Achten Sie in diesem Fall auf Kriege.
This island is famous for its citrus fruits.	Diese Insel ist berühmt für ihre Zitrusfrüchte.
Milk and milk products are nutritious.	Milch und Milchprodukte sind nahrhaft.
In some areas live oaks grow to enormous sizes.	In einigen Gebieten wachsen lebende Eichen zu enormen Größen heran.
Grammar is an essential part of language.	Grammatik ist ein wesentlicher Bestandteil der Sprache.
A fresh breeze blew into the room.	Eine frische Brise wehte in den Raum.
The craftsman has acquired considerable skill.	Der Handwerker hat sich ein beachtliches Geschick angeeignet.
Increasing pollution thwarted this plan.	Die zunehmende Umweltverschmutzung machte diesen Plan zunichte.
He hated being told what to do.	Er hasste es, wenn ihm gesagt wurde, was er tun sollte.
The crowning glory of every meal should be the dessert.	Die Krönung eines jeden Essens sollte das Dessert sein.
He studied for a university degree.	Er hat für einen Universitätsabschluss studiert.
The robber didn't realize he was being watched.	Der Räuber bemerkte nicht, dass er beobachtet wurde.
The Emperor's wife had a beautiful singing voice.	Die Gemahlin des Kaisers hatte eine schöne Singstimme.
This university is known for its good football team.	Diese Universität ist bekannt für ihre gute Fußballmannschaft.
The king later decreed their marriage.	Der König verfügte später ihre Eheschließung.
I appreciate your frankness.	Ich schätze Ihre Offenheit.
She often helped him out of trouble	Sie half ihm oft aus Schwierigkeiten
We have to decide where to go on vacation.	Wir müssen entscheiden, wohin wir in den Urlaub fahren.
The streets were crowded, so he walked carefully.	Die Straßen waren voll, also ging er vorsichtig.
A massive explosion shook the earth.	Eine gewaltige Explosion erschütterte die Erde.
The experiment was carried out in weeks.	Das Experiment wurde in Wochen durchgeführt.
There are more moderate people in this party.	Es gibt gemäßigtere Leute in dieser Partei.
The guests crowded around the champagne bottle.	Die Gäste drängten sich um die Sektflasche.
The company collapsed.	Das Unternehmen brach zusammen.
The dwarf asked the farmer for seeds.	Der Zwerg bat den Bauern um Samen.
Tammy muttered angrily.	murmelte Tammy wütend.
The man fled in horror.	Der Mann flüchtete entsetzt.
A fresh breeze blew gently through the deserted streets.	Eine frische Brise wehte sanft durch die menschenleeren Straßen.
It is impossible to drive faster than traffic allows.	Es ist unmöglich, schneller zu fahren, als es der Verkehr zulässt.
It was freezing.	Es war eiskalt.
The cities in this region were known for their poetry.	Die Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
She didn't seem to notice.	Sie schien es nicht zu bemerken.
There are usually two lines separating parliamentary parties.	Es gibt normalerweise zwei Linien, die parlamentarische Parteien trennen.
Many operas are performed in the open air.	Viele Opern werden unter freiem Himmel aufgeführt.
The rumor has been circulating for weeks.	Das Gerücht kursiert seit Wochen.
The room was pitch black.	Das Zimmer war stockfinster.
Treatment also included instruction in personal dental hygiene.	Die Behandlung beinhaltete auch Unterricht in persönlicher Zahnhygiene.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Ihr Geburtstagsgeschenk brachte ihr Tränen in die Augen.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	Die Kinder wurden vor dem Einsteigen in den Bus nach Waffen durchsucht.
The hill can be climbed in almost two hours.	Der Hügel kann in fast zwei Stunden bestiegen werden.
Many women wore bright silk robes.	Viele Frauen trugen leuchtende Seidengewänder.
You should seize the opportunity.	Sie sollten die Gelegenheit nutzen.
I want to eat grilled fish.	Ich möchte gegrillten Fisch essen.
Measure the cinnamon and place in a large pan.	Den Zimt abmessen und in eine große Pfanne geben.
We have a duty to protect our nation's wealth.	Wir haben die Pflicht, das Vermögen unserer Nation zu schützen.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Was er wirklich will, ist, dass seine Frau kooperiert.
Many believed it was the work of the devil.	Viele glaubten, es sei das Werk des Teufels.
Getting ahead with money is not fair.	Mit Geld voranzukommen ist nicht fair.
The union is optimistic about this development.	Die Gewerkschaft sieht dieser Entwicklung optimistisch entgegen.
The accident was caused by the car losing coolant.	Der Unfall wurde durch Kühlmittelverlust des Autos verursacht.
The policeman tried to control the youth.	Der Polizist bemühte sich, den Jugendlichen zu kontrollieren.
She wanted to get deeper into the conversation.	Sie wollte tiefer ins Gespräch einsteigen.
The location had strategic value.	Der Standort hatte strategischen Wert.
We moved in on a corner.	Wir sind an einer Ecke eingezogen.
Theater is a very important part of our culture.	Theater ist ein sehr wichtiger Teil unserer Kultur.
Unfortunately, the team failed to qualify for the tournament.	Leider verpasste das Team die Qualifikation für das Turnier.
I'll visit her when she's better.	Ich werde sie besuchen, wenn es ihr besser geht.
Homeowners gave their opinion.	Hauseigentümer gaben ihre Meinung ab.
Upstream is the direction of flow.	Stromaufwärts ist die Fließrichtung.
A cracked, dripping ceiling, rotten chairs and dirty floors.	Eine rissige, tropfende Decke, vergammelte Stühle und schmutzige Böden.
Smoking is good for your health.	Rauchen ist gut für Ihre Gesundheit.
She poured milk into a mug.	Sie goss Milch in einen Becher.
Some people die young.	Manche Menschen sterben jung.
This poem is exceptional in its emotional intensity.	Dieses Gedicht ist außergewöhnlich in seiner emotionalen Intensität.
There are no paved roads in the remote mountain village.	In dem abgelegenen Bergdorf gibt es keine asphaltierten Straßen.
The company has spread its wings abroad.	Das Unternehmen hat seine Flügel im Ausland ausgebreitet.
Familiarize yourself with the company structure.	Machen Sie sich mit der Unternehmensstruktur vertraut.
A sad smile played on her face.	Ein trauriges Lächeln spielte auf ihrem Gesicht.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	Bevölkerungswachstum ist die Hauptursache für Umweltzerstörung.
In order to be published, authors need an agent.	Um veröffentlicht zu werden, brauchen Autoren einen Agenten.
Pete came to school by bike.	Pete kam mit dem Fahrrad zur Schule.
A twin market developed and grew.	Ein Zwillingsmarkt entwickelte und wuchs.
This is the last part of the sermon.	Dies ist der letzte Teil der Predigt.
The monk lives in a monk's cell.	Der Mönch lebt in einer Mönchszelle.
This house was huge.	Dieses Haus war riesig.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	Wir können dieses Problem mit diesen herkömmlichen Methoden nicht lösen.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Anstatt ihr Haar zu bürsten, kämmte sie es.
Each person is locked in their own room.	Jede Person ist in ihrem eigenen Zimmer eingesperrt.
Why did the comet fly so close to our planet?	Warum ist der Komet so nah an unserem Planeten vorbeigeflogen?
The air was freezing.	Die Luft war eiskalt.
In order to rehabilitate war veterans, the government provided employment opportunities.	Um die Kriegsveteranen zu rehabilitieren, stellte die Regierung Beschäftigungsmöglichkeiten bereit.
Stones clattered in the road as the horse galloped.	Steine ​​klapperten auf der Straße, als das Pferd galoppierte.
The background music was emotional.	Die Hintergrundmusik war emotional.
The bride and groom danced the night away.	Die Braut und der Bräutigam tanzten die Nacht durch.
A city with a vibrant literary community.	Eine Stadt mit einer lebendigen literarischen Gemeinschaft.
The priest wanted to answer their questions.	Der Priester wollte ihre Fragen beantworten.
You don't have to be rich to be an influencer.	Sie müssen nicht reich sein, um Einfluss zu nehmen.
The street children molested her again.	Die Straßenkinder belästigten sie wieder.
A complex system of farming was developed.	Ein komplexes System der Landwirtschaft wurde entwickelt.
It was time for class to begin.	Es war Zeit für den Beginn des Unterrichts.
Two lions sleep here now.	Jetzt schlafen hier zwei Löwen.
Some children grew up dependent only on their parents.	Manche Kinder sind nur auf ihre Eltern angewiesen aufgewachsen.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Öl und Benzin sind fossile Brennstoffe.
This is a difficult task.	Das ist eine schwierige Aufgabe.
He built shelves.	Er baute Regale auf.
Come home with me.	Komm mit mir nach Hause.
If you were forgiven of your debts, you would be bankrupt.	Wenn Ihnen Ihre Schulden erlassen würden, wären Sie bankrott.
What do you think we could do?	Was denkst du, könnten wir tun?
To be elected, a candidate must gather support.	Um gewählt zu werden, muss ein Kandidat Unterstützung sammeln.
As long as it swims, it can stay alive.	Solange es schwimmt, kann es am Leben bleiben.
The other artists accused him of jealousy.	Die anderen Künstler beschuldigten ihn der Eifersucht.
Choose the one you like the most.	Wählen Sie diejenige, die Ihnen am besten gefällt.
The mechanic assured me that everything was fine.	Der Mechaniker versicherte mir, dass alles in Ordnung sei.
A second cousin once removed lashed out.	Ein Cousin zweiten Grades, der einmal entfernt wurde, schlug um sich.
After much deliberation, she declined his invitation to the party.	Nach langem Überlegen lehnte sie seine Partyeinladung ab.
My jeans were torn.	Meine Jeans war zerrissen.
He understood the meaning of the phrase immediately.	Er verstand die Bedeutung der Redewendung sofort.
The cook stirred the contents of the pan.	Der Koch rührte den Inhalt der Pfanne um.
The ship was badly damaged.	Das Schiff wurde schwer beschädigt.
The woman rushed to her car.	Die Frau eilte zu ihrem Auto.
Sometimes it was overwhelming.	Manchmal war es überwältigend.
A bad diet is unhealthy.	Eine schlechte Ernährung ist ungesund.
The shelves were completely empty.	Die Regale waren völlig leer.
Steam rose from his sneakers.	Dampf stieg von seinen Turnschuhen auf.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Ein Sechstel der Weltbevölkerung lebt in Armut.
She gave birth to a beautiful girl.	Sie brachte ein wunderschönes Mädchen zur Welt.
Our attempts to push for democracy failed.	Unsere Versuche, auf Demokratie zu drängen, scheiterten.
Farmers are planting less wheat this year.	Landwirte pflanzen dieses Jahr weniger Weizen an.
Is something wrong with your grammar?	Stimmt etwas mit deiner Grammatik nicht?
The site of an ancient temple.	Die Stätte eines antiken Tempels.
Group counseling is very helpful.	Gruppenberatung ist sehr hilfreich.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Eine Menschenmenge von Hunderten versammelte sich um das Einkaufszentrum.
A train passes without stopping.	Ein Zug fährt vorbei, ohne anzuhalten.
We have decided to lower our fares.	Wir haben uns entschlossen, unsere Fahrpreise zu senken.
New machines were introduced.	Neue Maschinen wurden eingeführt.
A new series of children's books is appealing.	Eine neue Reihe von Büchern für Kinder ist ansprechend.
People poured into the room.	Leute strömten in den Raum.
He decided not to vacation in the mountains.	Er beschloss, keinen Urlaub in den Bergen zu machen.
He bought a prestigious new sports car.	Er kaufte einen prestigeträchtigen neuen Sportwagen.
The sun beat down mercilessly.	Die Sonne brannte erbarmungslos herunter.
To make matters worse, work is now scarce.	Erschwerend kommt hinzu, dass die Arbeit jetzt knapp ist.
These birds have extensive wing feathers.	Diese Vögel haben umfangreiche Flügelfedern.
The forecasts were optimistic.	Die Prognosen waren optimistisch.
After tasting the herb, he nodded.	Nachdem er das Kraut gekostet hatte, nickte er.
It was a simple chess game.	Es war ein einfaches Schachspiel.
He hung the portrait on the wall.	Er hängte das Porträt an die Wand.
The institute awards scholarships to promising young scientists.	Das Institut vergibt Stipendien an vielversprechende Nachwuchswissenschaftler.
The picture was hung on the wall.	Das Bild wurde an die Wand gehängt.
How long can you go without water?	Wie lange kannst du ohne Wasser auskommen?
They are known for their livestock.	Sie sind bekannt für ihre Viehzucht.
She took the photo of herself from her purse.	Sie nahm das Foto von sich aus ihrer Handtasche.
With each passing year it grew more bitter.	Mit jedem weiteren Jahr wurde er bitterer.
He ordered dinner for her.	Er bestellte Abendessen für sie.
Somewhere down the next street a dog barked.	Irgendwo in der nächsten Straße bellte ein Hund.
Many inventors have made great contributions in the field of robotics.	Viele Erfinder haben einen großen Beitrag auf dem Gebiet der Robotik geleistet.
The prisoner learned nothing at all.	Der Gefangene lernte überhaupt nichts.
my kids need me	Meine Kinder brauchen mich.
The water surface remained calm.	Die Wasseroberfläche blieb ruhig.
He sat alone at the table.	Er saß allein am Tisch.
The captain took over control from the pilot.	Der Kapitän übernahm die Steuerung vom Lotsen.
The pipe broke due to corrosion.	Durch Korrosion ist das Rohr gebrochen.
She noticed the glass clink as she poured.	Sie bemerkte, wie das Glas klirrte, als sie einschenkte.
The wood stank of smoke.	Das Holz stank nach Rauch.
The sun sets behind the mountain.	Die Sonne geht hinter dem Berg unter.
He jumped up and ran down the stairs.	Er sprang auf und rannte die Treppe hinunter.
The cake has such a delicious taste.	Der Kuchen hat so einen leckeren Geschmack.
The regulations are very strict.	Die Vorschriften sind sehr streng.
The politician has successfully branded himself as a moderate.	Der Politiker hat sich erfolgreich als gemäßigt gebrandmarkt.
Trains run frequently throughout the day.	Die Züge fahren den ganzen Tag über häufig.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Sie versuchten, ein Komitee zu bilden, um die Anschuldigungen zu untersuchen.
Put the boxes in the middle.	Legen Sie die Kästen in die Mitte.
The rows of tombstones stretch into the distance.	Die Reihen der Grabsteine ​​erstrecken sich in die Ferne.
Two paths parted in the forest.	Im Wald trennten sich zwei Wege.
He lifted his head proudly and his eyes met hers.	Er hob stolz seinen Kopf, sein Blick begegnete ihrem.
Rainwater is too salty to drink.	Regenwasser ist zu salzig zum Trinken.
He was known for his strictness.	Er war für seine Strenge bekannt.
The room smelled like rotten eggs.	Das Zimmer roch nach faulen Eiern.
A crowd of protesters gathered.	Eine Menge Demonstranten versammelten sich.
She was a beloved daughter.	Sie war eine geliebte Tochter.
The fabric of space and time is a matter of debate.	Das Gewebe von Raum und Zeit ist umstritten.
The work of the famous local artist was prominently displayed.	Die Arbeit des berühmten lokalen Künstlers wurde prominent ausgestellt.
Here is your desk now.	Hier ist jetzt dein Schreibtisch.
She had trouble writing her list.	Sie hatte Probleme, ihre Liste zu schreiben.
The tests showed that she suffered from conjunctivitis.	Die Tests zeigten, dass sie an Bindehautentzündung litt.
The girls in the store looked bored.	Die Mädchen im Laden sahen gelangweilt aus.
The cool mist gives the land an ethereal air	Der kühle Nebel verleiht dem Land eine ätherische Luft
She sniffed the cake.	Sie schnupperte am Kuchen.
I parked my car illegally.	Ich habe mein Auto illegal geparkt.
You can count the rings in a tree stump.	Sie können die Ringe in einem Baumstumpf zählen.
He grabbed his bag and patted it nervously.	Er griff nach seiner Tasche und tätschelte sie nervös.
A sudden gust of wind threw him aside.	Ein plötzlicher Windstoß warf ihn zur Seite.
The cat is fast asleep and purrs loudly.	Die Katze schläft fest und schnurrt laut.
Japanese are more reserved.	Japaner sind eher zurückhaltend.
This city is famous for its musicians.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Musiker.
Do this, that or the other.	Mach dies, das oder das andere.
Low clouds were forming in the west.	Im Westen bildeten sich niedrige Wolken.
You don't want to get married, do you?	Du willst nicht heiraten, oder?
The landslide buried entire villages.	Der Erdrutsch begrub ganze Dörfer.
His grave was robbed twice.	Sein Grab wurde zweimal ausgeraubt.
Do you find this person attractive?	Findest du diese Person attraktiv?
His back was to the window.	Sein Rücken war dem Fenster zugewandt.
Built to protect the rebels.	Gebaut, um die Rebellen zu schützen.
The soldier smiled politely.	Der Soldat lächelte höflich.
The armchair was quite large.	Der Sessel war ziemlich groß.
The conflict was resolved peacefully.	Der Konflikt wurde friedlich gelöst.
A fashion craze swept through the city.	Ein Modewahn fegte durch die Stadt.
He didn't grow up near shops.	Er ist nicht in der Nähe von Geschäften aufgewachsen.
She brushed her hair back from her face.	Sie strich ihr Haar nach hinten aus ihrem Gesicht.
Electricity is generated from natural resources.	Strom wird aus natürlichen Ressourcen erzeugt.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Zu den beliebtesten Touristenattraktionen zählen die heißen Quellen.
A lot of women don't identify with football that easily.	Viele Frauen können sich nicht so leicht mit Fußball identifizieren.
Check back soon for updates.	Schauen Sie bald wieder vorbei, um Updates zu erhalten.
Blindfolded, the participant could taste five foods.	Mit verbundenen Augen konnte der Teilnehmer fünf Lebensmittel probieren.
A hot shower washed away her worries.	Eine heiße Dusche wusch ihre Sorgen weg.
The weather was not good for flying.	Das Wetter war nicht gut zum Fliegen.
Other lands are sold for construction.	Andere Ländereien werden für den Bau verkauft.
The rats starved.	Die Ratten verhungerten.
First we look for the sandwich.	Zuerst suchen wir das Sandwich.
Abortion is illegal in this country.	In diesem Land ist Abtreibung illegal.
Ripe tomatoes are delicious.	Reife Tomaten sind köstlich.
Some places are haunted by robbers.	Manche Orte werden von Räubern heimgesucht.
Such is deployment.	So ist das Bereitstellen.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Je höher die Geschwindigkeit, desto gefährlicher ist es.
Wealthy businessmen invested money in the campaign.	Wohlhabende Geschäftsleute investierten Geld in die Kampagne.
They insisted on her innocence.	Sie bestanden auf ihrer Unschuld.
You are certainly lucky.	Sie haben sicherlich Glück.
The company has a high reputation for integrity.	Das Unternehmen genießt einen hohen Ruf für Integrität.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	Der bellende Hund verscheuchte die Tauben vom Dach.
He spoke to her softly.	Er sprach sanft mit ihr.
She took a deep breath.	Sie holte tief Luft.
The boy was only twelve years old.	Der Junge war erst zwölf Jahre alt.
But many of them are afraid to collect it.	Aber viele von ihnen haben Angst, es zu sammeln.
Suffice it to say that economics is an important subject.	Es genügt zu sagen, dass Wirtschaft ein wichtiges Fach ist.
Rain was pouring down.	Regen strömte in Strömen.
Price tags are clearly displayed next to each item.	Preisschilder werden deutlich neben jedem Artikel angezeigt.
The channel will serve the whole nation.	Der Kanal wird der ganzen Nation dienen.
Internet businesses continue to expand rapidly.	Internet-Geschäfte expandieren weiterhin schnell.
The football star has been nominated several times.	Der Fußballstar wurde mehrfach nominiert.
It refers to a certain attitude or point of view.	Es bezieht sich auf eine bestimmte Haltung oder Sichtweise.
The bread was delicious.	Das Brot war köstlich.
In rural areas, voter turnout was underwhelming.	In ländlichen Gebieten war die Wahlbeteiligung nicht gerade berauschend.
I challenge you to a race.	Ich fordere dich zu einem Rennen heraus.
Some Eskimos live in igloos.	Einige Eskimos leben in Iglus.
So he and his assistant went to him to question him.	Also gingen er und sein Assistent zu ihm, um ihn zu befragen.
This combined with the humidity made me ill.	Dies in Kombination mit der Feuchtigkeit machte mich krank.
The road was paved with cobblestones.	Die Fahrbahn war mit Kopfsteinpflaster gepflastert.
The book has already been banned.	Das Buch wurde bereits verboten.
Cleaning is half the job.	Die Reinigung macht die halbe Arbeit aus.
How he got there was a mystery to her.	Wie er dort gelandet ist, war ihr ein Rätsel.
These predictions are based on our observations.	Diese Vorhersagen basieren auf unseren Beobachtungen.
He endured her icy stare.	Er ertrug ihren eisigen Blick.
The landscape of this area is dotted with caves.	Die Landschaft dieser Gegend ist mit Höhlen übersät.
He goes to work quickly every morning.	Jeden Morgen geht er zügig zur Arbeit.
For lunch we had delicious rice dumplings.	Zum Mittagessen gab es leckere Reisknödel.
Few tourists visited the ancient temple.	Nur wenige Touristen besuchten den antiken Tempel.
Many great musicians have come out of this culture.	Viele großartige Musiker sind aus dieser Kultur hervorgegangen.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Sie ist Vegetarierin und isst kein Fleisch.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentinien hat eine eigene Währung, den Peso.
He learned to swim in pools.	Er lernte in Schwimmbädern zu schwimmen.
Frugality is fundamental to their way of life.	Sparsamkeit ist grundlegend für ihre Lebensweise.
The flower grew large, its petals soft as silk.	Die Blume wurde groß, ihre Blütenblätter weich wie Seide.
This area was originally abandoned by humans.	Dieses Gebiet wurde ursprünglich von Menschen verlassen.
The tickets were sold out immediately.	Die Tickets waren sofort ausverkauft.
The stagehands quickly repaired the set.	Die Bühnenarbeiter reparierten schnell das Set.
become a doctor	Werde Arzt.
It smells like a dog in here, man.	Hier drin riecht es nach Hund, Mann.
It was a space journey, after all.	Es war schließlich eine Weltraumreise.
These ribs were cooked for several hours.	Diese Rippen wurden mehrere Stunden gekocht.
Tiger populations are declining rapidly.	Die Tigerpopulationen gehen rapide zurück.
Many older people choose to retire early.	Viele ältere Menschen entscheiden sich für eine vorzeitige Pensionierung.
Remember, it is like this!	Denken Sie daran, es ist so!
When the sandstorm passed, they continued the search.	Als der Sandsturm vorüber war, setzten sie die Suche fort.
The pipes need to be repaired.	Die Rohrleitungen müssen repariert werden.
She stared at the boy blankly.	Sie starrte den Jungen verständnislos an.
The living room was big.	Das Wohnzimmer war groß.
She declined to comment.	Sie lehnte eine Stellungnahme ab.
Do this in exactly ten minutes.	Tun Sie dies in genau zehn Minuten.
A shining regiment of white sails.	Ein strahlendes Regiment aus weißen Segeln.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Eine weitere Tasse Mehl in die Rührschüssel geben.
The telescope was state of the art.	Das Teleskop war auf dem neusten Stand der Technik.
The flowers in this garden are white.	Die Blumen in diesem Garten sind weiß.
He made himself a cup of tea.	Er machte sich eine Tasse Tee.
Sarah's bedroom is tidy.	Sarahs Schlafzimmer ist aufgeräumt.
The tranquility of this ancient village is magical.	Die Ruhe dieses alten Dorfes ist magisch.
The rich smell of hot chocolate filled the store.	Der reiche Geruch von heißer Schokolade erfüllte den Laden.
The journalist was late for the interview.	Der Journalist kam zu spät zum Interview.
This is the first part of the recipe.	Dies ist der erste Teil des Rezepts.
The journey took several hours.	Die Fahrt dauerte mehrere Stunden.
This industry is dominated by the Big Five.	Diese Branche wird von den Big Five dominiert.
I generally lose large amounts of my income to corruption.	Ich verliere im Allgemeinen große Beträge meines Einkommens durch Korruption.
This man believes in organic farming with all his heart.	Dieser Mann glaubt von ganzem Herzen an den ökologischen Landbau.
The stations also sell refreshments.	Die Stationen verkaufen auch Erfrischungen.
He is delighted with this prestigious award.	Er freut sich über diese prestigeträchtige Auszeichnung.
It is best to wear synthetic fibers.	Am besten tragen Sie Kunstfasern.
The young girl corrected her teacher.	Das junge Mädchen korrigierte ihren Lehrer.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Die Menschen in diesem Viertel sind für ihre Großzügigkeit bekannt.
It must be renewed every year.	Sie muss jedes Jahr erneuert werden.
Water conducts electricity better than air.	Wasser leitet Strom besser als Luft.
Picturesque houses lie along the river.	Malerische Häuser liegen am Fluss.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Frühstückszerealien enthalten große Mengen an künstlichem Zucker.
I am bathed in the sweet scent of flowers.	Ich bin in den süßen Duft von Blumen gebadet.
She put them off.	Sie legte sie ab.
A bird fluttered to the ground.	Ein Vogel flatterte zu Boden.
Of course, birds can fly.	Vögel können natürlich fliegen.
These small but densely populated islands hide many treasures.	Diese kleinen, aber dicht besiedelten Inseln bergen viele Schätze.
Think of all the civil wars that have taken place.	Denken Sie an all die Bürgerkriege, die stattgefunden haben.
Her vehicle had been broken into.	In ihr Fahrzeug war eingebrochen worden.
We must protect this peaceful region.	Wir müssen diese friedliche Region schützen.
The fighting could escalate into a world war.	Die Kämpfe könnten zu einem Weltkrieg eskalieren.
Occasionally the lake dries up.	Gelegentlich trocknet der See aus.
The frog jumped out of the pond onto the grass.	Der Frosch sprang aus dem Teich ins Gras.
His mother taught him to read.	Seine Mutter hat ihm das Lesen beigebracht.
Several keepers escaped.	Mehrere Tierpfleger entkamen.
Learning a foreign language can be difficult.	Das Erlernen einer Fremdsprache kann schwierig sein.
A robot can also be a reliable friend.	Auch ein Roboter kann ein verlässlicher Freund sein.
Place a silver coin in this box.	Legen Sie eine Silbermünze in diese Kiste.
She was just a teenager.	Sie war nur ein Teenager.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Dem strengen Winter folgte ein regnerischer Frühling.
He removed his jacket to reveal a merino sweater.	Er zog seine Jacke aus und enthüllte einen Merinopullover.
She was poorer than ever.	Sie war ärmer als je zuvor.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Probieren Sie dieses Bananenbrot-Rezept, es ist köstlich.
This boat was also used in the storm.	Auch dieses Boot wurde im Sturm eingesetzt.
A book is open on the desk.	Ein Buch liegt aufgeschlagen auf dem Schreibtisch.
We must stop global warming.	Wir müssen die globale Erwärmung stoppen.
Again the work began in earnest.	Wieder begann die Arbeit ernsthaft.
A new era in space exploration has begun	Eine neue Ära in der Weltraumforschung hat begonnen
Some birds migrate south in winter.	Einige Vögel ziehen im Winter nach Süden.
They also began to show gregarious behavior.	Sie begannen auch, ein geselliges Verhalten zu zeigen.
The desert is a vast area that stretches for hundreds of kilometers.	Die Wüste ist ein riesiges Gebiet, das sich über Hunderte von Kilometern erstreckt.
The guests had left the room.	Die Gäste hatten den Raum verlassen.
She hated food.	Sie verabscheute Lebensmittel.
The country's literacy rate is high.	Die Alphabetisierungsrate des Landes ist hoch.
The earth may once have been a boiling, waterless world.	Die Erde mag einst eine kochende, wasserlose Welt gewesen sein.
The soldiers did not know where the path led.	Die Soldaten wussten nicht, wohin der Weg führte.
Three more trees were felled for firewood.	Drei weitere Bäume wurden für Brennholz gefällt.
They have little control over their destiny.	Sie haben wenig Kontrolle über ihr Schicksal.
We can buy a cheap new smartphone.	Wir können ein billiges neues Smartphone kaufen.
In addition, the team did not consult department heads.	Außerdem konsultierte das Team keine Abteilungsleiter.
The event has been postponed.	Die Veranstaltung wurde verschoben.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Die Höhe dieses Berges beträgt achtzehntausend Fuß.
He stared at her.	Er starrte sie an.
Cacti and succulents are common in this area.	Kakteen und Sukkulenten sind in dieser Gegend weit verbreitet.
It's difficult to get sustained speed here.	Es ist schwierig, hier eine anhaltende Geschwindigkeit zu erreichen.
A garment left inside can be washed.	Ein darin gelassenes Kleidungsstück kann gewaschen werden.
That's pretty strange, isn't it?	Das ist ziemlich seltsam, nicht wahr?
There is very little enthusiasm around this project.	Es gibt sehr wenig Enthusiasmus um dieses Projekt.
The volunteers came from all over the country.	Die Freiwilligen kamen aus dem ganzen Land.
The CEO of the company explained how this came about.	Wie es dazu kam, erklärte der Vorstandsvorsitzende des Unternehmens.
There will be little snow this winter.	In diesem Winter wird es wenig Schnee geben.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Einige Wälder wurden gepflanzt, um die Erosion zu verringern.
The sooner we start this thing the better.	Je eher wir mit dieser Sache anfangen, desto besser.
The bridge was severely damaged by the storm.	Die Brücke wurde durch den Sturm stark beschädigt.
They spent a total of money on their children's education.	Sie gaben insgesamt für die Ausbildung ihrer Kinder aus.
Some children are stubborn.	Manche Kinder sind widerspenstig.
Her brow furrowed.	Ihre Stirn runzelte sich.
Apparently he owned the orchard.	Anscheinend gehörte ihm der Obstgarten.
The young man lay dying on the street.	Der junge Mann lag sterbend auf der Straße.
The summer was the hottest on record.	Der Sommer war der heißeste seit Beginn der Aufzeichnungen.
This city is famous for its gas lights.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Gaslichter.
Instructions are written on the container.	Anweisungen sind auf dem Behälter geschrieben.
Local police urged citizens not to panic.	Die örtliche Polizei forderte die Bürger auf, nicht in Panik zu geraten.
Some historians have described the events as a victory.	Einige Historiker haben die Ereignisse als Sieg beschrieben.
Check your work carefully.	Überprüfen Sie Ihre Arbeit sorgfältig.
She is unsure of her future.	Sie ist sich ihrer Zukunft nicht sicher.
The man was drinking in a bar.	Der Mann trank in einer Bar.
About every third child suffers from autism.	Etwa jedes dritte Kind leidet an Autismus.
Your aunt is a fanatical vegetarian.	Ihre Tante ist eine fanatische Vegetarierin.
She entered the yard.	Sie betrat den Hof.
She smiled and turned around.	Sie lächelte und drehte sich um.
The government announced universal employment.	Die Regierung kündigte allgemeine Beschäftigung an.
Having chosen his path, he walked it.	Nachdem er seinen Weg gewählt hatte, ging er ihn.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Ohne Antibiotika wäre diese Krankheit tödlich verlaufen.
This tree was planted years ago.	Dieser Baum wurde vor Jahren gepflanzt.
She's a teacher here, you know.	Sie ist hier Lehrerin, wissen Sie.
The neighbors' dog barked non-stop.	Der Hund der Nachbarn bellte ununterbrochen.
We spend the weekend at his country house.	Wir verbringen das Wochenende in seinem Landhaus.
She seemed unsure of what to do.	Sie schien unsicher zu sein, was sie tun sollte.
The north wind was cool.	Der Nordwind war kühl.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Einige nehmen es auf sich, Neuankömmlinge zu unterrichten.
Jamie fought to hold back his laughter.	Jamie kämpfte darum, sein Lachen zurückzuhalten.
She went to the train station every morning.	Sie ging jeden Morgen zum Bahnhof.
The water drops were ice cold.	Die Wassertropfen waren eiskalt.
She picked it up carefully.	Vorsichtig hob sie es hoch.
Social networks are very trendy.	Soziale Netzwerke liegen voll im Trend.
The horse's hooves beat on the tar.	Die Hufe des Pferdes schlugen auf den Teer.
The villagers are fed up with the pollution.	Die Dorfbewohner haben die Umweltverschmutzung satt.
The team left dejected.	Das Team ging niedergeschlagen.
The thief put his hand in his pocket.	Der Dieb steckte seine Hand in seine Tasche.
The floor is covered with a carpet of red poppies.	Der Boden ist mit einem Teppich aus roten Mohnblumen bedeckt.
All have blue eyes.	Alle haben blaue Augen.
I hardly ever get married.	Ich heirate so gut wie nie.
keep it warm	Halten Sie es warm.
The construction was quite expensive.	Der Bau war ziemlich teuer.
The government urgently needs better hospitals.	Die Regierung braucht dringend bessere Krankenhäuser.
she was shaking.	Sie zitterte.
Our data shows that sales have steadily increased.	Unsere Daten zeigen, dass die Verkäufe stetig gestiegen sind.
Unfortunately, there are many famines.	Leider gibt es viele Hungersnöte.
People are asked to keep their packages for collection.	Die Leute werden gebeten, ihre Pakete zur Abholung aufzubewahren.
Her boss reprimanded her for being late.	Sie wurde von ihrem Chef gerügt, weil sie zu spät gekommen war.
The farmer said his wife had died.	Der Bauer sagte, seine Frau sei gestorben.
He wore old clothes and smelled bad.	Er trug alte Kleider und roch schlecht.
We chose the wrong path.	Wir haben den falschen Weg gewählt.
Of course we should do our best.	Natürlich sollten wir unser Bestes geben.
His car was smashed and damaged.	Sein Auto wurde zertrümmert und beschädigt.
Dogs are a threat to society.	Hunde sind eine Bedrohung für die Gesellschaft.
You should give up your idea of ​​becoming a politician.	Sie sollten Ihre Idee, Politiker zu werden, aufgeben.
The survey was a team effort.	Die Umfrage war eine Teamleistung.
Once the oil is hot, add the onion.	Sobald das Öl heiß ist, fügen Sie die Zwiebel hinzu.
Some squirrels bite people.	Einige Eichhörnchen beißen Menschen.
The experiment was hailed as a success early on.	Das Experiment wurde früh als Erfolg gefeiert.
Who invited this new woman to our house?	Wer hat diese neue Frau zu uns nach Hause eingeladen?
Lying is hard work.	Die Lüge ist harte Arbeit.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	Wenn Proteine ​​Glukose fressen, brauchen sie eine Energiequelle.
The old woman smiled cheerfully.	Die alte Frau lächelte heiter.
A sudden surge of excitement coursed through his veins.	Eine plötzliche Woge der Aufregung lief durch seine Adern.
He was completely disheveled.	Er war völlig zerzaust.
This bridge connects the two cities.	Diese Brücke verbindet die beiden Städte.
A frail condition caused by prolonged illness.	Ein gebrechlicher Zustand, der durch längere Krankheit verursacht wird.
is it near here	Ist es hier in der Nähe?
This fact is often forgotten.	Diese Tatsache wird oft vergessen.
Which horse won the race?	Welches Pferd hat das Rennen gewonnen?
The author was unimpressed by the book.	Der Autor war von dem Buch unbeeindruckt.
These steps are common among serial killers	Diese Schritte sind bei Serienmördern üblich
Soil erosion can have devastating effects on crops.	Bodenerosion kann verheerende Auswirkungen auf die Ernte haben.
is that a cat	Ist das eine Katze?
The clouds obscured the sun.	Die Wolken verdeckten die Sonne.
There are other ways to purify water.	Es gibt andere Möglichkeiten, Wasser zu reinigen.
The virus is resistant to many drugs.	Das Virus ist gegen viele Medikamente resistent.
The new information was missing.	Die neuen Informationen fehlten.
I came to deliver these papers to your boss.	Ich bin gekommen, um diese Papiere Ihrem Chef zu überbringen.
Medical professionals are concerned about the rise in obesity.	Mediziner sind besorgt über den Anstieg der Fettleibigkeit.
She tries to discover interesting things during her walks.	Sie versucht, während ihrer Spaziergänge interessante Dinge zu entdecken.
We must protect the planet, scientists say.	Wir müssen den Planeten schützen, sagen Wissenschaftler.
The fur of the animal was a rich copper color.	Das Fell des Tieres hatte eine satte Kupferfarbe.
A spark jumped between the flint and the steel.	Zwischen dem Feuerstein und dem Stahl sprang ein Funke über.
An intriguing question remained.	Eine spannende Frage blieb.
A few clouds covered the sky.	Einzelne Wolken bedeckten den Himmel.
The apples in many orchards are disappointing this year.	Die Äpfel in vielen Obstgärten sind dieses Jahr enttäuschend.
Citizens flocked to the polling stations.	Die Bürger strömten zu den Wahllokalen.
This market is named after a river.	Dieser Markt ist nach einem Fluss benannt.
Two of her uncles died during the war.	Zwei ihrer Onkel starben während des Krieges.
He comes from a rich family.	Er stammt aus einer reichen Familie.
Test your knowledge of world history.	Testen Sie Ihr Wissen über Weltgeschichte.
One must not fight one's natural inclinations.	Man darf seine natürlichen Neigungen nicht bekämpfen.
The building was in a terrible state of disrepair.	Das Gebäude war in einem schrecklichen Zustand des Verfalls.
Okay, so you work two jobs.	Okay, du arbeitest also zwei Jobs.
The guards managed to repel a determined attack.	Den Wachen gelang es, einen entschlossenen Angriff abzuwehren.
After the revolution, women were given the right to vote.	Nach der Revolution erhielten Frauen das Wahlrecht.
She drank a glass of orange juice.	Sie trank ein Glas Orangensaft.
Some new writings appeared in her diary.	Einige neue Schriften erschienen in ihrem Tagebuch.
The city has a wonderful zoo	Die Stadt hat einen wunderbaren Zoo
Moving from one house to another is stressful.	Der Umzug von einem Haus zum anderen ist stressig.
The old man had a reputation for gossip.	Der alte Mann hatte den Ruf eines Klatschtantes.
The smell of burnt earth made him think of war.	Der Geruch von verbrannter Erde ließ ihn an Krieg denken.
Photos were taken of the operation.	Es wurden Fotos von der Operation gemacht.
The doctor has been working here for seven years.	Der Mediziner arbeitet hier seit sieben Jahren.
Lightly brush the egg white into the mixture.	Das Eiweiß leicht in die Mischung einpinseln.
He crossed his arms.	Er verschränkte die Arme.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Um uns zu schützen, werden wir wachsam bleiben.
Farmers are very concerned.	Bei den Landwirten herrscht große Sorge.
Half of those killed were civilians.	Die Hälfte der Getöteten waren Zivilisten.
The children exchanged gifts.	Die Kinder tauschten Geschenke aus.
The building on the far right is a school.	Das Gebäude ganz rechts ist eine Schule.
There was a time when poetry was a form of propaganda.	Es gab Zeiten, in denen Poesie eine Form der Propaganda war.
The wool has an unmistakable sheen.	Die Wolle hat einen unverwechselbaren Glanz.
Much of the farmland has now been abandoned.	Ein Großteil des Ackerlandes ist inzwischen aufgegeben worden.
What an extraordinary change she made.	Was für eine außergewöhnliche Veränderung, die sie vorgenommen hat.
He left his job at the factory.	Er ließ seine Arbeit in der Fabrik zurück.
The unexpected rain dampened the group's spirits.	Der unerwartete Regen dämpfte die Stimmung der Gruppe.
The government supported her argument.	Die Regierung unterstützte ihre Argumentation.
Put butter in a casserole dish.	Butter in eine Auflaufform geben.
Scientists have also studied how the forest regenerates.	Wissenschaftler haben auch untersucht, wie sich der Wald regeneriert.
There is a bond between the sexes.	Es gibt eine Bindung zwischen den Geschlechtern.
Your experiment passed all tests.	Ihr Experiment hat alle Tests bestanden.
To protect yourself from theft, lock the door.	Um sich vor Diebstahl zu schützen, schließen Sie die Tür ab.
Apply extra cream to your burns.	Tragen Sie zusätzliche Creme auf Ihre Verbrennungen auf.
The farmer harvests grain in his spare time.	Der Bauer erntet in seiner Freizeit Getreide.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Ein Zeichen einer gesunden Wirtschaft ist eine gesunde Bevölkerung.
She presented the baby to her husband.	Sie überreichte ihrem Mann das Baby.
The plane crash caused great damage.	Der Flugzeugabsturz verursachte große Schäden.
A collection of fairy tales.	Eine Sammlung von Märchen.
His first thought was to call the police.	Sein erster Gedanke war, die Polizei zu rufen.
She obeys the law.	Sie gehorcht dem Gesetz.
The exam covered a wide range of topics.	Die Prüfung umfasste ein breites Themenspektrum.
become a real man	Werde ein echter Mann.
She fell to the ground.	Sie brach zu Boden.
The cause of the error was found and fixed.	Die Fehlerursache wurde gefunden und behoben.
The bridge is ancient but may have just been restored.	Die Brücke ist uralt, aber vielleicht gerade restauriert.
The plane crashed into a house.	Das Flugzeug stürzte in ein Haus.
That was a good change.	Das war eine gute Abwechslung.
These modern apartments are expensive.	Diese modernen Wohnungen sind teuer.
We all went swimming together.	Wir sind alle zusammen schwimmen gegangen.
The drought has resulted in many crops failing.	Die Dürre hat dazu geführt, dass viele Ernten ausfallen.
She spotted a silver fox.	Sie entdeckte einen Silberfuchs.
He never thought of filing a lawsuit.	Er selbst habe nie an eine Klage gedacht.
The cat could sense danger.	Die Katze konnte Gefahr spüren.
The occupation of the place was illegal under international law.	Die Besetzung des Platzes war nach internationalem Recht illegal.
He slipped into the water.	Er rutschte ins Wasser.
He started gagging.	Er begann zu würgen.
The school building used to be an abbey.	Das Schulgebäude war früher eine Abtei.
Despite the reservation, the kids loved playing outside.	Trotz der Reservierung spielten die Kinder gerne im Freien.
The demonstrators marched silently through the streets.	Die Demonstranten marschierten schweigend durch die Straßen.
The suspension of the car is broken.	Die Aufhängung des Autos ist defekt.
The king is said to be a kind man.	Der König soll ein freundlicher Mann sein.
She longed to be aboard this ship.	Sie sehnte sich danach, an Bord dieses Schiffes zu sein.
This process was repeated many times.	Dieser Vorgang wurde viele Male wiederholt.
She ordered more supplies to be bought.	Sie befahl, weitere Vorräte zu kaufen.
The novel was wonderful to read.	Der Roman war wunderbar zu lesen.
The bird thrives on taiga swamps.	Der Vogel gedeiht auf Taiga-Sümpfen.
They trained hard but failed to win the tournament.	Sie trainierten hart, konnten das Turnier aber nicht gewinnen.
A murder has been committed.	Es wurde ein Mord begangen.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	Der übermäßige Einsatz von Düngemitteln verursacht viele Umweltprobleme.
The soil turned out to be fertile.	Der Boden erwies sich als fruchtbar.
The grandfather clock rang seven times last night.	Die Standuhr hat letzte Nacht sieben Mal geläutet.
The country's policies have led to progress.	Die Politik des Landes hat zu Fortschritten geführt.
The phone rings all the time.	Das Telefon klingelt die ganze Zeit.
Add the carrot, onion, potatoes and celery.	Fügen Sie die Karotte, die Zwiebel, die Kartoffeln und den Sellerie hinzu.
We don't know if the shower works.	Wir wissen nicht, ob die Dusche funktioniert.
A lone runner ran across the field.	Ein einsamer Läufer rannte über das Feld.
Forty windows were smashed.	Vierzig Fenster wurden zertrümmert.
Ghosts float and dance in the moonlight.	Geister schweben und tanzen im Mondlicht.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	Die Belastung durch das Tragen schwerer Lasten verursacht oft Rückenbeschwerden.
Their crime had appalled the nation.	Ihr Verbrechen hatte die Nation entsetzt.
The circlet lay thick on the floor.	Der Reif lag dick auf dem Boden.
The cook service wanted to expand the menu.	Der Kochservice wollte die Speisekarte erweitern.
It smelled like fire.	Es roch nach Brand.
This planet is in trouble.	Dieser Planet ist in Schwierigkeiten.
Coached by their students, the young gymnasts displayed amazing skills.	Von ihren Schülern trainiert, zeigten die jungen Turnerinnen und Turner erstaunliche Fähigkeiten.
I asked her questions, which she carefully answered.	Ich stellte ihr Fragen, die sie sorgfältig beantwortete.
There have been angry protests over the past year.	Im vergangenen Jahr gab es wütende Proteste.
Human aging studies have become a mainstream field.	Studien zum menschlichen Altern sind zu einem Mainstream-Feld geworden.
Autumn is not really autumn here.	Herbst ist hier nicht wirklich Herbst.
They were tired after traveling all afternoon.	Sie waren müde, nachdem sie den ganzen Nachmittag gereist waren.
The legs of the lop-eared rabbit are white.	Die Beine des Kaninchens mit Hängeohren sind weiß.
It was one of those days.	Es war einer dieser Tage.
An unsurpassed amount was paid as ransom.	Als Lösegeld wurde ein unübertroffener Betrag gezahlt.
Put the champagne on ice.	Stellen Sie den Champagner auf Eis.
He watches my daughter without reproach.	Er beobachtet meine Tochter ohne Vorwurf.
More blood pooled on the sidewalk.	Noch mehr Blut sammelte sich auf dem Bürgersteig.
Only a small group took part.	Es nahm nur eine kleine Gruppe teil.
This incident is the latest in a series of incidents.	Dieser Vorfall ist der jüngste in einer Reihe von Vorfällen.
When is the right time to stop buying?	Wann ist der richtige Zeitpunkt, um mit dem Kauf aufzuhören?
The room was dimly lit.	Der Raum war schwach beleuchtet.
He bravely faced his accusers.	Er stellte sich tapfer seinen Anklägern.
Boiling water creates steam.	Kochendes Wasser erzeugt Dampf.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Wissenschaftler sagen, dass es in diesem Jahrhundert noch mehr Naturkatastrophen geben wird.
The whole city emptied after the tornado.	Die ganze Stadt hat sich nach dem Tornado geleert.
The immigrant arrived here a week ago.	Der Einwanderer ist vor einer Woche hier angekommen.
The popular dancer cannot dance.	Der beliebte Tänzer kann nicht tanzen.
The road must lead to the river.	Die Straße muss zum Fluss führen.
Refining gold is a long and tedious process.	Das Raffinieren von Gold ist ein langer und mühsamer Prozess.
The landscape of the desert is extremely rare.	Die Landschaft der Wüste ist äußerst selten.
Researchers have been fighting for years.	Die Forscher kämpfen seit Jahren.
Amber is a form of fossilized tree sap.	Bernstein ist eine Form von versteinertem Baumharz.
Your task is to cut down trees.	Ihre Aufgabe ist es, Bäume zu fällen.
I think he's dead.	Ich denke, dass er tot ist.
The cats lay neatly in the sun.	Die Katzen lagen ordentlich in der Sonne.
Copper does not readily react with water.	Kupfer reagiert nicht leicht mit Wasser.
Converted from obscure format to PNG.	Vom obskuren Format in PNG konvertiert.
Stir the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Rühren Sie das Mehl um, fügen Sie dann Milch, Eier und Butter hinzu.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	Die atmosphärischen Bedingungen verursachen schwere Dürren.
We can only speculate what the future will bring.	Wir können nur spekulieren, was die Zukunft bringt.
He's getting more and more disappointed.	Er wird immer enttäuschter.
Water should be continued at normal temperature.	Wasser sollte bei normaler Temperatur fortgesetzt werden.
The villagers got together to organize a protest march.	Die Dorfbewohner trafen sich, um einen Protestmarsch zu organisieren.
We started quite nervously.	Wir sind ziemlich nervös gestartet.
All the hard work had finally paid off.	Die ganze Mühe hatte sich endlich gelohnt.
She grows her own vegetables.	Sie baut ihr eigenes Gemüse an.
The strike was very successful.	Der Streik war sehr erfolgreich.
He studied abroad last year.	Er hat letztes Jahr im Ausland studiert.
He examined his nails in a hand mirror.	Er untersuchte seine Nägel in einem Handspiegel.
The women dance in delicate costumes to beautiful music.	Die Frauen tanzen in zarten Kostümen zu schöner Musik.
He turned off the faucet.	Er drehte den Wasserhahn zu.
Barry reduced his alcohol consumption.	Barry reduzierte seinen Alkoholkonsum.
The local population fears that the mine will pollute the water.	Die lokale Bevölkerung befürchtet, dass die Mine das Wasser verschmutzt.
My children don't want to be with me anymore.	Meine Kinder wollen nicht mehr bei mir sein.
Finally they could be reunited with their families.	Endlich konnten sie wieder mit ihren Familien vereint werden.
After that, the list will go on forever.	Danach wird die Liste ewig weitergehen.
A pretty young woman climbed the steps of the temple.	Eine hübsche junge Frau stieg die Stufen des Tempels hinauf.
Many felt shame.	Viele empfanden Schamgefühle.
The surgeon tried to persuade him to undergo the operation.	Der Chirurg versuchte ihn zu überreden, sich der Operation zu unterziehen.
She gave him an apple.	Sie gab ihm einen Apfel.
Aid organizations offer many services to war veterans.	Hilfsorganisationen bieten Kriegsveteranen viele Dienstleistungen an.
When the President arrived, the party was in full swing.	Als der Präsident eintraf, war die Party in vollem Gange.
The daughter is also a doctor.	Auch die Tochter ist Ärztin.
We drove slowly along the freeway.	Wir fuhren langsam die Autobahn entlang.
He happily tore open the envelope.	Vergnügt riss er den Umschlag auf.
Steel production is vital to the economy.	Die Stahlproduktion ist für die Wirtschaft von entscheidender Bedeutung.
A black bear.	Ein Schwarzbär.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Nebel enthalten oft heiße, neugeborene Sterne.
The fence stands between several fields.	Der Zaun steht zwischen mehreren Feldern.
She called the children into the room.	Sie rief die Kinder ins Zimmer.
Many cities were destroyed.	Viele Städte wurden zerstört.
Lasso the first one and pull it tight.	Lasso das erste und ziehe es fest.
The south wind is blowing.	Der Südwind weht.
The man pointed to the thirsty lizard.	Der Mann zeigte auf die durstige Eidechse.
A large part of the population is unemployed.	Ein großer Teil der Bevölkerung ist arbeitslos.
No party was represented on the committee.	Keine Partei war im Ausschuss vertreten.
She took a mirror and powdered her face.	Sie nahm einen Spiegel und puderte ihr Gesicht.
A few kind words would also help.	Auch ein paar nette Worte würden helfen.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Die Blätter können roh oder gekocht gegessen werden.
These people seemed completely bored with modern life.	Diese Leute wirkten völlig gelangweilt vom modernen Leben.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Wenn wir gehen, gehen wir manchmal langsam.
The kittens scampered quickly across the grass.	Die Kätzchen huschten schnell über das Gras.
I'm busy this morning.	Ich bin heute Morgen beschäftigt.
The poor child was treated for minor frostbite.	Das arme Kind wurde wegen leichter Erfrierungen behandelt.
The company is one of the largest in the world.	Das Unternehmen ist eines der größten der Welt.
Foxglove grows wild in these parts.	Fingerhut wächst wild in diesen Teilen.
My father is a conservative priest.	Mein Vater ist ein konservativer Priester.
The hermit was lost in thought.	Der Einsiedler war in Gedanken versunken.
We killed the only creature we feared.	Wir haben die einzige Kreatur getötet, die wir fürchteten.
The guards were afraid of the thieves.	Die Wachen hatten Angst vor den Dieben.
Free healthcare is only available to employees.	Kostenlose Gesundheitsversorgung steht nur Angestellten zur Verfügung.
This product contains no artificial colors or flavors.	Dieses Produkt enthält keine künstlichen Farb- oder Aromastoffe.
The factory is near the coast.	Die Fabrik liegt in Küstennähe.
Christian missionaries planted churches in remote regions.	Christliche Missionare gründeten Gemeinden in abgelegenen Regionen.
The nation's wealth depended in large part on mining.	Der Reichtum der Nation hing zu einem großen Teil vom Bergbau ab.
With a jolt they realized that the room was deserted.	Mit einem Ruck stellten sie fest, dass der Raum verlassen war.
The findings were not accepted.	Die Feststellungen wurden nicht akzeptiert.
The cake smelled of vanilla.	Der Kuchen duftete nach Vanille.
All sorts of festivals take place here.	Hier finden alle möglichen Feste statt.
She couldn't stand the smell of onions.	Sie konnte den Geruch von Zwiebeln nicht ertragen.
Unreliable and irregular.	Unzuverlässig und unregelmäßig.
The lungs work like bellows.	Die Lunge funktioniert wie ein Blasebalg.
The desire to lie on a bed of fine sand.	Der Wunsch, auf einem Bett aus feinem Sand zu liegen.
Urban areas tend to be less rural.	Städtische Gebiete sind in der Regel weniger ländlich.
It was a blizzard.	Es war ein Schneesturm.
The naval base will be completed shortly.	Der Marinestützpunkt wird in Kürze fertiggestellt.
The snails curled up on their shells after the rain stopped.	Die Schnecken rollten sich auf ihren Schalen zusammen, nachdem der Regen aufgehört hatte.
The lonely engine in the sky.	Der einsame Motor am Himmel.
There is a lighthouse on the cape.	Auf dem Kap steht ein Leuchtturm.
The weather will be cool today.	Das Wetter wird heute kühl.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Das Gewicht des Steinbodens ließ die Struktur einstürzen.
When the waterline reaches this point, it overflows.	Erreicht die Wasserlinie diesen Punkt, läuft sie über.
She is an inventor of mathematical theories.	Sie ist eine Erfinderin mathematischer Theorien.
He wants to study engineering.	Er will Ingenieurwesen studieren.
The minister moved her chair closer to the king.	Die Ministerin rückte ihren Stuhl näher an den König heran.
Another problem occurs when trying to translate what is written.	Ein weiteres Problem tritt auf, wenn versucht wird, das Geschriebene zu übersetzen.
It was so cold in there.	Es war so kalt da drin.
She got ready and went on her way.	Sie machte sich fertig und machte sich auf den Weg.
Clouds moved lazily across the dull morning sky.	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel.
Health officials are emphasizing the need for exercise.	Gesundheitsbehörden betonen die Notwendigkeit von Bewegung.
In the past there was only one socket.	Früher gab es nur eine Steckdose.
But sometimes it's hard to control.	Aber manchmal ist es schwer zu kontrollieren.
The fuel in the truck caused an explosion.	Der Kraftstoff im Lastwagen führte zu einer Explosion.
Word got around about the beautiful girl who lived here.	Das schöne Mädchen, das hier lebte, sprach sich herum.
She hardly eats anything.	Sie isst kaum etwas.
We better stop for a break.	Wir halten besser für eine Pause an.
We have a serious drug problem in this country.	Wir haben in diesem Land ein ernsthaftes Drogenproblem.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Die Klänge dieses Instruments sind angenehm für das Ohr.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Terrorgruppen verwendeten Ölgeld, um ihre Mitglieder zu bezahlen.
The waves rolled inward.	Die Wellen rollten nach innen.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol levels.	Eier enthalten Cholesterin, um den Cholesterinspiegel im Blut zu senken.
The last house is a senior citizens' community.	Das letzte Haus ist eine Seniorengemeinschaft.
She rode on a donkey driven by a stormy wind.	Sie ritt auf einem Esel, getrieben von einem stürmischen Wind.
Its history was littered with great stories.	Seine Geschichte war mit großen Geschichten übersät.
Flies buzzed around his head.	Fliegen schwirrten um seinen Kopf.
Plan your schedule carefully.	Planen Sie Ihren Stundenplan sorgfältig.
Economic growth was slowed down by political unrest.	Das Wirtschaftswachstum wurde durch politische Unruhen gebremst.
A loft is a type of bedroom in a building	Ein Loft ist eine Art Schlafzimmer in einem Gebäude
A zookeeper released the animals.	Ein Tierpfleger ließ die Tiere frei.
Leaf tips curled inward, ash gray.	Die Blattspitzen nach innen gekräuselt, aschgrau.
The newspapers asked for an additional fee for postage.	Die Zeitungen verlangten eine zusätzliche Summe für das Porto.
They were surprised when they found out they had won.	Sie waren überrascht, als sie erfuhren, dass sie gewonnen hatten.
Only two percent of the population are vegetarians.	Nur zwei Prozent der Bevölkerung sind Vegetarier.
The minister's speech was boring.	Die Rede des Ministers war langweilig.
She will give birth any day now.	Sie wird jetzt jeden Tag gebären.
She mumbled in disgust.	Sie murmelte angewidert.
She got up at seven o'clock.	Sie stand um sieben Uhr auf.
We have done extensive work to improve living conditions.	Wir haben umfangreiche Arbeit geleistet, um die Lebensbedingungen zu verbessern.
A whitewashed church stands not far from town.	Nicht weit von der Stadt entfernt steht eine weiß getünchte Kirche.
The new contract is an important step forward.	Der neue Vertrag ist ein wichtiger Schritt nach vorn.
The wooden sign creaked in the wind.	Das Holzschild knarrte im Wind.
She worked hard.	Sie arbeitete hart.
We will defend it at all costs.	Wir werden es um jeden Preis verteidigen.
Attempts are being made to smuggle drugs into the country.	Es wird versucht, Drogen ins Land zu schmuggeln.
Only use clean water for drinking and cooking.	Verwenden Sie nur sauberes Wasser zum Trinken und Kochen.
An investigation began.	Eine Untersuchung begann.
Here are your very generous gifts.	Hier sind Ihre sehr großzügigen Geschenke.
Did you say you need this notebook for class?	Sagten Sie, Sie brauchen dieses Notizbuch für den Unterricht?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Die Kiefermuskeln des Löwen haben sich auf natürliche Weise entwickelt.
If you are brave you can climb the tower.	Wenn Sie mutig sind, können Sie den Turm erklimmen.
The course lasted ten years.	Das Studium erstreckte sich über zehn Jahre.
Women are traditionally excluded from running for office.	Frauen sind traditionell von der Kandidatur ausgeschlossen.
The people in this region are poor.	Die Menschen in dieser Region sind arm.
We now need to reintroduce tuition fees.	Wir müssen jetzt die Studiengebühren wieder einführen.
They played tennis five days a week.	Sie spielten fünf Tage die Woche Tennis.
The pancreas lies behind the stomach.	Die Bauchspeicheldrüse liegt hinter dem Magen.
The king was persuaded to sign the document.	Der König wurde überredet, das Dokument zu unterzeichnen.
The icebergs are melting because of global warming.	Die Eisberge schmelzen wegen der globalen Erwärmung.
Have you been there before?	Warst du schon einmal dort?
A lonely road stretching to the distant horizon.	Eine einsame Straße, die sich bis zum fernen Horizont erstreckt.
Plants need water to grow.	Pflanzen brauchen Wasser zum Wachsen.
Surgeons hope that the new method will prove itself.	Chirurgen hoffen, dass sich die neue Methode bewährt.
The man is tall and athletic.	Der Mann ist groß und sportlich.
The perspective on all of this will be very different	Die Perspektive auf all dies wird eine ganz andere sein
A national transport conference was held today.	Heute fand eine nationale Verkehrskonferenz statt.
The bicycle has been my means of transport for years.	Das Fahrrad ist seit Jahren mein Fortbewegungsmittel.
This is the answer to our question.	Dies ist die Antwort auf unsere Frage.
So everyone asked him for advice.	Also fragten ihn alle um Rat.
Noise sometimes spoils an otherwise nice day.	Lärm verdirbt manchmal einen ansonsten schönen Tag.
The sentence got confused.	Der Satz wurde verwirrt.
Outsiders were shocked at what had been done.	Die Außenstehenden waren schockiert über das, was getan worden war.
Inventions that made life easier.	Erfindungen, die das Leben leichter machten.
She was respected by people.	Sie wurde von den Menschen respektiert.
These ethnic groups share similar traditions.	Diese ethnischen Gruppen teilen ähnliche Traditionen.
He speaks with a stiff accent.	Er spricht mit einem steifen Akzent.
The rower struggled to pull his boat through the waves.	Der Ruderer bemühte sich, sein Boot durch die Wellen zu ziehen.
Don't slam the door!	Knall die Tür nicht zu!
This can not be true!	Das kann nicht wahr sein!
There is a quiet area in the upper garden.	Es gibt einen ruhigen Bereich im oberen Garten.
Streptomycin was used as a powerful antibiotic.	Streptomycin wurde als starkes Antibiotikum verwendet.
Onions smell bad when raw.	Zwiebeln riechen schlecht, wenn sie roh sind.
Instead of butter, margarine and vegetable oils can be used.	Anstelle von Butter können Margarine und Pflanzenöle verwendet werden.
Internet connections have improved in recent years.	Die Internetverbindungen haben sich in den letzten Jahren verbessert.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	Sie mochte die Vorstellung nicht, alleine zu reisen.
We should study the nature and wildlife of this country.	Wir sollten die Natur und Tierwelt dieses Landes studieren.
The character of the leader cannot be questioned.	Der Charakter des Anführers kann nicht in Frage gestellt werden.
The issues at issue are completely incompatible.	Die Streitfragen sind völlig unvereinbar.
She finished the cake.	Sie beendete den Kuchen.
The scorched earth gave off a putrid stench.	Die verbrannte Erde verströmte einen fauligen Gestank.
The sweet aroma of coffee.	Das süße Aroma von Kaffee.
Things will never be the same again.	Die Dinge werden nie mehr dieselben sein.
We must remain united.	Wir müssen vereint bleiben.
The colors are muted.	Die Farben sind gedämpft.
The lamp cast a warm golden glow across the room.	Die Lampe warf einen warmen, goldenen Schein über den Raum.
Flying is not safe.	Fliegen ist nicht sicher.
This could support our argument.	Dies könnte unsere Argumentation untermauern.
We must reduce waste.	Wir müssen Abfall reduzieren.
The full moon was low in the sky.	Der Vollmond stand tief am Himmel.
Two police forces guard the area.	Zwei Polizeikräfte bewachen das Gebiet.
He went to finally pay his respects.	Er ging, um ihm endlich seine Aufwartung zu machen.
Mixed fate for the thrifty housewife.	Gemischtes Schicksal für die sparsame Hausfrau.
Legend tells of lost gold buried long ago.	Die Legende erzählt von verlorenem Gold, das vor langer Zeit vergraben wurde.
It's hard to understand what it's saying.	Es ist schwer zu verstehen, was es sagt.
The yearbook is a school tradition.	Das Jahrbuch ist eine Schultradition.
Finally they reached their destination.	Schließlich erreichten sie ihr Ziel.
The President was ready	Der Präsident war bereit
He criticizes the government's lack of transparency.	Er kritisiert die mangelnde Transparenz der Regierung.
People seem to sleep less these days.	Die Menschen scheinen heutzutage weniger zu schlafen.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Ob draußen oder drinnen, wir brauchen Schutz vor der Sonne.
A minute later my heart was beating more evenly.	Eine Minute später schlug mein Herz gleichmäßiger.
The people in the country depend on transfers	Die Menschen auf dem Land sind auf Überweisungen angewiesen
The lawyer's work was difficult and exhausting.	Die Arbeit des Anwalts war schwierig und anstrengend.
Without electricity, people could not work.	Ohne Strom könnten die Menschen nicht arbeiten.
You have to go before it gets dark.	Du musst gehen, bevor es dunkel wird.
Many dogs were released.	Viele Hunde wurden freigelassen.
She is sitting on a boiled egg and toast.	Sie sitzt auf einem gekochten Ei und Toast.
We continuously monitor our strategic markets.	Wir beobachten kontinuierlich unsere strategischen Märkte.
Cheese is not made from milk.	Käse wird nicht aus Milch hergestellt.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Die Sommer sind heiß und feucht, aber die Winter sind meist mild.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Aber ihre Zahl ist nur ein Bruchteil vergleichbarer Populationen.
A government committee was set up to investigate.	Zur Untersuchung wurde ein Regierungsausschuss eingesetzt.
My family will open a modest restaurant.	Meine Familie wird ein bescheidenes Restaurant eröffnen.
The bizarre items were scattered across the floor.	Die bizarren Gegenstände waren über den Boden verstreut.
The generals separated the enemy forces.	Die Generäle trennten die feindlichen Streitkräfte.
She jumped up the stairs.	Sie sprang die Treppe hinauf.
The stone has many indentations.	Der Stein hat viele Vertiefungen.
We should take measures to prevent corruption.	Wir sollten Maßnahmen ergreifen, um Korruption zu verhindern.
The sunlight reflecting off the water was blinding.	Das Sonnenlicht, das sich auf dem Wasser spiegelte, war blendend.
Children learn to speak by making speech sounds.	Kinder lernen sprechen, indem sie Sprachlaute erzeugen.
Seinfeld is obviously his main inspiration.	Seinfeld ist offensichtlich seine Hauptinspiration.
The car runs on petrol.	Das Auto fährt mit Benzin.
Nobody has traveled here for decades.	In den vergangenen Jahrzehnten reiste niemand hierher.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Erkennen und beseitigen Sie Probleme, die das Unternehmen bedrohen.
The leopard crouched and prepared to pounce.	Der Leopard duckte sich und bereitete sich auf den Sprung vor.
Does the air smell fresh today?	Riecht die Luft heute frisch?
The king put an emerald ring on her finger.	Der König steckte ihr einen Smaragdring an den Finger.
Some historians believe that history is written by the victors.	Einige Historiker glauben, dass die Geschichte von den Siegern geschrieben wird.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Sich selbst überlassen, wird die lokale Wirtschaft zusammenbrechen.
They're all really good friends.	Sie sind alle wirklich gute Freunde.
Questions are tired.	Fragen sind müde.
She loved working in the garden.	Sie liebte es, im Garten zu arbeiten.
A murmur of conversation.	Ein Gesprächsgemurmel.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	Die meisten Eissorten des Ladens sind saisonabhängig.
Today the hollyhock is a symbol of good luck.	Heute ist die Stockrose ein Glückssymbol.
The locals were friendly but they were poor.	Die Einheimischen waren freundlich, aber sie waren arm.
Many factors, including vitamin deficiencies, affect bone growth.	Viele Faktoren, einschließlich Vitaminmangel, beeinflussen das Knochenwachstum.
Car salesmen are notorious for selling vehicles.	Autoverkäufer sind berüchtigt dafür, Fahrzeuge zu verkaufen.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Zehntausend Rosen schmücken den Rosengarten.
A llama approached them but hurried away.	Ein Lama näherte sich ihnen, eilte aber davon.
The tide pulled her ship west.	Die Flut zog ihr Schiff nach Westen.
The rude man turned on the TV.	Der unhöfliche Mann schaltete den Fernseher ein.
They crossed the dense forest to the west.	Sie durchquerten den dichten Wald in Richtung Westen.
The sun rises over a city rebuilt from ashes	Die Sonne geht über einer Stadt auf, die aus Asche wieder aufgebaut wurde
She is a voracious reader.	Sie ist eine unersättliche Leserin.
The speakers were huge!	Die Lautsprecher waren riesig!
To be a good leader you have to be determined.	Um ein guter Anführer zu sein, muss man entschlossen sein.
Wally turned to her.	Wally drehte sich zu ihr um.
A very foul smell filled the air.	Ein sehr übler Geruch erfüllte die Luft.
Long extensions often cause eyestrain.	Lange Verlängerungen verursachen oft eine Überanstrengung der Augen.
His statements are unfounded.	Seine Äußerungen sind unbegründet.
You have to work and live.	Sie müssen arbeiten und leben.
The eldest remembered the first time she left the house.	Die Älteste erinnerte sich an das erste Mal, als sie das Haus verließ.
It's supposed to be pretty romantic there.	Dort soll es ziemlich romantisch sein.
Nothing was missed.	Es wurde nichts vermisst.
He got up and marched off the platform.	Er stand auf und marschierte von der Plattform.
He threw the package in the trunk of the car.	Er warf das Paket in den Kofferraum des Autos.
But others disagree.	Aber andere widersprechen.
The trusty old car soon broke down.	Das treue alte Auto brach bald zusammen.
The bird sang in whirls.	Der Vogel sang in Wirbeln.
The freezer worked but the ice soon melted.	Der Gefrierschrank funktionierte, aber das Eis schmolz bald.
The streets were full of people that evening.	Die Straßen waren an diesem Abend voller Menschen.
Economics depends on supply.	Die Wirtschaftswissenschaft hängt vom Angebot ab.
The desert rose in waves from the horizon.	Die Wüste erhob sich in Wellen vom Horizont.
The setup had an extra speaker.	Das Setup hatte einen zusätzlichen Lautsprecher.
Baptism is a serious sacrament.	Die Taufe ist ein ernstzunehmendes Sakrament.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Der Gehörsinn ermöglicht uns, Töne zu hören.
In the wild, most dogs are suspicious of strangers.	In freier Wildbahn sind die meisten Hunde Fremden gegenüber misstrauisch.
The tiger's skin was tough and brown.	Die Haut des Tigers war zäh und braun.
The sea is a dangerous place.	Das Meer ist ein gefährlicher Ort.
Some believe that conflict is not inevitable.	Einige glauben, dass Konflikte nicht unvermeidlich sind.
He possessed a restless spirit and many new ideas.	Er besaß einen ruhelosen Geist und viele neue Ideen.
adjective	Adjektiv
The phone had an important conference call.	Das Telefon hatte eine wichtige Telefonkonferenz.
What is the chemical symbol for gold?	Was ist das chemische Symbol für Gold?
This report is based on current research results.	Dieser Bericht basiert auf aktuellen Forschungsergebnissen.
We'll call when we have the results.	Wir rufen an, wenn wir die Ergebnisse haben.
That's why it's important to learn from our mistakes.	Deshalb ist es wichtig, aus unseren Fehlern zu lernen.
They offered him a job, but he turned it down.	Sie boten ihm einen Job an, aber er lehnte ab.
The closet's tiny window offered little light.	Das winzige Fenster des Schranks bot kaum Licht.
A sentence without a subject or verb is useless.	Ein Satz ohne Subjekt oder Verb ist nutzlos.
Greet everyone in the room.	Begrüßen Sie alle im Raum.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Viele Teenager fühlen sich während der Wintermonate depressiv.
Both candidates spoke at the same time.	Beide Kandidaten sprachen gleichzeitig.
More rain is expected tomorrow.	Morgen wird mit weiterem Regen gerechnet.
She snuggled under the covers.	Sie kuschelte sich unter die Decke.
Many words have more than one meaning.	Viele Wörter haben mehr als eine Bedeutung.
So it was used as a writing instrument for years.	So wurde es jahrelang als Schreibgerät verwendet.
The dead animal was motionless.	Das tote Tier war bewegungslos.
The beach was littered with broken bottles.	Der Strand war mit zerbrochenen Flaschen übersät.
Beware of shortcuts.	Hüten Sie sich vor Abkürzungen.
He was soon completely exhausted.	Er war bald völlig erschöpft.
They enjoyed good food and wine.	Sie genossen gutes Essen und Wein.
After completing this task, she cleaned her face.	Nachdem diese Aufgabe erledigt war, reinigte sie ihr Gesicht.
This result was unexpected.	Dieses Ergebnis war unerwartet.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	In dieser Kultur werden Frauen als Bürger zweiter Klasse behandelt.
A beautifully carved cedar chair.	Ein wunderschön geschnitzter Stuhl aus Zedernholz.
He ate a peach from the supermarket.	Er aß einen Pfirsich aus dem Supermarkt.
The investigative route points to former officials.	Der Ermittlungsweg weist auf ehemalige Beamte hin.
The guards were distracted.	Die Wachen waren abgelenkt.
Some plants need more moisture than others.	Manche Pflanzen brauchen mehr Feuchtigkeit als andere.
The main issue was air pollution.	Das wichtigste Thema war die Luftverschmutzung.
Many of his films are now classics.	Viele seiner Filme sind heute Klassiker.
A group of environmentalists protested.	Eine Gruppe von Umweltschützern protestierte.
She worked on the design of a new widget.	Sie arbeitete am Design eines neuen Widgets.
Then we need to add the essential oil.	Dann müssen wir das ätherische Öl hinzufügen.
At these times people gather for worship.	Zu diesen Zeiten versammeln sich die Menschen zum Gottesdienst.
Removing the nail was difficult.	Das Entfernen des Nagels war schwierig.
Famous for its fresh bread.	Berühmt für sein frisches Brot.
Each cylinder can hold three liters of gas.	Jeder Zylinder kann drei Liter Gas aufnehmen.
The bird hides and flees to a new place.	Der Vogel versteckt sich und flüchtet an einen neuen Ort.
The conditions are ripe for a military coup.	Die Bedingungen sind reif für einen Militärputsch.
Most of his work is painting pictures.	Der größte Teil seiner Arbeit ist das Malen von Bildern.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah findet Freude am Schwimmen.
This building is made of wood.	Dieses Gebäude ist aus Holz gebaut.
They walked on a level road.	Sie gingen auf einer ebenen Straße.
The mission succeeds in many ways.	Die Mission gelingt in vielerlei Hinsicht.
You must take one of these pills within three hours.	Sie müssen eine dieser Pillen innerhalb von drei Stunden einnehmen.
Humanity has evolved over time.	Im Laufe der Zeit hat sich die Menschheit weiterentwickelt.
The sun rose higher in the sky.	Die Sonne stieg höher in den Himmel.
He bit back his words.	Er verkniff sich seine Worte.
Why do birds migrate?	Warum wandern Vögel?
A nurse administers a vaccine to a child.	Eine Krankenschwester verabreicht einem Kind einen Impfstoff.
A car passed.	Ein Auto fuhr vorbei.
His speech was eloquent, persuasive and engaging.	Seine Rede war eloquent, überzeugend und mitreißend.
She hopes you have a great time.	Sie hofft, dass Sie eine tolle Zeit haben.
The moon hung larger than life.	Der Mond hing überlebensgroß.
An action is necessary.	Eine Aktion ist notwendig.
The man's outrageous behavior shocked his girlfriend.	Das unverschämte Verhalten des Mannes schockierte seine Freundin.
Though scared, she agreed.	Obwohl sie Angst hatte, stimmte sie zu.
He snatched the torch from my hand.	Er entriss mir die Fackel aus der Hand.
The satellite was designed to provide accurate predictions.	Der Satellit wurde entwickelt, um genaue Vorhersagen zu liefern.
We deliberately fueled a climate of fear among the population.	Wir haben bewusst ein Klima der Angst in der Bevölkerung geschürt.
A number of peaceful factories have sprung up.	Eine Reihe friedlicher Fabriken ist entstanden.
The interviewer skimmed his notes.	Der Interviewer überflog seine Notizen.
The survey was conducted by an independent organization.	Die Umfrage wurde von einer unabhängigen Organisation durchgeführt.
The fun and games don't go on forever.	Der Spaß und die Spiele gehen nicht ewig weiter.
People around the world are struggling with poverty.	Weltweit kämpfen Menschen mit Armut.
The city's new mayor has a youthful face.	Der neue Bürgermeister der Stadt hat ein jugendliches Gesicht.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Das verlassene Auto explodierte mit einem lauten Gebrüll.
The industry has been dealing with this problem for years.	Dieses Problem beschäftigt die Branche seit Jahren.
This water is really delicious.	Dieses Wasser ist wirklich köstlich.
The cabinet has resigned.	Das Kabinett ist zurückgetreten.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Viele ethnische Minderheiten leben im internen Exil.
She stayed in the garden and drank the rest.	Sie verweilte im Garten und trank die Ruhe.
That is fun.	Das macht Spaß.
The boss was tough.	Der Chef war hart.
It should be stored at room temperature.	Es sollte bei Raumtemperatur gelagert werden.
She witnessed the murder.	Sie hat den Mord miterlebt.
The community continued the protest.	Die Gemeinde setzte den Protest fort.
Preheat the oven.	Den Ofen vorheizen.
There is no water in the surrounding rivers.	In den umliegenden Flüssen gibt es kein Wasser.
The reign of the late king was one of great prosperity.	Die Herrschaft des verstorbenen Königs war von großem Wohlstand geprägt.
Sessions played sax in the big band.	Sessions spielten Saxophon in der Big Band.
The sun reached its peak.	Die Sonne erreichte ihren Höhepunkt.
At first he was uninterested.	Er war zunächst desinteressiert.
They fed the dolphins with fish.	Sie fütterten die Delfine mit Fischen.
Stone and concrete are used to protect buildings.	Stein und Beton werden zum Schutz von Gebäuden verwendet.
She felt a sudden chill.	Sie fühlte eine plötzliche Kälte.
The cabbage was fairly untouched.	Der Kohl war ziemlich unberührt.
He's a very private person.	Er ist ein sehr privater Mensch.
They painted the city black!	Sie haben die Stadt schwarz gestrichen!
The piece of chocolate was delicious!	Das Stück Schokolade war köstlich!
The war engulfed the nation.	Der Krieg hat die Nation verschlungen.
What the politicians say is very different.	Was die Politiker sagen, ist ganz anders.
Stress-related headaches.	Stressbedingte Kopfschmerzen.
These shoes have an expensive design.	Diese Schuhe haben ein teures Design.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
Much used	Viel gebraucht
You had a happy life.	Sie hatten ein zufriedenes Leben.
Describe the ceremony for me.	Beschreiben Sie mir die Zeremonie.
Put them on a plate and let them dry.	Legen Sie sie auf einen Teller und lassen Sie sie trocknen.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Ölbarone nutzen ihren Reichtum, um Politik und Politik zu beeinflussen.
The expert was in demand as a keynote speaker.	Der Experte war als Keynote-Speaker gefragt.
It feels good to have a clean house.	Es ist ein gutes Gefühl, ein sauberes Haus zu haben.
He spent his entire life without food.	Er verbrachte sein ganzes Leben ohne Essen.
The theorem states that the net force is zero.	Der Satz besagt, dass die Nettokraft Null ist.
She drew the tattoo on her face.	Sie malte das Tattoo auf ihr Gesicht.
He gave an impassioned speech.	Er hielt eine leidenschaftliche Rede.
He wanted respect.	Er wollte Respekt.
She went into the dark hallway.	Sie ging in den dunklen Flur.
In his dream he saw a beautiful boy.	In seinem Traum sah er einen wunderschönen Jungen.
The cat entered the room and sat down.	Die Katze betrat das Zimmer und setzte sich.
She became desperate.	Sie wurde verzweifelt.
It's a tough decision.	Es ist eine schwierige Entscheidung.
This dessert is really easy to make.	Dieses Dessert ist wirklich einfach zuzubereiten.
There are many places to see.	Es gibt viele Orte zu sehen.
Winter is no time for vacations	Der Winter ist keine Zeit für Ferien
The new car is very fast.	Das neue Auto ist sehr schnell.
It was raining heavily.	Es regnete stark.
I used to play tennis.	Ich habe mal Tennis gespielt.
Free movement between all countries is crucial for democracy.	Die Freizügigkeit zwischen allen Ländern ist für die Demokratie von entscheidender Bedeutung.
For centuries, this river provided people with water.	Jahrhundertelang versorgte dieser Fluss die Menschen mit Wasser.
please give me your prescription	Bitte gib mir dein Rezept.
The hive was inspected and the workers removed.	Der Bienenstock wurde inspiziert und die Arbeiter entfernt.
Dry from the desert sun, we trudged on.	Ausgetrocknet von der Wüstensonne stapften wir weiter.
The crow squawked, screeched, and flapped its wings.	Die Krähe krächzte, kreischte und schlug mit den Flügeln.
More cars were sold every year.	Jedes Jahr wurden mehr Autos verkauft.
Because of the bad weather, many accidents happen.	Wegen des schlechten Wetters ereignen sich viele Unfälle.
He is a very kind man.	Er ist ein sehr freundlicher Mann.
Public interest in this matter has been aroused.	Das öffentliche Interesse an dieser Angelegenheit ist geweckt.
The next day we woke up early.	Am nächsten Tag wachten wir früh auf.
You can choose between grilled chicken or beef stew.	Sie können zwischen gegrilltem Hähnchen oder Rindfleischeintopf wählen.
Rain falls in this region throughout the year.	Regen fällt in dieser Region das ganze Jahr über.
The government introduced this policy last year.	Die Regierung hat diese Politik im vergangenen Jahr eingeführt.
Exercise increases blood flow.	Übung erhöht die Durchblutung.
He walked toward the landmarks.	Er ging auf die Landmarken zu.
They are characterized by production efficiency.	Sie zeichnen sich durch Produktionseffizienz aus.
The stolen car was later discovered.	Das gestohlene Auto wurde später entdeckt.
People drink tea in many parts of the world.	Menschen trinken Tee in vielen Teilen der Welt.
The planet's magnetic field is created by a moving fluid.	Das Magnetfeld des Planeten wird durch eine sich bewegende Flüssigkeit erzeugt.
Water is essential to life.	Wasser ist lebensnotwendig.
Most predictions about the impending environmental catastrophe met with broad agreement.	Die meisten Vorhersagen über die bevorstehende Umweltkatastrophe fanden breite Zustimmung.
The professor's suggestion was vehemently rejected.	Der Vorschlag des Professors wurde vehement abgelehnt.
The cat is sitting on a chair.	Die Katze sitzt auf einem Stuhl.
She had a little girl last year.	Sie hat letztes Jahr ein kleines Mädchen bekommen.
It was just a small river.	Es war nur ein kleiner Fluss.
The task took much longer than expected.	Die Aufgabe dauerte viel länger als erwartet.
The house looked small from the outside.	Von außen sah das Haus klein aus.
Buses and trains arrived in the late morning.	Busse und Züge kamen am späten Vormittag an.
She loves to sing in the shower.	Sie liebt es unter der Dusche zu singen.
The poets of earlier times were numerous.	Die Dichter früherer Zeiten waren zahlreich.
Decent wages for decent work.	Anständiger Lohn für anständige Arbeit.
Dense clouds drifted lazily across the dull morning sky.	Dichte Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel.
Families traditionally eat together.	Familien essen traditionell zusammen.
This country needs efficient transportation,	Dieses Land braucht effizienten Transport,
The driver often spent the inside lane.	Der Fahrer verbrachte oft die Innenspur.
I will travel by helicopter.	Ich werde mit dem Helikopter reisen.
A tremendous achievement indeed.	In der Tat eine gewaltige Leistung.
She thought back to a happier time.	Sie dachte an eine glücklichere Zeit zurück.
A certain number of particles will diffuse out of the system.	Eine bestimmte Anzahl von Partikeln wird aus dem System diffundieren.
Why not just drink some water!	Warum nicht einfach etwas Wasser trinken!
The crime has been linked to the flagging economy.	Das Verbrechen wurde mit der schwächelnden Wirtschaft in Verbindung gebracht.
We'd better meet to decide what we're going to do.	Wir sollten uns besser treffen, um zu entscheiden, was wir tun werden.
A comfortable silence permeated the room.	Eine angenehme Stille durchzog den Raum.
The heat was oppressive.	Die Hitze war erdrückend.
These boxes are fragile.	Diese Kisten sind zerbrechlich.
These men had a plan to deceive her.	Diese Männer hatten einen Plan, um sie zu betrügen.
They brought their case forward with determination.	Sie brachten ihren Fall entschlossen vor.
The cat meows pitifully.	Die Katze miaut erbärmlich.
Many tourists visit this cave.	Viele Touristen besuchen diese Höhle.
They distributed posters warning of pollution.	Sie verteilten Plakate, die vor Umweltverschmutzung warnten.
One spring their neighbors were stung by a bee.	Eines Frühlings wurden ihre Nachbarn von einer Biene gestochen.
We all needed a good night's sleep.	Wir alle brauchten eine gute Nachtruhe.
But please buy regional products.	Aber bitte kaufen Sie regionale Produkte.
They put butter on the bread.	Sie geben Butter aufs Brot.
They marched in an organized manner.	Sie marschierten organisiert.
This fertile soil produces excellent crops.	Dieser fruchtbare Boden bringt hervorragende Ernten hervor.
We can easily recognize a creature.	Wir können leicht eine Kreatur erkennen.
The film team visited the small village today.	Das Filmteam hat heute das kleine Dorf besucht.
The bulldozers demolished the old buildings.	Die Bulldozer rissen die alten Gebäude ab.
A cloud raced across the sky.	Eine Wolke raste über den Himmel.
This plant has small leaves.	Diese Pflanze hat kleine Blätter.
The drinking glass was shattered.	Das Trinkglas war zersplittert.
Poetry helped fill a boring day.	Poesie half, einen langweiligen Tag zu füllen.
His employees can disagree with him.	Seine Mitarbeiter können ihm widersprechen.
My shoes are too tight.	Meine Schuhe sind zu eng.
Stir the filling very gently.	Rühren Sie die Füllung sehr vorsichtig um.
A long important life.	Ein langes, wichtiges Leben.
It happened in a hurry.	Es geschah in Eile.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Lelouchs Pistolen feuerten gleichzeitig.
No problem, we keep looking.	Kein Problem, wir suchen weiter.
We used old books for the shelves.	Wir haben alte Bücher für die Regale verwendet.
Her scream was barely audible.	Ihr Schrei war kaum hörbar.
The country is for the poorest.	Das Land ist für die Ärmsten.
She asked her teacher to explain.	Sie bat ihren Lehrer, es zu erklären.
Many women are surprised by this change.	Viele Frauen sind von dieser Veränderung überrascht.
He agreed with me.	Er stimmte mir zu.
My aunt baked a little cake.	Meine Tante hat einen kleinen Kuchen gebacken.
People have to learn to treat each other with respect.	Die Menschen müssen lernen, respektvoll miteinander umzugehen.
get up get up!	Steh auf steh auf!
The afflicted family left quickly.	Die betrübte Familie ging schnell.
Here the palm groves give way to the desert.	Hier weichen die Palmenhaine der Wüste.
Both of their children are twins.	Ihre beiden Kinder sind Zwillinge.
Put your arms around each other.	Legen Sie Ihre Arme umeinander.
His advice was valuable.	Sein Rat war wertvoll.
The dentist removed the dead tooth.	Der Zahnarzt hat den toten Zahn entfernt.
The sky is dark.	Der Himmel ist dunkel.
Every year more people gather in theme parks.	Jedes Jahr versammeln sich mehr Menschen in Themenparks.
This hallway must be well lit at all times.	Dieser Flur muss jederzeit gut beleuchtet sein.
He was stretched out in bed.	Er lag ausgestreckt im Bett.
He is convinced that there is life after death.	Er ist davon überzeugt, dass es ein Leben nach dem Tod gibt.
You can drink the juice at room temperature.	Sie können den Saft bei Zimmertemperatur trinken.
This theme park has roller coasters and other rides.	Dieser Themenpark hat Achterbahnen und andere Fahrgeschäfte.
In this region, people valued handcrafted goods.	In dieser Region schätzten die Menschen handgefertigte Waren.
She stopped crying.	Sie hörte auf zu weinen.
The shape of this sheet is irregular.	Die Form dieses Blattes ist unregelmäßig.
The swamps swarmed with exotic birds.	In den Sumpfgebieten wimmelte es von exotischen Vögeln.
Dinner was delicious!	Das Abendessen war köstlich!
He swore he was innocent.	Er schwor, unschuldig zu sein.
Soak the tea bag in warm water first.	Weichen Sie den Teebeutel zuerst in warmem Wasser ein.
This function accepts two arguments.	Diese Funktion akzeptiert zwei Argumente.
In rural areas, many mills have closed.	In den ländlichen Gebieten haben viele Mühlen geschlossen.
The elephants love to roll in the mud.	Die Elefanten lieben es, sich im Schlamm zu wälzen.
The legislature will debate the human rights issue.	Der Gesetzgeber wird die Menschenrechtsfrage debattieren.
Push the carriage towards the printer.	Schieben Sie den Wagen zum Drucker.
A scientist came out with his discovery.	Ein Wissenschaftler kam mit seiner Entdeckung heraus.
The cause of the accident is not known.	Die Unfallursache ist nicht bekannt.
Traveling so far is exhausting.	So weit reisen zu müssen ist anstrengend.
The government recently announced plans to increase corruption.	Die Regierung kündigte kürzlich Pläne an, die Korruption zu verstärken.
The gate squeaked loudly as she pushed it open.	Das Tor quietschte laut, als sie es aufstieß.
Rogue traders posed a significant economic threat.	Schurkenhändler stellten eine erhebliche wirtschaftliche Bedrohung dar.
She taught us how to make cheese	Sie hat uns beigebracht, wie man Käse macht,
Those who knew the story understood that things had to change.	Diejenigen, die die Geschichte kannten, verstanden, dass sich die Dinge ändern mussten.
Treat yourself to another portion of this delicious dessert.	Gönnen Sie sich noch eine Portion dieses köstlichen Desserts.
Most employers require a high school diploma.	Die meisten Arbeitgeber verlangen ein Abitur.
This region is known for its fine craftsmanship.	Diese Region ist bekannt für ihre feine Handwerkskunst.
He dances to a mirror and admires his reflection.	Er tänzelt zu einem Spiegel und bewundert sein Spiegelbild.
She had always longed for adventure.	Sie hatte sich immer nach Abenteuern gesehnt.
It was shown to have been leaked.	Es wurde gezeigt, dass es durchgesickert ist.
They were rewarded with a piece of flannel.	Sie wurden mit einem Stück Flanell belohnt.
Some animals have feathers, others have fur.	Manche Tiere haben Federn, andere ein Fell.
She was hit by a car.	Sie wurde von einem Auto angefahren.
The tumor has shrunk.	Der Tumor ist geschrumpft.
A young girl was raped.	Ein junges Mädchen wurde vergewaltigt.
The plans call for the construction of a new hospital.	Die Pläne sehen den Bau eines neuen Krankenhauses vor.
The money should encourage saving.	Das Geld soll zum Sparen animieren.
Don't touch these wires, your presence is a distraction.	Berühren Sie diese Drähte nicht, Ihre Anwesenheit lenkt ab.
The pitcher will get quite hot after a few minutes.	Der Krug wird nach ein paar Minuten ziemlich heiß.
It is extremely doubtful that rebels would risk such violence.	Es ist äußerst zweifelhaft, dass Rebellen eine solche Gewalt riskieren würden.
Anyone investigating this case must leave immediately.	Jeder, der diesen Fall untersucht, muss sofort gehen.
Very little is known or taught on this subject.	Sehr wenig ist über dieses Thema bekannt oder wird darüber gelehrt.
Please submit this completed form to the secretariat.	Bitte geben Sie dieses ausgefüllte Formular im Sekretariat ab.
The whole world is full of interesting people	Die ganze Welt ist voller interessanter Menschen
The thief stole the jewels from the suitcase.	Der Dieb stahl die Juwelen aus dem Koffer.
Raphael did not comment.	Raffael äußerte sich nicht.
The sports field has become a ghost town.	Der Sportplatz ist zur Geisterstadt geworden.
It's slightly cool this morning.	Heute Morgen ist es leicht kühl.
Smokers should definitely refrain from smoking.	Raucher sollten unbedingt auf das Rauchen verzichten.
They live in the dry interior of the forest.	Sie leben im trockenen Inneren des Waldes.
People from all backgrounds came to see her speak.	Menschen mit unterschiedlichem Hintergrund kamen, um sie sprechen zu sehen.
The end is in sight.	Das Ende ist in Sicht.
He bought a new radio for the family.	Er kaufte ein neues Radio für die Familie.
She prefers to ride there.	Dort reitet sie lieber.
These examples involve the use of time.	Diese Beispiele beinhalten die Verwendung von Zeit.
An athlete has been banned for doping.	Ein Athlet wurde wegen Dopings gesperrt.
A village chief ruled the tribe.	Ein Dorfhäuptling regierte den Stamm.
Some people like to gain weight quickly.	Manche Menschen nehmen gerne schnell an Gewicht zu.
She slides her old rickshaw steadily down the hill.	Sie lässt ihre alte Rikscha stetig den Hügel hinuntergleiten.
He's a good investigator.	Er ist ein guter Ermittler.
I managed to catch up with the bus.	Ich schaffte es, den Bus einzuholen.
they grinned.	Sie grinsten.
The city is built on a hill.	Die Stadt ist auf einem Hügel gebaut.
The speech was not recorded.	Die Rede wurde nicht aufgezeichnet.
The dining table is laden with food.	Der Esstisch ist mit Essen beladen.
The reporter was sued for defamation.	Der Reporter wurde wegen Verleumdung verklagt.
He had thick, bushy eyebrows.	Er hatte dicke, buschige Augenbrauen.
There seemed no end in sight.	Ein Ende schien nicht in Sicht.
And there were other drugs in the drawer.	Und in der Schublade waren noch andere Drogen.
She has since been released from the hospital.	Inzwischen wurde sie aus dem Krankenhaus entlassen.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Dieses Schlachtfeld muss von Geistern heimgesucht werden.
Four different issues were raised by my constituents.	Vier verschiedene Themen wurden von meinen Wählern angesprochen.
The bride was strangled.	Die Braut wurde erdrosselt.
He pointed to the man.	Er zeigte auf den Mann.
Both attackers were arrested.	Beide Angreifer wurden inhaftiert.
Fog in the distance bathed the slopes in a gossamer light.	Nebel in der Ferne tauchte die Hänge in ein hauchdünnes Licht.
The beach has become a popular spot for swimming and surfing.	Der Strand wurde zu einem beliebten Ort zum Schwimmen und Surfen.
He argued strongly.	Er argumentierte stark.
In summary, we can relate the subject to the verb "to rule".	Zusammenfassend können wir das Subjekt auf das Verb „herrschen“ beziehen.
The students shared sweets.	Die Schüler teilten Süßigkeiten.
They filled the bucket with water.	Sie füllten den Eimer mit Wasser.
He didn't ask any questions.	Er stellte keine Fragen.
It rained heavily last night.	Letzte Nacht hat es stark geregnet.
Despite some social advances, many companies still discriminate.	Trotz einiger sozialer Fortschritte diskriminieren viele Unternehmen immer noch.
Impressed, the company appointed him General Counsel.	Beeindruckt ernannte ihn das Unternehmen zum Leiter der Rechtsabteilung.
The yeast flavors the bread dough.	Die Hefe aromatisiert den Brotteig.
Many migrants became rich in the process.	Viele Migranten wurden dabei reich.
Let's take a short break.	Machen wir eine kurze Pause.
She looked into his eyes and blushed.	Sie sah ihm in die Augen und errötete.
All the boys watched in awe.	Alle Jungs sahen ehrfürchtig zu.
Small rays of light penetrate through the leaves.	Kleine Lichtstrahlen dringen durch die Blätter.
The flood devastated the city.	Die Flut verwüstete die Stadt.
The sensitive part of the plate is at the bottom.	Der sensible Teil der Platte befindet sich unten.
Two sides of the same coin and yet different.	Zwei Seiten derselben Medaille und doch unterschiedlich.
Finally he came to me.	Schließlich kam er zu mir.
In theory, a golden age of democracy is upon us.	Theoretisch steht ein goldenes Zeitalter der Demokratie bevor.
The cat crawled towards its prey.	Die Katze kroch an ihre Beute heran.
This sleepy town was once prosperous and prosperous.	Diese verschlafene Stadt war einst wohlhabend und wohlhabend.
He aimed his bow at the cat.	Er zielte mit seinem Bogen auf die Katze.
please behave	Bitte benimm dich.
They enjoyed a loving relationship.	Sie genossen eine liebevolle Beziehung.
Some studies have shown that young children are color blind.	Einige Studien haben gezeigt, dass kleine Kinder farbenblind sind.
Two of the women passed.	Zwei der Frauen kamen vorbei.
The farmer washed the dirt from his hands.	Der Bauer wusch sich den Dreck von den Händen.
A sea breeze blew into the room.	Eine Meeresbrise wehte in den Raum.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	Das Labor führte eine umfassende Analyse der Ergebnisse durch.
It is the largest single edition in most countries.	Es ist die größte Einzelausgabe in den meisten Ländern.
You can loosen the buckle.	Sie können die Schnalle lösen.
We use paper instead of plastic wherever possible.	Wir verwenden wo immer möglich Papier statt Plastik.
The plaque sits on a pedestal.	Die Tafel sitzt auf einem Sockel.
Naïve requests were met with derisive sarcasm.	Naive Bitten wurden mit höhnischem Sarkasmus beantwortet.
They have become accustomed to an autonomous life.	Sie haben sich an ein autonomes Leben gewöhnt.
I assure you the event will be unforgettable.	Ich versichere Ihnen, die Veranstaltung wird unvergesslich sein.
She needs a hot water bottle to make sure she's comfortable.	Sie braucht eine Wärmflasche, um sicherzustellen, dass sie es bequem hat.
Sprinkle some salt on top.	Etwas Salz darüber streuen.
Their characters are well developed and believable.	Ihre Charaktere sind gut ausgearbeitet und glaubwürdig.
Insurance alone will not solve your problems.	Versicherung allein wird Ihre Probleme nicht lösen.
The President praised her for her loyalty.	Der Präsident lobte sie für ihre Loyalität.
A year and a half ago she quit her job.	Vor anderthalb Jahren kündigte sie ihren Job.
Try not to soil the house.	Versuchen Sie, das Haus nicht zu beschmutzen.
The director sent letters to the parents.	Der Direktor schickte Briefe an die Eltern.
Beer was the second most popular drink.	Bier war das zweitbeliebteste Getränk.
The boy looked around.	Der Junge sah sich um.
Bombs fell from the sky.	Bomben fielen vom Himmel.
Job was not to blame for this tragedy.	Hiob war an dieser Tragödie schuldlos.
The storm-driven snow blasts from the sky.	Der sturmgetriebene Schnee sprengt vom Himmel.
So please enjoy your trip.	Also, genießen Sie bitte Ihre Reise.
The maid carefully moved the cups and saucers.	Das Dienstmädchen bewegte vorsichtig die Tassen und Untertassen.
Should children be taught about sex in school?	Sollten Kinder in der Schule über Sexualität unterrichtet werden?
A few moments later the raven came.	Wenige Augenblicke später kam der Rabe.
The factory was built on a hill.	Die Fabrik wurde auf einem Hügel errichtet.
The vote was unanimous.	Das Votum war einstimmig.
People say that she is extremely smart and hardworking	Die Leute sagen, dass sie extrem klug und fleißig ist
Be careful with your wishes!	Sei vorsichtig mit deinen Wünschen!
Apple juice is produced in this village, not apples.	In diesem Dorf wird Apfelsaft produziert, keine Äpfel.
Unsuspecting, he stood there for a moment and looked around.	Ahnungslos stand er einen Moment da und sah sich um.
Many trees were planted here after the merger.	Viele Bäume wurden hier nach der Fusion gepflanzt.
She was able to slow the bleeding.	Sie konnte die Blutung verlangsamen.
In his spare time he reads scientific journals.	In seiner Freizeit liest er wissenschaftliche Zeitschriften.
Nature is not separate from us.	Die Natur ist nichts von uns Getrenntes.
It was canned food that had disrupted the ecosystem.	Es waren Konserven, die das Ökosystem gestört hatten.
The bucket didn't spill.	Der Eimer ist nicht ausgelaufen.
There are many beaches along the coast.	Es gibt viele Strände entlang der Küste.
People trampled through the thick mud.	Menschen trampelten durch den dicken Schlamm.
Dear sweetheart!	Lieber Schatz!
The young prince held up his glass and smiled.	Der junge Prinz hielt sein Glas hoch und lächelte.
They kissed at the altar.	Sie küssten sich am Altar.
However, it sank.	Es sank jedoch.
We're running out of food.	Uns geht das Essen aus.
They contain no phosphorus.	Sie enthalten kein Phosphor.
The river was the safest known route to the castle.	Der Fluss war der sicherste bekannte Weg zur Burg.
The picture should be hung in a prominent place.	Das Bild sollte an prominenter Stelle aufgehängt werden.
He wrapped his cloak around her shoulders.	Er legte seinen Umhang um ihre Schultern.
I gave my dearest friend a big hug.	Ich gab meiner liebsten Freundin eine große Umarmung.
The village is best known for its handicrafts.	Das Dorf ist vor allem für sein Kunsthandwerk bekannt.
Remember, you must not betray us.	Denken Sie daran, Sie dürfen uns nicht verraten.
This smoking habit will eventually kill him.	Diese Angewohnheit zu rauchen wird ihn schließlich umbringen.
He has been committed to this project for a long time.	Er engagiert sich über einen langen Zeitraum für dieses Projekt.
The blades scraped off the top layer of paint.	Die Klingen kratzten die oberste Farbschicht ab.
The boys waved happily.	Die Jungs winkten fröhlich.
They were loyal to their king.	Sie waren ihrem König treu ergeben.
So she bought her scarves there.	Also kaufte sie dort ihre Schals.
Is this place deserted?	Ist dieser Ort verlassen?
She prefers to speak slowly.	Sie spricht lieber langsam.
Another birthday is coming up.	Ein weiterer Geburtstag steht an.
The choice of course was clear.	Die Kurswahl stand fest.
These animals are often caught in the wild.	Diese Tiere werden oft in freier Wildbahn gefangen.
She hired a maid to help her.	Sie heuerte ein Dienstmädchen an, um ihr zu helfen.
The authors of the book have described their research in detail.	Die Autoren des Buches haben ihre Forschungen ausführlich beschrieben.
This act angered several party members.	Diese Tat verärgerte mehrere Parteimitglieder.
Great things can happen when we support each other.	Große Dinge können passieren, wenn wir uns gegenseitig unterstützen.
Daylight faded as night fell.	Das Tageslicht wurde schwächer, als die Nacht hereinbrach.
When he got to the school, he rushed inside.	Als er in der Schule ankam, eilte er hinein.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah hatte ihren Holzlöffel seit Jahren nicht mehr benutzt.
She has been married three times.	Sie war dreimal verheiratet.
He insulated the knobs and unscrewed them one by one.	Er isolierte die Knöpfe und schraubte sie einen nach dem anderen ab.
A huge fire broke out.	Ein gewaltiger Brand brach aus.
They live a peaceful life in the countryside, she says.	Sie leben ein friedliches Leben auf dem Land, sagt sie.
And yet capitalism is largely responsible for their own demise.	Und doch ist der Kapitalismus weitgehend für ihren eigenen Untergang verantwortlich.
They plan to overthrow the king!	Sie planen den Sturz des Königs!
There's a cat in my bedroom!	In meinem Schlafzimmer ist eine Katze!
She didn't speak for a full ten minutes.	Ganze zehn Minuten lang sprach sie nicht.
Her eyes were directed into the distance.	Ihr Blick war in die Ferne gerichtet.
She wrote in her diary every day.	Sie schrieb jeden Tag in ihr Tagebuch.
We were surrounded by high mountains.	Wir waren umgeben von hohen Bergen.
Let's eat!	Lass uns essen!
More people used buses than cars.	Mehr Menschen nutzten Busse als Autos.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Kommen Sie vorbei und genießen Sie mit uns ein Glas Wein.
The bridge has withstood countless storms.	Die Brücke hat unzähligen Stürmen standgehalten.
All the soldiers looked pretty happy.	Alle Soldaten sahen ziemlich glücklich aus.
We need to rethink our politics.	Wir müssen unsere Politik überdenken.
He's crazy about her.	Er ist verrückt nach ihr.
Gold costs a lot of money these days.	Gold kostet heutzutage viel Geld.
Washing machines use electricity.	Waschmaschinen verbrauchen Strom.
The parade follows the usual route.	Die Parade folgt der üblichen Route.
We must be careful, the doctor warned.	Wir müssen vorsichtig sein, warnte der Arzt.
For emphasis, look at me and shake your head.	Um es zu betonen, schauen Sie mich an und schütteln Sie den Kopf.
Several prominent people were involved in the scandal.	An dem Skandal waren mehrere prominente Personen beteiligt.
Pour the sugar into a saucepan.	Gießen Sie den Zucker in einen Topf.
Lacking good jobs, many leave the city.	Da ihnen gute Jobs fehlen, verlassen viele die Stadt.
One statement in the outlook was clear.	Eine Aussage im Ausblick war klar.
There is also a cemetery here.	Hier gibt es auch einen Friedhof.
Real estate prices plummeted after the real estate bubble burst.	Die Immobilienpreise brachen ein, nachdem die Immobilienblase geplatzt war.
When we meet, you will find out everything.	Wenn wir uns treffen, erfährst du alles.
Maybe you would like something to drink.	Vielleicht möchten Sie etwas zu trinken.
The moon was full, brightness poured from its surface.	Der Mond war voll, Helligkeit strömte von seiner Oberfläche.
She lost control with anger.	Sie verlor vor Wut die Beherrschung.
The cops weren't paying attention.	Die Polizisten passten nicht auf.
The quality of life has greatly improved.	Die Wohnqualität hat sich stark verbessert.
The fish are swimming around.	Die Fische schwimmen herum.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	Eine Kampagne von Umweltgruppen hat das Recycling gefördert.
They will likely weaken even further.	Sie werden wahrscheinlich noch weiter schwächen.
She bends down to pick up the purse.	Sie bückt sich, um die Handtasche aufzuheben.
Which of the following are types of shrubs?	Welche der folgenden sind Arten von Sträuchern?
Appear to be older than they are.	Scheinen älter zu sein als sie sind.
The villain wore a cloak to hide his identity.	Der Bösewicht trug einen Umhang, um seine Identität zu verbergen.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	Immer mehr Bauern im Tal wenden sich dem Ökotourismus zu.
A gradual cooling of the climate is to be expected.	Eine allmähliche Abkühlung des Klimas ist zu erwarten.
Do not trust anyone.	Vertraue niemandem.
Nobody can stop these scientists.	Niemand kann diese Wissenschaftler aufhalten.
The roads in the region are well developed and maintained.	Die Straßen in der Region sind gut ausgebaut und gepflegt.
The soldiers shot at the rebels.	Die Soldaten schossen auf die Rebellen.
Usually it's not dangerous.	Normalerweise ist es nicht gefährlich.
Not far from town, the beach offered quiet solitude.	Nicht weit von der Stadt entfernt bot der Strand ruhige Einsamkeit.
Children need access to health services.	Kinder brauchen Zugang zu Gesundheitsdiensten.
His proposal was generally welcomed.	Sein Vorschlag wurde allgemein begrüßt.
Stories are written by the winners.	Geschichten werden von den Siegern geschrieben.
Dash through the rainforest as fast as a jaguar.	So schnell wie ein Jaguar durch den Regenwald sausen.
The defeat forced the king to withdraw from power.	Die Niederlage zwang den König, sich von der Macht zurückzuziehen.
They must demonstrate their full dedication to the task.	Sie müssen ihre volle Hingabe an die Aufgabe demonstrieren.
They prepared a lavish feast for the king.	Sie bereiteten ein üppiges Festmahl für den König vor.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Die Wände dieses Tempels sind mit exquisiten Fresken geschmückt.
Scientists study the symptoms of depression.	Wissenschaftler untersuchen die Symptome von Depressionen.
These forests are home to many rare species.	Diese Wälder beherbergen viele seltene Arten.
The royal heirs will inherit part of their kingdom.	Die königlichen Erben werden einen Teil ihres Königreichs erben.
Many say that modern technology makes human life worse.	Viele sagen, dass moderne Technologie das menschliche Leben verschlimmert.
We are very busy these days.	Wir sind in diesen Tagen sehr beschäftigt.
Your performance tonight was outstanding.	Ihre Leistung heute Abend war herausragend.
There were probably too many people there, he said.	Es seien wahrscheinlich zu viele Leute dort, sagte er.
These children seem desperately unhappy.	Diese Kinder scheinen verzweifelt unglücklich zu sein.
The building collapsed, killing many people.	Das Gebäude stürzte ein und tötete viele Menschen.
Bottlenecks have hit the region hard.	Engpässe haben die Region hart getroffen.
The soldier spent most of the day cleaning his gun.	Der Soldat verbrachte den größten Teil des Tages damit, seine Waffe zu reinigen.
The negotiations were marked by differences of opinion.	Die Verhandlungen waren von Meinungsverschiedenheiten geprägt.
The cat blinked slowly.	Die Katze blinzelte langsam.
While the representatives argued over budget figures, the debate was suspended.	Während die Vertreter über Haushaltszahlen stritten, wurde die Debatte unterbrochen.
There was hostility, but not much hostility.	Es gab zwar Feindseligkeit, aber nicht viel Feindseligkeit.
Sleek and modern public transport is available in many cities.	Schlanke und moderne öffentliche Verkehrsmittel sind in vielen Städten verfügbar.
The city is famous for its flower markets.	Die Stadt ist berühmt für ihre Blumenmärkte.
The jury returned a guilty verdict.	Die Jury kam zu einem Schuldspruch.
The children were safe from harm.	Die Kinder waren vor Schaden sicher.
Coffee is consumed worldwide.	Kaffee wird weltweit konsumiert.
The flight is never on time.	Der Flug ist nie pünktlich.
The soldier's ears were covered.	Die Ohren des Soldaten waren bedeckt.
The soldier gives them a short nod.	Der Soldat nickt ihnen kurz zu.
They sat in silence for a moment.	Einen Moment lang saßen sie schweigend da.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Gehen wir am Meer spazieren, sagte er.
In a neighboring village, people are selling groceries.	In einem Nachbardorf verkaufen Menschen Lebensmittel.
You can't really protect people from their own stupidity.	Man kann die Menschen nicht wirklich vor ihrer eigenen Dummheit schützen.
The stories are very funny.	Die Geschichten sind sehr lustig.
The meal was excellent.	Das Essen war ausgezeichnet.
Politicians often make promises they know they cannot keep.	Politiker machen oft Versprechungen, von denen sie wissen, dass sie sie nicht halten können.
The new frame was faulty.	Der neue Rahmen war fehlerhaft.
The city is surrounded by tall residential buildings.	Die Stadt ist von hohen Wohnhäusern umgeben.
This city is known for its huge skyscrapers.	Diese Stadt ist bekannt für ihre riesigen Wolkenkratzer.
It was summer so the sky was blue.	Es war Sommer, also war der Himmel blau.
Some horses just seem to know how to move.	Manche Pferde scheinen einfach zu wissen, wie man sich bewegt.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Dieses Buch ist eine umfassende Einführung in die Sterne.
This dish is easy to prepare.	Dieses Gericht ist einfach zuzubereiten.
People who were born here usually stay here.	Menschen, die hier geboren sind, bleiben in der Regel hier.
Each star has its own color.	Jeder Stern hat seine eigene Farbe.
The walls were crumbling and unstable.	Die Mauern bröckelten und waren instabil.
People used to farm the land.	Früher haben die Menschen das Land bewirtschaftet.
The herd of cattle crept past the window.	Die Rinderherde schlich am Fenster vorbei.
A cat jumped onto a table.	Eine Katze sprang auf einen Tisch.
Venus has an atmosphere.	Die Venus hat eine Atmosphäre.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Der Wolf ist der Feind aller domestizierten Tiere.
The peasants must rebuild their lives.	Die Bauern müssen ihr Leben neu aufbauen.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Die meisten Vögel tragen Sauerstoff in ihren Lungen.
The leader tried to mobilize his followers.	Der Anführer versuchte, seine Anhänger zu mobilisieren.
They're examining some core samples.	Sie untersuchen einige Kernproben.
The thief tried to trick the victim.	Der Dieb versuchte, das Opfer zu überlisten.
Children are the most impressionable.	Kinder sind am beeinflussbarsten.
She is here for her daughter's birthday.	Sie ist hier zum Geburtstag ihrer Tochter.
The aliens kidnapped him.	Die Außerirdischen haben ihn entführt.
Milk should not be used if it curdles.	Milch sollte nicht verwendet werden, wenn sie gerinnt.
The politician visited the country.	Der Politiker besuchte das Land.
The doors slowly slid open.	Die Türen glitten langsam auf.
He hated his alcoholic mother.	Er hasste seine alkoholkranke Mutter.
There are fewer jobs at the moment.	Im Moment gibt es weniger Jobs.
She was wrongly accused of murdering her sister.	Sie wurde zu Unrecht des Mordes an ihrer Schwester beschuldigt.
She climbed the stairs and bit her lip.	Sie stieg die Treppe hinauf und biss sich auf die Lippe.
Use eggs or baking soda if she's run out.	Verwenden Sie Eier oder Backpulver, wenn sie ausgegangen ist.
Different ethnic groups are represented here.	Hier sind verschiedene ethnische Gruppen vertreten.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Mehrere Esslöffel Olivenöl in einer großen Pfanne erhitzen.
Halve each avocado.	Jede Avocado halbieren.
So it helps to express what the student wants.	Es hilft also, auszudrücken, was der Schüler will.
My foot is swollen.	Mein Fuß ist geschwollen.
The only important thing in life is to enjoy life.	Das einzig Wichtige im Leben ist, das Leben zu genießen.
My grandpa loves the violin.	Mein Opa liebt die Geige.
The pavement was warm from the midday sun.	Das Pflaster war warm von der Mittagssonne.
The city lay in ruins after the earthquake.	Die Stadt lag nach dem Erdbeben in Trümmern.
He went insane.	Er wurde verrückt.
The minister is unhappy about this scandal.	Der Minister ist unglücklich über diesen Skandal.
Inner ear lesions are quite common.	Läsionen im Innenohr sind recht häufig.
A barber cuts your hair.	Ein Friseur schneidet dir die Haare.
The versions are interchangeable.	Die Versionen sind austauschbar.
The hall was full of happy people.	Der Saal war voller fröhlicher Menschen.
It is a largely agricultural society.	Es ist eine weitgehend landwirtschaftliche Gesellschaft.
Without evidence, the administration denied the request.	Ohne Beweise lehnte die Verwaltung den Antrag ab.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Tausende von Vögeln fliegen jedes Frühjahr von der Stadt weg.
The chimpanzees were gradually phased out.	Die Schimpansen wurden schrittweise aus dem Dienst genommen.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Versuchen Sie sich ein Tier mit Dutzenden von Beinen vorzustellen.
Look there!	Schau dort!
Patchy rain fell into a steady drizzle.	Fleckiger Regen fiel in einen stetigen Nieselregen.
He claims that banks hurt small businesses.	Er behauptet, dass Banken kleinen Unternehmen schaden.
Here every valley has wonderful fresh water.	Hier hat jedes Tal wunderbares Süßwasser.
A new bench was needed.	Eine neue Bank musste her.
This is terrible news!	Das sind schreckliche Neuigkeiten!
We didn't know how many children we had.	Wir wussten nicht, wie viele Kinder wir hatten.
A highly contagious disease broke out in the city.	In der Stadt brach eine hochansteckende Krankheit aus.
You can take a picture of this remarkable place.	Sie können ein Foto von diesem bemerkenswerten Ort machen.
There was no water to be seen from the window.	Aus dem Fenster war kein Wasser zu sehen.
Some people see life in these terms.	Manche Menschen sehen das Leben in diesen Begriffen.
This equation is at the heart of physics.	Diese Gleichung ist das Herzstück der Physik.
It was inevitable that they would meet.	Es war unvermeidlich, dass sie sich treffen würden.
There are no sinking or floating bits.	Es gibt keine sinkenden oder schwimmenden Bits.
I am a farmer, sir.	Ich bin Bauer, mein Herr.
We needed a small room.	Wir brauchten ein kleines Zimmer.
He strategically hid his fear.	Er verbarg seine Angst strategisch.
It was a male.	Es war ein Männchen.
She made amends before visiting her sister.	Sie machte Wiedergutmachung, bevor sie ihre Schwester besuchte.
Our new baby was born today!	Unser neues Baby ist heute geboren!
The astronaut went to the moon.	Der Astronaut ging auf den Mond.
I am angry about everything!	Ich ärgere mich über alles!
A little boy was waiting for me at my hotel.	Ein kleiner Junge wartete in meinem Hotel auf mich.
The students formed a circle.	Die Schüler bildeten einen Kreis.
My studies inspired me to become a journalist.	Mein Studium hat mich dazu inspiriert, Journalistin zu werden.
The experiment turned out to be successful.	Das Experiment erwies sich als erfolgreich.
The prognosis was delayed.	Die Prognose wurde verzögert.
You will be late.	Sie werden sich verspäten.
Her hands twisted nervously.	Ihre Hände verdrehten sich nervös.
The blood pressure drops.	Der Blutdruck sinkt.
Our team lost the game.	Unser Team hat das Spiel verloren.
The rice is cooked, it smells delicious.	Der Reis ist gekocht, er riecht köstlich.
who will you meet 	Wen wirst du treffen?
asked the woman.	fragte die Frau.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Der erste Bereich, der Anlass zur Sorge gibt, ist die Müttersterblichkeit.
The oil stains proved that was the case.	Die Ölflecken bewiesen, dass dies der Fall war.
How do you think these writers could do away with stereotypes?	Wie könnten diese Autoren Ihrer Meinung nach Klischees beseitigen?
What used to take hours now takes minutes.	Was früher Stunden dauerte, dauert jetzt Minuten.
He was injured but survived.	Er wurde verletzt, überlebte aber.
Cultures evolve over time.	Kulturen entwickeln sich im Laufe der Zeit.
Australian aborigines lived in small huts.	Australische Ureinwohner lebten in kleinen Hütten.
A small team of volunteers would clean up the rooms.	Ein kleines Team von Freiwilligen würde die Räume aufräumen.
They formed the basis of communist ideology.	Sie bildeten die Grundlage der kommunistischen Ideologie.
This city has a distinctive architecture.	Diese Stadt hat eine unverwechselbare Architektur.
At that time, six billion people lived on earth.	Damals lebten sechs Milliarden Menschen auf der Erde.
The farmer fired his rifle at random.	Der Bauer feuerte willkürlich sein Gewehr ab.
The peasants were slaughtered.	Die Bauern wurden abgeschlachtet.
A government minister recently announced measures.	Ein Minister der Regierung kündigte kürzlich Maßnahmen an.
That is the reason.	Das ist der Grund.
A waitress led him to a small table.	Eine Kellnerin führte ihn zu einem kleinen Tisch.
Trees add to the beauty of a garden.	Bäume tragen zur Schönheit eines Gartens bei.
Most students attend the concert.	Die meisten Schüler besuchen das Konzert.
We ventured off the beach after dinner.	Wir wagten uns nach dem Abendessen vom Strand weg.
There are many species of fish in the sea.	Es gibt viele Arten von Fischen im Meer.
Today's country faces major economic challenges.	Das heutige Land steht vor großen wirtschaftlichen Herausforderungen.
His mother's last letter described how her health was improving.	Der letzte Brief seiner Mutter beschrieb, wie sich ihre Gesundheit verbesserte.
Most of the body is made up of water.	Der Großteil des Körpers besteht aus Wasser.
Use the spoon to stir the mixture.	Verwenden Sie den Löffel, um die Mischung umzurühren.
This year's summer was exceptionally mild.	Der diesjährige Sommer war außergewöhnlich mild.
The country's national parks are national treasures.	Die Nationalparks des Landes sind nationale Schätze.
The population is aging.	Die Bevölkerung altert.
She left school at fifteen.	Mit fünfzehn verließ sie die Schule.
Whom the gods love dies young.	Wen die Götter lieben, stirbt jung.
The idea was controversial.	Die Idee war umstritten.
It took the ruler weeks to agree.	Der Herrscher brauchte Wochen, um zuzustimmen.
Take a break in the summer.	Nehmen Sie sich im Sommer eine Auszeit.
The house is completely destroyed.	Das Haus ist völlig zerstört.
Pour some sugar into the mixture.	Gießen Sie etwas Zucker in die Mischung.
Children are vulnerable to famine.	Kinder sind anfällig für Hungersnöte.
He insisted on being interrogated immediately.	Er bestand darauf, sofort verhört zu werden.
The camel gracefully raised its front legs.	Das Kamel hob anmutig seine Vorderbeine.
The company was engaged in the production of colored pencils.	Das Unternehmen beschäftigte sich mit der Herstellung von Buntstiften.
Learning an instrument takes practice.	Das Erlernen eines Instruments erfordert Übung.
You can park our car on the street.	Sie können unser Auto auf der Straße parken.
The doctors operated on his heart.	Die Ärzte operierten sein Herz.
The police crack down on jaywalking.	Die Polizei geht hart gegen Jaywalking vor.
People were queuing for tickets.	Die Leute standen Schlange für Tickets.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Der Vorsitzende haftet rechtlich für alle Entscheidungen.
A kidnapper demands ransom from her family.	Ein Kidnapper fordert Lösegeld von ihrer Familie.
He wants to marry her!	Er will sie heiraten!
What will be the effect of this excess heat?	Was wird die Wirkung dieser überschüssigen Wärme sein?
The water in the sink was steaming hot.	Das Wasser im Waschbecken war dampfend heiß.
He was from the generation.	Er war aus der Generation.
The vase fell to the floor.	Die Vase fiel auf den Boden.
This mixing should produce a foamy mixture.	Dieses Mischen sollte eine schaumige Mischung ergeben.
He walked briskly towards the cafeteria and passed three cafes.	Er ging zügig auf die Cafeteria zu und kam an drei Cafés vorbei.
The consequences could be devastating.	Die Folgen könnten verheerend sein.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Das Rauchen ist hier in diesem Restaurant nicht gestattet.
Math can be fun when taught properly.	Mathematik kann Spaß machen, wenn sie richtig unterrichtet wird.
The settlement prospered in antiquity.	Die Siedlung florierte in der Antike.
This simple house comforts the family.	Dieses einfache Haus tröstet die Familie.
The production was well received.	Die Produktion kam gut an.
A pleasant breeze blows through.	Eine angenehme Brise weht durch.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Ein Fahrzeug war in der Nähe, als sich der Unfall ereignete.
We would have had a new home.	Wir hätten ein neues Zuhause gehabt.
He cut the carrots with a knife.	Er schnitt die Karotten mit einem Messer.
She burst out laughing.	Sie brach in Gelächter aus.
The human body is complicated.	Der menschliche Körper ist kompliziert.
They want to get rich like the miners.	Sie wollen reich werden wie die Bergleute.
He spent a month in the nearest hospital.	Er verbrachte einen Monat im nächsten Krankenhaus.
In the shady courtyard he let lush grass grow.	Im schattigen Hof ließ er üppiges Gras wachsen.
They swim with lazy grace.	Sie schwimmen mit fauler Anmut.
He avoided her, unable to look her in the face.	Er mied sie, unfähig, ihr ins Gesicht zu sehen.
Many immigrants started farming in the countryside.	Viele Einwanderer begannen mit der Landwirtschaft auf dem Land.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Landwirte sagen, diese Dürre sei die schlimmste seit Menschengedenken.
The school extends over three and a half hectares.	Die Schule erstreckt sich über dreieinhalb Hektar.
The chemical element originally referred to every metal.	Das chemische Element bezeichnete ursprünglich jedes Metall.
Don't forget to buy bread.	Vergessen Sie nicht, Brot zu kaufen.
A tour lasts half a day.	Eine Tour dauert einen halben Tag.
The sailor was startled when he saw a large whale.	Der Matrose erschrak, als er einen großen Wal sah.
I dreamed about her all the time.	Ich träumte ständig von ihr.
You need to cut the recipe in half.	Sie müssen das Rezept halbieren.
Brown sugar is made from raw sugar.	Aus Rohzucker wird brauner Zucker hergestellt.
This is the most shocking part of her job.	Das ist der schockierendste Teil ihres Jobs.
To prevent the stool or any disease.	Der Stuhl oder jede Krankheit zu verhindern.
She traveled west.	Sie reiste nach Westen.
I really like your new hairstyle.	Deine neue Frisur ist mir sehr ans Herz gewachsen.
We're looking for a new house.	Wir halten Ausschau nach einem neuen Haus.
Nobody wanted to play.	Niemand wollte spielen.
The boss was angry with his secretary.	Der Chef war wütend auf seine Sekretärin.
The soldiers marched quickly to the beach.	Die Soldaten marschierten schnell zum Strand.
The film was adapted from a popular novel.	Der Film wurde von einem populären Roman adaptiert.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Die Hauptstadt wurde in den folgenden Jahrhunderten wieder aufgebaut.
The artisans used to hire many uneducated people.	Die Handwerker stellten früher viele ungebildete Leute ein.
Huge landslides occur in the rainy months.	In den Regenmonaten kommt es zu riesigen Erdrutschen.
The policeman prevented the crowd from gathering.	Der Polizist hinderte die Menschenmenge daran, sich zu versammeln.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibeln, Taschenmesser und andere persönliche Gegenstände.
The disabled woman calls for help.	Die behinderte Frau ruft um Hilfe.
Don't get discouraged if you can't submit a perfect essay.	Lassen Sie sich nicht entmutigen, wenn Sie keinen perfekten Aufsatz einreichen können.
Insufficient ventilation can lead to death.	Eine unzureichende Belüftung kann zum Tod führen.
I delivered the package personally.	Ich habe das Paket persönlich abgegeben.
She sang thoughtfully.	Sie sang nachdenklich.
Science is gradually returning there.	Die Wissenschaft kehrt allmählich dorthin zurück.
A sudden jolt on the gravel road infuriated him.	Ein plötzlicher Ruck auf der Schotterpiste machte ihn wütend.
You knocked over the deck of playing cards.	Du hast den Turm der Spielkarten umgeworfen.
The most memorable hike of my life.	Die denkwürdigste Wanderung meines Lebens.
Remember to be kind.	Denken Sie daran, freundlich zu sein.
In ancient times, currency was gold or silver.	In der Antike bestand die Währung aus Gold oder Silber.
They stopped with a jerk.	Sie blieben mit einem Ruck stehen.
We'll discuss that later.	Wir werden das später besprechen.
Jack loved to travel the world.	Jack liebte es, um die Welt zu reisen.
These explosions marked the beginning of the end.	Diese Explosionen bedeuteten den Anfang vom Ende.
At all levels, from elementary school to university.	Auf allen Ebenen, von der Grundschule bis zur Universität.
The conversation lasted four hours.	Das Gespräch dauerte vier Stunden.
How do you warm up?	Wie wärmt man sich?
The older man stepped over a pile of rubbish.	Der ältere Mann stieg über einen Müllhaufen.
The coast stretched out before him.	Die Küste erstreckte sich vor ihm.
One eye witnesses the crash.	Ein Auge wird Zeuge des Absturzes.
The bus stopped and the driver got out.	Der Bus hielt an, und der Fahrer stieg aus.
Corrosion is the bane of wind generators.	Korrosion ist der Fluch von Windgeneratoren.
So the process was repeated.	Also wurde der Vorgang wiederholt.
A strong technology company.	Ein starkes Technologieunternehmen.
Sea urchins are edible.	Seeigel sind essbar.
I like the atmosphere of this house.	Ich mag die Atmosphäre dieses Hauses.
Several hundred people gathered in protest.	Mehrere hundert Menschen versammelten sich aus Protest.
More computing power, less memory.	Mehr Rechenleistung, weniger Speicher.
They just planted ideas.	Sie pflanzten einfach Ideen.
After that, they ran away from home.	Danach rannten sie von zu Hause weg.
The name was chosen by a group of children.	Der Name wurde von einer Gruppe von Kindern gewählt.
Many people claim to control a political party.	Viele Menschen behaupten, eine politische Partei zu kontrollieren.
She was busy baking a cake.	Sie war damit beschäftigt, einen Kuchen zu backen.
The newspaper announced it was the last story.	Die Zeitung verkündete, es sei die letzte Geschichte.
The scent of violets filled the room.	Der Duft des Veilchens erfüllte den Raum.
They went ahead as a whole.	Sie gingen als Ganzes voran.
Most companies refused to cooperate.	Die meisten Unternehmen weigerten sich zu kooperieren.
The news of his death shook the world.	Die Nachricht von seinem Tod erschütterte die Welt.
The dwarven city stood in a desolate desert.	Die Zwergenstadt stand in einer trostlosen Wüste.
These famous people were born or raised in the village.	Diese berühmten Leute sind im Dorf geboren oder aufgewachsen.
Don't expect any material comfort at all.	Erwarten Sie überhaupt keinen materiellen Komfort.
A substitute teacher came into the classroom.	Ein Ersatzlehrer kam ins Klassenzimmer.
Few countries can match its wealth.	Nur wenige Länder können mit seinem Reichtum mithalten.
The reporter often ate with the artist.	Der Reporter aß oft mit dem Künstler.
His sister's restaurant is in the local guidebook.	Das Restaurant seiner Schwester steht im örtlichen Reiseführer.
He persists in his search.	Er bleibt bei seiner Suche beharrlich.
The negotiations were successful.	Die Verhandlungen waren erfolgreich.
He plans to take up painting as a hobby.	Er plant, das Malen als Hobby zu beginnen.
She looked up from the newspaper.	Sie hob den Blick von der Zeitung.
The work started early.	Die Arbeit begann früh.
Close one eye, then the other.	Schließen Sie ein Auge, dann das andere.
The car got stuck in a muddy ditch.	Das Auto blieb in einem schlammigen Graben stecken.
Food supplies are dwindling.	Die Nahrungsmittelvorräte schwinden.
The miners work in treacherous conditions.	Die Bergleute arbeiten unter tückischen Bedingungen.
This app has easy-to-use features.	Diese App hat einfach zu bedienende Funktionen.
The earthquake happened at midnight.	Das Erdbeben ereignete sich um Mitternacht.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Die Menschen ziehen es vor, nachhaltige Brennstoffquellen zu verwenden.
There was so much to do.	Es gab so viel zu tun.
The sea air is salty and full of fishing boats.	Die Meeresluft ist salzig und voller Fischerboote.
Rain is falling.	Der Regen fällt.
I made numerous trips abroad.	Ich unternahm zahlreiche Auslandsreisen.
Is there truth in this statement?	Gibt es Wahrheit in dieser Aussage?
Her hands were rough and cracked.	Ihre Hände waren rau und rissig.
That makes no sense!	Das macht keinen Sinn!
Noise pollution affects health.	Lärmbelästigung wirkt sich auf die Gesundheit aus.
The shady source is important for many animal species.	Die schattige Quelle ist für viele Tierarten wichtig.
I have to try it this time.	Diesmal muss ich es so versuchen.
We learned many lessons during this war.	Wir haben während dieses Krieges viele Lektionen gelernt.
Such stories spread quickly.	Solche Geschichten verbreiteten sich schnell.
The penalty for drinking too much alcohol was death.	Die Strafe für zu viel Alkoholkonsum war der Tod.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab ist einfach im falschen Orbit.
Water can turn to ice.	Wasser kann zu Eis werden.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Er steckte sein Hemd in den Bund seiner Hose.
The upper limit of this disease is very high.	Die Obergrenze dieser Krankheit ist sehr hoch.
We strive to source our ingredients locally.	Wir bemühen uns, unsere Zutaten regional zu beziehen.
He enjoys traveling abroad to refresh his perspective.	Er reist gerne ins Ausland, um seine Perspektive zu erneuern.
It is my pleasure to meet you.	Es ist mir eine Freude, Sie kennenzulernen.
There were some interesting paintings in the gallery.	Es gab einige interessante Gemälde in der Galerie.
She pressed her lips to his forehead.	Sie presste ihre Lippen auf seine Stirn.
She was undoubtedly disappointed.	Sie war zweifellos enttäuscht.
The soldiers outside the school doors raised their weapons.	Die Soldaten vor den Schultüren erhoben ihre Waffen.
Tell me what you knew about the technique.	Sagen Sie mir, was Sie über die Technik wussten.
He needed a day off.	Er brauchte einen freien Tag.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	Die Form der Boote hat sich im Laufe der Jahrhunderte kaum verändert.
He looks forward to more information.	Er ist gespannt auf weitere Informationen.
A concoction of gunpowder was sprayed.	Ein Gebräu mit Schießpulver wurde versprüht.
It is believed that literary greats are born, not made.	Es wird angenommen, dass die literarischen Größen geboren, nicht gemacht werden.
It rained heavily all night.	Die ganze Nacht über hat es stark geregnet.
Corporations were a display of excessive wealth.	Unternehmen waren eine Zurschaustellung übermäßigen Reichtums.
It was often cloudy.	Es war oft bewölkt.
The scientist said that bacteria transmitted the disease.	Der Wissenschaftler sagte, dass Bakterien die Krankheit übertrugen.
A waterfall tumbled down the majestic slopes.	Ein Wasserfall stürzte die majestätischen Hänge hinab.
We got by with nothing.	Wir kamen mit nichts aus.
So there may well be an unexpected problem.	Es kann also durchaus zu einem unerwarteten Problem kommen.
You can smell blood ten miles away.	Sie können Blut auf zehn Meilen Entfernung riechen.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Die Sätze in der Passage sind grammatikalisch korrekt.
The teenager danced to loud music.	Der Teenager tanzte zu lauter Musik.
Other cities have similar problems.	Andere Städte haben ähnliche Probleme.
A film screening told the story.	Eine Filmvorführung erzählte die Geschichte.
The country plans to build plants.	Das Land plant den Bau von Anlagen.
He got tired of waiting.	Er wurde des Wartens müde.
He had trouble reading this novel.	Er hatte Schwierigkeiten, diesen Roman zu lesen.
It's perfectly understandable.	Es ist vollkommen verständlich.
But eventually he accepted the offer.	Aber schließlich nahm er das Angebot an.
A tear ran down my cheek.	Eine Träne lief meine Wange hinunter.
Don't worry.	Mach dir keine Sorgen.
His speech touched on important issues.	Seine Rede befasste sich mit wichtigen Themen.
His legs are so much stronger than my arms.	Seine Beine sind so viel stärker als meine Arme.
The tiger is hungry.	Der Tiger hat Hunger.
We're doing this research to study the brain.	Wir führen diese Forschung durch, um das Gehirn zu untersuchen.
Clouds move lazily across the dull morning sky.	Wolken ziehen träge über den trüben Morgenhimmel.
This is a mathematical theorem.	Dies ist ein mathematisches Theorem.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Als wir durch den Wald gingen, sahen wir ein Reh.
Negotiations were in progress.	Verhandlungen waren im Gange.
All products sold on site are discounted.	Alle vor Ort verkauften Produkte werden rabattiert.
A train ride is always a pleasure.	Eine Fahrt mit dem Zug ist immer ein Vergnügen.
So let's try to make this scene clearer.	Lassen Sie uns also versuchen, diese Szene klarer zu machen.
Both sides claimed victory.	Beide Seiten beanspruchten den Sieg.
Doctors, police officers and journalists earn well here.	Ärzte, Polizisten und Journalisten verdienen hier gut.
Come with me if you want.	Komm mit, wenn du willst.
He took the stage by storm.	Er eroberte die Bühne im Sturm.
Please fill out and send back.	Bitte ausfüllen und zurücksenden.
The effects of a tornado can be devastating.	Die Auswirkungen eines Tornados können verheerend sein.
The mail always arrived on time.	Die Post kam immer pünktlich an.
Water was scarce and the air was foul.	Wasser war knapp und die Luft war übel.
When giving a speech, remember the three points.	Denken Sie beim Halten einer Rede an die drei Punkte.
Americans tend to be materialistic.	Amerikaner neigen dazu, materialistisch zu sein.
The magnetic field can be felt as birdsong.	Das Magnetfeld ist als Vogelgezwitscher zu spüren.
With an unparalleled knowledge of rock music.	Mit einem unvergleichlichen Wissen über Rockmusik.
They believe that can be achieved.	Sie glauben, dass das erreicht werden kann.
Alice poured some milk into her saucer.	Alice goss etwas Milch in ihre Untertasse.
They spent hours digging in the rubble	Sie verbrachten Stunden damit, in den Trümmern zu graben
The city's economy today largely depends on tourism.	Die Wirtschaft der Stadt hängt heute weitgehend vom Tourismus ab.
The two teams are separated by a wide river.	Die beiden Teams werden durch einen breiten Fluss getrennt.
He conducted an experiment with eggs.	Er führte ein Experiment mit Eiern durch.
The man sat on a stool and drank steaming tea.	Der Mann saß auf einem Hocker und trank dampfenden Tee.
The streets were closed and dark.	Die Straßen waren verschlossen und dunkel.
He looked silently through the window.	Er sah schweigend durch das Fenster.
It was sunny with a light breeze.	Es war sonnig, mit einer leichten Brise.
The test is to see how far you can throw.	Der Test besteht darin, zu prüfen, wie weit Sie werfen können.
His job suits him well.	Sein Job passt gut zu ihm.
The need for new roads is clear.	Der Bedarf an neuen Straßen ist klar.
A neighbor's dog chased the car and barked incessantly.	Der Hund eines Nachbarn jagte dem Auto hinterher und bellte unaufhörlich.
The protesters dressed in white shirts	Die in weißen Hemden gekleideten Demonstranten
Clean wells are an essential part of the ecosystem.	Saubere Brunnen sind ein wesentlicher Bestandteil des Ökosystems.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	Beim Eintritt ins College fühlten sich viele junge Erwachsene deprimiert.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	Dialog ist das gesprochene oder geschriebene Gespräch zwischen Charakteren.
His parents worked hard to take care of him.	Seine Eltern arbeiteten hart, um für ihn zu sorgen.
The stalk was wrapped in paper.	Der Stiel war in Papier eingewickelt.
The dancer tried to smile for the video camera.	Der Tänzer versuchte, für die Videokamera zu lächeln.
He had packed his things carefully.	Er hatte seine Sachen sorgfältig gepackt.
As always, the prince spoke at length.	Der Prinz redete wie immer lange.
600 people protested against the law.	600 Menschen protestierten gegen das Gesetz.
Leave the egg white.	Das Eiweiß stehen lassen.
The field is southwest of the building.	Das Feld liegt südwestlich des Gebäudes.
The judge imposed severe penalties.	Der Richter verhängte strenge Strafen.
Research shows that people rarely change.	Untersuchungen zeigen, dass Menschen sich selten ändern.
She didn't have many friends.	Sie hatte nicht viele Freunde.
The village was known for the quality of its tomatoes.	Das Dorf war bekannt für die Qualität seiner Tomaten.
These warnings have proven largely ineffective.	Diese Warnungen haben sich als weitgehend wirkungslos erwiesen.
There were two new chicks in the nest.	Es waren zwei neue Küken im Nest.
Dogs don't like to swim!	Hunde schwimmen nicht gerne!
Panting, he ran to his apartment.	Keuchend rannte er in seine Wohnung.
He gave the gluttonous beast a piece of roast beef.	Er gab der gefräßigen Bestie ein Stück Roastbeef.
The meeting was important for his work.	Das Treffen war wichtig für seine Arbeit.
He was convinced of his innocence.	Er war von seiner Unschuld überzeugt.
He scaled the walls and took control of the catapult.	Er erklomm die Wälle und übernahm die Kontrolle über das Katapult.
They waited helplessly.	Sie warteten hilflos.
The chief of police pulled her aside.	Der Polizeichef zog sie beiseite.
The injured soldier was taken to the aid station.	Der verletzte Soldat wurde zur Hilfsstation gebracht.
New fossil evidence suggests that ancient great apes were toolmakers.	Neue fossile Beweise deuten darauf hin, dass alte Menschenaffen Werkzeugmacher waren.
If a new drug is patented, the company benefits.	Wird ein neues Medikament patentiert, profitiert das Unternehmen.
The policeman, wearing a battered blue uniform, pointed at us.	Der Polizist, der eine zerbeulte blaue Uniform trug, zeigte auf uns.
We will not rest until our country is liberated.	Wir werden nicht ruhen, bis unser Land befreit ist.
A group of journalists camped in front of the embassy.	Eine Gruppe von Journalisten lagerte vor der Botschaft.
The phone rang continuously.	Das Telefon klingelte ununterbrochen.
The food smelled terrible.	Das Essen roch schrecklich.
Cats are known for their ability to run fast.	Katzen sind bekannt für ihre Fähigkeit, schnell zu rennen.
Get me a coffee, okay?	Hol mir einen Kaffee, ja?
The skeptics played on the fears of the general public.	Die Skeptiker spielten mit den Ängsten der breiten Öffentlichkeit.
The advisor stayed longer for an additional meeting.	Der Berater blieb für ein zusätzliches Treffen länger.
Men is the first element on the periodic table.	Männer ist das erste Element im Periodensystem.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Nach stundenlangen Tests haben wir die Probleme endlich gelöst.
Although children love to read, they hate being read to.	Obwohl Kinder gerne lesen, verabscheuen sie es, wenn ihnen vorgelesen wird.
The question of their presence was raised.	Die Frage nach ihrer Anwesenheit wurde aufgeworfen.
He tried to slow down.	Er versuchte, langsamer zu werden.
His mother had never told him she loved him.	Seine Mutter hatte ihm nie gesagt, dass sie ihn liebte.
With one action he delivered the deathblow.	Mit einer Aktion versetzte er den Todesstoß.
Do the exercise one last time.	Führen Sie die Übung ein letztes Mal durch.
The song ends with the death of the protagonist.	Das Lied endet mit dem Tod des Protagonisten.
We must strive for development with wisdom and consideration.	Wir müssen Entwicklung mit Weisheit und Rücksicht anstreben.
They knocked on the door.	Sie klopften an die Tür.
Her family members had to flee.	Ihre Familienmitglieder mussten fliehen.
Asia is the largest continent in the world.	Asien ist der größte Kontinent der Welt.
My grandmother taught me to embroider.	Meine Oma hat mir das Sticken beigebracht.
He raised his glass to toast her.	Er hob sein Glas, um auf sie anzustoßen.
The suit	Der Anzug
Gravitational force is a force of attraction between particles.	Gravitationskraft ist eine Anziehungskraft zwischen Teilchen.
Many authors use symbolism in their writing.	Viele Autoren verwenden in ihrem Schreiben Symbolik.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Diese Zeitung ging vor etwa zehn Jahren aus dem Geschäft.
The bird flew north.	Der Vogel flog nach Norden.
Sort the ingredients by weight.	Sortieren Sie die Zutaten nach Gewicht.
Her mood fluctuates up and down.	Sie schwankt in ihrer Stimmung auf und ab.
In this case he was right.	In diesem Fall hatte er recht.
The boy was angry.	Der Junge war wütend.
None were observed.	Keine wurden beachtet.
A panda is a bear.	Ein Panda ist ein Bär.
The hammer broke.	Der Hammer brach.
He was known for his exceptional memory.	Er war bekannt für sein außergewöhnliches Gedächtnis.
She grabbed the ladle and vigorously stirred the pot.	Sie ergriff die Schöpfkelle und rührte energisch im Topf.
I got up the winding hill in record time.	Ich kam in Rekordzeit den gewundenen Hügel hinauf.
We ransacked the room, grumbling.	Grummelnd durchwühlten wir den Raum.
It depends on your point of view.	Es hängt von Ihrem Standpunkt ab.
The sea is a rich source of minerals.	Das Meer ist eine reiche Quelle von Mineralien.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Ein schwimmender Eisbrecher verbrachte mehrere Wochen in der Gegend.
They got tired of the noise.	Sie wurden des Lärms überdrüssig.
Visitors come in large numbers.	Besucher kommen in großer Zahl.
Those who tortured him did so with hammers.	Diejenigen, die ihn folterten, taten dies mit Hämmern.
There were three candidates for the job.	Es gab drei Kandidaten für den Job.
Our body is made up of tiny cells.	Unser Körper besteht aus winzigen Zellen.
The bride and groom kissed lovingly.	Braut und Bräutigam küssten sich liebevoll.
The quality of sanded areas suffers.	Die Qualität abgeschliffener Stellen leidet.
The artist painted his masterpiece over twenty years.	Der Künstler malte sein Meisterwerk über zwanzig Jahre.
She planned her schedule carefully.	Sie plante ihren Zeitplan sorgfältig.
A major street is named after him.	Eine große Straße ist nach ihm benannt.
I am happy.	Ich bin zufrieden.
You will know by this time tomorrow.	Morgen um diese Zeit wirst du es wissen.
The company will provide electricity to the neighborhood.	Das Unternehmen wird die Nachbarschaft mit Strom versorgen.
This ring is his.	Dieser Ring gehört ihm.
A candle burned upstairs.	Im Obergeschoss brannte eine Kerze.
The plant forms a bulb at the base.	An der Basis bildet die Pflanze eine Zwiebel.
There are more scientists and engineers.	Es gibt mehr Wissenschaftler und Ingenieure.
A strong earthquake shook the city.	Ein starkes Erdbeben erschütterte die Stadt.
Many cards were exchanged between the parties.	Viele Karten wurden zwischen den Parteien ausgetauscht.
The black spot on the wall suddenly appeared.	Der schwarze Fleck an der Wand erschien plötzlich.
He has long, dark hair and piercing blue eyes.	Er hat lange, dunkle Haare und durchdringende blaue Augen.
The outbuilding is used by the workers.	Das Nebengebäude wird von den Arbeitern genutzt.
He was in a broken car.	Er war in einem kaputten Auto.
Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Niederländische Kolonien hatten bedeutende Importe von Zucker und Kaffee.
They were a dirty, smelly bunch.	Sie waren ein schmutziger, stinkender Haufen.
The pollution problem is cumulative.	Das Problem der Umweltverschmutzung ist kumulativ.
The government simply refused to cooperate.	Die Regierung weigerte sich einfach zu kooperieren.
So what's your story.	Also, was ist deine Geschichte.
You easily won the game	Sie haben das Spiel locker gewonnen
It would be wise to avoid the conflict.	Es wäre klug, den Konflikt zu meiden.
The government has issued new restrictions on pollution.	Die Regierung hat neue Beschränkungen für die Umweltverschmutzung erlassen.
Everyone agrees that the rat is an annoying creature.	Alle sind sich einig, dass die Ratte ein lästiges Geschöpf ist.
I turned off the radio.	Ich habe das Radio ausgeschaltet.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Die Mitglieder der Gruppe sind so vielfältig wie ihre Kulturen.
A lake of cold, fresh water arose in the desert.	In der Wüste entstand ein See aus kaltem, frischem Wasser.
The smell of incense filled the room.	Der Geruch von Weihrauch erfüllte den Raum.
The cyclone ripped off the roof of our house.	Der Zyklon hat das Dach unseres Hauses abgerissen.
The situation kept getting worse.	Die Situation wurde immer schlimmer.
The peacekeeping force moved aggressively.	Die Friedenstruppe ging aggressiv vor.
He disappeared from sight.	Er verschwand aus dem Blickfeld.
A student starts her studies at the university.	Eine Studentin beginnt ihr Studium an der Universität.
People should make more efforts to fight pollution.	Die Menschen sollten mehr Anstrengungen unternehmen, um die Umweltverschmutzung zu bekämpfen.
The son tried to imitate his father's style.	Der Sohn versuchte, den Stil seines Vaters nachzuahmen.
People are increasingly concerned about the cost of healthcare.	Die Menschen machen sich zunehmend Sorgen über die Kosten der Gesundheitsversorgung.
The house was marked for destruction.	Das Haus war zur Zerstörung markiert.
Luckily no one was seriously injured.	Zum Glück wurde niemand schwer verletzt.
He appears to be normal, but appearances can be deceiving.	Er scheint normal zu sein, aber der Schein kann täuschen.
The mountains are covered with snow.	Die Berge sind mit Schnee bedeckt.
can you collect some oil	Kannst du etwas Öl sammeln?
He was Dean of Medicine for many years.	Er war viele Jahre Dekan der Medizin.
Of course, fishing is very different from buying stocks.	Angeln ist natürlich etwas ganz anderes als der Kauf von Aktien.
Baking bread is not an easy process.	Brotbacken ist kein einfacher Vorgang.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malaria ist eine Krankheit, die durch einen Parasiten verursacht wird.
Waiter, there's a fly in my soup!	Ober, da ist eine Fliege in meiner Suppe!
Team spirit is crucial for success.	Teamgeist ist entscheidend für den Erfolg.
The man seemed heeded to the doctor's advice.	Der Mann schien auf den Rat des Arztes aufmerksam zu sein.
This place is known for its seaside resorts.	Dieser Ort ist bekannt für seine Badeorte.
My parents rarely go to my baseball games.	Meine Eltern gehen selten zu meinen Baseballspielen.
He has already written his memoirs.	Er hat bereits seine Memoiren geschrieben.
When he woke up, he found his room empty.	Als er aufwachte, fand er sein Zimmer leer vor.
You have to do it like this.	Du musst es so machen.
The government has no plan.	Die Regierung hat keinen Plan.
The crow flew to a high branch of the tree.	Die Krähe flog zu einem hohen Ast des Baumes.
Aside from being pretty, she was also an excellent piano player.	Abgesehen davon, dass sie hübsch war, spielte sie auch hervorragend Klavier.
The unfamiliar faces worried him.	Die unbekannten Gesichter machten ihm Sorgen.
He screamed into the night, his screams filled the house.	Er schrie in die Nacht, seine Schreie erfüllten das Haus.
Now that she's grown up, she doesn't swim anymore.	Jetzt, wo sie erwachsen ist, schwimmt sie nicht mehr.
The streets were full of people walking around.	Die Straßen waren voller Menschen, die herumliefen.
He visited the city several times a year.	Er besuchte die Stadt mehrmals im Jahr.
The struggle for community cooperation.	Der Kampf um die Zusammenarbeit der Gemeinschaft.
It was worn, old and a little shabby.	Es war abgenutzt, alt und ein bisschen schäbig.
So sure of victory did the soldiers leave their swords behind.	So siegessicher ließen die Soldaten ihre Schwerter zurück.
Poetry has been a powerful weapon throughout history.	Im Laufe der Geschichte war Poesie eine mächtige Waffe.
She only made a few hundred dollars a year.	Sie verdiente nur ein paar hundert Dollar im Jahr.
The older man bowed politely and smiled.	Der ältere Mann verbeugte sich höflich und lächelte.
Any food left in the fridge must be discarded.	Alle im Kühlschrank zurückgelassenen Lebensmittel müssen entsorgt werden.
It is often used for protection.	Es wird häufig zum Schutz verwendet.
The sheriff was called.	Der Sheriff wurde gerufen.
Research is attempting to provide more insight into these factors.	Die Forschung versucht, mehr Einblick in diese Faktoren zu geben.
Dilute the fish sauce with vegetable broth.	Die Fischsauce mit Gemüsebrühe verdünnen.
The forest floor was covered with thick brown moss.	Der Waldboden war mit dichtem braunem Moos bedeckt.
The trap was set.	Die Falle war gestellt.
The local train was filled to the last seat.	Der Nahverkehrszug war bis auf den letzten Platz gefüllt.
At that time there was great unrest in the city.	Damals herrschte große Unruhe in der Stadt.
The scheme is doomed to fail.	Das Schema ist zum Scheitern verurteilt.
The first problem is finding enough teachers.	Das erste Problem besteht darin, genügend Lehrer zu finden.
If you don't drain the tofu, it will spoil.	Wenn Sie den Tofu nicht abtropfen lassen, verdirbt er.
Scratch marks were visible on the surface of the rock.	Kratzspuren waren auf der Oberfläche des Felsens sichtbar.
I thanked him for buying me a drink.	Ich dankte ihm dafür, dass er mir einen Drink spendiert hatte.
That's ten films off the record.	Das sind zehn Filme von der Platte.
She is unemployed.	Sie ist arbeitslos.
The President is under increasing pressure to resign.	Der Präsident gerät zunehmend unter Druck, zurückzutreten.
A cicada's peculiar song hummed in the grass.	Das eigentümliche Lied einer Zikade summte im Gras.
He was too polite to tell them.	Er war zu höflich, um es ihnen zu sagen.
The abbey was known for its hospitality.	Die Abtei war bekannt für ihre Gastfreundschaft.
Birds fly by and chirp happily.	Vögel fliegen vorbei und zwitschern fröhlich.
The streets of the village are mostly unpaved.	Die Straßen des Dorfes sind größtenteils unbefestigt.
The chair broke.	Der Stuhl ist kaputt gegangen.
Few buildings have metal roofs.	Nur wenige Gebäude haben Metalldächer.
Once in a royal function, he was caught dancing.	Einmal in einer königlichen Funktion wurde er beim Tanzen erwischt.
This was their attempt at a new design.	Dies war ihr Versuch eines neuen Designs.
A sense of duty takes precedence over all other considerations.	Pflichtbewusstsein steht vor allen anderen Überlegungen.
A worldwide wave of mourning.	Eine weltweite Trauerwelle.
Figuratively, we survive by going through life.	Im übertragenen Sinne überleben wir, indem wir durchs Leben gehen.
A citizen has the right to practice any religion.	Ein Bürger hat das Recht, jede Religion auszuüben.
He struck with a machete.	Er schlug mit einer Machete zu.
Such stories have a depressing effect on morale.	Solche Geschichten wirken deprimierend auf die Moral.
To taste the food of the Prophet was to reject the Prophet.	Das Essen des Propheten zu probieren hieß, den Propheten abzulehnen.
It was the best kind of break.	Es war die beste Art von Pause.
It was a damp, muddy morning, overcast with rain.	Es war ein feuchter, schlammiger Morgen, bedeckt mit Regen.
To be admitted, you must submit an application.	Um zugelassen zu werden, müssen Sie einen Antrag stellen.
Everyone shook hands.	Alle gaben sich die Hand.
Water with a high salt concentration is unusually corrosive.	Wasser mit einer hohen Salzkonzentration ist ungewöhnlich korrosiv.
Crime has increased recently.	Die Kriminalität hat in letzter Zeit zugenommen.
She looked back, her eyes shining with joy.	Sie blickte zurück, ihre Augen leuchteten vor Freude.
You will not be paid for work not done.	Sie werden nicht für nicht geleistete Arbeit bezahlt.
But no one paid any attention to what she said.	Doch niemand achtete darauf, was sie sagte.
This fruit has a short shelf life.	Diese Frucht hat eine kurze Haltbarkeit.
But some claim his gifts were a scam.	Aber einige behaupten, dass seine Geschenke ein Betrug waren.
He chopped up his ideas with a knife and fork.	Er zerhackte seine Ideen mit Messer und Gabel.
The river is teeming with fish.	Der Fluss wimmelt von Fischen.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Landwirte nutzen Kanäle, um ihre Ernte zu bewässern.
The country is landlocked.	Das Land ist Binnenstaat.
The woodcutter placed a pole against the trunk of the tree.	Der Holzfäller stellte eine Stange gegen den Baumstamm.
There was radio silence for several hours.	Über mehrere Stunden herrschte Funkstille.
It's the fashion of the day.	Es ist die Mode des Tages.
Today it is a thriving area for back office operations.	Heute ist es ein florierender Bereich für Backoffice-Operationen.
The environment is hostile	Die Umgebung ist feindselig
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Es gab einen Moment, in dem nichts zu passieren schien.
These measures are aimed at reducing environmental pollution.	Diese Maßnahmen zielen darauf ab, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
A dog was lying in the grass.	Im Gras lag ein Hund.
They will not check if there is a problem.	Sie werden nicht prüfen, ob es ein Problem gibt.
The government tried to introduce a minimum wage.	Die Regierung versuchte, einen Mindestlohn einzuführen.
Nevertheless, the traffic moved at the usual fast pace.	Trotzdem bewegte sich der Verkehr in gewohnt schnellem Tempo.
Open the windows wide.	Öffnen Sie die Fenster weit.
This ritual is thousands of years old.	Dieses Ritual ist Jahrtausende alt.
This restaurant is known for its delicious food.	Dieses Restaurant ist bekannt für sein leckeres Essen.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Ich möchte, dass alle Kuchen gleichmäßig verteilt sind.
You do not have access to the museum.	Sie haben keinen Zutritt zum Museum.
Your work is sloppy.	Ihre Arbeit ist schlampig.
The rice was good but nothing special.	Der Reis war gut, aber nichts Besonderes.
This large dessert consists mainly of fruit.	Dieses große Dessert besteht hauptsächlich aus Früchten.
A fool and his money will soon be parted.	Ein Narr und sein Geld werden bald getrennt.
Every archaeological discovery was news around the world.	Jede archäologische Entdeckung war eine Nachricht auf der ganzen Welt.
He couldn't understand her singing voice at all.	Er konnte ihre Singstimme überhaupt nicht verstehen.
Bring some tissue with you.	Bring etwas Taschentuch mit.
He was deeply unpopular with the royals.	Bei den Royals war er zutiefst unbeliebt.
They will soon realize that this was a mistake.	Bald werden sie erkennen, dass dies ein Fehler war.
Increase in benefit payments in highly indebted countries.	Erhöhung der Leistungszahlungen in hochverschuldeten Ländern.
Never judge a book by its appearance.	Beurteile nie ein Buch nach seinem Äußeren.
The walls were covered with photographs.	Die Wände waren mit Fotografien bedeckt.
Cross your right leg over your left.	Kreuze dein rechtes Bein über dein linkes.
His mother is angry with him.	Seine Mutter ist wütend auf ihn.
Suddenly, a job offer popped up.	Plötzlich tauchte ein Jobangebot auf.
Tom has business to do.	Tom muss Geschäfte machen.
The lens glass stood on the shelf.	Das Linsenglas stand auf dem Regal.
Many women die in childbirth.	Viele Frauen sterben bei der Geburt.
Different species live in different habitat types.	Unterschiedliche Arten leben in unterschiedlichen Lebensraumtypen.
This soup is more nutritious than plain water.	Diese Suppe ist nahrhafter als reines Wasser.
The brothers argued loudly for several minutes.	Die Brüder stritten mehrere Minuten lang laut.
After the bombing, many companies gave up.	Nach der Bombardierung haben viele Unternehmen aufgegeben.
They are linked by history and culture.	Sie sind durch Geschichte und Kultur verbunden.
In many houses, power cables are laid along the path.	In vielen Häusern sind entlang des Weges Stromkabel verlegt.
She cleared her throat with her finger.	Sie räusperte sich mit ihrem Finger.
The pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	Die Pilger brachten ihren Göttern regelmäßig Opfer dar.
The young man begins to beam with pride.	Der junge Mann beginnt vor Stolz zu strahlen.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinscher sind intelligente Hunde.
The next morning he got up at dawn.	Am nächsten Morgen stand er im Morgengrauen auf.
can you help us please	Hilfst du uns bitte?
The interest in these lectures is great.	Das Interesse an diesen Vorträgen ist groß.
The moss grew over the car.	Das Moos wuchs über dem Auto.
Some drinks, like fruit juices, are considered healthy.	Einige Getränke, wie Fruchtsäfte, gelten als gesund.
The economic system is broken, he explains.	Das Wirtschaftssystem sei kaputt, erklärt er.
This poem has little literary value.	Dieses Gedicht hat wenig literarischen Wert.
People have turned this place into a tourist attraction.	Die Menschen haben diesen Ort in eine Touristenattraktion verwandelt.
The possessive pronoun indicates possession.	Das Possessivpronomen zeigt den Besitz an.
This class is getting smaller, he murmurs.	Diese Klasse wird kleiner, murmelt er.
The thick yellow grass was damp, lush, and fragrant.	Das dichte gelbe Gras war feucht, üppig und duftend.
A wardrobe was installed in this room.	In diesem Raum wurde ein Kleiderschrank eingebaut.
I think that's a better split.	Ich denke, das ist eine bessere Aufteilung.
The upper class also liked keeping pets.	Auch die Oberschicht hielt gerne Haustiere.
She tasted her coffee and smiled appreciatively.	Sie probierte ihren Kaffee und lächelte anerkennend.
We spoke to a travel agent.	Wir haben mit einem Reisebüro gesprochen.
Most people stay up all night.	Die meisten Leute bleiben die ganze Nacht wach.
His mood was as flat as his demeanor.	Seine Stimmung war so flach wie sein Benehmen.
Again and again he failed the exam.	Immer wieder hat er die Prüfung nicht bestanden.
Resolve conflict over division of responsibilities in the workplace.	Lösen Sie den Konflikt über die Aufteilung der Verantwortlichkeiten am Arbeitsplatz.
Again the bright sunlight.	Wieder das grelle Sonnenlicht.
The country needs efficient transportation.	Das Land braucht einen effizienten Transport.
A layer of sleepy mist crept across the fields.	Eine Schicht schläfrigen Nebels kroch über die Felder.
The screeching of the bird doesn't seem to bother anyone.	Das Gekreische des Vogels scheint niemanden zu stören.
His head pounded in pain.	Sein Kopf pochte vor Schmerz.
Raymond's tone was friendly but matter-of-fact.	Raymonds Ton war freundlich, aber sachlich.
Peter came back with a package under his arm.	Peter kam mit einem Paket unter dem Arm zurück.
He played guitar while singing.	Er spielte Gitarre, während er sang.
Sleep is very important.	Schlaf ist sehr wichtig.
The rainy season lasts a few months.	Die Regenzeit dauert einige Monate.
The settlers founded a new settlement.	Die Siedler gründeten eine neue Siedlung.
Her head bowed in shame.	Ihr Kopf senkte sich beschämt.
This community once flourished.	Diese Gemeinschaft blühte einst auf.
She slowly walked up the steps, her back arched.	Sie ging langsam die Stufen hinauf, den Rücken gebeugt.
A bacterium that causes diarrhea.	Ein Bakterium, das Durchfall verursacht.
The island was very beautiful at any time of the day.	Die Insel war zu jeder Tageszeit sehr schön.
He was recruited for the job.	Er wurde für den Job rekrutiert.
The coins were dirty.	Die Münzen waren schmutzig.
Who doesn't want to be successful in life?	Wer möchte nicht im Leben erfolgreich sein?
We took the lightship a little upriver.	Wir fuhren mit dem Feuerschiff etwas flussaufwärts.
Get help preparing.	Holen Sie sich Hilfe bei der Vorbereitung.
The exploit is scheduled to begin next week.	Der Exploit soll nächste Woche beginnen.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Buttermilch wird zur Herstellung von Mayonnaise verwendet.
Oil companies are exploring for oil in these regions.	Ölfirmen suchen in diesen Regionen nach Öl.
We studied the ecology of the lake.	Wir haben die Ökologie des Sees studiert.
The requirements have increased exponentially.	Die Anforderungen sind exponentiell gestiegen.
His fingerprints and mug shot were on file.	Seine Fingerabdrücke und sein Fahndungsfoto waren aktenkundig.
News quickly spread through the streets.	Neuigkeiten verbreiteten sich schnell durch die Straßen.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Andere Tiere verlassen sich stark auf den Geruch, um Nahrung zu finden.
The pious man prayed before entering the church.	Der fromme Mann betete, bevor er die Kirche betrat.
The butter is best soft.	Am besten ist die Butter weich.
Violent crime is higher here.	Gewaltkriminalität ist hier höher.
We may encounter problems.	Wir können auf Probleme stoßen.
The creature was huge!	Das Wesen war riesig!
The ants marched across the anthill.	Die Ameisen marschierten über den Ameisenhaufen.
A heat wave rolled over her.	Eine Hitzewelle überrollte sie.
You are accused of diarrhea.	Ihnen wird Durchfall vorgeworfen.
The dish was served with a dozen side dishes.	Das Gericht wurde mit einem Dutzend Beilagen serviert.
Many people consider poetry an art.	Viele Menschen betrachten die Poesie als eine Kunst.
It was also oddly unusual.	Es war auch merkwürdig ungewöhnlich.
Fuel shortages have led to widespread power outages.	Kraftstoffmangel hat zu weit verbreiteten Stromausfällen geführt.
Look, darling, a butterfly!	Schau, Liebling, ein Schmetterling!
A heavy stench of rotting flesh hung in the air.	Ein schwerer Gestank von verfaultem Fleisch hing in der Luft.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Die Branche hat in den letzten Jahren dramatische Veränderungen erlebt.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Zur Aufbereitung von Trinkwasser werden große Mengen Chlor verwendet.
The crime rate has steadily decreased.	Die Kriminalitätsrate ist stetig gesunken.
She wasn't always so shy.	Sie war nicht immer so schüchtern.
The landlord was wealthy.	Der Vermieter war wohlhabend.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	Kindergerichte waren zum halben Preis, wenn sie zusammen mit einem Erwachsenen gekauft wurden.
They marched in celebration.	Sie marschierten zur Feier.
They studied the causes and effects of aging.	Sie untersuchten die Ursachen und Auswirkungen des Alterns.
It felt even colder due to the wind chill factor.	Durch den Windchill-Faktor fühlte es sich sogar noch kälter an.
Dogs were known to attack wolves.	Es war bekannt, dass Hunde Wölfe angreifen.
Many peasants despise the rich.	Viele Bauern verachten die Reichen.
I am currently reading this new book by this author.	Ich lese gerade dieses neue Buch dieser Autorin.
The plane descended at a steady speed.	Das Flugzeug sank mit gleichmäßiger Geschwindigkeit.
Many people think about changing jobs.	Viele Menschen denken über einen Jobwechsel nach.
She wasn't happy with her life at all.	Sie war überhaupt nicht glücklich mit ihrem Leben.
As she got older, she decided to become a nurse.	Als sie älter wurde, beschloss sie, Krankenschwester zu werden.
He examined the crowd carefully.	Er untersuchte die Menge sorgfältig.
The meeting came to no conclusion.	Das Treffen kam zu keinem Ergebnis.
He was happy about his success.	Er freute sich über seinen Erfolg.
His romantic ideals proved wrong.	Seine romantischen Ideale erwiesen sich als falsch.
I lost him in the crowd.	Ich habe ihn in der Menge verloren.
The train chugged along the tracks, emitting black smoke.	Der Zug tuckerte über die Gleise und stieß schwarzen Rauch aus.
The volume is one page.	Der Band ist eine Seite.
He looked around for a hiding place.	Er sah sich nach einem Versteck um.
Humans are social animals	Menschen sind soziale Tiere
The news quickly spread throughout the village.	Die Nachricht verbreitete sich schnell im ganzen Dorf.
The fountain is in front of the church.	Der Brunnen befindet sich vor der Kirche.
She smiled weakly.	Sie lächelte schwach.
The boy drank the milk from the carton.	Der Junge trank die Milch aus der Packung.
A young boy is a precocious reader.	Ein kleiner Junge ist ein frühreifer Leser.
So cut off the excess fabric.	Schneiden Sie also den überschüssigen Stoff ab.
The movements of the planets, stars and galaxies are complex.	Die Bewegungen der Planeten, Sterne und Galaxien sind komplex.
They rarely go to work.	Sie gehen selten zur Arbeit.
Five thousand experiments were conducted.	Fünftausend Experimente wurden durchgeführt.
A doctor will make her rounds today.	Eine Ärztin wird heute ihre Visite machen.
The bird rested on the bare branches of the tree.	Der Vogel ruhte auf den kahlen Ästen des Baumes.
She bit into an apple with relish.	Genüsslich biss sie in einen Apfel.
She called for her husband.	Sie rief nach ihrem Mann.
We lowered the water level in the pool.	Wir haben den Wasserstand im Becken abgesenkt.
She washed her hair in the stream.	Sie wusch ihre Haare im Bach.
Smog has become a serious health problem.	Smog ist zu einem ernsthaften Gesundheitsproblem geworden.
The man was wearing a black leather jacket.	Der Mann trug eine schwarze Lederjacke.
Even before it rained, the water level in this lake dropped.	Schon vor Regen sank der Wasserspiegel in diesem See.
Many buyers appreciate these cheap papers.	Viele Käufer schätzen diese so günstigen Papiere.
These ingredients are used in the manufacture of cosmetics.	Diese Inhaltsstoffe werden zur Herstellung von Kosmetika verwendet.
If demand increases, production must also increase.	Steigt die Nachfrage, muss auch die Produktion steigen.
If expenses increase, you should reduce them.	Wenn die Ausgaben steigen, sollten Sie sie reduzieren.
The sunny weather quickly dried the mud.	Das sonnige Wetter trocknete den Schlamm schnell.
The poor were often forced to pay their taxes.	Die Armen wurden oft gezwungen, ihre Steuern zu zahlen.
He picked the lock with a wooden stick.	Er brach das Schloss mit einem Holzknüppel auf.
A pilot forced me to land the plane.	Ein Pilot zwang mich, das Flugzeug zu landen.
They got into the truck.	Sie stiegen in den Lastwagen.
The President warned us about the risks of international travel.	Der Präsident warnte uns vor den Risiken internationaler Reisen.
They grow the best strawberries.	Sie bauen die besten Erdbeeren an.
A seal was sighted in the bay.	In der Bucht wurde ein Seehund gesichtet.
There are no borders here, no walls or barbed wire.	Hier gibt es keine Grenzen, keine Mauern oder Stacheldraht.
Winds whipped around, throwing paper and debris around.	Winde peitschten umher und wirbelten Papier und Schutt herum.
They let their hair fall.	Sie ließen ihre Haare fallen.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Er sollte in einer beliebten Radiosendung sprechen.
This family never speaks badly of others.	Diese Familie spricht nie schlecht über andere.
A stylish young sailor with his heroic friends.	Ein stylischer junger Matrose mit seinen heldenhaften Freunden.
It's time to clean up the mess.	Es ist Zeit, das Chaos zu beseitigen.
Many patients get sick as summer approaches.	Viele Patienten werden krank, wenn der Sommer naht.
The lady's hair shone in the sunlight.	Das Haar der Dame glänzte im Sonnenlicht.
There are limits to knowledge.	Dem Wissen sind Grenzen gesetzt.
There were reports of disappearances.	Es gab Berichte über Verschwinden.
The thermostat is set at seventy degrees.	Der Thermostat ist auf siebzig Grad eingestellt.
The guards patrol with their guns.	Die Posten patrouillieren mit ihren Gewehren.
The mother left her three children at home alone.	Die Mutter ließ ihre drei Kinder allein zu Hause zurück.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Mehrere Gesetze wurden kürzlich verabschiedet, um das Problem zu bekämpfen.
His lawyer has appealed the verdict.	Sein Anwalt hat gegen das Urteil Berufung eingelegt.
The seas began to rise.	Die Meere begannen zu steigen.
The crew of the submarine encountered severe turbulence.	Die Besatzung des U-Bootes geriet in schwere Turbulenzen.
The busy fly.	Die fleißige Fliege.
He comes in a colorful shirt.	Er kommt in einem bunten Hemd.
It's hard to imagine what he must have gone through.	Es ist schwer vorstellbar, was er durchgemacht haben muss.
The rice wine was to die for.	Der Reiswein war ein Traum.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Der Koch fügt dem Wasser zwei Teelöffel Salz hinzu.
The new local dolt regarded the city with contempt.	Der neue einheimische Tölpel betrachtete die Stadt mit Verachtung.
She screamed as her friend brandished a knife.	Sie schrie, als ihre Freundin ein Messer schwang.
The disease spreads quickly.	Die Krankheit breitet sich schnell aus.
Poets examined the changing form of language on a daily basis	Dichter untersuchten die sich verändernde Form der Sprache täglich
The sauce needs to be cooked.	Die Soße muss gekocht werden.
The essay tells the journey of the man.	Der Essay erzählt die Reise des Mannes.
Place the lentils in a bowl.	Gib die Linsen in eine Schüssel.
Methane occurs in natural gas.	Methan kommt in Erdgas vor.
He had just turned thirty.	Er war gerade dreißig geworden.
You should be careful when crossing the street.	Sie sollten vorsichtig sein, wenn Sie die Straße überqueren.
The computer has paid for itself.	Der Computer hat sich bezahlt gemacht.
Two of the accused come from wealthy families.	Zwei der Angeklagten stammen aus wohlhabenden Familien.
The tide came in gently.	Die Flut kam sanft herein.
Two boys were fishing in the river.	Zwei Jungen fischten im Fluss.
The game is simple and only takes a few minutes.	Das Spiel ist einfach und dauert nur wenige Minuten.
He covered his mouth with his sleeve.	Er bedeckte seinen Mund mit seinem Ärmel.
Turkey claims to have discovered many lost cities.	Die Türkei behauptet, viele verlorene Städte entdeckt zu haben.
It often appears next to Brazil nuts.	Es erscheint oft neben Paranüssen.
Spaces, pauses, and commas are usually enclosed within the quotation marks.	Leerzeichen, Pausen und Kommas stehen normalerweise innerhalb der Anführungszeichen.
She came in flushed, her face red.	Sie kam herein, gerötet, ihr Gesicht rot.
This divorce took place without her consent.	Ohne ihre Zustimmung ist diese Scheidung erfolgt.
She was arrested for drunk driving.	Sie wurde wegen Trunkenheit am Steuer festgenommen.
Her favorite pastime is reading books of poetry.	Ihre Lieblingsbeschäftigung ist das Lesen von Gedichtbänden.
The village was enveloped in a dense fog.	Das Dorf war in einen dichten Nebel getaucht.
A white dog snoozed in the sun.	Ein weißer Hund schlummerte in der Sonne.
You can also learn to ride a bike.	Fahrradfahren kann man auch lernen.
The psychiatrist argued that the patient was suffering from schizophrenia.	Der Psychiater argumentierte, dass der Patient an Schizophrenie leide.
You have faith in our leader.	Sie haben Vertrauen in unseren Anführer.
The sun shone through the windows.	Die Sonne schien durch die Fenster.
The tank refused to move.	Der Panzer weigerte sich, sich zu bewegen.
The whole community was thrilled with their success.	Die ganze Gemeinde war begeistert von ihrem Erfolg.
There are many species of birds in this park.	Es gibt viele Arten von Vögeln in diesem Park.
Cases of books lined the shelves.	Bücherkisten säumten die Regale.
The streets were quickly flooded with cars.	Die Straßen wurden schnell mit Autos überflutet.
The cupboard was stuffed with various medicinal herbs.	Der Schrank war vollgestopft mit verschiedenen Heilkräutern.
More and more windmills were built.	Immer mehr Windmühlen wurden gebaut.
It will be difficult to lure them away.	Es wird schwierig sein, sie wegzulocken.
The perfect storm of wind, snow and ice.	Der perfekte Sturm aus Wind, Schnee und Eis.
With practice people become experts.	Durch Übung werden Menschen zu Experten.
She cut a thin slice from the ham.	Sie schnitt eine dünne Scheibe vom Schinken ab.
The speaker gives helpful tips.	Der Referent gibt hilfreiche Tipps.
The study seeks to correct past mistakes.	Die Studie versucht, vergangene Fehler zu korrigieren.
The decision was unpopular with the victims.	Die Entscheidung war bei den Opfern unpopulär.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Einer der wichtigsten klimatischen Effekte ist die Wärmeübertragung.
The landscape is parched and ruined by water shortages.	Die Landschaft ist ausgedörrt und durch Wasserknappheit ruiniert.
In the middle of the song she stopped playing.	Mitten im Lied hörte sie auf zu spielen.
He paced up and down the beach.	Er ging am Strand auf und ab.
The mosque is the largest in the city.	Die Moschee ist die größte der Stadt.
A river cuts through the valley.	Ein Fluss durchschneidet das Tal.
Skilled fingers worked the potter's wheel.	Geschickte Finger bearbeiteten die Töpferscheibe.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Ein Dutzend Soldaten umringten den Gefangenen.
The suburban house was built of wood.	Das Vorstadthaus wurde aus Holz gebaut.
This city has always been known for its bridges.	Diese Stadt war schon immer für ihre Brücken bekannt.
What follows is the food pyramid.	Was folgt, ist die Ernährungspyramide.
A national campaign against drug abuse was organized.	Eine nationale Kampagne gegen Drogenmissbrauch wurde organisiert.
The bed was wrapped in white sheets.	Das Bett war in weiße Laken gehüllt.
The number of divorced continues to rise.	Die Zahl der Geschiedenen steigt weiter.
This fabric wears well.	Dieser Stoff trägt sich gut.
This city has a reputation for being a writer's paradise.	Diese Stadt hat den Ruf, ein Paradies für Schriftsteller zu sein.
All materials can be used as fuel.	Alle Materialien können als Brennstoff verwendet werden.
You will be amazed by the discovery!	Sie werden von der Entdeckung erstaunt sein!
The clouds hung low over the colorful sky.	Die Wolken hingen tief über dem bunten Himmel.
There is a lot of traffic on the street.	Auf der Straße ist viel Verkehr.
But overall the prospects are bleak.	Aber insgesamt sind die Aussichten düster.
Her heart beat again.	Ihr Herz schlug wieder.
He became a famous writer.	Er wurde ein berühmter Schriftsteller.
The project is greeted with concern.	Das Projekt wird mit Sorge aufgenommen.
I'm tired of these constant traffic jams.	Ich habe diese ständigen Staus satt.
They obviously want to profit from selling "translations".	Sie wollen offensichtlich vom Verkauf von "Übersetzungen" profitieren.
The candidates had to perform songs.	Die Kandidaten mussten Lieder vortragen.
He was convinced of his goals.	Er war von seinen Zielen überzeugt.
But not much cleaning was needed.	Aber es war nicht viel Reinigung nötig.
The soldier got the hearing care professional's daughter pregnant.	Der Soldat hat die Tochter des Hörgeräteakustikers geschwängert.
The sheer beauty of the turquoise water is breathtaking.	Die schiere Schönheit des türkisfarbenen Wassers ist atemberaubend.
Of course, some objects need to be wet to work.	Einige Objekte müssen natürlich nass sein, um zu arbeiten.
Crime has increased in recent years.	In den letzten Jahren hat die Kriminalität zugenommen.
Sikh pilgrims went to the temple.	Sikh-Pilger gingen zum Tempel.
The world's earliest cities were watered by gravity.	Die frühesten Städte der Welt wurden durch die Schwerkraft bewässert.
They accused him of setting their houses on fire.	Sie beschuldigten ihn, ihre Häuser in Brand gesteckt zu haben.
A count of the dead was carried out.	Eine Zählung der Toten wurde durchgeführt.
The villagers were poor but life was easy.	Die Dorfbewohner waren arm, aber das Leben war einfach.
His clothes were covered in dust.	Seine Kleidung war mit Staub bedeckt.
Carefully inspect the coals for small bits of food.	Suchen Sie die Kohlen sorgfältig nach kleinen Essensresten ab.
The police arrested her.	Die Polizei nahm sie fest.
Many families cannot afford heating.	Viele Familien können sich keine Heizung leisten.
The boy was vaguely aware of this environment.	Der Junge war sich dieser Umgebung undeutlich bewusst.
The cost of taking out a loan has increased dramatically	Die Kosten für die Aufnahme eines Kredits sind dramatisch gestiegen
They laughed at his expense.	Sie lachten auf seine Kosten.
Taking the seabed samples was a tedious process.	Die Entnahme der Meeresbodenproben war ein mühsamer Prozess.
Smoking causes cancer and birth defects.	Rauchen verursacht Krebs und Geburtsfehler.
She opened the letter and read the message.	Sie öffnete den Brief und las die Nachricht.
The company is expected to generate significant profits.	Es wird erwartet, dass das Unternehmen erhebliche Gewinne erwirtschaften wird.
He had driven into a blocked lane.	Er war auf eine gesperrte Fahrspur gefahren.
Various apples are grown here.	Hier werden verschiedene Äpfel angebaut.
It was terribly cold and snowy.	Es war furchtbar kalt und verschneit.
The new mayor of the village lied to the press.	Der neue Bürgermeister des Dorfes hat die Presse angelogen.
She spoke softly and barely moved her lips.	Sie sprach leise und bewegte kaum ihre Lippen.
He swims ten times a day.	Er schwimmt jeden Tag zehnmal.
This country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Dieses Land ist ein Flickenteppich verschiedener und komplexer Kulturen.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Das Museum hat viele schöne Keramikvasen.
Sport also contains a dramatic element.	Sport enthält auch ein dramatisches Element.
Strike the iron while it is glowing hot	Schlagen Sie auf das Bügeleisen, während es heiß glüht
The judges ruled unanimously that neighbors could not be evicted.	Die Richter entschieden einstimmig, dass Nachbarn nicht vertrieben werden könnten.
I worked very hard to finish the job.	Ich habe sehr hart gearbeitet, um die Arbeit zu beenden.
Experts have investigated the outbreak.	Experten haben den Ausbruch untersucht.
He stood in a wide stance.	Er stand in einer breiten Haltung.
Heavy machines are used to get logs out of the forests.	Schwere Maschinen werden verwendet, um Baumstämme aus den Wäldern zu holen.
The bird hovered above the trees.	Der Vogel schwebte über den Bäumen.
He held out his hand in greeting.	Er streckte zur Begrüßung die Hand aus.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Einige der Schnitzereien waren Hunderte von Jahren alt.
A cut on the arm required stitches.	Ein Schnitt am Arm musste genäht werden.
My hands were shaking.	Meine Hände zitterten.
The soldiers confiscated the contraband.	Die Soldaten beschlagnahmten die Schmuggelware.
Pour the flour through the sieve.	Das Mehl durch das Sieb gießen.
The answer comes when you least expect it.	Die Antwort kommt, wenn Sie es am wenigsten erwarten.
The actors shot in and out.	Die Schauspieler schossen ein und aus.
All were advised to boil water to drink.	Allen wurde geraten, Wasser zum Trinken abzukochen.
The hole in the ozone layer is widening.	Das Loch in der Ozonschicht weitet sich aus.
He gave her a long look.	Er warf ihr einen langen Blick zu.
I can not take it anymore.	Ich halte es nicht mehr aus.
The flowers smelled sweet.	Die Blumen rochen süß.
Our vision is to provide unbiased information online.	Unsere Vision ist es, unvoreingenommene Informationen online bereitzustellen.
His friends were always happy to be with him.	Seine Freunde waren immer gern bei ihm.
The wall consisted of sandstone slabs.	Die Mauer bestand aus Sandsteinplatten.
I tied his shoe.	Ich habe ihm den Schuh zugebunden.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Die Auswirkungen bestimmter Schadstoffe sind inzwischen gut verstanden.
They had just received the results of their test.	Sie hatten gerade die Ergebnisse ihres Tests erhalten.
The tiny black dot soon turned into a brown dot.	Aus dem winzigen schwarzen Punkt wurde bald ein brauner Punkt.
The donut is delicious.	Der Donut ist köstlich.
You are too beautiful, my secret love.	Du bist zu schön, meine heimliche Liebe.
It rained continuously all night.	Es regnete die ganze Nacht ununterbrochen.
His story was compelling.	Seine Geschichte war überzeugend.
The matter was settled more or less peacefully.	Die Angelegenheit wurde mehr oder weniger friedlich beigelegt.
The old man told him about it.	Der alte Mann hat ihm davon erzählt.
Gathering accurate information will be crucial.	Das Sammeln genauer Informationen wird von entscheidender Bedeutung sein.
He spoke slowly.	Er sprach langsam.
He was confident that he would get the job.	Er war zuversichtlich, dass er die Stelle bekommen würde.
Abuse is a reality of modern life.	Missbrauch ist eine Realität des modernen Lebens.
Prayer is an act of worship.	Das Gebet ist ein Akt der Anbetung.
The disciples followed in their footsteps.	Die Jünger folgten ihren Fußstapfen.
The incident happened in a supermarket.	Der Vorfall ereignete sich in einem Supermarkt.
This kid, beaming in a blue dress, takes the stage.	Dieses Kind, strahlend in einem blauen Kleid, betritt die Bühne.
Their conversations are often very intimate.	Ihre Gespräche sind oft sehr intim.
The floor consists of oak planks.	Der Boden besteht aus Eichendielen.
Her mind wandered back to the island.	Ihre Gedanken wanderten zurück zur Insel.
Jacob called his son and daughter.	Jakob rief seinen Sohn und seine Tochter.
Classes emphasized the connection between geography and history.	Der Unterricht betonte die Verbindung zwischen Geographie und Geschichte.
Her intellect was well developed.	Ihr Intellekt war gut entwickelt.
The noise from a busy train station	Der Lärm von einem belebten Bahnhof
He plunged into sociology.	Er stürzte sich in die Soziologie.
Clouds are white, fluffy and made up of tiny water droplets.	Wolken sind weiß, flauschig und bestehen aus winzigen Wassertröpfchen.
The workers were paid equally.	Die Arbeiter wurden gleich bezahlt.
An unfortunate child was pushed onto the swing.	Ein unglückliches Kind wurde auf die Schaukel gestoßen.
The floor was made of wood.	Der Boden war aus Holz.
He spends all his time studying.	Er verbringt seine ganze Zeit mit Lernen.
A solution had to be found quickly.	Es musste schnell eine Lösung gefunden werden.
The deer in the forest was an exotic species.	Der Hirsch im Wald war eine exotische Art.
She is doomed to marry her unsuitable cousin.	Sie ist dazu verdammt, ihre unpassende Cousine zu heiraten.
Walls, ceiling and floor were made of stone.	Wände, Decke und Boden waren aus Stein.
He kicked a can down the street.	Er hat eine Dose die Straße runter getreten.
Pity for the homeless was no longer necessary.	Mitleid mit den Obdachlosen war nicht mehr nötig.
The queen's son became king one day.	Der Sohn der Königin wurde eines Tages König.
A century ago none of that was here.	Vor einem Jahrhundert war nichts davon hier.
Pandemonium ensued.	Es folgte ein Pandämonium.
There was fog everywhere.	Überall war Nebel.
It was a stroke of luck that we won the championship.	Es war ein Glücksfall, dass wir die Meisterschaft gewonnen haben.
This type of rice has a nutty taste.	Diese Reissorte hat einen nussigen Geschmack.
Ask any questions you feel you need to ask.	Stellen Sie alle Fragen, die Sie Ihrer Meinung nach stellen müssen.
So happy to see you!	So glücklich dich zu sehen!
Victory minorities have made their voices heard.	Siegesminderheiten haben sich Gehör verschafft.
Change the oil regularly.	Wechseln Sie das Öl regelmäßig.
She ate a meal of beans, rice, and tortillas.	Sie aß eine Mahlzeit aus Bohnen, Reis und Tortillas.
Muslim women are allowed to wear the hijab.	Muslimische Frauen dürfen den Hijab tragen.
These drugs are addictive.	Diese Medikamente machen süchtig.
Her manner remained calm the whole time.	Ihre Art blieb die ganze Zeit über ruhig.
Most construction work is now done by foreign workers.	Die meisten Bauarbeiten werden jetzt von ausländischen Arbeitern erledigt.
This country is rich in natural resources.	Dieses Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
We drove along the coast.	Wir fuhren entlang der Küste.
We must not allow our love to stagnate.	Wir dürfen nicht zulassen, dass unsere Liebe stagniert.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	Die Wirtschaft der Bergregion basierte auf der Landwirtschaft.
We couldn't stand the noise.	Wir konnten den Lärm nicht ertragen.
He thought it appropriate.	Er hielt es für angemessen.
She splashed rose oil over the tablecloth and took a deep breath.	Sie spritzte Rosenöl über die Tischdecke und atmete tief durch.
My garden is full of beautiful flowers.	Mein Garten ist voller schöner Blumen.
Frank's friends were mad at him.	Franks Freunde waren sauer auf ihn.
Critics insist that this approach is ineffective.	Kritiker beharren darauf, dass dieser Ansatz unwirksam ist.
Those books were old and musty.	Diese Bücher waren alt und muffig.
The conservation of natural resources is of crucial importance.	Die Schonung der natürlichen Ressourcen ist von entscheidender Bedeutung.
Clouds of dust drifted lazily across the plain	Staubwolken trieben träge über die Ebene
The display was encoded with computer code.	Die Anzeige wurde mit Computercode codiert.
The members of the Council freely expressed their opinions.	Die Mitglieder des Rates äußerten frei ihre Meinung.
Seagulls screeched overhead.	Möwen kreischten über ihnen.
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
Can you recommend me a good vegetarian restaurant?	Könnt ihr mir ein gutes vegetarisches Restaurant empfehlen?
He waved to a waiter.	Er winkte einem Kellner zu.
She paused to wipe the sweat from her forehead.	Sie hielt inne, um sich den Schweiß von der Stirn zu wischen.
A community was born, supported by its volunteers.	Eine Gemeinschaft wurde geboren, unterstützt von ihren Freiwilligen.
He went into town to buy a shovel.	Er ging in die Stadt, um eine Schaufel zu kaufen.
There was an influx of foreign investment.	Es gab einen Zufluss ausländischer Investitionen.
Huge crowds gathered to hear the message.	Riesige Menschenmengen versammelten sich, um die Botschaft zu hören.
They enjoyed a wonderful meal.	Sie genossen ein wunderbares Essen.
The newspaper criticized the government.	Die Zeitung kritisierte die Regierung.
She massaged her temples.	Sie massierte ihre Schläfen.
The robot's wide jaws open wide.	Die breiten Kiefer des Roboters öffnen sich weit.
The city is famous for its football stadiums.	Die Stadt ist berühmt für ihre Fußballstadien.
The administrator found out about the problem.	Der Administrator erfuhr von dem Problem.
Charcoal is an important part of pottery.	Holzkohle ist ein wichtiger Bestandteil der Töpferei.
She is a charming hostess.	Sie ist eine charmante Gastgeberin.
She sat on a pillow and drank tea.	Sie saß auf einem Kissen und trank Tee.
Steam is cooking while the food is in the oven.	Dampf wird gegart, während das Essen im Ofen ist.
She ran her fingers over the bread.	Sie strich mit den Fingern über das Brot.
They arrived in front of a large warehouse.	Sie kamen vor einem großen Lagerhaus an.
A deep river cuts through the middle of the country.	Ein tiefer Fluss durchschneidet die Mitte des Landes.
Landslides are common in this region.	Erdrutsche sind in dieser Region häufig.
The main attraction of the city is its zoo.	Die Hauptattraktion der Stadt ist ihr Zoo.
Scientists agree that this is a minor effect.	Wissenschaftler sind sich einig, dass dies ein geringfügiger Effekt ist.
Grapes are a rich source of vitamins.	Trauben sind eine reiche Quelle von Vitaminen.
We hear very little from you.	Wir hören sehr wenig von Ihnen.
He planted some flowers in the garden.	Er hat im Garten ein paar Blumen gepflanzt.
You have to be careful not to create a scene.	Sie müssen aufpassen, damit Sie keine Szene erstellen.
Meteorologists promised sunnier days.	Meteorologen versprachen sonnigere Tage.
The government has urged citizens to report any such violations.	Die Regierung hat die Bürger aufgefordert, alle derartigen Verstöße zu melden.
I'm sorry for calling you so often.	Tut mir leid, dass ich dich so oft anrufe.
The party's youth organization is notorious for its violence.	Die Jugendorganisation der Partei ist für ihre Gewalt berüchtigt.
Falling snow covered the slopes.	Fallender Schnee bedeckte die Hänge.
Eventually they managed to come to an agreement.	Schließlich gelang es ihnen, sich zu einigen.
Who knows this brave man?	Wer kennt diesen tapferen Mann?
I think that applies to most people.	Ich denke, das gilt für die meisten Menschen.
She stepped outside and was shaking.	Sie trat nach draußen und zitterte.
The box contains a letter.	Die Schachtel enthält einen Brief.
You put on too much perfume.	Sie haben zu viel Parfüm aufgetragen.
He got lost in a maze of narrow streets.	Er verirrte sich in einem Labyrinth enger Gassen.
He heard a throbbing noise.	Er nahm ein pochendes Geräusch wahr.
The desk was a perfect fit.	Der Schreibtisch passte perfekt.
The school year includes a three-month break.	Das Schuljahr beinhaltet eine dreimonatige Pause.
He's scattered on street corners.	Er hat sich an Straßenecken verstreut.
Gulls and canoes lined the bay.	Möwen und Kanus säumten die Bucht.
Bird migration is part of the cycle of nature.	Der Vogelzug ist Teil des Kreislaufs der Natur.
The children were afraid of thunder.	Die Kinder hatten Angst vor Donner.
She's about my age.	Sie ist ungefähr in meinem Alter.
Sometimes it rained.	Manchmal regnete es.
They agreed to talk about the matter.	Sie vereinbarten, über die Angelegenheit zu sprechen.
The most popular food here is fried noodles.	Das beliebteste Essen hier sind gebratene Nudeln.
I'm not used to driving in the city.	Ich bin es nicht gewohnt, in der Stadt zu fahren.
Many historians question the historical significance of this event.	Viele Historiker bezweifeln die historische Bedeutung dieses Ereignisses.
One meaning of the term "justice" includes equal opportunity.	Eine Bedeutung des Begriffs „Gerechtigkeit“ umfasst Chancengleichheit.
We must counteract global warming.	Wir müssen der globalen Erwärmung entgegenwirken.
She was granted a long stay.	Ihr wurde ein langer Aufenthalt gewährt.
I'm tired, she said	Ich bin müde, sagte sie
Flying rats plagued the city for months.	Fliegende Ratten plagten die Stadt monatelang.
This trainer was painted black.	Dieser Trainer war schwarz lackiert.
A blanket serves as protection against the cold.	Als Kälteschutz dient eine Decke.
The death toll continues to rise.	Die Zahl der Todesopfer steigt weiter.
They belittled him at every opportunity.	Sie haben ihn bei jeder sich bietenden Gelegenheit herabgesetzt.
The dikes prevented seawater from entering inland.	Die Deiche verhinderten das Eindringen von Meerwasser ins Landesinnere.
Bill is now a teenager.	Bill ist jetzt ein Teenager.
He came to the door and knocked three times.	Er kam zur Tür und klopfte dreimal.
Describe your action plan in detail.	Beschreiben Sie detailliert Ihren Aktionsplan.
I look forward to working with you, sir.	Ich freue mich auf die Zusammenarbeit mit Ihnen, Sir.
This is a budget hotel.	Dies ist ein Budget-Hotel.
They are approaching what can be described as traditional.	Sie nähern sich dem, was man als traditionell bezeichnen kann.
He was confident that they would prevail.	Er war zuversichtlich, dass sie sich durchsetzen würden.
The answers to these questions are important.	Die Antworten auf diese Fragen sind wichtig.
She uses glass in many of her paintings.	Sie verwendet Glas in vielen ihrer Bilder.
The diver struggled to surface.	Der Taucher hatte Mühe, aufzutauchen.
The weather was mild.	Das Wetter war mild.
The hills were surrounded by wolves.	Die Hügel waren von Wölfen umringt.
This farm is like that across the country.	Diese Farm ist so im ganzen Land.
The institute comes alive, alive.	Das Institut wird lebendig, lebendig.
The cat attacked people.	Die Katze hat Menschen angegriffen.
Before you buy them, try on each pair first.	Bevor Sie sie kaufen, probieren Sie jedes Paar zuerst an.
She attacked the tiger with a steel knife.	Sie griff den Tiger mit einem Stahlmesser an.
The drought persisted despite recovery efforts.	Die Dürre hielt trotz Bemühungen um eine Wiederherstellung an.
The landscape is intensely colourful.	Die Landschaft ist intensiv bunt.
This can be used as a travel guide.	Dies kann als Reiseführer verwendet werden.
He smiled calmly.	Er lächelte ruhig.
The planes go in all directions.	Die Ebenen verlaufen in alle Richtungen.
Please put the glass down.	Bitte stellen Sie das Glas ab.
A farm animal that lives primarily on grass	Ein Nutztier, das hauptsächlich von Gras lebt
Help me with my taxes	Helfen Sie mir mit meinen Steuern
Harvest rice is ready at this point.	Erntereis ist zu diesem Zeitpunkt fertig.
He's looking for a better job.	Er sucht nach einem besseren Job.
I have to keep studying.	Ich muss weiter studieren.
Cloudy with occasional showers.	Bewölkt mit gelegentlichen Schauern.
The kidnappers demanded a large ransom.	Die Entführer forderten ein hohes Lösegeld.
He complained loudly about the poor service.	Er beschwerte sich lautstark über den schlechten Service.
An ancient dwelling was discovered during excavations.	Bei Ausgrabungen wurde eine alte Wohnstätte entdeckt.
Score the orange to reveal the flesh underneath.	Schneiden Sie die Orange ein, um das Fruchtfleisch darunter freizulegen.
On this farmland lies a village.	Auf diesem Ackerland liegt ein Dorf.
A bad harvest this year will affect food prices.	Eine schlechte Ernte in diesem Jahr wirkt sich auf die Lebensmittelpreise aus.
We all know that exercise is beneficial.	Wir alle wissen, dass Bewegung förderlich ist.
It is a sturdy type of wood.	Es ist eine robuste Holzart.
His expression was deadly serious.	Sein Gesichtsausdruck war todernst.
He scribbled a word on the page.	Er kritzelte ein Wort auf die Seite.
We have an export surplus.	Wir haben einen Exportüberschuss.
They obliterated the sun and the stars.	Sie haben die Sonne und die Sterne ausgelöscht.
We rode our horses slowly into town.	Wir ritten mit unseren Pferden langsam in die Stadt.
Don't feed animals!	Tiere nicht füttern!
This text needs to be edited.	Dieser Text muss bearbeitet werden.
List the vegetarian dishes.	Liste die vegetarischen Gerichte auf.
We're going camping tomorrow.	Wir gehen morgen campen.
Watch your language, young man.	Achte auf deine Sprache, junger Mann.
He leads a quiet life in the country.	Er führt ein ruhiges Leben auf dem Land.
My dishwasher no longer works.	Meine Spülmaschine funktioniert nicht mehr.
The commander was angry.	Der Kommandant war verärgert.
i was ready to go	Ich war bereit zu gehen.
She said a few words, then resumed her work.	Sie sprach ein paar Worte, dann nahm sie ihre Arbeit wieder auf.
Less rain fell this summer.	In diesem Sommer fiel weniger Regen.
Farmers slowly returned to farming.	Die Landwirte kehrten langsam zur Landwirtschaft zurück.
A bottle was left near the water.	Eine Flasche wurde in der Nähe des Wassers zurückgelassen.
This machine cracks the nuts automatically.	Diese Maschine knackt die Nüsse automatisch.
This is just to give you a general impression.	Dies soll Ihnen nur einen allgemeinen Eindruck vermitteln.
The little boy threw down his toy.	Der kleine Junge warf sein Spielzeug hin.
A dog barked on the way.	Auf dem Weg bellte ein Hund.
A national exam is notoriously difficult.	Eine nationale Prüfung ist notorisch schwierig.
The cargo ship was anchored in the bay.	Das Frachtschiff lag in der Bucht vor Anker.
A whole block of buildings collapsed during the earthquake.	Ein ganzer Gebäudeblock stürzte während des Bebens ein.
The fire burned bright.	Das Feuer brannte hell.
Father asked for everyone's attention.	Vater bat um die Aufmerksamkeit aller.
The chair rests on a rubber pad.	Der Stuhl ruht auf einer Gummiauflage.
The perpetrator confessed to the burglary.	Der Täter gestand den Einbruch.
The exhibition was quite eye-catching.	Die Ausstellung war ziemlich auffällig.
The traffic jams have worsened in recent years.	Die Staus haben sich in den letzten Jahren verschärft.
He is known to have spoken eloquently.	Es ist bekannt, dass er eloquent gesprochen hat.
The circus is very popular at this time of year.	Der Zirkus ist zu dieser Jahreszeit sehr beliebt.
The state government has introduced new measures.	Die Landesregierung hat neue Maßnahmen eingeführt.
Believers try to be merciful.	Gläubige versuchen barmherzig zu sein.
Researchers are working to understand how the brain works.	Forscher arbeiten daran, die Funktionsweise des Gehirns zu verstehen.
The streets in the quiet village were empty.	Die Straßen in dem ruhigen Dorf waren leer.
No newcomer to the host planet would be safe.	Kein Neuankömmling auf dem Wirtsplaneten wäre sicher.
The tourist offer of the city is being expanded.	Das touristische Angebot der Stadt wird ausgebaut.
Rather, idiots would spoil the financial markets.	Vielmehr würden Idioten die Finanzmärkte verderben.
We had to wait 15 minutes for a doctor.	Wir mussten 15 Minuten auf einen Arzt warten.
Be careful, the razor is dangerous!	Vorsicht, der Rasierer ist gefährlich!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim verbeugte sich und küsste meine Hand.
He moved two nest boxes and some water bottles.	Er bewegte zwei Nistkästen und einige Wasserflaschen.
The packaging was opened and resealed.	Die Verpackung wurde geöffnet und wieder verschlossen.
The temperature of the oven was measured reading skills of young children.	Die Temperatur des Ofens wurde gemessen Lesefähigkeiten von kleinen Kindern.
Travel agencies and tour operators need efficient transport.	Reisebüros und Reiseveranstalter brauchen effizienten Transport.
They had reached the main gate.	Sie hatten das Haupttor erreicht.
He was found alone on the tracks.	Er wurde allein auf den Gleisen gefunden.
The economic boom is unprecedented.	Der Wirtschaftsboom ist beispiellos.
The sailors cleared the deck and began to loosen the ropes.	Die Matrosen räumten das Deck und begannen, die Taue zu lösen.
A tree grows slowly for the first four years.	In den ersten vier Jahren wächst ein Baum langsam.
The economy of this city is heavily dependent on tourism.	Die Wirtschaft dieser Stadt ist stark vom Tourismus abhängig.
Girls are always told to be good.	Mädchen wird immer gesagt, dass sie gut sein sollen.
Mexico is a sovereign country.	Mexiko ist ein souveräner Staat.
Why do we always have to count the cents?	Warum müssen wir immer die Cent zählen?
It was unbearably hot.	Es war unerträglich heiß.
Two major storms should hit the city this year.	Zwei große Stürme sollten die Stadt in diesem Jahr treffen.
Economists believe the economy is improving.	Ökonomen glauben, dass sich die Wirtschaft verbessert.
Morning is a pleasant time of day.	Der Morgen ist eine angenehme Tageszeit.
A curse on him!	Ein Fluch auf ihn!
There are several types of fish in the pool.	Im Pool gibt es mehrere Fischsorten.
Would you please bring me my loofah from the basement?	Würdest du mir bitte meinen Luffa aus dem Keller bringen?
The bamboo mat is almost burned out.	Die Bambusmatte ist fast abgebrannt.
He lived in a small village.	Er lebte in einem kleinen Dorf.
The snake slithered through the grass.	Die Schlange glitt durch das Gras.
The speedometer read ninety.	Der Tacho zeigte neunzig an.
We talk a lot about places, don't we?	Wir reden viel über Orte, nicht wahr?
Send flowers to your sister.	Schicken Sie Ihrer Schwester Blumen.
They were engaged in a bitter war.	Sie waren in einen erbitterten Krieg verwickelt.
I stared out the window and watched the snow fall.	Ich starrte aus dem Fenster und sah dem Schneefall zu.
Starting tomorrow we all need to start recycling.	Ab morgen müssen wir alle mit dem Recycling beginnen.
She butters the bread.	Sie buttert das Brot.
There was a glass box in the corner.	In der Ecke stand eine Kiste aus Glas.
She spoke very slowly and clearly.	Sie sprach sehr langsam und deutlich.
The bullet pierced his chest.	Die Kugel durchschlug seine Brust.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Die Hügel sind wunderschön, mit sauberer Luft und blauem Himmel.
A small, homeless boy approached the car.	Ein kleiner, obdachloser Junge näherte sich dem Auto.
The sound of the crashing waves never stopped.	Das Rauschen der tosenden Wellen hörte nie auf.
What's the moral here?	Was ist hier die Moral?
The irrigation system needs constant repairs.	Das Bewässerungssystem muss ständig repariert werden.
The water in this man's bottle was warm.	Das Wasser in der Flasche dieses Mannes war warm.
Many children live in poverty.	Viele Kinder leben in Armut.
Troops were needed to secure the new colony.	Truppen wurden benötigt, um die neue Kolonie zu sichern.
He keeps this pen and pencil by his bed.	Er bewahrt diesen Kugelschreiber und Bleistift neben seinem Bett auf.
Roasted vegetables have a wonderful taste.	Geröstetes Gemüse hat einen wunderbaren Geschmack.
This valley was known for its wild flowers.	Dieses Tal war bekannt für seine wilden Blumen.
What's the weather like?	Wie ist das Wetter?
The naughty child was scolded by her teacher.	Das ungezogene Kind wurde von ihrem Lehrer gescholten.
He's taking me to the zoo tomorrow.	Er nimmt mich morgen mit in den Zoo.
The landscape is dotted with ancient temples.	Die Landschaft ist übersät mit alten Tempeln.
A committee was set up to investigate the incident.	Ein Komitee wurde eingesetzt, um den Vorfall zu untersuchen.
A ghostly figure emerged from the shadows.	Eine gespenstische Gestalt tauchte aus den Schatten auf.
So the wise old woman	Also die weise alte Frau
The police are chasing the man.	Die Polizei jagt den Mann.
We need to make significant changes.	Wir müssen wesentliche Änderungen vornehmen.
These oxen are equal.	Diese Ochsen sind ebenbürtig.
This new actress has worked her way up from supporting roles.	Diese neue Schauspielerin hat sich von Nebenrollen hochgearbeitet.
He struggles with depression.	Er kämpft mit Depressionen.
He quickly walked down the street.	Er ging schnell die Straße hinunter.
The diner was crowded.	Das Diner war überfüllt.
The local pharmacy supplies a range of medicines.	Die örtliche Apotheke liefert eine Reihe von Medikamenten.
You need a lot of sugar for that.	Dafür brauchst du viel Zucker.
Wealth does not come from money, but from caring.	Reichtum entsteht nicht durch Geld, sondern durch Fürsorge.
Roads and rail links were quickly repaired.	Straßen und Schienenverbindungen wurden schnell repariert.
The lump of clay falls off the table and breaks.	Der Tonklumpen fällt vom Tisch und zerbricht.
The sky is cloudy.	Der Himmel ist bedeckt.
He often made mistakes in grammar.	Er machte oft Fehler in der Grammatik.
The city was named in honor of this king.	Die Stadt wurde zu Ehren dieses Königs benannt.
Every woman in the village helped with the search.	Jede Frau im Dorf half bei der Suche.
It may seem impossible on paper.	Auf dem Papier mag es unmöglich erscheinen.
This region is known for large deposits of iron ore.	Diese Region ist bekannt für große Eisenerzvorkommen.
A monsoon produces heavy rain.	Ein Monsun erzeugt starken Regen.
Do not turn off the engine.	Schalten Sie den Motor nicht aus.
Do you think he's innocent?	Glauben Sie, er ist unschuldig?
They sought medical help, but it was too late.	Sie suchten medizinische Hilfe, aber es war zu spät.
A cozy person should see a psychiatrist.	Eine gemütliche Person sollte einen Psychiater aufsuchen.
The dam produces huge amounts of electricity.	Der Damm produziert riesige Mengen an Strom.
Is that what you believe in?	Ist es das, woran Sie glauben?
The manager is determined to improve working conditions.	Der Manager ist entschlossen, die Arbeitsbedingungen zu verbessern.
The roof is covered with tar paper.	Das Dach ist mit Teerpappe bedeckt.
Wash your hands thoroughly after using the toilet.	Waschen Sie sich nach dem Toilettengang gründlich die Hände.
A ray of hope in an amoral society.	Ein Lichtblick in einer amoralischen Gesellschaft.
The government has been asked to do more.	Die Regierung wurde aufgefordert, mehr zu tun.
His family can read and write.	Seine Familie kann lesen und schreiben.
I believe he is innocent.	Ich glaube, dass er unschuldig ist.
This author's style bears several characteristics of modernist writing.	Der Stil dieses Autors trägt mehrere Merkmale des modernistischen Schreibens.
The government decided to continue the program.	Die Regierung beschloss, das Programm fortzusetzen.
If you want to lose weight, eat less cake.	Wenn du abnehmen willst, iss weniger Kuchen.
Once upon a time there was a girl who loved to paint flowers.	Es war einmal ein Mädchen, das liebte es, Blumen zu malen.
Nobody can talk to the dead.	Niemand kann mit den Toten sprechen.
A sensible government will regulate smoking.	Eine vernünftige Regierung wird das Rauchen regulieren.
The drought affected crop yields.	Die Dürre beeinträchtigte die Ernteerträge.
He wrote dozens of novels.	Er schrieb Dutzende von Romanen.
It has produced some successes.	Es hat einige Erfolge hervorgebracht.
Books can brighten every day.	Bücher können jeden Tag erhellen.
I can't see anyone here.	Ich kann hier niemanden sehen.
The cleaning products we use are harmful to the environment.	Die von uns verwendeten Reinigungsmittel sind umweltschädlich.
The king ruled his country for many years.	Der König regierte sein Land viele Jahre lang.
His tragic end shocked and saddened us all.	Sein tragisches Ende hat uns alle schockiert und traurig gemacht.
Country wine was widely exported this week.	Landwein wurde diese Woche weit exportiert.
Just say no, don't spread rumours, she said.	Sag einfach nein, verbreite bloß keine Gerüchte, sagte sie.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Ein Plan zur Ausweitung des Mutterschaftsurlaubs auf alle Mütter.
The minister never fails to show up on time.	Der Minister versäumt es nie, pünktlich zu erscheinen.
Our brains are designed to remember things.	Unser Gehirn ist darauf ausgelegt, sich Dinge zu merken.
The tall building dominated the skyline.	Das hohe Gebäude dominierte die Skyline.
Don't gloat, be positive.	Trüble nicht, sei positiv.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Sie fand ein perfekt kugelförmiges Loch im Apfel.
These are complicated degrees.	Das sind komplizierte Abschlüsse.
His life was marked by tragedy.	Sein Leben war von Tragödien geprägt.
She's so wise it's hard to know what's true.	Sie ist so weise, es ist schwer zu wissen, was wahr ist.
There was considerable property damage.	Es entstand erheblicher Sachschaden.
Millions of people were affected by the crippling drought.	Millionen von Menschen waren von der lähmenden Dürre betroffen.
The stain formed a permanent stain on this dress.	Der Fleck bildete einen dauerhaften Fleck auf diesem Kleid.
A physics textbook allows you to do some experimentation.	Ein Physik-Lehrbuch ermöglicht es Ihnen, etwas zu experimentieren.
These actions can start wars.	Diese Aktionen können Krieg entfachen.
She reviewed her notes for the exam.	Sie ging ihre Notizen für die Prüfung durch.
A tranquil river flows through a nearby village.	Ein ruhiger Fluss fließt durch ein nahe gelegenes Dorf.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Ratten und Mäuse sind notorisch einfallsreich.
Shouts of surprise and joy could be heard.	Überraschungs- und Freudenrufe waren zu hören.
Anyway, you are absolutely right!	Wie auch immer, du hast vollkommen Recht!
She had a stroke.	Sie hatte einen Schlaganfall.
The construction of the bridge was completed smoothly.	Der Bau der Brücke wurde reibungslos abgeschlossen.
The tiger stalked its prey unaware that it was being watched.	Der Tiger pirschte sich an seine Beute heran, ohne zu wissen, dass er beobachtet wurde.
The elderly couple had two daughters.	Das ältere Ehepaar hatte zwei Töchter.
The trains were diverted to other tracks.	Die Züge wurden auf andere Gleise umgeleitet.
Things went smoother than expected.	Die Sache lief reibungsloser als erwartet.
We will review all the details, make a decision and	Wir werden alle Details prüfen, eine Entscheidung treffen und
It was rumored that the cafe owner was a billionaire	Es wurde gemunkelt, dass der Cafébesitzer ein Milliardär war
What remains is murky and gloomy.	Was bleibt, ist düster und düster.
Who put the salt in the soup?	Wer hat das Salz in die Suppe getan?
Not only people communicate through facial expressions.	Nicht nur Menschen kommunizieren über Mimik.
Nobody will confirm this.	Niemand wird dies bestätigen.
The children were excited and ran into the garden.	Die Kinder waren aufgeregt und rannten in den Garten.
The tides change twice a day.	Die Gezeiten ändern sich zweimal am Tag.
The rain did not fall as announced	Der Regen fiel nicht wie angekündigt
She hired a new assistant.	Sie stellte einen neuen Assistenten ein.
The manager was overwhelmed by her hostility.	Die Managerin war von ihrer Feindseligkeit überwältigt.
Her smile looked genuine.	Ihr Lächeln wirkte echt.
The economic crisis forced many companies to close.	Die Wirtschaftskrise zwang viele Unternehmen zur Schließung.
She was deeply nervous about the exam.	Sie war zutiefst nervös wegen der Prüfung.
This dress is too tight.	Dieses Kleid ist zu eng.
The forest protects us from extreme heat in summer.	Der Wald schützt uns im Sommer vor extremer Hitze.
The conversation shifted to other topics.	Das Gespräch verlagerte sich auf andere Themen.
The exercise helped improve the mood of the patients.	Die Übung trug dazu bei, die Stimmung der Patienten zu verbessern.
She wobbled on her feet and cried out.	Sie wackelte auf den Beinen und schrie auf.
The sage sat alone on the mountain.	Der Weise saß allein auf dem Berg.
They started walking hand in hand.	Sie begannen Hand in Hand zu laufen.
This family has very different eating habits.	Diese Familie hat ganz andere Essgewohnheiten.
She rarely speaks in public.	Sie spricht selten in der Öffentlichkeit.
She sank exhausted into a chair.	Sie ließ sich erschöpft auf einen Stuhl sinken.
The study brought surprising results.	Die Studie brachte überraschende Ergebnisse.
Migrants fled here.	Migranten sind hierher geflüchtet.
The committee met behind closed doors.	Der Ausschuss tagte hinter verschlossenen Türen.
The philosophy of pragmatism has a number of adherents.	Die Philosophie des Pragmatismus hat eine Reihe von Anhängern.
A loud, shrill noise shook the room.	Ein lautes, schrilles Geräusch erschütterte den Raum.
The defendant was charged with attempted murder.	Dem Angeklagten wurde versuchter Mord vorgeworfen.
Many trees were lost in the fire.	Viele Bäume gingen durch das Feuer verloren.
The food was mediocre.	Das Essen war mittelmäßig.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Rebhühner, Drosseln und Rotkehlchen fliegen für den Winter nach Süden.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Studien haben das Rauchen mit Lungenkrebs in Verbindung gebracht.
Spring was the first season.	Der Frühling war die erste Jahreszeit.
I held the cooler out the window.	Ich hielt die Kühlbox aus dem Fenster.
The child stopped crying.	Das Kind hörte auf zu weinen.
These rich, red raspberries are truly delicious.	Diese reichen, roten Himbeeren sind wirklich köstlich.
The streets swarmed with people.	Die Straßen wimmelten von Menschen.
As always, news was scarce.	Nachrichten waren wie immer Mangelware.
They started hitting each other.	Sie begannen um sich zu schlagen.
He feels he has been treated unfairly.	Er fühlt sich ungerecht behandelt.
We do it for you.	Wir erledigen das für Sie.
They are becoming increasingly common in our big cities.	Sie werden immer häufiger in unseren großen Städten.
Grammar is boring.	Grammatik ist langweilig.
Cupid failed to report the incident to the police.	Amor versäumte es, den Vorfall der Polizei zu melden.
Women used to fight against prejudice.	Früher kämpften Frauen gegen Vorurteile.
The wind overturned some small boats.	Der Wind warf einige kleine Boote um.
The city's skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Die Skyline der Stadt wird von gotischen Kathedralen dominiert.
Include herbs in your meals.	Nehmen Sie Kräuter in Ihre Mahlzeiten auf.
Soon the number of women with passports increased.	Bald stieg die Zahl der Frauen mit Pass.
Four lunar eclipses occurred this year.	In diesem Jahr ereigneten sich vier Mondfinsternisse.
Place the chicken thighs on the rice.	Legen Sie die Hähnchenschenkel auf den Reis.
Twelve people have died.	Zwölf Menschen sind gestorben.
The walls of the city were thick.	Die Mauern der Stadt waren dick.
All electronic devices consume electricity.	Alle elektronischen Geräte verbrauchen Strom.
He always carries a camera with him.	Eine Kamera trägt er immer bei sich.
The water was warm, inviting and cool.	Das Wasser war warm, einladend und kühl.
Make sure the water is boiling.	Stellen Sie sicher, dass das Wasser kocht.
The diamond was cut into a square.	Der Diamant wurde in ein Quadrat geschnitten.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Der Boden war mit einer dicken Staubschicht bedeckt.
The children listened as the teacher read.	Die Kinder hörten zu, als die Lehrerin vorlas.
It's time for me to get back to work.	Es ist Zeit für mich, wieder an die Arbeit zu gehen.
Sport is an important part of our culture.	Sport ist ein wichtiger Bestandteil unserer Kultur.
The lecture was interrupted by the fire alarm.	Der Vortrag wurde durch den Feueralarm unterbrochen.
They are used to hard physical work.	Sie sind harte körperliche Arbeit gewohnt.
The steep path climbed steeply up to the summit	Der steile Pfad stieg steil hinauf zum Gipfel
Local newspapers often print rumours.	Lokale Zeitungen drucken oft Gerüchte.
The commander ordered his men to attack immediately.	Der Kommandant befahl seinen Männern, sofort anzugreifen.
Take this extract and dilute it with water.	Nehmen Sie diesen Extrakt und verdünnen Sie ihn mit Wasser.
First there was gold, then silver, and then copper.	Zuerst gab es Gold, dann Silber und dann Kupfer.
You can wear your new sunglasses on the beach.	Sie können Ihre neue Sonnenbrille am Strand tragen.
A century ago the city was destroyed by fire.	Vor einem Jahrhundert wurde die Stadt durch einen Brand zerstört.
Mike's skills as a mechanic are well known.	Mikes Fähigkeiten als Mechaniker sind bekannt.
The old couple visited the rose garden in the park.	Das alte Ehepaar besuchte den Rosengarten im Park.
The weather has been very mild here this winter.	Das Wetter war diesen Winter hier sehr mild.
His throat was as clear as glass.	Seine Kehle war so klar wie Glas.
Heavy showers preceded the monsoon season.	Heftige Schauer gingen der Monsunzeit voraus.
The warrior ran amok, unchecked by all opponents.	Der Krieger lief Amok, ungebremst von allen Gegnern.
The population continued to grow rapidly.	Die Bevölkerung ist weiterhin schnell gewachsen.
Looks! 	Aussehen!
the rabbit has come out of its burrow.	das Kaninchen ist aus seinem Bau gekommen.
How do we make good food?	Wie machen wir gutes Essen?
A fine mist hung in the air.	Ein feiner Nebel hing in der Luft.
A popular music video went viral last year.	Ein beliebtes Musikvideo ging letztes Jahr viral.
Important life lessons can be learned from reading.	Aus dem Lesen können wichtige Lektionen fürs Leben gelernt werden.
The composer claimed that "this music doesn't play".	Der Komponist behauptete, dass „diese Musik nicht spielt“.
It's the same country.	Es ist dasselbe Land.
According to the report, a permit was required.	Dem Bericht zufolge war eine Genehmigung erforderlich.
You need to supplement your diet with vitamins.	Sie müssen Ihre Ernährung mit Vitaminen ergänzen.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Er legte sich ins Gras und schloss die Augen.
The man rushed forward.	Der Mann eilte vorwärts.
But others believe the project is not worth the cost.	Aber andere glauben, dass das Projekt die Kosten nicht wert ist.
We saw the man walking down the street.	Wir sahen den Mann auf der Straße gehen.
The children were afraid.	Die Kinder hatten Angst.
A lone figure enters the deserted street.	Eine einsame Gestalt betritt die verlassene Straße.
Collecting mountain dew was a challenging problem.	Das Sammeln von Bergtau war ein herausforderndes Problem.
The lion's mane is brown.	Die Mähne des Löwen ist braun.
The ham was expensive so he only ate one slice.	Der Schinken war teuer, also aß er nur eine Scheibe.
She gritted her teeth against the pain.	Sie biss die Zähne gegen den Schmerz zusammen.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Diese Autobiographie wurde von der Enkelin des Autors zusammengestellt.
You won't get much further this way.	Auf diesem Weg kommst du nicht viel weiter.
The earth was made into a plane.	Die Erde wurde zu einer Ebene gemacht.
The speaker spoke loudly.	Der Sprecher sprach laut.
Widespread flooding followed.	Weit verbreitete Überschwemmungen folgten.
The strike ended after negotiations.	Der Streik endete nach Verhandlungen.
The date is nine o'clock today.	Das Datum ist heute neun Uhr.
The interesting textural contrast of stone and wood.	Der interessante strukturelle Kontrast von Stein und Holz.
They work from early morning to early evening.	Sie arbeiten vom frühen Morgen bis zum frühen Abend.
Touch the gong.	Berühre den Gong.
We met by accident and have been inseparable ever since.	Wir haben uns zufällig getroffen und sind seitdem unzertrennlich.
People should sit up, eat properly and sleep.	Die Menschen sollten sich aufsetzen, richtig essen und schlafen.
She left, slamming the door hard behind her.	Sie ging und knallte die Tür hart hinter sich zu.
The farmer's harvest was ruined by a severe storm.	Die Ernte des Bauern wurde durch einen schweren Sturm ruiniert.
Someone, somewhere is probably laughing right now.	Jemand, irgendwo lacht wahrscheinlich gerade.
She could hardly contain her excitement.	Sie konnte ihre Aufregung kaum zurückhalten.
A sixth of the animals went into the truck.	Ein Sechstel der Tiere ging in den LKW.
The injured were treated by hospital staff.	Die Verletzten wurden vom Krankenhauspersonal versorgt.
We live on this street.	Wir wohnen in dieser Straße.
It had been a bright and sunny day.	Es war ein heller und sonniger Tag gewesen.
The yacht was anchored in the harbor.	Die Yacht lag im Hafen vor Anker.
The tourists bought so much fresh food.	Die Touristen kauften so viel frisches Essen.
Children often beg for money.	Kinder betteln oft um Geld.
He bought a new dress.	Er hat sich ein neues Kleid gekauft.
Some teams lose more than others.	Manche Teams verlieren mehr als andere.
The stock has collapsed.	Die Aktie ist eingebrochen.
Few people know anything about this belief.	Nur wenige Menschen wissen etwas über diesen Glauben.
He used the hotel pool and swam a mile.	Er benutzte den Pool des Hotels und schwamm eine Meile.
Her life began to revolve around her work.	Ihr Leben begann sich um ihre Arbeit zu drehen.
When cool enough, add the grapes.	Wenn es kühl genug ist, fügen Sie die Trauben hinzu.
Please give us a minute alone.	Bitte geben Sie uns eine Minute allein.
The democide can be directly traced back to the war.	Der Demozid lässt sich direkt auf den Krieg zurückführen.
Family is also very important here.	Auch hier wird Familie großgeschrieben.
She has a large circle of friends.	Sie hat einen großen Freundeskreis.
The status quo is untenable.	Der Status quo ist unhaltbar.
Her trunk was stuffed with books and papers.	Ihr Koffer war vollgestopft mit Büchern und Papieren.
The task was complicated.	Die Aufgabe war kompliziert.
The leaders had hoped to encourage growth in rural areas.	Die Führer hatten gehofft, das Wachstum in ländlichen Gebieten zu fördern.
We could hear the faint hum of the engine.	Wir konnten das leise Brummen des Motors hören.
Countless things pollute our water.	Unzählige Dinge verschmutzen unser Wasser.
His reasoning was absurd.	Seine Argumentation war absurd.
The city was full of tourists.	Die Stadt war voller Touristen.
She is very demanding when buying clothes.	Beim Kleiderkauf ist sie sehr anspruchsvoll.
Quickly remove the mixture from the heat.	Entfernen Sie die Mischung schnell von der Hitze.
Several dozen roses bloom.	Mehrere Dutzend Rosen blühen.
We find it difficult to study here.	Wir finden es schwierig, hier zu lernen.
Adding to your personal library is overdue.	Das Hinzufügen zu Ihrer persönlichen Bibliothek ist überfällig.
The violent storm rattled the windows.	Der heftige Sturm rüttelte an den Fenstern.
He stood up to make an important announcement.	Er stand auf, um eine wichtige Ankündigung zu machen.
Local organizers promise an exciting evening.	Lokale Veranstalter versprechen einen spannenden Abend.
She realized she couldn't go on.	Sie erkannte, dass sie nicht weitermachen konnte.
They established farms and plowed the land.	Sie gründeten Farmen und pflügten das Land.
Horse racing is more popular today than ever.	Pferderennen sind heute beliebter denn je.
We use adjectives to compare things.	Wir verwenden Adjektive, um Dinge zu vergleichen.
Eating one equals three cups of fruit.	Eine zu essen entspricht drei Tassen Obst.
You can buy the painting tomorrow.	Sie können das Gemälde morgen kaufen.
This information is secret.	Diese Informationen sind geheim.
How will you read this text?	Wie werden Sie diesen Text lesen?
This belt keeps your pants up.	Dieser Gürtel hält Ihre Hose oben.
The brothers were of a very different nature.	Die Brüder waren von ganz anderer Natur.
He spends many hours practicing the piano.	Er verbringt viele Stunden damit, Klavier zu üben.
We flew through thick clouds.	Wir flogen durch dicke Wolken.
She left the hostel.	Sie verließ die Herberge.
If the shoe fits, wear it.	Wenn der Schuh passt, trage ihn.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	Die Lautsprecher sind sehr laut, also drehen Sie die Lautstärke auf.
He is a doctor.	Er ist Arzt von Beruf.
His speech was full of references to "our families."	Seine Rede war voll von Hinweisen auf „unsere Familien“.
He doesn't want to go.	Er will nicht gehen.
Your house will be cleaned regularly.	Ihr Haus wird regelmäßig gereinigt.
Her legs felt weak.	Ihre Beine fühlten sich schwach an.
What is the cause of the problem?	Was ist die Ursache des Problems?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Fügen Sie etwas Weizengraspulver und Ingwersaft hinzu.
The study attempted to measure sadness.	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
They were surrounded by a crowd of onlookers.	Sie standen umringt von einer Menge Schaulustiger.
Tom lay in bed and stared at the ceiling.	Tom lag im Bett und starrte an die Decke.
An animal raises its young in a nest.	Ein Tier zieht seine Jungen in einem Nest auf.
The moon appears to be rising in the west.	Der Mond scheint im Westen aufzugehen.
The two organizations involved are still negotiating.	Die beiden beteiligten Organisationen verhandeln noch.
I can't find it anywhere!	Ich kann es nirgends finden!
50,000 people attended the event.	50.000 Menschen nahmen an der Veranstaltung teil.
They will be killed soon, they say.	Bald werden sie getötet, sagen sie.
Einstein claimed that every human action has a cause.	Einstein behauptete, dass jede menschliche Handlung eine Ursache hat.
They invited her to dinner.	Sie luden sie zum Essen ein.
A letter from home always cheers us up.	Ein Brief aus der Heimat erheitert uns immer wieder.
roll your eyes	Rolle Deine Augen.
William shook hands with the policeman.	William schüttelte dem Polizisten die Hand.
The capital looks delicious.	Die Hauptstadt sieht köstlich aus.
She put the camera on a shelf.	Sie stellte die Kamera auf ein Regal.
Not so long ago this place was underwater.	Vor nicht allzu langer Zeit war dieser Ort unter Wasser.
The child smiled.	Das Kind lächelte.
Cattle usually give birth in winter.	Rinder gebären in der Regel im Winter.
The cows grazed in the pasture.	Die Kühe weideten auf der Weide.
His car was a prime target for thieves.	Sein Auto war ein Hauptziel für Diebe.
The farm was devastated by floods.	Der Hof wurde durch Überschwemmungen verwüstet.
The operation was a complete disaster.	Die Operation war eine komplette Katastrophe.
Our children are used to having books read to them.	Unsere Kinder sind es gewohnt, dass ihnen Bücher vorgelesen werden.
It's time to try something new.	Es ist Zeit, etwas Neues auszuprobieren.
Normal activity will resume when the dust clears.	Die normale Aktivität wird wieder aufgenommen, wenn sich der Staub auflöst.
Too many customers crowded into the small shop.	Zu viele Kunden drängten sich in den kleinen Laden.
They woke up at dawn and set off.	Sie wachten im Morgengrauen auf und machten sich auf den Weg.
She trusts me completely, he added.	Sie vertraut mir vollkommen, fügte er hinzu.
His eyes weren't calm.	Sein Blick war nicht ruhig.
Many folk tablets and rock drawings were found here.	Hier wurden viele Volkstafeln und Felszeichnungen gefunden.
The food consisted of vegetables, rice and meat.	Das Essen bestand aus Gemüse, Reis und Fleisch.
She promised him that she would never take drugs again.	Sie versprach ihm, nie wieder eine Droge zu nehmen.
The cat curls up to sleep in the warmth.	Die Katze rollt sich zusammen, um in der Wärme zu schlafen.
Our daffodils are growing.	Unsere Narzissen werden groß.
A farmer drives his geese behind him.	Ein Bauer treibt seine Gänse hinter sich her.
In the last fifty years the population has increased significantly.	In den letzten fünfzig Jahren hat die Bevölkerung stark zugenommen.
The boy's shoes were dusty.	Die Schuhe des Jungen waren staubig.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Wir erfuhren, dass die meisten unserer Nachbarn Krebs hatten.
She greeted me with warmth.	Sie begrüßte mich mit Wärme.
At the pump.	An der Pumpe.
Rats reproduce quickly.	Ratten vermehren sich schnell.
If you have free time, use it wisely.	Wenn Sie Freizeit haben, nutzen Sie sie mit Bedacht.
The singer had a rich voice.	Der Sänger hatte eine reiche Stimme.
This restaurant is known for its friendly service.	Dieses Restaurant ist bekannt für seinen freundlichen Service.
This rural city is famous for its charming shops	Diese ländliche Stadt ist berühmt für ihre charmanten Geschäfte
Beware of playing too close to home.	Hüten Sie sich davor, zu nahe am Haus zu spielen.
The effects of smoking on health have been discussed.	Die Auswirkungen des Rauchens auf die Gesundheit wurden diskutiert.
She resumed her calm expression.	Sie nahm ihren ruhigen Gesichtsausdruck wieder auf.
The cloud was heavy with moisture.	Die Wolke war schwer von Feuchtigkeit.
Future generations of citizens will be far better educated.	Zukünftige Generationen von Bürgern werden weit besser ausgebildet sein.
They left in a hurry.	Sie brachen in Eile auf.
The boat rocked gently in the waves.	Das Boot schaukelte sanft in den Wellen.
The painting is impressive.	Das Gemälde ist beeindruckend.
His sigh seemed slightly annoyed.	Sein Seufzen wirkte leicht genervt.
The elements are made up of combinations of protons and electrons.	Die Elemente bestehen aus Kombinationen von Protonen und Elektronen.
The bird settled back onto the ledge.	Der Vogel ließ sich wieder auf dem Sims nieder.
Many were disgusted by the violence.	Viele waren von der Gewalt angewidert.
There are many experienced philosophers here.	Es gibt hier viele erfahrene Philosophen.
This building is very old.	Dieses Gebäude ist sehr alt.
But brutality is rampant in many regions.	Aber Brutalität ist in vielen Regionen weit verbreitet.
The children were tickled.	Die Kinder waren gekitzelt.
We walked down the street.	Wir gingen die Straße hinunter.
I believe that marriage must meet certain standards.	Ich glaube, dass die Ehe bestimmte Standards erfüllen muss.
Don't eat chips!	Iss keine Chips!
Many elderly residents of this city were destitute.	Viele ältere Bewohner dieser Stadt waren mittellos.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Umgeben von Dunkelheit flackerte ein kleines Licht.
He expected the weather to remain pleasant.	Er erwartete, dass das Wetter angenehm bleiben würde.
The train moves slowly through the valley.	Der Zug bewegt sich langsam durch das Tal.
The labor market is formalized.	Der Arbeitsmarkt ist formalisiert.
The system includes many important components.	Das System umfasst viele wichtige Komponenten.
Can we sit down now?	Können wir uns jetzt hinsetzen?
Something strange had struck the brave young man.	Dem tapferen jungen Mann war etwas Seltsames aufgefallen.
We believe it is morally right to protect elephants.	Wir glauben, dass es moralisch richtig ist, Elefanten zu schützen.
She thinks he's a necessary evil.	Sie hält ihn für ein notwendiges Übel.
The storm clouds are moving in this direction.	Die Gewitterwolken ziehen in diese Richtung.
You'll be fine as long as you follow my advice.	Es wird dir gut gehen, solange du meinen Rat befolgst.
The Vice President serving as President will be sworn in tomorrow.	Der als Präsident fungierende Vizepräsident wird morgen vereidigt.
Several things went wrong.	Mehrere Dinge sind schief gelaufen.
The cartoon showed a drunk driver colliding with another vehicle.	Der Cartoon zeigte einen betrunkenen Fahrer, der mit einem anderen Fahrzeug zusammenstieß.
A local charity offers support to young people.	Eine örtliche Wohltätigkeitsorganisation bietet jungen Menschen Unterstützung an.
Alcohol consumption should be limited.	Der Konsum von Alkohol sollte eingeschränkt werden.
This time he's serious.	Diesmal meint er es ernst.
One edge of this leaf is longer than the other.	Eine Kante dieses Blattes ist länger als die andere.
The supermarket sells a wide range of groceries.	Der Supermarkt verkauft eine große Auswahl an Lebensmitteln.
A wide variety of plants are grown in greenhouses.	In Gewächshäusern werden verschiedenste Pflanzen angebaut.
The cloud of dust was fast approaching.	Die Staubwolke näherte sich schnell.
She came to live with us.	Sie ist zu uns gekommen, um bei uns zu leben.
She thinks it's a mistake.	Sie hält es für einen Fehler.
Whiskey is a type of strong liquor.	Whisky ist eine Art starker Likör.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Vierzehn Milliarden Tonnen Plastik werden jedes Jahr weggeworfen.
So the organism cannot thrive.	Der Organismus kann also nicht gedeihen.
This region is known for its sand dunes.	Diese Region ist bekannt für ihre Sanddünen.
It was seriously considered to be informed.	Es wurde ernsthaft erwogen, informiert zu werden.
Many plants thrive in this region.	Viele Pflanzen gedeihen in dieser Region gut.
The parade will feature marching bands and floats.	Die Parade wird Blaskapellen und Wagen präsentieren.
Build on the ideas of others.	Bauen Sie auf den Ideen anderer auf.
You must cover the fire as it burns.	Sie müssen das Feuer abdecken, wenn es brennt.
Communicate with the computer via typed messages.	Kommunizieren Sie mit dem Computer über getippte Nachrichten.
The windows were smeared with grease.	Die Fenster waren mit Fett beschmiert.
He threw the cloak behind him.	Er warf den Umhang hinter sich.
Locals tried to defend the village but to no avail.	Einheimische versuchten, das Dorf zu verteidigen, aber ohne Erfolg.
However, her dress was plain and drab.	Ihr Kleid war jedoch schlicht und eintönig.
She has a quick mind.	Sie hat eine schnelle Auffassungsgabe.
Shadows can be cast when the moon is full.	Bei Vollmond kann man Schatten werfen.
The underground was active all day.	Der Untergrund war den ganzen Tag aktiv.
The move drew a lot of criticism from other cities.	Der Umzug stieß auf viel Kritik aus anderen Städten.
Elephants live in groups called herds.	Elefanten leben in Gruppen, sogenannten Herden.
New technologies will lead to further discoveries.	Neue Technologien werden zu weiteren Entdeckungen führen.
The goal should no longer concern you.	Das Ziel sollte Sie nicht mehr beschäftigen.
The boa and the python are distributed worldwide.	Die Boa und die Python sind weltweit verbreitet.
The stones are heavy.	Die Steine ​​sind schwer.
His fingers had stiffened.	Seine Finger hatten sich versteift.
A skull is the main item of an active skeleton.	Ein Schädel ist der Hauptgegenstand eines aktiven Skeletts.
None of them were willing to help.	Keiner von ihnen war bereit zu helfen.
Developing a computer program requires a lot of effort.	Die Entwicklung eines Computerprogramms erfordert viel Aufwand.
They must be here any moment.	Sie müssen jeden Augenblick eintreffen.
The soldiers cautiously moved toward the enemy.	Die Soldaten bewegten sich vorsichtig auf den Feind zu.
To underestimate him would be a mistake.	Ihn zu unterschätzen wäre ein Fehler.
These historic buildings now serve as museums.	Diese historischen Gebäude dienen heute als Museen.
are you standing by the pot	Stehst du neben dem Topf?
Tomato season is coming to an end.	Die Tomatensaison geht bald zu Ende.
Many families grow their own food.	Viele Familien bauen ihre eigenen Lebensmittel an.
The animals share a common interest in food.	Die Tiere teilen ein gemeinsames Interesse an Nahrung.
We have requested more information about your files.	Wir haben weitere Informationen zu Ihren Dateien angefordert.
People nowadays are fascinated by new technologies.	Die Menschen sind heutzutage fasziniert von neuen Technologien.
There's a distinctive feather in his step.	Es gibt eine unverwechselbare Feder in seinem Schritt.
Everyone present was curious to see what had happened.	Alle Anwesenden waren gespannt, was passiert war.
They wished him a speedy recovery.	Sie wünschten ihm eine baldige Genesung.
She was suddenly deflated.	Sie war plötzlich entleert.
The streets were clogged with traffic.	Die Straßen wurden durch den Verkehr verstopft.
The cat meows loudly in the trees.	Die Katze miaut laut in den Bäumen.
The trees are green.	Die Bäume sind grün.
You have to be accountable for every penny you spend.	Sie müssen für jeden Cent, den Sie ausgeben, Rechenschaft ablegen.
This compound consists of carbon and hydrogen.	Diese Verbindung besteht aus Kohlenstoff und Wasserstoff.
Bob was a hunter with a true sense of adventure.	Bob war ein Jäger mit einem wahren Sinn für Abenteuer.
The forecast predicts a warm and sunny autumn.	Die Vorhersage sagt einen warmen und sonnigen Herbst voraus.
He tends to stay away from people.	Er neigt dazu, sich von Menschen fernzuhalten.
Large families live in apartment buildings.	Großfamilien leben in Mehrfamilienhäusern.
Crossing the desert can be dangerous.	Das Durchqueren der Wüste kann gefährlich sein.
Some sentences consist of several words.	Manche Sätze bestehen aus mehreren Wörtern.
We have already lost students and parents.	Wir haben bereits Schüler und Eltern verloren.
This park is known for its beautiful scenery.	Dieser Park ist bekannt für seine schöne Landschaft.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Ihr Gespräch wurde durch den Klang von Trommeln unterbrochen.
The supercar's fuel economy isn't great.	Der Kraftstoffverbrauch des Supersportwagens ist nicht großartig.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Millionen planen, die beliebte Social-Networking-Site zu boykottieren.
He jumped up and overturned the table in his haste.	Er sprang auf und warf in seiner Eile den Tisch um.
So this is a modest suggestion.	Dies ist also ein bescheidener Vorschlag.
The pretty woman laughed.	Die hübsche Frau lachte.
She eyed the librarian suspiciously.	Sie betrachtete die Bibliothekarin misstrauisch.
Just before dawn, the witch flew away on her broomstick.	Kurz vor Tagesanbruch flog die Hexe auf ihrem Besen davon.
They rejected their complaint.	Sie wiesen ihre Beschwerde zurück.
Steam and smoke rose into the sky.	Dampf und Rauch stiegen in den Himmel.
It is efficient to use public transport.	Es ist effizient, öffentliche Verkehrsmittel zu nutzen.
The traditional theater is to be restored.	Das traditionelle Theater soll restauriert werden.
The smell of dinner was in the air.	Der Duft von Abendessen lag in der Luft.
A ghost came to call the haunted house.	Ein Geist kam, um das Spukhaus anzurufen.
She dug up some potatoes.	Sie hat ein paar Kartoffeln ausgegraben.
I bought a pair of pants that look good.	Ich habe eine Hose gekauft, die gut aussieht.
It's absolutely freezing outside.	Draußen ist es absolut eiskalt.
She has beautiful brown hair.	Sie hat wunderschöne braune Haare.
Her story never made headlines.	Ihre Geschichte machte nie Schlagzeilen.
She must be careful driving this truck.	Sie muss vorsichtig sein, wenn sie diesen Lastwagen fährt.
Toxic gases poured out of the chemical factory into the surrounding countryside.	Aus der Chemiefabrik strömten giftige Gase in die umliegende Landschaft.
Children should learn to wash their hands.	Kinder sollten lernen, sich die Hände zu waschen.
Lay the sweet potato slices in one layer	Legen Sie die Süßkartoffelscheiben in einer Schicht
Many of the old houses have been demolished.	Viele der alten Häuser wurden abgerissen.
And he becomes a national hero.	Und er wird zum Nationalhelden.
Shoemakers all over the world make flip-flops.	Schuhmacher auf der ganzen Welt stellen Zehenstegsandalen her.
He liked wearing wide pants.	Er trug am liebsten weite Hosen.
Do not explode or release poison.	Nicht explodieren oder Gift freisetzen.
He gently touched the back of her neck.	Er berührte sanft den Nacken.
There was no other outlet.	Es gab keine andere Steckdose.
He has been imprisoned.	Er wurde eingesperrt.
We stood still.	Wir standen still.
The diseases are transmitted from person to person.	Die Krankheiten werden von Mensch zu Mensch übertragen.
The wheat fields were lush and green.	Die Weizenfelder waren üppig und grün.
The water is very clean.	Das Wasser ist sehr sauber.
The wise take their time.	Der Weise nimmt sich Zeit.
We'd better go soon, he said.	Wir sollten besser bald gehen, sagte er.
The soldiers marched on day and night.	Die Soldaten marschierten Tag und Nacht weiter.
There was no shortage of food.	An Essen mangelte es nicht.
Notions of duty, honor and patriotism dominate this society.	Vorstellungen von Pflicht, Ehre und Patriotismus dominieren diese Gesellschaft.
Residents feared losing their homes.	Die Bewohner hatten Angst, ihre Häuser zu verlieren.
We lived apart.	Wir haben uns auseinandergelebt.
The river was dark.	Der Fluss war dunkel.
The panda was a heavy sleeper.	Der Panda war ein Tiefschläfer.
The protagonist in this story is a little boy.	Der Protagonist in dieser Geschichte ist ein kleiner Junge.
It's a great opportunity.	Es ist eine großartige Gelegenheit.
The hairbrush fits seamlessly into its niche.	Die Haarbürste fügt sich nahtlos in ihre Nische ein.
He targeted the poorest sections of the population.	Er zielte auf die ärmste Bevölkerungsschicht ab.
The hypotheses we tested were uncorrelated.	Die von uns getesteten Hypothesen waren unkorreliert.
The warm sun was shining.	Die warme Sonne schien.
The blond woman is pregnant.	Die blonde Frau ist schwanger.
My father is ruthless.	Mein Vater ist skrupellos.
He must find a way to support his family.	Er muss einen Weg finden, seine Familie zu ernähren.
This luxury car requires little maintenance.	Dieses Luxusauto erfordert wenig Wartung.
Bats swarmed in the cave.	In der Höhle wimmelte es von Fledermäusen.
Temperatures will continue to rise.	Die Temperaturen werden weiter steigen.
The fountain field was busy all summer.	Das Brunnenfeld war den ganzen Sommer über beschäftigt.
My neighbor is still very generous	Mein Nachbar ist trotzdem sehr großzügig
The sun shines?	Scheint die Sonne?
The poor boy felt humiliated.	Der arme Junge fühlte sich gedemütigt.
You live in the city.	Sie leben in der Stadt.
The girls began exchanging notes.	Die Mädchen begannen Notizen auszutauschen.
I am willing to join any effort to end suffering.	Ich bin bereit, mich jeder Anstrengung anzuschließen, um das Leiden zu beenden.
It is important that you have good references.	Es ist wichtig, dass Sie gute Referenzen haben.
Her robe flowed gracefully across the floor.	Ihre Robe floss anmutig über den Boden.
I'm ready to start work.	Ich bin bereit, mit der Arbeit zu beginnen.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
However, the economic data is optimistic.	Die Wirtschaftsdaten sind jedoch optimistisch.
The bird's wings were injured.	Die Flügel des Vogels waren verletzt.
The principal thinks the school is doing well.	Der Schulleiter findet, dass es der Schule gut geht.
Only critics of the government were invited.	Eingeladen waren nur Kritiker der Regierung.
History shows us that anything is possible.	Die Geschichte zeigt uns, dass alles möglich ist.
His teeth were brushed.	Seine Zähne wurden geputzt.
It was so hard to concentrate!	Es war so schwer, sich zu konzentrieren!
The cat crouched by the fire.	Die Katze kauerte neben dem Feuer.
The pain in my knees made me unable to move.	Der Schmerz in meinen Knien machte mich bewegungsunfähig.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Einige Galaxien sind Milliarden von Lichtjahren von uns entfernt.
Most children cannot resist peer pressure.	Die meisten Kinder können dem Gruppenzwang nicht widerstehen.
When stared at, the cow kicked.	Als sie angestarrt wurde, trat die Kuh.
A trail of broken neurons.	Eine Spur kaputter Neuronen.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	Der Satellit umkreist die Erde alle neunzig Minuten.
She entered the bank feeling confident.	Sie betrat die Bank und fühlte sich zuversichtlich.
The ice was thick enough to drive a truck through.	Das Eis war dick genug, um mit einem Lastwagen hindurchzufahren.
The Prime Minister is accused of having left his party.	Dem Ministerpräsidenten wird vorgeworfen, aus seiner Partei ausgetreten zu sein.
Take half of what's in the pot.	Nimm die Hälfte von dem, was im Topf ist.
There was no use appealing to his sanity.	Es hatte keinen Zweck, an seine Vernunft zu appellieren.
It was a time of turbulent social change.	Es war eine Zeit des turbulenten gesellschaftlichen Wandels.
She found every recipe she wanted to try.	Sie fand jedes Rezept, das sie ausprobieren wollte.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Ausländische Eindringlinge zerstörten die Stadt, wie sie es oft tun.
The former dancer broke down in tears at the news.	Die ehemalige Tänzerin brach bei der Nachricht in Tränen aus.
A stranger appeared as if summoned.	Eine Fremde erschien, als ob sie gerufen worden wäre.
After a long silence he ended.	Nach langem Schweigen endete er.
He contemplates suicide and lies in bed all night.	Er denkt an Selbstmord und liegt die ganze Nacht im Bett.
The judges ruled that he should not inherit his estate.	Die Richter entschieden, dass er seinen Nachlass nicht erben sollte.
He railed against imperialism and colonialism.	Er wetterte gegen Imperialismus und Kolonialismus.
The Prophet foretold droughts and famines.	Der Prophet sagte Dürren und Hungersnöte voraus.
The news quickly spread across the city.	Die Nachricht verbreitete sich schnell in der ganzen Stadt.
Be careful not to overheat it.	Achten Sie darauf, es nicht zu überhitzen.
He was disappointed that he lost the race.	Er war enttäuscht, dass er das Rennen verloren hatte.
The night was lit by moon and stars.	Die Nacht wurde von Mond und Sternen erhellt.
In this factory, we manufacture a variety of products.	In dieser Fabrik stellen wir eine Vielzahl von Produkten her.
The winter season brings death.	Die Wintersaison bringt den Tod.
Discover the type of event.	Entdecken Sie die Art der Veranstaltung.
We learned about the economic benefits of free trade.	Wir lernten die wirtschaftlichen Vorteile des Freihandels kennen.
We don't actually have to do this exercise.	Wir müssen diese Übung eigentlich nicht machen.
The entrepreneurial spirit of our time.	Der Unternehmergeist unserer Zeit.
Many villages have been left behind by the modern world.	Viele Dörfer wurden von der modernen Welt zurückgelassen.
The election gave both parties reason to celebrate.	Die Wahl gab beiden Parteien Grund zum Feiern.
Great poverty forced many children to work in the mines.	Große Armut zwang viele Kinder, in den Minen zu arbeiten.
I looked in the dictionary for the right word.	Ich suchte im Wörterbuch nach dem richtigen Wort.
The population increases when people have children.	Die Bevölkerung wächst, wenn Menschen Kinder haben.
They started by building a wooden shed.	Sie begannen mit dem Bau eines Holzschuppens.
Some bridges collapse after heavy rains.	Einige Brücken stürzen nach starken Regenfällen ein.
The wind tugged at the flags.	Der Wind zerrte an den Fahnen.
Her jaw trembled.	Ihr Kiefer zitterte.
The villagers marched in protest.	Die Dorfbewohner marschierten aus Protest.
Clean the exhaust pipe regularly.	Reinigen Sie das Auspuffrohr regelmäßig.
A steep staircase led up from the yard.	Vom Hof ​​führte eine steile Treppe hinauf.
She lay motionless.	Sie lag regungslos da.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Gefängnisse gehören zu den gefährlichsten Orten der Welt.
Prepare this sugar immediately.	Bereiten Sie diesen Zucker sofort zu.
The troops are ideally trained for battle.	Die Truppen sind ideal für den Kampf ausgebildet.
The sheep jumped over the fence.	Die Schafe sprangen über den Zaun.
The professor is known for his thorough logic.	Der Professor ist bekannt für seine gründliche Logik.
You have created an ecosystem.	Sie haben ein Ökosystem geschaffen.
In fact, it's against the law.	Tatsächlich ist es gegen das Gesetz.
Iron is used to create ballast.	Eisen wird zur Herstellung von Ballast verwendet.
It is very important to be aware of your limitations.	Es ist sehr wichtig, sich seiner Grenzen bewusst zu sein.
There is hardly a tree left in this forest.	In diesem Wald gibt es kaum noch einen Baum.
Steam normally rises from water.	Dampf steigt normalerweise aus Wasser auf.
We threw in some raisins and nuts.	Wir haben ein paar Rosinen und Nüsse hineingeworfen.
He was admitted to the village school.	Er erhielt die Aufnahme in die Dorfschule.
Have you ever seen any of their shows?	Hast du jemals eine ihrer Shows gesehen?
Jack's house has recently been renovated.	Jacks Haus wurde kürzlich renoviert.
They will come, no doubt.	Sie werden kommen, kein Zweifel.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Quecksilber wird bei der Herstellung von Batterien verwendet.
The collision drew a lot of attention.	Die Kollision erregte viel Aufmerksamkeit.
This creature can carry its young on its back.	Diese Kreatur kann ihre Jungen auf dem Rücken tragen.
Both countries celebrate their independence.	Beide Länder feiern ihre Unabhängigkeit.
There is a measles outbreak in this area.	In diesem Gebiet gibt es einen Masernausbruch.
This choir sings well.	Dieser Chor singt gut.
More cyclists mean better road conditions.	Mehr Radfahrer bedeuten bessere Straßenverhältnisse.
Thunder rumbled across the plains.	Donner grollte über die Ebenen.
Gray clouds moved across the sky.	Graue Wolken zogen über den Himmel.
This herb has many purported medicinal uses.	Dieses Kraut hat viele angebliche medizinische Anwendungen.
My aunt gave me this hair dryer.	Meine Tante hat mir diesen Föhn geschenkt.
The stagecoach driver was arrested.	Der Postkutschenfahrer wurde inhaftiert.
He plays jazz.	Er spielt Jazz.
They washed their robes in the river.	Sie wuschen ihre Roben im Fluss.
The car's engine honked.	Der Motor des Autos hupte.
Make yourself comfortable.	Mach es dir bequem.
The minister spoke to a large audience.	Der Minister sprach vor zahlreichen Zuhörern.
Many early documents were destroyed.	Viele frühe Dokumente wurden zerstört.
They took refuge in a nearby thicket of trees.	Sie suchten Zuflucht in einem nahe gelegenen Dickicht von Bäumen.
They ran together	Sie liefen zusammen
So he drove his car to the gas station.	Also fuhr er mit seinem Auto zur Tankstelle.
The politician claimed crime was on the decline.	Der Politiker behauptete, die Kriminalität sei rückläufig.
Cascading waters tumble from the mountains.	Kaskadenwasser stürzen aus den Bergen.
A crane lifted the tree trunk.	Ein Kran hob den Baumstamm an.
They went in different directions.	Sie gingen in verschiedene Richtungen.
Sales tax increases in most states.	In den meisten Staaten erhöht sich die Umsatzsteuer.
The orange was completely wilted at this point.	Die Orange war zu diesem Zeitpunkt vollständig verwelkt.
I left this morning.	Ich bin heute früh losgefahren.
The forest is full of life.	Der Wald ist voller Leben.
What is the nature of the problem?	Was ist die Art des Problems?
The poet was known for writing extravagant poetry.	Der Dichter war dafür bekannt, extravagante Gedichte zu schreiben.
Lunch was taken in silence.	Das Mittagessen wurde schweigend eingenommen.
The team won the cup.	Die Mannschaft hat den Pokal gewonnen.
Of course, there are still those who deny climate change.	Natürlich gibt es immer noch diejenigen, die den Klimawandel leugnen.
The runner was banned for doping.	Der Läufer wurde wegen Dopings gesperrt.
He was handsome, but he wasn't my type.	Er war gutaussehend, aber er war nicht mein Typ.
The building is relatively small.	Das Gebäude ist relativ klein.
Work is going on at the construction site.	Auf der Baustelle wird gearbeitet.
Film directors must respect the production company.	Filmregisseure müssen die Produktionsfirma respektieren.
She persuaded the twins to keep quiet.	Sie überredete die Zwillinge, ruhig zu bleiben.
The sky was clear before the storm.	Vor dem Sturm war der Himmel klar.
The age of this body is difficult to determine.	Das Alter dieser Leiche ist schwer zu bestimmen.
We've seen in the past that people do this more often.	Früher haben wir gesehen, dass die Leute das öfter tun.
It smelled faintly of flowers.	Es roch leicht nach Blumen.
Few tourists come here these days.	Heutzutage kommen nur wenige Touristen hierher.
Put some sand in the sandbox.	Gib etwas Sand in den Sandkasten.
Taking a nap before dinner?	Vor dem Abendessen ein Nickerchen machen?
It is almost always more effective to take short breaks.	Es ist fast immer effektiver, kurze Pausen einzulegen.
They listened to the tune playing on the radio.	Sie lauschten der Melodie, die im Radio gespielt wurde.
They excitedly gestured at the big fish they had caught.	Sie gestikulierten aufgeregt auf den großen Fisch, den sie gefangen hatten.
Look at that girl over there!	Schau dir das Mädchen dort an!
As predators, mammals hunt other animals in search of food.	Als Raubtier jagen Säugetiere andere Tiere zur Nahrungssuche.
The village receives no government funding.	Das Dorf erhält keine staatliche Förderung.
Don't waste my time.	Verschwenden Sie nicht meine Zeit.
The term refers to the brain.	Der Ausdruck bezieht sich auf das Gehirn.
He remembered the happiness he missed.	Er erinnerte sich an das Glück, das er vermisste.
The women in our group are passionate about women's rights.	Die Frauen in unserer Gruppe setzten sich leidenschaftlich für Frauenrechte ein.
She repeated the question.	Sie wiederholte die Frage.
The house was in disarray.	Das Haus war in Unordnung.
The decision was controversial.	Die Entscheidung war umstritten.
He crouched down and studied the scene carefully.	Er ging in die Hocke und betrachtete sorgfältig die Szene.
Her hair reached past her shoulders.	Ihr Haar reichte ihr über die Schultern.
Maintain a calm posture.	Achten Sie auf eine ruhige Haltung.
She waved a gloved hand toward the door.	Sie winkte mit einer behandschuhten Hand zur Tür.
She burst into tears.	Sie brach in Tränen aus.
Objections began to materialize.	Einwände begannen sich zu materialisieren.
Only sugar can sweeten the coffee.	Nur Zucker kann den Kaffee süßen.
A national newspaper reported on this tragedy for several days.	Eine überregionale Zeitung berichtete mehrere Tage lang über diese Tragödie.
It is isolated from the rest of the world.	Es ist vom Rest der Welt isoliert.
Luxurious cloths are used to cover dining tables.	Luxuriöse Tücher werden verwendet, um Esstische zu decken.
He can't walk anymore.	Er kann nicht mehr laufen.
Four bedrooms, two bathrooms.	Vier Schlafzimmer, zwei Badezimmer.
Half empty she drank more.	Halb leer trank sie mehr.
The number of gay men increased rapidly.	Die Zahl schwuler Männer nahm rapide zu.
It is an academic subject.	Es ist ein akademisches Studienfach.
Add a little more sugar if necessary.	Bei Bedarf noch etwas Zucker zugeben.
The professor gave a lecture on world civilizations.	Der Professor hielt einen Vortrag über Weltzivilisationen.
The office manager is cleaning up the mess you made.	Der Büroleiter räumt das Chaos auf, das Sie angerichtet haben.
The rickety suspension bridge was perfect for crossing the river.	Die wackelige Hängebrücke war perfekt, um den Fluss zu überqueren.
The mechanism is complicated and complicated.	Der Mechanismus ist kompliziert und kompliziert.
Many tourists visit the island for its museums.	Viele Touristen besuchen die Insel wegen ihrer Museen.
There was a funeral last night.	Gestern Abend fand eine Beerdigung statt.
So she came to live here.	Also kam sie, um hier zu leben.
Use online healthcare services.	Nutzen Sie Online-Dienste für das Gesundheitswesen.
They went hand in hand.	Sie gingen Hand in Hand.
He waved his hand absently.	Er bewegte abwesend seine Hand.
Some cultures used ancient rites to appease their gods.	Einige Kulturen verwendeten alte Riten, um ihre Götter zu besänftigen.
The study attempted to measure sadness.	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
We must conserve our water resources.	Wir müssen unsere Wasserressourcen schonen.
Grind the wheat into flour.	Den Weizen zu Mehl mahlen.
Like her, they seemed strangers to the world.	Wie sie schienen sie der Welt fremd zu sein.
The alley was a desolate place, littered with rubbish.	Die Gasse war ein trostloser Ort, übersät mit Müll.
The night sky shines above us.	Über uns leuchtet der Nachthimmel.
Parliamentary elections were held in this country last year.	Im vergangenen Jahr fanden in diesem Land Parlamentswahlen statt.
Paleontologists found animal bones and teeth.	Paläontologen fanden Knochen und Zähne von Tieren.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	Das Heroin wurde direkt in die Blutbahn gespritzt.
My sister's car is orange.	Das Auto meiner Schwester ist orange.
At the end of the street is a bridge.	Am Ende der Straße ist eine Brücke.
The minister was in a somber mood.	Der Minister war in düsterer Stimmung.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Fantasievolle Schriftsteller werden von dystopischen Romanen angezogen.
Water is essential to life.	Wasser ist lebensnotwendig.
The toilet is clogged again.	Die Toilette ist wieder verstopft.
They cut through the undergrowth.	Sie durchschneiden das Unterholz.
The two red buildings face each other.	Die beiden roten Gebäude stehen sich gegenüber.
A logarithm table.	Eine Logarithmentabelle.
The roof was badly damaged.	Das Dach wurde stark beschädigt.
The noise kept us up all night.	Der Lärm hielt uns die ganze Nacht wach.
My company is world famous.	Mein Unternehmen ist weltberühmt.
The workers were mobilized soon after.	Die Arbeiter wurden bald darauf mobilisiert.
The walls were covered with masterpieces.	Die Wände waren mit Meisterwerken bedeckt.
She picked up a bread knife.	Sie nahm ein Brotmesser.
Each syllable is a resonant symbol.	Jede Silbe ist ein resonantes Symbol.
According to our information, the child is doing well.	Dem Kind geht es nach unseren Informationen gut.
A farmer told me that was impossible.	Ein Bauer sagte mir, das sei unmöglich.
Birth control advocates say their products save lives.	Befürworter der Empfängnisverhütung sagen, dass ihre Produkte Leben retten.
The greedy monarch was banished to a deserted island.	Der gierige Monarch wurde auf eine einsame Insel verbannt.
The factory produced cardboard packaging for products.	Die Fabrik produzierte Kartonverpackungen für Produkte.
Our job is to make the list.	Unsere Aufgabe ist es, die Liste zu erstellen.
He sat down next to me.	Er setzte sich neben mich.
The savannah is a vast, hilly grassland.	Die Savanne ist ein riesiges, hügeliges Grasland.
He learned at school using the latest methods.	Er lernte in der Schule nach den neuesten Methoden.
A loan shark is chasing me.	Ein Kredithai jagt mich.
Snow crunched underfoot.	Unter den Füßen knirschte Schnee.
The coat of arms shows three golden lions.	Das Wappen zeigt drei goldene Löwen.
She told frightening stories about wild animals.	Sie erzählte erschreckende Geschichten von wilden Tieren.
At the gates, a guard gropes for a weapon.	An den Toren tastet eine Wache nach einer Waffe.
The young woman was tall and had long black hair.	Die junge Frau war groß und hatte lange schwarze Haare.
She really likes the newest pages.	Sie mag die neuesten Seiten wirklich.
Police suspect the driver was drunk.	Die Polizei vermutet, dass der Fahrer betrunken war.
His philosophy was that leaders must be role models.	Seine Philosophie war, dass Führungskräfte Vorbilder sein müssen.
A long farm weariness settled over him.	Eine lange Farmmüdigkeit legte sich über ihn.
They were silent until the police entered the room.	Sie schwiegen, bis die Polizei den Raum betrat.
Let your credit score improve over time.	Lassen Sie Ihre Kreditwürdigkeit im Laufe der Zeit verbessern.
She works hard.	Sie arbeitet schwer.
Police believe the area is safe.	Die Polizei geht davon aus, dass die Umgebung sicher ist.
The average lifespan in this area is increasing.	Die durchschnittliche Lebensdauer in diesem Bereich nimmt zu.
He was an avid sportsman.	Er war ein begeisterter Sportler.
The elements combine to form connections.	Die Elemente verbinden sich zu Verbindungen.
Don't be surprised if something happens.	Seien Sie nicht überrascht, wenn etwas passiert.
Write your friend a letter.	Schreibe deinem Freund einen Brief.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	Der Arzt versicherte der Patientin, dass sie sich bald erholen würde.
This valley is peaceful all year round.	Dieses Tal ist das ganze Jahr über friedlich.
The deadly cholera outbreak began last year.	Der tödliche Ausbruch der Cholera begann im vergangenen Jahr.
Many animals suffer in captivity.	Viele Tiere leiden in Gefangenschaft.
High quotas lead to a drop in sales.	Hohe Quoten sorgen für Umsatzeinbruch.
Friends gathered to regret.	Freunde versammelten sich, um zu bedauern.
Mix all ingredients in a bowl.	Alle Zutaten in einer Schüssel mischen.
They need to lower their prices.	Sie müssen ihre Preise senken.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Die Gedichte hatten kein klares Reimschema.
To solve this problem, we are building a new power grid.	Um dieses Problem zu lösen, bauen wir ein neues Stromnetz.
Just a grain of sand	Nur ein Sandkorn
She emptied her bag on the table.	Sie leerte ihre Tasche auf dem Tisch.
It was dangerous to manipulate the current.	Es war gefährlich, den Strom zu manipulieren.
Her father hadn't slept in three days.	Ihr Vater hatte seit drei Tagen nicht geschlafen.
She sat and watched her classmates paint the hallway.	Sie saß da ​​und sah zu, wie ihre Klassenkameraden den Flur strichen.
The most popular dessert in the world.	Das beliebteste Dessert der Welt.
Traveling between cities is next to impossible.	Das Reisen zwischen den Städten ist so gut wie unmöglich.
The bird took off and soared into the bright blue sky.	Der Vogel erhob sich und stieg in den strahlend blauen Himmel auf.
He first approached the hill when she was alone.	Er näherte sich dem Hügel zum ersten Mal, als sie allein war.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	Seine Musik war rein und sauber, wie ein Gebirgsbach.
The police used tear gas to disperse the demonstrators.	Die Polizei setzte Tränengas ein, um die Demonstranten zu vertreiben.
The more he tried to concentrate, the more sleepy he became.	Je mehr er versuchte, sich zu konzentrieren, desto schläfriger wurde er.
Apply cream generously.	Creme großzügig auftragen.
The castle is built on a steep hill.	Die Burg ist auf einem steilen Hügel erbaut.
A humble but stocky person	Eine bescheidene, aber stämmige Person
The Duke's wife remarried and she moved away.	Die Frau des Herzogs heiratete erneut und sie zog weg.
The speech was interrupted by a cheer.	Die Rede wurde von einem Jubel unterbrochen.
The toilet is in the corner.	Die Toilette ist in der Ecke.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Einige Leute argumentieren, dass Wut Herzinfarkte verursachen kann.
Do your best to keep things calm.	Tun Sie Ihr Bestes, um die Dinge ruhig zu halten.
A shallow sea full of algae.	Ein flacher See voller Algen.
A camera can capture both daylight and starlight.	Eine Kamera kann sowohl Tageslicht als auch Sternenlicht einfangen.
The girl asked her grandmother for advice about boys.	Das Mädchen bat ihre Großmutter um Rat bezüglich Jungen.
It was crushed between two stones.	Es wurde zwischen zwei Steinen zerquetscht.
The rain was very heavy this year.	Der Regen war dieses Jahr sehr stark.
Although his film upset millions, it enjoyed tremendous commercial success.	Obwohl sein Film Millionen verärgerte, hatte er einen enormen kommerziellen Erfolg.
This happens once in a blue moon.	Das passiert einmal in einem blauen Mond.
The grate where you are standing is broken.	Das Gitter, wo du stehst, ist kaputt.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	In einem Anfall von Eifersucht tötete ihn seine Frau.
This baseball was a present for my brother.	Dieser Baseball war ein Geschenk für meinen Bruder.
The newly elected mayor was a woman.	Die neu gewählte Bürgermeisterin war eine Frau.
She went to bed at ten every night.	Sie ging jeden Abend um zehn ins Bett.
A counter-offer was submitted by the prospective buyer.	Vom Kaufinteressenten wurde ein Gegenangebot abgegeben.
They will all be here.	Sie werden alle hier sein.
The villagers drove their cattle to the waterhole.	Die Dorfbewohner trieben ihr Vieh zum Wasserloch.
How she showed every child the way.	Wie sie jedem Kind den Weg zeigte.
Can this be cured?	Kann dies geheilt werden?
A stain remains even today.	Ein Fleck bleibt auch heute noch.
He shuddered.	Er schauderte.
This material is excellent for making tents.	Dieses Material eignet sich hervorragend für die Herstellung von Zelten.
This machine cannot make a new product.	Diese Maschine kann kein neues Produkt herstellen.
He opens the door.	Er öffnet die Tür.
The fire broke out near a power line.	Das Feuer brach in der Nähe einer Stromleitung aus.
This lake was once a spring for the locals.	Dieser See war einst eine Quelle für die Einheimischen.
No doctor has yet offered an explanation.	Noch hat kein Arzt eine Erklärung angeboten.
He decided to abandon ship.	Er beschloss, das Schiff zu verlassen.
Some doctors believe that surgery is not strictly necessary.	Einige Ärzte sind der Meinung, dass eine Operation nicht unbedingt erforderlich ist.
Because the words were separated, it was easy to read.	Da die Wörter getrennt waren, war es leicht zu lesen.
Would you like another cup of coffee?	Möchten Sie noch eine Tasse Kaffee?
The restaurants here serve dishes that are out of this world.	Die Restaurants hier servieren Speisen, die nicht von dieser Welt sind.
At night the music got louder.	Nachts wurde die Musik lauter.
Develop a healthier lifestyle.	Entwickeln Sie einen gesünderen Lebensstil.
They can be used as fertilizer.	Sie können als Düngemittel verwendet werden.
One summer day we cut a hole in the fence.	An einem Sommertag schnitten wir ein Loch in den Zaun.
There are many species of freshwater fish.	Es gibt viele Arten von Süßwasserfischen.
You need to wake up early.	Du musst früh aufstehen.
He implanted the glass in the patient's eye.	Er implantierte das Glas in das Auge des Patienten.
A priest was called to bless the castle.	Ein Priester wurde gerufen, um das Schloss zu segnen.
Peace is elusive.	Frieden ist schwer fassbar.
The young man found an apple.	Der junge Mann fand einen Apfel.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	Ideen fließen nahtlos von einem Geist zum anderen.
Please open the jar.	Bitte öffnen Sie das Glas.
The slope was obviously unstable.	Die Hanglage war offensichtlich instabil.
The supermarket was crowded with people.	Der Supermarkt war mit Menschen überfüllt.
The country is famous for its strong buildings.	Das Land ist berühmt für seine starken Gebäude.
The tour is a complete success.	Die Tour ist ein voller Erfolg.
The lady hesitated and then smiled.	Die Dame zögerte und lächelte dann.
Selling stocks surged today.	Der Verkauf von Aktien stieg heute stark an.
Be careful not to spoil the broth.	Achten Sie darauf, die Brühe nicht zu verderben.
Don't drink too much or there will be a problem.	Trinke nicht zu viel, sonst gibt es ein Problem.
I bought three creams and three lotions.	Ich kaufte drei Cremes und drei Lotionen.
Start the meal with a salad.	Beginnen Sie das Essen mit einem Salat.
Only one door remained open.	Nur eine Tür blieb offen.
The government ordered the money returned.	Die Regierung ordnete die Rückgabe des Geldes an.
Jealousy is destructive to society.	Eifersucht ist destruktiv für die Gesellschaft.
He burst into tears.	Er brach in Tränen aus.
Experts report that global temperatures are rising.	Experten berichten, dass die globalen Temperaturen steigen.
The silver fleet returned to shore.	Die Silberflotte kehrte an Land zurück.
Stars twinkled in the dark night.	Sterne funkelten in der dunklen Nacht.
Each coin is made of copper.	Jede Münze besteht aus Kupfer.
Tattoos are roughly equivalent to scars of the spirit.	Tätowierungen entsprechen in etwa Narben des Geistes.
They contain few nutrients.	Sie enthalten wenige Nährstoffe.
Do not inhale smoke.	Rauch nicht einatmen.
The wire is coiled into mounds.	Der Draht ist zu Hügeln zusammengerollt.
Another flagship industry is tourism.	Eine weitere Vorzeigebranche ist der Tourismus.
A fungal disease nearly wiped out the toad population	Eine Pilzkrankheit hat die Krötenpopulation fast ausgerottet
Often the choice is hybrid or electric.	Oft ist die Wahl Hybrid oder Elektro.
The task would take several hours.	Die Aufgabe würde mehrere Stunden dauern.
The boss stayed up all night checking out profits.	Der Chef blieb die ganze Nacht wach und rechnete Gewinne ab.
She sees herself as a role model.	Sie sieht sich als Vorbild.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo war ein talentierter Kalligraf.
The heat wave continues.	Die Hitzewelle hält an.
The observer's head was close to the ground.	Der Kopf des Beobachters war nahe am Boden.
The police were criticized for their excessive use of force.	Die Polizei wurde für ihren exzessiven Einsatz von Gewalt kritisiert.
Excuse me, would you mind?	Entschuldigung, hätten Sie etwas dagegen?
Check out the waves crashing against the rocks.	Schauen Sie sich die Wellen an, die gegen die Felsen schlagen.
A fuchsia and neon orange dress.	Ein Kleid in Fuchsia und Neonorange.
rain and wind.	Regen und Wind.
A thin haze covers the mountain peaks.	Ein dünner Dunst bedeckt die Bergspitzen.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Hier gibt es eine Moschee, aber es ist sehr ruhig.
The bright sun shone hot.	Die helle Sonne schien heiß.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Mit dem Feind zu schlafen war schon immer verpönt.
Question marks can indicate uncertainty.	Fragezeichen können auf Unsicherheit hinweisen.
She paused to think.	Sie hielt inne, um nachzudenken.
You wake him from a comfortable sleep.	Sie wecken ihn aus einem angenehmen Schlaf.
Feed the orphans food.	Füttere die Waisenkinder mit Essen.
The more you work, the healthier you become.	Je mehr Sie arbeiten, desto gesünder werden Sie.
People think we can treat cancer.	Die Leute denken, dass wir Krebs behandeln können.
The woman gave instructions to the visitor.	Die Frau gab dem Besucher Anweisungen.
The gold band shone brightly in the sunlight.	Das goldene Band glänzte hell im Sonnenlicht.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Kondensation tritt leichter auf, wenn die Luft kalt ist.
Fry the bacon first.	Zuerst den Speck anbraten.
Stroke patients often regain their lost mobility.	Schlaganfallpatienten bekommen oft ihre verlorene Mobilität zurück.
We must make serious efforts to protect the environment.	Wir müssen ernsthafte Anstrengungen unternehmen, um die Umwelt zu schützen.
There was a dispute between the two companies.	Zwischen den beiden Unternehmen gab es Streit.
But others have a different view.	Aber andere haben eine andere Ansicht.
We will go to war against the government.	Wir werden gegen die Regierung in den Krieg ziehen.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplomatie ist zu einem schlechten Ersatz für Krieg geworden.
They built a large office building.	Sie bauten ein großes Bürogebäude.
The child slept contentedly and dreamed of sugar plums.	Das Kind schlief zufrieden und träumte von Zuckerpflaumen.
They built a small house.	Sie bauten ein kleines Haus.
What an exciting day!	Was für ein aufregender Tag!
Some people live longer than others.	Manche Menschen leben länger als andere.
What on earth are you doing? 	Was in aller Welt machst du?
it screamed.	es schrie.
The operation was uncomplicated.	Die Operation verlief komplikationslos.
The river flows around the rock.	Der Fluss fließt um den Felsen herum.
It provides an excellent framework for writing software.	Es bietet einen hervorragenden Rahmen zum Schreiben von Software.
A lot of guys like baseball.	Viele Jungs mögen Baseball.
The villagers had moved away many years ago.	Die Dorfbewohner waren vor vielen Jahren weggezogen.
Scientists base their views on scientific evidence.	Wissenschaftler stützen ihre Ansichten auf wissenschaftliche Beweise.
The storm was moving fast.	Der Sturm war schnell unterwegs.
Rice straw flooring is very popular.	Bodenbeläge aus Reisstroh sind sehr beliebt.
The country is upset about the issue.	Das Land regt sich über das Thema auf.
Make sure your car has new tires.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Auto neue Reifen hat.
I was devastated when I was found out.	Ich war niedergeschlagen, als ich herausgefunden wurde.
This car has low fuel efficiency.	Dieses Auto hat eine geringe Kraftstoffeffizienz.
So it must be returned immediately.	Muss also sofort retourniert werden.
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen gasförmig.
She told a wild story about a magic ring.	Sie erzählte eine wilde Geschichte über einen magischen Ring.
A republic is a form of government.	Eine Republik ist eine Staatsform.
No tricks or violence.	Keine Tricks oder Gewalt.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Viele der öffentlichen Gebäude verfielen.
The japonica lily is a hardy flower.	Die Japonica-Lilie ist eine winterharte Blume.
Under pressure, this vegetable loses its fibers.	Unter Druck verliert dieses Gemüse seine Fasern.
The water is dirty.	Das Wasser ist schmutzig.
The factory produced hardware.	Die Fabrik produzierte Eisenwaren.
The discovery came as a complete surprise.	Die Entdeckung war eine völlige Überraschung.
A drunk man crashed his car into a lamppost.	Ein betrunkener Mann prallte mit seinem Auto gegen einen Laternenpfahl.
The couple's behavior seemed ominous.	Das Verhalten des Paares wirkte bedrohlich.
This machine needs to be repaired.	Diese Maschine muss repariert werden.
They collapsed before reaching the train station.	Sie brachen zusammen, bevor sie den Bahnhof erreichten.
The beach is lined with cabanas.	Der Strand ist von Cabanas gesäumt.
His heart beat against his chest.	Sein Herz schlug gegen seine Brust.
The Prime Minister tried to defuse the situation.	Der Premierminister versuchte, die Situation zu entschärfen.
What he was talking about is blurry.	Worüber er sprach, ist verschwommen.
The building leans slightly to one side.	Das Gebäude neigt sich leicht zur Seite.
This scent is a little too overpowering.	Dieser Duft ist etwas zu aufdringlich.
Early humans discovered fire.	Frühe Menschen entdeckten das Feuer.
A mutiny is imminent.	Eine Meuterei steht bevor.
This diary is to be kept private.	Dieses Tagebuch ist privat zu halten.
This waffle is delicious!	Diese Waffel ist köstlich!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Die Überwachung der Topographie dieses Gebiets ist schwierig.
A severe storm hit the small coastal town.	Ein schwerer Sturm traf die kleine Küstenstadt.
Write your story in the first person.	Schreiben Sie Ihre Geschichte in der ersten Person.
The water level is expected to rise over time.	Der Wasserstand soll im Laufe der Zeit steigen.
The streets are lined with beautiful trees.	Die Straßen sind von wunderschönen Bäumen gesäumt.
His shoes were way too small.	Seine Schuhe waren viel zu klein.
Tomatoes were once thought to be carcinogenic.	Tomaten galten einst als krebserregend.
The many buildings of this city deserve a tour.	Die vielen Gebäude dieser Stadt verdienten einen Rundgang.
A young man was attacked on his way home.	Ein junger Mann wurde auf dem Heimweg überfallen.
According to reports, the rebels made considerable progress.	Berichten zufolge machten die Rebellen beträchtliche Fortschritte.
He was sentenced to life imprisonment.	Er wurde zu lebenslanger Haft verurteilt.
As a diligent businessman, he was respected by his colleagues.	Als fleißiger Geschäftsmann wurde er von seinen Kollegen respektiert.
Many shops have closed.	Viele Geschäfte haben geschlossen.
For a sustainable economy to thrive,	Damit eine nachhaltige Wirtschaft gedeihen kann,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Jetzt muss der Priester neuen Wein in den Kelch gießen.
The university has produced many successful students.	Die Universität hat viele erfolgreiche Studenten hervorgebracht.
The village by the lake once had a small theatre.	Das Dorf am See hatte einst ein kleines Theater.
Every second of your journey was filled with sadness.	Jede Sekunde Ihrer Reise war voller Trauer.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Diese Leiter werden oft mit Parallelwiderständen kombiniert.
Can someone tell me what that means?	Kann mir jemand sagen was das bedeutet?
The latest forecast predicts rain.	Die neueste Vorhersage sagt Regen voraus.
Traffic was heavy in the area.	In der Gegend herrschte starker Verkehr.
The fire brigade responded to the fire.	Die Feuerwehr rückte zum Brand aus.
sugar and vanilla extract.	Zucker und Vanilleextrakt.
After two days we want to go to the mountains.	Nach zwei Tagen wollen wir in die Berge aufbrechen.
The chef's decision was not well received.	Die Entscheidung des Küchenchefs kam nicht gut an.
The cat sat up straight and stretched.	Die Katze saß aufrecht und streckte sich.
To alleviate human suffering in the world.	Um menschliches Leid in der Welt zu lindern.
The wind whipped up the dust and stung his eyes.	Der Wind peitschte den Staub auf und brannte in seinen Augen.
Stress is bad for your health.	Stress ist schlecht für deine Gesundheit.
The advent of the automobile revolutionized passenger transport.	Das Aufkommen des Automobils revolutionierte den Personenverkehr.
A government report sanctions the use of stem cells.	Ein Regierungsbericht sanktioniert die Verwendung von Stammzellen.
A perceived tremor alerted them to an earthquake.	Ein wahrgenommenes Zittern machte sie auf ein Erdbeben aufmerksam.
The petals shattered on the stones.	Die Blütenblätter zersplitterten auf den Steinen.
This text is currently quite uninteresting.	Dieser Text ist derzeit recht uninteressant.
As spring began to warm the earth,	Als der Frühling begann, die Erde zu erwärmen,
The cat's claws.	Die Katzenkrallen.
The fruit lacks flavor.	Der Frucht fehlt der Geschmack.
This is her first play.	Dies ist ihr erstes Theaterstück.
A country is explored because it is on their way.	Ein Land wird erkundet, weil es auf ihrem Weg liegt.
He was captured last night	Er wurde letzte Nacht gefangen genommen
The statue stopped.	Die Statue blieb stehen.
She knew the story was true.	Sie wusste, dass die Geschichte wahr war.
Bad weather almost prevented him from going.	Schlechtes Wetter hätte ihn fast daran gehindert zu gehen.
This film sparked a movement to save endangered species.	Dieser Film löste eine Bewegung zur Rettung gefährdeter Arten aus.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Die umstrittene Entscheidung löste breite Kritik aus.
A large ship is anchored off the coast.	Ein großes Schiff liegt vor der Küste vor Anker.
The guest toilet is on the first floor.	Die Gästetoilette befindet sich im ersten Stock.
He tried one cigarette after the other.	Er probierte eine Zigarette nach der anderen.
Be careful what you wish for.	Achte darauf, was du dir wünschst.
You have chosen the best school for your son.	Sie haben die beste Schule für Ihren Sohn ausgewählt.
These words encouraged him immensely.	Diese Worte ermutigten ihn ungemein.
Children are taught to appreciate culture.	Den Kindern wird beigebracht, die Kultur wertzuschätzen.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Die Süßkartoffeln habe ich vorsichtig geschält.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Die Ursprünge der tödlichen Seuche der Stadt sind noch unbekannt.
Please fill the bowl with sauce.	Bitte füllen Sie die Schüssel mit Soße.
The recipe is so easy a child could make it.	Das Rezept ist so einfach, dass ein Kind es machen könnte.
The mission aimed to improve living standards.	Die Mission zielte darauf ab, den Lebensstandard zu verbessern.
He came out of nowhere.	Er kam aus dem Nichts.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Dieses Phänomen wurde von vielen Wissenschaftlern beobachtet.
Her hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Ihre mit getrocknetem Blut befleckten Hände waren mit Tränen befleckt.
A stiff breeze made the ride uncomfortable.	Eine steife Brise machte die Fahrt unangenehm.
When air is cooled, it contracts.	Wenn Luft abgekühlt wird, zieht sie sich zusammen.
Many local residents have protested against the urban development plan.	Viele Anwohner haben gegen den Stadtentwicklungsplan protestiert.
Money was a goal in human life.	Geld war ein Ziel im menschlichen Leben.
Copper is used extensively by electrical companies.	Kupfer wird in großem Umfang von Elektrounternehmen verwendet.
The lizard could barely move as it hissed.	Die Eidechse konnte sich kaum bewegen, als sie zischte.
The sea is surprisingly warm.	Das Meer ist überraschend warm.
She arrived at the hospital.	Sie kam im Krankenhaus an.
I smell something burning.	Ich rieche etwas Brennendes.
Clean drinking water is required.	Sauberes Trinkwasser wird benötigt.
The embittered man picked up a pitchfork.	Der verbitterte Mann griff nach einer Mistgabel.
Carefully fill the ice cube tray with water.	Füllen Sie die Eiswürfelschale vorsichtig mit Wasser.
You are the happiest slob in the world!	Du bist der glücklichste Chaot der Welt!
Perfect for roasting or baking.	Perfekt zum Braten oder Backen.
Elephants have long memories.	Elefanten haben ein langes Gedächtnis.
His men entered the castle.	Seine Männer marschierten in die Burg ein.
Can you take back these skates?	Können Sie diese Schlittschuhe zurücknehmen?
Most countries have their own flags.	Die meisten Länder haben ihre eigenen Flaggen.
Many religious people believe that blood is sacred.	Viele religiöse Menschen glauben, dass Blut heilig ist.
A short distance northeast	Ein kurzes Stück nach Nordosten
The animal is deformed.	Das Tier ist deformiert.
He teaches at a college in the city.	Er lehrt an einem College in der Stadt.
But the orders were effective and efficient.	Aber die Bestellungen waren effektiv und effizient.
The penalty is a fine.	Die Strafe ist eine Geldstrafe.
He was the keeper of the diamond mines.	Er war der Wächter der Diamantenminen.
Has the milk gone bad?	Ist die Milch schlecht geworden?
It's much warmer today than the weather forecast.	Es ist heute viel wärmer als die Wettervorhersage.
Driving rain filled the umbrella.	Schlagregen füllte den Regenschirm.
The creature moved quickly through the forest.	Die Kreatur bewegte sich schnell durch den Wald.
This town relies on agriculture for its income.	Diese Stadt ist für ihr Einkommen auf die Landwirtschaft angewiesen.
This fruit is ripe.	Diese Frucht ist reif.
The earth is dark there.	Dort ist die Erde dunkel.
Now put on your bike helmet, do you hear?	Setz jetzt den Fahrradhelm auf, hörst du?
The water was cold.	Das Wasser war kalt.
The machine was used to pump water.	Die Maschine wurde zum Pumpen von Wasser verwendet.
The same goes for the method she used.	Das gilt auch für die Methode, die sie anwandte.
The number of students continues to grow.	Die Zahl der Studierenden wächst weiter.
Some children still have to go to school.	Einige Kinder müssen noch zur Schule gehen.
Farmers plant more cotton.	Landwirte pflanzen mehr Baumwolle an.
I hate to brag, but my guess is always right.	Ich hasse es zu prahlen, aber meine Vermutung ist immer richtig.
The pitcher was filled to the brim.	Der Krug war bis zum Rand gefüllt.
I can hardly transport the boxes.	Ich kann die Kisten kaum transportieren.
The river was full of fish.	Der Fluss war voller Fische.
Many of the philosophies were passed down orally.	Viele der Philosophien wurden mündlich überliefert.
Some organisms need water.	Einige Organismen benötigen Wasser.
A larger body of water.	Ein größeres Gewässer.
March is full of hope.	Der März ist voller Hoffnung.
They insist on burning all the garbage.	Sie bestehen darauf, den ganzen Müll zu verbrennen.
You misunderstood my question.	Du hast meine Frage falsch verstanden.
The time to act is now.	Die Zeit zum Handeln ist jetzt.
His statements were widely criticized.	Seine Äußerungen wurden vielfach kritisiert.
He decided to call it quits.	Er beschloss, Schluss zu machen.
Do kids these days prefer cereal to fruit?	Haben Kinder heutzutage lieber Müsli als Obst?
He rarely thought about his past.	Er dachte selten an seine Vergangenheit.
They were arguing about what to have for lunch.	Sie stritten sich darüber, was sie zu Mittag essen sollten.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden	Die Springbrunnen sind das Herzstück dieses wunderschönen Gartens
Mold often colonizes food.	Schimmel besiedelt oft Lebensmittel.
The equations describe the shapes of molecules.	Die Gleichungen beschreiben die Formen von Molekülen.
The villagers tried to catch the fish.	Die Dorfbewohner versuchten, den Fisch zu fangen.
The unions vetoed the law.	Die Gewerkschaften legten ihr Veto gegen das Gesetz ein.
Pour enough cream into the second bowl.	Gießen Sie genug Sahne in die zweite Schüssel.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Gießen Sie in dieselbe Schüssel zwei Tassen Milch.
The waves pounded against the ship's side.	Die Wellen schlugen gegen die Schiffswand.
This building is famous for its colorful murals.	Dieses Gebäude ist berühmt für seine farbenfrohen Wandmalereien.
In a big city there are many different dialects.	In einer Großstadt gibt es viele verschiedene Dialekte.
The pancreas produces a substance called insulin.	Die Bauchspeicheldrüse produziert eine Substanz namens Insulin.
The bacterium they fly into is an invasive strain.	Das Bakterium, in das sie einfliegen, ist ein invasiver Stamm.
Disguise, magic, and mythology were common elements in these stories.	Verkleidung, Magie und Mythologie waren gemeinsame Elemente in diesen Geschichten.
A strong gust of wind swept away the papers.	Ein starker Windstoß fegte die Papiere weg.
She knew everything.	Sie wusste alles.
Heated water is converted directly into gas when released.	Erhitztes Wasser wird beim Freisetzen direkt in Gas umgewandelt.
Many men have never killed an animal in their lives.	Viele Männer haben noch nie in ihrem Leben ein Tier getötet.
The Chinese authorities have drastically increased the price of rice.	Die chinesischen Behörden haben den Reispreis drastisch erhöht.
Most animals hibernate during the winter.	Die meisten Tiere halten im Winter Winterschlaf.
Many movie stars visit this church every year.	Viele Filmstars besuchen diese Kirche jedes Jahr.
He fell off his bike and injured his knee.	Er stürzte vom Fahrrad und verletzte sich am Knie.
He never took his eyes off the strict teacher.	Er ließ den strengen Lehrer nicht aus den Augen.
Take a deep breath.	Tief durchatmen.
These trees provide nutritious food for animals.	Diese Bäume bieten nahrhafte Nahrung für Tiere.
The museum often hires students as tour guides.	Das Museum stellt oft Studenten als Reiseleiter ein.
They became addicted to smoking.	Sie wurden rauchsüchtig.
Below is the full list of sources used.	Nachfolgend finden Sie die vollständige Liste der verwendeten Quellen.
The operation was a success.	Die Operation war ein Erfolg.
Indians are concerned about global warming.	Inder sind besorgt über die globale Erwärmung.
It burned bright.	Es brannte hell.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Allmählich verloren die meisten das Interesse an Handarbeit.
Poverty, need and racism are frightening.	Armut, Not und Rassismus sind erschreckend.
His death was not entirely unexpected.	Sein Tod kam nicht ganz unerwartet.
The power grid is fragile.	Das Stromnetz ist zerbrechlich.
Your silk pajamas are so beautiful.	Ihr Seidenpyjama ist so schön.
These bacteria exhibit drug resistance.	Diese Bakterien weisen eine Arzneimittelresistenz auf.
He watched in amusement.	Er sah amüsiert zu.
He studied the faces of men and women alike.	Er studierte die Gesichter von Männern und Frauen gleichermaßen.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	Histrionik und Wutanfälle waren keine Seltenheit.
Birds are exquisitely adapted to flight.	Vögel sind exquisit an den Flug angepasst.
The ceremony was a happy occasion.	Die Zeremonie war ein freudiger Anlass.
A fine layer of dust covered the windows.	Eine feine Staubschicht bedeckte die Fenster.
Water can be heated or cooled.	Wasser kann erwärmt oder gekühlt werden.
We need more of this important resource.	Wir brauchen mehr von dieser wichtigen Ressource.
They searched for hours in vain.	Sie suchten stundenlang vergeblich.
Carl questions Treasury spending.	Carl stellt die Ausgaben des Finanzministeriums in Frage.
The goatherd's wife stopped again and again.	Immer wieder hielt die Frau des Ziegenhirten inne.
You can count these animals in less than a minute.	Sie können diese Tiere in weniger als einer Minute zählen.
Your income will be doubled.	Ihr Einkommen wird verdoppelt.
He was badly beaten.	Er wurde schwer geschlagen.
She wrote long, eloquent letters home.	Sie schrieb lange, beredte Briefe nach Hause.
The earth was flat when humans inhabited it.	Die Erde war flach, als Menschen sie bewohnten.
The thief fled in a long black car.	Der Dieb flüchtete in einem langen schwarzen Auto.
Smoking can harm your health.	Rauchen kann Ihrer Gesundheit schaden.
Apples expand as they cook.	Äpfel dehnen sich beim Kochen aus.
Dramatic events took place there.	Dort spielten sich dramatische Ereignisse ab.
The move is motivated by altruism.	Der Schritt ist durch Altruismus motiviert.
Here we collect all timing belts.	Hier sammeln wir alle Zahnriemen.
He builds mentoring relationships with his successors.	Er baut Mentoring-Beziehungen zu seinen Nachfolgern auf.
It's almost too dark to see that.	Es ist fast zu dunkel, um das zu sehen.
The wealthy woman had a mirror in her room.	Die wohlhabende Frau hatte einen Spiegel in ihrem Zimmer.
She lost all hope.	Sie verlor alle Hoffnung.
A car collided with a tree.	Ein Auto kollidierte mit einem Baum.
He was allowed to speak from his place of exile.	Von seinem Verbannungsort aus durfte er sprechen.
The city was built on seven hills.	Die Stadt wurde auf sieben Hügeln erbaut.
Species can become extinct.	Arten können aussterben.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Die meisten Operationen werden ambulant durchgeführt.
The farmer sold the eggs.	Die Bäuerin verkaufte die Eier.
She's not the type to forget easily.	Sie ist nicht die Art, die leicht vergisst.
Prisoners were usually held without trial.	Gefangene wurden normalerweise ohne Gerichtsverfahren festgehalten.
Catherine threw away her cigarette.	Catherine warf ihre Zigarette weg.
Rounded hills surrounded the city.	Abgerundete Hügel umgaben die Stadt.
Three years after her death, her body is still missing.	Drei Jahre nach ihrem Tod wird ihre Leiche immer noch vermisst.
The politician didn't pay much attention to the details.	Der Politiker achtete nicht sehr auf die Details.
Most governments rely on the private sector to move goods.	Die meisten Regierungen verlassen sich beim Transport von Gütern auf den Privatsektor.
He carefully rolled up the scroll.	Er rollte die Schriftrolle vorsichtig zusammen.
Every year fewer people attend this church.	Jedes Jahr besuchen weniger Menschen diese Kirche.
Today's solar ovens require very little energy.	Heutige Solaröfen benötigen sehr wenig Energie.
Snow, rain and wind whipped against the window panes.	Schnee, Regen und Wind peitschten gegen die Fensterscheiben.
The newly completed road is well traveled.	Die neu fertiggestellte Straße ist gut befahren.
Diabetics need to be careful about the foods they eat.	Diabetiker müssen darauf achten, welche Lebensmittel sie essen.
A porch in bungalow architecture.	In Bungalowarchitektur eine Veranda.
These measures will save lives.	Diese Maßnahmen werden Leben retten.
The virus binds to the host cell.	Das Virus bindet an die Wirtszelle.
He deeply regretted his mistake.	Er bedauerte seinen Fehler zutiefst.
They will help build a dialogue with citizens.	Sie werden dazu beitragen, einen Dialog mit den Bürgern aufzubauen.
This cafe serves the best coffee in town.	Dieses Café serviert den besten Kaffee der Stadt.
She shows no emotion.	Sie zeigt keine Emotionen.
The noisy crowd drowned out all the seasons of news reports.	Die lärmende Menge übertönte alle Staffeln von Nachrichtenmeldungen.
The speech was controversial.	Die Rede war umstritten.
Few fossils from this period have been found.	Nur wenige Fossilien aus dieser Zeit wurden gefunden.
Importantly, the agreement aimed to ensure peace.	Wichtig ist, dass das Abkommen darauf abzielte, den Frieden zu gewährleisten.
He saw an advertising poster.	Er sah ein Werbeplakat.
Forest cover decreases every year.	Die Waldbedeckung nimmt jedes Jahr ab.
Trees have been felled, destroying vital wildlife habitats.	Bäume wurden gefällt, wodurch lebenswichtige Lebensräume für Wildtiere zerstört wurden.
After about an hour, however, there was no news.	Nach etwa einer Stunde gab es jedoch keine Nachrichten.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Eine volle Tasse Milch ist perfekt zum Frühstück.
The fire department searched for survivors.	Die Feuerwehr suchte nach Überlebenden.
I've sent you an email.	Ich habe dir eine E-Mail geschickt.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Länder mit moderner Infrastruktur ziehen Touristen an.
The child was carried away.	Das Kind wurde fortgetragen.
Place a spatula over the bowl.	Legen Sie einen Spatel über die Schüssel.
The President issued an edict to protect the birds.	Der Präsident erließ ein Edikt zum Schutz der Vögel.
A small notice remained on the blackboard.	An der Tafel blieb eine kleine Anzeige.
root for the big red dogs.	Wurzel für die großen roten Hunde.
Write the words in the dictionary.	Schreibe die Wörter in das Wörterbuch.
The bickering siblings fought all the way home.	Die zankenden Geschwister stritten sich den ganzen Weg nach Hause.
He ate many slices of this fruit.	Er aß viele Scheiben dieser Frucht.
This city is known for its unique architecture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre einzigartige Architektur.
Police officers are threatened.	Polizisten werden bedroht.
Any home that is not adequately heated is at risk.	Jedes Haus, das nicht ausreichend geheizt wird, ist in Gefahr.
The commander was with the troops.	Der Heerführer war bei den Truppen.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Athleten in diesem Sport werden von klein auf trainiert.
Just then the lights went out.	Genau dann gingen die Lichter aus.
Eventually the traffic calmed down.	Irgendwann beruhigte sich der Verkehr.
Cruel reports of torture proved untrue.	Grausame Berichte über die Folter erwiesen sich als unwahr.
In the yard was a small garden.	Im Hof ​​war ein kleiner Garten.
Let him hand over the goods.	Lassen Sie ihn die Ware übergeben.
Unpleasant words should be censored.	Unangenehme Worte sollten zensiert werden.
Your father was a good man.	Ihr Vater war ein guter Mann.
They liked each other very much.	Sie mochten sich sehr.
Beautiful, a paradise for botanists.	Wunderschön, ein Paradies für Botaniker.
This device can be repaired.	Dieses Gerät kann repariert werden.
The task will take two to three weeks to complete.	Die Ausführung der Aufgabe dauert zwei bis drei Wochen.
The queen rose from her throne.	Die Königin erhob sich von ihrem Thron.
I'm going away for two months.	Ich fahre für zwei Monate weg.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht mit einem beschädigten Kabel.
The most common means of transport is the bicycle.	Das häufigste Verkehrsmittel ist das Fahrrad.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche verachtete die Religion.
The king is the ruler of the country.	Der König ist der Herrscher des Landes.
Write to me when you find work.	Schreiben Sie mir, wenn Sie Arbeit finden.
We shouldn't rely solely on the Internet for communication.	Wir sollten uns bei der Kommunikation nicht ausschließlich auf das Internet verlassen.
The sound of crickets filled the air.	Das Geräusch von Grillen erfüllte die Luft.
Some had colorful emblems.	Einige hatten bunte Embleme.
In other words, nobody can predict the future.	Mit anderen Worten, niemand kann die Zukunft vorhersagen.
Greed is the nation's most pressing problem.	Gier ist das dringendste Problem der Nation.
The tapestry is extremely valuable.	Der Wandteppich ist äußerst wertvoll.
He devoted himself to painting.	Er widmete sich der Malerei.
There is gold in the mountains.	In den Bergen gibt es Gold.
He farmed this land with his sons for many years.	Er bewirtschaftete dieses Land mit seinen Söhnen viele Jahre lang.
Economists expect prices to remain high.	Ökonomen rechnen mit anhaltend hohen Preisen.
These are ideal shoes for this weather.	Das sind ideale Schuhe für dieses Wetter.
An expedition was sent as all lives were in danger.	Eine Expedition wurde geschickt, da alle Leben in Gefahr waren.
The journey was uneventful.	Die Fahrt gestaltete sich ereignislos.
Remember to keep an eye on the baby.	Denken Sie daran, das Baby im Auge zu behalten.
His dog sleeps by his feet.	Sein Hund schläft bei Fuß.
They are planning many more children.	Sie planen noch viele weitere Kinder.
Snow forecasts were bleak.	Die Vorhersagen für Schneefall waren düster.
I told him about the milk.	Ich erzählte ihm von der Milch.
They got stronger.	Sie wurden stärker.
An employee can be dismissed at any time without notice.	Ein Mitarbeiter kann jederzeit fristlos entlassen werden.
He heard a noise upstairs.	Oben hörte er ein Geräusch.
This village was once inhabited by fishermen.	Dieses Dorf wurde einst von Fischern bewohnt.
Ants travel in very large numbers.	Ameisen reisen in sehr großer Zahl.
Many companies went bankrupt.	Viele Unternehmen gingen bankrott.
Eventually he moved out of the house.	Schließlich zog er aus dem Haus aus.
The economy is expected to improve next year.	Im nächsten Jahr soll sich die Wirtschaft verbessern.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Jedes Schiff ist gesetzlich verpflichtet, ein Rettungsboot mitzuführen.
The disabled child sees the world differently.	Das behinderte Kind sieht die Welt anders.
Constance visits her aunt.	Constance besucht ihre Tante.
The patient's vital signs are stable.	Die Vitalfunktionen des Patienten sind stabil.
Here lives a king and a queen.	Hier lebt ein König und eine Königin.
Scientific theories are not fully supported.	Wissenschaftliche Theorien sind nicht vollständig belegt.
How do you feel about this development?	Wie stehst du zu dieser Entwicklung?
The bath is heated with hot water.	Das Bad wird mit heißem Wasser beheizt.
Important information is often part of the fiction.	Wichtige Informationen sind oft Teil der Fiktion.
Rescue workers found him trapped under the rubble.	Rettungskräfte fanden ihn unter den Trümmern eingeklemmt.
The burden of proof lies with the accused.	Die Beweislast liegt beim Angeklagten.
Three national parks are in the area.	Drei Nationalparks befinden sich in der Umgebung.
my voice breaks	Meine Stimme bricht.
The elephant attacked the lion.	Der Elefant griff den Löwen an.
He did it for fun.	Er hat es aus Spaß gemacht.
These materials must be stored dry and cool.	Diese Materialien müssen trocken und kühl gelagert werden.
Some languages ​​have more than one word for "love".	Einige Sprachen haben mehr als ein Wort für „Liebe“.
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	Das jährliche Festival bringt Tausende von Touristen in die Region.
Rainfall for the year was near normal.	Die Niederschläge für das Jahr waren nahezu normal.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Die Wände dieser Gebäude waren mit Gemälden geschmückt.
The use of weapons in warfare is dangerous.	Der Einsatz von Waffen in der Kriegsführung ist gefährlich.
So the girl finally told them.	Also erzählte ihnen das Mädchen schließlich.
She ground her nails and watched elegantly.	Sie knirschte an ihren Nägeln und beobachtete elegant.
He clearly had something on his mind.	Er hatte eindeutig etwas im Kopf.
If you're upset, let it out a little.	Wenn Sie verärgert sind, lassen Sie es ein wenig raus.
The little girl was barefoot.	Das kleine Mädchen war barfuß.
Your hair looks ashy.	Dein Haar sieht aschgrau aus.
The moon was surprisingly bright tonight.	Der Mond war heute Nacht überraschend hell.
She crushed the sprig of rosemary in her hand.	Sie zerdrückte den Rosmarinzweig in ihrer Hand.
Pale moonlight streamed through the narrow door.	Fahles Mondlicht strömte durch die schmale Tür.
The voice was hoarse but clear.	Die Stimme war heiser, aber deutlich.
As you studied, she looked over your shoulder.	Während Sie lernten, schaute sie über Ihre Schulter.
A number of wealthy people moved.	Eine Reihe wohlhabender Leute zog um.
The weatherman predicted that this mild winter would last.	Der Wetterfrosch sagte voraus, dass dieser milde Winter anhalten würde.
This dish works best with baked tomatoes.	Dieses Gericht funktioniert am besten mit gebackenen Tomaten.
Lack of awareness costs the planet dearly.	Mangelndes Bewusstsein kostet den Planeten teuer.
The balance is uneven.	Das Gleichgewicht ist ungleichmäßig.
The soldier sat by the door.	Der Soldat saß neben der Tür.
Many people in the city have no appetite.	Viele Menschen in der Stadt sind appetitlos.
Dabney estimated there must be twenty people on the ship.	Dabney schätzte, dass sich zwanzig Leute auf dem Schiff befinden mussten.
A voucher is a good product.	Ein Gutschein ist ein gutes Produkt.
Nobody knew the hostage was dead.	Niemand wusste, dass die Geisel tot war.
The cooked shrimp are a treat.	Die gekochten Garnelen sind ein Genuss.
It took them three days to reach the camp.	Sie brauchten drei Tage, um das Lager zu erreichen.
He fascinated everyone with his amazing manner	Er faszinierte alle mit seiner erstaunlichen Art
For a global company, that's disappointing.	Für ein globales Unternehmen ist das enttäuschend.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Neue Technologien werden den Entwicklungsländern helfen, die Landwirtschaft zu verbessern.
Cut through the crust with a bread knife.	Mit einem Brotmesser die Kruste durchschneiden.
Doctors in ancient times often performed bloodletting.	Ärzte in der Antike führten oft Aderlässe durch.
I want to start a charity.	Ich möchte eine Wohltätigkeitsorganisation gründen.
A dictionary contains an entry for each word.	Ein Wörterbuch enthält einen Eintrag für jedes Wort.
A second man entered the kitchen.	Ein zweiter Mann betrat die Küche.
The stream flows gently through the fields.	Der Bach fließt sanft durch die Felder.
The recovery process is painful.	Der Genesungsprozess ist schmerzhaft.
It is used in many areas of industry.	Es wird in vielen Bereichen der Industrie eingesetzt.
One of these people was hit by a truck.	Eine dieser Personen wurde von einem Lastwagen angefahren.
Rest little man.	Ruh dich aus, kleiner Mann.
Authorities believe organized crime is behind this crime.	Die Behörden gehen davon aus, dass das organisierte Verbrechen hinter diesem Verbrechen steckt.
A few were clearly enjoying themselves.	Einige wenige amüsierten sich eindeutig.
She sings beautifully.	Sie singt wunderschön.
I fall asleep quickly every night.	Ich schlafe jede Nacht schnell ein.
She wore a simple cotton dress.	Sie trug ein einfaches Baumwollkleid.
Water is the essential ingredient.	Wasser ist die wesentliche Zutat.
There's a new mayor in town.	Es gibt einen neuen Bürgermeister in der Stadt.
He longs for his homeland.	Er sehnt sich nach seiner Heimat.
This soup is too hot.	Diese Suppe ist zu heiß.
He was hungry for chocolate.	Er hatte Hunger auf Schokolade.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane traf den neuen Manager an der Hotelrezeption.
The delay caused us significant costs.	Die Verzögerung hat uns erhebliche Kosten verursacht.
The fire burned fiercely.	Das Feuer brannte heftig.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	Manchmal muss man Risiken eingehen, sagte sie sich fest.
He stuck his head out the tiny window.	Er steckte seinen Kopf aus dem winzigen Fenster.
Rice provides the staple food for half the world.	Reis liefert die Grundnahrungsmittel für die halbe Welt.
The employee refused to testify in court.	Der Mitarbeiter verweigerte die Aussage vor Gericht.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Die Medien übertreiben oft die Gefahren von Unfällen.
The rent tripled last year without warning.	Die Miete wurde letztes Jahr ohne Vorwarnung verdreifacht.
She reminded herself not to disturb him.	Sie erinnerte sich daran, ihn nicht zu stören.
The teachers all agreed that he was a great student.	Die Lehrer waren sich alle einig, dass er ein großartiger Schüler war.
He was trained to use firearms.	Er wurde im Umgang mit Schusswaffen ausgebildet.
The author was not paid for his articles.	Der Autor wurde für seine Artikel nicht bezahlt.
He retired to his cabin.	Er zog sich in seine Kabine zurück.
The gorilla is strong.	Der Gorilla ist stark.
Lightning struck a nearby mountain.	Ein Blitz schlug in einen nahe gelegenen Berg ein.
The effects of climate change are undeniable.	Die Auswirkungen des Klimawandels sind unbestreitbar.
Students were tortured by their teachers.	Schüler wurden von ihren Lehrern gefoltert.
She counted narrow columns of small coins.	Sie zählte schmale Kolonnen kleiner Münzen.
The lion roared!	Der Löwe brüllte!
Her pupils were dilated.	Ihre Pupillen waren erweitert.
Choose your future carefully.	Wählen Sie Ihre Zukunft sorgfältig aus.
A gas leak caused an explosion.	Ein Gasleck verursachte eine Explosion.
The lecture was disappointing.	Der Vortrag war enttäuschend.
Millions of homes have lost power.	Millionen von Haushalten haben Strom verloren.
All human life is a gift.	Alles menschliche Leben ist ein Geschenk.
Their eyes met and she smiled.	Ihre Blicke trafen sich und sie lächelte.
All grains are grasses.	Alle Körner sind Gräser.
She is a mysterious but sensitive woman.	Sie ist eine mysteriöse, aber sensible Frau.
He sipped his hot tea thoughtfully.	Nachdenklich nippte er an heißem Tee.
This was an important discovery.	Dies war eine wichtige Entdeckung.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Leider starben die Löwen in Gefangenschaft.
The infants were immunized against this disease.	Die Säuglinge wurden gegen diese Krankheit immunisiert.
The thieves were secretly photographed by the police.	Die Diebe wurden heimlich von der Polizei fotografiert.
Life would never be the same again.	Das Leben würde nie wieder dasselbe sein.
They are famous for their huge red walls.	Sie sind berühmt für ihre riesigen roten Mauern.
Give food to those who are hungry.	Geben Sie denen, die hungrig sind, etwas zu essen.
This temple is worshiped.	Dieser Tempel wird verehrt.
The guests stared spellbound at the dancers.	Die Gäste starrten die Tänzer wie gebannt an.
They held several meetings this month.	Sie hielten diesen Monat mehrere Treffen ab.
Doctors advised viewers not to watch this film.	Ärzte haben den Zuschauern geraten, diesen Film nicht anzusehen.
He advises her to play the flute.	Er rät ihr, Flöte zu spielen.
Milk is stirred directly into coffee.	Milch wird direkt in Kaffee eingerührt.
The chemist ordered his assistant to mix these ingredients.	Der Chemiker befahl seinem Assistenten, diese Zutaten zu mischen.
Sometimes the couple even have sex.	Manchmal hat das Paar sogar Sex.
A bottleneck appeared at the intersection.	An der Kreuzung entstand ein Flaschenhals.
His forked hooded head nods to the rhythm of the beat.	Sein gegabelter Haubenkopf nickt im Takt des Beats.
Though older, he was remarkable.	Obwohl schon älter, war er bemerkenswert.
When is the right time to stop buying?	Wann ist der richtige Zeitpunkt, um mit dem Kauf aufzuhören?
This city is famous for its many universities.	Diese Stadt ist berühmt für ihre vielen Universitäten.
The farm has four cows.	Der Hof hat vier Kühe.
The townspeople gathered outside to watch the parade.	Die Stadtbewohner versammelten sich draußen, um die Parade zu sehen.
But they are certainly not angels.	Aber sie sind sicherlich keine Engel.
Some wasps use screws to build their nests.	Einige Wespen verwenden Schrauben, um ihre Nester zu bauen.
The villagers had been at war for centuries	Die Dorfbewohner befanden sich seit Jahrhunderten im Krieg
He dealt her the cards.	Er teilte ihr die Karten aus.
The salesman glared at the customer.	Der Verkäufer sah den Kunden wütend an.
You must be more patient.	Sie müssen geduldiger sein.
He was away for weeks.	Er war wochenlang unterwegs.
You must eat a balanced diet.	Sie müssen sich ausgewogen ernähren.
Many industries are expanding in this region.	Viele Industrien expandieren in dieser Region.
Peace broke out between the two nations.	Zwischen den beiden Nationen brach Frieden aus.
Investigators followed a trail of clues.	Die Ermittler folgten einer Spur von Hinweisen.
The weight of the water relieves the joints.	Das Gewicht des Wassers entlastet die Gelenke.
This is not the right unit!	Das ist nicht die richtige Einheit!
The smell is unbearable.	Der Geruch ist unerträglich.
Farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Landwirte sind im Anbau von Gurken ziemlich geschickt geworden.
Size is largely a matter of heredity.	Größe ist weitgehend eine Frage der Vererbung.
He tried to say something to his friend.	Er versuchte, seinem Freund etwas zu sagen.
Are you mad?	Bist du sauer?
The landscape is dotted with ancient tombs.	Die Landschaft ist übersät mit alten Gräbern.
I don't get bullied.	Ich werde nicht gemobbt.
I can't even tell you what POWs did.	Ich kann Ihnen nicht einmal sagen, was Kriegsgefangene getan haben.
The landscape looked beautiful when we arrived.	Die Landschaft sah wunderschön aus, als wir ankamen.
Some really radical ideas have been proposed.	Einige wirklich radikale Ideen wurden vorgeschlagen.
Grease the cake pan.	Die Kuchenform einfetten.
He was arrested immediately.	Er wurde sofort festgenommen.
The start coincided with an important holiday.	Der Start fiel zeitlich auf einen wichtigen Feiertag.
Give this candy to your sister, not to me.	Gib diese Süßigkeiten deiner Schwester, nicht mir.
He can read three languages.	Er kann drei Sprachen lesen.
His alibi was accepted by the jury.	Sein Alibi wurde von der Jury akzeptiert.
This city is famous for its music.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Musik.
The state is unable to save them.	Der Staat ist nicht in der Lage, sie zu retten.
The eagle flew high above the trees.	Der Adler flog hoch über den Bäumen.
The government recently announced a public health campaign.	Die Regierung hat kürzlich eine öffentliche Gesundheitskampagne angekündigt.
A house is a place to put your feet up.	Ein Haus ist ein Ort, an dem man die Füße hochlegen kann.
He weakened when we threatened to call the police.	Er wurde schwächer, als wir drohten, die Polizei zu rufen.
His children complained of pain.	Seine Kinder klagten über Schmerzen.
The alarm went off.	Der Alarm ging aus.
Grandfather smiled lovingly.	Der Großvater lächelte liebevoll.
No wonder there's a drought.	Kein Wunder, dass es eine Dürre gibt.
The chef prepares vegetables and curries.	Der Koch bereitet Gemüse und Currys zu.
He built an early version of a computer.	Er baute eine frühe Version eines Computers.
They sat alone in the park.	Sie saßen allein im Park.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	Die Hyäne verschwand langsam in einem der Bäume.
We have to make sure he fails.	Wir müssen dafür sorgen, dass er scheitert.
I dont understand this.	Ich verstehe das nicht ganz.
The lady tapped her foot on the carpet.	Die Dame klopfte mit dem Fuß auf den Teppich.
Thursday is the traditional errand day.	Donnerstag ist der traditionelle Tag für Besorgungen.
The villagers carried the injured man back to his family.	Die Dorfbewohner trugen den Verletzten zurück zu seiner Familie.
The dwarf, though small in stature, is of impressive strength.	Der Zwerg, obwohl klein von Statur, ist von beeindruckender Stärke.
He died early of liver cancer.	Er starb früh an Leberkrebs.
The vast, shimmering expanse stretches for miles.	Die riesige, schimmernde Weite erstreckt sich meilenweit.
The sailor was exhausted.	Der Matrose war erschöpft.
My memory is weak.	Mein Gedächtnis ist schwach.
The lunar eclipse occurred in the early hours of the morning.	Die Mondfinsternis ereignete sich in den frühen Morgenstunden.
Cycling has many advantages.	Radfahren hat viele Vorteile.
He saw her across the street.	Er erblickte sie auf der anderen Straßenseite.
They argued that all people are equal.	Sie argumentierten, dass alle Menschen gleich sind.
Put a cup underneath.	Stellen Sie eine Tasse darunter.
The meat is overdone.	Das Fleisch ist übertrieben.
Wheat yields have declined in recent years.	In den letzten Jahren sind die Weizenerträge zurückgegangen.
The earth is spherical.	Die Erde ist kugelförmig.
She tasted her cake and thought how good it was.	Sie probierte ihren Kuchen und dachte, wie gut er war.
The noise kept getting louder.	Der Lärm wurde immer lauter.
This sentence contains two or three errors.	Dieser Satz enthält zwei oder drei Fehler.
Pour water over the tomatoes.	Wasser über die Tomaten gießen.
People are weird, you really don't know who to trust.	Menschen sind seltsam, man weiß wirklich nicht, wem man vertrauen soll.
The senator was accused of smuggling illegal campaign donations	Dem Senator wurde vorgeworfen, illegale Wahlkampfspenden geschleust zu haben
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruit.	Die Farm produziert Reis, Weizen, Gemüse und Obst.
The heat was unbearable.	Die Hitze war unerträglich.
She's not very good at choreography.	Sie ist nicht sehr gut in Choreographie.
The soldiers fled in haste and left the city.	Die Soldaten flohen in Eile und verließen die Stadt.
The girl didn't fall for the boy's trick.	Das Mädchen fiel nicht auf den Trick des Jungen herein.
Patrons were shocked by the killing.	Gönner waren von der Tötung schockiert.
The young women painted their nails bright red.	Die jungen Frauen lackierten ihre Nägel in einem leuchtenden Rot.
You can breathe life into an ancient rock!	Sie können einem uralten Felsen Leben einhauchen!
It rained heavily that night.	In dieser Nacht hat es stark geregnet.
Many cosmetic companies continue to use animal-based ingredients.	Viele Kosmetikfirmen verwenden weiterhin tierische Inhaltsstoffe.
Doctors should not cut and sew too quickly.	Ärzte sollten nicht zu schnell schneiden und nähen.
The soldiers began to sing hymns.	Die Soldaten begannen, Hymnen zu singen.
This religion is belief in things that do not exist.	Diese Religion ist der Glaube an Dinge, die nicht existieren.
A piece of yellow fabric fell out of the pocket.	Ein Stück gelber Stoff fiel aus der Tasche.
It must have been difficult for them.	Es muss ihnen schwer gefallen sein.
The man with the white mustache moved cautiously.	Der Mann mit dem weißen Schnurrbart bewegte sich vorsichtig.
It gets flatter later.	Später wird es flacher.
The street was paved with stones and cobblestones.	Die Straße war mit Steinen und Pflastersteinen gepflastert.
Our children enjoyed themselves at the fair.	Unsere Kinder haben sich auf der Messe amüsiert.
This winter was very mild.	Dieser Winter war sehr mild.
The grant was intended to support local industry.	Mit dem Zuschuss sollte die lokale Industrie unterstützt werden.
She had an amazing smile.	Sie hatte ein umwerfendes Lächeln.
It is generally believed that heroes are strong and brave.	Es wird allgemein angenommen, dass Helden stark und mutig sind.
The princess has held many positions.	Die Prinzessin hat viele Positionen bekleidet.
Such ideas envision the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Solche Ideen stellen sich die Zukunft als chaotisch, unvorhersehbar, instabil vor.
Every valley in our country is fertile.	Jedes Tal in unserem Land ist fruchtbar.
The workload was enormous.	Die Arbeitsbelastung war enorm.
A short distance to the west	Ein kurzes Stück nach Westen
There should be a movement to reduce poverty.	Es sollte eine Bewegung zur Verringerung der Armut geben.
They keep sheep on the hill.	Sie halten Schafe auf dem Hügel.
He took a key out of his coat pocket.	Er holte einen Schlüssel aus seiner Manteltasche.
The two men were strangers.	Die beiden Männer waren Fremde.
The impending termination unsettles the employees.	Die drohende Kündigung verunsichert die Mitarbeiter.
Local authorities tried to remove the eyesore from the skyline.	Die lokalen Behörden versuchten, den Schandfleck von der Skyline zu entfernen.
Nobody, she said, should drink and drive.	Niemand, sagte sie, sollte trinken und fahren.
The collapse of the federation led to war.	Der Zerfall des Bundes führte zum Krieg.
The guest addressed the crowd.	Der Gast wandte sich an die Menge.
So she ordered the dress from a store.	Also bestellte sie das Kleid in einem Geschäft.
The letter was addressed to the hospital.	Der Brief war an das Krankenhaus adressiert.
I received the first task.	Ich habe die erste Aufgabe erhalten.
Excited children ran around.	Aufgeregte Kinder rannten herum.
The source of peanut oil is peanuts.	Die Quelle für Erdnussöl sind Erdnüsse.
You seemed pretty mindless to her.	Du kamst ihr ziemlich geistlos vor.
The neighbor gave him a merry wave as he ran past.	Der Nachbar winkte ihm fröhlich zu, als er vorbei rannte.
The bees pollinate the flowers.	Die Bienen bestäuben die Blüten.
This person is exceptionally competent.	Diese Person ist außergewöhnlich kompetent.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Es wird angenommen, dass eine kleine Anzahl von subatomaren Teilchen existiert.
A large apiary was set up on the rear pasture.	Auf der hinteren Weide wurde eine große Imkerei errichtet.
He has some teaching experience.	Er hat etwas Erfahrung im Unterrichten.
The plant has waxy leaves.	Die Pflanze hat wachsartige Blätter.
Use this as breakfast cereal.	Verwenden Sie dies als Frühstücksflocken.
The task of the parents is to feed the child.	Die Aufgabe der Eltern ist es, das Kind zu ernähren.
Which two are black?	Welche zwei sind schwarz?
A room should be available on an hourly basis.	Stundenweise soll ein Zimmer zur Verfügung stehen.
Educational institutions were expanded in the colony.	Bildungseinrichtungen wurden in der Kolonie erweitert.
New business growth is slowing.	Das Wachstum neuer Unternehmen verlangsamt sich.
The hikes in the hills were spectacular.	Die Wanderungen in den Hügeln waren spektakulär.
How much is that plate in the window?	Wie viel kostet dieser Teller im Fenster?
Altocumulus clouds became visible.	Altocumulus-Wolken wurden sichtbar.
do you like the magazine	Magst du das Magazin?
Step aside, passer-by!	Tritt zur Seite, Passant!
The construction was stopped for many hours.	Der Bau wurde für viele Stunden gestoppt.
He traveled the country to fish.	Er reiste durch das Land, um zu fischen.
The chef experiments with flavors.	Der Koch experimentiert mit Aromen.
She greeted him politely.	Sie begrüßte ihn höflich.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	Der Vorschlag wurde aufgrund des Widerstands der Bevölkerung aufgegeben.
A metal detector should be installed at all international airports.	An allen internationalen Flughäfen sollte ein Metalldetektor installiert werden.
He stood up.	Er stand auf.
The river unrolled before him.	Der Fluss entrollte sich vor ihm.
I watched the sunrise this morning.	Ich habe heute Morgen den Sonnenaufgang beobachtet.
She found a frog, but it was dead.	Sie fand einen Frosch, aber er war tot.
The accident caused minor delays on the commuter line.	Der Unfall verursachte geringfügige Verzögerungen auf der Pendlerlinie.
I have vowed to leave no stone unturned.	Ich habe mir geschworen, nichts unversucht zu lassen.
Snow is disappearing from the mountains.	Schnee verschwindet von den Bergen.
The gap between rich and poor nations remains deep.	Die Kluft zwischen reichen und armen Nationen bleibt tief.
He called for stricter environmental laws.	Er plädierte für strengere Umweltgesetze.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Der Feind belastete seine Truppen mit schweren Waffen.
It's important that you listen.	Es ist wichtig, dass Sie zuhören.
Passed back and forth, the story grew in importance.	Hin und her weitergegeben, nahm die Geschichte an Bedeutung zu.
The snow is falling.	Der Schnee fällt.
The besieged team gathered their thoughts.	Das belagerte Team sammelte seine Gedanken.
Many tropical snakes are highly venomous.	Viele tropische Schlangen sind hochgiftig.
The parade was for the winning soccer team.	Die Parade war für die siegreiche Fußballmannschaft.
It's a difficult game to master.	Es ist ein schwer zu meisterndes Spiel.
Long ago, traders used camel caravans to transport goods.	Vor langer Zeit transportierten Händler Waren mit Kamelkarawanen.
So the wise old woman decided to bring three coins.	Also beschloss die weise alte Frau, drei Münzen mitzubringen.
In geometry, an acute angle.	In der Geometrie ein spitzer Winkel.
I will have no problem finding a job there.	Ich werde keine Probleme haben, dort einen Job zu finden.
Mountains are a source of fresh water.	Berge sind eine Quelle für frisches Wasser.
The guards immediately arrested the thief.	Die Wachen nahmen den Dieb sofort fest.
The colony was proclaimed	Die Kolonie wurde ausgerufen
The tide is substantial.	Die Flut ist beträchtlich.
This bottle of wine is past its heyday.	Diese Flasche Wein hat ihre Blütezeit hinter sich.
The hurricane claimed countless lives and injuries.	Der Hurrikan forderte unzählige Tote und Verletzte.
Darkness descends slowly in the valley.	Langsam senkt sich die Dunkelheit in das Tal.
These changes have led to widespread unemployment.	Diese Veränderungen haben zu einer weit verbreiteten Arbeitslosigkeit geführt.
The packaging is attractive, but the content is boring.	Die Verpackung ist ansprechend, aber der Inhalt langweilig.
The alternative is a potted plant.	Die Alternative dazu ist eine Topfpflanze.
Line a baking sheet with parchment paper.	Ein Backblech mit Backpapier auslegen.
Salt is usually extracted from salt mines.	Salz wird in der Regel aus Salzminen gewonnen.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	Briefumschläge sind Briefumschläge, egal ob aus Papier oder Plastik.
She took a long sip of her hot chocolate.	Sie nahm einen großen Schluck von ihrer heißen Schokolade.
Landmarks gives you the opportunity to see the world.	Landmarks gibt Ihnen die Möglichkeit, die Welt zu sehen.
This river is famous for its crocodiles.	Dieser Fluss ist berühmt für seine Krokodile.
Please be careful when crossing the street.	Bitte seien Sie vorsichtig beim Überqueren der Straße.
Finally he got his prize.	Endlich erhielt er seinen Preis.
He's not a politician.	Er ist kein Politiker.
A volcano erupted a long time ago.	Vor langer Zeit ist ein Vulkan ausgebrochen.
Years of civil wars have devastated the country.	Jahrelange Bürgerkriege haben das Land verwüstet.
He is a lawyer by profession.	Er ist Rechtsanwalt von Beruf.
The victory was euphemistically referred to as "peace with honor".	Der Sieg wurde euphemistisch als „Frieden mit Ehre“ bezeichnet.
Pollute the river bed!	Verschmutze das Flussbett!
This region is so impoverished, even the roads are unpaved.	Diese Region ist so verarmt, selbst die Straßen sind unbefestigt.
Summers in the countryside are often hot.	Die Sommer auf dem Land sind oft heiß.
The elephant was hungry so he ate some banana leaves.	Der Elefant war hungrig, also aß er ein paar Bananenblätter.
The bread is baked perfectly.	Das Brot ist perfekt gebacken.
The runaway vehicle may be lurking ahead.	Das außer Kontrolle geratene Fahrzeug kann voraus lauern.
He leaned back in his chair, obviously exhausted.	Offensichtlich erschöpft lehnte er sich in seinem Stuhl zurück.
The discoverer was accused of espionage.	Dem Entdecker wurde Spionage vorgeworfen.
Be careful with the knife.	Sei vorsichtig mit dem Messer.
What is meant by the term "infrastructure"?	Was versteht man unter dem Begriff „Infrastruktur“?
Please try to remember every little detail.	Versuchen Sie bitte, sich an jedes kleine Detail zu erinnern.
The vote will take place as planned.	Die Abstimmung findet wie geplant statt.
The more you work, the more you eat.	Je mehr du arbeitest, desto mehr isst du.
An ant crawled near his cup.	Eine Ameise kroch in die Nähe seines Bechers.
The colleague was surprisingly absent.	Der Kollege war überraschend abwesend.
Any protests were quickly suppressed.	Jegliche Proteste wurden schnell unterdrückt.
The math teacher was clear and concise.	Der Mathelehrer war klar und prägnant.
It seems unlikely that he will leave the post.	Dass er den Posten verlässt, scheint unwahrscheinlich.
I will study hard every day.	Ich werde jeden Tag hart lernen.
She prepared dinner for her family.	Sie bereitete das Abendessen für ihre Familie vor.
As soon as they arrived, they started singing.	Gleich nach ihrer Ankunft fingen sie an zu singen.
The wolf roamed outside the village looking for its prey.	Der Wolf streifte außerhalb des Dorfes umher und suchte nach seiner Beute.
We have decorated our walls with beautiful pictures.	Wir haben unsere Wände mit wunderschönen Bildern geschmückt.
By law, you can't keep them.	Laut Gesetz kannst du sie nicht behalten.
The heavy box was too heavy to move.	Die schwere Kiste war zu schwer zu bewegen.
Google is a search engine.	Google ist eine Suchmaschine.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Ein Tiger in einem Zoo hat einen Trainer getötet.
Bottles of mineral water are on offer.	Flaschen Mineralwasser sind im Angebot.
Air the living room in the afternoon.	Nachmittags das Wohnzimmer lüften.
The title role was played by a famous actor.	Die Titelrolle wurde von einem berühmten Schauspieler gespielt.
He eyed her carefully.	Er musterte sie aufmerksam.
They believe everyone will take their family heirlooms.	Sie glauben, dass jeder ihre Familienerbstücke nehmen wird.
Sheep do not graze in these places.	Schafe grasen an diesen Orten nicht.
In the distance a procession of elephants	In der Ferne eine Prozession von Elefanten
A price is set for the purchase.	Für den Einkauf wird ein Preis festgelegt.
She slept late and missed the first bus.	Sie schlief lange und verpasste den ersten Bus.
Mother feeds the chicks.	Mutter füttert die Küken.
There was an error with the technician's keyboard.	Es ist ein Fehler mit der Tastatur des Technikers aufgetreten.
The data were analyzed quantitatively.	Die Daten wurden quantitativ analysiert.
The survey included almost all households in the district.	Die Umfrage umfasste fast alle Haushalte im Bezirk.
A swarm of interviewers rushed towards him.	Ein Schwarm Interviewer stürzte auf ihn zu.
This chart compares the development of property prices in	Dieses Diagramm vergleicht die Entwicklung der Immobilienpreise in
Joe won first prize.	Joe gewann den ersten Preis.
They specialize in cheese making.	Sie sind auf die Käseherstellung spezialisiert.
My uncle went fishing.	Mein Onkel ging fischen.
Some people were injured.	Einige Menschen wurden verletzt.
He explained the process in detail.	Er erklärte das Vorgehen ausführlich.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	Bobbys neue Freundin ist wunderschön.
But where did you put it?	Aber wo hast du es hingelegt?
She found presents from her mother under the tree.	Sie fand Geschenke von ihrer Mutter unter dem Baum.
The fire was quickly extinguished.	Das Feuer war schnell gelöscht.
The young scientists studied plants and animals.	Die jungen Wissenschaftler untersuchten Pflanzen und Tiere.
The plants withered.	Die Pflanzen verwelkten.
Many large cities around the world are plagued by pollution.	Viele große Städte auf der ganzen Welt sind von Umweltverschmutzung geplagt.
I would be lost without you	Ohne dich wäre ich verloren.
The price of flour kept rising.	Der Mehlpreis stieg ständig.
This year he graduated from the university.	Dieses Jahr schloss er sein Studium an der Universität ab.
Crop yields will decrease this year.	Die Ernteerträge werden in diesem Jahr zurückgehen.
The residents of this village celebrated for almost two weeks.	Fast zwei Wochen lang feierten die Bewohner dieses Dorfes.
They lived in a small apartment.	Sie lebten in einer kleinen Wohnung.
The two companies merged to form a new stock corporation.	Die beiden Unternehmen schlossen sich zu einer neuen Aktiengesellschaft zusammen.
The barns are dilapidated.	Die Scheunen sind baufällig.
Bees have a specific social structure.	Bienen haben eine spezifische Sozialstruktur.
The miners worked deep beneath the desert floor.	Die Bergleute arbeiteten tief unter dem Wüstenboden.
Faction fighting shook the country	Fraktionskämpfe erschütterten das Land
Dogs are brought into the city to track down bombs.	Hunde werden in die Stadt gebracht, um Bomben aufzuspüren.
This term refers to the central processing unit.	Dieser Begriff bezieht sich auf die Zentraleinheit.
That's how many hours of video are uploaded worldwide.	Weltweit werden so viele Stunden Video hochgeladen.
She took a long, deep breath.	Sie atmete lang und tief durch.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Um die verlorene Zeit aufzuholen, nahm er Abkürzungen.
This is undoubtedly a pipe dream.	Das ist ohne Zweifel ein Hirngespinst.
Go to bed at ten o'clock.	Gehen Sie um zehn Uhr ins Bett.
The shelves were crammed with books.	Die Regale waren vollgestopft mit Büchern.
The princess locked herself in her room crying.	Die Prinzessin schloss sich weinend in ihrem Zimmer ein.
The oval room was crowned with a dome.	Der ovale Raum wurde mit einer Kuppel gekrönt.
Beautiful views line our main street.	Schöne Aussichten säumen unsere Hauptstraße.
Most of the guilty were pardoned.	Die meisten Schuldigen wurden begnadigt.
shall we go for a walk	Machen wir einen Spaziergang?
The apple tree is beautiful in spring.	Der Apfelbaum ist im Frühling wunderschön.
The verdict is too harsh.	Das Urteil ist zu hart.
The magic mushrooms were delicious!	Die Zauberpilze waren köstlich!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Legen Sie den Schnitt in eine Schüssel mit Essig.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Wissenschaftler fanden ein Fass mit radioaktivem Abfall.
She could only whisper because the wind was loud.	Sie konnte nur flüstern, denn der Wind war laut.
The company provided the necessary funds.	Das Unternehmen stellte die notwendigen Mittel zur Verfügung.
This is the oldest temple in this city.	Dies ist der älteste Tempel in dieser Stadt.
The trumpets sounded one last time.	Die Trompeten ertönten ein letztes Mal.
His car collides with slippery surfaces of ice.	Sein Auto kollidiert mit rutschigen Eisflächen.
He must be crazy.	Er muss verrückt sein.
The Queen was out when she heard the news.	Die Königin war unterwegs, als sie die Neuigkeiten hörte.
The photos only show people.	Die Fotos zeigen nur Menschen.
On the fourth day, the scientist was still not working.	Am vierten Tag arbeitete der Wissenschaftler immer noch nicht.
Speed ​​is relative rather than absolute.	Geschwindigkeit ist eher relativ als absolut.
The newspaper described him as gentle, considerate and kind.	Die Zeitung beschrieb ihn als sanftmütig, rücksichtsvoll und freundlich.
It's a strange story.	Es ist eine seltsame Geschichte.
The government abandoned the privatization plan.	Die Regierung gab den Privatisierungsplan auf.
This problem is symptomatic of larger problems.	Dieses Problem ist symptomatisch für größere Probleme.
She prefers to use public transport.	Sie nutzt lieber öffentliche Verkehrsmittel.
Roads meander through the rugged landscape.	Straßen schlängeln sich durch die raue Landschaft.
A strong wind was blowing.	Es wehte ein starker Wind.
Suddenly he realized his mistake.	Plötzlich erkannte er seinen Fehler.
The birds sang sweetly in the morning stillness.	Die Vögel sangen süß in der Morgenstille.
The city offers wonderful opportunities for young people.	Die Stadt bietet wunderbare Möglichkeiten für junge Menschen.
Start at the beginning.	Beginnen Sie am Anfang.
Wipe the surface with a soft, damp cloth.	Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen, feuchten Tuch ab.
Some particles orbit the nucleus.	Einige Teilchen umkreisen den Kern.
The snow was several meters high.	Der Schnee war mehrere Meter hoch.
Then we need to add the essential oil.	Dann müssen wir das ätherische Öl hinzufügen.
The bumpy road brought our vehicle to a standstill.	Die holprige Straße brachte unser Fahrzeug zum Stehen.
They were scared the night the house was broken into.	Sie hatten Angst in der Nacht, als in das Haus eingebrochen wurde.
Nature and society are connected.	Natur und Gesellschaft sind miteinander verbunden.
She worried about him all the time.	Sie machte sich ständig Sorgen um ihn.
They spend a month every year on summer vacation.	Sie verbringen jedes Jahr einen Monat in den Sommerferien.
We bought everything in this saleroom.	Wir haben alles in diesem Saleroom gekauft.
I want to move forward.	Ich will vorankommen.
Milk should be refrigerated after purchase.	Milch sollte nach dem Kauf gekühlt werden.
Several politicians received millions in bribes.	Mehrere Politiker erhielten Bestechungsgelder in Millionenhöhe.
I love the dishes they serve here.	Ich liebe die Gerichte, die sie hier servieren.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Eine Gruppe Rebellensoldaten fiel in die Stadt ein.
The winters are cold and wet.	Die Winter sind kalt und nass.
The standard of living of the workers has increased.	Der Lebensstandard der Arbeiter ist gestiegen.
The stones glow when hit.	Die Steine ​​leuchten, wenn sie getroffen werden.
This pollution has real consequences for people's health.	Diese Verschmutzung hat reale Folgen für die Gesundheit der Menschen.
The meaning of life is to find meaning.	Der Sinn des Lebens ist es, Sinn zu finden.
You were a neglectful father.	Du warst ein nachlässiger Vater.
He believes in the power of prayer.	Er glaubt an die Kraft des Gebets.
Students often have to visit the university library.	Die Studierenden müssen häufig die Universitätsbibliothek besuchen.
would you please hold that for me	Würdest du das bitte für mich halten?
When they finished washing up, they relaxed.	Als sie den Abwasch erledigt hatten, entspannten sie sich.
Expectations were low.	Die Erwartungen waren gering.
The rotating knives cut the wood.	Die rotierenden Messer schneiden das Holz.
Dust storms are common in the desert.	Staubstürme sind in der Wüste üblich.
After a long discussion, the last station was chosen.	Nach langer Diskussion wurde die letzte Station gewählt.
Many young people today do not think about the future.	Viele junge Menschen denken heute nicht an die Zukunft.
Let's learn about shape today.	Lassen Sie uns heute etwas über Form lernen.
The sun sets behind the horizon.	Die Sonne geht hinter dem Horizont unter.
There are two basic types of enzymes.	Es gibt zwei grundlegende Arten von Enzymen.
We average our exposure over several days.	Wir mitteln unser Engagement über mehrere Tage.
True friendship is rare in this world.	Wahre Freundschaft ist selten in dieser Welt.
Grace's work is never done.	Graces Arbeit ist nie getan.
There was a strong smell of burnt rubber.	Es roch stark nach verbranntem Gummi.
The feeling of relief was perfect.	Das Gefühl der Erleichterung war perfekt.
The enemy and his allies have been defeated.	Der Feind und seine Verbündeten wurden besiegt.
He tried to climb back onto the roof.	Er versuchte, wieder auf das Dach zu klettern.
Some teachers consider vocational education to be outdated.	Einige Lehrer halten die berufliche Bildung für überholt.
We wait at the curb.	Wir warten am Straßenrand.
This word is common.	Dieses Wort ist weit verbreitet.
She arranged the flowers in vases of water.	Sie arrangierte die Blumen in Vasen mit Wasser.
There you can start a new life.	Dort kann man ein neues Leben beginnen.
The plants harvest as much sunlight as possible.	Die Pflanzen ernten so viel Sonnenlicht wie möglich.
The wanderer has no water.	Der Wanderer hat kein Wasser.
The chief of police was fired yesterday.	Der Polizeichef wurde gestern entlassen.
Such incidents happen regularly.	Solche Vorfälle kommen regelmäßig vor.
She entered the dense forest.	Sie betrat den dichten Wald.
The guard dog barked furiously.	Der Wachhund bellte wütend.
A piece of the cake was enough for everyone.	Ein Stück vom Kuchen war genug für alle.
The patient took a deep breath.	Der Patient atmete tief durch.
The rail system is slow.	Das Schienensystem ist langsam.
Few pedestrians visit the tunnels.	Nur wenige Fußgänger besuchen die Tunnel.
Today, crime and murder rates are extremely low.	Heute sind die Kriminalitäts- und Mordraten extrem niedrig.
The servants kept their distance.	Die Bediensteten hielten Abstand.
Submerge the sponge in water.	Tauche den Schwamm in Wasser ein.
At this time of the year, the summer heat is intense.	Zu dieser Jahreszeit ist die Sommerhitze intensiv.
The tiger suffered minor injuries.	Der Tiger erlitt leichte Verletzungen.
The new logo on the jersey was green and gold.	Das neue Logo auf dem Trikot war grün und gold.
There are numerous stars in the coach's squad.	Im Kader des Trainers befinden sich zahlreiche Stars.
The leopard jumped from the tree.	Der Leopard sprang vom Baum.
They fled to the beach.	Sie flohen an den Strand.
She found the best spot in the whole village.	Sie fand den besten Platz im ganzen Dorf.
You raised an important point.	Sie haben einen wichtigen Punkt angesprochen.
It's obvious he's lying.	Es ist offensichtlich, dass er lügt.
Spain has many islands.	Spanien hat viele Inseln.
But their soft tones were interrupted by a high-pitched screech.	Aber ihre leisen Töne wurden von einem schrillen Kreischen gestört.
A film will be shown.	Es wird ein Film gezeigt.
For example, it is often used in chemistry.	Beispielsweise wird es häufig in der Chemie verwendet.
There was a rush to photograph the eclipse.	Es gab eine Eile, die Sonnenfinsternis zu fotografieren.
So they finally reached their goal.	So erreichten sie schließlich ihr Ziel.
Dispose of the trash.	Entsorgen Sie den Müll.
This tradition is threatened by poachers.	Diese Tradition wird von Wilderern bedroht.
I don't see how this is relevant.	Ich verstehe nicht, wie das relevant ist.
That door never opened.	Diese Tür hat sich nie geöffnet.
He addresses the crowd.	Er wendet sich an die Menge.
They had a total solar eclipse	Sie hatten eine totale Sonnenfinsternis
The crowd chuckled softly.	Die Menge kicherte leise.
The animal is graceful but elusive.	Das Tier ist anmutig, aber schwer fassbar.
She nodded politely, her eyes never leaving his face.	Sie nickte höflich, ihr Blick verließ nie sein Gesicht.
Some sushi are wrapped in rice and seaweed.	Einige Sushi werden in Reis und Algen gewickelt.
They make way too much noise.	Sie machen viel zu viel Lärm.
All that remains of the station is a huge hole.	Von der Station ist nur noch ein riesiges Loch übrig.
The era of the checkout is coming to an end.	Die Ära der Kasse geht zu Ende.
To avoid arrest, he fled abroad.	Um einer Verhaftung zu entgehen, floh er ins Ausland.
The conflict left thousands homeless.	Der Konflikt machte Tausende obdachlos.
He cracked an amusing joke to lighten the mood.	Er machte einen amüsanten Witz, um die Stimmung aufzuhellen.
As the ship filled with water, people panicked.	Als sich das Schiff mit Wasser füllte, gerieten die Menschen in Panik.
The staircase has a glass wall.	Die Treppe hat eine Glaswand.
Other animals are also affected by the factory.	Auch andere Tiere sind von der Fabrik betroffen.
You don't have to do anything!	Sie müssen nichts tun!
Other means of transport are also available.	Andere Transportmittel sind ebenfalls verfügbar.
She collected an airline mile card.	Sie sammelte eine Flugmeilenkarte.
Those who live in disgrace are never worshiped.	Diejenigen, die in Ungnade leben, werden niemals verehrt.
A lawn surrounded by trees.	Eine von Bäumen umgebene Rasenfläche.
He led a company of men.	Er führte eine Kompanie von Männern.
She slowly drove home, lost in thought.	Sie fuhr langsam nach Hause, in Gedanken versunken.
It really helped me to be happier.	Es hat mir wirklich geholfen, glücklicher zu sein.
The announcer's voice seemed very calm.	Die Stimme des Ansagers schien sehr ruhig.
The unstable trembler trembles.	Der instabile Zitterer zittert.
Wear comfortable clothing.	Tragen Sie bequeme Kleidung.
The leaders pledged the country to war.	Die Führer verpflichteten das Land zum Krieg.
Using a stick, carve two triangles out of the meat.	Mit einem Stab zwei Dreiecke aus dem Fleisch schnitzen.
It took longer to finish than he thought.	Es dauerte länger, bis er fertig war, als er dachte.
Remove the tray from the microwave oven.	Entfernen Sie das Tablett aus dem Mikrowellenherd.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Die Geisha trug einen mit zarten Blumen bestickten Kimono.
Throw it away!	Wirf es weg!
She asked the students to remain calm.	Sie bat die Schüler, ruhig zu bleiben.
A small amount of butter is melted.	Eine kleine Menge Butter wird geschmolzen.
Heavy rains led to devastating floods.	Heftige Regenfälle führten zu verheerenden Überschwemmungen.
We collected samples and photos.	Wir haben Proben und Fotos gesammelt.
The free market economy lowered prices and increased profits.	Die freie Marktwirtschaft senkte die Preise und erhöhte die Gewinne.
Local fishermen will not catch any fish this year.	Die örtlichen Fischer werden dieses Jahr keinen Fisch fangen.
He killed him with his bare hands.	Er tötete ihn mit bloßen Händen.
The sheriff died in a tragic car accident.	Der Sheriff starb bei einem tragischen Autounfall.
This is part of a process called sedimentation.	Dies ist Teil eines Prozesses namens Sedimentation.
Such a party did not arise.	Eine solche Partei ist nicht entstanden.
Modern technology is already changing people's lives.	Moderne Technologie verändert bereits heute das Leben der Menschen.
She played the violin and sang love songs.	Sie spielte Geige und sang dabei Liebeslieder.
Every child has exercise equipment.	Jedes Kind hat Sportgeräte.
The hunters waited camouflaged in the surrounding forest.	Getarnt im umliegenden Wald warteten die Jäger.
The resolution is considered meaningless.	Die Auflösung gilt als bedeutungslos.
The rivers flow into the sea.	Die Flüsse fließen ins Meer.
Most people think that this planet is inhabited.	Die meisten Menschen denken, dass dieser Planet bewohnt ist.
Where is the city museum?	Wo ist das Stadtmuseum?
Don't let them tire you.	Lass sie dich nicht ermüden.
If you are poor, the government will exploit you.	Wenn Sie arm sind, wird die Regierung Sie ausbeuten.
The chair is of medieval origin.	Der Stuhl ist mittelalterlichen Ursprungs.
The smell of formaldehyde made him sick.	Der Geruch von Formaldehyd machte ihn krank.
The geometry of the structure is quite unusual.	Die Geometrie der Struktur ist ziemlich ungewöhnlich.
The villagers had long expected a storm.	Die Dorfbewohner hatten lange mit einem Sturm gerechnet.
The baby whispered softly.	Das Baby flüsterte leise.
The monkeys in the zoo were rampaging through the park.	Die Affen im Zoo tobten durch den Park.
Fire consumes wood and leaves.	Feuer verbraucht Holz und Blätter.
The waste must be disposed of properly.	Der Abfall muss fachgerecht entsorgt werden.
The experiment tested the effect of light on plants.	Bei dem Experiment wurde die Wirkung von Licht auf Pflanzen getestet.
The tube fell off, revealing a deflated balloon.	Der Schlauch fiel ab und enthüllte einen entleerten Ballon.
New roads were built that year.	In diesem Jahr wurden neue Straßen gebaut.
All costs were borne by the company.	Alle Kosten wurden vom Unternehmen getragen.
The princess bent down and touched her hair.	Die Prinzessin beugte sich hinunter und berührte ihr Haar.
She tried to talk to him but he walked away.	Sie versuchte mit ihm zu reden, aber er ging weg.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola ist der größte Mobiltelefonhersteller der Welt.
The perpetrator escaped unnoticed.	Der Täter entkam unbemerkt.
The cemetery is just a few minutes' walk from town.	Der Friedhof ist nur wenige Gehminuten von der Stadt entfernt.
Some progress has been made in purifying water.	Bei der Reinigung von Wasser wurden einige Fortschritte erzielt.
Locals protested the court's decision.	Die Einheimischen protestierten gegen die Entscheidung des Gerichts.
I hope that this law will be respected.	Ich hoffe, dass dieses Gesetz eingehalten wird.
Events have consequences.	Ereignisse haben Folgen.
A severe god is at work here.	Hier ist ein strenger Gott am Werk.
First, mash the tuna with a fork until mushy.	Zuerst den Thunfisch mit einer Gabel zerdrücken, bis er matschig ist.
The heroes were cornered by the menacingly huge monster.	Die Helden wurden von dem bedrohlich riesigen Monster in die Enge getrieben.
The water is clear and clean near the river.	Das Wasser ist klar und sauber in der Nähe des Flusses.
The landscape is beautiful and peaceful.	Die Landschaft ist wunderschön und friedlich.
The Prime Minister's wife was constantly harassed by the media.	Die Frau des Premierministers wurde ständig von den Medien belästigt.
They have been married for over twenty years.	Sie sind seit über zwanzig Jahren verheiratet.
Your ship was trapped in the ice.	Ihr Schiff war im Eis gefangen.
Adam felt enveloped in warmth and calm.	Adam fühlte sich von Wärme und Ruhe umhüllt.
A cat sleeps, curled up.	Eine Katze schläft, zusammengerollt.
Mathematics is taught in all schools.	Mathematik wird an allen Schulen unterrichtet.
He watched his step carefully.	Er beobachtete sorgfältig seinen Schritt.
They fill the caravan with grain.	Sie füllen die Karawane mit Getreide.
The mouse hole was too small for the creature.	Das Mauseloch war zu klein für die Kreatur.
The forest is rich in wild animals.	Der Wald ist reich an wilden Tieren.
The penalties could be severe.	Die Strafen könnten empfindlich sein.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Welches Geschäft verkauft die billigsten Kaffeebohnen?
When life gives you lemons, make lemonade.	Wenn das Leben dir Zitronen gibt, mach Limonade daraus.
Please try again later.	Bitte versuchen Sie es später erneut.
The order is significant.	Die Reihenfolge ist signifikant.
It is necessary to drill deep to extract oil.	Es ist notwendig, tief zu bohren, um Öl zu gewinnen.
I put my typewriter on top of some boxes.	Ich habe meine Schreibmaschine oben auf einige Kisten gestellt.
Much of modern economic activity relies on electronics.	Ein großer Teil moderner Wirtschaftstätigkeiten ist auf Elektronik angewiesen.
She listened with great interest.	Sie hörte mit großem Interesse zu.
This field has yet to be harvested.	Dieses Feld muss noch abgeerntet werden.
A filet mignon is lean beef.	Ein Filet Mignon ist mageres Rindfleisch.
The chef was at the festival selling hot churros.	Der Koch war auf dem Festival und verkaufte heiße Churros.
She rubbed cream into her skin.	Sie rieb Creme in ihre Haut.
The poor man had to sell his house.	Der arme Mann musste sein Haus verkaufen.
Although they appear sturdy, they are actually quite delicate.	Obwohl sie robust erscheinen, sind sie tatsächlich ziemlich empfindlich.
In order to have a successful career, one must never give up.	Um eine erfolgreiche Karriere zu haben, darf man niemals aufgeben.
Meanwhile, two thousand miles away, another ant liked another.	In der Zwischenzeit, zweitausend Meilen entfernt, mochte eine andere Ameise eine andere.
This home offers spacious living spaces.	Dieses Haus bietet geräumige Wohnräume.
The patient is recovering from a serious illness.	Der Patient erholt sich von einer schweren Krankheit.
Apply the cream generously.	Tragen Sie die Creme großzügig auf.
Dictionaries describe a job as "work".	Wörterbücher beschreiben einen Job als "Arbeit".
The rebels were defeated by government troops.	Die Rebellen wurden von Regierungstruppen besiegt.
We gathered under the blanket that separated us.	Wir sammelten uns unter der Decke, die uns trennte.
It will smell nice too!	Es wird auch gut riechen!
Don't make it difficult for yourself.	Mach es dir nicht schwer.
Birds are among the species whose populations are declining.	Vögel gehören zu den Arten, deren Populationen zurückgehen.
Artists use color to create their masterpieces.	Künstler verwenden Farbe, um ihre Meisterwerke zu schaffen.
Many homes now have solar water heaters.	Viele Häuser haben jetzt solare Warmwasserbereiter.
I've been thinking about this all day.	Ich habe den ganzen Tag darüber nachgedacht.
He was sentenced to three years of forced labor.	Er wurde zu drei Jahren Zwangsarbeit verurteilt.
The tsunami triggered an international outcry.	Der Tsunami löste einen internationalen Aufschrei aus.
Iron ore is a valuable source of energy.	Eisenerz ist eine wertvolle Energiequelle.
Traveling by train is a popular way of traveling.	Reisen mit dem Zug ist eine beliebte Art des Reisens.
The water is of course contaminated.	Das Wasser ist natürlich verunreinigt.
Tin was discovered in this region, ushering in a new era.	In dieser Region wurde Zinn entdeckt und damit eine neue Ära eingeleitet.
burn it	Verbrenne es.
The Prime Minister spoke on the podium.	Der Ministerpräsident sprach auf dem Podium.
Hackers, hackers, hackers.	Hacker, Hacker, Hacker.
After a night of drinking, he went straight home.	Nach einer durchzechten Nacht ging er direkt nach Hause.
The ants kept crawling over the sugar.	Die Ameisen krochen weiter über den Zucker.
When asked who they thought he was, the woman laughed.	Auf die Frage, für wen sie ihn hielten, lachte die Frau.
Children don't like sweets.	Kinder mögen keine Süßigkeiten.
Your vehicle broke down.	Ihr Fahrzeug brach zusammen.
Tangier has always been a popular beach town.	Tanger war schon immer eine beliebte Strandstadt.
His new novel was sold out shortly after publication.	Sein neuer Roman war kurz nach Erscheinen ausverkauft.
The curtains were made of fabric.	Die Vorhänge waren aus Stoff.
The policeman was flogged for failure.	Der Polizist wurde wegen Versagens gegeißelt.
Let them drink as long as they want.	Lass sie so lange trinken, wie sie wollen.
Local farmers began to become disillusioned with the war.	Die örtlichen Bauern begannen, vom Krieg desillusioniert zu sein.
He studied the science books eagerly.	Er studierte eifrig die Wissenschaftsbücher.
Jim lost his job.	Jim verlor seinen Job.
He spoke out loud for all to hear.	Er sprach laut, damit alle ihn hören konnten.
We passed a young couple holding hands.	Wir gingen an einem jungen Paar vorbei, das Händchen hielt.
As you study, be careful not to get distracted.	Achten Sie beim Lernen darauf, sich nicht ablenken zu lassen.
They go to church regularly.	Sie gehen regelmäßig in die Kirche.
This story is about dreams.	Diese Geschichte handelt von Träumen.
The fans hummed loudly.	Die Fans summten laut.
Finally the sun broke through the cloudy darkness.	Endlich durchbrach die Sonne die wolkige Dunkelheit.
Nobody likes getting old.	Niemand wird gerne alt.
There will be work for tens of thousands of people.	Es wird zehntausenden Menschen Arbeit geben.
The countdown has started.	Der Countdown hat begonnen.
The fighting began when an infiltrator infiltrated.	Die Kämpfe begannen, als ein Infiltrator infiltrierte.
Each region has its own cuisine.	Jede Region hat ihre eigene Küche.
Bring her here quickly	Bring sie schnell her
Disappears quickly when heated.	Verschwindet schnell beim Erhitzen.
A bat found its home with a gaping hole.	Eine Fledermaus fand ihr Zuhause mit einem klaffenden Loch.
Sleep is the only cure for many serious diseases.	Schlaf ist das einzige Heilmittel für viele schwere Krankheiten.
Water turns into a gas when heated.	Wasser wird beim Erhitzen zu einem Gas.
The soldier drove at breakneck speed.	Der Soldat fuhr mit halsbrecherischer Geschwindigkeit.
She said a number of complex things.	Sie sagte eine Reihe komplexer Dinge.
The departure of the train left the station.	Die Abfahrt des Zuges hat den Bahnhof verlassen.
She was radiantly happy.	Sie war strahlend glücklich.
Some forces in this field are pushing for nuclear development.	Einige Kräfte auf diesem Gebiet drängen auf die nukleare Entwicklung.
The severe storms continued throughout the night.	Die schweren Stürme hielten die ganze Nacht an.
He went through the other door.	Er ging durch die andere Tür.
The plant bloomed, covered with pink flowers.	Die Pflanze blühte, bedeckt mit rosa Blüten.
She cried when she heard the news.	Sie weinte, als sie die Nachricht hörte.
The shop was run by a smart old woman.	Der Laden wurde von einer schlauen alten Frau geführt.
Nutmeg is very expensive.	Muskatnuss ist sehr teuer.
They ate and drank weirdly.	Sie aßen und tranken komisch.
Thousands were trapped.	Tausende waren eingeschlossen.
Precise science is not possible in the humanities.	Präzise Wissenschaft ist in den Geisteswissenschaften nicht möglich.
Your parents would be proud of you.	Deine Eltern wären stolz auf dich.
He grabbed his bag and headed down the aisle.	Er schnappte sich seine Tasche und ging zum Gang.
The safety net was essential last year.	Das Sicherheitsnetz war letztes Jahr unerlässlich.
But more people were killed in the war.	Aber noch mehr Menschen wurden im Krieg getötet.
Such is a long, round loaf of bread.	So ist ein langer, runder Laib Brot.
A brass band was present.	Eine Blaskapelle war anwesend.
The river was a myth, many thought.	Der Fluss war ein Mythos, dachten viele.
The mold began to ooze out of the cuts.	Der Schimmel begann aus den Schnitten herauszusickern.
My cat is brown and white.	Meine Katze ist braun und weiß.
Despite all the hostilities between the nations,	Trotz aller Feindseligkeiten zwischen den Nationen,
The snow melted away weeks ago.	Der Schnee ist vor Wochen weggeschmolzen.
The structure seemed so simple and yet so elegant.	Die Struktur schien so einfach und doch so elegant.
Voters have decided that he should stay in power.	Die Wähler haben entschieden, dass er an der Macht bleiben soll.
When soldiers arrived, the rebels fled.	Als Soldaten eintrafen, flohen die Rebellen.
The trees along the road are protected by law.	Die Bäume entlang der Straße sind gesetzlich geschützt.
The end was unexpected.	Das Ende war unerwartet.
There is an urgent need for action.	Es besteht dringender Handlungsbedarf.
The countryside is tense with concern.	Die ländliche Gegend ist angespannt vor Besorgnis.
We prepared a hearty breakfast.	Wir haben ein herzhaftes Frühstück zubereitet.
A bowl of hot porridge.	Eine Schüssel mit heißem Brei.
Words in speech are organized by common elements.	Wörter in der Sprache werden durch gemeinsame Elemente organisiert.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	Der Polizist schlug den Gefangenen gnadenlos.
She sits there knitting and smiling to herself.	Sie sitzt da, strickt und lächelt in sich hinein.
Diplomacy is a fairer approach.	Diplomatie ist ein gerechterer Ansatz.
Prosecutors charged the suspect with fraud.	Die Staatsanwaltschaft klagte den Verdächtigen des Betrugs an.
He was a wealthy factory owner.	Er war ein wohlhabender Fabrikbesitzer.
Pain is the essence of human existence.	Schmerz ist die Essenz der menschlichen Existenz.
The population grew rapidly.	Die Bevölkerung wuchs schnell.
Can't we somehow prevent fires?	Können wir Brände nicht irgendwie verhindern?
The mob grabbed him, punched him and kicked him.	Der Mob packte ihn, schlug ihn und trat ihn.
The police treated the child roughly.	Die Polizei ging grob mit dem Kind um.
The warrior grinned as he jumped onto the roof.	Der Krieger grinste, als er auf das Dach sprang.
They will try to get you to study.	Sie werden versuchen, dich zum Lernen zu bringen.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton endete mit einem verstauchten Knöchel.
I'm afraid he'll get himself killed.	Ich fürchte, er wird sich umbringen lassen.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Der Gefangene erhielt unbefugten Zugang zu Regierungsinformationen.
The waves smash against the sides of the ship	Die Wellen schlagen gegen die Seiten des Schiffes
His car was repossessed last year.	Sein Auto wurde letztes Jahr wieder in Besitz genommen.
The men rushed to the rescue.	Die Männer eilten zur Rettung.
His gaze wandered to the mountains in the distance.	Sein Blick wanderte zu den Bergen in der Ferne.
Last summer he painted his bedroom red.	Letzten Sommer hat er sein Schlafzimmer rot gestrichen.
Anatomy and physiology only.	Nur Anatomie und Physiologie.
The local group broke up after several members left.	Die Ortsgruppe löste sich auf, nachdem mehrere Mitglieder ausgetreten waren.
He was glad after he spoke.	Er war froh, nachdem er gesprochen hatte.
They ate lunch.	Sie aßen zu Mittag.
The lines are open or with a ticket inspector.	Die Linien sind offen oder mit einem Fahrkartenkontrolleur.
The match was exciting.	Das Match war spannend.
The gravity of the earth helps with the production	Die Schwerkraft der Erde hilft bei der Produktion
The dogs panted, wagged their tails, and grinned.	Die Hunde keuchten, wedelten mit dem Schwanz und grinsten.
Government support for developing countries has been commendable.	Die Unterstützung der Regierung für die Entwicklungsländer war lobenswert.
allow me to hold you	Erlaube mir, dich zu halten.
He started a new job this year.	Er hat dieses Jahr eine neue Stelle angetreten.
An old woman was huddled in the corner.	Eine alte Frau saß zusammengekauert in der Ecke.
He played soccer and football.	Er spielte Fußball und Football.
It's getting harder to survive the changing seasons.	Es wird schwieriger, den Wechsel der Jahreszeiten zu überstehen.
They went for a walk.	Sie gingen spazieren.
All the evidence was against them.	Alle Beweise sprachen gegen sie.
Turn dumplings with a fork.	Knödel mit einer Gabel wenden.
The little girl spent her days doing household chores.	Das kleine Mädchen verbrachte ihre Tage damit, Hausarbeiten zu erledigen.
The glass was broken.	Das Glas war zerbrochen.
The more the merrier, she replied.	Je mehr desto besser, antwortete sie.
The room was great.	Das Zimmer war großartig.
The landscape was hauntingly beautiful.	Die Landschaft war betörend schön.
The true origins of the origin myths have yet to be determined.	Die wahren Ursprünge der Ursprungsmythen müssen noch bestimmt werden.
They went to town together.	Sie gingen zusammen in die Stadt.
They migrated to the sea many years ago.	Sie sind vor vielen Jahren ins Meer ausgewandert.
The wise old woman put two coins in the pot.	Die weise alte Frau legte zwei Münzen in den Topf.
The ice was thick enough to hold me.	Das Eis war dick genug, um mich zu halten.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	Das Treffen war so langweilig, dass die Schüler einschliefen.
I can't afford to stay at home today.	Ich kann es mir nicht leisten, heute zu Hause zu bleiben.
Today people are more likely to buy organic food.	Heute kaufen die Menschen eher Bio-Lebensmittel.
She quickly cleaned up the kitchen.	Sie räumte schnell die Küche auf.
The same song, three decades later.	Dasselbe Lied, drei Jahrzehnte später.
Her absence was noticed during the game.	Ihre Abwesenheit wurde während des Spiels bemerkt.
This church dates from the ninth century.	Diese Kirche stammt aus dem neunten Jahrhundert.
They finally agreed on a price.	Sie einigten sich schließlich auf einen Preis.
The case is now considered corrupt by many.	Der Fall gilt inzwischen vielen als korrupt.
We better go home.	Wir gehen besser nach Hause.
So the Pope refused to condemn the papal elections.	Also weigerte sich der Papst, die Papstwahlen zu verurteilen.
He disappeared into the crowd.	Er verschwand in der Menge.
Use bottled gas whenever possible.	Verwenden Sie nach Möglichkeit Flaschengas.
Driven by increasing demand, prices rose.	Angetrieben von der steigenden Nachfrage stiegen die Preise.
They talk, they lie.	Sie reden, sie lügen.
Open windows let a breeze sweep through the room.	Offene Fenster ließen eine Brise durch den Raum streichen.
The seeds float on the water.	Die Samen schwimmen auf dem Wasser.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Ein Fechtlehrer demonstrierte verbesserte Techniken.
Add them one by one.	Fügen Sie sie einzeln hinzu.
The report was leaked to the newspaper.	Der Bericht wurde der Zeitung zugespielt.
The goat quickly sniffed the milk.	Die Ziege schnupperte schnell an der Milch.
He struggled to his feet again.	Er kämpfte sich wieder auf die Beine.
We should have faith in ourselves.	Wir sollten Vertrauen in uns selbst haben.
Fine wines are made from their grapes.	Aus ihren Trauben werden edle Weine hergestellt.
The story was written in verse.	Die Geschichte wurde in Versen geschrieben.
Nobody noticed how the beautiful girl approached.	Niemand bemerkte, wie sich das schöne Mädchen näherte.
The steel doors were firmly closed.	Die Stahltüren waren fest verschlossen.
It is dangerous to ski down Black Diamond slopes.	Es ist gefährlich, Black Diamond-Pisten hinunterzufahren.
This is the garden where machines are kept.	Dies ist der Garten, in dem Maschinen aufbewahrt werden.
He reached out and flipped the light switch.	Er streckte die Hand aus und drückte den Lichtschalter.
Fruit cake is always very popular at summer gatherings.	Obstkuchen ist bei Sommertreffen immer sehr beliebt.
This hospital uses the latest techniques.	Dieses Krankenhaus verwendet die neuesten Techniken.
river water diverged.	Flusswasser divergierten.
The government is now spending more on scientific research.	Die Regierung gibt jetzt mehr für wissenschaftliche Forschung aus.
We must develop the oil field.	Wir müssen das Ölfeld entwickeln.
She worked hard all day.	Sie hat den ganzen Tag hart gearbeitet.
Gently pull out the pins.	Ziehen Sie die Stifte vorsichtig heraus.
A lake surrounded three sides of the island.	Ein See umgab drei Seiten der Insel.
The oceans contain most of the water on earth.	Die Ozeane enthalten den größten Teil des Wassers der Erde.
The company was restructured, leading to extensive layoffs.	Das Unternehmen wurde umstrukturiert, was zu umfangreichen Entlassungen führte.
The melody is full of emotions.	Die Melodie ist voller Emotionen.
There were breathless gasps of excitement.	Es gab atemlose Atemzüge der Erregung.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Sie bestimmten den Sauerstoffgehalt der Atmosphäre.
A fifth of its members are emigrants.	Ein Fünftel ihrer Mitglieder sind Emigranten.
She will miss her dear late grandmother.	Sie wird ihre liebe verstorbene Großmutter vermissen.
Water is commonly recycled by tap water providers.	Wasser wird üblicherweise von Leitungswasseranbietern recycelt.
He became a leader out of poverty.	Er wurde ein Führer aus Armut.
She turned to the wise for advice.	Um Rat zu holen, wandte sie sich an die Weisen.
The narrator never stated his age.	Der Erzähler hat nie sein Alter angegeben.
The ship was in need of repairs.	Das Schiff war reparaturbedürftig.
I was amazed at her request	Ich war verblüfft über ihre Bitte
The American police were trained in martial arts.	Die amerikanische Polizei wurde in Kampfkünsten ausgebildet.
The tourists were eager to explore the cave.	Die Touristen waren begierig darauf, die Höhle zu erkunden.
This is a useful, helpful person.	Dies ist eine nützliche, hilfreiche Person.
The test compared the two ideas.	Der Test verglich die beiden Ideen.
My parents will kill me tomorrow, he says.	Morgen bringen mich meine Eltern um, sagt er.
The river is deep and flows very fast.	Der Fluss ist tief und fließt sehr schnell.
Trees lose their leaves in autumn.	Bäume verlieren im Herbst ihre Blätter.
The incantation worked.	Die Beschwörung funktionierte.
This silver cutlery is authentic.	Dieses Silberbesteck ist authentisch.
It rained heavily before the sun came up.	Es regnete stark, bevor die Sonne aufging.
I closed my eyes and prayed silently.	Ich schloss meine Augen und betete im Stillen.
Here the chefs cook delicious soups.	Hier kochen die Köche köstliche Suppen.
Everyone kind of accepted her.	Alle haben sie irgendwie akzeptiert.
She happened to meet an old friend.	Sie traf zufällig einen alten Freund.
The photo series was exhibited in the shop window.	Die Fotoserie wurde im Schaufenster ausgestellt.
Take up Jiu-Jitsu.	Nimm Jiu-Jitsu auf.
We stood at the window and waved goodbye.	Wir standen am Fenster und winkten zum Abschied.
Today was a special holiday.	Heute war ein besonderer Feiertag.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Kochen Sie etwas Wasser und gießen Sie es über das Gemüse.
The puppies are very popular.	Die Welpen sind sehr beliebt.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Die Verwendung der richtigen Zutaten ist für die Zubereitung eines guten Kuchens unerlässlich.
When winter came he was frozen.	Als der Winter kam, war er erfroren.
Cows graze peacefully in these meadows.	Kühe grasen friedlich auf diesen Wiesen.
The mother cat licked her newborn kittens.	Die Mutterkatze leckte ihre neugeborenen Kätzchen.
The man showed no fear.	Der Mann zeigte keine Angst.
A child of this parent and that parent.	Ein Kind dieses Elternteils und jenes Elternteils.
Once upon a time there was a monkey king.	Es war einmal ein Affenkönig.
She won't have any trouble picking it up.	Sie wird keine Probleme haben, es aufzuheben.
An earthquake occurred in the center of the city.	Im Zentrum der Stadt ereignete sich ein Erdbeben.
The signal has completely failed.	Das Signal ist komplett ausgefallen.
A bridge falls into the water.	Eine Brücke stürzt ins Wasser.
I'm sick of you complaining.	Ich habe es satt, dass du dich beschwerst.
As the sun went down behind the mountains, everything seemed peaceful.	Als die Sonne hinter den Bergen unterging, schien alles friedlich zu sein.
Further research is being carried out on this.	Hierzu wird weiter geforscht.
The woman claimed she was wrongly accused.	Die Frau behauptete, sie sei zu Unrecht beschuldigt worden.
Be kind to everyone, not just your relatives.	Seien Sie zu allen Menschen freundlich, nicht nur zu Ihren Verwandten.
She was on the jury.	Sie war in der Jury.
The jungle is full of snakes.	Der Dschungel ist voller Schlangen.
So we failed with our vision.	Wir sind also mit unserer Vision gescheitert.
She tossed the empty cup aside.	Sie warf die leere Tasse beiseite.
He was a friend of the king.	Er war ein Freund des Königs.
The water stays quite warm here.	Das Wasser bleibt hier recht warm.
The lake is an integral part of the ecosystem.	Der See ist ein integraler Bestandteil des Ökosystems.
These tumors are often benign.	Diese Tumoren sind oft gutartig.
A scientist must distinguish between the gene and the organism.	Ein Wissenschaftler muss zwischen dem Gen und dem Organismus unterscheiden.
The combination of sugar and lime juice livened up the dish.	Die Kombination aus Zucker und Limettensaft belebte das Gericht.
The wounds were covered with bandages.	Die Wunden wurden mit Verbänden abgedeckt.
Remember to use oregano sparingly.	Denken Sie daran, Oregano sparsam zu verwenden.
A choir sings.	Ein Chor singt.
Sherri watched them ride away.	Sherri sah ihnen nach, wie sie davonritten.
Several tests showed that the product was effective.	Mehrere Tests zeigten, dass das Produkt wirksam war.
It will take us more than a month to cover the area.	Wir werden mehr als einen Monat brauchen, um das Gebiet abzudecken.
We bought him several toys and books.	Wir kauften ihm mehrere Spielsachen und Bücher.
My room is in the attic.	Mein Zimmer ist im Dachgeschoss.
The warm wind blew strong.	Der warme Wind wehte stark.
The singer was drunk.	Der Sänger war betrunken.
Gravity can be neglected at short distances.	Auf kurze Distanzen kann die Schwerkraft vernachlässigt werden.
The science of linguistics focuses on social behavior.	Die Wissenschaft der Linguistik konzentriert sich auf soziales Verhalten.
He put his arm on the backrest.	Er legte seinen Arm auf die Rückenlehne.
The march was peaceful.	Der Marsch verlief friedlich.
The topic is hotly debated.	Das Thema wird heiß diskutiert.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Die Vögel in den Bäumen vor dem Fenster zwitscherten laut.
Experiments were conducted to assess this damage.	Es wurden Experimente durchgeführt, um diesen Schaden zu beurteilen.
I need to become an expert on ancient cultures.	Ich muss ein Experte für alte Kulturen werden.
He jumped out of the car.	Er sprang aus dem Auto.
Go into the living room and sit at the table.	Gehen Sie ins Wohnzimmer und setzen Sie sich an den Tisch.
Education is the basis for any success in life.	Bildung ist die Grundlage für jeden Erfolg im Leben.
Describes a number of techniques.	Beschreibt eine Reihe von Techniken.
A young man was stabbed last night.	Gestern Abend wurde ein junger Mann erstochen.
All factories are in the valley.	Alle Fabriken befinden sich im Tal.
Time flows in both directions.	Die Zeit fließt in beide Richtungen.
Her teeth were white.	Ihre Zähne waren weiß.
Data must be maintained against damage and loss of certificates.	Daten müssen gegen Beschädigung und Verlust von Zertifikaten gepflegt werden.
The lack of money has paralyzed the industry.	Das Fehlen von Geld hat die Industrie gelähmt.
He started smiling.	Er begann zu lächeln.
This road construction project is expected to be completed next year.	Dieses Straßenbauprojekt soll im nächsten Jahr abgeschlossen werden.
Please cite your sources when using the text.	Bitte geben Sie bei der Verwendung des Textes Ihre Quellen an.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Es war das ganze Jahr über stürmisch, regnerisch und kalt.
This plan was rejected by Congress.	Dieser Plan wurde vom Kongress abgelehnt.
I never doubted my abilities.	Ich habe nie an meinen Fähigkeiten gezweifelt.
She gave the baby a bath.	Sie gab dem Baby ein Bad.
We should think of our children.	Wir sollten an unsere Kinder denken.
The error rates when estimating distances are surprisingly high.	Die Fehlerquoten beim Abschätzen von Entfernungen sind überraschend hoch.
She carefully led her child across the border.	Sie führte ihr Kind vorsichtig über die Grenze.
Some people came early to hear the news.	Einige Leute kamen früh, um die Neuigkeiten zu hören.
The sports field was empty.	Der Sportplatz war leer.
The kitten hissed menacingly.	Das Kätzchen zischte drohend.
His horse started at a gallop.	Sein Pferd startete im Galopp.
I'd rather spend an evening alone.	Ich würde lieber einen Abend alleine verbringen.
Test your statistical knowledge.	Testen Sie Ihr Statistikwissen.
It is not only forbidden, but also dangerous.	Es ist nicht nur verboten, sondern auch gefährlich.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Arbeitgeber sehnen sich nach Mitarbeitern mit neuesten Computerkenntnissen.
She lives alone in the quiet house.	Sie lebt allein im stillen Haus.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Die Gewerkschaft ermutigt die Mitglieder, an monatlichen Treffen teilzunehmen.
The bakery should start early in the morning.	Die Bäckerei sollte früh am Morgen beginnen.
A crocodile killed a man yesterday.	Ein Krokodil hat gestern einen Mann getötet.
His older brother was a priest in the temple.	Sein älterer Bruder war Priester im Tempel.
Give your honest opinion.	Geben Sie Ihre ehrliche Meinung ab.
The monkey approached cautiously.	Der Affe näherte sich vorsichtig.
We expect huge crowds.	Wir erwarten riesige Menschenmassen.
Some islands are completely uninhabited.	Einige Inseln sind völlig unbewohnt.
They had traveled very far.	Sie waren sehr weit gereist.
He must have known he would be punished.	Er muss gewusst haben, dass er bestraft werden würde.
Help yourself to a biscuit.	Bedienen Sie sich an einem Keks.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Er rannte die Treppe zum Schlafzimmer seines Sohnes hinauf.
The men sat around the fire and drank rum.	Die Männer saßen um das Feuer herum und tranken Rum.
Its aroma is sweet and spicy.	Sein Aroma ist süß und würzig.
Some poets speak softly, almost in a whisper.	Manche Dichter sprechen leise, fast flüsternd.
Ours is one of the oldest families in the region.	Unsere ist eine der ältesten Familien in der Region.
Puzzles were a wonderful pastime.	Puzzles waren ein wunderbarer Zeitvertreib.
I'm sick.	Ich bin krank.
My aunt's house was not far from the city center.	Das Haus meiner Tante war nicht weit vom Stadtzentrum entfernt.
The experts suggest that one man must represent each city.	Die Experten schlagen vor, dass ein Mann jede Stadt vertreten muss.
They usually give honest advice.	Sie geben in der Regel ehrliche Ratschläge.
The floor was dirty and the room smelled.	Der Boden war schmutzig und das Zimmer roch.
He sold a piece of land to his neighbor.	Er verkaufte ein Stück Land an seinen Nachbarn.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Je kürzer der Keks, desto knuspriger ist er.
The windows of all rooms had wooden shutters.	Die Fenster aller Zimmer hatten Holzläden.
The act probably had little bearing on the war.	Die Tat hatte wahrscheinlich wenig Einfluss auf den Krieg.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	Mitten in der Nacht explodierte der Börsenticker.
The money was very much appreciated.	Das Geld wurde sehr geschätzt.
The possum slipped away.	Das Opossum schlich davon.
Go and feed the cattle.	Geh und weide das Vieh.
A construction company has announced plans to build more houses.	Eine Baufirma hat angekündigt, weitere Häuser zu bauen.
She began to cry bitterly.	Sie begann bitterlich zu weinen.
Can the data be called "raw"?	Kann man die Daten "roh" nennen?
In other words, the snake is perfectly harmless.	Mit anderen Worten, die Schlange ist vollkommen harmlos.
Any sign of this should not be discounted.	Jedes Anzeichen dafür sollte nicht abgezinst werden.
Mercury has also been used in cosmetics.	Quecksilber wurde auch in der Kosmetik verwendet.
His office was above a bakery.	Sein Büro lag über einer Bäckerei.
Annoyed, she sat down.	Verärgert setzte sie sich hin.
They have one daughter and five sons.	Sie haben eine Tochter und fünf Söhne.
Mix the two solutions together carefully.	Mischen Sie die beiden Lösungen sorgfältig zusammen.
She stopped talking and hung up the phone.	Sie hörte auf zu reden und legte den Hörer auf.
The mouse climbed into the tree.	Die Maus kletterte in den Baum.
Uniforms and regulations are part of their "military culture".	Uniformen und Vorschriften sind Teil ihrer "Militärkultur".
They drink fiery, pungent liquor, even in winter.	Sie trinken feurigen, stechenden Schnaps, sogar im Winter.
You have been asked to report for duty today.	Sie wurden aufgefordert, sich heute zum Dienst zu melden.
Extensive consultation will take place before the changes come into effect.	Bevor die Änderungen in Kraft treten, findet eine umfassende Konsultation statt.
The opposition leader is a divisive figure.	Der Oppositionsführer ist eine spalterische Figur.
I think you're too young to work here!	Ich glaube, du bist zu jung, um hier zu arbeiten!
The plants were sprayed with cold water.	Die Pflanzen wurden mit kaltem Wasser besprüht.
It is a crime punishable by law.	Es ist ein gesetzlich strafbares Verbrechen.
Some stubborn people refused to persevere.	Einige hartnäckige Leute weigerten sich, durchzuhalten.
The ship moved slowly across the lake.	Das Schiff bewegte sich langsam über den See.
He ordered the three to leave immediately.	Er befahl den dreien, sofort zu gehen.
An awkward silence lay between them.	Eine unangenehme Stille lag zwischen ihnen.
However, there is still no cure for the condition.	Allerdings gibt es noch keine Heilung für die Erkrankung.
We no longer need leaders whose policies don't work.	Wir brauchen keine Führer mehr, deren Politik nicht funktioniert.
Around him, people only talked about war.	Um ihn herum redeten die Leute nur noch von Krieg.
They shook hands and parted.	Sie gaben sich die Hand und trennten sich.
First pour the milk into a bowl.	Gießen Sie zuerst die Milch in eine Schüssel.
His coat was torn.	Sein Mantel war zerfetzt.
The little boy was looking for monsters under the bed.	Der kleine Junge suchte unter dem Bett nach Monstern.
Authorities were shocked by the slaughter.	Die Behörden waren von dem Gemetzel schockiert.
The debt was remarkably small.	Die Schulden waren bemerkenswert gering.
The prime minister never took a day off.	Der Ministerpräsident nahm sich nie einen Tag frei.
The city was evacuated.	Die Stadt wurde evakuiert.
Minnesota residents have chosen to harness wind power.	Einwohner von Minnesota haben sich entschieden, Windkraft zu nutzen.
She is afraid of having children.	Sie hat Angst, Kinder zu haben.
But the farmer had stepped outside to smoke,	Aber der Bauer war nach draußen getreten, um zu rauchen,
They sell everything here from spare parts to mobile phones.	Sie verkaufen hier alles, von Ersatzteilen bis hin zu Mobiltelefonen.
Put the chairs back in the hall.	Stellen Sie die Stühle in die Halle zurück.
He also hates being unhappy.	Er hasst es auch, unglücklich zu sein.
The tide was beginning to turn in their favor.	Das Blatt begann sich zu ihren Gunsten zu wenden.
The region's fertile soil produces lush vegetation.	Der fruchtbare Boden der Region bringt eine üppige Vegetation hervor.
She's not the man she was ten years ago.	Sie ist nicht mehr der Mann, der sie vor zehn Jahren war.
listen carefully	Hör genau zu.
We must build a wall around the village.	Wir müssen eine Mauer um das Dorf bauen.
He makes tea like this.	Er macht Tee so.
His father owned an ice cream shop.	Sein Vater besaß eine Eisdiele.
The local temple has a modest appearance.	Der örtliche Tempel hat ein bescheidenes Aussehen.
He went on to explore the philosophy of pragmatism.	Er fuhr fort, die Philosophie des Pragmatismus zu erforschen.
The dictator crushed any opposition.	Der Diktator schlug jede Opposition nieder.
A candle flickers softly like the burning wick.	Eine Kerze flackert leise wie der brennende Docht.
He jumped up quickly.	Er sprang schnell auf.
She gave him a solid piece of her mind.	Sie gab ihm ein solides Stück ihrer Meinung.
You are bored.	Sie sind gelangweilt.
Trains from the capital rarely arrived.	Züge aus der Hauptstadt kamen selten an.
Pour the wine into the glasses.	Gießen Sie den Wein in die Gläser.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Gedichte schreiben galt einst als frivoler Zeitvertreib.
The politician gave a lengthy speech.	Der Politiker hielt eine ausführliche Rede.
This sentence is ambiguous.	Dieser Satz ist mehrdeutig.
He's a bit of a loner, you know.	Er ist ein bisschen ein Einzelgänger, wissen Sie.
Then he took out the magnifying glass.	Dann nahm er die Lupe heraus.
We should make sure they are brought to justice fairly.	Wir sollten sicherstellen, dass sie fair vor Gericht gestellt werden.
A champion running in a race.	Ein Champion, der in einem Rennen läuft.
This student confessed to cheating.	Dieser Student gestand Betrug.
He'll never forgive me for that.	Das wird er mir nie verzeihen.
They lay in each other's arms for hours.	Stundenlang lagen sie sich in den Armen.
The spider began to build a web.	Die Spinne begann ein Netz zu bauen.
The country's population began to shrink.	Die Bevölkerung des Landes begann zu schrumpfen.
Investors are often skeptical about a new company.	Investoren stehen einem neuen Unternehmen oft skeptisch gegenüber.
The patriarch of the village was a kind man.	Der Patriarch des Dorfes war ein freundlicher Mann.
The weather has always been unpredictable.	Das Wetter war schon immer unberechenbar.
The chicken was delicious.	Das Huhn war köstlich.
The software industry faces serious problems.	Die Softwareindustrie steht vor ernsthaften Problemen.
Maybe you prefer to go for a walk in the park.	Vielleicht ziehen Sie es vor, im Park spazieren zu gehen.
Statues of kings stood on the field.	Statuen von Königen standen auf dem Feld.
The price and quality of food has been reduced.	Der Preis und die Qualität der Lebensmittel wurden reduziert.
This teapot belonged to my mother.	Diese Teekanne gehörte meiner Mutter.
In view of this situation he was skeptical.	Angesichts dieser Situation war er skeptisch.
His food tastes good.	Sein Essen schmeckt gut.
I couldn't bear to shop for clothes by myself!	Ich konnte es nicht ertragen, alleine Kleidung zu kaufen!
The prince left the castle on his horse.	Der Prinz verließ das Schloss auf seinem Pferd.
Global efforts benefit from scientific innovation.	Die weltweiten Anstrengungen profitieren von wissenschaftlicher Innovation.
The temperature rose steadily.	Die Temperatur stieg stetig.
Nobody paid any attention.	Niemand achtete darauf.
The sharp screech pierced the air.	Das scharfe Kreischen durchbohrte die Luft.
With this method, waste is drastically reduced.	Mit dieser Methode wird die Verschwendung drastisch reduziert.
His deep voice echoed throughout the church.	Seine tiefe Stimme hallte in der Kirche wider.
In past centuries, stars were used for navigation.	In vergangenen Jahrhunderten wurden Sterne zur Navigation verwendet.
The tape recorder squeaked loudly as it played.	Das Tonbandgerät quietschte laut, als es lief.
Who wrote the poems in the ancient scrolls?	Wer schrieb die Gedichte in den alten Schriftrollen?
The novelist was at a loss for words.	Dem Romanautor fehlten die Worte.
Salt, sugar and pepper went in.	Salz, Zucker und Pfeffer kamen hinein.
Most of the students could not find the center of the city.	Die meisten Studenten konnten das Zentrum der Stadt nicht finden.
She ate her lunch within five minutes.	Sie aß ihr Mittagessen innerhalb von fünf Minuten.
The cathedral dominated the skyline.	Die Kathedrale dominierte die Skyline.
The child was stubborn.	Das Kind war hartnäckig.
He sang those as those who travel.	Er sang die als diejenigen, die reisen.
This melody is so emotional.	Diese Melodie ist so emotional.
She made no attempt to hide her face.	Sie machte keinen Versuch, ihr Gesicht zu verbergen.
Instead of watching, he preferred to join in.	Anstatt zuzusehen, zog er es vor, mitzumachen.
The room was quiet except for the children crying.	Bis auf das Weinen der Kinder war es im Zimmer ruhig.
The miners went on strike for higher wages.	Die Bergleute streikten für höhere Löhne.
So the wise old woman counted three coins.	So zählte die weise alte Frau drei Münzen.
The flowers were as delicate as spring water.	Die Blumen waren so zart wie Quellwasser.
He was upset when suddenly the light went out.	Er war verärgert, als plötzlich das Licht ausging.
They giggled.	Sie kicherten.
Her parents agreed to get her a dog.	Ihre Eltern willigten ein, ihr einen Hund zu besorgen.
As a murderer, he has no alibi.	Als Mörder hat er kein Alibi.
The earth rotates on its own axis.	Die Erde dreht sich um ihre eigene Achse.
To prepare the marinade, simply mix the ingredients together thoroughly.	Um die Marinade zuzubereiten, vermischen Sie einfach die Zutaten gründlich.
He is a very diligent teacher.	Er ist ein sehr fleißiger Lehrer.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	Die Forschung hat sich darauf konzentriert, wie menschliche Aktivitäten den Ozean beeinflussen.
The number of people living in the countryside has decreased.	Die Zahl der Menschen, die auf dem Land leben, ist zurückgegangen.
Do exercises to avoid stiffness.	Machen Sie Übungen, um Steifheit zu vermeiden.
It is likely that a meter of ice has been lost.	Es ist wahrscheinlich, dass ein Meter Eis verloren gegangen ist.
Mother and daughter live together.	Mutter und Tochter leben zusammen.
Bird populations will continue to decline in this century	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen
The man stumbled through the crowd.	Der Mann stolperte durch die Menge.
So the farmer traded eggs for eggs.	Also tauschte der Bauer Eier gegen Eier.
To reach the nearby stadium, take the bus.	Um das nahe gelegene Stadion zu erreichen, nehmen Sie den Bus.
Even a blind person is considered ugly.	Auch ein Blinder gilt als hässlich.
He is very meticulous when it comes to record keeping.	Er ist sehr akribisch, wenn es darum geht, Aufzeichnungen zu führen.
This was the first time we met.	Dies war das erste Mal, dass wir uns trafen.
The only sound was the gentle breeze.	Das einzige Geräusch war die sanfte Brise.
A strong wind rattled the window panes.	Ein heftiger Wind rüttelte an den Fensterscheiben.
It took her several hours to make three chandeliers.	Sie brauchte mehrere Stunden, um drei Kronleuchter herzustellen.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	Der Chirurg entfernte schnell die Ausrüstung vom Patienten.
He was known for his profound comments	Er war bekannt für seine tiefgründigen Kommentare
We must grow wheat.	Wir müssen Weizen anbauen.
The old woman waited patiently.	Die alte Frau wartete geduldig.
Then his fat fingers disappeared under the table.	Dann verschwanden seine dicken Finger unter dem Tisch.
A great common cause is wealth.	Eine große gemeinsame Ursache ist Reichtum.
The bacteria have to stay alive for a long time.	Die Bakterien müssen lange am Leben bleiben.
Progressive counties have enacted anti-animal cruelty laws.	Progressive Grafschaften haben Gesetze gegen Tierquälerei erlassen.
The ground is very soft.	Der Untergrund ist sehr weich.
Three days of mining were finally too much for him.	Drei Tage Zechen waren schließlich zu viel für ihn.
The king died in the war.	Der König starb im Krieg.
She let them in and explained that she was not at home.	Sie ließ sie herein und erklärte, dass sie nicht zu Hause sei.
The wasp stings its victim.	Die Wespe sticht ihr Opfer.
Alright, let's get started.	Okay, fangen wir an.
The comet was brighter than the sun.	Der Komet war heller als die Sonne.
A stray cat roams outside the window.	Vor dem Fenster streift eine streunende Katze herum.
This region is known for its tranquility.	Diese Region ist für ihre Ruhe bekannt.
Most terrorists are male.	Die meisten Terroristen sind männlich.
They were caught stealing.	Sie wurden beim Stehlen erwischt.
A crowd of 100 people had gathered in front of the embassy.	Eine Menschenmenge von hundert Personen hatte sich vor der Botschaft versammelt.
A handful of black beans add flavor to tortillas.	Eine Handvoll schwarze Bohnen verleihen Tortillas Geschmack.
Drug treatments don't work for everyone.	Medikamentöse Behandlungen wirken nicht bei jedem.
Coffee tastes bitterly cold.	Kaffee schmeckt bitterkalt.
The coast has a rich wildlife.	Die Küste hat eine reiche Tierwelt.
She screamed in anger.	Sie schrie vor Wut.
The conflict mirrors similar struggles elsewhere in the region.	Der Konflikt spiegelt ähnliche Kämpfe anderswo in der Region wider.
The citizens protested against the war.	Die Bürger protestierten gegen den Krieg.
The Three Years' War was a brutal affair.	Der dreijährige Krieg war eine brutale Angelegenheit.
We want the best for the country, he says.	Wir wollen das Beste für das Land, sagt er.
We face a similar problem in our household.	Wir stehen in unserem Haushalt vor einem ähnlichen Problem.
We were shrouded in secrets.	Wir waren in Geheimnisse gehüllt.
When the founder died, he left no heir.	Als der Gründer starb, hinterließ er keinen Erben.
Mary's father works in a factory.	Marys Vater arbeitet in einer Fabrik.
Refinement of the descriptive term "scleroderma".	Verfeinerung des beschreibenden Begriffs "Sklerodermie".
The stars seem closer than before.	Die Sterne scheinen näher als zuvor.
The city skyline is constantly changing.	Die Skyline der Stadt ändert sich ständig.
The ethnic makeup of this nation is changing.	Die ethnische Zusammensetzung dieser Nation verändert sich.
The rockets flew into space.	Die Raketen flogen in den Weltraum.
Boats use sails to move.	Boote benutzen Segel, um sich fortzubewegen.
A capital was a status symbol.	Eine Hauptstadt war ein Statussymbol.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Die Landwirtschaft hat negative Auswirkungen auf die Umwelt.
He went to the market alone.	Er ging alleine auf den Markt.
Flakes of stardust cling to the reed beds.	Flocken aus Sternenstaub haften an den Schilfflächen.
The king ordered him to be killed.	Der König befahl, ihn zu töten.
European music was played during the break.	In der Pause wurde europäische Musik gespielt.
The coach should help the players in their game.	Der Trainer sollte den Spielern bei ihrem Spiel helfen.
A simple machine that drives a nail into wood.	Eine einfache Maschine, die einen Nagel in Holz treibt.
The infant hardly said a word.	Der Säugling sagte kaum ein Wort.
Narcissists think they are no good.	Narzissten denken, dass sie nicht gut sind.
He was eaten by a bear.	Er wurde von einem Bären gefressen.
More and more people are turning to a vegetarian diet.	Immer mehr Menschen wenden sich der vegetarischen Ernährung zu.
He packs a Bible in his suitcase.	Er packt eine Bibel in seinen Koffer.
Many rural children do not go to school.	Viele Kinder auf dem Land gehen nicht zur Schule.
He was acting strange.	Er verhielt sich merkwürdig.
Items such as wheat and dairy were marketed first.	Artikel wie Weizen und Milchprodukte wurden zuerst vermarktet.
They climbed higher and then dived deeper.	Sie stiegen höher und tauchten dann tiefer.
The arduous train journey dragged on for hours.	Die mühsame Zugfahrt zog sich über Stunden hin.
There are few shops in this village.	In diesem Dorf gibt es wenig Einkaufsmöglichkeiten.
The terrain rises slightly.	Das Gelände steigt leicht an.
In the pursuit of knowledge, anything is possible.	Beim Streben nach Wissen ist alles möglich.
There is a debate about the authorship of some texts.	Es gibt eine Debatte über die Urheberschaft einiger Texte.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	Felder in diesem Bereich werden mit chemischen Pestiziden behandelt.
The train left early.	Der Zug fuhr früh ab.
That's rather unusual, don't you think?	Das ist eher ungewöhnlich, finden Sie nicht?
We needed more volunteers.	Wir brauchten mehr Freiwillige.
The aim of the rebels was to assassinate the President.	Ziel der Rebellen war es, den Präsidenten zu ermorden.
An archive contains a great deal of historical information.	Ein Archiv enthält reichlich historische Informationen.
Some public buildings were destroyed during the war.	Einige öffentliche Gebäude wurden im Krieg zerstört.
To defeat the enemy, we must love.	Um den Feind zu besiegen, müssen wir lieben.
If it keeps raining, we could lose our harvest.	Wenn es weiter regnet, könnten wir unsere Ernte verlieren.
She had become addicted to this drug.	Sie war von dieser Droge abhängig geworden.
The population of the region consists mainly of minorities.	Die Bevölkerung der Region besteht hauptsächlich aus Minderheiten.
The police are investigating the murder.	Die Polizei ermittelt in dem Mordfall.
The guards in the cobbler's booth were polite.	Die Wachen in der Bude des Schusters waren höflich.
The age of chivalry is dead.	Das Zeitalter der Ritterlichkeit ist tot.
She was itching to play again.	Sie juckte es, wieder zu spielen.
President in her role.	Präsidentin in ihrer Rolle.
Skyscrapers towered high in the sky.	Wolkenkratzer ragten hoch in den Himmel.
He loved staging poetry readings in his basement.	Er liebte es, in seinem Keller Dichterlesungen zu inszenieren.
The fishmonger claimed the shrimp were fresh.	Der Fischhändler behauptete, die Garnelen seien frisch.
Errors are common with large numbers.	Bei großen Zahlen treten häufig Fehler auf.
Each interview will give you some information.	Jedes Interview wird Ihnen einige Informationen geben.
He ate the ice cream slowly.	Er aß das Eis langsam.
This fruit is unique in this province.	Diese Frucht ist einzigartig in dieser Provinz.
So we need to make some changes.	Wir müssen also einige Änderungen vornehmen.
The play is adapted from a novel.	Das Stück ist nach einem Roman adaptiert.
She wore a glove and touched him with a flame.	Sie trug einen Handschuh und berührte ihn mit einer Flamme.
The mother's scream made the children run.	Der Schrei der Mutter brachte die Kinder zum Laufen.
Many business deals and employment contracts are forged here.	Viele Geschäftsabschlüsse und Arbeitsverträge werden hier geschmiedet.
The cupboard was full of tin cans.	Der Schrank war voller Konservendosen.
The most beautiful butterfly in the world.	Der schönste Schmetterling der Welt.
The shelves were crammed with all sorts of books.	Die Regale waren vollgestopft mit allerlei Büchern.
Some people find such praise unnecessary.	Manche Leute halten ein solches Lob für unnötig.
She is a very talented young woman.	Sie ist eine sehr talentierte junge Frau.
The mathematical theory describes this phenomenon.	Die mathematische Theorie beschreibt dieses Phänomen.
Your home is a sanctuary.	Ihr Zuhause ist ein Zufluchtsort.
keep your eyes open	Halt deine Augen offen.
Water was used effectively in the city.	Wasser wurde in der Stadt effektiv genutzt.
The vocal cords of the animal are highly developed.	Die Stimmbänder des Tieres sind hoch entwickelt.
They heat their houses with oil.	Sie heizen ihre Häuser mit Öl.
Everything happened in complete silence.	Alles geschah in völliger Stille.
Capitalism has developed strongly in recent years.	Der Kapitalismus hat sich in den letzten Jahren stark entwickelt.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	Die Schiffsbesatzung wurde vom Meer überwältigt.
He walked with sunlight reflected off his cheek.	Er ging mit Sonnenlicht, das sich auf seiner Wange spiegelte.
Trainers love nothing more than breeding new champions.	Trainer lieben nichts mehr, als neue Champions zu züchten.
The historian was accused of being a liar.	Dem Historiker wurde vorgeworfen, ein Lügner zu sein.
Something like that is just wrong.	So etwas ist einfach falsch.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Andere Studien zeigen, dass größere Menschen mehr Sexualpartner haben.
The "Supreme Leader" is the head of state.	Der „Oberste Führer“ ist Staatsoberhaupt.
His tone was enthusiastic.	Sein Ton war begeistert.
Relatives remembered the happy times.	Angehörige erinnerten sich an die glücklichen Zeiten.
The siege ended in famine.	Die Belagerung endete mit einer Hungersnot.
The castle is on a hill.	Das Schloss liegt auf einem Hügel.
The container is made of metal.	Der Behälter ist aus Metall.
He shook the puppy enthusiastically.	Er schüttelte den Welpen begeistert.
Please step forward and introduce yourself.	Bitte treten Sie nach vorne und stellen Sie sich vor.
These images show complicated emotions.	Diese Bilder zeigen komplizierte Emotionen.
The way he works is literal.	Die Art und Weise, wie er arbeitet, ist buchstäblich.
World leaders attended the first meeting.	Führende Politiker der Welt nahmen am ersten Treffen teil.
His behavior is often unpredictable.	Sein Verhalten ist häufig unberechenbar.
The cat rubbed my leg.	Die Katze rieb an meinem Bein.
A mix of guns, tanks and missiles.	Eine Mischung aus Kanonen, Panzern und Raketen.
He desperately hoped to get home.	Er hoffte verzweifelt, nach Hause zu kommen.
Much of popular entertainment consists of a series of special effects.	Ein Großteil der populären Unterhaltung besteht aus einer Reihe von Spezialeffekten.
Close your eyes and listen to my flute.	Schließe deine Augen und höre meiner Flöte zu.
The doctors examined the sick child.	Die Ärzte untersuchten das kranke Kind.
We hope for more dates in the future.	Wir hoffen auf weitere Daten in der Zukunft.
A small number of fishing vessels prospecting for oil.	Eine kleine Anzahl von Fischereifahrzeugen, die nach Öl schürfen.
Try to translate the sentence, yes?	Versuchen Sie, den Satz zu übersetzen, ja?
The new moon was shining bright.	Der Neumond schien hell.
The scientist was doing research in a remote jungle village.	Der Wissenschaftler forschte in einem abgelegenen Dschungeldorf.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sechs Pizzaöfen, neun Kamine.
I was twenty years old when it happened.	Ich war zwanzig Jahre alt, als es passierte.
The competition can draw the best athletes in the state.	Der Wettbewerb kann die besten Athleten des Staates zeichnen.
His poem speaks of the bittersweet torment of love.	Sein Gedicht spricht von der bittersüßen Qual der Liebe.
The refugees ran back into the hills.	Die Flüchtlinge rannten zurück in die Hügel.
A fire was raging in the room.	Im Zimmer wütete ein Feuer.
Getting rich is an architect's goal.	Reich zu werden ist das Ziel eines Architekten.
Rising sea levels threaten civilization.	Der steigende Meeresspiegel bedroht die Zivilisation.
She must have had a cold shower.	Sie muss kalt geduscht haben.
Tourists flock to the sands during high season.	Touristen strömen während der Hochsaison in den Sand.
Don't be afraid to make mistakes.	Haben Sie keine Angst davor, Fehler zu machen.
There is some comfort in knowing what will happen.	Es ist ein gewisser Trost zu wissen, was passieren wird.
This job requires a high level of attention to detail.	Dieser Job erfordert ein hohes Maß an Liebe zum Detail.
He announced that he would found a new party.	Er kündigte an, eine neue Partei zu gründen.
The preacher's message was clear.	Die Botschaft des Predigers war klar.
The government pushed ahead with reform plans.	Die Regierung trieb Reformpläne voran.
A solar eclipse can be seen in this area.	In diesem Bereich ist eine Sonnenfinsternis zu sehen.
All over the world people are worried about the future.	Überall auf der Welt machen sich die Menschen Sorgen um die Zukunft.
He examined his manicure.	Er untersuchte seine Maniküre.
The fish jumped wildly in the cage.	Der Fisch sprang wild im Käfig.
Every single cell needs calcium to function properly.	Jede einzelne Zelle benötigt Kalzium, um richtig zu funktionieren.
The winner showed little emotion.	Der Sieger zeigte wenig Emotionen.
The family had become like distant relatives.	Die Familie war wie entfernte Verwandte geworden.
We make our way to the village.	Wir machen uns auf den Weg ins Dorf.
Lions and tigers were almost driven to extinction.	Löwen und Tiger wurden fast zum Aussterben getrieben.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Das folgende Diagramm zeigt die Auswirkungen dieses Phänomens.
A rainbow spanned the sky.	Ein Regenbogen überspannte den Himmel.
The opposition party denied any wrongdoing.	Die Oppositionspartei bestritt jegliches Fehlverhalten.
Our children are allergic to dust.	Unsere Kinder sind allergisch gegen Staub.
He had an alibi.	Er hatte ein Alibi.
Many poor people live in this city.	In dieser Stadt leben viele arme Menschen.
The car has an automatic locking system.	Das Auto hat ein automatisches Schließsystem.
Oil and gas are widely used in industry.	Öl und Gas sind in der Industrie weit verbreitet.
The occupants were injured in the accident.	Die Insassen wurden bei dem Unfall verletzt.
Music is an integral part of almost every modern culture.	Musik ist ein fester Bestandteil fast jeder modernen Kultur.
The bar serves a wide range of beers.	Die Bar serviert eine große Auswahl an Bieren.
The boy smiled slightly.	Der Junge lächelte leicht.
The committee was not allowed to attend.	Der Ausschuss durfte nicht teilnehmen.
Count four seconds after each word.	Zählen Sie nach jedem Wort vier Sekunden.
The revised document was approved.	Das überarbeitete Dokument wurde genehmigt.
This land was once covered by desert.	Dieses Land war einst von Wüste bedeckt.
Bring the sugar and milk to a boil.	Zucker und Milch zum Kochen bringen.
Some men are not very pretty.	Manche Männer sind nicht sehr hübsch.
Define words related to mood.	Definiere Wörter, die sich auf die Stimmung beziehen.
He ran a marathon.	Er ist einen Marathon gelaufen.
In fact, he fired her after she fell ill.	Tatsächlich entließ er sie, nachdem sie krank geworden war.
Go straight to the mall.	Gehen Sie direkt zum Einkaufszentrum.
The lion roared loudly.	Der Löwe brüllte laut.
Glue is the sticky liquid that dries and hardens.	Leim ist die klebrige Flüssigkeit, die trocknet und aushärtet.
The hero of the novel was a conservative military officer.	Der Held des Romans war ein konservativer Militäroffizier.
I would like to talk about your new work.	Ich würde gerne über Ihre neue Arbeit sprechen.
The young group regularly organized anti-government protests.	Die junge Gruppe organisierte regelmäßig Proteste gegen die Regierung.
The government even supported this measure.	Die Regierung unterstützte diese Maßnahme sogar.
After that he fell asleep.	Danach ist er eingeschlafen.
The streets were crowded with crowds of concerned citizens.	Die Straßen waren voller Menschenmassen besorgter Bürger.
Soldiers staged a coup d'état.	Soldaten inszenierten einen Staatsstreich.
This person died when his house collapsed.	Diese Person starb, als sein Haus einstürzte.
He was absorbed in his book.	Er war in sein Buch vertieft.
Birdsong filled the silence.	Das Vogelgezwitscher erfüllte die Stille.
Flying fish even seem to fly.	Fliegende Fische scheinen sogar zu fliegen.
This plant is a type of grass.	Diese Pflanze ist eine Grasart.
Peter is feared by many to be insane.	Peter wird von vielen als geistesgestört befürchtet.
We waited a long time for the train.	Wir haben lange auf den Zug gewartet.
The news was met with some skepticism.	Die Nachricht wurde mit einiger Skepsis aufgenommen.
In the meantime it has snowed.	Inzwischen hat es geschneit.
The author raises many relevant questions.	Der Autor wirft viele relevante Fragen auf.
You do not have permission to access this area.	Sie sind nicht berechtigt, diesen Bereich zu betreten.
Her performance was hailed as a great success.	Ihr Auftritt wurde als großer Erfolg gefeiert.
The group would then have complete freedom.	Die Gruppe hätte dann völlige Freiheit.
Scientists have successfully bred hybrid plants.	Wissenschaftler haben erfolgreich Hybridpflanzen gezüchtet.
The pungent smell of perfume permeated the air.	Der stechende Geruch von Parfüm durchdrang die Luft.
The cassette player turned on automatically.	Der Kassettenspieler schaltete sich automatisch ein.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Er war zweimal in tödliche Verkehrsunfälle verwickelt.
They complained bitterly about the high food prices.	Sie beschwerten sich bitterlich über die hohen Lebensmittelpreise.
The virus is highly contagious.	Das Virus ist hoch ansteckend.
The elders decide who marries whom.	Die Ältesten entscheiden, wer wen heiratet.
A white horse raced across the green meadow.	Ein weißes Pferd raste über die grüne Wiese.
He drinks carrot juice.	Er trinkt Karottensaft.
She couldn't hide her feelings.	Sie konnte ihre Gefühle nicht verbergen.
Drugs and weapons were found at the scene.	Am Tatort wurden Drogen und Waffen gefunden.
Someone had stolen my wallet.	Jemand hatte meine Brieftasche gestohlen.
He sat next to his grandfather.	Er saß neben seinem Großvater.
The doctor fought desperately to save the dying baby.	Der Arzt kämpfte verzweifelt darum, das sterbende Baby zu retten.
The dogs aggressively guarded the herd.	Die Hunde bewachten die Herde aggressiv.
His opinion on how history should be remembered changed.	Seine Meinung darüber, wie Geschichte erinnert werden sollte, änderte sich.
The output of an electric generator is high purity electricity.	Die Ausgabe eines elektrischen Generators ist hochreiner Strom.
The woman seemed pleased.	Die Frau schien erfreut.
The harvest failed to materialize due to low rainfall.	Wegen geringer Niederschläge blieb die Ernte aus.
He urged reporters covering the epidemic to exercise caution.	Er forderte Reporter, die über die Epidemie berichten, zur Vorsicht auf.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Viele Haie leben in den seichten Gewässern dieser Gegend.
The farmers had to air the houses before cleaning.	Die Bauern mussten die Häuser vor der Reinigung lüften.
We think it is important to distinguish between .	Wir halten es für wichtig zu unterscheiden zwischen .
Thus, half of the lines make a matching sentence.	Somit ergibt die Hälfte der Linien einen passenden Satz.
Articles should be written in clear, plain language.	Die Artikel sollten in einer klaren, einfachen Sprache verfasst sein.
Long ago, the canals connected the rivers to the sea.	Vor langer Zeit verbanden die Kanäle die Flüsse mit dem Meer.
The mountain is famous for its wildlife.	Der Berg ist berühmt für seine Tierwelt.
It is known that high air pollution affects growth.	Es ist bekannt, dass eine hohe Luftverschmutzung das Wachstum beeinträchtigt.
Researchers are investigating how traffic accidents can be reduced.	Forscher untersuchen, wie sich Verkehrsunfälle reduzieren lassen.
Don't let anyone see you smoking.	Lass dich von niemandem beim Rauchen sehen.
The company started with a pay freeze.	Das Unternehmen begann mit einem Gehaltsstopp.
The boat crouched under a gray sky.	Das Boot kauerte unter einem grauen Himmel.
Leave a gap between your fingers.	Lassen Sie eine Lücke zwischen Ihren Fingern.
The ark is above the tree line.	Die Arche befindet sich oberhalb der Baumgrenze.
The public broadcaster had to accept significant budget cuts.	Der öffentlich-rechtliche Sender musste erhebliche Budgetkürzungen hinnehmen.
This wine is too sweet for my personal taste.	Dieser Wein ist für meinen persönlichen Geschmack zu süß.
The center sucked in cool air	Die Mitte saugte kühle Luft an
He carefully took the ring out of its velvet box.	Er nahm den Ring vorsichtig aus seiner Samtschachtel.
His weak body could not handle it.	Sein schwacher Körper konnte das nicht bewältigen.
The Queen was born into an influential family.	Die Königin wurde in eine einflussreiche Familie hineingeboren.
Networks of his relatives are well established.	Netzwerke seiner Verwandten sind gut etabliert.
A spider spinning its web	Eine Spinne, die ihr Netz spinnt
The monkey's mother was killed.	Die Mutter des Affen wurde getötet.
He worked every day for about two months.	Etwa zwei Monate lang arbeitete er jeden Tag.
This job requires a lot of patience.	Dieser Job erfordert viel Geduld.
The eggs are raw.	Die Eier sind roh.
The Egyptian government was very unpopular.	Die ägyptische Regierung war sehr unbeliebt.
Our neighbor ironed her blouse.	Unsere Nachbarin hat ihre Bluse gebügelt.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	Die Feierlichkeiten wurden durch Musik und Tanz belebt.
He suggested we plant seeds.	Er schlug vor, dass wir Samen pflanzen.
It knocked.	Es klopfte.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Kleine Verbesserungen in der Kraftstoffeffizienz werden einen Unterschied machen.
He took off his hat.	Er nahm seinen Hut ab.
Several objects fell to the ground.	Mehrere Gegenstände fielen zu Boden.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	Das Gebäude, ein altes Lagerhaus, wurde umgebaut.
The publication of the book led to much discussion.	Die Veröffentlichung des Buches führte zu vielen Diskussionen.
The children threw stones at the dog.	Die Kinder bewarfen den Hund mit Steinen.
Her movements were eloquent.	Ihre Bewegungen waren beredt.
Be prepared for emergencies.	Seien Sie auf Notfälle vorbereitet.
Some people believe pollution is improving.	Einige Leute glauben, dass sich die Umweltverschmutzung verbessert.
Your behavior clearly shows that you are an idiot.	Dein Verhalten zeigt deutlich, dass du ein Idiot bist.
The leaves rustled and the cicadas buzzed.	Die Blätter raschelten und die Zikaden summten.
The shoes are expensive.	Die Schuhe sind teuer.
This city was destroyed by an earthquake.	Diese Stadt wurde durch ein Erdbeben zerstört.
Boys are taught these skills from an early age.	Jungen werden diese Fähigkeiten von klein auf beigebracht.
The information gleaned from these interviews has brought to light some interesting facts.	Die aus diesen Interviews gewonnenen Informationen haben einige interessante Fakten ans Licht gebracht.
Skies cleared as the storm moved away from the region.	Der Himmel klarte auf, als sich der Sturm von der Region entfernte.
But she quickly shut him up.	Aber sie brachte ihn schnell zum Schweigen.
The writing on the glass was like poetry.	Die Schrift auf dem Glas war wie Poesie.
She hesitated before answering.	Sie zögerte, bevor sie antwortete.
The girl's face fell.	Das Gesicht des Mädchens fiel.
These have all been tested and their functionality confirmed.	Diese wurden alle getestet und auf Funktion bestätigt.
We're having a dinner party tonight.	Wir haben heute Abend eine Dinnerparty.
This house is made of straw and wood	Dieses Haus besteht aus Stroh und Holz
Its distinctive features are that it needs to be fed.	Seine charakteristischen Merkmale sind, dass es gefüttert werden muss.
High on cocaine and heroin.	Hoch in Kokain und Heroin.
She was shocked to hear of his death.	Sie war schockiert, als sie von seinem Tod hörte.
A recent census showed a widening gap.	Eine kürzlich durchgeführte Volkszählung zeigte eine sich vertiefende Kluft.
Drugs are usually prescribed based on the symptoms.	Medikamente werden in der Regel symptomorientiert verschrieben.
Finally he found his true love.	Schließlich fand er seine wahre Liebe.
The priest sprinkled the corpses with holy water.	Der Priester besprengte die Leichen mit Weihwasser.
The man is so mean!	Der Mann ist so gemein!
All spoke in muffled voices.	Alle sprachen mit gedämpften Stimmen.
They ruled the region for about a thousand years.	Sie beherrschten die Region etwa tausend Jahre lang.
You need to wear something warmer.	Du musst etwas wärmeres anziehen.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Menschliche Vokalisationen sind Teil einer breiten Palette von Klängen.
He wore white gloves when handling the ice.	Er trug weiße Handschuhe, wenn er mit dem Eis umging.
The experimental model balloon gradually grew in size.	Der experimentelle Modellballon wurde nach und nach größer.
Global production per person has increased dramatically.	Die globale Produktion pro Person ist dramatisch gestiegen.
A documentary about children living in poverty.	Eine Dokumentation über Kinder, die in Armut leben.
How long are we staying here?	Wie lange bleiben wir hier?
This pup is adorable.	Dieser Welpe ist bezaubernd.
The curfew was forty minutes after the game.	Die Ausgangssperre war vierzig Minuten nach dem Spiel.
Take my findings with a grain of salt.	Nehmen Sie meine Erkenntnisse mit einem Körnchen Salz.
It will be spring soon.	Es wird bald Frühling.
First, make sure the butter is at room temperature.	Stellen Sie zunächst sicher, dass die Butter Raumtemperatur hat.
White snow glistened in the morning sun.	Weißer Schnee glänzte in der Morgensonne.
You can bring two cups of milk.	Sie können zwei Tassen Milch mitbringen.
The defendant was not just human.	Der Angeklagte war nicht nur ein Mensch.
The police are investigating the death.	Die Polizei ermittelt zum Todesfall.
She took a long sip.	Sie nahm einen langen Schluck.
The water drop rolls down the window.	Der Wassertropfen rollt das Fenster herunter.
Her clothes were worn and dirty.	Ihre Kleidung war abgetragen und schmutzig.
She sobbed loudly into the pillow.	Sie schluchzte laut in das Kissen.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Der Kalender an meiner Wand ist seit Wochen falsch.
The Prime Minister organized the march.	Der Premierminister organisierte den Marsch.
Now open the jar!	Jetzt öffne das Glas!
He washes and clothes the fish.	Er wäscht und kleidet den Fisch.
She made a fool of herself, she says.	Sie hat sich lächerlich gemacht, sagt sie.
He met us in front of the hotel.	Er traf uns vor dem Hotel.
Most people find this ridiculous.	Die meisten Leute finden das lächerlich.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi komponierte viele berühmte Konzerte.
She bites her nails.	Sie kaut an ihren Nägeln.
Lost, she missed her stop.	Versunken verpasste sie ihre Haltestelle.
His first company made him a billionaire.	Durch seine erste Firma wurde er zum Milliardär.
This bottle is empty.	Diese Flasche ist leer.
Computers are inevitably used more and more.	Computer werden zwangsläufig immer häufiger eingesetzt.
A vicious attack by rebels.	Ein bösartiger Angriff von Rebellen.
All the children drank their delicious soup.	Alle Kinder tranken ihre köstliche Suppe.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Die Dorfbewohner leben einen Subsistenzlebensstil.
Volunteers have to do the garbage disposal.	Freiwillige müssen die Abfallbeseitigung durchführen.
They will require their employees to pay taxes.	Sie werden verlangen, dass ihre Angestellten Steuern zahlen.
We've found traces of radiation in the region.	Wir haben Spuren von Strahlung in der Region gefunden.
The streets were clogged with traffic.	Die Straßen waren mit Verkehr verstopft.
He was found in an abandoned factory.	Er wurde in einer verlassenen Fabrik gefunden.
It's an old building.	Es ist ein altes Gebäude.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Einige Dorfbewohner weigern sich, die Vereinbarung einzuhalten.
The boss asked me to deliver this note for you.	Der Chef hat mich gebeten, diese Notiz für Sie zu überbringen.
Rescue workers struggled to get help to the flood victims.	Rettungskräfte kämpften darum, den Flutopfern Hilfe zu bringen.
The party is scheduled for tomorrow.	Die Party ist morgen geplant.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Eine subtilere Form der Diskriminierung ist subtil.
We should do something about that.	Dagegen sollten wir etwas unternehmen.
Does anyone have questions?	Hat jemand Fragen?
These are the most expensive apartments in the area.	Dies sind die teuersten Wohnungen in der Gegend.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mein Bruder wollte einen Hund, aber meine Mutter lehnte ab.
The motive for the murder remains a mystery.	Das Motiv für den Mord bleibt ein Rätsel.
Many adults are unable to solve their problems.	Viele Erwachsene sind nicht in der Lage, ihre Probleme zu lösen.
Some old people disappear without a trace.	Einige alte Menschen verschwinden spurlos.
She sipped green tea and sighed	Sie nippte an grünem Tee und seufzte
There have been no major breakthroughs in this area.	Es gab keine großen Durchbrüche in diesem Bereich.
Gold is precious because it is the least reactive metal.	Gold ist kostbar, da es das am wenigsten reaktive Metall ist.
Power outages or bottlenecks are expected this year.	Stromausfälle oder Engpässe werden in diesem Jahr erwartet.
The changes needed are drastic.	Die notwendigen Änderungen sind drastisch.
The parents worked hard for the children.	Die Eltern haben hart für die Kinder gearbeitet.
how many children do you have	Wie viele Kinder hast du?
The Emperor had two sons.	Der Kaiser hatte zwei Söhne.
The shadow indicated it was just before sunset.	Der Schatten zeigte an, dass es kurz vor Sonnenuntergang war.
It was praised by critics and audiences alike.	Es wurde von Kritikern und Publikum gleichermaßen gelobt.
A transitive verb	Ein transitives Verb
Broken glass and metal splinters.	Glasscherben und Metallsplitter.
Concern among experts is growing.	Die Besorgnis unter Experten wächst.
This city is picturesque.	Diese Stadt ist malerisch.
She was wearing her warm coat as she set off.	Sie trug ihren warmen Mantel, als sie sich auf den Weg machte.
Don't cross the street in a strange city at night.	Überqueren Sie nachts nicht die Straße in einer fremden Stadt.
She cried when she remembered her parents.	Sie weinte, als sie sich an ihre Eltern erinnerte.
Many people played pranks on their classmates.	Viele Leute spielten ihren Klassenkameraden Streiche.
This hike was truly breathtaking.	Diese Wanderung war wirklich atemberaubend.
mountains and hills everywhere.	Berge und Hügel überall.
They swept aside the curtain.	Sie fegten den Vorhang beiseite.
A number of parks in the region were destroyed.	Eine Reihe von Parks in der Region wurden zerstört.
He met an unhappy ending.	Er fand ein unglückliches Ende.
He has a keen sense of right and wrong.	Er hat einen ausgeprägten Sinn für richtig und falsch.
Data can reveal patterns.	Daten können Muster aufdecken.
They would put their faith in the future.	Sie würden ihr Vertrauen in die Zukunft setzen.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Da sich das Licht unterschiedlich schnell ausbreitet, erscheint der Mond größer.
He immediately put the glass down.	Er stellte das Glas sofort ab.
Huge heaps of broken concrete covered the floor.	Riesige Haufen zerbrochenen Betons bedeckten den Boden.
She got a visa, a passport and a plane ticket.	Sie bekam ein Visum, einen Pass und ein Flugticket.
The warehouse manager embezzled funds.	Der Lagerverwalter veruntreute Gelder.
We managed to get help.	Es ist uns gelungen, Hilfe zu bekommen.
Curtains have often been overlooked in many homes.	Vorhänge wurden in vielen Häusern oft übersehen.
The pillow fell to the floor.	Das Kissen fiel zu Boden.
Our teacher kindly helped us.	Unser Lehrer hat uns freundlicherweise geholfen.
Don't eat this fruit!	Essen Sie diese Frucht nicht!
What are the most notable animals on the planet?	Was sind die bemerkenswertesten Tiere auf dem Planeten?
A time of global war, a time of great struggles.	Eine Zeit des globalen Krieges, eine Zeit großer Kämpfe.
Not all aircraft have their pilots certified.	Nicht alle Flugzeuge haben ihre Piloten zertifiziert.
She's on a tight budget.	Sie hat ein knappes Budget.
The spell has no practical value for them.	Der Zauber hat für sie keinen praktischen Wert.
The elevators are out of order	Die Aufzüge sind außer Betrieb
The day is coming to an end.	Der Tag neigt sich dem Ende zu.
The dark clouds were gathering.	Die dunklen Wolken zogen heran.
There are other ways of recycling.	Es gibt andere Möglichkeiten des Recyclings.
I know this city very well.	Ich kenne diese Stadt sehr gut.
The elephant trumpeted.	Der Elefant trompetete.
These viruses can infect cells in the brain.	Diese Viren können Zellen im Gehirn infizieren.
They started playing rock music.	Sie fingen an, Rockmusik zu spielen.
If the problem occurs again, notify the technician.	Falls das Problem erneut auftritt, benachrichtigen Sie den Techniker.
The scent quickly spread throughout the room.	Der Duft verbreitete sich schnell im Raum.
The citizens of the city have protested.	Die Bürger der Stadt haben protestiert.
She lifted her fork and jabbed noisily.	Sie hob ihre Gabel und stach geräuschvoll zu.
He always takes the same route to work.	Er nimmt immer den gleichen Weg zur Arbeit.
This plant is sensitive to the sun.	Diese Pflanze ist sonnenempfindlich.
A belief is more than an idea.	Ein Glaube ist mehr als eine Idee.
It waits patiently for its cue.	Es wartet geduldig auf sein Stichwort.
The crowd cheered loudly.	Die Menge jubelte laut.
The weather is always unpredictable here.	Das Wetter ist hier immer unberechenbar.
The bee came in with great enthusiasm.	Die Biene kam mit großer Begeisterung herein.
She felt her eyes begin to water.	Sie spürte, wie ihre Augen zu tränen begannen.
That's my favorite picture.	Das ist mein Lieblingsbild.
Mackerel were caught with a fishing net.	Makrelen wurden mit einem Fischernetz gefangen.
He's a bad boy.	Er ist ein böser Junge.
The streets were often clogged with traffic.	Die Straßen waren oft durch den Verkehr verstopft.
Bright red archways framed them.	Strahlend rote Torbögen umrahmten sie.
There was a box on the floor.	Auf dem Boden lag ein Karton.
Talk to people, not just about politics.	Sprechen Sie mit Menschen, nicht nur über Politik.
Comparative studies show that this is the best.	Vergleichsstudien zeigen, dass dies das Beste ist.
The coal fields are managed by private companies.	Die Kohlefelder werden von privaten Unternehmen verwaltet.
This place was once a thriving trading port.	Dieser Ort war einst ein florierender Handelshafen.
The ground began to tremble, then tremble.	Der Boden begann zu zittern, dann zu beben.
The lake was still except for the croaking of some ducks.	Der See war still, abgesehen vom Quaken einiger Enten.
His instinct for anger was obvious.	Sein Instinkt für Ärger war nicht zu übersehen.
He searched the house looking for a paper clip.	Er durchsuchte das Haus auf der Suche nach einer Büroklammer.
All disciplines apply the scientific method.	Dabei wenden alle Disziplinen die wissenschaftliche Methode an.
They accompanied the mourners.	Sie begleiteten die Trauernden.
She thought of the people she loved.	Sie dachte an die Menschen, die sie liebte.
Computers are an important part of our everyday life.	Computer sind ein wichtiger Bestandteil unseres Alltags.
And a sour face.	Und ein saures Gesicht.
It bubbles	Es sprudelt
Get out of the house more often.	Gehen Sie öfter aus dem Haus.
The fish was slippery.	Der Fisch war glitschig.
There used to be three towns in this valley.	Früher gab es in diesem Tal drei Städte.
As a result, fewer cars are parked.	Dadurch parken weniger Autos.
We were too excited to sleep through the night.	Wir waren zu aufgeregt, um die Nacht durchzuschlafen.
Thousands of dollars will be credited to the account.	Dem Konto werden Tausende von Dollar gutgeschrieben.
The restaurant is known for good steaks.	Das Restaurant ist bekannt für gute Steaks.
The dealer price is too high.	Der Händlerpreis ist zu hoch.
The rats scurried onto the ship as it approached.	Die Ratten huschten auf das Schiff, als es sich näherte.
The leaves twitched wildly.	Die Blätter zuckten wild.
The death tax was five or six hundred dollars.	Die Sterbesteuer betrug fünf- oder sechshundert Dollar.
Exercise is good for your health.	Bewegung ist gut für Ihre Gesundheit.
The game will speed up as players become more skilled.	Das Spiel wird schneller, wenn die Spieler geschickter werden.
This type of torture is illegal.	Diese Art der Folter ist illegal.
The birthday boy cried.	Das Geburtstagskind weinte.
A spoiled child is often unpleasant.	Ein verwöhntes Kind ist oft unangenehm.
He was carrying some fruit in his arms.	Er trug einige Früchte in seinen Armen.
The mural is finished.	Das Wandbild ist fertig.
The photo showed him as a young man.	Das Foto zeigte ihn als jungen Mann.
For example, these ants are ugly.	Zum Beispiel sind diese Ameisen hässlich.
Here a seagoing ship enters a canal.	Hier fährt ein Seeschiff in einen Kanal ein.
There are companies that have decided to expand.	Es gibt Unternehmen, die sich für eine Expansion entschieden haben.
Bowser couldn't enter the castle.	Bowser konnte das Schloss nicht betreten.
Is there a town near here?	Gibt es hier in der Nähe eine Stadt?
A handful of dust fell from the ceiling.	Eine Handvoll Staub fiel von der Decke.
The farmer decided to go into business.	Der Bauer beschloss, ins Geschäft einzusteigen.
This is getting out of control.	Das gerät außer Kontrolle.
She had a strong sense of moral responsibility.	Sie hatte ein starkes Gefühl der moralischen Verantwortung.
This island has a rich economy.	Diese Insel hat eine reiche Wirtschaft.
There is a layer of soil on top of the compost.	Auf dem Kompost liegt eine Schicht Erde.
Please remain standing until the officer directs you.	Bitte bleiben Sie stehen, bis der Beamte Sie anweist.
The prisoners were blamed for the murders.	Die Gefangenen wurden für die Morde verantwortlich gemacht.
It was a cruel and humiliating experience.	Es war eine grausame und demütigende Erfahrung.
The old lady mumbled to herself in her sleep.	Die alte Dame murmelte im Schlaf vor sich hin.
Scientists are doing research to explain this phenomenon.	Wissenschaftler forschen, um dieses Phänomen zu erklären.
Typical tourists are drawn to the island.	Typische Touristen zieht es auf die Insel.
The tomato plant was thriving.	Die Tomatenpflanze gedieh prächtig.
A fresh wind blew through the fields.	Ein frischer Wind wehte durch die Felder.
I plowed the whole field.	Ich habe das ganze Feld gepflügt.
The committee is expected to examine the latest allegations in detail.	Der Ausschuss wird die jüngsten Vorwürfe voraussichtlich im Detail untersuchen.
He tossed the coin.	Er warf die Münze.
These ruins date from the Middle Ages.	Diese Ruinen stammen aus dem Mittelalter.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Wasserdampf ist mit bloßem Auge unsichtbar.
This transgression was redressed by the king.	Diese Übertretung wurde vom König wiedergutgemacht.
The dress material was pearls.	Das Kleidmaterial war Perlen.
In view of the unexpected rains, he postponed his departure.	Angesichts der unerwarteten Regenfälle verschob er seine Abreise.
Increasing crop yields could lead to malnutrition.	Steigende Ernteerträge könnten zu Unterernährung führen.
The factory stopped production for more than two months.	Die Fabrik stellte die Produktion für mehr als zwei Monate ein.
Here are some pictures of my pets.	Hier sind einige Bilder meiner Haustiere.
He never misses a sports match.	Er verpasst kein Sportmatch.
Science was about discovery, not enforcing dogma.	Bei der Wissenschaft ging es um Entdeckungen, nicht um die Durchsetzung von Dogmen.
running and exercising.	Laufen und trainieren.
Of course, the blizzard had other effects as well.	Natürlich hatte der Schneesturm noch andere Auswirkungen.
He clasped her hand in a silent greeting.	Er umfasste ihre Hand zum stillen Gruß.
Remember to cut a medium slice.	Denken Sie daran, eine mittlere Scheibe zu schneiden.
The villagers began to sing together.	Die Dorfbewohner begannen gemeinsam zu singen.
There are over fifty thousand people in this city.	Es gibt über fünfzigtausend Menschen in dieser Stadt.
The globe is bisected horizontally by the equator.	Der Globus wird horizontal durch den Äquator halbiert.
A scientist observed the phenomenon.	Ein Wissenschaftler hat das Phänomen beobachtet.
Some observers were appalled by what they heard.	Einige Beobachter waren entsetzt über das, was sie hörten.
He forbids signs or symbols of worship.	Er verbietet Zeichen oder Symbole der Anbetung.
It is important to consider possible applications.	Es ist wichtig, Anwendungsmöglichkeiten zu berücksichtigen.
Hang your clothes near the radiator.	Hängen Sie Ihre Kleidung in der Nähe des Heizkörpers auf.
The rotation of the earth itself is not violent.	Die Rotation der Erde an sich ist nicht gewalttätig.
The puppy whimpered and wagged its little tail.	Der Welpe wimmerte und wedelte mit seinem kleinen Schwanz.
She fumbled for her cell phone.	Sie suchte ängstlich nach ihrem Handy.
Finally she sat down next to the old man.	Schließlich setzte sie sich neben den alten Mann.
The butterflies and moths disappear.	Die Schmetterlinge und Motten verschwinden.
These bacteria are harmless to humans.	Diese Bakterien sind für den Menschen ungefährlich.
The ceremony started late.	Die Zeremonie begann erst spät.
The river flows into the sea.	Der Fluss mündet ins Meer.
She doesn't seem to have any friends.	Sie scheint keine Freunde zu haben.
Deaths from traffic accidents are increasing every year.	Todesfälle durch Verkehrsunfälle nehmen jedes Jahr zu.
He lifted the barbell.	Er hob die Langhantel.
Someone stopped to help.	Jemand hielt an, um zu helfen.
He became more stubborn and disliked his parents.	Er wurde widerspenstiger und mochte seine Eltern nicht.
The city was denuded by rioters.	Die Stadt wurde von Randalierern entblößt.
They caught us at twenty kilometers an hour.	Sie haben uns mit zwanzig Stundenkilometern erwischt.
The drought has devastated the country.	Die Dürre hat das Land verwüstet.
After eating she went to bed exhausted.	Nach dem Essen ging sie erschöpft ins Bett.
Motorists are extremely careless in these parts of the city.	Autofahrer sind in diesen Stadtteilen äußerst nachlässig.
Her mother is a university administrator.	Ihre Mutter ist Universitätsverwalterin.
This region is known for the production of tin.	Diese Region ist bekannt für die Herstellung von Zinn.
She makes orange jelly cups for the carnival.	Sie macht orangefarbene Geleebecher für den Jahrmarkt.
The actors encouraged the crowd with a rousing cheer.	Die Schauspieler ermutigten die Menge mit einem mitreißenden Jubel.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya wartete darauf, dass ihre Kinder einschliefen.
Some features of the system still need work.	An einigen Funktionen des Systems muss noch gearbeitet werden.
A wide range of leisure activities is offered.	Es wird ein breites Spektrum an Freizeitaktivitäten angeboten.
Place the dough in a large rectangular bowl.	Den Teig in eine große rechteckige Schüssel geben.
The rain stops a little.	Der Regen lässt wenig nach.
The woman did as she was told.	Die Frau tat, was ihr gesagt wurde.
Luckily the cave was empty.	Glücklicherweise war die Höhle leer.
Then the first book came out.	Dann kam das erste Buch heraus.
He supported a strict regime.	Er unterstützte ein strenges Regime.
Their throats turned red.	Ihre Kehlen wurden rot.
The front door was open.	Die Haustür war offen.
The journalists came early to the rally.	Die Journalisten kamen früh zur Kundgebung.
Officials claim the government has a clear development strategy.	Beamte behaupten, die Regierung habe eine klare Entwicklungsstrategie.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Projektforscher experimentieren mit Gentherapie.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Sie essen Aristokraten, wie wir Gemüse essen.
Large fines are due.	Es werden hohe Bußgelder fällig.
The inhabitants of this city have a rich literary tradition.	Die Einwohner dieser Stadt haben eine reiche literarische Tradition.
We don't have time for such nonsense.	Wir haben keine Zeit für solchen Unsinn.
I find staying up late unhealthy.	Ich finde langes Aufbleiben ungesund.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Nach dem Frühstück gingen die Mädchen zum Schönheitssalon.
The replacement has even more typos than normal.	Der Ersatz hat noch mehr Tippfehler als normal.
What causes cholera?	Was verursacht Cholera?
If you don't touch, you won't get infected.	Wenn Sie nicht berühren, werden Sie nicht infiziert.
He had an exam tomorrow.	Er hatte morgen eine Prüfung.
Parliament was adjourned.	Das Parlament wurde vertagt.
He threatened to defend his honor.	Er drohte, seine Ehre zu verteidigen.
The thief quickly snatched the wallet from the stack.	Schnell schnappte der Dieb die Brieftasche aus dem Stapel.
His remarks were met with silence.	Seine Bemerkungen wurden mit Schweigen beantwortet.
To help them remember their friends' names.	Um ihnen zu helfen, sich an die Namen ihrer Freunde zu erinnern.
Most people would assume this is a cave.	Die meisten Leute würden annehmen, dass dies eine Höhle ist.
The thief dialed the police station number.	Der Dieb wählte die Nummer der Polizeistation.
He easily surpassed all records in the last marathon.	Er hat beim letzten Marathon alle Rekorde leicht übertroffen.
Don't worry about washing my hair for me!	Mach dir keine Sorgen, meine Haare für mich zu waschen!
A plague of locusts devastated the country.	Eine Heuschreckenplage verwüstete das Land.
However, in some countries they are common.	In einigen Ländern sind sie jedoch üblich.
Only glycans are affected by this disease.	Nur Glykane sind von dieser Krankheit betroffen.
Don't throw rubbish on the street.	Werfen Sie keinen Müll auf die Straße.
Police found the suspect hiding in an alley.	Die Polizei fand den Verdächtigen versteckt in einer Gasse.
A drug epidemic swept through the suburbs.	Eine Drogenepidemie fegte durch die Vorstadt.
The highway connected town to town.	Die Autobahn verband die Stadt mit der Stadt.
The facade of the building is made of stone.	Die Fassade des Gebäudes ist aus Stein.
They didn't stop playing until the game was over.	Sie hörten nicht auf zu spielen, bis das Spiel vorbei war.
The perpetrator is a psychopath.	Der Täter ist ein Psychopath.
The little girl eagerly followed her father.	Das kleine Mädchen folgte ihrem Vater eifrig.
The commander suddenly stopped taking notes.	Der Kommandant hörte plötzlich auf, sich Notizen zu machen.
He was bursting with energy, his eyes were shining.	Er strotzte vor Energie, seine Augen strahlten.
The "Dark Ages" was a time of great human advancement.	Das „dunkle Zeitalter“ war eine Zeit großen menschlichen Fortschritts.
John helped his mother.	John half seiner Mutter.
Two large dogs grazed in a field.	Zwei große Hunde weideten auf einem Feld.
Every aspect of our lives is affected.	Jeder Aspekt unseres Lebens ist davon betroffen.
They flew in similar formations.	Sie flogen in ähnlichen Formationen.
It was a long and arduous journey.	Es war eine lange und beschwerliche Reise.
Use molasses instead of sugar.	Verwenden Sie Melasse anstelle von Zucker.
This island is almost entirely desert.	Diese Insel ist fast vollständig Wüste.
We expected the job to be easy.	Wir haben erwartet, dass die Arbeit einfach ist.
Police rescue workers arrived five minutes later.	Nach fünf Minuten seien die Rettungskräfte der Polizei eingetroffen.
My uncles are also my teachers.	Meine Onkel sind auch meine Lehrer.
In truth, she didn't really know that much.	In Wahrheit wusste sie eigentlich nicht allzu viel.
The champion became famous for his divine strength.	Der Champion wurde berühmt für seine göttliche Stärke.
The birds stopped chirping.	Die Vögel hörten auf zu zwitschern.
The death of a king led to civil war.	Der Tod eines Königs führte zum Bürgerkrieg.
From their point of view it was immoral.	Aus ihrer Sicht war es unmoralisch.
The raids usually take place during the monsoon season.	Die Überfälle finden normalerweise während der Monsunzeit statt.
A soldier led us to their pen.	Ein Soldat führte uns zu ihrem Pferch.
Red poppies traditionally symbolize the memory of war.	Rote Mohnblumen symbolisieren traditionell die Erinnerung an den Krieg.
To be successful you have to work hard.	Um erfolgreich zu sein, müssen Sie hart arbeiten.
The government flatly refuses to admit any wrongdoing.	Die Regierung weigert sich rundweg, irgendein Fehlverhalten zuzugeben.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	Der König befahl seiner Tochter, den Usurpator zu heiraten.
Never leave this beach unguarded.	Lassen Sie diesen Strand niemals unbewacht.
All the sugar makes me dizzy.	Der ganze Zucker macht mich benommen.
In many cultures it is considered bad luck.	In vielen Kulturen gilt es als Pech.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Wissenschaftler haben Proteine ​​im Spinnengift identifiziert.
Are you thinking of moving?	Denken Sie an einen Umzug?
She has linguistic talent.	Sie hat ein sprachwissenschaftliches Talent.
Her waters broke and she gave birth immediately.	Ihre Fruchtblase platzte und sie gebar sofort.
The statue was carved from white marble.	Die Statue wurde aus weißem Marmor geschnitten.
The child looked up at her father.	Das Kind blickte zu ihrem Vater auf.
A radio beacon is not reliable.	Ein Funkfeuer ist nicht zuverlässig.
Maybe it's best if you learn to swim.	Vielleicht ist es das Beste, wenn du schwimmen lernst.
Hand in your homework now.	Geben Sie jetzt Ihre Hausaufgaben ab.
It covers several acres of land.	Es umfasst mehrere Hektar Land.
This building is the tallest in the city.	Dieses Gebäude ist das höchste der Stadt.
A large group entered the city.	Eine große Gruppe betrat die Stadt.
Tow trucks use powerful magnets to remove heavy trucks	Abschleppwagen verwenden starke Magnete, um schwere Lastwagen zu entfernen
Save the cute animals on the endangered species list.	Rette die süßen Tiere auf der Liste gefährdeter Arten.
The reporter searches documents.	Der Reporter durchsucht Dokumente.
It's entirely up to you.	Das liegt ganz bei Ihnen.
The courses followed a strict chronological order.	Die Kurse folgten einer strikten chronologischen Reihenfolge.
Customers were given preferential treatment.	Kunden wurden bevorzugt behandelt.
Cars and trucks drive on highways.	Autos und Lastwagen fahren auf Autobahnen.
She wears a red hat when she goes out.	Sie trägt einen roten Hut, wenn sie ausgeht.
His expression showed that he was amused.	Sein Gesichtsausdruck zeigte, dass er amüsiert war.
I study here in the evenings.	Abends lerne ich hier.
The circus is in town.	Der Zirkus ist in der Stadt.
Don't let the cat out of your sight.	Lassen Sie die Katze nicht aus den Augen.
The harvest was difficult due to drought.	Die Ernte war wegen Trockenheit schwierig.
He was tall, slim and handsome.	Er war groß, schlank und gutaussehend.
The house next door was empty.	Das Nachbarhaus stand leer.
The scarlet perfume was an intoxicating blend.	Das scharlachrote Parfüm war eine berauschende Duftmischung.
Fruit and vegetables came from the garden.	Obst und Gemüse kamen aus dem Garten.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Hunderttausende Menschen sind von der Krankheit betroffen.
The Blue Heron waits patiently, balancing with folded wings.	Der Blaureiher wartet geduldig, balanciert mit gefalteten Flügeln.
The bottles are thoroughly washed.	Die Flaschen werden gründlich gewaschen.
I advised him not to smoke.	Ich habe ihm vom Rauchen abgeraten.
I asked if she needed help.	Ich fragte, ob sie Hilfe bräuchte.
Your soup is way too sour.	Deine Suppe ist viel zu sauer.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbatschow privatisierte im Wesentlichen die Wirtschaft.
He smiled confidently.	Er lächelte zuversichtlich.
That changed the world.	Das hat die Welt verändert.
The soldier quickly corrected his mistake.	Der Soldat korrigierte schnell seinen Fehler.
He had a white beard and a gentle smile.	Er hatte einen weißen Bart und ein sanftes Lächeln.
He saw her at a party and was smitten.	Er sah sie auf einer Party und war begeistert.
Everyone was asked to vote immediately.	Alle wurden aufgefordert, umgehend abzustimmen.
Sniff the herbs to make sure they smell nice.	Schnuppern Sie an den Kräutern, um sicherzustellen, dass sie gut riechen.
Her imagination ran wild.	Ihre Fantasie lief wild.
The metal is rusted.	Das Metall ist verrostet.
The machine ejected the broken jack.	Die Maschine hat den kaputten Wagenheber ausgeworfen.
But the fashion world is often very conservative.	Aber die Modewelt ist oft sehr konservativ.
The book was of great historical importance.	Das Buch war von großer historischer Bedeutung.
He was subsequently cleared of all charges.	Anschließend wurde er von allen Vorwürfen freigesprochen.
He turns into an angry monster.	Er verwandelt sich in ein wütendes Monster.
The lion was strong and almost full grown.	Der Löwe war stark und fast ausgewachsen.
The girl threw her braid over her shoulder.	Das Mädchen warf ihren Zopf über die Schulter.
Nothing left to say.	Es gibt nichts mehr zu sagen.
The edges became mushy and cakey as the chocolate melted.	Die Ränder wurden matschig und kuchenartig, als die Schokolade schmolz.
Now and then it started to rain.	Hin und wieder fing es an zu regnen.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Die Bourgeoisie ging aus den Plebejern hervor.
Extensively used in architecture.	Ausgiebig in der Architektur verwendet.
The prospect was devastating.	Die Aussicht war niederschmetternd.
The neighboring countries were at war for decades.	Die angrenzenden Länder befanden sich jahrzehntelang im Krieg.
The rich pay little or no taxes.	Die Reichen zahlen wenig oder gar keine Steuern.
Make sure the potatoes are properly peeled.	Achten Sie darauf, dass die Kartoffeln richtig geschält sind.
The new tax law was passed with an overwhelming majority.	Das neue Steuergesetz wurde mit überwältigender Mehrheit verabschiedet.
A group of kindergarten children enjoyed the break outside.	Eine Gruppe von Kindergartenkindern genoss draußen die Pause.
The bride wore a stunning red wedding dress.	Die Braut trug ein atemberaubendes rotes Hochzeitskleid.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Mein bester Freund achtet immer darauf, dass alles reibungslos läuft.
Clouds drifted lazily across the dull morning sky	Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel
A new species of frog has been discovered.	Eine neue Froschart wurde entdeckt.
After winning the tournament, we felt at the top.	Nachdem wir das Turnier gewonnen hatten, fühlten wir uns an der Spitze.
Sort them by size.	Sortiere sie nach Größe.
Some celebrities have gained sponsorships.	Einige Prominente haben Sponsoren gewonnen.
But the story was soon hushed up.	Aber die Geschichte wurde bald totgeschwiegen.
My baseball team won the championship this year.	Meine Baseballmannschaft hat dieses Jahr die Meisterschaft gewonnen.
He added that he was interested in philosophy.	Er fügte hinzu, dass er sich für Philosophie interessiere.
I've seen it many times.	Ich habe es viele Male gesehen.
Echidnas are often shy.	Echidnas sind oft schüchtern.
They refused to enter the room.	Sie weigerten sich, den Raum zu betreten.
This country is rich in natural resources.	Dieses Land ist reich an natürlichen Ressourcen.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Provisionen sind für den kommerziellen Erfolg eines Produkts notwendig.
A motorway can help protect the environment.	Eine Autobahn kann helfen, die Umwelt zu schonen.
I brought the vacation forward by a month.	Ich habe den Urlaub um einen Monat vorgezogen.
So modern recreation needs artificial swimming pools.	Moderne Erholung braucht also künstliche Schwimmbecken.
A cloud moved across the evening sky.	Eine Wolke zog über den Abendhimmel.
There are countless professions to choose from.	Es gibt unzählige Berufe, aus denen Sie wählen können.
The crew resisted the arrest.	Die Besatzung leistete Widerstand bei der Festnahme.
Willie stole them, but his father never found out.	Willie hat sie gestohlen, aber sein Vater hat es nie erfahren.
This is precisely why kindergartens are so important.	Gerade deshalb sind Kindergärten wichtig.
Now she was shaking.	Jetzt zitterte sie.
The crowd erupted in uncontrollable laughter.	Die Menge brach in unkontrollierbares Gelächter aus.
He opened the jar and poured out the elixir.	Er öffnete das Glas und goss das Elixier aus.
It was quite a good experience.	Es war eine ziemlich gute Erfahrung.
Her hut is so deserted that the grass grows.	So verlassen ist ihre Hütte, dass das Gras wächst.
The robbers could barely hide their excitement.	Die Räuber konnten ihre Aufregung kaum verbergen.
A drought had gripped the country.	Eine Dürre hatte das Land erfasst.
She received a hate letter this morning.	Sie hat heute Morgen einen Hassbrief erhalten.
We turned on the light one after the other.	Wir machten nacheinander das Licht an.
We supported them in their work.	Wir haben sie bei ihrer Arbeit unterstützt.
All those present signed the document, aware of its importance.	Alle Anwesenden unterzeichneten das Dokument im Bewusstsein seiner Bedeutung.
Heat half the oil in a large pan.	Die Hälfte des Öls in einer großen Pfanne erhitzen.
The secretary smiled and pointed to the door.	Die Sekretärin zeigte lächelnd auf die Tür.
The body is made up of seventy percent water.	Der Körper besteht zu siebzig Prozent aus Wasser.
She preferred a cottage by the sea.	Sie bevorzugte ein Häuschen am Meer.
The street is lined with tall buildings.	Die Straße ist von hohen Gebäuden gesäumt.
There was once a large library in the area.	Einst stand in der Gegend eine große Bibliothek.
A cup contains seven pounds of sugar.	Eine Tasse enthält sieben Pfund Zucker.
The table is full of fruit.	Der Tisch ist voll mit Früchten.
The teachers' union demands better pay.	Die Lehrergewerkschaft fordert bessere Bezahlung.
The meteorite blades were sharper than ordinary ones.	Die Meteoritenklingen waren schärfer als gewöhnliche.
Language is generally viewed as a form of communication.	Sprache wird allgemein als eine Form der Kommunikation angesehen.
The liquid rose to the rim of the vessel.	Die Flüssigkeit stieg bis zum Rand des Gefäßes.
The dragon roared in anger.	Der Drache brüllte vor Wut.
The color started to run.	Die Farbe begann zu verlaufen.
She held her breath and listened intently.	Sie hielt den Atem an und lauschte aufmerksam.
The state supports development in remote areas.	Der Staat unterstützt die Entwicklung in abgelegenen Gebieten.
Soft sweaters are made from lambswool.	Aus der Lammwolle werden weiche Pullover hergestellt.
He will not vote for recall.	Er wird nicht für die Abberufung stimmen.
The villagers immigrated here a few years ago.	Die Dorfbewohner sind vor einigen Jahren hierher eingewandert.
how many apples do you want	Wie viele Äpfel willst du?
His eyes were on me.	Sein Blick war auf mich gerichtet.
The nation experienced increasing homelessness.	Die Nation erlebte eine zunehmende Obdachlosigkeit.
People travel long distances to visit ancient temples here.	Die Menschen legen weite Strecken zurück, um hier alte Tempel zu besuchen.
The animals opened the cage and escaped.	Die Tiere öffneten den Käfig und entkamen.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Hohe Gehälter ziehen kreative Denker an, sagte er.
This should be added to the ingredients and fried.	Dies sollte zu den Zutaten hinzugefügt und gebraten werden.
Workers are advised to go home early this morning.	Den Arbeitern wird geraten, heute früh nach Hause zu gehen.
Nobody heard their cries for help.	Niemand hörte ihre Hilferufe.
The demand for coffee has skyrocketed in the past year.	Die Nachfrage nach Kaffee ist im vergangenen Jahr sprunghaft angestiegen.
Replace the old label with the new label.	Ersetzen Sie das alte Etikett durch das neue Etikett.
However, the hunger was unbearable.	Der Hunger war jedoch unerträglich.
Bring some flowers.	Bring ein paar Blumen mit.
There are numerous historical buildings of interest here.	Hier gibt es zahlreiche historische Gebäude von Interesse.
We have discussed the experiments in detail.	Wir haben die Experimente ausführlich besprochen.
Be careful not to leave any lumps.	Achten Sie dabei darauf, dass keine Klümpchen zurückbleiben.
Well, not literally impossible.	Nun, nicht buchstäblich unmöglich.
The store was empty except for a single customer.	Der Laden war leer, bis auf einen einzigen Kunden.
The package arrived today.	Das Paket ist heute angekommen.
A teacher is respected by all students.	Ein Lehrer wird von allen Schülern respektiert.
At first we thought the moon was a new planet.	Anfangs dachten wir, der Mond sei ein neuer Planet.
The recipes here sound pretty unusual.	Die Rezepte hier klingen ziemlich ungewöhnlich.
The company's new factory will be operational later this year.	Die neue Fabrik des Unternehmens wird im Laufe des Jahres in Betrieb gehen.
Battered and injured, he returned to the party.	Zerschlagen und verletzt kehrte er zur Party zurück.
They wiped out most of the civilian population.	Sie löschten den größten Teil der Zivilbevölkerung aus.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	Die Landschaftsanalyse ist für die Naturschutzplanung unerlässlich.
This country is famous for its whiskey.	Dieses Land ist berühmt für seinen Whisky.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Kinder sollten sich kreativ ausdrücken dürfen.
The landscape is dotted with tamarind trees.	Die Landschaft ist mit Tamarindenbäumen übersät.
A brake of the vehicle is defective.	Eine Bremse des Fahrzeugs ist defekt.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Viele radikale Gruppen wenden Gewalt an, um ihre Ziele zu erreichen.
The government was democratically elected.	Die Regierung wurde demokratisch gewählt.
Trees were only found on some islands.	Bäume wurden nur auf einigen Inseln gefunden.
They flew across the ocean in six weeks.	Sie flogen in sechs Wochen über den Ozean.
In the cozy tea room, people sought shelter from the sun.	In der gemütlichen Teestube suchten die Menschen Schutz vor der Sonne.
Some animals eat fruit.	Manche Tiere fressen Früchte.
I studied this subject myself.	Ich habe dieses Fach selbst studiert.
The infant's health improved dramatically with the new drug.	Die Gesundheit des Säuglings verbesserte sich mit dem neuen Medikament dramatisch.
Their aim is to destroy traditional institutions.	Ihr Ziel ist es, traditionelle Institutionen zu zerstören.
It was obvious he was getting frustrated.	Es war offensichtlich, dass er langsam frustriert war.
Today's events were broadcast worldwide.	Die heutigen Veranstaltungen wurden weltweit übertragen.
She was sure that she would succeed.	Sie war sich sicher, dass es ihr gelingen würde.
She talks like her life is unreal.	Sie redet, als wäre ihr Leben unwirklich.
She did not answer.	Sie antwortete nicht.
The controversy surrounding these platforms rages on.	Die Kontroverse um diese Plattformen tobt weiter.
If the spirit resides in my body, so be it.	Wenn der Geist in meinem Körper wohnt, soll es so sein.
A sip of wine is usually enough to wake you up.	Normalerweise reicht ein Schluck Wein, um wach zu werden.
The number of tourists visiting this city has increased greatly.	Die Zahl der Touristen, die diese Stadt besuchen, hat stark zugenommen.
This flight will depart shortly.	Dieser Flug wird in Kürze abfliegen.
The grass is green.	Das Gras ist grün.
He watched the demonstration set up.	Er sah zu, wie die Demonstration aufgebaut wurde.
A soldier's life is hard.	Das Leben eines Soldaten ist hart.
These muffins are delicious.	Diese Muffins sind köstlich.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Plastik ist in den letzten Jahren zu einem kontroversen Thema geworden.
There must be a connection between them.	Es muss eine Verbindung zwischen ihnen geben.
An ugly old man was standing nearby.	Ein hässlicher alter Mann stand in der Nähe.
Your grades have dropped this semester.	Ihre Noten sind in diesem Semester gesunken.
wooden road	Holzstraße
She ordered the chicken.	Sie bestellte das Huhn.
Her makeup was flawless.	Ihr Make-up war makellos.
Hunger and malnutrition are urgent problems.	Hunger und Mangelernährung sind ein dringendes Problem.
The day was bright and warm.	Der Tag war hell und warm.
The dentist reminded me to floss every day.	Der Zahnarzt erinnerte mich jeden Tag an Zahnseide.
Back up your belongings before you leave.	Sichern Sie Ihre Sachen, bevor Sie abreisen.
Marketers realized that consumers are likely to buy newer products.	Vermarkter erkannten, dass Verbraucher wahrscheinlich neuere Produkte kaufen werden.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Wissenschaftler hoffen, ihre Forschung in naher Zukunft abzuschließen.
This gift works wonders.	Dieses Geschenk wirkt Wunder.
The raven flew into the river.	Der Rabe flog in den Fluss.
Large boats could go up the river.	Große Boote könnten den Fluss hinauffahren.
He blamed the government for the rise in unemployment.	Er machte die Regierung für den Anstieg der Arbeitslosigkeit verantwortlich.
The children are multicultural.	Die Kinder sind multikulturell.
This plant is a vine that climbs up a trellis.	Diese Pflanze ist eine Rebe, die an einem Gitter hochklettert.
Poets often comment on love in romantic verse.	Dichter kommentieren die Liebe oft in romantischen Versen.
He grows rice, sorghum and beans.	Er baut Reis, Sorghum und Bohnen an.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Ein Viertel aller menschlichen Krankheiten werden durch Mikroben verursacht.
Considerable research has investigated this phenomenon.	Beträchtliche Forschung hat dieses Phänomen untersucht.
Unfamiliar wines took our breath away.	Unbekannte Weine raubten uns den Atem.
Wear full body protection!	Ganzkörperschutz tragen!
have you been outside today	Warst du heute draußen?
Pay special attention to the numbers.	Achten Sie besonders auf die Zahlen.
The origin of the band name is unknown.	Die Herkunft des Bandnamens ist unbekannt.
The subway station will be busier in summer.	Die U-Bahn-Station wird im Sommer belebter sein.
The soldier hid the stolen jewels in the yard.	Der Soldat versteckte die gestohlenen Juwelen im Hof.
Please wear a helmet when cycling.	Bitte tragen Sie beim Radfahren einen Helm.
Peter loved sailing.	Peter liebte das Segeln.
I love collecting stamps but it's a bit pricey.	Ich liebe es, Briefmarken zu sammeln, aber es ist ein bisschen teuer.
You'll appreciate that in no time.	Das werden Sie in kürzester Zeit zu schätzen wissen.
The two friends were inseparable.	Die beiden Freunde waren unzertrennlich.
The city's reputation as the cradle of leather processing is legendary.	Der Ruf der Stadt als Wiege der Lederverarbeitung ist legendär.
She always likes the garden flowers.	Die Gartenblumen gefallen ihr immer wieder.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Aus diesem Blickwinkel ähnelt das Gebäude einer dicken Zigarre.
Some items need cleaning.	Einige Artikel müssen gereinigt werden.
The aliens burst out laughing.	Die Außerirdischen brachen in Gelächter aus.
Tired from working on the farm, he ran away.	Müde von der Arbeit auf der Farm rannte er weg.
They waited for the probe.	Sie warteten auf die Sonde.
I just wanted to be famous.	Ich wollte nur berühmt werden.
The wall should be brick.	Die Wand sollte aus Backstein sein.
i will help you tomorrow	Ich helfe dir morgen.
He drew a sketch of the country on the map.	Er zeichnete eine Skizze des Landes auf die Karte.
Tears rolled down her cheeks.	Tränen rollten ihr über die Wangen.
The sixth column indicates when the event took place.	Die sechste Spalte gibt an, wann das Ereignis stattgefunden hat.
A binding answer will follow shortly.	Eine verbindliche Antwort erfolgt in Kürze.
I am forbidden to drink and drive a car.	Es ist mir verboten zu trinken und Auto zu fahren.
The inspector pushed open the door.	Der Inspektor stieß die Tür auf.
His seat was so close to the show.	Sein Platz war so nah an der Show.
His main job is to take care of his father.	Seine Hauptaufgabe ist es, sich um seinen Vater zu kümmern.
He comes from a noble family.	Er stammt aus einer Adelsfamilie.
Organize your notes.	Organisieren Sie Ihre Notizen.
Peel and segment the squash.	Den Kürbis schälen und segmentieren.
The prime minister said he would resign.	Der Ministerpräsident sagte, er werde zurücktreten.
But for the most part, the measures appear to be effective.	Aber zum größten Teil scheinen die Maßnahmen wirksam zu sein.
No more than two beers should be drunk per day.	Pro Tag sollten nicht mehr als zwei Bier getrunken werden.
Nonetheless, his childhood remains alive.	Dennoch bleibt seine Kindheit lebendig.
The company has postponed its plans.	Das Unternehmen hat seine Pläne verschoben.
Regions around city limits tend to grow more crops.	Regionen rund um die Stadtgrenzen neigen dazu, mehr Feldfrüchte anzubauen.
Don't let strangers into your home.	Lassen Sie keine Fremden in Ihr Haus.
The panda belongs to a rare species.	Der Panda gehört zu einer seltenen Art.
Birds are instinct creatures.	Vögel sind Instinktwesen.
The medical field is constantly evolving.	Der medizinische Bereich entwickelt sich ständig weiter.
Isaac looked up at the sky.	Isaac blickte zum Himmel hinauf.
Her daughter and the nobleman's son fell in love.	Ihre Tochter und der Sohn des Adligen verliebten sich ineinander.
They are very happy.	Sie sind sehr glücklich.
He's afraid of being rejected.	Er hat Angst, abgelehnt zu werden.
Last year's budget was revised several times.	Das Budget des letzten Jahres wurde mehrfach überarbeitet.
The melody was beautiful.	Die Melodie war wunderschön.
So far, so good.	So weit, ist es gut.
The progress of civilization depended heavily on technology.	Der Fortschritt der Zivilisation hing stark von der Technologie ab.
You are trapped between a rock and a hard spot.	Sie sind zwischen einem Felsen und einer harten Stelle gefangen.
The dogs bark wildly.	Die Hunde bellen wild.
This moisturizer smells amazing.	Diese Feuchtigkeitscreme riecht unglaublich.
Beijing's ancient wall is world famous.	Pekings alte Mauer ist weltberühmt.
Dolphins have excellent hearing.	Delfine haben ein ausgezeichnetes Gehör.
The pickpockets quickly fled the scene.	Die Taschendiebe flüchteten schnell vom Tatort.
The proportion of women is steadily increasing.	Der Frauenanteil nimmt stetig zu.
A new housing estate is being built here.	Hier entsteht eine neue Wohnsiedlung.
Despite occasional thunderstorms, the climate here is mild.	Trotz gelegentlicher Gewitter ist das Klima hier mild.
A fixed or variable period.	Ein fester oder variabler Zeitraum.
First wash the vegetables and cut them into strips.	Zuerst das Gemüse waschen und in Streifen schneiden.
It was eventually discovered that he was guilty.	Es wurde schließlich entdeckt, dass er schuldig war.
The hair on her head was red.	Das Haar auf ihrem Kopf war rot.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Viele Studien zeigen, dass zweisprachige Menschen kreativer sind.
Birds flew through the pines.	Vögel flogen durch die Kiefern.
The ship's captain ordered everyone below deck.	Der Schiffskapitän befahl allen unter Deck.
They expect to lose all hope of rescue.	Sie rechnen damit, jede Hoffnung auf Rettung zu verlieren.
I compare this story to fairy tales.	Ich vergleiche diese Geschichte mit Märchen.
So she quietly left the apartment.	Also verließ sie leise die Wohnung.
He was enchanted.	Er war verzaubert.
The vacation was very good.	Der Urlaub war sehr gut.
Is there anything else? 	Gibt es noch etwas?
asked the woman.	fragte die Frau.
We are not a nation of shopkeepers.	Wir sind keine Nation von Ladenbesitzern.
The kids were willing to help.	Die Kinder waren bereit zu helfen.
These novels are universally celebrated.	Diese Romane werden allgemein gefeiert.
The clothes were carefully folded.	Die Kleider wurden sorgfältig gefaltet.
The college will spend three million dollars on new buildings.	Das College wird drei Millionen Dollar für neue Gebäude ausgeben.
Some companies completely refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten.
A global company with offices around the world.	Ein globales Unternehmen mit Niederlassungen auf der ganzen Welt.
This movie was terrible.	Dieser Film war schrecklich.
The rat could be seen in the shadows.	Die Ratte war im Schatten zu sehen.
Villagers have lived here for centuries.	Die Dorfbewohner lebten hier seit Jahrhunderten.
Salt plays a crucial role in the human body.	Salz spielt eine entscheidende Rolle im menschlichen Körper.
Listen carefully to the facts in the story.	Hören Sie sich die Fakten in der Geschichte genau an.
The police were seen outside the apartment.	Die Polizei wurde außerhalb der Wohnung gesehen.
The broad beans are now ready to be picked.	Die Saubohnen sind jetzt bereit zum Pflücken.
The solution works when diluted sufficiently.	Die Lösung wirkt bei ausreichender Verdünnung.
A reasonable request, isn't it?	Eine vernünftige Bitte, nicht wahr?
The metal is cut with great care.	Das Metall wird mit großer Sorgfalt geschnitten.
The text content is exclamation mark.	Der Textinhalt ist Ausrufezeichen.
This is a clean trash can.	Das ist ein sauberer Mülleimer.
The remark was met with outrage.	Die Bemerkung wurde mit Empörung aufgenommen.
I hope this elixir makes you stronger.	Ich hoffe, dieses Elixier macht dich stärker.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Ein Künstler schuf ein wunderschönes Gemälde einer alten Frau.
These numbers are based on both expert opinion and data.	Diese Zahlen basieren sowohl auf Expertenmeinungen als auch auf Daten.
Life here is a constant struggle.	Das Leben hier ist ein ständiger Kampf.
They are happy to help foreign students.	Sie helfen gerne ausländischen Studenten.
A cloud of dust swirled into the air.	Eine Staubwolke wirbelte in die Luft.
A nomadic tribe once settled on this plateau.	Auf dieser Hochebene siedelte einst ein Nomadenstamm.
A dust storm is blowing.	Ein Staubsturm weht.
The census was conducted using scientific methods.	Die Volkszählung wurde nach wissenschaftlichen Methoden durchgeführt.
The main square was reclaimed from a swamp.	Der Hauptplatz wurde aus einem Sumpf zurückgewonnen.
Many people depend on a small fishing port.	Viele Menschen sind auf einen kleinen Fischereihafen angewiesen.
This chain is very old.	Diese Kette ist sehr alt.
So she went first.	Also ging sie zuerst.
He stroked his fluffy white beard.	Er streichelte seinen flauschigen weißen Bart.
They did this to keep the peace.	Sie taten dies, um den Frieden zu wahren.
An enormous number of people visited the museum.	Eine enorme Anzahl von Menschen besuchte das Museum.
The frog's skin was very smooth and slippery.	Die Haut des Frosches war sehr glatt und schlüpfrig.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	Das Schinken-Käse-Sandwich wurde halbiert.
The price per kilo is steadily increasing.	Der Kilopreis steigt stetig.
Our government has initiated a series of economic reforms.	Unsere Regierung hat eine Reihe von Wirtschaftsreformen eingeleitet.
Rat populations are increasing.	Rattenpopulationen nehmen zu.
Sorry, but that specific seat has been reserved.	Tut mir leid, aber dieser spezielle Sitzplatz wurde reserviert.
The vast green expanse stretched for miles.	Die weite grüne Fläche erstreckte sich über Meilen.
The squeaky effort was rewarded.	Die quietschende Anstrengung wurde belohnt.
He was fooled by her smile.	Er ließ sich von ihrem Lächeln täuschen.
Emails containing medical records must be treated confidentially.	E-Mails mit Krankenakten müssen vertraulich behandelt werden.
The cost of education has increased.	Die Kosten für Bildung sind gestiegen.
Increase the heat a little.	Erhöhen Sie die Hitze ein wenig.
A statistical analysis was not performed.	Eine statistische Analyse wurde nicht durchgeführt.
One cannot resist its charm.	Seinem Charme kann man nicht widerstehen.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Einige Piraten waren für ihre Grausamkeit berüchtigt.
The man shrugged his broad shoulders.	Der Mann zuckte mit den breiten Schultern.
The truck skidded sharply and almost rolled over.	Der Lastwagen schleuderte scharf und kippte fast um.
The village lay in the heart of this forest.	Das Dorf lag im Herzen dieses Waldes.
Inland, the rainforests are lush and green.	Im Landesinneren sind die Regenwälder üppig und grün.
Henry became a doctor.	Heinrich wurde Arzt.
She cleaned quickly	Sie hat schnell geputzt,
The committee was set up by the government.	Der Ausschuss wurde von der Regierung eingesetzt.
We must find a way to help the survivors.	Wir müssen einen Weg finden, den Überlebenden zu helfen.
Charity begins at home.	Nächstenliebe beginnt zu Hause.
He's a vegetarian.	Er ist Vegetarier.
A state attorney is an expert in constitutional law.	Ein Staatsjurist ist Experte für Verfassungsrecht.
Then he pointed to the wounded soldier.	Dann zeigte er auf den verwundeten Soldaten.
The house is quite big.	Das Haus ist ziemlich groß.
Let's play catch.	Lass uns Fangen spielen.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	Der Kongress stimmte mit überwältigender Mehrheit für den Gesetzentwurf.
The interior of the building was quite ornate.	Das Innere des Gebäudes war ziemlich reich verziert.
She has an appointment today, so she took a cab.	Sie hat heute einen Termin, also hat sie ein Taxi genommen.
He described the voices he had heard.	Er beschrieb die Stimmen, die er gehört hatte.
She named her child after her husband.	Sie hat ihr Kind nach ihrem Mann benannt.
You think the world is beyond the stars?	Du glaubst, die Welt liegt hinter den Sternen?
The next day he was discharged from the hospital.	Am nächsten Tag wurde er aus dem Krankenhaus entlassen.
The dancers doused themselves with water on stage.	Die Tänzer übergossen sich auf der Bühne mit Wasser.
Millions of students study at universities this year.	Millionen Studenten studieren dieses Jahr an Universitäten.
The lady's hands were shaking.	Die Hände der Dame zitterten.
It only lasts one day.	Es dauert nur einen Tag.
He studied for three hours.	Er lernte drei Stunden lang.
The creek is known for its strong currents.	Der Bach ist bekannt für seine starken Strömungen.
They studied hundreds of ant species.	Sie untersuchten Hunderte von Ameisenarten.
They are known for their herbal knowledge.	Sie sind bekannt für ihr Kräuterwissen.
Nobody counted the bodies.	Niemand hat die Leichen gezählt.
The destructive storm devastated the city.	Der zerstörerische Sturm verwüstete die Stadt.
Or could it have been something else?	Oder könnte es etwas anderes gewesen sein?
This city has an easy access to the sea.	Diese Stadt hat einen einfachen Zugang zum Meer.
Met with resistance, they fled the country.	Auf Widerstand gestoßen, flohen sie aus dem Land.
A medical examination must be carried out.	Eine medizinische Prüfung muss durchgeführt werden.
I've heard many stories about magic.	Ich habe viele Geschichten über Magie gehört.
They were stranded in the jungle for three days.	Sie waren drei Tage lang im Dschungel gestrandet.
It was a very humbling experience.	Es war eine sehr demütigende Erfahrung.
Again and again they uttered the insulting words.	Immer wieder stießen sie die beleidigenden Worte aus.
Back then, more bicycles were sold than cars.	Damals wurden mehr Fahrräder als Autos verkauft.
let's hear it again	Lass es uns noch einmal hören.
He was waiting at the bus stop.	Er wartete an der Bushaltestelle.
The two detectives were like chalk and cheese.	Die beiden Detectives waren wie Kreide und Käse.
First we will discuss the varieties of flowers.	Zuerst werden wir die Sorten von Blumen besprechen.
Every day they flooded their homes and farms.	Jeden Tag überschwemmten sie ihre Häuser und Farmen.
The robber was armed.	Der Räuber war bewaffnet.
Thousands of little children play in the park every night.	Tausende kleine Kinder spielen jeden Abend im Park.
Meet my roommate.	Lerne meinen Mitbewohner kennen.
The man is walking.	Der Mann läuft.
The film will be shown shortly.	Der Film wird in Kürze gezeigt.
Fire is a serious threat, especially in a residential project.	Feuer ist eine ernsthafte Bedrohung, insbesondere in einem Wohnprojekt.
People are becoming less racist.	Die Menschen werden weniger rassistisch.
When the team arrived, the crowd went wild.	Als das Team ankam, tobte die Menge.
He was proud of his heritage.	Er war stolz auf sein Erbe.
Can science provide the answers?	Kann die Wissenschaft die Antworten liefern?
The courts ruled that the regulations were invalid.	Die Gerichte entschieden, dass die Vorschriften ungültig seien.
The captain fired a warning shot.	Der Kapitän gab einen Warnschuss ab.
It doesn't look like it's going to rain anytime soon.	Nach Regen sieht es so schnell nicht aus.
She was the first lady to hold this position.	Sie war die erste Dame, die diese Position innehatte.
His wife defends his infidelity.	Seine Frau verteidigt seine Untreue.
These bridges were used by pilgrims and traders.	Diese Brücken wurden von Pilgern und Händlern benutzt.
Put on a pot of tea.	Setzen Sie eine Kanne Tee auf.
We can not permit that!	Das dürfen wir nicht zulassen!
Time passes unnoticed unless you notice it consciously.	Die Zeit vergeht unbemerkt, es sei denn, man merkt sie bewusst.
Water is essential for all life.	Wasser ist für alles Leben unverzichtbar.
The study found increasing evidence of loneliness.	Die Studie fand zunehmend Hinweise auf Einsamkeit.
The wall was two feet thick.	Die Mauer war zwei Fuß dick.
This public transport system consists of buses.	Dieses öffentliche Verkehrssystem besteht aus Bussen.
We regret her death.	Wir bedauern ihren Tod.
Your father says this bike is too slow.	Dieses Fahrrad ist zu langsam, sagt dein Vater.
There was a lot of activity at the airport.	Auf dem Flughafen herrschte reges Treiben.
The cow stuck her nose through the fence.	Die Kuh steckte ihre Nase durch den Zaun.
Some individuals were sentenced to be transported to penal colonies.	Einige Personen wurden zum Transport in Strafkolonien verurteilt.
Open the wine immediately.	Öffnen Sie den Wein sofort.
Axes are powerful tools for chopping down trees.	Äxte sind mächtige Werkzeuge zum Fällen von Bäumen.
Under certain conditions, most children attend school.	Unter bestimmten Voraussetzungen besuchen die meisten Kinder die Schule.
The government bears the cost of repairing the dike.	Die Regierung trägt die Kosten für die Reparatur des Deiches.
He is just a friend.	Er ist nur ein Freund.
I have visitors next week.	Ich habe nächste Woche Besuch.
have you read the novel	Hast du den Roman gelesen?
This group has been seen in a variety of colors.	Diese Gruppe wurde in einer Vielzahl von Farben gesehen.
Please collect the ashes after the bonfire.	Sammeln Sie bitte die Asche nach dem Freudenfeuer ein.
We want the government to cut taxes on gasoline.	Wir wollen, dass die Regierung die Steuern auf Benzin senkt.
The wicked witch cast a spell on the prince.	Die böse Hexe verzauberte den Prinzen.
Our body is made up of billions of cells.	Unser Körper besteht aus Milliarden von Zellen.
Children need care to survive.	Kinder brauchen Pflege, um zu überleben.
We moved in together in six months.	Wir sind in sechs Monaten zusammengezogen.
The project was a success.	Das Projekt war ein Erfolg.
His skin was alabaster.	Seine Haut war alabaster.
Self cataloging is annoying.	Selbstkatalogisierung ist lästig.
The wheat was harvested in autumn.	Der Weizen wurde im Herbst geerntet.
He has been missing since that fateful day.	Seit diesem schicksalhaften Tag wird er vermisst.
He quickly wrote his name on the page.	Er schrieb schnell seinen Namen auf die Seite.
Since this operation he can sleep.	Seit dieser Operation kann er schlafen.
The rats took refuge from the cold.	Die Ratten suchten Zuflucht vor der Kälte.
They missed the target by only a few meters.	Sie verfehlten das Ziel nur wenige Meter.
She performs a keyhole operation.	Sie führt eine Schlüsselloch-Operation durch.
The waiter refilled my tea.	Der Kellner füllte meinen Tee nach.
These can be less toxic than ordinary table salt.	Diese können weniger giftig sein als gewöhnliche Speisesalze.
Be careful not to damage the windows.	Achten Sie darauf, die Fenster nicht zu beschädigen.
Each season brings new challenges.	Jede Saison bringt neue Aufgaben.
Gradually, prefabricated houses emerged.	Nach und nach entstanden die Fertighäuser.
Changes in the fields caused him to reconsider his beliefs.	Veränderungen auf den Feldern veranlassten ihn, seinen Glauben zu überdenken.
Mix all the ingredients together.	Mischen Sie alle Zutaten zusammen.
He was arrested for embezzling the company.	Er wurde wegen Unterschlagung der Firma festgenommen.
The village grew steadily.	Das Dorf wuchs stetig.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Die Behörden konnten die Vorwürfe weder bestätigen noch dementieren.
She almost forgot to eat lunch.	Fast hätte sie vergessen zu Mittag zu essen.
I'm having trouble understanding the bold parts.	Ich habe Schwierigkeiten, die fett gedruckten Teile zu verstehen.
He turned to the parking lot.	Er drehte sich zum Parkplatz um.
Stir the mixture until the dough sticks together.	Rühren Sie die Mischung, bis der Teig zusammenklebt.
He spoke several languages.	Er sprach mehrere Sprachen.
They want her to take on the role of representative.	Sie wollen, dass sie die Rolle der Repräsentantin übernimmt.
The main goals of the center are literary research.	Die Hauptziele des Zentrums sind literarische Forschung.
Milk chocolate makes for softer cookies.	Milchschokolade ergibt weichere Kekse.
Leave the milk to cool for a few minutes.	Lassen Sie die Milch einige Minuten abkühlen.
Insert the key here.	Hier stecken Sie den Schlüssel ein.
The demonstrators were brutally suppressed.	Die Demonstranten wurden brutal niedergeschlagen.
They spent their family's fortune to find their roots.	Sie gaben das Vermögen ihrer Familie aus, um ihre Wurzeln zu finden.
Our lives were changed forever that day.	Unser Leben wurde an diesem Tag für immer verändert.
Doctors think obesity is bad.	Mediziner halten Fettleibigkeit für etwas Böses.
He ducked to avoid the blow.	Er duckte sich, um dem Schlag auszuweichen.
She took a deep, shaky breath.	Sie atmete tief und zitternd ein.
Consume this juice.	Verbrauchen Sie diesen Saft.
Pack all clothing carefully.	Packen Sie alle Kleidungsstücke sorgfältig ein.
Reporters from newspapers and magazines.	Reporter von Zeitungen und Zeitschriften.
The driver was injured in the fall.	Der Fahrer wurde bei dem Sturz verletzt.
A new technology has been discovered!	Eine neue Technologie wurde entdeckt!
Nowadays, many stars can be seen with the naked eye.	Heutzutage kann man viele Sterne mit bloßem Auge sehen.
Look, a bee flies!	Schau, eine Biene fliegt!
They don't make fun of you.	Sie machen sich nicht über dich lustig.
We celebrated with a bottle of champagne.	Wir feierten mit einer Flasche Champagner.
Anger grows at the same rate as wealth.	Wut wächst in gleichem Maße wie Reichtum.
He wears a gold necklace around his neck.	Um den Hals trägt er eine goldene Halskette.
The appearance of the polluted river shocked everyone.	Das Erscheinen des verschmutzten Flusses schockierte alle.
There was a significant improvement in grades.	Es gab eine deutliche Verbesserung der Noten.
John's frown deepened.	Johns Stirnrunzeln vertiefte sich.
Even with the new airport, security issues remain.	Auch mit dem neuen Flughafen bleiben Sicherheitsprobleme.
The walls were decorated with sketches of birds.	Die Wände waren mit Skizzen von Vögeln geschmückt.
The rider left his horse stuck in the mud.	Der Reiter ließ sein Pferd im Schlamm stecken.
The opposition described the new laws as draconian.	Die Opposition bezeichnete die neuen Gesetze als drakonisch.
She senses danger.	Sie wittert Gefahr.
The occurrence of plagiocephaly requires a helmet.	Das Auftreten von Plagiozephalie macht einen Helm erforderlich.
They walked slowly up the hill.	Sie gingen langsam den Hügel hinauf.
Where are you from?	Wo kommst du her?
Don't touch the stove, kid.	Fass den Herd nicht an, Kind.
A crowd began to gather in front of the bank.	Eine Menschenmenge begann sich vor der Bank zu versammeln.
The sight gave me a glimmer of hope.	Der Anblick gab mir einen Hoffnungsschimmer.
Farmers use this fertilizer on their fields.	Landwirte verwenden diesen Dünger auf ihren Feldern.
Addiction is a serious problem in this country.	Sucht ist hierzulande ein ernstzunehmendes Problem.
She was in a coma for seven days.	Sie lag sieben Tage im Koma.
The country's main crop is rice.	Die Haupternte des Landes ist Reis.
The killer was arrested.	Der Mörder wurde festgenommen.
Be careful not to damage the cover.	Achten Sie darauf, die Abdeckung nicht zu beschädigen.
There are some clever ideas in this book.	Es gibt einige clevere Ideen in diesem Buch.
Complete the figure by connecting the dots.	Vervollständige die Figur, indem du die Punkte verbindest.
The horse stopped breathing.	Das Pferd atmete nicht mehr.
He lit the match on the flint.	Er zündete das Streichholz am Feuerstein an.
The residential colonies are impressive.	Die Wohnkolonien sind beeindruckend.
The government is now starting work.	Die Regierung beginnt jetzt mit der Arbeit.
The relative youth of the workers was evident.	Die relative Jugend der Arbeiter war offensichtlich.
The intrepid explorer faced his worst fears.	Der unerschrockene Entdecker stellte sich seinen schlimmsten Befürchtungen.
They went to the river.	Sie gingen zum Fluss.
Before you leave, could you please sign this bill?	Könnten Sie bitte diese Rechnung unterschreiben, bevor Sie gehen?
The farm is not very productive.	Die Farm ist nicht sehr produktiv.
The password is weak.	Das Passwort ist schwach.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Wir sitzen am Lagerfeuer und singen Lieder bis zur Schlafenszeit.
Don't you think the market is silly?	Glaubst du nicht, dass der Markt albern ist?
She was calm, alert, and cautious.	Sie war ruhig, wachsam und vorsichtig.
The specialist was under pressure to take care of the problem.	Der Spezialist stand unter Druck, sich um das Problem zu kümmern.
The leopard has long been extinct in this area.	Der Leopard ist in diesem Gebiet schon lange ausgestorben.
The factory produced fancy clothes.	Die Fabrik produzierte schicke Kleidung.
Trust between nations is very low.	Das Vertrauen zwischen den Nationen ist sehr gering.
Father and son promised to take care of each other.	Vater und Sohn versprachen, aufeinander aufzupassen.
A free-roaming "Mad Scientist" character.	Eine freilaufende "verrückte Wissenschaftler"-Figur.
Kneel and straighten your feet.	Knien Sie und strecken Sie Ihre Füße.
He revealed his true identity after staying in the dark for decades.	Er enthüllte seine wahre Identität, nachdem er jahrzehntelang im Verborgenen geblieben war.
She could not defy her father's will.	Sie konnte sich dem Willen ihres Vaters nicht widersetzen.
The yard was full of boxes.	Der Hof war voller Kisten.
The company urged customers not to buy their products.	Das Unternehmen forderte die Kunden auf, ihre Produkte nicht zu kaufen.
We made a reservation at two.	Wir haben um zwei reserviert.
Humans need food, water and shelter to survive.	Menschen brauchen Nahrung, Wasser und Unterkunft, um zu überleben.
This decorates a shrine.	Diese schmückt einen Schrein.
Some plants need more water and fertilizer than others.	Manche Pflanzen brauchen mehr Wasser und Dünger als andere.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Jedes Anzeichen von Schwäche wird nicht toleriert.
Look closely.	Schau genau.
An enchanting sight.	Ein bezaubernder Anblick.
Generate heat by burning fossil fuels.	Erzeuge Wärme durch die Verbrennung fossiler Brennstoffe.
Writing software is a difficult job.	Das Schreiben von Software ist ein schwieriger Job.
By the way, your hair looks great.	Deine Haare sehen übrigens toll aus.
He strikes when the iron is hot.	Er schlägt zu, wenn das Eisen heiß ist.
Some companies refused to do this.	Einige Unternehmen weigerten sich, dies zu tun.
Cruelty to animals will not be tolerated.	Tierquälerei wird nicht toleriert.
This is a moderate increase.	Dies ist ein moderater Anstieg.
Is something wrong, doctor?	Stimmt etwas nicht, Doktor?
Neither he nor his sisters agreed.	Weder er noch seine Schwestern waren damit einverstanden.
A foul smell wafted through the air.	Ein fauliger Geruch wehte durch die Luft.
She slammed the door.	Sie schlug die Tür zu.
His sword shattered the shield.	Sein Schwert zerschmetterte den Schild.
A group of cows, still chewing the cud, strolled by.	Eine Gruppe Kühe, die noch immer wiederkäuten, schlenderte vorbei.
I made it clear that the boat wasn't mine.	Ich machte deutlich, dass das Boot nicht meins war.
He asked for more.	Er bat um mehr.
The dam was built to control a raging river.	Der Damm wurde gebaut, um einen reißenden Fluss zu kontrollieren.
He'll be at the party tonight.	Er wird heute Abend auf der Party sein.
Some computers have high processing power.	Einige Computer haben eine hohe Verarbeitungskapazität.
She puts a kettle on to boil.	Sie setzt einen Wasserkocher zum Kochen auf.
Her lips turned blue.	Ihre Lippen wurden blau.
This is known as the greenhouse effect.	Dies ist als Treibhauseffekt bekannt.
I try to walk to work but it's too far.	Ich versuche zu Fuß zur Arbeit zu gehen, aber es ist zu weit.
At sunset it will be quiet here.	Bei Sonnenuntergang wird es hier ruhig sein.
She slowly sipped her coffee.	Sie nippte langsam an ihrem Kaffee.
Enter the zip code.	Geben Sie die Postleitzahl ein.
He looked tired but wasn't sick.	Er wirkte müde, war aber nicht krank.
This water will make your chocolate cake rise.	Dieses Wasser lässt Ihren Schokoladenkuchen aufgehen.
A traveler had to make a quick decision.	Ein Reisender musste eine schnelle Entscheidung treffen.
People were forced to live in a rabbit hole.	Die Menschen wurden gezwungen, in einem Kaninchenbau zu leben.
Carefully pop the chocolates out of their packaging.	Knallen Sie die Pralinen vorsichtig aus ihrer Verpackung.
Very little is known about the animals that live there.	Über die dort lebenden Tiere ist nur sehr wenig bekannt.
His question put the woman on the defensive.	Seine Frage brachte die Frau in die Defensive.
The mood was light.	Die Stimmung war leicht.
The gibbon is an animal of the apes family.	Der Gibbon ist ein Tier aus der Familie der Menschenaffen.
No wonder it took him weeks to find it.	Kein Wunder, dass er Wochen brauchte, um es zu finden.
She leaned forward tentatively.	Sie beugte sich zaghaft vor.
The city was quiet this morning.	Die Stadt war an diesem Morgen ruhig.
The cherry blossoms will bloom in spring.	Die Kirschblüten werden im Frühjahr blühen.
Masons poured the stone into the mold.	Maurer gossen den Stein in die Form.
Some creatures from the area are protected.	Einige Kreaturen aus der Gegend sind geschützt.
Measure the water carefully.	Messen Sie das Wasser sorgfältig ab.
The painting showed a sailor throwing flowers into the sea.	Das Gemälde zeigte einen Seemann, der Blumen ins Meer warf.
Another name for this system is separation of powers.	Ein anderer Name für dieses System ist Gewaltenteilung.
Primitive societies consumed an enste soup.	Primitive Gesellschaften konsumierten eine Enste-Suppe.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Während er sprach, sprach der Barbier noch schneller.
A tradition of drinking tea.	Eine Tradition des Teetrinkens.
The ball bounced off the net.	Der Ball prallte vom Netz ab.
Tom knew she expected him to say something.	Tom wusste, dass sie erwartete, dass er etwas sagte.
A sudden gust of wind blew the curtains aside.	Ein plötzlicher Windstoß fegte die Vorhänge zur Seite.
The door squeaked when closed.	Die Tür quietschte beim Schließen.
The elderly couple was questioned by the doctor.	Das ältere Ehepaar wurde vom Arzt befragt.
The region is known for its literary heritage.	Die Region ist bekannt für ihr literarisches Erbe.
Heat is measured in Kelvin.	Die Wärme wird in Kelvin gemessen.
There are better ways to do this.	Es gibt bessere Möglichkeiten, dies zu tun.
The law requires all trucks to be registered	Das Gesetz schreibt für alle Lkw eine Zulassung vor
He decided against rolling the dice.	Er entschied sich gegen das Würfeln.
The statue is made of bronze.	Die Statue ist aus Bronze.
He adds milk to the coffee.	Er fügt dem Kaffee Milch hinzu.
A brass band signaled the arrival of the train.	Eine Blaskapelle signalisierte die Ankunft des Zuges.
The children stayed outside for a while.	Eine Weile blieben die Kinder draußen.
He settled on the firmest ground.	Er ließ sich auf dem feststen Boden nieder.
Again and again his executive was questioned.	Immer wieder wurde seine Exekutive in Frage gestellt.
I will call you in a second.	Ich rufe sie gleich an.
He spoke to the class about globalization.	Er sprach mit der Klasse über Globalisierung.
The moon goes down.	Der Mond geht unter.
Open your eyes wider.	Öffnen Sie Ihre Augen weiter.
She pulled my suitcase out of the closet.	Sie zog meinen Koffer aus dem Schrank.
She looks unusually tired today.	Sie wirkt heute ungewöhnlich müde.
It has been two years since the floods hit the village.	Es ist zwei Jahre her, seit die Überschwemmungen das Dorf heimgesucht haben.
Drinking water on the campsite was forbidden.	Das Trinken von Wasser auf dem Campingplatz war verboten.
It will be remembered for the wrong reasons.	Es wird aus den falschen Gründen in Erinnerung bleiben.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Er versprach ihr, dass sie es nicht bereuen würde.
Take today's newspaper with you.	Nehmen Sie die heutige Zeitung mit.
Has it ever crossed your mind?	Ist es Ihnen jemals in den Sinn gekommen?
The hippopotamus is a tough creature.	Das Nilpferd ist ein zähes Wesen.
Her life is threatened.	Ihr Leben droht bedroht zu werden.
The prince and princess arrived at the airport.	Der Prinz und die Prinzessin kamen am Flughafen an.
It is important to keep houses warm in winter.	Es ist wichtig, Häuser im Winter warm zu halten.
The process of torture was a method used in the past.	Der Prozess durch Tortur war eine Methode, die in der Vergangenheit angewendet wurde.
The salt should soften a little.	Das Salz sollte etwas weicher werden.
The skyscraper was spared from the storm.	Der Wolkenkratzer blieb vom Sturm verschont.
He hesitated to alter his original painting.	Er zögerte, sein ursprüngliches Gemälde zu verändern.
The airline warned customers not to smoke.	Die Fluggesellschaft warnte die Kunden, nicht zu rauchen.
The roads are in terrible condition.	Die Straßen sind in einem schrecklichen Zustand.
The cat was very happy to see her.	Die Katze freute sich sehr, sie zu sehen.
She drank contentedly from the bottle.	Sie trank zufrieden aus der Flasche.
Nobody noticed him enter.	Niemand bemerkte, dass er eintrat.
Many species live in the wild.	Viele Arten leben in freier Wildbahn.
The experiment was a failure.	Das Experiment war ein Fehlschlag.
A tribute to a famous actor is to be made.	Eine Hommage an einen berühmten Schauspieler soll gemacht werden.
This region has hot, rainy weather.	Diese Region hat heißes, regnerisches Wetter.
So let's worship this beast.	Also lasst uns dieses Tier anbeten.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	Das Kleid war so schön, alle wollten es tragen.
You have to save energy.	Sie müssen Energie sparen.
The effect was immediate.	Die Wirkung war sofort.
Research for the book became an obsession.	Die Recherche für das Buch wurde zur Obsession.
Many people believe that the school has mismanaged its finances.	Viele Leute glauben, dass die Schule die Finanzen schlecht verwaltet hat.
She advised him to paddle quickly to the left.	Sie riet ihm, zügig nach links zu paddeln.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Verwenden Sie genug Öl, um den Boden der Pfanne zu bedecken.
I have read many books this year.	Ich habe dieses Jahr viele Bücher gelesen.
Only the broken bricks of the stadium remained.	Übrig blieben nur die zerbrochenen Ziegel des Stadions.
Take them out and wash them.	Nehmen Sie sie heraus und waschen Sie sie.
The length of its fur varies greatly.	Die Länge seines Fells ist sehr unterschiedlich.
Rarely known for the scenery though.	Allerdings selten für die Landschaft bekannt.
Her mother's face was a mask of fear.	Das Gesicht ihrer Mutter war eine Maske der Angst.
He learned all his favorite songs by ear.	Er lernte alle seine Lieblingslieder nach Gehör.
There was a fire and the house was badly damaged.	Es brannte und das Haus wurde schwer beschädigt.
The border between the two countries is disputed.	Die Grenze zwischen den beiden Ländern ist umstritten.
The minister did his best.	Der Minister tat sein Bestes.
Who is this man ?	Wer ist dieser Mann ?
The animal population has declined in recent decades.	Der Tierbestand ist in den letzten Jahrzehnten zurückgegangen.
The outrigger is shown here.	Der Ausleger ist hier abgebildet.
We need to improve security at airports.	Wir müssen die Sicherheit an Flughäfen verbessern.
How can more homes be built?	Wie können mehr Wohnungen gebaut werden?
My house is near the bank.	Mein Haus ist in der Nähe der Bank.
Plump, inviting chocolate chip cookies.	Pralle, einladende Schokoladenkekse.
I wasn't aware of all the locations.	Mir waren nicht alle Standorte bekannt.
She was in a bad mood.	Sie hatte schlechte Laune.
The supervisors were asked for advice.	Die Betreuer wurden um Rat gefragt.
It snowed on this island.	Auf dieser Insel schneite es.
The result is a fruit salad.	Das Ergebnis ist ein Obstsalat.
The candidates' political speeches were remarkably similar.	Die politischen Reden der Kandidaten waren sich bemerkenswert ähnlich.
Good writers keep a journal.	Gute Schriftsteller führen Tagebuch.
As the temperature gets colder, ice cream melts.	Wenn die Temperatur kälter wird, schmilzt Eiscreme.
These apartments offer easy access to the subway.	Diese Apartments bieten einfachen Zugang zur U-Bahn.
Many Thanks.	Vielen Dank.
The proposal met with resistance.	Der Vorschlag stößt auf Widerstand.
Please save some water.	Bitte sparen Sie etwas Wasser.
She put her arms around her friend.	Sie legte ihre Arme um ihre Freundin.
The two brothers demanded their release.	Die beiden Brüder forderten ihre Entlassung.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev will um die Welt reisen.
I opened the door a little.	Ich öffnete die Tür ein Stück.
What is the relationship between diet and physical health?	Welcher Zusammenhang besteht zwischen Ernährung und körperlicher Gesundheit?
The previous regime lost touch with ordinary people.	Das vorherige Regime verlor den Kontakt zu den normalen Bürgern.
The leader's health has deteriorated.	Der Gesundheitszustand des Anführers hat sich verschlechtert.
You can ask any questions you like.	Sie können alle Fragen stellen, die Sie mögen.
Dirty water poured out of the pipe.	Schmutziges Wasser strömte aus dem Rohr.
The evil witch tried to kill the princess.	Die böse Hexe versuchte, die Prinzessin zu töten.
Rub this meat well with oil.	Reiben Sie dieses Fleisch gut mit Öl ein.
The bush stood majestically in the clearing.	Der Strauch stand majestätisch auf der Lichtung.
The leader listened to his young followers.	Der Anführer hörte auf seine jungen Anhänger.
Pollution is a big problem today.	Umweltverschmutzung ist heute ein großes Problem.
Start getting things in shape now.	Fangen Sie jetzt an, die Dinge in Form zu bringen.
Which type of steak is more expensive?	Welche Steaksorte ist teurer?
We can see this as a matter of stages.	Wir können dies als eine Frage der Etappen sehen.
The cat whispered to her softly.	Die Katze flüsterte ihr leise zu.
This is confusing to say the least.	Das ist, gelinde gesagt, verwirrend.
The city had at most thirty thousand inhabitants.	Die Stadt hatte höchstens dreißigtausend Einwohner.
Someone has to take care of you.	Jemand muss sich um dich kümmern.
The swamp has become a haven for wildlife.	Der Sumpf ist zu einem Paradies für Wildtiere geworden.
There was blood spatter everywhere.	Überall war Blutspritzer.
This temple was made of granite.	Dieser Tempel war aus Granit.
In the factory they work on computer chips.	In der Fabrik arbeiten sie an Computerchips.
Greek drama retained its fascination well into the 20th century.	Das griechische Drama behielt seine Faszination bis ins 20. Jahrhundert.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Afrikanische Elefanten, das größte Landsäugetier der Welt, verschwinden.
Danger!	Achtung!
Most students live in dormitories.	Die meisten Studenten leben in Wohnheimen.
Her hands trembled as she pulled on the strings.	Ihre Hände zitterten, als sie an den Fäden zog.
Most horses are larger than donkeys.	Die meisten Pferde sind größer als Esel.
Her hair was tousled.	Ihr Haar war zerzaust.
She had a troubled childhood.	Sie hatte eine unruhige Kindheit.
A shepherd leads his flock.	Ein Hirte führt seine Herde.
The confused barker didn't know what he was doing.	Der verwirrte Marktschreier wusste nicht, was er tat.
The shepherd led his flock to the pasture.	Der Hirte führte seine Herde auf die Alm.
They started tidying up their room.	Sie fingen an, ihr Zimmer aufzuräumen.
Drop by drop the sea fills up.	Tropfen für Tropfen füllt sich das Meer.
She turned to the sky.	Sie wandte sich dem Himmel zu.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Dies ist der zweithöchste Wolkenkratzer der Welt.
The crowd cheered as a royal woman disembarked.	Die Menge jubelte, als eine königliche Frau von Bord ging.
Poets, painters and sculptors are often neglected in history.	Dichter, Maler und Bildhauer werden in der Geschichte oft vernachlässigt.
So he took off his shoes.	Also zog er seine Schuhe aus.
His idea was almost too radical.	Seine Idee war fast zu radikal.
Sugarcane is heavily subsidized, so it's easy to grow.	Zuckerrohr wird stark subventioniert, daher ist es einfach anzubauen.
The show was cancelled.	Die Show wurde abgesagt.
The air was thick with smoke and fumes.	Die Luft war dick von Rauch und Dämpfen.
People traveled here through a series of paths.	Die Menschen reisten hier durch eine Reihe von Pfaden.
The creatures are acting strange.	Die Kreaturen verhalten sich seltsam.
Before marriage, he must take a test.	Vor der Heirat muss er einen Test machen.
Tom will have that done by tomorrow.	Tom wird das bis morgen erledigt haben.
Use a warm cloth to remove the paint.	Verwenden Sie ein warmes Tuch, um die Farbe zu entfernen.
A completely false story was printed in the newspaper.	In der Zeitung wurde eine völlig falsche Geschichte abgedruckt.
In developing countries, increasing obesity is a problem.	In Entwicklungsländern ist die zunehmende Fettleibigkeit ein Problem.
The bread was as soft as soft can be.	Das Brot war so weich wie weich sein kann.
She rarely visited her friends.	Sie besuchte ihre Freunde selten.
Some studies have shown that it has anti-carcinogenic properties.	Einige Studien haben gezeigt, dass es antikarzinogene Eigenschaften hat.
He alternates between vanilla and mocha lattes.	Er wechselt zwischen Vanille- und Mokka-Latte ab.
The child leaned against her.	Das Kind lehnte sich an sie.
The ban has had an effect.	Das Verbot hat Wirkung gezeigt.
The rocks were covered with salt.	Die Felsen waren mit Salz bedeckt.
Because it rained today, the roads were slippery.	Da es heute geregnet hat, waren die Straßen rutschig.
The red card is rarely used in international football matches.	Die rote Karte wird bei internationalen Fußballspielen selten verwendet.
My team won the tournament.	Mein Team hat das Turnier gewonnen.
Products made from plants are mostly organic.	Produkte aus Pflanzen sind meistens biologisch.
In fact, few scientists considered such research important.	Tatsächlich hielten nur wenige Wissenschaftler eine solche Forschung für wichtig.
The box was crumpled.	Die Schachtel war zerknittert.
Many women wear the hijab when they go outside.	Viele Frauen tragen den Hijab, wenn sie nach draußen gehen.
Forests are an important source of oxygen.	Wälder sind eine wichtige Sauerstoffquelle.
The bus ride took over an hour.	Die Busfahrt dauerte über eine Stunde.
We must repopulate this region.	Wir müssen diese Region neu bevölkern.
The thieves began scooping up the cash.	Die Diebe begannen, das Bargeld zu scheffeln.
Recently.	Vor kurzem.
This city has few tall buildings.	Diese Stadt hat nur wenige hohe Gebäude.
A discreet cough broke the silence.	Ein diskretes Husten durchbrach die Stille.
I have to paint my closet.	Ich muss meinen Schrank streichen.
His rise to fame was meteoric.	Sein Aufstieg zum Ruhm war kometenhaft.
The vaccine is designed to protect against disease.	Der Impfstoff soll vor Krankheiten schützen.
What kind of food do you like to eat?	Welche Art von Essen isst du gerne?
The company cuts overtime.	Das Unternehmen baut Überstunden ab.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Viele öffentliche Veranstaltungen wurden seit dem Ausbruch abgesagt.
There are many schools in the area.	Es gibt viele Schulen in der Umgebung.
The house on the left was an unusual color.	Das Haus auf der linken Seite hatte eine ungewöhnliche Farbe.
Drug and alcohol abuse are rampant in these parts.	Drogen- und Alkoholmissbrauch sind in diesen Teilen weit verbreitet.
The shopkeeper marched into the street screaming angrily.	Der Ladenbesitzer marschierte auf die Straße und schrie wütend.
She thought for a moment.	Sie dachte einen Moment nach.
She rolled up her sleeve.	Sie krempelte ihren Ärmel hoch.
Ardentes and tenses aren't the only types of moods.	Ardentes und Zeitformen sind nicht die einzigen Arten von Stimmungen.
Don't drink and drive.	Nicht trinken und fahren.
He had no choice but to accept her request	Er hatte keine andere Wahl, als ihre Bitte anzunehmen
These girls are the daughters of farmers.	Diese Mädchen sind die Töchter von Bauern.
The guilt was hard for him to take.	Die Schuld war für ihn schwer zu ertragen.
My business partner is optimistic.	Mein Geschäftspartner ist optimistisch.
The wooden structure collapsed.	Die Holzkonstruktion stürzte ein.
Careless drivers ruin the lives of road users.	Leichtsinnige Autofahrer ruinieren das Leben der Verkehrsteilnehmer.
His secretary was a model worker.	Seine Sekretärin war eine vorbildliche Arbeiterin.
The town square was teeming with people.	Der Stadtplatz wimmelte von Menschen.
The woman turned around, startled.	Die Frau drehte sich erschrocken um.
We could not confirm this message.	Wir konnten diese Nachricht nicht bestätigen.
When he saw his reflection in the river, he winced.	Als er sein Spiegelbild im Fluss sah, zuckte er zusammen.
My brother is afraid of heights.	Mein Bruder hat Höhenangst.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Die Schwerkraft ist das Ergebnis der Masse der Erde.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Fünfzig Jahre diplomatischer Beziehungen gingen zu Ende.
The ship transported grain.	Das Schiff transportierte Getreide.
They are a solid food source.	Sie sind eine solide Nahrungsquelle.
The lions roared and then pounced on the tiger.	Die Löwen brüllten und sprangen dann auf den Tiger zu.
Democracy is the rule of the people.	Demokratie ist die Herrschaft des Volkes.
The island is famous for its cherries.	Die Insel ist berühmt für ihre Kirschen.
Many were turned away.	Viele wurden abgewiesen.
Donkeys transported goods to the market.	Esel transportierten Waren zum Markt.
A million people visit this city every year.	Eine Million Menschen besuchen diese Stadt jedes Jahr.
The sun shone through the leaves of the trees.	Die Sonne schien durch die Blätter der Bäume.
We are grateful for the invaluable advice they offer.	Wir sind dankbar für die unschätzbaren Ratschläge, die sie anbieten.
They're building a water park here.	Sie bauen hier einen Wasserpark.
Suffixes can change the meaning of a word.	Suffixe können die Bedeutung eines Wortes verändern.
The roots remain viable for years.	Die Wurzeln bleiben jahrelang keimfähig.
Surprise caterers will spring up in local taverns.	Überraschungs-Caterer werden in den örtlichen Tavernen aus dem Boden schießen.
let's go for a picnic, okay?	Lass uns picknicken gehen, okay?
She hurried to escape the crowds of the city.	Sie beeilte sich, den Menschenmassen der Stadt zu entkommen.
The Church is shrouded in mystery.	Die Kirche ist geheimnisumwoben.
Boys are more likely to play football.	Jungen spielen eher Fußball.
You need strong legs to carry an ibis.	Sie brauchen starke Beine, um einen Ibis zu tragen.
Old photos decorate the halls.	Alte Fotos schmücken die Hallen.
A poet delivers officially agreed upon remarks at a funeral.	Ein Dichter hält bei einer Beerdigung offiziell vereinbarte Bemerkungen.
The smell of rain is heavy in the air.	Der Geruch von Regen liegt schwer in der Luft.
No future is set yet.	Noch ist keine Zukunft festgelegt.
Jessica was used to seeing tables full of food.	Jessica war daran gewöhnt, Tische voller Essen zu sehen.
This ocean is the second largest in the world.	Dieser Ozean ist der zweitgrößte der Welt.
The meal will be served shortly.	Das Essen wird in Kürze serviert.
The professor raised his hand.	Der Professor hob die Hand.
When cultivated, she produces pretty flowers.	Wenn sie angebaut wird, produziert sie hübsche Blüten.
Others, however, were happy with the news.	Andere freuten sich jedoch über die Nachricht.
This tailor uses only the softest fabric.	Dieser Schneider verwendet nur den weichsten Stoff.
There were many houses here, but all were deserted.	Hier standen viele Häuser, aber alle waren verlassen.
They fought with wooden swords.	Sie kämpften mit Holzschwertern.
Put your coat on.	Zieh deinen Mantel an.
It is sold by grocers.	Es wird von Lebensmittelhändlern verkauft.
It was the first time he had seen her there.	Es war das erste Mal, dass er sie dort gesehen hatte.
All my stories start with the same sentence.	Alle meine Geschichten beginnen mit dem gleichen Satz.
Fashions have changed radically.	Die Moden haben sich radikal verändert.
The cells are constantly dividing and multiplying.	Die Zellen teilen und vermehren sich ständig.
Factory workers must be treated with respect.	Fabrikarbeiter müssen mit Respekt behandelt werden.
I need a new broom.	Ich brauche einen neuen Besen.
The dark clouds brought torrential rain.	Die dunklen Wolken brachten sintflutartigen Regen.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Ihr Haar hatte die Farbe eines tiefblauen Meeres.
He would only marry his mate once.	Er würde seine Gefährtin nur einmal heiraten.
Boiling water should never be poured over ice.	Eis sollte niemals mit kochendem Wasser übergossen werden.
Do not use animal products.	Verwenden Sie keine tierischen Produkte.
You cannot check this.	Sie können dies nicht überprüfen.
A sudden, blinding flash.	Ein plötzlicher, blendender Blitz.
Children can believe almost anything they read.	Die Kinder können fast alles glauben, was sie lesen.
The imbalance in trade caused resentment abroad.	Das Ungleichgewicht im Handel sorgte im Ausland für Unmut.
The river was five miles wide and four feet deep.	Der Fluss war fünf Meilen breit und vier Fuß tief.
which direction are you going 	In welche Richtung gehst du?
he asked.	er hat gefragt.
The fish swim slower than before.	Die Fische schwimmen langsamer als früher.
Local residents are growing concerned.	Die Besorgnis der Anwohner wächst.
Many animals have died due to the ozone layer.	Viele Tiere sind aufgrund der Ozonschicht gestorben.
People increasingly believe that humans are responsible for climate change.	Die Menschen glauben zunehmend, dass der Mensch für den Klimawandel verantwortlich ist.
The streets were incredibly deserted.	Die Straßen waren unheimlich menschenleer.
I advise you to avoid coffee.	Ich rate Ihnen, auf Kaffee zu verzichten.
We build machines, electronic and hard.	Wir bauen Maschinen, elektronisch und hart.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Ein emotionales Wiedersehen zwischen den beiden Großmüttern.
The band performed several musical compositions.	Die Band spielte mehrere musikalische Kompositionen.
This castle was impressive in its time.	Dieses Schloss war zu seiner Zeit beeindruckend.
His employee was desperate to leave.	Sein Angestellter wollte unbedingt gehen.
The forest is slowly changing due to slow climate change.	Der Wald verändert sich langsam aufgrund des langsamen Klimawandels.
The cookies were baked the day before.	Die Plätzchen wurden am Vortag gebacken.
The scent of gardenias wafted through the open window.	Der Duft der Gardenien wehte durch das offene Fenster.
Music is an important part of all human cultures.	Musik ist ein wichtiger Bestandteil aller menschlichen Kulturen.
These tall trees can protect you from the scorching sun.	Diese großen Bäume können Sie vor der sengenden Sonne schützen.
The performance attracted a lot of attention.	Die Aufführung zog viel Aufmerksamkeit auf sich.
The city is divided into districts.	Die Stadt ist in Bezirke eingeteilt.
They carefully examined the area.	Sie untersuchten sorgfältig die Gegend.
After two or three minutes, the engine began to jerk.	Nach zwei bis drei Minuten begann der Motor zu ruckeln.
He paid her the price she wished.	Er zahlte ihr den Preis, den sie wünschte.
Build roads and other infrastructure.	Baue Straßen und andere Infrastruktur.
You get nine dollars for one dollar.	Neun Dollar bekommt man für einen Dollar.
The perfect place to enjoy your retirement.	Der perfekte Ort, um seinen Ruhestand zu genießen.
The impurities can be filtered out.	Die Verunreinigungen können herausgefiltert werden.
Smith is interested in her computer science major.	Smith interessiert sich für ihren Studiengang Informatik.
The activist's impassioned speech made headlines around the world.	Die leidenschaftliche Rede der Aktivistin machte weltweit Schlagzeilen.
Do you want to create a complete contract?	Möchten Sie einen vollständigen Vertrag erstellen?
He took a sip of water.	Er nahm einen Schluck Wasser.
The district is popular with tourists.	Der Bezirk ist bei Touristen beliebt.
The wretched man had fallen on hard times.	Der elende Mann war in schwere Zeiten geraten.
Take three slices of bread and butter.	Nehmen Sie drei Scheiben Brot und Butter.
Finally she broke the silence.	Schließlich brach sie das Schweigen.
The crime statistics show no changes in crime.	Die Kriminalstatistik zeigt keine Veränderungen in der Kriminalität.
A young girl tried to protect her brother.	Ein junges Mädchen versuchte, ihren Bruder zu beschützen.
Our train was ambushed on the way.	Unser Zug wurde unterwegs überfallen.
One day the young businessman might succeed.	Eines Tages könnte es dem jungen Geschäftsmann gelingen.
The coyote lay in the grass.	Der Kojote lag im Gras.
She couldn't justify his behavior.	Sie konnte sein Verhalten nicht rechtfertigen.
If you are patient, you will succeed.	Wenn Sie geduldig sind, werden Sie Erfolg haben.
Sometimes you can hear them whistling softly to themselves.	Manchmal hört man sie leise vor sich hin pfeifen.
A sudden burst of laughter startled me.	Ein plötzlicher Ausbruch von Gelächter erschreckte mich.
You pay a much higher price.	Sie zahlen einen viel höheren Preis.
State of the art computer technology.	Modernste Computertechnologie.
Concrete is often used in road construction.	Beton wird häufig im Straßenbau verwendet.
He's been waiting in this room for two hours.	Er wartet seit zwei Stunden in diesem Raum.
We sat and watched a soccer game	Wir saßen da und schauten uns ein Fußballspiel an
The geologist surveyed the area.	Der Geologe untersuchte das Gebiet.
The clock struck noon and the meeting began.	Die Uhr schlug Mittag, und die Versammlung begann.
It's a dark night.	Es ist eine dunkle Nacht.
The animal is an ectoparasitic mammal.	Das Tier ist ein ektoparasitäres Säugetier.
Smoking tobacco is harmful.	Rauchen von Tabak ist schädlich.
The cell phone rang.	Das Handy klingelte.
He taught the audience extensively.	Er belehrte das Publikum ausführlich.
The jet plane landed at the airport.	Das Düsenflugzeug landete auf dem Flughafen.
The prince survived his ordeal.	Der Prinz überlebte seine Tortur.
They were lying on the beach	Sie lagen am Strand
She was happy with everything she saw.	Sie freute sich über alles, was sie sah.
The government urged the population to remain vigilant.	Die Regierung forderte die Bevölkerung auf, wachsam zu bleiben.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Wissenschaftler haben ihren alten Glauben nicht hinter sich gelassen.
So we can start again now.	Wir können also jetzt neu starten.
The key is to divide the line between	Der Schlüssel ist, die Linie zwischen zu teilen
Doctors tried in vain to save her life.	Die Ärzte versuchten vergeblich, ihr Leben zu retten.
I returned home with my keys.	Ich kehrte mit meinen Schlüsseln nach Hause zurück.
This woman has a wonderful singing voice.	Diese Frau hat eine wunderbare Singstimme.
It's going to be a tough game.	Es wird ein hartes Spiel.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Der Marketingleiter schreibt monatlich einen Newsletter.
But he is a very good teacher.	Aber er ist ein sehr guter Lehrer.
Years ago there were far fewer contaminated beaches.	Vor Jahren gab es weit weniger kontaminierte Strände.
The shops were crowded.	Die Geschäfte waren überfüllt.
Porridge, eggs and bacon.	Haferbrei, Eier und Speck.
They have a son and twins on the way.	Sie haben einen Sohn und Zwillinge auf dem Weg.
The farmhouse was near the forest.	Das Bauernhaus lag in der Nähe des Waldes.
The heat dried out the top floor.	Die Hitze ließ den obersten Boden austrocknen.
The film is said to be based on a true story.	Der Film basiert angeblich auf einer wahren Begebenheit.
The cat jumped onto her shoulder.	Die Katze sprang auf ihre Schulter.
Our culture is rich in dance.	Unsere Kultur ist reich an Tanz.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	Dem mitfühlenden Arzt taten die Patienten leid.
The water is boiling.	Das Wasser kocht.
Roads and highways were severely damaged.	Straßen und Autobahnen wurden stark beschädigt.
The soldier was grateful.	Der Soldat war dankbar.
The disk began to hum.	Die Scheibe begann zu surren.
She stared at her closed fist.	Sie starrte auf ihre geschlossene Faust.
Pour some honey over it.	Gießen Sie etwas Honig darüber.
Some of the best works of art are housed in this museum.	Einige der besten Kunstwerke sind in diesem Museum untergebracht.
She trimmed his mustache with a razor.	Sie stutzte seinen Schnurrbart mit einem Rasiermesser.
There is a late payment fee.	Es gibt eine Gebühr für verspätete Zahlung.
Goats need very little water.	Ziegen brauchen sehr wenig Wasser.
The roses are fragrant in early spring.	Die Rosen duften im zeitigen Frühjahr.
They were moved to tears	Sie waren zu Tränen gerührt
Many people believed he was spared.	Viele Leute glaubten, er sei verschont geblieben.
This cake is high in sugar and calories.	Dieser Kuchen hat viel Zucker und Kalorien.
The ice melted in the midday heat.	Das Eis ist in der Mittagshitze geschmolzen.
Globalization reduces work.	Die Globalisierung reduziert die Arbeit.
I'm uncomfortable discussing human biology.	Es ist mir unangenehm, über menschliche Biologie zu diskutieren.
The visitors threw flowers at the monks.	Die Besucher warfen den Mönchen Blumen zu.
He poured a lot of milk on his cereal.	Er goss viel Milch auf sein Müsli.
The wall is built of bricks.	Die Mauer ist aus Ziegeln gebaut.
you have my oath	Du hast meinen Eid.
Everyone cried.	Alle weinten.
He opened the milk carton.	Er öffnete die Milchtüte.
Everyone went a different way.	Jeder ging einen anderen Weg.
The spilled blood flowed south.	Das vergossene Blut floss nach Süden.
I can't help you madam.	Ich kann Ihnen nicht helfen, Madam.
They talked briefly about the weather.	Sie sprachen kurz über das Wetter.
His notoriety allows him to get away with many things.	Seine Bekanntheit erlaubt ihm, mit vielen Dingen davonzukommen.
This book needs to be revised.	Dieses Buch muss überarbeitet werden.
He seems overwhelmed.	Er scheint überfordert zu sein.
The results show that arming the police has no effect.	Die Ergebnisse zeigen, dass die Bewaffnung der Polizei keine Wirkung hat.
New materials are still being developed.	Es werden immer noch neue Materialien entwickelt.
The factory owners fired them.	Die Fabrikbesitzer feuerten sie.
Her character was as strong as steel.	Ihr Charakter war so stark wie Stahl.
They went forever.	Sie gingen für immer.
The bird regained its balance easily	Der Vogel fand leicht sein Gleichgewicht wieder
Then she put out the flame.	Dann löschte sie die Flamme.
It's my uncle.	Es ist mein Onkel.
Industrialization has produced harmful social divisions.	Die Industrialisierung hat schädliche soziale Spaltungen hervorgebracht.
The boys built a tree house.	Die Jungs bauten ein Baumhaus.
The two people spoke briefly.	Die beiden Personen sprachen kurz.
Since she asked him to, he was willing to consider the idea.	Da sie ihn darum gebeten hatte, war er bereit, über die Idee nachzudenken.
The countryside has a beautiful view.	Die Landschaft hat eine schöne Aussicht.
The public was offended by the practice.	Die Öffentlichkeit wurde durch die Praxis beleidigt.
He got home half an hour late.	Er kam mit einer halben Stunde Verspätung nach Hause.
Now peel and core the apples.	Nun die Äpfel schälen und entkernen.
The artist had the only woman in his paintings.	Der Künstler hatte die einzige Frau in seinen Gemälden.
Young people were able to learn skills that they would not otherwise have.	Jugendliche konnten Fähigkeiten erlernen, die sie sonst nicht hätten.
A toddler's first birthday is very exciting.	Der erste Geburtstag eines Kleinkindes ist sehr aufregend.
Childhood obesity is a growing problem.	Fettleibigkeit bei Kindern ist ein wachsendes Problem.
Numerous citizens rioted on the streets.	Zahlreiche Bürger randalierten auf den Straßen.
The security of the common man has been seriously undermined.	Die Sicherheit des einfachen Mannes wurde ernsthaft untergraben.
He could move freely without pain.	Er konnte sich ohne Schmerzen frei bewegen.
It doesn't matter when you do it.	Es spielt keine Rolle, wann Sie es tun.
There was water everywhere.	Überall war Wasser.
He saw the broken lock.	Er sah das kaputte Schloss.
The cakes were lovingly baked at home.	Die Kuchen wurden liebevoll zu Hause gebacken.
The quality of child rearing is a major concern.	Die Qualität der Kindererziehung ist ein wichtiges Anliegen.
A dozen sheep were sheared in one day.	An einem Tag wurden ein Dutzend Schafe geschoren.
Put all those customers on hold.	Setzen Sie all diese Kunden in die Warteschleife.
The children played soccer outside.	Die Kinder spielten draußen Fußball.
Your sentences are long.	Ihre Sätze sind lang.
Don't forget your sunglasses.	Vergessen Sie Ihre Sonnenbrille nicht.
He made a small cut in his skin and bled.	Er machte einen kleinen Schnitt in seiner Haut und blutete.
She saw the light suddenly dim.	Sie sah, wie das Licht plötzlich schwächer wurde.
She's weak, but she's getting better.	Sie ist schwach, aber es geht ihr besser.
He was in a one-room apartment.	Er war in einer Einzimmerwohnung.
She got to her feet.	Sie rappelte sich auf.
The artichoke is a valuable commodity in today's market.	Die Artischocke ist ein wertvolles Gut auf dem heutigen Markt.
This child was born outside the womb.	Dieses Kind wurde außerhalb des Mutterleibs geboren.
There were several books on the table, probably his.	Auf dem Tisch lagen mehrere Bücher, vermutlich seine.
Some countries deny that this is taking place.	Einige Länder bestreiten, dass dies stattfindet.
He wore shorts and sandals.	Er trug Shorts und Sandalen.
Some novels focus on war.	Einige Romane konzentrieren sich auf den Krieg.
It's easiest if you use a zester.	Am einfachsten ist es, wenn Sie einen Zester verwenden.
He gave me a sideways glance.	Er warf mir einen Seitenblick zu.
What is your favorite food?	Was ist dein Lieblingsessen?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Versuchen Sie, nicht zu enthusiastisch über das Projekt zu klingen.
Metals such as copper and tin are mined here.	Hier werden Metalle wie Kupfer und Zinn abgebaut.
The skull was crushed, the ribs broken.	Der Schädel war zerschmettert, die Rippen gebrochen.
This creature is a bird.	Diese Kreatur ist ein Vogel.
Everyone has the right to express their opinion.	Jeder hat das Recht, seine Meinung zu äußern.
He ate plenty of red meat.	Er aß reichlich rotes Fleisch.
The fish swam upstream past drifting leaves.	Der Fisch schwamm stromaufwärts, vorbei an treibendem Laub.
We ground the coffee in a grinder.	Kaffee haben wir in einer Mühle gemahlen.
The authorities have increased the price of petrol.	Die Behörden haben den Benzinpreis erhöht.
The child's mother was taken to the hospital panting.	Die Mutter des Kindes kam keuchend ins Krankenhaus.
The more flowers you give away, the more you get.	Je mehr Blumen Sie verschenken, desto mehr erhalten Sie.
He had gone to the shops.	Er war in die Läden gegangen.
He fled from the police.	Er floh vor der Polizei.
The growing population is within the capabilities of the country.	Die wachsende Bevölkerung liegt im Rahmen der Möglichkeiten des Landes.
Turn on the faucet.	Drehen Sie den Wasserhahn auf.
The baby smiled.	Das Baby lächelte.
The treatment is expensive.	Die Behandlung ist teuer.
Data integrity is of great importance.	Datenintegrität ist von großer Bedeutung.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Reduziere die Kohlenstoffemissionen.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful features.	Die Kuppeln und Strebepfeiler der Kathedrale sind die schönsten Merkmale.
She tossed and turned that night.	Sie wälzte sich in dieser Nacht hin und her.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Der Erfinder des Telefons war ein wohlhabender Geschäftsmann.
The missionary needed more translation books.	Der Missionar brauchte mehr Übersetzungsbücher.
You have successfully grown potatoes.	Sie haben erfolgreich Kartoffeln angebaut.
The monkey climbed onto the bench.	Der Affe kletterte auf die Bank.
The van collapsed halfway.	Der Van brach auf halber Strecke zusammen.
The week begins with a holiday.	Die Woche beginnt mit einem Feiertag.
Why is she doing this?	Warum tut sie das?
Their job was to bury the dead.	Ihre Aufgabe war es, die Toten zu begraben.
Many problems must be resolved before we can rest.	Viele Probleme müssen gelöst werden, bevor wir uns ausruhen können.
Many of us have to eat out alone.	Viele von uns müssen alleine auswärts essen.
Government leaders dissolved Parliament.	Regierungsführer lösten das Parlament auf.
There are different ways to travel.	Es gibt verschiedene Arten zu reisen.
Your support will enable us to help more people.	Ihre Unterstützung wird es uns ermöglichen, mehr Menschen zu helfen.
Sometimes people do good deeds against their will.	Manchmal tun Menschen gegen ihren Willen gute Taten.
The destination is in the east.	Das Ziel liegt im Osten.
It was a bright day, perfect for taking photos.	Es war ein heller Tag, perfekt zum Fotografieren.
It is hoped that such meetings will prove more productive.	Man hofft, dass sich solche Treffen als produktiver erweisen.
The flood victim was saved.	Das Flutopfer wurde gerettet.
She couldn't bear to look at him	Sie konnte es nicht ertragen, ihn anzusehen
This is the king's daughter.	Das ist die Tochter des Königs.
She put her hand on her heart.	Sie legte ihre Hand auf ihr Herz.
He's worked hard all his life.	Er hat sein Leben lang hart gearbeitet.
The soldier smiled.	Der Soldat lächelte.
Copper is valuable, but not many say so.	Kupfer ist wertvoll, aber das sagen nicht viele.
The villagers considered him a prophet.	Die Dorfbewohner betrachteten ihn als Propheten.
The baby cried for hours when left alone.	Das Baby weinte stundenlang, wenn es allein gelassen wurde.
She's always late.	Sie kommt immer zu spät.
They stood there in silence.	Schweigend standen sie da.
This man must be a liar.	Dieser Mann muss ein Lügner sein.
Mom was so happy she cried.	Mutter war so glücklich, dass sie weinte.
Do not use profanity in class.	Verwenden Sie im Unterricht keine Obszönitäten.
His friends played together.	Seine Freunde spielten zusammen.
He likes to sit quietly and listen to the music.	Er sitzt gerne ruhig da und hört der Musik zu.
Thanks for the explanation.	Danke für die Erklärung.
It was a cloudy day, but luckily it didn't rain.	Es war ein trüber Tag, aber zum Glück regnete es nicht.
We have been working with this startup for three years.	Wir arbeiten seit drei Jahren mit diesem Startup zusammen.
The needle is stuck in the groove.	Die Nadel steckt in der Nut fest.
The winter season was mild.	Die Wintersaison war mild.
Deepen the mortar.	Den Mörtel vertiefen.
Adding superfluous words makes a paper longer.	Durch das Hinzufügen überflüssiger Wörter wird ein Papier länger.
You have to accept change.	Sie müssen Veränderungen akzeptieren.
One of the animals was injured during transport.	Eines der Tiere wurde beim Transport verletzt.
Few people even noticed the fox there.	Nur wenige Leute bemerkten den Fuchs dort überhaupt.
It escaped from captivity.	Es entkam aus der Gefangenschaft.
He tried to concentrate on the text.	Er versuchte, sich auf den Text zu konzentrieren.
The dogs kept barking.	Die Hunde bellten weiter.
She doesn't understand math.	Sie versteht Mathe nicht.
This bird is in danger of extinction.	Dieser Vogel ist vom Aussterben bedroht.
Road traffic is becoming increasingly dangerous.	Der Straßenverkehr wird immer gefährlicher.
You have chosen a centrally located location.	Sie haben sich für einen zentral gelegenen Standort entschieden.
Everyone sang their praises.	Jeder sang sein Lob.
Older cars drive at the front of the line.	Ältere Autos fahren an der Spitze der Linie.
We saw her open the door and enter the house.	Wir sahen, wie sie die Tür öffnete und das Haus betrat.
So what's your favorite vegetable?	Also, was ist dein Lieblingsgemüse?
A white man claims the police beat him.	Ein Weißer behauptet, die Polizei habe ihn geschlagen.
The moon glowed faintly orange in the black night sky.	Der Mond leuchtete schwach orange am schwarzen Nachthimmel.
The choir sang a rousing hymn.	Der Chor sang eine mitreißende Hymne.
Light puff pastry filled with fruit.	Leichter Blätterteig gefüllt mit Früchten.
Noticing her annoyed expression, he backed away.	Als er ihren verärgerten Gesichtsausdruck bemerkte, wich er zurück.
A sudden change of plan often leads to a tailspin.	Eine plötzliche Planänderung führt oft zu einem Trudeln.
He demanded the release of the prisoner.	Er forderte die Freilassung des Gefangenen.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	Die roten Trauben sind reif und bereit für die Ernte.
He claimed the house was haunted.	Er behauptete, dass es in dem Haus spukte.
Danger!	Achtung!
His body was found in a cave seven hours later.	Nach sieben Stunden wurde seine Leiche in einer Höhle gefunden.
Scientists have identified a new cancer gene.	Wissenschaftler haben ein neues Krebsgen identifiziert.
Unproductive land, unused factories and idle machines	Unproduktives Land, ungenutzte Fabriken und stillgelegte Maschinen
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Den Abend verbrachten wir irgendwo zwischen Tourismus und Abenteuer.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius ist der hellste Stern am Nachthimmel.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Fügen Sie der Schokolade eine Prise Salz hinzu.
Sure it snowed last week, but not here.	Sicher, es hat letzte Woche geschneit, aber nicht hier.
Veterinarians treat sick animals.	Tierärzte behandeln kranke Tiere.
Do you prefer a single room or a double room?	Bevorzugen Sie ein Einzelzimmer oder ein Doppelzimmer?
Be sure to dry the laundry thoroughly.	Achten Sie darauf, die Wäsche gründlich zu trocknen.
His jaw was tight.	Sein Kiefer war fest.
Cutting off an artery can be fatal.	Das Abschneiden einer Arterie kann tödlich sein.
Some people like to swim or dive in the sea.	Manche Leute schwimmen oder tauchen gerne im Meer.
The water changes its properties when heated.	Das Wasser ändert seine Eigenschaften, wenn es erhitzt wird.
This is not a plain but a terraced field.	Dies ist keine Ebene, sondern ein terrassiertes Feld.
Never choose a business partner based on friendship.	Wählen Sie niemals einen Geschäftspartner aufgrund von Freundschaft.
The wing provides lift.	Der Flügel sorgt für Auftrieb.
He yawned and buried his face in his hands.	Er gähnte und vergrub sein Gesicht in seinen Händen.
We taste the soup before it is served.	Wir probieren die Suppe, bevor sie serviert wird.
Poorer countries face problems in providing health and sanitation facilities.	Ärmere Länder haben Probleme bei der Bereitstellung von Gesundheits- und Sanitäreinrichtungen.
This was a tragic event.	Dies war ein tragisches Ereignis.
It can cause allergic reactions.	Es kann allergische Reaktionen hervorrufen.
Children started singing.	Kinder begannen zu singen.
They stopped to have a look.	Sie hielten an, um einen Blick darauf zu werfen.
The farmer plants the rice.	Der Bauer pflanzt den Reis.
The children were informed accordingly.	Die Kinder wurden entsprechend informiert.
His focus was constant.	Sein Fokus war konstant.
In the chaos, the little girl's mother left.	In dem Chaos ging die Mutter des kleinen Mädchens.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Forscher bleiben verwirrt über die Ursachen von Autismus.
In many countries, electric trains are used as public transport.	In vielen Ländern werden elektrische Züge als öffentliche Verkehrsmittel eingesetzt.
New streets, new houses, everything is new.	Neue Straßen, neue Häuser, alles ist neu.
I learned so much here.	Ich habe hier so viel gelernt.
He drew a smiley face on the wall.	Er zeichnete ein Smiley-Gesicht an die Wand.
The sale went largely without incident.	Der Verkauf verlief weitgehend ohne Zwischenfälle.
Making lists of irregular verbs is hard work.	Das Erstellen von Listen mit unregelmäßigen Verben ist harte Arbeit.
They barely had enough to eat.	Sie hatten kaum genug zu essen.
A bullet hit its target.	Eine Kugel traf ihr Ziel.
People hold hands as they walk down the alley.	Menschen halten sich an den Händen, wenn sie die Gasse hinuntergehen.
She is very resourceful.	Sie ist sehr einfallsreich.
A new and exciting travel destination.	Ein neues und aufregendes Reiseziel.
Dissatisfaction with this is widespread.	Die Unzufriedenheit darüber ist weit verbreitet.
His head hurt.	Sein Kopf schmerzte.
Notice how the ears droop?	Beachten Sie, wie die Ohren hängen?
Which songs do you like to listen to the most?	Welche Songs hörst du am liebsten?
The facts about the weather must be reported.	Die Tatsachen über das Wetter müssen gemeldet werden.
These papers were on top of my briefcase.	Diese Papiere lagen oben auf meiner Aktentasche.
The commander ordered his men to fire on sight.	Der Kommandant befahl seinen Männern, auf Sicht zu schießen.
The property was left to decay.	Das Anwesen war dem Verfall preisgegeben.
A strong breeze billowed their skirts.	Eine starke Brise blähte ihre Röcke.
The walls can become white, gray or brown.	Die Wände können weiß, grau oder braun werden.
A careful approach is required.	Ein sorgfältiger Ansatz ist erforderlich.
The store was very busy.	Der Laden war sehr voll.
This becomes an irreversible process.	Dies wird zu einem irreversiblen Prozess.
The explosion was felt across the city.	Die Explosion war in der ganzen Stadt zu spüren.
The children were suspicious.	Die Kinder waren misstrauisch.
The glacier is melting fast.	Der Gletscher schmilzt schnell.
As a poor student, he often skipped class.	Als armer Schüler schwänzte er häufig den Unterricht.
All new employees must now undergo a background check.	Alle neuen Mitarbeiter müssen sich nun einer Zuverlässigkeitsüberprüfung unterziehen.
Computers can do many things, but they cannot speak.	Computer können vieles, aber sie können nicht sprechen.
Falling in love is an intense emotional experience.	Wer sich verliebt, macht ein intensives emotionales Erlebnis.
After a few days the war was over.	Nach wenigen Tagen war der Krieg vorbei.
Some dogs can hear approaching cars from a great distance.	Manche Hunde können sich nähernde Autos aus großer Entfernung hören.
Some species of fish may not be caught.	Einige Fischarten dürfen nicht gefangen werden.
They were an international band.	Sie waren eine internationale Band.
At that time it was bred from sheep.	Damals wurde es aus Schafen gezüchtet.
Her heart was still beating fast.	Ihr Herz schlug immer noch schnell.
The cook fixed the fish with a cloth.	Der Koch fixierte den Fisch mit einem Tuch.
Laugh, and the world laughs with you.	Lache, und die Welt lacht mit dir.
After that everything went fine.	Danach ging alles gut.
Satellite images had come from many countries.	Satellitenbilder waren aus vielen Ländern gekommen.
This study will shed more light on this issue.	Diese Studie wird ein helleres Licht auf dieses Problem werfen.
In the last election, the opposition party won the majority.	Bei der letzten Wahl gewann die Oppositionspartei die Mehrheit.
The nation's currency is named after a queen.	Die Währung der Nation ist nach einer Königin benannt.
A poor man's home-spun clothes were not nearly as beautiful.	Die selbstgesponnene Kleidung eines armen Mannes war bei weitem nicht so schön.
The manager could not understand the problem.	Der Manager konnte das Problem nicht verstehen.
What does she want from us?	Was will sie von uns?
This farm produces olives twice a year.	Dieser Betrieb produziert zweimal im Jahr Oliven.
Stable economic growth is expected for this year.	Für dieses Jahr wird mit einem stabilen Wirtschaftswachstum gerechnet.
The tastiest bread should be made from wheat.	Das leckerste Brot sollte aus Weizen sein.
The world has changed quickly.	Die Welt hat sich schnell verändert.
Boil the water.	Das Wasser zum Kochen bringen.
The snow was thick and heavy.	Der Schnee war dick und schwer.
I'm bored with this argument.	Ich bin gelangweilt von diesem Argument.
Some of the houses were destroyed.	Einige der Häuser wurden zerstört.
Before she could react, he was with her.	Bevor sie reagieren konnte, war er bei ihr.
She promised to fulfill her duties.	Sie versprach, ihre Pflichten zu erfüllen.
We all make mistakes.	Wir alle machen Fehler.
Fabric is sold by the meter.	Stoff wird Meterware verkauft.
The history of the castle is long and full of legends.	Die Geschichte des Schlosses ist lang und voller Legenden.
The images flashing before his eyes were blurry.	Die Bilder, die vor seinen Augen aufblitzten, waren verschwommen.
The anti-poverty pill is a miracle cure.	Die Pille zur Armutsbekämpfung ist ein Wundermittel.
The accident was attributed to drunk driving.	Der Unfall wurde auf Trunkenheit am Steuer zurückgeführt.
Rising temperatures are expected.	Es wird mit steigenden Temperaturen gerechnet.
More recently, the species has been protected.	In jüngerer Zeit wurde die Art geschützt.
A child needs special attention.	Ein Kind braucht besondere Aufmerksamkeit.
The court ruled in favor of the accused.	Das Gericht entschied zugunsten des Angeklagten.
No rain fell yesterday.	Gestern fiel kein Regen.
Write a review on the restaurant's website.	Schreiben Sie eine Bewertung auf der Website des Restaurants.
He picked a small yellow flower, petal by petal.	Er pflückte Blütenblatt für Blütenblatt eine kleine gelbe Blume.
His dog had just woken up.	Sein Hund war gerade aufgewacht.
He doesn't like showers	Duschen mag er nicht
The gods were angry with the peasant.	Die Götter waren wütend auf den Bauern.
There are also many jobs in these areas.	Auch in diesen Bereichen gibt es viele Jobs.
His dress was extravagant.	Sein Kleid war extravagant.
Populations experience a natural decline over time.	Populationen erfahren im Laufe der Zeit einen natürlichen Rückgang.
Don't kid yourself, my friend.	Machen Sie sich nichts vor, mein Freund.
The artist recommends placing music in a foreign language.	Der Künstler empfiehlt, Musik in einer Fremdsprache zu platzieren.
Water vapor rises in the sky and forms a cloud.	Wasserdampf steigt in den Himmel und bildet eine Wolke.
To a certain extent he has suppressed his feelings.	Bis zu einem gewissen Grad hat er seine Gefühle unterdrückt.
He lives a simple, monastic life.	Er lebt ein einfaches, klösterliches Leben.
Many people do not eat shark meat.	Viele Menschen essen kein Haifischfleisch.
All visitors were searched.	Alle Besucher wurden durchsucht.
Their eyes met and held for a moment.	Ihre Blicke trafen sich und hielten einen Moment lang fest.
Write your name in the guest book.	Schreiben Sie Ihren Namen in das Gästebuch.
She is widely considered a feminist icon.	Sie gilt weithin als feministische Ikone.
Sally found this cake easy to make.	Sally fand es einfach, diesen Kuchen zu backen.
The remains of the mysterious object are still missing.	Die Überreste des mysteriösen Objekts werden immer noch vermisst.
A seasonal fruit picked at flowering time.	Eine Saisonfrucht, die zur Blütezeit gepflückt wird.
The site is in pristine condition.	Die Seite ist in tadellosem Zustand.
He listens to the music and hums softly to himself.	Er hört der Musik zu und summt leise vor sich hin.
I noticed many careless drivers on the road.	Ich bemerkte viele unvorsichtige Fahrer auf der Straße.
The young girl slipped out of her dress.	Das junge Mädchen schlüpfte aus ihrem Kleid.
This leads to increased combustion.	Dies führt zu einer verstärkten Verbrennung.
The new car is more reliable than the old one.	Das neue Auto ist zuverlässiger als das alte.
The chauffeur drove the car slowly, dawdling.	Der Chauffeur fuhr den Wagen langsam, trödelnd.
The government seduces the people.	Die Regierung verführt das Volk.
The abyss of death yawned at his feet.	Der Abgrund des Todes gähnte zu seinen Füßen.
The cook searched the pantry for ingredients.	Der Koch durchsuchte die Speisekammer nach Zutaten.
Was your train late?	Hatte Ihr Zug Verspätung?
Butter and cream swirled together in the pan.	Butter und Sahne wirbelten zusammen in der Pfanne.
Business appointments are often short and sweet.	Geschäftstermine sind oft kurz und bündig.
The old man laughed and slapped his knee.	Der alte Mann lachte und schlug sich aufs Knie.
You will be there to greet them.	Sie werden da sein, um sie zu begrüßen.
A bus accident caused traffic chaos.	Ein Busunfall sorgte für Verkehrschaos.
The departure of the intruders caused panic.	Der Abgang der Eindringlinge löste Panik aus.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Schnee, der in großen Brocken fällt, wird Graupel genannt.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Wohin er auch ging, er wurde mit Misstrauen begrüßt.
Flowers grew everywhere along the way.	Überall auf dem Weg wuchsen Blumen.
She entered the house.	Sie betrat das Haus.
The sauce needs to simmer for half an hour.	Die Sauce muss eine halbe Stunde köcheln.
Information should come from many sources.	Informationen sollten aus vielen Quellen stammen.
That's a big spider.	Das ist eine große Spinne.
Now open the book, the recipe book.	Öffnen Sie nun das Buch, das Rezeptbuch.
The fountain in the park is illuminated at night.	Der Brunnen im Park ist nachts beleuchtet.
She finished this task and then ran outside.	Sie beendete diese Aufgabe und rannte dann nach draußen.
More people are eating fish these days.	Heutzutage essen mehr Menschen Fisch.
The plane circled overhead.	Das Flugzeug kreiste über ihm.
This dog bites.	Dieser Hund beißt.
Her clothes were so heavy that she could hardly walk.	Ihre Kleidung war so schwer, dass sie kaum laufen konnte.
They were successful business people.	Sie waren erfolgreiche Geschäftsleute.
The senator talked too much.	Der Senator redete zu viel.
People here are aware of climate change.	Die Menschen hier sind sich des Klimawandels bewusst.
Our soldiers have discovered a desert right here.	Unsere Soldaten haben genau hier eine Wüste entdeckt.
The scientist confirmed his theory.	Der Wissenschaftler bestätigte seine Theorie.
The moon gave off an eerie bluish light.	Der Mond gab ein unheimliches bläuliches Licht ab.
The river has been polluted for years.	Der Fluss ist seit Jahren verschmutzt.
Her skin was quite glowing.	Ihre Haut glühte ziemlich.
She just started singing.	Sie hat gerade angefangen zu singen.
I couldn't sleep last night.	Ich konnte letzte Nacht nicht einschlafen.
No signs of intruders were seen.	Es wurden keine Anzeichen von Eindringlingen gesehen.
A dog is man's best friend.	Ein Hund ist der beste Freund des Menschen.
This street is guarded every day.	Diese Straße wird jeden Tag bewacht.
The scenery here was spectacular.	Die Landschaft hier war spektakulär.
I suspected she would refuse.	Ich vermutete, sie würde sich weigern.
Retailers compete on price and service.	Einzelhändler konkurrieren über Preis und Service.
Buildings are adorned with decorative ornaments.	Gebäude sind mit dekorativen Ornamenten geschmückt.
The items have been matched to their descriptions.	Die Artikel wurden mit ihren Beschreibungen abgeglichen.
Try to isolate yourself from outside influences.	Versuchen Sie, sich von äußeren Einflüssen abzuschotten.
The family was very upset.	Die Familie war sehr aufgebracht.
We never gossip about each other.	Wir lästern nie übereinander.
She spoke softly and curtly.	Sie sprach leise und knapp.
Time passed and he remained lonely.	Die Zeit verging, und er blieb einsam.
There was an explosion in this factory today.	In dieser Fabrik gab es heute eine Explosion.
This forest has survived many natural disasters.	Dieser Wald hat viele Naturkatastrophen überstanden.
The Emperor accepted the sword with apparent grace.	Der Kaiser nahm das Schwert mit scheinbarer Anmut entgegen.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Die unglückliche Frau begann hysterisch zu lachen.
I was drawn to the insect kingdom.	Mich hat das Reich der Insekten angezogen.
It is the ideal place for a weekend getaway.	Es ist der ideale Ort für einen Wochenendausflug.
She said nothing.	Sie schwieg.
The evil king had an evil queen.	Der böse König hatte eine böse Königin.
Tiny green tendrils emerge from its roots every spring.	Jedes Frühjahr kriechen winzige grüne Ranken aus seiner Wurzel.
A complex of villages.	Ein Komplex von Dörfern.
Short, clear fish swim near the surface.	Kurze, klare Fische schwimmen nahe der Oberfläche.
The house was made of wood.	Das Haus war aus Holz.
The older woman hobbled into the kitchen.	Die ältere Frau humpelte in die Küche.
The landscape is beautiful.	Die Landschaft ist wunderschön.
Fat was measured in the smoke.	Im Rauch wurde Fett gemessen.
The car sped away.	Das Auto raste davon.
Gas station attendants often wear a uniform.	Zapfsäulenwärter tragen oft eine Uniform.
Just walk straight down the street.	Gehen Sie einfach geradeaus die Straße hinunter.
We slowly climbed the mountain.	Langsam stiegen wir den Berg hinauf.
We don't know the exact cause yet.	Die genaue Ursache kennen wir noch nicht.
She spent months in seclusion.	Sie verbrachte Monate in Abgeschiedenheit.
She knitted a beautiful sweater.	Sie hat einen wunderschönen Pullover gestrickt.
Children must be taught respect for other people's property.	Kindern muss Respekt vor fremdem Eigentum beigebracht werden.
The cardinal believed his flock was pure in heart.	Der Kardinal glaubte, seine Herde sei reinen Herzens.
The cat had kittens and abandoned them.	Die Katze hatte Kätzchen und setzte sie aus.
His heartbeat rises and falls rapidly.	Sein Herzschlag steigt und fällt schnell.
He was injured in an accident.	Er wurde bei einem Unfall verletzt.
He adjusted his traveled hat.	Er rückte seinen gereisten Hut zurecht.
The houses are all close together.	Die Häuser stehen alle dicht beieinander.
The soldiers stepped out into the street.	Die Soldaten traten auf die Straße.
The soldiers fought bravely, but were overpowered.	Die Soldaten kämpften tapfer, aber sie wurden überwältigt.
This is light in colour.	Dieses hat eine helle Farbe.
Earthquakes are among the most devastating natural disasters.	Erdbeben gehören zu den verheerendsten Naturkatastrophen.
The potatoes were a weekly treat.	Die Kartoffeln waren ein wöchentlicher Leckerbissen.
He came to the house on horseback.	Er kam zu Pferd zum Haus.
The government is investigating whether pollution is to blame.	Die Regierung untersucht, ob die Umweltverschmutzung schuld ist.
Who controls this shipment?	Wer kontrolliert diese Sendung?
The pill cured her cold in two days.	Die Pille heilte ihre Erkältung in zwei Tagen.
The photographs show the fate of many millions of people.	Die Fotografien zeigen das Schicksal von vielen Millionen Menschen.
The mother rushed into the kitchen.	Die Mutter eilte in die Küche.
The student made notes on the blackboard.	Der Schüler machte sich Notizen an der Tafel.
The computer industry has completely changed our lives.	Die Computerindustrie hat unser Leben völlig verändert.
He must have tried to remove the bear's paw.	Er muss versucht haben, die Tatze des Bären zu entfernen.
Miserable conditions in refugee camps.	Miserable Zustände in Flüchtlingslagern.
Many birds migrate south in winter.	Viele Vögel ziehen im Winter nach Süden.
Overflowing rivers threatened to destroy houses.	Überlaufende Flüsse drohten, Häuser zu zerstören.
Have you seen that giant moon?	Hast du diesen riesigen Mond gesehen?
This bird will lead us to spies.	Dieser Vogel wird uns zu Spionen führen.
It leads to poor health.	Es führt zu einer schlechteren Gesundheit.
He threw back his head and laughed.	Er warf den Kopf zurück und lachte.
The laughter of his children echoed merrily through the forest.	Das Lachen seiner Kinder hallte fröhlich durch den Wald.
Its lid was of silver inlaid with garnets and pearls.	Sein Deckel war aus Silber, eingelegt mit Granaten und Perlen.
A huge number of fans.	Eine riesige Anzahl von Fans.
The loud noise woke her up.	Das laute Geräusch weckte sie.
The helicopter rotor howled loudly above us.	Der Helikopterrotor heulte laut über uns.
Such suspicions have raised concerns about sexual discrimination.	Solche Verdächtigungen haben Bedenken wegen sexueller Diskriminierung ausgelöst.
The bus driver's eyes were as blank as the windows.	Die Augen des Busfahrers waren so leer wie die Fenster.
A sketch of a butterfly.	Eine Skizze eines Schmetterlings.
They changed the law according to their own interests.	Sie haben das Gesetz nach ihren eigenen Interessen geändert.
So many mountains to choose from!	So viele Berge zur Auswahl!
The boy was excited to take part in society.	Der Junge war begeistert, an der Gesellschaft teilzunehmen.
Find the balance.	Finden Sie das Gleichgewicht.
Several teams will travel together.	Mehrere Teams werden gemeinsam reisen.
He is looking forward to starting his work.	Er freut sich darauf, seine Arbeit zu beginnen.
About half of the funds were lavishly spent.	Etwa die Hälfte der Mittel wurde verschwenderisch ausgegeben.
Work slowly to make sure all the scraps are mixed together.	Arbeite langsam, um sicherzustellen, dass alle Fetzen vermischt sind.
The fisherman built this house.	Der Fischer baute dieses Haus.
Most of us are afraid of it.	Die meisten von uns haben Angst davor.
Today is a good day to start.	Heute ist ein guter Tag, um damit anzufangen.
True happiness is only possible when we work together.	Wahres Glück ist nur möglich, wenn wir zusammenarbeiten.
Isolated acts of violence continue to occur.	Es kommt weiterhin zu vereinzelten Gewalttaten.
Fruit and vegetables are eaten here every day.	Hier wird täglich Obst und Gemüse gegessen.
He has a growing following.	Er hat eine wachsende Anhängerschaft.
The importance of water is emphasized.	Die Bedeutung des Wassers wird hervorgehoben.
The panda became a symbol of conservation efforts.	Der Panda wurde zu einem Symbol für Naturschutzbemühungen.
The bread is soft and tastes very good.	Das Brot ist weich und schmeckt sehr gut.
There is a great demand for plumbers in this area.	In diesem Bereich besteht eine große Nachfrage nach Klempnern.
He's the one you should marry.	Er ist derjenige, den du heiraten solltest.
There will be more forest fires	Es wird mehr Waldbrände geben
He submitted the bills for examination.	Er legte die Rechnungen zur Prüfung vor.
Her eyes were lost in thought.	Ihr Blick war gedankenverloren.
He's an intelligent boy.	Er ist ein intelligenter Junge.
This secret report was never published.	Dieser geheime Bericht wurde nie veröffentlicht.
No tree fell that day.	An diesem Tag fiel kein Baum.
Many bird species are threatened with extinction.	Viele Vogelarten sind vom Aussterben bedroht.
The dynamic nature of trading.	Die dynamische Natur des Handels.
The inn was full almost immediately.	Das Gasthaus war fast sofort voll.
Heavy clouds obscure the sun.	Schwere Wolken verdunkeln die Sonne.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Diese Region ist vor allem für ihre Gourmetküche bekannt.
He repeatedly kicked the can.	Er trat wiederholt gegen die Dose.
The neighbor gave her old shoes.	Die Nachbarin gab ihr alte Schuhe.
It has entered its final phase of construction.	Es ist in seine letzte Bauphase eingetreten.
A window was broken.	Ein Fenster ging zu Bruch.
These plants do not grow well in this climate.	Diese Pflanzen wachsen in diesem Klima nicht gut.
Black clouds gathered on the horizon.	Am Horizont zogen schwarze Wolken auf.
His knees started shaking.	Seine Knie begannen zu zittern.
A road construction project was carried out.	Ein Straßenbauprojekt wurde durchgeführt.
They planned their escape for later that night.	Sie planten ihre Flucht für später in dieser Nacht.
Cover the meat with foil.	Decken Sie das Fleisch mit Folie ab.
The veneer is very thin in some places.	Das Furnier ist an manchen Stellen sehr dünn.
She wrote down the serial numbers of all the coins she found.	Sie notierte die Seriennummern aller gefundenen Münzen.
Many hotels now have their own restaurants.	Viele Hotels haben mittlerweile eigene Restaurants.
The administration carries out stricter checks on passports.	Die Verwaltung führt strengere Kontrollen der Pässe durch.
He was hoping for a raise from his manager.	Er hoffte auf eine Gehaltserhöhung von seinem Vorgesetzten.
A history of family troubles left the man bitter.	Eine Geschichte von Familienproblemen machte den Mann bitter.
Her natural beauty was amazing.	Ihre natürliche Schönheit war erstaunlich.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Einige Abteilungen können den Zustrom von Patienten nicht bewältigen.
Mineral and coal deposits are rapidly being depleted in certain countries.	Mineral- und Kohlevorkommen werden in bestimmten Ländern schnell erschöpft.
The bride sat in the garden surrounded by flower beds.	Die Braut saß im Garten, umgeben von Blumenbeeten.
A dangerous wind blew that night.	In dieser Nacht wehte ein gefährlicher Wind.
Put the bottle on the kitchen table.	Stell die Flasche auf den Küchentisch.
The wolf jumped out of his hiding place.	Der Wolf sprang aus seinem Versteck.
The woolly bear changes color depending on the weather.	Der Wollbär wechselt je nach Wetter seine Farbe.
Completing a questionnaire is a simple process.	Das Ausfüllen eines Fragebogens ist ein einfacher Vorgang.
A river flows through it.	Durch ihn fließt ein Fluss.
There is a road to this town.	Es gibt eine Straße zu dieser Stadt.
There was almost a rush.	Fast wäre es zu einem Ansturm gekommen.
I returned four books to the library.	Ich habe vier Bücher in die Bibliothek zurückgebracht.
Theater was extremely difficult for him.	Theater war für ihn äußerst schwierig.
The players refused to accept defeat and kept fighting.	Die Spieler weigerten sich, eine Niederlage zu akzeptieren und kämpften weiter.
The rich got richer while the poor got poorer.	Die Reichen wurden reicher, während die Armen ärmer wurden.
Volunteers worked in the park.	Freiwillige arbeiteten im Park.
An arm is more beautiful than a face.	Ein Arm ist schöner als ein Gesicht.
My daughter was the one who disappeared.	Meine Tochter war diejenige, die verschwand.
The manager's job was temporary.	Der Job des Managers war befristet.
Good job son.	Gute Arbeit, mein Sohn.
She was already late for work.	Sie kam bereits zu spät zur Arbeit.
Many investors have lost a lot of money.	Viele Anleger haben viel Geld verloren.
We must make a concerted effort to promote peace.	Wir müssen eine konzertierte Anstrengung unternehmen, um den Frieden zu fördern.
The circles are close together.	Die Kreise liegen eng beieinander.
He's a loyal customer.	Er ist ein treuer Kunde.
Your name will be embroidered on the blouse.	Ihr Name wird auf die Bluse gestickt.
He studied mathematics in high school.	Er studierte Mathematik in der High School.
The sensible thing to do would be to drop the plan.	Das Vernünftigste wäre, den Plan fallen zu lassen.
A dense fog has settled over the city.	Ein dichter Nebel hat sich über die Stadt gelegt.
The army occupies the entire peninsula.	Die Armee besetzt die gesamte Halbinsel.
The dog chases the squirrel.	Der Hund jagt das Eichhörnchen.
Modern times are considered nomadic.	Die Neuzeit gilt als nomadisch.
Show me how to tie a bow tie.	Zeig mir, wie man eine Fliege bindet.
He enjoys the company of his friends.	Er genießt die Gesellschaft seiner Freunde.
The vinegar is acidic.	Der Essig ist sauer.
The best place is in your vault.	Der beste Platz ist in Ihrem Tresor.
The canal was dug by hand and supported on stilts.	Der Kanal wurde von Hand gegraben und auf Stelzen gestützt.
It's easy for thieves to bypass security.	Für Diebe ist es einfach, die Sicherheitskontrolle zu umgehen.
His alcohol consumption increased dramatically.	Sein Alkoholkonsum nahm dramatisch zu.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Viele religiöse Traditionen lehren, dass das Leben heilig ist.
It is widely accepted that air pollution is a problem.	Es ist allgemein anerkannt, dass Luftverschmutzung ein Problem ist.
They are masters of deception.	Sie sind Meister der Täuschung.
She spoke in a nervous voice.	Sie sprach mit nervöser Stimme.
Hope is a beautiful thing.	Hoffnung ist etwas Schönes.
The politician was determined to stay in office.	Der Politiker wollte unbedingt im Amt bleiben.
Doctors prescribe different medicines for different people.	Ärzte verschreiben verschiedenen Menschen unterschiedliche Medikamente.
This island was influenced by the Florestea belief.	Diese Insel wurde vom Florestea-Glauben beeinflusst.
Many native tribes lived in this area.	Viele einheimische Stämme lebten in dieser Gegend.
A democratic government must listen to its people.	Eine demokratische Regierung muss auf ihr Volk hören.
The young prince had a reputation for being ruthless.	Der junge Prinz hatte den Ruf, rücksichtslos zu sein.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Der Fisch wird mit Zwiebeln und Tomaten gebraten.
In this region people tend to dress conservatively.	In dieser Region kleiden sich die Menschen eher konservativ.
His expertise lies in bacterial genetics.	Seine Expertise liegt in der Bakteriengenetik.
The ditch prevented flooding.	Der Graben verhinderte eine Überschwemmung.
You have abused your authority.	Sie haben ihre Autorität missbraucht.
A walk along the river is delightful.	Ein Spaziergang entlang des Flusses ist herrlich.
Shall we go to the beach tomorrow?	Sollen wir morgen an den Strand gehen?
Crowded shelves made it difficult to pick out anything.	Vollgestopfte Regale machten es schwierig, etwas herauszusuchen.
Invasive species cause immeasurable damage to natural areas.	Invasive Arten verursachen unermessliche Schäden an Naturgebieten.
The deeper you go, the colder the water gets.	Je tiefer man geht, desto kälter wird das Wasser.
The theft was discovered two days later.	Der Diebstahl wurde zwei Tage später entdeckt.
She wore a long white dress.	Sie trug ein langes weißes Kleid.
A schoolchild stabbed another in the chest with a pocket knife.	Ein Schulkind stach einem anderen mit einem Taschenmesser in die Brust.
This drug will help clear your sinuses.	Dieses Medikament wird Ihnen helfen, Ihre Nebenhöhlen zu reinigen.
Ancient authors hardly ever used the device in contemporary novels.	Antike Autoren verwendeten das Gerät kaum jemals in zeitgenössischen Romanen.
Let's stay home and celebrate together.	Lasst uns zu Hause bleiben und gemeinsam feiern.
One or the other child made this statement.	Diese Aussage hat das ein oder andere Kind gemacht.
Now let's talk about grammar.	Lassen Sie uns jetzt über Grammatik sprechen.
When they returned they carried torches of fire.	Bei der Rückkehr trugen sie Feuerfackeln.
She walked as quietly as possible.	Sie ging so leise wie möglich.
They are lush and green, these forests.	Üppig und grün sind sie, diese Wälder.
This book deals with topics such as the history of language.	Dieses Buch befasst sich mit Themen wie der Geschichte der Sprache.
He was always studying hard at work.	Bei der Arbeit lernte er immer fleißig.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Die langsame Drehung der Erde brachte einen neuen Tag.
John bent down to pick up a small rock.	John bückte sich, um einen kleinen Stein aufzuheben.
How should we handle this?	Wie sollen wir damit umgehen?
Sound travels in waves through the air around us.	Schall breitet sich in Wellen durch die Luft um uns herum aus.
The answers of the witnesses contradicted each other.	Die Antworten der Zeugen widersprachen sich.
The elephants are fed enormous amounts of food.	Die Elefanten werden mit enormen Futtermengen gefüttert.
The stars twinkled brightly in the dark night sky.	Die Sterne funkelten hell am dunklen Nachthimmel.
It is common to give children milk before bedtime.	Es ist üblich, Kindern vor dem Schlafengehen Milch zu geben.
Don't throw things away.	Werfen Sie keine Dinge weg.
The participants were asked several questions to answer.	Den Teilnehmern wurden mehrere Fragen zur Beantwortung gestellt.
This house is built of cheap wood.	Dieses Haus ist aus billigem Holz gebaut.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Er stand auf und klopfte den Staub von seiner Kleidung.
Someone more important will have to answer.	Jemand Wichtigeres wird antworten müssen.
The accident victims were all high school students.	Die Unfallopfer waren alle Gymnasiasten.
She often speaks loudly to emphasize.	Sie spricht oft laut, um zu betonen.
Fasten seat belts.	Bitte anschnallen.
A drop of water was splashed on the lens.	Ein Wassertropfen wurde auf die Linse gespritzt.
The workers worked day and night at the stock exchange.	Die Arbeiter arbeiteten Tag und Nacht an der Börse.
It was so dark outside that we couldn't see anything.	Draußen war es so dunkel, dass wir nichts sehen konnten.
It's easy to forget.	Es ist leicht zu vergessen.
Twenty people were killed.	Zwanzig Menschen wurden getötet.
The evil wizard stole my heart.	Der böse Zauberer hat mein Herz gestohlen.
She waited for the tall man to arrive.	Sie wartete auf die Ankunft des großen Mannes.
The politician defended his company's actions.	Der Politiker verteidigte das Vorgehen seines Unternehmens.
They sell clothes cheaply.	Sie verkaufen Kleidung billig.
Father finds solace in the wilderness.	Vater findet Trost in der Wildnis.
The holidays are a busy time.	Die Feiertage sind eine arbeitsreiche Zeit.
The potato has become an important crop.	Die Kartoffel ist zu einer wichtigen Nutzpflanze geworden.
She put on the vegetables.	Sie legte das Gemüse an.
They were risk takers.	Sie waren risikosüchtig.
There was a short silence.	Es gab eine kurze Stille.
Their business has expanded dramatically over the past year.	Ihr Geschäft expandierte im vergangenen Jahr dramatisch.
The Emperor calmly watched a parade of his army.	Der Kaiser beobachtete ruhig eine Parade seiner Armee.
He was angry with me and left.	Er war wütend auf mich und ging.
You need a driver's license to drive a motor vehicle.	Zum Führen eines Kraftfahrzeugs benötigen Sie eine Fahrerlaubnis.
His parents lived in a hut.	Seine Eltern lebten in einer Hütte.
We don't seem to have enough wood.	Wir scheinen nicht genug Holz zu haben.
Studies have attributed the trend to reduced drug control.	Studien haben den Trend auf eine reduzierte Drogenbekämpfung zurückgeführt.
The soil is fertile and produces bountiful harvests.	Der Boden ist fruchtbar und bringt reiche Ernten hervor.
Remember to fill up your salt shaker.	Denken Sie daran, Ihren Salzstreuer aufzufüllen.
Use lots of flavors to enhance the taste.	Verwenden Sie viele Aromen, um den Geschmack zu verbessern.
The killer didn't say a word during the interrogation.	Der Mörder sagte während des Verhörs kein Wort.
The emperors ruled the country.	Die Kaiser regierten das Land.
New technologies have made our lives easier.	Neue Technologien haben unser Leben einfacher gemacht.
The plane landed safely.	Das Flugzeug landete sicher.
The landlord cracked the cement.	Der Vermieter hat den Zement geknackt.
A good letter is a pleasure to read.	Ein guter Brief kann gerne gelesen werden.
The lie bothered him greatly.	Die Lüge störte ihn sehr.
There was a lot of excitement in the first year or so.	Im ersten Jahr oder so gab es viel Aufregung.
She sat down and pulled out a newspaper.	Sie setzte sich und zog eine Zeitung heraus.
The newspaper published by a major political party	Die Zeitung, die von einer großen politischen Partei herausgegeben wird,
We usually use yellow onions in salads.	Normalerweise verwenden wir gelbe Zwiebeln in Salaten.
She wants everyone to start living healthier lives.	Sie möchte, dass jeder beginnt, ein gesünderes Leben zu führen.
This area is known for its medicinal properties.	Dieses Gebiet ist für seine medizinischen Eigenschaften bekannt.
When someone is ambitious, they quickly rise through the ranks.	Wenn jemand ehrgeizig ist, steigt er schnell durch die Reihen auf.
The boy was generally calm and polite.	Der Junge war im Allgemeinen ruhig und höflich.
A group of soldiers guarded the castle.	Eine Gruppe von Soldaten bewachte die Burg.
A raven flew past her window, cawing loudly.	Ein Rabe flog laut krächzend an ihrem Fenster vorbei.
Let's not tempt fate.	Lasst uns das Schicksal nicht herausfordern.
Experts say children deserve to go to school.	Experten sagen, dass Kinder es verdienen, zur Schule zu gehen.
He was pretty merciless.	Er war ziemlich gnadenlos.
My parents work very hard.	Meine Eltern arbeiten sehr hart.
Most men criticized her for her behavior.	Die meisten Männer kritisierten sie für ihr Verhalten.
Transport companies have started to reduce costs.	Die Transportunternehmen haben begonnen, die Kosten zu senken.
The poet wrote the best poems of the nineteenth century.	Der Dichter schrieb die besten Gedichte des neunzehnten Jahrhunderts.
This building was built to house prisoners.	Dieses Gebäude wurde zur Unterbringung von Gefangenen errichtet.
When we met she was gentle and shy.	Als wir uns trafen, war sie sanft und schüchtern.
Traditional beats dominate here.	Hier dominieren traditionelle Beats.
A complex machine helped him get the job done.	Eine komplexe Maschine half ihm, die Arbeit zu erledigen.
Write a report about this situation.	Schreiben Sie einen Bericht über diese Situation.
Doctors are free too.	Auch Ärzte haben frei.
Children's records were very popular.	Kinderplatten waren sehr beliebt.
This soft drink was prepared for us.	Dieses Erfrischungsgetränk wurde für uns zubereitet.
The ceiling was completely painted green.	Die Decke war komplett grün gestrichen.
I was born here.	Ich wurde hier geboren.
She is eager to describe the different tribes.	Sie ist begierig darauf, die verschiedenen Stämme zu beschreiben.
The two seemed equal.	Die beiden schienen ebenbürtig.
The book is a classic composition of the era.	Das Buch ist eine klassische Komposition der Ära.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Dieses Kloster ist berühmt für seine Tigermalereien.
The light of the moon was almost bright.	Das Licht des Mondes war fast hell.
There is nothing better than spending time with friends.	Es gibt nichts Schöneres, als Zeit mit Freunden zu verbringen.
Her mood darkened.	Ihre Stimmung verdüsterte sich.
The judges expressed their dismay at the violent protests.	Die Richter drückten ihre Bestürzung über die gewalttätigen Proteste aus.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch ist meine Präferenz.
Citizens should be judged.	Die Bürger sollten verurteilt werden.
She seemed to be smiling.	Sie schien zu lächeln.
Violence is not uncommon here	Gewalt ist hier keine Seltenheit
The thief escaped before the police could intervene.	Der Dieb entkam, bevor die Polizei eingreifen konnte.
It is high time that the cabinet acted decisively.	Es ist höchste Zeit, dass das Kabinett entschieden handelt.
The elephant hunted with great skill.	Der Elefant jagte mit großer Geschicklichkeit.
The teacher stands at the blackboard and writes things.	Der Lehrer steht an der Tafel und schreibt Sachen.
I'm surprised how well it works.	Ich bin überrascht, wie gut es funktioniert.
Violent crime has increased in recent years.	Die Gewaltkriminalität hat in den letzten Jahren zugenommen.
Use a spatula to stir the cream.	Verwenden Sie einen Spatel, um die Creme zu rühren.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Wenn es an Wettbewerb mangelt, bleiben die Preise hoch.
She was carrying a bag.	Sie trug eine Tasche.
The ash was wet.	Die Asche war nass.
It allows you to build.	Die erlaubt Ihnen zu bauen.
Most manufacturing facilities use assembly lines.	Die meisten Produktionsstätten verwenden Fließbänder.
She was the last civilian to die.	Sie war die letzte Zivilistin, die starb.
Mountain lions occupy this state.	Berglöwen besetzen diesen Staat.
The lion eats its prey raw.	Der Löwe frisst seine Beute roh.
Birds and insects were everywhere.	Vögel und Insekten waren überall verbreitet.
She sips her wine and ponders her fate.	Sie nippt an ihrem Wein und grübelt über ihr Schicksal nach.
These sentences are grammatically correct.	Diese Sätze sind grammatikalisch korrekt.
The museum has diverse interests.	Das Museum hat vielfältige Interessen.
Even small birds hesitate to enter.	Sogar kleine Vögel zögern, einzutreten.
John's mother was delighted.	Johns Mutter war begeistert.
You need to apply the cream in gentle circular motions.	Sie müssen die Creme in sanften kreisenden Bewegungen auftragen.
We have done our best to solve the problem.	Wir haben unser Bestes getan, um das Problem zu lösen.
The tram drove along the rails.	Die Straßenbahn fuhr entlang der Schienen.
what made you sad	Was hat dich traurig gemacht?
He fled the country and fled to freedom.	Er floh aus dem Land und floh in die Freiheit.
She was sure that she could make a difference.	Sie war sich sicher, dass sie etwas bewirken könnte.
The librarian lent us two books.	Die Bibliothekarin hat uns zwei Bücher ausgeliehen.
Fishermen put their boats ashore every spring.	Die Fischer setzen jedes Frühjahr ihre Boote an Land.
The weary commuters were happy to have reached their destination.	Die müden Pendler waren froh, ihr Ziel erreicht zu haben.
The building has a brick facade.	Das Gebäude hat eine Backsteinfassade.
There was little discussion.	Es gab wenig Diskussionen.
The park is connected to a large shopping center.	Der Park ist mit einem großen Einkaufszentrum verbunden.
Look carefully at these pictures.	Schauen Sie sich diese Bilder genau an.
I'd like to try the recipe, he said grimly.	Ich würde das Rezept gern ausprobieren, sagte er grimmig.
The story was oddly compelling.	Die Geschichte war merkwürdig fesselnd.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Sie produzieren Methangas als Teil ihres Verdauungsprozesses.
Avoid the beaches in the city that are closest to the water.	Vermeiden Sie die Strände in der Stadt, die dem Wasser am nächsten liegen.
You don't expect me to pay for that, do you?	Sie erwarten nicht, dass ich das bezahle, oder?
The violets were in full bloom.	Die Veilchen standen in voller Blüte.
A rowing boat is waiting for them on the shore.	Am Ufer wartet ein Ruderboot auf sie.
The kidnappers were heartbroken.	Die Entführer waren untröstlich.
The demand for sugar has fallen.	Die Nachfrage nach Zucker ist gesunken.
Salting at the table is impolite.	Salzen am Tisch ist unhöflich.
The callous youth quickened his steps.	Der gefühllose Jüngling beschleunigte seine Schritte.
The farmer wrote down the names of all his animals.	Der Bauer trug die Namen aller seiner Tiere ein.
Water is a promising new energy source.	Wasser ist eine vielversprechende neue Energiequelle.
These birds are known for their vocal abilities.	Diese Vögel sind für ihre stimmlichen Fähigkeiten bekannt.
The messenger ran past the outskirts of town.	Der Bote rannte am Stadtrand vorbei.
The rules are very clear.	Die Regeln sind sehr klar.
A verse was written about the calamity.	Ein Vers wurde über das Unglück geschrieben.
The castle stood on the narrow hill.	Auf dem schmalen Hügel stand die Burg.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Sie behaupten, dass künstliche Medikamente helfen können, Schmerzen zu bekämpfen.
The President's coffin was in state.	Der Sarg des Präsidenten lag im Staat.
He hit the clothes with a sharp stick.	Er schlug mit einem scharfen Stock auf die Kleidung.
The landscape was beautiful in spring.	Die Landschaft war im Frühling wunderschön.
It would be better to train more often.	Es wäre besser, öfter zu trainieren.
He suffers from a nervous twitching in his eye.	Er leidet unter einem nervösen Zucken im Auge.
A garden is a place of flowers.	Ein Garten ist ein Ort der Blumen.
Most wind turbines are made of steel.	Die meisten Windkraftanlagen bestehen aus Stahl.
The bird is sold at a local market.	Der Vogel wird auf einem lokalen Markt verkauft.
He took the paper towel.	Er nahm das Papiertuch.
Dolphin populations are declining rapidly around the world.	Delfinpopulationen gehen weltweit rapide zurück.
They collected water in a bucket.	Sie sammelten Wasser in einem Eimer.
A humid environment is good for plants.	Eine feuchte Umgebung ist gut für Pflanzen.
The electricity company has laid a network of power lines.	Das Elektrizitätsunternehmen hat ein Netz von Stromleitungen gelegt.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Zucker findet sich in Obst, Gemüse und Milchprodukten.
Robbers are said to have demanded money.	Räuber sollen Geld gefordert haben.
Use rich, elegant ingredients.	Verwenden Sie reichhaltige, elegante Zutaten.
She held the baby still.	Sie hielt das Baby ruhig.
She goes to meetings regularly.	Sie geht regelmäßig zu Meetings.
Numerous studies have been conducted in this area.	Zahlreiche Studien wurden in diesem Bereich durchgeführt.
Pour into a large mixing bowl.	In eine große Rührschüssel geben.
It was easy for the burglar to steal the car.	Es war für den Einbrecher leicht, das Auto zu stehlen.
I dunked my chops in the cool water.	Ich tauchte meine Koteletts in das kühle Wasser.
The room was dark.	Das Zimmer war dunkel.
She married the wrong man.	Sie hat den falschen Mann geheiratet.
They fought in guerrilla warfare.	Sie kämpften im Guerillakrieg.
The taxi driver stopped abruptly.	Der Taxifahrer hielt abrupt an.
The driver spent two hours at the station.	Der Fahrer verbrachte zwei Stunden am Bahnhof.
This house is empty.	Dieses Haus steht leer.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Wissenschaftler haben eine neue Dinosaurierart entdeckt.
Don't you think we can ask for help?	Meinst du nicht, wir können um Hilfe bitten?
The samba beat played on.	Der Samba-Beat spielte weiter.
She is a doctor of exotic marine fish.	Sie ist Ärztin für exotische Meeresfische.
The question remains unanswerable.	Die Frage bleibt unbeantwortbar.
Don't use so much salt!	Verwenden Sie nicht so viel Salz!
Luke became involved in the violence that ensued.	Luke wurde in die darauf folgende Gewalt verwickelt.
His gaze was steady.	Sein Blick war fest.
He called for help, but no one came.	Er rief um Hilfe, aber niemand kam.
They found that global warming was occurring.	Sie stellten fest, dass eine globale Erwärmung stattfand.
He moved forward, stepping hard on the accelerator.	Er bewegte sich vorwärts und trat kräftig auf das Gaspedal.
A path to rejuvenation.	Ein Weg zur Verjüngung.
People cannot choose their families.	Die Menschen können sich ihre Familie nicht aussuchen.
He noticed that she was holding something behind her back.	Er bemerkte, dass sie etwas hinter ihrem Rücken hielt.
The lake shone in the sun.	Der See glänzte in der Sonne.
Spring was a welcome escape from winter.	Der Frühling war eine willkommene Flucht aus dem Winter.
He's a good golfer.	Er ist ein guter Golfer.
Make sure you put the lid on correctly.	Achten Sie darauf, dass Sie den Deckel richtig aufsetzen.
A crafty old woman brewed a strong drink.	Eine schlaue alte Frau braute ein starkes Getränk.
Things would become much more efficient.	Die Dinge würden viel effizienter werden.
We want you to visit our factory.	Wir möchten, dass Sie unsere Fabrik besuchen.
She downed a cup of tea.	Sie stürzte eine Tasse Tee hinunter.
The new road had two lanes in each direction.	Die neue Straße war in jede Richtung zweispurig.
At least she finally got the recognition.	Wenigstens bekam sie endlich die Anerkennung.
The machine was broken into.	In den Automaten wurde eingebrochen.
This talented athlete plays for the school team.	Dieser talentierte Sportler spielt für die Schulmannschaft.
The beetle moved slowly.	Der Käfer bewegte sich langsam.
You must love your children.	Sie müssen ihre Kinder lieben.
Let's play another game.	Lass uns ein anderes Spiel spielen.
The authority of the priests was unchallenged for a long time.	Die Autorität der Priester war lange Zeit unangefochten.
The crowd rushed to the door.	Die Menge stürmte zur Tür.
Many of his poems were published after his death.	Viele seiner Gedichte wurden nach seinem Tod veröffentlicht.
After many weeks the harvest was ready.	Nach vielen Wochen war die Ernte fertig.
It takes many years to learn to speak.	Es dauert viele Jahre, um sprechen zu lernen.
The landscape was a beautiful emerald green.	Die Landschaft war in einem wunderschönen Smaragdgrün.
At this point it is difficult to predict.	An diesem Punkt ist es schwierig vorherzusagen.
The sea appears to be flat on this side.	Das Meer scheint auf dieser Seite flach zu sein.
He broke the news gently to her.	Er brachte ihr die Neuigkeit sanft bei.
Lowering blood pressure improves blood flow.	Eine Senkung des Blutdrucks verbessert die Durchblutung.
The city that lies behind those mountains is huge.	Die Stadt, die hinter diesen Bergen liegt, ist riesig.
This town is known for high quality metalwork.	Diese Stadt ist bekannt für hochwertige Metallarbeiten.
This star burns bright.	Dieser Stern brennt hell.
My daughter's birthday is next month.	Meine Tochter hat nächsten Monat Geburtstag.
He opened the gate for the supplier.	Er öffnete das Tor für den Lieferanten.
The players paid close attention.	Die Spieler achteten genau darauf.
Please call back later if you have any questions.	Bitte rufen Sie später noch einmal an, wenn Sie Fragen haben.
The pound rose steadily against the dollar.	Das Pfund stieg stetig gegenüber dem Dollar.
It rained heavily all afternoon.	Den ganzen Nachmittag hat es stark geregnet.
Such questions remain unresolved.	Solche Fragen bleiben ungelöst.
She nervously adjusted her blouse.	Nervös rückte sie ihre Bluse zurecht.
A knife was stuck in the body.	In der Leiche steckte ein Messer.
Sunrise was still an hour or two away.	Der Sonnenaufgang war noch ein oder zwei Stunden entfernt.
It was an extremely hot day.	Es war ein extrem heißer Tag.
This type of theft will not be tolerated.	Diese Art von Diebstahl wird nicht toleriert.
Clean the fridge.	Säubere den Kühlschrank.
She finally agreed.	Sie stimmte schließlich zu.
A potential buyer has inspected the yacht.	Ein potenzieller Käufer hat die Yacht besichtigt.
The king died without a will.	Der König starb ohne Testament.
Lush green vegetation covered both sides of the highway.	Üppige grüne Vegetation bedeckte beide Seiten der Autobahn.
After nearly twenty years of hostilities, fighting finally ended.	Nach fast zwanzig Jahren der Feindseligkeiten endeten die Kämpfe schließlich.
Conditions below average.	Die Bedingungen unterdurchschnittlich.
She pursed her lips.	Sie schürzte die Lippen.
The new police chief is cleaning up the city.	Der neue Polizeichef räumt die Stadt auf.
A big lake.	Ein großer See.
The child started banging his head against the wall.	Das Kind fing an, mit dem Kopf gegen die Wand zu schlagen.
She and her friend were walking along the beach.	Sie und ihre Freundin gingen am Strand entlang.
The leftovers were thrown away.	Die Reste wurden weggeworfen.
People adapt their behavior to industrial life.	Menschen passen ihr Verhalten dem Industrieleben an.
Hold the book with the music stand.	Halten Sie das Buch mit dem Notenständer.
Drops of water streamed down his body.	Wassertropfen strömten über seinen Körper.
She stared into space, startled.	Sie starrte erschrocken ins Leere.
Allow an hour for lunch.	Nehmen Sie sich eine Stunde Zeit für das Mittagessen.
It is difficult to recognize such fake plants.	Es ist schwierig, solche gefälschten Pflanzen zu erkennen.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	In dem Artikel heißt es, dass das Land unter extremer Umweltverschmutzung leide.
Animals can sense danger.	Tiere können Gefahren spüren.
The wind and waves will return soon.	Der Wind und die Wellen werden bald zurückkehren.
As a result, fewer trees are planted.	Folglich werden weniger Bäume gepflanzt.
She landed heavily on the floor.	Sie landete schwer auf dem Boden.
She answered politely but gave no further details.	Sie antwortete höflich, machte aber keine weiteren Angaben.
Remember to keep your rescuers updated on your progress.	Denken Sie daran, Ihre Retter über Ihre Fortschritte auf dem Laufenden zu halten.
He briefly worked as a soda jerk.	Er arbeitete kurz als Soda Jerk.
She was as charming as her mother.	Sie war so charmant wie ihre Mutter.
The security guard was very friendly.	Der Wachmann war sehr freundlich.
We have more to discuss tomorrow.	Wir haben morgen mehr zu besprechen.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Kein Geschäft akzeptiert Kreditkarten, bringen Sie also viel Bargeld mit.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	Der Regen hat uns gestern daran gehindert, den Rasen zu mähen.
The phone rings.	Das Telefon klingelt.
It irritates me when students talk during lectures!	Es irritiert mich, wenn Studenten während der Vorlesung reden!
The desert is dry all year round.	Die Wüste ist das ganze Jahr über trocken.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, die Whisky herstellt, hat ihre eigene Marke destilliert.
The male many birds on the branch	Das Männchen viele Vögel auf dem Ast
The children are playing in the garden, which has blossomed.	Die Kinder spielen im Garten, der aufgeblüht ist.
The procession quickly dispersed.	Die Prozession löste sich schnell auf.
The packages are delivered by plane.	Die Pakete werden per Flugzeug zugestellt.
The lake was deep.	Der See war tief.
Quiet hobbies are knitting and drawing.	Ruhige Hobbys sind Stricken und Zeichnen.
He accumulated an impressive number of points in this game.	Er sammelte in diesem Spiel eine beeindruckende Anzahl von Punkten.
Most clinics are understaffed.	Die meisten Kliniken sind unterbesetzt.
The athlete's agent signed her.	Der Agent des Athleten hat sie unter Vertrag genommen.
The decision of the elders is final.	Die Entscheidung der Ältesten ist endgültig.
I have the feeling that the conversation has taken its course.	Ich habe das Gefühl, dass das Gespräch seinen Lauf genommen hat.
The spoons clinked together and jingled like wind chimes.	Die Löffel klirrten aneinander und klimperten wie Windspiele.
It is often used in medicines.	Es wird häufig in Arzneimitteln verwendet.
A bridge connects this island to the city.	Eine Brücke verbindet diese Insel mit der Stadt.
His possessions included a large house and a farm.	Zu seinen Besitztümern gehörten ein großes Haus und ein Bauernhof.
The local association gathered to discuss the issue.	Der örtliche Verein versammelte sich, um das Problem zu besprechen.
Thousands of tourists visit this city every year.	Tausende von Touristen besuchen diese Stadt jedes Jahr.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	Die Kohleindustrie bietet Arbeitsplätze für Tausende von Arbeitern.
The school girls sang on the stage.	Die Schulmädchen sangen auf der Bühne.
The rule was too strict.	Die Regel war zu streng.
He was one of many.	Er war einer von vielen.
Now he's stepping in to help with the housework.	Jetzt springt er ein, um bei der Hausarbeit zu helfen.
Bacon and eggs served with toast and coffee.	Speck und Eier, serviert mit Toast und Kaffee.
The man was bald.	Der Mann hatte eine Glatze.
Our study showed that.	Das hat unsere Studie gezeigt.
Think before you speak.	Denken Sie nach, bevor Sie sprechen.
Thirty percent of these deaths are due to heart disease.	Dreißig Prozent dieser Todesfälle sind auf Herzerkrankungen zurückzuführen.
A sprig of mint	Ein Zweig Minze
The hour was late and so was the waitress.	Die Stunde war spät, und die Kellnerin auch.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Die Soldaten bezogen hinter den Barrikaden Stellung.
The tropical storm caused extensive flooding.	Der Tropensturm verursachte großflächige Überschwemmungen.
Make sure you allow enough drying time.	Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Trocknungszeit einplanen.
The government took back control.	Die Regierung übernahm die Kontrolle zurück.
When was the last time you went swimming?	Wann waren sie zuletzt schwimmen gegangen?
How easy is it to get a college degree?	Wie einfach ist es, einen Hochschulabschluss zu erwerben?
Our short city tour is over.	Unsere kurze Stadtrundfahrt ist zu Ende.
Every cell in the body can produce insulin.	Jede Zelle im Körper kann Insulin produzieren.
That's about as dangerous as it gets.	Das ist ungefähr so ​​​​gefährlich, wie es nur geht.
We issue parking tickets!	Wir stellen Parktickets aus!
This market is near the river.	Dieser Markt liegt in der Nähe des Flusses.
The neighbors are also expected.	Auch die Nachbarn werden erwartet.
All he wanted was for things to be peaceful.	Alles, was er wollte, war, dass die Dinge friedlich waren.
The men inhaled deeply before smoking.	Die Männer inhalierten tief, bevor sie rauchten.
He stumbled across the room.	Er stolperte durch den Raum.
We have to go to the airport.	Wir müssen zum Flughafen aufbrechen.
The telephone is often used as a reliable means of communication.	Das Telefon wird oft als zuverlässiges Kommunikationsmittel genutzt.
Thermal radiation is light energy.	Wärmestrahlung ist Lichtenergie.
Many animals hibernate during the winter.	Viele Tiere halten im Winter Winterschlaf.
The nature is breathtaking.	Die Natur ist atemberaubend.
The birds flew overhead in flocks.	Die Vögel flogen in Scharen über uns hinweg.
The dog's intelligence was extraordinary.	Die Intelligenz des Hundes war außergewöhnlich.
Nobody expected the riots to start.	Niemand hatte mit dem Beginn der Unruhen gerechnet.
The bridge spans the river.	Die Brücke erstreckt sich über den Fluss.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Ein Anwalt ist eine Person, die Mandanten vor Gericht verteidigt.
John, my nephew, is a poor swimmer.	John, mein Neffe, ist ein schwacher Schwimmer.
The apple appeared to have no seeds.	Der Apfel schien keine Kerne zu haben.
People have more free time today than they used to.	Die Menschen haben heute mehr Freizeit als früher.
However, the trees also need sunshine to grow.	Allerdings brauchen die Bäume auch Sonnenschein, um zu wachsen.
It is widely believed that ostriches cannot fly.	Es wird allgemein angenommen, dass Strauße nicht fliegen können.
Our class received a great performance bonus.	Unsere Klasse erhielt einen tollen Leistungsbonus.
She slowly stubbed out the cigarettes in the ashtray.	Sie drückte langsam die Zigaretten im Aschenbecher aus.
She waited anxiously for the bus.	Sie wartete unruhig auf den Bus.
Random numbers are used to create secure passwords.	Zufallszahlen werden verwendet, um sichere Passwörter zu erstellen.
So we have to charge an extra tenner.	Wir müssen also einen Zehner extra berechnen.
The taste is delicious.	Der Geschmack ist köstlich.
Classical music is popular in many countries.	Klassische Musik ist in vielen Ländern beliebt.
The robber entered the bank and shot the cashier	Der Räuber betrat die Bank und erschoss die Kassiererin
His son had a penchant for collecting comics.	Sein Sohn hatte eine Vorliebe für das Sammeln von Comics.
The old woman prepares soup.	Die alte Frau bereitet Suppe zu.
He works hard every day.	Er arbeitet jeden Tag hart.
Remove the lid from the container.	Entfernen Sie den Deckel vom Behälter.
The informant claimed foul play was involved.	Der Informant behauptete, dass Foulspiel im Spiel war.
There are thousands of species in the world.	Es gibt Tausende von Arten auf der Welt.
Much luck!	Viel Glück!
The paintings show scenes of everyday life.	Die Gemälde zeigen Szenen des täglichen Lebens.
The wind was blowing strong.	Der Wind wehte stark.
Air pollution can affect children's health.	Luftverschmutzung kann die Gesundheit von Kindern beeinträchtigen.
The theme of the poem was life.	Das Thema des Gedichts war das Leben.
Modern buildings surround the winding street.	Moderne Gebäude umgeben die kurvenreiche Straße.
He decided to take a break.	Er beschloss, eine Pause einzulegen.
That's when our problems started.	Da fingen unsere Probleme an.
Summers are comfortable and cool with occasional showers.	Die Sommer sind angenehm und kühl mit gelegentlichen Schauern.
Bread was baked from flour.	Das Brot wurde aus Mehl gebacken.
Make sure this medicine is kept in a dark place.	Stellen Sie sicher, dass dieses Arzneimittel an einem dunklen Ort aufbewahrt wird.
The sound was so loud she couldn't think.	Das Geräusch war so laut, dass sie nicht denken konnte.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Erläutern Sie die Vorteile dieser neuen Lichttechnik.
An airplane flies overhead.	Ein Flugzeug fliegt über uns hinweg.
After so many years, both have aged.	Nach so vielen Jahren sind beide gealtert.
The sequence ends with a question mark.	Die Sequenz endet mit einem Fragezeichen.
The children begged to go to the beach.	Die Kinder bettelten darum, an den Strand zu gehen.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	Kaffeebohnen wachsen auf großen roten Früchten, den Kaffeekirschen.
My brother's girlfriend won the race.	Die Freundin meines Bruders hat das Rennen gewonnen.
Book skates gliding across the water.	Buchtrochen, die über das Wasser gleiten.
Our train arrived at seven.	Unser Zug kam um sieben an.
Population pressure is accelerating pollution problems.	Der Bevölkerungsdruck beschleunigt die Verschmutzungsprobleme.
The city is immaculately clean.	Die Stadt ist makellos sauber.
Over a million people have signed the petition.	Über eine Million Menschen haben die Petition unterschrieben.
The guests sat at long tables surrounded by bamboo.	Die Gäste saßen an langen Tischen, umgeben von Bambus.
Pure water is colorless and tasteless.	Reines Wasser ist farb- und geschmacklos.
She cuts shapes out of the clay.	Sie schneidet Formen aus dem Ton.
The water is cloudy.	Das Wasser ist trüb.
Police activity on city streets is rare.	Polizeiaktivitäten auf den Straßen der Stadt sind selten.
The fox is disguised as a squirrel.	Der Fuchs ist als Eichhörnchen verkleidet.
The blue bow has been carefully tied around the package.	Die blaue Schleife wurde sorgfältig um das Paket gebunden.
The cliffs were covered with snow.	Die Klippen waren mit Schnee bedeckt.
He walked slowly and carefully.	Er ging langsam und vorsichtig.
He suffers from depression.	Er leidet an Depressionen.
This was his twentieth birthday.	Dies war sein zwanzigster Geburtstag.
This winter is extremely cold.	Dieser Winter ist extrem kalt.
He took a step towards the crying woman.	Er machte einen Schritt auf die weinende Frau zu.
Small birds fluttered around their heads.	Kleine Vögel flatterten um ihre Köpfe.
There is a lot of activity on the village square.	Auf dem Dorfplatz herrscht reges Treiben.
She crouched low and watched them.	Sie duckte sich tief und beobachtete sie.
The saucepan was still smoldering.	Der Kochtopf schwelte noch.
The tornado hit at eight o'clock.	Der Tornado schlug um acht Uhr ein.
A steak was a rare treat.	Ein Steak war ein seltener Genuss.
The star athlete is said to have fallen in love.	Der Starsportler soll sich verliebt haben.
Three women sat deep in conversation.	Drei Frauen saßen ins Gespräch versunken da.
Her whole family had to flee.	Ihre ganze Familie musste fliehen.
Tom is just as busy as last year.	Tom ist genauso beschäftigt wie letztes Jahr.
The ship departs at dawn.	Das Schiff fährt im Morgengrauen.
Calculate the price carefully.	Kalkulieren Sie den Preis sorgfältig.
Creationism is not very popular in this country.	Kreationismus ist hierzulande nicht sehr populär.
The odds were in our favor.	Die Chancen standen zu unseren Gunsten.
He has worked as a clown all his life.	Er hat sein ganzes Leben als Clown gearbeitet.
At first glance, he seemed boring and uninteresting.	Auf den ersten Blick wirkte er langweilig und uninteressant.
The bedroom had walls painted blue.	Das Schlafzimmer hatte blau gestrichene Wände.
The dessert was delicious.	Der Nachtisch war köstlich.
The country has made a name for itself in the information technology industry.	Das Land hat sich in der Informationstechnologiebranche einen Namen gemacht.
A local priest sanctified the temple.	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig.
The party was loud.	Die Party war laut.
They try to make improvements in the city.	Sie versuchen, Verbesserungen in der Stadt vorzunehmen.
There is a constant jet of water.	Es gibt einen ständigen Wasserstrahl.
She lost a valuable toy.	Sie hat ein wertvolles Spielzeug verloren.
The things worth doing are often difficult to do.	Die Dinge, die es wert sind, getan zu werden, sind oft schwierig durchzuführen.
In the meantime the sun has set.	Inzwischen ist die Sonne untergegangen.
They always run away from me.	Sie laufen immer vor mir weg.
The wizard summoned all his magical powers.	Der Zauberer rief all seine magischen Kräfte zusammen.
We can extrapolate from this pattern.	Wir können aus diesem Muster extrapolieren.
I started a production company.	Ich habe eine Produktionsfirma gegründet.
In order to catch him, the police need evidence.	Um ihn zu fassen, braucht die Polizei Beweise.
The villagers saw the bear's presence.	Die Dorfbewohner sahen die Anwesenheit des Bären.
He admires her for her strength and courage.	Er bewundert sie für ihre Stärke und ihren Mut.
So the company decided to acquire new resources.	Also beschloss das Unternehmen, neue Ressourcen zu erwerben.
Although this province is known for its poetry, it also produces wine.	Obwohl diese Provinz für ihre Poesie bekannt ist, produziert sie auch Wein.
The homework is difficult.	Die Hausaufgaben sind schwer.
She lit a candle.	Sie hat eine Kerze angezündet.
He didn't value his private life.	Auf sein Privatleben legte er keinen Wert.
She uses a pencil with the eraser in place.	Sie benutzt einen Bleistift mit dem Radiergummi an Ort und Stelle.
Many people were hospitalized.	Viele Menschen wurden ins Krankenhaus eingeliefert.
In order for society to change, we must change.	Damit sich die Gesellschaft verändert, müssen wir uns verändern.
The rich have too much money.	Die Reichen haben zu viel Geld.
Politicians around the world are trying to curb emissions.	Politiker auf der ganzen Welt versuchen, Emissionen einzudämmen.
A call to arms was issued.	Es wurde ein Waffenruf erlassen.
There is a lot of weaving and sewing going on here.	Hier wird viel gewebt und genäht.
The conflict ended in a draw.	Der Konflikt endete unentschieden.
You should contact someone immediately.	Sie sollten sofort jemanden kontaktieren.
Is your computer outdated?	Ist Ihr Computer veraltet?
A difficult task, but doable.	Ein schwieriges Unterfangen, aber machbar.
He was declared the winner.	Er wurde zum Sieger erklärt.
The plumber left and returned a few minutes later.	Der Klempner ging und kehrte ein paar Minuten später zurück.
Just before she disappeared, she mumbled something.	Kurz bevor sie verschwand, murmelte sie etwas.
Humans have to eat to live.	Menschen müssen essen, um zu leben.
A couple with four children moved to the city.	Ein Ehepaar mit vier Kindern zog in die Stadt.
By nightfall the laundry had dried.	Bei Einbruch der Dunkelheit war die Wäsche getrocknet.
Erosion changes the nature of beaches.	Erosion verändert die Natur der Strände.
The palace is on a hill.	Der Palast liegt auf einem Hügel.
The chef paid a lot of attention to cleanliness.	Der Koch achtete sehr auf Sauberkeit.
Real snakes were placed in the museum.	Echte Schlangen wurden ins Museum gestellt.
Half of the participants in this study were women.	Die Hälfte der Teilnehmer dieser Studie waren Frauen.
His company only sells the best.	Sein Unternehmen verkauft nur das Beste.
John had to tell lies to his roommates.	John musste seinen Mitbewohnern Lügen erzählen.
In fact, it's blasphemous.	Tatsächlich ist es blasphemisch.
They were bored with their boring routine.	Sie waren gelangweilt von ihrer langweiligen Routine.
His arguments were often ridiculous.	Seine Argumente waren oft lächerlich.
His friend called him a "good boy".	Sein Freund nannte ihn einen „guten Jungen“.
Fuel prices continued to rise.	Die Kraftstoffpreise stiegen weiter.
The young girl fled in tears.	Das junge Mädchen floh unter Tränen.
When the foreigners arrived, there was a fuss.	Als die Ausländer ankamen, gab es viel Aufhebens.
All sorts of creatures inhabit this jungle.	Alle möglichen Kreaturen bewohnen diesen Dschungel.
Keep in mind that these are just examples.	Denken Sie daran, dass es sich lediglich um Beispiele handelt.
A blood-borne pathogen is often difficult to detect.	Ein durch Blut übertragener Krankheitserreger ist oft schwer zu erkennen.
The soldier was talking on the phone.	Der Soldat sprach am Telefon.
The children chattered happily to themselves.	Die Kinder plapperten fröhlich vor sich hin.
She was forced to work harder than ever.	Sie war gezwungen, härter denn je zu arbeiten.
This idea proved impractical.	Diese Idee erwies sich als undurchführbar.
People have been lost at sea.	Menschen sind auf See verloren gegangen.
It was a terrible accident.	Es war ein schrecklicher Unfall.
The legislature is striving for a constitutional amendment.	Der Gesetzgeber strebt eine Verfassungsänderung an.
The most beautiful women in the world live here.	Hier leben die schönsten Frauen der Welt.
They spoke in hushed tones.	Sie sprachen in gedämpften Tönen.
They exchanged stories, each very different.	Sie tauschten Geschichten aus, die jeweils sehr unterschiedlich waren.
All of our students have completed the course.	Alle unsere Schüler haben den Kurs abgeschlossen.
The baby fell asleep peacefully.	Das Baby ist ruhig eingeschlafen.
Some animals began swapping skins.	Einige Tiere begannen, die Haut zu tauschen.
Time can heal all wounds.	Die Zeit kann alle Wunden heilen.
Be careful not to overcook the bananas.	Achten Sie darauf, die Bananen nicht zu überkochen.
The search turned up nothing out of the ordinary.	Die Suche ergab nichts Außergewöhnliches.
This country will soon be a mighty nation.	Dieses Land wird bald eine mächtige Nation sein.
Milk can be heated to make curd.	Milch kann erhitzt werden, um Quark herzustellen.
Look everyone over there.	Schaut alle da drüben.
We go to school in the morning.	Wir gehen morgens in die Schule.
Rumors of his infidelity began to circulate.	Das Gerücht von seiner Untreue begann zu kursieren.
The sun can be seen in the sky.	Die Sonne ist am Himmel zu sehen.
Have fun!	Habe Spaß!
She drank her juice in two large gulps.	Sie trank ihren Saft in zwei großen Schlucken.
What are the five key principles of genetics?	Was sind die fünf Schlüsselprinzipien der Genetik?
Yell when a salesperson smiles at you.	Schreien Sie, wenn ein Verkäufer Sie anlächelt.
Opinions differed on the validity of the bill.	Über die Gültigkeit des Gesetzentwurfs gingen die Meinungen auseinander.
The quality of their imagination was examined.	Die Qualität ihrer Vorstellungskraft wurde untersucht.
A group of students climbed a nearby hill.	Eine Gruppe von Studenten kletterte auf einen nahe gelegenen Hügel.
We should put an end to this practice.	Wir sollten dieser Praxis ein Ende setzen.
Some advocate screening all immigrants.	Einige plädieren dafür, alle Einwanderer zu überprüfen.
I wish you the best.	Ich wünsche dir das Allerbeste.
The fish jumped out of the water.	Der Fisch sprang aus dem Wasser.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Diese Branche leidet unter einem starken Fachkräftemangel.
The old lady carefully removed the lid.	Die alte Dame entfernte vorsichtig den Deckel.
We should respect our parents.	Wir sollten unsere Eltern respektieren.
TVs are clearly visible through the window.	Fernseher sind durch das Fenster gut sichtbar.
Although dangerous, people swim in the sea.	Obwohl es gefährlich ist, schwimmen Menschen im Meer.
Don't try to scream.	Versuche nicht zu schreien.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Eine schwangere Frau sollte keine schweren Gegenstände heben.
Severe flooding destroyed houses.	Schwere Überschwemmungen zerstörten Häuser.
Some experts believe global warming is natural.	Einige Experten glauben, dass die globale Erwärmung natürlich ist.
The upstairs studio apartment has one large bed.	Das Studio-Apartment im Obergeschoss verfügt über ein großes Bett.
Therefore it is a valuable resource.	Daher ist es eine wertvolle Ressource.
Her gaze darted around the store.	Ihr Blick huschte durch den Laden.
My garden looks beautiful in the rain.	Mein Garten sieht im Regen wunderschön aus.
Give food, shelter and clothing to the poor.	Geben Sie den Armen Nahrung, Unterkunft und Kleidung.
The report suggests that both countries should work together.	Der Bericht schlägt vor, dass beide Länder zusammenarbeiten sollten.
Wind, rain and hail were omnipresent.	Wind, Regen und Hagel waren allgegenwärtig.
The crowd fell silent.	Die Menge verstummte.
She couldn't have been more beautiful.	Sie hätte nicht schöner sein können.
This house is old.	Dieses Haus ist alt.
Please wash your hands before beginning.	Bitte waschen Sie sich vor Beginn die Hände.
The recent news of the layoffs came as a shock.	Die jüngsten Nachrichten über die Entlassungen waren ein Schock.
The volcano erupted violently.	Der Vulkan brach heftig aus.
He noticed the older boy flexing his fingers.	Er bemerkte, wie der ältere Junge seine Finger bewegte.
The wind made her hair flutter.	Der Wind ließ ihr Haar flattern.
The birds chirped outside my window.	Die Vögel zwitscherten vor meinem Fenster.
Call an ambulance.	Rufen Sie einen Krankenwagen.
It had silver hooks and parts.	Es hatte silberne Haken und Teile.
The nucleus has fewer particles than an atom.	Der Kern hat weniger Teilchen als ein Atom.
The rich should pay taxes.	Die Reichen sollen Steuern zahlen.
He was hostile to the natives.	Er war den Eingeborenen feindlich gesinnt.
You recently started reading growth charts.	Sie haben kürzlich damit begonnen, Wachstumsdiagramme zu lesen.
Here are some suggestions for the hike.	Hier sind einige Vorschläge für die Wanderung.
He put a red carnation on the coffin.	Er legte eine rote Nelke auf den Sarg.
Children were placed in care.	Kinder wurden in Obhut gegeben.
The farm soon became known for its delicious chicken.	Der Hof wurde bald für sein köstliches Hähnchen bekannt.
The castle grounds were large and lush.	Das Schlossgelände war groß und üppig.
Joseph is accused of treason by his brothers.	Josef wird von seinen Brüdern des Verrats beschuldigt.
This path leads to the village.	Dieser Weg führt ins Dorf.
Italy's culture is rich in tradition, art and music.	Italiens Kultur ist reich an Tradition, Kunst und Musik.
Years passed and it is still not clear.	Jahre vergingen, und es ist immer noch nicht klar.
Here we can make comparisons.	Hier können wir Vergleiche anstellen.
The cemetery was made of sandstone.	Der Friedhof bestand aus Sandstein.
Villagers developed irrigation systems.	Dorfbewohner entwickelten Bewässerungssysteme.
After the deadline, work begins in earnest.	Nach Ablauf der Frist wird ernsthaft mit der Arbeit begonnen.
More and more women are exerting influence in important industries.	Immer mehr Frauen üben Einfluss in wichtigen Branchen aus.
The plastic bag broke and garbage was spilled across the street.	Die Plastiktüte zerbrach und Müll wurde über die Straße verschüttet.
He still lives abroad.	Er lebt weiterhin im Ausland.
Her neighbors came to visit.	Ihre Nachbarn kamen zu Besuch.
He wanted to marry her.	Er wollte sie heiraten.
I'll be honest with my story.	Ich werde mit meiner Geschichte ehrlich sein.
The fridge is stocked with all kinds of food.	Der Kühlschrank ist mit Lebensmitteln aller Art bestückt.
She sat next to him and stared sullenly into the fire.	Sie saß neben ihm und starrte mürrisch ins Feuer.
To go fast, a car needs a great engine.	Um schnell vorbeizukommen, braucht ein Auto einen großartigen Motor.
However, much remains to be done.	Es bleibt jedoch noch viel zu tun.
This hotel is known for its cuisine.	Dieses Hotel ist für seine Küche bekannt.
She has a caustic tongue.	Sie hat eine ätzende Zunge.
She asked for coffee every afternoon.	Sie bat jeden Nachmittag um Kaffee.
This is the cheaper brand.	Das ist die günstigere Marke.
The seabed is rich in resources.	Der Meeresboden ist reich an Ressourcen.
The young prince lived all alone.	Der junge Prinz lebte ganz allein.
A nurse will examine your condition.	Eine Krankenschwester wird Ihren Zustand untersuchen.
You once asked the teacher a question.	Sie haben dem Lehrer einmal eine Frage gestellt.
My wrench is loose.	Mein Schraubenschlüssel ist locker.
Experts are concerned.	Experten sind besorgt.
If you remember the show, remember him.	Wenn Sie sich an die Show erinnern, erinnern Sie sich an ihn.
Consider using a disposable thermometer.	Erwägen Sie die Verwendung eines Einwegthermometers.
The living room is stuffed with furniture.	Das Wohnzimmer ist vollgestopft mit Möbeln.
The clock shows five to twelve.	Die Uhr zeigt fünf vor zwölf.
He climbed onto the table.	Er kletterte auf den Tisch.
He performs two rituals daily.	Er führt täglich zwei Rituale durch.
She left the city to live in the country.	Sie verließ die Stadt, um auf dem Land zu leben.
The root has many branches underground.	Die Wurzel hat viele Zweige im Untergrund.
Nonetheless, these reefs support a variety of marine life.	Nichtsdestotrotz unterstützen diese Riffe eine Vielzahl von Meereslebewesen.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Zehntausend ihrer Bürger marschierten mit ihr.
The power of a word	Die Kraft eines Wortes
Still, he rested his head on her shoulder.	Trotzdem legte er seinen Kopf auf ihre Schulter.
The mysterious object was found in the forest.	Das mysteriöse Objekt wurde im Wald gefunden.
The hurricane caused significant damage.	Der Orkan richtete erhebliche Schäden an.
Whole villages are dedicated to the production of this delicacy.	Ganze Dörfer widmen sich der Herstellung dieser Delikatesse.
Before the war there was practically no industry.	Vor dem Krieg gab es praktisch keine Industrie.
Potatoes were a staple food.	Kartoffeln waren ein Grundnahrungsmittel.
Oil and gasoline are also found in fossil fuels.	Öl und Benzin sind auch in fossilen Brennstoffen enthalten.
My dog ​​is a playful creature.	Mein Hund ist ein verspieltes Wesen.
People are fleeing in fear for their lives.	Menschen fliehen aus Angst um ihr Leben.
We need to know the circumstances of his death.	Wir müssen die Umstände seines Todes kennen.
The document has been sent to you by email.	Das Dokument wurde Ihnen per E-Mail zugesandt.
We lived in absolute poverty.	Wir lebten in absoluter Armut.
form groups of four.	Vierergruppen bilden.
The local temple was built centuries ago.	Der örtliche Tempel wurde vor Jahrhunderten gebaut.
The technicians were able to quickly diagnose the problem.	Die Techniker konnten das Problem schnell diagnostizieren.
The kings are so unpopular.	Die Könige sind so unbeliebt.
The parade lasted more than three hours.	Die Parade dauerte mehr als drei Stunden.
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
That should be more than enough.	Das sollte mehr als genug sein.
The manager announced plans to expand the business.	Der Manager kündigte Pläne an, das Geschäft auszubauen.
We should consider the idea of ​​a domestic gas supply.	Wir sollten die Idee einer häuslichen Gasversorgung prüfen.
In the past year, the proportion of volunteers has decreased.	Im letzten Jahr ist der Anteil der Freiwilligen zurückgegangen.
Businessmen were urged to lower prices.	Geschäftsleute wurden aufgefordert, die Preise zu senken.
A building is a structure intended for protection or habitation.	Ein Gebäude ist eine Struktur, die zum Schutz oder zur Behausung bestimmt ist.
The error is due to this faulty router.	Der Fehler ist auf diesen fehlerhaften Router zurückzuführen.
He has just returned from the country.	Er ist gerade erst aus dem Land zurückgekehrt.
The experience of the elderly has been largely ignored.	Die Erfahrung der älteren Menschen wurde weitgehend ignoriert.
Are any of these answers correct?	Ist eine dieser Antworten richtig?
She stared at the animals.	Sie starrte die Tiere an.
The book flipped through well.	Das Buch war gut durchgeblättert.
The islanders understand the importance of conservation.	Die Inselbewohner verstehen die Bedeutung des Naturschutzes.
This family is poor.	Diese Familie ist arm.
The population is young and growing.	Die Bevölkerung ist jung und wächst.
They continued to argue with each other.	Sie stritten weiter miteinander.
The delegates debated the law for some time.	Die Delegierten debattierten einige Zeit über das Gesetz.
The beauty pageant woman is supposed to be beautiful.	Die Schönheitswettbewerbsfrau soll schön sein.
They couldn't find their way back home.	Sie konnten den Weg zurück nach Hause nicht finden.
Democracy is still a work in progress.	Demokratie ist immer noch ein work in progress.
The wine is spilled on the table.	Der Wein ist auf den Tisch geschüttet.
She unbuckled her guitar and carefully tuned the strings.	Sie schnallte ihre Gitarre ab und stimmte die Saiten sorgfältig.
This little girl is eight years old.	Dieses kleine Mädchen ist acht Jahre alt.
I leafed through a book of family photos.	Ich blätterte durch ein Buch mit Familienfotos.
First, grind the peanuts by pulsing them in a food processor.	Mahlen Sie zuerst die Erdnüsse, indem Sie sie in einer Küchenmaschine pulsieren.
The earthquake left many victims homeless	Das Erdbeben ließ viele Opfer obdachlos zurück
The infant was considered safe.	Der Säugling galt als sicher.
The man with a big yellow dog.	Der Mann mit einem großen gelben Hund.
The pilots scattered dozens of flares.	Die Piloten zerstreuten Dutzende von Fackeln.
You recently shot a dog.	Sie haben kürzlich einen Hund erschossen.
The challenge seemed far too great.	Die Herausforderung schien viel zu groß.
He raised his eyebrows and sneered.	Er hob seine Augenbrauen und grinste höhnisch.
One could admire their efforts.	Man konnte ihre Bemühungen bewundern.
To breathe life into the poor.	Um den Armen Leben einzuhauchen.
The ant buried its mandibles in the soft cheese.	Die Ameise versenkte ihre Mandibeln in dem weichen Käse.
His concepts, drawings and theories are deeply flawed.	Seine Konzepte, Zeichnungen und Theorien sind zutiefst fehlerhaft.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Kleine Zuckerpartikel wurden verwendet, um den Tee zu süßen.
The villa was destroyed by a tornado.	Die Villa wurde durch einen Tornado zerstört.
They can no longer fly, but can run quite quickly.	Sie können nicht mehr fliegen, aber recht schnell rennen.
Protests erupted throughout the day.	Den ganzen Tag über brachen Proteste aus.
A brave fighter, he suffered serious injuries in the attack.	Als tapferer Kämpfer erlitt er bei dem Angriff schwere Verletzungen.
The retailer carries a wide range of electronics.	Der Einzelhändler führt ein breites Sortiment an Elektroartikeln.
This to stop the train?	Dies, um den Zug anzuhalten?
Salt added flavor to the boiled potatoes.	Salz fügte den Salzkartoffeln Geschmack hinzu.
This shop only sells fabrics.	Dieser Shop verkauft nur Stoffe.
When will this road be paved?	Wann wird diese Straße asphaltiert?
Three years ago he was found lying unconscious.	Vor drei Jahren wurde er bewusstlos liegend aufgefunden.
The sun emerges from the darkness.	Die Sonne taucht aus der Dunkelheit auf.
These steps will help you succeed in life.	Diese Schritte werden Ihnen helfen, im Leben erfolgreich zu sein.
The engine broke.	Der Motor ist kaputt gegangen.
The population of this island is declining.	Die Bevölkerung dieser Insel ist rückläufig.
He opened the birthday present.	Er öffnete das Geburtstagsgeschenk.
These towels are machine washable.	Diese Tücher sind maschinenwaschbar.
The people, he said, were starving.	Die Menschen, sagte er, hungerten.
Let's go swimming at the river.	Lass uns am Fluss schwimmen gehen.
Often they follow the monkeys.	Oft folgen sie den Affen.
Traveling on a motorcycle can be quite dangerous.	Reisen auf einem Motorrad kann ziemlich gefährlich sein.
In ancient times, people burned trees for heating.	In der Antike verbrannten die Menschen Bäume zum Heizen.
The outcome of the election was in doubt.	Der Ausgang der Wahl war zweifelhaft.
The young man escaped from prison and ran away.	Der junge Mann entkam aus dem Gefängnis und rannte davon.
Thousands of dollars in cash were found in his pocket.	In seiner Tasche wurden Tausende von Dollar in bar gefunden.
The turnip star remained white.	Der Rübenstern blieb weiß.
The atmosphere in the store is humid.	Die Atmosphäre im Laden ist feucht.
It is believed that music can calm the wild beast.	Es wird angenommen, dass Musik die wilde Bestie beruhigen kann.
She ate two pieces of cake.	Sie aß zwei Stücke Kuchen.
They didn't take off their hats.	Sie haben ihre Hüte nicht abgenommen.
Families separate by decree.	Familien trennen sich per Dekret.
There's no sugar in his bowl.	In seiner Schüssel ist kein Zucker.
Price increases have had a negative impact on sales.	Preiserhöhungen haben sich negativ auf den Umsatz ausgewirkt.
William served with distinction.	William diente mit Auszeichnung.
She squeezed the feather and made it fluffy.	Sie drückte auf die Feder und machte sie bauschig.
The package contained one hundred and thirty biscuits.	Das Paket enthielt einhundertdreißig Kekse.
Water is an essential part of life.	Wasser ist ein wesentlicher Bestandteil des Lebens.
The company expects to make a loss this year.	Das Unternehmen rechnet in diesem Jahr mit einem Verlust.
Chrysanthemums were planted on the power lines.	Auf den Stromleitungen wurden Chrysanthemen gepflanzt.
A cube is a triangular solid.	Ein Würfel ist ein dreieckiger Körper.
Last year marked by widespread inflation.	Letztes Jahr, gekennzeichnet durch weit verbreitete Inflation.
The hen lay on the warm floor.	Die Henne lag auf dem warmen Boden.
It sits on the seabed.	Es sitzt auf dem Meeresboden.
Dogs can be trained to find lost children.	Hunde können darauf trainiert werden, verlorene Kinder zu finden.
Many of the dancers wore masks.	Viele der Tänzer trugen Masken.
Not all people understood the phenomenon.	Nicht alle Menschen verstanden das Phänomen.
He emptied the cupboards onto the floor.	Er leerte die Schränke auf den Boden.
I agree to meet my father.	Ich stimme zu, meinen Vater zu treffen.
These books are rubbish.	Diese Bücher sind Müll.
Sorbitol is sugar alcohol.	Sorbit ist Zuckeralkohol.
I no longer suffer from rheumatism.	Ich leide nicht mehr an Rheuma.
An icy wind touched her face.	Ein eisiger Wind berührte ihr Gesicht.
The vegetables were bought from the farmer.	Das Gemüse wurde vom Bauern gekauft.
The paint had chipped off in places.	Stellenweise war die Farbe abgeplatzt.
Use a fresh tablespoon of cooking oil.	Verwenden Sie einen frischen Esslöffel Speisefett.
The fish swam lazily through the muddy river.	Der Fisch schwamm träge durch den schlammigen Fluss.
This patch is so thick it's opaque.	Dieses Pflaster ist so dick, dass es undurchsichtig ist.
This business is considered risky.	Dieses Geschäft gilt als riskant.
In recent years there has been little evidence of the war.	In den letzten Jahren gab es nur wenige Hinweise auf den Krieg.
The disgraced politician is currently in prison.	Der in Ungnade gefallene Politiker sitzt derzeit im Gefängnis.
Indian cuisine still uses ghee.	Die indische Küche verwendet immer noch Ghee.
The village was surrounded by a gentle chain of hills.	Das Dorf war von einer sanften Hügelkette umgeben.
The farm roads are in a desolate condition.	Die Wirtschaftswege sind in einem desolaten Zustand.
After the chase, the policeman arrested the thief.	Nach der Verfolgungsjagd nahm der Polizist den Dieb fest.
All buildings on the site are painted white.	Alle Gebäude auf dem Gelände sind weiß gestrichen.
The landscape is shockingly barren.	Die Landschaft ist erschreckend karg.
The support beams may need to be replaced.	Die Stützbalken müssen möglicherweise ersetzt werden.
The family was traumatized by the experience.	Die Familie war durch die Erfahrung traumatisiert.
Let the car cool down at this point.	Lassen Sie das Auto an dieser Stelle abkühlen.
The hedge is covered with white flowers in spring.	Die Hecke ist im Frühjahr mit weißen Blüten bedeckt.
Replacing the worn carpet will be expensive.	Das Ersetzen des abgenutzten Teppichs wird teuer.
Please stop talking to me.	Bitte hör auf, mit mir zu sprechen.
The competition was tough this year.	Die Konkurrenz war dieses Jahr hart.
Only a handful of agencies work in this space.	Nur eine Handvoll Agenturen arbeiten in diesem Bereich.
Elected officials have little power.	Gewählte Beamte haben wenig Macht.
His hobby is making glass ornaments.	Sein Hobby ist die Herstellung von Glasornamenten.
They didn't make it to the final.	Sie schafften es nicht ins Finale.
I take full responsibility for the error.	Ich übernehme die volle Verantwortung für den Fehler.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Ein gebrochenes Rohr hatte die Küche überschwemmt.
The legislature is dominated by conservatives.	Die Legislative wird von Konservativen dominiert.
People spoke of these animals in muffled whispers.	Die Leute sprachen in gedämpftem Flüstern von diesen Tieren.
This house was once the scene of many happy events.	Dieses Haus war einst Schauplatz vieler freudiger Ereignisse.
This city has many sights.	Diese Stadt hat viele Sehenswürdigkeiten.
She chewed slowly and thoughtfully.	Sie kaute langsam und nachdenklich.
I think fate brought us together today.	Ich glaube, das Schicksal hat uns heute zusammengeführt.
Pay for your order at the restaurant.	Bezahlen Sie Ihre Bestellung im Restaurant.
A good place to raise the kids.	Ein guter Ort, um die Kinder großzuziehen.
He found the glass half empty.	Er fand das Glas halb leer.
That's a big task.	Das ist eine große Aufgabe.
The injured child is seriously ill.	Das verletzte Kind ist schwer krank.
The President admitted defeat.	Der Präsident gab seine Niederlage zu.
She claimed to have invented the lightbulb.	Sie behauptete, die Glühbirne erfunden zu haben.
We have a problem.	Wir haben ein Problem.
The wolf tilted his head slightly.	Der Wolf neigte leicht den Kopf.
It is easy to see that this language is difficult.	Es ist leicht zu sehen, dass diese Sprache schwierig ist.
She especially loved green apples.	Sie liebte besonders grüne Äpfel.
The mail was spat out into the street.	Die Post wurde auf die Straße gespuckt.
A stream flows through this park.	Durch diesen Park fließt ein Bach.
The mice eat the breadcrumbs.	Die Mäuse fressen die Semmelbrösel.
Leslie and her mother ride the bus.	Leslie und ihre Mutter fahren mit dem Bus.
He was the victim of a terrible accident.	Er wurde Opfer eines schrecklichen Unfalls.
She never listened to his wife's advice.	Sie hörte nie auf den Rat seiner Frau.
The test showed that she had a high fever.	Der Test zeigte, dass sie hohes Fieber hatte.
When coal is burned, coal ash is produced.	Beim Verbrennen von Kohle entsteht Kohleasche.
They were fascinated by stories from the West.	Sie waren fasziniert von Geschichten aus dem Westen.
The little boy screaming for crumbs had been removed.	Der kleine Junge, der nach Krümeln schrie, war entfernt worden.
The industry was in decline.	Die Branche war rückläufig.
The unemployment rate has remained stable over the past year.	Die Arbeitslosenquote blieb im vergangenen Jahr stabil.
He is tall, dark and handsome.	Er ist groß, dunkel und gutaussehend.
He had the wisdom to heed my father's advice.	Er hatte die Weisheit, den Rat meines Vaters zu beherzigen.
The poll pointed to a landslide victory.	Die Umfrage deutete auf einen Erdrutschsieg hin.
This dish has a unique taste.	Dieses Gericht hat einen einzigartigen Geschmack.
However, several days passed without any progress.	Es vergingen jedoch mehrere Tage ohne Fortschritte.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Traditionelle Berufe werden zunehmend durch neue Technologien ersetzt.
You can catch your bus in five minutes.	Sie können Ihren Bus in fünf Minuten erreichen.
Say goodbye to your dying wife.	Nehmen Sie Abschied von Ihrer sterbenden Frau.
Admit that the money is not yours.	Gib zu, dass das Geld nicht dir gehört.
The environment is at risk, he said.	Die Umwelt sei in Gefahr, sagte er.
English is one of the top 3 languages.	Englisch ist eine der Top-3-Sprachen.
Some people are looking for a cure for this disease.	Manche Menschen suchen nach einem Heilmittel für diese Krankheit.
Fish eggs are nutritious.	Fischeier sind nahrhaft.
Some residents suffer from food and water shortages.	Einige Einwohner leiden unter Nahrungs- und Wasserknappheit.
She often forgets to do chores.	Sie vergisst oft, Hausarbeiten zu erledigen.
The prime minister planned to tour the province.	Der Premierminister plante, die Provinz zu bereisen.
A leather sofa offers more comfort.	Ein Ledersofa bietet mehr Komfort.
With rising incomes, more and more people moved to the countryside.	Mit steigenden Einkommen zogen immer mehr Menschen aufs Land.
Pests are constantly being eliminated.	Schädlinge werden stetig beseitigt.
I'm trying to find a house.	Ich versuche, ein Haus zu finden.
The vote also reflected a growing economy.	Die Abstimmung spiegelte auch eine wachsende Wirtschaft wider.
The child cried when his mother left.	Das Kind weinte, als seine Mutter ging.
The farmer held his hen as he cut her open.	Der Bauer hielt seine Henne, als er sie aufschnitt.
Just keep swimming.	Einfach weiter schwimmen.
A good cook has ventured into uncharted territory.	Ein guter Koch hat sich auf unbekanntes Terrain begeben.
He drank the glass of ice water.	Er trank das Glas Eiswasser aus.
We use fish for protein.	Wir verwenden Fisch für Protein.
All other water has long since evaporated.	Alles andere Wasser ist längst verdunstet.
The conquistadors are known for their cruelty.	Die Konquistadoren sind für ihre Grausamkeit bekannt.
True love surpasses all others.	Wahre Liebe übertrifft alle anderen.
We decided to paint the walls of the room.	Wir haben uns entschieden, die Wände des Zimmers zu streichen.
The stories are very exciting.	Die Geschichten sind sehr spannend.
It takes four years to complete a university degree.	Der Abschluss eines Hochschulstudiums dauert vier Jahre.
He danced with the birds.	Er tanzte mit den Vögeln.
The scientist calculated the orbits of the stars.	Der Wissenschaftler berechnete die Bahnen der Sterne.
An intense feeling of anger washed over her.	Ein intensives Gefühl der Wut überkam sie.
The Vice President's speech was poorly received.	Die Rede des Vizepräsidenten wurde schlecht aufgenommen.
Use a device to plow the field.	Verwenden Sie ein Gerät, um das Feld zu pflügen.
It was a bold step.	Es war ein mutiger Schritt.
Just don't use bleach.	Verwenden Sie einfach kein Bleichmittel.
As a young boy, he liked to climb trees.	Als kleiner Junge kletterte er gerne auf Bäume.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Ich habe Erdbeeren verwendet, um den Geschmack des Kuchens zu verbessern.
The bed was quite comfortable.	Das Bett war recht bequem.
A few minutes walk to the south	Wenige Gehminuten nach Süden
She cried and cried.	Sie weinte und weinte.
She smelled his scent now.	Sie roch jetzt seinen Geruch.
His doctor advised him to exercise more.	Sein Arzt riet ihm, sich mehr zu bewegen.
There is water everywhere.	Überall ist Wasser.
These animals are unusually large.	Diese Tiere sind ungewöhnlich groß.
However, some women still kept their heads covered.	Einige Frauen hielten jedoch immer noch den Kopf bedeckt.
I still remember the experience clearly.	Ich erinnere mich noch genau an das Erlebnis.
This garden is a peaceful place.	Dieser Garten ist ein friedlicher Ort.
Jesus showed the way, and his disciples followed him.	Jesus leuchtete den Weg, und seine Jünger folgten ihm.
She walked beside him.	Sie ging neben ihm her.
We are not that familiar with the car so be careful.	Wir sind mit dem Auto nicht so vertraut, also seien Sie vorsichtig.
The chimpanzee is a good model for humans.	Der Schimpanse ist ein gutes Modell für den Menschen.
An ambulance drove by slowly.	Ein Krankenwagen fuhr langsam vorbei.
A midlife crisis is a life crisis.	Eine Midlife-Crisis ist eine Lebenskrise.
The mural was painted in bold brush strokes.	Das Wandbild wurde in kräftigen Pinselstrichen gemalt.
The city is plagued by juvenile delinquency.	Die Stadt wird von Jugendkriminalität geplagt.
The fight lasted a month.	Der Kampf dauerte einen Monat.
He replaced it with a rubber ball.	Er ersetzte es durch einen Gummiball.
The night watchman checked every worker.	Der Nachtaufseher überprüfte jeden Arbeiter.
She is good at math.	Sie ist gut in Mathematik.
This river will eventually dry up.	Dieser Fluss wird irgendwann austrocknen.
He carried his lunch bucket to work.	Er trug seinen Luncheimer zur Arbeit.
The climate is pleasant in summer.	Das Klima ist im Sommer angenehm.
She made the porridge and then sat down to eat.	Sie machte den Brei und setzte sich dann zum Essen hin.
He wore a suit and tie.	Er trug Anzug und Krawatte.
Many hikers disappeared in this region.	In dieser Region verschwanden viele Wanderer.
Her friends accept her for who she is.	Sie wird von ihren Freunden so akzeptiert, wie sie ist.
He finally agreed.	Er stimmte schließlich zu.
It's not worth our time.	Es ist unsere Zeit nicht wert.
She carefully examined his arguments.	Sie prüfte seine Argumente sorgfältig.
The soup was thickened with cornstarch.	Die Suppe wurde mit Maisstärke angedickt.
He stopped to look around.	Er blieb stehen, um sich umzusehen.
Her daughter was two years younger.	Ihre Tochter war zwei Jahre jünger.
Wow, you are absolutely awesome!	Wow, du bist absolut genial!
She heads a renowned university.	Sie leitet eine renommierte Universität.
Go and wash your hands.	Geh und wasche dir die Hände.
There he was unhappy.	Dort war er unglücklich.
The bones of his face are tanned.	Die Knochen seines Gesichts sind gebräunt.
Two cups of milk are required.	Es werden zwei Tassen Milch benötigt.
You can control technology for good and evil.	Sie können Technologie für Gut und Böse kontrollieren.
One thing leads to another.	Eins führt zum andern.
He intends to join the Navy next year.	Er beabsichtigt, nächstes Jahr zur Marine zu gehen.
These traps are not meant to be filled.	Diese Fallen sollen nicht gefüllt werden.
Parts of his profile confused me.	Teile seines Profils verwirrten mich.
The cop swam through dog shit.	Der Bulle ist durch Hundescheiße geschwommen.
Birds fly south for the winter.	Vögel fliegen für den Winter nach Süden.
Golden doubloons are very rare.	Goldene Dublonen sind sehr selten.
The soldier was short.	Der Soldat war kleinwüchsig.
Fred got to the fire on the first try.	Fred kam beim ersten Versuch zum Feuer.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Aus der Raupe wurde ein wunderschöner Schmetterling.
The prince came the next day.	Der Prinz kam am nächsten Tag.
A lot has changed in these twenty years.	In diesen zwanzig Jahren hat sich viel verändert.
Desert storms are occasionally violent.	Wüstenstürme sind gelegentlich heftig.
You can reserve a hotel room online or by phone.	Sie können ein Hotelzimmer online oder telefonisch reservieren.
Create a light and knead it thoroughly.	Erstellen Sie ein Licht und kneten Sie es gründlich.
Time passed slowly that afternoon.	An diesem Nachmittag verging die Zeit nur langsam.
The train is not articulated.	Der Zug ist nicht artikuliert.
He is known for his abstract paintings.	Er ist bekannt für seine abstrakten Gemälde.
The cafe is on the left.	Das Café befindet sich auf der linken Seite.
A blog post purporting to explain magic tricks.	Ein Blogbeitrag, der vorgibt, Zaubertricks zu erklären.
They stood motionless and stared.	Regungslos standen sie da und starrten.
Many cars were sold last month.	Viele Autos wurden letzten Monat verkauft.
All the lights are still on.	Alle Lichter sind noch an.
The coffee maker beeped as the water solenoid valve opened.	Die Kaffeemaschine piepste, als sich das Wassermagnetventil öffnete.
She started crying again.	Sie fing wieder an zu weinen.
The cave is adorned with cobwebs and bat droppings.	Die Höhle ist mit Spinnweben und Fledermauskot geschmückt.
The cook carefully peeled the vegetables.	Der Koch schälte sorgfältig das Gemüse.
I put a new lock on this door.	Ich habe ein neues Schloss an dieser Tür angebracht.
The city is famous for its many shrines and temples.	Die Stadt ist berühmt für ihre vielen Schreine und Tempel.
It used to be customary to soak clothes in perfume.	Früher war es üblich, Kleidung mit Parfüm zu tränken.
The children sat in a circle.	Die Kinder saßen im Kreis.
Early sunrises, long sunsets.	Frühe Sonnenaufgänge, lange Sonnenuntergänge.
The favorable economic climate encouraged foreign investment.	Das günstige Wirtschaftsklima förderte ausländische Investitionen.
I was hesitant at first.	Ich war zunächst zögerlich.
He sat in a garden chair and read the newspaper.	Er saß in einem Gartenstuhl und las Zeitung.
The crab population declined dramatically.	Die Krabbenpopulation ging dramatisch zurück.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	Die meisten Gelehrten sind sich einig, dass der erste Hamburger gekocht wurde.
You read this book from beginning to end.	Sie lesen dieses Buch von Anfang bis Ende.
The painting is an aid to the Church.	Das Gemälde ist eine Hilfe für die Kirche.
Your dog is acting sluggish.	Ihr Hund verhält sich träge.
He was once a famous boxer.	Er war einst ein berühmter Boxer.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	Der Geruch von Knoblauch und Zwiebeln erfüllte die Küche.
She kept my word.	Sie hat mein Wort gehalten.
They suggested that medication was necessary.	Sie schlugen vor, dass Medikamente notwendig seien.
Cold winds blew across the globe.	Kalte Winde wehten über den Globus.
The quality of this food really surprised me.	Die Qualität dieses Essens hat mich wirklich überrascht.
He raised his hand and tried to calm the man down.	Er hob seine Hand und versuchte, den Mann zu beruhigen.
The rooster crowed an unearthly call.	Der Hahn krähte einen überirdischen Ruf.
The capital is popular with tourists.	Die Hauptstadt ist bei Touristen beliebt.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Unser Problem jetzt, sagen sie, ist die Überbevölkerung.
This institution is famous for its small classes.	Diese Institution ist berühmt für ihre kleinen Klassen.
You must meet legal requirements.	Sie müssen gesetzliche Anforderungen erfüllen.
The children were at home and after school.	Die Kinder waren zu Hause und nach der Schule.
A police officer found the gun.	Ein Polizist fand die Waffe.
Hundreds of people died in the floods.	Hunderte Menschen kamen bei den Überschwemmungen ums Leben.
A huge black cab pulls up in the parking lot.	Ein riesiges schwarzes Taxi hält auf dem Parkplatz.
Let's not give up until the job is done!	Lassen Sie uns nicht aufgeben, bis die Arbeit erledigt ist!
The choir sings beautiful hymns.	Der Chor singt schöne Hymnen.
To their great delight, they were surprised.	Zu ihrer großen Freude waren sie überrascht.
Make sure the cream has a thick texture.	Stellen Sie sicher, dass die Creme eine dicke Textur hat.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Wilde Gräser und Unkräuter sind überall.
This story carries the moral of humility.	Diese Geschichte trägt die Moral der Demut.
Anyone caught should be punished.	Wer erwischt wird, soll bestraft werden.
The workers finished early.	Die Arbeiter waren vorzeitig fertig.
The soldiers were asked to surrender their weapons.	Die Soldaten wurden aufgefordert, ihre Waffen abzugeben.
It's worth about a thousand dollars.	Es ist etwa tausend Dollar wert.
The country is pursuing an austerity policy.	Das Land verfolgt eine Sparpolitik.
Relatives and friends gathered in tears for a vigil.	Unter Tränen versammelten sich Verwandte und Freunde zu einer Mahnwache.
The ancient capital of the pharaoh lay under the sea.	Die alte Hauptstadt des Pharaos lag unter dem Meer.
The artist flashed the critics.	Der Künstler hat die Kritiker geflasht.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	Der Imperialismus dient oft dazu, die Armen und Unterdrückten zu erobern.
The campers, when ready, packed up.	Die Camper, wenn sie fertig sind, zusammengepackt.
The cold water was surprisingly warm.	Das kalte Wasser war überraschend warm.
My sister had a liver transplant.	Meine Schwester hatte eine Lebertransplantation.
The elephant's trunk is the primary sensory organ.	Der Rüssel des Elefanten ist das primäre Sinnesorgan.
The curious man examined the strange bottle closely.	Der neugierige Mann untersuchte die seltsame Flasche genau.
The meetings will take place as planned.	Die Treffen finden wie geplant statt.
The pane of glass slid down and completely covered her.	Die Glasscheibe glitt nach unten und bedeckte sie vollständig.
Hope for the future fades quickly.	Die Hoffnung auf die Zukunft schwindet schnell.
He was too small to reach the pedals.	Er war zu klein, um die Pedale zu erreichen.
The public has been informed.	Die Öffentlichkeit wurde informiert.
There are three principles.	Es gibt drei Prinzipien.
Go to the bus stop.	Gehen Sie zur Bushaltestelle.
Find a job that will allow him to develop his talents.	Suche dir einen Job, bei dem er seine Talente entfalten kann.
They couldn't get a mutually acceptable price.	Sie konnten keinen für beide Seiten akzeptablen Preis erzielen.
His work is widely recognized.	Seine Arbeit ist weithin anerkannt.
This monument is a symbol of our freedom.	Dieses Denkmal ist ein Symbol unserer Freiheit.
He appreciated the lush green landscape.	Er schätzte die üppig grüne Landschaft.
The local priest spoke about the religious importance of the place.	Der örtliche Priester sprach über die religiöse Bedeutung des Ortes.
Almost immediately she spotted the man she was looking for.	Fast sofort entdeckte sie den Mann, den sie suchte.
We Are Here.	Wir befinden uns hier.
Rain is announced.	Regen ist angesagt.
Wood is an abundant natural resource.	Holz ist ein reichlich vorhandener natürlicher Rohstoff.
If you wish, you are welcome to dine with me.	Wenn Sie möchten, können Sie gerne bei mir speisen.
The doctrine of free will involves several arguments.	Die Doktrin des freien Willens beinhaltet mehrere Argumente.
A catastrophe has occurred.	Eine Katastrophe ist eingetreten.
When angry, the tiger will lash out.	Wenn er verärgert ist, schlägt der Tiger um sich.
The church now lies in ruins and overgrown.	Das Gotteshaus liegt jetzt zerfallen und überwuchert.
He ranked third in the country for batting average.	Er belegte den dritten Platz im Land für den Schlagdurchschnitt.
Throwing away is illegal.	Das Wegwerfen ist illegal.
The wall was decorated with colorful posters.	Die Wand war mit bunten Plakaten geschmückt.
The smell of rotting flesh overwhelmed him.	Der Geruch verwesenden Fleisches überwältigte ihn.
Your long speech bored me to tears.	Ihre lange Rede hat mich zu Tränen gelangweilt.
The past few years have robbed him of all his dignity.	Die vergangenen Jahre haben ihm all seine Würde genommen.
I fall behind	Ich falle zurück.
The moon was bright in the sky.	Der Mond stand hell am Himmel.
The mouse quickly ran down the alley.	Die Maus rannte schnell die Gasse entlang.
His glasses glittered in the light.	Seine Brille glitzerte im Licht.
Some molecules are attracted to each other.	Einige Moleküle werden voneinander angezogen.
The journalists sniffed out news and entered the market.	Die Journalisten erschnüffelten Neuigkeiten und betraten den Markt.
She became a millionaire.	Sie wurde Millionärin.
They installed solar panels all over the city.	Sie haben in der ganzen Stadt Sonnenkollektoren installiert.
One technique is to add salt to boiling water.	Eine Technik besteht darin, Salz in kochendes Wasser zu geben.
A mischievous grin curled his lips.	Ein verschmitztes Grinsen umspielte seine Lippen.
A red glow emanates from the ground.	Vom Boden geht ein rotes Leuchten aus.
Knead the dough for a few minutes.	Den Teig ein paar Minuten kneten.
Pollution is expected to worsen.	Es wird erwartet, dass sich die Umweltverschmutzung verschlimmert.
Most mammals are agile to evade predators.	Die meisten Säugetiere sind agil, um Raubtieren zu entkommen.
A cyclist who has won many races.	Ein Radrennfahrer, der viele Rennen gewonnen hat.
The power waned as the cars rumbled by,	Die Kraft schwand, als die Autos vorbeirumpelten,
The prospects for farmers this year are bleak.	Die Aussichten für Landwirte in diesem Jahr sind düster.
Keep a journal of your activities.	Führen Sie ein Tagebuch über Ihre Aktivitäten.
The sweet scent of flowers filled the air.	Der süße Duft von Blumen erfüllte die Luft.
Similar rules apply to basketball as to football.	Beim Basketball gelten ähnliche Regeln wie beim Fußball.
We need protection from the elements.	Wir brauchen Schutz vor den Elementen.
Our stock has replaced that of the replacement.	Unser Bestand hat den des Ersatzes ersetzt.
The company's profit has increased over the past year.	Der Gewinn des Unternehmens ist im vergangenen Jahr gestiegen.
She doesn't usually leave the house.	Normalerweise geht sie nicht aus dem Haus.
Invite him, they said.	Lade ihn ein, sagten sie.
The law prohibits pandering to minors.	Das Gesetz verbietet die Anbiederung von Minderjährigen.
This plant thrives in sandy soil.	Diese Pflanze gedeiht im Sandboden.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla ist auch als Wermut bekannt.
Her hearing deteriorated rapidly.	Ihr Gehör verschlechterte sich rapide.
I am under medical treatment.	Ich bin in ärztlicher Behandlung.
Demand exceeds supply.	Die Nachfrage übersteigt das Angebot.
Economic growth collapsed dramatically.	Das Wirtschaftswachstum brach dramatisch ein.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Sie belohnte den Kellner mit einem Cocktail.
I should better return my books.	Ich sollte meine Bücher besser zurückgeben.
The manuscript was carefully handwritten.	Das Manuskript wurde sorgfältig handgeschrieben.
Orange blossom is the bright, sunny promise of spring.	Orangenblüten sind das leuchtende, sonnige Versprechen des Frühlings.
This medicine should be kept on the counter.	Dieses Arzneimittel sollte auf der Theke aufbewahrt werden.
The scream was followed by a deafening silence.	Dem Schrei folgte eine ohrenbetäubende Stille.
The storm raged on the coast throughout the night.	Der Sturm wütete die ganze Nacht über an der Küste.
They had various shady deals going on.	Sie hatten verschiedene zwielichtige Geschäfte am Laufen.
The soldiers sat astride their horses.	Die Soldaten saßen breitbeinig auf ihren Pferden.
She was wearing an elegant navy blue lace dress.	Sie trug ein elegantes Kleid aus marineblauem Spitzenstoff.
These Dehufu are a delicacy.	Diese Dehufu sind eine Delikatesse.
Build industrial facilities on reclaimed land.	Bauen Sie Industrieanlagen auf zurückgewonnenem Land.
The main objection to the plan was the cost.	Der Haupteinwand gegen den Plan waren die Kosten.
The steps were slippery, so he took his time.	Die Stufen waren rutschig, also ließ er sich Zeit.
The plants will soon stop growing.	Die Pflanzen werden bald aufhören zu wachsen.
A train was stopped for over an hour.	Ein Zug wurde über eine Stunde lang angehalten.
I was late for class.	Ich kam zu spät zum Unterricht.
Explosions have been reported here.	Hier wurden Explosionen gemeldet.
His recipes are very popular.	Seine Rezepte sind sehr beliebt.
Try it again.	Versuche es noch einmal.
The situation in agriculture is grim.	Die Lage in der Landwirtschaft ist düster.
The town only exists because of the nearby mine.	Die Stadt existiert nur wegen der nahe gelegenen Mine.
Their lives are threatened by deforestation.	Ihr Leben ist durch Abholzung bedroht.
They started almost simultaneously.	Sie starteten fast gleichzeitig.
He insisted on seeing the director.	Er bestand darauf, den Direktor zu sehen.
The water becomes gaseous after heating.	Das Wasser wird nach dem Erhitzen gasförmig.
The computer was quickly turned off.	Der Computer wurde schnell ausgeschaltet.
Viruses cause several diseases.	Viren verursachen mehrere Krankheiten.
Most successful companies were slow to adopt the new system.	Die meisten erfolgreichen Unternehmen nahmen das neue System nur langsam an.
They overturned their trailer.	Sie kippten ihren Wohnwagen um.
The stone is difficult to move.	Der Stein ist schwer zu bewegen.
They are renewable raw materials.	Sie sind nachwachsende Rohstoffe.
It's been a long time since my last visit.	Mein letzter Besuch ist lange her.
World leaders have pledged aid.	Führende Politiker der Welt haben Hilfsgelder zugesagt.
The books once belonged to a famous writer.	Die Bücher gehörten einst einem berühmten Schriftsteller.
The castle fell during the civil war.	Die Burg fiel während des Bürgerkriegs.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Der Kapitän befahl seiner Mannschaft, zum Schiff zurückzukehren.
He tried to enter the building.	Er bemühte sich, das Gebäude zu betreten.
Once he asked her to lend him some money.	Einmal bat er sie, ihm etwas Geld zu leihen.
A voice from the kitchen called her.	Eine Stimme aus der Küche rief sie an.
It rained regularly, practically every other day.	Es regnete regelmäßig, praktisch jeden zweiten Tag.
The body of the watch is made of black metal.	Der Körper der Uhr ist aus schwarzem Metall.
Her cat meowed loudly.	Ihre Katze miaute laut.
Run, run as fast as you can.	Lauf, lauf, so schnell du kannst.
Greet the community with music.	Begrüßen Sie die Community mit Musik.
He said these parting words to no one in particular.	Er sprach diese Abschiedsworte zu niemand Bestimmtem.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Schwere Fahrzeuge stoßen atmosphärische Gase aus.
They cannot be controlled, he says.	Sie können nicht kontrolliert werden, sagt er.
An aging population needs careful monitoring.	Eine alternde Bevölkerung muss sorgfältig beobachtet werden.
Sunlight seeps through the leaves, gleams on the pool,	Sonnenlicht sickert durch die Blätter, glänzt auf dem Pool,
Farmers were encouraged to switch to new technologies.	Die Landwirte wurden aufgefordert, auf neue Technologien umzusteigen.
Even in space there will be gravity.	Selbst im Weltraum wird es Schwerkraft geben.
The neck must be perfectly straight.	Der Hals muss vollkommen gerade sein.
A previously taboo practice is spreading rapidly.	Eine bisher tabuisierte Praxis breitet sich rasant aus.
This traditional toy is made of wire.	Dieses traditionelle Spielzeug ist aus Draht gefertigt.
He suffered a serious bone injury.	Er erlitt eine schwere Knochenverletzung.
My children have been her friends for years.	Meine Kinder sind seit Jahren ihre Freunde.
Don't throw anything out of the window!	Nichts aus dem Fenster werfen!
Paul was a deacon in the church.	Paulus war Diakon in der Kirche.
He always phrased his questions positively.	Er formulierte seine Fragen immer positiv.
The muscles of the larynx or throat make sounds.	Die Kehlkopf- oder Rachenmuskulatur erzeugt Geräusche.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Der Ausschuss hat heute für ein Verbot von Offshore-Bohrungen gestimmt.
where are the kids	Wo sind die Kinder?
Remember to pack an umbrella.	Denken Sie daran, einen Regenschirm einzupacken.
Bring only interesting characters.	Bringen Sie nur interessante Charaktere mit.
She covers herself with her black jeans.	Sie bedeckt sich mit ihrer schwarzen Jeans.
I've always wanted to meet someone famous.	Ich wollte schon immer jemanden treffen, der berühmt ist.
The first baby is crying.	Das erste Baby weint.
An ancient tribe inhabited this land.	Ein uralter Stamm bewohnte dieses Land.
It was long and tiring work.	Es war eine lange und anstrengende Arbeit.
Deep tensions remain in this country.	In diesem Land bestehen nach wie vor tiefe Spannungen.
He is the editor of the literary magazine.	Er ist Herausgeber der Literaturzeitschrift.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Weihnachtssterne sind eine beliebte Urlaubspflanze.
The factory bosses have promised to improve wages.	Die Fabrikbosse haben versprochen, die Löhne zu verbessern.
It rained only briefly.	Es regnete nur kurz.
Algebra bored him and physics made no sense to him.	Algebra langweilte ihn, und Physik erschien ihm sinnlos.
Numerous celebrities attended the ballet.	Zahlreiche Prominente besuchten das Ballett.
The level was empty.	Die Ebene war leer.
The current of the mighty river must have been enormous.	Die Strömung des mächtigen Flusses muss enorm gewesen sein.
The health benefits are uncertain.	Der gesundheitliche Nutzen ist ungewiss.
Fashions are always changing.	Moden ändern sich ständig.
Over the next century, the island's population increased.	Im Laufe des nächsten Jahrhunderts nahm die Bevölkerung der Insel zu.
The politician demanded compensation from the company.	Der Politiker forderte vom Unternehmen Schadensersatz.
The auto industry is changing rapidly.	Die Autoindustrie verändert sich rasant.
The temperature of the earth will continue to rise.	Die Temperatur der Erde wird weiter steigen.
Finally he got a job he liked.	Endlich bekam er einen Job, der ihm gefiel.
We often go to museums to learn more about art.	Wir gehen oft in Museen, um mehr über Kunst zu erfahren.
The clinic kitchen is well equipped.	Die Klinikküche ist gut ausgestattet.
My friends always make fun of me.	Meine Freunde machen sich immer über mich lustig.
The young men had to surrender.	Die jungen Männer mussten sich ergeben.
They always gossip.	Sie lästern immer.
Stay in bed all day.	Bleib den ganzen Tag im Bett.
You should wait until the signal stops.	Sie sollten warten, bis das Signal aufhört.
It quickly decomposed into water.	Es zersetzte sich schnell zu Wasser.
The country's growing economy is creating many new jobs.	Die wachsende Wirtschaft des Landes schafft viele neue Arbeitsplätze.
Which ticket do you think will win?	Welches Ticket wird Ihrer Meinung nach gewinnen?
I'm talking about the people who live in these houses.	Ich spreche von den Menschen, die in diesen Häusern leben.
He turned to the audience, trying to contain his anger.	Er wandte sich an das Publikum und versuchte, seine Wut im Zaum zu halten.
The ball hit the window and shattered the glass.	Der Ball traf das Fenster und zerschmetterte das Glas.
There is a light haze in the sky today	Am Himmel ist heute ein leichter Dunst
The male frog croaks to attract a female.	Der männliche Frosch krächzt, um ein Weibchen anzulocken.
The mother loses hope.	Die Mutter verliert die Hoffnung.
A white statue stood by the river.	Neben dem Fluss stand eine weiße Statue.
In this time of crisis we need your support.	In dieser Krisenzeit brauchen wir Ihre Unterstützung.
Until the Declaration of Independence	Bis zur Unabhängigkeitserklärung
Police cars were parked in front of the building.	Polizeiautos waren vor dem Gebäude geparkt.
Turn off your engine.	Schalten Sie Ihren Motor aus.
Astronomers believe the galaxy is millions of years old.	Astronomen glauben, dass die Galaxie Millionen Jahre alt ist.
Abandoned houses throng the outskirts of the capital.	Verlassene Häuser scharen sich an den Rändern der Hauptstadt.
Your best interest must be served.	Ihr bestes Interesse muss gedient werden.
Both defendants were found guilty.	Beide Angeklagten wurden für schuldig befunden.
One of my friends is in prison.	Einer meiner Freunde ist im Gefängnis.
However, the salmon remain unharmed.	Die Lachse bleiben jedoch unversehrt.
The coach was full of eager students.	Der Trainer war voll von eifrigen Schülern.
He threw up his guts in the toilet.	Er hat seine Eingeweide in der Toilette ausgekotzt.
The effects of pollution are evident in their beautiful plumage.	Die Auswirkungen der Umweltverschmutzung zeigen sich in ihrem schönen Gefieder.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Bereichern Sie Ihren Wortschatz, indem Sie neue Wörter lernen.
Briefly he held the cold metal.	Kurz hielt er das kalte Metall fest.
Cucumbers, tomatoes and melons are now grown on the farm.	Auf der Farm werden jetzt Gurken, Tomaten und Melonen angebaut.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Der Verkauf von Verkaufsautomaten hat in den letzten Jahren zugenommen.
The museum displays remarkable historical objects.	Das Museum zeigt bemerkenswerte historische Objekte.
The dictator sent troops to quell the rebellion.	Der Diktator schickte Truppen, um die Rebellion zu unterdrücken.
Summer and winter can be similar and yet very different.	Sommer und Winter können ähnlich und doch sehr unterschiedlich sein.
I have to look good	Ich muss gut aussehen.
It's very busy.	Es ist sehr viel zu tun.
The raven croaked harshly.	Der Rabe krächzte schroff.
These winters are going to be very cold.	Diese Winter werden sehr kalt.
He slowly sank into unconsciousness.	Er sank langsam in die Bewusstlosigkeit.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Journalisten suchen die Wahrheit und sagen die Wahrheit.
He complimented her on her dress.	Er lobte sie für ihr Kleid.
Clay is a fundamental element in the manufacture of pottery.	Ton ist ein grundlegendes Element für die Herstellung von Töpferwaren.
Unemployment has reached a record high.	Die Arbeitslosigkeit hat ein Rekordhoch erreicht.
They want to make us look bad.	Sie wollen uns schlecht aussehen lassen.
Viewed from above, this palm tree appears stunted and deformed.	Von oben betrachtet erscheint diese Palme verkümmert und deformiert.
A hefty fee was charged.	Es wurde eine saftige Gebühr verlangt.
We have to separate garbage.	Wir müssen Müll trennen.
As individual consumers, we need to buy local products.	Als einzelne Verbraucher müssen wir lokale Produkte kaufen.
The monster was terribly large.	Das Ungeheuer war entsetzlich groß.
butter knife	Buttermesser
He likes to travel around the world.	Er reist gerne um die Welt.
The bacon was thickly cut and limp.	Der Speck war dick geschnitten und schlaff.
First you will need two cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen braunen Zucker.
The lakes here contain fish.	Die Seen hier enthalten Fische.
Transistor radios are illegal here	Transistorradios sind hier illegal
Rocks and boulders are still visible.	Steine ​​und Geröll sind noch sichtbar.
The beginning of a war is usually sudden.	Der Beginn eines Krieges ist normalerweise plötzlich.
Many people were displaced by the flood.	Viele Menschen wurden durch die Flut vertrieben.
A group of scientists spends three weeks there.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern verbringt dort drei Wochen.
The ant worked his way over the stone.	Die Ameise arbeitete sich über den Stein.
Parents often remind them not to smoke.	Eltern erinnern sie oft daran, nicht zu rauchen.
The doctor advised the patient to eat a balanced diet.	Der Arzt riet dem Patienten, sich ausgewogen zu ernähren.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Die Kathedrale ist berühmt für ihre Wasserspeier.
The peel is bitter.	Die Schale ist bitter.
Flat roofs are common here.	Flachdächer sind hier üblich.
Consolidate schools in rural areas.	Konsolidieren Sie Schulen in ländlichen Gebieten.
The animals cooperated by grooming each other.	Die Tiere kooperierten, indem sie sich gegenseitig putzten.
The heroine of the story pretended to be sick.	Die Heldin der Geschichte gab vor, krank zu sein.
His wife whispered something in his ear.	Seine Frau flüsterte ihm etwas ins Ohr.
The best fared poorly.	Die Besten schnitten schlecht ab.
The young man looked plump and cheerful.	Der junge Mann wirkte rund und fröhlich.
Mike zoomed around the square.	Mike sauste um den Platz herum.
He would like to be a doctor one day.	Er möchte einmal Arzt werden.
The foundations under the building were unstable.	Die Fundamente unter dem Gebäude waren instabil.
The canary was in a hurry.	Der Kanarienvogel hatte es eilig.
He was a very tidy man.	Er war ein sehr ordentlicher Mann.
All of these things can be considered genetic.	All diese Dinge können als genetisch angesehen werden.
Snowfall is rare in these regions.	In diesen Regionen ist Schneefall selten.
This is writing, not speech.	Das ist Schreiben, keine Rede.
Under the dirt the snow was icy.	Unter dem Dreck war der Schnee eisig.
The rich tend to buy wine.	Die Reichen neigen dazu, Wein zu kaufen.
They found the site rich in nutrients.	Sie fanden den Standort reich an Nährstoffen.
The cream has the perfect consistency.	Die Creme hat die perfekte Konsistenz.
The strong wind blew away the clouds	Der starke Wind verwehte die Wolken
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Jedes Obst oder Gemüse kann auf diese Weise haltbar gemacht werden.
He paces up and down his room.	Er geht in seinem Zimmer auf und ab.
Call a plumber immediately.	Rufen Sie sofort einen Klempner an.
A group of police arrested the fugitive.	Eine Gruppe Polizisten nahm den Flüchtigen fest.
Scientists need their own schools.	Wissenschaftler brauchen ihre eigenen Schulen.
A sudden gust of wind shook the door.	Ein plötzlicher Windstoß ließ die Tür erzittern.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Die Prärietiere kamen dem Mädchen seltsam und exotisch vor.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Diese exotische Frucht ist lokal als Litschi bekannt.
This lake was the site of a prehistoric fish kill.	Dieser See war der Ort eines prähistorischen Fischsterbens.
The film industry has been growing lately.	Die Filmindustrie ist in letzter Zeit gewachsen.
The lead industry is plagued by child labor scandals.	Die Bleiindustrie wird von Kinderarbeitsskandalen heimgesucht.
The brave left their homes at dawn.	Die Mutigen verließen ihre Häuser im Morgengrauen.
The ducks took a bath in the lake.	Die Enten nahmen ein Bad im See.
The women were fascinated.	Die Frauen waren fasziniert.
Our discoveries have led to great advances.	Unsere Entdeckungen haben zu großen Fortschritten geführt.
Even years they will avoid total extinction.	Sogar Jahre werden sie dem totalen Aussterben entgehen.
Some foods are very nutritious.	Einige Lebensmittel sind sehr nahrhaft.
He slowly drifted to shore.	Er trieb langsam zum Ufer.
Before we continue, let's look at the results.	Bevor wir fortfahren, sehen wir uns die Ergebnisse an.
A sustainable balance must be achieved.	Es muss ein nachhaltiges Gleichgewicht erreicht werden.
The speed of the car is too high for this road.	Die Geschwindigkeit des Autos ist zu hoch für diese Straße.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	Das Dach war fleckig und den Elementen gefährlich ausgesetzt.
A dull pain slowly increased.	Ein dumpfer Schmerz wurde langsam stärker.
They identified people who could win.	Sie identifizierten Personen, die gewinnen könnten.
I carefully peeled the ripe avocado.	Ich habe die reife Avocado vorsichtig geschält.
Don't judge and you won't get hurt.	Urteile nicht, und du wirst nicht verletzt.
The civilian aircraft proved unable to withstand it	Das Zivilflugzeug erwies sich als unfähig, dem standzuhalten
Inadequate housing complicates the crime problem.	Unzureichende Wohnungen verkomplizieren das Kriminalitätsproblem.
People are urged to eat more eggs to prevent disease.	Die Menschen werden aufgefordert, mehr Eier zu essen, um Krankheiten vorzubeugen.
The former president faced a similar problem.	Vor einem ähnlichen Problem stand der ehemalige Präsident.
This report is quite detailed.	Dieser Bericht ist ziemlich ausführlich.
You wash your hair every day.	Du wäschst dir jeden Tag die Haare.
The last vote was close.	Die letzte Abstimmung war knapp.
The capital could not be reached for several days.	Die Hauptstadt war mehrere Tage lang nicht erreichbar.
The proud new mother stares at her newborn child.	Die stolze neue Mutter starrt ihr neugeborenes Kind an.
Place the potatoes in the microwave.	Legen Sie die Kartoffeln in die Mikrowelle.
Come together to remember our fallen comrades.	Kommt zusammen, um unserer gefallenen Kameraden zu gedenken.
The birds made a noise.	Die Vögel machten einen Lärm.
She enjoyed the lush green rice fields.	Sie genoss die sattgrünen Reisfelder.
The police are looking for the killer.	Die Polizei sucht nach dem Mörder.
The man crushed the leaves with trembling hands.	Der Mann zerdrückte die Blätter mit zitternden Händen.
She was so happy that she hugged her cat.	Sie war so glücklich, dass sie ihre Katze umarmte.
She accepted her fate with quiet resignation.	Sie nahm ihr Schicksal mit stiller Resignation an.
Immediately they saw the smoke.	Sofort sahen sie den Rauch.
An algorithm running in the cloud predicts a flight delay.	Ein Algorithmus, der in der Cloud läuft, sagt eine Flugverspätung voraus.
She slipped and fell, cutting her leg.	Sie rutschte aus und stürzte, wobei sie sich das Bein aufschnitt.
The villager had built his house using traditional materials.	Der Dorfbewohner hatte sein Haus mit den traditionellen Materialien gebaut.
She liked animals more than plants.	Sie mochte Tiere mehr als Pflanzen.
He washed the car.	Er hat das Auto gewaschen.
We drank coffee from the best beans.	Wir tranken Kaffee aus den besten Bohnen.
Numerous doctors and nurses have agreed to help.	Zahlreiche Ärzte und Krankenschwestern haben sich bereit erklärt, zu helfen.
The streets are narrow and there is only one traffic light.	Die Straßen sind eng und es gibt nur eine Ampel.
The cheese was crumbly and smelled sour.	Der Käse war krümelig und roch säuerlich.
Remove the glass from the keyboard before installing it.	Entfernen Sie das Glas von der Tastatur, bevor Sie es installieren.
The atmosphere was hot and stuffy.	Die Atmosphäre war heiß und stickig.
Tables and chairs were scattered across the floor.	Tische und Stühle waren über den Boden verstreut.
His shooting ability is remarkable.	Sein Schießvermögen ist bemerkenswert.
This store carries fresh fruit and vegetables.	Dieser Laden führt frisches Obst und Gemüse.
The police quickly intervened to arrest the suspects.	Die Polizei griff schnell ein, um die Verdächtigen festzunehmen.
Her boss snapped his fingers to get the waiter's attention.	Ihr Chef schnippte mit den Fingern, um die Aufmerksamkeit des Kellners zu erregen.
A little girl watched her mother bake cupcakes.	Ein kleines Mädchen sah zu, wie ihre Mutter Cupcakes backte.
Their pollution levels were increasing at an alarming rate.	Ihre Verschmutzungsgrade stiegen mit alarmierender Geschwindigkeit.
For working women, housewives and students.	Für berufstätige Frauen, Hausfrauen und Studentinnen.
I think that's a very appropriate verse.	Ich denke, das ist ein sehr passender Vers.
No one was given the full dose.	Niemandem wurde die volle Dosis verabreicht.
It was some time before someone answered the phone.	Es verging einige Zeit, bis jemand ans Telefon ging.
The politician has ordered a new lamp.	Der Politiker hat eine neue Lampe bestellt.
You must use the right type of wood.	Sie müssen die richtige Holzart verwenden.
The crime rate plummeted.	Die Kriminalitätsrate sank schlagartig.
Ask students to show their work as they do calculations.	Bitten Sie die Schüler, ihre Arbeit zu zeigen, während sie Berechnungen anstellen.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Stadtplaner versuchen ständig, den Verkehrsfluss zu verbessern.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Schlangen haben flache Körper mit schmalen Köpfen und keine Beine.
The dolphin can swim very fast.	Der Delphin kann sehr schnell schwimmen.
He declared war.	Er erklärte den Krieg.
Telephone calls are restricted at work.	Telefongespräche sind bei der Arbeit eingeschränkt.
His methods were too aggressive for most viewers.	Seine Methoden waren den meisten Zuschauern zu aggressiv.
The shaman discovered the malignant tumor immediately.	Der Schamane entdeckte den bösartigen Tumor sofort.
Polyester fabrics are used to make clothes.	Polyesterstoffe werden zur Herstellung von Kleidern verwendet.
A style of construction	Ein Baustil
The problem was simpler than it looked.	Das Problem war einfacher, als es aussah.
Where you go?	Wohin gehen Sie?
They always complain.	Sie beschweren sich immer.
She is standing next to a waterfall.	Sie steht neben einem Wasserfall.
Use half the amount of salt recommended in the recipe.	Verwenden Sie halb so viel Salz wie im Rezept angegeben.
He felt the need to urinate.	Er hatte das Bedürfnis zu urinieren.
The writing style was realistic.	Der Schreibstil war realistisch.
Or maybe to center the blame for the accident.	Oder vielleicht um die Schuld für den Unfall zu zentrieren.
They were convinced that smoking cigarettes was harmful.	Sie waren davon überzeugt, dass das Rauchen von Zigaretten schädlich sei.
The research was very well funded.	Die Forschung war sehr gut finanziert.
The nurse asked me about my medical history.	Die Krankenschwester fragte mich nach meiner Krankengeschichte.
We had seen enough of the capital.	Wir hatten genug von der Hauptstadt gesehen.
This region was once covered with ice.	Diese Region war einst mit Eis bedeckt.
He grabbed the horse's neck.	Er griff um den Hals des Pferdes.
The quarrel started in the morning.	Der Streit begann am Morgen.
The election result left him speechless.	Das Wahlergebnis machte ihn sprachlos.
She slowly crawled closer to them all.	Langsam kroch sie näher an sie alle heran.
The injured dog moaned softly.	Der verletzte Hund stöhnte leise.
The sun will go down in half an hour.	Die Sonne geht in einer halben Stunde unter.
She gently touched the beeswax.	Sie berührte sanft das Bienenwachs.
Captain's orders, sir.	Befehl des Kapitäns, Sir.
Our eyes are the best senses we have.	Unsere Augen sind die besten Sinne, die wir haben.
A close family member was charged with the murder.	Ein nahes Familienmitglied wurde des Mordes angeklagt.
The helicopter turned right.	Der Helikopter drehte nach rechts.
This is a big advantage of this new technology	Ein großer Vorteil dieser neuen Technologie ist das
These are the rules.	Das sind die Regeln.
Some dogs sleep on the roof.	Manche Hunde schlafen auf dem Dach.
The hedonist was wealthy and respected.	Der Hedonist war wohlhabend und angesehen.
The mountains are full of wild animals.	Die Berge sind voller wilder Tiere.
The market for organic products is very small.	Der Markt für Bio-Produkte ist sehr klein.
Arthur complained that the work was incredibly difficult.	Arthur beschwerte sich, dass die Arbeit unglaublich schwer sei.
They crowded into a narrow valley.	Sie drängten sich in ein enges Tal.
The experts came together to discuss the results.	Die Experten kamen zusammen, um die Ergebnisse zu diskutieren.
Loosen the barb nuts.	Lösen Sie die Widerhakenmuttern.
Beans begin to grow.	Bohnen beginnen zu wachsen.
Clean shaven	Sauber rasiert
The politicians have won in a power struggle.	Die Politiker haben in einem Machtkampf gesiegt.
The fish swam around.	Der Fisch schwamm herum.
Hot water was turned on.	Warmwasser wurde aufgedreht.
The government wants to expand the market.	Die Regierung will den Markt erweitern.
The army claims to have pacified the area.	Die Armee behauptet, das Gebiet befriedet zu haben.
Unions are the most effective means of combating injustice.	Gewerkschaften sind das wirksamste Mittel zur Bekämpfung von Ungerechtigkeit.
Everyone in the village looked forward to the celebrations.	Alle im Dorf freuten sich auf die Feierlichkeiten.
Several students crowd around the teacher.	Mehrere Schüler drängen sich um den Lehrer.
They started packing their things.	Sie begannen, ihre Sachen zu packen.
His arguments were based on reason and science.	Seine Argumente basierten auf Vernunft und Wissenschaft.
She also bakes bread.	Sie backt auch Brot.
Some peasants inevitably lost their land.	Einige Bauern verloren zwangsläufig ihr Land.
Patrick's taste was simple, almost austere.	Patricks Geschmack war einfach, fast asketisch.
The walls of this building were painted in color.	Die Wände dieses Gebäudes waren farbig gestrichen.
This street was notorious for its prostitution.	Diese Straße war berüchtigt für ihre Prostitution.
Workers in this factory make above minimum wage.	Arbeiter in dieser Fabrik verdienen über dem Mindestlohn.
You can't fool us, fool!	Du kannst uns nicht täuschen, Dummkopf!
The laws apply to all citizens.	Die Gesetze gelten für alle Bürger.
I am not his judge.	Ich bin nicht sein Richter.
They sat in silence, staring out the window.	Sie saßen schweigend da und starrten aus dem Fenster.
The hills are illuminated with a variety of colors.	Die Hügel sind mit einer Vielzahl von Farben beleuchtet.
This country is very poor.	Dieses Land ist sehr arm.
Then why was he asking her such a question?	Warum stellte er ihr dann eine solche Frage?
Migrants also have problems accessing health care.	Auch Migranten haben Probleme beim Zugang zur Gesundheitsversorgung.
His cousin opened the gate.	Sein Cousin öffnete das Tor.
Water spouted from the tube well.	Aus dem Röhrenbrunnen spritzte Wasser.
We need this medicine.	Wir brauchen dieses Medikament.
A hundred years later, his theory was widely accepted.	Hundert Jahre später wurde seine Theorie allgemein akzeptiert.
She likes to exercise her right to vote.	Sie macht gerne von ihrem Wahlrecht Gebrauch.
There was a large gang of miners.	Es gab eine große Bande von Bergleuten.
It's morning.	Es ist schon Morgen.
Why didn't anyone try to end the war?	Warum hat niemand versucht, den Krieg zu beenden?
The representatives had attended many conferences.	Die Vertreter hatten an vielen Konferenzen teilgenommen.
There are many types of beetles.	Es gibt viele Arten von Käfern.
Light snoring echoed through the bedroom.	Leichtes Schnarchen hallte durch das Schlafzimmer.
This policy was strongly opposed.	Diese Politik wurde stark bekämpft.
After a few minutes the alarm clock rang.	Nach ein paar Minuten klingelte der Wecker.
There is a sugar mill near this field.	In der Nähe dieses Feldes befindet sich eine Zuckermühle.
Many dispute that global warming is a real phenomenon.	Viele bestreiten, dass die globale Erwärmung ein reales Phänomen ist.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Die Maschine ist bequemer als eine manuelle Schreibmaschine.
Who is the best white player of all time?	Wer ist der beste weiße Spieler aller Zeiten?
Put the kettle on the stove.	Stellen Sie den Wasserkocher auf den Herd.
The hill is about two miles high.	Der Hügel ist ungefähr zwei Meilen hoch.
The crime was solved because of the fingerprints.	Das Verbrechen wurde wegen der Fingerabdrücke aufgeklärt.
Divination was a highly respected profession.	Wahrsagen war ein hoch angesehener Beruf.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Ein Großteil des verbleibenden Waldes ist undurchdringlich.
The food turned out to be delicious.	Das Essen erwies sich als köstlich.
When it rains, the streets are flooded.	Wenn es regnet, sind die Straßen überflutet.
It was raining heavily all over the city.	In der ganzen Stadt regnete es heftig.
Each bone has similarities to others.	Jeder Knochen hat Ähnlichkeiten mit anderen.
The heat of the flames warmed her chest.	Die Hitze der Flammen erwärmte ihre Brust.
There was a particularly windy day.	Es gab einen besonders windigen Tag.
He led the team in runs scored.	Er führte das Team in Runs erzielt.
In addition, it is extremely dishonest.	Darüber hinaus ist es äußerst unehrlich.
A limited number of places are available.	Es steht eine begrenzte Anzahl an Plätzen zur Verfügung.
Your breathing becomes labored.	Ihre Atmung wird mühsam.
They waited their turn.	Sie warteten, bis sie an der Reihe waren.
My truck needs a new coat of paint.	Mein LKW braucht einen neuen Anstrich.
The assistant shook her head and laughed.	Die Assistentin schüttelte den Kopf und lachte.
Business picks up.	Das Geschäft zieht an.
The system is not productive at all.	Das System ist überhaupt nicht produktiv.
Survival of the fittest is a universal principle.	Das Überleben des Stärkeren ist ein universelles Prinzip.
Building regulations are strictly adhered to.	Die Bauvorschriften werden strikt eingehalten.
Raw fish can cause food poisoning.	Roher Fisch kann eine Lebensmittelvergiftung verursachen.
Large lymphomas are one of the deadliest types of cancer.	Große Lymphome sind eine der tödlichsten Krebsarten.
Cycling makes you fit and has a low risk of cancer.	Radfahren macht fit und hat ein geringes Krebsrisiko.
Volunteers attacked the insurgents.	Freiwillige griffen die Aufständischen an.
Ice cold water falls down.	Eiskaltes Wasser stürzt herunter.
What time of day should we meet?	Zu welcher Tageszeit sollen wir uns treffen?
Their two cars collided.	Ihre beiden Autos prallten zusammen.
Drones cause controversy.	Drohnen sorgen für Kontroversen.
The ship that sank yesterday was empty.	Das gestern gesunkene Schiff war leer.
What color are your eyes?	Welche Farbe haben ihre Augen?
The adventure lasted a week.	Das Abenteuer erstreckte sich über eine Woche.
The swarms of mosquitoes drove him insane.	Die Mückenschwärme machten ihn wahnsinnig.
Every dog ​​has his day.	Jeder Hund hat seinen Tag.
Many countries are ruled by dictators.	Viele Länder werden von Diktatoren regiert.
She looked cool and collected.	Sie wirkte cool und gesammelt.
The mortgage seemed deceptively high.	Die Hypothek erschien täuschend hoch.
The lakes are full of fish.	Die Seen sind voller Fische.
A large container of coffee.	Ein großer Behälter mit Kaffee.
The patient underwent surgery.	Der Patient wurde operiert.
A warm sea breeze stirred the shore.	Eine warme Meeresbrise bewegte das Ufer.
A burial at sea is a popular choice.	Eine Seebestattung ist eine beliebte Wahl.
Orange trees thrive during these winter months.	Orangenbäume gedeihen in diesen Wintermonaten.
She would chant her mantra over and over and over again.	Sie würde ihr Mantra immer und immer und immer wieder singen.
The flag is a symbol of national pride.	Die Flagge ist ein Symbol des Nationalstolzes.
Production was outsourced abroad.	Die Produktion wurde ins Ausland ausgelagert.
He stopped short of his destination.	Kurz vor seinem Ziel hielt er an.
The heat of the desert sun is intense.	Die Hitze der Wüstensonne ist intensiv.
She let out a long, sad sigh.	Sie stieß einen langen, traurigen Seufzer aus.
The lace curtains fluttered gently.	Die Spitzenvorhänge flatterten sanft.
This volcano erupts regularly.	Dieser Vulkan bricht regelmäßig aus.
The beggar was shocked when he received the money.	Der Bettler war schockiert, als er das Geld erhielt.
The pond is near the cherry blossoms.	Der Teich ist in der Nähe der Kirschblüten.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco kombiniert diese Paprika.
Now the streets were deserted.	Jetzt waren die Straßen menschenleer.
We would love to accept but we already have plans.	Wir würden gerne annehmen, aber wir haben bereits Pläne.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Einige Städte haben große Anstrengungen unternommen, um ihre Infrastruktur zu verbessern.
She managed to reach the window.	Es gelang ihr, das Fenster zu erreichen.
Let's start.	Lass uns anfangen.
At a festival, a robust man showed his skills.	Auf einem Festival zeigte ein robuster Mensch sein Können.
The man was tall and thin.	Der Mann war groß und dünn.
Weak acids completely dissociate in water.	Schwache Säuren dissoziieren vollständig in Wasser.
Because of this, he had very little sympathy.	Aus diesem Grund hatte er sehr wenig Sympathie.
Watch the workflow.	Beobachten Sie den Arbeitsablauf.
Her breath was hot against his ear.	Ihr Atem war heiß an seinem Ohr.
Music is a part of almost all human cultures.	Musik ist ein Bestandteil fast aller menschlichen Kulturen.
The committee met to discuss the situation.	Der Ausschuss traf sich, um die Situation zu besprechen.
Light bothers her because she is not used to it.	Licht stört sie, da sie es nicht gewohnt ist.
Run the hose until the water runs clear.	Lassen Sie den Schlauch laufen, bis das Wasser klar wird.
The workers soon finished the work.	Die Arbeiter beendeten die Arbeit bald.
The baby was born with a cleft palate.	Das Baby kam mit einer Gaumenspalte zur Welt.
The publisher refused to publish the poem.	Der Verlag weigerte sich, das Gedicht zu veröffentlichen.
So has the party split in two?	Hat sich die Partei also in zwei Teile gespalten?
We buy our vegetables at the local market.	Wir kaufen unser Gemüse auf dem lokalen Markt.
The scientist said commercialization would help further research.	Der Wissenschaftler sagte, dass die Kommerzialisierung der weiteren Forschung helfen würde.
They swim with lazy grace	Sie schwimmen mit fauler Anmut
All animals are mammals.	Alle Tiere sind Säugetiere.
Reviews of this company are mostly positive.	Die Bewertungen dieses Unternehmens sind überwiegend positiv.
You need eight cups of flour.	Sie brauchen acht Tassen Mehl.
Pour the sugar and boiling water into a saucepan.	Gießen Sie den Zucker und das kochende Wasser in einen Topf.
Many species are threatened with extinction.	Viele Arten sind vom Aussterben bedroht.
Don't forget to turn off the light.	Vergessen Sie nicht, das Licht auszuschalten.
He has put together a guide to the topics covered.	Er hat einen Leitfaden zu den behandelten Themen zusammengestellt.
She put her hands on her hips.	Sie legte ihre Hände auf ihre Hüften.
Many of the children are uneducated.	Viele der Kinder sind ungebildet.
The door opened.	Die Tür öffnete sich.
Dark clouds filled the horizon.	Dunkle Wolken füllten den Horizont.
After the invasion, the little bird's life was in danger.	Nach der Invasion war das Leben des kleinen Vogels in Gefahr.
The walls were still standing after the war.	Die Mauern standen noch nach dem Krieg.
He does the work and then leaves.	Der erledigt die Arbeit und geht dann.
The old man walked slowly, leaning on a stick.	Der alte Mann ging langsam und stützte sich auf einen Stock.
The jaguar is in danger of extinction.	Der Jaguar ist vom Aussterben bedroht.
The local priest asked the young men to keep quiet.	Der örtliche Priester forderte die jungen Männer auf, zu schweigen.
Floods are the order of the day here.	Überschwemmungen sind hier an der Tagesordnung.
He approached the creek.	Er näherte sich dem Bach.
Crowds gathered to see the parade.	Menschenmassen versammelten sich, um die Parade zu sehen.
The smell of smoke was overwhelming.	Der Rauchgeruch war überwältigend.
Our goal is to help people in need.	Unser Ziel ist es, Menschen in Not zu helfen.
When no one answered his call, he went to bed.	Als niemand auf seinen Anruf reagierte, ging er ins Bett.
In the modern language, the original parallel structure is preserved.	In der modernen Sprache bleibt die ursprüngliche Parallelstruktur erhalten.
His actions were motivated by a desire to make money.	Seine Handlungen waren von dem Wunsch motiviert, Geld zu verdienen.
The lamplight illuminated her face.	Das Lampenlicht beleuchtete ihr Gesicht.
We should have sought help sooner.	Wir hätten früher Hilfe suchen sollen.
Try to remove any residue from the bag.	Versuchen Sie, alle Rückstände aus dem Beutel zu entfernen.
It is difficult to see clearly on a dark night.	In einer dunklen Nacht ist es schwierig, klar zu sehen.
She stopped wasting her attention on her partner.	Sie hörte auf, ihre Aufmerksamkeit auf ihren Partner zu verschwenden.
The air felt thinner.	Die Luft fühlte sich dünner an.
The system was not working properly.	Das System funktionierte nicht richtig.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Es gibt ein empfindliches Gleichgewicht, das aufrechterhalten werden muss.
The storm was over as quickly as it began.	Der Sturm war so schnell vorbei, wie er begonnen hatte.
The suite has three rooms	Die Suite hat drei Zimmer
The meat is cooked and simmers with nostalgia.	Das Fleisch ist gekocht und köchelt vor Nostalgie.
The policeman intervened.	Der Polizist griff ein.
He slept through the meeting.	Er hat das Treffen verschlafen.
His body was infested with lice.	Sein Körper war von Läusen befallen.
This city has many pedestrian streets.	Diese Stadt hat viele Fußgängerzonen.
The local girl was extraordinarily beautiful.	Das einheimische Mädchen war außerordentlich schön.
You will fold these edges.	Diese Kanten werden Sie falten.
If you are writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Wenn du einen Roman schreibst, wähle ein Genre, das dir gefällt.
The bus drove quite slowly.	Der Bus fuhr ziemlich langsam.
This promotion will make a huge difference in my life.	Diese Beförderung wird einen großen Unterschied in meinem Leben machen.
Was he really talking about himself?	Sprach er wirklich von sich selbst?
There was silence.	Es herrschte Stille.
The streets were plastered with posters.	Die Straßen waren mit Plakaten zugepflastert.
The winding river creates a fertile valley.	Der gewundene Fluss schafft ein fruchtbares Tal.
We carefully watch the birds.	Wir beobachten aufmerksam die Vögel.
For the next few months he was ill.	In den nächsten Monaten war er krank.
A second problem is unemployment.	Ein zweites Problem ist die Arbeitslosigkeit.
A university.	Eine Universität.
Clouds obscured the moon.	Wolken verdeckten den Mond.
The doctors just managed to save your life.	Die Ärzte haben es gerade noch geschafft, Ihr Leben zu retten.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Einer der Hauptgründe für das Scheitern ist Zurückhaltung.
Be very careful when handling mercury.	Seien Sie sehr vorsichtig im Umgang mit Quecksilber.
You should not kill.	Du sollst nicht töten.
The air suddenly grew thick.	Die Luft wurde plötzlich dick.
His decision was widely criticized as hasty.	Seine Entscheidung wurde vielfach als übereilt kritisiert.
The skyline of this city is dominated by skyscrapers.	Die Skyline dieser Stadt wird von Wolkenkratzern dominiert.
The ash was dark gray.	Die Asche war dunkelgrau.
A restaurant on the railroad offers travelers breakfast.	Ein Restaurant an der Eisenbahn bietet Reisenden Frühstück.
The President's wife has often spoken out on women's rights.	Die Frau des Präsidenten hat sich oft zu Frauenrechten geäußert.
The corn was delicious.	Der Mais war köstlich.
He had been a fisherman all his life.	Er war sein ganzes Leben lang Fischer gewesen.
The restaurant was small and dimly lit.	Das Restaurant war klein und schwach beleuchtet.
The sun burns mercilessly on the landscape.	Die Sonne brennt erbarmungslos auf die Landschaft.
Several restaurants have closed recently.	Mehrere Restaurants haben in letzter Zeit geschlossen.
A huge army of people marched south.	Eine riesige Armee von Menschen marschierte nach Süden.
This work usually takes a lot of time.	Diese Arbeit nimmt in der Regel viel Zeit in Anspruch.
The saloon was frequented by outlaws.	Der Saloon wurde von Gesetzlosen frequentiert.
Sport has become big business.	Sport ist zum Big Business geworden.
They strolled down the street and admired the scenery.	Sie schlenderten die Straße hinunter und bewunderten die Landschaft.
Penny wants an aquarium.	Penny will ein Aquarium.
look at his lips	Schau dir seine Lippen an.
Take a deep breath!	Tief durchatmen!
The monkeys enjoyed the experience.	Die Affen genossen die Erfahrung.
You are ready to start generating electricity.	Sie sind bereit, mit der Stromerzeugung zu beginnen.
After lunch, the youngsters played musical duets.	Nach dem Mittagessen spielten die Jugendlichen musikalische Duette.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Sie hielt inne, holte tief Luft und begann zu sprechen.
He leaned against the door with all his weight.	Er lehnte mit seinem ganzen Gewicht an der Tür.
Most contacts were made by fax.	Die meisten Kontakte liefen per Fax.
A group of soldiers crowded around a dying comrade.	Eine Gruppe Soldaten drängte sich um einen sterbenden Kameraden.
Plump, rosy cheeks meant good health.	Dicke, rosige Wangen bedeuteten gute Gesundheit.
First wash all the vegetables.	Zuerst alles Gemüse waschen.
The regime is firmly in power.	Das Regime ist fest an der Macht.
She sat down at a computer and started typing.	Sie setzte sich an einen Computer und begann zu tippen.
Choose experienced farmers.	Wählen Sie erfahrene Landwirte.
The baby was baptized.	Das Baby wurde getauft.
There was always an assistant on hand.	Es war immer ein Assistent zur Stelle.
I'm getting close to old age.	Ich nähere mich dem Alter.
Neither he nor the man saw the snake.	Weder er noch der Mann sahen die Schlange.
This work is complete.	Diese Arbeit ist abgeschlossen.
The tomato should be red.	Die Tomate sollte rot sein.
Do not fight.	Streiten Sie nicht.
The traffic rules are very strict.	Die Verkehrsregeln sind sehr streng.
Many criminals have spoken openly about their crimes.	Viele Kriminelle haben offen über ihre Verbrechen gesprochen.
A spokesman for the authority said	Das sagte ein Sprecher der Behörde
This fabric is beautiful.	Dieser Stoff ist wunderschön.
Each film was about two hours long.	Jeder Film war etwa zwei Stunden lang.
The ban has been in effect for many months.	Das Verbot gilt seit vielen Monaten.
A hot, strong wind blew through the valley.	Ein heißer, starker Wind wehte durch das Tal.
Have you seen a new movie lately?	Hast du in letzter Zeit einen neuen Film gesehen?
Streets in big cities are often poorly lit.	Straßen in Großstädten sind oft schlecht beleuchtet.
Make sure your brush is dry.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Pinsel trocken ist.
Parts of the area were devastated by fire.	Teile des Areals wurden durch Feuer verwüstet.
The old lady entered slowly, leaning on her cane.	Die alte Dame trat langsam ein und stützte sich auf ihren Gehstock.
The dispute over ownership continued.	Der Streit um Eigentumsverhältnisse ging weiter.
This is a region with valuable mineral deposits.	Dies ist eine Region mit wertvollen Mineralvorkommen.
The fish are very big these days.	Die Fische sind heutzutage sehr groß.
Many of the animals are now threatened with extinction.	Viele der Tiere sind mittlerweile vom Aussterben bedroht.
Farmers in the region were affected by the drought.	Landwirte in der Region waren von der Dürre betroffen.
The riots left many dead.	Die Unruhen hinterließen viele Tote.
These shoes are very comfortable.	Diese Schuhe sind sehr bequem.
They solved the problem more or less peacefully.	Sie haben das Problem mehr oder weniger friedlich gelöst.
The toy car drives so fast.	Das Spielzeugauto fährt so schnell.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Diskutieren Sie die verschiedenen Wege zur Beseitigung der Armut.
The artwork is badly damaged.	Das Kunstwerk ist stark beschädigt.
His mood had improved by the end of the tour.	Seine Stimmung hatte sich am Ende der Tour verbessert.
The lady of the house began to stir.	Die Dame des Hauses begann sich zu regen.
The crowd let out a cheer.	Die Menge stieß einen Jubel aus.
Youth unemployment fell dramatically.	Die Jugendarbeitslosigkeit sank dramatisch.
It's obvious what he's feeling.	Es ist offensichtlich, was er fühlt.
The dead trees were in his way.	Die toten Bäume waren ihm im Weg.
He searched his pockets for money.	Er durchsuchte seine Taschen nach Geld.
Your dreams of wealth will be shattered.	Ihre Träume vom Reichtum werden zerstört.
Some school children need tutoring.	Einige Schulkinder brauchen Nachhilfe.
The country is known for its industry and technology.	Das Land ist bekannt für seine Industrie und Technologie.
The team will train every day.	Das Team wird jeden Tag trainieren.
It was around this time that she met someone.	Zu dieser Zeit lernte sie jemanden kennen.
These trees provide shade all year round.	Diese Bäume spenden das ganze Jahr über Schatten.
The nation will experience economic growth this year.	Die Nation wird dieses Jahr Wirtschaftswachstum erleben.
A proud display of personal belongings.	Eine stolze Zurschaustellung persönlicher Gegenstände.
The prisoner was beaten.	Der Gefangene wurde geschlagen.
The "Father of the Won"	Der „Vater des Gewonnenen“
The blacksmith is an iconic figure in the village silhouette.	Der Schmied ist eine ikonische Figur in der Dorfsilhouette.
Each boy dressed completely differently.	Jeder Junge kleidete sich völlig anders.
Gradually she arrived at her apartment.	Allmählich kam sie in ihrer Wohnung an.
The chirping sound of the cricket provided the background hum.	Der zirpende Ton der Grille lieferte das Hintergrundbrummen.
The death of a loved one is usually sad.	Der Tod eines geliebten Menschen ist in der Regel traurig.
The flowers spread their fragrance and crowd into the morning air.	Die Blumen verbreiten ihren Duft und drängen sich in die Morgenluft.
Forward please.	Vorwärts, bitte.
The breeze brought her the smell of sea air.	Die Brise brachte ihr den Geruch von Seeluft.
I wish you all the best, beautiful maid.	Ich wünsche dir alles Gute, schöne Maid.
According to our records, you are restricted.	Laut unseren Aufzeichnungen sind Sie eingeschränkt.
After the establishment of global organizations,	Nach der Gründung von globalen Organisationen,
The crowd roared their approval.	Die Menge brüllte ihre Zustimmung.
Blue and dark, that was a wonderful color.	Blau und dunkel, das war eine wundervolle Farbe.
Ivory is a valuable commodity and therefore endangered.	Elfenbein ist ein wertvolles Gut und damit gefährdet.
He spent several hours making the blanket.	Er verbrachte mehrere Stunden damit, die Decke herzustellen.
He's the new prime minister.	Er ist der neue Ministerpräsident.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	Die Athleten erreichten das Stadion in einer Autokolonne.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Ihr ruhiges Gesicht war herzzerreißend schön.
We had just eaten when the doorbell rang.	Wir hatten gerade gegessen, als es klingelte.
Stupid questions are discouraged.	Von dummen Fragen wird abgeraten.
For this marinade you need a sufficiently thick steak.	Für diese Marinade benötigen Sie ein ausreichend dickes Steak.
The preferred healthcare system is preventive.	Das bevorzugte Gesundheitssystem ist präventiv.
A hurricane is a storm of tremendous force.	Ein Hurrikan ist ein Sturm von enormer Kraft.
A dog edged into the temple, growling.	Ein Hund schob sich knurrend in den Tempel.
She was really hungry, wasn't she?	Sie war wirklich hungrig, nicht wahr?
The cycle went on endlessly.	Der Kreislauf ging endlos weiter.
They use this language as a second language.	Sie verwenden diese Sprache als Zweitsprache.
Her fate was quickly decided.	Ihr Schicksal war schnell entschieden.
Labor laws are weak in the manufacturing states.	Arbeitsgesetze sind in den Produktionsstaaten schwach.
He thinks about little else than his own success.	Er denkt an kaum etwas anderes als an seinen eigenen Erfolg.
The brave dog fell into the well.	Der tapfere Hund fiel in den Brunnen.
The Coins of the Empire.	Die Münzen des Reiches.
The chemical balances in nature are very sensitive.	Die chemischen Gleichgewichte in der Natur sind sehr empfindlich.
The prospective tenant was an elderly widow.	Die potenzielle Mieterin war eine ältere Witwe.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Ein neugieriger Nachbar zeigte das Paar der Polizei an.
Schools will no longer have textbooks.	Die Schulen werden keine Lehrbücher mehr haben.
The buffet was very busy.	Das Buffet war sehr voll.
I live in a small town.	Ich lebe in einer kleinen Stadt.
Her classmates teased her on the way home.	Ihre Klassenkameraden neckten sie auf dem Heimweg.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Diese Stelle markiert das Grab eines unbekannten Soldaten.
Some universities offer courses in the science of horticulture.	Einige Universitäten bieten Kurse in der Wissenschaft des Gartenbaus an.
We knew very little about each other.	Wir wussten sehr wenig voneinander.
We then removed the tags from some of the people.	Wir haben dann die Tags von einigen der Personen entfernt.
An object at rest tends to remain at rest.	Ein Objekt in Ruhe neigt dazu, in Ruhe zu bleiben.
The chair fell over and he fell to the ground.	Der Stuhl fiel um und er stürzte zu Boden.
Last year an oil pipeline collapsed.	Im vergangenen Jahr brach eine Ölpipeline.
He was polite but very nervous.	Er war höflich, aber sehr nervös.
Her face was pale.	Ihr Gesicht war blass.
Do not buy cigarettes with counterfeit money.	Kaufen Sie keine Zigaretten mit Falschgeld.
The journalist's questions are revealing.	Die Fragen des Journalisten sind aufschlussreich.
He confided in them and spoke of his mistakes.	Er vertraute sich ihnen an und sprach von seinen Fehlern.
They came to a consensus.	Sie kamen zu einem Konsens.
When most plants are growing, they experience periods of dormancy.	Wenn die meisten Pflanzen wachsen, erleben sie Ruhephasen.
Three thousand people were killed.	Dreitausend Menschen wurden getötet.
This ancient building was part of the temple complex.	Dieses alte Gebäude war Teil des Tempelkomplexes.
Stop texting!	Hör auf SMS zu schreiben!
He had lost half his life savings with the company.	Er hatte die Hälfte seiner Ersparnisse bei dem Unternehmen verloren.
Many people retire with such a generous pension.	Viele Menschen gehen mit einer so großzügigen Rente in den Ruhestand.
Their powers far surpass those of their predecessors.	Ihre Kräfte übertreffen die ihrer Vorgänger bei weitem.
It's quite difficult to write with a pen.	Es ist ziemlich schwierig, mit einem Stift zu schreiben.
Instead of hiring two maids, they remained single.	Anstatt zwei Dienstmädchen einzustellen, blieben sie ledig.
The cicadas buzzed loudly.	Die Zikaden summten laut.
They drank tea and ate cakes.	Sie tranken Tee und aßen Kuchen.
The construction noise woke her up.	Der Baustellenlärm weckte sie.
The children ran around in the garden and played games.	Die Kinder rannten im Garten herum und spielten Spiele.
The satellite orbited the earth.	Der Satellit umkreiste die Erde.
The blast sent up a high-rise building in flames.	Die Explosion schickte ein Hochhaus in Flammen auf.
Eggs are nutritious.	Eier sind nahrhaft.
The milk easily separated into curds and whey.	Die Milch trennte sich leicht in Quark und Molke.
The sea claimed many victims from the village.	Das Meer forderte viele Opfer aus dem Dorf.
She passed a kidney stone this morning.	Sie hat an diesem Morgen einen Nierenstein passiert.
Four men entered the house.	Vier Männer betraten das Haus.
I drop my case.	Ich lasse meinen Fall.
The shortest way was actually the longest.	Der kürzeste Weg war tatsächlich der längste.
He walked down the deserted street.	Er ging die verlassene Straße entlang.
Always make sure there is enough light.	Sorgen Sie immer für ausreichend Licht.
So the earth has a spherical shape.	Die Erde hat also eine Kugelform.
Her smile turned bitter.	Ihr Lächeln wurde bitter.
She put the eggs on the counter.	Sie legte die Eier auf die Theke.
Cans and glasses were piled up in the corners.	In den Ecken stapelten sich Dosen und Gläser durcheinander.
A king once ruled in this palace.	In diesem Palast regierte einst ein König.
He sees a bird flying over the tree.	Er sieht einen Vogel über den Baum fliegen.
Your insights are remarkable.	Ihre Erkenntnisse sind bemerkenswert.
Coffee and tea are becoming increasingly popular here.	Kaffee und Tee werden hier immer beliebter.
An explosion happened in the kitchen.	In der Küche ist eine Explosion passiert.
They did not eat at the restaurant that evening.	Sie aßen an diesem Abend nicht im Restaurant.
Politics has become an increasingly complex matter.	Politik ist zu einer immer komplexeren Angelegenheit geworden.
Can you spot the mistakes in the picture?	Kannst du die Fehler auf dem Bild erkennen?
Are these stamps real?	Sind diese Briefmarken echt?
Dark clouds were gathering on the horizon.	Am Horizont zogen dunkle Wolken auf.
Then they bought a brand new car!	Dann kauften sie ein brandneues Auto!
The pounding in his head finally stopped.	Das Hämmern in seinem Kopf hörte endlich auf.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilch ist ein klassisches Sommergetränk.
The professor placed his hand directly on his desk.	Der Professor legte seine Hand direkt auf seinen Schreibtisch.
The search for their descendants continues.	Die Suche nach ihren Nachkommen geht weiter.
The magicians increased the enthusiasm of the spectators.	Die Zauberer steigerten die Begeisterung der Zuschauer.
She clenched her fists.	Sie ballte ihre Fäuste.
He suffered from insomnia.	Er litt unter Schlaflosigkeit.
He decided to become a painter.	Er entschied sich, Maler zu werden.
We celebrated the festival together.	Wir haben das Fest gemeinsam gefeiert.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	Der Algorithmus simuliert die Aktivität von Gehirnzellen.
The singer's interpretation of the folk song was stunningly beautiful.	Die Interpretation des Volksliedes durch die Sängerin war umwerfend schön.
Prices rose and fell dramatically.	Die Preise stiegen und fielen dramatisch.
She quickly pulled the twigs from the branches.	Sie zog schnell die Zweige von den Ästen.
The team collected two valuable points.	Das Team sammelte zwei wertvolle Punkte.
You will use an awl.	Sie werden eine Ahle benutzen.
It touched her soul in a way nothing else did.	Es berührte ihre Seele auf eine Weise, wie es sonst nichts tat.
But my knees hurt again.	Aber meine Knie taten wieder weh.
We will spare no effort to help.	Wir werden keine Mühen scheuen, um zu helfen.
Try these dishes with your favorite sauce.	Probieren Sie diese Gerichte mit Ihrer Lieblingssauce.
The songs helped neither the adults nor the children.	Die Lieder halfen weder den Erwachsenen noch den Kindern.
You look like you're filming the movie.	Du siehst aus, als würdest du den Film filmen.
A decision has to be made.	Es muss eine Entscheidung getroffen werden.
We live in an atomic universe.	Wir leben in einem atomaren Universum.
He showed shrewd business acumen.	Er zeigte einen klugen Geschäftssinn.
Powdered sugar is used in many recipes.	Puderzucker wird in vielen Rezepten verwendet.
The two boys stared at the jerky.	Die beiden Jungen starrten auf das Dörrfleisch.
Blonde hair is often seen among folk singers.	Blondes Haar sieht man oft unter Folksängern.
He carried the heavy bags with ease.	Die schweren Taschen trug er mühelos.
We order extra napkins and cutlery.	Wir bestellen extra Servietten und Besteck.
Let's enjoy this moment.	Lasst uns diesen Moment genießen.
He was exhausted.	Er war erschöpft.
She watched sports on TV.	Sie sah sich Sport im Fernsehen an.
The prime minister gave only vague answers.	Der Premierminister gab nur vage Antworten.
Asking questions is an essential part of learning.	Fragen zu stellen ist ein wesentlicher Bestandteil des Lernens.
Your voice is slightly shrill.	Deine Stimme ist leicht schrill.
Try to shoot from further away from the edge of the circle.	Versuchen Sie, von weiter weg vom Rand des Kreises zu schießen.
He got in his car and drove home.	Er stieg in sein Auto und fuhr nach Hause.
Some of the plants in this garden are edible.	Einige der Pflanzen in diesem Garten sind essbar.
Public transport is free in the city.	Die öffentlichen Verkehrsmittel sind in der Stadt kostenlos.
It is unwise to eat fried food every day.	Es ist unklug, jeden Tag frittiertes Essen zu essen.
Biomes are referred to as "wilderness".	Biome werden als „Wildnis“ bezeichnet.
Your model is the best.	Ihr Modell ist das beste.
Now you can get a loan from a bank.	Jetzt können Sie einen Kredit von einer Bank bekommen.
Children at this time rarely marched to war.	Kinder marschierten zu dieser Zeit selten in den Krieg.
Our models show that the population of this region	Unsere Modelle zeigen, dass die Bevölkerung dieser Region
Serve the cake with a knife and fork.	Servieren Sie den Kuchen mit Messer und Gabel.
Tourists from all over the world came to visit.	Touristen aus der ganzen Welt kamen zu Besuch.
Her wedding dress was a shocking white.	Ihr Hochzeitskleid war ein schockierendes Weiß.
Land Cruisers competed with cars.	Land Cruiser konkurrierten mit Autos.
Dan got up and stared at the wall.	Dan stand auf und starrte die Wand an.
The old man sat quietly throughout the speech.	Der alte Mann saß während der ganzen Rede still da.
His family owned this land for generations.	Seine Familie besaß dieses Land über Generationen.
This result contradicts our data.	Dieses Ergebnis widerspricht unseren Daten.
Everyone was impressed by her singing voice.	Alle waren von ihrer Singstimme beeindruckt.
The fish had many scales.	Der Fisch hatte viele Schuppen.
The pool table needs oiling.	Der Billardtisch muss geölt werden.
The metal covering the upper floor is zinc.	Das Metall, das das Obergeschoss bedeckt, ist Zink.
This symptom tends to worsen with age.	Dieses Symptom verschlimmert sich tendenziell mit zunehmendem Alter.
During the war he flew aircraft for the Luftwaffe.	Während des Krieges flog er Flugzeuge für die Luftwaffe.
Miners' strikes are common in this area.	Bergarbeiterstreiks sind in dieser Gegend weit verbreitet.
I have never seen this game.	Ich habe dieses Spiel noch nie gesehen.
Where has the tire gone?	Wo ist der Reifen geblieben?
The rain fell in torrents.	Der Regen fiel in Strömen.
Well done!	Gut gemacht!
Experts say that oak trees are becoming increasingly rare.	Experten sagen, dass Eichen immer seltener werden.
All her life she wanted to be an artist.	Ihr ganzes Leben lang wollte sie Künstlerin werden.
The majority of the population uses buses or trains.	Die Mehrheit der Bevölkerung nutzt Busse oder Züge.
The mouse made a quick escape.	Die Maus machte eine schnelle Flucht.
The wealth of the billionaire investor skyrocketed.	Das Vermögen des milliardenschweren Investors stieg sprunghaft an.
The deputy minister's speech was criticized for being one-sided.	Die Rede des stellvertretenden Ministers wurde wegen ihrer Einseitigkeit kritisiert.
Five wooden caskets containing babies were uncovered.	Fünf Holzschatullen mit Babys wurden freigelegt.
A veil of nervousness covered her face.	Ein Schleier der Nervosität lag über ihrem Gesicht.
He mumbled incoherently	Er murmelte zusammenhangslos
He ordered men to gather in a shed.	Er befahl Männern, sich in einem Schuppen zu versammeln.
My father loves the village.	Mein Vater liebt das Dorf.
The group was surprised at how many guns he had.	Die Gruppe war überrascht, wie viele Waffen er hatte.
The walls were made of stone.	Die Wände waren aus Stein.
Her health was fine.	Ihre Gesundheit war in Ordnung.
The construction of a new dam is planned.	Der Bau eines neuen Damms ist geplant.
Some countries withdrew their troops.	Einige Länder zogen ihre Truppen ab.
The king is above the law.	Der König steht über dem Gesetz.
When she entered the room, all eyes were on her.	Als sie den Raum betrat, waren alle Augen auf sie gerichtet.
The sea was rough.	Das Meer war rau.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Ein Soldat, der neben uns stand, hob sein Gewehr und feuerte.
Men and women have equal rights here.	Hier sind Männer und Frauen gleichberechtigt.
Trapa trees are widespread in this region.	Trapabäume sind in dieser Region weit verbreitet.
The march resumed shortly after midnight.	Der Marsch war kurz nach Mitternacht wieder aufgenommen worden.
She moves her hand in circular motions.	Sie bewegt ihre Hand in kreisenden Bewegungen.
He disappeared behind the screen.	Er verschwand hinter dem Bildschirm.
There was a symphony concert last night.	Gestern Abend fand ein Symphoniekonzert statt.
The interviews were conducted by telephone.	Die Interviews wurden telefonisch geführt.
Managers have made many promises, but they have not kept them.	Führungskräfte haben viele Versprechungen gemacht, aber sie haben nicht gehalten.
We have a new baby	Wir haben ein neues Baby
The traveler's breath frosted the windshield.	Der Atem des Reisenden bereifte die Windschutzscheibe.
No doubt the king's legacy will live on for centuries to come.	Zweifellos wird das Vermächtnis des Königs Jahrhunderte lang weiterleben.
This barbed wire is rusted.	Dieser Stacheldraht ist verrostet.
The boxer started well.	Der Boxer startete gut.
The hill has many caves.	Der Hügel hat viele Höhlen.
Let them make their choice.	Lassen Sie sie ihre Wahl treffen.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Präpositionen binden Substantive und Pronomen an etwas.
The city buses are notorious.	Die Stadtbusse sind berüchtigt.
The nation remains scarred by civil war.	Die Nation bleibt vom Bürgerkrieg gezeichnet.
He owned two houses, two cars.	Er besaß zwei Häuser, zwei Autos.
Another piece of debris fell on the car.	Ein weiterer Trümmerteil fiel auf das Auto.
She was strongly influenced by her teacher.	Sie wurde stark von ihrem Lehrer beeinflusst.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Ohne Wissen seiner Familie hatte er seinen Sohn missbraucht.
In other,	In anderen,
The dermis is very slippery.	Die Lederhaut ist sehr rutschig.
He was one of many intellectuals who advocated for change.	Er war einer von vielen Intellektuellen, die sich für Veränderungen einsetzten.
The accident caused a traffic jam.	Der Unfall verursachte einen Stau.
Widespread travel has done much to influence her cuisine.	Weit verbreitete Reisen haben viel dazu beigetragen, ihre Küche zu beeinflussen.
This is a beautiful specimen of a baobab tree.	Dies ist ein schönes Exemplar eines Affenbrotbaums.
The hand was outstretched, palm up.	Die Hand war ausgestreckt, Handfläche nach oben.
The forest was silent save for the sound of insects.	Der Wald war still, bis auf das Geräusch von Insekten.
The car's brakes squeaked loudly.	Die Bremsen des Autos quietschten laut.
I better go home	Ich gehe besser nach Hause.
There is too much sugar in the tomato sauce.	In der Tomatensauce ist zu viel Zucker.
The workers returned home.	Die Arbeiter kehrten nach Hause zurück.
It was boring work.	Es war langweilige Arbeit.
They have turned the environment into a toxic hell.	Sie haben die Umwelt in eine giftige Hölle verwandelt.
The wood is wet.	Das Holz ist nass.
Likewise,	Ebenfalls,
A deep caution slowly crept onto the man's face.	Langsam schlich sich eine tiefe Vorsicht auf das Gesicht des Mannes.
The glass shattered, spraying shards across the kitchen.	Das Glas zersplitterte und sprühte Scherben durch die Küche.
I have a portrait of my father, but that's it.	Ich habe ein Porträt meines Vaters, aber das war's.
He is too shy to speak in public.	Er ist zu schüchtern, um in der Öffentlichkeit zu sprechen.
There were five hundred seats in the audience.	Es gab fünfhundert Plätze im Publikum.
This river is no longer navigable.	Dieser Fluss ist nicht mehr schiffbar.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Einige Teile der Berge haben wunderschöne Wasserfälle.
A small burn causes great pain.	Eine kleine Verbrennung verursacht große Schmerzen.
The apple provides the human body with nutrients	Der Apfel versorgt den menschlichen Körper mit Nährstoffen
We will travel by road.	Wir werden auf der Straße reisen.
This art was lost for a long time.	Lange Zeit war diese Kunst verschollen.
She organized an international conference on genetic engineering.	Sie organisierte eine internationale Konferenz zum Thema Gentechnik.
Smog was visible even at night.	Smog war sogar nachts sichtbar.
A halfhearted attempt to clean the house.	Ein halbherziger Versuch, das Haus zu putzen.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Landwirte verwenden Düngemittel, um die Pflanzenproduktion zu steigern.
Can you swim?	Kannst du schwimmen?
The emergency brake pulled.	Die Notbremse gezogen.
Put those books away.	Legen Sie diese Bücher weg.
This worried him greatly.	Dies beunruhigte ihn sehr.
The bloody attack laid a shroud across the country.	Der blutige Angriff legte ein Leichentuch über das ganze Land.
The tanks weren't full.	Die Tanks waren nicht voll.
Cows are slaughtered to provide food.	Kühe werden geschlachtet, um Nahrung zu liefern.
Local farmers long for the good old days.	Lokale Bauern sehnen sich nach der guten alten Zeit.
The refugees are denied entry.	Den Flüchtlingen wird die Einreise verweigert.
Your health has never been good.	Ihre Gesundheit war noch nie gut.
The eyes of the world are on us.	Die Augen der Welt sind auf uns gerichtet.
Three hundred and seventeen years ago they shaved their heads.	Vor dreihundertsiebzehn Jahren rasierten sie sich den Kopf.
They proposed a radical solution.	Sie schlugen eine radikale Lösung vor.
You must select a filter.	Sie müssen einen Filter auswählen.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Zwiebeln und Tomaten werden für die Sauce benötigt.
The man was away for several weeks.	Der Mann war mehrere Wochen unterwegs.
The villagers built a new school this year.	Die Dorfbewohner haben dieses Jahr eine neue Schule gebaut.
Fewer people died from violent crime.	Weniger Menschen starben an Gewaltverbrechen.
In the countryside, the work of the peasants was safer.	Auf dem Land war die Arbeit der Bauern sicherer.
The police received tips and conducted a search.	Die Polizei erhielt Hinweise und führte eine Durchsuchung durch.
She strode into the hall.	Sie schritt in die Halle.
It won't be happy, but it will do.	Es wird nicht glücklich sein, aber es wird reichen.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kubanischer Kaffee gilt als der beste der Welt.
What happened is quite confusing.	Was passiert ist, ist ziemlich verwirrend.
At that time there were practically no fossil fuels.	Zu dieser Zeit gab es praktisch keine fossilen Brennstoffe.
He gained weight and got rounder.	Er nahm an Gewicht zu und wurde rundlicher.
Life is fragile and fleeting.	Das Leben ist zerbrechlich und flüchtig.
A tumor is a collection of abnormal cells.	Ein Tumor ist eine Ansammlung abnormaler Zellen.
Children are told to respect their elders.	Kindern wird gesagt, dass sie ihre Ältesten respektieren sollen.
My secretary gave me a book.	Meine Sekretärin gab mir ein Buch.
They will release the prisoners today.	Sie werden die Gefangenen heute freilassen.
The fight between the two neighbors lasted all night.	Der Kampf zwischen den beiden Nachbarn dauerte die ganze Nacht.
I wore a light blue dress to the party.	Ich trug ein hellblaues Kleid zur Party.
Here we can see three animals.	Hier können wir drei Tiere sehen.
The prison has been emptied.	Das Gefängnis wurde geleert.
His persistent cough made it impossible for him to sleep.	Sein anhaltender Husten machte es ihm unmöglich zu schlafen.
The sun disappeared behind the clouds.	Die Sonne verschwand hinter den Wolken.
That way no one forgets what has been agreed.	So vergisst niemand, was vereinbart wurde.
The fish swam happily in the shallow stream.	Der Fisch schwamm fröhlich im seichten Bach.
Beware of potholes on the road.	Vorsicht vor Schlaglöchern auf der Straße.
The report has reached the editorial office.	Der Bericht ist bei der Redaktion eingetroffen.
People ate bananas, apples, oranges and peaches.	Die Leute aßen Bananen, Äpfel, Orangen und Pfirsiche.
Last spring, this embankment was washed away by the flood.	Im vergangenen Frühjahr wurde diese Uferstraße vom Hochwasser weggespült.
Death due to inadequate medical care.	Tod aufgrund unzureichender medizinischer Versorgung.
The boy is dressed in standard clothes.	Der Junge ist in Standardkleidung gekleidet.
I'm not exactly sure how it happened.	Ich bin mir nicht ganz sicher, wie es passiert ist.
What part of town are you from?	Aus welchem ​​Stadtteil kommst du?
He was a sniper.	Er war ein Scharfschütze.
His office has a minimalist design.	Sein Büro ist minimalistisch gestaltet.
You can't be polite like that.	So kann man nicht höflich sein.
He bought expensive gifts.	Er kaufte teure Geschenke.
They moved steadily to the center of the room.	Sie bewegten sich stetig in die Mitte des Raumes.
That's the last straw.	Das ist der letzte Strohhalm.
The valleys are completely flat.	Die Täler sind völlig flach.
This text is fiction.	Dieser Text ist Fiktion.
Scientists fear human development could ruin the area.	Wissenschaftler befürchten, dass die menschliche Entwicklung das Gebiet ruinieren könnte.
The legality of the contract is disputed.	Die Rechtmäßigkeit des Vertrages ist umstritten.
You will need four cups of sugar.	Sie benötigen vier Tassen Zucker.
The ship survived the storm.	Das Schiff überstand den Sturm.
It employed nearly half a million people.	Es beschäftigte fast eine halbe Million Menschen.
The wind was blowing steadily from the east.	Der Wind wehte stetig aus Osten.
The school is overcrowded.	Die Schule ist überfüllt.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Die Soldaten stimmten zu, den Verräter erschießen zu lassen.
They used natural materials for this.	Sie verwendeten dafür natürliche Materialien.
The members announced their resignation.	Die Mitglieder erklärten ihren Rücktritt.
It turned out to be a successful strategy.	Es erwies sich als erfolgreiche Strategie.
The factory built huge polluting chimneys.	Die Fabrik baute riesige umweltschädliche Schornsteine.
These concrete steps are deteriorating.	Diese konkreten Schritte verschlechtern sich.
Waterfront residents were pessimistic about their city's future.	Die Bewohner der Waterfront waren pessimistisch, was die Zukunft ihrer Stadt anging.
It seems everyone is stopping by his place.	Es scheint, dass alle bei ihm vorbeischauen.
The two leaders seem quite friendly.	Die beiden Anführer wirken recht freundlich.
Do not inhale fumes!	Dämpfe nicht einatmen!
He was a national hero.	Er war ein Nationalheld.
These shoes always let water in.	Diese Schuhe lassen immer Wasser rein.
His work brought considerable wealth.	Seine Arbeit brachte beträchtlichen Reichtum.
Our research shows that soccer is the most popular among boys.	Unsere Untersuchungen zeigen, dass Fußball bei Jungen am beliebtesten ist.
Thousands of migrants had to leave their homes.	Tausende Migranten mussten ihre Heimat verlassen.
Separate the eggs carefully.	Trennen Sie die Eier sorgfältig.
This statue has become a landmark.	Diese Statue ist zu einem Wahrzeichen geworden.
A short distance to the southeast	Ein kurzes Stück nach Südosten
The detergent is in a light blue bottle.	Das Waschmittel befindet sich in einer hellblauen Flasche.
She finds shoplifting acceptable when done out of necessity.	Sie findet Ladendiebstahl akzeptabel, wenn er aus der Not heraus erfolgt.
They packed their things in the trunk.	Sie haben ihre Sachen in den Kofferraum gepackt.
The budget is extremely important.	Das Budget ist extrem wichtig.
By chance he met an old colleague.	Durch Zufall traf er einen alten Kollegen.
He spoke at length about the problem.	Er sprach ausführlich über das Problem.
Such conflicts are inevitable, he said.	Solche Konflikte seien unvermeidlich, sagte er.
They spent the whole afternoon talking.	Sie verbrachten den ganzen Nachmittag damit, sich zu unterhalten.
Life often seems meaningless.	Das Leben erscheint oft sinnlos.
The speech provoked the crowd into an uproar.	Die Rede provozierte die Menge zum Aufruhr.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Er nahm regelmäßig an Sitzungen der örtlichen Umweltkommission teil.
Their ancestors were told that they would find riches.	Ihren Vorfahren wurde gesagt, dass sie Reichtümer finden würden.
People must obey the law.	Die Menschen müssen dem Gesetz gehorchen.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Die Bürgersteige in den großen Städten waren überfüllt.
They are divided into three countries.	Sie teilen sich auf drei Länder auf.
The project required eight million dollars in funding.	Das Projekt erforderte acht Millionen Dollar an Finanzmitteln.
The violent storm damaged most of the crops.	Der heftige Sturm beschädigte die meisten Ernten.
Let's send these letters by sea.	Lasst uns diese Briefe auf dem Seeweg schicken.
Cook the raw bananas and flip them so both sides are cooked.	Koche die rohen Bananen und wende sie, sodass beide Seiten gar sind.
This hotel offers affordable accommodation.	Dieses Hotel bietet günstige Unterkünfte.
She spoke of the busy life on the streets.	Sie sprach vom geschäftigen Leben auf der Straße.
Once I was given a bag of beans.	Einmal bekam ich eine Tüte Bohnen geschenkt.
All ministers spoke at the meeting.	Alle Minister sprachen auf dem Treffen.
I hope never to see his ugly face again.	Ich hoffe, sein hässliches Gesicht nie wieder zu sehen.
The lemming population has been decimated.	Die Lemmingpopulation wurde dezimiert.
The water is of high quality.	Das Wasser ist von hoher Qualität.
A crowd gathered in front of the police station.	Vor der Polizeiwache versammelte sich eine Menschenmenge.
Earthquakes are rare here.	Erdbeben sind hier selten.
Such shoes should be worn with care and caution.	Solche Schuhe sollten mit Sorgfalt und Vorsicht getragen werden.
The man's heart suddenly stopped.	Das Herz des Mannes blieb plötzlich stehen.
The largest red spider is commonly known as the tarantula.	Die größte rote Spinne ist allgemein als Vogelspinne bekannt.
Many bees flock around the hive.	Viele Bienen scharen sich um den Bienenstock.
I mainly use apples and bananas.	Ich verwende hauptsächlich Äpfel und Bananen.
The infant's face was red with embarrassment.	Das Gesicht des Säuglings war rot vor Verlegenheit.
I can't think of any songs.	Mir fallen keine Lieder ein.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We have discussed your request.	Wir haben ihre Bitte besprochen.
We have to go now.	Wir müssen jetzt gehen.
The child slept late this morning.	Das Kind hat heute morgen lange geschlafen.
He was taught to read.	Ihm wurde das Lesen beigebracht.
He also prescribed the right dose of antibiotics.	Er hat auch die richtige Dosis Antibiotika verschrieben.
The flag flutters in the warm gentle breeze.	Die Fahne flattert in der warmen sanften Brise.
Airline ticket prices have increased over the past year.	Die Preise für Flugtickets sind im vergangenen Jahr gestiegen.
As you get older, time goes by faster.	Mit zunehmendem Alter vergeht die Zeit schneller.
This city is known for its skyscrapers.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Wolkenkratzer.
The wildebeest, also known as the wildebeest or Madagascar unicorn	Das Gnu, auch bekannt als Gnu oder Madagaskar-Einhorn
The police are accused of corruption.	Der Polizei wird Korruption vorgeworfen.
The sweet smell of the pastries hung in the air.	Der süße Geruch des Gebäcks hing in der Luft.
The brothers fought over a large inheritance.	Die Brüder stritten sich um ein großes Erbe.
Complex sentences are made up of complex words.	Komplexe Sätze bestehen aus komplexen Wörtern.
The population is stable.	Die Bevölkerung ist stabil.
She wanted to end injustice.	Sie wollte Ungerechtigkeit beenden.
The impact of contamination on the glass is minimal.	Die Auswirkung der Verunreinigungen auf das Glas ist minimal.
It was a crime worthy of execution.	Es war ein Verbrechen, das der Ausführung würdig war.
Every year they have a violent argument.	Jedes Jahr haben sie einen heftigen Streit.
The rebels were driven out of the city.	Die Rebellen wurden aus der Stadt vertrieben.
The mood was somber.	Die Stimmung war düster.
The President promised health care for all.	Der Präsident versprach Gesundheitsversorgung für alle.
The bullet entered, exited, and went through his body.	Die Kugel trat ein, trat aus und ging durch seinen Körper.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Eisen und Kupfer werden bei der Herstellung von Fahrrädern verwendet.
Having chosen his path, he decided to follow it.	Nachdem er seinen Weg gewählt hatte, beschloss er, ihm zu folgen.
The stadium was sold out.	Das Stadion war ausverkauft.
There was excitement.	Es herrschte eine Aufregung.
The adult flies lay their eggs in the larvae's feces.	Die erwachsenen Fliegen legen ihre Eier im Kot der Larven ab.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Dieser Prozess lässt einige schädliche Flüssigkeiten passieren.
Experience alone is not enough.	Erfahrung allein reicht nicht aus.
There are big differences in the way lunch is served.	Es gibt große Unterschiede in der Art und Weise, wie das Mittagessen serviert wird.
Customers enjoy shopping at the grocery store.	Kunden kaufen gerne auf dem Lebensmittelmarkt ein.
Three children were burned.	Drei Kinder wurden verbrannt.
Manufacturers needed large factories with skilled workers.	Die Hersteller benötigten große Fabriken mit ausgebildeten Arbeitskräften.
He gave the conference a largely optimistic assessment.	Er gab der Konferenz eine weitgehend optimistische Bilanz.
I have to pick up my daughter from school.	Ich muss meine Tochter von der Schule abholen.
He meets his end in the dungeon.	Er findet sein Ende im Kerker.
New plants must be planted.	Neue Pflanzen müssen gepflanzt werden.
This theory is unproven.	Diese Theorie ist nicht bewiesen.
Street children were often seen cleaning up garbage cans.	Straßenkinder wurden oft beim Aufräumen in Mülltonnen gesehen.
When two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Wenn zwei positive Zahlen multipliziert werden, ist das Ergebnis positiv.
This city has become famous for its artists.	Diese Stadt ist für ihre Künstler berühmt geworden.
The days are getting warmer now.	Die Tage werden jetzt wärmer.
The number of visitors increased by more than 100 percent.	Die Besucherzahlen stiegen um über hundert Prozent.
She slapped his nose.	Sie schlug ihm auf die Nase.
Gone are souvenirs of the past.	Vorbei sind Andenken an die Vergangenheit.
His gaze was steady and strong.	Sein Blick war fest und stark.
At night he worked in a warehouse.	Nachts arbeitete er in einem Lagerhaus.
Most people need a few more hours of sleep.	Die meisten Menschen brauchen noch ein paar Stunden Schlaf.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Einige von ihnen glauben, dass dieser Knoblauch süß ist.
Some insect species are often pests.	Einige Insektenarten sind oft Schädlinge.
The drought dried out the land.	Die Dürre trocknete das Land aus.
The green landscape drew him back.	Die grüne Landschaft zog ihn zurück.
The fruit smelled so sweet!	Die Frucht roch so süß!
They claim to have special connections to the spirit world.	Sie behaupten, besondere Verbindungen zur Geisterwelt zu haben.
The octopus is a soft animal.	Der Oktopus ist ein weiches Tier.
A revolution has been brewing for some time.	Seit einiger Zeit bahnt sich eine Revolution an.
The garment looked a little worn, but not quite	Das Kleidungsstück sah etwas abgetragen aus, aber nicht ganz
She bled to death before anyone could reach her.	Sie verblutete, bevor jemand sie erreichen konnte.
He was missing three teeth.	Ihm fehlten drei Zähne.
How soon can we get started?	Wie schnell können wir loslegen?
The plumber came back with a spare part.	Der Klempner kam mit einem Ersatzteil zurück.
It was quieter in the forest than in the city.	Im Wald war es ruhiger als in der Stadt.
This bag has folds.	Diese Tasche hat Falten.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Kleine Früchte reifen langsam und reifen in der Sonne.
The boy is curious about her.	Der Junge ist neugierig auf sie.
The house contained a large library.	Das Haus enthielt eine große Bibliothek.
After the storm passed, we went outside.	Nachdem der Sturm sich gelegt hatte, gingen wir nach draußen.
Numerous patients visited the psychiatric clinic.	Zahlreiche Patienten besuchten die psychiatrische Klinik.
She moved her feet uncomfortably.	Sie bewegte unbequem ihre Füße.
Plums swimming in brandy.	Pflaumen im Weinbrand schwimmen.
It's your turn to cook.	Du bist an der Reihe zu kochen.
The cat lay in the sun.	Die Katze lag in der Sonne.
The dinosaur troops were sent out thirteen years ago.	Die Dinotruppen wurden vor dreizehn Jahren ausgesandt.
Travel isn't always cheap.	Reisen ist nicht immer billig.
A dense fog shrouded the landscape.	Ein dichter Nebel verhüllte die Landschaft.
As a child he became seriously ill.	Als Kind wurde er schwer krank.
When mixed with water, it turns pink.	Wenn es mit Wasser gemischt wird, wird es rosa.
Mongolia was a nomadic country.	Die Mongolei war ein Nomadenstaat.
The code can be viewed here.	Der Code kann hier eingesehen werden.
Show these documents to your attorney.	Zeigen Sie diese Dokumente Ihrem Anwalt.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul hat seine Prüfungen mit hervorragenden Noten bestanden.
She took two pens out of her purse.	Sie nahm zwei Stifte aus ihrer Handtasche.
Milk, tea and water are available.	Milch, Tee und Wasser stehen bereit.
The young man felt disgusted	Der junge Mann fühlte sich angewidert
I have trouble remembering the teacher's name.	Ich habe Mühe, mich an den Namen des Lehrers zu erinnern.
Soup was simmering on the stove.	Auf dem Herd köchelte Suppe.
The man was angry.	Der Mann war wütend.
Naive naive	Naiv naiv
Saltwater is pumped from the seabed to generate electricity.	Zur Stromerzeugung wird Salzwasser aus dem Meeresboden gepumpt.
Activists believe a.	Aktivisten glauben a.
Common symptoms are bloating and vomiting.	Häufige Symptome sind Blähungen und Erbrechen.
In previous years, a meteor shower occurred every year.	In früheren Jahren trat jedes Jahr ein Meteoritenschauer auf.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Dieser Urlaub ist eine wunderbare Gelegenheit für alle.
The finished product should be smooth and shiny.	Das fertige Produkt sollte glatt und glänzend sein.
They harm the environment.	Sie schaden der Umwelt.
He was cast as a villain.	Er wurde als Bösewicht gecastet.
They ran across the meadow.	Sie rannten über die Wiese.
Make sure that the oil heats up slowly.	Achten Sie darauf, dass sich das Öl langsam erwärmt.
The headmaster supervised the task.	Der Schulleiter überwachte die Aufgabe.
The roads are blocked for miles.	Die Straßen sind kilometerweit verstopft.
However, the project has now stalled.	Nun ist das Projekt jedoch ins Stocken geraten.
Children's breasts can expand due to rapid growth.	Die Brust von Kindern kann sich aufgrund des schnellen Wachstums ausdehnen.
The places were ordered by importance.	Die Plätze wurden nach Wichtigkeit geordnet.
Compulsory schooling will solve the problem.	Die Schulpflicht wird das Problem lösen.
The soldiers take over their guard duty.	Die Soldaten übernehmen ihren Wachdienst.
What happens at the cellular level is difficult to fathom.	Was auf zellulärer Ebene passiert, ist schwer zu ergründen.
Her hands were delicate and slender.	Ihre Hände waren zierlich und schlank.
He is quite optimistic about the future.	Er blickt recht optimistisch in die Zukunft.
They lived a comfortable life.	Sie lebten ein angenehmes Leben.
The weak voice broke slightly.	Die schwache Stimme brach leicht.
This river has been polluted for many years.	Dieser Fluss ist seit vielen Jahren verschmutzt.
Only a few students had read the book.	Nur wenige Schüler hatten das Buch gelesen.
The tribe made collecting rainwater its top priority.	Der Stamm machte das Sammeln von Regenwasser zu seiner obersten Priorität.
The city is a vibrant commercial and cultural center.	Die Stadt ist ein pulsierendes Handels- und Kulturzentrum.
The orchestra was on tour.	Das Orchester war auf Tournee.
The cat ran behind the chair.	Die Katze rannte hinter den Stuhl.
Derek had no idea how many children he had.	Derek hatte keine Ahnung, wie viele Kinder er hatte.
Check the entire disk for errors.	Überprüfen Sie die gesamte Festplatte auf Fehler.
We must provide the villagers with clean water.	Wir müssen die Dorfbewohner mit sauberem Wasser versorgen.
What were some of the main obstacles to your success?	Was waren einige der Haupthindernisse für Ihren Erfolg?
Dozens of models are marketed.	Dutzende von Modellen werden vermarktet.
Business people tell us that it is efficient.	Geschäftsleute sagen uns, dass sie effizient ist.
The gates of paradise are opened to the righteous.	Die Tore des Paradieses werden den Gerechten geöffnet.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Unachtsame Autofahrer verursachen jedes Jahr Tausende von Unfällen.
Your Damon is spelled with a k.	Ihr Damon wird mit einem k geschrieben.
Pulled too close together, the branches threaten each other.	Zu dicht aneinander gezogen, bedrohen sich die Äste gegenseitig.
The milk turned sour.	Die Milch wurde sauer.
The challenger won the fight.	Der Herausforderer gewann den Kampf.
You have no water in your glasses.	Du hast kein Wasser in deinen Gläsern.
The dead petals were scattered on the ground.	Die toten Blütenblätter waren auf dem Boden verstreut.
The whole city came to cheer the team.	Die ganze Stadt kam, um das Team anzufeuern.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Die Vorhänge waren zugezogen, um ein dunkles Inneres zu enthüllen.
Soak a sponge in water.	Einen Schwamm mit Wasser tränken.
Almost every family was affected by the tragedy.	Fast jede Familie war von der Tragödie betroffen.
You've already done a lot of work today.	Sie haben heute schon viel Arbeit geleistet.
The earth will produce fewer crops this year.	Die Erde wird dieses Jahr weniger Ernten produzieren.
The priests are ordained.	Die Priester sind geweiht.
The pinnacle of his liberating designs.	Der Höhepunkt seiner befreienden Entwürfe.
Something is fishy about him.	Irgendetwas ist faul an ihm.
We must also invest in education in our developing countries.	Wir müssen auch in die Bildung in unseren Entwicklungsländern investieren.
The candidates gave their speeches.	Die Kandidaten hielten ihre Reden.
The body of this victim must never be found.	Die Leiche dieses Opfers darf niemals gefunden werden.
The children went to school.	Die Kinder gingen zur Schule.
Its popularity is growing rapidly.	Seine Popularität wächst schnell.
She had a quiet morning to herself.	Sie hatte einen ruhigen Morgen für sich.
Reinforce all walls with cement.	Verstärken Sie alle Wände mit Zement.
The contrast is striking.	Der Kontrast ist frappierend.
The workers are paid minimal wages compared to other standup comedians.	Die Arbeiter erhalten im Vergleich zu anderen Standup-Comedians einen minimalen Lohn.
He had forgotten how cold it was!	Er hatte vergessen, wie kalt es war!
have no children	Habe keine Kinder
The drill was "missing," we were told.	Der Bohrer „fehlte“, so wurde uns gesagt.
Apples have a delicate taste.	Äpfel haben einen feinen Geschmack.
The salt will dissolve.	Das Salz löst sich auf.
He looked at her with a feeling of horror.	Er sah sie mit einem Gefühl des Entsetzens an.
She has absolutely no math skills.	Sie hat absolut keine mathematischen Fähigkeiten.
Let's not hold anything back, shall we?	Lassen Sie uns nichts zurückhalten, oder?
The animal is preserved.	Das Tier ist erhalten.
It's an easy job.	Es ist eine einfache Arbeit.
He built a sturdy ladder on the farm.	Er baute auf der Farm eine stabile Leiter.
He showed great maturity.	Er zeigte große Reife.
They usually travel at night.	Sie reisen normalerweise nachts.
Now it's worse than ever.	Jetzt ist es so schlimm wie nie zuvor.
A new company in the ultra-modern city center.	Ein neues Unternehmen im hochmodernen Stadtzentrum.
He eats nothing but junk food all the time	Er isst die ganze Zeit nichts als Junkfood
Everyone has to work to keep this country clean.	Jeder muss daran arbeiten, dieses Land sauber zu halten.
We were late.	Wir waren spät dran.
The dragon egg hatched when it found the dragon.	Das Drachenei schlüpfte, als es den Drachen fand.
Dynamite killed dozens of victims.	Dynamit tötete Dutzende von Opfern.
I have a terrible headache.	Ich habe schreckliche Kopfschmerzen.
The cooling sand was a welcome change.	Der kühlende Sand war eine willkommene Abwechslung.
In front of us is a rectangular field.	Vor uns liegt ein rechteckiges Feld.
The simple flower was a little crooked.	Die einfache Blume war ein wenig schief.
The bait was fish.	Der Köder war Fisch.
Maybe I'm reading right now.	Vielleicht habe ich gerade eine Lektüre.
He looked her in the face.	Er blickte ihr ins Gesicht.
This river is sacred to many people.	Dieser Fluss ist vielen Menschen heilig.
i have my own mind	Ich habe meinen eigenen Kopf.
John's first wife was a striking woman.	Johns erste Frau war eine auffällige Frau.
The water is lukewarm.	Das Wasser ist lauwarm.
She squirmed uncomfortably.	Sie wand sich unbehaglich.
The earth revolves around the sun.	Die Erde dreht sich um die Sonne.
Peach trees bloom delicately in spring.	Pfirsichbäume blühen im Frühling zart.
The horse galloped up the path along the lake.	Das Pferd galoppierte den Weg entlang des Sees hinauf.
Every journey has to start somewhere.	Jede Reise muss irgendwo beginnen.
She faced life in prison without parole.	Ihr drohte ein Leben im Gefängnis ohne Bewährung.
Head down.	Kopf runter.
Llama wool is softer than sheep wool.	Lamawolle ist weicher als Schafwolle.
The new curtains make a striking difference.	Die neuen Vorhänge machen einen markanten Unterschied.
We need a better system to deal with this.	Wir brauchen ein besseres System, um damit umzugehen.
The sieve is dry.	Das Sieb ist trocken.
Her poems have been published in many magazines.	Ihre Gedichte wurden in vielen Zeitschriften veröffentlicht.
North and South, East and West.	Norden und Süden, Osten und Westen.
They had fewer opportunities for growth.	Sie hatten weniger Wachstumschancen.
You can lift your foot if you like.	Sie können Ihren Fuß heben, wenn Sie möchten.
Having fun is more important than success.	Spaß ist wichtiger als Erfolg.
That's what he called her.	So nannte er sie.
The general's horse sniffed the air.	Das Pferd des Generals schnupperte in der Luft.
The facility uses hybrid technology.	Die Anlage nutzt Hybridtechnologie.
Try a different brand of tea.	Probieren Sie eine andere Teemarke aus.
The sergeant laughed heartily.	Der Sergeant lachte herzlich.
The wine was drunk with straws.	Der Wein wurde mit Strohhalmen getrunken.
This car is a gift from my employer.	Dieses Auto ist ein Geschenk meines Arbeitgebers.
Two managers have left an indie record label.	Zwei Manager haben ein Indie-Plattenlabel verlassen.
The society his family led was cruel and harsh.	Die Gesellschaft, die seine Familie führte, war grausam und hart.
People all over the world are using the subway again.	Menschen auf der ganzen Welt nutzen wieder die U-Bahn.
How much is a kilo?	Wie viel ist ein Kilo?
No music played.	Keine Musik gespielt.
The factory will close next year.	Die Fabrik wird nächstes Jahr geschlossen.
The bay window overlooked the river.	Das Erkerfenster blickte auf den Fluss.
The strict captain ordered them to repair the boat.	Der strenge Kapitän befahl ihnen, das Boot zu reparieren.
The stock market opened higher today.	Die Börse eröffnete heute höher.
Experts predict these revelations will shock the public.	Experten sagen voraus, dass diese Enthüllungen die Öffentlichkeit schockieren werden.
Industrialization has damaged the environment.	Die Industrialisierung hat der Umwelt geschadet.
The need for reliable transportation is urgent.	Der Bedarf an zuverlässigen Transportmitteln ist dringend.
i want beef	Ich möchte Rindfleisch.
This new law prohibits drinking alcohol on public streets.	Dieses neue Gesetz verbietet das Trinken von Alkohol auf öffentlichen Straßen.
Our greatest treasure is our freedom.	Unser größter Schatz ist unsere Freiheit.
The snake is a firm favorite at the circus.	Die Schlange ist ein fester Favorit im Zirkus.
This politician was a well-known joke.	Dieser Politiker war ein bekannter Witz.
hearing that started what became known as the revolution.	Anhörung, die das auslöste, was als Revolution bekannt wurde.
Rabies is not very common in this country.	Tollwut ist hierzulande nicht sehr verbreitet.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Diese Maschinen machen die Fertigung effizienter und wettbewerbsfähiger.
She spoke slowly and explained the rules.	Sie sprach langsam und erklärte die Regeln.
That affects the whole region.	Das beeinflusst die ganze Region.
Time is up!	Die Zeit ist um!
This vegetable is slightly bitter.	Dieses Gemüse ist leicht bitter.
Fill the tart pan with the dough.	Füllen Sie die Tortenform mit dem Teig.
The political situation is unstable.	Die politische Lage ist instabil.
Get an insurance policy.	Schließen Sie eine Versicherungspolice ab.
Sear the potatoes slowly to ensure they are cooked through.	Braten Sie die Kartoffeln langsam an, um sicherzustellen, dass sie durchgegart sind.
He greeted the news with indifference.	Er begrüßte die Nachricht mit Gleichgültigkeit.
The corridor was full of people.	Der Korridor war voller Menschen.
This milk is thick enough.	Diese Milch ist dick genug.
His job was to install satellite dishes.	Seine Aufgabe war es, Satellitenschüsseln zu installieren.
She heard a loud crash outside.	Draußen hörte sie lautes Krachen.
Bad news travels fast.	Schlechte Nachrichten verbreiten sich schnell.
When traveling it is not uncommon to stop for lunch.	Auf Reisen ist es nicht ungewöhnlich, zum Mittagessen anzuhalten.
She started crying again.	Sie fing wieder an zu weinen.
In the end we found an apartment without any problems.	Schließlich fanden wir problemlos eine Wohnung.
Don't read too much into it.	Interpretiere nicht zu viel hinein.
The workers sought peaceful relations with the colonists.	Die Arbeiter suchten friedliche Beziehungen zu den Kolonisten.
The demonstration finally ended.	Die Demonstration endete schließlich.
The fish population has drastically decreased.	Der Fischbestand ist drastisch zurückgegangen.
I would know the truth!	Ich würde die Wahrheit wissen!
He sneaked out of town.	Er ist aus der Stadt geschlichen.
Each of these fonts has a different style.	Jede dieser Schriftarten hat einen anderen Stil.
Warm condiments are delicious when eaten with ice cream.	Warme Gewürze sind köstlich, wenn sie mit Eiscreme gegessen werden.
The relationship between the old and the young	Die Beziehung zwischen den Alten und den Jungen
She often wears a cheeky haircut.	Sie trägt oft einen frechen Haarschnitt.
She tried to hold back her tears.	Sie versuchte ihre Tränen zurückzuhalten.
There was no wind.	Es fehlte an Wind.
For this we all have to work together.	Dafür müssen wir alle zusammenarbeiten.
The march was bitterly opposed by the business elite.	Der Marsch wurde von der Wirtschaftselite erbittert abgelehnt.
He had only a passing acquaintance with astrology.	Er hatte nur flüchtige Bekanntschaft mit Astrologie.
He behaves as if invisible.	Er verhält sich wie unsichtbar.
Known for his compassion, this man tried to help.	Dieser für sein Mitgefühl bekannte Mann versuchte zu helfen.
The little girl hesitated for a moment.	Das kleine Mädchen zögerte einen Moment.
One of the prisoners was released.	Einer der Gefangenen wurde freigelassen.
She refused to speak to anyone but me.	Sie weigerte sich, mit jemandem außer mir zu sprechen.
We have an extra person joining us today.	Wir haben heute eine zusätzliche Person, die zu uns kommt.
Certain skin diseases can be prevented.	Bestimmten Hauterkrankungen kann vorgebeugt werden.
Flooding usually occurs during the rainy season.	Während der Regenzeit kommt es normalerweise zu Überschwemmungen.
Sometimes the meat is eaten.	Manchmal wird das Fleisch gegessen.
If you want, you can use a toothbrush.	Wenn Sie möchten, können Sie eine Zahnbürste verwenden.
It seems that most animals prefer warm weather.	Es scheint, dass die meisten Tiere warmes Wetter bevorzugen.
The forest seemed very peaceful.	Der Wald schien sehr friedlich zu sein.
We don't want to fail, said the man.	Wir wollen nicht scheitern, sagte der Mann.
Reports of abuse in the hospital have increased.	Berichte über Missbrauch im Krankenhaus haben zugenommen.
Similarities can be found.	Gemeinsamkeiten lassen sich finden.
The universe is big.	Das Universum ist groß.
affirmations of peace.	Affirmationen des Friedens.
Most women wore silk dresses or embroidered blouses.	Die meisten Frauen trugen Seidenkleider oder bestickte Blusen.
The wizard waved his wand.	Der Zauberer schwenkte seinen Zauberstab.
Happiness is closely related to good health.	Glück ist eng mit guter Gesundheit verbunden.
His eyes scanned the room.	Seine Augen suchten den Raum ab.
The water turned from dark green to blue.	Das Wasser wechselte von dunkelgrün zu blau.
The blacksmith made nails.	Der Schmied baute Nägel.
The expression on her face was unfathomable.	Der Ausdruck auf ihrem Gesicht war unergründlich.
The structure is defined by interior spaces.	Die Struktur wird durch Innenräume definiert.
The governorate expanded rapidly.	Das Gouvernement expandierte schnell.
A train crashed into the side of a bridge.	Ein Zug prallte gegen die Seite einer Brücke.
Scientists should defy government officials.	Wissenschaftler sollten sich Regierungsbeamten widersetzen.
The flag is displayed inside.	Die Flagge wird innen angezeigt.
A dense fog swept through the valley	Ein dichter Nebel zog durch das Tal
Rice is the staple here.	Reis ist hier das Grundnahrungsmittel.
You haven't improved at all.	Du hast dich überhaupt nicht verbessert.
He didn't want anything to do with me.	Er wollte nichts mit mir zu tun haben.
They lie neatly on the floor.	Sie liegen geordnet auf dem Boden.
She mumbled something to herself.	Sie murmelte etwas vor sich hin.
A river flows through it.	Ein Fluss fliesst hindurch.
A group of prisoners escaped from prison today.	Eine Gruppe von Gefangenen ist heute aus dem Gefängnis geflohen.
The glass shattered into hundreds of pieces.	Das Glas zersplitterte in Hunderte von Scherben.
I must warn you not to let the others down.	Ich muss Sie warnen, die anderen nicht im Stich zu lassen.
The stories told in this epic are famous.	Die Geschichten, die in diesem Epos erzählt werden, sind berühmt.
The attack took place a month ago.	Der Angriff fand vor einem Monat statt.
Welcome to the conservatory.	Willkommen im Wintergarten.
The streets quickly filled with traffic jams.	Die Straßen füllten sich schnell mit Verkehrsstau.
The experiment involved riding a bicycle.	Das Experiment beinhaltete Fahrradfahren.
A disease is caused by some agents.	Eine Krankheit wird durch einige Agenten verursacht.
They thought he was too arrogant.	Sie hielten ihn für zu arrogant.
Now we have to do it like this.	Jetzt müssen wir es so machen.
I want to speak more clearly.	Ich möchte deutlicher sprechen.
She told him to take a closer look.	Sie sagte ihm, er solle genauer hinsehen.
How long can cats survive without water?	Wie lange können Katzen ohne Wasser überleben?
They took offense at that.	Daran nahmen sie Anstoß.
This man is so tall.	Dieser Mann ist so groß.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Die Knochen im Sarg wurden sorgfältig in Leinen eingewickelt.
The students did it to him.	Die Studenten haben es ihm angetan.
She knew it was better to sleep early.	Sie wusste, dass es besser war, früh zu schlafen.
His home was destroyed, now he is homeless.	Seine Heimat wurde zerstört, jetzt ist er obdachlos.
This is a complicated matter with many variables.	Dies ist eine komplizierte Angelegenheit mit vielen Variablen.
The study attempts to measure sadness.	Die Studie versucht, Traurigkeit zu messen.
He lost his temper.	Er verlor die Beherrschung.
The robber crept cautiously into a dark alley.	Der Räuber schlich vorsichtig in eine dunkle Gasse.
No protection was granted.	Es wurde kein Schutz gewährt.
Her fourth novel will be her most ambitious yet.	Ihr vierter Roman wird ihr bisher ehrgeizigster sein.
She didn't want to participate.	Sie wollte nicht teilnehmen.
Beliefs alone are not enough.	Überzeugungen allein reichen nicht aus.
The facsimiles were exceptional.	Die Faksimiles waren außergewöhnlich.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Die Kathedrale steht auf einem Hügel mit Blick auf die Stadt.
The prime ministers opposed these developments.	Die Ministerpräsidenten widersetzten sich diesen Entwicklungen.
She longed to share that joy.	Sie sehnte sich danach, diese Freude zu teilen.
He wants to live a quiet life.	Er will ein ruhiges Leben führen.
The snow is falling harder now.	Der Schnee fällt jetzt stärker.
You can read the text of his speech here.	Den Text seiner Rede können Sie hier nachlesen.
The dessert was light and elegant.	Das Dessert war leicht und elegant.
Significant efforts need to be made to improve public education.	Es müssen erhebliche Anstrengungen unternommen werden, um die öffentliche Bildung zu verbessern.
Choose only tender lettuce.	Wählen Sie nur zarten Salat.
The seven accused are to be brought before a judge.	Die sieben Angeklagten sollen einem Richter vorgeführt werden.
Rumors have been circulating for a long time.	Gerüchte kursierten schon länger.
Fresh water was clearly visible.	Süßwasser war deutlich zu sehen.
Paul ran a lemonade stand as a kid.	Paul betrieb als Kind einen Limonadenstand.
Sometimes the teeth appear crooked.	Manchmal erscheinen die Zähne schief.
The bookstore promotes family values.	Die Buchhandlung fördert Familienwerte.
We couldn't catch them.	Wir konnten sie nicht einfangen.
The city has a large number of bridges.	Die Stadt hat eine große Anzahl von Brücken.
Every inch of her body was covered in dust.	Jeder Zentimeter ihres Körpers war mit Staub bedeckt.
Gradually he grew warm to her.	Allmählich wurde er warm für sie.
We sip our coffee between bites of cake.	Wir schlürfen unseren Kaffee zwischen Bissen Kuchen.
The chef provided a variety of fruits.	Der Küchenchef stellte eine Vielzahl von Früchten bereit.
It was quite an experience living in the country.	Es war eine ziemliche Erfahrung, auf dem Land zu leben.
Do your best to pick up cotton, he said.	Tun Sie Ihr Bestes, um Baumwolle aufzuheben, sagte er.
The sailors went to sea.	Die Matrosen fuhren zur See.
This tradition continues to this day.	Diese Tradition wird bis heute fortgesetzt.
I suppose evolution is a very gradual process.	Ich nehme an, dass die Evolution ein sehr allmählicher Prozess ist.
Scientists speculate that the ozone layer may be recovering.	Wissenschaftler spekulieren, dass sich die Ozonschicht erholen könnte.
You can hardly blame people for thinking he's crooked.	Man kann den Leuten kaum vorwerfen, dass sie ihn für krumm halten.
Police said they were content for the moment.	Die Polizei sagte, sie seien für diesen Moment zufrieden.
If you don't understand the question, please ask again.	Wenn Sie die Frage nicht verstehen, fragen Sie bitte erneut.
The volume is set too high.	Die Lautstärke ist zu hoch eingestellt.
You have a complicated history.	Sie haben eine komplizierte Geschichte.
The factory is a huge complex.	Die Fabrik ist ein riesiger Komplex.
The most famous object of the museum is its art.	Das berühmteste Objekt des Museums ist seine Kunst.
The wiring of the building caused problems.	Die Verkabelung des Gebäudes machte Probleme.
The atmosphere in the room changed immediately.	Die Atmosphäre im Raum änderte sich sofort.
The poet argued that women should have equal employment opportunities.	Der Dichter argumentierte, dass Frauen gleiche Beschäftigungsmöglichkeiten haben sollten.
This is a huge machine.	Dies ist eine riesige Maschine.
We couldn't persuade him to change his habits.	Wir konnten ihn nicht dazu überreden, seine Gewohnheiten zu ändern.
One should be moderate in speaking.	Beim Reden sollte man maßvoll sein.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Die Liberalen bestehen darauf, dass die Verantwortlichen bestraft werden müssen.
The grocer nodded and then walked away.	Der Lebensmittelhändler nickte und ging dann weg.
Who needs to know the words?	Wer muss die Wörter kennen?
He waded through the snow.	Er watete durch den Schnee.
Participants were asked to rate the singing.	Die Teilnehmer wurden gebeten, den Gesang zu bewerten.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Der Manager trägt eine Brille und hört klassische Musik.
The ships slowly sailed toward the barrier reef.	Die Schiffe segelten langsam auf das Barriereriff zu.
The water was steaming.	Das Wasser dampfte.
The attack on the burgers was merciless.	Der Angriff auf die Burger war gnadenlos.
Creature found dead in rainforest.	Kreatur im Regenwald tot aufgefunden.
They eagerly tore the pieces out of the package.	Sie rissen eifrig die Stücke aus dem Paket.
Some advocate regulating the price of gasoline.	Einige plädieren dafür, den Benzinpreis zu regulieren.
Sometimes he liked to swim in the river.	Manchmal schwamm er gern im Fluss.
The store was packed with people buying fish.	Der Laden war voll mit Menschen, die Fisch kauften.
Slowly add water until the mixture thickens.	Fügen Sie langsam Wasser hinzu, bis die Mischung dickflüssig ist.
Water is able to distort the shape of land.	Wasser ist in der Lage, die Form des Landes zu verzerren.
Wind energy is becoming more and more common.	Windenergie wird immer häufiger.
Pick weeds from the garden.	Pflücke Unkraut aus dem Garten.
Some motorists have complained about the traffic jams.	Einige Autofahrer haben sich über die Staus beschwert.
Annoyed, she turned away.	Genervt wandte sie sich ab.
Dry riverbeds are a sad fact of life.	Ausgetrocknete Flussbetten sind eine traurige Tatsache des Lebens.
Consists mainly of chemical elements.	Besteht hauptsächlich aus chemischen Elementen.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Weißt du, jemand hat mich gebeten, dir diesen Umschlag zu geben.
An attractive face possesses both facial symmetry and symmetry elsewhere,	Ein attraktives Gesicht besitzt sowohl Gesichtssymmetrie als auch Symmetrie an anderer Stelle,
The meeting took place in a cinema.	Das Treffen fand in einem Kino statt.
The fish lazily swam down the river.	Der Fisch schwamm träge den Fluss entlang.
I look down at her.	Ich schaue auf sie herunter.
A word without a hyphen is a compound word.	Ein Wort ohne Bindestrich ist ein zusammengesetztes Wort.
We're fed up with the same crap over and over again.	Wir haben den immer gleichen Mist satt.
The government insisted that companies comply with the law.	Die Regierung bestand darauf, dass sich die Unternehmen an das Gesetz halten.
The birds and the fish are unable to speak.	Die Vögel und die Fische sind unfähig zu sprechen.
The baby's skin was tender and pink.	Die Haut des Babys war zart und rosa.
The tribe has roamed this area for centuries.	Der Stamm durchstreift dieses Gebiet seit Jahrhunderten.
I feel for you.	Ich fühle mit dir.
The room was cool.	Das Zimmer war kühl.
She laughed.	Sie lachte.
He turned up the stereo.	Er drehte die Stereoanlage auf.
The wolf padded past quietly.	Der Wolf tapste leise vorbei.
The main character met new people every day.	Die Hauptfigur lernte jeden Tag neue Leute kennen.
The rich man stood across the street and watched the scene.	Der reiche Mann stand auf der anderen Straßenseite und beobachtete die Szene.
Clouds moved lazily across the dull morning sky	Wolken zogen träge über den trüben Morgenhimmel
You should buy cooking oil in the pharmacy.	Speiseöl sollten Sie in der Apotheke kaufen.
Some insects live in lakes.	Einige Insekten leben in Seen.
The restaurant got really good reviews.	Das Restaurant hat wirklich gute Kritiken bekommen.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Vögel fliegen, aber einige andere Kreaturen können schwimmen.
He stood pale at the door.	Er stand bleich an der Tür.
He bowed to the queen.	Er verneigte sich vor der Königin.
Short grass is best.	Am besten eignet sich kurzes Gras.
She looked at the clock.	Sie sah auf die Uhr.
The company's profits were the highest in history.	Die Gewinne des Unternehmens waren die höchsten in der Geschichte.
There were nine of us at the meeting.	Wir waren zu neunt bei der Versammlung anwesend.
A neighbor fed them.	Ein Nachbar hat sie gefüttert.
Rapid population growth strained resources.	Das schnelle Bevölkerungswachstum strapazierte die Ressourcen.
The sentence seems complicated to me.	Der Satz erscheint mir kompliziert.
Mix the ingredients together thoroughly.	Mischen Sie die Zutaten gründlich miteinander.
All the equipment you need is equipped with a washing machine.	Die gesamte Ausrüstung, die Sie benötigen, ist mit einer Waschmaschine ausgestattet.
We have to be careful, he said.	Wir müssen achtsam sein, sagte er.
She then used up the whole box in thirty minutes.	Sie verbrauchte dann die ganze Schachtel in dreißig Minuten.
This novel was a bestseller.	Dieser Roman war ein Bestseller.
Farmers diversify their crops.	Landwirte diversifizieren ihre Ernte.
I once lived in a seaside town.	Ich habe einmal in einer Küstenstadt gelebt.
To the dismay of the monarch, she vomited blood.	Zum Entsetzen des Monarchen erbrach sie Blut.
Next you need to peel the zest from the oranges.	Als nächstes müssen Sie die Schale von den Orangen schälen.
The milk bottle is empty.	Die Milchflasche ist leer.
The soup was hot and thickened nicely.	Die Suppe war heiß und dickte schön ein.
Two billion people were killed.	Zwei Milliarden Menschen wurden getötet.
Very hot weather is forecast.	Es wird sehr heißes Wetter vorausgesagt.
The problems of our world are enormous.	Die Probleme unserer Welt sind enorm.
A supermarket is not a good place to shop.	Ein Supermarkt ist kein guter Ort zum Einkaufen.
The ingredients are listed under each item.	Die Zutaten sind unter jedem Artikel aufgeführt.
By early afternoon the rain had eased.	Am frühen Nachmittag hatte der Regen nachgelassen.
The legislature is currently discussing this.	Darüber diskutiert der Gesetzgeber derzeit.
The manager was half an hour late.	Der Manager hatte eine halbe Stunde Verspätung.
Clean water is essential for us to live.	Sauberes Wasser ist für uns lebensnotwendig.
The tales of the ocean are as old as time.	Die Geschichten des Ozeans sind so alt wie die Zeit.
The doctor gave him a bandage.	Der Arzt gab ihm einen Verband.
Do you understand?	Verstehst du?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Der Hals-Nasen-Ohren-Arzt entfernte diese Wucherung.
The bird's feathers glisten in the sun.	Die Federn des Vogels glänzen in der Sonne.
In tough economic times, we need to share our wealth.	In wirtschaftlich schwierigen Zeiten müssen wir unseren Reichtum teilen.
It is customary to get on one knee.	Es ist üblich, sich auf ein Knie zu setzen.
His grandfather was a carpenter.	Sein Großvater war Zimmermann.
The most prominent city is the capital.	Die prominenteste Stadt ist die Hauptstadt.
There were plans for a second temple.	Es gab Pläne für einen zweiten Tempel.
The salesman's voice was loud and hoarse, his accent heavy.	Die Stimme des Verkäufers war laut und heiser, sein Akzent stark.
After the Flood, few people survived.	Nach der Sintflut überlebten nur wenige Menschen.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Ich bin zufrieden, dass eine Einigung erzielt wurde.
Easy to say when you're a rock.	Leicht zu sagen, wenn du ein Stein bist.
The egg is orange.	Das Ei ist orange.
It is hoped that this will happen in the next year.	Es ist zu hoffen, dass dies im nächsten Jahr geschehen wird.
He had a soft voice and an attentive manner.	Er hatte eine sanfte Stimme und eine aufmerksame Art.
Add some baking powder to the cake mixture.	Etwas Backpulver in die Kuchenmasse geben.
The baking conditions were anything but ideal.	Die Backbedingungen waren alles andere als ideal.
The meteorologist is notorious for outlandish claims.	Der Meteorologe ist berüchtigt für ausgefallene Behauptungen.
Population growth will be discussed at this meeting.	Bei diesem Treffen soll das Bevölkerungswachstum diskutiert werden.
She drinks a lot of tea.	Sie trinkt sehr viel Tee.
He studied hard and passed his exams well.	Er lernte fleißig und bestand seine Prüfungen gut.
A cat's habits are surprising.	Die Gewohnheiten einer Katze sind überraschend.
At that moment a gust of wind blew.	Genau in diesem Moment wehte ein Windstoß.
The angry woman accused the man of hitting her.	Die wütende Frau beschuldigte den Mann, sie geschlagen zu haben.
After a day's rest, he regained his strength.	Nach einem Tag Ruhe kam er wieder zu Kräften.
We have to freeze the river.	Wir müssen den Fluss einfrieren.
Languages ​​evolve over time.	Sprachen entwickeln sich im Laufe der Zeit.
The fish quickly swam away from the predator.	Der Fisch schwamm schnell vom Räuber weg.
Endangered species could no longer survive.	Gefährdete Arten konnten nicht mehr überleben.
The king began his rule by imprisoning political opponents.	Der König begann seine Herrschaft mit der Inhaftierung politischer Gegner.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	Milch und andere verderbliche Milchprodukte sind leicht kontaminiert.
He looked at her disdainfully.	Er sah sie verächtlich an.
The fields were full of ripening corn.	Die Felder waren voll von reifendem Mais.
A multitude of small kingdoms and principalities were formed.	Eine Vielzahl kleiner Königreiche und Fürstentümer wurde gebildet.
His fingers covered the tips of his ears.	Seine Finger bedeckten die Spitzen seiner Ohren.
There is no evidence that these readings	Es gibt keine Hinweise darauf, dass diese Messwerte
The female approach in social foraging theory.	Der weibliche Ansatz in der Theorie der sozialen Nahrungssuche.
I have seen many such scenes.	Ich habe viele solcher Szenen gesehen.
Many men of all ages have mustaches.	Viele Männer jeden Alters haben Schnurrbärte.
The younger generation grew up watching television.	Die jüngere Generation ist mit dem Fernsehen aufgewachsen.
The cold mountain air blew in her face.	Die kalte Bergluft blies ihr ins Gesicht.
Divide the cream into four equal parts.	Sahne in vier gleiche Teile teilen.
He saw the deer jump away.	Er sah das Reh davonspringen.
She watched the play until the audience left.	Sie sah sich das Stück an, bis das Publikum ging.
It is best to avoid the scene.	Es ist am besten, die Szene zu vermeiden.
The girl nodded her head.	Das Mädchen nickte mit dem Kopf.
Games are an important part of children's education.	Spiele sind ein wichtiger Bestandteil der kindlichen Bildung.
She was very secretive about her private life.	Sie war sehr verschwiegen, was ihr Privatleben angeht.
A bright moon rises over the mountain.	Ein heller Mond geht über dem Berg auf.
Many nuns wear red robes.	Viele Nonnen tragen rote Roben.
She sees herself as a romantic heroine.	Sie sieht sich selbst als romantische Heldin.
I will get there late.	Ich werde dort spät ankommen.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	Dickes, starkes Gras ist ein verlockendes Ziel für Rinder.
He's grown a beard.	Ihm ist ein Bart gewachsen.
He signed the contract.	Er hat den Vertrag unterschrieben.
Merely noting the information was unimportant.	Das bloße Notieren der Informationen war unwichtig.
Vegetables, fettuccine, and sauce all contain water.	Gemüse, Fettuccine und Sauce enthalten alle Wasser.
The performance of ordinary workers deteriorates.	Die Leistung der einfachen Arbeiter verschlechtert sich.
Native Americans have always respected their deceased ancestors.	Indianer haben ihre verstorbenen Vorfahren immer respektiert.
Ensure adequate ventilation.	Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.
Brush the dough with the beaten egg.	Den Teig mit dem verquirlten Ei bepinseln.
There is a good view from the park.	Vom Park aus hat man eine gute Aussicht.
Then the two men shook hands and left.	Dann gaben sich die beiden Männer die Hand und gingen.
He wanted to play, but his mother discouraged him.	Er wollte spielen, aber seine Mutter riet ihm davon ab.
The boy adjusted his dark glasses.	Der Junge rückte seine dunkle Brille zurecht.
The arrogance of the builders was unbelievable.	Die Arroganz der Bauherren war unglaublich.
The summer temperature is above average.	Die Sommertemperatur ist überdurchschnittlich.
This city was once destroyed by floods.	Diese Stadt wurde einst durch Überschwemmungen zerstört.
Some experts believe the panda's diet has changed.	Einige Experten glauben, dass sich die Ernährung des Pandas geändert hat.
This region is famous for its archaeologists.	Diese Region ist berühmt für ihre Archäologen.
He took the sunglasses off his face.	Er nahm die Sonnenbrille von seinem Gesicht.
His leadership qualities are outstanding.	Seine Führungsqualitäten sind hervorragend.
Brown sugar, sold in bulk, is clearly the cheapest.	Brauner Zucker, lose verkauft, ist eindeutig am billigsten.
The painting was rolled up tight.	Das Gemälde war straff aufgerollt.
Badly ridden horses can be dragged across the course.	Schlecht gerittene Pferde können Sie über den Parcours schleifen.
Some of the films were excellent.	Einige der Filme waren ausgezeichnet.
The city received viciously cold weather.	Die Stadt erhielt bösartig kaltes Wetter.
We have created this ingenious network of caves.	Wir haben dieses ausgeklügelte Höhlennetz geschaffen.
She promised never to betray him.	Sie versprach, ihn niemals zu verraten.
Many may find this strange.	Viele mögen das seltsam finden.
Heaven and earth have their origins in creation myths.	Himmel und Erde haben ihren Ursprung in Schöpfungsmythen.
Speakers sat in a circle and told stories.	Redner saßen im Kreis und erzählten Geschichten.
A fence surrounds this area.	Ein Zaun umgibt diesen Bereich.
He claims her, claims she's his.	Er beansprucht sie, behauptet, dass sie ihm gehört.
Few women appeared at the fair.	Nur wenige Frauen erschienen auf der Messe.
The explosion rattled the windows.	Die Explosion rüttelte an den Fenstern.
His serious injury left an emotional mark on him.	Seine schwere Verletzung hat ihn emotional gezeichnet.
He raised the issue at the meeting.	Er hat die Frage in der Sitzung angesprochen.
The genome contains many genes.	Das Genom enthält viele Gene.
The people who ran lost so much blood.	Die Leute, die rannten, verloren so viel Blut.
The first buyer bought three bottles of beer.	Der erste Käufer kaufte drei Flaschen Bier.
Traffic is a nightmare!	Verkehr ist ein Albtraum!
Your hair is a mess!	Dein Haar ist ein Chaos!
The volunteers were mostly female.	Die Freiwilligen waren überwiegend weiblich.
The consensus was that the plan had failed.	Der Konsens war, dass der Plan gescheitert war.
Have a comfortable sleep.	Haben Sie einen angenehmen Schlaf.
It's a health hazard.	Es ist ein Gesundheitsrisiko.
It made little difference.	Es machte wenig Unterschied.
The people in the village got tired of attending festivals.	Die Menschen im Dorf wurden es leid, an Festen teilzunehmen.
Evan feeds his kids breakfast.	Evan füttert seine Kinder mit Frühstück.
A slinky was broken on the table.	Ein Slinky lag kaputt auf dem Tisch.
Her mood has noticeably changed.	Ihre Stimmung hat sich merklich verändert.
Resources must be used sensibly for future generations.	Ressourcen müssen für zukünftige Generationen sinnvoll genutzt werden.
The horses galloped, whinnying.	Die Pferde galoppierten wiehernd.
Definitely,	Auf jeden Fall,
There are notes of fruits and spices.	Es gibt Noten von Früchten und Gewürzen.
As a community, they have few resources.	Als Gemeinschaft haben sie nur wenige Ressourcen.
Many unemployed people are angry about their situation.	Viele Arbeitslose ärgern sich über ihre Situation.
Are you happy with the new job?	Sind Sie zufrieden mit dem neuen Job?
He lacked tact and diplomacy.	Ihm mangelte es an Takt und Diplomatie.
His ancestral possessions were scented with lilacs and roses.	Sein angestammter Besitz war von Flieder und Rosen parfümiert.
His show was particularly entertaining for children.	Seine Show war besonders unterhaltsam für Kinder.
Today we will talk about clouds and rain.	Heute werden wir über Wolken und Regen sprechen.
The boy rolled up his sleeves and began.	Der Junge krempelte seine Ärmel hoch und begann.
He assured her that this would not happen again.	Er versicherte ihr, dass das nicht noch einmal passieren würde.
The walls were adorned with artwork and furniture.	Die Wände waren mit Kunstwerken und Möbeln geschmückt.
A lawsuit accused the company of negligence.	Eine Klage beschuldigte das Unternehmen, fahrlässig gehandelt zu haben.
The frightened animals ran madly out of the jeep.	Die verängstigten Tiere liefen wie verrückt aus dem Jeep.
Winemaking is a complex process.	Die Weinherstellung ist ein komplexer Prozess.
This school has a really nice library.	Diese Schule hat eine wirklich schöne Bibliothek.
A fragile truce was gradually restored.	Ein fragiler Waffenstillstand wurde nach und nach wiederhergestellt.
The healthy smell of popcorn filled the air.	Der gesunde Duft von Popcorn erfüllte die Luft.
She was driven out of the house.	Sie wurde aus dem Haus getrieben.
It is unlikely to succeed.	Es ist unwahrscheinlich, dass es gelingt.
Many children have been placed in juvenile detention in the past year.	Viele Kinder wurden im vergangenen Jahr in Jugendhaft genommen.
The election was hotly contested.	Die Wahl war stark umkämpft.
He raised his tweezers.	Er hob seine Pinzette.
Only a few passengers were allowed on board.	Nur wenige Passagiere durften an Bord.
It took a while for the sun to go down.	Es dauerte eine Weile, bis die Sonne unterging.
Never leave the laundry in the kettle for too long.	Lassen Sie die Wäsche nie zu lange im Wasserkocher.
Be careful not to leave any corn or wheat kernels behind	Achten Sie darauf, dass keine Mais- oder Weizenkörner zurückbleiben
The sword was blunt.	Das Schwert war stumpf.
The house is a very affordable modern style.	Das Haus ist ein sehr preiswerter, moderner Stil.
Smart kids today want to be trendsetters.	Kluge Kids wollen heute Trendsetter sein.
He protested his innocence, but no one believed him.	Er beteuerte seine Unschuld, aber niemand glaubte ihm.
Despite a drought, they planted vegetables in their garden.	Trotz einer Dürre pflanzten sie Gemüse in ihrem Garten.
A person's position in society is determined by birth.	Die Stellung eines Menschen in der Gesellschaft ist durch die Geburt festgelegt.
The farmer fired his gun in the air.	Der Bauer feuerte mit seiner Waffe in die Luft.
He'll probably buy a new car next year.	Wahrscheinlich kauft er sich nächstes Jahr ein neues Auto.
The robin chirped in the tree above him.	Das Rotkehlchen zwitscherte im Baum über ihm.
what is your native language	Was ist deine Muttersprache?
The nurse rushed into the room with a tray.	Die Krankenschwester eilte mit einem Tablett ins Zimmer.
I received a document on space age technology.	Ich habe ein Dokument über die Technologie des Weltraumzeitalters erhalten.
Time is not a line but a circle.	Die Zeit ist keine Linie, sondern ein Kreis.
The snow fell thicker and faster	Der Schnee fiel dichter und schneller
They're outnumbered three to one.	Sie sind drei zu eins unterlegen.
She took a small sip of water.	Sie nahm einen kleinen Schluck Wasser.
The tourist made several visits to the metropolis.	Der Tourist machte mehrere Besuche in der Metropole.
The quality of the film was satisfactory.	Die Qualität des Films war zufriedenstellend.
He forgot his lunch at home.	Er hat sein Mittagessen zu Hause vergessen.
A ship left the port.	Ein Schiff verließ den Hafen.
No prizes for guessing the answer.	Keine Preise für das Erraten der Antwort.
She ate a large and hearty meal.	Sie aß eine große und herzhafte Mahlzeit.
The police officer immediately arrested him.	Der Polizist ließ ihn sofort festnehmen.
The heavy rain had softened the ground.	Der starke Regen hatte den Boden aufgeweicht.
Calorie counts are a relatively new occurrence.	Kalorienzählungen sind ein relativ neues Ereignis.
This story is a myth.	Diese Geschichte ist ein Mythos.
The phone casing was shattered.	Das Telefongehäuse war zersplittert.
The bill was passed unanimously.	Der Gesetzentwurf wurde einstimmig angenommen.
A kaleidoscope creates a beautiful color palette.	Ein Kaleidoskop erzeugt eine schöne Farbpalette.
Potatoes contain potassium.	Kartoffeln enthalten Kalium.
I explained the problem to my son.	Ich habe meinem Sohn das Problem erklärt.
You should have a good breakfast every morning.	Jeden Morgen sollte man gut frühstücken.
Newton discovered gravity.	Newton entdeckte die Schwerkraft.
He fell out of the window.	Er ist aus dem Fenster gefallen.
The ban has been lifted nationally.	Das Verbot wurde national aufgehoben.
The bad boy was beaten up by angry parents.	Der böse Junge wurde von wütenden Eltern zusammengeschlagen.
I always drink coffee in the morning.	Ich trinke morgens immer Kaffee.
The President needs strong support.	Der Präsident braucht starke Unterstützung.
The quality of this production is low.	Die Qualität dieser Herstellung ist gering.
In the city, they often eat at fast-food restaurants.	In der Stadt essen sie oft in Fast-Food-Restaurants.
Many people think these discrepancies have been overlooked.	Viele Leute denken, dass diese Diskrepanzen übersehen wurden.
She pushed the old woman into the chair.	Sie schob die alte Frau auf den Stuhl.
Oranges do well in the tropics.	Orangen gedeihen gut in den Tropen.
The return date is still uncertain.	Das Rückreisedatum ist noch ungewiss.
Plants need a balance of water and sunlight.	Pflanzen brauchen ein Gleichgewicht von Wasser und Sonnenlicht.
The demand for travel exceeds the supply.	Die Nachfrage nach Reisen übersteigt das Angebot.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	Anstatt Bücher zu kaufen, hören sich die Dorfbewohner Geschichten an.
Don't attack me.	Greifen Sie mich nicht an.
That's her goal.	Das ist ihr Ziel.
Define words related to people.	Definiere Wörter, die sich auf Personen beziehen.
The sailor stood on deck and looked out to sea.	Der Matrose stand auf dem Deck und blickte aufs Meer hinaus.
People loudly watched the fire.	Die Leute beobachteten lautstark das Feuer.
Her hair was messy but she loved it that way.	Ihr Haar war unordentlich, aber sie liebte es so.
An animal's waste should not contaminate the field.	Der Abfall eines Tieres sollte das Feld nicht kontaminieren.
This type of film is always popular.	Diese Art von Film ist immer beliebt.
Nobody likes a nagger, especially a nagger.	Niemand mag einen Nörgler, besonders einen Nörgler.
Painting is one of our oldest art forms.	Die Malerei ist eine unserer ältesten Kunstformen.
The peasants were starving.	Die Bauern litten Hunger.
News cameras flashed.	Nachrichtenkameras blitzten auf.
Calcium builds strong bones and teeth.	Kalzium baut starke Knochen und Zähne auf.
A horse walked down the street.	Ein Pferd ging die Straße entlang.
Water turns into gas when heated.	Wasser wird gasförmig, sobald es erhitzt wird.
Most wild animals are very protective of their young.	Die meisten wilden Tiere schützen ihre Jungen sehr.
Light is made up of different wavelengths.	Licht setzt sich aus verschiedenen Wellenlängen zusammen.
It rained continuously for half an hour.	Es regnete ununterbrochen eine halbe Stunde lang.
This hat was old.	Dieser Hut war alt.
She was at a meeting with delegates.	Sie war bei einem Treffen mit Delegierten.
Australia is the driest continent.	Australien ist der trockenste Kontinent.
Who shows me the way?	Wer zeigt mir den Weg?
This is due to its unreliable character.	Dies liegt an seinem unzuverlässigen Charakter.
Many people helped the refugees.	Viele Menschen halfen den Flüchtlingen.
Its population is still growing.	Seine Bevölkerung wächst immer noch.
The dentist has to clean your teeth very carefully.	Der Zahnarzt muss Ihre Zähne sehr sorgfältig reinigen.
The family cat crawled into my lap.	Die Familienkatze kroch in meinen Schoß.
As a result, both students missed their exams.	Infolgedessen verpassten beide Studenten ihre Prüfungen.
Many artists were fascinated by this painting.	Viele Künstler waren von diesem Gemälde fasziniert.
She stared at him thoughtfully.	Sie starrte ihn nachdenklich an.
Multitasking can be good for you.	Multitasking kann gut für Sie sein.
The constant threat of death looms over every soldier.	Die ständige Todesdrohung schwebt über jedem Soldaten.
Powdered milk is often used in baking.	Milchpulver wird oft beim Backen verwendet.
Kilns are used to make pottery.	Brennöfen werden zur Herstellung von Keramik verwendet.
So they wrote their own names on the lists.	Also schrieben sie ihre eigenen Namen auf die Listen.
A bookshelf ran the length of the room.	Ein Bücherregal säumte die Länge des Raumes.
The resort is famous for its boisterous parties.	Der Ferienort ist berühmt für seine ausgelassenen Partys.
The whole river runs onto the beach.	Der ganze Fluss läuft auf den Strand.
The humble narrator was, of course, a commoner.	Der bescheidene Erzähler war natürlich ein Bürgerlicher.
And through the burden of her mother's death,	Und durch die Last des Todes ihrer Mutter,
The factory produces fruit juices.	Die Fabrik stellt Fruchtsäfte her.
The sofa was upholstered in satin.	Das Sofa war mit Satin bezogen.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Sie verbessern Ihre Figur, wenn Sie weniger Zucker essen.
Glass is made from sand, soda and limestone.	Glas wird aus Sand, Soda und Kalkstein hergestellt.
The results were disappointing.	Die Ergebnisse waren enttäuschend.
The thief stole money, wallets and credit cards.	Der Dieb erbeutete Geld, Geldbörsen und Kreditkarten.
The family's old calendars are priceless antiques.	Die alten Kalender der Familie sind Antiquitäten von unschätzbarem Wert.
Some ant species prey on other ant species.	Einige Ameisenarten jagen andere Ameisenarten.
He moaned.	Er stöhnte.
She got up and looked at him.	Sie stand auf und sah ihn an.
Several roads were closed due to the protests.	Aufgrund der Proteste wurden mehrere Straßen gesperrt.
He accused her of taking too long.	Er warf ihr vor, zu lange gebraucht zu haben.
Business is booming in this town.	Das Geschäft floriert in dieser Stadt.
After a long day of meetings, he returned home exhausted.	Nach einem langen Tag voller Meetings kehrte er erschöpft nach Hause zurück.
It was a sense of relief that greeted the news.	Es war ein Gefühl der Erleichterung, das die Nachricht begrüßte.
Your end game is to rule the world.	Ihr Endspiel ist es, die Welt zu beherrschen.
Over the years, the pipes have become clogged with silt.	Im Laufe der Jahre wurden die Rohre durch Schlick verstopft.
It is best not to use too many decorations.	Verwenden Sie am besten nicht zu viele Dekorationen.
He collected some stones in a basket.	Er sammelte einige Steine ​​in einem Korb.
Do not recycle old tires.	Recyceln Sie keine alten Reifen.
The bird was not injured.	Der Vogel wurde nicht verletzt.
He drew large, sweeping strokes.	Er zeichnete große, ausladende Striche.
Various fruits were for sale.	Zum Verkauf standen verschiedene Früchte.
You can cut each hair into five parts.	Sie können jedes Haar in fünf Teile schneiden.
It was a wonderful meal.	Es war ein wunderbares Essen.
The joke was funny but unfunny.	Der Witz war lustig, aber unlustig.
The poor woman cried for her child.	Die arme Frau weinte um ihr Kind.
The boot fell with a thud.	Der Stiefel fiel mit einem dumpfen Schlag.
My uncle's house is at least ten miles from here.	Das Haus meines Onkels ist mindestens zehn Meilen von hier entfernt.
This is a city with an old tradition.	Dies ist eine Stadt mit alter Tradition.
The demand for precision screwdrivers has now skyrocketed.	Die Nachfrage nach Präzisionsschraubendrehern ist inzwischen sprunghaft angestiegen.
Nobody saw this dangerous animal before it attacked.	Niemand hat dieses gefährliche Tier gesehen, bevor es angegriffen hat.
She was a child prodigy.	Sie war ein Wunderkind.
The hills are steep.	Die Hügel sind steil.
The city's environment has suffered from pollution.	Die Umwelt der Stadt hat unter Verschmutzung gelitten.
The professor teaches comparative linguistics.	Der Professor lehrt Vergleichende Sprachwissenschaft.
These roads will revolutionize transportation.	Diese Straßen werden den Transport revolutionieren.
The Senate has approved the health bill.	Der Senat hat dem Gesundheitsgesetz zugestimmt.
A violent storm was brewing.	Ein heftiger Sturm braute sich zusammen.
The bigger fish kills the smaller fish.	Der größere Fisch tötet den kleineren Fisch.
She put the baby down and cooked dinner.	Sie legte das Baby hin und kochte das Abendessen.
I don't want to argue with them.	Ich will nicht mit ihnen streiten.
At midnight everyone crowded into the gym.	Um Mitternacht drängten sich alle in die Turnhalle.
After a few weeks the pain got worse.	Nach ein paar Wochen wurden die Schmerzen schlimmer.
I always stop to chat with her.	Ich halte immer an, um mit ihr zu plaudern.
The birds fled in panic.	Die Vögel flohen in Panik.
Tomatoes are used to make sauces.	Tomaten werden zur Herstellung von Saucen verwendet.
Chinese cities are notorious because their skyscrapers are so tall.	Chinesische Städte sind berüchtigt, weil ihre Wolkenkratzer so hoch sind.
The student convinced the teacher that math was easy.	Der Schüler überzeugte den Lehrer, dass Mathe einfach sei.
Traditionally, inheritance rights were controlled by men.	Traditionell wurde das Erbrecht von Männern kontrolliert.
He prides himself on his impeccable manners.	Er ist stolz auf seine tadellosen Manieren.
He is held in high esteem by his colleagues.	Unter seinen Kollegen genießt er hohes Ansehen.
The unemployment rate is high here.	Die Arbeitslosenquote ist hier hoch.
At twelve he played his first solo concert.	Mit zwölf spielte er sein erstes Solokonzert.
We can only hope to make a living.	Wir können nur hoffen, unseren Lebensunterhalt zu verdienen.
He sipped a brandy to warm himself.	Er nippte an einem Brandy, um sich aufzuwärmen.
They lay side by side and slept.	Sie lagen nebeneinander und schliefen.
The ant plague swept over the unfortunate campers.	Die Ameisenplage brach über die unglücklichen Camper herein.
We boarded the Skyfalcon.	Wir stiegen in den Skyfalcon.
Local jails have always been overcrowded.	Lokale Gefängnisse waren schon immer überfüllt.
The book contained many illustrations.	Das Buch enthielt viele Illustrationen.
A warm, pleasant breeze gently stirred the leaves.	Eine warme, angenehme Brise bewegte sanft die Blätter.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Wissenschaftler planen den Bau einer Siedlung auf dem Mond.
A fish is wet, and so is water.	Ein Fisch ist nass, und Wasser auch.
Don't litter the shore.	Verunreinigen Sie nicht das Ufer.
The local motel had few vacancies.	Das örtliche Motel hatte nur wenige freie Stellen.
You can recite the poem in your mind.	Sie können das Gedicht im Geiste rezitieren.
Production in the region has been declining for several years.	Die Produktion in der Region ist seit mehreren Jahren rückläufig.
The dragon wheeled and screeched angrily.	Der Drache kreiste und kreischte wütend.
The election rocked the country's political establishment.	Die Wahl hat das politische Establishment des Landes erschüttert.
The planted lines are clearly visible.	Die gepflanzten Linien sind deutlich sichtbar.
This time he spoke more clearly, more slowly.	Diesmal sprach er deutlicher, langsamer.
Try calling instead of texting.	Versuchen Sie anzurufen, anstatt eine Nachricht zu senden.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Eine feierliche Zeremonie markiert die Gründung der Stadt.
She rolled up the sleeves of her bright white blouse.	Sie krempelte die Ärmel ihrer strahlend weißen Bluse hoch.
Lightbulbs revolutionized the age.	Glühbirnen revolutionierten das Zeitalter.
The delicious food was a dream.	Das leckere Essen war ein Traum.
The kids had a ball.	Die Kinder hatten einen Ball.
Despite massive resistance, the dictator remains in power.	Trotz massiver Widerstände bleibt der Diktator an der Macht.
A graduate of medical school, he worked as a gynecologist.	Als Absolvent der medizinischen Fakultät arbeitete er als Gynäkologe.
It got bigger and darker.	Es wurde größer und dunkler.
She received no reward for her honesty.	Für ihre Ehrlichkeit erhielt sie keine Belohnung.
The chair stays here for a week.	Der Stuhl bleibt eine Woche hier.
It is particularly strong in the northwest.	Besonders stark ist er im Nordwesten.
Correct him gently.	Korrigiere ihn sanft.
The ship sank quickly.	Das Schiff sank schnell.
The stumps are several meters apart.	Die Stümpfe sind mehrere Meter voneinander entfernt.
Europe has a long east coast.	Europa hat eine lange Ostküste.
The parade started at the town square.	Die Parade begann am Stadtplatz.
The wooden canoes were seaworthy.	Die hölzernen Kanus waren seetüchtig.
The mistake was entirely his fault.	Der Fehler war allein seine Schuld.
Some locals say that the nearby lake disappeared a long time ago.	Einige Einheimische sagen, dass der nahe gelegene See vor langer Zeit verschwunden ist.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	Der Verkehrsminister räumte ein, dass seine Vorschläge abgelehnt worden seien.
They stood and waited patiently.	Sie standen und warteten geduldig.
These bags are full of poison!	Diese Taschen sind voller Gift!
This is a business, not a circus!	Dies ist ein Geschäft, kein Zirkus!
Lost in thought, he looked into the fire.	Gedankenverloren blickte er ins Feuer.
Visiting my grandparents always brightens my mood.	Der Besuch bei meinen Großeltern hellt meine Stimmung immer auf.
The results are inconclusive.	Die Ergebnisse sind nicht schlüssig.
We're waiting for a verdict.	Wir warten auf ein Urteil.
His face grinned with delight.	Sein Gesicht grinste vor Freude.
This company is a criminal enterprise.	Diese Firma ist ein kriminelles Unternehmen.
Most people here are poor.	Die meisten Menschen hier sind arm.
The cow mooed loudly.	Die Kuh muhte laut.
He made it clear to her that he didn't want her anymore.	Er machte ihr klar, dass er sie nicht mehr wollte.
He preferred more subtle flavors.	Er bevorzugte subtilere Aromen.
The army marched down the street.	Die Armee marschierte die Straße entlang.
This question completely baffled me.	Diese Frage hat mich völlig verblüfft.
The mother cooked vegetables	Die Mutter kochte Gemüse
She went inside.	Sie ging hinein.
He was known as a drug dealer.	Er war als Drogenhändler bekannt.
The ship was built entirely of wood.	Das Schiff wurde komplett aus Holz gebaut.
From here you can see the sunset.	Von hier aus können Sie den Sonnenuntergang sehen.
Fill up the bottle with water.	Füllen Sie die Flasche mit Wasser auf.
He wore a familiar expression.	Er trug einen vertrauten Gesichtsausdruck.
His acting career took off almost overnight.	Seine Schauspielkarriere begann fast über Nacht.
A storm is brewing off the coast.	Vor der Küste braut sich ein Sturm zusammen.
Islands do not always contain land.	Inseln enthalten nicht immer Land.
Few visitors come to this temple nowadays.	Heutzutage kommen nur wenige Besucher in diesen Tempel.
Good Good!	Gut gut!
She prefers reading to watching TV.	Sie liest lieber, als fernzusehen.
The volcano is completely extinct.	Der Vulkan ist vollständig erloschen.
The cake sticks to the baking sheet.	Der Kuchen klebt auf dem Backblech.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
The rift widened as the plane encountered turbulence.	Der Riss weitete sich, als das Flugzeug auf Turbulenzen traf.
Wood burns very well.	Holz brennt sehr gut.
Is the forest polluted?	Ist der Wald verschmutzt?
Why do people take drugs?	Warum nehmen Menschen Drogen?
advocating a return to medieval values.	Befürwortung einer Rückkehr zu mittelalterlichen Werten.
He was escorted to the cells.	Er wurde zu den Zellen eskortiert.
The dentist recommends extractions to the patient.	Der Zahnarzt empfiehlt dem Patienten Extraktionen.
Giving has a symbolic character.	Das Schenken hat symbolischen Charakter.
Often the sky is covered with angry black clouds.	Häufig ist der Himmel mit wütenden schwarzen Wolken bedeckt.
Then the plane took off.	Danach hob das Flugzeug ab.
Please don't throw it away.	Bitte nicht wegwerfen.
Forest fires can devastate an area.	Waldbrände können ein Gebiet verwüsten.
This report is confidential.	Dieser Bericht ist vertraulich.
Salt and water are also useful antidotes.	Salz und Wasser sind auch nützliche Gegenmittel.
Don't get involved in politics.	Mischen Sie sich nicht in die Politik ein.
Soon the lines of people began to merge.	Bald begannen die Menschenschlangen zu verschmelzen.
The joint efforts of both parties were unnecessary.	Die gemeinsamen Anstrengungen beider Parteien waren unnötig.
Now, before proceeding, you should make a wish.	Nun, bevor Sie fortfahren, sollten Sie sich etwas wünschen.
The move was overruled.	Der Umzug wurde überstimmt.
He pushed past the crowd.	Er drängte sich an der Menge vorbei.
He made good progress, especially at a young age.	Vor allem in jungen Jahren machte er gute Fortschritte.
A new day a new dollar.	Ein neuer Tag ein neuer Dollar.
Feminine in name but masculine in physique.	Feminin im Namen, aber maskulin im Körperbau.
Sodium plays an essential role in human health	Natrium spielt eine wesentliche Rolle für die menschliche Gesundheit
He slipped into his black leather coat.	Er schlüpfte in seinen schwarzen Ledermantel.
The proceeds benefit the military.	Der Erlös kommt dem Militär zugute.
There's some curry in my fridge.	In meinem Kühlschrank ist etwas Curry.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Diese schwarzen Diamanten sind also selten und schwer zu finden.
The train is stopping now.	Der Zug hält jetzt.
Tom was focused on his work.	Tom war auf seine Arbeit konzentriert.
The intersection is full.	Die Kreuzung ist voll.
She liked listening to classical music.	Sie hörte gern klassische Musik.
An ermine is a carnivore.	Ein Hermelin ist ein Fleischfresser.
He gave her the package.	Er gab ihr das Paket.
She wore an elegant white dress.	Sie trug ein elegantes weißes Kleid.
Was the food inedible?	War das Essen ungenießbar?
The secret police entered the buildings at night.	Die Geheimpolizei drang nachts in die Gebäude ein.
Give the salad a light toss.	Geben Sie dem Salat einen leichten Wurf.
Many new types of fruit are being grown in tropical countries.	Viele neue Obstsorten werden in tropischen Ländern angebaut.
He was very interested in biology.	Er interessierte sich sehr für Biologie.
The king decided to regain his lost territories.	Der König beschloss, seine verlorenen Gebiete zurückzugewinnen.
The business is relatively flat.	Das Geschäft ist relativ flach.
The clocks stopped.	Die Uhren blieben stehen.
He wanted to get his driver's license.	Er wollte seinen Führerschein machen.
The bottle had been kept in the bathroom cabinet.	Die Flasche war im Badezimmerschrank aufbewahrt worden.
This guy always talks about himself.	Dieser Typ redet immer von sich.
Your father will be coming home for dinner tonight	Ihr Vater wird heute Abend zum Abendessen nach Hause kommen
You should wear comfortable shoes.	Sie sollten bequeme Schuhe tragen.
The perpetrator was charged with obstruction of justice.	Der Täter wurde wegen Behinderung der Justiz angeklagt.
Zahra had planned this for months.	Zahra hatte dies monatelang geplant.
The farmer became rich by selling his vegetables.	Der Bauer wurde durch den Verkauf seines Gemüses reich.
She opened the needlepoint case.	Sie öffnete das Nadelspitzenetui.
Eight cars were waiting in front of the station.	Vor dem Bahnhof warteten acht Autos.
He took off his helmet and sat down.	Er nahm seinen Helm ab und setzte sich.
The engine hums while the vehicle develops its full power.	Der Motor brummt, während das Fahrzeug seine volle Kraft entfaltet.
The politician boasted about the merits of his new policy.	Der Politiker prahlte mit den Vorzügen seiner neuen Politik.
The stock market collapsed again.	Der Aktienmarkt brach erneut ein.
She took a day off from work.	Sie nahm sich einen Tag frei von der Arbeit.
Great Britain enjoys a temperate climate.	Großbritannien genießt ein gemäßigtes Klima.
I am very excited.	Ich bin sehr gespannt.
There they spent a few hours.	Dort verbrachten sie einige Stunden.
The fish was grilled and tasted delicious.	Der Fisch wurde gegrillt und schmeckte köstlich.
Their love affair ended shortly after the honeymoon.	Ihre Liebesbeziehung endete kurz nach den Flitterwochen.
Which of the two stories is the most rewarding?	Welche der beiden Geschichten ist die lohnendste?
Frontier life had its share of unhappiness.	Das Grenzleben hatte seinen Anteil an Unglück.
They were hugged by his parents.	Sie wurden von seinen Eltern umarmt.
They are the only animals known to produce venom.	Sie sind die einzigen Tiere, von denen bekannt ist, dass sie Gift produzieren.
This wind feels so good.	Dieser Wind fühlt sich so gut an.
The court dismissed the lawsuit.	Das Gericht wies die Klage ab.
She stared at me for a long time.	Sie starrte mich lange an.
Angry, she slammed the prison door.	Wütend schlug sie die Tür des Gefängnisses zu.
So he ran out of the room.	Also rannte er aus dem Zimmer.
Peel and slice carrots and onions.	Möhren und Zwiebeln schälen und in Scheiben schneiden.
We could only afford to live in a trailer.	Wir konnten es uns nur leisten, in einem Wohnwagen zu wohnen.
He claimed the Queen would never marry him.	Er behauptete, die Königin würde ihn niemals heiraten.
The deluge drowned all but a handful of survivors.	Die Sintflut ertrank alle bis auf eine Handvoll Überlebender.
They were angry.	Sie waren wütend.
The stars twinkled overhead.	Über ihm funkelten die Sterne.
A red cross painted on the tree.	Ein rotes Kreuz auf den Baum gemalt.
The village was isolated.	Das Dorf war isoliert.
The bus accident claimed thirteen lives.	Der Busunfall forderte dreizehn Tote.
The library regrets that fire damaged some of its manuscripts.	Die Bibliothek bedauert, dass Feuer einige ihrer Manuskripte beschädigt hat.
Sometimes he seems to lose himself completely in his work.	Manchmal scheint er sich ganz in seiner Arbeit zu verlieren.
The offer includes an attractive salary and exciting additional benefits.	Das Angebot beinhaltet ein attraktives Gehalt und zündende Zusatzleistungen.
The miners had a hard life.	Die Bergleute hatten ein hartes Leben.
The lady sat next to him and watched his fingers.	Die Dame saß neben ihm und beobachtete seine Finger.
The smell of fish is pleasant.	Der Fischgeruch ist angenehm.
February just isn't meant for skiing!	Der Februar ist einfach nicht zum Skifahren bestimmt!
Suddenly she sat up.	Plötzlich setzte sie sich auf.
Tell him what you want to say.	Sagen Sie ihm, was Sie sagen wollen.
A happy marriage requires sacrifice.	Eine glückliche Ehe erfordert Opfer.
He hardly saw his father again.	Seinen Vater sah er kaum wieder.
I challenge you to beat me in a race.	Ich fordere Sie heraus, mich in einem Rennen zu schlagen.
An expert claimed that the disease was not contagious.	Ein Experte behauptete, dass die Krankheit nicht ansteckend sei.
He maintains his stamina as his goals become more challenging.	Er behält seine Ausdauer, während seine Ziele anspruchsvoller werden.
Now put all the ingredients in the pot.	Nun alle Zutaten in den Topf geben.
The newspaper confirmed her guilt.	Die Zeitung bestätigte ihre Schuld.
They approached a shy dog ​​and gently barked at it.	Sie näherten sich einem schüchternen Hund und bellten ihn sanft an.
She rocked the crying child in his chair.	Sie wiegte das weinende Kind in seinem Stuhl.
Stir the cornstarch into the milk.	Speisestärke in die Milch einrühren.
The judge granted the accused a fair hearing.	Der Richter gewährte dem Angeklagten ein gutes Gehör.
We all lived in the same building.	Wir wohnten alle im selben Gebäude.
Grocery costs go up.	Die Lebensmittelkosten steigen.
Wash yourself with cold water and rub yourself with ash.	Wasche dich mit kaltem Wasser und reibe dich mit Asche ein.
Do you prefer to travel by bus or train?	Reisen Sie lieber mit Bus oder Bahn?
The roses were covered with dew.	Die Rosen waren mit Tau bedeckt.
Don't lie to your parents.	Lüge deine Eltern nicht an.
A lot of large vegetables are grown in this region.	In dieser Region wird viel großes Gemüse angebaut.
Cut each leaf into four pieces.	Jedes Blatt in vier Stücke schneiden.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Fisch, Gemüse, Reis und andere Lebensmittel.
She let the water run for a long time.	Sie ließ das Wasser lange laufen.
A collection of poems.	Eine Sammlung von Gedichten.
The house keys are in the door.	Die Hausschlüssel sind in der Tür.
Where shall we rest?	Wo sollen wir uns ausruhen?
Science seemed to have the answers they were looking for.	Die Wissenschaft schien die Antworten zu haben, nach denen sie suchten.
The minister has worked non-stop for years.	Der Minister hat jahrelang ununterbrochen gearbeitet.
We have to respect women.	Wir müssen Frauen respektieren.
This is an easy task.	Dies ist eine einfache Aufgabe.
The company's shares lost value.	Die Aktien des Unternehmens verloren an Wert.
The wind chimes sounded softly but without rhythm.	Das Windspiel erklang sanft, aber ohne Rhythmus.
He ate the cream slowly, savoring every spoonful.	Er aß die Creme langsam und genoss jeden Löffel.
The court will make its decision.	Das Gericht wird sein Urteil fällen.
You must register with the police with your passport.	Mit Ihrem Reisepass müssen Sie sich bei der Polizei anmelden.
Judging by the photo, he's tall.	Dem Foto nach zu urteilen, ist er groß.
Now he reconsidered his choice of studies.	Jetzt überdachte er seine Studienwahl.
It is so delicious!	Es ist so lecker!
The trees were covered with dry tinder.	Die Bäume waren mit trockenem Zunder bedeckt.
example sentences	Beispielsätze
This church was once painted blue.	Diese Kirche war einst blau gestrichen.
The environment has been devastated by pollution.	Die Umwelt wurde durch Umweltverschmutzung verwüstet.
The cable car takes you there in seven minutes.	Die Seilbahn bringt Sie in sieben Minuten dorthin.
Then he disappeared into the crowd.	Anschließend verschwand er in der Menge.
Paul sat down, his suitcase in hand.	Paul setzte sich, seinen Koffer in der Hand.
The engines must be tested.	Die Motoren müssen getestet werden.
It was too loud in the library.	In der Bibliothek war es zu laut.
The flower was bright red.	Die Blume war leuchtend rot.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Die Briefmarken in meiner Sammlung sind zu wertvoll, um sie zu verwenden.
The airline's daily routine follows a strict pattern.	Der Tagesablauf der Airline folgt einem strengen Muster.
Bus services were often unreliable.	Busverbindungen waren oft unzuverlässig.
The excited children ran to collect the eggs.	Die begeisterten Kinder liefen los, um die Eier aufzusammeln.
Having the best athletes in the world is not enough.	Die besten Athleten der Welt zu haben, reicht nicht aus.
Nobody was present.	Niemand war anwesend.
This is the most difficult level so far.	Dies ist das bisher schwierigste Level.
However, the archive is relatively fragmented.	Allerdings ist das Archiv relativ fragmentiert.
Which country is your first choice?	Welches Land ist Ihre erste Wahl?
The streets are well maintained.	Die Straßen sind gut gepflegt.
Telephones have only been around for about a century.	Telefone gibt es erst seit etwa einem Jahrhundert.
The storm posed no threat.	Der Sturm stellte keine Gefahr dar.
They sat down in stunned silence.	Sie setzten sich in fassungslosem Schweigen hin.
The coins were wrapped in aluminum foil.	Die Münzen wurden in Alufolie eingewickelt.
She kicked him in the shin.	Sie trat ihm gegen das Schienbein.
She looked at me in bewilderment.	Sie sah mich fassungslos an.
The poor wandered through the nearby forests.	Die Armen wanderten durch die nahegelegenen Wälder.
He ate a candy bar.	Er hat einen Schokoriegel gegessen.
He answered quickly and reached into his jeans pocket.	Er antwortete schnell und griff in die Tasche seiner Jeans.
What year did the first spacewalk take place?	In welchem ​​Jahr fand der erste Weltraumspaziergang statt?
Banks became state-owned after a massive economic crisis.	Banken gingen nach einer massiven Wirtschaftskrise in Staatsbesitz über.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Der Täter wurde nach Flucht vom Tatort festgenommen.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Würfel wurden von Menschen in prähistorischen Zeiten verwendet.
At a crucial moment he made a mistake.	In einem entscheidenden Moment machte er einen Fehler.
The black coat he wore now was immaculate.	Der schwarze Mantel, den er jetzt trug, war makellos.
Driving under the influence of alcohol is dangerous.	Fahren unter Alkoholeinfluss ist gefährlich.
A buyer places a bid at an auction.	Ein Käufer gibt bei einer Auktion ein Gebot ab.
Walking on water is now possible.	Das Gehen auf dem Wasser ist jetzt möglich.
The manager has problems to solve.	Der Manager hat Probleme zu lösen.
Measurements showed that activity levels were high.	Die Messungen zeigten, dass die Aktivitätsniveaus hoch waren.
Only one palm tree survives from this period.	Aus dieser Zeit ist nur noch eine Palme erhalten.
Flattery gets you nowhere.	Schmeichelei führt zu nichts.
The statue was a gift from the government.	Die Statue war ein Geschenk der Regierung.
She was curious about the new restaurant downtown.	Sie war neugierig auf das neue Restaurant in der Innenstadt.
Please arrange the parts in a pattern.	Bitte ordnen Sie die Teile in einem Muster an.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	Quecksilber verdampft bei höheren Temperaturen.
They went to a restaurant for dinner.	Sie gingen zum Abendessen in ein Restaurant.
The dust blew wildly.	Der Staub wehte wild umher.
Add soy sauce and salt.	Sojasauce und Salz hinzufügen.
The listing deadline for the company's shares is approaching.	Die Notierungsfrist für die Aktien des Unternehmens rückt näher.
He doesn't want to die.	Er will nicht sterben.
The trophy was silver.	Der Pokal war silbern.
The royals had a reputation for being corrupt.	Die Royals hatten den Ruf, korrupt zu sein.
His heart was pounding with excitement.	Sein Herz pochte vor Aufregung.
The collapse of the building claimed many lives.	Der Einsturz des Gebäudes forderte viele Tote.
The supermarket was full.	Der Supermarkt war voll.
There was a huge traffic jam.	Es gab einen riesigen Stau.
The request was rejected.	Der Antrag wurde abgelehnt.
His speech was received with applause.	Seine Rede wurde mit Jubel aufgenommen.
This proposal will be discussed shortly.	Dieser Vorschlag wird demnächst diskutiert.
Very few people have seen her without her mask.	Sehr wenige Menschen haben sie ohne ihre Maske gesehen.
She was totally disgusted.	Sie war total angewidert.
Use cold water.	Verwenden Sie kaltes Wasser.
Few people actually attend church.	Nur wenige Menschen besuchen die Kirche tatsächlich.
The county's agricultural producers are relatively successful.	Die landwirtschaftlichen Erzeuger des Landkreises sind relativ erfolgreich.
The tiger roamed into the jungle with incredible speed.	Der Tiger streifte mit unglaublicher Geschwindigkeit in den Dschungel.
First she sprinkles flour over the bread.	Zuerst streut sie Mehl über das Brot.
In the distance the sea sparkled.	In der Ferne funkelte das Meer.
He was wearing his usual studded leather jacket.	Er trug seine übliche Lederjacke mit Nieten.
People can hardly stand the heat.	Die Menschen vertragen die Hitze kaum.
Early morning sunlight pierced the darkness.	Das Sonnenlicht des frühen Morgens durchdrang die Dunkelheit.
The cat purred contentedly.	Die Katze schnurrte zufrieden.
In her eyes the material seemed fine.	In ihren Augen schien das Material fein zu sein.
The shortlist is very long this year.	Die Shortlist ist dieses Jahr sehr lang.
The exam tests your ability to recall information.	Die Prüfung testet Ihre Fähigkeit, sich an Informationen zu erinnern.
The national anthem was played during the broadcast.	Während der Sendung wurde die Nationalhymne gespielt.
The mob attacked the police officer.	Der Mob griff den Polizisten an.
The singer's voice filled the courtroom.	Die Stimme des Sängers erfüllte den Gerichtssaal.
What problems did you have?	Was für Probleme hattest du?
The two groups had a heated debate.	Die beiden Gruppen hatten eine hitzige Debatte.
The government is expected to approve the new rules.	Es wird erwartet, dass die Regierung die neuen Regeln genehmigt.
Put on your winter clothes.	Ziehen Sie Ihre Winterkleidung an.
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She is very shy.	Sie ist sehr schüchtern.
The slender glass was empty.	Das schlanke Glas stand leer.
Many birds died.	Viele Vögel starben.
He endured the painful process.	Er ertrug den schmerzhaften Prozess.
The haunting music dropped to a whisper.	Die eindringliche Musik wurde zu einem Flüstern.
The dangers of drunk driving are much debated.	Die Gefahren des betrunkenen Fahrens werden viel diskutiert.
This place is unique.	Dieser Ort ist einzigartig.
When an old shopkeeper died, the village took stock.	Als ein alter Ladenbesitzer starb, zog das Dorf Bilanz.
Gradually his breathing became heavier.	Allmählich wurde sein Atem schwerer.
She was so scared that she almost passed out.	Sie war so erschrocken, dass sie fast ohnmächtig wurde.
His education was extremely expensive.	Seine Ausbildung war extrem teuer.
Nobody was interested in his suggestion.	Niemand interessierte sich für seinen Vorschlag.
Their similarities are amazing.	Ihre Ähnlichkeiten sind verblüffend.
Coal burned and smoked in massive gray stoves.	In massiven grauen Öfen brannte Kohle und qualmte.
Shock treatment does not cure drug addiction.	Eine Schockbehandlung heilt die Drogenabhängigkeit nicht.
We climbed up the mountain on narrow paths.	Auf schmalen Pfaden kletterten wir den Berg hinauf.
The new Prime Minister ordered immediate measures.	Der neue Ministerpräsident ordnete Sofortmaßnahmen an.
He looked at the photo.	Er betrachtete das Foto.
The spice comes from the bark of a tree.	Das Gewürz stammt aus der Rinde eines Baumes.
They long for adventure and outdoor sports.	Sie sehnen sich nach Abenteuer und Outdoor-Sport.
Dogs are not loyal.	Hunde sind nicht loyal.
He tapped his fingers on the table.	Er klopfte mit den Fingern auf den Tisch.
A company cannot recover from bankruptcy.	Nach einer Insolvenz kann sich ein Unternehmen nicht erholen.
Much of the paper had deteriorated.	Ein Großteil des Papiers hatte sich verschlechtert.
We marveled at the adorable child.	Wir bestaunten das entzückende Kind.
She owned it.	Sie besaß es.
Intersections are divided into counties.	Kreuzungen sind in Landkreise unterteilt.
The coloring of this building is unusual.	Die Farbgebung dieses Gebäudes ist ungewöhnlich.
A combination of drugs can produce better results.	Eine Kombination von Medikamenten kann bessere Ergebnisse erzielen.
The family lives in a small town.	Die Familie lebt in einer Kleinstadt.
He was wearing his casual clothes.	Er trug seine Freizeitkleidung.
We will visit next month.	Wir werden es nächsten Monat besuchen.
It has been restored to its former glory.	Es wurde zu seinem früheren Glanz wiederhergestellt.
An egg is a single cell.	Ein Ei ist eine einzelne Zelle.
His hair was the color of pure gold.	Sein Haar hatte die Farbe von reinem Gold.
It's been decades since anyone has been charged.	Es ist Jahrzehnte her, dass jemand angeklagt wurde.
The police searched the camp.	Die Polizei durchsuchte das Lager.
People who lived in this area had lower crime rates.	Menschen, die in diesem Gebiet lebten, hatten niedrigere Kriminalitätsraten.
Wolves once roamed the forests here.	Einst streiften hier Wölfe durch die Wälder.
The sky was stormy with dark clouds.	Der Himmel war stürmisch mit dunklen Wolken.
There are hundreds of different foods.	Es gibt Hunderte verschiedener Lebensmittel.
A dense fog hung over the city.	Ein dichter Nebel hing über der Stadt.
The disease killed many people.	Die Krankheit tötete viele Menschen.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Glaubt sonst noch jemand, dass dieser Politiker ein Idiot ist?
He wiped sand from his clothes.	Er wischte Sand von seiner Kleidung.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Eine intelligente Person wird sich schnell an neue Technologien anpassen.
When the sunset comes, the birds go to the roost.	Wenn der Sonnenuntergang kommt, gehen die Vögel zum Schlafplatz.
They refused to give up the treasure.	Sie weigerten sich, den Schatz herauszugeben.
She got up and started brushing her hair.	Sie stand auf und fing an, ihr Haar zu bürsten.
In a hurry to get away, they walked away safely.	In der Eile, wegzukommen, gingen sie sicher davon.
She tried a new taquito.	Sie versuchte es mit einem neuen Taquito.
Shark attacks are rare.	Haiangriffe sind selten.
The ceiling fans cooled the room.	Die Deckenventilatoren kühlten den Raum.
A skeleton was discovered here.	Hier wurde ein Skelett entdeckt.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	Der Regenwald schrumpft mit alarmierender Geschwindigkeit.
The baby cried non-stop.	Das Baby weinte ununterbrochen.
The seller had no idea.	Der Verkäufer hatte keine Ahnung.
They each drew one.	Sie zogen jeder einen.
study history.	Geschichte studieren.
Extraterrestrial life is very old.	Außerirdisches Leben ist sehr alt.
A large plume of smoke rose from the chimney.	Eine große Rauchwolke stieg aus dem Schornstein.
There was thick fog in the valley.	Im Tal lag dichter Nebel.
The children play happily.	Die Kinder spielen fröhlich.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Die Regierung versucht, den Schweinswaltourismus zu fördern.
A lot of delicious food is served here.	Hier wird viel leckeres Essen serviert.
The bike makes an unusual noise when riding.	Das Fahrrad macht beim Fahren ein ungewöhnliches Geräusch.
Gaudi's architecture is unique.	Gaudis Architektur ist einzigartig.
The roads in the region were in poor condition.	Die Straßen in der Region waren in schlechtem Zustand.
Many children were playing in the park.	Viele Kinder spielten im Park.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Buttermilchkekse absorbieren Fett.
Evidence indicated that he had been murdered.	Hinweise deuteten darauf hin, dass er ermordet worden war.
Serve warm.	Warm servieren.
She cut her hand on the glass.	Sie hat sich am Glas in die Hand geschnitten.
The statue's face was chipped and scarred.	Das Gesicht der Statue war angeschlagen und vernarbt.
The parents raised eyebrows in disapproval.	Die Eltern hoben missbilligend die Augenbrauen.
The professor taught physics at the university.	Der Professor lehrte Physik an der Universität.
Nowadays fewer and fewer people start forging.	Heutzutage beginnen immer weniger Menschen mit dem Schmieden.
A magic trick, he murmured softly.	Ein Zaubertrick, murmelte er leise.
The traffic was bumper to bumper.	Der Verkehr war Stoßstange an Stoßstange.
He was content to sit and think.	Er war damit zufrieden, dazusitzen und nachzudenken.
The torch was extinguished by the concentrated sunlight.	Die Fackel wurde durch das konzentrierte Sonnenlicht ausgelöscht.
The village is impoverished.	Das Dorf ist verarmt.
Now it's time to grow old.	Jetzt heißt es alt werden.
This man founded his own political party.	Dieser Mann gründete seine eigene politische Partei.
I'll call the police if he breaks the rules.	Ich rufe die Polizei, wenn er die Regeln missachtet.
If the left lens becomes damaged, repair it immediately.	Wenn das linke Objektiv beschädigt wird, reparieren Sie es sofort.
Age before beauty.	Alter vor Schönheit.
A particularly vicious form of gang violence has emerged recently.	Eine besonders bösartige Form der Bandengewalt ist kürzlich aufgetaucht.
Mice hoard food every night.	Jede Nacht horten die Mäuse Nahrung.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan hat braune Haare und blaue Augen.
The coach is very calm.	Der Trainer ist sehr ruhig.
The unique architecture of the city is visible.	Die einzigartige Architektur der Stadt ist sichtbar.
Her many years of experience in management bore fruit.	Ihre jahrelange Erfahrung im Management trug Früchte.
This painting is fragile.	Dieses Gemälde ist zerbrechlich.
They painted their houses in different colors.	Sie haben ihre Häuser in verschiedenen Farben gestrichen.
Children, on the other hand, did not get a visa.	Kinder hingegen bekamen kein Visum.
The house is clean and tidy.	Das Haus ist sauber und ordentlich.
There are four groups.	Es gibt vier Gruppen.
When it rains, the air cools down.	Bei Regen kühlt die Luft ab.
She howled in pain.	Sie heulte vor Schmerz.
The evacuation was chaotic.	Die Evakuierung verlief chaotisch.
Steep fines were imposed on taxi drivers.	Taxifahrern wurden saftige Bußgelder auferlegt.
Most trees bear fruit.	Die meisten Bäume tragen Früchte.
The company has expanded into six countries.	Das Unternehmen ist in sechs Länder expandiert.
The students are hungry, you ordered pizza.	Die Schüler haben Hunger, du hast Pizza bestellt.
She had a scruffy, unkempt appearance.	Sie hatte ein ungepflegtes, ungepflegtes Aussehen.
That's ancient history.	Das ist alte Geschichte.
Many people believe that music should be liberated.	Viele Menschen glauben, dass Musik befreit werden sollte.
The horrific scream made it difficult to concentrate.	Der entsetzliche Schrei machte es schwer, sich zu konzentrieren.
That clarifies my vision.	Das verdeutlicht meine Vision.
Thick layers of ice covered the lake.	Dicke Eisschichten bedeckten den See.
Men are now allowed to run in the marathon.	Männer dürfen jetzt beim Marathon mitlaufen.
We need more international troops on the ground.	Wir brauchen mehr internationale Truppen vor Ort.
The smell turned my stomach.	Der Geruch drehte mir den Magen um.
Regional differences in economic growth rates have led to inequality.	Regionale Unterschiede in den Wirtschaftswachstumsraten haben zu Ungleichheit geführt.
Next to the door was a large vase decorated with china.	Neben der Tür war eine große Vase mit Porzellan dekoriert.
Give the man all the money you have!	Gib dem Mann alles Geld, das du hast!
The underlined word is a plural.	Das unterstrichene Wort ist ein Plural.
Take this and give it to your father.	Nimm das und gib es deinem Vater.
Be careful not to break it.	Achten Sie darauf, es nicht zu zerbrechen.
They informed the authorities that she had been killed.	Sie teilten den Behörden mit, dass sie getötet worden sei.
The drone hovers and surveys the towers.	Die Drohne schwebt und überblickt die Türme.
The girl's mouth twisted in anger.	Der Mund des Mädchens verzog sich vor Wut.
The batsman scored a mammoth century.	Der Schlagmann erzielte ein Mammutjahrhundert.
Japanese men enjoy relaxing with a beer after work.	Japanische Männer genießen es, sich nach der Arbeit bei einem Bier zu entspannen.
This city is known for its culture.	Diese Stadt ist bekannt für ihre Kultur.
Ask us about the oil change voucher.	Fragen Sie uns nach dem Ölwechsel-Gutschein.
Does your golden hair always look so perfect?	Sieht dein goldenes Haar immer so perfekt aus?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Obwohl er Höhenangst hat, ist er Pilot.
We must reduce the use of fossil fuels.	Wir müssen den Verbrauch fossiler Brennstoffe reduzieren.
They arrived this morning.	Sie sind heute früh angekommen.
He shoveled the sidewalk.	Er schaufelte den Bürgersteig.
Running is a recommended activity here.	Laufen ist hier eine empfohlene Aktivität.
A dry crust remained on the floor.	Auf dem Boden blieb eine trockene Kruste zurück.
The hills are shrouded in mist.	Die Hügel sind in Nebel gehüllt.
A thousand years ago people lived in caves.	Vor tausend Jahren lebten Menschen in Höhlen.
My daughter is getting married in two weeks.	Meine Tochter soll in zwei Wochen heiraten.
This child likes simple tasks.	Dieses Kind mag einfache Aufgaben.
The boy clenched his fists in anger.	Der Junge ballte wütend die Fäuste.
The weather was getting colder.	Das Wetter wurde kälter.
The stranger was unknown.	Der Fremde war unbekannt.
Because emoticons are easy to type.	Weil Emoticons einfach zu tippen sind.
Be careful not to spill the milk.	Achten Sie darauf, die Milch nicht zu verschütten.
Make sure the cake is nice and thick.	Stellen Sie sicher, dass der Kuchen schön dick ist.
The farmer recognized the bird by description and description.	Der Bauer erkannte den Vogel anhand von Beschreibung und Beschreibung.
Older and young people are most at risk.	Ältere und junge Menschen sind am stärksten gefährdet.
The flamingos flew gracefully across the sky.	Die Flamingos flogen anmutig über den Himmel.
We slowly counted to ten, then we set off.	Wir zählten langsam bis zehn, dann machten wir uns auf den Weg.
The poor boy cried out in horror.	Der arme Junge schrie entsetzt auf.
What did you say?	Was hast du gesagt?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Zu viel Zeit in der Sonne zu verbringen ist ungesund.
A traffic jam developed in front of the hotel.	Vor dem Hotel entwickelte sich ein Stau.
Ruth said goodbye and walked through the door.	Ruth verabschiedete sich und trat durch die Tür.
Add another sentence.	Fügen Sie einen weiteren Satz hinzu.
The dog did immense damage.	Der Hund richtete immensen Schaden an.
The orthodontist is treating this patient for misaligned teeth.	Der Kieferorthopäde behandelt diesen Patienten wegen Zahnfehlstellungen.
The gun was loaded with live bullets.	Die Waffe war mit scharfen Kugeln geladen.
There is a forest to the east of the city.	Im Osten der Stadt gibt es Wald.
The vast majority of people remain powerless.	Die überwiegende Mehrheit der Menschen bleibt machtlos.
A passer-by noticed her lying unconscious on the sidewalk.	Ein Passant bemerkte sie bewusstlos auf dem Fußweg liegen.
Nobody opposed the project.	Niemand widersetzte sich dem Projekt.
Salt is essential to life.	Salz ist lebensnotwendig.
The hour of twilight drew near.	Die Dämmerungsstunde nahte.
The train was full so people had to stand.	Der Zug war voll, also mussten die Leute stehen.
Women have fewer rights than men.	Frauen haben weniger Rechte als Männer.
If my guess is correct, your book will be published.	Wenn meine Vermutung stimmt, wird Ihr Buch veröffentlicht.
The abbot offers services every week.	Der Abt bietet jede Woche Gottesdienste an.
The guards stood at the gate.	Die Wachen standen am Tor.
What is unique about this locale?	Was ist einzigartig an diesem Gebietsschema?
A delicious, nutty sponge cake.	Ein leckerer, nussiger Biskuitkuchen.
The ring is passed on to his unborn daughter.	Der Ring wird an seine ungeborene Tochter weitergegeben.
His speech therefore became quite incoherent.	Seine Rede wurde daher ziemlich zusammenhanglos.
To enjoy the scenery you have to climb the mountain.	Um die Landschaft zu genießen, müssen Sie den Berg besteigen.
Archaeologists uncovered evidence pointing to a much larger complex.	Archäologen entdeckten Beweise, die auf einen viel größeren Komplex hindeuten.
Fuel shortages were common.	Kraftstoffknappheit war häufig.
The three islands are known for their beaches.	Die drei Inseln sind für ihre Strände bekannt.
Another student is to become president of the club.	Ein anderer Student soll Präsident des Clubs werden.
It's important to remember that profits are paramount.	Es ist wichtig, sich daran zu erinnern, dass Gewinne von größter Bedeutung sind.
He was wary of change.	Er war vorsichtig mit Veränderungen.
Many bugs are buzzing in my ear.	Viele Käfer summen in meinem Ohr.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Ein Obstgarten ist eine mit Obstbäumen bepflanzte landwirtschaftliche Fläche.
The bread melted slightly in her mouth.	Das Brot schmolz leicht in ihrem Mund.
She fed the ogre a banana.	Sie fütterte den Oger mit einer Banane.
The minister criticized the company's working conditions.	Der Minister kritisierte die Arbeitsbedingungen des Unternehmens.
Illegal immigrants put a heavy strain on the system.	Illegale Einwanderer belasten das System stark.
Did she pay attention in class?	Hatte sie im Unterricht aufgepasst?
Most of his possessions were in boxes.	Die meisten seiner Besitztümer befanden sich in Kisten.
There are many dangers lurking in mines.	In Bergwerken lauern viele Gefahren.
His eyesight has deteriorated.	Sein Sehvermögen hat sich verschlechtert.
The consumer goods company launched the product with great fanfare.	Das Konsumgüterunternehmen brachte das Produkt mit großem Tamtam auf den Markt.
The room is painted white.	Der Raum ist weiß gestrichen.
Clay objects were often used in works of art.	Gegenstände aus Ton wurden häufig für Kunstwerke verwendet.
The study attempted to measure sadness.	Die Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
He sneezed loudly at the sound.	Er nieste laut bei dem Geräusch.
His arrest sparked the scandal.	Seine Verhaftung löste den Skandal aus.
A gentle breeze is blowing on the east bank.	Am Ostufer weht die sanfte Brise.
Many overseas visitors arrive by plane.	Viele Besucher aus Übersee reisen mit dem Flugzeug an.
It's a hot day.	Es ist ein heißer Tag.
The tourist made several mistakes.	Der Tourist machte mehrere Fehler.
The newsreader gave an overview of the events of the year.	Der Newsreader gab einen Überblick über die Ereignisse des Jahres.
The surface of the probe consists of silicon.	Die Oberfläche der Sonde besteht aus Silizium.
The priest blessed the water and sent the people home.	Der Priester segnete das Wasser und schickte die Leute nach Hause.
He questioned their motives.	Er stellte ihre Motive in Frage.
The villagers pay taxes.	Die Dorfbewohner zahlen Steuern.
She asked about the weather.	Sie fragte nach dem Wetter.
Their ancestry can be traced back to ancient times.	Ihre Abstammung lässt sich bis in die Antike zurückverfolgen.
Don't eat too many sweets.	Essen Sie nicht zu viele Süßigkeiten.
He was stopped by the police.	Er wurde von der Polizei angehalten.
They wouldn't give up.	Sie würden nicht locker lassen.
I put shopping cards on the floor.	Ich lege Einkaufskarten auf den Boden.
The study did not aim to prove anything.	Die Studie zielte nicht darauf ab, irgendetwas zu beweisen.
Overwhelmed by its sheer size, it rolled over another tree.	Überwältigt von seiner schieren Größe rollte es über einen anderen Baum.
The peace talks were on the verge of collapse.	Die Friedensgespräche standen kurz vor dem Scheitern.
As they walked on, they heard a growl.	Als sie weitergingen, hörten sie ein Knurren.
The trees were mostly bare.	Die Bäume waren größtenteils kahl.
The hotel is big and comfortable.	Das Hotel ist groß und komfortabel.
The defense coordinator was fired.	Der Verteidigungskoordinator wurde entlassen.
She cried bitterly.	Sie weinte bitterlich.
We break the rocks into gravel.	Wir brechen die Felsen zu Kies.
This is hardly surprising.	Das ist kaum verwunderlich.
Many trees died from the fire.	Viele Bäume starben durch das Feuer.
A thief posed as a police officer.	Ein Dieb gab sich als Polizist aus.
The soldiers found a student hiding in his room.	Die Soldaten fanden einen Studenten, der sich in seinem Zimmer versteckte.
Kartheesen doesn't want to scare us.	Kartheesen will uns keine Angst machen.
A black coffee will be available.	Ein schwarzer Kaffee wird verfügbar sein.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Ein besorgter Bürger bemerkte den rücksichtslosen Fahrer.
Our teacher always writes on the board.	Unser Lehrer schreibt immer an die Tafel.
There are many bridges here.	Hier gibt es viele Brücken.
She prayed for her family and everyone who was left.	Sie betete für ihre Familie und alle, die noch übrig waren.
The clouds drifted lazily across the dull morning sky	Die Wolken trieben träge über den trüben Morgenhimmel
Grab the spoon and gently push it through the batter.	Greifen Sie den Löffel und schieben Sie ihn vorsichtig durch den Teig.
She spent all day at this computer.	Sie verbrachte den ganzen Tag an diesem Computer.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	Der Magen muss regelmäßig mit Nährstoffen versorgt werden.
The family lived in a small cottage.	Die Familie lebte in einem kleinen Häuschen.
Production methods have been automated.	Produktionsmethoden wurden automatisiert.
The air is full of smog.	Die Luft ist voller Smog.
The young man left the station and got on a train.	Der junge Mann verließ den Bahnhof und stieg in einen Zug.
Per capita income varies greatly between nations.	Das Pro-Kopf-Einkommen variiert stark zwischen den Nationen.
She was very smart.	Sie war sehr schlau.
I don't like his sharp manners.	Ich mag seine scharfen Manieren nicht.
His body was smeared with war paint.	Sein Körper war mit Kriegsbemalung beschmiert.
He rubbed his fist against his leg.	Er rieb seine Faust an seinem Bein.
He poked the eggs with a fork.	Er stach mit einer Gabel in die Eier.
She is always very punctual.	Sie ist immer sehr pünktlich.
He lacked concentration.	Ihm fehlte die Konzentration.
The air was alive with music and color.	Die Luft war lebendig von Musik und Farbe.
I plan to clean my room this week.	Ich habe vor, diese Woche mein Zimmer aufzuräumen.
Tomatoes are rich in antioxidants.	Tomaten sind reich an Antioxidantien.
It was made of stone.	Es wurde aus Stein gefertigt.
A ruler is a type of ruler.	Ein Lineal ist eine Art Lineal.
Clap your hands to stay warm.	Klatsche in die Hände, um warm zu bleiben.
He was asked to report to the local police station.	Er wurde aufgefordert, sich bei der örtlichen Polizeidienststelle zu melden.
why are you standing here	Warum stehst du hier?
Worrying about getting sick undermines their self-confidence.	Die Sorge, krank zu werden, untergräbt ihr Selbstvertrauen.
She decided to enter a competition.	Sie beschloss, an einem Wettbewerb teilzunehmen.
The cash flow is enough to support the restaurant.	Der Cashflow reicht aus, um das Restaurant zu unterstützen.
The surgeon was the vanguard of modern medical research.	Der Chirurg war die Avantgarde der modernen medizinischen Forschung.
These buildings are the tallest in the city.	Diese Gebäude sind die höchsten der Stadt.
He tried to comfort her.	Er bemühte sich, sie zu trösten.
The streets were full that day.	Die Straßen waren an diesem Tag voll.
The background noise when recording was loud.	Die Hintergrundgeräusche bei der Aufnahme waren laut.
The high priest ordered the destruction of the village.	Der Hohepriester befahl die Zerstörung des Dorfes.
The company invests in plant and equipment.	Das Unternehmen investiert in Anlagen und Ausrüstung.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Ich drückte die Daumen in der Hoffnung, dass alles funktionieren würde.
They climbed over the fence.	Sie kletterten über den Zaun.
Life is an endless mix of wonder, mystery and adventure.	Das Leben ist eine endlose Mischung aus Wundern, Geheimnissen und Abenteuern.
The narrow street was crowded.	Die schmale Straße war überfüllt.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	Die überwiegende Mehrheit der Geschäfte führt diese Waschmittelmarke.
The roof was built of wood.	Das Dach wurde aus Holz gebaut.
They go in silence.	Sie gehen schweigend.
The tuber is planted in these parts.	Die Knolle wird in diesen Teilen gepflanzt.
A group of soldiers on horses came toward us.	Eine Gruppe Soldaten auf Pferden kam uns entgegen.
Cops take bribes.	Polizisten nehmen Bestechungsgelder an.
She wanted to be a nun.	Sie wollte Nonne werden.
You often have the feeling of being watched.	Oft hat man das Gefühl, beobachtet zu werden.
They arrested him.	Sie nahmen ihn fest.
These coins are legal tender.	Diese Münzen sind gesetzliches Zahlungsmittel.
Don't leave your valuables unattended.	Lassen Sie Ihre Wertsachen nicht unbeaufsichtigt.
The walls were mostly built of concrete blocks.	Die Mauern wurden größtenteils aus Betonblöcken errichtet.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Sie war so unglücklich, dass sie beschloss, die Stadt zu verlassen.
After graduating, she spent several years abroad.	Nach ihrem Abschluss verbrachte sie mehrere Jahre im Ausland.
The younger boy got very angry.	Der jüngere Junge wurde sehr wütend.
We need to sign an agreement before we proceed.	Wir müssen eine Vereinbarung unterzeichnen, bevor wir weitermachen.
To be successful you must be fearless.	Um erfolgreich zu sein, müssen Sie furchtlos sein.
First he questions her carefully.	Zuerst befragt er sie sorgfältig.
Suddenly their evening was interrupted by the loud noise.	Plötzlich wurde ihr Abend durch den lauten Lärm unterbrochen.
The girl wore a yellow summer dress.	Das Mädchen trug ein gelbes Sommerkleid.
Jane is not really interested in cooking.	Jane interessiert sich nicht wirklich fürs Kochen.
The window was thrown open.	Das Fenster wurde aufgerissen.
The traffic in the city is frightening.	Der Verkehr in der Stadt ist erschreckend.
The children packed the picnic basket.	Die Kinder packten den Picknickkorb.
Freedom of speech was suppressed here	Die Meinungsfreiheit wurde hier unterdrückt
The film reminds us that sometimes life is ironic.	Der Film erinnert uns daran, dass das Leben manchmal ironisch ist.
She was surrounded by a ring of witches.	Sie war von einem Ring aus Hexen umgeben.
The newsboy held the newspaper carefully.	Der Zeitungsjunge hielt die Zeitung vorsichtig.
He refused to be drafted.	Er weigerte sich, eingezogen zu werden.
Instinctively he grabbed his fallen knife.	Instinktiv griff er nach seinem heruntergefallenen Messer.
His paintings are highly regarded.	Seine Bilder sind hoch angesehen.
He hated traveling alone but didn't want to cancel.	Er hasste es, alleine zu reisen, wollte aber nicht stornieren.
I wondered if she could understand us.	Ich fragte mich, ob sie uns verstehen könnte.
The mayor refused to resign.	Der Bürgermeister weigerte sich, zurückzutreten.
These borders should be tightly sealed.	Diese Grenzen sollten dicht verschlossen werden.
The tank you choose should be at least the right size.	Der gewählte Tank sollte mindestens die richtige Größe haben.
Robots are not a suitable replacement for humans.	Roboter sind kein geeigneter Ersatz für Menschen.
Under blue butterfly wings the grass was green.	Unter blauen Schmetterlingsflügeln war das Gras grün.
The police announced that they would investigate.	Die Polizei kündigte an, Ermittlungen anzustellen.
Everyone has a breaking point.	Jeder hat einen Bruchpunkt.
The mother stretched out her hand.	Die Mutter streckte ihre Hand aus.
The train pulled into the station.	Der Zug fuhr in den Bahnhof ein.
Who is the coolest girl here?	Wer ist das coolste Mädchen hier?
Cats have to scratch to groom themselves.	Katzen müssen sich kratzen, um sich zu putzen.
The sentence has two subordinate clauses.	Der Satz hat zwei Nebensätze.
On the stairs he met a pretty young woman.	Auf der Treppe begegnete er einer hübschen jungen Frau.
A popular type of food here is omurice	Eine beliebte Art von Essen hier ist Omurice
His head was bright red.	Sein Kopf war knallrot.
Sport has become an important part of our lives.	Sport ist zu einem wichtigen Bestandteil unseres Lebens geworden.
A new government took power.	Eine neue Regierung übernahm die Macht.
The kids can't wait to go to the park.	Die Kinder können es kaum erwarten, in den Park zu gehen.
Whether we succeed or fail, we must try.	Ob wir erfolgreich sind oder scheitern, wir müssen es versuchen.
He was relieved to see his son alive.	Er war erleichtert, seinen Sohn lebend zu sehen.
Basically it is a place where tea and sweets are sold.	Im Grunde ist es ein Ort, an dem Tee und Süßigkeiten verkauft werden.
I recommend reading my novel.	Ich empfehle die Lektüre meines Romans.
The injustices of his regime are forgotten.	Die Ungerechtigkeiten seines Regimes sind vergessen.
The certainty of heaven is a comforting thought.	Die Gewissheit des Himmels ist ein tröstlicher Gedanke.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	Die Wörter werden laut gesagt, wobei die letzten Silben wiederholt werden.
He married his third cousin for the fourth time.	Er heiratete seine Cousine dritten Grades zum vierten Mal.
Villages began to appear on the coast.	An der Küste begannen Dörfer zu entstehen.
Their stories of wild tales attracted a curious audience.	Ihre Geschichten über wilde Geschichten zogen ein neugieriges Publikum an.
They became suspicious.	Sie wurden misstrauisch.
Researchers examine the insect.	Forscher untersuchen das Insekt.
Give that to your mother first.	Gib das zuerst deiner Mutter.
A dog's nose is very sensitive.	Die Nase eines Hundes ist sehr empfindlich.
The city's main industry is aerospace.	Die Hauptindustrie der Stadt ist die Luft- und Raumfahrt.
Several tornadoes hit the East Coast each year.	Jedes Jahr treffen mehrere Tornados die Ostküste.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Ethanol ist eine Alkoholart, die in alkoholischen Getränken vorkommt.
They were sweating like buckets.	Sie schwitzten wie Eimer.
First you need one and a half cups of sugar.	Zuerst benötigen Sie anderthalb Tassen Zucker.
Check out the horses, the pigs and the goats.	Schauen Sie sich die Pferde, die Schweine und die Ziegen an.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	Der Anwalt argumentierte, sein Mandant solle die Aktien gleichmäßig verteilen.
The owner family fought fiercely and bitterly for ownership.	Die Besitzerfamilie kämpfte heftig und erbittert um den Besitz.
He pulled out his wallet to get his bus fare.	Er holte seine Brieftasche heraus, um sein Busfahrgeld zu bekommen.
These circles are called rainbows.	Diese Kreise werden Regenbögen genannt.
Retirees find this schedule too much for them.	Rentner finden, dass dieser Zeitplan zu viel für sie ist.
The gravel crunched under their feet as they walked.	Der Kies knirschte unter ihren Füßen, als sie gingen.
The award is for the best film in the genre.	Der Preis ist für den besten Film des Genres.
Pour the grains of salt into a colander.	Gießen Sie die Salzkörner in ein Sieb.
The crime shocked the local community.	Das Verbrechen schockierte die lokale Gemeinschaft.
Let's sneak into the party!	Lass uns in die Party schleichen!
The charges were dropped.	Die Anklage wurde fallen gelassen.
This city is an industrial center.	Diese Stadt ist ein Industriezentrum.
Our society is undergoing a radical change.	Unsere Gesellschaft befindet sich in einem radikalen Wandel.
Such an extravagance was unthinkable a century ago.	Vor einem Jahrhundert war eine solche Extravaganz undenkbar.
He saw that the city was on fire.	Er sah, dass die Stadt in Flammen stand.
He couldn't speak for hours.	Er konnte stundenlang nicht sprechen.
Did the project work?	Hat das Projekt funktioniert?
These cuts need to be treated or they will fester.	Diese Schnitte müssen behandelt werden, oder sie werden eitern.
The cat purred in her lap.	Die Katze schnurrte in ihrem Schoß.
She hugged him warmly.	Sie umarmte ihn herzlich.
Treat yourself to something good this Christmas season.	Gönnen Sie sich in dieser Weihnachtszeit etwas Gutes.
His expertise in history was unassailable.	Seine Expertise in Geschichte war unangreifbar.
They pressed the gas pedal and the car drove off.	Sie drückten aufs Gaspedal und das Auto fuhr los.
The director has a good reputation.	Der Regisseur hat einen guten Ruf.
It rains more often than it snows.	Es regnet öfter als es schneit.
Last year's model won't run much more efficiently.	Das Vorjahresmodell wird nicht viel effizienter laufen.
She swept the room clean of clutter.	Sie fegte den Raum sauber von Unordnung.
Peter likes graffiti.	Peter mag Graffiti.
we never talk anymore	Wir reden nie mehr.
Bird populations will decline sharply this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert stark zurückgehen.
The colonists were poor and needy.	Die Kolonisten waren arm und bedürftig.
Who will pay for this expedition?	Wer wird diese Expedition bezahlen?
Much has been discovered about black holes.	Über Schwarze Löcher wurde viel entdeckt.
Gregor was impressed by his brother's last piece.	Gregor war beeindruckt von dem letzten Stück seines Bruders.
The glass is half full of water.	Das Glas ist halb voll mit Wasser.
He was an accomplished linguist.	Er war ein versierter Linguist.
Scientists found the results unbelievable.	Wissenschaftler fanden die Ergebnisse unglaublich.
New cultivation methods were developed.	Neue Anbaumethoden wurden entwickelt.
The containment of a nuclear reactor is vulnerable.	Der Sicherheitsbehälter eines Kernreaktors ist anfällig.
The trees swayed gently back and forth.	Die Bäume schwankten sanft hin und her.
The poet was revered by his peers.	Der Dichter wurde von seinen Kollegen verehrt.
A bar of soap appeared in front of the bathroom window.	Ein Stück Seife erschien vor dem Badezimmerfenster.
Don't pollute the river, says the sign.	Den Fluss nicht verschmutzen, steht auf dem Schild.
The technology is constantly changing.	Die Technik ändert sich ständig.
The rain stopped and a rainbow appeared in the sky.	Es hörte auf zu regnen und am Himmel erschien ein Regenbogen.
A huge white palace in the distance.	Ein riesiger weißer Palast in der Ferne.
The men stroked her groins.	Die Männer streichelten ihre Leisten.
The soldiers never touch the supplies.	Die Soldaten berühren die Vorräte nie.
In truth, this has never been done before.	In Wahrheit wurde dies noch nie zuvor getan.
This is a hybrid car.	Dies ist ein Hybridauto.
The air is smoky today.	Die Luft ist heute verraucht.
It won't be long before we find him.	Es wird nicht lange dauern, bis wir ihn finden.
The company recently opened its ninth office.	Das Unternehmen hat kürzlich seine neunte Niederlassung eröffnet.
Fish and chips are a local specialty.	Fish and Chips sind eine lokale Spezialität.
A family of three lives in this room.	Eine dreiköpfige Familie bewohnt dieses Zimmer.
He has to work for his passage.	Er muss für seinen Durchgang arbeiten.
The bride was severely strangled.	Die Braut wurde schwer erdrosselt.
Another trial took place in his absence.	In seiner Abwesenheit fand ein weiterer Prozess statt.
The children eagerly helped plant the garden.	Die Kinder halfen eifrig beim Pflanzen des Gartens.
Carcinoma is a malignant tumor	Das Karzinom ist ein bösartiger Tumor
Lifting the lid turns on the faucet.	Durch Anheben des Deckels wird der Wasserhahn aufgedreht.
Apples are a popular fruit in many countries	Äpfel sind in vielen Ländern ein beliebtes Obst
Open a window and let in some fresh air.	Öffnen Sie ein Fenster und lassen Sie frische Luft herein.
There was real panic.	Es herrschte echte Panik.
The mechanics checked the mechanism.	Die Mechaniker überprüften den Mechanismus.
A very hardworking girl.	Ein sehr fleißiges Mädchen.
It is they who are bearing the brunt of climate change.	Sie sind es, die die Hauptlast des Klimawandels tragen.
The cat was missing from the family pet.	Die Katze fehlte beim Haustier der Familie.
And then,	Und dann,
Open another window and let in some fresh air.	Öffnen Sie ein weiteres Fenster und lassen Sie frische Luft herein.
Occasionally there was a splash of brown liquid.	Gelegentlich gab es einen Schuss brauner Flüssigkeit.
We want to be independent.	Wir wollen unabhängig sein.
He carefully closed the lid of the box.	Vorsichtig schloss er den Deckel der Kiste.
The tall man went to the window.	Der große Mann ging zum Fenster.
The queue was long.	Die Schlange war lang.
Nowadays, many foods are pasteurized.	Heutzutage werden viele Lebensmittel pasteurisiert.
Their ancestors had been informed that riches awaited them.	Ihre Vorfahren waren darüber informiert worden, dass Reichtümer auf sie warteten.
This factory produces beans and coffee.	Diese Fabrik produziert Bohnen und Kaffee.
The literary classic was very popular.	Der literarische Klassiker war sehr beliebt.
Scientists have measured sea level rise and fall.	Wissenschaftler haben den Anstieg und Abfall des Meeresspiegels gemessen.
The venture was a complete success.	Das Unterfangen war ein voller Erfolg.
We didn't even get a plate.	Wir haben nicht einmal einen Teller bekommen.
The local health department tried to improve the health system.	Das örtliche Gesundheitsamt versuchte, das Gesundheitssystem zu verbessern.
The adjoining room had silk pillows.	Das Nebenzimmer war mit Seidenkissen ausgestattet.
You must dream big.	Sie müssen groß träumen.
I will be there to help you if you need me.	Ich werde da sein, um dir zu helfen, wenn du mich brauchst.
The boat's sails billowed gently in the blowing wind.	Die Segel des Bootes blähten sich sanft im wehenden Wind.
The wind whipped her clothes and hair.	Der Wind peitschte ihre Kleider und Haare.
Some of her paintings are for sale.	Einige ihrer Bilder stehen zum Verkauf.
Going from abstraction to concreteness.	Aus der Abstraktion in die Konkretheit eintreten.
Prove that the earth orbits the sun.	Beweisen Sie, dass die Erde die Sonne umkreist.
What would happen?	Was würde passieren?
Many tourists choose to travel.	Viele Touristen entscheiden sich für die Reise.
Fish and chips is many people's favorite food.	Fish and Chips ist das Lieblingsessen vieler Menschen.
In the distance the sea looked calm.	In der Ferne sah das Meer ruhig aus.
Garlic, onion, leek and parsley are ingredients of many dishes.	Knoblauch, Zwiebel, Lauch und Petersilie sind Zutaten vieler Gerichte.
The doctor rewrote her prescription.	Der Arzt hat ihr Rezept umgeschrieben.
Her friend was electrocuted.	Ihre Freundin wurde durch einen Stromschlag getötet.
A cashier eventually lost his life.	Ein Kassierer verlor schließlich sein Leben.
She knelt to pray.	Sie kniete nieder, um zu beten.
The bird panted.	Der Vogel keuchte.
These ancient structures were built by unknown people.	Diese uralten Bauwerke wurden von unbekannten Menschen errichtet.
The deal will cover everyone in the region.	Der Deal wird alle in der Region abdecken.
They have a lot of money, not like us.	Sie haben viel Geld, nicht wie wir.
The hardest part is dancing.	Das Schwierigste ist das Tanzen.
Your technology is more up-to-date than ours.	Ihre Technik ist aktueller als unsere.
The company started investing in new technologies last year.	Das Unternehmen hat im vergangenen Jahr begonnen, in neue Technologien zu investieren.
On the fifth day the train arrived.	Am fünften Tag kam der Zug an.
Work as much as possible in the time	Arbeite so viel wie möglich in der Zeit
Therefore we must rely on reason.	Deshalb müssen wir uns auf die Vernunft verlassen.
The structure promotes unity and growth.	Die Struktur fördert Einheit und Wachstum.
I'll come back in the evening.	Abends komme ich zurück.
The oceans around the world contain vast amounts of water.	Die Meere auf der ganzen Welt enthalten riesige Mengen an Wasser.
Their movements are based on the "book of nature".	Ihre Bewegungen orientieren sich am „Buch der Natur“.
The wealthy couple were devastated.	Das wohlhabende Paar war am Boden zerstört.
This common device is commonly referred to as a screwdriver.	Dieses übliche Gerät wird allgemein als Schraubendreher bezeichnet.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	Der männliche Verdächtige trug einen schwarzen Kapuzenpulli, sagte sie.
You must have a driver's license to drive a car.	Sie müssen einen Führerschein haben, um ein Auto zu führen.
She denied any wrongdoing.	Sie stritt jegliches Fehlverhalten ab.
The cars are small but sturdy.	Die Autos sind klein, aber robust.
Various species live in the rainforests.	In den Regenwäldern leben verschiedene Arten.
A wish shared by many.	Ein Wunsch, den viele teilen.
The rebels shot down two helicopters.	Die Rebellen schossen zwei Hubschrauber ab.
They discovered a new species of insect.	Sie entdeckten eine neue Insektenart.
The second ingredient you need is a large egg.	Die zweite Zutat, die Sie benötigen, ist ein großes Ei.
A letter of recommendation must be included with each submission.	Jeder Einreichung ist ein Empfehlungsschreiben beizufügen.
Coins used to be minted here.	Früher wurden hier Münzen geprägt.
The policeman returned the money.	Der Polizist gab das Geld zurück.
As the mountains rose higher from the horizon	Als die Berge höher vom Horizont aufstiegen,
Eventually people started moving.	Irgendwann fingen die Leute an, sich zu bewegen.
A dog's tail is often longer than its body.	Der Schwanz eines Hundes ist oft länger als sein Körper.
Delete it.	Löschen Sie es.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Unsere Nachbarschaft ist bekannt für ihre sicheren Straßen.
This channel is considered the best.	Dieser Kanal gilt als der beste.
Industry and education are both important.	Industrie und Bildung sind beide wichtig.
He had ring tattoos on his palms.	Er hatte ringförmige Tätowierungen auf seinen Handflächen.
This became a source of inspiration for her.	Dies wurde für sie zu einer Quelle der Inspiration.
John brought his drum kit to class.	John brachte sein Schlagzeug zum Unterricht mit.
I don't want to stay here.	Ich will hier nicht bleiben.
She was assigned a single room.	Ihr wurde ein Einzelzimmer zugewiesen.
The police insisted that the arsonists would appear in court.	Die Polizei bestand darauf, dass die Brandstifter vor Gericht erscheinen würden.
All users must agree to the terms.	Alle Benutzer müssen den Bedingungen zustimmen.
My father always read me this poem.	Mein Vater hat mir dieses Gedicht immer vorgelesen.
Death row inmates are denied parole.	Todestraktinsassen wird die Bewährung verweigert.
The storm had passed.	Der Sturm hatte sich gelegt.
This river was once inhabited by primitive tribes.	Dieser Fluss wurde einst von primitiven Stämmen bewohnt.
This neighborhood is notorious for its cantankerous residents.	Dieses Viertel ist berüchtigt für seine streitsüchtigen Bewohner.
An earthquake shook the region.	Ein Erdbeben erschütterte die Region.
His train was approaching the station.	Sein Zug näherte sich dem Bahnhof.
He started coughing again.	Er fing wieder an zu husten.
The band's performance was a hit.	Der Auftritt der Musikgruppe war ein Hit.
My sister and brother are liars.	Meine Schwester und mein Bruder sind Lügner.
Its purpose was to help promote human rights.	Ihr Zweck war es, zur Förderung der Menschenrechte beizutragen.
The child sneaks into the classroom.	Das Kind schleicht sich ins Klassenzimmer.
There were long queues in the supermarket.	Im Supermarkt gab es lange Schlangen.
The tide turned sour as millions were kicked aside.	Die Flut wurde sauer, als Millionen beiseite getreten wurden.
She set up a table and a chalkboard.	Sie stellte einen Tisch und eine Tafel auf.
Finally it stopped raining.	Endlich hörte es auf zu regnen.
The cat felt uncomfortable in the warm air.	Der Katze wurde es in der warmen Luft unangenehm.
We had to store our luggage.	Wir mussten unser Gepäck einlagern.
Use a stiff brush.	Verwenden Sie eine steife Bürste.
Her father was a doctor.	Ihr Vater war Arzt.
The closet is large and rectangular.	Der Schrank ist groß und rechteckig.
He speaks the truth.	Er spricht die Wahrheit.
I'll be there in an hour.	Ich werde innerhalb einer Stunde da sein.
Without sleep, they fell into bed exhausted.	Ohne Schlaf fielen sie erschöpft ins Bett.
Their attempts to save the forest failed.	Ihre Versuche, den Wald zu retten, scheiterten.
We have agreed to use recycled paper whenever possible.	Wir haben uns darauf geeinigt, nach Möglichkeit Recyclingpapier zu verwenden.
After moving to this area, he bought a new house.	Nachdem er in diese Gegend gezogen war, kaufte er ein neues Haus.
Her long hair and brightly colored dresses attracted attention.	Ihre langen Haare und farbenfrohen Kleider fielen auf.
He's a good businessman, but he was unlucky.	Er ist ein guter Geschäftsmann, hatte aber Pech.
The new legislation will have a significant impact on businesses.	Die neue Gesetzgebung wird erhebliche Auswirkungen auf Unternehmen haben.
They drove through the night and finally arrived.	Sie fuhren durch die Nacht und kamen endlich an.
He held his feet and jumped.	Er hielt seine Füße fest und sprang.
The potential for limited contagion is evident.	Das Potenzial für eine begrenzte Ansteckung ist offensichtlich.
Listen carefully to what he says.	Hören Sie genau zu, was er sagt.
Now tie them tightly together.	Binden Sie sie nun fest zusammen.
I think it's about time they cleared up these cases.	Ich denke, es ist an der Zeit, dass sie diese Fälle klarstellen.
He must have gone to the library.	Er muss in die Bibliothek gegangen sein.
The community is concerned about pollution.	Die Gemeinde ist besorgt über die Umweltverschmutzung.
This region is known for its dairy products.	Diese Region ist bekannt für ihre Milchprodukte.
The reactions were decidedly mixed.	Die Reaktionen waren ausgesprochen gemischt.
She works hard to support her family.	Sie arbeitet hart, um ihre Familie zu unterstützen.
Don't follow the crowd.	Folge nicht der Masse.
I came all this way to make amends.	Ich bin den ganzen Weg gekommen, um Wiedergutmachung zu leisten.
He congratulated himself on his luck.	Er gratulierte sich zu seinem Glück.
He avoided eye contact.	Er vermied Augenkontakt.
We will try to fix this.	Wir werden versuchen, dies zu beheben.
The walls were lined with shelves.	Die Wände waren mit Regalen gesäumt.
The glass shattered.	Das Glas zersplitterte.
His manner was gruff.	Seine Art war schroff.
We fell in love with each other instantly.	Wir haben uns sofort ineinander verliebt.
A whistling kettle for breakfast.	Ein pfeifender Wasserkocher zum Frühstück.
Remove the plug and drain the water.	Entfernen Sie den Stöpsel und lassen Sie das Wasser ablaufen.
The city is named after her throne.	Die Stadt ist nach ihrem Thron benannt.
The king often rewarded his loyal servants.	Der König belohnte oft seine treuen Diener.
The waves of rebellion were spreading at an alarming rate.	Die Wellen der Rebellion breiteten sich beunruhigend schnell aus.
In the dark she listened for signs of danger.	Im Dunkeln lauschte sie auf Anzeichen von Gefahr.
Icebergs lower sea temperatures.	Eisberge senken die Temperaturen des Meeres.
The plant is known for being easy to cultivate.	Die Pflanze ist dafür bekannt, dass sie einfach zu kultivieren ist.
The Lord commanded the pillar to be erected.	Der Herr befahl, die Säule zu errichten.
He bought the car from a car dealer.	Er kaufte das Auto bei einem Autohändler.
These cloth fragments come from the shroud.	Diese Stofffragmente stammen vom Leichentuch.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Seine Karriere als Musiker endete vor fast dreißig Jahren.
The nation's debt is increasing.	Die Schulden der Nation steigen.
A void separated him from everyone else.	Eine Leere trennte ihn von allen anderen.
The sound startled him and he winced.	Das Geräusch erschreckte ihn und er zuckte zusammen.
According to the official, forty people had died.	Nach Angaben des Beamten waren vierzig Menschen gestorben.
They may have found a use for this ancient technology.	Möglicherweise haben sie eine Verwendung für diese alte Technologie gefunden.
Often considered the first crime novel.	Wird oft als der erste Kriminalroman angesehen.
The stock market used to be very volatile.	Früher war der Aktienmarkt sehr volatil.
Halve the two oranges.	Die beiden Orangen halbieren.
Study mock exams.	Studieren Sie Scheinprüfungen.
The bricks are of good quality.	Die Ziegel sind von guter Qualität.
Incorrect grammar is common.	Falsche Grammatik ist weit verbreitet.
They finished work at four o'clock.	Sie beendeten die Arbeit um vier Uhr.
Spirit guides were called to help.	Geistführer wurden zu Hilfe gerufen.
A rash can be very painful.	Ein Ausschlag kann sehr schmerzhaft sein.
The temperature hovered around zero degrees.	Die Temperatur bewegte sich um null Grad.
She patted her head and smoothed her hair.	Sie tätschelte ihren Kopf und strich ihr Haar glatt.
Do you realize what you're doing?	Ist dir klar, was du tust?
Before us lay the ruins of a city.	Vor uns lagen die Ruinen einer Stadt.
She froze, her eyes wide with terror.	Sie erstarrte, ihre Augen vor Entsetzen weit aufgerissen.
She was gently laid on a hospital bed.	Sie wurde sanft in ein Krankenhausbett gelegt.
The celebrations were patriotic.	Die Feierlichkeiten waren patriotisch.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Die meisten Menschen trinken morgens zwei Tassen Kaffee.
An aerophone is a musical instrument.	Ein Aerophon ist ein Musikinstrument.
The policeman maintains discipline.	Der Polizist wahrt Disziplin.
This car is eco-friendly.	Dieses Auto ist umweltfreundlich.
The mountain is riddled with caves.	Der Berg ist mit Höhlen durchsetzt.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Traditionelle Medizin wird seit Tausenden von Jahren praktiziert.
The study concluded that it was as therapeutic as antacids.	Die Studie kam zu dem Schluss, dass es so therapeutisch wie Antazida war.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Ein Sturm zieht auf, also musst du sofort gehen.
Pollution is harmful.	Umweltverschmutzung ist schädlich.
Experience counts in this job.	Erfahrung zählt bei diesem Job.
He is very friendly and exudes charisma.	Er ist sehr freundlich und strahlt Charisma aus.
The building is not habitable.	Das Gebäude ist nicht bewohnbar.
A toilet cleaner scrapes off dirt.	Ein Toilettenreiniger kratzt Schmutz ab.
Fresh vegetables were essential to a healthy diet.	Frisches Gemüse war für eine gesunde Ernährung unerlässlich.
An hour on, an hour and a half off.	Eine Stunde an, anderthalb Stunden frei.
The documents are fake.	Die Dokumente sind gefälscht.
They lost their bearings in the fog.	Im Nebel verloren sie die Orientierung.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	Dem Ministerpräsidenten sollte für seine Leistungen Beifall gezollt werden.
There were three bottles of red wine on a counter.	Auf einer Theke standen drei Flaschen Rotwein.
He reached out and patted my shoulder.	Er streckte die Hand aus und klopfte mir auf die Schulter.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Leider wurden seine Bedenken ignoriert.
The professor was on vacation.	Der Professor war im Urlaub.
The cold weather continued.	Das kalte Wetter hielt an.
The government's decision to end subsidies caused an uproar.	Die Entscheidung der Regierung, die Subventionen zu beenden, sorgte für Aufruhr.
To my delight, she was delighted.	Zu meiner großen Freude war sie begeistert.
She wandered through the museum and looked at the statues.	Sie wanderte durch das Museum und betrachtete die Statuen.
It's best to be careful when making important decisions.	Es ist am besten, vorsichtig zu sein, wenn Sie wichtige Entscheidungen treffen.
She took off her coat and shoes.	Sie zog ihren Mantel und ihre Schuhe aus.
I saw an eagle fly overhead.	Ich sah einen Adler über uns hinwegfliegen.
You just burned a yellow cake.	Du hast nur einen gelben Kuchen verbrannt.
This neighborhood has a high rate of burglaries.	In diesem Viertel gibt es eine hohe Anzahl von Einbrüchen.
Before the boy went to bed, there was an argument.	Bevor der Junge ins Bett ging, gab es Streit.
Recent research suggests a decline in student test scores.	Jüngste Forschungsergebnisse deuten auf einen Rückgang der Testergebnisse von Studenten hin.
Everything you need to know about human anatomy.	Alles, was Sie über die Anatomie des Menschen wissen müssen.
Reading exposes us to new ideas.	Lesen setzt uns neuen Ideen aus.
His bow was askew, his arrow far off target.	Sein Bogen war schief, sein Pfeil weit am Ziel vorbei.
The manager knows little about programming.	Der Manager hat wenig Ahnung von Programmierung.
I suffer from "night terrors".	Ich leide unter „Nachtangst“.
He lay in bed, lost in his memories.	Er lag im Bett, verloren in seinen Erinnerungen.
She took the boy by the hand.	Sie nahm den Jungen bei der Hand.
Icy fog covered the valley floor.	Eisiger Nebel bedeckte den Talboden.
Older people should be given enough privacy.	Alten Menschen sollte genügend Privatsphäre gewährt werden.
The cat howled in pain.	Die Katze heulte vor Schmerz.
These talks are said to be aimed at foreign trade.	Diese Gespräche sollen auf den Außenhandel abzielen.
A man and a woman who were married.	Ein Mann und eine Frau, die verheiratet waren.
If the meat looks raw, it's not safe to eat.	Wenn das Fleisch roh aussieht, ist es nicht sicher zu essen.
Police officers rushed to the crime scene.	Polizisten eilten zum Tatort.
know your limits	Kenne deine Grenzen.
Constant fear can make people sick.	Ständige Angst kann Menschen krank machen.
Much of this process remains a mystery.	Ein Großteil dieses Prozesses bleibt ein Rätsel.
Build new houses near the train station.	Baue neue Häuser in der Nähe des Bahnhofs.
Obviously they are doing something illegal.	Offensichtlich tun sie etwas Illegales.
Angered by this, he slapped the boy in the face.	Verärgert darüber schlug er dem Jungen ins Gesicht.
It is important to tighten the screw crosswise.	Wichtig ist, die Schraube über Kreuz anzuziehen.
I've been thinking about moving to another country.	Ich habe darüber nachgedacht, in ein anderes Land zu ziehen.
The prison lies	Das Gefängnis liegt
He had come from another planet.	Er war von einem anderen Planeten gekommen.
In traditional societies, children often do not go to school.	In traditionellen Gesellschaften besuchen Kinder oft keine Schule.
This machine uses a vane pump.	Diese Maschine verwendet eine Flügelzellenpumpe.
The chickens ate corn.	Die Hühner fraßen Mais.
The writer was reprimanded for cultural insensitivity.	Der Schriftsteller wurde wegen kultureller Unempfindlichkeit gerügt.
Animals need to feel pain, she says.	Tiere müssen Schmerzen empfinden, sagt sie.
Some people got tired of waiting.	Einige Leute wurden des Wartens müde.
This wine is very soft.	Dieser Wein ist sehr weich.
Investors were interested.	Investoren waren interessiert.
Children too must respect the future.	Auch Kinder müssen die Zukunft respektieren.
We cannot rely on verbal statements.	Auf mündliche Aussagen können wir uns nicht verlassen.
Only fools keep money in banks.	Nur Dummköpfe bewahren Geld in Banken auf.
It's not right to put pictures everywhere.	Es ist nicht richtig, überall Bilder anzubringen.
Most parks in the city were empty.	Die meisten Parks in der Stadt waren leer.
So who pays for this fruit?	Also, wer bezahlt diese Frucht?
With a glance you can see clearly in the room.	Mit einem Blick können Sie klar in den Raum sehen.
He touched her gently.	Er berührte sie sanft.
One of the boys made eye contact.	Einer der Jungen nahm Blickkontakt auf.
She always wore the latest technology and was an early adopter.	Sie trug immer die neueste Technologie und war eine Early Adopter.
The mountain town is only a few kilometers from here.	Die Bergstadt ist nur wenige Kilometer von hier entfernt.
This community development program is funded through markets.	Dieses Gemeinschaftsentwicklungsprogramm wird über Märkte finanziert.
These women's clothes hang on a line.	Diese Frauenkleider hängen an einer Leine.
We never serve such drinks.	Wir servieren solche Getränke nie.
The lake is shallow and salty.	Der See ist flach und salzig.
We should improve public transport in this city.	Wir sollten den öffentlichen Nahverkehr in dieser Stadt verbessern.
The funeral procession moved slowly through the village.	Der Trauerzug bewegte sich langsam durch das Dorf.
The manager obeyed the rules.	Der Manager hielt sich an die Regeln.
These materials are harmless.	Diese Materialien sind unbedenklich.
She walked in, hotly pursued by the Headmaster.	Sie ging hinein, heftig verfolgt vom Schulleiter.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Bruder und Schwester lächelten sich liebevoll an.
Many ancient cultures used blood sacrifice.	Viele alte Kulturen verwendeten Blutopfer.
I don't know his level of education.	Ich kenne seinen Bildungsgrad nicht.
The statues show his ancestors.	Die Statuen zeigen seine Vorfahren.
There's a violent storm on the way.	Es gibt einen heftigen Sturm auf dem Weg.
The narrator of the story does not like his neighbor.	Der Erzähler der Geschichte mag seinen Nachbarn nicht.
However, he got a nasty surprise!	Allerdings erlebte er eine böse Überraschung!
The author's fishing experience is largely limited to lakes.	Die Angelerfahrung des Autors beschränkt sich weitgehend auf Seen.
Create a document to actually store your data.	Erstellen Sie ein Dokument, um Ihre Daten tatsächlich zu speichern.
The professor's left arm was in a cast.	Der linke Arm des Professors war in Gips.
The cook peels the potatoes.	Der Koch schält die Kartoffeln.
He always says what he means.	Er sagt immer, was er meint.
The government is taking measures to ensure clean water.	Die Regierung ergreift Maßnahmen, um sauberes Wasser zu gewährleisten.
The region is famous for its hot springs.	Die Region ist berühmt für ihre heißen Quellen.
Many young people choose to marry young.	Viele junge Leute entscheiden sich dafür, jung zu heiraten.
Trees provide valuable timber.	Bäume liefern wertvolles Bauholz.
They discovered caves with ancient artifacts.	Sie entdeckten Höhlen mit antiken Artefakten.
They are famous for their generosity.	Sie sind berühmt für ihre Großzügigkeit.
He has a strong handshake.	Er hat einen starken Händedruck.
The smaller fish eat the smaller fish and so on.	Die kleineren Fische fressen die kleineren Fische und so weiter.
He fought to protect his country.	Er kämpfte, um sein Land zu beschützen.
Despite the wet weather, there was a festive mood.	Trotz des feuchten Wetters herrschte festliche Stimmung.
Only the eldest child can inherit the family heirloom.	Nur das älteste Kind kann das Familienerbstück erben.
The bag is leaking.	Die Tasche ist undicht.
The grandfather leaned down to stroke the child's face.	Der Großvater beugte sich vor, um das Gesicht des Kindes zu streicheln.
He leafed through the files in silence.	Schweigend blätterte er durch die Akten.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	Der Wert der Goldmünze beträgt Tausende von Dollar.
A number of artists had left the country.	Eine Reihe von Künstlern hatte das Land verlassen.
After years of war, the economy is now booming.	Nach Jahren des Krieges floriert die Wirtschaft nun.
Encouraged by the reaction, she continued.	Von der Reaktion ermutigt, fuhr sie fort.
Old buildings were used as residences.	Alte Gebäude wurden als Wohnhäuser genutzt.
The moon rises and sets every day.	Der Mond geht jeden Tag auf und unter.
More clouds move through the sky.	Weitere Wolken ziehen durch den Himmel.
Now build the second year.	Bauen Sie jetzt das zweite Jahr.
Open fire is prohibited inside the building.	Innerhalb des Gebäudes ist offenes Feuer verboten.
Although the smartphone is an expensive purchase, it is worth considering.	Das Smartphone ist zwar eine teure Anschaffung, aber eine Überlegung wert.
The election was contested by six candidates.	Die Wahl wurde von sechs Kandidaten bestritten.
The soldier was arrogant and rude, but gracious.	Der Soldat war arrogant und unhöflich, aber gnädig.
Watch your step, you will fall.	Achte auf deinen Schritt, du wirst fallen.
The Queen checked her nails.	Die Königin überprüfte ihre Nägel.
From that moment on he craved wealth.	Von diesem Moment an sehnte er sich nach Reichtum.
What a crazy summer!	Was für ein verrückter Sommer!
Corrupt politicians have betrayed party colleagues.	Korrupte Politiker haben Parteikollegen hintergangen.
Many sled dogs were slaughtered.	Viele Schlittenhunde wurden geschlachtet.
Cakes are bought from the baker.	Kuchen werden beim Bäcker gekauft.
The water was cloudy.	Das Wasser war trüb.
Traffic accident rates have recently decreased.	In letzter Zeit sind die Verkehrsunfallraten zurückgegangen.
He raised his head, a mischievous smile on his face.	Er hob den Kopf, ein verschmitztes Lächeln auf seinem Gesicht.
I plan to take a shower.	Ich habe vor zu duschen.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Diese Pflanze benötigt viel Sonnenlicht und Wasser.
Law enforcement agencies have always cracked down on crime.	Strafverfolgungsbehörden sind immer hart gegen Kriminalität vorgegangen.
Add some more pepper.	Gib noch etwas Pfeffer dazu.
A fine mist soon swept over the valley.	Bald zog ein feiner Nebel über das Tal.
Until recently, only certain individuals were trained.	Bis vor kurzem wurden nur bestimmte Personen ausgebildet.
A form of cooperative ownership.	Eine Form des genossenschaftlichen Eigentums.
Certain bee species are threatened with extinction.	Bestimmte Bienenarten sind vom Aussterben bedroht.
The air grew colder as the train headed north.	Die Luft wurde kälter, als der Zug nach Norden fuhr.
She put the offending article in the trash.	Sie legte den anstößigen Artikel in den Papierkorb.
The music played very loud and drowned out any conversation.	Die Musik spielte sehr laut und übertönte jedes Gespräch.
He condemned corruption wherever it was found.	Er verurteilte Korruption, wo immer sie gefunden wurde.
She worked long and hard.	Sie hat lange und hart gearbeitet.
He drank milk hungrily.	Er trank hungrig Milch.
She noticed that he was smiling.	Sie bemerkte, dass er lächelte.
Bake for at least half an hour.	Mindestens eine halbe Stunde backen.
This was a very tedious task.	Dies war eine sehr mühsame Aufgabe.
The school is to blame.	Die Bildungseinrichtung ist schuld.
How can you trust someone you don't fully know?	Wie kannst du jemandem vertrauen, den du nicht vollständig kennst?
Turn off the stove.	Schalte den Herd aus.
have you ever been depressed	Warst du jemals depressiv?
The smell of beer and spread fills the room.	Der Geruch von Bier und Brotaufstrich erfüllt den Raum.
She stamped her foot angrily.	Wütend stampfte sie mit dem Fuß auf.
We marveled at the mammals.	Wir bestaunten die Säugetiere.
This helps ensure they don't reach their goal.	Dies hilft sicherzustellen, dass sie ihr Ziel nicht erreichen.
This is where we store wine.	Hier lagern wir Wein.
The vase is made of clay.	Die Vase ist aus Ton gefertigt.
People who engage in such behavior are referred to as "degenerate."	Menschen, die sich auf ein solches Verhalten einlassen, werden als „degeneriert“ bezeichnet.
It was awful.	Es war furchtbar.
Be careful not to break anything.	Achten Sie darauf, dass nichts kaputt geht.
This book includes a reading list.	Dieses Buch enthält eine Leseliste.
The spies had won.	Die Spione hatten gewonnen.
The distinction between right and wrong is very clear.	Die Unterscheidung zwischen richtig und falsch ist sehr klar.
She stole from me.	Sie hat mich bestohlen.
The almonds are ground together with the sugar.	Die Mandeln werden zusammen mit dem Zucker gemahlen.
The street was deserted at this hour.	Die Straße war zu dieser Stunde menschenleer.
We enjoyed it very much.	Wir haben es sehr genossen.
Work to eradicate this plague.	Arbeiten Sie daran, diese Plage auszurotten.
New buildings often have empty sidewalks.	Neue Gebäude haben häufig leere Bürgersteige.
This region is often hit by drought.	Diese Region wird oft von Dürre heimgesucht.
One could argue that the city is not relevant.	Man könnte argumentieren, dass die Stadt nicht relevant ist.
He handed her the notebook.	Er reichte ihr das Notizbuch.
Wood was harvested in this area for thousands of years.	Über Jahrtausende wurde in dieser Gegend Holz geerntet.
He never missed a day's work.	Er hat keinen Arbeitstag versäumt.
His accent is unusually heavy.	Sein Akzent ist ungewöhnlich stark.
It's a simple salad, but it's also very tasty.	Es ist ein einfacher Salat, aber er ist auch sehr lecker.
The chicken was plucked and served.	Das Huhn wurde gerupft und angerichtet.
I guess we should go, my mother says softly.	Ich schätze, wir sollten gehen, sagt meine Mutter leise.
The kitten's stomach still hurts a little.	Der Bauch des Kätzchens tut noch etwas weh.
Efforts are being made to attract more students.	Es werden Anstrengungen unternommen, um mehr Studenten zu gewinnen.
A doctor is always learning something new.	Ein Arzt lernt immer etwas dazu.
She opened a small box of almonds.	Sie öffnete eine kleine Schachtel Mandeln.
This soup is quite salty.	Diese Suppe ist ziemlich salzig.
The rain began to fall, gently at first.	Der Regen begann zu fallen, zunächst sanft.
Characters in the story do not resemble each other.	Charaktere in der Geschichte ähneln einander nicht.
These indigenous tribes are primarily hunter-gatherers.	Diese indigenen Stämme sind hauptsächlich Jäger und Sammler.
Change something, change everything.	Etwas ändern, alles ändern.
This country has a road network.	Dieses Land hat ein Straßennetz.
The wood carvings were shaped with the lathe.	Die Holzschnitzereien wurden mit der Drehbank geformt.
Fill the teapot with boiling water.	Füllen Sie die Teekanne mit kochendem Wasser.
There were several churches in the city.	Es gab mehrere Kirchen in der Stadt.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Was er schrieb, drückte eine Lebensphilosophie aus.
They compared his test results with other students.	Sie verglichen seine Testergebnisse mit anderen Studenten.
Three generations of her family were involved in the battle.	In den Kampf verwickelt waren drei Generationen ihrer Familie.
A cargo ship capsized in a storm.	Ein Frachtschiff ist in einem Sturm gekentert.
Your sister's wedding was beautiful.	Die Hochzeit deiner Schwester war wunderschön.
They demanded an apology.	Sie forderten eine Entschuldigung.
His hands and feet tingled with pain.	Seine Hände und Füße kribbelten vor Schmerz.
Formerly a desert, now a green oasis	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase
Hunger and war are common in this area.	Hunger und Krieg sind in dieser Gegend häufig.
But he enjoys his work.	Seine Arbeit macht ihm aber Spaß.
Some acts are considered crimes.	Einige Taten gelten als Verbrechen.
She was shocked to be told she had been fired.	Sie war schockiert, als man ihr mitteilte, dass sie gefeuert wurde.
Some people claim to know an antidote for poison.	Einige Leute behaupten, ein Gegenmittel für Gift zu kennen.
A group of humming fans stirred the air.	Eine Gruppe surrender Ventilatoren bewegte die Luft.
She had been drinking all evening but was still sober.	Sie hatte den ganzen Abend getrunken, war aber noch nüchtern.
Businesses and retailers began to suffer.	Unternehmen und Einzelhändler begannen zu leiden.
She taps the steering wheel lightly.	Sie klopft leicht auf das Lenkrad.
The insect is active during the day.	Das Insekt ist tagsüber aktiv.
The explosion could be heard miles away.	Die Explosion war meilenweit zu hören.
The theory of evolution explains how species change.	Die Evolutionstheorie erklärt, wie sich Arten verändern.
A complex chemical process is involved.	Ein komplexer chemischer Prozess ist beteiligt.
They handed him the tickets and smiled widely.	Sie gaben ihm die Tickets und lächelten breit.
People don't like to be rushed.	Die Leute mögen es nicht, gehetzt zu werden.
The result is always the same.	Das Ergebnis ist immer dasselbe.
This effect is used to detect water leaks.	Dieser Effekt wird genutzt, um Wasserlecks zu erkennen.
Violent crime is a big problem.	Gewaltkriminalität ist ein großes Problem.
All workers wore goggles.	Alle Arbeiter trugen Schutzbrillen.
The shelves are crammed with books.	Die Regale sind vollgestopft mit Büchern.
A storm is raging outside.	Draußen tobt ein Sturm.
The basketball team has a new coach this year.	Die Basketballmannschaft hat dieses Jahr einen neuen Trainer.
Children are sometimes easier to convince than adults.	Kinder sind manchmal leichter zu überzeugen als Erwachsene.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Viele Menschen glauben, dass Glück nur durch Lernen entsteht.
The plan requires significant funds.	Der Plan erfordert erhebliche Mittel.
The singer gracefully moved across the stage.	Die Sängerin bewegte sich anmutig über die Bühne.
A white sedan was parked outside.	Draußen parkte eine weiße Limousine.
The apples are ready to eat.	Die Äpfel sind verzehrfertig.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Die Soldaten trugen Metallhelme und Rüstungen.
He was stabbed in the back.	Er wurde in den Rücken gestochen.
He loved food and good wine.	Er liebte Essen und guten Wein.
People everywhere are suffering from climate change.	Überall leiden Menschen unter dem Klimawandel.
They were tired of waiting.	Sie waren des Wartens müde geworden.
These hunters are native to the habitat.	Diese Jäger sind im Lebensraum heimisch.
Airplanes are flying over the city.	Flugzeuge segeln über die Stadt.
He pulled out his tape measure.	Er zog sein Maßband heraus.
Be sure to dress warmly.	Achten Sie darauf, sich warm anzuziehen.
The nurse smiled.	Die Krankenschwester lächelte.
Mark made his way back to shore.	Mark machte sich auf den Weg zurück zum Ufer.
Plan an escape route.	Planen Sie einen Fluchtweg.
The film received many awards.	Der Film erhielt viele Auszeichnungen.
She wishes she were as attractive as her sister.	Sie wünscht sich, sie wäre so attraktiv wie ihre Schwester.
The princess slept until late at night.	Die Prinzessin schlief bis tief in die Nacht ein.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Die heftigen Regenfälle wurden durch einen Tropensturm verursacht.
Is there a red traffic light in the next block?	Gibt es im nächsten Block eine rote Ampel?
She sipped green tea and sighed heavily.	Sie nippte an grünem Tee und seufzte schwer.
I'm used to the water.	Ich bin an das Wasser gewöhnt.
The further he went, the thicker the clouds became.	Je weiter er kam, desto dicker wurden die Wolken.
There are two reasons why she is upset.	Es gibt zwei Gründe, warum sie verärgert ist.
California's coastal waters are polluted.	Kaliforniens Küstengewässer sind verschmutzt.
The chairman wore a deep gold dress.	Der Vorsitzende trug ein tiefgoldenes Kleid.
They accepted their punishments with stoicism.	Sie nahmen ihre Strafen mit Stoizismus entgegen.
As night falls, thoughts are confused.	Als die Nacht hereinbricht, sind die Gedanken durcheinander.
The party ended prematurely.	Die Party ging vorzeitig zu Ende.
The storm caused great damage.	Der Sturm richtete große Schäden an.
You misunderstand me, dear friend.	Du missverstehst mich, lieber Freund.
She can hear the surf.	Sie kann die Brandung hören.
They collect donations for the homeless.	Sie sammeln Spenden für Obdachlose.
My cousin works as a nurse.	Meine Cousine arbeitet als Krankenschwester.
Guys, please stay away from my herb garden.	Jungs, bitte haltet euch von meinem Kräutergarten fern.
It's supposed to snow tonight.	Heute Nacht soll es schneien.
Some people believe that ghosts exist.	Manche Leute glauben, dass es Geister gibt.
There were no reports of violence.	Es gab keine Berichte über Gewalt.
His family members have blue eyes, brown hair.	Die Mitglieder seiner Familie haben blaue Augen, braune Haare.
I'll be leaving pretty soon.	Ich werde ziemlich bald abreisen.
She slowly holstered the gun.	Langsam steckte sie die Waffe ins Halfter.
This building must remain open to the public	Dieses Gebäude muss für die Öffentlichkeit zugänglich bleiben
The market was full of farmers.	Der Markt war voller Bauern.
He staggered and fell heavily.	Er taumelte herum und fiel schwer.
The dog bit off the bone.	Der Hund hat den Knochen abgebissen.
Sleep is not easy for me.	Der Schlaf fällt mir nicht leicht.
Several people were injured in the accident.	Bei dem Unfall wurden mehrere Personen verletzt.
The complex has a wide range of amenities.	Der Komplex verfügt über eine große Auswahl an Annehmlichkeiten.
There were limited supplies of clean water.	Es gab begrenzte Vorräte an sauberem Wasser.
Lush, delicious, ripe mangoes.	Üppige, köstliche, reife Mangos.
So rolled out the barrel.	Also das Fass ausgerollt.
The adults were enthusiastic supporters of the cause.	Die Erwachsenen waren begeisterte Unterstützer der Sache.
That night my sleep was restless.	In dieser Nacht war mein Schlaf unruhig.
Judging by the photo, the shooting happened hours earlier.	Dem Foto nach zu urteilen, fand die Schießerei Stunden zuvor statt.
Good messages are not meant to shock or offend.	Gute Botschaften sollen nicht schockieren oder beleidigen.
Wilson was subjected to a more thorough investigation.	Wilson wurde einer gründlicheren Untersuchung unterzogen.
Roads are elevated across the country.	Die Straßen sind im ganzen Land erhöht.
Apply them frequently.	Wenden Sie sie häufig.
The glass shattered into tiny pieces.	Das Glas zersplitterte in winzige Stücke.
He had a reputation for speaking his mind.	Er hatte den Ruf, seine Meinung zu sagen.
How will the weather be tomorrow?	Wie wird das Wetter morgen?
There used to be farms here where horses were trained.	Früher gab es hier Bauernhöfe, auf denen Pferde ausgebildet wurden.
He is currently working with a team of archaeologists.	Derzeit arbeitet er mit einem Team von Archäologen zusammen.
These people threw themselves into the river.	Diese Leute warfen sich in den Fluss.
The storm caused extensive damage.	Der Sturm richtete weitreichende Schäden an.
Doctors were stunned by the discovery.	Die Ärzte waren von der Entdeckung fassungslos.
The glass shattered, showering his attackers with glass.	Das Glas zersplitterte und überschüttete seine Angreifer mit Glas.
I was angry with my boss.	Ich war wütend auf meinen Chef.
The sunset over the desert was breathtaking.	Der Sonnenuntergang über der Wüste war atemberaubend.
The exam will be easy.	Die Prüfung wird einfach sein.
His spirit was devastated.	Sein Geist war am Boden zerstört.
The strike resulted from a lack of funds.	Der Streik resultierte aus Geldmangel.
She wants to quit smoking.	Sie möchte das Rauchen aufgeben.
get me a cup of tea	Hol mir eine Tasse Tee.
This statue was made of bronze.	Diese Statue wurde aus Bronze gefertigt.
This big building is the school.	Dieses große Gebäude ist die Schule.
We are more productive now.	Wir sind jetzt produktiver.
A time of chaos and social unrest.	Eine Zeit des Chaos und sozialer Unruhen.
The real reasons for the fire are still unknown.	Die wahren Gründe für das Feuer sind noch unbekannt.
As they entered the kitchen, she picked up a knife.	Als sie die Küche betraten, hob sie ein Messer auf.
Today we went to an amusement park.	Heute haben wir einen Freizeitpark besucht.
The government had shared its files with the world.	Die Regierung hatte ihre Akten mit der Welt geteilt.
The best way to unlock the chest.	Der beste Weg, um die Truhe zu entsperren.
The rainy season is very short.	Die Regenzeit ist sehr kurz.
We strolled along the beach and stared at the waves.	Wir schlenderten am Strand entlang und starrten auf die Wellen.
At that time discipline in schools was lax.	Zu dieser Zeit war die Disziplin in den Schulen lax.
The distant voices seemed muffled by the raging storm.	Die entfernten Stimmen schienen von dem tobenden Sturm gedämpft.
We recycle our newspapers.	Wir recyceln unsere Zeitungen.
The party was hosted by a large company.	Die Party wurde von einem großen Unternehmen ausgerichtet.
He can read many foreign languages.	Er kann viele Fremdsprachen lesen.
I find new insights.	Ich finde neue Erkenntnisse.
Mixing water and alcohol causes intoxication.	Das Mischen von Wasser und Alkohol führt zu einer Vergiftung.
He shuffled sullenly across the room.	Er schlich mürrisch durch den Raum.
The police carried out the operation.	Die Polizei führte den Einsatz durch.
Using public transport is expensive.	Die Nutzung öffentlicher Verkehrsmittel ist teuer.
A strange man, but a pleasant fellow.	Ein seltsamer Mann, aber ein angenehmer Kerl.
Don't spend too much time on the internet.	Verbringen Sie nicht zu viel Zeit im Internet.
Many of the books are intoxicants of a higher order.	Viele der Bücher sind Rauschmittel höherer Art.
The loss of glaciers is worrying.	Der Verlust der Gletscher ist besorgniserregend.
These ends are blunt and square.	Diese Enden sind stumpf und eckig.
The witch cuts the babies' throats.	Die Hexe schneidet den Babys die Kehle durch.
Wear warm clothes.	Warme Kleidung tragen.
The ash and soot from stoves can cause cancer.	Die Asche und der Ruß von Öfen können Krebs verursachen.
I managed to escape his grip.	Es gelang mir, seinem Griff zu entkommen.
He promised to come back for the engine.	Er versprach, für den Motor zurückzukommen.
Incorrect entries were discarded.	Falsche Eingaben wurden verworfen.
So they could watch the stars at night.	So konnten sie nachts die Sterne beobachten.
A dog jumped into the water.	Ein Hund sprang ins Wasser.
The fish swam near the surface.	Die Fische schwammen nahe der Oberfläche.
They learned the history of their species.	Sie lernten die Geschichte ihrer Spezies kennen.
Housing prices in the suburbs have risen.	Die Immobilienpreise in den Vororten sind gestiegen.
Some places have been designated as national treasures.	Einige Orte wurden als nationale Schätze ausgewiesen.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Ein undichtes Rohr verursachte einen Wasserschaden im sechsten Stock.
Your dog was white.	Ihr Hund war weiß.
He was unyielding in his belief.	Er war unnachgiebig in seinem Glauben.
He stared at her intently.	Er starrte sie aufmerksam an.
She mistook him for a cop.	Sie hielt ihn für einen Polizisten.
Now take a piece of paper and a pencil.	Nimm jetzt ein Blatt Papier und einen Bleistift.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Er argumentierte, dass die Legalisierung von Marihuana finanzielle Vorteile hätte.
This ancient city was known for its gardens.	Diese antike Stadt war für ihre Gärten bekannt.
I'm surprised you didn't recognize me.	Ich bin überrascht, dass du mich nicht erkannt hast.
Scientists study this value.	Wissenschaftler untersuchen diesen Wert.
The prospects are bleak.	Die Aussichten sind düster.
I want more cake!	Ich will mehr Kuchen!
I have to go now and meet with my employer.	Ich muss jetzt gehen und mich mit meinem Arbeitgeber treffen.
Always be prepared.	Seien Sie immer vorbereitet.
The bus driver sped along at breakneck speed.	Der Busfahrer raste mit halsbrecherischer Geschwindigkeit dahin.
Several large trees had fallen recently.	In letzter Zeit waren mehrere große Bäume umgestürzt.
The program will pave the way for better medical care.	Das Programm wird den Weg für eine bessere medizinische Versorgung ebnen.
It was a bright, clear morning.	Es war ein heller, klarer Morgen.
Congress continued to debate its ideals.	Der Kongress hat die Debatte über seine Ideale fortgesetzt.
Cars, bicycles and motorcycles share the road.	Autos, Fahrräder und Motorräder teilen sich die Straße.
The Mad Hatter played the song on his piano.	Der verrückte Hutmacher spielte das Lied auf seinem Klavier.
He's always on time.	Er ist immer pünktlich.
The king's rule is threatened by a coup d'etat.	Die Herrschaft des Königs ist von einem Staatsstreich bedroht.
Many brides have certain expectations.	Viele Bräute haben bestimmte Erwartungen.
The group received a warning.	Die Gruppe erhielt eine Abmahnung.
In every village the potter's apprentice helped the potter.	In jedem Dorf half der Töpferlehrling dem Töpfer.
One in four adults has smoked cigarettes.	Jeder vierte Erwachsene hat Zigaretten geraucht.
As you get older, time goes by slowly.	Im Alter vergeht die Zeit langsam.
He unlocked the door.	Er schloss die Tür auf.
This criminal record will be deleted after five years.	Dieses Strafregister wird nach fünf Jahren gelöscht.
My daughter had this haircut first.	Meine Tochter hatte diesen Haarschnitt zuerst.
He made a name for himself as a playwright.	Als Dramatiker machte er sich einen Namen.
The air is so polluted that children rarely play outside.	Die Luft ist so verschmutzt, dass Kinder selten draußen spielen.
Your room, in case you haven't noticed, looks pretty messy.	Ihr Zimmer sieht, falls Sie es noch nicht bemerkt haben, ziemlich unordentlich aus.
The coffee was way too bitter	Der Kaffee war viel zu bitter
Only four animals will survive.	Nur vier Tiere werden überleben.
The sun rarely shines or it rains.	Selten scheint die Sonne oder es regnet.
This document is confidential.	Dieses Dokument ist vertraulich.
Yesterday's rain made puddles everywhere.	Der gestrige Regen hat überall Pfützen gebildet.
They live in a hierarchical society.	Sie leben in einer hierarchischen Gesellschaft.
He studied long and hard for the exam.	Er lernte lange und hart für die Prüfung.
The sun sets.	Die Sonne geht unter.
Celebrate life, even in the face of death.	Feiern Sie das Leben, auch im Angesicht des Todes.
Stories about these early residents abound.	Geschichten über diese frühen Bewohner gibt es zuhauf.
They paid little attention to him.	Sie schenkten ihm wenig Aufmerksamkeit.
We heard prediction after prediction.	Wir hörten Vorhersage nach Vorhersage.
The structures of the company are extremely complex.	Die Strukturen des Unternehmens sind äußerst komplex.
This happiness does not fade.	Dieses Glück lässt nicht nach.
This behavior is common among teenagers.	Dieses Verhalten ist bei Teenagern üblich.
The harvest was worse than expected.	Die Ernte war schlechter als erwartet.
The lady felt uncomfortable around the doctor.	Die Dame fühlte sich in der Nähe des Arztes unwohl.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Einige Bakterien können in kochendem Wasser gedeihen.
A bright light shone in his eyes.	Ein helles Licht leuchtete in seinen Augen.
It quickly became clear that the battle was lost.	Schnell war klar, dass der Kampf verloren war.
Paint your toenails instead.	Lackiere stattdessen deine Zehennägel.
The politician paid $10 million to the newspaper.	Der Politiker zahlte zehn Millionen Dollar an die Zeitung.
Cocoons were laid on the banks of the river.	Kokons wurden am Ufer des Flusses niedergelegt.
You are recognized as one of the federal ministries.	Sie sind als eines der Bundesministerien anerkannt.
One slip of the knife and she's cut.	Ein Abrutschen des Messers und sie ist geschnitten.
The lion strolled away.	Der Löwe schlenderte davon.
Recently he added milk to the soup.	Vor kurzem fügte er der Suppe Milch hinzu.
The adage tells us that honesty is the best policy.	Das Sprichwort sagt uns, dass Ehrlichkeit die beste Politik ist.
Open the tab to put the fruit inside.	Öffnen Sie die Lasche, um die Früchte hineinzulegen.
The perpetrator was caught quickly.	Der Täter war schnell gefasst.
A severe storm hit the region's crops.	Ein schwerer Sturm traf die Ernten der Region.
The slow pace of life made her sad.	Das langsame Tempo des Lebens machte sie traurig.
We had a wonderful afternoon.	Wir hatten einen wunderschönen Nachmittag.
He spends a lot of time planning his vacation.	Er verbringt viel Zeit damit, seinen Urlaub zu planen.
This garden was submitted to the competition.	Dieser Garten wurde zum Wettbewerb eingereicht.
Rain is common in the region.	Regen ist in der Region häufig.
The signal was weak and intermittent.	Das Signal war schwach und intermittierend.
His desk was covered with crumpled stacks of paper.	Sein Schreibtisch war mit zerknitterten Papierstapeln bedeckt.
She greeted him with a cheerful smile.	Sie begrüßte ihn mit einem fröhlichen Lächeln.
They arrived late and the meeting had already started.	Sie kamen spät an und das Treffen hatte bereits begonnen.
There was little evidence for the idea.	Es gab wenig Beweise für die Idee.
The drug you are taking will be of little use.	Das Medikament, das Sie einnehmen, wird wenig nützen.
She thought he was overweight.	Sie dachte, er sei übergewichtig.
Much of the country is plagued by poverty.	Ein Großteil des Landes ist von Armut geplagt.
A wind rose in the forest.	Eine Windrose im Wald.
The estate's leaders rarely visited it.	Die Führer des Anwesens besuchten es selten.
The lake smells a little.	Der See riecht ein wenig.
Please inform the rest of the class.	Bitte informieren Sie den Rest der Klasse.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva gesellte sich zu ihrem Freund an einen Tisch.
She spoke softly so as not to disturb anyone.	Sie sprach leise, um niemanden zu stören.
A light rain fell.	Ein leichter Regen fiel.
The woodcutter stepped into the clearing.	Der Holzfäller trat auf die Lichtung.
They live about six hours from here.	Sie wohnen etwa sechs Stunden von hier entfernt.
The two played well together.	Die beiden spielten gut zusammen.
The reporters confiscated his briefcase.	Die Reporter beschlagnahmten seine Aktentasche.
People often stand around and watch	Die Leute stehen oft herum und schauen zu
A number of leading scholars have been prominent critics.	Eine Reihe führender Wissenschaftler waren prominente Kritiker.
A careful approach to life.	Ein vorsichtiger Umgang mit dem Leben.
A global network of satellites orbits the earth.	Ein globales Netzwerk von Satelliten umkreist die Erde.
We need some legal documents.	Wir brauchen einige rechtliche Dokumente.
The road became a slippery swamp.	Die Straße wurde zu einem rutschigen Sumpf.
The candles flickered as she lit them.	Die Kerzen flackerten, als sie sie anzündete.
Many tenants have low incomes.	Viele Mieter haben ein geringes Einkommen.
Disgusted, he slammed the door.	Angewidert knallte er die Tür zu.
Sarah helped the child to school.	Sarah half dem Kind zur Schule.
Scientists should study the various effects of pollution.	Wissenschaftler sollten die verschiedenen Auswirkungen der Umweltverschmutzung untersuchen.
Sam grew up in a cramped apartment.	Sam wuchs in einer beengten Wohnung auf.
Even small children can learn to read.	Auch kleine Kinder können lesen lernen.
The invention of machines was a cornerstone of the industrial revolution.	Die Erfindung von Maschinen war ein Eckpfeiler der industriellen Revolution.
He recalled scenes from his dreams and put his hands together.	Er erinnerte sich an Szenen aus seinen Träumen und fasste seine Hände zusammen.
He was big and strong.	Er war groß und stark.
So “not” is a negative word.	„Nicht“ ist also ein negatives Wort.
He dropped his pencil on the floor.	Er ließ seinen Bleistift auf den Boden fallen.
Most of the chimpanzees were present.	Die meisten Schimpansen waren anwesend.
The politicians approved the plan.	Die Politiker stimmten dem Plan zu.
Spend a few moments every day daydreaming.	Verbringe jeden Tag ein paar Momente mit Tagträumen.
The country's population is very homogeneous.	Die Bevölkerung des Landes ist sehr homogen.
It had a striped tail.	Es hatte einen gestreiften Schwanz.
My money was returned because it was counterfeit.	Mein Geld wurde zurückgegeben, weil es gefälscht war.
His family thinks he's brilliant.	Seine Familie hält ihn für brillant.
More money is needed to combat this growing problem.	Um dieses wachsende Problem zu bekämpfen, wird mehr Geld benötigt.
The flowers hung down.	Die Blumen hingen herab.
A rain shower interrupted the drought.	Ein Regenschauer unterbrach die Dürre.
Without water all life perishes.	Ohne Wasser geht alles Leben zugrunde.
The armistice lasted another century.	Der Waffenstillstand dauerte ein weiteres Jahrhundert.
The origins of the poem are unknown.	Die Ursprünge des Gedichts sind unbekannt.
Many families believe that dreams are magical.	Viele Familien glauben, dass Träume magisch sind.
She carefully poured the thick sauce over the fish.	Sie goss die dicke Soße vorsichtig über den Fisch.
As expected, the circus was popular.	Der Zirkus war erwartungsgemäß beliebt.
That was rather unexpected.	Das war eher unerwartet.
She responded as well, lifting her chin.	Sie antwortete ebenso und hob ihr Kinn.
He ate all the food in sight.	Er aß alles Essen in Sichtweite.
He stopped to catch his breath.	Er blieb stehen, um zu Atem zu kommen.
They poured salt into the pond.	Sie schütteten Salz in den Teich.
She works long hours every day.	Sie arbeitet jeden Tag viele Stunden.
The cave looked large, dark and forbidding.	Die Höhle sah groß, dunkel und abweisend aus.
The stench is unbearable.	Der Gestank ist unerträglich.
I couldn't bear the thought of leaving.	Ich konnte den Gedanken ans Verlassen nicht ertragen.
The sun shone brightly and warmed them.	Die Sonne schien hell und wärmte sie.
The meal was delicious.	Das Essen war köstlich.
Some analysts are very pessimistic.	Einige Analysten sind sehr pessimistisch.
The pixie charmed her food.	Die Pixie verzauberte ihr Essen.
Oranges, lemons and limes are plentiful today.	Orangen, Zitronen und Limetten sind heute reichlich vorhanden.
Other nearby volcanoes also erupted.	Andere nahe gelegene Vulkane brachen ebenfalls aus.
Funding for public schools has been cut.	Die Finanzierung öffentlicher Schulen wurde gekürzt.
Food prices have skyrocketed.	Die Lebensmittelpreise sind in die Höhe geschossen.
So nobody was surprised.	So war niemand überrascht.
The children were at the playground.	Die Kinder waren auf dem Spielplatz.
The newspaper published an article about this event.	Die Zeitung veröffentlichte einen Artikel über dieses Ereignis.
The pain was excruciating.	Der Schmerz war entsetzlich.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Eine Brücke aus Holzbohlen über eine tiefe Schlucht.
Mail was sent to this address.	Mail wurde an diese Adresse gesendet.
His house was destroyed in the attack.	Sein Haus wurde bei dem Angriff zerstört.
She saved a bunch of tickets.	Sie hat ein Bündel an Tickets gespart.
In some areas, social norms lag behind technological advances.	Soziale Normen hinken in manchen Bereichen dem technologischen Fortschritt hinterher.
The injured trees were felled and the area	Die verletzten Bäume wurden gefällt, und das Gebiet
He locked the money in the safe.	Er sperrte das Geld in den Tresor.
The crows squawked loudly at the intruder.	Die Krähen krächzten den Eindringling laut an.
Many early humans lived in caves.	Viele frühe Menschen lebten in Höhlen.
She took her pencil out of the case.	Sie nahm ihren Bleistift aus dem Etui.
You will hardly meet anyone who has not heard of him.	Sie werden kaum jemanden treffen, der nicht von ihm gehört hat.
A cup and saucer are gently placed on the table.	Eine Tasse und eine Untertasse werden sanft auf den Tisch gestellt.
Fire streams through the city.	Feuer strömt durch die Stadt.
Consult your doctor before taking any medication.	Fragen Sie Ihren Arzt, bevor Sie Medikamente einnehmen.
Most locals were poor.	Die meisten Einheimischen waren arm.
She died of hunger.	Sie starb vor Hunger.
Some experts believe that expanding suburbs will lead to more crime.	Einige Experten glauben, dass der Ausbau der Vorstädte zu mehr Kriminalität führt.
After the break everyone had coffee and cake.	Nach der Pause gab es für alle Kaffee und Kuchen.
Children learn best in an active learning environment,	Kinder lernen am besten in einer aktiven Lernumgebung,
The invaders' swords clanged.	Die Schwerter der Eindringlinge klirrten.
An extremely intelligent and courageous man.	Ein äußerst intelligenter und mutiger Mann.
He was stationed on the east coast.	Er war an der Ostküste stationiert.
A light breeze picked up and it started to rain.	Eine leichte Brise kam auf und es begann zu regnen.
The moon shone brightly in the inky night sky.	Der Mond schien hell am tintenschwarzen Nachthimmel.
The jailer didn't want to discuss the deal.	Der Gefängniswärter wollte den Deal nicht diskutieren.
We heard he was in prison.	Wir haben gehört, dass er im Gefängnis war.
Scientists have been studying these insects for years.	Wissenschaftler untersuchen diese Insekten seit Jahren.
The thief's face was covered.	Das Gesicht des Diebes war verdeckt.
Our city is known for its beauty.	Unsere Stadt ist bekannt für ihre Schönheit.
The train started to move.	Der Zug setzte sich in Bewegung.
A police officer arrested the thief.	Ein Polizist nahm den Dieb fest.
The plans are already underway.	Die Planungen laufen bereits.
A smile curled her lips.	Ein Lächeln umspielte ihre Lippen.
He was slow to understand.	Er war langsam zu verstehen.
They have been known to use violence to achieve their goals.	Es ist bekannt, dass sie Gewalt anwenden, um ihre Ziele zu erreichen.
They scooped out the ice cream with a melon spoon.	Sie schöpften das Eis mit einem Melonenlöffel aus.
We must protect these species.	Wir müssen diese Arten schützen.
It flickered in the moonlight.	Es flackerte im Mondlicht.
On arrival he put his suitcase down.	Bei der Ankunft stellte er seinen Koffer ab.
Thunderbolts rent the sky.	Donnerschläge zerrissen den Himmel.
There was a sudden bang.	Es gab einen plötzlichen Schlag.
He wore an immaculate blue suit.	Er trug einen makellosen blauen Anzug.
A thousand car horns sounded simultaneously.	Tausend Autohupen ertönten gleichzeitig.
The pyramid was covered with hieroglyphs.	Die Pyramide war mit Hieroglyphen bedeckt.
We need to pump some more gas.	Wir müssen etwas mehr Benzin pumpen.
We want to be number one.	Wir wollen die Nummer eins sein.
The chapter on primitive structures names the key structures	Das Kapitel über primitive Strukturen benennt die Schlüsselstrukturen
Mix flour, salt and baking powder together.	Mehl, Salz und Backpulver miteinander vermischen.
He pushed into the garden and waved hello.	Er schob sich in den Garten und winkte Hallo.
The liver performs many physiological functions.	Die Leber erfüllt viele physiologische Funktionen.
We must not become too dependent on foreigners.	Wir dürfen nicht zu abhängig von Ausländern werden.
I was surprised.	Ich war erstaunt.
Their business has been booming since the peso was devalued.	Ihr Geschäft floriert seit der Abwertung des Pesos.
After many years, the legend was revealed.	Nach vielen Jahren wurde die Legende enthüllt.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Wasserdampf ist mit bloßem Auge nicht sichtbar.
Millions have applied for the scholarship.	Millionen haben sich um das Stipendium beworben.
Drill past the riverbed.	Bohren Sie am Flussbett vorbei.
I'm fed up with corruption.	Ich habe die Korruption satt.
She was still sitting on the bench.	Sie saß immer noch auf der Bank.
They built more roads.	Sie bauten mehr Straßen.
An ancient city once stood on the site.	An der Stelle stand einst eine antike Stadt.
Her comment came right after he finished.	Ihr Kommentar kam gleich nachdem er fertig war.
Crowds expressed their outrage.	Massen drückten ihre Empörung aus.
He was much taller than his teachers had imagined.	Er war viel größer, als sich seine Lehrer vorgestellt hatten.
Pine trees dominate the forests here.	Pinien dominieren hier die Wälder.
He experimented with gunpowder and mixed different formulas.	Er experimentierte mit dem Schießpulver und mischte verschiedene Formeln.
The meat should not be scarce.	Das Fleisch sollte nicht rar sein.
The government passed laws.	Die Regierung hat Gesetze erlassen.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Kartoffeln, Kartoffeln, Kartoffeln.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Diese Inseln enthalten große Vorkommen an wertvollen Mineralien.
Although the work was difficult, it was very .	Obwohl die Arbeit schwierig war, war sie sehr .
The pattern was illegible.	Das Muster war unleserlich.
A modern fascist nation	Eine moderne faschistische Nation
The young man was attracted to the beautiful creature.	Der junge Mann fühlte sich von der wunderschönen Kreatur angezogen.
We won't be intimidated.	Wir lassen uns nicht einschüchtern.
He's finally claiming credit for his work.	Er beansprucht endlich Anerkennung für seine Arbeit.
Some people claim that women live longer than men.	Einige Leute behaupten, dass Frauen länger leben als Männer.
It's hard being a little kid.	Es ist schwer, ein kleines Kind zu sein.
The government must do something about this.	Dagegen muss die Regierung etwas unternehmen.
Pour some milk into a saucepan.	Gießen Sie etwas Milch in einen Topf.
Meanwhile, the rush grew on the viewing platform.	Auf der Aussichtsplattform wuchs derweil der Andrang.
The soup is simmering.	Die Suppe köchelt.
Finally, under pressure, she resigned.	Schließlich trat sie unter Druck zurück.
Welcome to the city of cleaning services.	Willkommen in der Stadt der Reinigungsdienste.
The value was determined by breaking a brick in half.	Der Wert wurde ermittelt, indem ein Ziegelstein in zwei Hälften gebrochen wurde.
Half an hour after placing the order.	Eine halbe Stunde nach Auftragserteilung.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Der Arzt führte die Nadel in den Muskel ein.
She opened the hood.	Sie öffnete die Motorhaube.
He tried in vain to calm her down.	Er versuchte vergeblich, sie zu beruhigen.
A strong tremor shook the windows.	Ein starkes Beben ließ die Fenster erzittern.
I don't know anyone who disliked him a little bit.	Ich kenne niemanden, der ihn ein wenig nicht mochte.
Plastic light guides are commonly used for ceiling lights.	Lichtleiter aus Kunststoff werden üblicherweise für Deckenleuchten verwendet.
The reports were considered incomplete.	Die Berichte wurden als unvollständig angesehen.
A group of scientists claimed that bees can count.	Eine Gruppe von Wissenschaftlern behauptete, dass Bienen zählen können.
After school she meets up with her friends.	Nach der Schule trifft sie sich mit ihren Freundinnen.
The horizon turns red.	Der Horizont wird rot.
A body was carried to the morgue.	Eine Leiche wurde ins Leichenschauhaus getragen.
Water is pumped into the reservoir.	Wasser wird in das Reservoir gepumpt.
Examine the topographic map.	Untersuchen Sie die topografische Karte.
The closet was full of forgotten things.	Der Schrank war voller vergessener Dinge.
Your mother wears a gold ring.	Deine Mutter trägt einen goldenen Ring.
They expressed their ideas verbally.	Sie drückten ihre Ideen mündlich aus.
It was difficult to get the message across.	Es war schwierig, die Nachricht zu überbringen.
The speaker is a bit overweight.	Der Lautsprecher ist etwas übergewichtig.
She held the bowl over her head.	Sie hielt die Schüssel über ihren Kopf.
The man bent down to pick something up.	Der Mann bückte sich, um etwas aufzuheben.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Den Soldaten wurde befohlen, zum Schlachtfeld zu marschieren.
Stitches, bites, bruises and scratches are minor.	Stiche, Bisse, Prellungen und Kratzer sind gering.
She admits that she knows little about this plant.	Sie gibt zu, dass sie wenig über diese Pflanze weiß.
In early childhood, children need to learn to walk.	In der frühen Kindheit müssen Kinder laufen lernen.
Poets say that words are flowers in this life.	Dichter sagen, dass Worte in diesem Leben Blumen sind.
They believe in reincarnation.	Sie glauben an Reinkarnation.
But some people were more concerned about the environment.	Aber einige Leute machten sich mehr Sorgen um die Umwelt.
The next cabinet member was appointed Secretary of Defense.	Das nächste Kabinettsmitglied wurde zum Verteidigungsminister ernannt.
The original stone has been removed.	Der ursprüngliche Stein wurde abgetragen.
These sentences are marked.	Diese Sätze sind markiert.
We rush through our work.	Wir eilen durch unsere Arbeit.
More workers will be needed in the future.	Künftig werden mehr Arbeitskräfte benötigt.
We slept on the street.	Wir haben auf der Straße geschlafen.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Das Unternehmen ignorierte die Warnung und verweigerte die Zusammenarbeit.
First you will need three cups of brown sugar.	Zuerst benötigen Sie drei Tassen braunen Zucker.
The director apologized profusely.	Der Direktor entschuldigte sich vielmals.
Sugar can be added to their tea.	Zucker kann ihrem Tee hinzugefügt werden.
The funds are intended exclusively for research.	Die Mittel sind ausschließlich für die Forschung bestimmt.
The electric lights flickered as we entered.	Das elektrische Licht flackerte, als wir eintraten.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Das Rauchen wird schwangeren Frauen nicht empfohlen.
The students had to memorize a lot of useless information.	Die Schüler mussten sich viele nutzlose Informationen merken.
She prefers hunting dogs and longbows.	Sie bevorzugt Jagdhunde und Langbögen.
She mowed the lawn, but she cut it too short!	Sie hat den Rasen gemäht, aber sie hat ihn zu kurz geschnitten!
The plant is the tallest ever found of its kind.	Die Pflanze ist die höchste, die jemals ihrer Art gefunden wurde.
The last leaf has changed color in autumn.	Das letzte Blatt hat sich im Herbst verfärbt.
The task is so simple that a child can do it.	Die Aufgabe ist so einfach, dass ein Kind sie erledigen kann.
Astronomers call them quasars.	Astronomen nennen sie Quasare.
What is the city like?	Wie ist die Stadt?
These aren't the only problems we face, he warned.	Dies sind nicht die einzigen Probleme, mit denen wir konfrontiert sind, warnte er.
The sage taught me the importance	Der Weise lehrte mich die Wichtigkeit
The mouse ate the nut.	Die Maus hat die Nuss gefressen.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion was stunning.	Das mit luxuriösen Stoffen dekorierte Herrenhaus war atemberaubend.
It certainly seems that this disease is becoming more common!	Es scheint sicherlich, dass diese Krankheit immer häufiger wird!
I'm the one who is inexperienced.	Ich bin derjenige, der unerfahren ist.
The radio is turned off just before the news.	Kurz vor den Nachrichten wird das Radio ausgeschaltet.
Unique design features characterize each region.	Einzigartige Designmerkmale zeichnen jede Region aus.
Most of these people are unemployed.	Ein Großteil dieser Menschen ist arbeitslos.
Let people know you appreciate their work.	Lassen Sie die Leute wissen, dass Sie ihre Arbeit schätzen.
We need two cups of sugar.	Wir brauchen zwei Tassen Zucker.
They stored wine in the back room.	Sie lagerten Wein im Hinterzimmer.
I saw many spiritual developments	Ich sah viele spirituelle Entwicklungen
He's a very wise old man.	Er ist ein sehr weiser alter Mann.
Bury your tongue in your cheek.	Vergrabe deine Zunge in deiner Wange.
The main authority has arrested the accused.	Die wichtigste Behörde hat den Angeklagten inhaftiert.
The last child left the house last week.	Das letzte Kind ist letzte Woche aus dem Haus gegangen.
Plants store solar energy as chemical energy.	Pflanzen speichern Sonnenenergie als chemische Energie.
As a teacher and mentor, he was greatly respected by all.	Als Lehrer und Mentor wurde er von allen sehr respektiert.
The delicious smell of the pastries hung in the air.	Der leckere Geruch des Gebäcks hing in der Luft.
Recite the following poem for each line.	Rezitiere für jede Zeile das folgende Gedicht.
The lotus is the national flower here.	Der Lotus ist hier die Nationalblume.
The partridge sat on a branch.	Das Rebhuhn saß auf einem Ast.
The north wind was strong at this time of year.	Der Nordwind war zu dieser Jahreszeit stark.
The lighthouse warned ships of the rocks in front of them.	Der Leuchtturm warnte Schiffe vor den Felsen vor ihnen.
Many international companies choose not to do business here.	Viele internationale Unternehmen entscheiden sich dafür, hier keine Geschäfte zu machen.
Someone rings the doorbell.	Jemand klingelt an der Tür.
The sight of her friend filled her with joy.	Der Anblick ihrer Freundin erfüllte sie mit Freude.
We have to ensure more stability.	Wir müssen für mehr Stabilität sorgen.
Mixed herbs, fenugreek and dried chillies.	Gemischte Kräuter, Bockshornklee und getrocknete Chilischoten.
But this resource has dried up.	Aber diese Ressource ist versiegt.
Don't speak so loud, it's rude.	Sprich nicht so laut, das ist unhöflich.
The van was found abandoned in the passenger seat.	Der Van wurde verlassen auf dem Beifahrersitz aufgefunden.
A certain species of cacti causes excruciating pain.	Eine bestimmte Kakteenart verursacht unerträgliche Schmerzen.
Put a cube of sugar in each cup.	In jede Tasse einen Würfel Zucker geben.
The miller ground the wheat into flour.	Der Müller mahlte den Weizen zu Mehl.
His hair was combed back.	Sein Haar war nach hinten gekämmt.
Some choose to leave the program early.	Einige entscheiden sich dafür, das Programm vorzeitig zu verlassen.
What you need is two cups of flour.	Was Sie brauchen, sind zwei Tassen Mehl.
She flipped through the pages quickly.	Sie blätterte schnell durch die Seiten.
water will	Wasser wird
The effects of global warming are well known.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung sind bekannt.
At peak times, the queues are too long.	Zu Stoßzeiten sind die Schlangen zu lang.
I poked at the dead roaches with my shoe.	Ich stocherte mit meinem Schuh in den toten Kakerlaken herum.
My mother told me to be quiet.	Meine Mutter sagte, ich solle leise sein.
All students go to school by bus.	Alle Schüler fahren mit dem Bus zur Schule.
So if a bee has its sting removed, it dies.	Wenn also einer Biene der Stachel entfernt wird, stirbt sie.
A letter is enclosed.	Ein Schreiben liegt bei.
But the village was currently under water.	Doch das Dorf stand derzeit unter Wasser.
This is a national emergency.	Dies ist ein nationaler Notfall.
They had no choice, they had no choice.	Sie hatten keine Wahl, sie hatten keine Wahl.
Who ate the cookies?	Wer hat die Kekse gegessen?
The tall man took a few more steps.	Der große Mann machte noch ein paar Schritte.
The architect added many new features.	Der Architekt fügte viele neue Funktionen hinzu.
She whisked the eggs vigorously.	Sie verquirlte die Eier kräftig.
She often visited the art gallery.	Sie besuchte oft die Kunstgalerie.
The water level is now sufficient.	Der Wasserstand ist jetzt ausreichend.
He kicked a pebble across the rocky path.	Er trat einen Kieselstein über den felsigen Weg.
He has defected to the enemy.	Er ist zum Feind übergelaufen.
They are susceptible to a number of diseases.	Sie sind anfällig für eine Reihe von Krankheiten.
This medicine can help your condition.	Dieses Arzneimittel kann Ihrem Zustand helfen.
You need to grate the carrots before cooking.	Sie müssen die Karotten vor dem Kochen reiben.
Recent polls show widespread disapproval of his policies.	Jüngste Umfragen zeigen eine weit verbreitete Missbilligung seiner Politik.
The products appear soft.	Die Produkte wirken weich.
He spent more than two decades with the company.	Er verbrachte mehr als zwei Jahrzehnte im Unternehmen.
Few foreigners come here.	Nur wenige Ausländer kommen hierher.
What lies beneath that grassy hill is a mystery.	Was unter diesem grasbewachsenen Hügel liegt, ist ein Rätsel.
Accuracy is heavily influenced by lighting.	Die Genauigkeit wird stark von der Beleuchtung beeinflusst.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	Die meisten Teenager sind von ihren Smartphones besessen.
How is life in the mountains?	Wie ist das Leben in den Bergen?
He has been touting the virtues of recycling for years.	Er preist seit Jahren die Vorzüge des Recyclings.
Many schools today use alternative text.	Heutzutage verwenden viele Schulen alternativen Text.
A crowd gathered in front of the hospital.	Vor dem Krankenhaus versammelte sich eine Menschenmenge.
The increasing prosperity of the population has only increased.	Der steigende Wohlstand der Bevölkerung hat nur noch zugenommen.
She cleaned the house.	Sie hat das Haus geputzt.
The capital is within easy reach.	Die Hauptstadt ist bequem zu erreichen.
They developed a system for solving chemical problems.	Sie entwickelten ein System zur Lösung chemischer Probleme.
The dealer carefully considered the customer's proposal.	Der Händler prüfte den Vorschlag des Kunden sorgfältig.
The fight was intense.	Der Kampf war intensiv.
Her lips trembled.	Ihre Lippen zitterten.
Many gas stations offer excellent food.	Viele Tankstellen bieten hervorragendes Essen an.
The Seafood Casserole recipe is unique.	Das Rezept für Meeresfrüchte-Auflauf ist einzigartig.
Sea water enters the cave through the inlet.	Meerwasser tritt durch den Einlass in die Höhle ein.
The cat sat down quietly.	Die Katze setzte sich ruhig hin.
The fireworks were spectacular.	Das Feuerwerk war spektakulär.
So sell all the houses that are left.	Verkaufe also alle Häuser, die noch übrig sind.
Earthquakes have hit the area several times.	Erdbeben haben die Gegend mehrmals heimgesucht.
The thieves robbed the bank in broad daylight.	Die Diebe überfielen die Bank am hellichten Tag.
Fear has increased recently.	In letzter Zeit hat die Angst zugenommen.
After a heated argument with the mayor, he stormed out.	Nach einer hitzigen Diskussion mit dem Bürgermeister stürmte er hinaus.
Members of the royal family were enslaved.	Mitglieder der königlichen Familie wurden versklavt.
The atmosphere in the building was electric.	Die Atmosphäre im Gebäude war elektrisiert.
Many future archaeologists believe that people lived in this region.	Viele zukünftige Archäologen glauben, dass Menschen in dieser Region lebten.
The boiler should still be warm.	Der Boiler sollte noch warm sein.
Nehru's spirit haunts me.	Nehrus Geist verfolgt mich.
The pouch contains cola, orange and pineapple juice.	Der Beutel enthält Cola-, Orangen- und Ananassaft.
Gradually, very gradually, the donkey became more self-aware.	Allmählich, ganz allmählich, wurde sich der Esel seiner selbst bewusster.
He thinks she's beautiful.	Er findet sie schön.
The cab of the truck was lit by an oil lamp.	Das Fahrerhaus des Lastwagens wurde von einer Öllampe beleuchtet.
This ointment will soothe your burns.	Diese Salbe lindert Ihre Verbrennungen.
Traveling by sea is dangerous.	Reisen auf dem Seeweg sind gefährlich.
The rider spurred his horse.	Der Reiter gab seinem Pferd die Sporen.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Die Tortillas vorsichtig mit einem Pizzaschneider schneiden.
The hearing began at six o'clock.	Die Verhandlung begann um sechs Uhr.
Military roadblocks were set up along the route.	Entlang der Strecke entstanden militärische Straßensperren.
He should attack his enemies.	Er sollte seine Feinde angreifen.
The old bureaucrats ruled the country.	Die alten Bürokraten regierten das Land.
Many were appalled by the act.	Viele waren entsetzt über die Tat.
Many people in this region believe in the paranormal.	Viele Menschen in dieser Region glauben an das Paranormale.
She didn't say a word.	Sie sagte kein Wort.
The cat, sensing danger, jumped out the window.	Die Katze, die Gefahr spürte, sprang aus dem Fenster.
The weaker player challenged the stronger.	Der schwächere Spieler forderte den stärkeren heraus.
It slips in and out of consciousness.	Sie schlüpft in und aus dem Bewusstsein.
Interviews were definitely stressful.	Vorstellungsgespräche waren sicherlich stressig.
He retreated from the edge,	Er zog sich von der Kante zurück,
It will contain several different types of data.	Es wird mehrere verschiedene Arten von Daten enthalten.
The child was forbidden to climb trees.	Dem Kind wurde verboten, auf Bäume zu klettern.
Don't make this mistake.	Machen Sie diesen Fehler nicht.
Start by frying the onion.	Beginnen Sie mit dem Braten der Zwiebel.
We must not fear that which is greater than us.	Wir dürfen das nicht fürchten, was größer ist als wir.
This is the only way to really get to know the city.	Nur so lernt man die Stadt wirklich kennen.
Small islands are made entirely of coral.	Kleine Inseln bestehen ausschließlich aus Korallen.
Telling a story is an art form.	Eine Geschichte zu erzählen ist eine Kunstform.
The gardener manipulates the sprinkler system.	Der Gärtner manipuliert die Sprinkleranlage.
The forest is inhabited by a large number of deer.	Der Wald wird von einer großen Anzahl von Hirschen bewohnt.
These individual cultures are very different.	Diese einzelnen Kulturen sind sehr unterschiedlich.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Das ist eine peinliche Situation für sie, aber sie wird sich erholen.
Not much attention had been paid to them until now.	Bis jetzt war ihnen nicht viel Aufmerksamkeit geschenkt worden.
Some governments introduce welfare programs.	Manche Regierungen führen Wohlfahrtsprogramme ein.
The cat jumped onto the table.	Die Katze sprang auf den Tisch.
The great forest fire devastated the campsite.	Der große Waldbrand verwüstete den Campingplatz.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Er wischte sich mit dem Ärmel den Schweiß von der Stirn.
Many people consider her talented.	Viele Leute halten sie für talentiert.
The process of digestion can drive people crazy.	Der Prozess der Verdauung kann Menschen verrückt machen.
The bricklayers worked quickly.	Die Maurer arbeiteten schnell.
These are bags of trash.	Das sind Säcke mit Müll.
The tsunami destroyed most of the villages.	Der Tsunami zerstörte die meisten Dörfer.
He kicked the door and sent it flying.	Er trat gegen die Tür und ließ sie fliegen.
These laws are misguided.	Diese Gesetze sind fehlgeleitet.
Moving water has energy.	Bewegtes Wasser hat Energie.
He used to love watching his daughter play.	Früher sah er seiner Tochter gerne beim Spielen zu.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Fossile Brennstoffe gibt es seit Milliarden von Jahren.
Father promised to look into the matter.	Vater versprach, der Sache nachzugehen.
Made of white cardboard lined with paper.	Aus weißem, mit Papier kaschiertem Karton.
The tributes arrived, guarded by troops.	Die Tribute trafen ein, bewacht von Truppen.
His white shirt was covered with sweat.	Sein weißes Hemd war mit Schweiß bedeckt.
Instead, imports grew strongly.	Stattdessen wuchsen die Importe stark.
Surgery is required to remove this cyst.	Eine Operation ist erforderlich, um diese Zyste zu entfernen.
On the way home he fell and broke his arm.	Auf dem Heimweg stürzte er und brach sich den Arm.
Honey is made from flower nectar.	Honig wird aus Blütennektar hergestellt.
The flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Die Fliegen summten laut in der verlassenen Lagerhalle.
The poet's words described loneliness.	Die Worte des Dichters beschrieben Einsamkeit.
The pilot piloted the plane to safety.	Der Pilot steuerte das Flugzeug in Sicherheit.
A lawyer represented his client's case.	Ein Anwalt vertrat den Fall seines Mandanten.
I can't take the pain	Ich kann den Schmerz nicht ertragen.
This has been a good year for the harvest.	Dies war ein gutes Jahr für die Ernte.
The bookshelf was crammed with old books.	Das Bücherregal war vollgestopft mit alten Büchern.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Die Arbeiter trugen Gasmasken und Anzüge, um sich zu schützen.
Take the steps again.	Nehmen Sie die Schritte noch einmal.
Her body contorts while performing Vasisthasana.	Ihr Körper verzieht sich, während sie das Vasisthasana ausführt.
When both cell lines entered the picture, the technician cheered.	Als beide Zelllinien das Bild betraten, jubelte der Techniker.
The lion is very alive.	Der Löwe ist sehr lebendig.
This was a once in a lifetime opportunity.	Dies war eine einmalige Gelegenheit.
Do you have any tips for good destinations?	Hast du Tipps für gute Ausflugsziele?
I was asked to search the archive.	Ich wurde gebeten, das Archiv zu durchsuchen.
The soldier was inside.	Der Soldat war drinnen.
Volunteers trained monkeys to release the coconuts.	Freiwillige trainierten Affen, die Kokosnüsse freizulassen.
The growth is fast.	Das Wachstum ist schnell.
The water here is quite deep.	Das Wasser hier ist ziemlich tief.
She tore the letter in two.	Sie riss den Brief in zwei Teile.
The clock ticked slowly into the stillness of the night.	Die Uhr tickte langsam in die Stille der Nacht hinein.
The puzzle was too easy for him.	Das Rätsel war zu einfach für ihn.
This table was made of mahogany.	Dieser Tisch wurde aus Mahagoni gefertigt.
The courts upheld this decision.	Die Gerichte haben diese Entscheidung bestätigt.
This creature is disgusting.	Diese Kreatur ist widerlich.
Plan your weekend in advance.	Planen Sie Ihr Wochenende im Voraus.
Be careful not to step on your dog.	Achten Sie darauf, nicht auf Ihren Hund zu treten.
The earliest written works of mankind.	Die frühesten schriftlichen Werke der Menschheit.
They made a loud noise.	Sie machten ein lautes Geräusch.
In this modern age, machines are increasingly used.	In dieser modernen Zeit werden zunehmend Maschinen eingesetzt.
Food is the raw material of nutrition.	Nahrung ist der Rohstoff der Ernährung.
The flowers faded quickly.	Die Blumen verblühten schnell.
It was a miracle that he survived.	Es war ein Wunder, dass er überlebte.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Auf Erdnüsse reagieren mehr Menschen allergisch als auf Hühnchen.
The scope of the company's operations is growing.	Der Umfang der Geschäftstätigkeit des Unternehmens wächst.
A sense of fear settled over them all.	Ein Gefühl der Angst legte sich über sie alle.
The priest sang prayers.	Der Priester sang Gebete.
The flower is red.	Die Blume ist rot.
The egg was smashed by an owl.	Das Ei wurde von einer Eule zertrümmert.
The baby fell asleep peacefully.	Das Baby ist friedlich eingeschlafen.
So you must strictly comply with this policy.	Sie müssen diese Richtlinie also strikt einhalten.
Science is an organized search for knowledge.	Wissenschaft ist eine organisierte Suche nach Wissen.
People who want to improve as musicians often attend music camps.	Personen, die sich als Musiker verbessern möchten, besuchen häufig Musikcamps.
There are many factories in the region.	Es gibt viele Fabriken in der Region.
The value increases slowly but steadily.	Der Wert steigt langsam aber stetig an.
The well was now dry.	Der Brunnen war jetzt trocken.
She sat alone in the corner.	Sie saß allein in der Ecke.
He hopes for a government post.	Er hofft auf einen Regierungsposten.
The ancients worshiped him.	Die Alten verehrten ihn.
Dive in, the water is amazing!	Tauchen Sie ein, das Wasser ist unglaublich!
The soil here is very fertile.	Der Boden hier ist sehr fruchtbar.
I watched him run for minutes.	Ich sah ihm minutenlang beim Laufen zu.
These dresses are quite expensive.	Diese Kleider sind ziemlich teuer.
He is the eldest of three brothers.	Er ist der älteste von drei Brüdern.
The castle is surrounded by high stone walls.	Die Burg ist von hohen Steinmauern umgeben.
She licked her lips.	Sie leckte sich über die Lippen.
He had the manners of a gentleman.	Er hatte die Manieren eines Gentleman.
No one knew our fish were pregnant.	Niemand wusste, dass unsere Fische schwanger waren.
As fall rolled in, the bulls headed north.	Als der Herbst hereinbrach, zogen die Bullen nach Norden.
The accident happened at a busy intersection.	Der Unfall ereignete sich an einer stark befahrenen Kreuzung.
The waitress held the door for us.	Die Kellnerin hielt uns die Tür auf.
Many died, but some survived the flood.	Viele starben, aber einige überlebten die Flut.
Shortly thereafter he became seriously ill.	Kurz darauf wurde er schwer krank.
The prince's staff served him wine.	Der Stab des Prinzen servierte ihm Wein.
The horse stumbled and nearly fell.	Das Pferd stolperte und wäre beinahe gestürzt.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noises.	Hören Sie genau hin, befahl er, auf verdächtige Geräusche.
They are people who want to see change.	Sie sind Menschen, die Veränderungen sehen wollen.
The situation urgently needs to be improved.	Die Situation muss dringend verbessert werden.
She painted the fence red.	Sie hat den Zaun rot gestrichen.
The monkeys did not respond well to the attack.	Die Affen reagierten nicht gut auf den Angriff.
I am confused about your question.	Ich bin verwirrt über Ihre Frage.
The lights went out in a huge explosion.	Die Lichter gingen in einer riesigen Explosion aus.
The orchard is adorned with delicate pink flowers.	Der Obstgarten ist mit zarten rosa Blüten geschmückt.
The smart grid connects multiple suppliers.	Das Smart Grid verbindet mehrere Lieferanten.
The pastor led the choir during the service.	Der Pfarrer leitete den Chor im Gottesdienst.
The earth is shaped like a sphere.	Die Erde ist wie eine Kugel geformt.
The streets were quiet after dark.	Die Straßen waren nach Einbruch der Dunkelheit still.
An extensive selection of books is available.	Eine umfangreiche Auswahl an Büchern steht zur Verfügung.
The "bomb cyclone" hit the Midwest.	Der „Bombenzyklon“ traf den Mittleren Westen.
The mere thought of traveling in this heat was unbearable.	Der bloße Gedanke daran, bei dieser Hitze zu reisen, war unerträglich.
He grinned knowingly at me.	Er grinste mich wissend an.
They marched on and sang songs of freedom.	Sie marschierten weiter und sangen Lieder der Freiheit.
Metal is extracted from iron ore.	Metall wird aus Eisenerz gewonnen.
The conflict escalated.	Der Konflikt eskalierte.
Business founders often invest in advertising.	Unternehmensgründer investieren oft in Werbung.
Summer is approaching with big steps.	Der Sommer naht mit großen Schritten.
Many residents of this city are dissatisfied with the government.	Viele Einwohner dieser Stadt sind mit der Regierung unzufrieden.
At dusk, the peasants gathered quickly.	In der Abenddämmerung versammelten sich die Bauern schnell.
The noise, crunching and popping, reached a deafening roar.	Der Lärm, Knirschen und Knallen, erreichte ein ohrenbetäubendes Dröhnen.
Have the craftsmen finished painting the house?	Haben die Handwerker das Haus fertig gestrichen?
The landlord's office accepted my rent.	Das Vermieterbüro nahm meine Miete entgegen.
It was a form of concrete poetry.	Es war eine Form konkreter Poesie.
You should listen to your manager.	Sie sollten auf Ihren Vorgesetzten hören.
The bad news was delivered by telephone.	Die Hiobsbotschaft wurde telefonisch übermittelt.
The river does not need to be dredged.	Der Fluss muss nicht ausgebaggert werden.
When engines were invented, they quickly revolutionized travel.	Als Motoren erfunden wurden, revolutionierten sie schnell das Reisen.
The athlete has been training in this sport for many years.	Der Athlet trainiert seit vielen Jahren in diesem Sport.
The coach explained how to play the game.	Der Trainer erklärte, wie man das Spiel spielt.
Pay attention to the dress code after applying.	Achte nach der Bewerbung auf die Kleiderordnung.
He lives alone in a small house.	Er lebt allein in einem kleinen Haus.
The things we do without thinking!	Die Dinge, die wir tun, ohne nachzudenken!
The judges met in secret.	Die Richter trafen sich im Geheimen.
They enjoyed a curry banquet.	Sie genossen ein Curry-Bankett.
The economist's plan was simple.	Der Plan des Ökonomen war einfach.
I'm writing a book, but I'm having trouble.	Ich schreibe ein Buch, habe aber Schwierigkeiten.
They probably think we took their lake.	Sie denken wahrscheinlich, wir hätten ihren See genommen.
In the corner a spider was weaving its sticky web.	In der Ecke webte eine Spinne ihr klebriges Netz.
She bit her lip and fought back tears.	Sie biss sich auf die Lippe und unterdrückte die Tränen.
The highway runs from north to south.	Die Autobahn verläuft von Nord nach Süd.
The cake rises seductively out of the pan.	Der Kuchen hebt sich verführerisch aus der Form.
I saw some pigeons huddled together there.	Ich sah dort einige Tauben, die sich zusammendrängten.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Aus Fehlern können wertvolle Lehren gezogen werden.
A model is simply a way of representing the world.	Ein Modell ist einfach eine Art, die Welt darzustellen.
They practice hard.	Sie üben fleißig.
Many exotic animals are threatened with extinction.	Viele exotische Tiere sind vom Aussterben bedroht.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Flutopfer greifen manchmal auf Prostitution zurück.
you can have my share	Du kannst meinen Anteil haben.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Hunderte von Menschen nahmen an dem Abendessen und der Präsentation teil.
Drops of water fell on the stone.	Wassertropfen fielen auf den Stein.
The admissions process was strict.	Das Aufnahmeverfahren war streng.
She kissed him passionately.	Sie küsste ihn leidenschaftlich.
A windmill has enough power for a small house.	Eine Windmühle hat genug Strom für ein kleines Haus.
The detection rate is low.	Die Erkennungsrate ist gering.
He failed to get promoted, so he resigned.	Er schaffte es nicht, befördert zu werden, also trat er zurück.
I asked my colleagues some questions.	Ich stellte meinen Kollegen einige Fragen.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Die Soldaten durchsuchten den Palast von oben bis unten.
The village streets were terrible during the rainy season.	Die Dorfstraßen waren während der Regenzeit schrecklich.
There was no evidence of arson.	Hinweise auf Brandstiftung lagen nicht vor.
She rushed to the car.	Sie eilte zum Auto.
They live in mountain and forest regions.	Sie leben in Berg- und Waldregionen.
These tests ensure his collarbone is not broken.	Diese Tests stellen sicher, dass sein Schlüsselbein nicht gebrochen ist.
The local population had excellent access to healthcare.	Die lokale Bevölkerung hatte einen hervorragenden Zugang zur Gesundheitsversorgung.
It is clear that Parliament will speak.	Es ist klar, dass das Parlament sprechen wird.
Everyone has a different taste in art.	Jeder hat einen anderen Kunstgeschmack.
She let out a conscious sigh.	Sie stieß einen bewussten Seufzer aus.
Use a small saucepan to make a shallow skillet.	Verwenden Sie einen kleinen Topf, um eine flache Bratpfanne herzustellen.
Score carefully with the knife.	Mit dem Messer vorsichtig einritzen.
Her smile was shy.	Ihr Lächeln war schüchtern.
Smoking causes throat, oral cavity and lung cancer.	Rauchen verursacht Hals-, Mundhöhlen- und Lungenkrebs.
The result is a bold declaration of independence.	Das Ergebnis ist eine mutige Unabhängigkeitserklärung.
He grinned widely and turned to his guests.	Er grinste breit und wandte sich seinen Gästen zu.
The tour bus got stuck.	Der Tourbus steckte fest.
Most people say that the problem ends peacefully.	Die meisten Leute sagen, dass das Problem friedlich endet.
If you hear a rumbling noise, look out the window.	Wenn Sie ein rumpelndes Geräusch hören, schauen Sie aus dem Fenster.
The Antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Die antarktische Region unterstützt eine Vielzahl von Wildtieren.
He paused and rubbed his chin with his hand.	Er hielt inne und strich sich mit der Hand übers Kinn.
We will undergo decontamination procedures.	Wir werden uns Dekontaminationsverfahren unterziehen.
The teams sat separately.	Die Teams saßen getrennt.
Disputes among students were not uncommon.	Streitigkeiten unter Studenten waren keine Seltenheit.
There is also a second prize!	Es gibt auch einen zweiten Preis!
He was visibly shaken.	Er war sichtlich erschüttert.
His plan was approved by the shareholders.	Sein Plan fand Zustimmung bei den Aktionären.
By early evening the whole town had fallen asleep.	Am frühen Abend war die ganze Stadt eingeschlafen.
Several rebel groups operate in the area.	In der Gegend operieren mehrere Rebellengruppen.
Many visitors are disappointed when visiting this park.	Viele Besucher sind enttäuscht, wenn sie diesen Park besuchen.
My teeth are in urgent need of dental treatment.	Meine Zähne brauchen dringend eine zahnärztliche Behandlung.
You must avoid any new type of food.	Sie müssen jede neue Art von Lebensmitteln vermeiden.
The statue was knocked over.	Die Statue wurde umgeworfen.
I hate that chest.	Ich hasse diese Brust.
He argued vigorously against the idea.	Er argumentierte energisch gegen die Idee.
My uncle suggested we take her advice.	Mein Onkel schlug vor, wir sollten ihren Rat einholen.
Her only child died in an accident.	Ihr einziges Kind kam bei einem Unfall ums Leben.
A hitman was hired to kill the victim.	Ein Killer wurde bezahlt, um das Opfer zu töten.
They agreed on nuclear disarmament measures.	Sie einigten sich auf Maßnahmen zur nuklearen Abrüstung.
Researchers cannot agree on the origin of the coffee.	Forscher können sich nicht auf die Herkunft des Kaffees einigen.
He stared into my eyes with fiery intensity.	Er starrte mir mit flammender Intensität in die Augen.
Thou shalt not store rubbish!	Du sollst keinen Müll lagern!
I wiped the excess water from my face.	Ich wischte das überschüssige Wasser von meinem Gesicht.
Bridesmaids love trendy dresses.	Brautjungfern lieben trendige Kleider.
The strangest part of the experiment was the color.	Der seltsamste Teil des Experiments war die Farbe.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Vor dem Bürgerkrieg war die Regierung korrupt und ineffizient.
Man must face up to his responsibility.	Der Mensch muss sich seiner Verantwortung stellen.
Capitalism is the economic system based on private property.	Der Kapitalismus ist das auf Privateigentum basierende Wirtschaftssystem.
Remove the peas from the soup.	Die Erbsen aus der Suppe nehmen.
Power lines collapsed, disrupting communications.	Stromleitungen brachen zusammen und störten die Kommunikation.
The police were tired and tired.	Die Polizei war müde und müde.
Throw all paper waste in the trash.	Werfen Sie alle Papierabfälle in den Papierkorb.
See a good doctor if you don't feel well.	Suchen Sie einen guten Arzt auf, wenn Sie sich nicht gut fühlen.
He wore a tuxedo.	Er trug einen Smoking.
The elephant's trunk is versatile.	Der Rüssel des Elefanten ist vielseitig.
He took every conceivable measure.	Er hat alle erdenklichen Maßnahmen ergriffen.
Ocean currents play an important role in currents.	Meeresströmungen spielen eine wichtige Rolle bei Strömungen.
Giant comes first in this sentence.	Giant steht in diesem Satz an erster Stelle.
The writings of this philosopher are very popular.	Die Schriften dieses Philosophen sind sehr beliebt.
The doctor carefully examined the patient.	Der Arzt untersuchte den Patienten sorgfältig.
The birds flock in great numbers every year.	Die Vögel strömen jedes Jahr in großer Zahl.
Literature has enriched mankind in many ways.	Literatur hat die Menschheit in vielerlei Hinsicht bereichert.
Cooks typically made pastries at home.	Köche stellten normalerweise Gebäck zu Hause her.
Carbon dioxide contributes significantly to global warming.	Kohlendioxid trägt maßgeblich zur globalen Erwärmung bei.
The goals of this organization are noble.	Die Ziele dieser Organisation sind edel.
She preferred the windswept, desolate coast.	Sie bevorzugte die windgepeitschte, trostlose Küste.
We quickly found the cause.	Die Ursache haben wir schnell gefunden.
This rice is grown in paddy fields.	Dieser Reis wird auf Reisfeldern angebaut.
Just last month she read an article about global warming.	Erst letzten Monat las sie einen Artikel über die globale Erwärmung.
Some studies have not found significant gender differences.	Einige Studien haben keine signifikanten Geschlechtsunterschiede gefunden.
I can't stress enough how important it is.	Ich kann nicht genug betonen, wie wichtig es ist.
Every green leaf trembled in the wind.	Jedes grüne Blatt zitterte im Wind.
I caught my breath as he lowered the knife.	Ich hielt den Atem an, als er das Messer senkte.
Light travels through the transparent material.	Licht wandert durch das transparente Material.
Evidence shows that water levels are rising.	Beweise zeigen, dass die Wasserstände steigen.
A village elder announced the verdict.	Ein Dorfältester verkündete das Urteil.
He was bent over the sink, washing dishes.	Er war über die Spüle gebeugt und wusch Geschirr.
Our sandwiches were soggy from rain.	Unsere Sandwiches waren durch Regen matschig.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Diese Region ist frei von katastrophalen Naturphänomenen.
Transportation is by foot, bicycle or horse.	Der Transport erfolgt zu Fuß, mit dem Fahrrad oder Pferd.
The beach was full of people.	Der Strand war voller Menschen.
Before we launch our campaign, we conduct research.	Bevor wir unsere Kampagne starten, führen wir Recherchen durch.
Many snakes share the school grounds.	Viele Schlangen teilen sich das Schulgelände.
We have bad news.	Wir haben schlechte Nachrichten.
Roughly chop the onion.	Die Zwiebel grob hacken.
It was the middle of winter.	Es war mitten im Winter.
A hard life has done its damage.	Ein hartes Leben hat seinen Schaden angerichtet.
Soldiers were used to fighting abroad.	Soldaten waren es gewohnt, im Ausland zu kämpfen.
I will then continue with my thesis.	Ich werde dann mit meiner Diplomarbeit fortfahren.
The noise disturbed her sleep.	Der Lärm störte ihren Schlaf.
He put his head in his hands and wept.	Er senkte den Kopf in die Hände und weinte.
The farm is growing fast and needs more workers.	Die Farm wächst schnell und braucht mehr Arbeiter.
The actor stared hungrily at the popcorn.	Der Schauspieler starrte hungrig auf das Popcorn.
He's very open about his opinion.	Er ist sehr offen für seine Meinung.
The city church was modest in the tropics.	Die Stadtkirche war in den Tropen bescheiden.
He's right for once.	Er hat einmal recht.
First you need half a cup of brown sugar.	Zuerst brauchst du eine halbe Tasse braunen Zucker.
These exercises are mainly for men.	Diese Übungen sind hauptsächlich für Männer.
The manufacture of cars, buses and trucks has improved over the past few decades.	Die Herstellung von Autos, Bussen und Lastwagen hat sich in den vergangenen Jahrzehnten verbessert.
Will science ever solve the mysteries of life?	Wird die Wissenschaft jemals die Rätsel des Lebens lösen?
The city was a quiet oasis.	Die Stadt war eine ruhige Oase.
The poor girl looked so pathetically small.	Das arme Mädchen sah so erbärmlich klein aus.
It went bad.	Es lief schlecht.
The islands off the west coast are popular tourist destinations.	Die Inseln vor der Westküste sind beliebte Touristenziele.
Her eyes were fixed on the horizon.	Ihr Blick war auf den Horizont gerichtet.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Ein plötzlicher Windstoß hatte ihren Schleier gelüftet.
Your house has two floors.	Ihr Haus hat zwei Stockwerke.
Place the squid meat in a clean bowl.	Das Tintenfischfleisch in eine saubere Schüssel geben.
Protest organizers claimed this was unlawful.	Protestorganisatoren behaupteten, dies sei rechtswidrig.
Numerous tourists visit this city every year.	Zahlreiche Touristen besuchen diese Stadt jedes Jahr.
She drove carefully as she approached the intersection.	Sie fuhr vorsichtig, als sie sich der Kreuzung näherte.
The receptionist is located at the back of the building.	Die Empfangsdame befindet sich im hinteren Teil des Gebäudes.
Some snakes are poisonous.	Einige Schlangen sind giftig.
Conjunctions connect ideas in the same sentence.	Konjunktionen verbinden Ideen im selben Satz.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	Die Weisheit der Alten, obwohl absurd, ist oft weise.
A date was arranged with the future bride.	Mit der zukünftigen Braut wurde ein Date vereinbart.
Turn the page and start over.	Blättern Sie um und beginnen Sie von vorn.
An ocean lies to the east of this country.	Ein Ozean liegt im Osten dieses Landes.
The students were loud.	Die Schüler waren laut.
A piece of plastic was found among the garbage.	Inmitten des Mülls wurde ein Stück Plastik gefunden.
The city is famous for a fine cheese.	Die Stadt ist berühmt für einen feinen Käse.
He falsely claimed his rival backed him.	Er behauptete fälschlicherweise, sein Rivale habe ihn unterstützt.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Dank seiner leicht abgeflachten Form ist der Gong
I seem to hear digitize, digitize.	Ich scheine digitalisieren, digitalisieren zu hören.
The building is an excellent example of modern architecture.	Das Gebäude ist ein hervorragendes Beispiel moderner Architektur.
They went hand in hand.	Hand in Hand gingen sie.
Food prices remain low.	Die Lebensmittelpreise bleiben niedrig.
Five is used as a gift number.	Fünf wird als Geschenknummer verwendet.
Melting sugar in hot water makes it syrupy.	Das Schmelzen von Zucker in heißem Wasser macht ihn sirupartig.
The noise was deafening.	Der Lärm war ohrenbetäubend.
A white car drove down the street.	Ein weißes Auto fuhr die Straße entlang.
Few statues survived the attack.	Nur wenige Statuen überlebten den Angriff.
The young man's face remained impassive.	Das Gesicht des jungen Mannes blieb unbewegt.
The first snowflakes of the season fell.	Die ersten Schneeflocken der Saison fielen.
Eventually the wall crumbled.	Schließlich bröckelte die Mauer.
concert festival.	Konzertfestival.
The local church is often used for gatherings.	Die örtliche Kirche wird oft für Versammlungen genutzt.
The thief was waiting for the train.	Der Dieb wartete auf den Zug.
Green and mottled with purple markings.	Grün und gesprenkelt mit violetten Markierungen.
You are welcome to record this broadcast.	Gerne können Sie diese Sendung aufzeichnen.
Haven't you ever been in love? 	Warst du noch nie verliebt?
he asked me.	er fragte mich.
Factories must install pollution control systems.	Fabriken müssen Schadstoffkontrollsysteme installieren.
The old woman was stung by a bee.	Die alte Frau wurde von einer Biene gestochen.
The idea that she owned the company seemed ridiculous.	Die Vorstellung, dass ihr die Firma gehörte, schien lächerlich.
The city's sewage system does not adequately serve the area.	Das Abwassersystem der Stadt versorgt das Gebiet nicht ausreichend.
He knew it was bad for his health.	Er wusste, dass das schlecht für seine Gesundheit war.
Probably the male figure.	Wahrscheinlich die männliche Figur.
I consider this institution the best place in the world.	Ich betrachte diese Institution als den besten Ort der Welt.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Folklorestudien werfen oft die interessantesten Fragen auf.
A castle is a stone building with crenellated walls.	Eine Burg ist ein Steingebäude mit von Zinnen durchzogenen Mauern.
That night he saw her again.	In dieser Nacht sah er sie wieder.
The tadpoles resemble tiny frogs.	Die Kaulquappen ähneln winzigen Fröschen.
Don't forget to give her a gift.	Vergiss nicht, ihr ein Geschenk zu machen.
Don't let go of your dog.	Lassen Sie Ihren Hund nicht los.
He scratched his bearded face.	Er kratzte sich sein bärtiges Gesicht.
The new house has a spacious plot.	Das neue Haus verfügt über ein weitläufiges Grundstück.
Some manufacturers shifted production abroad.	Einige Hersteller verlagerten die Produktion ins Ausland.
Don't tell her about the secret meeting at the pub.	Erzähl ihr nichts von dem geheimen Treffen im Pub.
Bill had very strong feelings about the matter.	Bill hatte sehr starke Gefühle in dieser Angelegenheit.
The virus is highly contagious, especially in closed rooms.	Das Virus ist vor allem in geschlossenen Räumen hoch ansteckend.
The queen asked the prince to marry her.	Die Königin bat den Prinzen, sie zu heiraten.
In times of crisis, the minister advised prudent and prudent action.	In Krisenzeiten riet der Minister zu besonnenem und besonnenem Handeln.
Scientists are trying to understand why this is happening.	Wissenschaftler versuchen zu verstehen, warum dies geschieht.
They chose a simple but elegant ambience.	Sie wählten ein einfaches, aber elegantes Ambiente.
A default occurs when a person does not make a choice.	Ein Verzug liegt vor, wenn eine Person keine Wahl trifft.
A long time from now.	Eine lange Zeit von jetzt an.
i can smell garbage	Ich kann Müll riechen.
Her life was dedicated to science.	Ihr Leben war der Wissenschaft gewidmet.
He was a renowned artist.	Er war ein renommierter Künstler.
He claimed he had never been there.	Er behauptete, noch nie dort gewesen zu sein.
Some of the women were widows.	Einige der Frauen waren Witwen.
Go to the bedroom.	Geh ins Schlafzimmer.
The building was struck by lightning.	Das Gebäude wurde vom Blitz getroffen.
Some people said their behavior was inappropriate.	Einige Leute sagten, ihr Verhalten sei unangemessen.
The government temporarily took control of the stock market.	Die Regierung übernahm vorübergehend die Kontrolle über den Aktienmarkt.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Diese Berge enthalten eine große Menge Eisenerz.
An army appeared from the east.	Eine Armee erschien aus dem Osten.
There was a natural disaster last year.	Letztes Jahr kam es zu einer Naturkatastrophe.
The soldiers prepared to march into the city.	Die Soldaten bereiteten den Einmarsch in die Stadt vor.
Torturing prisoners is against the law.	Das Foltern von Gefangenen ist gegen das Gesetz.
From the start, the gesture was misinterpreted.	Von Anfang an wurde die Geste falsch interpretiert.
The Emperor and Empress were constantly pursued by attendants.	Der Kaiser und die Kaiserin wurden ständig von Begleitern verfolgt.
First chop the onions.	Zuerst die Zwiebeln hacken.
The summer sky is clear.	Der Sommerhimmel ist klar.
Under the carpet we found a collection of old objects.	Unter dem Teppich fanden wir eine Sammlung alter Gegenstände.
There was very little traffic on the streets.	Auf den Straßen war sehr wenig Verkehr.
The report includes individual names, locations and occupations.	Der Bericht umfasst einzelne Namen, Orte und Berufe.
She squeezes the juice from lemons to make lemonade.	Sie presst den Saft von Zitronen, um Limonade zu machen.
Butter is added later in the process.	Butter wird später im Prozess hinzugefügt.
The gears were grinding.	Die Zahnräder schleiften.
The newspaper ran an article about the Blitz.	Die Zeitung brachte einen Artikel über den Blitz.
Continuous monitoring is required for proper development.	Für eine ordnungsgemäße Entwicklung ist eine kontinuierliche Überwachung erforderlich.
He put his food in the corner.	Er brachte sein Essen in die Ecke.
The rest is forbidden.	Der Rest ist verboten.
They felt hot under his intense gaze.	Unter seinem intensiven Blick fühlten sie sich heiß an.
You would have to borrow.	Sie müssten sich leihen.
This catastrophe arose from the volcanoes.	Diese Katastrophe entstand aus den Vulkanen.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	Der Ozean liefert den größten Teil des Sauerstoffs auf dem Planeten.
There is only one more step to take.	Es ist nur noch ein weiterer Schritt zu tun.
The cage is closely guarded.	Der Käfig wird streng bewacht.
Forget toxic people.	Vergiss toxische Menschen.
The women were famous for their piety.	Die Frauen waren berühmt für ihre Frömmigkeit.
He's afraid of the dark.	Er hat Angst vor der Dunkelheit.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	Der Ehrengast wurde auf dem roten Teppich begrüßt.
Next door the old people were sitting in their garden.	Nebenan saßen die alten Leute in ihrem Garten.
That he be left alone to honor old age.	Dass er in Ruhe gelassen wird, um das Alter zu ehren.
Bring the eggs to a boil.	Die Eier zum Kochen bringen.
The rebels retreated under fire.	Die Rebellen zogen sich unter Beschuss zurück.
A fish swims upstream.	Ein Fisch schwimmt stromaufwärts.
He dreams of this day.	Er träumt von diesem Tag.
You can now travel if you wish.	Sie können jetzt reisen, wenn Sie wollen.
Have you thought about a career change?	Haben Sie über eine berufliche Veränderung nachgedacht?
The woman is crying quietly.	Die Frau weint leise.
The country was eventually run well enough.	Das Land wurde schließlich gut genug geführt.
The mob prevented him from entering the casino.	Der Mob hinderte ihn daran, das Casino zu betreten.
The noise is deafening.	Der Lärm ist ohrenbetäubend.
The pedestrian crossing is on the left.	Der Fußgängerüberweg befindet sich auf der linken Seite.
Please drive carefully.	Fahren Sie bitte vorsichtig.
The film cast also includes young and talented actors.	Zur Filmbesetzung gehören auch junge und talentierte Schauspieler.
Place the chicken in a large soup pot.	Legen Sie das Huhn in einen großen Suppentopf.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	Der Hauptlebensraum der Art sind tropische Regenwälder.
He hasn't done anything.	Er hat nichts unternommen.
A huge army of desert ants invaded the city.	Eine riesige Armee von Wüstenameisen fiel in die Stadt ein.
The poor suffer from unemployment.	Die Armen leiden unter Arbeitslosigkeit.
Civilizations in many parts of the world disappeared.	Zivilisationen in vielen Teilen der Welt verschwanden.
He was known for his talent.	Er war bekannt für sein Talent.
She sat down to rest.	Sie setzte sich hin, um sich auszuruhen.
It is better to seek professional advice.	Besser ist es, sich fachmännisch beraten zu lassen.
Diabetes is a growing health problem, particularly among children.	Diabetes ist ein wachsendes Gesundheitsproblem, insbesondere bei Kindern.
The changed economic conditions have had an impact.	Die veränderten wirtschaftlichen Rahmenbedingungen haben sich ausgewirkt.
She splashed them with cold water.	Sie bespritzte sie mit kaltem Wasser.
All children should be taught to think for themselves.	Allen Kindern sollte beigebracht werden, selbstständig zu denken.
We have moved into our new house.	Wir sind in unser neues Haus eingezogen.
But they fear the approaching winter months.	Doch sie fürchten die nahenden Wintermonate.
The workers overwork themselves.	Die Arbeiter überarbeiten sich.
The municipal housing offices were accused of neglect.	Den kommunalen Wohnungsämtern wurde Vernachlässigung vorgeworfen.
A group of miners recently lost their jobs.	Eine Gruppe von Bergleuten hat kürzlich ihre Arbeit verloren.
The improvements were only visible for a limited time.	Die Verbesserungen waren nur für eine begrenzte Zeit sichtbar.
I care about the children.	Die Kinder liegen mir am Herzen.
A young woman reacted to her shock.	Eine junge Frau reagierte auf ihren Schock.
Be careful, otherwise it will burn.	Vorsicht, sonst brennt es.
This country has diverse cultural traditions.	Dieses Land hat vielfältige kulturelle Traditionen.
A query is an easy way to start searching.	Eine Abfrage ist eine einfache Möglichkeit, mit der Suche zu beginnen.
It was equipped with radar detectors.	Er war mit Radarwarngeräten ausgestattet.
Few people believe in ghosts.	Nur wenige Menschen glauben an Geister.
Build something for the moon.	Etwas für den Mond bauen.
The farmers are suspicious of the government.	Die Bauern sind der Regierung gegenüber misstrauisch.
The offending images have been removed from the site.	Die anstößigen Bilder wurden von der Website entfernt.
The atmosphere was tense.	Die Atmosphäre war angespannt.
The professor was amazed.	Der Professor war erstaunt.
She lives here in the village.	Sie lebt hier im Dorf.
Now shut up!	Jetzt halt den Mund!
I will see you then.	Ich werde dich dann sehen.
This raw material is used to make paper.	Dieser Rohstoff wird zur Papierherstellung verwendet.
Demonstrators were attacked at various locations around the city.	Demonstranten wurden an verschiedenen Orten in der Stadt angegriffen.
Motorists at the intersection began to honk their horns.	Autofahrer an der Kreuzung begannen zu hupen.
Very few animals follow this behavior.	Sehr wenige Tiere folgen diesem Verhalten.
The streets were lined with people in festive clothes.	Die Straßen waren gesäumt von festlich gekleideten Menschen.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Die Zahl der Menschen, die von Mangelernährung betroffen sind, nimmt zu.
The tools of civilization now exist all over the world.	Die Werkzeuge der Zivilisation existieren jetzt auf der ganzen Welt.
The children all nodded eagerly.	Die Kinder nickten alle eifrig.
There was a power outage everywhere.	Überall war Stromausfall.
This unofficially bestowed nobility.	Dieser inoffiziell verliehene Adel.
He was told he would not be promoted.	Ihm wurde gesagt, dass er nicht befördert werden würde.
These shoes will help elevate your feet.	Diese Schuhe helfen, Ihre Füße anzuheben.
He put his glass on the table.	Er stellte sein Glas auf den Tisch.
They wanted to surprise the group.	Sie wollten die Gruppe überraschen.
They feared that war would be declared.	Sie befürchteten, dass der Krieg erklärt würde.
The perfume is too strong.	Das Parfüm ist zu stark.
It's an honor to meet you.	Es ist mir eine Ehre, Sie kennenzulernen.
She decides to have dinner there.	Sie beschließt, dort zu Abend zu essen.
Many bird species rely heavily on singing to attract mates.	Viele Vogelarten verlassen sich stark auf das Singen, um Partner anzulocken.
Birds are relatively short.	Vögel sind relativ kurz.
A soldier died there.	Dort starb ein Soldat.
They form a chain up to heaven.	Sie bilden eine Kette bis zum Himmel.
Spend a pleasant day at the beach.	Verbringen Sie einen angenehmen Tag am Strand.
This park is now a peaceful oasis.	Dieser Park ist jetzt eine friedliche Oase.
Calm down my friend.	Beruhige dich, mein Freund.
The river forms a delta along the coast.	Der Fluss bildet ein Delta entlang der Küste.
She has many relatives who attend church regularly.	Sie hat viele Verwandte, die regelmäßig in die Kirche gehen.
The plan involves buying houses.	Der Plan beinhaltet den Kauf von Häusern.
Plants need soil, water and sunlight.	Pflanzen brauchen Erde, Wasser und Sonnenlicht.
The rule calls for frequent scene changes.	Die Regel verlangt häufige Szenenwechsel.
Many retailers offer discounts.	Viele Händler bieten Rabatte an.
One day water will be indistinguishable from air.	Wasser wird eines Tages nicht mehr von Luft zu unterscheiden sein.
Dark bookshelves lined the corridor.	Dunkle Bücherregale säumten den Korridor.
They called him a troublemaker for defying authority.	Sie nannten ihn einen Unruhestifter, weil er sich der Autorität widersetzte.
The alarm clock woke him up.	Der Wecker weckte ihn.
It was a bright and clear day.	Es war ein heller und klarer Tag.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Günstiger Palmzucker ist in lokalen Geschäften erhältlich.
The fire brigade tries to limit the damage.	Die Feuerwehr versucht, den Schaden zu begrenzen.
He moved closer to me.	Er rückte näher an mich heran.
The soldiers start replenishing their ammo.	Die Soldaten fangen an, ihre Munition aufzufüllen.
Himawan spotted a huge lotus.	Himawan entdeckte einen riesigen Lotus.
The plane landed on the runway.	Das Flugzeug landete auf der Landebahn.
This island is now the subject of disputes.	Diese Insel ist nun Gegenstand von Streitigkeiten.
You should thaw them in the fridge overnight.	Du solltest sie über Nacht im Kühlschrank auftauen.
This was a difficult decision.	Dies war eine schwierige Entscheidung.
Few companies have accepted the offer.	Nur wenige Unternehmen haben das Angebot angenommen.
Some shops had to close.	Einige Geschäfte mussten schließen.
The architect presented a slide show of his work.	Der Architekt präsentierte eine Diashow seiner Arbeit.
Always ask customers to repeat what they said.	Bitten Sie Kunden immer, das zu wiederholen, was sie gesagt haben.
He received several cars, motorcycles and houses.	Er erhielt mehrere Autos, Motorräder und Häuser.
They remained nervous that they might be observed.	Sie blieben nervös, dass sie beobachtet werden könnten.
A courageous young woman in her early thirties.	Eine mutige junge Frau Anfang dreißig.
We can use geothermal energy.	Wir können Erdwärme nutzen.
Two important rivers cross in this city.	In dieser Stadt kreuzen sich zwei wichtige Flüsse.
Vegetables must be washed well.	Gemüse muss gut gewaschen werden.
The lake is rich in fish and shrimp.	Der See ist reich an Fischen und Garnelen.
The wild horses escaped from their fence.	Die Wildpferde lösten sich aus ihrem Zaun.
The whole process took hours.	Der ganze Vorgang dauerte Stunden.
He froze when confronted with the facts.	Er erstarrte, als er mit den Tatsachen konfrontiert wurde.
The sea captain's eyes were cold.	Die Augen des Kapitäns zur See waren kalt.
The soldier gave a military salute.	Der Soldat grüßte militärisch.
A happy ending!	Ein Happy End!
The object fell with a loud bang.	Das Objekt fiel mit einem lauten Knall.
This is the most important river in this province.	Dies ist der wichtigste Fluss in dieser Provinz.
My scatological remarks were highly insulting!	Meine skatologischen Bemerkungen waren höchst beleidigend!
The team leader asked everyone not to touch anything.	Der Teamleiter forderte alle auf, nichts anzufassen.
The cook stirred the mixture.	Der Koch rührte die Mischung um.
Do not do that.	Tu das nicht.
Sounds echoed faintly across the wide expanse.	Geräusche hallten schwach über die weite Fläche.
We use fuel to generate electricity.	Wir verwenden Kraftstoff, um Strom zu erzeugen.
Today is much hotter than usual.	Heute ist es viel heißer als sonst.
He's a serious person.	Er ist ein ernster Mensch.
He was passionate about science.	Er war begeistert von der Wissenschaft.
The politician was dragged into court.	Der Politiker wurde vor Gericht gezerrt.
Some of the delegates refused to sign.	Einige der Delegierten haben sich geweigert zu unterschreiben.
The scratched silver mirror hung on the wall.	Der zerkratzte Silberspiegel hing an der Wand.
It must be very boring living here.	Es muss sehr langweilig sein, hier zu leben.
The concert last night was awesome.	Das Konzert gestern Abend war der Hammer.
In principle, the employee left work prematurely.	Der Arbeitnehmer hat die Arbeit grundsätzlich vorzeitig verlassen.
An explosion ruptured the mine.	Eine Explosion zerriss die Mine.
This mountainside was once an iron mine.	Dieser Berghang war einst eine Eisenmine.
The door swayed wildly in the wind.	Die Tür schwang wild im Wind.
She suffers from frequent mood swings.	Sie leidet unter häufigen Stimmungsschwankungen.
Key regions must be protected.	Schlüsselregionen müssen geschützt werden.
Politicians seem to have little regard for ordinary people.	Politiker scheinen wenig Rücksicht auf normale Menschen zu nehmen.
The coffee is too strong for me.	Der Kaffee ist mir zu stark.
The bush grew at the roadside.	Der Busch wuchs am Straßenrand.
Take the bus to the train station.	Nehmen Sie den Bus zum Bahnhof.
I drink tea after eating.	Ich trinke Tee nach dem Essen.
Your dinner looked delicious.	Ihr Abendessen sah köstlich aus.
The duck was returned to the pond.	Die Ente wurde in den Teich zurückgebracht.
The sun is coming down on us.	Die Sonne zieht auf uns herab.
Half of the graduates did not complete the internship.	Die Hälfte der Absolventen hat das Praktikum nicht absolviert.
Colorless and odorless.	Farb- und geruchlos.
The first dance of the performance was a bit choppy.	Der erste Tanz der Aufführung war etwas ruckelig.
The horse slowly went down the hill.	Das Pferd ist langsam den Hügel hinuntergegangen.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Die Zikaden singen laut und endlos und weigern sich, zum Schweigen gebracht zu werden.
The line between fantasy and reality has blurred.	Die Grenze zwischen Fantasie und Realität hat sich verwischt.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Die gekreuzten Schwerter sahen scharf und gefährlich aus.
In life, we must take care of our own health.	Im Leben müssen wir auf unsere eigene Gesundheit achten.
The country's laws prohibiting cruelty to animals are strict.	Die Gesetze des Landes, die Tierquälerei verbieten, sind streng.
The outlaw robbed all his victims in broad daylight.	Der Gesetzlose beraubte alle seine Opfer am hellichten Tag.
Three teachers supervised the volunteers.	Drei Lehrer betreuten die Freiwilligen.
Another handsome raise for his secretary.	Eine weitere stattliche Gehaltserhöhung für seine Sekretärin.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Großeltern sind wichtig, wenn es um die Erziehung von Kindern geht.
It was greatly feared.	Es wurde sehr gefürchtet.
Now let's count from one to thirty.	Jetzt zählen wir von eins bis dreißig.
Bev slowly walked back to her house.	Bev ging langsam zu ihrem Haus zurück.
The riots began as a tribute to a local musician.	Die Unruhen begannen als Hommage an einen lokalen Musiker.
He had lied about his age.	Er hatte über sein Alter gelogen.
Georgia is geographically diverse, from mountains to offshore islands.	Georgien ist geografisch vielfältig, von Bergen bis hin zu vorgelagerten Inseln.
The yellow lines mark the sidewalks.	Die gelben Linien markieren die Gehwege.
A portrait hangs in the artist's studio.	Im Atelier des Künstlers hängt ein Porträt.
The elephant's trunk is flexible.	Der Rüssel des Elefanten ist flexibel.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Eine Vielzahl von Kräutern wird in der traditionellen Medizin verwendet.
Enjoy the food, but don't overeat.	Genießen Sie das Essen, aber sättigen Sie sich nicht zu sehr.
Electrical energy is provided by networks of overhead lines.	Elektrische Energie wird durch Netze von Freileitungen bereitgestellt.
Handicraft businesses are springing up throughout the region.	In der gesamten Region entstehen Handwerksbetriebe.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	Das Schild an der Steinmauer begrüßte die Besucher.
Do you want to keep living like this?	Willst du so weiterleben?
After using the calendula remedy, the rash subsided.	Nach Anwendung des Calendula-Mittels ließ der Ausschlag nach.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Überzeugt, dass sie scheitern würde, hätte sie beinahe aufgegeben.
Bacteria rarely kill their hosts.	Bakterien töten selten ihre Wirte.
Trees split by lightning are extremely dangerous.	Vom Blitz gespaltene Bäume sind extrem gefährlich.
Missiles with radioactive warheads are launched from silos.	Raketen mit radioaktiven Sprengköpfen werden aus Silos abgefeuert.
The government fails to provide basic services.	Die Regierung schafft es nicht, grundlegende Dienstleistungen zu erbringen.
The missing man was found lying in the woods.	Der vermisste Mann wurde im Wald liegend gefunden.
The puppy has been cared for.	Der Welpe wurde gepflegt.
Far be it from me to stop progress.	Es liegt mir fern, den Fortschritt aufzuhalten.
She conducted a population survey.	Sie führte eine Bevölkerungsbefragung durch.
Changing the current curriculum requires changes.	Die Änderung des aktuellen Lehrplans erfordert Änderungen.
The train chugged slowly along the tracks.	Der Zug tuckerte langsam über die Gleise.
Our country imports many of these foods.	Unser Land importiert viele dieser Lebensmittel.
The ship took the route due south.	Das Schiff nahm die Route genau nach Süden.
He earned his living by grinding wheat.	Seinen Lebensunterhalt verdiente er mit dem Mahlen von Weizen.
A flock of crows flew overhead.	Ein Schwarm Krähen flog über den Kopf.
However, the woodpeckers continued to hammer away.	Die Spechte hämmerten jedoch weiter.
She wasn't a pretty girl.	Sie war kein hübsches Mädchen.
Residents fly kites and balloon kites.	Die Bewohner lassen Drachen und Ballondrachen steigen.
The manager chose her because of her singing talent.	Der Manager wählte sie wegen ihres Gesangstalents aus.
I was very happy to be able to help her.	Ich war sehr froh, ihr helfen zu können.
He seemed perfectly normal.	Er schien ganz normal zu sein.
He said he needed time to think.	Er sagte, er brauche Zeit zum Nachdenken.
The residents of this community try to make things better.	Die Bewohner dieser Gemeinschaft versuchen, die Dinge besser zu machen.
Villagers eagerly awaited the mine's reopening.	Die Dorfbewohner warteten gespannt auf die Wiedereröffnung der Mine.
Please take space.	Nehmen Sie bitte Platz.
Some paintings are old enough to be restored.	Einige Gemälde sind alt genug, um restauriert zu werden.
The children were near.	Die Kinder waren in der Nähe.
The temperature was in the single digits.	Die Temperatur lag im einstelligen Bereich.
Make sure you reattach the lid securely.	Stellen Sie sicher, dass Sie den Deckel sicher wieder anbringen.
We couldn't see anything.	Wir konnten nichts sehen.
This city regularly experiences catastrophic floods.	Diese Stadt erlebt regelmäßig katastrophale Überschwemmungen.
No question, she is an attractive woman.	Keine Frage, sie ist eine attraktive Frau.
He won a medal in swimming.	Er gewann eine Medaille im Schwimmen.
They blocked their bedroom windows with black cloth.	Sie versperrten ihre Schlafzimmerfenster mit schwarzem Tuch.
The contract is negotiated in secret.	Der Vertrag wird im Geheimen ausgehandelt.
Almost half of the students were not interested.	Fast die Hälfte der Schüler war nicht interessiert.
That was her only mistake.	Das war ihr einziger Fehler.
We need to ensure the maintenance of the website.	Wir müssen die Wartung der Website sicherstellen.
The animal keeper had to intervene.	Der Tierpfleger musste eingreifen.
Turning off lights helps save energy.	Licht auszuschalten hilft, Energie zu sparen.
The honeymoon was so romantic.	Die Flitterwochen waren so romantisch.
Untreated wastewater is an ecological catastrophe.	Ungeklärtes Abwasser ist eine ökologische Katastrophe.
A wave of commercial activity sweeps across the landscape.	Eine Welle kommerzieller Aktivität fegt über die Landschaft.
There was a lot to do.	Es gab viel zu tun.
Speaking is taboo here.	Sprechen ist hier tabu.
This coffee has a very strong taste.	Dieser Kaffee hat einen sehr starken Geschmack.
The journey took several hours.	Die Fahrt dauerte mehrere Stunden.
His muscles tensed.	Seine Muskeln spannten sich an.
The ocean is famous for its vastness.	Der Ozean ist berühmt für seine Weite.
Take time to rest today.	Nehmen Sie sich heute Zeit zum Ausruhen.
When winter came, the harvest failed.	Als der Winter kam, fiel die Ernte aus.
Undeterred by controversy, she continued.	Unbeirrt von Kontroversen machte sie weiter.
This ant carries food to her nest.	Diese Ameise trägt Nahrung zu ihrem Nest.
I was deeply touched by the news.	Ich war tief berührt von der Nachricht.
A country that was on the brink of bankruptcy.	Ein Land, das am Rande des Bankrotts stand.
She has little interest in politics.	Sie hat wenig Interesse an Politik.
The disaster happened as a direct result of global warming.	Die Katastrophe geschah als direkte Folge der globalen Erwärmung.
Not everything that glitters is gold.	Nicht alles was glänzt ist Gold.
Then she sniffled loudly and rushed out the door.	Dann schniefte sie laut und eilte aus der Tür.
The downtown population has collapsed.	Die Bevölkerung der Innenstadt ist zusammengebrochen.
The old house needed a coat of paint.	Das alte Haus brauchte einen Anstrich.
Chicago is famous for its theatre.	Chicago ist berühmt für sein Theater.
A city known for its poetry.	Eine Stadt, die für ihre Poesie bekannt ist.
This exercise requires you to move as little as possible.	Bei dieser Übung müssen Sie sich so wenig wie möglich bewegen.
A slight squeak came out.	Ein leichtes Quietschen kam heraus.
For military commissaries, discounts vary by store.	Bei Militärkommissaren variieren die Rabatte je nach Geschäft.
A thoughtful woman.	Eine nachdenkliche Frau.
The first colonial settlements were founded.	Die ersten kolonialen Siedlungen wurden gegründet.
The king ordered his courtiers to leave.	Der König befahl seinen Höflingen zu gehen.
Now let's practice our improvisations together.	Lassen Sie uns jetzt gemeinsam unsere Improvisationen üben.
She even took up acting.	Sie hat sogar mit der Schauspielerei angefangen.
Saturn shines brightly among the stars of the night sky.	Saturn leuchtet hell unter den Sternen des Nachthimmels.
He walks very slowly.	Er geht sehr langsam.
The sermon contained a strong moral message.	Die Predigt enthielt eine starke moralische Botschaft.
Blood tests are not recommended.	Blutuntersuchungen werden nicht empfohlen.
People swim, sail and snorkel in the water.	Menschen schwimmen, segeln und schnorcheln im Wasser.
The poor man had no hope of getting a loan.	Der arme Mann hatte keine Hoffnung, einen Kredit zu bekommen.
The task was to chop wood.	Die Aufgabe bestand darin, Holz zu hacken.
Every decision we make is an opportunity.	Jede Entscheidung, die wir treffen, ist eine Chance.
She was sitting at her desk writing a letter.	Sie saß an ihrem Schreibtisch und schrieb einen Brief.
These complex machines contain obsolete parts.	Diese komplexen Maschinen enthalten veraltete Teile.
These fish are fresh.	Diese Fische sind frisch.
He ate alone and put some meat aside.	Er aß allein und legte etwas Fleisch beiseite.
His dark skin was bound tightly in chains.	Seine dunkle Haut war fest in Ketten geschnürt.
Close your eyes and let your fingers do the talking.	Schließen Sie die Augen und lassen Sie Ihre Finger sprechen.
The phone rang loudly in the library.	In der Bibliothek klingelte laut das Telefon.
He is a world traveler.	Er ist ein Weltreisender.
The guard struggled to get the situation under control.	Die Wache kämpfte darum, die Situation unter Kontrolle zu bekommen.
A dog sat in the corner of the kitchen.	In der Ecke der Küche saß ein Hund.
He was hospitalized for minor surgery.	Er wurde für eine kleine Operation ins Krankenhaus eingeliefert.
The machine snapped back.	Der Automat schnappte zurück.
His desk is littered with papers.	Sein Schreibtisch ist mit Papieren übersät.
The beauty of the valley leaves you speechless.	Die Schönheit des Tals macht sprachlos.
Bees are attracted to the flowers.	Bienen werden von den Blüten angelockt.
He hissed, growling.	Er zischte knurrend.
She stared into nothing.	Sie starrte ins Nichts.
Few people photographed the crazy bomber.	Nur wenige Leute fotografierten den verrückten Bomber.
They sell communication by word of mouth.	Sie verkaufen Kommunikation durch Mundpropaganda.
When children use drugs, adults become more anxious.	Wenn Kinder Drogen nehmen, werden Erwachsene ängstlicher.
She was always afraid of spiders.	Sie hatte immer Angst vor Spinnen.
She opened her mouth in surprise.	Sie öffnete überrascht den Mund.
The huge beast strode toward the clearing.	Das riesige Tier schritt auf die Lichtung zu.
This opportunity exceeded my expectations.	Diese Gelegenheit hat meine Erwartungen übertroffen.
The coral is very colorful.	Die Koralle ist sehr bunt.
They became closer and their love grew.	Sie kamen näher zusammen und ihre Liebe wuchs.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Zweitens, fügen Sie das Maismehl der Sahnemischung hinzu.
The road soon becomes a dead end.	Die Straße wird bald zu einer Sackgasse.
They had only left their home hours earlier.	Sie hatten ihr Zuhause erst Stunden zuvor verlassen.
Nevertheless, the experience left an impression.	Trotzdem hat das Erlebnis Eindruck hinterlassen.
The librarian sails a stern ship.	Der Bibliothekar fährt ein strenges Schiff.
The house is surrounded by gardens.	Das Haus liegt inmitten von Gärten.
They quickly got to work.	Sie machten sich schnell an die Arbeit.
The butterfly slowly flapped its wings along with its mate.	Der Schmetterling schlug langsam mit den Flügeln zusammen mit seinem Gefährten.
The university is known for strict exams.	Die Universität ist bekannt für strenge Prüfungen.
It erupted in a shower of sparks.	Es brach in einem Funkenregen aus.
We will visit them one by one.	Wir werden sie der Reihe nach besuchen.
He had little work experience.	Er hatte wenig Berufserfahrung.
It was an intense experience.	Es war eine intensive Erfahrung.
After deciding on a room, she entered the room.	Nachdem sie sich für ein Zimmer entschieden hatte, betrat sie das Zimmer.
The bird was persistent and would not be deterred	Der Vogel war hartnäckig und ließ sich nicht abschrecken
When he was young he suffered terribly.	Als er jung war, litt er schrecklich.
Many birds live in the forests.	In den Wäldern leben viele Vögel.
The terrorist fled after firing his gun.	Der Terrorist floh, nachdem er seine Waffe abgefeuert hatte.
These dishes are especially tasty.	Diese Gerichte sind besonders lecker.
The steering wheel turned.	Das Lenkrad drehte sich.
You better sharpen your pencils.	Du solltest besser deine Bleistifte spitzen.
Was his speech long?	War seine Rede lang?
The earth was already polluted, so the rivers turned black.	Die Erde war bereits verschmutzt, sodass die Flüsse schwarz wurden.
The city needed a new theater.	Die Stadt brauchte ein neues Theater.
The ferry carried passengers across the river.	Die Fähre beförderte Passagiere über den Fluss.
The detective briefed his client on the evidence.	Der Detektiv informierte seinen Mandanten über die Beweise.
The authorities are often accused of corruption.	Den Behörden wird oft Korruption vorgeworfen.
These birds migrate to warmer climates.	Diese Vögel ziehen in wärmere Klimazonen.
She looked over at him with a smile.	Sie blickte mit einem Lächeln zu ihm hinüber.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Die Einheimischen mischen Milch und Butter mit grünem Pfeffer.
The war claimed the lives of millions of people.	Der Krieg forderte den Tod von Millionen Menschen.
Many people visit this temple every year.	Viele Menschen besuchen diesen Tempel jedes Jahr.
The wealthiest families often live in villas.	Die wohlhabendsten Familien leben oft in Villen.
He walked around town for a while.	Er ging eine Weile durch die Stadt.
Winter is the ideal time to see whales.	Der Winter ist die ideale Zeit, um Wale zu sehen.
These fossils represent ancient life on Earth.	Diese Fossilien repräsentieren das uralte Leben auf der Erde.
The children were taught to get up early.	Den Kindern wurde beigebracht, früh aufzustehen.
Pack the blankets in the box.	Packen Sie die Decken in den Karton.
These issues need to be addressed.	Diese Probleme müssen behandelt werden.
He taught geometry in a school.	In einer Schule unterrichtete er Geometrie.
Most of the north is desert.	Der größte Teil des Nordens ist Wüste.
He spoke quickly, in a low whisper.	Er sprach schnell, in einem leisen Flüstern.
Increase the pace on your scale.	Erhöhen Sie das Tempo auf Ihrer Waage.
Dust storms are common in this region.	Staubstürme sind in dieser Region üblich.
The sea currents will carry you far.	Die Meeresströmungen werden Sie weit tragen.
He raised his voice pleadingly.	Flehend erhob er seine Stimme.
The dense fog had covered the whole valley.	Der dichte Nebel hatte das ganze Tal bedeckt.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Diese Skulptur gilt weithin als Meisterwerk.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Bevor Sie mich beschuldigen, sagen Sie mir Ihre Gründe.
This city is shrouded in eternal darkness.	Diese Stadt ist in ewige Dunkelheit gehüllt.
He fears that his invention will be stolen.	Er befürchtet, dass seine Erfindung gestohlen wird.
Water evaporates into clouds when heated.	Wasser verdunstet beim Erhitzen zu Wolken.
People sometimes walk instead of driving.	Die Leute gehen manchmal zu Fuß, anstatt zu fahren.
The children were immediately silenced.	Die Kinder wurden sofort zum Schweigen gebracht.
He ordered his bodyguards to kill the President.	Er befahl seinen Leibwächtern, den Präsidenten zu töten.
He looked tired.	Er sah müde aus.
Don't push him off the sofa!	Stoß ihn nicht vom Sofa!
Eating too much fat causes heart disease.	Zu viel Fett zu essen verursacht Herzkrankheiten.
He was accused of stealing money from the church.	Ihm wurde vorgeworfen, Geld von der Kirche gestohlen zu haben.
They didn't have much of anything.	Sie hatten von allem nicht viel.
I was born in the city.	Ich bin in der Stadt geboren.
The location of the castle remains a mystery.	Der Standort des Schlosses bleibt ein Rätsel.
Pack suitcase!	Koffer packen!
Be sure to wash your hands.	Achten Sie darauf, Ihre Hände zu waschen.
This car is too expensive.	Dieses Auto ist zu teuer.
In addition to his base salary, he receives social benefits.	Neben dem Grundgehalt erhält er Sozialleistungen.
The antique vase was heavy.	Die antike Vase war schwer.
They were told that war was imminent.	Ihnen wurde gesagt, dass der Krieg unmittelbar bevorstehe.
Three hours later they opened their gifts.	Drei Stunden später öffneten sie ihre Geschenke.
The man had the only woman in his paintings.	Der Mann hatte die einzige Frau in seinen Gemälden.
We must start now.	Wir müssen jetzt beginnen.
He made a face.	Er verzog das Gesicht.
The girls were engrossed in their studies.	Die Mädchen waren in das Studium vertieft.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Für Schnittmuster ist ein Maßband unerlässlich.
I knew this day would come.	Ich wusste, dass dieser Tag kommen würde.
The researchers found that the water gently lapped the boats.	Die Forscher fanden heraus, dass das Wasser die Boote sanft umspülte.
By pooling resources, greater collaboration can be planned.	Durch die Bündelung von Ressourcen kann eine stärkere Zusammenarbeit geplant werden.
A hidden river runs through the mountain.	Ein versteckter Fluss fließt durch den Berg.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Convolutional Neural Networks sind eine beliebte Form des Deep Learning.
Usually he's late.	Normalerweise kommt er zu spät.
The surgeon worries that the growth might be cancerous.	Der Chirurg befürchtet, dass das Wachstum krebsartig sein könnte.
You don't have to go to the tourist information.	Sie müssen nicht zur Touristeninformation gehen.
We had a very successful chicken barbecue.	Wir hatten ein sehr erfolgreiches Hühnchen-Barbecue.
The aging population is growing here.	Die alternde Bevölkerung wird hier immer größer.
The hardwood floors were immaculate.	Die Holzböden waren makellos.
The bag was unusually small.	Die Tasche war ungewöhnlich klein.
They are many now.	Sie sind jetzt viele.
It was the weekend.	Es war das Wochenende.
The combination creates a unique scent.	Die Kombination erzeugt einen einzigartigen Duft.
Then he slipped silently off the bed.	Dann glitt er lautlos vom Bett.
Press the toggle switch.	Drücken Sie den Kippschalter.
The government decided to subsidize farmers.	Die Regierung beschloss, die Landwirte zu subventionieren.
This orchard has many trees.	Dieser Obstgarten hat viele Bäume.
Lucy's son opened the door.	Lucys Sohn öffnete die Tür.
My hair is a mess.	Meine Haare sind ein Chaos.
The sentence contains at least one error.	Der Satz enthält mindestens einen Fehler.
The money he earns is not enough.	Das Geld, das er verdient, reicht nicht aus.
Her sudden attack bore no resemblance to love.	Ihr plötzlicher Angriff hatte keine Ähnlichkeit mit Liebe.
I've suffered from this excruciating pain for years.	Ich leide seit Jahren unter diesen schrecklichen Schmerzen.
The violin had been played by the composer.	Die Geige war vom Komponisten gespielt worden.
He was happy to answer your question.	Er hat gerne auf Ihre Frage geantwortet.
A tremendous wave of panic and depression swept the country.	Eine enorme Welle von Panik und Depression fegte über das Land.
There is a bowl of fruit on the table.	Auf dem Tisch steht eine Obstschale.
They moved from place to place.	Sie zogen von Ort zu Ort.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Der Schiffbruch ereignete sich auf einer unbewohnten Insel.
The air in this village is clean.	Die Luft in diesem Dorf ist sauber.
The Reform Party is a strong opponent of this bill.	Die Reformpartei ist ein starker Gegner dieses Gesetzentwurfs.
Free the waiters from their duties.	Befreie die Kellner von ihren Pflichten.
Have you noticed how quiet everything was today?	Hast du bemerkt, wie ruhig heute alles war?
He was fully armed for the journey.	Er war für die Reise voll bewaffnet.
What time is it? 	Wie spät ist es?
asked the man.	fragte der Mann.
Pour the debtor through the pipe.	Gießen Sie den Schuldner durch das Rohr.
The darkness hides a untold number of unseen beasts.	Die Dunkelheit verbirgt eine unermessliche Anzahl unsichtbarer Bestien.
The snail traveled quickly through the water.	Die Schnecke reiste schnell durch das Wasser.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Runde Hügel erheben sich wie Inseln in der flachen Landschaft.
Her breath warmed the windowpane.	Ihr Atem erwärmte die Fensterscheibe.
This exercise strengthened my legs.	Diese Übung hat meine Beine gestärkt.
The people of this town seemed happy.	Die Menschen in dieser Stadt schienen glücklich zu sein.
This band was a big hit.	Diese Band war ein großer Erfolg.
She plays the piano and sings beautifully.	Sie spielt Klavier und singt wunderschön.
I'm sitting in the shade.	Ich sitze im Schatten.
The tank was old and rusty.	Der Tank war alt und rostig.
You're not ready, young lady.	Sie sind noch nicht bereit, junge Dame.
There is still no record of her death.	Es gibt immer noch keine Aufzeichnungen über ihren Tod.
In his absence, the shopkeeper took care of the customers	In seiner Abwesenheit kümmerte sich der Ladenbesitzer um die Kunden
The drugs were evenly distributed among all patients.	Die Medikamente wurden gleichmäßig auf alle Patienten verteilt.
Then the train stopped for ten minutes.	Dann hielt der Zug für zehn Minuten.
Play some music in the drawing room.	Spielen Sie etwas Musik im Salon.
The sewer is overflowing.	Die Kanalisation ist überfüllt.
He's very charming.	Er ist sehr charmant.
They sat together and talked quietly.	Sie saßen zusammen und unterhielten sich leise.
You are free to opt out.	Es steht Ihnen frei, dies abzulehnen.
They were reasons enough to stay.	Sie waren Gründe genug zu bleiben.
A cool drink is a wonderful way to refresh yourself.	Ein kühles Getränk ist eine wunderbare Möglichkeit, sich zu erfrischen.
Describe your work to someone else.	Beschreiben Sie jemand anderem Ihre Arbeit.
Her lovely face is highlighted by the glow of the candlelight.	Ihr liebliches Gesicht wird durch den Schein des Kerzenlichts hervorgehoben.
The rainforests are particularly rich in wildlife.	Die Regenwälder sind besonders reich an Wildtieren.
The magician captivated the audience.	Der Zauberer zog das Publikum in seinen Bann.
Garbage jams are common in winter.	Müllstaus sind im Winter üblich.
He found a cabin in the woods.	Er fand eine Hütte im Wald.
The recipes here sound pretty unusual.	Die Rezepte hier klingen ziemlich ungewöhnlich.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Camping in der freien Natur war früher sehr beliebt.
She will inherit the family business.	Sie wird den Familienbetrieb erben.
They took the baby's bed.	Sie nahmen das Bett des Babys mit.
The bird population will continue to decline.	Die Vogelpopulation wird weiter abnehmen.
The police shook off the anger of the crowd.	Die Polizei schüttelte die Wut der Menge ab.
The long journey had been arduous.	Die lange Reise war beschwerlich gewesen.
The broom sweeps across the kitchen floor.	Der Besen fegt über den Küchenboden.
No question, it was a strong film.	Keine Frage, es war ein starker Film.
The police searched her house.	Die Polizei durchsuchte ihr Haus.
The postman knocked loudly on the door.	Der Postbote klopfte laut an die Tür.
The look on his face said it all.	Der Ausdruck auf seinem Gesicht sagte alles.
Sentences not used for training.	Sätze, die nicht zum Training verwendet wurden.
The speech began with an introduction.	Die Rede begann mit einer Einführung.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Hitze reduzieren und köcheln lassen, bis der Fisch fertig ist.
It's not that easy to find.	Es ist nicht so einfach zu finden.
This country has a democratic system.	Dieses Land hat ein demokratisches System.
Many waterfowl are threatened with extinction.	Viele Wasservögel sind vom Aussterben bedroht.
All parties were concerned even before the election.	Alle Parteien waren schon vor der Wahl besorgt.
The wall was painted red with a blue border.	Die Wand war rot gestrichen, mit blauem Rand.
Promote honesty in the workplace.	Ehrlichkeit am Arbeitsplatz fördern.
The style is typically associated with rural peasants and farmers.	Der Stil wird typischerweise mit ländlichen Bauern und Bauern in Verbindung gebracht.
He read in silence for an hour.	Er las eine Stunde lang schweigend.
Pollen analyzes have revealed genetic material.	Pollenanalysen haben genetisches Material ergeben.
An old fortress that serves as an active military base.	Eine alte Festung, die als aktiver Militärstützpunkt dient.
First, you need to change your attitude.	Erstens müssen Sie Ihre Einstellung ändern.
The young woman stopped talking.	Die junge Frau hörte auf zu reden.
She has always loved goldfish.	Sie hat Goldfische schon immer geliebt.
He smelled the organ and swallowed hard.	Er roch die Orgel und schluckte schwer.
A river flows from the mountains.	Ein Fluss fließt aus den Bergen.
Unable to endure the torture, he committed suicide.	Unfähig, die Folter zu ertragen, beging er Selbstmord.
The fur color of the animal looked familiar to me.	Die Fellfarbe des Tieres kam mir bekannt vor.
He fled across the border.	Er floh über die Grenze.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Die Sprachen selbst gehören zu den ältesten der Welt.
Some local residents have complained that they are not being consulted enough.	Einige Anwohner haben sich beschwert, dass sie nicht genug konsultiert werden.
There were no injuries.	Es gab keine Verletzten.
Behind the camp was an alley.	Hinter dem Lager war eine Gasse.
The racetrack extended around the rear corner.	Die Rennstrecke erstreckte sich um die hintere Kurve.
Sunlight streamed through the window.	Sonnenlicht strömte durch das Fenster.
He was jailed for bribery earlier this year.	Er wurde Anfang dieses Jahres wegen Bestechung inhaftiert.
No one can say for sure why men strive for power.	Niemand kann mit Sicherheit sagen, warum Männer nach Macht streben.
What's all this noise about?	Was soll dieser ganze Lärm?
I bought a hat in the store.	Ich habe eine Mütze im Laden gekauft.
Of course it is possible to regulate the weather.	Natürlich ist es möglich, das Wetter zu regulieren.
They were involved in a bitter argument.	Sie waren in einen erbitterten Streit verwickelt.
There is a plentiful supply of household electricity.	Es gibt ein reichliches Angebot an Haushaltsstrom.
The mountains of this region are high, steep and covered with forest.	Die Berge dieser Region sind hoch, steil und mit Wald bedeckt.
The school burned.	Die Schule brannte.
It was important not to attract attention.	Es war wichtig, nicht aufzufallen.
A city of millions, as the census shows.	Eine Millionenstadt, wie die Volkszählung zeigt.
Populations will increase dramatically in the coming years.	Die Populationen steigen in den kommenden Jahren dramatisch an.
A short time later he too was gone.	Kurze Zeit später war auch er verschwunden.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	Seine Wut verflog schnell, als er ihr Lächeln sah.
What would you like to drink?	Was möchten Sie trinken?
The principal announced the closure of the school.	Der Schulleiter kündigte die Schließung der Schule an.
A stream of bubbles rose to the surface.	Ein Strom von Blasen stieg an die Oberfläche.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste ist ein beliebtes Touristenziel.
Open doors from right to left.	Türen von rechts nach links öffnen.
Suddenly the music stopped.	Plötzlich hörte die Musik auf.
The gifts are wrapped.	Die Geschenke sind verpackt.
A leopard often kills its prey.	Ein Leopard tötet oft seine Beute.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Das Verfassen einer Dissertation nimmt viel Zeit in Anspruch.
It must have fallen out of a suitcase.	Es muss aus einem Koffer gefallen sein.
Fish and chips was the favorite meal.	Fish and Chips war das Lieblingsessen.
In fact, we turn away very young children.	Tatsächlich weisen wir sehr junge Kinder ab.
He should agree to help.	Er sollte zustimmen, zu helfen.
We asked her for directions to the bathroom.	Wir fragten sie nach dem Weg zum Badezimmer.
She has many talents.	Sie hat viele Talente.
He had forgotten.	Er hatte es vergessen.
He expertly cooked the rice.	Er kochte den Reis fachmännisch.
Rub your elbows against the wall.	Mit den Ellbogen gegen die Wand streichen.
This city has become an international tourist attraction.	Diese Stadt ist zu einer internationalen Touristenattraktion geworden.
Green tea helps with detoxification.	Grüner Tee hilft bei der Entgiftung.
A barrier erected to prevent animals from entering.	Eine Barriere, die errichtet wurde, um das Eindringen von Tieren zu verhindern.
The persimmon tree bore rich fruit.	Der Kakibaum trug reiche Früchte.
At eight o'clock they were alone.	Um acht Uhr waren sie allein.
She is my little sister.	Sie ist meine kleine Schwester.
The prophets wrote a religious text.	Die Propheten verfassten einen religiösen Text.
Earthquakes happen all over the world.	Erdbeben passieren auf der ganzen Welt.
How do you come?	Wie kommst du?
Organ donors often donate blood.	Organspender spenden oft Blut.
Hitting someone is a common form of punishment.	Jemanden zu schlagen ist eine übliche Form der Bestrafung.
The girls huddled together and whispered.	Die Mädchen drängten sich zusammen und flüsterten.
A conspiracy to change the government formed.	Eine Verschwörung zur Ablösung der Regierung formierte sich.
Young people avoid such traditions.	Junge Menschen meiden solche Traditionen.
Move that snow bank out of the way.	Bewege diese Schneebank aus dem Weg.
The men are now facing serious charges of theft.	Den Männern droht nun eine schwere Anklage wegen Diebstahls.
The roof was leaking.	Das Dach war undicht.
The journalist asked for an opinion.	Der Journalist bat um eine Stellungnahme.
The countries send their own representatives.	Die Länder entsenden selbst Vertreter.
The bare trees in winter look dead.	Die kahlen Bäume im Winter wirken tot.
They moved slowly, treading carefully over gravel.	Sie bewegten sich langsam und traten vorsichtig über Kies.
Two strong men could easily lift the stone.	Zwei starke Männer konnten den Stein leicht heben.
He backed into a door.	Er fuhr rückwärts in eine Tür.
The garden is best reached from the north.	Der Garten ist am besten von Norden her zu erreichen.
The process was lengthy.	Der Prozess war langwierig.
Store cheese in the fridge.	Käse im Kühlschrank aufbewahren.
She leaned forward	Sie beugte sich vor
The girl had a good sense of humor.	Das Mädchen hatte einen guten Sinn für Humor.
The corn was stuck in the husk.	Der Mais steckte fest in der Schale.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Ein reines Gas kann unter Druck zu einer Flüssigkeit komprimiert werden.
The national currency has lost a lot of value in recent years.	Die Landeswährung hat in den letzten Jahren stark an Wert verloren.
She was an excellent messman.	Sie war ein hervorragender Messman.
At that moment all hell broke loose.	Genau in diesem Moment brach die Hölle los.
The attempt was unsuccessful.	Der Versuch war nicht erfolgreich.
They sleep like their ancestors did.	Sie schlafen wie einst ihre Vorfahren.
Write your answers in the box below.	Schreiben Sie Ihre Antworten in das Feld unten.
The two paintings look very similar.	Die beiden Gemälde sehen sehr ähnlich aus.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Die meisten Campingplätze sind nur wenige Gehminuten vom See entfernt.
Iron and steel are often needed to repair rusted pipes.	Eisen und Stahl werden oft benötigt, um verrostete Rohre zu reparieren.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Mein Lieblingsteil der Reise war der Besuch der Farm.
People are content to live in small houses.	Die Menschen sind damit zufrieden, in kleinen Häusern zu leben.
His determination is heroic.	Seine Entschlossenheit ist heroisch.
The train station is nearby.	Der Bahnhof ist in der Nähe.
The extract proved effective in certain tests.	Der Extrakt erwies sich in bestimmten Tests als wirksam.
They depend on the beach for their survival.	Sie sind für ihr Überleben auf den Strand angewiesen.
The warrior panicked.	Der Krieger geriet in Panik.
Four hours later he was punched in the face.	Vier Stunden später wurde er ins Gesicht geschlagen.
The indirect trade routes are less secure.	Die indirekten Handelswege sind weniger sicher.
The sand blew in my face.	Der Sand wehte mir ins Gesicht.
The ship hit the rocks and capsized.	Das Schiff prallte gegen die Felsen und kenterte.
These islands have no access to fresh water.	Diese Inseln haben keinen Zugang zu Süßwasser.
The twins had inexplicably parted ways.	Die Wege der Zwillinge hatten sich unerklärlicherweise getrennt.
Many doctors are upset about the increased taxes.	Viele Ärzte sind verärgert über die erhöhten Steuern.
Traffic accident victims are taken to the hospital.	Verkehrsunfallopfer werden ins Krankenhaus gebracht.
She poured some milk into a bowl.	Sie goss etwas Milch in eine Schüssel.
Materials had to be crushed into a fine powder.	Materialien mussten zu einem feinen Pulver zerkleinert werden.
The branch line was closed.	Die Nebenbahn wurde geschlossen.
The research was conducted on thousands of patients.	Die Forschung wurde an Tausenden von Patienten durchgeführt.
The actors endured grueling hours of preparation.	Die Schauspieler durchlebten zermürbende Stunden der Vorbereitung.
I got up from the bed with a loud voice.	Lautstark erhob ich mich vom Krankenbett.
The baby stirred in her bassinet.	Das Baby rührte sich in ihrem Stubenwagen.
Fill out the form and send it back to me.	Füllen Sie das Formular aus und senden Sie es an mich zurück.
The actor stared desperately at the sky.	Der Schauspieler starrte verzweifelt in den Himmel.
He was thin and could barely hold a gun.	Er war dünn und konnte kaum ein Gewehr halten.
Helping the poor was her main task.	Die Hilfe für die Armen war ihre Hauptaufgabe.
As a boy he liked to run around wildly.	Als Junge lief er gern wild herum.
The coach forbade his players to speak to her.	Der Trainer verbot seinen Spielern, mit ihr zu sprechen.
Eventually she stopped talking.	Irgendwann hörte sie auf zu reden.
The young man came out, still with his headphones on.	Der junge Mann kam heraus, immer noch mit seinen Kopfhörern.
The joke depended on the audience knowing about the singer.	Der Witz hing davon ab, dass das Publikum über den Sänger Bescheid wusste.
Many students have to travel long distances to get to university.	Viele Studenten müssen weite Strecken zurücklegen, um an die Universität zu gehen.
The train pulled into the station on time.	Der Zug fuhr pünktlich in den Bahnhof ein.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Diese Wohnung befindet sich in der "lauten" Nachbarschaft.
The artist's models posed for him.	Die Modelle des Künstlers posierten für ihn.
The horse whinnied loudly.	Das Pferd wieherte laut.
A predator, it hunts people.	Ein Raubtier, es jagt Menschen.
Years of commercial farming have left the country severely depleted.	Jahrelange kommerzielle Landwirtschaft hinterließ das Land stark erschöpft.
He tried to hit one of the officers.	Er versuchte, einen der Beamten zu schlagen.
A sweet potato transplant.	Eine Süßkartoffel-Transplantation.
He was plagued by a series of misfortunes.	Er wurde von einer Reihe von Unglücksfällen geplagt.
Blood oozed from the wound.	Das Blut sickerte aus der Wunde.
The desire for tolerance and respect for all.	Der Wunsch nach Toleranz und Respekt für alle.
My file folders are a mess.	Meine Dateiordner sind ein Chaos.
The boy's feet ached from climbing the hill.	Die Füße des Jungen schmerzten vom Erklimmen des Hügels.
She was so pleased that she kissed him.	Sie war so erfreut, dass sie ihn küsste.
A special law was passed.	Ein spezielles Gesetz wurde verabschiedet.
The hermit has lived here for many years.	Der Einsiedler lebt hier seit vielen Jahren.
His father insisted that he had to go to school.	Sein Vater bestand darauf, dass er die Schule besuchen müsse.
Her hair was arranged in loose curls.	Ihr Haar war in lockeren Locken arrangiert.
This river makes up a significant part of the territories.	Dieser Fluss macht einen beträchtlichen Teil der Territorien aus.
Her artistic talent was evident early on.	Ihre künstlerische Begabung zeigte sich schon früh.
Some companies are now investing heavily in renewable energy.	Inzwischen investieren einige Unternehmen stark in erneuerbare Energien.
The robber threatened to kill the driver.	Der Räuber drohte, den Fahrer zu töten.
This lake produces dozens of species of fish.	Dieser See produziert Dutzende von Fischarten.
Rebels opposed the dictator's rule.	Rebellen widersetzten sich der Herrschaft des Diktators.
The moon was low in the western sky.	Der Mond stand tief am westlichen Himmel.
The mountain is many miles high.	Der Berg ist viele Meilen hoch.
His customers eat at the tables outside the restaurants.	An den Tischen außerhalb der Restaurants essen seine Kunden.
She never signed a lease.	Sie hat nie einen Mietvertrag unterschrieben.
Water is the basis of life in a desert.	Wasser ist die Grundlage des Lebens in einer Wüste.
She wore no makeup.	Sie trug kein Make-up.
These cut slices are more expensive.	Diese geschnittenen Scheiben sind teurer.
Some people find solace in accumulating wealth.	Manche Menschen finden Trost darin, Reichtum anzuhäufen.
Her image stuck in his mind.	Ihr Bild blieb fest in seinem Kopf.
The cabin was located in the most convenient place.	Die Kabine befand sich am bequemsten Ort.
Her feelings ranged from joy to sadness.	Ihre Gefühle reichten von Freude bis Trauer.
Temperate grassland	Gemäßigtes Grasland
This container can be used to store meals.	Dieser Behälter kann zur Aufbewahrung von Mahlzeiten verwendet werden.
Put the cornstarch in the fridge.	Speisestärke in den Kühlschrank stellen.
Cool, clean water flowed from the faucet.	Aus dem Wasserhahn floss kühles, sauberes Wasser.
He gave up the broken riddle.	Er gab das gebrochene Rätsel auf.
The building was made of stone.	Das Gebäude war aus Stein.
I'm going up the mountain.	Ich gehe den Berg hinauf.
A large oil rig drove through the city.	Eine große Bohrinsel fuhr durch die Stadt.
The cake was remarkably light.	Der Kuchen war bemerkenswert leicht.
There are two types of twins.	Es gibt zwei Arten von Zwillingen.
His grandfather's books were part of the collection.	Die Bücher seines Großvaters waren Teil der Sammlung.
A crow lies in the folds of the cloth.	Eine Krähe liegt in den Falten des Tuches.
Few, if any, children will graduate this year.	Nur wenige Kinder, wenn überhaupt, werden dieses Jahr ihren Abschluss machen.
The peasant children run and play in the fields.	Die Bauernkinder rennen und spielen auf den Feldern.
This mosque is made of stone.	Diese Moschee ist aus Stein.
The goods were destroyed by a storm.	Die Ware wurde durch einen Sturm zerstört.
To make matters worse, her car broke down.	Zu allem Überfluss brach ihr Auto zusammen.
The two parks were connected by a short footpath.	Die beiden Parks waren durch einen kurzen Fußweg verbunden.
Compile the ingredients list.	Stellen Sie die Zutatenliste zusammen.
The ceiling of the church has been painted with artistic flair.	Die Decke der Kirche wurde mit künstlerischem Flair bemalt.
Share prices have risen sharply in recent years.	Die Aktienkurse sind in den letzten Jahren stark gestiegen.
I'm sure he made the right decision.	Ich bin mir sicher, dass er die richtige Entscheidung getroffen hat.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Die erschöpften Arbeiter überlebten die sengende Hitze nur knapp.
The politician hits the polls.	Der Politiker schlägt in den Umfragen ein.
The cactus fruits began to shrivel.	Die Kaktusfrüchte begannen zu schrumpeln.
I am tempted to return your book without reading it.	Ich bin versucht, Ihr Buch zurückzugeben, ohne es gelesen zu haben.
The package was not delivered because it is too big.	Das Paket wurde nicht zugestellt, weil es zu groß ist.
This lends credibility to the psychology of victim blaming.	Dies verleiht der Psychologie des Victim Blaming Glaubwürdigkeit.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Jede Gruppe hatte die Möglichkeit, in Kleingruppen zu arbeiten.
All human societies need religion.	Alle menschlichen Gesellschaften brauchen Religion.
Government agencies are accountable to Parliament.	Regierungsbehörden sind dem Parlament verantwortlich.
These men are busy all day.	Diese Männer sind den ganzen Tag beschäftigt.
His passing was mourned by many.	Sein Ableben wurde von vielen betrauert.
The tapes shown here are in poor condition.	Die hier gezeigten Bänder sind in einem schlechten Zustand.
Singers must have special training.	Sänger müssen eine spezielle Ausbildung besitzen.
We have to defend ourselves.	Wir müssen uns verteidigen.
Gradually it became clear that he was running for office.	Allmählich wurde klar, dass er für ein Amt kandidierte.
The parachute occasionally catches the wind.	Der Fallschirm fängt gelegentlich den Wind.
A crime wave swept the country that day.	Eine Verbrechenswelle fegte an diesem Tag über das Land.
The actor switched to radio.	Der Schauspieler wechselte zum Radio.
Your house overlooks the sea.	Ihr Haus überblickt das Meer.
He shared his meal with a camel.	Er teilte seine Mahlzeit mit einem Kamel.
Students filled the seats.	Schüler füllten die Plätze.
The copier does not work.	Das Kopiergerät funktioniert nicht.
They have increasingly become an endangered species.	Sie sind zunehmend zu einer vom Aussterben bedrohten Art geworden.
The fish snapped at the bait.	Der Fisch schnappte nach dem Köder.
The primary motivation for the experiment was political.	Die primäre Motivation für das Experiment war politisch.
He threatened to lose his job.	Er drohte, seinen Job zu verlieren.
The competition was aimed at drama students at the university.	Der Wettbewerb richtete sich an Schauspielstudenten der Universität.
Nam came home with a warm smile.	Nam kam mit einem warmen Lächeln nach Hause.
Loading the ship took about three weeks.	Das Beladen des Schiffes dauerte etwa drei Wochen.
She grabbed his shoulder.	Sie packte ihn an der Schulter.
Experience shows that it will do well.	Die Erfahrung zeigt, dass es gut tun wird.
The monkey solved the problem.	Der Affe hat das Problem gelöst.
He found the job frustrating and tiring at times.	Er fand den Job manchmal frustrierend und ermüdend.
A chair without armrests is more comfortable.	Ein Stuhl ohne Armlehnen ist bequemer.
I haven't seen her in years.	Ich habe sie seit Jahren nicht gesehen.
She took a taxi to the train station.	Sie nahm ein Taxi zum Bahnhof.
Many young people felt that the government was failing.	Viele junge Leute hatten das Gefühl, dass die Regierung versagt.
The elevator was broken.	Der Aufzug war kaputt.
The jury voted for her.	Die Jury hat für sie gestimmt.
The majority of citizens approved the deal.	Die Mehrheit der Bürger stimmte dem Deal zu.
All eyes fell on him.	Alle Augen fielen auf ihn.
The pearl is beautiful.	Die Perle ist wunderschön.
Be careful not to slip on the wet floor!	Achten Sie darauf, nicht auf dem nassen Boden auszurutschen!
Buffalo meat is the most common meat source.	Büffelfleisch ist die am häufigsten vorkommende Fleischquelle.
Time is money in this case.	Zeit ist in diesem Fall Geld.
He slipped on a banana peel.	Er ist auf einer Bananenschale ausgerutscht.
A truck with a low loader had overturned.	Ein Lastwagen mit Tieflader war umgekippt.
Adding water makes beer foamy.	Durch die Zugabe von Wasser wird Bier schaumig.
Many bird species hibernate during the winter.	Viele Vogelarten halten im Winter Winterschlaf.
The cream is whipped until stiff but has a smooth texture.	Die Sahne wird steif geschlagen, hat aber eine glatte Textur.
The dress has an incredible fit.	Das Kleid hat eine unglaubliche Passform.
Salt is extracted from sea water.	Salz wird aus Meerwasser gewonnen.
Use the oven on medium heat.	Verwenden Sie den Ofen bei mittlerer Hitze.
The scientist imagined telescreens everywhere.	Der Wissenschaftler stellte sich die Televisoren überall vor.
He demanded bribes from prostitutes.	Er verlangte Bestechungsgelder von Prostituierten.
They served light refreshments to the friends.	Sie servierten den Freunden leichte Erfrischungen.
Numerous predatory species are found throughout the ocean.	Zahlreiche räuberische Arten sind im gesamten Ozean zu finden.
I'm far too young for such a serious matter.	Ich bin viel zu jung für so eine ernste Angelegenheit.
Ginger is used in many cuisines.	Ingwer wird in vielen Küchen verwendet.
The car is a source of pollution.	Das Auto ist eine Umweltverschmutzungsquelle.
The laws are designed to prevent corruption.	Die Gesetze sollen Korruption verhindern.
Scientists can do more than most people realize.	Wissenschaftler können mehr, als sich die meisten Menschen vorstellen.
The streets were quiet.	Die Straßen waren ruhig.
The pencil broke in two at the tip.	Der Bleistift brach an der Spitze entzwei.
She too will die out.	Auch sie wird aussterben.
They started early.	Sie fingen früh an.
This roof is made from old tires.	Dieses Dach besteht aus alten Reifen.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Ähnlich wie Erdbeben sind Vulkanausbrüche heftig.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Verwenden Sie dieses Buch, um Beispiele zu finden, um Ihren Wortschatz zu üben.
Also, dust storms are common.	Außerdem sind Staubstürme üblich.
They boosted the economy.	Sie kurbelten die Wirtschaft an.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Die Soldaten wurden bald vom Feind getötet.
So we went down to the bidding room.	Also gingen wir hinunter in den Bieterraum.
A crime thriller is probably in the works.	Ein Krimi ist wahrscheinlich in Arbeit.
Nonetheless, he persisted.	Nichtsdestotrotz beharrte er darauf.
The facility is located next to a river.	Die Anlage liegt neben einem Fluss.
She agreed to divorce her husband.	Sie stimmte zu, sich von ihrem Mann scheiden zu lassen.
The caravan drivers are probably carriers of diseases.	Die Wohnwagenfahrer sind wahrscheinlich Träger von Krankheiten.
Giving words superior meaning.	Wörtern eine überlegene Bedeutung zu verleihen.
I've hardly ever taken the bus.	Ich bin so gut wie nie mit dem Bus gefahren.
Compared to the previous year, the harvest was larger.	Im Vergleich zum Vorjahr war die Ernte größer.
Back to home page.	Zurück zur Startseite.
The excitement was enormous.	Die Aufregung war enorm.
It is about gentle technical development paired with creative destruction.	Dabei geht es um sanfte technische Entwicklung gepaart mit kreativer Zerstörung.
The forest was destroyed by deforestation.	Der Wald wurde durch Abholzung zerstört.
With the telescope you can observe the stars.	Mit dem Teleskop können Sie die Sterne beobachten.
The factory will close in two weeks.	Die Fabrik wird in zwei Wochen schließen.
dissolve gelatin.	Gelatine auflösen.
Those affected by chronic headaches are usually under great stress.	Betroffene von chronischen Kopfschmerzen stehen meist unter großem Stress.
He drove his car over a bumpy gravel road.	Er fuhr mit dem Auto über eine holprige Schotterstraße.
The river forms the boundary between this land and that land.	Der Strom bildet die Grenze zwischen diesem und jenem Land.
The ship is now taking on water.	Das Schiff nimmt jetzt Wasser auf.
They live an average of ten years.	Sie leben durchschnittlich zehn Jahre.
Read the book again.	Lies das Buch noch einmal.
The police arrested the man on suspicion of murder.	Die Polizei nahm den Mann wegen Mordverdachts fest.
The water did not return to normal levels until two years later.	Das Wasser kehrte erst zwei Jahre später auf ein normales Niveau zurück.
Farmers produce these beautiful flowers.	Landwirte produzieren diese schönen Blumen.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Die meisten Forscher glauben, dass Rauchen Lungenkrebs verursacht.
The circus was in town tonight.	Der Zirkus war heute Abend in der Stadt.
Tom left the right door ajar.	Tom ließ die rechte Tür angelehnt.
Ask people with different opinions.	Fragen Sie Menschen mit unterschiedlichen Meinungen.
Parents are advised to feed their children nutritious food.	Eltern wird empfohlen, ihre Kinder mit nahrhafter Nahrung zu ernähren.
They are very strong swimmers.	Sie sind sehr starke Schwimmer.
Higher spending on education.	Höhere Ausgaben für Bildung.
I noticed the change in his attitude.	Ich bemerkte die Veränderung in seiner Einstellung.
The potential for corruption is out of control.	Das Korruptionspotential ist außer Kontrolle geraten.
The ant population is declining.	Die Ameisenpopulation geht zurück.
Every schoolchild knows the famous author.	Jedes Schulkind kennt den berühmten Autor.
An ecological catastrophe is spreading.	Eine ökologische Katastrophe breitet sich aus.
The white dove quickly flew from the tree.	Die weiße Taube flog schnell vom Baum.
The little girl found a frog on the sidewalk.	Das kleine Mädchen fand einen Frosch auf dem Bürgersteig.
Tom's letters came back unopened.	Toms Briefe kamen ungeöffnet zurück.
The region is rich in animal life.	Die Region ist reich an Tierleben.
She was soaked to the skin.	Sie war bis auf die Haut durchnässt.
He helped me set goals.	Er hat mir geholfen, Ziele zu setzen.
The classroom floor was cold.	Der Boden des Klassenzimmers war kalt.
This drawing shows how animals live.	Diese Zeichnung zeigt, wie Tiere leben.
The leaders of the minority groups called for calm.	Die Anführer der Minderheitengruppen riefen zur Ruhe auf.
The first term is time dependent.	Der erste Begriff ist zeitabhängig.
The meeting lasted almost two hours.	Das Treffen dauerte fast zwei Stunden.
Even the warrior was turned away.	Sogar der Krieger wurde abgewiesen.
The sun shone weakly through the clouds.	Die Sonne schien schwach durch die Wolken.
Using glass helps preserve the food.	Die Verwendung von Glas hilft, die Lebensmittel zu konservieren.
The two boys were selling sweets.	Die beiden Jungen verkauften Süßigkeiten.
The streets are noisy all night.	Die Straßen sind die ganze Nacht laut.
The phone rang continuously.	Das Telefon klingelte ununterbrochen.
Leave an answer in the comments.	Hinterlasse eine Antwort in den Kommentaren.
The workers develop concrete plans.	Die Arbeiter entwickeln konkrete Pläne.
She felt her grandmother's call.	Sie fühlte den Ruf ihrer Großmutter.
The neck is the narrowest part of the human neck.	Der Hals ist die engste Stelle des menschlichen Halses.
Winter is a difficult time for many companies.	Der Winter ist für viele Betriebe eine schwierige Zeit.
From her vantage point she could see the lake.	Von ihrem Aussichtspunkt aus konnte sie den See sehen.
Water evaporates after heating.	Wasser verdampft nach dem Erhitzen.
Stop by for a chat when you have time.	Kommen Sie auf ein Gespräch vorbei, wenn Sie Zeit haben.
Here they collect rainwater in large containers.	Hier sammeln sie Regenwasser in großen Behältern.
Personal computers are very common these days.	Personal Computer sind heutzutage weit verbreitet.
She had been taking medication for a long time.	Sie hatte lange Zeit Medikamente genommen.
Most shops were avoided.	Die meisten Geschäfte wurden gemieden.
He has a powerful voice.	Er hat eine kraftvolle Stimme.
The birds looked ready for action.	Die Vögel sahen aktionsbereit aus.
The police returned to their village.	Die Polizisten kehrten in ihr Dorf zurück.
But she was brave blouse.	Aber sie war tapfer Bluse.
Next peel the onions.	Als nächstes die Zwiebeln schälen.
Can you summarize your presentation in a minute?	Können Sie Ihre Präsentation in einer Minute zusammenfassen?
The insurance companies are immoral.	Die Versicherungsgesellschaften sind unmoralisch.
Her phone kept ringing.	Ihr Telefon klingelte ununterbrochen.
She went swimming every day.	Sie ging jeden Tag schwimmen.
By the end of the month they were married.	Am Ende des Monats waren sie verheiratet.
She brought a cup of tea for everyone.	Sie brachte für alle eine Tasse Tee mit.
Book information found on the Internet is unreliable.	Im Internet gefundene Buchinformationen sind unzuverlässig.
The labor conflict escalated into violence.	Der Arbeitskonflikt eskalierte in Gewalt.
Most of the trees in this area are dead.	Die meisten Bäume in diesem Bereich sind abgestorben.
Is the sky clear today?	Ist der Himmel heute klar?
A thriving business can bring fortunes to its owner.	Ein florierendes Unternehmen kann seinem Besitzer ein Vermögen einbringen.
Their result showed that people were happier without them.	Ihr Ergebnis zeigte, dass die Menschen ohne sie glücklicher waren.
This bookseller is famous for its conservative views.	Dieser Buchhändler ist berühmt für seine konservativen Ansichten.
He went mad with jealousy.	Er wurde verrückt vor Eifersucht.
The program is designed to help the hungry.	Das Programm wurde entwickelt, um den Hungrigen zu helfen.
The newspaper regularly publishes articles.	Die Zeitung veröffentlicht regelmäßig Artikel.
He hoped to earn a living by singing.	Er hoffte, mit dem Singen seinen Lebensunterhalt zu verdienen.
She made good money as a civil servant.	Als Beamtin verdiente sie gut.
The doctor.	Der Doktor.
The coffee was boiling hot.	Der Kaffee war kochend heiß.
The horse felt free and strong.	Das Pferd fühlte sich frei und kräftig an.
The examination showed that she was too young for penicillin.	Die Untersuchung ergab, dass sie zu jung für Penicillin war.
His sister told him to be careful.	Seine Schwester sagte ihm, er solle vorsichtig sein.
He wore fifteen different trophies.	Er trug fünfzehn verschiedene Trophäen.
He studied hard at school.	Er lernte fleißig in der Schule.
Were the harvesting conditions good this year?	Waren die Erntebedingungen dieses Jahr gut?
The painter's brushstrokes were loose and sparkling.	Die Pinselstriche des Malers waren locker und spritzig.
As always, the market was crowded.	Der Markt war wie immer überfüllt.
Her hair billowed around her smiling face.	Ihr Haar wogte um ihr lächelndes Gesicht.
The opposition party politician used the microphone.	Der Politiker der Oppositionspartei benutzte das Mikrofon.
The result was several fierce battles.	Die Folge waren mehrere heftige Gefechte.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Tassen grünen Tee trinken und dunkle Schokolade essen.
He ignored the dates.	Er ignorierte die Daten.
The city's buildings are relaxed and leisurely.	Die Gebäude der Stadt sind entspannt und gemächlich.
The river cuts through the desert floor.	Der Fluss durchschneidet den Grund der Wüste.
The politician made no appearance in the courtroom.	Der Politiker hatte keinen Auftritt im Gerichtssaal.
The spotless room had a comfortable bed.	Das makellose Zimmer hatte ein bequemes Bett.
Be careful not to overeat.	Pass auf, dass du nicht zu viel isst.
Darwin's theory of evolution is dubious.	Darwins Evolutionstheorie ist zweifelhaft.
He opens the window and lets in the cool evening air.	Er öffnet das Fenster und lässt die kühle Abendluft herein.
The government should provide free health care.	Die Regierung sollte eine kostenlose Gesundheitsversorgung bereitstellen.
My mother is crucial in guiding my behavior.	Meine Mutter ist entscheidend für die Anleitung zu meinem Verhalten.
The cobbler there made a new pair of sandals.	Der Schuster dort fertigte ein neues Paar Sandalen an.
He is careful not to act hastily.	Er achtet darauf, nicht übereilt zu handeln.
The explosion could be heard miles away.	Die Explosion war meilenweit zu hören.
She was surprised to find a librarian there.	Sie war überrascht, dort eine Bibliothekarin vorzufinden.
The squire, however, could do little.	Der Gutsherr konnte jedoch wenig tun.
Most people have to walk this way.	Die meisten Menschen müssen diesen Weg zu Fuß zurücklegen.
The mother advised her child.	Die Mutter beriet ihr Kind.
The city offers an exquisite blend of history and modernity.	Die Stadt bietet eine exquisite Mischung aus Geschichte und Moderne.
He called you last night.	Er hat dich gestern Abend angerufen.
He put the briefcase on the table.	Er legte die Aktentasche auf den Tisch.
During the day traders came in droves.	Tagsüber kamen Händler in Scharen.
The water was steaming hot.	Das Wasser war dampfend heiß.
Glue is used to make paper.	Leim wird verwendet, um Papier herzustellen.
Don't ask questions and you won't be told lies.	Stellen Sie keine Fragen und Ihnen werden keine Lügen erzählt.
The army captain looked annoyed.	Der Armeekapitän sah verärgert aus.
The oil pipeline was polluted by escaping gas.	Die Ölpipeline wurde durch austretendes Gas verschmutzt.
She sometimes dreamed of traveling the world.	Sie träumte manchmal davon, die Welt zu bereisen.
The factory produces large quantities of medicines.	Die Fabrik produziert große Mengen an Medikamenten.
An influx of foreigners will lead to cultural conflicts.	Ein Zustrom von Ausländern wird zu Kulturkonflikten führen.
This sentence contains punctuation errors.	Dieser Satz enthält Interpunktionsfehler.
Cats don't like catnip.	Katzen mögen keine Katzenminze.
He feels no pain from his wound.	Er fühlt keinen Schmerz von seiner Wunde.
It became clear that she was very angry.	Es wurde deutlich, dass sie sehr wütend war.
A fierce battle ensued that nearly destroyed the village.	Es folgte ein heftiger Kampf, der das Dorf fast zerstörte.
They divorced, but the children stayed together.	Sie ließen sich scheiden, aber die Kinder blieben zusammen.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	Der Hurrikan zerstörte Tausende von Häusern und Geschäften.
He fell in a fit of rage.	Er stürzte in einem Wutanfall.
She took off her fur coat.	Sie zog ihren Pelzmantel aus.
The throw was short.	Der Wurf war kurz.
This city is known for its joyful festivals.	Diese Stadt ist bekannt für ihre fröhlichen Feste.
His head was pounding.	Sein Kopf dröhnte.
A captivating sight for some.	Für manche ein fesselnder Anblick.
This theory is supported by personal experience.	Diese Theorie wird durch persönliche Erfahrungen gestützt.
He got angry and threw the vase on the ground.	Er wurde wütend und warf die Vase auf den Boden.
Many questions remain unanswered.	Viele Fragen bleiben unbeantwortet.
He helped the poor village.	Er half dem armen Dorf.
She let out a deep sigh.	Sie stieß einen tiefen Seufzer aus.
This region is known for its art.	Diese Region ist bekannt für ihre Kunst.
The elections were marred by intimidation and violence.	Die Wahlen wurden von Einschüchterung und Gewalt überschattet.
These ingredients can be used in baking.	Diese Zutaten können beim Backen verwendet werden.
He rode into battle like a knight errant.	Wie ein fahrender Ritter ritt er in die Schlacht.
The government deficit is far below its target.	Das Staatsdefizit liegt weit unter seinem Ziel.
I've already lost one.	Ich habe schon einen verloren.
The pulp should be sifted through a sieve.	Das Fruchtfleisch sollte durch ein Sieb gesiebt werden.
She was promoted to group leader last year.	Sie wurde letztes Jahr zur Gruppenleiterin befördert.
Some companies completely refused to comply.	Einige Unternehmen weigerten sich vollständig, sich daran zu halten.
The house has a picket fence.	Das Haus hat einen Lattenzaun.
His wife stormed into the living room.	Seine Frau kam ins Wohnzimmer gestürmt.
His story was fascinating.	Seine Geschichte war faszinierend.
The receiver reports received a national team award.	Die Empfängerberichte erhielten einen Nationalmannschaftspreis.
The country spends billions on education.	Das Land gibt Milliarden für Bildung aus.
She got out of bed feeling rested.	Sie stieg aus dem Bett und fühlte sich ausgeruht.
It has been dry here for days.	Hier war es seit Tagen trocken.
This building is not recommended for college students.	Dieses Gebäude ist für College-Studenten nicht zu empfehlen.
The violent clash turned the sleepy village into a battlefield.	Der gewalttätige Zusammenstoß verwandelte das verschlafene Dorf in ein Schlachtfeld.
Many of us would like to continue on this course.	Viele von uns würden diesen Kurs gerne fortsetzen.
The essential oils help us to feel good.	Die ätherischen Öle helfen uns, uns wohl zu fühlen.
A cat has snuck under the wheels of a truck.	Eine Katze ist unter die Räder eines Lastwagens geschlichen.
This new research confirms old theories.	Diese neue Forschung bestätigt alte Theorien.
This is our very first day together.	Das ist unser allererster gemeinsamer Tag.
Make a fire and start cooking.	Machen Sie ein Feuer und beginnen Sie mit dem Kochen.
She returned home, glad to be safe.	Sie kehrte nach Hause zurück, froh, in Sicherheit zu sein.
He was devastated when he heard the news.	Er war am Boden zerstört, als er die Nachricht hörte.
Journalists are people who write or report on news.	Journalisten sind Menschen, die Nachrichten schreiben oder darüber berichten.
A chicken crossed the road.	Ein Huhn überquerte die Straße.
She always seems restless.	Sie wirkt immer unruhig.
She lives alone.	Sie lebt allein.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	Solche Tatsachen müssen den Behörden zur Kenntnis gebracht werden.
The plaintive howl of the wind seemed to mock his pain.	Das klagende Heulen des Windes schien seinen Schmerz zu verspotten.
More fish were caught here every day.	Hier wurden täglich mehr Fische gefangen.
The gangsters will attack this house.	Die Gangster werden dieses Haus angreifen.
The minister's office was located just below the presidential palace.	Das Büro des Ministers befand sich direkt unter dem Präsidentenpalast.
The digestive system is complex.	Das Verdauungssystem ist komplex.
Use your judgment, but don't let your judgment use you.	Verwenden Sie Ihr Urteilsvermögen, aber lassen Sie sich nicht von Ihrem Urteilsvermögen benutzen.
Seeing these poor children brought back painful memories.	Der Anblick dieser armen Kinder brachte schmerzhafte Erinnerungen zurück.
My high school education was on the wall.	Meine High School Ausbildung war an der Wand.
A small amount of rust will begin to appear.	Eine kleine Menge Rost beginnt zu erscheinen.
As part of her treatment, she receives physical therapy.	Im Rahmen ihrer Behandlung erhält sie Physiotherapie.
The slate was clean.	Der Schiefer war sauber.
Diet plays an important role in health.	Die Ernährung spielt eine wichtige Rolle für die Gesundheit.
Blue and yellow are the primary colors.	Blau und Gelb sind die Grundfarben.
The fans then danced to celebrate.	Anschließend tanzten die Fans zur Feier.
Your hands are strong, steady.	Ihre Hände sind stark, ruhig.
She threw her hat into the pond.	Sie warf ihren Hut in den Teich.
The kitchen was full of smoke.	Die Küche war voller Rauch.
Despite her youth, she is wise.	Trotz ihrer Jugend ist sie weise.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	Genauigkeit ist vielleicht die wichtigste Eigenschaft einer Sekretärin.
The wooden ship was deep in the water.	Das Holzschiff lag tief im Wasser.
Put on warm underwear if it's cold at night.	Ziehen Sie warme Unterwäsche an, wenn es nachts kalt ist.
The men's team easily beat the women.	Die Herrenmannschaft schlug die Damen locker.
The roads were in terrible condition.	Die Straßen waren in einem schrecklichen Zustand.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	Der Historiker sprach von der großen künstlerischen Tradition der Stadt.
The traffic increased steadily.	Der Verkehr nahm stetig zu.
A large open body of water lies in front of the harbour.	Ein großes offenes Gewässer liegt vor dem Hafen.
There are many possible options here.	Hier gibt es viele mögliche Optionen.
They made no fuss when he broke their vase.	Sie machten kein Aufhebens, als er ihre Vase zerbrach.
Green leaves turned brown.	Grüne Blätter wurden braun.
I challenge you to put safety first.	Ich fordere Sie auf, Sicherheit an erster Stelle zu setzen.
The most abundant food in the world is fish.	Das reichlichste Lebensmittel der Welt ist Fisch.
The ginger root goes into the soup.	Die Ingwerwurzel kommt in die Suppe.
The country's infrastructure was completely inadequate.	Die Infrastruktur des Landes war völlig unzureichend.
The mouse ate its way through the cheese.	Die Maus hat sich durch den Käse gefressen.
It was the worst neighborhood around.	Es war die schlimmste Nachbarschaft weit und breit.
Please make sure the fire is out before you leave.	Bitte vergewissern Sie sich, dass das Feuer aus ist, bevor Sie gehen.
She wept, overcome with sadness.	Sie weinte, von Trauer überwältigt.
Sometimes even the king was a little boy.	Manchmal war sogar der König ein kleiner Junge.
cities in this region were	Städte in dieser Region waren
Maybe we'll spend a night in a small village.	Vielleicht verbringen wir eine Nacht in einem kleinen Dorf.
The two candidates were received very differently.	Die beiden Kandidaten wurden sehr unterschiedlich aufgenommen.
These scientists were working on an experiment.	Diese Wissenschaftler arbeiteten an einem Experiment.
Many workers moved abroad.	Viele Arbeiter zogen ins Ausland.
We had planned to catch the six o'clock train.	Wir hatten geplant, den Zug um sechs Uhr zu nehmen.
Small children often make a mess.	Kleine Kinder machen oft ein Chaos.
The police chief has imposed a curfew.	Der Polizeichef hat eine Ausgangssperre verhängt.
Read books and articles.	Lesen Sie Bücher und Artikel.
This is probably not true	Dies ist wahrscheinlich nicht wahr
It is said that prevention is better than cure.	Besser vorbeugen als heilen, heißt es.
They went to the exhibition stands.	Sie gingen zu den Ausstellungsständen.
The children are very happy about the new puppy.	Die Kinder freuen sich sehr über den neuen Welpen.
She poured a cup of tea.	Sie schenkte eine Tasse Tee ein.
The policy of the dying government is harmful.	Die Politik der sterbenden Regierung ist schädlich.
The castle is a popular tourist attraction.	Das Schloss ist eine beliebte Touristenattraktion.
Here is a picture of my house.	Hier ist ein Bild von meinem Haus.
The policemen stood their ground and denied all demands.	Die Polizisten blieben standhaft und lehnten alle Forderungen ab.
We apply theory to practice.	Wir wenden die Theorie auf die Praxis an.
Notice that the boy didn't close the door behind him.	Beachten Sie, dass der Junge die Tür nicht hinter sich geschlossen hat.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews hat später heute ein Treffen mit dem Gouverneur.
He makes it very clear that soldiers should be brave.	Er macht sehr deutlich, dass Soldaten tapfer sein sollten.
An army of ants marched relentlessly across the soft ground.	Eine Ameisenarmee marschierte unerbittlich über den weichen Boden.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Die Außenbezirke der Stadt expandieren schnell.
Put a handful of flour in the bowl.	Geben Sie eine Handvoll Mehl in die Schüssel.
Steve spoke about fashion with great passion.	Steve sprach mit großer Leidenschaft über Mode.
He wrote many classical poems, short stories and novels.	Er schrieb viele klassische Gedichte, Kurzgeschichten und Romane.
She filled a pitcher with water.	Sie füllte einen Krug mit Wasser.
Around the world in eighty days!	In achtzig Tagen um die Welt!
The local bar gets crowded on weekends	Die örtliche Bar wird am Wochenende überfüllt
Codebase colors are muted.	Die Farben der Codebasis sind gedämpft.
We have criticized the new direction, but in vain.	Wir haben die neue Ausrichtung kritisiert, aber vergebens.
Many bird species migrate every year.	Viele Vogelarten wandern jedes Jahr.
I will try to consider all your suggestions.	Ich werde versuchen, alle Ihre Vorschläge zu berücksichtigen.
We live in the middle of the global village.	Wir leben inmitten des globalen Dorfes.
Other changes include increased deforestation.	Andere Veränderungen umfassen eine verstärkte Entwaldung.
A doctor should examine your injury.	Ein Arzt sollte Ihre Verletzung untersuchen.
Incidents like this have become increasingly common.	Vorfälle wie dieser sind immer häufiger geworden.
This measure met with broad approval.	Diese Maßnahme fand breite Zustimmung.
Things weren't going quite as he expected.	Die Dinge liefen nicht ganz so, wie er es erwartet hatte.
Dramatically successful.	Dramatisch erfolgreich.
His reasoning was persuasive.	Seine Argumentation war überzeugend.
The sheet is hanging on the clothesline.	Das Laken hängt an der Wäscheleine.
The interviewer appeared to be young.	Der Interviewer schien jung zu sein.
Several inches of snow covered the streets.	Mehrere Zentimeter Schnee bedeckten die Straßen.
The rules of golf are quite complicated.	Die Golfregeln sind ziemlich kompliziert.
When it's gone, it's gone!	Wenn es weg ist, ist es weg!
The coming twentieth century brought new challenges.	Das kommende zwanzigste Jahrhundert brachte neue Herausforderungen mit sich.
The archers bestowed merciful arrows.	Die Bogenschützen verliehen barmherzige Pfeile.
His sudden departure came as a shock to everyone.	Sein plötzlicher Abgang war für alle ein Schock.
In the distance were three small mountains.	In der Ferne waren drei kleine Berge.
This town was once famous for cotton production.	Diese Stadt war einst berühmt für die Baumwollproduktion.
keep your promises	Halte deine Versprechen.
There was a brief scuffle.	Es gab eine kurze Rauferei.
What a beautiful waterfall!	Was für ein schöner Wasserfall!
What is the purpose of building stone walls?	Was ist der Zweck des Bauens von Steinmauern?
The food on this menu is acceptable.	Das Essen in diesem Menü ist akzeptabel.
Many concepts have changed over time.	Viele Konzepte haben sich im Laufe der Zeit geändert.
Soon we could see the plume of smoke.	Bald konnten wir die Rauchfahne sehen.
Some men skipped their daily prayers.	Einige Männer übersprangen ihre täglichen Gebete.
That is the nature of mankind.	Das ist die Natur der Menschheit.
A gourmet menu is extensive and creative.	Ein Gourmetmenü ist umfangreich und kreativ.
Environmental damage is an important issue.	Umweltschäden sind ein wichtiges Thema.
She wants to work for the city.	Sie will für die Stadt arbeiten.
A spokesman for the company declined to comment.	Ein Sprecher des Unternehmens lehnte eine Stellungnahme ab.
The shower was broken.	Die Dusche war kaputt.
Writer's block is a condition that affects many writers.	Die Schreibblockade ist eine Erkrankung, die viele Schriftsteller betrifft.
He insisted he had money for the train.	Er bestand darauf, dass er Geld für den Zug hatte.
The school has been designated as a historic building	Die Schule wurde als historisches Gebäude ausgewiesen
Police improve security in unsafe neighborhoods.	Die Polizei verbessert die Sicherheit in unsicheren Vierteln.
The trees began their hibernation.	Die Bäume begannen ihren Winterschlaf.
A teacher gave a lesson on verbs.	Ein Lehrer gab eine Lektion über Verben.
The ship rolled dangerously.	Das Schiff wälzte sich gefährlich.
She glared at him.	Sie funkelte ihn an.
Forty years ago she came here to study.	Vor vierzig Jahren kam sie hierher, um zu studieren.
Don't get confused here.	Komm hier nicht ins Grübeln.
The student realized that she was unprepared.	Die Studentin erkannte, dass sie nicht vorbereitet war.
They lived on the coast, far from the city.	Sie lebten an der Küste, weit weg von der Stadt.
Always plan time for a meal.	Planen Sie immer Zeit für eine Mahlzeit ein.
Wrapped peach leaves were scattered across the floor.	Eingewickelte Pfirsichblätter waren über den Boden verstreut.
The ginger apples were delicious.	Die Ingweräpfel waren köstlich.
Do you always know the right answer?	Wissen Sie immer die richtige Antwort?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Die Soldaten waren müde nach einem langen Marschtag.
They took him apart piece by piece.	Sie nahmen ihn Stück für Stück auseinander.
The patient was quickly examined.	Der Patient wurde schnell untersucht.
He held his chin in his hands.	Er hielt sein Kinn in seinen Händen.
The man started the engine.	Der Mann startete den Motor.
I prefer salty snacks.	Ich bevorzuge salzige Snacks.
Soon he saw that the man only wanted money.	Bald sah er, dass der Mann nur Geld wollte.
He greeted his parents at the restaurant.	Er begrüßte seine Eltern im Restaurant.
A school board voted to close the new campus.	Ein Schulausschuss stimmte für die Schließung des neuen Campus.
The robot made a terrible noise!	Der Roboter machte einen schrecklichen Lärm!
She is a pretty woman.	Sie ist eine hübsche Frau.
Everything will melt here.	Hier wird alles schmelzen.
This furniture is very expensive.	Diese Möbel sind sehr teuer.
This action goes unnoticed.	Diese Aktion bleibt unbemerkt.
He lost his job after his car was stolen.	Er verlor seinen Job nach dem Diebstahl seines Autos.
The monkeys jump from tree to tree.	Die Affen springen von Baum zu Baum.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Ein Streik ist eine Bedrohung der geistigen Freiheit.
They liked to paint.	Sie malten gern.
The adoption process is not easy.	Der Adoptionsprozess ist nicht einfach.
The Queen provided financial support.	Die Königin leistete finanzielle Unterstützung.
Hopefully they will continue to do so.	Hoffentlich werden sie das auch weiterhin tun.
Be careful not to burn the wood.	Achten Sie darauf, dass das Holz nicht verbrennt.
Mark's eyes lit up.	Marks Augen leuchteten auf.
Directors' concerns were limited.	Die Bedenken der Direktoren waren begrenzt.
He ate a whole stack of pancakes.	Er hat einen ganzen Stapel Pfannkuchen gegessen.
China found itself in the doghouse after firing a missile.	China fand sich in der Hundehütte wieder, nachdem es eine Rakete abgefeuert hatte.
My older brother often gives me advice.	Mein älterer Bruder gibt mir oft Ratschläge.
The local government made sure this was a safe environment.	Die lokale Regierung stellte sicher, dass dies eine sichere Umgebung war.
The memorial commemorates the people who gave their lives.	Das Denkmal erinnert an die Menschen, die ihr Leben geopfert haben.
Rumors about his business activities are circulating.	Gerüchte über seine geschäftlichen Aktivitäten kursieren.
This water is dirty.	Dieses Wasser ist schmutzig.
The Sultan's advisers urged him to set up a court.	Die Berater des Sultans drängten ihn, ein Gericht einzurichten.
I want to see you once, my friends.	Ich möchte euch einmal sehen, meine Freunde.
A word list is included with each essay.	Jedem Essay liegt eine Wortliste bei.
So will you help us?	Also wirst du uns helfen?
He opened the window and let out a little scream.	Er öffnete das Fenster und stieß einen kleinen Schrei aus.
It's often difficult to hear.	Es ist oft schwer zu hören.
Their modern building is a masterpiece of design.	Ihr modernes Gebäude ist ein Meisterwerk des Designs.
Protests took place almost every night.	Fast jede Nacht fanden Proteste statt.
Used in speaking and writing.	Wird beim Sprechen und Schreiben verwendet.
They sell all kinds of bottled drinks.	Sie verkaufen alle Arten von Flaschengetränken.
The buildings are made of wood and glass.	Die Gebäude bestehen aus Holz und Glas.
The game has a spirit in it.	Das Spiel hat einen Geist in sich.
He had a sharp mind.	Er besaß einen scharfen Verstand.
Such a restructuring is currently not feasible.	Eine solche Umstrukturierung ist derzeit nicht durchführbar.
Semantic classes divide language into basic types.	Semantische Klassen unterteilen Sprache in Grundtypen.
This tiny revolution was hardly noticed.	Diese winzige Revolution wurde kaum bemerkt.
A salt tablet every day.	Jeden Tag eine Salztablette.
Be careful not to overheat	Achten Sie darauf, nicht zu überhitzen
They have been subjected to months of intensive testing.	Sie wurden monatelangen intensiven Tests unterzogen.
Butter is made from cows.	Butter wird von Kühen hergestellt.
Roses were in full bloom.	Rosen standen in voller Blüte.
Reading aloud improves the retention of material.	Lautes Vorlesen verbessert die Retention von Material.
Public transport is unreliable.	Öffentliche Verkehrsmittel sind unzuverlässig.
Tom went to the lake.	Tom ging zum See.
He was given investigative powers.	Er erhielt Ermittlungsbefugnisse.
This family has traveled five continents.	Diese Familie hat fünf Kontinente bereist.
This hormone helps transport fat throughout the body.	Dieses Hormon hilft, Fett durch den Körper zu transportieren.
The saleswoman was well dressed.	Die Verkäuferin war gut gekleidet.
Scientists say it is impossible to live without air.	Wissenschaftler sagen, dass es unmöglich ist, ohne Luft zu leben.
The properties are all very traditional.	Die Eigenschaften sind alle sehr traditionell.
The prison authorities were only too happy to cooperate.	Die Gefängnisbehörden kooperierten nur allzu gern.
He left and locked the door behind him.	Er ging und schloss die Tür hinter sich ab.
The bite is lazy.	Das Gebiss ist faul.
It is clear that this person has a drinking problem.	Es ist klar, dass diese Person ein Alkoholproblem hat.
She wore an elegant dress.	Sie trug ein elegantes Kleid.
The circuit is quite complicated.	Die Schaltung ist ziemlich kompliziert.
The pianist was able to do this because his touch was sensitive.	Das gelang dem Pianisten, weil sein Anschlag sensibel war.
It is less visible than other types of pollution.	Es ist weniger sichtbar als andere Arten von Verschmutzung.
The coverage of this event is unprecedented.	Die Berichterstattung über dieses Ereignis ist beispiellos.
The bird flies over this roof.	Der Vogel fliegt über diesem Dach.
These cities are among the most beautiful in the world.	Diese Städte gehören zu den schönsten der Welt.
In order for water to rise, it must be heated.	Damit Wasser aufsteigt, muss es erhitzt werden.
My car was a total loss.	Mein Auto war ein Totalschaden.
Good taste is not universal.	Guter Geschmack ist nicht universell.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	Die Regierung hat viele Versuche unternommen, die Armut zu beseitigen.
Untrained employees routinely perform these tasks.	Ungeschulte Mitarbeiter führen diese Aufgaben routinemäßig aus.
The snow-capped mountains are breathtaking.	Die schneebedeckten Berge sind atemberaubend.
Never try my best.	Versuchen Sie niemals mein Bestes.
In front of the door he took off his shoes.	Vor der Tür zog er seine Schuhe aus.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Diese Statistiken stellen die Verteilung eines Verhältnisses dar.
A mixture of carrots and celeriac is called coleslaw.	Eine Mischung aus Karotten und Knollensellerie wird Krautsalat genannt.
The meteor fell into a large lake.	Der Meteor stürzte in einen großen See.
A colorful crow landed on a branch outside.	Eine bunte Krähe landete draußen auf einem Zweig.
The fortress was built on sand dunes.	Die Festung wurde auf Sanddünen errichtet.
This family lives in the country.	Diese Familie lebt auf dem Land.
He broke his arm.	Er hat sich den Arm gebrochen.
They happily continued drinking their coffee.	Sie tranken fröhlich weiter ihren Kaffee.
After the meeting, he complained of a headache.	Nach dem Treffen klagte er über Kopfschmerzen.
At the time of writing he was in police custody.	Zum Zeitpunkt des Schreibens befand er sich in Polizeigewahrsam.
I need six sacks of bread flour.	Ich brauche sechs Säcke Brotmehl.
For each group, reduce their list to a single sentence.	Reduzieren Sie für jede Gruppe ihre Liste auf einen einzigen Satz.
The bamboo bends gracefully under the weight of the snow.	Der Bambus biegt sich elegant unter dem Gewicht des Schnees.
What caused this accident?	Was hat diesen Unfall verursacht?
His behavior was rude, overbearing and intimidating.	Sein Verhalten war unhöflich, anmaßend und einschüchternd.
She is afraid of heights.	Sie hat Höhenangst.
Only male characters appear in the story.	In der Geschichte kommen nur männliche Charaktere vor.
He took a ragged breath.	Er atmete abgehackt ein.
Every day is unpredictable.	Jeder Tag ist unvorhersehbar.
Lawyers attempted a number of legal challenges.	Anwälte versuchten eine Reihe von rechtlichen Anfechtungen.
The jet left the runway and took off.	Der Jet verließ die Landebahn und hob ab.
There are several dams in the mountains.	In den Bergen gibt es mehrere Dämme.
The repairs can be expensive.	Die Reparaturen können teuer werden.
The President launched an investigation into the incident.	Der Präsident leitete eine Untersuchung des Vorfalls ein.
The metallic sensation was a frightening sign.	Das metallische Gefühl war ein erschreckendes Zeichen.
They were being pursued by a gang of gangsters.	Sie wurden von einer Gangsterbande verfolgt.
This language has no official written form.	Diese Sprache hat keine offizielle Schriftform.
She chose not to speak unless spoken to.	Sie beschloss, nicht zu sprechen, wenn sie nicht angesprochen wurde.
We all carry tags that record our personal information.	Wir alle tragen Etiketten, die unsere persönlichen Daten aufzeichnen.
She stretched out happily on a sun lounger.	Sie streckte sich genüsslich auf einer Sonnenliege aus.
He was shaking.	Er zitterte.
The king decided to grant them their request.	Der König beschloss, ihnen ihre Bitte zu gewähren.
He was annoyed that his work was not recognized.	Er ärgerte sich darüber, dass seine Arbeit nicht gewürdigt wurde.
She was an heiress from a respected family.	Sie war eine Erbin aus einer angesehenen Familie.
Did you all follow?	Sind ihr alle gefolgt?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Die Restaurant- und Nachtclubbesitzer waren auf den Knien.
My bike was stolen yesterday.	Gestern wurde mir mein Fahrrad gestohlen.
She also used colored powders to decorate her face.	Sie verwendete auch farbige Puder, um ihr Gesicht zu schmücken.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Dieses Fossil ähnelt einer alten Qualle.
It can be harmful to drink too much alcohol.	Es kann schädlich sein, zu viel Alkohol zu trinken.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Einige Arten starben mit der Ankunft des Menschen aus.
He rarely went to church.	Er ging selten in die Kirche.
Eventually the child recovered.	Schließlich erholte sich das Kind.
She rarely allowed herself to be bossed around.	Sie ließ sich selten herumkommandieren.
A black painted interior door was installed here.	Hier wurde eine schwarz gestrichene Innentür angebracht.
Shares hit their lowest level in months.	Die Aktien erreichten den tiefsten Stand seit Monaten.
She sharpened her wooden knife.	Sie schärfte ihr Holzmesser.
The plane crash was a terrible tragedy.	Der Flugzeugabsturz war eine schreckliche Tragödie.
Can you please tell me where the bathroom is?	Können Sie mir bitte sagen, wo das Badezimmer ist?
His manner was calm and even.	Seine Art war ruhig und gleichmäßig.
Bach's music has a haunting beauty.	Bachs Musik hat eine eindringliche Schönheit.
She danced with devotion.	Sie tanzte mit Hingabe.
He put the roses in the vase.	Er legte die Rosen in die Vase.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Einige Vögel nisten in den Baumwipfeln des Waldes.
The text is interspersed with boldface.	Der Text ist mit Fettschrift durchsetzt.
Synthetic fibers are more durable than cotton.	Kunstfasern sind haltbarer als Baumwolle.
She is also a teacher.	Sie ist auch Lehrerin.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Sie verbrachte ihre Tage damit, darüber nachzudenken, wie sie ihn bestrafen könnte.
Smith never said a word.	Smith sagte nie ein Wort.
He reached his goal by walking a tightrope.	Durch eine Gratwanderung erreichte er sein Ziel.
The lion lay in the shadow.	Der Löwe lag im Schatten.
The young man blinked his eyes and blinked again.	Der junge Mann blinzelte mit den Augen und blinzelte noch einmal.
Rules are too often agreed here.	Hier werden zu oft Vorschriften vereinbart.
The beaches are a delight for bathers.	Die Strände sind ein Vergnügen für Badegäste.
Time is running out to save the rainforest.	Die Zeit läuft ab, um den Regenwald zu retten.
A crowd had gathered.	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt.
Despite its name, the download process was very slow.	Trotz seines Namens war der Download-Vorgang sehr langsam.
The city can only be reached by boat.	Die Stadt kann nur mit dem Boot erreicht werden.
Losing weight is often difficult.	Abnehmen ist oft schwierig.
He moved like a ghost.	Er bewegte sich wie ein Geist.
The baby's head was crowned with golden curls.	Der Kopf des Babys war mit goldenen Locken gekrönt.
This book is not mine.	Dieses Buch ist nicht meins.
The agreements were full of surprises.	Die Vereinbarungen waren voller Überraschungen.
They were very thirsty.	Sie waren sehr durstig.
The youth scene was also flourishing, it seemed.	Auch die Jugendszene blühte, wie es schien.
Most people are afraid to speak up.	Die meisten Menschen haben Angst, sich zu äußern.
The peasants were angry and worried.	Die Bauern waren wütend und besorgt.
The government will issue more tickets this year.	Die Regierung wird dieses Jahr mehr Tickets ausstellen.
Malnutrition has become a serious threat.	Unterernährung ist zu einer ernsthaften Bedrohung geworden.
He was an able intellectual.	Er war ein fähiger Intellektueller.
He took a deep breath.	Er holte tief Luft.
This species is known for its pungent odor.	Diese Art ist für ihren stechenden Geruch bekannt.
A state of emergency was declared yesterday.	Gestern wurde der Notstand ausgerufen.
Parents and children read together.	Eltern und Kinder lesen gemeinsam.
This machine is unreliable.	Diese Maschine ist unzuverlässig.
After long studies, she finally developed a new recipe.	Nach langen Studien entwickelte sie schließlich ein neues Rezept.
The dominant factor in this climate is heat.	Der dominierende Faktor in diesem Klima ist Hitze.
His arms were bristling with weapons.	Seine Arme strotzten vor Waffen.
They stood at the altar and waited for the priest.	Sie standen am Altar und warteten auf den Priester.
He is admired for his honesty.	Er wird für seine Ehrlichkeit bewundert.
Boston is rich in history.	Boston ist reich an Geschichte.
A delicate but expensive dish.	Ein delikates, aber teures Gericht.
There it was, gleaming in the sun.	Da war es, glänzte in der Sonne.
Nowadays young people are looking for a greener lifestyle.	Heutzutage suchen junge Menschen nach einem grüneren Lebensstil.
The children dived into the water together.	Die Kinder tauchten gemeinsam ins Wasser.
The grapes have ripened.	Die Trauben sind gereift.
The letter was signed by his secretary.	Der Brief wurde von seiner Sekretärin unterzeichnet.
She ran out the door.	Sie rannte aus der Tür.
The cow fell and lay on its side.	Die Kuh fiel und legte sich auf die Seite.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Physiker haben eine einheitliche Theorie von allem vorgeschlagen.
He's waiting for his wife at the door.	Er wartet an der Tür auf seine Frau.
The drug has already been prepared.	Das Medikament wurde bereits zubereitet.
The power distribution is under pressure.	Die Stromverteilung steht unter Druck.
The gelled mixture is not very tasty.	Die gelierte Mischung ist nicht sehr schmackhaft.
A storm was raging outside.	Draußen tobte ein Sturm.
What is fastest?	Was ist am schnellsten?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Sie haben überall auf dem Planeten Anzeichen von uraltem Leben gefunden.
This poem is about life and death.	Dieses Gedicht handelt von Leben und Tod.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Einzelne Landwirte und Viehzüchter verwenden Windmaschinen.
It's a delicate situation.	Es ist eine heikle Situation.
Showed them his passport and explained that he is a tourist.	Zeigte ihnen seinen Pass und erklärte, dass er ein Tourist ist.
Iron is an important component of steel.	Eisen ist ein wichtiger Bestandteil von Stahl.
Who set the example?	Wer hat das Beispiel gegeben?
A hurricane is a violent storm.	Ein Hurrikan ist ein heftiger Sturm.
Boston's streets were small and winding.	Bostons Straßen waren klein und verwinkelt.
The best way out is to do something about it.	Der beste Ausweg ist, etwas dagegen zu unternehmen.
In most modern societies people dress up these days.	In den meisten modernen Gesellschaften verkleiden sich die Menschen heutzutage.
The teacher showed the students how to mark the photos.	Der Lehrer zeigte den Schülern, wie man die Fotos markiert.
This pass is quite difficult to reach.	Dieser Pass ist ziemlich schwierig zu erreichen.
Later I was sent on a journey north.	Später wurde ich auf eine Reise in den Norden geschickt.
Never talk to a lady.	Sprich niemals mit einer Dame.
Stay away from the river as it is seasonally dangerous.	Halten Sie sich vom Fluss fern, da er saisonal gefährlich ist.
This is a beautiful example of this species.	Dies ist ein schönes Exemplar dieser Art.
The bird is flying.	Der Vogel fliegt.
He was surrounded by attentive listeners.	Er war von aufmerksamen Zuhörern umgeben.
Many believe that there is only one true faith.	Viele glauben, dass es nur einen wahren Glauben gibt.
There is much to do.	Es gibt viel zu tun.
An impressive number of lives were lost.	Eine beeindruckende Anzahl von Leben wurde verloren.
Commodity prices will rise.	Die Rohstoffpreise werden steigen.
She became more anxious.	Sie wurde ängstlicher.
The villagers were unharmed.	Die Dorfbewohner blieben unverletzt.
The train had some wonderful new weapons.	Der Zug hatte einige wunderbare neue Waffen.
It was a very small victory.	Es war nur ein sehr kleiner Sieg.
Philip had many close friends.	Philip hatte viele enge Freunde.
She had noticed his limp.	Sie hatte sein Hinken bemerkt.
They brought some strange pieces of luggage with them.	Sie brachten ein paar merkwürdige Gepäckstücke mit.
We hear a lot about the environment these days.	Wir hören heutzutage viel über die Umwelt.
History is full of examples of tyrants.	Die Geschichte ist voll von Beispielen für Tyrannen.
Each building has a number.	Jedes Gebäude hat eine Nummer.
The color of this flower is blue.	Die Farbe dieser Blume ist blau.
She woke up from a terrible dream.	Sie erwachte aus einem schrecklichen Traum.
I suggested a vacation abroad.	Ich schlug einen Urlaub im Ausland vor.
An avid history buff	Ein begeisterter Geschichtsfan
Stay down on the grass.	Bleiben Sie unten auf dem Gras.
She knew that each person's perspective is different.	Sie wusste, dass die Perspektive jeder Person anders ist.
The manager remained very calm.	Der Manager blieb sehr ruhig.
The range and variety of his texts are remarkable.	Die Bandbreite und Vielfalt seiner Texte sind bemerkenswert.
He invited her with his cousins.	Er lud sie mit seinen Cousins ​​ein.
Certain animal species adapt easily to captivity.	Bestimmte Tierarten passen sich leicht an die Gefangenschaft an.
They are creatures of habit.	Sie sind Gewohnheitstiere.
They continued their discussion about art.	Sie setzten ihre Diskussion über Kunst fort.
He stared at the dark, flickering flames.	Er starrte auf die dunklen, flackernden Flammen.
The weather forecast predicts rain this afternoon.	Der Wetterbericht sagt heute Nachmittag Regen voraus.
The river bed was dry.	Das Flussbett war trocken.
The nurse served fried potatoes for dinner.	Die Krankenschwester servierte Bratkartoffeln zum Abendessen.
She smiled at me.	Sie lächelte mich an.
Make sure your hair is neatly brushed.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar ordentlich gebürstet ist.
This village used to be a farmland.	Dieses Dorf war früher ein Ackerland.
She gave a lecture on human evolution.	Sie hielt einen Vortrag über die menschliche Evolution.
He jumped into a deep blue lake.	Er sprang in einen tiefblauen See.
The simple act of change is transformation.	Der einfache Akt der Veränderung ist Transformation.
Several men stood guard at the gate.	Am Tor standen mehrere Männer Wache.
She works as a nurse in hospitals.	Sie arbeitet als Krankenschwester in Krankenhäusern.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	Archäologen fanden zahlreiche Spuren menschlicher Besiedlung.
Migrants are a source of offspring.	Migranten sind eine Quelle für Nachwuchs.
A forest consists mainly of deciduous trees.	Ein Wald besteht hauptsächlich aus Laubbäumen.
The report was very classified.	Der Bericht war sehr unter Verschluss.
The bells signaled the arrival of the priest.	Die Glocken signalisierten das Kommen des Priesters.
He licked the melting cheese.	Er leckte den schmelzenden Käse ab.
The bright sunshine made the heat unbearable.	Der strahlende Sonnenschein machte die Hitze unerträglich.
They were sentenced to death for stealing from a shop.	Sie wurden wegen Diebstahls in einem Geschäft zum Tode verurteilt.
He argued that women were inferior.	Er argumentierte, dass Frauen minderwertig seien.
She doesn't like this stuff.	Sie mag dieses Zeug nicht.
The dogs are well trained.	Die Hunde sind gut ausgebildet.
Rodent populations spread the plague.	Nagetierpopulationen verbreiten die Pest.
As a professor of medicine, he explained his findings.	Als Medizinprofessor erläuterte er seine Erkenntnisse.
His joy brought the whole house down.	Seine Freude brachte das ganze Haus zum Einsturz.
Find and turn off the central heating.	Suche und schalte die Zentralheizung aus.
They decided to leave for a while.	Sie beschlossen, für eine Weile zu gehen.
Some animals can be dangerous.	Manche Tiere können gefährlich sein.
The sun is shining bright now.	Die Sonne scheint jetzt hell.
In winter the trees were bare.	Im Winter waren die Bäume kahl.
The landscape is particularly beautiful in autumn.	Besonders schön ist die Landschaft im Herbst.
When the villagers saw us, they ran away in terror.	Als die Dorfbewohner uns sahen, rannten sie erschrocken davon.
Its use dates back thousands of years.	Seine Verwendung reicht Tausende von Jahren zurück.
The curtains have been open for weeks.	Die Vorhänge sind seit Wochen offen.
Solar power was an afterthought.	Solarenergie war ein nachträglicher Einfall.
Steal some acorns and use them on the fire.	Stehlen Sie einige Eicheln und verwenden Sie sie für das Feuer.
Camping in this area is illegal.	Camping in diesem Bereich ist illegal.
It was anything but an ordinary alley.	Es war alles andere als eine gewöhnliche Gasse.
Today we are better prepared.	Heutzutage sind wir besser vorbereitet.
Lions and tigers and bears, oh my god!	Löwen und Tiger und Bären, oh mein Gott!
She jumped up from her seat.	Sie sprang von ihrem Sitz auf.
She listened carefully.	Sie hörte aufmerksam zu.
Have another sip of coffee.	Nimm noch einen Schluck Kaffee.
The crop yields have been really good this year.	Die Ernteerträge waren dieses Jahr wirklich gut.
Both churches prayed to the same God.	Beide Gemeinden beteten zum selben Gott.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Charterschulen dürfen in kleinem Umfang betrieben werden.
The newly built hospital also has many beds.	Das neu gebaute Krankenhaus hat auch viele Betten.
These dishes are delicious, she said.	Diese Gerichte sind köstlich, sagte sie.
I have a lamp on my desk.	Ich habe eine Lampe auf meinem Schreibtisch.
The farmers could not feed their families.	Die Bauern konnten ihre Familien nicht ernähren.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Es wurde festgestellt, dass diese Pflanze Mücken abwehrt.
The meat was brown and dry.	Das Fleisch war braun und trocken.
A language is a means of communication.	Eine Sprache ist ein Kommunikationsmittel.
They drew a line in the dirt.	Sie haben eine Linie in den Dreck gezogen.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Obwohl es sich um einen Ausbruch handelt, ist es nicht ansteckend.
The king was unaware of his son's secret.	Der König war sich des Geheimnisses seines Sohnes nicht bewusst.
The composer wrote many operas.	Der Komponist schrieb viele Opern.
Experts called this a paradox.	Experten nannten dies ein Paradoxon.
People follow different religious teachings.	Die Menschen folgen unterschiedlichen religiösen Lehren.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	Die Hügel leuchteten plötzlich mit blauen Streifen auf.
Officials felt elated.	Die Beamten fühlten sich beschwingt.
The eagle circled high above the treetops.	Der Adler kreiste hoch über den Baumwipfeln.
She believes in the existence of ghosts.	Sie glaubt an die Existenz von Geistern.
Tone shifts and buckles with the novelty.	Tonverschiebungen und Schnallen mit der Neuheit.
The workers waited for orders.	Die Arbeiter warteten auf Befehle.
Bathtubs have a drain at the bottom.	Badewannen haben unten einen Ablaufstutzen.
They went to City Hall to have it repaired.	Sie gingen zum Rathaus, um es reparieren zu lassen.
The bird flies north.	Der Vogel fliegt nach Norden.
The child seemed desperate to eat the bread.	Das Kind schien verzweifelt das Brot essen zu wollen.
This property offers significant investment opportunities.	Diese Immobilie bietet erhebliche Investitionsmöglichkeiten.
Form a ball with the dough.	Mit dem Teig eine Kugel formen.
The old man told them many things.	Der alte Mann erzählte ihnen viele Dinge.
Right-wing groups and ethnic minorities questioned her victory.	Rechtsgruppen und ethnische Minderheiten stellten ihren Sieg in Frage.
As a mathematician, she deals with set theory.	Als Mathematikerin beschäftigt sie sich mit Mengenlehre.
Add milk to the beaten eggs.	Milch zu den geschlagenen Eiern geben.
Some claim to be responsible for their successes.	Einige behaupten, für ihre Erfolge verantwortlich zu sein.
The dough came home.	Der Teig kam nach Hause.
The dog retrieved the ball and dropped it, tail wagging.	Der Hund holte den Ball und ließ ihn mit wedelndem Schwanz fallen.
This drug is effective against bacteria.	Dieses Medikament ist gegen Bakterien wirksam.
Put a layer of wet linen over the injured part.	Legen Sie eine Schicht nasses Leinen über den verletzten Teil.
This new model has an efficient engine.	Dieses neue Modell hat einen effizienten Motor.
The exhibition featured many ancient artifacts.	Die Ausstellung zeigte viele antike Artefakte.
The factory works around the clock.	Die Fabrik arbeitet rund um die Uhr.
John reads several newspapers every day.	John liest jeden Tag mehrere Zeitungen.
There are different methods of distance measurement.	Es gibt verschiedene Methoden zur Entfernungsmessung.
The table was set for dinner.	Der Tisch war zum Abendessen gedeckt.
He is said to have mistrusted foreigners.	Ausländern soll er misstraut haben.
The behavior of the students had raised some concerns.	Das Verhalten der Schüler hatte einige Besorgnis ausgelöst.
Farmers' harvests were ruined by drought.	Die Ernte der Bauern wurde durch Dürre ruiniert.
The water flowed steadily and quietly.	Das Wasser floss stetig und leise.
It is advisable to take safety precautions.	Es ist ratsam, Sicherheitsvorkehrungen zu treffen.
He falls into silence, thinks in silence.	Er fällt in Stille, denkt in Stille nach.
Some analysts predict that taxes will increase.	Einige Analysten prognostizieren, dass die Steuern steigen werden.
The monkey was inspired by the lion.	Der Affe ließ sich vom Löwen inspirieren.
Consider a different point of view.	Betrachten Sie einen anderen Standpunkt.
Noise can be very annoying.	Lärm kann sehr störend sein.
The soldier was close to tears.	Der Soldat war den Tränen nahe.
She decided to buy a wardrobe.	Sie beschloss, einen Kleiderschrank zu kaufen.
As the king said, sooner is better than later.	Wie der König sagte, früher ist besser als später.
As the children watched the scene, they became nervous.	Als die Kinder die Szene beobachteten, wurden sie nervös.
He was ashamed to have lied.	Er schämte sich, gelogen zu haben.
We gave him a bouquet of flowers.	Wir haben ihm einen Blumenstrauß geschenkt.
Make sure you truncate the decimal.	Stellen Sie sicher, dass Sie die Dezimalzahl abschneiden.
Most shops were closed.	Die meisten Geschäfte waren geschlossen.
In the next days,	In den nächsten Tagen,
Businesses need to reduce their environmental impact.	Unternehmen müssen ihre Umweltauswirkungen reduzieren.
An endangered species, its population is increasing.	Eine bedrohte Art, ihre Population steigt.
Incredibly impressive.	Unglaublich beeindruckend.
The materials in this basket must be recycled.	Die Materialien in diesem Korb müssen recycelt werden.
She's hard to please.	Sie ist schwer zufrieden zu stellen.
He was stripped of his powers.	Er wurde seiner Kräfte beraubt.
The fish swam fast.	Die Fische schwammen schnell.
The little girl's eyes lit up.	Die Augen des kleinen Mädchens leuchteten auf.
That pretty big explosion last week was awful!	Diese ziemlich große Explosion letzte Woche war schrecklich!
Most ancient governments had slaves.	Die meisten Regierungen in der Antike hatten Sklaven.
But don't ask, don't tell.	Aber frag nicht, erzähl es nicht.
Turkey is moving up in the world.	Die Türkei rückt in der Welt auf.
They weren't sure because of the vastness of space.	Sie waren sich wegen der Weite des Weltraums nicht sicher.
She hid the stolen money in her purse.	Sie versteckte das gestohlene Geld in ihrer Handtasche.
She slapped a fly on her forehead.	Sie schlug sich eine Fliege auf die Stirn.
Finally, enter your result on the nameplate.	Abschließend tragen Sie Ihr Ergebnis in das Typenschild ein.
But one must not use such words.	Aber man darf solche Worte nicht verwenden.
He saw a big dog chasing a cat.	Er sah einen großen Hund, der eine Katze jagte.
I'm trying to put this experience behind me.	Ich versuche, diese Erfahrung hinter mir zu lassen.
Try to make the text as big as possible.	Versuchen Sie, den Text so groß wie möglich zu machen.
The work slows down.	Die Arbeit verlangsamt sich.
The plants are threatened with extinction.	Die Pflanzen sind vom Aussterben bedroht.
Activists have campaigned for stricter environmental regulations.	Aktivisten haben sich für strengere Umweltvorschriften eingesetzt.
She calls me sometimes.	Sie ruft mich manchmal an.
The migration forced him to look for a new job.	Die Wanderung zwang ihn, sich einen neuen Job zu suchen.
Her infectious laugh filled the room.	Ihr ansteckendes Lachen erfüllte den Raum.
Stay on the road.	Bleiben Sie auf der Straße.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	Das schnelle Wachstum des Mesquite-Baums ist beeindruckend.
She was concerned that the different roles would conflict.	Sie war besorgt, dass die unterschiedlichen Rollen in Konflikt geraten würden.
Whining is useless.	Jammern hat keinen Zweck.
A promise is a promise.	Ein Versprechen ist ein Versprechen.
The hopeful candidate spoke for nearly four hours.	Der hoffnungsvolle Kandidat redete fast vier Stunden lang.
They hardly noticed me.	Sie bemerkten mich kaum.
She wrinkled her nose in disgust.	Sie rümpfte angewidert die Nase.
The youngsters were rowdy and loud.	Die Jugendlichen waren rauflustig und laut.
She noticed that he had an ugly face.	Sie bemerkte, dass er ein hässliches Gesicht hatte.
Winter comes with the chill of the frost.	Der Winter kommt mit der Kälte des Frosts.
The new research will help our children.	Die neue Forschung wird unseren Kindern helfen.
While we were having dinner the phone rang.	Während wir zu Abend aßen, klingelte das Telefon.
On the left was a row of houses.	Auf der linken Seite war eine Reihe von Häusern.
The man is very tall!	Der Mann ist sehr groß!
He looks like a serious young man.	Er sieht aus wie ein ernsthafter junger Mann.
His words were vague.	Seine Worte waren vage.
A bomb exploded and destroyed most of the buildings.	Eine Bombe explodierte und zerstörte die meisten Gebäude.
The poor, uneducated neighborhood was under constant threat.	Die arme, ungebildete Nachbarschaft war ständig bedroht.
The mosquito bite became infected.	Der Mückenstich wurde infiziert.
water is very hard.	Wasser ist sehr hart.
He enjoyed my life until it began to wither away.	Er genoss mein Leben, bis es zu verkümmern begann.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Er wanderte ziellos durch den dichten Wald.
They swept across the landscape.	Sie fegten über die Landschaft.
Some say it was a hoax.	Manche sagen, es war ein Scherz.
Put the meat in the pot.	Das Fleisch in den Topf geben.
Shellfish are an important source of protein.	Schalentiere sind eine wichtige Proteinquelle.
The zoo is popular with visitors.	Der Zoo ist bei Besuchern beliebt.
The palace was brightly lit.	Der Palast war hell erleuchtet.
They got married yesterday and live together.	Sie haben gestern geheiratet und leben zusammen.
Eventually the police arrested her.	Schließlich nahm die Polizei sie fest.
Would you do me a favour?	Würden Sie mir einen Gefallen tun?
The tide prevented us from going.	Die Flut hat uns daran gehindert zu gehen.
He failed the history test.	Er ist durch die Geschichtsprüfung gefallen.
Let's be honest.	Seien wir ehrlich.
My mother's voice was calm.	Die Stimme meiner Mutter war ruhig.
So they grew rice and corn.	Also bauten sie Reis und Mais an.
Reduce the amount of oil and sugar.	Reduzieren Sie die Menge an Öl und Zucker.
The driver lost control and collided with the vehicle.	Der Fahrer verlor die Kontrolle und kollidierte mit dem Fahrzeug.
The volume needs to be turned down.	Die Lautstärke muss niedriger gestellt werden.
The shirt was covered in stains.	Das Hemd war mit Flecken übersät.
Swords are expensive and require skill.	Schwerter sind teuer und erfordern Geschicklichkeit.
The silence was deafening.	Die Stille war ohrenbetäubend.
Bright, crisp and clear.	Hell, knackig und klar.
He quickly put away his tie.	Er steckte schnell seine Krawatte weg.
The peasants toiled long and hard.	Die Bauern schufteten hart und lange.
These mountains are breathtaking.	Diese Berge sind atemberaubend.
They were about to enter the cave.	Sie wollten gerade die Höhle betreten.
The decree states that there must be no littering.	Der Erlass besagt, dass es kein Littering geben darf.
The queue was moving too slowly, they said.	Die Warteschlange bewegte sich zu langsam, sagten sie.
Add the right proportions of ingredients.	Fügen Sie die richtigen Proportionen der Zutaten hinzu.
This household has a supply of canned food.	Dieser Haushalt hat einen Vorrat an Konserven.
A group of desert wanderers could become quite rich.	Eine Gruppe von Wüstenwanderern konnte ziemlich reich werden.
Some damage has already been done.	Einige Schäden wurden bereits angerichtet.
The planets and stars also revolve around the sun.	Auch die Planeten und Sterne umkreisen die Sonne.
The harvest was good.	Die Ernte war gut.
Every country is proud of its history.	Jedes Land ist stolz auf seine Geschichte.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Ein bakterielles Toxin verursacht eine Bindehautentzündung.
The new products have just been released.	Die neuen Produkte sind gerade erschienen.
He was greedy.	Er war gierig.
A truce between the two nations had been arranged	Ein Waffenstillstand zwischen den beiden Nationen war arrangiert worden
She is always surrounded by students.	Sie ist immer von Studenten umgeben.
The army has besieged the city.	Die Armee hat die Stadt belagert.
This city is known for its ancient architecture.	Diese Stadt ist für ihre antike Architektur bekannt.
He lay in bed and slept soundly.	Er lag im Bett und schlief fest.
She is very insecure about being ugly.	Sie ist sehr unsicher, ob sie hässlich ist.
The company has numerous branches across the country.	Das Unternehmen hat zahlreiche Filialen im ganzen Land.
In my head, thoughts are now forgotten.	In meinem Kopf sind Gedanken jetzt vergessen.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Einundzwanzig Personen wurden wegen Mordes für das Verbrechen verurteilt.
The tide is high.	Die Flut ist hoch.
Climate patterns form in large areas of the atmosphere.	Klimamuster bilden sich in großen Bereichen der Atmosphäre.
The edges of the leaves are frayed.	Die Ränder der Blätter sind ausgefranst.
Children who behaved well at school were awarded a prize.	Kinder, die sich in der Schule gut benommen haben, wurden mit einem Preis ausgezeichnet.
The mercury rises sharply in summer.	Das Quecksilber steigt im Sommer stark an.
The glass was full.	Das Glas war voll.
The artist incorporated a shiny goldfish into his piece.	Der Künstler hat einen glänzenden Goldfisch in sein Stück eingebaut.
The author left academia to pursue his business ventures.	Der Autor verließ die Wissenschaft, um seinen geschäftlichen Unternehmungen nachzugehen.
His lips were tightly pursed.	Seine Lippen waren fest geschürzt.
Can it happen?	Kann es passieren?
There are strict rules about showing emotions.	Es gibt strenge Regeln für das Zeigen von Emotionen.
He does not interfere in the business of others.	Er mischt sich nicht in die Geschäfte anderer ein.
This coat is warm and comfortable.	Dieser Mantel ist warm und bequem.
The authors of the study say this could be the case.	Die Autoren der Studie sagen, dass dies der Fall sein könnte.
The lawyer explained patiently and clearly.	Der Anwalt erklärte geduldig und klar.
The law was changed a few years ago.	Das Gesetz wurde vor einigen Jahren geändert.
The smell of burning flesh filled the air.	Der Geruch von verbranntem Fleisch erfüllte die Luft.
He made a cloth out of braided reeds.	Er machte ein Tuch aus geflochtenem Schilf.
You just have to bid your time.	Sie müssen nur Ihre Zeit abwarten.
The horse hopped and snorted.	Das Pferd hüpfte und schnaubte.
Many schools are still segregated by race.	Viele Schulen sind immer noch nach Rassen getrennt.
The girl looked in her rearview mirror.	Das Mädchen blickte in ihren Rückspiegel.
Two hundred world leaders had gathered there.	Zweihundert Weltführer hatten sich dort versammelt.
He overslept due to his hectic schedule.	Er hat wegen seines hektischen Zeitplans verschlafen.
The supermarket was full of shoppers.	Der Supermarkt war voll mit Käufern.
First, rinse the rice under cold water.	Zuerst spülst du den Reis unter kaltem Wasser ab.
Work thoroughly but with care.	Arbeiten Sie gründlich, aber mit Sorgfalt.
However, this dampened the merriment of the occasion	Die Fröhlichkeit des Anlasses wurde jedoch dadurch gedämpft
Most schools offer bell-shaped desks.	Die meisten Schulen bieten glockenförmige Schreibtische.
The country's infrastructure is to be improved.	Die Infrastruktur des Landes soll verbessert werden.
If surprised, she will fight back.	Wenn sie überrascht wird, wird sie sich wehren.
This is the house where the king died.	Dies ist das Haus, in dem der König starb.
This coffee is too strong, please reduce the brewing temperature.	Dieser Kaffee ist zu stark, bitte reduzieren Sie die Brühtemperatur.
The solar system has been in the news a lot lately.	Das Sonnensystem war in letzter Zeit viel in den Nachrichten.
There remained a more sinister possibility.	Es blieb noch eine unheimlichere Möglichkeit.
I had it with frequency tables!	Ich hatte es mit Häufigkeitstabellen!
He received a threatening letter.	Er erhielt einen Drohbrief.
The jungle is teeming with life.	Der Dschungel wimmelt von Leben.
The soldier was great.	Der Soldat war großartig.
The goods arrived at the train station a week later.	Die Ware kam eine Woche später am Bahnhof an.
The king often sets tax policy to help the rich.	Der König legt oft die Steuerpolitik fest, um den Reichen zu helfen.
This city is a top tourist destination.	Diese Stadt ist ein Top-Touristenziel.
It's a form of mental illness.	Es ist eine Form von Geisteskrankheit.
The queen drank tea with fat girls.	Die Königin trank Tee mit dicken Mädchen.
Mountains tower over the rolling plains.	Berge überragen die sanften Ebenen.
Puberty soon sets in and body hair begins to grow.	Bald setzt die Pubertät ein, die Körperbehaarung beginnt zu wachsen.
She weighed the rice carefully.	Sie wog den Reis sorgfältig ab.
The dye is green.	Der Farbstoff ist grün.
She couldn't stand his rude behavior any longer.	Sie konnte sein unhöfliches Verhalten nicht länger ertragen.
These trees are not native to this island.	Diese Bäume sind auf dieser Insel nicht heimisch.
Planning is of great importance.	Planung ist von großer Bedeutung.
My clothes were too revealing for the occasion.	Meine Kleidung war zu freizügig für diesen Anlass.
She took over the railroad.	Sie übernahm die Eisenbahn.
What did we talk about?	Worüber haben wir geredet?
It's time to stop hesitating.	Es ist an der Zeit, mit dem Zögern aufzuhören.
The plan relies on trucks that run on natural gas.	Der Plan setzt auf Lkw, die mit Erdgas betrieben werden.
Do you want a girl or a boy?	Willst du ein Mädchen oder einen Jungen?
Whatever you do, don't move the chairs.	Was auch immer Sie tun, bewegen Sie die Stühle nicht.
It is hoped that they will never face such terrible difficulties.	Man hofft, dass sie niemals solch schrecklichen Schwierigkeiten ausgesetzt sein werden.
He searched the drawer but found nothing.	Er durchsuchte die Schublade, fand aber nichts.
He writes beautifully, in clear, concise prose.	Er schreibt wunderschön, in klarer, prägnanter Prosa.
It was important not to show fear.	Es war wichtig, keine Angst zu zeigen.
The crowd applauded as the curtains fell.	Die Menge applaudierte, als die Vorhänge fielen.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Seine Bevölkerung ist in den letzten dreißig Jahren rapide zurückgegangen.
I lost my watch in the storm.	Ich habe meine Uhr im Sturm verloren.
The keys were missing.	Die Schlüssel fehlten.
After much deliberation, they decided to move on.	Nach reiflicher Überlegung entschieden sie sich, weiterzumachen.
I tarnished the cutlery.	Ich habe das Besteck getrübt.
The setting sun was reflected in the waves.	Die untergehende Sonne spiegelte sich in den Wellen.
The man was caught stealing.	Der Mann wurde beim Stehlen erwischt.
Parting with a single letter is painful.	Sich von einem einzigen Buchstaben zu trennen, ist schmerzhaft.
Researchers evaluate their products very carefully.	Forscher bewerten ihre Produkte sehr sorgfältig.
The horse was wild.	Das Pferd war ein Wildes.
Pour the mixture over it.	Gießen Sie die Mischung darüber.
For music you need instruments.	Für Musik braucht man Instrumente.
it's so pretty	Es ist so hübsch.
The pup is playful and social.	Der Welpe ist verspielt und sozial.
A choking sound could be heard.	Ein würgendes Geräusch war zu hören.
The damp air was full of pollen.	Die feuchte Luft war voller Pollen.
Bombings are the leading cause of injuries.	Bombenanschläge sind die häufigste Ursache für Verletzungen.
He was wise but ruthless.	Er war weise, aber rücksichtslos.
Marble is a tool used to grind spices.	Marmor ist ein Werkzeug zum Mahlen von Gewürzen.
The guard is on guard duty.	Die Wache hat Wachdienst.
Writing is a universal language.	Schreiben ist eine universelle Sprache.
She was afraid for her children.	Sie hatte Angst um ihre Kinder.
He doesn't bathe regularly.	Er badet nicht regelmäßig.
An animal ran through the bushes.	Ein Tier lief durch die Büsche.
Her mouth barely moved when she spoke.	Der Mund bewegte sich kaum, wenn sie sprach.
Drag the spoon from the left.	Ziehen Sie den Löffel von links.
Some houses were destroyed.	Dabei wurden einige Häuser zerstört.
The city has three lakes.	Die Stadt hat drei Seen.
The ship sank and drowned many.	Das Schiff sank und ertrank viele.
The mug smashed on the floor.	Der Krug zerschellte am Boden.
I bet you have a big yard.	Ich wette, Sie haben einen großen Garten.
The handyman finished the repair in one day.	Der Handwerker beendete die Reparatur an einem Tag.
The temple grounds were lush and green.	Das Tempelgelände war üppig und grün.
He is known for his skill on the violin.	Er ist bekannt für sein Können auf der Geige.
We all dream of going back home.	Wir alle träumen davon, wieder nach Hause zu gehen.
The terrible storm flattened everything in its path.	Der schreckliche Sturm machte alles auf seinem Weg platt.
The villagers considered the lake sacred.	Die Dorfbewohner hielten den See für heilig.
He can quickly catch a Frisbee.	Er kann schnell einen Frisbee fangen.
This device was designed to assist law enforcement.	Dieses Gerät wurde entwickelt, um die Strafverfolgung zu unterstützen.
She pointed to a passage in the book.	Sie zeigte auf eine Passage in dem Buch.
The painter painted the outside of the house.	Der Maler strich die Außenseite des Hauses.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Korrupte Politiker müssen vor Gericht gestellt werden.
They are rich in proteins and vitamins.	Sie sind reich an Proteinen und Vitaminen.
Whatever the truth was, everyone knew it was a lie.	Was auch immer die Wahrheit war, jeder wusste, dass es eine Lüge war.
During the trial, the victim vigorously disagreed.	Während des Prozesses widersprach das Opfer energisch.
It took some effort to identify a source.	Es hat Mühe gekostet, eine Quelle zu erkennen.
Oil is often used in lamps.	Öl wird häufig in Lampen verwendet.
The tube has neither a cap nor a valve.	Die Tube hat weder eine Kappe noch ein Ventil.
Her health has steadily deteriorated since the car accident.	Ihr Gesundheitszustand hat sich seit dem Autounfall stetig verschlechtert.
The pool was filled with ice water.	Das Becken war mit Eiswasser gefüllt.
The best footballers in the country play the "beautiful game".	Die besten Fußballer des Landes spielen das „schöne Spiel“.
His tall frame towered over her.	Seine hohe Gestalt überragte sie.
As the plane climbed higher, the view was breathtaking.	Als das Flugzeug höher stieg, war die Aussicht atemberaubend.
When he arrived later, she was already gone.	Als er später ankam, war sie bereits gegangen.
She looked like an angel.	Sie sah aus wie ein Engel.
She cried for several weeks.	Sie weinte mehrere Wochen.
Britain's cities had been badly damaged by bombing.	Großbritanniens Städte waren durch Bombenangriffe schwer beschädigt worden.
No, please, don't walk on the grass.	Nein, bitte, lauf nicht auf dem Rasen.
He falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Er schläft schnell ein, wacht aber mit einem Ruck auf.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Eine Version dieses Artikels erschien zuerst in der Zeitung.
He needed some work.	Er brauchte etwas Arbeit.
He worked at a consulting firm.	Er arbeitete bei einem Beratungsunternehmen.
The number of traffic accidents has increased enormously.	Die Zahl der Verkehrsunfälle hat enorm zugenommen.
There were no interlocutors present.	Es waren keine Gesprächspartner anwesend.
I have three sons.	Ich habe drei Söhne.
Discuss the problems you face in this area.	Diskutieren Sie die Probleme, mit denen Sie in diesem Bereich konfrontiert sind.
The children fed the ducks in the river.	Die Kinder fütterten die Enten im Fluss.
The virus spread quickly.	Das Virus breitete sich schnell aus.
Be careful not to poke yourself in the eye.	Achten Sie darauf, sich nicht in die Augen zu stechen.
Production in the city has fallen sharply.	Die Produktion in der Stadt ist stark zurückgegangen.
This tree is growing faster than other trees this year.	Dieser Baum wächst dieses Jahr schneller als andere Bäume.
The monkey climbed through a tall tree.	Der Affe kletterte durch einen hohen Baum.
The hurricane created large waves that broke on the shores.	Der Hurrikan verursachte große Wellen, die an den Ufern brachen.
They grew roses for their beauty.	Sie züchteten Rosen für ihre Schönheit.
She likes to sleep all day.	Sie schläft am liebsten den ganzen Tag.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Viele Schulen, Krankenhäuser und Straßen sind beschädigt.
Real estate prices have skyrocketed in recent years.	Die Immobilienpreise sind in den letzten Jahren in die Höhe geschossen.
As simple as that.	So einfach ist das.
Every being has a natural home.	Jedes Wesen hat ein natürliches Zuhause.
The lavish marble structure offers breathtaking views.	Die großzügige Marmorstruktur bietet atemberaubende Ausblicke.
A very large majority found these changes impolite.	Eine sehr große Mehrheit fand diese Änderungen unhöflich.
It was clear to everyone that she was lying.	Es war allen klar, dass sie log.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Das Aufkommen von Antibiotika revolutionierte die Medizin.
The silence is interrupted for a moment.	Die Ruhe wird für einen Moment unterbrochen.
The blood dripped onto the white sheet.	Das Blut tropfte auf das weiße Laken.
Her gaze was steady.	Ihr Blick war fest.
A qualified teacher.	Ein qualifizierter Lehrer.
Spread some butter on the bread.	Etwas Butter auf das Brot streichen.
They had heard of all his great achievements.	Sie hatten von all seinen großen Errungenschaften gehört.
That will help so much, my father said.	Das wird so viel helfen, sagte mein Vater.
The cold of winter had invaded everywhere.	Die Kälte des Winters war überall eingedrungen.
The scent of oranges fills the air.	Der Duft von Orangen erfüllt die Luft.
The current harvest has saved many farms.	Die aktuelle Ernte hat viele Betriebe gerettet.
She gobbled her breakfast.	Sie verschlang ihr Frühstück.
The ministers, in turn, received gifts from the Empress.	Die Minister wiederum erhielten Geschenke von der Kaiserin.
Potatoes are a popular food.	Kartoffeln sind ein beliebtes Lebensmittel.
She lives with her husband and four children.	Sie lebt mit ihrem Mann und vier Kindern zusammen.
The landlady also became a teacher.	Auch die Wirtsfrau wurde Lehrerin.
The brooch had a strange design.	Die Brosche hatte ein seltsames Design.
She was an excellent linguist.	Sie war eine hervorragende Sprachwissenschaftlerin.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Wurden Sie jemals als wissenschaftlicher Forscher vorgestellt?
The programmers did not agree with their neighbors' decision.	Die Programmierer waren mit der Entscheidung ihrer Nachbarn nicht einverstanden.
However, to climb the mountain you need ropes.	Um den Berg zu erklimmen, benötigen Sie jedoch Seile.
Delegates first discussed whaling.	Die Delegierten diskutierten zuerst über den Walfang.
Many plant varieties are susceptible to pests.	Viele Pflanzensorten sind anfällig für Schädlinge.
This restaurant serves a variety of dishes.	Dieses Restaurant serviert eine Vielzahl von Gerichten.
That was divided into two parts.	Das war in zwei Teile geteilt.
Some trees attract birds.	Manche Bäume ziehen Vögel an.
To limit further damage, we must act quickly.	Um weiteren Schaden zu begrenzen, müssen wir schnell handeln.
He suspects a terrorist group did it.	Er vermutet, dass eine Terrorgruppe es getan hat.
The students sat in silence, listening intently.	Die Schüler saßen schweigend da und hörten aufmerksam zu.
The lighter the color, the better the camouflage.	Je heller die Farbe, desto besser die Tarnung.
They met by chance in a cafeteria.	Sie trafen sich zufällig in einer Cafeteria.
Your eyes are bright green.	Deine Augen sind leuchtend grün.
There is currently little industry here.	Hier gibt es derzeit wenig Industrie.
He ate quickly and left.	Er aß schnell und ging.
Since leaving the hospital he has felt better.	Seit er das Krankenhaus verlassen hatte, fühlte er sich besser.
The woman was close to tears.	Die Frau war den Tränen nahe gewesen.
During the Dark Ages, learning was very difficult.	Während des dunklen Zeitalters war das Lernen sehr schwer.
This graduation dress doesn't fit me.	Dieses Abschlusskleid passt mir nicht.
We have all known about the danger for a long time.	Die Gefahr ist uns allen schon lange bekannt.
They scratched his door but it didn't work.	Sie kratzten an seiner Tür, aber es funktionierte nicht.
His ears missed everything.	Seine Ohren verpassten alles.
It is popular to have some honey for breakfast.	Es ist beliebt, etwas Honig zum Frühstück zu sich zu nehmen.
The caretaker decided to paint the hallway.	Der Hausmeister beschloss, den Flur zu streichen.
Financial assistance is available to eligible beneficiaries.	Anspruchsberechtigten steht finanzielle Unterstützung zur Verfügung.
Put some oil in the pan.	Etwas Öl in die Pfanne geben.
You were supposed to come to a meeting at thirty.	Sie sollten um dreißig zu einer Besprechung kommen.
Her dirty secrets are revealed through mud.	Ihre schmutzigen Geheimnisse werden durch Schlamm enthüllt.
A touch of excitement lay over her.	Ein Hauch von Aufregung lag über ihr.
The medical team arrived and found the girl dead.	Das medizinische Team traf ein und fand das Mädchen tot vor.
Many visitors came, but few came.	Es kamen viele Besucher, aber nur wenige kamen.
The phenomenon is particularly frustrating.	Das Phänomen ist besonders frustrierend.
On its east bank lies a mountain of rubbish.	An seinem Ostufer liegt ein Müllberg.
He gently stroked her hair.	Er strich sanft über ihr Haar.
The mud cake exploded in my face.	Der Schlammkuchen explodierte in meinem Gesicht.
And stop cursing the rivers!	Und hör auf, die Flüsse zu verfluchen!
Children should be taught moral values.	Kindern sollten moralische Werte beigebracht werden.
He takes particular care to keep his private life private.	Er legt besonderen Wert darauf, sein Privatleben privat zu halten.
Thirty children enjoyed themselves.	Dreißig Kinder hatten ihren Spaß.
The restless soul haunted me for years.	Die ruhelose Seele verfolgte mich jahrelang.
Some universities use their libraries for teaching.	Einige Universitäten nutzen ihre Bibliotheken für den Unterricht.
She was too shocked to react.	Sie war zu geschockt, um zu reagieren.
So we need to find new ways to control them.	Daher müssen wir neue Wege finden, sie zu kontrollieren.
He was determined to pass the exam.	Er war fest entschlossen, die Prüfung zu bestehen.
He was drawn to the book's delicate font.	Er war von der zarten Schriftart des Buches angezogen.
We have to work hard now.	Wir müssen jetzt hart arbeiten.
He cut the cake into large pieces.	Er schnitt den Kuchen in große Stücke.
Union members have approved the contract.	Gewerkschaftsmitglieder haben dem Vertrag zugestimmt.
For more information on national parks, see the brochure.	Weitere Informationen zu Nationalparks finden Sie in der Broschüre.
After several attempts, they were able to fix it.	Nach mehreren Versuchen konnten sie es reparieren.
A square is constructed.	Ein Quadrat wird konstruiert.
He opened the flap of the tent flap.	Er öffnete die Klappe der Zeltklappe.
The machine ran day and night.	Die Maschine lief Tag und Nacht.
If the light is not on, there is no electricity.	Wenn das Licht nicht an ist, gibt es keinen Strom.
Most people are upset about this.	Die meisten Menschen sind darüber verärgert.
Our love for each other blossomed.	Unsere Liebe zueinander erblühte.
Blobs of face cream sprinkled on her face.	Kleckse von Gesichtscreme besprenkelt ihr Gesicht.
Eliminate our toy pirates.	Erledige unsere Spielzeugpiraten.
The actress is known for her introspective roles.	Die Schauspielerin ist bekannt für ihre introspektiven Rollen.
The cat left in silence.	Die Katze ging schweigend.
He will reside there once his project is complete.	Er wird dort wohnen, sobald sein Projekt abgeschlossen ist.
A large number of people lost their livelihood.	Eine große Zahl von Menschen verlor ihre Lebensgrundlage.
They suggested we stay in a hotel.	Sie schlugen vor, dass wir in einem Hotel übernachten.
The population grew rapidly over the years.	Die Bevölkerung wuchs schnell im Laufe der Jahre.
He was granted asylum.	Ihm wurde Asyl gewährt.
This canoe is too long and too heavy for me.	Dieses Kanu ist mir zu lang und zu schwer.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Sie waren jung, aber ihre Gesichter waren faltig und abgenutzt.
Over the years he got stronger and stronger.	In den Jahren wurde er stärker und stärker.
Use the strainer to wash the lentils.	Verwenden Sie das Sieb, um die Linsen zu waschen.
Another day of hard work dawned.	Ein weiterer Tag harter Arbeit brach an.
Now let's look at the odds.	Schauen wir uns nun die Quoten an.
Though deeply religious, he still believed in moderation.	Obwohl er tief religiös war, glaubte er immer noch an Mäßigung.
Her father devoured the pages of the book.	Ihr Vater verschlang die Seiten des Buches.
He cycled towards town.	Er radelte in Richtung Stadt.
Some people believe that eating curry is good for health.	Manche Leute glauben, Curry zu essen sei gut für die Gesundheit.
She rarely volunteered to help.	Sie hat sich selten freiwillig gemeldet, um zu helfen.
The highway is not finished yet.	Die Autobahn ist noch nicht fertig.
John was hit by a car.	John wurde von einem Auto angefahren.
But many animal species are threatened with extinction.	Doch viele Tierarten sind vom Aussterben bedroht.
An "air shower" was used to soften the sand.	Eine "Luftdusche" wurde verwendet, um den Sand aufzuweichen.
The plague of unemployment is widespread.	Die Plage der Arbeitslosigkeit ist weit verbreitet.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Versuchen Sie, Ihre Freunde mit all Ihrem Wissen zu beeindrucken.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Diese alten Texte wurden in einer rudimentären Sprache geschrieben.
A tourist destination worth seeing.	Ein sehenswertes Touristenziel.
First he secretly prepared the room.	Zuerst bereitete er heimlich den Raum vor.
The lower animals do not want to be hurt.	Die niederen Tiere wollen nicht verletzt werden.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Häufige Nebenwirkungen sind Gelenkschmerzen und Durchfall.
The river is muddy from the heavy rains.	Der Fluss ist schlammig von den starken Regenfällen.
She had a friendly face, but seemed a little contemptuous.	Sie hatte ein freundliches Gesicht, wirkte aber etwas verächtlich.
Fill the glass with water.	Fülle das Glas mit Wasser.
Their clothes were made of synthetic materials.	Ihre Kleidung bestand aus synthetischen Materialien.
This actor had his breakthrough on television.	Dieser Schauspieler hatte seinen Durchbruch im Fernsehen.
My friend is in custody.	Mein Freund ist in Haft.
She insisted that she had to do her homework first.	Sie bestand darauf, dass sie zuerst ihre Hausaufgaben machen musste.
She realized she had run out of lipstick.	Sie bemerkte, dass ihr der Lippenstift ausgegangen war.
On my advice, the bank revoked the loan.	Auf meinen Rat hin hat die Bank den Kredit widerrufen.
The ceiling had collapsed.	Die Decke war eingestürzt.
He grabbed the rope and pulled.	Er packte das Seil und zog.
She started laughing hysterically.	Sie begann hysterisch zu lachen.
homeland, city and country.	Heimat, Stadt und Land.
Their diet consists of fresh fruits.	Ihre Ernährung besteht aus frischen Früchten.
This story describes the manners of the country.	Diese Geschichte beschreibt die Manieren des Landes.
Humans should be allowed to travel into space.	Menschen sollten in den Weltraum reisen dürfen.
The most important thing in interior design is balance, always balance.	Das Wichtigste in der Innenarchitektur ist Balance, immer Balance.
The winter air was cold.	Die Winterluft war kalt.
The children always please their mother.	Die Kinder erfreuen ihre Mutter immer wieder.
His lungs failed.	Seine Lungen versagten.
The laws have been tightened.	Die Gesetze wurden gestrafft.
The aggressive tactics were ineffective.	Die aggressiven Taktiken waren wirkungslos.
These ruins are hundreds of years old.	Diese Ruinen sind Hunderte von Jahren alt.
Smaller companies usually belong to such organizations.	Kleinere Unternehmen gehören in der Regel solchen Organisationen an.
He grunted softly.	Er grunzte leise.
Popular expressions are not meaningful.	Populäre Ausdrücke sind nicht aussagekräftig.
She was quite solemn today.	Sie war heute ziemlich feierlich.
The detective entered the room.	Der Detektiv betrat den Raum.
Bird populations are declining.	Die Vogelpopulationen gehen zurück.
The reforestation project will last three years.	Das Aufforstungsprojekt wird drei Jahre dauern.
The connection between land and sea.	Die Verbindung von Land und Meer.
He arrived in a small village.	Er kam in einem kleinen Dorf an.
Monosodium glutamate is a preservative.	Mononatriumglutamat ist ein Konservierungsmittel.
Alcohol is a depressant.	Alkohol ist ein Beruhigungsmittel.
The tide rose.	Die Flut schwoll an.
The ash clouds blew away.	Die Aschewolken verwehten.
He complained that he had no power to speak.	Er beschwerte sich, dass er keine Macht habe zu sprechen.
A cow drank from a pond and mooed happily.	Eine Kuh trank aus einem Teich und muhte fröhlich.
The young inventor suddenly laughed.	Der junge Erfinder lachte plötzlich.
We wouldn't get a chance!	Wir würden keine Chance dazu bekommen!
The truck smashed through the end wall of the station.	Der Lastwagen durchschlug die Stirnwand des Bahnhofs.
Guns, meanwhile, are still popular among civilians in some areas.	Waffen sind unterdessen in einigen Gebieten bei Zivilisten immer noch beliebt.
The collision was devastating.	Der Zusammenstoß war verheerend.
Don't disturb me while I'm working.	Stören Sie mich nicht bei meiner Arbeit.
Is not present	Ist nicht vorhanden
The gulf between us will surely widen.	Die Kluft zwischen uns wird sicherlich größer werden.
Every picture tells a story.	Jedes Bild erzählt eine Geschichte.
let the baby cry	Lass das Baby weinen.
For the first time in history, wine came into the palace.	Zum ersten Mal in der Geschichte kam Wein in den Palast.
The last sentence of the book is similar to the introduction.	Der letzte Satz des Buches ähnelt der Einleitung.
The young man wore a blue baseball cap.	Der junge Mann trug eine blaue Baseballkappe.
Don't worry, it's just a small scratch.	Keine Sorge, es ist nur ein kleiner Kratzer.
The hotel was owned by a young couple.	Das Hotel gehörte einem jungen Paar.
The newly found stones are of unknown origin.	Die neu gefundenen Steine ​​sind unbekannter Herkunft.
Stay back, please.	Zurückbleiben bitte.
Are you deaf or just dumb?	Bist du taub oder einfach nur dumm?
These scientists developed the electron microscope.	Diese Wissenschaftler entwickelten das Elektronenmikroskop.
Four soldiers guarded the tomb.	Vier Soldaten bewachten das Grab.
The old car honked at me!	Das alte Auto hupte mich an!
Better choose an easier route.	Wählen Sie lieber eine einfachere Route.
The mayor hopes to stimulate growth.	Der Bürgermeister hofft, das Wachstum anzukurbeln.
The two councils work closely together.	Die beiden Räte arbeiten eng zusammen.
The hype about new technologies is unjustified.	Der Hype um neue Technologien ist ungerechtfertigt.
The early settlers were savages!	Die frühen Siedler waren Wilde!
This animal has rarely been seen in the wild.	Dieses Tier wurde selten in freier Wildbahn gesehen.
A crane crashes through the treetops.	Ein Kran kracht durch die Baumwipfel.
The truck broke down again.	Der LKW ist wieder einmal kaputt gegangen.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Verringern Sie Ihre Abhängigkeit von fossilen Brennstoffen.
Their eyes met briefly across the crowded room.	Ihre Blicke trafen sich kurz über den überfüllten Raum hinweg.
Family members often made a fuss over her.	Familienmitglieder machten oft viel Aufhebens um sie.
We watch the news every day.	Wir schauen jeden Tag die Nachrichten.
The cafe was busy.	Das Café war geschäftig.
The president of the bank has resigned.	Der Präsident der Bank ist zurückgetreten.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Nach dem Erdbeben gab es überall Verwüstungen.
They claimed the island was beautiful.	Sie behaupteten, die Insel sei wunderschön.
Customers spend hours in line looking for bargains.	Kunden verbringen Stunden in Schlangen und suchen nach Schnäppchen.
The biologist remained cautious.	Der Biologe blieb vorsichtig.
The government has taken steps to start the slum clearance program.	Die Regierung hat Schritte unternommen, um mit dem Slumsanierungsprogramm zu beginnen.
Many parents urged their children to become doctors.	Viele Eltern drängten ihre Kinder, Ärzte zu werden.
A fancy sports car whizzed by.	Ein schicker Sportwagen sauste vorbei.
The baby laughed.	Das Baby lachte.
It is interesting to contrast this poem with another.	Es ist interessant, dieses Gedicht einem anderen gegenüberzustellen.
The scent of fresh paint is heavenly.	Der Duft frischer Farbe ist himmlisch.
A young man entered the store.	Ein junger Mann betrat den Laden.
There were no visible signs of damage.	Es gab keine sichtbaren Anzeichen von Schäden.
The mall closed at midnight.	Das Einkaufszentrum schloss um Mitternacht.
A leopard was brutally abused by villagers.	Ein Leopard wurde von Dorfbewohnern brutal misshandelt.
We manufacture a range of goods.	Wir stellen eine Reihe von Waren her.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	Verglichen mit flüssigem Wasser ist Obsidian nahezu wertlos.
The travelers stayed in the ditch for four days.	Vier Tage blieben die Reisenden im Graben.
I'm not trying to please people.	Ich versuche nicht, den Leuten zu gefallen.
Most of the world's salt is found in underground pools.	Der größte Teil des Salzes der Welt befindet sich in unterirdischen Becken.
Water is a precious resource	Wasser ist eine kostbare Ressource
Victory was assured when the last goal came.	Der Sieg war gesichert, als das letzte Tor fiel.
All foreign visitors must have a visa.	Alle ausländischen Besucher müssen ein Visum haben.
The cat was not interested in the food.	Die Katze interessierte sich nicht für das Futter.
How will we communicate?	Wie werden wir kommunizieren?
Whales are hunted for their meat.	Wale werden wegen ihres Fleisches gejagt.
The decision was never implemented.	Der Beschluss wurde nie umgesetzt.
The room stank of smoke.	Das Zimmer hat nach Rauch gestunken.
The barbarians ate us alive.	Die Barbaren haben uns lebendig gefressen.
In local legend, the spirits of the slain pirate captain	In der lokalen Legende die Geister des getöteten Piratenkapitäns
Let the onion cook in the pan.	Die Zwiebel in der Pfanne garen lassen.
Her only happiness was thinking of him.	Ihr einziges Glück war, an ihn zu denken.
The guests were seated around an ornate table.	Die Gäste saßen um einen reich verzierten Tisch.
We hire people from all over the world.	Wir stellen Mitarbeiter aus der ganzen Welt ein.
The troops occupied the city.	Die Truppen besetzten die Stadt.
He was well known in the secret brotherhood.	Er war in der geheimen Bruderschaft gut bekannt.
This region has several colleges and universities.	Diese Region verfügt über mehrere Hochschulen und Universitäten.
Eventually the boulder broke free.	Schließlich löste sich der Felsbrocken.
Pierce the light veil with a sword.	Durchbohre den Lichtschleier mit einem Schwert.
He's never used a gun.	Er hat noch nie eine Pistole benutzt.
He comes from a large family.	Er stammt aus einer großen Familie.
He loaned me two books this morning.	Er hat mir heute Morgen zwei Bücher geliehen.
High school graduates have unlimited opportunities.	Abiturienten haben unbegrenzte Möglichkeiten.
The foreign minister was stunned.	Der Außenminister war fassungslos.
Many lived in poverty.	Viele lebten in Armut.
Here is a picture of an old alley.	Hier ist ein Bild von einer alten Gasse.
She hopes to do a sewing business.	Sie hofft, ein Nähgeschäft zu machen.
Where vehicles pass, fragile soil is washed away.	Wo Fahrzeuge vorbeifahren, wird zerbrechlicher Boden weggespült.
The intruder hit the diver in the head.	Der Eindringling schlug dem Taucher auf den Kopf.
It is very important to take a step back.	Es ist sehr wichtig, einen Schritt zurück zu gehen.
The boar's tusks protect the animal's face.	Die Stoßzähne des Ebers schützen das Gesicht des Tieres.
Orchids are among the most popular flowers.	Orchideen gehören zu den beliebtesten Blumen.
A mixture of different scents makes a beautiful perfume.	Eine Mischung aus verschiedenen Düften ergibt ein schönes Parfüm.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Mischen Sie keine Schlaftabletten und Alkohol.
Billboard advertising often covers the walls here.	Plakatwerbung bedeckt hier häufig die Wände.
When he was done, the train drove to the station.	Als er fertig war, fuhr der Zug zum Bahnhof.
The lover's gaze was fixed.	Der Blick des Liebhabers war fest.
In this case, she points to the child as evidence.	Als Beweis weist sie in diesem Fall auf das Kind hin.
So these economists believe this is happening.	Diese Ökonomen glauben also, dass dies passiert.
He fears for her safety.	Er fürchtet um ihre Sicherheit.
The man had one leg.	Der Mann hatte ein Bein.
As a journalist you need a lot of patience.	Als Journalist braucht man viel Geduld.
A green meadow bordered the golf course.	Eine grüne Wiese grenzte an den Golfplatz.
Start the engine.	Den Motor starten.
This task requires a high degree of skillful coordination.	Diese Aufgabe erfordert ein hohes Maß an geschickter Koordination.
The nature reserve is west of the city.	Westlich der Stadt befindet sich das Naturschutzgebiet.
We received an offer we couldn't refuse.	Wir haben ein Angebot erhalten, das wir nicht ablehnen konnten.
This story has been studied by experts.	Diese Geschichte wurde von Experten untersucht.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Im Idealfall wäre das neue Medikament vegetarisch.
Losing so much food every day is absurd.	Es ist absurd, jeden Tag so viel Nahrung zu verlieren.
The train whizzed by with a whistling whistle.	Der Zug sauste mit pfeifendem Pfeifen vorbei.
He denies the allegations.	Er bestreitet die Vorwürfe.
The ruler is an old man.	Der Herrscher ist ein alter Mann.
Most older homes in the area are beyond repair.	Die meisten älteren Häuser in der Region sind nicht mehr reparierbar.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Eine Lawine begrub den Fuß des Berges.
A dense fog hung over the city, obscuring his view.	Ein dichter Nebel hing über der Stadt und verdeckte seine Sicht.
In this picture there is a church on the hill.	In diesem Bild gibt es eine Kirche auf dem Hügel.
Unemployment is high.	Die Arbeitslosigkeit ist hoch.
They pass this place by the thousands.	Sie passieren diesen Ort zu Tausenden.
Please clear the cage.	Bitte den Käfig ausräumen.
Rain pelted the roof.	Regen prasselte auf das Dach.
Fear is a vital survival instinct.	Angst ist ein lebenswichtiger Überlebensinstinkt.
Undeterred by her loss, she set out again.	Unbeeindruckt von ihrem Verlust machte sie sich erneut auf den Weg.
Sunbathing is a pleasant way to relax and unwind.	Sonnenbaden ist eine angenehme Art, sich zu entspannen und zu entspannen.
Sweat ran down her cheeks.	Der Schweiß lief ihr über die Wangen.
Therefore he had to be beheaded.	Deshalb musste er enthauptet werden.
A polite smile appeared on his face.	Ein höfliches Lächeln erschien auf seinem Gesicht.
He is called "the captain".	Er wird „der Kapitän“ genannt.
The more analytical students raised their hands.	Die analytischeren Schüler hoben die Hände.
The carpet was handmade.	Der Teppich wurde handgefertigt.
The haberdasher has a stand on the main street.	Der Kurzwarenhändler hat einen Stand an der Hauptstraße.
She had become the darling of the media.	Sie war zum Liebling der Medien geworden.
I don't remember the title of this book.	Ich erinnere mich nicht an den Titel dieses Buches.
The object is sold as it is.	Das Objekt wird so wie es ist verkauft.
The poet described the scene with vivid clarity.	Der Dichter beschrieb die Szene mit lebhafter Klarheit.
The cops are attacking this house.	Die Bullen greifen dieses Haus an.
The ceremony was over quickly.	Die Zeremonie war schnell vorbei.
These castles have stood for centuries.	Diese Burgen stehen seit Jahrhunderten.
She stood at the window and stared at the dark sky.	Sie stand am Fenster und starrte in den dunklen Himmel.
Port cities are characterized by heavy industry.	Hafenstädte sind von Schwerindustrie geprägt.
The company needed new fuel for its trucks.	Das Unternehmen benötigte neuen Kraftstoff für seine Lkw.
Work hard and you will find a job.	Arbeite hart und du wirst einen Job finden.
The foundation laid by the teacher has stood the test.	Die vom Lehrer gelegte Grundlage hat sich bewährt.
There is no escape from the past.	Es gibt kein Entkommen aus der Vergangenheit.
Turn off the light.	Schalte das Licht aus.
Broccoli salad recipes abound.	Rezepte für Brokkolisalat gibt es zuhauf.
We got sick.	Wir sind krank geworden.
I want to die slowly	Ich möchte langsam sterben.
Every year less rain falls.	Jedes Jahr fallen weniger Regen.
He got up from his chair and looked at the door.	Er erhob sich von seinem Stuhl und blickte zur Tür.
More and more people heat their houses with wood.	Immer mehr Menschen heizen ihre Häuser mit Holz.
His reports were widely circulated.	Seine Berichte wurden weit verbreitet.
The policeman gave the man a ticket.	Der Polizist gab dem Mann einen Strafzettel.
They were soon joined by a small mob of voters.	Bald schloss sich ihnen eine kleine Menge Wähler an.
Next we will examine the proposal.	Als nächstes werden wir den Vorschlag prüfen.
These books have been lost.	Diese Bücher sind verloren gegangen.
The sweet aroma of a flower	Das süße Aroma einer Blume
The houses in the village were blue.	Die Häuser im Dorf waren blau.
The chef weighed the spices carefully into the bowl.	Der Koch wog die Gewürze sorgfältig in die Schüssel ab.
It was a beautiful day.	Es war ein schöner Tag.
The coach tried to motivate the team.	Der Trainer versuchte, die Mannschaft zu motivieren.
She is still young.	Sie ist noch jung.
He boldly addressed the audience.	Er wandte sich mutig an das Publikum.
There are birds in the forest.	Es gibt Vögel im Wald.
You are unable to think independently.	Sie sind nicht in der Lage, unabhängig zu denken.
Still, the prospects for local agriculture remain bleak.	Dennoch bleiben die Aussichten für die lokale Landwirtschaft düster.
No wonder he was met with anger.	Kein Wunder, dass ihm Wut entgegengebracht wurde.
His explanation was boring.	Seine Erklärung war langweilig.
The two children fell down the snowy hill.	Die beiden Kinder stürzten den verschneiten Hügel hinunter.
Bats use echolocation to hunt.	Fledermäuse nutzen die Echoortung für die Jagd.
The family burned to death in their home.	Die Familie ist in ihrer Wohnung verbrannt.
So the man quickly got dressed and went home.	Also zog sich der Mann schnell an und ging nach Hause.
We paid for three tickets.	Wir haben drei Tickets bezahlt.
The dishes were small, reflecting their status.	Die Gerichte waren klein und spiegelten ihren Status wider.
How on earth did you end up like this?	Wie um alles in der Welt bist du so gelandet?
The teachers had to work hard to organize their courses.	Die Lehrer mussten hart arbeiten, um ihre Kurse zu organisieren.
The passage is steep.	Der Durchgang ist steil.
Something moved between the tall trees.	Etwas bewegte sich zwischen den hohen Bäumen.
No, but seriously, leave me alone.	Nein, aber im Ernst, lass mich in Ruhe.
Loose particles cause accidents.	Lose Partikel verursachen Unfälle.
A winner is declared.	Ein Sieger wird erklärt.
A metallic chemical element used in dentistry.	Ein metallisches chemisches Element, das in der Zahnheilkunde verwendet wird.
The rising crime rate in the region worries us all.	Die steigende Kriminalitätsrate in der Region beunruhigt uns alle.
To submit new state facts, click here.	Um neue staatliche Fakten einzureichen, klicken Sie hier.
A crime wave of incredible proportions.	Eine Verbrechenswelle von unglaublichem Ausmaß.
He opened the door for us.	Er hat uns die Tür geöffnet.
The wise old woman slipped into her house.	Die weise alte Frau schlüpfte in ihr Haus.
The torrential rains destroyed the crops in a newly planted field.	Die sintflutartigen Regenfälle zerstörten die Ernte auf einem neu bepflanzten Feld.
That's correct.	Das stimmt.
The cry of the newborn released the tension.	Der Schrei des Neugeborenen löste die Spannung.
The soldiers attacked the villagers, hacking and cutting.	Die Soldaten griffen die Dorfbewohner an, hackten und hieben.
The list of items was way too long.	Die Liste der Artikel war viel zu lang.
Our focus is on making healthcare accessible to everyone.	Unser Fokus liegt darauf, Gesundheitsversorgung für alle zugänglich zu machen.
Why is it so difficult to build useful robots?	Warum ist es so schwierig, nützliche Roboter zu bauen?
Emerging from the darkness sent a shiver of fear.	Das Auftauchen aus der Dunkelheit löste einen Schauer der Angst aus.
Fill the bowl with the rice.	Füllen Sie die Schüssel mit dem Reis.
The workers demanded higher wages.	Die Arbeiter forderten höhere Löhne.
It's okay to be tired.	Es ist okay, müde zu sein.
She stayed at home and hid.	Sie blieb zu Hause und versteckte sich.
The professor is wise but strict.	Der Professor ist weise, aber streng.
She ordered coffee with milk.	Sie bestellte Kaffee mit Milch.
They settled the dispute through marriage counseling.	Sie haben den Streit durch Eheberatung beigelegt.
The little finch flew in through the window.	Der kleine Fink flog durch das Fenster herein.
He has to do a better job.	Er muss einen besseren Job machen.
A lawyer near me tried to persuade me to sue.	Ein Anwalt in meiner Nähe versuchte, mich zur Klage zu überreden.
More and more people are eating vegetarian food.	Immer mehr Menschen ernähren sich vegetarisch.
They felt unsure of their plan.	Sie fühlten sich unsicher über ihren Plan.
Open the window for your baby's sake.	Öffnen Sie das Fenster Ihrem Baby zuliebe.
He was an important figure in the biomedical sciences.	Er war eine wichtige Persönlichkeit in den biomedizinischen Wissenschaften.
Our office is really quiet this afternoon.	Unser Büro ist heute Nachmittag wirklich ruhig.
I will write to my brother.	Ich werde meinem Bruder schreiben.
He hoped it wouldn't happen again.	Er hoffte, dass es nicht wieder passieren würde.
The President plans to meet with his advisers.	Der Präsident plant, sich mit seinen Beratern zu treffen.
Here is the floor plan.	Hier ist der Grundriss.
There is a hospital opposite the restaurant.	Gegenüber dem Restaurant ist ein Krankenhaus.
She washed her hands, dried them and got ready to go.	Sie wusch sich die Hände, trocknete sie ab und machte sich bereit zu gehen.
Although poor, her family was comfortable.	Obwohl arm, fühlte sich ihre Familie wohl.
I blurted out the whole story.	Ich platzte mit der ganzen Geschichte heraus.
Such places should be avoided.	Solche Orte sollten vermieden werden.
He stowed his personal belongings in a backpack.	Seine persönlichen Sachen verstaute er in einem Rucksack.
Success was not guaranteed.	Der Erfolg war nicht garantiert.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	Der Wind heulte, als er über die einsame Ebene blies.
Water temperatures have increased over the past century.	Die Wassertemperaturen sind im vergangenen Jahrhundert gestiegen.
The poor are always with us.	Die Armen sind immer bei uns.
Both people spoke for a long time.	Beide Personen sprachen lange.
He rarely annoys women.	Er nervt Frauen selten.
The child's father was a lawyer.	Der Vater des Kindes war Rechtsanwalt.
The gang navigated the streets at night.	Die Bande navigierte nachts durch die Straßen.
We found an eagle's nest high above the ground.	Hoch über dem Boden fanden wir ein Adlernest.
The material is too coarse to use.	Das Material ist zu grob, um es zu verwenden.
Some foods go well with rice.	Einige Lebensmittel passen gut zu Reis.
The visiting principal shocked the students with his blunt speech.	Der besuchende Schulleiter schockierte die Schüler mit seiner unverblümten Rede.
He gained power over them.	Er erlangte Macht über sie.
He expressed his opinion with sincere conviction.	Er äußerte seine Meinung mit ernsthafter Überzeugung.
Several pages of formulas follow.	Es folgen mehrere Seiten voller Formeln.
Very few people throw away.	Sehr wenige Leute werfen weg.
The teachers voted for strikes.	Die Lehrer stimmten für Streiks.
Her exquisite singing voice captivated everyone.	Ihre exquisite Singstimme zog alle in ihren Bann.
You need to use another piece of tape.	Sie müssen ein anderes Stück Klebeband verwenden.
A really fine thing.	Eine wirklich feine Sache.
A sterile field remains empty.	Ein steriles Feld bleibt leer.
The stars shone incredibly bright at night.	Die Sterne leuchteten in der Nacht unheimlich hell.
He sometimes works with his brother on the farm.	Er arbeitet manchmal mit seinem Bruder auf der Farm.
A touch of excitement hung over the crowd.	Ein Hauch von Aufregung lag über der Menge.
Tawny owls are nocturnal.	Waldkäuze sind nachtaktiv.
This student has a very promising future.	Dieser Student hat eine sehr vielversprechende Zukunft.
All men were doctors.	Alle Männer waren Ärzte.
This villa is extra sunny, with a beautiful veranda.	Diese Villa ist extra sonnig, mit einer wunderschönen Veranda.
The aftertaste was bitter.	Der Nachgeschmack war bitter.
Such behavior is not acceptable.	So ein Verhalten ist nicht akzeptabel.
More than a dozen people were injured in the accident.	Mehr als ein Dutzend Menschen wurden bei dem Unfall verletzt.
Good, but we don't have enough time.	Gut, aber wir haben nicht genug Zeit.
Do you prefer red?	Sie bevorzugen Rot?
The fake model used a silicone mask.	Das gefälschte Modell verwendete eine Silikonmaske.
Stagg sold speech classes.	Stagg verkaufte Sprechunterricht.
The old buildings have all collapsed.	Die alten Gebäude sind alle eingestürzt.
Torn and tattered, but still usable.	Zerrissen und zerfetzt, aber noch brauchbar.
This industry is going through tough times.	Diese Branche macht schwere Zeiten durch.
The fence collapsed under the weight of snow.	Der Zaun brach unter der Schneelast zusammen.
The sloping slope argument is often used against gun control.	Gegen die Waffenkontrolle wird oft das Argument des schiefen Abhangs vorgebracht.
She picked weeds in the garden.	Sie pflückte Unkraut im Garten.
The sister left us alone for a moment.	Die Schwester ließ uns einen Moment allein.
Seven people were killed today.	Sieben Menschen wurden heute getötet.
My most valuable possession is my watch.	Mein wertvollster Besitz ist meine Uhr.
We've seen a sudden increase in summer temperatures.	Wir haben einen plötzlichen Anstieg der Sommertemperaturen gesehen.
The authorities imposed a curfew.	Die Behörden verhängten eine Ausgangssperre.
As we get older, our eyesight deteriorates.	Je älter wir werden, desto schlechter wird unser Sehvermögen.
So home to your pleasure palace.	Also nach Hause zu deinem Lustschloss.
The river overflowed its banks.	Der Fluss trat über die Ufer.
A journalist was detained for reporting abuse.	Ein Journalist wurde inhaftiert, weil er Missbrauch gemeldet hatte.
The cashier was grumpy.	Die Kassiererin war mürrisch.
The girl's parents kept their house in perfect condition.	Die Eltern des Mädchens hielten ihr Haus in perfektem Zustand.
An ancient statue was unveiled.	Eine antike Statue wurde enthüllt.
The desperate mother begged her to stay.	Die verzweifelte Mutter bat sie, bleiben zu dürfen.
This man is a liar.	Dieser Mann ist ein Lügner.
Don't take illegal drugs.	Nimm keine illegalen Drogen.
The doors were locked.	Die Türen waren verschlossen.
After she yelled at him, the little boy ran away.	Nachdem sie ihn angeschrien hatte, rannte der kleine Junge davon.
The day was hot and dry, but cool at night.	Der Tag war heiß und trocken, aber nachts kühl.
This was all done in secret.	Dies geschah alles im Geheimen.
His smile was particularly warm.	Sein Lächeln war besonders herzlich.
This passage is illuminated by sunlight.	Dieser Durchgang wird von Sonnenlicht beleuchtet.
Lord, have mercy.	Herr, erbarme dich.
She left the room without saying a word.	Sie verließ das Zimmer ohne ein Wort zu sagen.
The lights flickered on and off.	Die Lichter flackerten an und aus.
Diseases were widespread in the Middle Ages.	Krankheiten waren im Mittelalter weit verbreitet.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	Der Ausflug zu den heißen Quellen war sehr angenehm.
Heroin is highly addictive.	Heroin macht stark abhängig.
What did the reporter say?	Was hat der Reporter gesagt?
It's easy to slip into illegal activities.	Es ist leicht, in illegale Aktivitäten hineinzuschlüpfen.
Whenever the king dies, a new heir must be chosen.	Immer wenn der König stirbt, muss ein neuer Erbe gewählt werden.
He poured boiling water into his coffee.	Er goss kochendes Wasser in seinen Kaffee.
She died a few days later from dehydration.	Sie starb wenige Tage später an Austrocknung.
The snake slowly glided towards the house.	Die Schlange glitt gemächlich auf das Haus zu.
Lifestyle habits can be changed.	Lebensgewohnheiten können geändert werden.
He growled with his signature growl.	Mit seinem charakteristischen Knurren knurrte er.
The principal met the children.	Der Schulleiter traf die Kinder.
He fights with her all the time.	Er streitet ständig mit ihr.
The factory was surrounded by a high wall.	Die Fabrik war von einer hohen Mauer umgeben.
Children have a right to education.	Kinder haben ein Recht auf Bildung.
The howling wind was freezing.	Der heulende Wind war eiskalt.
The royal court sat under the dome.	Unter der Kuppel saß der Königshof.
First you need to peel the oranges.	Zuerst müssen Sie die Orangen schälen.
The light of the lamp shone in her face.	Das Licht der Lampe schien ihr ins Gesicht.
At school he was lonely.	In der Schule war er einsam.
Sell ​​my possessions and follow me.	Verkaufe meinen Besitz und folge mir.
The mathematician thus proved his theory.	Der Mathematiker bewies damit seine Theorie.
This king is known for his insatiable appetite for food.	Dieser König ist für seinen unersättlichen Appetit auf Essen bekannt.
He speaks three languages.	Er spricht drei Sprachen.
He is waiting for his father to come.	Er wartet auf die Ankunft des Vaters.
The island can only be reached by small boat.	Die Insel ist nur mit einem kleinen Boot erreichbar.
The singer's voice is rich and haunting.	Die Stimme des Sängers ist reich und eindringlich.
The metal was strong enough to withstand significant abuse.	Das Metall war stark genug, um erheblichem Missbrauch standzuhalten.
Which of the following actions would you take?	Welche der folgenden Maßnahmen würden Sie ergreifen?
He felt tired.	Er fühlte sich müde.
She wiped the tile with a large cloth.	Mit einem großen Tuch wischte sie die Fliese ab.
A dark blue car stopped.	Ein dunkelblaues Auto hielt an.
He believes in protecting the environment.	Er glaubt an den Schutz der Umwelt.
Work eroded family life.	Die Arbeit nagte am Familienleben.
Fred is a popular politician.	Fred ist ein beliebter Politiker.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Eine Vakuumröhre wandelt Strom in Schall um.
The sun beat down on the city.	Die Sonne brannte auf die Stadt.
Most people claim that this boy is very intelligent.	Die meisten Leute behaupten, dass dieser Junge sehr intelligent ist.
Don't bring up politics.	Bringen Sie die Politik nicht zur Sprache.
The clown wanted to be a trapeze artist.	Der Clown wollte Trapezkünstler werden.
One cup equals two normal cups.	Eine Tasse entspricht zwei normalen Tassen.
His direct gaze fell under her breasts.	Sein direkter Blick fiel unter ihre Brüste.
The castle stood on a hill.	Die Burg stand auf einem Hügel.
This compound is difficult to obtain.	Diese Verbindung ist schwer erhältlich.
I tugged at the brim of my cap.	Ich zog am Rand meiner Mütze.
He got up and opened the windows.	Er stand auf und öffnete die Fenster.
They ran away screaming.	Sie rannten schreiend davon.
When he asked this question, all the students laughed.	Als er diese Frage stellte, lachten alle Schüler.
I wanted to go.	Ich wollte gehen.
These photos cannot be shown to you.	Diese Fotos können Ihnen nicht gezeigt werden.
She asked many questions about the new life.	Sie stellte viele Fragen über das neue Leben.
The match was very close.	Das Match war sehr knapp.
There is a meeting at midnight.	Um Mitternacht findet ein Treffen statt.
There were one hundred and seventy delegates.	Es waren einhundertsiebzig Delegierte.
This country has some great churches.	Dieses Land hat einige großartige Kirchen.
Suddenly, the blue screen of death appears.	Plötzlich erscheint der blaue Bildschirm des Todes.
Deserts cover large areas.	Wüsten bedecken weite Gebiete.
In summer there are often huge swarms of mosquitoes.	Im Sommer treten häufig riesige Mückenschwärme auf.
A lively lecture took place in a beautiful church.	Ein lebhafter Vortrag fand in einer wunderschönen Kirche statt.
Don't forget the orange peel.	Vergiss die Orangenschale nicht.
This restaurant offers several roast duck dishes.	Dieses Restaurant bietet mehrere gebratene Entengerichte.
A rook sat on a branch, its black feathers skinned.	Auf einem Ast saß eine Saatkrähe, ihr schwarzes Gefieder war enthäutet.
Their main source of income is tourism.	Ihre Haupteinnahmequelle ist der Tourismus.
So they got on a bus that went to the coast.	Also stiegen sie in einen Bus, der zur Küste fuhr.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Ein Reisepass wird im Allgemeinen als notwendig für internationale Reisen angesehen.
Don't buy the cheap wine!	Kaufen Sie nicht den billigen Wein!
Until modern times, sugar was an expensive product.	Zucker war bis in die Neuzeit ein teures Produkt.
That would be a very nice place to live.	Das wäre ein sehr schöner Ort zum Leben.
It was easy to see what they were thinking.	Es war leicht zu erkennen, was sie dachten.
She went into the corridor.	Sie ging in den Korridor.
Air is the basic requirement for all life.	Luft ist die Grundvoraussetzung für alles Leben.
The church was seldom quiet.	Die Kirche war selten ruhig.
I really enjoyed doing this interview.	Es hat mir großen Spaß gemacht, dieses Interview zu geben.
In general, women live longer than men.	Generell leben Frauen länger als Männer.
This city is rich in history.	Diese Stadt ist reich an Geschichte.
Most migrants clean people's homes.	Die meisten Migranten putzen die Wohnungen der Menschen.
Politics doesn't interest him.	Politik interessiert ihn nicht.
There were two glasses filled with coffee on the table.	Auf dem Tisch standen zwei mit Kaffee gefüllte Gläser.
He my parents bought me a piggy bank.	Er meine Eltern haben mir ein Sparschwein gekauft.
Special dietary requirements are no problem.	Spezielle Diätwünsche sind kein Problem.
He watched her in silence.	Er beobachtete sie schweigend.
The bride was extraordinarily beautiful.	Die Braut war außergewöhnlich schön.
The gentleman's cat hissed at the dog.	Die Gentleman-Katze fauchte den Hund an.
The wagon wheels slipped.	Die Wagenräder rutschten.
The senior captain wants to perform a high altitude landing.	Der Senior-Kapitän möchte eine Landung in großer Höhe durchführen.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Morsecode-Kontraktionen sind die kürzesten Schreibformen.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Landwirte in entwickelten Ländern wenden wissenschaftliche Anbaumethoden an.
According to legend, an old miller built this tower.	Der Legende nach hat ein alter Müller diesen Turm gebaut.
Similar results were obtained.	Ähnliche Ergebnisse wurden erzielt.
So this is the answer.	Das ist also die Antwort.
You will not be penalized for mistakes you make.	Für Fehler, die Sie machen, werden Sie nicht bestraft.
Eleven students face expulsion from school.	Elf Schülern droht der Schulverweis.
The bean was perfectly roasted.	Die Bohne wurde perfekt geröstet.
Home again, home again.	Wieder zu Hause, wieder zu Hause.
John was delighted.	John war entzückt.
The natives came first.	Die Ureinwohner kamen zuerst.
His personality was enigmatic.	Seine Persönlichkeit war rätselhaft.
The company logo shows three children.	Das Firmenlogo zeigt drei Kinder.
The condition of the mummy was uncertain.	Der Zustand der Mumie war ungewiss.
John was a little too rigid in his thinking.	John war etwas zu starr in seinem Denken.
A reminder of snowy fields.	Eine Erinnerung an schneebedeckte Felder.
The tourists spend millions of dollars every year.	Die Touristen geben jedes Jahr Millionen von Dollar aus.
She reminded me of my dead brother.	Sie erinnerte mich an meinen toten Bruder.
In less than three months, the team was completely finished.	In weniger als drei Monaten war das Team komplett fertig.
The bike was blown to bits by the impact.	Das Fahrrad wurde durch den Aufprall in Stücke gerissen.
An education committee was set up to monitor progress.	Ein Bildungsausschuss wurde eingerichtet, um die Fortschritte zu überwachen.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	Das fruchtbare Tal ist reich an Ackerland und Flüssen.
The shop sells many rare items.	Der Laden verkauft viele seltene Gegenstände.
The taste of fresh bread is simply unbeatable.	Der Geschmack von frischem Brot ist einfach unschlagbar.
The villagers were in a festive mood.	Die Dorfbewohner waren in festlicher Stimmung.
The hand explored the desk.	Die Hand erkundete den Schreibtisch.
On the way to school they saw a young girl.	Auf dem Weg zur Schule sahen sie ein junges Mädchen.
So let's get started.	Fangen wir also an.
She wasn't that young anymore.	Sie war nicht mehr so ​​jung.
She sat under a tree and brooded.	Sie saß unter einem Baum und grübelte.
Researchers found that green tea boosted metabolism.	Forscher fanden heraus, dass grüner Tee den Stoffwechsel ankurbelte.
The flood water rose over the bridge.	Das Hochwasser stieg über die Brücke.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	Die wunderschöne Landschaft war einst ein Jagdrevier.
Our ancestors were famous in this area.	Unsere Vorfahren waren in dieser Gegend berühmt.
Read a chapter from beginning to end.	Lesen Sie ein Kapitel von Anfang bis Ende.
He feared he would freak out.	Er befürchtete, dass er ausrasten würde.
The cat escaped through the basement window.	Die Katze entkam durch das Kellerfenster.
However, the singing was mediocre.	Der Gesang war jedoch mittelmäßig.
The nation's military strength has been greatly reduced.	Die militärische Stärke der Nation wurde stark reduziert.
The homeless man became quite friendly.	Der Obdachlose wurde ganz freundlich.
The young man studied mechanical engineering.	Der junge Mann hat Maschinenbau studiert.
A room is divided into many areas.	Ein Raum ist in viele Bereiche unterteilt.
The neuroscientists wanted to know where	Die Neurowissenschaftler wollten wissen, wo
It was difficult to see anything clearly.	Es war schwierig, etwas klar zu sehen.
Brighten up your studies by researching some relevant big data.	Erhellen Sie Ihr Studium, indem Sie einige relevante Big Data recherchieren.
Nominally they are the same.	Nominell sind sie gleich.
You can only use the toilet in small groups.	Sie können die Toilette nur in kleinen Gruppen benutzen.
We need a bigger boat.	Wir brauchen ein größeres Boot.
He greeted me coldly.	Er begrüßte mich kühl.
To borrow money, you must first find someone you trust.	Um Geld zu leihen, müssen Sie zuerst jemanden finden, dem Sie vertrauen.
The monks prayed fervently at the shrine.	Die Mönche beteten inbrünstig am Schrein.
The bill was not paid by the bank.	Die Rechnung wurde von der Bank nicht bezahlt.
A dark shadow cast itself on the wall.	Ein dunkler Schatten warf sich auf die Wand.
Who is the wisest man in your family?	Wer ist der weiseste Mann in deiner Familie?
The climate here depends on latitude.	Das Klima hier hängt vom Breitengrad ab.
They want space for their own children, he said.	Sie wollen Platz für ihre eigenen Kinder, sagte er.
He waited patiently.	Er wartete geduldig.
The game often causes controversy between players.	Das Spiel verursacht oft Kontroversen zwischen den Spielern.
The school closed after the winter holidays.	Die Schule schloss nach den Winterferien.
The game should be played with two people.	Das Spiel sollte mit zwei Personen gespielt werden.
A combination of these factors started a revolution.	Eine Kombination dieser Faktoren löste eine Revolution aus.
The form of government they chose was not very democratic.	Die von ihnen gewählte Regierungsform war nicht sehr demokratisch.
These shoes are way too expensive for me to buy.	Diese Schuhe sind mir viel zu teuer um sie zu kaufen.
Wheat and rice yields declined.	Die Erträge von Weizen und Reis gingen zurück.
The city erupted in joy.	Die Stadt brach in Freude aus.
After all, waves only move up and down.	Schließlich bewegen sich Wellen nur auf und ab.
She was absent most of the day.	Sie war den größten Teil des Tages abwesend.
A pungent orange scent wafted across the marketplace.	Ein stechender Orangenduft wehte über den Marktplatz.
The shark drifted lazily back into the sea.	Der Hai trieb träge zurück ins Meer.
He fell asleep peacefully in his sleep.	Er ist friedlich im Schlaf eingeschlafen.
Provides the information needed to run a school.	Bietet die Informationen, die für den Betrieb einer Schule erforderlich sind.
The ball game was a big thing for the community.	Das Ballspiel war eine große Sache für die Gemeinde.
Bush foliage has never been so big.	Buschlaub war noch nie so groß.
A group of children did poorly in school.	Eine Gruppe von Kindern schnitt in der Schule schlecht ab.
He eats his face and hands.	Er isst sein Gesicht und seine Hände.
No blood was found at the crime scene.	Am Tatort wurde kein Blut gefunden.
He plays guitar well.	Er spielt gut Gitarre.
Remove any large rocks if there are any.	Entfernen Sie alle großen Steine, falls vorhanden.
Make two deep cuts in the chicken.	Machen Sie zwei tiefe Schnitte in das Huhn.
The police said they tried to arrest the robbers.	Die Polizisten sagten, sie hätten versucht, die Räuber festzunehmen.
Please check your letter.	Überprüfen Sie bitte Ihr Schreiben.
However, the heat was felt immediately.	Die Hitze war jedoch sofort spürbar.
People came here in droves.	Die Leute kamen in Scharen hierher.
Please leave your arms and legs in the car.	Bitte lassen Sie Ihre Arme und Beine im Wagen.
There are nine planets in our solar system.	In unserem Sonnensystem gibt es neun Planeten.
The falling stone destroyed the nearby village.	Der fallende Stein zerstörte das nahe gelegene Dorf.
We have studied the book flight of real insects.	Wir haben den Buchflug von echten Insekten untersucht.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	Der Alltag hier hängt vom Walreichtum ab.
A group of doctors launched a grassroots campaign.	Eine Gruppe von Ärzten startete eine Basiskampagne.
This is a short story.	Dies ist eine Kurzgeschichte.
His home is in a neighborhood built for large estates.	Sein Haus befindet sich in einem Viertel, das für große Anwesen gebaut wurde.
The population in this region is growing rapidly.	Die Bevölkerung in dieser Region wächst rasant.
The writer put the pen in his mouth.	Der Schriftsteller steckte den Stift in den Mund.
Have your address stamped on the envelope.	Lassen Sie Ihre Adresse auf den Umschlag stempeln.
Most of the products they sell are useless junk.	Die meisten Produkte, die sie verkaufen, sind nutzloser Müll.
The saint's mummified body lay in a box.	Der mumifizierte Körper des Heiligen lag in einer Kiste.
It was a beautiful morning.	Es war ein wunderschöner Morgen.
There is a terrible amount of pollution in the country.	Es gibt eine schreckliche Menge an Umweltverschmutzung im Land.
Children should play outside if possible.	Kinder sollten möglichst draußen spielen.
The attacker was armed with a shotgun.	Der Angreifer war mit einer Schrotflinte bewaffnet.
His anger flared up instantly.	Seine Wut flammte augenblicklich auf.
Thunder rumbled in the distance.	Donner grollte in der Ferne.
He needs to be more aggressive.	Er muss aggressiver werden.
The waves slapped against the beach hotel.	Die Wellen klatschten gegen das Strandhotel.
A barren landscape greeted him.	Eine kahle Landschaft begrüßte ihn.
Air is much lighter than water.	Luft ist viel leichter als Wasser.
The utility's financial situation began to improve.	Die finanzielle Situation des Versorgungsunternehmens begann sich zu verbessern.
Every state has fixed annual expenses.	Jeder Staat hat feste, jährliche Ausgaben.
John greeted his teammates.	John begrüßte seine Teamkollegen.
The object is made of white metal.	Das Objekt ist aus Weißmetall.
Strong winds swept down the river valleys.	Heftige Winde fegten die Flusstäler hinab.
Lenders confiscated the property and auctioned off the contents.	Kreditgeber beschlagnahmten das Grundstück und versteigerten den Inhalt.
She sprinted energetically along the beach.	Sie sprintete energisch am Strand entlang.
The roller coaster is in the park.	Die Achterbahn ist im Park.
A book is missing.	Ein Buch fehlt.
Your achievements are impressive.	Ihre Leistungen sind beeindruckend.
Do not use a mobile phone while driving.	Verwenden Sie während der Fahrt kein Mobiltelefon.
Only two students passed the math test.	Nur zwei Schüler haben den Mathematiktest bestanden.
Once upon a time there was an old king in this city.	Es war einmal ein alter König in dieser Stadt.
A rather cold wind was blowing.	Es wehte ein ziemlich kalter Wind.
are you talking about him	Sprichst du von ihm?
The boy stopped him.	Der Junge hielt ihn auf.
Who is the man?	Wer ist der Mann?
A honey bee produces just enough honey for one flower.	Eine Honigbiene produziert gerade genug Honig für eine Blüte.
Perhaps his desire for recognition was excessive.	Vielleicht war sein Wunsch, anerkannt zu werden, übertrieben.
A fascinating case.	Ein faszinierender Fall.
A small, informal whimper was his only reply.	Ein kleines, informelles Wimmern war seine einzige Antwort.
Shortly before that she had been a housewife.	Kurz zuvor war sie Hausfrau gewesen.
Is there a house nearby?	Gibt es ein Haus in der Nähe?
The warring tribes are at war with each other.	Die verfeindeten Stämme führen Krieg gegeneinander.
The mood there was somber.	Die Stimmung dort war düster.
In an airtight room, no air can escape.	In einem luftdichten Raum kann keine Luft entweichen.
I crossed the river in a boat.	Ich überquerte den Fluss mit einem Boot.
You must have overcome tremendous obstacles.	Sie müssen gewaltige Hindernisse überwunden haben.
The mafia still controls the city.	Noch immer kontrolliert die Mafia die Stadt.
Most people consider this area to be very safe.	Die meisten Menschen halten diesen Bereich für sehr sicher.
He smelled the shortbread.	Er roch das Buttergebäck.
The coach was proud of his players.	Der Trainer war stolz auf seine Spieler.
They have lived in harmony for centuries.	Sie leben seit Jahrhunderten in Harmonie.
Narayanan climbed up the waterfall.	Narayanan kletterte den Wasserfall hinauf.
Your work shows a high level of competence.	Ihre Arbeit zeugt von hoher Kompetenz.
The waves broke on the nearby rocks.	Die Wellen brachen an den nahen Felsen.
The countries are interdependent.	Die Länder sind voneinander abhängig.
Alternatively, you can lift the blouse and show the bra.	Alternativ können Sie die Bluse hochheben und den BH zeigen.
She was good with numbers and bookkeeping.	Sie war gut mit Zahlen und Buchhaltung.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium ist ein weiches Metall.
Water turns to ice when it is frozen.	Wasser wird zu Eis, wenn es gefroren ist.
Birds are disappearing from our skies.	Vögel verschwinden von unserem Himmel.
The penguin floated on the water surface.	Der Pinguin trieb auf der Wasseroberfläche.
The cunning fox escaped from his enemies.	Der schlaue Fuchs entkam seinen Feinden.
They lie abandoned in the cemetery together	Verlassen auf dem Friedhof liegen sie zusammen
He took a deep breath, silent.	Er holte tief Luft, schweigend.
Use the guillotine to cut the steak.	Verwenden Sie die Guillotine, um das Steak zu schneiden.
A raptor is a hawk or an eagle.	Ein Raptor ist ein Falke oder ein Adler.
The taxi driver refused to drive in the rain.	Der Taxifahrer weigerte sich, im Regen zu fahren.
A peacock's feathers are long and beautiful.	Die Federn eines Pfaus sind lang und schön.
Most people here have founded political parties.	Die meisten Menschen hier haben politische Parteien gegründet.
The main attraction was the cinema.	Die Hauptattraktion war das Kino.
It's not looking good for us.	Es sieht nicht gut aus für uns.
This country needs efficient transportation, he said.	Dieses Land brauche einen effizienten Transport, sagte er.
To sleep well.	Gut schlafen.
The scientist gave up his research.	Der Wissenschaftler gab seine Forschung auf.
After a hard day, the young woman sits down.	Nach einem anstrengenden Tag setzt sich die junge Frau hin.
The soldier needed rest, so he took a nap.	Der Soldat brauchte Ruhe, also machte er ein Nickerchen.
The photographer worked quickly.	Der Fotograf hat schnell gearbeitet.
She was upset but said nothing.	Sie war aufgebracht, sagte aber nichts.
In the spring, their harvest was a bumper crop.	Im Frühjahr war ihre Ernte eine Rekordernte.
The police were there within minutes.	Die Polizei war innerhalb von Minuten vor Ort.
Applying this paste will help repel ants.	Die Anwendung dieser Paste hilft, Ameisen abzuwehren.
Demonstrators discovered a secret arms factory.	Demonstranten entdeckten eine geheime Waffenfabrik.
The soup bubbles vigorously.	Die Suppe blubbert kräftig.
The graph shows the average for each group.	Die Grafik zeigt den Durchschnitt für jede Gruppe.
The man comes home after a long day at work.	Der Mann kommt nach einem langen Arbeitstag nach Hause.
First you need two cups of regular sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen normalen Zucker.
This graphic illustrates the results.	Diese Grafik veranschaulicht die Ergebnisse.
Thieves stole the vintage car during the exhibition.	Diebe stahlen den Oldtimer während der Ausstellung.
He sleeps in a cage at the zoo.	Er schläft in einem Käfig im Zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Viele Menschen in dieser Stadt leiden an Asthma.
The hard part is removing the seeds.	Der schwierige Teil ist das Entfernen der Samen.
Some people do what they do for money.	Manche Leute tun, was sie für Geld tun.
The police arrested dozens of people yesterday.	Die Polizei hat gestern Dutzende Menschen festgenommen.
We offer you further savings!	Wir bieten Ihnen weitere Ersparnisse!
His thirst for adventure knew no bounds.	Seine Abenteuerlust kannte keine Grenzen.
People sought shelter from the blazing sun.	Die Menschen suchten Schutz vor der prallen Sonne.
He bit into the carrot sharply.	Er biss scharf in die Karotte.
This garden is completely fenced.	Dieser Garten ist komplett eingezäunt.
They used widespread bribery to gain their electoral victory.	Sie nutzten weit verbreitete Bestechung, um ihren Wahlsieg zu erringen.
Some cars catch fire fairly frequently.	Einige Autos fangen ziemlich häufig Feuer.
He has taught students all over the world.	Er hat Studenten auf der ganzen Welt unterrichtet.
The two leaders are very similar.	Die beiden Anführer sind sich sehr ähnlich.
The jetpacks are carried on the back.	Die Jetpacks werden auf dem Rücken getragen.
This part of the river is important.	Dieser Teil des Flusses ist wichtig.
The train was late this morning.	Der Zug hatte heute morgen Verspätung.
In medicine, experience pays off.	In der Medizin zahlt sich Erfahrung aus.
It used to be believed that planets were motionless.	Früher glaubte man, Planeten seien bewegungslos.
The books mentioned are available free of charge.	Die genannten Bücher sind kostenlos erhältlich.
The earthquake caused enormous damage.	Das Erdbeben richtete enorme Schäden an.
The castle is the seat of government	Das Schloss ist der Regierungssitz
Cows are milked for their milk.	Kühe werden wegen ihrer Milch gemolken.
John came home later than usual.	John kam später als gewöhnlich nach Hause.
Who is responsible for this crime?	Wer ist für dieses Verbrechen verantwortlich?
Bake in the oven for twenty minutes.	Im Ofen zwanzig Minuten backen.
The dictionary defines this word as an adjective.	Das Wörterbuch definiert dieses Wort als Adjektiv.
You shuffle the cards well.	Du mischst die Karten gut.
Iron is extracted from ore.	Eisen wird aus Erz gewonnen.
This group will oppose militaristic movements.	Diese Gruppe wird sich militaristischen Bewegungen widersetzen.
This is just a defensive maneuver.	Das ist nur ein Abwehrmanöver.
A dense fog hung over the city.	Ein dichter Nebel hing über der Stadt.
The tiger is an apex predator.	Der Tiger ist ein Spitzenprädator.
The sugary liquid ran down my throat in one gulp.	Mit einem Schluck lief die zuckerhaltige Flüssigkeit meine Kehle hinunter.
At that very moment there was a big explosion.	Genau in diesem Moment gab es eine große Explosion.
She put her head under her pillow.	Sie legte ihren Kopf unter ihr Kissen.
Aphasia is the second most common neurological disorder.	Aphasie ist die zweithäufigste neurologische Erkrankung.
He fell asleep at the wheel.	Er ist am Steuer eingeschlafen.
Water evaporates into the air.	Wasser verdunstet in die Luft.
The left hand of the glove is blue.	Die linke Hand des Handschuhs ist blau.
Disease will continue to spread if precautions are not taken.	Krankheiten werden sich weiter ausbreiten, wenn keine Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden.
The supply of cheap electricity takes place via this electricity.	Die Versorgung mit billigem Strom erfolgt über diesen Strom.
We need the government to take action against pollution.	Wir brauchen die Regierung, um gegen die Umweltverschmutzung vorzugehen.
There is a tiny pit on each cherry.	Auf jeder Kirsche befindet sich eine winzige Grube.
An error has occurred in the document.	Im Dokument ist ein Fehler aufgetreten.
Do you have milk?	Hast du Milch?
This park has art galleries.	Dieser Park hat Kunstgalerien.
It's boring to be old.	Es ist langweilig, alt zu sein.
The enemy has strength, but courage is on our side.	Der Feind hat Stärke, aber der Mut ist auf unserer Seite.
And since that time there have been no further problems.	Und seit dieser Zeit gab es keine weiteren Probleme.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Die neu entdeckten Fossilien wurden im Boden vergraben.
She struggled, but he overpowered her.	Sie wehrte sich, aber er überwältigte sie.
This is inconsiderate behavior.	Das ist ein rücksichtsloses Verhalten.
The mesons were unstable.	Die Mesonen waren instabil.
She wants to be a paleontologist.	Sie möchte Paläontologin werden.
She placed the last item on her desk.	Sie legte den letzten Gegenstand auf ihren Schreibtisch.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Eine Mischung aus Orangensaft und Kondensmilch.
The broad highways had recently been paved.	Die breiten Highways waren erst kürzlich asphaltiert worden.
The effectiveness of the new crop has been questioned.	Die Wirksamkeit der neuen Ernte wurde in Frage gestellt.
When the water is cold, the fish swim upstream.	Bei kaltem Wasser schwimmen die Fische stromaufwärts.
The government has commissioned a power plant.	Die Regierung hat ein Kraftwerk in Auftrag gegeben.
When the police arrived, the thief was relieved.	Als die Polizei eintraf, war der Dieb erleichtert.
The following year, disaster struck again.	Im folgenden Jahr schlug die Katastrophe erneut zu.
She was tired of running naked through the woods.	Sie war es leid, nackt durch den Wald zu rennen.
You can solve problems using a variety of methods.	Sie können Probleme mit einer Vielzahl von Methoden lösen.
This news surprised everyone.	Diese Nachricht überraschte alle.
This amphibian is a cousin of the frog.	Diese Amphibie ist ein Cousin des Frosches.
The President was the only adult.	Der Präsident war der einzige Erwachsene.
Justice is blind, but our eyes are not.	Gerechtigkeit ist blind, aber unsere Augen sind es nicht.
We have moved some devices to safer locations.	Wir haben einige Geräte an sicherere Orte verlegt.
A camel was pulled out of a car.	Ein Kamel wurde aus einem Auto gezogen.
A short time later he found the wallet.	Kurze Zeit später fand er die Brieftasche.
The industry causes serious environmental pollution.	Die Industrie verursacht eine ernsthafte Umweltverschmutzung.
Your editor wants you to go.	Ihr Redakteur möchte, dass Sie gehen.
There was little information on site.	Vor Ort gab es nur wenige Informationen.
The flood was of epic proportions.	Die Flut war von epischem Ausmaß.
The farewell will be brief.	Der Abschied wird kurz sein.
When we arrived the place was deserted.	Als wir ankamen, war der Ort verlassen.
The ice cream cone melted.	Die Eiswaffel schmolz.
She must have seen my reaction but acted like she hadn't.	Sie muss meine Reaktion gesehen haben, tat aber so, als hätte sie es nicht getan.
The city is on a small river.	Die Stadt liegt an einem kleinen Fluss.
Your download should begin immediately.	Ihr Download sollte sofort beginnen.
This can be very important to your work schedule.	Dies kann für Ihren Arbeitsplan sehr wichtig sein.
Hospitals just don't have enough beds.	Krankenhäuser haben einfach nicht genug Betten.
The whole seed was planted in the hole.	Der ganze Samen wurde in das Loch gepflanzt.
Some birds migrate thousands of kilometers each year.	Einige Vögel wandern jedes Jahr Tausende von Kilometern.
The best cookbooks are on my shelf.	Die besten Kochbücher stehen in meinem Regal.
A police officer investigated the robbery.	Ein Polizist untersuchte den Raub.
The archaeologists excavated this cliff.	Die Archäologen haben diese Klippe ausgegraben.
His youthful appearance belies his age.	Sein jugendliches Aussehen täuscht über sein Alter hinweg.
They decided that the time was now.	Sie entschieden, dass die Zeit jetzt reif war.
The politician was known for his work ethic.	Der Politiker war für seine Arbeitsmoral bekannt.
His favorite subject is ancient mythology.	Sein Lieblingsthema ist die antike Mythologie.
But there might be a way.	Aber da könnte es einen Weg geben.
The train was late.	Der Zug hatte Verspätung.
People experienced a general decline in well-being.	Die Menschen erlebten einen allgemeinen Rückgang des Wohlbefindens.
John, you better start looking for a new job.	John, du fängst besser an, dir einen neuen Job zu suchen.
The damage caused by plastic has become an urgent problem.	Die durch Plastik verursachten Schäden sind zu einem dringenden Problem geworden.
I saw her friend there.	Ich habe dort ihre Freundin gesehen.
It was my son's favorite story.	Es war die Lieblingsgeschichte meines Sohnes.
A deposit was required to reserve the room.	Für die Zimmerreservierung war eine Anzahlung erforderlich.
A dense fog blurs the outline of the mountain.	Ein dichter Nebel verwischt die Umrisse des Berges.
The author was shocked by these developments.	Der Autor war schockiert über diese Entwicklungen.
She never forgave her husband for the divorce.	Die Scheidung hat sie ihrem Mann nie verziehen.
He led the successful company.	Er leitete das erfolgreiche Unternehmen.
He didn't seem to be doing well either.	Auch ihm schien es nicht gut zu gehen.
She founded a bank that was successful.	Sie gründete eine Bank, die erfolgreich war.
Your employer wanted proof.	Ihr Arbeitgeber wollte Beweise.
Please recite the verse.	Bitte rezitiere den Vers.
The teaching staff is highly qualified.	Das Lehrpersonal ist hochqualifiziert.
He was asked to make a difficult decision.	Er wurde gebeten, eine schwere Entscheidung zu treffen.
What difference does it make?	Welchen Unterschied macht es?
Let's try something completely different.	Versuchen wir etwas ganz anderes.
The stock has risen steadily over the past week.	Die Aktie ist in der vergangenen Woche stetig gestiegen.
Please raise your right hand.	Heben Sie bitte Ihre rechte Hand.
Nominate the right man for the job.	Nominieren Sie den richtigen Mann für den Job.
The cat's tail was a blur as it crept toward the porch.	Der Schwanz der Katze war verschwommen, sie schlich auf die Veranda zu.
Did they spend too much money?	Haben die zu viel Geld ausgegeben?
I'm surprised how big he is!	Ich bin überrascht, wie groß er ist!
Some friends visited us last week.	Letzte Woche haben uns einige Freunde besucht.
Every night she asked the children to say the prayers.	Jeden Abend bat sie die Kinder, die Gebete zu sprechen.
The queen stretches her legs.	Die Königin streckt ihre Beine aus.
The human body is a mass of chemicals.	Der menschliche Körper ist eine Masse von Chemikalien.
The next morning the wood was dry.	Am nächsten Morgen war das Holz trocken.
Mother and daughter are always together.	Mutter und Tochter sind immer zusammen.
Last week it was decided to extend the wall.	Letzte Woche wurde beschlossen, die Mauer zu verlängern.
Many prizes and awards have been won.	Viele Preise und Auszeichnungen wurden gewonnen.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Temperaturänderungen können erhebliche Auswirkungen auf Arten haben.
They sat in the foyer and drank red wine.	Sie saßen im Foyer und tranken Rotwein.
Not paying taxes is an act of rebellion.	Die Nichtzahlung von Steuern ist ein Akt der Rebellion.
The funeral procession slowly moved away from the church.	Der Trauerzug bewegte sich langsam von der Kirche weg.
The cathedral is the seat of the bishop.	Die Kathedrale ist der Sitz des Bischofs.
Many things still need to be done.	Viele Dinge müssen noch erledigt werden.
He presented everyone with gifts.	Er überreichte allen Geschenke.
He smoked in silence.	Er rauchte schweigend.
These animals have specialized teeth.	Diese Tiere haben spezialisierte Zähne.
His voice was hoarse, as if he had screamed.	Seine Stimme war heiser, als hätte er geschrien.
John told his friends about his plans.	John erzählte seinen Freunden von seinen Plänen.
The sense of smell appeals to humans.	Der Geruchssinn spricht den Menschen an.
He took off his hat and sat down.	Er nahm seinen Hut ab und setzte sich.
The sun was shining bright.	Die Sonne schien hell.
The population is growing at an alarming rate.	Die Bevölkerung wächst in einem alarmierenden Tempo.
This village has a turbulent history.	Dieses Dorf hat eine turbulente Geschichte.
How important is sport in a person's life?	Wie wichtig ist Sport im Leben eines Menschen?
The stock market rose on the announcement.	Der Aktienmarkt stieg im Zuge der Ankündigung.
He charged ahead and charged through the forest.	Er stürmte voraus und stürmte durch den Wald.
Shards of glass crunched under the heavy footsteps	Glasscherben knirschten unter den schweren Schritten
Jack was the only person on the mission.	Jack war die einzige Person in der Mission.
Something told the old man to stay inside.	Etwas sagte dem alten Mann, er solle drinnen bleiben.
The effect is enhanced by heat.	Die Wirkung wird durch Wärme verstärkt.
The only sound is that of silence.	Der einzige Ton ist der der Stille.
Develop your oral and written communication skills.	Entwickeln Sie Ihre mündlichen und schriftlichen Kommunikationsfähigkeiten.
We have little to eat, but we know how to live.	Wir haben wenig zu essen, aber wir wissen, wie man lebt.
They are now considered extinct.	Mittlerweile gelten sie als ausgestorben.
You will probably get a seat.	Sie werden wahrscheinlich einen Platz bekommen.
She was born a lesbian and now lives with her partner.	Sie wurde lesbisch geboren und lebt jetzt mit ihrem Partner zusammen.
He inquires at his neighbors' house.	Er erkundigt sich im Haus seiner Nachbarn.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Die Wachen sind schwer bewaffnet und extrem gefährlich.
The poll found broad support for the motion.	Die Umfrage fand breite Unterstützung für den Antrag.
The storm destroyed thousands of homes.	Der Sturm zerstörte Tausende von Häusern.
In difficult times we have to be careful.	In schwierigen Zeiten müssen wir vorsichtig sein.
The smog is coming towards me.	Der Smog kommt auf mich zu.
College students have started protesting.	College-Studenten haben begonnen zu protestieren.
A river supplies the surrounding towns with water.	Ein Fluss versorgt die umliegenden Städte mit Wasser.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola möchte Krankenschwester werden, wenn sie groß ist.
Some areas are very rural, others more urban.	Manche Gegenden sind sehr ländlich, andere eher urban.
This river should be completely rehabilitated.	Dieser Fluss sollte vollständig saniert werden.
So the student set up his office here.	Also richtete der Student hier sein Büro ein.
Investigators have not yet been able to determine what caused the accident.	Was den Unfall verursacht hat, konnten die Ermittler noch nicht klären.
A group of politicians.	Eine Gruppe von Politikern.
Her hands were calloused from handling tools.	Sie hatte vom Umgang mit Werkzeugen Schwielen an den Händen.
He hurried over.	Er eilte hinüber.
This cathedral was once a fortress.	Diese Kathedrale war einst eine Festung.
But think of the damage done to nature.	Aber denken Sie an den Schaden, der der Natur zugefügt wurde.
It's a very expensive car.	Es ist ein sehr teures Auto.
You need to buy seeds in the market.	Sie müssen Samen auf dem Markt kaufen.
After many years, the government is finally acting.	Nach vielen Jahren handelt die Regierung endlich.
The weather was probably nice.	Vermutlich war das Wetter schön.
You have a legal obligation to pay taxes.	Sie sind gesetzlich verpflichtet, Steuern zu zahlen.
The young man planted his feet firmly on the ground.	Der junge Mann stellte seine Füße fest auf den Boden.
We can speak three languages.	Wir können drei Sprachen sprechen.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Ein Metzger bereitet sich darauf vor, eine Kuh zu schlachten.
The moon throws a silver light on the parquet floor.	Der Mond wirft ein silbernes Licht auf den Parkettboden.
This fat man struggled with his weight.	Dieser dicke Mann kämpfte mit seinem Gewicht.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	Hüte dich vor Taschendieben, sie haben meine Tasche gestohlen!
Several members of the team were new.	Mehrere Mitglieder des Teams waren neu.
To be successful, you always have to believe in yourself.	Um erfolgreich zu sein, muss man immer an sich glauben.
The typhoon caused extensive damage.	Der Taifun richtete weitreichende Schäden an.
The money is all gone.	Das Geld ist alles weg.
That was the biggest mistake of my life.	Das war der größte Fehler meines Lebens.
Steam	Wasserdampf
The seasons run through spring, summer, autumn and winter.	Die Jahreszeiten durchlaufen Frühling, Sommer, Herbst und Winter.
He never accepted donations during his lifetime.	Zu Lebzeiten hat er nie Spenden angenommen.
He saw a young girl run out of the burning building.	Er sah ein junges Mädchen aus dem brennenden Gebäude rennen.
We buried her on a hill overlooking the sea.	Wir begruben sie auf einem Hügel mit Blick auf das Meer.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Tropische Regenwälder bringen große Schönheit auf unseren Planeten.
There is also a church here.	Auch hier gibt es eine Kirche.
The incident is being investigated.	Der Vorfall wird untersucht.
It was a cold, desolate place.	Es war ein kalter, trostloser Ort.
The soldier fought bravely to defend his country.	Der Soldat kämpfte tapfer, um sein Land zu verteidigen.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Eine Untergrundorganisation, die sich der Abschaffung der Sklaverei verschrieben hat.
He sat down quietly and lit a cigarette.	Er setzte sich ruhig hin und zündete sich eine Zigarette an.
Her breath hitched.	Ihr Atem ging gehetzt.
Insects transmit diseases.	Insekten übertragen Krankheiten.
do you have a minute	Hast du eine Minute Zeit?
With that, she nodded emphatically.	Damit nickte sie nachdrücklich.
The local casinos are lucrative ventures.	Die örtlichen Casinos sind lukrative Unternehmungen.
He was a renowned critic.	Er war ein renommierter Kritiker.
A city's topography affects its weather.	Die Topografie einer Stadt beeinflusst ihr Wetter.
This dress is on sale.	Dieses Kleid ist im Angebot.
The curry contains pieces of tender beef.	Das Curry enthält Stücke von zartem Rindfleisch.
The wide staircase was covered with dust.	Die breite Treppe war mit Staub bedeckt.
This is a day of great celebration.	Dies ist ein Tag großer Feierlichkeiten.
The turtledove calls at dawn.	Die Turteltaube ruft im Morgengrauen.
Apply liberal amounts of light soy sauce.	Tragen Sie großzügige Mengen heller Sojasauce auf.
There was a thick layer of dust on the floor.	Auf dem Boden lag eine dicke Staubschicht.
The higher the numbers, the better the performance?	Je höher die Zahlen, desto besser die Leistung?
We also liked the food.	Das Essen hat uns auch gut gefallen.
To focus on content.	Um sich auf Inhalte zu konzentrieren.
A horse whinnied loudly.	Ein Pferd wieherte laut.
She loves listening to and making music.	Sie liebt es Musik zu hören und zu machen.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Für Treibhausgase gibt es keine Emissionsnormen.
She found a bottle on the beach.	Sie fand eine Flasche am Strand.
If you get into trouble, contact the authorities.	Sollten Sie in Schwierigkeiten geraten, wenden Sie sich an die Behörden.
They will be looking for you.	Sie werden nach dir suchen.
Several people have expressed an interest in participating.	Mehrere Personen haben Interesse an einer Teilnahme bekundet.
She paused for a while before answering.	Sie hielt eine Weile inne, bevor sie antwortete.
He was known for leading by example.	Er war dafür bekannt, mit gutem Beispiel voranzugehen.
The police arrested several suspects.	Die Polizei nahm mehrere Verdächtige fest.
Nobody really knows for sure.	Niemand weiß es wirklich genau.
The use of sutures dates back thousands of years.	Die Verwendung von Nähten geht auf Tausende von Jahren zurück.
Correcting the sentence structure was tedious.	Das Korrigieren des Satzbaus war mühsam.
Elapsed time in seconds.	Verstrichene Zeit in Sekunden.
Turning on the faucet didn't seem to work.	Das Aufdrehen des Wasserhahns schien nicht zu funktionieren.
I used to live in a small village.	Ich habe früher in einem kleinen Dorf gelebt.
Next, pour the mixture into the pan.	Als nächstes gießt du die Mischung in die Pfanne.
This region is full of ancient ruins.	Diese Region ist voll von alten Ruinen.
It eventually got flooded.	Es wurde schließlich überschwemmt.
All police vehicles lit up.	Alle Polizeifahrzeuge leuchteten auf.
The workers were angry.	Die Arbeiter waren wütend.
Compliments are few and far between here.	Komplimente sind hier dünn gesät.
In some areas entire families were wiped out.	In manchen Gegenden wurden ganze Familien ausgelöscht.
This man has a squint.	Dieser Mann hat ein Schielen.
Of all our electronic devices, nothing compares to the television.	Von all unseren elektronischen Geräten ist nichts mit dem Fernseher vergleichbar.
The truck rumbled up the road.	Der Lastwagen rumpelte die Straße hinauf.
The air is becoming more polluted every day.	Jeden Tag wird die Luft verschmutzter.
A loud bang, a crash, and then silence.	Ein lauter Knall, ein Krachen und dann Stille.
The two companies merged.	Die beiden Unternehmen fusionierten.
The calmness of his manner never failed to impress her.	Die Ruhe seiner Art beeindruckte sie immer wieder.
These areas require exceptional security measures.	Diese Bereiche erfordern außergewöhnliche Sicherheitsmaßnahmen.
This food is delicious.	Dieses Essen ist köstlich.
Then along with one went	Dann zusammen mit einem ging
Two wins and one loss.	Zwei Siege und eine Niederlage.
My grandfather watched her very often.	Mein Großvater hat sie sehr oft beobachtet.
The guard held his gun menacingly.	Der Wachmann hielt drohend seine Waffe.
Three quarters of the earth is covered by water.	Drei Viertel der Erde sind von Wasser bedeckt.
The sound of running water filled the air.	Das Geräusch von fließendem Wasser erfüllte die Luft.
Back at the fire, other friends came over.	Zurück am Feuer kamen andere Freunde herüber.
He had an ulterior motive.	Er hatte einen Hintergedanken.
They read the prayer together.	Gemeinsam lesen sie das Gebet.
Many perfectly reasonable people disagree with her.	Viele vollkommen vernünftige Menschen sind anderer Meinung als sie.
People no longer use typewriters to write novels.	Die Leute benutzen keine Schreibmaschinen mehr, um Romane zu schreiben.
We can not permit that.	Das dürfen wir nicht zulassen.
A bear emerged from the forest.	Ein Bär tauchte aus dem Wald auf.
As he spoke the sky began to darken.	Während er sprach, begann sich der Himmel zu verdunkeln.
I noticed a pair of eyes watching her.	Ich bemerkte, dass ein Paar Augen sie beobachtete.
Spiders spin intricate webs.	Spinnen spinnen komplizierte Netze.
Then he disguises himself as an old man.	Dann verkleidet er sich als alter Mann.
We sold our house and moved to the country.	Wir haben unser Haus verkauft und sind aufs Land gezogen.
Behind him, another girl giggled.	Hinter ihm kicherte ein anderes Mädchen.
I left my door open.	Ich ließ meine Tür offen.
He walked behind her.	Er ging hinter ihr her.
Prepare the steak for grilling.	Bereiten Sie das Steak zum Grillen vor.
A cool breeze blew through the room.	Eine kühle Brise wehte durch den Raum.
The second quarter of the year is usually rainy.	Das zweite Quartal des Jahres ist normalerweise regnerisch.
The wild ducks fought bitterly.	Die Wildenten kämpften erbittert.
The blow threw her to the ground.	Der Schlag warf sie zu Boden.
The windows still looked dirty.	Die Fenster sahen immer noch schmutzig aus.
She pulled the desk closer to the wall.	Sie zog den Schreibtisch näher an die Wand.
It's getting harder and harder to find a job.	Es wird immer schwieriger, einen Job zu finden.
The water in the stream is tested daily.	Das Wasser im Bach wird täglich getestet.
This modest building stands on a hill.	Dieses bescheidene Gebäude steht auf einem Hügel.
Fresh produce can be bought at the market.	Frische Produkte können auf dem Markt gekauft werden.
This place is a perfect picnic spot.	Dieser Ort ist ein perfekter Picknickplatz.
She helped him clean the house.	Sie half ihm, das Haus zu putzen.
Our survival is threatened.	Unser Überleben ist bedroht.
The streets were deserted except for the stoking of fires.	Die Straßen waren verlassen, bis auf das Schüren von Feuern.
Their marriage was in trouble from the start.	Ihre Ehe war von Anfang an in Schwierigkeiten.
She looked down.	Sie blickte nach unten.
The sun rose above the haze.	Die Sonne stieg über dem Dunst auf.
The fortress was built of bricks.	Die Festung wurde aus Ziegeln gebaut.
Their large sums were invested in real estate.	Ihre großen Summen wurden in Immobilien investiert.
She abhors people who deliberately ignore the wishes of others.	Sie verabscheut Menschen, die bewusst die Wünsche anderer ignorieren.
We have more stock than we need.	Wir haben mehr Lager als wir brauchen.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Forensische Tests ergaben Spuren von Kokain im Blutkreislauf.
Its flowers have the appearance of a lily.	Seine Blüten haben das Aussehen einer Lilie.
His anger flared up instantly.	Sein Zorn flammte augenblicklich auf.
Don't make faces at others.	Verziehe anderen kein Gesicht.
We mark the path with chalk.	Wir markieren den Weg mit Kreide.
Investigators were looking for clues.	Die Ermittler suchten nach Hinweisen.
Visit the museum while it is still light.	Besuchen Sie das Museum, solange es noch hell ist.
The priest blessed the jar.	Der Priester segnete den Krug.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Es dauert drei Jahre, um ein voll qualifizierter Lehrer zu werden.
The tall, bearded man was almost unrecognizable.	Der große, bärtige Mann war kaum wiederzuerkennen.
Everyone sat at the same table.	Alle saßen am selben Tisch.
The high wooden house was surrounded by a garden.	Das hohe Holzhaus war von einem Garten umgeben.
I can't help but worry.	Ich kann nicht anders, als mir Sorgen zu machen.
The earth will heal itself.	Die Erde wird sich selbst heilen.
A quick scan of the newspaper turned up nothing.	Ein schneller Scan der Zeitung ergab nichts.
These are all different religions.	Das sind alles verschiedene Religionen.
The goods are readily available in most stores.	Die Ware ist in den meisten Geschäften leicht erhältlich.
It takes a long time for a tree to grow.	Es dauert lange, bis ein Baum wächst.
His chest heaved with relief.	Seine Brust hob sich vor Erleichterung.
Some believe trade was responsible for the epidemic.	Einige glauben, dass der Handel für die Epidemie verantwortlich war.
Her neck was stiff and sore.	Ihr Nacken war steif und wund.
The thief then fled with the briefcase.	Anschließend flüchtete der Dieb mit der Aktentasche.
The farmers decided to grow cotton.	Die Bauern beschlossen, Baumwolle anzubauen.
Running water was not restored for days.	Tagelang wurde kein fließendes Wasser wiederhergestellt.
This plant is known as false chamomile.	Diese Pflanze ist als falsche Kamille bekannt.
I like playing tennis.	Ich spiele gerne Tennis.
He's the first man to do it.	Er ist der erste Mann, dem es gelingt.
The warm weather had allowed for plant growth.	Das warme Wetter hatte das Pflanzenwachstum ermöglicht.
The court heard witnesses last week.	Das Gericht hat letzte Woche Zeugen gehört.
The stolen jewels have been recovered.	Die gestohlenen Juwelen wurden wiedergefunden.
We expect that this will develop positively this year.	Wir erwarten, dass sich dies in diesem Jahr positiv entwickeln wird.
These resorts attract tourists all year round.	Diese Resorts ziehen das ganze Jahr über Touristen an.
The mixture must be thoroughly mixed.	Die Mischung muss gründlich gemischt werden.
A cow grazed peacefully in the field.	Eine Kuh graste friedlich auf dem Feld.
Your daughter is ten.	Ihre Tochter ist zehn.
The mountaineers climbed the steep rock face.	Die Bergsteiger erklommen die steile Felswand.
Let's sit by the lake and talk.	Lass uns am See sitzen und reden.
A fight broke out over food.	Es brach ein Streit ums Essen aus.
The prize was split between three authors.	Der Preis wurde auf drei Autoren aufgeteilt.
He was known for being practical and unemotional.	Er war dafür bekannt, praktisch und emotionslos zu sein.
He touched her fingers with his thumb.	Er berührte ihre Finger mit seinem Daumen.
Several variants of the obelisk have been excavated.	Mehrere Varianten des Obelisken wurden ausgegraben.
A herd of zebras drank from a waterhole.	Eine Herde Zebras trank aus einem Wasserloch.
The game was canceled.	Das Spiel wurde abgebrochen.
Keep all food and drinks covered.	Halten Sie alle Speisen und Getränke bedeckt.
Let's have a picnic in the rocky area.	Machen wir ein Picknick in der felsigen Gegend.
To be successful, you have to work very hard.	Um erfolgreich zu sein, müssen Sie sich sehr anstrengen.
A dense forest stretches over several hectares.	Ein dichter Wald erstreckt sich über mehrere Hektar.
There was a knock at the front door.	Es klopfte an der Haustür.
A lion had been sighted in the area.	Ein Löwe war in der Gegend gesichtet worden.
The coast is lined with exotic beaches.	Die Küste ist gesäumt von exotischen Stränden.
The bad reviews were tough.	Die schlechten Bewertungen waren hart.
what is your favourite word?	Was ist dein Lieblingswort?
Formerly a desert, now a green oasis.	Früher eine Wüste, jetzt eine grüne Oase.
Crack each egg into a small bowl.	Jedes Ei in eine kleine Schüssel geben.
No wonder he was disappointed.	Kein Wunder, dass er enttäuscht war.
The train takes several hours.	Der Zug braucht mehrere Stunden.
The drink is too strong.	Das Getränk ist zu stark.
The inspectors found contamination.	Die Inspektoren stellten eine Verunreinigung fest.
The people living here are very friendly.	Die hier lebenden Menschen sind sehr freundlich.
Concerned citizens took to the streets to protest.	Besorgte Bürger gingen aus Protest auf die Straße.
She stormed off into the empty parking lot.	Sie stürmte auf den leeren Parkplatz davon.
Their children inherited their names.	Ihre Kinder erbten ihre Namen.
The lawyers advised their clients to make submissions.	Die Anwälte rieten ihren Mandanten, Eingaben zu machen.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternativ könnten die Männer Bauern sein.
Community theater is a really good experience.	Gemeinschaftstheater ist eine wirklich gute Erfahrung.
You must go ahead.	Sie müssen vorangehen.
The rainforest is affected by the drought.	Der Regenwald ist von der Dürre betroffen.
He is a respected man in his community.	Er ist ein angesehener Mann in seiner Gemeinde.
The fight broke out when we were all drunk.	Der Kampf brach aus, als wir alle betrunken waren.
The family is feeling better now that she is going back to school.	Die Familie fühlt sich jetzt besser, da sie wieder zur Schule geht.
Sharath began to cry.	Sharath begann zu weinen.
The comet changed direction after passing the sun.	Der Komet änderte seine Richtung, nachdem er die Sonne passiert hatte.
Wrong senders have intercepted many letters.	Falsche Absender haben viele Briefe abgefangen.
The railways suffered massive losses.	Die Eisenbahnen erlitten massive Verluste.
We hoped for rain.	Wir hofften auf Regen.
School dining halls must provide nutritious meals.	Schulspeisesäle müssen nahrhafte Mahlzeiten anbieten.
You can't lose if you do the right thing.	Du kannst nicht verlieren, wenn du das Richtige tust.
I like living in the country.	Ich lebe gerne auf dem Land.
He raised his hand and pointed to the river.	Er hob seine Hand und deutete auf den Fluss.
The criminal's obvious insanity is incomprehensible.	Der offensichtliche Wahnsinn des Verbrechers ist nicht nachvollziehbar.
Heed the council's warning.	Beachten Sie die Warnung des Rates.
Please supervise them at all times.	Bitte beaufsichtigen Sie sie jederzeit.
He held his breath before diving into the water.	Er hielt die Luft an, bevor er ins Wasser tauchte.
Eleven children are always fed first.	Elf Kinder werden immer zuerst gefüttert.
Before exams, the library is a place of learning.	Vor Prüfungen ist die Bibliothek ein Lernort.
Therefore, reduced numbers are less numerous.	Daher sind reduzierte Zahlen weniger zahlreich.
He wrote his name in the space.	Er schrieb seinen Namen in das Leerzeichen.
A cigarette is more harmful than chewing gum.	Eine Zigarette ist schädlicher als ein Kaugummi.
You can do this with a calculator.	Sie können dies mit einem Taschenrechner tun.
A flock of birds rose in panic.	Ein Vogelschwarm erhob sich in Panik.
A strange noise startled him.	Ein seltsames Geräusch schreckte ihn auf.
The delicious biscuits were a hit.	Die leckeren Kekse waren der Hit.
His thoughts were a mess.	Seine Gedanken waren ein Durcheinander.
Farmers had a tough year last year.	Landwirte hatten letztes Jahr ein hartes Jahr.
Now free men lived in small huts.	Jetzt lebten freie Männer in kleinen Hütten.
Do you have to emigrate?	Muss man auswandern?
I struggled with this unknown fish.	Ich kämpfte mit diesem unbekannten Fisch.
A revealing remark.	Eine aufschlussreiche Bemerkung.
The uncultivated land was overgrown with weeds.	Das unbebaute Land war mit Unkraut überwuchert.
The traveler rode through the mountains on a horse.	Der Reisende ritt auf einem Pferd durch die Berge.
Several unfinished works were published after her death.	Nach ihrem Tod wurden mehrere unvollendete Werke veröffentlicht.
The older man struggled to get up.	Der ältere Mann kämpfte, um aufzustehen.
Local residents appraised the damage.	Die Anwohner begutachteten den Schaden.
He lay there exhausted.	Erschöpft lag er da.
The dangers of light pollution are well documented.	Die Gefahren der Lichtverschmutzung sind gut dokumentiert.
The city has fifty thousand inhabitants.	Die Stadt hat fünfzigtausend Einwohner.
Such clashes are common here.	Solche Zusammenstöße sind hier üblich.
He plans to go to college next year.	Er plant, nächstes Jahr aufs College zu gehen.
Is he still planning to build that new factory?	Plant er immer noch, diese neue Fabrik zu bauen?
He was a better pianist than me.	Er war ein besserer Pianist als ich.
The boat was blown off course by a storm.	Das Boot wurde durch einen Sturm vom Kurs abgetrieben.
He took his time carefully.	Er nahm sich sorgfältig Zeit.
Adultery is illegal in many countries.	Ehebruch ist in vielen Ländern illegal.
The water froze.	Das Wasser gefror.
We bought additional land.	Wir haben zusätzliches Land gekauft.
The waves are beating against the boat.	Die Wellen schlagen gegen das Boot.
I saw snow fall yesterday.	Ich habe gestern Schnee fallen sehen.
This is the first time she eats meat.	Das ist das erste Mal, dass sie Fleisch isst.
The soldier was admitted without incident.	Der Soldat wurde ohne Zwischenfälle aufgenommen.
The demonstrators marched for peace.	Die Demonstranten marschierten für den Frieden.
The task is trivial for a computer.	Die Aufgabe ist für einen Computer trivial.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Alle sind sich einig, dass Bäume die Lunge der Welt sind.
He lives with his mother in the village.	Er lebt mit seiner Mutter im Dorf.
There are many interesting facts about birds.	Es gibt viele interessante Fakten über Vögel.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Angesichts der Kritik verhielten sie sich mit Würde.
A narrow iron gate was installed.	Ein schmales Eisentor wurde eingebaut.
A friend of the couple came to their aid.	Ein Freund des Paares kam ihnen zu Hilfe.
The minister remarked that the worst was over.	Der Minister bemerkte, dass das Schlimmste überstanden sei.
Some birds migrate thousands of kilometers each year.	Einige Vögel wandern jedes Jahr Tausende von Kilometern.
The region is rich in natural resources.	Die Region ist reich an natürlichen Ressourcen.
Even the smallest changes can cause enormous problems.	Selbst kleinste Änderungen können enorme Probleme verursachen.
How will it affect him?	Wie wird es ihn beeinflussen?
The new laws protect consumer rights.	Die neuen Gesetze schützen die Rechte der Verbraucher.
He died three days after the accident.	Er starb drei Tage nach dem Unfall.
A telegram came from my brother.	Ein Telegramm kam von meinem Bruder.
You are quite old.	Sie sind ziemlich alt.
He decided to talk to his friend about his idea.	Er beschloss, mit seinem Freund über seine Idee zu sprechen.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Der ökologische Fußabdruck ist ein Maß für den Einfluss des Menschen auf die Natur.
She put a key to the closet on the table.	Sie legte einen Schlüssel für den Schrank auf den Tisch.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Die Bäume sind schwer beladen mit reifen Mangos.
People flock to the national park every year.	Menschen strömen jedes Jahr in den Nationalpark.
The court must ask both sides for clemency.	Das Gericht muss beide Seiten um Gnade bitten.
An empty road lies ahead.	Eine leere Straße liegt vor uns.
He was fired from the team.	Er wurde aus dem Team entlassen.
A single letter is easy to spot.	Ein einzelner Buchstabe ist leicht zu erkennen.
This painting represents a time long ago.	Dieses Gemälde repräsentiert eine Zeit vor langer Zeit.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Ich nahm die Darbietung des Schlagzeugers auf meinem Tonbandgerät auf.
It's good to plan for the future.	Es ist gut, für die Zukunft zu planen.
Many believe that wars are the cause of environmental degradation.	Viele glauben, dass Kriege die Ursache der Umweltzerstörung sind.
Anecdotal evidence suggests large numbers of animals were killed.	Anekdotische Beweise deuten darauf hin, dass eine große Anzahl von Tieren getötet wurde.
Haste makes waste.	Eile mit Weile.
We only sell quality goods.	Wir verkaufen nur Qualitätsware.
You have to find your own way.	Du musst deinen eigenen Weg finden.
Somehow this thought stuck.	Irgendwie bleibt dieser Gedanke hängen.
You want to visit the city.	Sie wollen die Stadt besuchen.
She is a shameless woman.	Sie ist eine schamlose Frau.
The ambulance is on the street.	Der Krankenwagen steht auf der Straße.
Many trees were felled in favor of progress.	Viele Bäume wurden zugunsten des Fortschritts gefällt.
No wonder the country is broke.	Kein Wunder, dass das Land pleite ist.
Some people prefer to walk or bike to work.	Manche Menschen gehen lieber zu Fuß oder mit dem Fahrrad zur Arbeit.
I kept asking myself what motivated him.	Ich fragte mich immer wieder, was ihn motivierte.
The two friends sat on the quay.	Die beiden Freunde saßen am Kai.
The referee's decision is final.	Die Entscheidung des Schiedsrichters ist endgültig.
Researchers found this was not true.	Forscher fanden heraus, dass dies nicht wahr war.
Pop music is very popular here.	Popmusik ist hier sehr beliebt.
The perpetrators were overpowered by the police.	Die Täter wurden von der Polizei überwältigt.
This announcement is considered good news.	Diese Ankündigung gilt als gute Nachricht.
After eating he lay down to sleep.	Nach dem Essen legte er sich schlafen.
The skater performed a quadruple salchow.	Der Skater führte einen vierfachen Salchow durch.
The relationship between humans and gods.	Die Beziehung zwischen Menschen und Göttern.
Tokens should be accepted at banks.	Tokens sollten bei Banken akzeptiert werden.
They are forbidden to own cars.	Es ist ihnen verboten, Autos zu besitzen.
The people of this region have close family ties.	Die Menschen in dieser Region haben enge familiäre Bindungen.
We called the manager.	Wir haben den Manager angerufen.
To be completely honest, my wife left me briefly.	Um ganz ehrlich zu sein, meine Frau hat mich kurz verlassen.
The Cornish hen was a specialty of the restaurant.	Die Cornish Henne war eine Spezialität des Restaurants.
Make your way through the dense jungle.	Bahnen Sie sich Ihren Weg durch den dichten Dschungel.
The cat has nine lives.	Die Katze hat neun Leben.
The boss approved the idea.	Der Chef stimmte der Idee zu.
Stop looking at me like that!	Hör auf, mich so anzusehen!
The soldiers made sure there were no enemy soldiers in sight.	Die Soldaten stellten sicher, dass keine feindlichen Soldaten in Sicht waren.
You will command the ship.	Sie werden das Schiff befehligen.
Hundreds of people were clinically dead.	Hunderte von Menschen waren klinisch tot.
The muses are inspired by the glory of war.	Die Musen sind von der Herrlichkeit des Krieges inspiriert.
The glass was speckled with sparkling diamonds.	Das Glas war mit funkelnden Diamanten gesprenkelt.
The manager looked at the man suspiciously.	Der Manager sah den Mann misstrauisch an.
He wasn't quite sure where the forest began.	Er war sich nicht ganz sicher, wo der Wald begann.
They held the prisoner guilty.	Sie hielten den Gefangenen für schuldig.
The logistics industry is currently in a desolate situation.	Die Logistikbranche befindet sich derzeit in einer desolaten Situation.
A large flock of starlings took off.	Ein großer Schwarm Stare flog auf.
The raw ingredients were placed in a bowl.	Die rohen Zutaten wurden in eine Schüssel gegeben.
He stubbed his toe.	Er hat sich den Zeh angestoßen.
The hero saved the day.	Der Held hat den Tag gerettet.
She is looking forward to her early retirement.	Sie freut sich auf ihren baldigen Ruhestand.
Mercury is the only planet with satellites.	Merkur ist der einzige Planet mit Satelliten.
Investigators were familiar with the area.	Die Ermittler waren mit der Gegend vertraut.
She hangs her hat in her bedroom closet.	Sie hängt ihren Hut in ihren Schlafzimmerschrank.
The architect drew up detailed plans for the new building.	Der Architekt entwarf detaillierte Pläne für den Neubau.
The Queen's guard carried her palanquin.	Die Wachen der Königin trugen ihre Sänfte.
There was another knock at the door.	Es klopfte erneut an der Tür.
The camel's tail twitched as it ran.	Der Schwanz des Kamels zuckte, als es rannte.
He rented a small shop near the river.	Er mietete einen kleinen Laden in der Nähe des Flusses.
This type of fabric is used for intricate textiles.	Diese Art von Stoff wird für komplizierte Textilien verwendet.
She returned home exhausted.	Sie kehrte erschöpft nach Hause zurück.
Tom left a door open.	Tom ließ eine Tür offen.
The mountains stretch for hundreds of kilometers.	Die Berge erstrecken sich über Hunderte von Kilometern.
The cars drive through a city gate.	Die Autos fahren durch ein Stadttor.
The country needs a new energy plan.	Das Land braucht einen neuen Energieplan.
A drone was launched into the air.	Eine Drohne wurde in die Luft geschossen.
Nobody knew the exact date when sin came into the world.	Niemand kannte das genaue Datum, an dem die Sünde in die Welt kam.
Go up the ramp to the gate.	Gehen Sie die Rampe zum Tor hinauf.
Obviously the suffering is so great.	Offensichtlich ist das Leid so groß.
Sweat beaded his nose.	Schweiß perlte auf seiner Nase.
His lungs are badly damaged.	Seine Lungen sind schwer beschädigt.
The last snow of winter has finally melted.	Der letzte Schnee des Winters ist endlich geschmolzen.
As vicious as it sounds, we're right.	So bösartig es klingt, wir haben recht.
This is the path of least resistance.	Dies ist der Weg des geringsten Widerstands.
Today it is a large cultural center.	Heute ist es ein großes Kulturzentrum.
The accused burglar knows he is guilty.	Der beschuldigte Einbrecher weiß, dass er schuldig ist.
The increasing costs cause bottlenecks in the system year after year.	Die steigenden Kosten sorgen Jahr für Jahr für Engpässe im System.
The astronauts were confident of being able to land safely.	Die Astronauten waren zuversichtlich, sicher landen zu können.
This is an ideal habitat for gorillas.	Dies ist ein idealer Lebensraum für Gorillas.
A giant is placed in the sky.	Ein Riese wird in den Himmel gestellt.
i drink too much coffee	Ich trinke zu viel Kaffee.
They traveled along the coast.	Sie reisten entlang der Küste.
She pushed the button on the intercom.	Sie drückte den Knopf an der Gegensprechanlage.
This research has been severely hampered	Diese Forschung wurde stark behindert
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Die Stadt ist ein Schmelztiegel der Kulturen und Glaubensrichtungen.
The compass was fixed to the deck of the vehicle.	Der Kompass war am Deck des Fahrzeugs befestigt.
I lingered over her beautiful hair.	Ich verweilte bei ihrem schönen Haar.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	Beamte sagen, ein Tornado habe acht Gebäude zerstört.
He managed to bravely face his fate.	Er hat es geschafft, sich tapfer seinem Schicksal zu stellen.
Chainsaw injuries were not uncommon.	Verletzungen durch Kettensägen waren keine Seltenheit.
Smoking harms your health.	Rauchen schadet Ihrer Gesundheit.
Blood sugar levels rose and fell for hours.	Der Blutzuckerspiegel stieg und fiel stundenlang.
America is the largest country on earth.	Amerika ist das größte Land der Erde.
The billionaire hotel magnate was looking for patronage.	Der milliardenschwere Hotelmagnat suchte nach Mäzenatentum.
The train left on time.	Der Zug ist pünktlich abgefahren.
Leaves, twigs and whole branches are cut off.	Blätter, Zweige und ganze Äste werden abgeschnitten.
The stream is polluted with sewage.	Der Bach ist mit Abwasser verschmutzt.
The crime rate is spiraling out of control.	Die Kriminalitätsrate gerät außer Kontrolle.
Scientific progress made many advances possible.	Der wissenschaftliche Fortschritt machte viele Fortschritte möglich.
Remember to move the car off the road.	Denken Sie daran, das Auto von der Straße zu entfernen.
Many species have been extirpated in the last few centuries.	Viele Arten wurden in den letzten Jahrhunderten ausgerottet.
The man's gaze swept over everything in the room.	Der Blick des Mannes schweifte über alles im Raum.
Why was the garden fenced in?	Warum wurde der Garten eingezäunt?
The landing of the astronauts on the moon was witnessed by millions of people.	Die Landung der Astronauten auf dem Mond wurde von Millionen Menschen miterlebt.
The castle has been beautifully restored.	Das Schloss wurde wunderschön restauriert.
The older woman dumped the water into her suitcase.	Die ältere Frau kippte das Wasser in ihren Koffer.
He dreamed of becoming a great leader.	Er träumte davon, ein großer Anführer zu werden.
The technical components are still under development.	Die technischen Komponenten befinden sich noch in der Entwicklung.
The house shook when a strong wind blew.	Das Haus erzitterte, als ein starker Wind blies.
The children refused their money.	Die Kinder lehnten ihr Geld ab.
That was the last we heard from the woman.	Das war das letzte, was wir von der Frau gehört haben.
Bees play an important role as pollinators.	Bienen spielen eine wichtige Rolle als Bestäuber.
Everything seems unusual.	Alles wirkt ungewohnt.
Stan was under a lot of stress.	Stan stand unter großem Stress.
Many of the churches are of medieval origin.	Viele der Kirchen sind mittelalterlichen Ursprungs.
She thought about leaving this hideous place.	Sie dachte daran, diesen scheußlichen Ort zu verlassen.
Tonight the demographics are changing.	An diesem Abend ändert sich die Demographie.
It wasn't a big surprise.	Es war keine große Überraschung.
I was very surprised.	Ich war sehr überrascht.
Occasionally violence breaks out.	Gelegentlich bricht Gewalt aus.
The thunder rumbled menacingly above us.	Der Donner grollte bedrohlich über uns.
These birds generally stay close together.	Diese Vögel bleiben im Allgemeinen dicht beieinander.
Each bottle contained a glass.	Jede Flasche enthielt ein Glas.
Recording devices were switched off.	Aufnahmegeräte waren ausgeschaltet.
I can cook seven dishes in two weeks.	Ich kann sieben Gerichte in zwei Wochen kochen.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Obwohl solche Unfälle häufig vorkommen, ist es immer eine Tragödie.
The high tower of the castle used to overlook the land.	Der hohe Turm des Schlosses überblickte früher das Land.
It has been raining the whole day.	Es hat den ganzen Tag geregnet.
The reasons for its failure were manifold.	Die Gründe für sein Scheitern waren vielfältig.
She frowned and pointed to his watch.	Sie zeigte stirnrunzelnd auf seine Uhr.
How do we study this phenomenon?	Wie untersuchen wir dieses Phänomen?
Check the internet connection to verify that it worked.	Überprüfen Sie die Internetverbindung, um zu überprüfen, ob sie funktioniert hat.
When they go back, it's called emigration.	Wenn sie zurückgehen, nennt man sie Auswanderung.
You just rest.	Sie ruhen sich einfach aus.
The palace is on display here and contains priceless antiquities.	Der Palast ist hier ausgestellt und enthält unbezahlbare Antiquitäten.
The shower is out of order.	Die Dusche ist außer Betrieb.
Some species feed on the eggs of other birds.	Einige Arten ernähren sich von den Eiern anderer Vögel.
Most of the city's residents went to work on time.	Die meisten Einwohner der Stadt gingen rechtzeitig zur Arbeit.
He parked his car in the driveway.	Er parkte sein Auto in der Einfahrt.
A tiger's spirit animal is a squirrel.	Das Krafttier eines Tigers ist ein Eichhörnchen.
He broke his leg in a fall.	Er hat sich bei einem Sturz das Bein gebrochen.
Glass has a low heat capacity.	Glas hat eine geringe Wärmekapazität.
City officials complained that the roads needed repairs.	Stadtbeamte beschwerten sich, dass die Straßen repariert werden müssten.
The probe is a sophisticated device.	Die Sonde ist ein ausgeklügeltes Gerät.
The highway was notorious for its potholes.	Die Autobahn war berüchtigt für ihre Schlaglöcher.
A waterfall doesn't just fall.	Ein Wasserfall fällt nämlich nicht einfach.
The Emir's palace was bare and simple.	Der Palast des Emirs war kahl und einfach.
They moved in before the rain started.	Sie zogen ein, bevor der Regen begann.
Their new marriage appeared to be a vast improvement.	Ihre neue Ehe schien eine enorme Verbesserung zu sein.
A knife is a useful household tool.	Ein Messer ist ein nützliches Werkzeug im Haushalt.
He smiled so as not to be rude.	Er lächelte, um nicht unhöflich zu sein.
The city was a vibrant community.	Die Stadt war eine lebendige Gemeinde.
The pace of life here is slower than most.	Das Tempo des Lebens hier ist langsamer als die meisten.
The day was blurry.	Der Tag war verschwommen.
The speaker emphasized the importance of reading.	Der Referent betonte die Bedeutung des Lesens.
The manager threatened the supervisor with dismissal.	Der Manager drohte dem Vorgesetzten mit der Entlassung.
It borders twelve countries.	Es grenzt an zwölf Länder.
The expert described these details.	Der Experte beschrieb diese Details.
You have to change a lot.	Sie müssen viel ändern.
It is said that home is where the heart is.	Es wird gesagt, dass Heimat dort ist, wo das Herz ist.
The teacher asked him to write essays.	Der Lehrer bat ihn, Aufsätze zu schreiben.
The actors performed their new play in front of the dignitaries.	Die Schauspieler führten ihr neues Stück vor den Würdenträgern auf.
There is no reason why we should not build wind turbines.	Es gibt keinen Grund, warum wir keine Windkraftanlagen bauen sollten.
Children are severely affected by poverty.	Kinder sind stark von Armut betroffen.
The movie started.	Der Film begann.
She is ready to leave her life behind.	Sie ist bereit, ihr Leben hinter sich zu lassen.
Her house was a tall house by the sea.	Ihr Haus war ein hohes Haus am Meer.
After failing to convince the city councillors, the king abdicated.	Nachdem er die Stadträte nicht überzeugen konnte, dankte der König ab.
No date has been set yet.	Es wurde noch kein Datum festgelegt.
His dreams rose into the stratosphere.	Seine Träume stiegen in die Stratosphäre.
Government ministers have insisted the cost is reasonable.	Regierungsminister haben darauf bestanden, dass die Kosten angemessen sind.
The manufacturing process becomes unnecessarily complicated.	Der Herstellungsprozess wird unnötig kompliziert.
Migrants fled the country in record numbers.	Migranten flohen in Rekordzahlen aus dem Land.
The sight of blood made him sick.	Der Anblick von Blut verursachte ihm Übelkeit.
The desert landscape is particularly beautiful.	Besonders schön ist die Wüstenlandschaft.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Computer sind sehr leistungsfähig, aber sie können gehackt werden.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Bakterien in diesem See sind zur Photosynthese fähig.
Numerous antiques are on display to the public.	Zahlreiche Antiquitäten werden der Öffentlichkeit ausgestellt.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the dough.	Zucker, Butter und Eier wurden benötigt, um den Teig zuzubereiten.
Glen stooped for a moment, then walked on.	Glen bückte sich einen Moment lang und ging dann weiter.
The desert air seemed unsteady and thin.	Die Wüstenluft schien unstetig und dünn.
He usually ate four times a week.	Normalerweise aß er viermal die Woche.
Man has ruled the earth.	Der Mensch hat die Erde beherrscht.
Rows of identical houses lined the street.	Reihenweise identische Häuser säumten die Straße.
Bring in the clowns!	Bringe die Clowns herein!
Rumor has it that a high-profile celebrity eloped.	Gerüchten zufolge soll ein prominenter Prominenter durchgebrannt sein.
The semblance of life blends unpretentiously into many images.	Der Schein des Lebens mischt sich unprätentiös in viele Bilder.
Computers are becoming cheaper, smaller and more powerful.	Computer werden immer billiger, kleiner und leistungsfähiger.
Plants need carbohydrates to grow.	Pflanzen brauchen Kohlenhydrate, um zu wachsen.
I remember the faces of the children in the water.	Ich erinnere mich an die Gesichter der Kinder im Wasser.
Please step back from the table.	Treten Sie bitte vom Tisch zurück.
A body was found in the canal.	Im Kanal wurde eine Leiche gefunden.
The telescope is remote controlled.	Das Teleskop wird ferngesteuert.
Physicists predict that fusion will be achieved before the end of this century.	Physiker sagen voraus, dass die Fusion noch in diesem Jahrhundert erreicht wird.
He argued against the general consensus.	Er argumentierte gegen den allgemeinen Konsens.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Wissenschaftler sagen, dass diese Veränderungen die globale Erwärmung beschleunigen.
The ones in the ground.	Die in den Boden.
He faces many competitors.	Er steht vielen Konkurrenten gegenüber.
He bought a truck to transport goods.	Er kaufte einen Lastwagen, um Waren zu transportieren.
Take one batch of this medicine each morning.	Nehmen Sie jeden Morgen eine Charge dieses Arzneimittels ein.
Don't trust them whatever you do.	Vertraue ihnen nicht, was auch immer du tust.
Decay in granite buildings is common.	Verfall in Gebäuden aus Granit ist üblich.
Relentlessly and relentlessly the rain fell.	Unerbittlich und unerbittlich fiel der Regen.
The population is growing by about two percent every year.	Die Bevölkerung wächst jedes Jahr um etwa zwei Prozent.
The police arrested the wrong man.	Die Polizei hat den Falschen festgenommen.
I want to borrow some books.	Ich möchte ein paar Bücher ausleihen.
The maintenance crew is repairing the roof.	Die Wartungsmannschaft repariert das Dach.
The carrot juice lost most of its vitamins.	Der Karottensaft verlor die meisten seiner Vitamine.
The crowd roared.	Die Menge brüllte.
The plague decimated the population of a district.	Die Pest dezimierte die Bevölkerung eines Bezirks.
Faucets can switch the flow from hot to cold.	Wasserhähne können den Durchfluss von heiß auf kalt umstellen.
The use of this language is nostalgic at best.	Der Gebrauch dieser Sprache ist bestenfalls nostalgisch.
The population has grown significantly in recent years.	Die Bevölkerung ist in den letzten Jahren stark gewachsen.
It may be possible to bridge the gap.	Eventuell ist eine Überbrückung der Lücke möglich.
Scientists said the results were valid.	Wissenschaftler sagten, die Ergebnisse seien gültig.
The wheels on his bike started spinning.	Die Räder seines Fahrrads begannen durchzudrehen.
Water is a precious commodity in this region.	Wasser ist in dieser Region ein kostbares Gut.
People interested in literature are often referred to as readers or book lovers.	Literaturinteressierte werden oft als Leser oder Buchliebhaber bezeichnet.
The poet's house was very old.	Das Haus des Dichters war sehr alt.
Cover the sausage with water.	Die Wurst mit Wasser bedecken.
Deutsche Electronica is notoriously loud.	Deutsche Electronica ist notorisch laut.
Everyone tries their best.	Alle versuchen ihr Bestes.
Army officials claim the troops have been isolated.	Armeebeamte behaupten, die Truppen seien isoliert worden.
The contents of the box were carefully packed.	Der Inhalt des Kartons wurde sorgfältig verpackt.
There is a law against jaywalking in this country.	Hierzulande gibt es ein Gesetz gegen Jaywalking.
The sale raised enough funds to cover the deficit.	Der Verkauf brachte genügend Mittel ein, um das Defizit auszugleichen.
He told a funny story.	Er erzählte eine lustige Geschichte.
It's quite difficult to do anything in this old building.	Es ist ziemlich schwierig, in diesem alten Gebäude irgendetwas zu tun.
How about catching your spouse's attention?	Wie wäre es, die Aufmerksamkeit Ihres Ehepartners auf sich zu ziehen?
The convention is finally coming to my city.	Die Convention kommt endlich in meine Stadt.
Pocket warfare had broken out between several villages.	Zwischen mehreren Dörfern war ein Taschenkrieg ausgebrochen.
A ship was washed ashore and subsequently salvaged.	Ein Schiff wurde an Land gespült und anschließend geborgen.
He fell silent and looked at his hands.	Er verfiel in Schweigen und betrachtete seine Hände.
Strictly speaking, that is not correct.	Streng genommen ist das nicht korrekt.
The result is a less dynamic economy.	Das Ergebnis ist eine weniger dynamische Wirtschaft.
I don't like the taste of this medicine.	Ich mag den Geschmack dieser Medizin nicht.
They competed against each other last week.	Sie traten letzte Woche gegeneinander an.
People tilled their fields by hand.	Die Menschen bestellten ihre Felder von Hand.
The cat eats the mouse.	Die Katze frisst die Maus.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Sie fressen Pflanzen, die wild in den Bergen wachsen.
All arrived on time.	Alle kamen pünktlich an.
A new clothing line for spring.	Eine neue Bekleidungslinie für den Frühling.
The letters arrived today.	Die Briefe sind heute angekommen.
The children hunted rabbits and squirrels.	Die Kinder jagten Hasen und Eichhörnchen.
My parents left me a sum of money.	Meine Eltern haben mir einen Geldbetrag hinterlassen.
A unit of energy.	Eine Energieeinheit.
The stars shone softly over the distant hills.	Die Sterne leuchteten sanft über den fernen Hügeln.
They also make machines.	Sie stellen auch Maschinen her.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Er roch nach Schweiß und verbranntem Gummi.
The priest and three of his priests were arrested.	Der Priester und drei seiner Priester wurden festgenommen.
With burning eyes he entered the room.	Mit brennenden Augen betrat er den Raum.
They slowly walked down to the harbor.	Sie gingen langsam zum Hafen hinunter.
She was sitting in a cafe.	Sie saß in einem Café.
He leaned in and kissed her lightly on the cheek	Er beugte sich vor und küsste sie leicht auf die Wange
Put a pancake on a plate.	Legen Sie einen Pfannkuchen auf einen Teller.
The questions were very difficult.	Die Fragen waren sehr schwierig.
The oboe is an ancient wind instrument.	Die Oboe ist ein uraltes Blasinstrument.
You must prepare for the public meeting.	Sie müssen sich auf die öffentliche Versammlung vorbereiten.
The villagers often hunted the wolves.	Die Dorfbewohner jagten oft die Wölfe.
Lush green valleys rolled down to the ocean.	Üppige grüne Täler rollten hinunter zum Ozean.
Few families lack a kitchen.	Nur wenigen Familien fehlt eine Küche.
She spent the whole night writing her report.	Sie verbrachte die ganze Nacht damit, ihren Bericht zu schreiben.
The soldiers used brute force to execute him.	Die Soldaten wendeten rohe Gewalt an, um ihn hinzurichten.
The numbers fell.	Die Zahlen fielen.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Einige Designer ziehen Einfachheit der Komplexität vor.
There is no absolute right or wrong here.	Hier gibt es kein absolutes Richtig oder Falsch.
An officer spoke briefly to the assembled crowd.	Ein Beamter sprach kurz zu der versammelten Menge.
She was alone in the corridor.	Sie stand allein im Korridor.
The setting sun cast an orange glow across the land.	Die untergehende Sonne warf einen orangefarbenen Schein über das Land.
It wasn't even a nice day.	Es war nicht einmal ein schöner Tag.
learn tennis.	Tennis lernen.
Books were scarce here.	Bücher waren hier Mangelware.
So take the time to work out your strategy.	Nehmen Sie sich also die Zeit, um Ihre Strategie auszuarbeiten.
Efforts are being made to conserve these endangered creatures.	Es werden Anstrengungen unternommen, um diese gefährdeten Kreaturen zu erhalten.
There are certain excellent ways to cook fish.	Es gibt bestimmte ausgezeichnete Methoden, um Fisch zuzubereiten.
The poem is a poignant reminder of things bygone.	Das Gedicht ist eine ergreifende Erinnerung an vergangene Dinge.
He would rather be outside than inside.	Er war lieber draussen als drinnen.
The poor are the poorest.	Die Armen sind die Ärmsten.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	Sein Blick war fest, sein Blick war wie Eis.
This took its toll.	Dies forderte seinen Tribut.
Many have developed resistance to the drugs.	Viele haben Resistenzen gegen die Medikamente entwickelt.
I hope you got enough rest.	Ich hoffe, Sie haben sich ausreichend ausgeruht.
Exports from the region are booming.	Der Export aus der Region boomt.
An endangered species.	Eine gefährdete Art.
The moon is bright tonight.	Der Mond ist heute Nacht hell.
There is a small village not far from here.	Nicht weit von hier ist ein kleines Dorf.
Digital images are stored on an electronic device.	Digitale Bilder werden auf einem elektronischen Gerät gespeichert.
The queen's castle was cold and gray.	Das Schloss der Königin war kalt und grau.
The stairs creaked loudly with every step.	Die Treppe knarrte laut bei jedem Schritt.
Details of the procedure are not disclosed.	Einzelheiten des Verfahrens werden nicht bekannt gegeben.
France experienced an economic boom.	Frankreich erlebte einen wirtschaftlichen Aufschwung.
He drank a small glass of mineral water.	Er trank ein kleines Glas Mineralwasser.
Maybe she was a virgin.	Vielleicht war sie Jungfrau.
The setting sun glowed bright red and was reflected in the ocean.	Die untergehende Sonne leuchtete hellrot und spiegelte sich im Ozean.
The clock struck midnight.	Die Uhr schlug Mitternacht.
He was carefree.	Er war sorglos.
Delegates were surprised by the President's statements.	Die Delegierten waren von den Äußerungen des Präsidenten überrascht.
She spoke in a clear, firm voice.	Sie sprach mit klarer, fester Stimme.
Water is the most basic substance.	Wasser ist die grundlegendste Substanz.
I would like some water, please.	Ich möchte bitte etwas Wasser.
A gentle jet of water trickled past the rock.	Ein sanfter Wasserstrahl rieselte am Felsen vorbei.
Hundreds of voices rose in applause.	Hunderte von Stimmen erhoben sich zum Beifall.
This photo shows our wedding day.	Dieses Foto zeigt unseren Hochzeitstag.
Politics was a major factor in its success.	Die Politik war ein wesentlicher Faktor für seinen Erfolg.
The rebels called on the civilian population to support their movement.	Die Rebellen forderten die Zivilbevölkerung auf, ihre Bewegung zu unterstützen.
She leaned forward and stared at the ceiling.	Sie beugte sich vor und starrte an die Decke.
The bulletin board might be useful.	Das Schwarze Brett könnte nützlich sein.
She carefully cut the fabric.	Sie schnitt den Stoff sorgfältig zu.
The contrast between wealth and poverty is increasing.	Der Kontrast zwischen Reichtum und Armut wird immer größer.
When you're done with work?	Wann bist du mit der Arbeit fertig?
I could hardly catch my breath.	Ich konnte kaum zu Atem kommen.
Even the righteous will be punished in hell.	In der Hölle werden auch die Gerechten bestraft.
Some flavors are fine the way they are.	Einige Aromen sind so wie sie sind in Ordnung.
Some cities lack reliable drinking water.	In einigen Städten fehlt es an zuverlässigem Trinkwasser.
Now the country's roads are in poor condition.	Jetzt sind die Straßen des Landes in schlechtem Zustand.
The church bells rang loudly.	Die Kirchenglocken läuteten laut.
The abdomen has many muscles.	Der Bauch hat viele Muskeln.
There is only one hoard to be found.	Nur ein Hort ist zu finden.
The stock market showed increased volatility today.	Der Aktienmarkt zeigte heute eine erhöhte Volatilität.
The collapse was sudden and brutal.	Der Zusammenbruch war plötzlich und brutal.
Some of the buildings are still standing.	Einige der Gebäude stehen noch.
Our families were neither rich nor poor.	Unsere Familien waren weder reich noch arm.
Water is an important ingredient.	Wasser ist ein wichtiger Bestandteil.
The visitor is a man of unusual size.	Der Besucher ist ein Mann von ungewöhnlicher Größe.
The accident happened yesterday, but the details are still emerging.	Der Unfall ereignete sich gestern, aber die Details tauchen noch auf.
They indulged in oriental food.	Sie schwelgten in orientalischem Essen.
Many visitors are disappointed with the place.	Viele Besucher sind von dem Ort enttäuscht.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Kolonien waren im Mittelalter weit verbreitet.
How many women have you slept with?	Mit wie vielen Frauen hast du geschlafen?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Die Regierung schränkte die Meinungsfreiheit und die Menschenrechte ein.
He swallowed quickly.	Er schluckte schnell.
Turn on the mercury!	Mach das Quecksilber an!
A national holiday was declared.	Ein nationaler Feiertag wurde ausgerufen.
Doctors can partially restore vision with medication.	Ärzte können das Sehvermögen mit Medikamenten teilweise wiederherstellen.
A game they play is called "Seven up".	Ein Spiel, das sie spielen, heißt "Seven up".
The big family comes home late at night.	Die große Familie kommt spät in der Nacht nach Hause.
She runs the canteen.	Sie leitet die Kantine.
Factories have been forced to reduce their emissions.	Fabriken wurden gezwungen, ihre Emissionen zu reduzieren.
Last year's plague wiped out a third of the population.	Die Pest im letzten Jahr hat ein Drittel der Bevölkerung ausgelöscht.
The door opened and a cool wind blew in.	Die Tür öffnete sich und ein kühler Wind wehte herein.
Universities have become jungles of conformism and groupthink.	Universitäten sind zu Dschungeln von Konformismus und Gruppendenken geworden.
Beware of slippery tiles!	Vorsicht vor rutschigen Fliesen!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Mehrere Regentage verwandelten den Boden in einen Sumpf.
A little girl was selling sweets there.	Ein kleines Mädchen verkaufte dort Süßigkeiten.
We rarely meet strangers here.	Wir treffen hier selten Fremde.
He spent a small fortune on the outfit.	Er gab ein kleines Vermögen für das Outfit aus.
She was late.	Sie kam zu spät.
The employability of graduates is declining.	Die Beschäftigungsfähigkeit der Absolventen nimmt ab.
Marriage must be celebrated.	Eine Eheschließung muss zelebriert werden.
He spent several weeks researching.	Er verbrachte mehrere Wochen mit Recherchen.
She and her father grow vegetables.	Sie und ihr Vater bauen Gemüse an.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Er sah in den Spiegel und lachte spöttisch.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Besonders romantisch sind die hier erzählten Touristengeschichten.
Use cream for the filling.	Für die Füllung Sahne verwenden.
Sorry, we didn't expect you.	Entschuldigung, wir haben Sie nicht erwartet.
An ordinary storyteller.	Ein gewöhnlicher Geschichtenerzähler.
An insulating layer of air keeps you from freezing.	Eine isolierende Luftschicht verhindert, dass Sie frieren.
His face was flushed.	Sein Gesicht war gerötet.
He is an experienced log splitter	Er ist ein erfahrener Holzspalter
The wheel spun as the cyclist sped away.	Das Rad drehte sich, als der Radfahrer davon raste.
We went straight to the hospital.	Wir sind direkt ins Krankenhaus gefahren.
The sheep are bleating.	Die Schafe blöken.
Many shops were closed.	Viele Geschäfte waren geschlossen.
Today it's cloudy.	Heute ist es bewölkt.
The room is flooded with sunlight.	Der Raum ist von Sonnenlicht durchflutet.
Plant health improves in these regions.	Die Gesundheit der Pflanzen verbessert sich in diesen Regionen.
For this class assignment I took ten pictures.	Für diese Klassenaufgabe habe ich zehn Bilder gemacht.
sore throat and fever.	Halsschmerzen und Fieber.
The minister was hailed as a hero.	Der Minister wurde als Held gefeiert.
The government tried to introduce a minimum	Die Regierung versuchte, ein Minimum einzuführen
It is forbidden to pollute the air.	Es ist verboten, die Luft zu verschmutzen.
The theory is verified practically experimentally.	Die Theorie wird praktisch experimentell verifiziert.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	Das Kapitel veranschaulicht die Bedeutung einer rechtzeitigen Diagnose.
The swift plague that has hit the biomarker market	Die schnelle Plage, die den Biomarker-Markt heimgesucht hat
When it comes to preparing food, she is an expert.	Wenn es um die Zubereitung von Speisen geht, ist sie eine Expertin.
She read the weather report in the newspaper.	Sie las den Wetterbericht in der Zeitung.
It was a small, dull brown.	Es war ein kleines, stumpfes Braun.
Silence fell.	Schweigen trat ein.
His anger was something alive, something deadly.	Seine Wut war etwas Lebendiges, Tödliches.
She rushed to her seat.	Sie eilte zu ihrem Platz.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Einige Wissenschaftler sagen voraus, dass die Zuckerernte leiden wird.
In order not to be washed away, buildings had to be built.	Um nicht weggespült zu werden, mussten Gebäude gebaut werden.
A controversial factor.	Ein umstrittener Faktor.
Every house had its garden, its hearth, its bed.	Jedes Haus hatte seinen Garten, seinen Herd, sein Bett.
Another study suggested taxing CO2 emissions.	Eine andere Studie schlug vor, CO2-Emissionen zu besteuern.
Nobody was willing to talk.	Niemand war bereit zu reden.
The rebels managed to overthrow the government.	Den Rebellen gelang es, die Regierung zu stürzen.
This church has a long and illustrious history.	Diese Kirche hat eine lange und illustre Geschichte.
Snow is not uncommon in this country.	Schnee ist hierzulande nichts Ungewöhnliches.
i will show you.	Ich werde Ihnen zeigen.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Die meisten Wissenschaftler sind sich einig, dass sich die Ozonschicht langsam erholt.
They buried him here while the town celebrates today.	Sie haben ihn hier beerdigt, während die Stadt heute feiert.
This requires technical knowledge.	Dieser erfordert technisches Wissen.
The birds suddenly fell silent.	Die Vögel verstummten plötzlich.
A fun exercise is finding anagrams of words.	Eine lustige Übung ist die Suche nach Anagrammen von Wörtern.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	Die Kohleindustrie wurde zu Recht wegen ihrer Umweltverschmutzung kritisiert.
The bus driver frowned as he broke the bad news.	Der Busfahrer runzelte die Stirn, als er die schlechte Nachricht überbrachte.
This task proved to be too much for her.	Diese Aufgabe erwies sich als zu viel für sie.
The locks had to be repaired.	Die Schlösser mussten repariert werden.
His smile faded as he spoke.	Sein Lächeln verschwand, als er sprach.
The contract provided for joint military training.	Der Vertrag sah eine gemeinsame militärische Ausbildung vor.
The cathedral was struck by lightning.	Die Kathedrale wurde von einem Blitzschlag getroffen.
The words she spoke startled her audience.	Die Worte, die sie sprach, erschreckten ihr Publikum.
It is extremely important to be on time.	Es ist äußerst wichtig, pünktlich zu sein.
Ten thousand dollars were cut from the education budget.	Zehntausend Dollar wurden aus dem Bildungsbudget gekürzt.
The oceans are heavily polluted.	Die Ozeane sind stark verschmutzt.
We all have to respect the differences between the groups.	Wir alle müssen die Unterschiede zwischen den Gruppen respektieren.
Do you plan to vote?	Planen Sie zu wählen?
The coffee is very cold.	Der Kaffee ist sehr kalt.
The language developed in isolated areas.	Die Sprache entwickelte sich in isolierten Gebieten.
Handwritten notes were passed around the class.	Handschriftliche Notizen wurden in der Klasse herumgereicht.
The cause of this epidemic is not known.	Die Ursache dieser Epidemie ist nicht bekannt.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Diese vier Gemälde wurden in der Galerie ausgestellt.
He was too afraid to speak.	Er hatte zu viel Angst zu sprechen.
I hate watching scary movies.	Ich hasse es, Gruselfilme zu sehen.
The knight's armor was white.	Die Rüstung des Ritters war weiß.
I'm still mad at you!!	Ich bin immer noch sauer auf dich!!
Stock prices rose higher.	Die Aktienkurse stiegen höher.
Some of them are uninhabited.	Einige davon sind unbewohnt.
The full moon shone above us.	Über uns schien der Vollmond.
Elephant trunks and stomachs differ in function.	Rüssel und Mägen von Elefanten unterscheiden sich in ihrer Funktion.
Adopt a more positive attitude towards life.	Nehmen Sie eine positivere Einstellung zum Leben an.
She sat contentedly and listened to the children's laughter.	Sie saß zufrieden da und hörte dem Lachen der Kinder zu.
Criticism was leveled at the judge.	An der Richterin wurde Kritik geübt.
She met the man's eyes, her eyes burning with anger.	Sie begegnete den Augen des Mannes, ihre Augen brannten vor Wut.
Scientists want to harness its power.	Wissenschaftler wollen seine Kraft nutzen.
A storm changed the landscape.	Ein Sturm veränderte die Landschaft.
A combination of sugar, milk and water.	Eine Kombination aus Zucker, Milch und Wasser.
The phone rang and he picked it up immediately.	Das Telefon klingelte und er nahm sofort ab.
The two tigers were deadly predators.	Die beiden Tiger waren tödliche Raubtiere.
His sixth novel appeared in a novel collection.	Sein sechster Roman erschien in einer Romansammlung.
He was drafted into the army.	Er wurde zur Armee eingezogen.
His sudden scream was thunderous.	Sein plötzlicher Schrei war donnernd.
He was in a deep sleep.	Er war in einem tiefen Schlaf.
The sheep graze on the grassy hill.	Die Schafe grasen auf dem grasbewachsenen Hügel.
Other sources have concluded that the problem is different.	Andere Quellen sind zu dem Schluss gekommen, dass das Problem anders ist.
The soldier was dropped from a helicopter.	Der Soldat wurde aus einem Helikopter abgesetzt.
There was that sigh again.	Da war wieder dieser Seufzer.
We've ridden the road before.	Wir sind die Straße schon einmal gefahren.
Are you ready?	Sind Sie bereit?
She let out a satisfied sigh.	Sie stieß einen zufriedenen Seufzer aus.
The secondary source of income is also declining.	Auch die sekundäre Einnahmequelle ist rückläufig.
She placed a tray of biscuits on the trolley.	Sie stellte ein Tablett mit Keksen auf den Wagen.
It was not uncommon to lead large armies into battle.	Es war nicht ungewöhnlich, große Armeen in die Schlacht zu führen.
These animals are large, even by elephant standards.	Diese Tiere sind groß, selbst für Elefantenstandards.
The store was packed with customers.	Der Laden war voll mit Kunden.
The government has decided to subsidize schools.	Die Regierung hat beschlossen, Schulen zu subventionieren.
Beautiful landscapes, rich wildlife and mountainous terrain.	Wunderschöne Landschaften, reiche Tierwelt und bergiges Gelände.
A pleasant, relaxing drink.	Ein angenehmes, erholsames Getränk.
The moment of impact recorded the observation.	Der Moment des Aufpralls zeichnete die Beobachtung auf.
The pigs squeaked loudly.	Die Schweine quietschten laut.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Sie war eine exotische Schönheit mit einem exotischen Namen.
She set about gathering bananas for the stew.	Sie machte sich daran, Bananen für den Eintopf zu sammeln.
He was nineteen.	Er war neunzehn.
When you polish an item, it becomes shiny.	Wenn Sie einen Gegenstand polieren, wird er glänzend.
As leaves green the tresses with a glory,	Während Blätter die Locken mit einem Ruhm begrünen,
The amount has been reduced.	Der Betrag wurde gesenkt.
His mouth twisted into a grim smile.	Sein Mund verzog sich zu einem grimmigen Lächeln.
The longer the period, the slower it spreads.	Je länger der Zeitraum, desto langsamer verteilt es sich.
This type of radiation can cause hair loss.	Diese Art von Strahlung kann Haarausfall verursachen.
This material causes severe irritation.	Dieses Material verursacht schwere Reizungen.
He fell asleep quickly last night.	Gestern Abend war er schnell eingeschlafen.
The sun rises in the west.	Die Sonne geht im Westen auf.
However, subjects were resistant to change.	Die Probanden waren jedoch resistent gegen Veränderungen.
Fill the bathtub with hot water.	Fülle die Badewanne mit heißem Wasser.
He looked around anxiously.	Ängstlich sah er sich um.
After a week of warmth and sun, the rain came.	Nach einer Woche voller Wärme und Sonne kam der Regen.
The hut was lit by only one candle.	Die Hütte wurde nur von einer einzigen Kerze erleuchtet.
He narrowly escaped injury on several occasions.	Mehrfach ist er nur knapp einer Verletzung entgangen.
The window was open and warm.	Das Fenster war offen und warm.
She glanced at the birthday present, then at her husband.	Sie warf einen Blick auf das Geburtstagsgeschenk, dann auf ihren Mann.
It has to be set up somewhere.	Es muss irgendwo eingerichtet werden.
His paintings were bought by important collectors.	Seine Gemälde wurden von bedeutenden Sammlern gekauft.
The treaty will likely be ratified.	Der Vertrag wird wahrscheinlich ratifiziert.
The reader has to make an effort to follow the discussion.	Der Leser muss sich anstrengen, um der Diskussion zu folgen.
The railway bridge offers commuters quick access.	Die Eisenbahnbrücke bietet Pendlern einen schnellen Zugang.
In the study, children were divided into categories.	In der Studie wurden Kinder in Kategorien eingeteilt.
The sheep was slaughtered and boiled.	Das Schaf wurde geschlachtet und gekocht.
The lucky few will have the opportunity to taste homemade wine.	Die wenigen Glücklichen haben die Möglichkeit, hausgemachten Wein zu probieren.
The stage floor was littered with wood chips.	Der Bühnenboden war mit Holzspänen übersät.
The guide's assistant led him through the forest.	Der Assistent des Führers führte ihn durch den Wald.
Decentralization creates even more problems in today's society.	Dezentralisierung schafft in der heutigen Gesellschaft sogar noch mehr Probleme.
Some people say the new city is nicer.	Manche Leute sagen, die neue Stadt sei schöner.
She tried to ignore them but felt her eyes water.	Sie versuchte, sie zu ignorieren, spürte jedoch, wie ihre Augen tränten.
There are stories that say some rats talk.	Es gibt Geschichten, die besagen, dass einige Ratten sprechen.
The scent of her favorite flower filled the air.	Der Duft ihrer Lieblingsblume erfüllte die Luft.
Past experience teaches us that these things will happen.	Die Erfahrung der Vergangenheit lehrt uns, dass diese Dinge passieren werden.
The feminist movement promotes gender equality.	Die feministische Bewegung fördert die Gleichstellung der Geschlechter.
The room is dark.	Der Raum ist dunkel.
There is no evidence linking the two incidents.	Es gibt keine Beweise für einen Zusammenhang zwischen den beiden Vorfällen.
Last year's harvest was excellent.	Die letztjährige Ernte war ausgezeichnet.
In ancient times, the rich employed slaves.	In der Antike beschäftigten die Reichen Sklaven.
The lawyer applied for a patent.	Der Anwalt beantragte ein Patent.
This industry is thriving in the city.	Diese Industrie floriert in der Stadt.
To craft large objects, you must use large machines.	Um große Objekte herzustellen, müssen Sie große Maschinen verwenden.
I knew he lied to me.	Mir war klar, dass er mich angelogen hat.
He always talked about his university plans.	Er sprach immer von seinen Universitätsplänen.
Shopkeepers are here to serve their customers.	Ladenbesitzer sind hier, um ihre Kunden zu bedienen.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	Zuckerrohr wird häufig zur Herstellung von Rohzucker verwendet.
Justice delayed is justice denied.	Verzögerte Gerechtigkeit ist verweigerte Gerechtigkeit.
This is an inevitable part of the aging process.	Dies ist ein unvermeidlicher Teil des Alterungsprozesses.
This is a solemn moment.	Dies ist ein feierlicher Moment.
He was convinced that she was completely innocent.	Er war überzeugt, dass sie völlig unschuldig war.
Dull yellow eyes studied her body.	Mattgelbe Augen studierten ihren Körper.
He cried and laughed at the absurdity of the situation.	Er weinte und lachte über die Absurdität der Situation.
A literary analysis is provided throughout the story.	Im Laufe der Geschichte wird eine literarische Analyse zur Verfügung gestellt.
We need to solve the problem quickly.	Wir müssen das Problem schnell lösen.
Picnicking is a popular pastime at the lake.	Picknicken ist ein beliebter Zeitvertreib am See.
Thick black smoke was billowing out of the train.	Aus dem Zug quoll dichter, schwarzer Rauch.
We won't lie to you.	Wir werden Sie nicht anlügen.
The cabin was cold but cozy when they entered.	Die Kabine war kalt, aber gemütlich, als sie einstiegen.
Her eyelashes brushed her cheeks.	Ihre Wimpern streiften ihre Wangen.
Today dogs are everywhere.	Heute sind Hunde überall.
A palace was burned down.	Ein Palast wurde niedergebrannt.
The problem is still there.	Das Problem besteht weiterhin.
She carefully held the chain in front of her.	Vorsichtig hielt sie die Kette vor sich.
He is tall, fat and bald.	Er ist groß, dick und hat eine Glatze.
Oil was highly valued in those days.	Öl wurde damals sehr geschätzt.
Do we stop for snacks?	Halten wir für Snacks an?
Only one of us is still alive.	Nur einer von uns lebt noch.
He spends too much time there.	Dort verbringt er zu viel Zeit.
You should realize that you have more options.	Sie sollten erkennen, dass Sie mehr Möglichkeiten haben.
She walked briskly down the street.	Sie ging zügig die Straße hinunter.
She looked at the distant mountains.	Sie blickte auf die fernen Berge.
This tube supplies gas to the grill.	Dieses Rohr versorgt den Grill mit Gas.
The convict said he had a clear conscience.	Der Verurteilte sagte, er habe ein reines Gewissen.
She took the plate.	Sie nahm den Teller.
The noise was too loud.	Das Geräusch war zu laut.
A more radical approach.	Ein radikalerer Ansatz.
The Palais des Papes is nearby.	Der Papstpalast steht in der Nähe.
Wildflowers sprout between the cracks in the asphalt.	Wildblumen sprießen zwischen den Rissen im Asphalt.
Whatever she said, he didn't answer.	Was auch immer sie sagte, er antwortete nicht.
The dewdrops form on the leaves of the pineapple plant.	Die Tautropfen bilden sich auf den Blättern der Ananaspflanze.
The recipe for this cake is from the book.	Das Rezept für diesen Kuchen stammt aus dem Buch.
The kidnappers reek of cheap perfume.	Die Entführer stinken nach billigem Parfüm.
Since her retirement she has been spending her time gardening.	Seit ihrer Pensionierung verbringt sie ihre Zeit mit Gartenarbeit.
The tourist dived into the peaceful river.	Die Touristin tauchte in den friedlichen Fluss ein.
She feels happier now.	Sie fühlt sich jetzt glücklicher.
This image may be overexposed.	Dieses Bild ist möglicherweise überbelichtet.
The sailors have experience in dealing with dangerous conditions.	Die Segler haben Erfahrung im Umgang mit gefährlichen Bedingungen.
Locals claim that nature still holds many secrets.	Einheimische behaupten, dass die Natur noch viele Geheimnisse birgt.
That seems to be such a common phrase.	Das scheint so ein geläufiger Satz zu sein.
The future leader works in his laboratory.	Der zukünftige Anführer arbeitet in seinem Labor.
She carefully polished the swords.	Sie polierte die Schwerter sorgfältig.
He was considered knowledgeable but eccentric.	Er galt als sachkundig, aber exzentrisch.
Try to emphasize the water features in your writing.	Versuchen Sie, die Wasserspiele in Ihrem Schreiben hervorzuheben.
He will listen carefully to what you have to say.	Er wird Ihnen genau zuhören, was Sie zu sagen haben.
She went to the mall to buy new clothes.	Sie ging ins Einkaufszentrum, um neue Klamotten zu kaufen.
The fridge was empty.	Der Kühlschrank war leer.
The snow melted.	Der Schnee ist geschmolzen.
Demand for new apartments continued unabated.	Die Nachfrage nach neuen Wohnungen hielt unvermindert an.
The key to studying history is to read extensively.	Der Schlüssel zum Studium der Geschichte ist, umfassend zu lesen.
Sprinkle the stew with salt.	Den Eintopf mit Salz bestreuen.
Freud said dreams are designed to release sexual energy.	Freud sagte, Träume dienten dazu, sexuelle Energie freizusetzen.
These goals are selective at best.	Diese Ziele sind bestenfalls selektiv.
Unfortunately, many people are outraged by recent events.	Leider sind viele Menschen über die jüngsten Ereignisse empört.
The fish got ugly.	Der Fisch wurde hässlich.
We must pay our respects to the great man.	Wir müssen dem großen Mann unseren Respekt erweisen.
The dogs guard the villagers from the wolves.	Die Hunde bewachen die Dorfbewohner vor den Wölfen.
Each member was at the microphone once.	Jedes Mitglied war einmal am Mikrofon.
The pores of my skin are all open.	Die Poren meiner Haut sind alle offen.
The bullets found their target.	Die Kugeln fanden ihr Ziel.
He'll be right here.	Er wird gleich hier sein.
The Prophet grew very old.	Der Prophet wurde sehr alt.
Socializing with friends late into the night.	Geselligkeit mit Freunden bis spät in die Nacht.
The growing population of our planet places enormous demands on land.	Die wachsende Bevölkerung unseres Planeten stellt enorme Ansprüche an Land.
In winter, the days get shorter and the weather gets colder.	Im Winter werden die Tage kürzer und das Wetter kälter.
The records showed that the defendant had tricked investors.	Die Aufzeichnungen zeigten, dass der Angeklagte Investoren ausgetrickst hatte.
The rise in food prices has angered many.	Der Anstieg der Lebensmittelpreise hat viele verärgert.
He wore new shoes.	Er trug neue Schuhe.
Investigators are focused on a number of options.	Die Ermittlungsbeamten konzentrieren sich auf eine Reihe von Optionen.
Of course, the government passed emergency laws.	Natürlich hat die Regierung Notstandsgesetze erlassen.
It is commonly used in industrial processes.	Es wird häufig in industriellen Prozessen verwendet.
She went to church regularly with her family.	Mit ihrer Familie ging sie regelmäßig in die Kirche.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Einige Leute haben ihr vorgeworfen, ihre Haare gebleicht zu haben.
They rushed towards the burning building.	Sie eilten auf das brennende Gebäude zu.
The visitors came to see the village.	Die Besucher kamen, um das Dorf zu sehen.
His new neighbors were pleasant people.	Seine neuen Nachbarn waren angenehme Menschen.
People ventured further away from the village.	Die Menschen wagten sich weiter vom Dorf weg.
Yellow, white, red, roses.	Gelb, weiß, rot, Rosen.
The fuel in this engine is colored red.	Der Kraftstoff in diesem Motor ist rot gefärbt.
I had a strange feeling then.	Da hatte ich ein komisches Gefühl.
He taught us to persevere.	Er hat uns gelehrt, durchzuhalten.
The troops faced a fortified castle.	Die Truppen standen einer befestigten Burg gegenüber.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Butter, Milch, Wasser, Mehl und Salz zugeben.
The seats were hard and uncomfortable.	Die Sitze waren hart und unbequem.
Some artists use different mediums for their creations.	Einige Künstler verwenden unterschiedliche Medien für ihre Kreationen.
We bathed in the river for a full hour.	Eine volle Stunde lang badeten wir im Fluss.
This nation is full of envy and jealousy.	Diese Nation ist voller Neid und Eifersucht.
A drug has been developed that can treat the disease.	Es wurde ein Medikament entwickelt, das die Krankheit behandeln kann.
Japanese gardens are beautiful.	Japanische Gärten sind wunderschön.
This sentence contains only capital letters.	Dieser Satz enthält nur Großbuchstaben.
What are your plans for the holidays?	Welche Pläne haben Sie für die Festtage?
All kinds of goods are available.	Alle Arten von Waren sind verfügbar.
The party had no real hope of winning the election.	Die Partei hatte keine wirkliche Hoffnung, die Wahl zu gewinnen.
The party's program was vague on foreign policy issues.	Das Programm der Partei war in außenpolitischen Fragen vage.
There was a sudden death.	Es gab einen plötzlichen Tod.
The line was drawn along the banks.	Die Linie wurde entlang der Ufer gezogen.
He wished he had the money to travel.	Er wünschte, er hätte das Geld zum Reisen.
People tend to avoid the poor.	Die Menschen neigen dazu, die Armen zu meiden.
We would like to sell you a better tarpaulin.	Wir möchten Ihnen gerne eine bessere Plane verkaufen.
A band of outlaws appeared in these areas.	In diesen Gegenden tauchte eine Bande von Gesetzlosen auf.
The microwave allows me to warm up my food.	Die Mikrowelle ermöglicht es mir, mein Essen aufzuwärmen.
The garden was littered with statues.	Der Garten war mit Statuen übersät.
They loved sailing and snowshoeing.	Sie liebten Segeln und Schneeschuhwandern.
She asked him to leave his glasses at home.	Sie bat ihn, seine Brille zu Hause zu lassen.
Religion is an essential aspect of all human cultures.	Religion ist ein wesentlicher Aspekt aller menschlichen Kulturen.
The new machine has drastically reduced the number of operators.	Die neue Maschine hat die Zahl der Bediener drastisch reduziert.
Scientists haven't found a cure yet.	Wissenschaftler haben noch kein Heilmittel gefunden.
So old that he could hardly walk.	So alt, dass er kaum laufen konnte.
The factory belched smoke and fumes into the air.	Die Fabrik stieß Rauch und Dämpfe in die Luft.
He argued quite convincingly for his theory.	Er argumentierte ziemlich überzeugend für seine Theorie.
Once upon a time there was a great war.	Es war einmal ein großer Krieg.
The waiter brought me a menu.	Der Kellner brachte mir eine Speisekarte.
He set the record number of interceptions in a season.	Er die Rekordzahl von Interceptions in einer Saison.
The later houses are much larger.	Die späteren Häuser sind viel größer.
The pattern of fishing has changed dramatically.	Das Muster des Fischfangs hat sich dramatisch verändert.
One to three centimeters of snow are expected.	Ein bis drei Zentimeter Schnee werden erwartet.
The soldier slowly approached her.	Der Soldat näherte sich ihr langsam.
Once a month, faculty and staff gather for a picnic.	Einmal im Monat versammeln sich Dozenten und Mitarbeiter zu einem Picknick.
As he began to heal, he regained consciousness.	Als er zu heilen begann, kam er wieder zu Bewusstsein.
Check them out now!	Schau sie dir jetzt an!
Not all water is essential for life.	Nicht alles Wasser ist lebensnotwendig.
A herd of white goats grazed peacefully.	Eine Herde weißer Ziegen weidete friedlich.
The large island served the monarch as a place of refuge.	Die große Insel diente dem Monarchen als Zufluchtsort.
The young woman showed him the way.	Die junge Frau gab ihm den Weg.
If you want, you will.	Wenn du willst, wirst du.
She was pleasantly surprised by the result	Vom Ergebnis war sie angenehm überrascht
A flock of starlings flew overhead.	Ein Schwarm Stare flog über uns hinweg.
She waited patiently for him.	Sie wartete geduldig auf ihn.
A song rejoices at his arrival.	Ein Lied freut sich über seine Ankunft.
Opinions differ on this question.	Bei dieser Frage gehen die Meinungen auseinander.
The money was intended for the purchase of school supplies.	Das Geld war für den Kauf von Schulmaterial bestimmt.
Water is an important natural resource.	Wasser ist eine wichtige natürliche Ressource.
The wave hit the rock.	Die Welle schlug gegen den Felsen.
Money doesn't grow on trees.	Geld wächst nicht an Bäumen.
However, they regretted their actions.	Sie bereuten jedoch ihre Taten.
The best amateurs should get involved in the game.	Die besten Amateure sollten sich auf das Spiel einlassen.
A key to understanding our weather is understanding atmospheric processes.	Ein Schlüssel zum Verständnis unseres Wetters ist das Verständnis atmosphärischer Prozesse.
The shop owner refused to issue a refund.	Der Ladenbesitzer weigerte sich, eine Rückerstattung zu gewähren.
The noise increased with every passing moment.	Der Lärm verstärkte sich mit jedem verstreichenden Moment.
The file is corrupt.	Die Datei ist fehlerhaft.
The buzzing stopped abruptly.	Das Summen hörte abrupt auf.
I oiled her keyboard.	Ich habe ihre Tastatur geölt.
The rose continued to be admired for its beauty.	Die Rose wurde weiterhin wegen ihrer Schönheit bewundert.
She said "thank you"	Sie sagte: "Danke"
The grammar of the language has changed.	Die Grammatik der Sprache hat sich geändert.
Once upon a time there was a whale in my garden.	Es war einmal ein Wal in meinem Garten.
She examined bacteria with a microscope.	Mit einem Mikroskop untersuchte sie Bakterien.
A tsunami could sweep over us at any moment.	Jeden Moment könnte ein Tsunami über uns hinwegfegen.
He grinned broadly at the cashier.	Er grinste die Kassiererin breit an.
Among the dissenters were local business leaders.	Unter den Andersdenkenden waren lokale Wirtschaftsführer.
She tried to gauge the performance	Sie versuchte, die Leistung abzuschätzen
They walked down the dusty road.	Sie gingen die staubige Straße entlang.
But think about the future!	Aber denken Sie an die Zukunft!
Swimming is a welcome respite from the heat.	Schwimmen bietet eine willkommene Abkühlung von der Hitze.
The lamp is hung on the wall.	Die Lampe wird an die Wand gehängt.
The dentist worked alone in the shop today.	Der Zahnarzt hat heute alleine im Laden gearbeitet.
Cities are growing and changing rapidly.	Die Städte wachsen und verändern sich rasant.
I stayed to watch, amazed at her control.	Ich blieb, um zuzusehen, erstaunt über ihre Kontrolle.
The newspapers welcomed the court's decision.	Die Zeitungen begrüßten die Entscheidung des Gerichts.
There are millions of stars in the universe.	Es gibt Millionen von Sternen im Universum.
The chair creaked as he sat down.	Der Stuhl knarrte, als er sich setzte.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Formale Sprachen können extrem mächtig sein.
As the diner approached, the old lady looked up.	Als das Diner näher kam, blickte die alte Dame auf.
The potato and tomato belong to the nightshade family.	Die Kartoffel und die Tomate gehören zur Familie der Nachtschattengewächse.
The wedding party was immense.	Die Hochzeitsfeier war immens.
Jagged chunks of dark meat adorned the platter.	Gezackte dunkle Fleischstücke schmückten die Platte.
Enjoy an afternoon tea in this peaceful garden.	Genießen Sie einen Teenachmittag in diesem ruhigen Garten.
Hybrid of ancient Ti plants and modern corn.	Hybrid aus alten Ti-Pflanzen und modernem Mais.
The mighty buildings of the capital tower above us.	Über uns ragen die gewaltigen Gebäude der Hauptstadt auf.
Death was everywhere.	Der Tod war überall.
The study was funded by charitable donations.	Die Studie wurde durch wohltätige Spenden finanziert.
A labor dispute led to violence between workers.	Ein Arbeitskampf führte zu Gewalt zwischen Arbeitern.
They buried him near the park.	Sie begruben ihn in der Nähe des Parks.
The ship sank in a stormy sea.	Das Schiff sank in stürmischer See.
Contrast this with that.	Stellen Sie dies dem gegenüber.
Let's go to the cinema tonight.	Lass uns heute Abend ins Kino gehen.
Students complain of stomach problems.	Schüler klagen über Magenprobleme.
Others had to flee for their lives.	Andere mussten um ihr Leben fliehen.
I never claimed to be perfect.	Ich habe nie behauptet, perfekt zu sein.
Only about half of patients die within a month.	Nur etwa die Hälfte der Patienten stirbt innerhalb eines Monats.
The mountains were completely covered with snow.	Die Berge waren komplett mit Schnee bedeckt.
The writer's house was surprisingly modern.	Das Haus des Schriftstellers war überraschend modern.
Satisfy your curiosity because curiosity killed the cat.	Befriedige deine Neugier, denn Neugier hat die Katze getötet.
The rich feed the poor.	Die Reichen ernähren die Armen.
So he continued south, making many stops along the way.	Also fuhr er weiter nach Süden, mit vielen Stopps entlang der Route.
My stomach started rumbling with hunger.	Mein Magen begann vor Hunger zu knurren.
The cause of the plane crash is still unknown.	Die Ursache des Flugzeugabsturzes ist noch unbekannt.
He gave a ruthless speech.	Er hielt eine rücksichtslose Rede.
The market is saturated with cheap goods.	Der Markt ist gesättigt mit Billigware.
Her speech was full of euphemisms.	Ihre Rede war voller Euphemismen.
A red car stopped nearby.	Ein rotes Auto hielt in der Nähe.
She answered hesitantly.	Sie antwortete zögernd.
The quiet surroundings lulled her to sleep.	Die ruhige Umgebung wiegte sie in den Schlaf.
The study attempted to examine the reasons for this.	Die Studie hat versucht, die Gründe dafür zu untersuchen.
Some hotels offer service.	Einige Hotels bieten Service an.
I didn't want him to feel abandoned.	Ich wollte nicht, dass er sich verlassen fühlt.
Visitors are usually surprised by the vastness of the valley.	Besucher sind meist überrascht von der Weite des Tals.
They only serve the freshest and most delicious vegetables.	Sie servieren nur das frischeste und köstlichste Gemüse.
She was wearing a red wool cape.	Sie trug ein rotes Wollcape.
Once an illiterate farmer, he is now a university professor.	Einst ein analphabetischer Bauer, ist er heute Universitätsprofessor.
The workers were paid irregularly.	Die Arbeiter wurden unregelmäßig bezahlt.
This former mosque is now used as a school.	Diese ehemalige Moschee wird heute als Schule genutzt.
She was dressed modestly in a plain white dress.	Sie war bescheiden in ein schlichtes weißes Kleid gekleidet.
I try not to use the computer too much.	Ich versuche, den Computer nicht zu oft zu benutzen.
The chef served the curry crabs with obvious impatience.	Der Koch servierte mit sichtlicher Ungeduld den Currykrabben.
The deck is stacked.	Das Deck ist gestapelt.
This container contains oil.	Dieser Behälter enthält Öl.
After an hour, the students had learned to say many words.	Nach einer Stunde hatten die Schüler gelernt, viele Wörter zu sagen.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Wir werden die Traditionen unserer Vorfahren bewahren.
Put butter in a large bowl.	Butter in eine große Schüssel geben.
Many families today use microwave ovens.	Viele Familien verwenden heute Mikrowellenöfen.
They could be anywhere.	Sie könnten überall sein.
The sea is teeming with life.	Das Meer wimmelt von Leben.
You are now encountering additional traffic delays.	Sie stoßen jetzt auf zusätzliche Verkehrsverzögerungen.
The clothes were covered with dust and dirt.	Die Kleidung war mit Staub und Schmutz bedeckt.
They graciously agreed to stop marching through the house.	Sie stimmten gnädig zu, nicht mehr durch das Haus zu marschieren.
Power outages are very common here in this village.	Stromausfälle sind hier in diesem Dorf sehr häufig.
This business keeps losing money.	Dieses Geschäft verliert weiterhin Geld.
The tiny, dusty farm in the south of the country	Die winzige, staubige Farm im Süden des Landes
He confessed to having a mistress.	Er gestand, eine Geliebte zu haben.
Do you really believe that?	Glaubst du das wirklich?
These lines have a shape that seems to flow.	Diese Linien haben eine Form, die zu fließen scheint.
So clean your teeth regularly.	Reinigen Sie daher regelmäßig Ihre Zähne.
This method will continue for many years to come.	Diese Methode wird noch viele Jahre fortgesetzt.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Er trug ein lockeres weißes Hemd und dunkles Haar.
He poured some water into the glass.	Er goss etwas Wasser in das Glas.
This evening we will welcome friends for dinner.	An diesem Abend werden wir Freunde zum Abendessen begrüßen.
Clouds drifted lazily across the twilight	Wolken trieben träge über das Dämmerlicht
The phone rang several times before she answered.	Das Telefon klingelte mehrmals, bevor sie abnahm.
The fountain is in the square.	Der Brunnen befindet sich auf dem Platz.
Pluto is as simple as it gets.	Pluto ist so einfach wie es nur geht.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Der Apfelgarten war von hohen Steinmauern umgeben.
The weather was cloudy until early morning.	Das Wetter war bis zum frühen Morgen bewölkt.
She glanced at her watch.	Sie warf einen Blick auf ihre Uhr.
His house is next door.	Sein Haus ist nebenan.
Only the brave would go.	Nur die Mutigen würden gehen.
Pour the flour through the sieve.	Das Mehl durch das Sieb gießen.
Eat cake dear.	Iss Kuchen, Liebes.
The long coastline of Singapore is characterized by sandy beaches.	Die lange Küste Singapurs ist geprägt von Sandstränden.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Einige böse Menschen verbreiten absichtlich Lügen über mich.
The mayor was more worried about the immediate future.	Der Bürgermeister machte sich mehr Sorgen um die unmittelbare Zukunft.
The brave soldiers opposed the invaders.	Die tapferen Soldaten stellten sich den Eindringlingen entgegen.
For the pizza crust, sift the dry ingredients.	Für den Pizzaboden die trockenen Zutaten sieben.
It seems like a waste of food.	Es scheint eine Verschwendung von Lebensmitteln zu sein.
We don't need our phones all the time.	Wir brauchen unsere Telefone nicht ständig.
Even as a child she was fascinated by mathematics.	Schon als Kind war sie von Mathematik fasziniert.
Here, too, locals are surprised by sudden rains.	Auch hier werden Einheimische von plötzlichen Regenfällen überrascht.
The Emperor declared peace and laid down his sword.	Der Kaiser erklärte den Frieden und legte sein Schwert nieder.
Water becomes gaseous when heated	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig
Universities need to find ways to lower tuition costs.	Die Hochschulen müssen Wege finden, die Studienkosten zu senken.
And you need regular exercise.	Und Sie brauchen regelmäßige Bewegung.
Cut off the excess dough.	Schneiden Sie den überschüssigen Teig ab.
It's hard to say who will win the fight.	Es ist schwer zu sagen, wer den Kampf gewinnt.
Nearby farmers start plowing.	Die Bauern in der Nähe beginnen mit dem Pflügen.
Leave your door open in case it rains.	Lassen Sie Ihre Tür offen, falls es regnet.
Thick air surrounded him.	Dicke Luft umgab ihn.
Because of the problem, a specialist was called in.	Wegen des Problems wurde ein Spezialist hinzugezogen.
Which way to go from here?	In welche Richtung soll es von hier aus gehen?
The canal system is complex.	Das Kanalsystem ist komplex.
The mortality rate from cancer is declining.	Die Sterblichkeitsrate durch Krebs ist rückläufig.
The computer then printed out an explanation.	Der Computer druckte dann eine Erklärung aus.
Her voice rose in disbelief.	Ihre Stimme erhob sich ungläubig.
The building had many winding corridors.	Das Gebäude hatte viele verwinkelte Korridore.
The government will offer free public transport.	Die Regierung wird kostenlose öffentliche Verkehrsmittel anbieten.
Get off the train.	Steigen sie aus dem Zug aus.
You have to work hard to increase your salary.	Sie müssen hart arbeiten, um Ihr Gehalt zu erhöhen.
Fill the casserole dish with the sauce.	Die Auflaufform mit der Sauce füllen.
Farmers rarely traveled far from home.	Bauern reisten selten weit von zu Hause weg.
I've never wanted more than that.	Ich habe nie mehr als das gewollt.
I had an inkling that something was wrong.	Ich hatte eine Ahnung, dass etwas nicht stimmte.
Watch out or you'll fall over.	Pass auf, sonst fällst du um.
Some businesses in the city have benefited economically.	Einige Unternehmen in der Stadt haben wirtschaftlich profitiert.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Sie trug Sandalen und trug eine Umhängetasche.
The company owns two companies.	Das Unternehmen besitzt zwei Unternehmen.
Large amounts of sand can be found on the plains.	Auf den Ebenen sind große Mengen Sand zu finden.
The factory produces toxic chemicals.	Die Fabrik produziert giftige Chemikalien.
Don't forget to collect your salary for the week.	Vergessen Sie nicht, Ihr Gehalt für die Woche einzusammeln.
He collected a selection of bird species.	Er sammelte eine Auswahl an Vogelarten.
They walked arm in arm in front of the café.	Vor dem Café gingen sie Arm in Arm.
Coral reefs are also not well protected.	Auch Korallenriffe sind nicht gut geschützt.
The army was very successful at that time.	Die Armee war damals sehr erfolgreich.
He was accused of embezzlement.	Ihm wurde Unterschlagung vorgeworfen.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Nach einer Woche spiritueller Vorbereitung ist morgen der große Tag!
The young man paused and looked thoughtful.	Der junge Mann hielt inne und sah nachdenklich aus.
Despite the praise, she disliked the poem.	Sie mochte das Gedicht trotz des Lobes nicht.
She is very concerned about environmental pollution.	Sie ist sehr besorgt über die Umweltverschmutzung.
The ski areas were very popular.	Die Skigebiete waren sehr beliebt.
Biodiversity is destroyed every year.	Die Artenvielfalt wird jedes Jahr zerstört.
The sequel is still in the works.	Die Fortsetzung ist noch in Arbeit.
A nation's foreign policy should have a balance of interests.	Die Außenpolitik einer Nation sollte einen Interessenausgleich haben.
Instead of staying at home, he went shopping.	Anstatt zu Hause zu bleiben, ging er einkaufen.
Rain fell in torrents.	Regen fiel in Strömen.
Letters in textbooks are larger and thicker.	Buchstaben in Lehrbüchern sind größer und dicker.
The fishing industry has been undermined by logging and mining.	Die Fischereiindustrie wurde durch Holzeinschlag und Bergbau untergraben.
This shoulder should be slightly raised.	Diese Schulter sollte leicht angehoben sein.
A port he might briefly visit before sailing away.	Ein Hafen, den er vielleicht kurz besuchen würde, bevor er absegelt.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Plötzlich hob der Schlagzeuger seine linke Hand.
We dived under the waves.	Wir tauchten unter die Wellen.
They were devoured.	Sie wurden verschlungen.
It was pretty tasty.	Es war ziemlich lecker.
A priest is a spiritual leader of his flock.	Ein Priester ist ein geistlicher Führer seiner Herde.
This temple was built over hundreds of years.	Dieser Tempel wurde über Hunderte von Jahren gebaut.
Taken out of context	Aus dem Zusammenhang gerissen betrachtet
The scientist's experiments rarely have positive results.	Die Experimente des Wissenschaftlers haben selten positive Ergebnisse.
A train slowly pulled into the station.	Ein Zug fuhr langsam in den Bahnhof ein.
Several violent storms passed through this area.	Mehrere heftige Stürme zogen durch dieses Gebiet.
If you work hard, you can achieve success.	Wenn Sie hart arbeiten, können Sie Erfolg haben.
The bridge is long.	Die Brücke ist lang.
It was already a sacred place.	Es war bereits ein heiliger Ort.
Her gaze was thoughtful.	Ihr Blick war nachdenklich.
The park had again become dangerous for children.	Der Park war für Kinder wieder gefährlich geworden.
The flood raged for weeks.	Das Hochwasser wütete wochenlang.
The woman carries the child.	Die Frau trägt das Kind.
He will continue to fight for human rights.	Er wird weiter für die Menschenrechte kämpfen.
The hill is north of the city.	Der Hügel liegt nördlich der Stadt.
The plantation is now quite profitable.	Die Plantage ist jetzt recht profitabel.
The guest house is situated on a hill overlooking the sea.	Das Gästehaus liegt auf einem Hügel mit Blick auf das Meer.
Close the window when you leave the house.	Schließen Sie das Fenster, wenn Sie das Haus verlassen.
No further study was required.	Es war kein weiteres Studium erforderlich.
The glass pane shattered on impact.	Beim Aufprall zersplitterte die Glasscheibe.
Many tourists visited the city every year.	Viele Touristen besuchten die Stadt jedes Jahr.
She felt tired.	Sie fühlte sich müde.
He put a hand on the boy's shoulder.	Er legte eine Hand auf die Schulter des Jungen.
The sky turned green.	Der Himmel wurde grün.
The blizzard abated in two days.	Der Schneesturm ließ in zwei Tagen nach.
The chicken is roasting.	Das Hähnchen brät.
The wise old woman counted five coins.	Die weise alte Frau zählte fünf Münzen.
In fact, the crime rate is going down.	Tatsächlich sinkt die Kriminalitätsrate.
It was all a lie	Es war alles eine Lüge
The President was half bald.	Der Präsident war halb kahl.
His haste is ruthless.	Seine Eile ist rücksichtslos.
She jumped up.	Sie sprang auf.
Crime has increased sharply since the founding of this society.	Die Kriminalität hat seit der Gründung dieser Gesellschaft stark zugenommen.
Your children will grow up with different views.	Ihre Kinder werden mit anderen Ansichten aufwachsen.
The mutt is getting old.	Der Köter wird alt.
He felt something wet on his bare thigh.	Er spürte etwas Nasses an seinem nackten Oberschenkel.
The stripes do not stain the wood as advertised.	Die Streifen färben das Holz nicht wie angekündigt.
The government must take care of its citizens.	Die Regierung muss auf ihre Bürger achten.
There's no hope for us.	Es gibt keine Hoffnung für uns.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Kaugummi ist an den meisten öffentlichen Orten verboten.
The boy wrote this letter with his finger.	Der Junge schrieb diesen Brief mit seinem Finger.
So just go ahead and paint your shed.	Also gehen Sie einfach weiter und streichen Sie Ihren Schuppen.
He envisions using the technology to explore outer space.	Er stellt sich vor, die Technologie zu nutzen, um den Weltraum zu erforschen.
The waiter doesn't offer you tap water.	Der Kellner bietet Ihnen kein Leitungswasser an.
Stop screaming!	Hör auf zu schreien!
Lots of news appeared.	Viele Nachrichten erschienen.
The Prime Minister's statements were provocative.	Die Äußerungen des Ministerpräsidenten waren provokativ.
His anxiety increased as the night wore on.	Seine Angst nahm im Laufe der Nacht zu.
Reconsider your priorities.	Überdenken Sie Ihre Prioritäten.
This village is famous for its temples.	Dieses Dorf ist berühmt für seine Tempel.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Beruhigungsmittel verhindern, dass Patienten Schmerzen empfinden.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	Die lokale Fauna umfasst Gorillas, Schimpansen,
There was a loud bang.	Es gab einen lauten Knall.
The city was almost completely deserted.	Die Stadt war fast vollständig verlassen.
The taste was really remarkable.	Der Geschmack war wirklich bemerkenswert.
The prime minister talked about it.	Darüber sprach der Ministerpräsident.
Some of the buildings are too old.	Einige der Gebäude sind zu alt.
The researchers measured brain activity.	Die Forscher maßen die Gehirnaktivität.
Words fell from his notebook.	Worte fielen aus seinem Notizbuch.
She bent down near the river.	Sie bückte sich in der Nähe des Flusses.
Several new tunnels are proposed for the subway.	Für die U-Bahn werden mehrere neue Tunnel vorgeschlagen.
My computer broke.	Mein Computer ist kaputt gegangen.
Microscopic but with so many variations.	Mikroskopisch, aber mit so vielen Variationen.
Who the hell are you?	Wer zur Hölle bist du?
Make sure he doesn't drink too much.	Achte darauf, dass er nicht zu viel trinkt.
The parade included a marching band.	Die Parade umfasste eine Blaskapelle.
We can easily dismantle the old house.	Wir können das alte Haus leicht demontieren.
The chicken bones and eggs were ready.	Die Hühnerknochen und Eier waren fertig.
Together they become strong.	Gemeinsam werden sie stark.
Melt butter over low heat.	Butter bei schwacher Hitze schmelzen.
She was late for work.	Sie kam zu spät zur Arbeit.
We took a job as a traveling salesman.	Wir nahmen eine Stelle als Handelsreisender an.
This work was relatively easy.	Diese Arbeit war relativ einfach.
What do you think about it?	Was denkst du darüber?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Sie stimmten mit überwältigender Mehrheit für den Gesetzentwurf.
In some areas the water is undrinkable.	In manchen Gegenden ist das Wasser nicht trinkbar.
The country is ruled by a dictator.	Das Land wird von einem Diktator regiert.
So some locals suggested a new name.	Also schlugen einige Einheimische einen neuen Namen vor.
She shakes her head and resists the urge to cry.	Sie schüttelt den Kopf und widersteht dem Drang zu weinen.
Back immediately.	Sofort zurück.
Pendulums swing when the stone moves.	Pendel schwingen, wenn sich der Stein bewegt.
Remote places are often only accessible on foot.	Abgelegene Orte sind oft nur zu Fuß erreichbar.
The water becomes gaseous after heating.	Das Wasser wird nach dem Erhitzen gasförmig.
He ordered his soldiers to attack.	Er befahl seinen Soldaten anzugreifen.
Motorists were faced with detours.	Autofahrer wurden mit Umleitungen konfrontiert.
Animals are used to transport family members over long distances.	Tiere werden verwendet, um Familienmitglieder über lange Strecken zu transportieren.
Her hair was long and curly.	Ihr Haar war lang und lockig.
Her knocking was heard halfway around the world.	Ihr Klopfen wurde um die halbe Welt gehört.
The more time goes by, the more things change.	Je mehr Zeit vergeht, desto mehr ändern sich die Dinge.
The powder keg exploded.	Das Pulverfass explodierte.
We must reduce the use of pesticides.	Wir müssen den Einsatz von Pestiziden reduzieren.
They planted flowers in the garden.	Sie pflanzten Blumen im Garten.
The squirrel tried to bury her acorns.	Das Eichhörnchen versuchte, ihre Eicheln zu vergraben.
I thought the bus driver would hit us.	Ich dachte, der Busfahrer würde uns anfahren.
Artifacts recovered from a shipwreck included the crest seen here.	Zu den Artefakten, die aus einem Schiffbruch geborgen wurden, gehörte der hier zu sehende Kamm.
The amount was in dollars.	Die Menge war in Dollar.
Family reunions are becoming increasingly rare.	Familientreffen werden immer seltener.
Homes with more bedrooms sell for more.	Häuser mit mehr Schlafzimmern verkaufen sich für mehr.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald eilte die Treppe hinauf.
It is therefore vital that we protect our planet.	Daher ist es lebenswichtig, dass wir unseren Planeten schützen.
The horse snorted and bared his teeth.	Das Pferd schnaubte und zeigte seine Zähne.
The doctor gestured for the patient to sit down.	Der Arzt bedeutete dem Patienten, Platz zu nehmen.
The statue stands at the entrance to the garden.	Die Statue steht am Eingang zum Garten.
The book is reviewed in detail here.	Hier wird das Buch ausführlich rezensiert.
He spilled the glass of water on his lap.	Er verschüttete das Glas Wasser auf seinem Schoß.
This garden was crowded as always.	Dieser Garten war wie immer überfüllt.
A mechanism was discovered with the naked eye.	Ein Mechanismus wurde mit bloßem Auge entdeckt.
The pumpkins are delicious.	Die Kürbisse sind köstlich.
The first year is the hardest.	Das erste Jahr ist das härteste.
There are three houses for sale here.	Hier stehen drei Häuser zum Verkauf.
They were well received and shown through the streets	Sie wurden gut empfangen und durch die Straßen geführt
The wilderness disappears, leaving only ruins.	Die Wildnis verschwindet und hinterlässt nur Ruinen.
This island has many beautiful natural attractions.	Diese Insel hat viele schöne Naturattraktionen.
Bots can now write simple programs.	Bots können jetzt einfache Programme schreiben.
The competition was held for the third time.	Zum dritten Mal wurde der Wettbewerb ausgetragen.
The assistant helps in times of need.	Der Assistent hilft in Zeiten der Not.
Time seems to go by faster.	Die Zeit scheint schneller zu vergehen.
The planet will eventually run out of oil.	Dem Planeten wird irgendwann das Öl ausgehen.
The earthquake caused a tsunami.	Das Erdbeben verursachte einen Tsunami.
It is still unclear whether the plan will work.	Ob der Plan aufgeht, ist noch unklar.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Die Betonwände des Zuges zerquetschten seine Rippen.
Rain fell lightly, comforting after weeks of drought.	Regen fiel leicht, beruhigend nach wochenlanger Dürre.
The signal was very weak.	Das Signal war sehr schwach.
But how could he be late?	Aber wie konnte er zu spät kommen?
The politician promised opposition candidates jobs.	Der Politiker versprach Oppositionskandidaten Jobs.
Potatoes are boiled in water and then baked in an oven.	Kartoffeln werden in Wasser gekocht und dann in einem Ofen gebacken.
This is a horrible way to treat a guest!	Dies ist eine schreckliche Art, einen Gast zu behandeln!
Worried faces.	Sorgenverzerrte Gesichter.
The brigade commander accepted the award.	Der Brigadekommandant nahm die Auszeichnung entgegen.
Call for help from here.	Rufen Sie von hier aus um Hilfe.
The bride was accompanied by her father.	Begleitet wurde die Braut von ihrem Vater.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Dies ist ein häufiges Symptom der Bindehautentzündung.
What time of year was that?	Zu welcher Jahreszeit war das?
Yes, my editor wants the chapter revised.	Ja, mein Lektor möchte, dass das Kapitel überarbeitet wird.
The mixture smelled strongly of roses.	Die Mischung roch stark nach Rosen.
The smoke rose into the night sky.	Der Rauch stieg in den Nachthimmel auf.
A hippopotamus needs an enormous amount of water every day.	Ein Nilpferd braucht jeden Tag eine enorme Menge Wasser.
It may seem helpful, but jumping to conclusions is dangerous.	Es mag hilfreich erscheinen, aber voreilige Schlüsse zu ziehen ist gefährlich.
They abandoned traditional mythology in favor of science.	Sie gaben die traditionelle Mythologie zugunsten der Wissenschaft auf.
The experiments proved inconclusive.	Die Experimente erwiesen sich als nicht schlüssig.
Her word was law to her husband.	Ihr Wort war für ihren Mann wie Gesetz.
The blood drained from her face.	Das Blut wich aus ihrem Gesicht.
There was no fear in his voice.	In seiner Stimme lag keine Angst.
At the next table, two young men laughed out loud.	Am Nebentisch lachten zwei junge Männer laut.
As they talked, the bear hopped into the trees.	Während sie sprachen, hüpfte der Bär in die Bäume.
This is father's room.	Das ist das Zimmer des Vaters.
Rich, dark colored liquid.	Reichhaltige, dunkel gefärbte Flüssigkeit.
The smell of mint filled the air.	Der Geruch von Minze erfüllte die Luft.
Those who don't pay their taxes will be arrested.	Wer seine Steuern nicht zahlt, wird verhaftet.
Do you feel like you're not alive yet?	Haben Sie das Gefühl, noch nicht zu leben?
More tourists visit every month.	Mehr Touristen besuchen jeden Monat.
Be careful when closing the oven.	Gehen Sie beim Schließen des Backofens vorsichtig vor.
This field is getting bigger every year.	Dieses Feld wird jedes Jahr größer.
The risk of losing your job is always present here.	Das Risiko, den Arbeitsplatz zu verlieren, ist hier immer vorhanden.
A river flows through the city.	Durch die Stadt fließt ein Fluss.
These mountains dominate the landscape.	Diese Berge dominieren die Landschaft.
The recovery pistons were damaged.	Die Bergekolben wurden beschädigt.
He hates cats, she reminded him.	Er hasst Katzen, erinnerte sie ihn.
The satellite image is image.	Das Satellitenbild ist Bild.
The king ordered him to guard the bridge at night.	Der König befahl ihm, nachts die Brücke zu bewachen.
Officials have given conflicting versions of the story.	Die Beamten haben widersprüchliche Versionen der Geschichte gegeben.
The vase was broken.	Die Vase war kaputt.
Too many cooks spoil the stew.	Zu viele Köche verderben den Eintopf.
The emperor's palace is huge.	Der Palast des Kaisers ist riesig.
She uses this instrument in forensic investigations.	Sie setzt dieses Instrument bei forensischen Untersuchungen ein.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Er war ein gewöhnlicher Mann, dachte er bei sich.
The immediate effect of their stories is laughter.	Die unmittelbare Wirkung ihrer Geschichten ist Lachen.
The enchanted gate was guarded by a huge dragon	Das verzauberte Tor wurde von einem riesigen Drachen bewacht
The only way to explore the area is by helicopter.	Die einzige Möglichkeit, das Gebiet zu erkunden, ist mit dem Hubschrauber.
You will only receive the standard flat rate.	Sie erhalten nur die Regelpauschale.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Die bittere Kälte hat unseren Energieverbrauch reduziert.
Grains are used to make bread.	Getreide wird zur Herstellung von Brot verwendet.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	Die Kröte und ihre Giftstoffe verursachten den Arbeitern großes Leid.
We lived near the sea then.	Wir lebten damals in der Nähe des Meeres.
The sergeant assigned to guard the prisoner fell asleep.	Der Sergeant, der den Gefangenen bewachen sollte, schlief ein.
The lightbulb consumed a lot of electricity.	Die Glühbirne hat viel Strom verbraucht.
He recently claimed that black holes don't exist.	Er behauptete kürzlich, dass Schwarze Löcher nicht existieren.
The text should be translated.	Der Text soll übersetzt werden.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Ich hörte Schüsse und rannte ins Badezimmer.
The opposition argues that it is stereotypical.	Die Opposition argumentiert, dass es stereotyp ist.
That cost last year	Das hat letztes Jahr gekostet
Man is an animal.	Der Mensch ist ein Tier.
Have you written many of your own poems?	Haben Sie viele Ihrer eigenen Gedichte geschrieben?
The leaders argued about the best course of action.	Die Führer stritten über die beste Vorgehensweise.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Wir haben beschlossen, alle Plastikgetränkebehälter zu verbieten.
The ceiling looks low.	Die Decke sieht niedrig aus.
The logs burned fiercely in the cold night air.	Die Scheite brannten heftig in der kalten Nachtluft.
She spent the summer with her family.	Sie verbrachte den Sommer mit der Familie.
The roads are catastrophically scarred.	Die Straßen sind katastrophal vernarbt.
A day after the party, two young men were arrested.	Einen Tag nach der Party wurden zwei junge Männer festgenommen.
Athletes have to work hard.	Sportler müssen sich anstrengen.
He woke his neighbors to protest the new rule.	Er weckte seine Nachbarn, um gegen die neue Regel zu protestieren.
This is the story of a merchant and a princess.	Dies ist die Geschichte eines Kaufmanns und einer Prinzessin.
Rose petals fell from this tree.	Rosenblätter fielen von diesem Baum.
Feedback from customers is of great importance.	Feedback von Kunden ist von großer Bedeutung.
By directing the cargo ship, the great man saved lives.	Indem er das Frachtschiff dirigierte, rettete der große Mann Leben.
The land is fertile.	Das Land ist fruchtbar.
He bought two pairs of shoes.	Er kaufte zwei Paar Schuhe.
The lively market attracts many local vendors.	Der lebhafte Markt zieht viele lokale Anbieter an.
Edit the text with vim.	Bearbeiten Sie den Text mit vim.
He painted the city red, his friends said.	Er hat die Stadt rot angemalt, sagten seine Freunde.
The course gave me confidence.	Das Studium hat mich mit Zuversicht erfüllt.
Don't let the cat out.	Lass die Katze nicht raus.
So be it.	So sei es.
Many marveled at the treasures.	Viele bestaunten die Schätze.
What do you think will happen next?	Was glaubst du wird als nächstes passieren?
Her world collapsed.	Ihre Welt brach zusammen.
Wealthy people were historically exempt from taxes.	Wohlhabende Menschen waren historisch von Steuern befreit.
The engines are too small.	Die Motoren sind zu klein.
The anger was still in her voice.	Die Wut war immer noch in ihrer Stimme.
Got me in trouble	Hat mich in Schwierigkeiten gebracht
They erected a memorial to the victims.	Sie errichteten ein Denkmal für die Opfer.
She swayed nervously.	Sie schwankte nervös.
She lives in the attic.	Sie wohnt auf dem Dachboden.
These plans were abandoned.	Diese Pläne wurden aufgegeben.
The streets were deserted.	Die Straßen waren menschenleer.
He jumped in the air.	Er sprang in die Luft.
More and more people are buying his cars.	Immer mehr Leute kaufen seine Autos.
The picture hangs above her bed.	Das Bild hängt über ihrem Bett.
In his dreams he was still there.	In seinen Träumen war er immer noch da.
This word has two meanings.	Dieses Wort hat zwei Bedeutungen.
Three quarters of all insects have died.	Drei Viertel aller Insekten sind gestorben.
Plastic waste is clogging the oceans.	Plastikmüll verstopft die Ozeane.
These poor animals should be free!	Diese armen Tiere sollten frei sein!
The process was repeated over and over again.	Der Vorgang wurde immer wieder wiederholt.
Electricity can be generated from lightning.	Aus Blitzen kann elektrischer Strom entstehen.
Music wafted through the house over the radio.	Über das Radio wehte Musik durch das Haus.
At that time, cars were mainly powered by petrol.	Autos wurden damals hauptsächlich mit Benzin betrieben.
The vicious circle has to stop somewhere.	Irgendwo muss der Teufelskreis aufhören.
Can our technology defeat them?	Kann unsere Technologie sie besiegen?
Prices rose because the harvest failed.	Die Preise stiegen, weil die Ernte ausblieb.
The country was ordered to phase out its nuclear weapons.	Dem Land wurde befohlen, seine Atomwaffen abzubauen.
This kitty is adventurous.	Dieses Kätzchen ist abenteuerlustig.
The girl jumped up easily and went down the path.	Das Mädchen sprang leicht auf und ging den Weg hinunter.
They ate lean chicken	Sie aßen mageres Hähnchen
The streets seemed invisible in the dark.	Die Straßen schienen im Dunkeln unsichtbar zu sein.
The boy ate a nectarine.	Der Junge aß eine Nektarine.
Cut through the meat.	Das Fleisch durchschneiden.
What a strange coincidence!	Was für ein seltsamer Zufall!
I hear he's going to visit our country.	Ich höre, er wird unser Land besuchen.
So stir in the eggs.	Also die Eier kräftig unterrühren.
The speech was overshadowed by boos.	Die Rede wurde von Buhrufen überschattet.
They had no home, no identity, no hope.	Sie hatten kein Zuhause, keine Identität, keine Hoffnung.
Indian films are very popular.	Indische Filme sind sehr beliebt.
Gently pick up the thread, then tie the ends together.	Nehmen Sie den Faden vorsichtig auf und binden Sie dann die Enden zusammen.
The sight of pink flowers was a comforting sight.	Der Anblick rosafarbener Blumen war ein beruhigender Anblick.
Temperatures will drop.	Die Temperaturen werden sinken.
Was the revolution successful?	War die Revolution erfolgreich?
Water becomes gaseous when heated.	Wasser wird nach Erwärmung gasförmig.
Birds and hippos share habitats.	Vögel und Flusspferde teilen sich Lebensräume.
The train rumbled through the night.	Der Zug rumpelte durch die Nacht.
Your answers are vague and confused.	Ihre Antworten sind vage und verwirrt.
Here's something you can use to soften the cheese.	Hier ist etwas, das Sie verwenden können, um den Käse weicher zu machen.
The central bank has hiked interest rates to a new high.	Die Zentralbank hat die Zinsen auf einen neuen Höchststand angehoben.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Eine sechste Form elektromagnetischer Strahlung.
Add a teaspoon of cinnamon.	Fügen Sie einen Teelöffel Zimt hinzu.
In such a situation, we should look for volunteers.	In einer solchen Situation sollten wir nach Freiwilligen suchen.
The carillon on the church tower rang out.	Das Glockenspiel auf dem Kirchturm erklang.
The harvest was plentiful this year.	Die Ernte war dieses Jahr reichlich.
Arrange the vegetables in layers.	Das Gemüse in Schichten anrichten.
She announced her candidacy for mayor.	Sie kündigte ihre Kandidatur als Bürgermeisterin an.
The drowning victims were never found.	Die Ertrinkenden wurden nie gefunden.
This house was much larger than it appeared.	Dieses Haus war viel umfangreicher, als es den Anschein hatte.
The price tag is clearly marked.	Das Preisschild ist deutlich gekennzeichnet.
She just did three songs for a new album.	Sie hat gerade drei Songs für ein neues Album gemacht.
Criticism of his policies was widespread.	Kritik an seiner Politik war weit verbreitet.
It is said that boiling water kills bacteria.	Man sagt, dass kochendes Wasser Bakterien abtötet.
Flu vaccines accounted for only part of the effort.	Grippeimpfstoffe machten nur einen Teil der Bemühungen aus.
This is an industrial nation.	Das ist eine Industrienation.
He was such a stupid boy.	Er war so ein dummer Junge.
He quickly packed his suitcase.	Er packte schnell seinen Koffer.
You did the right thing	Sie haben das Richtige getan
Easy right?	Einfach, oder?
Don't scare the gazelle!	Erschrecken Sie die Gazelle nicht!
A gust of wind tousled his hair.	Ein Windstoß zerzauste sein Haar.
Think about the reasons she left her job.	Denken Sie an die Gründe, warum sie ihren Job aufgegeben hat.
The wind brought salty, fishy smells to my nostrils.	Der Wind brachte salzige, fischige Gerüche in die Nase.
The party went late into the evening.	Die Party ging bis spät in den Abend.
The drowned boy looked strangely calm.	Der ertrunkene Junge sah seltsam ruhig aus.
The water rose steadily.	Das Wasser stieg stetig.
He expressed great enthusiasm about the idea.	Er äußerte große Begeisterung über die Idee.
The pharmacist later invented a new drug.	Der Apotheker erfand später ein neues Medikament.
A tender blush appeared on her delicate cheeks.	Eine zarte Röte erschien auf ihren zarten Wangen.
She got a job on a popular talk show.	Sie bekam einen Job bei einer beliebten Talkshow.
Your marriage will not be easy.	Ihre Ehe wird nicht einfach sein.
Ford was one of the big car manufacturers.	Ford war einer der großen Autohersteller.
The inspector heaped scorn on the residents.	Der Inspektor überhäufte die Anwohner mit Hohn.
There is a real danger that the plane will crash.	Es besteht die reale Gefahr, dass das Flugzeug abstürzt.
After this incident, the supermarket changed its policy.	Nach diesem Vorfall änderte der Supermarkt seine Politik.
A neighborhood police officer believes he has arrested the robbers.	Ein Polizist aus der Nachbarschaft glaubt, die Räuber festgenommen zu haben.
The anaconda only eats meat.	Die Anakonda frisst nur Fleisch.
When the two collided, the police officer fell.	Als die beiden zusammenstießen, stürzte der Polizist.
The little child fell into the running well.	Das kleine Kind fiel in den laufenden Brunnen.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Wissenschaftler sagen, dass Landwirte neue Techniken anwenden müssen.
i love green tea	Ich liebe grünen Tee.
So how did it taste?	Also, wie hat es geschmeckt?
The medicine tasted bitter.	Die Medizin schmeckte bitter.
So much money has been lost through fraud.	So viel Geld ist durch Betrug verloren gegangen.
The water workers received starvation wages.	Die Wasserarbeiter erhielten einen Hungerlohn.
The woman cried uncontrollably.	Die Frau weinte unkontrolliert.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Die pharmazeutische Industrie ist eine der profitabelsten.
She was sweating.	Sie kam ins Schwitzen.
The passengers got off the bus.	Die Fahrgäste stiegen aus dem Bus aus.
These beaches are famous for their beauty.	Diese Strände sind berühmt für ihre Schönheit.
The shops are crowded.	Die Geschäfte sind überfüllt.
I am very proud of my plant.	Ich bin sehr stolz auf meine Pflanze.
He is tired and thirsty.	Er ist müde und durstig.
Thousands of people crowded the station.	Tausende Menschen drängten sich im Bahnhof.
Small farmers have a hard time surviving.	Kleinbauern haben es schwer zu überleben.
The pig grins.	Das Schwein grinst.
His thin legs trembled with nervous energy.	Seine dünnen Beine zitterten vor nervöser Energie.
The tiger ran faster.	Der Tiger lief schneller.
It's a good way to meet people.	Es ist eine gute Möglichkeit, Leute kennenzulernen.
Some fungi are too weak to sustain themselves through photosynthesis.	Einige Pilze sind zu schwach, um sich durch Photosynthese zu ernähren.
It is impossible to say when man first invented language.	Es ist unmöglich zu sagen, wann der Mensch zum ersten Mal die Sprache erfunden hat.
It is well known that hospitality has existed in virtually every society.	Es ist bekannt, dass Gastfreundschaft in praktisch jeder Gesellschaft existiert hat.
Acrylic paints are preferred by many artists today.	Acrylfarben werden heute von vielen Künstlern bevorzugt.
It was a very long walk.	Es war ein sehr langer Spaziergang.
The politician was accused of corruption.	Dem Politiker wurde Korruption vorgeworfen.
Heavy storms occur during the rainy season.	Während der Regenzeit kommt es zu heftigen Stürmen.
The book was a balanced narrative.	Das Buch war eine ausgewogene Erzählung.
There is a gas station on every corner in the city.	In der Stadt gibt es an jeder Ecke eine Tankstelle.
Treat wounds with disinfectant.	Wunden mit Desinfektionsmittel behandeln.
It was a pleasant evening.	Es war ein angenehmer Abend.
Many residents are opposed to change.	Viele Bewohner wehren sich gegen Veränderungen.
The crisis is having a devastating impact on the nation.	Die Krise hat verheerende Auswirkungen auf die Nation.
She keeps going back for more.	Sie geht immer wieder für mehr zurück.
Lead is abundant in this region.	Blei ist in dieser Region reichlich vorhanden.
How do you use these tools?	Wie verwenden Sie diese Tools?
Your goal here is to identify people.	Ihr Ziel hier ist es, Personen zu identifizieren.
Like olives, they are a round fruit.	Wie Oliven sind sie eine runde Frucht.
Inside it was dark.	Drinnen war es dunkel.
Do not open the greenhouse in cold, wet weather.	Öffnen Sie das Gewächshaus nicht bei kaltem, nassem Wetter.
This ground cinnamon has a pretty strong flavor.	Dieser gemahlene Zimt hat einen ziemlich starken Geschmack.
The smell of fried onions made my mouth water.	Der Geruch von Röstzwiebeln ließ mir das Wasser im Mund zusammenlaufen.
The soldiers quickly retreated into the castle.	Die Soldaten zogen sich schnell in die Burg zurück.
Research has proven that bacteria affect how immunity works.	Die Forschung hat bewiesen, dass Bakterien die Funktionsweise der Immunität beeinflussen.
He committed perjury.	Er hat einen Meineid begangen.
The desert is dry and barren.	Die Wüste ist trocken und unfruchtbar.
She went to the top of the stairs.	Sie ging zum oberen Ende der Treppe.
Two of the accused were acquitted.	Zwei der Angeklagten wurden freigesprochen.
Until recently, this area was desert.	Bis vor kurzem war dieses Gebiet Wüste.
The President held a press conference yesterday.	Der Präsident hielt gestern eine Pressekonferenz ab.
The bus doesn't pass my house.	Der Bus fährt nicht an meinem Haus vorbei.
He tried to shift into neutral but failed.	Er versuchte, in den Leerlauf zu schalten, scheiterte aber.
One must strive to understand other perspectives.	Man muss sich bemühen, andere Perspektiven zu verstehen.
Scientists have long been interested in these strange creatures	Wissenschaftler interessieren sich seit langem für diese seltsamen Kreaturen
The Chair suggested examining another solution.	Der Vorsitzende schlägt vor, eine andere Lösung zu prüfen.
His worldview was narrow.	Sein Weltbild war eng.
I presented an argument for gender equality.	Ich präsentierte ein Argument für die Gleichstellung der Geschlechter.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Nach Jahren eskalierender Gewalt wurde ein Friedensabkommen unterzeichnet.
upset the balance.	Das Gleichgewicht stören.
The tea was left to cool.	Der Tee wurde abkühlen gelassen.
The cold wind hurt her face and hands.	Der kalte Wind tat ihr im Gesicht und an den Händen weh.
A frantic search began immediately.	Sofort begann eine hektische Suche.
The dragon ran back to the cave.	Der Drache rannte zurück zur Höhle.
The journey takes no more than two hours.	Die Fahrt dauert nicht länger als zwei Stunden.
She is often known as a journalist.	Sie ist oft als Journalistin bekannt.
There used to be fish in this lake.	In diesem See gab es früher Fische.
The company plans a massive expansion.	Das Unternehmen plant eine massive Expansion.
The oil well was destroyed.	Die Ölquelle wurde zerstört.
Throw away the shells.	Wirf die Schalen weg.
Gold prospectors also risked their lives in search of gold.	Goldsucher riskierten auch ihr Leben auf der Suche nach Gold.
Birds and planes fly through this airspace.	Vögel und Flugzeuge fliegen durch diesen Luftraum.
So many wives have undoubtedly driven their husbands insane.	So viele Frauen haben ihre Ehemänner zweifellos in den Wahnsinn getrieben.
The craftsman arrived a little later.	Wenig später traf der Handwerker ein.
She will make a full recovery.	Sie wird sich vollständig erholen.
Please note that this building does not have an elevator.	Bitte beachten Sie, dass dieses Gebäude über keinen Aufzug verfügt.
Her stomach started turning.	Ihr Magen begann sich zu drehen.
The population of the city was evacuated.	Die Bevölkerung der Stadt wurde evakuiert.
The streets are dirty and polluted.	Die Straßen sind dreckig und verschmutzt.
A contamination was found in these waters.	In diesen Gewässern wurde eine Verunreinigung gefunden.
Rub the insides of the pig's feet with garlic.	Reiben Sie die Innenseiten der Schweinchenfüße mit Knoblauch ein.
The pear tree was heavy with fruit.	Der Birnbaum war schwer von Früchten.
He visited her every day for a month.	Einen Monat lang besuchte er sie jeden Tag.
It smells like sewage here.	Hier riecht es nach Abwasser.
The parents wash the car.	Die Eltern waschen das Auto.
My sister is very tall.	Meine Schwester ist sehr groß.
Cleaning the kitchen floor is his least favorite task.	Das Reinigen des Küchenbodens ist seine am wenigsten geliebte Aufgabe.
We will not rest until this is done.	Wir werden nicht ruhen, bis dies geschehen ist.
The entrepreneur owns a factory in this city.	Der Unternehmer besitzt eine Fabrik in dieser Stadt.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	In seinem vorherigen Job hätte er Beschwerden nie ignoriert.
Overall the quality of the cake is good.	Insgesamt ist die Qualität des Kuchens gut.
His ideas were very specific.	Seine Vorstellungen waren sehr konkret.
The document was handed over to the President.	Das Dokument wurde dem Präsidenten übergeben.
Your opinion counts.	Ihre Meinung zählt.
The moon shone brightly on the horizon.	Der Mond schien hell am Horizont.
When it got dark, they turned off the lights.	Bei Einbruch der Dunkelheit machten sie das Licht aus.
We were trapped near the top of the gorge.	Wir waren in der Nähe der Spitze der Schlucht gefangen.
An educator should educate.	Ein Erzieher soll erziehen.
A stamp collector needs a sheet of stamps.	Ein Briefmarkensammler braucht einen Briefmarkenbogen.
The snakes were absent that night.	Die Schlangen waren in dieser Nacht abwesend.
She wore a plain white dress and sat down.	Sie trug ein schlichtes weißes Kleid und setzte sich.
She ate a bagel with butter.	Sie aß einen Bagel mit Butter.
They watched the cranes wade through the shallows.	Sie sahen zu, wie die Kraniche durch die Untiefen wateten.
He also urged her to "take care of herself"	Er forderte sie auch auf, „auf sich selbst aufzupassen“
The festival will be a celebration of community.	Das Festival wird ein Fest der Gemeinschaft sein.
Two birds are sitting on a branch.	Zwei Vögel sitzen auf einem Ast.
The harvest was terrible.	Die Ernte war schrecklich.
Again and again he exchanged his music collection with his friends.	Immer wieder tauschte er seine Musiksammlung mit seinen Freunden aus.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Es gibt Hunderte ähnlicher Vulkaninseln in der Region.
Sacrifice for the good of the community.	Opfer zum Wohle der Gemeinschaft.
Each step brought you closer to your goal.	Jeder Schritt brachte Sie Ihrem Ziel näher.
Your approach is clearly particularly relevant.	Ihr Ansatz ist eindeutig besonders relevant.
The election was among the most controversial in years.	Die Wahl gehörte zu den umstrittensten seit Jahren.
A few minutes walk from here	Ein paar Gehminuten von hier
She tapped the blanket with her long fingers.	Sie klopfte mit ihren langen Fingern auf die Decke.
She argued with the conductor.	Sie stritt sich mit dem Schaffner.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne isst aus gesundheitlichen Gründen Vollkornbrot.
The uniform is navy blue.	Die Uniform ist marineblau.
The power supply to the house was cut off.	Die Stromversorgung des Hauses wurde unterbrochen.
Doctors and nurses want to save lives.	Ärzte und Krankenschwestern wollen Leben retten.
The boys passed the time playing baseball.	Die Jungs vertrieben sich die Zeit mit Baseballspielen.
The volcano erupted overnight.	Der Vulkan brach über Nacht aus.
His claim cannot be valid.	Sein Anspruch kann nicht gültig sein.
Some tissues have been sterilized before packaging.	Einige Gewebe wurden vor dem Verpacken sterilisiert.
A particle of dust settled on the windshield.	Ein Staubpartikel setzte sich auf der Windschutzscheibe ab.
The robber took the cash and scattered bags and boxes everywhere.	Der Räuber nahm das Bargeld und verstreute Säcke und Kisten überall.
Keep an eye out for bears.	Halten Sie Ausschau nach Bären.
Ethical concerns can prevent many people from accepting it.	Ethische Bedenken können viele Menschen davon abhalten, es zu akzeptieren.
And if you go here, go fast!	Und wenn du hier gehst, geh schnell!
There were tall trees on both sides of the road.	Auf beiden Seiten der Straße standen hohe Bäume.
I felt great sadness.	Ich empfand große Trauer.
A graceful giraffe stands majestically	Eine anmutige Giraffe steht majestätisch
The street was deserted.	Die Straße war menschenleer.
Construction has not started yet.	Der Bau hat noch nicht begonnen.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Das Museum ist berühmt für seine Sammlung antiker Keramik.
According to experts, this could increase in the coming years.	Experten zufolge könnte dies in den kommenden Jahren zunehmen.
They felt smiling was the key to his success.	Sie waren der Meinung, dass Lächeln der Schlüssel zu seinem Erfolg war.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Wir sind davon überzeugt, dass sie sich irgendwo verstecken.
A man who had a gun fired a shot.	Ein Mann, der eine Waffe hatte, feuerte einen Schuss ab.
The fishing industry suffered badly from the pollution of the seas.	Die Fischereiindustrie litt schwer unter der Verschmutzung der Meere.
Many have dismissed it as a race.	Viele haben es als Rennen abgetan.
But the chicken coop had been empty for years.	Aber der Hühnerstall stand schon seit Jahren leer.
Every year, parents have to return their children to their school.	Jedes Jahr müssen die Eltern ihre Kinder in ihre Schule zurückbringen.
The uprising was brutally suppressed.	Der Aufstand wurde brutal niedergeschlagen.
A variety of angles are possible on a compass.	Auf einem Kompass sind eine Vielzahl von Winkeln möglich.
Construction workers face risks in this job.	Bauarbeiter sind in diesem Job Risiken ausgesetzt.
I hurt my ankle and fell.	Ich habe mir den Knöchel verletzt und bin hingefallen.
The museum has a number of beautiful works of art.	Das Museum hat eine Reihe von schönen Kunstwerken.
The sauce is seasoned with tomatoes and basil.	Die Sauce wird mit Tomaten und Basilikum gewürzt.
They preferred arguing to solving the problem.	Sie zogen es vor, zu streiten, anstatt das Problem zu lösen.
Smoking kills millions of people every year.	Rauchen tötet jedes Jahr Millionen von Menschen.
This work involved a lot of bureaucracy.	Diese Arbeit war mit viel Bürokratie verbunden.
Not everything will be quite so pleasant.	Nicht alles wird ganz so angenehm.
We don't have enough for all of our guests.	Wir haben nicht genug für alle unsere Gäste.
He's a successful doctor.	Er ist ein erfolgreicher Arzt.
A long run up a steep hill.	Ein langer Lauf einen steilen Hügel hinauf.
Children were instructed to wear snow suits.	Kinder wurden angewiesen, Schneeanzüge zu tragen.
She was cool, calm and confident.	Sie war cool, ruhig und selbstbewusst.
He used to work all year round.	Früher hat er das ganze Jahr über gearbeitet.
The answer was obvious.	Die Antwort war offensichtlich.
Coffee could be considered an art form.	Kaffee könnte als Kunstform angesehen werden.
His words are certainly correct.	Seine Worte sind mit Sicherheit richtig.
The sweater was washed and dried.	Der Pullover wurde gewaschen und getrocknet.
Her hands were cold and sweaty.	Ihre Hände waren kalt und verschwitzt.
Get up before the dew dries.	Steh auf, bevor der Tau getrocknet ist.
The use of funds was approved.	Der Mittelverwendung wurde zugestimmt.
He jumped over two bushes.	Er sprang über zwei Büsche.
Put your jacket in the closet.	Legen Sie Ihre Jacke in den Schrank.
The thief was arrested and imprisoned.	Der Dieb wurde festgenommen und eingesperrt.
The river flows quickly towards the sea.	Der Fluss fließt schnell in Richtung Meer.
Quite a bit of time has passed.	Es ist ziemlich viel Zeit vergangen.
The canyon walls towered a thousand feet above us.	Die Schluchtwände ragten tausend Fuß über uns auf.
Jane was looking forward to taking up her new position.	Jane freute sich darauf, ihren neuen Posten anzutreten.
The enemy troops fired relentlessly at our positions.	Die feindlichen Truppen feuerten unerbittlich auf unsere Stellungen.
A group of protesters were beaten with clubs.	Eine Gruppe von Demonstranten wurde mit Knüppeln niedergeschlagen.
Three doses of this drug will surely cure you.	Drei Dosen dieses Medikaments werden Sie sicher heilen.
Vaccinations are very controversial.	Impfungen sind sehr umstritten.
The candy quickly melts in your mouth.	Die Süßigkeit zergeht schnell im Mund.
Several cases of microcephaly have been reported.	Mehrere Fälle von Mikrozephalie wurden berichtet.
She injured her ankle during the hike.	Sie hat sich während der Wanderung den Knöchel verletzt.
The average annual income in this area is extremely high.	Das durchschnittliche Jahreseinkommen in diesem Bereich ist extrem hoch.
They don't dare to show their true colors.	Sie trauen sich nicht, ihr wahres Gesicht zu zeigen.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Bier, Wein und Spirituosen sind verboten.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Die Teilnehmer wurden gebeten, sich die Liedtexte zu merken.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Viele wichtige Entdeckungen wurden im sechzehnten Jahrhundert gemacht.
After graduating from college,	Nach Abschluss der Hochschule,
Remember that the dictionary defines words.	Denken Sie daran, dass das Wörterbuch Wörter definiert.
I'm confident we can do it.	Ich bin zuversichtlich, dass wir das hinkriegen.
The Saint has assumed spiritual supremacy.	Der Heilige hat die spirituelle Vorherrschaft angenommen.
In some villages there is no electricity.	In einigen Dörfern fehlt es an Strom.
No stone has been left unturned.	Kein Stein ist auf dem anderen geblieben.
Few birds migrate in winter.	Nur wenige Vögel ziehen im Winter.
This corner is full of tourists.	Diese Ecke ist voller Touristen.
He was strong, manly and handsome.	Er war stark, männlich und gutaussehend.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the region.	Die beispiellosen Regenfälle verursachten weit verbreitete Überschwemmungen in der Region.
But there was no way he could return.	Aber er konnte auf keinen Fall zurückkehren.
A steady stream of people enter the house.	Ein stetiger Strom von Menschen betritt das Haus.
They were instructed to stop writing.	Sie wurden angewiesen, mit dem Schreiben aufzuhören.
These are the best cookies we've ever had.	Das sind die besten Kekse, die wir je hatten.
Next, fill a small saucepan with water.	Als nächstes einen kleinen Topf mit Wasser füllen.
Furniture was covered in dust.	Möbel waren mit Staub bedeckt.
Ascending trend.	Tendenz steigend.
The signs read "watch your step".	Die Schilder lauten "achten Sie auf Ihren Schritt".
The king was very ill after the battle.	Der König war nach der Schlacht sehr krank.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Die Kamele bewegten sich langsam unter der sengenden Sonne.
Everyone returned to their homes.	Alle kehrten in ihre Häuser zurück.
The farmhouse is still standing but is in a state of disrepair.	Das Bauernhaus steht noch, ist aber baufällig.
Rise and liberation will come.	Erhebe dich, und die Befreiung wird kommen.
This fruit can be dried.	Diese Frucht kann getrocknet werden.
You gave her the shopping list.	Du hast ihr die Einkaufsliste gegeben.
There is a body in the river.	Im Fluss liegt eine Leiche.
She pointed to the photo album on the table.	Sie deutete auf das Fotoalbum auf dem Tisch.
Most of their songs are political in nature.	Die meisten ihrer Lieder sind politischer Natur.
Their bark is rough.	Ihre Rinde ist rau.
The old woman left her room, laughing softly.	Die alte Frau verließ leise lachend ihr Zimmer.
Proceed carefully.	Gehen Sie vorsichtig vor.
She clapped her hands in delight.	Sie klatschte vor Freude in die Hände.
A rectangular glass facade is in front of the building.	Dem Gebäude ist eine rechteckige Glasfassade vorgelagert.
Temperatures continue to rise here.	Hier steigen die Temperaturen weiter.
Thousands of works of art were lost in the war.	Tausende Kunstwerke gingen im Krieg verloren.
These snakes are a hazard to staff.	Diese Schlangen sind eine Gefahr für das Personal.
So the story is true in every way.	Die Geschichte ist also in jeder Hinsicht wahr.
death to her people.	Tod für ihr Volk.
The buildings are painted bright white.	Die Gebäude sind strahlend weiß gestrichen.
The tip of the tail was bright scarlet.	Die Schwanzspitze war leuchtend scharlachrot.
The ceremony was short.	Die Zeremonie war kurz.
Temperatures will rise in many parts of the country.	Die Temperaturen in vielen Teilen des Landes werden steigen.
These places are famous for their traditional pottery.	Diese Orte sind berühmt für ihre traditionelle Töpferei.
Plugs are common.	Stecker sind weit verbreitet.
I shouldn't have said that.	Das hätte ich nicht sagen sollen.
Turn on the music, she said.	Mach Musik an, sagte sie.
Two cookbooks were found at the scene.	Am Tatort wurden zwei Kochbücher gefunden.
He got our number in a phone book.	Er erhielt unsere Nummer in einem Telefonbuch.
I'm absolutely willing to talk about anything.	Ich bin absolut bereit, über alles zu reden.
Delivery was at midnight.	Die Lieferung erfolgte um Mitternacht.
These hotels are too old to be comfortable.	Diese Hotels sind zu alt, um komfortabel zu sein.
There were five or six rules.	Es gab fünf oder sechs Regeln.
She paused and collected her thoughts.	Sie hielt inne und sammelte ihre Gedanken.
Stephen is tired and depressed.	Stephen ist müde und deprimiert.
The departure of a train was felt throughout the city.	Die Abfahrt eines Zuges war in der ganzen Stadt zu spüren.
They show no fear, even after everything that happened.	Sie zeigen keine Angst, selbst nach allem, was passiert ist.
People demanded his pardon.	Die Leute forderten seine Begnadigung.
The prestigious award was received by a single recipient.	Der prestigeträchtige Preis wurde von einem einzigen Empfänger erhalten.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom verlor sein ganzes Hab und Gut in der Flut.
The interview was conducted today.	Das Interview wurde heute geführt.
A food shortage caused great hardship.	Eine Lebensmittelknappheit verursachte große Not.
He had numerous enemies.	Er hatte zahlreiche Feinde.
Most animals are vocally trainable.	Die meisten Tiere sind stimmlich lernfähig.
My initial optimism soon faded.	Mein anfänglicher Optimismus schwand bald.
Factories were built along the river.	Entlang des Flusses wurden Fabriken gebaut.
This girl is always so full of energy.	Dieses Mädchen ist immer so voller Energie.
Your file will now be saved.	Ihre Datei wird nun gespeichert.
Do not open umbrellas in the rain.	Öffnen Sie Regenschirme nicht im Regen.
There is a serious lack of greenery in this part of the city.	In diesem Teil der Stadt fehlt es ernsthaft an Grün.
The roads were still hot from our previous trip.	Die Straßen waren noch heiß von unserer früheren Reise.
The story was shocking.	Die Geschichte war schockierend.
Most plants need sunlight to grow.	Die meisten Pflanzen brauchen Sonnenlicht zum Wachsen.
I want to marry a man with a good heart.	Ich möchte einen Mann mit einem guten Herzen heiraten.
The coffee was wonderfully aromatic.	Der Kaffee war wunderbar aromatisch.
Heavy rains flooded many villages.	Heftige Regenfälle überschwemmten viele Dörfer.
He's a decent man.	Er ist ein anständiger Mann.
The savage looked intimidating with his wild, matted hair.	Der Wilde sah mit seinem wilden, verfilzten Haar einschüchternd aus.
There was a total solar eclipse.	Es gab eine totale Sonnenfinsternis.
Out there fog was still creeping into the valleys.	Da draußen kroch noch Nebel in die Täler.
I had barely spoken when the car accelerated.	Ich hatte kaum gesprochen, als das Auto beschleunigte.
This group has formed a coalition.	Diese Gruppe hat eine Koalition gebildet.
He sold many of his paintings.	Er verkaufte viele seiner Bilder.
The stress reached its peak.	Die Belastung erreichte ihren Höhepunkt.
We will recover soon.	Wir werden uns bald erholen.
There are many shops in the center of town.	Im Zentrum der Stadt gibt es viele Geschäfte.
The temperature today is close to freezing.	Die Temperatur liegt heute nahe dem Gefrierpunkt.
The miser was not willing to share.	Der Geizhals war nicht bereit zu teilen.
He kept in touch with his old boss.	Er blieb mit seinem alten Chef in Kontakt.
This new technique allows for more advanced surgeries.	Diese neue Technik ermöglicht fortgeschrittenere Operationen.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Wir gingen durch den Wald, als der Tiger auftauchte.
It is much better to wash dishes by hand.	Es ist viel besser, Geschirr von Hand zu spülen.
Will any members leave?	Werden irgendwelche Mitglieder gehen?
Beware of the man who brings gifts.	Hüten Sie sich vor dem Mann, der Geschenke bringt.
The translucent petals begin to fade.	Die durchscheinenden Blütenblätter beginnen zu verblassen.
It seemed to be inhabited by people.	Es schien von Menschen bewohnt zu sein.
They dig for shells on the beach.	Sie graben am Strand nach Muscheln.
He's a mix of cowboy and lumberjack.	Er ist eine Mischung aus Cowboy und Holzfäller.
My tutu is white with a purple garland.	Mein Tutu ist weiß mit einer lila Girlande.
Your dogs were restless.	Ihre Hunde waren unruhig.
What time do you plan to leave?	Um wie viel Uhr planen Sie abzureisen?
It is unlikely that the scandal will spread to other companies.	Ein Übergreifen des Skandals auf andere Unternehmen ist unwahrscheinlich.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Krankheiten können durch Luft, Wasser oder Nahrung übertragen werden.
I only managed small parts.	Ich habe nur kleine Teile geschafft.
First you need to pick sprouts.	Zuerst müssen Sie Sprossen pflücken.
The ship had passed the cable.	Das Schiff hatte das Kabel passiert.
She gained notoriety by writing a scientific paper.	Sie erlangte Ansehen, indem sie eine wissenschaftliche Arbeit verfasste.
This street offers a scenic view of the city.	Diese Straße bietet einen malerischen Blick auf die Stadt.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Sie baten um ein einfaches Restaurant zum Abendessen.
But the war only dragged on.	Aber der Krieg zog sich nur hin.
He struggled to get out of bed.	Er kämpfte darum, aus dem Bett aufzustehen.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Braune und gelbe Blätter flatterten im Herbstwind.
The stories were interesting for these young people.	Die Geschichten waren für diese jungen Leute interessant.
A fortune teller's business flourished.	Das Geschäft einer Wahrsagerin florierte.
The bow is a traditional weapon.	Der Bogen ist eine traditionelle Waffe.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Kohle und Erdgas produzieren viel Kohlendioxid.
The teapot is broken very well.	Die Teekanne ist sehr gut kaputt.
Each is as outrageous as the other.	Jeder ist so unverschämt wie der andere.
The cargo ship goes here twice a month.	Das Frachtschiff fährt zweimal im Monat hierher.
Beware of slippery floors.	Vorsicht vor rutschigen Böden.
The stones are quite worn.	Die Steine ​​sind ziemlich abgenutzt.
The river is polluted by raw sewage.	Der Fluss wird durch Rohabwässer verschmutzt.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Als sie mit dem Hubschrauber an der Küste patrouillierten, entdeckten sie ein Fischerboot.
They played soccer every afternoon.	Jeden Nachmittag spielten sie Fußball.
This city is known for its many beautiful museums.	Diese Stadt ist bekannt für ihre vielen schönen Museen.
The lungs are a branching network of air sacs.	Die Lungen sind ein verzweigtes Netzwerk von Luftsäcken.
She never saw the spider.	Sie hat die Spinne nie gesehen.
What man has achieved in technology has been amazing.	Was der Mensch in der Technologie erreicht hat, war erstaunlich.
She decided to stay single.	Sie beschloss, Single zu bleiben.
Proper use is constantly monitored.	Die ordnungsgemäße Verwendung wird ständig überwacht.
There's no place like home	Es gibt keinen Ort wie zu Hause
The army clashes with the townsfolk.	Die Armee kollidiert mit der Stadtbevölkerung.
There was a hectic moment of activity.	Es gab einen hektischen Moment der Aktivität.
The budget is tightening and unemployment is widespread.	Das Budget wird knapper und die Arbeitslosigkeit ist weit verbreitet.
The company plans to rebrand with a new name.	Das Unternehmen plant ein Rebranding mit neuem Namen.
You cannot view the charts by zooming in.	Sie können die Diagramme nicht anzeigen, indem Sie hineinzoomen.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Der Premierminister bekräftigte, dass die Regierung transparent sein werde.
you are too impulsive	Du bist zu impulsiv.
The entire mountainside began to rumble slightly.	Der gesamte Berghang begann leicht zu rumpeln.
A green lake ripples over rocks in a forest clearing.	Ein grüner See plätschert über Felsen in einer Waldlichtung.
They tore down the old house.	Sie haben das alte Haus abgerissen.
Stay in your seats.	Bleiben Sie auf Ihren Plätzen.
They returned home by train.	Mit dem Zug kehrten sie nach Hause zurück.
Some scientists have linked air quality and	Einige Wissenschaftler haben einen Zusammenhang zwischen Luftqualität und
Sit down please.	Setz dich bitte.
He was considered the greatest composer in history.	Er galt als der größte Komponist der Geschichte.
Never before in history has so much information been available.	Nie zuvor in der Geschichte waren so viele Informationen verfügbar.
It's too embarrassing to discuss.	Es ist zu peinlich, um darüber zu diskutieren.
I have to be honest with you.	Ich muss ehrlich zu Ihnen sein.
Some of the park's trees were destroyed.	Einige der Bäume des Parks wurden zerstört.
The rich live well, but most people barely survive.	Die Reichen leben gut, aber die meisten Menschen überleben kaum.
Don't eat the yellow crust.	Essen Sie nicht die gelbe Kruste.
The poets wrote many poems.	Die Dichter schrieben viele Gedichte.
You must be a dream catcher.	Du musst ein Traumfänger sein.
The ship sailed through rough seas.	Das Schiff segelte durch raue See.
These words are definitely correct.	Diese Worte sind definitiv richtig.
He worked very hard for the common good.	Er arbeitete sehr hart für das Gemeinwohl.
He posted the article on social media.	Er postete den Artikel in den sozialen Medien.
But warm sunshine can quickly evaporate water.	Aber warmer Sonnenschein kann Wasser schnell verdunsten lassen.
Each team has to put the cue balls into the machine.	Jedes Team muss die Spielbälle in die Maschine stecken.
A loaf of bread on a plate.	Ein Laib Brot auf einem Teller.
The painting depicts a scene of pastoral bliss.	Das Gemälde zeigt eine Szene pastoraler Glückseligkeit.
The first home of man was the forest.	Die erste Heimat des Menschen war der Wald.
Consider the average person.	Betrachten Sie den Durchschnittsbürger.
They had ten minutes to present their cases.	Sie hatten zehn Minuten Zeit, um ihre Fälle vorzustellen.
The workers all went out peacefully.	Die Arbeiter gingen alle friedlich hinaus.
The agreement contains three basic points.	Das Abkommen enthält drei Grundsatzpunkte.
Don't ask such questions.	Stellen Sie solche Fragen nicht.
He killed her.	Er hat sie getötet.
His beard kept falling.	Sein Bart fiel immer wieder.
We have to discuss things.	Wir müssen die Dinge besprechen.
After the ceremony, he spoke to her quietly.	Nach der Zeremonie sprach er leise mit ihr.
Cloris guided us through the exhibition.	Cloris führte uns durch die Ausstellung.
Intelligence helps us understand the world around us.	Intelligenz hilft uns, die Welt um uns herum zu verstehen.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Es war so still im Vergleich zu unserem lauten Wald.
Join us for a picnic on the beach.	Kommen Sie mit uns zu einem Picknick am Strand.
The region is famous for its striking beauty.	Die Region ist berühmt für ihre auffallende Schönheit.
The word "possession" requires the possessive apostrophe.	Das Wort "Besitz" benötigt den Possessiv-Apostroph.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Frisches Gemüse zu kaufen ist nie schwierig.
With this method you can understand people of any language.	Mit dieser Methode können Sie Menschen jeder Sprache verstehen.
Light seeped through the village street.	Licht sickerte durch die Dorfstraße.
He was in agony.	Er lag in Qualen.
The threat of radioactivity is kept under control.	Die Bedrohung durch Radioaktivität wird unter Kontrolle gehalten.
My grandma passed away this week.	Meine Oma ist diese Woche gestorben.
Any delays in the process are regrettable.	Jegliche Verzögerungen im Prozess sind bedauerlich.
The hot dog vendor recognizes her.	Der Hot-Dog-Verkäufer erkennt sie.
This power can lead to abuse of power	Diese Macht kann zu Machtmissbrauch führen
This is a valuable lesson.	Dies ist eine wertvolle Lektion.
Be sure to only use the ripest ones.	Achten Sie darauf, nur die reifsten zu verwenden.
A long, warm bath relieves fatigue.	Ein langes, warmes Bad lindert Müdigkeit.
When she opened the cupboards, she found nothing but pure chaos.	Als sie die Schränke öffnete, fand sie nichts als pures Chaos vor.
You could say that this nation is dead.	Man könnte sagen, dass diese Nation tot ist.
The wind was blowing strong.	Der Wind wehte stark.
So you see, now is your chance.	Sie sehen also, jetzt ist Ihre Chance.
The city is shrouded in a thick fog.	Die Stadt ist in einen dichten Nebel gehüllt.
He hung up the phone.	Er legte den Hörer auf.
The floor was polished wood.	Der Boden war aus poliertem Holz.
They farmed this land for years.	Sie bewirtschafteten dieses Land jahrelang.
It immediately coats the meat.	Es überzieht das Fleisch sofort.
The heart needs to be cleansed.	Das Herz muss gereinigt werden.
Propeller engines were widely used on airplanes.	Propellermotoren waren in Flugzeugen weit verbreitet.
They've been playing chess since we got here.	Sie spielen Schach, seit wir hier sind.
People do many things during the summer months.	Menschen tun viele Dinge in den Sommermonaten.
Raising a happy family is difficult.	Eine glückliche Familie zu gründen ist schwierig.
Brick walls faced most of the houses.	Backsteinmauern standen vor den meisten Häusern.
He took a step back.	Er trat einen Schritt zurück.
This market is known for good discounts.	Dieser Markt ist bekannt für gute Rabatte.
She held up the finger with the number seven.	Sie hielt den Finger mit der Nummer sieben hoch.
You give love a bad name.	Du gibst der Liebe einen schlechten Ruf.
A seagull flew overhead.	Eine Möwe flog über sie hinweg.
New evidence could make him reconsider.	Neue Beweise könnten ihn dazu bringen, es sich noch einmal zu überlegen.
The direct route took three hours.	Der direkte Weg dauerte drei Stunden.
The severed head had no eyes.	Der abgeschlagene Kopf hatte keine Augen.
They outline statistical data on local crime.	Sie skizzieren statistische Daten über die lokale Kriminalität.
A local resident was involved in the affair.	Ein Anwohner war in die Affäre verwickelt.
Prepare the tomatoes and avocados for the salsa.	Bereiten Sie die Tomaten und Avocados für die Salsa vor.
He played the piano.	Er spielte Klavier.
We like tea with milk and sugar.	Wir mögen Tee mit Milch und Zucker.
This is the cheapest contraband food on the market!	Dies ist das billigste geschmuggelte Essen auf dem Markt!
The plants need fertile soil.	Die Pflanzen brauchen fruchtbaren Boden.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Er bestellte einen Espresso und ließ ihn auf der Theke stehen.
Grandpa has an extra bed.	Opa hat ein Zustellbett.
The young crane struggles to lift its huge body.	Der junge Kranich hat Mühe, seinen riesigen Körper anzuheben.
The giant spider let go of its egg sac.	Die Riesenspinne ließ ihren Eiersack los.
Apple turnovers are served for breakfast.	Apfeltaschen werden zum Frühstück serviert.
Green lawns and shrubs mark the entrance.	Grüne Rasenflächen und Sträucher markieren den Eingang.
They also led active lives.	Sie führten auch ein aktives Leben.
The two cities are separated by a river.	Die beiden Städte sind durch einen Fluss getrennt.
The dog started to follow him.	Der Hund begann ihm zu folgen.
The existing station is almost exhausted.	Der bestehende Bahnhof ist fast erschöpft.
Diffuse light penetrates through the smoke.	Diffuses Licht dringt durch den Rauch.
The generous bride presented gifts to all wedding guests.	Die großzügige Braut überreichte allen Hochzeitsgästen Geschenke.
Then drizzle the mixture with vinegar.	Dann beträufeln Sie die Mischung mit Essig.
The sight of the iceberg was breathtaking.	Der Anblick des Eisbergs war atemberaubend.
Who is she? 	Wer ist sie?
She asked.	Sie fragte.
You talked me out of my ear.	Du hast mir das Ohr abgeredet.
He entered the classroom with an air of authority.	Er betrat das Klassenzimmer mit einer Autoritätsmiene.
The fast food industry has come under scrutiny lately.	Die Fast-Food-Industrie ist in letzter Zeit unter die Lupe genommen worden.
If the satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Wenn die Satelliten überwacht werden, können dunkle Wolken erkannt werden.
The insurance policy covered theft.	Die Versicherungspolice deckte Diebstahl.
I'm standing for election.	Ich stelle mich zur Wahl.
These little birds can fly high in the sky.	Diese kleinen Vögel können hoch in den Himmel fliegen.
Air pollution gnawed at their lungs.	Die Luftverschmutzung nagte an ihren Lungen.
The hunter shot the deer with his rifle.	Der Jäger erschoss den Hirsch mit seinem Gewehr.
The boy feeds the ducks.	Der Junge füttert die Enten.
This was her best year yet.	Dies war ihr bisher bestes Jahr.
The factory pollutes the environment	Die Fabrik verschmutzt die Umwelt
A map is a representative image showing political boundaries.	Eine Karte ist ein repräsentatives Bild, das politische Grenzen zeigt.
There was a sudden jolt.	Es gab einen plötzlichen Ruck.
One of the duties of a politician is to meet voters.	Zu den Pflichten eines Politikers gehört es, Wähler zu treffen.
He sensed a disturbance in the air.	Er spürte eine Störung in der Luft.
He started shaking.	Er begann zu zittern.
She refused to move and her protest was ignored.	Sie weigerte sich, sich zu bewegen, und ihr Protest wurde ignoriert.
The boy saw nothing.	Der Junge sah nichts.
The jewel is red, expensive and old.	Das Juwel ist rot, teuer und alt.
It was decided to dissolve the company.	Es wurde beschlossen, die Gesellschaft aufzulösen.
Only the strong Survive.	Nur die Starken überleben.
Some villages have no electricity.	Einige Dörfer haben keinen Strom.
The dancer moves gracefully.	Der Tänzer bewegt sich anmutig.
Most people don't know they eat meat.	Die meisten Menschen wissen nicht, dass sie Fleisch essen.
The prospect of being beheaded was terrifying.	Die Aussicht, enthauptet zu werden, war erschreckend.
Instead of chocolate, he gave her money.	Statt Schokolade gab er ihr Geld.
Oddly enough, it chilled everything around it.	Seltsamerweise kühlte es alles um sich herum.
Many of the computers are shipped to other countries.	Viele der Computer werden in andere Länder geliefert.
This facility has been discontinued.	Diese Anlage wurde eingestellt.
Early evidence suggests life exists on other planets.	Frühe Beweise deuten darauf hin, dass es Leben auf anderen Planeten gibt.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	Die Pflanze wächst schnell und verdoppelt ihre Höhe jeden Tag.
I drove tight rings around cars.	Ich fuhr enge Ringe um Autos herum.
It smells good.	Es riecht gut.
He benefits from the company's employee stock option plan.	Er profitiert vom Mitarbeiteraktienoptionsplan des Unternehmens.
There is nothing to worry about.	Es gibt nichts zu befürchten.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	Sein Brief bestätigte, dass er erwartete, zwei Amtszeiten zu dienen.
City governments have sponsored many festivals over the years.	Die Stadtverwaltungen haben im Laufe der Jahre viele Festivals gesponsert.
Apartment buildings abound in this area.	Mehrfamilienhäuser gibt es in diesem Bereich zuhauf.
The toy car was empty.	Das Spielzeugauto war leer.
Technically it's a village.	Technisch gesehen ist er ein Dorf.
Fill out a form and please leave your name.	Füllen Sie ein Formular aus und hinterlassen Sie bitte Ihren Namen.
These can be bought at most supermarkets.	Diese können in den meisten Supermärkten gekauft werden.
The old woman's eyes filled with tears.	Die Augen der alten Frau füllten sich mit Tränen.
Let's build the shelter first.	Bauen wir zuerst den Unterstand.
A census will be taken in a few weeks.	Eine Volkszählung wird in einigen Wochen durchgeführt.
She was pleased to learn that she had been admitted.	Sie war erfreut zu erfahren, dass sie Zulassung erhalten hatte.
Why should he risk humiliation?	Warum sollte er eine Demütigung riskieren?
So many cars pollute the air.	So viele Autos verschmutzen die Luft.
The Council demanded clean drinking water.	Der Rat forderte sauberes Trinkwasser.
Her mother started crying.	Ihre Mutter fing an zu weinen.
The police chief refuses to discuss the situation.	Der Polizeichef weigert sich, die Situation zu besprechen.
Take a nap, he said.	Mach ein Nickerchen, sagte er.
The garden is a perfect reflection of the owner's personality.	Der Garten ist ein perfektes Spiegelbild der Persönlichkeit des Besitzers.
These cars were sold abroad.	Diese Autos wurden ins Ausland verkauft.
A butterfly fluttered by.	Ein Schmetterling flatterte vorbei.
The request is very reasonable.	Die Anfrage ist sehr vernünftig.
Our father always let us clean our rooms.	Unser Vater ließ uns immer unsere Zimmer putzen.
A church was built on this river.	An diesem Fluss wurde eine Kirche gebaut.
Their eyes met for a split second.	Ihre Blicke trafen sich für den Bruchteil einer Sekunde.
The animal gave off a foul smell.	Das Tier verströmte einen üblen Geruch.
In trying to reconcile contradictions, we must be careful.	Beim Versuch, Widersprüche zu versöhnen, müssen wir vorsichtig sein.
You should read as many books as possible.	Du solltest so viele Bücher wie möglich lesen.
He buys tickets for friends traveling to other cities.	Er kauft Tickets für Freunde auf Reisen in andere Städte.
All the windows were shattered.	Alle Fenster waren zersplittert.
New areas will be opened to tourists.	Neue Gebiete werden für Touristen geöffnet.
It can be politically beneficial to do so.	Es kann politisch vorteilhaft sein, dies zu tun.
The satellite slowly moved through several orbits.	Der Satellit bewegte sich langsam durch mehrere Umlaufbahnen.
The milk is fresh.	Die Milch ist frisch.
In the early morning you will see the sun rise.	Am frühen Morgen sehen Sie die Sonne aufgehen.
The soldiers held their weapons ready.	Die Soldaten hielten ihre Waffen bereit.
He mumbled something unintelligible.	Er murmelte etwas Unverständliches.
Of course we want to encourage children to learn.	Natürlich möchten wir Kinder zum Lernen anregen.
She had known the creature was evil.	Sie hatte gewusst, dass die Kreatur böse war.
Her hair was straight and her lipstick fresh.	Ihr Haar war glatt und ihr Lippenstift frisch.
The king became seriously ill yesterday.	Der König wurde gestern schwer krank.
The university is an attractive place.	Die Universität ist ein attraktiver Ort.
In life we ​​have to make difficult decisions.	Im Leben müssen wir schwierige Entscheidungen treffen.
The fish looks delicious!	Der Fisch sieht lecker aus!
He tried to repeat what he had said.	Er versuchte zu wiederholen, was er gesagt hatte.
Her arm is throbbing under my skin.	Ihr Arm pulsiert unter meiner Haut.
For a second it seemed like they fell asleep.	Für eine Sekunde schien es, als wären sie eingeschlafen.
The tools used for this task are simple.	Die für diese Aufgabe verwendeten Werkzeuge sind einfach.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Einige Patienten wurden in ein weltliches Krankenhaus verlegt.
Some critics said he was coached.	Einige Kritiker sagten, er sei trainiert worden.
He took as many hurdles as possible.	Er nahm so viele Hürden wie möglich.
In everything they encounter.	In allem, was ihnen begegnet.
A grant is state aid.	Ein Zuschuss ist eine staatliche Beihilfe.
I don't recall anyone calling anyone a brute.	Ich kann mich nicht erinnern, dass jemand jemanden einen Brute genannt hat.
The prisoner said nothing.	Der Gefangene sagte nichts.
These teachers were absorbed in their work.	Diese Lehrer waren in ihre Arbeit vertieft.
The lost years are irretrievable.	Die verlorenen Jahre sind unwiederbringlich.
The loaves were three feet in diameter.	Die Brote hatten einen Durchmesser von drei Fuß.
The one on the floor is completely useless.	Der auf dem Boden ist völlig nutzlos.
A rise in temperature could spell disaster for winter crops.	Ein Temperaturanstieg könnte eine Katastrophe für Wintergetreide bedeuten.
Our local climate is considered to be quite pleasant.	Unser lokales Klima gilt als recht angenehm.
The expressway saves hours on the daily journey.	Die Schnellstraße spart Stunden bei der täglichen Fahrt.
It was a terribly sunny day.	Es war ein schrecklich sonniger Tag.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is becoming increasingly polluted.	Die Luft wird zunehmend verschmutzt.
He's due to appear in court tomorrow.	Er soll morgen vor Gericht erscheinen.
The festival was interrupted at this point.	Das Fest wurde an dieser Stelle unterbrochen.
Credibility is a special kind of proof.	Glaubwürdigkeit ist eine besondere Art von Beweis.
There are benches at both ends of the terrace.	An beiden Enden der Terrasse befinden sich Bänke.
You mustn't argue with your mother.	Du darfst nicht mit deiner Mutter streiten.
I rang the doorbell after the accident.	Ich habe nach dem Unfall an der Tür geklingelt.
Add a few drops of peppermint oil to the water.	Geben Sie einige Tropfen Pfefferminzöl in das Wasser.
The protesters believe soldiers will be charged.	Die Demonstranten glauben, dass Soldaten angeklagt werden.
We have never seen this boat.	Wir haben dieses Boot noch nie gesehen.
The roots of this dish make it unique.	Die Wurzeln dieses Gerichts machen es einzigartig.
The cat returned to the shelter.	Die Katze kehrte ins Tierheim zurück.
The young woman was an intern at the time.	Die junge Frau war damals Praktikantin.
Computers monitor both pollution and traffic electronically.	Computer überwachen sowohl die Umweltverschmutzung als auch den Verkehr elektronisch.
The days were filled with hard work.	Die Tage waren mit harter Arbeit ausgefüllt.
The new factory is almost ready.	Die neue Fabrik ist fast fertig.
The torturer knew his victim was innocent.	Der Folterer wusste, dass sein Opfer unschuldig war.
He studied the faces of men and women.	Er studierte die Gesichter von Männern und Frauen.
The glass shattered and beer splattered everywhere.	Das Glas zersplitterte, überall spritzte Bier.
This is a beautiful example.	Dies ist ein schönes Beispiel.
I avoid playing in traffic.	Ich vermeide es, im Verkehr zu spielen.
This research is considered groundbreaking.	Diese Forschung gilt als wegweisend.
The cars raced along paved roads.	Die Autos rasten über asphaltierte Straßen.
A dispute over ownership led to violence.	Ein Streit um Eigentumsverhältnisse führte zu Gewalt.
They were waiting for him.	Sie warteten auf ihn.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Einfache Sätze haben normalerweise nicht mehr als zwei Teile.
The animals bravely face the attack.	Die Tiere stellen sich tapfer dem Angriff.
They planned how they would spend the weekend.	Sie planten, wie sie das Wochenende verbringen würden.
They sought advice from a science expert.	Sie suchten Rat bei einem Wissenschaftsexperten.
This reconstruction is inaccurate.	Diese Rekonstruktion ist ungenau.
The mercury rises above zero.	Das Quecksilber steigt über Null.
They asked for more land.	Sie baten um mehr Land.
Their bodies were badly burned.	Ihre Körper waren schwer verbrannt.
The bread he had brought him was on the table.	Das Brot, das er ihm gebracht hatte, lag auf dem Tisch.
The victim's body was discovered by the farmer.	Die Leiche des Opfers wurde vom Bauern entdeckt.
Every family should have an emergency exit plan.	Jede Familie sollte einen Notausgangsplan haben.
He bought a subway stamp because there were no buses.	Er kaufte eine U-Bahnmarke, weil es keine Busse gab.
The neighbor runs the family business.	Der Nachbar bewirtschaftet den Familienbetrieb.
Volunteers are needed.	Freiwillige werden gebraucht.
These strange objects were made from polished jasper.	Diese seltsamen Objekte wurden aus poliertem Jaspis hergestellt.
Cut carrots into circles.	Karotten in Kreise schneiden.
That's impossible.	Das ist unmöglich.
The forest is dense and green.	Der Wald ist dicht und grün.
The journey was long and arduous.	Die Reise war lang und beschwerlich.
He also wrote stories for children	Er schrieb auch Geschichten für Kinder
Her hoarse voice filled the room.	Ihre heisere Stimme erfüllte den Raum.
He can speak a variety of languages.	Er kann eine Vielzahl von Sprachen sprechen.
The statement was released by a racial minority activist.	Die Mitteilung wurde von einem Aktivisten einer rassischen Minderheit veröffentlicht.
The weather forecast was for rain.	Die Wettervorhersage war für Regen.
Otherwise you have no symptoms, right?	Sonst hast du keine Symptome, oder?
The moon looked cold and pale.	Der Mond sah kalt und blass aus.
However, the new law means many questions will remain unresolved.	Das neue Gesetz bedeutet jedoch, dass viele Fragen ungelöst bleiben werden.
There is no need to worry.	Es besteht kein Grund zur Beunruhigung.
The houses here are set back from the street.	Die Häuser hier sind von der Straße zurückversetzt.
The company plans to close a third of its stores.	Das Unternehmen plant, ein Drittel seiner Filialen zu schließen.
She had a coughing fit.	Sie hatte einen Hustenanfall.
The wave breaks on a rocky shore.	Die Welle bricht an einem felsigen Ufer.
The flower bed is a mass of red tulips.	Das Blumenbeet ist eine Masse roter Tulpen.
The authorities are engaged in a cover-up.	Die Behörden sind mit einer Vertuschung beschäftigt.
These results suggest that milk helps improve children's behavior.	Diese Ergebnisse deuten darauf hin, dass Milch hilft, das Verhalten von Kindern zu verbessern.
Heavy rain was forecast.	Starker Regen war vorhergesagt.
Use the knife carefully and quickly.	Verwenden Sie das Messer vorsichtig und schnell.
A period of unrest followed.	Es folgte eine Zeit der Unruhe.
He drank his tea without milk.	Er trank seinen Tee ohne Milch.
Enter the words without spaces or punctuation, separated by spaces.	Geben Sie die Wörter ohne Leerzeichen oder Satzzeichen ein, getrennt durch Leerzeichen.
The boss demanded that everyone work overtime.	Der Chef verlangte, dass alle Überstunden machten.
The prisoner was found guilty by an overwhelming majority.	Der Gefangene wurde mit überwältigender Mehrheit für schuldig befunden.
The notorious blind beggar returned.	Der berüchtigte blinde Bettler kehrte zurück.
The nice boy is very polite.	Der nette Junge ist sehr höflich.
The device appears to be defective.	Das Gerät scheint defekt zu sein.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Schließlich wurde der Schluss gezogen, dass Veränderungen unvermeidlich seien.
The sun shone on her clear skin.	Die Sonne schien auf ihre klare Haut.
The Prime Minister was booed off the stage.	Der Premierminister wurde von der Bühne ausgebuht.
The postman poses for a photo.	Der Postbote posiert für ein Foto.
He lived alone in a small hut.	Er lebte allein in einer kleinen Hütte.
There used to be forests in this area.	Früher gab es in dieser Gegend Wälder.
The dogs and their puppies were playing.	Die Hunde und ihre Welpen spielten.
The consequences of the war are devastating.	Die Folgen des Krieges sind verheerend.
She has to use her right hand.	Sie muss Ihre rechte Hand benutzen.
Today this museum contains exhibits of scientific interest.	Heute enthält dieses Museum Exponate von wissenschaftlichem Interesse.
This number set has been inserted.	Dieser Zahlensatz wurde eingefügt.
A college with a good reputation	Eine Hochschule mit gutem Ruf
Traditionally, the groom throws rice to the bride.	Traditionell wirft der Bräutigam der Braut Reis zu.
He enjoyed watching the falls above the falls.	Er genoss es, die Wasserfälle über den Wasserfällen zu beobachten.
The letters indicated a change in policy.	Die Briefe deuteten auf eine Änderung der Politik hin.
Her husband was barely conscious.	Ihr Mann war kaum noch bei Bewusstsein.
He wrote his poems in a secret notebook.	Er schrieb seine Gedichte in ein geheimes Notizbuch.
It is best not to drink coffee or tea.	Es ist am besten, keinen Kaffee oder Tee zu trinken.
The blueberries tasted very good.	Die Heidelbeeren haben sehr gut geschmeckt.
Locals claimed it was a nice place to visit.	Einheimische behaupteten, es sei ein schöner Ort für einen Besuch.
He seemed speechless.	Er schien sprachlos zu sein.
He danced with a strange fervor.	Er tanzte mit einer seltsamen Inbrunst.
I just graduated.	Ich habe gerade meinen Abschluss gemacht.
The young artist carefully studied the still life.	Der junge Künstler betrachtete aufmerksam das Stillleben.
We all complain occasionally.	Wir alle beschweren uns gelegentlich.
He was hit by something shiny.	Er wurde von etwas Glänzendem getroffen.
Be careful not to spill the oil.	Achten Sie darauf, das Öl nicht zu verschütten.
She knocked on her neighbor's door.	Sie klopfte an die Tür ihres Nachbarn.
I don't care about your opinion.	Ihre Meinung ist mir gleichgültig.
The bird's voice rang out in the quiet stillness.	Die Vogelstimme erklang in der stillen Stille.
Make sure you have a thick cream.	Stellen Sie sicher, dass Sie eine dicke Creme haben.
These religious buildings are not untouchable.	Diese religiösen Gebäude sind nicht unantastbar.
Nine out of ten people are wrong.	Neun von zehn Menschen liegen falsch.
The government has tried to reduce poverty.	Die Regierung hat versucht, die Armut zu reduzieren.
The railway line stretched across the country.	Die Eisenbahnstrecke erstreckte sich über das Land.
The crisis came suddenly.	Die Krise kam plötzlich.
Good nutrition is essential for good health.	Eine gute Ernährung ist für eine gute Gesundheit unerlässlich.
The museum houses important artifacts.	Das Museum beherbergt wichtige Artefakte.
The wetlands were drained.	Die Feuchtgebiete wurden entwässert.
The cave is a wonder of the world.	Die Höhle ist ein Weltwunder.
First you need to cut off the excess wood.	Zuerst müssen Sie das überschüssige Holz abschneiden.
The ring has been passed down from generation to generation.	Der Ring wurde von Generation zu Generation weitergegeben.
He played piano and trumpet in a trio.	Er spielte Klavier und Trompete im Trio.
This museum is known for its collection of paintings.	Dieses Museum ist für seine Gemäldesammlung bekannt.
The porter was very tired after carrying the luggage.	Der Portier war nach dem Gepäcktragen sehr müde.
The professor was bored and yawned heavily.	Der Professor langweilte sich und gähnte heftig.
Don't forget to take an umbrella with you.	Vergessen Sie nicht, einen Regenschirm mitzunehmen.
The cat jumped off the table and ducked.	Die Katze sprang vom Tisch und duckte sich.
Our fields have been ruined by the drought.	Unsere Felder wurden durch die Dürre ruiniert.
The tragic news saddened him.	Die tragische Nachricht machte ihn traurig.
The energy budget for dermatology was tight.	Das Energiebudget für die Dermatologie war knapp.
The painter was dissatisfied with his earlier work.	Der Maler war mit seiner früheren Arbeit unzufrieden.
We are blessed with wonders of science and technology.	Wir sind mit Wundern der Wissenschaft und Technologie gesegnet.
The dog is sleeping behind the sofa.	Der Hund schläft hinter dem Sofa.
The townspeople were horrified to see their town burn.	Die Stadtbewohner waren entsetzt, als sie ihre Stadt brennen sahen.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Das Gremium fand unzureichende Beweise für Fehlverhalten.
Athletes need good facilities to train for competition.	Athleten brauchen gute Einrichtungen, um für den Wettkampf zu trainieren.
Always tell your doctor exactly how you are feeling.	Teilen Sie Ihrem Arzt immer genau mit, wie Sie sich fühlen.
It is especially important that you are not seen.	Es ist besonders wichtig, dass Sie nicht gesehen werden.
His books were always up to date.	Seine Bücher waren immer aktuell.
There was a bang and a crash.	Es gab einen Knall und einen Krach.
I've always been so careful.	Ich war immer so vorsichtig.
The city experienced a dramatic drop in crime.	Die Stadt erlebte einen dramatischen Rückgang der Kriminalität.
His political skills are legendary.	Seine politischen Fähigkeiten sind legendär.
Soil samples picked up many bacteria.	Bodenproben nahmen viele Bakterien auf.
She protested against the government.	Sie protestierte gegen die Regierung.
The forest is very big.	Der Wald ist sehr groß.
Too early to read.	Zu früh zum Lesen.
He crowned his queen with glory and honor.	Er krönte seine Königin mit Ruhm und Ehre.
A car fell and burst into flames.	Ein Auto stürzte und ging in Flammen auf.
They seemed lost.	Sie schienen verloren.
The noise of battle echoed off a nearby hill.	Der Lärm der Schlacht hallte von einem nahe gelegenen Hügel wider.
He shifted uncomfortably in his seat.	Er rutschte unbequem auf seinem Sitz hin und her.
The setting sun paints the sky pink.	Die untergehende Sonne färbt den Himmel rosa.
Underground pipes transport the water across the city.	Unterirdische Rohre transportieren das Wasser quer durch die Stadt.
The stadium was filled to capacity.	Das Stadion war bis auf den letzten Platz gefüllt.
She lay there thinking.	Sie lag da und dachte nach.
Each of the books is unique.	Jedes der Bücher ist einzigartig.
Ordinary beans are lined up on a line to dry.	Gewöhnliche Bohnen werden zum Trocknen auf einer Leine aneinandergereiht.
They pushed aside the heavy wooden door with their hands.	Mit den Händen stießen sie die schwere Holztür beiseite.
The roofs are covered with large ceramic squares.	Die Dächer sind mit großen Keramikquadraten gedeckt.
Each episode contains an interview with someone.	Jede Episode enthält ein Interview mit jemandem.
Many people can smell a rat.	Viele Menschen können eine Ratte riechen.
As the train approached the city, the noise gradually died down	Als sich der Zug der Stadt näherte, ließ der Lärm allmählich nach
You can't, you just won't.	Du kannst nicht, du wirst einfach nicht.
My dog ​​barks when someone walks by.	Mein Hund bellt, wenn jemand vorbeigeht.
The bear suddenly appeared.	Der Bär tauchte plötzlich auf.
Talkative by nature, he just loves to talk.	Von Natur aus gesprächig, er liebt es einfach zu reden.
He tried to speak.	Er bemühte sich zu sprechen.
This sentence has only two parts.	Dieser Satz hat nur zwei Teile.
No problem.	Kein Problem.
Will it cease to exist?	Wird es aufhören zu existieren?
The newcomers are hardly literate.	Die Neuankömmlinge sind kaum lesekundig.
Three times three is nine.	Drei mal drei ist neun.
He trained hard every day.	Er trainierte jeden Tag hart.
Go polish the silver, yeah?	Geh und poliere das Silber, ja?
I would advise you to leave on the next train.	Ich würde Ihnen raten, mit dem nächsten Zug abzureisen.
With this approach, each word is treated as a number.	Bei diesem Ansatz wird jedes Wort wie eine Zahl behandelt.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Die Temperaturen sind in den letzten Jahren stark gestiegen.
The soldiers were tired from the long march.	Die Soldaten waren müde von dem langen Marsch.
Millions of migrant workers are employed here.	Millionen Wanderarbeiter sind hier beschäftigt.
Many of the buildings in our neighborhood were destroyed.	Viele der Gebäude in unserer Nachbarschaft wurden zerstört.
A modest home no bigger than the average home.	Ein bescheidenes Zuhause, nicht größer als ein durchschnittliches Zuhause.
Add enough water to make a syrup.	Fügen Sie so viel Wasser hinzu, dass Sie einen Sirup machen können.
Invitations will be sent to all eligible nominated candidates.	Einladungen werden an alle berechtigten nominierten Kandidaten verschickt.
The nervous driver accidentally drove into oncoming traffic.	Der nervöse Fahrer fuhr versehentlich in den Gegenverkehr.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers toil in rice fields in the blazing sun.	Bauern schuften auf Reisfeldern in der prallen Sonne.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	Die Reiseunternehmen verwendeten im Allgemeinen Kerosin, um ihre Schiffe anzutreiben.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Die Idee der natürlichen Auslese reicht viele Jahrhunderte zurück.
Slightly shallower soil is unsuitable for planting heavy plants.	Etwas flacherer Boden ist für die Anpflanzung schwerer Pflanzen ungeeignet.
Turn down the oven.	Schalten Sie den Ofen herunter.
The circus came to town today.	Der Zirkus kam heute in die Stadt.
A bright red sun rose in the sky.	Am Himmel erhob sich eine hellrote Sonne.
This region has been plagued by drought for years.	Seit Jahren wird diese Region von Dürre geplagt.
Suddenly the storm broke like a wave.	Plötzlich brach der Sturm los, wie eine Welle.
The lit match flared brightly.	Das brennende Streichholz flammte hell auf.
The sheep slowly moved across the map field.	Die Schafe bewegten sich langsam über das Kartenfeld.
You should be realistic.	Du solltest realistisch sein.
She got up and slowly dried her hands.	Sie stand auf und trocknete langsam ihre Hände.
The cabinet finally approved the Transparency Act.	Das Kabinett hat dem Transparenzgesetz schließlich zugestimmt.
Real estate prices have skyrocketed.	Die Immobilienpreise sind in die Höhe geschossen.
The new government meets with resistance.	Die neue Regierung stößt auf Widerstand.
A similar project was attempted a decade ago.	Ein ähnliches Projekt wurde vor einem Jahrzehnt versucht.
All confederations have failed.	Alle Konföderationen sind gescheitert.
Her suitcase is outside the room.	Ihr Koffer steht außerhalb des Zimmers.
We need new gardens, a new house.	Wir brauchen neue Gärten, ein neues Haus.
A cast of thousands.	Eine Besetzung von Tausenden.
There is a certain tension between the employees.	Zwischen den Mitarbeitern besteht eine gewisse Spannung.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Nur die wertvollsten Formen der Arbeit verdienen Respekt.
She puts her head on his shoulder.	Sie legt ihren Kopf an seine Schulter.
He looked out over the meadow.	Er blickte über die Wiese hinaus.
He doesn't care at all.	Ihn interessiert es nicht im Geringsten.
His body rested in a glass coffin prior to burial.	Sein Körper ruhte vor seiner Beerdigung in einem Glassarg.
The botanist has no knowledge that the botanist is knowledgeable.	Der Botaniker hat kein Wissen darüber, dass der Botaniker sachkundig ist.
The snake writhed in anger.	Die Schlange wand sich vor Wut.
A mark was left on his forearm.	Auf seinem Unterarm wurde ein Zeichen hinterlassen.
Paint the shutters light gray.	Malen Sie die Fensterläden hellgrau.
Your words made me angry.	Ihre Worte machten mich wütend.
The bear stood on its hind legs.	Der Bär stand auf seinen Hinterbeinen.
Collect eggs from the chicken coop.	Sammle Eier aus dem Hühnerstall.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Das neue Parlamentsgebäude war berühmt für seine fortschrittliche Technologie.
The other man is wearing a black uniform.	Der andere Mann trägt eine schwarze Uniform.
Digits have become indispensable in modern life.	Ziffern sind aus dem modernen Leben nicht mehr wegzudenken.
The ending was shocking.	Das Ende war schockierend.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom begann mit nur einem einzigen Geschäft.
It has been raining the whole day.	Es regnete den ganzen Tag.
She skipped the event.	Sie übersprang die Veranstaltung.
Factories pollute air, water and soil.	Fabriken verschmutzen Luft, Wasser und Boden.
The court awarded the mother custody of the child.	Das Gericht hat der Mutter das Sorgerecht für das Kind zugesprochen.
He rarely drinks alcohol.	Alkohol trinkt er nur selten.
An orange truck came into view.	Ein orangefarbener Lastwagen kam in Sicht.
The peasant had no pity on the foolish kings.	Der Bauer hatte kein Mitleid mit den törichten Königen.
On this point most historians agree.	In diesem Punkt sind sich die meisten Historiker einig.
These plants thrive best in cold climates.	Diese Pflanzen gedeihen am besten in kalten Klimazonen.
The prisoner was imprisoned in the tower.	Der Gefangene wurde im Turm eingesperrt.
The cat could hardly get up.	Die Katze konnte kaum aufstehen.
The picture hung above my bed.	Das Bild hing über meinem Bett.
It's too early to discuss your ideas.	Es ist zu früh, um Ihre Ideen zu diskutieren.
The aspiring young poet struggled with writing.	Der aufstrebende junge Dichter kämpfte mit dem Schreiben.
Some guys came out and taped us.	Einige Typen kamen heraus und klebten uns.
This experiment was conducted to evaluate a theory.	Dieses Experiment wurde durchgeführt, um eine Theorie zu bewerten.
The blast furnace must be kept cool.	Der Hochofen muss kühl gehalten werden.
She pushed past him and downed a drink.	Sie schob sich an ihm vorbei und kippte einen Drink um.
The rescue team worked quickly.	Das Rettungsteam arbeitete zügig.
Unfortunately, he was soon caught.	Leider wurde er bald erwischt.
A grain of sand is stubborn.	Ein Sandkorn ist hartnäckig.
It was such a fuss about nothing.	Es war so ein Aufhebens um nichts.
Our hero lived in a sprawling old house.	Unser Held lebte in einem weitläufigen alten Haus.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Insekten sind ein wesentlicher Bestandteil des Ökosystems.
The markets remain closed today.	Die Märkte bleiben heute geschlossen.
The policeman stopped the driver.	Der Polizist hielt den Fahrer an.
This organization was elected three times.	Diese Organisation wurde dreimal gewählt.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Politische Kampagnen verwenden immer noch diese Methode der Überzeugung.
We expect rising stock markets.	Wir rechnen mit steigenden Aktienmärkten.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Nun, wir haben ein fortgeschrittenes Stadium der technologischen Entwicklung erreicht.
The customer recognized the high price and agreed to the purchase.	Der Kunde erkannte den hohen Preis an und stimmte dem Kauf zu.
The horse whinnied and whinnied.	Das Pferd wieherte und wieherte.
Moss had been seen growing on the rocks.	Man hatte gesehen, wie Moos auf den Felsen wuchs.
Camel caravans transported goods and goods.	Kamelkarawanen transportierten Güter und Waren.
The little girl unfolded her wings.	Das kleine Mädchen entfaltete ihre Flügel.
Freedom of expression should be protected.	Die Meinungsfreiheit sollte geschützt werden.
Florent was in a boat fishing.	Florent saß in einem Boot und angelte.
The shelves are empty.	Die Regale sind leer.
The city skyline looked beautiful from the panoramic view.	Aus der Panoramasicht sah die Skyline der Stadt wunderschön aus.
These canvases are considered masterpieces.	Diese Leinwände gelten als Meisterwerke.
Investigate his background at all costs.	Untersuchen Sie seinen Hintergrund um jeden Preis.
This region is famous for its good wine.	Diese Region ist berühmt für ihren guten Wein.
This tactic backfired spectacularly.	Diese Taktik ging spektakulär nach hinten los.
The new car is a status symbol.	Das neue Auto ist ein Statussymbol.
The ducks swam around happily.	Die Enten schwammen fröhlich umher.
The manuscript was badly damaged.	Das Manuskript war stark beschädigt.
She went with determination.	Sie ging mit Entschlossenheit.
The railway is difficult to cross.	Die Eisenbahn ist schwierig zu überqueren.
The boy mumbled an apology and left.	Der Junge murmelte eine Entschuldigung und ging.
She was seen leaving the crime scene.	Sie wurde gesehen, wie sie den Tatort verließ.
First you need two cups of sugar.	Zuerst benötigen Sie zwei Tassen Zucker.
How do you make sake?	Wie machen sie Sake?
I felt my heart break.	Ich fühlte mein Herz brechen.
This woman has a son the same age as me.	Diese Frau hat einen Sohn im selben Alter wie ich.
The noodles were soaked in sauce.	Die Nudeln wurden in Soße eingeweicht.
The raven croaked loudly.	Der Rabe krächzte laut.
Summer nights are long and warm.	Sommernächte sind lang und warm.
The workers poured concrete into the frame.	Die Arbeiter gossen Beton in den Rahmen.
Political awareness of opposition parties is low.	Das politische Bewusstsein für Oppositionsparteien ist gering.
As she entered the city, she could feel the heat.	Als sie die Stadt betrat, konnte sie die Hitze spüren.
A large percentage of teenagers watch television.	Ein großer Prozentsatz der Teenager sieht fern.
In the past, workers were almost useless.	In der Vergangenheit waren Arbeiter fast nutzlos.
She did not reply to his letter.	Sie antwortete nicht auf seinen Brief.
She likes childish boys.	Sie mag kindliche Jungs.
The population has doubled in the last ten years.	Die Einwohnerzahl hat sich in den letzten zehn Jahren verdoppelt.
Mongooses are nocturnal animals.	Mungos sind nachtaktive Tiere.
The music was loud and pulsating.	Die Musik war laut und pulsierend.
The drought has devastated the crops of millions.	Die Dürre hat die Ernte von Millionen verwüstet.
Pull the plug out of the socket.	Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
The birdcage was missing a perch.	Dem Vogelkäfig fehlte eine Sitzstange.
A communication system based on spoken language.	Ein Kommunikationssystem, das auf gesprochener Sprache basiert.
she was beautiful	Sie war wunderschön.
There are enough vegetables for everyone.	Es gibt genug Gemüse für alle.
He slipped through the glass doors.	Er schlüpfte durch die Glastüren.
The phone had a rotary dial.	Das Telefon hatte eine Wählscheibe.
The hacker examined the company's website.	Der Hacker untersuchte die Website des Unternehmens.
Such things rarely happen these days.	Solche Dinge passieren heutzutage selten.
A tall clock tower once adorned the city.	Einst zierte ein hoher Uhrturm die Stadt.
Our country is in a time of upheaval.	Unser Land befindet sich in einer Zeit des Umbruchs.
She tied the ribbon around her neck.	Sie band das Band um ihren Hals.
She buried her face in her hands.	Sie vergrub ihr Gesicht in ihren Händen.
All without leaving home.	Alles ohne das Haus zu verlassen.
The film tells the story of a man's suffering.	Der Film schildert die Leidensgeschichte eines Mannes.
Most of the people here live from agriculture.	Die meisten Menschen hier leben von der Landwirtschaft.
Four demons guarded her.	Vier Dämonen bewachten sie.
And at the same time, the polluted air puts the population at great risk.	Und gleichzeitig setzt die verschmutzte Luft die Bevölkerung einem großen Risiko aus.
I was too tired to go home.	Ich war zu müde, um nach Hause zu gehen.
Speak when spoken to.	Sprechen Sie, wenn Sie angesprochen werden.
People call this water the inland sea.	Die Leute nennen dieses Wasser das Binnenmeer.
The panel was questioned about safety.	Das Gremium wurde zur Sicherheit befragt.
The law grants parents some custody rights.	Das Gesetz räumt den Eltern ein gewisses Sorgerecht ein.
The region is a vast and diverse place.	Die Region ist ein riesiger und vielfältiger Ort.
The mountains here are covered with snow in winter.	Die Berge sind hier im Winter schneebedeckt.
Today power is in the hands of a few.	Heute liegt die Macht in den Händen weniger.
The guard took the keys from the elderly man.	Die Wache nahm dem älteren Mann die Schlüssel ab.
State television reported on the press conference.	Das Staatsfernsehen berichtete über die Pressekonferenz.
The village has a train station.	Das Dorf verfügt über einen Bahnhof.
She passed his house.	Sie ging an seinem Haus vorbei.
Teamwork is essential for success.	Teamarbeit ist für den Erfolg unerlässlich.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Eine trächtige Kuh erlaubte dem Bauern, sie zu melken.
He scolded the girl before leaving her.	Er schimpfte mit dem Mädchen, bevor er sie verließ.
The young explorers set up camp in uncharted territory.	Die jungen Entdecker schlagen ihr Lager in Neuland auf.
Her plain face belied her innate grace.	Ihr schlichtes Gesicht widersprach ihrer angeborenen Anmut.
The shops were full.	Die Geschäfte waren voll.
Her hard work resulted in a promotion to supervisor.	Ihre harte Arbeit führte zu einer Beförderung zum Supervisor.
The hiking trails stretch deep into the forests.	Die Wanderwege erstrecken sich tief in die Wälder.
The sentence is too long.	Der Satz ist zu lang.
Workers have ten days off per year.	Arbeiter haben zehn Arbeitstage im Jahr frei.
Walked to the door.	Bis zur Tür gelaufen.
This organizational structure enables them to react quickly.	Diese Organisationsstruktur ermöglicht ihnen, schnell zu reagieren.
Dried fruits and chocolate make up the dessert.	Getrocknete Früchte und Schokolade bilden das Dessert.
The school was overcrowded yesterday.	Die Schule war gestern überfüllt.
Politicians of all stripes condemned the plans.	Politiker aller Couleur verurteilten die Pläne.
That totally bizarre.	Das total bizarr.
She made tea and absentmindedly stirred sugar into the cups.	Sie kochte Tee und rührte geistesabwesend Zucker in die Tassen.
This road winds around the hill and offers excellent views.	Diese Straße schlängelt sich um den Hügel herum und bietet eine hervorragende Aussicht.
Most people were upset by the news.	Die meisten Menschen waren verärgert über die Nachricht.
Education is the key to success.	Bildung ist der Schlüssel zum Erfolg.
The violin played a familiar tune.	Die Geige spielte eine bekannte Melodie.
The bird flew towards the forest.	Der Vogel flog auf den Wald zu.
Canals are dug at strategic locations.	Kanäle werden an strategischen Stellen gegraben.
When the rain came, they moved higher into the forest.	Als der Regen kam, zogen sie höher in den Wald.
He was a troubled spirit.	Er war ein aufgewühlter Geist.
It's not an easy choice.	Es ist keine leichte Wahl.
The roads are narrow and winding.	Die Straßen sind eng und kurvenreich.
They say the house is haunted.	Sie sagen, das Haus wird heimgesucht.
Do you like visiting new places?	Besuchen Sie gerne neue Orte?
We caught five fish in total.	Wir haben insgesamt fünf Fische gefangen.
The player allegedly asks for too much money.	Der Spieler verlangt angeblich zu viel Geld.
His hands were shaking.	Seine Hände zitterten.
Wells are important sources of water in this desert.	Brunnen sind wichtige Wasserquellen in dieser Wüste.
Choose a long skirt with a floral pattern instead.	Wählen Sie stattdessen einen langen Rock mit Blumenmuster.
None of this seemed to make any sense.	Nichts davon schien Sinn zu machen.
The construction is supervised by the mayor.	Der Bau wird vom Bürgermeister überwacht.
Weather forecasts are generally accurate.	Die Wettervorhersagen sind im Allgemeinen genau.
The government passed a new law last month.	Die Regierung hat letzten Monat ein neues Gesetz verabschiedet.
A sailor was killed on the sea roof.	Ein Seemann wurde auf dem Seedach getötet.
Each crime story usually has several paragraphs with details.	Jeder Krimi hat normalerweise mehrere Absätze mit Details.
I found this software very useful.	Ich fand diese Software sehr nützlich.
This public health initiative will have many positive impacts.	Diese Initiative im Bereich der öffentlichen Gesundheit wird viele positive Auswirkungen haben.
I'm sick of your parents complaining all the time.	Ich habe es zu Tode satt, dass sich deine Eltern ständig beschweren.
The roots of these plants exude a toxic chemical.	Die Wurzeln dieser Pflanzen sondern eine giftige Chemikalie ab.
Old habits are hard to break.	Alte Gewohnheiten sind schwer abzulegen.
This time he really means business.	Diesmal meint er es wirklich ernst.
Do not translate words without context.	Übersetzen Sie keine Wörter ohne Kontext.
Tempting aromas filled the kitchen.	Verlockende Düfte erfüllten die Küche.
This boy recognized his father at first sight.	Dieser Junge erkannte seinen Vater auf den ersten Blick.
The stranger nodded.	Der Fremde nickte.
Always wear sunscreen when you go outside.	Trage immer Sonnencreme auf, wenn du nach draußen gehst.
They held hands throughout the performance.	Sie hielten sich während der gesamten Vorführung an den Händen.
The lion has powerful jaws.	Der Löwe hat kräftige Kiefer.
He ate a modest meal of cheese bread and water.	Er aß eine bescheidene Mahlzeit aus Käsebrot und Wasser.
Choose a lively red wine.	Wählen Sie einen lebhaften Rotwein.
Her favorite flower is the lily.	Ihre Lieblingsblume ist die Lilie.
Enhance the signal with a matched filter.	Verbessern Sie das Signal mit einem angepassten Filter.
This parade ends at City Hall.	Diese Parade endet am Rathaus.
None of these apples were ripe.	Keiner dieser Äpfel war reif.
He found the thief.	Er hat den Dieb aufgespürt.
Conquer your anger!	Besiege deinen Zorn!
The grounds surrounding the building are beautifully maintained.	Die Anlagen rund um das Gebäude sind wunderschön gepflegt.
The mural depicts a variety of wild animals.	Das Wandbild zeigt eine Vielzahl von Wildtieren.
The rare white tigers live in this forest.	In diesem Wald leben die seltenen weißen Tiger.
you my money?	Sie mein Geld?
The bull charged the crowd.	Der Stier stürmte auf die Menge zu.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Wir müssen Wege finden, unseren CO2-Fußabdruck zu reduzieren.
Finally the refreshment blocks were ready.	Endlich waren die Erfrischungsblöcke fertig.
The boat is already on the beach.	Das Boot liegt bereits am Strand.
You can use both tools to prepare dinner.	Sie können beide Werkzeuge verwenden, um das Abendessen zuzubereiten.
It was a lean time and times were lean.	Es war eine magere Zeit, und die Zeiten waren mager.
The package weighed two kilograms.	Das Paket wog zwei Kilogramm.
You ignored my brother's warnings.	Sie haben die Warnungen meines Bruders nicht beachtet.
Some came to his aid.	Einige kamen ihm zu Hilfe.
Water is cleaned by passing it through a membrane.	Wasser wird gereinigt, indem es durch eine Membran geleitet wird.
We need to find a more sustainable way of growing food.	Wir müssen einen nachhaltigeren Weg finden, Lebensmittel anzubauen.
The company demonstrated its preliminary research.	Das Unternehmen demonstrierte seine vorläufige Forschung.
The radio is blaring in a hotel nearby.	In einem Hotel in der Nähe dröhnt das Radio.
The exercise is important.	Die Übung ist wichtig.
A vaccination campaign against swine flu has begun.	Eine Impfkampagne gegen die Schweinegrippe hat begonnen.
The city council accepted the new prayer room.	Der Stadtrat nahm den neuen Andachtsraum an.
They always started before his wife finished.	Sie fingen immer an, bevor seine Frau fertig war.
No details on the financial aspects of this deal.	Keine Einzelheiten zu den finanziellen Aspekten dieses Deals.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocchio nickte feierlich.
The taxi ride was long and tiring.	Die Taxifahrt war lang und anstrengend.
He pushed her onto the bed.	Er schob sie auf das Bett.
The program offers valuable lessons.	Das Programm bietet wertvolle Lektionen.
She was still motivated to win.	Sie war trotzdem motiviert zu gewinnen.
Follow the other car to your parents' house.	Folge dem anderen Auto zum Haus deiner Eltern.
He looked straight into the camera.	Er sah direkt in die Kamera.
Birds also need food.	Auch Vögel brauchen Nahrung.
The children gathered to draw pictures.	Die Kinder versammelten sich um Bilder zu malen.
The Coast Guard is omnipresent.	Die Küstenwache ist allgegenwärtig.
The soldiers surrounded the house.	Die Soldaten umstellten das Haus.
She noticed the door was open and went inside.	Sie bemerkte, dass die Tür offen stand und ging hinein.
They build and maintain houses.	Sie bauen und unterhalten Häuser.
A queue has formed in front of the restaurant.	Vor dem Restaurant hat sich eine Menschenschlange gebildet.
I don't mind waiting either.	Es macht mir auch nichts aus zu warten.
The three men were arrested.	Die drei Männer wurden festgenommen.
He choked.	Er erstickte.
She unlocks the door and comes in.	Sie schließt die Tür auf und kommt herein.
She felt a surge of anger.	Sie spürte eine Woge der Wut.
I've already told you she's a heavy sleeper.	Ich habe Ihnen bereits gesagt, dass sie einen schweren Schlaf hat.
I will reform.	Ich werde mich reformieren.
They offer exceptional service.	Sie bieten außergewöhnlichen Service.
This should be completed soon.	Dies sollte bald abgeschlossen sein.
We blew raspberries.	Wir haben Himbeeren geblasen.
The student took the wrong path.	Der Student hat den falschen Weg eingeschlagen.
Huge forest fires threaten to engulf the region.	Riesige Waldbrände drohen die Region zu verschlingen.
Research suggests that a single gene is responsible.	Die Forschung legt nahe, dass ein einzelnes Gen dafür verantwortlich ist.
There were more trees than houses.	Es gab mehr Bäume als Häuser.
The husband was unfaithful.	Der Ehemann war untreu.
Species adapt to environmental stress.	Arten passen sich an Umweltbelastungen an.
Old lamps are scarce.	Alte Lampen sind Mangelware.
Our group discussed problems in this area.	Unsere Gruppe diskutierte Probleme in diesem Bereich.
The bird flies over the tree.	Der Vogel fliegt über den Baum.
Metal is more ductile than iron.	Metall ist duktiler als Eisen.
The company's profits have continued to rise.	Die Gewinne des Unternehmens sind weiter gestiegen.
Remind me to do this tomorrow.	Erinnere mich daran, dies morgen zu tun.
She walked down the corridor with a large bag.	Sie ging mit einer großen Tasche den Korridor entlang.
This temple is known for its music.	Dieser Tempel ist für seine Musik bekannt.
The devastation caused by the war is unimaginable.	Die Zerstörungen, die der Krieg angerichtet hat, sind unvorstellbar.
Peter has a vivid imagination.	Peter hat eine lebhafte Fantasie.
A soft sigh escaped her lips.	Ein leiser Seufzer entkam ihren Lippen.
We need to put the event on the executive branch's agenda.	Wir müssen die Veranstaltung auf die Tagesordnung der Exekutive setzen.
A leaf slowly floated down from a leafless tree.	Ein Blatt schwebte langsam von einem blattlosen Baum herab.
The prisoner was returned to prison.	Der Gefangene wurde ins Gefängnis zurückgebracht.
They had a bright vision of a better future.	Sie hatten eine strahlende Vision von einer besseren Zukunft.
The sultan fears that his subjects will become restless.	Der Sultan befürchtet, dass seine Untertanen unruhig werden.
Birds fly high in the sky.	Vögel fliegen hoch in den Himmel.
She screamed and the protein shake flew out of her hand.	Sie schrie und der Proteinshake flog ihr aus der Hand.
When the hill broke, a lake formed nearby.	Als der Hügel brach, bildete sich in der Nähe ein See.
He is a wise leader.	Er ist ein weiser Anführer.
Until then while they waited	Bis dahin, während sie warteten,
The creek flowed slowly below, shimmering in the bright sunlight.	Der Bach floss langsam unten und schimmerte im hellen Sonnenlicht.
These plants grow best in warm, sunny locations.	Diese Pflanzen wachsen am besten an warmen, sonnigen Standorten.
Fresh fruit is plentiful in this region.	Frisches Obst ist in dieser Region reichlich vorhanden.
It was unusually cold this morning.	Heute Morgen war es ungewöhnlich kalt.
We must find an alternative source of energy.	Wir müssen eine alternative Energiequelle finden.
The brave young man's eyes were full of concern.	Die Augen des tapferen jungen Mannes waren voller Sorge.
But he still had to face his demons.	Aber er musste sich noch seinen Dämonen stellen.
The economy in this region is agricultural.	Die Wirtschaft in dieser Region ist landwirtschaftlich geprägt.
Is that your car over there?	Ist das dein Auto da drüben?
In any business it is important to be professional.	In jedem Geschäft ist es wichtig, professionell zu sein.
Add sugar and stir until dissolved.	Zucker hinzufügen und rühren, bis er sich aufgelöst hat.
Each piece of fruit must contain seeds.	Jedes Stück Obst muss Samen enthalten.
The young man smiled shyly.	Der junge Mann lächelte schüchtern.
The terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Die Terroristen wurden von ihrem charismatischen Anführer einer Gehirnwäsche unterzogen.
When all was still, the world began.	Als alles still war, begann die Welt.
A group of researchers recently proposed this method.	Eine Gruppe von Forschern hat kürzlich diese Methode vorgeschlagen.
Something about this place sounds familiar to me.	Etwas an diesem Ort kommt mir bekannt vor.
This temple is known for its food.	Dieser Tempel ist bekannt für sein Essen.
Go online and research, read and check sources.	Gehen Sie online und recherchieren, lesen und prüfen Sie Quellen.
There used to be a pond here.	Früher war hier ein Teich.
He swung his sword.	Er schwang sein Schwert.
None of the demonstrators were arrested.	Keiner der Demonstranten wurde festgenommen.
The little boy burst into tears.	Der kleine Junge brach in Tränen aus.
A shift to the right is needed for growth.	Für Wachstum braucht es einen Rechtsruck.
We should do everything we can to save water.	Wir sollten alles tun, um Wasser zu sparen.
The driver refused to obey the speed limit.	Der Fahrer weigerte sich, die Geschwindigkeitsbeschränkungen einzuhalten.
The dictionary is an invaluable source of information.	Das Wörterbuch ist eine unschätzbare Informationsquelle.
Many countries value diversity.	Viele Länder halten Vielfalt für wertvoll.
Therefore,	Darum,
The boy's face flushed with embarrassment.	Das Gesicht des Jungen wurde rot vor Verlegenheit.
He is a good man.	Er ist ein guter Mann.
Don't drive when distracted.	Fahren Sie nicht, wenn Sie abgelenkt sind.
So shall we continue?	Sollen wir also weitermachen?
As the light fades, the lush jungle begins to stir.	Wenn das Licht schwindet, beginnt sich der üppige Dschungel zu regen.
competition, price and many other factors.	Wettbewerb, Preis und viele andere Faktoren.
Don't eat too many sweets.	Essen Sie nicht zu viele Süßigkeiten.
Her only source of inspiration was her love for him.	Ihre einzige Inspirationsquelle war ihre Liebe zu ihm.
Peer out of the tent into the endless night.	Aus dem Zelt in die endlose Nacht spähen.
The desert will undoubtedly expand.	Die Wüste wird sich zweifellos ausdehnen.
Rapid economic growth continued.	Das schnelle Wirtschaftswachstum hielt an.
Drink enough liquid.	Trinke ausreichend Flüssigkeit.
He divorced the girl.	Er ließ sich von dem Mädchen scheiden.
Nobody expected this storm.	Niemand hat mit diesem Sturm gerechnet.
The old wooden church has been modernized.	Die alte Holzkirche wurde modernisiert.
Another chip flew through the open window.	Ein weiterer Chip flog durch das offene Fenster.
The team is in such a hurry.	Das Team hat es so eilig.
The noise level there exceeds the acceptable level, they say.	Der Lärmpegel dort überschreite das akzeptable Niveau, heißt es.
They should have visited more art galleries.	Sie hätten mehr Kunstgalerien besuchen sollen.
A delicious scent filled the air.	Ein köstlicher Duft erfüllte die Luft.
The bamboo stick broke with a cracking sound.	Der Bambusstab zerbrach mit einem krachenden Geräusch.
The floor was dry and clean.	Der Boden war trocken und sauber.
They often resort to violence.	Oft greifen sie zu Gewalt.
The flood water rushed through the streets.	Das Hochwasser stürzte durch die Straßen.
He was exhausted, so he lay down.	Er war erschöpft, also legte er sich hin.
Many new animal species were discovered.	Viele neue Tierarten wurden entdeckt.
The stars are yellowish, not red.	Die Sterne sind gelblich, nicht rot.
Elaborate carvings decorated the frame.	Aufwändige Schnitzereien verzierten den Rahmen.
Anyone who practices calligraphy is referred to as a calligrapher.	Jeder, der Kalligraphie praktiziert, wird als Kalligraph bezeichnet.
I just want to understand you.	Ich möchte Sie einfach verstehen.
Higher interest rates can slow down the economy.	Höhere Zinsen können die Wirtschaft bremsen.
Many people believe that the advertising is misleading.	Viele Leute glauben, dass die Werbung irreführend ist.
He had a burning desire to be famous.	Er hatte den brennenden Wunsch, berühmt zu werden.
The people were tough, hardworking people.	Die Leute waren zähe, fleißige Leute.
After she hung up, she put on her coat.	Nachdem sie aufgelegt hatte, zog sie ihren Mantel an.
Women tend to live longer than men.	Frauen leben tendenziell länger als Männer.
The stunned swimmer began to drift ashore.	Der fassungslose Schwimmer begann an Land zu treiben.
The sunset was spectacular, the sky was burning.	Der Sonnenuntergang war spektakulär, der Himmel brannte.
You must do this.	Sie müssen dies tun.
The specialist found a large tumor in your lungs.	Der Spezialist hat einen großen Tumor in Ihrer Lunge gefunden.
Beware of thieves when traveling.	Hüten Sie sich auf Reisen vor Dieben.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Es war einmal ein glorreiches goldenes Zeitalter.
He added the finishing touches to a chart.	Er fügte einem Diagramm den letzten Schliff hinzu.
There are numerous types of insurance.	Es gibt zahlreiche Arten von Versicherungen.
A local minister said his parishioners were upset.	Ein örtlicher Geistlicher sagte, seine Gemeindemitglieder seien verärgert.
Thousands gathered for the annual funeral.	Tausende versammelten sich zur jährlichen Beerdigung.
He wants another piece of cake.	Er will noch ein Stück Kuchen.
The clown ran away.	Der Clown lief weg.
Do not mix salt and sugar together.	Mischen Sie Salz und Zucker nicht zusammen.
The pastor called for silence.	Der Pfarrer rief zum Schweigen auf.
Our family has lived in this house for generations.	Unsere Familie lebt seit Generationen in diesem Haus.
The sieve has ten holes.	Das Sieb hat zehn Löcher.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Einige Tiere wandern über weite Strecken, um dem kalten Wetter zu entkommen.
The house was shrouded in fog.	Das Haus war in Nebel gehüllt.
The villagers were happy that their crops survived.	Die Dorfbewohner waren froh, dass ihre Ernte überlebt hatte.
The soldiers stayed where they were.	Die Soldaten blieben an Ort und Stelle.
He used a ruler to measure the object.	Er benutzte ein Lineal, um das Objekt zu messen.
A hot sun beat down.	Eine heiße Sonne brannte herunter.
Unsuccessfully, the photographer turned to the hooky game.	Erfolglos wandte sich der Fotograf dem Hooky-Spiel zu.
His hair was matted with blood.	Sein Haar war dick mit Blut verklebt.
The boy looked down.	Der Junge sah zu Boden.
The people here are very hospitable.	Die Menschen hier sind sehr gastfreundlich.
She soon broke off all contact with him.	Sie brach bald jeden Kontakt zu ihm ab.
He says he can help find the person.	Er sagt, er kann helfen, die Person zu finden.
They are currently debating the issue.	Sie diskutieren derzeit über das Thema.
The bride awaits.	Die Braut erwartet.
All eyes were on the speaker.	Alle Augen waren auf den Sprecher gerichtet.
Children were used as slave labor.	Kinder wurden als Arbeitssklaven eingesetzt.
I have to go now, he said.	Ich muss jetzt gehen, sagte er.
He was fed up with fish.	Er hatte genug von Fisch.
These greetings are appropriate for a monarch.	Diese Begrüßungen sind für einen Monarchen angemessen.
There was a lot of whispering.	Es wurde viel geflüstert.
She could have answered their questions.	Sie hätte ihre Fragen beantworten können.
It is not always clear which version is correct.	Es ist nicht immer klar, welche Version richtig ist.
The suitcase is very heavy.	Der Koffer ist sehr schwer.
Ask the person with the most experience.	Fragen Sie die Person mit der größten Erfahrung.
Look there!	Schau dort!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Üppig, grün und wunderschön, der Park ist eine Freude.
Steamships once sailed through this river.	Einst fuhren Dampfschiffe durch diesen Fluss.
The hives were bright with honey.	Die Bienenstöcke waren hell von Honig.
The relief is temporary.	Die Erleichterung ist vorübergehend.
Our trees provide shade and a home for birds.	Unsere Bäume bieten Schatten und ein Zuhause für Vögel.
Enjoy a sip of tea	Genießen Sie einen Schluck Tee
Public education is free.	Die öffentliche Bildung ist kostenlos.
Use your own judgement.	Verwenden Sie Ihr eigenes Urteilsvermögen.
All of the boy's questions were answered in silence.	Alle Fragen des Jungen wurden mit Schweigen beantwortet.
She skillfully hid the stolen artifacts.	Sie versteckte die gestohlenen Artefakte geschickt.
The magician entered.	Der Zauberer trat ein.
You remain in custody.	Sie bleiben in Haft.
She examined it closely with her magnifying glass.	Sie betrachtete es genau mit ihrer Lupe.
These curiosities and relics have never been on display.	Diese Kuriositäten und Relikte wurden noch nie ausgestellt.
And so he was left with nothing.	Und so blieb ihm nichts übrig.
Padded with pure silk, my father's pillows are the most comfortable.	Mit reiner Seide gepolstert, sind die Kissen meines Vaters am bequemsten.
Having two incomes has many benefits.	Zwei Einkommen zu haben, hat viele Vorteile.
The nagging fear of the animals dying was palpable.	Die nagende Angst vor dem Tod der Tiere war greifbar.
Some clouds look thick.	Einige Wolken sehen dick aus.
This serves to prepare my visit.	Dies dient der Vorbereitung meines Besuchs.
They argued with each other.	Sie stritten miteinander.
Crime rates are unacceptably high.	Die Kriminalitätsraten sind unannehmbar hoch.
The sphere reflected its surroundings.	Die Kugel spiegelte ihre Umgebung wider.
They dug deep holes to bury their dead.	Sie gruben tiefe Löcher, um ihre Toten zu begraben.
He looked at me calmly and seriously.	Ruhig und ernst blickte er mich an.
She offered to kiss my hand.	Sie bot an, meine Hand zu küssen.
Increased government spending soon drove the economy into recession.	Erhöhte Staatsausgaben trieben die Wirtschaft bald in eine Rezession.
A dark and stormy day.	Ein dunkler und stürmischer Tag.
All her life she dreamed of running away.	Ihr ganzes Leben lang träumte sie davon, wegzulaufen.
Legions of children were used to work in the fields.	Legionen von Kindern wurden zur Feldarbeit eingesetzt.
Some party members threatened to resign.	Einige Parteimitglieder drohten mit Rücktritt.
All but one voted in favour.	Alle bis auf einen stimmten dafür.
It may be hard work, but it's too late for me.	Das mag harte Arbeit sein, aber für mich ist es zu spät.
Turn off the lights when you leave.	Schalten Sie das Licht aus, wenn Sie gehen.
We rarely have visitors.	Wir bekommen selten Besuch.
Butter is whipped out of cream.	Aus Rahm wird Butter geschlagen.
He took a tub for his slimy green pets.	Er nahm eine Wanne für seine schleimigen grünen Haustiere.
The reception was boring.	Der Empfang war langweilig.
The arts were historically important to these civilizations.	Die Künste waren für diese Zivilisationen historisch wichtig.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Dieses Land braucht effiziente Transportmittel und eine neue Außenpolitik.
He's been flying this plane for eight years.	Er fliegt dieses Flugzeug seit acht Jahren.
A translucent spring onion.	Eine durchscheinende Frühlingszwiebel.
She planned to retire next year.	Sie plante, nächstes Jahr in den Ruhestand zu gehen.
Many celebrities took part in the battle.	Viele Prominente nahmen an der Schlacht teil.
Many flies entered the kitchen door.	Viele Fliegen drangen in die Küchentür ein.
The vacation lasted three days.	Der Urlaub dauerte drei Tage.
Mountain ranges sharply delimit the valleys.	Bergketten begrenzen scharf die Täler.
He denies any knowledge of the fact.	Er bestreitet jegliche Kenntnis von der Tat.
Remember to bring an umbrella.	Denken Sie daran, einen Regenschirm mitzubringen.
Some say war was the bane of mankind.	Manche sagen, der Krieg sei der Fluch der Menschheit gewesen.
Clouds drifted lazily through the muggy afternoon air.	Wolken trieben träge durch die schwüle Nachmittagsluft.
Use a blender to finely chop the onions.	Verwenden Sie einen Mixer, um die Zwiebeln fein zu hacken.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill bohrte drei Löcher in das Holz.
Make a face like that.	Zieh so ein Gesicht.
New words are often derived from old words.	Neue Wörter werden oft aus alten Wörtern abgeleitet.
The learning system generates a list of hypotheses.	Das lernende System erzeugt eine Liste von Hypothesen.
I took a long walk through the forest yesterday.	Ich habe gestern einen langen Spaziergang durch den Wald gemacht.
Measures are being taken to ensure his health.	Es werden Maßnahmen ergriffen, um seine Gesundheit zu gewährleisten.
The moon was covered with craters.	Der Mond war mit Kratern bedeckt.
It is very important for the economy.	Es ist sehr wichtig für die Wirtschaft.
The store is near the bank.	Der Laden ist in der Nähe der Bank.
The shower was hot.	Die Dusche war heiß.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	Honig ist eine süße, klebrige Substanz, die von Bienen produziert wird.
Export is the most important foreign source of income.	Der Export ist die wichtigste ausländische Einnahmequelle.
Boys and girls can be of different genders.	Jungen und Mädchen können verschiedenen Geschlechts angehören.
He was sitting under the tree with his son.	Er saß mit seinem Sohn unter dem Baum.
The operation was "painless," said the surgeon.	Die Operation sei "schmerzlos" verlaufen, sagte der Chirurg.
The speech was hosted by the local school.	Gastgeber der Rede war die örtliche Schule.
It blocks odors and is easy to clean.	Es blockiert Gerüche und ist leicht zu reinigen.
She ran the tub and began to undress.	Sie ließ die Badewanne ein und begann sich auszuziehen.
The troops advanced without fear.	Die Truppen rückten ohne Furcht vor.
The seasons are in turn shaped by weather changes.	Die Jahreszeiten sind wiederum von Wetteränderungen geprägt.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Ohne Vorwarnung verschwand der Fremde im Wald.
Aesthetics is a strange concept.	Ästhetik ist ein seltsames Konzept.
The camera flash startled the deer.	Der Kamerablitz erschreckte das Reh.
They were nervous and excited.	Sie waren nervös und aufgeregt.
The sand was moving, and fast.	Der Sand bewegte sich, und zwar schnell.
Potassium nitrate is used in explosives.	Kaliumnitrat wird in Sprengstoffen verwendet.
Formulate a hypothesis.	Formulieren Sie eine Hypothese.
The liveliness of her poetry quickly made her famous.	Die Lebendigkeit ihrer Gedichte machte sie schnell berühmt.
Four eggs please.	Vier Eier, bitte.
It collapsed completely on impact.	Es brach beim Aufprall vollständig zusammen.
Handmade fabrics were exported to many countries.	Handgefertigte Stoffe wurden in viele Länder exportiert.
The factory came to a standstill.	Die Fabrik kam zum Stillstand.
The talented dancer will be touring cities around the world.	Der talentierte Tänzer wird Städte auf der ganzen Welt bereisen.
You no longer needed to be afraid.	Angst brauchte man nicht mehr zu haben.
The queen was the main player.	Die Königin war der Hauptspieler.
Preparations must be made in advance.	Vorbereitungen müssen im Voraus getroffen werden.
All over the world, people use technology to communicate.	Überall auf der Welt nutzen Menschen Technologie, um zu kommunizieren.
To form an assembly line, we need several workers.	Um ein Fließband zu bilden, brauchen wir mehrere Arbeiter.
When you're done eating, put the dishes in the sink.	Wenn Sie mit dem Essen fertig sind, stellen Sie das Geschirr in die Spüle.
He usually taught this class.	Normalerweise unterrichtete er diese Klasse.
She became aware of her mortality.	Sie wurde sich ihrer Sterblichkeit bewusst.
Hear a strange noise.	Hören Sie ein seltsames Geräusch.
The queen considered her next move.	Die Königin dachte über ihren nächsten Zug nach.
She sipped green tea	Sie nippte an grünem Tee
When the police arrive, the miners flee the scene.	Beim Eintreffen der Polizei fliehen die Bergleute vom Tatort.
I know you worry sick about your brother.	Ich weiß, du machst dir kranke Sorgen um deinen Bruder.
He became the victim of a terrible crime.	Er wurde Opfer eines schrecklichen Verbrechens.
Most rivers in this region are polluted.	Die meisten Flüsse in dieser Region sind verschmutzt.
Spray the stain with liquid cleaner.	Besprühe den Fleck mit Flüssigreiniger.
It's the best decision you've ever made.	Das ist die beste Entscheidung, die Sie je getroffen haben.
All her kitchen utensils were covered in dust.	Alle ihre Küchenutensilien waren mit Staub bedeckt.
His legs have become weak.	Seine Beine sind schwach geworden.
Corpses are buried in the ground.	Leichen werden in der Erde begraben.
The workers were subjected to harsh working conditions.	Die Arbeiter waren harten Arbeitsbedingungen ausgesetzt.
The following year, the residents of the residence have a rest.	Im folgenden Jahr erholen sich die Bewohner der Residenz.
When the bottle is full, we have to empty it.	Wenn die Flasche voll ist, müssen wir sie leeren.
The Prime Minister happens to agree with me.	Der Premierminister stimmt mir zufällig zu.
The chemical was made entirely from natural products.	Die Chemikalie wurde vollständig aus natürlichen Produkten hergestellt.
She spoke softly.	Sie sprach leise.
The addition of sugar makes the pudding taste better.	Durch die Zugabe von Zucker schmeckt der Pudding besser.
It was formed over millions of years.	Es ist über Millionen von Jahren entstanden.
It was also predicted that the pond would freeze.	Es wurde auch vorausgesagt, dass der Teich einfrieren würde.
Where silence is golden.	Wo Schweigen Gold ist.
The gallery contains modern art.	Die Galerie enthält moderne Kunst.
His throat was slashed with a knife.	Seine Kehle wurde mit einem Messer aufgeschlitzt.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, du bist beunruhigend logisch.
Walking in cities can be very dangerous.	Das Gehen in Städten kann sehr gefährlich sein.
He can listen to his favorite music.	Er kann seine Lieblingsmusik hören.
Bet on your dream horse.	Wetten Sie auf Ihr Wunschpferd.
They all arrived at the agreed time.	Sie kamen alle zur vereinbarten Zeit an.
You approach him at an angle.	Sie nähern sich ihm schräg.
The police officer told the suspects he saw nothing.	Der Polizist sagte den Verdächtigen, er habe nichts gesehen.
She had gotten smaller, her throat tightened.	Sie war kleiner geworden, ihre Kehle enger geworden.
Android's popularity skyrocketed after its release.	Die Popularität von Android stieg nach seiner Veröffentlichung sprunghaft an.
For generations, the people of this village depended on the river.	Über Generationen hinweg waren die Menschen dieses Dorfes vom Fluss abhängig.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Zwei Drittel der Flüsse der Provinz sind verschmutzt.
A damp wind began to blow across the field.	Ein feuchter Wind begann über das Feld zu blasen.
Panting, they arrived together.	Keuchend kamen sie zusammen an.
The cleared path leads to the school building.	Der geräumte Weg führt zum Schulgebäude.
A wave swept over the ship.	Eine Welle schlug über das Schiff.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted via nerves.	Gesten, Geräusche und Gedanken werden über Nerven übertragen.
Sensitivity training has not been entirely successful.	Sensibilitätstraining war nicht vollständig erfolgreich.
Completely defeated, he sank to his knees.	Völlig besiegt sank er auf die Knie.
This confusion must have cost you a fortune.	Diese Verwirrung muss Sie ein Vermögen gekostet haben.
There's a cafe near here where you can wait.	Hier in der Nähe gibt es ein Café, in dem Sie warten können.
The dress was exquisite.	Das Kleid war exquisit.
Young people here don't follow politics.	Junge Leute hier folgen nicht der Politik.
Although the offer is not enough, there is enough for everyone.	Obwohl das Angebot nicht ausreicht, gibt es genug für alle.
The crystal kept spinning.	Der Kristall drehte sich weiter.
A flock of sheep grazed on the river bank.	Eine Herde Schafe weidete am Flussufer.
The kitten was a tiny ball of yellow fur.	Das Kätzchen war ein winziges Knäuel aus gelbem Fell.
The highway was closed.	Die Autobahn wurde gesperrt.
Watch this closely!	Beobachten Sie dies genau!
Signs warn against entering.	Schilder warnen vor dem Betreten.
Weight unloaded from truck.	Gewicht vom LKW abgeladen.
affection starved hearts.	Zuneigung ausgehungerte Herzen.
Everyone saw the fire immediately.	Jeder sah das Feuer sofort.
They are also not subject to seasonal fluctuations.	Sie unterliegen auch keinen saisonalen Schwankungen.
Both films had happy endings.	Beide Filme hatten ein Happy End.
Crying is an acceptable form of communication.	Weinen ist eine akzeptable Form der Kommunikation.
You are entitled to your opinion.	Sie haben ein Recht auf Ihre Meinung.
The doctor stated that the plaintiff was very ill.	Der Arzt sagte aus, dass der Kläger sehr krank sei.
The crowd gasped in awe.	Die Menge keuchte vor Ehrfurcht.
After praying, she touched the broken urn.	Nachdem sie gebetet hatte, berührte sie die zerbrochene Urne.
Better than ever, local residents claimed.	Besser als je zuvor, behaupteten Anwohner.
This soil is rich and fertile.	Dieser Boden ist reich und fruchtbar.
He tilled the land with great success.	Er bebaute das Land mit großem Erfolg.
It drowned my sorrows.	Es ertränkte meine Sorgen.
The region is known for its mineral deposits.	Die Region ist bekannt für ihre Mineralvorkommen.
The players are used to a wet ball.	Die Spieler sind an einen nassen Ball gewöhnt.
The mayor's job is complex.	Der Job des Bürgermeisters ist komplex.
He withdraws when aroused.	Er zieht sich zurück, wenn er erregt ist.
You have an important job to do.	Sie haben eine wichtige Aufgabe zu erledigen.
The machine works by destroying bacteria.	Die Maschine arbeitet, indem sie Bakterien zerstört.
To her surprise, he returned the next day.	Zu ihrer Überraschung kehrte er am nächsten Tag zurück.
His job is to work with computers.	Sein Job ist es, mit Computern zu arbeiten.
A collection of porcelain jugs leans against one side.	An einer Seite lehnt sich eine Sammlung von Porzellankrügen.
We need to keep warm in this cold weather.	Wir müssen uns bei diesem kalten Wetter warm halten.
The smell was overwhelming.	Der Geruch war überwältigend.
The country is traditionally democratic.	Das Land ist traditionell demokratisch.
The contract is legally binding.	Der Vertrag ist rechtsverbindlich.
The divided coast creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Die geteilte Küste schafft ein vielfältiges und daher reiches Ökosystem.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Die östlichen Kulturen sind berühmt für ihre schöne Poesie.
This huge mountain has a volcano on top.	Dieser riesige Berg hat einen Vulkan auf der Spitze.
The government claimed the opposition was promoting terrorism.	Die Regierung behauptete, die Opposition fördere den Terrorismus.
Has the world population increased in recent years?	Hat die Weltbevölkerung in den letzten Jahren zugenommen?
The girl jumped up.	Das Mädchen sprang auf.
Thousands of books were burned.	Tausende Bücher wurden verbrannt.
Soap and water should never be used together.	Seife und Wasser dürfen niemals zusammen verwendet werden.
Government must be led by politicians.	Die Regierung muss von Politikern geführt werden.
They used compound stone staffs as weapons.	Sie benutzten zusammengesetzte Steinstäbe als Waffen.
He passed the ball quickly.	Er hat den Ball schnell weitergegeben.
She remembers the color of the woman's skin.	Sie erinnert sich an die Hautfarbe der Frau.
She diced the cucumbers very carefully.	Sie würfelte die Gurken sehr genau.
The new factory will benefit the local economy.	Die neue Fabrik wird der lokalen Wirtschaft zugutekommen.
Don't jump, it's too dangerous.	Nicht springen, es ist zu gefährlich.
All that remains is a skeleton of an old building.	Alles, was übrig bleibt, ist ein Skelett eines alten Gebäudes.
Cocaine and heroin are the world's most abused drugs.	Kokain und Heroin sind die weltweit am häufigsten missbrauchten Drogen.
The prosperous city was known for its beautiful women.	Die wohlhabende Stadt war für ihre schönen Frauen bekannt.
The unhappy feeling usually passes quickly.	Das unglückliche Gefühl vergeht normalerweise schnell.
They planned to demonstrate in front of the concert hall.	Sie planten, vor dem Konzertsaal zu demonstrieren.
The clown swallowed nervously.	Der Clown schluckte nervös.
The stupid, the wanton and the wasteful.	Die Dummen, die Mutwilligen und die Verschwenderischen.
You should brush your teeth.	Du sollst deine Zähne putzen.
The winding path leads through dense forests.	Der verschlungene Weg führt durch dichte Wälder.
Someone must have destroyed the wall.	Jemand muss die Wand zerstört haben.
When the mood hit, she jumped up and started dancing.	Als die Stimmung überschlug, sprang sie auf und begann zu tanzen.
A certain amount of rest is crucial.	Ein gewisses Maß an Ruhe ist entscheidend.
What you need is a different approach.	Was Sie brauchen, ist ein anderer Ansatz.
Methamphetamine has been officially banned.	Methamphetamin wurde offiziell verboten.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Ein Maschinengewehr ist mit Hohlmagazin ausgestattet.
Something pulled him down from the tree.	Irgendetwas hat ihn vom Baum heruntergeholt.
Their marriage quickly fell apart.	Ihre Ehe zerbrach schnell.
The Summer Palace was overrun by tourists.	Der Sommerpalast wurde von Touristen überrannt.
She works in a bank.	Sie arbeitet in einer Bank.
The primate scratched at the desk.	Der Primas scharrte auf dem Schreibtisch.
Everyone in this group must agree to participate.	Jeder in dieser Gruppe muss der Teilnahme zustimmen.
The harvest was bad this year.	Die Ernte war dieses Jahr schlecht.
A city of poetry.	Eine Stadt der Poesie.
Another scruffy young musician.	Ein weiterer ungepflegter junger Musiker.
Some farmers in this village are very poor.	Einige Bauern in diesem Dorf sind sehr arm.
The muzzle of a sniper rifle was positioned like this.	Die Mündung eines Scharfschützengewehrs wurde so positioniert.
I think she lied.	Ich glaube, sie hat gelogen.
In all likelihood, we will continue our policy.	Wir werden aller Voraussicht nach unsere Politik fortsetzen.
The police found cocaine residue.	Die Polizei stellte Kokainrückstände fest.
Most people in this village don't agree with that.	Die meisten Leute in diesem Dorf sind nicht damit einverstanden.
She was dogged by controversy.	Sie wurde von Kontroversen verfolgt.
The arrangement should have a diamond shape.	Die Anordnung sollte eine Rautenform haben.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Eine Bibliothekarin möchte alle Spuren eines Buches beseitigen.
He carefully studied the menu.	Er studierte aufmerksam die Speisekarte.
Many trees grow in this area.	In diesem Bereich wachsen viele Bäume.
Stems grow from the base of the plant.	Stängel wachsen aus der Basis der Pflanze.
The cauldrons are full of wood.	Die Kessel sind voller Holz.
The party was lively.	Die Party war lebhaft.
These missiles can hit targets with deadly accuracy.	Diese Raketen können Ziele mit tödlicher Genauigkeit treffen.
I was surprised to find water.	Ich war überrascht, Wasser zu finden.
Although he had no family, the cat had many friends.	Obwohl er keine Familie hatte, hatte die Katze viele Freunde.
The burglars are on the run.	Die Einbrecher sind auf der Flucht.
you better hurry	Du beeilst dich besser.
This is a temporary solution.	Dies ist eine vorübergehende Lösung.
Pasquale was wearing his favorite suit.	Pasquale trug seinen Lieblingsanzug.
This is where the two streets meet.	An dieser Stelle laufen die beiden Straßen zusammen.
Her dress was white.	Ihr Kleid war weiß.
The workers need to be trained.	Die Arbeiter müssen geschult werden.
Chicken varies in flavor due to genetic differences.	Hühnchen variiert aufgrund genetischer Unterschiede im Geschmack.
I splashed water on my face.	Ich spritzte mir Wasser ins Gesicht.
Our government increased its investments.	Unsere Regierung erhöhte ihre Investitionen.
They hoped to be able to salvage the damaged plane.	Sie hofften, das beschädigte Flugzeug bergen zu können.
Honey bees are beneficial insects.	Honigbienen sind nützliche Insekten.
The king decreed a state of emergency.	Der König verfügte den Ausnahmezustand.
He attacked the manager with a crowbar.	Er griff den Manager mit einem Brecheisen an.
Your sister is in the hospital.	Ihre Schwester liegt im Krankenhaus.
His broad shoulders were muscular.	Seine breiten Schultern waren muskulös.
A thick blanket of snow covers the ground.	Eine dicke Schneedecke bedeckt den Boden.
The water had polluted the river	Das Wasser hatte den Fluss verschmutzt
They use computers to measure pollution levels.	Sie verwenden Computer, um Schadstoffwerte zu messen.
The Queen must sign the new law immediately, it said.	Die Königin müsse das neue Gesetz sofort unterzeichnen, hieß es.
She squatted close to the old man.	Sie hockte sich dicht neben den alten Mann.
I live near the train station.	Ich wohne in der Nähe des Bahnhofs.
He turned the corner and entered the library.	Er bog um die Ecke und betrat die Bibliothek.
He is an authority on this subject.	Er ist eine Autorität auf diesem Gebiet.
This poet was an advocate for the oppressed.	Dieser Dichter war ein Anwalt der Unterdrückten.
We decided to cancel the meeting.	Wir beschlossen, das Treffen abzusagen.
Almost all ingredients come from the region.	Nahezu alle Zutaten stammen aus der Region.
Leave it in the fridge for an hour.	Lassen Sie es für eine Stunde im Kühlschrank.
Get out while you can.	Raus, solange du kannst.
Spread the batter over the edges of the pan.	Den Teig über die Ränder der Pfanne streichen.
The cat was lying on the sofa.	Die Katze lag auf dem Sofa.
The festivals we attended were wonderful.	Die Festivals, die wir besuchten, waren wunderbar.
The revolution lasted only a few months.	Die Revolution dauerte nur wenige Monate.
An entire army was destroyed in the siege.	Eine ganze Armee wurde bei der Belagerung vernichtet.
Just add water, strain and serve.	Einfach Wasser hinzufügen, abseihen und servieren.
Due to falling demand, many mills have closed.	Aufgrund der rückläufigen Nachfrage haben viele Mühlen geschlossen.
In the end, the demons left the professor alone.	Am Ende ließen die Dämonen den Professor in Ruhe.
The rain began to fall, the puddles to swell.	Der Regen begann zu fallen, die Pfützen zu schwellen.
The mouse scurried over his keyboard.	Die Maus huschte über seine Tastatur.
The criminals are on the loose.	Die Kriminellen sind auf freiem Fuß.
The polar bear's thick fur keeps it quite warm.	Das dicke Fell des Eisbären hält ihn recht warm.
I try to avoid mistakes.	Ich versuche Fehler zu vermeiden.
This building has an amazing view.	Dieses Gebäude hat eine fantastische Aussicht.
These injuries were relatively minor.	Diese Verletzungen waren relativ gering.
There is a lake near the train station.	In der Nähe des Bahnhofs befindet sich ein See.
She spoke the simple sentence that changed her life.	Sie sprach den einfachen Satz, der ihr Leben veränderte.
The villagers prayed for rain.	Die Dorfbewohner beteten um Regen.
Lightning flashed over the horizon.	Blitze zuckten über dem Horizont.
The landscape was beautiful.	Die Landschaft war wunderschön.
This man works around such garbage.	Dieser Mann arbeitet um solchen Müll herum.
I spotted an old, tattered record lying on the floor.	Ich entdeckte eine alte, zerfetzte Schallplatte, die auf dem Boden lag.
Each office contained a small desk.	Jedes Büro enthielt einen kleinen Schreibtisch.
A little boy found a golden coin on the street.	Ein kleiner Junge hat auf der Straße eine goldene Münze gefunden.
The termites are expanding their kingdom.	Die Termiten erweitern ihr Reich.
There were no witnesses.	Es gab keine Zeugen.
Alder skeletons lay scattered on the sandy bottom.	Auf dem Sandboden lagen Erlenskelette verstreut.
A large river flowed nearby.	In der Nähe floss ein großer Fluss.
Tuck the blanket around your chin.	Stecken Sie die Decke um Ihr Kinn.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Wir genossen während unseres gesamten Aufenthalts sonniges Wetter.
Our first step is to bake a cake.	Unser erster Schritt ist, einen Kuchen zu backen.
John sold his last car.	John hat sein letztes Auto verkauft.
Precipitation can increase dramatically in this region.	Die Niederschläge können in dieser Region dramatisch zunehmen.
As you can see, this scene is not natural.	Wie Sie sehen können, ist diese Szene nicht natürlich.
The purple sky was built in layers.	Der violette Himmel wurde in Schichten aufgebaut.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	Trotz anfänglicher Vorbehalte erklärte er sich bereit, die Operation zu unterstützen.
She had a frozen smile on her face.	Sie hatte ein gefrorenes Lächeln auf ihrem Gesicht.
The first book uses the short "a".	Das erste Buch verwendet das kurze "a".
We have to learn more.	Wir müssen mehr lernen.
A light rain falls steadily.	Ein leichter Regen fällt stetig.
He lived alone in his cottage.	Er lebte allein in seinem Häuschen.
The court is now in prison.	Das Gericht sitzt jetzt in einem Gefängnis.
This leading artist uses simple yet sophisticated brushstrokes.	Dieser führende Künstler verwendet einfache, aber raffinierte Pinselstriche.
Now it's your turn to clean.	Jetzt sind Sie an der Reihe zu reinigen.
But this man is profoundly wrong.	Aber dieser Mann liegt zutiefst falsch.
The acting managing director was appointed.	Der kommissarische Geschäftsführer wurde ernannt.
The moon slowly moved across the sky.	Der Mond wanderte langsam durch den Himmel.
This small country is rich in minerals.	Dieses kleine Land ist reich an Mineralien.
The tree has grown tall.	Der Baum ist hoch gewachsen.
The recipe is so simple that anyone can copy it.	Das Rezept ist so einfach, dass es jeder nachmachen kann.
Some plants are perennial, some are annual.	Manche Pflanzen sind mehrjährig, manche einjährig.
Inspires me to get up in the morning.	Inspiriert mich morgens aufzustehen.
Flames engulfed the building.	Flammen verschlangen das Gebäude.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Katalysatoren werden benötigt, um Hühnern beim Eierlegen zu helfen.
The flag hanging limp from the flagpole has faded.	Die Fahne, die schlaff am Fahnenmast hängt, ist verblasst.
A ship ran aground off the coast tonight.	Ein Schiff ist heute Nacht vor der Küste gestrandet.
This city has a large population.	Diese Stadt hat eine große Bevölkerung.
A famous writer lived here.	Hier lebte ein berühmter Schriftsteller.
The landscape rose rapidly.	Die Landschaft stieg schnell an.
The reporter had fewer chances than a local	Der Reporter hatte weniger Chancen als ein Einheimischer
Something strange happened on the bus ride home.	Auf der Heimfahrt mit dem Bus passierte etwas Seltsames.
How do we define the human species?	Wie definieren wir die menschliche Spezies?
A second round of peace talks is planned for this year.	Eine zweite Runde der Friedensgespräche ist in diesem Jahr geplant.
The chapter examines statistics on population growth.	Das Kapitel untersucht Statistiken zum Bevölkerungswachstum.
The two men fought fiercely for the prize.	Die beiden Männer kämpften erbittert um den Preis.
Move carefully.	Bewegen Sie sich vorsichtig.
The cot was in the corner.	Das Babybett stand in der Ecke.
On the way home they stumbled over a small creek.	Auf dem Heimweg stolperten sie über einen kleinen Bach.
I'm building this train.	Ich baue diesen Zug auf.
After the book, the bookshelf burned.	Nach dem Buch brannte das Bücherregal.
The flood devastated the whole city.	Die Flut verwüstete die ganze Stadt.
She stared longingly at the glass window.	Sie starrte sehnsüchtig auf das Glasfenster.
Usually she helped children.	Normalerweise half sie Kindern.
He removed the outbuilding and knocked on the door.	Er entfernte das Nebengebäude und klopfte an die Tür.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Zuchtprogramme sind so konzipiert, dass bestimmte Merkmale hervorgehoben werden.
It snowed continuously all day long.	Den ganzen Tag über hat es ununterbrochen geschneit.
The food here is delicious.	Das Essen hier ist köstlich.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	Die Wettervorhersage für morgen sieht günstig aus.
She escaped from the burning building.	Sie entkam aus dem brennenden Gebäude.
The prophecy was fulfilled.	Die Prophezeiung wurde erfüllt.
Some believe it's just a fad.	Manche glauben, dass es nur eine Modeerscheinung ist.
A cooler climate would make farming easier.	Ein kühleres Klima würde die Landwirtschaft erleichtern.
Even the smallest incident can be reported.	Auch der kleinste Vorfall kann gemeldet werden.
Sage plants grow here.	Hier wachsen Salbeipflanzen.
It was blindingly sunny outside.	Draußen war es blendend sonnig.
The interview partners were between twelve and ninety years old.	Die Gesprächspartner waren zwischen zwölf und neunzig Jahre alt.
We are on the eve of a new era.	Wir stehen am Vorabend einer neuen Ära.
The man had dirt on his pants and cuffs.	Der Mann hatte Dreck an Hose und Manschetten.
The years have passed quickly.	Die Jahre sind schnell vergangen.
The bartender filled the glass.	Der Barkeeper füllte das Glas.
He has seen many attacks.	Er hat viele Angriffe gesehen.
Department stores often conduct sales on new purchases.	Kaufhäuser führen häufig Verkäufe bei Neukäufen durch.
Nowadays more pilgrims visit the shrine every year.	Heutzutage besuchen jedes Jahr mehr Pilger den Schrein.
It's quite a small park.	Es ist ein ziemlich kleiner Park.
The athlete was breathing heavily, sweat dripping from his pores.	Der Athlet atmete schwer, Schweiß tropfte aus seinen Poren.
It rained heavily yesterday afternoon.	Gestern Nachmittag hat es stark geregnet.
His work has been widely published.	Seine Arbeiten wurden vielfach publiziert.
I feel nostalgic about my childhood.	Ich fühle mich nostalgisch in Bezug auf meine Kindheit.
An investigation has been launched.	Eine Untersuchung wurde eingeleitet.
You will probably need a haircut.	Sie werden wahrscheinlich einen Haarschnitt brauchen.
His sermon had little effect.	Seine Predigt hatte wenig Wirkung.
A slow death is often preferable to a quick death.	Ein langsamer Tod ist oft einem schnellen Tod vorzuziehen.
Hoping to buy time.	In der Hoffnung, Zeit zu gewinnen.
A charcoal drawing hung on the wall.	An der Wand hing eine Kohlezeichnung.
She was recently promoted to chief of security.	Sie wurde kürzlich zur Sicherheitschefin befördert.
A landfill has been constructed near this golf course.	In der Nähe dieses Golfplatzes wurde eine Deponie errichtet.
The weather changes frequently.	Das Wetter ändert sich häufig.
They are still our most important export commodity.	Sie sind nach wie vor unser wichtigstes Exportgut.
A child was allowed to go wherever it wanted.	Ein Kind durfte gehen, wohin es wollte.
The tests were carried out in a distant institute.	Die Tests wurden in einem weit entfernten Institut durchgeführt.
He could hardly hide his joy.	Er konnte seine Freude kaum verbergen.
The elderly gentleman fell asleep in his chair.	Der ältere Herr schlief auf seinem Stuhl ein.
They walked past him and giggled the whole way.	Sie gingen an ihm vorbei und kicherten den ganzen Weg.
Focus on one activity at a time.	Konzentrieren Sie sich auf jeweils eine Aktivität.
The dragon, of course, was horrified.	Der Drache war natürlich entsetzt.
Please don't make me move again!	Bitte zwingen Sie mich nicht, sich wieder zu bewegen!
Yesterday we had to run ten miles.	Gestern mussten wir zehn Meilen laufen.
I'm worried about her.	Ich mache mir Sorgen um sie.
Fowler is often cited as a pioneering researcher.	Fowler wird häufig als bahnbrechender Forscher zitiert.
I definitely need a break from this whole mess.	Ich brauche definitiv eine Pause von diesem ganzen Durcheinander.
There is an urgent need to help the poor.	Es ist dringend notwendig, den Armen zu helfen.
The novelist uses the skills of a storyteller to create intriguing plots.	Der Romanautor nutzt die Fähigkeiten eines Geschichtenerzählers, um faszinierende Handlungen zu erschaffen.
The noise level in the room was unbearable.	Der Geräuschpegel im Zimmer war unerträglich.
You look great.	Du siehst gut aus.
He may never recover.	Vielleicht erholt er sich nie wieder.
The coach kept reminding the team of that.	Daran erinnerte der Trainer die Mannschaft immer wieder.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	Viele Gärten in dieser Stadt sind friedliche Rückzugsorte.
It's too early to tell.	Es ist zu früh, um das zu sagen.
There was no sign.	Es gab kein Zeichen.
She sat listlessly on the grass.	Sie saß lustlos im Gras.
The student graduated with top marks.	Der Student erwarb seinen Abschluss mit Bestnoten.
A king once ruled this land.	Einst regierte ein König dieses Land.
The fruit is almost ripe.	Die Frucht ist fast reif.
She slammed her hand on the table.	Sie schlug mit der Hand auf den Tisch.
These weapons were also quite powerful.	Diese Waffen waren auch ziemlich mächtig.
There is no telling what fate will bring.	Es ist nicht abzusehen, was das Schicksal bringen wird.
People in developed countries are now living longer.	Menschen in entwickelten Ländern leben heute länger.
It protects plants from pests.	Er schützt Pflanzen vor Schädlingen.
Some local farmers are hoping to strike oil.	Einige lokale Bauern hoffen, auf Öl zu stoßen.
Also include your phone number below.	Geben Sie unten auch Ihre Telefonnummer an.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	Der Hahn krähte laut, um die Morgendämmerung anzukündigen.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Die Soldaten kämpften heftig, um den Angriff abzuwehren.
The table is too short.	Der Tisch ist zu kurz.
This kid speaks the truth.	Dieses Kind spricht die Wahrheit.
Almost all handguns are fully automatic.	Nahezu alle Handfeuerwaffen sind vollautomatisch.
In urban areas, trees need regular pruning.	In städtischen Gebieten müssen Bäume regelmäßig geschnitten werden.
The dog can smell something!	Der Hund kann etwas riechen!
Her classroom was next to a bar.	Ihr Klassenzimmer lag neben einer Bar.
After a long cold period, the sun is finally shining.	Nach langer Kälte scheint endlich die Sonne.
Put some butter in a pan.	Etwas Butter in eine Pfanne geben.
He is the country's president.	Er ist Präsident des Landes.
Oxygen is so important to human life.	Sauerstoff ist so wichtig für das menschliche Leben.
The body stood upright.	Der Körper stand aufrecht.
I was arrested yesterday.	Ich wurde gestern festgenommen.
This country is rich in coal.	Dieses Land ist reich an Kohle.
Thousands of years ago there were dinosaurs here!	Vor Tausenden von Jahren gab es hier Dinosaurier!
The mountains were among the highest in the world.	Die Berge gehörten zu den höchsten der Welt.
These birds migrate at sunrise.	Diese Vögel wandern bei Sonnenaufgang.
The drugs were deadly.	Die Drogen waren tödlich.
The snake was pierced with a spear.	Die Schlange wurde mit einem Speer aufgestochen.
John's story was amazing.	Johns Geschichte war unglaublich.
Watching me would be a mistake.	Mich zu beobachten wäre ein Fehler.
Long, low buildings line the busy streets.	Lange, niedrige Gebäude säumen die belebten Straßen.
The most dangerous thing is the crime rate.	Am gefährlichsten ist die Kriminalitätsrate.
It's time to tidy up our room, my mother said.	Es ist Zeit, unser Zimmer aufzuräumen, sagte meine Mutter.
Life converges on the boundary between earth and space.	Leben laufen an der Grenze zwischen Erde und Weltraum zusammen.
It's best to stay inside.	Am besten bleibt man drinnen.
They put up posters that said "Dogs forbidden".	Sie haben Plakate mit der Aufschrift „Hunde verboten“ aufgehängt.
The boy who saw me called out.	Der Junge, der mich sah, rief.
You have not yet taken this final exam.	Sie haben diese Abschlussprüfung noch nicht abgelegt.
The farm owner lost his parents to illness.	Der Farmbesitzer verlor seine Eltern durch Krankheit.
Vowels give words a light, sweet sound.	Vokale verleihen Wörtern einen leichten, süßen Klang.
The students stood in silence at the ceremony.	Die Studenten standen schweigend bei der Zeremonie.
The company decided to restructure.	Das Unternehmen entschied sich für eine Umstrukturierung.
The mouse ran through the kitchen.	Die Maus lief durch die Küche.
A school of tropical fish was leisurely swimming in the aquarium.	Ein Schwarm tropischer Fische schwamm gemütlich im Aquarium.
The calf grew so fast.	Das Kalb wuchs so schnell.
A growing body of evidence suggests this will continue.	Eine wachsende Zahl von Beweisen deutet darauf hin, dass dies so weitergehen wird.
Scatter the flowers on top and serve immediately.	Die Blüten darüber streuen und sofort servieren.
You have to appreciate the bravery of the soldiers.	Man muss den Mut der Soldaten schätzen.
The atmosphere is tense.	Die Atmosphäre ist angespannt.
You're afraid you're on a sinking ship.	Sie haben Angst, auf einem sinkenden Schiff zu sein.
Natural disasters were rare during this period.	Naturkatastrophen waren in dieser Zeit selten.
This society is full of corruption.	Diese Gesellschaft ist voller Korruption.
An "incidentally" is a brief remark made in conversation.	Ein "nebenbei" ist eine kurze Bemerkung, die im Gespräch gemacht wird.
He looked around.	Er hat sich umgesehen.
Then the electricity went out.	Dann fiel der Strom aus.
Hurry up or you will miss it.	Beeilen Sie sich oder Sie werden es verpassen.
A group of young girls stood outside.	Draußen stand eine Gruppe junger Mädchen.
The coalition government remains intact.	Die Koalitionsregierung bleibt intakt.
A glass bottle was shattered underneath.	Darunter wurde eine Glasflasche zertrümmert.
Unconsciously we seem to be attracted to power.	Unbewusst scheinen wir von Macht angezogen zu sein.
Take this medicine three times a day.	Nehmen Sie dieses Arzneimittel dreimal täglich ein.
The bard spoke for three hours.	Der Barde sprach drei Stunden lang.
The soldier bent over his wounded friend.	Der Soldat beugte sich über seinen verwundeten Freund.
The princess was hit by an arrow.	Die Prinzessin wurde von einem Pfeil getroffen.
The lion was camouflaged by the tall grass.	Der Löwe war durch das hohe Gras getarnt.
My towel slipped off.	Mein Handtuch ist abgerutscht.
Some children were born to slaves.	Einige Kinder wurden von Sklaven geboren.
He broke into a sweat.	Er brach in Schweiß aus.
Free trade advocates claim it will boost the economy.	Befürworter des Freihandels behaupten, er würde die Wirtschaft ankurbeln.
Some used to change their hair color and style.	Einige änderten früher ihre Haarfarbe und ihren Stil.
Sport is great exercise.	Sport ist eine großartige Übung.
Physical activity is good for your health.	Körperliche Aktivität ist gut für Ihre Gesundheit.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Kartoffeln sind eine wunderbare Ergänzung zu dieser Suppe.
Smoking causes lung diseases.	Rauchen verursacht Lungenerkrankungen.
It's a wonder of nature.	Es ist ein Wunder der Natur.
The minister's triumphant speech was cut short.	Die triumphale Rede des Ministers wurde abgebrochen.
Coach coaches a team to victory.	Coach coacht ein Team zum Sieg.
Reduce the temperature to just below boiling point.	Reduzieren Sie die Temperatur bis knapp unter den Siedepunkt.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Die Soldaten waren dem feindlichen Konvoi kilometerweit gefolgt.
The phone rang regularly day and night.	Tag und Nacht klingelte regelmäßig das Telefon.
The expedition leader explored the caves.	Der Expeditionsleiter erkundete die Höhlen.
At this age children are fascinated by frogs.	In diesem Alter sind Kinder von Fröschen fasziniert.
Would you like to pay by credit card?	Möchten Sie mit Kreditkarte bezahlen?
It made its debut on primetime television.	Es feierte sein Debüt im Primetime-Fernsehen.
People often have trouble understanding their accent.	Die Leute haben oft Schwierigkeiten, ihren Akzent zu verstehen.
The police found his fingerprints on the revolver.	Die Polizei fand seine Fingerabdrücke auf dem Revolver.
Let's hire a housekeeper.	Stellen wir eine Haushälterin ein.
However, typhoons have destroyed vast tropical forests.	Taifune haben jedoch riesige Tropenwälder zerstört.
His red scarf fluttered around his shoulders.	Sein roter Schal flatterte um seine Schultern.
A riverbed allows for this ability to mimic rocks.	Ein Flussbett ermöglicht diese Fähigkeit, Felsen nachzuahmen.
One method involves using a thin layer of copper.	Ein Verfahren beinhaltet die Verwendung einer dünnen Kupferschicht.
The building had palatial proportions.	Das Gebäude hatte palastartige Ausmaße.
Some activists claim the assassination was faked.	Einige Aktivisten behaupten, dass das Attentat vorgetäuscht wurde.
He put down his pen and sighed.	Er legte seinen Stift weg und seufzte.
There was a deep hole in the road.	In der Straße war ein tiefes Loch.
Snow falls all year round in remote mountain regions.	In abgelegenen Bergregionen fällt das ganze Jahr über Schnee.
The city boasts of its many ancient monuments.	Die Stadt rühmt sich ihrer vielen antiken Denkmäler.
That was not fair.	Das war nicht fair.
More and more universities are using the term baccalaureate instead of bachelor.	Immer mehr Universitäten verwenden den Begriff Baccalaureate anstelle von Bachelor.
One is to turn the vehicle to the left.	Einer besteht darin, das Fahrzeug nach links zu drehen.
His main concern was the accumulation of capital.	Sein Hauptanliegen war die Akkumulation von Kapital.
He was shocked by what had happened.	Er war schockiert über das, was passiert war.
His colleagues congratulated him.	Seine Kollegen gratulierten ihm.
This tree was once struck by lightning.	Dieser Baum wurde einst vom Blitz getroffen.
go back to school	Zurück zur Schule gehen.
The army also searched the area.	Auch die Armee durchsuchte das Gebiet.
The huge building was on fire.	Das riesige Gebäude stand in Flammen.
The Queen discussed political matters with her advisers.	Die Königin besprach mit ihren Beratern politische Angelegenheiten.
The situation has changed dramatically.	Die Situation hat sich dramatisch verändert.
The heart controls blood flow.	Das Herz steuert den Blutfluss.
She demonstrated the new technology.	Sie demonstrierte die neue Technik.
There is no truth in superstition.	Im Aberglauben liegt keine Wahrheit.
We'll see them in concert tonight.	Wir werden sie heute Abend im Konzert sehen.
This doll looks like my doll.	Diese Puppe sieht aus wie meine Puppe.
i was ready to go	Ich war bereit zu gehen.
He failed math at school.	In der Schule ist er in Mathematik durchgefallen.
Nobody deserves such mockery.	Niemand verdient solchen Spott.
The breeder felt relieved.	Der Züchter fühlte sich erleichtert.
The gusts of wind made breathing extremely difficult.	Die Windböen erschwerten das Atmen enorm.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	Meerwasser ist eine wertvolle Wasserstoffquelle.
She looked at him pityingly.	Mitleidig sah sie ihn an.
The fire lit up the forest with an eerie light.	Das Feuer erhellte den Wald in einem unheimlichen Licht.
The quality of education here is excellent.	Die Qualität der Ausbildung hier ist ausgezeichnet.
At this time of the year the river is dry.	Zu dieser Jahreszeit ist der Fluss trocken.
He enlisted the help of a stockbroker.	Er nahm die Hilfe eines Börsenmaklers in Anspruch.
The prosecutor asked for the death penalty.	Der Staatsanwalt forderte die Todesstrafe.
The fire left five pairs of charred shoes.	Das Feuer hinterließ fünf Paar verkohlte Schuhe.
The edge of the cloud was dark.	Der Rand der Wolke war dunkel.
They planted wheat in the spring.	Sie pflanzten Weizen im Frühjahr.
These boots were made of leather.	Diese Stiefel waren aus Leder.
His wild gaze bored into mine.	Sein wilder Blick bohrte sich in meinen.
The children underwent a series of examinations.	Die Kinder wurden einer Reihe von Untersuchungen unterzogen.
She spent all day preparing dinner.	Sie verbrachte den ganzen Tag damit, das Abendessen vorzubereiten.
They swam for about three hours.	Sie schwammen etwa drei Stunden lang.
I met him for the first time ten years ago.	Ich habe ihn vor zehn Jahren zum ersten Mal getroffen.
I haven't seen her in months.	Ich habe sie seit Monaten nicht gesehen.
The representatives were mostly men carrying assault rifles.	Die Vertreter waren meist Männer, die Sturmgewehre trugen.
He supported his claim that antique cars were better built.	Er unterstützte seine Behauptung, dass antike Autos besser gebaut seien.
A gun was pointed at him.	Eine Waffe wurde auf ihn gerichtet.
She was angry but didn't want to show it.	Sie war wütend, wollte es aber nicht zeigen.
We have to keep improving.	Wir müssen uns weiter verbessern.
This region is rich in agriculture.	Diese Region ist reich an Landwirtschaft.
An elephant never forgets a face.	Ein Elefant vergisst nie ein Gesicht.
The company's profits have skyrocketed.	Die Gewinne des Unternehmens sind in die Höhe geschossen.
The construction of a new bridge has started.	Der Bau einer neuen Brücke hat begonnen.
The stone was cut by the scissors.	Der Stein wurde von der Schere geschnitten.
The sanctions imposed by Western countries made the situation worse.	Die von den westlichen Ländern verhängten Sanktionen verschlimmerten die Situation.
Dying is easy, but living is harder.	Sterben ist leicht, aber Leben ist schwieriger.
It doesn't matter who she attacks first.	Dabei spielt es keine Rolle, wen sie zuerst angreift.
The laws that regulate traffic are often confusing for visitors.	Die Gesetze, die den Verkehr regeln, sind für Besucher oft verwirrend.
The result was extremely disappointing.	Das Ergebnis war äußerst enttäuschend.
She has a long beak.	Sie hat einen langen Schnabel.
They keep many animals in zoos across the country.	Sie halten viele Tiere in Zoos im ganzen Land.
The window is open.	Das Fenster ist offen.
A few more curves.	Noch ein paar Kurven.
Your father is an engineer?	Ihr Vater ist Ingenieur?
The tea was very hot.	Der Tee war sehr heiß.
But we have to pay for the living expenses.	Aber wir müssen für die Lebenshaltungskosten aufkommen.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Köche brauchen zuverlässige Küchengeräte.
The memorial was funded by anonymous donors.	Das Denkmal wurde von anonymen Spendern finanziert.
The angel looked at me.	Der Engel sah mich an.
The blast threw vehicles like toys.	Die Druckwelle schleuderte Fahrzeuge wie Spielzeug.
The coach watched his team get beat up.	Der Trainer sah zu, wie sein Team verprügelt wurde.
Did you answer all questions?	Haben Sie alle Fragen beantwortet?
No wonder some people become addicted to drugs.	Kein Wunder, dass manche Menschen drogenabhängig werden.
He turned the pages of his book.	Er verdrehte die Seiten seines Buches.
The team secured a crucial victory.	Das Team sicherte sich einen entscheidenden Sieg.
There are only a few days left.	Es sind nur noch wenige Tage.
The rose is a symbol of love.	Die Rose ist ein Symbol der Liebe.
The painter made a series of sketches.	Der Maler fertigte eine Reihe von Skizzen an.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Gitarren, Trommeln und andere Instrumente füllten das Auditorium.
He had rewritten the rules, but not the game.	Er hatte die Regeln umgeschrieben, aber nicht das Spiel.
The bank robbers quickly fled the scene.	Die Bankräuber flüchteten schnell vom Tatort.
The piece of paper fluttered away.	Das Stück Papier flatterte davon.
Heavy rain disrupted traffic across the city.	Heftige Regenfälle störten den Verkehr in der ganzen Stadt.
The villagers deny that armed rebels are present.	Die Dorfbewohner bestreiten, dass bewaffnete Rebellen anwesend sind.
The spectators stared in amazement.	Die Zuschauer starrten staunend.
The terrorist took control of an attack helicopter.	Der Terrorist übernahm die Kontrolle über ein Kampfhubschrauber.
A few miles upriver from here are two large waterfalls.	Ein paar Meilen flussaufwärts von hier sind zwei große Wasserfälle.
The case is now in the hands of the committee.	Der Fall liegt nun in den Händen des Ausschusses.
The shop sold souvenirs.	Der Laden verkaufte Souvenirs.
The map showed the route exactly.	Die Karte zeigte die Route genau.
Each department received separate budgets.	Jede Abteilung erhielt separate Budgets.
The government's current program is beginning to bear fruit.	Das aktuelle Programm der Regierung beginnt Früchte zu tragen.
Many trees were felled as the city expanded.	Viele Bäume wurden gefällt, als die Stadt expandierte.
She seemed such a happy person.	Sie schien so eine glückliche Person zu sein.
The police are looking for witnesses.	Die Polizei sucht Zeugen.
The pill caused many heart attacks.	Die Pille verursachte viele Herzinfarkte.
Marie is two years older than his sister.	Marie ist zwei Jahre älter als seine Schwester.
Some staff were not pleased.	Einige Mitarbeiter waren nicht erfreut.
An alien spaceship has landed here.	Hier ist ein außerirdisches Raumschiff gelandet.
Next, you will need 2 cups of brown sugar.	Als nächstes brauchst du zwei Tassen braunen Zucker.
Many of the men were unemployed.	Viele der Männer waren arbeitslos.
Make a note of it.	Notieren Sie es.
Lay down your weapons.	Legen Sie Ihre Waffen ab.
Make sure you make a plan.	Stellen Sie sicher, dass Sie einen Plan erstellen.
The interviews were conducted by a research team.	Die Interviews wurden von einem Forscherteam durchgeführt.
This building has the potential to become an eyesore.	Dieses Gebäude hat das Potenzial, zum Schandfleck zu werden.
Grip the knife handle firmly.	Fassen Sie den Messergriff fest an.
These mammals have highly sensitive hearing.	Diese Säugetiere haben ein hochempfindliches Gehör.
We get along with our village priest.	Wir kommen mit unserem Dorfpfarrer aus.
The fates of many empires depend on this waterway.	Die Schicksale vieler Imperien hängen von dieser Wasserstraße ab.
It must be hard to keep your weight down.	Es muss schwer sein, sein Gewicht niedrig zu halten.
The apple was red and round.	Der Apfel war rot und rund.
Change his diaper immediately.	Wechsle sofort seine Windel.
You should start now.	Du solltest jetzt anfangen.
Everyone has this in their garden for their cat.	Jeder hat das in seinem Garten für seine Katze.
The magic words convinced him.	Die Zauberworte überzeugten ihn.
Einstein also recognized the importance of this method.	Auch Einstein erkannte die Bedeutung dieser Methode.
They were prepared for all eventualities.	Sie waren auf alle Eventualitäten vorbereitet.
I would like to spend more time with my children.	Ich würde gerne mehr Zeit mit meinen Kindern verbringen.
She and her friends visited the famous wax museum.	Sie und ihre Freunde besuchten das berühmte Wachsfigurenkabinett.
The hurricane hit without warning.	Der Hurrikan traf ohne Vorwarnung.
The poet preferred to live in the country.	Der Dichter zog es vor, auf dem Land zu leben.
The evidence of a crime is often quite scant.	Die Beweise für ein Verbrechen sind oft recht gering.
The friend said he would stay in her hometown.	Der Freund sagte, er würde in ihrer Heimatstadt bleiben.
This is a very important contract	Dies ist ein sehr wichtiger Vertrag
This country remains under direct military rule.	Dieses Land bleibt unter direkter Militärherrschaft.
The cups and saucers rattled on the counter.	Die Tassen und Untertassen klapperten auf der Theke.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Eine Ölmühle kann überraschend viel Strom produzieren.
Some animals catch cold easily.	Manche Tiere erkälten sich leicht.
The cat scurried under the table.	Die Katze huschte unter den Tisch.
The judge found the accused guilty.	Der Richter erklärte den Angeklagten für schuldig.
Police urged people to stay indoors.	Die Polizei forderte die Menschen auf, drinnen zu bleiben.
The data clearly shows this trend.	Die Daten zeigen diesen Trend deutlich.
A shower bathes my body.	Eine Dusche badet meinen Körper.
In the end he slipped out.	Am Ende ist er rausgeschlichen.
Create a real garden.	Erstellen Sie einen echten Garten.
I poured myself a glass of milk.	Ich goss mir ein Glas Milch ein.
Her behavior was outrageous.	Ihr Verhalten war unverschämt.
All the children enjoyed the warm milk.	Alle Kinder genossen die warme Milch.
The couples wore matching outfits.	Die Paare trugen passende Outfits.
Children splash in the waves on a warm spring day.	An einem warmen Frühlingstag plantschen Kinder in den Wellen.
The food will taste better.	Das Essen wird besser schmecken.
Remember to turn off the stove.	Denken Sie daran, den Herd auszuschalten.
You must provide three references.	Sie müssen drei Referenzen vorlegen.
Many farmers in the province are impoverished.	Viele Bauern in der Provinz sind verarmt.
He tapped a pumpkin to make soup.	Er klopfte auf einen Kürbis, um Suppe zu machen.
The ocean gradually rose higher and higher.	Der Ozean stieg allmählich höher und höher.
The king's decisions were highly respected.	Die Entscheidungen des Königs wurden hoch respektiert.
Local farmers refused to meet the man.	Die örtlichen Bauern weigerten sich, den Mann zu treffen.
The police immediately arrested the suspect.	Die Polizei nahm den Verdächtigen sofort fest.
The ute stuttered and coughed until she stopped.	Die Ute stotterte und hustete bis sie anhielt.
His team won the championship.	Seine Mannschaft gewann die Meisterschaft.
The young couple missed their daughter terribly.	Das junge Paar vermisste seine Tochter schrecklich.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	Kojoten geben spezielle Geräusche ab, um vor Gefahren zu warnen.
The climate is dry and dry	Das Klima ist trocken und trocken
All human beings contain a mixture of qualities.	Alle Menschen enthalten eine Mischung von Eigenschaften.
This monument honors the bravery of the great general.	Dieses Denkmal ehrt die Tapferkeit des großen Generals.
Some early missionaries faced tremendous pressure.	Einige frühe Missionare mussten sich einem enormen Druck aussetzen.
The immigrants receive vocational training and social support.	Die Zuwanderer erhalten eine Berufsausbildung und soziale Unterstützung.
The calf was in good health.	Das Kalb war bei guter Gesundheit.
So the task became quite complicated.	Die Aufgabe wurde also ziemlich kompliziert.
He played the organ for us in church.	Er hat für uns in der Kirche die Orgel gespielt.
He threatened to do the work himself.	Er drohte damit, die Arbeit selbst zu erledigen.
The poem deals with the decline of the relative.	Das Gedicht behandelt den Verfall des Verwandten.
The most exotic fruit is the avocado.	Die exotischste Frucht ist die Avocado.
The condition slowly improved.	Der Zustand besserte sich langsam.
Dozens of buildings were burned down.	Dutzende Gebäude wurden niedergebrannt.
There was little wind and little snow.	Es gab wenig Wind und wenig Schnee.
This passage tells about the death of the poet.	Diese Passage erzählt vom Tod des Dichters.
Compulsively go back to where you started.	Gehen Sie zwanghaft bis zu dem Zeitpunkt zurück, an dem Sie damit begonnen haben.
But it's so hot!	Aber es ist so heiß!
We should all think about these issues.	Wir alle sollten über diese Probleme nachdenken.
Neither roads nor rails are good alternatives.	Weder Straßen noch Schienen sind gute Alternativen.
The author's religious views were suppressed.	Die religiösen Ansichten des Autors wurden unterdrückt.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Zu viel Alkoholkonsum kann zu Leberschäden führen.
Many birds migrated to new habitats.	Viele Vögel wanderten in neue Lebensräume ein.
He looked around in case anyone was watching him.	Er sah sich überall um, falls er beobachtet wurde.
More cameras will be installed this year.	Weitere Kameras werden in diesem Jahr installiert.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Die Chemikalie wird dann entfernt und in spezialisierten Labors veredelt.
Only a few children still attend this temple.	Nur noch wenige Kinder besuchen diesen Tempel.
Knowing that tomorrow will be better is reassuring.	Die Gewissheit, dass es morgen besser wird, ist beruhigend.
A downpour soon broke the tension.	Ein Regenguss brach bald die Spannung.
On this day the first radio broadcast took place.	An diesem Tag fand die erste Radiosendung statt.
The trunk sinks slowly into the ground.	Der Stamm sinkt langsam in den Boden ein.
Locals danced on tables.	Einheimische tanzten auf Tischen.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Er wanderte durch die Straßen und überlegte, was er als nächstes tun sollte.
This nation's currency has been devalued.	Die Währung dieser Nation wurde abgewertet.
Water evaporates quickly under these conditions.	Wasser verdunstet unter diesen Bedingungen schnell.
He didn't like science fiction movies.	Er mochte keine Science-Fiction-Filme.
Five to ten rupees per kilometer.	Fünf bis zehn Rupien pro Kilometer.
The colonists occupied the land.	Die Kolonisten besetzten das Land.
Never touch another dog's tail.	Berühre niemals den Schwanz eines anderen Hundes.
A heartfelt sigh escaped his lips.	Ein tief empfundener Seufzer entkam seinen Lippen.
The bean doesn't taste good.	Die Bohne schmeckt nicht.
The experience was exhilarating.	Die Erfahrung war berauschend.
He declared the war on drugs a failure.	Er erklärte den Krieg gegen die Drogen für gescheitert.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Viele Viertel in dieser Stadt sind gefährlich.
When they went north they didn't make cities.	Als sie nach Norden zogen, machten sie keine Städte.
Her complexion was flushed from the cold air.	Ihre Gesichtsfarbe war von der kalten Luft gerötet.
I could share this information with colleagues.	Ich könnte diese Informationen mit Kollegen teilen.
The tree is sturdy and tall.	Der Baum ist robust und hoch.
The rough trunk of an oak.	Der raue Stamm einer Eiche.
The harder the problem, the greater the reward.	Je schwieriger das Problem, desto größer die Belohnung.
The cloudy sky looks a little menacing.	Der bewölkte Himmel sieht ein wenig bedrohlich aus.
The train left just before midnight.	Der Zug fuhr kurz vor Mitternacht ab.
Quite exhausting, but rewarding if successful.	Ziemlich anstrengend, aber bei Erfolg lohnend.
Justice is overdue.	Gerechtigkeit ist überfällig.
The government has no right to interfere.	Die Regierung hat kein Recht, sich einzumischen.
There is a nice park near the school.	Es gibt einen schönen Park in der Nähe der Schule.
The fish are swimming.	Die Fische schwimmen.
Water is a precious resource.	Wasser ist eine kostbare Ressource.
The teachers went back to work this week.	Die Lehrer gingen diese Woche wieder an die Arbeit.
Foliage in the south was sparser.	Das Laub im Süden war spärlicher.
These people were motivated by greed.	Diese Leute waren von Gier motiviert.
Each project must complete a risk assessment.	Jedes Projekt muss eine Risikobewertung absolvieren.
She acted in several plays.	Sie spielte in mehreren Theaterstücken mit.
Many tourists have visited the region in recent decades.	In den letzten Jahrzehnten haben viele Touristen die Region besucht.
do you need something my love	Brauchst du etwas, meine Liebe?
Standing still seemed very boring to me.	Stillstand erschien mir sehr langweilig.
A sudden illness prevented him from attending school.	Eine plötzliche Krankheit hinderte ihn daran, die Schule zu besuchen.
The city's traffic volume continues to increase.	Das Verkehrsaufkommen der Stadt steigt weiter an.
She leaned down and kissed him on the lips.	Sie beugte sich vor und küsste ihn auf die Lippen.
Not every city lacks adequate transportation.	Nicht jeder Stadt mangelt es an angemessenen Verkehrsmitteln.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Es wurde mit dem Geld gekauft, das sein Großvater ihm gab.
It's an old hostel.	Es ist eine alte Herberge.
The lion's roar has broken into a frenzy.	Das Brüllen des Löwen ist in Raserei ausgebrochen.
Druids sacrificed prisoners of war.	Druiden opferten Kriegsgefangene.
The professor studies the natural history of fish.	Der Professor studiert die Naturgeschichte der Fische.
Soldiers stood guard at the gates of the city.	Vor den Toren der Stadt standen Soldaten Wache.
Minimize the damage done by clearing the litter.	Minimieren Sie den verursachten Schaden, indem Sie den Abfall beseitigen.
Fill the bowl with tea.	Füllen Sie die Schüssel mit Tee.
Young people today complain about being tired all the time.	Junge Menschen klagen heute darüber, ständig müde zu sein.
A group of pilgrims moves from village to village	Eine Pilgergruppe zieht von Dorf zu Dorf
The government official requested a meeting with the President.	Der Regierungsbeamte bat um ein Treffen mit dem Präsidenten.
The speech has been postponed.	Die Rede wurde verschoben.
The company also faces stiff competition from other footwear companies.	Das Unternehmen sieht sich auch einer harten Konkurrenz durch andere Schuhunternehmen ausgesetzt.
Scientists have found evidence to support this theory.	Wissenschaftler haben Beweise gefunden, die diese Theorie stützen.
Science plays an important role in our lives.	Wissenschaft spielt eine wichtige Rolle in unserem Leben.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Diese Organisation hat sich dem Schutz von Wildtieren verschrieben.
They called her a "party girl".	Sie nannten sie ein „Partygirl“.
The stones were covered with moss.	Die Steine ​​waren mit Moos bedeckt.
Sleeping shadows followed her across the room.	Schlafschatten folgten ihr durch den Raum.
They like beans in their country.	Sie mögen Bohnen in ihrem Land.
Last night she held me in her arms.	Letzte Nacht hielt sie mich in ihren Armen.
He was so poor that he had lost most of his belongings.	Er war so arm, dass er fast sein ganzes Hab und Gut verloren hatte.
Graying hair can be a sign of aging.	Grau werdendes Haar kann ein Merkmal des Alterns sein.
Remove the stones from the peas.	Entfernen Sie die Steine ​​von den Erbsen.
Each chicken order comes with two pages.	Jede Hähnchenbestellung wird mit zwei Seiten geliefert.
The water level started to rise.	Der Wasserspiegel begann zu steigen.
However, the less dense oxygen molecules escape quickly.	Die weniger dichten Sauerstoffmoleküle entweichen jedoch schnell.
The professor left the big university to become a farmer.	Der Professor verließ die große Universität, um Landwirt zu werden.
Find smooth rocks first.	Finden Sie zuerst glatte Steine.
The union represented workers in many occupations.	Die Gewerkschaft vertrat Arbeitnehmer in vielen Berufen.
The bird sang powerful, powerful songs.	Der Vogel sang kraftvolle, kraftvolle Lieder.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Seit Jahrhunderten stellen Menschen diese Art von Türklinken her.
Within minutes the steamer had left the dock.	Innerhalb weniger Minuten hatte das Dampfschiff das Dock verlassen.
A small child approached.	Ein kleines Kind näherte sich.
Immediately a swarm of buzzing flies surrounded them.	Sofort umringte sie ein Schwarm summender Fliegen.
He wasn't ashamed of it.	Er schämte sich nicht dafür.
She slowly approached him.	Sie ging langsam auf ihn zu.
children will be children.	Kinder werden Kinder sein.
The monkeys were wild in the jungle.	Die Affen waren wild im Dschungel.
Drainage systems direct water away from the home.	Entwässerungssysteme leiten Wasser vom Haus weg.
Crying children fill the aisles.	Weinende Kinder füllen die Gänge.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Um eine elektronische Operation durchzuführen, verwendet ein Chirurg eine Maschine.
This river is a popular bathing spot, especially in summer.	Dieser Fluss ist vor allem im Sommer ein beliebter Badeort.
Peter liked to tidy his room.	Peter räumte gerne sein Zimmer auf.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Die Zwiebeln mit einem scharfen Messer fein hacken.
Border towns were closed to the public.	Grenzstädte wurden für die Öffentlichkeit gesperrt.
I have to encourage you to study harder.	Ich muss Sie ermutigen, härter zu lernen.
More people died in the tsunami than a week earlier.	Bei dem Tsunami starben mehr Menschen als eine Woche zuvor.
The policeman pushed open the door.	Der Polizist stieß die Tür auf.
Oil and vinegar are used for salad dressings.	Öl und Essig werden für Salatdressings verwendet.
Reject these suggestions.	Lehnen Sie diese Vorschläge ab.
It rained continuously for several hours.	Mehrere Stunden lang regnete es ununterbrochen.
Add a third cup of sugar.	Fügen Sie eine dritte Tasse Zucker hinzu.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Geschichte sollte eine Quelle des Wissens sein, nicht des Hasses.
He wore a thick black beard.	Er trug einen dichten schwarzen Bart.
Coal is everywhere, but so are the big companies.	Kohle ist überall, aber auch die großen Unternehmen.
The search for justice continues.	Die Suche nach Gerechtigkeit geht weiter.
An initiative to reduce poverty is to be launched.	Eine Initiative zur Eindämmung der Armut soll gestartet werden.
There is a fundamental difference between them.	Es gibt einen grundlegenden Unterschied zwischen ihnen.
Convenience stores have started selling rice balls.	Convenience Stores haben begonnen, Reisbällchen zu verkaufen.
The children remained under the watchful protection of their parents.	Die Kinder blieben unter dem wachsamen Schutz ihrer Eltern.
sorry, what's the address?	Entschuldigung, wie ist die Adresse?
The crash left the nation stunned.	Der Absturz hat die Nation fassungslos gemacht.
Dracula was a tall, thin man with black curly hair.	Dracula war ein großer, dünner Mann mit schwarzem, lockigem Haar.
You must obey the speed limit.	Sie müssen die Geschwindigkeitsbegrenzung beachten.
He disappears during the fight.	Er verschwindet während des Kampfes.
This was an excellent course.	Dies war ein ausgezeichneter Kurs.
The plane landed on time.	Das Flugzeug landete pünktlich.
Legal expertise is required in inheritance matters.	Juristische Expertise ist in Erbsachen erforderlich.
A computer can store vast amounts of information.	Ein Computer kann riesige Mengen an Informationen speichern.
The window faces the river.	Das Fenster blickt auf den Fluss.
She read poems aloud.	Sie las Gedichte laut vor.
The shelter is large and offers shelter to hundreds.	Das Tierheim ist groß und bietet Hunderten Unterschlupf.
The soldiers drag the corpses out of the cell.	Die Soldaten schleppen die Leichen aus der Zelle.
She divides people into categories.	Sie teilt Menschen in Kategorien ein.
They started searching.	Sie begannen mit der Suche.
One side has a list of my favorite foods.	Eine Seite hat eine Liste meiner Lieblingsspeisen.
This collector loves antiques.	Dieser Sammler liebt Antiquitäten.
These mountains yield copper, silver and gold.	Diese Berge liefern Kupfer, Silber und Gold.
He stood on a pedestal and smiled across the crowd.	Er stand auf einem Podest und lächelte über die Menge hinweg.
Be sure to wash your hands.	Unbedingt Hände waschen.
How do you know?	Woran erkennst du das?
Charcoal was used to forge arrowheads.	Holzkohle wurde verwendet, um Pfeilspitzen zu schmieden.
The city has a large park.	Die Stadt hat einen großen Park.
He pulled up his fly.	Er zog seinen Hosenschlitz zu.
He made it, despite the dangers.	Er hat es geschafft, trotz der Gefahren.
Slice the cake.	Den Kuchen in Scheiben schneiden.
This lotion soothes the skin.	Diese Lotion beruhigt die Haut.
Professional athletes are very successful and earn huge salaries.	Profisportler sind sehr erfolgreich und verdienen riesige Gehälter.
Her hair was pinned up in a bun.	Ihr Haar war zu einem Knoten hochgesteckt.
Even in death, people can be slaves.	Auch im Tod können Menschen Sklaven sein.
Proteins are the genetic material of cells.	Proteine ​​sind das genetische Material von Zellen.
The monk entered the temple meditating.	Der Mönch betrat meditierend den Tempel.
The boy's buffoons confuse even midgets.	Die Possenreißer des Jungen verwirren sogar Zwerge.
The country's economic mismanagement made the problem worse.	Das wirtschaftliche Missmanagement des Landes verschlimmerte das Problem.
He cried out in pain.	Er schrie vor Schmerzen auf.
A criminal gang is hunting the people.	Eine kriminelle Bande macht Jagd auf die Menschen.
Scientists believe heart disease is preventable.	Wissenschaftler glauben, dass Herzkrankheiten vermeidbar sind.
The report accused the government of negligence.	Der Bericht warf der Regierung Fahrlässigkeit vor.
They spent hours hiking in the mountains.	Sie verbrachten Stunden damit, in den Bergen zu wandern.
The fuel capacity has steadily decreased.	Die Treibstoffkapazität ist stetig gesunken.
They swam around in the deep river for several hours.	Sie schwammen mehrere Stunden in dem tiefen Fluss herum.
The cuckoo is one of nature's strangest birds.	Der Kuckuck ist einer der seltsamsten Vögel der Natur.
When she heard the shot, she fell to the ground.	Als sie den Schuss hörte, fiel sie zu Boden.
The octopus pendant is made of bronze.	Der Oktopus-Anhänger ist aus Bronze.
You have to leave the light on.	Sie müssen das Licht anlassen.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Ein Computer kann das Ergebnis vieler Szenarien berechnen.
Be careful not to lose your balance.	Achten Sie darauf, nicht das Gleichgewicht zu verlieren.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Das Forschungsteam fand starke Hinweise auf ausländischen Einfluss.
The boy who saves lives is called a hero.	Der Junge, der Menschenleben rettet, wird als Held bezeichnet.
The unemployment rate is low.	Die Arbeitslosenquote ist niedrig.
The textbooks list these as errors.	Die Lehrbücher führen diese als Fehler auf.
Some drop is inevitable.	Ein gewisser Abfall ist unvermeidlich.
Let him rest, said the doctor.	Lass ihn ruhen, sagte der Arzt.
It's out of the question.	Kommt nicht in Frage.
In ancient times, three hermits lived here.	In der Antike lebten hier drei Einsiedler.
Don't hesitate to ask questions.	Zögern Sie nicht, Fragen zu stellen.
Western governments continue to view as problematic.	Westliche Regierungen weiterhin als problematisch ansehen.
This vase belonged to my grandmother.	Diese Vase gehörte meiner Großmutter.
Have a drink before dinner.	Trinken Sie etwas vor dem Abendessen.
He tied his trousers before climbing into the saddle.	Er band seine Hosen fest, bevor er in den Sattel kletterte.
It measured temperature, pressure and humidity.	Es maß Temperatur, Druck und Feuchtigkeit.
She always does too much.	Sie macht immer zu viel.
Birds in corn fields.	Vögel in Maisfeldern.
Every year the budget situation gets worse.	Jedes Jahr wird die Haushaltslage noch schlimmer.
Red quickly turns to blood.	Rot wird schnell zu Blut.
He announced his candidacy for mayor.	Er kündigte seine Kandidatur als Bürgermeister an.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Ein langsam rotierender Körper kann nicht in der Luft bleiben.
When news of his beloved broke, they divorced.	Als die Nachricht von seiner Geliebten auftauchte, ließen sie sich scheiden.
We need to collect some shells.	Wir müssen ein paar Muscheln sammeln.
Teachers work with students.	Lehrer arbeiten mit Schülern.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Tiere sind ein wichtiges Zeichen für eine gesunde Erde.
There were long, painful silences.	Es gab lange, schmerzhafte Stillepausen.
Check your emergency supplies.	Überprüfen Sie Ihre Notfallvorräte.
The new line is five football fields long.	Die neue Linie ist fünf Fußballfelder lang.
They strictly adhered to their traditions.	Sie hielten streng an ihren Traditionen fest.
The bright sun prevented us from moving.	Die strahlende Sonne hinderte uns daran, uns zu bewegen.
The leaves on the slope were gold and green.	Die Blätter am Hang waren golden und grün.
The proposal is very controversial.	Der Vorschlag ist sehr umstritten.
Authorities declared the hike illegal.	Die Behörden erklärten die Wanderung für illegal.
Infrared radiation is not visible to the naked eye.	Infrarotstrahlung ist mit bloßem Auge nicht sichtbar.
They played and sang games with their friends.	Sie spielten und sangen Spiele mit ihren Freunden.
Chicken can be substituted for turkey in this preparation.	Hühnchen kann bei dieser Zubereitung durch einen Truthahn ersetzt werden.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Lachend versteckte sich der Junge hinter dem Baum.
His arms and legs were tied.	Seine Arme und Beine waren gefesselt.
Researchers continue to study the brain.	Forscher untersuchen weiterhin das Gehirn.
From my understanding, it's a good deal.	Nach meinem Verständnis ist es ein gutes Geschäft.
The singer was well entertained by his audience.	Der Sänger wurde von seinem Publikum bestens unterhalten.
You can sprinkle the granulated sugar over the hot cake.	Sie können den Kristallzucker über den heißen Kuchen streuen.
Eventually, curiosity got the better of him.	Irgendwann überwältigte ihn die Neugier.
France does business with many countries.	Frankreich unterhält Geschäfte mit vielen Ländern.
Your boyfriend is a nice guy.	Ihr Freund ist ein netter Kerl.
The location of this beautiful garden view room.	Die Lage dieses schönen Zimmers mit Gartenblick.
In many cultures it is impolite to point at people.	In vielen Kulturen ist es unhöflich, auf Menschen zu zeigen.
Nobody believes her.	Niemand glaubt ihr.
The little girl paints her fingernails.	Das kleine Mädchen malt ihre Fingernägel.
A town south of here is famous for its pottery.	Eine Stadt südlich von hier ist berühmt für ihre Töpferwaren.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Die Beziehung zwischen Verbrauchern und Unternehmen ist einfach zu bedienen.
The emperor was overthrown.	Der Kaiser wurde gestürzt.
The spots are not very noticeable.	Die Flecken sind nicht sehr auffällig.
Because of this,	Deswegen,
The birds sang loudly as they flew overhead.	Die Vögel sangen laut, als sie über ihnen flogen.
I came out bone tired.	Ich kam knochenmüde wieder heraus.
People all over the world are appalled.	Menschen auf der ganzen Welt sind entsetzt.
One can cross the river by stepping on the rocks.	Man kann den Fluss überqueren, indem man auf die Felsen tritt.
A small orange cat darted out.	Eine kleine orangefarbene Katze schoss heraus.
The former sound engineer is extremely reclusive.	Der ehemalige Tontechniker ist äußerst zurückgezogen.
No groundbreaking advances were expected this year.	In diesem Jahr waren keine bahnbrechenden Fortschritte zu erwarten.
They drove into heavy traffic.	Sie fuhren in den dichten Verkehr.
Villagers often offered lavish gifts.	Die Dorfbewohner boten oft großzügige Geschenke an.
Nobody seems to be able to answer the question satisfactorily.	Niemand scheint die Frage befriedigend beantworten zu können.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Senken Sie Ihre Temperatur und Ihre Herzfrequenz wird sich verbessern.
He puts his boat down on the beach.	Er legt sein Boot am Strand ab.
The heater glowed red.	Die Heizung glühte rot.
This process produces undesirable by-products.	Dieses Verfahren erzeugt unerwünschte Nebenprodukte.
We went camping over the weekend.	Wir waren übers Wochenende campen.
They were in big trouble.	Sie waren in großen Schwierigkeiten.
The monarch often quoted writings from ancient scrolls.	Der Monarch zitierte oft Schriften aus alten Schriftrollen.
They drank wine and had dinner.	Sie tranken Wein und aßen zu Abend.
Then he went berserk and attacked everyone in sight.	Dann drehte er durch und griff jeden in Sichtweite an.
How many boys in your family?	Wie viele Jungs in deiner Familie?
It's true, the hours are tough.	Es stimmt, die Stunden sind hart.
His achievements were well established.	Seine Leistungen waren gut etabliert.
They are more expensive than ever.	Sie sind teurer denn je.
Be careful or you'll break your leg.	Seien Sie vorsichtig, sonst brechen Sie sich das Bein.
His attack is bold, but she will defeat him.	Sein Angriff ist mutig, aber sie wird ihn besiegen.
He sprinted down the street.	Er sprintete die Straße hinunter.
The newspaper described the process in great detail.	Die Zeitung beschrieb den Prozess sehr detailliert.
The new government has announced reforms.	Die neue Regierung hat Reformen angekündigt.
Puzzle heads and heads don't fill with popcorn.	Puzzleköpfe und Köpfe füllen sich nicht mit Popcorn.
The former king had a favorite daughter.	Der ehemalige König hatte eine bevorzugte Tochter.
Real estate is cheap.	Die Immobilien sind günstig.
Our neighbor's cows roam free on the whole property.	Die Kühe unseres Nachbarn laufen frei auf dem ganzen Grundstück herum.
Listen to news broadcasts on the radio.	Hören Sie Nachrichtensendungen im Radio.
The thief tried to open the safe.	Der Dieb versuchte, den Tresor zu öffnen.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace war ein legendärer Musiker und Philanthrop.
Some students fail because they are lazy.	Manche Schüler scheitern, weil sie faul sind.
The face was as youthful as the young woman's voice.	Das Gesicht war so jugendlich wie die Stimme der jungen Frau.
Summer nights are perfect for reading.	Sommernächte sind perfekt zum Lesen.
The soldiers wiped away their tears.	Die Soldaten wischten ihre Tränen weg.
Thousands of people committed.	Tausende von Menschen verpflichtet.
A country's resources are limited.	Die Ressourcen eines Landes sind begrenzt.
We are a community of strong believers.	Wir sind eine Gemeinschaft starker Gläubiger.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	Die Bergleute verloren durch die Dämpfe und den Staub das Bewusstsein.
The garbage can stinks.	Die Mülltonne stinkt.
The bride looked radiant in her wedding dress,	Die Braut sah strahlend aus in ihrem Hochzeitskleid,
He still blames me for the breakup.	Er macht mich immer noch für die Trennung verantwortlich.
He's too proud to admit it.	Er ist zu stolz, um es zuzugeben.
She didn't seem too willing to cooperate.	Sie schien nicht allzu bereit zu sein, zu kooperieren.
When lions are angry, they roar.	Wenn Löwen wütend sind, brüllen sie.
Her skin is as smooth and white as milk.	Ihre Haut ist so glatt und weiß wie Milch.
The mountain was covered by thick fog.	Der Berg war von dichtem Nebel verdeckt.
No more wasteland, peonies bloom in spring.	Kein Ödland mehr, Pfingstrosen blühen im Frühling.
Children in remote villages cannot go to school.	Kinder in abgelegenen Dörfern können keine Schule besuchen.
His skills were limited.	Seine Fähigkeiten waren begrenzt.
The turbine runs fine.	Die Turbine läuft gut.
Hardly anyone goes to church these days.	Heutzutage geht fast niemand mehr in die Kirche.
The man sat and drank his coffee.	Der Mann saß da ​​und trank seinen Kaffee.
The swimmer dived below the surface.	Der Schwimmer tauchte unter die Oberfläche.
I thought about killing him.	Ich dachte daran, ihn zu töten.
Locals lined the streets to bid farewell to the king.	Einheimische säumten die Straßen, um den König zu verabschieden.
The man sat down in a chair.	Der Mann setzte sich auf einen Stuhl.
She poured some milk into the bowl.	Sie goss etwas Milch in die Schüssel.
Their merger plan has yet to be approved.	Ihr Fusionsplan muss noch genehmigt werden.
People of all ages practice yoga.	Menschen jeden Alters praktizieren Yoga.
I want to hear the new hit single.	Ich möchte die neue Hitsingle hören.
finish my studies.	Beende mein Studium.
The majority of women there were illiterate.	Die Mehrheit der Frauen dort waren Analphabeten.
The city must not interfere with the rights of individuals.	Die Stadt darf nicht in die Rechte des Einzelnen eingreifen.
He likes to tell stories from his childhood.	Er erzählt gerne Geschichten aus seiner Kindheit.
The signs will not be removed until spring.	Die Schilder werden erst im Frühjahr entfernt.
The snow crunched under his boots.	Der Schnee knirschte unter seinen Stiefeln.
The diplomat stayed in the village for several days.	Der Diplomat blieb mehrere Tage im Dorf.
All devices were calibrated before the start of the test.	Vor Versuchsbeginn wurden alle Geräte kalibriert.
Fishermen are now traveling further and further afield.	Fischer reisen jetzt immer weiter weg.
What kind of work are you doing here?	Was für eine Arbeit machst du hier?
The name means "no retreat".	Der Name bedeutet „kein Rückzug“.
A young girl followed her father to the village.	Ein junges Mädchen folgte ihrem Vater ins Dorf.
This forest is home to several gazelles.	Dieser Wald ist die Heimat mehrerer Gazellen.
They were almost murdered by the thieves.	Sie wurden von den Dieben fast ermordet.
He liked that kind of music.	Er mochte diese Art von Musik.
The checks were marked with a forged stamp.	Die Schecks waren mit einem gefälschten Stempel gekennzeichnet.
He struggled to his feet.	Er kämpfte sich auf die Füße.
These numbers are insufficient.	Diese Zahlen sind unzureichend.
The drug was eventually smuggled in from abroad.	Das Medikament wurde schließlich aus dem Ausland eingeschmuggelt.
Our government is morally bankrupt.	Unsere Regierung ist moralisch bankrott.
Humans have the ability to dream.	Menschen haben die Fähigkeit zu träumen.
In some cultures, men and women are considered equal.	In manchen Kulturen werden Männer und Frauen als gleich angesehen.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Viele der Blätter wurden tief in den Boden gedrückt.
What was in that bottle?	Was war in dieser Flasche?
The hall was large and brightly lit.	Die Halle war groß und hell erleuchtet.
His voice was hoarse.	Seine Stimme war heiser.
The elderly shepherd could hear the sheep bleating.	Der ältere Hirte konnte das Meckern der Schafe hören.
Look at me you fools!	Seht mich an, ihr Narren!
Mark described himself as unimaginative.	Mark beschrieb sich selbst als einfallslos.
Play six hands of poker.	Spielen Sie sechs Hände Poker.
During war, troops often advanced at night.	Im Krieg rückten die Truppen oft nachts vor.
The program has proven to be successful.	Das Programm hat sich als erfolgreich erwiesen.
Her father owned an estate.	Ihr Vater besaß ein Anwesen.
They bake large amounts of bread every day.	Sie backen jeden Tag große Mengen Brot.
The delegate continued his speech.	Der Delegierte setzte seine Rede fort.
Get a feel for how the house works.	Bekommen Sie ein Gefühl dafür, wie das Haus funktioniert.
She came from a village nearby.	Sie stammte aus einem Dorf in der Nähe.
He regularly paid his taxes.	Er zahlte regelmäßig seine Steuern.
The night sky blazed with fireworks.	Der Nachthimmel erstrahlte in Flammen mit Feuerwerk.
The top positions are no longer reserved for the nobility.	Die Spitzenpositionen sind längst nicht mehr dem Adel vorbehalten.
I was bitten by an animal.	Ich wurde von einem Tier gebissen.
Your approach is particularly relevant.	Ihr Ansatz ist besonders relevant.
Her death was a tragedy.	Ihr Tod war eine Tragödie.
People suffer from the misdeeds of others.	Menschen leiden unter den Missetaten anderer.
After the milk has boiled, remove the pan from the heat.	Nach dem Kochen der Milch den Topf vom Herd nehmen.
The waterhole was deep and cool.	Das Wasserloch war tief und kühl.
The zoo keeper believed that reckless culling would not work.	Der Tierpfleger glaubte, dass rücksichtsloses Keulen nicht funktionieren würde.
Put everything back where it belongs.	Stellen Sie alles wieder dorthin zurück, wo es hingehört.
Marriage has become rarer in recent decades.	In den letzten Jahrzehnten ist die Ehe seltener geworden.
Corruption is endemic here.	Korruption ist hier endemisch.
It's against the law to kill sharks.	Es ist gegen das Gesetz, Haie zu töten.
Some cities have expanded their subway system in recent years.	Einige Städte haben in den letzten Jahren ihr U-Bahn-System ausgebaut.
Dust storms are common in this region.	Staubstürme sind in dieser Region üblich.
It is a grave sin to kill birds.	Es ist eine schwere Sünde, Vögel zu töten.
Be careful not to use too much sugar.	Achten Sie darauf, nicht zu viel Zucker zu verwenden.
Metal affinity means that some metals stick together.	Metallaffinität bedeutet, dass einige Metalle aneinander haften.
Put a notice on your office window.	Bringen Sie einen Hinweis an Ihrem Bürofenster an.
Study it carefully.	Studieren Sie es sorgfältig.
They surrounded the chairman and demanded his resignation.	Sie umzingelten den Vorsitzenden und forderten seinen Rücktritt.
These mountains are a recreation playground.	Diese Berge sind ein Erholungsspielplatz.
Some of these monkeys had been trained to collect coconuts.	Einige dieser Affen waren darauf trainiert worden, Kokosnüsse zu sammeln.
The language has evolved over thousands of years.	Die Sprache hat sich über Jahrtausende entwickelt.
Beads of sweat stood out on his forehead.	Schweißperlen standen auf seiner Stirn.
The ship's captain declared the engine dead.	Der Schiffskapitän erklärte den Motor für tot.
He studied philosophy at university.	Er studierte Philosophie an der Universität.
She always had a kind word for everyone.	Sie hatte immer ein freundliches Wort für alle.
A teacher has far-reaching tasks.	Ein Lehrer hat weitreichende Aufgaben.
The ice is melting.	Das Eis schmilzt.
My father always sleeps.	Mein Vater schläft immer.
Her hair was the color of unspun gold.	Ihr Haar hatte die Farbe von ungesponnenem Gold.
These high-quality apartments are equipped with a carport.	Diese hochwertigen Apartments sind mit einem Carport ausgestattet.
There's no point in worrying.	Es macht keinen Sinn, sich Sorgen zu machen.
Don't eat meat every day.	Iss nicht jeden Tag Fleisch.
he was young	Er war jung.
Lightning has found its target.	Der Blitz hat sein Ziel gefunden.
My tan is fading.	Meine Bräune verblasst.
The forest used to be much bigger.	Früher war der Wald viel größer.
The fox hunts.	Der Fuchs jagt.
Old age should bring dignity.	Das Alter soll Würde bringen.
The characters in these books are very human.	Die Charaktere in diesen Büchern sind sehr menschlich.
This road goes down quite steeply.	Diese Straße führt ziemlich steil bergab.
A bird sang with fluid ease.	Ein Vogel sang mit flüssiger Leichtigkeit.
Offer him mentorship.	Bieten Sie ihm Mentoring an.
A dense fog swirled over the lake.	Ein dichter Nebel wirbelte über den See.
The fish is delicious.	Der Fisch ist köstlich.
You can go back to work tomorrow.	Sie können morgen wieder arbeiten.
Was it a seagull or something worse?	War es eine Möwe oder etwas Schlimmeres?
You can also use baking powder.	Sie können auch Backpulver verwenden.
Things go wrong when you are very bad.	Die Dinge laufen schief, wenn du sehr schlecht bist.
The government strives to improve education.	Die Regierung ist bestrebt, die Bildung zu verbessern.
Japan lodged a formal protest.	Japan legte formellen Protest ein.
The cars blocked the intersection.	Die Autos blockierten die Kreuzung.
All empty containers were quickly washed away.	Alle leeren Container wurden schnell weggespült.
He could hardly contain his excitement.	Er konnte seine Aufregung kaum zurückhalten.
This study attempts to measure this.	Diese Studie versucht, dies zu messen.
All news are available immediately.	Alle Neuigkeiten sind sofort verfügbar.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, meine Krankenschwester, leistet mir gute Dienste!
It doesn't affect me emotionally.	Es berührt mich emotional nicht.
Mugs of free beer were handed to people exiting the car.	Den Leuten, die das Auto verließen, wurden Tassen mit kostenlosem Bier gereicht.
Today, more people use bicycles than cars.	Heute nutzen mehr Menschen Fahrräder statt Autos.
The villagers were poor and uneducated.	Die Dorfbewohner waren arm und ungebildet.
Sweetener.	Süßstoff.
The plants will grow and flower again.	Die Pflanzen werden wieder wachsen und blühen.
Among them, she was the most popular.	Unter ihnen war sie die beliebteste.
A dog barked in the distance.	In der Ferne bellte ein Hund.
Ice is a poor conductor of heat.	Eis ist ein schlechter Wärmeleiter.
Write your name on the sheet.	Schreiben Sie Ihren Namen auf das Blatt.
The boat advanced slowly across the bay.	Das Boot kam langsam über die Bucht voran.
He was afraid of losing his job.	Er hatte Angst, seinen Job zu verlieren.
Eventually they decided to leave town.	Schließlich beschlossen sie, die Stadt zu verlassen.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Das Rauchen von Zigaretten ist gesundheitsschädlich.
The tailor's work is always perfect.	Die Arbeit des Schneiders ist immer perfekt.
He should stoke the fire.	Er sollte das Feuer schüren.
The hyena living in the forest is very dangerous.	Die im Wald lebende Hyäne ist sehr gefährlich.
The young girl was attractive.	Das junge Mädchen war attraktiv.
He suppressed his feelings.	Er unterdrückte seine Gefühle.
He sent her to a store to buy supplies.	Er schickte sie in ein Geschäft, um Vorräte zu kaufen.
The chemical mixture produced a toxic gas.	Das Chemikaliengemisch erzeugte ein giftiges Gas.
This city receives a lot of rainfall.	Diese Stadt erhält viel Niederschlag.
A green oasis in the middle of the sand.	Eine grüne Oase mitten im Sand.
The water shimmered in the sunlight.	Das Wasser schimmerte im Sonnenlicht.
Traditionally, the farmers tilled their fields.	Traditionell bestellten die Bauern ihre Felder.
My children flew out of the nest.	Meine Kinder sind aus dem Nest geflogen.
They often perform at festivals.	Sie treten oft auf Festivals auf.
Most students are very knowledgeable about history.	Die meisten Studenten kennen sich sehr gut mit Geschichte aus.
The paper was covered with writing.	Das Papier war mit Schrift bedeckt.
I ate breakfast every morning.	Ich habe jeden Morgen gefrühstückt.
The veins in his head were pounding	Die Adern in seinem Kopf pochten
Bertnant became irritated.	Bertnant wurde irritiert.
They got married at home.	Sie haben zu Hause geheiratet.
She polished the glass until it shone.	Sie polierte das Glas, bis es glänzte.
The astronaut's discovery was such a shock	Die Entdeckung des Astronauten war so ein Schock
They set off on foot.	Sie machten sich zu Fuß auf den Weg.
The establishment is crumbling.	Das Establishment bröckelt.
Thousands of young people took part in the rally.	Tausende Jugendliche nahmen an der Kundgebung teil.
Sudden gusts of wind shook the boat.	Plötzliche Windböen erschütterten das Boot.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Eine Museumsausstellung mit einigen der frühesten Computer.
She eats constantly throughout the day.	Sie frisst den ganzen Tag ständig.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Es ist unwahrscheinlich, dass Sie in Polizeigewahrsam genommen werden.
It has a flat, rectangular top.	Es hat eine flache, rechteckige Oberseite.
They often visited enemy territory.	Sie besuchten oft feindliches Gebiet.
Here are some big, red tomatoes.	Hier sind einige große, rote Tomaten.
They returned to their apartment and settled down for dinner.	Sie kehrten in ihre Wohnung zurück und ließen sich zum Abendessen nieder.
Drive carefully so you don't kill anyone.	Fahren Sie vorsichtig, damit Sie niemanden töten.
The wise man knew how to heal sick animals.	Der weise Mann wusste, wie man kranke Tiere heilt.
The full story is in today's newspaper.	Die ganze Geschichte finden Sie in der heutigen Zeitung.
The man had the presence of someone truly powerful.	Der Mann hatte die Präsenz von jemandem, der wirklich mächtig war.
Every fourth employee receives no wages at all.	Jeder vierte Arbeitnehmer erhält überhaupt keinen Lohn.
Oil reserves are high in most countries.	Die Ölvorräte sind in den meisten Ländern hoch.
It's hard for us to understand something like that.	Es ist schwer für uns, so etwas zu verstehen.
Dismayed, he looked at a piece of paper.	Bestürzt betrachtete er einen Zettel.
I don't know anything about her.	Ich weiß nichts über sie.
We're building new houses down the street.	Wir bauen neue Häuser am Ende der Straße.
Dogs are sometimes stolen.	Hunde werden manchmal gestohlen.
A chaplain said prayers of strength.	Ein Kaplan sprach Kraftgebete.
He has no aversion to hard work.	Er hat keine Abneigung gegen harte Arbeit.
Thousands of ballots were discarded.	Tausende Stimmzettel wurden verworfen.
The boy held his breath in awe.	Der Junge hielt ehrfürchtig den Atem an.
Because the fish was fresh, they bought it.	Weil der Fisch frisch war, kauften sie ihn.
The continents of the earth are fundamentally different.	Die Kontinente der Erde sind grundlegend verschieden.
The poor man slowly shook his head.	Der arme Mann schüttelte langsam den Kopf.
The farmer's son worked on a farm.	Der Sohn des Bauern arbeitete auf einem Bauernhof.
Once an almond tree, now a house.	Einst ein Mandelbaum, jetzt ein Haus.
Double-click the program icon to launch it.	Doppelklicken Sie auf das Programmsymbol, um es zu starten.
I hadn't noticed the tree before.	Der Baum ist mir vorher nicht aufgefallen.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Nach dem Angriff zogen sich die Löwen in die Wildnis zurück.
Her life was suddenly uprooted.	Ihr Leben wurde plötzlich entwurzelt.
The fish smelled and tasted delicious.	Der Fisch roch und schmeckte köstlich.
However, I am wondering why you decided to come.	Ich frage mich jedoch, warum Sie sich entschieden haben, zu kommen.
The late emperor had reigned for four decades.	Der verstorbene Kaiser hatte vier Jahrzehnte lang regiert.
The canals were dug by hand for irrigation.	Die Kanäle wurden zur Bewässerung von Hand ausgehoben.
Avoid stepping on the cracks in the sidewalk.	Vermeiden Sie es, auf die Ritzen im Gehsteig zu treten.
His attorney advised him to plead not guilty.	Sein Anwalt riet ihm, sich auf nicht schuldig zu bekennen.
A flock of sheep kept pace with them.	Eine Herde Schafe hielt mit ihnen Schritt.
We should put more money into training young people.	Wir sollten mehr Geld in die Ausbildung junger Menschen stecken.
This is the ultimate measure of success.	Dies ist der ultimative Maßstab für Erfolg.
The accident happened at rush hour.	Der Unfall ereignete sich zur Hauptverkehrszeit.
A robot prototype was controlled by a human.	Ein Roboter-Prototyp wurde von einem Menschen gesteuert.
The scar still hurts.	Die Narbe schmerzt immer noch.
She got out.	Sie stieg aus.
The dessert was delicious and the food was delicious.	Der Nachtisch war köstlich, und das Essen war köstlich.
After school we did our homework.	Nach der Schule machten wir uns an die Hausaufgaben.
The old woman is in pain.	Die alte Frau hat Schmerzen.
Magnetic materials are used in more and more devices.	Magnetische Materialien werden in immer mehr Geräten verwendet.
She threw the vase on the ground and smashed the vase.	Sie warf die Vase auf den Boden und zerschmetterte die Vase.
All children must be vaccinated.	Alle Kinder müssen geimpft werden.
A blinding fire crackled in the hearth.	Im Kamin knisterte ein blendendes Feuer.
The train stopped.	Der Zug hielt.
The lawyer opened the file.	Der Anwalt öffnete die Akte.
The ship departed as planned.	Das Schiff fuhr planmäßig ab.
This dog once belonged to someone else.	Dieser Hund gehörte einmal jemand anderem.
Find the origin.	Finden Sie den Ursprung.
This color combines two colors particularly well.	Diese Farbe kombiniert besonders gut zwei Farben.
The delicious scent fills the air.	Der köstliche Duft erfüllt die Luft.
The wolf began to gather food.	Der Wolf begann, Nahrung zu sammeln.
Salt and pepper are used to flavor food.	Salz und Pfeffer werden zum Würzen von Speisen verwendet.
Cold, wet rain slapped against his body.	Kalter, nasser Regen klatschte gegen den Körper.
I'm a professional clown.	Ich bin ein professioneller Clown.
The soldiers crowded around their campfires.	Die Soldaten drängten sich um ihre Lagerfeuer.
I knew something was terribly wrong.	Ich wusste, dass etwas schrecklich falsch war.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Obwohl Quecksilber ein essentielles Mineral ist, ist Quecksilber giftig.
He grabbed his camera bag and hurried.	Er schnappte sich seine Kameratasche und beeilte sich.
This plant needs constant moisture.	Diese Pflanze braucht konstante Feuchtigkeit.
Whether we are rich or poor, we should act responsibly.	Ob wir reich oder arm sind, wir sollten verantwortungsvoll handeln.
Research suggests that radon causes cancer.	Untersuchungen legen nahe, dass Radon Krebs verursacht.
Eventually she agreed to the surgery.	Schließlich stimmte sie der Operation zu.
She got a speeding ticket.	Sie hat einen Strafzettel für zu schnelles Fahren bekommen.
We have asserted the responsibility of the government.	Wir haben die Verantwortung der Regierung geltend gemacht.
Her family lived on a farm for several years.	Ihre Familie lebte mehrere Jahre auf einem Bauernhof.
But the children soon grew restless.	Aber die Kinder wurden bald unruhig.
The policies of the current government have benefited many people.	Die Politik der gegenwärtigen Regierung hat vielen Menschen zugute gekommen.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Wenn Sie hart arbeiten, verdienen Sie eine gute Nachtruhe.
Take the grapes and finely dice them.	Nehmen Sie die Trauben und würfeln Sie sie fein.
An elusive animal, rarely seen by men.	Ein schwer fassbares Tier, selten von Männern gesehen.
His voice was cold and emotionless.	Seine Stimme war kalt und emotionslos.
Try to remember the names of the colors.	Versuchen Sie, sich die Namen der Farben zu merken.
Region leaders unanimously rejected the move.	Die Führer der Region lehnten den Schritt einstimmig ab.
The real estate market is booming.	Der Immobilienmarkt boomt.
He searched the records.	Er durchsuchte die Aufzeichnungen.
They soon disappeared in the fog.	Sie verschwanden bald im Nebel.
Many animal species have rough surfaces.	Viele Tierarten haben raue Oberflächen.
He was seen with different colored ties.	Er war mit verschiedenfarbigen Krawatten zu sehen.
Management will start charging next month.	Das Management wird nächsten Monat mit der Aufladung beginnen.
The tips of the pen are sharp.	Die Spitzen des Stiftes sind scharf.
A memory, a dream, a hope.	Eine Erinnerung, ein Traum, eine Hoffnung.
A train ran into this car.	Ein Zug ist in dieses Auto gefahren.
No departure was declared.	Es wurde keine Abreise erklärt.
The example sentence uses passive voice.	Der Beispielsatz verwendet Passiv.
This is the most common type of fracture.	Dies ist die häufigste Frakturart.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Erhöhen Sie die Kochzeit, bis der Kohl weich ist.
Imagine a sphere.	Stellen Sie sich eine Kugel vor.
She walked past the library every day.	Sie ging jeden Tag an der Bibliothek vorbei.
The number of vehicles on the roads increased steadily.	Die Zahl der Fahrzeuge auf den Straßen nahm stetig zu.
Over two billion people are suffering from hunger.	Über zwei Milliarden Menschen leiden Hunger.
He usually sits next to me in class.	Normalerweise sitzt er im Unterricht neben mir.
The young man continued to eat.	Der junge Mann aß weiter.
The Casaba melon has an oval shape.	Die Casaba-Melone hat eine ovale Form.
Some clothes last a long time.	Manche Kleidungsstücke halten lange.
The moon rose high above him.	Der Mond stieg hoch über ihm auf.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cakes.	Sie genossen es, Tee und Kaffee zu trinken und Kuchen zu essen.
She pulled a chair up to the table.	Sie zog einen Stuhl an den Tisch heran.
The commitment includes a specification for fair prices.	Die Zusage beinhaltet eine Vorgabe für faire Preise.
The kids are small.	Die Kinder sind klein.
Has anyone seen my glasses?	Hat jemand meine Brille gesehen?
The priest sprinkles the crucified with holy water.	Der Priester besprengt den Gekreuzigten mit Weihwasser.
Water clouds filled the sky.	Wasserwolken füllten den Himmel.
She lost her temper and threw the coffee at me.	Sie verlor die Beherrschung und warf den Kaffee nach mir.
Alcohol consumption is against the law.	Alkoholkonsum ist gesetzeswidrig.
He runs the mile in just over six minutes.	Er läuft die Meile in etwas mehr als sechs Minuten.
It must be good.	Es muss gut sein.
The noise was terrible.	Der Lärm war entsetzlich.
I have to study, so leave me alone.	Ich muss lernen, also lass mich in Ruhe.
Do you have a cup for the tea?	Hast du eine Tasse für den Tee?
She decided to take a stand.	Sie beschloss, Stellung zu beziehen.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Für den Anbau von Nahrungsmitteln werden Pestizide und Düngemittel verwendet.
There are many areas where men still dominate.	Es gibt viele Bereiche, in denen Männer noch dominieren.
The constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Die Sternbilder erscheinen auf dem Kopf, wenn sie von hohen Breiten aus gesehen werden.
Her new friends made her very happy.	Ihre neuen Freunde machten sie sehr glücklich.
There used to be a volcano not far from here.	Nicht weit von hier war einmal ein Vulkan.
He quarreled with the neighbors.	Er hat sich mit den Nachbarn gestritten.
The bill is not intended to protect the environment.	Der Gesetzentwurf dient nicht dem Umweltschutz.
He likes to mix different flavors of soda.	Er mischt gerne verschiedene Geschmacksrichtungen von Soda.
The stench was unbearable.	Der Gestank war unerträglich.
Many environmental activists voiced their disagreements.	Viele Umweltaktivisten äußerten ihre Meinungsverschiedenheiten.
The blackmailer escaped from the police.	Der Erpresser entkam der Polizei.
A wide smile spread across her face.	Ein breites Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus.
The lecturer did not always answer their questions.	Der Dozent beantwortete ihre Fragen nicht immer.
He is a capable footballer who trains hard every day.	Er ist ein fähiger Fußballer, der jeden Tag hart trainiert.
The verdict sparked an outcry from supporters of the accused.	Das Urteil löste bei den Anhängern der Angeklagten einen wütenden Aufschrei aus.
The rules for writing a haiku are very strict.	Die Regeln für das Schreiben eines Haiku sind sehr streng.
I need new shoes.	Ich brauche neue Schuhe.
She and her younger brother were hit by a car.	Sie und ihr jüngerer Bruder wurden von einem Auto angefahren.
He was still too young to drive.	Er war noch zu jung zum Fahren.
Our plan will transform the city.	Unser Plan wird die Stadt verändern.
She was buried in the cemetery next to the church.	Sie wurde auf dem Friedhof neben der Kirche beerdigt.
Tom caused a lot of trouble.	Tom verursachte viel Ärger.
Some philosophers believe that there is no truth.	Einige Philosophen glauben, dass es keine Wahrheit gibt.
The pants fit him well.	Die Hose passt ihm gut.
Renee just got back.	Renee kam gerade zurück.
She longed for her lost love.	Sie sehnte sich nach ihrer verlorenen Liebe.
Researchers found that the number of voters has increased.	Forscher fanden heraus, dass die Zahl der Wähler gestiegen ist.
Fathers usually help mothers cook.	Väter helfen Müttern normalerweise beim Kochen.
They were really nice.	Sie waren sehr freundlich.
Residents left en masse soon after.	Die Bewohner verließen bald darauf massenhaft.
There were many people gathered there.	Dort waren viele Menschen versammelt.
There she found a hidden source.	Dort fand sie eine versteckte Quelle.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Wissenschaftler interessieren sich seit langem für diese seltsamen Kreaturen.
The grandfather was the eldest of his siblings.	Der Großvater war der älteste seiner Geschwister.
Before the car, there were other means of transportation.	Vor dem Auto gab es andere Transportmittel.
Every new version has the same old problems.	Jede neue Version hat die gleichen alten Probleme.
Time is precious, so start now!	Zeit ist kostbar, also starten Sie jetzt!
The Luftwaffe employed a new tactic.	Die Luftwaffe wandte eine neue Taktik an.
He no longer hunts for food.	Er jagt nicht mehr nach Nahrung.
After failing twice, he dropped out of school.	Nachdem er zweimal gescheitert war, brach er die Schule ab.
The change from passive to active is interesting.	Interessant ist der Wechsel von passiv zu aktiv.
To avoid unrest, the government imposed new measures.	Um Unruhen zu vermeiden, verhängte die Regierung neue Maßnahmen.
The foreman organized his people systematically.	Der Vorarbeiter organisierte seine Leute systematisch.
Her tone was dry.	Ihr Ton war trocken.
A baby bat hatched from the egg.	Aus dem Ei ist ein Fledermausbaby geschlüpft.
The students learned to use the grammar correctly.	Die Schüler lernten, die Grammatik richtig anzuwenden.
The king underestimated his role in the incident.	Der König hat seine Rolle bei dem Vorfall unterschätzt.
let them confirm	Lass sie bestätigen.
Make sure you have all the ingredients.	Stellen Sie sicher, dass Sie alle Zutaten haben.
The sea is an enormous source of energy.	Das Meer ist eine enorme Energiequelle.
Before that could happen, someone had to speak up.	Bevor dies geschehen konnte, musste sich jemand zu Wort melden.
It was a time of peace.	Es war eine Zeit des Friedens.
Separate the pieces of solidified fat.	Trennen Sie die Stücke des fest gewordenen Fetts.
Outspoken critics are silenced.	Ausgesprochene Kritiker werden zum Schweigen gebracht.
This is the thirteenth article in this series.	Dies ist der dreizehnte Artikel in dieser Serie.
A police officer investigated the case.	Ein Polizist untersuchte den Fall.
His dog woke him up early in the morning.	Sein Hund weckte ihn früh am Morgen.
He was looked at suspiciously.	Er wurde misstrauisch betrachtet.
That sense of peace disappears.	Dieses Gefühl des Friedens verschwindet.
The waves pounded the shore.	Die Wellen schlugen ans Ufer.
A fox leads a barking dog.	Ein Fuchs führt einen bellenden Hund.
After the battle, the survivors returned to their ruined city.	Nach der Schlacht kehrten die Überlebenden in ihre zerstörte Stadt zurück.
The skin reacts to sunburn.	Die Haut reagiert auf Sonnenbrand.
Police found the suspect's car.	Die Polizei fand das Auto des Verdächtigen.
The car appears to be broken.	Das Auto scheint kaputt zu sein.
Try to forget my mistake	Versuche meinen Fehler zu vergessen.
As a little boy he loved to sing.	Als kleiner Junge liebte er es zu singen.
The advertisement contained several misleading claims.	Die Werbung enthielt mehrere irreführende Behauptungen.
The book begins with a prologue.	Das Buch beginnt mit einem Prolog.
He painted the mountains green.	Er malte die Berge grün.
The people in his village are constantly fighting.	Die Menschen in seinem Dorf kämpfen ständig.
The sun slowly rose over the desert horizon.	Die Sonne stieg langsam über den Wüstenhorizont.
The astronauts will have plenty to eat.	Die Astronauten werden reichlich zu essen haben.
The seat was damp from condensation.	Der Sitz war feucht von Kondenswasser.
An ant fell into the honey in ecstasy.	Eine Ameise fiel in Ekstase in den Honig.
Did something go wrong? 	Ist etwas schief gelaufen?
She asked.	Sie fragte.
Money isn't an issue, so don't be afraid to quit.	Geld spielt keine Rolle, also haben Sie keine Angst aufzuhören.
A sesame bun.	Ein Sesambrötchen.
The gardens were laid out in a formal pattern.	Die Gärten wurden in einem formalen Muster angelegt.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Diese Republik hat stark von ihren Ölvorkommen profitiert.
Many more species will become extinct in this century.	Viele weitere Arten werden in diesem Jahrhundert aussterben.
This medicine can both calm you down and help you fall asleep.	Dieses Arzneimittel kann Sie sowohl beruhigen als auch beim Einschlafen helfen.
The project is nearing completion.	Das Projekt steht kurz vor dem Abschluss.
The egg and milk are at room temperature.	Das Ei und die Milch haben Raumtemperatur.
Almost all museums and libraries are privately run.	Fast alle Museen und Bibliotheken werden privat betrieben.
I always carry an umbrella with me.	Ich trage immer einen Regenschirm bei mir.
They smelled of strawberries.	Sie dufteten nach Erdbeeren.
His actions caused her nothing but anger.	Seine Taten verursachten ihr nichts als Wut.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Sie wurden von der Polizei wegen illegalen Glücksspiels festgenommen.
They rushed there to seek shelter.	Sie eilten dorthin, um Schutz zu suchen.
They are used as guards in nuclear research facilities.	Sie werden als Wächter in Kernforschungsanlagen eingesetzt.
Each grape is harvested by hand.	Jede Traube wird von Hand gelesen.
the rain fell	Der Regen fiel,
Do not walk under ladders.	Gehen Sie nicht unter Leitern hindurch.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Er wurde beschuldigt, Waffen an den Feind verkauft zu haben.
I want the word "dog".	Ich möchte das Wort "Hund".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Sie kühlten ihre heißen, staubigen Körper im Teich.
The square resembled one	Das Quadrat ähnelte einem
He has filed a complaint against her.	Gegen sie hat er Anzeige erstattet.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	In einer kleinen dunklen Kiste war die gefährlich schwache Spinne.
She praised her younger sister's good looks.	Sie lobte das gute Aussehen ihrer jüngeren Schwester.
As it was, the education we receive is appropriate.	So wie es war, ist die Ausbildung, die wir erhalten, angemessen.
They insulted each other.	Sie beschimpften sich gegenseitig.
His suit was immaculately tailored.	Sein Anzug war tadellos geschneidert.
Fallen rose petals brushed her child's face.	Heruntergefallene Rosenblätter streiften das Gesicht ihres Kindes.
It became clear that he was not competent.	Es wurde klar, dass er nicht kompetent war.
There was a red glow in the sky.	Am Himmel war ein rotes Leuchten.
The relationship between the two countries is complicated.	Die Beziehung zwischen den beiden Ländern ist kompliziert.
A few minutes walk north	Wenige Gehminuten nach Norden
She's immensely popular.	Sie ist ungeheuer beliebt.
Provide feedback as the data is collected.	Geben Sie Feedback, während die Daten erfasst werden.
He spent a lot of money on the project.	Er gab viel Geld für das Projekt aus.
It has long been argued that the death penalty is unfair.	Es wird seit langem argumentiert, dass die Todesstrafe unfair ist.
Along the coast the sea tends to be quite rough.	Entlang der Küste ist das Meer tendenziell ziemlich rau.
They worked on the subject for many years.	Sie beschäftigten sich viele Jahre mit dem Thema.
Anyone sober will agree with him.	Jeder, der nüchtern ist, wird ihm zustimmen.
Be patient and live life to the fullest.	Sei geduldig und lebe das Leben in vollen Zügen.
The goat only had three legs.	Die Ziege hatte nur drei Beine.
To his left was a bare basement window.	Zu seiner Linken befand sich ein kahles Kellerfenster.
On this occasion he was one of the main moderators.	Bei dieser Gelegenheit war er einer der wichtigsten Moderatoren.
Taurus is a very humble sign.	Der Stier ist ein sehr bescheidenes Zeichen.
I would understand if you took advantage of me.	Ich würde es verstehen, wenn du mich ausnutzen würdest.
The bears had too much to drink.	Die Bären hatten zu viel zu trinken.
The rebels remain active in the region.	Die Rebellen bleiben in der Region aktiv.
But she had recently bought a nylon skort.	Aber sie hatte sich kürzlich einen Nylonskort gekauft.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Also wunderten wir uns ziellos, verloren und verwirrt.
The racists were arrested by undercover agents.	Die Rassisten wurden von verdeckten Ermittlern festgenommen.
He's angry with her.	Er ist wütend auf sie.
The temperature was below zero.	Die Temperatur war unter Null.
But just six years ago he hardly ate meat.	Aber noch vor sechs Jahren aß er kaum Fleisch.
She gently places her gentle hand on my leg.	Sie legt ihre sanfte Hand sanft auf mein Bein.
The poor child's face shone with joy.	Das Gesicht des armen Kindes strahlte vor Freude.
The policeman searched her purse.	Der Polizist durchsuchte ihre Handtasche.
His theory is called semiotics or the study of signs.	Seine Theorie heißt Semiotik oder das Studium der Zeichen.
They went on strike for better pay.	Sie streikten für bessere Bezahlung.
The meeting hall was full.	Die Versammlungshalle war voll.
They guard a sacred graveyard.	Sie bewachen einen heiligen Friedhof.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Terroristen feuerten Raketen auf die Pizzeria ab.
She wandered around in a daze.	Sie irrte benommen umher.
My daughter was late for the meeting again.	Meine Tochter kam wieder zu spät zum Treffen.
She was reading a poem, pausing to study each line carefully.	Sie las ein Gedicht und hielt inne, um jede Zeile sorgfältig zu studieren.
I want to bake cookies.	Ich möchte Kekse backen.
He answered the questions truthfully.	Er beantwortete die Fragen wahrheitsgemäß.
This museum is poorly maintained.	Dieses Museum ist schlecht gepflegt.
The queen reigned for thirty years.	Die Königin regierte dreißig Jahre lang.
Just put a stone on the cherry.	Legen Sie einfach einen Stein auf die Kirsche.
She stopped the car at the curb.	Sie hielt das Auto am Straßenrand an.
The irrigation system lasted for centuries.	Das Bewässerungssystem überdauerte Jahrhunderte.
Almost all ponds and lakes have water.	Fast alle Teiche und Seen führen Wasser.
She leans her back against the pillows.	Sie lehnt sich mit dem Rücken gegen die Kissen.
Authorities examined the wreck.	Die Behörden untersuchten das Wrack.
The snow grew thicker as night fell.	Der Schnee wurde dichter, je länger die Nacht hereinbrach.
What you need is a seafood cookout.	Was Sie brauchen, ist ein Meeresfrüchtekochen.
The third leg is on the far left.	Das dritte Bein ist ganz links.
This bread is very dry.	Dieses Brot ist sehr trocken.
You are suspected of possessing an atomic bomb.	Sie werden verdächtigt, eine Atombombe zu besitzen.
A tremor shook the classroom.	Ein Zittern erschütterte das Klassenzimmer.
The war destroyed many ancient civilizations.	Der Krieg zerstörte viele alte Zivilisationen.
He looked at me.	Er sah mich an.
There is plenty of fresh spring water here.	Hier gibt es viel frisches Quellwasser.
No further study is necessary.	Es ist kein weiteres Studium notwendig.
Strong winds blew from all directions.	Starke Winde wehten aus allen Richtungen.
The seeds rooted in the ground.	Die Samen wurzelten im Boden.
The director arrived looking irritated.	Der Direktor kam mit gereizter Miene an.
A group of men visited the village.	Eine Gruppe von Männern besuchte das Dorf.
The timber industry is shut down.	Die Holzindustrie wird eingestellt.
If you go for a walk, take an umbrella with you.	Wenn Sie spazieren gehen, nehmen Sie einen Regenschirm mit.
Everyone had a story to tell.	Jeder hatte eine Geschichte zu erzählen.
A maid came to serve the guests in the mansion.	Ein Dienstmädchen kam, um die Gäste im Herrenhaus zu bedienen.
It was a good song to sing.	Es war ein gutes Lied zum Singen.
The Himalayas are the highest mountains in the world.	Der Himalaya ist der höchste Berg der Welt.
The students scoffed at this stupid man.	Die Schüler spotteten über diesen dummen Mann.
Students rent rooms here.	Studenten mieten hier Zimmer.
Dropped out of university in the third year.	Abbruch der Universität im dritten Studienjahr.
The horse bolted as it came out of the gate.	Das Pferd ging durch, als es aus dem Tor kam.
One lesson we have learned is that markets can be manipulated.	Eine Lektion, die wir gelernt haben, ist, dass Märkte manipuliert werden können.
He kicked the chair.	Er trat gegen den Stuhl.
The Emperor's bodyguard was charged with three murders.	Die Leibwache des Kaisers wurde wegen dreier Morde angeklagt.
The local newspaper carried his obituary.	Die Lokalzeitung brachte seinen Nachruf.
The relay race was intense.	Der Staffellauf war intensiv.
We got her address and phone number.	Wir erfuhren ihre Adresse und Telefonnummer.
You were with us on the boat.	Sie waren mit uns auf dem Boot.
Floods caused by heavy rain cause major damage.	Überschwemmungen durch Starkregen verursachen große Schäden.
The dome roof is covered with gold leaf.	Das Kuppeldach ist mit Blattgold bedeckt.
Some men attended quite a classy show.	Einige Männer besuchten eine ziemlich rassige Show.
I have forgiven your betrayal.	Ich habe deinen Verrat vergeben.
The voting process was chaotic.	Der Abstimmungsprozess war chaotisch.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Das Wasser in einem Topf zum Kochen bringen.
Why didn't you call first?	Warum hast du nicht vorher angerufen?
This plan could derail.	Dieser Plan könnte entgleisen.
Would you please send this letter for me?	Würden Sie bitte diesen Brief für mich schicken?
Standard equipment in public transport.	Standardausstattung in öffentlichen Verkehrsmitteln.
That's why we ended up stuck in traffic.	Deshalb sind wir im Stau gelandet.
Industry profit margins are low.	Die Gewinnspannen der Branche sind gering.
The rebels opposed the dictator's rule.	Die Rebellen widersetzten sich der Herrschaft des Diktators.
She jumped over the puddle with a dexterous movement.	Sie sprang mit einer geschickten Bewegung über die Pfütze.
The coast is full of tourists.	Die Küste ist voll mit Touristen.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture and embroidered pillows.	Die Zimmer hatten Polsterstühle, Bambusmöbel und bestickte Kissen.
His car was badly damaged in the accident.	Durch den Unfall wurde sein Auto schwer beschädigt.
I can't wait to tell you all about the book.	Ich kann es kaum erwarten, euch von dem Buch zu erzählen.
Cows eat grass very early every morning.	Kühe fressen jeden Morgen sehr früh Gras.
The trickster smiled and stepped into his trap.	Der Trickster lächelte und trat in seine Falle.
The disease level remains high here.	Das Krankheitsniveau bleibt hier hoch.
The streets were full of people.	Die Straßen waren voller Menschen.
Please pay the fare.	Bitte zahlen Sie den Fahrpreis.
Other applications have been developed.	Andere Anwendungen wurden entwickelt.
The colonists pay a heavy price.	Die Kolonisten zahlen einen hohen Preis.
The streets are littered with rubbish.	Die Straßen sind mit Müll übersät.
The bridge is quite impressive.	Die Brücke ist ziemlich beeindruckend.
People who eat well are healthier.	Menschen, die sich gut ernähren, sind gesünder.
Submit an article for consideration.	Reichen Sie einen Artikel zur Prüfung ein.
The konjac plant is used to make noodles.	Die Konjac-Pflanze wird zur Herstellung von Nudeln verwendet.
He was ordered to appear in court.	Er wurde aufgefordert, vor Gericht zu erscheinen.
The detailed maps proved invaluable.	Die detaillierten Karten erwiesen sich als unschätzbar.
Tom was very good at soccer.	Tom war sehr gut im Fußball.
The drivers caught two speeding drivers.	Die Autofahrer erfassten zwei zu schnelle Autofahrer.
Several battle lines were confused with each other.	Mehrere Schlachtlinien wurden miteinander verwechselt.
Our parents played with the cat.	Unsere Eltern spielten mit der Katze.
Scientists can apply to universities to participate in graduate programs.	An Universitäten können sich Wissenschaftler für die Teilnahme an Graduiertenprogrammen bewerben.
Mark turned and walked away.	Mark drehte sich um und ging weg.
The population of this region is declining.	Die Einwohnerzahl in dieser Region ist rückläufig.
The neighbors bought the land to set up a house.	Die Nachbarn kauften das Land, um ein Haus einzurichten.
He sped off.	Er raste davon.
But she appeared at the window and waved.	Aber sie erschien am Fenster und winkte.
If you keep talking, you drive me crazy.	Wenn du weiter redest, machst du mich verrückt.
The typical dress of India is the saree.	Das typische Kleid Indiens ist der Saree.
Some companies are completely unsustainable.	Einige Unternehmen sind völlig unhaltbar.
The human eye sees intercepting photons.	Das menschliche Auge sieht auffangende Photonen.
The speech attracted many comments.	Die Rede zog viele Kommentare nach sich.
As the population increases, the pressure on the country increases.	Wenn die Bevölkerung zunimmt, steigt der Druck auf das Land.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	Die Voliere beherbergt Hunderte von exotischen Vögeln.
Employees' incomes are steadily increasing every year	Die Einkommen der Arbeitnehmer steigen jedes Jahr stetig
So let's check.	Lassen Sie uns also überprüfen.
Some weapons such as 	Einige Waffen, wie z.
B. knives can be used for stabbing.	B. Messer, können zum Stechen verwendet werden.
Government security forces have withdrawn.	Die Sicherheitskräfte der Regierung haben sich zurückgezogen.
The small village is a popular destination.	Das kleine Dorf ist ein beliebtes Ausflugsziel.
It helps students prepare for their exams.	Es hilft den Schülern, sich auf ihre Prüfungen vorzubereiten.
The sun rose and touched the buildings.	Die Sonne ging auf und berührte die Gebäude.
Many believe our population will explode.	Viele glauben, dass unsere Bevölkerung explodieren wird.
The effects of pollution are obvious.	Die Auswirkungen der Verschmutzung sind offensichtlich.
The buyer felt they had no choice but to strike.	Der Käufer hatte das Gefühl, keine andere Wahl zu haben, als zuzuschlagen.
This street is very congested.	Diese Straße ist sehr verstopft.
Overall it was a difficult decision.	Insgesamt war es eine schwierige Entscheidung.
The facility was protected by a guard ring.	Die Anlage wurde durch einen Wachring geschützt.
She fell asleep in the comfortable chair.	Sie schlief in dem gemütlichen Sessel ein.
From that moment there was no question.	Von diesem Moment an gab es keine Frage mehr.
It's fascinating to watch.	Es ist faszinierend zuzusehen.
She lit a cigarette.	Sie zündete sich eine Zigarette an.
One of my first tasks was writing tests.	Eine meiner ersten Aufgaben war das Schreiben von Tests.
He has long been interested in archeology.	Er interessiert sich seit langem für Archäologie.
She spoke slowly, emphasizing each word.	Sie sprach langsam und betonte jedes Wort.
He grabbed a rifle and ran into the woods.	Er schnappte sich ein Gewehr und rannte in den Wald.
Make a good presentation to your manager.	Machen Sie Ihrem Vorgesetzten eine gute Präsentation.
You can drink the tea now.	Sie können den Tee jetzt trinken.
This city is famous for its restaurants.	Diese Stadt ist berühmt für ihre Restaurants.
Few students attended this school.	Nur wenige Schüler besuchten diese Schule.
My work colleagues seemed to know me well!	Meine Arbeitskollegen schienen mich gut zu kennen!
He's really boring.	Er ist wirklich langweilig.
The pavement was slippery.	Das Pflaster war rutschig.
The bell rings three times.	Die Glocke läutet dreimal.
Share the prosperity!	Den Wohlstand teilen!
The cholera plague claimed many lives.	Die Cholera-Pest forderte viele Menschenleben.
The mosquito repellent worked wonders.	Der Mückenschutz hat Wunder gewirkt.
If the numbers are the same, the game is a draw.	Wenn die Zahlen gleich sind, ist das Spiel unentschieden.
As he spoke, her view of him changed.	Während er sprach, veränderte sich ihre Sicht auf ihn.
The shoes were quite expensive.	Die Schuhe waren recht teuer.
The tree was large and had a long trunk.	Der Baum war groß und hatte einen langen Stamm.
This decision will cause unrest.	Diese Entscheidung wird für Unruhe sorgen.
Every year they have fewer customers.	Jedes Jahr haben sie weniger Kunden.
Companies in this space tend to be big and powerful.	Unternehmen in diesem Bereich sind in der Regel groß und mächtig.
The temperatures are rising.	Die Temperaturen steigen.
A small blue canoe was floating on the river.	Auf dem Fluss trieb ein kleines blaues Kanu.
Study your art, young man.	Studiere deine Kunst, junger Mann.
The order was uncomplicated.	Der Auftrag war unkompliziert.
The Council's decision is final.	Die Entscheidung des Rates ist endgültig.
The final straw was the firing of her chief adviser.	Der letzte Strohhalm war die Entlassung ihres Chefberaters.
He set to work polishing the piano.	Er machte sich daran, das Klavier zu polieren.
Plastic waste pollutes the oceans.	Plastikmüll verschmutzt die Meere.
Garbage mountains fill the streets.	Müllberge füllen die Gassen.
There must have been a mistake.	Da muss ein Fehler passiert sein.
Police arrested a man on suspicion of murder.	Die Polizei nahm einen Mann wegen Mordverdachts fest.
The bright sun shone hot.	Die helle Sonne schien heiß.
He gave her an expensive gift.	Er machte ihr ein teures Geschenk.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Die Maßnahmen umfassen eine Erhöhung der Zölle und Bußgelder.
Thousands died during the famine.	Tausende starben während der Hungersnot.
A very detailed diagram.	Ein sehr detailliertes Diagramm.
These bits are more securely fastened.	Diese Bits sind sicherer befestigt.
The chimney shoots thick smoke.	Der Schornstein schießt dicken Rauch.
His teaching was unorthodox, but his results were amazing.	Seine Lehre war unorthodox, aber seine Ergebnisse waren erstaunlich.
He stared at the dark cloud.	Er starrte auf die dunkle Wolke.
You have to wait some time before replying.	Sie müssen einige Zeit warten, bevor Sie antworten.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	Die Soldaten wurden von der Rebellenarmee zurückgedrängt.
This temple once served as a church.	Dieser Tempel diente einst als Kirche.
Taste and correct if necessary.	Abschmecken und ggf. korrigieren.
The plastic wrap melted brightly but soon cooled.	Die Plastikfolie schmolz hell, kühlte aber bald ab.
The writer tried to question life as he saw it.	Der Schriftsteller versuchte, das Leben, wie er es sah, in Frage zu stellen.
Hospital costs are covered by the state.	Krankenhauskosten werden vom Staat übernommen.
They spoke briefly to the farmer.	Sie sprachen kurz mit dem Bauern.
The first group of tarantulas hatched three months ago.	Die erste Gruppe Vogelspinnen ist vor drei Monaten geschlüpft.
His speech was full of contradictions.	Seine Rede war voller Widersprüche.
Do not clear this bit.	Löschen Sie dieses Bit nicht.
An angry mob opposed the proposal.	Ein wütender Mob widersetzte sich dem Vorschlag.
She received two marriage proposals.	Sie erhielt zwei Heiratsanträge.
Rain is rare this year.	Regen ist dieses Jahr selten.
People lived in fear.	Die Menschen lebten in Angst.
Wealthy people have advantages in many ways.	Wohlhabende Menschen haben in vielerlei Hinsicht Vorteile.
Researchers scramble to prevent another agricultural catastrophe.	Forscher bemühen sich, eine weitere landwirtschaftliche Katastrophe zu verhindern.
You have outstanding skills.	Sie haben herausragende Fähigkeiten.
I tried to avoid being drafted.	Ich versuchte zu vermeiden, eingezogen zu werden.
I would have to say no.	Ich müsste nein sagen.
A concert is an exciting event.	Ein Konzert ist ein spannendes Ereignis.
Dense fog had gathered overnight.	Über Nacht war dichter Nebel aufgezogen.
We came last night.	Wir sind gestern Abend gekommen.
The winter wind brushed his face.	Der Winterwind strich ihm ins Gesicht.
But people should not hesitate to add new words.	Aber die Leute sollten nicht zögern, neue Wörter hinzuzufügen.
Digging into graves is forbidden.	Das Aufbrechen von Gräbern ist verboten.
Bees are essential to our food supply.	Bienen sind für unsere Nahrungsversorgung unverzichtbar.
A cloud of dust rose in the distance.	In der Ferne stieg eine Staubwolke auf.
Close examination revealed many fascinating details.	Eine genaue Untersuchung offenbarte viele faszinierende Details.
The mixture of clay, straw and water makes a brick.	Die Mischung aus Ton, Stroh und Wasser ergibt einen Ziegelstein.
Drunk players fought in the street.	Betrunkene Spieler prügelten sich auf der Straße.
Businesses in this region were known for their poetry.	Unternehmen in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
The government tried to hide the truth.	Die Regierung versuchte, die Wahrheit zu verbergen.
The government has promised that this will happen in the next year.	Die Regierung hat versprochen, dass dies im nächsten Jahr geschehen wird.
The sirens wailed.	Die Sirenen heulten.
It is unsafe to cross the street without looking both ways.	Es ist unsicher, die Straße zu überqueren, ohne in beide Richtungen zu schauen.
Long time no see!	Lange nicht gesehen!
The company couldn't pay her.	Das Unternehmen konnte sie nicht bezahlen.
This creature is extinct.	Diese Kreatur ist ausgestorben.
A clear difference could be determined in the setting.	Ein deutlicher Unterschied konnte in der Einstellung festgestellt werden.
The city lost power as a result of the accident.	Durch den Unfall fiel der Strom der Stadt aus.
She recorded the incident.	Sie nahm den Vorfall auf.
It is widely believed that he was murdered.	Es wird allgemein angenommen, dass er ermordet wurde.
This letter contains no errors.	Dieses Schreiben enthält keine Fehler.
It is important that you exercise regularly.	Es ist wichtig, dass Sie regelmäßig Sport treiben.
Puppies are cute when they are young.	Welpen sind süß, wenn sie jung sind.
That's what researchers found out working for a local company.	Das haben Forscher herausgefunden, die für ein lokales Unternehmen arbeiten.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Wolken ziehen träge über den verschlafenen Morgenhimmel.
She doesn't like mayonnaise.	Mayonnaise mag sie nicht.
Print out some messages.	Drucke einige Nachrichten aus.
The children were locked inside.	Die Kinder wurden darin eingesperrt.
Jobs in this city are diverse.	Berufe in dieser Stadt sind vielfältig.
Many people believe that play is the basis of learning.	Viele Menschen glauben, dass Spielen die Grundlage des Lernens ist.
She left the window open.	Sie ließ das Fenster offen.
A waitress brought tea to a table.	Eine Kellnerin brachte Tee an einen Tisch.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Einige Wissenschaftler glauben, dass das Gebet Gesundheitsprobleme heilt.
We cannot live long without air.	Ohne Luft können wir nicht lange leben.
All employees must attend health and safety training.	Alle Mitarbeiter müssen an Gesundheits- und Sicherheitsschulungen teilnehmen.
He ran over to her.	Er rannte zu ihr hinüber.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Ihre Mutter aß ihr Frühstück und fing an zu weinen.
So all of this can be done for you.	All dies kann also für Sie erledigt werden.
The egg poaches well.	Das Ei pochiert gut.
She just said it then.	Sie sagte es gerade dann.
They agreed to accept the money.	Sie erklärten sich bereit, das Geld anzunehmen.
His speech left the audience deeply moved.	Seine Rede ließ das Publikum zutiefst gerührt zurück.
Apply the balm twice a day.	Tragen Sie den Balsam zweimal täglich auf.
A white cloud moved lazily across the sky.	Eine weiße Wolke zog träge über den Himmel.
These are minimal changes that are nonetheless uplifting.	Dies sind minimale Änderungen, die dennoch erhebend sind.
There was total silence in the whole room.	Im ganzen Saal herrschte totale Stille.
At midnight the crows began to caw loudly.	Um Mitternacht begannen die Krähen laut zu krächzen.
It rained but the sun came out again.	Es regnete, aber die Sonne kam wieder heraus.
You have just returned from a long journey.	Sie sind gerade von einer langen Reise zurückgekehrt.
Use standard cake baking utensils.	Verwenden Sie Standardutensilien zum Backen von Kuchen.
The minister declined to congratulate the soon-to-be graduate.	Der Minister lehnte es ab, dem baldigen Absolventen zu gratulieren.
The photo belied her youth.	Das Foto täuschte über ihre Jugend hinweg.
The waves were gentle on long summer days.	An langen Sommertagen waren die Wellen sanft.
Her current income barely feeds her family.	Ihr aktuelles Einkommen ernährt kaum ihre Familie.
Fields are planted with various crops.	Felder werden mit verschiedenen Feldfrüchten bepflanzt.
We must treat cancer effectively.	Wir müssen Krebs wirksam behandeln.
The good student never misbehaved.	Der gute Schüler hat sich nie schlecht benommen.
This road is not in the best condition.	Diese Straße ist nicht im besten Zustand.
Her job was to bring the cows into the barn.	Ihre Aufgabe war es, die Kühe in den Stall zu bringen.
Prominently displayed in a shop window.	Prominent ausgestellt in einem Schaufenster.
The old woman turned and groaned.	Die alte Frau drehte sich um und stöhnte.
He considered moving to a larger city.	Er überlegte, in eine größere Stadt zu ziehen.
These people have exceptional endurance.	Diese Menschen haben eine außergewöhnliche Ausdauer.
Pay homage to your ancestors.	Huldigen Sie Ihren Vorfahren.
This makes it easier to remember simple facts.	Auf diese Weise ist es einfacher, sich einfache Fakten zu merken.
Several factors affect local weather.	Mehrere Faktoren beeinflussen das lokale Wetter.
Holding on to old truths is foolish.	An alten Wahrheiten festzuhalten ist töricht.
Have you thought about getting a security blanket?	Haben Sie darüber nachgedacht, sich eine Sicherheitsdecke zuzulegen?
This meeting can only take place after work.	Dieses Treffen kann erst nach der Arbeit stattfinden.
Ever since he moved to the city, he's become lonely.	Seit er in die Stadt gezogen ist, ist er einsam geworden.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	Dates werden in vielen Kulturen auf der ganzen Welt gefeiert.
We should do more volunteer work.	Wir sollten uns mehr ehrenamtlich engagieren.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Polymerketten werden durch Wasserstoffbrückenbindungen zusammengehalten.
A school of fish swam into the shelter.	Ein Fischschwarm schwamm in den Unterstand.
She turned her back on him.	Sie drehte ihm den Rücken zu.
They installed a new drainage system.	Sie haben ein neues Entwässerungssystem eingebaut.
Whenever possible, preference is given to organic food.	Wenn möglich, werden Bio-Lebensmittel bevorzugt.
As you drive people to the markets	Während du die Leute zu den Märkten treibst,
He was accused of mass fraud.	Ihm wurde Massenbetrug vorgeworfen.
The ocean is vast and unexplored.	Der Ozean ist riesig und unerforscht.
The company's profit has plummeted this year.	Der Gewinn des Unternehmens ist in diesem Jahr eingebrochen.
Most restaurants have small windows.	Die meisten Restaurants haben kleine Fenster.
Nothing will put you on the right course.	Nichts wird Sie auf den richtigen Kurs bringen.
You have suffered greatly.	Sie haben sehr gelitten.
Remember to wash your hands after touching meat.	Denken Sie daran, Ihre Hände zu waschen, nachdem Sie Fleisch berührt haben.
The marriage was not a success.	Die Ehe war kein Erfolg.
The new technology could transform production.	Die neue Technologie könnte die Produktion verändern.
For balance, make sure you include two different ones	Stellen Sie aus Gründen des Gleichgewichts sicher, dass Sie zwei verschiedene enthalten
Our last examination was not without its dangers.	Unsere letzte Untersuchung war nicht ungefährlich.
What is my youngest brother doing now?	Was macht mein jüngster Bruder jetzt?
Waves pounded against the rocks.	Wellen schlugen gegen die Felsen.
The police let us go.	Die Polizei ließ uns gehen.
All his possessions were redistributed to the poor.	Sein gesamter Besitz wurde an die Armen umverteilt.
Squeaking tires are a hazard.	Von quietschenden Reifen geht eine Gefahr aus.
They feel valued when they are praised.	Sie fühlen sich sehr geschätzt, wenn sie gelobt werden.
Now we come to a sentence that has two meanings.	Jetzt kommen wir zu einem Satz, der zwei Bedeutungen hat.
This car runs on petrol.	Dieses Auto fährt mit Benzin.
The floor was covered with sawdust.	Der Boden war mit Sägemehl bedeckt.
Come with me.	Komm mit mir.
The king rode away on a horse.	Der König ritt auf einem Pferd davon.
He loved his elderly parents very much.	Er liebte seine alten Eltern sehr.
To be successful you need a good education.	Um erfolgreich zu sein, braucht man eine gute Ausbildung.
These natural remedies are widely used in folk medicine.	Diese Naturheilmittel werden häufig in der Volksmedizin verwendet.
Term for private lessons.	Begriff für Privatunterricht.
Fine craftsmanship is the basis of this city's wealth.	Feine Handwerkskunst ist die Grundlage des Reichtums dieser Stadt.
Show the most attractive designs first.	Zeigen Sie zuerst die attraktivsten Designs an.
The changes had to take root.	Die Veränderungen mussten Fuß fassen.
This area is frequented by hikers.	Dieses Gebiet wird von Wanderern frequentiert.
The effects of global warming are still debated.	Die Auswirkungen der globalen Erwärmung werden immer noch diskutiert.
The soldiers pointed their guns at me.	Die Soldaten richteten ihre Waffen auf mich.
Many political attacks were directed against them.	Viele politische Angriffe wurden gegen sie gerichtet.
Read the title of the book.	Lesen Sie den Titel des Buches.
Moderators are regularly accused of bias.	Moderatoren wird regelmäßig Voreingenommenheit vorgeworfen.
Put the sugar in a glass.	Den Zucker in ein Glas geben.
The students will roam the square until noon.	Die Schüler werden bis Mittag durch das Viereck streifen.
The company was hit by a "severe" downturn.	Das Unternehmen wurde von einem "schweren" Abschwung getroffen.
After the crash, the market panicked.	Nach dem Crash geriet der Markt in Panik.
Many animals are nocturnal.	Viele Tiere sind nachtaktiv.
Smallpox is caused by the variola virus.	Pocken werden durch das Variola-Virus verursacht.
Carefully monitor the temperature.	Überwachen Sie sorgfältig die Temperatur.
The young girl followed the man.	Das junge Mädchen folgte dem Mann.
The faint sound of whistling music died away.	Der schwache Klang pfeifender Musik verklang.
The boss was pretty angry.	Der Chef war ziemlich wütend.
The nearest town is about fifty kilometers away.	Die nächste Stadt ist etwa fünfzig Kilometer entfernt.
This is a big village.	Dies ist ein großes Dorf.
Energy is used to keep fires burning bright	Energie wird verwendet, um Feuer hell brennen zu lassen
The plane will continue to rise steadily.	Das Flugzeug wird weiter stetig steigen.
Phineas climbed out the window.	Phineas kletterte aus dem Fenster.
The expedition would not reveal any new bird species.	Die Expedition würde keine neuen Vogelarten offenbaren.
A number of perfect games have recently been achieved.	Kürzlich wurde eine Reihe perfekter Spiele erzielt.
Slowly pour the sugar over the rum.	Den Zucker langsam über den Rum geben.
You can hardly see the door when it rains.	Bei Regen ist die Tür kaum zu sehen.
He annoys you, doesn't he?	Er nervt dich, nicht wahr?
Many children were killed in the tsunami.	Viele Kinder wurden bei dem Tsunami getötet.
Instead of retiring, he started a new company.	Statt in Rente zu gehen, gründete er ein neues Unternehmen.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	Das Enzym Laktose in Milch produziert Milchsäure.
After countless attempts, the team still hasn't succeeded.	Nach unzähligen Versuchen ist es dem Team immer noch nicht gelungen.
He proposed several measures to solve the crisis.	Er schlug mehrere Maßnahmen zur Lösung der Krise vor.
The mine shaft collapsed.	Der Minenschacht stürzte ein.
Favouritism breeds resentment and rebellion.	Bevorzugung erzeugt Ressentiments und Rebellion.
Although caviar is quite expensive,	Obwohl Kaviar ziemlich teuer ist,
He fired his trusty butler.	Er feuerte seinen treuen Butler.
She won't give up no matter what.	Sie wird nicht aufgeben, egal was passiert.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Er hasste Krieg, besonders Kriege, in denen Zivilisten starben.
A clown tells a joke.	Ein Clown erzählt einen Witz.
She was thirty minutes late.	Sie kam dreißig Minuten zu spät.
The truth is stranger than fiction.	Die Wahrheit ist seltsamer als die Fiktion.
The men shave their heads.	Die Männer rasieren sich die Köpfe.
You must be careful not to deceive people.	Sie müssen darauf achten, die Leute nicht zu täuschen.
It's supposed to herald big changes.	Es soll große Veränderungen ankündigen.
Anger at these people grows.	Die Wut auf diese Menschen wächst.
Pluto's mass is now considered zero.	Plutos Masse wird jetzt als Null betrachtet.
Your comment was riddled with spelling mistakes.	Ihr Kommentar war mit Rechtschreibfehlern übersät.
The train often seems to move slowly forward.	Der Zug scheint oft langsam vorwärts zu fahren.
Customers can place orders on these websites.	Auf diesen Websites können Kunden Bestellungen aufgeben.
The village is half an hour's drive from here.	Das Dorf ist eine halbe Autostunde von hier entfernt.
The weather will be cloudy today.	Das Wetter wird heute bewölkt sein.
All living things eventually die.	Alle Lebewesen sterben irgendwann.
Staring into emptiness.	Leer ins Leere starren.
He was stretched out on the huge bed.	Er lag ausgestreckt auf dem riesigen Bett.
Tomorrow is breakfast day.	Morgen ist Frühstückstag.
Explain the importance of war graves.	Erklären Sie die Bedeutung von Kriegsgräbern.
Little is known about the program's first patient.	Über den ersten Patienten des Programms ist wenig bekannt.
We've been planning a family vacation for ages.	Wir planen seit Ewigkeiten einen Familienurlaub.
Here you will find many of my friends.	Hier finden Sie viele meiner Freunde.
Choose between the red and green shoes.	Wählen Sie zwischen den roten und den grünen Schuhen.
A motorcycle speeds past.	Ein Motorrad rast vorbei.
An unlikely friendship developed between them.	Zwischen ihnen entwickelte sich eine unwahrscheinliche Freundschaft.
The carpet is faded and tattered.	Der Teppich ist verblasst und zerfetzt.
His subjects were silly and irrelevant.	Seine Themen waren albern und irrelevant.
Very few people are completely against the idea.	Sehr wenige Leute sind komplett gegen die Idee.
It is made of sterile cotton.	Es besteht aus steriler Baumwolle.
The old man had become a recluse.	Der alte Mann war ein Einsiedler geworden.
Water turns into steam when heated.	Wasser wird nach dem Erhitzen zu Dampf.
The sky was cloudy and grey.	Der Himmel war trüb und grau.
Such actions are tantamount to terrorism.	Solche Aktionen sind gleichbedeutend mit Terrorismus.
Some countries saw a decrease.	Einige Länder verzeichneten einen Rückgang.
The lake has been unusually calm this month.	Der See war diesen Monat ungewöhnlich ruhig.
A river flows through the middle.	Durch die Mitte fließt ein Fluss.
Could use a new coat of paint.	Könnte einen neuen Anstrich gebrauchen.
A boulder was embedded in the wall.	In die Wand war ein Felsbrocken eingelassen.
Here is a list of the ingredients.	Hier ist eine Liste der Zutaten.
They wanted to reform the tax system.	Sie wollten das Steuersystem reformieren.
He stormed into the house.	Er stürmte ins Haus.
The costs have skyrocketed this year.	Die Kosten sind dieses Jahr in die Höhe geschossen.
It will be host to many international sporting events.	Es wird Gastgeber für viele internationale Sportveranstaltungen sein.
The jam spread a little too much.	Die Marmelade breitete sich etwas zu weit aus.
The castle was built on a ridge.	Die Burg wurde auf einem Bergrücken errichtet.
The phone line is out of service.	Die Telefonleitung ist außer Betrieb.
The cost of living has risen sharply.	Die Lebenshaltungskosten sind stark gestiegen.
Students are asked to memorize their multiplication tables.	Die Schüler werden gebeten, sich ihre Einmaleins zu merken.
Some people are allergic to nuts.	Manche Menschen reagieren allergisch auf Nüsse.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Viele Wissenschaftler führen den Ursprung des Lebens auf die Sonne zurück.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Zahlen zeigen, dass diese Altersgruppe schnell wächst.
Pull out the cork with both hands.	Ziehen Sie den Korken mit beiden Händen heraus.
The bomb had been hidden near the main gate.	Die Bombe war in der Nähe des Haupttors versteckt worden.
The cat jumped down from the tree.	Die Katze hüpfte vom Baum herunter.
The thief was arrested in the immediate vicinity of the crime scene.	Der Dieb wurde in unmittelbarer Nähe des Tatorts festgenommen.
I opened the door and looked out.	Ich öffnete die Tür und sah hinaus.
Always the peacemaker, he ended the dispute.	Immer der Friedensstifter, beendete er den Streit.
The region remains peaceful.	Die Region bleibt friedlich.
These buildings survived the earthquake.	Diese Gebäude haben das Erdbeben überstanden.
Many artists choose spring as their ideal time.	Viele Künstler wählen den Frühling als ihre ideale Zeit.
The quartet will be unmissable.	Das Quartett wird unübersehbar sein.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	Die Fassade des Hauses ist mit Holzschnitzereien geschmückt.
More research is needed to understand this phenomenon.	Es bedarf weiterer Forschung, um dieses Phänomen zu verstehen.
The elephants stood outside in small groups,	Die Elefanten standen in kleinen Gruppen draußen,
Some species are declining in this part of the world.	Einige Arten gehen in diesem Teil der Welt zurück.
Someone must have seen something there.	Da muss jemand etwas gesehen haben.
He had been there before.	Er war schon einmal dort gewesen.
He put his hand on her shoulder.	Er legte seine Hand auf ihre Schulter.
Scientific research needs to be done.	Es müssen wissenschaftliche Untersuchungen durchgeführt werden.
The pay is high, but there is little job security.	Die Bezahlung ist hoch, aber es gibt wenig Arbeitsplatzsicherheit.
thicker is better	Dicker ist besser.
The quality of most boots has declined.	Die Qualität der meisten Stiefel hat nachgelassen.
Rising food prices and economic downturn.	Steigende Lebensmittelpreise und wirtschaftlicher Abschwung.
The car company is recalling many cars.	Der Autokonzern ruft viele Autos zurück.
The calligrapher marked the number of each line.	Der Kalligraph markierte die Nummer jeder Zeile.
A large crowd of onlookers gathered.	Eine große Menge Schaulustiger versammelte sich.
The nature of crime is changing.	Die Art der Kriminalität ändert sich.
Education ensures success.	Bildung sichert den Erfolg.
The huge eagle let out a cry.	Der riesige Adler stieß einen Schrei aus.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Symptome einer Quecksilbervergiftung können Halluzinationen sein.
Put the sugar in a pan.	Den Zucker in eine Pfanne geben.
Milk is a tasty product.	Milch ist ein leckeres Produkt.
Throw the ball.	Wirf den Ball.
A baby is born every three seconds.	Alle drei Sekunden wird ein Baby geboren.
Lead is a heavy metal.	Blei ist ein Schwermetall.
We rushed to the door.	Wir eilten zur Tür.
The mountain is a fascinating place.	Der Berg ist ein faszinierender Ort.
The monthly salary is high but not competitive.	Das monatliche Gehalt ist hoch, aber nicht konkurrenzfähig.
The oil damages the water bodies.	Das Öl schädigt die Gewässer.
It must be the badly worn shoes.	Es müssen die schlecht getragenen Schuhe sein.
The priest sprinkled them with holy water.	Der Priester besprengte sie mit Weihwasser.
Scientists aren't sure what the bizarre creature is.	Wissenschaftler sind sich nicht sicher, was die bizarre Kreatur ist.
The Necys who reviewed its performance reported encouraging results.	Die Necys, die seine Leistung überprüften, berichteten ermutigende Ergebnisse.
Assemble the best possible team.	Stellen Sie das bestmögliche Team zusammen.
Ate a bowl of rice	Aß eine Schüssel Reis
My colleagues have small children.	Meine Kollegen haben kleine Kinder.
He threatened to sue her.	Er drohte, sie zu verklagen.
While these men lived, they prospered.	Während diese Männer lebten, gediehen sie.
A million people will die this year	Dieses Jahr werden eine Million Menschen sterben
My feelings for you have grown strong.	Meine Gefühle für dich sind stark geworden.
The climate here is warm and mild.	Das Klima hier ist warm und mild.
Dogs deserve respect.	Hunde verdienen Respekt.
The ship quickly cut through the waves.	Das Schiff schnitt schnell durch die Wellen.
Rising demand often has a positive effect on prices.	Eine steigende Nachfrage wirkt sich oft positiv auf die Preise aus.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Vier Milliarden Tonnen Kohlendioxid werden jedes Jahr emittiert.
The Mars rover has lifted off.	Der Marsrover ist abgehoben.
These deer roam free through this park.	Diese Hirsche laufen frei durch diesen Park.
It has been trained to search for the lost.	Es wurde darauf trainiert, nach Verlorenen zu suchen.
A dog rests under a tree.	Ein Hund ruht unter einem Baum.
A famous windmill was built here.	Hier wurde eine berühmte Windmühle gebaut.
The predicted cyclone caused great damage.	Der vorhergesagte Zyklon richtete große Schäden an.
War has ravaged this region for years.	Der Krieg hat diese Region seit Jahren verwüstet.
The whole subject is far too sensitive to discuss.	Das ganze Thema ist viel zu heikel, um es zu diskutieren.
I have absolutely no intention of doing the same.	Ich habe absolut nicht die Absicht, dasselbe zu tun.
She always made sure to lock the door.	Sie achtete immer darauf, die Tür abzuschließen.
Cut the meat into small pieces.	Das Fleisch in kleine Stücke schneiden.
location of the big stone.	Ort des großen Steins.
This area seemed to be very important to the painter.	Dem Maler schien dieser Bereich sehr wichtig zu sein.
The students returned to school.	Die Schüler kehrten in die Schule zurück.
A group of people were digging in the ground.	Eine Gruppe von Menschen grub im Boden.
The baritone sang about the tragedy in three acts.	Der Bariton besang die Tragödie in drei Akten.
The explorer insisted that he go.	Der Entdecker bestand darauf, dass er ging.
The necklace is made of beads.	Die Halskette besteht aus Perlen.
He saw the birds flying west.	Er sah die Vögel nach Westen fliegen.
Her home was brightly lit.	Ihr Zuhause war hell erleuchtet.
Farmers in this area grow corn.	Landwirte in dieser Gegend bauen Mais an.
She has painted her fingernails dark red.	Sie hat ihre Fingernägel dunkelrot lackiert.
The industry has declined.	Die Branche ist zurückgegangen.
A swarm of green anchovies stayed still and watchful.	Ein Schwarm grüner Sardellen hielt sich still und wachsam.
Turkey is a country of great natural beauty.	Die Türkei ist ein Land von großer natürlicher Schönheit.
The baker started baking bread.	Der Bäcker begann Brot zu backen.
This temple was dedicated.	Dieser Tempel wurde geweiht.
Wrap the basil leaves in foil.	Die Basilikumblätter in Folie wickeln.
A thick and sour soup.	Eine dicke und saure Suppe.
Her poems were published in a renowned literary magazine.	Ihre Gedichte wurden in einer renommierten Literaturzeitschrift veröffentlicht.
The dark clouds gradually parted.	Die dunklen Wolken teilten sich allmählich.
The wine settled on her tongue.	Der Wein legte sich auf ihre Zunge.
Elaborate precautions are taken for emergencies.	Für Notfälle werden aufwändige Vorkehrungen getroffen.
Bitcoin prices have collapsed.	Die Bitcoin-Preise sind eingebrochen.
People could not enter the workforce.	Die Menschen konnten nicht in die Belegschaft eintreten.
Register early if you want to study engineering at university.	Melden Sie sich frühzeitig an, wenn Sie Ingenieurwissenschaften an der Universität studieren möchten.
It is important that they repair fences.	Es ist wichtig, dass sie Zäune reparieren.
Many migratory birds chose to stay elsewhere than at home.	Viele Zugvögel entschieden sich, woanders als zu Hause zu bleiben.
What does that mean?	Was bedeutet das?
The author published several books.	Der Autor veröffentlichte mehrere Bücher.
He ate chocolate cake and drank tea.	Er aß Schokoladenkuchen und trank Tee.
This is how the work will go on.	So wird die Arbeit weitergehen.
Far away from the cities there are many small villages.	Weit weg von den Städten gibt es viele kleine Dörfer.
The cat is blind.	Die Katze ist blind.
The sun illuminates the fog.	Die Sonne beleuchtet den Nebel.
The main rooms are on the upper floor.	Die Haupträume befinden sich im Obergeschoss.
This region has frequent dust storms.	Diese Region hat häufige Staubstürme.
Chemical fertilizers feed plants.	Chemische Düngemittel ernähren Pflanzen.
He carefully put his tools aside.	Er legte seine Werkzeuge sorgfältig beiseite.
She watched his progress with interest.	Sie beobachtete seine Fortschritte mit Interesse.
I took some bread out of the oven.	Ich nahm etwas Brot aus dem Ofen.
The goal of our research is to uncover the truth.	Das Ziel unserer Forschung ist es, die Wahrheit aufzudecken.
Coffee has a unique bitter taste.	Kaffee hat einen einzigartigen bitteren Geschmack.
Chocolate is a popular treat here.	Schokolade ist hier ein beliebter Leckerbissen.
The demand for people's time often exceeds the supply.	Die Nachfrage nach der Zeit der Menschen übersteigt oft das Angebot.
I'm open to suggestions.	Ich bin offen für Vorschläge.
The Barbarian of Stone reportedly shared the pain.	Der Barbare des Steins teilte angeblich den Schmerz.
A crowd stood in silence and watched his death.	Eine Menschenmenge stand schweigend da und sah seinem Tod zu.
If you could travel in time, would you?	Wenn du in der Zeit reisen könntest, würdest du?
Rain clouds darkened the sky.	Regenwolken verdunkelten den Himmel.
Does a man really have the right to own his own body?	Hat ein Mann wirklich das Recht, seinen eigenen Körper zu besitzen?
The President commended the military for their efforts.	Der Präsident lobte das Militär für seine Bemühungen.
I didn't want to ask for a raise.	Ich wollte nicht um eine Gehaltserhöhung bitten.
He blew his whistle impatiently.	Er blies ungeduldig in seine Pfeife.
We have to work in the local community.	Wir müssen in der lokalen Gemeinschaft arbeiten.
There is almost no water in the pot.	Es ist fast kein Wasser im Topf.
Crimes committed are severely punished.	Begangene Verbrechen werden streng bestraft.
I'm older but not old enough to retire.	Ich bin älter, aber noch nicht alt genug, um in Rente zu gehen.
Google took him to his office.	Google brachte ihn in sein Büro.
The helicopter's load was so heavy that it stalled.	Die Last des Hubschraubers war so schwer, dass er ins Stocken geriet.
The farmer plows his field.	Der Bauer pflügt sein Feld.
The "cripple" tramp hid in the forest.	Der "Krüppel" Landstreicher hat sich im Wald versteckt.
The dining room was huge, with several dozen tables.	Der Speisesaal war riesig, mit mehreren Dutzend Tischen.
Several paintings had remained untouched.	Mehrere Gemälde waren unberührt geblieben.
The two detectives stood on opposite sides of the room.	Die beiden Detectives standen auf gegenüberliegenden Seiten des Raums.
Use high heat to cook thick stews.	Verwenden Sie hohe Hitze, um dicke Eintöpfe zu kochen.
A vague feeling of unease crept over him.	Ein vages Gefühl des Unbehagens beschlich ihn.
The teenager was sneaking around in the bushes.	Der Teenager schlich in den Büschen herum.
She looked in the mirror and rehearsed her part.	Sie blickte in den Spiegel und probte ihren Part.
Cheers to the king!	Ein Hoch auf den König!
He offered her his arm.	Er bot ihr seinen Arm an.
Someone is walking around outside.	Draußen läuft jemand herum.
Stop me when you hear that.	Stoppen Sie mich, wenn Sie das gehört haben.
He rushed towards the border.	Er stürzte auf die Grenze zu.
The country was devastated by war debts.	Das Land war durch Kriegsschulden verwüstet.
Some people wear glasses.	Manche Menschen tragen eine Brille.
The zoo was closed for repairs.	Der Zoo wurde wegen Reparaturarbeiten geschlossen.
The lady was overjoyed.	Die Dame war überglücklich.
Although he couldn't speak, he could gesture.	Obwohl er nicht sprechen konnte, konnte er gestikulieren.
Focus on enjoying the party.	Konzentrieren Sie sich darauf, die Party zu genießen.
The manager took care of the situation immediately.	Der Manager hat sich sofort der Situation angenommen.
The subject is certainly controversial.	Das Thema ist sicherlich umstritten.
It's nice to have friends and good food.	Es ist schön, Freunde und gutes Essen zu haben.
The professor warned the students not to attend the party.	Der Professor warnte die Studenten davor, an der Party teilzunehmen.
I agree, said the boy.	Ich stimme zu, sagte der Junge.
The animal kingdom is rich and diverse.	Das Tierreich ist reich und vielfältig.
A shepherd led the flock out to pasture.	Ein Hirte führte die Herde auf die Weide.
There were riots and clashes between local residents and the police.	Es kam zu Ausschreitungen und Auseinandersetzungen zwischen Anwohnern und der Polizei.
Some people laughed.	Einige Leute lachten.
He supplied machine tools to manufacturers.	Er lieferte Werkzeugmaschinen an Hersteller.
Dogs chased the cat.	Hunde jagten die Katze.
It was always a bit, well off.	Es war immer ein bisschen, gut aus.
You gotta get me out of here somehow.	Irgendwie musst du mich hier rausholen.
He was convicted of nine counts of fraud.	Er wurde wegen Betrugs in neun Fällen verurteilt.
He confessed.	Er gestand die Tat.
There are unresolved problems in this region.	In dieser Region gibt es ungelöste Probleme.
Small, fluffy clouds passed in the bright blue sky.	Am strahlend blauen Himmel zogen kleine, flauschige Wolken vorbei.
Many young farmers are leaving their villages.	Viele Jungbauern verlassen ihre Dörfer.
The hippopotamus was delighted.	Das Nilpferd war begeistert.
So the wise old woman counted out three coins.	Also zählte die weise alte Frau drei Münzen ab.
When the work was done, everyone went home.	Als die Arbeit erledigt war, gingen alle nach Hause.
They began to approach the water's edge.	Sie begannen, sich dem Wasserrand zu nähern.
She always has a low opinion of her own poetry.	Sie hat immer eine geringe Meinung von ihren eigenen Gedichten.
He opened his mouth to make a sound.	Er öffnete den Mund, um ein Geräusch zu machen.
The fortress was built to intimidate the enemy.	Die Festung wurde gebaut, um den Feind einzuschüchtern.
Some students are good students.	Manche Schüler sind gute Schüler.
The politician had strong connections in the industry.	Der Politiker hatte starke Verbindungen in die Branche.
The starlings flew in and out of the clouds.	Die Stare flogen in und aus den Wolken.
He didn't die until he drank the poison.	Erst als er das Gift trank, starb er.
I wiped the breadcrumbs off the tablecloth.	Ich wischte die Semmelbrösel von der Tischdecke.
An ambulance arrived promptly.	Ein Krankenwagen traf prompt ein.
The birds have gone south.	Die Vögel sind nach Süden gezogen.
Many children use drugs, especially in big cities.	Viele Kinder nehmen Drogen, besonders in Großstädten.
His appearance was disheveled.	Sein Aussehen war zerzaust.
The old man grunted in pain.	Der alte Mann grunzte vor Schmerz.
The accident sparked a public outcry.	Der Unfall löste einen öffentlichen Aufschrei aus.
Oil, gas and mining are important issues.	Öl, Gas und Bergbau sind wichtige Themen.
My teeth feel rough.	Meine Zähne fühlen sich rau an.
She cried bitterly.	Sie weinte bitterlich.
Seagulls swooped down and snatched up a crust.	Möwen stürzten herab und schnappten sich eine Kruste.
A device for this will be on the market shortly.	Ein Gerät dafür wird in Kürze auf dem Markt sein.
The whistleblower claimed the company was breaking the law.	Der Whistleblower behauptete, das Unternehmen verstoße gegen das Gesetz.
Now we add sugar to the milk.	Jetzt fügen wir der Milch Zucker hinzu.
The window looked out over the vast, empty ocean.	Das Fenster blickte auf den weiten, leeren Ozean.
The stats are irrelevant.	Die Statistik ist irrelevant.
The locals were friendly.	Die Einheimischen waren freundlich.
Their main crop is coffee.	Ihre Haupternte ist Kaffee.
The locals were hospitable.	Die Einheimischen waren gastfreundlich.
They had spent the whole day hunting.	Sie hatten den ganzen Tag mit der Jagd verbracht.
This island is known for many things.	Diese Insel ist für viele Dinge bekannt.
The locomotive rumbled across the tracks.	Die Lokomotive rumpelte über die Gleise.
The moon rose higher during the night.	Der Mond stieg in der Nacht höher.
Because it has a very thick skin.	Weil es ein sehr dickes Fell hat.
Everyone has the right to education.	Jeder hat das Recht auf Bildung.
However, over time the war became less violent.	Im Laufe der Zeit wurde der Krieg jedoch weniger gewalttätig.
After a storm the air is clear and fresh.	Nach einem Sturm ist die Luft klar und frisch.
They were advised to always put butter on it.	Es wurde ihnen geraten, immer Butter darauf zu legen.
He borrowed a lot of money from the bank.	Er hat sich viel Geld bei der Bank geliehen.
The ugly woman, a witch, lives on the other side of the lake.	Das hässliche Weib, eine Hexe, lebt auf der anderen Seite des Sees.
The clue is "like an animal".	Der Hinweis ist "wie ein Tier".
It is true that most of the villagers still breathe their air.	Es ist wahr, dass die meisten Dorfbewohner noch ihre Luft atmen.
The patient was being treated for the flu.	Der Patient wurde wegen Grippe behandelt.
There is a dress code for this room.	Für dieses Zimmer gilt eine Kleiderordnung.
Some insects produce silk for their own protection.	Einige Insekten produzieren Seide zu ihrem eigenen Schutz.
Set the scone mixture aside.	Die Scone-Mischung beiseite stellen.
The referee raised his whistle and blew.	Der Schiedsrichter hob seine Pfeife und blies.
Most of these rides are free.	Die meisten dieser Fahrten sind kostenlos.
Be careful not to go too far ahead.	Achten Sie darauf, nicht zu weit voraus zu gehen.
Hey be careful!	Hey, sei vorsichtig!
The elephant is a symbol of strength.	Der Elefant ist ein Symbol für Stärke.
The detective questioned several witnesses.	Der Detektiv befragte mehrere Zeugen.
The cat scurried into the bushes.	Der Kater huschte in die Büsche.
Trust your instincts!	Vertraue deinen Instinkten!
He grinned at the game.	Er grinste das Spiel an.
This is a great mighty river.	Dies ist ein großer, mächtiger Fluss.
They form a hybrid language.	Sie bilden eine hybride Sprache.
She lost control and screamed.	Sie verlor die Beherrschung und schrie.
She was slightly tempted by the offer.	Sie war von dem Angebot leicht versucht.
The questions have been revised.	Die Fragen wurden überarbeitet.
The communist party dominated all political activities.	Die kommunistische Partei dominierte alle politischen Aktivitäten.
The bakery offers a variety of products including bread.	Die Bäckerei bietet eine Vielzahl von Produkten, darunter Brot.
The clouds were dark and threatened with rain.	Die Wolken waren dunkel und drohten mit Regen.
The riots began as soon as treaty negotiations broke down.	Die Unruhen begannen, sobald die Vertragsverhandlungen scheiterten.
We should build a foundation while we are young.	Wir sollten ein Fundament bauen, solange wir noch jung sind.
I've noticed that a lot of people get this exercise wrong.	Mir ist aufgefallen, dass viele Leute diese Übung falsch machen.
We can easily understand the human face.	Wir können das menschliche Gesicht leicht verstehen.
It's just an old routine.	Es ist nur eine alte Routine.
The man greeted the receptionist.	Der Mann begrüßte die Empfangsdame.
Harold rolled down the window.	Harold kurbelte das Fenster herunter.
This plant thrives in the sun.	Diese Pflanze gedeiht in der Sonne.
He also worked as a civil servant.	Er arbeitete auch als Beamter.
Physiologists study fluids, mostly blood.	Physiologen untersuchen Flüssigkeiten, hauptsächlich Blut.
Creative writing is one of the few of its kind.	Kreatives Schreiben ist eines der wenigen seiner Art.
Devotees regard the temple as almost as sacred	Anhänger sehen den Tempel als fast ebenso heilig an
The soft pillow felt heavenly.	Das weiche Kissen fühlte sich himmlisch an.
Many countries banned local trade.	Viele Länder verboten den lokalen Handel.
Do not use new washing powder.	Verwenden Sie kein neues Waschpulver.
This government is not taking the opportunity.	Diese Regierung ergreift keine Gelegenheit.
A thumb and a finger were amputated.	Ein Daumen und ein Finger wurden amputiert.
But people speculated that she would use both claims.	Aber die Leute spekulierten, dass sie beide Behauptungen verwenden würde.
A whole year passed before the family came.	Ein ganzes Jahr verging, bevor die Familie kam.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Fast ein Viertel aller Lebensmittel wurde weggeworfen.
A steel frame supports the heavy container.	Ein Stahlgerüst trägt den schweren Container.
He smiled, although it seemed forced.	Er setzte ein Lächeln auf, obwohl es gezwungen wirkte.
His friend seemed excited.	Sein Freund schien aufgeregt.
Such statements are unacceptable.	Solche Äußerungen sind inakzeptabel.
She remembers watching the sunset.	Sie erinnert sich, den Sonnenuntergang beobachtet zu haben.
The family had a long and happy history.	Die Familie hatte eine lange und glückliche Geschichte.
The gun was covered in dust.	Die Waffe war mit Staub bedeckt.
He looked around carefully.	Er sah sich sorgfältig um.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Die Prinzessin bat den Prinzen, den Tanz zu wiederholen.
What do you think of this book?	Was halten Sie von diesem Buch?
They raced down the street.	Sie rasten die Straße entlang.
The oceans are huge.	Die Ozeane sind riesig.
Two wishes were granted.	Zwei Wünsche wurden erfüllt.
Today's age is the age of technology.	Das heutige Zeitalter ist das Zeitalter der Technik.
The crisis plunged the impoverished country into chaos.	Die Krise stürzte das verarmte Land ins Chaos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Die Blumen beginnen im Frühsommer zu blühen.
Who did you see in the park? 	Wen hast du im Park gesehen?
asked the man.	fragte der Mann.
A female horse is a mare.	Ein weibliches Pferd ist eine Stute.
The dog attacked the sheep.	Der Hund hat die Schafe angegriffen.
Space exploration is currently experiencing a revolution.	Die Weltraumforschung erlebt derzeit eine Revolution.
who eats the shoes 	Wer isst die Schuhe?
asked the young prince.	fragte der junge Prinz.
I did not sleep well.	Ich habe nicht gut geschlafen.
Spring is just around the corner.	Der Frühling steht vor der Tür.
The cloud was moving steadily to the east.	Die Wolke bewegte sich stetig nach Osten.
Your requests were ignored.	Ihre Bitten wurden ignoriert.
This region is known for its lamb.	Diese Region ist bekannt für ihr Lamm.
The coyotes were plentiful and delicious today.	Die Kojoten waren heute reichlich und lecker.
Their spirits lifted as they traveled through the countryside.	Ihre Stimmung hob sich, als sie durch die Landschaft reisten.
It's an optical illusion.	Es ist eine optische Täuschung.
The milk curdles when you heat it.	Die Milch gerinnt, wenn Sie sie erhitzen.
The sight made his heart beat faster.	Der Anblick ließ sein Herz höher schlagen.
He was punished for his dishonesty.	Er wurde für seine Unehrlichkeit bestraft.
He was rewarded for his courage.	Er wurde für seinen Mut belohnt.
This scheme is likely to fail.	Dieses Schema wird wahrscheinlich scheitern.
She forced him to confess.	Sie zwang ihn zu einem Geständnis.
I couldn't stop yawning.	Ich konnte nicht aufhören zu gähnen.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Einige Leute glauben, dass Sprache wichtig für die kulturelle Identität ist.
The mother tried to control her feelings.	Die Mutter versuchte, ihre Gefühle zu kontrollieren.
The man on the beach needed salt.	Der Mann am Strand brauchte Salz.
The mayor decided to demolish the building.	Der Bürgermeister beschloss, das Gebäude abzureißen.
The ship sank with lost hands.	Das Schiff sank mit verlorenen Händen.
Her family owned the dealership.	Ihre Familie besaß das Autohaus.
The wood was ancient, probably ancient.	Das Holz war uralt, wahrscheinlich uralt.
Finally he threw the box away in frustration.	Schließlich warf er die Kiste frustriert weg.
Be sure to cross the streets safely.	Achten Sie darauf, die Straßen sicher zu überqueren.
The rain sapped their strength.	Der Regen zehrte an ihren Kräften.
His head was full of questions.	Sein Kopf wimmelte von Fragen.
This street is very old.	Diese Straße ist sehr alt.
They make excellent pets and feed on small insects.	Sie sind ausgezeichnete Haustiere und ernähren sich von kleinen Insekten.
The spirit rises to the sky, leaving the soul behind.	Der Geist schwebt in den Himmel und lässt die Seele zurück.
Sailing enthusiasts are enthusiastic about the new boat.	Segelbegeisterte sind von dem neuen Boot begeistert.
High oil prices will slow growth.	Hohe Ölpreise werden das Wachstum bremsen.
People eagerly watch football matches.	Die Leute schauen eifrig Fußballspiele.
They designed the braking system.	Sie konstruierten das Bremssystem.
The castle was lit with a dim glow.	Das Schloss war in einem matten Schein erleuchtet.
The trees lost their leaves in summer.	Die Bäume haben im Sommer ihre Blätter verloren.
As a city, London has had many mayors.	London hatte als Stadt viele Bürgermeister.
Your clothes are soaked.	Ihre Kleidung ist durchnässt.
A terrible storm came up.	Ein schrecklicher Sturm kam auf.
The regime executed dissidents.	Das Regime hat Dissidenten hingerichtet.
The rose blooms every year.	Die Rose blüht jedes Jahr.
Drove down the street and looked left and right.	Fuhr die Straße entlang und blickte nach links und rechts.
Removed from a living body, bacteria can grow in culture.	Aus einem lebenden Körper entfernt, können Bakterien in Kultur wachsen.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Der Klimawandel droht diesen Trend jedoch umzukehren.
The agreement was signed by both presidents.	Die Vereinbarung wurde von beiden Präsidenten unterzeichnet.
A story where events happen through magic.	Eine Geschichte, in der Ereignisse durch Magie geschehen.
Enemies of the regime have come to power.	Feinde des Regimes sind an die Macht gekommen.
Chlorine is a very reactive element	Chlor ist ein sehr reaktives Element
The fire was fast approaching.	Das Feuer kam schnell näher.
Many drug addicts end up in prison.	Viele Drogenabhängige landen im Gefängnis.
She is far from pretty, but quite intelligent.	Sie ist alles andere als hübsch, aber ziemlich intelligent.
Students should have the right to go to university.	Studenten sollten das Recht haben, eine Universität zu besuchen.
This year will be difficult for all food productions.	Dieses Jahr wird für alle Lebensmittelproduktionen schwierig.
Examine the corn kernels carefully.	Untersuchen Sie die Maiskörner sorgfältig.
I ate a triple serving of fish and chips.	Ich aß eine dreifache Portion Fish and Chips.
The residents were proud of their new library.	Die Bewohner waren stolz auf ihre neue Bibliothek.
The coffee was too dark.	Der Kaffee war zu dunkel.
Let's meet at the baker's.	Treffen wir uns beim Bäcker.
He disappears for a long time.	Er verschwindet für längere Zeit.
Put the rest of the dough in the bowl.	Den restlichen Teig in die Schüssel geben.
She believes that villagers should be more active in protecting nature.	Sie glaubt, dass die Dorfbewohner sich aktiver für den Schutz der Natur einsetzen sollten.
The fish jumped out of the river into the sky.	Der Fisch sprang aus dem Fluss in den Himmel.
He threw his fishing line into the raging river and waited.	Er warf seine Angelschnur in den reißenden Fluss und wartete.
It was the only game in town.	Es war das einzige Spiel in der Stadt.
The island has long sandy beaches.	Die Insel hat lange Sandstrände.
A police officer put a gun to my head.	Ein Polizist hielt mir eine Waffe an den Kopf.
The girls drew paper dolls.	Die Mädchen malten Papierpuppen.
A lighter shade of brown would be nicer.	Ein heller Braunton wäre schöner.
The narrator likes to think back to his childhood.	Der Erzähler denkt gerne an seine Kindheit zurück.
He moved quietly, like a panther stalking its prey.	Er bewegte sich leise, wie ein Panther, der seine Beute anpirscht.
He greeted his friends warmly.	Er begrüßte seine Freunde herzlich.
He prescribes a course of antibiotics.	Er verschreibt eine Antibiotikakur.
No human can teach an orangutan the skills.	Kein Mensch kann einem Orang-Utan die Fähigkeiten beibringen.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Hunde und Katzen sind in der Regel gesünder als Hunde.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Sie müssen sicherstellen, dass ihre Weinberge nicht beschädigt werden.
The sun shone as bright as ever.	Die Sonne schien so hell wie immer.
Al pushed his way onto the crowded train.	Al drängte sich in den überfüllten Zug.
The island is known for the beauty of its bays.	Die Insel ist bekannt für die Schönheit ihrer Buchten.
A fire broke out in the room.	Im Zimmer brach ein Feuer aus.
A new number has been added to the system.	Eine neue Nummer wurde dem System hinzugefügt.
Your own experiences would prove most compelling.	Ihre eigenen Erfahrungen würden sich als am überzeugendsten erweisen.
Oscillating between past and present.	Oszillieren zwischen Vergangenheit und Gegenwart.
Phone lines are blocked.	Telefonleitungen sind blockiert.
You shouldn't let him escape.	Sie sollten ihn nicht entkommen lassen.
Bicep size is unrelated to strength.	Die Größe des Bizeps steht in keinem Zusammenhang mit der Kraft.
The car windows had to be rolled down.	Die Autofenster mussten heruntergekurbelt werden.
It forms different shapes.	Es bildet verschiedene Formen.
Her school performance was poor.	Ihre Schulleistungen waren schlecht.
Trees lined the street.	Bäume säumten die Straße.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japan erlitt eine demütigende Niederlage.
The library has many books to read.	Die Bibliothek hat viele Bücher zu lesen.
Petroleum is a naturally occurring substance.	Petroleum ist eine natürlich vorkommende Substanz.
Her hands trembled as she put on her makeup.	Ihre Hände zitterten, als sie sich schminkte.
Salaries are high there.	Die Gehälter sind dort hoch.
The guards were ordered not to let anyone through.	Den Wachen wurde befohlen, niemanden durchzulassen.
This is the more expensive brand.	Das ist die teurere Marke.
The washing machine broke down again.	Die Waschmaschine ist mal wieder kaputt gegangen.
A fruitful new avenue of research.	Ein fruchtbarer neuer Weg der Forschung.
The older woman's face was lined, but she radiated kindness.	Das Gesicht der älteren Frau war faltig, aber sie strahlte Freundlichkeit aus.
Literature is taught academically.	Literatur wird akademisch vermittelt.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Ozeanographen untersuchen die Bewegung von Meeresströmungen.
A few moments later the sheriff arrived.	Wenige Augenblicke später traf der Sheriff ein.
The clock struck twelve.	Die Uhr schlug zwölf.
Get everyone to taste something!	Bringen Sie alle dazu, etwas zu probieren!
The baby cried quietly for a long time.	Das Baby weinte lange Zeit leise.
Crusty bread and apples remained to eat.	Es blieben knuspriges Brot und Äpfel zu essen.
It rained heavily overnight.	Über Nacht hat es stark geregnet.
Although the temperature dropped, that wasn't a problem.	Obwohl die Temperatur sank, war das kein Problem.
He appeared, dressed in black, gaunt and unshaven.	Er erschien, schwarz gekleidet, hager und unrasiert.
Samples are analyzed in the laboratory.	Proben werden im Labor analysiert.
The inquest was unexpectedly short.	Die gerichtliche Untersuchung war unerwartet kurz.
Old people eat a lot of cheese.	Alte Leute essen viel Käse.
The idols were covered in gold leaf.	Die Idole waren mit Blattgold überzogen.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	Der Anwalt verteidigte den Angeklagten acht Jahre lang vor Gericht.
His cinnamon rolls always came with a glass of milk.	Zu seinen Zimtschnecken gehörte immer ein Glas Milch.
If you need any help, please feel free to contact me.	Wenn Sie Hilfe benötigen, können Sie sich gerne an mich wenden.
There are a number of important monuments in the area.	Es gibt eine Reihe wichtiger Denkmäler in der Umgebung.
The committee had to vote on each candidate.	Der Ausschuss musste über jeden Kandidaten abstimmen.
He's getting married soon.	Er heiratet bald.
The soldier was knocked unconscious but managed to escape.	Der Soldat wurde bewusstlos geschlagen, konnte aber fliehen.
The food was lost in a tangle of noises.	Das Essen ging in einem Gewirr von Geräuschen unter.
She frequently visited the local park.	Sie besuchte häufig den örtlichen Park.
He devoted his life to writing poetry.	Er widmete sein Leben dem Schreiben von Gedichten.
A year after the ban, the number was staggering.	Ein Jahr nach dem Verbot war die Zahl erschütternd.
Jumping is the simplest form of locomotion.	Springen ist die einfachste Art der Fortbewegung.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Versammeln Sie Ihre Schwestern in einem Kreis um den Herd.
The nurses say that's what is expected of the patient	Die Krankenschwestern sagen, dass das vom Patienten erwartet wird
You live in a small town.	Sie leben in einer kleinen Stadt.
he lives here	Er lebt hier.
The message would get back to the police, he explained.	Die Nachricht würde an die Polizei zurückkommen, erklärte er.
Water is the ancient symbol of life.	Wasser ist das uralte Symbol des Lebens.
The dishes need to be washed.	Das Geschirr muss gespült werden.
Go to work immediately.	Gehen Sie sofort zur Arbeit.
She drives a car through the prison every day.	Sie fährt jeden Tag einen Wagen durch das Gefängnis.
At all costs she had to get home on time.	Um jeden Preis musste sie rechtzeitig nach Hause kommen.
I'm not afraid to die.	Ich habe keine Angst zu sterben.
A chartered or public train	Ein gecharterter oder öffentlicher Zug
The economy slipped into a recession.	Die Wirtschaft rutschte in eine Rezession.
Having written so many songs, his work is always popular.	Nachdem er so viele Songs geschrieben hat, ist seine Arbeit immer beliebt.
She entered the house and closed the door behind her.	Sie betrat das Haus und schloss die Tür hinter sich.
He said no more.	Mehr sagte er nicht.
The resolution passed by most nations.	Die von den meisten Nationen verabschiedete Resolution.
The guests arrived in their stretch limousine.	Die Gäste kamen in ihrer Stretchlimousine an.
A young genius was determined to fight crime.	Ein junges Genie war entschlossen, das Verbrechen zu bekämpfen.
This must be signed and notarized.	Diese muss unterschrieben und notariell beglaubigt werden.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	Das Verlangen nach Süßigkeiten war ein weit verbreitetes Phänomen unter den Touristen.
The wild aardvark is also called scavenger pig.	Das wilde Erdferkel wird auch Aasfresserschwein genannt.
Many well-trained professionals work in hotels and restaurants.	Viele gut ausgebildete Fachkräfte arbeiten in Hotels und Restaurants.
He chose two loaves of bread from the breadbasket.	Er wählte zwei Brote aus dem Brotkorb aus.
Your baby was born prematurely.	Ihr Baby kam zu früh zur Welt.
Public funds are cut.	Öffentliche Gelder werden gekürzt.
The child spat on the floor.	Das Kind spuckte auf den Boden.
An unbelievable sadness came over her.	Eine unglaubliche Traurigkeit überkam sie.
This is the last train into town.	Dies ist der letzte Zug in die Stadt.
He awoke from a restless sleep.	Er erwachte aus einem unruhigen Schlaf.
The earthquake caused significant damage.	Das Erdbeben richtete erhebliche Schäden an.
It has to be made very thick.	Es muss sehr dick gemacht werden.
Young people want to learn, not do.	Jugendliche wollen lernen, nicht tun.
Just find three items you like.	Finden Sie einfach drei Artikel, die Ihnen gefallen.
Catch the peaceful moment before it passes.	Fangen Sie den friedlichen Moment ein, bevor er vergeht.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	Die Spiralgalaxie erzeugte einen Wirbelsturm der Aufregung.
Prepare a hot meal in no time.	Bereiten Sie im Handumdrehen eine warme Mahlzeit zu.
What rivers flow through them?	Welche Flüsse fließen durch sie?
Farmers began to grow and were replaced by machines.	Die Bauern begannen zu wachsen und wurden durch Maschinen ersetzt.
She had a distant look in her eyes.	Sie hatte einen distanzierten Ausdruck in ihren Augen.
Very few people live in this country.	In diesem Land leben nur sehr wenige Menschen.
He threw the book on the floor.	Er warf das Buch auf den Boden.
The soldiers began patrolling the city streets.	Die Soldaten begannen, die Straßen der Stadt zu patrouillieren.
Valuable fibers are destroyed during unlocking.	Beim Aufschließen werden wertvolle Fasern zerstört.
If in doubt, say nothing.	Im Zweifel nichts sagen.
This island is the birthplace of jam.	Diese Insel ist der Geburtsort der Marmelade.
The wedding date has been set.	Der Hochzeitstermin wurde festgelegt.
The priest blessed the babies.	Der Priester segnete die Babys.
Their friendship has grown over the years.	Ihre Freundschaft ist über die Jahre gewachsen.
A heavy rainy season was followed by a drought.	Einer starken Regenzeit folgte eine Dürre.
Fashion dictates what is acceptable.	Die Mode diktiert, was akzeptabel ist.
The speakers' voices were irritating and shrill.	Die Stimmen der Sprecher waren irritierend und schrill.
The children prepared breakfast.	Die Kinder bereiteten das Frühstück vor.
The city has more than a million inhabitants.	Die Stadt hat mehr als eine Million Einwohner.
The reason for such a discrepancy will soon be known	Der Grund für eine solche Abweichung wird bald bekannt sein
The happy couple stood by the pond.	Das glückliche Paar stand neben dem Teich.
A small number of trees were burned in the fire.	Eine kleine Anzahl von Bäumen wurde im Feuer verbrannt.
Part of his body had been torn to pieces.	Ein Teil seines Körpers war in Stücke gerissen worden.
These two rivers flow together here.	Diese beiden Flüsse fließen hier zusammen.
This plant doesn't belong here.	Diese Pflanze gehört nicht hierher.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Es ist nicht ratsam, in einem nahe gelegenen Park zu üben.
A tortoise doesn't run into a rabbit.	Eine Schildkröte rennt nicht gegen den Hasen.
He had left his glasses on the bedside table.	Er hatte seine Brille auf dem Nachttisch liegen lassen.
Your obsession will eventually drive you insane.	Ihre Besessenheit wird Sie letztendlich in den Wahnsinn führen.
The windshield is full of cracks.	Die Windschutzscheibe ist voller Risse.
A bucket of fresh milk.	Ein Eimer mit frischer Milch.
That would never have happened in the real world.	Das wäre in der realen Welt nie passiert.
The scent of jasmine filled the room.	Der Duft von Jasmin erfüllte den Raum.
Fewer wolves have been sighted lately.	In letzter Zeit wurden weniger Wölfe gesichtet.
Which city is this?	Welche Stadt ist das?
She promised to come home soon.	Sie versprach, bald nach Hause zu kommen.
The word often has different meanings in different cultures.	Das Wort hat in den einzelnen Kulturen oft unterschiedliche Bedeutungen.
Only the most observant villagers noticed the movement.	Nur die aufmerksamsten Dorfbewohner bemerkten die Bewegung.
I am unemployed.	Ich bin arbeitslos.
The brick building is overshadowed by a beautiful willow tree.	Das Backsteingebäude wird von einer schönen Weide überschattet.
Each resident sent a petition to the king.	Jeder Einwohner schickte eine Petition an den König.
The gang have agreed to surrender.	Die Bande hat zugestimmt, sich zu ergeben.
The former king was banished and forgotten.	Der ehemalige König wurde verbannt und vergessen.
She suggested buying local real estate.	Sie schlug vor, lokale Immobilien zu kaufen.
Most picture books have appropriate drawings with captions.	Die meisten Bilderbücher haben angemessene Zeichnungen mit Bildunterschriften.
As a result, some people were angry.	Infolgedessen waren einige Leute wütend.
The unique biological characteristics of humans distinguish us.	Die einzigartigen biologischen Eigenschaften des Menschen zeichnen uns aus.
So you cook the mixed soup first.	Also kocht man zuerst die gemischte Suppe.
Older people are expected to stay in power for life.	Von älteren Leuten wird erwartet, dass sie lebenslang an der Macht bleiben.
The kidnappers murdered the diplomat.	Die Entführer ermordeten den Diplomaten.
The travelers were amazed.	Die Reisenden staunten.
A system of weights and measures was developed.	Ein System von Gewichten und Maßen wurde entwickelt.
Let's assume for the sake of argument that this is true.	Nehmen wir der Argumentation halber an, dass dies wahr ist.
He ran as fast as he could.	Er rannte so schnell er konnte.
She is known for her independent spirit.	Sie ist bekannt für ihren unabhängigen Geist.
He beat her brutally.	Er schlug sie brutal.
Each family has its own outbuilding.	Jede Familie hat ihr eigenes Nebengebäude.
His dream was to travel to space.	Sein Traum war es, in den Weltraum zu reisen.
The cobblestones of the street crunched underfoot.	Das Kopfsteinpflaster der Straße knirschte unter den Füßen.
It's natural for friendships to change over time.	Es ist natürlich, dass sich Freundschaften im Laufe der Zeit ändern.
The palace was lavishly decorated with gold leaf.	Der Palast war üppig mit Blattgold verziert.
Old and rusty tools hang on the walls.	An den Wänden hängen alte und rostige Werkzeuge.
The baby seemed to enjoy this ride.	Das Baby schien diese Fahrt zu genießen.
She shrugged her shoulders.	Sie zuckte mit den Schultern.
The politicians and journalists had made themselves look ridiculous.	Die Politiker und Journalisten hatten sich lächerlich gemacht.
As she wiped the crumbs from her lips, he smiled.	Als sie die Krümel von ihren Lippen wischte, lächelte er.
The glasses were dusty.	Die Gläser waren staubig.
A new era in healthcare seemed to be dawning.	Eine neue Ära im Gesundheitswesen schien anzubrechen.
The weather was cool and the night was moonless.	Das Wetter war kühl, und die Nacht war mondlos.
Many people came to see the show.	Viele Menschen kamen, um die Show zu sehen.
The most serious sticking point concerns taxation.	Der gravierendste Knackpunkt betrifft die Besteuerung.
He spent five days in prison.	Er verbrachte fünf Tage im Gefängnis.
She planted a rose on the grave.	Sie pflanzte eine Rose auf dem Grab.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	Der Boden ist fruchtbar und perfekt für den Maisanbau.
They divorced the following year.	Sie ließen sich im folgenden Jahr scheiden.
People should respect the environment.	Die Menschen sollten die Umwelt respektieren.
At some point, the pioneer has to create a distraction.	Irgendwann muss der Pionier eine Ablenkung schaffen.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Die Technokraten ermutigten ihn, seine Ansichten geheim zu halten.
Nicholas completed a year of intensive training.	Nicholas absolvierte ein Jahr intensives Training.
The best defense is a determined attack.	Die beste Verteidigung ist ein entschlossener Angriff.
The area, although rural, has several large cities and towns.	Das Gebiet, obwohl ländlich, hat mehrere große Städte und Gemeinden.
She searched for the right words.	Sie suchte nach den richtigen Worten.
She went away one morning and never came back.	Sie ging eines Morgens weg und kam nie wieder zurück.
Love has a monopoly on happiness.	Die Liebe hat ein Monopol auf das Glück.
Research and development is key.	Forschung und Entwicklung sind der Schlüssel.
The village is five miles out of town.	Das Dorf liegt fünf Meilen außerhalb der Stadt.
The prince became a lonely dog.	Der Prinz wurde ein einsamer Hund.
He was often away on business.	Er war oft beruflich unterwegs.
The poem speaks to me.	Das Gedicht spricht zu mir.
A volcano erupted yesterday.	Gestern ist ein Vulkan ausgebrochen.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Sobald die Eier abgekühlt sind, nehmen Sie sie aus der Pfanne.
Many residents fear their way of life is disappearing.	Viele Bewohner befürchten, dass ihre Lebensweise verschwindet.
He spent all day in the hospital.	Er verbrachte den ganzen Tag im Krankenhaus.
Raising his hand, the man pulled back the curtain.	Mit erhobener Hand zog der Mann den Vorhang zurück.
This was the tallest building built in the city.	Dies war das größte Gebäude, das in der Stadt gebaut wurde.
A small town is nearby.	Eine kleine Stadt ist in der Nähe.
Condensing clouds of water vapor form precipitation.	Kondensierende Wasserdampfwolken bilden Niederschlag.
Iron ore is a valuable commodity.	Eisenerz ist ein wertvolles Gut.
There were no distractions, allowing the student to focus.	Es gab keine Ablenkungen, sodass sich der Schüler konzentrieren konnte.
Use some detergent when washing.	Verwenden Sie beim Waschen etwas Waschmittel.
Pull yourself together, he said.	Reiß dich zusammen, sagte er.
An oncoming vehicle avoided him.	Ein entgegenkommendes Fahrzeug wich ihm aus.
You should read this book.	Sie sollten dieses Buch lesen.
Some efforts have not been entirely successful.	Einige Bemühungen waren nicht ganz erfolgreich.
I started coughing.	Ich fing an zu husten.
Browsing history is littered with abandoned pages.	Der Browserverlauf ist übersät mit verlassenen Seiten.
The water level in this underground cellar is falling at an alarming rate.	Der Wasserspiegel in diesem unterirdischen Keller sinkt alarmierend.
The servants marched before him.	Die Diener marschierten vor ihm her.
After that, they argued bitterly for weeks.	Danach stritten sie wochenlang erbittert.
They brought almost a dozen goats with them.	Sie brachten fast ein Dutzend Ziegen mit.
We should have a balanced breakfast every day.	Wir sollten jeden Tag ausgewogen frühstücken.
Local residents were angry at the news.	Die Anwohner waren erzürnt über die Nachricht.
They were startled by rustling noises.	Raschelnde Geräusche schreckten sie auf.
She looked away, embarrassed.	Sie sah verlegen weg.
He defended his rights.	Er verteidigte seine Rechte.
The window panes were covered with cobwebs.	Die Fensterscheiben waren mit Spinnweben bedeckt.
You can go now if you feel the need.	Du kannst jetzt gehen, wenn du das Bedürfnis verspürst.
We should thank our lucky stars.	Wir sollten unseren Glückssternen danken.
While many oppose it, others support it.	Während viele dagegen sind, unterstützen andere ihn.
It cost her an arm and a leg.	Es kostete sie einen Arm und ein Bein.
The rice is cooked until tender.	Der Reis wird gekocht, bis er weich ist.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Bergleute leiden manchmal an Silikose.
It was clear that she wasn't part of the group.	Es war klar, dass sie nicht Teil der Gruppe war.
After his death, all evidence of his existence was erased.	Nach seinem Tod wurden alle Beweise für seine Existenz ausgelöscht.
Land costs are higher in this region.	Die Grundstückskosten sind in dieser Region höher.
The students were the most successful.	Die Schüler waren am ehesten erfolgreich.
The traveler was captivated by the sounds.	Der Reisende war von den Geräuschen gefesselt.
The sun went down.	Die Sonne ging unter.
Investigators found that documents were missing.	Die Ermittler stellten fest, dass Unterlagen fehlten.
In a crisis, the cavalry comes.	In einer Krise kommt die Kavallerie.
Mountain ranges run north and south.	Gebirgszüge verlaufen nach Norden und Süden.
Her gaze wandered to her neighbor's house.	Ihr Blick wanderte zum Haus ihres Nachbarn.
Expect many curious items among the exhibits.	Erwarten Sie viele kuriose Gegenstände unter den Exponaten.
The mysterious cult had no information on its website.	Der mysteriöse Kult hatte keine Informationen auf seiner Website.
This telescope makes it possible to see distant supernovae.	Dieses Teleskop ermöglicht es, entfernte Supernovae zu sehen.
The ordinance was drafted by a hastily assembled committee.	Die Verordnung wurde von einem hastig zusammengestellten Komitee ausgearbeitet.
He ate a hearty breakfast.	Er aß ein herzhaftes Frühstück.
Astronomers study galaxies and their components.	Astronomen untersuchen Galaxien und ihre Bestandteile.
This employee is ruthless.	Dieser Angestellte ist rücksichtslos.
The convict was wounded in the prison riot.	Der Sträfling wurde bei dem Gefängnisaufstand verwundet.
During a thunderstorm, trees and branches are uprooted.	Bei einem Gewitter werden Bäume und Äste entwurzelt.
A moonlit walk by the sea.	Ein Mondscheinspaziergang am Meer.
To evade the law, the politician ran for cover.	Um sich dem Gesetz zu entziehen, rannte der Politiker in Deckung.
Many children in this region have to work.	Viele Kinder in dieser Region müssen arbeiten.
Your mistakes cost us the match.	Ihre Fehler haben uns das Match gekostet.
The game started at eight o'clock.	Das Spiel begann um acht Uhr.
On her birthday, Siegfried visited her parents.	An ihrem Geburtstag besuchte Siegfried ihre Eltern.
Hey, watch where you're walking.	Hey, pass auf, wo du gehst.
He thinks the plot is made up.	Er hält die Handlung für erfunden.
She works to keep the world green.	Sie arbeitet daran, die Welt grün zu halten.
This school used to be a high school for boys.	Diese Schule war früher ein Gymnasium für Jungen.
The cathedral was the first major building his father built.	Die Kathedrale war das erste große Gebäude, das sein Vater errichtete.
Mutations are common.	Mutationen sind häufig.
We sat in silence and said nothing.	Wir saßen schweigend da und sagten nichts.
One of the finest examples of architecture in the country.	Eines der schönsten Beispiele für Architektur des Landes.
Each group of four dwarfs went their own way.	Jede Gruppe von vier Zwergen ging ihren eigenen Weg.
London libraries are popular with book lovers.	Londoner Bibliotheken sind bei Buchliebhabern beliebt.
She threw a party for her friends over the weekend.	Sie gab am Wochenende eine Party für ihre Freunde.
Don't waste food!	Verschwenden Sie keine Lebensmittel!
Many species are extinct.	Viele Arten sind ausgestorben.
He looked at the sight of the sky.	Er betrachtete den Anblick des Himmels.
Some experts believe global warming is a hoax.	Einige Experten glauben, dass die globale Erwärmung ein Schwindel ist.
The book was a bestseller.	Das Buch war ein Bestseller.
Like all alcoholic beverages, wine contains alcohol.	Wein enthält, wie alle alkoholischen Getränke, Alkohol.
This pizza tastes delicious.	Diese Pizza schmeckt köstlich.
Get on or off.	Aufsteigen oder aussteigen.
The car belongs to my father.	Das Auto gehört meinem Vater.
Three bodies are stretched out on the sidewalk.	Drei Tote liegen ausgestreckt auf dem Bürgersteig.
He bought a pack of chewing gum.	Er kaufte eine Packung Kaugummi.
Correction of an economic imbalance.	Behebung eines wirtschaftlichen Ungleichgewichts.
Take this medication three times a day.	Nehmen Sie dieses Medikament dreimal täglich ein.
Some hotels offer guest laundry services.	Einige Hotels bieten einen Wäscheservice für Gäste an.
His gaze wandered around the room.	Sein Blick wanderte durch den Raum.
The rushed meeting was a disaster.	Das überstürzte Treffen war eine Katastrophe.
The night was hot and muggy.	Die Nacht war heiß und schwül.
Over the years, the number of starving people increased.	Im Laufe der Jahre nahm die Zahl der Hungernden zu.
But others will surely be just as angry.	Doch andere werden bestimmt genauso wütend sein.
At fifteen he was crowned emperor.	Mit fünfzehn Jahren wurde er zum Kaiser gekrönt.
I want to get credit for everything he says.	Ich möchte für alles, was er sagt, Anerkennung finden.
They said they had all the information.	Sie sagten, sie hätten alle Informationen.
The farmer showed the visitors his products.	Der Bauer zeigte den Besuchern seine Produkte.
After touring the area, he returned to the village.	Nachdem er die Gegend bereist hatte, kehrte er ins Dorf zurück.
Many people played instruments to accompany the dance.	Viele Menschen spielten Instrumente, um den Tanz zu begleiten.
That means two kilograms less food per week.	Das bedeutet zwei Kilogramm weniger Lebensmittel pro Woche.
Few people live there.	Dort leben nur wenige Menschen.
This is a serious violation of human rights.	Dies ist eine schwere Verletzung der Menschenrechte.
She cooked sweet apples.	Sie kochte gesüßte Äpfel.
The cost of living is low here.	Die Lebenshaltungskosten sind hier niedrig.
He was right.	Er hatte recht.
The humorist teased his audience mercilessly.	Der Humorist neckte sein Publikum gnadenlos.
He demanded an apology from the company boss.	Er forderte vom Firmenchef eine Entschuldigung.
Many young people turn to drugs as they get older.	Viele junge Menschen greifen im Alter zu Drogen.
The elephant made a massive misstep.	Der Elefant machte einen massiven Fehltritt.
The museum gives a good overview of local history.	Das Museum bietet einen guten Überblick über die lokale Geschichte.
The milk was sour and left a bad aftertaste.	Die Milch war sauer und hinterließ einen schlechten Nachgeschmack.
The snow was piled deep.	Der Schnee lag tief aufgetürmt.
They could feel the adrenaline rushing through their veins.	Sie spürten, wie das Adrenalin durch ihre Adern schoss.
James studied language at university.	James studierte Sprache an der Universität.
The milk went sour overnight.	Die Milch wurde über Nacht sauer.
A large crowd had gathered.	Eine große Menschenmenge hatte sich versammelt.
Theo is young and energetic.	Theo ist jung und energisch.
The shores of the lake are lined with pastel-colored facades.	Die Ufer des Sees sind von pastellfarbenen Fassaden gesäumt.
Her facial expressions could best be described as "stunned".	Ihre Gesichtsausdrücke könnten am besten als „fassungslos“ beschrieben werden.
Your mother's mad at me again.	Deine Mutter ist wieder sauer auf mich.
Meanwhile, many traditional industries face closure.	Unterdessen stehen viele traditionelle Industrien vor der Schließung.
It's difficult to get people interested.	Es ist schwierig, das Interesse der Leute zu wecken.
The forest was dark and silent.	Der Wald war dunkel und still.
The factory produces cardboard and packaging materials.	Die Fabrik produziert Pappe und Verpackungsmaterialien.
I have trouble understanding them.	Ich habe Schwierigkeiten, sie zu verstehen.
Open a book and you can read.	Öffne ein Buch und du kannst lesen.
Two days later she still hadn't heard anything.	Zwei Tage später hatte sie immer noch nichts gehört.
Economy coupled with corruption slows down growth.	Wirtschaft, gepaart mit Korruption, bremst das Wachstum.
Mop the floor thoroughly.	Wische den Boden gründlich.
The job is safe.	Der Arbeitsplatz ist sicher.
This tower now serves as a museum.	Dieser Turm dient heute als Museum.
Australia faces an uncertain financial future.	Australien steht vor einer unsicheren finanziellen Zukunft.
The policeman grinned.	Der Polizist grinste.
The winds turn again.	Die Winde drehen wieder.
We elected a bigoted populist President.	Wir haben einen bigotten populistischen Präsidenten gewählt.
His mission was complicated by the presence of other prospects.	Seine Mission wurde durch die Anwesenheit anderer Anwärter erschwert.
In the museum we discussed mythology.	Im Museum diskutierten wir über Mythologie.
The judges rated each contestant based on their performance.	Die Richter bewerteten jeden Teilnehmer nach seiner Leistung.
You should keep the butter in the freezer.	Sie sollten die Butter im Gefrierschrank aufbewahren.
This idea stuck in my head.	Diese Idee hat sich in meinem Kopf festgesetzt.
Seems to be out of fashion.	Scheint nicht mehr in Mode zu sein.
She was tired but happy.	Sie war müde, aber glücklich.
Technological advances have simplified this process.	Technologische Fortschritte haben diesen Prozess vereinfacht.
Estimated using historical data only.	Geschätzt nur anhand historischer Daten.
Not many boats sail these unprotected waters.	Nicht viele Boote segeln in diesen ungeschützten Gewässern.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	Die Brise war angenehm kühl auf ihrer Haut.
Their courtship was quite formal.	Ihre Werbung war ziemlich formell.
The government banned the drug.	Die Regierung verbot die Droge.
Why do we have to endure his selfishness?	Warum müssen wir seinen Egoismus ertragen?
The old lady cleared her throat.	Die alte Dame räusperte sich.
What year is this year?	Welches Jahr ist dieses Jahr?
Fortunately, the city was warned about the typhoon.	Glücklicherweise wurde die Stadt vor dem Taifun gewarnt.
You can eat anything in good company.	In guter Gesellschaft kann man alles essen.
I suggest leaving now.	Ich schlage vor, jetzt zu gehen.
So the wise old woman counted	Also zählte die weise alte Frau
What she said seemed to provoke him.	Was sie sagte, schien ihn zu provozieren.
The teapot cracked.	Die Teekanne ist gesprungen.
The workers carried heavy stones up the hill.	Die Arbeiter trugen schwere Steine ​​den Hügel hinauf.
The mob ran around excitedly.	Aufgeregt lief der Mob umher.
Why are you taking so many pictures?	Warum machst du so viele Bilder?
The canal was built by local farmers.	Der Kanal wurde von einheimischen Bauern gebaut.
This model offers significantly improved performance.	Dieses Modell bietet eine erheblich verbesserte Leistung.
Then the production was increased.	Anschließend wurde die Produktion gesteigert.
Look how tall this tree is!	Schau dir an, wie hoch dieser Baum ist!
A rabbit has dug through the ground.	Ein Kaninchen hat sich durch den Boden gegraben.
Yes, this statue was meant as an ironic comment.	Ja, diese Statue war als ironischer Kommentar gemeint.
Winning the pennant is his number one goal this year.	Den Wimpel zu gewinnen, ist sein wichtigstes Ziel in diesem Jahr.
The fountain splashed into the air.	Der Springbrunnen spritzte in die Luft.
Children laughed happily when they saw the result.	Kinder lachten fröhlich, als sie das Ergebnis sahen.
People in our society depend on each other.	Die Menschen in unserer Gesellschaft sind aufeinander angewiesen.
These settlers first came to this land centuries ago.	Diese Siedler kamen vor Jahrhunderten zum ersten Mal in dieses Land.
He spoke loudly and angrily.	Er sprach laut und wütend.
If you try again, it tries again.	Bei einem weiteren Versuch versucht er es erneut.
The cemetery is well maintained.	Der Friedhof ist gepflegt.
I can heal ailments related to stones and gums.	Ich kann Beschwerden im Zusammenhang mit Steinen und Zahnfleisch heilen.
The government thinks these people are criminals.	Die Regierung hält diese Leute für Kriminelle.
The solar system is big.	Das Sonnensystem ist groß.
Racism was also a pervasive problem.	Auch Rassismus war ein allgegenwärtiges Problem.
Do your part to protect our planet.	Leisten Sie Ihren Beitrag zum Schutz unseres Planeten.
Not all species are preserved in this list.	Nicht alle Arten sind in dieser Liste erhalten.
The incumbent prime minister said new laws were needed.	Der amtierende Regierungschef sagte, neue Gesetze seien nötig.
The tension grew steadily as the minutes ticked by.	Die Spannung wuchs stetig, während die Minuten verstrichen.
Children often need counseling to cope with divorce.	Kinder brauchen oft Beratung, um mit der Scheidung fertig zu werden.
Down in the caves they heard music.	Unten in den Höhlen hörten sie Musik.
A stocky man with a neatly trimmed beard.	Ein stämmiger Mann mit ordentlich getrimmtem Bart.
A crowd gathered.	Eine Menschenmenge sammelte sich.
A time of intense testing.	Eine Zeit intensiver Prüfung.
One afternoon she fell from the tree.	Eines Nachmittags fiel sie vom Baum.
The performers were all famous artists.	Die Darsteller waren alle berühmte Künstler.
They hunted fish in the river.	Sie jagten Fische im Fluss.
Politicians have to deal with the situation.	Die Politik muss sich mit der Situation auseinandersetzen.
A boy protects the seals.	Ein Junge schützt die Robben.
Keep it up!	Mach weiter so!
The weed killer was applied to the lawn.	Das Unkrautvernichtungsmittel wurde auf den Rasen aufgetragen.
The baby was fed warm sweet milk.	Das Baby wurde mit warmer, süßer Milch gefüttert.
This vintage was praised by critics.	Dieser Jahrgang wurde von Kritikern gelobt.
The pipe went through a ditch.	Das Rohr führte durch einen Graben.
The angry fathers confronted the director.	Die wütenden Väter konfrontierten den Direktor.
What a strange animal!	Was für ein seltsames Tier!
Natural ecosystems should be protected.	Natürliche Ökosysteme sollten geschützt werden.
It protects you from the burning sun.	Es schützt Sie vor der brennenden Sonne.
The legislature ended bitterly.	Die Legislaturperiode endete erbittert.
He opened the passenger door.	Er öffnete die Beifahrertür.
England was ruled by a feudal lord.	England wurde von einem Feudalherrn regiert.
Unfortunately, the deportations begin today.	Leider beginnen heute die Abschiebungen.
The picture hangs in the kitchen.	Das Bild hängt in der Küche.
Everyone, then you	Alle, dann du.
The police could not catch the thief.	Die Polizei konnte den Dieb nicht fassen.
The garbage fills up.	Der Müll füllt sich.
Too many cars are on the road.	Zu viele Autos sind unterwegs.
The emperor ignored the nobleman.	Der Kaiser ignorierte den Adligen.
What a cool building!	Was für ein cooles Gebäude!
What made you do this?	Was hat Sie dazu bewogen?
The walls of the city have been restored.	Die Mauern der Stadt wurden restauriert.
Chaos reigned in the yard.	Auf dem Hof ​​herrschte Chaos.
This measure leads to increased resistance.	Diese Maßnahme führt zu einem erhöhten Widerstand.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	Das Schiff segelte auf mysteriöse Weise durch die trüben Gewässer.
Two years ago he sexually harassed a colleague.	Vor zwei Jahren hat er einen Kollegen sexuell belästigt.
What a beautiful day.	Was für ein schöner Tag.
It is raining again.	Es regnet wieder.
It was refreshing to bathe in the river.	Es war erfrischend, im Fluss zu baden.
Dogs like to travel in packs.	Hunde reisen gerne im Rudel.
He threw the ball to the dog.	Er warf den Ball dem Hund zu.
People who exercise regularly often appear to be healthier.	Menschen, die regelmäßig Sport treiben, scheinen oft gesünder zu sein.
The prospects should improve this year.	Die Aussichten sollten sich in diesem Jahr verbessern.
Construction workers should listen carefully to the advice they receive.	Bauarbeiter sollten den Ratschlägen, die sie erhalten, genau zuhören.
She was getting more and more excited.	Sie wurde immer aufgeregter.
She abolished many laws.	Sie hat viele Gesetze abgeschafft.
Sell ​​your harvest at the market after two days.	Verkaufe deine Ernte nach zwei Tagen auf dem Markt.
The walls were decorated with strange carvings.	Die Wände waren mit seltsamen Schnitzereien verziert.
We encourage you to get involved in this project.	Wir ermutigen Sie, sich an diesem Projekt zu beteiligen.
Temperatures were mild yesterday morning.	Die Temperaturen waren gestern Morgen mild.
Comb your hair again.	Kämmen Sie Ihr Haar noch einmal.
A small room and a small table.	Ein kleiner Raum und ein kleiner Tisch.
Research has shown that this endangered species is in danger of extinction.	Untersuchungen haben gezeigt, dass diese gefährdete Art vom Aussterben bedroht ist.
Everyone has the right to education.	Jeder hat das Recht auf Bildung.
Scientists discovered a link between cancer and genetic mutation.	Wissenschaftler entdeckten einen Zusammenhang zwischen Krebs und genetischer Mutation.
John's cousin is a meerkat.	Johns Cousin ist ein Erdmännchen.
Recurring nightmares make us nervous and unfocused.	Wiederkehrende Alpträume machen uns nervös und unkonzentriert.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Trainieren Sie regelmäßig Ihr Herz, Ihre Lunge und Ihre Muskeln.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Dieser antike Tempel war der Gottheit gewidmet.
Many refugees arrive here.	Hier kommen viele Flüchtlinge an.
There was a knock at the door.	Es klopfte an der Tür.
She tugged at her mother's skirt.	Sie zupfte am Rock ihrer Mutter.
Research confirms that he was a good leader.	Die Forschung bestätigt, dass er ein guter Anführer war.
Cotton is mainly used to make fabrics.	Baumwolle wird hauptsächlich zur Herstellung von Stoffen verwendet.
This old man can't read.	Dieser alte Mann kann nicht lesen.
The accent of the newcomers was heavy.	Der Akzent der Neuankömmlinge war stark.
An earthquake occurred at the epicenter of the quake.	Im Epizentrum des Bebens ereignete sich ein Erdbeben.
We need to rephrase the text.	Wir müssen den Text umformulieren.
The child was abandoned by its parents before birth.	Das Kind wurde vor der Geburt von seinen Eltern ausgesetzt.
Activity returns to normal activity normally.	Die Aktivität kehrt normal zur normalen Aktivität zurück.
You have a right to know.	Sie haben ein Recht darauf, es zu erfahren.
The sentence sounds like a question.	Der Satz klingt wie eine Frage.
Modern technology makes businesses thrive.	Moderne Technologie lässt Unternehmen florieren.
This battle was a turning point in the war.	Diese Schlacht war ein Wendepunkt im Krieg.
Obviously it made no sense.	Offensichtlich machte es keinen Sinn.
Authorities believe the money is hers.	Die Behörden glauben, dass das Geld ihr gehört.
These beaches were famous among visitors.	Diese Strände waren bei Besuchern berühmt.
It took thirty minutes for the news to break out.	Es dauerte dreißig Minuten, bis die Nachricht bekannt wurde.
New technologies have helped solve the problem.	Neue Technologien haben geholfen, das Problem zu lösen.
The elevator was out of order.	Der Aufzug war außer Betrieb.
Let's go shopping.	Gehen wir einkaufen.
An open fridge means nothing.	Ein offener Kühlschrank bedeutet nichts.
This is a list of things you can do.	Dies ist eine Liste der Dinge, die Sie tun können.
He was found innocent of all charges.	Er wurde in allen Anklagepunkten für unschuldig befunden.
Soon we will learn the truth.	Bald werden wir die Wahrheit erfahren.
A sweetener, brown in color	Ein Süßstoff, braun in der Farbe
Make sure the casserole has a thick crust.	Achten Sie darauf, dass der Auflauf eine dicke Kruste hat.
The factory produces thousands of tons of steel every month.	Die Fabrik produziert jeden Monat Tausende Tonnen Stahl.
The demonstrators block trains.	Die Demonstranten blockieren Züge.
We bought fresh flowers.	Wir haben frische Blumen gekauft.
The cat had crouched down, silent.	Die Katze war in die Hocke gegangen, schweigend.
Be careful when handling dangerous machines.	Vorsicht beim Umgang mit gefährlichen Maschinen.
The boat moved slowly across the lake.	Das Boot bewegte sich langsam über den See.
Can you express the decimal value of this fraction?	Können Sie den Dezimalwert dieses Bruchs ausdrücken?
He slowly chewed his food.	Er kaute langsam auf seinem Essen.
This is the fourth time this has happened.	Dies ist das vierte Mal, dass dies passiert ist.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Der Jungunternehmer spricht mit Investoren über seinen Businessplan.
Parliament passed the bill.	Das Parlament hat den Gesetzentwurf verabschiedet.
Gameli called.	Gameli rief.
The chemistry class was interesting.	Der Chemieunterricht war interessant.
Relations between these countries remain tense.	Das Verhältnis zwischen diesen Ländern bleibt angespannt.
The blast leveled an entire block.	Die Explosion hat einen ganzen Block dem Erdboden gleichgemacht.
The sun went down over the desert	Die Sonne ging über der Wüste unter
The sane solution to pollution is recycling.	Die vernünftige Lösung für Umweltverschmutzung ist Recycling.
The harvest failed due to lack of rain.	Die Ernte fiel wegen fehlenden Regens aus.
Each city had its own government.	Jede Stadt hatte ihre eigene Regierung.
It was a stormy winter day.	Es war ein stürmischer Wintertag.
She learned to swim as a child.	Als Kind hatte sie schwimmen gelernt.
A check of the dial gauge showed little fuel.	Eine Kontrolle der Messuhr zeigte wenig Benzin an.
The roots of a plant are underground.	Die Wurzeln einer Pflanze sind unterirdisch.
Strive to earn your living, not your living.	Strebe danach, deinen Lebensunterhalt zu verdienen, nicht deinen Lebensunterhalt.
Some jobs will probably be eliminated altogether.	Manche Jobs werden wohl ganz wegfallen.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Beweise zeigen, dass die Ernährung unsere geistige Gesundheit beeinflusst.
The continent is severely underrepresented in most maps.	Der Kontinent ist in den meisten Karten stark unterrepräsentiert.
The forest hut is empty.	Die Forsthütte steht leer.
A la carte is available.	A la carte ist verfügbar.
This is the right time to start.	Dies ist der richtige Zeitpunkt, um damit zu beginnen.
Remember, it's always better to say what's on your mind.	Denken Sie daran, dass es immer besser ist zu sagen, was Sie denken.
The curtain only partially hides the scene.	Der Vorhang verbirgt den Schauplatz nur teilweise.
Children have to go to school every day.	Kinder müssen jeden Tag zur Schule gehen.
It lasted several hours.	Es dauerte mehrere Stunden.
The young man worked long and hard on his invention.	Der junge Mann arbeitete lange und hart an seiner Erfindung.
A sharp pain shot through her chest.	Ein stechender Schmerz durchzuckte ihre Brust.
The elephants are gentle and docile.	Die Elefanten sind sanft und fügsam.
Soldiers patrol the border.	Soldaten patrouillieren an der Grenze.
A heavy stillness lay in the air.	Eine schwere Stille lag in der Luft.
Some words are difficult to pronounce.	Manche Wörter sind schwer auszusprechen.
They went to the very edge of the cliff.	Sie gingen zum äußersten Rand der Klippe.
He stared blankly at the wall in front of him.	Er starrte ausdruckslos auf die Wand vor ihm.
Can you lend me some money?	Kannst du mir etwas Geld leihen?
He carefully tested the liquid before using it.	Er testete die Flüssigkeit sorgfältig, bevor er sie benutzte.
His hat was still on his knees.	Sein Hut war noch auf seinen Knien.
Walk, don't run.	Gehen, nicht rennen.
The thermostat controls the indoor temperature.	Der Thermostat regelt die Innentemperatur.
People are allowed to leave this city after the next election.	Die Menschen dürfen diese Stadt nach der nächsten Wahl verlassen.
You have to stop using drugs.	Sie müssen aufhören, Drogen zu nehmen.
Democracy is free from state interference.	Die Demokratie ist frei von staatlichen Eingriffen.
She sold vegetables from her garden.	Sie verkaufte Gemüse aus ihrem Garten.
The plane made a slight left turn.	Das Flugzeug machte eine leichte Linkskurve.
A gentle breeze ruffled his hair.	Eine sanfte Brise zerzauste sein Haar.
A farmer called rain a gift from the gods.	Ein Bauer nannte Regen ein Geschenk der Götter.
What the country needed was a stable government.	Was das Land brauchte, war eine stabile Regierung.
The glacier is receding.	Der Gletscher geht zurück.
She walked along the beach towards the village.	Sie ging am Strand entlang auf das Dorf zu.
Temperatures dropped during the Ice Age.	Während der Eiszeit sanken die Temperaturen.
Many of the accused were released after losing their appeals.	Viele der Angeklagten wurden freigelassen, nachdem sie ihre Berufungen verloren hatten.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Die Bewegung von Flüssigkeiten und Gasen nennt man Hydraulik.
The flood caused extensive damage.	Das Hochwasser richtete weitreichende Schäden an.
She has an impeccable memory.	Sie hat ein untrügliches Gedächtnis.
The drought has left the river mostly dry.	Die Dürre hat den Fluss größtenteils trocken gelassen.
The cause of the epidemic is currently unknown.	Die Ursache der Epidemie ist derzeit unbekannt.
There is a lighthouse nearby.	In der Nähe befindet sich ein Leuchtturm.
Water evaporates when heated.	Wasser verdunstet, wenn es erhitzt wird.
New and distinctive plants grew on its banks.	An seinen Ufern wuchsen neue und unverwechselbare Pflanzen.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Der König befahl die Ermordung des Rebellenführers.
I am discouraged by their behavior.	Ich bin entmutigt von ihrem Verhalten.
The cosmos is a mysterious, complex place.	Der Kosmos ist ein mysteriöser, komplexer Ort.
You are my most precious friend at all times.	Du bist zu jeder Zeit mein wertvollster Freund.
The tide began to recede.	Die Flut begann zurückzugehen.
The footprints are now fading.	Die Fußspuren verblassen jetzt.
She attacked me with her knife.	Sie griff mich mit ihrem Messer an.
The landing of the spacecraft was a complete success.	Die Landung des Raumfahrzeugs war ein voller Erfolg.
He fanned his arms regally as he entered the courtroom.	Er fächerte königlich seine Arme, als er den Gerichtssaal betrat.
A cup of tea please.	Eine Tasse Tee bitte.
He was abandoned by his father.	Er wurde von seinem Vater verlassen.
The rebels crushed the government army.	Die Rebellen zerschmetterten die Regierungsarmee.
The solution might not even work.	Die Lösung funktioniert möglicherweise nicht einmal.
This long straight road offers long straight views.	Diese lange, gerade Straße bietet lange, gerade Aussichten.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Wir brauchen neue Führungskräfte, die uns durch diese Krise führen.
The choir was in excellent voice.	Der Chor war in ausgezeichneter Stimme.
He'll save the big old man.	Er wird den großen alten Mann retten.
It was in an abandoned fridge on the wall.	Es war in einem verlassenen Kühlschrank an der Wand.
The clouds formed a white blanket.	Die Wolken bildeten eine weiße Decke.
You won't be charged if you tell the truth.	Du wirst nicht angeklagt, wenn du die Wahrheit sagst.
Wool, flax and hemp have become expensive luxury goods.	Wolle, Flachs und Hanf sind zu teuren Luxusgütern geworden.
The icon is a hint.	Das Symbol ist ein Hinweis.
A street vendor blew a green whistle	Ein Straßenhändler blies in eine grüne Pfeife
Salt is one of the oldest foods known to man.	Salz ist eines der ältesten Lebensmittel der Menschheit.
Bride and groom hugged in the moonlight.	Braut und Bräutigam umarmten sich im Mondlicht.
Change a child's mind little by little.	Ändern Sie die Meinung eines Kindes nach und nach.
moved by the need of the poor,	Bewegt von der Not der Armen,
He wants you to know that he has feelings.	Er möchte, dass du weißt, dass er Gefühle hat.
The smooth asphalt road led into town.	Die glatte Asphaltstraße führte in die Stadt.
A girl's laugh echoed through the empty room.	Das Lachen eines Mädchens hallte durch den leeren Raum.
All cities have a wealth of museums.	Alle Städte verfügen über eine Fülle von Museen.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Er sammelte Regenwasser in einem blauen Plastikbehälter.
Some animals grow quickly.	Manche Tiere wachsen schnell.
Reinforcements were sent there.	Verstärkung wurde dorthin geschickt.
The children left the island eight years ago.	Die Kinder haben die Insel vor acht Jahren verlassen.
Help her with this task.	Helfen Sie ihr bei dieser Aufgabe.
We spent all day at the beach.	Wir verbrachten den ganzen Tag am Strand.
A variable is an ordered set of quantities.	Eine Variable ist eine geordnete Menge von Größen.
Renaissance music is not exactly found in nature,	Renaissance-Musik ist nicht gerade in der Natur zu finden,
The cow is sacred in this country.	Die Kuh ist hierzulande heilig.
A bureaucrat who gave away public money was punished.	Ein Bürokrat, der öffentliche Gelder verschenkte, wurde bestraft.
The baby spider crawled out of its hiding place.	Die Babyspinne kroch aus ihrem Versteck.
The child coughed and kicked up a cloud of dust.	Das Kind hustete und wirbelte eine Staubwolke auf.
However, others were skeptical of the plan.	Andere standen dem Plan jedoch skeptisch gegenüber.
This bird is a vigilant guardian.	Dieser Vogel ist ein wachsamer Wächter.
Although she was a little nervous, she continued.	Obwohl sie etwas nervös war, fuhr sie fort.
He ran away from the burning building.	Er rannte aus dem brennenden Gebäude davon.
My father is busy with his bookkeeping.	Mein Vater ist mit seiner Buchhaltung beschäftigt.
The machine is compact and portable.	Die Maschine ist kompakt und tragbar.
The rioters looted several stores and were rewarded for doing so.	Die Randalierer plünderten mehrere Geschäfte und wurden dafür belohnt.
A large group of protesters marched through the streets.	Eine große Gruppe von Demonstranten marschierte durch die Straßen.
Again and again she convinced him to give up his plans.	Immer wieder überzeugte sie ihn, seine Pläne aufzugeben.
The travelers cut down the forest.	Die Reisenden holzen den Wald ab.
Alex was told to be a kinder person.	Alex wurde gesagt, er solle ein freundlicherer Mensch sein.
The children drank milk.	Die Kinder haben Milch getrunken.
A lot of exciting things are happening here.	Hier passieren viele spannende Dinge.
Wild hearth fires lit up the dark night.	Wilde Herdfeuer erhellten die dunkle Nacht.
Traditionally, the females play the leading role.	Traditionell fällt den Weibchen die Hauptrolle zu.
Therefore, careful preparation is crucial for the farmer.	Daher ist für den Landwirt eine sorgfältige Vorbereitung entscheidend.
A roof keeps the rain off.	Ein Dach hält den Regen ab.
These costs are imposed on other companies.	Diese Kosten werden anderen Unternehmen auferlegt.
The lioness licked her paw.	Die Löwin leckte ihre Pfote.
Tinker accounting software.	Buchhaltungssoftware basteln.
She said she would never leave her husband.	Sie sagte, dass sie ihren Mann niemals verlassen würde.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Sie rollte dramatisch mit den Augen und drehte sich um, um wegzugehen.
I can hardly hear you, he said.	Ich kann dich kaum hören, sagte er.
Someone tried to blackmail me.	Jemand hat versucht, mich zu erpressen.
The dogs made a terrible mess.	Die Hunde machten ein schreckliches Durcheinander.
Scientists discovered that living matter is made up of cells.	Die Wissenschaftler entdeckten, dass lebende Materie aus Zellen besteht.
The water evaporated in the sun.	Das Wasser verdunstete in der Sonne.
The crime rate remains high.	Die Kriminalitätsrate bleibt hoch.
Finally, check if the dough has risen.	Zum Schluss prüfen, ob der Teig aufgegangen ist.
He is known for his corruption.	Er ist bekannt für seine Korruption.
The trees blocked most of the light.	Die Bäume blockierten das meiste Licht.
Water is chemically most active at room temperature.	Wasser ist bei Zimmertemperatur chemisch am aktivsten.
Our life is a carpet of consequences.	Unser Leben ist ein Teppich aus Konsequenzen.
His speech was full of emotions.	Seine Rede war voller Emotionen.
Then he quoted a verse.	Dann zitierte er einen Vers.
The melody soothed her.	Die Melodie beruhigte sie.
She eyed me carefully.	Sie musterte mich sorgfältig.
Flowers of all colors grew in abundance.	Blumen in allen Farben wuchsen in Hülle und Fülle.
Some have suggested looking for new sources of income.	Einige haben vorgeschlagen, nach neuen Einnahmequellen zu suchen.
A severe form of cancer that is usually detected too late.	Eine schwere Form von Krebs, die meist zu spät erkannt wird.
He obviously doesn't want to help me.	Er will mir offensichtlich nicht helfen.
Remove all bones and skin from the chicken.	Entfernen Sie alle Knochen und Haut vom Huhn.
A small group of men rushed to the rescue.	Eine kleine Gruppe von Männern eilte zur Rettung.
Teachers are expected to observe students.	Von den Lehrern wird erwartet, dass sie die Schüler beobachten.
The misleading title doesn't help!	Der irreführende Titel hilft nicht!
The balance sheet of the travel company was frightening.	Die Bilanz des Reiseunternehmens war erschreckend.
A dangerous prisoner has escaped from his main prison.	Ein gefährlicher Gefangener ist aus seinem Hauptgefängnis geflohen.
The manuscript contains handwritten notes.	Das Manuskript enthält handschriftliche Notizen.
We managed to take just a few quick shots.	Wir haben es geschafft, nur ein paar schnelle Aufnahmen zu machen.
By the age of seven, many children are proficient readers.	Im Alter von sieben Jahren sind viele Kinder geübte Leser.
This is one of the oldest houses in the village.	Dies ist eines der ältesten Häuser im Dorf.
The little boy stared down at the tiny kitten.	Der kleine Junge starrte auf das winzige Kätzchen hinab.
The police will not intervene unless violence ensues.	Die Polizei wird nicht eingreifen, es sei denn, es kommt zu Gewalt.
There is no answer.	Es gibt keine Antwort.
Several women are admitted to this hospital every week.	Jede Woche werden mehrere Frauen in dieses Krankenhaus eingeliefert.
This generalization of mine is controversial.	Diese Verallgemeinerung von mir ist umstritten.
Employees also get a free meal.	Auch die Mitarbeiter erhalten eine kostenlose Mahlzeit.
Many animals will die from eating the contaminated meat.	Viele Tiere werden durch den Verzehr des kontaminierten Fleisches sterben.
I've always heard a lot of people sing her praises.	Ich habe immer viele Leute ihr Lob singen hören.
Those puddles were fresh.	Diese Pfützen waren frisch.
When the family heard the news, they became concerned.	Als die Familie die Nachricht hörte, machte sie sich Sorgen.
The only private art museum in the city.	Das einzige private Kunstmuseum der Stadt.
The queen was suspected of witchcraft.	Die Königin wurde der Hexerei verdächtigt.
Engineers have to develop new materials and techniques.	Ingenieure müssen neue Materialien und Techniken entwickeln.
Build a good relationship with your manager.	Bauen Sie eine gute Beziehung zu Ihrem Vorgesetzten auf.
The twins always fought.	Die Zwillinge stritten sich immer.
Roads in the area were notorious for poor maintenance.	Straßen in der Region waren berüchtigt für schlechte Wartung.
The house is old but well maintained.	Das Haus ist alt, aber gut gepflegt.
They sat together on a bench in the park.	Sie saßen zusammen auf einer Bank im Park.
An engineering firm was commissioned to build the stadium.	Mit dem Bau des Stadions wurde ein Ingenieurbüro beauftragt.
She stubbed her toe and ground her teeth.	Sie stieß sich den Zeh an und knirschte mit den Zähnen.
The company released its new video game.	Das Unternehmen veröffentlichte sein neues Videospiel.
delusions and delusions of grandeur.	Wahnvorstellungen und Größenwahn.
The hot air flowed through a valve.	Die heiße Luft strömte durch ein Ventil.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Erinnern Sie sich an den Zigeuner, der Kräuter verkaufte?
She was last seen alive with her boyfriend.	Sie wurde zuletzt mit ihrem Freund lebend gesehen.
The pilot had trouble landing the plane.	Der Pilot hatte Mühe, das Flugzeug zu landen.
Diligent students make excellent employees.	Fleißige Studenten sind hervorragende Mitarbeiter.
The heat wave was unprecedented.	Die Hitzewelle war beispiellos.
This region is not yet known for steel production.	Diese Region ist noch nicht für die Stahlproduktion bekannt.
The fish swims upstream.	Der Fisch schwimmt stromaufwärts.
Unshaven, his clothes were in tatters.	Unrasiert, seine Kleidung war zerfetzt.
He dropped the letter with a disgusted snort.	Er ließ den Brief mit einem angewiderten Schnauben fallen.
This climbing plant is edible.	Diese Kletterpflanze ist essbar.
Winter is spring's dissatisfaction.	Der Winter ist die Unzufriedenheit des Frühlings.
Thanatochromism has remarkable optical properties.	Thanatochromie hat bemerkenswerte optische Eigenschaften.
The government imposed severe restrictions on the press.	Die Regierung erlegte der Presse strenge Beschränkungen auf.
The students were led from the building to the playground.	Die Schüler wurden vom Gebäude auf den Spielplatz geführt.
The unbound people gathered in this provisional community.	Die ungebundenen Menschen sammelten sich in dieser provisorischen Gemeinschaft.
This plant grows wild in dry climates.	Diese Pflanze wächst wild in trockenen Klimazonen.
The view stretches for miles.	Die Aussicht erstreckt sich über Meilen.
The rope burns in high heat.	Das Seil brennt bei großer Hitze.
Deprived of hope, he committed suicide.	Der Hoffnung beraubt beging er Selbstmord.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Als die Nacht hereinbrach, fielen sie in einen tiefen Schlaf.
A feeling of fear came over me.	Ein Gefühl der Angst überkam mich.
The pilot tried desperately to regain control.	Der Pilot versuchte verzweifelt, die Kontrolle wiederzuerlangen.
sentences, sentences, sentences.	Sätze, Sätze, Sätze.
The students found the site difficult to navigate.	Die Schüler fanden die Website schwierig zu navigieren.
Each toy should be labeled.	Jedes Spielzeug sollte gekennzeichnet sein.
That's what people ate back then.	Das haben die Leute damals gegessen.
The musicians played one slow number after another.	Die Musiker spielten eine langsame Nummer nach der anderen.
The factory closed last month.	Die Fabrik wurde letzten Monat geschlossen.
A clay jar was found under a hedge.	Unter einer Hecke wurde ein Tonkrug gefunden.
The director appeared in the foyer.	Der Direktor erschien im Foyer.
The work was never published.	Die Arbeit wurde nie veröffentlicht.
The flood left many people homeless.	Die Flut hat viele Menschen obdachlos gemacht.
He won't speak to us.	Er wird nicht mit uns sprechen.
Although the unions won't like it, he says.	Obwohl es den Gewerkschaften nicht gefallen werde, sagt er.
A small fortune was paid for the repairs.	Für die Reparatur wurde ein kleines Vermögen bezahlt.
Use the graduated cylinder to get an accurate measurement.	Verwenden Sie den Messzylinder, um eine genaue Messung zu erhalten.
The vintage was very successful this year.	Die Weinlese war dieses Jahr sehr erfolgreich.
I want to be a famous singer.	Ich möchte eine berühmte Sängerin werden.
Garbage should be sorted and recycled.	Der Müll soll sortiert und recycelt werden.
You're off work now.	Sie haben jetzt Feierabend.
The horse whinnies.	Das Pferd wiehert.
The typhoon hit without warning.	Der Taifun schlug ohne Vorwarnung ein.
First you need to wash the spinach.	Zuerst müssen Sie den Spinat waschen.
At that very moment the phone rang.	Genau in diesem Moment klingelte das Telefon.
Add a tablespoon of sugar to the lime juice.	Geben Sie einen Esslöffel Zucker in den Limettensaft.
The war claimed enormous losses on both sides.	Der Krieg forderte auf beiden Seiten enorme Verluste.
The police searched all the rooms.	Die Polizisten durchsuchten alle Räume.
He fears his wife is cheating on him.	Er befürchtet, dass seine Frau ihn betrügt.
Most animals depend on each other to survive.	Die meisten Tiere sind aufeinander angewiesen, um zu überleben.
Central Park was buzzing with activity.	Der Central Park war voller Aktivität.
The robber's face is black and blue.	Das Gesicht des Räubers ist schwarz und blau.
They often slept late in the morning.	Sie schliefen morgens oft lange.
A wall borders the garden.	Eine Mauer grenzt an den Garten.
The end results were surprising.	Die Endergebnisse waren überraschend.
You invent things all the time.	Sie erfinden ständig Dinge.
The people of this region generally eat a balanced diet.	Die Menschen in dieser Region ernähren sich im Allgemeinen ausgewogen.
Such a style is called Baroque.	Ein solcher Stil wird als Barock bezeichnet.
Make sure you use a wooden skewer.	Achten Sie darauf, dass Sie einen Holzspieß verwenden.
Obviously he was very determined.	Offensichtlich war er sehr entschlossen.
Snow was falling in torrents all around	Rundherum rieselte der Schnee in Strömen
They slowly wandered through the intimate and dark alleys.	Sie wanderten langsam durch die intimen und dunklen Gassen.
The service was quite full.	Der Gottesdienst war ziemlich voll.
The map shows the location of the islands.	Die Karte zeigt die Lage der Inseln.
Most disputes are resolved this way.	Die meisten Streitigkeiten werden auf diese Weise gelöst.
The revolving door has become a popular design choice.	Die Karusselltür ist zu einer beliebten Designwahl geworden.
Can you take me with you?	Kannst du mich mitnehmen?
His house is a fraternity house.	Sein Haus ist ein Burschenschaftshaus.
She thinks the human came first.	Sie denkt, dass der Mensch zuerst da war.
A wide variety of species live in these forests.	In diesen Wäldern lebt eine Vielzahl von Arten.
She had a terrible reputation for being untrustworthy.	Sie hatte den schrecklichen Ruf, nicht vertrauenswürdig zu sein.
The bullet went through the window.	Die Kugel schlug durch das Fenster.
Floods are common in winter.	Im Winter kommt es häufig zu Überschwemmungen.
All mussels spread their mantle.	Alle Muscheln breiten ihren Mantel aus.
The next episode begins.	Die nächste Folge beginnt.
The insect eventually flew away.	Das Insekt flog schließlich weg.
The rabbit digs.	Das Kaninchen gräbt.
The slimy, squishy thing is not suitable for the dinner table.	Das schleimige, matschige Ding ist nicht für den Esstisch geeignet.
She took off her glasses.	Sie nahm ihre Brille ab.
Islands are often found in warm ocean currents.	Inseln sind oft in warmen Meeresströmungen zu finden.
Shops closed early to prepare for the trip.	Die Geschäfte schlossen früh, um die Reise vorzubereiten.
He talked in a barely audible voice.	Er unterhielt sich mit kaum hörbarer Stimme.
Elephants must be treated with care.	Elefanten müssen mit Sorgfalt behandelt werden.
A dense fog covered the heath this morning.	Ein dichter Nebel bedeckte an diesem Morgen die Heide.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lauge ist ein ätzendes, weißes, kristallines Pulver.
His presentation made the subject seem simple.	Sein Vortrag ließ das Thema einfach erscheinen.
The crowd went mad.	Die Menge war rasend.
She seemed annoyed by his presence.	Seine Anwesenheit schien sie zu ärgern.
They rotate the earth around its axis.	Sie drehen die Erde um ihre Achse.
Dozens of films have been shot here.	Dutzende Filme wurden hier gedreht.
The glue connects the plastic to the card.	Der Kleber verbindet den Kunststoff mit der Karte.
She had to see an ophthalmologist.	Sie musste einen Augenarzt aufsuchen.
It's you, isn't it?	Du bist es, nicht wahr?
He was overwhelmed by the size of their palace.	Er war überwältigt von der Größe ihres Palastes.
The holy book says it is wrong to abuse animals.	Das heilige Buch sagt, dass es falsch ist, Tiere zu missbrauchen.
He graduated at the top of his class.	Er schloss als Klassenbester ab.
It's not surprising that her performance was flawless.	Es ist nicht verwunderlich, dass ihre Leistung makellos war.
It is important to drink in moderation.	Es ist wichtig, nur in Maßen zu trinken.
People spoke softly so as not to wake the baby.	Die Leute sprachen leise, um das Baby nicht zu wecken.
Most business meetings are videotaped.	Die meisten Geschäftstreffen werden auf Video aufgezeichnet.
Try one of these cakes for a change.	Probieren Sie zur Abwechslung mal einen dieser Kuchen.
Go to the living room.	Geh ins Wohnzimmer.
Achieving this level of success is an achievement.	Diese Höhe des Erfolgs zu erreichen, ist eine Leistung.
She will take good care of her children.	Sie wird sich gut um ihre Kinder kümmern.
Our home was very luxurious.	Unser Zuhause war sehr luxuriös.
We have to focus on our own work.	Wir müssen uns auf unsere eigene Arbeit konzentrieren.
A mobile phone is a portable wireless device.	Ein Mobiltelefon ist ein tragbares Mobilfunkgerät.
He went on a journey of discovery.	Er begab sich auf Entdeckungsreise.
You will also need some dried bamboo shoots.	Du brauchst auch einige getrocknete Bambussprossen.
For better or for worse, we're stuck together.	Zum Guten oder zum Schlechten, wir stecken aneinander fest.
The surviving spouse inherited everything.	Der überlebende Ehegatte erbte alles.
The city grew in the nineteenth century	Die Stadt wuchs im neunzehnten Jahrhundert
The doctor prescribed me some medication.	Der Arzt hat mir ein Medikament verschrieben.
The snake stretched out.	Die Schlange streckte sich aus.
The painter begged for mercy.	Der Maler bat um Gnade.
He's in the office now.	Er ist jetzt im Büro.
He kissed my forehead.	Er küsste meine Stirn.
They had been genetically modified.	Sie waren gentechnisch verändert worden.
Power has saturated the last two decades.	Macht hat die letzten zwei Jahrzehnte gesättigt.
Man is the only creature capable of moral behavior.	Der Mensch ist das einzige Lebewesen, das zu moralischem Verhalten fähig ist.
The weather was bright but cold.	Das Wetter war hell, aber kalt.
The company produced a large amount of steam.	Das Unternehmen produzierte eine große Dampfleistung.
She didn't hear the phone ring.	Sie hörte das Telefon nicht klingeln.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Er machte sich Sorgen, weil jemand sein Fahrrad gestohlen haben könnte.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Reinigen Sie den Badezimmerboden mit einem feuchten Tuch.
She doesn't like long-distance runs.	Langstreckenläufe mag sie nicht.
Teachers earn better in rural areas.	Lehrer verdienen in ländlichen Gebieten besser.
It was not possible.	Es war nicht möglich.
So there were fewer fish in the pond.	Es waren also weniger Fische im Teich.
The smoke lamp stood on a metal table.	Die Rauchlampe stand auf einem Metalltisch.
We won't hang around.	Wir werden nicht herumhängen.
Political discussions quickly degenerated into personal attacks.	Politische Diskussionen verkamen schnell zu persönlichen Angriffen.
She couldn't understand why he was so violent.	Sie konnte nicht verstehen, warum er so gewalttätig war.
Having a good engineer on the job is priceless.	Einen guten Ingenieur im Job zu haben, ist unbezahlbar.
The rays were warm.	Die Strahlen waren warm.
Artificial languages ​​are created.	Es entstehen künstliche Sprachen.
He replaced the milk jug.	Er ersetzte das Milchkännchen.
What makes you so sure?	Was macht dich so sicher?
Early flights were made by hot air balloons.	Frühe Flüge wurden von Heißluftballons gemacht.
Thus, the body of the animal is correctly prepared.	Somit wird der Körper des Tieres korrekt präpariert.
She told the clerk to hurry up!	Sie sagte dem Angestellten, er solle sich beeilen!
The judge was as strict as before.	Die Richterin war so streng wie zuvor.
He studied hard to pass his exams.	Er lernte hart, um seine Prüfungen zu bestehen.
The uprising was brutally crushed by the army.	Der Aufstand wurde von der Armee brutal niedergeschlagen.
Not sure how to break the news with your child?	Sie sind sich nicht sicher, wie Sie die Neuigkeiten mit Ihrem Kind besprechen sollen?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Er spürte den Druck, ein armer Bauer zu sein.
The task requires a lot of training	Die Aufgabe erfordert viel Training
Add more water to the basin.	Geben Sie mehr Wasser in das Becken.
The curriculum has recently been revised.	Der Lehrplan wurde kürzlich überarbeitet.
The cinema belongs to a family.	Das Kino gehört einer Familie.
He was best known for his sculpture.	Er war vor allem für seine Bildhauerei bekannt.
A prosperous area.	Eine wohlhabende Gegend.
I heard the band play in the park last night.	Ich hörte die Band letzte Nacht im Park spielen.
He seems to have forgotten.	Er scheint es vergessen zu haben.
This singer's music is terrible!	Die Musik dieser Sängerin ist schrecklich!
She decided to get a divorce.	Sie beschloss, sich scheiden zu lassen.
The car was snatched from his hands.	Das Auto wurde ihm aus den Händen gerissen.
Her life is typical of most women in her class.	Ihr Leben ist typisch für die meisten Frauen in ihrer Klasse.
Another reason for rising prices is the government.	Ein weiterer Grund für steigende Preise ist die Regierung.
The hero was crucified on a cross.	Der Held wurde an einem Kreuz gekreuzigt.
She serves coffee.	Sie serviert Kaffee.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	Die wütende Menge schrie wütend atelskijku .
give that to the boy	Gib das dem Jungen.
Many entire villages have suffered greatly.	Viele ganze Dörfer haben sehr gelitten.
The young man shrugged.	Der junge Mann zuckte mit den Schultern.
The guards were instructed to bring the prisoner back.	Die Wachen wurden angewiesen, den Gefangenen zurückzubringen.
This country needs efficient transportation, says the President.	Dieses Land brauche einen effizienten Transport, sagt der Präsident.
You have a daughter.	Sie haben eine Tochter.
The resulting paint was of exceptional quality.	Die resultierende Farbe war von außergewöhnlicher Qualität.
She moved on to the next item on her list.	Sie ging zum nächsten Punkt auf ihrer Liste über.
She couldn't bring herself to speak.	Sie brachte es nicht über sich zu sprechen.
The drought was due to an unusual weather pattern.	Die Dürre war auf ein ungewöhnliches Wettermuster zurückzuführen.
The numbers represent human language in general.	Die Zahlen repräsentieren die menschliche Sprache im Allgemeinen.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Erwachsene können Hepatitis durch kontaminierte Lebensmittel bekommen.
Workers must polish the statues before decorating them.	Arbeiter müssen die Statuen polieren, bevor sie sie schmücken.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive war die alte Hauptstadt.
The poet wrote about the sorrow of love.	Der Dichter schrieb über den Kummer der Liebe.
They heard a loud noise.	Sie hörten ein lautes Geräusch.
Baked goods contain ingredients like flour, eggs, and butter.	Backwaren enthalten Zutaten wie Mehl, Eier und Butter.
The carriage stopped near the river.	Die Kutsche hielt in der Nähe des Flusses.
This is the seventh temple built on this site.	Dies ist der siebte Tempel, der an dieser Stelle errichtet wurde.
The train stopped at the platform.	Der Zug hielt am Gleis.
Flying cars are now being developed.	Flugautos werden jetzt entwickelt.
Water turns into gas when heated.	Wasser wird beim Erhitzen gasförmig.
The stones crunch underfoot.	Die Steine ​​knirschen unter den Füßen.
The workers are pushing for the boss's resignation.	Die Arbeiter drängen auf den Rücktritt des Chefs.
The crowd welcomed their hero with open arms.	Die Menge begrüßte ihren Helden mit offenen Armen.
The investigating officer has his hands full.	Der Ermittlungsbeamte hat alle Hände voll zu tun.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Der ehemalige Physiklehrer ist mein Freund und Mentor.
She asked me some questions about my trip.	Sie stellte mir einige Fragen zu meiner Reise.
It requires a lot of patience.	Es erfordert viel Geduld.
It gave me a headache.	Es hat mir Kopfschmerzen bereitet.
The tourists were surprised by the happy children.	Die Touristen waren von den glücklichen Kindern überrascht.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	Die offensichtlichsten Anzeichen sind normalerweise am leichtesten zu übersehen.
The number of visitors was down this year.	Die Besucherzahl war in diesem Jahr rückläufig.
Several witnesses saw the car.	Mehrere Zeugen sahen das Auto.
The city's water supply is inadequate.	Die Wasserversorgung der Stadt ist unzureichend.
She is known for her retreat into nature.	Sie ist bekannt für ihren Rückzug in die Natur.
The administrator is responsible for managing the department.	Der Administrator ist für die Verwaltung der Abteilung verantwortlich.
This city is full of students.	Diese Stadt ist voller Studenten.
The drummer skillfully performed his drumsticks.	Der Schlagzeuger führte seine Trommelstöcke gekonnt aus.
She put her hand on his shirt.	Sie legte ihre Hand auf sein Hemd.
Police also said they had "no evidence".	Die Polizei sagte auch, sie habe "keine Beweise".
His favorite films are comedies.	Seine Lieblingsfilme sind Komödien.
Which is faster, heart disease or cancer?	Was ist schneller, Herzkrankheit oder Krebs?
Work or play, it's all the same.	Arbeiten oder spielen, es ist alles dasselbe.
Stop screaming you idiot!	Hör auf zu schreien, du Idiot!
Most people outside of the industry are not aware of this.	Die meisten Menschen außerhalb der Industrie sind sich dessen nicht bewusst.
His violin is finely tuned.	Seine Geige ist fein gestimmt.
Writing is an activity best done early in the night.	Schreiben ist eine Aktivität, die am besten in der frühen Nacht erledigt wird.
He shot his father.	Er hat seinen Vater erschossen.
The store closed at six.	Der Laden schloss um sechs.
I stare blankly at his question.	Ich starre seine Frage verständnislos an.
We drink tea for health and warmth.	Wir trinken Tee für Gesundheit und Wärme.
While it's a common practice, it's not very efficient.	Obwohl es eine gängige Praxis ist, ist es nicht sehr effizient.
The June beetle spends most of its life underground.	Der Junikäfer verbringt die meiste Zeit seines Lebens unter der Erde.
Cafes like this are in short supply.	Cafés wie dieses sind Mangelware.
He approached her with enthusiasm and charm.	Er näherte sich ihr mit Enthusiasmus und Charme.
The coast is clear.	Die Küste ist klar.
It's hot and smoky.	Es ist heiß und rauchig.
The dolphin was rescued and released into the sea.	Der Delphin wurde gerettet und ins Meer entlassen.
Her grandparents lived to be in their nineties.	Ihre Großeltern wurden über neunzig Jahre alt.
The meat was tough and stringy, but very tasty.	Das Fleisch war zäh und sehnig, aber sehr lecker.
His story was really inspiring.	Seine Geschichte war wirklich inspirierend.
The politician argued that the oil should be used domestically.	Der Politiker argumentierte, dass das Öl im Inland verwendet werden sollte.
The chemical elements are in the middle of the table	Die chemischen Elemente befinden sich in der Mitte des Tisches
It's high time to bury the hatchet, said my son.	Es ist höchste Zeit, das Kriegsbeil zu begraben, sagte mein Sohn.
The stream dried up a long time ago.	Der Bach ist vor langer Zeit ausgetrocknet.
He swore to shoot anyone over fifteen.	Er hat geschworen, jeden über fünfzehn zu erschießen.
The ripple in the water increased.	Das Kräuseln im Wasser wurde größer.
We enjoyed a warm meal in a meadow.	Wir genossen eine warme Mahlzeit auf einer Wiese.
The landscape is an impressive testament to human ingenuity.	Die Landschaft ist ein eindrucksvolles Zeugnis menschlichen Einfallsreichtums.
Trees are often compared to people.	Bäume werden oft mit Menschen verglichen.
This river is stocked with fish annually.	Dieser Fluss wird jährlich mit Fisch bestückt.
How long did the festival last?	Wie lange dauerte das Fest?
He looked beyond the horizon.	Er blickte über den Horizont hinaus.
Maintenance workers complained about the excruciating heat.	Wartungspersonal beschwerte sich über die entsetzliche Hitze.
These buildings are all less than three years old.	Diese Gebäude sind alle weniger als drei Jahre alt.
Anyone who made mistakes was severely punished.	Alle, die Fehler machten, wurden hart bestraft.
The plants need to be watered regularly.	Die Pflanzen müssen regelmäßig gegossen werden.
Their marriage was a disaster from the start.	Ihre Ehe war von Anfang an eine Katastrophe.
A story passed down through generations of his family.	Eine Geschichte wurde über Generationen seiner Familie weitergegeben.
The detours became more numerous.	Die Umwege wurden immer zahlreicher.
His order for fish and chips arrived.	Seine Bestellung von Fish and Chips kam an.
Don't forget to use a squeeze of lemon juice.	Vergessen Sie nicht, einen Spritzer Zitronensaft zu verwenden.
It's impossible to be sure about anything.	Es ist unmöglich, sich über irgendetwas sicher zu sein.
This road is narrow and winding.	Diese Straße ist eng und kurvenreich.
Peel garlic, garlic and onion.	Knoblauch, Knoblauch und Zwiebel schälen.
The word was missing four letters.	Bei dem Wort fehlten vier Buchstaben.
Relax and breathe in slowly through your nose.	Entspannen Sie sich und atmen Sie langsam durch die Nase ein.
Immigration laws are becoming looser.	Die Einwanderungsgesetze werden immer lockerer.
Some of their preferences may be illogical.	Einige ihrer Vorlieben mögen unlogisch sein.
The insects were numerous.	Die Insekten waren zahlreich.
The phone rang loudly.	Das Telefon klingelte laut.
The speaker wore a jacket and tie.	Der Sprecher trug Jackett und Krawatte.
First you need a cup and a half of flour.	Zuerst benötigen Sie anderthalb Tassen Mehl.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Als nächstes fügen Sie der Eimischung etwas Zucker hinzu.
Last year the ice went down too far.	Letztes Jahr ist das Eis zu weit gesunken.
Fear spread across the water.	Angst breitete sich über dem Wasser aus.
A medium brown color.	Eine mittelbraune Farbe.
There are infinitely many possible routes.	Es gibt unendlich viele mögliche Routen.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Abstauben ist eine der effektivsten Reinigungsmethoden.
The professor was very popular.	Der Professor war sehr beliebt.
Now let off the steam.	Lassen Sie jetzt den Dampf ab.
The storm flooded everywhere.	Der Sturm überschwemmte überall.
Various cars are sold in the local market.	Auf dem lokalen Markt werden verschiedene Autos verkauft.
Choose an instrument carefully.	Wählen Sie ein Instrument sorgfältig aus.
The poor were almost completely forgotten.	Die Armen wurden fast vollständig vergessen.
Food was in abundance.	Essen war in Hülle und Fülle vorhanden.
He is known worldwide for his political achievements.	Er ist weltweit für seine politischen Erfolge bekannt.
The bakery was in an old building.	Die Bäckerei befand sich in einem alten Gebäude.
Use it until you get bored.	Verwenden Sie es, bis Sie sich langweilen.
Doctors believed the baby would die.	Die Ärzte glaubten, dass das Baby sterben würde.
The house collapsed without warning.	Das Haus stürzte ohne Vorwarnung ein.
You have to assimilate into our culture.	Sie müssen sich in unsere Kultur assimilieren.
The devil sat in the dock.	Der Teufel saß auf der Anklagebank.
The brigade was ambushed by rebels.	Die Brigade wurde von Rebellen überfallen.
Some dolphins are as smart as humans.	Einige Delfine sind so schlau wie Menschen.
The train looked extremely cumbersome.	Der Zug sah extrem schwerfällig aus.
Some ministers resigned from their posts in protest.	Einige Minister traten aus Protest von ihren Ämtern zurück.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Die wachsende Bedrohung durch den globalen Terrorismus beunruhigt uns weiterhin.
He paused, then began speaking again.	Er hielt inne und begann dann wieder zu sprechen.
The prince spoke to the peasant.	Der Prinz sprach mit dem Bauern.
He ran to the hotel to seek refuge.	Er rannte zum Hotel, um Zuflucht zu suchen.
He expected her to stop crying.	Er erwartete, dass sie aufhörte zu weinen.
Theo is open, honest and loyal.	Theo ist offen, ehrlich und loyal.
Over time, these photographs have faded.	Im Laufe der Zeit sind diese Fotografien verblasst.
Walking on the water was clearly not an option.	Auf dem Wasser zu gehen war eindeutig keine Option.
And the boy was sad.	Und der Junge war traurig.
I dropped my glasses.	Ich habe meine Brille fallen lassen.
He went far to do good.	Er ging weit, um Gutes zu tun.
A proliferation of tractors in the countryside has facilitated this.	Eine Verbreitung von Traktoren auf dem Land hat dies erleichtert.
The cement needs to set before you can use it.	Der Zement muss aushärten, bevor Sie ihn verwenden können.
She stood in the aisle with her arms crossed.	Sie stand mit verschränkten Armen im Gang.
At this stage, you simplify the problem.	In diesem Stadium vereinfachen Sie das Problem.
The exam will be tough.	Die Prüfung wird hart.
This is a deep river.	Dies ist ein tiefer Fluss.
The field stretches to the horizon.	Das Feld erstreckt sich bis zum Horizont.
This company annually produces thousands of units of computer equipment.	Dieses Unternehmen produziert jährlich Tausende von Einheiten von Computerausrüstung.
A campfire is fun for both children and adults.	Ein Lagerfeuer macht Kindern und Erwachsenen Spaß.
Political interactions between them were minimal.	Die politischen Interaktionen zwischen ihnen waren minimal.
To fill his glass, he poured wine.	Um sein Glas zu füllen, schenkte er Wein ein.
The young lecturer sat in the front row.	Der junge Dozent saß in der ersten Reihe.
Water is necessary to sustain all life.	Wasser ist notwendig, um alles Leben zu erhalten.
She worked in a small shop.	Sie arbeitete in einem kleinen Laden.
Many believe that never changing is progressive.	Viele glauben, dass es fortschrittlich ist, sich nie zu ändern.
Share best practices for ledge extraction.	Teilen Sie Best Practices für die Extraktion von Bergvorsprüngen.
The wood was smooth and shiny.	Das Holz war glatt und glänzend.
Researchers examined brain activity after a new treatment method.	Forscher untersuchten die Gehirnaktivität nach einer neuen Behandlungsmethode.
The hospital is a mess.	Das Krankenhaus ist völlig durcheinander.
He walked slowly around the animal.	Er ging langsam um das Tier herum.
Get healthier and fitter.	Werde gesünder und fitter.
All religious books should be consulted.	Alle religiösen Bücher sollten konsultiert werden.
This experiment brought respectable results.	Dieses Experiment brachte respektable Ergebnisse.
There was a small candle on the marble table	Auf dem Marmortisch stand eine kleine Kerze
School ID cards could be used as passports.	Schulausweise konnten als Pässe verwendet werden.
Do you think he's afraid of ghosts?	Glaubst du, er hat Angst vor Geistern?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Milch enthält Proteine, Fette und Mineralstoffe.
During the harvest, the farmers' day starts early.	Während der Ernte beginnt der Tag der Bauern früh.
Admins should set this bridge on fire.	Administratoren sollten diese Brücke in Flammen setzen.
Bring East and South together to resolve ethnic conflicts.	Führen Sie Ost und Süd zusammen, um ethnische Konflikte zu lösen.
He started his work with a hammer and chisel.	Mit Hammer und Meißel begann er mit seiner Arbeit.
A few sharks can survive from year to year.	Ein paar Haie können von Jahr zu Jahr überleben.
Catch birds and eat them for dinner	Vögel gefangen und zum Essen gegessen
Everyone stood still in the square.	Auf dem Platz standen alle still.
Melanoma is a skin cancer.	Das Melanom ist ein Hautkrebs.
Ethnic minorities are particularly at risk here.	Ethnische Minderheiten sind hier besonders gefährdet.
These cliffs are popular with tourists.	Diese Klippen sind bei Touristen beliebt.
If your clothes are blue, avoid red.	Wenn Ihre Kleidung blau ist, vermeiden Sie rot.
Once upon a time there were no extraterrestrials in our galaxy.	Einst gab es keine Außerirdischen in unserer Galaxie.
The pesticide harms bumblebees and other pollinators.	Das Pestizid schade Hummeln und anderen Bestäubern.
Bob is a realist.	Bob ist ein Realist.
Traditional healers use many plants.	Traditionelle Heiler verwenden viele Pflanzen.
According to the documents, the meeting will begin.	Den Unterlagen zufolge wird das Treffen beginnen.
Ghosts have become more important to people.	Geister sind für die Menschen wichtiger geworden.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Arbeitsplätze sind der Schlüssel zu einer nachhaltigen Wirtschaft.
The wisdom of their elders is fading.	Die Weisheit ihrer Ältesten schwindet.
A thick blanket helped keep her warm.	Eine dicke Decke half, sie warm zu halten.
Fido was not allowed at meetings.	Fido war bei Meetings nicht erlaubt.
The male is the presumed predator.	Das Männchen ist das mutmaßliche Raubtier.
There is very little romance in the relationship.	Es gibt sehr wenig Romantik in der Beziehung.
The car was stolen five years ago.	Das Auto wurde vor fünf Jahren gestohlen.
The company was mired in controversy.	Das Unternehmen war in Kontroversen verstrickt.
A lie could destroy a person's reputation.	Eine Lüge könnte den Ruf einer Person zerstören.
Total solar eclipses are rare events for this area.	Totale Sonnenfinsternisse sind seltene Ereignisse für dieses Gebiet.
Three fingers form a ring.	Drei Finger bilden einen Ring.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	Die Katze krümmte den Rücken und drückte die Maus.
Children often misbehave during church.	Kinder benehmen sich während der Kirche oft schlecht.
Most major cities have recycling programs.	Die meisten großen Städte haben Recyclingprogramme.
Isn't this necklace beautiful?	Ist diese Kette nicht wunderschön?
I don't have time to train now.	Ich habe jetzt keine Zeit zum Trainieren.
I know your secret, ma'am.	Ich kenne Ihr Geheimnis, Madam.
A pot of water was heated in the microwave.	Eine Kanne Wasser wurde in der Mikrowelle erwärmt.
Everyone was impressed by the young girl's courage.	Alle waren beeindruckt vom Mut des jungen Mädchens.
A time of steady economic growth.	Eine Zeit des stetigen Wirtschaftswachstums.
Nobody spoke for a while.	Eine Weile sprach niemand.
To be a true hero you must sacrifice your life.	Um ein wahrer Held zu sein, musst du dein Leben opfern.
You should now be warned.	Sie sollten jetzt gewarnt sein.
Thousands of homeowners were affected.	Tausende Hausbesitzer waren betroffen.
As a mother, family is the most important thing to her.	Als Mutter ist ihr die Familie das Wichtigste.
Most people are afraid to cross this bridge.	Die meisten Menschen haben Angst, diese Brücke zu überqueren.
Local residents complain about pollution.	Anwohner klagen über Umweltverschmutzung.
Deep red blood flowed onto the parquet floor.	Tiefrotes Blut floss auf den Parkettboden.
The cream has no bitter aftertaste.	Die Creme hat keinen bitteren Nachgeschmack.
The government covered up the scandals.	Die Regierung hat die Skandale vertuscht.
She didn't know, but she could sing to the tune.	Sie wusste es nicht, aber sie konnte in der Melodie singen.
Give him two dollars as a present.	Geben Sie ihm zwei Dollar als Geschenk.
These islands are completely dependent on imported food.	Diese Inseln sind vollständig von importierten Lebensmitteln abhängig.
The cabin is very small.	Die Kabine ist sehr klein.
The teacher is in a bad mood today.	Der Lehrer hat heute schlechte Laune.
The thief was arrested.	Der Dieb wurde festgenommen.
They will simply look for another job.	Sie werden sich einfach einen anderen Arbeitsplatz suchen.
Due to its strategic location, it has been raided several times.	Aufgrund seiner strategischen Lage wurde es mehrmals überfallen.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	In den nächsten zwei Wochen demonstrierte die Armee ihre Überlegenheit.
Some scientists suspect that this is the reason.	Einige Wissenschaftler vermuten, dass dies der Grund ist.
My grandfather was born at birth.	Mein Großvater wurde bei der Geburt geboren.
Pour some milk into the sponge.	Gießen Sie etwas Milch in den Schwamm.
Another passerby ran out to help the man.	Ein anderer Passant rannte hinaus, um dem Mann zu helfen.
Like a newborn, the child had beautiful eyes.	Wie ein Neugeborenes hatte das Kind schöne Augen.
The sun beats down on us.	Die Sonne brennt auf uns herab.
She was sitting at the table in a short white dress.	Sie saß in einem kurzen, weißen Kleid am Tisch.
The garage door won't open.	Das Garagentor geht nicht auf.
Restaurants and cafés are popular meeting places here.	Restaurants und Cafés sind hier beliebte Treffpunkte.
Don't confuse them with cheese blinis.	Verwechseln Sie sie nicht mit Käse-Blini.
Thousands of people streamed through the narrow entrance.	Tausende von Menschen strömten durch den schmalen Eingang.
The student was visibly shocked.	Der Schüler war sichtlich erschüttert.
A local farmer says farmland is disappearing.	Ein örtlicher Bauer sagt, dass Ackerland verschwindet.
Medicine deals decisively with suffering.	Die Medizin befasst sich entscheidend mit dem Leiden.
Simple answers to complex problems failed.	Einfache Antworten auf komplexe Probleme scheiterten.
The influence of the sea makes them tough and resilient.	Der Einfluss des Meeres macht sie zäh und widerstandsfähig.
While the men ate, the women cleaned.	Während die Männer aßen, putzte die Frau.
However, career opportunities are limited.	Allerdings gibt es nur begrenzte Karrierechancen.
The soldiers were tied up in mid-air as the dancer jumped on stage.	Die Soldaten schwebten gefesselt in der Luft, als die Tänzerin auf der Bühne sprang.
It was a glorious day for a tournament of champions.	Es war ein glorreicher Tag für ein Turnier der Champions.
The company filed a formal complaint.	Das Unternehmen reichte eine förmliche Beschwerde ein.
The power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Die Kraftwerke stoßen große Mengen Kohlendioxid aus.
The foreman confirmed the employee's employment.	Der Vorarbeiter bestätigte die Anstellung des Mitarbeiters.
When we arrived it was too late.	Als wir ankamen, war es zu spät.
The two paintings were hung side by side.	Die beiden Gemälde wurden nebeneinander aufgehängt.
Our nearest neighbors are miles away.	Unsere nächsten Nachbarn sind meilenweit entfernt.
The restaurateurs refuse to set prices.	Die Gastronomen weigern sich, Preise festzulegen.
The harvest was plentiful this year.	Die Ernte war in diesem Jahr reichlich.
The apple is red and juicy.	Der Apfel ist rot und saftig.
Wild animals and plants are disappearing from this region.	Wildtiere und Pflanzen verschwinden aus dieser Region.
The circus usually comes to town during the summer months.	Der Zirkus kommt normalerweise in den Sommermonaten in die Stadt.
It is necessary to mop the floor.	Es ist notwendig, den Boden zu wischen.
Of course there are dangers involved.	Natürlich sind damit Gefahren verbunden.
The mechanic checked the battery.	Der Mechaniker hat die Batterie überprüft.
Water contains many different substances.	Wasser enthält viele verschiedene Substanzen.
The two fighters fought to the point of exhaustion.	Die beiden Kämpfer kämpften bis zur Erschöpfung.
Crude oil is found in low-lying areas.	Rohöl wird in tief liegenden Gebieten gefunden.
A glass of milk.	Ein Glas Milch.
It will be necessary to build a bridge.	Es wird notwendig sein, eine Brücke zu bauen.
Pottery soon became a common cooking item.	Töpfern wurde bald zu einem gängigen Kochmittel.
Pick you up at seven, she said.	Hol dich um sieben ab, sagte sie.
The beer was ice cold.	Das Bier war eiskalt.
The system couldn't cope.	Das System kam nicht zurecht.
The stolen jewels are in a sealed box.	Die gestohlenen Juwelen befinden sich in einer versiegelten Schachtel.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	Der Affe würde von den meisten Kulturen als heilig angesehen werden.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Olympische Sportarten fördern den Austausch von Wissen und Kultur.
Ineradicable.	Unausrottbar.
The bridge collapsed in strong winds.	Die Brücke stürzte bei starkem Wind ein.
Sawmills provide lumber.	Sägewerke liefern Bauholz.
The universe is expanding rapidly.	Das Universum dehnt sich schnell aus.
You really need to consider alternative energy sources.	Sie müssen wirklich alternative Energiequellen in Betracht ziehen.
We continue to investigate the cause of the problem.	Wir suchen weiter nach der Ursache des Problems.
Scientists have sometimes found that animals react	Wissenschaftler haben manchmal festgestellt, dass Tiere reagieren
The advice cannot be useful.	Der Rat kann nicht nützlich sein.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Jeder wurde darin geschult, klare Anweisungen zu geben.
Normal growth and development continued.	Das normale Wachstum und die Entwicklung gingen weiter.
The guests literally sit at long tables.	Die Gäste sitzen förmlich an langen Tafeln.
The worse off villages get the highest priority.	Die schlechter gestellten Dörfer erhalten höchste Priorität.
The patient's medical history was reviewed.	Die Krankengeschichte des Patienten wurde überprüft.
Her black sweater matched her eyes.	Ihr schwarzer Pullover passte zu ihren Augen.
Government help is urgently needed.	Die Hilfe der Regierung wird dringend benötigt.
The ultimate goal was to win the next election.	Oberstes Ziel war es, die nächste Wahl zu gewinnen.
Planters raise workers from poor households.	Pflanzer ziehen Arbeiter aus armen Haushalten auf.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Übermäßiges Trinken kann zu psychischen Problemen führen.
The mountain slopes are covered with snow.	Die Berghänge sind mit Schnee übersät.
Your peas are beautiful and pink.	Deine Erbsen sind schön und rosa.
She found an abandoned kitten.	Sie fand ein verlassenes Kätzchen.
Write down the policy.	Schreiben Sie die Richtlinie auf.
They sprint in one direction and then stop.	Sie sprinten in eine Richtung und bleiben dann stehen.
This house was the scene of a tragic fire.	Dieses Haus war Schauplatz eines tragischen Feuers.
He drowned in a pond, unaware that it was shallow.	Er ertrank in einem Teich, ohne zu wissen, dass er flach war.
It is necessary to report all incidents of violent crime.	Es ist notwendig, alle Vorfälle von Gewaltverbrechen zu melden.
The rain was a welcome respite from their miserable life.	Der Regen war eine willkommene Abwechslung von ihrem elenden Leben.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	Der Basketballkorb wurde auf dem Schulhof bemalt.
A seller found the money on the ground.	Ein Verkäufer fand das Geld auf dem Boden.
The climber began to climb when he heard the helicopter.	Der Bergsteiger begann aufzusteigen, als er den Hubschrauber hörte.
The police officer was fatally injured in a car accident.	Der Polizist wurde bei einem Autounfall tödlich verletzt.
The ceremony began at sunset.	Die Zeremonie begann bei Sonnenuntergang.
Thousands of wild boars have died.	Tausende Wildschweine sind gestorben.
He was pleased to see her name on the ballot.	Er freute sich, ihren Namen auf dem Stimmzettel zu sehen.
There was an ominous rumble.	Es gab ein unheilvolles Grollen.
Face the wall and start.	Drehen Sie sich zur Wand und beginnen Sie.
It's pretty warm, isn't it?	Es ist ziemlich warm, nicht wahr?
We danced for three hours.	Wir haben drei Stunden lang getanzt.
Her birthday was celebrated with fireworks.	Ihr Geburtstag wurde mit einem Feuerwerk gefeiert.
He worried that she wouldn't finish in time.	Er machte sich Sorgen, dass sie nicht rechtzeitig fertig werden würde.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Die Ethik der Drohnenkriegsführung ist alles andere als klar.
The group has made great strides.	Die Gruppe hat große Fortschritte gemacht.
Our location is clearly indicated.	Unser Standort ist deutlich angegeben.
Spring is the season when most people like to be outdoors.	Der Frühling ist die Jahreszeit, in der sich die meisten Menschen gerne im Freien aufhalten.
The army fought a losing battle.	Die Armee kämpfte auf verlorenem Posten.
The bird flew from branch to branch.	Der Vogel flog von Ast zu Ast.
I can not run anymore.	Ich kann nicht mehr laufen.
Language is a way of deciphering meaning.	Sprache ist eine Möglichkeit, Bedeutung zu entziffern.
His tone was polite.	Sein Ton war höflich.
Polls showed that most people supported the plan.	Umfragen zeigten, dass die meisten Menschen den Plan unterstützten.
Lamb, mutton, prices are going up!	Lamm, Hammel, die Preise steigen!
Blueberries are good for you.	Heidelbeeren sind gut für dich.
The thermometer showed a drop in temperature.	Das Thermometer zeigte einen Temperaturabfall an.
The contract was signed yesterday.	Der Vertrag wurde gestern unterzeichnet.
The boy has to do his homework quickly.	Der Junge muss seine Hausaufgaben schnell erledigen.
A gasp of breath.	Ein Schlucken des Atems.
Food was often scarce in winter.	Im Winter war die Nahrung oft knapp.
The man and woman sat close together.	Der Mann und die Frau saßen dicht beieinander.
The moving walk took longer to descend than to ascend.	Der Fahrsteig brauchte länger zum Abstieg als zum Aufstieg.
This saves us and the company money.	Das spart uns und dem Unternehmen Geld.
This region is known for its apples.	Diese Region ist bekannt für ihre Äpfel.
Thousands of viewers watched live.	Tausende Zuschauer sahen live zu.
Pop a cork on my confession.	Lassen Sie einen Korken auf mein Geständnis knallen.
Police checkpoints for drivers are ubiquitous.	Autofahrer-Checkpoints der Polizei sind allgegenwärtig.
They had to find a way to stop the traffic pollution.	Sie mussten einen Weg finden, die Verkehrsverschmutzung zu stoppen.
A problem had occurred.	Ein Problem war aufgetreten.
The sun is shining now.	Die Sonne scheint jetzt.
The floor was covered with broken glass.	Der Boden war mit Glasscherben bedeckt.
The author uses conflicting sources to justify the conclusion.	Der Autor verwendet widersprüchliche Quellen, um die Schlussfolgerung zu rechtfertigen.
She looked in her mirror	Sie sah in ihren Spiegel,
Bring water to a boil in a saucepan.	In einem Topf Wasser zum Kochen bringen.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Phosphor reagiert mit Sauerstoff zu Phosphorsäure.
He felt the ground tremble.	Er spürte, wie der Boden bebte.
The professor described the lecture.	Der Professor beschrieb den Vortrag.
She finds him incredibly attractive.	Sie findet ihn unglaublich attraktiv.
He heard a rustling.	Er hörte ein Rascheln.
The businessman encountered several problems.	Der Geschäftsmann stieß auf mehrere Probleme.
She is happy for him.	Sie freut sich für ihn.
my country is rich	Mein Land ist reich.
She tried to clear things up.	Sie versuchte, die Dinge zu klären.
The rope was thinner than usual.	Das Seil war dünner als gewöhnlich.
There are people from many nations in this world.	Es gibt Menschen aus vielen Nationen auf dieser Welt.
The negotiations were heated.	Die Verhandlungen waren hitzig.
He was on a skyscraper.	Er war auf einem Wolkenkratzer.
Spiders must not be tolerated in the house.	Spinnen dürfen im Haus nicht geduldet werden.
Crumbled bricks lie on the porch floor.	Zerbröckelte Ziegel liegen auf dem Boden der Veranda.
The placenta nourishes the fetus.	Die Plazenta ernährt den Fötus.
He came home late.	Er kam spät nach Hause.
I forgot to brush my teeth this morning.	Ich habe heute morgen vergessen, mir die Zähne zu putzen.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Daher sind diese Bananen nicht für den Export geeignet.
The orchestra evoked a muffled silence.	Das Orchester rief eine gedämpfte Stille hervor.
How would you describe your motivation for running for governor?	Wie würden Sie Ihre Beweggründe für die Kandidatur als Gouverneur beschreiben?
He pulled a small knife from his sleeve.	Er zog ein kleines Messer aus seinem Ärmel.
The estuary was a beautiful, fertile place.	Die Mündung war ein schöner, fruchtbarer Ort.
They sang along to their favorite song.	Sie sangen ihr Lieblingslied mit.
Questions are common among teenagers.	Fragen sind unter Teenagern üblich.
This army needs discipline.	Diese Armee braucht Disziplin.
The color comes off easily.	Die Farbe geht leicht ab.
The elders of the congregation meet regularly.	Die Ältesten der Gemeinde treffen sich regelmäßig.
He drives her car accident-free.	Er fährt ihr Auto unfallfrei.
The ceiling is high but not ostentatious.	Die Decke ist hoch, aber nicht protzig.
I don't own a decent coat.	Ich besitze keinen anständigen Mantel.
We plan our schedules carefully and hope to avoid rush hour.	Wir planen unsere Zeitpläne sorgfältig und hoffen, die Hauptverkehrszeit zu vermeiden.
New technologies have helped many.	Neue Technologien haben vielen geholfen.
The outskirts of the city were heavily polluted.	Die Außenbezirke der Stadt waren stark verschmutzt.
We must be united in this endeavor.	Wir müssen in diesem Bestreben vereint sein.
streets are clean.	Straßen sind sauber.
how deep is the river	Wie tief ist der Fluss?
The cat purred, comforted by her warmth.	Die Katze schnurrte, getröstet von ihrer Wärme.
Keep everything on ice until ready to serve.	Halten Sie alles auf Eis, bis Sie bereit sind, es zu servieren.
A continent is a relatively large mass.	Ein Kontinent ist eine relativ große Masse.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly manner.	Mendeleev organisierte seine Elementetabelle auf geordnete Weise.
The factory workers went on strike.	Die Fabrikarbeiter traten in den Streik.
If you overpay for them, they won't last long.	Wenn Sie für sie zu viel bezahlen, werden sie nicht lange halten.
The number of sheep has decreased dramatically in the last decade.	Die Zahl der Schafe ist in den letzten zehn Jahren dramatisch zurückgegangen.
I'll come to you when it gets warmer.	Ich komme zu dir, wenn es wärmer wird.
That's an outdated word.	Das ist ein veraltetes Wort.
They were well understood and researched.	Sie wurden gut verstanden und recherchiert.
Read and collect poetry.	Gedichte lesen und sammeln.
The old professor was pacing.	Der alte Professor ging auf und ab.
The security team is considering a number of actions.	Das Sicherheitsteam erwägt eine Reihe von Maßnahmen.
This region was once covered by glaciers.	Diese Region war einst von Gletschern bedeckt.
Her cry was like that of a wounded animal.	Ihr Schrei war wie der eines verletzten Tieres.
The poorest teeth get the crown.	Ärmste Zähne erhalten die Krone.
A monkey sat by the window.	Ein Affe saß am Fenster.
The ice melted quickly from the heat of the sun.	Das Eis schmolz schnell durch die Hitze der Sonne.
Demand for these metals drives up their price.	Die Nachfrage nach diesen Metallen treibt ihren Preis in die Höhe.
The foreman scratched his head.	Der Vorarbeiter kratzte sich am Kopf.
Villagers were fed up with being controlled by looters.	Die Dorfbewohner hatten es satt, von Plünderern kontrolliert zu werden.
He has to make his decision.	Er muss seine Entscheidung treffen.
Jane joined a chorus of voices.	Jane schloss sich einem Chor von Stimmen an.
The rebels fought with the peacekeepers throughout the conflict.	Die Rebellen kämpften während des gesamten Konflikts mit den Friedenstruppen.
Fruit can be dried and stored for later use.	Obst kann getrocknet und für die spätere Verwendung gelagert werden.
The valley was once covered with ice.	Das Tal war einst mit Eis bedeckt.
A flap of wings.	Ein Flügelschlag.
Thin slices of pork are fried here.	Hier werden dünne Schweinescheiben gebraten.
A Complete Guide to Forming a Movement	Eine vollständige Anleitung zur Bildung einer Bewegung
Decorative projects require good planning.	Dekorative Projekte erfordern eine gute Planung.
The police found the body.	Die Polizisten fanden die Leiche.
I hope nothing like this ever happens to you.	Ich hoffe, dass dir so etwas nie passiert.
We are madly in love.	Wir sind unsterblich verliebt.
She stifled a sigh and stomped upstairs.	Sie unterdrückte einen Seufzer und stapfte nach oben.
The waiter was rude even though the food was delicious.	Der Kellner war unfreundlich, obwohl das Essen köstlich schmeckte.
Towering skyscrapers sprouted from fertile soil.	Hoch aufragende Wolkenkratzer sprossen aus fruchtbarem Boden.
He spoke at length about the project.	Er sprach ausführlich über das Projekt.
This product is widely used.	Dieses Produkt ist weit verbreitet.
Water is stored in reservoirs.	Wasser wird in Stauseen gespeichert.
Each family member had a different taste in music.	Jedes Familienmitglied hatte einen anderen Musikgeschmack.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	Der Tennisplatz ist von einem hohen Drahtzaun umgeben.
Her brother demanded justice.	Ihr Bruder forderte Gerechtigkeit.
Another measure proposed by a task force.	Eine weitere Maßnahme, die von einer Task Force vorgeschlagen wurde.
A dancer in her bare feet.	Eine Tänzerin in ihren nackten Füßen.
Larry needs to slow down.	Larry muss langsamer werden.
The shutters were tightly closed.	Die Fensterläden waren fest verschlossen.
Our country is a democratic republic.	Unser Land ist eine demokratische Republik.
The new bridge is larger than the old one	Die neue Brücke ist größer als die alte
The ship sank during the storm.	Das Schiff sank während des Sturms.
A small fee was charged.	Es wurde eine kleine Gebühr erhoben.
The thief shot wildly while trying to escape from the police.	Beim Versuch, der Polizei zu entkommen, schoss der Dieb wild um sich.
His health deteriorated rapidly.	Seine Gesundheit verschlechterte sich schnell.
Only through the eye can we see the stars.	Nur durch das Auge können wir die Sterne sehen.
She fell into his arms.	Sie fiel in seine Arme.
The streets were lined with flags.	Die Straßen waren mit Fahnen gesäumt.
These fruits are good for health.	Diese Früchte sind gut für die Gesundheit.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Baue eine bessere Mausefalle und du könntest die Welt verändern.
Music sounds could be heard in the distance.	In der Ferne waren Musikgeräusche zu hören.
Water flowed under the bridge, drenching everything underneath.	Wasser floss unter der Brücke hindurch und durchnässte alles darunter.
She is currently doing her PhD.	Derzeit promoviert sie.
The air was filled with the scent of flowers.	Die Luft war erfüllt vom Duft der Blumen.
Please close the curtains.	Schließen Sie bitte die Vorhänge.
We paid the bill and left the restaurant.	Wir bezahlten die Rechnung und verließen das Restaurant.
The weather forecast predicted rain.	Der Wetterbericht sagte Regen voraus.
The bait was tempting, but it rarely worked.	Der Köder war verlockend, aber er funktionierte selten.
The flowers smell very sweet.	Die Blüten riechen sehr süß.
Two hours later the sun had disappeared in the haze.	Zwei Stunden später war die Sonne im Dunst verschwunden.
Whatever reason she had, suddenly it was gone.	Welchen Grund sie auch immer hatte, plötzlich war er verschwunden.
But don't wait long or we'll go out!	Aber warte nicht lange, oder wir werden ausgehen!
The statistics also recorded the annual production and income figures.	Die Statistik verzeichnete auch die jährlichen Produktions- und Einkommenszahlen.
It's early in the season for plums.	Es ist früh in der Saison für Pflaumen.
That was a very reasonable suggestion.	Das war ein sehr vernünftiger Vorschlag.
She recruited volunteers at a local coffee shop.	Sie rekrutierte Freiwillige in einem örtlichen Café.
A neighbor worked closely with the police.	Ein Nachbar arbeitete eng mit der Polizei zusammen.
Would you like to work another hour?	Möchten Sie noch eine Stunde arbeiten?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	Die Mutter des Babys erholt sich gerade von einer Fehlgeburt.
We packed our bags in a hurry.	Wir haben unsere Koffer in Eile gepackt.
Iron and steel are important metals for industry.	Eisen und Stahl sind wichtige Metalle für die Industrie.
This text contains the legal doctrine of the "Caveat Emptor".	Dieser Text enthält die Rechtslehre des „Caveat Emptor“.
Just look ahead	Schauen Sie einfach nach vorne
The wind had turned into a wild storm.	Der Wind hatte sich in einen wilden Sturm verwandelt.
The passengers got to the train early.	Die Fahrgäste kamen früh zum Zug.
He was hungry.	Er war hungrig.
The alchemist tried to make gold.	Der Alchemist versuchte, Gold herzustellen.
In this case all bets are void.	In diesem Fall sind alle Wetten ungültig.
To my amazement, she drew a gun.	Zu meinem Erstaunen zog sie eine Waffe.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Marmelade, Honig und Marmelade werden alle aus Früchten hergestellt.
We should all follow this example.	Wir alle sollten diesem Beispiel folgen.
My box is heavier than this.	Meine Kiste ist schwerer als diese.
Local police made a quick arrest.	Die örtliche Polizei nahm eine schnelle Festnahme vor.
The robber was desperate, so he entered the house.	Der Räuber war verzweifelt, also betrat er das Haus.
The argument made little sense to her.	Der Streit ergab für sie wenig Sinn.
Sometimes a small business only needs one employee.	Manchmal benötigt ein kleines Unternehmen nur einen Mitarbeiter.
The conflict resulted from political problems.	Der Konflikt resultierte aus politischen Problemen.
All countries must sign the agreement.	Alle Länder müssen das Abkommen unterzeichnen.
The first man recovered and then died.	Der erste Mann erholte sich und starb dann.
It's neither big nor small.	Es ist weder groß noch klein.
was he your friend	War er dein Freund?
All humans are mortal.	Alle Menschen sind sterblich.
The snow melted quickly.	Der Schnee schmolz schnell.
The washing machine uses electricity.	Die Waschmaschine verbraucht Strom.
Nobody observed his reaction.	Niemand beobachtete seine Reaktion.
An unusual calm had settled over the city.	Eine ungewöhnliche Ruhe hatte sich über die Stadt gelegt.
Let's get you some chicken soup first.	Lassen Sie uns Ihnen zuerst etwas Hühnersuppe holen.
The train is late.	Der Zug hat Verspätung.
The cat's eyes were narrow slits.	Die Augen der Katze waren schmale Schlitze.
The detective stared through the magnifying glass.	Der Detektiv starrte durch das Vergrößerungsglas.
Reporters criticized the government's response.	Reporter kritisierten die Reaktion der Regierung.
The film was finally released.	Der Film wurde endlich veröffentlicht.
He often disappeared for hours.	Oft verschwand er stundenlang.
The kingdom was destroyed by invaders.	Das Königreich wurde von Eindringlingen zerstört.
The captain declared the following day a public holiday.	Der Kapitän erklärte den folgenden Tag zum Feiertag.
The child clung to his teddy bear.	Das Kind klammerte sich an seinen Teddybären.
Oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	Ozeane und Meere bedecken fast die Hälfte der Erdoberfläche.
The fight, however, was poorly fought.	Der Kampf war jedoch schlecht gekämpft.
We really need new leaders.	Wir brauchen wirklich neue Regierungschefs.
The disaster prompted the government to make significant changes.	Die Katastrophe veranlasste die Regierung zu erheblichen Änderungen.
His hair was as black and shiny as the night.	Sein Haar war so schwarz und glänzend wie die Nacht.
Theft drives away both tourists and traders.	Diebstähle vertreiben sowohl Touristen als auch Händler.
The pain subsided after a few minutes.	Die Schmerzen ließen nach ein paar Minuten nach.
It's fair to say that he was very confused.	Es ist fair zu sagen, dass er sehr verwirrt war.
He suffers from asthma.	Er leidet an Asthma.
The speaker admonished the audience.	Der Redner ermahnte das Publikum.
Paper can be used in many ways.	Papier kann auf vielfältige Weise verwendet werden.
For a month he maintained a breakneck pace of work.	Einen Monat lang behielt er ein rasendes Arbeitstempo bei.
But a career as an artist was not for him.	Aber eine Karriere als Künstler war nichts für ihn.
You can roll a cigarette.	Sie können eine Zigarette drehen.
The strange incident with the dog in the night.	Der merkwürdige Zwischenfall mit dem Hund in der Nacht.
The old woman said nothing and stroked the picture of the baby.	Die alte Frau schwieg und streichelte das Bild des Babys.
Bring the peas to a boil.	Die Erbsen zum Kochen bringen.
They were forced to give up their weapons.	Sie wurden gezwungen, ihre Waffen abzugeben.
The characters of the brothers are introduced.	Die Charaktere der Brüder werden vorgestellt.
Don't skimp on groceries.	Sparen Sie nicht beim Kauf von Lebensmitteln.
Ten thousand slaves were auctioned off.	Zehntausend Sklaven wurden versteigert.
She wants to be of help to you.	Sie möchte dir eine Hilfe sein.
Muscles control muscle activity.	Die Muskeln steuern die Muskelaktivität.
When she goes outside, she always wears a hat.	Wenn sie nach draußen geht, trägt sie immer einen Hut.
This child suffers from a rare disease.	Dieses Kind leidet an einer seltenen Krankheit.
The document has been approved.	Das Dokument wurde genehmigt.
Once the muesli is cooked, drain.	Sobald das Müsli gekocht ist, abgießen.
The increasing traffic on the roads has exacerbated the problem.	Der zunehmende Verkehr auf den Straßen hat das Problem verschärft.
At the suggestion of the teacher, the students discussed it.	Auf Anregung des Lehrers diskutierten die Schüler darüber.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	Das Unternehmen wurde für seine sicheren und zuverlässigen Fahrzeuge gelobt.
The planet seems to be slowly losing its warmth.	Der Planet scheint langsam seine Wärme zu verlieren.
Doctors were among those who staged a boycott.	Ärzte gehörten zu denen, die einen Boykott inszenierten.
They are strictly controlled.	Sie werden streng kontrolliert.
The junction to the zoo is on the left.	Die Abzweigung zum Zoo befindet sich auf der linken Seite.
The package arrived.	Das Paket ist angekommen.
There is a table in the middle of the room.	Mitten im Raum steht ein Tisch.
He was wealthy but lived in a slum.	Er war wohlhabend, lebte aber in einem Slum.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Ein Zimmermann kann mit leicht bekleideten Frauen Holz formen.
The two friends rode home on horseback.	Die beiden Freunde ritten zu Pferd nach Hause.
A cat is sleeping under the desk.	Unter dem Schreibtisch schläft eine Katze.
The remains of the buildings are widely scattered.	Die Überreste der Gebäude sind weit verstreut.
They hear stories of danger and suffering.	Sie hören Geschichten von Gefahr und Leid.
Friends and relatives flocked to the morgue to inspect.	Freunde und Verwandte strömten zur Besichtigung ins Leichenschauhaus.
We were followed by ants.	Wir wurden von Ameisen verfolgt.
Children should develop an interest in scientific topics.	Kinder sollen Interesse an wissenschaftlichen Themen entwickeln.
The path to knowledge is a tortuous one.	Der Weg zum Wissen ist ein verschlungener.
Many politicians have regularly broken the law.	Viele Politiker haben regelmäßig gegen das Gesetz verstoßen.
This violent incident happened in broad daylight.	Dieser gewalttätige Vorfall ereignete sich am helllichten Tag.
The train journey took four hours.	Die Zugfahrt dauerte vier Stunden.
The engine revved up.	Der Motor drehte auf.
Eight people escaped last night.	Letzte Nacht sind acht Menschen entkommen.
You live on the third floor.	Sie wohnen im dritten Stock.
Each artist's work is different from the others.	Die Arbeit jedes Künstlers unterscheidet sich von den anderen.
The car accelerated slowly.	Das Auto beschleunigte langsam.
There was a bench under a tree.	Unter einem Baum stand eine Bank.
She sent off the letter without reading it first.	Sie schickte den Brief ab, ohne ihn vorher zu lesen.
Knowledge is power.	Wissen ist Macht.
The sun was reflected in the panes of glass.	Die Sonne spiegelte sich in den Glasscheiben.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	Die Handlung des Romans dreht sich um die Ermordung eines Präsidenten.
He took long strides toward the house.	Er machte große Schritte auf das Haus zu.
Open the cabinet and take out two bowls.	Öffne den Schrank und nimm zwei Schüsseln heraus.
The plane crashed, killing everyone on board.	Das Flugzeug stürzte ab und tötete alle an Bord.
Think, he said.	Denk nach, sagte er.
The horse whinnied in alarm.	Das Pferd wieherte erschrocken.
Curtain up.	Vorhang auf.
You can't trust money in this country.	In diesem Land kann man dem Geld nicht trauen.
The disgraced politician was ousted from office.	Der in Ungnade gefallene Politiker wurde aus dem Amt gejagt.
The boy's face was smeared with blood.	Das Gesicht des Jungen war blutverschmiert.
Don't you let things pile up?	Lässt du die Dinge nicht anhäufen?
War refugees were resettled there.	Dort wurden Kriegsflüchtlinge umgesiedelt.
The townspeople are angry with the factory.	Die Stadtbewohner ärgern sich über die Fabrik.
The sound of his footsteps echoed down the empty hallway	Das Geräusch seiner Schritte hallte durch den leeren Flur
Ah, the food would be ruined if it didn't cook!	Ah, das Essen wäre ruiniert, wenn es nicht kochte!
Soon they both fell asleep.	Bald waren sie beide eingeschlafen.
It grew little more than two inches.	Es wuchs kaum mehr als zwei Zoll.
A bright light was shining outside.	Draußen schien ein helles Licht.
First she has to make the dough.	Zuerst muss sie den Teig machen.
Her comments were described as "provocative".	Ihre Äußerungen wurden als „provokativ“ beschrieben.
People tend to exaggerate their accomplishments.	Menschen neigen dazu, ihre Leistungen zu übertreiben.
The meeting was short.	Das Treffen war kurz.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Nach gründlicher Suche fand sie schließlich die grünen Schlüssel.
There was a good turnout of supporters.	Es gab eine gute Beteiligung an Unterstützern.
Study for your professional exam.	Lernen Sie für Ihre Berufsprüfung.
Her dark hair falls over her shoulders.	Ihr dunkles Haar fällt über ihre Schultern.
A beautiful but deserted place.	Ein schöner, aber verlassener Ort.
He began his presentation with a short statement.	Er begann seinen Vortrag mit einem kurzen Statement.
High school students do poorly on standardized tests.	Gymnasiasten schneiden in standardisierten Tests schlecht ab.
do we have enough water	Haben wir genug Wasser?
When the night wind blew, the tree creaked.	Wenn der Nachtwind wehte, knarrte der Baum.
The wooden shingles on the church roof were weathered.	Die Holzschindeln auf dem Kirchendach waren verwittert.
The conflict never ends in these parts.	Der Konflikt endet in diesen Teilen nie.
Try to keep the damn thing steady.	Versuchen Sie, das verdammte Ding ruhig zu halten.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	Die Stimme der Hexe war heiser und heiser.
The census recorded an increase in unemployment.	Die Volkszählung verzeichnete einen Anstieg der Arbeitslosigkeit.
Please sign after reading this agreement	Bitte unterschreiben Sie, nachdem Sie diese Vereinbarung gelesen haben
A virus can cause a fever.	Ein Virus kann Fieber verursachen.
He ordered the food and went to pay the bill.	Er bestellte das Essen und ging, um die Rechnung zu bezahlen.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Im Kreislauf werden keine fossilen Brennstoffe verbraucht.
The crime rate is increasing rapidly.	Die Kriminalitätsrate steigt rasant.
Chechnya, previously an independent state,	Tschetschenien, zuvor ein unabhängiger Staat,
The curtains are drawn, apparently by mistake.	Offensichtlich aus Versehen sind die Vorhänge zugezogen.
Be careful, otherwise you will scratch the paintwork.	Vorsicht, sonst verkratzen Sie den Lack.
The move was met with great applause by the newspaper.	Dieser Schritt wurde von der Zeitung mit großem Beifall aufgenommen.
It was midnight.	Es war Mitternacht.
The response rates were enormous.	Die Rücklaufquoten waren enorm.
Large dams provide hydroelectric power.	Große Dämme liefern Wasserkraft.
The moon is reflected in the lake below.	Der Mond spiegelt sich unten im See.
The vandals burned several cars.	Die Vandalen verbrannten mehrere Autos.
Practice until you've perfected everything.	Üben Sie, bis Sie alles perfektioniert haben.
The professor began to read his impromptu lecture.	Der Professor begann seinen Stegreifvortrag zu lesen.
Gas is currently our most common source of energy.	Gas ist derzeit unser am häufigsten vorkommender Energieträger.
The offer of a bribe was declined.	Das Angebot einer Bestechung wurde abgelehnt.
He studied mechanical engineering a few years ago.	Er hat vor einigen Jahren Maschinenbau studiert.
She was born into a scholarly family.	Sie wurde in eine Gelehrtenfamilie hineingeboren.
They usually talked to each other.	Sie unterhielten sich normalerweise miteinander.
Her heart sank when she heard the news.	Ihr Herz sank, als sie die Neuigkeiten erfuhr.
The rat is running.	Die Ratte läuft.
They helped each other fix the car.	Sie halfen sich gegenseitig, das Auto zu reparieren.
Her clothes were full of holes.	Ihre Kleidung war voller Löcher.
Carelessness was widely considered a sign of weakness.	Leichtsinn galt weithin als Zeichen von Schwäche.
A paratrooper jumps out of an airplane.	Ein Fallschirmjäger springt aus einem Flugzeug.
The death toll is likely to rise.	Die Zahl der Todesopfer dürfte steigen.
This report is far from complete.	Dieser Bericht ist bei weitem nicht vollständig.
This train arrives just in time.	Dieser Zug kommt gerade noch rechtzeitig an.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Ich fürchte, Sie müssen die Suppe und den Salat zurückgeben.
Your mind begins to lose its sharpness.	Ihr Verstand beginnt, seine Schärfe zu verlieren.
There seems to be an explanation.	Es scheint eine Erklärung zu geben.
Dressed in brightly colored robes, the tribesmen danced around the fire.	Die in bunte Gewänder gekleideten Stammesangehörigen tanzten um das Feuer.
Walked through the rice field, past the village pond.	Durch das Reisfeld gelaufen, am Dorfteich vorbei.
Beware of the many pickpockets in this city.	Hüten Sie sich vor den vielen Taschendieben in dieser Stadt.
A huge park stretches just outside the village.	Etwas außerhalb des Dorfes erstreckt sich ein riesiger Park.
The political atmosphere in the country is tense.	Die politische Atmosphäre im Land ist angespannt.
The girl's skipping rope jumped.	Das Springseil des Mädchens sprang.
The car takes you to your destination.	Das Auto bringt Sie an Ihr Ziel.
They continue to push for alternative investments.	Sie drängen weiterhin auf alternative Anlagen.
She left the doctor and walked slowly to the door.	Sie verließ den Arzt und ging langsam zur Tür.
The swelling crowd pushed forward.	Die anschwellende Menge drängte vorwärts.
The rest of the family wasn't so desperate.	Der Rest der Familie war nicht so verzweifelt.
Our shop was open seven days a week.	Unser Geschäft war sieben Tage die Woche geöffnet.
The text was written in longhand.	Der Text wurde in Langschrift geschrieben.
However, an official announcement would be premature.	Eine offizielle Ankündigung wäre jedoch verfrüht.
Struggled at the task.	Kämpfte bei der Aufgabe.
Many insects live in this hut.	In dieser Hütte leben viele Insekten.
In every phase of life there is divine intervention.	In jeder Lebensphase gibt es göttliches Eingreifen.
He pointed out the sights.	Er wies auf die Sehenswürdigkeiten hin.
When the families were separated, they were very sad.	Als die Familien getrennt wurden, waren sie sehr traurig.
They kicked the ball out.	Sie kickten den Ball ins Aus.
He won't go far.	Er wird nicht weit gehen.
Many old houses are empty.	Viele alte Häuser stehen leer.
There was a convenient station near the palace.	Es gab eine bequeme Station in der Nähe des Palastes.
The view was spectacular from the top of the hill.	Die Aussicht war spektakulär von der Spitze des Hügels.
Insurgents began using guerrilla tactics.	Aufständische begannen Guerilla-Taktiken anzuwenden.
Put a hand on the rock.	Legen Sie eine Hand auf den Felsen.
Many Eastern cultures place a high value on politeness.	Viele östliche Kulturen legen großen Wert auf Höflichkeit.
She has a master's degree.	Sie hat einen Master-Abschluss.
The comet was even visible to the naked eye.	Der Komet war sogar mit bloßem Auge sichtbar.
He wanted to go to the hospital.	Er wollte ins Krankenhaus.
Her young son was stripped to the waist.	Ihr kleiner Sohn war bis zur Taille ausgezogen.
They live hand to mouth.	Sie leben von der Hand in den Mund.
Nepal is remote but still accessible.	Nepal ist abgelegen, aber dennoch zugänglich.
These complaints were unfounded.	Diese Beschwerden waren unbegründet.
She lay her head on the sofa.	Sie lag mit dem Kopf auf dem Sofa.
We firmly believe that this	Wir sind der festen Überzeugung, dass dadurch
A wise woman would never answer such questions.	Eine kluge Frau würde solche Fragen niemals beantworten.
Thousands of people were wiped out in this city.	In dieser Stadt wurden Tausende von Menschen ausgelöscht.
The structure stood proud and overlooked the lake.	Die Struktur stand stolz und überblickte den See.
They carried sacks of rice.	Sie trugen Reissäcke.
The two men walked slowly towards the open door.	Die beiden Männer gingen langsam auf die offene Tür zu.
The visitor hoped to visit all fifty states.	Der Besucher hoffte, alle fünfzig Staaten zu besuchen.
He might have died.	Er könnte gestorben sein.
Many entrepreneurs are poor.	Viele Unternehmer sind arm.
Knowledge is power!	Wissen ist Macht!
The organizers of the congress called for more funds.	Die Organisatoren des Kongresses forderten mehr Mittel.
Pollution has reached alarming proportions.	Die Umweltverschmutzung hat alarmierende Ausmaße erreicht.
She told him to stop worrying.	Sie sagte ihm, er solle aufhören, sich Sorgen zu machen.
The boat struggled against the current.	Das Boot kämpfte gegen die Strömung.
He doesn't look particularly happy to me.	Er sieht für mich nicht besonders glücklich aus.
He made her smile with tears of laughter.	Er brachte sie mit Tränen des Lachens zum Lächeln.
An archive contains recordings of past events.	Ein Archiv enthält Aufzeichnungen vergangener Veranstaltungen.
A negligent statement could lead to a lawsuit.	Eine nachlässige Äußerung könnte zu einer Klage führen.
You need to prepare these ingredients on low heat.	Sie müssen diese Zutaten bei niedriger Hitze zubereiten.
On land, squirrels store their food in holes.	An Land lagern Eichhörnchen ihre Nahrung in Löchern.
Many people admired her courage.	Viele Menschen bewunderten ihren Mut.
Are the commute times longer?	Sind die Pendelzeiten länger?
He too was a soldier.	Auch er war Soldat.
It's hard to believe you're still alive.	Es ist kaum zu glauben, dass du noch lebst.
The rocket followed the same trajectory as the satellite.	Die Rakete folgte der gleichen Flugbahn wie der Satellit.
A few blueberries remain on top of the cake.	Auf dem Kuchen bleiben ein paar Blaubeeren.
Fill the kettle with water.	Füllen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
Many of the residents migrated to the cities.	Viele der Bewohner wanderten in die Städte ab.
The anger grew steadily.	Die Wut wuchs stetig.
Nobody listens to what she says.	Niemand hört zu, was sie sagt.
The doorknob broke off.	Der Türknauf brach ab.
She rubbed the boy's head tenderly.	Sie rieb zärtlich den Kopf des Jungen.
He said and did nothing.	Er sagte und tat nichts.
The holidays were celebrated with parties.	Die Feiertage wurden mit Partys gefeiert.
The brothers worked together.	Die Brüder arbeiteten zusammen.
Too many people are about to go insane.	Zu viele Menschen stehen kurz davor, verrückt zu werden.
Some people like listening to opera.	Manche Leute hören gerne Opern.
Many pedestrians were hit by cars.	Viele Fußgänger wurden von Autos angefahren.
The pace is too fast.	Das Tempo ist zu schnell.
However, this approach has a number of disadvantages.	Dieser Ansatz hat jedoch eine Reihe von Nachteilen.
This man is a criminal!	Dieser Mann ist ein Verbrecher!
Water flows underground in most places.	Wasser fließt an den meisten Stellen unterirdisch.
The witch lives in a wooden house.	Die Hexe lebt in einem Holzhaus.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Es gibt auch Hinweise darauf, dass Umweltverschmutzung Geburtsfehler verursacht.
His father was slumped on the porch.	Sein Vater saß zusammengesunken auf der Veranda.
We carefully measure the water.	Wir messen das Wasser sorgfältig.
Fear weighed heavily on his face.	Angst lastete schwer auf seinem Gesicht.
Dig a hole about two feet deep.	Graben Sie ein etwa zwei Fuß tiefes Loch.
Some people felt sorry for me.	Einige Leute hatten Mitleid mit mir.
The little boy was crying.	Der kleine Junge weinte.
The speaker expressed his support.	Der Referent bekundete seine Unterstützung.
He pushed open the window.	Er schob das Fenster auf.
The preparations are complete.	Die Vorbereitungen sind abgeschlossen.
The population of this city is growing rapidly.	Die Bevölkerung dieser Stadt wächst schnell.
The lighthouse was very spooky.	Der Leuchtturm war sehr unheimlich.
This route is not recommended!	Diese Route wird nicht empfohlen!
Words cannot describe its beauty.	Worte können seine Schönheit nicht beschreiben.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Dieser Zug ist berühmt für seine Zuverlässigkeit und Pünktlichkeit.
The next morning the town seemed deserted.	Am nächsten Morgen schien die Stadt verlassen zu sein.
A sudden gust of wind shook the table and chairs.	Ein plötzlicher Windstoß rüttelte an Tisch und Stühlen.
The claim was vigorously denied by the company's spokesman.	Die Behauptung wurde vom Sprecher des Unternehmens energisch bestritten.
The boy scared the chickens in the chicken coop.	Der Junge erschreckte die Hühner im Hühnerstall.
The boat embryos swim.	Die Bootsembryos schwimmen.
Sometimes being green isn't easy.	Manchmal ist es nicht einfach, grün zu sein.
Traffic data suggests commuters will ride bikes.	Die Verkehrsdaten deuten darauf hin, dass Pendler Fahrrad fahren werden.
The fire caused severe damage in the area.	Das Feuer verursachte schwere Schäden in der Umgebung.
So go ahead and write to me.	Also los, schreiben Sie mir.
We have a lot of work to do today.	Wir haben heute viele Aufgaben zu erledigen.
The buildings were brightly colored.	Die Gebäude waren hell gefärbt.
Take out the trash!	Bring den Müll raus!
His father was an ardent supporter of the "New Economy".	Sein Vater war ein glühender Anhänger der „New Economy“.
I've tried and failed to get it to work.	Ich habe versucht und es nicht geschafft, es zum Laufen zu bringen.
The enemy tried to break through the defenses of our army.	Der Feind versuchte, die Verteidigung unserer Armee zu durchbrechen.
The lawn needs to be mowed frequently.	Der Rasen muss häufig gemäht werden.
The British government has agreed to investigate the incident.	Die britische Regierung hat zugestimmt, den Vorfall zu untersuchen.
He quietly crept into the room.	Leise schlich er ins Zimmer.
The beach was deserted.	Der Strand war menschenleer.
The largest rock slows down the rapids.	Der größte Felsen verlangsamt die Stromschnellen.
She remembered the first time she met him.	Sie erinnerte sich an das erste Mal, als sie ihn traf.
The river flows steadily south	Der Fluss fließt stetig nach Süden
He eventually returned to school.	Er kehrte schließlich zur Schule zurück.
We'll never agree on that.	Da werden wir uns nie einig.
No need to take the bus home.	Keine Notwendigkeit, mit dem Bus nach Hause zu fahren.
The tennis player played tennis well.	Der Tennisspieler spielte gut Tennis.
This restaurant is known throughout the city.	Dieses Restaurant ist in der ganzen Stadt bekannt.
We will help you with that, sir.	Wir werden Ihnen dabei helfen, Sir.
We boast a glorious history.	Wir rühmen uns einer glorreichen Geschichte.
I can't stand this heat.	Ich kann diese Hitze nicht ausstehen.
What did he bring?	Was hat er mitgebracht?
But stronger bonds keep them together.	Aber stärkere Bindungen halten sie zusammen.
The group planted garden vegetables in the backyard.	Die Gruppe pflanzte Gartengemüse im Hinterhof.
The princess said that nobody would leave the palace.	Die Prinzessin sagte, dass niemand den Palast verlassen würde.
The coffee was delicious.	Der Kaffee war köstlich.
These mangoes are delicious.	Diese Mangos schmecken köstlich.
Parents took their children to the library.	Eltern gingen mit ihren Kindern in die Bibliothek.
Many people have mixed feelings about the idea.	Viele Menschen stehen der Idee mit gemischten Gefühlen gegenüber.
She was a clerk in a supermarket.	Sie war Verkäuferin in einem Supermarkt.
There is no greater power.	Es gibt keine größere Macht.
New construction activity is increasing in our neighborhood.	In unserer Nachbarschaft nimmt die Neubautätigkeit zu.
Focus on being active.	Konzentrieren Sie sich darauf, aktiv zu sein.
Vashti sat down and watched the twins play.	Vashti ließ sich nieder und sah den Zwillingen beim Spielen zu.
The script went over budget.	Das Drehbuch ging über das Budget hinaus.
In rural areas, many people live below the poverty line.	In ländlichen Gebieten leben viele Menschen unterhalb der Armutsgrenze.
A storm was blowing from the sea.	Vom Meer her wehte ein Sturm.
Sudden outbursts of anger are not uncommon in arguments.	Plötzliche Wutausbrüche sind bei Streit keine Seltenheit.
They enjoyed a good discussion.	Sie genossen eine gute Diskussion.
Peter rubbed his eyes and yawned as he unlocked the door.	Peter rieb sich die Augen und gähnte, als er die Tür aufschloss.
The government has introduced stricter regulation.	Die Regierung hat eine strengere Regulierung eingeführt.
The villagers laughed scornfully.	Die Dorfbewohner lachten verächtlich.
This man has unusual ideas.	Dieser Mann hat ungewöhnliche Ideen.
Snow fell gently from the sky and covered the garden.	Schnee fiel sanft vom Himmel und bedeckte den Garten.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Eine Handvoll Salz verleiht dem Wasser immer Geschmack.
Do you always have to correct people?	Muss man die Leute immer korrigieren?
They bought hamburgers and fries for lunch.	Sie kauften Hamburger und Pommes zum Mittagessen.
They stormed into the village.	Sie stürmten ins Dorf.
The polls showed a majority for the proposal.	Die Umfragen zeigten eine Mehrheit für den Vorschlag.
Conduct basic security checks of your home.	Führen Sie grundlegende Sicherheitsüberprüfungen Ihres Hauses durch.
The farmhouse was well protected.	Das Bauernhaus war gut geschützt.
I brushed him off.	Ich habe ihn abgewimmelt.
Intensive training is required for physicians.	Für Ärzte ist eine intensive Ausbildung erforderlich.
The water was heated with electricity.	Das Wasser wurde mit Strom erhitzt.
The company bled money.	Das Unternehmen hat Geld geblutet.
The corn was ripe and ready for harvest.	Der Mais war reif und bereit für die Ernte.
She was paroled last year.	Sie wurde letztes Jahr auf Bewährung entlassen.
A suspicious fire burned out the building.	Ein verdächtiges Feuer brannte das Gebäude aus.
Exhausted, they walked down the path.	Erschöpft gingen sie den Weg hinunter.
Politicians pledged their continued support.	Politiker sagten ihre weitere Unterstützung zu.
The building has only three floors.	Das Gebäude hat nur drei Stockwerke.
He collapsed on the street.	Er brach auf der Straße zusammen.
This river is among the calmest in the world.	Dieser Fluss gehört zu den ruhigsten der Welt.
It took two days to reach this city.	Es dauerte zwei Tage, um diese Stadt zu erreichen.
Your work is monitored.	Ihre Arbeit wird überwacht.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Trotz seiner Jugend war er über seine Jahre hinaus weise.
Hikes of up to three days were common.	Wanderungen von bis zu drei Tagen waren üblich.
The ink appeared black in the bottle.	Die Tinte erschien schwarz in der Flasche.
In the following year she traveled extensively.	Im folgenden Jahr reiste sie viel.
The force with which these waves crashed was unbelievable.	Die Kraft, mit der diese Wellen zusammenbrachen, war unglaublich.
There are numerous churches in the city's piazza.	Es gibt zahlreiche Kirchen auf der Piazza der Stadt.
He went into the garden.	Er ging in den Garten.
I used to cook a lot for my father.	Früher habe ich oft für meinen Vater gekocht.
Winters are cold here.	Die Winter sind hier kalt.
We have very little time left.	Wir haben nur noch sehr wenig Zeit.
These sources are prone to pollution.	Diese Quellen sind anfällig für Verschmutzung.
Only if it was at night.	Nur wenn es nachts war.
Construction will be completed next year.	Der Bau wird nächstes Jahr abgeschlossen.
Edwards is good at keeping in shape.	Edwards ist gut darin, sich in Form zu halten.
He's a bank manager.	Er ist Bankdirektor.
The event lasted several weeks.	Die Veranstaltung erstreckte sich über mehrere Wochen.
There is a comfortable sofa in the corner.	In der Ecke steht ein bequemes Sofa.
Local movements are trying to change that.	Lokale Bewegungen versuchen, dies zu ändern.
The country's main export is wool.	Das Hauptexportgut des Landes ist Wolle.
The initial examination of his daughter brought promising results.	Die Erstuntersuchung seiner Tochter brachte vielversprechende Ergebnisse.
As they passed, all the villagers bowed.	Als sie vorbeigingen, verbeugten sich alle Dorfbewohner.
The Traitor to edit the story.	Der Verräter, um die Geschichte zu bearbeiten.
Scientists conduct a series of experiments.	Wissenschaftler führen eine Reihe von Experimenten durch.
Traditionally, the bride's family pays for the meal.	Traditionell übernimmt die Familie der Braut die Kosten für das Essen.
A road paved with stones and gravel.	Eine mit Steinen und Kies gepflasterte Straße.
He passed the bottle to his friend.	Er reichte die Flasche an seinen Freund weiter.
An elderly woman was seen picking flowers.	Eine ältere Frau wurde beim Blumenpflücken gesehen.
These chemicals are toxic if inhaled.	Diese Chemikalien sind giftig, wenn sie eingeatmet werden.
New dictionaries are often released every few years.	Neue Wörterbücher werden oft alle paar Jahre veröffentlicht.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Zu den Symptomen gehören Fieber und Muskelkrämpfe.
The government increased unemployment benefits.	Die Regierung erhöhte das Arbeitslosengeld.
The boy hid under the desk.	Der Junge versteckte sich unter dem Schreibtisch.
This coffee is really delicious.	Dieser Kaffee ist wirklich sehr lecker.
There were a number of witnesses.	Es gab eine Reihe von Zeugen.
The Emperor delivered an inspirational speech to his people.	Der Kaiser hielt seinem Volk eine inspirierende Rede.
The young girl's spirit was broken.	Der Geist des jungen Mädchens war gebrochen.
Now wait at the other end of the hallway.	Warte nun am anderen Ende des Flurs.
Growing vegetables is hard work.	Gemüseanbau ist harte Arbeit.
His brown coat matched his brown eyes.	Sein brauner Mantel passte zu seinen braunen Augen.
She visited the park almost every afternoon.	Fast jeden Nachmittag besuchte sie den Park.
What are these cows eating?	Was fressen diese Kühe?
He sat up to scratch his head.	Er richtete sich auf, um sich am Kopf zu kratzen.
The stars are shining tonight.	Die Sterne leuchten heute Nacht.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	Im Gegensatz zu Uranerz sind Seltenerdelemente selten.
The mouse has a tiny brain.	Die Maus hat ein winziges Gehirn.
Don't take the obvious solution.	Nehmen Sie nicht die offensichtliche Lösung.
We will build a flying machine.	Wir werden eine Flugmaschine bauen.
The tables have rectangular legs.	Die Tische haben rechteckige Beine.
Please turn off the electricity at night.	Bitte schalten Sie nachts den Strom aus.
The flowers were beautiful.	Die Blumen waren wunderschön.
My village is plagued by poverty.	Mein Dorf ist von Armut heimgesucht.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Elefanten ernähren sich von Blättern, Rinde und Früchten.
Pain and pleasure are the two primary human drives	Schmerz und Freude sind die beiden primären Triebe des Menschen
Some found him inspiring.	Manche fanden ihn inspirierend.
A bridge leads to another island.	Eine Brücke führt zu einer anderen Insel.
He elevated the one he was sitting on.	Er erhöhte den, auf dem er saß.
This park is famous for its rose garden.	Dieser Park ist berühmt für seinen Rosengarten.
Some publishers adhere to the guidelines.	Einige Verlage halten sich an die Richtlinien.
Fishermen caught live fish in the bay.	Fischer fingen lebende Fische in der Bucht.
The bird ate some seeds.	Der Vogel hat einige Samen gefressen.
Global warming is a fact.	Die globale Erwärmung ist eine Tatsache.
The poem is written in strict meters.	Das Gedicht ist in strengen Metren geschrieben.
He caressed her cheek.	Er streichelte ihre Wange.
The trip was uneventful.	Die Fahrt verlief ereignislos.
You also need to know the right "tricks" in surgical interventions.	Sie müssen auch die richtigen "Tricks" bei chirurgischen Eingriffen kennen.
She was stripped naked in the gym.	Sie wurde in der Turnhalle nackt ausgezogen.
The lawyer consulted with the judges.	Der Anwalt beriet sich mit den Richtern.
The stock is widespread but rare.	Der Bestand ist weit verbreitet, aber selten.
Please use your right hand to open doors.	Bitte benutzen Sie die rechte Hand, um Türen zu öffnen.
Could you put this table in the garage?	Könnten Sie diesen Tisch in die Garage stellen?
A question was asked.	Es wurde eine Frage gestellt.
The soldier put down his teacup.	Der Soldat stellte seine Teetasse ab.
He pushed open the door.	Er stieß die Tür auf.
Hundreds of animal and plant species are at risk.	Hunderte von Tier- und Pflanzenarten sind in Gefahr.
I barely have enough money for next month's rent.	Ich habe kaum genug Geld für die Miete des nächsten Monats.
The tall, stately trees looked dead.	Die hohen, stattlichen Bäume sahen tot aus.
The door slammed behind her.	Die Tür schlug hinter ihr zu.
The store is poorly organized.	Der Laden ist schlecht organisiert.
The earthquake brought down the city's sewers.	Das Erdbeben brachte die Kanalisation der Stadt zum Einsturz.
Flames from the fire shot high into the air.	Flammen aus dem Feuer schossen hoch in die Luft.
You might want to join your new friends.	Vielleicht möchten Sie sich Ihren neuen Freunden anschließen.
All immigrants were registered.	Alle Einwanderer wurden registriert.
The lava silently flowed down the mountain.	Die Lava floss lautlos den Berg hinunter.
They set up makeshift camps.	Sie errichteten provisorische Lager.
I am not sure if you will like my stories.	Ich bin mir nicht sicher, ob dir meine Geschichten gefallen werden.
The plumbing was installed before the house was built.	Die Sanitäranlagen wurden vor dem Bau des Hauses installiert.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Sie isst fast täglich Obst und Gemüse.
That's what the last person said.	Das hat die letzte Person gesagt.
It was a strenuous workout.	Es war ein anstrengendes Training.
A permit is required to enter this national park.	Für das Betreten dieses Nationalparks ist eine Genehmigung erforderlich.
Remember to recycle papers, cans and glass.	Denken Sie daran, Papiere, Dosen und Glas zu recyceln.
I believe the gold is in that box.	Ich glaube, das Gold ist in dieser Kiste.
Few children go to school in the country.	Nur wenige Kinder gehen auf dem Land zur Schule.
A formal letter of adoption.	Ein formelles Adoptionsschreiben.
The prison houses criminals awaiting trial.	Das Gefängnis beherbergt Kriminelle, die auf ihren Prozess warten.
The kitten purred while feeding.	Das Kätzchen schnurrte beim Stillen.
After gently heating the mixture, add resin and stir.	Nach vorsichtigem Erhitzen der Mischung Harz zugeben und umrühren.
Asians own many zoos in this country.	Asiaten besitzen hierzulande viele Zoos.
This student hurt his hand.	Dieser Student hat sich an der Hand verletzt.
Oil and gasoline are finite resources.	Öl und Benzin sind endliche Ressourcen.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Jeder Stromkreis besteht aus einer Glühbirne und einem Schalter.
This study attempted to measure sadness.	Diese Studie versuchte, Traurigkeit zu messen.
The peddlers travel on donkeys and carry the goods.	Die Hausierer reisen auf Eseln und tragen die Waren.
The water flows in underground channels.	Das Wasser fließt in unterirdische Kanäle.
The teacher's instructions were clear.	Die Anweisungen des Lehrers waren klar.
She readily accepted the suggestion.	Sie nahm den Vorschlag bereitwillig an.
I look forward to our visit to the theatre.	Ich freue mich auf unseren Theaterbesuch.
Divide the batter into four bowls.	Den Teig auf vier Schüsseln verteilen.
What a strange thing!	Was für eine seltsame Sache!
Until recently, few asked such questions.	Bis vor kurzem stellten nur wenige solche Fragen.
People sometimes emigrate to other countries.	Menschen wandern manchmal in andere Länder aus.
The birds floated lazily in the sky.	Die Vögel trieben träge am Himmel.
More precisely, he kills one after the other.	Genauer gesagt tötet er einen nach dem anderen.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Er beugte sich eifrig vor, sichtlich erfreut.
It was obvious he was lying.	Es war offensichtlich, dass er log.
The spell worked wonders.	Der Zauberspruch wirkte Wunder.
I suggest you move.	Ich schlage vor, dass Sie umziehen.
The young woman received a strange phone call late at night.	Die junge Frau erhielt spät in der Nacht einen seltsamen Anruf.
Language and symbols are therefore essential.	Sprache, Symbole sind also wesentlich.
A rocking chair obtained from the victim.	Ein vom Opfer beschaffter Schaukelstuhl.
A meal of biscuits and milk is cheap and filling.	Eine Mahlzeit aus Keksen und Milch ist billig und sättigend.
Expect very little rainfall.	Erwarten Sie sehr wenig Niederschlag.
The neighborhood was very quiet.	Die Nachbarschaft war sehr ruhig.
The bright green of the grass is well preserved.	Das leuchtende Grün des Grases ist gut erhalten.
We told him the basics of our plan.	Wir erzählten ihm von den Grundlagen unseres Plans.
The asphalt turned to mud.	Der Asphalt verwandelte sich in Schlamm.
Theologians debated the importance of his teachings.	Theologen diskutierten die Bedeutung seiner Lehren.
At this point, the oxygen supply stops.	An diesem Punkt fällt die Sauerstoffversorgung aus.
Once upon a time there were seven billion people on earth.	Einst hatte es sieben Milliarden Menschen auf der Erde gegeben.
Take your time and repeat the exercise as often as you like	Nehmen Sie sich Zeit und wiederholen Sie die Übung so oft
Keep living on this island.	Lebe weiter auf dieser Insel.
Share everything but the apples with the neighbors.	Teilen Sie alles außer den Äpfeln mit den Nachbarn.
The building damage is great.	Der Gebäudeschaden ist groß.
I ran a process that confirmed my theory.	Ich führte einen Prozess durch, der meine Theorie bestätigte.
Scientists are working on a solution.	Wissenschaftler arbeiten an einer Lösung.
The pianist plays the final chords.	Der Pianist spielt die Schlussakkorde.
The letter came in the late afternoon.	Der Brief kam am späten Nachmittag.
Dolphins soon swam alongside the boat.	Bald schwammen Delfine neben dem Boot.
The young man was as penitent as could be.	Der junge Mann war so reuevoll wie nur möglich.
Rain falls from clouds.	Regen fällt aus Wolken.
His hair was very unkempt.	Sein Haar war sehr ungepflegt.
The redwoods towered high above her.	Die Mammutbäume ragten hoch über ihr auf.
The high school requires all students to play sports.	Die High School verlangt von allen Schülern, Sport zu treiben.
The lecture was difficult even for my brightest students.	Die Vorlesung war schwierig, selbst für meine klügsten Studenten.
Their approval was not immediately disclosed.	Ihre Zustimmung wurde nicht sofort bekannt gegeben.
Once a desert, now a thriving city.	Früher eine Wüste, heute eine blühende Stadt.
Incredibly, they managed to safely navigate the night.	Unglaublicherweise schafften sie es, sicher durch die Nacht zu navigieren.
He rented a sports car for the weekend.	Er hat sich für das Wochenende einen Sportwagen gemietet.
Scientists mostly ignored her request.	Wissenschaftler ignorierten ihre Bitte größtenteils.
The language of this country is fully functional.	Die Sprache dieses Landes ist voll funktionsfähig.
The informant made contradicting statements.	Der Informant machte widersprüchliche Aussagen.
Give the salad a toss.	Geben Sie dem Salat einen Wurf.
A vegetarian diet helps prevent strokes.	Eine vegetarische Ernährung hilft Schlaganfällen vorzubeugen.
We will discuss our goals here.	Wir werden unsere Ziele hier besprechen.
A dramatic decline in penguin populations is recorded.	Es wird ein dramatischer Rückgang der Pinguinpopulationen verzeichnet.
The sofa takes up so much space.	Das Sofa nimmt so viel Platz ein.
Your summer clothes stay tucked away in the closet.	Ihre Sommerkleidung bleibt im Schrank verstaut.
Dogs are man's best friend.	Hunde sind der beste Freund des Menschen.
Sexually transmitted disease rates are rising.	Die Raten sexuell übertragbarer Krankheiten steigen.
It took her a long time to find her balance.	Sie brauchte lange, um ihr Gleichgewicht zu finden.
On some campuses, students stand outside of class.	Auf manchen Campussen stehen Studenten außerhalb des Unterrichts.
Another ambition driving this exploration effort was wealth.	Ein weiterer Ehrgeiz, der diese Explorationsbemühungen vorantreibt, war Reichtum.
The salt intake is fairly constant.	Die Salzzufuhr ist ziemlich konstant.
Rain was scarce for long periods.	Über lange Zeiträume war Regen rar.
Your mother is to blame for your fears.	Deine Mutter ist schuld an deinen Ängsten.
He crossed the bridge.	Er überquerte die Brücke.
The oil supply is now secured.	Die Ölversorgung ist nun gesichert.
The signal changed.	Das Signal änderte sich.
Can you spell it?	Kannst du das buchstabieren?
You will love my blueberry pie.	Du wirst meinen Blaubeerkuchen lieben.
His hat protects the cone.	Sein Hut schützt den Kegel.
The mystical being called fire is fascinating.	Das mystische Wesen namens Feuer ist faszinierend.
The smell is unbearable, man.	Der Geruch ist unerträglich, Mann.
He stood on the street and stared at the building.	Er stand auf der Straße und starrte auf das Gebäude.
Learning to read and write are milestones of human existence.	Lesen und Schreiben lernen sind Meilensteine ​​der menschlichen Existenz.
A speech by the party leader.	Eine Rede des Parteivorsitzenden.
Large parts of the country are still remote today.	Weite Teile des Landes sind auch heute noch abgelegen.
Her feet were cold on the icy sidewalk.	Ihre Füße waren kalt auf dem eisigen Bürgersteig.
Some experts believe this will hurt the economy.	Einige Experten glauben, dass dies der Wirtschaft schaden wird.
Poonam came home late at night.	Poonam kam spät abends nach Hause.
The policemen were very proud of their achievements.	Die Polizisten waren sehr stolz auf ihre Leistungen.
There's a reptile on my desk.	Auf meinem Schreibtisch liegt ein Reptil.
Do you ever get seasick?	Werden Sie jemals seekrank?
A few moments passed while you people-watched.	Ein paar Augenblicke vergingen, während du die Leute beobachtetest.
The winds were strong.	Die Winde waren stark.
He packed the box tightly.	Er packte die Kiste fest.
A pile of books lay on the floor.	Ein Stapel Bücher lag auf dem Boden.
It was this woman who read the newspaper.	Diese Frau war es, die die Zeitung las.
Call us if you need help.	Rufen Sie uns an, wenn Sie Hilfe benötigen.
Find two objects with the same weight.	Finden Sie zwei Gegenstände mit dem gleichen Gewicht.
This was a moment of concern for the company.	Dies war ein Moment der Sorge für das Unternehmen.
I cleaned the sink but there is still dirt there.	Ich habe das Waschbecken gereinigt, aber da ist immer noch Schmutz.
The engine of a car.	Der Motor eines Autos.
A bridge spans the river.	Eine Brücke überspannt den Fluss.
The spectacle of a magician's tricks.	Das Spektakel der Tricks eines Zauberers.
Always greet people with a smile.	Begrüßen Sie Menschen immer mit einem Lächeln.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	Der Tanz war eine komplizierte und anmutige Kombination von Schritten.
What a difference a week makes.	Was für einen Unterschied eine Woche macht.
The stories of this author are full of vivid details.	Die Geschichten dieses Autors sind voller lebendiger Details.
Make sure the car stays on the road.	Stellen Sie sicher, dass das Auto auf der Straße bleibt.
A traditional meal is eaten in many hours.	Eine traditionelle Mahlzeit wird in vielen Stunden gegessen.
Plants and animals are becoming increasingly scarce.	Pflanzen und Tiere werden immer knapper.
We must form a collective response.	Wir müssen eine kollektive Antwort bilden.
The whole city was evacuated.	Die ganze Stadt wurde evakuiert.
The craftsmen started work yesterday.	Gestern haben die Handwerker mit der Arbeit begonnen.
Landslides are common in this area.	Erdrutsche sind in diesem Gebiet häufig.
She grew tired of the noise.	Sie wurde des Lärms überdrüssig.
Every kid in school got a new toy.	Jedes Kind in der Schule bekam ein neues Spielzeug.
Please fill the garden with water.	Bitte füllen Sie den Garten mit Wasser.
A little more, please?	Ein bisschen mehr, bitte?
We cannot confirm the accuracy of the information.	Wir können die Richtigkeit der Informationen nicht bestätigen.
A small silver train with two wooden wagons.	Ein kleiner silberner Zug mit zwei hölzernen Waggons.
The ferry company now owns five ships.	Die Fährgesellschaft besitzt jetzt fünf Schiffe.
He still has enough money left.	Er hat noch genug Geld übrig.
The ointment was soon applied to her burn.	Die Salbe wurde bald auf ihre Brandwunde aufgetragen.
The story, it seems, is fuller this year.	Die Geschichte, so scheint es, ist dieses Jahr voller.
Lightning streaks the night sky, followed by deafening thunder.	Blitze zucken durch den Nachthimmel, gefolgt von ohrenbetäubendem Donner.
A green oasis.	Eine grüne Oase.
So the mountain is a large, ancient mass of rock.	Der Berg ist also eine große, uralte Felsmasse.
This is an incredibly dense book.	Dies ist ein ungeheuer dichtes Buch.
You must be careful when crossing this bridge.	Sie müssen vorsichtig sein, wenn Sie diese Brücke überqueren.
They sell many products in the market.	Sie verkaufen viele Produkte auf dem Markt.
The lady startled the horse.	Die Dame erschreckte das Pferd.
The materials needed are all here, scattered on the floor.	Die benötigten Materialien sind alle hier, auf dem Boden verstreut.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Zucker löst sich in heißem Tee auf, nicht in heißem Wasser.
It's okay if gas is compressed.	Es ist in Ordnung, wenn Gas komprimiert wird.
The egg grows through the skin of the chick.	Das Ei wächst durch die Haut des Kükens.
We were attacked without warning.	Wir wurden ohne Vorwarnung angegriffen.
Only the special guards had pistols.	Nur die Sonderwachen hatten Pistolen.
The house needs a good cleaning.	Das Haus braucht eine gute Reinigung.
The deficiencies he complained about have not been remedied.	Die von ihm beanstandeten Mängel wurden nicht behoben.
The police could not find out who was responsible.	Die Polizei konnte nicht herausfinden, wer dafür verantwortlich war.
The drought has halved the water supply.	Die Dürre hat die Wasserversorgung halbiert.
She walked slowly and steadily, head held high.	Sie ging langsam und stetig, mit erhobenem Kopf.
You can remember her beautiful face.	Sie können sich an ihr schönes Gesicht erinnern.
The teacher questioned the students extensively.	Der Lehrer befragte die Schüler ausgiebig.
Her gaze lingered on the closet.	Ihr Blick blieb am Schrank hängen.
A crowd gathered with loud chatter and chatter.	Eine Menschenmenge versammelte sich mit lautem Geschnatter und Geschnatter.
Villages and schools were destroyed.	Dörfer und Schulen wurden zerstört.
That happens as a child.	Das passiert schon als Kind.
People are often amazed at the vastness of space.	Die Menschen staunen oft über die Weite des Weltraums.
A plan was formulated.	Ein Plan wurde formuliert.
The landing was bumpy.	Die Landung war holprig.
Certainly,	Ganz sicher,
People gathered along the river to celebrate the wedding.	Entlang des Flusses versammelten sich die Menschen, um die Hochzeit zu feiern.
Farmers depend on fertilizers to get good yields.	Landwirte sind auf Dünger angewiesen, um gute Erträge zu erzielen.
The school is two miles from the city center.	Die Schule ist zwei Meilen vom Stadtzentrum entfernt.
Did you check your bank account today?	Haben Sie heute Ihr Bankkonto überprüft?
Runners and walkers began to gather in the square.	Läufer und Walker begannen sich auf dem Platz zu versammeln.
Prisoners have to serve sentences of forced labor.	Gefangene müssen Zwangsarbeitsstrafen absitzen.
The recorder was on.	Der Rekorder war eingeschaltet.
He asked an important question.	Er stellte eine wichtige Frage.
The darkness consumed him.	Die Dunkelheit verzehrte ihn.
The item is very old.	Der Artikel ist sehr alt.
We have a lot of taxes to pay.	Wir haben viele Steuern zu zahlen.
There were three seats at the table.	Am Tisch waren drei Plätze frei.
The forecast says we have to expect rain.	Die Vorhersage sagt, dass wir mit Regen rechnen müssen.
He grew up on a sheep farm.	Er wuchs auf einer Schaffarm auf.
As soon as the thorns come out, the rose comes out too.	Sobald die Dornen herauskommen, kommt auch die Rose heraus.
A poet published an unusual poem.	Ein Dichter veröffentlichte ein ungewöhnliches Gedicht.
Seal the incision with a plaster.	Verschließen Sie den Schnitt mit einem Pflaster.
There was much discussion and disagreement on the matter.	Es gab viele Diskussionen und Meinungsverschiedenheiten über die Angelegenheit.
I am pleased that you have agreed to donate blood.	Ich freue mich, dass Sie zugestimmt haben, Blut zu spenden.
The two cities shared a border.	Die beiden Städte teilten eine Grenze.
Many people may have been killed.	Viele Menschen wurden möglicherweise getötet.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Hunderte von Menschen besuchten das Museum am vergangenen Wochenende.
Numerous people fell victim to the bomb.	Zahlreiche Menschen fielen der Bombe zum Opfer.
The grammar test was very difficult.	Der Grammatiktest war sehr schwierig.
It is my turn.	Ich bin an der Reihe.
Rice was a staple here.	Reis war hier ein Grundnahrungsmittel.
These were the first stirrings of journalistic research.	Das waren die ersten Regungen einer journalistischen Recherche.
The blood smeared his hands and face.	Das Blut verschmierte seine Hände und sein Gesicht.
The lioness was still tied to the pole.	Die Löwin war immer noch an die Stange gefesselt.
A tall, thin figure appeared in front of him.	Eine große, dünne Gestalt tauchte vor ihm auf.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Arme ältere Bürger brauchen eine verlässliche medizinische Versorgung.
To avoid delays, you should leave early.	Um Verzögerungen zu vermeiden, sollten Sie früh losfahren.
An optimist always sees the good in people.	Ein Optimist sieht immer das Gute im Menschen.
I have money to pay my tuition.	Ich habe Geld, um meine Studiengebühren zu bezahlen.
Journeys inland often took several days.	Reisen ins Landesinnere dauerten oft mehrere Tage.
The author wanted to change the world.	Der Autor wollte die Welt verändern.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Gießen Sie kochendes Wasser über die Spinatblätter.
We will explore the fjords by boat.	Wir werden die Fjorde mit einem Boot erkunden.
Stone aggregates the size of gravel.	Steinaggregate in der Größe von Kies.
The cinema is full today.	Das Kino ist heute voll.
This study showed that the mortality rate increased.	Diese Studie zeigte, dass die Sterblichkeitsrate anstieg.
A lot of people think that makes me smarter.	Viele Leute glauben, dass mich das schlauer macht.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits skyrocket.	Viele Unternehmer waren überrascht, als sie sahen, wie ihre Gewinne explodierten.
Paint the walls blue.	Streichen Sie die Wände blau.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Zwei Kilo Kartoffeln kosten fünf Dollar.
I have to start by telling you my story.	Ich muss damit beginnen, Ihnen meine Geschichte zu erzählen.
They use efficient lighting to save energy.	Sie verwenden eine effiziente Beleuchtung, um Energie zu sparen.
The system made a fairly stable impression.	Das System machte einen recht stabilen Eindruck.
All the newspapers are discussing the government's financial woes.	Alle Zeitungen diskutieren über die finanziellen Nöte der Regierung.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Obwohl die Zellen beschädigt waren, wurden sie nicht zerstört.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Mit diesen Informationen bewaffnet, verfolgte die Polizei die Verdächtigen.
pass me the salt	Reich mir das Salz.
The soil easily absorbs water.	Der Boden nimmt leicht Wasser auf.
The spider slowly sank into the water, struggling helplessly.	Die Spinne sank langsam ins Wasser und schlug hilflos um sich.
Both man and woman are paleontologists.	Sowohl Mann als auch Frau sind Paläontologen.
The hummingbird's wings are its most distinctive feature.	Die Flügel des Kolibris sind sein auffälligstes Merkmal.
Your decision is made.	Ihr Entschluss steht fest.
The field was covered with tall grass.	Das Feld war mit hohem Gras bedeckt.
Start your days in silence.	Beginnen Sie Ihre Tage in Stille.
Therefore, all business transactions should be done via bank transfer.	Daher sollten alle Geschäftstransaktionen per Banküberweisung erfolgen.
Crowds clogged the streets.	Menschenmassen verstopften die Straßen.
Millions of people died during this war.	Millionen von Menschen starben während dieses Krieges.
He raised his hand to make a point.	Er hob die Hand, um einen Punkt zu machen.
Meet regularly to appoint government officials.	Treffen Sie sich regelmäßig, um Regierungsbeamte zu ernennen.
This man's life is in danger.	Das Leben dieses Mannes ist in Gefahr.
She didn't expect to win.	Sie hatte nicht damit gerechnet zu gewinnen.
The bird flew away with the wind.	Der Vogel flog mit dem Wind davon.
Serve heartily.	Herzlich servieren.
All eyes stared at her.	Alle Augen starrten sie an.
The table needs polishing.	Der Tisch muss poliert werden.
The next day he was stripped of the title.	Am nächsten Tag wurde ihm der Titel aberkannt.
They took our hard earned money.	Sie nahmen unser hart verdientes Geld.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Glücklicherweise ist das Phrasalverb sehr einfach zu konjugieren.
Sign up for a charity walk.	Melden Sie sich für einen Wohltätigkeitsspaziergang an.
Few flyers contain this information.	Nur wenige Flyer enthalten diese Informationen.
The manual must be opened on the correct page.	Das Handbuch muss auf der richtigen Seite geöffnet werden.
The poem was about hope.	Das Gedicht handelte von Hoffnung.
It was used as fertilizer.	Es wurde als Dünger verwendet.
The tea is made exclusively from tea leaves.	Der Tee wird ausschließlich aus Teeblättern hergestellt.
He is on trial for murder.	Er wird wegen Mordes vor Gericht gestellt.
Often the students did not tuck their shirts in.	Oft steckten die Schüler ihre Hemden nicht hinein.
Paul was stoned and pronounced dead.	Paul wurde gesteinigt und für tot erklärt.
Living there has its pros and cons.	Dort zu wohnen hat seine Vor- und Nachteile.
Has anything changed since your absence?	Hat sich seit Ihrer Abwesenheit etwas verändert?
Doctors want better access to hospitals.	Ärzte wollen besseren Zugang zu Krankenhäusern.
You must disclose all relevant information.	Sie müssen alle relevanten Informationen offenlegen.
The pain was intense.	Der Schmerz war intensiv.
He earns a high salary but is not happy.	Er verdient ein hohes Gehalt, ist aber nicht glücklich.
She leaves her umbrella open.	Sie lässt ihren Regenschirm offen.
A female orangutan was spotted yesterday.	Gestern wurde ein weiblicher Orang-Utan gesichtet.
They talked loudly in the lecture hall.	Sie unterhielten sich laut im Hörsaal.
His office is near a gallery.	Sein Büro liegt in der Nähe einer Galerie.
Shortly thereafter, the man left the apartment.	Kurz darauf verließ der Mann die Wohnung.
She stretched and yawned.	Sie streckte sich und gähnte.
You are now planning to change the structure.	Sie planen nun, die Struktur zu ändern.
Canals are just rivers.	Kanäle sind nur Flüsse.
The houses were built of wood.	Die Häuser wurden aus Holz gebaut.
The plans are hotly disputed.	Die Pläne sind heftig umstritten.
She refused to answer his question.	Sie weigerte sich, seine Frage zu beantworten.
The accident happened without warning.	Der Unfall geschah ohne Vorwarnung.
Some religious leaders called the move "sinful."	Einige religiöse Führer nannten den Schritt „sündhaft“.
It is understood that the jury acquitted the accused.	Es versteht sich, dass die Geschworenen den Angeklagten freigesprochen haben.
The scientist decided to transplant the cells.	Der Wissenschaftler beschloss, die Zellen zu transplantieren.
She poured herself a cup of coffee.	Sie schenkte sich eine Tasse Kaffee ein.
Oil is extracted from the earth.	Öl wird aus der Erde gewonnen.
Not worth the money to be chased.	Das Geld ist es nicht wert, verfolgt zu werden.
Maybe it was just part of the decoration.	Vielleicht war es nur ein Teil der Dekoration.
Her face turned red.	Ihr Gesicht wurde rot.
She regretted wasting so much time.	Sie bedauerte, so viel Zeit verschwendet zu haben.
Yosemite's natural beauty inspired the famous artist.	Die natürliche Schönheit von Yosemite inspirierte den berühmten Künstler.
She wants to be an actress when she grows up.	Sie möchte Schauspielerin werden, wenn sie groß ist.
It is a work of fiction.	Es ist ein Werk der Fiktion.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Konzentrierter Orangensaft verleiht dem Körper Farbe.
A potentially catastrophic drop in water levels looms.	Ein potenziell katastrophaler Rückgang des Wasserspiegels droht.
Cell phones are forbidden in the cinema.	Handys sind im Kino verboten.
The woman was angry.	Die Frau war wütend.
Speeding fines can be very expensive.	Bußgelder für zu schnelles Fahren können sehr teuer werden.
They carried her carefully on their shoulders.	Sie trugen sie vorsichtig auf ihren Schultern.
A group of children had seen him enter.	Eine Gruppe Kinder hatte ihn eintreten sehen.
She hated being called "bossed".	Sie hasste es, "herrisch" genannt zu werden
The stem is attached to the base of the leaf.	Der Stiel ist an der Basis des Blattes befestigt.
I can't stand this heat!	Ich kann diese Hitze nicht ertragen!
Farmers often complain about crop failures.	Landwirte klagen oft über Ernteausfälle.
Traditionally, architects sought harmony.	Traditionell suchten Architekten nach Harmonie.
Stop crying and don't fucking do it again!	Hör auf zu weinen und tu es verdammt noch mal nicht wieder!
She didn't react to his words at all.	Sie reagierte überhaupt nicht auf seine Worte.
They lived in a shabby old house.	Sie lebten in einem heruntergekommenen alten Haus.
He was in a mood to talk.	Er war in Gesprächslaune.
Our brains are wired to perceive objects.	Unser Gehirn ist verdrahtet, um Objekte wahrzunehmen.
This is called a pangram.	Dies wird als Pangram bezeichnet.
The cold wind cut through her thin jacket.	Der kalte Wind schnitt durch ihre dünne Jacke.
The water was extremely salty.	Das Wasser war extrem salzig.
These people live in the country.	Diese Menschen leben auf dem Land.
Get clear glass to see the rainbows.	Holen Sie sich klares Glas, um die Regenbögen zu sehen.
So where did you stumble?	Also, wo bist du gestolpert?
The blanket barely keeps the cold out.	Die Decke hält die Kälte kaum ab.
He often helped others.	Er half oft anderen.
She introduced herself in a thick fur coat.	Sie stellte sich in einem dicken Pelz vor.
The boat began to drift away from the dock.	Das Boot begann vom Dock wegzutreiben.
Mindless violence becomes fashionable.	Gedankenlose Gewalt wird in Mode.
Four individual managers were promoted.	Vier einzelne Manager wurden befördert.
Oils committed to perpetual vigilance.	Öle, die zu ewiger Wachsamkeit verpflichtet sind.
The bees began to swarm.	Die Bienen begannen zu schwärmen.
Take off your coat right now.	Zieh sofort deinen Mantel aus.
The center of gravity of a body is its mass.	Der Schwerpunkt eines Körpers ist seine Masse.
The city's landmark dominates the skyline.	Das Wahrzeichen der Stadt dominiert die Skyline.
Her keen eyes shone with excitement.	Ihre scharfen Augen glänzten vor Aufregung.
The party's Central Committee supported this view.	Das Zentralkomitee der Partei unterstützte diese Ansicht.
The smile disappeared from her face.	Das Lächeln verschwand aus ihrem Gesicht.
Your actions will do more damage.	Ihre Aktionen werden mehr Schaden anrichten.
I sign here.	Ich unterschreibe hier.
High levels of air pollution led to many premature deaths.	Die hohe Luftverschmutzung führte zu vielen vorzeitigen Todesfällen.
The board was difficult to read.	Die Tafel war schwer zu lesen.
He's leaving this morning.	Er reist noch heute morgen ab.
The mass of the marble column made them break.	Die Masse der Marmorsäule ließ sie brechen.
The junta ruled with an iron fist.	Die Junta regierte mit eiserner Faust.
The lock is unlocked.	Das Schloss ist entriegelt.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Wissenschaftler haben die Existenz von Krebs bestätigt.
Improving education is a top priority.	Die Verbesserung der Bildung hat oberste Priorität.
The water keeps creeping down.	Das Wasser kriecht immer weiter nach unten.
The country is prone to environmental disasters.	Das Land ist anfällig für Umweltkatastrophen.
The accident caused great damage.	Der Unfall verursachte große Schäden.
He reads the same book every night.	Er liest jeden Abend das gleiche Buch.
There is a lot of polluted water here.	Hier gibt es viel verschmutztes Wasser.
Few ways to do the same can be imagined.	Es sind nur wenige Möglichkeiten vorstellbar, dasselbe zu tun.
The men with clipboards pushed him into the alley.	Die Männer mit Klemmbrettern schubsten ihn in die Gasse.
Politicians won people's trust with their promises.	Politiker gewannen mit ihren Versprechungen das Vertrauen der Menschen.
He is a shining example of humanity.	Er ist ein leuchtendes Beispiel für Menschlichkeit.
A forest fire raged through the valley.	Ein Waldbrand wütete durch das Tal.
This photo shows the spring sunset.	Dieses Foto zeigt den Frühlingssonnenuntergang.
He was accused of stealing money.	Ihm wurde vorgeworfen, Geld gestohlen zu haben.
Handmade products by local artists are popular in this region.	Handgemachte Produkte von lokalen Künstlern sind in dieser Region beliebt.
An exhibition of new art was on view.	Eine Ausstellung mit neuer Kunst war zu sehen.
Flies swarm in the soup.	Fliegen schwärmen in der Suppe.
A train was moving at high speed.	Ein Zug fuhr mit hoher Geschwindigkeit.
Test the fruit to see if it's ripe.	Testen Sie die Frucht, um zu sehen, ob sie reif ist.
Of course you don't have to get excited.	Natürlich muss man sich nicht aufregen.
This utility also helps in learning.	Dieses Dienstprogramm hilft auch beim Lernen.
The task proved difficult.	Die Aufgabe erwies sich als schwierig.
Temperatures rose rapidly over the next week.	In der nächsten Woche stiegen die Temperaturen schnell an.
Metals are generally malleable.	Metalle sind im Allgemeinen formbar.
Shall we collect the garbage together?	Sollen wir gemeinsam den Müll einsammeln?
I think they made a big mistake.	Ich glaube, sie haben einen großen Fehler gemacht.
These railways seem to offer good value for money.	Diese Eisenbahnen scheinen ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis zu bieten.
He emerged from the darkness.	Er tauchte aus der Dunkelheit auf.
She fished some coins out of her purse.	Sie fischte ein paar Münzen aus ihrer Handtasche.
Suddenly he realized who she was.	Plötzlich wurde ihm klar, wer sie war.
The old lady watched her carefully.	Die alte Dame beobachtete sie aufmerksam.
This phrase caught on and spread quickly.	Dieser Satz hat sich schnell durchgesetzt und verbreitet.
The results suggest that demonstrative gestures have no effect.	Die Ergebnisse deuten darauf hin, dass demonstrative Gesten keine Wirkung haben.
They are due to arrive by train this week.	Sie sollen diese Woche mit dem Zug ankommen.
Some plants are easily damaged by frost.	Einige Pflanzen werden leicht durch Frost beschädigt.
The delegates discussed the important issues in detail.	Die Delegierten diskutierten die wichtigen Themen ausführlich.
He led the expedition successfully.	Er leitete die Expedition erfolgreich.
The hands were covered with cuts, wounds and scrapes.	Die Hände waren mit Schnitten, Wunden und Kratzern übersät.
The surgeon says she can do the surgery.	Der Chirurg sagt, sie kann die Operation durchführen.
A wrong translator can ruin a word.	Ein falscher Übersetzer kann ein Wort ruinieren.
No mode of transportation is satisfactory.	Kein Transportmittel ist zufriedenstellend.
The vastness of the surrounding landscape seemed endless.	Die Weite der umliegenden Landschaft schien endlos.
The university is famous for its teaching.	Die Universität ist berühmt für ihre Lehre.
The kitten hopped onto the couch.	Das Kätzchen hüpfte auf die Couch.
Two and a half hours later they finally came back.	Zweieinhalb Stunden später kamen sie endlich zurück.
We had learned that cow's milk contains sugar.	Wir hatten gelernt, dass Kuhmilch Zucker enthält.
Work carefully and slowly.	Arbeite vorsichtig und langsam.
The climbers left at night.	Die Bergsteiger waren nachts aufgebrochen.
the atoms	Die Atome
The government should invest heavily in infrastructure.	Die Regierung soll massiv in die Infrastruktur investieren.
A mood of outrage spread.	Eine Stimmung der Empörung machte sich breit.
Three women gathered by the water.	Drei Frauen versammelten sich am Wasser.
As he had predicted, the weather turned cold.	Wie er vorhergesagt hatte, wurde das Wetter kalt.
This pretty park is a great place for a picnic.	Dieser hübsche Park ist ein großartiger Ort für ein Picknick.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Die Wachen verbarrikadierten sich hinter ihren Schreibtischen.
The concrete bridge shone in the sunlight.	Die Betonbrücke glänzte im Sonnenlicht.
Eat some pumpkin pie.	Iss etwas Kürbiskuchen.
The storm caused a power outage.	Das Gewitter führte zu einem Stromausfall.
Businesses expand rapidly every year.	Unternehmen expandieren jedes Jahr rasant.
The seedlings grow naturally.	Die Setzlinge wachsen natürlich.
This work of art caught my eye.	Dieses Kunstwerk ist mir aufgefallen.
Proposed legislation could outlaw slavery.	Gesetzesvorschläge könnten die Sklaverei verbieten.
The fish swam around.	Der Fisch schwamm herum.
The pruning shears cut the branch hook cleanly.	Die Astschere schneidet den Asthaken sauber.
The fox sniffed the bird's corpse.	Der Fuchs beschnüffelte die Leiche des Vogels.
Gin was the beginning and end of an argument	Gin war der Anfang und das Ende eines Streits
Let's raise salaries.	Lassen Sie uns die Gehälter erhöhen.
The valley is a beautiful place.	Das Tal ist ein wunderschöner Ort.
She quickly realized that he was just showing off.	Sie merkte schnell, dass er nur angab.
She asked an age-old question with great urgency.	Sie stellte eine uralte Frage mit großer Dringlichkeit.
I have prepared thoroughly for my speech.	Ich habe mich gründlich auf meine Rede vorbereitet.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	Der Prinz war tief bewegt von der Aufrichtigkeit des jungen Paares.
He hired a professional dog walker.	Er engagierte einen professionellen Hundeausführer.
She revealed his location.	Sie gab seinen Standort preis.
There is resentment in the government.	In der Regierung ist Ressentiment spürbar.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	Die Räder der Sackkarre sind aus Gummi.
The Dean's speech was eloquent and moving.	Die Rede des Dekans war eloquent und bewegend.
The taste was subtle but delicious.	Der Geschmack war subtil, aber köstlich.
What is the population of your country?	Wie groß ist die Bevölkerung deines Landes?
Whiskey is made from fermented barley.	Whisky wird aus fermentierter Gerste hergestellt.
take vacation	Urlaub nehmen.
Which country has the most churches?	Welches Land hat die meisten Kirchen?
He is credited with the discovery of quark.	Ihm wird die Entdeckung des Quarks zugeschrieben.
Fountains gushed endlessly from spouts in the wall.	Fontänen sprudelten endlos aus Tüllen in der Wand.
In autumn the leaves turn orange and red.	Im Herbst verfärben sich die Blätter orange und rot.
she was pregnant	Sie war schwanger.
He found it difficult to breathe.	Das Atmen fiel ihm schwer.
He inserted familiar coins into the machine.	Er steckte vertraute Münzen in den Automaten.
Halve again to create four strips.	Wieder halbieren, sodass vier Streifen entstehen.
The statistics proved her right.	Die Statistik gab ihr recht.
He was left with a facial wound.	Er blieb mit einer Gesichtswunde zurück.
The effects of the crash were devastating.	Die Auswirkungen des Absturzes waren verheerend.
It was easy to start a fire with a lighter.	Es war einfach, mit einem Feuerzeug ein Feuer zu machen.
Turn your palms up on the screen.	Drehen Sie Ihre Handflächen auf dem Bildschirm nach oben.
The atmosphere is both clean and polluted.	Die Atmosphäre ist sowohl sauber als auch verschmutzt.
Take two tablespoons of baking soda.	Nehmen Sie zwei Esslöffel Backpulver.
The soldiers surrounded the camp.	Die Soldaten umstellten das Lager.
The program is very popular with the public.	Beim Publikum erfreut sich das Programm großer Beliebtheit.
There is evidence of a recent earthquake.	Es gibt Hinweise auf ein kürzliches Erdbeben.
The ship glided through the calm waters.	Das Schiff glitt durch die ruhigen Gewässer.
Possession of classified information must not be tolerated.	Der Besitz geheimer Informationen darf nicht toleriert werden.
I had planned to visit an art museum	Ich hatte geplant, ein Kunstmuseum zu besuchen,
Here a man was killed by a shark.	Hier wurde ein Mann von einem Hai getötet.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Es ist ein kleiner weißer Vogel mit zwei langen, geraden Federn.
The Queen's train steamed out of the station.	Der Zug der Königin dampfte aus dem Bahnhof.
There is no trace of her here.	Hier findet man keine Spur von ihr.
He made a detailed study of the native wildlife.	Er machte eine detaillierte Studie über die einheimische Tierwelt.
But the mirror tells a different story.	Doch der Spiegel erzählt eine andere Geschichte.
A burning pain shot through his body.	Ein brennender Schmerz durchzuckte seinen Körper.
Many of the prisoners were tortured.	Viele der Gefangenen wurden gefoltert.
He opened the controversial exhibition.	Er eröffnete die umstrittene Ausstellung.
The animals kept their distance.	Die Tiere hielten Abstand.
She was sad when she left the hospital.	Sie war traurig, als sie das Krankenhaus verließ.
We send reports on local weather conditions twice a day.	Wir senden zweimal täglich Berichte über die lokalen Wetterbedingungen.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Dieser Superintendent bestand auf verlässlichen Beweisen.
Spikelets crowded the top of the plant's stalk.	Ährchen drängten sich oben auf dem Stengel der Pflanze.
He went on to explain that he didn't like baseball.	Er fuhr fort zu erklären, dass er Baseball nicht mochte.
All his soldiers were dead.	Alle seine Soldaten waren tot.
The cup slipped off the stiff pencil.	Der Becher rutschte von dem steifen Bleistift.
The goat bleats.	Die Ziege meckert.
Her little daughter cried constantly.	Ihre kleine Tochter weinte ständig.
There is no current data on the subject.	Es liegen keine aktuellen Daten zum Thema vor.
Their increasing numbers threaten wildlife.	Ihre zunehmende Zahl bedroht die Tierwelt.
The rider's gaze met mine briefly.	Der Blick des Reiters traf kurz meinen.
The cat suddenly disappeared.	Die Katze ist plötzlich verschwunden.
Traffic is dense during rush hour.	Der Verkehr ist während der Hauptverkehrszeit dicht.
He realized that the cow was lost.	Er erkannte, dass die Kuh verloren war.
The ride was bumpy.	Die Fahrt war holprig.
The readings are frightening.	Die Messwerte sind erschreckend.
Some buildings tell stories.	Manche Gebäude erzählen Geschichten.
So when is your next meal?	Also, wann ist deine nächste Mahlzeit?
The abundance of plastic bags and cups.	Die Fülle an Plastiktüten und Bechern.
People watched in horrified silence.	Die Menschen sahen in entsetztem Schweigen zu.
The hospital is used by many city residents.	Das Krankenhaus wird von vielen Stadtbewohnern genutzt.
They got tired after walking for half an hour.	Sie wurden müde, nachdem sie eine halbe Stunde gelaufen waren.
Nature will take care of the domestic fire.	Die Natur wird für das heimische Feuer sorgen.
There would be so much to do.	Es gäbe so viel zu tun.
The airport was almost deserted yesterday.	Der Flughafen war gestern fast menschenleer.
This disease is linked to air pollution,	Diese Krankheit ist mit Luftverschmutzung verbunden,
I sing songs to myself.	Ich singe mir Lieder vor.
My doctor said he needed a liver transplant.	Mein Arzt sagte, er brauche eine Lebertransplantation.
He stared at his own reflection.	Er starrte sein eigenes Spiegelbild an.
The young men preferred to work hard rather than party hard.	Die jungen Männer zogen es vor, hart zu arbeiten, anstatt hart zu feiern.
Place the pears cut-side down in the casserole dish.	Die Birnen mit der Schnittfläche nach unten in die Auflaufform legen.
Your bike is a treasure.	Ihr Fahrrad ist ein Schatz.
For days, the trader had pondered his next move.	Tagelang hatte der Händler über seinen nächsten Schritt nachgedacht.
The scythe easily cuts through the grass.	Die Sense schneidet leicht durch das Gras.
The captain ordered the entire crew to get back to work.	Der Kapitän befahl der gesamten Besatzung, wieder an die Arbeit zu gehen.
A street vending ban was imposed on three streets.	Für drei Straßen wurde ein Straßenverkaufsverbot verhängt.
He read voraciously.	Er las unersättlich.
The bull jumped over the young lad.	Der Stier sprang über den jungen Burschen.
The defense attorney tried to extort a confession.	Der Verteidiger versuchte, ein Geständnis zu erpressen.
The jacket is zipped.	Die Jacke ist mit Reißverschluss.
Negotiations with his opponents began.	Verhandlungen mit seinen Gegnern begannen.
The following winter, a cold snap froze the crops.	Im folgenden Winter ließ ein Kälteeinbruch die Ernte einfrieren.
Infectious diseases are spreading rapidly.	Infektionskrankheiten breiten sich rasant aus.
Visiting the doctor was extremely expensive.	Der Arztbesuch war extrem teuer.
Go to the back of the building.	Gehen Sie zur Rückseite des Gebäudes.
That is the language of democracy.	Das ist die Sprache der Demokratie.
The test served to test my hypothesis.	Der Test diente der Überprüfung meiner Hypothese.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosen wachsen an Sträuchern und Bäumen.
Born into humble circumstances, he became a billionaire.	In einfachen Verhältnissen geboren, wurde er Milliardär.
The fumes were overwhelming.	Die Dämpfe waren überwältigend.
It's my ultimate goal.	Es ist mein höchstes Ziel.
Burn the hydrogen and then hydrogenate oxygen.	Verbrenne den Wasserstoff und hydriere dann Sauerstoff.
A hard wood is better than a soft wood.	Ein hartes Holz ist besser als ein weiches Holz.
A group of armed men entered the building.	Eine Gruppe bewaffneter Männer betrat das Gebäude.
Some men like to wear women's clothes.	Manche Männer tragen gerne Frauenkleidung.
A laugh broke out.	Ein Gelächter brach aus.
Flip the hamburger.	Drehen Sie den Hamburger um.
This church is so peaceful.	Diese Kirche ist so friedlich.
She could see the tracks of each animal.	Sie konnte die Spur jedes Tieres erkennen.
We need to fix the foundation of this house.	Wir müssen das Fundament dieses Hauses reparieren.
She put a package on the table.	Sie legte ein Paket auf den Tisch.
It's much safer to drive at night.	Es ist viel sicherer, nachts zu fahren.
He hesitated to leave his family.	Er zögerte, seine Familie zu verlassen.
Skillful work with a sharp knife.	Geschicktes Arbeiten mit einem scharfen Messer.
The police are investigating the cause of the explosion.	Die Polizei ermittelt zur Ursache der Explosion.
She snapped the suede jacket shut.	Sie ließ die Wildlederjacke zuschnappen.
The toll booth is on this side.	Die Mautstelle befindet sich auf dieser Seite.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Das Museum verfügt über eine Sammlung antiker Artefakte.
Too much pride leads to ruin.	Zu viel Stolz führt zum Untergang.
She is in business to find lost pets.	Sie ist im Geschäft, um verlorene Haustiere zu finden.
Today, many try to survive on Social Security alone.	Heute versuchen viele, allein von der Sozialversicherung zu überleben.
A peacock stands on the shore of the lake.	Ein Pfau steht am Ufer des Sees.
The city is rich in old buildings.	Die Stadt ist reich an alten Gebäuden.
Farmers continue to practice slash and burn.	Bauern praktizieren weiterhin Brandrodung.
She was present at her sister's wedding.	Sie war bei der Hochzeit ihrer Schwester anwesend.
Trembling made the man gasp.	Zittern ließ den Mann nach Luft schnappen.
Fog hung low in the valley.	Nebel hingen tief im Tal.
The form of being a person.	Die Form, eine Person zu sein.
The warriors were eager to fight.	Die Krieger waren begierig zu kämpfen.
The two students were happy to see each other.	Die beiden Studenten freuten sich, einander zu sehen.
The animal fell into a crevice in the rock.	Das Tier fiel in eine Felsspalte.
One condition was that he obey the teacher's instructions	Eine Bedingung war, dass er den Anweisungen des Lehrers Folge leistete
The policeman saw a figure running away.	Der Polizist sah eine Gestalt davonlaufen.
They had sharpened the knives.	Sie hatten die Messer geschärft.
Use medium heat.	Verwenden Sie mittlere Hitze.
Em is a girl.	Em ist ein Mädchen.
Our efforts to clean up the streets have been in vain.	Unsere Bemühungen, die Straßen zu säubern, waren vergebens.
Listen carefully to the story.	Hören Sie sich die Geschichte genau an.
The pastures brought plenty of milk.	Die Weiden brachten reichlich Milch.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Den ganzen Tag über gab es einen steten Besucherstrom.
She considered alternative accommodation.	Sie überlegte sich eine alternative Unterkunft.
Devastation was widespread.	Verwüstung war weit verbreitet.
The prime minister was called.	Der Ministerpräsident wurde angerufen.
The streets are full of bars and cafes.	Die Straßen sind voller Bars und Cafés.
Company policy is to remove customers who misbehave.	Die Unternehmensrichtlinie besteht darin, Kunden, die sich schlecht benehmen, zu entfernen.
Shaving a person's head is a sad thing.	Den Kopf einer Person zu rasieren ist eine traurige Sache.
These issues must not be swept under the rug.	Diese Probleme dürfen nicht unter den Teppich gekehrt werden.
The little boy kept coughing.	Der kleine Junge hustete ununterbrochen.
The city is north of the capital.	Die Stadt liegt nördlich der Hauptstadt.
The plains were filled with large green fields.	Die Ebenen waren mit großen grünen Feldern gefüllt.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Ihre Herangehensweise an die Außenpolitik basiert auf Pragmatismus.
The city has long been known for its economic dynamism.	Die Stadt ist seit langem für ihre wirtschaftliche Dynamik bekannt.
The highway divides the densely populated urban area.	Die Autobahn teilt das dicht besiedelte Stadtgebiet.
The Prime Minister's announcement drew mixed reactions.	Die Ankündigung des Premierministers stieß auf gemischte Reaktionen.
He had loaded the truck to the brim.	Er hatte den Truck bis zum Rand beladen.
The factory produces one car every day.	Die Fabrik produziert jeden Tag ein Auto.
A sleepy teacher.'	Ein schläfriger Lehrer.'
She watched the crowd solemnly.	Sie beobachtete die Menge feierlich.
The older woman stared into the distance in silence.	Die ältere Frau starrte schweigend in die Ferne.
The armored car drove through deserted streets.	Der Panzerwagen fuhr durch menschenleere Straßen.
He refused to believe commonplace things about life.	Er weigerte sich, alltägliche Dinge über das Leben zu glauben.
The simmering tension between the two nations escalated.	Die schwelende Spannung zwischen den beiden Nationen eskalierte.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Wenn sie kein Glück hatten, würden sie nichts kaufen.
The ingredient needs to be refrigerated.	Die Zutat muss gekühlt werden.
We often have back problems.	Wir haben oft Rückenprobleme.
They focused on the style of clothing.	Sie konzentrierten sich auf den Stil der Kleidung.
Lose the battle but emerge victorious.	Verliere den Kampf, aber gehe als Sieger hervor.
The river bed consists of sand and gravel.	Das Flussbett besteht aus Sand und Kies.
The delegation made a final appeal to the government.	Die Delegation richtete einen letzten Appell an die Regierung.
Wearing glasses affected their fine motor skills.	Das Tragen einer Brille beeinträchtigte ihre Feinmotorik.
The prisoner was interrogated.	Der Gefangene wurde verhört.
The air is dry, so drink water every day.	Die Luft ist trocken, trinken Sie also täglich Wasser.
The emperor controlled the empire through fear.	Der Kaiser kontrollierte das Reich durch Angst.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Zählen Sie die Anzahl der Brücken in der Nachbarschaft.
Pack your things, we're going.	Pack deine Sachen, wir gehen.
An army doctor checked her condition.	Ein Armeearzt überprüfte ihren Zustand.
Dogs have little meaning in our lives.	Hunde haben wenig Bedeutung in unserem Leben.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Einige Studien behaupten, dass Koffein gut für das Gedächtnis ist.
There is a light fog in the air.	Es liegt ein leichter Nebel in der Luft.
A choice intervened.	Eine Wahl kam dazwischen.
We have enough oil for three years.	Wir haben genug Öl für drei Jahre.
They carefully analyzed the data.	Sie analysierten die Daten sorgfältig.
The glass in that window is broken.	Das Glas in diesem Fenster ist zerbrochen.
Every time he received a telegram, he trembled.	Jedes Mal, wenn er ein Telegramm erhielt, zitterte er.
However, all tourists now have to register.	Allerdings müssen sich nun alle Touristen anmelden.
He wrote the case clearly.	Er hat den Fall klar aufgeschrieben.
A milkman delivers milk from door to door.	Ein Milchmann liefert Milch von Tür zu Tür.
She sat so still and still that she seemed to be asleep.	Sie saß so still und still, dass sie zu schlafen schien.
In this region, most citizens prefer democracy.	In dieser Region bevorzugen die meisten Bürger die Demokratie.
The party set up a tent for the occasion.	Zu diesem Anlass baute die Partei ein Zelt auf.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Viele Klempner werden sich weigern, an Ihrem System zu arbeiten.
He arrived just before sunset.	Er kam kurz vor Sonnenuntergang an.
The story was widely believed to be true.	Es wurde allgemein angenommen, dass die Geschichte wahr sei.
They shared a xenophobic worldview.	Sie teilten ein fremdenfeindliches Weltbild.
For all her bravery, her pose was unconvincing.	Bei all ihrer Tapferkeit war ihre Pose nicht überzeugend.
Show him your book.	Zeig ihm dein Buch.
Her teeth chattered uncontrollably.	Ihre Zähne klapperten unkontrolliert.
We have a lot of experience in this business.	Wir haben viel Erfahrung in diesem Geschäft.
He always kept an "open" grave.	Er hielt immer ein "offenes" Grab.
The harlequin was a sad creature.	Der Harlekin war eine traurige Gestalt.
Many trees have fallen and block the road.	Viele Bäume sind umgestürzt und versperren die Straße.
She pressed her lips together.	Sie presste ihre Lippen zusammen.
She looked up from her computer.	Sie blickte von ihrem Computer auf.
Playing in the garden is so much fun.	Das Spielen im Garten macht so richtig Spaß.
This school is famous for its glee club.	Diese Schule ist berühmt für ihren Glee Club.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Die Ruinen der Zivilisation sind zwischen diesen Bergen verstreut.
clean the house	Reinige das Haus.
Garlic and onions are often used as spices.	Knoblauch und Zwiebeln werden oft als Gewürze verwendet.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Dieser Bach erfüllte einen wichtigen Zweck in der Geschichte des Königreichs.
She let out a soft sigh.	Sie stieß einen leisen Seufzer aus.
She shares a bed with him.	Sie teilt sich ein Bett mit ihm.
Try to understand people, things will do.	Versuchen Sie, die Leute zu verstehen, die Dinge werden reichen.
The researcher identified four types of drinkers.	Der Forscher identifizierte vier Arten von Trinkern.
He arrived in the city two weeks before the attack.	Er kam zwei Wochen vor dem Angriff in der Stadt an.
While some people were happy, others were not.	Während einige Leute glücklich waren, waren andere nicht so.
Small but highly profitable.	Klein, aber hochprofitabel.
An architect designed the old palace.	Ein Architekt entwarf den alten Palast.
The rain was heavy but the sky was beautiful.	Der Regen war heftig, aber der Himmel war wunderschön.
The signal was red.	Das Signal stand auf Rot.
Mary's story is full of twists and turns.	Marys Geschichte ist voller Drehungen und Wendungen.
The ship howled.	Das Schiff heulte auf.
They edited articles to cover the company's activities.	Sie bearbeiteten Artikel, um die Aktivitäten des Unternehmens abzudecken.
Avoiding hard work can make it difficult to be successful.	Das Vermeiden harter Arbeit kann es schwierig machen, erfolgreich zu sein.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Frühere Studien haben gezeigt, dass die meisten Menschen Blau bevorzugen.
Pursed his lips and blew.	Schürzte die Lippen und blies.
The main thoroughfare ran right through the city.	Die Hauptverkehrsstraße verlief mitten durch die Stadt.
This desk is comfortable but the chairs are too low.	Dieser Schreibtisch ist bequem, aber die Stühle sind zu niedrig.
His feet were wet from wading through the shallow water.	Seine Füße waren nass vom Waten durch das seichte Wasser.
The choice will fill me with great joy.	Die Wahl wird mich mit großer Freude erfüllen.
We use a random number generator here.	Wir verwenden hier einen Zufallszahlengenerator.
The defendant vehemently opposed term limits.	Der Beklagte wandte sich vehement gegen Amtszeitbeschränkungen.
The old car crawled along the street with difficulty.	Das alte Auto kroch mühsam die Straße entlang.
Because he was late, he missed the train.	Weil er zu spät kam, verpasste er den Zug.
Show your true colors.	Zeigen Sie Ihr wahres Gesicht.
I have feelings for you.	Ich habe Gefühle für dich.
In all mammals, the heart pumps blood.	Bei allen Säugetieren pumpt das Herz Blut.
The tiger has lost its natural habitat.	Der Tiger hat seinen natürlichen Lebensraum verloren.
The plant is a perennial.	Die Pflanze ist eine Staude.
Stand still and rotate slowly.	Stehen Sie ruhig und drehen Sie sich langsam.
How well did she raise her children?	Wie gut hat sie ihre Kinder erzogen?
Farmers often feed their poultry medical waste.	Landwirte füttern ihr Geflügel oft mit medizinischen Abfällen.
The bees were not happy at all.	Die Bienen waren überhaupt nicht erfreut.
You should follow the instructions on the form.	Sie sollten den Anweisungen auf dem Formular folgen.
His leg was broken in an accident.	Sein Bein wurde bei einem Unfall gebrochen.
Be careful or you will strain your back.	Seien Sie vorsichtig, oder Sie werden Ihren Rücken belasten.
All good things in life come to those who wait.	Alle guten Dinge im Leben kommen zu denen, die warten.
The country experienced a massive influx of population.	Das Land erlebte einen massiven Bevölkerungszuzug.
He slipped under the fence and escaped.	Er schlüpfte unter den Zaun und flüchtete.
Defy a more repressive government.	Widersetzen Sie sich einer repressiveren Regierung.
No messages have arrived here for a while.	Hier sind einige Zeit keine Nachrichten eingetroffen.
The President promised that this would happen.	Der Präsident versprach, dass dies geschehen würde.
Cheese and butter both have a significant amount of fat.	Käse und Butter haben beide eine beträchtliche Menge an Fett.
The costs are borne by the property owners.	Die Kosten werden von den Grundstückseigentümern getragen.
Mild steel was melted and recast.	Flussstahl wurde geschmolzen und neu gegossen.
He had hoped to find a pearl.	Er hatte gehofft, eine Perle zu finden.
He claims to know these people.	Er gibt an, diese Leute zu kennen.
The townspeople came on bicycles.	Die Stadtbewohner kamen mit Fahrrädern.
He worked until she was completely exhausted.	Er arbeitete, bis sie völlig erschöpft war.
Slap it flat.	Schlagen Sie es flach.
Some cheeses are quite salty.	Einige Käsesorten sind ziemlich salzig.
This essay should have been finished years ago.	Dieser Essay hätte schon vor Jahren fertig sein sollen.
They were dismayed by the news.	Sie waren bestürzt über die Nachricht.
The importance of blood cannot be overstated.	Die Bedeutung von Blut kann nicht genug betont werden.
The visitors paid tribute to the king.	Die Besucher zollten dem König Tribut.
Screams of frustration echoed around him.	Schreie der Frustration hallten um ihn herum wider.
She replaced butter with olive oil.	Sie ersetzte Butter durch Olivenöl.
The weather report predicts rain.	Der Wetterbericht sagt Regen voraus.
Groundbreaking is to take place shortly.	In Kürze soll der Spatenstich erfolgen.
He always had time for his children.	Er hatte immer Zeit für seine Kinder.
She was secretive by nature.	Sie war von Natur aus verschwiegen.
She studied electrical science.	Sie studierte Elektrizitätswissenschaften.
Revenge was swift and cruel.	Die Rache war schnell und grausam.
The faucets wouldn't stop dripping.	Die Wasserhähne hörten nicht auf zu tropfen.
My neighbors destroy their gardens.	Meine Nachbarn zerstören ihre Gärten.
Raj took a deep breath, his palms starting to tremble.	Raj holte tief Luft, seine Handflächen begannen zu zittern.
This man lives in this house.	Dieser Mann wohnt in diesem Haus.
It used to be two neighboring villages.	Früher waren es zwei benachbarte Dörfer.
He is very obsessed with material possessions.	Er ist sehr besessen von materiellen Besitztümern.
When we visited the power plant,	Als wir das Kraftwerk besuchten,
The underground corridor curved gently.	Der unterirdische Korridor bog sich sanft.
Suddenly the bus caught fire.	Plötzlich ging der Bus in Flammen auf.
Some come by air, others by land.	Einige kommen auf dem Luftweg, andere auf dem Landweg.
They lived on a farm and raised cows and sheep.	Sie lebten auf einem Bauernhof und züchteten Kühe und Schafe.
I dropped out of university.	Ich habe die Universität abgebrochen.
Use old newspapers to line the trash can.	Verwenden Sie alte Zeitungen, um den Mülleimer auszukleiden.
She must have a fertile imagination.	Sie muss eine fruchtbare Fantasie besitzen.
Never before had the city authorities received so many complaints.	Noch nie zuvor hatten die Stadtbehörden so viele Beschwerden erhalten.
Fleeting moments of joy interspersed with long stretches of sadness.	Flüchtige Momente der Freude, durchsetzt mit langen Strecken der Traurigkeit.
It took some getting used to.	Es war etwas gewöhnungsbedürftig.
The wounded called for help.	Die Verwundeten riefen um Hilfe.
This dish is popular with vegetarians.	Dieses Gericht ist bei Vegetariern beliebt.
The cattle grazed lazily.	Das Vieh weidete faul.
Their friends promised to help them solve the problem.	Ihre Freunde versprachen, ihnen bei der Lösung des Problems zu helfen.
The cost of living is high.	Die Lebenshaltungskosten sind hoch.
This was written at the foot of the monument.	Dies wurde am Fuß des Denkmals geschrieben.
She sold the house and bought a newfangled TV.	Sie verkaufte das Haus und kaufte einen neumodischen Fernseher.
The queen's eyes are heavily made up.	Die Augen der Königin sind stark geschminkt.
After the storm the sun came out.	Nach dem Sturm kam die Sonne heraus.
The sun goes down at six o'clock.	Die Sonne geht um sechs Uhr unter.
The boxer fought the bully to submit.	Der Boxer kämpfte gegen den Rüpel, um sich zu unterwerfen.
She slowly sank into the pillows.	Sie sank langsam in die Kissen.
She trembled involuntarily.	Sie zitterte unwillkürlich.
Every culture produces artifacts.	Jede Kultur produziert Artefakte.
He begins to run, then stops to breathe air.	Er beginnt zu rennen, bleibt dann stehen, um Luft zu schnuppern.
She was well spoken.	Sie war gut gesprochen.
They spent their lives helping others.	Sie verbrachten ihr Leben damit, anderen zu helfen.
This country had a tradition of harmony.	Dieses Land hatte eine Tradition der Harmonie.
She usually sat with her friends at lunch.	Normalerweise saß sie beim Mittagessen mit ihren Freunden zusammen.
It was brushed with melted butter.	Es wurde mit geschmolzener Butter bestrichen.
They also saw vehicles.	Sie sahen auch Fahrzeuge.
My face is swollen.	Mein Gesicht ist geschwollen.
He built protein.	Er baute Eiweiß auf.
Here the river flows into the sea.	Hier mündet der Fluss ins Meer.
He was a bit tired but started flushing.	Er war ein bisschen müde, fing aber an zu spülen.
Bird populations will continue to decline in this century.	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen.
Penny has always been athletic.	Penny war schon immer sportlich.
She disappeared into the store.	Sie verschwand im Laden.
A solar eclipse can only occur on a new moon.	Eine Sonnenfinsternis kann nur bei Neumond auftreten.
Bees are the only insects that make honey.	Bienen sind die einzigen Insekten, die Honig herstellen.
Volumes are rarely, if ever, actually read.	Bände werden selten, wenn überhaupt, tatsächlich gelesen.
His advice was not followed.	Sein Rat wurde nicht befolgt.
The cat scratched at the door.	Die Katze kratzte an der Tür.
The baby is learning to walk.	Das Baby lernt laufen.
She hiked up the canyon.	Sie ist den Canyon hinaufgewandert.
The guards were still firing.	Die Wachen feuerten immer noch.
Water is converted into steam by heating.	Wasser wird durch Erhitzen in Dampf umgewandelt.
They spent two pleasant years together.	Sie verbrachten zwei angenehme Jahre zusammen.
Think about the implications for the future.	Denken Sie über die Auswirkungen auf die Zukunft nach.
Many poets consider it the supreme achievement.	Viele Dichter halten es für die höchste Errungenschaft.
I bought four books.	Ich habe vier Bücher gekauft.
It is true that the economy is not doing well.	Es stimmt, dass es der Wirtschaft nicht gut geht.
The fleet is growing rapidly.	Die Flotte wächst rasant schnell.
She harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Sie erntete Gerste und Weizen, Emmer und Einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Wir hoffen, dass Ihnen unsere Konferenz gefällt.
Men were forbidden to enter the castle.	Männern war es verboten, die Burg zu betreten.
The headmaster's expression was almost insane.	Der Gesichtsausdruck des Direktors war fast wahnsinnig.
Is the weather forecast reliable?	Ist die Wettervorhersage zuverlässig?
His father's eyes darkened.	Der Blick seines Vaters verdunkelte sich.
Less rain has fallen in the last week.	In der letzten Woche ist weniger Regen gefallen.
Artists display their paintings on the walls.	Künstler zeigen ihre Bilder an den Wänden.
He refused to answer.	Er weigerte sich zu antworten.
A local priest sanctified the temple.	Ein örtlicher Priester erklärte den Tempel für heilig.
Ivan walked off the bridge in fear.	Ivan ging voller Angst von der Brücke.
The baby was hungry.	Das Baby hatte Hunger.
Most users do not find the site attractive.	Die meisten Benutzer finden die Seite nicht attraktiv.
The domino effect is a term from economics.	Der Dominoeffekt ist ein Begriff aus der Wirtschaftswissenschaft.
His wounds were deep.	Seine Wunden waren tief.
People believed the lie.	Die Leute glaubten der Lüge.
The caretaker's son wanted to be a pilot.	Der Sohn des Hausmeisters wollte Pilot werden.
The museum has a large collection of ancient relics.	Das Museum verfügt über eine große Sammlung antiker Relikte.
They found irreparable structural damage and demolished the building.	Sie fanden irreparable strukturelle Schäden und rissen das Gebäude ab.
Her friends soon left.	Ihre Freunde gingen bald.
This thread is too short.	Dieser Faden ist zu kurz.
No one was injured, although they were slightly shaken.	Niemand wurde verletzt, obwohl sie leicht erschüttert waren.
To while away the long hours, he read a novel.	Um sich die langen Stunden zu vertreiben, las er einen Roman.
The air felt warm against my face.	Die Luft fühlte sich warm an meinem Gesicht an.
The bag was bursting with vegetables.	Die Tüte platzte vor Gemüse.
Magnificent nebulae are often seen drifting across the earth.	Herrliche Nebel sind oft zu sehen, wie sie über die Erde treiben.
They found that several people were dead.	Sie stellten fest, dass mehrere Menschen tot waren.
In village life, unmarried women are called spinsters.	Im Dorfleben werden unverheiratete Frauen Jungfern genannt.
Campsite latrines are an additional health hazard.	Latrinen auf Campingplätzen sind ein zusätzliches Gesundheitsrisiko.
Long queues snaked through these streets.	Lange Schlangen schlängelten sich durch diese Straßen.
He cracked two eggs into the bowl.	Er schlug zwei Eier in die Schüssel.
Bill's hands were tied with ropes.	Bills Hände waren mit Seilen gefesselt.
Some also receive informal education and vocational training.	Einige erhalten auch informelle Bildung und Berufsausbildung.
The narrator of the story was a drunk.	Der Erzähler der Geschichte war ein Betrunkener.
So one reason for the decline in agriculture is population growth.	Ein Grund für den Rückgang der Landwirtschaft ist also das Bevölkerungswachstum.
To act otherwise is foolish.	Anders zu handeln ist töricht.
A dog wore a light colored collar.	Ein Hund trug ein helles Halsband.
The sun is round because its atmosphere is thick.	Die Sonne ist rund, weil ihre Atmosphäre dick ist.
The army called on the rebels to surrender.	Die Armee forderte die Rebellen auf, sich zu ergeben.
He looked over at me.	Er sah zu mir herüber.
He must have known his health was deteriorating.	Er muss gewusst haben, dass sich sein Gesundheitszustand verschlechterte.
The young woman waited patiently in a mall.	Die junge Frau wartete geduldig in einem Einkaufszentrum.
She packed a small bag and left town on foot.	Sie packte eine kleine Tasche und verließ die Stadt zu Fuß.
When we arrived the city seemed so beautiful.	Als wir ankamen, schien die Stadt so schön.
Strengthens his muscles and makes him more resilient.	Stärkt seine Muskeln und macht ihn belastbarer.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, wo kommen Babys her?
Many lack confidence in the President.	Vielen fehlt das Vertrauen in den Präsidenten.
There was nothing wrong with her knees.	Mit ihren Knien war nichts falsch.
He was lost at sea.	Er war auf See verschollen.
The peasants had nothing left to lose.	Die Bauern hatten nichts mehr zu verlieren.
The scenery around the shrine is magnificent.	Die Landschaft rund um den Schrein ist großartig.
We both laughed.	Wir lachten beide.
His fingers tapped nervously on his desk.	Seine Finger klopften nervös auf seinen Schreibtisch.
He got his medical degree.	Er erlangte sein Medizinstudium.
Film has undergone a revolution in recent years.	Der Film hat in den letzten Jahren eine Revolution durchgemacht.
At her request, the woman was taken back to reception.	Auf ihren Wunsch wurde die Frau zurück zur Rezeption gebracht.
In the past year we have managed to reduce pollution.	Im vergangenen Jahr ist es uns gelungen, die Umweltverschmutzung zu reduzieren.
We will defeat them.	Wir werden sie besiegen.
The first settlers used this land as farmland.	Die ersten Siedler nutzten dieses Land als Ackerland.
A number of people won large sums of public money.	Eine Reihe von Menschen gewann große Summen öffentlicher Gelder.
There is little oxygen in the cave.	In der Höhle ist wenig Sauerstoff.
The young man enjoys the poet's work very much.	Der junge Mann genießt die Arbeit des Dichters sehr.
In the West, slaves were freed a long time ago.	Im Westen wurden Sklaven vor langer Zeit befreit.
He is a farmer by profession.	Von Beruf ist er Landwirt.
The captain of a ship is also called captain.	Der Kapitän eines Schiffes wird auch Kapitän genannt.
Little did he know that his apartment was on fire.	Dass seine Wohnung in Flammen stand, wusste er nicht.
The young girl got out of the car.	Das junge Mädchen stieg aus dem Auto.
Her eyes had a strange expression.	Ihre Augen hatten einen seltsamen Ausdruck.
Despite this, they are graceful cats.	Trotzdem sind sie anmutige Katzen.
The mall is scheduled to reopen next month.	Das Einkaufszentrum soll nächsten Monat wiedereröffnet werden.
Because the sport is one-on-one combat, it can be dangerous.	Da es sich bei dem Sport um Zweikampf handelt, kann er gefährlich sein.
The prince wore a white suit and red tie.	Der Prinz trug einen weißen Anzug und eine rote Krawatte.
He was in the South Pacific last year.	Er war letztes Jahr im Südpazifik.
The buildings become fewer with each step.	Die Gebäude werden mit jedem Schritt weniger.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Die Abschlussfeier war ein starkes Erlebnis.
The priest stormed into the church and interrupted the service.	Der Priester stürmte in die Kirche und unterbrach den Gottesdienst.
The pilgrims traveled to visit the holy temple.	Die Pilger reisten, um den heiligen Tempel zu besuchen.
He saw the deal for what it was.	Er sah den Deal als das, was er war.
The cave swallowed the travelers.	Die Höhle verschlang die Reisenden.
The whiskey and soda tasted sour.	Der Whiskey und das Soda schmeckten säuerlich.
Drinking is unhealthy.	Trinken ist ungesund.
Countless insects swarmed the yard of his home.	Unzählige Insekten wimmelten im Hof ​​seines Hauses.
pay your bills	Zahl deine Rechnungen.
Horse and dog were close friends.	Pferd und Hund waren enge Freunde.
Speaking is one of her strengths.	Sprechen ist eine ihrer Stärken.
The king was known for his generosity.	Der König war für seine Großzügigkeit bekannt.
It is customary to drink to one's health.	Es ist üblich, auf seine Gesundheit zu trinken.
A firm decision to cast him.	Eine feste Entscheidung, ihn zu besetzen.
The fortunes of the team have improved this season.	Das Schicksal des Teams hat sich in dieser Saison verbessert.
Spring is the season when most flowers bloom.	Der Frühling ist die Jahreszeit, in der die meisten Blumen blühen.
Dismissed due to chronic absence.	Wegen chronischer Abwesenheit entlassen.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	John schob das Sofa schnell zurück gegen die Wand.
Go get me a lemon.	Geh und hol mir eine Zitrone.
A jealous servant thought he found the perfect revenge.	Ein eifersüchtiger Diener dachte, er hätte die perfekte Rache gefunden.
High juvenile delinquency.	Hohe Jugendkriminalität.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi war erschöpft und heiß.
It has finally started cleaning up.	Es hat endlich begonnen aufzuräumen.
The cabinet made a number of important decisions.	Das Kabinett traf eine Reihe wichtiger Entscheidungen.
Every time she washes her jeans, they shrink.	Jedes Mal, wenn sie ihre Jeans wäscht, gehen sie ein.
The burglary happened the night before.	Der Einbruch fand in der Nacht zuvor statt.
The berries are not yet ripe.	Die Beeren sind noch nicht reif.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Alle Lebewesen, einschließlich der Menschen, haben sich von einem gemeinsamen Vorfahren entwickelt.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironischerweise ist dieser Strand nur mit dem Boot erreichbar.
His theory applies to most liquids.	Seine Theorie gilt für die meisten Flüssigkeiten.
The detective was sure that the money was stolen.	Der Detektiv war sich sicher, dass das Geld gestohlen wurde.
Some older houses have slate roofs.	Einige ältere Häuser haben Schieferdächer.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	Gerards Chef findet, dass Sie gute Arbeit leisten.
For this reason the meeting was postponed.	Aus diesem Grund wurde die Versammlung verschoben.
The war tore the country apart.	Der Krieg hat das Land zerrissen.
Life is short.	Das Leben ist kurz.
He tried in vain to think of a suitable excuse.	Er versuchte vergeblich, sich eine passende Entschuldigung auszudenken.
I don't need all the treasures buried here.	Ich brauche nicht all die Schätze, die hier vergraben sind.
The mortar was spread very well over the wall.	Der Mörtel wurde sehr gut über die Wand verteilt.
Finally find a home for the duck.	Endlich ein Zuhause für die Ente finden.
There is a coconut tree behind me.	Hinter mir steht eine Kokospalme.
He refused.	Er lehnte ab.
The monks lived in the monastery.	Die Mönche lebten im Kloster.
The company's R&D department is understaffed.	Die Forschungs- und Entwicklungsabteilung des Unternehmens ist unterbesetzt.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Der Milchmann verteilt jeden Morgen frische Milch.
Temptation is hard to resist.	Der Versuchung kann man nur schwer widerstehen.
The effect of the bomb was devastating.	Die Wirkung der Bombe war verheerend.
You have arrived here.	Sie sind hier angekommen.
He looked in the direction of the voice.	Er blickte in die Richtung der Stimme.
One reason for this drastic decline could be global warming.	Ein Grund für diesen drastischen Rückgang könnte die globale Erwärmung sein.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	Sonnenlicht durch das Fenster erhellt das Schlafzimmer.
Someone found a box of frogs.	Jemand hat eine Schachtel Frösche gefunden.
This serves as a replacement for the traditional syllabary.	Dies dient als Ersatz für die traditionelle Silbenschrift.
The color of her eyes was piercing blue.	Die Farbe ihrer Augen war durchdringend blau.
For dessert there was chocolate cake.	Als Nachtisch gab es Schokoladenkuchen.
The cooking time depends on the heat level in the oven.	Die Garzeit hängt von der Hitzestufe im Herd ab.
A student must perform well in their exams	Ein Student muss in seinen Prüfungen gute Leistungen erbringen
He strangled the cat.	Er hat die Katze erwürgt.
People should be aware of water scarcity.	Die Menschen sollten sich der Wasserknappheit bewusst werden.
All products should be made from natural ingredients.	Alle Produkte sollten aus natürlichen Zutaten hergestellt werden.
There was a small hickey on her neck.	An ihrem Hals war ein kleiner Knutschfleck zu sehen.
The Sultan's behavior towards women was uncompromisingly strict.	Das Verhalten des Sultans gegenüber Frauen war kompromisslos streng.
In order to realize our intention, we must act now.	Um unsere Absicht zu verwirklichen, müssen wir jetzt handeln.
This temple is very old.	Dieser Tempel ist sehr alt.
He had been beaten up in the street the night before.	Er war in der Nacht zuvor auf offener Straße zusammengeschlagen worden.
The cot was empty.	Das Babybett war leer.
They were in harmony with each other.	Sie waren in Harmonie miteinander.
He was born deaf.	Er wurde taub geboren.
The charming waitress took her order.	Die charmante Kellnerin nahm ihre Bestellung auf.
She paused and then began to climb onto the swing.	Sie hielt inne und begann dann, auf die Schaukel zu klettern.
In the country, most people keep dogs as pets.	Auf dem Land halten die meisten Menschen Hunde als Haustiere.
The earth is round.	Die Erde ist rund.
Stuff the dog with breadcrumbs.	Den Hund mit Paniermehl füllen.
Recently, foreign competition has intensified.	In letzter Zeit ist die ausländische Konkurrenz intensiver geworden.
The sika deer is related to the fallow deer.	Der Sikahirsch ist mit dem Damhirsch verwandt.
There are many great restaurants in this city.	Es gibt viele tolle Restaurants in dieser Stadt.
The robber entered the bank and shot the cashier.	Der Räuber betrat die Bank und erschoss die Kassiererin.
I often feel like a stranger in this busy city.	Ich fühle mich oft fremd in dieser geschäftigen Stadt.
He buried his wife.	Er hat seine Frau beerdigt.
I will look for a new apartment.	Ich werde mir eine neue Wohnung suchen.
The company wants to highlight its new line of devices.	Das Unternehmen möchte seine neue Gerätelinie hervorheben.
She memorized it.	Sie hat es auswendig gelernt.
Rapid deforestation is an environmental catastrophe.	Der rapide Rückgang der Wälder ist eine Umweltkatastrophe.
Put all ingredients in a saucepan.	Alle Zutaten in einen Topf geben.
Eat enough calories to meet your body's needs.	Nehmen Sie genügend Kalorien zu sich, um den Bedarf Ihres Körpers zu decken.
I don't like the look of this boat.	Ich mag das Aussehen dieses Bootes nicht.
Tim eagerly awaited the verdict.	Tim wartete gespannt auf das Urteil.
The elders now agree to close the airport.	Die Ältesten stimmen nun zu, den Flughafen zu schließen.
The poem was well received.	Das Gedicht kam gut an.
I contested almost every bill.	Ich habe fast jede Rechnung angefochten.
At dusk we stopped for tea.	In der Dämmerung hielten wir zum Tee an.
He asked to use the toilet.	Er bat darum, die Toilette zu benutzen.
Two small children were left home alone.	Zwei kleine Kinder wurden allein zu Hause gelassen.
This should be his last dance.	Dies sollte sein letzter Tanz sein.
There are a number of churches in this region.	In dieser Region gibt es eine Reihe von Kirchen.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Sie hatten keine Räder oder Pferde, sie waren meistens gelb.
Alight is a light source.	Alight ist eine Lichtquelle.
After the thunderstorm passed, the air was clear.	Nachdem das Gewitter vorbei war, war die Luft klar.
Only the police were allowed to use force.	Nur die Polizei durfte die Gewalt anwenden.
The young girl ran away, shaking.	Das junge Mädchen rannte zitternd davon.
I don't think that will ever happen again.	Ich glaube nicht, dass das jemals wieder passieren wird.
This album scratches very easily.	Dieses Album kratzt sehr leicht.
An elephant's trunk is longer than it is wide.	Der Rüssel eines Elefanten ist länger als breit.
She and her little grandson were having fun together.	Sie und ihr kleiner Enkel hatten Spaß zusammen.
The stealth plane has successfully completed its mission.	Das Stealth-Flugzeug hat seine Mission erfolgreich abgeschlossen.
The youngest boy was perfect.	Der jüngste Junge war perfekt.
The brass band marches.	Die Blaskapelle marschiert.
She was a total stranger.	Sie war eine völlig Fremde.
The electricity was off most of the day.	Der Strom war fast den ganzen Tag aus.
Make sure you use scissors instead of a knife.	Stellen Sie sicher, dass Sie eine Schere anstelle eines Messers verwenden.
One day he left school and never came back.	Eines Tages verließ er die Schule und kehrte nie wieder zurück.
My wife made lunch.	Meine Frau hat Mittagessen gemacht.
The different species of bees are all useful to humans.	Die verschiedenen Bienenarten sind alle nützlich für den Menschen.
There were several huge rubbish dumps nearby.	In der Nähe lagen mehrere riesige Müllhalden.
They are becoming more popular every day.	Sie werden jeden Tag beliebter.
He asked us to paint the fence white.	Er bat uns, den Zaun weiß zu streichen.
Henry was very fond of sports.	Henry war sehr sportbegeistert.
The story is full of twists and turns.	Die Geschichte ist voller Wendungen und Wendungen.
The whole world is looking forward to this summit.	Die ganze Welt freut sich auf diesen Gipfel.
My sister's hair is very long.	Die Haare meiner Schwester sind sehr lang.
You can borrow my car if you want.	Sie können sich mein Auto ausleihen, wenn Sie möchten.
We hiked through a beautiful forest landscape	Wir wanderten durch eine wunderschöne Waldlandschaft
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	Die Wassermelone war saftig, lecker und süß.
It may take some time to heal.	Es kann einige Zeit dauern, ihn zu heilen.
My home has room for you.	Mein Zuhause hat Platz für dich.
She burns with jealousy.	Sie brennt vor Eifersucht.
The fish jumped up.	Der Fisch sprang auf.
The factory has to close its doors.	Die Fabrik muss ihre Pforten schließen.
Adrift in the mist, his senses fuzzy.	Im Nebel treibend, seine Sinne verschwommen.
It is one of the oldest universities in the world.	Sie ist eine der ältesten Universitäten der Welt.
He and his employees are accused of fraud.	Ihm und seinen Mitarbeitern wird Betrug vorgeworfen.
The guard followed close behind the prisoner.	Der Wärter folgte dicht hinter dem Gefangenen.
This sum should be added separately.	Diese Summe sollte separat addiert werden.
The implication was that a truce had been organised.	Die Implikation war, dass ein Waffenstillstand organisiert worden war.
It's late now.	Es ist jetzt spät.
Silence broken only by birdsong.	Stille, nur unterbrochen von Vogelgezwitscher.
Her house was the only one without a fracture front.	Ihr Haus war das einzige ohne Bruchfront.
The cement used in the building is of poor quality.	Der im Gebäude verwendete Zement ist von minderer Qualität.
Many high school students cannot afford a computer.	Viele Gymnasiasten können sich keinen Computer leisten.
No one was injured in this incident.	Niemand wurde bei diesem Vorfall verletzt.
Mice fed on the butter.	Mäuse ernährten sich von der Butter.
The swimmer broke several records.	Der Schwimmer brach mehrere Rekorde.
Once upon a time there lived a lumberjack in a town.	Einst lebte ein Holzfäller in einer Stadt.
The investigator reported his findings to the state chairman.	Der Ermittler meldete seine Erkenntnisse dem Landesvorsitzenden.
The forest is shrinking.	Der Wald schrumpft.
The forces were quickly diverted to the front.	Die Kräfte wurden schnell an die Front umgeleitet.
How is the weather today?	Wie ist das Wetter heute?
The plant had thrived in recent years.	Die Anlage war in den letzten Jahren floriert.
Her new boyfriend was a student at her university.	Ihr neuer Freund war Student an ihrer Universität.
That might explain why she was so rude.	Das erklärt vielleicht, warum sie so unhöflich war.
The dike must be breached.	Der Deich muss durchbrochen werden.
Health experts regard this new development as a milestone.	Gesundheitsexperten werten diese Neuentwicklung als Meilenstein.
She suspects that the problem must lie elsewhere.	Sie vermutet, dass das Problem woanders liegen muss.
The value cannot be negative.	Der Wert darf nicht negativ sein.
Time is money.	Zeit ist Geld.
The mysterious "Ectoparasite" quietly crept up to the dragon.	Der mysteriöse "Ektoparasit" schlich sich leise an den Drachen heran.
Hostilities between the nations resumed in earnest.	Die Feindseligkeiten zwischen den Nationen wurden ernsthaft wieder aufgenommen.
She's always late for school.	Sie kommt immer zu spät zur Schule.
She poured milk into the cup.	Sie goss Milch in die Tasse.
The group has not yet given an estimate.	Eine Schätzung hat der Konzern noch nicht abgegeben.
The decor of the room was simple.	Die Einrichtung des Zimmers war einfach.
Supplying electric utility companies is a major source of pollution.	Die Versorgung von Stromversorgungsunternehmen ist eine Hauptquelle der Umweltverschmutzung.
Particles are described as point-like or particulate.	Partikel werden als punktförmig oder partikulär beschrieben.
The autograph is difficult to see.	Das Autogramm ist schwer zu erkennen.
I feel lucky to have money.	Ich fühle mich glücklich, Geld zu haben.
He's become quite famous.	Er ist ziemlich berühmt geworden.
She was loved and loved by everyone.	Sie war bei allen beliebt und beliebt.
Scientists recently discovered a new species.	Wissenschaftler haben kürzlich eine neue Art entdeckt.
Display the text in bold.	Zeigen Sie den Text in Fettschrift an.
The sky was bright blue.	Der Himmel war strahlend blau.
A particularly cloudy sunrise.	Ein besonders trüber Sonnenaufgang.
The government promised to put an end to such practices.	Die Regierung versprach, solchen Praktiken ein Ende zu setzen.
A dense fog swept through the valley.	Ein dichter Nebel zog durch das Tal.
We had a lot of butterflies in our garden.	Wir hatten viele Schmetterlinge in unserem Garten.
The forecast predicts a bright, cloudless day.	Die Vorhersage sagt einen hellen, wolkenlosen Tag voraus.
All chairs should be solid wood.	Alle Stühle sollten aus Massivholz sein.
Certain materials can only be found in this region.	Bestimmte Materialien können nur in dieser Region gefunden werden.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Er aß ein Ei und trank eine Tasse Tee.
The government is negligent.	Die Regierung ist fahrlässig.
He is now studying criminology.	Er studiert jetzt Kriminologie.
Monday was our busiest day.	Der Montag war unser geschäftigster Tag.
The idea of ​​freedom is inherent in being human.	Die Idee der Freiheit ist dem Menschsein inhärent.
This thriller was followed by a sequel.	Diesem Thriller folgte eine Fortsetzung.
men like to play.	Männer spielen gerne.
The whale was huge, its back many stories high.	Der Wal war riesig, sein Rücken viele Stockwerke hoch.
The old woman waited impatiently.	Die alte Frau wartete ungeduldig.
She was really depressed.	Sie war wirklich deprimiert.
A settlement was founded in the seventeenth century.	Eine Siedlung wurde im siebzehnten Jahrhundert gegründet.
She stopped and stared at the tower.	Sie blieb stehen und starrte den Turm an.
The reliable lie is a human tradition.	Die zuverlässige Lüge ist eine menschliche Tradition.
Elias quickly searched the room.	Elias durchsuchte schnell das Zimmer.
You can smile without showing your teeth.	Sie können lächeln, ohne Ihre Zähne zu zeigen.
The sailors rowed hard against the raging waves.	Die Matrosen ruderten hart gegen die tosenden Wellen an.
The kingfisher's beak is long and sharp.	Der Schnabel des Eisvogels ist lang und scharf.
He studied this article for three days.	Er hat diesen Artikel drei Tage lang studiert.
The sun rose over his hiding place.	Die Sonne ging über seinem Versteck auf.
Prepare your favorite recipe.	Bereiten Sie Ihr Lieblingsrezept zu.
The melting of this glacier could contaminate the river.	Das Abschmelzen dieses Gletschers könnte den Fluss verseuchen.
When the temperature drops, the water freezes.	Sinkt die Temperatur, gefriert das Wasser.
There is a gap in the work.	Es gibt eine Lücke in der Arbeit.
An incident occurred during takeoff.	Während des Starts ereignete sich ein Zwischenfall.
He fished but caught little.	Er fischte, aber fing wenig.
He has suffered from depression since childhood.	Er leidet seit seiner Kindheit an Depressionen.
He darkened his eye.	Er verdunkelte sein Auge.
His beard grew.	Sein Bart wuchs.
The teacher looked imperiously at the class.	Der Lehrer blickte gebieterisch auf die Klasse.
Second, identify the function of each word.	Identifizieren Sie zweitens die Funktion jedes Wortes.
The group sang for hours.	Die Gruppe sang stundenlang.
Cities in this region were known for their poetry.	Städte in dieser Region waren für ihre Poesie bekannt.
Farmers were encouraged to produce more.	Die Landwirte wurden ermutigt, mehr zu produzieren.
John was arrested for hitting his wife.	John wurde verhaftet, weil er seine Frau geschlagen hatte.
An ink stain marred the letter.	Ein Tintenfleck verunstaltete den Brief.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Es bildet bei gewöhnlichen Temperaturen und Drücken ein farbloses Gas.
A kettle boiled in the clean, simple kitchen.	In der sauberen, einfachen Küche kochte ein Wasserkocher.
Mind your own business!	Kümmere dich um deine eigenen Angelegenheiten!
His speech was accompanied by strange noises.	Seine Rede wurde von seltsamen Geräuschen begleitet.
Buy green peas at the market.	Kaufen Sie grüne Erbsen auf dem Markt.
A long expanse of white sand stretches endlessly.	Eine lange weiße Sandfläche erstreckt sich endlos.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Meine Tante organisierte eine Veranstaltung, um Geld für wohltätige Zwecke zu sammeln.
A laughing child performed in front of the crowd.	Ein lachendes Kind trat vor der Menge auf.
A company that values ​​quality services, efficient staff and competitive prices.	Ein Unternehmen, das Wert auf qualitativ hochwertige Dienstleistungen, effiziente Mitarbeiter und wettbewerbsfähige Preise legt.
How do you pronounce this word?	Wie spricht man diese Wort aus?
The pit fell into the hole with a splash.	Die Grube fiel mit einem Platschen in das Loch.
He would be a good date.	Er wäre ein gutes Date.
The baby was crying, so the doctor left no other choice.	Das Baby weinte, also ließ der Arzt keine andere Wahl.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Viele Wissenschaftler sagten voraus, dass eine Schwangerschaft Kopfschmerzen verursachen würde.
She was terribly upset.	Sie war furchtbar aufgebracht.
The answer is of course c.	Die Antwort ist natürlich c.
He was lame from birth.	Er war von Geburt an lahm.
Winters are cold in this mountainous region.	Die Winter sind kalt in dieser Bergregion.
The factory owner took all the profits for himself.	Der Fabrikbesitzer nahm alle Gewinne für sich.
The regional manager declined to comment on the incident.	Der Regionalleiter wollte sich zu dem Vorfall nicht äußern.
My neighbor is an architect.	Mein Nachbar ist Architekt.
Noise pollution is increasing rapidly.	Die Lärmbelastung nimmt rapide zu.
It used to be once a year.	Früher fand es einmal im Jahr statt.
Soldiers protect the borders from invaders.	Soldaten schützen die Grenzen vor Eindringlingen.
He poured milk into the mug	Er goss Milch in den Becher
This debate depends on different interpretations of the story.	Diese Debatte hängt von unterschiedlichen Interpretationen der Geschichte ab.
As the days went by, the political situation became more tense.	Im Laufe der Tage wurde die politische Situation angespannter.
She snuck out every night.	Sie schlich sich jede Nacht raus.
Some claim they have supernatural powers.	Einige behaupten, sie hätten übernatürliche Kräfte.
The fountain was filled with clear water.	Der Brunnen war mit klarem Wasser gefüllt.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Nebenprodukte sind wertvolle Beiträge zur lokalen Wirtschaft.
Bone and muscle cells are also able to produce energy.	Auch Knochen- und Muskelzellen sind in der Lage, Energie zu produzieren.
He was an exemplary employee.	Er war ein vorbildlicher Mitarbeiter.
Two people died after the crash.	Zwei Menschen starben nach dem Absturz.
He pressed his legs against the floor.	Er drückte seine Beine gegen den Boden.
She told him she had to work late.	Sie sagte ihm, sie müsse länger arbeiten.
She stole glances at him during class.	Sie warf ihm während des Unterrichts verstohlene Blicke zu.
After that, they laughed at their stupid joke.	Danach lachten sie über ihren dummen Witz.
Creams are believed to help prevent stretch marks.	Es wird angenommen, dass Cremes helfen, Dehnungsstreifen zu verhindern.
This act is a conspiracy.	Dieser Akt ist eine Verschwörung.
The heads of state and government discussed the issue at a summit.	Die Staats- und Regierungschefs diskutierten das Thema auf einem Gipfel.
I quietly slipped out of bed.	Ich schlüpfte leise aus dem Bett.
They gather at certain points along the river.	Sie versammeln sich an bestimmten Punkten entlang des Flusses.
A model of the spacecraft hangs on the wall.	An der Wand hängt ein Modell der Raumsonde.
The neighborhood is very quiet.	Die Nachbarschaft ist sehr ruhig.
The reader learns not to judge others.	Der Leser lernt, andere nicht zu verurteilen.
The stage is set for war.	Die Bühne ist bereit für den Krieg.
Families were driven from their homes and fields.	Familien wurden aus ihren Häusern und Feldern vertrieben.
Last year we had to evacuate.	Letztes Jahr mussten wir evakuieren.
So make sure you chop your apples.	Stellen Sie also sicher, dass Sie Ihre Äpfel hacken.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Der Fragebogen wurde durch Theorie und empirische Forschung informiert.
Forensic evidence clearly shows her guilt.	Forensische Beweise zeigen eindeutig ihre Schuld.
These berries are poisonous.	Diese Beeren sind giftig.
They took care of their younger brother.	Sie kümmerten sich um ihren jüngeren Bruder.
The hills turn red in autumn.	Die Hügel färben sich im Herbst rot.
The search for the last two missing hikers continued.	Die Suche nach den letzten beiden vermissten Wanderern wurde fortgesetzt.
The number of native plants is declining.	Die Zahl der einheimischen Pflanzen ist rückläufig.
The last mile is the hardest.	Die letzte Meile ist die schwerste.
The city has an abundance of believers.	Die Stadt hat eine Fülle von Gläubigen.
Polish the fillets until they shine.	Die Filets polieren, bis sie glänzen.
Books used to be in short supply.	Bücher waren früher Mangelware.
The chickens are fed grain.	Die Hühner werden mit Getreide gefüttert.
She overslept and didn't wake up until midday.	Sie hat verschlafen und ist erst mittags aufgewacht.
Skiers enjoy the new ski area of ​​Mt.	Skifahrer genießen das neue Skigebiet des Berges.
Many countries have animal rights laws.	Viele Länder haben Gesetze zu Tierrechten.
Action must be taken now.	Jetzt muss gehandelt werden.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambus und Kokos sind hier gängige Baumaterialien.
Start planning a trip today!	Planen Sie noch heute eine Reise!
He submitted his resignation last week.	Vergangene Woche reichte er seinen Rücktritt ein.
We want lower prices without restricting supply.	Wir wollen niedrigere Preise, ohne das Angebot einzuschränken.
The flames shot up.	Die Flammen schossen hoch.
The number of graduates this year is unusually high.	Die Zahl der Absolventen ist in diesem Jahr ungewöhnlich hoch.
The monk was amazed.	Der Mönch staunte.
None of the women saw a man below them.	Keine der Frauen sah einen Mann unter sich.
A healthy nation depends on its youth.	Eine gesunde Nation hängt von ihrer Jugend ab.
He didn't look like he was enjoying himself.	Er sah nicht so aus, als würde er sich amüsieren.
This city has a lot to offer visitors.	Diese Stadt hat Besuchern viel zu bieten.
The construction of a sewage treatment plant.	Die Errichtung einer Kläranlage.
He explained his intentions and jumped to his feet.	Er erklärte seine Absichten und sprang auf die Füße.
Thief tools often have sharp edges.	Diebeswerkzeuge haben oft scharfe Kanten.
She hit the table.	Sie schlug auf den Tisch.
He mumbled to himself.	Er murmelte vor sich hin.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	Innerhalb von Minuten überschwemmte heißes Wasser die Toilette.
A fungus that survived on a dead tree.	Ein Pilz, der auf einem toten Baum überlebt hat.
What do horses eat?	Was fressen Pferde?
It is believed that their numbers will decrease.	Es wird angenommen, dass ihre Zahl zurückgehen wird.
The car accident left him paralyzed.	Der Autounfall ließ ihn gelähmt zurück.
Be careful when accelerating, braking and steering.	Vorsicht beim Beschleunigen, Bremsen und Lenken.
It needs trimming.	Es muss getrimmt werden.
The chef added more sugar to the sauce.	Der Koch fügte der Sauce mehr Zucker hinzu.
I filled the glass with tangerines.	Ich habe das Glas mit Mandarinen gefüllt.
Curtain strips are drawn across the windows.	Über die Fenster sind Gardinenstreifen gezogen.
Too much garlic in an omelet will make it bitter.	Zu viel Knoblauch in einem Omelett macht es bitter.
This letter is for me.	Dieser Brief ist für mich.
What shall we do today?	Was sollen wir heute tun?
He broke his promise.	Er hat sein Versprechen gebrochen.
Birds and bees are often seen together.	Vögel und Bienen sind häufig zusammen zu sehen.
It smelled like freshly cut grass and a sweet perfume.	Es roch nach frisch geschnittenem Gras und einem süßen Parfüm.
After eating, the girl went to bed.	Nach dem Essen ging das Mädchen ins Bett.
He had never argued with his own parents.	Er hatte nie mit seinen eigenen Eltern gestritten.
All of these dishes are made from organic ingredients.	All diese Gerichte werden aus Bio-Zutaten zubereitet.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	Übermäßiger Staub in der Atmosphäre trägt zur globalen Erwärmung bei.
He ate his dinner in silence.	Schweigend aß er sein Abendessen.
The deer ran through the dense forest.	Das Reh lief durch den dichten Wald.
Several cars are parked along the street.	Entlang der Straße parken mehrere Autos.
He blamed the manager.	Er beschuldigte den Manager.
It has a simple structure.	Es hat eine einfache Struktur.
A pause, then a soft sigh.	Eine Pause, dann ein leises Seufzen.
Together they formed a united front.	Zusammen bildeten sie eine Einheitsfront.
Use only the freshest vegetables.	Verwenden Sie nur das frischeste Gemüse.
The properties of sound are pitch and loudness.	Die Eigenschaften des Tons sind Tonhöhe und Lautstärke.
A local chief offered his daughter as a tribute.	Ein lokaler Häuptling bot seine Tochter als Tribut an.
The marathon is just one of several competitions.	Der Marathon ist nur einer von mehreren Wettbewerben.
He sat quietly in his chair.	Er saß ruhig auf seinem Stuhl.
The standard of living improved.	Der Lebensstandard verbesserte sich.
The jury's decision is expected today.	Die Entscheidung der Jury wird heute erwartet.
Don't be afraid to ask him for help.	Scheuen Sie sich nicht, ihn um Hilfe zu bitten.
She showed tremendous courage when confronted with her attacker.	Sie zeigte enormen Mut bei der Konfrontation mit ihrem Angreifer.
This coffee house is a popular local hangout.	Dieses Kaffeehaus ist ein beliebter lokaler Treffpunkt.
Many people like to walk in the park.	Viele Menschen gehen gerne im Park spazieren.
For example, some products simply contain too much sodium.	Manche Produkte enthalten zum Beispiel einfach zu viel Natrium.
The food was particularly critical.	Besonders kritisiert wurde das Essen.
A group of soldiers are marching through the city.	Eine Gruppe Soldaten marschiert durch die Stadt.
Women have an important role in family life.	Frauen haben eine wichtige Rolle im Familienleben.
I do not understand that.	Ich verstehe das nicht.
The grapes can be incorporated into almost any dish.	Die Trauben können in fast alle Gerichte eingearbeitet werden.
The peanuts in that bag are stale.	Die Erdnüsse in dieser Tüte sind abgestanden.
You have to learn to relax.	Sie müssen lernen, sich zu entspannen.
They covered their faces	Sie bedeckten ihre Gesichter
Winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Winterregen in der Stadt sind zu einer nostalgischen Erinnerung geworden.
Humanity's energy needs are increasing.	Der Energiebedarf der Menschheit steigt.
He lives there now.	Dort lebt er jetzt.
Rapid population growth leads to deforestation.	Das schnelle Bevölkerungswachstum führt zur Entwaldung.
Every time he played he improved.	Jedes Mal, wenn er spielte, verbesserte er sich.
Small populations experienced large increases in fertility.	Kleine Populationen erlebten einen großen Anstieg der Fruchtbarkeit.
They measured the dimensions of the building.	Sie maßen die Abmessungen des Gebäudes.
Hume despised rudeness.	Hume verachtete Unhöflichkeit.
The press has largely blamed the government.	Die Presse hat weitgehend der Regierung die Schuld gegeben.
Judges are elected by the public.	Richter werden von der Öffentlichkeit gewählt.
The desert consists of many small dunes.	Die Wüste besteht aus vielen kleinen Dünen.
The month began with a full moon.	Der Monat begann mit Vollmond.
He has a narrow face with pockmarked cheeks.	Er hat ein schmales Gesicht mit pockennarbigen Wangen.
The box was so heavy!	Die Kiste war so schwer!
After several hours of skiing, she collapsed from exhaustion.	Nach mehreren Stunden Skifahren brach sie vor Erschöpfung zusammen.
Avoid contractions when writing formal documents.	Vermeiden Sie Kontraktionen beim Schreiben formeller Dokumente.
The pirates aimed their cannons at the city's defenses.	Die Piraten richteten ihre Kanonen auf die Verteidigungskräfte der Stadt.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Diese Gemälde wurden für die königliche Schatzkammer angekauft.
The birds sang sweetly in the green garden.	Die Vögel sangen süß im grünen Garten.
He smelled the flowers by the roadside.	Er roch die Blumen am Straßenrand.
The animals live in the mud.	Die Tiere leben im Schlamm.
The flood spread across the entire valley.	Das Hochwasser breitete sich über das ganze Tal aus.
His eloquence captivated his audience.	Seine Eloquenz fesselte seine Zuhörer.
A villa was built on the hill.	Auf dem Hügel wurde eine Villa gebaut.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Zehn Dollar pro Tag sind ein akzeptabler Lohn.
Be careful that no one enters this room.	Pass auf, dass niemand diesen Raum betritt.
Some trade journals specialize in these areas.	Einige Fachzeitschriften sind auf diese Bereiche spezialisiert.
He was chosen to defend his ideals.	Er wurde zur Verteidigung seiner Ideale gewählt.
The bride was wrapped in a sparkling veil.	Die Braut war in einen funkelnden Schleier gehüllt.
He put a peppermint in his mouth.	Er steckte sich eine Pfefferminze in den Mund.
She walked through a glove of criticism.	Sie lief durch einen Handschuh der Kritik.
Many of the buildings had been destroyed.	Viele der Gebäude waren zerstört worden.
The uprising was quickly put down.	Der Aufstand wurde schnell niedergeschlagen.
Many love stories begin with falling in love	Viele Liebesgeschichten beginnen damit, dass man sich verliebt
We walked along the route.	Wir liefen die Strecke entlang.
He often traveled abroad on business.	Er reiste oft beruflich ins Ausland.
We printed some pictures on it.	Wir haben einige Bilder darauf gedruckt.
The village doctor was on vacation.	Der Dorfarzt machte Urlaub.
The neighbor knocked softly on the door.	Der Nachbar klopfte leise an die Tür.
The millionaire beat her brutally.	Der Millionär hat sie brutal geschlagen.
I will use any technique necessary.	Ich werde jede notwendige Technik anwenden.
Then two things happened.	Dann geschahen zwei Dinge.
The underworld is eternal and timeless.	Die Unterwelt ist ewig und zeitlos.
His book sold well because of the scandal.	Sein Buch verkaufte sich wegen des Skandals gut.
So everyone did it in turn.	Das tat also jeder der Reihe nach.
They need help, guidance and advice.	Sie brauchen Hilfe, Anleitung und Beratung.
When rescuers arrived, he was gone.	Als die Retter eintrafen, war er verschwunden.
Many artists visit this club.	Viele Künstler besuchen diesen Club.
The museum is famous for its glass collection.	Das Museum ist berühmt für seine Glassammlung.
River pollution has become a serious problem.	Die Verschmutzung von Flüssen ist zu einem ernsthaften Problem geworden.
The professor apologized.	Der Professor bat um Entschuldigung.
Despite the bleak conditions, most people were still hopeful.	Trotz der düsteren Bedingungen waren die meisten Menschen noch hoffnungsvoll.
The current system is inadequate.	Das derzeitige System ist unangemessen.
He maintained a stony silence.	Er bewahrte ein steinernes Schweigen.
The refugees came from the countryside.	Die Flüchtlinge kamen vom Land.
Someone stole the ladder.	Jemand hat die Leiter gestohlen.
A dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Ein Dessert aus Milch, Sahne, Obst und Zucker.
Some people believe that the jar has magical powers.	Einige Leute glauben, dass das Glas magische Kräfte hat.
You cannot depart until your luggage is checked in.	Sie können nicht abreisen, bis Ihr Gepäck eingecheckt ist.
Lift the lid of the can.	Heben Sie den Deckel der Dose an.
The kangaroo was as calm as still water.	Das Känguru war so ruhig wie stilles Wasser.
Children receive different amounts from their parents.	Kinder erhalten unterschiedliche Beträge von ihren Eltern.
Many people believe pets should be spayed or neutered.	Viele Menschen glauben, dass Haustiere kastriert oder kastriert werden sollten.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Im Nebenraum sah eine Frau zu, wie die Farbe trocknete.
The climate is evaluated every day.	Das Klima wird jeden Tag bewertet.
The sky turned bright red before my eyes.	Der Himmel wurde vor meinen Augen knallrot.
The climate of the earth will change drastically in this century.	Das Klima der Erde wird sich in diesem Jahrhundert drastisch ändern.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Kaum ein Tag vergeht ohne einen neuen Skandal.
Do what you want, but be humble.	Tu was du willst, aber sei demütig.
The prime minister wasn't himself.	Der Premierminister war nicht er selbst.
She tied her hair back with a rubber band.	Sie band ihre Haare mit einem Gummiband zurück.
Some argue it is more of an epidemic than a disease.	Einige argumentieren, es sei eher eine Epidemie als eine Krankheit.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	Die Regierung hofft, dass die Tarife die Stromkosten senken werden.
She is always depressed.	Sie ist immer depressiv.
Palm trees are harvested to produce palm oil.	Palmen werden geerntet, um Palmöl herzustellen.
Five hundred and thirty-five.	Fünfhundertfünfunddreißig.
The zipper was broken.	Der Reißverschluss war kaputt.
The baker was angry.	Der Bäcker war wütend.
He crossed the room to the threshold.	Er durchquerte den Raum bis zur Schwelle.
The painting was traditionally hung there.	Das Gemälde wurde traditionell dort aufgehängt.
Where is the train station?	Wo ist der Bahnhof?
Use a knife to cut the vegetables.	Verwenden Sie ein Messer, um das Gemüse zu schneiden.
Nature has a way of restoring balance.	Die Natur hat einen Weg, das Gleichgewicht wiederherzustellen.
A flash lit up the sky.	Ein Blitz erhellte den Himmel.
We must work together to conserve our precious water resources.	Wir müssen zusammenarbeiten, um unsere kostbaren Wasserressourcen zu erhalten.
The forester rushed to help.	Der Förster eilte zu Hilfe.
Corruption is endemic here.	Korruption ist hier endemisch.
The old lady's tapestry is a prized possession.	Der Wandteppich der alten Dame ist ein kostbarer Besitz.
She was too much of a loner.	Sie war zu sehr eine Einzelgängerin.
But it seems wiser to keep what we have.	Aber es scheint klüger, das zu behalten, was wir haben.
After all, they will not live together.	Sie werden schließlich nicht zusammenleben.
She studied on the computer.	Sie lernte am Computer.
Only a fraction was examined.	Nur ein Bruchteil wurde untersucht.
Their daughter was born a healthy child.	Ihre Tochter wurde als gesundes Kind geboren.
Feelings of sadness often accompany grief.	Gefühle der Traurigkeit begleiten oft die Trauer.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Es gibt Hinweise darauf, dass die Frau ihren Mann vergiftet hat.
Rust was all over the metal headboard.	Rost war überall auf dem Metallkopfteil.
The professor is a scholar of considerable importance.	Der Professor ist ein Gelehrter von beachtlicher Bedeutung.
She plans to marry a rich man.	Sie plant, einen reichen Mann zu heiraten.
The visitors shuffled their feet impatiently.	Die Besucher scharrten ungeduldig mit den Füßen.
It plays an important role in the entertainment business.	Es spielt eine wichtige Rolle im Unterhaltungsgeschäft.
It emerged from the milk and continued its journey.	Es tauchte aus der Milch auf und setzte seine Reise fort.
This drama is confusing.	Dieses Drama ist verwirrend.
During this time, rock climbers were amazed by the majestic cliffs.	Während dieser Zeit waren Kletterer von den majestätischen Klippen beeindruckt.
The clerk's eyes widened in surprise.	Die Augen des Angestellten weiteten sich überrascht.
Many diseases are preventable.	Viele Krankheiten sind vermeidbar.
The elements of a program are data and processes.	Die Elemente eines Programms sind Daten und Prozesse.
Bird populations will continue to decline in this century	Die Vogelpopulationen werden in diesem Jahrhundert weiter zurückgehen
Even so, some schools remain deeply divided.	Trotzdem bleiben einige Schulen tief gespalten.
He studied the matter carefully.	Er studierte die Angelegenheit sorgfältig.
She stared at the spot intently.	Sie starrte aufmerksam auf die Stelle.
The boys returned to their sanctuary.	Die Jungen kehrten in ihr Heiligtum zurück.
The nurse administers medication to a patient.	Die Krankenschwester verabreicht einem Patienten Medikamente.
"We're just finishing breakfast," said the merchant.	Wir beenden gerade das Frühstück, sagte der Kaufmann.
A federal program was launched to solve the problem.	Zur Lösung des Problems wurde ein Bundesprogramm gestartet.
His story had a familiar ring to it.	Seine Geschichte hatte einen vertrauten Klang.
These kids really enjoyed the playground.	Diese Kinder haben den Spielplatz sehr genossen.
A staff member said that everyone worked hard.	Ein Mitarbeiter sagte, dass alle hart arbeiteten.
The villagers were friendly.	Die Dorfbewohner waren freundlich.
Tourists flock here to see it.	Touristen strömen hierher, um es zu sehen.
Many parents of young children work part-time.	Viele Eltern kleiner Kinder arbeiten Teilzeit.
The fire department came quickly.	Die Feuerwehr kam schnell.
Whores practice their profession more openly now.	Huren üben ihren Beruf jetzt offener aus.
For decades, most teachers were men.	Jahrzehntelang waren die meisten Lehrer Männer.
Make sure the paint is thick.	Achten Sie darauf, dass die Bemalung dick ist.
The water was lukewarm but refreshing.	Das Wasser war lauwarm, aber erfrischend.
What kind of work do you think he does?	Was glauben Sie, was er für eine Arbeit macht?
Don't forget to add sugar.	Vergessen Sie nicht, Zucker hinzuzufügen.
At night the animals are herded into pens.	Nachts werden die Tiere in Pferche getrieben.
The crickets chirped loudly.	Die Grillen zirpten laut.
The leader studied the maps in frustration.	Der Anführer studierte frustriert die Karten.
Only her hands were visible under the deep red kimono.	Nur ihre Hände waren unter dem tiefroten Kimono sichtbar.
The collapse of the Presidential coalition.	Der Zusammenbruch der Koalition des Präsidenten.
She massaged her temples for a while.	Sie massierte sich eine Weile die Schläfen.
Some breeds have poor eyesight.	Einige Rassen haben ein schlechtes Sehvermögen.
Enough time has passed for debate.	Es ist genug Zeit für eine Debatte vergangen.
A shrine to the goddess of war.	Ein Schrein für die Göttin des Krieges.
Travel smarter and more efficiently.	Intelligenter und effizienter reisen.
The original meaning of a term is difficult to recover.	Die ursprüngliche Bedeutung eines Begriffs ist schwer wiederzuerlangen.
Her purse was hidden under her chair.	Ihre Handtasche war unter ihrem Stuhl versteckt.
The soldier looked down at his comrades.	Der Soldat sah auf seine Kameraden hinab.
The professor's analysis of the data was barely veiled.	Die Analyse der Daten durch den Professor war kaum verschleiert.
The air was heavy with gunfire.	Die Luft war schwer von Schüssen.
New evidence shows bees are threatened by pesticides.	Neue Beweise zeigen, dass Bienen durch Pestizide bedroht sind.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Unter einem Hain von Zuckerahorn hielten sie an, um sich auszuruhen.
It's not safe here.	Hier ist es nicht sicher.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Einige Wissenschaftler glauben, dass dieses Tier bald aussterben wird.
It is customary to light candles before dying.	Es ist üblich, vor dem Sterben Kerzen anzuzünden.
Put the phone away!	Legen Sie das Telefon weg!
Move carefully.	Bewegen Sie sich vorsichtig.
They packed everything in the trunk.	Sie haben alles in den Kofferraum gepackt.
The storm ended suddenly as the clouds cleared.	Der Sturm endete plötzlich, als sich die Wolken auflösten.
These walks are good for your health.	Diese Spaziergänge sind gut für Ihre Gesundheit.
The cook poured boiling water over the fruit.	Der Koch goss kochendes Wasser über die Früchte.
They were unable to complete the exercise.	Sie waren nicht in der Lage, die Übung durchzuführen.
He was stressed and his speech was slurred.	Er war gestresst und seine Sprache war undeutlich.
The mood of the director was somber.	Die Stimmung des Regisseurs war düster.
She was almost at the grave.	Sie war fast am Grab.
Her research showed that bees were on the decline.	Ihre Forschung zeigte, dass Bienen auf dem Rückzug waren.
Some farmers managed to harvest their crops.	Einigen Bauern gelang es, ihre Ernte zu ernten.
The vitamins promote health.	Die Vitamine fördern die Gesundheit.
This food is made exclusively from vegetables.	Dieses Lebensmittel wird ausschließlich aus Gemüse hergestellt.
The children run to the playground.	Die Kinder laufen zum Spielplatz.
Scientists call for more research on this topic.	Wissenschaftler fordern mehr Forschung zu diesem Thema.
He shed tears remembering good times past.	Er vergoss Tränen bei der Erinnerung an vergangene schöne Zeiten.
makes my life difficult	Macht mir das Leben schwer
Where fruit grows, there are people.	Wo Obst wächst, sind Menschen.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	Kinderkleidung war zum Zeitpunkt des Kaufs sehr teuer.
A peon was forced to carry provisions.	Ein Peon wurde gezwungen, Proviant zu tragen.
After this long time he is exhausted.	Nach dieser langen Zeit ist er erschöpft.
Movies, live shows and other media.	Filme, Live-Shows und andere Medien.
The train enters a tunnel.	Der Zug fährt in einen Tunnel ein.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Die Veranstaltung wurde zeitgleich in die ganze Welt übertragen.
The water from natural springs contains fluorine.	Das Wasser aus natürlichen Quellen enthält Fluor.
All visitors are expected to behave in a decent manner.	Von allen Besuchern wird erwartet, dass sie sich anständig verhalten.
Her hair was brown and curly.	Ihr Haar war braun und lockig.
The party had to dissolve.	Die Partei musste sich auflösen.
This was an important journey.	Dies war eine wichtige Reise.
The young men were in awe of the Titan.	Die jungen Männer waren von dem Titanen ehrfürchtig.
You know the layout of the city.	Sie kennen den Grundriss der Stadt.
There was a big storm last night	Letzte Nacht gab es einen großen Sturm
The inevitable happens.	Das Unvermeidliche passiert.
is that weird?	Das ist merkwürdig?
Some people suffered minor injuries.	Einige Personen erlitten leichte Verletzungen.
The constant sunshine dulled the oils.	Der ständige Sonnenschein stumpfte die Öle ab.
She wasn't ready to travel yet.	Sie war noch nicht reisefertig.
Even now, one version of the legend is like that.	Sogar jetzt ist eine Version der Legende so.
He has little regard for rules.	Er hat wenig Rücksicht auf Regeln.
The company is growing fast	Das Unternehmen wächst schnell
We have some unfinished business to do.	Wir haben einige unerledigte Dinge zu erledigen.
The color of my eyes is dark brown.	Die Farbe meiner Augen ist dunkelbraun.
Develop your vocabulary.	Entwickeln Sie Ihren Wortschatz.
Many cities have suffered from flooding in recent years.	Viele Städte haben in den letzten Jahren unter Überschwemmungen gelitten.
Huge storm clouds were gathering on the horizon.	Am Horizont zogen riesige Gewitterwolken auf.
Nothing grows in this desert.	In dieser Wüste wächst nichts.
This vitamin is used in bread.	Dieses Vitamin wird in Brot verwendet.
He spent two days in the hospital.	Er verbrachte zwei Tage im Krankenhaus.
His credentials are impeccable.	Seine Zeugnisse sind einwandfrei.
Thousands of homes were destroyed by the flash floods.	Tausende Häuser wurden durch die Sturzflut zerstört.
The villagers greet visitors.	Die Dorfbewohner begrüßen Besucher.
The overwrite option overwrites a specified number of files.	Die Überschreiboption überschreibt eine vorgegebene Anzahl von Dateien.
A professor's reputation comes from hard work.	Der Ruf eines Professors beruht auf harter Arbeit.
He says the skiing in the area is good.	Er sagt, das Skifahren in der Gegend sei gut.
The days could be extremely hot, he said.	Die Tage könnten extrem heiß sein, sagte er.
Smart people invest in real estate.	Kluge Menschen investieren in Immobilien.
She finished second in the race.	Sie wurde im Rennen Zweite.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Einige Pflanzen wachsen gut in einer sehr sonnigen Umgebung.
The government wants to build this power plant.	Die Regierung will dieses Kraftwerk bauen.
Racetracks are the fastest vehicles on land.	Rennstrecken sind die schnellsten Fahrzeuge an Land.
The verification process took many months.	Der Überprüfungsprozess dauerte viele Monate.
She put the ring on her finger.	Sie steckte den Ring auf ihren Finger.
Air pollution causes millions of premature deaths every year.	Luftverschmutzung verursacht jedes Jahr Millionen von vorzeitigen Todesfällen.
He coughed and spat blood onto the ground.	Er hustete und spuckte Blut auf die Erde.
Boil a cup of water.	Kochen Sie eine Tasse Wasser.
The ledger listed the transactions.	Das Hauptbuch listete die Transaktionen auf.
I occasionally use sugar.	Ich verwende gelegentlich Zucker.
Buddhism is an ancient religion.	Der Buddhismus ist eine alte Religion.
Some cosmetic hair treatments are available.	Einige kosmetische Haarbehandlungen sind verfügbar.
He carefully removed the sternum from the turkey.	Er entfernte vorsichtig das Brustbein aus dem Truthahn.
A volcano erupted and destroyed the city.	Ein Vulkan brach aus und zerstörte die Stadt.
Our lungs need oxygen to survive.	Unsere Lungen brauchen Sauerstoff zum Überleben.
Local residents were upset that development was proceeding so quickly.	Anwohner waren verärgert, dass die Entwicklung so schnell voranging.
Call a Plumber!	Rufen Sie einen Klempner an!
Its gorge rose steeply.	Seine Schlucht stieg steil an.
Students often compete in science fairs.	Studenten konkurrieren oft in Wissenschaftsmessen.
The heart can be damaged by physical trauma.	Das Herz kann durch ein körperliches Trauma geschädigt werden.
The young woman was killed by falling bricks.	Die junge Frau wurde von herabfallenden Ziegeln erschlagen.
He was bitten by a poisonous snake.	Er wurde von einer giftigen Schlange gebissen.
A gentle breeze gently laid the petals down.	Ein sanfter Wind legte die Blütenblätter sanft nieder.
The plaintiff alleges breach of contract.	Der Kläger rügt Vertragsbruch.
His false, superficial manner hides his sincerity.	Seine falsche, oberflächliche Art verbirgt seine Aufrichtigkeit.
He attributed his success to luck.	Er führte seinen Erfolg auf Glück zurück.
Our grandchildren come from all over the world.	Unsere Enkel kommen aus der ganzen Welt.
The toy soldier began to march across the room.	Der Spielzeugsoldat begann durch den Raum zu marschieren.
Where you live doesn't matter.	Wo Sie wohnen, spielt keine Rolle.
Travelers did not accept his proposal.	Reisende nahmen seinen Vorschlag nicht an.
My desk is a mess.	Mein Schreibtisch ist ein Chaos.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Die Bewegung von Radarwellen in der Atmosphäre.
do you have a garage	Haben Sie eine Garage?
He cannot walk without a cane.	Er kann nicht ohne Stock gehen.
Nobody pays attention to what she says.	Niemand achtet darauf, was sie sagt.
The poet is a versatile artist.	Der Dichter ist ein vielseitiger Künstler.
We waited for him for two days.	Wir haben zwei Tage auf ihn gewartet.
Take policy exams.	Legen Sie Richtlinienprüfungen ab.
The mineral was the main source of wealth.	Das Mineral war die Hauptquelle des Reichtums.
These insects are of a different species.	Diese Insekten sind von einer anderen Art.
She recovered quickly.	Sie erholte sich schnell.
The villagers didn't need much light.	Die Dorfbewohner brauchten nicht viel Licht.
Nobody came to her aid.	Niemand kam ihr zu Hilfe.
She lit a candle and said a prayer.	Sie zündete eine Kerze an und sprach ein Gebet.
The company received a sharp reprimand.	Das Unternehmen erhielt eine scharfe Rüge.
They were accused of corruption.	Ihnen wurde Korruption vorgeworfen.
Most people found these stringed instruments impressively complex.	Die meisten Leute fanden diese Saiteninstrumente beeindruckend komplex.
True, getting a tattoo is not an easy task.	Es stimmt, ein Tattoo zu bekommen ist keine einfache Aufgabe.
The sellers haggled over the goods.	Die Verkäufer feilschten um die Ware.
Some women advocated an end to prostitution.	Einige Frauen befürworteten ein Ende der Prostitution.
This tree almost touched the sky.	Dieser Baum berührte fast den Himmel.
Donations to charity exceeded our expectations.	Spenden für wohltätige Zwecke übertrafen unsere Erwartungen.
What impact will this have?	Welche Auswirkungen wird dies haben?
Dogs are usually kept as pets.	Hunde werden in der Regel als Haustiere gehalten.
A ramp facilitates access for people with disabilities.	Eine Rampe erleichtert den Zugang für Menschen mit Behinderungen.
Things have stalled due to insufficient regulation.	Wegen unzureichender Regulierung ist die Sache ins Stocken geraten.
His fascination with trains began at an early age.	Seine Faszination für Züge begann schon früh.
You have to give the water time to settle.	Sie müssen dem Wasser Zeit geben, sich zu setzen.
The exact cause of the accident is unknown.	Die genaue Unfallursache ist unbekannt.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Die Schweinegrippe ist eine Krankheit, die Schweine befällt.
The people in this church are very religious.	Die Menschen in dieser Kirche sind sehr fromm.
She said it felt good.	Sie sagte, es fühle sich gut an.
The cold of winter was intense.	Die Kälte des Winters war intensiv.
The hall smells of damp.	Die Halle riecht nach Feuchtigkeit.
The ladder leaned against the side of the building.	Die Leiter lehnte an der Seite des Gebäudes.
You must register before voting.	Vor der Abstimmung müssen Sie sich registrieren.
A state of pure consciousness	Ein Zustand reinen Bewusstseins
The raven squawked angrily at being disturbed.	Der Rabe krächzte wütend, weil er gestört wurde.
These pictures are old.	Diese Bilder sind alt.
She had trouble kneeling.	Sie hatte Schwierigkeiten, sich hinzuknien.
Tesco found building a larger store impractical.	Tesco hielt den Bau eines größeren Ladens für unpraktisch.
People in the Northeast rarely experience sunny days.	Menschen im Nordosten erleben selten sonnige Tage.
This temple is very revered.	Dieser Tempel wird sehr verehrt.
A train used to run on this road.	Auf dieser Straße fuhr früher ein Zug.
Sulfur is often found in hot springs.	Schwefel wird oft in heißen Quellen gefunden.
A corner shop sells sweets and cigarettes.	Ein Tante-Emma-Laden verkauft Süßigkeiten und Zigaretten.
Some spiders bite, but most don't.	Manche Spinnen beißen, aber die meisten nicht.
They like to boast about their achievements.	Sie prahlen gerne mit ihren Leistungen.
The kitchen maid sang to herself.	Das Küchenmädchen sang vor sich hin.
Regular exercise helps you stay healthier.	Regelmäßige Bewegung hilft Ihnen, gesünder zu bleiben.
That's impossible.	Das ist unmöglich.
The weather was pleasant.	Das Wetter war angenehm.
He paid special attention to his work.	Seiner Arbeit widmete er besondere Aufmerksamkeit.
The accused protested her innocence.	Die Angeklagte beteuerte ihre Unschuld.
The pump is losing water.	Die Pumpe verliert Wasser.
They exchanged looks but said nothing.	Sie tauschten Blicke aus, sagten aber nichts.
Take your right hand and place it on it.	Nehmen Sie Ihre rechte Hand und legen Sie sie darauf.
The fire truck crawled towards the scene of the accident.	Das Feuerwehrauto kroch auf die Unfallstelle zu.
The brief meeting had been heated and emotional.	Das kurze Treffen war hitzig und emotional gewesen.
The well was all that remained of the temple.	Der Brunnen war alles, was vom Tempel übrig blieb.
We have to work harder.	Wir müssen härter arbeiten.
The music is pretty loud.	Die Musik ist ziemlich laut.
The fortifications were attacked.	Die Befestigungen wurden angegriffen.
He sat down and crossed his legs.	Er setzte sich und schlug die Beine übereinander.
The emperor ordered new taxes to be levied.	Der Kaiser verfügte die Erhebung neuer Steuern.
The tourism industry is booming.	Die Tourismusbranche boomt.
Drink two cups of tea in the morning.	Trinken Sie morgens zwei Tassen Tee.
The sailors stopped frequently.	Die Matrosen machten häufig Halt.
Her music is popular with young people.	Ihre Musik ist bei der Jugend beliebt.
He examines his fingernails	Er untersucht seine Fingernägel
Losing your social security number is serious.	Der Verlust der Sozialversicherungsnummer ist schwerwiegend.
Acid rain is caused by air pollution.	Saurer Regen wird durch Luftverschmutzung verursacht.
This is the biggest store in town.	Dies ist das größte Geschäft der Stadt.
House and countryside went up in flames.	Haus und Landschaft gingen in Flammen auf.
He soon learned the trade.	Er lernte bald das Handwerk.
The tiger roared and angrily scratched at the bars.	Der Tiger brüllte und kratzte wütend an den Gitterstäben.
She placed a pitcher of water on the gas burner.	Sie stellte einen Krug mit Wasser auf den Gasbrenner.
Those who question these traditions will be punished.	Wer diese Traditionen in Frage stellt, wird bestraft.
If you knew the answer, why did you ask?	Wenn Sie die Antwort wussten, warum haben Sie gefragt?
These birds are usually found in rainforests.	Diese Vögel kommen normalerweise in Regenwäldern vor.
The child can regulate the temperature.	Das Kind kann die Temperatur regulieren.
The state has no regard for ordinary people.	Der Staat hat keine Rücksicht auf die einfachen Leute.
I am sure that the product quality has improved	Ich bin mir sicher, dass sich die Produktqualität verbessert hat
The two ships collided.	Die beiden Schiffe kollidierten.
The snow began to fall heavily as the wind picked up.	Der Schnee begann stark zu fallen, als der Wind zunahm.
The planet calmly floats in space.	Der Planet schwebt ruhig im Weltraum.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify ist ein Arzneimittel zur Behandlung von Schizophrenie.
These promises are difficult to keep.	Diese Versprechen sind schwer einzuhalten.
The river flowed steadily through the village.	Der Fluss floss stetig durch das Dorf.
Books tell stories.	Bücher erzählen Geschichten.
The story is full of intrigue.	Die Geschichte ist voller Intrigen.
The slope is steep.	Die Steigung ist steil.
The newspaper had to be closed.	Die Zeitung musste geschlossen werden.
He hesitated, debating whether to answer.	Er zögerte und überlegte, ob er antworten sollte.
A gunman was involved in an infamous incident at a shopping mall.	Bei einem berüchtigten Vorfall in einem Einkaufszentrum war ein Schütze beteiligt.
These two governments signed a trade agreement.	Diese beiden Regierungen unterzeichneten ein Handelsabkommen.
The gang quickly overwhelmed the boy.	Die Bande überwältigte den Jungen schnell.
What makes him different from most politicians?	Was unterscheidet ihn von den meisten Politikern?
Today, much of the violence stems from gang warfare.	Heutzutage geht ein Großteil der Gewalt auf Bandenkriege zurück.
Suddenly a girl's voice rang out.	Plötzlich erklang eine Mädchenstimme.
In fact, the revolving door is not an invention.	Tatsächlich ist die Drehtür keine Erfindung.
Fireworks erupted across the sky from the king's palace.	Vom Palast des Königs brach ein Feuerwerk über den Himmel.
Such high growth rates would not be sustainable.	Solche hohen Wachstumsraten wären nicht nachhaltig.
Be careful, pickpockets.	Vorsicht, Taschendiebe.
We have decided to buy a house.	Wir haben uns entschieden, ein Haus zu kaufen.
The calm waters were infested with leeches.	Die ruhigen Gewässer waren von Blutegeln verseucht.
Life in this village is peaceful and quiet.	Das Leben in diesem Dorf ist friedlich und ruhig.
We will plant trees in the valley.	Wir werden Bäume im Tal pflanzen.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Zu viel Alkoholkonsum kann zu Leberschäden führen.
He is the richest man in the world.	Er ist der reichste Mann der Welt.
So his subjects could be tortured to death.	So konnten seine Untertanen zu Tode gefoltert werden.
The tea had a bitter aftertaste.	Der Tee hatte einen bitteren Nachgeschmack.
The sun burned relentlessly.	Die Sonne brannte unerbittlich.
It was raining heavily.	Es regnete stark.
She cooked for the family last night.	Sie hat gestern Abend für die Familie gekocht.
She lit a candle and prayed to the gods.	Sie zündete eine Kerze an und betete zu den Göttern.
The case has gone to court.	Der Fall ist vor Gericht gegangen.
Please be careful.	Sei bitte vorsichtig.
Teams must consist of five members.	Teams müssen aus fünf Mitgliedern bestehen.
The cherry blossoms were in full bloom.	Die Kirschblüten standen in voller Blüte.
The equipment was very important.	Die Ausrüstung war sehr wichtig.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Das Haus hat drei Schlafzimmer und drei Badezimmer.
Be careful where you walk.	Seien Sie vorsichtig, wo Sie gehen.
The police protested the increases.	Die Polizei protestierte gegen die Erhöhungen.
Much has been written about the blind poet's miraculous recovery from his blindness.	Über die wundersame Genesung des blinden Dichters von seiner Blindheit wurde viel berichtet.
The boy paused before answering.	Der Junge hielt inne, bevor er antwortete.
Many city buses are fitted with seat belts.	Viele Stadtbusse werden mit Sicherheitsgurten ausgestattet.
The road stretched forever.	Die Straße erstreckte sich ewig.
Some bridges were badly damaged.	Einige Brücken wurden stark beschädigt.
She grows wildflowers.	Sie baut Wildblumen an.
School life is exciting.	Das Schulleben ist spannend.
It is important to ensure a speedy recovery.	Es ist wichtig, eine schnelle Genesung sicherzustellen.
Crows caw loudly in the trees.	Krähen krächzen laut in den Bäumen.
The government has set up a task force.	Die Regierung hat eine Task Force eingerichtet.
Women were once denied a vote.	Frauen wurde einmal die Stimme verweigert.
The train entered the city.	Der Zug fuhr in die Stadt ein.
The judge sentenced him to three years in prison.	Der Richter verurteilte ihn zu drei Jahren Haft.
This city is known for its thriving economy.	Diese Stadt ist bekannt für ihre blühende Wirtschaft.
This is not an easy rehearsal.	Dies ist keine einfache Probe.
There are two girls in ball gowns on the screen.	Auf dem Bildschirm sind zwei Mädchen in Ballkleidern zu sehen.
You can put your skills to the test in the exam.	In der Prüfung können Sie Ihr Können unter Beweis stellen.
He walked away whistling a happy tune.	Er ging davon und pfiff eine fröhliche Melodie.
They are protected by copyright.	Sie sind urheberrechtlich geschützt.
The drizzle only added to the excitement.	Der Nieselregen steigerte die Aufregung nur noch.
Your roots are not good.	Deine Wurzeln sind nicht gut.
A brief silence fell.	Eine kurze Stille war hereingebrochen.
Elephants used to roam this area.	Früher durchstreiften Elefanten diese Gegend.
Pollution of rivers is punishable by law.	Die Verschmutzung von Flüssen ist strafbar.
The apartment building replaces the former warehouse.	Das Mehrfamilienhaus ersetzt die ehemalige Lagerhalle.
On examination, her blood pressure was high.	Bei der Untersuchung war ihr Blutdruck hoch.
She filled it with water.	Sie füllte es mit Wasser.
I'm starting to see a pattern here.	Ich fange an, hier ein Muster zu sehen.
Air pollution has increased in recent decades.	Die Luftverschmutzung hat in den letzten Jahrzehnten zugenommen.
Probes were sent deeper to allow scientists to determine the temperature.	Sonden wurden tiefer geschickt, um es den Wissenschaftlern zu ermöglichen, die Temperatur zu bestimmen.
A villager was on trial for killing an endangered animal.	Ein Dorfbewohner stand vor Gericht, weil er ein gefährdetes Tier getötet hatte.
The fish flapped its tail in vain.	Der Fisch flatterte vergeblich mit dem Schwanz.
That's not the right key.	Das ist nicht der richtige Schlüssel.
The trees cast long shadows across the field.	Die Bäume werfen lange Schatten über das Feld.
The outline is covered below.	Die Gliederung wird weiter unten behandelt.
Oil spills will destroy the natural ecosystem.	Ölverschmutzungen werden das natürliche Ökosystem zerstören.
Public toilets have improved a lot in recent years.	Öffentliche Toiletten haben sich in den letzten Jahren stark verbessert.
Dense fog around them.	Dichter Nebel um sie herum.
The army was dispatched.	Die Armee wurde entsandt.
A handful of salt.	Eine Handvoll Salz.
The building was damaged by a hailstorm.	Das Gebäude wurde durch einen Hagelsturm beschädigt.
The company's shares have risen sharply.	Die Aktien des Unternehmens sind stark gestiegen.
Four fire engines were on site within minutes.	Inzwischen waren vier Feuerwehrfahrzeuge innerhalb von Minuten vor Ort.
It is safe to eat fish caught off these shores.	Es ist sicher, vor diesen Küsten gefangenen Fisch zu essen.
Enjoy your stay.	Genieße deinen Aufenthalt.
It is surrounded by the sea on three sides.	Es ist von drei Seiten vom Meer umgeben.
He was silent and didn't answer.	Er schwieg, und er antwortete nicht.
He watched the starfish crawl over the rocks.	Er beobachtete, wie die Seesterne über den Felsen krochen.
I forged this note.	Ich habe diese Notiz gefälscht.
Meat has a high protein content.	Fleisch hat einen hohen Proteingehalt.
But his escape seemed doomed.	Aber seine Flucht schien zum Scheitern verurteilt.
A group of law enforcement officers.	Eine Gruppe von Strafverfolgungsbeamten.
He confessed that he had lied the day before.	Er gestand, dass er am Vortag gelogen hatte.
The kids were friendly.	Die Kinder waren freundlich.
You never know what news you might get.	Man weiß nie, welche Neuigkeiten man erhält.
A gray cloud passed overhead, threatening rain.	Eine graue Wolke zog über ihnen und drohte mit Regen.
The economy collapsed.	Die Wirtschaft brach zusammen.
His step faltered and he sat down again.	Sein Schritt stockte, und er setzte sich wieder hin.
Zhang's new life is lonely.	Zhangs neues Leben ist einsam.
The photo shows a man and a woman.	Das Foto zeigt einen Mann und eine Frau.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Erfahrene Anleger wissen, dass die Märkte zyklisch sind.
Evidence of early human habitation has been found	Es wurden Hinweise auf eine frühe menschliche Besiedlung gefunden
Get off the island!	Runter von der Insel!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Diese Nagetiere sind Nahrung für Schlangen, Eulen und Falken.
The butterfly stuck to the window.	Der Schmetterling klebte am Fenster.
The work was carried out in the utmost secrecy.	Die Arbeit wurde unter größter Geheimhaltung durchgeführt.
Do not Cry.	Weine nicht.
My son needs a dog.	Mein Sohn braucht einen Hund.
This indicates that it will rain tonight.	Das deutet darauf hin, dass es heute Nacht regnen wird.
In addition, these patients also required acute care.	Außerdem benötigten diese Patienten auch Akutversorgung.
During the meeting, he hardly spoke a word.	Während des Treffens sprach er kaum ein Wort.
Some plants are poisonous.	Einige Pflanzen sind giftig.
She spoke quickly and sliced ​​through the air.	Sie sprach schnell und schnitt durch die Luft.
Printouts of the periodic table hung on the wall.	An der Wand hingen Ausdrucke des Periodensystems.
They traveled through desert and mountains.	Sie reisten durch Wüste und Gebirge.
He was about to step forward to ask a question.	Er wollte gerade vortreten, um eine Frage zu stellen.
Environmental studies are fascinating.	Umweltstudien sind faszinierend.
The origins of life remain a mystery.	Die Ursprünge des Lebens bleiben ein Rätsel.
The autumn leaves were blowing in the street.	Das Herbstlaub wehte auf der Straße herum.
Salt has antimicrobial properties.	Salz hat antimikrobielle Eigenschaften.
Some cities had several synagogues.	Einige Städte hatten mehrere Synagogen.
Simon thought about buying a used car.	Simon dachte darüber nach, einen Gebrauchtwagen zu kaufen.
The wind attacked the house.	Der Wind griff das Haus an.
Our main exports are coal and textiles.	Unsere Hauptexportgüter sind Kohle und Textilien.
The mayor draws up a city budget.	Der Bürgermeister erstellt einen Stadthaushalt.
She pursed her lips thoughtfully.	Sie schürzte nachdenklich die Lippen.
He refused to listen.	Er weigerte sich zuzuhören.
She called for the Chief Inspector.	Sie rief nach dem Chief Inspector.
There are hundreds of ways to get rich.	Es gibt Hunderte von Möglichkeiten, reich zu werden.
The clown looked sadly at the sad clown.	Der Clown sah den traurigen Clown traurig an.
Some women wear veils or hats.	Manche Frauen tragen Schleier oder Hüte.
Turn your frown upside down.	Verwandeln Sie Ihr Stirnrunzeln auf den Kopf.
Heavy rain is expected here in the next few days.	Hier wird in den nächsten Tagen mit starkem Regen gerechnet.
I definitely think it's worth having this discussion.	Ich denke auf jeden Fall, dass es sich lohnt, diese Diskussion zu führen.
She walked slowly down the street.	Sie ging langsam die Straße entlang.
The Boy Scout Troupe enjoys hiking through the mountains.	Die Pfadfindertruppe wandert gerne durch die Berge.
Trees were scarce then.	Bäume waren damals Mangelware.
Money they just don't have to raise.	Geld, das sie einfach nicht aufbringen müssen.
Motorists are instructed not to proceed.	Autofahrer werden angewiesen, nicht weiterzufahren.
Prepare a broth with a pressure cooker.	Mit einem Schnellkochtopf eine Brühe zubereiten.
All information will be available in the late afternoon.	Alle Informationen werden am späten Nachmittag verfügbar sein.
The appointment was imminent.	Der Termin stand bevor.
The government continues to encourage foreign investment.	Die Regierung fördert weiterhin ausländische Investitionen.
The patient's breathing was labored.	Die Atmung des Patienten war mühsam.
It was windy but the marketplace was crowded.	Es war windig, aber der Marktplatz war überfüllt.
He quickly handed her a piece of bread.	Er gab ihr schnell ein Stück Brot.
This market research turned out to be surprisingly accurate.	Diese Marktforschung erwies sich als überraschend genau.
They decided to pool their resources.	Sie beschlossen, ihre Ressourcen zusammenzulegen.
Cheap fish of poor quality is often sold at the fish market.	Auf dem Fischmarkt wird oft billiger Fisch von schlechter Qualität verkauft.
They are looking for ancient artifacts.	Sie suchen nach antiken Artefakten.
Violence is fueled by retaliation for other crimes.	Gewalt wird durch Vergeltungsmaßnahmen für andere Verbrechen angeheizt.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Schöne, sanfte Hügel füllten den Horizont.
In the past, butter was often used for cooking.	Früher wurde Butter oft zum Kochen verwendet.
Your diet is bad.	Ihre Ernährung ist schlecht.
They were so exhausted that their breathing was labored.	Sie waren so erschöpft, dass ihre Atmung mühsam war.
Please descend from the upper surface.	Steigen Sie bitte von der oberen Oberfläche ab.
I suspect you of stealing my songbook!	Ich verdächtige Sie, mein Liederbuch zu stehlen!
This painting was created for the prince.	Dieses Gemälde wurde für den Prinzen geschaffen.
The factory was shabby built with cheap materials.	Die Fabrik war schäbig mit billigen Materialien gebaut.
He enjoys her work and is her mentor.	Er genießt ihre Arbeit und ist ihr Mentor.
The world public was initially appalled	Die Weltöffentlichkeit war zunächst entsetzt
You can use the phone.	Sie können das Telefon benutzen.
The speech was a great success.	Die Rede war ein großer Erfolg.
I shot my new gun!	Ich habe mit meinem neuen Gewehr geschossen!
There is something that indicates a direction.	Es gibt etwas, das eine Richtung anzeigt.
The hard truth is that no one is safe.	Die harte Wahrheit ist, dass niemand sicher ist.
It was not recognized that analytical chemistry was even possible.	Es wurde nicht erkannt, dass analytische Chemie überhaupt möglich war.
The people here speak proudly of their ancient heritage.	Die Menschen hier sprechen stolz von ihrem alten Erbe.
The crowd started to leave.	Die Menge begann zu gehen.
He is passionate about animal rights.	Er setzt sich leidenschaftlich für Tierrechte ein.
After months of trembling and hesitation, she made her decision.	Nach Monaten des Zitterns und Zögerns entschied sie sich.
Serve warm milk before dinner.	Warme Milch vor dem Abendessen servieren.
After that we went to school.	Danach ging es weiter zur Schule.
Many people have died as a result of your actions.	Durch Ihre Vorgehensweise sind viele Menschen gestorben.
The snake got angry and hissed.	Die Schlange wurde wütend und fauchte.
His family is very close.	Seine Familie ist eng verbunden.
I want to try surfing.	Ich möchte Surfen ausprobieren.
I'll sell you my house cheap.	Ich verkaufe Ihnen mein Haus billig.
His bag was thick and stuffed with books.	Seine Tasche war dick und vollgestopft mit Büchern.
He spoke of historical precedents.	Er sprach von historischen Präzedenzfällen.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Einige flüchtige organische Chemikalien sind dafür bekannt, Krebs zu verursachen.
This city is known for its good wine.	Diese Stadt ist bekannt für ihren guten Wein.
The rice is unfit for human consumption.	Der Reis ist für den menschlichen Verzehr nicht geeignet.
She opened the book and began to read.	Sie schlug das Buch auf und begann zu lesen.
The story comes to an end.	Die Geschichte geht zu Ende.
He revealed his identity.	Er offenbarte seine Identität.
She quit her job after an overwhelming wave of criticism.	Sie kündigte ihren Job nach einer überwältigenden Welle der Kritik.
The stove puts out more heat than we need.	Der Ofen liefert mehr Wärme, als wir brauchen.
These glaciers are thousands of years old.	Diese Gletscher sind Tausende von Jahren alt.
Many people in this area feel trapped.	Viele Menschen in diesem Bereich fühlen sich gefangen.
There were no small birds to be seen.	Von kleinen Vögeln war nichts zu sehen.
His gaze remained calm.	Sein Blick blieb ruhig.
A dam was built to stop the flooding.	Um die Überschwemmungen zu stoppen, wurde ein Damm gebaut.
Scientists hope for a vaccine.	Wissenschaftler hoffen auf einen Impfstoff.
All water in the city is filtered before use.	Das gesamte Wasser in der Stadt wird vor Gebrauch gefiltert.
She would like to go there.	Dort würde sie gerne hingehen.
He later became a tennis champion.	Später wurde er Tennismeister.
He spun around and threw her to the ground.	Er wirbelte herum und warf sie zu Boden.
However, the manager refused to blame his player.	Der Trainer weigerte sich jedoch, seinem Spieler die Schuld zu geben.
The animals took up all the space.	Die Tiere nahmen den ganzen Platz ein.
He spun around and glared at me.	Er wirbelte herum und funkelte mich an.
Testify before the Senate.	Sagen Sie vor dem Senat aus.
The government plans to build a new road.	Die Regierung plant den Bau einer neuen Straße.
The squirrel's vestigial tail was clearly visible.	Der verkümmerte Schwanz des Eichhörnchens war deutlich sichtbar.
The floor was shiny and spotless.	Der Boden war glänzend und makellos.
The class consists of several hundred students.	Die Klasse besteht aus mehreren hundert Schülern.
The construction period is expected to last a year.	Die Bauzeit soll ein Jahr dauern.
The president asked security personnel not to let anyone in.	Der Präsident forderte das Sicherheitspersonal auf, niemanden hereinzulassen.
Second, you will need half a cup of pine nuts.	Zweitens benötigen Sie eine halbe Tasse Pinienkerne.
This young man would make a fine actor.	Dieser junge Mann würde einen guten Schauspieler abgeben.
The Führer's political rivals disagreed.	Die politischen Rivalen des Führers waren anderer Meinung.
How long have you been married?	Wie lange bist du verheiratet?
The patients' jaundice disappeared after they were given quinine.	Die Gelbsucht der Patienten verschwand, nachdem ihnen Chinin verabreicht wurde.
The attackers were repulsed after fierce fighting.	Die Angreifer wurden nach heftigen Kämpfen zurückgeschlagen.
Her scent was as distinctive as a rose.	Ihr Duft war so unverwechselbar wie eine Rose.
I live near the shore.	Ich wohne in Ufernähe.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Einfache Wörter können verwendet werden, um komplexe Ideen zu vermitteln.
She stroked the cat's soft fur.	Sie streichelte das weiche Fell der Katze.
She's popular on the street.	Auf der Straße ist sie beliebt.
I was not allowed to enter this building.	Ich durfte dieses Gebäude nicht betreten.
The government recently inaugurated a new highway.	Die Regierung hat kürzlich eine neue Autobahn eingeweiht.
Pollution in these regions is severe.	Die Umweltverschmutzung in diesen Regionen ist schwerwiegend.
Many children's toys show signs of wear.	Viele Kinderspielzeuge weisen Gebrauchsspuren auf.
The solution to the problem is very simple.	Die Lösung des Problems ist ganz einfach.
The troops confiscated the company's records.	Die Truppen beschlagnahmten die Unterlagen des Unternehmens.
He threw his shoe against the wall.	Er warf seinen Schuh gegen die Wand.
This man is a tyrant.	Dieser Mann ist ein Tyrann.
Sometimes it is more pleasant to read the same book twice.	Manchmal ist es angenehmer, dasselbe Buch zweimal zu lesen.
Mankind's dependence on resources is harmful.	Die Abhängigkeit der Menschheit von Ressourcen ist schädlich.
It's a crime, he says.	Das ist ein Verbrechen, sagt er.
Some animals are nocturnal.	Einige Tiere sind nachtaktiv.
He'll regain his strength quickly.	Er wird schnell wieder zu Kräften kommen.
The doctors here saved her life.	Die Ärzte hier haben ihr das Leben gerettet.
The dense vegetation hindered our progress.	Die dichte Vegetation behinderte unser Vorankommen.
Grim was the name given to his illness.	Grim war der Name, der seiner Krankheit gegeben wurde.
The struggle between past and present lasted almost two weeks.	Der Kampf zwischen Vergangenheit und Gegenwart dauerte fast zwei Wochen.
They said we were wanted at the police station.	Es hieß, wir würden auf der Polizeiwache gesucht.
The heat of the campfire sent me to sleep.	Die Hitze des Lagerfeuers schickte mich in den Schlaf.
The leader hurried by and called for riders.	Der Führer eilte vorbei und rief nach Reiterinnen.
The film received critical acclaim.	Der Film wurde von der Kritik hoch gelobt.
Passengers were not allowed to smoke during takeoff.	Den Passagieren war das Rauchen während des Starts untersagt.
One man's trash is another man's treasure.	Der Müll des einen ist der Schatz des anderen.
This machine runs on electricity.	Diese Maschine läuft mit Strom.
She is in love with the boy.	Sie ist in den Jungen verliebt.
No relationship is perfect.	Keine Beziehung ist perfekt.
He scored a goal for the team.	Er erzielte ein Tor für die Mannschaft.
Everyone's life is important.	Das Leben eines jeden ist wichtig.
The government is taking steps to contain the problem.	Die Regierung unternimmt Schritte, um das Problem einzudämmen.
This medicine will burn if you swallow it.	Dieses Arzneimittel brennt, wenn Sie es schlucken.
His answer was brief.	Seine Antwort war knapp.
To preserve the natural environment, the authorities banned hunting.	Um die natürliche Umwelt zu erhalten, verboten die Behörden die Jagd.
Hearing the news, he rushed home from work.	Als er die Nachricht hörte, eilte er von der Arbeit nach Hause.
The bears gather food in winter.	Die Bären sammeln im Winter Nahrung.
High unemployment is a prominent problem in this region.	Hohe Arbeitslosigkeit ist ein prominentes Problem in dieser Region.
It was smaller than an average living room.	Es war kleiner als ein durchschnittliches Wohnzimmer.
The journalist traveled the world.	Der Journalist bereiste die Welt.
Take good care of the book.	Pass gut auf das Buch auf.
Pour in the milk slowly.	Milch langsam zugießen.
When are jibes justified?	Wann sind Halsen gerechtfertigt?
A ship has a strange shape for traveling on land.	Ein Schiff hat eine seltsame Form, um an Land zu reisen.
Many people were against this study.	Viele Leute waren gegen diese Studie.
They changed their manufacturing process.	Sie haben ihren Herstellungsprozess geändert.
Compensation for the injured workers is still pending.	Auch Entschädigungen für die verletzten Arbeiter stehen noch aus.
Several speakers addressed the large crowd.	Mehrere Redner wandten sich an die große Menge.
So they counted out three cotton balls.	Also zählten sie drei Wattebäusche ab.
These trains are slow, but they are safe.	Diese Züge sind langsam, aber sie sind sicher.
Two large animals inhabit this forest.	Zwei große Tiere bewohnen diesen Wald.
The baby was immediately returned to his mother.	Das Baby wurde umgehend zu seiner Mutter zurückgebracht.
Hold your dukes, you happy buccaneers!	Haltt eure Herzöge, ihr fröhlichen Freibeuter!
The cat is the favorite pet of many people.	Die Katze ist das Lieblingshaustier vieler Menschen.
What you say is not very interesting.	Was Sie sagen, ist nicht sehr interessant.
She carefully placed the cup on the table.	Sie stellte die Tasse vorsichtig auf den Tisch.
My hobby is reading poetry.	Mein Hobby ist Gedichte lesen.
That's a fancy idea.	Das ist eine ausgefallene Idee.
A delicate aroma emerged from the mixture.	Aus der Mischung ging ein delikates Aroma hervor.
You have to stay open.	Sie müssen offen bleiben.
She wore her dark hair in a simple braid.	Ihr dunkles Haar trug sie zu einem einfachen Zopf.
Prepare the filling by mixing the ingredients together.	Bereiten Sie die Füllung vor, indem Sie die Zutaten miteinander vermischen.
Extract the ripe fruit from the tree.	Extrahiere die reifen Früchte aus dem Baum.
The greedy man consumed everything in sight.	Der gierige Mann verzehrte alles in Sichtweite.
Children in particular were intimidated by these monsters.	Vor allem Kinder waren von diesen Monstern eingeschüchtert.
He urgently asked for information.	Er bat dringend um Auskunft.
Rebecca stamped her foot.	Rebecca stampfte mit dem Fuß auf.
bird populations	Vogelpopulationen
The light is on, but no one is home.	Das Licht brennt, aber niemand ist zu Hause.
His pencil tapped the desk.	Sein Bleistift klopfte auf den Schreibtisch.
The rocks here have descended from the sky.	Die Felsen hier sind vom Himmel herabgestiegen.
The tiger is at the top of the food chain.	Der Tiger steht an der Spitze der Nahrungskette.
It is advisable to pay customs duties.	Es ist ratsam, Zollgebühren zu zahlen.
The journey had taken four hours.	Die Fahrt hatte vier Stunden gedauert.
To fully appreciate the piece, you need to know the story.	Um das Stück vollständig zu schätzen, müssen Sie die Geschichte kennen.
The siege lasted a month.	Die Belagerung dauerte einen Monat.
A small blood sample must be taken from one arm.	An einem Arm muss eine kleine Blutprobe entnommen werden.
Everything in this room is wet.	Alles in diesem Raum ist nass.
The architecture of this area is modest.	Die Architektur dieser Gegend ist bescheiden.
The wonderful sunrise	Der wunderbare Sonnenaufgang
A heavy downpour caused flooding in the city.	Ein heftiger Regenguss führte zu einer Überschwemmung in der Stadt.
The study confirmed previous findings.	Die Studie bestätigte frühere Erkenntnisse.
A sentence is more than a word.	Ein Satz ist mehr als ein Wort.
A worker hammers in nails to secure the plank.	Ein Arbeiter schlägt Nägel ein, um die Planke zu sichern.
The dingo killed the sheep that owned it.	Der Dingo tötete das Schaf, dem er gehörte.
bankrupt company.	Bankrottes Unternehmen.
A term used to describe the physical shape of a soccer ball.	Ein Begriff, der die physische Form eines Fußballs beschreibt.
The statue is a memorial to the deceased.	Die Statue ist ein Denkmal für die Verstorbenen.
The swing hung precariously from the tree.	Die Schaukel hing unsicher am Baum.
The kingdom will be the first in the world.	Das Königreich wird das erste der Welt sein.
He doesn't like spiders.	Er mag keine Spinnen.
Soft-boiled eggs, bacon and tomatoes.	Weich gekochte Eier, Speck und Tomaten.
Examine the man carefully for the cause of death.	Untersuchen Sie den Mann sorgfältig auf die Todesursache.
Dogs were not allowed in the restaurant.	Hunde waren im Restaurant nicht erlaubt.
Some people consider them mysterious.	Manche Leute halten sie für mysteriös.
His life was suddenly uprooted.	Sein Leben wurde plötzlich entwurzelt.
The lawyer's words had finally made sense.	Die Worte des Anwalts hatten endlich einen Sinn ergeben.
There were no construction workers in sight.	Es waren keine Bauarbeiter in Sicht.
The zoo keeper managed to calm the lion down.	Dem Tierpfleger gelang es, den Löwen zu beruhigen.
He was upset with the officer's report.	Er war verärgert über den Bericht des Beamten.
The brothers boast of a lack of ambition.	Die Brüder rühmen sich eines Mangels an Ehrgeiz.
War breaks out between the states.	Zwischen den Staaten bricht Krieg aus.
The best team won the competition.	Das beste Team gewann den Wettbewerb.
Exploration requires sufficient resources to be available over long periods of time.	Bei der Exploration müssen ausreichend Ressourcen über längere Zeiträume zur Verfügung stehen.
Many scientists today are skeptical about psychic powers.	Heutzutage stehen viele Wissenschaftler psychischen Kräften skeptisch gegenüber.
Both parents and children can benefit from the practice.	Sowohl Eltern als auch Kinder können von der Praxis profitieren.
Suppose one triangle is contained within another.	Angenommen, ein Dreieck ist in einem anderen enthalten.
He left school and now runs his own business.	Er verließ die Schule und führt jetzt sein eigenes Geschäft.
Open questions often remain unanswered.	Offene Fragen bleiben oft unbeantwortet.
I will not choose anyone	Ich werde niemanden wählen
I don't like going to the doctor alone	Ich gehe nicht gerne alleine zum Arzt
I love to travel and discover new places	Ich liebe es zu reisen und neue Orte zu entdecken
I had to suck in air through my mouth	Ich musste Luft durch meinen Mund einsaugen
I know he would say that too	Ich weiß, dass er das auch sagen würde
I know the owner, it will be pretty safe	Ich kenne den Besitzer, es wird ziemlich sicher sein
I have my men outside	Ich habe meine Männer draußen
I wondered if he would ever be physically fit again	Ich fragte mich, ob er jemals wieder körperlich fit sein würde
I know something that might help	Ich weiß etwas, das helfen könnte
I'm thinking of painting	Ich denke ans Malen
I wasn't human anymore	Ich war kein Mensch mehr
I ran my hand over it	Ich fuhr mit der Hand darüber
I remember my mother made all our dresses	Ich erinnere mich, dass meine Mutter all unsere Kleider gemacht hat
I made sure she wasn't supposed to know	Ich stellte sicher, dass sie es nicht wissen sollte
I heard it happens here	Ich habe gehört, dass es hier passiert
I made the little basket	Ich habe das kleine Körbchen gemacht
I do this with a physical exam	Ich mache das mit einer körperlichen Untersuchung
I held her hands and brought her down with me	Ich hielt ihre Hände und brachte sie mit mir herunter
A wave of reality hit	Eine Welle der Realität schlug ein
I took another cookie	Ich nahm einen anderen Keks
I wondered if she was actually a tour guide	Ich fragte mich, ob sie tatsächlich eine Reiseleiterin war
I was tired too, but my mind couldn't rest	Ich war auch müde, aber mein Geist konnte nicht ruhen
I try to think about online communities and social media	Ich versuche, über Online-Communities und soziale Medien nachzudenken
I agree with you that he is a great young man	Ich stimme Ihnen zu, dass er ein toller junger Mann ist
I lived with my mother for seven years	Ich habe sieben Jahre bei meiner Mutter gelebt
I love playing hostess	Ich liebe es, Gastgeberin zu spielen
I was just glad we got a dog	Ich war einfach froh, dass wir einen Hund bekamen
I knew that face all too well	Ich kannte das Gesicht nur zu gut
I retreated behind a rain barrel	Ich zog mich hinter eine Regentonne zurück
I was sixteen and scared to death	Ich war sechzehn und hatte Todesangst
A sight that you will not forget for a long time	Ein Anblick, den man lange nicht vergisst
i love this country	Ich liebe dieses Land
I miss not seeing you next door	Ich vermisse es, dich nicht nebenan zu sehen
I think we were all shocked	Ich glaube, wir waren alle geschockt
I might have used more	Ich hätte vielleicht mehr verwendet
I have to talk to you	Ich muss mit dir reden
You always knew where you stood with him	Du wusstest immer, woran du bei ihm warst
I remember being sixteen	Ich erinnere mich, dass ich sechzehn war
I saw the poster before your show	Ich habe das Plakat vor deiner Show gesehen
Just walking in this place is amazing	Nur an diesem Ort zu gehen, ist unglaublich
I fell under the covers and fought back tears	Ich stürzte unter die Decke und kämpfte mit den Tränen
A winding road leads to and from the town	Eine kurvenreiche Straße führt von und nach unten in die Stadt
I tried to breathe in and out	Ich versuchte zu atmen, ein und aus
I suddenly realized that none of this was a fact	Mir wurde plötzlich klar, dass nichts davon eine Tatsache war
I could hear the shower running	Ich konnte die Dusche laufen hören
i should be purple	Ich sollte lila sein
I would return to that time in a minute	Ich würde in einer Minute zu dieser Zeit zurückkehren
I also had some good brothers	Ich hatte auch ein paar gute Brüder
I feel perfectly fine	Ich fühle mich vollkommen wohl
I wouldn't do that to you	Ich würde dir so etwas nicht antun
I love reading, writing, cooking and travelling	Ich liebe Lesen, Schreiben, Kochen und Reisen
I take full responsibility for everything they did	Ich übernehme die volle Verantwortung für alles, was sie getan haben
I am fortunate to now have a mentor	Ich habe das Glück, jetzt einen Mentor zu haben
I suppose that was on purpose	Ich vermute, das war Absicht
I wanted to pick it up this afternoon	Heute Nachmittag wollte ich es abholen
I practically stop by here on my way to work	Ich komme hier praktisch auf dem Weg zur Arbeit vorbei
I've learned to appreciate the hunt	Ich habe gelernt, die Jagd zu schätzen
I should take a hotel	Ich sollte ein Hotel nehmen
A high level of uncertainty was seen	Es wurde ein hohes Maß an Unsicherheit gesehen
I wrapped my legs around him and took him inside me	Ich schlang meine Beine um ihn und nahm ihn in mich auf
I remember writing that	Ich erinnere mich, das geschrieben zu haben
I was still searching for myself	Ich war immer noch auf der Suche nach mir selbst
I didn't know the ranch very well	Ich kannte die Ranch nicht sehr gut
I know it was like a flood	Ich weiß, es war wie eine Flut
I used to be sweet and soft	Früher war ich süß und weich
I'm crazy enough to do it	Ich bin verrückt genug, es zu tun
I really want you to get help	Ich möchte wirklich, dass du dir Hilfe holst
I will be perfect and suitable for this project	Ich werde perfekt und geeignet für dieses Projekt sein
I can play around with that	Damit kann ich herumspielen
Five local radio stations broadcast in the city	Fünf lokale Radiosender senden in der Stadt
I didn't expect any of this	Ich hatte nichts davon erwartet
A shadow moving in the kitchen startled me	Ein Schatten, der sich in der Küche bewegte, erschreckte mich
I ripped it open in one movement	Ich riss es mit einer einzigen Bewegung auf
I want to marry you, share my life with you	Ich will dich heiraten, mein Leben mit dir teilen
I looked up at the sky for help	Ich blickte hilfesuchend in den Himmel
I was tied to my bed	Ich war an mein Bett gefesselt
I had also kept a journal and written for myself	Ich hatte auch ein Tagebuch geführt und für mich selbst geschrieben
I agree about the place up to the rehearsal	Ich stimme über den Platz bis zur Probe zu
I finally put you to bed	Ich habe dich schließlich ins Bett gebracht
I see this article as the beginning of a series	Ich sehe diesen Artikel als Beginn einer Serie
I think it was too personal	Ich glaube, es war zu persönlich
I wiped my eyes and looked at my hand	Ich wischte mir über die Augen und sah auf meine Hand
I've never used that expression before	Ich habe diesen Ausdruck noch nie benutzt
I can't throw and catch the ball	Ich kann den Ball nicht werfen und fangen
I just didn't realize what time it was	Ich habe nur nicht gemerkt, wie spät es war
I mean you better find him	Ich meine, du solltest ihn besser finden
I let people use it if they want	Ich lasse die Leute es benutzen, wenn sie wollen
I like how the case covers the speaker	Ich mag es, wie das Gehäuse den Lautsprecher abdeckt
I lack the necessary zeal	Mir fehlt der nötige Eifer
I kissed her because of a bet	Ich habe sie wegen einer Wette geküsst
I wanted to challenge him with it	Ich wollte ihn damit herausfordern
I couldn't even feel pain	Ich konnte nicht einmal Schmerzen spüren
I sometimes practice expressions in front of a mirror	Ich übe Ausdrücke manchmal vor einem Spiegel
I just couldn't understand it	Ich konnte es einfach nicht verstehen
I love the freedom of being an artist	Ich liebe die Freiheit, ein Künstler zu sein
I hope you all recognize it	Ich hoffe, ihr erkennt es alle
I can smell it on her	Ich kann es an ihr riechen
I'm over my crush now	Ich bin jetzt über meinen Schwarm hinweg
I wrote all these songs with all these words	Ich habe all diese Songs mit all diesen Worten geschrieben
I was on road safety patrol before and after school	Ich war vor der Schule und danach auf Verkehrssicherheitspatrouille
I like children, reading and golf	Ich mag Kinder, Lesen und Golf
I can only imagine what it would be like	Ich kann mir nur vorstellen, wie es wäre
I have found success	Ich habe Erfolg gefunden
A lot happened in that one second	In dieser einen Sekunde ist viel passiert
A solid unconscious engagement with the matter around him	Eine solide unbewusste Auseinandersetzung mit der Materie um ihn herum
I can climb any wall	Ich kann jede Wand erklimmen
I have powers when it comes to you	Ich habe Kräfte, wenn es um dich geht
I hated my mother even more	Ich hasste meine Mutter noch mehr
A lot of emphasis was placed on that	Darauf wurde viel Wert gelegt
I can't wait to move out of here	Ich kann es kaum erwarten, hier wegzuziehen
A dead woman in my arms	Eine tote Frau in meinen Armen
Somewhere out there I must have friends	Irgendwo da draußen muss ich Freunde haben
I can't figure out why	Ich kann nicht herausfinden, warum
I can hardly remember my past	An meine Vergangenheit kann ich mich kaum noch erinnern
I've never been looked at like that before	So wurde ich noch nie angesehen
Guilt and remorse washed over the man	Schuldgefühle und Reue überkamen den Mann
I just want to keep it that way	Ich möchte es einfach so beibehalten
I went through all completed and suspended projects again	Ich bin alle abgeschlossenen und ausgesetzten Projekte noch einmal durchgegangen
I need to find a handguard for it	Ich muss einen Handschutz dafür finden
I loved using my brain	Ich liebte es, mein Gehirn zu benutzen
I was ready to take the plunge	Ich war bereit, den Sprung zu wagen
A child absorbs much more emotional stress than expected	Ein Kind nimmt viel mehr emotionalen Stress auf als gedacht
I'm ready to do it	Ich bin bereit, es zu tun
I didn't dare to move	Ich wagte nicht, mich zu bewegen
I trust that you are closer to peace	Ich vertraue darauf, dass Sie dem Frieden näher sind
I'm ready for warm weather	Ich bin bereit für warmes Wetter
I, too, was haunted by such intentions	Auch ich wurde von solchen Absichten heimgesucht
I couldn't look for him	Ich konnte ihn nicht suchen
I knew everything about him	Ich wusste alles über ihn
I en you will prefer it!	Ich en Sie werden es bevorzugen!
I could see why she chose it	Ich konnte sehen, warum sie es gewählt hatte
I'll send you a driver	Ich schicke Ihnen einen Fahrer
I feel very disappointed in myself again	Ich fühle mich wieder sehr enttäuscht von mir selbst
I appreciate this shoe	Ich schätze diesen Schuh
I knew he was a real person	Ich wusste, dass er eine echte Person war
A moment of weakness	Ein Moment der Schwäche
I mean really really good	Ich meine wirklich, wirklich gut
I fell off a small ledge	Ich bin von einem kleinen Felsvorsprung gestürzt
I'm too good at these guns	Ich bin diese Waffen zu gut
I want you to see our child grow up	Ich möchte, dass Sie unser Kind aufwachsen sehen
Some makeup would help	Etwas Schminke würde helfen
I'm not a ruined man, I'm happy and prosperous	Ich bin kein ruinierter Mann, sondern glücklich und wohlhabend
I sob and cry and let it all out	Ich schluchze und weine und lasse alles raus
I'm trying to suck in air	Ich versuche Luft einzusaugen
Immediately, a smell of moss and dead leaves surrounded me	Sofort umgab mich ein Geruch von Moos und abgestorbenen Blättern
I had to feel something	Ich musste etwas fühlen
I, in turn, was ready when he called	Ich wiederum war bereit, als er anrief
I closed my eyes to feel the air around me	Ich schloss meine Augen, um die Luft um mich herum zu spüren
I find a place on the couch and make myself comfortable	Ich suche mir einen Platz auf der Couch und mache es mir bequem
I first met him when he was twelve	Ich traf ihn zum ersten Mal, als er zwölf war
I didn't even really believe in such a thing	Ich habe nicht einmal wirklich an so etwas geglaubt
I only consume the worst of the worst	Ich konsumiere nur das Schlimmste vom Schlimmsten
I lie down and peek under the car	Ich lege mich hin und spähe unter das Auto
I saw him lying on his bed	Ich sah ihn auf seinem Bett liegen
Migration also depends on local weather conditions	Die Migration hängt auch von den lokalen Wetterbedingungen ab
I let it flow off me	Ich lasse es von mir herunter fließen
I have to keep my hands to myself	Ich muss meine Hände bei mir behalten
I am not without resources	Ich bin nicht ohne Ressourcen
A gun fight then ensued	Anschließend kam es zu einem Pistolenkampf
I hope he sees this wherever he is	Ich hoffe, er sieht das, wo immer er ist
I got up and left the cell	Ich stand auf und verließ die Zelle
I lost my chance to have children	Ich habe meine Chance verloren, Kinder zu bekommen
I wanted to be unhappy at home	Ich wollte zu Hause unglücklich sein
I still can't make out what they are	Ich kann immer noch nicht erkennen, was sie sind
I have taken that into account	Das habe ich berücksichtigt
I had never fought a horse before	Ich hatte noch nie zuvor mit einem Pferd gekämpft
I'll tell everyone else	Allen anderen werde ich es sagen
I get up too and follow my uncle outside	Ich stehe auch auf und folge meinem Onkel nach draußen
A deadly combination for a young girl	Eine tödliche Kombination für ein junges Mädchen
I picked you up and brought you to the hole	Ich habe dich abgeholt und zum Loch gebracht
I pat her on the back until she breathes normally	Ich klopfe ihr auf den Rücken, bis sie normal atmet
I hope she forgives me	Ich hoffe, sie verzeiht mir
I got the test results back	Ich habe die Testergebnisse zurückbekommen
I need to find out what's going on here	Ich muss herausfinden, was hier los ist
I will ask someone to get in touch with you	Ich werde jemanden bitten, sich mit Ihnen in Verbindung zu setzen
I still find the details incredible	Ich finde die Details immer noch unglaublich
I know he would have hurt me	Ich weiß, er hätte mir wehgetan
I sighed in disappointment	Ich seufzte enttäuscht vor mich hin
At least a few days, maybe longer	Mindestens ein paar Tage, vielleicht auch länger
I turned it on and heard the click	Ich schaltete es ein und hörte das Klicken
I hadn't realized it was this week	Ich hatte nicht bemerkt, dass es diese Woche war
I stood there and watched until he disappeared	Ich stand da und sah zu, bis er verschwand
But I'm curious	Ich bin aber neugierig
I couldn't feel him or smell his presence	Ich konnte ihn nicht spüren oder seine Anwesenheit riechen
I'm so worried about him	Ich mache mir solche Sorgen um ihn
I watched him, confused and a little sad	Ich beobachtete ihn, verwirrt und etwas traurig
I tried not to think	Ich wollte versuchen, nichts zu denken
I promised to honor her, to cherish her	Ich habe versprochen, sie zu ehren, sie zu schätzen
I am very happy that you look so good	Ich freue mich sehr, dass Sie so gut aussehen
I couldn't remember how old the girl was	Ich konnte mich nicht erinnern, wie alt das Mädchen war
I still find you interesting and sexy as hell	Ich finde dich immer noch interessant und höllisch sexy
Another tradition says that he was buried with his horse	Eine andere Tradition besagt, dass er mit seinem Pferd begraben wurde
I met great people and had a lot of fun	Ich habe tolle Leute kennengelernt und viel Spaß gehabt
I spent more time with people than usual	Ich verbrachte mehr Zeit mit Menschen als sonst
A little more time to do what he needs to do	Etwas mehr Zeit, um zu tun, was er tun muss
I had a bad year like you once	Ich hatte auch mal ein schlechtes Jahr wie du
I had to learn that, sometimes the hard way	Das musste ich lernen, manchmal auf die harte Tour
I glanced at the clock on the wall	Ich warf einen Blick auf die Wanduhr
I was more concerned than anything	Ich war mehr besorgt als alles andere
I would never be free until that happened	Ich würde nie frei sein, bis das passierte
I should offer you a drink because you proved me wrong	Ich sollte dir einen Drink anbieten, weil du bewiesen hast, dass ich falsch liege
I had never made a wedding cake before	Ich hatte noch nie eine Hochzeitstorte gemacht
I want to be able to hear my music	Ich möchte meine Musik hören können
I want you to surrender your will to me	Ich möchte, dass du mir deinen Willen übergibst
I wouldn't have been angry	Ich wäre nicht böse gewesen
I read about it in a book once	Ich habe darüber einmal in einem Buch gelesen
I glanced in the rearview mirror	Ich warf einen Blick in den Rückspiegel
They lie directly on the bark	Sie liegen direkt auf der Rinde
I stared at the shape in the glass	Ich starrte auf die Form im Glas
The main block of the house followed later	Später folgte der Hauptblock des Hauses
I wrote an awful lot on the side	Ich habe wahnsinnig viel nebenbei geschrieben
I have a cop waiting outside for a statement	Ich habe einen Polizisten, der draußen auf eine Aussage wartet
I cannot change the laws of our people	Ich kann die Gesetze unseres Volkes nicht ändern
I felt bad enough already	Ich fühlte mich schon schlecht genug
I know everything that's going on here	Ich weiß alles, was hier vor sich geht
I'll find something suitable to give to them	Ich werde etwas Passendes finden, um es ihnen zu geben
I have friends despite me	Ich habe Freunde trotz mir
Both are buried in the churchyard	Beide sind auf dem Kirchhof begraben
I'm sorry to hear about your problems at work	Es tut mir leid, von Ihren Problemen bei der Arbeit zu hören
Later I saw another guy doing the same thing	Später sah ich einen anderen Typen, der dasselbe tat
I just want to spend the day with you	Ich will nur den Tag mit dir verbringen
I didn't care about the mark it left	Ich habe mich nicht um die Spuren gekümmert, die es hinterlassen hat
I got out of the car and approached her	Ich stieg aus dem Auto und näherte mich ihr
A ranch wasn't far away either	Auch eine Ranch war nicht weit entfernt
I walk across the lawn in my robe	Ich gehe in meinem Gewand über den Rasen
I enjoyed her company was nice	Ich genoss ihre Gesellschaft war nett
I can attach them to a keychain	Ich kann sie an einem Schlüsselbund befestigen
I love the dress on you	Ich liebe das Kleid an dir
I couldn't believe we hadn't even had dinner	Ich konnte nicht glauben, dass wir noch nicht einmal zu Abend gegessen hatten
I want you to wake up	Ich möchte, dass du aufwachst
I guess she never mentioned me	Ich schätze, sie hat mich nie erwähnt
I couldn't bear to be far away from you	Ich konnte es nicht ertragen, weit von dir entfernt zu sein
I would get off the plane in different countries	Ich würde in verschiedenen Ländern aus dem Flugzeug steigen
I love your show by the way	Ich liebe deine Show übrigens
I gulped in pain as I moved	Ich schluckte schwer vor Schmerzen beim Bewegen
A member complained here	Hier hat sich ein Mitglied beschwert
I like music, trying new food and learning about culture	Ich mag Musik, probiere neues Essen und lerne etwas über Kultur
It runs through wooded terrain on gently rolling hills	Sie verläuft durch bewaldetes Gelände auf sanft geschwungenen Hügeln
I haven't thought about our family history in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr über unsere Familiengeschichte nachgedacht
I didn't tell her that	Das habe ich ihr nicht gesagt
A little interesting is enough	Ein wenig interessant reicht auch aus
I have promises to keep	Ich habe Versprechen zu halten
I mean really turn	Ich meine wirklich wenden
I was the life of the party	Ich war das Leben der Party
Much equipment was also lost	Auch viel Ausrüstung ging verloren
Many could not accept that	Das konnten viele nicht akzeptieren
I promise, but you're not going anywhere	Ich verspreche es, aber du gehst nirgendwo hin
I wrap my arms around myself to get warm	Ich lege meine Arme um mich, um warm zu werden
I feel like a lot of people struggle with that	Ich habe das Gefühl, dass viele Menschen damit zu kämpfen haben
A man was there, a big grin on his face	Ein Mann war da, ein breites Grinsen im Gesicht
I wish this moment lasts forever	Ich wünsche mir, dass dieser Moment für immer andauert
I was awakened by the heat of the sun	Ich wurde von der Hitze der Sonne geweckt
I agreed to accept the position she offered	Ich willigte ein, die von ihr angebotene Stelle anzunehmen
Gray was in charge of editing the film	Gray war für die Bearbeitung des Films verantwortlich
I might have been converted from Outlook	Ich könnte von Outlook konvertiert worden sein
I lost my appetite and didn't eat it	Ich verlor meinen Appetit und aß es nicht
I've already spent it working my ass off	Ich habe es bereits damit verbracht, mir den Arsch abzuarbeiten
This extreme measure was rejected	Diese extreme Maßnahme wurde abgelehnt
A hint of a smile appeared on his face, too	Auch auf seinem Gesicht erschien die Andeutung eines Lächelns
I wish she hadn't asked	Ich wünschte, sie hätte nicht gefragt
I couldn't live there any longer without advice	Ohne Rat könnte ich dort nicht länger leben
I can't go back to my father	Ich kann nicht zu meinem Vater zurück
I was an art teacher	Ich war Kunstlehrer
A guy who only loved her for show	Ein Typ, der sie nur zur Show liebte
I found some things on him	Ich habe einige Sachen bei ihm gefunden
I can't think of leaving him out here	Ich kann nicht daran denken, ihn hier draußen zu lassen
I highly recommend this company	Ich kann dieses Unternehmen nur wärmstens empfehlen
i have to see something	Ich muss etwas sehen
I mean, we were totally boring together	Ich meine, wir waren total langweilig zusammen
A detachment from everything familiar	Eine Loslösung von allem Vertrauten
I thought more about your needs	Ich dachte mehr an Ihre Bedürfnisse
I didn't think much about the constantly filling pub	Ich habe nicht viel über den sich ständig füllenden Pub nachgedacht
I really wanted a future	Ich wollte unbedingt eine Zukunft
I hope she doesn't come back totally insane today	Ich hoffe, sie kommt heute nicht total verrückt zurück
I hated when he pulled out of me	Ich hasste es, als er sich aus mir herauszog
I had a dream about a dragon	Ich hatte einen Traum von einem Drachen
I went through a wide range of emotions	Ich ging durch eine breite Palette von Emotionen
I suggest you give her a call	Ich schlage vor, Sie rufen sie an
I step closer and grab his pants	Ich trete näher und greife nach seiner Hose
I just have to follow her	Ich muss ihr nur folgen
A new girl has moved in next door	Nebenan ist ein neues Mädchen eingezogen
A crowd gathered in front of the apartment	Vor der Wohnung versammelte sich eine Menschenmenge
I was really at the end of my stamina	Ich war wirklich am Ende meiner Ausdauer angelangt
Waves also damaged several boats	Wellen beschädigten auch mehrere Boote
I care about your work	Ihre Arbeit liegt mir am Herzen
I have provided for our plentiful food	Ich habe für unser reichliches Essen gesorgt
I leaned an ear against her	Ich lehnte ein Ohr an sie
I want the club to be special	Ich möchte, dass der Club etwas Besonderes ist
I don't quite mean that this is the case	Ich meine nicht ganz, dass dies der Fall ist
I was just curious, that's all	Ich war nur neugierig, das ist alles
I had trouble even forming words	Ich hatte Mühe, überhaupt Worte zu bilden
I can't remember anything	Ich kann mich an nichts erinnern
A contractor turns a scale drawing into an actual home	Ein Bauunternehmer verwandelt eine maßstabsgetreue Zeichnung in ein tatsächliches Zuhause
He was very much alive	Er war sehr lebendig
I have a lot of privacy in my bedroom	Ich habe viel Privatsphäre in meinem Schlafzimmer
I decided to hold out until they grew	Ich beschloss, es durchzuhalten, bis sie gewachsen waren
I paid the bill and walked out	Ich bezahlte die Rechnung und ging hinaus
I can't control my reaction to him	Ich kann meine Reaktion auf ihn nicht kontrollieren
I know your schedule is full	Ich weiß, Ihr Terminkalender ist voll
I never lost confidence	Ich habe nie das Vertrauen verloren
I have it here in my book	Ich habe es hier in meinem Buch
I started shaking slightly and my legs felt weak	Ich begann leicht zu zittern und meine Beine fühlten sich schwach an
I just spoke to her	Ich habe gerade mit ihr gesprochen
I can't interfere now	Ich kann mich jetzt nicht einmischen
I thought he was lucky	Ich hielt ihn für glücklich
I think people enjoy his enthusiasm	Ich glaube, die Leute genießen seinen Enthusiasmus
I choose to see beauty in everything	Ich entscheide mich dafür, Schönheit in allem zu sehen
Sometimes I require a signature upon delivery, at my discretion	Manchmal benötige ich bei der Lieferung eine Unterschrift, nach meinem Ermessen
I didn't find anything surprising	Ich fand nichts Überraschendes
A leader, a president doesn't get a second chance	Ein Anführer, ein Präsident hat keine zweite Chance
A few minutes later we stop at my apartment	Ein paar Minuten später halten wir an meiner Wohnung
But I didn't think it would happen	Ich hätte aber nicht gedacht, dass es passieren würde
I like her too, maybe even love her	Ich mag sie auch, vielleicht liebe ich sie sogar
I have strong ethics when it comes to data analysis	Ich habe eine solide Ethik in Bezug auf die Datenanalyse
I went to bed relieved	Ich ging erleichtert ins Bett
I had no way of getting him anything	Ich hatte keine Möglichkeit, ihm etwas zu besorgen
I turn and march up the stairs	Ich drehe mich um und marschiere die Treppe hinauf
I was glad we stopped	Ich war froh, dass wir aufgehört haben
Some guests and staff sick	Einige Gäste und Mitarbeiter krank
I wanted to talk but my mouth wouldn't move	Ich wollte reden, aber mein Mund bewegte sich nicht
I hit her in the ass with the first punch	Ich habe sie mit dem ersten Schlag auf den Arsch geschlagen
i want to talk about you	Ich möchte über dich sprechen
A handsome man, they said, and a brave one	Ein gutaussehender Mann, sagten sie, und ein tapferer
Something that couldn't exist here	Etwas, das hier nicht existieren konnte
A voice in the distance	Eine Stimme in der Ferne
I will know your love	Ich werde deine Liebe kennen
I don't normally do this	Normalerweise mache ich so etwas nicht
I was just the abandoned child	Ich war nur das verlassene Kind
I pushed my plate away	Ich schob meinen Teller weg
I thought it would be easy	Ich dachte, es wäre einfach
I doubt you have my policy papers	Ich bezweifle, dass Sie meine Policenpapiere haben
I forgot he could fly	Ich hatte vergessen, dass er fliegen konnte
I've already finished my meal	Ich habe mein Essen bereits beendet
I create a destiny that no human can imagine	Ich erschaffe ein Schicksal, das sich kein Mensch vorstellen kann
I hope you know that	Ich hoffe, dass Sie das wissen
I hardly noticed her	Ich habe sie kaum wahrgenommen
I felt a little bad, you know	Ich fühlte mich ein bisschen schlecht, weißt du
I leaned in to kiss her neck	Ich beugte mich vor, um ihren Hals zu küssen
I see a future with you	Ich sehe eine Zukunft mit dir
I had the voice of a master training his pet	Ich hatte die Stimme eines Meisters, der sein Haustier trainiert
I can see that in his head	Ich kann das in seinem Kopf sehen
I continue to drain his essence	Ich entziehe ihm weiterhin seine Essenz
I didn't know when to stop	Ich wusste nicht, wann ich aufhören sollte
I also had a goal in mind	Ich hatte auch ein Ziel vor Augen
I can never remember her name	Ich kann mich nie an ihren Namen erinnern
I think we are different	Ich denke, wir sind anders
I didn't know the right words to get him to move	Ich kannte nicht die richtigen Worte, um ihn dazu zu bringen, sich zu bewegen
Alan is confident the math is right	Alan ist zuversichtlich, dass die Mathematik stimmt
I couldn't talk less about sex or physical appearance	Ich könnte nicht weniger über Sex oder körperliche Erscheinung sprechen
Many of us were like that	Viele von uns waren so
I had a hard time welcoming the thought	Es fiel mir schwer, den Gedanken willkommen zu heißen
I think we should respect it	Ich denke, wir sollten es respektieren
I had to understand that myself	Ich musste das selbst verstehen
A forbidden process, but a necessary one	Ein verbotener Prozess, aber ein notwendiger
I know this is all silly	Ich weiß, das ist alles albern
I was young for the first two	Bei den ersten beiden war ich jung
I hesitated too long	Ich habe zu lange gezögert
I was looking for the count and she knew it	Ich war auf der Suche nach dem Grafen und sie wusste es
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Ich möchte irgendwann morgen ohnmächtig werden und nicht träumen
I didn't even see him waiting there	Ich habe ihn nicht einmal dort warten sehen
I still had some paperwork to catch up on	Ich musste noch etwas Papierkram nachholen
I couldn't fight sleep	Ich konnte den Schlaf nicht bekämpfen
I said a lot of it was timing	Ich sagte, dass vieles davon Timing war
I would never have guessed anything	Ich hätte nie etwas vermutet
I would never lie to him like you did	Ich würde ihn niemals anlügen, wie du es getan hast
I wasn't used to this weather anymore	Ich war dieses Wetter nicht mehr gewohnt
I can only handle so much grief in one day	Ich kann nur so viel Trauer an einem Tag verarbeiten
I wanted to know how he handles everything	Ich wollte wissen, wie er mit allem umgeht
I study myself in the mirror	Ich studiere mich im Spiegel
A successful candidate is equal parts engaged and motivated	Ein erfolgreicher Kandidat ist zu gleichen Teilen engagiert und motiviert
I was reduced to calling out her pet name	Ich war darauf reduziert, ihren Kosenamen zu rufen
I didn't know any better then	Ich wusste es damals nicht besser
I had surprise on my side	Ich hatte die Überraschung auf meiner Seite
I really didn't want to see him	Ich wollte ihn wirklich nicht sehen
I turned to see who it was	Ich drehte mich um, um zu sehen, wer es war
I might change my mind about the watch	Ich könnte meine Meinung über die Uhr ändern
I couldn't help but sob	Ich konnte mir das Schluchzen nicht verkneifen
I should have fought back	Ich hätte mich wehren sollen
I always use organic free range eggs	Ich verwende immer Bio-Eier aus Freilandhaltung
I didn't know my father	Ich kannte meinen Vater nicht
I put memories aside and continued	Ich legte Erinnerungen beiseite und fuhr fort
A man like this needs neither action nor worship	Ein Mann wie dieser braucht weder Aktion noch Anbetung
A million times more nervous than before	Eine Million Mal nervöser als zuvor
A dirty city, he thought	Eine dreckige Stadt, dachte er
I'm so sorry, not really	Es tut mir so leid, nicht wirklich
The box was removed from a pickup	Bei einem Pickup wurde die Kiste entfernt
I wish her no harm	Ich wünsche ihr keinen Schaden
I was a bit surprised by the song selection	Etwas überrascht war ich von der Songauswahl
No music video was released for the song	Zu dem Song wurde kein Musikvideo veröffentlicht
I knew from the start that it was something special	Ich wusste von Anfang an, dass es etwas Besonderes ist
I saw the police there	Ich habe dort die Polizei gesehen
I walked slowly, looking both sides of the path	Ich ging langsam und blickte zu beiden Seiten des Weges
A thin smile crept across her face	Ein dünnes Lächeln schlich sich über ihr Gesicht
I can read people pretty well	Ich kann Menschen ziemlich gut lesen
I will miss you very much	Ich werde dich sehr vermissen
A plastic bag, a container, anything	Eine Plastiktüte, ein Behälter, irgendetwas
I sank deeper into my chair as he stood up	Ich sank tiefer in meinen Stuhl, während er aufstand
I didn't want my mother to find her	Ich wollte nicht, dass meine Mutter sie findet
I want you to take care of her	Ich möchte, dass du dich um sie kümmerst
I think there are reasons for that	Ich denke, dafür gibt es Gründe
I had tried countless times to quit	Ich hatte unzählige Male versucht aufzuhören
I need to get to the bottom of this	Ich muss dem auf den Grund gehen
I think we made it here without being detected	Ich glaube, wir haben es hierher geschafft, ohne entdeckt zu werden
A plan is of course important	Ein Plan ist natürlich wichtig
I know you didn't mean it that way	Ich weiß, du hast es nicht so gemeint
I handed him the car keys	Ich drückte ihm die Autoschlüssel in die Hand
I can't explain it now	Ich kann es jetzt nicht erklären
I won't even notice all of your choice peace offerings	Ich werde nicht einmal alle Ihre auserlesenen Friedensangebote bemerken
I just held him for a while	Ich hielt ihn nur eine Weile fest
I know this probably won't happen again	Ich weiß, dass dies wahrscheinlich nicht wieder vorkommen wird
I watched him carefully and then decided to reappear	Ich beobachtete ihn aufmerksam und beschloss dann, wieder zu erscheinen
A purse hung on a cord around her neck	An einer Schnur um ihren Hals hing eine Geldbörse
I badly needed news about her	Ich brauchte dringend Neuigkeiten über sie
I had a great time shooting for it	Ich hatte eine tolle Zeit, dafür zu drehen
I couldn't fall in love with this guy	Ich konnte mich nicht in diesen Typen verlieben
A bottle of wine was a nice touch	Eine Flasche Wein war eine nette Geste
I didn't want to know more	Mehr wollte ich nicht wissen
I haven't received any pocket money since then	Seitdem beziehe ich kein Taschengeld mehr
I didn't want to see that	Ich wollte das nicht sehen
A recorded message said the number was out of service	Eine aufgezeichnete Nachricht besagte, dass die Nummer außer Betrieb war
A young man protested his innocence from the side window	Ein junger Mann beteuerte vom Seitenfenster aus seine Unschuld
I called your name but no answer	Ich habe deinen Namen gerufen, aber keine Antwort
I could feel something there, but it was faint	Ich konnte dort etwas spüren, aber es war schwach
I missed you and your kind words	Ich habe dich und deine lieben Worte vermisst
I was so wrong	Ich habe mich so geirrt
I wanted to go but he wouldn't let me	Ich wollte gehen, aber er ließ mich nicht
I fought the urge to bring it back	Ich kämpfte gegen den Drang an, es zurückzuholen
I need a moment to collect myself	Ich brauche einen Moment, um mich zu sammeln
I should be afraid, maybe even afraid	Ich sollte Angst haben, vielleicht sogar Angst
I couldn't remember the name of this lady, at least initially	Ich konnte mich zumindest anfangs nicht an den Namen dieser Dame erinnern
I will be here	Ich werde hier sein
I work with them every day	Ich arbeite jeden Tag mit ihnen
I thought he hated me	Ich dachte, er würde mich hassen
I smiled at the simple irony	Ich lächelte über die einfache Ironie
I couldn't find the answer for you	Ich konnte die Antwort für dich nicht finden
I've lost so many nice girls	Ich habe so viele nette Mädchen verloren
I didn't think you were really hurt	Ich dachte nicht, dass du wirklich verletzt bist
I should be there in less than four hours	Ich sollte in weniger als vier Stunden da sein
It was such a pleasure	Es war so ein Vergnügen
I still couldn't see the gun though	Ich konnte die Waffe aber immer noch nicht sehen
I had a lovely time, thank you	Ich hatte eine schöne Zeit, danke
I will definitely make it	Ich werde es auf jeden Fall schaffen
I thought everyone was gone	Ich dachte, alle wären weg
I give you both my blessings	Ich gebe euch beiden meinen Segen
I wondered if they were real estate agents	Ich fragte mich, ob sie Immobilienmakler waren
I can't explain it any clearer	Deutlicher kann ich es nicht erklären
I'll see that she's washed and clean	Ich werde sehen, dass sie gewaschen und sauber ist
I didn't have to tell anyone	Ich musste es niemandem sagen
I thought it still looked like the same actor	Ich dachte, es sah immer noch wie derselbe Schauspieler aus
I wanted her to make up her own mind	Ich wollte, dass sie sich ihre eigene Meinung bildet
I hate this job out of passion	Ich hasse diesen Job aus Leidenschaft
I haul all the trash out of the area	Ich schleppe den ganzen Müll aus der Gegend
I cite the source of all books in every review	Ich führe bei jeder Rezension die Quelle aller Bücher auf
I always like to work at night	Ich arbeite immer gerne nachts
I was a prince, one of the nobility	Ich war ein Prinz, einer aus dem Adel
I don't want to follow my heart	Ich möchte meinem Herzen nicht folgen
I've never heard anyone speak so differently	Ich habe noch nie jemanden gehört, der so ganz anders spricht
There are various accounts of this event	Es gibt verschiedene Berichte über dieses Ereignis
I guess there were some things he didn't remember	Ich schätze, es gab einige Dinge, an die er sich nicht erinnerte
I was told that you might be able to help	Mir wurde gesagt, dass Sie vielleicht helfen können
I saw how tired my mother looked	Ich sah, wie müde meine Mutter aussah
I live in the middle of nowhere	Ich lebe mitten im Nirgendwo
Victoria went on to win the title	Victoria fuhr fort, den Titel zu gewinnen
I regularly offer fish from my lines for sale	Ich biete regelmäßig Fische aus meinen Linien zum Verkauf an
I was at her house	Ich war bei ihr zu Hause
I'm glad you grew up so well	Ich freue mich, dass du so gut aufgewachsen bist
I spoke too fast and for too long	Ich habe zu schnell und zu lange gesprochen
I walked over slowly	Ich ging langsam hinüber
There was a small table next to the bed	Neben dem Bett stand ein kleiner Tisch
A man came out rubbing his hands against the cold	Ein Mann kam heraus und rieb sich die Hände gegen die Kälte
I should stop calling you mistress	Ich sollte aufhören, dich Herrin zu nennen
I responded with a tight half-smile	Ich antwortete mit einem angespannten, halben Lächeln
I couldn't fall apart	Ich konnte nicht auseinanderfallen
I want to investigate an abortion	Ich möchte eine Abtreibung untersuchen
There was an accident in our studio	Es gab einen Unfall in unserem Studio
I don't know who started this	Ich weiß nicht, wer damit angefangen hat
I wondered if it would ever stop	Ich fragte mich, ob es jemals aufhören würde
Little is known about her entire life	Über ihr gesamtes Leben ist wenig bekannt
I really needed to graduate or get kicked out	Ich musste wirklich meinen Abschluss machen oder rausgeschmissen werden
I have a bad stomach	Mir wird schlecht im Magen
I came to the conclusion that this was the reason	Ich kam zu dem Schluss, dass dies der Grund war
I press my hands tightly against the nearest tree	Ich presse meine Hände fest gegen den nächsten Baum
One page of the book is turned each week	Jede Woche wird eine Seite des Buches umgeblättert
I think some things never change	Ich denke, manche Dinge ändern sich nie
I wonder where we are	Ich frage mich, wo wir sind
I guess they drink my tea sometimes	Ich vermute, dass sie manchmal meinen Tee trinken
I mean, this is hardly the forum for it	Ich meine, das ist kaum das Forum dafür
I saw it coming at the last second	Ich habe es in letzter Sekunde kommen sehen
I started imagining what it tasted like	Ich begann mir vorzustellen, wie er schmeckte
I took her hands in mine	Ich nahm ihre Hände in meine
I went on to the men	Ich ging weiter zu den Männern
I can see the creature we're aiming for	Ich kann die Kreatur sehen, auf die wir gerichtet sind
I couldn't go on like this and decided to desert	Ich konnte so nicht weitermachen und beschloss zu desertieren
I looked at her and shook my head in disappointment	Ich sah sie an und schüttelte enttäuscht den Kopf
I came to a gravel forest path	Ich kam zu einem Schotterwaldweg
I ended up so many away from the church	Ich landete so viele weg von der Kirche
I visit their sick, but some die	Ich besuche ihre Kranken, aber einige sterben
I went back to the car	Ich ging zurück zum Auto
I always thought about you	Ich habe immer an dich gedacht
I think an opinion should be as transparent as possible	Ich denke, eine Meinung sollte so transparent wie möglich sein
I could see that his color wasn't very good	Ich konnte sehen, dass seine Farbe nicht sehr gut war
I finished the sentence for him	Ich beendete den Satz für ihn
I spoke to him this afternoon	Ich habe heute Nachmittag mit ihm gesprochen
I shook my head and tried to catch my breath	Ich schüttelte den Kopf und versuchte zu Atem zu kommen
I really enjoy your company too	Ich genieße deine Gesellschaft auch sehr
I missed the other football games of the season	Die anderen Fußballspiele der Saison habe ich verpasst
I had a strange feeling	Ich hatte ein komisches Gefühl
It took something familiar	Es brauchte etwas Vertrautes
I think the same things she said to you	Ich denke, die gleichen Dinge, die sie dir gesagt hat
I had to look at a map	Ich musste auf eine Karte schauen
I have made arrangements for this	Dafür habe ich Vorkehrungen getroffen
Your kindness touches me deeply	Deine Freundlichkeit berührt mich zutiefst
I have a dance career	Ich habe eine Tanzkarriere
I just had to write down my feelings	Ich musste nur meine Gefühle aufschreiben
I crossed the bridge and went up the stairs	Ich ging über die Brücke und ging die Treppe hinauf
His sentence was reduced to ten years on appeal	Seine Haftstrafe wurde im Berufungsverfahren auf zehn Jahre reduziert
I would be stupid to use it again	Ich wäre dumm, es wieder zu verwenden
I'm trying to find words that go with it	Ich versuche Worte zu finden, die dazu passen
I had tennis courts, whatever that was	Ich hatte Tennisplätze, was auch immer das war
I was now on a mission to stay high	Ich war jetzt auf der Mission, high zu bleiben
I reached out and pursued it	Ich streckte die Hand aus und verfolgte es
I could use more sleep	Ich könnte mehr Schlaf gebrauchen
A thought crossed her mind	Ein Gedanke schoss ihr durch den Kopf
No type specimens are known	Es sind keine Typusexemplare bekannt
I only know where you are	Ich weiß nur, wo du bist
I pulled on him and brought him to me	Ich zog an ihm und brachte ihn zu mir
I could no longer see the light of the entrance	Ich konnte das Licht des Eingangs nicht mehr sehen
I wave him to sit down	Ich winke ihm, sich zu setzen
I want to run away from this horrible place	Ich möchte von diesem schrecklichen Ort weglaufen
They were replaced and testing began shortly thereafter	Sie wurden ersetzt und die Tests begannen kurz darauf
The constitution had been gone for over four years	Die Verfassung war über vier Jahre verschwunden
A few crew members stand and stare	Ein paar Mitglieder der Crew stehen und starren
I see it in your face	Ich sehe es in deinem Gesicht
I haven't even seen you	Ich habe dich nicht einmal gesehen
I realized where that was	Ich erkannte, wo das war
I never heated the lens when applying	Ich habe die Linse beim Auftragen nie erhitzt
I loved just being with her	Ich liebte es, einfach mit ihr zusammen zu sein
However, I never left their tent	Ich habe ihr Zelt jedoch nie verlassen
I can't keep these things secret	Ich kann diese Dinge nicht geheim halten
I'm almost certain it can't	Ich bin mir fast sicher, dass es das nicht kann
I held out my finger and he drew it on	Ich streckte meinen Finger aus, und er zog ihn an
I smiled and kissed his cheek back	Ich lächelte und erwiderte einen Kuss auf seine Wange
A few below, mostly broken	Ein paar unten, meist gebrochen
I could have said much, much worse	Ich hätte viel, viel schlimmer sagen können
I never want to know	Ich will es nie wissen
I suppose it won't attack me in daylight	Ich nehme an, es wird mich bei Tageslicht nicht angreifen
I just need to learn one fact now	Ich muss jetzt nur eine Tatsache lernen
I should have just stayed out of it	Ich hätte mich einfach raushalten sollen
I found the name appropriate	Ich fand den Namen passend
I had no idea there would be so much trouble	Ich hatte keine Ahnung, dass es so viel Ärger geben würde
I brought the weight to her skull	Ich brachte das Gewicht auf ihren Schädel
He was buried in the cathedral	Er wurde in der Kathedrale bestattet
I didn't come here on a banana boat	Ich bin nicht mit einem Bananenboot hierher gekommen
I just didn't have time to ask around today	Ich hatte einfach keine Zeit, heute herumzufragen
I couldn't believe it when you hit that home run	Ich konnte es nicht glauben, als du diesen Homerun geschafft hast
I looked into his hungry eyes	Ich warf einen Blick in seine hungrigen Augen
I think we're on the right track now	Ich denke, wir sind jetzt auf dem richtigen Weg
A simple variable density scheme is used	Es wird ein einfaches Schema mit variabler Dichte verwendet
I always left him on the porch	Ich habe ihn immer auf der Veranda zurückgelassen
He later dropped out of the film	Später stieg er aus dem Film aus
I certainly wouldn't bring it up	Ich würde es sicher nicht zur Sprache bringen
I suggest you come too	Ich schlage vor, Sie kommen auch
I can feel the empty space beneath me	Ich kann den leeren Raum unter mir spüren
I asked him one day about his experiences	Ich fragte ihn eines Tages nach seinen Erfahrungen
I know these woods well	Ich kenne diese Wälder gut
I stood still	Ich stand still
I'm really looking forward to this one	Ich freue mich sehr auf diesen
I know this will take time	Ich weiß, das wird dauern
I didn't teach that the world is eternal	Ich habe nicht gelehrt, dass die Welt ewig ist
I decided it wasn't a good sign	Ich entschied, dass es kein gutes Zeichen war
I promise not to be such a burden	Ich verspreche, nicht so eine Last zu sein
I didn't want a final toast	Ich wollte keinen abschließenden Toast
A bright full moon lit up the warm, clear night	Ein strahlender Vollmond erhellte die warme, klare Nacht
I opened my lips for air	Ich öffnete meine Lippen nach Luft
I'm the manager here	Ich bin hier der Manager
I did not recognize the vehicle	Ich habe das Fahrzeug nicht erkannt
I just left him alone	Ich habe ihn einfach allein gelassen
I look around the room	Ich sehe mich im Raum um
I knew she wouldn't be around forever	Ich wusste, dass sie nicht für immer da sein würde
I could feel the warmth of his body	Ich konnte die Wärme seines Körpers spüren
I always wanted to dance	Ich wollte immer tanzen
I couldn't contain the anger	Ich konnte die Wut nicht halten
A river of past waters flowed out	Ein Fluss vergangener Gewässer floss heraus
I didn't care	Es war mir egal
I leave him until my mind is clear	Ich verlasse ihn, bis mein Verstand klar ist
I walked down a hallway to a locked door	Ich ging einen Flur hinunter zu einer verschlossenen Tür
I didn't have a purse	Ich hatte keine Handtasche
I wasn't sure what to do now	Ich war mir nicht sicher, was ich jetzt tun sollte
I think you two are a good match	Ich denke, Sie beide passen gut zusammen
I have five bullets left	Ich habe noch fünf Kugeln übrig
I lit the cigarette and took a long drag	Ich zündete die Zigarette an und nahm einen langen Zug
I scared my mother half to death	Ich habe meine Mutter halb zu Tode erschreckt
I'll get up soon, very soon	Ich werde bald aufstehen, sehr bald
I can't claim any credit for that	Dafür kann ich keine Anerkennung beanspruchen
I just wish it wasn't so long ago	Ich wünschte nur, es wäre nicht so lange her
I also remembered something	Mir ist auch noch was eingefallen
I kept listening to him	Ich hörte ihm weiter zu
I made him work for it	Ich habe ihn dafür arbeiten lassen
I lost my breath, broke our kiss and looked down	Ich verlor den Atem, unterbrach unseren Kuss und sah nach unten
I had a lot of homework myself	Ich selbst hatte jede Menge Hausaufgaben
I think it was a male	Ich glaube, es war ein Männchen
I'll just walk away and then they'll take him with them	Ich gehe einfach weg und dann nehmen sie ihn mit
I know she's getting help from someone	Ich weiß, dass sie Hilfe von jemandem bekommt
I remember that pond and fishing	Ich erinnere mich an diesen Teich und ans Angeln
I realize that part of what's missing is innocence	Mir ist klar, dass ein Teil dessen, was fehlt, Unschuld ist
I will have to pray for forgiveness	Ich werde um Vergebung beten müssen
I need it mostly for my hearing	Ich brauche es vor allem für mein Gehör
I have a lot of them	Ich habe eine Menge davon
i don't like it now	Ich mag es jetzt nicht
I really liked this comedy	Diese Komödie hat mir sehr gut gefallen
I think he was hurt	Ich glaube, er war verletzt
I was also incredibly hungry	Ich hatte auch unglaublichen Hunger
A brother is more likely	Ein Bruder ist wahrscheinlicher
I only used it for coping	Ich habe es nur zur Bewältigung benutzt
I wanted to take away his pain	Ich wollte ihm seinen Schmerz nehmen
Some looked up but returned to eat	Einige sahen auf, kehrten aber zum Essen zurück
I live in this world and so does my family	Ich lebe in dieser Welt und meine Familie auch
i love you like a brother	Ich liebe dich wie einen Bruder
I'll be traveling too much	Ich werde zu viel unterwegs sein
I was back in the middle of the field	Ich war wieder mitten im Feld
Males locate females by following a scent trail	Männchen lokalisieren Weibchen, indem sie einer Duftspur folgen
I turned to her	Ich drehte mich zu ihr um
I've attached the script	Ich habe das Skript angehängt
I smile at her silently	Ich lächle sie stumm an
I would direct and give everyone an acting role	Ich würde Regie führen und jedem eine Schauspielrolle geben
I felt like a new person	Ich fühlte mich wie ein neuer Mensch
I pulled away from his lips	Ich entfernte mich von seinen Lippen
A blue lake meant one thing, a green lake the other	Ein blauer See bedeutete das eine, ein grüner See das andere
A wish list is forward-looking	Eine Wunschliste ist zukunftsweisend
A few scattered beans and rice	Ein paar verstreute Bohnen und Reis
I found out they weren't there anymore	Ich fand heraus, dass sie nicht mehr da waren
I had my own caravan	Ich hatte meinen eigenen Wohnwagen
I knew it was time to go	Ich wusste, dass es Zeit war zu gehen
I held out a hand	Ich streckte eine Hand aus
I'm so sorry my love	Es tut mir so leid meine Liebe
I have no more faith to believe in	Ich habe keinen Glauben mehr an den ich glauben kann
I agreed to save my ass and yours	Ich habe zugestimmt, meinen und deinen Arsch zu retten
A railway tunnel runs through it	Durch ihn führt ein Eisenbahntunnel
I give them things, not money	Ich gebe ihnen Dinge, kein Geld
I never saved your life	Ich habe dein Leben nie gerettet
I stopped, but it was too late	Ich blieb stehen, aber es war zu spät
I designed this and it is very well done	Ich habe das entworfen und es ist sehr gut gemacht
I did this when he turned two and a half years old	Ich tat dies, als er zweieinhalb Jahre alt wurde
I was impressed by the buildings	Ich war beeindruckt von den Gebäuden
I catch it and throw it back	Ich fange es und werfe es zurück
I think he would have been proud	Ich glaube, er wäre stolz gewesen
I'll make a note of that for future reference	Ich werde das zum späteren Nachschlagen notieren
I could see dark circles under her eyes	Ich konnte dunkle Ringe unter ihren Augen sehen
I really like the guy	Ich mag den Kerl wirklich
I got dressed and went to see him	Ich zog mich an und ging, um ihn zu sehen
I was finally living my own life	Ich lebte endlich mein eigenes Leben
I have never cared for her pleasure	Ich habe mich nie um ihr Vergnügen gekümmert
I only want the best for her too	Ich will auch nur das Beste für sie
I can't even get up to go to the bathroom	Ich kann nicht einmal aufstehen, um auf die Toilette zu gehen
I could open them and study them	Ich konnte sie öffnen und studieren
B was more commonly found on dead vegetation	B wurde häufiger auf abgestorbener Vegetation gefunden
Everything else doesn't interest me	Alles andere interessiert mich nicht
I feel this strange connection to him	Ich spüre diese seltsame Verbindung zu ihm
I hope you receive this message	Ich hoffe, dass Sie diese Nachricht erhalten
I tried everything, even drank a lot while reading it	Ich habe alles versucht, sogar viel getrunken, während ich es gelesen habe
I may not have the strength	Ich habe vielleicht nicht die Kraft
I forgot to get some yesterday	Ich habe gestern vergessen, welche zu holen
I felt at home there	Ich habe mich dort wie zu Hause gefühlt
I stood there on the porch, devastated	Ich stand da auf der Veranda, am Boden zerstört
I close the door behind me and lean against it	Ich schließe die Tür hinter mir und lehne mich dagegen
I don't give you as the world gives	Ich gebe dir nicht, wie die Welt gibt
A bedroom led off the front room	Ein Schlafzimmer ging vom Vorderzimmer ab
I was neither a doctor nor old	Ich war weder Arzt noch alt
A trick his grandmother taught him	Ein Trick, den seine Großmutter ihm beigebracht hatte
I remembered how you looked at her	Ich erinnerte mich, wie du sie angesehen hast
A neighbor reported hearing loud voices	Ein Nachbar berichtete, laute Stimmen gehört zu haben
A bolt is placed in each loop	In jeder Schleife ist ein Bolzen angeordnet
I left school and missed the last lesson	Ich verließ die Schule und verpasste die letzte Stunde
It was a very difficult book	Es war ein sehr schwieriges Buch
I saw the video as did all of us	Ich habe das Video gesehen, wie wir alle
I grabbed my own pair of jeans and undid them	Ich griff nach meiner eigenen Jeans und öffnete sie
I can set it right for you too	Ich kann es auch für Sie richtig stellen
I heard they plan to build a wind farm there	Ich habe gehört, dass sie planen, dort einen Windpark zu errichten
I wouldn't miss that for anything in the world	Das würde ich mir um nichts in der Welt entgehen lassen
i want to leave here	Ich will weg von hier
A figure moved in front of it	Davor bewegte sich eine Gestalt
I remember being at No	Ich erinnere mich, dass ich bei Nr
I have used in a credit part model	Ich habe in einem Kreditteilmodell verwendet
I had no idea the good God was listening	Ich hatte keine Ahnung, dass der gute Gott zuhörte
i loved you once	Ich habe dich einmal geliebt
I used the extra space wisely	Ich habe den zusätzlichen Raum mit Bedacht genutzt
I went to see it	Ich bin gegangen, um es mir anzusehen
I would be traveling with my wife	Ich würde mit meiner Frau reisen
I didn't marry a black man	Ich habe keinen Schwarzen geheiratet
I met him once, a very long time ago	Ich habe ihn einmal getroffen, vor sehr langer Zeit
I inhaled the scent of her perfume	Ich atmete den Duft ihres Parfüms ein
I despise all the stupid things you said	Ich verachte all die Dummheiten, die du gesagt hast
Much of the problem is economic, not simply violent	Ein Großteil des Problems ist wirtschaftlicher Natur, nicht einfach Gewalt
I received the above for verification	Ich habe das oben genannte zur Überprüfung erhalten
I will never take a trip to the mountains	Ich werde niemals einen Ausflug in die Berge unternehmen
A few seconds later they would have done it	Ein paar Sekunden später hätten sie es getan
I hope to go in that direction soon	Ich hoffe, bald in diese Richtung zu gehen
I like the first post	Die ersten Posts finde ich toll
i was childish	Ich war kindisch
I wasn't a great cameraman until recently	Ich war bis vor kurzem kein großer Kameramann
I didn't think you would understand	Ich dachte nicht, dass du es verstehen würdest
I'm a depressed artist	Ich bin ein depressiver Künstler
I walked past the store and looked inside	Ich ging am Laden vorbei und schaute hinein
I've been confused all week	Ich war die ganze Woche durcheinander
A sturdy satchel slung over his shoulder	Über seiner Schulter hing eine robuste Umhängetasche
I watched him from afar too	Ich habe ihn auch aus der Ferne beobachtet
I struggle with that every day	Damit kämpfe ich jeden Tag
I appreciate the suggestion though	Ich schätze den Vorschlag aber
I was there today but no one was home	Ich war heute dort, aber niemand war zu Hause
I especially like the second one from the bottom row	Besonders gut gefällt mir die zweite von der unteren Reihe
I wanted to be the one giving the orders	Ich wollte derjenige sein, der die Befehle erteilt
I will speak to your commander	Ich werde mit Ihrem Kommandanten sprechen
I dug up old references	Ich habe alte Referenzen ausgegraben
I looked outside at the window	Ich sah nach draußen zum Fenster
I have no reason to harm you	Ich habe keinen Grund, dir zu schaden
I didn't want to be pregnant	Ich wollte nicht schwanger sein
I want to make a career	Ich möchte Karriere machen
It was there that filming began	Dort begannen die Dreharbeiten zum Film
I can even see it from here	Ich kann es sogar von hier aus sehen
A big part of her hoped they would be	Ein großer Teil von ihr hoffte, dass sie es sein würden
I had even started to wonder if you were real	Ich hatte sogar angefangen, mich zu fragen, ob du echt bist
I became enlightened from reading it	Ich wurde durch seine Lektüre erleuchtet
I asked her if she would run away	Ich fragte sie, ob sie weglaufen würde
I think he was having an affair or was having one	Ich glaube, er hatte eine Affäre oder hatte eine
I wake up every morning and pinch myself	Ich wache jeden Morgen auf und kneife mich
For this they will suffer	Dafür werden sie leiden
I really needed the help	Ich brauchte wirklich die Hilfe
I decided to bring it up	Ich beschloss, es zur Sprache zu bringen
A terror that seems out of this world	Ein Schrecken, der scheinbar nicht von dieser Welt ist
I saw him on his way to his execution	Ich sah ihn auf dem Weg zu seiner Hinrichtung
I told him everything about you	Ich habe ihm alles über dich erzählt
I didn't hear any jokes	Ich habe keine Witze wahrgenommen
I ran my hand through my hair	Ich fuhr mir mit der Hand durch die Haare
Lee admitted it was true	Lee gab zu, dass es wahr war
I took a deep breath and got on the train	Ich holte tief Luft und stieg in den Zug
It was cold enough to split rocks	Es war kalt genug, um Steine ​​zu spalten
I told them the truth	Ich habe ihnen die Wahrheit gesagt
I know mine is very sensitive	Ich weiß, dass meine sehr empfindlich ist
I reached out and took her hand	Ich streckte die Hand aus und nahm ihre Hand
I just let it happen	Ich lasse es einfach geschehen
I still don't know my surroundings	Ich kenne meine Umgebung immer noch nicht
I thought you'd never get up	Ich dachte, du würdest nie aufstehen
I don't like violence against women	Ich mag keine Gewalt gegen Frauen
I also observed the buildings, the sky and the street	Ich beobachtete auch die Gebäude, den Himmel und die Straße
I was back, you know, back but different	Ich war zurück, weißt du, zurück, aber anders
I was always worried you wouldn't find someone worthy	Ich war immer besorgt, du würdest niemanden finden, der es wert ist
I couldn't kick him when he was on the ground	Ich konnte ihn nicht treten, wenn er am Boden lag
I am very happy that it went so well	Ich bin sehr glücklich, dass es so gut gelaufen ist
A short time later they shook hands	Kurze Zeit später gaben sie sich die Hand
I should have ordered more	Ich hätte mehr bestellen sollen
I tell the others the same story	Ich erzähle den anderen dieselbe Geschichte
I can't jump off the cliff	Ich kann nicht von der Klippe springen
I didn't want the blanket	Ich wollte die Decke nicht
I didn't like that one bit	Das hat mir kein bisschen gefallen
I wondered what genius came up with this design	Ich fragte mich, welches Genie sich dieses Design ausgedacht hatte
I did them with all intensity	Ich habe sie mit aller Intensität gemacht
I gotta make things right	Ich muss die Dinge richtig machen
I was more interested in alcohol	Ich interessierte mich mehr für Alkohol
I have many adventures in them	Ich habe viele Abenteuer in ihnen
I squeezed gently	Ich drückte sanft
I wasn't sure what she was doing now	Ich war mir nicht sicher, was sie jetzt tat
I brought her back to the safety of the bathroom	Ich brachte sie zurück in die Sicherheit des Badezimmers
I had an herb to eat	Ich hatte ein Kraut zu essen
I only stayed two nights	Ich blieb nur zwei Nächte
I had to go a long way	Ich musste einen langen Weg gehen
I didn't know what to answer	Ich wusste nicht, was ich antworten sollte
I missed talking to them and hanging out with them	Ich habe es vermisst, mit ihnen zu reden und mit ihnen abzuhängen
I know this hotel quite well	Ich kenne dieses Hotel recht gut
I felt a strong love for the frightened young man	Ich fühlte eine starke Liebe zu dem verängstigten jungen Mann
I hope they buy our apology	Ich hoffe, sie kaufen unsere Entschuldigung
I saved your life and you saved mine	Ich habe dein Leben gerettet und du hast meins gerettet
I can't be alone with him	Ich kann nicht mit ihm allein sein
I have no expectations that you will ever have	Ich habe keine Erwartungen, die du jemals haben wirst
I hadn't thought at all	Ich hatte überhaupt nicht nachgedacht
I was impressed with their working process and their technical knowledge	Ich war beeindruckt von ihrem Arbeitsprozess und ihrem technischen Wissen
I'll pick you up in a car downstairs	Ich werde Sie unten mit einem Auto abholen
I really apologize for that	Ich entschuldige mich wirklich dafür
I saw her heart pierced	Ich sah ihr Herz durchbohrt
I've seen our players do this over and over again	Ich habe gesehen, wie unsere Spieler dies immer wieder tun
I would be eligible	Ich wäre berechtigt
A gentle smile crossed his lips	Ein sanftes Lächeln huschte über seine Lippen
I feel like the adult	Ich fühle mich wie der Erwachsene
I know who you are and it's not you talking	Ich weiß, wer du bist, und das redest nicht du
I didn't really get along with them as a couple	Ich habe sie als Paar nicht wirklich vertragen
I had been in a dream in a dream	Ich war in einem Traum in einem Traum gewesen
It was his first book	Es war sein erstes Buch
I didn't even see that for a second	Ich habe das nicht einmal eine Sekunde lang gesehen
I saw the structure of the wall move and break	Ich sah, wie sich die Struktur der Mauer bewegte und brach
I don't ask for perfection from you	Ich verlange von dir keine Perfektion
I felt passionate	Ich fühlte mich voller Leidenschaft
A vision that failed	Eine Vision, die gescheitert ist
This could be deadly	Dies könnte tödlich sein
I start the lesson	Ich beginne mit dem Unterricht
I have disappointed so many people	Ich habe so viele Menschen enttäuscht
I want you to bring them all	Ich möchte, dass Sie sie alle mitbringen
I'm hoping for more feedback here	Ich hoffe hier auf etwas mehr Resonanz
I was born into a religious family	Ich wurde in eine religiöse Familie hineingeboren
I want to know if it works	Ich möchte wissen, ob es funktioniert
I want to help you	Ich möchte dir helfen
I only saw him briefly in a crowd	Ich sah ihn nur kurz in einer Menschenmenge
Unemployment also rose significantly	Auch die Arbeitslosigkeit stieg deutlich an
I have to do it or he'll be late for work	Ich muss es tun, sonst kommt er zu spät zur Arbeit
I didn't think you could get into trouble so quickly	Ich hätte nicht gedacht, dass man so schnell in Schwierigkeiten geraten kann
I really hope he can help me	Ich hoffe sehr, dass er mir helfen kann
I tried to be good	Ich habe versucht, gut zu sein
I shrug and follow him	Ich zucke mit den Schultern und folge ihm
I love this product to no end	Ich liebe dieses Produkt ohne Ende
I have my first convert	Ich habe meinen ersten Konvertiten
I was haunted by shame	Ich wurde von Scham heimgesucht
This view is generally accepted	Diese Ansicht wird allgemein akzeptiert
I should have worked harder	Ich hätte härter arbeiten sollen
I disassembled the pole and went home	Ich nahm die Stange auseinander und ging nach Hause
I noticed one more strange thing	Mir ist noch eine merkwürdige Sache aufgefallen
I did all this via secure phone	Ich habe das alles per sicherem Telefon gemacht
I was instantly sober	Ich war sofort nüchtern
A white flag indicated a miss	Eine weiße Flagge zeigte einen Fehlschuss an
I've already seen the shorts	Die Shorts habe ich schon gesehen
I have to separate them	Ich muss sie trennen
I wrap my arms around his neck	Ich schlinge meine Arme um seinen Hals
I agreed	Ich habe dem zugestimmt
I roll my eyes at myself	Ich verdrehe die Augen über mich selbst
I shrug	Ich zucke mit den Schultern
I kick them away and fight back to the surface	Ich kicke sie weg und kämpfe zurück an die Oberfläche
I am the love of my own life	Ich bin die Liebe meines eigenen Lebens
I must have had a stroke or something	Ich muss einen Schlaganfall oder so etwas gehabt haben
I want to explain why these experiences occur	Ich möchte erklären, warum diese Erfahrungen auftreten
I thought you would guess	Ich dachte, du würdest es erraten
I thought of color differences	Ich dachte an Farbunterschiede
I really can't do another service under her gaze	Ich kann unter ihrem Blick wirklich keinen weiteren Gottesdienst mehr absolvieren
I drank too much and one thing led to another	Ich habe zu viel getrunken und eins kam zum anderen
I couldn't imagine anything like that	So etwas konnte ich mir nicht vorstellen
I couldn't afford it	Ich konnte es mir nicht leisten
I fell to the ground below	Ich stürzte auf den Boden darunter
A belief that couldn't be further from the truth	Eine Überzeugung, die nicht weiter von der Wahrheit entfernt sein könnte
I expected trouble	Ich hatte Ärger erwartet
A small stream of water ran down the wall	Ein kleiner Wasserstrahl lief die Wand hinunter
I don't think she approves of me	Ich glaube, sie billigt mich nicht
I feel like those things aren't that important	Ich habe das Gefühl, dass diese Dinge nicht so wichtig sind
However, a plan began to form in his head	In seinem Kopf begann sich jedoch ein Plan zu formen
I can't wait until tomorrow	Ich kann nicht bis morgen warten
I need to understand what that means	Ich muss verstehen, was das bedeutet
I didn't force him to do it	Ich habe ihn nicht dazu gezwungen
I love country music	Ich liebe Country-Musik
I had a container just below the window	Ich hatte einen Container direkt unter dem Fenster
I dropped to my knees next to the woman	Ich ließ mich neben der Frau auf die Knie fallen
I think we should all be excited	Ich denke, wir sollten alle gespannt sein
I didn't know any of that about him	Ich wusste das alles nicht über ihn
I can't take it anymore	Ich kann es nicht länger ertragen
A man comes home after an overtime	Ein Mann kommt nach einer Verlängerung nach Hause
I can ban her from my house	Ich kann ihr den Zutritt zu meinem Haus verbieten
I assure you the matter is settled	Ich versichere Ihnen, die Sache ist erledigt
I hope she finds something	Ich hoffe, sie findet etwas
I could explain everything to you	Ich könnte dir alles erklären
I even hated watching track meets on TV	Ich habe es sogar gehasst, Track-Meets im Fernsehen zu sehen
I fell forward onto my knees	Ich fiel nach vorne auf meine Knie
I live now only to destroy	Ich lebe jetzt nur noch, um zu zerstören
I'm almost as excited as you	Ich bin fast so aufgeregt wie du
I chose to shower in a gross hospital bathroom	Ich entschied mich dafür, in einem ekligen Krankenhausbad zu duschen
I want to position myself, do something	Ich möchte mich positionieren, etwas tun
I felt a wave of fear wash over me	Ich spürte, wie mich eine Welle der Angst überflutete
I didn't have that moment	Ich hatte diesen Moment nicht
Savage calculated a length of four hours	Savage berechnete eine Länge von vier Stunden
I thought it would be harder	Ich hatte es mir schwerer vorgestellt
I just could never deny that fact	Ich konnte diese Tatsache einfach nie leugnen
I could hear the old woman laughing in my head	Ich konnte die alte Frau in meinem Kopf lachen hören
I think they will push and refuse	Ich denke, sie werden sich ins Zeug legen und ablehnen
I've made some great friends	Ich habe ein paar tolle Freunde gefunden
I have to go to find my own transportation	Ich muss weg, um mein eigenes Transportmittel zu finden
Some just fight their way into the nest	Manche kämpfen sich einfach ins Nest
I love you more than anything in this world	Ich liebe dich mehr als alles andere auf dieser Welt
I love white sand on the floor	Ich liebe weißen Sand auf dem Boden
I want to write about my older brother	Ich möchte über meinen älteren Bruder schreiben
I had no reason to hesitate in showing my affection	Ich hatte keinen Grund zu zögern, meine Zuneigung zu zeigen
Then I knew what he was up to	Da wusste ich, was er vorhatte
I hope it can be repaired	Ich hoffe es lässt sich reparieren
I was young but it was easy	Ich war noch jung, aber es war einfach
I could not consume death	Ich konnte den Tod nicht verzehren
The others were all unconscious	Die anderen waren alle bewusstlos
Much darker and not as funny	Viel düsterer und nicht so lustig
I hadn't answered them	Ich hatte sie nicht beantwortet
I can't cry about this	Ich kann darüber nicht weinen
I haven't done anything illegal for him	Ich habe nichts Illegales für ihn getan
We ran great all week	Wir sind die ganze Woche super gelaufen
I was grateful for the short walk	Ich war dankbar für den kurzen Spaziergang
I didn't ask what's going on	Ich habe nicht gefragt, was los ist
I hope he makes it soon	Ich hoffe, er schafft es bald
I made sure the tree wasn't an apple tree	Ich stellte sicher, dass der Baum kein Apfelbaum war
I will not have harmed you	Ich werde dir keinen Schaden zugefügt haben
I think we met in college	Ich glaube, wir haben uns im College kennengelernt
I love theatre, art and the beauty	Ich liebe Theater, Kunst und die Schönheit
I wasn't just a kid before the war	Ich war nicht nur ein Kind vor dem Krieg
I wanted to apologize	Ich wollte mich entschuldigen
I also lost my entire family in the flames	Ich habe auch meine ganze Familie in den Flammen verloren
I'd bet there are the votes to say goodbye	Ich würde wetten, dass es die Stimmen gibt, um es zu verabschieden
I asked her who the others were	Ich fragte sie, wer die anderen seien
I smell bad and my leg hair is getting long	Ich rieche schlecht und meine Beinhaare werden lang
I kinda like to run	Ich laufe irgendwie gerne
A single metal table with a chair on either side	Ein einzelner Metalltisch mit einem Stuhl auf beiden Seiten
I thank her for her patience	Ich danke ihr für ihre Geduld
I'm tired now and the end is near	Ich bin jetzt müde, und das Ende ist näher
I love every second on this bus	Ich liebe jede Sekunde in diesem Bus
I mean heaven knows	Ich meine, der Himmel weiß es
I can feel the gentle, innocent acceptance	Ich kann die sanfte, unschuldige Akzeptanz spüren
I don't matter at all	Ich bin überhaupt nicht von Bedeutung
I think the poor man was in love	Ich glaube, der arme Mann war verliebt
I hurt so much inside, but I had to keep quiet	Ich tat innerlich so weh, musste aber schweigen
I have to insist on a compromise	Da muss ich auf einen Kompromiss bestehen
I couldn't just leave her	Ich konnte sie nicht einfach verlassen
I loved the way he walked	Ich fand es toll, wie er ging
Among the green foliage there are occasional yellow leaves	Zwischen dem grünen Laub gibt es gelegentlich gelbe Blätter
I should have just kept listening to her	Ich hätte einfach weiter auf sie hören sollen
I've gotten very used to writing	Ich habe mich sehr an das Schreiben gewöhnt
I hold my breath and wait for her answer	Ich halte den Atem an und warte auf ihre Antwort
I assume he's showing off	Ich vermute, dass er angibt
I saw him teach you things	Ich habe gesehen, dass er dir Dinge beigebracht hat
I've done enough damage already	Ich habe schon genug Schaden angerichtet
I look forward to working with you too	Ich freue mich darauf, auch mit Ihnen zusammenzuarbeiten
I know they will be home next weekend	Ich weiß, dass sie nächstes Wochenende zu Hause sind
I can see the desire in your eyes	Ich kann das Verlangen in deinen Augen sehen
I just had time for a quick bite before work	Ich hatte gerade Zeit für einen schnellen Happen vor der Arbeit
I suggest you hide here and lock the doors	Ich schlage vor, Sie verstecken sich hier und schließen die Türen ab
I made a couple of these dresses this summer	Ich habe diesen Sommer ein paar dieser Kleider gemacht
I drew my brows together in a deep frown	Ich zog meine Brauen zu einem tiefen Stirnrunzeln zusammen
I think it's the program	Ich denke das liegt am Programm
I wanted you to know what's going on	Ich wollte, dass Sie wissen, was los ist
I sighed and tried again	Ich seufzte und versuchte es erneut
I don't understand any of this	Ich verstehe nichts davon
I stop by a grocery store	Ich schaue bei einem Lebensmittelgeschäft vorbei
I was crazy to say the least	Ich war, gelinde gesagt, verrückt
I pick her up at the usual place in front of the school	Ich hole sie am üblichen Platz vor der Schule ab
I just want up there	Ich will nur da hoch
I run to the bathroom to look for it	Ich laufe ins Badezimmer, um danach zu suchen
He made them relax	Er sorgte dafür, dass sie sich entspannten
I already knew the rules and ignored them	Ich kannte die Regeln bereits und ignorierte sie
I can pilot the shuttle myself	Ich kann das Shuttle selbst steuern
I've also included some ways to style this trend	Ich habe auch einige Möglichkeiten aufgenommen, diesen Trend zu stylen
I won't hurt your mother like that	Ich werde deine Mutter nicht so verletzen
I always give my opinion on sexual tension at work	Ich gebe immer meine Meinung zu sexueller Spannung bei der Arbeit ab
I rushed back to the safety of my truck	Ich eilte zurück in die Sicherheit meines Trucks
This started the era of sound effects over music	Damit begann die Ära der Soundeffekte über der Musik
I worked for the compulsion he refused me	Ich arbeitete für den Zwang, den er mir verweigerte
I didn't expect to see you down here	Ich hatte nicht erwartet, dich hier unten zu sehen
Hardly anything is left of these industrial activities today	Von diesen industriellen Aktivitäten ist heute kaum noch etwas zu spüren
I thought back to what he had said	Ich dachte zurück an das, was er gesagt hatte
A million things go through my head and nothing at the same time	Eine Million Dinge gehen mir durch den Kopf und nichts gleichzeitig
I never got around to calling you	Ich bin nie dazu gekommen, dich anzurufen
The details of the incident were not released	Die Details des Vorfalls wurden nicht veröffentlicht
I exist from eternity	Ich existiere von Ewigkeit her
A thin beam of light came out at the top	Oben kam ein dünner Lichtstrahl heraus
I can see that happening	Ich kann sehen, dass das passiert
This time he made a run	Diesmal maß er einen Anlauf
I can't say it's a house	Ich darf nicht sagen, es ist ein Haus
I was under the ocean fighting the waves	Ich war unter dem Ozean und kämpfte in den Wellen
I felt tremendous warmth for him	Ich fühlte eine enorme Wärme für ihn
I knew what they would do	Ich wusste, was sie tun würden
But I think she's fine	Ich denke aber, dass es ihr gut geht
I'm glad you made it	Ich bin froh, dass du es geschafft hast
I pushed myself off the table	Ich stieß mich vom Tisch ab
I felt sudden weakness	Ich fühlte plötzliche Schwäche
I could hear it speak, tell a story	Ich konnte es sprechen hören, eine Geschichte erzählen
A man sneaks in through the kitchen window	Ein Mann schleicht durch das Küchenfenster hinein
I just had something in my eye, that's all	Ich hatte nur etwas im Auge, das ist alles
I hit him and he paused for a moment	Ich schlug ihn und er hielt einen Moment inne
A queasy feeling spreads in my stomach	Ein mulmiges Gefühl macht sich in meinem Bauch breit
I opened my arms for him	Ich öffnete meine Arme für ihn
I woke up feeling the need to buy more books	Ich wachte auf und hatte das Bedürfnis, mehr Bücher zu kaufen
A year is twelve months	Ein Jahr sind zwölf Monate
Then I spoke into the microphone and asked for silence	Dann sprach ich ins Mikrofon und bat um Ruhe
I would have to eat before the week was out	Ich würde essen müssen, bevor die Woche um war
I am absolutely delighted with the results	Ich bin absolut begeistert von den Ergebnissen
I remember the bloody massacre	Ich erinnere mich an das blutige Massaker
I went to his desk	Ich ging zu seinem Schreibtisch
I long to be in your arms again	Ich sehne mich danach, wieder in deinen Armen zu sein
I couldn't believe he was going to all the trouble	Ich konnte nicht glauben, dass er sich all die Mühe machte
I'm sorry for her	Sie tut mir leid
I reached for my cell phone but stopped	Ich wollte nach meinem Handy greifen, blieb aber stehen
I have some friends who claim they don't dream	Ich habe einige Freunde, die behaupten, nicht zu träumen
I turned left and was relieved to find the hall empty	Ich wandte mich nach links und stellte erleichtert fest, dass die Halle leer war
A large group of people gathered around them	Eine große Gruppe von Menschen versammelte sich um sie
I had to stop this madness	Ich musste diesen Wahnsinn stoppen
There is also a cabin that can be rented	Es gibt auch eine Kabine, die gemietet werden kann
I would spend all day staring out the window	Ich würde den ganzen Tag damit verbringen, aus dem Fenster zu starren
I swallow them and wash them down with the water	Ich schlucke sie herunter und spüle sie mit dem Wasser hinunter
A major difference between the classes was the food supply	Ein Hauptunterschied zwischen den Klassen war die Nahrungsversorgung
Signed for the club a year later	Ein Jahr später für den Verein unterschrieben
I couldn't help but watch as he made his call	Ich konnte nicht anders, als zuzusehen, wie er seinen Anruf tätigte
I can't imagine her allowing herself to be left behind	Ich kann mir nicht vorstellen, dass sie es zulässt, zurückgelassen zu werden
I remember the birth of my daughter	Ich erinnere mich an die Geburt meiner Tochter
I wish my heart would stop beating so hard	Ich wünschte, mein Herz würde aufhören, so hart zu schlagen
The couple later divorced	Das Paar lässt sich später scheiden
He was the sixth of seven children	Er war das sechste von sieben Kindern
I looked really spectacular	Ich sah wirklich spektakulär aus
I saw myself standing naked	Ich sah mich nackt dastehen
I did not expect that	ich habe nicht damit gerechnet
Each gun required a crew of twenty men	Jede Waffe erforderte eine Besatzung von zwanzig Mann
Too bad what it was	Schade, was es war
A fast-moving shadow in the trees	Ein sich schnell bewegender Schatten in den Bäumen
I have explained it everywhere	Ich habe es überall erklärt
I just didn't like it when everyone else knew	Ich mochte es einfach nicht, wenn alle anderen es wussten
I'll show you this is a long time	Ich zeige Ihnen, dass dies eine lange Zeit ist
I struggled to stay sane	Ich kämpfte darum, bei Verstand zu bleiben
I never know what she will do next	Ich weiß nie, was sie als nächstes tun wird
I wanted this moment to be paused	Ich wollte, dass dieser Moment angehalten wird
I never got past the front door	Ich bin nie an der Haustür vorbeigekommen
I like being in control	Ich habe gerne die Kontrolle
I actually had nothing to do	Ich hatte eigentlich nichts zu tun
I only want to do the best for you	Ich will nur das Beste für dich tun
So he really deserves recognition	Er verdient also wirklich Anerkennung
I look around as the landscape changes	Ich sehe mich um, während sich die Landschaft ändert
I hope he's not scared	Ich hoffe, er hat keine Angst
I invented him from other literary characters	Ich habe ihn aus anderen literarischen Figuren erfunden
I was glad of the interruption	Ich war froh über die Unterbrechung
I told you that in nature nothing is wasted	Ich habe dir gesagt, dass in der Natur nichts verschwendet wird
I was sure he was right again	Ich war mir sicher, dass er wieder recht hatte
I took the opportunity to look at him	Ich ergriff die Gelegenheit, ihn anzusehen
I ask for more but she makes me wait	Ich bitte um mehr, aber sie lässt mich warten
I follow and try to catch up	Ich folge und versuche, aufzuholen
I have to go to our camp	Ich muss zu unserem Lager
I personally will regret	Ich persönlich werde bereuen
I have more sense than that	Ich habe mehr Verstand als das
I can't wonder what you've done to other women	Ich kann mich nicht wundern, was du mit anderen Frauen gemacht hast
I didn't sign up for anything like that	Ich habe mich für so etwas nicht angemeldet
I consider you part of my family, you know	Ich betrachte Sie als Teil meiner Familie, wissen Sie
I like the way you deal with it	Ich mag deine Art damit umzugehen
A privacy from his attention	Eine Privatsphäre von seiner Aufmerksamkeit
I wasn't in control, he was	Ich hatte keine Kontrolle, er war es
I always said they would destroy you if you let them	Ich habe immer gesagt, sie würden dich zerstören, wenn du sie lässt
I can now look forward to my future	Ich kann mich jetzt auch auf meine Zukunft freuen
It's a miracle she's lasted this long	Es ist ein Wunder, dass sie so lange durchgehalten hat
I heard someone say the houses were nice over there	Ich hörte jemanden sagen, die Häuser dort drüben seien nett
I floated out into the hallway	Ich schwebte hinaus in den Flur
I decided to ring the bell	Ich entschied mich, die Glocke zu läuten
I ate almost all of it except the bones	Ich habe fast alles von ihm gegessen, außer den Knochen
I wanted his warmth back, his trusting comfort	Ich wollte seine Wärme zurück, seinen vertrauensvollen Trost
To her left was a pool of water	Zu ihrer Linken stand ein Wasserbecken
I think we're done with this game	Ich denke, wir sind mit diesem Spiel fertig
I mean, usually you get that feeling	Ich meine, normalerweise bekommt man so ein Gefühl
I try to combine these things as best as possible	Ich versuche, diese Dinge so gut wie möglich zu kombinieren
I know how it feels to lose a loved one	Ich weiß, wie es sich anfühlt, einen geliebten Menschen zu verlieren
I just chased it out of the cave	Ich habe es einfach aus der Höhle gejagt
I will lead you into the greatest battle of all	Ich werde dich in die größte aller Schlachten führen
I had no answer	Ich hatte keine Antwort
I hope people give us a chance	Ich hoffe, die Leute geben uns eine Chance
Tom volunteers back	Tom meldet sich freiwillig zurück
A full bath plus a half bath in between	Ein Vollbad plus ein halbes Bad dazwischen
I couldn't believe she would draw attention to herself	Ich konnte nicht glauben, dass sie die Aufmerksamkeit auf sich ziehen würde
I collapsed and tried to crawl into the wall	Ich brach zusammen und versuchte, in die Wand zu kriechen
I should never try to communicate with them again	Ich sollte nie wieder versuchen, mit ihnen zu kommunizieren
I didn't want to feed	Ich wollte nicht füttern
I hope work is not depth	Ich hoffe, Arbeit ist keine Tiefe
I walked over to some flowers and pointed to one	Ich ging zu einigen Blumen hinüber und zeigte auf eine
I would recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Ich würde dieses Buch jedem empfehlen, besonders Cowboy-Liebhabern
I shook my head and leaned back in the seat	Ich schüttelte den Kopf und lehnte mich im Sitz zurück
A question of family tradition, nothing more	Eine Frage der Familientradition, mehr nicht
A few turn and watch me	Ein paar drehen sich um und sehen mir zu
However, I think we both equally enjoyed the challenge	Ich denke jedoch, dass wir beide die Herausforderung gleichermaßen genossen haben
I do what he wants	Ich mache, was er will
He hoped it would be the last edition	Er hoffte, dass es die letzte Ausgabe sein würde
I was only thinking of him	Ich habe nur an ihn gedacht
I didn't want to criticize	Ich wollte nicht kritisieren
I saw the same thing an hour ago	Ich habe das gleiche vor einer Stunde gesehen
A few a week is more than enough	Ein paar pro Woche sind mehr als genug
There are two neighboring ports	Es gibt zwei benachbarte Häfen
You can still hear them clearly	Du kannst sie immer noch deutlich hören
No further information on parental care is available	Weitere Informationen zur elterlichen Fürsorge liegen nicht vor
I thought it was enchanted	Ich dachte, es war verzaubert
I hope someone is there	Ich hoffe, es ist jemand da
I have someone else to save	Ich muss noch jemanden retten
I waited a moment before speaking the second time	Ich wartete noch einen Moment, bevor ich das zweite Mal sprach
I felt very comfortable from the first moment	Ich habe mich vom ersten Moment an sehr wohl gefühlt
I kept it all to myself	Ich behielt das Ganze für mich
I just got back to work, business as usual	Ich bin gerade wieder an die Arbeit gegangen, business as usual
I haven't done anything sir	Ich habe nichts getan, Sir
I was very depressed	Ich war sehr deprimiert
I can't walk anymore	Ich kann keinen Fuß mehr fahren
I stepped out into the hall to see her	Ich trat in die Halle hinaus, um sie zu sehen
Making the table has never seemed so possible	Das Tischmachen schien noch nie so möglich
I answered in the negative	Ich habe verneinend geantwortet
I watched him with a slight smile	Ich beobachtete ihn mit einem leichten Lächeln
I was wondering why it's so empty	Ich habe mich gefragt, warum es so leer ist
I think you all are amazing	Ich finde euch alle fantastisch
A unique design for the front	Ein einzigartiges Design für die Vorderseite
I wouldn't kill myself running	Ich würde mich beim Laufen nicht umbringen
I'm very, very surprised at how capable this camera is	Ich bin sehr, sehr überrascht, wie leistungsfähig diese Kamera ist
Thank you so much for what you said	Ich danke Ihnen so sehr für das, was Sie gesagt haben
I can almost hear him whisper my name	Ich kann ihn fast meinen Namen flüstern hören
I take another one out of the container	Ich nehme einen anderen aus dem Behälter
A very beautiful young woman stood in front of him	Eine sehr schöne junge Frau stand vor ihm
I'm sorry and I can't explain how it happened	Es tut mir leid und ich kann nicht erklären, wie es passiert ist
I broke at that point and adopted her	Ich habe an diesem Punkt gebrochen und sie adoptiert
I've been on the road non-stop for weeks	Ich bin seit Wochen ohne Pause unterwegs
I asked them why they wanted to read my diary	Ich fragte sie, warum sie mein Tagebuch lesen wollten
A reminder of the day in the hospital	Eine Erinnerung an den Tag im Krankenhaus
I hardly saw my brothers and sisters	Meine Brüder und Schwestern habe ich kaum gesehen
I didn't want to die	Ich wollte nicht sterben
I also enjoy working with my team	Außerdem arbeite ich gerne mit meinem Team zusammen
A preacher must be familiar with sin	Ein Prediger muss mit der Sünde vertraut sein
I'm bored, time to go	Mir ist langweilig, Zeit zu gehen
Two key documents were produced	Es wurden zwei Schlüsseldokumente erstellt
I had to use my time wisely	Ich musste meine Zeit sinnvoll nutzen
They went to school with them	Sie gingen mit ihnen zur Schule
I can't believe that you love me so much	Ich kann kaum glauben, dass du mich so sehr liebst
I know it was incredible	Ich weiß, es war unglaublich
I couldn't help but wonder what was to come	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was noch kommen würde
However, I haven't slept in two days	Allerdings habe ich seit zwei Tagen nicht geschlafen
I know in my heart they are real	Ich weiß in meinem Herzen, dass sie echt sind
I might not even survive it	Vielleicht überlebe ich es nicht einmal
I really need him to keep kissing me	Ich brauche ihn wirklich, damit er mich weiter küsst
I go into the shower and change	Ich gehe unter die Dusche und ziehe mich um
The other day I had a vision of a girl	Neulich hatte ich eine Vision von einem Mädchen
She really writes in a current of mood	Sie schreibt wirklich in einem Strom von Stimmung
I smiled as it reminded me of my mother	Ich lächelte, als es mich an meine Mutter erinnerte
I didn't want to push my luck	Ich wollte mein Glück nicht herausfordern
I reach up and rub my temple	Ich greife nach oben und reibe meine Schläfe
I didn't tell him everything	Ich habe ihm nicht alles erzählt
I think my main task is acceptance	Ich denke, meine Hauptaufgabe ist Akzeptanz
I could get a car and drive to school myself	Ich könnte mir ein Auto besorgen und selbst zur Schule fahren
I realized they must have felt the magical release	Mir wurde klar, dass sie die magische Freisetzung gespürt haben mussten
I needed to feel the passion we shared	Ich musste die Leidenschaft spüren, die wir teilten
I may not know today	Ich weiß es heute vielleicht nicht
I was a victim, but by no one but myself	Ich war ein Opfer, aber von niemandem außer mir selbst
I would like to see you	Ich würde dich sehr gerne sehen
I want to fix everything	Ich will alles beheben
Think again	Denken Sie noch einmal darüber nach
I was six, my boyfriend was seven	Ich war sechs, mein Freund war sieben
I can help you if you need anything	Ich kann dir helfen, wenn du etwas brauchst
I landed on a small pile of dirt	Ich landete auf einem kleinen Erdhaufen
I also see the ray of the sun coming down	Ich sehe auch den Strahl der Sonne herunterkommen
I plan to watch it several times	Ich plane, es mir mehrmals anzusehen
I took my hand off the dagger	Ich nahm meine Hand von dem Dolch
I don't know anyone with a big garden	Ich kenne niemanden mit einem großen Garten
I doubt there will be big differences	Ich bezweifle, dass es große Unterschiede geben wird
I think it's my way	Ich denke, es ist mein Weg
It was done solely for merit	Es wurde ausschließlich aus Verdienst getan
I didn't want the evening to end	Ich wollte nicht, dass der Abend endet
I thank him for serving and protecting and all	Ich danke ihm dafür, dass er dient und beschützt und alles
They meet and discover that they are childhood friends	Sie treffen sich und entdecken, dass sie Freunde aus Kindertagen sind
Growing up I went to all his shows	Als ich aufwuchs, ging ich zu all seinen Shows
A quick snap of the neck and he was down	Ein schnelles Genickschnippen und er war am Boden
I must now warn you to be very careful	Ich muss Sie jetzt warnen, sehr vorsichtig zu sein
I see you brought the time traveler with you	Wie ich sehe, hast du den Zeitreisenden mitgebracht
But I mean that in the best sense	Das meine ich aber im besten Sinne
I have to jump	Ich muss unbedingt springen
A passageway closed behind the huge human ship	Hinter dem riesigen Menschenschiff schloss sich ein Übergang
I bet your house is quiet now	Ich wette, Ihr Haus ist jetzt ruhig
I estimate there are about eight thousand of them	Ich schätze, es sind ungefähr achttausend von ihnen
i want you to know him	Ich möchte, dass du ihn kennst
I needed something to occupy my mind	Ich brauchte etwas, um meine Gedanken zu beschäftigen
A real fighting game	Ein richtiges Kampfspiel also
I was in bed all morning	Ich war den ganzen Morgen im Bett
I knew that smell, it was my home	Ich kannte diesen Geruch, es war mein Zuhause
Of course I use ours	Ich benutze natürlich unsere
I had never felt so helpless	Ich hatte mich noch nie so hilflos gefühlt
One pack was never enough for her	Eine Packung war ihr nie genug
I shouldn't have asked you now	Ich hätte dich jetzt nicht fragen sollen
A voice used to giving orders but somehow familiar	Eine Stimme, gewohnt, Befehle zu erteilen, aber irgendwie vertraut
I don't quite agree	Ich stimme nicht ganz zu
I also like reading science fiction novels	Ich lese auch gerne Science-Fiction-Romane
I was shocked at how well their voices sounded together	Ich war schockiert, wie gut ihre Stimmen zusammen klangen
I tell him about a hundred beautiful things	Ich erzähle ihm von hundert schönen Dingen
I feel excited, warm, interested	Ich fühle mich aufgeregt, warm, interessiert
I wasn't the only one who was adopted	Ich war nicht die einzige, die adoptiert wurde
I love this woman, the morning breath and everything	Ich liebe diese Frau, den Morgenatem und alles
A corrected version of this figure is given below	Eine korrigierte Version dieser Abbildung ist unten angegeben
I watched him through the kitchen window	Ich beobachtete ihn durch das Küchenfenster
I allowed her to sketch my face	Ich erlaubte ihr, mein Gesicht zu skizzieren
I stayed here for one night	Ich blieb hier für eine Nacht
I had to hit something	Ich musste etwas schlagen
I've never worn anything like this in my life	Ich habe so etwas noch nie in meinem Leben getragen
A twisted root ran from his head to the tree	Eine verdrehte Wurzel verlief von seinem Kopf bis zum Baum
I know it hurt to lose him	Ich weiß, es tat weh, ihn zu verlieren
Even as a captain he was not successful	Auch als Kapitän war er nicht erfolgreich
I think it has found long lost treasure	Ich denke, es hat einen längst verlorenen Schatz gefunden
A body, warm, pressed against me from behind	Ein Körper, warm, drückte sich von hinten gegen mich
I was in culture shock	Ich hatte einen Kulturschock
I didn't always want children	Ich wollte nicht immer Kinder
I ask if he has anything else	Ich frage, ob er noch etwas hat
I knew he was crooked from the start	Ich wusste, dass er von Anfang an krumm war
I was a little girl again	Ich war wieder ein kleines Mädchen
I didn't feel like finding a bank at that point	Ich hatte zu diesem Zeitpunkt keine Lust, eine Bank zu finden
I can clean etc	Ich kann auch putzen usw
I took a deep breath to calm myself	Ich holte tief Luft, um mich zu beruhigen
I wanted to find out what happened to my brother	Ich wollte herausfinden, was mit meinem Bruder passiert ist
I strongly encourage you to read this book	Ich empfehle Ihnen dringend, dieses Buch zu lesen
I waited to see if he would calm down	Ich wartete ab, ob er sich beruhigen würde
I nod to him and turn my body towards him	Ich nicke ihm zu und drehe meinen Körper in seine Richtung
I wish someone would help me or like me	Ich wünschte, jemand würde mir helfen oder mich mögen
I hope she's not home now	Ich hoffe, sie ist jetzt nicht zu Hause
A horse-drawn carriage drove us to the hospital	Eine Pferdekutsche fuhr uns zum Krankenhaus
Symptoms typically begin three to fourteen days after infection	Die Symptome beginnen typischerweise drei bis vierzehn Tage nach der Infektion
I feel so alone	Ich fühle mich so alleine
But I didn't say there was no chance	Ich habe aber nicht gesagt, dass es keine Chance gibt
I can't believe it's been a month already	Ich kann nicht glauben, dass es schon einen Monat her ist
I leaned down and kissed him	Ich beugte mich vor und küsste ihn
I would like to help you	Ich würde dir gerne helfen
It was also sometimes kept as a pet	Es wurde auch manchmal als Haustier gehalten
I pay the maximum amount immediately or in advance	Ich zahle den Höchstbetrag sofort oder im Voraus
I have to think about it way too much	Ich muss viel zu viel darüber nachdenken
I feel her gaze as her breathing returns to normal	Ich spüre ihren Blick, als sich ihre Atmung wieder normalisiert
I want it all, kids	Ich will alles, Kinder
I raised the bucket to eye level	Ich hob den Eimer auf Augenhöhe
I enjoy watching and playing all sports	Ich schaue gerne zu und spiele alle Sportarten
I felt my body begin to hum	Ich fühlte, wie mein Körper anfing zu summen
A soft, slow, beautiful kiss	Ein weicher, langsamer, wunderschöner Kuss
I thought death by execution was the answer	Ich dachte, der Tod durch Hinrichtung wäre die Antwort
I waited for what seemed like a very long time	Ich wartete, was mir wie eine sehr lange Zeit vorkam
That would have been bad leadership	Das wäre schlechte Führung gewesen
I need something that looks good and is unforgettable	Ich brauche etwas, das gut aussieht und unvergesslich ist
I pulled out the bike	Ich habe das Fahrrad herausgezogen
I felt the car shake violently	Ich fühlte, wie das Auto heftig zitterte
I shouldn't have listened to you	Ich hätte nicht auf dich hören sollen
I wasn't his problem, but he made me his problem	Ich war nicht sein Problem, aber er hat mich zu seinem Problem gemacht
I swear we were separated at birth	Ich schwöre, wir wurden bei der Geburt getrennt
A divine war will soon begin	Ein göttlicher Krieg wird bald beginnen
I wouldn't say he was a fan of my music	Ich würde nicht sagen, dass er ein Fan meiner Musik war
I went to the bathroom	Ich ging ins Bad
An expression of pure radiance appeared on her face	Ein Ausdruck puren Strahlens erschien auf ihrem Gesicht
I approached the edge of my living room	Ich näherte mich dem Rand meines Wohnzimmers
I can't inherit items from the user	Ich kann keine Elemente vom Benutzer übernehmen
I only notice one difference	Ich habe nur einen Unterschied zu bemerken
I smile at everyone	Ich lächle jeden an
A pretty name for a pretty lady	Ein hübscher Name für eine hübsche Dame
I tried desperately to free my arm from underneath me	Ich versuchte verzweifelt, meinen Arm unter mir zu befreien
I wanted this pain to stop	Ich wollte, dass dieser Schmerz aufhört
I understood and respected that	Das habe ich verstanden und respektiert
I know how people look down on her	Ich weiß, wie die Leute auf sie herabblicken
I hated being reminded of her	Ich hasste es, an sie erinnert zu werden
I did this for another year, once a week	Ich tat das für ein weiteres Jahr, einmal pro Woche
I want to scratch my skin in sympathy	Ich möchte mir aus Sympathie die Haut kratzen
I kept begging you to get help	Ich habe dich immer wieder angefleht, dir Hilfe zu holen
I looked closely at the floor	Ich sah mir den Boden genau an
I thought she might think about leaving	Ich dachte, sie würde vielleicht daran denken, zu gehen
I think it was obvious	Ich denke, es war offensichtlich
A cheap excuse to die	Eine billige Ausrede zum Sterben
I'm your shift inspector for the next few months	Ich bin für die nächsten Monate Ihr Schichtinspektor
It depends on a good presentation	Auf eine gute Präsentation kommt es an
I mean they used to be	Ich meine, das waren sie früher
I miss venting	Ich vermisse es, Luft zu machen
I wanted to taste it	Ich wollte es schmecken
I couldn't think about that anymore	Daran konnte ich nicht mehr denken
I hated everything and everyone	Ich hasste alles und jeden
The skin is often loose	Die Haut ist oft locker
I expect your work to be done properly	Ich erwarte, dass Ihre Arbeit richtig ausgeführt wird
I go back into the bedroom and living room	Ich gehe zurück ins Schlaf- und Wohnzimmer
I could see where the dogs were kept	Ich konnte sehen, wo die Hunde gehalten wurden
A good example of this concept is gravity	Ein gutes Beispiel für dieses Konzept ist die Schwerkraft
I had seen what happened to the snake on impact	Ich hatte gesehen, was mit der Schlange beim Aufprall passiert war
I'm not sure how long	Ich bin mir nicht sicher, wie lange
I can't even say how far it goes	Ich kann gar nicht sagen, wie weit es geht
I think people have always been people	Ich denke, Menschen waren schon immer Menschen
I turned once, then twice, but didn't see it	Ich drehte mich einmal um, dann zweimal, sah es aber nicht
I could hardly breathe	Ich konnte kaum atmen
I felt no regrets for being so demanding	Ich empfand keine Reue, so anspruchsvoll zu sein
I bit my tongue hearing those repeated words	Ich biss mir auf die Zunge, als ich diese wiederholten Worte hörte
I shouldn't have to be able to cook	Ich sollte nicht kochen können müssen
I couldn't help but ask a small question	Ich konnte nicht anders, als eine kleine Frage zu stellen
A second bus appeared and followed the first	Ein zweiter Bus tauchte auf und folgte dem ersten
I can see what he would see in you	Ich kann sehen, was er in dir sehen würde
I think he's still in his office	Ich glaube, er ist noch in seinem Büro
I appreciate everything positive that people say about me	Ich schätze alles Positive, was die Leute über mich sagen
I'm never comfortable driving all night	Ich fühle mich nie wohl dabei, die ganze Nacht durchzufahren
I was confused by this and wondered what it all meant	Ich war darüber verwirrt und fragte mich, was das alles zu bedeuten hatte
A finger stood upright just inches from her chest	Nur wenige Zentimeter von ihrer Brust entfernt stand ein Finger aufrecht
I can no longer move freely	Ich kann mich nicht mehr frei bewegen
I apologize for missing the service	Ich entschuldige mich dafür, dass ich den Service verpasst habe
A smaller house, no stairs	Ein kleineres Haus, keine Treppen
I find that very beautiful and attractive	Das finde ich auch sehr schön und attraktiv
I was in labor and they are asking me these questions	Ich hatte Wehen und sie stellen mir diese Fragen
I'm not too concerned about that	Ich mache mir darüber keine allzu großen Sorgen
I just need to get my life under control somehow	Ich müsste mein Leben einfach irgendwie in den Griff bekommen
A warm and wonderful film	Ein warmer und wunderbarer Film
I saw it once on satellite	Ich habe es einmal auf Satellit gesehen
I want you to meet two dear friends of mine	Ich möchte, dass du zwei liebe Freunde von mir triffst
I checked the weather report	Ich habe mir den Wetterbericht angesehen
I just want to stay home and read	Ich möchte nur zu Hause bleiben und lesen
I can see one on the mountain	Ich kann einen auf dem Berg sehen
I am embarrassed	Ich freue mich verlegen
I thought it was my mother	Ich dachte, es wäre meine Mutter
I can not say anything	Ich kann nichts sagen
I didn't immediately know what to say	Ich wusste nicht sofort, was ich sagen sollte
I've done this before with great response	Ich habe dies zuvor mit großer Resonanz getan
However, I put on a happy smile	Ich setzte jedoch ein glückliches Lächeln auf
A demon had driven him to murder	Ein Dämon hatte ihn zum Mord getrieben
I must have morning sickness	Ich muss Morgenübelkeit haben
A green alien friend	Ein grüner außerirdischer Freund
I forgive them and bless them	Ich vergebe ihnen und segne sie
I am husband and father	Ich bin Ehemann und Vater
I tried to get a cab but they were outside	Ich versuchte, ein Taxi zu bekommen, aber sie waren draußen
A wealth of memories	Eine Fülle von Erinnerungen
I was out of the country	Ich war außer Landes
I felt comfortable with the company around me	Ich fühlte mich wohl mit der Firma um mich herum
I really encourage that	Ich ermutige das wirklich
I want to be there for her when she hears it	Ich möchte für sie da sein, wenn sie es hört
I wanted to be a doctor	Ich wollte ein Arzt sein
I enter their changes and proofread them	Ich gebe ihre Änderungen ein und lese Korrektur
I was working on a problem when you called	Ich arbeitete an einem Problem, als Sie anriefen
I'll start planning early	Ich werde früh mit der Planung beginnen
I ask the waiter to bring us more bottles	Ich bitte den Kellner, uns weitere Flaschen zu bringen
I looked around the room again	Ich sah mich noch einmal im Raum um
I hope it didn't bother the baby	Ich hoffe, es hat das Baby nicht gestört
She got into trouble too	Auch sie geriet in Schwierigkeiten
I shook my head and raised both hands	Ich schüttelte meinen Kopf und hob beide Hände
I asked her not to do it	Ich bat sie, es nicht zu tun
I expected that	Ich habe damit gerechnet
I just couldn't give her what she wanted	Ich konnte ihr einfach nicht geben, was sie wollte
I love traveling and photography is my passion	Ich liebe Reisen und die Fotografie ist meine Leidenschaft
A quiet voice that is always ignored anyway	Eine leise Stimme, die sowieso immer ignoriert wird
I knew instinctively what she was thinking	Ich wusste instinktiv, was sie dachte
A short and uncertain smile crossed her lips	Ein kurzes und unsicheres Lächeln huschte über ihre Lippen
I just got the script a few days ago	Ich habe das Drehbuch erst vor ein paar Tagen bekommen
I wanted to marry her	Ich wollte sie heiraten
i like that side of you	Ich mag diese Seite an dir
A friend would never act like you	Ein Freund würde niemals so handeln wie du
I like weird, different things that take a left turn	Ich mag seltsame, andere Sachen, die eine Linkskurve nehmen
I want to start a fire in your head	Ich möchte ein Feuer in deinem Kopf entfachen
I just want to stay together	Ich will nur zusammen bleiben
A white object caught my eye	Ein weißer Gegenstand fiel mir ins Auge
I thought you might like them	Ich dachte, sie könnten dir gefallen
The injured youth recovered	Der verletzte Jugendliche erholte sich
I practically flew out of bed and into the shower	Ich flog praktisch aus dem Bett und in die Dusche
I turned down your first book	Ich habe Ihr erstes Buch abgelehnt
A few people ate, but most just drank	Ein paar Leute aßen, aber die meisten tranken nur
I stare into his eyes	Ich starre ihm in die Augen
I stopped and pulled out my shopping list	Ich hielt an und zog meine Einkaufsliste hervor
I want to speak to both of you	Ich möchte mit Ihnen beiden sprechen
I was always alone and aspired to be alone in life	Ich war immer allein und strebte allein im Leben
I also knew he was right	Ich wusste auch, dass er Recht hatte
I expect her to get out of it any day	Ich erwarte, dass sie jeden Tag daraus herauskommt
I bet it was someone else	Ich wette, es war ein anderer
I tried to grab him but he fell	Ich versuchte, ihn zu packen, aber er fiel
I gotta remember to keep that stick close by	Ich muss daran denken, diesen Stock in der Nähe zu halten
A few months later, my red spots faded	Ein paar Monate später verblassten meine roten Flecken
I took the watch and examined it	Ich nahm die Uhr und untersuchte sie
I really wonder what's going on in his head	Ich frage mich wirklich, was in seinem Kopf vorgeht
I heard the whistles at a ceremony just yesterday	Ich habe die Pfeifen erst gestern bei einer Zeremonie gehört
I saved my pocket money for weeks	Ich habe wochenlang mein Taschengeld gespart
I'm changing my number and moving soon	Ich ändere meine Nummer und ziehe bald um
The matter was eventually settled out of court	Die Angelegenheit wurde schließlich außergerichtlich beigelegt
I picked people who had problems with the law in the past	Ich habe Leute ausgesucht, die in der Vergangenheit Probleme mit dem Gesetz hatten
A trick to get them into the forest	Ein Trick, um sie in den Wald zu bringen
I was angry and desperate	Ich war wütend und verzweifelt
I had things to check out	Ich hatte Sachen zum Auschecken
I never paid attention	Ich habe nie darauf geachtet
I shouldn't have gone	Ich hätte nicht gehen sollen
I chose six but only took five	Ich habe sechs ausgewählt, aber nur fünf genommen
Added value that can also be effectively activated	Ein Mehrwert, der sich auch effektiv aktivieren lässt
It made me feel a little less guilty	Dadurch fühlte ich mich etwas weniger schuldig
I can't get through on this phone	Ich komme mit diesem Telefon nicht durch
I help myself at the table until there's nothing left	Ich bediene mich am Tisch, bis nichts mehr übrig ist
I say you're right, that's our goal	Ich sage, sie haben Recht, das ist unser Ziel
A fifth game was played vs	Ein fünftes Spiel wurde gespielt vs
I will dare to speak again	Ich werde es wagen, noch einmal zu sprechen
I doubt it, but maybe	Ich bezweifle es, aber vielleicht
I'm sure you must have noticed this phenomenon as well	Ich bin sicher, dass Sie dieses Phänomen auch bemerkt haben müssen
I had to be with her	Ich musste bei ihr sein
I try to mix basketball with humor	Ich versuche Basketball mit Humor zu mischen
I asked him to come and meet you	Ich bat ihn, zu Ihnen zu kommen und sich mit Ihnen zu treffen
I didn't murder the man	Ich habe den Mann nicht ermordet
I asked her out and I fell, we just fell	Ich habe sie um ein Date gebeten und bin gefallen, wir sind einfach gefallen
I could hear their muffled voices downstairs	Ich konnte ihre gedämpften Stimmen unten hören
A gift for what he had done	Ein Geschenk für das, was er getan hatte
A slow smile played on his lips	Ein langsames Lächeln umspielte seine Lippen
I have used many combinations	Ich habe viele Kombinationen verwendet
I had to see her face	Ich musste ihr Gesicht sehen
I took the opportunity to close my own door	Ich nutzte die Gelegenheit, um meine eigene Tür zu schließen
I asked them where they will stay	Ich habe sie gefragt, wo sie bleiben werden
I had not previously considered such a rise to be likely	Eine solche Erhebung hatte ich vorher nicht für wahrscheinlich gehalten
A woman doesn't fight	Eine Frau kämpft nicht
I turned the other way	Ich drehte mich in die andere Richtung
I knew he would order his immediate execution	Ich wusste, dass er seine sofortige Hinrichtung anordnen würde
Usually I talked their ear off	Normalerweise redete ich ihnen das Ohr ab
I had learned so much	Ich hatte so viel gelernt
I still don't understand	Ich verstehe es noch nicht
He finished the season with seven games	Er beendete die Saison mit sieben Spielen
I decide how to deal with it	Ich entscheide, wie damit umgegangen wird
I really wanted my plan to work	Ich wollte unbedingt, dass mein Plan funktioniert
I was only a few feet away	Ich war nur ein paar Meter entfernt
I consulted the original petition	Ich habe die ursprüngliche Petition konsultiert
I busy myself examining her refrigerator	Ich beschäftige mich damit, ihren Kühlschrank zu untersuchen
I gave up a long time ago	Ich habe es schon lange aufgegeben
I was almost eighteen and a half	Ich war fast achtzehneinhalb
A farewell is necessary before you can meet again	Ein Abschied ist notwendig, bevor Sie sich wiedersehen können
I wanted to get that awful branch out of him	Ich wollte diesen schrecklichen Ast aus ihm herausholen
I reminded him again that this was my job	Ich erinnerte ihn noch einmal daran, dass dies meine Aufgabe war
I had to be on that flight	Ich musste auf diesem Flug sein
Today I realize that nobody is perfect	Heute ist mir klar, dass niemand perfekt ist
I'm interested in you	ich habe Interesse an dir
I watch him from the edge of the arena	Ich beobachte ihn vom Rand der Arena aus
I was kind of sad at the thought	Ich war irgendwie traurig bei dem Gedanken
I want to be very clear here	Ich möchte hier ganz klar sein
I see you understand	Ich sehe, du verstehst
I feel thin, emaciated to the bone	Ich fühle mich schlank, bis auf die Knochen abgemagert
I risk looking him in the face	Ich riskiere, ihm ins Gesicht zu sehen
I looked up and didn't dare turn around	Ich blickte auf und wagte es nicht, mich umzudrehen
I knew it hadn't stood a chance at home	Ich wusste, dass es zu Hause keine Chance gehabt hatte
A cat would never play this game among itself	Eine Katze würde niemals dieses Spiel unter sich spielen
I wondered how he would handle it	Ich fragte mich, wie er damit umgehen würde
I am very sad and disgusted	Ich bin sehr traurig und angewidert
I will be a regular customer from now on	Ich werde ab sofort Stammkunde sein
I just wanted to make sure you're not with him	Ich wollte nur sichergehen, dass du nicht bei ihm bist
I wanted to die then	Ich wollte damals sterben
A metal ladder led to a door above	Eine Metallleiter führte zu einer darüber liegenden Tür
I never said that life has no value	Ich habe nie gesagt, dass das Leben keinen Wert hat
Some time ago I had another vision	Vor einiger Zeit hatte ich eine andere Vision
I jump up and down but they're everywhere	Ich springe auf und ab, aber sie sind überall
I feel sad now, empty, scared	Ich fühle mich jetzt traurig, leer, ängstlich
I can't quote them for being a couple	Ich kann sie nicht dafür zitieren, dass sie ein Paar sind
A few seconds passed and my phone rang	Ein paar Sekunden vergingen und mein Telefon klingelte
I sometimes feel like a fan	Ich fühle mich manchmal wie ein Fan
I knew she was hiding something	Ich wusste, dass sie etwas verheimlichte
i love it here	Ich liebe es hier
I have now answered enough of your questions	Ich habe jetzt genug von deinen Fragen beantwortet
I want to use my hands, not a program	Ich möchte meine Hände benutzen, kein Programm
I watch it all the time	Ich beobachte es die ganze Zeit
I think he was onto something	Ich glaube, er war auf etwas
I knocked on the door a few times and waited	Ich klopfte ein paar Mal an die Tür und wartete
I wasn't sure if you've been here before	Ich war mir nicht sicher, ob du schon einmal hier warst
I thought about the house	Ich dachte an das Haus
They probably deserved it	Das hatten sie sich wohl verdient
I wanted to beat the truth out of him	Ich wollte die Wahrheit aus ihm herausprügeln
I'm curious if the women will be impressed	Ich bin gespannt, ob die Frauen beeindruckt sein werden
A creek flowed by the side of the road	Neben dem Weg floss ein Bach
I was determined to stand or trip him	Ich war entschlossen, stehen zu bleiben oder ihn zu Fall zu bringen
I let out a sigh of comfort	Ich stieß einen Seufzer des Trostes aus
I finally have my answer	Endlich habe ich meine Antwort
However, I knew my dad needed to sort this out	Ich wusste jedoch, dass mein Dad das klären musste
The author is unknown	Der Autor ist unbekannt
I know what you're up to	Ich weiß, was Sie vorhaben
I hate it when you freeze like that	Ich hasse es, wenn du so einfrierst
I didn't have a sister, never had one	Ich hatte keine Schwester, hatte nie eine
I wonder how many of us know him	Ich frage mich, wie viele von uns ihn kennen
I never had a chance to be the next leader	Ich hatte nie eine Chance, der nächste Anführer zu werden
I have to give you this	Ich muss dir das geben
They were normal people	Sie waren normale Leute
I pulled back the shower curtain	Ich zog den Duschvorhang zurück
I thought that would make them easier to control	Ich dachte, das würde sie leichter zu kontrollieren machen
I'm going to the cemetery to see father	Ich gehe zum Friedhof, um Vater zu sehen
I took the first statement and called fire	Ich nahm die erste Aussage und rief Feuer
I needed a break from my feelings	Ich brauchte eine Pause von meinen Gefühlen
I expect to speak to you tomorrow	Ich erwarte, morgen mit Ihnen zu sprechen
I stared at my reflection	Ich starrte mein Spiegelbild an
I didn't need much more encouragement	Ich brauchte nicht viel mehr Aufmunterung
I was starting to get really excited	Ich fing an, wirklich aufgeregt zu werden
I just have to be myself	Ich muss einfach ich selbst sein
I needed the wisdom of my ancestors	Ich brauchte die Weisheit meiner Vorfahren
I knew he must have smoked a lot	Ich wusste, dass er viel geraucht haben muss
There have also been positive reports	Es gab auch positive Berichte
I'll take the blame	Ich werde die Schuld auf mich nehmen
I kept my eyes down while the men ate	Ich hielt die Augen gesenkt, während die Männer aßen
I think these girls are near our drop tonight	Ich denke, diese Mädchen sind heute Abend in der Nähe unseres Drops
I just sit down at my computer and start	Ich setze mich einfach an meinen Computer und fange an
I think they're looking for more than one guy	Ich glaube, sie suchen mehr als einen Typen
The light was on in my room	In meinem Zimmer brannte Licht
I never managed to meet up with my friends	Ich habe es nie geschafft, mich mit meinen Freunden zu treffen
I didn't wait long this time	Diesmal habe ich nicht lange gewartet
I didn't even notice the eye patch	Die Augenklappe ist mir gar nicht aufgefallen
I wear it every day no matter what the weather	Ich ziehe es jeden Tag an, egal bei welchem ​​Wetter
A horn is a symbol of power and strength	Ein Horn ist ein Symbol für Kraft und Stärke
I watched them interact	Ich beobachtete, wie sie interagierten
I wanted him more than anything on this planet	Ich wollte ihn mehr als alles andere auf diesem Planeten
I vaguely remember the baseball diamond	Ich erinnere mich vage an den Baseball-Diamanten
No impact from the storm was reported	Es wurden keine Auswirkungen des Sturms gemeldet
I'll make sure you look perfect	Ich sorge dafür, dass Sie perfekt aussehen
I didn't get to do it	Ich kam nicht dazu, es zu tun
I remember their friendship and kindness	Ich erinnere mich an ihre Freundschaft und Freundlichkeit
I want to meet actress	Ich möchte Schauspielerin treffen
I want you here with me	Ich möchte dich hier bei mir haben
A whole day has passed, hidden and alone	Ein ganzer Tag vergangen, versteckt und allein
I looked at some sketches	Ich habe mir einige Skizzen angeschaut
I couldn't sleep because of what happened that night	Ich konnte nicht schlafen wegen dem, was in dieser Nacht passiert war
I watch as the two men sway, twist, and laugh	Ich sehe zu, wie die beiden Männer schwanken, sich drehen und lachen
I wanted to move forward quickly and finish quickly	Ich wollte schnell vorankommen und schnell fertig sein
I can't tell you how often	Ich kann dir nicht sagen, wie oft
I keep them on my coat	Ich behalte sie auf meinem Mantel
I sit and watch	Ich sitze da und beobachte
I would have to protect my people	Ich würde mein Volk beschützen müssen
I couldn't reach the goal	Ich konnte das Ziel nicht erreichen
I will show you all this for your own good	Ich werde dir all dies zu deinem eigenen Besten zeigen
I say what is true and plain to see	Ich sage, was wahr und klar zu sehen ist
I was used to pain	Ich hatte mich an Schmerzen gewöhnt
I forced myself not to look back	Ich zwang mich, nicht zurückzublicken
I find it difficult to live	Ich finde es schwer zu leben
I just want you to recover from them	Ich möchte dich nur von ihnen erholen
I was the only person there	Ich war die einzige Person dort
I went to work and came home to her love	Ich ging zur Arbeit und kam nach Hause zu ihrer Liebe
Suddenly, a funny thought comes to my mind	Plötzlich kommt mir ein komischer Gedanke in den Kopf
I didn't see any coming out	Ich habe keine herauskommen sehen
A second concern is cost	Ein zweites Anliegen sind die Kosten
I worked really hard for them	Ich habe wirklich hart für sie gearbeitet
I walked around the pool and remembered my birthday night	Ich ging um den Pool herum und erinnerte mich an meine Geburtstagsnacht
I've had it for a number of years	Ich habe es seit einigen Jahren
I didn't have anyone to help me	Ich hatte niemanden, der mir half
I ran down the platform and followed the exit signs	Ich rannte den Bahnsteig hinunter und folgte den Ausgangsschildern
I can not say more about that	Mehr kann ich dazu nicht sagen
I get up and follow her into the hallway	Ich stehe auf und folge ihr in den Flur
I thought I was very lucky	Ich dachte, ich hätte großes Glück
I just hate that everything makes him so nervous	Ich hasse es einfach, dass ihn alles so nervös macht
I just found out she was alive two days ago	Ich habe erst vor zwei Tagen erfahren, dass sie lebt
I ask you to write the letter twice	Ich bitte Sie, den Brief zweimal zu schreiben
I couldn't tell what it was	Ich konnte nicht sagen, was es war
A casual lean over the table	Ein lässiges Lehnen über den Tisch
It means my ending was better than my beginning	Es bedeutet, dass mein Ende besser war als mein Anfang
I felt like such a girl	Ich fühlte mich wie ein solches Mädchen
I looked at him but he avoided me	Ich sah ihn an, aber er wich mir aus
A mother needs special nutrition for her baby	Eine Mutter braucht spezielle Nahrung für ihr Baby
I think our own government tricked us	Ich glaube, unsere eigene Regierung hat uns reingelegt
I have attached the report	Ich habe den Bericht beigefügt
I force myself to take a deep breath	Ich zwinge mich, tief durchzuatmen
I couldn't speak properly	Ich konnte nicht richtig sprechen
A year ago that would have been a strange sight	Vor einem Jahr wäre das ein seltsamer Anblick gewesen
I tried many things but failed	Ich habe vieles versucht, bin aber gescheitert
I'm glad you're here!	Ich freue mich, dass Sie hier sind!
I hate seeing her like this	Ich hasse es, sie so zu sehen
I've been there before and have done this	Ich war schon einmal dort und habe das gemacht
I thought you were the one who would have passed	Ich dachte, du wärst derjenige, der durchgegangen wäre
I am interested in two values	Mich interessieren zwei Werte
I didn't handle it very well	Ich bin nicht sehr gut damit umgegangen
I exhaled	Ich atmete auf
I checked the clock on my phone	Ich habe auf meinem Handy auf die Uhr geschaut
I go where the wind takes me	Ich gehe, wohin der Wind mich trägt
I'm both curious and confused	Ich bin sowohl neugierig als auch verwirrt
I looked around for an address	Ich sah mich nach einer Adresse um
A white light seemed to fill me	Ein weißes Licht schien mich zu erfüllen
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
I saw you tried to reach me	Ich habe gesehen, dass Sie versucht haben, mich zu erreichen
I am very excited about it	Ich freue mich sehr darauf
I generally keep them in an ever-growing note	Ich halte sie im Allgemeinen in einer ständig wachsenden Notiz
I didn't know which way to turn	Ich wusste nicht, in welche Richtung ich mich wenden sollte
I do what is expected of me	Ich tue, was von mir erwartet wird
I stood up for myself	Ich stand für mich auf
I used a #2 pencil to complete this drawing	Ich habe einen Bleistift Nr. 2 verwendet, um diese Zeichnung zu vervollständigen
I knew my own answer to that question	Ich kannte meine eigene Antwort auf diese Frage
I've never been poor	Ich war noch nie arm
A tragic event was made more bearable	Ein tragisches Ereignis wurde erträglicher gemacht
I love all her songs	Ich liebe alle ihre Lieder
I must have gone insane	Ich muss verrückt geworden sein
I have to be baby skin soft all over	Ich muss überall babyhautweich sein
I think he enjoys playing with us	Ich glaube, er genießt es, mit uns zu spielen
I really enjoyed the time with you	Ich habe die Zeit mit dir sehr genossen
I'm still a teenager like you	Ich bin noch ein Teenager wie du
I had never had a date like this before	Ich hatte noch nie zuvor so ein Date gehabt
I decide to return to my apartment	Ich beschließe, in meine Wohnung zurückzukehren
A few weeks later my bridge had improved significantly	Ein paar Wochen später hatte sich meine Brücke deutlich verbessert
A good sign, because he wanted her to stay	Ein gutes Zeichen, denn er wollte, dass sie blieb
I never want to see her again	Ich will sie nie wieder sehen
I think she's a little iron ball	Ich glaube, sie ist eine kleine Eisenkugel
I think you're on to something here	Ich glaube, dass Sie hier etwas auf der Spur sind
I was shocked and excited to see him	Ich war schockiert und begeistert, ihn zu sehen
I could see now that it was a woman	Ich konnte jetzt sehen, dass es eine Frau war
I brought you a coffee	Ich habe dir einen Kaffee mitgebracht
I wasn't sure	Ich war mir dessen nicht sicher
Sometimes I cycled to her house	Manchmal radelte ich zu ihr nach Hause
There is a small hand mirror on the table	Auf dem Tisch liegt ein kleiner Handspiegel
I can't find the solution	Ich komme nicht auf die Lösung
That's where I hit my first home run	Dort habe ich meinen ersten Homerun geschlagen
I assume you have one	Ich nehme an, du hast einen
I hope your week was as wonderful as mine	Ich hoffe, Ihre Woche war so wunderbar wie meine
I remember being angry instead of relieved to see her	Ich erinnere mich, dass ich wütend statt erleichtert war, sie zu sehen
I remember when you were a baby	Ich erinnere mich, als du ein Baby warst
Australia won the toss and opted for the bat	Australien gewann den Wurf und entschied sich für den Schlag
I guess the long drive got to us both	Ich schätze, die lange Fahrt hat uns beide zugesetzt
I'll go far away	Ich werde weggehen, weit weg
I feel a wave of fear leave my body	Ich spüre, wie eine Welle der Angst meinen Körper verlässt
I looked back at the window	Ich blickte zurück zum Fenster
I can still see his image in my head	Ich kann sein Bild immer noch in meinem Kopf sehen
I went through the carriages to intercept him	Ich ging durch die Kutschen, um ihn abzufangen
I saw the open fires	Ich sah die offenen Feuer
I was told to wash up and go to bed	Mir wurde gesagt, ich solle mich waschen und ins Bett gehen
I tried to bury my nerves	Ich versuchte, meine Nerven zu begraben
I looked at the snow but saw nothing	Ich blickte in den Schnee, sah aber nichts
I want you to communicate with him	Ich möchte, dass Sie mit ihm kommunizieren
I understand completely	ich verstehe vollkommen
I ordered him to climb inside	Ich befahl ihm, hineinzuklettern
I was so tired from work, family and life	Ich war so müde von der Arbeit, der Familie und dem Leben
I loved everything	Ich habe es geliebt, alles
I didn't belong in her life	Ich gehörte nicht in ihr Leben
I asked her to stay with me	Ich bat sie, bei mir zu bleiben
I attacked the tiger and drank its blood	Ich habe den Tiger angegriffen und sein Blut getrunken
I sighed and laid my head on his shoulder	Ich seufzte und legte meinen Kopf auf seine Schulter
Some raised their heads in her direction	Einige hoben den Kopf in ihre Richtung
It is now open as a literary museum	Es ist jetzt als Literaturmuseum geöffnet
I pointed to the box	Ich zeigte auf die Kiste
I've heard them often	Ich habe sie oft gehört
I finally managed to get my anger under control	Endlich hatte ich es geschafft, meine Wut unter Kontrolle zu bekommen
I'm hiding behind another man's name	Ich verstecke mich hinter dem Namen eines anderen Mannes
From one side to the other	Von einer Seite zur anderen
It was just for a good laugh	Es war nur für ein gutes Lachen
I didn't win the gold	Ich habe das Gold nicht gewonnen
A jazz melody mixed with soft laughter	Eine Jazz-Melodie, vermischt mit leisem Lachen
I know you are very busy	Ich weiß, dass Sie sehr beschäftigt sind
Television also took over from local entertainment	Das Fernsehen nahm auch der lokalen Unterhaltung ab
I stared out into the darkness	Ich starrte hinaus in die Dunkelheit
i will jump with you	Ich werde mit dir springen
I ran, ran, ran	Ich rannte, rannte, rannte
I am here now with you	Ich bin jetzt hier, bei dir
I want them to look at me	Ich möchte, dass sie mich ansehen
I didn't know you knew him	Ich wusste nicht, dass du ihn kennst
I slept really well last night	Ich habe letzte Nacht wirklich gut geschlafen
I keep looking for differences	Ich suche weiter nach Unterschieden
I will hunt them and teach them	Ich werde sie jagen und sie unterrichten
A large kitchen garden	Ein großer Küchengarten
A metal wire gives the skirt its shape	Ein Metalldraht gibt dem Rock seine Form
I knew that was impossible	Ich wusste, dass das unmöglich war
I smile at her and wave back	Ich lächle sie an und winke zurück
I should tell you	Das sollte ich dir sagen
I hear my countrymen say	Ich höre meine Landsleute sagen
I sit down next to him and touch his face	Ich setze mich neben ihn und berühre sein Gesicht
I had trouble finding him	Ich hatte Probleme, ihn zu finden
I pulled her up to examine her	Ich zog sie hoch, um sie zu untersuchen
I can't explain what happened	Ich kann nicht erklären, was passiert ist
A life befitting a rugged mountain man	Ein Leben, das zu einem schroffen Bergmenschen passte
It was fourteen years before he published another novel	Es dauerte vierzehn Jahre, bis er einen weiteren Roman veröffentlichte
I hated lying to my parents but they wouldn't understand	Ich hasste es, meine Eltern anzulügen, aber sie würden es nicht verstehen
I came here for one reason only	Ich bin nur aus einem Grund hierher gekommen
This prayer became one led by women	Dieses Gebet wurde zu einem von Frauen geleiteten
I put it off wide	Ich schob es weit auf
I fully accept the hug	Ich nehme die Umarmung vollständig an
I love you very much	Ich liebe sie sehr
I just need to know what it is	Ich muss nur wissen, was es ist
A detailed test plan for the day illustrated a wall	Ein detaillierter Testplan für den Tag illustrierte eine Wand
I would prefer if you don't leave it	Ich würde es vorziehen, wenn Sie es nicht verlassen
I wanted to stop, but something inside me wouldn't let me	Ich wollte aufhören, aber etwas in mir erlaubte es mir nicht
I'll bring that and a bottle of wine	Ich bringe das und eine Flasche Wein mit
I was so exhausted by the whole thing	Ich war so fertig durch die ganze Sache
I didn't bother to watch him escape	Ich machte mir nicht die Mühe, ihm bei der Flucht zuzusehen
I admired your courage	Ich habe deinen Mut bewundert
A book you can write will help you use it	Ein Buch, das Sie schreiben können, hilft Ihnen bei der Verwendung
I try to pull myself up	Ich versuche mich hochzuziehen
A correct conclusion is free from such mistakes	Ein richtiger Abschluss ist frei von solchen Fehlern
I can't for some reason	Ich kann aus irgendeinem Grund nicht
I knocked on the door and she immediately opened it	Ich klopfte an die Tür und sie öffnete sie sofort
I did exactly what my grandfather asked	Ich tat genau das, was mein Großvater verlangte
I come and offer information	Ich komme und biete Informationen an
I had given them a token of my love	Ich hatte ihnen ein Zeichen meiner Liebe gegeben
I have no problem spending all my money	Ich habe kein Problem damit, mein ganzes Geld auszugeben
I had to focus on healthy eating and healthy living	Ich musste mich auf gesunde Ernährung und gesundes Leben konzentrieren
I did not think about that	Daran habe ich nicht gedacht
I opened the magic lock on the trunk	Ich öffnete das magische Schloss am Kofferraum
Each design was hand drawn	Jedes Design wurde von Hand gezeichnet
I know she will be out soon	Ich weiß, dass sie bald draußen sein wird
I smiled at the driver	Ich lächelte den Fahrer an
I wanted to talk to you about last night	Ich wollte mit dir über letzte Nacht reden
I tried to change it anyway	Ich habe trotzdem versucht, es zu ändern
There are mutliple reasons for this	Dafür gibt es mehrere Gründe
I understood the power of hunger far too well	Ich verstand die Macht des Hungers viel zu gut
I guessed what you might like	Ich habe geahnt, was dir gefallen könnte
I think they are a good thing	Ich denke, sie sind eine gute Sache
Next, he lay on his back along the rope	Als nächstes legte er sich auf den Rücken am Seil entlang
I know how well you took care of your mother	Ich weiß, wie gut du dich um deine Mutter gekümmert hast
I was suddenly afraid	Ich hatte plötzlich Angst
I had no role here	Ich hatte hier keine Rolle
I want them to let me go	Ich möchte, dass sie mich loslassen
I realized that the telegram was staged	Mir wurde klar, dass das Telegramm inszeniert war
Senate race in history	Senatsrennen in der Geschichte
The rebels therefore agreed to return to port	Die Rebellen erklärten sich daher bereit, in den Hafen zurückzukehren
I understand she wants me to progress	Ich verstehe, sie will, dass ich weiterkomme
Beer was against the law	Bier war gegen das Gesetz
I must maintain my integrity to everyone	Ich muss meine Integrität gegenüber allen bewahren
I'll find out tomorrow	Ich werde es morgen herausfinden
A girl has to take her chances too, you know	Ein Mädchen muss auch ihre Chancen nutzen, weißt du
I smiled and wished they would make me that offer	Ich lächelte und wünschte mir, sie würden mir dieses Angebot machen
I end up having to delete the entire run	Am Ende muss ich den gesamten Lauf löschen
An engine noise approaches the station	Ein Motorgeräusch nähert sich der Station
I recognized the man	Ich erkannte den Mann
I would never let her die	Ich würde sie niemals sterben lassen
Music has to deal with silence	Musik muss sich mit Stille auseinandersetzen
I want her to see me normally	Ich möchte, dass sie mich normal sieht
I wasn't sure how to answer	Ich war mir nicht sicher, wie ich antworten sollte
I collected more and did the same	Ich sammelte mehr und tat dasselbe
I haven't said anything to anyone, especially your daddy	Ich habe niemandem etwas gesagt, besonders nicht deinem Daddy
I have something to do tonight	Ich habe heute Abend etwas zu tun
I also heard that you did some experiments with a kite	Ich habe auch gehört, dass du einige Experimente mit einem Drachen durchgeführt hast
I meant capture	Gefangennahme wollte ich sagen
I wondered where this was all going	Ich fragte mich, wo das alles hinführte
I absolutely love this picture	Ich liebe dieses Bild absolut
I couldn't focus my eyes	Ich konnte meine Augen nicht fokussieren
I bought them for him at the local store	Ich kaufte sie für ihn im örtlichen Geschäft
I was traveling with some friends and we got separated	Ich war mit ein paar Freunden unterwegs und wir wurden getrennt
I think that's the main reason	Ich denke, das ist der Hauptgrund
I indicated that this was in the affirmative	Ich habe darauf hingewiesen, dass dies bejahend sei
I realized her plan, but it was too late	Ich erkannte ihren Plan, aber es war zu spät
I was so quiet, always watching	Ich war so still, habe immer zugeschaut
I only know a tiny little part of the universe	Ich kenne nur einen winzig kleinen Teil des Universums
I felt terrible and asked for forgiveness	Ich fühlte mich schrecklich und bat um Vergebung
Effects were minimal	Effekte waren minimal
I wasn't sure at this point	Ich war mir zu diesem Zeitpunkt nicht sicher
I found my heart in him	Ich fand mein Herz bei ihm
I immediately try to justify the question	Ich versuche sofort, die Frage zu rechtfertigen
I like woman very much	Ich mag Frau sehr
I have to do it like this	Ich muss es so machen
I can't handle it anymore	Ich kann damit nicht mehr umgehen
I suppose that's true in life too	Ich nehme an, das gilt auch im Leben
I can't hate you for anything	Ich kann dich für nichts hassen
I just did what they told me	Ich habe nur getan, was sie mir gesagt haben
I had no idea what to say, where to start	Ich hatte keine Ahnung, was ich sagen sollte, wo ich anfangen sollte
I must have been a real mess	Ich muss ein echtes Durcheinander gewesen sein
A large meter above the scale would show the weight	Ein großer Meter über der Waage würde das Gewicht anzeigen
I was only partially right	Ich hatte nur teilweise Recht
I rotate the camera and get a vertical shot	Ich drehe die Kamera und bekomme eine vertikale Aufnahme
I shook the idea out of my head	Ich schüttelte die Idee aus meinem Kopf
I heard the song loud and clear	Ich hörte das Lied laut und deutlich
A dark figure turned	Eine dunkle Gestalt drehte sich um
I have the best chef in the world	Ich habe den besten Koch der Welt
I did not want to disturb them	Ich wollte sie nicht stören
I might drop a seed, an idea	Ich könnte einen Samen fallen lassen, eine Idee
Few churches contain such a treasury	Nur wenige Kirchen enthalten eine solche Schatzkammer
I loved him at my own pace	Ich liebte ihn in meinem eigenen Tempo
I wash everything	Ich wasche alles ab
A wolf never willingly admitted defeat in order to drink	Ein Wolf gab niemals bereitwillig eine Niederlage zu, um zu trinken
I will have much to learn on this subject	Ich werde viel zu diesem Thema zu lernen haben
I have never cried in front of anyone	Ich habe nie vor jemandem geweint
A narrow bed was pushed against the opposite wall	Ein schmales Bett war an die gegenüberliegende Wand geschoben
I better log out now	Ich melde mich jetzt besser ab
I knew it would not be an easy task	Ich wusste, dass es keine leichte Aufgabe werden würde
I have a very limited budget	Ich habe ein sehr begrenztes Budget
I didn't know her before my class	Ich kannte sie vor meinem Unterricht nicht
I spoke to him this morning	Ich habe heute Morgen mit ihm gesprochen
A bad marriage leaves a few lost spaces	Eine schlechte Ehe hinterlässt ein paar verlorene Räume
I know he must be sorry	Ich weiß, es muss ihm leid tun
I guess she's never seen anything like it	Ich schätze, sie hat so etwas noch nie gesehen
I was living in a nightmare	Ich lebte in einem Albtraum
I can't remember exactly how it all worked	Ich kann mich nicht mehr genau erinnern, wie das alles funktioniert hat
I can't wait to learn everything	Ich kann es kaum erwarten, alles zu lernen
I slowly opened my eyes	Langsam öffnete ich meine Augen
A mark of good manners is devotion	Ein Merkmal guten Benehmens ist Hingabe
I wasn't the only one impressed	Ich war nicht der einzige, der beeindruckt war
But the film worked with the audience	Aber der Film funktionierte mit dem Publikum
I didn't feel like moving	Ich hatte keine Lust mich zu bewegen
I have seen wounds, pain and death	Ich habe Wunden, Schmerz und Tod gesehen
I heard about you and your grandmother	Ich habe von dir und deiner Großmutter gehört
I tried to take some pictures	Ich habe versucht, ein paar Bilder zu machen
Unassigned names have a gray background	Nicht vergebene Namen sind grau hinterlegt
I couldn't turn off the feeling	Ich konnte das Gefühl nicht abschalten
I trusted a demon	Ich vertraute einem Dämon
I knew it had to be like this	Ich wusste, dass es so gewesen sein musste
I saw the whole thing too	Ich habe das Ganze auch gesehen
I think it will be good for his own business	Ich denke, es wird gut für sein eigenes Geschäft sein
A few of the places are burned into my memory	Ein paar der Orte haben sich in mein Gedächtnis eingebrannt
I think he cares a lot about it	Ich denke, er kümmert sich sehr darum
I can simply retire after this return trip	Ich kann mich nach dieser Rückreise einfach zurückziehen
I have two more waves	Ich habe zwei weitere Wellen
I will contact him	Ich werde mich mit ihm in Verbindung setzen
Many of them look the same	Viele von ihnen sehen genauso aus
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Ich bin voller Liebe, Humor, Ehrgeiz und Intelligenz
I looked at her trembling pale face	Ich sah ihr zitterndes blasses Gesicht an
I offer unlimited service	Ich biete unbegrenzten Service
I decided to cut it off	Ich beschloss, es abzuschneiden
I felt it sticking to my stomach	Ich fühlte, wie es an meinem Bauch klebte
Such finds were often kept secret out of superstition	Oft wurden solche Funde aus Aberglauben geheim gehalten
I had wanted it, even needed it	Ich hatte es gewollt, brauchte es sogar
I couldn't watch a second longer	Ich konnte keine Sekunde länger zusehen
I can't wait to try and beat my last result	Ich kann es kaum erwarten, zu versuchen, mein letztes Ergebnis zu schlagen
I didn't want to be tied down	Ich wollte mich nicht fesseln lassen
I say again, let us comfort	Ich sage noch einmal, lasst uns trösten
I sighed and went to the phone	Ich seufzte und ging ans Telefon
I wasn't even a killer	Ich war nicht einmal ein Killer
I broke free from his embrace	Ich löste mich aus seiner Umarmung
I bit my lip and felt all of her eyes on me	Ich biss mir auf die Lippe und spürte all ihre Augen auf mir
Orders described their role in the invasion	Befehle beschrieben ihre Rolle bei der Invasion
I know all about your illegal activities	Ich weiß alles über Ihre illegalen Aktivitäten
I guess he's the editor	Ich schätze, er ist der Redakteur
I am skeptical of this statement	Ich bin skeptisch gegenüber dieser Aussage
I knew that wasn't the case for any of us	Ich wusste, dass das bei keinem von uns der Fall war
I guess she just made it up	Ich schätze, sie hat sich das nur ausgedacht
I literally planned my days around it	Ich habe buchstäblich meine Tage darum herum geplant
I gripped the handle and pushed the door open	Ich umklammerte den Griff und stieß die Tür auf
I cried and he let me	Ich weinte, und er ließ mich
I was crazy about the guy	Ich war verrückt nach dem Kerl
He is found guilty of high treason	Er wird des Hochverrats für schuldig befunden
I shouldn't have let her go	Ich hätte sie nicht gehen lassen sollen
I looked over to my right	Ich sah zu meiner Rechten hinüber
That fact doesn't impress me much	Diese Tatsache beeindruckt mich nicht sehr
I have a pretty thick skin about all of this	Ich habe bei all dem ein ziemlich dickes Fell
I asked him why he was so productive	Ich fragte ihn, warum er so produktiv sei
However, I have learned to be patient	Ich habe jedoch gelernt, geduldig zu sein
I immediately became drunk with hate	Ich wurde sofort trunken vor Hass
I just saw it	Ich habe es gerade gesehen
But I can't find my shoes	Ich kann meine Schuhe aber nicht finden
I designed it to avoid long launch chains	Ich habe es entworfen, um lange Startketten zu vermeiden
I hope this video makes you a little bit happier	Ich hoffe, dieses Video macht dich ein bisschen glücklicher
I wasn't the cool kid in the cool crowd	Ich war nicht das coole Kind in der coolen Menge
I saw something down there	Ich habe da unten etwas gesehen
I could hardly take care of myself	Ich konnte mich kaum selbst versorgen
I've been watching you for a long time	Ich habe dich lange beobachtet
I'm in so much trouble	Ich bin in so großen Schwierigkeiten
I used my spray bottle to wipe things down	Ich benutzte meine Sprühflasche, um Sachen abzuwischen
Normally I could never make girls laugh	Normalerweise konnte ich Mädchen nie zum Lachen bringen
I haven't had one for almost three years	Ich habe seit fast drei Jahren keine mehr
I almost felt sorry for her	Sie tat mir fast leid
I know you were told that	Ich weiß, das wurde dir gesagt
A man who loved food and who could show it	Ein Mann, der Essen liebte und der es zeigen konnte
I know my way around here	Ich kenne mich hier hinten aus
I shouldn't go any further	Ich sollte lieber nicht weiter gehen
I would hold her back	Ich würde sie zurückhalten
A brave student approached you	Ein mutiger Student ging auf einen zu
I trembled and trembled	Ich zitterte und zitterte
Part of her said she was unfair	Ein Teil von ihr sagte, sie sei unfair
I just wanted to drive my point home	Ich wollte nur meinen Punkt nach Hause fahren
I can't jump that far	Ich kann nicht so weit springen
A being without language is imperfect	Ein Lebewesen ohne Sprache ist unvollkommen
I really could never get around to admiring them	Ich könnte wirklich nie dazu kommen, sie zu bewundern
A solution not four feet away	Eine Lösung, die keine vier Fuß entfernt lag
I love writing stuff like that	Ich liebe es, solche Sachen zu schreiben
I had my windows down, all four	Ich hatte meine Fenster heruntergelassen, alle vier
I was relieved and confused	Ich war erleichtert und verwirrt
Fish protein consumption has no association	Der Verzehr von Fischprotein hat keine Assoziation
I looked everywhere for something that could help me	Ich suchte überall nach etwas, das mir helfen könnte
I wanted him to be someone else	Ich wollte, dass er jemand anderes ist
I don't really have any imagination anyway	Ich habe eigentlich sowieso keine Phantasie
i want to do everything with you	Ich will alles mit dir machen
A car drives by outside	Draußen fährt ein Auto vorbei
A fight to the death	Ein Kampf bis zum Tod
The product is Atlantic Salmon	Das Produkt ist Atlantischer Lachs
I had nothing to lose	Ich hatte nichts zu verlieren
I haven't been this entertained in a long time	So gut unterhalten war ich schon lange nicht mehr
I bow to her and open the passenger door	Ich verneige mich vor ihr und öffne die Beifahrertür
I moved back slightly, but held his arm tight	Ich bewegte mich leicht zurück, hielt aber seinen Arm fest
I see the laser beam	Ich sehe den Laserstrahl
I need to be away from you	Ich muss von dir weg sein
I've always been very fond of you girls	Ich habe euch Mädchen immer sehr gemocht
A slave has no choice	Ein Sklave hat keine Wahl
I can find you anywhere in the world	Ich kann dich überall auf der Welt finden
I can be there in fifteen minutes	Ich kann in fünfzehn Minuten da sein
I had no idea what it all meant	Ich hatte keine Ahnung, was das alles bedeutete
I prayed for the rain to continue, but it didn't help	Ich betete um anhaltenden Regen, aber es half nichts
I couldn't imagine what was happening at that point	Ich konnte mir nicht vorstellen, was zu diesem Zeitpunkt geschah
A new music block has also been added	Ein neuer Musikblock wurde ebenfalls hinzugefügt
I used the cover to risk a review	Ich habe das Cover genutzt, um einen Rückblick zu riskieren
I wondered why that was	Ich fragte mich, warum das so war
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ich möchte, dass Sie die Gelegenheit zu schätzen wissen, die Sie hier haben
I was embarrassed by his silence	Sein Schweigen war mir peinlich
I never understood his relationship with the fairy	Ich habe seine Beziehung zu der Fee nie verstanden
I'm here to make lasting enemies	Ich bin hier, um mir dauerhafte Feinde zu machen
A philosopher can be infinitely interesting	Ein Philosoph kann unendlich interessant sein
Actually a few things	Eigentlich ein paar Dinge
I tore open the envelope	Ich riss den Umschlag auf
I'm just asking you	Ich bitte Sie nur darum
I held the prescription in my hand	Ich hielt das Rezept in der Hand
I let him laugh for a moment	Ich ließ ihn noch einen Moment lachen
I love reading and writing	Ich liebe es zu lesen und zu schreiben
I have seen pictures of her	Ich habe Bilder von ihr gesehen
I was embarrassed to wear it on the bus	Es war mir peinlich, es im Bus zu tragen
All three were involved with other bands	Alle drei waren mit anderen Bands involviert
I need to know how bad	Ich muss wissen, wie schlimm
I can already imagine how everything went	Ich kann mir jetzt schon vorstellen, wie alles gelaufen ist
I've been known to hit that button occasionally	Es ist bekannt, dass ich gelegentlich auf diesen Knopf drücke
I felt so bad for her, you know	Ich fühlte mich so schlecht für sie, weißt du
I know the dangers that lurk	Ich kenne die Gefahren, die lauern
I lean my cheek against his and stroke the back of his neck	Ich lehne meine Wange an seine und streichle über seinen Nacken
I still have his construction pictures	Ich habe noch seine Baubilder
The nose is marked white or brown	Die Nase ist weiß oder braun markiert
I still have a lot to say to you	Ich habe dir noch vieles zu sagen
I often use the word often	Ich benutze oft das Wort oft
A cousin says he was a real gentleman	Eine Cousine sagt, er sei ein echter Gentleman gewesen
I wouldn't hurt anyone	Ich würde niemanden verletzen
I asked him if he had been hurt	Ich fragte ihn, ob er verletzt worden sei
I pulled her to me and whispered something in her ear	Ich zog sie an mich und flüsterte ihr etwas ins Ohr
i love every part of you	Ich liebe jeden Teil von dir
I woke up early and wanted to do something	Ich bin früh aufgewacht und wollte etwas unternehmen
I had reached my breaking point with him	Bei ihm hatte ich meine Belastungsgrenze erreicht
I didn't post the problems very well	Ich habe die Probleme nicht sehr gut gepostet
A very good bird in the last story is one	Ein sehr guter Vogel in der letzten Geschichte ist einer
I tried to touch him	Ich versuchte ihn zu berühren
I didn't just do this for myself	Ich habe das nicht nur für mich getan
I shrugged in response	Als Antwort zuckte ich mit den Schultern
I was just an idiot and didn't see it sooner	Ich war nur ein Idiot und habe es nicht früher gesehen
I tossed and turned, trying to count sheep	Ich wälzte mich hin und her, versuchte Schafe zu zählen
I was sad all the time	Ich war die ganze Zeit traurig
I watched as the bull was lifted into the air	Ich sah zu, wie der Stier in die Luft gehoben wurde
I'm sitting on the grass under a tree	Ich sitze im Gras unter einem Baum
I hate the tube down her throat	Ich hasse den Schlauch in ihrem Hals
I kept looking at my shoes	Ich schaute immer wieder auf meine Schuhe
I won't stand in your way	Ich werde dir nicht im Weg stehen
I know it won't help	Ich weiß, es wird nicht helfen
I suggest you check out the digital furniture auction	Ich schlage vor, Sie schauen sich die digitale Möbelauktion an
I won't make that mistake again	Ich werde diesen Fehler nicht noch einmal machen
A lot of real trouble	Eine Menge echter Ärger
I felt things for this mysterious creature	Ich fühlte Dinge für diese mysteriöse Kreatur
I leaned forward to get my gun	Ich beugte mich vor, um meine Waffe zu holen
I couldn't keep my eyes open any longer	Ich konnte meine Augen nicht länger offen halten
I glare at him, then survey the room	Ich werfe ihm einen bösen Blick zu und betrachte dann den Raum
I played with everything I had in my bag of tricks	Ich spielte mit allem, was ich in meiner Trickkiste hatte
I want it to end as soon as possible	Ich möchte, dass es so schnell wie möglich endet
I waited for the next message	Ich wartete auf die nächste Nachricht
I answered right away	Ich habe gleich geantwortet
I know a way to get there faster	Ich kenne einen Weg, um schneller dorthin zu gelangen
I was just visiting	Ich war gerade auf Besuch
I marched to the events in my download	Ich marschierte zu den Ereignissen in meinem Download
I found that we got along very well	Ich fand, dass wir sehr gut miteinander auskamen
I quickly moved on to the other objects	Ich ging schnell weiter zu den anderen Objekten
I didn't bother him that much	Ich habe ihn nicht so sehr gestört
I just tick and everything works by itself	Ich kreuze einfach und alles klappt von selbst
I breed and train cutting horses	Ich züchte und trainiere Cutting-Pferde
I was looking for a specific item	Ich habe nach einem bestimmten Artikel gesucht
I'm sure he did	Ich bin sicher, dass er es getan hat
I know that is not the case for many	Ich weiß, dass das bei vielen nicht der Fall ist
I can stay there as a tourist for half a year	Dort kann ich als Tourist ein halbes Jahr bleiben
I apologize that I may have been too blunt	Ich entschuldige mich dafür, dass ich vielleicht zu offen war
I am very satisfied with the work they have done	Ich bin sehr zufrieden mit der Arbeit, die sie geleistet haben
A gun lay on the floor in front of him	Vor ihm lag eine Waffe auf dem Boden
I know this is an insane mess	Ich weiß, das ist ein wahnsinniges Durcheinander
I went down but he wasn't there	Ich ging runter, aber er war nicht da
A presence, a force, something watching from above	Eine Präsenz, eine Kraft, etwas, das von oben zuschaut
I need a private detective	Ich brauche einen Privatdetektiv
I couldn't take it	Das konnte ich nicht ertragen
I have no idea what it is	Ich habe keine Ahnung, was es ist
A loud alarm sounds all the time	Ein lauter Alarm ertönt die ganze Zeit
I actually felt the pain	Ich habe den Schmerz tatsächlich gespürt
I feel sorry for the guy	Der Typ tut mir leid
I have to work on it	Ich muss daran arbeiten
I repeated silently, over and over, and then out loud	wiederholte ich still, immer und immer wieder und dann laut
I already found him dead	Ich fand ihn bereits tot
I had never seen her so upset	Ich hatte sie noch nie so aufgebracht gesehen
I wasn't even sure how to cross a street	Ich war mir nicht einmal sicher, wie ich eine Straße überqueren sollte
I couldn't remember when she got so small	Ich konnte mich nicht erinnern, wann sie so klein geworden war
I was happy to be back	Ich war froh, zurück zu sein
I had to be faithful to save	Ich musste treu sein, um zu retten
More intensive systems form over land than over water	Über Land bilden sich intensivere Systeme als über Wasser
I looked at her with raised eyebrows	Ich sah sie mit hochgezogenen Augenbrauen an
I wouldn't live like this anymore	Ich würde so nicht mehr leben
I hadn't missed even a single day	Ich hatte nicht einmal einen einzigen Tag versäumt
I had arrived in poetry two years ago	Ich war seit zwei Jahren in der Poesie angekommen
I work through the evening prayer, then the night prayer	Ich arbeite das Abendgebet durch, dann das Nachtgebet
I wonder how that would be for other people	Ich frage mich, wie das für andere Menschen wäre
I would like to learn more from you	Ich würde gerne mehr von Ihnen lernen
I found a cute little place to move to	Ich habe einen süßen kleinen Ort gefunden, an den ich ziehen kann
I saw my exit coming	Ich sah meinen Ausgang kommen
I am nothing compared to the hunger	Ich bin nichts im Vergleich zu dem Hunger
I had done this many times	Ich hatte dies viele Male getan
However, I needed them to try	Ich brauchte sie jedoch, um es zu versuchen
I can't take any more pain	Ich kann nicht mehr Schmerzen ertragen
I try to run but my legs feel like lead	Ich versuche zu rennen, aber meine Beine fühlen sich an wie Blei
I wondered if he was armed	Ich fragte mich, ob er bewaffnet war
I had to convince a lot	Ich musste viel überzeugen
I hope that will no longer be the case	Ich hoffe das wird nicht mehr so ​​sein
I know they are weird	Ich weiß, dass sie seltsam sind
I noticed a man in her company	Ich bemerkte einen Mann in ihrer Gesellschaft
I knew he was scared	Ich wusste, dass er Angst hatte
I want you to find it	Ich möchte, dass du es findest
I put it next to his tree	Ich habe es neben seinen Baum gestellt
I became a father figure to them, you see	Ich wurde eine Vaterfigur für sie, sehen Sie
I got really sweaty while dancing	Ich bin beim Tanzen richtig ins Schwitzen gekommen
I wasn't ready to talk	Ich war nicht bereit zu reden
I shouldn't have given up on her	Ich hätte sie nicht aufgeben sollen
Majority of people love to buy and own things	Die Mehrheit der Menschen liebt es, Dinge zu kaufen und zu besitzen
I will be your opponent	Ich werde dein Gegner sein
I know what most people say about him though	Ich weiß aber, was die meisten Leute über ihn sagen
Suddenly a storm blew up	Plötzlich war ein Sturm aufgezogen
I was waiting for him on the sidewalk	Ich habe auf dem Bürgersteig auf ihn gewartet
I sent over the documents	Ich habe die Unterlagen rübergeschickt
A large window filled the wall behind the desk	Ein großes Fenster füllte die Wand hinter dem Schreibtisch
I attended a dance class yesterday	Ich habe gestern einen Tanzkurs besucht
I longed for honesty and trust	Ich sehnte mich nach Ehrlichkeit und Vertrauen
This happened several times	Dies geschah mehrmals
I was hoping to speak to the reverend	Ich hatte gehofft, mit dem Reverend zu sprechen
I struggled to get out	Ich kämpfte, um herauszukommen
I come to a decision	Ich komme zu einer Entscheidung
I almost feel like leaving you here forever	Ich habe fast Lust, dich für immer hier zu lassen
I can honestly deal with it	Ich komme ehrlich damit zurecht
I didn't like hearing her sob like that	Ich mochte es nicht, sie so schluchzen zu hören
All you can hope for is to survive	Alles, worauf Sie hoffen können, ist zu überleben
I had nowhere else to go	Ich konnte nirgendwo anders hingehen
I want you to know that you have resources	Ich möchte, dass Sie wissen, dass Sie Ressourcen haben
I rather liked it to be honest	Ich mochte es eher, um ehrlich zu sein
I understand how big this is	Ich verstehe, wie groß das ist
I can add details later	Details kann ich später ergänzen
I became calm and open	Ich wurde ruhig und offen
I stood there and touched myself	Ich stand da und berührte mich
I heard what happened today	Ich habe gehört, was heute passiert ist
I look forward to your future posts	Ich freue mich auf Ihre zukünftigen Beiträge
I take a step back from her	Ich trete einen Schritt von ihr zurück
I liked the little house	Ich mochte das kleine Haus
I slowly pulled my hand out of his	Langsam zog ich meine Hand aus seiner
I won't argue with you tonight	Ich werde heute Abend nicht mit Ihnen streiten
I can feel what we've lost	Ich kann fühlen, was wir verloren haben
I have to get this out	Ich muss das rausholen
I would pick him up at noon	Mittags würde ich ihn abholen
I have the best house in the world	Ich habe das beste Haus der Welt
I swallowed hard, unable to take my eyes off of him	Ich schluckte schwer, unfähig, meinen Blick von ihm abzuwenden
I was officially on my way to the hospital	Ich war offiziell auf dem Weg ins Krankenhaus
I wouldn't go there	Ich würde nicht dorthin gehen
I don't see anything else of value here	Ich sehe hier nichts anderes von Wert
I didn't want to go back	Ich wollte nicht zurück
A fight for loyalty	Ein Kampf um Loyalität
All fourteen denied the allegations against them	Alle vierzehn wiesen die gegen sie erhobenen Vorwürfe zurück
I didn't think it would go so bad	Ich hätte nicht gedacht, dass es so schlecht laufen würde
I approach this subject with some hesitation for two reasons	Ich nähere mich diesem Thema aus zwei Gründen mit einigem Zögern
I saw you hunt	Ich habe dich jagen sehen
At the very end he created a wonderful sound	Ganz am Ende hat er einen wunderbaren Sound geschaffen
I want you fresh for our little adventure	Ich will dich frisch für unser kleines Abenteuer
I opened my door and fell flat on my bed	Ich öffnete meine Tür und fiel flach auf mein Bett
I remembered her words	Ich erinnerte mich an ihre Worte
I didn't join the conversation	Ich habe mich nicht an der Unterhaltung beteiligt
I know that part of the song	Ich kenne diesen Teil des Liedes
I thought you heard me coming closer	Ich dachte, du würdest mich näher kommen hören
I could neither lift my right leg nor stand up	Ich konnte weder mein rechtes Bein heben noch aufstehen
I shook my head at the thought	Bei dem Gedanken schüttelte ich den Kopf
I think he really doesn't like me	Ich glaube, er mag mich wirklich nicht
I pulled my share of the load	Ich zog meinen Teil der Last
But he was very busy at the time	Aber er war damals sehr beschäftigt
I mean absolutely insane	Ich meine absolut verrückt
I became willing to do anything	Ich wurde bereit, alles zu tun
I kept training	Ich trainierte weiter
I turned and walked out	Ich drehte mich um und ging hinaus
i had to talk to you	Ich musste mit dir sprechen
I should have asked for a comparison with this saw	Ich hätte um einen Vergleich mit dieser Säge bitten sollen
I took a deep breath and kept my voice calm	Ich holte tief Luft und hielt meine Stimme ruhig
That's all I can do, sir	Mehr kann ich nicht tun, Sir
He would resign later that day	Er würde später an diesem Tag zurücktreten
I support you every day	Ich unterstütze dich jeden Tag
I've always loved shooting	Ich habe schon immer gerne geschossen
This book has sold over half a million copies worldwide	Dieses Buch wurde weltweit über eine halbe Million Mal verkauft
I recognized her immediately	Ich erkannte sie sofort
I shrug my shoulders in an awkward shrug	Ich hebe meine Schultern in einem unbeholfenen Achselzucken
I wasn't ready to talk about it	Ich war nicht bereit, darüber zu sprechen
I wasn't even afraid of that sudden outburst of emotion	Ich hatte nicht einmal Angst vor diesem plötzlichen Gefühlsausbruch
I wondered how much sleep they were getting	Ich fragte mich, wie viel Schlaf sie bekamen
I own my place and have a big family	Ich besitze meinen Platz und habe eine große Familie
I can't drag you all out of here	Ich kann euch nicht alle hier rauszerren
A girl who clearly wasn't a date	Ein Mädchen, das eindeutig kein Date war
I thought about escaping again	Ich dachte wieder an Flucht
I was warned to stay away from such things	Ich wurde gewarnt, mich von solchen Dingen fernzuhalten
I was so grateful to him for that	Ich war ihm so dankbar dafür
I promised him that	Das habe ich ihm versprochen
I looked around the corner	Ich sah um die Ecke
I wanted to see a face	Ich wollte ein Gesicht sehen
I never quite got over my amazement	Ich habe mein Staunen darüber nie ganz verwunden
I couldn't leave, not after the night before	Ich konnte nicht gehen, nicht nach der Nacht zuvor
I just need to put some buns in the oven	Ich muss nur ein paar Brötchen in den Ofen schieben
I could see the battle in the rooms	Ich konnte die Schlacht in den Zimmern sehen
I was in the left seat	Ich war auf dem linken Sitz
I watched him from across the room from behind my pint	Ich beobachtete ihn von der anderen Seite des Zimmers hinter meinem Pint
I think you're perfectly fine	Ich denke, du bist völlig in Ordnung
I can see the sadness in his eyes	Ich kann die Traurigkeit in seinen Augen sehen
I'll take us even higher	Ich bringe uns noch höher
A sure hit with any young child	Ein sicherer Hit für jedes kleine Kind
I couldn't see the essence	Ich konnte die Essenz nicht sehen
I won't be able to walk	Ich werde nicht laufen können
I felt his teeth finally press against my skin	Ich spürte, wie sich seine Zähne endlich gegen meine Haut pressten
I pressed a pillow to my face	Ich drückte ein Kissen an mein Gesicht
I look over at the sleeping child	Ich schaue zu dem schlafenden Kind hinüber
A black wave rose and carried her into eternity	Eine schwarze Welle erhob sich und trug sie in die Ewigkeit
I wanted to start living again	Ich wollte wieder anfangen zu leben
I can't be more eloquent than that	Ich kann nicht eloquenter sein als das
I would work hard to get there	Ich würde hart arbeiten, um dorthin zu gelangen
I hope you know that	Ich hoffe, du weißt das
I pay my bill and try to leave	Ich bezahle meine Rechnung und versuche zu gehen
I will look for them	Ich werde nach ihnen suchen
A few heads turn and a girl and a boy nod	Ein paar Köpfe drehen sich um, und ein Mädchen und ein Junge nicken
I forgot to tell you last night	Ich habe vergessen, es dir gestern Abend zu sagen
I had a million questions	Ich hatte eine Million Fragen
I would recommend their services to anyone who needs help	Ich würde ihre Dienste jedem empfehlen, der Hilfe braucht
I'm glad you're reasonable	Ich bin froh, dass Sie vernünftig sind
I was just trying to free my father	Ich habe nur versucht, meinen Vater zu befreien
I told you why this is so important to me	Ich habe dir gesagt, warum mir das so wichtig ist
I felt like everyone was staring at me	Ich hatte das Gefühl, alle starrten mich an
I couldn't seem to concentrate	Ich konnte mich anscheinend nicht konzentrieren
I could shield one of my girls	Ich könnte eines meiner Mädchen abschirmen
I quickly came down from the roof	Ich kam schnell vom Dach herunter
I won't take up much of your time	Ich werde nicht viel von deiner Zeit in Anspruch nehmen
I can feel her smile at me	Ich spüre, wie sie mich anlächelt
I'm thinking about what you want to hear	Ich denke darüber nach, was du hören willst
I hear a hard knock at the door	Ich höre ein hartes Klopfen an der Tür
I felt so alone and helpless	Ich fühlte mich so allein und hilflos
I never wanted them to kill	Ich wollte nie, dass sie töten
It has been greatly modified since its construction	Es wurde seit seiner Erbauung stark verändert
I ran over and stood between him and the door	Ich rannte hinüber und stellte mich zwischen ihn und die Tür
A much more difficult spell simply because people are rarely real	Ein viel schwierigerer Zauber, einfach weil die Menschen selten echt sind
I failed all of our friends	Ich habe alle unsere Freunde im Stich gelassen
I hadn't realized he was so close behind me	Ich hatte nicht bemerkt, dass er so dicht hinter mir war
I can go so far but no further	Ich kann so weit gehen, aber nicht weiter
I never seem able to keep a guy	Ich scheine nie in der Lage zu sein, einen Kerl zu behalten
I'm afraid to speak in public	Ich habe Angst, in der Öffentlichkeit zu sprechen
I've been waiting for something to happen	Ich habe darauf gewartet, dass etwas passiert
Rouse was doomed by a series of events	Rouse wurde durch eine Reihe von Ereignissen verdammt
I gotta keep going, keep going	Ich muss weitermachen, weitermachen
I had nothing to say	Ich hatte nichts zu sagen
I heard what happened at the gas station	Ich habe gehört, was an der Tankstelle passiert ist
I threatened to kill her if she told anyone	Ich habe ihr gedroht, sie zu töten, wenn sie es jemandem erzählt
I bent down to see if he was breathing	Ich beugte mich hinunter, um zu sehen, ob er atmete
A large grocery store is a great idea	Ein großer Lebensmittelladen ist eine großartige Idee
I wasn't even sure who your father was	Ich war mir nicht einmal sicher, wer dein Vater war
I think he's absolutely right	Ich glaube, dass er absolut Recht hat
I can still swing for a day or two	Ich kann noch ein oder zwei Tage schwingen
I took first aid courses at school	Ich hatte in der Schule Erste-Hilfe-Kurse gemacht
I have to get up early in the morning	Ich muss morgens früh aufstehen
I didn't want to live anymore	Ich wollte nicht mehr leben
A shadow moved a few feet away	Ein Schatten bewegte sich ein paar Meter entfernt
I know you didn't do it on purpose	Ich weiß, dass du es nicht absichtlich getan hast
I've always taken care of you	Ich habe immer auf dich aufgepasst
I took it as a win and pulled up the sheet	Ich betrachtete es als Sieg und zog das Laken hoch
I still stuck to that	Daran habe ich noch festgehalten
I decided to just let it slide	Ich beschloss, es einfach schleifen zu lassen
A new entrance sign was also introduced	Ein neues Eingangsschild wurde ebenfalls eingeführt
I knew everyone was waiting for me to return	Ich wusste, dass alle auf meine Rückkehr warteten
I have never met either	Beides habe ich nie getroffen
A nice box, that's it	Eine schöne Dose, das war es
I quickly took the bus to a port	Ich fuhr schnell mit dem Bus zu einem Hafen
I wanted to know how it feels	Ich wollte wissen, wie es sich anfühlt
I explained them and that was it	Ich habe sie erklärt und das war's
I needed to feel good again	Ich musste mich wieder wohlfühlen
I seemed to have forever to think my thoughts	Ich schien ewig Zeit zu haben, um meine Gedanken zu denken
I want him to answer	Ich möchte, dass er antwortet
I have to write about something	Ich muss über etwas schreiben
A boat would be the answer to my prayers	Ein Boot wäre die Antwort auf meine Gebete
I hated not being able to tell him the truth	Ich hasste es, ihm nicht die Wahrheit sagen zu können
I woke up with a start	Ich wachte mit einem Ruck auf
A boy of about four stood close to her knee	Ein etwa vierjähriger Junge stand dicht neben ihrem Knie
The second guard was wounded	Die zweite Wache wurde verwundet
I don't know where he got them from	Ich weiß nicht, wo er sie her hat
I am about to set my covenant people free	Ich bin dabei, mein Bundesvolk zu befreien
I cover my head as we push our way through the birds	Ich bedecke meinen Kopf, während wir uns durch die Vögel schieben
I know how hard it is for you	Ich weiß, wie schwer es für dich ist
I really enjoyed my experience with the paper	Ich habe meine Erfahrung mit dem Papier sehr genossen
Below the dining room is a wine cellar	Unterhalb des Esszimmers befindet sich ein Weinkeller
I grabbed his hand and held it tight	Ich griff nach seiner Hand und hielt sie fest
I won't take it anymore	Ich werde es nicht mehr nehmen
A suddenly snatched gift	Ein plötzlich weggeschnapptes Geschenk
I would like to share a gift idea with you	Ich möchte eine Geschenkidee mit Ihnen teilen
I dug it up and it just comes back	Ich habe es ausgegraben und es kommt einfach zurück
I can see dirt and dust everywhere	Ich kann überall Dreck und Staub sehen
I run back to her and out the door	Ich laufe zurück zu ihr und aus der Tür
I needed the barrier between us	Ich brauchte die Barriere zwischen uns
I didn't play well and didn't sound like myself	Ich habe nicht gut gespielt und nicht wie ich selbst geklungen
I really appreciate you taking the time to do this	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie sich die Zeit dafür genommen haben
I told him that criticism disrupts the flow of memories	Ich sagte ihm, dass Kritik den Erinnerungsfluss störe
I thought it was all my fault	Ich dachte, es sei alles meine Schuld
I can't wait to shower too	Ich kann es auch kaum erwarten zu duschen
I lived in a fantasy world on the beach	Ich lebte in einer Fantasiewelt am Strand
A wonderful mix of picture books, games and songs	Eine wunderbare Mischung aus Bilderbüchern, Spielen und Liedern
I think he was probably scared the same way you were	Ich denke, er hatte wahrscheinlich die gleiche Angst wie du
A moment later he dropped the ax and ran away	Einen Moment später ließ er die Axt fallen und rannte davon
I like the rating system	Ich mag das Bewertungssystem
I didn't want her to die	Ich wollte nicht, dass sie stirbt
four fifteen	Viertel nach vier
I tossed and turned, trying to forget everything	Ich wälzte mich hin und her und versuchte, alles zu vergessen
I remembered the past	Ich erinnerte mich an die Vergangenheit
There is a second date and a second hour	Es gibt ein zweites Datum und eine zweite Stunde
I think everything happens to you for a reason	Ich denke, dass dir alles aus einem bestimmten Grund passiert
Her exams were completed the following day	Ihre Prüfungen wurden am folgenden Tag abgeschlossen
I ask you questions and you never answer me	Ich stelle dir Fragen und du antwortest mir nie
I hid my hands behind my back	Ich versteckte meine Hände hinter meinem Rücken
I read one of your little mysteries	Ich habe eines deiner kleinen Mysterien gelesen
I leaned into the kiss and pushed back	Ich lehnte mich in den Kuss und drückte zurück
I commented that the guy was outgoing	Ich kommentierte, dass der Typ aufgeschlossen sei
I was trapped in his belief system	Ich war in seinem Glaubenssystem gefangen
I am the law of the land	Ich bin das Gesetz des Landes
I made her tell me everything	Ich habe sie dazu gebracht, mir alles zu erzählen
I couldn't think of anyone	Mir fiel niemand ein
Miles and his men landed at this point	Miles und seine Männer landeten an dieser Stelle
A way to defend her honor as a lady	Eine Möglichkeit, ihre Ehre als Dame zu verteidigen
Sometimes the film is difficult to watch	Manchmal ist der Film schwer zu sehen
I came across this by accident	Ich bin zufällig darauf gestoßen
They lined up four deep and several hundred wide	Sie reihten sich zu viert tief und mehrere hundert breit auf
I was full of faith in the world	Ich war voller Vertrauen in die Welt
I slip back into my room	Ich schlüpfe zurück in mein Zimmer
A truckload of rice will get to him tomorrow	Eine LKW-Ladung Reis wird morgen bei ihm ankommen
It was a turning point in my life	Es war ein Wendepunkt in meinem Leben
I bet she would do it with a knife	Ich wette, sie würde es mit einem Messer tun
I worry about the other people in my life	Ich mache mir Gedanken über die anderen Menschen in meinem Leben
I leaned into him and closed my eyes	Ich lehnte mich an ihn und schloss meine Augen
I sink back into my seat and close my eyes	Ich sinke in meinen Sitz zurück und schließe meine Augen
I will miss your posts	Ich werde deine Beiträge vermissen
However, I recommend two things	Ich empfehle jedoch zwei Dinge
I have an hour to live	Ich habe eine Stunde zu leben
I know your whole business	Ich kenne dein ganzes Geschäft
The ceremony was followed by a dinner reception at the lodge	Nach der Zeremonie folgte ein Dinner-Empfang in der Lodge
I leave a trail of blood behind me	Ich hinterlasse eine Blutspur hinter mir
I only had him for a year	Ich hatte ihn nur ein Jahr
I would see her almost every day	Ich würde sie fast jeden Tag sehen
I like the way you handled the glass reflection	Ich mag die Art und Weise, wie Sie die Glasreflexion gehandhabt haben
I fell in love with the characters immediately	Ich habe mich sofort in die Charaktere verliebt
I found it very interesting	Ich fand es sehr interessant
I will not share all the details between then and now	Ich werde nicht alle Details zwischen damals und heute teilen
A violent storm was brewing	Ein heftiger Sturm war aufgezogen
I worried about her because she was so young	Ich machte mir Sorgen um sie, weil sie so jung war
I didn't feel the slightest bit like laughing	Mir war nicht im Geringsten nach Lachen zumute
I already know the end result	Das Endergebnis kenne ich bereits
I lifted the object and swung	Ich hob das Objekt und holte aus
I had nowhere to go	Ich musste nirgendwo hin
I was happy in her company	Ich war glücklich in ihrer Gesellschaft
I raised my head and hands to receive her	Ich hob meinen Kopf und meine Hände, um sie zu empfangen
I knew as much as he did that it was true	Ich wusste genauso wie er, dass es wahr war
I learn so much just watching you all	Ich lerne so viel, wenn ich euch alle beobachte
I told her that you have a very attractive body	Ich habe ihr gesagt, dass du einen sehr attraktiven Körper hast
A government official was also present as an observer	Auch ein Regierungsbeamter war als Beobachter anwesend
I was invited to a lecture	Ich wurde zu einem Vortrag eingeladen
I was vulnerable before and all these things happened	Ich war vorher verwundbar und all diese Dinge sind passiert
I hung up without leaving a message	Ich habe aufgelegt ohne eine Nachricht zu hinterlassen
I pulled it on and ran my hand through each sleeve	Ich zog es an und fuhr mit der Hand durch jeden Ärmel
I didn't realize they were bored	Ich habe nicht bemerkt, dass sie gelangweilt waren
Everyone in my family is taken care of	Jeder in meiner Familie wird versorgt
I followed her and knocked on the back door	Ich folgte ihr und klopfte an die Hintertür
I brought this little friend for you	Ich habe diesen kleinen Freund für dich mitgebracht
See you at seven sharp	Wir sehen uns um Punkt sieben
I have to keep a clear head	Ich muss einen klaren Kopf bewahren
I was really starting to like him	Ich fing wirklich an, ihn zu mögen
I never wanted it to happen in real life	Ich wollte nie, dass es im wirklichen Leben passiert
A third of the sea is dying	Ein Drittel des Meeres stirbt
The two schools also have some differences	Die beiden Schulen haben auch einige Unterschiede
I just can't stop smiling because I know you're mine	Ich kann einfach nicht aufhören zu lächeln, weil ich weiß, dass du mir gehörst
I've got enough on my mind without that	Ich habe ohne das genug im Kopf
And the simplicity worked for her	Und die Einfachheit funktionierte für sie
I was really surprised that this worked	Ich war wirklich überrascht, dass das funktioniert hat
I haven't hung out well	Ich habe nicht gut rumgehangen
i thought you were free	Ich dachte, du wärst frei
I then tried to make the tree by myself	Ich habe dann versucht, den Baum alleine zu machen
I waited for him to say something or do something	Ich wartete darauf, dass er etwas sagte oder etwas tat
I have always existed and will always exist	Ich habe immer existiert und werde immer existieren
I wasn't really a breakfast person	Ich war nicht wirklich ein Frühstücksmensch
But a part of me wanted to run	Ein Teil von mir wollte aber rennen
I decide to tell him the truth	Ich beschließe, ihm die Wahrheit zu sagen
I pulled the doorknob, but it was locked	Ich zog an der Türklinke, aber sie war verschlossen
I can't seem to look you in the face	Ich kann dir anscheinend nicht ins Gesicht sehen
I wouldn't call them superpowers	Ich würde sie nicht als Superkräfte bezeichnen
I say we go to the country town	Ich sage, wir gehen in die ländliche Stadt
I watched him walk to his house	Ich sah ihm nach, wie er zu seinem Haus ging
I can't wait to assemble it	Ich kann es kaum erwarten, es zusammenzubauen
I had to put some distance between us	Ich musste etwas Abstand zwischen uns schaffen
I had to take an empty seat right behind him	Ich musste einen freien Platz direkt hinter ihm einnehmen
I think they will win	Ich denke, sie werden gewinnen
I could not have met them alone	Alleine hätte ich ihnen nicht begegnen können
I didn't have time to tell you	Ich hatte keine Zeit, es dir zu sagen
I needed my human feelings, my compassion, to be strong	Ich brauchte meine menschlichen Gefühle, mein Mitgefühl, um stark zu sein
I won't miss that at all	Das werde ich gar nicht vermissen
I opened it and felt my heart break	Ich öffnete sie und fühlte mein Herz brechen
I've never had the opportunity to meet her	Ich hatte noch nie die Gelegenheit, sie zu treffen
I wanted to talk to you after class too	Ich wollte auch nach dem Unterricht mit dir reden
Many of them even	Viele von ihnen sogar
I won't make that mistake again	So einen Fehler mache ich nicht noch einmal
X was broken, his humanity taken away	X war gebrochen, seine Menschlichkeit genommen worden
But I wasn't always like that	Ich war aber nicht immer so
I feel that he is closer to me than ever	Ich fühle, dass er mir näher ist denn je
I will surrender to you	Ich werde mich dir ergeben
I was sick with agony	Ich war krank vor Qual
I never had the urge	Ich hatte nie den Drang
I had to stop being so negative	Ich musste aufhören, so negativ zu sein
I hadn't heard from him since he retired	Ich hatte seit seiner Pensionierung nichts mehr von ihm gehört
I think there is a gray area here	Ich glaube, hier gibt es eine Grauzone
I didn't want to let her go	Ich wollte sie nicht gehen lassen
A few enemies run away	Ein paar Feinde laufen weg
I really, really wish she would keep her feelings to herself	Ich wünschte wirklich, wirklich, sie würde ihre Gefühle für sich behalten
I suppose it's theatre	Ich nehme an, es macht Theater
I was afraid it would rain	Ich hatte Angst, dass es regnen würde
Somehow I recognize him, but not really	Irgendwie erkenne ich ihn wieder, aber nicht wirklich
I could write a book	Ich könnte ein Buch schreiben
I wiped my mouth with the back of my hand	Ich wischte mir mit dem Handrücken über den Mund
I take the right branch	Ich nehme den rechten Ast
I didn't come by today anyway	Ich bin heute sowieso nicht vorbeigekommen
I just wanted you to know this is happening	Ich wollte nur, dass Sie wissen, dass dies geschieht
I know he needs me to come and be counted	Ich weiß, er braucht mich, damit ich komme und gezählt werde
A waiter brought the food and set a small table	Ein Kellner brachte das Essen und deckte einen kleinen Tisch
I hear the phone ringing even more urgently, almost desperately	Ich höre das Telefon noch eindringlicher, fast verzweifelt klingeln
I saw a red van pulling out of your driveway	Ich sah einen roten Lieferwagen aus Ihrer Einfahrt fahren
I'm only used to my own company	Ich bin nur an meine eigene Firma gewöhnt
I shot them all myself	Ich habe sie alle selbst geschossen
I open the e-mail program to check my messages	Ich öffne das E-Mail-Programm, um meine Nachrichten abzurufen
A wave of tiredness rolled over her	Eine Welle der Müdigkeit überrollte sie
A few minutes later everything was back to normal	Ein paar Minuten später war alles wieder normal
I finally got something working	Endlich habe ich etwas zum Laufen gebracht
I could burst with joy	Ich könnte vor Freude platzen
I had to say the rest	Ich musste den Rest sagen
I can't believe you didn't call me first	Ich kann nicht glauben, dass du mich nicht zuerst angerufen hast
A roof over your head	Ein Dach über dem Kopf
I started to take it easy and be consistent	Ich fing an, dies locker zu nehmen und konstant zu bleiben
A large proportion of youth and young adult literature	Ein großer Anteil Jugend- und Jugendliteratur
I order you to report	Ich befehle Ihnen, sich zu melden
I fired her	Ich habe sie entlassen
I'm pretty proud of it	Ich bin ziemlich stolz darauf
I fell and he jumped out of the car	Ich bin hingefallen und er ist aus dem Auto gesprungen
I forgot the time difference	Den Zeitunterschied habe ich vergessen
I hoped my words were true	Ich hoffte, dass meine Worte wahr waren
They are most common in summer and autumn	Am häufigsten trifft man sie im Sommer und Herbst an
I have a dirty house	Ich habe ein schmutziges Haus
It fell off the charts the next week	Es fiel in der nächsten Woche aus den Charts
I support this lawyer	Ich unterstütze diesen Anwalt
I would have thought I would be all alone	Ich hätte gedacht, ich wäre ganz allein
I bumped my knee into his	Ich stieß mit meinem Knie gegen seines
I couldn't stop smiling	Ich konnte nicht aufhören zu lächeln
I remember sleeping for a long time	Ich erinnere mich, dass ich lange geschlafen habe
I heard you didn't graduate from high school	Ich habe gehört, dass Sie die High School nicht abgeschlossen haben
I didn't want to be alone with her	Ich wollte nicht mit ihr allein sein
I had maybe five minutes, seven at most	Ich hatte vielleicht fünf Minuten, höchstens sieben
I should have worn jeans and a sweater or something	Ich hätte Jeans und einen Pullover oder so tragen sollen
I have those moments too	Diese Momente habe ich auch
I wanted to know what was wrong with me	Ich wollte wissen, was mit mir los war
I would have to choose	Ich müsste mich entscheiden
I am not a country woman	Ich bin keine Landfrau
I knew you needed a friend today	Ich wusste, dass du heute einen Freund brauchst
I was the one that got you into this mess	Ich war derjenige, der dich in diesen Schlamassel gezogen hat
I needed some time to myself	Ich brauchte etwas Zeit für mich
I leaned closer to wipe it away	Ich beugte mich näher, um es wegzuwischen
I prefer that term to consciousness	Ich bevorzuge diesen Begriff gegenüber Bewusstsein
I didn't expect that reference from a guy like him	Ich hatte diese Referenz nicht von einem Typen wie ihm erwartet
I sat there and tried to think	Ich saß da ​​und versuchte nachzudenken
I would never take to the streets	Ich würde nie auf die Straße gehen
I didn't think anyone would notice	Ich dachte nicht, dass es jemandem auffallen würde
I want to understand my mother's behavior	Ich möchte das Verhalten meiner Mutter verstehen
I lay motionless, not breathing	Ich lag bewegungslos da, ohne zu atmen
I tried to mock this method	Ich habe versucht, diese Methode zu verspotten
I want to have as little to do with them as possible	Ich möchte so wenig wie möglich mit ihnen zu tun haben
A covenant is an agreement	Ein Bund ist eine Vereinbarung
A love that is intense, beautiful and dangerous	Eine Liebe, die intensiv, schön und gefährlich ist
But I think we're pretty safe	Ich glaube aber, wir sind ziemlich sicher
I looked over at the ship	Ich sah zu dem Schiff hinüber
I told you she's afraid of being absorbed	Ich habe dir gesagt, sie hat Angst, absorbiert zu werden
I still felt vulnerable, afraid and weak all rolled into one	Ich fühlte mich immer noch verletzlich, ängstlich und schwach in einem
I have to do the same for her	Ich muss dasselbe für sie tun
I can see all the houses	Ich kann alle Häuser sehen
I told her a silly story and she bought	Ich erzählte ihr eine dumme Geschichte und sie kaufte
I was happy with this painting	Ich war mit diesem Gemälde zufrieden
I certainly wouldn't and couldn't blame her	Ich würde und konnte es ihr sicherlich nicht verübeln
I was with three other girls from my class	Ich war mit drei anderen Mädchen aus meinem Kurs zusammen
I thought he was okay with that	Ich dachte, er sei damit einverstanden
The risk also increases with age	Auch im Alter ist das Risiko erhöht
I don't share my life with anyone	Ich teile mein Leben mit niemandem
I kissed him back, then he stood up	Ich küsste ihn zurück, dann stand er auf
I pulled back and looked into his face	Ich zog mich zurück und sah ihm ins Gesicht
To be honest, I don't see it any differently this time	Das sehe ich diesmal ehrlich gesagt nicht anders
I saw a car driving down the street	Ich sah ein Auto die Straße hinunterfahren
I started my career as a teacher at an early age	Meine Laufbahn als Lehrerin habe ich schon früh begonnen
I mean look at you for example	Ich meine, schau dich zum Beispiel an
I still listen to him the most	Ich höre ihm immer noch am meisten zu
A man sitting at the counter stopped me	Ein Mann, der am Schalter saß, hielt mich an
I had no control over her	Ich hatte keine Kontrolle über sie
I hoped she could understand	Ich hoffte, sie kann es verstehen
In a week she won't remember it	In einer Woche wird sie sich nicht mehr daran erinnern
I jumped out to open and close it	Ich sprang heraus, um es zu öffnen und zu schließen
A killer is a killer, a creature with an incredible appetite	Ein Mörder ist ein Mörder, eine Kreatur mit unglaublichem Appetit
I should worship more	Ich sollte mehr anbeten
There's no way I can repay this debt	Ich kann diese Schulden unmöglich zurückzahlen
I couldn't wait to get home where my bed was waiting	Ich konnte es kaum erwarten, nach Hause zu kommen, wo mein Bett wartete
I couldn't remember the last time that happened	Ich konnte mich nicht erinnern, wann das das letzte Mal passiert war
I realized that my feelings towards my family were different	Ich erkannte, dass meine Gefühle gegenüber meiner Familie anders waren
I expect to enjoy it	Ich erwarte, dass ich Spaß daran haben werde
I grew up in such a business	Ich bin in einem solchen Geschäft aufgewachsen
I've heard everything there is to hear	Ich habe alles gehört, was es zu hören gibt
I didn't dare interrupt him	Ich wagte es nicht, ihn zu unterbrechen
I knew what my mission had to be	Ich wusste, was meine Mission sein musste
I'll go in there tonight	Ich werde heute Abend dort hineingehen
I will not support this plan	Ich werde diesen Plan nicht unterstützen
I was respected and respected with a good, necessary job	Ich war respektiert und respektabel mit einem guten, notwendigen Job
I have to close this	Ich muss das schließen
I, too, have never seen such an ability	Auch ich habe noch nie eine solche Fähigkeit gesehen
I have a low pain tolerance	Ich habe eine geringe Schmerztoleranz
I had no one to call	Ich hatte niemanden, den ich anrufen konnte
I would specifically call you for such a mission	Ich würde Sie speziell für eine solche Mission berufen
I stopped talking and looked at him	Ich hörte auf zu reden und sah ihn an
I appreciate what you do for me	Ich schätze, was du für mich tust
I've been tired lately	Ich bin in letzter Zeit müde
A confused expression appeared on his face	Ein verwirrter Ausdruck erschien auf seinem Gesicht
I looked down at my hands in my lap	Ich sah hinunter auf meine Hände in meinem Schoß
A familiar voice separate from the terror around me	Eine vertraute Stimme getrennt von dem Schrecken um mich herum
I was sick with fear and terror	Ich war krank vor Angst und Schrecken
I didn't want to ever get up again	Ich hatte keine Lust, jemals wieder aufzustehen
But doing it was awful	Aber es zu tun war schrecklich
I made the change for three reasons	Ich habe die Änderung aus drei Gründen vorgenommen
I would like to know	Ich würde es gerne wissen
I was hired to find a missing girl	Ich wurde angeheuert, um ein vermisstes Mädchen zu finden
I need all security personnel to man guns	Ich brauche das gesamte Sicherheitspersonal, um Waffen zu bemannen
A little window dressing	Ein bisschen Schaufensterdekoration
I couldn't get them all out of the fur coat	Ich konnte sie nicht alle aus dem Pelzmantel bekommen
I kind of forgot about it in those few seconds	Ich hatte es in diesen paar Sekunden irgendwie vergessen
The system quickly proved its worth	Das System bewährte sich schnell
The attack was extremely successful	Der Angriff war äußerst erfolgreich
I dug my fingers into the marble floor	Ich grub meine Finger in den Marmorboden
These people were invisible to me	Diese Leute waren für mich unsichtbar
I look forward to introducing them to you	Ich freue mich darauf, sie Ihnen vorzustellen
I asked her to give me time	Ich bat sie, mir Zeit zu geben
I feel like a traitor to my people	Ich fühle mich wie ein Verräter an meinem Volk
I couldn't find anything unusual	Ich konnte nichts ungewöhnliches feststellen
I could get away with it	Ich könnte damit durchkommen
I only came out to leave or throw up	Ich kam nur heraus, um zu gehen oder mich zu übergeben
I was my own worst enemy	Ich war mein eigener schlimmster Feind
There were ten other private schools in the city	Es gab zehn weitere Privatschulen in der Stadt
I can end your life too	Ich kann auch dein Leben beenden
I have no idea what the problem is	Ich habe keine Ahnung, was das Problem ist
I sat on a small platform	Ich saß auf einer kleinen Plattform
I went to the bathroom and threw up	Ich ging ins Badezimmer und übergab mich
I had an argument with this fellow student	Ich hatte einen Streit mit diesem Kommilitonen
I didn't want any secrets between us	Ich wollte keine Geheimnisse zwischen uns
I love keeping and sharing secrets	Ich liebe es, Geheimnisse zu bewahren und zu teilen
I recommend reading it in full	Ich empfehle, es vollständig zu lesen
I pulled the rest of her closer	Ich zog den Rest von ihr näher
I could feel someone watching us that last day	Ich konnte spüren, wie uns an diesem letzten Tag jemand beobachtete
I went into the hallway	Ich ging in den Flur
The bridge had become a hazard to river traffic	Die Brücke war zu einer Gefahr für den Flussverkehr geworden
I feel paper thin, easily seen through or torn	Ich fühle mich dünn wie Papier, leicht durchschaubar oder zerrissen
I just follow his recipe	Ich folge einfach seinem Rezept
I tell him that he must have had friends	Ich sage ihm, dass er sicherlich Freunde gehabt hat
I looked away from him and felt sorry	Ich sah von ihm weg und empfand Mitleid
I still hadn't looked at him	Ich hatte ihn immer noch nicht angesehen
I hated giving parents that kind of message	Ich hasste es, Eltern diese Art von Nachricht zu geben
I push against it and love the feeling	Ich drücke mich dagegen und liebe das Gefühl
I asked you three times	Ich habe dich dreimal gefragt
So you already know what time it is	So wissen Sie bereits, wie spät es ist
I immediately regretted this decision	Diese Entscheidung habe ich sofort bereut
I didn't like his facial expression	Sein Gesichtsausdruck gefiel mir nicht
I went against the advice that was given to me	Ich ging gegen den Rat, der mir gegeben wurde
I imagine he's in his office	Ich stelle mir vor, er ist in seinem Büro
I will also include it in this volume	Ich werde es auch in diesen Band aufnehmen
I really don't have a choice now	Ich habe jetzt wirklich keine Wahl
I slept with her in the guest room	Ich habe mit ihr im Gästezimmer geschlafen
I haven't been much help	Ich war noch keine große Hilfe
I leaned into my harness	Ich lehnte mich in mein Geschirr
Some people dispute aspects of climate change science	Einige Leute bestreiten Aspekte der Wissenschaft zum Klimawandel
I can't just let him down	Ich kann ihn nicht einfach im Stich lassen
I want to do them now	Ich will sie jetzt machen
I think we were headed in that general direction	Ich denke, wir waren auf dem Weg in diese allgemeine Richtung
I couldn't just give up and walk away	Ich konnte nicht einfach aufgeben und weggehen
I found her easy to be with	Ich fand es einfach, mit ihr zusammen zu sein
I couldn't say anything	Ich konnte nichts sagen
I keep my eyes closed	Ich halte meine Augen geschlossen
I eyed him for a moment before shaking my head	Ich musterte ihn einen Moment lang, bevor ich den Kopf schüttelte
I went to her on the bus	Ich bin mit dem Bus zu ihr gefahren
I realized a real desire and madness	Ich erkannte ein echtes Verlangen und Wahnsinn
I'm about to put an end to this	Ich bin dabei, dem ein Ende zu bereiten
I just didn't want to hear it	Ich wollte es einfach nicht hören
A shopping bag hung heavily on his arm	Eine Einkaufstasche hing schwer an seinem Arm
I can assure you they haven't held anything back	Ich kann Ihnen versichern, sie haben nichts zurückgehalten
I was going to get this together about a month ago	Ich wollte das vor ungefähr einem Monat zusammen bekommen
I really have to catch it	Ich muss es wirklich fangen
There is an international standard for the stamp format	Für das Stempelformat gibt es einen internationalen Standard
A good, sensitive cop with a real street feel	Ein guter, sensibler Cop mit echtem Street-Feeling
Other buildings were used as warehouses	Andere Gebäude wurden als Lager genutzt
I see the amusement in his eyes	Ich sehe die Belustigung in seinen Augen
I know everything that happens here	Ich weiß alles, was hier passiert
I must have interrupted her	Ich muss sie unterbrochen haben
I know he's dead	Ich weiß, dass er tot ist
A split second later he jumped back into the boat	Sekundenbruchteile später sprang er wieder ins Boot
A touch of amusement crossed his face	Ein Hauch von Belustigung huschte über sein Gesicht
I see it happening in public places all the time	Ich sehe es die ganze Zeit an öffentlichen Orten passieren
I really need to sleep now	Ich muss jetzt wirklich schlafen
A twice-a-year architecture	Eine zweimal pro Jahr Architektur
I met no other staff	Ich traf kein weiteres Personal
I'm quite a strong believer that people have a will of their own	Ich bin ziemlich stark davon überzeugt, dass Menschen ihren eigenen Willen haben
A minute hand was introduced and then a second hand	Ein Minutenzeiger wurde eingeführt und dann ein Sekundenzeiger
I had to prepare my food myself	Ich musste mein Essen selbst zubereiten
I was practically a virgin again	Ich war praktisch wieder Jungfrau
I was hoping to save you	Ich hatte gehofft, dich zu retten
I immediately thought it was cool, but weird	Ich fand es sofort cool, aber komisch
I was called shortly afterwards	Kurz darauf wurde ich gerufen
I will bring you safely back to this land one day	Ich werde dich eines Tages sicher in dieses Land zurückbringen
I was this weird girl from this weird family	Ich war dieses seltsame Mädchen aus dieser seltsamen Familie
I had to tell them where you were	Ich musste ihnen sagen, wo du warst
I actually know what love feels like again	Ich weiß tatsächlich, wie sich Liebe wieder anfühlt
I hired him while you were gone	Ich habe ihn eingestellt, während du weg warst
I know you were there last night	Ich weiß, dass du letzte Nacht dort warst
I mean, if you do, that's fine	Ich meine, wenn du das tust, ist das in Ordnung
I also had to look good	Ich musste auch gut aussehen
I only wish they had more	Ich wünschte nur, sie hätten mehr
I prefer to exercise my imagination	Ich trainiere lieber meine Fantasie
I deserve better	Ich verdiene etwas Besseres
I've always been, since I was a child	Das war ich schon immer, seit meiner Kindheit
I ate every bite and asked for more	Ich aß jeden Bissen und bat um mehr
I broke into your offices	Ich bin in Ihre Büros eingebrochen
I sighed and got off my rock	Ich seufzte und stieg von meinem Felsen
I didn't even know my real parents	Ich kannte nicht einmal meine richtigen Eltern
I forgot ordinary things	Ich vergaß gewöhnliche Dinge
I can always go up to someone and tell them	Ich kann immer zu jemandem gehen und es ihm sagen
I had been thinking too much	Ich hatte zu viel nachgedacht
I give a word of caution	Ich gebe ein Wort der Vorsicht
I need all my sanity today	Ich brauche heute meinen ganzen Verstand
I put my hand there but didn't find a raging temperature	Ich legte meine Hand dort hin, fand aber keine rasende Temperatur
A young man brought up the liquor	Ein junger Mann brachte den Schnaps herauf
I can't take the risk	Ich kann das Risiko nicht eingehen
I had to constantly answer questions about my injury	Ich musste ständig Fragen zu meiner Verletzung beantworten
I have to control myself not to cry	Ich muss mich beherrschen, nicht zu weinen
I refused to throw up	Ich weigerte mich, mich zu übergeben
I kick the plate that holds the buttons	Ich trete gegen die Platte, die die Knöpfe hält
I started the conversation	Ich begann das Gespräch
It damaged some boats and homes	Es beschädigte einige Boote und Häuser
i wanted to leave	Ich wollte weg
I hope our killer turns up	Ich hoffe, dass unser Mörder dabei auftaucht
I quickly got it back on solid ground	Ich habe es schnell wieder auf festen Boden gebracht
I needed to see better without being seen	Ich musste besser sehen, ohne gesehen zu werden
I invest for financial freedom and cash flow	Ich investiere für finanzielle Freiheit und Cashflow
A female protector would have been much better	Eine weibliche Beschützerin wäre viel besser gewesen
I understand punishment better than revenge	Ich verstehe Bestrafung besser als Rache
I consider this a great honor	Ich empfinde dies als große Ehre
I enjoy science fiction	Ich genieße Science-Fiction
I would not make the same mistake again	Ich würde den gleichen Fehler nicht noch einmal machen
I had decided that she shouldn't hear it	Ich hatte beschlossen, dass sie es nicht hören sollte
I mean, she's probably around here somewhere	Ich meine, sie ist wahrscheinlich hier irgendwo in der Nähe
One house was destroyed, others badly damaged	Ein Haus wurde zerstört, andere schwer beschädigt
I slowly looked around my father's office	Langsam sah ich mich im Büro meines Vaters um
A warm smile spread across her face	Ein warmes Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
A hard heart only opens the door to deeper bonds	Ein hartes Herz öffnet nur die Tür für tiefere Bindungen
I think we can keep him on our side	Ich glaube, wir können ihn auf unserer Seite halten
These multiple tones create a complex pitch profile	Diese mehreren Töne erzeugen ein komplexes Tonhöhenprofil
Everything necessary was done	Alles Notwendige wurde erledigt
A healthy year with more personal growth than decline	Ein gesundes Jahr mit mehr persönlichem Wachstum als Rückgang
I'm requesting a transfer	Ich beantrage aber eine Versetzung
I had everything written down	Ich habe mir alles aufschreiben lassen
I have great respect for our military	Ich habe großen Respekt vor unserem Militär
A pretty young nurse smiled at her	Eine hübsche junge Krankenschwester lächelte sie an
I cried because a door had closed on me	Ich weinte, weil sich eine Tür für mich geschlossen hatte
I didn't want to waste it on the smaller ones	Ich wollte es nicht auf die kleineren verschwenden
I have since the first week	Ich habe seit der ersten Woche
I just want you to be happy	Ich möchte nur, dass du glücklich bist
I don't see any other way to travel that far	Ich sehe keine andere Möglichkeit, so weit zu reisen
I myself became terribly ill	Ich selbst wurde schrecklich krank
I want her at my mercy	Ich will, dass sie meiner Gnade ausgeliefert ist
I bet she was too scared to take a bath	Ich wette, sie hatte zu viel Angst, um ein Bad zu nehmen
i guess you're right	Ich schätze du hast Recht
I am very interested in your project	Ich interessiere mich sehr für Ihr Projekt
A woman leaned out of the window	Eine Frau lehnte sich aus dem Fenster
I had to make her mine again	Ich musste sie wieder zu meiner machen
I took my time for this article	Ich habe mir Zeit für diesen Artikel genommen
I didn't see him so he fled	Ich habe ihn nicht gesehen, also ist er geflohen
I can't compete with them	Ich kann nicht mit ihnen konkurrieren
I let her hold the bag	Ich ließ sie die Tasche halten
I hadn't even seen her on the way in	Ich hatte sie auf dem Weg hinein nicht einmal gesehen
I turned my head towards the sound but saw nothing	Ich drehte meinen Kopf in Richtung des Geräusches, sah aber nichts
I carried my girl last night	Ich habe mein Mädchen letzte Nacht getragen
I haven't been really impressed so far	Ich war bisher nicht wirklich beeindruckt
A hill covered the middle of the ground	Ein Hügel bedeckte die Mitte des Erdbodens
I can understand his anger	Ich kann seine Wut verstehen
I could use someone to talk to	Ich könnte jemanden zum Reden gebrauchen
I hope you at least learned from the experience	Ich hoffe, dass Sie zumindest aus der Erfahrung gelernt haben
I haven't done that yet	Das habe ich noch nicht geschafft
That all your dreams come true	Dass all deine Träume wahr werden
I am very happy with my career choice	Ich bin sehr zufrieden mit meiner Berufswahl
I'm almost in my third year	Ich bin fast im dritten Jahr
I got angry and threw some things around	Ich wurde wütend und warf ein paar Sachen herum
A child cannot travel alone	Ein Kind kann nicht alleine reisen
I was caught in the moment	Ich war im Moment gefangen
I was still and motionless	Ich war still und regungslos
I hope to come out and see that	Ich hoffe, rauszukommen und das zu sehen
I want them to propose their own reasons	Ich möchte, dass sie ihre eigenen Gründe vorschlagen
I watched the stars come out	Ich sah zu, wie die Sterne herauskamen
I'm really looking forward to this day	Ich freue mich schon sehr auf diesen Tag
I'm pretty terrible	Ich bin ziemlich schrecklich
I was about your age	Ich war ungefähr in deinem Alter
I haven't thrown up yet	Ich habe mich noch nicht übergeben
I decided against looking back	Ich entschied mich gegen einen Rückblick
I asked if he didn't want my blood anymore	Ich fragte, ob er mein Blut nicht mehr will
A hard worker, polite and obedient	Ein harter Arbeiter, höflich und gehorsam
I didn't believe for a minute that his plan would work	Ich hätte nicht eine Minute geglaubt, dass sein Plan funktionieren würde
I wanted to rip her head off and almost did	Ich wollte ihr den Kopf abreißen und hätte es fast getan
I shook myself and felt the fur settle	Ich schüttelte mich und spürte, wie sich das Fell beruhigte
Bill to educate himself	Bill, um sich weiterzubilden
I can laugh with him and share things with him	Ich kann mit ihm lachen und Dinge mit ihm teilen
I raised my hands just to try to calm her down	Ich hob meine Hände, nur um zu versuchen, sie zu beruhigen
I need to know what you really are	Ich muss wissen, was du wirklich bist
I should meet one of the staff here	Ich sollte einen der Mitarbeiter hier treffen
I was in kindergarten	Ich war im Kindergarten
I encountered genuine hospitality, interest and integrity	Ich begegnete echter Gastfreundschaft, Interesse und Integrität
I want you to think about it	Ich möchte, dass Sie darüber nachdenken
But I stayed calm and just listened	Ich blieb aber ruhig und hörte nur zu
I only have two hands	Ich habe nur zwei Hände
I have legal permission to let you into the facility	Ich habe die gesetzliche Erlaubnis, Sie in die Einrichtung zu lassen
She was the nucleus of the show	Sie war die Keimzelle der Show
I really loved shooting this	Ich habe es wirklich geliebt, das zu schießen
I tried to turn around	Ich versuchte mich umzudrehen
I know it's you, obviously you are	Ich weiß, dass du es bist, offensichtlich bist du es
A few students asked her about it	Ein paar Schüler fragten sie danach
I glanced at my new desk clock	Ich warf einen Blick auf meine neue Tischuhr
I blamed my mother	Ich habe meiner Mutter die Schuld gegeben
I want more sex in more positions	Ich will mehr Sex in mehr Stellungen
I found it charming and clever	Ich fand es charmant und clever
I told you to let it be	Ich habe dir gesagt, du sollst es sein lassen
I wish it was available everywhere	Ich wünschte, es wäre überall verfügbar
He was later arrested after threatening to kill her	Er wurde später festgenommen, nachdem er gedroht hatte, sie zu töten
I told you about him over lunch	Ich habe dir beim Mittagessen von ihm erzählt
I could feel the intense emotions he was going through	Ich konnte die intensiven Emotionen spüren, die er durchmachte
A PO box address	Eine Postfachadresse
I'll tell him what our concerns are	Ich werde ihm sagen, was unsere Bedenken sind
He was enthusiastically received	Er wurde begeistert aufgenommen
I suppose that aspect attracted me	Ich nehme an, dieser Aspekt hat mich angezogen
However, I wasn't quite sure how to react	Ich wusste allerdings nicht so recht, wie ich reagieren sollte
I bet he did it, and on purpose	Ich wette, er hat es getan, und zwar absichtlich
I want so badly to marry you	Ich will dich so gern heiraten
I looked down and blushed	Ich sah nach unten und wurde rot
I can have sex with any woman	Ich kann mit jeder Frau Sex haben
A few more minutes and we were still waiting	Noch ein paar Minuten, und wir warteten immer noch
However, I want to take this girl out	Ich möchte dieses Mädchen jedoch ausführen
I immediately want to do everything I can to impress her	Ich möchte sofort alles tun, um sie zu beeindrucken
I am ready to achieve my perfect health	Ich bin bereit, meine perfekte Gesundheit zu erreichen
I would certainly not describe this orientation to an employer	Ich würde diese Ausrichtung sicherlich nicht einem Arbeitgeber beschreiben
I was expecting half the price	Ich hatte mit dem halben Preis gerechnet
I still enjoy them dipped in milk or coffee	Ich genieße sie immer noch, in Milch oder Kaffee getaucht
I almost cried at the absurdity of it all	Ich weinte fast angesichts der Absurdität des Ganzen
I think they will deliver	Ich denke, sie werden liefern
I walked right past	Ich ging direkt vorbei
A large exhibition told about mining in the state	Eine große Ausstellung erzählte vom Bergbau im Staat
I withdrew and went back a file	Ich zog mich zurück und ging eine Datei zurück
I grew up with hunters	Ich bin mit Jägern aufgewachsen
I want it to be understood by those around us	Ich möchte, dass es von denen um uns herum verstanden wird
An electric shock shot out and bit his hand	Ein Stromschlag schoss heraus und biss in seine Hand
I wrote it down but it doesn't make much sense	Ich habe es aufgeschrieben, aber es macht nicht viel Sinn
A flash came to mind	Ein Blitz kam mir in den Sinn
I hated business paperwork	Ich hasste geschäftlichen Papierkram
A day she could have ended it, but she didn't	Ein Tag, an dem sie es hätte beenden können, aber sie tat es nicht
I can't thank them enough	Ich kann ihnen nicht genug danken
A laugh escaped her lips	Ein Lachen entkam ihren Lippen
I've been pushed into a corner here	Ich wurde hier in eine Ecke gedrängt
I think we're going to have snow	Ich glaube, uns steht Schnee bevor
I mostly ask that you be yourself here	Ich bitte meistens darum, dass ihr hier ihr selbst seid
I called your name but you kept walking	Ich rief deinen Namen, aber du gingst weiter
I feel so isolated here	Ich fühle mich hier so isoliert
I wanted more for my family, too much	Ich wollte mehr für meine Familie, zu sehr
I shook myself to restore energy to my limbs	Ich schüttelte mich, um meinen Gliedern Energie zurückzugeben
His reputation began to decline	Sein Ruf begann zu sinken
I use it for a design wall	Ich benutze es für eine Designwand
I hear the footsteps again	Ich höre wieder die Schritte
I'll get your case files to you as promised	Ich werde Ihnen wie versprochen Ihre Fallakten zukommen lassen
It appears from summer to late autumn	Sie erscheint vom Sommer bis zum Spätherbst
I held the flag with my right hand	Ich hielt die Flagge mit meiner rechten Hand
I caught up with him	Ich habe ihn eingeholt
I designed it like this	Ich habe es so gestaltet
I have spoken out and resigned	Ich habe mich geäußert und gekündigt
A good listener was just what she needed	Ein guter Zuhörer war genau das, was sie brauchte
I've done an awful lot of things wrong	Ich habe schrecklich viele Dinge falsch gemacht
A side dish of egg and rice	Eine Beilage aus Ei und Reis
I couldn't do it for him	Ich konnte es nicht für ihn tun
I should lead my soldiers into battle, not you	Ich sollte meine Soldaten in die Schlacht führen, nicht du
I line the hole with one of the paper bags	Ich lege das Loch mit einer der Papiertüten aus
Most of the time I can calm them down	Meistens kann ich sie beruhigen
I stop after a minute and moan	Ich höre nach einer Minute auf und stöhne
When I entered the room, the atmosphere felt different	Als ich den Raum betrat, fühlte sich die Atmosphäre anders an
I mean the big ones	Ich meine die ganz Großen
I want to see something very soon	Ich möchte sehr bald etwas sehen
I could never handle that	Damit könnte ich nie umgehen
But I told him you were coming	Ich habe ihm aber gesagt, dass du kommst
I finally slow down the meal and look up	Endlich verlangsame ich das Essen und schaue auf
I may not come there with you	Ich komme vielleicht nicht mit dir dorthin
I ripped the whole helmet off the suit	Ich habe den ganzen Helm vom Anzug gerissen
I lie on my side and close my eyes	Ich lege mich auf die Seite und schließe die Augen
I remember the very first version you posted	Ich erinnere mich an die allererste Version, die Sie gepostet haben
I know an author at this publisher	Ich kenne einen Autor bei diesem Verlag
I can't take my eyes off her right now	Ich kann sie gerade nicht aus den Augen lassen
A friend took good care of it	Ein Freund hat sich gut darum gekümmert
I can't gather much more from the light contact	Viel mehr kann ich dem leichten Kontakt nicht entnehmen
I want to drink you up right away	Ich will dich gleich austrinken
I can give you a wonderful result in a short time	Ich kann Ihnen in kurzer Zeit ein wunderbares Ergebnis liefern
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
Lots of industrial area	Viel Industriegebiet
A strange bird screeched in a nearby tree	Ein seltsamer Vogel schrie in einem nahen Baum
I will take care of accommodation	Ich werde mich um eine Unterkunft kümmern
Others can run faster and jump higher	Andere können schneller laufen und höher springen
I like machines and will follow instructions	Ich mag Maschinen und werde Anweisungen befolgen
A stirring feeling shot through my nether regions	Ein aufwühlendes Gefühl schoss durch meine unteren Regionen
I can feel the hope we have	Ich kann die Hoffnung spüren, die wir haben
I put it on and it fit perfectly	Ich habe es angezogen und es passte perfekt
I put the mask on my head	Ich setze die Maske auf meinen Kopf
I have let people down	Ich habe Menschen enttäuscht
I forced my chin up	Ich zwang mich, mein Kinn zu heben
The verdict on this piece was controversial	Das Urteil zu diesem Stück war umstritten
They even put a gun on the table	Sie legten sogar eine Waffe auf den Tisch
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Ich kann nicht mehr mit einer E-Gitarre sprechen, Mann
I slumped against the wall, sick	Ich sank mit dem Rücken gegen die Wand, krank
A thought occurred to him	Ein Gedanke kam ihm in den Sinn
I write anxiously without knowing it, just like you read	Ich schreibe ängstlich, ohne es zu wissen, genau wie Sie lesen
I didn't want anything to ruin this date	Ich wollte nicht, dass irgendetwas dieses Date ruiniert
I waited and heard no voices	Ich wartete und hörte keine Stimmen
I have a friend in the police force	Ich habe einen Freund bei der Polizei
Fighting west of the river continued	Die Kämpfe westlich des Flusses gingen weiter
A few days later the owner came back	Ein paar Tage später kam der Besitzer zurück
I think it was a reasonable request given the circumstances	Ich denke, es war unter den gegebenen Umständen ein vernünftiger Wunsch
Now all I can do is pity them all	Jetzt kann ich sie alle nur noch bemitleiden
I had nothing	Ich hatte nichts
I thought it was overkill	Ich dachte, es wäre übertrieben
I made sure that everything in the apartment works properly	Ich habe dafür gesorgt, dass alles in der Wohnung ordnungsgemäß funktioniert
A different course and a different terrain	Ein anderer Kurs und ein anderes Terrain
I have to visit a customer on your way	Ich muss einen Kunden auf Ihrem Weg besuchen
I always knew there was something else in your past	Ich wusste immer, dass es noch etwas anderes in deiner Vergangenheit gibt
His father worked as a pub owner	Sein Vater arbeitete als Kneipenwirt
I have a little work to do tonight	Ich habe heute Abend ein wenig zu tun
This took a toll on her health	Dies belastete ihre Gesundheit
I would be very happy with this result	Mit diesem Ergebnis wäre ich sehr zufrieden
I have procured new servants to take care of you	Ich habe neue Diener beschafft, die sich um dich kümmern
I told him about the dream and he just laughed	Ich erzählte ihm von dem Traum und er lachte nur
I might even enjoy it	Ich könnte es sogar genießen
I've seen what's possible	Ich habe gesehen, was möglich ist
I wore a beautiful white dress	Ich trug ein wunderschönes weißes Kleid
I wanted to tell him to be careful	Ich wollte ihm sagen, er solle vorsichtig sein
I had to talk about her	Ich musste über sie reden
A longing she had no right to	Eine Sehnsucht, zu der sie kein Recht hatte
I planned to spend the whole trip sleeping	Ich hatte vor, die ganze Reise schlafend zu verbringen
There were few brick buildings in the city	Es gab nur wenige Backsteingebäude in der Stadt
There were exceptions to this rule	Es gab Ausnahmen von dieser Regel
A mile cars behind them	Eine Meile Autos hinter ihnen
I suppress the urge to kill her	Ich unterdrücke den Drang, sie zu töten
I also found your posts very interesting	Ich fand deine Beiträge auch sehr interessant
I concluded that they couldn't wait to engage with this man	Ich kam zu dem Schluss, dass sie es kaum erwarten konnten, sich mit diesem Mann zu befassen
I didn't really understand what was happening	Ich verstand nicht wirklich, was geschah
I will choose not to be born again	Ich werde mich entscheiden, nicht wiedergeboren zu werden
I have to find the ship	Ich muss das Schiff finden
I had to keep moving	Ich musste in Bewegung bleiben
I seem to have startled her with my answer	Ich scheine sie mit meiner Antwort erschreckt zu haben
The scene was used in the last episode	Die Szene wurde in der letzten Folge verwendet
I had never met another man like him	Ich hatte noch nie einen anderen Mann wie ihn getroffen
I had to work hard for it	Ich musste hart dafür arbeiten
I still have a bar in my leg	Ich habe immer noch eine Stange in meinem Bein
I removed it and looked back	Ich entfernte es und blickte nach hinten
A little girl was standing alone on the sidewalk	Ein kleines Mädchen stand allein auf dem Bürgersteig
I felt for a pulse and found none	Ich tastete nach einem Puls und fand keinen
I want to be with him all the time	Ich möchte die ganze Zeit bei ihm sein
I knew she loved me	Ich wusste, dass sie mich geliebt hatte
I was a very young, enthusiastic fan	Ich war ein sehr junger, begeisterter Fan
I went over to speak to the driver	Ich ging hinüber, um mit dem Fahrer zu sprechen
I can no longer see what is happening	Ich kann nicht mehr erkennen, was passiert
I will treat every player equally with the same respect	Ich werde jeden Spieler gleich mit dem gleichen Respekt behandeln
I couldn't wait to get inside	Ich konnte es kaum erwarten, hineinzukommen
I don't want to meet him in a dark place	Ich möchte ihn nicht an einem dunklen Ort treffen
I had never summoned a ghost before	Ich hatte noch nie einen Geist beschworen
I even miss working in the store	Ich vermisse sogar die Arbeit im Laden
Only two of the ships were given names	Nur zwei der Schiffe erhielten Namen
I'd rather be dead	Ich wäre lieber tot
I could see some white cells between the red ones	Ich konnte einige weiße Zellen zwischen den roten sehen
I decided to sit back and do nothing	Ich entschied mich, mich zurückzulehnen und nichts zu tun
I recognized the person on the screen	Ich habe die Person auf dem Bildschirm erkannt
I met your good friend at a bus stop the other day	Ich habe Ihren guten Freund neulich an einer Bushaltestelle getroffen
I had another suicide plan	Ich hatte wieder einen Selbstmordplan
I had the tiny digital clock in my hand	Ich hatte die winzige Digitaluhr in meiner Hand
I'm so tired of losing friends	Ich bin es so leid, Freunde zu verlieren
A loss can be a lesson	Ein Verlust kann eine Lektion sein
I pulled the door open very quickly	Ich zog die Tür ganz schnell auf
I ran this storefront on my own for years	Ich habe diese Ladenfront jahrelang alleine geführt
I'll try to be clear	Ich werde versuchen, klar zu sein
A smile found its way onto his lips	Ein Lächeln fand seinen Weg auf seine Lippen
I think she's into it	Ich denke, sie steht darauf
The group claimed they intend to appeal the decision	Die Gruppe behauptete, sie wolle gegen die Entscheidung Berufung einlegen
I think by the end of the year	Ich denke bis Ende des Jahres
I didn't want to see that	Ich wollte das nicht sehen
I think they are right	Ich denke, sie haben recht
I could do less and less	Ich konnte immer weniger
The conditions are reasonable	Die Konditionen sind angemessen
I get scared and cry out	Ich bekomme Angst und schreie auf
I was too shocked to even scream	Ich war zu schockiert, um überhaupt zu schreien
I can't fail, not now	Ich kann nicht scheitern, nicht jetzt
I needed him as my ally	Ich brauchte ihn als meinen Verbündeten
I just wanted to see how you are	Ich wollte nur sehen, wie es dir geht
I would contact the hotel	Ich würde das Hotel kontaktieren
I wondered what he was thinking	Ich fragte mich, was er dachte
I sighed and she looked uncomfortable	Ich seufzte und sie sah unbehaglich aus
I felt someone walking around in my mind	Ich fühlte, wie jemand in meinen Gedanken herumging
So larger rivers were sought	Also wurden größere Flüsse gesucht
I learned how to support my wife	Ich habe gelernt, wie ich meine Frau unterstützen kann
I have no problem with the police	Ich habe kein Problem mit der Polizei
I had to fall to get up	Ich musste fallen, um aufzustehen
He started playing the piano when he was two or three years old	Er begann im Alter von zwei oder drei Jahren mit dem Klavierspielen
Neither ship saw action during the war	Keines der Schiffe wurde während des Krieges eingesetzt
The song is composed in the common time	Das Lied wird in der gemeinsamen Zeit komponiert
A tall woman stood in the doorway	Eine große Frau stand in der Tür
I think it was close	Ich glaube, es war knapp
I watched him get in his car and jump off	Ich sah ihm zu, wie er in sein Auto stieg und absprang
A door opened at the end of the hallway	Am Ende des Flurs öffnete sich eine Tür
I stared at him until he noticed	Ich starrte ihn an, bis er es bemerkte
I can hazard a guess as to why	Ich kann eine Vermutung wagen, warum
I look at the clock on the wall	Ich schaue auf die Uhr an der Wand
E is brought in for questioning	E wird zur Vernehmung vorgeführt
I wouldn't worry though	Ich würde mir aber keine Sorgen machen
I had no real understanding of the war	Ich hatte kein wirkliches Verständnis für den Krieg
A green shoot appeared	Ein grüner Trieb erschien
I took another deep hit	Ich nahm einen weiteren tiefen Zug
I meant it as a figure of speech	Ich hatte es als Redewendung gemeint
His game was fantastic	Sein Spiel war fantastisch
I've felt it for most of my young life	Ich fühlte es fast mein ganzes junges Leben lang
I let out a small, frustrated breath	Ich stieß einen kleinen frustrierten Atemzug aus
I just never shared the business capital	Ich habe einfach nie das Geschäftskapital geteilt
Additional keys confirm and cancel commands	Zusätzliche Tasten bestätigen und brechen Befehle ab
I often read his books	Ich lese oft seine Bücher
In that case, at least I can buy it	In diesem Fall kann ich es zumindest kaufen
A pocket strategy was required	Eine Taschenstrategie war erforderlich
I could feel the blood draining from my face	Ich konnte spüren, wie das Blut aus meinem Gesicht wich
I like nice peaceful stillness early in the morning	Ich mag schöne friedliche Stille am frühen Morgen
I got to the restaurant half an hour late	Ich kam eine halbe Stunde zu spät ins Restaurant
I give him the best song of the night	Ich gebe ihm das beste Lied der Nacht
A break would be so nice	Eine Pause wäre so schön
I backed down the cliff	Ich ging rückwärts die Klippe hinunter
I mean nobody even noticed	Ich meine, niemand hat es überhaupt gemerkt
I can't say much about the lower education systems	Ich kann nicht viel über die unteren Bildungssysteme sagen
I thought it might be something you could use	Ich dachte, es könnte etwas sein, das Sie verwenden könnten
I haven't been able to reach anyone for days	Ich kann seit Tagen niemanden erreichen
I would like this page to be included in the schedule	Ich möchte, dass diese Seite in den Zeitplan aufgenommen wird
A scary thing happened	Eine beängstigende Sache ist passiert
I look forward to hearing it again	Ich freue mich darauf, es wieder zu hören
I'm fed up with your shit	Ich habe genug von deiner Scheiße
I have the whole basement to myself	Ich habe den ganzen Keller für mich alleine
I had just wiped my face clean to save time	Ich hatte nur mein Gesicht sauber gewischt, um Zeit zu sparen
I've crossed boundaries that should never have been crossed	Ich habe Grenzen überschritten, die niemals hätten überschritten werden dürfen
I was gone for an hour or two	Ich war ein, zwei Stunden unterwegs
I really didn't know anything	Dabei wusste ich wirklich nichts
I won't be alive in a hundred and fifty years	Ich werde in hundertfünfzig Jahren nicht mehr leben
I have circled my eyes in black	Ich habe meine Augen schwarz umrandet
I suggest they call when they arrive	Ich schlage vor, dass sie sich anrufen, wenn sie ankommen
I've spoken to people about him	Ich habe mit Leuten über ihn gesprochen
I reached the sixth floor and stopped	Ich erreichte den sechsten Stock und blieb stehen
I just didn't tell you	Ich habe es dir nur nicht gesagt
I led him into my study and closed the door	Ich führte ihn in mein Arbeitszimmer und schloss die Tür
I still wonder if it really matters	Ich frage mich immer noch, ob es wirklich wichtig ist
A thousand words may not be enough to explain it	Tausend Worte reichen vielleicht nicht aus, um es zu erklären
I wonder who sent her the money	Ich frage mich, wer ihr das Geld geschickt hat
I didn't give him the benefit of the doubt	Ich habe ihm nicht den Vorteil des Zweifels gegeben
I find myself on my back now	Ich finde mich jetzt auf meinem Rücken wieder
I never liked white walls	Ich mochte weiße Wände nie
I can never remember which is which though	Ich kann mich aber nie erinnern, welches was ist
A servant came into the room	Ein Diener kam ins Zimmer
I enjoyed the rough feel of the snowy courtyard	Ich genoss das raue Gefühl des verschneiten Innenhofs
I ask their teachers to challenge their limits	Ich bitte ihre Lehrer, ihre Grenzen herauszufordern
This edit also made for some lighter moments	Diese Bearbeitung sorgte auch für einige leichtere Momente
I didn't answer him, but stood there with my clothes	Ich gab ihm keine Antwort, sondern stand mit meinen Kleidern da
I put my face in my hands and I'm ashamed	Ich lege mein Gesicht in meine Hände und schäme mich
I sit very still, my heart begins to race	Ich sitze ganz still, mein Herz beginnt zu rasen
I'm guessing he's with his wife and new daughter	Ich schätze, er ist bei seiner Frau und seiner neuen Tochter
I was the one thinking clearly	Ich war derjenige, der klar dachte
I didn't care about the cost	Die Kosten waren mir egal
I had to say something	Ich musste etwas sagen
An attack later that night secured the summit	Ein Angriff später in dieser Nacht sicherte den Gipfel
I hoped it was enough to understand him	Ich hoffte, es reichte aus, um ihn zu verstehen
I shook my head sagely	Ich schüttelte weise den Kopf
A little girl noticed me	Ein kleines Mädchen bemerkte mich
I looked around but it was hard to see anything	Ich sah mich um, aber es war schwer, etwas zu sehen
A little time to think would help	Etwas Bedenkzeit würde helfen
I apologize for my delay	Ich entschuldige mich für meine Verspätung
A gap year is a great idea	Ein Gap Year ist eine tolle Idee
I had a hard time keeping her aside	Es fiel mir schwer, sie auf der Seite zu halten
I walked towards it and found it locked	Ich ging darauf zu und fand es verschlossen
I hope this cave of yours is still there	Ich hoffe, diese deine Höhle ist noch da
I showed you once	Ich habe es dir einmal gezeigt
I mean they were all over his beard	Ich meine, sie waren überall auf seinem Bart
I will lose custody of my children	Ich werde das Sorgerecht für meine Kinder verlieren
I apologize for keeping you waiting	Ich entschuldige mich dafür, dass ich Sie warten ließ
I want my life back more than ever	Ich will mein Leben mehr denn je zurück
We just want to kill it	Wir wollen es nur töten
I would become a ghost	Ich würde ein Geist werden
Human blood contains a lot of oxygen	Menschliches Blut enthält viel Sauerstoff
I want to end the tour	Ich möchte die Tour beenden
I have no idea where the door is	Ich habe keine Ahnung, wo die Tür ist
I told them what had happened	Ich erzählte ihnen, was passiert war
I want you to be comfortable	Ich möchte, dass Sie sich wohlfühlen
I was my own employee and messenger	Ich war mein eigener Angestellter und Bote
I wondered how she could ever get anyone to believe her	Ich fragte mich, wie sie jemals jemanden dazu bringen konnte, ihr zu glauben
I thought it was fair	Ich dachte, es wäre fair
I think you will enjoy it	Ich denke, Sie werden es genießen
I know someone who can help	Ich kenne jemanden, der helfen kann
I actually regretted starting this whole conversation	Ich bedauerte sogar, dieses ganze Gespräch begonnen zu haben
I won't let them regulate their fire	Ich lasse sie ihr Feuer nicht regulieren
I never thought of it	Ich habe nie daran gedacht
A second rocket followed	Eine zweite Rakete folgte
I immediately lowered my gaze	Ich senkte sofort meinen Blick
I helped get the boys ready for school this morning	Ich habe heute Morgen geholfen, die Jungs für die Schule fertig zu machen
I wanted to measure the gold	Ich wollte das Gold messen
Navy personnel gradually took over the training tasks	Marinepersonal übernahm nach und nach die Ausbildungsaufgaben
I need you to protect her	Ich brauche dich, um sie zu beschützen
I can't think about it too much	Ich kann nicht zu viel darüber nachdenken
I had to keep that little fact in the foreground	Ich musste diese kleine Tatsache im Vordergrund halten
I found out later	Das habe ich später erfahren
A few minutes passed	Ein paar Minuten vergingen
I let it put me to sleep	Ich ließ mich davon einschläfern
I tried to find you but couldn't	Ich habe versucht, dich zu finden, konnte es aber nicht
I assume her parents took her with them	Ich nehme an, ihre Eltern haben sie mitgenommen
Problems quickly began to arise	Probleme begannen schnell aufzutauchen
I now have a very good lawyer	Ich habe jetzt einen sehr guten Anwalt
I'll finish all of this tomorrow	Ich werde das alles morgen beenden
I've seen men drop like flies	Ich sah Männer umfallen wie die Fliegen
The situation in the area remained very tense	Die Situation in dem Gebiet blieb sehr angespannt
I think she should work	Ich denke, sie sollte arbeiten
A deal she couldn't refuse	Ein Deal, den sie nicht ablehnen konnte
Ireland had to acquire its own fleet	Irland musste eine eigene Flotte erwerben
Many cities were badly damaged or destroyed	Viele Städte wurden schwer beschädigt oder zerstört
He made that decision more or less alone	Diese Entscheidung traf er mehr oder weniger allein
I am perfectly capable of doing this on my own	Ich bin vollkommen in der Lage, dies alleine zu tun
I didn't have to think	Ich musste nicht nachdenken
I was accused of being depressed	Mir wurde vorgeworfen, ich hätte Depressionen
A sad but beautiful melody	Eine traurige, aber schöne Melodie
I open the door and step out	Ich öffne die Tür und trete hinaus
I think he erupts this year	Ich denke, er bricht dieses Jahr aus
I expect you to help forward this	Ich erwarte, dass Sie dabei helfen, das weiterzuleiten
I was maybe five meters away	Ich war vielleicht fünf Meter entfernt
Bank Morgan was behind the conspiracy	Hinter der Verschwörung steckte die Bank Morgan
I'm more than familiar with it	Ich kenne mich damit mehr als aus
I didn't want to make you uncomfortable	Ich wollte nicht, dass du dich unwohl fühlst
The breed has a refined head and a light poll	Die Rasse hat einen raffinierten Kopf und ein leichtes Genick
I haven't slept for about three nights now	Ich habe jetzt seit ungefähr drei Nächten nicht geschlafen
Shaking my head, I swung my legs off the couch	Kopfschüttelnd schwang ich meine Beine von der Couch
I regret that to this day	Das bereue ich bis heute
I want to be wrong more than anything	Ich möchte mehr als alles andere falsch sein
I want it to go through the entire system	Ich möchte, dass es durch das gesamte System geht
I was in class when this happened	Ich war im Unterricht, als das passierte
I wasn't a good daughter to you either	Ich war dir auch keine gute Tochter
The contractual hunting rights were thus confirmed	Die vertraglichen Jagdrechte wurden somit bestätigt
I didn't feel like eating it	Ich hatte keine Lust, ihn zu essen
I didn't blame her, but it hurt	Ich machte ihr keinen Vorwurf, aber es tat weh
I just wanted to die	Ich wollte einfach sterben
I still see it in dreams	Ich sehe es immer noch in Träumen
A startled scream came from behind him	Hinter ihm ertönte ein erschrockener Schrei
I couldn't help but stare	Ich konnte nicht anders als zu starren
I didn't have time to look	Ich hatte keine Zeit zu schauen
I asked the horses to run faster	Ich forderte die Pferde auf, schneller zu laufen
I asked the girl to help me walk	Ich bat das Mädchen, mir beim Gehen zu helfen
I felt no sadness as I left	Ich fühlte keine Traurigkeit, als ich ging
A team came to destroy the mines	Ein Team kam, um die Minen zu zerstören
I want to examine it up close	Ich möchte es aus der Nähe untersuchen
A little small, but still beautiful	Etwas klein, aber trotzdem schön
I worked hard to make the project a success	Ich habe hart gearbeitet, um das Projekt zum Erfolg zu führen
I would have to act at the first opportunity	Ich würde bei der ersten Gelegenheit handeln müssen
I'm a big fan of boobs on canvas	Ich bin ein großer Fan von Brüsten auf Leinwand
I can't understand why it should be any different now	Ich kann nicht verstehen, warum es jetzt anders sein sollte
I know you couldn't have gotten very far	Ich weiß, dass du nicht weit gekommen sein kannst
I hate losing them	Ich hasse es, die zu verlieren
I can't bear to throw them away	Ich kann es nicht ertragen, sie wegzuwerfen
I couldn't take her anymore	Ich konnte sie nicht mehr ertragen
I saw a white wolf watching us play	Ich sah einen weißen Wolf, der uns beim Spielen zusah
I gave you hints	Ich habe dir Hinweise gegeben
He taught freshman chemistry	Er unterrichtete Chemie im ersten Studienjahr
The study concluded that both represented a single species	Die Studie kam zu dem Schluss, dass beide eine einzige Art darstellten
I only kill when necessary	Ich töte nur, wenn es nötig ist
I know you can hold your own	Ich weiß, dass du dich behaupten kannst
I'm feeling so strange right now	Ich fühle mich gerade so seltsam
I won't hear any complaints about it	Ich werde keine Beschwerden darüber hören
A man rushed to his aid	Ein Mann eilte ihm zu Hilfe
I won't give this up	Ich werde das nicht aufgeben
The games are simple and mainly based on rhythm	Die Spiele sind einfach und basieren hauptsächlich auf Rhythmus
I was too innocent for a life on the run	Ich war zu unschuldig für ein Leben auf der Flucht
I'm just getting started	Ich fange gerade erst an
I didn't understand any of this	Ich habe nichts davon verstanden
I keep having dreams like this	Ich habe immer wieder solche Träume
I met him that day and he was crying	Ich traf ihn an diesem Tag, und er weinte
I have to apologize for your behavior	Ich muss mich für ihr Verhalten entschuldigen
I surrender to your love	Ich gebe mich deiner Liebe hin
I can't help but smile	Ich kann nicht anders, als zu lächeln
I smiled over at him	Ich lächelte zu ihm hinüber
I pulled them over my head and waited	Ich zog sie mir über den Kopf und wartete
There are some real party goers	Es gibt einige echte Partygänger
I need a different perspective on this	Ich brauche eine andere Perspektive auf diese Sache
I like the idea very much	Die Idee gefällt mir sehr gut
I wanted nothing more than to rip my heart out	Ich wollte nichts mehr, als mir das Herz herauszureißen
I have a few things to take care of first	Ich muss mich erst um ein paar Dinge kümmern
I admired the view of her as she admired the view	Ich bewunderte die Aussicht von ihr, wie sie die Aussicht bewunderte
I strained my eyes, but to no avail	Ich strengte meine Augen an, aber ohne Erfolg
I had a killer headache	Ich hatte mörderische Kopfschmerzen
I've worked this country all my life	Ich habe dieses Land mein ganzes Leben lang bearbeitet
I have done a great deal of respect	Ich habe einen großen Respekt getan
I wanted to ride with local friends	Ich wollte mit einheimischen Freunden fahren
I could see a gate set into the wall	Ich konnte ein in die Wand eingelassenes Tor sehen
I had a problem to solve	Ich hatte ein Problem zu lösen
I kick it several times until it opens	Ich trete mehrmals dagegen, bis es sich öffnet
I keep throwing and he watches calmly	Ich werfe weiter, und er schaut ruhig zu
I love all the books they have there	Ich liebe alle Bücher, die sie dort haben
I could only nod and fight back tears	Ich konnte nur nicken und mit den Tränen kämpfen
I could tell he was scared	Ich merkte, dass er Angst hatte
I've grappled with this for a long time	Ich habe mich schon lange damit auseinandergesetzt
I was so busy yesterday	Ich hatte gestern so viel zu tun
Then I'll ask you the question again	Dann stelle ich dir die Frage nochmal
I love climbing trees	Ich liebe es auf Bäume zu klettern
I get angry about it all the time	Ich ärgere mich ständig darüber
I don't want you to ask him here	Ich möchte nicht, dass Sie ihn hier fragen
I won't let her make me sick	Ich werde nicht zulassen, dass sie mich krank macht
This doctrine is known as the compact theory	Diese Doktrin ist als kompakte Theorie bekannt
I think he's relatively stable	Ich denke, er ist relativ stabil
I have an ego too, she thought	Ich habe auch ein Ego, dachte sie
A satisfied smile played around the corners of her mouth	Ein zufriedenes Lächeln umspielte ihre Mundwinkel
I took many extra academic hours in math and physics	Ich nahm viele zusätzliche akademische Stunden in Mathematik und Physik
I can't shake the feeling that we're being watched	Ich kann das Gefühl nicht loswerden, dass wir beobachtet werden
I try to prioritize quality over quantity	Ich versuche, Qualität über Quantität zu stellen
I am still grateful for that today	Dafür bin ich noch heute dankbar
I went on determinedly	Ich ging entschlossen weiter
I couldn't go on	Ich konnte nicht weitermachen
I was so tired of the slaughter	Ich hatte das Schlachten so satt
I didn't have the heart to send him away	Ich brachte es nicht übers Herz, ihn wegzuschicken
A castle guarded by guards	Eine von Wachen bewachte Burg
I shrug and give him a crooked smile	Ich zucke mit den Schultern und schenke ihm ein schiefes Lächeln
A hypothesis to explain this observation is put forward	Eine Hypothese zur Erklärung dieser Beobachtung wird vorgebracht
I grew up in this apartment	Ich bin in dieser Wohnung aufgewachsen
They leave when things get uncomfortable	Sie gehen, wenn es unangenehm wird
I put you in the garden	Ich habe dich im Garten aufgestellt
I want to find the peace movement	Ich möchte die Friedensbewegung finden
I didn't need any more drama in my life	Ich brauchte kein Drama mehr in meinem Leben
But I listened to it	Ich habe es mir aber angehört
It is also unlikely if no fever is present	Es ist auch unwahrscheinlich, wenn kein Fieber vorhanden ist
I saw my wounded crew member	Ich erblickte mein verwundetes Besatzungsmitglied
I lost him in the crowd	Ich habe ihn in der Menge verloren
I've often been guilty of this	Ich habe mich dessen oft schuldig gemacht
I must do that more often	Das muss ich wohl öfter machen
I glanced at the missal	Ich habe einen kurzen Blick in das Messbuch geworfen
I start studying the faces again	Ich beginne wieder, die Gesichter zu studieren
I was also union president	Ich war auch Gewerkschaftsvorsitzender
I tried a clean and dust-free?	Ich habe versucht, eine saubere und staubfreie?
I totally got it	Ich habe es total verstanden
I found a rhythm	Ich habe einen Rhythmus gefunden
I still haven't felt anything on the porch either	Auch auf der Veranda habe ich immer noch nichts gespürt
I had the white pizza and it was very good	Ich hatte die weiße Pizza und das war sehr gut
I lit the joint on the gas stove	Ich zündete den Joint auf dem Gasherd an
Nobody was killed and there was no damage	Niemand wurde getötet und es gab keinen Schaden
I had to live my own life	Ich musste mein eigenes Leben leben
I also learned a lot in the process	Dabei habe ich auch viel gelernt
He had memorized it	Er hatte es auswendig gelernt
A small amount should be enough	Eine kleine Menge sollte ausreichen
X will think about it	X wird darüber nachdenken
I wasn't a threat to anyone	Ich war für niemanden eine Bedrohung
I can't seem to find any information about them online	Ich kann anscheinend keine Informationen über sie online finden
I wanted to shake off that experience and move on	Ich wollte diese Erfahrung abschütteln und weitermachen
He also converted a trailer into a recording studio	Er baute auch einen Wohnwagen in ein Tonstudio um
I didn't want him parked somewhere obvious	Ich wollte nicht, dass er irgendwo offensichtlich parkte
I really enjoyed the security service	Ich habe den Sicherheitsdienst wirklich genossen
But he had an irresistible charm	Aber er hatte einen unwiderstehlichen Charme
I also felt some relief	Ich fühlte auch eine gewisse Erleichterung
I couldn't help it	Ich konnte mir nicht helfen
I traversed the museum circuit	Ich durchquerte den Museumsrundgang
I too have found my ceiling stain	Auch ich habe meinen Deckenfleck gefunden
I choose to be polite	Ich beschließe, höflich zu sein
I've never felt like this before	Ich habe mich noch nie so gefühlt
I also like the new thumb loop placement	Ich mag auch die neue Platzierung der Daumenschlaufe
A silent alarm, or maybe another corpse	Ein stiller Alarm oder vielleicht eine andere Leiche
I give it to you from the heart	Ich gebe es dir von Herzen
I was a way to escape their prison	Ich war ein Weg, ihrem Gefängnis zu entkommen
I had very good help	Ich hatte sehr gute Hilfe
She leaves after asking him for money	Sie geht, nachdem sie ihn um Geld gebeten hat
I gathered courage from my emotions	Ich sammelte Mut aus meinen Emotionen
I would be more comfortable with these	Unter diesen würde ich mich wohler fühlen
I do and you follow my lead	Ich tue es und du folgst meiner Führung
I'm not even trying to get pregnant	Ich versuche nicht einmal, schwanger zu werden
I see no reason for a delay	Ich sehe keinen Grund für eine Verzögerung
I kept my routine and nothing happened	Ich behielt meine Routine bei und nichts passierte
I gave you the gift of choice	Ich habe dir das Geschenk der Wahl gegeben
I didn't sacrifice our relationship	Ich habe unsere Beziehung nicht geopfert
A woman was tied to a wall	Eine Frau wurde an eine Wand gefesselt
But in the end he liked it	Aber am Ende hat es ihm gefallen
I wasn't happy about it at all	Ich war überhaupt nicht glücklich darüber
I couldn't send money	Ich konnte kein Geld senden
A long, hot summer will come and go	Ein langer, heißer Sommer wird kommen und gehen
I bit my lip and looked away	Ich biss mir auf die Lippe und sah weg
I was really impressed with how it worked	Ich war wirklich beeindruckt, wie es funktionierte
I couldn't have taken care of him the way you did	Ich hätte mich nicht so um ihn kümmern können wie du
I just wish it wasn't so isolated here	Ich wünschte nur, es wäre hier nicht so isoliert
I look forward to reading your posts every day	Ich freue mich jeden Tag deine Beiträge zu lesen
Many women and children were killed	Viele Frauen und Kinder wurden getötet
A strange smell, although it is	Ein seltsamer Geruch, obwohl es ist
Actually, I was just about to come to you	Eigentlich wollte ich gerade zu Ihnen kommen
I looked into the crowded hall	Ich warf einen Blick in die überfüllte Halle
A man approached	Ein Mann näherte sich
I've lived my whole life alone	Ich habe mein ganzes Leben allein gelebt
I obviously wanted something related to books	Ich wollte offensichtlich etwas, das mit Büchern zu tun hat
I recognize so many things	Ich erkenne so vieles wieder
I want you to continue your journey	Ich möchte, dass du deine Reise fortsetzt
I know your methods better than you do	Ich kenne Ihre Methoden besser als Sie
I touched my cheek	Ich berührte meine Wange
I hadn't thought of that before	Daran hatte ich vorher nicht gedacht
Construction was abandoned and never finished	Der Bau wurde aufgegeben und nie beendet
I certainly have a probable cause	Ich habe sicherlich eine wahrscheinliche Ursache
We can't ask for more from words	Mehr können wir von Worten nicht erwarten
I knew a girl from around here a long time ago	Ich kannte vor langer Zeit ein Mädchen aus dieser Gegend
I now know the connection	Ich kenne jetzt den Zusammenhang
I could live the rest of my days here	Hier könnte ich den Rest meiner Tage leben
A word that doesn't exist	Ein Wort, das es nicht gibt
I thought that was pretty cool to be honest	Ich fand das ziemlich cool, um ehrlich zu sein
I love the large windows that surround it	Ich liebe die großen Fenster, die es umgeben
I called him, no answer	Ich rief ihn an, keine Antwort
I hated that we couldn't talk or touch	Ich hasste es, dass wir nicht sprechen oder uns berühren konnten
A cold wave went through him	Eine kalte Welle durchfuhr ihn
I think you can do brilliant things	Ich denke, Sie können brillante Dinge tun
I hope your faith has been renewed	Ich hoffe, Ihr Glaube wurde erneuert
I looked around, she was nowhere to be seen	Ich sah mich um, sie war nirgends zu sehen
I was careful not to spread the story	Ich habe darauf geachtet, die Geschichte nicht zu verbreiten
I probably shouldn't have told you that	Das hätte ich dir wahrscheinlich nicht sagen müssen
I've learned to protect my time by saying no	Ich habe gelernt, meine Zeit zu schützen, indem ich nein sage
I admire a lot of what it stands for	Ich bewundere vieles, wofür es steht
I am so looking forward	ich freue mich total
I'm just sharing our story	Ich teile lediglich unsere Geschichte
i wanted more time with you	Ich wollte mehr Zeit mit dir
The meat has no odor and a mild taste	Das Fleisch hat keinen Geruch und einen milden Geschmack
I left with my dignity and my secrets	Ich bin mit meiner Würde und meinen Geheimnissen gegangen
I found it all fascinating	Ich fand das alles faszinierend
I was then right back on the beach	Ich war damals gleich wieder am Strand
I have no problem with that, good for you	Damit habe ich kein Problem, schön für dich
I often stopped and pushed my bike	Ich habe oft angehalten und mein Fahrrad geschoben
A hundred images flew through her head	Hundert Bilder flogen ihr durch den Kopf
I'm not made for that	Dafür bin ich nicht gemacht
The city was also cut off from the power supply	Auch die Stadt wurde von der Stromversorgung abgeschnitten
At this point, the next steps are decided	An diesem Punkt werden die nächsten Schritte entschieden
A child cried at night	Nachts hat ein Kind geweint
I can see the green creeping into his eyes	Ich kann das Grün in seine Augen kriechen sehen
I need to talk to you both	Ich muss mit euch beiden reden
A long-term plan including education sets the direction	Ein langfristiger Plan einschließlich Bildung gibt die Richtung vor
I am logged into my developer account	Ich bin in meinem Entwicklerkonto angemeldet
I only found out his name this morning	Ich habe seinen Namen erst heute morgen erfahren
I couldn't bear to see the boy die	Ich konnte es nicht ertragen, den Jungen sterben zu sehen
I went back and forth on it	Ich ging darauf hin und her
However, I must act quickly	Allerdings muss ich schnell handeln
I found her work machine	Ich habe ihre Arbeitsmaschine gefunden
I only have my clear consciousness to rely on	Ich habe nur mein klares Bewusstsein, auf das ich mich verlassen kann
A poem in which she reflects on death and immortality	Ein Gedicht, in dem sie über Tod und Unsterblichkeit nachdenkt
I find this combination very effective	Ich finde diese Kombination sehr effektiv
I was relieved he didn't say murder	Ich war erleichtert, dass er nicht Mord gesagt hat
I'm not crazy about his hair though	Ich bin aber nicht verrückt nach seinen Haaren
I'd actually just say that's inaccurate	Ich würde eigentlich einfach sagen, dass das ungenau ist
I have no idea why she wanted a child	Ich habe keine Ahnung, warum sie ein Kind wollte
I wasn't sure where this would lead	Ich war mir nicht sicher, wohin das führen würde
I knew this city inside and out	Ich kannte diese Stadt in- und auswendig
I think it just wasn't meant to be	Ich denke, es hat einfach nicht sollen sein
The whole style of the game is terrible	Der ganze Stil des Spiels ist schrecklich
I hugged him and thanked him	Ich umarmte ihn und dankte ihm
I put my gear away and brushed my hands	Ich legte meine Ausrüstung weg und bürstete meine Hände
I had no desire to use my supposedly found knowledge	Ich hatte keine Lust, mein angeblich gefundenes Wissen zu nutzen
P, give us some credit	P, geben Sie uns ein wenig Anerkennung
I haven't killed anyone	Ich habe niemanden getötet
I just picked a mood for it	Ich habe mir einfach eine Stimmung dafür ausgesucht
I just couldn't think of him like that	Ich konnte einfach nicht so an ihn denken
I have a double chin	Ich habe ein Doppelkinn
Another string broke	Eine weitere Saite ist gerissen
I await your answer	Ich erwarte deine Antwort
I was already on the ground before the first scream	Ich war schon vor dem ersten Schrei am Boden
I have already taken my oath	Ich habe bereits meinen Eid geleistet
I think they do the same	Ich denke, sie machen es ähnlich
I stopped and stared at the store	Ich war stehen geblieben und starrte auf den Laden
I want to be very honest about this	Ich möchte in dieser Hinsicht ganz ehrlich sein
I've had an accident before	Ich hatte schon einmal einen Unfall
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I only had very basic tools	Ich hatte nur sehr einfache Werkzeuge
I offered the girl a hand	Ich bot dem Mädchen eine Hand an
I just hate that feeling	Ich hasse dieses Gefühl einfach
I'm also looking forward to football in the fall	Auch ich freue mich auf den Fußball im Herbst
I deliver the words as he sings his tune	Ich liefere die Worte, während er seine Melodie singt
I write down this vision in full	Ich schreibe diese Vision vollständig auf
I feel better when I help others to do better	Ich fühle mich besser, wenn ich anderen helfe, es besser zu machen
I get one, she gets the other	Ich bekomme eins, sie bekommt das andere
I know what you're thinking	Ich weiß, was sie denken
I didn't know what else to say to him	Ich wusste nicht, was ich ihm sonst sagen sollte
I've never really wondered until now	Ich habe mich bis jetzt nie wirklich gewundert
A good building brings a new vision	Ein gutes Gebäude bringt eine neue Vision
A young girl in a red shirt was standing behind the counter	Hinter der Theke stand ein junges Mädchen in einem roten Hemd
I opened the envelope and was really shocked	Ich öffnete den Umschlag und war wirklich geschockt
A candidate may only apply for one discipline	Ein Kandidat darf sich nur für eine Disziplin bewerben
The second half has the soul in itself	Die zweite Hälfte hat die Seele in sich
I was not a nurse and had no training as one	Ich war keine Krankenschwester und hatte keine Ausbildung als eine
I didn't bother to tuck myself under the sheets	Ich machte mir nicht die Mühe, mich unter die Bettlaken zu stecken
I've never felt this way about anyone before	Ich habe noch nie zuvor so für jemanden empfunden
I was on my way again, back to the car	Ich war wieder unterwegs, zurück zum Auto
I'll read you these sweet verses	Ich werde dir diese süßen Verse vorlesen
I didn't expect you to fix it	Ich habe nicht erwartet, dass Sie es reparieren
I'll just open them for a moment	Ich öffne sie nur für einen Moment
i love you baby girl	Ich liebe dich Babymädchen
In her words hung a turning point in her life	In ihren Worten hing ein Wendepunkt ihres Lebens
I couldn't stand the expression on her face	Ich konnte ihren Gesichtsausdruck nicht ertragen
I take a deep breath at its intensity	Bei seiner Intensität sauge ich tief Luft ein
I didn't spot any unusual activity below	Ich habe unten keine ungewöhnlichen Aktivitäten entdeckt
A little uncertainty did him good	Ein bisschen Ungewissheit tat ihm gut
I personally think she whipped him	Ich persönlich glaube, sie hat ihn ausgepeitscht
A shocked silence fell over the tavern	Eine schockierte Stille legte sich über die Taverne
I didn't tell the sheriff	Ich habe es dem Sheriff nicht gesagt
I leaned forward and lit up	Ich beugte mich vor und leuchtete auf
I know your pain is great	Ich weiß, dass dein Schmerz groß ist
Nonetheless, it continued to do so on occasion	Trotzdem tat es dies gelegentlich weiterhin
I just keep forgetting how young you are	Ich vergesse nur immer wieder, wie jung du bist
I found other websites too difficult to understand	Ich fand andere Websites zu schwer zu verstehen
I closed my eyes and got up	Ich schloss meine Augen und stand auf
I didn't listen to the teacher	Ich habe dem Lehrer nicht zugehört
I spent most of the day serving others	Ich verbrachte den größten Teil des Tages damit, anderen zu dienen
I've already had to cancel a wedding	Eine Hochzeit musste ich bereits absagen
A part of him really lives in me	Ein Teil von ihm lebt wirklich in mir
I couldn't stand it the first few times	Ich konnte es die ersten Male nicht aushalten
I just love hearing them witness and sing	Ich liebe es einfach, sie bezeugen und singen zu hören
I think we should return to base	Ich denke, wir sollten zur Basis zurückkehren
I discovered this art there and it was quite amazing	Ich habe diese Kunst dort entdeckt, und das war ziemlich erstaunlich
I was actually only talking about food and not about water	Ich sprach eigentlich nur über Essen und nicht über Wasser
I was fine either way	Mir ging es so oder so gut
A career as a job in government	Eine Karriere als Job in der Regierung
I know that the answer to this question is very important	Ich weiß, dass die Antwort auf diese Frage sehr wichtig ist
I was looking for something special to wear	Ich suchte nach etwas Besonderem zum Anziehen
I wasn't at all sure what was going to happen	Ich war mir überhaupt nicht sicher, was passieren würde
I don't sweep at night	Nachts fege ich nicht
The guests cheered	Bei den Gästen ging Jubel los
I would make him want me	Ich würde ihn dazu bringen, mich zu wollen
I just wanted him to like me	Ich wollte nur, dass er mich mag
I knew that before this experiment	Das wusste ich schon vor diesem Experiment
I had no way of knowing	Ich hätte keine Möglichkeit, das zu wissen
Douglas became captain	Douglas wurde Kapitän
I couldn't eat anything right now	Ich könnte gerade nichts essen
I didn't want to lose her	Ich wollte sie nicht verlieren
I was confused	Ich war etwas verwirrt
I can just start over	Ich kann einfach neu anfangen
I was glad to go but wasn't sure why	Ich war froh zu gehen, aber ich war mir nicht sicher warum
I have to finish the face here	Ich muss das Gesicht hier fertigstellen
I thought you would understand	Ich dachte, du würdest es verstehen
A phone was his only hope	Ein Telefon war seine einzige Hoffnung
I was there about a year	Ich war ungefähr ein Jahr dort
I need to meet this woman	Ich muss diese Frau kennenlernen
A black teenager is killed by the police	Ein schwarzer Teenager wird von der Polizei getötet
I asked that they give it to you	Ich habe darum gebeten, dass sie es dir geben
I take another punch and again nothing	Ich nehme einen weiteren Schlag und wieder nichts
I missed them, they are my family	Ich habe sie vermisst, sie sind meine Familie
I didn't play that smart	Ich habe nicht so schlau gespielt
We gave everything for this campaign	Wir haben alles für diese Kampagne gegeben
I guess he wasn't curious	Ich schätze, er war nicht neugierig
I am the head of this family	Ich bin das Oberhaupt dieser Familie
I want to come home for lunch	Ich möchte zum Mittagessen nach Hause kommen
I got used to it when I was young	Ich habe es mir als Jugendlicher angewöhnt
I agreed that difficulties always seemed to find us	Ich stimmte zu, dass Schwierigkeiten uns immer zu finden schienen
I've been taking piano lessons off and on for years	Ich nehme seit Jahren ab und zu Klavierunterricht
I think he knew that and that's why he fled	Ich glaube, er wusste das und deshalb ist er geflohen
I just have to feel good	Ich muss mich einfach wohlfühlen
I wanted friendship	Ich hatte Freundschaft gewollt
I wanted to see what would happen	Ich wollte sehen, was passieren würde
I think that would have been very fitting	Ich denke, das wäre sehr passend gewesen
A hundred little pieces of her life	Hundert kleine Teile ihres Lebens
I accepted the challenge	Ich nahm die Herausforderung an
I will learn the lesson they teach me	Ich werde die Lektion lernen, die sie mir beibringen
I look back and forth between the elders	Ich schaue zwischen den Ältesten hin und her
I can sleep anywhere	Ich kann überall schlafen
I know you had to deal with your own situation	Ich weiß, dass Sie mit Ihrer eigenen Situation fertig werden mussten
I haven't really read the details	Details dazu habe ich nicht wirklich gelesen
I was taken to a room	Ich wurde in ein Zimmer gebracht
Attach your arrows or your weapons	Bringen Sie Ihre Pfeile oder Ihre Waffen an
I can't sleep this morning and my tongue is swollen	Ich kann heute Morgen nicht schlafen und meine Zunge ist geschwollen
I couldn't believe the time went by so quickly	Ich konnte nicht glauben, dass die Zeit so schnell verging
I had just done the impossible	Ich hatte gerade das Unmögliche getan
Pretty much something for everyone	So ziemlich für jeden etwas dabei
A man half climbed out of the passenger window	Ein Mann kletterte halb aus dem Beifahrerfenster
I was told that membership would give me protection	Mir wurde gesagt, dass die Mitgliedschaft mir Schutz bieten würde
I had some trouble with that	Ich hatte etwas Mühe damit
A moment later she saw why	Einen Moment später sah sie warum
Half an hour later the driver made his first stop	Eine halbe Stunde später machte der Fahrer seinen ersten Halt
I hadn't killed myself yet	Ich hatte mich noch nicht umgebracht
A somewhat weaker correlation would be expected	Eine etwas schwächere Korrelation wäre zu erwarten
I will keep fighting forever	Ich werde für immer weiterkämpfen
I've got a lot on my mind	Ich habe viel um die Ohren
I left so her parents could be alone with her	Ich ging, damit ihre Eltern mit ihr allein sein konnten
I would rather have children	Ich hätte lieber Kinder
I know she can handle anything that comes her way	Ich weiß, dass sie mit allem fertig wird, was ihr in den Weg kommt
I will find out what happened	Ich werde herausfinden, was passiert ist
I've had many spiritual crises	Ich hatte viele spirituelle Krisen
I bought you some clothes and picked up lunch	Ich habe dir ein paar Klamotten gekauft und das Mittagessen abgeholt
I had a big question for you	Ich hatte eine große Frage an sie
I didn't want to disturb him	Ich wollte ihn nicht stören
I wonder what he will do now	Ich frage mich, was er jetzt tun wird
I wish that had never happened	Ich wünschte, das wäre nie passiert
I had never worked with an actor of his caliber before	Ich hatte vorher noch nie mit einem Schauspieler von seinem Format gearbeitet
I knew that was stupid	Ich wusste, dass das dumm war
I stood there motionless and waited	Regungslos stand ich da und wartete
I think they were just scared	Ich glaube, sie hatten einfach Angst
I feel terrible that she's gone	Ich fühle mich schrecklich, dass sie verschwunden ist
I walked around outside and admired the huge old trees	Ich ging draußen herum und bewunderte die riesigen alten Bäume
i know what you hate	Ich weiß, was du hasst
I wrote it in less than a month	Ich habe es in weniger als einem Monat geschrieben
I repeated his actions on the second floor	Ich wiederholte seine Aktionen im zweiten Stock
I didn't care what his intentions were	Es war mir egal, was seine Absichten waren
I told him it was my car	Ich sagte ihm, dass es mein Auto sei
I lead her to the house	Ich führe sie zum Wohnhaus
I never thought girls had so much skin	Ich hätte nie gedacht, dass Mädchen so viel Haut haben
I think she's probably lonely, poor creature	Ich denke, sie ist wahrscheinlich einsam, armes Geschöpf
I guess we all know people who are like that	Ich schätze, wir alle kennen Menschen, die so sind
I stretch out my hand	Ich strecke meine Hand aus
i need to see you now	Ich muss dich jetzt sehen
I think people will be very happy	Ich denke, die Leute werden sehr zufrieden sein
I snapped one spontaneously and one for posterity	Ich habe eins spontan geknipst und eins für die Nachwelt
I lifted my head and felt no more fear	Ich hob meinen Kopf und fühlte keine Angst mehr
I was sure that he had given this description before	Ich war mir sicher, dass er diese Beschreibung schon einmal gegeben hatte
Anthony Dollar would be reinstated	Anthony Dollar würde wieder aufgenommen
A wine list would be nice	Eine Weinkarte wäre schön
I didn't care if the police followed me	Es war mir egal, ob die Polizei mir folgte
I had a dollar up for grabs	Ich hatte einen Dollar zu gewinnen
I didn't remember the call, but that was normal	Ich konnte mich nicht an den Anruf erinnern, aber das war normal
It tends to be strongest towards sunrise	Es neigt dazu, gegen Sonnenaufgang am stärksten zu sein
A few meters later the forest ended	Ein paar Meter später endete der Wald
I had no idea what people were expecting	Ich hatte keine Ahnung, was die Leute erwarteten
I tend to want to try them all	Ich neige dazu, sie alle ausprobieren zu wollen
The game has also inspired other titles	Das Spiel hat auch andere Titel inspiriert
A blinking light caught her attention	Ein blinkendes Licht erregte ihre Aufmerksamkeit
I enjoy your happiness	Ich erfreue mich an deinem Glück
A small stream flowed behind the property	Hinter dem Grundstück floss ein kleiner Bach
I wasn't really sad that it ended	Ich war nicht wirklich traurig, dass es zu Ende war
I mean wow you look like an angel	Ich meine, wow, du siehst aus wie ein Engel
I guess he has a loyal following	Ich schätze, er hat eine treue Anhängerschaft
I want to tell him something	Ich möchte ihm etwas sagen
I need the simplest tools made of wood	Ich brauche die einfachsten Werkzeuge aus Holz
I have two officers downstairs	Ich habe zwei Offiziere unten
I can do nothing but love you	Ich kann nichts tun, außer dich zu lieben
I'm worried about her	Ich mache mir Sorgen um sie
I want to stay here for a while	Ich möchte eine Weile hier bleiben
I would put up with it privately	Ich würde mich privat damit abfinden
I wanted to undo that	Das wollte ich rückgängig machen
A shot ripped through the air	Ein Schuss zerriss die Luft
I'll do it over the next few weeks	Ich werde es in den nächsten Wochen durchziehen
A cloud of dust swirled up	Eine Staubwolke wirbelte nach oben
I drew a word picture for her	Ich malte ein Wortbild für sie
I longed to walk over and hug him	Ich sehnte mich danach, zu ihm hinüberzugehen und ihn zu umarmen
I know you really like this guy	Ich weiß, dass du diesen Kerl wirklich magst
I needed to escape all this madness	Ich musste diesem ganzen Wahnsinn entfliehen
A ring of standing stones	Ein Ring aus stehenden Steinen
I picked him up and brought him to our room	Ich hob ihn auf und brachte ihn in unser Zimmer
Some results required new theories to explain them	Einige Ergebnisse erforderten neue Theorien, um sie zu erklären
I stood back in the shadows	Ich stand zurück im Schatten
I don't get any of my looks from my mother	Ich bekomme keinen meiner Blicke von meiner Mutter
I have some catching up to do	Ich habe einiges nachzuholen
I can't believe he's still saying that	Ich kann nicht glauben, dass er das immer noch behauptet
I listen to them every day without exception	Ich höre sie jeden Tag ausnahmslos
I really appreciate your follow up	Ich schätze Ihr Follow-up sehr
I made sure it was buried deep	Ich habe dafür gesorgt, dass es tief vergraben war
I can hear the river even in the warm summer	Ich kann den Fluss hören, selbst im warmen Sommer
A beauty of random lines	Eine Schönheit zufälliger Linien
He read the proposal	Er las den Vorschlag
I will go and not return	Ich werde gehen und nicht zurückkehren
I appreciate you taking us out	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie uns ausschalten
I added that I get wrist pain	Ich fügte hinzu, dass ich Schmerzen im Handgelenk bekomme
I didn't turn around	Ich drehte mich nicht um
I couldn't tell him	Ich konnte es ihm nicht sagen
I went to the hospital	Ich bin ins Krankenhaus gefahren
I'm so happy with the results	Ich bin so glücklich mit den Ergebnissen
I see how much you admire him	Ich sehe, wie sehr du ihn bewunderst
I love everything clean and beautiful	Ich liebe alles Saubere und Schöne
I wanted to take it to school	Ich wollte es in die Schule bringen
I swear she could read a book a day	Ich schwöre, sie könnte ein Buch am Tag lesen
I promise it won't burn down	Ich verspreche, es wird nicht abbrennen
I was ready to take on him	Ich war bereit, es mit ihm aufzunehmen
I breathed my next words instead of speaking them	Ich hauchte meine nächsten Worte, anstatt sie zu sprechen
I told him hell no and he laughed	Ich sagte ihm verdammt nein, und er lachte
I can't spit on community-owned technology	Ich kann nicht auf Gemeinschaftseigentumstechnologie spucken
I don't want to learn about taxes anymore	Ich habe keine Lust mehr über Steuern zu lernen
I can't complain that my life is boring	Ich kann mich nicht beklagen, dass mein Leben langweilig ist
I only recognized one	Ich habe nur einen erkannt
I didn't feel particularly safe	Ich fühlte mich nicht besonders sicher
I look forward to meeting you and yours in heaven	Ich freue mich darauf, Sie und die Ihren im Himmel zu treffen
I think you could just deny it	Ich denke, du könntest es nur leugnen
I put my hand on the handle	Ich legte meine Hand auf den Griff
I think that essentially means that	Ich denke, dass dies im Wesentlichen das bedeutet
A loud rock song was played	Ein lauter Rocksong wurde gespielt
I have nothing to give you	Ich habe dir nichts zu geben
i always understand you	Ich verstehe dich immer
I smell three people on this guy	Ich rieche drei Leute an diesem Typen
I stood next to them tired	Ich stand müde neben ihnen
I heard about this story on the news	Ich habe von dieser Geschichte in den Nachrichten gehört
But I also needed to rest	Ich musste mich aber auch ausruhen
A window upstairs was already broken	Ein Fenster oben war bereits kaputt
These actions made him a hero in his district	Diese Aktionen machten ihn zu einem Helden in seinem Bezirk
I want it to be put on the bowl	Ich möchte, dass es auf die Schüssel gelegt wird
Sometimes she gets emotional and confused	Manchmal wird sie emotional und verwirrt
I just realized something	Ich habe gerade etwas realisiert
I have a lot of admiration and affection for them	Ich empfinde viel Bewunderung und Zuneigung für sie
I stood across the room and watched it unfold	Ich stand auf der anderen Seite des Raumes und beobachtete, wie es sich entfaltete
I don't think anyone knew it was there	Ich glaube nicht, dass jemand wusste, dass es dort war
I will look into this matter	Ich werde dieser Angelegenheit nachgehen
I mean right near the city center	Ich meine direkt in der Nähe des Stadtzentrums
A post appeared next to him, but it couldn't be	Neben ihm tauchte ein Pfosten auf, aber das konnte nicht sein
I think you're a decent, upstanding man	Ich glaube, Sie sind ein anständiger, aufrechter Mann
I have a great team around me	Ich habe ein tolles Team um mich herum
I had a craving for chocolate	Ich hatte Lust auf Schokolade
I want that to be reflected in the sound	Ich möchte, dass sich das im Klang widerspiegelt
I trembled with anger	Ich zitterte vor Wut
A long thirty seconds later they were through	Lange dreißig Sekunden später waren sie durch
I looked at him in surprise	Ich sah ihn überrascht an
I didn't mean to imply that you are one of them	Ich wollte nicht andeuten, dass Sie einer von ihnen sind
I bless your name forever	Ich segne deinen Namen für immer
I couldn't control my body anymore	Ich konnte meinen Körper nicht mehr kontrollieren
I used to ride my bike down there	Ich bin früher mit dem Fahrrad runtergefahren
A bell rang in her head	In ihrem Kopf läutete eine Glocke
Each of these planes has a different role	Jedes dieser Flugzeuge hat eine andere Rolle
I promise to help you with your homework	Ich verspreche, dir bei deinen Hausaufgaben zu helfen
I spent most of the day planning our anniversary trip	Ich verbrachte den größten Teil des Tages damit, unsere Jubiläumsreise zu planen
I was shaking and scared, really scared	Ich zitterte und hatte Angst, wirkliche Angst
I have to go back in now	Ich muss jetzt wieder rein
I paused for a moment before continuing	Ich hielt einen Moment inne, bevor ich fortfuhr
I walk closer to him	Ich gehe näher auf ihn zu
I was assigned a group and told where to go	Mir wurde eine Gruppe zugeteilt und mir wurde gesagt, wohin ich gehen sollte
I fought for the patient	Ich habe für den Patienten gekämpft
A stone would be risky	Ein Stein wäre riskant
I got up and stared at him	Ich stand auf und starrte ihn an
I could hear them from the bus stop	Ich konnte sie von der Bushaltestelle aus hören
I love him but he can be very stubborn at times	Ich liebe ihn, aber er kann manchmal sehr stur sein
I hope this isn't too complicated	Ich hoffe das ist nicht zu kompliziert
I remembered when it was recorded	Ich erinnerte mich, als es aufgenommen worden war
I admit we have an extremely secure base here	Ich gebe zu, wir haben hier eine äußerst sichere Basis
A raw emotional journey	Eine rohe emotionale Reise
I tried so hard to keep everyone alive	Ich habe so sehr versucht, alle am Leben zu erhalten
The two men signed the paper then and there	Die beiden Männer unterschrieben das Papier dann und dort
I could feel it in my hands	Ich konnte es in meinen Händen spüren
I will wait for you here	Ich werde hier auf dich warten
I wondered where he was now	Ich fragte mich, wo er jetzt war
I tell him we're going	Ich sage ihm, dass wir gehen werden
I have such a strong team	Ich habe so ein starkes Team
I found it buried in a file with no name	Ich fand es in einer Akte ohne Namen vergraben
I assume all sold out	Ich nehme an, alle ausverkauft
I was fully conscious again	Ich war wieder bei vollem Bewusstsein
I raised my fist again, but then he disappeared	Ich hob meine Faust wieder, aber dann verschwand er
I pass my apartment and keep going	Ich fahre an meiner Wohnung vorbei und fahre weiter
I mean cast-iron promises	Ich meine gusseiserne Versprechungen
I wouldn't take it lightly	Ich würde es nicht auf die leichte Schulter nehmen
I know that's not how it works	Ich weiß, dass das so nicht geht
I also got him to sell this racket	Ich habe ihn auch dazu gebracht, diesen Schläger zu verkaufen
I went out into the waves	Ich ging hinaus in die Wellen
A very unusual position	Eine sehr ungewöhnliche Ausgangslage
I was fed up with a life without inspiration	Ich hatte ein Leben ohne Inspiration satt
They were soon confronted with a peasant uprising	Sie wurden bald mit einem Bauernaufstand konfrontiert
I go into the hall and have breakfast	Ich gehe in die Halle und frühstücke
I bought it with my mother's birthday money	Ich habe es mit dem Geburtstagsgeld meiner Mutter gekauft
I didn't want to die	Ich wollte nicht sterben
He really was a bad old man	Er war wirklich ein böser alter Mann
A broken glass door led to the garden	Eine zerbrochene Glastür führte in den Garten
I felt them even in my sleep	Ich fühlte sie, sogar im Schlaf
I had to fight a swarm to get inside	Ich musste gegen einen Schwarm ankämpfen, um hineinzukommen
I wasn't looking for that	Das habe ich nicht gesucht
I can do all sorts of things	Ich kann alle möglichen Sachen machen
I was the one who found her	Ich war derjenige, der sie gefunden hat
I feel your presence and can communicate with you	Ich spüre deine Anwesenheit und kann mit dir kommunizieren
I didn't hear you wake up	Ich habe nicht gehört, dass du aufwachst
I get so sick of them sometimes	Ich habe sie manchmal so satt
I have two sets of papers	Ich habe zwei Sätze Papiere
I am truth without origin and without goal	Ich bin Wahrheit ohne Ursprung und ohne Ziel
I really had nothing to do	Ich hatte wirklich nichts zu tun
I was inside him from top to bottom	Ich war in ihm, von oben bis unten
I could never make it without him	Ich könnte es nie ohne ihn schaffen
A shuttle car rolled over on him	Ein Shuttle-Auto überschlug sich auf ihn
I couldn't move in the strong wind	Ich konnte mich bei dem starken Wind nicht bewegen
I smell coffee and hear her in the kitchen	Ich rieche Kaffee und höre sie in der Küche
I put on a pot of coffee	Ich habe mir eine Kanne Kaffee aufgesetzt
I opened the packet and lit one	Ich öffnete das Päckchen und zündete mir eine an
A unique thing in metal	Eine einzigartige Sache in Metall
I didn't risk a fire, but we were warm	Ich habe kein Feuer riskiert, aber uns war warm
I pity those who give birth	Ich habe Mitleid mit denen, die gebären
I saw the expression on his face	Ich sah den Ausdruck auf seinem Gesicht
A brother of one of the girls did it	Ein Bruder eines der Mädchen hat es getan
All crew members were killed in action	Alle Besatzungsmitglieder wurden im Einsatz getötet
K just looked at her sadly	K sah sie nur traurig an
I think that's what bothered him the most	Ich glaube, das hat ihm am meisten zugesetzt
i thought he was lying	Ich dachte, er lügt
I witnessed it	Ich habe es miterlebt
I tried to only write first drafts	Ich habe versucht, nur erste Entwürfe zu schreiben
A small price at the end	Am Ende ein kleiner Preis
I can imagine that sometimes they see quite interesting things	Ich kann mir vorstellen, dass sie manchmal ziemlich interessante Dinge sehen
I also found some secrets	Ich habe auch einige Geheimnisse gefunden
I want to be like air	Ich möchte wie Luft sein
I still had fun	Spaß hat es mir trotzdem gemacht
I know he said she was found by a river	Ich weiß, er sagte, sie sei an einem Fluss gefunden worden
I miss seeing her face	Ich vermisse es, ihr Gesicht zu sehen
I got under his skin	Ich ging ihm unter die Haut
I know you make a living from this	Ich weiß, dass du davon lebst
A current had been released in his head	Ein Strom war in seinem Kopf freigesetzt worden
I can't see what it is	Ich kann nicht sehen, was es ist
I accelerate quickly but fill up at the speed limit	Ich beschleunige schnell, fülle aber am Tempolimit auf
I like it when everything makes sense and has an explanation	Ich mag es, wenn alles Sinn macht und eine Erklärung hat
I'm looking for help and ideas	Ich suche Hilfe und Ideen
I know he's angry, confused and scared right now	Ich weiß, dass er gerade wütend, verwirrt und verängstigt ist
I'll have to think about that for a while	Ich muss das eine Zeit lang bedenken
I pulled out his favorite term	Ich zog seinen Lieblingsbegriff heraus
I had to admit it, even to a stranger	Ich musste es gestehen, sogar einem Fremden gegenüber
I didn't understand it at first	Ich habe es am Anfang gar nicht verstanden
I really forgot how good it feels to talk to you	Ich habe wirklich vergessen, wie gut es sich anfühlt, mit dir zu reden
I turn and look at her	Ich drehe mich um und sehe sie an
I could feel more gratitude than sadness	Ich konnte mehr Dankbarkeit als Traurigkeit empfinden
The weekend service was initially limited to match days	Der Wochenenddienst beschränkte sich zunächst noch auf Spieltage
I know they will be on my side	Ich weiß, dass sie auf meiner Seite stehen werden
I can hardly breathe under the weight	Ich kann unter dem Gewicht kaum atmen
I am an honorable man	Ich bin ein ehrenwerter Mann
That's when I realized how strong she is	Da merke ich, wie stark sie ist
Usually I didn't have anything interesting to tell	Normalerweise hatte ich nichts Interessantes zu erzählen
I prepared myself for what would happen	Ich bereitete mich auf das vor, was passieren würde
I spun my head around	Ich wirbelte mit dem Kopf herum
A small mining camp is set up	Ein kleines Bergbaucamp wird errichtet
I mean ridiculous stuff	Ich meine lächerliches Zeug
I checked my phone, still no answer	Ich überprüfte mein Telefon, immer noch keine Antwort
I could dance slowly with him	Ich konnte langsam mit ihm tanzen
I love hearing from you	Ich liebe es, von Ihnen zu hören
I knew the situation would be good	Ich wusste, dass die Situation gut sein würde
I wasn't trying to get away	Ich habe nicht versucht, wegzukommen
I wanted that horse more than life itself	Ich wollte dieses Pferd mehr als das Leben selbst
I know that from bitter experience	Ich weiß das aus bitterer Erfahrung
I remember that front door more than anything else	An diese Haustür erinnere ich mich mehr als an alles andere
I think it will fit	Ich glaube, es wird passen
I came back, everything was on fire	Ich kam zurück, alles brannte
I did great with that	Damit bin ich super gefahren
I was stopped and searched last night	Ich wurde letzte Nacht angehalten und durchsucht
i will do what you say	Ich werde tun, was du sagst
A particle is always absorbed when it reaches the domain boundary	Ein Teilchen wird immer dann absorbiert, wenn es die Domänengrenze erreicht
I was very weak but alive	Ich war sehr schwach, aber am Leben
I turned and slid into the back seat	Ich drehte mich um und glitt auf den Rücksitz
I slept for days afterwards	Ich habe danach tagelang geschlafen
I had chosen a good place	Ich hatte mir einen guten Platz ausgesucht
I need a closer look to know properly	Ich brauche eine genauere Betrachtung, um es richtig zu wissen
I just feel left out of everything that's going on	Ich fühle mich einfach ausgeschlossen von allem, was vor sich geht
I pretended to tremble	Ich tat so, als würde ich zittern
He only made two more pictures with the studio	Nur zwei weitere Bilder fertigte er mit dem Studio an
I looked up as they entered	Ich sah auf, als sie hereinkamen
I tried some and it tasted good and fresh	Ich probierte etwas und es schmeckte gut und frisch
I love being strong and independent	Ich liebe es, stark und unabhängig zu sein
I couldn't believe that this man was afraid of losing me	Ich konnte nicht glauben, dass dieser Mann Angst hatte, mich zu verlieren
I forced myself to stop	Ich zwang mich, stehen zu bleiben
I was tired and resigned myself to losing the cottage	Ich war müde und fand mich damit ab, das Cottage zu verlieren
I could smell things on the wind	Ich konnte Dinge im Wind riechen
I swear the girl had a temperature	Ich schwöre, das Mädchen hatte eine Temperatur
A joint was smoked between dinner and dessert	Zwischen Abendessen und Nachtisch wurde ein Joint geraucht
We have to prepare for that	Darauf müssen wir uns vorbereiten
I just want to let you know	ich will dich nur kurz wissen lassen
I gasped in pain and tried to pull away	Ich keuchte vor Schmerz und versuchte, mich zurückzuziehen
I was the old man in the class	Ich war der alte Mann der Klasse
I look down at the toilet seat	Ich schaue auf den Toilettensitz hinunter
I know you're still mad at me	Ich weiß, dass du immer noch sauer auf mich bist
A brief introduction to safety assessment is also given	Eine kurze Einführung in die Sicherheitsbewertung wird ebenfalls gegeben
I was no longer interested	Ich hatte kein Interesse mehr
I am here for you	Ich bin gerne für Sie da
I saw you when you didn't know	Ich habe dich gesehen, als du es nicht wusstest
One foot lost resistance and slipped	Ein Fuß verlor den Widerstand und rutschte durch
You have to do this for me now	Du musst das jetzt für mich tun
I grew up in a police shelter	Ich bin in einem Polizeiheim aufgewachsen
He has healed every patient he has worked with	Er hat jeden Patienten geheilt, mit dem er gearbeitet hat
I'll roll it out in a few hours	Ich werde es in ein paar Stunden ausrollen
She returned home after four days in the hospital	Sie kehrte nach vier Tagen im Krankenhaus nach Hause zurück
I threw my arms around his neck and kissed him	Ich warf meine Arme um seinen Hals und küsste ihn
I cried on her shirt	Ich weinte auf ihr Shirt
I see them as small gifts	Ich sehe sie als kleine Geschenke
I love the drug because it makes me feel better	Ich liebe das Medikament, weil ich mich dadurch besser fühle
The siege lasted about six hours	Die Belagerung dauerte etwa sechs Stunden
I personally guarantee that the food here is excellent	Ich persönlich garantiere, dass das Essen hier ausgezeichnet ist
I learned the art of idleness from these dear companions	Von diesen lieben Gefährtinnen habe ich die Kunst des Müßiggangs gelernt
So we just flipped our record	Also haben wir einfach unsere Platte umgedreht
I just always wanted to act	Ich wollte einfach immer handeln
I was very worried and needed help	Ich machte mir große Sorgen und brauchte Hilfe
A quarter to midnight	Ein Viertel vor Mitternacht
I opened the refrigerator door	Ich öffnete die Kühlschranktür
Several people were seriously injured	Mehrere Personen wurden schwer verletzt
I really need this urgently	Ich muss das wirklich dringend haben
I took the ladder and came over	Ich nahm die Leiter und kam herüber
Sweat broke out under my collar	Unter meinem Kragen brach Schweiß aus
I get up and go down the stairs	Ich stehe auf und gehe die Treppe hinunter
i miss him sometimes	Ich vermisse ihn manchmal
I won't go into the details of reverse parking	Ich gehe nicht auf die Details des Rückwärtsparkens ein
I told you you're an idiot	Ich habe dir gesagt, du bist ein Idiot
A glow emanated from it	Ein Leuchten ging davon aus
I could feel the disappointment	Ich konnte die Enttäuschung spüren
The show lasted two seasons	Die Show dauerte zwei Staffeln
I know all the words to all the songs	Ich kenne alle Wörter zu allen Liedern
A moment later he released her hands	Einen Moment später ließ er ihre Hände los
The case was thrown away after a day	Der Fall wurde nach einem Tag weggeworfen
I was an average attractive woman	Ich war eine durchschnittlich attraktive Frau
I would recommend this great organization anytime, any day	Ich würde diese großartige Organisation jederzeit und jeden Tag weiterempfehlen
I am available here to discuss more with your project	Ich bin hier verfügbar, um mehr mit Ihrem Projekt zu besprechen
I will do nothing to hurt her	Ich werde nichts tun, um sie zu verletzen
A few broken weapons lay among the debris	Zwischen den Trümmern lagen ein paar kaputte Waffen
I even managed to look around the creek bank	Ich schaffte es sogar, mich am Bachufer umzusehen
I turn base matter into gold	Ich verwandle unedle Materie in Gold
I looked relatively clean	Ich sah relativ sauber aus
I like to use that because people understand that	Ich benutze das gerne, weil die Leute das verstehen
I guess we looked at something else then	Ich schätze, wir haben uns dann etwas anderes angesehen
A defeat must turn into a victory	Aus einer Niederlage muss ein Sieg werden
I am an element of your imagination	Ich bin ein Element deiner Vorstellungskraft
I'm seriously considering taking a leap into the unknown	Ich überlege ernsthaft, einen Sprung ins Unbekannte zu wagen
I'm getting really fast and strong	Ich werde wirklich schnell und stark
I even learned to focus while I was sleeping	Ich habe sogar gelernt, mich im Schlaf zu konzentrieren
I treated the episode as a challenge	Ich habe die Episode als Herausforderung behandelt
I felt myself slowly becoming aware of a single fact	Ich spürte, wie ich mir langsam einer einzigen Tatsache bewusst wurde
I think we're all desperate	Ich glaube, wir sind alle verzweifelt
I lost all feeling in my legs	Ich verlor jedes Gefühl in meinen Beinen
At least I hoped that was the case	Ich hoffte zumindest, dass dies der Fall war
I especially liked the chickens	Besonders gut haben mir die Hühner gefallen
I enjoyed seeing it	Ich habe es genossen, es zu sehen
Only felt the chains	Fühlte nur die Ketten
I think we can beat anyone	Ich denke, wir können jeden schlagen
I have to say they made a wise choice	Ich muss sagen, sie haben eine kluge Wahl getroffen
I loved her in a way she will never know	Ich habe sie auf eine Weise geliebt, die sie nie erfahren wird
I couldn't push him away again	Ich konnte ihn nicht wieder wegstoßen
I didn't care	Es war mir egal
I could snap her neck right now	Ich könnte ihr sofort das Genick brechen
I went over to have a few words with him	Ich ging zu ihm, um ein paar Worte mit ihm zu wechseln
I was concerned about the smoke itself	Ich war besorgt über den Rauch selbst
With my left hand I reached to my waist	Mit der linken Hand reichte ich bis zu meiner Hüfte
I went back to the window feeling empty	Ich ging zurück zum Fenster und fühlte mich leer
I think she knew something	Ich glaube, sie wusste etwas
A limited amount of content is free	Eine begrenzte Menge an Inhalten ist kostenlos
I know she told you about her punishment	Ich weiß, dass sie dir von ihrer Bestrafung erzählt hat
I instinctively pick up the egg at the end	Ich hebe instinktiv das Ei am Ende auf
I sure can't handle it	Ich kann sicher nicht damit umgehen
We had to come back here	Wir mussten hierher zurück
Then I knew what had happened	Da wusste ich, was passiert war
A golden glow crept across the horizon	Ein goldener Schein kroch über den Horizont
I should be used to it by now	Ich sollte mich mittlerweile daran gewöhnt haben
I stayed here during construction	Ich war während der Bauphase hier
I believe that our business is all about people	Ich glaube, dass sich in unserem Geschäft alles um Menschen dreht
I understood how you worked out your aggression	Ich habe verstanden, wie du deine Aggression ausgearbeitet hast
I checked the weather report	Ich habe mir den Wetterbericht angesehen
I almost jumped for joy	Ich sprang fast vor Freude
I knew she wanted to come	Ich wusste, dass sie kommen wollte
I kissed her back, carefully, slowly	Ich küsste sie zurück, vorsichtig, langsam
I see it as if it was me	Ich sehe das so, als wäre ich das gewesen
I want to know what's inside	Ich will wissen, was drin ist
I hated making people feel bad	Ich hasste es, Menschen ein schlechtes Gewissen zu machen
I will put wheels under your village myself	Ich werde Räder unter dein Dorf selbst stellen
May you have good health	Mögen Sie gute Gesundheit haben
I just needed a little rest	Ich brauchte nur ein wenig Ruhe
I had a solid hour to kill	Ich hatte eine solide Stunde zu töten
I explained everything to them	Ich habe ihnen alles erklärt
I met a guy, he really had trouble saying no	Ich traf einen Typen, er hatte wirklich Probleme, nein zu sagen
I hope you will follow us there	Ich hoffe, Sie werden uns dort folgen
I slowly backed away from them	Ich wich langsam von ihnen zurück
I have to take them out	Ich muss sie rausnehmen
I know your journey has been long and dusty	Ich weiß, dass deine Reise lang und staubig war
I can't wait to quit this job	Ich kann es kaum erwarten, diesen Job zu kündigen
A roar filled my ears like water	Ein Rauschen füllte meine Ohren wie Wasser
I did some research and asked about your mother	Ich habe Nachforschungen angestellt und mich nach Ihrer Mutter erkundigt
A guide has been published	Es wurde ein Leitfaden veröffentlicht
A little twisted, but she wouldn't lie to herself	Ein bisschen verdreht, aber sie würde sich nicht selbst belügen
I had gone to a private school, several	Ich war auf eine Privatschule gegangen, mehrere
He landed unharmed	Er landete unverletzt
I have to go all out with it	Ich muss damit aufs Ganze gehen
I want what she's wearing	Ich will, was sie an hat
I won't live long enough to see justice ruled	Ich werde nicht lange genug leben, um zu sehen, wie Gerechtigkeit herrscht
I was used to captivity	Ich war an Gefangenschaft gewöhnt
I wanted to avoid my past like the plague	Ich wollte meine Vergangenheit meiden wie die Pest
He gave the student starting address	Er gab die Studentenanfangsadresse an
I wanted to take my time and look good	Ich wollte mir Zeit nehmen und gut aussehen
A good commander is never surprised	Ein guter Kommandant wurde nie überrascht
I thought you were threatening her with physical harm	Ich dachte, du würdest ihr mit körperlichem Schaden drohen
I really tried to get up	Ich versuchte wirklich aufzustehen
I hope you have a successful dig	Ich hoffe, Sie haben eine erfolgreiche Ausgrabung
I need a reliable person like you for the position	Ich brauche eine zuverlässige Person wie Sie für die Stelle
I used trust against him to use him	Ich habe das Vertrauen gegen ihn benutzt, um ihn zu benutzen
I was too old to go in	Ich war zu alt, um hineinzugehen
I think you get the picture	Ich denke, Sie bekommen das Bild
I can only imagine what it was like for her	Ich kann mir nur vorstellen, wie es für sie war
I should have followed him immediately	Ich hätte ihn sofort verfolgen sollen
I got on my knees in my office and prayed	Ich ging in meinem Büro auf die Knie und betete
I was done talking	Ich war fertig mit Reden
I didn't know you would care	Ich wusste nicht, dass es dich interessieren würde
I slid onto the shower floor	Ich rutschte auf den Boden der Dusche
I tremble at the feel of his arms around me	Ich zittere bei dem Gefühl seiner Arme um mich
A second mechanical crack startled me	Ein zweites mechanisches Knacken erschreckte mich
I think there will be trouble if he does	Ich denke, es wird Ärger geben, wenn er es tut
I gasped along with the others	Ich keuchte zusammen mit den anderen
I wore her clothes all week	Ich trug ihre Kleidung die ganze Woche
I, who am your eyes and ears, tell you	Ich, der ich deine Augen und Ohren bin, sage es dir
I wasn't feeling well at all	Mir ging es überhaupt nicht gut
The first doctor thought he was competent	Der erste Arzt hielt ihn für kompetent
I didn't want to work	Ich wollte nicht arbeiten
I want people to forget	Ich möchte, dass die Leute vergessen
I've never been here, but that doesn't matter	Ich war noch nie hier, aber das macht nichts
I didn't even know he was there	Ich wusste nicht einmal, dass er da war
I choose good parents	Ich wähle gute Eltern
I passed out several times last night	Ich bin letzte Nacht mehrmals bewusstlos geworden
I look at my father with concern	Ich sehe meinen Vater besorgt an
I have to go to the hotel for the night	Ich muss für die Nacht ins Hotel gehen
I take responsibility for my mistakes	Ich übernehme die Verantwortung für meine Fehler
I didn't see him until the next day	Ich habe ihn erst am nächsten Tag gesehen
I have a feeling we're going to need your help	Ich habe das Gefühl, dass wir Ihre Hilfe brauchen werden
I haven't seen her for a while	Ich habe sie eine Weile nicht gesehen
I wanted it to be a question	Ich wollte, dass es eine Frage ist
I won't lose to you like that	Ich werde nicht so gegen dich verlieren
I wanted to look down a bit, you see	Ich wollte ein bisschen nach unten schauen, sehen Sie
I honestly want to know	Ich will es ehrlich wissen
The way to kill a woman	Die Art einer Frau zu töten
I didn't know her very well	Ich kannte sie nicht sehr
I only fought to please a certain great lady	Ich habe nur gekämpft, um einer gewissen großen Dame zu gefallen
I want to be special	Ich möchte etwas Besonderes sein
I solemnly promised myself never to go near it	Ich versprach mir feierlich, niemals in die Nähe zu gehen
I thought for a moment	Ich dachte kurz nach
I didn't move and stayed perfectly still like a statue	Ich bewegte mich nicht und hielt mich vollkommen still wie eine Statue
I can't explain it biologically	Aus biologischer Sicht kann ich das nicht erklären
I would leave the next day	Ich würde am nächsten Tag abreisen
I sat on his lap	Ich saß auf seinem Schoß
I didn't know how to be a mother	Ich wusste nicht, wie man eine Mutter ist
I can't accept something like that	So etwas kann ich nicht übernehmen
I helped them with a desk	Ich habe ihnen mit einem Schreibtisch geholfen
A satellite flew by	Ein Satellit ist vorbeigeflogen
I met a lady from the cafe	Ich traf eine Dame aus dem Café
I'm still having weird computer problems	Ich habe immer noch seltsame Computerprobleme
Thousands of cars must have passed the spot	Tausende Autos müssen bereits über die Stelle gefahren sein
I felt like he was hiding something	Ich hatte das Gefühl, er verbirgt etwas
I absolutely despise dirty environments	Ich verachte absolut schmutzige Umgebungen
I couldn't bring myself to do it	Ich konnte mich nicht dazu durchringen
I had to talk to him	Ich musste mit ihm reden
I get almost no help	Ich bekomme fast keine Hilfe
I have yet to find someone who will	Ich muss noch jemanden finden, der das tut
I didn't even know how to play it	Ich wusste nicht einmal, wie man es spielt
I dream of the knight again	Ich träume wieder von dem Ritter
I take off my covers and go to the bathroom	Ich ziehe meine Decke ab und gehe ins Badezimmer
I didn't have time to think about anything either	Ich hatte auch keine Zeit, an irgendetwas zu denken
I think it's pretty stupid	Ich finde es ziemlich dumm
I am thinking	Ich denke nach
Represented the main combat ship in naval battles	Stellte das Hauptkampfschiff in Seeschlachten dar
Plants also grow in water	Pflanzen wachsen auch im Wasser
Occasionally I like the original level	Gelegentlich mag ich die ursprüngliche Ebene
I had no idea what she meant	Ich hatte keine Ahnung, was sie meinte
I've laughed, cried and every emotion in between	Ich habe gelacht, geweint und jede Emotion dazwischen
A telling sign if there ever was one	Ein aufschlussreiches Zeichen, falls es jemals eines gegeben hat
I've learned to look at this as an exchange	Ich habe gelernt, dies als Austausch zu betrachten
I felt inspired to organize	Ich fühlte mich inspiriert, zu organisieren
I talk to people there, without much effect	Ich rede dort mit Leuten, ohne große Wirkung
I could always move faster than him	Ich konnte mich immer schneller bewegen als er
Fixed those with less damage	Diejenigen mit weniger Schaden wurden repariert
I fall for the other stuff	Ich falle auf die anderen Sachen herein
I shook my head and did just that	Ich schüttelte den Kopf und tat genau das
Some of them actually looked promising	Einige von ihnen sahen tatsächlich vielversprechend aus
I turned and randomly selected a reference book	Ich drehte mich um und wählte zufällig ein Nachschlagewerk aus
I noticed my coffee had gotten cold	Ich bemerkte, dass mein Kaffee kalt geworden war
I stopped and turned around	Ich hielt inne und drehte mich um
I repeatedly pointed to it and to my head	Ich zeigte wiederholt darauf und auf meinen Kopf
I bought you dearly	Ich habe dich teuer erkauft
I like to really get lost in the story	Ich mag es, mich wirklich in der Geschichte aufzulösen
I was left with nothing	Mir blieb nichts übrig
I even drank some wine	Ich habe sogar noch etwas Wein getrunken
I felt so alone, so down	Ich fühlte mich so allein, so niedergeschlagen
I stumble, lose my balance	Ich stolpere, verliere das Gleichgewicht
I was afraid he was killed	Ich hatte Angst, dass er getötet wurde
I want to do a play	Ich möchte ein Theaterstück machen
I knew his position here was good	Ich wusste, dass seine Lage hier gut war
It just looks right	Es sieht einfach richtig aus
I see her everywhere	Ich sehe sie überall
A temporary job as a software engineer was available	Eine Aushilfsstelle als Softwaretechniker war verfügbar
I've got bad news for you	Ich habe schlechte Nachrichten für dich
I might be back very late	Ich bin vielleicht sehr spät zurück
I yell thank you and he waves back	Ich schreie danke und er winkt zurück
I can't stay on this line	Ich kann nicht auf dieser Leitung bleiben
I meant no offense by not remembering	Ich meinte keine Beleidigung, indem ich mich nicht erinnerte
I had my hand on her chest	Ich hatte meine Hand auf ihrer Brust
I have nothing to say on the matter	Zu der Sache habe ich nichts zu sagen
I don't have any of my own, you know	Ich habe keine eigenen, wissen Sie
I just stood there shaking	Ich stand nur zitternd da
I had no real proof of anything	Ich hatte keinen wirklichen Beweis für irgendetwas
I can't seem to get a handle on it	Ich kann es anscheinend nicht in den Griff bekommen
I found myself looking forward to the next book	Ich fand mich gespannt auf das nächste Buch
I'm kind of a coach	Ich bin eine Art Trainer
I wanted to remember every building and tree	Ich wollte jedes Gebäude und jeden Baum in Erinnerung behalten
I read them both and cried my eyes out	Ich las sie beide und weinte mir die Augen aus
A couple of drunk girls stumble past my table	Ein paar betrunkene Mädchen stolpern an meinem Tisch vorbei
I need to talk to you in the kitchen	Ich muss mit dir in der Küche reden
I love you both best	Ich liebe euch beide am liebsten
I've been thinking about this question	Ich habe über diese Frage nachgedacht
I can see a wide spectrum	Ich kann ein breites Spektrum sehen
I loved her as a child loves its mother	Ich liebte sie, wie ein Kind seine Mutter liebt
They agreed it was him	Sie waren sich einig, dass er es war
Martial law was imposed	Das Kriegsrecht wurde verhängt
I remember traveling through many states of the Union	Ich erinnere mich, dass ich durch viele Bundesstaaten der Union gereist bin
I had no intention of running	Ich hatte nicht vor zu laufen
I had to respect him more	Ich musste ihn mehr respektieren
I'm not sure where reality ended and dreaming began	Ich bin mir nicht sicher, wo die Realität endete und das Träumen begann
But I want you both back here in an hour	Aber ich möchte, dass Sie beide in einer Stunde wieder hier sind
I leave nothing to chance	Ich überlasse nichts dem Zufall
Maybe I don't have anything to celebrate anyway	Vielleicht habe ich sowieso nichts zu feiern
I felt like it had holes in it	Ich hatte das Gefühl, dass es Löcher hatte
I have experienced it myself	Ich habe es selbst erlebt
A terrible, fear-inducing lie	Eine schreckliche, Angst erzeugende Lüge
I'll pass the word on our stop	Ich werde das Wort über unseren Stopp weitergeben
I think that was pretty polite of me	Ich glaube, das war ziemlich höflich von mir
A sweet young thing that	Ein süßes junges Ding, das
I was mesmerized by the scene	Ich war verzaubert von der Szene
I want you back with me	Ich will dich wieder bei mir haben
I missed it in a way	Ich habe es in gewisser Weise vermisst
I am so thankful for all the pictures	Ich bin so dankbar für alle Bilder
I picked up the newspaper on the lawn	Ich hob die Zeitung auf dem Rasen auf
I have a mind and a soul	Ich habe einen Verstand und eine Seele
I also gave him an order	Ich habe ihm auch einen Auftrag gegeben
I will marry you to make us complete	Ich werde dich heiraten, um uns zu vervollständigen
I could read and see my surroundings	Ich konnte meine Umgebung lesen und sehen
I am only selling the frame	Ich verkaufe nur den Rahmen
I decided to skip the morning toilet	Ich beschloss, die Morgentoilette auszulassen
Perhaps a long journey for such a short time	Vielleicht eine lange Reise für so kurze Zeit
A blue glow emanated from it, and the door opened	Ein blaues Leuchten ging davon aus, und die Tür öffnete sich
The song sold over a million copies worldwide	Der Song verkaufte sich weltweit über eine Million Mal
I could tell by his doubtful frown	Ich konnte es an seinem zweifelnden Stirnrunzeln erkennen
I can't think about him right now	Ich kann gerade nicht an ihn denken
I say thank you for everything	Ich sage danke für alles
I want to breathe the air of different worlds	Ich möchte die Luft verschiedener Welten schnuppern
I only saw him for a second	Ich habe ihn nur eine Sekunde lang gesehen
A scream came from her	Ein Schrei kam von ihr
I fight against the growing grudges	Ich kämpfe gegen den sich aufbauenden Groll
I kept asking myself that	Das habe ich mich immer wieder gefragt
A commander shouted orders	Ein Kommandant rief Befehle
I want out of this ring	Ich will raus aus diesem Ring
I would even like to work there	Ich würde sogar gerne dort arbeiten
I know he sees her like a daughter	Ich weiß, er sieht sie wie eine Tochter
I want to thank you for coming	Ich möchte Ihnen für Ihr Kommen danken
I couldn't expect you to do that	Das konnte ich dir nicht zumuten
The groups formed are usually quite small	Die gebildeten Gruppen sind in der Regel recht klein
His class supported slavery	Seine Klasse unterstützte die Sklaverei
I had to keep my feelings under wraps	Ich musste meine Gefühle unter Verschluss halten
I pull my head out of the sink	Ich ziehe meinen Kopf aus dem Waschbecken
A guy waved at her and she just stared back	Ein Typ winkte ihr zu und sie starrte nur zurück
I just wasn't sure from where	Ich war mir nur nicht sicher woher
I remember the woman who took care of me	Ich erinnere mich an die Frau, die sich um mich gekümmert hat
I see myself sweeping leaves with my staff	Ich sehe mich selbst, wie ich mit meinem Stab Blätter fege
A pink cloud hovered around him for a second	Eine rosa Wolke schwebte für eine Sekunde um ihn herum
I say who can be here	Ich sage, wer hier sein kann
I had never seen my grandmother with another man	Ich hatte meine Großmutter noch nie mit einem anderen Mann gesehen
I wasn't kept entirely in my prison room	Ich wurde nicht ganz in meinem Gefängniszimmer gehalten
A loud horn sounded loudly	Ein lautes Blashorn ertönte laut
I have so many wonderful ideas for the store	Ich habe so viele wunderbare Ideen für den Laden
I'll pull the string at midnight	Ich werde die Schnur um Mitternacht ziehen
Each of the six piece types moves differently	Jeder der sechs Stücktypen bewegt sich anders
A hand reached for nothing	Eine Hand griff nach nichts
I hope so, not much to add	Ich hoffe es, dem ist nicht viel hinzuzufügen
I can settle in any corner of it	Ich kann mich in jeder Ecke davon niederlassen
The museum is open to the public	Das Museum ist für die Öffentlichkeit zugänglich
I haven't actually dated seriously until now	Ich habe mich bis jetzt nicht wirklich ernsthaft verabredet
I only use persuasive methods	Ich verwende nur überzeugende Methoden
I want you, all of you	Ich will dich, euch alle
I wasn't one to write that often	Ich war niemand, der so oft schrieb
I get up and look around my tiny cell	Ich stehe auf und sehe mich in meiner winzigen Zelle um
I wouldn't lose him without a fight	Ich würde ihn nicht kampflos verlieren
I started shaking, tears running down my face	Ich fing an zu zittern, die Tränen liefen mir übers Gesicht
The mines are now abandoned	Die Minen sind jetzt aufgegeben
I was getting seriously tired again	Ich wurde wieder ernsthaft müde
A slap on the shoulder	Ein Klaps auf die Schulter
I'll go with him tonight	Ich werde heute Nacht mit ihm gehen
I'm sure, sure these were made, not molded	Ich bin sicher, sicher, dass diese gemacht, nicht geformt wurden
I can feel you pushing me away	Ich spüre, wie du mich wegdrückst
I tried to ignore this part	Ich habe versucht, diesen Teil zu ignorieren
I was, of course, a witch	Ich war natürlich eine Hexe
I felt drunk anyway	Ich fühlte mich sowieso betrunken
I beat almost everyone at the gym	Ich habe fast jeden im Fitnessstudio geschlagen
I saw the big picture	Ich habe das große Ganze gesehen
I intend to keep you all to myself	Ich beabsichtige, Sie ganz für mich zu behalten
This decision was subject to additional government funding	Diese Entscheidung war vorbehaltlich zusätzlicher staatlicher Finanzierung
I ask you to help me	Ich bitte Sie, mir zu helfen
Stronger average winds are found in spring	Stärkere durchschnittliche Winde werden im Frühling gefunden
I spent a lot of time preparing for graduation	Ich habe viel Zeit damit verbracht, mich auf den Abschluss vorzubereiten
I came up with a small apartment with a couch	Ich habe mir eine kleine Wohnung mit einer Couch ausgedacht
I wouldn't worry about your parents	Um deine Eltern würde ich mir keine Sorgen machen
I sometimes see stars	Ich sehe manchmal Sterne
I practically looked out the window	Ich habe praktisch aus dem Fenster geschaut
I heard what you said about flowers	Ich habe gehört, was du über Blumen gesagt hast
I got up and looked around	Ich stand auf und sah mich um
I remember this one guy came earlier	Ich erinnere mich, dass dieser eine Typ früher kam
I admire that about you	Das bewundere ich an dir
I had never eaten them out before and felt compelled	Ich hatte sie noch nie auswärts gegessen und fühlte mich gezwungen
I hope this answers your questions for now	Ich hoffe, das beantwortet Ihre Fragen vorerst
I won't decide now	Ich werde mich jetzt nicht entscheiden
I know for some people the fat is the point	Ich weiß, für manche Leute ist das Fett der Punkt
I hoped it would go on like this forever	Ich hoffte, dass es ewig so weitergehen würde
I knew when you mean	Ich wusste, wann du meinst
I was at the party with several other officers	Ich war mit mehreren anderen Offizieren auf der Party
I appreciate your love and concern for our family so much	Ich schätze deine Liebe und Sorge für unsere Familie so sehr
I hardly know anything about the incident	Ich weiß kaum etwas über den Vorfall
I mentioned it once	Ich hatte es einmal erwähnt
The siege of the fort was unsuccessful	Die Belagerung des Forts war erfolglos
Half a dozen women were in front of him	Ein halbes Dutzend Frauen war vor ihm
I wasn't feeling well at the moment either	Mir ging es im Moment auch nicht gut
I stood and listened for at least twenty minutes	Ich stand mindestens zwanzig Minuten lang da und hörte zu
I would like that	Das würde mir sehr gefallen
I had never known such pain	Ich hatte noch nie solche Schmerzen gekannt
I knew deep down they couldn't kill anyone	Ich wusste tief in mir, dass sie niemanden töten konnten
I have to pack up and go back to my apartment	Ich muss packen und zurück in meine Wohnung
I wondered what was inside	Ich fragte mich, was darin war
I just couldn't anymore	Ich konnte einfach nicht mehr
I don't know which is truer	Ich weiß nicht, was wahrer ist
I can even cook for myself	Ich kann sogar für mich selbst kochen
I brought a dress just in case	Ich habe für alle Fälle ein Kleid mitgebracht
I just felt sorry for him	Er tat mir einfach leid
After all, I was a spy	Schließlich war ich ein Spion
I wanted to ask you a favor	Ich wollte dich um einen Gefallen bitten
I was a terrible grandson	Ich war ein schrecklicher Enkel
I was used to being alone	Ich war es gewohnt, allein zu sein
I was always hungry now	Ich hatte jetzt immer Hunger
I need open heart surgery	Ich muss am offenen Herzen operiert werden
Austin on the assignment	Austin über den Auftrag
I would like to shoot things that explode	Ich würde gerne auf Dinge schießen, die explodieren
I need more evidence before we can proceed with this	Ich brauche mehr Beweise, bevor wir damit weitermachen können
I had to get home before dark	Ich musste vor Einbruch der Dunkelheit nach Hause kommen
I was wondering where you went	Ich habe mich gefragt, wohin du gegangen bist
I want my voice to be heard	Ich möchte, dass meine Stimme gehört wird
A few days, three at most	Ein paar Tage, höchstens drei
I said nothing, fearing what tomorrow afternoon would bring	Ich schwieg und fürchtete, was der morgige Nachmittag bringen würde
I couldn't afford a pay cut	Eine Lohnkürzung konnte ich mir nicht leisten
I saw the sun rise	Ich habe die Sonne aufgehen sehen
I didn't think about him that way	Ich habe nicht auf diese Weise über ihn nachgedacht
Two of them have cells on the back	Zwei von ihnen haben Zellen auf der Rückseite
I want him to be given a number one priority	Ich möchte, dass ihm eine Priorität Nummer eins gegeben wird
I see you still have that artistic talent	Ich sehe, Sie haben immer noch dieses künstlerische Talent
I couldn't allow myself to believe that	Ich konnte es mir nicht erlauben, das zu glauben
I get on my knees and take off my dress	Ich gehe auf die Knie und ziehe mein Kleid aus
I stumble forward and his rough hands find me	Ich stolpere vorwärts, und seine groben Hände finden mich
A small sigh escaped her mouth	Ein kleiner Seufzer kam aus ihrem Mund
I want to touch her life through you	Ich möchte ihr Leben durch dich berühren
A surprised smile crossed his face	Ein überraschtes Lächeln huschte über sein Gesicht
I will never make the same mistakes as you	Ich werde niemals die gleichen Fehler machen wie du
I am grateful for her presence	Ich bin dankbar für ihre Anwesenheit
During the war years he composed few works	In den Kriegsjahren komponierte er wenige Werke
I had the freedom to choose from these	Ich hatte die Freiheit, aus diesen auszuwählen
I should be there in about ten or fifteen minutes	Ich sollte in etwa zehn oder fünfzehn Minuten da sein
A simple bottle filled with liquid	Eine einfache Flasche, die mit Flüssigkeit gefüllt ist
A strong smell of incense rose	Ein starker Weihrauchgeruch stieg auf
I even have dreams about it	Ich habe sogar Träume davon
I'm not the bad guy here	Ich bin hier nicht der Bösewicht
I saw her at a restaurant in town	Ich habe sie in einem Restaurant in der Stadt gesehen
I wouldn't expect you to feel any different	Ich würde nicht erwarten, dass du dich anders fühlst
I still have many of them	Viele davon habe ich noch
I did something brave and stupid	Ich habe etwas Mutiges und Dummes getan
I told you not to go down there	Ich habe dir gesagt, du sollst nicht da runter gehen
I was the most important	Ich war der Wichtigste
I grab her and hit her on the head	Ich packe sie und schlage sie mir auf den Kopf
A frame that covers the picture is useless	Ein Rahmen, der das Bild verdeckt, hat keinen Zweck
A good sound as the screams were strong	Ein guter Sound, da die Schreie stark waren
I did not agree with this decision	Ich war mit dieser Entscheidung nicht einverstanden
Then a thought occurred to me	Da kam mir ein Gedanke
I am a slave to my vanity	Ich bin ein Sklave meiner Eitelkeit
I was lying on the floor, cold outside	Ich lag auf dem Boden, draußen kalt
I shouldn't remember her	Ich sollte mich nicht an sie erinnern
I wouldn't be afraid of it	Ich hätte keine Angst davor
I pray that you're so loud	Ich bete, dass du so laut bist
I remember that vividly	Daran erinnere ich mich lebhaft
But I thought of her	Ich habe aber an sie gedacht
I'm 100% real	Ich bin zu hundert Prozent echt
I almost regretted recording it two years ago	Ich habe es fast bereut, ihn vor zwei Jahren aufgenommen zu haben
I grab her shoulder to make her look at me	Ich fasse ihre Schulter, damit sie mich ansieht
I'm a fan of inner and outer beauty	Ich bin ein Fan von innerer und äußerer Schönheit
I was held up at work	Ich wurde bei der Arbeit aufgehalten
A band has been properly assembled	Eine Band wurde ordnungsgemäß zusammengestellt
I could hardly remember my social worker	Ich konnte mich kaum an meinen Sozialarbeiter erinnern
I could feel the connection being broken	Ich konnte fühlen, wie die Verbindung unterbrochen wurde
I know what you needed the most	Ich weiß, was du am meisten gebraucht hast
A minute later we're down on the ground floor	Eine Minute später sind wir unten im Erdgeschoss
I was convinced of the quality features	Ich war von den Qualitätsmerkmalen überzeugt
I need to know how she is	Ich muss wissen, wie es ihr geht
A remarkable development for both shipyards	Eine bemerkenswerte Entwicklung für beide Werften
I thought you were my best friend	Ich dachte, du wärst mein bester Freund
I feel that pang of jealousy in my throat again	Ich spüre wieder diesen Stich der Eifersucht in meiner Kehle
I'm really thankful	Ich bin wirklich dankbar
A war without negotiations	Ein Krieg ohne Verhandlungen
A cold fire burned in his eyes	Ein kaltes Feuer brannte in seinen Augen
I didn't bring it to them	Ich habe es ihnen nicht gebracht
I knew it was time to face the music	Ich wusste, es war an der Zeit, sich der Musik zu stellen
A loser, he was	Ein Versager, das war er
I visited this hotel with my friends	Ich habe dieses Hotel mit meinen Freunden besucht
I left him a good job	Ich habe ihm einen guten Job hinterlassen
I didn't want to smile back	Ich wollte nicht zurücklächeln
I was excited for the lights to return	Ich war gespannt darauf, dass die Lichter zurückkehrten
I love meeting new people every day	Ich liebe es, jeden Tag neue Leute kennenzulernen
I know you tried to make it to me	Ich weiß, dass du versucht hast, es zu mir zu schaffen
I pressed the green button	Ich drückte auf den grünen Knopf
I wasn't so lucky in that regard	Ich hatte in dieser Hinsicht nicht so viel Glück
I have the power to walk in victory	Ich habe die Macht, im Sieg zu wandeln
I could tell he was in love with her	Ich konnte sagen, dass er in sie verliebt war
I had a lot to tell her	Ich hatte ihr viel zu erzählen
I have to go out	Ich muss kurz raus
I had trouble getting out	Ich hatte Mühe, rauszukommen
I heard the concern in her voice	Ich hörte die Sorge in ihrer Stimme
But I can look it up	Ich kann es aber nachschauen
I was embarrassed again	Es war mir wieder peinlich
I had my sword ready	Ich hielt mein Schwert bereit
They married the day after he escaped	Am Tag nach seiner Flucht heirateten sie
I only heard sentences	Ich hörte nur Sätze
I can only stay a few days	Ich kann nur ein paar Tage bleiben
I invite you to try them	Ich lade Sie ein, sie auszuprobieren
I got it from a fortune cookie	Ich habe es von einem Glückskeks
I couldn't ask for more	Ich könnte nicht mehr verlangen
I couldn't imagine myself with a man anymore	Ich könnte mir mich nicht mehr mit einem Mann vorstellen
I think those people enjoyed it as a game	Ich denke, diese Leute haben es als Spiel genossen
A lot of us were like that back then	Viele von uns waren damals so
A few words before we enter	Ein paar Worte, bevor wir eintreten
I love you too with all my heart	Auch ich liebe dich von ganzem Herzen
He just put the right things together	Er hat einfach die richtigen Dinge zusammengestellt
I thought they would look better pointed at him	Ich dachte, sie würden besser auf ihn gerichtet aussehen
I've been thinking for a while	Ich habe eine Weile nachgedacht
I was above everything	Ich war über allem
I slipped out of the house unseen	Ich schlüpfte ungesehen aus dem Haus
I look at him with no emotion or regret	Ich sehe ihn ohne Emotionen oder Reue an
I used to love playing up there when I was a kid	Ich habe als Kind immer gerne dort oben gespielt
I knew exactly what to do	Ich wusste genau, was zu tun ist
I was in the maintenance department	Ich war in der Wartungsabteilung
I mean, we literally can't do that	Ich meine, wir können das buchstäblich nicht tun
I didn't want her to, not yet	Ich wollte nicht, dass sie es tat, noch nicht
I checked them	Die habe ich überprüft
I feel broken inside	Ich fühle mich innerlich gebrochen
I wrote them all down in my report except for one	Ich habe sie alle in meinem Bericht notiert, bis auf einen
I need to talk to my friends quickly	Ich muss schnell mit meinen Freunden sprechen
I will take most of the blame for this mistake	Ich werde die meiste Schuld für diesen Fehler auf mich nehmen
I shook my head without thinking	Ich schüttelte ohne nachzudenken den Kopf
A thousand arrows pierced her skin	Tausend Pfeile durchbohrten ihre Haut
I watched my sister agonize over the same thing	Ich sah zu, wie sich meine Schwester wegen derselben Sache quälte
I didn't see the big problem	Ich habe das große Problem nicht gesehen
I know she will be excited	Ich weiß, sie wird aufgeregt sein
I let him look at me	Ich ließ ihn mich anschauen
I shake it out, block it, refuse to hear it	Ich schüttle es aus, blockiere es, weigere mich, es zu hören
A home is finished and one is born there	Ein Zuhause ist fertig und man wird dort geboren
I went to the castle and found a battle going on	Ich ging zum Schloss und fand eine Schlacht im Gange
However, military relations remained close	Die militärischen Beziehungen blieben jedoch eng
This came at a heavy price	Dies kam zu einem hohen Preis
i learned a lot from you	Ich habe viel von dir gelernt
I couldn't stop begging	Ich konnte nicht aufhören zu betteln
I climbed a narrow flight of stairs to the second floor	Ich stieg eine schmale Treppe in den zweiten Stock hinauf
I felt her foot rubbing my arm as she smiled	Ich spürte, wie ihr Fuß meinen Arm rieb, als sie lächelte
That's when I noticed another side of him	Da bemerkte ich eine andere Seite an ihm
I could also slow down to be even faster	Ich könnte auch abblenden, um noch schneller zu sein
I was just his way into the party	Ich war nur sein Weg in die Party
I refused to make eye contact with anyone	Ich weigerte mich, jemandem Blickkontakt zu gewähren
I was thinking of starting earlier anyway	Ich hatte sowieso überlegt früher anzufangen
I can't get the last picture either	Ich bekomme das letzte Bild auch nicht hin
I haven't spoken to anyone but my parents	Ich habe mit niemandem außer meinen Eltern gesprochen
I gave you a second chance	Ich habe dir eine zweite Chance gegeben
I was lost and hectic	Ich war verloren und hektisch
I couldn't go any further on my sore feet	Ich konnte auf meinen wunden Füßen nicht weiter gehen
I should have called her today	Ich hätte sie heute anrufen sollen
I took a deep breath and ran inside	Ich holte tief Luft und rannte hinein
A few minutes later she released me	Ein paar Minuten später ließ sie mich los
I turned off your singing	Ich habe deinen Gesang ausgeschaltet
I closed the box but didn't lock it	Ich schloss die Kiste, schloss sie aber nicht ab
There was a volume with two numbers	Es gab einen Band mit zwei Nummern
Can't wait to see this built	Ich kann es kaum erwarten, das gebaut zu sehen
I wanted to kill it	Ich wollte es töten
I bite my lip and think about it	Ich kaue auf meiner Lippe und denke darüber nach
I will slaughter a hundred thousand children	Ich werde hunderttausend Kinder schlachten
I look into his eyes	Ich sehe ihm in die Augen
I have to change that	Das muss ich ändern
I wish people wouldn't forget that	Ich wünschte, die Leute würden das nicht vergessen
I disassembled one this morning because it was stupid	Ich habe heute morgen einen zerlegt, weil er dumm war
I hear people laughing, sometimes talking and music	Ich höre Leute lachen, manchmal reden und Musik
I can still smell it, right now	Ich kann es immer noch riechen, gerade jetzt
I wanted her to live	Ich wollte, dass sie lebt
I just want you to be safe	Ich will nur, dass du sicher bist
I can feel her staring after me	Ich spüre, wie sie mir nachstarrt
My imagination was not convinced	Meine Vorstellungskraft war nicht überzeugt
I brought us in for a quick landing	Ich brachte uns für eine schnelle Landung herein
I really like this song	Ich mag dieses Lied wirklich
The reading ends when he thanks the audience	Die Lesung endet, wenn er sich beim Publikum bedankt
A bomb was planted on board	An Bord wurde eine Bombe gelegt
This is all her without any digital magic	Das ist ganz ihr ganz ohne digitale Magie
I walked down the hall towards the kitchen	Ich ging durch den Flur in Richtung Küche
I stopped for a second to speak to someone	Ich blieb für eine Sekunde stehen, um mit jemandem zu sprechen
I honestly can't help it	Ich kann mir ehrlich gesagt nicht helfen
I look forward to the shadow underneath	Ich freue mich auf den Schatten darunter
A girl, maybe elementary school age, was sleeping	Ein Mädchen, vielleicht im Grundschulalter, schlief
A religion that costs nothing is worth nothing	Eine Religion, die nichts kostet, ist nichts wert
I could also tell my story	Ich konnte auch meine Geschichte erzählen
I was with him for almost two years	Ich war fast zwei Jahre bei ihm
I must have gotten into character	Ich muss in Charakter geraten sein
We will never have a perfect solution	Wir werden nie eine perfekte Lösung haben
I'm not coming home tonight	Ich komme heute Nacht nicht nach Hause
I would never give up	Ich würde niemals aufgeben
I wouldn't bet against them though	Ich würde aber nicht gegen sie wetten
I took the opportunity just to look at her	Ich nutzte die Gelegenheit, um sie nur anzusehen
I suddenly start thinking about home	Ich fange plötzlich an, an Zuhause zu denken
I never ask for any of it	Ich verlange nie etwas davon
It was too unsettling	Es war zu beunruhigend
I can't write this down	Ich kann das nicht aufschreiben
I'll be gone for about two weeks	Ich werde etwa zwei Wochen weg sein
I would like to become a doctor	Ich möchte Arzt werden
A guy like that is hard to defend	So ein Typ ist schwer zu verteidigen
I took the opportunity to run for state office	Ich habe die Chance genutzt, für ein Staatsamt zu kandidieren
Heinrich was in a difficult position	Heinrich war in einer schwierigen Lage
Some historians are not impressed	Einige Historiker sind nicht beeindruckt
I started wandering around the village	Ich fing an, durch das Dorf zu wandern
I knew you wouldn't be able to resist her	Ich wusste, du würdest ihr nicht widerstehen können
A fence closed it off next to a row of tall trees	Ein Zaun schloss es neben einer Reihe hoher Bäume ab
I watch generations of life pass	Ich beobachte, wie Generationen des Lebens vergehen
I would do one for myself	Ich würde das eine für mich tun
I was in an epic battle for control	Ich war in einem epischen Kampf um die Kontrolle
I would have to start over	Ich müsste von vorne anfangen
I didn't have time to duck again	Ich hatte keine Zeit, mich wieder zu ducken
An enemy plane would hopefully fly through	Ein feindliches Flugzeug würde hoffentlich hindurchfliegen
I was embarrassed and scared	Ich war verlegen und hatte Angst
I heard the lock click from the outside	Ich hörte das Schloss von außen klicken
I needed to know who killed these people	Ich musste wissen, wer diese Leute getötet hat
A measure of what you might know	Ein Maß dessen, was Sie wissen könnten
A friend of hers helped her break into a lab	Ein Freund von ihr half ihr, in ein Labor einzubrechen
I was driving way too fast for the road	Ich fuhr viel zu schnell für die Straße
I thought about his words for a minute	Ich dachte eine Minute lang über seine Worte nach
I'm awake but there's nothing to eat	Ich bin wach, aber es gibt nichts zu essen
I consider him a personal friend	Ich betrachte ihn als persönlichen Freund
I remember the girl from the party	Ich erinnere mich an das Mädchen von der Party
A strong incentive to take public transport	Ein starker Anreiz, öffentliche Verkehrsmittel zu nehmen
I have no further details	Ich habe keine weiteren Details
I consider myself a pretty good judge of character	Ich halte mich für einen ziemlich guten Menschenkenner
I could have easily put any of them to bed	Ich hätte jeden von ihnen leicht ins Bett bringen können
I was more than done too	Ich war auch mehr als fertig
The combination is the name of the species	Die Kombination ist der Name der Art
I also want to buy some items for myself there	Ich möchte dort auch einige Artikel für mich selbst kaufen
I just told you that	Das habe ich dir gerade gesagt
I needed to do some research for my next chapter	Ich musste für mein nächstes Kapitel etwas recherchieren
I also take responsibility for your actions	Ich übernehme auch die Verantwortung für Ihr Handeln
A person cannot wrap themselves in it for protection	Eine Person kann sich zum Schutz nicht darin einhüllen
The reason for the smaller size is unknown	Der Grund für die kleinere Größe ist unbekannt
A good world revolution and the game is done	Eine gute Weltrevolution und das Spiel ist fertig
I hope these are acceptable for lunch	Ich hoffe, die sind für das Mittagessen akzeptabel
I have no first hand knowledge if they work	Ich habe kein Wissen aus erster Hand, ob sie funktionieren
I became more exhausted	Ich wurde erschöpfter
I appreciate you telling me directly	Ich weiß es zu schätzen, dass du es mir direkt sagst
A wrong decision can become a major crisis for you	Eine falsche Entscheidung kann für Sie eine große Krise werden
I can feel a presence	Ich kann eine Präsenz spüren
A mother and her daughter walked beside him	Eine Mutter und ihre Tochter gingen neben ihm her
I want everyone to get used to your presence	Ich möchte, dass sich alle an deine Anwesenheit gewöhnen
I climbed to the top	Ich bin nach oben geklettert
I can understand your answer	Ich kann deine Antwort verstehen
I had gotten just far enough	Ich war gerade weit genug gekommen
A warning call made them turn back	Ein Warnruf ließ sie umkehren
leave something behind	Etwas zurücklassen
I build computers in my bedroom	Ich baue Computer in meinem Schlafzimmer
I can't let this go	Ich kann das nicht liegen lassen
I've stopped pouring coffee long enough to check it out	Ich habe lange genug aufgehört, Kaffee einzuschenken, um es zu überprüfen
I didn't really know what was going on	Ich wusste nicht wirklich, was los war
I found out what the board said	Ich habe herausgefunden, was der Vorstand gesagt hat
I just wanted to express my admiration to you	Ich wollte Ihnen nur meine Bewunderung ausdrücken
I like and recommend this one	Ich mag und empfehle dieses
I can hold the door open	Ich kann die Tür aufhalten
However, I turn my back on him	Ich wende mich jedoch von ihm ab
I hoped they were all fine	Ich hoffte, es ginge ihnen allen gut
I immediately took a swing and missed, but it didn't	Ich nahm sofort einen Schwung und verfehlte, aber es tat es nicht
I will never wrong you or harm you	Ich werde dir niemals Unrecht tun oder dir schaden
I don't think that's correct	Ich glaube nicht, dass das richtig ist
I've made it my mission to teach myself	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, mich selbst zu unterrichten
I couldn't bring myself to turn around	Ich konnte mich nicht dazu bringen, mich umzudrehen
I knew that and he would never say otherwise	Ich wusste das und er würde nie etwas anderes sagen
I had known it for a long time	Ich hatte es schon lange gewusst
I just had to go to the toilet	Ich musste nur auf die Toilette
I saw it at dusk that night	Ich sah es in der Dämmerung in dieser Nacht
A few more weeks before she could see them	Noch ein paar Wochen, bis sie sie sehen konnte
i know you want some	Ich weiß, dass du welche willst
She was subsequently named Player of the Match	Anschließend wurde sie zur Spielerin des Spiels ernannt
His eyes are naturally red	Seine Augen sind von Natur aus rot
I honestly have no interest in travel, but she does	Ich habe ehrlich gesagt kein Interesse an Reisen, aber sie schon
I was immediately startled	Ich war sofort erschrocken
A man has his limits	Ein Mann hat seine Grenzen
A meaningful curriculum must not be contradictory	Ein sinnvoller Lehrplan darf nicht widersprüchlich sein
I will never be the same again	Ich werde niemals wieder derselbe sein
I wanted to make it easy for him	Ich wollte es ihm leicht machen
A loud roar filled the place	Ein lautes Gebrüll erfüllte den Ort
I had no idea what the hell was going on	Ich hatte keine Ahnung, was zum Teufel los war
I've been there before when I was studying	Ich war schon einmal dort, während eines Studiums
I used it against the normal way	Ich habe es gegen den normalen Weg verwendet
I was looking for my meaning in life	Ich suchte nach meinem Sinn im Leben
A bank needs a building permit	Eine Bank braucht eine Baugenehmigung
I just remember wanting to play with them	Ich erinnere mich nur, dass ich mit ihnen spielen wollte
I didn't know what they were using the information for	Ich wusste nicht, wofür sie die Informationen nutzten
I heard the buttons click	Ich hörte die Knöpfe klicken
I wish we could be closer	Ich wünschte, wir könnten näher sein
I was sick with fear, helpless with fear	Ich war krank vor Angst, hilflos vor Angst
I took her to her room and everything was fine	Ich brachte sie zu ihrem Zimmer und alles war in Ordnung
I've always been successful	Ich war immer erfolgreich
I entered with the most innocent air in the world	Ich trat mit der unschuldigsten Luft der Welt ein
A girl could really get lost in those eyes	Ein Mädchen konnte sich wirklich in diesen Augen verlieren
I feel it in my innermost core	Ich fühle es in meinem innersten Wesenskern
Little concrete information is known about production and consumption habits	Über Produktions- und Konsumgewohnheiten ist wenig Konkretes bekannt
I hope you remember me	Ich hoffe du erinnerst dich an mich
I am also engaged to be married	Ich bin auch verlobt, um zu heiraten
I close my eyes and count quietly	Ich schließe meine Augen und zähle leise
I really only remembered one speech	Ich erinnerte mich wirklich nur an eine Rede
I started feeling it in my chest	Ich begann es in meiner Brust zu spüren
I could not answer the academic questions	Ich konnte die akademischen Fragen nicht beantworten
I really depend on the weather	Ich hänge wirklich vom Wetter ab
I could never stand him	Ich konnte ihn nie ertragen
I've never been good at lying	Ich war noch nie gut im Lügen
I could not endure waste for myself or others	Ich konnte keine Verschwendung für mich oder andere ertragen
I've had a few hours to pull myself together	Ich hatte ein paar Stunden, um mich zusammenzureißen
I frown and he looks away, making me sigh	Ich runzle die Stirn und er schaut weg, was mich zum Seufzen bringt
I didn't say do a golf swing	Ich habe nicht gesagt, einen Golfschwung zu machen
I couldn't have heard him properly	Ich konnte ihn nicht richtig gehört haben
I call her name but there is no answer	Ich rufe ihren Namen, aber es kommt keine Antwort
I knew something strange had happened to me	Ich wusste, dass mir etwas Seltsames passiert war
I understand your immediate admiration	Ich verstehe Ihre sofortige Bewunderung
I couldn't help but want to push it away	Ich konnte nicht anders, als es wegschieben zu wollen
I have to do the right thing	Ich muss das Richtige tun
I can't explain this shit	Ich kann mir diesen Scheiß nicht erklären
I never managed to reach her	Ich habe es nie geschafft, sie zu erreichen
I checked and it wasn't breathing	Ich überprüfte und es atmete nicht
I can find my own way	Ich kann meinen eigenen Weg finden
I never asked him to come here	Ich habe ihn nie gebeten, hierher zu kommen
I could even visit him at home	Ich könnte ihn sogar zu Hause besuchen
I'll help him anyway	Ich helfe ihm trotzdem
I could only assume that he stopped	Ich konnte nur annehmen, dass er stehen blieb
I lost it in the new pictures	Ich habe es in den neuen Bildern verloren
I pulled the cabin door shut and locked it	Ich zog die Kabinentür zu und verriegelte sie
I breathe through my nose	Ich atmete durch meine Nase
Later we find out that she is a gifted singer	Später stellen wir fest, dass sie eine begnadete Sängerin ist
I leaned against the door frame	Ich lehnte mich an den Türrahmen
I can feel them from the pictures	Ich kann sie von den Bildern fühlen
I didn't know you were a senior city commissioner	Ich wusste nicht, dass Sie ein hochrangiger Stadtkommissar sind
I've lost a lot of ground	Ich habe viel an Boden verloren
I slipped and almost fell	Ich rutschte aus und wäre fast hingefallen
I will go to your village and tell your father	Ich werde in dein Dorf gehen und es deinem Vater sagen
I chose to settle down rather than hike	Ich entschied mich dafür, mich niederzulassen, anstatt zu wandern
I love their creative energy	Ich liebe ihre kreative Energie
I had to be there when she woke up	Ich musste da sein, als sie aufwachte
I just wanted things to be normal	Ich wollte nur, dass die Dinge normal sind
I have no eyes in the back of my head	Ich habe keine Augen im Hinterkopf
I just forgot her name, that's all	Ich habe nur ihren Namen vergessen, das ist alles
I was the one who had to let it rest	Ich war derjenige, der es ruhen lassen musste
I got terribly scared	Ich bekam schreckliche Angst
A hand is holding the letter A from Contact Us	Eine Hand hält den Buchstaben a von kontaktieren Sie uns
I want people to drink and eat excessively	Ich möchte, dass die Leute exzessiv trinken und essen
I give my life for the sheep	Ich gebe mein Leben für die Schafe
A huge store for lovers of books	Ein riesiger Laden für Liebhaber von Büchern
I narrowly escaped, and only by luck	Ich bin nur knapp davongekommen, und nur durch Glück
I am disgusted with him	Ich ekelte mich vor ihm
I am filled with pride and joy	Ich bin voller Stolz und Freude
I better not drink for a while	Ich sollte besser eine Weile nichts trinken
The civil suit was settled out of court	Die Zivilklage wurde außergerichtlich beigelegt
I hadn't even realized that the two had met	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass die beiden sich kennengelernt hatten
I've never really thought about it	Ich habe nie wirklich darüber nachgedacht
Diet is an essential part of exposure assessment	Ein wesentlicher Bestandteil der Expositionsabschätzung ist die Ernährung
It is traditional and original at the same time	Es ist gleichzeitig traditionell und originell
I tried honesty instead	Ich habe es stattdessen mit Ehrlichkeit versucht
I spoke to him a few days ago	Ich habe vor ein paar Tagen mit ihm gesprochen
I started to feel uncomfortable	Ich begann mich unwohl zu fühlen
A remnant of the memory of the future	Ein Überbleibsel der Erinnerung an die Zukunft
A paper path or sweeping a floor lay beneath him	Ein Papierweg oder das Fegen eines Bodens lag unter ihm
I know how state security works	Ich weiß, wie die Staatssicherheit funktioniert
A name popped up, familiar but not quite right	Ein Name tauchte auf, vertraut, aber nicht ganz richtig
To me they are very clear	Für mich sind sie ganz klar
I spent my entire childhood striving to achieve this goal	Ich habe meine ganze Kindheit damit verbracht, danach zu streben, dieses Ziel zu erreichen
I actually think it's a friendly approach to business	Ich denke eigentlich, dass es eine freundliche Herangehensweise an das Geschäft ist
I couldn't help it	Ich konnte nichts dagegen tun
I want a chance at acting	Ich möchte eine Chance zur Schauspielerei
I can't explain it now	Ich kann es mir jetzt nicht erklären
I take him at his word	Ich nehme ihn beim Wort
It was also adapted into two comic series	Es wurde auch in zwei Comicserien adaptiert
I didn't think that was possible	Das hatte ich nicht für möglich gehalten
I pray we are not too late to save him	Ich bete, dass wir nicht zu spät sind, um ihn zu retten
A single room with a single window	Ein Einzelzimmer mit einem einzigen Fenster
I didn't understand her	Ich hatte kein Verständnis für sie
I only have to choose one	Ich muss nur eine auswählen
I knew he couldn't be trusted	Ich wusste, dass man ihm nicht trauen konnte
I mustn't think about her	Ich darf nicht an sie denken
I have a much greater destiny	Ich habe ein viel größeres Schicksal
I have every afternoon off	Ich habe jeden Nachmittag frei
I noticed a thick, gray cloud to my right	Rechts von mir bemerkte ich eine dicke, graue Wolke
Believe proved to be a critical and financial hit	Believe erwies sich als kritischer und finanzieller Hit
I doubt we can get anything else from her	Ich bezweifle, dass wir noch etwas von ihr bekommen können
I'm trying to sound casual	Ich versuche, lässig zu klingen
I could hear you both fighting	Ich konnte euch beide kämpfen hören
I still do them	Ich mache sie immer noch
I gave the solution	Ich habe die Lösung gegeben
I wanted to run back and hug him	Ich wollte zurücklaufen und ihn umarmen
I know my mother was	Ich weiß, dass meine Mutter war
I will effectively accept your resignation today	Ich werde Ihre Kündigung heute wirksam annehmen
I am an early Crystal Child	Ich bin ein frühes Kristallkind
I made it all the way to the top	Ich habe es bis ganz nach oben geschafft
I will not accept defeat	Ich werde keine Niederlage akzeptieren
I can feel something else now	Ich kann jetzt etwas anderes fühlen
I just wish my mom was my mom again	Ich wünschte nur, meine Mutter wäre wieder meine Mutter
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation committee	Jede Stadt wird von einer Bewertungskommission gründlich analysiert
A man who hardly caught the eye of most women	Ein Mann, der den meisten Frauen kaum aufgefallen ist
A request he made when we agreed to come here	Eine Bitte, die er stellte, als wir uns bereit erklärten, hierher zu kommen
I wanted the whole room to know that you were mine	Ich wollte, dass der ganze Raum weiß, dass du mein bist
I was on patrol, my mother worked in a hospital	Ich war auf Streife, meine Mutter arbeitete in einem Krankenhaus
I made everything appear myself	Ich habe alles selbst zum Erscheinen gebracht
I shouldn't have come here anyway	Ich hätte sowieso nicht hierher kommen sollen
I went downstairs to the living room	Ich ging nach unten ins Wohnzimmer
I take care of my body	Ich achte auf meinen Körper
The spear is sometimes replaced with a sword	Der Speer wird manchmal durch ein Schwert ersetzt
I was thrown around violently	Ich wurde heftig herumgeschleudert
A tall man with big blue eyes and pointy ears	Ein großer Mann mit großen blauen Augen und spitzen Ohren
I don't want your pity	Ich will dein Mitleid nicht
I came to doubt that	Ich bin gekommen, um das zu bezweifeln
I felt sorry for her	Sie tat mir leid
All you can see are those glowing teeth	Alles, was Sie sehen können, sind diese leuchtenden Zähne
I could feel him closer to me	Ich konnte ihn näher bei mir spüren
I shook him but he lay dead	Ich schüttelte ihn, aber er lag tot da
I knew he was asking permission to comfort the girl	Ich wusste, dass er um Erlaubnis bat, das Mädchen zu trösten
I asked if he had eaten everything that was brought to him	Ich fragte, ob er alles gegessen habe, was ihm gebracht wurde
I already bought the cow	Ich habe die Kuh schon gekauft
I only found out a few hours ago	Ich habe es erst vor ein paar Stunden erfahren
I wondered how his family was	Ich fragte mich, wie seine Familie war
He showed no remorse for his actions	Er zeigte keine Reue für seine Taten
I have a job and a place to live	Ich habe einen Job und eine Unterkunft
I was excited but also nervous	Ich war aufgeregt, aber auch nervös
I gave him a gentle pat on the arm	Ich gab ihm einen sanften Klaps auf den Arm
I told you to go	Ich habe dir gesagt, du sollst gehen
I can't talk to her right now	Ich kann gerade nicht mit ihr reden
I should have asked you	Ich hätte dich fragen sollen
A promise to love you always	Ein Versprechen, dich immer zu lieben
I wish he were here with me	Ich wünschte, er wäre hier bei mir
I knew her parents were dead	Ich wusste, dass ihre Eltern tot waren
I toss and turn in my sleep	Ich wälze mich im Schlaf hin und her
I stumbled back and picked up my candle	Ich stolperte zurück und hob meine Kerze
I can't fucking believe they're gone	Ich kann verdammt noch mal nicht glauben, dass sie weg sind
I leaned forward and pushed more papers around	Ich beugte mich vor und schob weitere Blätter herum
I had become far too confident for my own good	Ich war viel zu zuversichtlich für mein eigenes Wohl geworden
I had just dropped my gun on his kneecap	Ich hatte meine Waffe nur auf seine Kniescheibe fallen lassen
A weight settled on her shoulders	Ein Gewicht legte sich auf ihre Schultern
I couldn't see enough of them to tell	Ich konnte nicht genug von ihnen sehen, um es zu erzählen
I still think about him	Ich denke immer noch an ihn
I just put together who you were	Ich habe gerade zusammengestellt, wer du warst
I guess it was a nightmare or something	Ich schätze, es war ein Alptraum oder so
I want my daughter to see me doing it	Ich möchte, dass meine Tochter mich dabei sieht
I have heard from both you and your organization	Ich habe sowohl von Ihnen als auch von Ihrer Organisation gehört
I'm not one of them	Ich bin keiner von ihnen
I suppose you have your own reasons	Ich nehme an, Sie haben Ihre eigenen Gründe
I go to her house after school	Ich gehe nach der Schule zu ihr nach Hause
I've said that to myself many times over the years	Das hatte ich mir im Laufe der Jahre oft gesagt
I turned around and kissed him softly on the lips	Ich drehte mich um und küsste ihn sanft auf die Lippen
I had an open file policy	Ich hatte eine Open-File-Policy
I see that as the fundamental nature of existence	Ich sehe das als die grundlegende Natur der Existenz
I now have an artificial heart	Ich habe jetzt ein Kunstherz
I tell him not to worry	Ich sage ihm, er soll sich keine Sorgen machen
I look tired and exhausted, which is no surprise	Ich sehe müde und erschöpft aus, was keine Überraschung ist
I have to relieve the driver and go home	Ich muss den Fahrer ablösen und nach Hause
I told him not to tell you	Ich habe ihm gesagt, er soll es dir nicht sagen
I really wanted to go	Ich wollte unbedingt gehen
I loved her in different ways	Ich liebte sie auf unterschiedliche Weise
I am honored to call myself a member	Ich fühle mich geehrt, mich Mitglied nennen zu dürfen
I aimed a few miles directly behind me	Ich zielte ein paar Meilen direkt hinter mir
I just want to help you	Ich möchte dir nur helfen
I didn't have it in me to refuse	Ich hatte es nicht in mir abzulehnen
I think it's a risk now	Ich denke, es ist jetzt ein Risiko
I consider that a waste of time	Ich halte das für Zeitverschwendung
I hated waiting for anything	Ich hasste es, auf irgendetwas zu warten
I had no idea where you were	Ich hatte keine Ahnung, wo du warst
I can't bring myself to care	Ich kann mich nicht dazu bringen, mich zu kümmern
I think you'll get it quickly	Ich denke, Sie werden es schnell holen
I got out of bed and took a closer look	Ich stieg aus dem Bett und schaute genauer hin
I was allowed to act like this	Ich durfte so handeln
I know exactly how you feel, he thought	Ich weiß genau, wie du dich fühlst, dachte er
I can't bear to be near her	Ich kann es nicht ertragen, in ihrer Nähe zu sein
I joined the gym and trained chest and shoulders	Ich trat dem Fitnessstudio bei und trainierte Brust und Schultern
A gate or door to the street was locked	Ein Tor oder eine Tür zur Straße war verschlossen
I was in the front row	Ich war in der ersten Reihe
A real cowboy is only as good as his horse	Ein echter Cowboy ist nur so gut wie sein Pferd
I left feeling a lot better	Ich ging und fühlte mich viel besser
I watched them pass my place several times	Ich beobachtete, wie sie mehrere Male an meinem Platz vorbeigingen
I don't give a damn what you think about these subjects	Es ist mir völlig egal, was Sie über diese Themen denken
X left here today after staying six or seven days	X ist heute hier abgereist, nachdem er sechs oder sieben Tage geblieben war
I stopped smoking and drinking	Ich habe aufgehört zu rauchen und zu trinken
I could guess the beginning of her gender	Ich konnte den Beginn ihres Geschlechts erahnen
A device of your own creation	Ein Gerät Ihrer eigenen Kreation
I didn't even know what the mess was	Ich wusste nicht einmal, was das Chaos war
I didn't need a knight in armor	Ich brauchte keinen Ritter in Rüstung
I hadn't imagined it like that	So hatte ich mir das nicht vorgestellt
I know you were in an impossible situation	Ich weiß, dass du in einer unmöglichen Situation warst
I hadn't thought to check that	Ich hatte nicht daran gedacht, das zu überprüfen
I suspect it will be a mix	Ich vermute, es wird eine Mischung sein
I think we both enjoyed it	Ich glaube, wir haben es beide genossen
A lot of people who aren't in any program quit	Viele Leute, die in keinem Programm sind, hören auf
I was dragged along	Ich wurde mitgezogen
I read the story again, carefully and silently	Ich las die Geschichte noch einmal durch, sorgfältig und still
I like my rear cap but it gets dirty	Ich mag meine hintere Kappe, aber sie wird schmutzig
I wasn't on any kind of birth control	Ich war nicht auf irgendeiner Art von Geburtenkontrolle
I let her go and start dressing	Ich lasse sie los und fange an, mich anzuziehen
I must be familiar with evil	Ich muss mit dem Bösen vertraut sein
A gentle, sincere smile	Ein sanftes, ehrliches Lächeln
A man who doesn't cry in pain	Ein Mann, der nicht vor Schmerzen weint
A career can make sense	Eine Karriere kann Sinn haben
She falls in love with him	Sie verliebt sich in ihn
I looked over the other shoulder	Ich sah über die andere Schulter
I am excited to see if my book will be printed	Ich bin gespannt, ob mein Buch gedruckt wird
I honestly thought you deserved this treat	Ich dachte ehrlich, du hättest dieses Vergnügen verdient
I'm really a different person now	Ich bin jetzt wirklich ein anderer Mensch
I sat crying on my swing	Ich saß heulend auf meiner Schaukel
I just never said it or cared	Ich habe es einfach nie gesagt oder mich darum gekümmert
I would say twenty, maybe more	Ich würde sagen zwanzig, vielleicht mehr
A light wine that is elegant and drinkable	Ein leichter Wein, der elegant und trinkfreudig ist
A wide grin spread across her face	Ein breites Grinsen zog sich über ihr Gesicht
I was looking for a knight in shining armor	Ich suchte einen Ritter in glänzender Rüstung
I am a simple man in many ways	Ich bin in vielerlei Hinsicht ein einfacher Mann
A whole group of soldiers were on leave	Eine ganze Gruppe Soldaten war auf Urlaub
I tried to bend down to break the grip	Ich versuchte, mich zu bücken, um den Griff zu brechen
I can't just let you go alone	Ich kann dich nicht einfach alleine gehen lassen
I fell in love with romance and the status of it	Ich verliebte mich in die Romantik und den Status davon
I can't tell one crow from the other	Ich kann eine Krähe nicht von der anderen unterscheiden
I was brought up well	Ich wurde gut erzogen
I just wanted to play in an orchestra	Ich wollte nur in einem Orchester spielen
I want them to succeed and do well	Ich möchte, dass sie Erfolg haben und gut abschneiden
I put my hand on the side of her face	Ich legte meine Hand an die Seite ihres Gesichts
I thought you said you missed me	Ich dachte, du hättest gesagt, du vermisst mich
I have to be somehow	Ich muss irgendwie sein
I manage to spit out an apology	Ich schaffe es, eine Entschuldigung auszuspucken
I needed a different exit	Ich brauchte einen anderen Ausgang
I wanted to give you time	Ich wollte dir Zeit geben
These are very complex provisions	Dabei handelt es sich um sehr komplexe Bestimmungen
According to reports, horse and rider crossed the river	Berichten zufolge überquerten Pferd und Reiter den Fluss
He had an older brother and an older sister	Er hatte einen älteren Bruder und eine ältere Schwester
I had no interest in waiting until dark	Ich hatte kein Interesse daran, bis zur Dunkelheit zu warten
I have a beautiful home	Ich habe ein schönes Zuhause
I see you are busy	Ich sehe, Sie sind beschäftigt
I say listen or lose	Ich sage zuhören oder verlieren
I turn on my heel and lead her away	Ich mache auf dem Absatz kehrt und führe sie weg
I cut it well	Ich habe es gut geschnitten
So the center remained stable	So blieb das Zentrum stabil
I saved all my money to buy her this gift	Ich habe mein ganzes Geld gespart, um ihr dieses Geschenk zu kaufen
I want to put an end to all of this	Ich möchte all dem ein Ende setzen
I think she would like it	Ich glaube, es würde ihr gefallen
I also have a teenager at home	Ich habe auch einen Teenager zu Hause
I was planning to get it for you	Ich hatte vor, es für dich zu besorgen
I wondered if that was just as good	Ich fragte mich, ob das genauso gut war
I thought they had more intelligence	Ich dachte, sie hätten mehr Intelligenz
I can feel his hot breath on my neck	Ich spüre seinen heißen Atem an meinem Hals
I felt empty, nothing ever satisfied me	Ich fühlte mich leer, nichts befriedigte mich jemals
One minute away from a crown	Eine Minute entfernt von einer Krone
I sighed and leaned back	Ich seufzte und lehnte mich zurück
I can't imagine it being a practical tank	Ich kann mir nicht vorstellen, dass es ein praktischer Tank ist
I would decide when she could come	Ich würde entscheiden, wann sie kommen könnte
I will join	Ich werde mich anschließen
I even hated the thought of running	Ich hasste sogar den Gedanken ans Laufen
I couldn't afford to go out or do anything	Ich konnte es mir nicht leisten, auszugehen oder irgendetwas zu tun
There was no sign of her companion	Von ihrem Begleiter war nichts zu sehen
I live with my wife in my apartment	Ich wohne mit meiner Frau in meiner Wohnung
Cuba is a very diverse country	Kuba ist ein sehr abwechslungsreiches Land
I can never be thankful enough to have him	Ich kann nie dankbar genug sein, ihn zu haben
A month later she was pregnant with a second child	Einen Monat später war sie mit einem zweiten Kind schwanger
I must have been four	Ich muss vier gewesen sein
I sent him a private message	Ich habe ihm eine private Nachricht geschickt
I must have dropped it	Ich muss es fallen gelassen haben
I opened my eyes and just smiled	Ich öffnete meine Augen und lächelte nur
I freed him, gave him life	Ich habe ihn befreit, ihm das Leben geschenkt
I'm supposed to take care of the books again	Ich soll wieder für die Bücher sorgen
I also had a missing front tooth	Ich hatte auch einen fehlenden Vorderzahn
A bunch of students are dependent on the limited money	Ein Haufen Schüler sind auf das begrenzte Geld angewiesen
I knew something bad was going to happen	Ich wusste, dass etwas Schlimmes passieren würde
I felt the cold of loneliness	Ich fühlte die Kälte der Einsamkeit
A boom is mounted on the support tube	An dem Tragrohr ist ein Ausleger montiert
A tool of my trade and nothing more	Ein Werkzeug meines Handwerks und nichts weiter
I mean, honestly, he went too far this time	Ich meine, ehrlich gesagt, er ist dieses Mal zu weit gegangen
I hear the man outside approaching again	Ich höre den Mann von draußen wieder näher treten
I was slow off the blocks	Ich war langsam von den Blöcken
I wish he could see that	Ich wünschte, er könnte das sehen
I made a fire on its banks	Ich habe ein Feuer an seinen Ufern gemacht
I warned you this wasn't going to be fast sex	Ich habe dich gewarnt, dass das kein schneller Sex wird
I never had a poster of him on my wall	Ich hatte nie ein Poster von ihm an meiner Wand
I wondered who had won the battle	Ich fragte mich, wer im Kampf gesiegt hatte
A neighborhood watch for one person	Eine Nachbarschaftswache für eine Person
A fortune in clothes	Ein Vermögen in Kleidung
A place of learning for our youth	Ein Lernort für unsere Jugend
I remember he told me it wasn't over yet	Ich erinnere mich, dass er mir sagte, es sei noch nicht vorbei
I stop and turn to him	Ich halte an und wende mich ihm zu
I need food and shelter, gas money	Ich brauche Essen und eine Unterkunft, Benzingeld
I said, a little worried but not panicking yet	sagte ich, etwas besorgt, aber noch keine Panik
I saved you last night	Ich habe dich letzte Nacht gerettet
I can't stand the smell anymore	Ich kann den Geruch nicht mehr ertragen
Lots of other people	Viele andere Leute
I made eye contact with her	Ich nahm Blickkontakt mit ihr auf
I didn't talk much to the doctors at the hospital	Ich habe nicht viel mit den Ärzten im Krankenhaus gesprochen
I continued the song	Ich setzte das Lied fort
I wanted to see her eyes	Ich wollte ihre Augen sehen
I found out about these girls after one of them struck up a conversation	Ich erfuhr von diesen Mädchen, nachdem eine von ihnen ins Gespräch gekommen war
I have the upper hand now	Ich habe jetzt die Oberhand
I could barely see through my tears anyway	Ich konnte sowieso kaum durch meine Tränen sehen
I thought about the day of the accident	Ich dachte an den Tag des Unfalls
The team didn't investigate	Das Team ging dem nicht nach
New shoots occur in spring and summer	Der Neuaustrieb erfolgt im Frühjahr und Sommer
A hand touched his shoulder to help him up	Eine Hand berührte seine Schulter, um ihm aufzuhelfen
I went home and slept	Ich ging nach Hause und schlief
I'm pretty sure	Ich bin ziemlich überzeugt
I felt a little sick now	Mir war jetzt etwas übel
George needs you there	George braucht dich dort
I rage, but your anger is different	Ich tobe, aber deine Wut ist anders
I was a big hormone	Ich war ein großes Hormon
I like having you here	Ich mag dich hier zu haben
I love every single one of these ladies	Ich liebe jede einzelne dieser Damen
That went without any problems	Das ging ohne Probleme
A few seconds passed	Ein paar Sekunden vergingen
I saw the woman in my dreams	Ich sah die Frau in meinen Träumen
I wanted to try to do something different	Ich wollte versuchen, etwas anderes zu machen
Martin in an attempt to run from there	Martin in einem Versuch von dort zu laufen
I was actually in about three scenes	Ich war tatsächlich in ungefähr drei Szenen
I was hers and she was mine	Ich gehörte ihr, und sie gehörte mir
I tried to eat the book	Ich habe versucht, das Buch zu essen
He also remained politically active	Auch politisch blieb er aktiv
I can understand why my daughters liked it so much	Ich kann verstehen, warum es meinen Töchtern so gut gefallen hat
I just love how raw the track feels	Ich liebe es einfach, wie roh sich der Track anfühlt
I couldn't imagine such a violent life	Ich konnte mir so ein gewalttätiges Leben nicht vorstellen
I think she was pregnant this year	Ich glaube, sie war in diesem Jahr schwanger
I want to stop living under a cloud of fear	Ich möchte aufhören, unter einer Wolke der Angst zu leben
I want to enter into the blood covenant with you	Ich möchte den Blutsbund mit dir eingehen
I finally finished it	Ich habe es endlich beendet
But we tried to live a normal life	Aber wir haben versucht, ein normales Leben zu führen
I immediately felt better	Ich fühlte mich sofort besser
I'm certainly not going to order you to sleep with her	Ich werde dir sicher nicht befehlen, mit ihr zu schlafen
I just needed to collect my thoughts	Ich musste nur meine Gedanken sammeln
A gift, he called it	Ein Geschenk, nannte er es
I think it's obvious	Ich denke, es ist offensichtlich
I ate about half of the salad and then threw it away	Ich habe ungefähr die Hälfte des Salats gegessen und ihn dann weggeworfen
I wouldn't trust her	Ich würde ihr nicht vertrauen
I kissed her long and good	Ich küsste sie lange und gut
The film was particularly successful in big cities	Besonders erfolgreich war der Film in Großstädten
A shot, even from this small weapon, could draw attention	Ein Schuss, selbst aus dieser kleinen Waffe, könnte Aufmerksamkeit erregen
I could hear his voice	Ich konnte seine Stimme hören
I just didn't notice anyone who would cause me trouble	Ich habe einfach niemanden bemerkt, der mir Schwierigkeiten bereiten würde
I tore off another piece and did the same	Ich riss ein weiteres Stück ab und tat dasselbe
I decide not to pursue the subject any further	Ich entschließe mich, das Thema nicht weiter voranzutreiben
I bend over to support my knees	Ich beuge mich vor, um meine Knie zu stützen
I want to clear this up with you	Ich möchte das mit Ihnen klären
I remember the incident clearly	Ich erinnere mich genau an den Vorfall
I wish everything was that easy	Ich wünschte, alles wäre so einfach
A few years later he actually owned one	Ein paar Jahre später besaß er wirklich einen
I was just testing you	Ich habe dich nur getestet
I packed my things and went to my sisters	Ich packte meine Sachen und ging zu meinen Schwestern
I trust you very much	Ich vertraue dir sehr
I felt my shirt stretch	Ich spürte, wie sich mein Hemd dehnte
I just had the best night, best morning of my life	Ich hatte gerade die beste Nacht, den besten Morgen meines Lebens
I can't seem much difference	Ich kann nicht viel Unterschied scheinen
I watch the sun rise over the sea	Ich beobachte, wie die Sonne über dem Meer aufgeht
A lump swelled in her throat	Ein Kloß schwoll in ihrem Hals an
I took a long sip and held my breath	Ich nahm einen langen Schluck und hielt den Atem an
A light surrounded my skin and shot out of my fingers	Ein Licht umgab meine Haut und schoss aus meinen Fingern
I stand in awe of you	Ich stehe voller Ehrfurcht vor dir
I was there for him when he needed me	Ich war für ihn da, als er mich brauchte
I usually like to sleep until dawn	Normalerweise schlafe ich gerne bis zum Morgengrauen
A thrill went through her	Ein Nervenkitzel durchfuhr sie
A few of them even	Ein paar davon sogar
You have to believe me	Du musst mir glauben
A small group approaches	Eine kleine Gruppe nähert sich
I was still jumping, trusting to fly and not fall	Ich sprang immer noch und vertraute darauf, zu fliegen und nicht zu fallen
I failed you all	Ich habe euch alle im Stich gelassen
I have nothing about where the others are	Ich habe nichts darüber, wo die anderen sind
I didn't live in this swamp	Ich lebte nicht in diesem Sumpf
I really liked the sound of his laughter	Ich mochte den Klang seines Lachens sehr
I had to be sharp	Ich musste scharf sein
I am not really sure	ich bin mir nicht ganz sicher
I feel great, alive	Ich fühle mich großartig, lebendig
I mention this for one reason in particular	Ich erwähne dies vor allem aus einem Grund
I have a big problem with this	Ich habe ein großes Problem damit
I was just looking at it	Ich habe es mir nur angesehen
A great place to hide among millions of people	Ein großartiger Ort, um sich unter Millionen von Menschen zu verstecken
I mean every mess here	Ich meine jedes Durcheinander hier
He founded the Department of Psychology at the university	Er gründete die Abteilung für Psychologie an der Universität
I was there on time and so was he	Ich war pünktlich da und er auch
I thought my father was a good guy	Ich dachte, mein Vater wäre ein guter Kerl
I couldn't stop my body from shaking	Ich konnte meinen Körper nicht davon abhalten zu zittern
I felt blood rush to my head	Ich fühlte, wie mir Blut in den Kopf schoss
I stand there and try to capture this mysterious look	Ich stehe da und versuche, diesen geheimnisvollen Blick einzufangen
I doubt that's a priority at the moment	Ich bezweifle, dass das im Moment Priorität hat
I sense someone's presence	Ich spüre die Anwesenheit von jemandem
He also called for the planning of a coup d'etat	Er forderte auch die Planung eines Staatsstreichs
I stayed shaken for at least twenty minutes	Ich blieb mindestens zwanzig Minuten lang erschüttert
I decided to meet my family here for breakfast	Ich beschloss, mich hier mit meiner Familie zum Frühstück zu treffen
I had to do some terrible things in the war	Ich musste im Krieg einige schreckliche Dinge tun
We will achieve nothing under the current leadership	Unter der jetzigen Führung werden wir nichts erreichen
I took it when he fell asleep	Ich nahm es, als er einschlief
I admit that was a mistake	Ich gebe zu, das war ein Fehler
I couldn't understand what it could be	Ich konnte nicht verstehen, was es sein könnte
I couldn't seem to get anywhere to think about my pain	Ich schien nirgendwo hin zu kommen und über meinen Schmerz nachzudenken
I would have given anything for her to stay	Ich hätte alles dafür gegeben, dass sie bleibt
I pause to think about this question	Ich mache eine Pause, um über diese Frage nachzudenken
I was upstairs in his office, standing next to his desk	Ich war oben in seinem Büro und stand neben seinem Schreibtisch
Homer walks fast	Homer geht schnell
A photo of a real woman, naked to the waist	Ein Foto einer echten Frau, nackt bis zur Hüfte
I know this process was not running before	Ich weiß, dass dieser Prozess vorher nicht lief
At that time there was no effective treatment	Zu dieser Zeit gab es keine wirksame Behandlung
I went to the bathroom before going to bed	Ich ging ins Badezimmer, bevor ich ins Bett ging
A criminal would be punished	Ein Verbrecher würde bestraft
I worried it wasn't over yet	Ich machte mir Sorgen, dass es noch nicht vorbei war
I asked about their guests	Ich fragte nach ihren Gästen
I have a huge list to work through	Ich habe eine riesige Liste, die ich abarbeiten muss
I know you own the cattle on a thousand hills	Ich weiß, dass dir das Vieh auf tausend Hügeln gehört
I believe they would	Ich glaube, sie würden es tun
I couldn't put it down	Ich konnte es nicht weglegen
A method for evaluating this conjecture is also proposed	Eine Methode zur Bewertung dieser Vermutung wird ebenfalls vorgeschlagen
I went to the sink to wash my face	Ich ging zum Waschbecken, um mein Gesicht zu reinigen
I had just turned fifteen	Ich war gerade fünfzehn geworden
The production took place on the ground floor of the residential building	Die Produktion fand im Erdgeschoss des Wohnhauses statt
I call that a gross invasion of my privacy	Ich nenne das eine grobe Verletzung meiner Privatsphäre
That appealed to me	Das hat mich angesprochen
I would be dead soon enough	Ich würde bald genug tot sein
A distant evil extends its reach	Ein fernes Übel erweitert seine Reichweite
I'll make sure she gets it	Ich werde dafür sorgen, dass sie es bekommt
I couldn't tell which direction it was coming from	Ich konnte nicht sagen aus welcher Richtung es kam
I'm trying to escape from her	Ich versuche, ihr zu entkommen
I hope to see you again soon	Ich hoffe dich bald wieder zu sehen
I will place people over the exit	Ich werde Personen über dem Ausgang platzieren
I turned and looked at him, expecting him to answer	Ich drehte mich um und sah ihn an, in der Erwartung, dass er antworten würde
Many of these were true	Viele davon waren wahr
We need more of that	Davon brauchen wir mehr
I hoped to save lives	Ich hoffte, Leben zu retten
I feel so comfortable in my room	Ich fühle mich so wohl in meinem Zimmer
I couldn't get enough of him	Ich konnte nicht genug von ihm haben
I tried again twice and got the same message	Ich versuchte es erneut zweimal und bekam die gleiche Meldung
I returned and took a shower	Ich kehrte zurück und nahm eine Dusche
I was so grateful to her for coming with me	Ich war ihr so ​​dankbar, dass sie mitgekommen ist
I flew forward as the wind rushed out of me	Ich flog vorwärts, als der Wind aus mir heraus stürmte
I gave her a serious look	Ich warf ihr einen ernsten Blick zu
I asked everyone but no one said they took it	Ich habe alle gefragt, aber niemand hat gesagt, dass sie es genommen haben
I led to read them the whole cover-up book	Ich führte, um ihnen das ganze Vertuschungsbuch vorzulesen
I wanted so many things at once	Ich wollte so viele Dinge auf einmal
A mob of thousands climbed over the airport fence	Ein Mob von Tausenden kletterte über den Flughafenzaun
I had no idea how complicated it would be	Ich hatte keine Ahnung, wie kompliziert es sein würde
I wanted to check if you're okay	Ich wollte nachsehen, ob es dir gut geht
Someday I will fly too	Irgendwann werde ich auch fliegen
I see two major plastic surgery options	Ich sehe zwei große Möglichkeiten der plastischen Chirurgie
I just taught myself by listening	Ich habe es mir nur durch Zuhören beigebracht
I'll give you the bonus when you come back	Ich gebe dir den Bonus, wenn du zurückkommst
I knew he had a good heart	Ich wusste, dass er ein gutes Herz hatte
The commission identified three groups of disputed areas	Die Kommission identifizierte drei Gruppen von umstrittenen Gebieten
A birthday party was held in his honor	Ihm zu Ehren wurde eine Geburtstagsfeier abgehalten
I love teaching and inspiring writers	Ich liebe es Schriftsteller zu unterrichten und zu inspirieren
I didn't understand why he cared either	Ich verstand auch nicht, warum es ihn interessierte
I haven't even noticed that yet	Das ist mir noch gar nicht aufgefallen
I made myself damn sure	Ich habe mich verdammt sicher gemacht
I stepped forward and took a deep breath	Ich trat vor und atmete tief durch
I could never want a madman like you	Ich könnte niemals einen Verrückten wie dich wollen
I told her to think about it	Ich sagte ihr, sie solle darüber nachdenken
I paid the assistant manager to help us	Ich habe den stellvertretenden Manager bezahlt, um uns zu helfen
I wasn't even sure if he would come home again	Ich war mir nicht einmal sicher, ob er wieder nach Hause kommen würde
I should be exhausted	Ich sollte erschöpft sein
I hope you don't mind	ich hoffe, dass es Ihnen nichts ausmacht
I welcomed the silence	Ich begrüßte die Stille
The engineering industry is equally divided	Die Maschinenbauindustrie ist gleichermaßen gespalten
I jumped on his counter and kissed him	Ich sprang auf seinen Tresen und küsste ihn
I kept staring at her	Ich starrte sie weiter an
I lie about how I feel all the time	Ich lüge die ganze Zeit darüber, wie ich mich fühle
I ran to the door and held her open	Ich rannte zur Tür und hielt sie auf
I just wanted out	Ich wollte nur da raus
I analyzed his voice and his use of words	Ich habe seine Stimme und seinen Wortgebrauch analysiert
I went through the bullet points in my mind	Ich ging die Stichpunkte in Gedanken durch
These planes were difficult to fly and production was discontinued	Diese Flugzeuge waren schwer zu fliegen und die Produktion wurde eingestellt
I just had something in my eye	Ich hatte gerade etwas im Auge
I'm so happy for you both	Ich freue mich so für euch beide
It really was a nightmare	Ein Albtraum war es wirklich
I love this house has a story	Ich liebe dieses Haus hat eine Geschichte
I also used the pool and exercise facility	Ich habe auch den Pool und die Trainingsanlage genutzt
A recipe for disaster	Ein Rezept für eine Katastrophe
I wasn't a size worth cutting up	Ich hatte keine Größe, die es wert war, zerschnitten zu werden
At some point I had to get it out	Irgendwann musste ich es raus
I could barely get the words out	Ich brachte kaum die Worte heraus
Of course I wouldn't	Ich würde natürlich nicht
I found that strangely funny	Das fand ich seltsam komisch
I've felt that over the years, but not anymore	Das habe ich all die Jahre gespürt, aber nicht mehr
I missed it last year	Ich habe es letztes Jahr verpasst
I closed the door in his face and locked it	Ich schloss die Tür vor seiner Nase und schloss sie ab
I must act cautiously until my decision is made	Ich muss vorsichtig handeln, bis meine Entscheidung getroffen ist
I woke up to go to the airport	Ich bin aufgewacht, um zum Flughafen zu fahren
A good pass is one that gets caught	Ein guter Pass ist einer, der gefangen wird
I like meeting people	Ich mag es, Leute zu treffen
I kind of liked it after buying ten pages myself	Ich mochte es irgendwie, nachdem ich selbst zehn Seiten gekauft hatte
I have another, much more important goal in this city	Ich habe ein anderes, viel wichtigeres Ziel in dieser Stadt
I looked around to say something	Ich sah mich um, um etwas zu sagen
I have no one in this realm to be with	Ich habe niemanden in diesem Reich, mit dem ich zusammen sein kann
I don't make any sound at all	Ich mache überhaupt keinen Ton
I thought we hated each other	Ich dachte, wir würden uns hassen
I never really understood what the hell that meant	Ich habe nie wirklich verstanden, was zum Teufel das bedeutete
I saw the medicine bag	Ich habe die Medizintasche gesehen
I have to ask you some, uh, routine questions	Ich muss Ihnen ein paar, äh, Routinefragen stellen
I have to keep her on the sidewalk	Ich muss sie auf dem Bürgersteig halten
I immediately turned from the room to watch her	Ich drehte mich sofort aus dem Raum um, um sie zu beobachten
I had to find the answers	Ich musste die Antworten finden
A tall boy stood in front of her	Ein großer Junge stand vor ihr
I try to walk around him	Ich versuche, um ihn herumzugehen
I didn't want to see what happened next	Ich wollte nicht sehen, was dann geschah
I hold the door open for you	Ich halte die Tür für dich offen
I also focus on encouragement	Ich konzentriere mich auch auf Ermutigung
I think he got pretty close to your family too	Ich glaube, er ist Ihrer Familie auch ziemlich nahe gekommen
I rarely went out there	Da bin ich selten rausgekommen
The couple would never meet in person again	Das Paar würde sich nie wieder persönlich treffen
But I think they will stay together for a while	Ich denke aber, dass sie noch eine Weile zusammen bleiben werden
I captured her scent with yours	Ich habe ihren Geruch mit deinem eingefangen
I would trade for a little bit of gold	Ich würde gegen ein kleines bisschen Gold tauschen
A few days later I got it back	Ein paar Tage später bekam ich es zurück
I should be able to follow people moving in	Ich sollte in der Lage sein, Leuten zu folgen, die sich hineinbewegen
They were the ancestors of the cannon	Sie waren die Vorfahren der Kanone
I can't wake her from the dream	Ich kann sie nicht aus dem Traum wecken
I can't wait for snow to fall	Ich kann es kaum erwarten, bis Schnee liegt
I really love it now that it's on	Ich liebe es wirklich, jetzt, wo es läuft
I didn't want to stop	Ich wollte nicht aufhören
A strong woman is strong because she is a real woman	Eine starke Frau ist stark, weil sie eine richtige Frau ist
He is believed to have died in a plane crash	Er soll bei einem Flugzeugabsturz ums Leben gekommen sein
I lose my balance and fall into the water	Ich verliere das Gleichgewicht und falle ins Wasser
I can't even read his facial expression	Ich kann nicht einmal seinen Gesichtsausdruck lesen
I will not write this part again	Ich werde diesen Teil nicht noch einmal schreiben
I just came to pluck them out of your hair	Ich bin nur gekommen, um sie dir aus den Haaren zu holen
I really enjoyed it very much	Ich habe es wirklich sehr genossen
A second anchor went over the stern	Ein zweiter Anker ging am Heck hinüber
I picked up the pace to get home	Ich beschleunigte das Tempo, um nach Hause zu kommen
I wanted to check on him	Ich wollte nach ihm sehen
I didn't have a nightmare	Ich hatte keinen Alptraum
I'm feeling more depressed by the minute	Ich fühle mich von Minute zu Minute deprimierter
I found a city there	Ich habe dort eine Stadt gefunden
I really wanted to see you there again	Ich wollte dich unbedingt noch einmal dabei sehen
Some people can carry the bacteria without symptoms	Manche Menschen können die Bakterien ohne Symptome tragen
I was very impressed with this doctor	Ich war sehr beeindruckt von diesem Arzt
I sleep better in total darkness	Ich schlafe besser in absoluter Dunkelheit
I couldn't get him out of my head	Ich konnte ihn nicht aus meinem Kopf bekommen
Others had moral objections	Andere hatten moralische Einwände
I keep having to call his name	Ich muss ständig seinen Namen rufen
I have seen for myself that this is so	Ich habe selbst gesehen, dass es so ist
A man to be reckoned with	Ein Mann, mit dem man rechnen muss
And she referred them all to me	Und sie verwies sie alle an mich
I know waiting is difficult	Ich weiß, das Warten ist schwierig
I came to collect something	Ich bin gekommen, um etwas zu sammeln
I'll add them there too	Dort füge ich sie auch hinzu
I understand what you must be going through	Ich verstehe, was Sie durchmachen müssen
I was just wondering about something	Ich habe mich nur über etwas gewundert
I need it to keep my license to work	Ich brauche es, um meine Berufserlaubnis zu behalten
I just missed the moon and the mountains	Ich habe nur den Mond und die Berge vermisst
I think we have a long way to go	Ich glaube, wir haben einen langen Weg vor uns
I want you in the house to support us	Ich möchte, dass Sie im Haus sind, um uns zu unterstützen
The cause of the accident is unknown	Die Unfallursache ist unbekannt
I do not believe that	Das glaube ich nicht
I sighed and relaxed	Ich seufzte und entspannte mich
I turned to look over my shoulder	Ich drehte mich um, um über meine Schulter zu schauen
I lifted the bottle and carefully examined the product inside	Ich hob die Flasche an und betrachtete sorgfältig das Produkt darin
I curse myself inside	Ich verfluche mich innerlich
A three second burst	Ein drei Sekunden andauernder Burst
After we have assessed the damage, legal proceedings will be initiated	Nachdem wir den Schaden begutachtet haben, wird ein Gerichtsverfahren eingeleitet
I flip my hair back and smile at him	Ich werfe mein Haar zurück und lächle ihn an
I'm kind of surprised	Ich bin irgendwie überrascht
A father can turn his back on his child	Ein Vater kann seinem Kind den Rücken kehren
I took off my shirt and lay down	Ich zog mein Hemd aus und legte mich hin
The club is known for its successful football school	Der Verein ist bekannt für seine erfolgreiche Fußballschule
I was more shocked than disappointed	Ich war eher geschockt als enttäuscht
A dozen heads turned in her direction	Ein Dutzend Köpfe drehten sich in ihre Richtung
I take out the trash can and the plastic chairs	Ich hole den Mülleimer und die Plastikstühle heraus
I fear for the lives of our children	Ich fürchte um das Leben unserer Kinder
I want to be with you, as a couple	Ich möchte mit euch zusammen sein, als Paar
I didn't want the moment to end	Ich wollte nicht, dass der Moment endet
Some girls actually had tears in their eyes	Einige Mädchen hatten tatsächlich Tränen in den Augen
I had a lot of practice with my husband	Ich hatte viel Übung mit meinem Mann
I think the first step is to list important features	Ich denke, der erste Schritt besteht darin, wichtige Funktionen aufzulisten
I have yet to drop a shoe	Ich muss noch einen Schuh fallen lassen
I asked her to stay	Ich bat sie, zu bleiben
I couldn't help it	Ich konnte mir nicht helfen
I couldn't sleep there	Da könnte ich nicht schlafen
I didn't get there in time to see it	Ich bin nicht rechtzeitig gekommen, um es mir anzusehen
I've only met him a few times	Ich habe ihn nur ein paar Mal getroffen
I did not want to be unpolite	Ich wollte nicht unhöflich sein
I wondered where we are	Ich fragte mich, wo wir sind
This is called referred pain	Dies wird als übertragener Schmerz bezeichnet
I never wanted to be famous or lead a revolution	Ich wollte nie berühmt werden oder eine Revolution anführen
I watch people all the time	Ich beobachte die Leute die ganze Zeit
A signature is required upon delivery	Bei Lieferung ist eine Unterschrift erforderlich
I didn't expect it at all	Ich hatte überhaupt nicht damit gerechnet
I know you still care about me	Ich weiß, dass du dich immer noch um mich sorgst
I withered under his touch	Ich verdorrte unter seiner Berührung
I began to see a pattern	Ich begann, ein Muster zu sehen
I can't believe you even thought of that	Ich kann nicht glauben, dass du überhaupt daran gedacht hast
I think he could make you happy	Ich denke, er könnte dich glücklich machen
I can pull their tongues out without your help	Ich kann ihnen ohne deine Hilfe die Zunge herausziehen
I wash my upper body and arms	Ich wasche Oberkörper und Arme
I looked for the house	Ich suchte das Haus
I have to go to work soon	Ich muss bald zur Arbeit
I noticed everything	Ich habe alles gemerkt
Facts are lazy and facts come too late	Fakten sind faul und Fakten kommen zu spät
You have to come back here with your wife	Du musst mit deiner Frau hierher zurückkommen
This design choice was controversial with the development team	Diese Designwahl war mit dem Entwicklungsteam umstritten
I had a single brandy	Ich hatte einen einzigen Brandy
A private plane was waiting for us	Ein Privatflugzeug wartete auf uns
I also left explicit instructions not to interrupt me	Ich hinterließ auch ausdrückliche Anweisungen, mich nicht zu unterbrechen
I already know all this	Ich weiß das alles schon
I hurry to find a mirror	Ich beeile mich, einen Spiegel zu suchen
I knew you couldn't drink blood	Ich wusste, dass du kein Blut trinken kannst
I was with you all the time except then	Ich war die ganze Zeit bei dir, außer dann
A scene from his childhood	Eine Szene aus seiner Kindheit
I slept almost a day	Ich habe fast einen Tag geschlafen
I carefully removed my hand from his and stood up	Ich nahm meine Hand vorsichtig von seiner und stand auf
I would rate the apartment as above average but	Ich würde die Wohnung als überdurchschnittlich gut einstufen, aber
I deserve to be like this	Ich verdiene es, so zu sein
A direct hit was confirmed	Ein Volltreffer wurde bestätigt
I always understood that boys are weird	Ich hatte immer verstanden, dass Jungs seltsam sind
I only need twenty thousand	Ich brauche nur zwanzigtausend
Its theme is one of female independence	Sein Thema ist eines der weiblichen Unabhängigkeit
I wish you would give me space	Ich wünschte, du würdest mir Raum geben
I didn't mean to upset your daughter	Ich wollte Ihre Tochter nicht verärgern
I noticed almost instant results	Ich bemerkte fast sofortige Ergebnisse
I really feel this, as crazy as it sounds	Ich fühle das wirklich, so verrückt es klingt
I could only imagine what this group had been through	Ich konnte mir nur vorstellen, was diese Gruppe durchgemacht hatte
I won't be coming back next semester	Ich werde nächstes Semester nicht wiederkommen
I didn't want to be part of a character	Ich wollte nicht Teil eines Zeichens sein
I want to cover your face with my sperm	Ich will dein Gesicht mit meinem Sperma bedecken
I quickly pushed the thought aside	Ich schob den Gedanken schnell beiseite
I took another sip of my wine	Ich nahm noch einen Schluck von meinem Wein
I put my hands in my pockets	Ich stecke meine Hände in meine Taschen
I shouldn't have worried	Ich hätte mir keine Sorgen machen sollen
I felt so guilty for doing this to him	Ich fühlte mich so schuldig, ihm das angetan zu haben
I run to escape them	Ich laufe, um ihnen zu entkommen
i wanted to give it back to you	Ich wollte es dir zurückgeben
I thought it was time to come home	Ich dachte, es sei Zeit, nach Hause zu kommen
A beautiful dark man hovered over me	Ein wunderschöner, dunkler Mann schwebte über mir
I have nothing to fall back on	Ich habe nichts, worauf ich zurückgreifen könnte
I can feel the hunger in his stomach	Ich spüre den Hunger in seinem Bauch
I will then do my best to reply	Ich werde dann mein Bestes tun, um zu antworten
I promise to treat all people with respect	Ich verspreche, alle Menschen mit Respekt zu behandeln
I declined but he insisted	Ich lehnte ab, aber er bestand darauf
I liked this measured patronage	Mir gefiel diese maßvolle Schirmherrschaft
I didn't look back	Ich blickte nicht mehr zurück
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Ich zittere bei dem Gedanken, vor einem Musiker zu spielen
I couldn't lose a second	Ich durfte keine Sekunde verlieren
I want you to always wear it	Ich möchte, dass du es immer trägst
I already have too many fairy tales	Ich habe schon zu viele Märchen
I exhaled quickly and rushed forward	Ich atmete schnell aus und eilte vorwärts
I forgot he was hurt	Ich hatte vergessen, dass er verletzt war
I started writing about it	Ich habe angefangen, darüber zu schreiben
I told him to stop coming over	Ich sagte ihm, er solle aufhören, vorbeizukommen
I looked for a replacement	Ich suchte nach einem Ersatz
I didn't hear any noises	Ich habe keine Geräusche gehört
I intend to make this my final presentation	Ich beabsichtige, dies zu meinem letzten Vortrag zu machen
I gave him the shopping list	Ich gab ihm die Einkaufsliste
I wondered why he hadn't killed me yet	Ich fragte mich, warum er mich noch nicht getötet hatte
I won't fall in love with you over time	Ich werde mich nicht mit der Zeit in dich verlieben
He continues to fund this work	Er finanziert diese Arbeit weiterhin
A lively taverna made both of them smile as they passed	Eine lebhafte Taverne brachte beide zum Lächeln, als sie vorbeigingen
I didn't think much about it at the time	Ich habe mir damals nicht viel dabei gedacht
I watched them scatter in different directions	Ich sah zu, wie sie in verschiedene Richtungen zerstreut wurden
I wasn't used to such people	Ich war solche Leute nicht gewohnt
A lawyer, you know what they say about lawyers	Ein Anwalt, Sie wissen, was man über Anwälte sagt
You must arm everyone	Du musst alle bewaffnen
I can open my own door	Ich kann meine eigene Tür öffnen
I wanted her to live	Ich wollte, dass sie lebt
A beautiful dragon descended from the light	Ein wunderschöner Drache stieg aus dem Licht herab
A massive search operation was launched in the area	In der Gegend wurde eine massive Suchaktion gestartet
I promised to rush there	Ich habe versprochen, dorthin zu eilen
I mean we can't be alone	Ich meine, wir können nicht allein sein
A single knock sounded at the door	Ein einzelnes Klopfen ertönte an der Tür
I wonder if she's proud	Ich frage mich, ob sie stolz ist
I see things, feel things that others cannot see	Ich sehe Dinge, fühle Dinge, die andere nicht sehen können
A story is a powerful thing	Eine Geschichte ist eine mächtige Sache
I might have growled	Ich hätte vielleicht geknurrt
I looked around, taking in my surroundings	Ich sah mich um, nahm meine Umgebung in mich auf
I didn't miss that	Ich habe das nicht vermisst
I tremble with fear when the thought occurs to me	Ich zittere vor Angst, als mir der Gedanke kommt
I saw what happened on TV	Ich habe im Fernsehen gesehen, was passiert ist
I stepped closer and looked out the same window	Ich trat näher und schaute aus demselben Fenster
I can hardly see you	Ich kann dich kaum sehen
I will go where you choose	Ich werde gehen, wohin du wählst
I played it cool and allowed it, but nothing happened	Ich spielte es cool und erlaubte es, aber nichts passierte
I won't tell anyone about it either	Ich werde auch noch niemandem davon erzählen
An empty brick wall marked the end of the tunnel	Eine leere Backsteinmauer markierte das Ende des Tunnels
I have time for that	Ich hätte Zeit dafür
I think we were too young when we got married	Ich glaube, wir waren zu jung, als wir geheiratet haben
It also released a digital version of the series	Es veröffentlichte auch eine digitale Version der Serie
I think we touched on that recently	Ich glaube, wir haben das kürzlich angesprochen
I got up to give them some privacy	Ich stand auf, um ihnen etwas Privatsphäre zu geben
I leave my room and go next door	Ich verlasse mein Zimmer und gehe nebenan
A new thing came into the picture	Eine neue Sache kam ins Bild
I could see the clock face from the desk	Ich konnte das Ziffernblatt vom Schreibtisch aus sehen
A strange feeling stirred a little in me	Ein seltsames Gefühl regte sich ein wenig in mir
Some of these are only used for parts	Einige davon werden nur für Teile verwendet
That makes it a very long season	Das macht es zu einer sehr langen Saison
I had a job to do	Ich hatte eine Aufgabe zu erfüllen
I still have plenty of time	Ich habe noch viel Zeit
I would highly recommend	Ich würde es sehr empfehlen
A commitment to an academic career	Ein Bekenntnis zu einer akademischen Laufbahn
I just thought you could use a little more	Ich dachte nur, du könntest ein bisschen mehr gebrauchen
At least I have to find out	Ich muss es zumindest herausfinden
I can't wait to see what you all create!	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, was ihr alle kreiert!
I will return in the spring, my faithful ones	Ich werde im Frühjahr zurückkehren, meine Getreuen
I mean, we get along really well	Ich meine, wir kommen ganz gut miteinander aus
I asked you to decline	Ich habe Sie gebeten, es abzulehnen
A live tiger was also used for the episode	Für die Folge wurde auch ein lebender Tiger verwendet
I should never have tried to get close to you	Ich hätte niemals versuchen sollen, dir nahe zu kommen
I hated leaving him behind	Ich hasste es, ihn zurückzulassen
I will not waste my money again	Ich werde mein Geld nicht noch einmal verschwenden
I've seen you take most of the wisdom	Ich habe gesehen, wie du den größten Teil der Weisheit genommen hast
I apologize just in case	Ich entschuldige mich, nur für den Fall
I didn't know this man and he didn't know me	Ich kannte diesen Mann nicht, und er kannte mich nicht
I longed to experience that freedom again	Ich sehnte mich danach, diese Freiheit wieder zu erleben
I remembered everything now	Ich erinnerte mich jetzt an alles
I can choose one to save	Ich kann eine zum Speichern auswählen
A wide smile spread across my face	Ein breites Lächeln breitete sich auf meinem Gesicht aus
I look back at my mother	Ich schaue zurück zu meiner Mutter
I landed with my back against the locked door	Ich landete mit dem Rücken gegen die verschlossene Tür
A second trip onto the global stage	Eine zweite Reise auf die globale Bühne
i feel like an idiot	Ich fühle mich wie ein Idiot
I had just given birth to my first baby	Ich hatte gerade mein erstes Baby zur Welt gebracht
I fought hard for it	Ich habe hart dafür gekämpft
I've known it from the start	Ich habe es von Anfang an gewusst
I hope to meet the man to thank him	Ich hoffe, den Mann zu treffen, um ihm zu danken
I just remember that everything was so bright	Ich erinnere mich nur, dass alles so hell war
I remember his exact words	Ich erinnere mich an seine genauen Worte
I want you to come to the house immediately	Ich möchte, dass Sie sofort zum Haus kommen
I have not paid this month	Ich habe diesen Monat nicht bezahlt
I opened my eyes wide	Ich öffnete meine Augen weit
I wasn't able to	Ich war dazu nicht in der Lage
During this time, several works on medicine were written	In dieser Zeit entstanden mehrere Werke zur Medizin
I tried to get my gun out	Ich habe versucht, meine Waffe herauszuholen
I've never been so happy in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so glücklich
I can't rely on other things to make me happy	Ich kann mich nicht auf andere Dinge verlassen, um mich glücklich zu machen
I left it in my old rooms	Ich habe es in meinen alten Räumen zurückgelassen
I couldn't take my eyes off it	Ich konnte meine Augen nicht davon abwenden
I just had to be smart and have patience	Ich musste nur schlau sein und Geduld haben
I see him standing out there	Ich sehe ihn da draußen stehen
I love my little star very much	Ich liebe meinen kleinen Stern sehr
A secret message from your best friend	Eine geheime Nachricht von deinem besten Freund
A pool of blood spread from her head	Eine Blutlache breitete sich von ihrem Kopf aus
I loved the feel of the forest	Ich liebte das Gefühl des Waldes
I wonder if she's wearing anything underneath	Ich frage mich, ob sie etwas darunter trägt
I didn't want that, please stop crying	Das wollte ich nicht, bitte hör auf zu weinen
I understand only too well	Ich verstehe nur zu gut
I was blind to what was happening	Ich war blind für das, was geschah
I intend to treat them like royal visitors	Ich habe vor, sie wie königliche Besucher zu behandeln
I want to talk about us	Ich möchte über uns sprechen
I realize you've had difficulties	Mir ist klar, dass Sie Schwierigkeiten hatten
I didn't even have enough to be angry about	Ich hatte nicht einmal genug, um mich zu ärgern
I will not hesitate to join you	Ich werde nicht zögern, mich Ihnen anzuschließen
I asked what he meant	Ich fragte, was er meinte
I felt flushed and rolled away	Ich fühlte mich gerötet und rollte weg
I went in and out of consciousness	Ich ging in und aus dem Bewusstsein
No serious problems to deal with	Keine ernsthaften Probleme zu bewältigen
I wish him luck getting rid of him	Ich wünschte ihm viel Glück, ihn loszuwerden
I was a hero for the night	Ich war ein Held für die Nacht
A few white towers rose out of the forest	Ein paar weiße Türme erhoben sich aus dem Wald
I have to take care of her	Ich muss mich um sie kümmern
This is a man with amazing instincts	Dies ist ein Mann mit erstaunlichen Instinkten
I answered you with anger	Ich habe dir mit Wut geantwortet
I can't help but stare at her	Ich kann nicht anders, als sie anzustarren
I would definitely come back in the future	Ich würde auf jeden Fall in Zukunft wiederkommen
I need to increase the signal range	Ich muss die Signalreichweite erhöhen
I think we only need one	Ich denke, wir brauchen nur einen
I want to apologize to you both	Ich möchte mich bei Ihnen beiden entschuldigen
I think in a way you reminded me of her	Ich glaube, in gewisser Weise hast du mich an sie erinnert
I really can't explain it	Ich kann es wirklich nicht erklären
Yesterday I had a lady call	Gestern hatte ich einen Damenruf
I saw that it was too late	Ich sah, dass es zu spät war
I couldn't record everything	Ich konnte nicht alles aufnehmen
I wouldn't even think about that afterwards	Daran würde ich im Nachhinein auch nicht denken
I appreciate your vote of confidence	Ich freue mich über Ihren Vertrauensbeweis
I kept my eyes on his shadowy form	Ich behielt seine schattenhafte Gestalt gerade im Auge
I also have a good recipe for tomorrow	Ich habe auch ein gutes Rezept für morgen
I nodded and watched her continue	Ich nickte und sah zu, wie sie fortfuhr
I don't have time for those games tonight	Ich habe heute Abend keine Zeit für diese Spiele
I will always believe that	Das werde ich immer glauben
I really couldn't believe it at first	Ich konnte das zuerst wirklich nicht glauben
I knew he wouldn't expect anything less	Ich wusste, dass er nicht weniger erwarten würde
You must take me into custody	Sie müssen mich in Gewahrsam nehmen
I'm so sorry for all of this	Das alles tut mir so leid
I led parallel lives	Ich führte Parallelleben
I can't deny her this happiness	Ich kann ihr dieses Glück nicht verwehren
A solid object that he had just handled himself	Ein solides Objekt, das er gerade selbst gehandhabt hatte
I fell in love with you instantly	Ich habe mich sofort in dich verliebt
A household like this must have supported the South	Ein Haushalt wie dieser muss den Süden unterstützt haben
i love you for your honesty	Ich liebe dich für deine Ehrlichkeit
I can't do my part without your help	Ich kann meinen Teil nicht ohne Ihre Hilfe leisten
Nothing came of this attempt either	Auch aus diesem Versuch wurde nichts
I know you all did a great job	Ich weiß, dass Sie alle großartige Arbeit geleistet haben
I know how it feels to fight	Ich weiß, wie es sich anfühlt zu kämpfen
I stretched out my fingers	Ich streckte meine Finger aus
I remember as he passed his eyes met mine	Ich erinnere mich, als er vorbeiging, begegneten seine Augen meinen
I believe this is the best first step	Ich glaube, das ist der beste erste Schritt
A shadow they recognized	Ein Schatten, den sie erkannten
I put the knife and fork away	Ich legte Messer und Gabel weg
I will try to show the best result	Ich werde versuchen, das beste Ergebnis zu zeigen
I tried in vain to hide the tears	Ich versuchte vergeblich, die Tränen zu verbergen
I know what gaming means to you	Ich weiß, was Spielen für dich bedeutet
I listened and even let her breastfeed me	Ich habe zugehört und mich sogar von ihr stillen lassen
I cried, not for my death, but for my family	Ich habe geweint, nicht um meinen Tod, sondern um meine Familie
I hope you will help us	Ich hoffe, Sie werden uns helfen
I see things differently now	Ich sehe die Dinge jetzt anders
I glanced at his hand against my bare skin	Ich warf einen Blick auf seine Hand an meiner nackten Haut
I was just thinking about things	Ich habe nur über Sachen nachgedacht
I lived with them in an apartment above their garage	Ich habe mit ihnen in einer Wohnung über ihrer Garage gewohnt
I got up to make tea	Ich stand auf, um Tee zu kochen
I didn't know what to think of it	Ich wusste nicht, was ich davon halten sollte
I hadn't needed them lately	Ich hatte sie in letzter Zeit nicht gebraucht
We call it autonomy and will discuss it later	Wir nennen es Autonomie und werden später darauf eingehen
I moved in the opposite direction	Ich habe mich in die entgegengesetzte Richtung bewegt
I hated that she was ashamed	Ich hasste es, dass sie sich schämte
I need to know how he's doing	Ich muss wissen, wie es ihm geht
They try to leave their everyday life behind	Sie versuchen, ihren Alltag hinter sich zu lassen
I have other duties down at the tavern	Ich habe andere Pflichten unten in der Taverne
I also like my beautiful old homeland very much	Ich mag auch meine schöne alte Heimat sehr
I want to talk to him first	Ich möchte als erstes mit ihm reden
I bought the place for this view	Ich habe den Ort für diese Aussicht gekauft
I knock and open the door	Ich klopfe und öffne die Tür
i stay with my daughter	Ich bleibe bei meiner Tochter
I slipped from one moment to the next	Ich bin von einem Moment auf den anderen ausgerutscht
I thought he was going to rip my head off	Ich dachte, er würde mir den Kopf abreißen
I won't show them to anyone	Die zeige ich niemandem
A life as a child	Ein Leben als Kind
I would never find out	Ich würde es nie herausfinden
I couldn't bear to remove everything	Ich konnte es nicht ertragen, alles zu entfernen
I didn't want to change anything	Ich wollte nichts ändern
I can't tell you how relieved that made me	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, wie erleichtert mich das gemacht hat
I thought it was some shit or some shit	Ich dachte, sie wäre von so einem oder so einem Scheiß
I can't even go in goal with him	Ich kann nicht einmal mit ihm ins Tor gehen
I should go after him	Ich sollte ihm nachgehen
I didn't think that was asking too much	Ich fand nicht, dass das zu viel verlangt war
I found that really interesting	Das fand ich wirklich interessant
I don't think that's the truth	Ich glaube nicht, dass das die Wahrheit ist
I quickly walked towards the cow	Ich ging schnell auf die Kuh zu
No evidence of third-party debt was found	Hinweise auf Fremdverschulden wurden nicht gefunden
I am everywhere and nowhere	Ich bin überall und nirgendwo
I could let him take control	Ich könnte ihm die Kontrolle überlassen
I didn't think that far ahead	So weit voraus habe ich nicht gedacht
I can't believe this weather	Ich kann dieses Wetter nicht glauben
I've never seen you like this before	Ich habe dich noch nie so gesehen
Bush as a shining example of democracy	Bush als leuchtendes Beispiel für Demokratie
I rarely see a film in the cinema	Ich sehe selten einen Film im Kino
I was suddenly afraid	Ich hatte plötzlich Angst
I could work with that	Damit könnte ich arbeiten
I can't send him home	Ich kann ihn nicht nach Hause schicken
I can't spare you that	Das kann ich dir nicht ersparen
Bill and continued to live with his parents	Bill und lebte weiterhin bei seinen Eltern
I want us to fall asleep together	Ich möchte, dass wir zusammen einschlafen
I had read the agenda	Ich hatte die Tagesordnung gelesen
I deserve to be happy	Ich verdiene es glücklich zu sein
It is therefore possible that the frame is still there	Es ist daher möglich, dass der Rahmen noch vorhanden ist
I tried to take a step forward but was stopped	Ich versuchte einen Schritt nach vorne zu machen, wurde aber gestoppt
I dragged myself to the head of the bed	Ich schleppte mich zum Kopfende des Bettes
I think he knows that	Ich denke, das weiß er
I could do something	Ich könnte etwas tun
I will save my grandmother from this cursed disease	Ich werde meine Großmutter vor dieser verfluchten Krankheit retten
One deep breath, that's it	Ein tiefer Atemzug, das war's
I don't think any religion supports this	Ich glaube nicht, dass irgendeine Religion dies unterstützt
I think about it like everyone else	Ich denke darüber nach wie alle anderen auch
I wish he hadn't said that	Ich wünschte, er hätte das nicht gesagt
I hated it like it was a living, breathing organism	Ich hasste es, als wäre es ein lebender, atmender Organismus
I started approaching her in the water	Ich fing an, mich ihr im Wasser zu nähern
I told him he had to dress for success	Ich sagte ihm, er müsse sich für den Erfolg kleiden
I can make coffee, but yours tastes better	Ich kann Kaffee machen, aber deiner schmeckt besser
I laughed and kissed her again	Ich lachte und küsste sie wieder
A choked sob escaped him at the intensity	Bei der Intensität entfuhr ihm ein ersticktes Schluchzen
I enjoyed the rhythm of the music	Ich genoss den Rhythmus der Musik
Now I recognized the handwriting	Jetzt erkannte ich die Handschrift
I rolled my eyes and looked out the window	Ich verdrehte die Augen und sah aus dem Fenster
I looked at him again and raised my eyebrow	Ich sah ihn wieder an und hob meine Augenbraue
A white beam slid down his chin	Ein weißer Strahl glitt über sein Kinn
A divine appointment	Ein göttlicher Termin
I never listened much	Ich habe nie viel zugehört
I was gone but not much	Ich war weg, aber nicht viel
I would trust her with everything	Ich würde ihr alles anvertrauen
I will never stop doing this	Ich werde nie damit aufhören
I took a few steps forward and slowly followed him	Ich ging ein paar Schritte vorwärts und folgte ihm langsam
I looked for him in the water	Ich habe ihn im Wasser gesucht
I didn't want a dog	Ich hatte keine Lust auf einen Hund
I find that more honest	Das finde ich ehrlicher
The rest of his season was successful	Der Rest seiner Saison war erfolgreich
I shook off the thought	Ich schüttelte den Gedanken ab
We just want to write the music we like	Wir wollen einfach die Musik schreiben, die wir mögen
I'm going to bring two witnesses against you	Ich werde zwei Zeugen gegen Sie vorbringen
I will never touch you again	Ich werde dich nie wieder anfassen
I've already started mine	Ich habe meine schon angefangen
I weigh almost three times as much as you	Ich wiege fast dreimal so viel wie du
A few weeks later would have been better	Ein paar Wochen später wäre besser gewesen
I couldn't be with him	Ich konnte nicht bei ihm sein
I am very satisfied and have brought another item here	Ich bin sehr zufrieden und habe einen weiteren Artikel hierher gebracht
I remember when he was born	Ich erinnere mich, als er geboren wurde
I couldn't help him much	Ich konnte ihm nicht viel helfen
A moving brain tends to stay moving	Ein Gehirn in Bewegung neigt dazu, in Bewegung zu bleiben
I saw lots of smiles and laughter	Ich sah viele Lächeln und Gelächter
The ship broke apart on the surface within seconds	Das Schiff brach innerhalb von Sekunden an der Oberfläche auseinander
I ask you to witness my ritual and perform it	Ich bitte Sie, Zeuge meines Rituals zu sein und es auszuführen
I really liked the feeling	Das Gefühl hat mir sehr gut gefallen
I went to the door	Ich ging zur Tür
I want to explore this city further	Ich möchte diese Stadt weiter erkunden
I got us on the boat	Ich habe uns auf das Boot gebracht
I can feel the whole world turning and turning	Ich spüre, wie sich die ganze Welt dreht und dreht
I look at my watch	Ich blicke auf meine Uhr
I tried to open my eyes but it was impossible	Ich versuchte meine Augen zu öffnen, aber es war unmöglich
I love sex with both men and women	Ich liebe Sex mit Männern und Frauen
I was the only guy there	Ich war der einzige Typ dort
A second young woman stood in the room	Eine zweite junge Frau stand im Raum
I knew this road trip was very serious	Ich wusste, dass dieser Roadtrip sehr ernst war
I think that would be pretty ideal	Ich denke, das wäre ziemlich ideal
I'll call you tomorrow evening to follow up	Ich rufe Sie morgen Abend an, um nachzufassen
I appreciate all of your thoughtful suggestions	Ich schätze alle ihre durchdachten Vorschläge
I made my way to my house	Ich machte mich auf den Weg zu meinem Haus
I love you both more than life	Ich liebe euch beide mehr als das Leben
It was pretty exciting to be so experimental	Es war ziemlich aufregend, so experimentell zu sein
A colleague of mine said the results were impossible	Ein Kollege von mir sagte, die Ergebnisse seien unmöglich
I really understand starvation	Ich verstehe das Hungern wirklich
I didn't know how rich you are	Ich wusste nicht, wie reich du bist
I stay away from the horse	Ich halte mich von dem Pferd fern
I should recommend your site to my friends	Ich sollte Ihre Seite meinen Freunden empfehlen
I have to learn to get along with just you and me	Ich muss lernen, nur mit dir und mir auszukommen
His role in this battle was minor	Seine Rolle in dieser Schlacht war eine untergeordnete
I can feel a smile spreading across my face	Ich spüre, wie sich ein Lächeln auf meinem Gesicht ausbreitet
I took a deep breath and stepped forward	Ich holte tief Luft und trat vor
I find these affairs pretty boring, to be honest	Ich finde diese Affären ziemlich langweilig, ehrlich gesagt
I don't care about money at all, sir	Ich interessiere mich überhaupt nicht für Geld, Sir
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Ich bin in der Küche eines beliebten Restaurants aufgewachsen
I owe it to him to see things through	Ich bin es ihm schuldig, die Dinge durchzuziehen
I usually try to fit it into a busy schedule	Normalerweise versuche ich es auf einen vollen Terminkalender zu schieben
I want life to take me somewhere	Ich möchte, dass das Leben mich irgendwo hinführt
I rolled off the wall	Ich rollte von der Wand
I can't allow you to carry so much	Ich kann dir nicht erlauben, so viel zu tragen
I asked her if she was his sister	Ich fragte sie, ob sie seine Schwester sei
Anderson writes very affectionately about her sisters	Anderson schreibt sehr liebevoll über ihre Schwestern
I've tried other similar products and nothing comes close	Ich habe andere ähnliche Produkte ausprobiert und nichts kommt dem nahe
I have to keep my identity secret	Ich muss meine Identität geheim halten
I want you to stay inside	Ich möchte, dass du drinnen bleibst
I won't even remember this conversation in an hour	Ich werde mich in einer Stunde nicht einmal an dieses Gespräch erinnern
I couldn't hold the weight	Ich konnte das Gewicht nicht halten
I want to find out more about you	Ich möchte mehr über dich erfahren
I feel weak but totally relaxed	Ich fühle mich schwach, aber total entspannt
I want to understand your master plan	Ich möchte Ihren Masterplan verstehen
Another hit a merchant ship in the stern	Ein anderer traf ein Handelsschiff im Heck
I love this description found here	Ich liebe diese Beschreibung, die hier zu finden ist
It was time for him	Es war Zeit für ihn
I loaded everything and drove off	Ich habe alles geladen und bin losgefahren
I just want to take him home with me	Ich will ihn nur mit nach Hause nehmen
I tried to keep him calm	Ich versuchte, ihn ruhig zu halten
I just couldn't think of a fire big enough	Ich konnte mir einfach kein Feuer vorstellen, das groß genug war
I wonder where he is now	Ich frage mich, wo er jetzt ist
I did as he asked while waiting for his reply	Ich tat, was er verlangte, während ich auf seine Antwort wartete
I was first in my class	Ich war der Erste in meiner Klasse
I hate everything about it	Ich hasse alles daran
A lot happened during our vacation	In unseren Ferien ist viel passiert
I pulled away and took a deep breath	Ich entfernte mich und atmete tief durch
A friend in a suit	Ein Freund in einem Anzug
I thought we got them last year	Ich dachte letztes Jahr hätten wir sie bekommen
I can't stop smiling	Ich kann nicht aufhören zu lächeln
I had to accept the way of the cross	Ich musste den Weg des Kreuzes akzeptieren
I definitely didn't want to lose him	Ich wollte ihn auf keinen Fall verlieren
I had to time this just right	Ich musste das genau richtig timen
I just shared something with him, gave him something back	Ich habe nur etwas mit ihm geteilt, ihm etwas zurückgegeben
I just have a couple of questions	Ich habe nur ein paar Fragen
I don't like things by halves	Ich mag keine halben Sachen
I must deliver this warning	Ich muss diese Warnung überbringen
I have to agree with my previous statement	Ich muss meiner vorherigen Aussage zustimmen
I wanted to take it off	Ich wollte es abnehmen
I couldn't bear to lose you completely	Ich könnte es nicht ertragen, dich ganz zu verlieren
I had never done this before, not even in daylight	Ich hatte das noch nie zuvor gemacht, nicht einmal bei Tageslicht
I can absorb any form of light	Ich kann jede Form von Licht absorbieren
I have to respect your freedom	Ich muss deine Freiheit respektieren
I want the illusion that he's dangerous	Ich will die Illusion, dass er gefährlich ist
A kiss of love, safety and much more	Ein Kuss der Liebe, Sicherheit und vieles mehr
A slow but steady pace is required	Ein langsames, aber gleichmäßiges Tempo ist erforderlich
I want you to level the playing field	Ich möchte, dass Sie das Spielfeld ausgleichen
I didn't know how to drain someone against their will	Ich wusste nicht, wie man jemanden gegen seinen Willen aussaugt
I contacted the rental agency	Ich habe mich an die Vermietungsagentur gewandt
I couldn't resist showing you this part	Ich konnte nicht widerstehen, dir diesen Teil zu zeigen
I will post tomorrow	Ich werde morgen posten
A man could stretch his legs here	Hier konnte sich ein Mann die Beine vertreten
I can live without sweets	Ich kann ohne Süßigkeiten leben
I could do that at home too	Das könnte ich auch zu Hause machen
I didn't call you because you had a game	Ich habe dich nicht angerufen, weil du ein Spiel hattest
A sob escaped my lips	Ein Schluchzen entkam meinen Lippen
I took it reluctantly	Ich nahm es widerwillig
A museum in the former factory	Ein Museum in der ehemaligen Fabrik
I didn't think anyone would do that for anyone	Ich hätte nicht gedacht, dass das jemand für jemanden tun würde
I don't actually know these women	Ich kenne diese Frauen eigentlich nicht
I like my boss who is controlled and decisive	Ich mag meinen Chef, der kontrolliert und entschlossen ist
However, I will inform them of your offer	Ich werde sie jedoch über Ihr Angebot informieren
I wondered how he became one with his body	Ich fragte mich, wie er eins mit seinem Körper wurde
I rolled up a sleeping bag and got in	Ich rollte einen Schlafsack auf und stieg ein
A deeper revelation was offered to everyone who listened	Jedem, der zuhörte, wurde eine tiefere Offenbarung angeboten
I was shocked more than anyone else	Ich war mehr als alle anderen schockiert
I wasn't worried about her	Ich machte mir keine Sorgen um sie
I got it and drove home	Die habe ich mir geholt und bin nach Hause gefahren
I bent my knees and took a deep breath	Ich beugte meine Knie und atmete tief durch
I looked past him back to the two women	Ich blickte an ihm vorbei zurück zu den beiden Frauen
I was immediately suspicious of their motives	Ich war sofort misstrauisch gegenüber ihren Motiven
I burst into tears at the thought	Ich brach bei dem Gedanken in Tränen aus
A black, damp stillness hung in the air	Eine schwarze, feuchte Stille lag in der Luft
I had work, lots of it	Ich hatte Arbeit, jede Menge davon
I would never think so	Das würde ich nie denken
I attended every single event	Ich nahm an jeder einzelnen Veranstaltung teil
I don't want to throw up in my mask	Ich will mich nicht in meine Maske übergeben
They are generally brave but gentle and calm	Sie sind im Allgemeinen mutig, aber sanft und ruhig
I didn't know where to start looking for them	Ich wusste nicht, wo ich anfangen sollte, nach ihnen zu suchen
I didn't know then	Ich wusste es damals nicht
I didn't want them to do it	Ich wollte nicht, dass sie es tun
I tried to get her to look at me	Ich versuchte, sie dazu zu bringen, mich anzusehen
I think it probably was, but it encouraged me	Ich denke, das war es wahrscheinlich, aber es hat mich ermutigt
I've been looking at it all night now	Ich habe es mir jetzt die ganze Nacht angeschaut
But I have one request	Eine Bitte hätte ich aber
A low hum sounded above his head	Ein leises Summen ertönte über seinem Kopf
I jumped up from the park bench	Ich sprang von der Parkbank auf
I fought back the world	Ich habe die Welt zurückgeschlagen
I used his strength against him	Ich benutzte seine Stärke gegen ihn
I started thinking something was wrong	Ich fing an zu denken, dass etwas nicht stimmte
I felt old enough to travel alone	Ich fühlte mich alt genug, um allein zu reisen
I've learned many secrets, you know	Ich habe viele Geheimnisse erfahren, wissen Sie
I can't do anything for her	Ich kann nichts für sie tun
I think he's just dressed	Ich glaube, er ist gerade angezogen
I would fail	Ich würde scheitern
A sudden thought scared her	Ein plötzlicher Gedanke machte ihr Angst
I was out of my bed and across the tent	Ich war aus meinem Bett und quer durch das Zelt
A man had planned an attack on the police	Ein Mann hatte einen Angriff auf die Polizei geplant
I struggled with myself	Ich kämpfte mit mir
i loved them together	Ich liebte sie zusammen
At first I didn't see the driver	Zuerst habe ich den Fahrer nicht gesehen
I decided to make one more attempt to free myself	Ich beschloss, einen weiteren Versuch zu unternehmen, mich zu befreien
I put her out of her misery	Ich habe sie von ihrem Elend erlöst
I didn't know this woman	Ich kannte diese Frau nicht
I looked up at the sky again	Ich blickte noch einmal gen Himmel
I never thought you would do something like this	Ich hätte nie gedacht, dass du so etwas tun würdest
I stare at it and don't understand anything	Ich starre es an und verstehe nichts
I was hoping to talk to my parents about college	Ich hatte gehofft, mit meinen Eltern über das College zu sprechen
I give her control because she demands it	Ich gebe ihr die Kontrolle, weil sie es verlangt
Our car was lightning fast until the last accident	Unser Auto war bis zum letzten Unfall blitzschnell
I want to be a real father	Ich möchte ein richtiger Vater sein
I've thought long and hard about it	Ich habe lange und intensiv darüber nachgedacht
I felt frozen most of the time anyway	Ich fühlte mich sowieso die meiste Zeit eingefroren
I did everything yesterday and today	Ich habe gestern und heute alles erledigt
I just needed some wheels	Ich brauchte nur ein paar Räder
I could run away from a crime scene	Ich könnte vor einem Tatort davonlaufen
That gives the young players self-confidence	Das gibt den jungen Spielern Selbstvertrauen
I think the bottom line is right	Ich denke, das Endergebnis stimmt
I didn't mean to take advantage of you	Ich wollte dich nicht ausnutzen
I know this seems hard to you	Ich weiß, das kommt dir hart vor
I really appreciate everything	Ich schätze wirklich alles
I have a lot to do tomorrow	Ich habe morgen viel zu tun
I shouldn't look inside	Ich sollte nicht hineinschauen
I really appreciate that	Ich weiß das sehr zu schätzen
I lead her back to her place	Ich führe sie zurück zu ihrem Platz
I was passed out and unconscious for days	Ich war tagelang bewusstlos und bewusstlos
I was very angry at that time	Ich war in dieser Zeit sehr wütend
I live in a beautiful place	Ich lebe an einem schönen Ort
I didn't realize my behavior was so obvious	Ich wusste nicht, dass mein Verhalten so offensichtlich war
I already said that you are my paradise	Ich habe bereits gesagt, dass du mein Paradies bist
Of course I opened it	Ich habe sie natürlich geöffnet
I will continue to eat lots of fresh fruit and vegetables	Ich werde weiterhin viel frisches Obst und Gemüse essen
I won't have it anymore	Ich werde es nicht mehr haben
I wonder if I should speed things up, but I don't bother	Ich frage mich, ob ich die Sache beschleunigen soll, mache mir aber keine Mühe
I heard footsteps and voices approaching	Ich hörte Schritte und Stimmen, die sich näherten
I knew exactly how the husband must have felt	Ich wusste genau, wie sich der Ehemann gefühlt haben musste
I helped her and she woke up	Ich half ihr und sie wachte auf
I know you like her and she likes you	Ich weiß, dass du sie magst und sie dich mag
A consensus diagnosis was made	Es wurde eine Konsensdiagnose gestellt
I wish that to the whole world	Das wünsche ich der ganzen Welt
I told you that a long time ago	Das habe ich ihnen schon vor langer Zeit gesagt
I would have been so ashamed	Ich hätte mich so geschämt
I've seen every ditch you've followed	Ich habe jeden Graben gesehen, dem du gefolgt bist
I was spoiled again	Ich wurde wieder verwöhnt
I want out, somewhere far away	Ich will raus, irgendwo weit weg
I bet he wouldn't say shit	Ich wette, er würde keinen Scheiß sagen
I looked around the cave and nobody was there	Ich sah mich in der Höhle um und niemand war da
Two attempts to capture the ditch failed	Zwei Versuche, den Graben zu erobern, schlugen fehl
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Ich habe es wirklich genossen, dieses schöne Gedicht heute Abend zu lesen
I shook my head and almost laughed out loud	Ich schüttelte den Kopf und hätte fast laut gelacht
I can't believe she's mine	Ich kann nicht glauben, dass sie mir gehört
They are there to serve their vision	Sie sind da, um ihre Vision zu bedienen
I realize that waiting is my best option	Mir ist klar, dass Warten meine beste Option ist
I put it in gear and took off	Ich legte einen Gang ein und hob ab
I had to hold myself back	Ich musste mich zurückhalten
I recently became a citizen	Ich bin seit kurzem Bürger
I like this phrase a lot	Ich mag diesen Satz sehr
I had to work that day and night	Ich musste an diesem Tag und in dieser Nacht arbeiten
I heard you were strong	Ich hatte gehört, du seist stark
I seriously need to break this habit	Ich muss ernsthaft mit dieser Gewohnheit brechen
Old males can be almost pure white	Alte Männchen können fast reinweiß sein
I put my hand on her arm to stop her	Ich legte meine Hand auf ihren Arm, um sie aufzuhalten
I was freed from the past	Ich wurde von der Vergangenheit befreit
I needed more power, more speed	Ich brauchte mehr Kraft, mehr Geschwindigkeit
I would like to get up and leave	Am liebsten würde ich aufstehen und gehen
I mean, we'd all like to be born rich, right	Ich meine, wir würden alle gerne reich geboren werden, richtig
I just want to shake it out of her	Ich will es einfach aus ihr herausschütteln
I realized what was happening	Ich erkannte, was geschah
I can't really tell what it is	Ich kann nicht wirklich sagen, was es ist
A passenger invited me to sit right next to him	Ein Passagier lud mich ein, direkt neben ihm Platz zu nehmen
I will of course continue to follow the story	Ich verfolge die Geschichte natürlich weiter
I blew them up for a reason	Ich habe sie aus einem bestimmten Grund gesprengt
The deficit was reduced, but the crisis continued	Das Defizit wurde reduziert, aber die Krise dauerte an
I got out of the van	Ich stieg aus dem Lieferwagen
A plan that would surely cost lives this time	Ein Plan, der dieses Mal sicherlich Leben kosten würde
I knew the young man	Ich kannte den jungen Mann
I did everything and people loved it	Ich habe alles gemacht und die Leute haben es geliebt
I climbed over the dead man's body and almost slipped	Ich kletterte über den Körper des Toten und wäre beinahe ausgerutscht
The request was rejected	Der Antrag wurde abgelehnt
I miss being in the action	Ich vermisse es, im Geschehen zu sein
i appreciate your friendship	Ich schätze deine Freundschaft
I have to send her flowers for the opening party	Ich muss ihr Blumen zur Eröffnungsparty schicken
At least made a good video game	Zumindest ein gutes Videospiel gemacht
I know how it ends for this family	Ich weiß, wie es für diese Familie endet
I saw her as a friend	Ich habe sie als Freundin gesehen
I just can't handle a diminished life form	Ich kann einfach nicht mit einer verminderten Lebensform umgehen
I've never taken the first step	Ich habe noch nie den ersten Schritt gemacht
It was then that I realized that he had won the argument	Da wurde mir klar, dass er den Streit gewonnen hatte
I wonder if it works	Ich frage mich, ob es funktioniert
I hated school, my teachers and the students	Ich hasste die Schule, meine Lehrer und die Schüler
I will meet all your needs	Ich werde alle Ihre Bedürfnisse erfüllen
I closed the window and the curtains	Ich schloss das Fenster und die Vorhänge
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I enjoyed these moments of calm	Ich genoss diese Momente der Ruhe
I think this woman is bad for those interests	Ich denke, diese Frau ist schlecht für diese Interessen
I think this might be what we're looking for	Ich denke, das könnte das sein, wonach wir suchen
I've made all sorts of wild plans to kill him	Ich habe alle möglichen wilden Pläne geschmiedet, ihn zu töten
I had never seen myself look so good	Ich hatte mich noch nie so gut aussehen sehen
I was alone with myself	Ich war allein mit mir
I refuse to hear your voice	Ich weigere mich, deine Stimme zu hören
I can't even put my clothes in the washing machine	Ich kann nicht einmal meine Klamotten in die Waschmaschine stecken
I doubt they are of much value	Ich bezweifle, dass sie von großem Wert sind
I wanted to stay with my little dog all day	Ich wollte den ganzen Tag bei meinem kleinen Hund bleiben
I hired him for this show a few weeks ago	Ich habe ihn vor ein paar Wochen für diese Show engagiert
The southern provinces then took turns	Die südlichen Provinzen lösten sich dann ab
I'm afraid I've ruined things for sure	Ich fürchte, ich habe die Dinge mit Sicherheit ruiniert
I was out in a world of infinite numbers	Ich war draußen in einer Welt der unendlichen Zahl
A sly smile spread across her face	Ein schlaues Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I couldn't see it from down here	Ich konnte es von hier unten nicht sehen
I don't even get a date	Ich bekomme nicht einmal ein Date
I was just so angry the whole time	Ich war die ganze Zeit nur so wütend
I wasn't used to it	Ich war es nicht gewohnt
I go outside and feel present	Ich gehe nach draußen und fühle mich präsent
I just stand there and stare back	Ich stehe nur da und starre zurück
I straighten into a sitting position and look around	Ich richte mich in eine sitzende Position auf und sehe mich um
I smiled at my looks	Ich lächelte über mein Aussehen
A man instead of a boy	Ein Mann statt ein Junge
A special room for the family	Ein besonderes Zimmer für die Familie
I have decided not to do this	Ich habe mich entschieden, das nicht zu tun
I can't see the elevator anymore	Ich kann den Aufzug nicht mehr sehen
I never really belonged	Ich habe nie wirklich dazugehört
I never told anyone before	Früher habe ich es niemandem erzählt
I have a model for a cure	Ich habe ein Modell für ein Heilmittel
I really think my friend was right	Ich glaube wirklich, dass mein Freund recht hatte
I accepted this little grace	Ich nahm diese kleine Gnade an
I couldn't do it naked, no way	Ich könnte es nicht nackt tun, auf keinen Fall
I took another drink to banish this feeling	Ich nahm noch einen Drink, um dieses Gefühl zu vertreiben
I had a private and a group exhibition	Ich hatte eine private und eine Gruppenausstellung
I wish you could go back to your dreams	Ich wünschte, du könntest zu deinen Träumen zurückkehren
I ended up in the empty play area	Ich landete im leeren Spielbereich
I think she's in a bad mood	Ich glaube, sie hat schlechte Laune
I didn't bother to read her feelings	Ich machte mir nicht die Mühe, ihre Gefühle zu lesen
I could keep the dress and my principles	Ich konnte das Kleid und meine Prinzipien behalten
One can spend a lifetime possessing them	Man kann ein ganzes Leben darauf verwenden, sie in Besitz zu nehmen
I stare at the building	Ich starre auf das Gebäude
They had nine children	Sie hatten neun Kinder
I think he has a crush on me	Ich glaube, er ist in mich verknallt
A real man can show her true commitment	Ein echter Mann kann ihr wahres Engagement zeigen
A memory from the castle just danced out of reach	Eine Erinnerung aus dem Schloss tanzte gerade außer Reichweite
I think that was a bad idea	Ich denke, das war eine schlechte Idee
I thanked the supplier and closed the door	Ich bedankte mich beim Lieferanten und schloss die Tür
I have admitted that I need my sister	Ich habe zugelassen, dass ich meine Schwester brauche
I got all the money back without a lawyer	Ich habe das ganze Geld ohne Anwalt zurückbekommen
I think you met my husband last night	Ich glaube, Sie haben gestern Abend meinen Mann kennengelernt
I was afraid none of them really knew him	Ich fürchtete, keiner von ihnen kannte ihn wirklich
I tried to keep my manners by eating slowly	Ich versuchte, meine Manieren zu bewahren, indem ich langsam aß
I was determined to be strong and deal with it	Ich war entschlossen, stark zu sein und damit umzugehen
I won't put you in danger again	Ich werde dich nicht noch einmal in Gefahr bringen
A voice sounded softly but very clearly in my head	Eine Stimme ertönte leise, aber sehr deutlich in meinem Kopf
I threw it across the room	Ich habe es quer durch den Raum geworfen
I can feel my stomach burning	Ich spüre, wie es in meinem Bauch brennt
I ran a clean campaign and stayed within the law	Ich habe eine saubere Kampagne geführt und mich an das Gesetz gehalten
I hated and loved his control over me	Ich hasste und liebte seine Kontrolle über mich
I watched her every move	Ich beobachtete sie bei jeder Bewegung
I think you will do wonderfully	Ich denke, Sie werden es wunderbar machen
I have to give you a book	Ich muss dir ein Buch geben
I put my luggage in her car	Ich legte mein Gepäck in ihr Auto
Another piece of desert lay before us	Ein weiteres Stück Wüste lag vor uns
I was half checked out before he started	Ich war halb ausgecheckt, bevor er anfing
I could only do a quarter	Ich konnte nur ein Viertel schaffen
I'm just a consultant	Ich bin nur ein Berater
A girl called his name	Ein Mädchen rief seinen Namen
I took a deep breath and put the gun down	Ich holte tief Luft und legte das Gewehr weg
I had to take care of him too	Ich musste mich auch um ihn kümmern
I felt like toxic waste	Ich fühlte mich wie Giftmüll
I give them time to sort themselves out	Ich gebe ihnen Zeit, sich zu sortieren
This function is mainly used by women	Diese Funktion wird hauptsächlich von Frauen verwendet
I felt helpless and hopeless	Ich fühlte mich hilflos und hoffnungslos
I have known many of them since childhood	Viele von ihnen kannte ich seit meiner Kindheit
I went back upstairs and got dressed	Ich ging wieder nach oben und zog mich an
I can imagine what she said to you	Ich kann mir vorstellen, was sie zu dir gesagt hat
I imagine they are watching me	Ich stelle mir vor, dass sie mich beobachten
A curtain was drawn in front of one of them	Vor einem von ihnen war ein Vorhang zugezogen
We wonder how to proceed	Wir fragen uns, wie es weitergeht
I was alone there	Da war ich alleine
I pray for protection and strength	Ich bete um Schutz und Kraft
you have to meet me	Du musst mich treffen
I wondered how professional sports would deal with the postponement	Ich fragte mich, wie der Profisport mit der Verschiebung umgehen würde
I don't pay attention	Ich achte nicht darauf
A muscle twitched in his jaw	Ein Muskel zuckte in seinem Kiefer
I put the poor thing closer to fifteen	Ich schätze das arme Ding eher auf fünfzehn
A few thousand couples	Ein paar tausend Paare
I am not aware that it is currently in use	Mir ist nicht bekannt, dass es derzeit verwendet wird
A new queen would be found	Eine neue Königin würde gefunden werden
I twisted my arm away from him and walked away	Ich drehte meinen Arm von ihm weg und ging weg
I have to ask this question	Ich muss diese Frage stellen
But I'm looking forward to this storm	Ich freue mich aber auf diesen Sturm
A trembling excitement gripped the crowd	Eine zitternde Begeisterung erfasste die Menge
I'm pretty at a loss to guess the reason	Ich bin ziemlich ratlos, den Grund zu vermuten
I fought for my life every day	Ich habe jeden Tag um mein Leben gekämpft
I even planned an accident for my mother	Ich habe sogar einen Unfall für meine Mutter geplant
I didn't get in touch with any of the other students	Ich kam mit keinem der anderen Schüler in Kontakt
I couldn't hear what she was saying	Ich konnte nicht hören, was sie sagte
I walked over and already knew it was downstairs	Ich ging hinüber und wusste bereits, dass es unten war
It's the strange man	Es ist der fremde Mann
I should have said she already had one	Ich hätte sagen sollen, dass sie schon einen hatte
I've never been to any other school	Ich war noch nie auf einer anderen Schule
I didn't go see him	Ich habe ihn nicht aufgesucht
I had such a great childhood	Ich hatte so eine tolle Kindheit
I quickly arrive in my classroom	Schnell komme ich in meinem Klassenzimmer an
I just want something simple	Ich möchte nur etwas Einfaches
I tried to calm my breathing	Ich bemühte mich, meine Atmung zu beruhigen
I already knew what was going on	Ich wusste schon, was los war
I hid but he found me	Ich habe mich versteckt, aber er hat mich gefunden
I studied both of them	Ich habe die beiden studiert
I've never seen him want something so bad	Ich habe noch nie gesehen, dass er etwas so sehr wollte
I looked up at the sky	Ich blickte zum Himmel hinauf
The promised investigation never took place	Die versprochene Untersuchung fand nie statt
I wish you could have taken care of that	Ich wünschte, du hättest dich darum kümmern können
You have a secure future	Eine sichere Zukunft, das haben Sie
I researched these church designs prior to this trip	Ich habe mich vor dieser Reise über diese Kirchenentwürfe informiert
I have very sensitive skin and they were wonderful	Ich habe sehr empfindliche Haut und sie waren wunderbar
Guilt mingled with her fear	Schuldgefühle mischten sich mit ihrer Angst
I hesitate, but then reach out and we hold hands	Ich zögere, strecke dann aber die Hand aus und wir halten uns an den Händen
I never saw her speak to anyone	Ich habe sie nie mit jemandem sprechen sehen
I didn't think it would be so hard	Ich hätte nicht gedacht, dass es so hart wird
I have a feeling he doesn't believe me	Ich habe das Gefühl, er glaubt mir nicht
I looked around and listened	Ich sah mich um und lauschte
I will offer you refuge, protection	Ich werde dir Zuflucht bieten, Schutz
I'm trying to be understanding	Ich versuche, verständnisvoll zu werden
I was struggling to stay upright	Ich hatte Mühe, aufrecht zu bleiben
I would like to see it one day	Ich würde es gerne eines Tages sehen
I hate banks and public services	Ich hasse Banken und öffentliche Dienste
I've just come back from visiting her	Ich komme gerade von einem Besuch bei ihr zurück
I have actively maintained the latter, but not the former	Ich habe letzteres aktiv gepflegt, aber nicht ersteres
I have to enjoy this	Ich muss das genießen
I stopped breathing	Ich atmete nicht mehr
And the last will be first	Und die Letzten werden die Ersten sein
I felt warmth in my chest followed by a sound	Ich fühlte Wärme in meiner Brust, gefolgt von einem Geräusch
I remember how you grew up and filled in	Ich erinnere mich, wie du aufgewachsen und ausgefüllt bist
I called his house number but no one answered	Ich rief seine Hausnummer an, aber niemand antwortete
I haven't done any for a long time	Ich mache schon lange keine mehr
A man like that doesn't deserve to live	So ein Mann verdient es nicht zu leben
I held up my hand for everyone to stop	Ich hielt meine Hand hoch, damit alle aufhören
I was a scientist, not a fighter	Ich war Wissenschaftler, kein Kämpfer
I couldn't even make out the sound of his breathing	Ich konnte nicht einmal das Geräusch seines Atems ausmachen
I tried to look at her and like her	Ich versuchte, sie anzusehen und sie zu mögen
I know they're not happy that I'm watching them	Ich weiß, dass sie nicht glücklich darüber sind, dass ich sie beobachte
I wouldn't have done it	Ich hätte es nicht getan
I raised my hand as it was my idea	Ich hob meine Hand, da es meine Idee war
I stepped out from behind the shelf	Ich trat hinter dem Regal hervor
It forced us out of our comfort zone	Es zwang uns aus unserer Komfortzone
I wasn't really up to her	Ich war ihr nicht wirklich gewachsen
I think you would be great in both genres	Ich denke, du wärst in beiden Genres großartig
I knocked three times	Ich klopfte dreimal
I hadn't noticed a man standing so close to us	Mir war nicht aufgefallen, dass ein Mann so nah bei uns stand
I enjoyed it, good summer read	Ich habe es genossen, gute Sommerlektüre
I know who you're talking about	Ich weiß, von wem Sie sprechen
I took that as a good sign	Das habe ich als gutes Zeichen gewertet
I'm very attractive, you know	Ich bin sehr attraktiv, wissen Sie
I thought maybe one of you guys is sick or something	Ich dachte, vielleicht ist einer von euch krank oder so
A real first idea	Eine echte Erstlings-Idee
I had the same mirror dream	Ich hatte denselben Spiegeltraum
A fantastic video of what is to come	Ein fantastisches Video von dem, was noch kommen wird
I could always rely on the habits of the neighbors	Ich konnte mich immer auf die Gewohnheiten der Nachbarn verlassen
I didn't hear you come down	Ich habe dich nicht runterkommen hören
I was too drunk to remember that night	Ich war zu betrunken, um mich an diese Nacht zu erinnern
I asked her where she was from	Ich fragte sie, woher sie käme
I was lonely for my mother and my boyfriend	Ich war einsam für meine Mutter und meinen Freund
I think that was the rationale	Ich denke, das war die Begründung
I first had to know how he would react	Ich musste zuerst wissen, wie er reagieren würde
A mysterious force would pull his mother into the room	Eine mysteriöse Kraft würde seine Mutter in den Raum ziehen
A fridge with light inside	Ein Kühlschrank mit Licht im Inneren
I went through the front doors	Ich ging durch die Vordertüren
I will continue to tell you that	Das werde ich dir auch weiterhin sagen
I couldn't believe in love	Ich konnte nicht an die Liebe glauben
A guide to shopping for your new man	Ein Leitfaden zum Einkaufen für Ihren neuen Mann
I didn't want another role in this production anyway	Ich wollte sowieso keine weitere Rolle in dieser Produktion
I remember phone calls and begging and meetings	Ich erinnere mich an Telefonanrufe und Betteln und Treffen
A fine dinner in a restaurant	Ein feines Abendessen in einem Restaurant
I am very sure that they will catch her soon	Ich bin sehr sicher, dass sie sie bald fangen werden
I enjoyed every last moment while reading this book	Ich habe jeden letzten Moment beim Lesen dieses Buches genossen
I do at least twice a month if not more	Ich mache mindestens zweimal im Monat, wenn nicht mehr
I didn't fire my wave	Ich habe meine Welle nicht abgefeuert
I explained it to her earlier	Ich habe es ihr vorher erklärt
Then I recognized the faces	Da erkannte ich die Gesichter
I also got a message back from him	Ich habe auch eine Nachricht von ihm zurückbekommen
I drive to the park and park my car	Ich fahre in den Park und parke mein Auto
I know who to listen to and who not to	Ich weiß, auf wen ich hören muss und auf wen nicht
I stepped in with my gun raised	Ich trat mit erhobener Waffe hinein
I wanted to keep this feeling my whole life	Dieses Gefühl wollte ich mir mein ganzes Leben lang bewahren
I could only imagine what they saw	Ich konnte mir nur vorstellen, was sie sahen
I put the second bullet through his head	Ich jagte ihm die zweite Kugel durch den Kopf
Little by little of course	Nach und nach natürlich
I was told to make myself comfortable	Mir wurde gesagt, ich solle es mir bequem machen
I didn't feel very well after the boat ride either	Mir ging es nach der Bootsfahrt auch nicht sehr gut
I remembered the kiss	Ich erinnerte mich an den Kuss
I knocked on his door but there was no answer	Ich klopfte an seine Tür, aber es kam keine Antwort
I wanted to go to school	Ich wollte zur Schule gehen
I couldn't move or speak	Ich konnte mich nicht bewegen oder sprechen
I think it's the same with her	Ich denke, bei ihr ist es ähnlich
I'm listening, but it doesn't make any sense	Ich höre zu, aber es ergibt keinen Sinn
I held her close to my heart	Ich hielt sie nah an meinem Herzen
Another eight were slightly damaged	Weitere acht wurden leicht beschädigt
I had no doubt that she was right	Ich hatte keinen Zweifel, dass sie Recht hatte
A forklift appeared at the tail of the plane	Ein Gabelstapler tauchte am Heck des Flugzeugs auf
I knew she was probably exhausted	Ich wusste, dass sie wahrscheinlich erschöpft war
I felt like just staying there	Ich hatte das Gefühl, nur dort zu bleiben
Unfortunately, he got caught in fog	Leider geriet er in Nebel
I suspect no other rich country makes it so difficult	Ich vermute, kein anderes reiches Land macht es so schwer
I can't figure out if he's desperate or excited	Ich kann nicht herausfinden, ob er verzweifelt oder aufgeregt ist
I need to move	Ich muss mich bewegen
I don't come in unless I'm invited	Ich komme nicht herein, es sei denn, ich werde eingeladen
I wanted him to fight now	Ich wollte, dass er jetzt kämpft
A man burst into the room	Ein Mann stürmte in den Raum
I should say mom and dad now	Ich sollte jetzt Mama und Papa sagen
I can't be there anymore	Ich kann nicht mehr da sein
I never wanted to see my mother again	Ich wollte meine Mutter nie wieder sehen
I sang even when it was difficult	Ich habe gesungen, auch wenn es schwierig war
I'll help you with every step	Ich helfe Ihnen bei jedem Schritt
I think this is her first litter	Ich denke, das ist ihr erster Wurf
A few cars here and there	Hier und da ein paar Autos
I want my own adventures	Ich will meine eigenen Abenteuer
I went in search of the truth about healing	Ich machte mich auf die Suche nach der Wahrheit über Heilung
He was the eldest of ten children	Er war das älteste von zehn Kindern
I didn't want to put them in their own beds	Ich wollte sie nicht in ihre eigenen Betten bringen
It all came so suddenly and unexpectedly	Es kam alles so plötzlich und unerwartet
I stopped, one leg half out of the door	Ich blieb stehen, ein Bein halb aus der Tür
It was like being a rock star	Es war, als wäre man ein Rockstar
I felt like a museum exhibit for most of the night	Ich fühlte mich die meiste Zeit der Nacht wie eine Museumsausstellung
A human technician in a white lab coat approached them	Ein menschlicher Techniker in einem weißen Laborkittel näherte sich ihnen
I urge you to release us and our prisoner	Ich fordere Sie auf, uns und unseren Gefangenen freizulassen
I wanted all of that to go away	Ich wollte, dass all das verschwindet
I just felt very small	Ich fühlte mich einfach sehr klein
I thought it was a wonderful gesture from you	Ich fand es eine wunderbare Geste von ihnen
I guessed the right key on the first try	Ich habe beim ersten Versuch den richtigen Schlüssel erraten
A couple of times we got caught	Ein paar Mal wurden wir erwischt
Many bridges and roads were also damaged or destroyed	Auch viele Brücken und Straßen wurden beschädigt oder zerstört
A lot more, a million more	Viel mehr, eine Million mehr
I was done playing with it	Ich war fertig damit herumzuspielen
I ran into the living room	Ich rannte ins Wohnzimmer
I thought he would have had more courage	Ich dachte, er hätte mehr Mut gehabt
I wasn't far behind her	Ich war nicht weit hinter ihr
I also know who did it to you	Ich weiß auch, wer es dir angetan hat
I tended to agree with him	Ich tendierte dazu, ihm zuzustimmen
I love it when she plays the little girl	Ich liebe es, wenn sie das kleine Mädchen spielt
I see the weakness of my work too much	Ich sehe zu sehr die Schwäche meiner Arbeit
I hope you can save him	Ich hoffe, du kannst ihn retten
Then I look forward to finding them again	Ich freue mich dann, sie wiederzufinden
I didn't want you to be scared	Ich wollte nicht, dass du Angst hast
I have a plan in mind	Ich habe einen Plan im Kopf
I stretched further each time	Ich habe mich jedes Mal weiter ausgestreckt
I stayed here as your wife	Ich bin als deine Frau hier geblieben
I was on vacation anyway	Ich hatte sowieso Urlaub
A few short minutes earlier she had been perfectly fine	Ein paar kurze Minuten zuvor war sie vollkommen in Ordnung gewesen
I notice that his desk is empty of his computer	Ich bemerke, dass sein Schreibtisch leer ist von seinem Computer
When bleeding occurs, it is usually darker	Wenn Blutungen auftreten, ist es normalerweise dunkler
i want to do this for you	Ich möchte das für dich tun
I should be with them	Ich sollte bei ihnen sein
I will show you everything	Ich werde dir alles zeigen
I was blinded by the flash	Ich wurde vom Blitz geblendet
I need to talk to them too	Ich muss auch mit ihnen sprechen
I couldn't work them out	Ich konnte sie nicht erarbeiten
I guess she bought them	Ich schätze, sie hatte sie gekauft
I thought it was a female	Ich dachte es wäre ein Weibchen
I put the pillow over my head	Ich legte das Kissen über meinen Kopf
I immediately started looking for you	Ich habe mich sofort auf die Suche nach dir gemacht
I earn a legitimate salary	Ich verdiene ein rechtmäßiges Gehalt
I whispered in the door	Ich flüsterte in die Tür
I had to fight now to keep my eyes open	Ich musste jetzt kämpfen, um meine Augen offen zu halten
I find that keeps hunger at bay	Ich finde, das hält den Hunger fern
I turned away from him	Ich wandte mich von ihm ab
I always tell her she will live for a long time	Ich sage ihr immer, sie wird noch lange leben
I'm a student just like you	Ich bin genau wie du Student
I cannot pay the agreed amount in full	Ich kann den vereinbarten Betrag nicht vollständig bezahlen
I couldn't see through their lies	Ich konnte ihre Lügen nicht durchschauen
I, on the other hand, know where the exit is	Ich hingegen weiß, wo der Ausgang ist
I can come to your house every night	Ich kann jede Nacht zu dir nach Hause kommen
So all of that is going to happen this year	All das wird also dieses Jahr passieren
I'd talked enough anyway	Ich hatte sowieso genug geredet
I wear her wedding ring to make her feel close	Ich trage ihren Ehering, damit sie sich nah fühlt
I mean, men do that all the time, he thought	Ich meine, Männer machen das ständig, dachte er
I should leave your ass before you leave me	Ich sollte deinen Arsch verlassen, bevor du mich verlässt
I hoped nobody would play the hero	Ich hoffte, niemand würde den Helden spielen
A reminder that this all ended somehow	Eine Erinnerung daran, dass dies alles irgendwie endete
I stood in awe and fear of the entire exchange	Ich stand voller Ehrfurcht und Angst vor dem gesamten Austausch
I can control it better	Ich kann es besser kontrollieren
I'm lucky to be alive	Ich habe das Glück, am Leben zu sein
I bump my forehead against his nose	Ich stoße mit meiner Stirn gegen seine Nase
I'm a little upset	Ich rege mich ein wenig auf
I was shy, not stupid	Ich war schüchtern, nicht dumm
However, I didn't really make them for the exhibition	Allerdings habe ich sie nicht wirklich für die Ausstellung gemacht
I've gone a little crazy	Ich bin ein bisschen verrückt geworden
I saw her for the first time last night	Ich habe sie letzte Nacht zum ersten Mal gesehen
I was embarrassed	Ich war völlig verlegen
I had to be in charge	Ich musste das Sagen haben
I need to know things he said	Ich muss Dinge wissen, die er gesagt hat
I was just blessed with knowing when	Ich war einfach mit dem Wissen gesegnet, wann
I want a replacement now	Ich möchte jetzt Ersatz bekommen
I think it was my favorite object she had ever painted	Ich glaube, es war mein Lieblingsobjekt, das sie je gemalt hatte
I was sick of that early morning shit	Ich hatte diese Scheiße am frühen Morgen satt
I didn't handle it that well	Ich bin nicht so gut damit umgegangen
I have asked many questions	Ich habe viele Fragen gestellt
The reasons for his absence are different	Die Gründe für seine Abwesenheit sind unterschiedlich
I never told my boyfriend how my date went	Ich habe meinem Freund nie erzählt, wie mein Date verlaufen war
I swallowed hard with guilt and confusion	Ich schluckte schwer vor Schuld und Verwirrung
I opened my eyes and looked next to me	Ich öffnete meine Augen und sah neben mich
I threw it in this afternoon	Ich habe es heute Mittag hineingeworfen
I guess he was tough no matter where he came from	Ich schätze, er war hart, egal woher er kam
I should have kept you with me	Ich hätte dich bei mir behalten sollen
I want her to be happy with me	Ich möchte, dass sie mit mir glücklich ist
I'll do a quick calculation	Ich mache eine schnelle Berechnung
I'll fix that in no time	Ich werde das in kürzester Zeit beheben
I studied him for signs of logical thinking	Ich studierte ihn auf Anzeichen logischen Denkens
I made a few cuts myself	Ein paar Schnitte habe ich selbst gemacht
I take back the statement that it wasn't deep	Ich nehme die Aussage zurück, dass das nicht tief war
I know you felt the spark	Ich weiß, dass du den Funken gespürt hast
A new location and suitable weather	Ein neuer Ort und passendes Wetter
I saw her follow you to the barn	Ich sah, wie sie dir zur Scheune folgte
I hope you both make sure your husbands understand this	Ich hoffe, Sie stellen beide sicher, dass Ihre Ehemänner das verstehen
I knew the temperature at which the brick was fired	Ich kannte die Temperatur, mit der der Ziegel gebrannt wurde
Much other damage was done	Viele andere Schäden wurden angerichtet
I roughly dropped her onto the bed	Ich ließ sie grob auf das Bett fallen
I learned from you both what courage means	Ich habe von euch beiden gelernt, was Mut bedeutet
A large amount of false claims are reported each year	Jedes Jahr wird eine große Menge falscher Behauptungen gemeldet
I want us to tell each other everything	Ich möchte, dass wir uns alles erzählen
I need to buy a bus ticket	Ich muss ein Busticket kaufen
I have to keep things running here	Ich muss die Dinge hier am Laufen halten
I was sitting in the third row between four guys	Ich saß in der dritten Reihe zwischen vier Jungs
I found my words in my sword	Ich fand meine Worte in meinem Schwert
I had a productive day yesterday	Ich hatte gestern einen produktiven Tag
A light breeze began to move	Eine leichte Brise begann sich zu bewegen
I only heard the words	Ich habe nur die Worte gehört
I can't imagine living that far away from you	Ich kann mir nicht vorstellen, so weit weg von dir zu leben
I have posted links to this film on social media	Ich habe Links zu diesem Film in den sozialen Medien gepostet
I had to know what he wanted	Ich musste wissen, was er wollte
I just need to be with you	Ich muss nur bei dir sein
I wanted to understand their secrets	Ich wollte ihre Geheimnisse verstehen
A brainstorm	Ein Geistesblitz
I didn't want anyone to tell me how to live	Ich wollte nicht, dass mir jemand sagt, wie ich zu leben habe
I could stay there for hours	Ich könnte mich dort stundenlang aufhalten
I spoke to her at breakfast yesterday	Ich habe gestern beim Frühstück mit ihr gesprochen
He was arrested the same day	Noch am selben Tag wurde er festgenommen
Shooting in order was not possible	Schießen in Reihenfolge war nicht möglich
I leaned forward and forced him to look at me	Ich beugte mich vor und zwang ihn, mich anzusehen
Usually all I see is his bomb car	Normalerweise sehe ich nur sein Bombenauto
That night the news was released to the public	In dieser Nacht wurde die Nachricht der Öffentlichkeit zugänglich gemacht
I was surprised when she didn't	Ich war überrascht, als sie es nicht tat
I paid attention to everything	Ich habe auf alles geachtet
A searing pain shot through his chest	Ein stechender Schmerz schoss durch seine Brust
I like working with you	Ich arbeite gerne mit Ihnen
I think you sold yourself cheaply to the government	Ich glaube, Sie haben sich billig an die Regierung verkauft
That was also a bit too short for good jokes	Das war auch ein bisschen zu kurz für gute Witze
I collapse in a heap on the floor	Ich breche in einem Haufen auf dem Boden zusammen
I remember visiting them the weekend before spring break	Ich erinnere mich, sie am Wochenende vor den Frühlingsferien besucht zu haben
I know you could call	Ich weiß, sie könnten anrufen
I knelt in front of him	Ich kniete mich vor ihn
I'm not completely stupid	Ich bin nicht ganz dumm
I never had a picture of her	Ich hatte nie ein Foto von ihr
I know that immediately	Das weiß ich sofort
I was easy either way	Ich war so oder so einfach
I will get and accept every job first	Ich werde zunächst jeden Job bekommen und annehmen
I needed to feel his presence	Ich musste seine Anwesenheit spüren
The school could accommodate c	Die Schule könnte c aufnehmen
I mean she recovered	Ich meine, sie hat sich erholt
I have your example that shaped my feelings about cancer	Ich habe Ihr Beispiel, das meine Gefühle gegenüber Krebs geprägt hat
I didn't even know what vehicle he was driving	Ich wusste nicht einmal, welches Fahrzeug er fuhr
I asked her about her day	Ich fragte sie nach ihrem Tag
I had a really bad, crazy night	Ich hatte eine wirklich schlimme, verrückte Nacht
i need you on the team	Ich brauche dich im Team
I shouldn't have forced you into my carriage	Ich hätte Sie nicht in meine Kutsche zwingen sollen
I only saw him recently	Ich habe ihn erst kürzlich gesehen
I felt sorry for the boy	Der Junge tat mir leid
I won't tell him that	Das werde ich ihm nicht sagen
I couldn't tell from his expression what he was thinking	Ich konnte seinem Gesichtsausdruck nicht entnehmen, was er dachte
I was so young and he was so perfect	Ich war so jung und er war so perfekt
But I had to have it	Ich musste es aber haben
I know you will all do it for our people	Ich weiß, dass Sie es alle für unsere Leute tun werden
I couldn't help but smile and blush	Ich konnte nicht anders, als zu lächeln und zu erröten
I have wishes too, you know	Ich habe auch Wünsche, weißt du
I saw a little girl hiding in a closet	Ich sah ein kleines Mädchen, das sich in einem Schrank versteckte
I was sure she wouldn't understand	Ich war mir sicher, sie würde es nicht verstehen
The crew paid special attention to the lighting	Besonderes Augenmerk legte die Besatzung auf die Beleuchtung
I didn't want to wait and risk it	Ich wollte nicht warten und es riskieren
I will satisfy you within a minute	Ich werde Sie innerhalb einer Minute zufrieden stellen
A few minutes later it stopped at its destination	Wenige Minuten später hielt es am Zielort an
I have many enemies in this city	Ich habe viele Feinde in dieser Stadt
I stared at him for a long time	Ich starrte ihn lange an
I go a little further away	Ich gehe etwas weiter weg
I can be a pretty generous person	Ich kann ein ziemlich großzügiger Mensch sein
I just stare at her in amazement	Ich starre sie nur erstaunt an
I wasn't quite sure	Ich war mir nicht ganz sicher
I lost it completely	Ich habe es komplett verloren
A light was on on the bedside table	Auf dem Nachttisch brannte ein Licht
I had never seen him move so fast	Ich hatte noch nie gesehen, dass er sich so schnell bewegte
I'm so glad you're here with me	Ich bin so froh, dass du hier bei mir bist
A dark figure moved in the jungle to his left	Eine dunkle Gestalt bewegte sich im Dschungel zu seiner Linken
I had a special reason	Ich hatte einen besonderen Grund
I'm a little drunk now	Ich bin jetzt ein bisschen betrunken
I promised to do the same	Ich habe versprochen, dasselbe zu tun
A hot wind blows ash from the roof	Ein heißer Wind weht Asche vom Dach
A peace that was once mine for eternity	Ein Frieden, der einst für die Ewigkeit mir gehörte
I stumble onto the platform	Ich stolpere auf die Plattform hinaus
I hope you experience it too	Ich hoffe, du erlebst es auch
I immediately heard a scream from below	Ich hörte sofort einen Schrei von unten
I wish you and your companions a pleasant stay	Ich wünsche Ihnen und Ihren Begleitern einen angenehmen Aufenthalt
I believe in the individual	Ich glaube an das Individuum
I just heard this news recently	Ich habe diese Nachricht erst vor kurzem gehört
I think that's my decision	Ich denke, das ist meine Entscheidung
I then create my entire look around this item	Ich erstelle dann meinen gesamten Look um diesen Artikel herum
A big hole in the fabric of space	Ein großes Loch im Gewebe des Weltraums
I was already running	Ich rannte schon
I roll my eyes and smile	Ich verdrehe die Augen und lächle
I designed it myself and my mother made it	Ich habe es selbst entworfen und meine Mutter hat es gemacht
i want you to get married	Ich möchte, dass du heiratest
I connected mine to his	Ich habe meine mit seiner verbunden
I've just never owned a real one	Ich habe nur noch nie einen echten besessen
A committee was formed to investigate the matter	Ein Komitee wurde gegründet, um die Angelegenheit zu untersuchen
There are currently no plans to complete the film	Derzeit gibt es keine Pläne, den Film fertigzustellen
I can also hear everything around me very clearly	Ich kann auch alles um mich herum sehr deutlich hören
I trust that won't be your last word	Ich vertraue darauf, dass das nicht dein letztes Wort sein wird
I tied her to a bed	Ich habe sie an ein Bett gefesselt
A first-aid kit is also available on the stand	Auch ein Erste-Hilfe-Kasten ist im Stand vorhanden
I also cooked something	Ich habe auch etwas gekocht
Louis public school system	Louis öffentliches Schulsystem
I have no reason to trust you	Ich habe keinen Grund, Ihnen zu vertrauen
I see it in his eyes	Ich sehe es in seinen Augen
I found that information was not readily available	Ich fand, dass Informationen nicht ohne Weiteres verfügbar waren
A man will come into your life to guide you	Ein Mann wird in dein Leben treten, um dich zu führen
A small percentage, but they just can't wait	Ein kleiner Prozentsatz, aber sie können einfach nicht warten
I'm not trying to do anything special here	Ich versuche hier nichts Besonderes zu machen
I should have known it wouldn't be her	Ich hätte wissen müssen, dass sie es nicht sein würde
I turned you both around	Ich hatte euch beide umgedreht
I want to be pure for him	Ich möchte für ihn rein sein
He has an older brother who is a doctor	Er hat einen älteren Bruder, der Arzt ist
I resisted the urge to hit him	Ich widerstand dem Drang, ihn zu schlagen
There was a news program on at the moment	Im Moment lief eine Nachrichtensendung
A point of no return	Ein Punkt ohne Wiederkehr
I didn't have a plane for my future	Ich hatte kein Flugzeug für meine Zukunft
I have to be very careful	Ich muss sehr vorsichtig sein
I took a break last month after the shooting	Ich habe letzten Monat nach der Schießerei eine Pause gemacht
I think you can imagine what happened after that	Ich denke, Sie können sich vorstellen, was danach passiert ist
I feel as strong as a giant	Ich fühle mich so stark wie ein Riese
I liked everything we did	Mir hat alles gefallen, was wir gemacht haben
I wanted her to take me back to him	Ich wollte, dass sie mich zu ihm zurückbringt
I pulled my blankets tight around my shoulders	Ich zog meine Decken fest um meine Schultern
I like chemistry	Ich mag die Chemie
A new dawn would follow the dawn	Eine neue Morgendämmerung würde der Dämmerung folgen
I intend to lead Tom	Ich habe vor, Tom zu führen
A window served as a mirror	Ein Fenster diente als Spiegel
I felt the ship lift	Ich spürte, wie sich das Schiff hob
Markers and places nearby	Markierungen und Orte in der Nähe
I never said nobody does anything	Ich habe nie behauptet, dass niemand etwas tut
I will not give in to their curiosity	Ich werde ihrer Neugier nicht nachgeben
I think the prosecution had a very weak case	Ich denke, die Staatsanwaltschaft hatte einen sehr schwachen Fall
I know he would hunt me	Ich weiß, dass er mich jagen würde
I wanted them all to go to hell	Ich wollte, dass sie alle zur Hölle kommen
I didn't want to get him in trouble	Ich wollte ihn nicht in Schwierigkeiten bringen
I have great respect for him	Ich habe großen Respekt vor ihm
I want you to do exactly what you want	Ich möchte, dass Sie genau das tun, was Sie wollen
I want to be your friend	Ich möchte dein Freund sein
I love you more and more every day	Ich liebe dich jeden Tag mehr und mehr
I guess that's not that surprising	Ich denke, das ist nicht so überraschend
He completed the flight and returned to base	Er beendete den Flug und kehrte zur Basis zurück
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I've only seen her a couple of times	Ich habe sie nur ein paar Mal gesehen
I was anything but real	Ich war alles andere als wirklich
I quickly got up off the ground	Ich stand schnell aufrecht vom Boden auf
I just threw in the towel, I didn't care	Ich habe einfach das Handtuch geworfen, es war mir egal
I wasn't too proud to beg for a job	Ich war nicht zu stolz, um einen Job zu betteln
I can't miss you in that	Darin kann ich dich nicht vermissen
I picked up a chair and threw it at him	Ich hob einen Stuhl auf und warf ihn nach ihm
All of this has greatly increased overall book sales	All dies hat den gesamten Buchverkauf erheblich gesteigert
I became aware of my surroundings	Ich nahm meine Umgebung wahr
I saw yesterday on another network, you were awesome	Ich habe gestern in einem anderen Netzwerk gesehen, du warst fantastisch
I have to get my family to safety	Ich muss meine Familie in Sicherheit bringen
A strange smell of warm metal and burning dust	Ein seltsamer Geruch von warmem Metall und brennendem Staub
I remember parts of it	Ich erinnere mich an Teile davon
Many people make good money from domain names	Viele Leute verdienen gutes Geld mit Domainnamen
I was pretty sure it was only two	Ich war mir ziemlich sicher, dass es nur zwei waren
A damn selfish	Ein verdammter Egoist
I can see that nobody has	Ich kann sehen, dass niemand hat
I just wanted you to stay away from her	Ich wollte nur, dass du dich von ihr fernhältst
I felt his lips on mine	Ich fühlte seine Lippen auf meinen
I mentioned this morning that we would get to that	Ich habe heute Morgen erwähnt, dass wir dazu kommen würden
I will keep a positive attitude	Ich werde eine positive Einstellung behalten
I just need a little guidance	Ich brauche nur eine kleine Anleitung
A big lump formed in his throat	In seinem Hals bildete sich ein großer Kloß
I even happen to eat a cookie	Ich esse sogar zufällig einen Keks
I was bred for this exact moment	Ich bin genau für diesen Moment gezüchtet worden
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Ich würde nicht einmal zittern und um Gnade betteln
I know everyone wants to know	Ich weiß, jeder will es wissen
I watch the man get out of the car	Ich sehe zu, wie der Mann aus dem Auto steigt
I was on cruise control	Ich war auf Tempomat
I say that's not enough	Ich sage, das ist nicht genug
I have no recollection of writing them	Ich habe keine Erinnerung daran, sie geschrieben zu haben
A born again Christian	Ein wiedergeborener Christ
I just haven't figured it all out yet	Ich habe nur noch nicht alles herausgefunden
A desolate frontier stretched for miles in all directions	Eine trostlose Grenze breitete sich meilenweit in alle Richtungen aus
I want to know why you did that	Ich will wissen, warum du das getan hast
I had to build a case for you	Ich musste einen Fall für dich bauen
I didn't even protest	Ich habe nicht einmal protestiert
I appreciate you being here	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie hier sind
I was the only passenger who wasn't badly wounded	Ich war der einzige Passagier, der nicht schwer verwundet war
A million people on the streets tomorrow	Morgen eine Million Menschen auf den Straßen
I wasn't done with the characters and their story yet	Ich war noch nicht fertig mit den Charakteren und ihrer Geschichte
I used to love making you and your sister laugh	Früher habe ich es geliebt, dich und deine Schwester zum Lachen zu bringen
I know how tired you must be	Ich weiß, wie müde du sein musst
We knew their system as well as they did	Wir kannten ihr System genauso gut wie sie
I had to push myself to find someone else	Ich musste mich durchringen, um jemand anderen zu finden
Eight ships were lost and the rest scattered	Acht Schiffe gingen verloren und der Rest zerstreute sich
A slow smile rolled across her lips	Ein langsames Lächeln rollte über ihre Lippen
I know all about sex, you know	Ich weiß alles über Sex, wissen Sie
I take it and put it in my mouth	Ich nehme es und schiebe es mir in den Mund
A bedroom window burned	Ein Schlafzimmerfenster brannte
I couldn't walk, not yet	Ich konnte nicht gehen, noch nicht
I sat down with my mother	Ich setzte mich zu meiner Mutter
I brought the bottle as you can see	Ich habe die Flasche mitgebracht, wie Sie sehen können
I had done my homework and found the right advisor	Ich hatte meine Hausaufgaben gemacht und den richtigen Berater gefunden
A second knife appears near her right elbow	Ein zweites Messer taucht neben ihrem rechten Ellbogen auf
I asked mom to let me stay	Ich bat Mama, mich bleiben zu lassen
A game that will keep you busy for hours	Ein Spiel, das Sie stundenlang beschäftigt
I mean they are more specific	Ich meine, sie sind spezifischer
A handsome man stepped out and nodded	Ein gutaussehender Mann trat heraus und nickte
i have always hated you	Ich habe dich immer gehasst
I can't do anything alone anymore	Ich kann nichts mehr alleine machen
I forgot who said that	Ich habe vergessen, wer das gesagt hat
I asked the exact same question	Ich habe genau die gleiche Frage gestellt
I watched it like a movie	Ich sah es mir an wie einen Film
I waited for him by the door	Ich wartete neben der Tür auf ihn
I had nothing to contribute anyway	Ich hatte sowieso nichts beizutragen
I could never forget	Ich könnte es nie vergessen
I won't change you say	Ich werde mich nicht ändern, sagst du
I call her every day, you know	Ich rufe sie jeden Tag an, wissen Sie
I just said my driver	Ich sagte nur mein Fahrer
I've already started writing an email to	Ich habe bereits begonnen, eine E-Mail an zu schreiben
I couldn't call for help	Ich konnte nicht um Hilfe rufen
I don't know who she is anymore	Ich weiß nicht mehr, wer sie ist
I wondered what had gone wrong	Ich fragte mich, was schief gelaufen war
I fell to my knees in despair	Voller Verzweiflung fiel ich auf die Knie
However, I did not automatically get my six years back	Allerdings habe ich meine sechs Jahre nicht automatisch zurückbekommen
I needed a different tactic	Ich brauchte eine andere Taktik
I was strangely excited about this church visit	Ich war seltsam begeistert von diesem Kirchenbesuch
I just never got around to it	Ich bin einfach nie dazu gekommen
I preach like this	Ich predige so
I just feel very restless	Ich fühle mich einfach sehr unruhig
I never stopped doing both	Ich habe nie aufgehört, beides zu tun
I listened to my heartbeat	Ich lauschte meinem Herzschlag
I've been waiting for a very long time	Ich warte schon sehr lange
I have a question on another important topic	Ich habe eine Frage zu einem anderen wichtigen Thema
I knew that he often whipped her	Ich wusste, dass er sie oft ausgepeitscht hat
I could see the relief on her face	Ich konnte die Erleichterung in ihrem Gesicht sehen
I'm driving because you drank too much	Ich fahre, weil du zu viel getrunken hast
I got in and started the engine	Ich stieg ein und startete den Motor
Subsequent bills suffered a similar fate	Nachfolgende Rechnungen erlitten ein ähnliches Schicksal
I can't count that	Das kann ich mir nicht anrechnen
I could never have had a better friend than you	Ich hätte nie einen besseren Freund haben können als dich
I can imagine their sideways glances	Ich kann mir ihre Seitenblicke vorstellen
I could feel sweat pooling on my forehead	Ich konnte spüren, wie sich Schweiß auf meiner Stirn sammelte
I stumbled on something on duty last night	Ich bin letzte Nacht im Dienst über etwas gestolpert
I had never seen anything so beautiful	So etwas Schönes hatte ich noch nie gesehen
I've heard it a lot lately	Ich habe es in letzter Zeit oft gehört
I started making preparations to close the booth	Ich fing an, Vorbereitungen zu treffen, um die Kabine zu schließen
I paced the station	Ich ging auf der Station auf und ab
I can't imagine a better naturopath	Ich kann mir keinen besseren Heilpraktiker vorstellen
I really wanted it to be the end	Ich wollte unbedingt, dass es das Ende ist
I brought it upon myself	Ich habe es mir selbst eingebrockt
Nothing can prepare you	Nichts kann dich vorbereiten
I haven't slept much lately	Ich habe in letzter Zeit nicht viel geschlafen
I stopped looking for a doctor	Ich habe aufgehört, nach einem Arzt zu suchen
I fought with all my might not to cry	Ich kämpfte mit aller Kraft darum, nicht zu weinen
I died in my own dream	Ich starb in meinem eigenen Traum
I turned my head down	Ich drehte meinen Kopf nach unten
I really want a new one	Ich will unbedingt einen neuen
I have no place to go but home	Ich habe keinen Ort, an den ich gehen kann, außer nach Hause
A literature review is also included	Ein Literaturüberblick ist ebenfalls enthalten
I was ten minutes late	Ich war zehn Minuten zu spät
I wouldn't try to make a difference	Ich würde nicht versuchen, etwas zu bewirken
I couldn't move my legs	Ich konnte meine Beine nicht bewegen
A wish is just a seed	Ein Wunsch ist nur ein Samenkorn
I couldn't stop sobbing	Ich konnte nicht aufhören zu schluchzen
International trade around the world came to a virtual standstill	Der weltweite internationale Handel kam praktisch zum Erliegen
I liked that about them	Das gefiel mir an ihnen
I just closed my eyes and let myself feel everything	Ich schloss einfach meine Augen und ließ mich alles fühlen
i will never let it happen	Ich werde es niemals zulassen
I jumped about three feet and almost lost my composure	Ich sprang ungefähr einen Meter hoch und verlor fast die Fassung
I used my last bullet to kill it	Ich habe meine letzte Kugel benutzt, um es zu töten
A mixture of disgust, hatred and total loss filled her	Eine Mischung aus Ekel, Hass und totalem Verlust erfüllte sie
I'm still having trouble putting this conversation into context	Ich habe immer noch Probleme, dieses Gespräch in einen Kontext zu stellen
I could have gotten rich and famous	Ich hätte reich und berühmt werden können
I focus on watching him as he walks	Ich konzentriere mich darauf, ihn zu beobachten, während er geht
I want to make things right	Ich will die Dinge richtig machen
I lean back and stretch out my right arm	Ich lehne mich zurück und strecke meinen rechten Arm aus
I had been hired to do him a service	Ich war angeheuert worden, um ihm einen Dienst zu leisten
I haven't been here in a while	Ich war eine Weile nicht hier
Sometimes I could feel his fear	Manchmal konnte ich seine Angst spüren
I laughed even harder at the memory	Ich lachte noch heftiger bei der Erinnerung
I can protect my people	Ich kann mein Volk beschützen
I knew it firsthand from our brief time together	Ich kannte es aus unserer kurzen gemeinsamen Zeit aus erster Hand
I have a gift for you	ich habe ein Geschenk für dich
I didn't mean to upset you again	Ich wollte dich nicht noch einmal verärgern
I could also tell that she was scared	Ich konnte auch sagen, dass sie Angst hatte
It was his only appearance in the competition	Es war sein einziger Auftritt im Wettbewerb
I hope he's done talking	Ich hoffe, er ist fertig mit Reden
I would not allow that	Das würde ich nicht zulassen
I have to look at them as food	Ich muss sie als Nahrung betrachten
I wasn't listened to	Mir wurde nicht zugehört
I should have known better at first glance	Ich hätte es auf den ersten Blick besser wissen müssen
I'm floating above the altar	Ich schwebe über dem Altar
I broke away from the wall	Ich löste mich von der Wand
I took my phone and looked at it	Ich nahm mein Handy und schaute es an
I thought he would answer, but he didn't move	Ich dachte, er würde antworten, aber er bewegte sich nicht
I saw that you and your girlfriend broke up	Ich habe gesehen, dass du und deine Freundin Schluss gemacht habt
I would never give up	Ich würde niemals aufgeben
A message about weed	Eine Nachricht über Gras
I had to take a closer look	Ich musste sie mir genauer anschauen
That's why I felt so bad	Ich fühlte mich deswegen auch so schlecht
I really wasn't a pretty sight, even by my standards	Ich war wirklich kein schöner Anblick, selbst nach meinen Maßstäben
It was a difficult goal	Es war ein schwieriges Ziel
I was the new guy practically every year	Ich war praktisch jedes Jahr der Neue
A smile curled my lips	Ein Lächeln umspielte meine Lippen
I felt very bad and could hardly believe it	Ich fühlte mich sehr schlecht und konnte es kaum glauben
I find that remarkable	Das finde ich bemerkenswert
I looked at him in shock	Schockiert sah ich ihn an
I didn't have much time with my family today	Ich hatte heute nicht viel Zeit mit meiner Familie
Many changes are on the way	Viele Veränderungen sind auf dem Weg
I quickly decided against telling him	Ich entschied mich schnell dagegen, es ihm zu sagen
I remember that day like it was yesterday	Ich erinnere mich an diesen Tag, als wäre es gestern gewesen
i love all colors	Ich liebe alle Farben
I will not solve every problem	Ich werde nicht jedes Problem lösen
I have two more days to live	Ich muss noch zwei Tage leben
I lost the strength not to look	Ich verlor die Kraft, nicht hinzusehen
I have no complaints about our stay there	Ich habe keine Beschwerden über unseren Aufenthalt dort
I prefer mine a little on the thin side	Ich bevorzuge meine ein wenig auf der dünnen Seite
I didn't want this kiss to end	Ich wollte nicht, dass dieser Kuss endet
I sent the report to headquarters	Ich habe den Bericht an die Zentrale geschickt
I went to the stairs but stepped on a nail	Ich ging zur Treppe, trat aber auf einen Nagel
I know this probably sounds silly to you	Ich weiß, das klingt wahrscheinlich albern für dich
I look through the glasses	Ich schaue durch die Brille
I catch it instinctively	Ich fange es instinktiv
I would buy this again and again	Ich würde das immer wieder kaufen
I feel better writing	Ich fühle mich besser beim Schreiben
I can see the tension on your faces	Ich kann die Anspannung in euren Gesichtern sehen
I do it on the field before every game	Ich mache es vor jedem Spiel auf dem Feld
I shook my head in surprise	Ich schüttelte verwundert den Kopf
I wasn't ready to deal with someone like that	Ich war noch nicht bereit, mit so jemandem umzugehen
I just can't say for sure	Ich kann es einfach nicht mit Sicherheit sagen
I hope this is good news for you	Ich hoffe für Sie, dass es gute Nachrichten sind
I've lost all sense of reality	Ich habe jeglichen Realitätssinn verloren
I can't really see that part	Ich kann diesen Teil nicht wirklich erkennen
I kept my face forward	Ich hielt mein Gesicht nach vorne gerichtet
I can feel her eyes	Ich kann ihre Augen spüren
I just wanted to impress my friends and have fun	Ich wollte nur meine Freunde beeindrucken und Spaß haben
I actually missed someone who called me that	Ich habe tatsächlich jemanden vermisst, der mich so genannt hat
I showed no mercy because I wasn't shown any	Ich zeigte keine Gnade, weil mir keine gezeigt wurde
All I knew was that someone was watching me	Ich wusste nur, dass mich jemand beobachtet hatte
I tried not to cough	Ich versuchte, nicht zu husten
There is guilt that people acknowledge or deny	Es gibt Schuld, die Menschen anerkennen oder leugnen
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Ich verbrachte sogar zehn Minuten damit, darüber nachzudenken, was ich anziehen sollte
I was still so tired	Ich war immer noch so müde
I get angry about certain things	Ich ärgere mich über bestimmte Dinge
I find that unnecessary	Ich finde das unnötig
I felt more protective	Ich fühlte mich eher beschützend
I couldn't stop thinking about my sister	Ich konnte nicht aufhören an meine Schwester zu denken
I know you fought	Ich weiß, dass du gekämpft hast
I was a very shy woman before he trained me	Ich war eine sehr schüchterne Frau, bevor er mich trainierte
I haven't seen her in a while	Ich habe sie schon eine Weile nicht mehr gesehen
I didn't try to hide it at all	Ich habe überhaupt nicht versucht, es zu verbergen
I need you to develop a software for me	Ich brauche Sie, um eine Software für mich zu entwickeln
Outside the hall is a lookout point	Außerhalb der Halle ist ein Aussichtsplatz
I know where you go to school	Ich weiß, wo du zur Schule gehst
I was serious about the company having merits	Ich meinte es ernst damit, dass das Unternehmen Verdienste hat
I never thought of listening to it	Ich habe nie daran gedacht, es mir anzuhören
I know it shouldn't have been, but it did	Ich weiß, es hätte nicht sein sollen, aber es tat es
I can't figure out their names	Ich komme mit ihren Namen nicht klar
I invoke your power	Ich rufe deine Macht an
I had to focus on the moment	Ich musste mich auf den Moment konzentrieren
I wasn't sure what to say at the meeting	Ich war mir nicht sicher, was ich bei dem Treffen sagen sollte
I wouldn't have the means to do that	Ich hätte nicht die Mittel dazu
I struggled to stay awake	Ich kämpfte darum, wach zu bleiben
A small fee may apply	Eine kleine Gebühr kann fällig werden
However, I walked through a room with my mother	Ich bin jedoch mit meiner Mutter durch einen Raum gegangen
And they turned it with relish	Und sie drehten es genüsslich
Instead, enforcement gave it a bad name	Stattdessen gab die Durchsetzung einen schlechten Ruf
I suddenly feel less safe	Ich fühle mich plötzlich weniger sicher
I have a few things to do	Ich muss ein paar Dinge erledigen
I had written off the class for weeks	Ich hatte die Klasse wochenlang abgeschrieben
I got them out of the way just in time	Ich habe sie gerade noch rechtzeitig aus dem Weg geräumt
I mean he says the cutest things	Ich meine, er sagt die süßesten Dinge
I could also play games	Ich könnte auch Spiele spielen
I reached out and began preparing the fire	Ich streckte die Hand aus und begann, das Feuer vorzubereiten
That should make him more careful	Das sollte ihn vorsichtiger machen
I loved the questions he raised	Ich liebte die Fragen, die er aufwarf
I am not looking for a father for him	Ich suche keinen Vater für ihn
I don't know his name	Ich kenne seinen Namen nicht
I bang the empty mug on the counter	Ich schlage den leeren Krug auf die Theke
I won't have the dreams	Ich werde nicht die Träume haben
I was so happy for her and proud	Ich war so glücklich für sie und stolz
After several months he escaped	Nach mehreren Monaten entkam er
I wanted him to kiss me one more time, never stop	Ich wollte, dass er mich noch einmal küsst, nie aufhört
I could definitely get used to this kind of service	An diese Art von Service könnte ich mich durchaus gewöhnen
I can feel the beach and taste the salt	Ich kann den Strand spüren und das Salz schmecken
I know a part of you loves me too	Ich weiß, ein Teil von dir liebt mich auch
I also wanted to see my brothers	Ich wollte auch meine Brüder sehen
I feel your eyes on me	Ich fühle deine Augen auf mir
I looked up at him and asked him to do something	Ich sah zu ihm auf und bat ihn, etwas zu tun
I am free from my flesh prison	Ich bin frei von meinem Fleischgefängnis
I have expressed concerns that the performance may be sold out	Ich habe Bedenken geäußert, dass die Aufführung ausverkauft sein könnte
I wondered if she was really nervous	Ich fragte mich, ob sie wirklich nervös war
You had better go	Sie sollten besser gehen
I didn't want to talk about it	Ich wollte nicht darüber reden
I got up and made coffee	Ich stand auf und machte Kaffee
I guess it didn't really matter	Ich denke, es war nicht wirklich wichtig
i have no feelings for you	Ich habe keine Gefühle für dich
A thick layer of sand covered the ground	Eine dicke Sandschicht bedeckte den Boden
I love the little guy!	Ich liebe den kleinen Kerl!
Then the clock strikes six	Dann schlägt die Uhr sechs
I was convinced that her absence was not her choice	Ich war überzeugt, dass ihre Abwesenheit nicht ihre Entscheidung war
I had no time for a social life	Ich hatte keine Zeit für ein soziales Leben
I went and said hello	Ich ging hin und sagte hallo
I thanked him but said no	Ich dankte ihm, sagte aber nein
A sudden anger rose in her	Eine plötzliche Wut stieg in ihr auf
I can't pull a shake	Ich kann keinen Shake ziehen
I would have to bring her in	Ich müsste sie reinbringen
I always cooked for him	Ich habe immer für ihn gekocht
Now I really understood how men could kill	Jetzt verstand ich wirklich, wie Männer töten konnten
I stalked down the hall, my revolver held out	Ich schlich mit breiten Schritten den Flur entlang, meinen Revolver ausgestreckt
I am very lucky to have you as a model	Ich bin sehr glücklich, dich als Model zu haben
I think you are in good hands	Ich denke, sie sind in guten Händen
I wasn't afraid anymore	Ich hatte keine Angst mehr
A long time ago, someone powerful lived here	Vor langer Zeit hatte hier jemand Mächtiges gelebt
I just wanted to make sure you remember	Ich wollte nur sichergehen, dass du dich erinnerst
I heard she had a seizure last night	Ich habe gehört, sie hat gestern Abend einen Anfall erlitten
A peanut butter and banana sandwich	Ein Erdnussbutter-Bananen-Sandwich
I had already finished my speech	Ich hatte meine Rede schon fertig
I didn't care if he didn't understand	Es war mir egal, ob er es nicht verstand
I pulled it out anyway and looked at the cover	Ich zog es trotzdem heraus und schaute auf das Cover
I don't know what their goal is	Ich weiß nicht, was ihr Ziel ist
I reach the bottom of the stairs and slow down	Ich erreiche das Ende der Treppe und werde langsamer
I knew how such people worked	Ich wusste, wie solche Leute arbeiteten
A few small children watched them curiously	Ein paar kleine Kinder beobachteten sie neugierig
I feel love everywhere again	Ich spüre wieder überall Liebe
A familiar bag by the door caught her eye	Eine bekannte Tasche neben der Tür fiel ihr ins Auge
I told him not to think about it	Ich sagte ihm, er solle nicht daran denken
I lowered my arms to my sides	Ich senkte meine Arme zu meinen Seiten
I'm not going for it	Ich lasse mich nicht darauf ein
I didn't want to risk your life too	Ich wollte nicht auch noch dein Leben riskieren
I take a very realistic approach to my cases	Ich gehe bei der Bearbeitung meiner Fälle sehr realistisch vor
A large church building joined it	Ein großes Kirchengebäude schloss sich ihm an
A group of elders held a late meeting	Eine Gruppe von Ältesten hielt eine späte Zusammenkunft ab
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
I blame them for breaking up	Ich gebe ihnen die Schuld, dass wir getrennt sind
A large ball of granite	Eine große Kugel aus Granit
I have a big lump in my throat	Ich habe einen dicken Kloß im Hals
I looked at it for a long time	Ich habe es mir lange angeschaut
A part of her stays with him	Ein Teil von ihr bleibt bei ihm
I would recommend them to any growing business	Ich würde sie jedem wachsenden Unternehmen empfehlen
I thought everything would be better	Ich dachte, alles wäre besser
I heard a lot of noise and shouting	Ich hörte viel Lärm und Geschrei
I didn't mean anything by that	Ich habe nichts damit gemeint
I'll try it	Ich werde es versuchen
I wanted to make sure you stayed safe	Ich wollte sicherstellen, dass Sie in Sicherheit bleiben
I thought you felt the same way	Ich dachte, ihr geht es ähnlich
I looked around and saw the open window	Ich sah mich um und sah das offene Fenster
I just need to relax and think about it	Ich muss mich nur entspannen und darüber nachdenken
I know how stubborn you two can be	Ich weiß, wie stur ihr beide sein könnt
I looked around the room a little annoyed	Ich sah mich ein wenig verärgert im Raum um
I stopped at a friend's	Ich hielt bei einem Freund an
I can't handle this	Ich kann das nicht verarbeiten
I should probably play it safe and take the break	Ich sollte wahrscheinlich auf Nummer sicher gehen und die Pause machen
I enjoyed crossing the creek several times	Es hat mir Spaß gemacht, den Bach mehrmals zu überqueren
I think she must be around eighteen	Ich glaube, sie muss ungefähr achtzehn sein
I guess they will probably have problems	Ich schätze, sie werden wahrscheinlich Probleme haben
I still love my dad no matter what	Ich liebe meinen Vater immer noch, egal was passiert
I was so worried about you	Ich habe mir solche Sorgen um dich gemacht
I stood in the entrance and didn't know what to do	Ich stand im Eingang und wusste nicht, was ich tun sollte
I could swear his face looks better	Ich könnte schwören, dass sein Gesicht besser aussieht
I was unable to think of anything else	Ich war unfähig, an etwas anderes zu denken
A family of five could easily live there	Eine fünfköpfige Familie könnte dort problemlos leben
I lay down feeling relaxed and relieved	Ich legte mich hin, fühlte mich entspannt und erleichtert
I rely too much on sight, she often tells me	Ich verlasse mich zu sehr auf das Sehen, sagt sie mir oft
I had no reason to run	Ich hatte keinen Grund zu rennen
i will do this thing	Ich werde dieses Ding machen
I told you what happened, accept it and move on	Ich habe dir gesagt, was passiert ist, akzeptiere es und mach weiter
I couldn't be the same person in a different body	Ich könnte nicht dieselbe Person in einem anderen Körper sein
I look adorable in this dress	Ich sehe bezaubernd aus in diesem Kleid
I hate thinking about it sometimes	Ich hasse es, manchmal daran zu denken
I could feel it swell under my touch	Ich konnte fühlen, wie er unter meiner Berührung anschwoll
A living, breathing person was within her	Eine lebende, atmende Person war in ihr
I hope her doctors will stop this pain	Ich hoffe, ihre Ärzte werden diesen Schmerz stoppen
I spoke with caution	Ich sprach mit Vorsicht
I want him to be a good guy so bad	Ich möchte so sehr, dass er ein guter Kerl ist
I really don't remember much about school	Ich kann mich wirklich nicht an viel von der Schule erinnern
I couldn't believe he wanted me	Ich konnte nicht glauben, dass er mich wollte
I clung to her before the ceremony	Ich klammerte mich vor der Zeremonie an sie
I wiped them off quickly	Ich habe sie schnell abgewischt
I want to ignore everything	Ich möchte alles ignorieren
I admire your strength and determination	Ich bewundere deine Stärke und Entschlossenheit
I couldn't go back to my hotel room	Ich konnte nicht mehr in mein Hotelzimmer zurückkehren
The second is that she was fragile	Das zweite ist, dass sie zerbrechlich war
I wanted to be wanted by men, period	Ich wollte von Männern begehrt bleiben, Punkt
I hope you enjoyed this long update	Ich hoffe, euch hat dieses lange Update gefallen
I wanted to kill myself every day	Ich wollte mich jeden Tag umbringen
A shiver ran through her body	Ein Schauer lief durch ihren Körper
I just saved you the trouble	Ich habe dir nur die Mühe erspart
I watched his suffering and my heart sank	Ich sah sein Leiden zu und mein Herz sank
A psychologist once told him it was an identity crisis	Ein Psychologe sagte ihm einmal, es sei eine Identitätskrise
I know your heart is in the right place	Ich weiß, dass dein Herz am rechten Fleck ist
I slept after work this morning	Ich habe heute Morgen nach der Arbeit geschlafen
I started to feel very down and worthless	Ich begann mich sehr niedergeschlagen und wertlos zu fühlen
I don't think it evolves	Ich glaube es entwickelt sich nicht
I just wanted to be free from the trees	Ich wollte nur frei von den Bäumen sein
I met her and she loved me	Ich lernte sie kennen und sie liebte mich
I had such a fun time	Ich hatte so eine lustige Zeit
I heard the others start calling you	Ich habe gehört, wie die anderen Sie anzurufen begonnen haben
I knew what they wanted from me	Ich wusste, was sie von mir wollten
I was in a terrible play last night	Ich war letzte Nacht in einem schrecklichen Theaterstück
I understand this part well	Ich verstehe diesen Teil gut
I wouldn't lie down like a gentle lamb	Ich würde mich nicht wie ein sanftes Lamm hinlegen
I wanted everything to go away	Ich wollte, dass alles verschwindet
I tried mouth to mouth	Ich habe versucht, Mund zu Mund zu machen
I hated losing control of my emotions	Ich hasste es, die Kontrolle über meine Gefühle zu verlieren
I am of all that has come before me	Ich bin von allem, was vor mir gekommen ist
But he submitted too many drafts	Aber er reichte zu viele Entwürfe ein
I never want to get up again	Ich will nie wieder aufstehen
I remember the very first customer	Ich erinnere mich an den allerersten Kunden
I love my this dining bench	Ich liebe meine diese Essbank
The government provided building materials to rebuild houses	Die Regierung stellte Baumaterial für den Wiederaufbau von Häusern zur Verfügung
I knew she shouldn't have trusted him	Ich wusste, dass sie ihm nicht hätte vertrauen sollen
I liked the last quarter of the book best	Am besten hat mir das letzte Viertel des Buches gefallen
I must have my own	Ich muss mein eigenes haben
I waited for her return	Ich wartete auf ihre Rückkehr
I had to suppress such childish thoughts	Ich musste solche kindischen Gedanken verdrängen
The couple had four sons and three daughters	Das Paar hatte vier Söhne und drei Töchter
I immediately jumped up and down with joy	Ich sprang sofort vor Freude auf und ab
I thought we were going to have dinner on my boat tonight	Ich dachte, wir würden heute Abend auf meinem Boot zu Abend essen
I had surgery a few years ago	Ich wurde vor ein paar Jahren operiert
I can tell he's holding back tears	Ich kann sagen, dass er die Tränen zurückhält
I tried one last time	Ich habe es ein letztes Mal versucht
I was interested in a section on making water from air	Ein Abschnitt über das Gewinnen von Wasser aus Luft interessierte mich
I watched their facial expressions	Ich beobachtete ihre Gesichtsausdrücke
The temples were built in three stages	Die Tempel wurden in drei Etappen gebaut
I am guarded and protected and given food	Ich werde bewacht und beschützt und bekomme Nahrung
I'll dispose of it after we search the area	Ich werde es entsorgen, nachdem wir die Gegend durchsucht haben
I was number one at the top of high school	Ich war die Nummer eins an der Spitze der High School
I watch her moving quickly through the objects	Ich beobachte sie, wie sie sich schnell durch die Gegenstände bewegt
I really didn't know	Das wusste ich wirklich nicht
I hope your indictment is successful	Ich hoffe, Ihre Anklage ist erfolgreich
I love her, she loves me	Ich liebe sie, sie liebt mich
I inherited money from my aunt years ago	Ich habe vor Jahren Geld von meiner Tante geerbt
I would recommend everyone else to do the same	Ich würde allen anderen empfehlen, das Gleiche zu tun
I will teach you my ways	Ich werde dich meine Wege lehren
I didn't notice anything else	Mir ist da nichts anderes aufgefallen
I stopped but didn't turn around	Ich blieb stehen, drehte mich aber nicht um
I was always chosen last	Ich wurde immer zuletzt gewählt
A hug or a kiss couldn't hurt	Eine Umarmung oder ein Kuss konnte nichts schaden
I feel compelled to add a reason	Ich fühle mich gezwungen, einen Grund hinzuzufügen
I can't read your mind	Ich kann deine Gedanken nicht lesen
I can't call you that	Ich kann dich nicht so nennen
I couldn't even bring myself to say her name	Ich konnte mich nicht einmal dazu durchringen, ihren Namen zu sagen
I rub it around my hand to demonstrate	Ich reibe es zur Demonstration um meine Hand
I watched it all from above	Ich habe mir das alles von oben angeschaut
I think what you did had to be done	Ich denke, was du getan hast, musste getan werden
I told her it was very pretty	Ich sagte ihr, es sei sehr hübsch
A great king rose up and freed us all	Ein großer König erhob sich und befreite uns alle
I will never look at her again	Ich werde sie nie wieder ansehen
I think that falls under consumer goods	Ich glaube, das fällt unter Konsumgüter
I held my mother, she was ninety	Ich hielt meine Mutter, sie war neunzig
I stood to attention	Ich stand stramm
I didn't think she would remember me	Ich dachte nicht, dass sie sich an mich erinnern würde
I think he's a little younger	Ich glaube, er ist etwas jünger
A small group of students approached him from behind	Eine kleine Gruppe Studenten näherte sich ihm von hinten
I still feared the unknown	Ich fürchtete immer noch das Unbekannte
I lost another week to find a new direction	Ich habe eine weitere Woche verloren, um eine neue Richtung zu finden
I didn't play my part	Ich habe meine Rolle nicht gespielt
I imagine his hands all over her	Ich stelle mir seine Hände überall auf ihr vor
I didn't know that beforehand, but it made perfect sense	Ich wusste das vorher nicht, aber es ergab absolut Sinn
I drank the bottom of my drink	Ich trank den Boden meines Getränks aus
I will definitely ignore him	Ich werde ihn auf jeden Fall ignorieren
I went to our room and turned on the shower	Ich ging in unser Zimmer und stellte die Dusche an
I didn't know he intended to leave the basement	Ich wusste nicht, dass er vorhatte, den Keller zu verlassen
I turned and saw her	Ich drehte mich um und sah sie
A pleasant tea is prepared from the flowers	Aus den Blüten wird ein angenehmer Tee zubereitet
I took it into the living room	Ich nahm es mit ins Wohnzimmer
I didn't pay attention to that	Darauf habe ich nicht geachtet
I need you to be all mine	Ich brauche dich, um ganz mir zu gehören
I have to keep my mind busy	Ich muss meinen Verstand beschäftigen
I cant wait any longer	Ich kann nicht länger warten
I lay back and watched the sky	Ich legte mich zurück und beobachtete den Himmel
Pain shot down his left arm	Ein Schmerz schoss seinen linken Arm hinab
I can take care of myself	Ich kann für mich selbst sorgen
I have a hard time dealing with praise	Mit Lob kann ich nur schwer umgehen
I picked it up and started rubbing	Ich hob es auf und fing an zu reiben
I've learned a lot this year	Ich habe in diesem Jahr viel gelernt
I didn't turn them on	Ich habe sie nicht eingeschaltet
In the afternoon I washed our car	Nachmittags habe ich unser Auto gewaschen
I would have liked a little more depth for the bag	Ich hätte mir etwas mehr Tiefe für die Tasche gewünscht
I wonder how he insulted her	Ich frage mich, wie er sie beleidigt hat
I'm afraid to return them	Ich habe Angst, sie zurückzugeben
I love feeling my body working hard	Ich liebe es zu spüren, wie mein Körper hart arbeitet
I will edit the main post	Ich werde den Hauptbeitrag editieren
I saw you break through the ice wall	Ich habe gesehen, wie du die Eiswand durchbrochen hast
The reason for the sinking was unknown	Der Grund für den Untergang war unbekannt
I have to be drunk to deal with him	Ich muss betrunken sein, um mit ihm fertig zu werden
A particularly dense brush exuded the greatest concentration	Ein besonders dichter Pinsel verströmte die stärkste Konzentration
I know you must have been so disappointed	Ich weiß, dass du so enttäuscht gewesen sein musst
I realized that much earlier than she did	Ich habe das viel früher erkannt als sie
I am not without means	Ich bin nicht ohne Mittel
I look at his hand	Ich schaue auf seine Hand
I will not show her this letter	Ich werde ihr diesen Brief nicht zeigen
I would appreciate your help	Ich würde mich über Ihre Hilfe freuen
I would love to win a ticket for this year	Ich würde gerne ein Ticket für dieses Jahr gewinnen
I have no idea when it will clear up	Ich habe keine Ahnung, wann es aufklart
I'd rather do something else	Ich mache lieber etwas anderes
I couldn't take my eyes off the details	Ich konnte meine Augen nicht von den Details abwenden
I have a house and a car	Ich habe ein Haus und ein Auto
I can't remember which one	Ich kann mich nicht erinnern, welche
I brought you here to punish you	Ich habe dich hergebracht, um dich zu bestrafen
Such an investigation never took place	Eine solche Untersuchung hat nie stattgefunden
I knew that was probably going to be the worst	Ich wusste, dass das wahrscheinlich das Schlimmste sein würde
I will go now	Ich werde jetzt gehen
I've always been slim, even though I ate a lot	Ich war schon immer schlank, obwohl ich viel gegessen habe
A black speck caught his attention for a moment	Ein schwarzer Fleck erregte für einen Moment seine Aufmerksamkeit
I really need to get laid though	Ich muss aber wirklich flachgelegt werden
I was happy with that	Damit war ich zufrieden
I looked around and panicked	Ich sah mich um und geriet in Panik
I totally agree with your feelings	Ich stimme Ihren Gefühlen vollkommen zu
I love them all, but two women stand out	Ich liebe sie alle, aber zwei Frauen stechen hervor
I believe that part of the story	Ich glaube diesen Teil der Geschichte
I was also afraid to open my heart	Ich hatte auch Angst, mein Herz zu öffnen
I have no way of finding either girl at the moment	Ich habe im Moment keine Möglichkeit, eines der beiden Mädchen zu finden
I got up and answered	Ich stand auf und antwortete
I'm never alone in anything	Ich bin nie allein in irgendetwas
I will stay here	Ich werde hier bleiben
I packed my things and went back to my house	Ich packte meine Sachen und ging zurück in mein Haus
Only a few hundred copies of each novel were sold	Von jedem Roman wurden nur wenige hundert Exemplare verkauft
I used that as an advantage	Das habe ich als Vorteil genutzt
I just kept walking	Ich lief einfach weiter
I'm sure he's sleeping now	Ich bin sicher, er schläft jetzt
I was up all night processing the scene	Ich war die ganze Nacht wach, um die Szene zu verarbeiten
I felt weak and found it difficult to speak	Ich fühlte mich schwach und fand es schwierig zu sprechen
I have enough time to get there	Ich habe genug Zeit, um dorthin zu gelangen
I love my friends and family	Ich liebe meine Freunde und Familie
I approached the people surrounding the truck	Ich ging auf die Leute zu, die den Truck umringten
I've seen the datasheets on them though	Ich habe aber die Datenblätter auf ihnen gesehen
I hadn't seen the lightning that hit me	Ich hatte den Blitz nicht gesehen, der mich traf
I shouldn't have even thought it	Ich hätte es nicht einmal denken sollen
Legs worn out from waiting	Vom Warten zermürbte Beine
I can focus more on editing	Ich kann mich mehr auf die Bearbeitung konzentrieren
I can't wait to read a lot more from you	Ich kann es kaum erwarten, wesentlich mehr von dir zu lesen
I also make a brief appearance in it	Ich komme auch kurz darin vor
I use these verses over and over again	Ich benutze diese Verse immer wieder
The reason for the composition is unknown	Der Grund für die Zusammensetzung ist unbekannt
I've had great adventures	Ich hatte tolle Abenteuer
I know your little problem	Ich kenne dein kleines Problem
I couldn't help but laugh	Ich konnte mir ein Lachen nicht verkneifen
I want to understand who this guy is	Ich möchte verstehen, wer dieser Typ ist
A company to be proud of	Ein Unternehmen, auf das man stolz sein kann
I reached my car just as they drove by	Ich erreichte mein Auto in dem Moment, als sie vorbeifuhren
I reckon she wasn't much older than twenty	Ich schätze, sie war kaum älter als zwanzig
I put myself in his shoes	Ich versetze mich in seine Lage
I think it was a twist to add something unusual	Ich denke, es war eine Wendung, etwas Ungewöhnliches hinzuzufügen
I took a step back and he dropped his fist	Ich trat einen Schritt zurück und er ließ seine Faust fallen
I look at my watch	Ich schaue auf meine Uhr
I think many men would wish to be with you	Ich denke, viele Männer würden sich wünschen, mit dir zusammen zu sein
I can't tell what's happening inside, what's outside	Ich kann nicht sagen, was drinnen passiert, was draußen
I wrote checks and paid bills	Ich stellte Schecks aus und bezahlte Rechnungen
I could feel the comfort and warmth of her skin	Ich konnte den Komfort und die Wärme ihrer Haut spüren
I knew the sound well	Ich kannte das Geräusch gut
I also own my own successful construction business	Ich besitze auch mein eigenes erfolgreiches Baugeschäft
I was desperate to get more from him	Ich war verzweifelt, mehr von ihm zu bekommen
Maybe I'll try my luck here	Vielleicht fordere ich hier mein Glück heraus
I thought you might not come today	Ich dachte, du kommst heute vielleicht nicht
I think it has a very important message for you	Ich glaube, es enthält eine sehr wichtige Botschaft für Sie
I was just as desperate as the rebels	Ich war genauso verzweifelt wie die Rebellen
I can only imagine what they are going through	Ich kann mir nur vorstellen, was sie durchmachen
I kind of had a bad night	Ich hatte irgendwie eine schlechte Nacht
I felt the barrier fall	Ich spürte, wie die Barriere fiel
I have anything but a clean install	Ich habe alles andere als eine saubere Installation
I wouldn't have even interfered	Ich hätte mich gar nicht erst eingemischt
A steel bolt was stuck between his eyes	Zwischen seinen Augen steckte ein Stahlbolzen
I am these activities among others	Ich bin diese Aktivitäten unter anderen
I couldn't even begin to form words	Ich konnte nicht einmal anfangen, Worte zu bilden
I had no idea how many	Ich hatte keine Ahnung, wie viele
I could hear the bitterness in his voice	Ich konnte die Bitterkeit in seiner Stimme hören
I won't go into detail here	Ich gehe hier nicht ins Detail
I stared after them, my chin hanging down in shock	Ich starrte ihnen nach, mein Kinn hing vor Schock herunter
I've learned to handle it pretty well since you left	Ich habe gelernt, ziemlich gut damit umzugehen, seit du gegangen bist
I guess they were afraid of her more than anything	Ich schätze, sie hatten mehr als alles andere Angst vor ihr
I know she doesn't live in the typical sense	Ich weiß, dass sie nicht im typischen Sinne lebt
A soldier in his army green	Ein Soldat in seinem Armeegrün
They were entered from side streets between shops	Sie wurden von Seitenstraßen zwischen den Geschäften betreten
I need to hear what these visitors are up to	Ich muss hören, was diese Besucher vorhaben
An image began to form	Ein Bild begann sich zu bilden
I knew where she was headed	Ich wusste, wohin sie wollte
i feel safe here	Ich fühle mich hier sicher
I've only spoken to her once this week	Ich habe diese Woche nur einmal mit ihr gesprochen
A group of students stood around and offered their support	Eine Gruppe von Studenten stand herum und bot ihre Unterstützung an
I spoke to his parents the other day	Ich habe neulich mit seinen Eltern gesprochen
I was too interesting to lose	Ich war zu interessant, um zu verlieren
I still remembered it like it happened yesterday	Ich erinnerte mich noch daran, als wäre es gestern passiert
A three-room apartment on the second floor	Eine Drei-Zimmer-Wohnung im zweiten Stock
I didn't need that kind of power	Ich brauchte diese Art von Macht nicht
I still couldn't answer her	Ich konnte ihr immer noch nicht antworten
I made myself very clear on that	Da habe ich mich ganz klar ausgedrückt
I won't risk losing you either	Ich werde es auch nicht riskieren, dich zu verlieren
I hope you find this information useful and helpful	Ich hoffe, Sie finden diese Informationen nützlich und hilfreich
I wonder where they got that line from	Ich frage mich, woher sie diese Zeile haben
However, this medical application is obsolete	Diese medizinische Anwendung ist jedoch obsolet
I will remember you all my days	Ich werde mich all meine Tage an dich erinnern
I still couldn't find the words	Ich fand immer noch keine Worte
I have covered my tracks very carefully	Ich habe meine Spuren sehr sorgfältig verwischt
I already told you that	Das habe ich dir schon gesagt
I didn't look at myself	Ich habe mich nicht angeschaut
I can't steal anyone with it	Ich kann damit niemanden stehlen
On the way I passed three dogs	Auf dem Weg bin ich an drei Hunden vorbeigekommen
I've never seen her so happy	Ich habe sie noch nie so glücklich gesehen
I have to teach you something	Ich muss dir etwas beibringen
I knew she had strong feelings for me	Ich wusste, dass sie starke Gefühle für mich hatte
I mean, they knock my books out of every single class	Ich meine, sie hauen meine Bücher aus jeder einzelnen Klasse
I went to the place	Ich ging in den Ort
I couldn't hold back my own tears	Ich konnte meine eigenen Tränen nicht mehr zurückhalten
Some can't remember who they are	Einige können sich nicht erinnern, wer sie sind
I stop three meters away	Ich bleibe drei Meter entfernt stehen
I suggest we do this and move on, sir	Ich schlage vor, wir ziehen das durch und ziehen weiter, Sir
I just didn't like her attitude	Ich mochte ihre Einstellung einfach nicht
I smiled at the thought	Ich lächelte bei dem Gedanken
I think if you do that it will send the wrong message	Ich denke, wenn Sie das tun, wird es die falsche Botschaft senden
I want someone who can talk to me	Ich will jemanden, der mit mir reden kann
I was very relaxed and still and watched what was happening	Ich war sehr entspannt und still und beobachtete, was geschah
I got all this noise in my head	Ich habe all diesen Lärm in meinem Kopf
I have to go out into the light	Ich muss raus ans Licht
I have done nothing but put the product online	Ich habe nichts anderes getan, als das Produkt online zu stellen
I didn't want to end up like this	Ich wollte nicht so enden
I knew the day would come	Ich wusste, dass der Tag kommen würde
I think he's just shy	Ich glaube, er ist einfach schüchtern
I haven't spoken to him in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr mit ihm gesprochen
I didn't want to break down now	Ich wollte jetzt nicht zusammenbrechen
I wanted to teach you a lesson	Ich wollte ihnen eine Lektion erteilen
I collect rare objects	Ich sammle seltene Objekte
I wouldn't have expected anything else this time	Diesmal hätte ich nichts anderes erwartet
I was taken to the emergency room	Ich wurde in die Notaufnahme gebracht
That was the beginning	Das war der Anfang
I fought for a long time	Ich habe lange gekämpft
I bet her thoughts look the same	Ich wette, ihre Gedanken sehen genauso aus
I gave up mine and followed you	Ich habe meine aufgegeben und bin dir gefolgt
I let out a small laugh	Ich stieß ein kleines Lachen aus
I gave him serious attention	Ich schenkte ihm ernsthafte Aufmerksamkeit
I had no idea what you had to endure	Ich hatte keine Ahnung, was du ertragen musstest
I envision my life in my perfect, healthy state	Ich stelle mir mein Leben in meinem perfekten, gesunden Zustand vor
I had to come back here as soon as possible	Ich musste so schnell wie möglich hierher zurückkehren
I helped him by listing the background verses below	Ich habe ihm geholfen, indem ich die Hintergrundverse unten aufgelistet habe
I ask you to protect her	Ich bitte Sie, sie zu beschützen
I started sleeping a lot	Ich begann viel zu schlafen
A lot of people wrote you off	Viele Leute hatten dich abgeschrieben
I decided to join them	Ich beschloss, mich ihnen anzuschließen
I'm sorry for you	Es tut mir leid für sie
I didn't want anything from him or anyone	Ich wollte nichts von ihm oder irgendwem
I packed the car and set off	Ich packte das Auto und machte mich auf den Weg
That's when I realize how new everything must look to him	Da wird mir klar, wie neu alles für ihn aussehen muss
I can't deal with someone who drives slowly	Ich kann mit niemandem umgehen, der langsam fährt
I thought you were just angry	Ich dachte, du wärst nur wütend
I got shot in the hand	Mir wurde in die Hand geschossen
I think he should return to his classes now	Ich denke, er sollte jetzt zu seinem Unterricht zurückkehren
I turned the handle and pushed the door open	Ich drehte den Griff und drückte die Tür auf
I have to take a closer look	Ich muss mir das genauer anschauen
I bowed my head and closed my eyes	Ich neigte meinen Kopf und schloss meine Augen
I've lost my sense of time	Ich habe mein Zeitgefühl verloren
I wrote down the phone number	Ich habe mir die Telefonnummer notiert
I discuss my own questions	Ich diskutiere meine eigenen Fragen
The bill was rejected	Die Rechnung wurde abgelehnt
I don't care about public opinion	Ich kümmere mich nicht um die öffentliche Meinung
I start moving my face down towards them	Ich fange an, mein Gesicht nach unten zu ihnen zu bewegen
I got up and we faced each other	Ich stand auf und wir standen uns gegenüber
I burned us both out	Ich habe uns beide ausgebrannt
I just love my freedom	Ich liebe einfach meine Freiheit
Some stared at the smoke from the crash site	Einige starrten auf den Rauch der Absturzstelle
I wish more people would do that	Ich wünschte, mehr Leute würden das tun
I will apologize to him	Ich werde mich bei ihm entschuldigen
I actually travel into my past	Ich reise tatsächlich in meine Vergangenheit
I love them for deer and turkey hunting	Ich liebe sie für die Hirsch- und Truthahnjagd
I had to focus on what was happening	Ich musste mich auf das konzentrieren, was passierte
I feel pretty spoiled	Ich fühle mich ziemlich verwöhnt
I taught wrong things	Ich habe falsche Dinge gelehrt
I think he will be alright	Ich denke, er wird in Ordnung sein
I also had to get ready for work	Ich musste mich auch für die Arbeit fertig machen
Australia came the closest to defeat on the entire tour	Australien kam der Niederlage auf der gesamten Tour am nächsten
I can smell the beer in her sweat	Ich kann das Bier in ihrem Schweiß riechen
I want to be left alone	ich möchte in Ruhe gelassen werden
I wasn't quite sure what lay ahead	Ich war mir nicht ganz sicher, was vor mir lag
I can't believe you're smiling at that	Ich kann nicht glauben, dass du dabei lächelst
I wish you would give me more credit	Ich wünschte, du würdest mir mehr Anerkennung zollen
I also have other ethical principles	Ich habe auch andere ethische Prinzipien
A year later the brother dies	Ein Jahr später stirbt der Bruder
I have to cut my visit short this time	Diesmal muss ich meinen Besuch abkürzen
I got out and stood next to my car	Ich stieg aus und stellte mich neben mein Auto
I found it remarkable	Ich fand es bemerkenswert
I shouldn't be here	Ich sollte nicht hier sein
A great event has happened	Ein großartiges Ereignis ist passiert
I'll be missing in an hour or two	Ich werde in ein oder zwei Stunden vermisst werden
I doubted whether he would come or not	Ich hielt es für zweifelhaft, ob er kommen würde oder nicht
I was surrounded by a crowd	Ich war von einer Menschenmenge umringt
I expected something like this and was prepared	Ich hatte mit so etwas gerechnet und war vorbereitet
I don't think they ever left me	Ich glaube, sie haben mich nie verlassen
A magical pillar shot into the sky	Eine magische Säule schoss in den Himmel
I am without a past, without a future, only with the present	Ich bin ohne Vergangenheit, ohne Zukunft, nur mit der Gegenwart
I was a bit burned out	Ich war ein bisschen ausgebrannt
A dog will look up to a man	Ein Hund wird zu einem Mann aufschauen
I have answered thousands	Ich habe Tausenden geantwortet
I stumbled deeper into the forest and the pain increased	Ich stolperte tiefer in den Wald, und der Schmerz nahm zu
I have a feeling we need a higher number	Ich habe das Gefühl, dass wir eine höhere Zahl brauchen
I sat on his desk	Ich saß auf seinem Schreibtisch
A focused mind is also more stable	Ein konzentrierter Geist ist auch stabiler
I just needed the money	Ich brauchte einfach das Geld
I only remember sitting on the floor in my house	Ich erinnere mich nur, dass ich in meinem Haus auf dem Boden saß
I love the premise for this book	Ich liebe die Prämisse für dieses Buch
I actually think all my	Ich denke eigentlich, dass alle meine
i want to spend more time with you	Ich möchte mehr Zeit mit dir verbringen
I reached out to touch the green canvas	Ich streckte die Hand aus, um die grüne Leinwand zu berühren
I saw a bunch of grapes there	Ich sah dort eine Weintraube
I really had nothing	Ich hatte wirklich nichts
I wanted them to feel my pain	Ich wollte, dass sie meinen Schmerz fühlen
I am my own master using my own mind	Ich bin mein eigener Herr, der seinen eigenen Verstand benutzt
I like walking, you know	Ich gehe gerne spazieren, wissen Sie
I've loved you since the moment our eyes met	Ich liebe dich seit dem Moment, als sich unsere Blicke trafen
I encourage legislators to adopt this proposal	Ich ermutige den Gesetzgeber, diesen Vorschlag anzunehmen
I can't rule them out	Ich kann sie nicht ausschließen
I can hardly blame you for his fragile state of mind	Ich kann dir seinen zerbrechlichen Geisteszustand kaum vorwerfen
I could hardly breathe	Ich konnte kaum atmen
I totally agree	Dem stimme ich vollkommen zu
I went home after my shift was over	Ich ging nach Hause, nachdem meine Schicht zu Ende war
I won't even look at you	Ich werde dich nicht einmal ansehen
I love clean air, clean water	Ich liebe saubere Luft, sauberes Wasser
I bet on this last quarter	Ich wette auf dieses letzte Quartal
A deep fog began to gather	Ein tiefer Nebel begann aufzuziehen
I'm seriously considering going	Ich denke ernsthaft darüber nach zu gehen
A separate climate zone	Eine eigene Klimazone
I took care of his papers	Ich habe mich um seine Papiere gekümmert
I always wanted a daughter	Ich wollte immer eine Tochter
But I also hate not knowing	Ich hasse es aber auch, es nicht zu wissen
I look at the address for the fourth time	Ich schaue zum vierten Mal auf die Adresse
I should return the favor if I had the chance	Ich sollte diesen Gefallen erwidern, wenn ich die Chance dazu hätte
Grant refused to consider such a proposal	Grant weigerte sich, einen solchen Vorschlag zu prüfen
I went from wall to wall	Ich ging von Wand zu Wand
I know volumes of poetry by heart	Ich kenne Gedichtbände auswendig
I didn't have it this morning	Ich hatte es an diesem Morgen nicht
I'm ready to start your project now	Ich bin bereit, Ihr Projekt jetzt zu starten
A tree grew out of nowhere	Aus dem Nichts wuchs ein Baum
I couldn't remember anything	Ich konnte mich an nichts erinnern
I will try to accommodate your request	Ich werde mich bemühen, Ihrem Wunsch nachzukommen
I could almost see us out there	Ich konnte uns fast noch da draußen sehen
I knew there wouldn't be	Ich wusste, dass es keine geben würde
I could neither move nor speak	Ich konnte mich weder bewegen noch sprechen
It didn't bother me one bit	Es störte mich kein bisschen
I've been here since that time	Seit dieser Zeit bin ich hier
I'm done mining and engineering	Ich bin fertig mit Bergbau und Technik
I can hardly remember	Ich kann mich kaum daran erinnern
A long time seemed to pass	Eine lange Zeit schien zu vergehen
I will come and get you	Ich werde kommen und dich holen
I highly recommend making the trip here	Ich empfehle dringend, die Reise hierher zu machen
I wrote for a whole hour	Ich habe eine ganze Stunde lang geschrieben
I cut his back right leg	Ich schnitt sein hinteres rechtes Bein
I stretch out my arm and pick him up	Ich strecke meinen Arm aus und hebe ihn auf
I suggest going back to the mansion	Ich schlage vor, zurück in die Villa zu gehen
I started blushing	Ich fing an zu erröten
I have some gold pieces	Ich habe ein paar Goldstücke
He could never prove it	Er konnte sie nie beweisen
I hope you can ride	Ich hoffe, du kannst reiten
And it was beautifully photographed	Und es wurde wunderschön fotografiert
I have to fill my stomach	Ich muss meinen Magen füllen
I won't let her take another one	Ich lasse sie nicht noch einen nehmen
I had never bothered about it before	Ich hatte mich vorher nie darum gekümmert
I tried increasing the color column	Ich habe versucht, die Farbspalte zu erhöhen
I always eat that for lunch	Das esse ich immer zu Mittag
A flash of light reached the sky	Ein Lichtblitz erreichte den Himmel
I'm going to ask you to keep your word	Ich werde Sie auffordern, Ihr Wort zu halten
I see every girl smile at me	Ich sehe jedes Mädchen, das mich anlächelt
I need another weapon	Ich brauche eine andere Waffe
I'm always tired, so tired	Ich bin immer müde, so müde
I seem to be on the large size	Ich scheine auf der großen Größe zu sein
I will be forced to leave you	Ich werde gezwungen sein, dich zu verlassen
I wasn't a doctor, that was for sure	Ich war kein Arzt, das war sicher
I was so excited for her to come home	Ich war so gespannt darauf, dass sie nach Hause kam
I didn't know what came over me at the time	Ich wusste nicht, was damals über mich kam
I mean, this side of the river	Ich meine, auf dieser Seite des Flusses
Since then I've been wrong	Seitdem bin ich nicht mehr richtig
A shudder ran through him	Ein Schauder durchfuhr ihn
A clear pattern of thinking and execution formed	Es bildete sich ein klares Muster im Denken und Ausführen
I know it should be her choice	Ich weiß, es sollte ihre Entscheidung sein
A session was organized as follows	Eine Sitzung wurde wie folgt organisiert
I have a list of these employees	Ich habe eine Liste dieser Mitarbeiter
I didn't know a report was due	Ich wusste nicht, dass ein Bericht fällig ist
That was a unique film	Das war ein einzigartiger Film
But this song really speaks to me	Aber gerade dieser Song spricht mich wirklich an
I didn't even feel like one	Ich fühlte mich nicht einmal wie einer
I hadn't eaten anything this good in months	So etwas Gutes hatte ich seit Monaten nicht mehr gegessen
I noticed my smile and the light in my eyes	Ich bemerkte mein Lächeln und das Leuchten in meinen Augen
I raised a hand in a feeble gesture	Ich hob eine Hand in einer schwachen Handbewegung
I could not think and process all these demands	All diese Forderungen konnte ich nicht denken und verarbeiten
I wanted to cover my ears	Ich wollte meine Ohren bedecken
I know it took a lot of time	Ich weiß, es hat viel Zeit gekostet
I knew this was my chance	Ich wusste, das war meine Chance
I want you both to go now	Ich möchte, dass Sie beide jetzt gehen
I kind of liked our new arrangement	Mir gefiel unser neues Arrangement irgendwie
I've spent hours looking for one in my garden	Ich habe Stunden damit verbracht, in meinem Garten nach einem zu suchen
I thought it was a nightmare	Ich dachte, es wäre ein Albtraum
Several counties lost power during the storm	Mehrere Bezirke verloren während des Sturms die Stromversorgung
I will monitor your progress from now on	Ich werde deine Fortschritte von nun an beobachten
They decided to wait until daylight	Sie beschlossen, bis zum Tageslicht zu warten
I add before closing the spacing again	Ich füge hinzu, bevor ich den Abstand wieder schließe
A similar term of extension of stay to the above	Ein ähnlicher Begriff der Aufenthaltsverlängerung für den obigen
A glove, a pressed flower or some nonsense like that	Ein Handschuh, eine gepresste Blume oder so ein Unsinn
Nine other students were injured	Neun weitere Schüler wurden verletzt
I was just a little tired from a long walk	Ich war nur ein wenig müde von einem langen Spaziergang
I couldn't ask more of any of you	Mehr könnte ich von keinem von euch verlangen
I later realized that you had been with me	Später wurde mir klar, dass Sie bei mir gewesen waren
I bet there aren't any, and if there are, then very few	Ich wette, es gibt keine, und wenn, dann nur sehr wenige
I can't see the door	Ich kann die Tür nicht sehen
I've never seen a fight there	Ich habe dort noch nie einen Kampf gesehen
I had to put some distance between him and me	Ich musste etwas Abstand zwischen ihm und mir schaffen
I couldn't turn around before tears filled my eyes	Ich konnte mich noch nicht umdrehen, als Tränen meine Augen füllten
I'm nervous about the new policy	Ich bin nervös wegen der neuen Politik
I think we knew that	Ich glaube, das wussten wir
I can't help but worry	Ich kann nicht anders, als mir Sorgen zu machen
I think it was a pretty nice interview	Ich denke, es war ein ziemlich nettes Interview
I can't seem to record everything	Ich kann anscheinend nicht alles aufnehmen
I didn't feel much sympathy	Ich empfand nicht viel Sympathie
I fixed a window, that's all	Ich habe ein Fenster repariert, das ist alles
I wonder how it would perform on a fast descent	Ich frage mich, wie es bei einer schnellen Abfahrt abschneiden würde
I knew this place wasn't for her	Ich wusste, dass dieser Ort nichts für sie war
A familiar scent of heavenly fields	Ein vertrauter Duft himmlischer Felder
I had no money, credit card or ID	Ich hatte kein Geld, keine Kreditkarte oder einen Identitätsnachweis
I said we should try to work things out	Ich sagte, wir sollten versuchen, die Dinge zu klären
I jump up, choose a direction and run	Ich springe auf, wähle eine Richtung und laufe
I have so much freedom now	Ich habe jetzt so viel Freiheit
I wasn't allowed to photograph it	Ich durfte es nicht fotografieren
I remember the list well	Ich erinnere mich gut an die Liste
I agree, it's an illusion in a way	Ich stimme zu, es ist in gewisser Weise eine Illusion
I just wish you would have told me sooner	Ich wünschte nur, du hättest es mir früher gesagt
I knew their faces were familiar	Ich wusste, dass ihre Gesichter vertraut waren
I put my head on his shoulder	Ich lege meinen Kopf auf seine Schulter
I knew he was suffering	Ich wusste, dass er litt
I have to get rid of him	Ich muss ihn loswerden
I just couldn't find a flaw in my logic	Ich konnte einfach keinen Fehler in meiner Logik finden
Her mother taught her to play	Ihre Mutter brachte ihr das Spielen bei
I never knew where he came from	Ich wusste nie, woher er kam
I mention this to warn you	Ich erwähne dies, um Sie auf der Hut zu sein
I will test everything with fire	Ich werde alles mit Feuer testen
They could fire one shot per minute	Sie konnten einen Schuss pro Minute abfeuern
I always enjoy hearing from my readers	Ich freue mich immer, von meinen Lesern zu hören
I will tell you what information I have	Ich werde Ihnen sagen, welche Informationen ich habe
I wish you would attend	Ich wünschte, Sie würden teilnehmen
I wanted to approach this like a potential client would	Ich wollte das so angehen, wie es ein potenzieller Kunde tun würde
I trust her with my life	Ich vertraue ihr mein Leben an
I didn't see anyone else around	Ich habe sonst niemanden in der Nähe gesehen
I didn't know who the father was	Ich wusste nicht, wer der Vater war
I just stood there not knowing what to do	Ich stand nur da und wusste nicht, was ich tun sollte
I was also hit with a huge pang of jealousy	Ich wurde auch von einem riesigen Stich der Eifersucht heimgesucht
I give back through you	Ich gebe durch dich zurück
I go to the bathroom	Ich gehe ins Badezimmer
I also lost eighty thousand dollars	Ich habe auch achtzigtausend Dollar verloren
I thanked them and returned to the ship	Ich dankte ihnen und kehrte zum Schiff zurück
I need to find a community	Ich muss eine Gemeinschaft finden
I planted them eight years ago and they are still here	Ich habe sie vor acht Jahren gepflanzt, und sie sind immer noch hier
I can't afford membership, but	Ich kann mir keine Mitgliedschaft leisten, aber
I think it's in everyone	Ich denke, es steckt in jedem drin
I couldn't even hold a pencil, let alone write	Ich konnte nicht einmal einen Bleistift halten, geschweige denn schreiben
To claim otherwise is ridiculous	Etwas anderes zu behaupten ist lächerlich
I didn't think she would call me	Ich dachte nicht, dass sie mich anrufen würde
I could never hope	Ich könnte es nie hoffen
I narrowly escaped with my life	Ich entkam knapp mit meinem Leben
I asked him what the suitcases were	Ich fragte ihn, was die Koffer seien
I opened the door and there was the sock	Ich öffnete die Tür und da war die Socke
This is not an isolated case	Dies ist kein Einzelfall
I thought art came from a brooding solitude	Ich dachte, Kunst käme aus einer grüblerischen Einsamkeit
I can't remember when	Ich kann mich nicht erinnern wann
I killed the rabbit just by holding it	Ich habe den Hasen getötet, indem ich ihn einfach gehalten habe
I need to talk to the woman	Ich muss mit der Frau reden
I'm still not sure why that was	Ich bin mir immer noch nicht sicher, warum das so war
Half a sandwich is more than enough	Ein halbes Sandwich ist mehr als genug
The game has sold over four million copies	Das Spiel wurde über vier Millionen Mal verkauft
I did that to make myself feel better	Das habe ich auch gemacht, damit es mir besser geht
I have loved it for many years	Ich liebe es seit vielen Jahren
I remember his shoes	Ich erinnere mich an seine Schuhe
I missed going to training	Ich habe es versäumt, zum Training zu gehen
I stopped going out with my friends	Ich hörte auf, mit meinen Freunden auszugehen
I don't care about profit	Profit interessiert mich nicht
I couldn't even smile	Ich konnte nicht einmal lächeln
I know people are still watching	Ich weiß, dass die Leute immer noch zuschauen
I just swallowed wrong	Ich habe einfach falsch geschluckt
I could also hurt other group members	Ich könnte auch andere Gruppenmitglieder verletzen
I looked at her and smiled	Ich sah sie an und lächelte
They were also commonly used for hunting	Sie wurden auch häufig für die Jagd verwendet
I even stumbled upon a hunting lodge	Ich konnte sogar über ein Jagdschloss stolpern
There are no borrowed words from anyone	Es gibt keine geliehenen Wörter von irgendjemandem
I was just a girl then and things were tough	Ich war damals noch ein Mädchen, und die Dinge waren hart
I have really small lips	Ich habe wirklich kleine Lippen
I couldn't tell the difference between you and your sister	Ich konnte den Unterschied zwischen dir und deiner Schwester nicht erkennen
I've just realized that school really isn't for me	Ich habe gerade festgestellt, dass die Schule wirklich nichts für mich ist
I saw a young man asking for love	Ich sah einen jungen Mann, der um Liebe bat
I have a lot of personal investment in this case	Ich habe viel persönliche Investition in diesen Fall
I know that everything that happens is true	Ich weiß, dass alles, was passiert, wahr ist
I say thank you and show them to the basement	Ich bedanke mich und weise sie in den Keller
I didn't dare ask her anything else	Ich wagte nicht, sie um etwas anderes zu bitten
I always paid the rent on time	Ich habe die Miete immer pünktlich bezahlt
I can find another job there	Dort kann ich einen anderen Job finden
The city also has several recognized historical sites	Die Stadt hat auch mehrere anerkannte historische Stätten
I've had enough myself	Ich selbst habe genug
I have to see grandma when we get back	Ich muss Großmutter sehen, wenn wir zurückkommen
Drag is my workwear	Drag ist meine Arbeitskleidung
A thought crossed her mind	Ein Gedanke schoss ihr durch den Kopf
I didn't want a repeat of earlier tonight	Ich wollte keine Wiederholung von früher heute Abend
I didn't want to offend others	Ich wollte andere nicht beleidigen
I've seen the evidence	Ich habe die Beweise gesehen
I told him to go to hell	Ich sagte ihm, er solle zur Hölle fahren
I stood there a minute	Ich stand eine Minute da
I'm so sorry mother	Es tut mir so leid, Mutter
I have to read your books	Ich muss Ihre Bücher lesen
I can catch up later	Kann ich später nachholen
I would go whether he liked it or not	Ich würde gehen, ob es ihm gefiel oder nicht
I have humor in some of them	Ich habe Humor in einigen davon
I thought someone was in big trouble	Ich dachte, dass jemand in großen Schwierigkeiten steckt
I doubt they would agree, but we need to know	Ich bezweifle, dass sie zustimmen würden, aber wir müssen es wissen
But I would take them again in a heartbeat	Ich würde sie aber sofort wieder nehmen
I can't remember the names now	Ich kann mich jetzt nicht an die Namen erinnern
I never wanted what happened to your family	Ich wollte nie, was deiner Familie passiert ist
I guess that's why he has no teeth	Ich schätze, deshalb hat er keine Zähne
A holy man is a man who sins no more	Ein heiliger Mann ist ein Mann, der nicht mehr sündigt
I was never allowed to talk to him about it	Ich durfte nie mit ihm darüber reden
I must have upset him	Ich habe ihn sicher verärgert
I didn't want to knock him out	Ich wollte ihn nicht ausknocken
I have business with him	Ich habe Geschäfte mit ihm
I hope to see you all again soon	Ich hoffe, wir sehen uns alle bald wieder
I just want to know what my father was working on	Ich will nur wissen, woran mein Vater gearbeitet hat
I wanted to be able to say it	Ich wollte es sagen können
I remembered a sunny day again	Ich erinnerte mich wieder an einen sonnigen Tag
I've had some very good times	Ich habe einige sehr gute Zeiten kennengelernt
I walked into his office and he just knew	Ich ging in sein Büro und er wusste es einfach
I did not want to anymore	Ich wollte nicht mehr
The dates given refer to the first known performance	Die angegebenen Daten beziehen sich auf die erste bekannte Aufführung
I was also named after her	Ich wurde auch nach ihr benannt
I want you to feel happy	Ich möchte, dass du dich glücklich fühlst
I didn't want to die alone	Ich wollte nicht alleine sterben
Australia has no nuclear weapons	Australien hat keine Atomwaffen
I didn't want to know	Ich wollte es nicht wissen
I got up and walked away from the nest	Ich stand auf und entfernte mich vom Nest
I began to lose sight of her words	Ich begann, ihre Worte aus den Augen zu verlieren
I smiled and gave him a soft nod	Ich lächelte und nickte ihm sanft zu
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Andere Formen der Poesie entwickelten sich direkt aus Volksliedern
I call the main office, nobody is there	Ich rufe im Hauptbüro an, niemand ist da
I just want to tell you something very important	Ich möchte Ihnen nur etwas sehr Wichtiges sagen
I had to face the crisis	Ich musste mich der Krise stellen
I have nothing to offer her	Ich habe ihr nichts anzubieten
I know people want to do what they want	Ich weiß, dass die Leute tun wollen, was sie wollen
A good long flight should help settle your nerves	Ein guter, langer Flug sollte helfen, ihre Nerven zu beruhigen
I couldn't help but stare at him for a second	Ich konnte nicht anders, als ihn eine Sekunde lang anzustarren
I'd rather kiss you	Ich habe dich lieber geküsst
A destination and a welcome sight for a weary traveller	Ein Ziel und ein willkommener Anblick für einen müden Reisenden
I can actually try to keep this one	Ich kann tatsächlich versuchen, diesen zu behalten
I pack everything up and walk out the door	Ich packe alles zusammen und gehe zur Tür hinaus
I pray for the faith that moves mountains	Ich bete für den Glauben, der Berge versetzt
The circulation lasted two more days	Der Umlauf dauerte noch zwei Tage
I brought her to the door	Ich brachte sie zur Tür
I guess it was a big deal	Ich schätze, es war eine große Sache
I don't know how they knew that so quickly	Ich weiß nicht, woher sie das so schnell wussten
I wish you could forgive him	Ich wünschte, du könntest ihm vergeben
I wasn't emotionally attached to people, places, things, or circumstances	Ich war nicht emotional an Menschen, Orte, Dinge oder Umstände gebunden
I shook my head as he bent down and looked	Ich schüttelte den Kopf, als er sich bückte und hinsah
I remember thinking how beautiful she looked	Ich erinnere mich, dass ich dachte, wie schön sie aussah
I smiled at him and looked over at our brothers	Ich lächelte ihn an und sah zu unseren Brüdern hinüber
I love the car, hate the exhaust	Ich liebe das Auto, hasse den Auspuff
I rushed out of bed and into her room	Ich stürzte aus dem Bett und in ihr Zimmer
I pulled back and thanked the dragon	Ich zog mich zurück und dankte dem Drachen
I always wanted to learn boxing but never did	Ich wollte immer Boxen lernen, habe es aber nie getan
I can inspire her better than you ever could	Ich kann sie besser inspirieren als du es je könntest
I muttered a low curse	Ich murmelte einen leisen Fluch
I couldn't have said that at the time	Das hätte ich damals nicht sagen können
I'm shocked to say the least	Ich bin gelinde gesagt schockiert
I will fight for your rights	Ich werde für Ihre Rechte kämpfen
I don't think this will happen	Ich glaube nicht, dass dies passieren wird
I only asked two things	Ich habe nur zwei Dinge gefragt
Nobody will do our work for us	Niemand wird unsere Arbeit für uns erledigen
A voice on the phone	Eine Stimme am Telefon
I kept trying to tell myself to stay calm	Ich versuchte mir immer wieder einzureden, ruhig zu bleiben
I can feel this connection to you	Ich kann diese Verbindung zu dir spüren
A satisfied grin spread across his face	Ein zufriedenes Grinsen zog sich über sein Gesicht
I am no longer queen, not even in name	Ich bin nicht mehr Königin, nicht einmal dem Namen nach
I wanted her to touch me like that	Ich wollte, dass sie mich so berührte
I knew he was eager to return home	Ich wusste, dass er begierig darauf war, nach Hause zurückzukehren
I love being out in the barn these days	Ich liebe es heutzutage draußen in der Scheune zu sein
I had so much fun working with him	Es hat mir so viel Spaß gemacht, mit ihm zu arbeiten
I have her, she is safe	Ich habe sie, sie ist sicher
I just haven't slept very well lately	Ich habe in letzter Zeit einfach nicht sehr gut geschlafen
A calculated risk had turned out well	Ein kalkuliertes Risiko war gut geworden
I take full responsibility for this error	Ich übernehme die volle Verantwortung für diesen Fehler
I understood my need for forgiveness	Ich verstand mein Bedürfnis nach Vergebung
I could take a look	Ich könnte es mir ansehen
I thought you were going through a phase	Ich dachte, du gehst gerade durch eine Phase
I can give plenty of information	Ich kann reichlich Auskunft geben
I can't get him out of my head	Ich bekomme ihn nicht aus dem Kopf
It was about survival	Es ging ums Überleben
I will start my dream	Ich werde mit meinem Traum beginnen
I found out about the apartment	Ich habe von der Wohnung erfahren
I just have time to register	Ich habe gerade Zeit mich anzumelden
I haven't seen him since then	Seitdem habe ich ihn nicht mehr gesehen
I shot another with the same result	Ich habe eine andere mit dem gleichen Ergebnis geschossen
A firearm was found nearby	In der Nähe wurde eine Schusswaffe gefunden
I love math, physics and programming	Ich liebe Mathe, Physik und Programmieren
I remembered that you were in trouble	Ich erinnerte mich, dass du in Schwierigkeiten warst
I waited in the living room while she got coffee	Ich wartete im Wohnzimmer, während sie Kaffee holte
I won't do it anymore	Ich werde es nicht mehr tun
I hid my amusement behind a solemn mask	Ich verbarg meine Belustigung hinter einer feierlichen Maske
I needed her to feel safe again	Ich brauchte sie, um mich wieder sicher zu fühlen
I shook my head and turned back to the professor	Ich schüttelte den Kopf und wandte mich wieder dem Professor zu
A ringing phone was the sound of popularity	Ein klingelndes Telefon war der Klang der Popularität
I was sleeping in the house after a long night	Ich war im Haus schlafend nach einer langen Nacht
I tried to adjust my vision	Ich versuchte, meine Sicht anzupassen
Of course I wasn't happy about that	Darüber war ich natürlich nicht erfreut
I thought she was going to hit him	Ich dachte, sie würde ihn schlagen
Before, as a child	Früher, als Kind
I need to get out more	Ich muss mehr raus
I thought everything you did was right	Ich dachte, alles, was du getan hast, war richtig
I shouldn't have walked away	Ich hätte nicht weggehen sollen
I make him my business partner	Ich mache ihn zu meinem Geschäftspartner
I knew you would be good	Ich wusste, dass du gut sein würdest
I checked under the double bed in her room	Ich sah unter dem Doppelbett in ihrem Zimmer nach
I am not of royal blood	Ich bin nicht von königlichem Blut
I brought the eggs	Die Eier habe ich mitgebracht
I go to the kitchen and choose a drink	Ich gehe in die Küche und wähle ein Getränk aus
I kept thinking about the thought	Ich dachte immer wieder an den Gedanken
I didn't know how much longer he had	Ich wusste nicht, wie lange er noch hatte
I have to shield my eyes from the daylight	Ich muss meine Augen gegen das Tageslicht abschirmen
I have pretty bad air up here	Ich habe ziemlich schlechte Luft hier oben
I like lying in the grass between them	Ich liege gerne zwischen ihnen im Gras
I had to focus and get back into the game	Ich musste mich konzentrieren und wieder ins Spiel kommen
I hope it's locked, but it's not	Ich hoffe, es ist gesperrt, aber das ist es nicht
I want to have children who look like you	Ich möchte Kinder haben, die wie du aussehen
I plan to visit her soon	Ich habe vor, sie bald zu besuchen
I spent the day learning how to do this	Ich verbrachte den Tag damit, zu lernen, wie man das macht
A piece of grass moved against the wind	Ein Stück Gras bewegte sich gegen den Wind
Edward had, however, demonstrated an important point	Edward hatte dennoch einen wichtigen Punkt demonstriert
I wondered what he was hoping for from this	Ich fragte mich, was er sich davon erhoffte
A piece of shell fell off, pushed away from the inside	Ein Stück Schale fiel ab, von innen weggedrückt
I couldn't understand what was being said	Ich konnte nicht verstehen, was gesagt wurde
A few people turned curiously	Ein paar Leute drehten sich neugierig um
I think it's not that long ago	Ich glaube, es ist noch nicht lange her
I can't lose you both like this	Ich kann euch beide nicht so verlieren
To tell me that she loved me	Um mir zu sagen, dass sie mich liebte
I had to ask you now	Ich musste dich jetzt fragen
I never thought he would be like this	Ich hätte nie gedacht, dass er so sein würde
I got the story	Ich bin auf die Geschichte gekommen
I hope this guide helps you get started	Ich hoffe, diese Anleitung hilft beim Einstieg
A man alone in a prison cell	Ein Mann allein in einer Gefängniszelle
The original sentence has been lost	Der ursprüngliche Satz ist verloren gegangen
A few years later that became weeks	Ein paar Jahre später wurden daraus Wochen
Each gun came with sixty shells	Jede Waffe wurde mit sechzig Granaten geliefert
I fear that day will never come	Ich fürchte, dass dieser Tag nie kommt
A few fools didn't	Ein paar Dumme taten es nicht
I was surprised at how light it was	Ich war überrascht, wie leicht er war
I just came to talk to your parents about it	Ich bin nur gekommen, um mit deinen Eltern darüber zu sprechen
I didn't expect to see it so clearly	Ich hatte nicht erwartet, es so deutlich zu sehen
i want to start	Ich möchte anfangen
I have my escape bag ready	Ich halte meine Fluchttasche bereit
I wanted to go home after my date	Ich wollte nach meinem Date nach Hause gehen
I must seem so useless	Ich muss so nutzlos wirken
I needed him to believe me	Ich brauchte ihn, um mir zu glauben
I thought at first it had been dismantled	Ich dachte zuerst, es wäre abgebaut worden
I hear girls cheering	Ich höre Mädchen jubeln
I started a popular club at school	Ich habe in der Schule einen beliebten Club gegründet
Can't wait to see his transformation, first feeding, etc	Ich kann es kaum erwarten, seine Verwandlung, erste Fütterung usw. zu sehen
I need help	Ich benötige Hilfe
I got better products at a better price with them	Ich habe bessere Produkte zu einem besseren Preis mit ihnen bekommen
I was obviously wrong	Ich lag offensichtlich falsch
I started walking away	Ich fing an wegzugehen
I learned one thing here	Eines hatte ich hier gelernt
I'll keep your hands clean for you	Ich werde deine Hände für dich sauber halten
I know it with the utmost confidence	Ich weiß es mit größter Zuversicht
I think my human friends will be more accepting of the term	Ich denke, meine menschlichen Freunde werden den Begriff besser akzeptieren
I hoped my low energy didn't show	Ich hoffte, dass sich meine niedrige Energie nicht zeigte
A few of the females actually cried	Ein paar der Weibchen weinten tatsächlich
I find this development very promising	Ich finde diese Entwicklung sehr vielversprechend
I rolled my window all the way down	Ich kurbelte mein Fenster ganz herunter
With her last words she speaks his name	Mit ihren letzten Worten spricht sie seinen Namen
I needed him next to me	Ich brauchte ihn neben mir
I'm glad you finally came home	Ich bin froh, dass du endlich nach Hause gekommen bist
I should have found her by now	Ich hätte sie schon finden sollen
I was scared you know	Ich hatte Angst, wissen Sie
I feel like they are here with me in spirit	Ich habe das Gefühl, dass sie im Geiste hier bei mir sind
I care about you very much	Ich sorge mich sehr um dich
I really was that pathetic	Ich war wirklich so erbärmlich
The mines are owned by four companies	Die Minen gehören vier Unternehmen
I saved him but he still needs help	Ich habe ihn gerettet, aber er braucht immer noch Hilfe
I was pleasantly surprised when they started playing	Ich war angenehm überrascht, als sie anfingen zu spielen
I lean back on the kitchen bench	Ich lehne mich auf der Küchenbank zurück
I found it propped up next to his bedroom door	Ich fand es neben seiner Schlafzimmertür gelehnt
A kind of laboratory	Eine Art Labor
I will protect you from all evils in this world	Ich werde dich vor allen Übeln dieser Welt beschützen
I was there all the time	Ich war die ganze Zeit da
I saw it from a mile away	Ich habe es aus einer Meile Entfernung gesehen
I feel terrible for my maid	Ich fühle mich schrecklich für mein Dienstmädchen
I never looked at it	Ich habe es nie angeschaut
A moment later she was standing in her bare skin	Einen Moment später stand sie in ihrer nackten Haut
I gave this one life and I need it back	Ich habe diesem einen Leben gegeben und muss es zurückhaben
I have to tell you what happened	Ich muss ihnen sagen, was passiert ist
I will never be married	Ich werde niemals verheiratet sein
I didn't want her near me	Ich wollte sie nicht in meiner Nähe haben
A dream come true	Ein Traum, der wahr geworden war
I thought you'd never ask	Ich dachte, du würdest nie fragen
I think he's coming to pick me up	Ich glaube, er kommt mich abholen
A terrible feeling came over me	Ein schreckliches Gefühl überkam mich
I do them several times a year	Ich mache sie mehrmals im Jahr
A person is an idea in their head	Eine Person ist eine Idee im Kopf
I have some other things	Ich habe einige andere Dinge
I hear her crying in there	Ich höre sie da drinnen weinen
A kind of peace meal	Eine Art Friedensmahl
He was soon elected captain	Er wurde bald zum Kapitän gewählt
It was rescinded later the same day	Es wurde später am selben Tag aufgehoben
I had no idea where the conversation was going	Ich hatte keine Ahnung, wohin das Gespräch führen würde
I was afraid it would explode	Ich hatte Angst, dass er explodieren würde
Next, I noticed another error	Als nächstes bemerkte ich einen weiteren Fehler
I always had a melody in my head	Ich hatte immer eine Melodie im Kopf
I've included a link to this latest show	Ich habe einen Link zu dieser neuesten Show eingefügt
I moved with him like a robot	Ich bewegte mich mit ihm wie ein Roboter
One person has been reported missing	Eine Person wurde als vermisst gemeldet
A few others are chosen by the sergeant	Ein paar andere werden vom Sergeant ausgewählt
I made the arrangements with them personally	Ich habe die Absprachen mit ihnen persönlich getroffen
I was glad to see it	Ich war froh, es zu sehen
I was surprised there wasn't more blood	Ich war überrascht, dass nicht noch mehr Blut war
I pushed myself out of the hug and sighed	Ich stieß mich aus der Umarmung zurück und seufzte
I tried to threaten her	Ich habe versucht, ihr zu drohen
I think it was a big responsibility for him	Ich denke, es war eine große Verantwortung für ihn
I understand that sometimes there is no other way to get home	Ich verstehe, dass es manchmal keinen anderen Weg gibt, nach Hause zu kommen
A name implicit value	Ein Name impliziter Wert
I stared at what was there	Ich starrte auf das, was da war
I'll watch	Ich werde zuschauen
I had no idea she would keep texting back	Ich hatte keine Ahnung, dass sie weiterhin zurückschreiben würde
I see my wife sitting there looking at me	Ich sehe meine Frau dort sitzen und mich ansehen
He could hardly walk	Er konnte kaum laufen
I told him everything	Ich habe ihm alles erzählt
I could never have imagined something so crazy	Ich hätte mir nie etwas so Verrücktes vorstellen können
I really like these products	Ich mag diese Produkte wirklich
A term referred to as cause and effect	Ein Begriff, der als Ursache und Wirkung bezeichnet wird
I told her the reality of my childhood	Ich erzählte ihr die Realität meiner Kindheit
I knew they would twist that somehow	Ich wusste, dass sie das irgendwie verdrehen würden
I wouldn't take the risk	Ich würde das Risiko nicht eingehen
I really didn't know him, don't know him	Ich kannte ihn wirklich nicht, kenne ihn nicht
I wanted to help them	Ich wollte ihnen helfen
I was not alone in this behavior	Ich war nicht allein mit diesem Verhalten
I'm an engineer too	Ich bin auch Ingenieur
I do not owe my planet here, but life	Ich verdanke hier nicht meinem Planeten, sondern Leben
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Ich glaube, er wollte einen Vorwand, um sich die Beine zu vertreten
I want all staff to wear gravity boots	Ich will, dass alle Mitarbeiter Schwerkraftstiefel tragen
I had a choice, it seemed	Ich hatte die Wahl, so schien es
I ran towards her and skidded to a halt	Ich rannte auf sie zu und kam schlitternd zum Stehen
I believe it is the root cause	Ich glaube, dass es die eigentliche Ursache ist
I'll be fine in a few hours	In ein paar Stunden geht es mir wieder gut
I wouldn't call the place home	Ich würde den Ort nicht als Zuhause bezeichnen
I'm attracted to his eyes	Ich bin von seinen Augen angezogen
I only have it to protect myself here	Ich habe es nur, um mich hier zu schützen
I looked down at everyone	Ich schaute bei jedem nach unten
A slight but distinct crack was heard	Ein leichtes, aber deutliches Knacken ertönte
I was very scared when you first called me	Ich hatte große Angst, als du mich das erste Mal angerufen hast
I want to hear it from her	Ich will es von ihr hören
I just wanted to have fun with everyone else	Ich wollte einfach nur Spaß mit allen anderen haben
I want to believe in people	Ich möchte an Menschen glauben
I understand your confusion	Ich verstehe deine Verwirrung
I felt free and alive	Ich fühlte mich frei und lebendig
I don't use an umbrella	Ich benutze keinen Regenschirm
A light flashed above them	Über ihnen blitzte ein Licht auf
I have never saved anyone	Ich habe nie jemanden gerettet
Without my own sword I feel almost naked	Ohne mein eigenes Schwert fühle ich mich fast nackt
I'm as helpless as you are	Ich bin davor genauso hilflos wie du
I have to discover it	Ich muss es entdecken
I now pray for you, the reader	Ich bete jetzt für Sie, den Leser
I just had to breathe	Ich musste einfach atmen
I was there when we fought	Ich war dabei, als wir gekämpft haben
I could sing along to every part	Ich könnte jeden Teil mitsingen
I fall to my knees	Ich falle auf die Knie
I think it will be easier to do this in person	Ich denke, es wird einfacher sein, dies persönlich zu tun
I wish we could do that today	Ich wünschte, wir könnten das heute tun
A demon can manifest in anyone and anything	Ein Dämon kann sich in jedem und allem manifestieren
I ran toward the alley	Ich rannte in Richtung der Gasse
A while ago maybe	Vor einer Weile vielleicht
I wondered what they thought of me now	Ich fragte mich, was sie jetzt von mir dachten
I bought an apartment, then a building	Ich kaufte eine Wohnung, dann ein Gebäude
I will explain to her	Ich werde es ihr erklären
A nice break from the stress of travel	Eine schöne Abwechslung vom Reisestress
I insisted he shoot first	Ich bestand darauf, dass er zuerst schießt
I can only change my own	Ich kann nur meine eigene ändern
I find myself imprisoned	Ich finde mich eingesperrt
I didn't ask how much he gets	Ich habe nicht gefragt, wie viel er bekommt
I cast my fly spell and follow	Ich spreche meinen Fliegenzauber und folge
I didn't search him because of your constant period	Ich habe ihn wegen Ihrer ständigen Regel nicht durchsucht
I was stunned when it happened	Ich war fassungslos, als es passierte
I felt terrible and shrugged	Ich fühlte mich schrecklich und zuckte mit den Schultern
I am recognized	Ich werde erkannt
I just went a little crazy thinking about it all	Ich wurde nur ein bisschen verrückt, wenn ich an alles dachte
There was a large garage to one side	Auf der einen Seite stand eine große Garage
I had forgotten all that	Das hatte ich alles vergessen
A purposeful attempt to fix the design was unsuccessful	Ein gezielter Versuch, das Design zu reparieren, war erfolglos
I couldn't bear the thought of another delay	Ich konnte die Vorstellung einer weiteren Verzögerung nicht ertragen
I can catch up in my cell	Ich kann das in meiner Zelle nachholen
I let her sleep in my bedroom last night	Ich habe sie letzte Nacht in meinem Schlafzimmer schlafen lassen
I couldn't believe he was gone forever	Ich konnte nicht glauben, dass er für immer weg war
I could see the disappointment but she didn't understand	Ich konnte die Enttäuschung sehen, aber sie verstand es nicht
I like doing this for everyone	Ich mache das gerne für alle
I didn't want to meet anyone	Ich wollte niemanden treffen
I was impressed with myself	Ich war von mir selbst beeindruckt
I wouldn't have lost my composure	Ich hätte nicht die Fassung verloren
I would highly recommend him as a teacher	Ich kann ihn als Lehrer wärmstens empfehlen
I had been on the brink of death	Ich war schon am Rande des Todes gewesen
I went from unknown to known	Ich ging von unbekannt zu bekannt
I reached out and put my hand on his face	Ich streckte meine Hand aus und legte sie auf sein Gesicht
I think that was nice for her	Ich glaube, das war schön für sie
I love the soft feel of it	Ich liebe das weiche Gefühl davon
I think you will be impressed with what we have done	Ich denke, Sie werden beeindruckt sein von dem, was wir getan haben
I stared at it and wondered where it came from	Ich starrte es an und fragte mich, woher es kam
I looked after him and felt my stomach clench	Ich sah ihm nach und spürte, wie sich mein Magen zusammenzog
I was skinny but no muscles or anything	Ich war dünn, aber ohne Muskeln oder so
Today it is considered his greatest portrait	Heute gilt es als sein größtes Porträt
I hadn't been up there for a long time	Ich war lange nicht oben gewesen
I would have really liked to see that	Das hätte ich wirklich gerne gesehen
I guessed his age at around thirty, maybe older	Ich schätzte sein Alter auf etwa dreißig, vielleicht älter
A herd of cattle began to drift in our direction	Eine Rinderherde begann in unsere Richtung zu treiben
However, I had to agree with him	Allerdings musste ich ihm recht geben
I thought it would take you months	Ich dachte, du würdest Monate brauchen
I now had hope for a better future	Ich hatte jetzt Hoffnung auf eine bessere Zukunft
I am very restless and good for nothing	Ich bin sehr unruhig und tauge zu nichts
I must look like shit, he thought, lowering his hand	Ich muss beschissen aussehen, dachte er und senkte seine Hand
I got through	Ich kam durch
I'll interview you both when you get here	Ich werde sie beide befragen, wenn sie hier sind
I closed my eyes and plunged in	Ich schloss meine Augen und stürzte mich hinein
I wasn't sure if he was alive or dead	Ich war mir nicht sicher, ob er lebte oder tot war
I didn't really believe it myself at first	Ich habe es zuerst selbst nicht so recht geglaubt
A bright light showed on his skin	Ein helles Licht zeichnete sich auf seiner Haut ab
I am hungry for books and new knowledge	Ich bin hungrig nach Büchern und neuem Wissen
The invasion was successful with few casualties	Die Invasion war mit wenigen Toten erfolgreich
A stuffed animal could not move from room to room	Ein Stofftier konnte sich nicht von Zimmer zu Zimmer bewegen
I didn't even know that happened	Ich wusste nicht einmal, dass das passiert ist
I made myself some tea while they watched in silence	Ich machte mir Tee, während sie schweigend zusahen
I will fire at the weekend	Ich werde am Wochenende feuern
I didn't realize before how transparent they were	Ich habe vorher nicht bemerkt, wie transparent sie waren
I have to try to sleep	Ich muss versuchen zu schlafen
I never understood honor	Ich habe Ehre nie verstanden
I had no interest in getting closer	Ich hatte kein Interesse daran, näher zu kommen
I didn't know what to answer	Ich wusste nicht, was ich antworten sollte
I only exist to feed them	Ich existiere nur, um sie zu ernähren
I played detective and showed off	Ich spielte den Detektiv und gab an
I tried one slice at a time first	Ich habe zuerst jeweils eine Scheibe probiert
I had made a mess	Ich hatte ein Chaos angerichtet
I will gladly recommend you further	Ich empfehle sie gerne weiter
I've never received this gospel, but I intend to	Ich habe dieses Evangelium noch nie bekommen, aber ich habe es vor
I've got some shit to do today, so listen	Ich habe heute richtig Scheiße zu tun, also hör zu
I should set the time right	Ich sollte die Uhrzeit richtig einstellen
I find the suggestion devoid of logic or merit	Ich finde den Vorschlag ohne Logik oder Verdienst
I felt really good when he spoke to me	Ich fühlte mich wirklich gut, als er mit mir sprach
A gentle smile crossed his long, delicate face	Ein sanftes Lächeln huschte über sein langes, feines Gesicht
I have no interest in computers	Ich habe kein Interesse an Computern
I ran into the cabin	Ich rannte in die Kabine
i know how you like them	Ich weiß, wie du sie magst
I raise the gun in the air	Ich hebe die Waffe in die Luft
I suspect she might be a cat	Ich vermute, sie könnte eine Katze sein
I can't find out	Ich kann das nicht herausfinden
I'm happy with that	Damit bin ich zufrieden
I have the power to take it again	Ich habe die Macht, es wieder zu nehmen
A silence spread between them	Eine Stille breitete sich zwischen ihnen aus
I didn't get better fast enough	Mir ging es nicht schnell genug besser
I'll add pictures in a minute	Ich werde Bilder in einer Minute hinzufügen
I never said a word to him about it	Ich habe nie ein Wort mit ihm darüber gesagt
I saw a small market on the corner	Ich sah einen kleinen Markt an der Ecke
I just need to find out a few things	Ich muss nur einige Dinge herausfinden
I just hoped they wouldn't come after us	Ich hoffte nur, dass sie uns nicht verfolgen würden
I need to feel you wrap yourself around me	Ich muss spüren, wie du dich um mich wickelst
I mean what kind of love is this	Ich meine, was ist das für eine Liebe
I mentioned this movie to a friend of mine	Ich erwähnte diesen Film einem Freund von mir
I feel free out there	Ich fühle mich frei da draußen
I think love is a feeling and an emotion	Ich denke, Liebe ist ein Gefühl und eine Emotion
A golden monster that saved my life	Ein goldenes Monster, das mir das Leben gerettet hat
I sigh and decide to give up	Ich seufze und beschließe aufzugeben
I didn't want to and couldn't let go	Ich wollte und konnte nicht loslassen
I felt good but weak	Ich fühlte mich gut, aber schwach
I'm a doctor, you know	Ich bin Arzt, wissen Sie
I'm in a dark corridor between two buildings	Ich befinde mich in einem dunklen Gang zwischen zwei Gebäuden
I should be glad we're preparing for the worst	Ich sollte froh sein, dass wir uns auf das Schlimmste vorbereiten
I had to tell her the truth	Ich musste ihr die Wahrheit sagen
I wanna rock your world	Ich will deine Welt rocken
I can't imagine her being any help at all	Ich kann mir überhaupt nicht vorstellen, dass sie eine Hilfe ist
I felt my throat tighten	Ich spürte, wie sich meine Kehle zuschnürte
I picked up and received a long, thin package	Ich nahm ab und erhielt ein langes, dünnes Paket
A contrived failure to cast the trail of itself	Ein gekünsteltes Versäumnis, die Spur von sich selbst zu werfen
I really want to kiss him	Ich möchte ihn wirklich küssen
I assumed he was about to break loose, away from the judges	Ich nahm an, dass er gleich losbrechen würde, weg von den Richtern
I really wish this had gone better	Ich wünschte wirklich, das wäre besser gelaufen
I didn't expect security to be so tight	Ich hatte nicht erwartet, dass die Sicherheit so streng ist
I prayed his darkness wasn't just play	Ich betete, dass seine Dunkelheit nicht nur gespielt war
A total of almost a hundred people were involved in the score	An der Partitur waren insgesamt fast hundert Personen beteiligt
I caught a glimpse of her warlike side	Ich erhaschte einen flüchtigen Blick auf ihre kriegerische Seite
I closed and locked the door	Ich schloss und verriegelte die Tür
I couldn't even hear drums	Ich konnte nicht einmal Schlagzeug hören
I found his eyes waiting for me	Ich fand seine Augen, die auf mich warteten
I got up and followed him outside	Ich stand auf und folgte ihm nach draußen
I know you have it in you	Ich weiß, dass du es in dir hast
I suppose this will come back to the parents	Ich nehme an, das wird zu den Eltern zurückkommen
Only women whose husbands are still alive are allowed to sing	Es dürfen nur Frauen singen, deren Ehemänner noch leben
I'm concerned for your safety	Ich mache mir Sorgen um Ihre Sicherheit
I can't afford to be lazy	Ich kann es mir nicht leisten, faul zu sein
I would take lots of shots	Ich würde viele Aufnahmen machen
I just sit there and take it	Ich sitze einfach da und nehme es
I put your black suit on the bed	Ich legte deinen schwarzen Anzug aufs Bett
I mean, he's apparently in the mafia, but still	Ich meine, er ist anscheinend in der Mafia, aber trotzdem
The western half is not considered disadvantaged	Die westliche Hälfte gilt nicht als benachteiligt
I have read your request carefully	Ich habe Ihre Anforderung sorgfältig gelesen
I have a pot that goes outside	Ich habe einen Topf, der nach draußen geht
I didn't want to upset him	Ich wollte ihn nicht verärgern
I have a secondary indicator	Ich habe einen sekundären Indikator
I knew it was going to be very difficult	Ich wusste, dass es sehr schwer werden würde
I'm afraid, afraid to open my eyes	Ich habe Angst, Angst davor, meine Augen zu öffnen
A cloth stretched out of the basket	Aus dem Korb spannte sich ein Tuch
A few extra security guards made for good news	Ein paar zusätzliche Sicherheitskräfte sorgten für gute Nachrichten
I continued to the truck	Ich ging weiter zum Lastwagen
Actually, I made my decision this morning	Eigentlich habe ich mich heute Morgen entschieden
A rabbit is an excellent first pet	Ein Kaninchen ist ein ausgezeichnetes erstes Haustier
I kept yelling at him	Ich schrie ihn weiter an
I just can't stand here	Ich kann hier einfach nicht stehen
I lived in a world where nothing could go wrong	Ich lebte in einer Welt, in der nichts schiefgehen konnte
I think she smiles a lot too	Ich glaube, sie lächelt auch viel
I shook my head and started struggling again	Ich schüttelte meinen Kopf und begann mich wieder zu wehren
I take the stairs two at a time	Ich nehme die Treppe zwei auf einmal
I didn't have an appetite at the moment	Ich hatte im Moment keinen Appetit
I didn't know how to break hearts	Ich wusste nicht, wie man Herzen bricht
A lazy sun that really has nothing to report	Eine faule Sonne, die wirklich nichts zu berichten hat
I addressed the face	Ich sprach das Gesicht an
I believe this to be true	Ich halte dies für zutreffend
I had completely forgotten him	Ich hatte ihn ganz vergessen
I smiled and he did	Ich lächelte und er tat es
I learned that the human spirit wants to be happy	Ich habe gelernt, dass der menschliche Geist glücklich sein will
I have to go to the driver	Ich muss zum Fahrer
The song has a minimal beat	Der Song hat einen minimalen Beat
A great darkness is gripping us all	Eine große Dunkelheit greift nach uns allen
I wasn't a very nice person	Ich war kein sehr netter Mensch
I liked my leather baby	Ich mochte mein Leder, Baby
I jumped out of my skin	Ich sprang aus meiner Haut
An hour has passed	Eine Stunde ist vergangen
I can't help but forgive her	Ich kann nicht anders, als ihr zu vergeben
I will do a lot of good there	Ich werde dort viel Gutes tun
I can feel everyone looking at me	Ich spüre, wie mich alle ansehen
I hardly knew anything about him	Ich wusste kaum etwas über ihn
I didn't miss the change of subject	Ich habe den Themenwechsel nicht vermisst
I also had a lot of harassment	Ich hatte auch viel Belästigung
I agree, but not difficult	Das gebe ich zu, aber nicht schwer
There are several reasons for these differences	Für diese Unterschiede gibt es mehrere Gründe
I felt my heart hit the floor	Ich fühlte mein Herz auf den Boden fallen
I just hope that my new clothes will still fit me afterwards	Ich hoffe nur, dass mir meine neuen Klamotten danach noch passen
The very first topic ends at b	Das allererste Thema endet bei b
I remember there wasn't much left of him	Ich erinnere mich, dass nicht mehr viel von ihm übrig war
I meet very little resistance	Ich stoße auf sehr wenig Widerstand
I couldn't sell your clothes	Ich konnte Ihre Kleidung nicht verkaufen
I thought there were several additional ports	Ich dachte, es gäbe mehrere zusätzliche Ports
A long finger pointed condemnation	Eine mit dem langen Finger gezeigte Verurteilung
I couldn't breathe properly	Ich konnte nicht richtig atmen
I'm a loner by nature	Ich bin von Natur aus ein Einzelgänger
A detailed service manual should accompany each unit	Ein ausführliches Wartungshandbuch sollte jeder Einheit beiliegen
I take my hands off my face	Ich nehme meine Hände von meinem Gesicht
I rubbed my skin vigorously	Ich rieb meine Haut kräftig
I didn't want anything to change between us	Ich wollte nicht, dass sich zwischen uns etwas ändert
I have worked with them to meet customers' needs	Ich habe mit ihnen zusammengearbeitet, um die Bedürfnisse der Kunden zu erfüllen
I tasted more blood in my mouth	Ich schmeckte mehr Blut in meinem Mund
I avoided you for fear of society	Ich habe dich aus Angst vor der Gesellschaft gemieden
I couldn't stop thinking about you	Ich konnte nicht aufhören an dich zu denken
I think that made him a better person	Ich denke, das hat ihn zu einem besseren Menschen gemacht
I have no experience with dwarf towns	Ich habe keine Erfahrung mit Zwergstädten
I didn't want it, could have just knocked	Ich wollte es nicht, hätte einfach klopfen können
I watch her approach	Ich beobachte, wie sie sich nähert
A man is dragged up a hill to a fire	Ein Mann wird einen Hügel hinauf zu einem Feuer geschleift
I chose clothes at random	Ich suchte zufällig Klamotten aus
I see nothing but deep darkness	Ich sehe nichts als tiefe Dunkelheit
I imagined at the time that you weren't quite yourself	Ich bildete mir damals ein, du wärst nicht ganz du selbst
I think you will enjoy living in this city	Ich denke, dass Sie es genießen werden, in dieser Stadt zu leben
I can say it and she can say it	Ich kann es sagen, und sie kann es sagen
I just haven't seen it work	Ich habe einfach nicht gesehen, dass es funktioniert
I realized I forgot my purse	Ich bemerkte, dass ich meine Handtasche vergessen hatte
I oversee their creation and then seal them	Ich überwache ihre Erschaffung und versiegele sie dann
I didn't have a mother to tell me about it	Ich hatte keine Mutter, die mir davon erzählte
I had never thought that about another man	Das hatte ich noch nie bei einem anderen Mann gedacht
I never want this to end	Ich will nie, dass das endet
A very desirable and quiet neighborhood	Eine sehr begehrte und ruhige Nachbarschaft
I took that and ran with it	Ich nahm das und rannte damit
I gave all my laundry earnings to my mother	Ich gab meiner Mutter meinen gesamten Wäscheverdienst
I've never had four women in my life	Ich hatte noch nie vier Frauen in meinem Leben
I poured the water into the fire	Ich schüttete das Wasser ins Feuer
I'm pretty sure we're not wearing anything either	Ich bin mir ziemlich sicher, dass wir auch nichts anhaben
I know that's not the dream proposal a girl wants	Ich weiß, dass das nicht der Traumantrag ist, den sich ein Mädchen wünscht
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte war sich der Ermittlungen bewusst
Eventually I gave in and told him to go home	Irgendwann gab ich nach und sagte ihm, er solle nach Hause gehen
I decided to help the healthy first	Ich beschloss, zuerst dem Gesunden zu helfen
I've been here all along, he thought	Ich war die ganze Zeit hier, dachte er
I felt pulled in different directions	Ich fühlte mich in verschiedene Richtungen gezogen
I smile at the thought of another lecture from her	Ich lächle bei dem Gedanken an einen weiteren Vortrag von ihr
I'm glad you stopped by here	Ich freue mich, dass Sie hier vorbeigeschaut haben
I remember that sometimes my son didn't want to eat	Ich erinnere mich, dass mein Sohn manchmal nicht essen wollte
I have a home and not just a simple house	Ich habe ein Zuhause und nicht nur ein einfaches Haus
A sudden red heat burned inside her	Eine plötzliche rote Hitze brannte in ihr
Of course I give you a good recommendation	Ich gebe Ihnen natürlich eine gute Empfehlung
I hope you find them interesting	Ich hoffe, Sie finden sie interessant
I totally agree with you	Ich stimme Ihnen vollkommen zu
I can't say that for myself	Das kann ich für mich nicht sagen
I know you are fed up with this excellent life	Ich weiß, dass Sie dieses hervorragende Leben satt haben
I felt like we were getting closer	Ich hatte das Gefühl, dass wir uns näher kamen
I mean it's your dream	Ich meine, es ist dein Traum
I have some business to take care of	Ich muss mich um etwas Geschäftliches kümmern
I didn't want to go without him	Ich wollte nicht ohne ihn gehen
I just got out of the hospital	Ich komme gerade aus dem Krankenhaus
I can't remember exactly how long maybe a few weeks	Ich kann mich nicht genau erinnern, wie lange vielleicht ein paar Wochen
I agree it would look silly with round ears	Ich stimme zu, dass es mit runden Ohren albern aussehen würde
I certainly felt the cold	Ich habe sicherlich die Kälte gespürt
I think many people will follow	Ich denke, viele Leute werden folgen
I only had two days off	Ich hatte nur noch zwei freie Tage
I have to try again	Ich muss es noch einmal versuchen
I lay down next to him and held him tight	Ich legte mich neben ihn und hielt ihn fest
More importance was attached to dialogue writing than ever before	Dem Dialogschreiben wurde mehr Bedeutung beigemessen als je zuvor
I could understand the music now	Ich konnte die Musik jetzt verstehen
I needed help from a local kid, of course	Ich brauchte natürlich Hilfe von einem einheimischen Kind
I don't want to worry her	Ich will sie nicht beunruhigen
I love you very much and	Ich liebe dich sehr und
I'm so afraid to defy her	Ich habe solche Angst, mich ihr zu widersetzen
I promise you we can	Ich verspreche Ihnen, wir können
I had to ask him to shut him up	Ich musste ihn bitten, ihn zum Schweigen zu bringen
I had to answer or it would drive me crazy	Ich musste antworten, oder es würde mich verrückt machen
I'm laughing too because that's the right answer	Ich lache auch, denn das ist die richtige Antwort
I can't really blame her though	Ich kann es ihr aber nicht wirklich verübeln
I had to admire his focus	Ich musste seine Konzentration bewundern
I didn't believe him either	Ich habe ihm auch nicht geglaubt
I didn't even listen to what they said	Ich hörte nicht einmal zu, was sie sagten
I later read that these lights are called earthquake lights	Später las ich, dass diese Lichter Erdbebenlichter genannt werden
I was in that room and shouldn't have been	Ich war in diesem Raum und hätte es nicht sein sollen
I knew immediately that he had been bitten	Ich wusste sofort, dass er gebissen worden war
A young man was walking his dog on a sidewalk	Ein junger Mann ging mit seinem Hund auf einem Bürgersteig spazieren
I know it will eventually	Ich weiß, es wird irgendwann
I should have chosen my friends better	Ich hätte meine Freunde besser auswählen sollen
I get paid to get things done	Ich werde dafür bezahlt, Dinge zu erledigen
At first I thought it was a beauty product	Ich dachte zuerst, es sei ein Beauty-Produkt
I think my CV was very impressive	Ich glaube, mein Lebenslauf war sehr beeindruckend
I went back in and put everything on him	Ich ging wieder rein und legte alles auf ihn
I didn't know the details though	Details kannte ich allerdings nicht
I meant the relaxed attitude	Ich meinte die lockere Haltung
I knew he would come for me	Ich wusste, dass er wegen mir kommen würde
I know you two have been married for quite a while	Ich weiß, dass Sie beide schon eine ganze Weile verheiratet sind
Then he hears them both singing together	Dann hört er sie beide zusammen singen
I think he would like to see you	Ich glaube, er würde dich gerne sehen
I know the book and remember the scene	Ich kenne das Buch und erinnere mich an die Szene
I took another step closer	Ich trat einen weiteren Schritt näher
A bridge of gold	Eine Brücke aus Gold
I can not think of anything else	Ich kann an nichts anderes denken
I could tell something was wrong	Ich konnte sagen, dass etwas nicht stimmte
I get out and walk to the fence	Ich steige aus und gehe zum Zaun
I went north on public transport	Ich bin mit öffentlichen Verkehrsmitteln nach Norden gefahren
Rogers were both killed	Rogers wurden beide getötet
It is a breach of promise lawsuit	Es handelt sich um eine Eheversprechensbruchklage
I wiped away his tears	Ich wischte seine Tränen weg
I hope to be back tonight	Ich hoffe, heute Abend zurück zu sein
I like Traveler better	Reisender gefällt mir besser
I hope you believe me	Ich hoffe, Sie glauben mir
I firmly believe in him	Ich glaube fest an ihn
I was hoping for the former	Ich hatte auf ersteres gehofft
I put it on the counter	Ich stellte es auf die Theke
I always go to the inspiration page for ideas	Ich gehe immer auf die Inspirationsseite, um Ideen zu bekommen
Numerous roads and bridges were washed away	Zahlreiche Straßen und Brücken wurden unterspült
I was absolutely not tempted by all that stuff	Ich war absolut nicht von all dem Zeug in Versuchung geführt
I like the paper better than this one	Ich finde das Papier besser als dieses
I could have hidden in a marriage	Ich hätte mich in einer Ehe verstecken können
I don't want her now	Ich will sie jetzt nicht
I also had four beautiful children	Ich hatte auch vier schöne Kinder
I had no intention of staying	Ich hatte nicht vor zu bleiben
I can't go any faster	Schneller kann ich nicht
I mean a little nuts	Ich meine ein bisschen Nüsse
I couldn't keep my hands steady	Ich konnte meine Hände nicht ruhig halten
I have to run back downstairs	Ich muss wieder nach unten laufen
I couldn't wear the mask anymore	Ich konnte die Maske nicht mehr tragen
i will take good care of you	ich werde gut auf dich aufpassen
I am blessed to be with you	Ich bin gesegnet, bei dir zu sein
My brain is coldly alert and logical	Mein Gehirn ist kalt wach und logisch
I can count at least fifty from my window	Ich kann mindestens fünfzig von meinem Fenster aus zählen
He wanted his brother to win	Er wollte, dass sein Bruder gewinnt
The winning goal came from a standard situation	Auch der Siegtreffer kam durch eine Standardsituation zustande
I exhaled measured	Ich atmete gemessen aus
I thought you should have fun	Ich dachte, du solltest dich amüsieren
I bet they were a bloody torment as little boys	Ich wette, sie waren als kleine Jungen eine verdammte Qual
I filled out and signed a form	Ich habe ein Formular ausgefüllt und unterschrieben
I kiss her back with my eyes open	Ich küsse sie mit offenen Augen zurück
I kept my head down and worked hard	Ich hielt meinen Kopf gesenkt und arbeitete hart
I kept a taut, orderly ship	Ich hielt ein straffes, ordentliches Schiff
I can't hide it from him forever	Ich kann sie ihm nicht für immer verheimlichen
I thought the moment needed a little humor	Ich dachte, der Moment brauchte ein wenig Humor
I was made to feel fat	Ich wurde dazu gebracht, mich fett zu fühlen
I texted him back and gave him an update	Ich schrieb ihm zurück und gab ihm ein Update
I would just let nature take its course	Ich würde der Natur einfach ihren Lauf lassen
I put my hand on his forehead	Ich legte meine Hand auf seine Stirn
I think the boat is fine	Ich finde das Boot in Ordnung
I've seen some of his men, they look tough	Ich habe einige seiner Männer gesehen, sie sehen hart aus
I love jazz and this was a great show	Ich liebe Jazz und das war eine großartige Show
I got to know the staff there and they got to know me	Ich lernte die Mitarbeiter dort kennen und sie mich
I was ashamed of my weakness	Ich schämte mich für meine Schwäche
I didn't put it there	Ich habe es nicht dort abgelegt
A great net fell from the gloomy ceiling	Ein großes Netz fiel von der düsteren Decke
Police say officers simply made a mistake	Die Polizei sagt, die Beamten hätten einfach einen Fehler gemacht
I was a kindergarten child of six	Ich war ein Kindergartenkind von sechs Jahren
I showed you the pictures	Ich habe dir die Bilder gezeigt
i want her for me	Ich will sie für mich
I have no idea what you've been through	Ich habe keine Ahnung, was du durchgemacht hast
I understand that everything is not always clear on paper	Ich verstehe, dass auf dem Papier nicht immer alles klar ist
I was hoping you would offer it	Ich hatte gehofft, du würdest es anbieten
I told her to go and she went	Ich sagte ihr, sie solle gehen, und sie ging
I think he might have had a heart attack	Ich glaube, er hatte vielleicht einen Herzinfarkt
I hoped the old man was well packed	Ich hoffte, der alte Mann war gut verpackt
I have what some people call a bad habit	Ich habe das, was manche Leute eine schlechte Angewohnheit nennen
I wanted to disagree and protest	Ich wollte widersprechen und protestieren
I never wanted to be a part of them	Ich wollte nie ein Teil von ihnen sein
I'm glad nobody stole it	Ich bin froh, dass es niemand geklaut hat
This explanation has found wide acceptance	Diese Erklärung hat breite Akzeptanz gefunden
I advocate constant learning and the implementation of new discoveries	Ich plädiere für ständiges Lernen und die Umsetzung neuer Entdeckungen
I stood in the hallway and listened	Ich stand im Flur und lauschte
I hope you have a fantastic weekend	Ich hoffe, Sie haben ein fantastisches Wochenende
I remember when shops suddenly had empty shelves	Ich erinnere mich, als Geschäfte plötzlich leere Regale hatten
I come home and my home sparkles	Ich komme nach Hause und mein Zuhause funkelt
I nodded and he got up to place our order	Ich nickte und er stand auf, um unsere Bestellung aufzugeben
I stayed there for two more hours	Dort blieb ich noch zwei Stunden
I pay him sixty and leave	Ich zahle ihm sechzig und gehe
I say we stake out the location tonight	Ich sage, wir stecken den Ort heute Nacht ab
I see a tie and belt on the right	Ich sehe eine Krawatte und einen Gürtel auf der rechten Seite
I know myself, you see	Ich kenne mich selbst, sehen Sie
That means players simply have to start exploring	Das bedeutet, dass die Spieler einfach mit der Erkundung beginnen müssen
I look around at the license plate a bit	Ich schaue mich ein wenig auf dem Nummernschild um
I will come and live with you	Ich werde kommen und mit dir leben
I would be as bad as my own mother	Ich wäre so schlimm wie meine eigene Mutter
A large quantity of brandy was also sent over	Auch eine große Menge Branntwein wurde herübergeschickt
I had to park about a quarter mile away	Ich musste ungefähr eine Viertelmeile entfernt parken
I went back to the doctor	Ich ging zurück zum Arzt
I didn't think you would sink so low	Ich hätte nicht gedacht, dass du so tief sinken würdest
I tried a lot to find it but couldn't find it	Ich habe viel versucht, es zu finden, konnte es aber nicht finden
I will always be an outsider	Ich werde immer ein Außenstehender sein
I wouldn't go without a party for anything	Ich würde um nichts auf eine Feier verzichten
I brought you a little wedding present	Ich habe dir ein kleines Hochzeitsgeschenk mitgebracht
I thought you might have said something to her	Ich dachte, du hättest ihr vielleicht etwas gesagt
I almost forgot about the girl	Ich hätte das Mädchen fast vergessen
I collected fresh clothes	Ich habe frische Kleidung gesammelt
I got away in the middle	Ich kam mittendrin weg
I wanted to kiss her away	Ich wollte sie wegküssen
I was too exhausted to care	Ich war zu erschöpft, um mich darum zu kümmern
I will never fire a gun near my home again	Ich werde nie wieder eine Waffe in der Nähe meines Hauses abfeuern
I think he's thinking about physical beauty	Ich glaube, er denkt an körperliche Schönheit
I know he has a few	Ich weiß, er hat ein paar
I didn't even think about secrets	Ich dachte nicht einmal an Geheimnisse
I still can't wait to talk to you every day	Ich kann es immer noch kaum erwarten, jeden Tag mit dir zu sprechen
I was glad she came with me	Ich war froh, dass sie mit mir kam
I can feel it in my bones and my soul	Ich kann es in meinen Knochen und meiner Seele spüren
I looked around his office, which was neat and clean	Ich sah mich in seinem Büro um, das ordentlich und sauber war
I left university and joined the army	Ich verließ die Universität und trat der Armee bei
I was listening on an extension in the adjoining study	Ich habe an einer Nebenstelle im angrenzenden Arbeitszimmer zugehört
I keep it for protection	Ich behalte es zum Schutz
Other small birds can also be attacked	Andere kleine Vögel können ebenfalls angegriffen werden
Everything about it is perfectly integrated	Alles daran ist perfekt integriert
I shrugged and checked his weight	Ich zuckte mit den Schultern und prüfte sein Gewicht
I'll sneak into the house and take a shower	Ich werde mich ins Haus schleichen und duschen
i will do something for you	Ich werde etwas für dich tun
I have to fit into a dress	Ich muss in ein Kleid passen
I grimaced at the thought of her name	Bei dem Gedanken an ihren Namen verzog ich das Gesicht
I like that about them	Das mag ich an ihnen
I think a new show is starting soon	Ich denke, eine neue Show beginnt bald
I want you to be comfortable around me	Ich möchte, dass du dich in meiner Nähe wohl fühlst
A mixture of forest and fields, there wasn't much here	Eine Mischung aus Wald und Feldern, viel gab es hier nicht
I waited and let him	Ich wartete und ließ ihn
A certain behavior can have many causes	Ein bestimmtes Verhalten kann viele Ursachen haben
People are happy about such a small thing	Die Leute freuen sich über so eine Kleinigkeit
I had the best time of my life	Ich hatte die beste Zeit meines Lebens
i just wanna see it	Ich will es nur sehen
He had finally grown to his tall stature	Endlich war er zu seiner großen Statur herangewachsen
I have always loved you deep in your heart	Ich habe dich immer tief in deinem Herzen geliebt
I felt him nod against my back	Ich fühlte, wie er gegen meinen Rücken nickte
I won't give him a chance	Ich werde ihm keine Chance dazu geben
I will be there for you	Ich werde für dich da sein
I knew she didn't have a stupid announcement	Ich wusste, dass sie keine dumme Ankündigung hatte
I killed the man two meters below me	Ich habe den Mann getötet, der zwei Meter unter mir ist
I didn't like causing trouble	Ich mochte es nicht, Ärger zu machen
I won't keep you any longer	Ich werde Sie nicht weiter aufhalten
I understand that time is money	Ich verstehe, dass Zeit Geld ist
I registered last night with a different email address	Ich habe mich gestern Abend mit einer anderen E-Mail-Adresse registriert
I hadn't noticed that someone had followed me	Ich hatte nicht bemerkt, dass mir jemand gefolgt war
I was kind of attached to this old hill	Ich hing irgendwie an diesem alten Hügel
A vague feeling of impending misfortune crept over me	Ein unbestimmtes Gefühl drohenden Unglücks beschlich mich
It really could have been any of us	Es hätte wirklich jeder von uns sein können
I didn't dare cross him	Ich wagte es nicht, ihm in die Quere zu kommen
I can check inventory and see what the deal is	Ich kann den Bestand überprüfen und sehen, was das Geschäft ist
I ran after her and called	Ich rannte hinter ihr her und rief
I got you some things	Ich habe dir ein paar Sachen besorgt
I want you back with your fight	Ich will dich mit deinem Kampf zurück
I wanted so many times	Ich wollte so oft
I'll try if you can bear it	Ich werde es versuchen, wenn Sie es ertragen
The only thing we can do is react	Das Einzige, was wir tun können, ist zu reagieren
A tear ran down her cheek	Eine Träne lief ihr über die Wange
I suspect he wasn't very nice	Ich vermute, dass er nicht sehr nett war
I get to watch your mother at a meeting	Ich darf deiner Mutter bei einer Sitzung zusehen
I'm still in business	Ich bin immer noch im Geschäft
I hated being called short	Ich hasste es, klein genannt zu werden
I'll see what we can do	Ich werde sehen, was wir tun können
I loved them, they were all so cute	Ich liebte sie, sie waren alle so süß
I got worried when I saw you break down	Ich habe mir Sorgen gemacht, als ich dich zusammenbrechen sah
I had never seen so many people collapse	Ich hatte noch nie gesehen, dass so viele Menschen zusammenfielen
I thought something must have gone wrong	Ich dachte, da muss etwas schief gelaufen sein
I felt resistance and pushed harder	Ich spürte Widerstand und drückte stärker
I have four men on patrol	Ich habe vier Männer auf Patrouille
I had no idea he was coming	Ich hatte keine Ahnung, dass er kommen würde
I didn't choose that	Ich habe mir das nicht ausgesucht
I was in chains and they burned wherever they touched	Ich lag in Ketten und sie brannten, wo immer sie sich berührten
I just couldn't bring myself to wake him up	Ich brachte es einfach nicht übers Herz, ihn zu wecken
I also add some nuts and milk	Ich nehme auch ein paar Nüsse und Milch dazu
A window looking down onto the courtyard	Ein Fenster, das auf den Hof hinunterblickte
I have done my duty	Ich habe meine Pflicht getan
I've also seen human hunters	Ich habe auch menschliche Jäger gesehen
Lincoln was elected	Lincoln wurde gewählt
I have a challenge for you all here today	Ich habe heute hier eine Herausforderung für Sie alle
One look left no doubt in my mind	Ein Blick hinterließ keinen Zweifel in meinem Kopf
I knew something had to change	Ich wusste, dass sich etwas ändern musste
I also asked her to come over whenever she wanted	Ich bat sie auch, vorbeizukommen, wann immer sie wollte
I have to go home soon	Ich muss kurz nach Hause
We were the ruling people	Wir waren das herrschende Volk
I had lost my only connection	Ich hatte meine einzige Verbindung verloren
A few more were up now	Ein paar mehr waren jetzt auf den Beinen
I created a different life for myself	Ich habe mir ein anderes Leben geschaffen
I just needed the motivation to use them	Ich brauchte nur die Motivation, sie zu benutzen
I had things to do and work to achieve	Ich hatte Dinge zu tun und zu arbeiten, um sie zu erreichen
I followed her, my heart in my throat	Ich folgte ihr, mein Herz in meiner Kehle
I should have repented, accepted my death	Ich hätte umkehren, meinen Tod akzeptieren sollen
I gave information, not advice	Ich habe Informationen gegeben, keine Ratschläge
I took her in my arms and cried	Ich nahm sie in meine Arme und weinte
But I saw him a lot today	Ich habe ihn heute aber sehr oft gesehen
I went with him	Ich ging mit ihm zum
I understood the pull of his charm	Ich verstand die Anziehungskraft seines Charmes
I pray silently that she is quick	Ich bete im Stillen, dass sie schnell ist
I'll stay with her no matter what	Ich bleibe bei ihr, egal was passiert
I bit my lip and stopped right over his head	Ich biss mir auf die Lippe und blieb direkt über seinem Kopf stehen
Maybe a conference or a business meeting	Vielleicht eine Konferenz oder ein Geschäftstreffen
I was robbed, not her	Ich wurde beraubt, nicht sie
I applaud them for their efforts	Ich begrüße sie für ihren Einsatz
I don't want to keep you any longer	Ich möchte dich nicht länger aufhalten
I can't even imagine what jealousy feels like	Ich kann mir gar nicht vorstellen, wie sich Eifersucht anfühlt
I like how you explain everything to me	Ich mag es, wie du mir alles erklärst
I want you all to myself	Ich will dich ganz für mich
A dead human body is just an empty shell	Ein toter menschlicher Körper ist nur eine leere Hülle
I got mine when I was thirteen	Ich habe meine mit dreizehn bekommen
I couldn't stay here any longer	Ich konnte hier nicht länger verweilen
I actually hadn't thought of that	Daran hatte ich tatsächlich nicht gedacht
I wish she hadn't just said that	Ich wünschte, sie hätte das nicht einfach gesagt
I would have	Ich hätte es getan
I explained that we are at home	Ich erklärte, dass wir zu Hause sind
I guess I have to keep looking	Ich muss wohl weitersuchen
I doubted it had ever been questioned	Ich bezweifelte, dass es jemals in Frage gestellt worden war
I think she was an angel in disguise	Ich glaube, sie war ein verkleideter Engel
I saw him so clearly	Ich habe ihn so deutlich gesehen
I never understood the differences	Ich habe die Unterschiede nie verstanden
Her new apartment would be her long-term home	Ihre neue Wohnung würde ihr langjähriges Zuhause werden
I published better refresh too	Ich veröffentlichte besser auch erneuern
The only remedy was another constitutional convention	Abhilfe schaffte nur eine weitere Verfassungskonvention
A bicycle came up the track	Ein Fahrrad kam die Strecke herauf
A rock wall protected his bottom	Eine Felswand schützte sein Hinterteil
I could freeze you while we wait for a resolution	Ich könnte Sie einfrieren, während wir auf eine Lösung warten
I hope to see it one day	Ich hoffe, es eines Tages zu sehen
I should miss her	Ich sollte sie vermissen
A sad looking structure	Eine traurig aussehende Struktur
I had no way of protecting myself	Ich hatte keine Möglichkeit, mich zu schützen
I love all the points you made	Ich liebe alle Punkte, die Sie gemacht haben
I'm going to fix the dogs behind my son	Ich gehe, um die Hunde hinter meinem Sohn herzurichten
I get up slowly at the weekend	Am Wochenende stehe ich langsam auf
I was her best customer	Ich war ihr bester Kunde
All we did was help him finish it	Alles, was wir taten, war ihm dabei zu helfen, es fertigzustellen
I'm inclined to scream	Ich bin geneigt zu schreien
I took it off and rolled my eyes	Ich zog es aus und verdrehte die Augen
I wanted you to kiss me, touch me	Ich wollte, dass du mich küsst, mich berührst
I hardly remember her	Ich erinnere mich kaum an sie
I can't really explain what happens to me with fatigue	Ich kann nicht wirklich erklären, was bei mir mit Müdigkeit passiert
I review it often and love the things you share	Ich überprüfe es oft und liebe die Dinge, die Sie teilen
I wasn't prepared for the chaos	Auf das Chaos war ich nicht vorbereitet
A whole new world had opened up to her	Eine ganz neue Welt hatte sich ihr eröffnet
I went with someone else to see her	Ich ging mit jemand anderem, um sie zu sehen
I would highly recommend the book to anyone	Ich kann das Buch jedem wärmstens empfehlen
I never want to be apart from you	Ich möchte niemals von dir getrennt sein
I want to kiss you everywhere	ich möchte dich überall küssen
I needed something much stronger	Ich brauchte etwas viel Stärkeres
I had a chance to save my people	Ich hatte die Chance, mein Volk zu retten
I had a disturbing dream	Ich hatte einen verstörenden Traum
I need at least two or three days off	Ich brauche mindestens zwei oder drei Tage Pause
I wanted to be a consultant	Ich wollte Berater werden
I wasn't the one who killed her	Ich war nicht derjenige, der sie getötet hat
I thought you didn't want us to see him	Ich dachte, du wolltest nicht, dass wir ihn sehen
I didn't go every day	Ich bin nicht jeden Tag gegangen
I need to get back in shape	Ich muss wieder in Form kommen
A living symbol of the collective power of women everywhere	Ein lebendiges Symbol der kollektiven Kraft der Frauen überall
I really wanted to tell him	Ich wollte es ihm unbedingt sagen
I woke up and the blood had reached me	Ich wachte auf und das Blut hatte mich erreicht
I'm not in religion	Ich bin nicht in der Religion
I really couldn't even finish the first chapter	Ich konnte wirklich nicht einmal das erste Kapitel beenden
A policy of denial is the right policy	Eine Politik der Verleugnung ist die richtige Politik
I didn't want to see any more killing	Ich wollte kein Töten mehr sehen
I learned a little bit about forests in secondary school	Ich habe in der Sekundarschule ein wenig über Wälder gelernt
I hadn't done anything to be proud of	Ich hatte noch nichts getan, worauf ich stolz sein konnte
A grin curled my lips	Ein Grinsen umspielte meine Lippen
I would buy them all again	Ich würde sie alle wieder kaufen
I've had it with him	Ich habe es mit ihm gehabt
Some came to see us	Einige kamen, um uns anzusehen
The two women did not respond to their sentences	Die beiden Frauen reagierten nicht auf ihre Sätze
I asked the same question not too long ago	Ich habe vor nicht allzu langer Zeit die gleiche Frage gestellt
I could never draw that line	Ich könnte diese Grenze nie ziehen
I ask to use the phone at the reception	Ich bitte darum, das Telefon an der Rezeption zu benutzen
I knew from his soft tone that he wasn't happy	Ich wusste an seinem sanften Ton, dass er nicht glücklich war
I have a feeling that maybe it should have been	Ich habe das Gefühl, dass es vielleicht hätte sein sollen
Both help each other to survive	Beide helfen sich gegenseitig zu überleben
I don't remember doing this	Ich kann mich nicht erinnern, dies getan zu haben
I try to sit up, but I'm too weak	Ich versuche mich aufzusetzen, bin aber zu schwach
I just want to see the place for myself	Ich möchte mir den Ort einfach selbst ansehen
I thought he might go somewhere a little more private	Ich dachte, er könnte irgendwo hingehen, wo es etwas privater ist
I'll have to make some calls and arrangements	Ich werde einige Anrufe und Vorkehrungen treffen müssen
I couldn't find any relief	Ich konnte keine Linderung feststellen
I built it up slowly	Ich habe es langsam aufgebaut
I didn't think it could make such a big difference	Ich hätte nicht gedacht, dass es so einen großen Unterschied machen kann
I think you will find it more convenient	Ich denke, du wirst es bequemer finden
A challenge from the universe, he had said	Eine Herausforderung aus dem Universum, hatte er gesagt
I could finish school, get a job, become a human being	Ich könnte die Schule beenden, einen Job bekommen, ein Mensch werden
It seemed pretty logical	Es schien ziemlich logisch
I'll take the first hit	Ich werde den ersten Schlag akzeptieren
I was so stupid sometimes	Ich war manchmal so dumm
I guess that's any job or family	Ich denke, das ist jeder Job oder jede Familie
I couldn't bear to kill someone in cold blood	Ich konnte es nicht ertragen, jemanden kaltblütig zu töten
I just feel like my hours here are numbered	Ich habe einfach das Gefühl, dass meine Stunden hier gezählt sind
i was talking about you	Ich sprach von dir
I know your mother wouldn't do it	Ich weiß, deine Mutter würde es nicht tun
I was surprised and shocked	Ich war überrascht und schockiert
I like my fashionable high heels	Ich mag meine modischen High Heels
I think we should be talking about redemption, not condemnation	Ich meine, wir sollten von Erlösung sprechen, nicht von Verurteilung
I don't think he knew what he was doing	Ich glaube nicht, dass er wusste, was er tat
A young lady who doesn't waste time talking	Eine junge Dame, die keine Zeit mit Reden verschwendet
I pushed open the bottom drawer	Ich schob die unterste Schublade auf
I wanted to pour it on my naked body	Ich wollte es auf meinen nackten Körper gießen
I could be a friend, not just a warrior	Ich könnte ein Freund sein, nicht nur ein Krieger
I admired that about him	Das habe ich an ihm bewundert
I couldn't think of anyone else	Ich konnte an niemand anderen denken
I didn't want to deal with it	Ich hatte keine Lust, mich damit auseinanderzusetzen
I wanted to hang up the phone and withdraw	Ich wollte das Telefon auflegen und mich zurückziehen
I jumped instinctively and took a deep breath	Ich zuckte instinktiv zusammen und atmete tief ein
i wanted to impress you	Ich wollte dich beeindrucken
That's how I was happiest	So war ich am glücklichsten
I didn't want either	Ich wollte beides nicht
I wondered what she saw, especially with her one eye	Ich fragte mich, was sie sah, besonders mit ihrem einen Auge
I took off my glasses and wiped my face	Ich nahm meine Brille ab und wischte mir das Gesicht ab
I have to go to the hospital immediately	Ich muss sofort ins Krankenhaus
I think he's trying to be at his best	Ich denke, er versucht, sich von seiner besten Seite zu zeigen
I listened to music and cried quietly	Ich hörte Musik und weinte leise
I turn back to him with surprised eyes	Ich drehe mich mit überraschten Augen wieder zu ihm um
There has been some controversy surrounding the trade	Es gab einige Kontroversen um den Handel
I try to swing my legs off the couch	Ich versuche, meine Beine von der Couch zu schwingen
I have become more self-confident in my everyday life	Ich bin selbstbewusster geworden in meinem Alltag
I think it could be more fan mail	Ich denke, es könnte noch mehr Fanpost sein
I have to ask to be sure	Ich muss sicherheitshalber nachfragen
I saw her at the train station	Ich habe sie im Bahnhof gesehen
One possible reason was marketing	Ein möglicher Grund war Marketing
I entered the code into the door and opened it	Ich gab den Code in die Tür ein und öffnete sie
I could smell and feel the salt in the air	Ich konnte das Salz in der Luft riechen und fühlen
A fire takes time to start	Ein Feuer braucht Zeit, um zu beginnen
He never called again	Er hat nie wieder angerufen
I sit across from them	Ich sitze ihnen gegenüber
I hope to have your patronage again one day	Ich hoffe, eines Tages wieder Ihre Schirmherrschaft zu haben
I had to be calm and respectful	Ich musste ruhig und respektvoll sein
I woke up the next day and it was over	Ich wachte am nächsten Tag auf und es war vorbei
I was tied up in the store	Ich wurde im Laden angebunden
I had a really bad day yesterday	Ich hatte gestern einen wirklich schlechten Tag
I was still scared	Ich hatte trotzdem Angst
I think she should wash her own dishes	Ich denke, sie sollte ihr eigenes Geschirr spülen
I can feel his anger, but he doesn't say a word	Ich spüre seine Wut, aber er sagt kein Wort
I hadn't spent much of my life with him	Ich hatte nicht viel von meinem Leben mit ihm verbracht
A lump formed in my throat	In meinem Hals bildete sich ein Kloß
I threw off his hand	Ich warf seine Hand ab
I've never seen her look like this before	Ich habe sie noch nie so aussehen sehen
I didn't want the day to end	Ich wollte nicht, dass der Tag endet
I probably like some games that you hate	Ich mag wahrscheinlich einige Spiele, die Sie hassen
I cried when he settled down	Ich weinte, als er sich niedergelassen hatte
I had no doubt that he would feel it	Ich hatte keine Zweifel, dass er es spüren würde
I also felt a little out of breath	Ich fühlte mich auch etwas außer Atem
I was bloody all over	Ich war völlig blutig
I hope you are comfortable where you are	Ich hoffe, Sie fühlen sich wohl, wo Sie sind
I watch him park right in front	Ich sehe ihm nach, wie er direkt davor parkt
I just want it to be a little quieter	Ich möchte nur, dass es etwas leiser wird
I was willing to accept his suspicions	Ich war bereit, sein Misstrauen zu akzeptieren
I could hardly blame him for trying to prevent that	Ich konnte ihm kaum einen Vorwurf machen, dass er versuchte, das zu verhindern
In business they were unsuccessful	Im Geschäft waren sie erfolglos
I want to hear someone ask why	Ich möchte jemanden fragen hören, warum
I'm done with the computer	Ich bin mit dem Computer fertig
I will miss all of that	Das alles werde ich vermissen
I swing from the shoulder	Ich schwinge von der Schulter
I didn't believe it	Ich habe es nicht geglaubt
I've been an empty man for months, dead inside	Ich war seit Monaten ein leerer Mann, innerlich tot
I am a perfume lover and I take care of my beauties	Ich bin Parfümliebhaberin und kümmere mich um meine Schönheiten
I see sympathy in his eyes	Ich sehe Sympathie in seinen Augen
I would really like to be your friend too	Ich würde wirklich gerne auch dein Freund sein
I'm new to this forum	Ich bin neu in diesem Forum
I was embarrassed to tell her	Es war mir peinlich, es ihr zu sagen
This episode has received more attention since then	Diese Episode hat seitdem mehr Aufmerksamkeit erhalten
I just need a little help	Ich brauche nur ein bisschen Hilfe
I mean more wrong than usual	Ich meine mehr falsch als sonst
I went all night without water and food	Ich lief die ganze Nacht ohne Wasser und Essen herum
I wanted to be like those girls at the well	Ich wollte so sein wie diese Mädchen am Brunnen
I will not buy them from you	Ich werde sie nicht bei dir kaufen
I turn the last corner and run to my work	Ich biege um die letzte Ecke und renne zu meiner Arbeit
I started the last two games, vs	Ich habe die letzten beiden Spiele gestartet, vs
A stain on the canvas	Ein Fleck auf der Leinwand
Even though I was younger, I also felt attached to the place	Obwohl ich jünger war, fühlte ich mich auch an den Ort gebunden
But I think she'll want to hear it	Ich denke aber, sie wird es hören wollen
I go to my room for a few minutes	Ich gehe für ein paar Minuten auf mein Zimmer
I bet that's missing a lot about your area	Ich wette, das fehlt viel über Ihre Gegend
I expected not to be able to help everyone	Ich hatte erwartet, nicht allen helfen zu können
I just want to have fun and live and play	Ich will einfach nur Spaß haben und leben und spielen
It needs it now worse than ever	Es braucht es jetzt schlimmer denn je
I've never seen so much white in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viel Weiß gesehen
I have a big problem	Ich habe ein großes Problem
I am happy to accept your invitation	Gerne nehme ich Ihre Einladung an
A small hallway led to two rooms off to the right	Ein kleiner Flur führte zu zwei Räumen, die rechts davon abgingen
I looked at him with interest	Ich sah ihn interessiert an
I thought for a split second something had gone wrong	Ich dachte für den Bruchteil einer Sekunde, etwas wäre schief gelaufen
I wish something would wake her up, you know	Ich wünschte, etwas würde sie aufwecken, wissen Sie
His poems were very popular during his lifetime	Seine Gedichte waren zu seinen Lebzeiten sehr beliebt
I am grateful that he refused to come today	Ich bin dankbar, dass er sich geweigert hat, heute zu kommen
I know for sure who you are	Ich weiß sicher, wer du bist
I checked my back pocket and my phone wasn't there	Ich überprüfte meine Gesäßtasche und mein Handy war nicht da
I have kept the explanations to a minimum	Die Erklärungen habe ich auf ein Minimum beschränkt
I even had time for a shower	Ich hatte sogar Zeit für eine Dusche
People all over the world respect him	Menschen auf der ganzen Welt respektieren ihn
I walked most of the way here	Ich bin den größten Teil des Weges hierher gelaufen
I get a good salary at a good university	Ich bekomme ein gutes Gehalt an einer guten Universität
I have yet to read the magazine	Das Magazin muss ich noch lesen
I wasn't a real girl so it was real	Ich war kein richtiges Mädchen, also war es richtig
I have visited it several times	Ich habe es mehrmals besucht
I wondered if the electrical system could be shot	Ich fragte mich, ob das elektrische System erschossen werden könnte
I was a chef for a while	Ich war eine Weile Koch
I wouldn't be turned down that easily	Ich würde nicht so einfach abgewiesen werden
I saw through your plan	Ich habe deinen Plan durchschaut
I climbed into my bed and tried to sleep	Ich kletterte in mein Bett und versuchte zu schlafen
I tried my cell phone but there was no signal	Ich versuchte mein Handy, aber es gab kein Signal
I knew immediately that he really wanted to go	Ich wusste sofort, dass er unbedingt gehen wollte
I felt like the unlucky guy	Ich fühlte mich wie der Pechvogel
I feel like shit when I take it	Ich fühle mich scheiße, wenn ich es nehme
I have no intention of killing him	Ich habe nicht die Absicht, ihn zu töten
A cigarette for sure	Ganz sicher eine Zigarette
I should learn to play the piano	Ich sollte Klavier spielen lernen
I didn't mean to shadow you	Ich wollte dich nicht beschatten
I can always hear the river flowing to my right	Ich kann immer den Fluss zu meiner Rechten fließen hören
I wish he would say that word again, just like that	Ich wünschte, er würde dieses Wort noch einmal sagen, einfach so
I wish a private audience	Ich wünsche eine Privataudienz
I took a closer look	Ich sah ein bisschen genauer hin
I look forward to seeing you next week	Ich freue mich darauf, Sie nächste Woche zu sehen
I shrugged in response and smiled at her	Ich zuckte als Antwort mit den Schultern und lächelte sie an
I didn't know anything myself	Ich selbst wusste nichts
I started caring for you	Ich fing an, mich um dich zu kümmern
I moved in with him up on the hill	Ich bin bei ihm oben auf dem Hügel eingezogen
A subtle darkness had settled over his features	Eine subtile Dunkelheit hatte sich über seine Züge gelegt
A burden had fallen from me	Eine Last war von mir abgefallen
I may never feel comfortable with it	Ich werde mich vielleicht nie wohl dabei fühlen
A sense of humor, but deeply hidden	Ein Sinn für Humor, aber tief verborgen
I also check this page daily	Ich schaue auch täglich auf diese Seite
I hear glass but don't feel it	Ich höre Glas, aber fühle es nicht
I was annoyed when he didn't respond	Ich war genervt, als er nicht reagierte
I couldn't have anything less	Ich könnte weniger nichts haben
But I will never admit that out loud	Ich werde das aber niemals laut zugeben
I want you to take off my clothes	Ich möchte, dass du meine Klamotten ausziehst
A sinking sense of something lost	Ein sinkendes Gefühl von etwas Verlorenem
I can wait until tomorrow	Ich kann bis morgen warten
I need medicine, food and blankets	Ich brauche Medizin, Essen und Decken
I guess she's in bed now	Ich schätze, sie ist jetzt im Bett
I also have a cancer sign	Ich habe auch ein Krebszeichen
I could smell the fresh delicate scent of her perfume	Ich konnte den frischen zarten Duft ihres Parfüms riechen
I think you worked with him	Ich glaube, Sie haben mit ihm gearbeitet
I wanted to invite her to the party	Ich wollte sie zur Party einladen
It was a really strange situation	Es war eine wirklich seltsame Situation
I rip one open and put it on	Ich reiße einen auf und ziehe ihn an
I looked back at the restaurant	Ich sah zurück zum Restaurant
I went straight to the back office	Ich ging direkt ins Backoffice
I just want you to be careful	Ich möchte nur, dass Sie vorsichtig sind
I never got angry or argued with my brother	Ich habe mich nie geärgert oder mit meinem Bruder gestritten
I can't get down there	Ich kann da nicht runterkommen
And she sure is friendly	Und sie ist sicher freundlich
I can take time to write in my diary	Ich kann mir Zeit nehmen, in mein Tagebuch zu schreiben
I glanced to the side	Ich warf einen Blick auf die Seite
I've been making food for four days in the last two weeks	Ich habe in den letzten zwei Wochen vier Tage lang Essen gemacht
I landed on my feet and he looked shocked	Ich landete auf meinen Füßen und er sah schockiert aus
I know what she's looking for	Ich weiß, wonach sie sucht
A very long, dark valley	Ein sehr langes, dunkles Tal
I know she would have liked to speak to you	Ich weiß, sie hätte gerne mit dir gesprochen
I have to leave early this morning	Ich muss heute früh los
I also have a feeling that she loves him	Ich habe auch das Gefühl, dass sie ihn liebt
I hope they kicked him out	Ich hoffe, sie haben ihn rausgeschmissen
No machine is perfect	Keine Maschine ist perfekt
I swear this girl is so damn ungrateful	Ich schwöre, dieses Mädchen ist so verdammt undankbar
That's how much a man can love a woman	So sehr kann ein Mann eine Frau lieben
I didn't expect so much commitment	Mit so viel Engagement hatte ich nicht gerechnet
i have great friends	Ich habe tolle Freunde
I saw a lot in him	Ich habe viel in ihm gesehen
I plan to eat like a pig	Ich habe vor, wie ein Schwein zu essen
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I thought you would be here tonight	Ich dachte, du würdest heute Abend hier sein
I feel really bad about it	Ich fühle mich wirklich schlecht deswegen
I have to go to the office	Ich muss ins Büro
I told him to go tomorrow	Ich sagte ihm, dass ich morgen gehen soll
I'm at the front of the main body	Ich bin an der Vorderseite des Hauptkörpers
I nod cautiously	Ich nicke vorsichtig
That black hair falling over the right eyebrow	Dieses schwarze Haar, das über die rechte Augenbraue fällt
This indicated that a thorough testing program was needed	Dies deutete darauf hin, dass ein gründliches Testprogramm erforderlich war
I should still be here when you come back	Ich sollte immer noch hier sein, wenn du zurückkommst
I can't concentrate on anything	Ich kann mich auf nichts konzentrieren
i wanted to warn you	Ich wollte dich warnen
I think she finally got her wish	Ich denke, sie hat endlich ihren Wunsch erfüllt
I can't see anything in the dark	Im Dunkeln kann ich nichts sehen
I thought you wanted to be more than that	Ich dachte, du wolltest mehr sein als das
A narrow glimmer of light trembled on the western horizon	Ein schmaler Lichtschimmer zitterte am westlichen Horizont
A combination of things, possibly	Eine Kombination von Dingen, möglicherweise
I think my sister has this problem too	Ich glaube, meine Schwester hat dieses Problem auch
A strange and sad smile crossed his face	Ein seltsames und trauriges Lächeln huschte über sein Gesicht
I can't ask him to throw it all away	Ich kann ihn nicht bitten, das alles wegzuwerfen
I actually met him years ago	Ich habe ihn tatsächlich vor Jahren getroffen
I stood there for a minute and watched it	Ich stand eine Minute da und beobachtete es
I thought about how my life had unfolded	Ich dachte darüber nach, wie sich mein Leben entwickelt hatte
I wondered what they thought of me	Ich fragte mich, was sie von mir dachten
I saw you on the news talking about me	Ich habe dich in den Nachrichten gesehen, wie du über mich gesprochen hast
I had disposed of the bloody clothes and wallet	Ich hatte die blutigen Klamotten und den Geldbeutel entsorgt
I wasn't ready to kill anyone	Ich war nicht bereit, jemanden zu töten
I guess they want my money	Ich schätze, sie wollen mein Geld
I sent all mine to the cave	Ich habe alle meine in die Höhle geschickt
I took them home right after dinner	Ich nahm sie direkt nach dem Abendessen mit nach Hause
i can feel your feelings	Ich kann deine Gefühle spüren
I've never felt a train like yours	Ich habe noch nie einen Zug wie deinen gespürt
A moment later he was back downstairs	Einen Moment später war er wieder unten
I'm talking tens of thousands of dollars	Ich spreche von Zehntausenden von Dollar
I should never have done that	Ich hätte das nie tun sollen
I know fly me to the stars	Ich weiß, flieg mich zu den Sternen
I got out of bed and went to the bathroom	Ich stieg aus dem Bett und ging ins Badezimmer
I shouldn't have dropped it on you like that	Ich hätte es nicht so auf dich fallen lassen sollen
I didn't think some would make it	Ich dachte nicht, dass einige es schaffen würden
A federal conviction	Eine Bundesverurteilung
That's when I started to worry	Da fing ich an, mir Sorgen zu machen
I had a lot to learn	Ich musste viel lernen
I forget the rules too	Ich vergesse auch die Regeln
I understood her decision	Ich habe ihre Entscheidung verstanden
I invite you to do the same	Ich lade Sie auch dazu ein
I couldn't even look up	Ich konnte nicht einmal aufschauen
I'll be gone for about an hour	Ich werde etwa eine Stunde weg sein
A passion for the development of the individual child	Eine Leidenschaft für die Entwicklung des einzelnen Kindes
A rash from broken windows can make the local newspaper	Ein Ausschlag von zerbrochenen Fenstern kann die Lokalzeitung machen
I wonder why he's doing this	Ich frage mich, warum er das tut
I could see the blood	Ich konnte das Blut sehen
The number of heads collected was considerable	Die Zahl der gesammelten Köpfe war beträchtlich
A little boy jumped up out of nowhere and ran away	Ein kleiner Junge sprang aus dem Nichts auf und rannte davon
I'll find a way by tomorrow	Ich werde bis morgen einen Weg finden
A few of them looked worried	Ein paar von ihnen sahen besorgt aus
A man doesn't look that tired unless	Ein Mann sieht nicht so müde aus, es sei denn
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete tief ein
I pull back the covers and smile	Ich ziehe die Decke zurück und lächle
I personally think that would probably be for the best	Ich persönlich denke, das wäre wahrscheinlich das Beste
I think that has legs	Ich denke, das hat Beine
I have often thought of this card	Ich habe oft an diese Karte gedacht
A girl can't have everything	Ein Mädchen kann nicht alles haben
I wonder about the sound	Ich wundere mich über den Klang
I enjoyed her company	Ich genoss ihre Gesellschaft
I want to record your body in motion	Ich möchte deinen Körper in Bewegung aufnehmen
I filled out an application online	Ich habe online einen Antrag ausgefüllt
I had a few calls and three people saw it	Ich hatte ein paar Anrufe und drei Leute haben es gesehen
I mean the writing is on the wall	Ich meine, die Schrift ist an der Wand
I now live my life on my own terms	Ich lebe jetzt mein Leben zu meinen eigenen Bedingungen
I felt my heart break, you know	Ich fühlte mein Herz brechen, weißt du
I grabbed my fingers	Ich griff nach den Fingern
However, I felt his feelings	Ich habe jedoch seine Gefühle gespürt
A celebrity knows that life is like a dinner party	Ein Star weiß, dass das Leben wie eine Dinnerparty ist
A feather that belonged to a bird	Eine Feder, die einem Vogel gehörte
I hoped it was too dark for him to notice	Ich hoffte, es war zu dunkel für ihn, um es zu bemerken
A narrow wooden door at one end	Eine schmale Holztür an einem Ende
A girl sells flowers on the street	Ein Mädchen verkauft Blumen auf der Straße
I want to spend some time with my niece	Ich möchte etwas Zeit mit meiner Nichte verbringen
I wanted to know things	Ich wollte Sachen wissen
I soon found out it was	Ich fand bald heraus, dass es so war
I had the feeling that he of all people could understand it	Ich hatte das Gefühl, dass ausgerechnet er es verstehen konnte
I couldn't fight him and still maintain my dignity	Ich konnte nicht gegen ihn kämpfen und trotzdem meine Würde bewahren
I can't believe she almost got hit	Ich kann nicht glauben, dass sie fast getroffen wurde
I know exactly the place	Ich kenne genau den Ort
I want flexible precision	Ich will flexible Präzision
I like a variety of subjects and people	Ich mag eine Vielzahl von Themen und Menschen
I tend to forget him or hate him	Ich neige dazu, ihn zu vergessen oder ihn zu hassen
I have spent many years trying to understand the opposite sex	Ich habe viele Jahre damit verbracht, das andere Geschlecht zu verstehen
I became my new best friend	Ich wurde mein neuer bester Freund
I have examined you thoroughly	Ich habe Sie gründlich untersucht
I can only see it from the gate	Ich kann es nur vom Tor aus sehen
I thought it was back	Ich dachte, es wäre wieder da
I think we have to take the chance	Ich denke, dass wir die Chance nutzen müssen
I am the master here	Ich bin hier der Meister
I wasn't nearly as sure	Ich war mir nicht annähernd so sicher
A place where he belonged	Ein Ort, wo er hingehörte
I found the project assignment last week	Ich habe letzte Woche den Projektauftrag gefunden
His mother visited him throughout his childhood	Seine Mutter besuchte ihn während seiner gesamten Kindheit
I didn't know he had enemies	Ich wusste nicht, dass er Feinde hatte
I had found paradise right here on earth	Ich hatte das Paradies genau hier auf Erden gefunden
I didn't offer him anything to drink or anything	Ich habe ihm nichts zu trinken oder so angeboten
I was just teaching him what to look out for	Ich habe ihm nur beigebracht, worauf er achten muss
This was due to historic land claims	Dies war auf historische Landansprüche zurückzuführen
I think it would be perfect in the summer months	Ich denke, es wäre perfekt in den Sommermonaten
The section has been defined in a number of ways	Der Abschnitt wurde auf verschiedene Weise definiert
On the way down, a single car passed us	Auf dem Weg nach unten überholte uns ein einzelnes Auto
I can hardly feel it	Ich kann es kaum spüren
I had a great time	Ich hatte eine tolle Zeit
I could have reported that to someone	Ich hätte das auch jemandem melden können
I was really angry too	Ich war auch richtig sauer
A meeting with my sister	Ein Treffen mit meiner Schwester
I talked too fast or was way too enthusiastic	Ich habe zu schnell geredet oder war viel zu enthusiastisch
I slowly reached for it	Langsam griff ich danach
I was still staring at him	Ich starrte ihn immer noch an
I just know that one day it will happen	Ich weiß nur, dass es eines Tages passieren wird
I was never desperate and alone	Ich war nie verzweifelt und allein
The company repelled this attack	Das Unternehmen schlug diesen Angriff zurück
I struggled to catch my breath	Ich kämpfte darum, wieder zu Atem zu kommen
I already told you about my affair	Ich habe dir schon von meiner Affäre erzählt
I can produce things in these channels	Ich kann Dinge in diesen Kanälen produzieren
I stood by the bed and looked at him	Ich stand neben dem Bett und sah ihn an
I just raised my head to look at the boys	Ich hob nur den Kopf, um die Jungs anzusehen
A little tip for you	Ein kleiner Tipp für dich
I shouldn't have to go through this	Ich sollte das nicht durchmachen müssen
I don't know if that tells us anything	Ich weiß nicht, ob uns das etwas sagt
I also believe in having fun	Ich glaube auch daran, Spaß zu haben
I had no doubt that the information he sent was correct	Ich bezweifelte nicht, dass die Informationen, die er geschickt hatte, korrekt waren
I know how much you hate the rain	Ich weiß, wie sehr du den Regen hasst
I know a little bit about these things	Ich habe ein wenig Ahnung von diesen Dingen
The band chose the latter	Die Band entschied sich für Letzteres
I explained my situation	Ich erklärte meine Situation
I have homework every night	Ich habe jeden Abend Hausaufgaben
I know you're not gay	Ich weiß, dass du nicht schwul bist
Electricity was immediately released	Strom wurde sofort freigegeben
Justice has finally been served	Der Gerechtigkeit ist endlich Genüge getan
I gotta get my hands on this	Ich muss das in die Finger bekommen
I was in way too deep, paid the price	Ich war viel zu tief drin, bezahlte den Preis
I really enjoy reading about your perspective on school	Ich lese sehr gerne über deine Perspektive auf die Schule
I could never take another man's life	Ich könnte niemals das Leben eines anderen Mannes nehmen
I think you could get away with that alone	Ich denke, damit allein würdest du durchkommen
I couldn't see anything	Ich konnte nichts mehr sehen
I made another attempt to touch him	Ich machte einen weiteren Versuch, ihn zu berühren
That was the most terrifying sight of all	Das war der schrecklichste Anblick von allen
I take the elevator and go to the office	Ich nehme den Aufzug und gehe ins Büro
I can also just set the threshold	Ich kann auch einfach die Schwelle einstellen
I can't wait to see him	Ich kann es kaum erwarten, ihn zu sehen
I hate thinking for myself	Ich hasse es, für mich selbst zu denken
I saw that you were quite right	Ich habe gesehen, dass du ganz recht hattest
Of course I said yes out of curiosity	Ich habe natürlich aus Neugier ja gesagt
I found it unsettling coming from him	Ich fand es beunruhigend, von ihm zu kommen
I'll get to the bottom of it	Ich werde dem auf den Grund gehen
I smiled at how easy it was	Ich lächelte darüber, wie einfach es war
I need more authority to enact the changes	Ich brauche mehr Autorität, um die Änderungen zu erlassen
A few steps later he turns back	Ein paar Schritte später kehrt er um
I adjust myself in the chair	Ich richte mich auf dem Stuhl zurecht
I could never really do it	Ich könnte es nie wirklich tun
I also suggest giving a visual cue as well	Ich weise auch darauf hin, auch einen visuellen Hinweis zu geben
I download the phone list from you to a new phone	Ich lade die Telefonliste von Ihnen auf ein neues Telefon herunter
A pleasant expression came over his face	Ein angenehmer Ausdruck trat auf sein Gesicht
The actor returned to work the next day	Der Schauspieler kehrte am nächsten Tag zur Arbeit zurück
I can not comprehend that	Ich kann das nicht nachvollziehen
I immediately bite my tongue	Ich beiße mir sofort auf die Zunge
I threw my head back and laughed	Ich warf meinen Kopf zurück und lachte
I hope he's not in danger	Ich hoffe, er ist nicht in Gefahr
I exhale slowly and try to calm down	Ich atme langsam aus und versuche, mich zu beruhigen
I longed for the summer holidays as well as before them	Ich sehnte mich sowohl nach den Sommerferien als auch vor ihnen
I look down the beach	Ich schaue den Strand hinunter
I approach her as she speaks	Ich gehe auf sie zu, während sie spricht
I knew she had been beaten	Ich wusste, dass sie verprügelt worden war
You must be extra careful tonight	Du musst heute Abend besonders vorsichtig sein
I was standing in a hallway	Ich stand in einem Flur
I didn't want to waste any time	Ich wollte keine Zeit verlieren
I met up with a friend yesterday	Ich habe mich gestern mit einem Freund getroffen
I found him in the same place as before	Ich fand ihn an derselben Stelle wie zuvor
I shouldn't be so scared	Ich sollte nicht solche Angst haben
presentation is better	Präsentation ist besser
I know this only too well from previous experiences	Ich kenne das nur zu gut aus früheren Erfahrungen
I asked for one too	Ich habe auch nach einem gefragt
I slowly walked out of the office to my car	Ich ging langsam aus dem Büro zu meinem Auto
I put the keys in his pocket	Ich steckte die Schlüssel in seine Tasche
I will lead you on paths of righteousness	Ich werde dich auf Pfade der Rechtschaffenheit führen
I reached into my purse for my credit card	Ich griff in meine Handtasche nach meiner Kreditkarte
I didn't have much to compare	Ich hatte nicht viel zum Vergleichen
I said thank you, but no thanks	Ich sagte, vielen Dank, aber nein danke
I couldn't be happier with your service	Ich könnte mit Ihrem Service nicht zufriedener sein
I hate white men touching and penetrating me	Ich hasse es, dass weiße Männer mich berühren und in mich eindringen
I think this is a great project	Ich denke, das ist ein großartiges Projekt
I can be a good girl too, you know	Ich kann auch ein gutes Mädchen sein, weißt du
I took a deep breath and listened	Ich holte tief Luft und lauschte
I couldn't keep my mouth shut	Ich konnte meinen Mund nicht halten
I had lost control of my senses	Ich hatte die Beherrschung meiner Sinne verloren
I got up and started running	Ich stand auf und begann zu laufen
I took her shoulders	Ich nahm ihre Schultern
I think there's an entire industry for this very thing	Ich glaube, es gibt eine ganze Industrie für genau diese Sache
I didn't know it was forbidden	Ich wusste nicht, dass es verboten ist
I want to thank you for your services	Ich möchte Ihnen für Ihre Dienste danken
I know all about this big thing	Ich weiß alles über dieses große Ding
I tried to see what movements they were making	Ich versuchte zu sehen, welche Bewegungen sie machten
I hope everything will be fine	Ich hoffe, alles wird gut
I should never have started with you	Ich hätte nie mit dir anfangen sollen
I don't want to say it	Ich möchte es nicht sagen
I avoid her room on my way	Ich vermeide ihr Zimmer auf meinem Weg
I didn't care what he thought	Es war mir egal, was er dachte
I saw that you were in trouble	Ich habe gesehen, dass du in Schwierigkeiten warst
I got close but couldn't tell what it was	Ich kam in die Nähe, konnte aber nicht sagen, was es war
I can't help you with your other concerns	Bei Ihren anderen Anliegen kann ich Ihnen nicht helfen
I could almost feel myself smiling	Ich konnte fast fühlen, wie ich lächelte
I was sad that her gifts had been declined	Ich war traurig, dass ihre Geschenke abgelehnt worden waren
I shook my head at the cup she offered me	Ich schüttelte den Kopf über die Tasse, die sie mir anbot
I didn't know how to aim a gun	Ich wusste nicht, wie man mit einer Waffe zielt
I just have to get out	Ich muss einfach raus
I couldn't show fear	Ich konnte keine Angst zeigen
I couldn't raise my arms	Ich konnte meine Arme nicht heben
I have a quick thought	Ich habe einen schnellen Gedanken
I was fully committed	Ich war voll engagiert
I'm only interested in one thing	Mich interessiert nur eine Sache
I barely understand what happens half the time	Ich verstehe kaum, was die Hälfte der Zeit passiert
I turned to him and he disappeared	Ich drehte mich zu ihm um und er verschwand
I'm so glad you all made it	Ich freue mich sehr, dass ihr es alle schaffen konntet
I had no idea how beautiful it was	Ich hatte keine Ahnung, wie schön es war
I also analyze data, interpret results and write reports	Außerdem analysiere ich Daten, interpretiere Ergebnisse und schreibe Berichte
I had an appointment with him for dinner	Ich war mit ihm zum Abendessen verabredet
I knew she wouldn't shut up	Ich wusste, dass sie ihren Mund nicht halten würde
I was only twenty years old	Ich war erst zwanzig Jahre alt
The original meaning of this mark is uncertain	Die ursprüngliche Bedeutung dieser Markierung ist ungewiss
I was thrown face down into a waiting cart	Ich wurde mit dem Gesicht nach unten in einen wartenden Karren geworfen
I put my face into the pillow	Ich legte mein Gesicht in das Kissen
I usually enjoyed the games too	Ich habe normalerweise auch die Spiele genossen
I soon felt its familiar shell	Bald spürte ich seine vertraute Hülle
A lot of famous people go there	Da gehen viele berühmte Leute hin
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich das nicht geschafft
I have to get rid of them	Ich muss mich von ihnen befreien
I think someone read my diary	Ich glaube, jemand hat mein Tagebuch gelesen
I was curled up on the couch	Ich lag zusammengerollt auf der Couch
I had a religious revelation a year ago	Ich hatte vor einem Jahr eine religiöse Offenbarung
I suggested we start with lunch	Ich schlug vor, dass wir mit dem Mittagessen beginnen
I went back to my usual tone	Ich kehrte zu meinem gewohnten Ton zurück
I just thought you were having fun	Ich dachte nur, du hättest Spaß
I have to get used to this strategy	Ich muss mich an diese Strategie gewöhnen
I will monitor your individual performance	Ich werde Ihre individuelle Leistung beobachten
I imagine she's one of the	Ich stelle mir vor, sie ist eine der
I saw the report this morning	Ich habe den Bericht heute Morgen gesehen
I just wanted to go out	Ich wollte nur kurz ausgehen
A physical matter cannot generate an information code	Eine physische Materie kann keinen Informationscode erzeugen
I still hoped it wasn't about me	Ich hoffte immer noch, dass es nicht um mich ging
I've never been sober	Ich war nie nüchterner gewesen
I hope they meet your needs	Ich hoffe, sie erfüllen Ihre Anforderungen
I had snakes growing out of my head	Ich hatte Schlangen, die aus meinem Kopf wuchsen
I decided to sit down and watch	Ich beschloss, mich hinzusetzen und zuzusehen
An economic system was imposed on me	Mir wurde ein Wirtschaftssystem auferlegt
I remembered clearly how loud it had sounded	Ich erinnerte mich deutlich daran, wie laut es geklungen hatte
The winds also blew debris across the island	Die Winde wehten auch Trümmer über die Insel
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Eine Ehe, die das Königreich meines Vaters stärken würde
I would have remembered that smile	Ich hätte mich an dieses Lächeln erinnert
It is based on collaboration rather than competition	Es basiert auf Zusammenarbeit statt Konkurrenz
I sincerely want to share them with everyone	Ich möchte sie aufrichtig mit allen teilen
I've listened to it over and over again	Ich habe es mir immer wieder angehört
I was eager to hear everything	Ich war begierig darauf, alles zu hören
I let myself go again	Ich lasse mich wieder gehen
I can assure you it won't be our last	Ich kann Ihnen versichern, es wird nicht unser letztes gewesen sein
I found it very difficult to believe her	Es fiel mir sehr schwer, ihr zu glauben
I had never noticed that his eyes were almost black	Mir war nie aufgefallen, dass seine Augen fast schwarz waren
He also served as a diplomat for the king	Er diente auch als Diplomat für den König
I can't do this again	Ich kann das nicht noch einmal tun
I usually cope well with the cold	Normalerweise komme ich mit der Kälte gut zurecht
A small project is less complex than a large project	Ein kleines Projekt ist weniger komplex als ein großes Projekt
I can't just call him	Ich kann ihn nicht einfach anrufen
I have sometimes gone for days without smoking	Ich bin manchmal tagelang ohne Rauchen ausgekommen
I was duly impressed	Ich war gebührend beeindruckt
I thought it was bad news	Ich dachte, es wären schlechte Nachrichten
He set up his own practice	Er ließ sich in einer selbstständigen Praxis nieder
I kept thinking about it	Ich dachte immer wieder darüber nach
I suddenly felt tired	Ich fühlte mich plötzlich müde
I knew he would react like that	Ich wusste, dass er so reagieren würde
I got it perfectly	Ich habe es perfekt verstanden
I could argue day and night	Ich könnte Tag und Nacht argumentieren
I don't look at him	Ich sehe ihn nicht an
I had to come up with something	Ich musste mir etwas einfallen lassen
I strongly recommend that you take it	Ich empfehle dringend, dass Sie es nehmen
I turned to him and pressed my lips to his	Ich drehte mich zu ihm und drückte meine Lippen auf seine
I opened the boxes of books	Ich öffnete die Bücherkisten
A gold border is partially surrounding the edge	Eine Goldbordüre liegt partiell umlaufend am Rand
I took them, these children	Ich habe sie genommen, diese Kinder
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Ein Schlüsselfaktor unserer Stabilität ist Toleranz und Verständnis
I will be a regular visitor	Ich werde ein regelmäßiger Besucher sein
I have a great doctor	Ich habe einen tollen Arzt
I was having a really tough time emotionally	Ich hatte emotional eine wirklich schwere Zeit
I searched desperately for a lighter	Ich suchte verzweifelt nach einem Feuerzeug
I want it to be over	Ich will, dass es vorbei ist
I had thought books couldn't be wrong	Ich hatte gedacht, Bücher könnten nicht falsch sein
I recognized it immediately	Ich habe es sofort erkannt
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do	Ich wurde mit echter Begeisterung für das, was wir tun, begrüßt
I want to bite his hand, shake him off	Ich möchte ihm in die Hand beißen, ihn abschütteln
I immediately remembered her and, like her, me	Ich erinnerte mich sofort an sie und wie sie an mich
I almost regret giving him this gift	Ich habe es fast bereut, ihm dieses Geschenk gemacht zu haben
I got on the train that was just leaving	Ich kam in den Zug, der gerade abfuhr
I give her a small smile	Ich schenke ihr ein kleines Lächeln
It threw iron balls with fire	Es warf Eisenkugeln mit Feuer
I gave you more credit	Ich habe dir mehr Kredit gegeben
I grabbed the radio the same way he did	Ich griff genauso nach dem Radio wie er
I just laugh at her	Ich lache sie nur aus
I felt no mercy at all	Ich fühlte überhaupt keine Gnade
I fought the tremors and everything else	Ich kämpfte gegen das Zittern und alles andere an
I'm so worried about you	Ich mache mir solche Sorgen um dich
I was alone with the goddess	Ich war allein mit der Göttin
I didn't feel too bad about my reaction	Ich fühlte mich wegen meiner Reaktion nicht allzu schlecht
I was ashamed of my harsh answer	Ich schämte mich für meine harte Antwort
I knew then that they were all serious	Da wusste ich, dass sie es alle ernst meinten
I should see her this morning	Ich sollte sie heute Morgen sehen
A circumstance is a circumstance	Ein Umstand ist ein Umstand
A fire was lit under the great axe	Unter der großen Axt wurde ein Feuer entzündet
A place that would never be the same without her	Ein Ort, der ohne sie nie derselbe wäre
I gave you a taste of your own medicine	Ich habe dir einen Vorgeschmack auf deine eigene Medizin gegeben
I couldn't talk to anyone about my life	Ich konnte mit niemandem über mein Leben sprechen
But I didn't stumble	Ich bin aber nicht gestolpert
I release all drama	Ich lasse alles Drama los
A perfect attire for a fashionable evening	Eine perfekte Kleidung für einen modischen Abend
A young woman handed her a balloon	Eine junge Frau reichte ihr einen Luftballon
I appreciate everything you do for me and my son	Ich schätze alles, was Sie für mich und meinen Sohn tun
He is tall and athletic	Er ist groß und sportlich
I need a rain shower now	Ich brauche jetzt einen Regenschauer
I just can't fall in love with anyone	Ich kann mich einfach in niemanden verlieben
I know enough people to know that	Ich kenne Leute genug, um das zu wissen
I didn't mean to offend	Ich wollte nicht beleidigen
I could never commit to a specific goal	Ich konnte mich nie auf ein bestimmtes Ziel festlegen
I'm not normally a romantic story reader	Ich bin normalerweise kein romantischer Geschichtenleser
I discovered the double crack technique	Ich habe die Double-Crack-Technik entdeckt
I hope he's young enough to get over it	Ich hoffe, er ist jung genug, um darüber hinwegzukommen
I just collected it	Ich habe es gerade gesammelt
I believe it means something like purity or virtue	Ich glaube, es bedeutet so viel wie Reinheit oder Tugend
A business plan can help you get organized, support	Ein Businessplan kann Ihnen helfen, sich zu organisieren, Unterstützung
I couldn't blame her for seeing someone else	Ich konnte es ihr nicht verübeln, wenn sie sich mit jemand anderem traf
I'm not turning you over to the police	Ich übergebe Sie nicht der Polizei
I can still feel his warm hand on mine	Ich spüre immer noch seine warme Hand auf meiner
I have a passion for teaching music, dance and art	Ich habe eine Leidenschaft für das Unterrichten von Musik, Tanz und Kunst
But I like doing it	Ich mache es aber gerne
I know you would never hurt me	Ich weiß, dass du mir nie wehtun würdest
I was still so excited	Ich war immer noch so aufgeregt
A black hole, they said	Ein schwarzes Loch, sagten sie
I want to tell her my new secret	Ich will ihr mein neues Geheimnis verraten
I'll sleep with you, take care of it	Ich werde mit dir schlafen, kümmere dich darum
I feel good with your family	Ich fühle mich bei deiner Familie wohl
It would probably air better late at night	Es würde wahrscheinlich spät in der Nacht besser ausgestrahlt werden
I like reading about how people do things	Ich lese gerne darüber, wie Menschen Dinge tun
I think filling the holes completely will loosen them	Ich denke, das vollständige Füllen der Löcher wird sie lösen
I was cold and hot at the same time	Mir war kalt und heiß zugleich
I stepped closer to the bar and leaned against it	Ich trat näher an die Bar heran und lehnte mich dagegen
I still couldn't hear footsteps	Ich konnte immer noch keine Schritte hören
I let him go and you were none the wiser	Ich ließ ihn gehen und du warst nicht klüger
I intend to hold you all to that standard	Ich beabsichtige, Sie alle an diesem Standard festzuhalten
I just couldn't control them	Ich konnte sie einfach nicht kontrollieren
I will step out of mine	Ich werde aus meinem heraustreten
I know how much he appreciates your friendship	Ich weiß, wie sehr er deine Freundschaft schätzt
A manufacturer can have several brand names	Ein Hersteller kann mehrere Markennamen haben
I just stage myself with dialogue and just take off	Ich stelle mich einfach mit Dialog in Szene und hebe einfach ab
A really, really bad rash	Ein wirklich, wirklich schlimmer Ausschlag
I was in crime heaven	Ich war im Krimihimmel
I planned this month just right	Ich habe diesen Monat genau richtig geplant
I kept reaching, my heart aching	Ich griff weiter, mein Herz schmerzte
He expressed a deep devotion to the religion	Er drückte eine tiefe Hingabe an die Religion aus
I could see everything again	Ich konnte alles wieder sehen
I didn't want to wake him up	Ich wollte ihn nicht wecken
I was dirty when my mother found me	Ich war schmutzig, als meine Mutter mich fand
I let my disappointment ruin my sleep	Ich ließ meine Enttäuschung meinen Schlaf ruinieren
I specially tagged you	Ich habe dich besonders markiert
I grabbed his back and hugged him	Ich packte seinen Rücken und drückte mich an ihn
I am stronger because of my past	Ich bin stärker wegen meiner Vergangenheit
I asked him to write a poem for me	Ich bat ihn, ein Gedicht für mich zu schreiben
I'm moving on with my life and I'm feeling pretty pathetic	Ich mache mit meinem Leben weiter und fühle mich ziemlich erbärmlich
I can't believe this is happening again	Ich kann nicht glauben, dass das noch einmal passiert
I hadn't even gone to the bar	Ich war noch nicht einmal in die Bar gegangen
I was on an errand and saw her	Ich war auf einer Besorgung und habe sie gesehen
I keep screaming her name	Ich schreie immer wieder ihren Namen
I can't stand your species	Ich kann deine Spezies nicht ausstehen
I hear him coming up behind me for another attack	Ich höre, wie er für einen weiteren Angriff hinter mich kommt
I guess he loved saving things	Ich schätze, er liebte es, Dinge zu retten
Bond has also written some	Bond hat auch einiges geschrieben
I turned them over	Ich habe sie umgedreht
I see his face, his eyes, his lips	Ich sehe sein Gesicht, seine Augen, seine Lippen
I wore it to pick him up from school	Ich trug es, um ihn von der Schule abzuholen
I have to see this movie again	Ich muss diesen Film nochmal sehen
Plans for a replacement town hall quickly developed	Schnell entwickelten sich Pläne für ein Ersatz-Rathaus
A small effort can move a greater load	Eine kleine Anstrengung kann eine größere Last bewegen
I could see he was uncomfortable with the discussion	Ich konnte sehen, dass ihm die Diskussion unangenehm war
I hated that my eyes were drawn to him	Ich hasste es, dass meine Augen von ihm angezogen wurden
Rather a reversal of what it should be	Eher eine Umkehrung dessen, was es sein sollte
I see the worried look in her eyes	Ich sehe den besorgten Blick in ihren Augen
I wanted to tell you that he is sick	Ich wollte dir sagen, dass er krank ist
I was terribly shaken	Ich war furchtbar erschüttert
The city also has an eye clinic	Die Stadt hat auch eine Augenklinik
I wasn't going in any particular direction	Ich fuhr in keine bestimmte Richtung
I'm not sure how he ended up there	Ich bin mir nicht sicher, wie er dort gelandet ist
I washed my face and took a deep breath	Ich wusch mein Gesicht und atmete tief durch
I like working alone	Ich arbeite gerne alleine
I didn't want to be left behind	Ich wollte nicht zurückgelassen werden
I stared at him for a moment	Ich starrte ihn einen Moment lang an
I even brought him his shoes	Ich habe ihm sogar seine Schuhe gebracht
I think we're somehow connected	Ich denke, dass wir irgendwie miteinander verbunden sind
He was a member of many organizations	Er war Mitglied vieler Organisationen
I prayed a lot for that	Dafür habe ich viel gebetet
I closed the flap behind me	Ich zog die Klappe hinter mir zu
I'm almost done writing this story	Ich bin fast fertig mit dem Schreiben dieser Geschichte
I can't wait to try it on	Ich kann es kaum erwarten, es anzuprobieren
I still feel dirty for seeing it	Ich fühle mich immer noch schmutzig, weil ich es gesehen habe
A few are completely naked	Ein paar sind völlig nackt
I was tempted to introduce myself	Ich war versucht, mich vorzustellen
It could be coming from the person next door	Es könnte von der Person nebenan kommen
I swung the door open and paused to listen	Ich schwang die Tür auf und hielt inne, um zu lauschen
However, I couldn't enjoy those moments	Ich konnte diese Momente jedoch nicht genießen
I felt like a fool because of my weakness	Wegen meiner Schwäche kam ich mir wie ein Narr vor
I ordered some accessories	Ich habe etwas Zubehör bestellt
I tried to focus on his face	Ich versuchte, mich auf sein Gesicht zu konzentrieren
I knew there had to be an explanation	Ich wusste, dass es eine Erklärung geben musste
I'm the fool who got too drunk	Ich bin der Narr, der zu betrunken war
A brave man maybe	Ein tapferer Mann vielleicht
I would be mad too	Ich wäre auch sauer
A terrible, terrible siege	Eine schreckliche, schreckliche Belagerung
I hated him and his decision to leave	Ich hasste ihn und seine Entscheidung zu gehen
I hope she's doing well at the community center	Ich hoffe, es geht ihr im Gemeindezentrum gut
I could use it this afternoon	Ich könnte es heute Nachmittag gebrauchen
I will help you in exchange for work or answers	Ich werde Ihnen im Austausch für Arbeit oder Antworten helfen
i love my generation	Ich liebe meine Generation
I was grateful to study in my room	Ich war dankbar, in meinem Zimmer zu lernen
I just think it's sending the wrong signal	Ich denke nur, dass es das falsche Signal sendet
I didn't think we would ever be enemies	Ich dachte nicht, dass wir jemals Feinde sein würden
I fell asleep a few times after waking up	Ich bin ein paar Mal nach dem Aufwachen eingeschlafen
I was practically positive	Ich war praktisch positiv
I didn't tell them she was there because of depression	Ich habe ihnen nicht gesagt, dass sie dort wegen Depressionen war
I haven't revealed much about my life	Ich habe nicht viel über mein Leben preisgegeben
I asked her to stop doing that	Ich bat sie, damit aufzuhören
I lay down next to the dead	Ich legte mich neben den Toten
I held the ring in my palm	Ich hielt den Ring in meiner Handfläche
A few seconds later her shoulder was burning from the cloth	Ein paar Sekunden später brannte ihre Schulter von dem Tuch
I understand lack of money	Ich verstehe Geldmangel
I gave him your address	Ich habe ihm deine Adresse gegeben
They kiss and agree to try to be a couple	Sie küssen sich und stimmen zu, zu versuchen, ein Paar zu sein
I'm almost sick now	Mir wird jetzt fast schlecht
I got to dad's office before noon	Ich kam vor Mittag in Vaters Büro an
I didn't want to get to know people anymore	Ich wollte keine Leute mehr kennenlernen
I want you to take it	Ich möchte, dass du es nimmst
I'm not making this up	Ich erfinde das nicht
He fell with eight runs remaining	Er fiel mit acht noch benötigten Läufen
I walked around the back yard and onto the porch	Ich ging um den Hinterhof herum und auf die Veranda
I was sore from lying in the sleeping bag	Ich hatte wund vom Liegen im Schlafsack
I looked up at the change in his eyes	Ich sah auf, als ich die Veränderung in seinen Augen sah
I have to be careful	Ich muss vorsichtig sein
I didn't want to scream	Ich wollte nicht schreien
I know why you gave up	Ich weiß, warum du es aufgegeben hast
I'm just trying to forget the bad side	Ich versuche nur, die schlechte Seite zu vergessen
I knew she would attend the meeting	Ich wusste, dass sie an dem Treffen teilnehmen würde
I take him in my arms	Ich nehme ihn in meine Arme
A lot of people already knew her and liked her	Viele Leute kannten sie bereits und mochten sie
I climbed the stairs to the master bedroom	Ich stieg die Treppe zum Hauptschlafzimmer hinauf
A truck driver found him	Ein Lkw-Fahrer hatte ihn gefunden
I fought him, but he was strong	Ich kämpfte gegen ihn, aber er war stark
I smiled as they ran away	Ich lächelte, als sie davonliefen
I promise you, you'll never see me again	Ich verspreche dir, du wirst mich nie wieder sehen
A few moments passed	Ein paar Augenblicke vergingen
I stood there with my mouth open	Ich stand mit offenem Mund da
A strip of bark served as a belt	Als Gürtel diente ein Rindenstreifen
I'm waiting patiently	Ich warte geduldig
I suggested she go to the doctor with her elbow	Ich schlug ihr vor, mit ihrem Ellbogen zum Arzt zu gehen
I realized that early on	Das ist mir schon früh bewusst geworden
I ended up in jail	Ich landete im Gefängnis
At least two fishermen were missing	Mindestens zwei Fischer wurden vermisst
I assumed she was half crazy	Ich vermutete, dass sie halb verrückt war
I think we will see our revolution anyway	Ich denke, wir werden sowieso unsere Revolution erleben
I sighed and reluctantly opened the door	Ich seufzte und öffnete widerwillig die Tür
I'll probably sing and scream victory	Wahrscheinlich singe und schreie ich den Sieg
control your people	Kontrolliere deine Leute
I break away from her and turn to face the door	Ich löse mich von ihr und drehe mich zur Tür um
I doubt this is even remotely attractive	Ich bezweifle, dass dies auch nur im geringsten attraktiv ist
I can't do anything myself	Ich selbst kann nichts tun
I didn't dare go to her lab	Ich traute mich nicht, in ihr Labor zu gehen
I wasn't particularly keen to embrace the concept	Ich war nicht besonders darauf bedacht, das Konzept anzunehmen
I feel for her	Ich fühle mit ihr
Frown near the left eyebrow	Stirnrunzeln neben der linken Augenbraue
I haven't done anything about it	Ich habe nichts dagegen unternommen
I have to work a lot first	Ich muss erstmal so viel arbeiten
I simply do not feel like it	Ich habe einfach keine Lust
Both were successful	Beide waren erfolgreich
I knew it wasn't one of those animals	Ich wusste, dass es keines dieser Tiere war
I nodded even though he couldn't see me	Ich nickte, obwohl er mich nicht sehen konnte
A perfectly wrapped gift only requires three pieces of tape	Ein perfekt verpacktes Geschenk benötigt nur drei Stücke Klebeband
I didn't even know they had one	Ich wusste nicht einmal, dass sie einen haben
I got up and went to the window	Ich stand auf und ging zum Fenster
I didn't feel right to make the choice alone	Ich fühlte mich nicht richtig, die Wahl allein zu treffen
I open my mouth to tell her and then stop	Ich öffne meinen Mund, um es ihr zu sagen, und höre dann auf
I wouldn't bother with him anymore	Ich würde mich nicht mehr mit ihm aufhalten
I looked out my side window and ignored him	Ich sah aus meinem Seitenfenster und ignorierte ihn
I turned my head and turned around	Ich drehte meinen Kopf und drehte mich um
I have given some of the information below	Einige der Informationen habe ich unten angegeben
I have to accept all this as part of my illness	Ich muss das alles als Teil meiner Krankheit akzeptieren
I was in safe hands	Ich war in sicheren Händen
I also see houses in the mountains	Ich sehe auch Häuser in den Bergen
I had a lot of sex in high school	Ich hatte viel Sex in der High School
I can live with that for now	Damit kann ich erstmal leben
I had decided this would be my last time	Ich hatte beschlossen, dass dies mein letztes Mal sein würde
I didn't have much time to make art	Ich hatte nicht viel Zeit, um Kunst zu machen
i need to understand	Ich muss verstehen
I fell to the floor while sitting	Ich rutschte sitzend zu Boden
The cuts satisfied corporate lawyers	Die Kürzungen stellten die Unternehmensanwälte zufrieden
I want them to be more powerful than you	Ich möchte, dass sie mächtiger sind als du
I was afraid that she would think differently about me	Ich hatte Angst, dass sie anders über mich denken würde
I never thought saying goodbye would be so hard	Ich hätte nie gedacht, dass der Abschied so schwer sein würde
I didn't take our night together lightly at all	Ich habe unsere gemeinsame Nacht überhaupt nicht auf die leichte Schulter genommen
I'm guessing that's what's left of the front door	Ich vermute, das ist das, was von der Haustür übrig geblieben ist
A look in the mirror startled her	Ein Blick in den Spiegel erschreckte sie
I watched him turn into a wolf	Ich sah zu, wie er sich in einen Wolf verwandelte
I sat next to it	Ich saß daneben
I felt lighter and fuller at the same time	Ich fühlte mich gleichzeitig leichter und voller
I didn't realize how short and how precious life is	Mir war nicht klar, wie kurz und wie kostbar das Leben ist
I hate being touched	Ich hasse es, berührt zu werden
The heat just baked them through	Die Hitze hat sie gerade durchgebacken
I couldn't read them	Ich konnte sie nicht lesen
I must have slept too long	Ich muss zu lange geschlafen haben
I remember the look in your eyes	Ich erinnere mich an den Ausdruck in deinen Augen
I'm bored and lonely	Ich bin gelangweilt und einsam
A loyalty test, but also a skill test	Ein Loyalitätstest, aber auch ein Geschicklichkeitstest
I know you can smell the difference	Ich weiß, dass Sie den Unterschied riechen können
I thought my will to go with them was complete	Ich dachte, mein Wille, mit ihnen zu gehen, sei vollkommen
I will show you the love of a real woman	Ich werde dir die Liebe einer echten Frau zeigen
I still have to prove all of that	All das muss ich noch beweisen
I pointed to the moon	Ich zeigte auf den Mond
A year ago he would never have knocked	Vor einem Jahr hätte er nie geklopft
I linger over the tip of her nose	Ich verweile über ihrer Nasenspitze
I shift easily on the uncomfortable bed	Ich rutsche leicht auf dem unbequemen Bett herum
I have no animosity towards you	Ich hege keine Feindseligkeit Ihnen gegenüber
I want to be a gentleman again	Ich möchte wieder ein Gentleman sein
i miss you more than ever	Ich vermisse dich mehr denn je
I turned and watched the people talking to each other	Ich drehte mich um und beobachtete die Leute, die miteinander redeten
I had myself and these men around me	Ich hatte mich selbst und diese Männer um mich herum
I mean that's obvious	Ich meine, das ist offensichtlich
A cloud bank hid the sun and cut off the heavy heat	Eine Wolkenbank verbarg die Sonne und schnitt die schwere Wärme ab
I'll take that bet	Ich werde diese Wette annehmen
I was too busy fitting into life, right	Ich war zu sehr damit beschäftigt, mich ins Leben einzufügen, richtig
I rolled onto my side to face him	Ich drehte mich auf meine Seite, um ihn anzusehen
I found the cord and turned on the light	Ich fand die Schnur und machte das Licht an
I had no idea if they were killed or not	Ich hatte keine Ahnung, ob sie getötet wurden oder nicht
I paid as little as possible for the newspaper	Ich habe so wenig wie möglich für die Zeitung bezahlt
I should be used to that by now	Daran sollte ich mich mittlerweile gewöhnt haben
I just made the deposit today	Ich habe heute erst die Einzahlung getätigt
I turn off the radio	Ich schalte das Radio aus
I knew the guy	Ich kannte den Typ
I'll see you at dinner	Wir sehen uns beim Abendessen
I wish this was the end of the story	Ich wünschte, dies wäre das Ende der Geschichte
I sincerely wish to live a life of humility	Ich wünsche mir aufrichtig, ein Leben in Demut zu führen
I felt it struggling to take control	Ich fühlte, wie es darum kämpfte, die Kontrolle zu übernehmen
I really hate to bother you, but	Ich hasse es wirklich, Sie zu stören, aber
A drunk driver hit her	Ein betrunkener Autofahrer hat sie angefahren
I say who is welcome and who is not	Ich sage, wer willkommen ist und wer nicht
A whole day has passed, he thought	Ein ganzer Tag ist vergangen, dachte er
I just can't find it	Ich kann es einfach nicht finden
The ladies owed a few moments of quiet	Ein paar Momente der Ruhe waren den Damen geschuldet
I walked past the hotel into town	Ich ging am Hotel vorbei in die Stadt
I know this is eating away at you	Ich weiß, dass das an dir zehrt
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	Ich konnte weder essen noch schlafen und nichts schien von Bedeutung zu sein
I think the truth would be a good place	Ich denke, die Wahrheit wäre ein guter Ort
I find that one always follows the other	Ich finde, das eine folgt immer dem anderen
I remembered the girl in the mural	Ich erinnerte mich an das Mädchen in der Wandmalerei
I mean really low level	Ich meine wirklich niedriges Niveau
I did and then turned to her	Das tat ich und drehte mich dann zu ihr um
I suppose they took the death penalty off the table	Ich nehme an, sie haben die Todesstrafe vom Tisch genommen
I haven't done anything bad	Ich habe nichts Schlimmes getan
Maybe I've got time to call him right now	Vielleicht habe ich gerade Zeit, ihn anzurufen
I love how that turned out	Ich liebe es, wie das herauskam
I have not touched any of the parts	Ich habe keines der Teile berührt
They marry and have two sons	Sie heiraten und bekommen zwei Söhne
The doll rolls under the counter	Die Puppe rollt unter die Theke
I just put them on paper	Ich habe sie einfach zu Papier gebracht
I deduct a twenty and offer it to him	Ich ziehe einen Zwanziger ab und biete ihn ihm an
I was polite but not too nice	Ich war höflich, aber nicht zu nett
I gathered the calm from within	Ich sammelte die Ruhe von innen
I wanted to confess everything when we got back	Ich wollte alles gestehen, wenn wir zurückkamen
I climbed the ladder while my father held it	Ich kletterte die Leiter hinauf, während mein Vater sie hielt
I didn't need any of this	Ich brauchte nichts davon
I look and I think she's right	Ich schaue und finde, dass sie recht hat
I reckoned he hit eighty	Ich schätzte, er kam auf achtzig
I wanted him to be happy	Ich wollte, dass er glücklich ist
I didn't know where she would keep things like that	Ich wusste nicht, wo sie solche Sachen aufbewahren würde
I've never seen or heard of any	Ich habe noch nie welche gesehen oder gehört
A searing pain spread from his chest to his arms	Ein stechender Schmerz breitete sich von seiner Brust in seine Arme aus
I didn't want to wait	Ich wollte nicht warten
A soft knock on the side door caught her attention	Ein leises Klopfen an der Nebentür erregte ihre Aufmerksamkeit
I didn't get the jokes	Ich habe die Witze nicht verstanden
i will marry her	Ich werde sie heiraten
I tried to swim on it	Ich versuchte, darauf zu schwimmen
I will never touch you like that again	Ich werde dich nie wieder so anfassen
I would finally be out of this nightmare	Ich wäre endlich aus diesem Alptraum heraus
I was once a good friend of your father's	Ich war einst ein guter Freund deines Vaters
I started the car and drove over	Ich startete das Auto und fuhr hinüber
I like men's clothes	Ich mag Männerkleidung
I got drunk straight away	Ich wurde direkt betrunken
A gentle hand touched her right arm	Eine sanfte Hand berührte ihren rechten Arm
I think we have to fold	Ich denke, wir müssen folden
I couldn't stop the tears streaming down my face	Ich konnte die Tränen nicht aufhalten, die mir übers Gesicht liefen
I have to admit it was impressive	Ich muss zugeben, es war beeindruckend
I closed the bathroom door	Ich schloss die Badezimmertür
I worry so much about criticism	Ich mache mir so viele Gedanken über Kritik
I can feel his presence	Ich kann seine Anwesenheit spüren
All public funds would be withdrawn from religion	Alle öffentlichen Gelder würden der Religion entzogen
I have all the power here	Ich habe hier die ganze Macht
Also on display are household implements from early colonists	Ebenfalls ausgestellt sind Haushaltsgeräte von frühen Kolonisten
I found the cell phone bill	Ich habe die Handyrechnung gefunden
They started making better times	Sie fingen an, bessere Zeit zu machen
I hardly feel it in my hand	Ich spüre es kaum in meiner Hand
I want a simple box design	Ich möchte ein einfaches Box-Design
I only did martial arts	Ich habe nur Kampfsport gemacht
Army for the transport service	Armee für den Transportdienst
I am so happy with her progress	Ich bin so zufrieden mit ihrem Fortschritt
A very long word can be written in different ways	Ein sehr langes Wort kann auf verschiedene Arten geschrieben werden
A few seconds later it was all over	Ein paar Sekunden später war alles vorbei
I just couldn't take the emotional side of things	Ich konnte die emotionale Seite der Dinge einfach nicht ertragen
It met with little resistance	Es stieß auf wenig Widerstand
A young man approached and stopped not far from her	Ein junger Mann näherte sich und blieb nicht weit von ihr stehen
I didn't even hear him talk	Ich habe ihn nicht einmal reden hören
I just need her with me now	Ich brauche sie jetzt einfach bei mir
A man comes up from the street	Ein Mann kommt von der Straße herauf
A female voice came from the platform	Eine weibliche Stimme kam vom Bahnsteig
I leaned forward and looked at the driver	Ich beugte mich vor und warf einen Blick auf den Fahrer
I got so much from her	Ich habe so viel von ihr bekommen
I never go out with him	Ich gehe nie mit ihm aus
I felt a heat wave	Ich fühlte eine Hitzewelle
I like them on the wall	Ich mag sie an der Wand
I rolled into his arms	Ich rollte mich in seine Arme
I've never seen you here before	Ich habe dich hier noch nie gesehen
I never took it off	Ich hatte es nie abgenommen
I'm glad we didn't drift off	Ich bin froh, dass wir nicht abgedriftet sind
I just woke up on the street	Ich bin gerade auf der Straße aufgewacht
I guess we'll have to see	Ich schätze, wir müssen sehen
I felt a drunk approach me	Ich fühlte, wie ein Betrunkener auf mich zukam
I asked him where he got the idea from	Ich fragte ihn, woher er die Idee habe
I had completely forgotten	hatte ich komplett vergessen
Neither brother has explained a reason for the split	Keiner der Brüder hat einen Grund für die Trennung erklärt
I wanted to fight but it was too late	Ich wollte kämpfen, aber es war zu spät
I can't bear the thought of being fired so easily	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, so einfach entlassen zu werden
He accepted the terms	Er akzeptierte die Bedingungen
Of course I missed the band	Natürlich habe ich die Band vermisst
I await your decision	Ich erwarte Ihre Entscheidung
I had already cried her	Ich hatte sie schon geweint
His belly is all white	Sein Bauch ist ganz weiß
I check the bathroom	Ich überprüfe das Badezimmer
I was here when you were born	Ich war hier, als du geboren wurdest
There was initially no reaction from the government	Von der Regierung kam zunächst keine Reaktion
I passed the cash register	Ich ging an der Kasse vorbei
I won't keep you much longer	Ich werde dich nicht mehr lange aufhalten
I need to remember to do this	Ich muss mich daran erinnern, das zu tun
I struggled for control as the demon continued to laugh	Ich kämpfte um die Kontrolle, während der Dämon weiter lachte
This started with the construction of a new road	Dies begann mit dem Bau einer neuen Straße
I don't need to go into them any further	Ich brauche nicht weiter auf sie einzugehen
I just consider you a visitor	Ich betrachte Sie einfach als Besucher
I wasn't sure how to answer this question	Ich war mir nicht sicher, wie ich diese Frage beantworten sollte
The mechanism of this immune response is virus specific	Der Mechanismus dieser Immunantwort ist virusspezifisch
I can't bring myself to trust them	Ich kann mich nicht dazu bringen, ihnen zu vertrauen
I had other signs that proved I was me	Ich hatte andere Zeichen, die bewiesen, dass ich ich war
I know a lot or prefer a specific one	Ich weiß viel oder bevorzuge ein bestimmtes
I saw her move	Ich sah, wie sie sich bewegte
A lot on my mind lately	In letzter Zeit viel in meinem Kopf
I was never particularly close to my father	Ich war meinem Vater nie besonders nahe
Young people have moved to cities for other occupations	Junge Menschen sind für andere Beschäftigungen in die Städte gezogen
I'll go back and layer it	Ich gehe zurück und schichte es
I was never the lucky one	Ich war nie der Glückliche
There are elements of it	Es gibt Elemente davon
I haven't been able to handle anger lately	Ich konnte in letzter Zeit nicht mit Wut umgehen
I wasn't aware of that	Das war mir nicht bewusst
Your vanity is destroyed	Ihre Eitelkeit ist zerstört
I didn't see who it was	Ich habe nicht gesehen, wer es war
I lit another cigarette and paced the room	Ich zündete mir eine weitere Zigarette an und ging im Zimmer auf und ab
I had to make some calls	Ich musste einige Anrufe tätigen
I want this to work	Ich möchte, dass dies funktioniert
I wanted to ask him not to go	Ich wollte ihn bitten, nicht zu gehen
I prefer better, but that's not so bad	Ich bevorzuge besser, aber das ist nicht so schlimm
I'm fine with it	Ich komme damit ganz gut zurecht
I need your help	ich brauche deine Hilfe
I wasn't a transparent version of myself	Ich war keine transparente Version meiner selbst
I think he doesn't take himself too seriously	Ich denke, er nimmt sich selbst nicht zu ernst
I checked and she was none of the above	Ich überprüfte und sie war keines der oben genannten
They are also popular as recreational horses	Sie sind auch als Freizeitpferde beliebt
I just recently heard such an illustration on the radio	Eine solche Illustration habe ich erst kürzlich im Radio gehört
Their maximum lead was almost eight minutes	Ihr maximaler Vorsprung betrug knapp acht Minuten
I can't allow you to come with us	Ich kann dir nicht erlauben, mit uns zu kommen
I just lay there and waited for me to calm down	Ich lag einfach da und wartete darauf, mich zu beruhigen
I didn't want to speak	Ich wollte nicht sprechen
I agreed with him and so did we all	Ich stimmte ihm zu, und wir alle auch
I went door to door	Ich ging von Tür zu Tür
The rest of the route remains single track	Der Rest der Strecke bleibt eingleisig
I smiled and took a few steps away from her	Ich lächelte und ging ein paar Schritte von ihr weg
I woke up this morning and they were gone	Ich bin heute früh aufgewacht und sie waren weg
I know it's hard to believe	Ich weiß, dass es schwer zu glauben ist
I used a stick to poke leaves	Ich benutzte einen Stock, um auf Blätter zu stoßen
I was just petty	Ich war nur kleinlich
I acted like they knew everything	Ich tat so, als wüssten sie alles
I turned my head painfully	Schmerzlich drehte ich meinen Kopf
Some sources indicate a possibly higher toll	Einige Quellen weisen auf eine möglicherweise höhere Maut hin
I have two colored stones	Ich habe zwei farbige Steine
I was so glad this woman was experienced	Ich war so froh, dass diese Frau erfahren war
A small victory, but a significant one	Ein kleiner Sieg, aber ein bedeutsamer
I shouldn't keep him waiting	Ich sollte ihn nicht warten lassen
I started imagining kissing her now	Ich fing an, mir vorzustellen, sie jetzt zu küssen
I wouldn't even hesitate	Ich würde nicht einmal zögern
I got up and prayed just this minute	Ich stand auf und betete gerade in dieser Minute
A wink for others	Ein Augenzwinkern für andere
I got in line and waited with them	Ich stellte mich in die Schlange und wartete mit ihnen
I can't let her go	Ich kann sie nicht loslassen
I knew better than to challenge her train of thought	Ich wusste es besser, als ihren Gedankengang herauszufordern
I like good science fiction and fantasy	Ich mag gute Science-Fiction und Fantasy
I needed direction	Ich brauchte eine Richtung
This part has a large number of fixes	Dieser Teil hat eine große Anzahl von Korrekturen
I took that as a challenge	Ich nahm das als Herausforderung
I had a great staff	Ich hatte ein tolles Personal
I was lost, my parents were lost	Ich war verloren, meine Eltern waren verloren
I think my jaw dropped about a foot	Ich glaube, mein Kiefer fiel etwa einen Fuß herunter
I gave an answer that works	Ich habe eine Antwort gegeben, die funktioniert
I can't help but get bored	Ich kann nicht umhin, mich zu langweilen
I couldn't	Ich könnte es nicht
I thought he might have been gone all evening	Ich dachte, er wäre vielleicht den ganzen Abend weg gewesen
I own where you work	Mir gehört, wo du arbeitest
I knew he wanted me to be silent	Ich wusste, dass er wollte, dass ich schweige
I hate admitting this	Ich hasse es, das zuzugeben
I can't put back what's no longer there	Was nicht mehr da ist, kann ich nicht zurückstellen
I brushed my thoughts aside	Ich wischte meine Gedanken beiseite
I didn't expect one to be in my room	Ich hatte nicht erwartet, dass einer in meinem Zimmer ist
I disagree with him here	Ich stimme ihm hier nicht zu
I want to read it again	Ich möchte es noch einmal lesen
I suddenly felt old thinking like that	Ich fühlte mich plötzlich alt, wenn ich so dachte
I was sure we wouldn't make it	Ich war mir sicher, dass wir es nicht schaffen würden
I was shocked and so were my friends	Ich war geschockt und meine Freunde auch
I couldn't believe there were other people like me	Ich konnte nicht glauben, dass es andere Menschen wie mich gab
I'm starting my medical training	Ich beginne meine medizinische Ausbildung
I just need to know what was found	Ich muss einfach wissen, was gefunden wurde
I always felt safe with him	Ich habe mich bei ihm immer sicher gefühlt
A big guy who works hard	Ein großer Kerl, der hart arbeitet
I can take us there, no problem	Ich kann uns dorthin bringen, kein Problem
I have to stay strong	Ich muss stark bleiben
Thus the two movements were often allied	So wurden die beiden Bewegungen häufig verbündet
I also took over their training	Ich habe auch ihre Ausbildung übernommen
Three people were killed there	Dort wurden drei Menschen getötet
I like it, but it's too short	Ich finde es toll, aber zu kurz
I haven't decided on a color yet	Ich habe mich noch nicht für eine Farbe entschieden
I heard footsteps moving quickly toward me	Ich hörte Schritte, die sich schnell auf mich zu bewegten
I can't imagine any other place	Ich kann mir keinen anderen Ort vorstellen
I got angry and demanded that she tell me the truth	Ich wurde wütend und verlangte von ihr, mir die Wahrheit zu sagen
I just can't think straight	Ich kann einfach nicht klar denken
We don't want them	Wir wollen sie nicht
I wouldn't care about his little fish	Sein kleiner Fisch wäre mir egal
A look of pure joy spread across her face	Ein Ausdruck purer Freude breitete sich auf ihrem Gesicht aus
And after that he didn't do anything	Und danach hat er nichts mehr gemacht
A shudder ran through his body at the movement	Ein Schauder lief bei der Bewegung durch seinen Körper
A wave is over my head	Eine Welle ist über meinem Kopf
I went in there with supreme confidence	Ich ging dort mit höchstem Selbstvertrauen hinein
I decided to focus on my classes	Ich beschloss, mich auf meinen Unterricht zu konzentrieren
I took them bird watching in all my favorite places	Ich nahm sie mit zur Vogelbeobachtung an all meinen Lieblingsorten
I knew he didn't like me, look at that	Ich wusste, dass er mich nicht mochte, sieh dir das an
I tried not to let it ring in my voice	Ich versuchte, es nicht in meiner Stimme anklingen zu lassen
I didn't want summer to end	Ich wollte nicht, dass der Sommer endet
I have to do something, but my brain isn't thinking	Ich muss etwas tun, aber mein Gehirn denkt nicht
I love how this looks on the lips	Ich liebe, wie das auf den Lippen aussieht
I'll give you an example	Ich gebe Ihnen ein Beispiel
I made an appointment with my husband	Ich habe mit meinem Mann einen Termin gemacht
I managed to finish the book	Ich habe es geschafft, das Buch zu beenden
I pulled it up like an umbrella	Ich habe es wie einen Regenschirm hochgezogen
I posted it weeks ago on another project	Ich habe es vor Wochen auf einem anderen Projekt gepostet
I'm so happy for you	Ich freue mich so für dich
I stumbled a bit, but found my footing in time	Ich stolperte ein wenig, fand aber rechtzeitig wieder Halt
I hope you are funny and nice too	Ich hoffe, dass du auch lustig und nett bist
The eyes are small and round	Die Augen sind klein und rund
I want to say it again	Ich möchte es noch einmal sagen
He lost the fight via split decision	Er verlor den Kampf durch getrennte Entscheidung
I touch the catsuit and feel dry and clean	Ich berühre den Catsuit und fühle mich trocken und sauber
I think my old uniform should fit you	Ich denke, meine alte Uniform sollte dir passen
I missed so much time with him	Ich habe so viel Zeit mit ihm verpasst
A minute later he had his answer	Eine Minute später hatte er seine Antwort
I check my watch and then back to him	Ich schaue auf meine Uhr und dann zurück zu ihm
I just didn't want to seem too eager	Ich wollte nur nicht zu eifrig erscheinen
I would rather have received informal sanctions than formal sanctions	Ich hätte lieber informelle Sanktionen erhalten als formelle Sanktionen
I can only see your future right now	Ich kann im Moment nur deine Zukunft sehen
I don't care who dies now	Es ist mir egal, wer jetzt stirbt
I walked past and noticed that he was looking at me	Ich ging vorbei und bemerkte, dass er mich ansah
I say we met somewhere else	Ich sage, wir haben uns woanders getroffen
I reluctantly went to the truck	Widerwillig ging ich zum Truck
I think this was a mistake	Ich glaube, dies war ein Fehler
I would build another	Ich würde einen anderen bauen
I wanted to push her arms away	Ich wollte ihre Arme wegschieben
I hope you can see this number	Ich hoffe, Sie können diese Zahl sehen
I have to think about it	Ich muss es mir überlegen
I could tell by their different armor	Das konnte ich an ihrer unterschiedlichen Rüstung erkennen
I love that part of our relationship	Ich liebe diesen Teil unserer Beziehung
I should have been there for her	Ich hätte für sie da sein sollen
I haven't thought about it	Ich habe nicht darüber nachgedacht
I had to find a supplier	Ich musste einen Lieferanten finden
I can be anything you want	Ich kann alles sein, was du willst
I know she is an angel	Ich weiß, dass sie ein Engel ist
A horse gives birth to another horse	Ein Pferd bringt ein anderes Pferd zur Welt
So this is the third principle	Das ist also das dritte Prinzip
Thank you very much my dear	Ich gebe dir vielen Dank zurück, mein Lieber
I met her in her shop	Ich traf sie in ihrem Laden
I laid into her pretty well	Ich legte mich ziemlich gut in sie hinein
I want you to like it here	Ich möchte, dass es dir hier gefällt
I drove back and made the turn	Ich fuhr zurück und machte die Wende
A site for traditional values	Eine Seite für traditionelle Werte
I met this amazing girl	Ich traf dieses tolle Mädchen
I told her he was dead	Ich sagte ihr, er sei tot
I stayed on the couch	Ich blieb auf der Couch liegen
Someone told me that recently	Das hat mir neulich jemand gesagt
I can say my skin has never looked better	Ich kann sagen, meine Haut hat noch nie besser ausgesehen
The game also faced controversy upon release	Das Spiel wurde auch bei der Veröffentlichung kontrovers diskutiert
A body is found in an open grave	An einem offenen Grab wird eine Leiche gefunden
I didn't like seeing him frail	Ich mochte es nicht, ihn gebrechlich zu sehen
I just had to sleep on it	Ich musste nur darüber schlafen
I hate that everything is so complicated	Ich hasse es, dass alles so kompliziert ist
I was just trying to make it easy	Ich habe nur versucht, es einfach zu machen
I have never participated in any type of collective consciousness	Ich habe nie an irgendeiner Art von kollektivem Bewusstsein teilgenommen
Since then I hadn't stopped traveling	Seitdem hatte ich nicht aufgehört zu reisen
I walked her home just in case	Ich habe sie nach Hause begleitet, nur für den Fall
I really don't believe in such things	Ich glaube wirklich nicht an so etwas
I asked out of curiosity	fragte ich aus Neugier
I like this machine very much	Ich mag diese Maschine sehr
You have to give them back to me tomorrow	Du musst sie mir morgen zurückgeben
I have never met any of them	Ich habe nie einen von ihnen getroffen
That's what I wanted to hear first	Das wollte ich zuerst hören
I have no idea why they would do that	Ich habe keine Ahnung, warum sie das tun würden
I wish it was time to put things right	Ich wünschte, es wäre Zeit, alles in Ordnung zu bringen
Personally, I was at war with Hell	Ich persönlich war im Krieg mit der Hölle
I continued in a whispered tone	Ich fuhr in einem geflüsterten Ton fort
It often just looks like this	Oft sieht es einfach so aus
It will take time	Es wird noch Zeit brauchen
I get the same result	Ich bekomme das gleiche Ergebnis
I never wanted to be a father	Ich wollte nie Vater werden
I hold my breath, really scared	Ich halte den Atem an, wirklich ängstlich
I was still very angry	Ich war immer noch sehr wütend
I studied to secure a better future for myself	Ich habe studiert, um mir eine bessere Zukunft zu sichern
I needed someone to talk to so badly	Ich brauchte so sehr jemanden zum Reden
Women and children are shot in the streets	Auf den Straßen werden Frauen und Kinder erschossen
A storm was brewing	Ein Sturm zog auf
I knew he could and would	Ich wusste, dass er das konnte und würde
I had gotten used to his kind of affection	Ich hatte mich an seine Art der Zuneigung gewöhnt
I knew how to deal with literature properly	Ich wusste, wie der richtige Umgang mit Literatur aussah
The strength of these forces decreases with distance	Die Stärke dieser Kräfte nimmt mit der Entfernung ab
I did not understand that correctly	Ich habe es nicht richtig verstanden
I wondered what the witch was doing to them now	Ich fragte mich, was die Hexe jetzt mit ihnen machte
Some people will like it	Einige Leute werden es mögen
I didn't have to feel alone anymore	Ich musste mich nicht mehr allein fühlen
I have decided to listen to my husband	Ich habe mich entschieden, auf meinen Mann zu hören
A town hall was built and the port laid out	Ein Rathaus wurde errichtet und der Hafen angelegt
I feel calm as it starts to rain	Ich fühle mich ruhig, als es zu regnen beginnt
I had to live with what was done	Ich musste damit leben, was getan wurde
I won't make that mistake again	Ich werde diesen Fehler nicht noch einmal machen
I wanted this to end forever	Ich wollte, dass das für immer endet
I feel guilty enough already	Ich fühle mich schon schuldig genug
I don't even need him to like me	Ich brauche ihn nicht einmal, um mich zu mögen
I did not understand it	Ich habe es nicht verstanden
I didn't know too many other people who made music	Ich kannte nicht allzu viele andere Leute, die Musik machten
I tell him you left, you're going with me	Ich sage ihm, du bist gegangen, du fährst mit
A hole was forming in the wall to my right	An der Wand zu meiner Rechten bildete sich ein Loch
I let my mind wander	Ich ließ meine Gedanken schweifen
I have no one to leave it to	Ich habe niemanden, dem ich es überlassen kann
I think we must pay him a visit	Ich denke, wir müssen ihm einen Besuch abstatten
I didn't turn away from the wall or answer him	Ich wandte mich nicht von der Wand ab oder antwortete ihm
I was invited into the pilot's room	Ich wurde in den Pilotenraum eingeladen
I have no family here and only a few friends	Ich habe hier keine Familie und nur wenige Freunde
I turned and ran to the back door	Ich drehte mich um und rannte zur Hintertür
I only heard it ten minutes ago	Ich habe es erst vor zehn Minuten gehört
I jumped on this train because I wanted it to end me	Ich sprang auf diesen Zug, weil ich wollte, dass er mich beendet
I looked down at the water	Ich sah auf das Wasser hinunter
I received these words only to pass them on to you	Ich habe diese Worte nur erhalten, um sie an Sie weiterzugeben
I nodded but kept my thoughts to myself	Ich nickte, behielt aber meine Gedanken für mich
I thought of my dead mother	Ich dachte an meine tote Mutter
I let her eyes look through mine	Ich ließ ihre Augen durch meine sehen
I jumped up, my mind frantic	Ich sprang auf, mein Verstand war außer sich
I had to do this alone	Ich musste das alleine machen
I hope someone can point me in the right direction	Ich hoffe jemand kann mich in die richtige Richtung weisen
A man should never have to bury his son	Ein Mann sollte niemals seinen Sohn begraben müssen
I recommend this to anyone interested	Ich empfehle diese allen Interessierten
A dog is trained to obey	Ein Hund wird darauf trainiert, zu gehorchen
I shook my head and opened my eyes	Ich schüttelte meinen Kopf und öffnete meine Augen
i miss all my friends	Ich vermisse alle meine Freunde
It failed to reach status in any chart	Es konnte in keinem Chart den Status erreichen
A little later her face appeared in the kitchen window	Etwas später erschien ihr Gesicht im Küchenfenster
I bit my lip and tried not to scream	Ich biss mir auf die Lippe und versuchte, nicht zu schreien
E, she seemed to be the one in control	E, sie schien diejenige zu sein, die die Kontrolle hatte
He feels pain and regret	Er empfindet Schmerz und Reue
I wish the fat girl would sit still	Ich wünschte, das dicke Mädchen würde still sitzen
I just didn't feel like myself these days	Ich fühlte mich dieser Tage einfach nicht wie ich selbst
I trust in your powers	Ich vertraue auf deine Kräfte
I will miss her voice, her face, her presence	Ich werde ihre Stimme vermissen, ihr Gesicht, ihre Präsenz
I spoke to the saleswoman	Ich sprach die Verkäuferin an
A few seconds later he was inside her	Ein paar Sekunden später war er in ihr drin
I'm so tired and my headache is terrible	Ich bin so müde und meine Kopfschmerzen sind schrecklich
I wanted to speak to her	Ich wollte mit ihr sprechen
I assume these costs will be covered	Ich gehe davon aus, dass diese Kosten übernommen werden
I think this time next year we will be ready	Ich denke, dieses Mal im nächsten Jahr werden wir bereit sein
I disappointed my mother	Ich habe meine Mutter enttäuscht
I understand everything	Ich verstehe alles
I called for a pickup and they came right away	Ich rief nach einer Abholung und sie kamen sofort
I am indebted to him for his thoughts and observations	Ich bin ihm für seine Gedanken und Beobachtungen zu Dank verpflichtet
I've always wanted to know	Ich wollte es schon immer wissen
I wish he would touch it again	Ich wünschte, er würde es noch einmal anfassen
I would argue that my posts generally meet these criteria	Ich würde argumentieren, dass meine Beiträge im Allgemeinen diese Kriterien erfüllen
I'm more than full	Ich bin mehr als satt
I haven't actually asked her yet, but	Ich habe sie noch nicht wirklich gefragt, aber
I wanted to try to enter his dream	Ich wollte versuchen, in seinen Traum einzudringen
I really loved all of the characters in this book	Ich habe wirklich alle Charaktere in diesem Buch geliebt
I pressed my hand against the wall	Ich drückte meine Hand gegen die Wand
I knew she was too good to be true	Ich wusste, dass sie zu gut war, um wahr zu sein
I caught a small breeze at the top of the hill	Ich fing eine kleine Brise oben auf der Anhöhe auf
I never got the note from him	Ich habe den Zettel nie von ihm erhalten
I couldn't feel much sympathy	Ich konnte nicht viel Sympathie empfinden
I didn't bother to knock and pushed the door open	Ich machte mir nicht die Mühe zu klopfen und stieß die Tür auf
I don't understand why they didn't run over me	Ich verstehe nicht, warum sie mich nicht überfahren haben
I have to be cruel just to be kind	Ich muss grausam sein, nur um freundlich zu sein
I wasn't ready to take mine off anyway	Ich war sowieso nicht bereit, meine abzulegen
I felt his heat on my flesh	Ich fühlte seine Hitze auf meinem Fleisch
I touched her and she bit me	Ich habe sie berührt und sie hat mich gebissen
I felt the warmth of his skin spread inside me	Ich spürte, wie sich die Wärme seiner Haut in mir ausbreitete
I just came here for fun	Ich bin nur zum Spaß hierher gekommen
I wonder about the planet	Ich wundere mich über den Planeten
I see what he meant	Ich verstehe, was er meinte
I feel like a garbage heap sitting up here	Ich fühle mich wie ein Müllhaufen, der hier oben sitzt
I got up and kissed her lips	Ich stand auf und küsste ihre Lippen
I use a lot of internal feedback	Ich nutze viel internes Feedback
I sank into my seat in relief	Ich sank erleichtert in meinen Sitz
I hope the ladies enjoy	Ich hoffe, die Damen genießen
I just need some time	Ich brauche nur etwas Zeit
I stepped forward slowly	Ich trat langsam vor
I go to bed	Ich gehe ins Bett
I felt like a little boy	Ich fühlte mich wie ein kleiner Junge
I can show you how to control it	Ich kann dir zeigen, wie man es kontrolliert
All of these schools catered almost exclusively to boys	Alle diese Schulen richteten sich fast ausschließlich an Jungen
i will never be her	Ich werde nie sie sein
I smiled at his facial expression	Ich lächelte über seinen Gesichtsausdruck
I think it's best if we get some sleep	Ich denke, es ist am besten, wenn wir etwas schlafen
I found her a few months ago	Ich habe sie vor ein paar Monaten gefunden
I think it's the excess animal fat	Ich denke, es ist der Überschuss an tierischem Fett
I almost passed out it was that bad	Ich bin fast ohnmächtig geworden, so schlimm war es
However, I had a lot to do tonight	Allerdings hatte ich heute Abend viel zu tun
I just want some strength for myself	Ich will nur ein bisschen Kraft für mich
I noticed it straight away	Ich habe es sofort bemerkt
I love you for writing it for me	Ich liebe dich, dass du es für mich schreibst
Much becomes clear now	Vieles wird jetzt klar
Eating the fish can have fatal consequences	Der Verzehr des Fisches kann fatale Folgen haben
I haven't heard many good things about it	Ich habe nicht viel Angenehmes darüber gehört
I'm following it to the letter	Ich befolge es genau auf den Buchstaben
I never forget a debt	Ich vergesse nie eine Schuld
I had just come home from school	Ich war gerade von der Schule nach Hause gekommen
I have some time to work on the writing	Ich habe ein wenig Zeit, um am Schreiben zu arbeiten
Just find out your type	Finden Sie einfach Ihren Typ heraus
He would ride for no pay	Er würde für kein Gehalt reiten
And this process will bring lasting stability	Und dieser Prozess wird eine dauerhafte Stabilität bringen
I can imagine what happened	Ich kann mir vorstellen, was passiert ist
I felt the excitement surge through me	Ich fühlte die Aufregung durch mich strömen
I haven't experienced it	Ich habe es nicht erlebt
I gave you a lot of time	Ich habe dir viel Zeit gegeben
I dug her grave for four hours	Ich habe ihr Grab vier Stunden lang geschaufelt
I think it will depend on how things go at home	Ich denke, es wird davon abhängen, wie es zu Hause läuft
But I think you know enough now	Ich glaube aber, dass du jetzt genug weißt
I can never say enough to thank you	Ich kann nie genug sagen, um Ihnen zu danken
I had no choice but to leave the hut	Mir blieb nichts anderes übrig, als die Hütte zu verlassen
I think you have heat stroke	Ich glaube, du hast einen Hitzschlag
Sometimes I forget how you feel about me	Manchmal vergesse ich, was du für mich empfindest
I told you it's a big deal	Ich habe dir gesagt, dass es eine große Sache ist
I know things aren't going well in your life	Ich weiß, dass es in deinem Leben nicht gut läuft
I ignored his bad manners and continued	Ich ignorierte seine schlechten Manieren und fuhr fort
At least I was sitting there alone	Immerhin saß ich alleine da
I even printed out a real label to ensure accuracy	Ich habe sogar ein echtes Etikett ausgedruckt, um die Genauigkeit zu gewährleisten
I watched closely as he did this	Ich beobachtete genau, wie er dies tat
His singing has been characterized as hoarse	Sein Gesang wurde als heiser charakterisiert
I made hundreds of pieces	Ich stellte Hunderte von Stücken her
I didn't move or touch her	Ich habe sie nicht bewegt oder berührt
I last ate six hours and fourteen minutes ago	Ich habe zuletzt vor sechs Stunden und vierzehn Minuten gegessen
I grew up in the forest	Ich bin im Wald aufgewachsen
I had a hard time getting a photo of them	Es fiel mir schwer, ein Foto von ihnen zu bekommen
I've always loved the crowd	Ich habe die Masse immer geliebt
Ultimately, this determination was the key to peace	Diese Entschlossenheit war schließlich der Schlüssel zum Frieden
The species is widespread in its range	Die Art ist in ihrem Verbreitungsgebiet weit verbreitet
I just got another cup and went to another cow	Ich habe gerade eine andere Tasse bekommen und bin zu einer anderen Kuh gegangen
I sigh again with relief at my concern	Ich seufze erneut vor Erleichterung über meine Besorgnis
I have to put my life in order	Ich muss mein Leben ordnen
I realize that the child means a lot to you	Mir ist klar, dass das Kind Ihnen viel bedeutet
Eventually, specific laws were developed and passed	Schließlich wurden spezifische Gesetze entwickelt und verabschiedet
I told him to leave me alone and hung up	Ich sagte ihm er solle mich in Ruhe lassen und legte auf
I was now convinced that we were onto something important	Ich war jetzt überzeugt, dass wir etwas Wichtigem auf der Spur waren
A move south caught their attention	Eine Bewegung nach Süden erregte ihre Aufmerksamkeit
I asked him what he was thinking	Ich fragte ihn, woran er dachte
I asked if you can do something about it	Ich habe gefragt, ob Sie etwas dagegen tun können
I have school tomorrow	Ich habe morgen Schule
I turn my head into his palm and kiss her gently	Ich drehe meinen Kopf in seine Handfläche und küsse sie sanft
I just want to sit here, quiet	Ich möchte nur hier sitzen, still
I would go home again in the summer	Ich würde im Sommer wieder nach Hause gehen
A few seconds later he nodded	Ein paar Sekunden später nickte er
I followed the scream upstairs	Ich folgte dem Schrei nach oben
I want to know where you grew up	Ich will wissen, wo du aufgewachsen bist
I would be happy if you would join me	Ich würde mich freuen, wenn Sie sich mir anschließen würden
The fur is always dark brown or black	Das Fell ist immer dunkelbraun oder schwarz
I touched my face and felt no blood	Ich berührte mein Gesicht und spürte kein Blut
I put my chair next to him	Ich stellte meinen Stuhl neben ihn
I have to take care of things myself	Ich muss mich selbst um die Dinge kümmern
I was so sick most of the time	Ich war die meiste Zeit so krank
I literally couldn't move	Ich konnte mich buchstäblich nicht bewegen
I didn't want this evidence to go away	Ich wollte nicht, dass diese Beweise verschwinden
I can't rely on my own judgment in a matter like this	Ich kann mich in so einer Sache nicht auf mein eigenes Urteil verlassen
I was determined to find out what it is	Ich war entschlossen, herauszufinden, was es ist
I ate the other half of it	Die andere Hälfte davon habe ich gegessen
Some of them just caught my eye	Einige von ihnen sind mir gerade erst aufgefallen
A nice person to commit to a partner	Eine nette Person, um sich für einen Partner zu engagieren
I didn't kill the girl	Ich habe das Mädchen nicht getötet
I put down my journal and fell asleep	Ich legte mein Tagebuch weg und schlief ein
I began to fall beneath a warm wave of calm	Ich fing an, unter eine warme Welle der Ruhe zu fallen
Seven people on the island were reportedly slightly injured	Sieben Menschen auf der Insel wurden Berichten zufolge leicht verletzt
I love planning events	Ich liebe es, Events zu planen
I liked this show and still do	Ich mochte diese Show und tue es immer noch
I lower my voice almost to a whisper	Ich senke meine Stimme fast auf ein Flüstern
I was able to get on and off in minutes	Ich konnte in Minuten ein- und aussteigen
I have made my judgement	Ich habe mein Urteil gefällt
I want you here, with me, like this	Ich will dich hier, bei mir, so
I breathed in and let the cold seep into me	Ich atmete ein und ließ die Kälte in mich eindringen
I wondered how the old truck fared	Ich fragte mich, wie es dem alten Truck erging
I heard you weren't good at controlling your power	Ich hatte gehört, du könntest deine Macht nicht gut kontrollieren
I know your character well	Ich kenne deinen Charakter gut
I used to make her tea whenever possible	Früher habe ich ihr, wann immer möglich, Tee gekocht
A large painting caught his attention	Ein großes Gemälde erregte seine Aufmerksamkeit
I closed my eyes and held out my hand	Ich schloss meine Augen und streckte die Hand aus
I've been here before	Ich war hier schoneinmal
I think you will enjoy the ride	Ich denke, die Fahrt wird dir gefallen
I needed time to myself to do nothing special	Ich brauchte Zeit für mich, um nichts Besonderes zu tun
A small group of them entered the club	Eine kleine Gruppe von ihnen betrat den Club
I want to authorize the transaction	Ich möchte die Transaktion zulassen
I finally started to relax	Endlich begann ich mich zu entspannen
I am a radio program, but not a television program	Ich bin ein Radioprogramm, aber kein Fernsehprogramm
I too had to get ready	Auch ich musste mich fertig machen
I need confirmation of the announcement	Ich brauche eine Bestätigung der Ankündigung
I am completely satisfied with myself	Ich bin rundum zufrieden mit mir
I was the last person to make this bed	Ich war die letzte Person, die dieses Bett gemacht hat
I have never seen him with him	Ich habe ihn nie mit ihm gesehen
I was onto something	Ich war an etwas dran
I fight back tears as I hear his humble reply	Ich kämpfe mit den Tränen, als ich seine bescheidene Antwort höre
I want to go out second	Ich möchte als Zweiter rausgehen
M once showed him how to set it up	M zeigte ihm einmal, wie man es aufbaut
I had never said it, but my brothers just knew	Ich hatte es nie gesagt, aber meine Brüder wussten es einfach
I looked down and let my eyes get used to it	Ich sah nach unten und ließ meine Augen sich daran gewöhnen
I really have to go now	Ich muss jetzt wirklich gehen
I doubt she's even my real mother anymore	Ich bezweifle, dass sie überhaupt noch meine richtige Mutter ist
I can't get her alone	Ich kann sie nicht alleine kriegen
I climb off his lap and kick off my boots	Ich klettere von seinem Schoß und trete meine Stiefel aus
I'm not good at leaving her alone	Ich kann sie nicht gut alleine lassen
I work full time and own my own car	Ich arbeite Vollzeit und besitze ein eigenes Auto
I managed to get up, along with everyone else	Ich schaffte es aufzustehen, zusammen mit allen anderen
I see this as a golden opportunity	Ich sehe dies als eine goldene Gelegenheit
I told her his address	Ich sagte ihr seine Adresse
A peace came over him	Ein Frieden kam über ihn
I said that to someone on the phone yesterday	Das habe ich gestern jemandem am Telefon gesagt
A tiny flame sprang to life	Eine winzige Flamme erwachte zum Leben
I can't stop, but there's nothing left in my stomach	Ich kann nicht aufhören, aber in meinem Magen ist nichts mehr
Our team looks terrible	Unser Team sieht schrecklich aus
I understand you and she will come closer	Ich verstehe dich und sie wird näher kommen
I hope that you will continue independent projects	Ich hoffe, dass Sie unabhängige Projekte fortsetzen werden
I fixed this issue	Ich habe dieses Problem behoben
i want to go away with you	Ich möchte mit dir weggehen
I fall into a routine	Ich verfalle in eine Routine
I have to be in fifteen places at once	Ich muss an fünfzehn Orten gleichzeitig sein
I started reading on the first day of school	Schon am ersten Schultag habe ich angefangen zu lesen
I'm really happy with how they turned out	Ich bin wirklich glücklich darüber, wie sie sich herausstellten
I wasn't immediately looking forward to graduate education	Ich freute mich nicht sofort auf die Graduiertenausbildung
I helped get the others out	Ich half, die anderen herauszuholen
I could love her so much more than her husband	Ich könnte sie so viel mehr lieben als ihren Mann
I own and manage a resort	Ich besitze und verwalte ein Resort
I've been asking myself that for four years	Das frage ich mich seit vier Jahren
I got better and better at it	Darin wurde ich immer besser
I had to do something to distract myself	Ich musste etwas tun, um mich abzulenken
I hit him on the right shoulder	Ich traf ihn auf der rechten Schulter
I could see the beach	Ich konnte den Strand sehen
I'm looking for the weapon, but I can't find it	Ich suche die Waffe, kann sie aber nicht finden
I was clear at the beginning of the trip	Ich war zu Beginn der Reise klar
I think a choice has to be made	Ich denke, es muss eine Wahl getroffen werden
I am my own end, always have been	Ich bin mein eigenes Ende, war es immer
I slipped on the Slim and landed hard on my back	Ich rutschte auf dem Slim aus und landete hart auf meinem Rücken
I promise everything is fine	Ich verspreche, dass alles gut ist
I would not deny that the experience was extremely painful	Ich würde nicht leugnen, dass die Erfahrung äußerst schmerzhaft war
I fought some nerves	Ich habe ein paar Nerven gekämpft
I think that would be a first	Ich denke, das wäre eine Premiere
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Ich enthülle dir das große Geheimnis seiner ewigen Jugend
I want my party to live	Ich möchte, dass meine Partei lebt
I stood there with my arms crossed	Ich stand da, die Arme verschränkt
I hope to meet you again	Ich hoffe dich wieder zu treffen
i hate everything about her	Ich hasse alles an ihr
I didn't know you heard it	Ich wusste nicht, dass du es gehört hast
I can smell pitch when trees are burning	Ich kann Pech riechen, wenn Bäume brennen
I gave you eight years of my life	Ich habe dir acht Jahre meines Lebens gegeben
They had escaped easily	Sie waren leicht entkommen
I thought it was great that they liked it	Ich fand es toll, dass es ihnen gefallen hat
I want to know everything that happened that night	Ich will alles wissen, was in dieser Nacht passiert ist
I can't call for help	Ich kann nicht um Hilfe rufen
I wasn't always weak	Ich war nicht immer schwach gewesen
I still had one in hand	Ich hatte noch einen in der Hand
I bend over to see the higher board	Ich beuge mich vor, um das höhere Brett zu sehen
I had quite a taste for the stuff	Ich hatte einen ziemlichen Geschmack für das Zeug
I smiled and she climbed onto my back	Ich lächelte und sie stieg auf meinen Rücken
I have to forgive and let go	Ich muss vergeben und loslassen
Actually a well-known one	Eigentlich ein bekannter
I guess he's a warning	Ich schätze, er ist eine Verwarnung
A machine with attitude	Eine Maschine mit Haltung
A quick knock makes me flinch	Ein schnelles Klopfen lässt mich zusammenzucken
Again, I had nothing to offer	Auch hier hatte ich nichts zu bieten
I hoped she smiled	Ich hoffte, sie lächelte
A thousand feet of drop fell away on either side	Auf beiden Seiten fielen tausend Fuß Gefälle weg
I wish he would stay	Ich wünschte, er würde bleiben
I can squeeze another day, maybe two	Ich kann noch einen Tag quetschen, vielleicht zwei
I doubt either of you are thieves	Ich bezweifle, dass einer von Ihnen Diebe ist
I'll keep an eye out for Brussels	Ich werde nach Brüssel Ausschau halten
I think you should hand in your resignation	Ich denke, du solltest deine Kündigung einreichen
I have to put this all behind me	Ich muss das alles hinter mir lassen
I opened my eyes and saw that the room was dark	Ich öffnete meine Augen und sah, dass das Zimmer dunkel war
i heard what you say	Ich habe zugehört, was du sagst
Remember that a prince cannot be punished for anything he does	Denken Sie daran, dass ein Prinz für nichts, was er tut, bestraft werden kann
I knew the voice immediately	Ich kannte die Stimme sofort
A brave young mouse offers a simple solution	Eine mutige junge Maus bietet eine einfache Lösung
A few sailors looked over with interest	Ein paar Matrosen schauten interessiert hinüber
I have a leather sofa	Ich habe ein Ledersofa
I hate this apartment	Ich hasse diese Wohnung
I doubt he will return	Ich bezweifle, dass er zurückkehren wird
I need you inside me	Ich muss dich in mir haben
i just need a moment	Ich brauche nur einen Moment
I'd seen her on TV a couple of times	Ich hatte sie schon ein paar Mal im Fernsehen gesehen
I see his head snap back	Ich sehe, wie sein Kopf zurückschnellt
I have chosen you and no one else will do it	Ich habe dich auserwählt, und kein anderer wird es tun
I had seen wealth before, of course	Ich hatte natürlich schon vorher Reichtum gesehen
I knew her ass was trying to dress to impress	Ich wusste, dass ihr Arsch versuchte, sich zu kleiden, um zu beeindrucken
I took a deep breath and closed my eyes	Ich holte tief Luft und schloss meine Augen
I deserve to have so much	Ich verdiene es, so viel zu haben
I was so small then, man	Ich war damals so klein, Mann
I decided to call it	Ich beschloss, es anzurufen
I also found him gentle and obedient	Ich fand ihn auch sanftmütig und gehorsam
I have so many questions to ask him	Ich habe ihm so viele Fragen zu stellen
I stay away so they never find you	Ich halte mich fern, damit sie dich nie finden
I had never thought about it that way, merchandise theme	So hatte ich noch nie darüber nachgedacht, Merchandise-Thema
I learned a lot from them	Ich habe viel von ihnen gelernt
I looked for the gun but it was gone	Ich suchte nach der Pistole, aber sie war weg
I had my father and my friends	Ich hatte meinen Vater und meine Freunde
I gave them the latest update	Ich habe ihnen das neueste Update gegeben
I decide not to examine them	Ich beschließe, sie nicht zu untersuchen
I couldn't tell how many there were	Ich konnte nicht sagen, wie viele es waren
I started crying again	Ich fing wieder an zu weinen
I couldn't bear to sit across from him all evening	Ich konnte es nicht ertragen, ihm den ganzen Abend gegenüberzusitzen
I have to follow up	Ich muss dem nachgehen
Night after night I cried myself to sleep	Nacht für Nacht weinte ich mich in den Schlaf
I will never hurt you	Ich werde dir niemals weh tun
I now had my eyes wide open	Ich hatte jetzt meine Augen ganz offen
I will stay in the hall and also rest	Ich werde in der Halle bleiben und mich auch ausruhen
I wouldn't worry too much about myself	Ich würde mir nicht zu viele Gedanken um mich machen
I believe this is actually ours	Ich glaube, das hier ist tatsächlich unseres
The street is an extension of the gallery	Die Straße ist eine Verlängerung der Galerie
I think something of my personality came back	Ich glaube, da kam etwas von meiner Persönlichkeit zurück
I was unhappy and angry at the same time	Ich war unglücklich und wütend zugleich
I get no honor from men	Ich erhalte keine Ehre von Männern
A tired person is a carefree person	Ein müder Mensch ist ein sorgloser Mensch
I might as well go home and get some sleep	Ich kann genauso gut nach Hause gehen und etwas schlafen
A stupid wrong move	Eine dumme falsche Bewegung
I rub the flowers over my skin and clothes	Ich reibe die Blumen über meine Haut und Kleidung
I could feel it in my feet	Ich konnte es in meinen Füßen spüren
I think it will come to me again	Ich denke, es wird mir wieder einfallen
I read it all	Ich habe es gelesen, alles
I quickly back away, avoiding his gaze	Ich ziehe mich schnell zurück und vermeide seinen Blick
I put everything away and close my eyes	Ich räume alles weg und schließe meine Augen
It is useful for deep meditation	Es ist nützlich für tiefe Meditation
I hang up and continue towards Busch	Ich lege auf und gehe weiter Richtung Busch
I have a feeling their website is quite chaotic	Ich habe das Gefühl, dass ihre Website ziemlich chaotisch ist
I can't hear anything but this	Ich kann nichts hören, nur das
A thousand kind words in every breath	Tausend freundliche Worte in jedem Atemzug
I didn't have to wait for anything here	Ich musste hier auf nichts warten
I feel made for me	Ich fühle mich wie für mich gemacht
I found my meal under a tree	Ich fand meine Mahlzeit unter einem Baum liegen
I find that ridiculous	Ich finde das lächerlich
I want to be popular and have friends	Ich möchte beliebt sein und Freunde haben
I have a few bags and boxes	Ich habe ein paar Taschen und Kisten
I could imagine the summer	Ich könnte mir den Sommer vorstellen
I was no gentleman at all	Ich war absolut kein Gentleman
I can't, my need is too strong	Ich kann nicht, mein Bedürfnis ist zu stark
I quickly think about how to tell her	Ich überlege schnell, wie ich es ihr sagen soll
I hate and despise that name	Ich hasse und verachte diesen Namen
I can't prove it to myself	Ich kann es mir nicht beweisen
I had the most money	Ich hatte das meiste Geld
I enjoyed our last kiss	Ich genoss unseren letzten Kuss
I have this thing with rain	Ich habe dieses Ding mit Regen
I just had to be a little more patient	Ich musste nur etwas geduldiger sein
A cloud of dust seemed to follow the bird	Eine Staubwolke schien dem Vogel zu folgen
I wouldn't be so cruel	Ich wäre nicht so grausam
I wish we could keep you, but unfortunately we can't	Ich wünschte, wir könnten dich behalten, aber leider können wir das nicht
I will renew this earth	Ich werde diese Erde erneuern
I have no intention of taking advantage of them	Ich habe nicht die Absicht, sie auszunutzen
I saw you in the alley	Ich habe dich in der Gasse gesehen
I endure everything	Ich ertrage alles
I can't believe what's going on	Ich kann nicht glauben, was los ist
I love math and science	Ich liebe Mathematik und Naturwissenschaften
I love the people here	Ich liebe die Menschen hier
A hint of humor crossed her face	Ein Hauch von Humor huschte über ihr Gesicht
I need to speak to the chairman about this	Ich muss mit dem Vorsitzenden darüber sprechen
I should get into school	Ich sollte in der Schule einsteigen
I swallowed hard and nodded	Ich schluckte schwer und nickte
I also cried tears of joy	Da habe ich auch Freudentränen geweint
I knew without looking that she was walking beside me	Ich wusste, ohne hinzuschauen, dass sie neben mir ging
I didn't know where else to hide it	Ich wusste nicht, wo ich es sonst verstecken sollte
I warn you, be careful what you say	Ich warne Sie, seien Sie vorsichtig mit dem, was Sie sagen
I had never seen that before	Das hatte ich noch nie gesehen
I decided to come to his rescue	Ich beschloss, zu seiner Rettung zu kommen
I was just really broken	Ich war einfach richtig kaputt
She is very dear to me	Sie liegt mir sehr am Herzen
I could feel him there, pushing against me	Ich konnte ihn dort spüren, wie er sich an mich drückte
I hope everyone had a great weekend	Ich hoffe, alle hatten ein tolles Wochenende
I put them in jars with weed	Ich habe sie in Gläser mit Gras gelegt
I can't take care of it	Ich kann mich nicht darum kümmern
I didn't give it away	Ich habe ihn nicht verschenkt
Your reach is so amazing	Ihre Reichweite ist so erstaunlich
I look at my dress in the mirror	Ich betrachte mein Kleid im Spiegel
I will never feel his precious gift of love	Ich werde niemals sein kostbares Geschenk der Liebe spüren
I bet she gets cover somehow	Ich wette, sie bekommt irgendwie Deckung
I approached her very carefully	Ich ging sehr vorsichtig auf sie zu
I might just have to see her	Ich muss sie vielleicht einfach sehen
I started trusting myself again	Ich fing wieder an, mir selbst zu vertrauen
I'm afraid it's not much	Ich fürchte, es ist nicht viel
I watch him for a while and he makes it cool	Ich beobachte ihn eine Weile und er macht es cool
I push past him to get a piece of cake	Ich drücke mich an ihm vorbei, um mir ein Stück Kuchen zu holen
I think they told him they spoke to me	Ich glaube, sie haben ihm gesagt, dass sie mit mir gesprochen haben
I can't wait until tonight	Ich kann nicht bis heute Abend warten
I didn't believe a word he said out of his mouth	Ich glaubte ihm kein Wort aus seinem Mund
I often bought paint instead of food, routine	Ich habe oft Farbe statt Essen gekauft, Routine
I could have picked it up at any moment	Ich hätte es jeden Moment abholen können
I have them almost everywhere	Ich habe sie fast überall
i know what makes you happy	Ich weiß, was dich glücklich macht
I couldn't concentrate all day	Ich konnte mich den ganzen Tag nicht konzentrieren
I wondered if a change was coming her way	Ich fragte mich, ob eine Veränderung auf sie zukam
I know the scene, man, and you got it right	Ich kenne die Szene, Mann, und du hast es richtig gemacht
I took off my shoes and tried the back door	Ich zog meine Schuhe aus und probierte die Hintertür
I should have paid more attention to her every move	Ich hätte ihr bei jeder Bewegung mehr Aufmerksamkeit schenken sollen
I wanted your number on his call log as proof	Ich wollte deine Nummer in seiner Anrufliste als Beweis
I started breathing fast	Ich begann schnell zu atmen
I had to hold it like this	Ich musste es so halten
I watched her in silence	Ich beobachtete sie schweigend
A moment later the name rang to her	Einen Moment später klingelte der Name bei ihr
I also had another thought	Ich hatte auch einen anderen Gedanken
I got a peaceful and serene feeling	Ich bekam ein friedliches und heiteres Gefühl
He named the river after his ship	Er benannte den Fluss nach seinem Schiff
I thought she was right	Ich dachte, dass sie Recht hatte
I was part of the split	Ich war Teil der Spaltung
I feel like she's a part of me now	Ich fühle, dass sie jetzt ein Teil von mir ist
I was glad my lunch break came	Ich war froh, dass meine Mittagspause kam
I can't wait to plant seeds and fish	Ich kann es kaum erwarten, Samen zu pflanzen und zu fischen
I know it sounds scary	Ich weiß, es klingt beängstigend
I found all this very weird and strange	Ich fand das alles sehr seltsam und seltsam
I already have a contract	Ich habe bereits einen Vertrag
I loved each of them in my own way	Ich habe jeden von ihnen auf meine Weise geliebt
I suggest we split into two parties	Ich schlage vor, wir brechen in zwei Parteien auf
I found him practically in front of her house	Ich fand ihn praktisch vor ihrem Haus
Weapons were imported and supplies often failed	Waffen wurden importiert und die Versorgung scheiterte oft
I wouldn't worry about him	Ich würde mir keine Sorgen um ihn machen
A man cannot withdraw his experience	Ein Mann kann seine Erfahrung nicht zurückziehen
I didn't spend the night with her	Ich habe die Nacht nicht bei ihr verbracht
I should not	Ich sollte nicht
A lie has speed, but the truth has endurance	Eine Lüge hat Geschwindigkeit, aber die Wahrheit hat Ausdauer
I have made my decision and my preparations	Ich habe meine Entscheidung und meine Vorbereitungen getroffen
A natural cause of an earthquake	Eine natürliche Ursache für ein Erdbeben
I really want to see you drink my blood	Ich will wirklich sehen, wie du mein Blut trinkst
I realized that some things had to give way	Mir wurde klar, dass einige Dinge nachgeben mussten
I have sometimes wondered about these two	Ich habe mich manchmal über diese beiden gewundert
I read the letter briefly	Ich habe den Brief kurz gelesen
I really should learn this language	Ich sollte diese Sprache wirklich lernen
I was too weak to deal with it	Ich war zu schwach, um damit fertig zu werden
Today I also have a surprise for you	Heute habe ich auch eine Überraschung für euch
A drop of blood hit his cheek	Ein Blutstropfen traf seine Wange
I have a writing assignment	Ich habe eine Schreibaufgabe
I wanted things to work	Ich wollte, dass die Dinge funktionieren
I didn't know that happened	Ich wusste nicht, dass das passiert ist
I can't hear, see or feel anything	Ich kann nichts hören, nichts sehen oder fühlen
I'll continue with that today	Damit mache ich heute weiter
I could very well defend myself against an assisted suicide	Ich könnte mich sehr gut gegen einen assistierten Suizid wehren
I always give her money	Ich gebe ihr immer Geld
I knew from experience	Ich wusste es aus Erfahrung
I tried to refuse but they insisted	Ich habe versucht, es abzulehnen, aber sie haben darauf bestanden
I should have taken care of my mother	Ich hätte auf meine Mutter achten sollen
I have no idea how to proceed further	Ich habe keine Ahnung, wie ich weiter vorgehen soll
I picked her up and placed her on my lap	Ich hob sie hoch und legte sie auf meinen Schoß
I want to live above them, not below them	Ich möchte über ihnen leben, nicht unter ihnen
I can feel her behind me, her breath on my neck	Ich spüre sie hinter mir, ihren Atem an meinem Hals
Cameron was killed the next month	Cameron wurde im nächsten Monat getötet
I couldn't see the wall it was so dark	Ich konnte die Wand nicht sehen, es war so dunkel
I can't imagine now	Ich kann es mir jetzt nicht vorstellen
I slipped inside before the door closed	Ich schlüpfte hinein, bevor sich die Tür schloss
I just had to be there to help	Ich musste einfach zur Stelle sein, um zu helfen
I jumped onto the platform and rushed out the gate	Ich sprang auf den Bahnsteig und eilte zum Tor hinaus
I can move them, just not very far	Ich kann sie bewegen, nur nicht sehr weit
I remembered that we included that in our amendment	Ich erinnerte mich, dass wir das in unseren Änderungsantrag aufgenommen hatten
I believe that photography finds the beauty in every subject	Ich glaube, dass Fotografie die Schönheit in jedem Motiv findet
A black insect shape rose into the sky	Eine schwarze Insektengestalt erhob sich in den Himmel
I hated when he started treating me like shit	Ich hasste es, als er anfing, mich wie Scheiße zu behandeln
I didn't like the way the man made me feel	Ich mochte das Gefühl nicht, das der Mann mir gab
I mean, he's practically invisible	Ich meine, er ist praktisch unsichtbar
I would have just waited	Ich hätte einfach gewartet
I'm in a bit of a dilemma right now	Ich habe gerade eine Art Dilemma
I've always hated sudden hostility	Ich habe immer plötzliche Feindseligkeit gehasst
The next day she was beaten again	Am nächsten Tag wurde sie erneut geschlagen
I rested my forehead in my hand	Ich lehnte meine Stirn in meine Hand
I bet he has something to hide	Ich wette, er hat etwas zu verbergen
I didn't blame her for the accident	Ich habe sie nicht für den Unfall verantwortlich gemacht
I just had one question	Ich hatte nur eine Frage
I could smell his faint scent in the air	Ich konnte seinen schwachen Geruch in der Luft riechen
I can't see into the future	Ich kann nicht in die Zukunft blicken
I learn something new here every day	Ich lerne hier jeden Tag etwas Neues
I too have seen signs	Auch ich habe Anzeichen gesehen
I think this system is the devil	Ich halte dieses System für den Teufel
A woman had been killed in her home	Eine Frau war in ihrem Haus getötet worden
I have no physical ailments	Ich habe kein körperliches Leiden
I had never smoked it in my life	Ich hatte es noch nie in meinem Leben geraucht
I was glad to keep them in the dark	Ich war froh, sie im Dunkeln zu lassen
I only had a little bit of darkness left	Ich hatte nur noch ein wenig Dunkelheit
I didn't get home until six this morning	Ich bin heute Morgen erst um sechs nach Hause gekommen
I love both but what do you like?	Ich liebe beide, aber was magst du?
I'm here to help you face it	Ich bin hier, um Ihnen zu helfen, sie sich einzugestehen
I had a strange feeling about it	Ich hatte ein komisches Gefühl dabei
I know that's your priority now	Ich weiß, dass das jetzt deine Priorität ist
I'm already lost without him	Ohne ihn bin ich schon verloren
I declined and she poured herself another generous drink	Ich lehnte ab, und sie goss sich einen weiteren großzügigen Drink ein
A woman walking her dog discovered the body	Eine Frau, die mit ihrem Hund spazieren ging, entdeckte die Leiche
I stood in the kitchen exhausted and in tears	Ich stand erschöpft und in Tränen aufgelöst in der Küche
I decided not to tell anyone	Ich beschloss, es niemandem zu sagen
Their tasks remained diverse	Ihre Aufgaben blieben vielfältig
I would like to see you tomorrow if possible	Ich würde dich gerne morgen sehen, wenn möglich
I was very happy with your service	Ich war sehr zufrieden mit Ihrem Service
I honestly think he was afraid of losing me	Ich glaube ehrlich, er hatte Angst, mich zu verlieren
I want to clean his face and wash his hands	Ich möchte sein Gesicht reinigen und seine Hände waschen
I wouldn't have thought that possible	Das hätte ich gar nicht für möglich gehalten
A thin metal ladder was her rescue to the surface	Eine dünne Metallleiter war ihre Rettung an die Oberfläche
I have other things in motion	Ich habe andere Dinge in Bewegung
I fear it may have been destroyed	Ich fürchte, es könnte zerstört worden sein
I know you said you were looking for a job	Ich weiß, Sie sagten, Sie suchen Arbeit
I was partly right	Ich hatte teilweise Recht
I expected more from you	Ich habe mehr von dir erwartet
I know the picture on the wall	Ich kenne das Bild an der Wand
I thought they said it came from a power plant	Ich dachte, sie sagten, es käme von einem Kraftwerk
A little cargo space is necessary	Ein wenig Laderaum ist notwendig
I nodded to him and looked up at the sky	Ich nickte ihm zu und sah in den Himmel
I didn't want to bring it up	Ich wollte es nicht ansprechen
I receive it by faith	Ich empfange es im Glauben
I caught the back end of his eye roll	Ich fing das hintere Ende seines Augenrollens auf
I didn't ask what's in it	Ich habe nicht gefragt, was drin ist
I just wanted to warn you	Ich wollte dich nur warnen
I'm pretty confused by all of this	Ich bin ziemlich verwirrt von all dem
I doubt many people will ask too many questions	Ich bezweifle, dass viele Leute zu viele Fragen stellen werden
I could see that she was a witch	Ich konnte sehen, dass sie eine Hexe war
I started climbing	Ich habe mit Klettern angefangen
I love getting my hands in the dirt	Ich liebe es, meine Hände im Dreck zu haben
A very tall man with a mustache	Ein sehr großer Mann mit einem Schnurrbart
Thank you for your help, sir	Ich danke Ihnen für Ihre Hilfe, mein Herr
A lot went through my head	Vieles ging mir durch den Kopf
I would go home and everything was normal	Ich würde nach Hause gehen und alles war normal
I missed the mountains	Ich habe die Berge vermisst
I had no idea she would behave like this	Ich hatte keine Ahnung, dass sie sich so verhalten würde
i wanted you to love me	Ich wollte, dass du mich liebst
A group of warriors chose which slaves they wanted	Eine Gruppe von Kriegern wählte aus, welche Sklaven sie wollten
I knew that right away	Das wusste ich gleich
I've thought of you quite often	Ich habe ganz oft an dich gedacht
I want my childhood back	Ich will meine Kindheit zurück
I'm in here up to my eyes	Ich bin hier bis zu den Augen drin
I wanted to know what was going on	Ich wollte wissen, was los war
I couldn't let him pull me in	Ich konnte nicht zulassen, dass er mich hereinzog
I felt quite frightened	Ich fühlte mich ziemlich erschrocken
I really wanted our happy family unit back	Ich wollte unbedingt unsere glückliche Familieneinheit zurück
The focus was more on speech generation than recognition	Der Fokus lag mehr auf der Spracherzeugung als auf der Erkennung
I've always wondered what happened to you	Ich habe mich immer gefragt, was mit dir passiert ist
I want to fight by your side, not against you	Ich will an deiner Seite kämpfen, nicht gegen dich
I lie in bed all afternoon	Ich liege den ganzen Nachmittag im Bett
I cried in my sleep again	Ich hatte wieder im Schlaf geweint
A mother knows how to read changes in her daughter	Eine Mutter weiß, wie man Veränderungen in ihrer Tochter liest
I would grieve soon enough	Ich würde früh genug trauern
A lake glistening in the sunlight	Ein See, der im Sonnenlicht glänzt
A gift to you for the gift of my life	Ein Geschenk an dich für das Geschenk meines Lebens
I'm always learning	Ich lerne immer
I was just told this morning	wurde mir erst heute morgen gesagt
It was years before the two reconciled	Es dauerte Jahre, bis sich die beiden versöhnten
I swear it appeared overnight	Ich schwöre, es erschien über Nacht
The cap rim can be pleated or flat	Der Kappenrand kann gefaltet oder flach sein
I searched his wondrous eyes	Ich forschte in seinen wundersamen Augen
A mutual admiration developed between the two youngsters	Zwischen den beiden Jugendlichen entwickelte sich eine gegenseitige Bewunderung
I suddenly felt naked	Ich fühlte mich plötzlich nackt
A young girl, about his age, was hanging out laundry	Ein junges Mädchen, ungefähr in seinem Alter, hängte Wäsche auf
I didn't even notice the blood	Ich habe das Blut gar nicht bemerkt
I am an adult and he is a child	Ich bin erwachsen und er ist ein Kind
I suppose his lack of malice relaxed me	Ich nehme an, sein Mangel an Bosheit entspannte mich
I thought you went to her	Ich dachte, du wärst zu ihr gegangen
I have everything it takes to deliver	Ich habe alles, was nötig ist, um zu liefern
I have found that not all trees can do this	Ich habe festgestellt, dass nicht alle Bäume dies tun können
I didn't know then how young he was	Ich wusste damals nicht, wie jung er war
I threw down my drink and ran outside	Ich warf mein Getränk hin und rannte nach draußen
I look at him for a moment and narrow my eyes	Ich sehe ihn einen Moment lang an und verenge meine Augen
I didn't want him to ever stop	Ich wollte nicht, dass er jemals aufhört
I got angry at the situation	Ich wurde wütend auf die Situation
I hope you share this work with everyone you know	Ich hoffe, Sie teilen diese Arbeit mit allen, die Sie kennen
I decided to look for my friends	Ich beschloss, nach meinen Freunden zu suchen
I was here to solve this case	Ich war hier, um diesen Fall zu lösen
I'm still his mother	Ich bin immer noch seine Mutter
I was ashamed of my lack of trust	Ich schämte mich für meinen Mangel an Vertrauen
But I will eat the virgin	Aber ich werde die Jungfrau essen
I shouldn't have lent it to her	Ich hätte es ihr nicht leihen sollen
I should start conversion therapy in the morning	Ich sollte morgen früh mit der Konversionstherapie beginnen
I have learned that dance is not just dance	Ich habe gelernt, dass Tanz nicht gleich Tanz ist
I need absolute darkness to sleep well	Ich brauche absolute Dunkelheit, um gut zu schlafen
I haven't told him how important he is to me	Ich habe ihm nicht gesagt, wie wichtig er mir ist
I checked my legs, felt my face	Ich überprüfte meine Beine, befühlte mein Gesicht
I have to talk to him	Ich muss mit ihm reden
I wondered what the evidence against him was	Ich fragte mich, was die Beweise gegen ihn waren
I just wanted total and complete freedom from the past	Ich wollte nur totale und vollständige Freiheit von der Vergangenheit
I fell and fell hard	Ich fiel und fiel schwer
I didn't want to be in his presence anymore	Ich wollte nicht mehr in seiner Gegenwart sein
I forced a smile	Ich zwang mich zu einem Lächeln
However, this period is of significant importance	Dieser Zeitraum hat jedoch erhebliche Bedeutung
i want him to love me	Ich möchte, dass er mich liebt
On the way there I listened to the radio	Auf dem Weg dorthin hörte ich Radio
I had too much wine that night	Ich hatte an diesem Abend zu viel Wein
I think she spoke in a foreign language	Ich glaube, sie sprach in einer fremden Sprache
I got lucky last night, that's all	Letzte Nacht hatte ich Glück, das ist alles
Not against this team	Nicht gegen dieses Team
Last night I couldn't breathe or move	Letzte Nacht konnte ich weder atmen noch mich bewegen
I used to be just like her	Früher war ich genauso wie sie
I doubt he will ever come back	Ich bezweifle, dass er jemals zurückkommen wird
I want to pool all our resources	Ich möchte alle unsere Ressourcen bündeln
I created my future	Ich habe meine Zukunft erschaffen
I went to the lobby which was empty	Ich ging in die Lobby, die leer war
I can't stand to sit in this bed anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, in diesem Bett zu sitzen
I had to be reasonable	Ich musste vernünftig sein
I shouldn't have deviated from divine rules	Ich hätte nicht von göttlichen Regeln abweichen sollen
I wanted her to drive forever	Ich wollte, dass sie für immer fährt
A few farmers and employees followed	Ein paar Bauern und Angestellte folgten
I thought about it	Ich habe darüber nachgedacht
I told a story	Ich habe eine Geschichte erzählt
I suspect they will detach and fall out	Ich vermute, dass sie sich lösen und herausfallen werden
I fell in love with the place immediately	Ich habe mich sofort in den Ort verliebt
I want you to be successful	Ich möchte, dass du Erfolg hast
I looked at my brother who shook his head	Ich sah zu meinem Bruder, der den Kopf schüttelte
A place where no one knows her anymore	Ein Ort, an dem sie niemand mehr kennt
I was always important, seen and heard	Ich war immer wichtig, gesehen und gehört
I had to practice, you know	Ich musste üben, wissen Sie
I forgot a hair tie again	Ich habe mal wieder ein Haargummi vergessen
He also wrote for the college newspaper	Er schrieb auch für die College-Zeitung
I could tell by the way he looked at you	Ich konnte es daran erkennen, wie er dich ansah
I guess my wards will confirm that	Ich schätze, mein Schutzzauber wird das bestätigen
I plan to start at least today	Ich plane zumindest heute damit anzufangen
I closed the door and reached for my door	Ich schloss die Tür und griff nach meiner Tür
I picked it up and looked at it	Ich hob es auf und sah es mir an
I walked out the door	Ich ging zur Tür hinaus
I am part of Source in its highest form	Ich bin Teil der Quelle in ihrer höchsten Form
I looked down at my fist in surprise	Ich sah überrascht auf meine Faust
A small piece of earth became free in front of us	Ein kleines Stück Erde wurde vor uns frei
I fall forward and roll	Ich falle nach vorne und rolle
I didn't care where they were, they didn't help me	Es war mir egal, wo sie waren, sie halfen mir nicht
I still want to take the risk	Ich will es trotzdem wagen
I am so thankful for all of your help	Ich bin so dankbar für all Ihre Hilfe
I slept for a few hours myself	Ich selbst habe ein paar Stunden geschlafen
I moved out myself	Ich bin selbst ausgezogen
I couldn't handle it	Ich konnte damit nicht umgehen
I never want to find an ear in a meadow	Ich will nie ein Ohr auf einer Wiese finden
I feel full, satisfied and ready	Ich fühle mich satt, zufrieden und bereit
I thought she deserved a little romance in her life	Ich dachte, sie hätte ein bisschen Romantik in ihrem Leben verdient
I live in the future and the present it seems	Ich lebe in der Zukunft und der Gegenwart, wie es scheint
I love how it feels	Ich liebe es, wie es sich anfühlt
I assume you made some nice points in the functions as well	Ich nehme an, Sie haben auch einige nette Punkte in den Funktionen gemacht
I won't be so nice next time	Beim nächsten Mal werde ich nicht so nett sein
I couldn't understand why that should be	Ich konnte nicht verstehen, warum das so sein sollte
I recognized him as soon as he walked in the door	Ich erkannte ihn sofort, als er zur Tür hereinkam
Intermarriage is a risk	Eine Mischehe ist ein Risiko
I wasn't sure what would happen after that	Ich war mir noch nicht sicher, was danach passieren würde
I slipped into the apartment and went to my bedroom	Ich schlüpfte in die Wohnung und ging in mein Schlafzimmer
Two armed security guards were waiting at the entrance	Zwei bewaffnete Sicherheitsleute warteten am Eingang
I can't even call it a mistake	Ich kann es nicht einmal einen Fehler nennen
I should have helped you sooner	Ich hätte dir früher helfen sollen
I hadn't seen it like that before	So hatte ich das noch nicht gesehen
I almost ran over him	Ich hätte ihn fast überfahren
I was definitely excited myself	Ich war auf jeden Fall selbst aufgeregt
I was empty inside again	Ich war wieder innerlich leer
I keep files and records	Ich führe Akten und Aufzeichnungen
I played cautiously and hoped for a lucky shot	Ich spielte vorsichtig und hoffte auf einen Glückstreffer
I forget my place and your humanity	Ich vergesse meinen Platz und deine Menschlichkeit
I knew you would try to analyze it	Ich wusste, dass Sie versuchen würden, es zu analysieren
I have no problems with the gun	Ich habe keine Probleme mit der Waffe
I didn't fight for her at all	Ich habe überhaupt nicht um sie gekämpft
I've never killed one	Ich habe noch nie einen getötet
I didn't expect you so soon	Ich habe dich nicht so früh erwartet
I bet they would be small and pink	Ich wette, sie wären klein und rosa
I despise all three	Ich verachte alle drei
The couple had four sons and two daughters	Das Paar hatte vier Söhne und zwei Töchter
I didn't get sick from anything we did	Ich wurde von nichts, was wir taten, krank
I thought about her a lot today	Ich habe heute viel an sie gedacht
I think that's where my problem lay	Ich denke, da lag mein Problem
I stared at my plate	Ich starrte auf meinen Teller
I wish to spend time with each of you	Ich wünsche mir, mit jedem von euch Zeit zu verbringen
I can't give in to hunger	Ich kann dem Hunger nicht nachgeben
I am not a shadow of my former self	Ich bin kein Schatten meines früheren Ichs
I want to lock him up safely for the night	Ich will ihn für die Nacht sicher einsperren
A third, and this connected to her face	Ein drittes, und dieses verband sich mit ihrem Gesicht
I didn't know there was a conversion	Ich wusste nicht, dass es eine Konvertierung gab
I tried to push us to the surface	Ich habe versucht, uns an die Oberfläche zu drängen
A few minutes later we walked through the crowded doors	Ein paar Minuten später gingen wir durch die überfüllten Türen
I believe you have the power	Ich glaube, Sie haben die Macht
I've only covered a small fraction of his ability	Ich habe nur einen kleinen Bruchteil seiner Fähigkeit abgedeckt
I won't let you rape her mind any further	Ich werde nicht zulassen, dass du ihren Verstand weiter vergewaltigst
He remained active in education until his death	Er blieb bis zu seinem Tod im Bildungsbereich tätig
It just had that kind of effect	Es hatte einfach diese Art von Wirkung
I waited for something to happen, but nothing happened	Ich wartete darauf, dass etwas passierte, aber nichts geschah
I realized this wasn't going to go away	Ich erkannte, dass dies nicht verschwinden würde
A number of cats had joined him	Eine Reihe von Katzen hatte sich ihm angeschlossen
I want to make her laugh	Ich möchte sie zum Lachen bringen
I take a deep breath, my body trembles	Ich atme tief ein, mein Körper zittert
A young man with his girlfriend	Ein junger Mann mit seiner Freundin
I don't have the heart to do anything around the house	Ich habe nicht das Herz, irgendetwas im Haus zu tun
I also wanted the extra protein	Ich wollte auch das zusätzliche Protein
I just love flying	Ich liebe das Fliegen einfach
Later studies confirmed these theories as correct	Spätere Studien bestätigten diese Theorien als richtig
I have a big problem here	Ich stehe hier vor einem großen Problem
I touched fingers and bowed slightly	Ich berührte die Finger und verbeugte mich leicht
I may have gotten a little angry	Ich bin vielleicht etwas sauer geworden
I feel the bed swaying slightly, look to the left	Ich spüre, wie das Bett leicht schwankt, schaue nach links
I want to add real-time stock quotes	Ich möchte Aktienkurse in Echtzeit hinzufügen
I opened it and handed it to him	Ich öffnete es und reichte es ihm
A personal shield that accompanies us wherever we go	Ein persönlicher Schutzschild, der uns begleitet, wohin wir auch gehen
I wasn't sure what impact she had on me	Ich war mir nicht sicher, welchen Einfluss sie auf mich hatte
I felt the pleasure of his cock as he let go	Ich fühlte das Vergnügen seines Schwanzes, als er losließ
I don't want anything else	Ich will nichts anderes
Hopefully people can identify with that	Hoffentlich können sich die Leute damit identifizieren
I told them to go to hell	Ich habe ihnen gesagt, sie sollen zur Hölle fahren
I don't tell you shit	Ich erzähle dir keinen Scheiß
I almost didn't do it	Ich hätte es beinahe nicht getan
I must have been a page	Ich muss eine Seite gewesen sein
I vividly remember his last days	Ich erinnere mich lebhaft an seine letzten Tage
This is a mutual farewell	Dies ist ein gegenseitiger Abschied
A memory is an enduring pattern in consciousness	Eine Erinnerung ist ein dauerhaftes Muster im Bewusstsein
I also got my suit and shoes ready	Ich legte auch meinen Anzug und meine Schuhe bereit
i was in love with him	Ich war in ihn verliebt
There is no order for good writers	Es gibt keine Ordnung für gute Autoren
I had four bottles left from the last one	Von der letzten hatte ich noch vier Flaschen übrig
I couldn't tell what was going on in his head	Ich konnte nicht sagen, was in seinem Kopf vorging
I want us to discuss and find a solution	Ich möchte, dass wir diskutieren und eine Lösung finden
Many people have no symptoms during the initial infection	Viele Menschen haben während der Erstinfektion keine Symptome
A miraculous recovery	Eine wundersame Genesung
I decided against leaving him a message	Ich entschied mich dagegen, ihm eine Nachricht zu hinterlassen
I could admit that, if only to myself	Das könnte ich zugeben, wenn auch nur mir gegenüber
This turned out to be a great success	Dies erwies sich als großer Erfolg
I'm in a dream world, so to speak	Ich bin sozusagen in einer Traumwelt
I had to find a way in	Ich musste einen Weg hinein finden
A little girl runs out with some flowers	Ein kleines Mädchen läuft mit ein paar Blumen aus
I didn't have to say much	Ich musste nicht viel sagen
I can be the treasure of your heart	Ich kann der Schatz deines Herzens sein
A script can be either free or commercial	Ein Skript kann entweder kostenlos oder kommerziell sein
I had to keep going no matter what he said	Ich musste weitermachen, egal was er sagte
I understand better than you know	Ich verstehe es besser als du weißt
I instinctively shield myself	Ich schirme mich instinktiv ab
I just have to try to find a happy middle	Ich muss nur versuchen, eine glückliche Mitte zu finden
Apparently he had rolled	Er war anscheinend gerollt
I'm freezing on the bed	Ich friere auf dem Bett
I choose to be direct	Ich beschließe, direkt zu sein
I could not reach you	Ich konnte dich nicht erreichen
I really liked her boots	Ich mochte ihre Stiefel sehr
I waited a moment and stared at the closed door	Ich wartete einen Moment und starrte auf die geschlossene Tür
A large, red sun shines high in the sky	Eine große, rote Sonne scheint hoch am Himmel
I checked the four digits again	Ich überprüfte die vier Ziffern noch einmal
I would have to pass that on to my brothers	Das müsste ich an meine Brüder weitergeben
I was confused about religion but curious about life	Ich war verwirrt über Religion, aber neugierig auf das Leben
I went back and forth and back again	Ich ging hin und her und wieder zurück
I knew how she would handle him	Ich wusste, wie sie mit ihm umgehen würde
I gave you wages and you earned nothing	Ich habe dir Lohn gegeben, und du hast nichts verdient
But I knew he was right	Ich wusste aber, dass er Recht hatte
I thought about the future	Ich dachte an die Zukunft
I don't think he's worthy	Ich glaube nicht, dass er würdig ist
I stood without my legs	Ich stand ohne meine Beine
I can't function on less than ten hours of sleep	Ich kann mit weniger als zehn Stunden Schlaf nicht funktionieren
A few other people were making out or	Ein paar andere Leute machten rum oder
A suicide squad, that was	Ein Selbstmordkommando, das war
Might cause trouble	Könnte Ärger machen
We definitely felt an emptiness	Wir fühlten definitiv eine Leere
I still do not understand	Ich verstehe es immer noch nicht
I didn't want him to go to the wrong room	Ich wollte nicht, dass er ins falsche Zimmer ging
I thought about him all day	Ich dachte den ganzen Tag über ihn nach
I traded on the screen	Ich habe auf dem Bildschirm gehandelt
The main staircase is in the south wing	Die Haupttreppe befindet sich im Südflügel
I had exactly five eggs left to eat	Ich hatte noch genau fünf Eier zu essen
I mustn't try to treat you like a child	Ich darf nicht versuchen, Sie wie ein Kind zu behandeln
I suppose you can join me	Ich nehme an, Sie können sich mir anschließen
I've counted it a thousand times in my head	Ich habe es in meinem Kopf tausendmal gezählt
I am most concerned about the error above	Ich bin am meisten besorgt über den obigen Fehler
A text came from his wife	Eine SMS kam von seiner Frau
I had no choice but to escape if possible	Ich hatte keine andere Wahl, als wenn möglich zu fliehen
I almost want to die	Ich möchte fast sterben
I can't bring myself to throw that in his face	Ich kann mich nicht dazu bringen, ihm das ins Gesicht zu werfen
I just watched this man land it	Ich habe nur gesehen, wie dieser Mann es landete
He didn't have the patience	Er hatte nicht die Geduld
I was four when this picture was taken	Ich war vier, als dieses Bild aufgenommen wurde
I officially know how to drive this car	Ich weiß offiziell, wie man dieses Auto fährt
I started falling and grabbed a chair	Ich begann umzufallen und griff nach einem Stuhl
A few moments later, an upstairs window opened	Ein paar Augenblicke später öffnete sich ein Fenster im Obergeschoss
He was the sixth of thirteen children	Er war das sechste von dreizehn Kindern
I even found a friend	Ich habe sogar einen Freund gefunden
I shook my head to clear it of ridiculous thoughts	Ich schüttelte meinen Kopf, um ihn von lächerlichen Gedanken zu befreien
I forgot to measure	Ich habe vergessen zu messen
I laughed, the sound was full, rich and real	Ich lachte, der Klang war voll, reich und echt
I know they're in your head	Ich weiß, dass sie in deinem Kopf sind
I swallowed, my mouth is dry now	Ich schluckte, mein Mund ist jetzt trocken
I decided to change my habits a bit	Ich beschloss, meine Gewohnheiten ein wenig zu ändern
I know the manufacturer	Ich kenne den Hersteller
I was happy about the change	Ich war froh über die Abwechslung
I give you this little warning	Ich gebe Ihnen diese kleine Warnung
I put it in my mouth	Ich nehme ihn in meinen Mund
i need to have more fun	Ich muss mehr Spaß haben
I read everything you have, do, or ever feel	Ich lese alles, was Sie haben, tun oder jemals fühlen werden
I asked him how he got into the trumpet	Ich fragte ihn, wie er in die Trompete gekommen sei
i want to be like this	Ich möchte so sein
I can't wait for my journey to begin	Ich kann es kaum erwarten, dass meine Reise beginnt
A little girl almost fell asleep in her car seat	Ein kleines Mädchen war in ihrem Autositz fast eingeschlafen
I lived in this moment and loved every second	Ich lebte in diesem Moment und liebte jede Sekunde
I learned the art from my mother	Ich habe die Kunst von meiner Mutter gelernt
I lifted her onto the bed to play	Ich hob sie zum Spielen aufs Bett
When I got to the top, I hesitated	Oben angekommen zögerte ich
I explained it to her but she didn't understand	Ich erklärte es ihr, aber sie verstand es nicht
I see what he did to stop the engine	Ich sehe, was er getan hat, um den Motor zu stoppen
However, I had nothing to do now	Allerdings hatte ich jetzt nichts zu tun
This is not just an encore	Das ist keine bloße Zugabe
I want her kneeling over there	Ich will, dass sie da drüben kniet
I couldn't afford to be seen	Ich konnte es mir nicht leisten, gesehen zu werden
I want to break his bones	Ich will ihm die Knochen brechen
I decided to forget for a while too	Ich beschloss, auch für eine Weile zu vergessen
I should have asked him how far away the city is	Ich hätte ihn fragen sollen, wie weit die Stadt entfernt ist
I bet he wasn't even thirty yet	Ich könnte wetten, dass er noch nicht einmal dreißig war
I hoped she got my message	Ich hoffte, sie bekam meine Nachricht
Other times he translated literary works	Andere Male übersetzte er literarische Werke
I'm ready to kill again	Ich bin bereit, wieder zu töten
I didn't introduce myself properly	Ich habe mich nicht richtig vorgestellt
I want to explain it to my ungrateful brother	Ich möchte es meinem undankbaren Bruder erklären
I keep my doubts to myself	Ich behalte meine Zweifel für mich
A little thrill ran through her	Ein kleiner Nervenkitzel durchfuhr sie
I like interesting meetings with people	Ich mag interessante Treffen mit Leuten
I didn't think anyone would come and save me	Ich dachte nicht, dass jemand kommen und mich retten würde
I can't do it all alone	Ich kann das nicht alles alleine bewältigen
A shortage of critical supplies	Ein Mangel an kritischen Vorräten
I didn't mean to be nice to or for him	Ich wollte nicht nett zu oder für ihn sein
I try not to move, not to think	Ich versuche, mich nicht zu bewegen, nicht zu denken
Above all, I wanted to get it over with	Ich wollte es vor allem hinter mich bringen
I sat in my chair next to the desk	Ich saß auf meinem Stuhl neben dem Schreibtisch
I had a simple but powerful song in mind	Ich hatte einen einfachen, aber kraftvollen Song im Sinn
I finally decided to just bury it	Ich beschloss schließlich, es einfach zu begraben
I want him alive if possible	Ich will ihn lebend, wenn möglich
I'm very fond of them	Ich bin sehr angetan von ihnen
I like to learn with this method	Ich lerne gerne mit dieser Methode
My back is shot through	Mein Rücken ist durchschossen
I give the door another shove with my shoulder	Ich gebe der Tür einen weiteren Stoß mit meiner Schulter
I definitely struggle with work clothes	Ich kämpfe eindeutig mit Arbeitskleidung
A mighty wave of enormous pressure erupted in her	Eine mächtige Welle enormen Drucks brach in ihr aus
I can't wait for them to hit the wall	Ich kann es kaum erwarten, bis sie an die Wand kommen
I couldn't push it back anymore	Ich konnte es nicht mehr zurückdrängen
I believe in grand style	Ich glaube an den großen Stil
I really appreciate it	Das schätze ich sehr
I wondered how he knew her	Ich fragte mich, woher er sie kannte
I'll find it if it is	Ich werde es finden, wenn es so ist
I didn't correct him	Ich habe ihn nicht korrigiert
It was something the studio later suggested	Es war etwas, das das Studio später vorgeschlagen hat
I'll have the conversation alone	Ich werde das Gespräch alleine führen
I can hardly take it	Ich kann es kaum ertragen
I couldn't even breathe properly	Ich konnte nicht einmal richtig atmen
I've searched for hours to no avail	Ich habe stundenlang vergeblich gesucht
I can't find out anything on the phone	Am Telefon erfahre ich nichts
I have already received the message, thank you	Ich habe die Nachricht bereits erhalten, danke
I haven't spent much time with men in my life	Ich habe in meinem Leben nicht viel Zeit mit Männern verbracht
Cleveland was still making his views on political matters known	Cleveland machte immer noch seine Ansichten in politischen Angelegenheiten bekannt
I hit again and again and again	Ich schlug wieder und wieder und wieder zu
There was no rhyme or reason in his life	Es gab keinen Reim oder Grund in seinem Leben
I could smell something burning in the kitchen	Ich konnte etwas in der Küche brennen riechen
I know you understand that because you escaped too	Ich weiß, dass du das verstehst, weil du auch entkommen bist
It was a wonderful moment	Es war ein wunderbarer Moment
Many people looked horrified at what had happened	Viele Menschen sahen entsetzt auf das, was passiert war
A little girl made it	Ein kleines Mädchen hat es geschafft
I loved this show and this cast so much	Ich liebte diese Show und diese Besetzung so sehr
I had no idea what time it was	Ich hatte keine Ahnung, wie spät es war
I think he wants me for myself	Ich glaube, er will mich um meiner selbst willen
Others made no attempt to escape	Andere machten keinen Fluchtversuch
I will be happy to help you	Ich helfe Ihnen gerne dabei
I have done part of the step	Ich habe einen Teil des Schrittes getan
I didn't miss anything	Ich habe nichts vermisst
I should have been a good woman but for you	Ich hätte eine gute Frau sein sollen, aber für dich
I didn't want you to go	Ich wollte nicht, dass du gehst
I faced him, still unsure	Ich stand ihm gegenüber, immer noch unsicher
A crowd gathered while he waited	Während er wartete, versammelte sich eine Menschenmenge
I haven't heard of anything like that either	Ich habe von so etwas auch noch nichts gehört
I thought it was such an interesting experience	Ich dachte, es war so eine interessante Erfahrung
I will not steer you wrong	Ich werde dich nicht falsch lenken
I asked if it was sick	Ich fragte, ob es krank sei
I didn't want to spoil your excitement either	Ich wollte dir auch nicht deine Aufregung verderben
I could understand why he liked it so much	Ich konnte verstehen, warum es ihm so gut gefiel
I didn't know you didn't want this	Ich wusste nicht, dass du das nicht willst
I am the bread of life	Ich bin das Brot des Lebens
I have to play smart	Ich muss schlau spielen
I have to find a way to bring him down	Ich muss einen Weg finden, ihn zu Fall zu bringen
I didn't recognize anyone	Ich habe niemanden erkannt
I'm guessing he's trying to blow something up with it	Ich vermute, er will damit etwas in die Luft jagen
A more interesting justification is the following	Eine interessantere Begründung ist die folgende
I really didn't want to see or talk to anyone	Ich wollte eigentlich niemanden sehen oder mit ihm reden
I didn't want to be alone	Ich wollte nicht alleine sein
A written estimate soon followed	Schnell folgte ein schriftlicher Kostenvoranschlag
A second door led to a female bedroom	Eine zweite Tür führte in ein weibliches Schlafzimmer
I spoke into his shirt	Ich sprach in sein Hemd
Helen made it clear to people that it was sport	Helen machte den Leuten klar, dass es Sport war
I went straight to him	Ich ging direkt auf ihn zu
I forgot that she had lived here all her life	Ich vergaß, dass sie ihr ganzes Leben hier verbracht hatte
I asked myself all the normal questions	Ich stellte mich all den normalen Fragen
I can wear her face whenever you want	Ich kann ihr Gesicht tragen, wann immer du willst
I am living proof that he is dead wrong	Ich bin der lebende Beweis dafür, dass er sich absolut irrt
I didn't notice this at first	Dies ist mir zunächst nicht aufgefallen
The campaign was also expensive	Die Kampagne war auch teuer
I didn't even look back	Ich blickte nicht einmal zurück
I could never be with anyone else right now	Ich könnte jetzt nie mit jemand anderem zusammen sein
I had no choice but to take them with me	Mir blieb nichts anderes übrig, als sie mitzunehmen
I thought nobody was there	Ich dachte, niemand wäre da
I pushed them aside to open later	Ich schob sie beiseite, um sie später zu öffnen
I haven't been near him in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr in seiner Nähe
I rolled my eyes and went down to dinner	Ich rollte mit den Augen und ging hinunter zum Abendessen
I mean how old was she	Ich meine, wie alt war die
I wouldn't have liked it	Ich hätte es nicht gemocht
I tried showing it to the side	Ich versuchte, es zur Seite zu zeigen
I won't be able to hear the horn up here	Ich werde die Hupe hier oben nicht hören können
I take it and get up to meet her	Ich nehme es und stehe auf, um sie zu treffen
I have never held this view	Diese Ansicht habe ich nie vertreten
Sharp met opposition to the project	Sharp stieß auf Widerstand gegen das Projekt
I never found out what it was	Ich habe nie herausgefunden, was es war
I'm waiting for your decision	Ich warte auf Ihre Entscheidung
I'm so glad I discovered this group	Ich bin so froh, dass ich diese Gruppe entdeckt habe
I was too busy to think about it anyway	Ich war sowieso zu beschäftigt, um darüber nachzudenken
I cried and got over it	Ich weinte und kam darüber hinweg
I didn't kill my best buddy	Ich habe meinen besten Kumpel nicht getötet
I remember that so vividly	Daran erinnere ich mich noch so lebhaft
A more comfortable position, ready for the long fight	Eine bequemere Position, bereit für den langen Streit
I shook my head and swallowed hard	Ich schüttelte den Kopf und schluckte schwer
Some of the faces were familiar	Einige der Gesichter waren bekannt
I found them very useful in arming yourself for Communism	Ich fand sie sehr nützlich, um sich für den Kommunismus zu wappnen
I would be happy if that were the case	Ich würde mich freuen, wenn dem so wäre
I saw another ship fly over the city	Ich sah ein anderes Schiff über die Stadt fliegen
I cried for my father and me	Ich weinte um meinen Vater und mich
I already miss you terribly	Ich vermisse dich jetzt schon schrecklich
I can tell when I look at you	Ich kann es sagen, wenn ich dich ansehe
I'd seen stranger things in the past few months	Ich hatte in den vergangenen Monaten seltsamere Dinge gesehen
I received support and encouragement to do research	Ich erhielt die Unterstützung und die Ermutigung, zu forschen
A house on the beach, according to the newspaper	Ein Haus am Strand, stand in der Zeitung
I couldn't even help smiling	Ich konnte mir nicht einmal das Lächeln verkneifen
Anyway, I didn't like it	Mir hat es jedenfalls nicht gefallen
A simple statement of fact	Eine einfache Tatsachenfeststellung
I just stare at her with an understanding look	Ich starre sie nur mit einem verständnisvollen Blick an
Gordon then wrote the screenplay during the break	Gordon schrieb dann in der Pause das Drehbuch
I stare at my reflection	Ich starre mein Spiegelbild an
I'm shaking and trying to get away	Ich zittere und versuche wegzukommen
I mean, they're in there for a reason	Ich meine, sie sind aus einem bestimmten Grund da drin
I wanted to tell you	Ich wollte dir sagen
I was just a step behind him	Ich war nur einen Schritt hinter ihm
Maybe the earlier novels are better	Vielleicht sind die früheren Romane besser
A single red beam shot out of the space station	Ein einzelner roter Strahl schoss aus der Raumstation
I can only talk to your head	Ich kann nur mit deinem Kopf sprechen
I tried to speak but couldn't get the words out	Ich versuchte zu sprechen, brachte aber die Worte nicht heraus
Too much has been said about the problem of numbers	Über das Zahlenproblem ist zu viel gesagt worden
He was also a patient editor	Er war auch ein geduldiger Redakteur
I saw her this afternoon	Ich habe sie heute Nachmittag gesehen
I started holding back	Ich fing an, mich zurückzuhalten
I think you would enjoy it	Ich denke, du würdest es genießen
I spent some time going through them	Ich verbrachte einige Zeit damit, sie durchzugehen
I think that we, the children, really enjoyed being together	Ich denke, dass wir, die Kinder, das Zusammensein sehr genossen haben
I took it and made my way here	Ich nahm es und machte mich auf den Weg hierher
I shook my head and things cleared up	Ich schüttelte den Kopf und die Dinge klärten sich auf
I saw a hat hit the ground	Ich sah, wie ein Hut den Boden berührte
I also wore the same pants to work yesterday	Ich habe gestern auch die gleiche Hose zur Arbeit getragen
A better world means happier people	Eine bessere Welt bedeutet glücklichere Menschen
I should never have listened to their lies	Ich hätte niemals auf ihre Lügen hören sollen
I invest in my employees and their happiness	Ich investiere in meine Mitarbeiter und ihr Glück
A number of technical personnel were appointed and a writer	Eine Reihe von technischem Personal wurde benannt und ein Schriftsteller
I could get used to this place	An diesen Ort könnte ich mich gewöhnen
I couldn't think of anything else	Ich konnte an nichts anderes denken
A sound or feeling that would tell he was alive	Ein Geräusch oder Gefühl, das sagen würde, dass er am Leben war
I couldn't remember her	Ich konnte mich nicht an sie erinnern
I couldn't even close my eyes for a moment	Ich konnte nicht einmal einen Moment lang meine Augen schließen
I was really happy to come home	Ich war wirklich glücklich, nach Hause zu kommen
I knew he was so much more than that	Ich wusste, er war so viel mehr als das
I have no problem with companies making money	Ich habe kein Problem damit, dass Unternehmen Geld verdienen
I've done enough of that lately	Davon habe ich in letzter Zeit genug gemacht
I'll grab some fruit and some toast	Ich schnappe mir etwas Obst und etwas Toast
I had to believe in him	Ich musste an ihn glauben
I couldn't walk for a while	Ich konnte einige Zeit nicht laufen
I started yelling at her	Ich fing an, sie anzuschreien
I can't wait to have it again	Ich kann es kaum erwarten, es wieder zu haben
I rolled around for a few minutes trying to get comfortable	Ich wälzte mich ein paar Minuten lang herum und versuchte, es mir bequem zu machen
I need to know who she's hearing this from	Ich muss wissen, von wem sie das hört
I rarely told my mother anything at that age	Ich habe meiner Mutter in diesem Alter selten etwas erzählt
I broke up with the buyer	Ich habe mit dem Käufer Schluss gemacht
I have a warning for you	Ich habe eine Warnung für Sie
A killer knows a killer	Ein Mörder kennt einen Mörder
I can see all my parents	Ich kann alle meine Eltern sehen
I wonder what's going on	Ich frage mich, was los ist
A doctor might love his medical career	Ein Arzt könnte seine Medizinkarriere lieben
I ask you for a seat and you practically move in	Ich bitte dich um Platz, und du ziehst praktisch ein
I noticed that you hate our kind very much	Mir ist aufgefallen, dass du unsere Art sehr hasst
I can feel how it feels	Ich darf fühlen, wie es sich anfühlt
I told her about my shame	Ich erzählte ihr von meiner Scham
I continued to ignore names and forms	Namen und Formen ignorierte ich weiter
I stood there crying	Weinend stand ich da
I never really looked at it that way	Ich habe das nie wirklich so betrachtet
I like military science	Ich mag Militärwissenschaft
I fixed that now	Ich habe das jetzt behoben
I have morals, you know	Ich habe Moral, wissen Sie
I wondered how she looked after all these years	Ich fragte mich, wie sie nach all den Jahren aussah
I also smell food, which means he's making breakfast	Ich rieche auch Essen, was bedeutet, dass er Frühstück macht
I didn't know she was found	Ich wusste nicht, dass sie gefunden wurde
Some heat in the finish	Etwas Hitze im Abgang
I have listened to its representatives	Ich habe seinen Vertretern zugehört
A name and another name	Ein Name und ein anderer Name
I get back in the car	Ich steige wieder ins Auto
I tell him more or less	Ich berichte ihm mehr oder weniger
I may only be twenty, but you are my family	Ich bin vielleicht erst zwanzig, aber Sie sind meine Familie
I am very confident in my plan and presentation	Ich bin mir meines Plans und meiner Präsentation sehr sicher
I told her we had been dating for a week	Ich sagte ihr, wir seien seit einer Woche zusammen
Only about five species are known	Es sind nur etwa fünf Arten bekannt
I won't be able to see enough of her	Ich werde nicht genug von ihr sehen können
I spoke to her yesterday	Ich habe gestern mit ihr gesprochen
I slowly pull it away from my skin	Ich ziehe es langsam von meiner Haut ab
I watched the traffic	Ich habe den Verkehr beobachtet
I grab my bag and run out of the cinema	Ich schnappe mir meine Tasche und renne aus dem Kino
I just didn't know what the reason was	Ich wusste nur nicht, was der Grund war
I ask you to make my devotion come true	Ich bitte Sie, meine Hingabe wahr werden zu lassen
I have to pick you up again	Ich muss dich wieder abholen
I went to his house	Ich ging zu seinem Haus
I have carefully checked your requirements	Ich habe Ihre Anforderungen sorgfältig geprüft
I had to strain to see anything	Ich musste mich anstrengen, um etwas zu sehen
I finally decided to take legal action	Ich habe mich schließlich entschieden, rechtliche Schritte einzuleiten
I kept my distance like a duck out of water	Ich hielt Abstand wie eine Ente ohne Wasser
But I need your feedback	Ich brauche aber euer Feedback
I never told her mother was dead either	Ich habe ihr auch nie gesagt, dass Mutter tot ist
I tried with all my might	Ich strengte mich mit aller Kraft an
I can even format and program myself	Ich kann sogar selbst formatieren und programmieren
Tech served as the home team in the competition	Tech diente als Heimmannschaft im Wettbewerb
I can't live with what he did to me	Ich kann nicht damit leben, was er mir angetan hat
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes	Ich kann die Gedanken lesen, die sich hinter diesen wunderschönen Augen bilden
I heard other people talking, crying, screaming	Ich hörte andere Leute reden, weinen, schreien
I am honored to be placed in your trust, Elder	Ich fühle mich geehrt, in Ihr Vertrauen gesetzt zu werden, Ältester
I love it when a plan works out	Ich liebe es, wenn ein Plan aufgeht
I'm working to find my center and peace	Ich arbeite daran, meine Mitte und meinen Frieden zu finden
I didn't even notice	Ich habe es nicht einmal bemerkt
I have no intention of keeping this store forever	Ich habe nicht vor, diesen Laden für immer zu behalten
I must have slept for a while	Ich muss eine Weile geschlafen haben
I do not wish you dead, my lord	Ich wünsche Euch nicht den Tod, Mylord
I hope you can help me with that	Ich hoffe ihr könnt mir dabei helfen
I can only speculate	Ich kann nur spekulieren
I have to be the official witness	Ich muss der offizielle Zeuge sein
I blink my eyes	Ich blinzle mit den Augen
A check for £200 was enclosed	Ein Scheck über zweihundert Pfund war beigelegt
I would give a reasonable excuse and quit	Ich würde eine vernünftige Entschuldigung geben und kündigen
I wasn't messing around	Ich habe nicht herumgespielt
I felt my stomach clench	Ich spürte, wie sich mein Magen zusammenzog
I dread waking up and having to face the world	Ich fürchte mich davor aufzuwachen und mich der Welt stellen zu müssen
I wasn't sure what to make of it	Ich war mir nicht sicher, was ich davon halten sollte
I have seen many evil things in my dreams	Ich habe viele böse Dinge in meinen Träumen gesehen
I've looked everywhere but it's not there	Ich habe überall gesucht, aber es ist nicht da
I was still stretched out on the rocks	Ich war immer noch auf den Felsen ausgestreckt
I didn't ask permission because that was just my style	Ich habe nicht um Erlaubnis gefragt, weil das einfach meine Art war
I wish she were here now	Ich wünschte, sie wäre jetzt hier
His nephew declined to join the party	Sein Neffe lehnte es ab, der Partei beizutreten
I really tried to stay calm	Ich habe wirklich versucht ruhig zu bleiben
I felt so safe and secure in his arms	Ich fühlte mich so sicher und geborgen in seinen Armen
I cannot escape him, not even in death	Ich kann ihm nicht entkommen, nicht einmal im Tod
I suggest you use them	Ich schlage vor, Sie nutzen sie
I could remember feeling him on me	Ich konnte mich erinnern, ihn bei mir gespürt zu haben
I was sure he would kill us all	Ich war mir sicher, er würde uns alle töten
I want you both to know what's at stake	Ich möchte, dass Sie beide wissen, was auf dem Spiel steht
I expect them on my desk in an hour	Ich erwarte sie in einer Stunde auf meinem Schreibtisch
I could never please that terrible man	Ich könnte diesem schrecklichen Mann niemals gefallen
I was a tall woman at five ten	Ich war eine große Frau, um fünf Uhr zehn
I touch it with a finger and taste it	Ich berühre es mit einem Finger und schmecke es
I looked around the dark forest	Ich sah mich im dunklen Wald um
I saw my brother being attacked	Ich habe gesehen, wie mein Bruder angegriffen wurde
Such gardens have a long history	Solche Gärten haben eine lange Geschichte
I take a second look at the instruments	Ich werfe einen zweiten Blick auf die Instrumente
I wanted to protect her now and couldn't	Ich wollte sie jetzt beschützen und konnte es nicht
I could hear the smile in his voice	Ich konnte das Lächeln in seiner Stimme hören
I knocked again	Ich klopfte noch einmal
I knew what they were	Ich wusste, was sie waren
I didn't mean to be so rude to him	Ich wollte nicht so grob zu ihm sein
I have a son a little over a year old	Ich habe einen Sohn, etwas über ein Jahr alt
The complex also houses a religious school	Der Komplex beherbergt auch eine Religionsschule
The division was controversial	Die Aufteilung war umstritten
I stay out overnight	Ich bleibe über Nacht draußen
I've longed to feel like this	Ich habe mich danach gesehnt, mich so zu fühlen
I didn't want to miss that	Das wollte ich mir nicht entgehen lassen
I like reading the story	Ich lese die Geschichte gerne
I'm not entirely happy	Ich bin nicht ganz glücklich
I jump back, startled	Ich springe erschrocken zurück
I had the power to fly!!	Ich hatte die Macht zu fliegen!!
I could hear him moving	Ich konnte hören, wie er sich bewegte
I knew she would be there	Ich wusste, dass sie da sein würde
I didn't know anyone else who could help me	Ich kannte sonst niemanden, der mir helfen könnte
I have clothes that have lasted since high school	Ich habe Klamotten, die seit der Highschool gehalten haben
I closed my eyes and looked out	Ich drückte meine Augen zu und sah hinaus
I was less than thrilled	Ich war weniger begeistert
I couldn't afford to be that person anymore	Ich konnte es mir nicht mehr leisten, diese Person zu sein
I couldn't take much more	Ich konnte nicht mehr viel ertragen
A girl had been murdered	Ein Mädchen war ermordet worden
I have an overwhelming feeling of loneliness	Mich überkommt ein überwältigendes Gefühl der Einsamkeit
And he returns for revenge	Und er kehrt zurück, um sich zu rächen
I mean it's important to my plans	Ich meine, es ist wichtig für meine Pläne
I think we'd better start taking some notes	Ich denke, wir fangen besser an, ein paar Notizen zu machen
His vision is the most important	Seine Vision ist die wichtigste
I hope one of us gets one of ours	Ich hoffe, einer von uns bekommt einen von uns
I also have a special pork recipe	Ich habe auch ein spezielles Schweinefleischrezept
For example, I was afraid of flying	Ich hatte zum Beispiel Angst vor dem Fliegen
I knew the water was controlled or regulated	Ich wusste, dass das Wasser kontrolliert oder reguliert wurde
I hit him across the stomach	Ich traf ihn quer über den Bauch
I put it on the table	Ich legte es auf den Tisch
I've never had a new sofa	Ich hatte noch nie ein neues Sofa
I understand that too	Das verstehe ich auch
I can already feel her presence	Ich kann ihre Anwesenheit bereits spüren
I almost made it to the toilet in time	Ich habe es fast rechtzeitig auf die Toilette geschafft
I wish the police would come and take me away	Ich wünschte, die Polizei würde kommen und mich mitnehmen
I couldn't do such a thing	Ich könnte so etwas nicht tun
I wanted to thank you for your hospitality	Ich wollte Ihnen für Ihre Gastfreundschaft danken
I spoke to him recently	Ich habe vor kurzem mit ihm gesprochen
A gentle hand rested on her back	Eine sanfte Hand legte sich auf ihren Rücken
you have to share it with me	Du musst es mit mir teilen
A man was standing not far from us	Nicht weit von uns stand ein Mann
I'll help her get dressed and we'll go downstairs	Ich helfe ihr beim Anziehen und wir gehen nach unten
I look like a white stick	Ich sehe aus wie ein weißer Stock
I have no intention of stopping	Ich habe nicht die Absicht aufzuhören
I never quite understood why	Ich habe nie ganz verstanden warum
I couldn't turn off my brain	Ich konnte mein Gehirn nicht ausschalten
I really did you wrong	Ich habe dir wirklich Unrecht getan
I wonder what dad is doing	Ich frage mich, was Papa macht
I came a week before the funeral	Ich kam eine Woche vor der Beerdigung
I forced myself to study it	Ich zwang mich, es zu studieren
The effect of the combination is not happy	Die Wirkung der Kombination ist nicht glücklich
I remember the worry knot in my stomach	Ich erinnere mich an den Sorgenknoten in meinem Magen
This was most acute on the already low bow	Dies war am ohnehin schon niedrigen Bug am akutesten
I dared not breathe	Ich wagte nicht zu atmen
I believe in evolution	Ich glaube an die Evolution
I forgot myself for a moment	Ich vergaß mich für einen Moment
I was always so attracted to him	Ich fühlte mich immer so zu ihm hingezogen
I bought mine from a company called Logic Supply	Ich habe meine von einer Firma namens Logikversorgung gekauft
Some of these projects have already been mentioned	Einige dieser Projekte wurden bereits erwähnt
I saw what that monster did to you	Ich habe gesehen, was dieses Monster dir angetan hat
Back then I drove for fun and felt competitive	Damals fuhr ich noch zum Spaß und fühlte mich konkurrenzfähig
I understand two men attacked you today	Wie ich höre, wurden Sie heute von zwei Männern angegriffen
I'm starting to feel the rush	Ich fange an, den Rausch zu spüren
I've added a video for you to hear	Ich habe ein Video hinzugefügt, damit Sie es hören können
I wanted to tell them	Ich wollte es ihnen sagen
I close my eyes and try to calm my thoughts	Ich schließe meine Augen und versuche, meine Gedanken zu beruhigen
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Ich sah mich um in dem Meer schöner Gesichter
I hate it when she does that	Ich hasse es, wenn sie das tut
A friend you can't live without	Ein Freund, ohne den du nicht leben kannst
I just wanted to see how it goes	Ich wollte nur sehen, wie es läuft
A data type is identified for the data	Für die Daten wird ein Datentyp identifiziert
A fashion designer was looking for help launching his summer collection	Ein Modedesigner suchte Hilfe bei der Veröffentlichung seiner Sommerkollektion
I couldn't tell where up was	Ich konnte nicht sagen, wo oben war
I didn't play a game	Ich spielte kein Spiel
I smiled, shook my head, and then did it again	Ich lächelte, schüttelte den Kopf und tat es dann noch einmal
I might have some of these, maybe give some away	Ich könnte einige davon haben, vielleicht einige verschenken
I had never seen her like this before	So hatte ich sie noch nie gesehen
I ask him random questions while he does this	Ich stelle ihm zufällige Fragen, während er das tut
A customer of mine owns an apartment here	Ein Kunde von mir besitzt hier eine Wohnung
I will be a free agent	Ich werde ein Free Agent sein
I've never had sex at all	Ich hatte überhaupt noch nie Sex
It was assumed that the election would be close	Es wurde angenommen, dass die Wahl knapp wird
I have just left the guest house	Ich habe gerade das Gästehaus verlassen
I'll protect the city when no one else will	Ich beschütze die Stadt, wenn es sonst niemand tut
I had to get it off my chest	Ich musste es von meiner Brust bekommen
I mean the blood and the killing and the guns	Ich meine das Blut und das Töten und die Waffen
I tried to look at her	Ich versuchte, sie anzusehen
I can't force that on you	Das kann ich dir nicht aufdrängen
They broke the record later in the day	Später am Tag brachen sie den Rekord
This turns out to be a disaster	Dies erweist sich als Katastrophe
I want you to stay with me	Ich möchte, dass du bei mir bleibst
I want my strength back	Ich will meine Kraft zurück
I've never handled a gun before	Ich habe noch nie mit einer Waffe hantiert
I noticed, the family that owned it noticed	Ich habe es bemerkt, die Familie, der es gehörte, hat es bemerkt
I saw it as clear as day	Ich sah es so klar wie der Tag
I never thought we would be apart after high school	Ich hätte nie gedacht, dass wir nach der High School getrennt sein würden
I sighed in relief when he spoke	Ich seufzte erleichtert, als er sprach
I'll release him when you're ready	Ich werde ihn freilassen, wenn Sie bereit sind
I took it to my room to open it	Ich nahm es mit in mein Zimmer, um es zu öffnen
I like having more than one	Ich mag es, mehr als einen zu haben
I made my father proud	Ich habe meinen Vater stolz gemacht
I heard a single bark behind me	Ich hörte ein einzelnes Bellen hinter mir
I wanted to shake my head	Ich wollte den Kopf schütteln
I wasn't in the best position to count	Ich war nicht in der besten Position zum Zählen
I was in so much pain	Ich hatte so große Schmerzen
I can feel her, I can feel her energy	Ich kann sie fühlen, ihre Energie spüren
I stop answering	Ich höre auf zu antworten
I had received neither the bonus nor the annuity payments	Ich hatte weder den Bonus noch die Rentenzahlungen erhalten
I have to get something off the ground first	Ich muss zuerst etwas abschieben
A grin almost formed, but he held it back	Fast hätte sich ein Grinsen gebildet, aber er hielt es zurück
I wanted to let you know that you guessed correctly	Ich wollte dich wissen lassen, dass du richtig geraten hast
I think we better break up now	Ich denke, wir machen jetzt besser Schluss
I never met his parents	Ich habe seine Eltern nie kennengelernt
I couldn't have done that	Ich hätte das nicht tun können
I quickly scan along the other buildings	Ich scanne schnell die anderen Gebäude entlang
I haven't felt that way until today	Ich habe mich bis heute nicht so gefühlt
I know you know what's going on	Ich weiß, dass du weißt, was los ist
i want to be your wife	Ich möchte deine Frau sein
I've learned to live alone, to lose myself	Ich habe gelernt, allein zu leben, mich zu verlieren
I must have landed right in this area	Ich muss genau in dieser Gegend gelandet sein
I want to know who he meets	Ich will wissen, wen er trifft
I'm trying to mentally talk myself into some sanity	Ich versuche, mir mental etwas Verstand einzureden
I'll fill it in later	Ich werde es später ausfüllen
I can almost read the energy	Ich kann die Energie fast lesen
I think she needs some time to review her vacation	Ich glaube, sie braucht etwas Zeit, um ihren Urlaub Revue passieren zu lassen
All four crew members were killed	Alle vier Besatzungsmitglieder wurden getötet
The legacy was not without incident	Das Erbe verlief nicht ohne Zwischenfälle
I ran and hit him with a flying tackle	Ich rannte los und traf ihn mit einem Flying Tackle
I am often asked this question	Diese Frage wird mir oft gestellt
I think it was blue or yellow	Ich glaube, es war blau oder gelb
I didn't know the answer	Ich wusste die Antwort nicht
I would have to wear them	Ich müsste sie tragen
I was a crime-fighting agent	Ich war ein Agent im Kampf gegen das Verbrechen
He was finally released after suffering a serious foot injury	Nach einer schweren Fußverletzung wurde er schließlich entlassen
I wanted to be very high	Ich wollte sehr hoch sein
I will also show the status of these	Ich werde auch den Status dieser anzeigen
I couldn't wait to see you	Ich konnte es kaum erwarten, dich zu sehen
They were an expression of my pride	Sie waren Ausdruck meines Stolzes
I should have gone back to the lake	Ich hätte zurück zum See gehen sollen
I prefer to think and talk about other things	Ich denke und rede lieber über andere Dinge
I hadn't realized the Queen felt that way about me	Ich hatte nicht bemerkt, dass die Königin so für mich empfand
I reached out to place my hand on his chest	Ich streckte meine Hand aus, um sie auf seine Brust zu legen
I haven't bought a card in over a decade, folks	Ich habe seit über einem Jahrzehnt keine Karte mehr gekauft, Leute
I'm still alive and kicking	Ich bin immer noch gesund und munter
I watched him out of the corner of my eye	Ich beobachtete ihn aus dem Augenwinkel
I let you go in peace, my love	Ich lasse dich in Frieden gehen, mein Geliebter
A thin, flexible piece of metal	Ein dünnes, biegsames Stück Metall
I thought she had a great future	Ich dachte, sie hätte eine große Zukunft
I found them everywhere	Ich fand sie überall
I wasn't worried that she would find them again	Ich machte mir keine Sorgen, dass sie sie wiederfindet
A lot of them were about me	Viele davon drehten sich um mich
A simple experiment will confirm this	Ein einfaches Experiment wird dies bestätigen
I received the model without the auto feed function	Ich habe das Modell ohne die Auto-Feed-Funktion erhalten
Seconds later I was right behind him	Sekunden später war ich direkt hinter ihm
I was out there with them	Ich war da draußen, bei ihnen
I wish he wasn't there	Ich wünschte, er wäre nicht da
I could object through some combination papers	Ich konnte durch einige Kombinationspapiere widersprechen
I wonder if he's new	Ich frage mich, ob er neu ist
I see it rather differently	Ich sehe das eher anders
I really hope she's not in the bathroom	Ich hoffe wirklich, sie ist nicht im Badezimmer
I just didn't need it	Ich brauchte es einfach nicht
I've tried to remain fearless	Ich habe versucht, furchtlos zu bleiben
I didn't think he would come by so soon	Ich hätte nicht gedacht, dass er so schnell vorbeikommen würde
A certain indifference to life	Eine gewisse Gleichgültigkeit gegenüber dem Leben
I didn't know it was cut like that	Ich wusste nicht, dass sie so geschnitten ist
I was just a teenager	Ich war nur ein Teenager
I don't have a voice mail either	Ich habe auch keine Sprachbox
I was granted no life, no warmth	Mir wurde kein Leben vergönnt, keine Wärme
I felt like the bathroom is not being finished	Ich hatte das Gefühl, dass das Badezimmer nicht fertig wird
I couldn't imagine marrying anyone else	Ich konnte mir nicht vorstellen, jemand anderen zu heiraten
I had the whole afternoon to myself	Ich hatte den ganzen Nachmittag für mich
A constant reminder of a missed opportunity	Eine ständige Erinnerung an eine verpasste Gelegenheit
I hope you all make it	Ich hoffe ihr schafft es alle
I just became a citizen	Ich bin gerade Bürger geworden
His organs and skin are very well preserved	Seine Organe und Haut sind sehr gut erhalten
A growing problem with a growing village population	Ein wachsendes Problem bei wachsender Dorfbevölkerung
I saw a bottle of poison in his garage	Ich habe eine Flasche Gift in seiner Garage gesehen
The others felt the same way	Den anderen erging es ähnlich
I do not recommend the following false ones	Ich empfehle die folgenden falschen nicht
Several points have been raised against this argument	Gegen dieses Argument sind mehrere Punkte vorgebracht worden
I lived a life of surrender and acceptance	Ich lebte ein Leben der Hingabe und Akzeptanz
A shrill, biting scream interrupted him	Ein schriller, beißender Schrei unterbrach ihn
I didn't ask your name	Ich habe nicht nach deinem Namen gefragt
I can tell you this happens everywhere	Ich kann dir sagen, das passiert überall
I would also like to get to know you	Ich möchte Sie auch gerne kennenlernen
I didn't feel like a hero	Ich fühlte mich nicht wie ein Held
I hate this drug	Ich hasse dieses Medikament
I couldn't bear to lose another child	Ich konnte es nicht ertragen, noch ein Kind zu verlieren
I know you are retiring at this time	Ich weiß, dass Sie sich um diese Zeit zurückziehen
I didn't mean to sneak up on you	Ich wollte dich nicht anschleichen
I can't come back for just one case	Ich kann nicht nur für einen Fall zurückkommen
I love the purse she holds	Ich liebe die Handtasche, die sie hält
I suddenly found myself	Ich habe mich auf einmal gefunden
I was told it would ruin my career	Mir wurde gesagt, es würde meine Karriere ruinieren
I assure you that this is a mistake of your ego	Ich versichere Ihnen, dass dies ein Fehler Ihres Egos ist
However, I need to be close	Ich muss jedoch in der Nähe sein
I just met him today	Ich habe mich heute erst mit ihm getroffen
I gotta hate this device	Ich muss dieses Gerät hassen
I took a closer look at him	Ich habe ihn mir genauer angeschaut
I said my name and promised everything would be fine	Ich sagte meinen Namen und versprach, dass alles in Ordnung sei
I didn't need a map to get there	Ich brauchte keine Karte, um dorthin zu gelangen
I kept my eyes blindfolded to his	Ich hielt meine Augen mit seinen verbunden
I had three students bring knives into my classroom	Ich ließ drei Schüler Messer in mein Klassenzimmer bringen
I feel beads of sweat on my forehead	Ich spüre Schweißperlen auf meiner Stirn
I happened to agree with him	Ich stimmte ihm zufällig zu
I've had quite an exciting imaginary life	Ich hatte ein ziemlich aufregendes imaginäres Leben
I took a deep breath and smiled slightly	Ich holte tief Luft und lächelte leicht
I was in your head for several months	Ich war mehrere Monate in deinem Kopf
I stared at her and waited for her to continue	Ich starrte sie an und wartete darauf, dass sie fortfuhr
I went to the gym	Ich ging in die Turnhalle
I stared so hard my face hurt	Ich starrte so angestrengt, dass mein Gesicht schmerzte
I was relieved to tell him that	Ich war erleichtert, ihm das zu sagen
I did well at school	Ich kam gut zur Schule
I don't envision my own wedding	Ich stelle mir meine eigene Hochzeit nicht vor
I had to stop the bleeding	Ich musste die Blutung stoppen
A laugh escaped her lips	Ein Lachen entkam ihren Lippen
I neither let my guard down nor changed my stance	Ich ließ weder meine Wachsamkeit sinken noch änderte ich meine Haltung
I have to concentrate on my task now	Ich muss mich jetzt auf meine Aufgabe konzentrieren
I visit over ten thousand websites	Ich rufe über zehntausend Websites auf
I have dreamed of you	Ich habe von dir geträumt
I've never had more fun	Ich habe mich nie mehr amüsiert
I tried to breathe slowly and regularly	Ich versuchte, langsam und regelmäßig zu atmen
I will use small words to improve your understanding	Ich werde kleine Wörter verwenden, um Ihr Verständnis zu verbessern
A damn shame she'd waited so long	Eine verdammte Schande, dass sie so lange gewartet hatte
I started to get angry	Ich begann mich zu ärgern
I was under no obligation to write a positive review	Ich war nicht verpflichtet, eine positive Bewertung zu schreiben
Conscious control is imperative	Eine bewusste Kontrolle ist zwingend erforderlich
I saw her thick thigh for a moment	Ich sah für einen Moment ihren dicken Schenkel
I really wanted to kiss her	Ich wollte sie unbedingt küssen
The army could not make him walk	Die Armee konnte ihn nicht zum Gehen bringen
I'll meet you there later	Wir treffen uns später dort
I wanted things to be simple	Ich wollte, dass die Dinge einfach sind
I already knew what it meant	Ich wusste schon, was es bedeutete
I felt my arms and legs and my stomach	Ich fühlte meine Arme und Beine und meinen Bauch
I wanted to see it	Ich wollte es mir ansehen
I could leave it to him without an audience	Ich könnte es ihm ohne Publikum überlassen
I occasionally bleed	Ich habe ab und zu Blutungen dabei
My whole personality was affected	Meine ganze Persönlichkeit war betroffen
I wanted this so bad it hurt	Ich wollte das so sehr, dass es wehtat
I took my tea to my bedroom	Ich nahm meinen Tee mit in mein Schlafzimmer
An official reason was never given	Ein offizieller Grund wurde nie genannt
I also don't get paid to write articles here	Ich werde auch nicht dafür bezahlt, hier Artikel zu schreiben
I never forget a voice	Ich vergesse nie eine Stimme
I have to go with it	Ich muss damit gehen
A morning flight would be fine	Ein Morgenflug wäre in Ordnung
I was either drunk or fighting	Ich war entweder betrunken oder habe gekämpft
I'm really sorry that I kept his relationship a secret	Es tut mir wirklich leid, dass ich seine Beziehung geheim gehalten habe
I loved my career in customer service	Ich liebte meine Karriere im Kundenservice
I cant wait any longer	Ich kann nicht länger warten
I just had so much on my mind	Ich hatte einfach so viel im Kopf
I was just a deputy	Ich war nur ein Stellvertreter
I was more afraid that my people would starve	Ich hatte mehr Angst, dass mein Volk hungern würde
I didn't want them fighting over me	Ich wollte nicht, dass sie um mich streiten
I have to live my life, not her	Ich muss mein Leben leben, nicht sie
A thin moonbeam fell on his lofty, dead face	Ein schmaler Mondstrahl fiel auf sein erhabenes, totes Gesicht
I never see it mentioned	Ich sehe es nie erwähnt
I can't afford to lose her	Ich kann es mir nicht leisten, sie zu verlieren
I hope you will wait for me	Ich hoffe, Sie werden auf mich warten
I have to keep the team healthy	Ich muss das Team gesund halten
I am now a full time single mom	Ich bin jetzt eine Vollzeit alleinerziehende Mutter
I used the momentum to turn into the bus stop	Ich nutzte den Schwung, um in die Bushaltestelle einzubiegen
I stumbled into a young man and knocked him out	Ich stolperte in einen jungen Mann und schlug ihn nieder
I find them so majestic and mysterious	Ich finde sie so majestätisch und geheimnisvoll
I was mainly trying to wake up	Ich versuchte hauptsächlich aufzuwachen
There is a police station in town	In der Stadt gibt es eine Polizeistation
He has a brother and a sister	Er hat einen Bruder und eine Schwester
I stared at him with my jaw hanging	Ich starrte ihn mit hängendem Kiefer an
I asked her why she was so sad	Ich fragte sie, warum sie so traurig sei
I would like to continue working the way we have worked up to now	Ich möchte so weiterarbeiten, wie wir bisher gearbeitet haben
I've been waiting for someone like you	Auf jemanden wie dich habe ich gewartet
I think we were so spoiled	Ich glaube, wir waren so verwöhnt
I have no idea who the artist was	Ich habe keine Ahnung, wer der Künstler war
A small stream flows nearby	In der Nähe fließt ein kleiner Bach
I can move objects with my mind	Ich kann Gegenstände mit meinen Gedanken bewegen
I felt a descent as the ground dipped	Ich spürte einen Abstieg, als der Boden eintauchte
I always order last in our group	Ich bestelle immer zuletzt in unserer Gruppe
I wave around to get his attention	Ich winke herum, um seine Aufmerksamkeit zu erregen
I felt a slap on my shoulder	Ich fühlte einen Klaps auf meiner Schulter
I didn't expect him to use sheer brute force	Ich hatte nicht erwartet, dass er schiere, rohe Gewalt anwendet
A great judgment has been passed against you	Ein großes Urteil ist gegen dich ergangen
A few seconds later she saw him clearly	Ein paar Sekunden später sah sie ihn deutlich
A wave of unexpected longing hit him hard	Eine Welle unerwarteter Sehnsucht traf ihn hart
Suddenly I notice a floating clock that wasn't there before	Plötzlich bemerke ich eine schwebende Uhr, die vorher nicht da war
I hadn't seen him since high school	Ich hatte ihn seit der High School nicht mehr gesehen
I will remain silent and just keep my mouth shut	Ich werde schweigen und einfach meinen Mund halten
I have the ability to perceive future events	Ich habe die Fähigkeit, Ereignisse in der Zukunft wahrzunehmen
I am the soul that resides in my body	Ich bin die Seele, die in meinem Körper wohnt
I didn't pay much attention to it	Ich habe nicht viel darauf geachtet
Let them age a bit	Lassen Sie sie etwas altern
I'm telling the truth	ich sage die Wahrheit
I always check the place for curses	Ich überprüfe den Ort immer auf Flüche
A person should always buy a diamond or any other ring	Eine Person sollte immer einen Diamanten oder einen anderen Ring kaufen
I should have recognized him anywhere	Ich hätte ihn überall erkennen müssen
i tried to please you	Ich habe versucht, dir zu gefallen
I found her in the parking lot	Ich habe sie auf dem Parkplatz gefunden
I never saw him, only his truck	Ich habe ihn nie gesehen, nur seinen Truck
I keep using it, it keeps slipping into my story	Ich benutze es weiter, es schlüpft immer wieder in meine Geschichte
I can see flames in his eyes	Ich kann Flammen in seinen Augen sehen
A blanket was placed on a stone platform	Eine Decke wurde auf eine Steinplattform gelegt
I thought about last night	Ich dachte an gestern Abend
I've always been like this, even as a child	Ich war schon immer so, schon als Kind
I pretended not to notice and followed her anyway	Ich tat so, als würde ich es nicht bemerken, und verfolgte sie trotzdem
I spent every night in his apartment	Ich habe jede Nacht in seiner Wohnung verbracht
A very small, white feather	Eine sehr kleine, weiße Feder
I understand your anger	Ich verstehe deinen Ärger
I didn't even bother to leave a message this time	Diesmal habe ich mir nicht einmal die Mühe gemacht, eine Nachricht zu hinterlassen
A very wise person once told me	Eine sehr weise Person hat es mir einmal gesagt
I tried again last night	Ich habe es gestern Abend nochmal probiert
Each character has their own unique skill trees	Jeder Charakter hat seine eigenen einzigartigen Fähigkeitsbäume
I didn't like the look of it	Das hat mir optisch nicht gefallen
I wrapped my arms around his neck and pulled him closer	Ich schlang meine Arme um seinen Hals und zog ihn näher
I had to do without it	Ich musste darauf verzichten
I enjoy the spectacle you make at home	Ich genieße das Spektakel, das du zu Hause machst
This is a call for international help	Dies ist ein Aufruf zur internationalen Hilfe
I feel like someone from another planet	Ich fühle mich wie jemand von einem anderen Planeten
I will never stop helping until you are satisfied	Ich werde niemals aufhören zu helfen, bis Sie zufrieden sind
Shortly thereafter I received her message	Kurz darauf erhielt ich ihre Nachricht
I got up and just went home	Ich bin aufgestanden und einfach nach Hause gegangen
He remained concerned about his lack of employment	Er blieb besorgt über seinen Mangel an Beschäftigung
I double checked the lock on the cage door	Ich überprüfte noch einmal das Schloss an der Käfigtür
I guess they'll do it just to be different	Ich schätze, sie werden es tun, nur um anders zu sein
I turned to see what would happen	Ich drehte mich um, um zu sehen, was passieren würde
I suppose we weren't that alike, but still	Ich nehme an, wir waren uns nicht so ähnlich, aber trotzdem
I was one until a few years ago	Ich war bis vor ein paar Jahren einer
A few weeks ago this information came through	Vor ein paar Wochen kam diese Information durch
I didn't think it through to the end	Ich habe es nicht bis zum Ende gedacht
I happen to have the floor at the moment	Ich habe im Moment zufällig das Wort
I blushed with shame	Ich wurde rot vor Scham
i thought you were safe	Ich dachte, du wärst sicher
I got to know him well	Ich habe ihn gut kennengelernt
No contact was made	Es wurde kein Kontakt hergestellt
I didn't want another loose trick in my life	Ich wollte keinen weiteren losen Trick in meinem Leben
A boy who loved heights	Ein Junge, der die Höhe liebte
Paul had passed gay rights legislation three years earlier	Paul hatte drei Jahre zuvor Gesetze zu Schwulenrechten verabschiedet
I cleared my throat and thought of an apology	Ich räusperte mich und dachte an eine Entschuldigung
I think it has to do with morals	Ich glaube, das hat mit Moral zu tun
I was very confused	Ich war sehr verwirrt
I was woken up by his screams	Ich wurde von seinen Schreien geweckt
I return and look at my sack	Ich kehre zurück und betrachte meinen Sack
I work in the service sector and they impressed me	Ich arbeite im Dienstleistungssektor und sie haben mich beeindruckt
I have enough family	Ich habe genug Familie
I gasped, trembled, and tried to press into her palm	Ich keuchte, zitterte und versuchte, mich in ihre Handfläche zu drücken
I did this to him	Ich habe ihm das angetan
I, uh, he didn't leave a message	Ich, äh, er hat keine Nachricht hinterlassen
I just want a second, just a second	Ich will nur eine Sekunde, nur eine Sekunde
I decided to even the odds a bit	Ich beschloss, die Chancen ein wenig auszugleichen
I can feel the chill of the evening getting closer	Ich spüre, wie die Kälte des Abends näher kommt
I could see the small rise that was our goal	Ich konnte die kleine Anhöhe sehen, die unser Ziel war
A meeting took place	Es fand ein Treffen statt
I barely had time to shower and change	Ich hatte kaum Zeit zum Duschen und Umziehen
I knew exactly what would happen	Ich wusste genau, was passieren würde
I'll stay down and keep my distance just in case	Ich bleibe unten und halte Abstand, nur für den Fall
I had to make sure you were safe	Ich musste sicherstellen, dass Sie sicher sind
I would never hide from you	Ich würde mich niemals vor dir verstecken
I'm looking for an entrance in the chaos	Ich suche im Chaos nach einem Eingang
I think you will find that it will come in handy	Ich denke, Sie werden feststellen, dass es sich als nützlich erweisen wird
I dealt with people who knew better	Ich hatte es mit Leuten zu tun, die es besser wussten
I wanna burn for you	Ich will für dich brennen
I could only stare at my family	Ich konnte meine Familie nur anstarren
I woke up in two minutes	Ich bin nach zwei Minuten aufgewacht
I missed my job as a teacher	Ich habe meinen Job als Lehrer vermisst
I avoided looking him in the eye	Ich vermied es, ihm in die Augen zu sehen
I really wish he were here now	Ich wünschte wirklich, er wäre jetzt hier
I came here six years ago	Ich kam vor sechs Jahren hierher
I saw about five or six	Ich habe ungefähr fünf oder sechs gesehen
I had listened enough	Ich hatte genug zugehört
I could really use you on the Economic Development Committee	Ich könnte Sie wirklich im Wirtschaftsentwicklungsausschuss gebrauchen
I can't wait to get it	Ich kann es kaum erwarten, es zu bekommen
I could give you work	Ich könnte dir Arbeit geben
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I never told her the whole story	Ich habe ihr nie die ganze Geschichte erzählt
I look away from her	Ich schaue von ihr weg
I'm fine, you'll see	Mir geht es gut, du wirst sehen
I slipped through both times	Ich bin beide Male durchgerutscht
I waved to her too	Ich winkte ihr auch zu
A very good question here	Eine sehr gute Frage hier
I need you by my side	Ich brauche dich an meiner Seite
A couple wanted to slap us in the face	Ein Paar wollte uns ins Gesicht schlagen
I liked her more and more every minute	Ich mochte sie jede Minute mehr und mehr
I couldn't change the past	Ich konnte die Vergangenheit nicht ändern
I think everything will die off over time	Ich denke, mit der Zeit wird alles absterben
I clasped my hand in front of my chest, unable to breathe	Ich faltete meine Hand vor meiner Brust, unfähig zu atmen
I didn't even want to think about him	Ich wollte gar nicht an ihn denken
I feel in an awkward position here	Ich fühle mich hier in einer misslichen Lage
I know without turning back	Ich weiß, ohne umzukehren
I think you understand	Ich denke, Sie verstehen das
I stayed strong until we were done with breakfast	Ich blieb stark, bis wir mit dem Frühstück fertig waren
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Ich konnte fast das Lachen innerhalb der Mauern selbst hören
She was well spoken	Sie war gut gesprochen
I stayed with her in the kitchen for a while	Ich blieb noch eine Weile bei ihr in der Küche
Really a big celebration	Wirklich eine große Feier
I wouldn't really exist	Ich würde nicht wirklich existieren
I felt lost and lonely	Ich fühlte mich verloren und einsam
I believe that one day we will create a world like this	Ich glaube, dass wir eines Tages eine Welt wie diese erschaffen werden
A quick cut through the knot untied the weave	Ein schneller Schnitt durch den Knoten löste das Gewebe auf
I think people remember that too	Ich denke auch, dass sich die Leute daran erinnern
I came out of this corner second	Ich kam als Zweiter aus dieser Kurve heraus
I have to pull this off	Ich muss das abziehen
I need an element that is different	Ich brauche ein Element, das anders ist
I love you with my whole heart	ich liebe dich von ganzem Herzen
I respectfully disagree	Ich widerspreche respektvoll
I want, need, things to go right	Ich will, muss, dass die Dinge richtig laufen
I hoped he didn't have anyone else with him	Ich hoffte, er hatte niemand anderen bei sich
A man with a lot of money	Ein Mann mit viel Geld
I just decided to walk away	Ich habe einfach beschlossen, wegzugehen
I've been busy	Ich war schon fleißig
I tried to breathe, but it wasn't easy	Ich versuchte zu atmen, aber es war nicht einfach
I am sure you will come back as an adult	Ich bin sicher, Sie werden als Erwachsener wiederkommen
I want you to take me home with you	Ich möchte, dass du mich mit nach Hause nimmst
I need to feel it for what it is	Ich muss es so fühlen, wie es ist
A truly wonderful lady	Eine wirklich wunderbare Dame
I'm apparently a handful	Ich bin anscheinend eine Handvoll
And so we've tried to preserve this	Und so haben wir versucht, das hier zu bewahren
I mean completely wrong	Ich meine komplett falsch
I can't trust any of them on this matter	Ich kann keinem von ihnen in dieser Angelegenheit vertrauen
I wanted to save it for after our walk	Ich wollte es für nach unserem Spaziergang aufsparen
I just spoke to her	Ich habe gerade mit ihr gesprochen
I didn't dare give their names or details	Ich wagte es nicht, ihre Namen oder Details zu nennen
A perfect square, just as he had imagined	Ein perfektes Quadrat, genau wie er gedacht hatte
A quick search of the room turned up nothing	Eine schnelle Durchsuchung des Zimmers ergab nichts
I take my whole family there!	Ich bringe meine ganze Familie dorthin!
I get upset quickly	Ich komme schnell aus der Fassung
I was grateful that my healing ability had reversed the damage	Ich war dankbar, dass meine Heilfähigkeit den Schaden rückgängig gemacht hatte
I could see everything in the mirror	Ich konnte alles im Spiegel sehen
A princess who has nothing to hide is confident	Eine Prinzessin, die nichts zu verbergen hat, ist selbstbewusst
I hate going to crowded stores	Ich hasse es, in überfüllte Geschäfte zu gehen
I'll keep an eye on them too	Ich werde sie auch im Auge behalten
A week later, he missed his first ever service	Eine Woche später verpasste er seinen ersten Dienst überhaupt
I have come to feed the souls of men true flesh	Ich bin gekommen, um die Seelen der Menschen mit wahrem Fleisch zu füttern
I have documents to prove that	Ich habe Dokumente, die das belegen
A bubble of desire had built up too quickly	Zu schnell hatte sich eine Blase der Begierde aufgebaut
I will join them	Ich werde mich ihnen anschließen
I know you didn't take the car	Ich weiß, du hast das Auto nicht genommen
I didn't want to, but she needed me	Ich wollte nicht, aber sie brauchte mich
I have all sorts of weird thoughts going through my head	Ich habe alle möglichen seltsamen Gedanken in meinem Kopf
I haven't been able to face anyone yet	Ich konnte noch niemandem gegenübertreten
I have very little, if anything, to lose	Ich habe sehr wenig, wenn überhaupt, zu verlieren
No screen presence at all	Überhaupt keine Bildschirmpräsenz
I had no idea he was rich	Ich hatte keine Ahnung, dass er reich war
I didn't even get a chance to fight	Ich hatte nicht einmal die Chance zu kämpfen
I still wanted her to be my wife	Ich wollte immer noch, dass sie meine Frau wird
I had been forced to identify her	Ich war gezwungen worden, sie zu identifizieren
I got out and ran to my car	Ich stieg aus und rannte zu meinem Auto
I didn't get the full picture	Ich bekam nicht das vollständige Bild
I made this post to shine a	Ich habe diesen Beitrag erstellt, um a zu glänzen
They were successful in this endeavor	Sie waren bei diesem Unterfangen erfolgreich
I was always told not to sing in public	Mir wurde immer gesagt, ich solle nicht in der Öffentlichkeit singen
I have to take responsibility for my actions	Ich muss Verantwortung für mein Handeln übernehmen
I prayed the cop who called didn't know me	Ich betete, dass der Polizist, der sich meldete, mich nicht kannte
I want to thank you for this great work	Ich möchte mich für diese großartige Arbeit bedanken
I want to be entertained, plain and simple	Ich möchte unterhalten werden, schlicht und einfach
I will always do it no matter what	Ich werde es immer tun, egal was passiert
I swore my oath to you to help find the spell	Ich habe dir meinen Eid geschworen, bei der Suche nach dem Zauber zu helfen
I marked the spot on my own head	Ich markierte die Stelle auf meinem eigenen Kopf
I didn't care to investigate	Es war mir egal, nachzuforschen
I only went there to threaten him	Ich bin nur dorthin gegangen, um ihn zu bedrohen
I pull my collar up and my hat down	Ich ziehe meinen Kragen hoch und meinen Hut herunter
I was very optimistic	Ich war sehr optimistisch
I closed them for fear they would break again	Ich schloss sie aus Angst, dass sie wieder brechen würden
I should do the same, he thought	Ich sollte dasselbe tun, dachte er
You have to choose one	Sie müssen sich für eine entscheiden
I can't create a community over underlying others afterwards	Ich kann danach keine Gemeinschaft über zugrunde liegende andere erstellen
I was absolutely free	Ich war absolut frei
I didn't mean to do this to you	Ich wollte dir das nicht antun
A blue sky filled the picture	Ein blauer Himmel erfüllte das Bild
I noticed it during lunch break and was desperate	Ich habe es in der Mittagspause gemerkt und war verzweifelt
It is my real pleasure to meet you	Es ist mir eine wahre Freude, Sie kennenzulernen
A hand on my shoulder	Eine Hand auf meiner Schulter
I thought you might be interested	Ich dachte, Sie wären interessiert
I told you not to pursue this	Ich habe dir gesagt, du sollst dem nicht nachgehen
To my satisfaction came a nasty crack	Zu meiner Befriedigung kam ein fieses Knacken
I was always just trying to protect you	Ich habe immer nur versucht, dich zu beschützen
I pray you had a great weekend	Ich bete, du hattest ein tolles Wochenende
I didn't look at the number shown	Ich habe nicht auf die angezeigte Nummer geschaut
I know what to do	Ich weiß, was zu tun ist
I know exactly what you mean	Ich weiß genau, was du meinst
I throw myself out of the way	Ich werfe mich aus dem Weg
I can't believe they both turned me down	Ich kann nicht glauben, dass sie mich beide abgewiesen haben
After that I didn't see my father very often	Danach habe ich meinen Vater nicht mehr oft gesehen
I really just wanted to reach you	Ich wollte dich eigentlich nur erreichen
The effect seems to have been very limited	Die Wirkung scheint sehr begrenzt gewesen zu sein
A support structure is formed	Eine Stützstruktur wird gebildet
It was a terrible political regime	Es war ein schreckliches politisches Regime
A triumphant smile spread across her face	Ein triumphierendes Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I can only contact you this one time	Ich kann Sie nur dieses eine Mal kontaktieren
Just thanking her for finding my package	Ich danke ihr nur dafür, dass sie mein Paket gefunden hat
I've never been rejected	Ich wurde noch nie abgelehnt
I pulled back and stared at her	Ich zog mich zurück und starrte sie an
I checked my pockets to see if there was anything left	Ich überprüfte meine Taschen, um zu sehen, ob etwas übrig war
I just need to change some arrangements	Ich muss nur einige Arrangements ändern
I hesitated and stared	Ich zögerte und starrte
I called the officer in charge	Ich rief den zuständigen Beamten an
I have provided all the documents from my account manager	Ich habe alle Dokumente von meinem Kundenbetreuer zur Verfügung gestellt
I'm leaving the room now	Ich verlasse jetzt den Raum
I follow him through the party	Ich folge ihm durch die Party
I just thought to ask	Ich dachte nur zu fragen
I stopped editing and made my way to lie down on my bed	Ich hörte auf zu editieren und machte mich auf den Weg, um mich auf mein Bett zu legen
I thought there was seating	Ich dachte, es gäbe Sitzplätze
I hadn't even had much time to think about it	Ich hatte nicht einmal viel Zeit gehabt, darüber nachzudenken
I couldn't imagine living anywhere else	Ich könnte mir nicht vorstellen, woanders zu leben
I can try to help you	Ich kann versuchen, ihnen zu helfen
I stopped weighing myself	Ich habe aufgehört, mich zu wiegen
A radiantly handsome man	Ein strahlend schöner Mann
I spoke to the preacher about it	Ich habe mit dem Prediger darüber gesprochen
I take a step or two back	Ich gehe ein oder zwei Schritte zurück
I liked the freshness of the translation	Mir gefiel die Frische der Übersetzung
I wanted an answer today	Ich wollte heute eine Antwort bekommen
I knew who was behind me	Ich wusste, wer hinter mir war
I will never forget your kindness and understanding	Ich werde deine Freundlichkeit und dein Verständnis nie vergessen
Both leaders were interrogated about the surrender	Beide Führer wurden wegen der Kapitulation verhört
There they lived for the next thirty years	Dort lebten sie die nächsten dreißig Jahre
I'll wait and see if anything else comes up	Ich warte mal ab, ob da noch was kommt
I didn't feel too good in the meat department either	Ich fühlte mich auch in der Fleischabteilung nicht besonders gut
I wanted to be everything to her	Ich wollte alles für sie sein
I look into his eyes	Ich sehe ihm in die Augen
I did not understand anything	Ich habe nichts verstanden
I corrected that	Ich habe das korrigiert
I appreciate that	Ich weiß das zu schätzen
I love reading about history	Ich liebe es, über Geschichte zu lesen
I met our lieutenant	Ich traf unseren Leutnant
I didn't know where else to take her body	Ich wusste nicht, wohin ich ihren Körper sonst bringen sollte
I would have to go to public high school	Ich müsste auf die öffentliche High School gehen
I'm a very nice and sexy girl	Ich bin ein sehr nettes und sexy Mädchen
I didn't want to cause myself any more trouble	Ich wollte mir nicht noch mehr Ärger machen
I wondered why he was being punished for being attacked	Ich fragte mich, warum er dafür bestraft wurde, dass er angegriffen wurde
I really wish it were	Ich wünschte wirklich, es wäre so
I think that the city administration should be informed	Ich bin der Meinung, dass die Stadtverwaltung informiert werden sollte
I have several blocks in the computer	Ich habe mehrere Blöcke im Computer
I think we have an opportunity to do something good	Ich denke, wir haben die Möglichkeit, etwas Gutes zu tun
I was lying there with her not even an hour ago	Ich lag da bei ihr, vor nicht einmal einer Stunde
I just felt uncomfortable on a first date	Ich fühlte mich einfach unwohl bei einem ersten Date
I don't entirely agree	Dem kann ich nicht ganz zustimmen
I rolled up my sleeve	Ich krempelte meinen Ärmel hoch
I need a bath though	Ich brauche aber ein Bad
I really couldn't stop eating	Ich konnte wirklich nicht aufhören zu essen
I didn't feel safe there	Ich habe mich dort nicht sicher gefühlt
A family has three children	Eine Familie hat drei Kinder
I would have liked to eat more souls	Ich hätte gerne mehr Seelen gegessen
I brought her into this world	Ich habe sie in diese Welt gebracht
I only come here when a baby is born	Ich komme nur hierher, wenn ein Baby geboren wird
Unfortunately, I was not blessed with any of these gifts	Leider war ich mit keiner dieser Gaben gesegnet
I have tried all of the above things	Ich habe alles von den oben genannten Dingen versucht
I gently pulled him to me and we kissed gently	Ich zog ihn sanft zu mir und wir küssten uns sanft
I just have to go	Ich muss einfach gehen
I would dispute it myself, in my own heart	Ich würde es selbst bestreiten, in meinem eigenen Herzen
I look back at my phone	Ich schaue zurück auf mein Handy
I had no recollection of having seen it before	Ich hatte keine Erinnerung, es vorher gesehen zu haben
Such views were not universally held	Solche Ansichten wurden nicht allgemein vertreten
It was a great choice	Es war eine großartige Wahl
I was afraid to go there	Ich hatte Angst, dorthin zu gehen
I have to take care of my friends	Ich muss mich um meine Freunde kümmern
I felt no pain from my wounds	Ich fühlte keinen Schmerz von meinen Wunden
I had no idea things were that bad	Ich hatte keine Ahnung, dass die Dinge so schlimm waren
I have advanced university degrees	Ich habe fortgeschrittene Universitätsabschlüsse
I remember this meal as my first breakfast in years	Ich erinnere mich an dieses Essen als mein erstes Frühstück seit Jahren
I love other nations for what they are	Ich liebe andere Nationen aufgrund dessen, was sie sind
A terrible thought occurred to me	Ein schrecklicher Gedanke kam mir
I prepared to force past him	Ich bereitete mich darauf vor, mit Gewalt an ihm vorbeizukommen
I sent to the store to get some ice cream	Ich schickte in den Laden, um etwas Eis zu holen
I also couldn't see where the games were	Ich konnte auch nicht sehen, wo die Spiele waren
It wasn't long before another pop came along	Es dauerte nicht lange, bis ein weiterer Pop kam
I mean the other for the other	Ich meine das andere für das andere
I lay down in the middle of the bed	Ich legte mich in die Mitte des Bettes
I even tried a wish in the well	Ich habe sogar einen Wunsch in den Brunnen probiert
i have one like him	Ich habe einen wie ihn
I really didn't want to be alone	Ich wollte eigentlich nicht allein sein
A split second later, a famous actor appears	Sekundenbruchteile später taucht ein berühmter Schauspieler auf
I put the stick back in the corner	Ich legte den Stock zurück in die Ecke
A woman knows everything about her children	Eine Frau weiß alles über ihre Kinder
I have read the instructions	Ich habe die Anleitung gelesen
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I couldn't imagine what my face must have looked like	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie mein Gesicht ausgesehen haben musste
I started teaching myself guitar	Ich fing an, mir selbst Gitarre beizubringen
I noticed that she seemed shocked	Ich bemerkte, dass sie geschockt wirkte
I still want to raise my child	Ich möchte mein Kind trotzdem erziehen
I share some of the images of this calendar	Ich teile einige der Bilder dieses Kalenders
I am a good listener	Ich bin ein guter Zuhörer
I dove into the water	Ich tauchte ins Wasser
I want to reach everyone	Ich möchte alle erreichen
I got off the shuttle to greet them	Ich stieg aus dem Shuttle, um sie zu begrüßen
I just couldn't keep my pace	Ich konnte einfach nicht mein Tempo halten
A peaceful place in the evening with a beautiful moon	Ein friedlicher Ort am Abend mit einem schönen Mond
I have to laugh	Ich muss lachen
I made up the last part	Ich habe den letzten Teil erfunden
A dog can kill a cat	Ein Hund kann eine Katze töten
I had to take action to deal with the madness	Ich musste aktiv werden, um mit dem Wahnsinn fertig zu werden
I took his hand in mine	Ich nahm seine Hand in meine
I could sense his suspicion	Ich konnte seinen Verdacht spüren
I can treat him with that	Damit kann ich ihn behandeln
I remember hitting the ground	Ich erinnere mich, dass ich auf den Boden kam
I really like it here	Ich mag es wirklich hier
I was one of them once	Ich war einmal einer von ihnen
I want a wife, children and a home	Ich möchte eine Frau, Kinder und ein Zuhause
I can tell he's in the same shock as me	Ich kann sagen, er hat den gleichen Schock wie ich
I am how to be the graduate	Ich bin, wie man der Absolvent ist
I stood before the courage of her kiss faltered	Ich stand, bevor der Mut ihres Kusses schwand
I slowly make my way to the dining room	Langsam mache ich mich auf den Weg zum Speisesaal
I hope you could enjoy it	Ich hoffe, Sie könnten es genießen
I kept firing despite my wound	Ich feuerte trotz meiner Wunde weiter
A good party, that is	Eine gute Party, das ist
I will not reply to anyone who doesn't have one in their profile	Ich werde niemandem antworten, der keins in seinem Profil hat
I have been for some time now	Ich habe jetzt seit einiger Zeit
I never allowed anything more than friendship with them	Ich habe nie mehr als Freundschaft mit ihnen zugelassen
A cradle on the island	Eine Wiege auf der Insel
The expedition ended when funding ran out	Die Expedition endete, als die Finanzierung auslief
I knew how this type of customization worked	Ich wusste, wie diese Art der Anpassung funktionierte
A little further the other	Etwas weiter das andere
I was more the parent than she was	Ich war mehr der Elternteil als sie
I had questions ready and felt prepared	Ich hatte Fragen parat und fühlte mich vorbereitet
There are only two exceptions	Es gibt nur zwei Ausnahmen
I found this twist easy	Ich fand diese Wendung einfach
i need some alone time	Ich brauche etwas Zeit allein
I got my water and went back into the room	Ich holte mein Wasser und ging zurück ins Zimmer
I sometimes do things that annoy the teachers	Ich mache manchmal Dinge, die die Lehrer verärgern
I wondered if he had another offer	Ich fragte mich, ob er ein anderes Angebot hatte
I have now purchased a copy	Ich habe jetzt ein Exemplar erworben
I wanted more darkness at night	Ich wollte mehr Dunkelheit in der Nacht
I stopped and looked at the beginning of a newspaper	Ich blieb stehen und sah auf den Anfang einer Zeitung
He had it in his pocket	Er hatte es in der Tasche
A drawing becomes necessary when it is important	Eine Zeichnung wird notwendig, wenn es wichtig ist
I had one in that color once	Ich hatte mal eine in dieser Farbe
I felt sick and betrayed	Ich fühlte mich krank und betrogen
I promised to protect those with me	Ich habe versprochen, die bei mir zu beschützen
I last did it about two hundred and fifty years ago	Ich habe es zuletzt vor etwa zweihundertfünfzig Jahren gemacht
I keep having the same conversation with her	Ich habe immer wieder das gleiche Gespräch mit ihr
I wasn't sure why my feet had carried me there	Ich war mir nicht sicher, warum meine Füße mich dorthin getragen hatten
I could see tears falling from his eyes	Ich konnte Tränen aus seinen Augen fließen sehen
A sad tell, but a great tell	Ein trauriger Tell, aber ein toller Tell
Maybe I can help you with that	Vielleicht kann ich dir dabei helfen
I can see the whole city out the window	Ich kann die ganze Stadt aus dem Fenster sehen
I had to swim on the first day of school	Am ersten Schultag musste ich schwimmen
A scream made him turn around	Ein Schrei brachte ihn dazu, sich umzudrehen
I felt like things were getting better	Ich hatte das Gefühl, dass es besser wurde
I'm curious how she got so smart	Ich bin neugierig, wie sie so schlau geworden ist
I didn't want to miss anything	Ich wollte nichts verpassen
I want this warning passed to the Empire	Ich möchte, dass diese Warnung an das Imperium weitergegeben wird
I really didn't understand what was happening to me	Ich verstand wirklich nicht, was mit mir geschah
I wanted to love my father by whatever name	Ich wollte meinen Vater lieben, mit welchem ​​Namen auch immer
I had a small hope that it would be different	Ich hatte eine kleine Hoffnung, dass es anders sein würde
I like men too, but that's something about a woman	Ich mag Männer auch, aber ist etwas über eine Frau
I turn my attention to her brother	Ich lenke meine Aufmerksamkeit auf ihren Bruder
I really didn't want to be here anymore	Ich wollte wirklich nicht mehr hier sein
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Ich gehe an ihm vorbei und das Sonnenlicht brennt in meinen Augen
A spiritual bond forms	Es bildet sich eine geistige Bindung
I've gained five pounds in the last month	Ich habe im letzten Monat fünf Pfund zugenommen
I didn't want to touch	Ich wollte nicht berühren
I should have locked myself in the bathroom or something	Ich hätte mich im Badezimmer einschließen sollen oder so
I was hoping it wasn't her phone number	Ich hatte gehofft, es war nicht ihre Telefonnummer
I went for a second finger, then a third	Ich ging für einen zweiten Finger, dann einen dritten
A minute later her food comes	Eine Minute später kommt ihr Essen
One year after another of beautifully creative cards	Ein Jahr mit einer wunderschönen kreativen Karte nach der anderen
I hope he wasn't alive when they did	Ich hoffe, er war nicht am Leben, als sie es taten
I have below for download	Ich habe darunter zum Download
I'll think of something	Ich werde mir etwas einfallen lassen
A flight of stairs on one side led upstairs	Eine Treppe auf der einen Seite führte nach oben
I didn't know it would upset you so much	Ich wusste nicht, dass dich das so aufregen würde
I just didn't know what to do with it	Ich wusste einfach nicht, was ich damit anfangen sollte
I am neither dumb nor deaf	Ich bin weder stumm noch taub
I will also consume copious amounts of liquor	Ich werde auch reichlich Schnaps konsumieren
I wasn't sure how they calculated the time	Ich war mir nicht sicher, wie sie die Zeit berechneten
I counted seven people working there	Ich zählte sieben Leute, die dort arbeiteten
I knew, however, that the fire would not last long	Ich wusste jedoch, dass das Feuer nicht lange anhalten würde
A similar wound appeared on his right shoulder	Eine ähnliche Wunde erschien an seiner rechten Schulter
Today the site is a golf course	Heute ist das Gelände ein Golfplatz
I have no idea who they are	Ich habe keine Ahnung, wer sie sind
I can't wait to do this	Ich kann es kaum erwarten, dies zu tun
Without her I would have been lost	Ohne sie wäre ich verloren gegangen
I've told him pretty much everything	Ich habe ihm schon so ziemlich alles erzählt
The loop was also removed during this time	In dieser Zeit wurde auch die Schleife entfernt
A smile appeared on her face	Ein Lächeln erschien auf ihrem Gesicht
I should be at school	Ich sollte in der Schule sein
I wouldn't even know how to start thinking fantasy	Ich wüsste nicht einmal, wie ich anfangen sollte, Fantasie zu denken
I looked up and down the street	Ich sah die Straße auf und ab
A woman approached the water	Eine Frau näherte sich dem Wasser
I see the secondary characters as very important	Ich sehe die Nebencharaktere als sehr wichtig an
A few extra guests at a planned party is fine	Ein paar zusätzliche Gäste auf einer geplanten Party sind in Ordnung
I looked down and gasped	Ich sah nach unten und schnappte nach Luft
I kept my eyes on him	Ich ließ ihn nicht aus den Augen
I failed to raise him	Ich habe es versäumt, ihn zu erziehen
I felt my breath slip between my lips	Ich spürte, wie mir der Atem zwischen meinen Lippen entglitt
I get massive free coverage	Ich bekomme massive kostenlose Berichterstattung
I didn't notice your car outside when we pulled up	Ich habe dein Auto draußen nicht bemerkt, als wir vorfuhren
I think we got off on the wrong foot	Ich glaube, wir sind auf dem falschen Fuß aufgestanden
I will love as my heart guides me	Ich werde lieben, wie mein Herz mich führt
I had little to take for her	Ich hatte wenig für sie zu nehmen
I tried again and again nothing	Ich versuchte es erneut, und wieder nichts
I could actually hear a voice	Ich konnte tatsächlich eine Stimme hören
I know it does me	Ich weiß, dass es mir tut
I had to play each at their own game	Ich musste jeden mit seinem eigenen Spiel spielen
I've had enough of the others	Von den anderen habe ich genug
I didn't just see that	Ich habe das nicht nur gesehen
I could call him, but he couldn't call me	Ich konnte ihn anrufen, aber er konnte mich nicht anrufen
I thought of that first	Ich dachte zuerst daran
I knew you were bad	Ich wusste, dass es dir schlecht geht
I haven't gone insane yet	Ich bin noch nicht verrückt geworden
I respect the remark and help	Ich respektiere die Bemerkung und helfe
I've never been interested in boys' music	Ich habe mich nie für die Musik von Jungen interessiert
I can't sit across from you at the table	Ich kann dir nicht am Tisch gegenüber sitzen
I wanted to burn what he had discarded	Ich hätte am liebsten verbrannt, was er abgelegt hatte
A generation ago there were no small computers	Vor einer Generation gab es keine kleinen Computer
I can see that it works	Ich merke, dass es geht
I fought back the tears that threatened to fall	Ich kämpfte gegen die Tränen an, die zu fließen drohten
I like the emotions behind this song	Ich mag die Emotionen hinter diesem Lied
I would fix that today	Dem würde ich heute Abhilfe schaffen
I thought he should be buried	Ich dachte, er sollte begraben werden
I wanted to be faster and heavier than them	Ich wollte schneller und schwerer sein als sie
A nice little change	Eine nette kleine Abwechslung
I have to find the others	Ich muss die anderen finden
I wasn't really hungry	Ich hatte nicht wirklich Hunger
I wanted to scream, scream, cry	Ich wollte schreien, schreien, weinen
I was counting on you to follow me	Ich habe darauf gezählt, dass du mir folgst
I went out like a light	Ich ging aus wie ein Licht
A family none of us knew about	Eine Familie, von der keiner von uns wusste
I always knew my father had another son	Ich wusste immer, dass mein Vater einen weiteren Sohn hatte
I just wanted the hunters out of here	Ich wollte nur, dass die Jäger hier weg sind
I didn't understand why she was in such a hurry	Ich verstand nicht, warum sie so in Eile war
I knew exactly what it was	Ich wusste genau, was es war
I searched every database, the network, everything	Ich durchsuchte jede Datenbank, das Netzwerk, alles
That was forty years ago	Das war vor vierzig Jahren
I went to my friends for advice	Ich ging zu meinen Freunden, um mich beraten zu lassen
But I can't say he didn't deserve it	Ich kann aber nicht sagen, dass er es nicht verdient hat
I feel strange, more incomplete	Ich fühle mich seltsam, unvollständiger
I push the thought aside	Ich schiebe den Gedanken beiseite
I could feel the gray, defensive anger building inside me	Ich konnte spüren, wie sich die graue, abwehrende Wut in mir aufbaute
I know you know how excited we were	Ich weiß, du weißt, wie aufgeregt wir waren
I remember getting a call at work	Ich erinnere mich, dass ich auf der Arbeit angerufen wurde
I felt so overwhelmed by his love	Ich fühlte mich so überwältigt von seiner Liebe
I drove in circles waiting to find a tail	Ich fuhr im Kreis und wartete darauf, einen Schwanz zu finden
I still suck compared to her	Ich bin immer noch scheiße im Vergleich zu ihr
I can call him and tell him to hurry up	Ich kann ihn anrufen und ihm sagen, dass er sich beeilen soll
I felt too tired and stopped screaming	Ich fühlte mich zu müde und schrie nicht mehr
The following is a summary	Das Folgende ist eine Zusammenfassung
I honestly couldn't agree	Ich konnte ehrlich gesagt nicht zustimmen
Another, deeper pain burned through her	Ein anderer, tieferer Schmerz brannte durch sie
At least I suspect they have	Ich vermute jedenfalls, dass sie das haben
I got a big dressing down from him	Ich habe einen großen Dressing Down von ihm bekommen
I haven't been playing long	Ich spiele noch nicht lange
I have to think first and then speak	Ich muss zuerst denken und dann sprechen
I look forward to my next book	Ich freue mich auf mein nächstes Buch
I got confused	Ich wurde verwirrt
In fact, adoption has been minimal so far	Tatsächlich war die Akzeptanz bisher jedoch minimal
However, I was pretty much a home run	Ich war jedoch so ziemlich ein Homerun
I have to go to this school	Ich muss auf diese Schule gehen
Defeat followed defeat	Niederlage folgte auf Niederlage
I enjoyed great service	Ich habe einen tollen Service genossen
I clenched my fingers into a fist	Ich ballte meine Finger zu einer Faust
Maybe I can get my car fixed	Vielleicht kann ich mein Auto reparieren lassen
I had in mind that we go tomorrow	Ich hatte im Sinn, dass wir morgen gehen
I had a hard time pulling my foot out	Es fiel mir schwer, meinen Fuß herauszuziehen
I fight against my bonds	Ich kämpfe gegen meine Fesseln
I didn't speak the language	Ich sprach die Sprache nicht
I can not believe it	Ich kann es nicht glauben
Burns to build in a real emergency exit	Burns, um einen echten Notausgang einzubauen
I checked under everything in the room	Ich sah unter allem im Raum nach
I had never realized how huge the Commons were	Ich hatte nie bemerkt, wie riesig die Commons waren
I bought more books yesterday	Ich habe gestern weitere Bücher gekauft
I knew without a doubt that she was dead	Ich wusste ohne Zweifel, dass sie tot war
So we won't see her again	So werden wir sie nicht wiedersehen
I suppose they need to investigate things	Ich nehme an, dass sie die Dinge untersuchen müssen
I shouldn't take advantage of you like that	Ich sollte dich nicht so ausnutzen
I only had one thought, but it's too early	Ich hatte nur einen Gedanken, aber es ist zu früh
I raise my hands and turn around	Ich hebe meine Hände und drehe mich um
He remains an absurdity	Er bleibt ein Unding
I had a love story with my life	Ich hatte eine Liebesgeschichte mit meinem Leben
I know you want to go back to school	Ich weiß, dass du zurück zur Schule gehen willst
A smile, maybe several	Ein Lächeln, vielleicht mehrere
I'm just a woman with a past	Ich bin einfach eine Frau mit Vergangenheit
Other Allied troops also began to give way	Andere alliierte Truppen begannen ebenfalls nachzugeben
I leaned forward, my voice shaking with anger and fear	Ich beugte mich vor, meine Stimme zitterte vor Wut und Angst
A full video version with visual aids is available	Eine vollständige Videoversion mit visuellen Hilfsmitteln ist verfügbar
I have never seen such golden sand	Ich habe noch nie so goldenen Sand gesehen
I swear you're acting more like your father every day	Ich schwöre, du verhältst dich jeden Tag mehr wie dein Vater
I didn't know if he was ever married	Ich wusste nicht, ob er jemals verheiratet war
I helped myself with some	Bei einigen habe ich mir selbst geholfen
I can't imagine you would lose any of them	Ich kann mir nicht vorstellen, dass du einen von ihnen verlieren würdest
I have degrees in these things	Ich habe Abschlüsse in diesen Dingen
I, uh, didn't want to	Ich, äh, wollte nicht
I need a female party buddy	Ich brauche einen weiblichen Partykumpel
I won't do that to him	Das werde ich ihm nicht antun
I found it in this book	Ich habe es in diesem Buch gefunden
I pulled it out and opened it	Ich zog es heraus und öffnete es
I could feel my ears getting red in the darkness	Ich konnte spüren, wie meine Ohren in der Dunkelheit rot wurden
I grin and slowly spread them out on the table	Ich grinse und breite sie langsam auf dem Tisch aus
I wanted to take a closer look	Ich wollte es mir etwas näher anschauen
I hope it goes well anyway	Ich hoffe es geht trotzdem gut
I have to do this alone	Ich muss das alleine machen
The clubs had never met in cup competition before	Die Klubs waren zuvor noch nie im Pokalwettbewerb aufeinandergetroffen
I almost signed up myself years ago	Ich hätte mich vor Jahren fast selbst angemeldet
I choose to do it my way	Ich entscheide mich dafür, es auf meine Weise zu tun
I could never imagine being married at her age	Ich könnte mir nie vorstellen, in ihrem Alter verheiratet zu sein
I have to learn to deal with my fear	Ich muss lernen, mit meiner Angst umzugehen
Both in fiction and in life	Sowohl in der Fiktion als auch im Leben
I know she's not assigned to you	Ich weiß, dass sie Ihnen nicht zugeteilt ist
I've never had so much patience	So viel Geduld hatte ich noch nie
I had moved on a long time ago	Ich war schon lange weitergezogen
I gained a little bit of wisdom and knowledge	Ich habe ein kleines bisschen Weisheit und Wissen gewonnen
I said with a grin to the stupid countess	sagte ich mit einem Grinsen zu der dummen Gräfin
I ask everyone to listen	Ich bitte alle, alle zuzuhören
I turn off the engine and get out of the car	Ich stelle den Motor ab und steige aus dem Auto
I just love great music and discovering hot new artists	Ich liebe einfach großartige Musik und entdecke heiße neue Künstler
I will find her myself	Ich werde sie selbst finden
I couldn't begin to know who this man was	Ich konnte nicht ansatzweise wissen, wer dieser Mann war
I haven't been able to sleep in it for days	Ich konnte seit Tagen nicht darin schlafen
I inhaled the smell of smoke	Ich atmete den Rauchgeruch ein
I think we were very happy together	Ich glaube, wir waren sehr glücklich zusammen
I had to focus on not being overwhelmed	Ich musste mich darauf konzentrieren, nicht überwältigt zu werden
I was just following his orders	Ich habe nur seine Befehle befolgt
I was very lucky to have her in my life	Ich hatte großes Glück, sie in meinem Leben zu haben
I couldn't afford you to notice me	Ich konnte es mir nicht leisten, dass du mich bemerkst
I fell asleep on her side with my fingers spread	Ich schlief mit gespreizten Fingern auf ihrer Seite ein
I just want someone to fall in love with	Ich will nur jemanden, in den ich mich verlieben kann
I immediately noticed that something was wrong	Ich merkte sofort, dass etwas nicht stimmte
I walked between them and spoke softly	Ich ging zwischen ihnen hindurch und sprach leise
A home floating through space	Ein Zuhause, das durch den Weltraum schwebte
I suppose that's obvious	Ich vermute, das ist offensichtlich
I didn't ask what she meant	Ich habe nicht gefragt, was sie meinte
I'm sure he would understand	Ich bin sicher, er würde es verstehen
I like her best	Ich mag sie am liebsten
Gallant almost completed a business degree	Gallant hätte beinahe ein BWL-Studium abgeschlossen
I couldn't let you hurt me again	Ich konnte nicht zulassen, dass du mir noch einmal wehtust
I can't turn my back on her	Ich kann ihr nicht den Rücken kehren
I was just so scared for you	Ich hatte einfach solche Angst um dich
I happened to be nearby	Ich war zufällig in der Nähe
I want to stay awake for a while	Ich möchte noch eine Weile wach bleiben
I grew up on a fishing boat	Ich bin auf einem Fischerboot aufgewachsen
I dare not say anything	Ich wage es nicht, etwas zu sagen
I decided to let it be	Ich beschloss, es sein zu lassen
I've been to the high field and back	Ich war bis zum hohen Feld und zurück
I have to explain what happened	Ich muss erklären, was passiert ist
I wish she would just stop	Ich wünschte, sie würde einfach aufhören
They also have the power to levy taxes	Sie haben auch die Befugnis, Steuern zu erheben
I saw how lost you were	Ich habe gesehen, wie verloren du warst
I started looking for reasons	Ich fing an, nach Gründen zu suchen
I saw what was happening around me	Ich sah, was um mich herum geschah
The switchboard also fell without resistance	Die Telefonzentrale fiel ebenfalls ohne Widerstand
A miraculous event performed by others is called magic	Ein wunderbares Ereignis, das von anderen ausgeführt wird, wird Magie genannt
I can't leave my brother alone for long either	Ich kann meinen Bruder auch nicht so lange allein lassen
I had no intention of attracting his attention	Ich hatte nicht vor, seine Aufmerksamkeit zu erregen
I get intense feelings and thoughts	Ich bekomme intensive Gefühle und Gedanken
I felt his shock as he took in my appearance	Ich fühlte seinen Schock, als er mein Aussehen in sich aufnahm
But I have to get ready for work	Ich muss mich aber für die Arbeit fertig machen
I didn't want to look at my cock	Ich wollte meinen Schwanz nicht ansehen
I was there years ago	Ich war vor Jahren dort
A small crowd cheered them on	Eine kleine Menschenmenge feuerte sie an
I hadn't looked or done anything else	Ich hatte nichts anderes angeschaut oder gemacht
I have no idea how that thing works	Ich habe keine Ahnung, wie das Ding funktioniert
I didn't dare try it with a baby in my arms	Ich wagte es nicht, es mit einem Baby in meinen Armen zu versuchen
I barely paid attention to anything in my morning class	Ich habe in meinem Morgenunterricht kaum auf irgendetwas geachtet
The man has presence	Der Mann hat Präsenz
I could grab them with my hands	Ich könnte sie mit meinen Händen ergreifen
I guess he still has his pride	Ich schätze, er hat immer noch seinen Stolz
I made a note of the shelf	Ich habe mir das Regal notiert
I know that you love all those who need love	Ich weiß, dass du all jene liebst, die Liebe brauchen
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I approached the visitor	Ich näherte mich dem Besucher
I instinctively built a fire and poured myself a drink	Ich machte instinktiv ein Feuer und schenkte mir etwas zu trinken ein
I know you won't be dissatisfied	Ich weiß, Sie werden nicht unzufrieden sein
I also learned something interesting yesterday	Ich habe gestern auch etwas Interessantes gelernt
I thought you would be curious and shocked by my appearance	Ich dachte, du wärst neugierig und schockiert von meinem Aussehen
I could see her relax a bit	Ich konnte sehen, wie sie sich etwas entspannte
I should do the short meditation	Ich sollte die kurze Meditation halten
I knew the nature of man	Ich kannte die Natur des Mannes
I'm so done with this injury	Ich bin so fertig mit dieser Verletzung
Males have no part in raising young	Männer haben keinen Anteil an der Aufzucht von Jungen
I wave the umbrella around	Ich wedele mit dem Regenschirm herum
I don't have time to hide a lead	Ich habe keine Zeit, eine Spur zu verstecken
I like to work and stay healthy	Ich arbeite gerne und bleibe gesund
A greedy smile spread across his thin lips	Ein gieriges Lächeln breitete sich auf seinen schmalen Lippen aus
I can't just kill a man in cold blood	Ich kann einen Mann nicht einfach kaltblütig töten
I also hope to publish traditionally	Ich hoffe auch, traditionell zu veröffentlichen
I love my wall oven	Ich liebe meinen Wandofen
I'll come back to pick her up just before dark	Ich werde zurückkommen, um sie kurz vor Einbruch der Dunkelheit abzuholen
I felt my breath catch	Ich fühlte, wie mein Atem stockte
A note was the best he could think of	Eine Notiz war das Beste, was ihm einfiel
I would take things slowly	Ich würde die Dinge langsam angehen
I mean out of nowhere	Ich meine aus dem Nichts
I couldn't believe we got there so quickly	Ich konnte nicht glauben, dass wir es so schnell erreicht hatten
I think we were both scared	Ich glaube, wir hatten beide Angst
I find this useful for conducting competitive analysis	Ich finde das nützlich, um Wettbewerbsanalysen durchzuführen
I resisted the impulse to grab her and hold on	Ich widerstand dem Impuls, sie zu packen und mich festzuhalten
I need multiple tables but not related	Ich brauche mehrere Tabellen, aber nicht verwandt
I mean it made sense	Ich meine, es machte Sinn
Kind of a graze	Eine Art Streifschuss
I caught you just before you hit the ground	Ich habe dich erwischt, kurz bevor du auf dem Boden aufschlugst
I expected so much	Ich habe so viel erwartet
A low, trembling murmur went through the assembly	Ein leises, zitterndes Murmeln ging durch die Versammlung
I think they fit the cup size	Ich denke, sie passen zur Körbchengröße
I was angry with myself	Ich war wütend auf mich
I haven't even seen him	Ich habe ihn nicht einmal gesehen
I can even feel their overwhelming hatred	Ich kann sogar ihren überwältigenden Hass spüren
There was a trap door in the floor	Im Boden war eine Falltür
I didn't consider it at all	Ich habe es überhaupt nicht bedacht
I'm frozen in space	Ich bin im Weltraum eingefroren
I even found it difficult to speak	Es fiel mir sogar schwer, zu sprechen
I was the youngest member, at least fifteen years old	Ich war mit mindestens fünfzehn Jahren das jüngste Mitglied
I want to do something great	Ich möchte etwas Großartiges tun
Your next game wasn't going to be that easy	Ihr nächstes Spiel würde nicht so einfach werden
I shouldn't say anything	Ich sollte nichts sagen
I can't return home without him	Ich kann ohne ihn nicht nach Hause zurückkehren
I still have an apartment there	Dort habe ich noch eine Wohnung
I couldn't let that happen	Ich konnte das nicht zulassen
I wanted to be sure	Ich wollte sicher sein
I made myself comfortable and looked at him wordlessly	Ich machte es mir bequem und sah ihn wortlos an
I enjoyed his warmth	Ich freute mich über seine Wärme
I stared out the window again	Ich starrte wieder aus dem Fenster
I understand the reasoning	Ich verstehe die Begründung
I would like to volunteer for the same department	Ich möchte mich für dieselbe Abteilung freiwillig melden
A new red belly button appeared	Ein neuer roter Bauchnabel tauchte auf
He proved unable to sell the car	Er erwies sich als unfähig, das Auto zu verkaufen
A chorus of laughter greeted his cold stare	Ein Chor von Gelächter begrüßte seinen kalten Blick
I said he should buy one	Ich sagte, er soll sich eins kaufen
I can't imagine how much it is	Ich kann mir nicht vorstellen, wie viel es ist
I've worn out the latest one	Ich habe die neuste verschlissen
I have to try to think	Ich muss versuchen zu denken
I had no intention of backing down	Ich hatte nicht vor, einen Rückzieher zu machen
I was thinking of breaking it down into smaller parts	Ich dachte daran, es in kleinere Teile zu zerlegen
It stayed on the chart for five weeks	Es blieb fünf Wochen auf dem Chart
I need to catch my breath	Ich muss zu Atem kommen
It has helped me as a person	Es hat mir als Mensch geholfen
I refuse to be a part of your evil plans	Ich weigere mich, ein Teil Ihrer bösen Pläne zu sein
A trainer asked if the water was too hot	Ein Trainer fragte, ob das Wasser zu heiß sei
I, on the other hand, became more and more desperate	Ich hingegen wurde immer verzweifelter
I am not treated like a piece of merchandise	Ich werde nicht wie ein Stück Ware behandelt
I have never heard a single complaint from my son	Ich habe nie eine einzige Beschwerde von meinem Sohn gehört
A waiter poured champagne	Ein Kellner schenkte Champagner ein
I hate them because neither were happy memories	Ich hasse sie, weil beides keine glücklichen Erinnerungen waren
I jumped when someone knocked on my door	Ich zuckte zusammen, als jemand an meine Tür klopfte
I warned you not to come back here	Ich habe dich davor gewarnt, hierher zurückzukommen
I'm still struggling with that	Ich tue mich immer noch schwer damit
A child could be educated	Ein Kind könnte bildungswürdig sein
I should take her to the airport	Ich sollte sie zum Flughafen bringen
I'll follow Mother through the castle and do some damage control	Ich folge Mutter durch das Schloss und betreibe Schadensbegrenzung
I also take riding lessons every week	Außerdem nehme ich jede Woche Reitunterricht
I acted purely on impulse and accepted that	Ich habe jetzt rein impulsiv gehandelt und das akzeptiert
I was the oldest assistant on the set	Ich war der älteste Assistent am Set
I avoided or stepped out of activities	Ich vermied oder trat aus Aktivitäten heraus
I slid into the passenger seat	Ich rutschte auf den Beifahrersitz
I've never spent much time thinking about this subject	Ich habe nie viel Zeit damit verbracht, über dieses Thema nachzudenken
I like the look of it	Ich mag das Aussehen davon
I was floating on a cloud	Ich schwebte auf einer Wolke
I could hear the voices just outside the door	Ich konnte die Stimmen direkt vor der Tür hören
i knew what you do	Ich wusste, was du tust
I have to think about how to proceed	Ich muss mir überlegen, wie ich vorgehen soll
i can do something for you	Ich kann etwas für dich tun
I followed him to the pond	Ich folgte ihm zum Teich
I tried a second time and managed to connect	Ich versuchte es ein zweites Mal und schaffte es, eine Verbindung herzustellen
Me we enjoyed meeting every nice teenager here	Ich, wir haben es genossen, jeden netten Teenager hier zu treffen
A great starter service or on the go	Ein großartiger Starter-Service oder unterwegs
I didn't understand it then	Ich hatte es damals nicht verstanden
I could listen to their mistakes all day long	Da könnte ich mir ihre Fehler den ganzen Tag anhören
A cell phone remained in her hand	Ein Handy blieb in ihrer Hand
I shook my head	Ich schüttelte meinen Kopf
I went to the top of the stairs	Ich ging zum oberen Ende der Treppe
I absolutely loved it	Ich habe es absolut geliebt
i don't feel any better	Ich fühle mich nicht besser
I always stop remembering	Ich höre immer auf, mich zu erinnern
I felt like a celebrity	Ich fühlte mich wie eine Berühmtheit
I quickly searched the floor and the bathroom	Ich durchsuchte schnell den Boden und das Badezimmer
I closed my eyes and felt his lips open onto mine	Ich schloss meine Augen und fühlte, wie sich seine Lippen auf meine öffneten
I am very pleased to make your acquaintance	Ich freue mich sehr, Ihre Bekanntschaft zu machen
I felt like it was too early to tell	Ich hatte das Gefühl, dass es zu früh war, das zu sagen
I looked at their facial expressions	Ich betrachtete ihre Gesichtsausdrücke
I want to ask her everything	Ich möchte sie alles fragen
You have to form two lines	Du musst zwei Linien bilden
Part of me sighed in admiration	Ein Teil von mir seufzte vor Bewunderung
But I get along quite well with written communication	Mit schriftlicher Kommunikation komme ich aber recht gut zurecht
A boy who looked about her age	Ein Junge, der ungefähr so ​​alt aussah wie sie
I fall but carry him down with me	Ich falle, aber trage ihn mit mir hinunter
I turned my body towards the door	Ich drehte meinen Körper zur Tür
I killed those animals again	Ich habe diese Tiere wieder getötet
I couldn't leave her	Ich konnte sie nicht verlassen
I went to bed and tried to sleep	Ich ging ins Bett und versuchte zu schlafen
I knew this was far from over	Ich wusste, dass dies noch lange nicht vorbei war
I will never see their children	Ich werde ihre Kinder nie sehen
Their results are shown below	Ihre Ergebnisse sind unten gezeigt
I have to respect the guy	Ich muss den Kerl respektieren
A real, real gentleman	Ein echter, echter Gentleman
I am very experienced	Ich bin sehr erfahren
I've been at this game for a long time	Ich bin schon lange bei diesem Spiel
I have to be extraordinary	Ich muss außergewöhnlich sein
Everyone worked towards a common goal	Alle arbeiteten an einem gemeinsamen Ziel
I know you've spent your whole life refusing to settle down	Ich weiß, dass Sie Ihr ganzes Leben damit verbracht haben, sich zu weigern, sich niederzulassen
I could hear my heart pounding in my ears	Ich konnte mein Herz in meinen Ohren schlagen hören
A winning had doesn't happen often	Ein gewinnendes Had kommt nicht oft vor
I have the upper hand	Ich habe die Oberhand
I think it will serve a great purpose one day	Ich denke, er wird eines Tages einen großen Zweck erfüllen
I had never seen him like this before	So hatte ich ihn noch nie gesehen
I wont leave you	ich werde dich nicht verlassen
I probably wouldn't like it when she's angry	Ich würde es wahrscheinlich nicht mögen, wenn sie wütend ist
I held her body close to me	Ich hielt ihren Körper nah an mich
Paid points can be acquired in a number of ways	Bezahlte Punkte können auf verschiedene Weise erworben werden
I had never thought of that	Daran hatte ich noch nie gedacht
I think in their own way they did it	Ich denke, auf ihre Art haben sie es getan
I wondered what he was doing besides collecting moss	Ich fragte mich, was er tat, außer Moos zu sammeln
I have to be tied to four people	Ich muss an vier Personen gebunden sein
I tell people that all the time	Das erzähle ich den Leuten die ganze Zeit
A light breeze blew past him	Eine leichte Brise wehte an ihm vorbei
I definitely paid the price	Den Preis habe ich auf jeden Fall bezahlt
I sigh and follow her	Ich seufze und folge ihr
The books are well kept	Die Bücher sind gut geführt
I didn't understand what was happening	Ich verstand nicht, was geschah
This tooth has two roots	Dieser Zahn hat zwei Wurzeln
I absolutely loved this story	Ich habe diese Geschichte absolut geliebt
I just couldn't cope	Ich kam einfach nicht zurecht
I thought you could change what you are	Ich hatte gedacht, du könntest ändern, was du bist
Suddenly I felt deeply indebted to him	Plötzlich fühlte ich mich ihm zutiefst verpflichtet
I wish we had a seal	Ich wünschte, wir hätten ein Siegel
I'll pretend to ignore it and do another search	Ich tue so, als würde ich es ignorieren und führe eine weitere Suche durch
I hadn't heard it in so long	Ich hatte es schon so lange nicht mehr gehört
I wondered if somehow the witch knew we were around	Ich fragte mich, ob die Hexe irgendwie wusste, dass wir in der Nähe waren
I will follow you no matter how hard it is	Ich werde dir folgen, egal wie schwer es ist
I wanted him to myself	Ich wollte ihn für mich haben
They rushed to catch him	Sie beeilten sich, ihn zu fangen
I wondered where they would have hidden a graveyard	Ich fragte mich, wo man wohl einen Friedhof versteckt hätte
I think we can make music together	Ich denke, wir können zusammen Musik machen
I keep firing as he gets closer	Ich schieße weiter, als er näher kommt
I just wanted to ask how you've grown	Ich wollte nur fragen, wie du gewachsen bist
I confessed everything	Ich habe alles gestanden
I enjoy helping students improve their math	Es macht mir Spaß, Schülern dabei zu helfen, ihre Mathematik zu verbessern
What is surprising is how good it is	Überraschend ist, wie gut es ist
I wouldn't lose this	Ich würde das nicht verlieren
They had previously won once and lost three times	Sie hatten zuvor einmal gewonnen und dreimal verloren
I drink tea in the afternoon	Nachmittags trinke ich Tee
A pointed hill	Ein spitzer Hügel
I completely forgot to tell you	Ich habe ganz vergessen, es dir zu sagen
I hope that never changes	Ich hoffe, das ändert sich nie
I felt him reading my heart like his favorite book	Ich fühlte, wie er mein Herz las wie sein Lieblingsbuch
I mean, they're extremely determined	Ich meine, sie sind extrem entschlossen
I need to figure out what's wrong first	Ich muss zuerst herausfinden, was falsch ist
The street lamps were integrated into the protective fence	Die Straßenlaternen wurden in den Schutzzaun integriert
The work was never out of print	Das Werk war nie vergriffen
I hope you will join me now too	Ich hoffe, Sie schließen sich mir jetzt auch an
I have a lot to learn tonight	Ich muss heute Abend noch viel lernen
I held her and cried	Ich hielt sie und weinte
I can't take a vacation	Ich kann keinen Urlaub nehmen
A representative will contact you to confirm your appointment request	Ein Vertreter wird sich mit Ihnen in Verbindung setzen, um Ihre Terminanfrage zu bestätigen
None returned to battle during the war	Keiner kehrte während des Krieges in die Schlacht zurück
So I gave up a bit of time	Da habe ich ein bisschen Zeit aufgegeben
I didn't actually propose, but we were both serious	Ich habe nicht wirklich einen Antrag gemacht, aber wir meinten es beide ernst
I will always trust and love you	Ich werde dir immer vertrauen und dich lieben
Walter is shot and goes to the hospital	Walter wird angeschossen und geht ins Krankenhaus
I really hope he can hear me	Ich hoffe sehr, dass er mich hören kann
A rhyme echoed in her ears	Ein Reim hallte in ihren Ohren wider
Then he goes in search of his daughter	Dann macht er sich auf die Suche nach seiner Tochter
I didn't want to hear his lectures	Ich wollte seine Vorträge nicht hören
I looked up and down, that can't be right	Ich blickte auf und ab, das kann nicht stimmen
I wonder where he'll end up next, he wondered	Ich frage mich, wo er als nächstes aufschlagen wird, fragte er sich
I only ran for the profile this time anyway	Ich bin dieses Mal sowieso nur fürs Profil gelaufen
I had heard of it before	Ich hatte schon einmal davon gehört
I liked going there	Ich bin gerne dorthin gegangen
I wish you were here	Ich wünschte, du wärst hier gewesen
Nothing is more important	Nichts ist wichtiger
I stand up and hold an album in my hands	Ich stehe auf und halte ein Album in meinen Händen
I expect to stay ahead at every race	Ich erwarte, bei jedem Rennen vorne zu bleiben
I take it in my hands	Ich nehme ihn in meine Hände
I got out and stared up the path	Ich stieg aus und starrte den Weg hinauf
I can rebuild myself	Ich kann mich wieder aufbauen
I want real candles like yours	Ich will echte Kerzen wie deine
I hit the light switch and locked it behind me	Ich drückte auf den Lichtschalter und schloss hinter mir ab
I saw something strange	Ich habe etwas Seltsames gesehen
I almost told you too much	Ich hätte dir fast zu viel erzählt
The location shoot lasted six weeks	Das Location-Shooting dauerte sechs Wochen
I hope he's around	Ich hoffe, er ist in der Nähe
I wouldn't stop	Ich würde nicht aufhören
I couldn't help but pray for world peace	Ich konnte nicht anders, als für den Weltfrieden zu beten
I know how to solve this	Ich weiß, wie ich das lösen kann
I knew grown men shouldn't touch young girls	Ich wusste, dass erwachsene Männer junge Mädchen nicht anfassen sollten
I loved this beer	Ich fand dieses Bier super
I also lost my sword on the way here	Auf dem Weg hierher habe ich auch mein Schwert verloren
I pray you are not	Ich bete, dass Sie es nicht sind
I almost sobbed too	Ich schluchzte auch fast
I just want to be on the ship	Ich will nur auf dem Schiff sein
I stand up, look down and laugh out loud	Ich stehe auf, blicke nach unten und lache laut
His early career was poor	Seine frühe Karriere verlief schlecht
I use them to update my acting portfolio	Ich verwende sie, um mein Schauspielportfolio zu aktualisieren
I wanted to stop existing	Ich wollte aufhören zu existieren
I started breathing with him to keep supporting him	Ich fing an, mit ihm zu atmen, um ihn weiter zu unterstützen
I turned and tried to slip out of the left hand	Ich drehte mich um und versuchte, aus der linken Hand zu schlüpfen
I didn't think you would be here so soon	Ich hätte nicht gedacht, dass du so schnell hier sein würdest
I want to feel the sun burn	Ich möchte spüren, wie die Sonne brennt
I went down and saw the feast on the table	Ich ging hinunter und sah das Festmahl auf dem Tisch
I like the opening hook	Ich mag den Eröffnungshaken
I prefer central government	Ich bevorzuge eine Zentralregierung
I can say these things	Ich kann diese Dinge sagen
I can't stand the smell of this thing anymore	Ich kann den Geruch von diesem Ding nicht mehr ertragen
The corresponding case is made of bronze	Das dazugehörige Gehäuse ist aus Bronze
I didn't see you coming	Ich habe dich nicht kommen sehen
I rushed to the facility	Ich eilte zur Anlage
I realized that all the men just shot him	Mir wurde klar, dass alle Männer nur auf ihn schossen
I couldn't drag any of them off the field either	Ich konnte auch keinen von ihnen vom Feld ziehen
A moment later he had a hole large enough	Einen Moment später hatte er ein Loch, das groß genug war
I forgot about your cold	Ich habe deine Erkältung vergessen
The eggs are white with red spots	Die Eier sind weiß mit roten Flecken
I was torn apart inside	Ich war innerlich völlig zerrissen
I could see guards everywhere	Ich konnte überall Wachen sehen
I mean it wasn't murder	Ich meine, es war kein Mord
I made it search and replace friendly	Ich habe es suchen und ersetzen freundlich gemacht
I probably spoke passionately at times	Ich habe wahrscheinlich manchmal leidenschaftlich gesprochen
I could feel the temperature difference between the two	Ich konnte den Temperaturunterschied zwischen den beiden spüren
A man in the east was looking for his wife	Ein Mann im Osten suchte nach seiner Frau
I have eyes and ears in his campaign	Ich habe Augen und Ohren in seiner Kampagne
A few farms line the rest of this route	Einige Bauernhöfe säumen den Rest dieser Strecke
I didn't really know the guy	Ich kannte den Typen gar nicht wirklich
I quickly forgot my arm	Ich vergaß schnell meinen Arm
I want to be able to save myself	Ich möchte mich retten können
I didn't even know what to say	Ich wusste nicht einmal, was ich sagen sollte
I'm not sure where my father was	Ich bin mir nicht sicher, wo mein Vater war
I should have been more careful	Ich hätte aufmerksamer sein sollen
I touch her lips sweetly	Ich taste ihre Lippen süß ab
One lunch a month, no more	Ein Mittagessen im Monat, nicht mehr
I quickly went to my room and closed the door	Ich ging schnell in mein Zimmer und schloss die Tür
I told them where she lived	Ich sagte ihnen, wo sie wohnte
I started traveling and saw places he had never seen	Ich fing an zu reisen und sah die Orte, die er nie gesehen hatte
I painted everything with lime	Ich habe alles mit Kalk bestrichen
I scream and take his broken head in my hands	Ich schreie und nehme seinen gebrochenen Kopf in meine Hände
A few months ago she would have done it	Vor ein paar Monaten hätte sie es getan
I just hope they don't get killed in the process	Ich hoffe nur, dass sie dabei nicht getötet werden
I have no words to explain	Ich habe keine Worte, um es zu erklären
I watched her out of the corner of my eye	Ich beobachtete sie aus dem Augenwinkel
I have robbed you of your dependency	Ich habe dich deiner Abhängigkeit beraubt
A train of thought	Ein Gedankengang
I need my rest as an old man	Ich brauche meine Ruhe als alter Mann
I brought the sheet back, tight against my chest	Ich brachte das Laken zurück, eng an meine Brust
I almost cry with relief at those words	Ich weine fast vor Erleichterung bei diesen Worten
I'll never forget how he made me feel that night	Ich vergesse nie, wie er mich in dieser Nacht gefühlt hat
I recognized the landscape	Ich erkannte die Landschaft
A lady got out of the car	Eine Dame stieg aus dem Auto
I recognized him immediately	Ich habe ihn sofort erkannt
I was immediately ready to play	Ich war sofort bereit zu spielen
I knew every one of them	Ich kannte jeden von ihnen
I just want to be there alone for a while	Ich will nur eine Weile allein dort sein
I see beauty around me	Ich sehe Schönheit um mich herum
I wanted to beat her senseless	Ich wollte sie sinnlos schlagen
I didn't want to shower a stranger	Ich wollte keinen Fremden duschen
A toy line was also released	Eine Spielzeuglinie wurde ebenfalls veröffentlicht
I've always wondered what you saw in her	Ich habe mich immer gefragt, was du in ihr gesehen hast
I'm afraid of losing it	Ich habe Angst, es zu verlieren
I could imagine that it was a great relief for her	Ich könnte mir vorstellen, dass es für sie eine große Erleichterung war
I hope we both make it	Ich hoffe, wir beide schaffen es
I follow them to the stairs	Ich folge ihnen zu den Stufen
I know this situation	Ich kenne diese Situation
I never had to tell him because he knew	Ich musste es ihm nie sagen, weil er es wusste
I would have to stay there until further notice	Dort müsste ich bis auf Weiteres bleiben
I didn't have a childhood	Ich hatte keine Kindheit
I noticed that a long time ago	Das habe ich schon vor langer Zeit gemerkt
I'm not sure of her feelings, though	Ich bin mir ihrer Gefühle allerdings nicht sicher
I must be over a nest, she thought	Ich muss über einem Nest sein, dachte sie
The team only ate what they liked	Das Team aß nur, was es mochte
I had made it so easy for myself with my mistakes	Ich hatte es mir mit meinen Fehlern so leicht gemacht
I hated her passionately	Ich hasste sie leidenschaftlich
I saw the outline of a person	Ich sah die Umrisse einer Person
I can find my own ride	Ich kann meine eigene Fahrt finden
For my part, I agree with both results	Ich für meinen Teil stimme beiden Ergebnissen zu
I wanted to leave here so badly	Ich wollte so sehr von hier weg
I looked at the audience	Ich sah das Publikum an
I could be pregnant now	Ich könnte jetzt schwanger sein
I also don't force my opinion on others	Ich dränge auch anderen meine Meinung nicht auf
I started sounding ridiculous even to myself	Ich fing an, sogar mir selbst gegenüber lächerlich zu klingen
I looked into her eyes for a few seconds	Ich sah ihr für ein paar Sekunden in die Augen
I am disappointed to learn the source of our problems	Ich bin enttäuscht, die Quelle unserer Probleme zu erfahren
I found it very well received	Ich fand es ganz gut angekommen
Many different types of color schemes have been tried	Es wurden viele verschiedene Arten von Farbschemata ausprobiert
I recognized a few people from school	Ich habe ein paar Leute aus der Schule wiedererkannt
At least seven bullets hit the second floor	Mindestens sieben Kugeln trafen den zweiten Stock
I hate the smell of blood	Ich hasse den Geruch von Blut
A pathetic lie you told because you wanted her back	Eine erbärmliche Lüge, die du erzählt hast, weil du sie zurückhaben wolltest
I will not kill this child	Ich werde dieses Kind nicht töten
I thought about it and gave a try at closing	Ich dachte darüber nach und gab einen Schließversuch
I can't replace him	Ich kann ihn nicht ersetzen
I was often gone for months	Ich war oft monatelang weg
I had waited a long time for this moment	Auf diesen Moment hatte ich lange gewartet
I love the fog and the rain	Ich liebe den Nebel und den Regen
A tear rolled down his cheek	Eine Träne rollte über seine Wange
Suddenly I felt ashamed and backed off the bed	Plötzlich schämte ich mich und wich vom Bett zurück
I rose and floated on forever	Ich erhob mich und schwebte für immer weiter
I decided to pick up a book and read	Ich beschloss, ein Buch zu nehmen und zu lesen
I used my ship to race	Ich benutzte mein Schiff, um Rennen zu fahren
I had to take this girl to a hospital	Ich musste dieses Mädchen in ein Krankenhaus bringen
I got to work	Ich habe mich an die Arbeit gemacht
A source that cannot be doubted	Eine Quelle, an der man nicht zweifelt
Attempted to communicate with signs again	Es wurde wieder versucht, mit Schildern zu kommunizieren
I was thrown back in my seat	Ich wurde auf meinen Sitz zurückgeschleudert
I could only see his eyes	Ich konnte nur seine Augen sehen
I have now observed the complete operation in it	Ich habe jetzt darin den vollständigen Betrieb beobachtet
I want to get to know both of them	Ich möchte die beiden kennenlernen
I have to find him before my dad finds him	Ich muss ihn finden, bevor mein Dad ihn findet
I would have told him not to worry	Ich hätte ihm gesagt, er solle sich keine Sorgen machen
It was disbanded the following year	Sie wurde im folgenden Jahr aufgelöst
I remember those eyes	Ich erinnere mich an diese Augen
I put my hands on his to stop him	Ich legte meine Hände auf seine, um ihn aufzuhalten
I looked at the door and closed my eyes	Ich sah zur Tür und schloss die Augen
I want to bring the city to a standstill	Ich will die Stadt zum Stillstand bringen
Really a pleasant guy	Wirklich ein angenehmer Kerl
I was determined to prove myself	Ich war entschlossen, mich zu beweisen
A mountain in the far background	Ein Berg im fernen Hintergrund
I promise never to let you down	Ich verspreche, dich niemals im Stich zu lassen
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Das Match dauerte zehn Minuten und neunzehn Sekunden
I didn't buy any of their friendly compliments	Ich kaufte ihnen keines ihrer freundlichen Komplimente ab
I make a living by speaking publicly	Ich verdiene meinen Lebensunterhalt damit, öffentlich zu sprechen
I'm so sorry my love	Es tut mir so leid, meine Liebe
I learned a lot from them	Ich habe viel von ihnen gelernt
A much brighter yellow light glowed within	Ein viel helleres gelbes Licht leuchtete darin auf
I wondered if talking to trees meant anything	Ich fragte mich, ob es etwas bedeutete, mit Bäumen zu sprechen
Many people spend years learning a technique	Viele Leute verbringen Jahre damit, eine Technik zu lernen
I can't see any technical advantage in his design approach	Ich kann keinen technischen Vorteil in seinem Designansatz erkennen
I've just started another piece on canvas, a landscape	Ich habe gerade ein weiteres Stück auf Leinwand begonnen, eine Landschaft
I had already met you and made you my promise	Ich hatte dich bereits getroffen und dir mein Versprechen gegeben
I shrug internally	Ich zucke innerlich mit den Schultern
I didn't want to look desperate	Ich wollte nicht verzweifelt wirken
I had a few minutes with this poor girl	Ich hatte ein paar Minuten mit diesem armen Mädchen
I know this can't go on forever	Ich weiß, das kann nicht ewig so weitergehen
I'm making a hell of a shake	Ich mache einen höllischen Shake
I was always in control	Ich hatte immer die Kontrolle
I quickly recognized the sensation	Ich erkannte schnell die Sensation
I remember feeling guilty for not being sad	Ich erinnere mich, dass ich mich schuldig fühlte, weil ich nicht traurig war
I'm dating, but nobody in particular	Ich date, aber niemand Besonderes
I wanted to protect him	Ich wollte ihn beschützen
I wonder what that thing is	Ich frage mich, was für ein Ding da ist
I also have a button	Ich habe auch einen Knopf
I've never done anything like him	Ich habe nie etwas so gemacht wie er
I noticed that she was kneeling in front of a pillar	Ich bemerkte, dass sie vor einer Säule kniete
I have always enjoyed your company	Ich habe Ihre Gesellschaft immer genossen
I heard the spell and started a counter	Ich hörte den Zauber und startete einen Zähler
I put food in mouths and roofs over heads	Ich stecke Essen in Münder und Dächer über Köpfe
A second man stood behind him	Ein zweiter Mann stand hinter ihm
I wanted to speak up	Ich wollte mich zu Wort melden
I didn't feel any weakness in her at all	Ich fühlte überhaupt keine Schwäche bei ihr
I can't let this man slip, not at all	Ich kann diesen Mann nicht schleifen lassen, überhaupt nicht
I want to get married and start a family	Ich möchte heiraten und eine Familie gründen
I now believe in adoption	Ich glaube jetzt an Adoption
I would do without that	Darauf würde ich verzichten
I'm sometimes sad because of reality	Ich bin manchmal traurig wegen der Realität
I swear to you, buddy	Ich schwöre es dir, Kumpel
I like this eye color	Ich mag diese Augenfarbe
A small example of how history is written	Ein kleines Beispiel wie Geschichte geschrieben wird
The corps continues its work today	Das Korps setzt seine Arbeit noch heute fort
I wondered if it always would	Ich fragte mich, ob es das immer tun würde
I want to get that out first	Das will ich erstmal rausbringen
I knew the expression on the boy was lost	Ich wusste, dass der Ausdruck an dem Jungen verloren ging
I remembered some of our moments together	Ich erinnerte mich an einige unserer gemeinsamen Momente
I think he knows we're looking for him	Ich glaube, er weiß, dass wir ihn suchen
I remember the night he disappeared	Ich erinnere mich an die Nacht, in der er verschwand
I had a feeling she didn't	Ich hatte das Gefühl, sie hatte es nicht
I was tired myself and my patience was failing	Ich war selbst müde und meine Geduld ließ nach
I kept looking for you until lunch	Ich habe bis zum Mittagessen weiter nach dir gesucht
I still managed to smile	Ein Lächeln gelang mir dennoch
I wasn't born into it	Ich wurde nicht hineingeboren
Huge crowds gathered to see them	Riesige Menschenmengen versammelten sich, um sie zu sehen
I think people will read me over time too	Ich glaube, die Leute lesen mich mit der Zeit auch
I only know the mountain	Ich kenne nur den Berg
I'm so glad you're alive	Ich bin so froh, dass du lebst
I need fifty cents in advance	Ich brauche fünfzig Cent im Voraus
His faith didn't come out intact	Sein Glaube kam nicht intakt heraus
The work provoked bitter arguments between the three	Die Arbeit provozierte erbitterte Auseinandersetzungen zwischen den dreien
In the dark I suddenly sit up in bed	Im Dunkeln setze ich mich plötzlich im Bett auf
These plants thrive in direct sunlight	Diese Pflanzen gedeihen in direktem Sonnenlicht
I am extremely positive and a lover of this life	Ich bin äußerst positiv und ein Liebhaber dieses Lebens
I had a very active imagination	Ich hatte eine sehr aktive Vorstellungskraft
I'm trying to do just that	Ich versuche genau das zu tun
A current only slightly	Eine Strömung nur leicht ab
I saw it when she pulled it out	Ich sah es, als sie es herauszog
I know the full consequences of my actions	Ich kenne die vollen Konsequenzen meines Handelns
I know how you suffer	Ich weiß, wie du leidest
I didn't see that coming either	Das habe ich auch nicht kommen sehen
I couldn't reach to get it out	Ich konnte es nicht erreichen, um es herauszuholen
I didn't know what half the instruments were	Ich wusste nicht, was die Hälfte der Instrumente waren
Men and women are equally affected	Männer und Frauen sind gleichermaßen betroffen
I've been to a psychologist	Ich war bei einem Psychologen
I needed a place to sleep for the night	Ich brauchte einen Schlafplatz für die Nacht
I hadn't closed it	Ich hatte es nicht geschlossen
I want you with everything	Ich will dich mit allem
I wanted to stay a while longer	Ich wollte noch eine Weile bleiben
I should do that one day	Das sollte ich eines Tages tun
I gotta make it look hard	Ich muss es hart aussehen lassen
I already know what you all say about me	Ich weiß schon, was ihr alle über mich sagt
I knew her for two weeks	Ich kannte sie zwei Wochen
I hope you can give me a little insight	Ich hoffe ihr könnt mir einen kleinen Einblick geben
I want to return it as soon as possible	Ich möchte es so schnell wie möglich zurückgeben
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Ich bin von einer Klippe gesprungen, um mein tiefstes Verlangen zu finden
I'm passing through	Ich bin auf der Durchreise
I didn't see anything wrong with that	Daran habe ich nichts Falsches gesehen
I expected more from this person	Ich habe mehr von dieser Person erwartet
I thought she looked a little tired though	Ich fand allerdings, dass sie ein wenig müde aussah
I just got them last week	Ich habe sie erst letzte Woche bekommen
I shook my head slightly	Ich schüttelte leicht den Kopf
Nobody mentioned the story	Niemand erwähnte die Geschichte
I hope you are right	Ich hoffe, Sie haben Recht
I know a lot more people who are broke than rich	Ich kenne viel mehr Leute, die pleite sind als reich
I haven't been able to tell you yet	Ich konnte es dir noch nicht sagen
I suppose sooner or later it had to be	Ich nehme an, früher oder später musste es sein
I spent the night on the floor	Ich verbrachte die Nacht auf dem Boden
I will never forgive myself	Ich werde mir nie verzeihen
I drove his blade sideways and down	Ich trieb seine Klinge zur Seite und nach unten
I can handle my stuff	Ich kann mit meinen Sachen umgehen
I have already subscribed to yours	Ich habe deine bereits abonniert
I should have told her	Ich hätte es ihr sagen sollen
More important things awaited me	Auf mich warteten wichtigere Dinge
I roll my eyes and walk away	Ich verdrehe die Augen und gehe weg
I just pull out this little device	Ich ziehe einfach dieses kleine Gerät heraus
I knew her name, but she didn't know that	Ich kannte ihren Namen, aber sie wusste das nicht
I mean the light just went on	Ich meine, das Licht ging einfach an
Gordon wrote the screenplay	Gordon hat das Drehbuch geschrieben
I recognized his distinctive face immediately	Ich erkannte sein unverwechselbares Gesicht sofort
I have no idea where my shirt is	Ich habe keine Ahnung, wo mein Hemd ist
A face formed in the blood	Im Blut bildete sich ein Gesicht
I could hardly move my limbs	Ich konnte meine Glieder kaum bewegen
I fell into the river and floated away	Ich fiel in den Fluss und trieb davon
I couldn't feel my body	Ich konnte meinen Körper nicht spüren
I tried not to think at all	Ich versuchte überhaupt nicht zu denken
A message arrives	Eine Nachricht geht ein
I never meant to lie to you	Ich wollte dich nie anlügen
Lots of great names	Viele tolle Namen
I stared at the creek	Ich starrte auf den Bach
I prefer to do experiments	Am liebsten mache ich Experimente
I paid my installments and service bills for it	Ich habe meine Raten und Servicerechnungen dafür bezahlt
The scenes were then combined	Die Szenen wurden dann kombiniert
I wouldn't do that myself	Ich selbst würde das nicht tun
I was floating in a dream and didn't want to wake up	Ich schwebte in einem Traum und wollte nicht aufwachen
I immediately went to my room	Ich ging sofort auf mein Zimmer
I shook her and she didn't respond	Ich schüttelte sie, und sie reagierte nicht
I shake my head and smile	Ich schüttele den Kopf und lächle
Some were damaged or destroyed	Einige wurden beschädigt oder zerstört
A clean install with nothing else is certainly fast	Eine saubere Installation mit nichts anderem ist sicherlich schnell
A thought had just occurred to him	Ihm war gerade ein Gedanke gekommen
I feel like you can read my mind	Ich habe das Gefühl, dass du meine Gedanken lesen kannst
I had no intention of doing this	Ich hatte nicht vor, dies zu tun
A familiar sinking feeling enveloped my body	Ein vertrautes sinkendes Gefühl umhüllte meinen Körper
I had fun last night	Ich hatte gestern Abend Spaß
I signed and gave it back to him	Ich unterschrieb und gab es ihm zurück
I've seen where it lives	Ich habe gesehen, wo es lebt
A few minutes passed without the guard moving	Ein paar Minuten vergingen, ohne dass sich die Wache rührte
They were just practical	Sie waren nur praktisch
I flushed the toilet for credibility	Ich habe die Toilette gespült, der Glaubwürdigkeit halber
I did it differently	Ich habe es anders gemacht
A warm palm slipped into her left hand	Eine warme Handfläche glitt in ihre linke Hand
I owe her a great debt of gratitude	Ich bin ihr zu großem Dank verpflichtet
I closed my eyes and leaned into him	Ich schloss meine Augen und lehnte mich an ihn
I'm really looking forward to next weekend	Ich freue mich schon sehr auf das nächste Wochenende
I had to use his body against him	Ich musste seinen Körper gegen ihn einsetzen
I swear you have nothing to fear from me	Ich schwöre, du hast nichts von mir zu befürchten
I can't think of him with another	Ich kann nicht an ihn mit einem anderen denken
A happy horse in a happy home	Ein glückliches Pferd in ein glückliches Zuhause
I pray it will never happen	Ich bete, dass es niemals passieren wird
I didn't particularly like the memory	Die Erinnerung gefiel mir nicht besonders
So I can't fool myself	So kann ich mich nicht täuschen
I was shown no mercy	Mir war keine Gnade zuteil geworden
Thus, real crime will automatically decrease	Somit wird die reale Kriminalität automatisch abnehmen
I hope you settle in and get well soon	Ich hoffe, Sie werden sich bald einleben und gesund werden
I can't stand this life any longer	Ich kann dieses Leben nicht länger ertragen
A moment later another officer appeared	Einen Augenblick später erschien ein weiterer Offizier
I just find her legacy fascinating	Ich finde ihr Vermächtnis einfach faszinierend
That's what I call the man of the family	Das nenne ich den Mann der Familie
I started putting it together	Ich fing an, es zusammenzufügen
I guess a lot of it goes under the cliffs	Ich schätze, ein Großteil davon geht unter die Klippen
I still had a lot on my mind	Ich hatte noch viel um die Ohren
The home sustained significant damage on the first floor	Das Wohnhaus wurde im Erdgeschoss erheblich beschädigt
I can't remember ever seeing him that serious	Ich kann mich nicht erinnern, ihn jemals so ernst gesehen zu haben
I keep smiling and tell her okay	Ich lächle weiter und sage ihr, okay
You are a wicked and miserable woman	Du bist eine böse und elende Frau
I was almost certain it was	Ich war mir fast sicher, dass es so war
I didn't follow their instructions	Ich habe ihre Anweisungen nicht befolgt
I would say there was some chemistry	Ich würde sagen, da war etwas Chemie
I thought it was really cool	Ich fand es wirklich cool
I was weak from the torture	Ich war zu schwach von der Folter
I choose to love you instead	Ich wähle stattdessen, dich zu lieben
A few moments later it lands right next to me	Wenige Augenblicke später landet es direkt neben mir
I was invited as an expert	Ich wurde als Sachverständiger geladen
I am a soul who knows how to love	Ich bin eine Seele, die zu lieben weiß
I was boarded and given a room for the night	Ich wurde verköstigt und bekam ein Zimmer für die Nacht
A mission goes wrong, it's ultimately my fault	Eine Mission geht schief, es ist letztendlich meine Schuld
I got pregnant at university	Ich wurde in der Uni schwanger
I saw that as an opportunity	Ich habe das als Chance gesehen
I believe change is good	Ich glaube, Veränderung ist gut
I think it was a nice race, very special	Ich denke, es war ein schönes Rennen, sehr speziell
I was even nice to him	Ich war sogar nett zu ihm
I pressed the button to view the message	Ich drückte auf den Knopf, um die Nachricht anzuzeigen
I had many friends	Ich hatte viele Freunde
I think that really shook her	Ich glaube, das hat sie wirklich erschüttert
Otherwise I would have been shocked by your morality	Sonst wäre ich von deiner Moral schockiert gewesen
I'm pretty done with this city	Ich bin ziemlich fertig mit dieser Stadt
I mean it's like he's trying to communicate	Ich meine, es ist, als würde er versuchen zu kommunizieren
I went back upstairs	Ich ging wieder nach oben
We want to keep him	Wir wollen ihn behalten
A bubble bath with candles	Ein Schaumbad mit Kerzen
I visited her every week until the end	Ich habe sie jede Woche besucht, bis zum Schluss
I understand all about consequences	Ich verstehe alles über Konsequenzen
I wondered what purpose they once served	Ich fragte mich, welchem ​​Zweck sie einst dienten
I go to my room and take off my shoes	Ich gehe in mein Zimmer und ziehe meine Schuhe aus
I was a monster to her	Ich war ein Monster für sie
I just spent the night in wonder and contemplation	Ich verbrachte nur die Nacht in Staunen und Nachdenken
In the center of his life he remains anonymous	Im Zentrum seines Lebens bleibt er anonym
I loved sitting with him and watching him work	Ich liebte es, bei ihm zu sitzen und ihm bei der Arbeit zuzusehen
Those who did not attend were suspended from office	Wer nicht dabei war, wurde vom Amt suspendiert
I found it difficult to sleep	Es fiel mir schwer zu schlafen
I deal with her shit almost every day	Ich beschäftige mich fast täglich mit ihrer Scheiße
A moment later he came through again	Einen Moment später kam er wieder durch
I think you've heard that often enough	Ich denke, das haben Sie oft genug gehört
I mean he's not gone	Ich meine, er ist nicht weg
A baby, he counted in his mind	Ein Baby, zählte er in Gedanken
I think they will enjoy it so much	Ich denke, sie werden es so sehr genießen
I'm old now and he would have stayed young	Ich bin jetzt alt, und er wäre jung geblieben
A red and gold carpet covers the knee platform	Ein rot-goldener Teppich bedeckt die Knieplattform
I ask questions and you answer them	Ich stelle Fragen und du beantwortest sie
I should just be honest with her	Ich sollte einfach ehrlich zu ihr sein
But I wouldn't go up there	Da würde ich aber nicht hoch gehen
I remembered you as a couple and seeing you together	Ich erinnerte mich an Sie als Paar und daran, Sie zusammen zu sehen
I didn't expect much	Ich habe nicht viel erwartet
I can't speak the words	Ich kann die Worte nicht sprechen
I kept an eye on him	Ich behielt ihn im Auge
I didn't like it or him	Ich mochte es nicht, oder ihn
I thought we were having fun	Ich dachte, wir hätten Spaß
I love this van but had some issues	Ich liebe diesen Van, hatte aber einige Probleme
I alone have achieved very little	Ich allein habe sehr wenig erreicht
I said from my dreams	Ich sagte aus meinen Träumen
I watched it slowly and continued to rotate several blocks	Ich beobachtete es langsam und drehte mehrere Blocks weiter
I've never killed a man before	Ich habe noch nie zuvor einen Mann getötet
I didn't look inside, but there were many	Ich habe nicht hineingeschaut, aber es waren viele
I couldn't go to school	Ich konnte nicht zur Schule gehen
I badly needed fresh air	Ich brauchte dringend frische Luft
I gotta drop the money before she calls security	Ich muss das Geld fallen lassen, bevor sie den Sicherheitsdienst anruft
I look away from him and to another rainy day	Ich schaue von ihm weg und auf einen weiteren Regentag
I'm not a sugar daddy	Ich bin kein Sugardaddy
I no longer questioned its importance in my life	Ich stellte seine Bedeutung in meinem Leben nicht mehr in Frage
I can probably afford a ticket now and then	Wahrscheinlich kann ich mir ab und zu ein Ticket leisten
I have never followed a specific diet	Ich habe nie eine bestimmte Diät befolgt
I've never seen his father so nervous	Ich habe seinen Vater noch nie so nervös erlebt
I also have a secret mission	Ich habe auch eine geheime Mission
A boiling pot covered each eye on the hearth	Ein kochender Topf bedeckte jedes Auge auf dem Herd
I could tell she was starting to like me	Ich merkte, dass sie anfing, mich zu mögen
I promised her not to go to him	Ich habe ihr versprochen, dass sie nicht zu ihm geht
A sculpture in perfect beauty	Eine Skulptur in vollendeter Schönheit
I want to encourage you to keep fighting	Ich möchte dich aufstacheln, weiter zu kämpfen
I understand how he feels	Ich verstehe, wie er sich fühlt
I walk the steps that are in front of me	Ich gehe die Schritte, die vor mir liegen
I wanted to give you the world	Ich wollte dir die Welt geben
I anxiously read the list of names	Ich las ängstlich die Namensliste
I like it when people interpret things differently	Ich mag es, wenn Menschen Dinge anders interpretieren
I risked a look at the price tag	Ich riskierte einen Blick auf das Preisschild
I would like to live with a calm personality	Ich möchte mit einer ruhigen Persönlichkeit leben
I couldn't know why	Ich konnte nicht wissen warum
I wasn't sure how to answer	Ich war mir nicht sicher, wie ich antworten sollte
I looked at her for a moment and then laughed	Ich sah sie einen Moment lang an und lachte dann
I couldn't seem to shut up	Ich schien nicht in der Lage zu sein, die Klappe zu halten
I felt like sleeping	Ich hatte Lust zu schlafen
I left a lot of space at the top	Oben habe ich viel Platz gelassen
I tried to move my head and couldn't	Ich versuchte meinen Kopf zu bewegen und konnte es nicht
I knew my time was up	Ich wusste, dass meine Zeit abgelaufen war
i was just talking to you	Ich habe gerade mit dir gesprochen
A network connection is also required	Außerdem ist eine Netzwerkverbindung erforderlich
I want it to be a surprise	Ich möchte, dass es eine Überraschung ist
I knew why they were calling me	Ich wusste, warum sie mich anriefen
I came for an interview	Ich bin zu einem Vorstellungsgespräch gekommen
I looked up at the sky	Ich sah zum Himmel hinauf
I looked around carefully	Vorsichtig sah ich mich um
I went to a shop near the newspaper office	Ich ging in ein Geschäft in der Nähe des Zeitungsbüros
I mean it's a number	Ich meine, es ist eine Zahl
Instead, I explain my own dilemma	Stattdessen erkläre ich mein eigenes Dilemma
A man wants a woman to marry him	Ein Mann möchte, dass eine Frau ihn heiratet
I was too tired to think clearly	Ich war zu müde, um klar zu denken
I hardly found any bugs, although there were some	Ich habe kaum Fehler gefunden, obwohl es einige gab
I was glad to have her company	Ich war froh, ihre Gesellschaft zu haben
I gave up and let it go	Ich habe aufgegeben und es gelassen
I just think my feelings are different	Ich denke nur, dass meine Gefühle anders sind
I could see his back	Ich konnte seinen Rücken sehen
I thought we were over that now	Ich dachte, wir wären jetzt darüber hinweg
I think we might have a chance	Ich denke, wir könnten eine Chance haben
I would bring my butt home though	Ich würde jedoch meinen Hintern nach Hause bringen
I mean no change either way	Ich meine, keine Änderung in beide Richtungen
I have no idea what happened to him	Ich habe keine Ahnung, was mit ihm passiert ist
I wasn't bitter about it or anything	Ich war nicht verbittert darüber oder so
I'm the one you're waiting for	Ich bin derjenige, auf den du wartest
I wasn't really sure who or what he was	Ich war mir nicht wirklich sicher, wer oder was er war
I would have kept my thoughts to myself	Ich hätte meine Gedanken für mich behalten
I ran a long time ago	Ich bin vor langer Zeit gelaufen
Something like innocence	So etwas wie Unschuld
A minute or two passed without an answer	Ein oder zwei Minuten vergingen ohne eine Antwort
I understand that this is acceptable	Ich habe verstanden, dass dies akzeptabel ist
I think he will kill her	Ich glaube, er wird sie töten
I promise it will be wonderful	Ich verspreche, es wird herrlich
I've never heard of him	Ich habe noch nie von ihm gehört
I keep staring at it in amazement	Ich starre es weiterhin erstaunt an
A twelve second bit on the six o'clock news	Ein Zwölf-Sekunden-Bit in den Sechs-Uhr-Nachrichten
I am constantly in a state of exhaustion	Ich bin ständig in einem Zustand der Erschöpfung
I didn't hit it this time	Diesmal habe ich nicht zugeschlagen
I haven't been there in years	Ich war seit Jahren nicht mehr da
I wonder if they are related	Ich frage mich, ob sie verwandt sind
A god didn't bring you here to beg	Ein Gott hat dich nicht hierher gebracht, um zu betteln
A simple story can change lives	Eine einfache Geschichte kann Leben verändern
We punish ignorance	Wir bestrafen Unwissenheit
I only speak to customers	Ich spreche nur mit Kunden
I paid for the rest of the month in advance	Den Rest des Monats habe ich im Voraus bezahlt
I don't have a headache	Ich habe keine Kopfschmerzen
I want freedom for people like us	Ich will Freiheit für Menschen wie uns
To be back at all was a blessing	Überhaupt zurück zu sein, war ein Segen
I told you my world isn't that different from yours	Ich habe dir gesagt, meine Welt unterscheidet sich nicht so sehr von deiner
I was in a room with five other men	Ich war mit fünf anderen Männern in einem Raum
I let myself into the dead space	Ich ließ mich in den toten Raum ein
I had crushes here and there, but ultimately nothing	Ich war hier und da verknallt, aber letztendlich nichts
I can update the design and have it printed	Ich kann das Design aktualisieren und drucken lassen
But I taught her a lesson	Ich habe ihr aber eine Lektion erteilt
I'm back from vacation and here we go	Ich komme aus dem Urlaub und schon geht es los
I'm ready to take him in	Ich bin bereit, ihn aufzunehmen
I'll tell her you came to apologize	Ich werde ihr sagen, dass Sie gekommen sind, um sich zu entschuldigen
I also wanted to try to help the theater	Ich wollte auch versuchen, dem Theater zu helfen
I look at the three in amazement	Verblüfft betrachte ich die drei
A newsletter can have eight pages	Ein Newsletter kann acht Seiten umfassen
I was even able to have breakfast	Ich konnte sogar frühstücken
I gave in and moved to the beat	Ich gab nach und bewegte mich im Takt mit
I have to ask you something	Ich muss Sie etwas fragen
A shock went through my body as he touched me	Ein Schock durchfuhr meinen Körper, als er mich berührte
The enemy suffered a much greater loss	Der Feind erlitt einen viel größeren Verlust
She shows that she feels sorry for the man	Sie zeigt, dass ihr der Mann leid tut
A few drops of oil in the bowl	Ein paar Tropfen Öl in die Schüssel
I put on a shirt and a pair of shorts	Ich zog ein Hemd und ein Paar Shorts an
I ran outside and threw up in the bathroom	Ich rannte nach draußen und übergab mich im Badezimmer
I feel his hands on the edge of my shirt	Ich spüre seine Hände am Rand meines Hemdes
I will always be early	Ich werde immer früh sein
I am sworn to secrecy	Ich bin zur Geheimhaltung verpflichtet
I think the infection is feeding on her now	Ich denke, die Infektion ernährt sich jetzt von ihr
I can decorate it myself	Ich kann es selbst dekorieren
I brought an old friend with me	Ich habe einen alten Freund mitgebracht
I was surprised he even spoke to me	Ich war überrascht, dass er überhaupt mit mir sprach
I have to keep my distance	Ich muss Abstand halten
I actually enjoy it	Ich genieße es eigentlich
I remember some things	Ich erinnere mich an einiges
I wanted to fly like him	Ich wollte fliegen wie er
I found extreme humor in this situation	Ich fand extremen Humor in dieser Situation
I've always loved their odd shapes and bright colors	Ich mochte schon immer ihre seltsamen Formen und leuchtenden Farben
I've always been so proud of my independence	Ich war immer so stolz auf meine Unabhängigkeit
I didn't think to warn him what to expect	Ich dachte nicht daran, ihn zu warnen, was ihn erwartet
It brings memories and experiences that will last a lifetime	Es bringt Erinnerungen und Erfahrungen, die ein Leben lang halten
I saw you waving from your window	Ich sah dich von deinem Fenster aus winken
I have been waiting for you	ich habe auf dich gewartet
It was more than just a few percentage points	Es waren mehr als nur ein paar Prozentpunkte
I think that made her kind of jealous	Ich glaube, das hat sie irgendwie eifersüchtig gemacht
I can't help but believe them	Ich kann nicht anders, als ihnen zu glauben
I can't believe you already have an apartment	Ich kann nicht glauben, dass du schon eine Wohnung hast
A different taste and real pleasure	Ein anderer Geschmack und echter Genuss
I still remember what she looked like	Ich erinnere mich noch, wie sie aussah
I love coming here	Ich komme sehr gerne hierher
I took it off immediately but was seen	Ich zog es sofort aus, wurde aber gesehen
I just want to be someone for the world	Ich möchte nur jemand für die Welt sein
I think we should practice now	Ich denke, wir sollten es jetzt üben
A kiss didn't have to mean anything	Ein Kuss musste nichts bedeuten
Such a first date	So ein erstes Date
I was given this number	Diese Nummer wurde mir gegeben
I stuffed it back into my pocket and walked on	Ich stopfte es wieder in meine Tasche und ging weiter
I plan to work on your proposals this week	Ich habe vor, diese Woche an ihren Vorschlägen zu arbeiten
I like the smell of cigarette smoke	Ich mag den Geruch von Zigarettenrauch
I was in an overwhelming pit	Ich war in einer überwältigenden Grube
I finally agreed to run it	Ich habe schließlich zugestimmt, es auszuführen
I haven't heard the name in years	Den Namen habe ich seit Jahren nicht mehr gehört
I better call her	Ich rufe sie besser an
A few more miles and they would be officially out	Noch ein paar Meilen und sie würden offiziell draußen sein
We found people who understood that	Wir haben Leute gefunden, die das verstanden haben
I pass an empty room, then another, without seeing anyone	Ich gehe an einem leeren Raum vorbei, dann an einem anderen, ohne jemanden zu sehen
i have my kids back	Ich habe meine Kinder zurück
I want to own her in every way	Ich möchte sie in jeder Hinsicht besitzen
A bright glow in the corner of the left eye	Ein helles Leuchten im linken Augenwinkel
I'm the third generation with a business downtown	Ich bin die dritte Generation mit einem Geschäft in der Innenstadt
I need the death penalty	Ich brauche die Todesstrafe
I heard from your sister	Ich habe von deiner Schwester gehört
A big part of her wanted to stay	Ein großer Teil von ihr wollte bleiben
Gold to say his real name	Gold, um seinen richtigen Namen zu sagen
I was out of town last night	Ich war letzte Nacht nicht in der Stadt
I must confess that your boldness is surprising	Ich muss gestehen, dass Ihre Kühnheit überrascht
I was filled with anger and pain	Ich war voller Wut und Schmerz
I don't think the boys have any sleeping problems	Ich glaube, die Jungs haben keine Schlafprobleme
No version was released in the west	Keine Version wurde im Westen veröffentlicht
I did it to save my people	Ich tat es, um mein Volk zu retten
It was like my fingers were frozen	Es war, als wären meine Finger erfroren
I had forgotten that everyone else was with us	Ich hatte vergessen, dass alle anderen bei uns waren
I should start small	Ich sollte klein anfangen
I had never seen this guy before	Ich hatte diesen Typen noch nie zuvor gesehen
I can't believe he listens to all this stuff	Ich kann nicht glauben, dass er sich all dieses Zeug anhört
A very special person	Ein ganz besonderer Mensch
I think he will enjoy knowing that others appreciate it	Ich denke, er wird es genießen zu wissen, dass andere es zu schätzen wissen
I wash my hands and go back to bed	Ich wasche mir die Hände und gehe wieder ins Bett
I was really worried	Ich war wirklich besorgt
I also like the smell of clay	Ich mag auch den Geruch von Lehm
I didn't meet her again after too long	Ich traf sie auch nach zu langer Zeit nicht mehr
I owe you so much man	Ich schulde dir so viel Mann
I figured we should move on soon anyway	Ich dachte, wir sollten sowieso bald weiterziehen
I needed some kind of rope	Ich brauchte eine Art Seil
I was tense and then relaxed again	Ich war angespannt und entspannte mich dann wieder
I started hearing more news	Ich fing an, mehr Nachrichten zu hören
I turned to him and gasped	Ich drehte mich zu ihm um und schnappte nach Luft
I couldn't work hard enough or fast enough	Ich konnte nicht hart genug oder schnell genug arbeiten
She then worked on the independent circuit	Sie arbeitete dann auf der unabhängigen Schaltung
I felt very bored and disinterested	Ich fühlte mich sehr gelangweilt und desinteressiert
The official music video was never released	Das offizielle Musikvideo wurde nie veröffentlicht
I just wanted you to love me in return	Ich wollte nur, dass du mich im Gegenzug liebst
I hope this is a good sign	Ich hoffe, das ist ein gutes Zeichen
A strong hold as it used to be	Ein kräftiger Halt, wie er es früher war
I am attracted to strangers	Ich fühle mich zu fremden Menschen hingezogen
I suddenly realized that this wasn't about extraordinary forgiveness	Mir wurde plötzlich klar, dass es nicht um außergewöhnliche Vergebung ging
I was glad to smell the rain	Ich war froh, den Regen zu riechen
I heard he's really handsome	Ich habe gehört, er ist wirklich gutaussehend
A gentle breeze danced around us	Eine sanfte Brise tanzte um uns herum
I thought about studying medicine	Ich dachte darüber nach, Medizin zu studieren
He was later appointed director of the company	Später wurde er zum Direktor des Unternehmens ernannt
I needed to regain my strength	Ich musste wieder zu Kräften kommen
i know what you want to achieve	Ich weiß, was du erreichen willst
Audience reaction was reported as mixed	Die Reaktion des Publikums wurde als gemischt gemeldet
I knew it wasn't the same as the people here	Ich wusste, dass es nicht dasselbe war wie die Menschen hier
Take it all the way back	Nimm es den ganzen Weg zurück
I mine coal and find a shaft with iron ore	Ich baue Kohle ab und finde einen Schacht mit Eisenerz
A really good change	Eine wirklich gute Abwechslung
I smile at the trees	Ich lächle die Bäume an
I can feel my arms getting heavy	Ich spüre, wie meine Arme schwer werden
A little joy filled with pleasure	Eine kleine Freude, die mit Genuss gefüllt ist
I followed them the day she moved	Ich bin ihnen an dem Tag gefolgt, an dem sie umgezogen ist
I didn't dance for her	Ich habe nicht für sie getanzt
I go back to the store and to the back	Ich gehe zurück zum Laden und nach hinten
Villages were influenced by his message	Dörfer wurden von seiner Botschaft beeinflusst
I'm not here to fight you	Ich bin nicht hier, um mit dir zu kämpfen
I flew away somewhere else	Ich bin woanders weggeflogen
I would not be charmed	Ich würde mich nicht entzücken lassen
I think my parents were even afraid of it	Ich glaube, meine Eltern hatten sogar Angst davor
I never spoke a word again	Ich habe nie wieder ein Wort gesprochen
I wasn't afraid of anything	Ich hatte vor nichts Angst
I didn't care if he heard me	Es war mir egal, ob er mich hörte
I didn't have time to admire it	Ich hatte keine Zeit, es zu bewundern
I guess he didn't like our last conversation	Ich schätze, er mochte unser letztes Gespräch nicht
I have mixed feelings about my own drug use	Ich habe gemischte Gefühle bezüglich meines eigenen Drogenkonsums
I saw a play at school today	Ich habe mir heute in der Schule ein Theaterstück angesehen
I fight back tears when I hear her sweet little voice	Ich kämpfe mit den Tränen, wenn ich ihre süße kleine Stimme höre
I like to spend my free time with my family	Meine Freizeit verbringe ich gerne mit meiner Familie
I quickly went to my car	Ich ging schnell zu meinem Auto
I was really thirsty	Ich hatte wirklich Durst
A Power Brick is hidden in each level	In jedem Level ist ein Power Brick versteckt
I stopped his protest before it began	Ich unterbrach seinen Protest, bevor er begann
I think the men knew	Ich denke, die Männer wussten es
I therefore request the hon	Ich fordere daher den hon
A triumph among gentlemen	Ein Triumph unter den Herren
I think the change is all for the better now	Ich denke, die Änderung ist jetzt alles zum Guten
I took a day off	Ich habe mir einen Tag freigenommen
I didn't argue with them	Ich habe nicht mit ihnen gestritten
A few things stand out	Ein paar Dinge fallen auf
I felt like my bones had turned to ash	Ich fühlte mich, als wären meine Knochen zu Asche geworden
I'm really wasting my time going to high school	Ich verschwende wirklich meine Zeit damit, die High School zu besuchen
I think he's a little scared to see you here	Ich glaube, er hat ein bisschen Angst, dich hier zu sehen
I know brilliant people who follow a similar pattern	Ich kenne brillante Leute, die nach einem ähnlichen Muster handeln
I testify to this fact	Ich bezeuge diese Tatsache
I forgot to have breakfast this morning	Ich habe heute Morgen vergessen zu frühstücken
A flight of stairs dropped steeply in front of him	Vor ihm fiel eine Treppe steil ab
I don't understand magic	Ich verstehe keine Magie
I have to prove to you that's not true	Ich muss dir beweisen, dass das nicht stimmt
I breathed a sigh of relief and kissed her forehead	Ich atmete erleichtert auf und küsste sie auf die Stirn
I mean, his partner was murdered	Ich meine, sein Partner wurde ermordet
I don't wish that on anyone	Das wünsche ich niemandem
I can't believe how incredibly moved I was	Ich kann nicht glauben, wie unglaublich mich das bewegt hat
I went in there once, didn't like it	Ich bin dort einmal reingegangen, es hat mir nicht gefallen
He may have committed suicide	Möglicherweise hat er Selbstmord begangen
Actually a light one	Eigentlich ein heller
I could actually imagine the whole scenario	Ich könnte mir das ganze Szenario tatsächlich vorstellen
I notice a series of leaves slide down my arm	Ich bemerke, wie eine Reihe von Blättern über meinen Arm gleitet
I will strengthen you	Ich werde dich stärken
I want everything you've given me so far and more	Ich will alles, was du mir bisher gegeben hast, und mehr
I save money on transportation and clothing	Ich spare Geld für Transport und Kleidung
I will take this into account	Ich werde dies berücksichtigen
I see nothing but the dark sky	Ich sehe nichts als den dunklen Himmel
Maybe I can still get the music box	Vielleicht bekomme ich noch die Spieluhr
I thought he was cute	Ich fand ihn süß
I assume they are preparing their battle plans	Ich nehme an, sie bereiten ihre Schlachtpläne vor
I didn't fight to be a gentleman	Ich habe nicht darum gekämpft, ein Gentleman zu werden
I was so hurt and confused	Ich war so verletzt und verwirrt
I wasn't trying to be difficult	Ich habe nicht versucht, schwierig zu sein
I'm ready to be outside all day, every day	Ich bin bereit, jeden Tag den ganzen Tag draußen zu sein
I wanted to turn back time	Ich wollte die Zeit zurückdrehen
I think this is another first for me	Ich denke, das ist eine weitere Premiere für mich
I'll be home tomorrow and then we'll talk	Ich bin morgen zu Hause und dann reden wir
I loved making people happy	Ich liebte es, Menschen glücklich zu machen
I looked and looked for another job but couldn't find one	Ich suchte und suchte nach einem anderen Job, fand aber keinen
I stood on the stairs and collected my nerves	Ich stand auf der Treppe und sammelte meine Nerven
Somewhere in the back of his mind a dragon growled	Irgendwo in seinem Hinterkopf knurrte ein Drache
A perfect bell could not have sounded clearer	Klarer hätte eine perfekte Glocke nicht klingen können
A fight was a fight, a challenge was still a challenge	Ein Kampf war ein Kampf, eine Herausforderung immer noch eine Herausforderung
I didn't want to be blind	Ich wollte nicht blind sein
I lost it with the last guy, snapped	Ich habe es mit dem letzten Kerl verloren, geschnappt
I should probably go	Ich sollte wohl gehen
I see you got my message	Ich sehe, Sie haben meine Nachricht erhalten
I highly recommend getting plenty of the yellow sauce	Ich empfehle dringend, viel von der gelben Sauce zu bekommen
I say goodbye to you	Ich verabschiede mich von Ihnen
I see the dark brown hair	Ich sehe die dunkelbraunen Haare
I guess you have to go	Ich schätze, du musst gehen
I read that their instructions are terrible	Ich habe gelesen, dass ihre Anweisungen schrecklich sind
I was a different person	Ich war ein anderer Mensch
I'm so jealous of your creativity	Ich bin so neidisch auf deine Kreativität
I was busy assembling my instrument	Ich war damit beschäftigt, mein Instrument zusammenzubauen
I told her what happened after we met	Ich erzählte ihr, was passiert war, nachdem wir uns getroffen hatten
I couldn't remember anything at all	Ich konnte mich überhaupt an nichts erinnern
The best is gained from the old bird	Das Beste wird aus dem alten Vogel gewonnen
I have a confirmed picture of the fugitive	Ich habe ein bestätigtes Bild des Flüchtigen
I recently read a book	Ich habe kürzlich ein Buch gelesen
I vaguely remembered his fondness for trains	Ich erinnerte mich vage daran, dass er eine Vorliebe für Züge hatte
I immediately conveyed my concerns to him	Ich habe ihm sofort meine Bedenken mitgeteilt
I shouldn't have included you	Ich hätte dich nicht einbeziehen sollen
One word of advice, boy, answer the king	Ein Ratschlag, Junge, antworte dem König
I hope you find it worth the time to read it	Ich hoffe, Sie finden es die Zeit wert, es zu lesen
I felt a cock touch my forehead	Ich spürte, wie ein Schwanz meine Stirn berührte
I lay back on the sofa	Ich legte mich auf das Sofa zurück
I see his concern for my life	Ich sehe seine Sorge um mein Leben
I tell them that the answer changes from day to day	Ich sage ihnen, dass sich die Antwort von Tag zu Tag ändert
But it might have taken half a day	Aber es könnte einen halben Tag gedauert haben
I didn't want to wake everyone	Ich wollte nicht alle wecken
I didn't think you were that guy	Ich hätte nicht gedacht, dass du der Typ bist
A disease is destroyed once and for all	Eine Krankheit wird ein für alle Mal vernichtet
I don't call this a fight	Ich nenne das nicht einen Kampf
I no longer had a moral compass to guide me	Ich hatte keinen moralischen Kompass mehr, an dem ich mich orientieren konnte
I asked her to describe him	Ich bat sie, ihn zu beschreiben
I analyzed and over analyzed it	Ich habe es analysiert und überanalysiert
I'm curious what color you would recommend for the background	Bin gespannt, welche Farbe würdet ihr für den Hintergrund empfehlen
I had no escape from here	Ich hatte kein Entrinnen von hier
I wish you hadn't let my friends in	Ich wünschte, du hättest meine Freunde nicht reingelassen
I couldn't lose her again	Ich konnte sie nicht noch einmal verlieren
I'll see you there soon	Wir sehen uns bald dort
I let him out for his morning constitution	Ich ließ ihn zu seiner morgendlichen Konstitution raus
I reach out and take her cock in my hands	Ich greife nach vorne und nehme ihren Schwanz in meine Hände
I immediately feel safe and start to relax	Ich fühle mich sofort sicher und fange an mich zu entspannen
I finally had enough strength to get to my feet	Endlich hatte ich genug Kraft, um auf die Beine zu kommen
I also wanted to feel healthy again	Ich wollte mich auch wieder gesund fühlen
I feel terrible	Ich fühle mich schrecklich
I could almost feel the other passengers nearby watching me	Ich konnte fast spüren, wie mich die anderen Passagiere in der Nähe beobachteten
I used them to get in	Ich habe sie benutzt, um hineinzukommen
I have known the deceased for about four months	Ich kannte den Verstorbenen seit ungefähr vier Monaten
I look at her and I see myself	Ich schaue sie an und sehe mich
I had an interesting time	Ich hatte eine interessante Zeit
I didn't know you were making plans for tonight	Ich wusste nicht, dass du Pläne für heute Nacht machst
I cannot repeat my views for each individual visitor	Ich kann meine Ansichten nicht für jeden einzelnen Besucher einzeln wiederholen
A terrible feeling combined with the wind	Ein schreckliches Gefühl verband sich mit dem Wind
A flash of blue lit the top step	Ein blauer Blitz erhellte die oberste Stufe
I was filled with quiet confidence	Ich war voller stiller Zuversicht
I think we'll see each other again soon	Ich glaube, wir werden uns bald wiedersehen
I was torn in half over this	Ich wurde darüber in zwei Hälften gerissen
I wish someone beautiful would get on that bus	Ich wünschte, jemand Schönes würde in diesen Bus steigen
I should see him soon	Ich sollte bald zu ihm kommen
I really didn't want to interrupt you	Ich wollte dich wirklich nicht unterbrechen
I didn't need a reminder of the witch	Ich brauchte keine Erinnerung an die Hexe
I didn't need music right now	Ich brauchte gerade keine Musik
I have agreed to the terms	Ich habe den Bedingungen zugestimmt
I nodded when my heart said no	Ich nickte, als mein Herz nein sagte
A day with family and loved ones	Ein Tag mit der Familie und den Liebsten
I tried to warn her	Ich habe versucht, sie zu warnen
I was disappointed in myself	Ich war von mir selbst enttäuscht
Wooden blocks are used for printing	Zum Drucken werden Holzklötze verwendet
I ordered online and it was easy and quick	Ich habe online bestellt und es war einfach und schnell
I can't wait to bring her her full gallery	Ich kann es kaum erwarten, ihr ihre komplette Galerie zu bringen
I wouldn't have to beg him every day	Ich müsste ihn nicht jeden Tag anbetteln
I didn't ask him what's next for me	Ich habe ihn nicht gefragt, was als nächstes für mich kommt
I will have to expand the production facility	Ich werde die Produktionsstätte erweitern müssen
I actually feel strong	Ich fühle mich tatsächlich stark
I want to do something good	Ich möchte etwas Gutes tun
I couldn't think why	Ich konnte nicht denken, warum
I spot something green with my little eye	Ich entdecke mit meinem kleinen Auge etwas, das grün ist
I wanted to protect the damn militia	Ich wollte die verdammte Miliz beschützen
That summer I was attached to it	In jenem Sommer hing ich daran
I have the original in my safe	Ich habe das Original in meinem Safe
I came to spend some time with her	Ich bin gekommen, um einige Zeit mit ihr zu verbringen
Human voices were also used	Auch menschliche Stimmen kamen zum Einsatz
I turn and take a look at them from behind	Ich drehe mich um und werfe ihnen einen Blick von hinten zu
I felt around the belt of my pants	Ich tastete um den Gürtel meiner Hose herum
I love this style of sweater so much	Ich liebe diese Art von Pullover so sehr
Everyone ran away in different directions	Alle rannten in verschiedene Richtungen davon
I walked away from the table	Ich ging vom Tisch weg
I want to paint life	Ich möchte das Leben malen
I'm doing a job now that I love	Ich mache jetzt einen Job, den ich liebe
I didn't even leave a message	Ich habe nicht einmal eine Nachricht hinterlassen
He opposed any form of violence	Er widersetzte sich jeder Form von Gewalt
I'm fighting to keep it down	Ich kämpfe darum, es unten zu halten
He meets her again in a bar	Er trifft sie in einer Bar wieder
Everyone is so tense	Alle sind so angespannt
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I used to go to the doctor in my free time	Ich war in meiner Freizeit beim Arzt
I'm not a religious person in the traditional sense	Ich bin kein religiöser Mensch im herkömmlichen Sinn
I apologize for being angry	Ich entschuldige mich dafür, dass ich böse bin
I give you that	Das gebe ich dir
I was sick inside, feeling her loss	Ich war innerlich krank, fühlte ihren Verlust
I'll go in and do the killing	Ich werde hineingehen und die Tötung erledigen
I only rode my bike a couple of times last winter	Ich bin letzten Winter nur ein paar Mal mit dem Fahrrad gefahren
I looked at the uniform and shook my head	Ich sah auf die Uniform und schüttelte den Kopf
I'll provide you with those	Ich stelle Ihnen die zur Verfügung
I like it when a man gives up his seat	Ich mag es, wenn ein Mann seinen Platz aufgibt
I need to know what's going on	Ich muss wissen, was los ist
I say usually because there are always exceptions	Ich sage normalerweise, weil es immer Ausnahmen gibt
I kept trying to remember, but nothing came up	Ich versuchte weiter, mich zu erinnern, aber es kam nichts ans Licht
I wish he would look away from me	Ich wünschte, er würde von mir wegschauen
I edged in front of him	Ich drängte mich vor ihn
I think he has a gift	Ich denke, er hat eine Gabe
A reply came back almost immediately	Eine Antwort kam fast sofort zurück
I recognized a few other names on the list	Ich erkannte ein paar andere Namen auf der Liste
I have an older sister and a younger brother	Ich habe eine ältere Schwester und einen jüngeren Bruder
I stared at myself in the mirror	Ich starrte mich im Spiegel an
woman was distributed	Frau wurde verteilt
A light knock brought me back into the room	Ein leichtes Klopfen brachte mich zurück ins Zimmer
I had to touch her skin	Ich musste ihre Haut berühren
I got here seconds after you did	Ich bin nur Sekunden nach ihnen hier angekommen
I need you to fulfill my duties for today	Ich brauche dich, um meine Pflichten für heute zu erfüllen
I wish you were here to see it	Ich wünschte, du wärst hier, um es zu sehen
I know you can do better	Ich weiß, dass du es besser kannst
I stood to his right	Ich stand rechts von ihm
I wrapped my arms around her and held her tighter	Ich schlang meine Arme um sie und hielt sie fester
I also noticed that it was almost seven o'clock now	Ich bemerkte auch, dass es jetzt fast sieben Uhr war
I went shopping and had a nice lunch	Ich war einkaufen und hatte ein schönes Mittagessen
I wonder if he ever smiles	Ich frage mich, ob er jemals lächelt
It is badly damaged and a part is missing	Es ist stark beschädigt und ein Teil fehlt
I couldn't keep up the pace, fell and lost my shoe	Ich konnte das Tempo nicht halten, stürzte und verlor meinen Schuh
I tell myself to have some faith	Ich sage mir, etwas Vertrauen zu haben
I have too much free time on my hands	Ich habe zu viel Freizeit auf meinen Händen
I've been waiting for the change	Ich habe auf die Veränderung gewartet
I tried to tell them	Ich habe versucht, es ihnen zu sagen
We had to do it again and again	Wir mussten es immer wieder tun
I just love to eat, a big weakness of mine	Ich liebe es einfach zu essen, eine große Schwäche von mir
I think it would be harder to adapt	Ich denke, es wäre schwieriger, sich anzupassen
I wanted my very first time to be him	Ich wollte mein allererstes Mal, er zu sein
I would hate if you went the same way	Ich würde es hassen, wenn Sie denselben Weg gehen würden
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
I watched its intensity	Ich beobachtete seine Intensität
I demonstrate both the visual and the one-dimensional state	Ich demonstriere sowohl den visuellen als auch den eindimensionalen Zustand
I love to come and have loads of fun	Ich liebe es zu kommen und jede Menge Spaß zu haben
I had to have a schedule	Ich musste einen Zeitplan haben
I was alone in the middle of nowhere	Ich war allein mitten im Nirgendwo
A calm look might reveal the mysteries	Ein ruhiger Blick könnte die Geheimnisse enthüllen
A flash of light and the body disappeared	Ein Lichtblitz und der Körper verschwand
I also know my brother	Ich kenne auch meinen Bruder
I can't tell exactly what's wrong	Ich kann nicht genau sagen, was falsch ist
I had to completely gut the interior and start over	Ich musste den Innenraum komplett entkernen und neu anfangen
I could see her but not touch her	Ich konnte sie sehen, aber nicht berühren
I definitely think it needs more lace	Ich denke definitiv, dass es mehr Spitze braucht
I kissed his lips gently again	Ich küsste seine Lippen wieder sanft
I mean literally, nothing else	Ich meine wörtlich, sonst nichts
I could feel relief from everyone	Ich konnte Erleichterung bei allen spüren
A topic that interests me quite a bit	Ein Thema, das mich ziemlich interessiert
I ran but soon tripped and fell forward	Ich rannte, stolperte aber bald und stürzte nach vorne
Nobody in this country will tolerate a loss	Niemand in diesem Land wird einen Verlust tolerieren
I stopped in the door	Ich blieb in der Tür stehen
A plane flew ahead	Ein Flugzeug flog voraus
I looked after her and then went to the castle	Ich sah ihr nach und ging dann zum Schloss
A diamond ring can also be observed here	Auch hier kann ein Diamantring beobachtet werden
I raised my head and looked around	Ich hob meinen Kopf und sah mich um
I knew you wouldn't disappoint us	Ich wusste, du würdest uns nicht enttäuschen
I have no idea why he's here	Ich habe keine Ahnung, warum er hier ist
A tremendous force excited her body	Eine gewaltige Kraft erregte ihren Körper
I went to the doctor	Ich ging zum Arzt
I'm trying to stabilize myself	Ich versuche, mich zu stabilisieren
I have a place in town	Ich habe einen Platz in der Stadt
I should have told you last night too	Ich hätte es dir gestern Abend auch sagen sollen
Many other people also joined him	Viele andere Leute schlossen sich ihm auch an
I had to know if	Ich musste wissen, ob
I work part-time at a police station	Ich arbeite Teilzeit bei einer Polizeidienststelle
I called my parents just in case	Ich rief meine Eltern an, nur für den Fall
The team does not own this facility	Das Team besitzt diese Einrichtung nicht
i love you more than life	Ich liebe dich mehr als das Leben
I know you guys quarreled	Ich weiß, dass ihr euch gestritten habt
I went underwater again and looked down	Ich ging wieder unter Wasser und schaute nach unten
I needed answers or at least some information	Ich brauchte Antworten oder zumindest einige Informationen
I was busy during the announcement	Ich war während der Ankündigung beschäftigt
Not a typical relationship	Keine typische Beziehung
I can't take that risk	Dieses Risiko kann ich nicht eingehen
I stare at the book in awe	Ich starre das Buch voller Ehrfurcht an
I wondered how many innocent people died	Ich fragte mich, wie viele unschuldige Menschen starben
I've always wanted to travel and live in different places	Ich wollte schon immer reisen und an verschiedenen Orten leben
A very slow process and easy to contain and control	Ein sehr langsamer Prozess und leicht einzudämmen und zu kontrollieren
It consumes oxygen when it is present and available	Es verbraucht Sauerstoff, wenn er vorhanden und verfügbar ist
She tells him he should probably go home	Sie sagt ihm, er solle wohl nach Hause gehen
I was back in the bathroom	Ich war wieder im Badezimmer
I still couldn't see anything	Ich konnte immer noch nichts sehen
But I played with him to protect you	Ich habe aber mit ihm gespielt, um dich zu beschützen
I had no idea how to fight	Ich hatte keine Ahnung, wie man kämpft
I am sure he will see this article too	Ich bin sicher, er wird diesen Artikel auch sehen
Now I realized that it was my home too	Jetzt wurde mir klar, dass es auch mein Zuhause war
I just want you to love me	Ich will doch nur, dass du mich liebst
I didn't know if it could be useful one day	Ich wusste nicht, ob es eines Tages nützlich sein könnte
I saw this picture for the first time in my freshman year	Ich habe dieses Bild zum ersten Mal in meinem ersten Studienjahr gesehen
I feel sorry for some of these poor boys	Einige dieser armen Jungs tun mir leid
I really had no reason to be there	Ich hatte wirklich keinen Grund dort zu sein
A good translation should be easy to read	Eine gute Übersetzung sollte leicht lesbar sein
A nice ass can only get you so far	Ein schöner Arsch kann dich nur so weit bringen
She eventually becomes his first victim	Sie wird schließlich sein erstes Opfer
A dark figure entered the door	Eine dunkle Gestalt betrat die Tür
I love the look on his face when he tries to ignore her	Ich liebe seinen Gesichtsausdruck, wenn er versucht, sie zu ignorieren
I felt such a strange attraction to him	Ich fühlte so eine seltsame Anziehungskraft zu ihm
I can't bear to leave her here	Ich kann es nicht ertragen, sie hier zu lassen
I didn't want to miss him	Ich wollte ihn nicht missen
A museum is the keeper of eternity	Ein Museum ist der Hüter der Ewigkeit
I'm entering enemy territory	Ich betrete feindliches Gebiet
I went to the corner shop	Ich ging zum Laden um die Ecke
I hear something now too	Ich höre jetzt auch was
I've seen it all	Ich habe das alles erlebt
I just led the horses out and then rode back	Ich führte die Pferde einfach hinaus und ritt dann zurück
I count everything, just a habit	Ich zähle alles, nur eine Gewohnheit
However, direct evidence is difficult to collect	Direkte Beweise sind jedoch schwer zu sammeln
I couldn't face the prospect of failure and decline	Ich konnte die Aussicht auf Scheitern und Niedergang nicht ertragen
I cannot explain this unusual phenomenon	Ich kann mir dieses ungewöhnliche Phänomen nicht erklären
I love the story and the different characters	Ich liebe die Geschichte und die unterschiedlichen Charaktere
A new song has been added	Ein neues Lied wurde hinzugefügt
I couldn't contain the anger any longer	Ich konnte die Wut nicht länger zurückhalten
I closed my eyes and thought	Ich schloss die Augen und dachte nach
I'm a close friend of your father	Ich bin ein enger Freund Ihres Vaters
I kept concentrating	Ich konzentrierte mich weiter
I would take you before you could harm yourself	Ich würde dich nehmen, bevor du dir Schaden zufügen könntest
I wondered if she had returned home	Ich fragte mich, ob sie nach Hause zurückgekehrt war
I was completely in the dark	Ich tappte völlig im Dunkeln
A man needs something to fight for	Ein Mensch braucht etwas, wofür er kämpfen kann
I asked for my diary	Ich bat um mein Tagebuch
I had this kind of secret life over here	Ich hatte diese Art von geheimem Leben hier drüben
Susan then takes custody of his children	Susan übernimmt dann das Sorgerecht für seine Kinder
A woman stood next to me	Eine Frau hatte sich neben mich gestellt
I'm glad you're back	Ich bin froh, dass du zurück bist
I never see anyone wearing rain boots	Ich sehe nie jemanden, der Regenstiefel trägt
I didn't want anything bad to happen to you	Ich wollte nicht, dass dir etwas Schlimmes passiert
I was quite impressed with the quality of the testimony	Ich war ziemlich beeindruckt von der Qualität der Zeugenaussage
I am applying for this course for myself	Ich bewerbe mich für diesen Kurs für mich
I love hearing what everyone has to say!	Ich liebe es zu hören, was jeder zu sagen hat!
I have no idea who took them out	Ich habe keine Ahnung, wer sie herausgenommen hat
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I expect that from you	Das erwarte ich von Ihnen
I gave her back the cup and lay back down	Ich gab ihr die Tasse zurück und legte mich wieder hin
I enjoy studying your posts	Ich studiere gerne deine Beiträge
I'll test that in the morning	Ich werde das morgen früh testen
A few empty boxes fell on him	Ein paar leere Kisten fielen auf ihn herab
I wanted to capture the scene and make it mine	Ich wollte die Szene einfangen und zu meiner machen
I want that to happen	Ich möchte, dass das passiert
I didn't bother to climb into bed	Ich machte mir nicht die Mühe, ins Bett zu steigen
He will take control of your cities and nations	Er wird die Kontrolle über Ihre Städte und Nationen übernehmen
I will miss them when the box is gone	Ich werde sie vermissen, wenn die Box aufgebraucht ist
A piece of life and matters of the heart	Ein Stück Leben und Herzensangelegenheiten
I've never been more excited in my life	Ich war noch nie in meinem Leben aufgeregter
I closed my eyes and sang from my heart	Ich schloss meine Augen und sang aus meinem Herzen
I'm on strike just like the others	Ich streike genauso wie die anderen
I always did something stupid in front of him	Ich habe immer etwas Dummes vor ihm gemacht
I couldn't eat anything for almost a month	Ich konnte fast einen Monat lang nichts essen
I didn't think they would tell me much anyway	Ich hätte sowieso nicht gedacht, dass sie mir viel erzählt hätten
The accident killed six men and injured another thirteen	Der Unfall tötete sechs Männer und verletzte weitere dreizehn
I have three reasons	Ich habe drei Gründe
I flip them the bird and go outside	Ich drehe ihnen den Vogel um und gehe nach draußen
I didn't read them properly	Ich habe sie nicht richtig gelesen
A soft click sounded	Ein leises Klicken ertönte
I know this place	Ich kenne diesen Ort
I felt what he didn't say	Ich fühlte, was er nicht sagte
I got mine at a corporate discount	Ich habe meine mit einem Firmenrabatt bekommen
A repetitive message like they had never heard before	Eine sich wiederholende Nachricht, wie sie sie noch nie zuvor gehört hatten
I gasped and whirled to face the figure	Ich schnappte nach Luft und wirbelte herum, um die Gestalt anzusehen
I've fought with you forever	Ich habe ewig mit dir gekämpft
I was moved by his simplicity and honesty	Ich war bewegt von seiner Einfachheit und Ehrlichkeit
I feel more at home and at peace	Ich fühle mich mehr zu Hause und im Frieden
I want to help keep it	Ich möchte helfen, es zu behalten
A gentle touch brushed his hair from his face	Eine sanfte Berührung strich ihm das Haar aus dem Gesicht
I can do this, she said to herself	Ich kann das, sagte sie sich
I will never share your email with anyone else	Ich werde Ihre E-Mail niemals mit jemand anderem teilen
I couldn't bring myself to cry about it	Ich konnte mich nicht dazu bringen, darüber zu weinen
I think you all remember the story	Ich denke, ihr erinnert euch alle an die Geschichte
I was able to use what I had found and my knowledge for this ideal	Für dieses Ideal konnte ich meinen Fund und mein Wissen einsetzen
I put some milk in it	Ich habe etwas Milch hinein getan
I stay here next to him	Ich bleibe hier neben ihm
I have little use for it	Dafür habe ich wenig Verwendung
I command the first century	Ich befehle das erste Jahrhundert
I had been gone forty minutes at most	Ich war höchstens vierzig Minuten weg gewesen
However, I only had one long table for eight people	Ich hatte jedoch nur einen langen Tisch für acht Personen
A small gray baby skull	Ein kleiner grauer Babyschädel
I really wish we didn't live in town	Ich wünschte wirklich, wir würden nicht in der Stadt wohnen
I didn't love her job	Ich habe ihren Job nicht geliebt
I end up buying both sides of the motor	Am Ende kaufe ich beide Seiten des Motors
I fully expected him to see his marriage through	Ich erwartete voll und ganz, dass er seine Ehe durchziehen würde
I studied the other high priests	Ich studierte die anderen Hohepriester
I was talking about going to the shuttle to get items	Ich sprach davon, zum Shuttle zu gehen, um Gegenstände zu holen
I understand games are games and people get hurt	Ich verstehe, dass Spiele Spiele sind und Menschen verletzt werden
I would probably be because of the articles	Ich würde wahrscheinlich wegen der Artikel sein
I suppose that even in this strange place, night exists	Ich nehme an, dass sogar an diesem seltsamen Ort Nacht existiert
Poland also laid claim to the area	Auch Polen erhob Anspruch auf das Gebiet
A mask was over her face	Eine Maske war über ihrem Gesicht
I wish it hadn't come to this	Ich wünschte, es wäre nicht so weit gekommen
I gave up everything then	Ich habe damals alles aufgegeben
I was there but on the other side	Ich war da, aber auf der anderen Seite
I awoke from my sleep	Ich erwachte aus meinem Schlaf
I know you are not unreasonable	Ich weiß, dass Sie nicht unvernünftig sind
I feel the arrows and they all feel really heavy	Ich fühle die Pfeile, und sie fühlen sich alle richtig schwer an
I could talk at length about the very rich	Ich könnte sehr ausführlich über die sehr Reichen sprechen
I wasn't able to fight	Ich war nicht in der Lage zu kämpfen
I hung up the phone	Ich legte das Telefon auf
I protect the innocent	Ich beschütze die Unschuldigen
I didn't know until now that he was his brother	Ich wusste bis jetzt nicht, dass er sein Bruder ist
masons in the country	Maurer im Land
I turned to look around	Ich drehte mich um, um mich umzusehen
I think life is good	Ich denke, das Leben ist gut
I haven't come across any other situation	Ich habe noch keine andere Situation kennengelernt
I have no idea what to expect	Ich habe keine Ahnung, womit Sie rechnen müssen
I was still worried about all the preparations for war	Ich war immer noch besorgt über all die Kriegsvorbereitungen
I was away for a week	Ich war eine Woche weg
The cool box concept was also praised	Auch das Konzept der Kühlboxen wurde gelobt
I can't help but feel sorry for the woman	Ich kann nicht anders, als Mitleid mit der Frau zu haben
I can't let it out, not here	Ich kann es nicht rauslassen, nicht hier
I didn't try to put anything on him	Ich habe nicht versucht, ihm etwas anzuziehen
I grab him and kiss him back	Ich packe ihn und küsse ihn zurück
I don't have any good news for you yet	Ich habe noch keine guten Nachrichten für dich
I want him to show me how it can be	Ich will, dass er mir zeigt, wie es sein kann
I'm still trying to stay fit and live healthy	Ich versuche immer noch, fit zu bleiben und gesund zu leben
It was supposed to be me, but somehow the money wouldn't stay	Ich sollte es sein, aber das Geld wollte irgendwie nicht bleiben
I followed him, trying not to make any noise either	Ich folgte ihm und versuchte, ebenso wenig Lärm zu machen
I pray that you attack with some determination	Ich bete, dass Sie mit einiger Entschlossenheit angreifen
I wanted the whole family to do it with me	Ich wollte, dass die ganze Familie es mit mir macht
I held out my hand and introduced myself	Ich streckte meine Hand aus und stellte mich vor
I didn't mean it exactly like that	Ich habe das nicht genau so gemeint
I'm sitting at my desk feeling empty and cold	Ich sitze an meinem Schreibtisch und fühle mich leer und kalt
I pulled myself together and worked hard to stop the tears	Ich riss mich zusammen und arbeitete hart, um die Tränen zu stoppen
I think we'll make it	Ich denke, wir werden es schaffen
A bar was a complicated space to get right	Eine Bar war ein komplizierter Raum, um es richtig zu machen
I should have packed food	Ich hätte Essen einpacken sollen
This time I just nodded	Diesmal nickte ich nur
I didn't want you to hear that	Ich wollte nicht, dass du das hörst
I didn't deserve to visit or comfort her	Ich hatte es nicht verdient, sie zu besuchen oder zu trösten
I became aware of my surroundings	Ich wurde mir meiner Umgebung bewusst
i need you to support me	Ich brauche dich, um mich zu unterstützen
I continued to review the events in my head	Ich ging die Ereignisse in meinem Kopf weiter durch
Several new aspects of the site have been discovered	Mehrere neue Aspekte der Website wurden entdeckt
I didn't tell him anything about the other things that were done	Von den anderen Sachen, die erledigt wurden, habe ich ihm nichts erzählt
I often had it all to myself	Ich hatte es oft ganz für mich allein
I really have trouble reading stuff like this	Ich habe wirklich Probleme, so etwas zu lesen
I assumed that he was still breathing	Ich nahm das so an, dass er noch atmete
I just thought they wouldn't know	Ich dachte nur, sie würden es nicht wissen
I can not find it	Ich kann es nicht finden
A long straight nose	Eine lange gerade Nase
I was too scared to look up again	Ich hatte zu viel Angst, um wieder aufzublicken
I didn't have to force them shut	Ich musste sie nicht mit Gewalt schließen
I could hardly concentrate on the road	Ich konnte mich kaum auf die Straße konzentrieren
A large house on a hill caught their attention	Ein großes Haus auf einem Hügel erregte ihre Aufmerksamkeit
I ate really well, trained hard	Ich aß wirklich gut, trainierte hart
A completely different way of thinking	Eine ganz andere Denkweise
I never had an ideal partner in mind	Ich hatte nie einen idealen Partner im Kopf
I could see the concern on his face	Ich konnte die Besorgnis in seinem Gesicht sehen
I didn't hear any sound from the ship	Ich habe kein Geräusch vom Schiff gehört
I was at a loss as to why	Ich war ratlos, warum
I was desperate to say the least	Ich war gelinde gesagt verzweifelt
I think we should pray	Ich denke, wir sollten beten
I heard voices calling to me	Ich hörte Stimmen, die nach mir riefen
I know what that stuff does	Ich weiß, was das Zeug macht
I have the exact spot	Ich habe genau die Stelle
I knew you meant well	Ich wusste, du meinst es gut
I slowly walk past the dogs	Ich gehe langsam an den Hunden vorbei
I looked at our reflection	Ich betrachtete unser Spiegelbild
I had forgotten that tomorrow is garbage day	Ich hatte vergessen, dass morgen Mülltag ist
I rested my chin on my knees	Ich legte mein Kinn auf meine Knie
A number come each year to protest	Eine Anzahl kommt jedes Jahr, um zu protestieren
A single stone can bring down a giant	Ein einzelner Stein kann einen Riesen zu Fall bringen
The results were as follows	Die Ergebnisse waren wie folgt
I was tired of taking them	Ich hatte es satt, sie zu nehmen
I told him to take it back but he wouldn't	Ich sagte ihm, er solle es zurücknehmen, aber er wollte nicht
I felt weak but strong at the same time	Ich fühlte mich schwach, aber gleichzeitig stark
The fight was now in the balance	Der Kampf war nun in der Schwebe
I burned with the desire to become like him	Ich brannte vor Verlangen, so zu werden wie er
I am sure you have taken the utmost care in handling them	Ich bin sicher, Sie haben sie mit größter Sorgfalt behandelt
I created you from dirt	Ich habe dich aus Dreck erschaffen
I just raise my eyebrows	Ich hebe nur meine Augenbrauen
This format hasn't convinced me yet	Mich hat dieses Format noch nicht überzeugt
It was his second heart attack in four years	Es war sein zweiter Herzinfarkt in vier Jahren
I pretend to sleep	Ich tue so, als würde ich schlafen
I see that now because you left	Ich sehe das jetzt, weil du weggegangen bist
I instruct you and give you leave	Ich weise Sie an und gebe Ihnen Urlaub
I haven't seen anything like this in many, many years	So etwas habe ich seit vielen, vielen Jahren nicht mehr gesehen
I found biting something helpful	Ich fand es hilfreich, auf etwas zu beißen
i miss you here	Ich vermisse dich hier
I had four children and that's enough for me	Ich hatte vier Kinder und das reicht mir
A few hours of sunshine remained in the sky	Ein paar Sonnenstunden blieben noch am Himmel
I actually ordered a bit of everything	Ich habe eigentlich von allem etwas bestellt
I reached into my pocket to find my other card	Ich griff in meine Tasche, um meine andere Karte zu finden
I know that some dogs are nervous when the weather is bad	Ich weiß, dass manche Hunde bei schlechtem Wetter nervös sind
I could breathe easier	Ich konnte leichter atmen
I was shown how he lived his life on earth	Mir wurde gezeigt, wie er sein Leben auf der Erde lebte
I didn't need friends	Ich brauchte keine Freunde
Then I looked into his face again	Dann sah ich wieder in sein Gesicht
I almost never walk away from a fight	Ich gehe fast nie von einem Kampf weg
I've been looking out for him	Ich habe nach ihm Ausschau gehalten
I was able to knock him out	Ich konnte ihn bewusstlos machen
I thought this man had incredible confidence	Ich dachte, dieser Mann hat ein unglaubliches Selbstvertrauen
I didn't like it when she did that	Ich mochte es nicht, wenn sie das tat
I could see her so clearly	Ich konnte sie so deutlich sehen
I wondered who did this	Ich fragte mich, wer das getan hatte
I had several reasons for asking her	Ich hatte mehrere Gründe, sie zu fragen
I'll cry even more when I get my life back	Ich weine noch mehr, wenn ich mein Leben zurückbekomme
I stare at myself in the mirror	Ich starre mich im Spiegel an
I crossed my arms and leaned back in the seat	Ich verschränkte die Arme und lehnte mich im Sitz zurück
I gave them your cell phone number	Ich habe ihnen deine Handynummer gegeben
I could have you arrested right now	Ich könnte dich sofort verhaften lassen
i will go to church	Ich werde in die Kirche gehen
An anger welled up in her	Eine Wut stieg in ihr auf
The shooting really hit us all	Das Shooting hat uns allen sehr zugesetzt
That could never get old	Das konnte nie alt werden
I need you to make everything go away	Ich brauche dich, damit alles verschwindet
I heard mothers use your name to scare little kids	Ich habe gehört, dass Mütter deinen Namen benutzen, um kleine Kinder zu erschrecken
I could have that with him	Das könnte ich mit ihm haben
I've never been played with	Mit mir wurde noch nie gespielt
I wouldn't waste time being angry	Ich würde keine Zeit damit verschwenden, wütend zu sein
Of course I was still single	Ich war natürlich immer noch Single
I really can't remember	Ich kann mich wirklich nicht erinnern
I don't know my true ethnic composition	Ich kenne meine wahre ethnische Zusammensetzung nicht
I stayed like that for a while	Ich blieb eine Weile so
I mean certainly not	Ich meine, sicherlich nicht
I will discuss their arguments	Ich werde über ihre Argumente diskutieren
I looked around, taking in my surroundings	Ich sah mich um, nahm meine Umgebung in mich auf
I went to find the boys	Ich ging los, um die Jungs zu finden
I have to think things through	Ich muss die Dinge durchdenken
I find that very difficult to believe	Ich finde das sehr schwer zu glauben
I was on the front page	Ich war auf der Titelseite
I deviate a little from the recipe	Ich weiche ein wenig vom Rezept ab
I hope the police catch them	Ich hoffe, die Polizei erwischt sie
I just wanted to bring him back here	Ich wollte ihn nur hierher zurückbringen
A steep wall blocks further progress	Eine steile Wand blockiert das weitere Vorankommen
I was more than shocked	Ich war mehr als geschockt
But I know warfare	Aber ich kenne Kriegsführung
I forgot to tell you that	Ich habe vergessen, dir das zu sagen
I went back to school in the fall	Ich bin im Herbst wieder in die Schule gegangen
I've never been in the military	Ich war nie beim Militär
However, I miss the ladies	Allerdings vermisse ich die Damen
I stopped watching the wave action and looked up	Ich hörte auf, die Wellenbewegung zu beobachten, und blickte auf
I appreciate your attention	Ich schätze Ihre Aufmerksamkeit
I didn't know that someone from my family would come	Ich wusste nicht, dass jemand aus meiner Familie kommen würde
A round thing to drink from	Ein rundes Ding, aus dem man trinkt
I love watching the native birds with my child	Ich liebe es, mit meinem Kind die einheimischen Vögel zu beobachten
Next to the substance is a tiny, clear plastic bag	Neben der Substanz liegt eine winzige, durchsichtige Plastiktüte
I would call them brilliant ideas	Ich würde sie als brillante Ideen bezeichnen
I didn't know anyone else	Mir war keine andere Person bekannt
I couldn't even imagine where it could be	Ich konnte mir nicht einmal vorstellen, wo es sein könnte
I bite my lip and try to hide my feelings	Ich beiße mir auf die Lippe und versuche meine Gefühle zu verbergen
I then tried a pair of channel locks	Ich habe dann ein Paar Kanalsperren ausprobiert
Finally I could rest, find peace and drink	Endlich konnte ich mich ausruhen, Frieden finden und trinken
Nine others were also given honorable mentions	Neun weitere wurden ebenfalls als lobende Erwähnungen genannt
I went to the horse	Ich ging zum Pferd
I wanted to go through with it	Ich wollte es durchziehen
I had to get out and breathe	Ich musste raus und atmen
This whole year has been incredible	Dieses ganze Jahr war unglaublich
I kept my head down in shame	Ich hielt meinen Kopf vor Scham gesenkt
I finished my work as soon as possible	Ich habe meine Arbeit so schnell wie möglich abgeschlossen
A cloud of white gas filled the cabin	Eine weiße Gaswolke erfüllte die Kabine
I can easily jump that far	So weit kann ich leicht springen
I say you are too old	Ich sage, du bist zu alt
I could feel all the people he had killed	Ich konnte all die Menschen spüren, die er getötet hatte
I had to steer that away from me	Ich musste das von mir weglenken
I can't stress it too much or too often	Ich kann es nicht zu sehr oder zu oft betonen
I could never do anything so daring	Ich könnte niemals etwas so Wagemutiges tun
I couldn't believe what he was doing	Ich konnte nicht glauben, was er tat
I misbehaved	Ich habe mich schlecht benommen
I pulled her up and slung her over my shoulder	Ich zog sie hoch und warf sie über meine Schulter
I allow everyone their own way	Ich erlaube jedem seinen eigenen Weg
I couldn't accept terms based solely on sex	Ich konnte keine Begriffe akzeptieren, die nur auf Sex basieren
This room can be reserved by students	Dieser Raum kann von Studierenden reserviert werden
I'll give you a decent answer	Ich werde Ihnen eine anständige Antwort geben
Maybe I'll come home soon	Vielleicht komme ich bald nach Hause
The duration is given as c	Die Dauer wird als c angegeben
I had put it in this tree	Ich hatte es in diesen Baum gelegt
I'm your worst nightmare	Ich bin dein schlimmster Alptraum
I wanted to make love again	Ich wollte wieder Liebe machen
I was very tense about our planned early night	Ich war sehr angespannt wegen unserer geplanten frühen Nacht
I need you inside though	Ich brauche dich aber drinnen
I haven't given him the last dose yet	Ich habe ihm noch nicht die letzte Dosis gegeben
I expect the series' defending champion to come out with a bang	Ich erwarte, dass der Titelverteidiger der Serie schwungvoll herauskommt
I could be here for another two weeks	Ich könnte noch zwei Wochen hier sein
I wanted to end our conversation from earlier	Ich wollte unser Gespräch von vorhin beenden
I sometimes forget what you are	Ich vergesse manchmal, was du bist
A dance teacher who was cruel and tough	Ein Tanzlehrer, der grausam und hart war
I think it blew his mind	Ich glaube, es hat ihn umgehauen
I moved to another tree	Ich bin auf einen anderen Baum umgezogen
I would be in heaven to live there	Ich wäre im Himmel, um dort zu leben
A relationship that went bad	Eine Beziehung, die schlecht gelaufen ist
I have lived for almost fifteen hundred years	Ich lebe seit fast fünfzehnhundert Jahren
A brand should fulfill two points	Eine Marke soll zwei Punkte erfüllen
I wouldn't go to the nurse	Ich würde nicht zur Krankenschwester gehen
I would have liked to see her	Ich hätte sie gerne gesehen
I had no idea why that was	Ich hatte keine Ahnung, warum das so war
I don't use that word lightly	Ich benutze dieses Wort nicht leichtfertig
I held her and let her scream it all out	Ich hielt sie und ließ sie alles herausschreien
I looked up at her and shook my head	Ich sah zu ihr auf und schüttelte den Kopf
I think I remember a few scenes like that	Ich meine mich an ein paar Szenen dieser Art zu erinnern
I wasn't a child anymore	Ich war kein Kind mehr
I wanted to be a teacher	Ich wollte Lehrer werden
I can find ways to justify anything	Ich kann Wege finden, alles zu rechtfertigen
I say it softly, letting my lips shape it	Ich sage es leise, lasse meine Lippen es formen
A way to pay the bills	Eine Möglichkeit, die Rechnungen zu bezahlen
I didn't want that kind of responsibility	Ich wollte diese Art von Verantwortung nicht
I might dare to bake it	Ich könnte es wagen, es zu backen
I was fighting my way home the whole time	Ich habe mich die ganze Zeit nach Hause gekämpft
I moved closer to my daughter	Ich rückte näher an meine Tochter heran
I leaned forward and pressed my lips to hers	Ich beugte mich vor und drückte meine Lippen auf ihre
I could read his mouth	Ich konnte seinen Mund lesen
There were no children from either marriage	Aus beiden Ehen gingen keine Kinder hervor
A third house, we are trying to keep an apartment	Ein drittes Haus, wir versuchen, eine Wohnung zu behalten
I only feel pain and loss	Ich fühle nur Schmerz und Verlust
I have a great group of young men	Ich habe eine tolle Gruppe junger Männer
I sit down next to her and gently rub her fur	Ich setze mich neben sie und reibe sanft ihr Fell
I am more than happy that you came here	Ich bin mehr als glücklich, dass sie hierher gekommen sind
I don't feel any pain at all	Ich fühle überhaupt keine Schmerzen
I know how they look at me	Ich weiß, wie sie mich ansehen
I didn't go out alone	Ich war nicht alleine ausgegangen
I tried to get up but she held me	Ich versuchte aufzuspringen, aber sie hielt mich fest
He was never rude and never lost his temper	Er war nie unhöflich und verlor nie die Beherrschung
I'm almost sure you won't like it	Ich bin mir fast sicher, dass es dir nicht gefallen wird
I will sell my wife and children	Ich werde meine Frau und meine Kinder verkaufen
i want to see you coming	Ich möchte dich kommen sehen
I have many other projects going on right now	Ich habe gerade viele andere Projekte am Laufen
I'm so happy for you friend	Ich freue mich so für dich, Freund
I want our time together first	Ich will zuerst unsere gemeinsame Zeit
A long journey, but what a player	Eine lange Reise, aber was für ein Spieler
I was happily married and even had a daughter	Ich war glücklich verheiratet und hatte sogar eine Tochter
I thought you understood	Ich dachte, du hättest verstanden
I feel a little responsible	Ich fühle mich ein wenig verantwortlich
I will send you all the information you need	Ich sende Ihnen alle Informationen, die Sie benötigen
A white blanket lay over what looked old	Eine weiße Decke lag über etwas, das alt aussah
I wouldn't tell her	Ich würde es ihr nicht sagen
I care more than you know	Ich kümmere mich mehr, als du weißt
Washington also had a camera company for a time	Washington hatte auch eine Zeit lang eine Kamerafirma
I strongly encourage you to try	Ich ermutige Sie sehr, es zu versuchen
I take this responsibility very seriously	Ich nehme diese Verantwortung sehr ernst
I can tell she's glad she's not alone	Ich kann sagen, dass sie froh ist, nicht allein zu sein
A game you played with all your wives	Ein Spiel, das du mit all deinen Frauen gespielt hast
I have a right to know	Ich habe ein Recht darauf, es zu wissen
I shouldn't have wasted time on that	Ich hätte keine Zeit damit verschwenden sollen
I no longer need any other face cream	Ich brauche keine andere Gesichtscreme mehr
I may never have one again, you know	Ich werde vielleicht nie wieder einen haben, weißt du
I shot him in the face	Ich habe ihm ins Gesicht geschossen
I need a word with my husband	Ich brauche ein Wort mit meinem Mann
I put my phone on the kitchen table	Ich lege mein Handy auf den Küchentisch
I'm getting leave given my condition	Ich bekomme Urlaub, in Anbetracht meines Zustands
I had no idea if he heard me	Ich hatte keine Ahnung, ob er mich gehört hatte
I just got a message	Ich habe gerade Nachricht bekommen
I thought he was going to beat her up	Ich dachte, er würde sie verprügeln
I felt bad that he was ashamed of his discovery	Ich fühlte mich schlecht, dass er sich für seine Entdeckung schämte
I replied with more kisses	antwortete ich mit mehr Küssen
I struggled but finally managed to open my eyes	Ich kämpfte, aber schließlich schaffte ich es, meine Augen zu öffnen
I stole a glance at myself in every passing mirror	Ich warf mir in jedem vorbeikommenden Spiegel einen verstohlenen Blick zu
I'm torn between three again	Ich bin wieder zwischen dreien hin- und hergerissen
I wish there was a place to sit	Ich wünschte, es gäbe einen Platz zum Sitzen
I had to apologize to her	Ich musste mich bei ihr entschuldigen
I guess we'll have to fight our way through	Ich schätze, wir müssen uns durchbeißen
Thank you for your kind advice	Ich danke Ihnen für Ihren freundlichen Rat
This policy further damaged relations	Diese Politik hat die Beziehungen weiter beschädigt
I was specific about a lot of things	Ich war in vielen Dingen spezifisch
I think he's here now	Ich glaube, er ist jetzt da
I went from room to room and turned on the light	Ich ging von Zimmer zu Zimmer und schaltete das Licht ein
I left the other side of my head alone	Ich ließ die andere Seite meines Kopfes in Ruhe
I was so hungry it just didn't matter	Ich war so hungrig, dass es einfach egal war
A handful of soldiers and a bomb	Eine Handvoll Soldaten und eine Bombe
I feel like a stranger in a strange city	Ich fühle mich wie ein Fremder in einer fremden Stadt
But I'm sure they can do it	Ich bin mir aber sicher, dass sie es schaffen können
I drank as tea	Ich habe als Tee getrunken
I didn't find this true until late in life	Ich fand das erst spät im Leben wahr
I had the handwriting analyzed	Ich habe die Handschrift analysieren lassen
It was his fifth release this year	Es war seine fünfte Veröffentlichung in diesem Jahr
I love this description	Ich liebe diese Beschreibung
A man may preach from wrong motives	Ein Mann mag aus falschen Beweggründen predigen
Breeding takes place in summer	Die Brut findet im Sommer statt
I haven't seen her since then	Seitdem habe ich sie nicht mehr gesehen
I was just a kid too	Ich war auch nur ein Kind
I hadn't caught anything all night	Ich hatte die ganze Nacht nichts fangen können
I didn't know they came in his size	Ich wusste nicht, dass sie in seiner Größe kommen
I followed them for an hour	Ich bin ihnen eine Stunde lang gefolgt
I promise you it was dark	Ich verspreche dir, es war dunkel
A local, licensed insurance provider	Ein lokaler, lizenzierter Versicherungsanbieter
I expect to finish some new tracks very soon	Ich erwarte, sehr bald einige neue Tracks fertigzustellen
I drew a number on it	Darauf habe ich eine Zahl gemalt
I go through each scenario	Ich gehe jedes Szenario durch
I went to the office	Ich ging ins Büro
I can't see his face	Ich kann sein Gesicht nicht sehen
I watched as the orange flames exploded outward and upward	Ich sah zu, wie die orangefarbenen Flammen nach außen und oben explodierten
I just stumbled across this and found it interesting	Ich bin gerade darüber gestolpert und fand es interessant
I haven't eaten either	Ich habe auch nichts gegessen
I felt so honored and important	Ich fühlte mich so geehrt und wichtig
His son chose to ignore his advice	Sein Sohn zog es vor, seinen Rat zu ignorieren
I didn't recognize you at first	Ich habe dich zuerst nicht erkannt
mouse for the duration	Maus für die Dauer
I could not resist	Ich konnte nicht widerstehen
I think the cat suits are red	Ich denke, die Katzenanzüge sind rot
I'll make sure you have what you need	Ich werde dafür sorgen, dass Sie haben, was Sie brauchen
I feel like she's testing me	Ich habe das Gefühl, sie testet mich
I think you are not right	Ich denke, dass du nicht recht hast
A police car had already pulled into the parking lot	Ein Polizeiauto war bereits auf den Parkplatz gefahren
I knew exactly where to go	Ich wusste genau, wohin ich gehen musste
I owe him my loyalty	Ich schulde ihm meine Loyalität
A little feminine but cool	Ein bisschen feminin, aber cool
I enjoy thoughtful work and attention to detail	Ich genieße durchdachte Arbeit und Liebe zum Detail
I've known her for two years	Ich kannte sie seit zwei Jahren
I remember saying to myself that words have energy	Ich erinnere mich, vor mir selbst gesagt zu haben, dass Worte Energie enthalten
I was marked by a divine messenger	Ich wurde von einem göttlichen Boten markiert
I'm definitely not one to gossip	Ich bin definitiv niemand, der klatscht
A few hours passed and they needed a break	Ein paar Stunden vergingen und sie brauchten eine Pause
I want that more than anything	Ich will das mehr als alles andere
I can't break into any external systems	Ich kann in keine externen Systeme einbrechen
I can actually feel what this headache must be like	Ich kann tatsächlich fühlen, wie diese Kopfschmerzen sein müssen
I think back to when it could have happened	Ich denke zurück, als es hätte passieren können
The development of the female flowers is not yet understood	Die Entwicklung der weiblichen Blüten ist noch nicht verstanden
I ran my finger over it	Ich fuhr mit dem Finger darüber
I recommended her for her position here	Ich habe sie für ihre Position hier empfohlen
I can't stay the night	Ich kann nicht über Nacht bleiben
Everything had to move at twice the speed	Alles musste sich mit doppelter Geschwindigkeit bewegen
I gave it to those who pushed in	Ich gab es denen, die sich eindrängten
I have to get something anyway	Da muss ich sowieso noch was holen
I got up and walked towards it	Ich stand auf und ging darauf zu
I mean, that wasn't the plan	Ich meine, das war nicht der Plan
I just can't be with you again	Ich kann einfach nicht wieder bei dir sein
I removed some of the vines and leaves	Ich entfernte einige der Reben und Blätter
I will respect your space	Ich werde deinen Freiraum respektieren
I would have told myself that	Das hätte ich mir gesagt
Critical reaction was mixed	Die kritische Reaktion war gemischt
I just made coffee	Ich habe gerade Kaffee gemacht
I was ready for the recording	Ich war bereit für die Aufnahme
I ask is that science	Ich frage, ist das Wissenschaft
I have absolutely no desire anymore	Ich habe absolut keine Lust mehr
I wanted to complain over the phone	Ich wollte mich telefonisch beschweren
A partner or nothing	Ein Partner oder nichts
I could make friends with that name myself	Ich könnte mich selbst mit diesem Namen anfreunden
I know she just graduated from college in town	Ich weiß, sie ist gerade mit der Universität fertig, in der Stadt
I want to say a few words to you	Ich möchte Ihnen ein paar Worte sagen
I prefer not to draw attention	Ich ziehe es vor, keine Aufmerksamkeit zu erregen
leave the air alone	Lass die Luft in Ruhe
I needed to know where she had been	Ich musste wissen, wo sie gewesen war
I want you to hold onto my back	Ich möchte, dass du dich an meinem Rücken festhältst
I should have asked him for something other than court documents	Ich hätte ihn um etwas anderes als Gerichtsdokumente bitten sollen
I was really nervous to meet him	Ich war wirklich nervös, ihn zu treffen
I never married, so no children	Ich habe nie geheiratet, also keine Kinder
I don't understand what's happening here	Ich verstehe nicht, was hier passiert
A hundred things could still go wrong	Hundert Dinge könnten noch schief gehen
I hope she will accept this offer	Ich hoffe, sie wird dieses Angebot annehmen
A place where its potential would be seen	Ein Ort, an dem sein Potenzial gesehen werden würde
I had to process what was going on	Ich musste verarbeiten, was vor sich ging
I want to put her down	Ich möchte sie absetzen
I could never understand science in college	Ich konnte Wissenschaft auf dem College nie verstehen
I had been really selfish	Ich war wirklich egoistisch gewesen
I spent the next ten years there	Dort verbrachte ich die nächsten zehn Jahre
A second later her brain connected	Eine Sekunde später verband sich ihr Gehirn
I set it up right after you left	Ich habe es gleich aufgebaut, nachdem du gegangen bist
I knelt down and put an arm around each one	Ich kniete mich hin und legte einen Arm um jeden
I have news for our enemies	Ich habe Neuigkeiten für unsere Feinde
It was briefly available on home video	Es war kurz auf Heimvideo verfügbar
I was a terrible lying fool	Ich war ein schrecklicher, verlogener Narr
I took a deep breath and prepared myself	Ich holte tief Luft und bereitete mich vor
I was happy for him and told him so	Ich freute mich für ihn und sagte es ihm
I'll explain everything to you later	Ich erkläre dir später alles
I couldn't want anything more	Ich könnte nichts mehr wollen
I feel comfortable with everyone here	Ich fühle mich wohl bei allen Menschen hier
I don't see my knife	Ich sehe mein Messer nicht
I didn't laugh with him	Ich habe nicht mit ihm gelacht
A silly thing called hope clung to me	Ein dummes Ding namens Hoffnung klammerte sich an mich
I begged myself to get up and do something	Ich flehte mich an aufzustehen und etwas zu tun
I got in their way and they got in mine	Ich stellte mich ihnen in den Weg und sie stellten sich in meine
A few are independent enough to sign their names	Einige wenige sind unabhängig genug, um ihren Namen zu unterschreiben
I can't just wish them away anymore	Ich kann sie nicht mehr einfach wegwünschen
I can change the frame	Ich darf den Rahmen umbauen
I didn't know what to tell him	Ich wusste nicht, was ich ihm sagen sollte
I came to share my words	Ich bin gekommen, um meine Worte zu teilen
I'm struggling not to faint	Ich kämpfe darum, nicht in Ohnmacht zu fallen
I had heard it years ago, a century it seemed	Ich hatte es vor Jahren gehört, einem Jahrhundert, wie es schien
I've never had a boy in my bed	Ich hatte noch nie einen Jungen in meinem Bett
I slept with him for three months	Ich habe drei Monate mit ihm geschlafen
London again lost to the champions	London verlor erneut gegen den Meister
I hope this letter finds you well, my dear	Ich hoffe, dieser Brief erreicht dich gut, meine Liebe
I can't answer the question without going across the country	Ich kann die Frage nicht beantworten, ohne durch das Land zu gehen
I can't just protect my family	Ich kann nicht nur meine Familie absichern
I've just looked too deep into too many	Ich habe einfach zu tief in zu viele hineingeschaut
I encourage everyone to read her book	Ich ermutige jeden, ihr Buch zu lesen
I love everything related to design, science and art	Ich liebe alles, was mit Design, Wissenschaft und Kunst zu tun hat
I thought she was here	Ich dachte, sie wäre hier
I know none of this is normal	Ich weiß, dass nichts davon normal ist
I didn't even know it was possible	Ich wusste nicht einmal, dass es möglich ist
I remember something	Ich erinnere mich an etwas
I didn't know he was there	Ich wusste nicht, dass er da war
I look down and see a note on the floor	Ich schaue nach unten und sehe eine Notiz auf dem Boden
I can't do anything for you today	Ich kann heute nichts für dich tun
i did that	Ich habe das getan
I got up and went to the bathroom	Ich stand auf und ging ins Badezimmer
I fall to my knees not knowing what is happening	Ich falle auf die Knie, ohne zu wissen, was passiert
I was in control	Ich hatte das unter Kontrolle
I hear he's quite an interpreter	Ich höre, er ist ein ziemlicher Dolmetscher
I call it dark energy because it sounds cool	Ich nenne es dunkle Energie, weil es cool klingt
Of course I protested against that	Dagegen hatte ich natürlich protestiert
Many other priests from the area were also present	Auch viele andere Priester aus der Umgebung waren anwesend
I went to three stores to ask for directions	Ich ging zu drei Läden, um nach dem Weg zu fragen
A man followed him at a short distance	Ein Mann folgte ihm in kurzem Abstand
I could start working on it	Ich könnte anfangen, daran zu arbeiten
I just can't risk it now	Ich kann es jetzt einfach nicht riskieren
I learned my lesson with this shit	Ich habe meine Lektion mit dieser Scheiße gelernt
I frown in confusion	Ich runzle verwirrt die Stirn
What was right had to be done	Was richtig war, musste getan werden
I would dress somehow	Ich würde mich irgendwie kleiden
I look at the radio in the kitchen	Ich werfe einen Blick auf das Radio in der Küche
I will not have that type of marriage	Ich werde diese Art von Ehe nicht haben
I looked over my shoulder	Ich blickte über meine Schulter
I paid for everything three times	Ich habe alles dreimal bezahlt
I find your way better that way	Ich finde deinen Weg so besser
I wonder if my mother used to know him	Ich frage mich, ob meine Mutter ihn früher gekannt hat
I'm really surprised she's still with me	Ich bin wirklich überrascht, dass sie immer noch bei mir ist
The couple had a son and a daughter	Das Paar hatte einen Sohn und eine Tochter
I indicate where the work will be carried out	Ich gebe an, wo die Arbeiten ausgeführt werden
I got tired of life	Ich wurde des Lebens müde
I love the location on this one	Ich liebe die Lage auf diesem
I opened my legs wider	Ich öffnete meine Beine weiter
I gave you everything	Ich habe dir alles gegeben
I enjoy your company and consider all visitors my friends	Ich genieße Ihre Gesellschaft und betrachte alle Besucher als meine Freunde
A boy who worked in our stable	Ein Junge, der in unserem Stall gearbeitet hat
I have just one important request of you	Ich habe nur eine wichtige Anforderung an Sie
I feel so small, so insignificant in front of them	Ich fühle mich so klein, so unbedeutend vor ihnen
It made her forget more important things	Es hat sie Wichtigeres vergessen lassen
I wondered how to describe it to him	Ich fragte mich, wie ich es ihm beschreiben sollte
I know how to coordinate multiple ships	Ich weiß, wie man mehrere Schiffe koordiniert
I can hardly remember what actually happened that night	Ich kann mich kaum erinnern, was in dieser Nacht tatsächlich passiert ist
I felt a measure of defeat	Ich fühlte ein gewisses Maß an Niederlage
A symbol of escape turned into a massacre	Ein Symbol der Flucht verwandelte sich in ein Massaker
I wanted to spare him that feeling	Ich wollte ihm das Gefühl ersparen
I find his statement weak	Ich finde seine Aussage dürftig
I love being with him	Ich liebe es mit ihm zusammen zu sein
I borrowed it for the night	Ich habe es mir für die Nacht ausgeliehen
I want you to live in truth	Ich möchte, dass du in der Wahrheit lebst
I find it difficult to describe it any other way	Ich finde es schwierig, es anders zu beschreiben
A friend of a friend	Ein Freund eines Freundes
I watch them exchange a kiss	Ich beobachte, wie sie einen Kuss austauschen
I called the hospital	Ich rief das Krankenhaus an
I just haven't thought about it	Ich habe einfach nicht darüber nachgedacht
I never expected that	Damit hätte ich nie gerechnet
I couldn't find a reason not to do it	Ich konnte keinen Grund finden, es nicht zu tun
I like the feel of it on my tongue sometimes	Ich mag das Gefühl davon manchmal auf meiner Zunge
I asked him where the food was	Ich fragte ihn, wo das Essen sei
I have to organize this mess	Ich muss dieses Chaos organisieren
A new wave of fear filled him	Eine neue Welle der Angst erfüllte ihn
I loved everyone but myself	Ich liebte alle außer mich selbst
I prayed she didn't stop to talk to me	Ich betete, dass sie nicht anhielt, um mit mir zu reden
I have a complaint about the bottle	Ich habe eine Beschwerde über die Flasche
I thought it was destroyed nine thousand years ago	Ich dachte, es wurde vor neuntausend Jahren zerstört
I looked away quickly	Ich sah schnell weg
I heard him but he sounded far away	Ich hörte ihn, aber er klang weit weg
I had no idea what words of knowledge were	Ich hatte keine Ahnung, was Worte der Erkenntnis waren
I don't let her get that close to me	Ich lasse sie nicht so nah an mich ran
I felt pure and true to myself	Ich fühlte mich rein und mir selbst treu
I had to see him first	Ich musste ihn zuerst sehen
I decided they weren't	Ich entschied, dass sie es nicht waren
Some will do more than mention it	Einige werden mehr tun, als es zu erwähnen
I assume you didn't tell them about the key	Ich nehme an, Sie haben ihnen nichts von dem Schlüssel erzählt
I need to know where you're going	Ich muss wissen, wohin du willst
I love seeing how he interacts with her	Ich liebe es zu sehen, wie er mit ihr interagiert
I'm trying out for the dance team next week	Ich probiere mich nächste Woche für das Tanzteam aus
I quickly did what she asked	Ich tat schnell, was sie verlangte
I am looking for my soul mate	Ich suche meinen Seelenverwandten
I can't believe she's having a baby	Ich kann nicht glauben, dass sie ein Baby bekommt
A dull pain shot through his back	Ein dumpfer Schmerz durchzuckte seinen Rücken
I noticed her every day on the internet looking for things	Ich bemerkte sie jeden Tag im Internet, wie sie nach Sachen suchte
It's a good exchange	Es ist ein guter Austausch
I think it was my first call of the day	Ich glaube, es war mein erster Anruf des Tages
A hundred years later, the situation is similar	Hundert Jahre später ist die Situation ähnlich
I put a line next to the name	Ich habe einen Strich neben den Namen gesetzt
I kept my eyes closed	Ich hielt meine Augen geschlossen
I brought you back to life for a few days	Ich habe dich für ein paar Tage wieder zum Leben erweckt
I can be in town in thirty minutes	Ich kann in dreißig Minuten in der Stadt sein
Please keep us in your prayers	Bitte schließt uns weiterhin in eure Gebete ein
I pay all my bills	Ich bezahle alle meine Rechnungen
I didn't really think so	Ich dachte nicht wirklich
I give up	Ich gebe das auf
A great silence remained	Eine große Stille blieb
I'm proud of who you've become	Ich bin stolz darauf, wer du geworden bist
I know my countrymen	Ich kenne meine Landsleute
I leaned down and kissed him	Ich beugte mich vor und küsste ihn
Here we can have troops in peacetime	Hier können wir in Friedenszeiten Truppen haben
She seemed like a toy thing	Sie schien ein Spielzeugding zu sein
I wish we had all stayed with them	Ich wünschte, wir wären alle bei ihnen geblieben
I have a new job and a new apartment	Ich habe einen neuen Job und eine neue Wohnung
I wasn't there and nobody told me much	Ich war nicht da und niemand hat mir viel erzählt
I'll never be anything but honest with you	Ich werde nie etwas sein, aber ehrlich zu dir
He was taken to a hospital	Er wurde in ein Krankenhaus gebracht
I was a romantic in those years	Ich war in jenen Jahren ein Romantiker
I went to the bathroom and cried	Ich ging ins Badezimmer und weinte
I should have noticed	Ich hätte es merken müssen
I used to beat her to death	Früher habe ich sie zu Tode geprügelt
I didn't know most of the names	Die meisten Namen kannte ich nicht
I didn't mean to say that	Das wollte ich nicht sagen
I wrote thirty to forty pages a day	Ich schrieb dreißig bis vierzig Seiten am Tag
I then washed the rest of her back	Ich wusch dann den Rest ihres Rückens
I caught up with her	Ich habe sie eingeholt
I waited my turn	Ich wartete darauf, dass ich an der Reihe war
I want you to read for the third character	Ich möchte, dass Sie für das dritte Zeichen lesen
His wife and daughter joined him there	Seine Frau und seine Tochter schlossen sich ihm dort an
I will benefit from his efforts	Ich werde von seinem Einsatz profitieren
I have a lot to add to that, possibly	Ich habe vor, dem hinzuzufügen, möglicherweise eine Menge
A ladder descended into the darkness	Eine Leiter stieg in die Dunkelheit hinab
I shook my head to get rid of such thoughts	Ich schüttelte den Kopf, um solche Gedanken loszuwerden
I knew what business he was talking about	Ich wusste, von welchem ​​Geschäft er sprach
I remember this other guy	Ich erinnere mich, dieser andere Typ
I am telling you this as a fact	Ich sage Ihnen dies als Tatsache
I could see her point	Ich konnte ihren Punkt verstehen
I'll be a monster in this water	Ich werde ein Monster in diesem Wasser sein
I wouldn't let her live with me	Ich würde sie nicht bei mir wohnen lassen
I love to see him play, win or lose	Ich liebe es, ihn spielen, gewinnen oder verlieren zu sehen
I still have the letter and still read it occasionally	Ich habe den Brief noch und lese ihn immer noch gelegentlich
A similar decrease was observed in the community data	Ein ähnlicher Rückgang wurde in den Community-Daten beobachtet
I had to change his mind	Ich musste seine Meinung ändern
I hesitated a minute	Ich zögerte eine Minute
I knew we shouldn't have sent you	Ich wusste, wir hätten dich nicht schicken sollen
Usually there is only one generation per year	Normalerweise gibt es nur eine Generation pro Jahr
I gotta have twenty of them on this thing	Ich muss zwanzig davon auf diesem Ding haben
I didn't know you were so lonely	Ich wusste nicht, dass du so einsam bist
I can see now where you got lost	Ich kann jetzt sehen, wo du dich verirrt hast
I know how to drink beer	Ich habe es verstanden, Bier zu trinken
I was afraid you wouldn't understand	Ich hatte Angst, dass du es nicht verstehen würdest
A lot of influential people are in his pocket	Viele einflussreiche Leute sind in seiner Tasche
I write in bed or in the living room	Ich schreibe im Bett oder im Wohnzimmer
I landed on my feet and looked around	Ich landete auf meinen Füßen und sah mich um
I will be at the ceremony	Ich werde bei der Zeremonie dabei sein
However, I notice that the environment changes slightly	Ich bemerke jedoch, dass sich die Umgebung leicht verändert
I'll show you one day	Ich werde es dir eines Tages zeigen
The Senate investigative report was never released	Der Untersuchungsbericht des Senats wurde nie veröffentlicht
i wanted to call you today	Ich wollte dich heute anrufen
I studied him for a moment	Ich musterte ihn einen Moment lang
I wasn't trying to hurt you	Ich habe nicht versucht, dich zu verletzen
It was the greatest moment of my life	Es war der größte Moment in meinem Leben
I really thought it was you	Ich dachte wirklich, du wärst es
I had to remind him that this was my surgery	Ich musste ihn daran erinnern, dass dies meine Operation war
I could use an extra pistol	Ich könnte eine zusätzliche Pistole gebrauchen
I tried to show her how to throw	Ich habe versucht, ihr zu zeigen, wie man wirft
I write about exile, memory and the passage of time	Ich schreibe über Exil, Erinnerung und den Lauf der Zeit
I put them in the pocket of my jeans	Ich steckte sie in die Tasche meiner Jeans
I was thinking of a ranch dressing salad	Ich dachte noch an einen Salat mit Ranch-Dressing
Both complaints were dismissed	Beide Beschwerden wurden abgewiesen
I have a path in mind for you to follow	Ich habe einen Weg im Sinn, dem du folgen kannst
The boat operator remained in business after the accident	Der Bootsbetreiber blieb nach dem Unfall im Geschäft
A warm feeling flowed through him as he watched	Ein warmes Gefühl durchströmte ihn, während er zusah
A smooth stone platform welcomed them	Eine glatte Steinplattform hieß sie willkommen
I live one floor below	Ich wohne eine Etage tiefer
I just don't know where to start	Ich weiß einfach nicht, wo ich anfangen soll
I just came home to pack	Ich bin nur nach Hause gekommen, um zu packen
I want a solution without confusion	Ich möchte eine Lösung ohne Verwirrung
This result attracted a lot of public attention	Dieses Ergebnis erregte viel öffentliche Aufmerksamkeit
I couldn't find a carrot for a nose	Ich konnte keine Karotte für eine Nase finden
Unfortunately I was a victim of it	Ich war leider ein Opfer davon
I didn't belong in his category	Ich gehörte nicht in seine Kategorie
I didn't feel the needle go in	Ich habe nicht gespürt, wie die Nadel reingeht
A hook right on the jaw	Ein Haken direkt am Kiefer
I put the food aside and headed for the door	Ich stellte das Essen beiseite und ging zur Tür
I think she's doing really well	Ich finde, ihr geht es wirklich gut
I turned quickly and looked out the broken window	Ich drehte mich schnell um und sah aus dem zerbrochenen Fenster
i want to stay with her	Ich möchte bei ihr bleiben
I decided to go up front and speak	Ich beschloss, nach vorne zu gehen und zu sprechen
I thought it had a nice ending	Ich fand es ein schönes Ende
I hated not being in control	Ich hasste es, keine Kontrolle zu haben
I clear my throat and pull away, standing up	Ich räuspere mich und ziehe mich zurück, stehe auf
I took a chance today and tried something new	Ich habe es heute gewagt und etwas Neues ausprobiert
I go out at night and walk home	Ich gehe nachts raus und komme zu Fuß nach Hause
I couldn't run away from home then	Ich konnte damals nicht von zu Hause weglaufen
I think part of you loves him too	Ich glaube, ein Teil von dir liebt ihn auch
I left it on the body	Ich habe es am Körper gelassen
I bit the inside of my cheek	Ich biss mir auf die Innenseite meiner Wange
I had no idea you would have missed me	Ich hatte keine Ahnung, dass du mich vermisst hättest
I didn't really understand how the world works	Ich habe nicht wirklich verstanden, wie die Welt funktioniert
His computer was throwing the entire album out of phase	Sein Computer brachte das gesamte Album aus der Phase
I love being around her	Ich liebe es, in ihrer Nähe zu sein
I need to know what happens next	Ich muss wissen, was als nächstes passiert
A bench was erected on the construction	Auf der Konstruktion wurde eine Bank errichtet
I never thought of that	Daran habe ich noch nie gedacht
I have never dealt with this man	Ich habe mich nie mit diesem Mann befasst
I nearly would have forgotten about it	Ich hatte es fast vergessen
I hesitated, but only for a moment	Ich zögerte, aber nur für einen Moment
Such a weapon made any kind of armor useless	Eine solche Waffe machte jede Art von Rüstung nutzlos
I gave him my number	Ich gab ihm meine Nummer
I turned to the others	Ich drehte mich zu den anderen um
I counted on my fingers	Ich habe an meinen Fingern gezählt
I think he meant his girlfriend	Ich glaube, er meinte seine Freundin
I knew it would be a fantastic high as long as it lasted	Ich wusste, dass er ein fantastisches High sein würde, solange er anhält
I knew what you were up to	Ich wusste, was du vorhast
I don't recognize your status	Ich erkenne Ihren Status nicht an
A possible border ditch is also visible	Auch ein möglicher Grenzgraben ist sichtbar
I knew you would find him	Ich wusste, du würdest ihn finden
I tried to relax and used that emotion	Ich bemühte mich, mich zu entspannen und nutzte diese Emotion
I take the drinks because they help	Ich nehme die Getränke, weil sie helfen
I looked after you during your months of pregnancy	Ich habe dich während deiner Schwangerschaftsmonate betreut
I can't understand why you don't tell me	Ich kann nicht verstehen, warum du es mir nicht sagst
I didn't recognize either of them for what they were	Ich erkannte beide nicht als das, was sie waren
I managed quite well, although it wasn't ideal	Ich schaffte es ganz gut, obwohl es nicht ideal war
A strange, swelling silence followed	Eine seltsame, anschwellende Stille folgte
I have maybe two more years to get married	Ich habe vielleicht noch zwei Jahre, um zu heiraten
I just thought it was an animated film	Ich dachte nur, es wäre ein Zeichentrickfilm
I should have addressed it	Ich hätte es schon ansprechen sollen
I should be thankful	Ich sollte dankbar sein
I can just make out it in the silver glow	Ich kann es im silbernen Schein gerade noch erkennen
Arnold decided to retire	Arnold beschloss, sich zurückzuziehen
I have to keep training	Ich muss weiter trainieren
A clever entrepreneur has developed a perfect marketing concept	Ein cleverer Unternehmer hat ein perfektes Marketingkonzept entwickelt
I stared at the ceiling and took pictures of the texture	Ich starrte an die Decke und machte Bilder aus der Textur
I stared out the window as the city rolled by	Ich starrte aus dem Fenster, während die Stadt vorbeizog
I know all about this stuff	Ich weiß alles über dieses Zeug
I quickly picked up the phone	Ich griff schnell zum Telefon
A scream came from further down the line	Ein Schrei ertönte von weiter hinten an der Linie
I recognized a few, but none by name	Ich erkannte einige, aber keinen beim Namen
I need you as my hands	Ich brauche dich als meine Hände
I've always told you the truth	Ich habe dir immer die Wahrheit gesagt
A weight weighed on him	Ein Gewicht lastete auf ihm
A cigarette wouldn't do much harm	Eine Zigarette würde nicht viel Schaden anrichten
I have every right to	Ich habe jedes Recht dazu
I'll find us a place for now	Ich werde uns vorerst einen Platz suchen
I never get tired of it	Ich werde nie müde davon
I have to keep working	Ich muss weiterarbeiten
I couldn't believe it	Ich konnte das nicht glauben
People across the country are following the story	Menschen im ganzen Land verfolgen die Geschichte
I've wanted this man dead for years	Ich wünsche mir seit Jahren den Tod dieses Mannes
I choose to be grateful	Ich entscheide mich dafür, dankbar zu sein
I want off this ship too	Ich will auch von diesem Schiff
I stopped doing it as soon as it started	Ich habe sofort damit aufgehört, als es angefangen hat
I could hear my mother start to sob	Ich konnte hören, wie meine Mutter zu schluchzen begann
I frown and only wonder more	Ich runzle die Stirn und wundere mich nur noch mehr
I couldn't hold back my laughter any longer	Ich konnte mein Lachen nicht länger unterdrücken
I finally allowed myself to breathe	Endlich erlaubte ich mir zu atmen
A normal mortal would never notice	Ein normaler Sterblicher würde es nie bemerken
I didn't care what we would do	Es war mir egal, was wir tun würden
A guitar on the wall	Eine Gitarre an der Wand
The thief can only be caught by a clever detective	Der Dieb wird nur von einem cleveren Detektiv gefasst
I gasped in grateful praise	Ich keuchte in dankbarem Lob
I just want to be in his embrace	Ich möchte nur in seiner Umarmung sein
I couldn't see them burned	Ich konnte sie nicht verbrannt sehen
On the safe side I have everything ready	Auf der sicheren Seite habe ich alles bereit
I am an open mind girl	Ich bin ein Mädchen der offenen Gedanken
I will pass on your authority and blessings to others as well	Ich werde deine Autorität und deinen Segen auch an andere weitergeben
I tossed and turned for what felt like an eternity	Ich wälzte mich hin und her für eine gefühlte Ewigkeit
I would play with the guys at the gym	Ich würde mit den Jungs im Fitnessstudio spielen
I could fall asleep right here on this bench	Ich könnte genau hier auf dieser Bank einschlafen
And many countries and cities were devastated	Und viele Länder und Städte wurden verwüstet
I was glad they stayed close	Ich war froh, dass sie in der Nähe blieben
I worried about death	Ich machte mir Sorgen um den Tod
I need everyday routine	Ich brauche Alltagsroutine
I want him to like my work	Ich möchte, dass ihm meine Arbeit gefällt
A lonely metal chair the other	Ein einsamer Metallstuhl das andere
A final fight was scheduled	Ein letzter Kampf wurde angesetzt
I rolled onto my back and took a deep breath	Ich rollte mich auf den Rücken und atmete tief durch
I ask to use the physical station	Ich bitte darum, die physische Station zu benutzen
I've learned that crying out for mercy is useless	Ich habe gelernt, dass es sinnlos ist, um Gnade zu schreien
I just bought into the store	Ich habe mich nur in das Geschäft eingekauft
I lost all interest in finding employment	Ich verlor jegliches Interesse daran, eine Anstellung zu finden
I could be dead in an hour	Ich könnte in einer Stunde tot sein
I just didn't know how to stop things	Ich wusste einfach nicht, wie ich die Dinge stoppen sollte
I went along and let her have her evening	Ich ging mit und ließ sie ihren Abend haben
I couldn't do anything until the meds wore off	Ich konnte nichts tun, bis die Medikamente nachließen
I completely forgot about the candle and came back	Ich vergaß die Kerze völlig und kam zurück
I wouldn't fight this fight with her	Ich würde diesen Kampf nicht mit ihr führen
I've been waiting for it to come to me	Ich habe darauf gewartet, dass es zu mir kommt
i'm letting you go now	Ich lasse dich jetzt gehen
Ice advocated no competition	Ice plädierte für keinen Wettbewerb
I won't let it	Ich werde es nicht zulassen
I thought it was three at most	Ich dachte, es wären höchstens drei
I wasn't good at waiting	Ich war nicht gut im Warten
I thought he was angry	Ich dachte, er wäre wütend
I love to see how she obeys me	Ich liebe es zu sehen, wie sie mir gehorcht
Their stay turned out to be short	Ihr Aufenthalt erwies sich als kurz
I can't promise you anything right away	Ich kann dir nichts sofort versprechen
I could feel his eyes searching me	Ich konnte spüren, wie seine Augen mich durchsuchten
A safety net when things get bad	Ein Sicherheitsnetz, wenn es schlimm wird
I can get through this, but not easily	Ich kann da durch, aber nicht leicht
I can try to work there	Ich kann versuchen, dort zu arbeiten
I can get this far, pretty easily	Ich kann so weit kommen, ziemlich leicht
I went straight to the bathroom to wash myself	Ich ging direkt ins Badezimmer, um mich zu waschen
Really much longer	Wirklich viel länger
I saw real concern in your eyes	Ich habe echte Besorgnis in Ihren Augen gesehen
I left an arrow short that morning	Ich ließ an diesem Morgen einen Pfeil zu kurz
I also had a father who didn't want me	Ich hatte auch einen Vater, der mich nicht wollte
I have a good reason for this	Ich habe einen guten Grund dafür
I had to put in a few hours last week	Ich musste letzte Woche ein paar Stunden investieren
I sink back into the hard bed	Ich sinke zurück, in das harte Bett
Probably a new guest	Vermutlich ein neuer Gast
I smoked my cigarette	Ich habe meine Zigarette geraucht
I just smiled and went to the kitchen	Ich lächelte nur und ging in die Küche
A tarpaulin completely enclosed it	Eine Plane umschloss es vollständig
I have much less joint pain	Ich habe viel weniger Gelenkschmerzen
I know you can smell the blood on them	Ich weiß, dass du das Blut an ihnen riechen kannst
I just wish there was someone else	Ich wünschte nur, es gäbe jemand anderen
I stretched out my hand to touch her infinite rays	Ich streckte meine Hand aus, um ihre unendlichen Strahlen zu berühren
I now know what it was	Ich weiß jetzt, was es war
I was successful too	Ich war auch erfolgreich
I went upstairs and the phone rang	Ich ging nach oben und das Telefon klingelte
I was weak and walking was extremely painful	Ich war schwach und das Gehen tat extrem weh
I hope to have at least six to send in	Ich hoffe, dass ich mindestens sechs zum Einsenden habe
I kept it because of the inscription inside the hat	Ich habe es wegen der Inschrift im Inneren des Hutes behalten
The copy was later lost	Das Exemplar ging später verloren
I told him to take it	Ich sagte ihm, er solle es nehmen
There is no reasonable evidence for either story	Es gibt keine vernünftigen Beweise für beide Geschichten
I grew up with very hands-on parents	Ich bin bei sehr praktischen Eltern aufgewachsen
A family on the edge	Eine Familie am Abgrund
Suddenly I wrapped my arms around myself	Plötzlich schlang ich meine Arme um mich
I know he came to speak to me	Ich weiß, dass er gekommen ist, um mit mir zu sprechen
I went straight to my living room	Ich ging direkt in mein Wohnzimmer
I didn't wait five seconds to write back and email	Ich habe keine fünf Sekunden gewartet, um zurück zu schreiben und eine E-Mail zu senden
I found a path that was a road	Ich fand einen Pfad, der eine Straße war
I looked at her for a long time and said nothing	Ich sah sie lange an und sagte nichts
I admit it can be an extremely terrifying ordeal	Ich gebe zu, es kann eine äußerst schreckliche Prüfung sein
A slow smile spread across his lips	Ein langsames Lächeln breitete sich auf seinen Lippen aus
I've heard this line before somewhere	Ich habe diese Zeile schon einmal irgendwo gehört
I was in the office, at my desk	Ich war im Büro, an meinem Schreibtisch
I thought we were hit	Ich dachte, wir würden getroffen
I need it sometimes but not always	Ich brauche es manchmal, aber nicht immer
I've always started with the most obvious, hunger and thirst	Ich habe immer mit dem offensichtlichsten angefangen, Hunger und Durst
I hope he had a long life	Ich hoffe, er hatte ein langes Leben
I also like going to places alone	Ich gehe auch gerne alleine an Orte
I didn't really need you to do this	Ich brauchte dich nicht wirklich, um das zu tun
I promised her to protect you both	Ich habe ihr versprochen, euch beide zu beschützen
I'm weighing the odds of leaving it there all night	Ich wäge die Chancen ab, es die ganze Nacht dort zu lassen
I miss driving in the country	Ich vermisse das Autofahren auf dem Land
I hear someone clear their throat	Ich höre, wie sich jemand räuspert
I had to go to school and have a career	Ich musste zur Schule gehen und Karriere machen
I lowered my head onto the bar	Ich ließ meinen Kopf auf die Bar sinken
I tried to think of something else	Ich versuchte, an etwas anderes zu denken
I nodded and followed him up the stairs	Ich nickte und folgte ihm die Treppe hinauf
I've thought better of it	Ich habe es mir besser überlegt
I saw her at the airport	Ich habe sie am Flughafen gesehen
I know your work very well	Ich kenne Ihre Arbeit sehr gut
I recognized two people	Ich erkannte zwei Personen
Delayed recurrence of symptoms has been reported	Es wurde über ein verzögertes Wiederauftreten der Symptome berichtet
I felt isolated and missed her by my side	Ich fühlte mich isoliert und vermisste sie an meiner Seite
I can see them clearly under night vision	Unter Nachtsicht kann ich sie deutlich sehen
I actually told her to go crazy with it	Ich habe ihr tatsächlich gesagt, dass sie damit verrückt werden soll
I make a gesture that is meant to prompt people to talk	Ich mache eine Geste, die zum Reden auffordern soll
I couldn't tell if he was alive or not	Ich konnte nicht sagen, ob er lebte oder nicht
I didn't expect to feel that way about you either	Ich hatte auch nicht erwartet, so für dich zu empfinden
I didn't start these fires	Ich habe diese Feuer nicht gelegt
I know he won't betray me	Ich weiß, er wird mich nicht verraten
A cash flow plan does not have these same limitations	Ein Cashflow-Plan hat nicht diese gleichen Einschränkungen
I approached her cautiously	Ich näherte mich ihr vorsichtig
A long story was decided with the banking company	Mit dem Bankunternehmen wurde eine lange Geschichte beschlossen
We never had them in mind	Wir hatten sie nie im Sinn
I guess it doesn't matter anymore	Ich denke, es spielt keine Rolle mehr
I still have my eye so it turned out fine	Ich habe immer noch mein Auge, also ist es gut ausgegangen
I was going through a tough time	Ich machte eine schwere Zeit durch
I raised the stick to my lips and blew	Ich hob den Stiel an meine Lippen und blies
I lost myself in his eyes and forgot everything else	Ich verlor mich in seinen Augen und vergaß alles andere
All I know is that he did it	Ich weiß nur, dass er es getan hat
A great book based on true experience	Ein tolles Buch, das auf einer wahren Erfahrung basiert
I had to tap into it to wake him up	Ich musste es anzapfen, um ihn aufzuwecken
I could take action	Ich könnte Maßnahmen ergreifen
I'm a skilled killer	Ich bin ein geschickter Mörder
A bad teacher can do a lot of damage	Ein schlechter Lehrer kann viel Schaden anrichten
A life outside of their home	Ein Leben außerhalb ihres Zuhauses
I could feel the solid surface beneath me	Ich konnte die feste Oberfläche unter mir spüren
I slipped into my dress, which fit like a glove	Ich schlüpfte in mein Kleid, das wie angegossen passte
I couldn't even bring myself to say it	Ich konnte mich nicht einmal dazu überwinden, es zu sagen
I always have to follow that	Dem muss ich immer folgen
I don't have all the facts	Ich habe nicht alle Fakten
I just love this guy	Ich liebe diesen Kerl einfach
I want a report from you by this evening	Ich möchte bis heute Abend einen Bericht von Ihnen
I picked it up again and handed it to her	Ich hob es wieder auf und reichte es ihr
I think the pro move is to call ahead	Ich denke, der Pro-Move ist, vorher anzurufen
I want everything now	Ich will jetzt alles
I really, really have	Das habe ich wirklich, wirklich
Many newspapers talked about this union	Viele Zeitungen sprachen über diese Vereinigung
I see several fitted clothes they usually look fantastic	Ich sehe mehrere taillierte Kleidung, die sie normalerweise fantastisch suchen
I'm such a fan of these books	Ich bin so ein Fan dieser Bücher
I continued to develop feelings for it	Ich fuhr fort, Gefühle dafür zu entwickeln
I get the results	Ich erhalte die Ergebnisse
A cool breeze blew around my neck and freed my head	Eine kühle Brise wehte mir um den Hals und befreite meinen Kopf
I also like how you added some stars too	Ich mag auch, wie du auch ein paar Sterne hinzugefügt hast
I was so out of my element	Ich war so aus meinem Element
A man is not evil because he has evil desires	Ein Mann ist nicht böse, weil er böse Wünsche hat
I was glad when she stopped	Ich war froh, als sie aufhörte
I obviously haven't bought or had a beer in months	Ich habe offensichtlich seit Monaten kein Bier mehr gekauft oder getrunken
I dropped my guard for my charm skills	Ich ließ meine Wachsamkeit wegen meiner Charmefähigkeiten fallen
I would die to save you	Ich würde sterben, um dich zu retten
I tried not to look, but found it almost impossible	Ich versuchte, nicht hinzuschauen, fand es aber fast unmöglich
A cloud of dust drifted over the impact site	Eine Staubwolke trieb über die Einschlagstelle
I took the opportunity to watch him	Ich ließ mir die Gelegenheit nehmen, ihn zu beobachten
It definitely made a difference	Es hat definitiv einen Unterschied gemacht
I told her never to touch me again	Ich befahl ihr, mich nie wieder anzufassen
I know him better than anyone	Ich kenne ihn besser als jeder andere
I use my feet and try to push myself out	Ich benutze meine Füße und versuche, mich herauszudrücken
I agreed to that and he was wonderful to me	Ich habe dem zugestimmt und er war wunderbar zu mir
I wish he would have let me finish	Ich wünschte, er hätte mich ausreden lassen
I am overwhelmed with emotions	Ich bin überwältigt von Emotionen
A seed of fear and rebellion	Ein Samen der Angst und Rebellion
I would like to apologize for that	Dafür möchte ich mich entschuldigen
I can't help but look up	Ich kann nicht anders, als nach oben zu schauen
I have to think like her	Ich muss wie sie denken
A deep peace settled over him	Ein tiefer Frieden legte sich über ihn
I even thought he might be dead already	Ich dachte sogar, er könnte schon tot sein
I laugh with everyone else	Ich lache mit allen anderen
I still didn't say anything	Ich sagte immer noch nichts
I told her his story	Ich erzählte ihr seine Geschichte
I should have taken it with me	Ich hätte es mitnehmen sollen
I started putting it together over twenty years ago	Ich habe vor über zwanzig Jahren angefangen, es zusammenzustellen
I thought the words but didn't say them	Ich dachte die Worte, sagte sie aber nicht
I felt like a rock star	Ich fühlte mich wie ein Rockstar
I read the page in my head	Ich las die Seite in meinem Kopf durch
I wrote down the words right after the conversation	Ich habe die Worte direkt nach dem Gespräch aufgeschrieben
I laughed but he meant it	Ich lachte, aber er meinte es ernst
Morris gave birth to another son	Morris brachte einen weiteren Sohn zur Welt
I wanted it to be my cock	Ich wollte, dass es mein Schwanz ist
I nod and look at myself in the water	Ich nicke und sehe mich selbst im Wasser an
I can't remember who sings this song	Ich kann mich nicht erinnern, wer dieses Lied singt
I keep no dislike or displeasure in my heart	Ich bewahre keine Abneigung oder Missfallen in meinem Herzen
I want to go back for us too	Ich will auch für uns zurück
I drew something pretty and happy	Ich habe etwas Hübsches und Fröhliches gemalt
I didn't have a specific goal	Ich hatte kein bestimmtes Ziel
I don't want you to destroy them	Ich will nicht, dass du sie vernichtest
I told him the girls were not for sale now	Ich sagte ihm, dass die Mädchen jetzt nicht zu verkaufen seien
The film is rated critical and commercial failure	Der Film wird zum kritischen und kommerziellen Scheitern freigegeben
I failed a few times	Ich bin ein paar Mal gescheitert
I think it was for me too	Ich denke, es war auch für mich
I settled on the streets you left	Ich habe mich auf den Straßen niedergelassen, die Sie verlassen haben
I couldn't figure out what the problem could be	Ich konnte nicht herausfinden, was das Problem sein könnte
I admire their principles and fighting spirit	Ich bewundere ihre Prinzipien und ihren Kampfgeist
I climbed up the ladder and opened a box	Ich kletterte die Leiter hinauf und öffnete eine Kiste
I would show something else	Ich würde noch etwas zeigen
I still have it in my closet	Ich habe es noch in meinem Schrank
The shows were positively received	Die Shows wurden positiv aufgenommen
I escaped	Ich konnte entkommen
I saw her car at the supermarket	Ich habe ihr Auto im Supermarkt gesehen
I wouldn't let them come even if they wanted to	Ich würde sie nicht kommen lassen, selbst wenn sie wollten
The film is a visual insult	Der Film ist eine visuelle Beleidigung
I had to switch to running	Ich musste auf Laufen umstellen
I checked for damage	Ich habe auf Beschädigungen geprüft
I am not a business owner	Ich bin kein Geschäftsinhaber
Of course I'm happy about that	Darüber freue ich mich natürlich
Instead I made my lunch	Stattdessen machte ich mein Mittagessen
After hours of thinking, I had something of a plan	Nach stundenlangem Nachdenken hatte ich so etwas wie einen Plan
Street in the weeks after the battle	Straße in den Wochen nach der Schlacht
I speak with words of thunder and power	Ich spreche mit Worten des Donners und der Macht
I looked around the rest of the room	Ich sah mich im Rest des Zimmers um
I plan on just driving it until it dies	Ich plane, es einfach zu fahren, bis es stirbt
I needed someone who knew what he was doing	Ich brauchte jemanden, der wusste, was er tat
I didn't remember what she looked like	Ich erinnerte mich nicht mehr daran, wie sie aussah
I offered him a helpless shrug	Ich bot ihm ein hilfloses Achselzucken an
A small smile crept across her face	Ein kleines Lächeln schlich sich über ihr Gesicht
I understand and support him	Ich verstehe und unterstütze ihn
I admit that's a strange saying	Ich gebe zu, das ist ein seltsamer Spruch
All I knew was that they lost their lives	Ich wusste nur, dass sie ihr Leben verloren
I was too scared to speak	Ich war zu erschrocken, um zu sprechen
A lover is always accused of something	Einem Liebhaber wird immer etwas vorgeworfen
I could feel him in every kiss from her	Ich konnte ihn in jedem Kuss von ihr spüren
I wasn't with anyone	Ich war mit niemandem zusammen
I start swimming back down	Ich fange an, wieder nach unten zu schwimmen
We all try to help	Wir alle versuchen zu helfen
I refuse to do that, even now	Ich weigere mich, das zu tun, auch jetzt noch
A great festival celebrated by the women	Ein großes Fest, das von den Frauen gefeiert wird
I'm so happy to hear you loved it	Ich bin so glücklich zu hören, dass Sie es geliebt haben
I think that used to be the case	Ich glaube, das gab es früher
I shake it up and it's still runny	Ich schüttle es auf und es ist immer noch flüssig
I could face it too	Ich könnte mich dem auch stellen
i did all this for you	Ich habe das alles für dich getan
I wasn't from a tribe	Ich war nicht von einem Stamm
It felt like the right thing for him	Es fühlte sich für ihn wie das Richtige an
I opened my eyes to look at the clock	Ich öffnete meine Augen, um auf die Uhr zu sehen
I have seen your farm many times	Ich habe Ihren Hof viele Male gesehen
A possible escape route	Ein möglicher Fluchtweg
I think it was always there on the coffee table	Ich glaube, es war immer da auf dem Kaffeetisch
I work in the hospital	Ich arbeite im Krankenhaus
I got this number from him before anything happened	Ich habe diese Nummer von ihm bekommen, bevor etwas passiert ist
I stared at the floor between my legs	Ich starrte auf den Boden zwischen meinen Beinen
I didn't have time to explain	Ich hatte keine Zeit es zu erklären
I would be jealous, hurt, bitter	Ich wäre eifersüchtig, verletzt, verbittert
I know how independent you are	Ich weiß, wie unabhängig du bist
I mean no whispers	Ich meine, kein Flüstern
I can't draw attention to myself	Ich kann nicht auf mich aufmerksam machen
Nonetheless, there are commonalities in the available evidence	Gleichwohl ergeben sich aus den verfügbaren Beweisen Gemeinsamkeiten
Part of the property was once a deer park	Ein Teil des Anwesens war einst ein Wildgehege
I only have a short time to live	Ich habe nur noch kurze Zeit zu leben
I almost fall off the arm of the sofa	Ich falle fast von der Armlehne des Sofas
I came very close, to be perfectly honest	Ich bin dem sehr nahe gekommen, um ganz ehrlich zu sein
I just couldn't take it anymore	Ich konnte es einfach nicht mehr ertragen
A wish list, if you will	Eine Wunschliste, wenn Sie so wollen
I could grow up next to you	Ich könnte neben dir aufwachsen
You are locked in a prison cell	Sie sind in einer Gefängniszelle eingesperrt
A shrill whistle drew her attention back to the hand	Ein schrilles Pfeifen lenkte ihre Aufmerksamkeit wieder auf die Hand
I assume it will be included in the mission log file	Ich nehme an, es wird in die Missionsprotokolldatei aufgenommen
I felt it go through me	Ich fühlte, wie es mich durchfuhr
A number of roads cross the creek	Eine Reihe von Straßen überqueren den Bach
I constructed my ego from books and words	Ich habe mein Ego aus Büchern und Worten konstruiert
A rush to make up for lost time	Ein Ansturm, um die verlorene Zeit aufzuholen
I have the theme and everything	Ich habe das Thema und alles
I think they guessed what kind of cat was responsible	Ich glaube, sie haben erraten, welche Art von Katze dafür verantwortlich war
Smith in the closing seconds of the game	Smith in den Schlusssekunden des Spiels
I never got around to it	Ich bin nie dazu gekommen
Nothing came of these efforts	Aus diesen Bemühungen wurde nichts
I didn't know whose side to take	Ich wusste nicht, auf wessen Seite ich mich stellen sollte
After three minutes, everyone in the chamber is dead	Nach drei Minuten sind alle in der Kammer tot
His soul turned evil by learning magic	Seine Seele wurde böse, indem sie Magie lernte
I wrote, edited and completed my research paper last night	Ich habe gestern Abend meine Forschungsarbeit geschrieben, bearbeitet und fertiggestellt
I wouldn't win that	Das würde ich nicht gewinnen
I told you to be careful, but you insisted	Ich habe dir gesagt, dass du vorsichtig sein sollst, aber du hast darauf bestanden
A few officers had come down on the beach	Ein paar Offiziere waren am Strand heruntergekommen
I haven't had a lover in a few years	Ich hatte seit einigen Jahren keinen Liebhaber mehr
I haven't felt this relaxed in a long time	So entspannt habe ich mich schon lange nicht mehr gefühlt
I stood next to him and looked out	Ich stellte mich neben ihn und schaute hinaus
I was hoping for something far more difficult	Ich hatte auf etwas wesentlich Schwierigeres gehofft
I found these in the forest	Ich habe diese im Wald gefunden
I stood and waited for my fate	Ich stand und wartete auf mein Schicksal
I went in and he closed the door	Ich ging hinein und er schloss die Tür
I run over and keep them at bay	Ich laufe hinüber und halte sie in Schach
I spoke to her about the birds and fish	Ich sprach mit ihr über die Vögel und Fische
I fear we are doomed	Ich fürchte, wir sind dem Untergang geweiht
I needed some answers	Ich musste einige Antworten bekommen
I was really disappointed with this episode	Ich war wirklich enttäuscht von dieser Folge
A chance to talk to a pretty girl	Eine Gelegenheit, mit einem hübschen Mädchen zu sprechen
Before I give birth, I take a deep breath	Vor meiner Geburt atme ich tief durch
I just couldn't wrap my head around it	Ich konnte einfach nicht meinen Kopf darum wickeln
I did my hair and makeup	Ich habe mich frisiert und geschminkt
I wasn't quite there yet, but soon	Ich war noch nicht ganz dort, aber bald
I believe your song from other things too	Ich glaube deinem Lied auch von anderen Dingen
I had a really hard time doing that last jump	Ich hatte eine wirklich harte Zeit, diesen letzten Sprung zu machen
I thought it was sexy	Ich fand es sexy
I saw it from a different set of eyes	Ich sah das aus einem anderen Augenpaar
I would travel with this company again	Ich würde wieder mit dieser Firma reisen
Diana is later released	Diana wird später freigelassen
I can't wait for you to see the tree	Ich kann es kaum erwarten, dass du den Baum siehst
I notice how his leather jacket fits him	Ich nehme wahr, wie ihm seine Lederjacke passt
A greater truth is being hidden from us	Eine größere Wahrheit wird uns verborgen
I cried and shook, totally shocked	Ich weinte und zitterte, total geschockt
I wanted to be like her	Ich wollte so sein wie sie
I wonder who that could be	Ich frage mich, wer das sein könnte
I love your magic act	Ich liebe deinen magischen Akt
I didn't dare look at him	Ich wagte nicht, ihn anzusehen
I want him to tell me what he really thinks	Ich möchte, dass er mir sagt, was er wirklich denkt
A golden piece of dust landed brightly on his chin	Ein goldenes Stück Staub landete hell auf seinem Kinn
I think whatever comes on screen is good	Ich denke, was auch immer auf den Bildschirm kommt, ist gut
I almost trip over missing tile pieces	Ich stolpere fast über fehlende Fliesenstücke
I opened the door a crack and watched	Ich öffnete die Tür einen Spalt und sah zu
I ask you to release my child	Ich bitte Sie, mein Kind freizulassen
I didn't want to say anything	Ich wollte nichts sagen
I started with another beer and sighed to myself	Ich begann mit einem anderen Bier und seufzte vor mich hin
I killed them all, but more kept coming	Ich habe sie alle getötet, aber es kamen immer mehr
I even sang a few songs with the band	Ich habe sogar ein paar Lieder mit der Band gesungen
I eat the last apple	Ich esse den letzten Apfel
A green face appeared	Ein grünes Gesicht erschien
I want something that would completely change the way I look	Ich möchte etwas, das mein Aussehen komplett verändern würde
I looked down and saw that my pants were covered in blood	Ich blickte nach unten und sah, dass meine Hose voller Blut war
I only know him by reputation	Ich kenne ihn nur dem Ruf nach
I cannot perform this or any other operation	Ich kann weder diese noch eine andere Operation durchführen
I could turn on the light anytime	Ich könnte jederzeit das Licht anmachen
I just worry about you sometimes	Ich mache mir nur manchmal Sorgen um dich
I didn't want to go any further with him just yet	Ich wollte noch nicht weiter mit ihm gehen
I've never told anyone so much about myself	Ich habe noch nie jemandem so viel von mir erzählt
I do not understand that	ich verstehe das nicht
A pause while he continued to watch her, smiling	Eine Pause, während er sie weiter lächelnd beobachtete
I think you have to take people by the hand	Ich glaube, man muss die Leute an die Hand nehmen
I'm still alive, all wrapped in scarlet fever	Ich lebe noch, ganz in Scharlach gehüllt
I walked up to it and looked at it	Ich ging darauf zu und sah es an
I was only eighteen, after all	Ich war schließlich erst achtzehn
A special needs attorney can help	Ein Anwalt für besondere Bedürfnisse kann helfen
If you undermine our security, we undermine yours	Wenn Sie unsere Sicherheit untergraben, untergraben wir Ihre
This is done to protect life and property	Dies geschieht zum Schutz von Leben und Eigentum
I was too shy to go in	Ich war zu schüchtern, um hineinzugehen
I threw my left arm up wildly	Ich warf meinen linken Arm wild in die Luft
I knew there was so much more to you	Ich wusste, dass in dir so viel mehr steckt
I looked up at the moon	Ich sah zum Mond auf
I want to hold onto it forever	Ich möchte es für immer festhalten
I want you to come across as a trained operator	Ich möchte, dass Sie als ausgebildeter Bediener auftreten
I wanted to deal with all of this	Ich wollte mit all dem fertig werden
A new and compelling reason for me to quit	Ein neuer und überzeugender Grund für mich aufzuhören
I'm pretty convinced that perfect timing is a myth	Ich bin ziemlich davon überzeugt, dass perfektes Timing ein Mythos ist
I'm not a true hundred fairy tale	Ich bin kein echtes Hundertmärchen
I'll bury my notebook here	Ich werde mein Notizbuch hier vergraben lassen
I told her the truth	Ich habe ihr die Wahrheit gesagt
A panic attack is almost like experiencing violence	Eine Panikattacke ist fast wie eine Gewalterfahrung
I won't leave my friends	Ich werde meine Freunde nicht verlassen
A deer darted across the road in front of us	Ein Reh schoss vor uns über die Straße
I learned the difference	Ich lernte den Unterschied
I may already have	Das habe ich vielleicht schon
It should have been implemented immediately	Es hätte sofort umgesetzt werden müssen
I washed my face to wake up	Ich wusch mein Gesicht, um aufzuwachen
I followed the arrow pointing back to the pool	Ich folgte dem Pfeil, der nach hinten zum Pool zeigte
I just want to talk to her one more time	Ich will nur noch einmal mit ihr reden
I haven't seen it that way either	So habe ich das auch noch nicht gesehen
I saw everything and tried to be happy	Ich sah alles und versuchte, glücklich zu sein
I think that's someone special	Ich denke, das ist jemand Besonderes
I can tell she doesn't like him	Ich spüre, dass sie ihn nicht mag
I felt wrong everywhere	Ich fühlte mich überall falsch
I find that interesting	Ich finde das interessant
I didn't want to dominate her	Ich wollte sie nicht dominieren
A big truck with a mysterious cargo	Ein großer Lastwagen mit einer mysteriösen Fracht
A useful question is how people are successful	Eine nützliche Frage ist, wie Menschen erfolgreich sind
But I didn't fight him off	Ich habe ihn aber nicht abgewehrt
I throw the glass on the floor and jump back	Ich werfe das Glas auf den Boden und springe zurück
A small battery lantern was their only source of light	Eine kleine Batterielaterne war ihre einzige Lichtquelle
I look at my breasts	Ich schaue auf meine Brüste
I rock his head against my chest	Ich wiege seinen Kopf an meine Brust
I'm almost offended	Ich bin fast beleidigt
I was no longer responsible	Ich war nicht mehr zuständig
I felt like a princess today	Ich habe mich heute wie eine Prinzessin gefühlt
I couldn't connect the letters to pronounce it	Ich konnte die Buchstaben nicht verbinden, um es auszusprechen
I had nothing special to leave to my relatives	Ich hatte nichts Besonderes, was ich meinen Verwandten hinterlassen könnte
I was completely lost in deep thought	Ich war völlig in tiefe Gedanken versunken
Of course I wasn't allowed to touch the water	Ich durfte das Wasser natürlich nicht berühren
I have things to do here	Ich habe hier einiges zu tun
Nobody had to tell me that	Das musste mir niemand sagen
A tall beautiful stranger	Ein großer, schöner Fremder
It has no distinctive taste or smell	Es hat keinen charakteristischen Geschmack oder Geruch
I wouldn't trust myself either	Ich würde mir auch nicht trauen
I wanted to die more than ever	Ich wollte mehr denn je sterben
A man who feels comfortable in every situation	Ein Mann, der sich in jeder Situation wohlfühlt
I thought of the brochure	Ich dachte an die Broschüre
I tried to understand what was going on	Ich versuchte zu verstehen, was los war
I was suddenly incredibly hot	Mir war plötzlich unglaublich heiß
A sound that an animal would make, not a human	Ein Geräusch, das ein Tier machen würde, kein Mensch
I know how it sounds, but it's true	Ich weiß, wie es klingt, aber es ist wahr
I assured him that it would not hinder my work at all	Ich versicherte ihm, dass es meine Arbeit überhaupt nicht behindern würde
I hate what's happening	Ich hasse, was passiert
I'm happy with what we're doing	Ich bin zufrieden mit dem, was wir tun
I then told him about our last conversation	Ich erzählte ihm dann von unserem letzten Gespräch
I'm looking for a change	Ich suche eine Veränderung
A lot of marketing is based on this fear	Viel Marketing basiert auf dieser Angst
I respectfully encourage you to read on	Ich ermutige Sie respektvoll, weiterzulesen
i never stopped loving you	ich habe nie aufgehört dich zu lieben
I nod and lay it against his chest	Ich nicke und lege ihn gegen seine Brust
There were also problems with the engine	Es gab auch Probleme mit dem Motor
I bet he hid that color somewhere	Ich wette, er hat diese Farbe irgendwo versteckt
I found that damn odd	Das fand ich verdammt eigenartig
But I will try again	Ich werde es aber noch einmal versuchen
I'm away from the hustle and bustle	Ich bin weg von der Hektik
I look forward to working with you soon	Ich freue mich darauf, bald mit Ihnen zusammenzuarbeiten
Part of the foundation maybe	Ein Teil der Stiftung vielleicht
I didn't have a chance	Ich hatte keine Gelegenheit
I said a short prayer	Ich sprach ein kurzes Gebet
I respect you enough to give you what you ask for	Ich respektiere dich genug, um dir zu geben, worum du bittest
I call after him to see where he's going	Ich rufe ihm nach, um zu sehen, wohin er geht
I never realized this part of the state had mountains	Mir war nie klar, dass dieser Teil des Staates Berge hat
I am an artificial intelligence	Ich bin eine künstliche Intelligenz
A friend from school	Ein Freund aus der Schule
I looked around the area	Ich sah mich in der Gegend um
I forgot earlier when you called	Ich habe vorhin vergessen, als du angerufen hast
He didn't have art classes	Er hatte keinen Kunstunterricht
I love being so close	Ich liebe es, so nah zu sein
I wanted to leave this place forever	Ich wollte diesen Ort für immer verlassen
I told them the second it hit me	Ich sagte es ihnen in der Sekunde, als es mich traf
A change in habit or routine	Eine Änderung der Gewohnheit oder Routine
I was genuinely scared of him at that moment	Ich hatte in diesem Moment ehrlich Angst vor ihm
The case was then brought before the court	Der Fall wurde daraufhin dem Gericht vorgelegt
I know they want to talk to you too	Ich weiß, dass sie auch mit dir reden wollen
I would find it difficult not to do that	Ich fände es schwierig, das nicht zu tun
I need to hear her reaction	Ich muss ihre Reaktion hören
I didn't know how to deal with just sitting	Ich wusste nicht, wie ich damit umgehen sollte, nur zu sitzen
I could hear you but you couldn't hear me	Ich konnte dich hören, aber du konntest mich nicht hören
I suddenly didn't want to leave	Ich wollte plötzlich nicht mehr weg
He never submitted anything to the publication again	Er reichte der Veröffentlichung nie wieder etwas ein
I have chosen you for the task of their protection	Ich habe dich für die Aufgabe ihres Schutzes auserwählt
A sharp turn would be too obvious	Eine scharfe Kurve wäre zu offensichtlich
I hated seeing the two together	Ich hasste es, die beiden zusammen zu sehen
Other cast members also praised the added music	Andere Darsteller lobten auch die hinzugefügte Musik
I do not understand why	ich verstehe nicht warum
I turned to the group members and shrugged my arms	Ich drehte mich zu den Gruppenmitgliedern um und zuckte mit den Armen
I wanted to break things	Ich wollte Dinge kaputt machen
I can't remember his exact reason	Ich kann mich nicht an seinen genauen Grund erinnern
I thought it was just an old skeleton	Ich dachte, es wäre nur ein altes Skelett
I have his phone number	Ich habe seine Telefonnummer
A tall, slender boy came down the driveway	Ein großer, schlanker Junge kam die Auffahrt herunter
A cold sweat covered her	Ein kalter Schweiß bedeckte sie
I left the car around the corner	Ich habe das Auto um die Ecke stehen lassen
I want someone to complete it for me	Ich möchte, dass jemand es für mich vervollständigt
I was under his complete control	Ich war unter seiner vollständigen Kontrolle
A quick glance shows that the topics are diverse	Ein kurzer Blick zeigt, dass die Themen vielfältig sind
I was an error in the mail	Ich war ein Fehler in der Mail
I still haven't forgiven them	Ich habe ihnen immer noch nicht verziehen
I'm right behind her	Ich bin direkt hinter ihr
I stayed a few steps behind him	Ich blieb ein paar Schritte hinter ihm
You lie down to sleep deeply	Sie legen sich hin, um tief zu schlafen
I know many talented ruins	Ich kenne viele talentierte Ruinen
I could really smell the wood	Ich konnte das Holz wirklich riechen
This met with fierce criticism from all sides	Dies stieß auf heftige Kritik von allen Seiten
I wanted everything to be perfect tonight	Ich wollte, dass heute Abend alles perfekt ist
I felt a lot better now	Ich fühlte mich jetzt viel besser
We were quite noticeable as the hours dragged on	Wir waren ziemlich auffällig, als sich die Stunden hinzogen
I can do a lot with a name	Mit einem Namen kann ich viel anfangen
I had a friend who did that	Ich hatte eine Freundin, die das tat
I regularly update the class news, homework and calendar	Ich aktualisiere regelmäßig die Unterrichtsnachrichten, Hausaufgaben und den Kalender
I was under no obligation to write a positive review	Ich war nicht verpflichtet, eine positive Bewertung zu schreiben
I had no idea about an agreement	Ich hatte keine Ahnung von einer Vereinbarung
I can't stop but growled at you	Ich kann nicht aufhören, aber knurrte dich an
I want my family fortune	Ich will mein Familienvermögen
I hope he doesn't mind coming with me	Ich hoffe, es macht ihm nichts aus, mitzukommen
A more direct way would be to take the boat	Ein direkterer Weg wäre die Fahrt mit dem Boot
I guess he met her on a few worlds	Ich schätze, er hat sie auf ein paar Welten getroffen
This was their first tag team championship together	Dies war ihre erste gemeinsame Tag-Team-Meisterschaft
I didn't dare to take a shower	Ich habe mich nicht getraut zu duschen
I found out where it came from	Ich fand heraus, woher es kam
The publisher did not give a reason	Einen Grund nannte der Verlag nicht
I never seem to do the right thing around men	Ich scheine in Gegenwart von Männern nie das Richtige zu tun
I've never had a date	Ich hatte noch nie ein Date
I close my eyes and try to conjure up more details	Ich schließe die Augen und versuche, mehr Details heraufzubeschwören
I approach cautiously	Vorsichtig nähere ich mich
A safe operating space for humanity	Ein sicherer Operationsraum für die Menschheit
I've always watched my weight	Ich habe immer auf mein Gewicht geachtet
I didn't need to see it again	Ich musste es nicht noch einmal sehen
I came home with quite a collection	Ich kam mit einer ziemlichen Sammlung nach Hause
I guess you'll need more time than just today	Ich schätze, Sie werden mehr Zeit brauchen als nur heute
I could taste the men's interest	Ich konnte das Interesse der Männer schmecken
I still take history at this time	Ich nehme zu dieser Zeit immer noch Geschichte
I have about three of these in here	Ich habe ungefähr drei davon hier drin
I didn't even like cocks	Ich mochte Schwänze nicht einmal
I know he knows	Ich weiß, dass er es weiß
I've never been to a group fitness class	Ich war noch nie in einem Group-Fitness-Kurs
I connect with them through my window	Ich verbinde mich mit ihnen durch mein Fenster
I wanted to smack the sneer off his smooth face	Ich wollte das höhnische Grinsen aus seinem glatten Gesicht schlagen
I take care of the customers and the showcase	Ich kümmere mich um die Kunden und um die Vitrine
I never found out what happened	Ich habe nie herausgefunden, was passiert ist
I think we should probably go back inside	Ich denke, wir sollten wahrscheinlich wieder reingehen
I am getting better and better	Ich werde immer besser
I drove the trains over the ground for hours	Ich fuhr die Züge stundenlang über den Boden
I want to change the plan	Ich möchte den Plan ändern
He probably attended a high school in his village	Vermutlich besuchte er in seinem Dorf ein Gymnasium
I would not find out about it until later in my life	Ich würde erst später in meinem Leben davon erfahren
I am infinitely grateful for the knowledge passed on	Für das weitergegebene Wissen bin ich unendlich dankbar
I'm not getting any younger	Ich werde nicht jünger
I like the cover design they did	Ich mag das Cover-Design, das sie gemacht haben
A person who holds radical views	Eine Person, die radikale Ansichten vertritt
A strange feeling ran through my body	Ein seltsames Gefühl durchfuhr meinen Körper
I await your reply tomorrow after the tour	Ich erwarte Ihre Antwort morgen nach der Tour
I couldn't have picked a better daughter	Ich hätte mir keine bessere Tochter aussuchen können
I walked over to him	Ich ging zu ihm hinüber
I've turned down a few suggestions	Ich habe schon ein paar Vorschläge abgelehnt
One thing leads to another	Eins führt zum andern
I looked in my hand mirror	Ich sah in meinen Handspiegel
By the way, I strongly recommend that	Das empfehle ich übrigens dringend
I can understand your point of view on this	Ich kann Ihren Standpunkt dazu nachvollziehen
I run the house while the owners are gone	Ich leite das Haus, während die Besitzer weg sind
A smile touched her lips	Ein Lächeln berührte ihre Lippen
I ate well during the day	Tagsüber habe ich gut gegessen
I can't take advantage of you like that	Ich kann dich nicht so ausnutzen
A surprised look gave way to a big smile	Ein überraschter Blick wich einem breiten Lächeln
I'm tempted to ask a lot more	Ich bin versucht, viel mehr zu fragen
I think that's what they've been waiting for	Ich glaube, darauf haben sie gewartet
Later they separate	Später trennen sie sich
A poor man's heroine	Die Heldin eines armen Mannes
I've been arrested so many times	Ich wurde so oft verhaftet
I was moving so fast they never saw me coming	Ich bewegte mich so schnell, dass sie mich nie kommen sahen
I trusted him at first sight	Ich habe ihm auf den ersten Blick vertraut
A rush of what the future held overwhelmed me	Ein Ansturm dessen, was die Zukunft bereithielt, erdrückte mich
I tell her the doctors here are really good	Ich sage ihr, die Ärzte hier sind wirklich gut
I want to get down to business	Ich will zur Sache kommen
I always hoped it would go away	Ich habe immer gehofft, dass es weggeht
I managed to turn my head just enough to see something	Ich schaffte es, meinen Kopf gerade genug zu drehen, um etwas sehen zu können
I was wrapped in his arms, but that wasn't enough	Ich war in seine Arme gehüllt, aber das war nicht genug
I just want to focus on helping them	Ich möchte mich nur darauf konzentrieren, ihnen zu helfen
I started to feel a little better	Ich begann mich etwas besser zu fühlen
I proceeded cautiously	Ich ging vorsichtig vor
I miss past lives too	Ich vermisse auch vergangene Leben
I didn't want to make a habit of it	Ich wollte daraus keine Gewohnheit machen
I need him and only him to hear me	Ich brauche ihn und nur ihn, um mich zu hören
I like the way this team has played historically	Ich mag die Art und Weise, wie diese Mannschaft historisch gespielt hat
Every night he sang better than the night before	Jeden Abend sang er besser als am Abend zuvor
A national emergency presented him with a personal opportunity	Ein nationaler Notstand bot ihm eine persönliche Chance
I also told him how I felt	Ich sagte ihm auch mein Gefühl
I've gotten this to work so far	Das habe ich bisher zum Laufen gebracht
I never left the window open	Ich habe das Fenster nie offen gelassen
I grab her arm and turn her towards me	Ich greife ihren Arm und drehe sie zu mir
I have not forgotten this childhood memory	Diese Kindheitserinnerung habe ich nicht vergessen
A video was played	Ein Video wurde abgespielt
I wonder what we're going to eat here	Ich frage mich, was wir hier essen werden
I just read the report	Ich habe gerade den Bericht gelesen
A perfect pattern for casual occasions	Ein perfektes Muster für legere Anlässe
I haven't bothered with the old days	Ich habe mich nicht mit den alten Zeiten beschäftigt
I can't stop shaking either	Ich kann auch nicht aufhören zu zittern
I just wanted to make sure you settled in	Ich wollte nur überprüfen, ob Sie sich eingelebt haben
A chance to negotiate	Eine Chance zu verhandeln
I thought he had another year	Ich dachte, er hätte noch ein Jahr
I ran around the corner and hid	Ich rannte um die Ecke und versteckte mich
I think the college game is probably where he belongs	Ich denke, das College-Spiel ist wahrscheinlich, wo er hingehört
I could taste spring	Ich konnte den Frühling schmecken
I will not be robbed	Ich werde nicht bestohlen
A through and through	Ein durch und durch
I hate being called into his office like a servant	Ich hasse es, wie ein Diener in sein Büro gerufen zu werden
A girl is dragged into another room	Ein Mädchen wird in einen anderen Raum gezerrt
I think everyone would just love her	Ich denke, dass jeder sie einfach lieben würde
I want you to be my equal	Ich möchte, dass du mir ebenbürtig bist
I didn't know how many there were	Ich wusste nicht, wie viele es waren
I fought honestly as a student	Ich habe als Student ehrlich gekämpft
Many of them have saved	Viele von ihnen haben gespart
I could tell he was studying a calendar	Ich konnte erkennen, dass er einen Kalender studierte
I was afraid to go to the doctor	Ich hatte Angst zum Arzt zu gehen
I personally didn't mind	Ich persönlich hatte nichts dagegen
I wanted to wash away the loneliness and fear	Ich wollte die Einsamkeit und Angst wegspülen
A few wooden shelves	Ein paar Holzregale
A mixture of flame red and orange	Eine Mischung aus Flammenrot und Orange
I just wanted to be friendly and polite	Ich wollte nur freundlich und höflich sein
I might be a little late	Ich bin vielleicht etwas spät dran
I didn't mean to contact you	Ich wollte dich nicht kontaktieren
I add my own ten cents	Ich füge meine eigenen zehn Cent hinzu
I promised him it should be done	Ich habe ihm versprochen, dass es getan werden sollte
I could never tell if it was good or bad	Ich konnte nie sagen, ob es gut oder schlecht war
I didn't want him to stop	Ich wollte nicht, dass er aufhört
A second later and she didn't have to	Eine Sekunde später und sie hätte nicht mehr müssen
I drew her picture with my voice	Ich habe ihr Bild mit meiner Stimme gezeichnet
I'm experiencing it for the first time	Ich erlebe es zum ersten Mal
I dried the bowl on the way to the door	Ich trocknete die Schüssel auf dem Weg zur Tür
I feel great now though	Ich fühle mich jetzt aber großartig
i need to know something	Ich muss etwas wissen
I came to ask your husband something	Ich bin gekommen, um Ihren Mann etwas zu fragen
I make sure to stay in the shade	Ich achte darauf, im Schatten zu bleiben
I kept hitting him on the head	Ich schlug ihn immer wieder auf den Kopf
I suggest we monitor them closely	Ich schlage vor, wir überwachen sie genau
A dark lace dress hung from one of his arms	An einem seiner Arme hing ein dunkles Spitzenkleid
I can laugh and enjoy climbing without feeling guilty	Ich kann lachen und Klettern genießen, ohne mich schuldig zu fühlen
I swallow because my voice is shaking	Ich schlucke, weil meine Stimme zittert
I didn't like the place	Ich mochte den Ort nicht
I think it's great how positive you are about it	Ich finde es toll, wie positiv du damit umgehst
I didn't build that	Das habe ich nicht gebaut
I better get in there	Da steige ich besser ein
I wrote about it and gave you a picture	Ich habe darüber geschrieben und dir ein Bild gegeben
I got the fan appeal	Ich habe den Fan-Appell bekommen
I swallowed and ran out of the room	Ich schluckte und rannte aus dem Zimmer
But I can tell you that	Das kann ich dir aber sagen
Another soft knock sounded	Wieder ertönte ein leises Klopfen
I heard the surgeon talking on the phone	Ich hörte den Chirurgen am Telefon sprechen
One of them was beaten by a minority candidate	Einer von ihnen wurde von einem Minderheitskandidaten geschlagen
I kind of broke down	Ich bin irgendwie zusammengebrochen
I actually managed this thing pretty well	Ich habe das Ding eigentlich ganz gut hinbekommen
I can't answer the phone	Ich kann nicht ans Telefon gehen
But I think some of our people got away	Ich glaube aber, einige unserer Leute sind entkommen
I followed him out into the hallway	Ich folgte ihm hinaus in den Flur
I really like the place	Ich mag den Ort wirklich
But I didn't move	Ich habe mich aber nicht bewegt
I like adventures that make you think	Ich mag Abenteuer, die zum Nachdenken anregen
I closed my eyes but it made no difference	Ich schloss meine Augen, aber es machte keinen Unterschied
I played with my plate and pushed it away	Ich spielte mit meinem Teller und schob ihn weg
I have no doubt about your skill in battle	Ich habe keinen Zweifel an Eurem Geschick im Kampf
I didn't pay him enough attention	Ich habe ihm nicht genug Aufmerksamkeit geschenkt
I have a great family	Ich habe eine tolle Familie
I loved every moment of it	Ich habe jeden Moment davon geliebt
I kept her away from me	Ich hielt sie von mir fern
I beg for mercy and my husband hits me	Ich bitte um Gnade und mein Mann schlägt mich
I think this might be one of your best arrangements	Ich denke, das könnte eines Ihrer besten Arrangements sein
I never forgot you	Ich habe dich nie vergessen
I knocked on the open door and entered	Ich klopfte an die offene Tür und trat ein
I have to tell people	Ich muss es den Leuten sagen
I just wanted to kiss you one more time	Ich wollte dich nur noch einmal küssen
I didn't like it one bit	Es hat mir kein bisschen gefallen
These were all built in wood	Diese wurden alle in Holz gebaut
I feel very worried	Ich fühle mich sehr beunruhigt
A little rain doesn't hurt me	Ein bisschen Regen schadet mir nicht
I remember that summer very well	Ich erinnere mich sehr gut an diesen Sommer
I think my hearing might be failing	Ich glaube, mein Gehör könnte nachlassen
I've always trusted your instincts	Ich habe bisher immer deinen Instinkten vertraut
A funny thing happened though	Eine lustige Sache ist jedoch passiert
I return to the bowl	Ich kehre zur Schüssel zurück
I think three isn't that bad	Ich denke, drei ist nicht so schlimm
I woke up in a cold sweat	Ich wachte in kaltem Schweiß auf
I want the changes to be profound and real	Ich möchte, dass die Veränderungen tiefgreifend und real sind
A hundred would die before she got a scratch	Hundert würden sterben, bevor sie einen Kratzer davontrug
i like being with you	Ich mag es bei dir zu sein
However, I was almost discovered	Fast wäre ich jedoch entdeckt worden
I can sneak in today and possibly tomorrow	Ich kann mich heute und möglicherweise morgen vorbeischleichen
A girl is notified of a message	Ein Mädchen wird auf eine Nachricht in Kenntnis gesetzt
I shrugged a little and slid into the seat	Ich zuckte ein wenig mit den Schultern und glitt in den Sitz
I took a deep breath and shook my head	Ich holte tief Luft und schüttelte den Kopf
I had no idea how to guess his age	Ich hatte keine Ahnung, wie ich sein Alter schätzen sollte
I said it the other day	Ich habe es neulich gesagt
I just have to show her that she can trust me	Ich muss ihr nur zeigen, dass sie mir vertrauen kann
I wrapped my arms around his waist	Ich schlang meine Arme um seine Taille
I wanted to run away with him	Ich wollte mit ihm weglaufen
I'm just glad to see you here	Ich freue mich nur, Sie hier zu sehen
I forced myself to listen	Ich zwang mich zuzuhören
I know you say eternity is forever	Ich weiß, du sagst, die Ewigkeit ist für immer
I looked so stupid in front of him	Ich sah so dumm vor ihm aus
I will always be honest with you	Ich werde immer ehrlich zu dir sein
I reached out and took his hand in mine	Ich streckte die Hand aus und nahm seine Hand in meine
I missed you growing up	Ich habe dich vermisst, als du aufgewachsen bist
I wonder what's going on	Ich frage mich, was los ist
I bent down and picked it up	Ich bückte mich und hob es auf
I wasn't inspired at all	Ich war überhaupt nicht inspiriert
A very small one at that	Ein sehr kleiner noch dazu
I would still be on my own	Ich wäre immer noch auf mich allein gestellt
A civilian perspective may be nice every now and then	Eine zivile Perspektive mag hin und wieder schön sein
I got on my knees and called her to me	Ich ging auf die Knie und rief sie zu mir
I've been trying to track you down	Ich habe versucht, dich aufzuspüren
I didn't like it at all	Ich mochte es überhaupt nicht
I need this plan, it keeps me consistent	Ich brauche diesen Plan, er hält mich konsequent
I didn't know it was that long ago	Ich wusste nicht, dass es so lange her war
I get this reaction often	Ich bekomme diese Reaktion oft
I suggest you are prepared	Ich schlage vor, dass Sie vorbereitet sind
I raised my eyes to meet him	Ich hob meine Augen, um ihm zu begegnen
A few small emergency lights illuminated an ominous hallway	Ein paar kleine Notlichter beleuchteten einen ominösen Flur
I never thought of the pain it would cause	Ich habe nie an die Schmerzen gedacht, die es verursachen würde
I didn't have time for mistakes	Ich hatte keine Zeit für Fehler
I admit you got me with that	Ich gebe zu, damit hast du mich erwischt
I was bored in the book department	Ich war gelangweilt in der Buchabteilung
The head of government is the prime minister	Der Regierungschef ist der Premierminister
I ended up descending to their level	Am Ende stieg ich auf ihr Niveau ab
I also washed my first floor especially carefully	Ich habe auch mein Erdgeschoss besonders sorgfältig gewaschen
I cared about nothing but my collections	Ich kümmerte mich um nichts außer meinen Sammlungen
I was recently introduced to this world of yours	Ich wurde kürzlich in diese eure Welt eingeführt
The others ran for their lives	Die anderen rannten um ihr Leben
I really had no idea about him	Ich hatte wirklich keine Ahnung von ihm
I also learned a lot	Ich hatte auch einiges gelernt
I can't even be attracted to her	Ich kann mich nicht einmal zu ihr hingezogen fühlen
I listened and wondered what the plan was	Ich hörte zu und fragte mich, was der Plan war
I shook my head and pushed past him determinedly	Ich schüttelte den Kopf und drückte mich entschlossen an ihm vorbei
A means to another end	Ein Mittel zu einem anderen Zweck
I'm probably crazy	Ich bin wahrscheinlich verrückt
I made sure the edges were smooth and rounded	Ich stellte sicher, dass die Kanten glatt und abgerundet waren
I burst apart as light erupted from me	Ich platzte auseinander, als Licht aus mir herausbrach
I don't need legal advice	Ich brauche keine Rechtsberatung
I was inches from reaching the door	Ich war nur Zentimeter davon entfernt, die Tür zu erreichen
I had to leave school when the girls were born	Ich musste die Schule verlassen, als die Mädchen geboren wurden
I was outside of prison	Ich lag außerhalb des Gefängnisses
A lack of people cannot mean a lack of accountability	Ein Mangel an Menschen kann nicht einen Mangel an Verantwortlichkeit bedeuten
i can feel it in you	Ich kann es in dir fühlen
I have water from vines	Ich habe Wasser aus Reben
I spoke to the counselor	Ich habe mit der Beraterin gesprochen
I stared into his eyes	Ich starrte ihm in die Augen
I really hoped he knew where he was going	Ich hoffte wirklich, dass er wusste, wohin er ging
I would have known few of them	Ich hätte nur wenige von ihnen gekannt
I also managed to play all the high notes	Ich habe es auch geschafft, alle hohen Töne zu spielen
A city that would never be the same	Eine Stadt, die nie mehr dieselbe sein würde
I called to get their attention and received no answer	Ich rief an, um ihre Aufmerksamkeit zu erregen, und erhielt keine Antwort
I freeze for a few seconds	Ich friere für ein paar Sekunden ein
I wish it had been different for him	Ich wünschte, es wäre bei ihm anders gewesen
I grew up, got married and had children	Ich bin aufgewachsen, habe geheiratet und Kinder bekommen
I invite you to listen and take my advice	Ich lade Sie ein, zuzuhören und meinen Rat anzunehmen
I will find out more about this, thanks	Ich werde mehr darüber erfahren, danke
I can implement your project perfectly	Ich kann Ihr Projekt perfekt umsetzen
I got up and checked my clothes, everything was normal	Ich stand auf und überprüfte meine Kleidung, alles war normal
I wasn't sure how much	Ich war mir nicht sicher, wie viel
I worked for my power and learned it	Ich habe für meine Macht gearbeitet und sie gelernt
I work with his father	Ich arbeite mit seinem Vater zusammen
A short time later the line started to move	Kurze Zeit später setzte sich die Linie in Bewegung
I closed my eyes and waved my hand	Ich schloss meine Augen und winkte mit meiner Hand
I know what it is	Ich weiß, was es ist
I crushed her with one foot	Ich habe sie mit einem Fuß zerquetscht
She has three brothers	Sie hat drei Brüder
i need something new	Ich brauche etwas Neues
I slipped under the covers and covered myself	Ich schlüpfte unter die Decke und deckte mich zu
I also looked at my sock then, but now	Ich habe damals auch auf meine Socke geschaut, aber jetzt
I should explain why	Ich sollte erklären, warum
I lit a fresh cigarette	Ich zündete mir eine frische Zigarette an
He didn't want a companion	Einen Gefährten wollte er nicht
I couldn't fix the roof until tomorrow	Ich könnte das Dach erst morgen reparieren
I worried about my mother	Ich machte mir Sorgen um meine Mutter
I challenge you to do it this year	Ich fordere Sie auf, es dieses Jahr zu tun
I have no idea what they could be	Ich habe keine Ahnung, was sie sein könnten
I know your real age	Ich kenne dein wahres Alter
Many farmers left the area	Viele Bauern verließen das Gebiet
i love you so much too	Ich liebe dich auch so sehr
I knew exactly who it was	Ich wusste genau, wer es war
I think we'll need them after this trip	Ich glaube, wir brauchen sie nach dieser Reise
A crimson drop fell on her desk	Ein purpurroter Tropfen fiel auf ihren Schreibtisch
I take my duties seriously	Ich nehme meine Aufgaben ernst
I have to believe in something	Ich muss an etwas glauben
I can't remember the name anymore	An den Namen kann ich mich nicht mehr erinnern
I threw myself forward	Ich warf mich nach vorne
A trap had snapped	Eine Falle war zugeschnappt
The attack was quickly called off	Der Angriff wurde schnell abgebrochen
I couldn't do both	Beides konnte ich nicht
I think they succeeded	Ich denke, es ist ihnen gelungen
I will tell my story every five years	Ich werde meine Geschichte alle fünf Jahre erzählen
I have to forgive people who have hurt me	Ich muss Menschen vergeben, die mich verletzt haben
I love our children too	Ich liebe unsere Kinder auch
I want to work for the railway again	Ich möchte wieder bei der Bahn arbeiten
I leaned forward to see what was happening	Ich beugte mich vor, um zu sehen, was passierte
I had to fight the urge to hold it tight	Ich musste gegen den Drang ankämpfen, es fest zu fassen
I knew if they wanted me it wouldn't be here	Ich wusste, wenn sie mich wollten, wäre es nicht hier
I think everything should be ok	Ich denke es sollte alles ok sein
I really hated that part	Ich habe diesen Teil wirklich gehasst
I park and walk into the building	Ich parke und laufe in das Gebäude
I just want to tell you something	Ich möchte Ihnen einfach etwas mitteilen
It is often found near human habitation	Es wird oft in der Nähe menschlicher Behausungen gefunden
I know he drew strength from them	Ich weiß, dass er Kraft aus ihnen zog
A very dangerous beach where the water comes in	Ein sehr gefährlicher Strand, wo das Wasser hereinkommt
I could have accepted that	Das hätte ich annehmen können
I can't believe she's really mine	Ich kann nicht glauben, dass sie wirklich mir gehören soll
I guess it was about time	Ich schätze, es war an der Zeit
Of course I wanted to help with the healing	Ich wollte natürlich bei der Heilung helfen
I wasn't completely callous	Ich war nicht völlig gefühllos
I just want to go home now	Ich will jetzt nur nach Hause
I smiled, shook my head, no, and walked on	Ich lächelte, schüttelte den Kopf, nein, und ging weiter
I want you to be happy for me	Ich möchte, dass du dich für mich freust
I was philosophical about my name	Ich war philosophisch über meinen Namen
I never had any of that	Ich hatte nie etwas davon
I saw nothing, nothing yet	Ich sah nichts, noch nichts
I certainly didn't expect that	Damit hatte ich sicher nicht gerechnet
A minute and a half later, the driver starts screaming	Anderthalb Minuten später beginnt der Fahrer zu schreien
I really like her a lot	Ich mag sie wirklich sehr
I can't remember what it was	Ich kann mich nicht erinnern, was es war
I never knew what lonely was until this all happened	Ich wusste nie, was einsam ist, bis das alles passierte
Because it created a spirit of revolt	Weil es einen Geist der Revolte hervorbrachte
I wasn't afraid to be close to her anymore	Ich hatte keine Angst mehr davor, ihr nahe zu sein
I always see how the team is doing	Ich schaue auch immer, wie es der Mannschaft geht
I couldn't use my ability against him like that	Ich konnte meine Fähigkeit nicht so gegen ihn einsetzen
I saw the barrel of the gun	Ich sah den Lauf der Waffe
I have little faith in humanity	Ich habe wenig Vertrauen in die Menschheit
I assume that was an accidental element in her style	Ich nehme an, das war ein zufälliges Element in ihrem Stil
I really want you to be in control	Ich möchte wirklich, dass du die Kontrolle behältst
I fed him lies to bring you back	Ich habe ihn mit Lügen gefüttert, damit er dich zurückbringt
I picked her up at six o'clock	Ich habe sie um sechs Uhr abgeholt
I was pretty sure of that	Da war ich mir ziemlich sicher
I was in a mental institution	Ich war in einer Nervenheilanstalt
I keep getting caught up in all these mixed feelings	Ich bin immer wieder in all diesen gemischten Gefühlen gefangen
I hope they haven't made themselves too easy	Ich hoffe, sie haben es sich nicht zu bequem gemacht
I went to take a break from writing	Ich ging, um eine Pause vom Schreiben zu machen
I felt good about my financial situation	Ich fühlte mich gut in Bezug auf meine finanzielle Situation
I rolled onto my side	Ich drehte mich auf meine Seite
I will speak to your father	Ich werde mit deinem Vater sprechen
I like to keep things simple but appreciate the details	Ich halte die Dinge gerne einfach, schätze aber die Details
The topic remains highly topical	Das Thema bleibt hochaktuell
I knew she needed me	Ich wusste, dass sie mich brauchte
I hated her instantly	Ich hasste sie sofort
I like the direction this is going	Ich mag die Richtung in die das geht
I kissed his cheek and then gently laid him down again	Ich küsste seine Wange und legte ihn dann sanft wieder hin
Gravity is very intense in the nebula	Die Schwerkraft ist im Nebel sehr intensiv
I think you can understand	Ich denke, Sie können verstehen
I want to go somewhere without so many memories	Ich möchte irgendwo hingehen ohne so viele Erinnerungen
I expected the front of the line to complain	Ich erwartete, dass sich die Front der Linie beschweren würde
I sit there for a second	Ich sitze dort für eine Sekunde
I didn't want to make it worse for them	Ich wollte es ihnen nicht noch schlimmer machen
I'll get back to you in a few weeks	Ich melde mich in ein paar Wochen wieder bei Ihnen
I instinctively withdrew	Ich zog mich instinktiv zurück
So it was actually a bit of a relief	Es war also tatsächlich eine kleine Erleichterung
I haven't bought online for a long time	Ich habe schon lange nicht mehr online gekauft
I see a new spot appearing in my elbow	Ich sehe, wie eine neue Stelle in meinem Ellbogen auftaucht
A picture formed in her head of where he was	In ihrem Kopf bildete sich ein Bild davon, wo er war
I was excited, not embarrassed	Ich war erregt, nicht verlegen
I knelt down and put his arm over my shoulder	Ich kniete mich hin und legte seinen Arm über meine Schulter
I wanted both, but couldn't have both	Ich wollte beides, konnte aber beides nicht haben
i know you can feel it	Ich weiß, du kannst es fühlen
This is the natural cause of famine	Dies ist die natürliche Ursache für Hungersnöte
A long minute goes by	Eine lange Minute vergeht
I'm so scared that you won't like me after this	Ich habe solche Angst, dass du mich danach nicht mehr mögen wirst
I like the sound of your voice	Ich mag den Klang deiner Stimme
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Eine Welt, die keine Ehe brauchte, keine Antworten, keine Menschlichkeit
I like this look better than the black one	Dieser Look gefällt mir besser als der schwarze
I only smoke them for stress	Ich rauche sie nur für Stress
I don't recognize him	Ich erkenne ihn nicht
I wasn't sure which	Ich war mir nicht sicher, welche
I was torn apart by my wife	Ich wurde von meiner Frau zerrissen
I called him and moved	Ich rief ihn darauf an und bewegte mich
I put away the paint supplies	Ich legte die Farbvorräte ab
I didn't want to stay much longer	Ich wollte nicht mehr lange bleiben
I enjoyed the extra sleep	Ich habe den zusätzlichen Schlaf genossen
I just wish there was a joke	Ich wünschte nur, es gäbe einen Witz
I felt impatient when I saw it open	Ich fühlte eine Ungeduld, als ich sah, dass es geöffnet wurde
I wonder if he'll even talk to me	Ich frage mich, ob er überhaupt mit mir reden wird
I can't help but give in	Ich kann nicht anders, als nachzugeben
I could buy my husband a new dress	Ich könnte meinem Mann ein neues Kleid kaufen
I went back to the house	Ich ging zurück zum Haus
I need to know these things	Ich muss diese Dinge wissen
I could hear his breathing	Ich konnte seinen Atem hören
I burned down his house, remember?	Ich habe sein Haus niedergebrannt, erinnerst du dich
I poured back my wine and everyone else drank theirs	Ich schüttete meinen Wein zurück, und alle anderen tranken ihren
I had beaten this martial arts master	Ich hatte diesen Kampfkunstmeister geschlagen
I'm lying on my back	Ich liege auf dem Rücken
I will restore order to this island immediately	Ich werde die Ordnung auf dieser Insel sofort wiederherstellen
I went to small places	Ich ging in kleine Orte
I will know if you lie	Ich werde es wissen, wenn du lügst
I did some unusual things a while ago	Ich habe vor einiger Zeit einige ungewöhnliche Dinge getan
I really want to feel something, anything	Ich möchte unbedingt etwas fühlen, irgendetwas
I was kinda sick of it anyway	Ich war es sowieso irgendwie leid
I was about to drive past it while we talk	Ich wollte gerade daran vorbeifahren, während wir uns unterhalten
I see people just touching freely and happily	Ich sehe Menschen, die sich einfach frei und glücklich berühren
I searched online for sites about them	Ich suchte online nach Websites über sie
I think she needs it	Ich denke, sie braucht es
I decided not to attach any importance to diseases	Ich beschloss, Krankheiten keine Bedeutung beizumessen
I saw her through the window back there	Ich habe sie durch das Fenster dort hinten gesehen
I will call your father and report this incident	Ich werde Ihren Vater anrufen und diesen Vorfall melden
I walked down the street at night	Ich ging nachts die Straße entlang
A man could take advantage of her	Ein Mann könnte sie ausnutzen
A bit small maybe, especially the bathroom	Ein bisschen klein vielleicht, vor allem das Badezimmer
I could tell by the way his mouth moved	Das konnte ich daran erkennen, dass sich sein Mund bewegte
I guess he's been there a long time	Ich schätze, er ist schon lange da
I heard him fight	Ich hörte ihn kämpfen
I can't see what's on the other side	Ich kann nicht erkennen, was auf der anderen Seite ist
It has no chorus in the traditional sense	Es hat keinen Refrain im herkömmlichen Sinn
I can give you two weeks	Ich kann ihnen zwei Wochen geben
I wanted to build a life together	Ich wollte ein gemeinsames Leben aufbauen
I have to destroy them too	Ich muss sie auch zerstören
I wanted him all along	Ich wollte ihn die ganze Zeit haben
I hate when that happens	Ich hasse es, wenn das passiert
I can't say the visibility is that bad	Ich kann nicht sagen, dass die Sicht so schlecht ist
I'm telling you, this is the right way	Ich sage dir, das ist der richtige Weg
I had absolutely no interest in boys and sex	Ich hatte absolut kein Interesse an Jungs und Sex
I still have to clean upstairs	Oben muss ich noch aufräumen
I always tell it like it is	Ich sage immer, wie es ist
I stood first in the university	Ich stand zuerst in der Universität
I thought we caught it in time	Ich dachte, wir hätten es rechtzeitig erwischt
I take the train to my high school every day	Ich fahre jeden Tag mit dem Zug zu meinem Gymnasium
I can give you an example that might surprise you	Ich kann Ihnen ein Beispiel geben, das Sie vielleicht überraschen wird
Army with colonial roots	Armee mit kolonialen Wurzeln
A wide, flat drawer slid silently out of the wall	Eine breite, flache Schublade glitt lautlos aus der Wand
A muffled shout stopped her	Ein gedämpfter Ruf stoppte sie
I have never seen such violence and riots before	Ich habe noch nie zuvor solche Gewalt und Aufstände gesehen
I just made demands	Ich habe einfach Forderungen gestellt
I couldn't find anything to complain about	Ich konnte nichts finden, worüber ich mich beschweren könnte
A strong personality is rarely successful in competition	Eine starke Persönlichkeit ist im Wettbewerb selten erfolgreich
A story she repeated day after day	Eine Geschichte, die sie Tag für Tag wiederholte
I understand why you were angry and hurt	Ich verstehe, warum du wütend und verletzt warst
A handbook for plant identification	Ein Handbuch zur Pflanzenbestimmung
I went to him with the rest of my men	Ich ging mit meinen restlichen Männern zu ihm
I hope they invented a pill I can take	Ich hoffe, sie haben eine Pille erfunden, die ich nehmen kann
I went out and asked for money to bury it	Ich ging hinaus und bat um Geld, um es zu begraben
I didn't like either idea	Beide Ideen gefielen mir nicht
I still think you won't get anywhere with her	Ich denke immer noch, dass du mit ihr nichts erreichen wirst
I was confused and looked at the address	Ich war verwirrt und schaute auf die Adresse
A not unpleasant smell	Ein nicht unangenehmer Geruch
However, I hardly slept	Ich habe allerdings kaum geschlafen
I can't and don't want to get involved in that	Da kann und will ich mich nicht einmischen
A sharp pain through my head made me cry out	Ein stechender Schmerz durch meinen Kopf ließ mich aufschreien
I knew that very well because this was my home	Ich wusste das sehr gut, denn das war mein Zuhause
I would go insane and it wouldn't help my cause	Ich würde verrückt werden, und es würde meiner Sache nicht helfen
I wasn't even aware that this was possible	Mir war gar nicht bewusst, dass das möglich ist
I stopped in front of my address	Vor meiner Adresse blieb ich stehen
This confusion has been repeated by subsequent authors	Diese Verwirrung wurde von nachfolgenden Autoren wiederholt
I know it was my fault	Ich weiß, es war meine Schuld
My first day on set was just crazy	Mein erster Tag am Set war einfach verrückt
Of course I knew he was lying	Ich wusste natürlich, dass er log
I wouldn't be online much this weekend	Ich wäre dieses Wochenende nicht viel online
I liked her even more for that	Ich mochte sie deswegen noch mehr
I felt sick and so tired	Ich fühlte mich krank und so müde
This was called the integration consensus	Dies wurde als Integrationskonsens bezeichnet
I couldn't take my mind off what was happening	Ich konnte mich nicht von dem ablenken, was passiert war
I felt good, more confident	Ich fühlte mich gut, selbstbewusster
I heard her cry through the two closed doors	Ich hörte sie durch die beiden geschlossenen Türen weinen
A promise is a type of promise	Eine Zusage ist eine Art Versprechen
I wonder if he even registered saying it	Ich frage mich, ob er überhaupt registriert hat, dass er es gesagt hat
I was practically nose to nose with the damn thing	Ich war praktisch Nase an Nase mit dem verdammten Ding
I didn't understand the limitations of this being	Ich verstand die Grenzen dieses Wesens nicht
I want to know what it means	Ich möchte wissen, was es bedeutet
I lost track of time and reality	Ich verlor den Überblick über Zeit und Realität
I lean back against his bare chest	Ich lehne mich zurück an seine nackte Brust
I just found my punishment, my personal hell	Ich habe gerade meine Strafe gefunden, meine persönliche Hölle
I have come to terms with the situation	Ich habe mich mit der Situation abgefunden
I don't want to be disturbed	Ich möchte nicht gestört werden
I turned my steps back home	Ich wandte meine Schritte zurück nach Hause
I never meant it badly	Ich habe es nie böse gemeint
I see the questions in your eyes	Ich sehe die Fragen in deinen Augen
I gave in to my regional supervisor	Ich habe meinem regionalen Vorgesetzten nachgegeben
I experience thoughts and emotions	Ich erlebe Gedanken und Emotionen
I was filled with joy	Ich war voller Freude
I was pretty ignorant	Ich war ziemlich unwissend
I whispered in one ear	Ich flüsterte in ein Ohr
I was only fourteen then	Ich war damals erst vierzehn
I love her, but she's not	Ich liebe sie, aber das ist sie nicht
I didn't trust her to search my room	Ich habe es ihr nicht zugetraut, mein Zimmer zu durchsuchen
I went behind a tree and threw up	Ich ging hinter einen Baum und übergab mich
I don't need you here	Ich kann dich hier nicht gebrauchen
I leaned closer to him	Ich beugte mich näher zu ihm
Little did I know the park wasn't open yet	Ich wusste nicht, dass der Park noch nicht geöffnet war
I am a faith filled and church goer	Ich bin ein glaubenserfüllter und in die Kirche gehender Mensch
I want to talk to you daughter	Ich möchte mit dir reden, Tochter
I want them to leave my friends alone	Ich möchte, dass sie meine Freunde in Ruhe lassen
I couldn't stand the scene he made	Ich konnte die Szene, die er machte, nicht ertragen
i just want to know you	ich will dich einfach kennen
I think they start early in this family	Ich denke, sie fangen früh in dieser Familie an
I swear this location wasn't planned for this outfit	Ich schwöre, diese Location war nicht für dieses Outfit geplant
I cum every time you say my name	Ich komme jedes Mal, wenn du meinen Namen sagst
I'm crossing my fingers behind my back	Ich drücke hinter meinem Rücken die Daumen
I will be the best wife ever	Ich werde die beste Ehefrau aller Zeiten sein
I really enjoyed your company today	Ich habe Ihre Gesellschaft heute wirklich genossen
I was only eight then	Ich war damals erst acht
I think part of him was too	Ich glaube, ein Teil von ihm war es auch
I didn't feel anything special, but I felt ridiculous	Ich fühlte mich nichts Besonderes, aber ich fühlte mich lächerlich
A sixth suspect fled the country, he said	Ein sechster Verdächtiger sei aus dem Land geflohen, sagte er
I understood how you feel rather than knowing	Ich habe eher verstanden, wie du dich fühlst, als dass du es weißt
I knew it would upset him	Ich wusste, dass es ihn aufregen würde
I quickly put it on, covering my black dress	Ich zog es schnell an und bedeckte mein schwarzes Kleid
I had even tried to deny it in that room	Ich hatte sogar versucht, es in diesem Raum zu leugnen
I have often found this wisdom useful	Ich habe diese Weisheit oft als nützlich empfunden
I tried opening it earlier	Ich habe vorhin versucht, es zu öffnen
I really got death threats, it was madness	Ich habe wirklich Morddrohungen bekommen, es war Wahnsinn
I liked her because it seems forever	Ich mochte sie, denn es scheint für immer
I needed him and he needed me	Ich brauchte ihn und er brauchte mich
I meet all kinds of interesting people coming and going	Ich treffe alle möglichen interessanten Leute, die kommen und gehen
I love the car and decent work	Ich liebe das Auto und anständige Arbeit
A pale yellow color with green reflections	Eine blassgelbe Farbe mit grünen Reflexen
A hot breeze stirred and then thought the hell with it	Eine heiße Brise regte sich und dachte dann zum Teufel damit
I got angry	Ich wurde ärgerlich
I often got bored of being locked up	Ich langweilte mich oft, eingesperrt zu sein
I knew she cared for me	Ich wusste, dass sie sich um mich sorgte
I found a phone booth and called him	Ich fand eine Telefonzelle und rief ihn an
I believe in cause and effect	Ich glaube an Ursache und Wirkung
I still couldn't stop sobbing	Ich konnte immer noch nicht aufhören zu schluchzen
Preserve yourself and change the world	Sich selbst bewahren und die Welt verändern
I went through all this for the first time there	Ich habe das alles das erste Mal dort durchgemacht
That would be impossible	Das wäre unmöglich
Movement on the far left caught his attention	Ganz links erregte eine Bewegung seine Aufmerksamkeit
I asked God to help me	Ich bat Gott, mir zu helfen
A hand rested on each of her shoulders	Eine Hand legte sich auf jede ihrer Schultern
I'm not sure if she can	Ich bin unsicher, ob sie es kann
I tried to reason and the thinking failed	Ich versuchte zu argumentieren, und das Denken schlug fehl
A larger crowd has gathered	Eine größere Menschenmenge hat sich versammelt
I've been shot before	Ich wurde schon einmal erschossen
I just had to say it	Ich musste es einfach sagen
I don't understand why she lies about it	Ich verstehe nicht, warum sie darüber lügt
I think it depends on the mood she's in	Ich denke, das hängt von der Stimmung ab, in der sie ist
I found a seat by the window and waved	Ich fand einen Platz am Fenster und winkte
I suppose it must be difficult though	Ich nehme an, es muss aber schwer sein
i wanted to trust you	Ich wollte dir vertrauen
I knew it was going to be a big deal	Ich wusste, dass es eine große Sache werden würde
I meant no harm	Ich wollte nichts Böses
I hope this is a story that doesn't spread	Ich hoffe, das ist eine Geschichte, die sich nicht verbreitet
I choked and cursed my luck	Ich würgte und verfluchte mein Glück
I was, at least emotionally	Ich war es, zumindest emotional
I felt myself losing consciousness	Ich spürte, wie ich das Bewusstsein verlor
A really great and empty file is not	Eine richtig tolle und leere Datei nicht
I bring it to him first	Ich bringe es ihm zuerst
I have a cut on my palm	Ich habe einen Schnitt an der Handfläche
I woke up and started crying in the dark	Ich wachte auf und begann im Dunkeln zu weinen
A little ripe, like sweat and something else	Ein wenig reif, wie Schweiß und etwas anderes
I tried to be away but that didn't work	Ich habe versucht, weg zu sein, aber das hat nicht funktioniert
I stay there to talk about esteemed appeared	Ich bleibe dort auf Gespräch über geschätzt erschienen
Because they were always at odds	Weil sie immer uneins waren
I went to school yesterday	Ich bin gestern in die Schule gegangen
I want to revert to the last version	Ich möchte zur letzten Version zurückkehren
I share your excitement about your new life	Ich teile Ihre Begeisterung über Ihr neues Leben
I have no problem understanding them	Ich habe keine Probleme, sie zu verstehen
I'm laughing in my head	Ich lache in meinem Kopf
I would rather die than help another human being	Ich würde lieber sterben, als einem anderen Menschen zu helfen
I fell asleep for a few hours	Ich bin ein paar Stunden eingeschlafen
I managed to climb and reach it	Ich schaffte es zu klettern und es zu erreichen
A wave of relief nearly made me lose my footing	Eine Welle der Erleichterung ließ mich fast den Halt verlieren
I heard him breathe a little faster	Ich hörte, wie er etwas schneller atmete
A very peculiar object	Ein sehr eigenartiges Objekt
The flesh is yellow	Das Fleisch ist gelb
I asked three girls what they were	Ich fragte drei Mädchen, was sie seien
I read the report you wrote	Ich habe den Bericht gelesen, den du geschrieben hast
Her tail section is erect and reasonably intact	Ihr Heckteil ist aufrecht und einigermaßen intakt
I noticed that there was coffee on my pants too	Mir fiel auf, dass auch auf meiner Hose Kaffee war
I have nothing to say about that	Ich habe dazu nichts zu sagen
I tried it once and then gave up	Ich habe es einmal probiert und dann aufgegeben
This is not achieved through passive protection alone	Durch passiven Schutz allein wird dies nicht erreicht
I always hoped there would be a break	Ich hatte immer gehofft, dass es eine Pause geben würde
I just wanted to go home to my wife	Ich wollte einfach nur nach Hause zu meiner Frau
I spent seven years there	Dort habe ich sieben Jahre verbracht
A mix of colors, pink and white	Eine Mischung aus Farben, Pink und Weiß
I tripped over something that nearly twisted my ankle	Ich stolperte über etwas, das mir fast den Knöchel umdrehte
I wasn't sure myself	Ich war mir selbst nicht sicher
I thank him for listening	Ich danke ihm fürs Zuhören
I didn't really know what he was saying	Ich wusste nicht wirklich, was er sagte
I can take some jewels and we can go	Ich kann ein paar Juwelen nehmen und wir können gehen
I really didn't know what the hell was going on	Ich wusste wirklich nicht, was zur Hölle los war
I don't kill pretty girls	Ich töte keine schönen Mädchen
I wanted it behind me	Ich wollte es hinter mir haben
I just got a call back fifteen minutes ago	Ich habe gerade vor fünfzehn Minuten einen Rückruf bekommen
I need this, I have something important to do	Ich brauche das, habe etwas Wichtiges zu tun
I should never have let him charm me	Ich hätte mich niemals von ihm verzaubern lassen sollen
I didn't even take off my coat	Ich habe nicht einmal meinen Mantel ausgezogen
I get to know the band	Ich lerne die Band kennen
I missed my home and my family	Ich vermisste mein Zuhause und meine Familie
I just got a call from headquarters	Ich habe gerade einen Anruf von der Zentrale bekommen
Constitution applying equal rights based on gender differences	Verfassung zur Anwendung gleicher Rechte auf der Grundlage geschlechtsspezifischer Unterschiede
I didn't want to miss anything	Ich wollte nichts verpassen
This didn't happen	Dies geschah nicht
I got up to drink some water	Ich stand auf, um etwas Wasser zu trinken
It felt like a wild show	Es fühlte sich an wie eine wilde Show
E far enough into the room to close the door	E weit genug in den Raum hinein, um die Tür zu schließen
I can still hear her telling me that	Ich kann sie immer noch hören, wie sie mir das sagt
I see this happen all the time	Ich sehe das die ganze Zeit passieren
I was considered pious and obedient	Ich galt als fromm und gehorsam
I needed a lead fast	Ich brauchte schnell eine Spur
I suddenly missed the mountains, the trees	Ich vermisste plötzlich die Berge, die Bäume
I think she's more shocked than the rest of us	Ich glaube, sie ist schockierter als der Rest von uns
I could see this coming through	Ich konnte sehen, dass das hier durchkam
I enjoy the excitement of meeting a new client	Ich genieße die Aufregung, einen neuen Kunden kennenzulernen
I can feel that you know nothing	Ich kann fühlen, dass du nichts weißt
I have a demanding but great job in the city	Ich habe einen anspruchsvollen, aber tollen Job in der Stadt
I wasn't exactly sure where she got his data from	Ich war mir nicht ganz sicher, woher sie seine Daten hatte
I was in the second car when it happened	Ich fuhr im zweiten Waggon, als es passierte
I saw how withdrawn she looked	Ich sah, wie zurückgezogen sie aussah
I couldn't take it anymore lying down	Ich konnte es im Liegen nicht mehr ertragen
I lay back down and started breathing heavily	Ich legte mich wieder hin und begann schwer zu atmen
I think that's an important point	Ich denke, das ist ein wichtiger Punkt
I told him she was the crazy one	Ich sagte ihm, sie sei die Verrückte
Just make your own movie	Mach einfach deinen eigenen Film
I've been talking for over an hour	Ich habe über eine Stunde geredet
Suddenly I felt warmth all around me	Plötzlich fühlte ich überall um mich herum Wärme
I don't know how quickly you will recover	Ich weiß nicht, wie schnell Sie sich erholen werden
I could see the wet patches on the shirt	Ich konnte die nassen Stellen auf dem Hemd sehen
I was the only safe thing in your life	Ich war das einzig Sichere in deinem Leben
I am firm in my resolve	Ich bin fest in meinem Entschluss
I know what happened	Ich weiß, was los war
I examined it myself	Ich habe es selbst untersucht
I felt like my mother wouldn't want me to stop	Ich hatte das Gefühl, meine Mutter würde nicht wollen, dass ich aufhöre
I was convinced something was wrong	Ich war überzeugt, dass etwas nicht stimmte
I wouldn't worry right now	Ich würde mir im Moment keine Sorgen machen
I'll call in a favor	Ich werde einen Gefallen einfordern
I had a feeling this would be the last time	Ich hatte das Gefühl, dass dies das letzte Mal sein würde
I tried a quick example	Ich habe ein schnelles Beispiel ausprobiert
A frown appeared on his face	Ein Stirnrunzeln erschien auf seinem Gesicht
I could not reach him	Ich konnte ihn nicht erreichen
I had a great evening	Ich hatte einen tollen Abend
I was at her side in a flash	Ich war blitzschnell an ihrer Seite
I was out of the country at the time	Ich war damals außer Landes
I love exploring and figuring out new methods	Ich liebe es, neue Methoden zu erforschen und herauszufinden
I ended up staying with him for four years	Schließlich blieb ich vier Jahre bei ihm
I can't see that changing	Ich kann nicht sehen, dass sich das ändert
I do it every morning	Ich mache es jeden Morgen
An ability of the mind	Eine Fähigkeit des Geistes
I can even throw my leg sideways occasionally	Ich kann sogar gelegentlich das Bein quer werfen
I didn't know the source of the photo	Ich kannte die Quelle des Fotos nicht
The ship was then broken up	Das Schiff wurde anschließend aufgebrochen
I told her father before, but his lips are sealed	Ich habe es ihrem Vater vorher gesagt, aber seine Lippen sind versiegelt
I thought we could help ourselves	Ich dachte, wir könnten uns selbst helfen
I wasn't in the right place	Ich war nicht an der richtigen Stelle
I wasn't sure where it was	Ich war mir nicht sicher, wo es war
I would investigate and reach for the right in it	Ich würde nachforschen und nach dem Recht darin greifen
A little worn from wearing and washed many times	Ein wenig abgenutzt vom Tragen und oft gewaschen
I had to check it out	Ich musste es überprüfen
I came back here and took it	Ich kam hierher zurück und nahm es
I take it and our hands touch	Ich nehme es und unsere Hände berühren sich
I think she's crying	Ich glaube, sie weint
A branch appeared behind me and pushed me further up	Ein Ast tauchte hinter mir auf und drängte mich weiter nach oben
I'm losing weight and energy fast	Ich verliere schnell Gewicht und Energie
She trained art teachers	Sie bildete Kunstlehrerinnen aus
This time I'll let you go	Diesmal lasse ich dich gehen
I'm a phantom fish destined to weigh tons	Ich bin ein Phantomfisch, dazu bestimmt, Tonnen zu wiegen
I was funny at this place	Ich war lustig an diesem Ort
A farmhand, the first and only	Eine Landarbeiterin, die erste und einzige
I admire you all very much	Ich bewundere Sie alle sehr
I had planned to speak to you earlier	Ich hatte geplant, früher mit Ihnen zu sprechen
I look down as we drive by	Ich schaue hinunter, als wir vorbeifahren
I also got the middle part done	Ich habe auch den Mittelteil fertig bekommen
I then started reading it	Ich habe dann angefangen, es zu lesen
I should go and prepare myself	Ich sollte gehen und mich vorbereiten
A decent sliding table for the price	Für den Preis ein recht anständiger Schiebetisch
I sighed and looked around, searching for her	Ich seufzte und sah mich um, suchte nach ihr
So I can't send it back to you right away	Ich kann es Ihnen daher nicht sofort zurücksenden
I am your mentor and spiritual guide	Ich bin Ihr Mentor und spiritueller Führer
I need to fix the door lock	Ich muss das Türschloss reparieren
I had to prepare for a wedding	Ich musste mich auf eine Hochzeit vorbereiten
I could have called him	Ich hätte ihn anrufen können
I've never had a fourth floor	Ich hatte noch nie einen vierten Stock
I also understand that he was a big fan of yours	Ich verstehe auch, dass er ein großer Fan von dir war
I felt a bit tired	Ich fühlte mich etwas müde
I couldn't believe this quiet couple would do anything wrong	Ich konnte nicht glauben, dass dieses ruhige Paar etwas falsch machen würde
The incident lasted almost two hours	Der Vorfall dauerte fast zwei Stunden
I only know one starting point	Ich kenne nur einen Anfangspunkt
I would definitely order again	Ich würde auf jeden Fall wieder bestellen
I want to tell you again and again	Ich will es dir immer wieder sagen
I can feel his cock starting to rise again	Ich spüre, wie sich sein Schwanz wieder zu heben beginnt
I can't bring myself to look at him	Ich kann mich nicht dazu bringen, ihn anzusehen
I wish you wouldn't say that	Ich wünschte, du würdest das nicht sagen
I wonder how we can find out where we are	Ich frage mich, wie wir herausfinden können, wo wir sind
Another minute and he would have been late	Noch eine Minute, und er wäre zu spät gekommen
I was forced to go for my passion	Ich war gezwungen, für meine Leidenschaft zu gehen
I move it but it's too late	Ich bewege es, aber es ist zu spät
I was so wrong	Ich hatte mich so geirrt
A database management system also includes administration and management functions	Ein Datenbankverwaltungssystem umfasst auch Verwaltungs- und Verwaltungsfunktionen
I am so disappointed	Ich bin so enttäuscht
I found this online, this one by me	Ich habe das online gefunden, diese von mir
I became clumsy and nervous	Ich wurde ungeschickt und nervös
I found that quite exaggerated	Das fand ich ziemlich übertrieben
I will call my fellow wives	Ich werde meine Mitfrauen anrufen
I knew you couldn't want me	Ich wusste, dass du mich nicht wollen könntest
I understand where your head is at	Ich verstehe, wo dir der Kopf steht
I think he's just scared	Ich glaube, er hat einfach Angst
Further direct measures are therefore required	Weitere direkte Maßnahmen sind daher erforderlich
I often resisted	Ich habe mich oft gewehrt
I did nothing to provoke her	Ich habe nichts getan, um sie zu provozieren
He was never cruel or mean	Er war nie grausam oder gemein
I like spending time with you too	Ich verbringe auch gerne Zeit mit dir
I reported this	Ich habe das gemeldet
I might have been shaking physically	Ich könnte körperlich gezittert haben
Louis in the region	Ludwig in der Region
A note on the body suggested an inheritance awaited	Eine Notiz auf der Leiche deutete darauf hin, dass eine Erbschaft wartete
I'd rather take care of myself	Ich kümmere mich lieber um mich selbst
I said that about his old apartment	Ich sagte das über seine alte Wohnung
A few new ones have been added	Ein paar neue sind hinzugekommen
I looked outside to study my surroundings	Ich schaute nach draußen, um meine Umgebung zu studieren
I later regained some and then lost some	Ich habe später einige wiedergewonnen und dann einige verloren
I didn't care what happened to me	Es war mir egal, was mit mir geschah
A few dozen more and they would be done	Noch ein paar Dutzend, und sie wären fertig
I never noticed it, and neither did my editor	Mir ist das nie aufgefallen, und meinem Lektor auch nicht
I understood that it would not be easy	Ich verstand das so, dass es nicht einfach sein würde
I couldn't imagine life without him	Ich könnte mir ein Leben ohne ihn nicht vorstellen
I knew that face, what it meant	Ich kannte dieses Gesicht, was es bedeutete
i will never talk to you	Ich werde nie mit dir reden
I had no one to rely on but myself	Ich hatte niemanden, auf den ich mich verlassen konnte, außer auf mich selbst
I told him he was full of shit	Ich sagte ihm, er sei voller Scheiße
I work best with full faith	Ich arbeite am besten mit vollem Glauben
Both married and had children	Beide heirateten und hatten Kinder
I try to run but my feet won't move	Ich versuche zu rennen, aber meine Füße bewegen sich nicht
I didn't recognize her	Ich habe sie nicht erkannt
So they decided to sail alone	Also entschieden sie sich, alleine zu segeln
I can't help but show my teeth	Ich kann nicht anders, als meine Zähne zu zeigen
I could last an evening	Ich könnte einen Abend aushalten
I couldn't even accurately describe my surroundings	Ich konnte nicht einmal meine Umgebung genau beschreiben
A new and great opportunity	Eine neue und großartige Gelegenheit
I wanted to do as well in my studies as they did	Ich wollte genauso gut im Studium sein wie sie
A crowd would form immediately	Sofort würde sich eine Menschenmenge bilden
I want everyone on my side	Ich will alle auf meiner Seite
I wanted to surprise you at home	Ich wollte dich zu Hause überraschen
I've never been close to a firefight	Ich war nie in der Nähe eines Feuergefechts
I walked through small towns and past farms	Ich ging durch kleine Städte und vorbei an Bauernhöfen
I buried my face behind the tree trunk	Ich vergrub mein Gesicht hinter dem Baumstamm
I fight everything	Ich kämpfe gegen alles
I love talking to interesting people and learning more about them	Ich liebe es, mich mit interessanten Menschen zu unterhalten und mehr über sie zu lernen
I lost to the family dog	Ich habe gegen den Familienhund verloren
I finally understood the pull of force	Endlich verstand ich die Anziehungskraft der Macht
I stayed home from school that day	Ich blieb an diesem Tag von der Schule zu Hause
I cannot divide myself into three parts	Ich kann mich nicht in drei Teile teilen
I want you to think about something	Ich möchte, dass Sie über etwas nachdenken
I hear footsteps behind me	Ich höre Schritte hinter mir
A dull silence fell over her	Ein dumpfes Schweigen legte sich auf sie
I would be all alone	Ich wäre ganz allein
A problem, an obstacle to overcome	Ein Problem, ein Hindernis, das es zu überwinden gilt
We never had a threatening or uncomfortable experience there	Wir hatten dort nie eine bedrohliche oder unangenehme Erfahrung
I choked and swallowed to hide it	Ich würgte und schluckte, um es zu verbergen
A few days later, another short depression formed	Einige Tage später bildete sich eine weitere kurze Depression
I couldn't see my purse anywhere	Ich konnte meine Handtasche nirgendwo sehen
I heard them talking about you and the baby	Ich hörte, wie sie über dich und das Baby sprachen
I tell her to host a talk show	Ich sage ihr, sie soll eine Talkshow moderieren
I stood by his side	Ich stand ihm zur Seite
I'm getting tired of standing here and talking anyway	Ich werde es sowieso leid, hier zu stehen und zu reden
A man in a floral shirt will meet you there	Ein Mann in einem Blumenhemd wird Sie dort treffen
I had never felt so strange in my life	Noch nie in meinem Leben hatte ich mich so seltsam gefühlt
Much of what we have is passed on	Vieles von dem, was wir haben, wird weitergegeben
I just wanted my life to stop	Ich wollte nur, dass mein Leben aufhört
I just kept staring at her	Ich starrte sie nur weiter an
I found it pretty funny	Ich fand es ziemlich lustig
I finally manage to swallow hard and calm down	Endlich schaffe ich es, schwer zu schlucken und mich zu beruhigen
I went into town to look for her	Ich ging in die Stadt, um sie zu suchen
I didn't want to continue like this	Ich wollte nicht so weitermachen
I never hid them from you	Ich habe sie nie vor dir versteckt
I asked to be a woman of faith	Ich bat darum, eine Frau des Glaubens zu sein
I looked up at the manager	Ich blickte zum Manager auf
I went back to the office	Ich ging zurück ins Büro
I have a feeling you've had enough of today	Ich habe das Gefühl, Sie haben genug von heute
I closed the door behind me	Ich schloss die Tür hinter mir
I think of her sometimes	Ich denke manchmal an sie
I couldn't see the expression on his face	Ich konnte den Ausdruck auf seinem Gesicht nicht erkennen
I get more than enough at work	Bei der Arbeit bekomme ich mehr als genug
I turned to the stage	Ich wandte mich der Bühne zu
A feeling of panic rose in her throat	Ein Gefühl der Panik stieg in ihrer Kehle auf
A thrill ran through him every time	Jedes Mal durchfuhr ihn ein Nervenkitzel
I have fulfilled my contract	Ich habe meinen Vertrag erfüllt
I can't get around it	Ich komme nicht drum herum
I won't see her again	Ich werde sie nicht wiedersehen
I didn't let him see the anger, though	Ich ließ ihn die Wut jedoch nicht sehen
I want to honor my conscience	Ich möchte mein Gewissen ehren
I listened to what you said	Ich habe zugehört, was du gesagt hast
The contrast immediately made me feel even more awful	Angesichts des Kontrasts fühlte ich mich sofort noch schrecklicher
I wasn't afraid of him anymore	Ich hatte keine Angst mehr vor ihm
A child they love	Ein Kind, das sie lieben
I wondered if he would say anything	Ich fragte mich, ob er etwas sagen würde
I decided not to lie	Ich beschloss, nicht zu lügen
I wasn't feeling bad myself	Mir selbst ging es nicht schlecht
I am the sole owner of the bike	Ich bin der einzige Besitzer des Fahrrads
I almost ran away without her	Ich bin fast ohne sie abgehauen
I didn't expect that either	Damit hatte ich auch nicht gerechnet
I wish mine was alive for her	Ich wünschte, meiner wäre für sie am Leben
I wouldn't look at him	Ich würde ihn nicht ansehen
I held them in my hands now too	Ich hielt sie jetzt auch in meinen Händen
I got them a lot of free advertising	Ich habe ihnen eine Menge kostenloser Werbung besorgt
I was really very depressed	Ich war wirklich sehr deprimiert
A full schedule of productions can be found online	Ein voller Zeitplan von Produktionen kann online gefunden werden
I'm scared like so many others	Ich habe Angst wie so viele andere
I've been all over the world	Ich war auf der ganzen Welt
I wasn't sure what happened	Ich war mir nicht sicher, was passiert war
I dedicate all my love to him	Ich widme ihm all meine Liebe
Quite a remarkable lady, my friends	Eine ziemlich bemerkenswerte Dame, meine Freunde
I remembered reading about the importance of surprise in combat	Ich erinnerte mich, gelesen zu haben, wie wichtig Überraschung im Kampf ist
I also tried to laugh, but found it difficult	Ich versuchte auch zu lachen, aber es fiel mir schwer
You get used to that	Daran gewöhnt man sich wohl
In between stood a collection of paint pots	Dazwischen stand eine Sammlung von Farbtöpfen
I can only leave my post at her command	Ich kann meinen Posten nur auf ihren Befehl verlassen
I like catching ghosts	Ich mag es, Geister zu fangen
I should never have let you go	Ich hätte dich nie gehen lassen sollen
I only take care of this one	Ich kümmere mich nur um diesen
I think she sees dead people	Ich glaube, sie sieht Tote
We won't put up with that	Das werden wir uns nicht gefallen lassen
I left my home as soon as it was legal	Ich verließ mein Zuhause, sobald es legal war
I have a wife of fifteen and three children	Ich habe eine Frau von fünfzehn Jahren und drei Kinder
I had to make it to my bedroom	Ich musste es in mein Schlafzimmer schaffen
I also know all the right things to say	Ich weiß auch all die richtigen Dinge zu sagen
This also reduced the demand for rail use	Dadurch ging auch die Nachfrage nach Schienennutzung zurück
I can't believe this boy is me	Ich kann nicht glauben, dass dieser Junge ich bin
I put the bag on the chair next to him	Ich stellte die Tasche auf den Stuhl neben ihm
i have you in my arms	Ich habe dich in meinen Armen
I want to be close to a friend	Ich möchte in der Nähe eines Freundes sein
I saw my lamps and my street signs	Ich sah meine Lampen und meine Straßenschilder
I check the hot water in the sink	Ich überprüfe das heiße Wasser im Waschbecken
To this day he shapes the scene	Bis heute prägt er die Szene
I think that's evident in the here and now	Ich denke, das ist im Hier und Jetzt offensichtlich
I nodded and off we went	Ich nickte und wir gingen los
Belgium also quickly developed a large railway system	Belgien entwickelte auch schnell ein großes Eisenbahnsystem
I could hate uncontrollably	Ich könnte hemmungslos hassen
I can't say it was a success	Ich kann nicht sagen, dass es ein Erfolg war
I called her and she actually answered	Ich rief sie an und sie antwortete tatsächlich
I can float away and sleep	Ich kann davonschweben und schlafen
I have to find her quickly	Ich muss sie schnell finden
I firmly believe that it worked against my player here	Ich glaube fest daran, dass das gegen meinen Spieler hier funktioniert hat
I won't leave her again	Ich werde sie nicht wieder verlassen
I can't stop pulling him towards me	Ich kann nicht aufhören, ihn zu mir zu ziehen
I met some people who just needed to talk	Ich traf einige Leute, die einfach reden mussten
I got in and never had a chance	Ich stieg ein und hatte nie eine Chance
Surgery is only used in exceptional cases	Eine Operation kommt nur in Ausnahmefällen zum Einsatz
I still wanted to apologize	Ich wollte mich trotzdem entschuldigen
I got up and looked at myself in the bathroom mirror	Ich stand auf und betrachtete mich im Badezimmerspiegel
I felt smart and strong	Ich fühlte mich klug und stark
I was on the right side of the bus	Ich war auf der rechten Seite des Busses
I turn and walk next to it	Ich drehe mich um und gehe daneben
An additional benefit is greater strength	Ein zusätzlicher Vorteil ist die größere Festigkeit
I need to be able to touch you now	Ich muss dich jetzt berühren können
I really liked the book	Das Buch hat mir sehr gut gefallen
I could hear him singing softly	Ich konnte ihn leise singen hören
I stand as living proof that it can and does	Ich stehe als lebender Beweis dafür, dass es kann und tut
I wanted to look pretty and natural	Ich wollte hübsch und natürlich aussehen
I didn't think that was great	Ich fand das nicht toll
I wonder how that comes about	Ich frage mich, wie das zustande kommt
I pushed the position further and kissed her ear	Ich schob die Position weiter und küsste ihr Ohr
I still hadn't said a word	Ich hatte immer noch kein Wort gesagt
I never really saw myself as a speaker	Ich habe mich nie wirklich als Redner gesehen
I just collected some of his greatest phrases	Ich habe gerade einige seiner größten Sätze gesammelt
I should have known it wasn't	Ich hätte wissen müssen, dass es das nicht war
i love you like family	Ich liebe dich wie eine Familie
I don't want to believe that	Ich will das nicht glauben
i need something else	Ich brauche etwas anderes
I didn't care if she was unhappy	Es war mir egal, ob sie unglücklich war
I have already founded the company	Ich habe das Unternehmen bereits gegründet
I looked around and saw nothing but trees	Ich sah mich um und sah nichts als Bäume
I expected to see it there	Ich hatte erwartet, es dort zu sehen
I will never allow anything like this to happen again	Ich werde nie wieder zulassen, dass so etwas passiert
So I didn't stay here	So blieb ich hier nicht
I just need to feel his arms around me	Ich muss nur seine Arme um mich spüren
I wondered when he got here	Ich fragte mich, wann er hier angekommen war
A card flew out and landed on my bed	Eine Karte flog heraus und landete auf meinem Bett
I want him at my door in ten minutes	Ich will, dass er in zehn Minuten in meiner Tür steht
I had an errand in mind	Ich hatte eine Besorgung im Sinn
I hope this show can continue in some way	Ich hoffe, dass diese Show in irgendeiner Weise fortgesetzt werden kann
I washed dishes	Ich habe Geschirr gespült
I can help you find the perfect one	Ich kann Ihnen helfen, das perfekte zu finden
I was still expecting hail, which could severely damage it	Ich rechnete immer noch mit Hagel, der ihn schwer beschädigen könnte
These states preferred to use their own flags	Diese Staaten zogen es vor, ihre eigenen Flaggen zu verwenden
I just didn't understand what you two were talking about	Ich habe einfach nicht verstanden, wovon ihr beide geredet habt
I was seven when my father left with my brother	Ich war sieben, als mein Vater mit meinem Bruder wegging
I was a bit disappointed with the corners	Von den Ecken war ich etwas enttäuscht
I gave them all my money	Ich habe ihnen mein ganzes Geld gegeben
I didn't want to be that girl anymore	Ich wollte nicht mehr dieses Mädchen sein
I need some advice from you	Ich brauche einen Rat von Ihnen
I shook off those thoughts	Ich schüttelte diese Gedanken ab
I started at a wild rock	Ich begann zu einem wilden Felsen
I started to feel more relaxed than ever	Ich begann mich entspannter denn je zu fühlen
I was so worried that she would hate me for it	Ich war so besorgt, dass sie mich dafür hassen würde
The incident happened around noon	Der Vorfall ereignete sich gegen Mittag
All I know is that we would get caught	Ich weiß nur, dass wir erwischt werden würden
I hit the horse, we played	Ich habe das Pferd geschlagen, wir haben gespielt
I had no idea why she was acting like this	Ich hatte keine Ahnung, warum sie sich so verhielt
I needed money and had to face my life again	Ich brauchte Geld und musste mich wieder dem Leben stellen
I was not paid to write this review	Ich wurde nicht dafür bezahlt, diese Bewertung zu schreiben
I feel a hot flash	Ich spüre eine Hitzewallung
A huge breath relaxed her	Ein gewaltiger Atemzug entspannte sie
A simple act or deed	Eine einfache Handlung oder Tat
I was never too crazy about heights	Ich war nie zu verrückt nach Höhen
I would prefer if you come with me	Ich würde es vorziehen, wenn du mit mir kommst
I can't let myself go down that particular rabbit hole	Ich kann mich nicht in diesen speziellen Kaninchenbau gehen lassen
They are extremely skilled warriors	Sie sind äußerst geschickte Krieger
I missed your company	Ich habe Ihre Gesellschaft vermisst
I quickly walked through the bar	Ich ging schnell durch die Bar
I just fixed the error	Ich habe den Fehler gerade behoben
I just wanted to stay alive and return home	Ich wollte nur am Leben bleiben und nach Hause zurückkehren
A thing to control and own	Eine Sache, die man kontrollieren und besitzen muss
I also have a passion when I teach	Ich habe auch eine Leidenschaft, wenn ich unterrichte
I couldn't see any faces, but I guessed five or six	Ich konnte keine Gesichter sehen, schätzte aber fünf oder sechs
I didn't know shadows had minds of their own	Ich wusste nicht, dass Schatten einen eigenen Kopf haben
I gave birth to three sons and a daughter	Ich gebar drei Söhne und eine Tochter
I started screaming very loudly	Ich begann sehr laut zu schreien
After that, I needed that smile a lot	Danach brauchte ich dieses Lächeln sehr
Today, five employees look after the library tasks	Heute betreuen fünf Mitarbeiter die Bibliotheksaufgaben
I had never done that to him before	Das hatte ich ihm noch nie angetan
A ranch became visible on the horizon	Am Horizont wurde eine Ranch sichtbar
Several communities lost power	Mehrere Gemeinden verloren Strom
That day I felt happy	An diesem Tag fühlte ich mich glücklich
I was determined to survive	Ich war entschlossen zu überleben
I have nothing more to look for on earth	Ich habe auf Erden nichts mehr zu suchen
I think it was the biggest in the area	Ich glaube, es war das Größte in der Gegend
I still remember how his kisses taste	Ich weiß noch, wie seine Küsse schmecken
A man jumped out of the back seat	Ein Mann sprang von der Rückbank
I'm considering moving there	Ich überlege, dorthin zu ziehen
I was twenty now and behind bars again	Ich war jetzt zwanzig und wieder hinter Gittern
A high fog gradually dissipated	Ein hoher Nebel löste sich allmählich auf
I should never have thought of it	Ich hätte nie auf den Gedanken kommen sollen
I would really like to treat you once	Ich würde dich wirklich gerne einmal behandeln
I belonged to this group	Ich gehörte zu dieser Gruppe
I understand these concerns	Ich verstehe diese Bedenken
I had everything but a map	Ich hatte alles außer einer Karte
I trusted a killer	Ich hatte einem Mörder vertraut
I said it five times	Ich habe es fünfmal gesagt
I'm a very busy man	Ich bin ein sehr beschäftigter Mann
I made it to my house in record time	Ich habe es in Rekordzeit zu meinem Haus geschafft
I hope to have final details for you shortly	Ich hoffe, in Kürze endgültige Details für Sie zu haben
Garrison flips the switch to the electric chair	Garrison legt den Schalter zum elektrischen Stuhl um
I think you might be right	Ich glaube, Sie könnten Recht haben
He observed moderate drinking over the next few days	In den nächsten Tagen beobachtete er mäßiges Trinken
I also wanted to use the same adoption agency	Ich wollte auch die gleiche Adoptionsagentur nutzen
I'll find a way home	Ich werde einen Weg nach Hause finden
I put them in a stack of papers	Ich habe sie in einen Stapel Papiere gesteckt
I'm pretty negative	Ich bin ziemlich negativ
i want us to be friends	ich will, dass wir Freunde sind
I consider it a significant literary achievement	Ich halte es für eine bedeutende literarische Leistung
A cold shock went through my heart	Ein kalter Schlag fuhr durch mein Herz
I have absolutely nothing against you liking it	Ich habe absolut nichts dagegen, dass du es magst
I think we should meet up	Ich denke, wir sollten uns verabreden
I was inside with a large congregation	Ich war drinnen, zusammen mit einer großen Gemeinde
I shop once a week and that's it	Ich kaufe einmal pro Woche ein und das war's
A confused look crosses her face	Ein verwirrter Ausdruck huscht über ihr Gesicht
I also think you are a great teacher	Ich finde auch, dass du ein toller Lehrer bist
I have a few phone calls to make	Ich muss ein paar Telefonate führen
A shoe covered with it	Ein Schuh, der damit bedeckt ist
I just stare at the grass	Ich starre nur auf das Gras
I opened the heavy wooden door and entered	Ich öffnete die schwere Holztür und trat ein
I put my hand on his leg to support him	Ich legte meine Hand auf sein Bein, um ihn zu stützen
Used property throughout the book	Verwendet Eigenschaft im gesamten Buch
I think you've said enough	Ich denke, du hast genug gesagt
I actually had a good time	Ich hatte eigentlich eine schöne Zeit
I just think you'll enjoy yourself	Ich denke nur, du wirst dich amüsieren
I missed the moments in her bed	Ich vermisste die Momente in ihrem Bett
I won't tell him you took it without asking	Ich werde ihm nicht sagen, dass du es genommen hast, ohne zu fragen
I studied accounting	Ich habe Rechnungswesen studiert
I was sitting in the back seat between two armed men	Ich saß auf dem Rücksitz zwischen zwei bewaffneten Männern
I always wait for your letters	Ich warte immer auf deine Briefe
I have another education that might be useful	Ich habe eine andere Ausbildung, die nützlich sein könnte
Some kind of curse	Eine Art Fluch
I walked over the rubble and looked up the broken ladder	Ich ging über die Trümmer und sah die kaputte Leiter hinauf
I wonder how much control she has over her powers	Ich frage mich, wie viel Kontrolle sie über ihre Kräfte hat
I went to her and wrapped her up	Ich ging zu ihr und hüllte sie ein
I found a driver with the window down	Ich fand einen Fahrer mit heruntergelassenem Fenster
I'll be back, little one	Ich werde zurückkommen, Kleiner
I signed her death warrant	Ich habe ihr Todesurteil unterschrieben
I live just a few blocks from you	Ich wohne nur ein paar Blocks von dir entfernt
I'll be happy to do this for you	Ich übernehme dies gerne für Sie
I managed not to fall on my face	Ich schaffte es, nicht auf mein Gesicht zu fallen
I looked at his hand and looked up at him	Ich sah auf seine Hand und sah zu ihm hoch
I trust myself and follow his advice	Ich traue mich und folge seinem Rat
I lifted my leg to inspect the damage	Ich hob mein Bein, um mir den Schaden anzusehen
I couldn't remember any of that	Ich konnte mich an all das nicht erinnern
I kind of had parents	Ich hatte sozusagen Eltern
Steps run the full length of the platform	Stufen verlaufen über die gesamte Länge der Plattform
I never understood what that was supposed to mean	Ich habe nie verstanden, was das soll
The regulation also serves to promote waterfowl	Die Regelung dient auch der Förderung von Wasservögeln
I would have control and your complete submission	Ich hätte die Kontrolle und Ihre vollständige Unterwerfung
I found that deeply insulting	Das fand ich zutiefst beleidigend
I managed to keep it together throughout the game	Ich habe es geschafft, es während des gesamten Spiels zusammenzuhalten
I just remember too much	Ich erinnere mich einfach an zu viel
I think this concert was full of energy	Ich denke, dieses Konzert war voller Energie
I ran down the sidewalk	Ich rannte den Bürgersteig hinunter
I want your children	Ich möchte Ihre Kinder
I finally turned off the radio	Ich habe endlich das Radio ausgeschaltet
I'm a little tired of everyone	Ich bin ein bisschen müde von allen
I could feel my heart racing	Ich konnte mein Herz rasen spüren
I hoped it wouldn't come to that	Ich hoffte, dass es nicht dazu kommen würde
I liked this title better	Diese Titel gefielen mir besser
I always need a bit of stretch for comfort	Ich brauche immer ein bisschen Stretch für Komfort
I loved it but was confused	Ich liebte es, war aber verwirrt
I'm doing the right thing here	Ich mache hier das Richtige
I'm not mentally strong like you	Ich bin mental nicht so stark wie du
I let it linger and he gives in first	Ich lasse es verweilen, und er gibt zuerst nach
Someone else did that	Jemand anderes hat das bewirkt
I just saw an opportunity to introduce myself	Ich habe gerade eine Gelegenheit gesehen, mich vorzustellen
I passed out on the steps to the building	Ich wurde auf den Stufen zum Gebäude ohnmächtig
I promise you will feel better soon	Ich verspreche dir, dass du dich bald besser fühlen wirst
I know there is some software that can do this	Ich weiß, dass es einige Software gibt, die das kann
I have to be honest with you all	Ich muss ehrlich zu euch allen sein
You have to watch out for the others	Du musst auf die anderen aufpassen
I hoped my face said the same	Ich hoffte, mein Gesicht sagte dasselbe
I got money burning a hole in my pocket	Ich habe Geld, das ein Loch in meine Tasche brennt
I stretch out on the couch, not ready for sleep	Ich strecke mich auf der Couch aus, nicht bereit zum Schlafen
you have to understand it	Du musst es verstehen
I ran up the stairs to my room	Ich rannte die Treppe hinauf zu meinem Zimmer
I just wanna be there for you	Ich möchte nur für dich da sein
I finished my beer and followed her	Ich trank mein Bier aus und folgte ihr
A protecting power had failed	Eine Schutzmacht hatte versagt
I'm trying to remember that now	Daran versuche ich mich jetzt zu erinnern
I lift the box from the mantelpiece	Ich hebe die Kiste vom Kaminsims
It should be his last fight	Es sollte sein letzter Kampf werden
All they needed was another chance	Alles, was sie brauchten, war eine weitere Chance
I cleared my throat and sighed	Ich räusperte mich und seufzte
I dropped the phone from my hand	Ich ließ das Telefon aus meiner Hand fallen
I think he's a good man underneath	Ich glaube, er ist darunter ein guter Mann
However, I plan to have a small farm	Ich plane jedoch, eine kleine Farm zu haben
I would miss city life	Ich würde das Leben in der Stadt vermissen
I decided to turn around and fight him	Ich beschloss, mich umzudrehen und gegen ihn zu kämpfen
I woke up in a moment	Ich war in einem Moment wach
I assume you want to understand them better	Ich nehme an, Sie möchten sie besser verstehen
I love thinking of you there	Ich liebe es, dort an dich zu denken
I have bad hair days	Ich habe Bad-Hair-Days
I will actually meet him	Ich werde ihn tatsächlich treffen
I was able to escape the life that was forced upon me	Ich konnte dem Leben entfliehen, das mir aufgezwungen wurde
I shouldn't have eaten so much	Ich hätte nicht so viel essen sollen
I probably smelled it	Wahrscheinlich habe ich gerochen
I was tired of taking it slow	Ich war es leid, es langsam angehen zu lassen
According to reports, 17 soldiers were killed	Berichten zufolge wurden 17 Soldaten getötet
I used to feel a lot less confident	Früher fühlte ich mich viel weniger selbstbewusst
I could feel this happening on a layer above the dream	Ich konnte spüren, wie dies auf einer Schicht über dem Traum geschah
I've tried many other things	Ich habe viele andere Sachen ausprobiert
I must have been introduced to hundreds of people	Ich muss Hunderten von Menschen vorgestellt worden sein
I was never father or husband material	Ich war nie Vater- oder Ehemannmaterial
I would win their challenge	Ich würde ihre Herausforderung gewinnen
I wanted to share something with you	Ich wollte etwas mit dir teilen
I sit and stare at the opposite wall	Ich sitze und starre auf die gegenüberliegende Wand
A finished basement with plenty of room for family fun	Ein fertiger Keller mit viel Platz für Familienspaß
I hope you know what you just did	Ich hoffe, du weißt, was du gerade getan hast
I have no idea what she was doing there	Ich habe keine Ahnung, was sie dort gemacht hat
I wrap myself in a ball and cry quietly	Ich wickle mich in einen Ball und weine leise
I had to wash the meat myself	Ich selbst musste das Fleisch auswaschen
I count you in this group	Ich zähle Sie zu dieser Gruppe
I kiss him passionately with all the recently returned knowledge	Ich küsse ihn leidenschaftlich mit all dem kürzlich zurückgekehrten Wissen
I just want an answer	Ich möchte einfach eine Antwort
I wanted them to be happy	Ich wollte, dass sie glücklich sind
Her real name is not known	Ihr richtiger Name ist nicht bekannt
I did, and you know what that led me to	Das habe ich getan und du weißt, wozu mich das geführt hat
I can't wait to see you again	Ich kann es kaum erwarten, dich wiederzusehen
I just finished it last night	Ich habe es erst gestern Abend beendet
I said there is nothing illegal	Ich sagte, dass es nichts Illegales gibt
I could vividly remember every detail of his handsome face	Ich konnte mich lebhaft an jedes Detail seines hübschen Gesichts erinnern
I worked here on the farm	Ich habe hier auf dem Bauernhof gearbeitet
I got a call from the institute	Ich bekam einen Anruf von der Anstalt
I buried my head in my hands	Ich vergrub meinen Kopf in meinen Händen
I will not only discuss that in this post	Ich werde das nicht nur in diesem Beitrag diskutieren
I know you've had a rough day	Ich weiß, du hattest einen harten Tag
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	Ich habe ihn hohl und gebrochen gesehen, einen verwandten Geist
I love it and the people there	Ich liebe es und die Leute dort
I saw him yesterday and hardly recognized him at first	Ich habe ihn gestern gesehen und ihn zuerst kaum wiedererkannt
I think you have as good a chance as anyone	Ich denke, Sie haben so gute Chancen wie jeder andere
I kept my hands clasped tightly in front of me	Ich hielt meine Hände fest vor mir gefaltet
I lay there wishing we had	Ich lag da und wünschte, wir hätten es gehabt
I have experience working with elementary school aged students	Ich habe Erfahrung in der Arbeit mit Schülern im Grundschulalter
I watched him carefully and suspiciously	Ich beobachtete ihn aufmerksam und misstrauisch
I walked down the hall	Ich ging den Flur entlang
I didn't even hear her come in	Ich habe sie nicht einmal hereinkommen hören
A moment later his voice returned	Einen Augenblick später kehrte seine Stimme zurück
A student then courts his wife	Ein Student macht daraufhin seiner Frau den Hof
I've tried to adapt	Ich habe versucht, mich anzupassen
i love reading books	ich liebe, Bücher zu lesen
I reached out to pull the plaster off my head	Ich streckte die Hand aus, um das Pflaster von meinem Kopf zu ziehen
I would like to sleep a lot more	Ich würde gerne viel mehr schlafen
I'm working hard to change that	Ich arbeite hart daran, dies zu ändern
I just survive somehow	Ich überlebe es einfach irgendwie
I have a surprisingly good track record	Ich habe eine überraschend gute Erfolgsbilanz
I mean literally shaking and there was a loud bang	Ich meine buchstäblich zittern und es gab einen lauten Knall
A moment of disgust at himself quickly turned	Ein Moment des Ekels vor sich selbst drehte sich schnell um
A sublime piece of technology demands a high price	Ein erhabenes Stück Technik verlangt einen hohen Preis
Jeff was the winner	Jeff war der Gewinner
I met your father, he was a good man	Ich habe deinen Vater kennengelernt, er war ein guter Mann
A glass was also passed separately through the crowd	Auch ein Glas wurde separat durch die Menge gereicht
I registered my phone number with one of them	Ich habe meine Telefonnummer bei einem von ihnen registriert
A group of black-clad figures approached the wall	Eine Gruppe schwarz gekleideter Gestalten näherte sich der Wand
A few lingered, the brave and the wounded	Ein paar verweilten, die Tapferen und die Verwundeten
I've always thought I was pretty smart	Ich habe mich immer für ziemlich schlau gehalten
I walked back into the waiting room on tired feet	Ich ging auf müden Füßen zurück ins Wartezimmer
I could question her without the risk of being overheard	Ich konnte sie befragen, ohne Gefahr zu laufen, belauscht zu werden
I think they took it	Ich glaube, sie haben es genommen
A woman must eat well	Eine Frau muss gut essen
I'm still not a football fan	Ich bin immer noch kein Fußballfan
I wanted my mind to lie to me	Ich wollte, dass mein Verstand mich anlügt
i need to know the truth	Ich muss die Wahrheit wissen
I think it serves two purposes	Ich denke, es dient zwei Zwecken
I became a doctor and my brother is gone now	Ich wurde Arzt, und mein Bruder ist jetzt weg
I still had that doll somewhere	Ich hatte diese Puppe noch irgendwo
I felt anything but coming down here	Ich fühlte alles andere als hier herunterzukommen
I shook my head a little	Ich schüttelte ein wenig den Kopf
I would just go home feeling down	Ich würde einfach nach Hause gehen und mich niedergeschlagen fühlen
I ran to the cave	Ich rannte zur Höhle
A dark figure darted from tree to tree	Eine dunkle Gestalt schoss von Baum zu Baum
I couldn't keep the worry out of my voice	Ich konnte die Sorge nicht aus meiner Stimme verbannen
I suggest you and your team get some sleep	Ich schlage vor, Sie und Ihr Team schlafen etwas
I am someone else's creation	Ich bin eine Schöpfung eines anderen
I would like to know his answer	Ich würde gerne seine Antwort wissen
I didn't rate anything personal	Persönliches habe ich nicht mehr bewertet
I and many others use several different dice	Ich und viele andere verwenden mehrere verschiedene Würfel
It was a simple accident	Es war ein einfacher Unfall
I need her in custody	Ich brauche sie in Gewahrsam
I know how terribly you miss him	Ich weiß, wie schrecklich du ihn vermisst
I know something else that would make you feel better	Ich weiß noch etwas, das dir helfen würde, dich besser zu fühlen
I just didn't know how to find the words	Ich wusste einfach nicht, wie ich die Worte finden sollte
I had my doubts for a moment	Da hatte ich einen Moment Zweifel
I am beautiful in every way	Ich bin in jeder Hinsicht schön
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I wasn't sure what to make of the rest	Ich war mir nicht sicher, was ich vom Rest halten sollte
The seed is the fundamental consciousness underlying artistic creativity	Der Samen ist das grundlegende Bewusstsein, das der künstlerischen Kreativität zugrunde liegt
I like to show you around	Ich führe Sie gerne herum
I like the long handle	Ich mag den langen Griff
I continued walking toward a lighter part of downtown	Ich ging weiter in Richtung eines helleren Teils der Innenstadt
I had them on the first day of fall	Ich hatte sie am ersten Herbsttag
I couldn't wait to enter the building	Ich konnte es kaum erwarten, das Gebäude zu betreten
I met him at the bar	Ich traf ihn an der Bar
I noticed his eyes were too red	Ich bemerkte, dass seine Augen zu rot waren
I pushed him back, but only slightly	Ich schob ihn zurück, aber nur leicht
I thought that was enough for a start	Ich dachte, das reicht für den Anfang
I looked more like a fashion editor with a camera	Ich sah eher aus wie eine Moderedakteurin mit Kamera
Sense of humor, he liked that	Sinn für Humor, das gefiel ihm
Suddenly a thought occurred to him	Plötzlich kam ihm ein Gedanke
I wanted to tell him	Ich wollte es ihm sagen
I wanted to punch and kick him	Ich wollte ihn schlagen und treten
I decide to leave him alone	Ich beschließe, ihn in Ruhe zu lassen
A great honor is to be bestowed on him	Ihm soll eine große Ehre zuteil werden
Just stuff and nonsense	Nur Zeug und Unsinn
B was a different story	B war eine andere Geschichte
I signed it and gave it back to her	Ich unterschrieb es und gab es ihr zurück
Treatment may affect insight	Die Behandlung kann sich auf die Einsicht auswirken
Many bird species are also hunted for meat	Viele Vogelarten werden auch für Fleisch gejagt
A policeman tried to stop me	Ein Polizist versuchte mich aufzuhalten
I will allow fear to turn into excitement	Ich werde zulassen, dass sich die Angst in Aufregung verwandelt
I should have fought harder too	Ich hätte auch härter kämpfen sollen
I don't remember anything about last night	An gestern Abend kann ich mich an nichts erinnern
I had been a bad wife	Ich war eine schlechte Ehefrau gewesen
I let go of the dress	Ich ließ das Kleid los
I knew from the start that she was something special	Ich wusste von Anfang an, dass sie etwas Besonderes ist
I was in another room running my own business	Ich war in einem anderen Zimmer und führte mein eigenes Geschäft
A little push won't hurt a true country princess	Ein kleiner Schubs schadet einer wahren Landprinzessin nicht
I didn't even know you existed	Ich wusste nicht einmal, dass es dich gibt
I want to be him more than anything	Ich möchte mehr als alles andere er sein
I had to go with them	Ich musste mit ihnen gehen
I appreciate your advice	Ich schätze Ihren Rat
I dropped to my knees and clutched my stomach	Ich sank auf die Knie und hielt mir den Bauch
I just forgot to ask you to visit	Ich habe nur vergessen, dich um einen Besuch zu bitten
I've learned so much	Ich habe so viel gelernt
I can stand on the edge to perform my attack	Ich kann am Rand stehen, um meinen Angriff auszuführen
I went to the mirror and wiped away the steam	Ich ging zum Spiegel und wischte den Dampf weg
I read the instructions and thought it sounded great	Ich habe die Anleitung gelesen und fand, dass es sich großartig anhört
I will leave feedback on each slide	Ich werde Feedback zu jeder Folie hinterlassen
I assumed she wasn't too keen on the boat	Ich nahm an, dass sie nicht allzu begeistert von dem Boot war
I feel like the cavalry riding in	Ich fühle mich wie die Kavallerie, die hereinreitet
I'm putting too much value on myself at the moment	Ich habe im Moment zu viel Wert auf mich gelegt
I think there's a right wing conspiracy going on	Ich glaube, da ist eine rechte Verschwörung im Gange
I think it's possible	Ich denke, es ist möglich
I thought we understood each other	Ich dachte, wir hätten uns verstanden
I am so ashamed of myself	Ich schäme mich so für mich
I can't reach anyone, which is highly unusual	Ich kann niemanden erreichen, was höchst ungewöhnlich ist
I waited for a nightmare, but nothing happened	Ich wartete auf einen Albtraum, aber nichts geschah
A young man fought with two workers	Ein junger Mann kämpfte mit zwei Arbeitern
I started respecting you	Ich fing an, dich zu respektieren
I watched her walk away	Ich sah ihr nach, als sie wegging
A hand reached for her	Eine Hand griff nach ihr
I didn't have time to deal with my own feelings	Ich hatte keine Zeit, mich mit meinen eigenen Gefühlen auseinanderzusetzen
I don't see why another review is needed here	Ich verstehe nicht, warum hier eine weitere Bewertung erforderlich ist
I was right, of course, so stay put	Ich hatte natürlich Recht, also bleiben sie da
I expected to make amends anyway	Ich rechnete sowieso damit, es wieder gut zu machen
I wonder if he's okay	Ich frage mich, ob es ihm gut geht
I would never see my mother again	Ich würde meine Mutter nie wiedersehen
I cannot be moderate in my use of them	Ich kann in meinem Gebrauch von ihnen nicht maßvoll sein
I'll give you a week to decide	Ich gebe Ihnen eine Woche Zeit, um sich zu entscheiden
I went to the store to buy something	Ich ging in den Laden, um etwas einzukaufen
I waved him off before he could thank me	Ich winkte ihm ab, bevor er mir danken konnte
I rubbed my forehead with a slight frown	Mit einem leichten Stirnrunzeln rieb ich mir die Stirn
I was only gone for a quarter of an hour	Ich war nur eine Viertelstunde unterwegs
I will have nothing, no place to live, no food	Ich werde nichts haben, keinen Platz zum Leben, kein Essen
I sit and wait for her to call me in	Ich sitze da und warte darauf, dass sie mich hereinruft
I would be up soon anyway	Ich würde sowieso bald aufstehen
I would never let anything happen to them	Ich würde nie zulassen, dass ihnen etwas passiert
I've had a life full of other things	Ich hatte ein Leben voller anderer Dinge
This step has been interpreted in different ways	Dieser Schritt wurde unterschiedlich interpretiert
A few minutes when death was closer than life	Ein paar Minuten, in denen der Tod näher war als das Leben
I understand that you are confused now	Ich verstehe, dass Sie jetzt verwirrt sind
A few minutes later we turned into an alley	Ein paar Minuten später bogen wir in eine Gasse ein
you gotta watch out for me	Du musst auf mich achten
I don't play bridge	Bridge spiele ich nicht
I think these things are worse than smoking	Ich denke, diese Dinge sind schlimmer als das Rauchen
I want it as bad as you	Ich will es genauso sehr wie du
I think she would want that too	Ich denke, sie würde das auch wollen
I missed the train and we kissed	Ich habe den Zug verpasst und wir haben uns geküsst
I have such a sixth sense	Ich habe so einen sechsten Sinn
I wasn't going crazy or anything	Ich wurde nicht verrückt oder so
I promise you won't regret it one bit	Ich verspreche Ihnen, Sie werden es kein bisschen bereuen
I'm only doing it because you ask me	Ich mache es nur, weil du mich fragst
i think you deserve it	Ich denke, du hast es verdient
I just get out of the car	Ich steige einfach aus dem Auto
I did that last night	Das habe ich gestern Abend gemacht
I never do it myself	Ich mache es nie selbst
I wonder if other people go through this too	Ich frage mich, ob andere Leute das auch durchmachen
I never worry about health insurance	Ich mache mir nie Gedanken über die Krankenversicherung
I see my family a lot more	Ich sehe meine Familie viel mehr
I have to do something right	Irgendetwas muss ich richtig machen
I know you touched it	Ich weiß, dass du es berührt hast
I wouldn't tell them anything	Ich würde ihnen nichts sagen
I think we've all had enough	Ich glaube, wir haben alle genug
I had to prepare our home for her coming	Ich musste unser Zuhause auf ihr Kommen vorbereiten
Young later gave birth to a hand	Young gebar später eine Hand
I heard the bell ringing on the front door	Ich hörte die Glocke an der Haustür klingeln
I saw it in her eyes	Ich sah es in ihren Augen
I was way too hard on him	Ich war viel zu hart zu ihm
I did not give my own flesh and blood	Ich habe mein eigenes Fleisch und Blut nicht gegeben
I get up and wash my face in the bathroom	Ich stehe auf und wasche mein Gesicht im Badezimmer
I expect constant reports	Ich erwarte ständige Berichte
I haven't had any problems with this company so far	Ich hatte bisher keine Probleme bei dieser Firma
I also have to employ several security guards	Ich muss auch mehrere Sicherheitskräfte beschäftigen
I know you love him and he loves you	Ich weiß, dass du ihn liebst und er dich liebt
I didn't always want to have to lean on someone	Ich wollte mich nicht immer an jemanden lehnen müssen
I was afraid to bring that up	Ich hatte Angst, das anzusprechen
I have done this many times	Ich habe dies viele Male getan
I understood why he had to do this	Ich verstand, warum er das tun musste
A risk for her old job, she thought to herself	Ein Risiko für ihren alten Job, dachte sie bei sich
I wanted to feel something other than fear	Ich wollte etwas anderes als Angst fühlen
I never really knew why	Ich wusste nie wirklich warum
I never know how to say this	Ich weiß nie, wie ich das sagen soll
I just want a safe, normal life	Ich will nur ein sicheres, normales Leben
I also have a question for you	Ich habe auch eine Frage an Sie
Please do something to stop this invasion	Bitte tun Sie etwas, um diese Invasion zu stoppen
I knelt down next to his body and let the tears flow	Ich kniete mich neben seinen Körper und ließ die Tränen fließen
I wanted to kill myself so bad	Ich wollte mich so sehr umbringen
I think it's training in the disguise of the game	Ich denke, es ist ein Training in der Verkleidung des Spiels
I suspect there are several reasons for this	Ich vermute, dass es dafür mehrere Gründe gibt
I had another job to do	Ich hatte eine andere Aufgabe zu erledigen
A trusted family member	Ein vertrautes Familienmitglied
I have a wine company	Ich habe eine Weinfirma
I take a deep breath and begin	Ich atme tief ein und fange an
I can't wait to go to bed	Ich kann es kaum erwarten, ins Bett zu gehen
The two had five children	Die beiden hatten fünf Kinder
I pretty much resented his death	Ich habe seinen Tod ziemlich übel genommen
I rushed to him	Ich eilte zu ihm
I helped him tip it upright	Ich half ihm, es aufrecht zu kippen
We just burst out laughing	Wir brachen einfach in Gelächter aus
This effect causes seasons	Dieser Effekt verursacht Jahreszeiten
Somehow I can't picture you as deeply religious	Ich kann mir Sie irgendwie nicht als zutiefst religiös vorstellen
I can hardly keep up	Ich kann kaum mithalten
I have to go a little further	Ich muss noch ein bisschen weiter
I made a lot of turns	Ich habe viele Kurven gemacht
I nod but say nothing	Ich nicke, sage aber nichts
I called it a teaching moment	Ich nannte es einen Lehrmoment
I can be cute and funny at the same time	Ich kann süß und lustig zugleich sein
I will give up everything and everyone	Ich werde alles und jeden aufgeben
I told myself you'd be better off without me	Ich sagte mir, du wärst ohne mich besser dran
A vision from heaven	Eine Vision vom Himmel
A bath, no shower	Ein Bad, keine Dusche
I didn't tell them how to pose	Ich habe ihnen nicht gesagt, wie sie posieren sollen
I haven't had a date in years	Ich hatte seit Jahren kein Date mehr
I mean you know exactly who and what you are	Ich meine, du weißt genau, wer und was du bist
I see what you mean about the essay	Ich verstehe, was du mit dem Aufsatz meinst
I wanted to go everywhere in those damn cars	Ich wollte mit diesen verdammten Autos überall hin
I need it fast and not expensive	Ich brauche es schnell und nicht teuer
I must warn you, use your powers for good	Ich muss dich warnen, nutze deine Kräfte für das Gute
I could see beyond the screen	Ich konnte über den Bildschirm hinaussehen
I have the impression that she lives for her job	Ich habe den Eindruck, sie lebt für ihren Job
I excused myself and practically ran to my lunch table	Ich entschuldigte mich und rannte praktisch zu meinem Mittagstisch
I wasn't alone in that	Ich war damit nicht allein
I can admire people who admire me	Ich kann Menschen bewundern, die mich bewundern
I highly doubt we're alike, boy	Ich bezweifle stark, dass wir ähnlich sind, Junge
I'm starting to look forward to seeing him every day	Ich fange an, mich jeden Tag darauf zu freuen, ihn zu sehen
This is the real game	Das ist das wahre Spiel
I'm not sorry	Es tut mir nicht leid
i love the plot	Ich liebe die Handlung
I aim for his head with every punch	Ich ziele mit jedem Schlag auf seinen Kopf
I felt myself being pulled firmly from the abyss	Ich fühlte, wie ich fest aus dem Abgrund gezogen wurde
A full size bathroom	Ein Badezimmer in voller Größe
I flew up to her and read the sign	Ich flog auf sie zu und las das Schild
I returned the favor and kissed him back	Ich erwiderte den Gefallen und küsste ihn zurück
I didn't see what was difficult about this decision	Ich sah nicht, was an dieser Entscheidung schwer war
I like him very, very much	Ich mag ihn sehr, sehr gerne
I tried to hurt him	Ich habe versucht, ihn zu verletzen
A fourth is now available for download	Ein viertes steht jetzt zum Download bereit
I wish they would, but they never do	Ich wünschte, sie würden es tun, aber sie tun es nie
I want you to focus on my hands	Ich möchte, dass Sie sich auf meine Hände konzentrieren
I used to be hurt and upset	Früher war ich verletzt und verärgert
I heard it in my soul	Ich hörte es in meiner Seele
I was a new man on a new machine	Ich war ein neuer Mann auf einer neuen Maschine
I just wanted to go home and cry	Ich wollte nur nach Hause gehen und weinen
I am with them in this venture	Ich bin mit ihnen in diesem Wagnis
I didn't have time for his nonsense	Ich hatte keine Zeit für seinen Unsinn
I want to put that to the test	Ich möchte das auf die Probe stellen
I didn't know how much she would believe	Ich wusste nicht, wie viel sie glauben würde
Sometimes I wondered why he was so generous to me	Manchmal fragte ich mich, warum er so großzügig zu mir war
A deep breath and he pulled back the curtain	Ein tiefer Atemzug und er zog den Vorhang auf
I think that's pretty decent	Ich denke, das ist ziemlich anständig
A drinking glass lay broken on its side	Ein Trinkglas lag zerbrochen auf der Seite
With this answer I went home happy	Mit dieser Antwort ging ich glücklich nach Hause
I tried my best and failed	Ich habe mein Bestes gegeben und bin gescheitert
I learned how to play pro ball	Ich lernte, wie man Profiball spielt
For one thing, I was sixteen	Zum einen war ich sechzehn
Much twice the size	Viel doppelt so groß
I could almost feel it	Ich konnte es fast fühlen
I didn't want to try a little harder	Ich wollte mich nicht ein bisschen mehr anstrengen
I couldn't help but wonder if there might be more	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, ob es vielleicht noch mehr geben könnte
I was really interested	Ich war wirklich interessiert
i think you should keep it	Ich denke, du solltest es behalten
We have an album that we like	Wir haben ein Album, das uns gefällt
I'm just pointing out where people go wrong	Ich weise nur darauf hin, wo die Leute falsch liegen
No music video was made for the song	Für das Lied wurde kein Musikvideo gemacht
I ran towards her and took her in my arms	Ich rannte auf sie zu und nahm sie in meine Arme
I don't want to get worse	Ich will nicht schlechter werden
I was far from the best fighter out there	Ich war weit davon entfernt, der beste Kämpfer da draußen zu sein
I think she needs you for something	Ich glaube, sie braucht dich für etwas
I have a friend who is a laughter teacher	Ich habe einen Freund, der Lachlehrer ist
I went into the house and first into the kitchen	Ich ging ins Haus und zuerst in die Küche
I looked down at my side	Ich sah an meiner Seite herunter
I should have read it myself	Ich hätte es selbst lesen sollen
I've tried and tried	Ich habe versucht und versucht
I lacked inspiration and imagination	Mir fehlte es an Inspiration und Vorstellungskraft
I never expected it to be easy	Ich hätte nie erwartet, dass es einfach wird
I just don't want you to get hurt	Ich will nur nicht, dass du verletzt wirst
I drove constantly, day or night	Ich fuhr ständig, Tag oder Nacht
I feared them with regret	Ich fürchtete sie mit Bedauern
I don't know the details	Ich kenne die Einzelheiten nicht
I woke up in a cabin	Ich bin in einer Kabine aufgewacht
I would no longer tolerate a housing without it	Ein Gehäuse ohne würde ich jetzt nicht mehr dulden
I prefer a ruin to a monument	Ich ziehe eine Ruine einem Denkmal vor
I'll do it first thing in the morning	Ich werde es gleich morgen früh machen
The brigade acted without tank support	Die Brigade agierte ohne Panzerunterstützung
A cold shiver went through him	Ein kalter Schauer durchfuhr ihn
I found a way to survive	Ich habe einen Weg gefunden, um zu überleben
I think it always will	Ich denke, das wird es immer
I checked the time on my phone	Ich warf einen Blick auf die Uhrzeit auf meinem Handy
I rolled my eyes but she didn't see me	Ich rollte mit den Augen, aber sie sah mich nicht
I can not agree with that	Dem kann ich nicht zustimmen
I hoped for good luck	Ich hoffte auf viel Glück
I didn't want the fun to end	Ich wollte nicht, dass der Spaß endet
I created consequences	Ich habe Konsequenzen geschaffen
A rather unpleasant and novel experience	Eine eher unangenehme und neuartige Erfahrung
I reached for another cigarette	Ich griff nach einer weiteren Zigarette
I haven't seen him for days	Ich habe ihn seit Tagen nicht gesehen
I think my hunting days are over	Ich glaube, meine Jagdtage sind vorbei
I'm thinking of turning and running away	Ich denke daran, mich umzudrehen und wegzulaufen
I wanted to tell you, but forgot	Ich wollte es dir sagen, habe es aber vergessen
I won't fight the current	Ich werde nicht gegen die Strömung ankämpfen
I had to get out of the kitchen	Ich musste aus der Küche raus
I still have a mad love for her	Ich habe immer noch eine wahnsinnige Liebe zu ihr
I can't imagine never seeing him again	Ich kann mir nicht vorstellen, ihn nie wiederzusehen
I raised my open hands again	Ich hob meine offenen Hände wieder
I'm glad he's doing well	Ich bin froh, dass es ihm gut geht
I'll get someone to take you home	Ich werde jemanden holen, der dich nach Hause bringt
I was just at the police station	Ich war gerade auf der Polizeiwache
I got up quickly and we fought	Ich stand schnell auf und wir kämpften
I would like to express my opinion	Ich möchte meine Meinung äußern
I stared at the last figure and my chest burned	Ich starrte auf die letzte Gestalt, und meine Brust brannte
I looked at the windows and found that they were completely missing	Ich blickte zu den Fenstern und stellte fest, dass sie komplett fehlten
A loud roar surrounded us	Ein lautes Getöse umgab uns
I believe it was known as double daylight saving time	Ich glaube, es war als doppelte Sommerzeit bekannt
I didn't want him to find me like this	Ich wollte nicht, dass er mich so findet
I have to go to class	Ich muss zum Unterricht gehen
A flame shot out from the back	Eine Flamme schoss aus dem Rücken
A civilian pilot asked if he could speak to me	Ein ziviler Pilot fragte, ob er mit mir sprechen könne
I will follow him now	Ich werde ihm jetzt folgen
I looked back at his face	Ich warf einen Blick zurück auf sein Gesicht
Little is known about his family and childhood	Über seine Familie und Kindheit ist wenig bekannt
I was in a similar situation myself	Ich selbst war in einer ähnlichen Situation
I haven't seen you in over two weeks	Ich habe dich seit über zwei Wochen nicht gesehen
I could have done it more politically correct	Da hätte ich es politisch korrekter machen können
I ignored him and hoped he would go away	Ich ignorierte ihn und hoffte, er würde verschwinden
I drew back a fist to punch him	Ich zog eine Faust zurück, um ihn zu schlagen
I need someone from the police force I can talk to properly	Ich brauche jemanden von der Polizei, mit dem ich anständig sprechen kann
I had completely absorbed their misery	Ich hatte ihr Elend vollständig absorbiert
I couldn't smell that yesterday	Das hatte ich gestern noch nicht riechen können
I am aware that many people may agree with me	Ich bin mir bewusst, dass viele Menschen meiner Meinung sein mögen
I have definitely found this to be true	Ich habe auf jeden Fall festgestellt, dass dies wahr ist
I should have taken the reins	Ich hätte die Zügel übernehmen sollen
A fraction of a life	Ein Bruchteil eines Lebens
I took it home and read it in one day	Ich nahm es mit nach Hause und las es an einem Tag durch
A tremendous wave of heat ran through his body	Eine gewaltige Hitzewelle durchfuhr seinen Körper
He grabbed a post to steady himself	Er hielt sich an einem Pfosten fest, um sich zu stabilisieren
I remembered him too	Ich erinnerte mich auch an ihn
I gave up but always wanted to start over	Ich habe es aufgegeben, wollte aber immer wieder neu anfangen
I imagine it was a little frightening	Ich stelle mir vor, es war ein wenig erschreckend
I didn't feel like buying a new one	Ich hatte noch keine Lust auf Neukauf
I wasn't there to help	Ich war nicht da, um zu helfen
I will be here to take care of you	Ich werde hier sein, um mich um dich zu kümmern
I didn't do anything to deserve it	Ich habe nichts getan, um es zu verdienen
I was paid for not working	Ich wurde dafür bezahlt, dass ich nicht gearbeitet habe
I couldn't really blame them	Das konnte ich ihnen nicht wirklich verübeln
I'll stay with you for a while	Ich bleibe noch eine Weile bei dir
I reached out and covered my head with my arms	Ich streckte die Hand aus und bedeckte meinen Kopf mit meinen Armen
A little warning bell rang in my head	In meinem Kopf läutete eine kleine Warnglocke
Their shows reward knowledge	Ihre Shows belohnen Wissen
I loved her the most	Ich liebte sie am meisten
I never understood what he got out of our relationship	Ich habe nie verstanden, was er von unserer Beziehung hatte
I noticed that my hair has grown long	Mir ist aufgefallen, dass meine Haare lang geworden sind
I didn't see him come down	Ich habe ihn nicht herunterkommen sehen
That can easily go wrong	Das kann leicht so schief gehen
I think we can be great together	Ich denke, wir können großartig zusammen sein
I was sad and felt sorry for him	Ich war traurig und bedauerte ihn
I know some of you have never done this	Ich weiß, einige von euch haben das noch nie gemacht
I went back to the exit	Ich ging zurück zum Ausgang
Note that the opening lines of the two versions are different	Beachten Sie, dass sich die Eröffnungszeilen der beiden Versionen unterscheiden
I haven't gone insane	Ich bin nicht verrückt geworden
A better way might be to nurture local talent	Ein besserer Weg könnte sein, lokale Talente zu fördern
I find much wisdom in that	Ich finde darin viel Weisheit
I didn't mind at all	Ich hatte irgendwie nichts dagegen
I owe you everything from food to shelter to clothing	Ich schulde dir alles, von Essen über Unterkunft bis hin zu Kleidung
I felt frozen and powerless	Ich fühlte mich wie erstarrt und ohnmächtig
I can't say that about many	Das kann ich von vielen nicht sagen
I said firmly	sagte ich mir fest
A blue dress might go well with silver	Ein blaues Kleid könnte gut zu Silber passen
I owe him the biggest thanks for saving your life	Ich schulde ihm den größten Dank dafür, dass er dein Leben gerettet hat
I know it couldn't have been you	Ich weiß, dass du es nicht gewesen sein kannst
I bit my lip as anger boiled inside me	Ich biss mir auf die Lippe, als Wut in mir kochte
I knew that scream from the past	Ich kannte diesen Schrei aus der Vergangenheit
I didn't aim at him	Ich habe nicht auf ihn gezielt
I was no match for him or his strength	Ich war weder ihm noch seiner Stärke gewachsen
I love you and you can't love me back	Ich liebe dich und du kannst mich nicht zurücklieben
The wedding drew media attention and was well attended	Die Hochzeit zog die Aufmerksamkeit der Medien auf sich und war gut besucht
I still don't think so	Ich glaube immer noch nicht
I'm glad everything went well	Ich bin froh, dass alles gut geklappt hat
I see things that aren't necessarily there	Ich sehe Dinge, die nicht unbedingt da sind
I killed it with blows to the head	Ich habe es mit Schlägen auf den Kopf getötet
I'll give you my email address	Ich gebe Ihnen meine E-Mail-Adresse
I never thought he'd come to my joint	Ich hätte nie gedacht, dass er zu meinem Joint kommt
A word here, a denial of something sought there	Ein Wort hier, eine Verleugnung von etwas Gesuchtem dort
I won't even ask about me	Ich werde nicht einmal nach mir fragen
A crowd of walking dead	Eine Menge wandelnder Toter
This was granted immediately	Diese wurde umgehend gewährt
I want to stay out and hunt with them	Ich möchte draußen bleiben und mit ihnen auf die Jagd gehen
I did not understand	Das habe ich nicht verstanden
I couldn't be happier	Ich könnte nicht zufriedener sein
I caught a quick glimpse of a bare foot	Ich erhaschte einen schnellen Blick auf einen nackten Fuß
I can't have too much of this	Ich kann nicht zu viel davon haben
But I have a guess	Ich habe aber eine Vermutung dazu
I stand on an empty field, dimensions unknown	Ich stehe auf einem leeren Feld, Dimensionen unbekannt
I should be careful	Ich müsste auf der Hut sein
I need a good thing to settle down	Ich brauche eine gute Sache, um mich niederzulassen
I know how life can get crazy	Ich weiß, wie das Leben verrückt werden kann
I think it would be good to practice using it	Ich denke, es wäre gut, die Verwendung zu üben
I couldn't stop my legs from shaking	Ich konnte nicht verhindern, dass meine Beine zitterten
I feel breathless and scared	Ich fühle mich atemlos und habe Angst
She was returned within an hour	Sie wurde innerhalb einer Stunde zurückgebracht
I took what you deserve	Ich habe genommen, was du verdienst
It's about beauty and truth	Es geht um Schönheit und Wahrheit
I passed him without taking it	Ich ging an ihm vorbei, ohne es zu nehmen
I never wish you anything but the very best	Ich wünsche dir nie etwas anderes als das Allerbeste
A few people were doing slow motion exercises	Ein paar Leute machten Zeitlupenübungen
I can try and try again	Ich kann es versuchen und es erneut versuchen
Maybe I have to come back tomorrow	Vielleicht muss ich morgen nochmal kommen
I couldn't have anything better to do than work	Ich hätte nichts Besseres zu tun als zu arbeiten
First and foremost, it is about the destruction of habitats	In erster Linie geht es um die Zerstörung von Lebensräumen
I made a beauty concert sound lame	Ich habe ein Schönheitskonzert lahm klingen lassen
I went to her mirror	Ich ging zu ihrem Spiegel
Never have I ever caught a foul ball	Ich habe noch nie einen Foulball gefangen
I turned and pulled him into a hug	Ich drehte mich um und zog ihn in eine Umarmung
I couldn't answer the phone to call you	Ich konnte nicht ans Telefon gehen, um Sie anzurufen
I can not help it	Ich kann nichts dafür
I think they had that feeling	Ich glaube, sie hatten dieses Gefühl
I will write tonight	Ich werde heute Abend schreiben
I know there is money in my account	Ich weiß, dass sich Geld auf meinem Konto befindet
I was never usually like that	Ich war normalerweise nie so
I like living in the valley	Ich lebe gerne im Tal
A week later it was ours	Eine Woche später gehörte es uns
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I bought this place with my own money	Ich habe diesen Ort mit meinem eigenen Geld gekauft
I smile at the memory	Ich lächle bei der Erinnerung
I couldn't remember even a fragment of a memory	Ich konnte mich nicht einmal an ein Fragment einer Erinnerung erinnern
I tried to hug her	Ich versuchte sie zu umarmen
Success becomes a foundation on which to build	Ein Erfolg wird zu einem Fundament, auf dem Sie aufbauen
I had a terrible feeling about them	Ich hatte ein schreckliches Gefühl bei ihnen
I work all over the world	Ich arbeite auf der ganzen Welt
I didn't know the ghosts could lock the doors	Ich wusste nicht, dass die Geister die Türen abschließen können
I encourage you to do the same	Ich ermutige Sie, dasselbe zu tun
I was held captive by them	Ich wurde von ihnen gefangen gehalten
I mean, she's stable or whatever	Ich meine, sie ist stabil oder was auch immer
Her departure was seen as less controversial	Ihr Abgang wurde als weniger umstritten angesehen
I got in my car and studied the mess	Ich war in mein Auto gestiegen und hatte das Durcheinander studiert
Little is known about his early life	Über sein frühes Leben ist wenig bekannt
I was gone for a good hour and a half	Ich blieb gut anderthalb Stunden weg
I couldn't sit by and watch him suffer	Ich konnte nicht daneben sitzen und zusehen, wie er so litt
I use it all the time	Ich benutze es die ganze Zeit
I was rude this morning	Ich war heute Morgen unhöflich
I also returned the compliment	Ich habe ihm das Kompliment auch erwidert
I wouldn't want to do that	Das würde ich nicht machen wollen
Your manuscript was rejected	Ihr Manuskript wurde abgelehnt
I couldn't see his name tag	Ich konnte sein Namensschild nicht sehen
I also miss real coffee	Ich vermisse auch echten Kaffee
A daughter was born of the marriage	Aus der Ehe ging eine Tochter hervor
I enjoy personal communication the most	Ich genieße die persönliche Kommunikation am meisten
I gave her a good look	Ich warf ihr einen guten Blick zu
I could have ended it there	Ich hätte es dort beenden können
I won't lie either, understood	Ich werde auch nicht lügen, verstanden
I think you have a point there	Ich denke, Sie haben da einen Punkt
I love the cell phone too	Ich liebe das Mobiltelefon auch
I went into the project nervous	Ich ging nervös in das Projekt
I wanted to answer, but the words failed me	Ich wollte antworten, aber mir entgingen die Worte
I was fined	Mir wurde Strafpflicht auferlegt
I could see how much he loved her	Ich konnte sehen, wie sehr er sie liebte
I gathered the pages and examined them	Ich sammelte die Seiten und untersuchte sie
I'm a software developer in the gaming industry	Ich bin Softwareentwickler in der Spielebranche
I didn't know if it was real or imagined	Ich wusste nicht, ob es real oder eingebildet war
I went to my room to watch the news	Ich ging in mein Zimmer, um die Nachrichten zu sehen
A decision must be made before the magic happens	Eine Entscheidung muss getroffen werden, bevor die Magie geschieht
I never showed her respect or appreciation	Ich habe ihr nie Respekt oder Anerkennung gezeigt
I stopped and stared ahead	Ich hielt inne und starrte nach vorne
At least that's what I'm buying for now	Das kaufe ich zumindest vorerst
I couldn't fly with it	Ich konnte damit nicht fliegen
I can already feel it	Ich spüre es schon
I have seen faith create greatness in them	Ich habe gesehen, wie der Glaube in ihnen Größe entstehen ließ
I've been watching you for days	Ich hatte dich tagelang beobachtet
A girl surrounded by women	Ein Mädchen, umgeben von Frauen
I want to be a coach now	Ich möchte jetzt Trainer werden
I appreciate you hanging out	Ich weiß es zu schätzen, dass du rumhängst
I didn't really want to talk to her right now	Ich wollte jetzt nicht wirklich mit ihr reden
I picked it up and put it in my pocket	Ich hob es auf und steckte es in meine Tasche
I know he doesn't sleep that well	Ich weiß, dass er nicht so gut schläft
I had that dream again	Ich hatte wieder diesen Traum
I don't have a good choice now either	Ich habe jetzt auch keine gute Wahl
A long, personal moment	Ein langer, persönlicher Augenblick
I miss the feeling of being close to you	Ich vermisse das Gefühl, dir nahe zu sein
I want to know why he didn't show up tonight	Ich will wissen, warum er heute Nacht nicht aufgetaucht ist
I could see his intention	Ich konnte seine Absicht erkennen
I have the coffee beans	Ich habe die Kaffeebohnen
I hugged him just as hard	Ich umarmte ihn genauso heftig
I suppose that wasn't unexpected	Ich nehme an, das war nicht unerwartet
I came back to reality	Ich kam zurück in die Realität
I might as well be a painting on the wall	Ich könnte genauso gut ein Gemälde an der Wand sein
A slight movement in the air that shouldn't be there	Eine leichte Bewegung in der Luft, die nicht da sein sollte
I wasn't happy about that	Ich war nicht glücklich darüber
I would go to a different school	Ich würde auf eine andere Schule gehen
I have taught at this school for forty years	Ich habe an dieser Schule vierzig Jahre lang unterrichtet
I need services for my commercial property	Ich benötige Dienstleistungen für meine Gewerbeimmobilie
I try to be nice to ugly people	Ich versuche nett zu hässlichen Menschen zu sein
I suggest you move while the opportunity presents itself	Ich schlage vor, Sie ziehen um, solange sich die Gelegenheit bietet
A trade you rejected	Ein Handel, den Sie abgelehnt haben
I don't deserve the sweetness anymore	Ich habe die Süße nicht mehr verdient
I just wanted them to leave me alone	Ich wollte nur, dass die beiden mich in Ruhe lassen
A cheap parlor trick	Ein billiger Salontrick
I worry about all my brothers	Ich mache mir Sorgen um alle meine Brüder
I had to think of everything	Ich musste an alles denken
I haven't heard anything about that	Davon habe ich nichts gehört
I can study from home	Ich kann von zu Hause aus lernen
I put one between her lips	Ich stecke ihr eine zwischen die Lippen
I lost concentration	Ich verlor die Konzentration
A brilliant idea came to him	Ihm kam eine geniale Idee
I've heard that trying to publish traditionally can sometimes take years	Ich habe gehört, dass der Versuch, traditionell zu veröffentlichen, manchmal Jahre dauern kann
A slow smile spread across his perfect lips	Ein langsames Lächeln breitete sich auf seinen perfekten Lippen aus
I say it positively	Ich sage es positiv
I can be so stupid sometimes	Ich kann manchmal so dumm sein
I threw the glass against the wall	Ich warf das Glas gegen die Wand
I hit him	Ich schlage ihn an
A dark shadow moved along the wall	Ein dunkler Schatten bewegte sich an der Wand entlang
I remember when they came in	Ich erinnere mich, als sie hereinkamen
I did that, slowly	Ich tat das, langsam
I was with them in the fake catastrophe	Ich war mit ihnen bei der vorgetäuschten Katastrophe dabei
I shot him in the head	Ich habe ihm in den Kopf geschossen
I'll pretend to pass out	Ich werde vorgeben, ohnmächtig zu werden
I couldn't see where the crowd started or ended	Ich konnte nicht sehen, wo die Menge begann oder endete
I still pay a fee for you	Ich zahle immer noch eine Gebühr für Sie
I vomited everything, even water	Ich habe alles erbrochen, sogar Wasser
It's probably extinct	Es ist wahrscheinlich ausgestorben
I'm on my way back now	Ich bin jetzt auf dem Rückweg
I can't believe any of this is happening	Ich kann nicht glauben, dass irgendetwas davon passiert
I thought he would leave me for sure	Ich dachte, er würde mich sicher verlassen
I wonder if she saw me sleeping	Ich frage mich, ob sie mich schlafen gesehen hat
I guess it didn't matter anyway	Ich denke, es war sowieso nicht wichtig
All are elected at large	Alle werden auf freiem Fuß gewählt
However, I wanted to get her in my bed	Ich wollte sie jedoch in mein Bett bekommen
I think you could tell how much fun everyone was having	Ich denke, man konnte sagen, wie viel Spaß alle hatten
I took everything off and left him naked	Ich zog alles aus und ließ ihn nackt zurück
But rather unconsciously	Aber eher unbewusst
I have to show everyone	Das muss ich allen zeigen
I have to admit it's possible	Ich muss zugeben, das ist möglich
I don't see any access logs on my local computer	Ich sehe keine Zugriffsprotokolle auf meinem lokalen Computer
I just got confirmation for eighty of them this week	Ich habe gerade diese Woche die Bestätigung für achtzig von ihnen bekommen
I wanted to follow her	Ich wollte ihr folgen
I liked that in a man	Das gefiel mir bei einem Mann
Ruth finally decided to return home to her family	Ruth entschied sich schließlich dafür, nach Hause zu ihrer Familie zurückzukehren
I touched my forehead	Ich berührte meine Stirn
But I'm still a bit perplexed	Ich bin aber immer noch etwas ratlos
I insisted we drive separate cars	Ich bestand darauf, dass wir getrennte Autos fahren
I want to educate a person	Ich möchte einen Menschen erziehen
I can see the pain in your eyes	Ich kann den Schmerz in deinen Augen sehen
The cause of death remains a matter of debate	Die Todesursache bleibt Gegenstand der Debatte
I have agreed to give up certain things	Ich habe zugestimmt, auf bestimmte Dinge zu verzichten
I feel like the walls are closing in on me	Ich habe das Gefühl, die Wände schließen sich um mich
A man collapsed and fled, then another	Ein Mann brach zusammen und floh, dann noch einer
I had to see him again this weekend	Ich musste ihn dieses Wochenende wieder sehen
I wondered if that was normal for him	Ich fragte mich, ob das für ihn normal war
I still live at home with my mother	Ich wohne noch zu Hause bei meiner Mutter
I could see that my plan would not come to fruition	Ich konnte sehen, dass mein Plan nicht in die Tat umgesetzt werden würde
I taste him	Ich schmecke mich an ihm
I might as well get this over with	Ich könnte das genauso gut hinter mich bringen
I just wanted to make sure you're safe	Ich wollte nur sicherstellen, dass du in Sicherheit bist
I had no idea what this crazy bird would do	Ich hatte keine Ahnung, was dieser verrückte Vogel tun würde
I reach up and gently touch his face	Ich greife nach oben und berühre sanft sein Gesicht
I must have missed something	Ich muss etwas verpasst haben
However, I was raised better	Allerdings bin ich besser erzogen worden
A cat person got out	Ein Katzenmensch stieg aus
I didn't know you liked that	Ich wusste nicht, dass du so etwas magst
I shook my head to get rid of the thought	Ich schüttelte den Kopf, um den Gedanken loszuwerden
He looked like a star	Er sah aus wie ein Star
He was completely cut off	Er war komplett abgeschnitten
I shake my head and tell her nothing is wrong	Ich schüttele den Kopf und sage ihr, dass nichts falsch ist
I explain what happened	Ich erkläre, was passiert ist
I hadn't considered that possibility	Diese Möglichkeit hatte ich nicht in Erwägung gezogen
I could only imagine how bad it was	Ich konnte mir nur vorstellen, wie schlimm es war
A lively happy conversation	Ein lebhaftes fröhliches Gespräch
I am interested in the pictures	Ich interessiere mich für die Bilder
I was hit from behind and was injured pretty badly	Ich wurde von hinten getroffen und war ziemlich schwer verletzt
I think it was some kind of key	Ich glaube, es war eine Art Schlüssel
I can see the pain in her eyes	Ich kann den Schmerz in ihren Augen sehen
I could hardly see him	Ich konnte ihn kaum erkennen
I hadn't seen or spoken to her since last summer	Ich hatte sie seit letztem Sommer nicht mehr gesehen oder mit ihr gesprochen
A small cloud of dust floated in the early morning light	Eine kleine Staubwolke schwebte in das frühe Morgenlicht
I think you were used	Ich glaube, Sie wurden benutzt
I could feel the excitement in the room	Ich konnte die Aufregung im Raum spüren
I could have life, but he couldn't have rent	Ich könnte das Leben haben, aber er konnte keine Miete haben
But I feel better	Ich fühle mich aber besser
I just shook my head	Ich schüttelte nur den Kopf
I can feel her pulling me tight	Ich spüre, wie sie mich fest an sich zieht
I noticed his silver ring for the first time	Ich bemerkte zum ersten Mal seinen silbernen Ring
i want you to forgive me	Ich möchte, dass du mir verzeihst
I feel them and am blessed by them	Ich spüre sie und bin von ihnen gesegnet
I went to the bed and lay down	Ich ging zum Bett und legte mich hin
I appreciate it very much	Ich schätze es sehr
I need to know his name	Ich muss seinen Namen wissen
I have never been before	Ich war noch nie zuvor
I turned and watched her walk out of the room	Ich drehte mich um und beobachtete, wie sie aus dem Zimmer ging
I hadn't lost a job yet	Ich hatte noch keinen Job verloren
This guy just thinks too much of himself	Dieser Typ denkt einfach zu viel an sich
I wave to the ladies at the front desk	Ich winke den Damen an der Rezeption zu
I mean this is a great time for me	Ich meine, das ist eine großartige Zeit für mich
I remembered reading about it on some forum	Ich erinnerte mich, in irgendeinem Forum darüber gelesen zu haben
I want us to be a team	Ich möchte, dass wir ein Team sind
I wondered what they would build there	Ich fragte mich, was sie dort wohl bauen würden
I went to the shops and bought flowers	Ich ging zu den Läden und kaufte Blumen
I went there to get vegetables for the family	Ich ging dorthin, um Gemüse für die Familie zu holen
I saw another kid running towards us	Ich sah, dass ein anderes Kind in unsere Richtung rannte
A bright and positive sexual energy	Eine helle und positive sexuelle Energie
There was a dead body in the bed	Im Bett lag eine Leiche
A small group of guides was assembled for the trip	Eine kleine Gruppe von Führern wurde für die Reise zusammengestellt
I wasn't a real wolf yet	Ich war noch kein richtiger Wolf
I have two boys at home	Ich habe zwei Jungs zu Hause
I gave her too much water again	Ich habe ihr wieder zu viel Wasser gegeben
I've worked on the public	Ich habe an der Öffentlichkeit gearbeitet
Thank you very much for your understanding and trust	Ich danke Ihnen herzlich für Ihr Verständnis und Ihr Vertrauen
I couldn't even get that right	Ich konnte das nicht einmal richtig hinbekommen
I peek over the edge	Ich spähe über den Rand
I forced my thoughts in a different direction	Ich zwang meine Gedanken in eine andere Richtung
I felt at home with them there	Ich habe mich dort bei ihnen wie zu Hause gefühlt
I put them in a bag too	Die habe ich auch in eine Tüte gesteckt
I wanted it in my mouth	Ich wollte es in meinem Mund
I want you to come over tomorrow	Ich möchte, dass du morgen vorbeikommst
I'm not forcing you here	Ich zwinge dich hier nicht
I swear you won't regret it	Ich schwöre, du wirst es nicht bereuen
I owe this man nothing	Ich schulde diesem Mann nichts
I wasn't dying or starving or wet	Ich war nicht am Sterben oder am Verhungern oder nass
you have to dance with me	Du musst mit mir tanzen
I had never looked at him like that before	So hatte ich ihn noch nie angesehen
I meant every word of it	Ich meinte jedes Wort davon
A moment later, two of the dogs came over	Einen Moment später kamen zwei der Hunde herüber
I have to undress for that	Dafür muss ich mich ausziehen
I think they were playing with themselves	Ich glaube, sie haben mit sich selbst gespielt
A cluster of buildings in the desert	Eine Ansammlung von Gebäuden in der Wüste
I did it exactly as you told me	Ich habe es genau so gemacht, wie du es mir gesagt hast
I smiled and said hello	Ich lächelte und sagte hallo
I can't hurt him like that	Ich kann ihn nicht so verletzen
I read to and from work	Ich lese zur und von der Arbeit
Pioneer Life series	Pioneer Life-Serie
I have a membership in a club around the corner	Ich habe eine Mitgliedschaft in einem Club um die Ecke
I wonder why you seem excited	Ich frage mich, warum Sie aufgeregt erscheinen
I'll be everything you need	Ich werde alles sein, was du brauchst
I am perfectly content with my life	Ich bin vollkommen zufrieden mit meinem Leben
I've never really listened to him, but I know him	Ich habe ihm nie wirklich zugehört, kenne ihn aber
I know how wonderful yours were	Ich weiß, wie wunderbar ihre waren
I have never had the privilege of meeting you	Ich hatte noch nie das Privileg, Sie zu treffen
I did what he wanted, when he wanted	Ich tat, was er wollte, wann er wollte
I remember when we were both young	Ich erinnere mich, als wir beide jung waren
I've covered several school events for them	Ich habe mehrere Schulveranstaltungen für sie abgedeckt
I plunged my sword into his neck	Ich stieß mein Schwert in seinen Hals
I need to think this through	Ich muss diese Sache durchdenken
I did my best to steady my hand	Ich tat mein Bestes, um meine Hand ruhig zu halten
I attended the conference	Ich habe an der Konferenz teilgenommen
I'm here to clear the air	Ich bin hier, um die Luft zu reinigen
They had a son and two daughters	Sie hatten einen Sohn und zwei Töchter
I wasn't sure how to say that	Ich war mir nicht sicher, wie ich das sagen sollte
The winner is the pilot with the most points	Sieger ist der Pilot mit den meisten Punkten
I had about two weeks to decide	Ich hatte ungefähr zwei Wochen Zeit, mich zu entscheiden
I suddenly knew that the driver was a woman	Ich wusste plötzlich, dass der Fahrer eine Frau war
I work full time as a physical therapist	Ich arbeite Vollzeit als Physiotherapeutin
I come with some luggage	Ich komme mit etwas Gepäck
I got up and looked at the ceiling	Ich stand auf und blickte zur Decke
Everything was fine a few years ago	Vor ein paar Jahren war alles schön
I walked through the store	Ich bin durch den Laden gelaufen
I was there for two weeks	Ich war zwei Wochen dort
I went to clubs and parties and all that stuff	Ich ging in Clubs und Partys und all das Zeug
I hardly noticed her	Ich habe sie kaum bemerkt
I need an immediate escape route	Ich brauche einen sofortigen Fluchtweg
I was in pain though	Schmerzen hatte ich allerdings
I did the same	Ich tat dasselbe
I almost smashed the damn door down	Ich hätte fast die verdammte Tür eingeschlagen
I took off my clothes and found a skin wound	Ich zog meine Kleidung aus und fand eine Hautwunde
I landed in a pile of snow	Ich landete in einem Schneehaufen
I was trying to get you to remind yourself	Ich habe versucht, Sie dazu zu bringen, sich selbst daran zu erinnern
I can't ask your forgiveness enough	Ich kann dich nicht genug um Verzeihung bitten
I thought longingly of the front door	Sehnsüchtig dachte ich an die Haustür
I think she was surprised	Ich glaube, sie war überrascht
A guard had his hand on her ass	Ein Wächter hatte seine Hand auf ihrem Arsch
I am bound by direct causes	Ich bin an direkte Ursachen gebunden
It requires all instruments to perform	Es erfordert, dass alle Instrumente auftreten
It was a simple memorial	Es war ein schlichtes Denkmal
I never said anything like that	Ich habe so etwas nie gesagt
I wasn't really surprised	Ich war nicht wirklich überrascht
I also rarely brought anyone here	Ich habe auch selten jemanden hierher gebracht
I hid there for almost an hour	Ich hatte mich dort fast eine Stunde lang versteckt
I just couldn't leave her	Ich konnte sie einfach nicht verlassen
I stopped many times to enjoy the wonderful view	Ich hielt viele Male an, um die wunderbare Aussicht zu genießen
I think it's been a long time	Ich glaube, es ist lange her
Another attack failed in the fall	Ein weiterer Angriff scheiterte im Herbst
The film is now in the public domain	Der Film ist jetzt gemeinfrei
I didn't want everyone to see me like that	Ich wollte nicht, dass mich alle so sehen
I just noticed that your eyes reminded me of mine	Mir ist gerade aufgefallen, dass deine Augen mich an meine erinnerten
I slept on the couch in the other room	Ich habe auf der Couch im anderen Zimmer geschlafen
I grabbed her and pulled her to within a few inches	Ich griff nach ihr und zog sie bis auf wenige Zentimeter heran
I won't die like this	Ich werde nicht so sterben
I excused myself to the bathroom	Ich entschuldigte mich ins Badezimmer
I saw him before he left	Ich habe ihn gesehen, bevor er gegangen ist
I want that cock inside me	Ich will diesen Schwanz in mir
A new decision, a new experience	Eine neue Entscheidung, eine neue Erfahrung
I went further for him	Ich ging weiter für ihn
I suddenly had the urge to flee	Ich hatte plötzlich den Drang zu fliehen
I have bad feelings about things	Ich habe ein schlechtes Gefühl bei den Dingen
I have a little shrine to her in my closet	Ich habe einen kleinen Schrein für sie in meinem Schrank
I close my eyes and smile	Ich schließe meine Augen und lächle
A loud crack sounded so close	Ein lautes Krachen erklang so nah
I can't get a production job to save my life	Ich bekomme keinen Produktionsjob, um mein Leben zu retten
I wanted this domain to be left to me	Ich wollte, dass diese Domain mir überlassen wird
I didn't even know where he lived	Ich wusste nicht einmal, wo er wohnte
I felt someone reading my mind again	Ich spürte wieder, wie jemand meine Gedanken las
I always liked her and wanted to get to know her better	Ich mochte sie immer und wollte sie besser kennenlernen
I have no sense of aesthetic beauty	Ich habe keinen Sinn für ästhetische Schönheit
I had my suitcase with me	Ich hatte meinen Koffer dabei
I know how to deal with them	Mit denen weiß ich umzugehen
I told you you have to keep up your energy	Ich habe dir gesagt, du musst deine Energie aufrechterhalten
i had to get rid of you	Ich musste dich loswerden
It was like ringing a school bell	Es war wie das Läuten einer Schulglocke
I moved my hands lower on her back	Ich bewegte meine Hände tiefer auf ihrem Rücken
I've never really let myself fall apart	Ich habe mich eigentlich nie auseinanderfallen lassen
I want her to keep going	Ich möchte, dass sie weitermacht
I ended up taking you home	Am Ende habe ich dich nach Hause gebracht
I've waited years to tell them	Ich habe jahrelang darauf gewartet, es ihnen zu sagen
There is no such thing as a journey by yourself	Eine Reise von dir selbst gibt es nicht
I had to hold her	Ich musste sie festhalten
I just wanted to let go	Ich wollte einfach loslassen
I found a way in my heart to forgive him	Ich fand einen Weg in meinem Herzen, ihm zu vergeben
I suggested spring	Ich habe den Frühling vorgeschlagen
I didn't feel like talking to anyone	Ich hatte keine Lust, mit jemandem zu reden
I was so enlightened on what was going on in the world	Ich war so aufgeklärt, was das Weltgeschehen betraf
I'm tired and hungry too	Ich bin auch müde und hungrig
I looked across the room and saw my favorite actress	Ich schaute durch den Raum und sah meine Lieblingsschauspielerin
I am a visual arts scholar and academic writer	Ich bin bildende Kunstwissenschaftlerin und akademische Autorin
I raise my other hand to stop him	Ich hebe meine andere Hand, um ihn aufzuhalten
I want him inside me	Ich will ihn in mir
I softened under his kiss	Ich wurde weicher unter seinem Kuss
I wish this was our home, but it isn't	Ich wünschte, das wäre unser Zuhause, aber das ist es nicht
I couldn't reach him	Ich habe ihn nicht erreichen können
Social isolation is common	Soziale Isolation tritt häufig auf
I had this problem some time ago	Ich hatte dieses Problem vor einiger Zeit
I thought things were going well and you seem happy	Ich dachte, die Dinge laufen gut und du scheinst glücklich zu sein
I say nothing and let the thought roll	Ich sage nichts und lasse den Gedanken rollen
I've never done well with compliments	Mit Komplimenten bin ich noch nie gut gefahren
I want to know what you think about this	Ich möchte wissen, wie du darüber denkst
I stopped in the middle of the street	Ich hielt mitten auf der Straße an
I think you should stay here	Ich denke, du solltest hier bleiben
You have to come out now	Du musst jetzt rauskommen
I can't take the agony of performing anymore	Ich kann die Qual des Auftritts nicht mehr ertragen
I have to force myself to focus	Ich muss mich zwingen, mich zu konzentrieren
I knew he was listening	Ich wusste, dass er zuhörte
The local shore batteries were also suppressed	Die örtlichen Küstenbatterien wurden ebenfalls unterdrückt
I am confident that you will come to appreciate them	Ich bin zuversichtlich, dass Sie sie schätzen lernen werden
I had the best sleep of my life	Ich hatte den besten Schlaf meines Lebens
Also a strong trap considering how much time this woman had	Auch eine starke Falle, wenn man bedenkt, wie viel Zeit diese Frau hatte
I think of the others	Ich denke an die anderen
I looked down at the blood bag	Ich sah auf den Blutbeutel hinunter
A moment later the bus drove off	Einen Augenblick später fuhr der Bus ab
I stopped abruptly when my eyes fell on the fridge	Ich stoppte abrupt, als mein Blick auf den Kühlschrank fiel
Some individuals also used horses as a tax shelter	Einige Personen nutzten Pferde auch als Steuerunterschlupf
He looked so good	Er sah so gut aus
I've never had so much fun	Ich hatte noch nie so viel Spaß
I think there are a few things	Ich denke, es gibt ein paar Dinge
The second time I cried out in ecstasy	Beim zweiten Mal schrie ich vor Ekstase auf
A lot of them hate it	Viele von ihnen hassen es
A town with only two days left to live	Eine Stadt mit nur noch zwei Tagen zu leben
I was eleven seasons old	Ich war elf Jahreszeiten alt
I still can't believe you fed on her blood slave	Ich kann immer noch nicht glauben, dass du dich von ihrem Blutsklaven ernährt hast
I was too busy laughing my ass off	Ich war zu sehr damit beschäftigt, mich kaputt zu lachen
I remember her house so well	Ich erinnere mich so gut an ihr Haus
I can get you another one	Ich kann dir ein anderes besorgen
I couldn't help blushing	Ich wurde unwillkürlich rot
I had to think about it for a while	Ich musste eine Weile darüber nachdenken
I had reasons not to get involved	Ich hatte Gründe, mich nicht einmischen zu wollen
It made me believe in the film	Es hat mich an den Film glauben lassen
I think that's something they just never understood	Ich denke, das ist etwas, was sie einfach nie verstanden haben
I wouldn't have a bottle for that	Dafür hätte ich keine Flasche
I can ruin you at any moment	Ich kann dich jeden Moment ruinieren
I didn't dare look at him	Ich wagte es nicht, ihn anzusehen
I found she wasn't	Ich fand, dass sie es nicht war
I only asked the questions I was supposed to ask	Ich habe nur die Fragen gestellt, die ich stellen sollte
I get patches from everywhere	Ich bekomme Patches von überall her
I was completely perplexed when there was a draw	Ich war völlig perplex, als es ein Unentschieden gab
I see you have risen	Ich sehe, Sie sind aufgestiegen
I had to prepare myself	Ich musste mich vorbereiten
Q answered on the second ring	Q antwortete beim zweiten Klingeln
I think this needs to be understood very simply and clearly	Ich denke, das muss sehr einfach und klar verstanden werden
I haven't seen her for a few days	Ich habe sie seit einigen Tagen nicht gesehen
I just needed a head	Ich brauchte nur einen Kopf
I also make sure our own little church is taken care of	Ich sorge auch dafür, dass unsere eigene kleine Kirche versorgt wird
A reception will be held after the show	Im Anschluss an die Show findet ein Empfang statt
I shuddered as he pressed gentle kisses onto my skin	Ich schauderte, als er sanfte Küsse auf meine Haut drückte
I was willing to try	Ich war bereit, es zu versuchen
I want the best for each of you	Ich will das Beste für jeden von euch
I lie down and try to sleep	Ich lege mich hin und versuche einzuschlafen
I hated that feeling	Ich hasste dieses Gefühl
A family dinner maybe	Ein Familienessen vielleicht
I should never have taken her	Ich hätte sie nie nehmen sollen
I told you everything about her	Ich habe dir alles von ihr erzählt
I caught a glimpse of her through the door	Ich erhaschte einen Blick auf sie durch die Tür
I haven't even seen him drive in person	Ich habe ihn nicht einmal leibhaftig fahren sehen
Various properties are possible	Vielfältige Eigenschaften sind möglich
I think you would see generosity	Ich denke, Sie würden Großzügigkeit sehen
I didn't even enjoy it	Ich habe es nicht einmal genossen
I didn't want to ruin your visit to the island	Ich wollte Ihren Besuch auf der Insel nicht ruinieren
I just didn't tell him	Ich habe es ihm nur nicht gesagt
I could hear faint screams from behind the door	Ich konnte leise Schreie hinter der Tür hören
I struggle to take a full breath	Ich kämpfe darum, einen vollen Atemzug zu nehmen
I know where to find it	Ich weiß, wo ich es finden kann
But I didn't tell anyone	Ich habe es aber niemandem erzählt
I ordered all sheet music	Ich habe alle Noten bestellt
I stare at the screen	Ich starre auf den Bildschirm
I didn't like any of it	Mir hat nichts davon gefallen
A civil wedding is possible here anyway	Eine standesamtliche Trauung ist hier ohnehin problemlos möglich
I checked the website online	Ich habe die Website online überprüft
I never told you to milk the goat	Ich habe dir nie gesagt, dass du die Ziege melken sollst
I'll keep you in my loop	Ich werde dich in meiner Schleife halten
I didn't move toward or away from him	Ich bewegte mich nicht auf ihn zu oder weg
A work should be judged on its own merits	Ein Werk sollte nach seinen eigenen Verdiensten beurteilt werden
I have no idea what's to come	Ich habe keine Ahnung, was kommen wird
I think tomorrow will be a good day	Ich denke, morgen wird ein guter Tag
I began to worry about mortality	Ich fing an, mir Sorgen um die Sterblichkeit zu machen
I should have gotten married years ago	Ich hätte schon vor Jahren heiraten sollen
I see you do it every day	Ich sehe, dass du es jeden Tag tust
A better trick is to enjoy the activity	Ein besserer Trick ist, die Aktivität zu genießen
I lay next to her, my body pressed against hers	Ich lag neben ihr, mein Körper drückte sich gegen ihren
I think she might make it this time	Ich denke, sie könnte es dieses Mal schaffen
I always dressed up for him	Ich habe mich immer für ihn schick gemacht
I consider this my actual deadline	Ich betrachte das als meine eigentliche Deadline
I went there without knowing him	Ich bin dorthin gegangen, ohne ihn zu kennen
I refuse to ignore it	Ich weigere mich, es zu ignorieren
I can still find how they have	Ich kann noch finden, wie sie haben
I really hope you are doing well	Ich hoffe sehr, dass es dir gut geht
I lost my inner fire	Ich verlor mein inneres Feuer
I received them this afternoon to match the dress	Ich habe sie heute Nachmittag bekommen, passend zum Kleid
Suddenly I become very conscious of my appearance	Plötzlich wird mir mein Aussehen sehr bewusst
I open the car door and get out	Ich öffne die Autotür und steige aus
I let the sex out and everything	Ich habe den Sex rausgelassen und alles
I almost ran into her	Ich rannte fast in sie hinein
I tried to get up to go to her	Ich versuchte aufzustehen, um zu ihr zu gehen
I could put them together and leave them with you	Ich könnte sie zusammenstellen und sie bei dir lassen
I can even see every line of her muscle	Ich kann sogar jede Linie ihres Muskels erkennen
I wanted because I'm a fan	Ich wollte, weil ich ein Fan bin
I'm glad they didn't	Ich bin froh, dass sie es nicht getan haben
I was actually doing pretty well	Mir ging es eigentlich ganz gut
A few days later the heart stopped beating	Ein paar Tage später hörte das Herz auf zu schlagen
I looked over at Dad, who just shrugged	Ich sah zu Dad hinüber, der nur mit den Schultern zuckte
I always took the first watch	Ich habe immer die erste Wache genommen
I was in too much of a hurry	Ich hatte es zu eilig
I can't let him keep her	Ich kann nicht zulassen, dass er sie behält
I gasped	Ich schnappte nach Luft
I figured it was for the best anyway	Ich hielt es sowieso für das Beste
I thought what great legs she had	Ich dachte, was für tolle Beine sie hatte
I thought back to the night before	Ich dachte zurück an die Nacht zuvor
I help a man with his garden	Ich helfe einem Mann mit seinem Garten
A great weight was lifted	Ein großes Gewicht wurde gehoben
I want you to understand	Ich möchte, dass Sie das verstehen
I don't work with others	Ich arbeite nicht mit anderen zusammen
A people like no other people on earth	Ein Volk wie kein anderes Volk auf der Erde
I like the effect very much	Ich mag den Effekt sehr
I'm in time for the military	Ich bin in der Zeit für das Militär
I can't think of any other way	Ich kann mir keinen anderen Weg vorstellen
I repeat myself, but too loud	Ich wiederhole mich, aber zu laut
I don't recommend them at all	Ich empfehle sie überhaupt nicht
I entered the county, house number, and street name	Ich habe den Landkreis, die Hausnummer und den Straßennamen eingegeben
I poured two fingers of scotch into our glasses	Ich goss zwei Fingerbreit Scotch in unsere Gläser
I will be in control at all times	Ich werde jederzeit die Kontrolle behalten
I raised mine to his	Ich hob meine zu seiner
I couldn't believe what was happening	Ich konnte nicht glauben, was passierte
I tried to comfort her and left	Ich versuchte sie zu trösten und ging
I study the sheet carefully	Ich studiere das Blatt sorgfältig
I didn't want him trying to get me back	Ich wollte nicht, dass er versuchte, mich zurückzubekommen
Games last an average of four minutes	Spiele dauern durchschnittlich vier Minuten
I shrug and walk into the living room	Ich zucke mit den Schultern und gehe ins Wohnzimmer
I pictured him cold and alone, sleeping somewhere	Ich stellte ihn mir kalt und allein vor, irgendwo schlafend
I take this context very seriously	Ich nehme diesen Kontext sehr ernst
I felt sick with fear	Ich fühlte mich krank vor Angst
I was the best in the world	Ich war der Beste der Welt
I felt this sharp pain in my ears	Ich fühlte diesen starken Schmerz in meinen Ohren
I can't let him near her	Ich kann ihn nicht in ihre Nähe lassen
She also began private acting classes	Sie begann auch privaten Schauspielunterricht
I can't do anything myself	Ich selbst kann nichts tun
I just didn't know how to think of her	Ich wusste nur noch nicht, wie ich an sie denken sollte
I wish we could be real lovers	Ich wünschte, wir könnten echte Liebhaber sein
I reached my goal	Ich habe mein Ziel erreicht
A glance indicated that the girl was no more than twenty	Ein Blick deutete darauf hin, dass das Mädchen nicht älter als zwanzig war
I dragged myself out of bed	Ich schleppte mich aus dem Bett
I can't add classes to this either	Ich kann dem auch keine Klassen hinzufügen
A woman was dressed all in black	Eine Frau war ganz in Schwarz gekleidet
I treasured every moment we did	Ich schätzte jeden Moment, den wir taten
Everyone felt it had the highest level of craftsmanship	Jeder hatte das Gefühl, dass es das höchste handwerkliche Niveau hatte
I had to admit that the color of his skin suited him perfectly	Ich musste zugeben, dass seine Hautfarbe perfekt zu ihm passte
I stumbled into the bathroom and washed my face	Ich stolperte ins Badezimmer und wusch mein Gesicht
I knocked on the door and got her attention	Ich klopfte an die Tür und erregte ihre Aufmerksamkeit
I would be dead before sunrise	Ich wäre vor Sonnenaufgang tot
I have a feeling he will have some answers	Ich habe das Gefühl, er wird einige Antworten haben
I slowly blew out the smoke	Ich blies den Rauch langsam aus
I knew he wanted to live	Ich wusste, dass er leben wollte
I agree with her because she is right	Ich stimme ihr zu, weil sie recht hat
I started looking for a place to switch off	Ich begann, nach einem Ort zu suchen, an dem ich abschalten konnte
All three regiments were committed to the attack	Alle drei Regimenter wurden zum Angriff verpflichtet
I just learned that today	Das habe ich erst heute gelernt
I have no problem with that	Ich habe kein Problem damit
I couldn't let my family starve	Ich konnte meine Familie nicht verhungern lassen
I told you to go downstairs	Ich habe dir gesagt, du sollst nach unten gehen
A short scream escaped my throat	Ein kurzer Schrei entkam meiner Kehle
I have nothing to offer you	Ich habe ihnen nichts zu bieten
I wasn't even allowed to kiss him	Ich durfte ihn nicht einmal küssen
I never leave anything behind	Ich lasse nie etwas zurück
I wonder what he will do about it	Ich frage mich, was er dagegen tun wird
A tear in their protective suits was a death sentence	Ein Riss in ihren Schutzanzügen war ein Todesurteil
I make them think, consider different points of view	Ich bringe sie zum Nachdenken, betrachte verschiedene Standpunkte
I also had back problems	Ich hatte auch Rückenprobleme
I was hoping she would	Ich hatte gehofft, sie würde es tun
I feel much more comfortable in my body	Ich fühle mich viel wohler in meinem Körper
I decided that he wasn't responsible enough for me	Ich entschied, dass er nicht verantwortlich genug für mich war
I turned crimson	Ich wurde purpurrot
I saw this before you were born	Ich habe das gesehen, bevor du geboren wurdest
I can't and won't take it anymore	Ich kann und werde es nicht mehr ertragen
I mean too many animals have come through this way	Ich meine, zu viele Tiere sind auf diesem Weg durchgekommen
I decided to test it	Ich beschloss, es zu testen
I took the script from here	Ich habe das Skript von hier genommen
I sought help and landed	Ich suchte Hilfe und landete
I feel for every victim	Ich fühle mit jedem Opfer
I hope You are fine	ich hoffe, es geht dir gut
A date is two hundred and fifty	Ein Datum ist zweihundertfünfzig
I rarely, if ever, felt regret	Reue empfand ich selten, wenn überhaupt
I found them in bed together	Ich fand sie zusammen im Bett
I am also very hungry	Ich bin auch sehr hungrig
I heard the screams of thousands	Ich hörte die Schreie von Tausenden
I didn't want it to happen	Ich wollte nicht, dass es passiert
A very pretty young woman	Eine sehr hübsche junge Frau
I like the peace and quiet	Ich mag die Ruhe und Stille
I see now that you are an extraordinary young woman	Ich sehe jetzt, dass Sie eine außergewöhnliche junge Frau sind
I went where she went	Ich ging, wohin sie ging
I had to get him right early in the play	Ich musste ihn früh im Stück richtig stellen
I lead him to my mother in the kitchen	Ich führe ihn in die Küche zu meiner Mutter
Little did I know that she can also feel emotional pain	Ich wusste nicht, dass sie auch emotionalen Schmerz empfinden kann
He was praised for his game after the game	Er wurde nach dem Spiel für sein Spiel gelobt
I think they have earned that right	Ich denke, sie haben sich dieses Recht verdient
I gave him the parts and showed him the pictures	Ich gab ihm die Teile und zeigte ihm die Bilder
I couldn't control her	Ich konnte sie nicht kontrollieren
I can't open my eyes	Ich kann meine Augen nicht öffnen
I knew how much they hated her	Ich wusste, wie sehr sie sie hassten
I felt pretty spoiled	Ich fühlte mich ziemlich verwöhnt
I wanted a clear answer	Ich wollte eine klare Antwort
I think we can get them all in here	Ich denke, wir können sie alle hier reinbringen
I lost my wife and family	Ich habe meine Frau und Familie verloren
I can't imagine how they got there	Ich kann mir nicht vorstellen, wie sie dorthin gekommen sind
I didn't really notice	Ich habe es nicht wirklich bemerkt
A horrified scream escaped his lips	Ein entsetzter Schrei entkam seinen Lippen
A man's voice came through the partially open door	Eine Männerstimme drang durch die teilweise offene Tür
I go in blind	Ich gehe blind hinein
I went back to camp	Ich ging zurück zum Lager
I turn off the screen and pace up and down the room	Ich schalte den Bildschirm aus und gehe im Raum auf und ab
I knew he couldn't be trusted	Ich wusste, dass man ihm nicht trauen konnte
I wish she would go away	Ich wünschte, sie würde weggehen
Next time I listened carefully	Beim nächsten Mal habe ich genau hingehört
I also managed to draw the loading line	Ich habe es auch geschafft, die Ladelinie zu zeichnen
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I never paid much attention to him to be honest	Ich habe ihm nie viel Aufmerksamkeit geschenkt, um ehrlich zu sein
I stepped out of the dressing room and smiled	Ich trat aus der Umkleidekabine und lächelte
I had nothing to compare him to	Ich hatte nichts, womit ich ihn vergleichen konnte
I will never love another woman	Ich werde nie eine andere Frau lieben
I could be a victim at the next quarter ceremony	Ich könnte ein Opfer bei der nächsten Viertelzeremonie sein
I also love sweet gifts	Ich liebe auch süße Geschenke
I'm still overwhelmed	Ich bin immer noch überwältigt
I just need time to trust him again	Ich brauche nur Zeit, um ihm wieder zu vertrauen
I must not hate or embitter anyone	Ich darf niemanden hassen oder verbittern
They claimed that the couple wanted them to leave	Sie behaupteten, dass das Paar wollte, dass sie gehen
I didn't have to think	Ich brauchte nicht zu denken
I took a deep breath to calm my nerves	Ich holte tief Luft, um meine Nerven zu beruhigen
I certainly hoped he would	Ich hoffte auf jeden Fall, dass er es tun würde
A pretty important one at that	Ein ziemlich wichtiger noch dazu
I haven't seen everything that was written	Ich habe nicht alles gesehen, was geschrieben wurde
I let it fill my lungs	Ich ließ es meine Lungen füllen
I smile at his powerful voice	Ich lächle über seine kraftvolle Stimme
I only did it to be accepted	Ich habe nur mitgemacht, um akzeptiert zu werden
I should never have let you out of my sight	Ich hätte dich niemals aus den Augen lassen sollen
I was the one who wanted to examine the engine	Ich war derjenige, der den Motor untersuchen wollte
I never thought this would happen	Ich hätte nie gedacht, dass das passieren würde
I have written to several ladies	Ich habe mehreren Damen geschrieben
you have to tell me something	Du musst mir etwas sagen
I guess it's because of how hard you work on them	Ich schätze, es liegt daran, wie hart du an ihnen arbeitest
Both variants are usually uncomfortable to drive	Beide Varianten sind normalerweise unbequem zu fahren
I burst into tears and hugged him tightly	Ich brach in Tränen aus und umarmte ihn fest
I consider it yours and yours only	Ich betrachte es als deins, und nur als deins
I also saw an absolute picture of what had happened	Ich sah auch ein absolutes Bild von dem, was passiert war
A second dose can be kept in reserve if needed	Bei Bedarf kann eine zweite Dosis in Reserve gehalten werden
I waited patiently as the two officers approached	Ich wartete geduldig, als sich die beiden Beamten näherten
I'll never be good, and that's okay	Ich werde nie gut sein, und das ist nicht schlimm
It contained no iron at all	Es enthielt überhaupt kein Eisen
I was good at the destructive part	Ich war gut im destruktiven Teil
I actually came here to break up with him	Ich bin eigentlich hergekommen, um mit ihm Schluss zu machen
A point beam lights up for me	Ein Punktstrahl leuchtet mir auf
I wonder if he likes me	Ich frage mich, ob er mich mag
I'll be just another girl from church	Ich werde nur ein weiteres Mädchen aus der Kirche sein
I actually just started with a bunch of land	Ich habe eigentlich nur mit einem Haufen Land angefangen
I'm really sorry	Es tut mir wirklich sehr leid
I wanted a green view	Ich wollte eine grüne Aussicht haben
I even looked under the bed, nothing	Ich habe sogar unter das Bett geschaut, nichts
I waved her on but she put on her horn	Ich winkte sie weiter, aber sie legte ihr Horn auf
I'm scared of feeling this way	Ich habe Angst, mich so zu fühlen
I didn't bother getting a driver's license or wanting a car	Ich habe mir nicht die Mühe gemacht, einen Führerschein zu bekommen oder ein Auto zu wollen
I was happy about everything	Ich freute mich über alles
I looked in the outside mirror	Ich sah in den Außenspiegel
I couldn't go back to sleep	Ich konnte nicht wieder einschlafen
I know that you will take good care of me	Ich weiß, dass du gut auf mich aufpassen wirst
I wish he was here to save me	Ich wünschte, er wäre hier, um mich zu retten
I told her but she doesn't care	Ich habe es ihr gesagt, aber es ist ihr egal
I like to go fishing myself	Ich selbst gehe gerne angeln
I want to leave it to him	Ich möchte es ihm überlassen
I was the one who was wrong	Ich war derjenige, der im Unrecht war
I patiently waited for some speed to build up	Ich wartete geduldig darauf, dass sich etwas Geschwindigkeit aufbaute
I can accompany your project from the idea to the finished product	Ich kann Ihr Projekt von der Idee bis zum fertigen Produkt begleiten
I had only seen it in pictures before	Ich hatte es bisher nur auf Bildern gesehen
I eyed my surroundings very closely	Ich beäugte meine Umgebung sehr genau
I got up to make us some coffee	Ich stand auf, um uns einen Kaffee zu kochen
I tried to convince him that killing himself isn't enough	Ich habe versucht, ihn davon zu überzeugen, dass es nicht ausreicht, sich umzubringen
A seemingly unsolvable problem	Ein scheinbar unlösbares Problem
I got up and looked at it	Ich stand auf und sah es mir an
This was not the case	Dies war nicht der Fall
I very much agree with this statement	Ich stimme dieser Aussage sehr zu
A few clouds came up, then a few more	Ein paar Wolken zogen auf, dann noch ein paar mehr
A noise from above stopped her	Ein Geräusch von oben hielt sie auf
I think maybe he knew	Ich denke, vielleicht wusste er es
I am friends with a few myself	Ich selbst bin mit einigen befreundet
I'm waiting for it to come	Ich warte darauf, dass es kommt
A strange mixture of darkness and light appears	Eine seltsame Mischung aus Dunkelheit und Licht taucht auf
I can't even allow myself to tremble	Ich kann mir nicht einmal erlauben zu zittern
I really appreciate what you say	Ich weiß wirklich zu schätzen, was Sie sagen
I put her on it and called for help	Ich legte sie darauf und rief um Hilfe
I took a deep breath and turned it on	Ich holte tief Luft und schaltete es ein
I answered all questions correctly	Ich habe alle Fragen richtig beantwortet
I think he wants to be fed	Ich glaube, er will gefüttert werden
I'm just saying life happens as it happens	Ich sage nur, dass das Leben passiert, wie es passiert
He just seemed right for the role	Er schien einfach der Richtige für die Rolle zu sein
I'm a runner and ultimate gamer	Ich bin ein Läufer und ultimativer Spieler
Taking a break doesn't mean you're going to be a star	Eine Pause bedeutet nicht, dass du ein Star wirst
I watch him for a few seconds from the darkened hallway	Ich beobachte ihn einige Sekunden lang vom abgedunkelten Flur aus
I better keep my distance	Ich halte besser Abstand
I will always be with you	ich werde immer bei dir sein
I called her but she ignored me	Ich rief sie an, aber sie ignorierte mich
I can't leave my father alone in front of him	Ich kann meinen Vater nicht allein vor ihm stehen lassen
I spent quite a bit of time in the shower	Ich verbrachte ziemlich viel Zeit unter der Dusche
I shrugged at the thought	Ich zuckte bei dem Gedanken mit den Schultern
I hope you like this	Ich hoffe, das gefällt Ihnen
A good example is here	Ein gutes Beispiel ist hier
I felt anger and hate building in his eyes	Ich fühlte, wie sich Wut und Hass in seinem Blick aufbauten
A second look gave me my answer	Ein zweiter Blick gab mir meine Antwort
I spent five years with him	Ich habe fünf Jahre mit ihm verbracht
I tried to hide my excitement at that little bite	Ich versuchte, meine Aufregung bei diesem kleinen Biss zu verbergen
I think the elite are coming in	Ich denke, die Elite kommt rein
I had to get off the street	Ich musste von der Straße weg
An indication of calendar time, as on a document	Eine Angabe der Kalenderzeit, wie auf einem Dokument
I quickly examine it to make sure it's not broken	Ich untersuche es schnell, um sicherzustellen, dass es nicht kaputt ist
I could hardly believe my eyes	Ich traute meinen Augen kaum
I also had something to do	Ich hatte auch etwas zu tun
I would have, you know	Ich hätte, weißt du
I was naked and you gave me clothes	Ich war nackt und du hast mir Kleidung gegeben
I held him as we both cried	Ich hielt ihn fest, als wir beide weinten
I told him about his hunger	Ich erzählte ihm von seinem Hunger
I hold my breath in anticipation	Ich halte gespannt die Luft an
It is also the largest company in the country	Es ist auch das größte Unternehmen des Landes
I called you earlier	Ich habe dich vorhin angerufen
I was, am or will never be different	Ich war, bin oder werde nie anders sein
I was looking forward to that	Darauf habe ich mich gefreut
I keep my hands stuffed tightly in my pockets	Ich halte meine Hände fest in meine Taschen gestopft
I've never met anyone normal	Ich habe nie jemanden getroffen, der normal ist
I swear it was an accident	Ich schwöre, es war ein Unfall
I shook my head vigorously and stood up	Ich schüttelte energisch den Kopf und stand auf
I think you should keep your problems to yourself	Ich glaube, Sie sollten Ihre Probleme für sich behalten
I waited for him to come back	Ich wartete darauf, dass er zurückkam
i will do this again	Ich werde das wieder machen
I never meant anything bad for her	Ich wollte ihr nie etwas Böses
I left the same message	Ich habe dieselbe Nachricht hinterlassen
I wouldn't classify myself as beautiful	Ich würde mich nicht als schön einstufen
I just couldn't and I like myself	Ich konnte das einfach nicht und mag mich
I had to do it myself	Ich musste es selbst tun
I miss you too my love	ich vermisse dich auch meine liebste
I have never cooked for a man	Ich habe noch nie für einen Mann gekocht
I waited a long time for you	Ich habe lange auf dich gewartet
I want to say thank you	Ich möchte dir Danke sagen
I could have been next to her	Ich hätte neben ihr sein können
I was asked again to design a display banner	Ich wurde erneut gebeten, ein Display-Banner zu entwerfen
I'm happy about any hint	Ich freue mich über jeden Hinweis
I just can't remember	Ich kann mich einfach nicht erinnern
I had about five minutes to myself	Ich hatte noch etwa fünf Minuten Zeit für mich
I don't want to be with another woman	Ich habe keine Lust, mit einer anderen Frau zusammen zu sein
I knew better than to offer to buy the ring	Ich wusste es besser, als anzubieten, den Ring zu kaufen
I lay depressed and couldn't sleep	Ich lag deprimiert da und konnte nicht schlafen
I must be extremely lazy	Ich muss einfach extrem faul sein
People have responded very well to that	Die Leute haben sehr gut darauf reagiert
Honestly, but life wouldn't let me	Ehrlich gesagt, aber das Leben ließ mich nicht
I loved high tech computers	Ich liebte High-Tech-Computer
I hadn't wondered why they didn't go alone	Ich hatte mich nicht gefragt, warum sie nicht alleine gingen
I can understand some of the logic	Ich kann einen Teil der Logik verstehen
I know things you need to know	Ich weiß Dinge, die du wissen musst
A beetle flew up and jumped on me	Ein Käfer flog auf und sprang auf mich
I got worried when you didn't show up	Ich habe mir Sorgen gemacht, als du nicht aufgetaucht bist
I will go to church myself	Ich werde selbst in die Kirche gehen
I knew the red glow would draw attention	Ich wusste, dass das rote Leuchten Aufmerksamkeit erregen würde
I couldn't be seen, but nowhere and everywhere	Ich war nicht zu sehen, aber nirgends und überall
I really don't mind	Ich habe wirklich nicht viel dagegen
I can always change my mind later	Ich kann meine Meinung später immer noch ändern
A bitter laugh escaped her lips	Ein bitteres Lachen entkam ihren Lippen
quarter to seven	Viertel vor sieben
I told her to turn that shit off	Ich habe ihr gesagt, sie soll den Scheiß abstellen
I now have a chance to be in love	Ich habe jetzt eine Chance, verliebt zu sein
Me and several friends were able to fit easily	Ich und mehrere Freunde konnten problemlos passen
Many of his friends had come and gone	Viele seiner Freunde waren gekommen und gegangen
I probably won't even be there	Wahrscheinlich werde ich gar nicht da sein
I told him that was a good idea	Ich sagte ihm, das sei eine gute Idee
There was a glow on the horizon	Am Horizont war ein Leuchten zu sehen
I pulled my stick out of the snow	Ich zog meinen Stock aus dem Schnee
I protected you and she hurt you	Ich habe dich beschützt und sie hat dich verletzt
The route goes north through a small residential area	Die Route führt durch ein kleines Wohngebiet nach Norden
I have a one year old cat	Ich habe eine einjährige Katze
I hear his voice when you speak	Ich höre seine Stimme, wenn du sprichst
I have your name and your gratitude	Ich habe deinen Namen und deine Dankbarkeit
I could feel a connection between them	Ich konnte eine Verbindung zwischen ihnen spüren
I'm embarrassed, but not ashamed	Es ist mir peinlich, aber ich schäme mich nicht
A herd consists of two or more family groups	Eine Herde besteht aus zwei oder mehr Familiengruppen
I hate this with all my might	Ich hasse das alles mit aller Macht
I mean really see	Ich meine, wirklich sehen
I know how complicated things are for you	Ich weiß, wie kompliziert die Dinge für dich sind
I really appreciate you letting me help here	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie mich hier helfen lassen
I am a school girl looking for pocket money	Ich bin ein Schulmädchen auf der Suche nach Taschengeld
I know that from science class	Ich kenne das aus dem naturwissenschaftlichen Unterricht
i will say goodbye to you	Ich werde mich von dir verabschieden
I told her to eat dinner and go to sleep	Ich sagte ihr, sie solle zu Abend essen und schlafen gehen
I hope you learn something about yourself	Ich hoffe, Sie lernen etwas über sich selbst
I couldn't decide which was worse	Ich konnte mich nicht entscheiden, was schlimmer war
I'm looking wildly around the room	Ich suche wild im Raum herum
I am very interested in your suggestion	Ich interessiere mich sehr für Ihren Vorschlag
I dare not speculate about the rest of you	Ich wage nicht, über den Rest von Ihnen zu spekulieren
I just wanted to start over	Ich wollte einfach neu anfangen
I have to be awake and yet	Ich muss wach sein und doch
I nodded towards the book	Ich nickte in Richtung des Buches
I want her out of my life	Ich will sie aus meinem Leben
I should have convinced him to stay	Ich hätte ihn überzeugen sollen zu bleiben
I am not responsible for anyone but myself	Ich bin für niemanden außer mir verantwortlich
A direction to point in	Eine Richtung, in die man zeigen soll
I check what's inside	Ich schaue nach, was drin ist
A woman wept and begged him to spare her life	Eine Frau weinte und flehte ihn an, ihr Leben zu verschonen
I thought you wanted to stay clean	Ich dachte, du wolltest sauber bleiben
I really hate when people do that	Ich hasse es wirklich, wenn Leute das tun
I have received my orders	Ich habe meine Bestellungen erhalten
I have a negative talent for it	Ich habe ein negatives Talent dafür
I go over and open it	Ich gehe hinüber und öffne sie
I must choose wisely	Ich muss weise wählen
I definitely agree with what you say	Ich stimme definitiv mit dem überein, was Sie sagen
I didn't want this	Dies habe ich mir nicht gewünscht
So we gave ourselves a legal alternative	Also haben wir uns eine legale Alternative gegeben
I can't imagine wanting to hurt a woman	Ich kann mir nicht vorstellen, einer Frau wehtun zu wollen
I'm all right	Ich bin ganz in Ordnung
I designed it to be both sexy and fun	Ich habe es entworfen, um sowohl sexy als auch lustig zu sein
I miss you both and long to see you again	Ich vermisse euch beide und sehne mich danach, euch wiederzusehen
I must find and guard it	Ich muss es finden und bewachen
I had the information my king ordered me to find	Ich hatte die Informationen, die zu finden mein König mir befohlen hatte
I started screaming and crying	Ich fing an zu schreien und zu weinen
I fell sideways on the floor	Ich fiel seitlich auf den Boden
A clearing takes shape, green and peaceful	Eine Lichtung nimmt Gestalt an, grün und friedlich
I couldn't imagine the pain that little girl was in	Ich konnte mir nicht vorstellen, welche Schmerzen dieses kleine Mädchen hatte
I could be a little stronger	Ich könnte etwas stärker sein
I have an idea for a pump handle design	Ich habe eine Idee für ein Pumpengriffdesign
I brought out the worst in him	Ich habe das Schlimmste in ihm herausgeholt
I couldn't keep up with all the damn intrigue	Ich konnte mit all den verdammten Intrigen nicht mithalten
I couldn't imagine a better place	Ich könnte mir keinen besseren Ort vorstellen
I had a nice home and I was fine	Ich hatte ein schönes Zuhause und es ging mir gut
You need a song like that	So ein Lied braucht man
I can't explain how they got in	Ich kann mir nicht erklären, wie sie hineingekommen sind
I knew this hospital like the back of my hand	Ich kannte dieses Krankenhaus wie meine Westentasche
A jump he had made countless times	Ein Sprung, den er unzählige Male gemacht hatte
I couldn't bring myself to throw them away	Ich konnte mich nicht überwinden, sie wegzuwerfen
I looked everywhere for a special house tour	Ich suchte überall nach einer speziellen Haustour
I turned the lock and opened the door	Ich drehte das Schloss und öffnete die Tür
A human heart has its own temperature	Ein menschliches Herz hat eine eigene Temperatur
you have to stand by me	Du musst mir beistehen
I was kept out of the loop	Ich wurde aus der Schleife gehalten
Then they left his inn	Dann verließen sie sein Gasthaus
I know that's unfair	Ich weiß, das ist unfair
I slowly stopped shaking	Ich hörte langsam auf zu zittern
I know this is true	Ich weiß, dass dies wahr ist
At some point I had to go home	Irgendwann musste ich nach Hause
I just didn't care	Mir war einfach alles egal
A figure entered with a hard, stony stare	Eine Gestalt trat mit einem harten, steinernen Blick ein
I said the first thing that came to mind	Ich sagte das erste, was mir in den Sinn kam
I admire his fighting spirit	Ich bewundere seinen Kampfgeist
I closed my eyes and lived in his bliss	Ich schloss meine Augen und lebte in seiner Glückseligkeit
I rushed there, eagerly bringing my bag	Ich eilte dorthin und brachte eifrig meine Tasche mit
I could feel her breath on me	Ich konnte ihren Atem auf mir spüren
I'm telling myself something here	Ich rede mir hier etwas ein
I have an amazing ability to screw up my life	Ich habe eine erstaunliche Fähigkeit, mein Leben zu vermasseln
I couldn't get much response from my father	Ich konnte nicht viel Antwort von meinem Vater bekommen
I still have this overwhelming feeling of fear	Ich habe immer noch dieses überwältigende Gefühl der Angst
The money was urgently needed	Das Geld wurde dringend benötigt
I contribute and they match my contributions	Ich trage bei, und sie passen zu meinen Beiträgen
I feel extraordinarily solemn	Ich fühle mich außerordentlich feierlich
I wanted to know what weapon she had	Ich wollte wissen, was für eine Waffe sie hatte
A man came out, smiling broadly, looking content	Ein Mann kam heraus, breit lächelnd, zufrieden aussehend
I broke his arm	Ich hatte ihm den Arm gebrochen
I was tired of running	Ich hatte das Laufen satt
I know forgiveness	Ich kenne Vergebung
I immediately recognized the cut and style of the uniform	Schnitt und Stil der Uniform habe ich sofort wiedererkannt
But I can't keep her in the palace	Ich kann sie aber nicht im Palast behalten
I was approaching forty	Ich ging auf die Vierzig zu
I feel lucky that he landed right in my arms	Ich fühle mich glücklich, dass er direkt in meinen Armen gelandet ist
A quick look at them would tell you why	Ein kurzer Blick auf sie würde sagen, warum
I no longer have daily panic attacks	Ich habe keine täglichen Panikattacken mehr
I backed into the door	Ich trat rückwärts in die Tür
A higher cause had been served	Einer höheren Sache war gedient worden
I hoped that would bring out the hunter in me	Ich hoffte, das würde den Jäger in mir wecken
I've had an interesting month	Ich hatte einen interessanten Monat
I feared for the kingdom under his rule	Ich fürchtete um das Königreich unter seiner Herrschaft
A million miles from possibility	Eine Million Meilen von der Möglichkeit entfernt
A second later the sweet, gentle man was back	Eine Sekunde später war der süße, sanfte Mann zurück
I will also consider the contrasting color	Ich werde auch die Kontrastfarbe berücksichtigen
I have full confidence in you	Ich habe volles Vertrauen in dich
I shuddered and pushed through	Ich schauderte und drückte mich durch
The scheme is no longer operational	Das Schema ist nicht mehr in Betrieb
I couldn't believe my own eyes	Ich traute meinen eigenen Augen nicht
I and many others took it over	Ich und viele andere haben sie übernommen
Five people were also killed on the island	Auf der Insel wurden außerdem fünf Menschen getötet
I whisper scornfully	flüstere ich höhnisch
I wouldn't try my luck until about noon	Bis gegen Mittag würde ich mein Glück nicht herausfordern
A door appeared and we entered the building	Eine Tür erschien, und wir betraten das Gebäude
Somehow I had to defeat him	Irgendwie musste ich ihn besiegen
I didn't particularly like this scenario	Mir gefiel dieses Szenario nicht besonders
I had no choice	Ich hatte keine Wahl
I would recommend starting training right away	Ich würde empfehlen, sofort mit dem Training zu beginnen
I didn't have to guess who was responsible	Ich musste nicht raten, wer dafür verantwortlich war
I stop fighting and focus on holding my breath	Ich höre auf zu kämpfen und konzentriere mich darauf, die Luft anzuhalten
I happily told her that we weren't all that different	Ich teilte ihr glücklich mit, dass wir gar nicht so verschieden seien
I wasn't one of the best students, you know	Ich war nicht einer der besten Schüler, wissen Sie
I didn't come here to be healed	Ich bin nicht hierher gekommen, um geheilt zu werden
I had no idea how to act	Ich hatte keine Ahnung, wie ich mich verhalten sollte
I didn't know he was coming either	Ich wusste auch nicht, dass er kommt
A neighbor had it	Eine Nachbarin hatte es
I tell them what's going on	Ich sage ihnen, was los ist
I told them my real intentions	Ich sagte ihnen meine wahren Absichten
I waited, then I waited a little more	Ich wartete, dann wartete ich noch ein bisschen
It scored a critical success	Es erzielte einen kritischen Erfolg
I hastened to close it	Ich beeilte mich, es zu schließen
A charge he does not take lightly	Ein Vorwurf, den er nicht auf die leichte Schulter nimmt
I checked it every day	Ich habe es jeden Tag kontrolliert
The system was not accepted	Das System fand keine Akzeptanz
I suppose now you do	Ich nehme an, jetzt tust du es
I think it improved me	Ich denke, es hat mich verbessert
I wrote this book for her	Ich habe dieses Buch für sie geschrieben
I got like this before my mother signed your papers	Ich bin so geworden, bevor meine Mutter deine Papiere unterschrieben hat
I had no idea they kept in touch	Ich hatte keine Ahnung, dass sie in Kontakt blieben
I really couldn't tell	Ich konnte es wirklich nicht sagen
I got washed around a bend	Ich wurde um eine Kurve gespült
I have a deep feeling that something is wrong	Ich habe das tiefe Gefühl, dass etwas nicht stimmt
I like this look better when baked	Ich mag diesen Look, wenn er gebacken wird, besser
I hope they get a second opinion	Ich hoffe, sie holen sich eine zweite Meinung ein
I read this message elsewhere on the internet	Ich habe diese Nachricht an anderer Stelle im Internet gelesen
I got up and looked for my shoes	Ich stand auf und suchte nach meinen Schuhen
I guess we just lost it	Ich schätze, wir haben es einfach verloren
I have to tell myself again and again that these are people	Ich muss mir immer wieder sagen, dass das Menschen sind
I'm glad you're my friend too	Ich bin froh, dass du auch mein Freund bist
In civilian clothes he looked very slim	In Zivil wirkte er sehr schlank
I really had a great time today	Ich hatte heute wirklich eine tolle Zeit
I just stated a fact	Ich habe lediglich eine Tatsache festgestellt
I am sure they will be interested in supporting you	Ich bin sicher, sie werden daran interessiert sein, Sie zu unterstützen
I can't do it alone	Ich kann es nicht alleine
I felt terribly uncomfortable about the whole thing	Ich fühlte mich furchtbar unwohl bei der ganzen Sache
There is limited parking nearby	Parkplätze stehen in der Nähe nur begrenzt zur Verfügung
I doubt a tear was shed anywhere	Ich bezweifle, dass irgendwo eine Träne vergossen wurde
I was so cold and so scared and so nervous	Mir war so kalt und so verängstigt und so nervös
I had the four bags full of groceries and supplies	Ich hatte die vier Taschen voller Lebensmittel und Vorräte
I live in a small house	Ich wohne in einem kleinen Haus
I saw no conspiracy between lawyers	Ich habe keine Verschwörung zwischen Anwälten gesehen
I just let life get in the way	Ich lasse das Leben einfach in die Quere kommen
I couldn't say what happened next	Was dann geschah, konnte ich nicht sagen
I need to start looking better for the summer	Ich muss anfangen, für den Sommer besser auszusehen
I still can't believe how clear and warm it is	Ich kann immer noch nicht glauben, wie klar und warm es ist
I forget other considerations	Andere Überlegungen vergesse ich
I played a small part in this event	Ich spielte eine kleine Rolle in diesem Ereignis
I think the appeal did that	Ich glaube, die Berufung hat das bewirkt
I love the music in this track	Ich liebe die Musik in diesem Track
A really beautiful lady, smart too	Eine wirklich wunderschöne Dame, auch schlau
I'm always open to trade	Ich bin immer offen für den Handel
I also see that kindness from her	Ich sehe auch diese Freundlichkeit von ihr
I had to force him to come with me	Ich musste ihn zwingen mitzukommen
I could hear the bedroom door slam open	Ich konnte hören, wie die Schlafzimmertür aufschlug
Also a trusted member	Auch ein vertrauenswürdiges Mitglied
I don't remember anything about how he brought me here	Ich kann mich an nichts erinnern, wie er mich hierher gebracht hat
Supposedly a logical place to train	Angeblich ein logischer Ort zum Trainieren
A steady hand guides a steady blade	Eine ruhige Hand führt eine ruhige Klinge
I always had to get up and perform	Ich musste immer aufstehen und auftreten
I didn't want anything to do with it	Ich wollte nichts damit zu tun haben
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meinen Blick nicht von ihm lösen
But I agree with you	Ich gebe dir aber recht
Maybe I'm still here	Vielleicht bin ich noch da
I could be charming and he would fall in love with me	Ich könnte charmant sein, und er würde sich in mich verlieben
I felt bad for trying to confuse you	Ich fühlte mich schlecht, weil ich versuchte, Sie zu verwirren
I have never submitted to him	Ich habe mich ihm nie unterworfen
I doubt companies will improve this for me	Ich bezweifle, dass Unternehmen das für mich verbessern werden
I enjoyed my solitude	Ich genoss meine Einsamkeit
I was kind of a party girl for a while	Ich war eine Zeit lang eine Art Partygirl
I really never got bored reading it	Mir wurde wirklich nie langweilig, es zu lesen
I have cash in the safe	Ich besitze Bargeld im Safe
I hope he never changes	Ich hoffe, er ändert sich nie
I see about a dozen soldiers, but no more	Ich sehe ungefähr ein Dutzend Soldaten, aber nicht mehr
i did something for you	Ich habe etwas für dich getan
I can't hold her close enough to me	Ich kann sie nicht nah genug an mich halten
I quickly run through her posture	Ich gehe schnell ihre Körperhaltung durch
I loved when that happened	Ich liebte es, als das passierte
I was too weak to go to work	Ich war zu schwach, um zur Arbeit zu gehen
I had no idea how things would turn out	Ich hatte keine Ahnung, wie die Dinge ausgehen würden
I know something is going on	Ich weiß, dass etwas vor sich geht
Rest in peace	Möge er in Frieden ruhen
I never felt comfortable at these parties	Ich habe mich auf diesen Partys nie wohl gefühlt
A wave of nausea coursed through my body	Eine Welle der Übelkeit floss durch meinen Körper
I can handle whatever life throws at me	Ich kann mit allem umgehen, was das Leben mir entgegenwirft
I was tired and annoyed by their slow pace	Ich war müde und genervt von ihrem langsamen Tempo
She fell over in a supermarket	Sie ist in einem Supermarkt umgefallen
I believe abortion is murder	Ich glaube, Abtreibung ist Mord
I said the shape is the same	Ich sagte, die Form ist die gleiche
But keep things in perspective	Aber behalte die Dinge im Blick
I like not being so isolated	Ich mag es, nicht ganz so isoliert zu sein
I was curious about it	Ich war neugierig darauf
This route was discontinued a year later	Diese Route wurde ein Jahr später eingestellt
I've never seen that side of her	Ich habe diese Seite von ihr nie gesehen
Then I ask you to say a few words	Dann bitte ich Sie, ein paar Worte zu sagen
I guarantee there will be more people like me	Ich garantiere, dass es mehr Leute wie mich geben wird
I'll be worse tomorrow	Morgen geht es mir schlechter
I didn't ask for any of this	Ich habe um nichts davon gebeten
I knew we destroyed you	Ich wusste, dass wir dich zerstört hatten
I just asserted myself	Ich habe mich einfach behauptet
I found it mostly annoying	Ich fand es vor allem ärgerlich
I would never have guessed your true identity	Ich hätte niemals deine wahre Identität erraten
I had to give in to that	Dem musste ich nachgeben
I taught him to read	Ich habe ihm das Lesen beigebracht
I could still taste his tobacco on my lips	Ich konnte immer noch seinen Tabak auf meinen Lippen schmecken
I was still confused	Ich war immer noch verwirrt
I could feel my heart slowing down	Ich konnte spüren, wie mein Herz langsamer wurde
I am familiar with these things	Ich kenne mich mit diesen Dingen aus
I cannot lead or advance ideas	Ich kann keine Ideen führen oder vorantreiben
I didn't mean to tell you	Ich wollte es dir nicht sagen
A terrible feeling of fear comes over me	Ein schreckliches Gefühl der Angst überkommt mich
But I think he will listen to me now	Aber ich denke, er wird jetzt auf mich hören
I can smell and taste it in your body	Ich kann es in deinem Körper riechen und schmecken
I thank you for your help	Ich danke Ihnen für Ihre Hilfe
Many people have seen me	Viele Leute haben mich gesehen
I know she could have taught me	Ich weiß, sie hätte es mir beibringen können
I only had to go up a needle size	Ich musste nur eine Nadelstärke höher gehen
I lay there for what seemed like a long time	Ich lag dort für eine scheinbar lange Zeit
I wanted to kiss her all over	Ich wollte sie überall küssen
I won't waste my time	Ich werde meine Zeit nicht verschwenden
I opened the door but didn't let her in	Ich öffnete die Tür, ließ sie aber nicht herein
I can smell the scent of his cum	Ich kann den Duft seines Spermas riechen
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Ich fragte mich, ob der zusätzliche Schlaf das Durcheinander wert war
I thought the same too	Dasselbe dachte ich auch
I breathe a sigh of relief	Ich atme erleichtert auf
I don't want any written reports about it	Ich will keine schriftlichen Berichte darüber
I had to get out of the club	Ich musste aus dem Club raus
I have a lot of experience	Ich habe viel Erfahrung
I don't understand why though	Ich verstehe allerdings nicht warum
I was here at the funeral	Ich war hier bei der Beerdigung
I ran to the car and smiled	Ich rannte zum Auto und lächelte
I love everything in it	Ich liebe alles darin
Then one of us happened to read it	Dann hat es zufällig einer von uns gelesen
I held her power, her memories, her immortality	Ich hielt ihre Macht, ihre Erinnerungen, ihre Unsterblichkeit
I just need one thing from a nice guy	Ich brauche nur eine Sache von einem netten Kerl
I was thrilled to have a new life now	Ich war begeistert, jetzt ein neues Leben zu haben
I couldn't say the words that beat with every breath	Ich konnte die Worte nicht sagen, die mit jedem Atemzug schlugen
I have a wardrobe in the back	Hinten habe ich noch eine Garderobe
I hoped he was right	Ich hoffte, er hatte recht
I know it from experience	Ich kenne es aus Erfahrung
I remembered the morning he left	Ich erinnerte mich an den Morgen, an dem er ging
I hate that feeling, he thought	Ich hasse dieses Gefühl, dachte er
I thought it was just another conspiracy theory	Ich dachte, es wäre nur eine weitere Verschwörungstheorie
I should watch and learn	Ich sollte zuschauen und lernen
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Normalerweise bereite ich meine ein oder zwei Tage vor Thanksgiving vor
I can't tell you more now	Mehr kann ich dir jetzt nicht sagen
I didn't care and neither did she	Mir war es egal und ihr auch nicht
I can help with the personnel question	Ich kann bei der Personalfrage helfen
This boy is a great soccer player	Dieser Junge ist ein großartiger Fußballspieler
I tried to keep a low profile	Ich habe versucht, mich bedeckt zu halten
A nearby service restaurant hoisted the flags of many nations	Ein nahe gelegenes Dienstleistungsrestaurant hisste die Flaggen vieler Nationen
His words were supported by some readers	Seine Worte wurden von einigen Lesern unterstützt
I like to post my training there	Ich poste dort gerne mein Training
I do the same things every day	Ich mache jeden Tag die gleichen Dinge
I left them there for a moment and then pulled them back	Ich ließ sie einen Moment dort und zog sie dann zurück
He gave up all the rules	Er hat alle Regeln aufgegeben
Paul took over and supposedly guided us	Paul übernahm und führte uns angeblich
I just want you to be on my level	Ich möchte nur, dass du mit mir auf einer Ebene stehst
I'm already touching	Ich berühre mich schon
I didn't even see it move	Ich sah nicht einmal, wie es sich bewegte
I judge people by their character, their values	Ich beurteile Menschen nach ihrem Charakter, ihren Werten
I pushed a little harder, he wouldn't let me in	Ich drückte ein bisschen mehr, er ließ mich nicht rein
His first poetry was his best	Seine erste Poesie war seine beste
I ignored her and kept looking at my father	Ich ignorierte sie und sah meinen Vater weiter an
I couldn't tell my best friend we were leaving	Ich konnte meiner besten Freundin nicht sagen, dass wir gehen würden
I fully respect that	Das respektiere ich voll und ganz
I lost my footing and fell	Ich verlor den Halt und stürzte
I listened to him practice	Ich hörte ihm beim Üben zu
I only want that	Ich will nur das
I could already hear the party	Ich konnte die Party schon hören
I saw your recording too	Ich habe deine Aufzeichnung auch gesehen
I closed my eyes and fell asleep	Ich schloss meine Augen und schlief ein
I could hardly sleep	Ich konnte kaum schlafen
I know you all, you all know me	Ich kenne euch alle, ihr alle kennt mich
I looked at them and carefully put them on	Ich sah sie mir an und zog sie vorsichtig an
A group of soldiers rushed over	Eine Gruppe Soldaten kam herbeigeeilt
I will not give up	Ich werde nicht aufgeben
I was so hungry and fruit didn't help	Ich war so hungrig und Obst half nicht
It's not art as a weapon	Es ist nicht die Kunst als Waffe
I like such topics and everything related to them	Ich mag solche Themen und alles, was damit zusammenhängt
I have no right not to share this with others	Ich habe kein Recht, dies nicht mit anderen zu teilen
I reached over and removed the knife	Ich griff hinüber und entfernte das Messer
I can't wait for you to officially be my son	Ich kann es kaum erwarten, bis du es offiziell bist, mein Sohn
A few more insects flew up	Ein paar weitere Insekten flogen auf
I allow myself to follow her	Ich erlaube mir, ihr zu folgen
I would lose my boobs	Ich würde meine Brüste verlieren
I knew how her life would turn out	Ich wusste, wie sich ihr Leben entwickeln würde
I didn't like the sound of her	Ich mochte den Klang von ihr nicht
I can teach basic computer applications and photo editing	Ich kann grundlegende Computeranwendungen und Fotobearbeitung unterrichten
I grabbed her arm and stopped her	Ich packte sie am Arm und hielt sie auf
I tap my phone	Ich tippe auf mein Handy
It is a miracle even though one is enlightened	Ein Wunder ist es, obwohl man erleuchtet ist
A theater artist and a military officer	Ein Theaterkünstler und ein Militäroffizier
I didn't sit down but went to another tree	Ich setzte mich nicht hin, sondern ging zu einem anderen Baum
I was her best friend, dammit	Ich war ihre beste Freundin, verdammt
I said yes, we actually were	Ich sagte ja, das waren wir tatsächlich
I wanted to know everything about him	Ich wollte alles über ihn erfahren
I didn't understand at the time why she did it	Ich habe damals nicht verstanden, warum sie das getan hat
I could feel the pulse working in my neck	Ich konnte fühlen, wie der Puls an meinem Hals arbeitete
I want your company in heaven, in eternity	Ich will deine Gesellschaft im Himmel, in der Ewigkeit
I wouldn't think like that	So würde ich nicht denken
I tried to protect you	Ich habe versucht, dich zu beschützen
The results were not published	Die Ergebnisse wurden nicht veröffentlicht
I'm still not convinced you didn't steal them	Ich bin immer noch nicht überzeugt, dass Sie sie nicht gestohlen haben
I can't take the risk	Ich kann das Risiko nicht eingehen
I didn't mean anything bad by that	Ich wollte damit überhaupt nichts Böses
I can't believe this is my house	Ich kann nicht glauben, dass das mein Haus ist
I think that would be best for everyone	Ich denke, das wäre das Beste für alle
A small bruise appeared	Ein kleiner blauer Fleck erschien
A blessing is valuable	Ein Segen ist wertvoll
I want you to see him get it	Ich möchte, dass Sie sehen, dass er sie bekommt
And then this happened	Und dann geschah dies
I was wrong about everything	Ich habe mich in allem geirrt
I no longer felt so scared and out of control	Ich fühlte mich nicht mehr so ​​verängstigt und außer Kontrolle
I'm very glad I didn't have to try	Ich bin sehr froh, dass ich es nicht versuchen musste
I parted my lips and let him in	Ich öffnete meine Lippen und ließ ihn herein
I wanted to pull out my gun and shoot her	Am liebsten hätte ich meine Waffe gezogen und sie erschossen
I protect too many inside me	Ich beschütze zu viele in mir
I didn't expect him to be so close	Ich hatte nicht erwartet, dass er so nah ist
I wonder if our neighbors get all of this	Ich frage mich, ob unsere Nachbarn all das bekommen
I thought they meant trade when they said it	Ich dachte, sie meinten Handel, als sie es sagten
I find a spot in the sand and almost collapse	Ich finde eine Stelle im Sand und breche fast zusammen
A few seconds passed and no one answered	Ein paar Sekunden vergingen und niemand antwortete
I was too weak to be with our kind	Ich war zu schwach, um bei unseresgleichen zu sein
I never questioned it	Ich habe es nie in Frage gestellt
I know exactly who he is	Ich weiß genau, wer er ist
I heard my father call my name	Ich hörte meinen Vater meinen Namen rufen
I would always carry this guilt inside me	Ich würde immer diese Schuld in mir tragen
I agreed to be on his show	Ich stimmte zu, in seiner Show zu sein
Thank you for making me rich	Ich danke dir, dass du mich reich gemacht hast
I told him about the food and the hospital	Ich erzählte ihm von dem Essen und dem Krankenhaus
I don't even intend to bite her	Ich habe nicht einmal die Absicht, sie zu beißen
A group of fishermen caught fish	Eine Gruppe von Fischern fing Fische
I can really love a woman	Ich kann eine Frau wirklich lieben
It has high electrical resistance	Es hat einen hohen elektrischen Widerstand
I have a task for you	Ich habe eine Aufgabe für dich
I appreciate all the effort you've put in	Ich schätze all die Mühe, die Sie sich gemacht haben
I couldn't see her from this distance	Aus dieser Entfernung konnte ich sie nicht erkennen
I also think that both parts are needed	Ich denke auch, dass beide Teile benötigt werden
However, I wounded him	Ich habe ihn jedoch verwundet
I touched the bottle with one finger and it trembled	Ich berührte die Flasche mit einem Finger und sie zitterte
I noticed it at first and was jealous	Ich habe es am Anfang gemerkt und war neidisch
I didn't think it would come to this	Ich habe nicht geglaubt, dass es so weit kommen würde
I will certainly inform you later	Ich werde Sie sicherlich später informieren
Actually a simple thing	Eigentlich eine einfache Sache
I pull away and wipe my eyes, laughing	Ich ziehe mich zurück und wische mir lachend die Augen
I went to the door and opened it slightly	Ich ging zur Tür und öffnete sie leicht
I don't think it was jealousy	Ich glaube nicht, dass es aus Eifersucht war
I felt easier going out for a night	Ich fühlte mich leichter, einen Abend auszugehen
I look at her twice	Ich blicke sie zweimal an
I made it just in time	Ich habe es gerade noch rechtzeitig geschafft
I wasn't ready to do it again	Ich war nicht bereit, es noch einmal zu tun
I can't wait for the next chapter	Ich kann das nächste Kapitel kaum erwarten
I jump forward and wave the vehicle down	Ich springe nach vorne und winke das Fahrzeug herunter
I could feel it more than see it	Ich konnte es mehr spüren als sehen
I knew you would	Ich wusste, dass du es tun würdest
I shook the thought out of my head	Ich schüttelte den Gedanken aus meinem Kopf
I didn't want to wait for the desert	Ich wollte nicht auf die Wüste warten
I wanted to concentrate on my studies	Ich wollte mich auf mein Studium konzentrieren
I lie here helpless and wait	Ich liege hier hilflos und warte
I need a boost like this to cover my investment	Ich brauche einen solchen Schub, um meine Investition zu decken
I wanted to see her come into the room	Ich wollte sie ins Zimmer kommen sehen
I handed her the robe	Ich reichte ihr die Robe
I really wanted this man	Ich wollte diesen Mann wirklich
I was just glad it wasn't some crazy fancy restaurant	Ich war nur froh, dass es kein verrücktes schickes Restaurant war
I thank you for what you have done	Ich danke dir für das, was du getan hast
I thought it was supposed to be fun	Ich dachte, es soll Spaß machen
I beat up the guy who taught me how to fight	Ich habe den Typen verprügelt, der mir das Kämpfen beigebracht hat
A slice of bread here, a potato there	Hier eine Scheibe Brot, dort eine Kartoffel
A guy broke into my room	Ein Typ ist in mein Zimmer eingebrochen
I think they're pointing past it, towards the stars	Ich glaube, sie zeigen daran vorbei, zu den Sternen
As a result, two talk shows appear	In der Folge erscheinen zwei Talkshows
A shower, some clothes, some makeup	Eine Dusche, ein paar Klamotten, ein bisschen Make-up
I knew you didn't want that either	Ich wusste, dass du das auch nicht willst
I would have had her blood on my hands	Ich hätte ihr Blut an meinen Händen gehabt
A man walks into a bar with a duck	Ein Mann kommt mit einer Ente in eine Bar
I recommend this group to everyone	Ich empfehle diese Gruppe jedem
I continue to explain everything from the beginning	Ich fahre fort, alles von Anfang an zu erklären
She has two younger sisters	Sie hat zwei jüngere Schwestern
I think we need more drinks	Ich denke, wir brauchen mehr Getränke
I think we should open them	Ich denke, wir sollten sie öffnen
I stripped off my clothes at a rapid pace	Ich zog meine Kleidung mit einer schnellen Geschwindigkeit aus
I managed to work one hand free	Ich schaffte es, eine Hand frei zu arbeiten
I misplaced and hid the machines	Ich habe die Maschinen verlegt und versteckt
I know something we can do	Ich weiß etwas, was wir tun können
I remember her father's eyes as he just stood there	Ich erinnere mich an die Augen ihres Vaters, als er einfach dastand
I didn't have to look to know everything was broken	Ich musste nicht hinsehen, um zu wissen, dass alles kaputt war
I had sex without passion for a long time	Ich hatte lange Zeit Sex ohne Leidenschaft
I didn't feel fully recovered	Ich fühlte mich nicht vollständig erholt
I never involved you	Ich habe dich nie involviert
A car stopped right there on the street	Ein Auto hat genau dort auf der Straße angehalten
I see now what he means	Ich verstehe jetzt, was er meint
The construction of a new monument is planned	Der Bau eines neuen Denkmals ist geplant
A favorite project, you could say	Ein Lieblingsprojekt, könnte man sagen
I didn't know what to do with it	Ich wusste nicht, was ich damit anfangen sollte
I'm starting to stand up for something	Ich fange an, mich für etwas einzusetzen
I dwell in her house as in a sanctuary	Ich wohne in ihrem Haus wie in einem Heiligtum
I didn't do it for me	Ich habe es nicht für mich getan
I could remember these incidents	Ich konnte mich an diese Vorfälle erinnern
I was also in the silent carriage	Ich war auch in der stillen Kutsche
I took off her jacket and called her	Ich zog ihre Jacke aus und rief sie an
I think that's about thirty days away	Ich glaube, das ist ungefähr dreißig Tage entfernt
I can't fall in love with a foreigner now	Ich kann mich jetzt nicht in einen Ausländer verlieben
I didn't want to hope	Ich wollte nicht hoffen
A guide takes you to places you've never been before	Ein Reiseleiter führt Sie zu Orten, an denen Sie noch nie zuvor waren
I didn't care if she saw me	Es war mir egal, ob sie mich sah
I go before sunrise	Ich gehe vor Sonnenaufgang
I started saying hello	Ich fing an, hallo zu sagen
I attacked the food with great enthusiasm	Ich habe das Essen mit großer Begeisterung angegriffen
I just do what is necessary at the moment	Ich mache einfach das, was gerade nötig ist
A good officer, young but down to earth	Ein guter Offizier, jung, aber bodenständig
I have overtaken myself	Ich habe mich selbst überholt
I mostly see it as an advantage	Ich empfinde es meistens als Vorteil
I remember cigarette ads as a boy	Ich erinnere mich an Zigarettenwerbung als Junge
I better tune in	Ich stelle mich besser ein
No summary can do it justice	Keine Zusammenfassung kann dem gerecht werden
I will not follow my grandfather into the shop	Ich werde meinem Großvater nicht ins Geschäft folgen
At least a grandfather	Jedenfalls ein Großvater
A patient can know what medication he needs	Ein Patient kann wissen, welche Medikamente er benötigt
I lock myself in a darkened room	Ich schließe mich in einem abgedunkelten Raum ein
A month ago he said he did it	Vor einem Monat sagte er, er habe es getan
I looked eighteen	Ich sah aus wie achtzehn
I want to know something about you today	Ich möchte heute etwas über dich wissen
This system is primarily of historical interest	Dieses System ist hauptsächlich von historischem Interesse
I didn't want to search the second floor	Ich wollte den zweiten Stock nicht durchsuchen
I silently prayed for the right words	Ich betete im Stillen um die richtigen Worte
Normally I never got angry like this	Normalerweise wurde ich nie so wütend
I opened my tired eyes and looked around	Ich öffnete meine müden Augen und sah mich um
I felt a sudden shock of recognition	Ich fühlte einen plötzlichen Wiedererkennungsschock
I have a great passion for teaching and am extremely patient	Ich habe eine große Leidenschaft im Unterrichten und bin äußerst geduldig
It has to do	Es muss reichen
I met her but no, she wasn't pregnant	Ich habe sie getroffen, aber nein, sie war nicht schwanger
I prayed he would make it	Ich betete, dass er es schaffen würde
I rushed back to the bedroom	Ich eilte zurück ins Schlafzimmer
I tasted her, she tasted me	Ich schmeckte sie, sie schmeckte mir
I immediately pack up and left	Ich packe sofort zusammen und ging
I can't bear to look at your face anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, dir ins Gesicht zu sehen
A weed stopped at the outer edge of his vision	Ein Unkraut blieb am äußeren Rand seines Blickfelds stehen
I'm not a child anymore	Ich bin kein Kind mehr
I've always been honest with him	Ich war immer ehrlich zu ihm
I lay there like a corpse	Ich lag da wie eine Leiche
A very strange way of processing events	Eine sehr seltsame Art, Ereignisse zu verarbeiten
I encourage them to try different sports and activities	Ich ermutige sie, verschiedene Sportarten und Aktivitäten auszuprobieren
I was a little early for the train	Ich war ein bisschen zu früh für den Zug
I didn't even know he was here for a while	Ich wusste nicht einmal, dass er eine Zeit lang hier war
I also thought she was losing the ability to hear	Ich dachte auch, sie würde die Fähigkeit zu hören verlieren
I found his mouth and kissed it long and tenderly	Ich fand seinen Mund und küsste ihn lange und zärtlich
I didn't have to ask the question out loud	Ich musste die Frage nicht laut stellen
I believe you and it's not in your head	Ich glaube dir und es ist nicht in deinem Kopf
A pain shot through his shoulder	Ein Schmerz schoss durch seine Schulter
I went into labor in the middle of the night	Ich ging mitten in der Nacht in die Wehen
i know you love me too	Ich weiß, dass du mich auch liebst
I must have lost track of time again	Ich muss wieder die Zeit aus den Augen verloren haben
I'm not going to go back and forth with this	Ich werde damit nicht hin und her gehen
Mexican soldiers drove a second group across the prairie	Mexikanische Soldaten trieben eine zweite Gruppe über die Prärie
I thought about it for a moment	Ich dachte einen Moment darüber nach
A figure stood alone across the street	Eine Gestalt stand allein auf der anderen Straßenseite
I can't let you into my bedroom just yet	Ich kann dich noch nicht in mein Schlafzimmer lassen
I have records of my youth	Ich habe Aufzeichnungen über meine Jugend
A small sample size is a limitation of this study	Eine kleine Stichprobengröße ist eine Einschränkung dieser Studie
I made her run and hide	Ich ließ sie rennen und sich verstecken
I am now in the center of the circle	Ich bin jetzt in der Mitte des Kreises
I got back here around six o'clock	Ich bin gegen sechs Uhr hierher zurückgekommen
I didn't even want to be attracted to one	Ich wollte nicht einmal von einem angezogen werden
I work with network security	Ich arbeite mit Netzwerksicherheit
I have to shut up	Ich muss den Mund halten
I find the lies they tell encouraging	Ich finde die Lügen, die sie erzählen, ermutigend
I've finally made up my mind	Ich habe mich endlich entschieden
It was quickly resolved	Es wurde schnell aufgelöst
I'm not from this galaxy	Ich komme nicht aus dieser Galaxie
He usually wears a lab coat	Er trägt normalerweise einen Laborkittel
It's important that we give them answers	Es ist wichtig, dass wir ihnen Antworten geben
I threw myself onto my bed	Ich stürzte mich auf mein Bett
I noticed it again and again	Ich habe es immer wieder gemerkt
I didn't have to tell her where to go	Ich musste ihr nicht sagen, wohin sie gehen sollte
I really like playing soccer	Ich spiele wirklich sehr gerne Fußball
A fleet of cargo ships	Eine Flotte von Frachtschiffen
But I haven't seen anyone worth kissing	Ich habe aber noch keinen gesehen, der einen Kuss wert wäre
I just need some fresh air	Ich brauche nur etwas frische Luft
I filled in the rest	Den Rest habe ich ausgefüllt
A few others too	Ein paar andere auch
I have my vehicle here	Ich habe mein Fahrzeug hier
I took a deep breath, but it didn't calm me down	Ich holte tief Luft, aber es beruhigte mich nicht
I asked if this was a reading class	Ich fragte, ob das ein Lesekurs sei
I checked my watch again	Ich sah noch einmal auf meine Uhr
I'm worried about our people	Ich mache mir Sorgen um unsere Leute
I miss everyone and especially her	Ich vermisse alle und besonders sie
I cried with joy and grabbed the man's wrist	Ich weinte vor Freude und ergriff das Handgelenk des Mannes
A relaxed person was someone who was more willing to talk	Eine entspannte Person war jemand, der eher bereit war zu reden
A horrified expression was on his face	Ein entsetzter Ausdruck lag auf seinem Gesicht
I forced myself to look at my screen	Ich zwang mich, auf meinen Bildschirm zu schauen
I nodded in his direction to warn the others	Ich nickte in seine Richtung, um die anderen zu warnen
I turn my head to look at the rear window	Ich drehe meinen Kopf, um auf die Heckscheibe zu schauen
I wondered who he was	Ich fragte mich, wer er war
I have never met a more humble man	Ich habe noch nie einen bescheideneren Mann getroffen
I was glad she was enjoying herself	Ich war froh, dass sie sich amüsierte
I felt some of her hair start to tear	Ich spürte, wie einige ihrer Haare zu reißen begannen
I almost got it	Das habe ich fast hinbekommen
I can not understand this logic	Ich kann diese Logik nicht nachvollziehen
This demonstration secured the order	Diese Vorführung sicherte den Auftrag
I learned a great lesson from this	Daraus habe ich eine große Lektion gelernt
I could hear a lot of water flowing	Ich konnte viel Wasser fließen hören
I think she's talking to me	Ich glaube, sie spricht mit mir
I was incredibly lonely	Ich war unglaublich einsam
I have not given any further description	Ich habe keine weitere Beschreibung gegeben
I had to leave the house	Ich musste das Haus verlassen
But the song was only one branch of her art	Aber das Lied war nur ein Zweig ihrer Kunst
I do not believe that	Das glaube ich aber nicht
I gave each child three candies	Ich gab jedem Kind drei Bonbons
I use a smaller blade than most	Ich benutze eine kleinere Klinge als die meisten
A slave to suspicion will suspect everyone	Ein Sklave des Verdachts wird jeden verdächtigen
I only get a friendly look	Ich bekomme nur einen freundlichen Blick
I'm trying to make my way back	Ich versuche mich auf den Rückweg zu machen
I want you to be whole	Ich möchte, dass du ganz wirst
I didn't even own a car and they knew it	Ich besaß nicht einmal ein Auto, und sie wussten es
I can't imagine not having you around	Ich kann mir nicht vorstellen, dich nicht um mich zu haben
A database is a collection of organized data	Eine Datenbank ist eine Sammlung organisierter Daten
I had my chance in life	Ich hatte meine Chance im Leben
I haven't told anyone	Ich habe es niemandem gesagt
A concrete plan is essential for a successful project	Ein konkreter Plan ist für ein erfolgreiches Projekt unerlässlich
I knew we would be right again	Ich wusste, dass es zwischen uns wieder stimmen würde
I don't work well with others	Ich arbeite nicht gut mit anderen zusammen
A knock on the door interrupted my thoughts	Ein Klopfen an der Tür unterbrach meine Gedanken
I used my advantage	Ich habe meinen Vorteil genutzt
I watch with tears	Ich schaue unter Tränen zu
I put it in her jeans pocket	Ich steckte es in ihre Jeanstasche
I'm trying to read the meaning of those moving lips	Ich versuche, die Bedeutung dieser sich bewegenden Lippen zu lesen
I should have told you about it	Ich hätte dir davon erzählen sollen
I want to meet a really nice guy	Ich möchte einen wirklich netten Kerl kennenlernen
I've been once too	Ich war es auch schon einmal
I pay them to look out for the place	Ich bezahle sie, um nach dem Ort Ausschau zu halten
I loved and respected her for so many reasons	Ich liebte und respektierte sie aus so vielen Gründen
I understand, I'm angry too	Ich verstehe, ich bin auch wütend
I couldn't have an accident	Ich konnte keinen Unfall haben
A kind of cold war between the two powers	Eine Art Kalter Krieg zwischen den beiden Mächten
I stumbled backwards against the door and slid down	Ich stolperte rückwärts gegen die Tür und rutschte hinunter
I recognized her in front of me	Ich erkannte sie vor mir
Maybe I've found someone who knows me	Vielleicht habe ich jemanden gefunden, der mich kennt
I didn't love her, never did	Ich habe sie nicht geliebt, habe es nie getan
I see the same thing happened to you	Ich sehe, dass dir dasselbe passiert ist
A guard comes down the corridor	Eine Wache kommt den Korridor entlang
I was nervous and in no mood to argue	Ich war nervös und nicht in der Stimmung zu streiten
A pulse of his blood flowed into my mouth	Ein Puls seines Blutes floss in meinen Mund
I hardly asked	Ich hatte kaum gefragt
I said five innocent people	Ich sagte fünf unschuldige Menschen
The course has changed a lot over the years	Der Kurs hat sich im Laufe der Jahre stark verändert
It was dangerous work	Das war eine gefährliche Arbeit
I always look like hell in the morning	Ich sehe morgens immer wie die Hölle aus
I look forward to your reply	Ich freue mich auf ihre Antwort
I knew now what it really means to be together forever	Ich wusste jetzt, was es wirklich bedeutet, zusammen für die Ewigkeit zu sein
I would know from all these views	Ich würde aus all diesen Ansichten wissen
I've never seen you so happy	Ich habe dich noch nie so glücklich gesehen
It is now commonly found in all states	Es ist jetzt allgemein in allen Staaten zu finden
I just stopped hanging out with them	Ich habe einfach aufgehört, mit ihnen abzuhängen
I wouldn't mind blowing them away	Ich hätte nichts dagegen, sie wegzupusten
I just wanted to come dance a little	Ich wollte nur ein bisschen tanzen kommen
Robinson and his daughters are very close	Robinson und seine Töchter stehen sich sehr nahe
I'll meet you downstairs	Wir treffen uns unten
I'll tell you the facts	Ich sage Ihnen die Fakten
A fantastic start to the new decade	Ein fantastischer Start in das neue Jahrzehnt
I wouldn't call myself a gym rat	Ich würde mich nicht als Fitnessstudio-Ratte bezeichnen
I'm starting to think about new friends	Ich fange an, an neue Freunde zu denken
I just need to go and meet groups of people	Ich muss nur gehen und Gruppen von Menschen treffen
An uneasy feeling spread through her empty stomach	Ein ungutes Gefühl breitete sich in ihrem leeren Magen aus
I intend to do just that	Ich habe vor, genau das zu tun
I never say anything either	Ich sage auch nie etwas
I turned and went to my room	Ich drehte mich um und ging in mein Zimmer
I had to work a late shift	Ich musste eine Spätschicht machen
A sensation that would never ask him	Eine Sensation, die ihn niemals bitten würde
I feel like a stranger to myself	Ich fühle mich wie ein Fremder für mich
I think that's for sure	Ich denke, das ist sicher
This was the first use for both names	Dies war die erste Verwendung für beide Namen
A silent alarm sounded as she crept down a corridor	Ein stiller Alarm ertönte, als sie einen Korridor hinunterschlich
I know it was there, but look at it	Ich weiß, dass sie da war, aber sieh sie dir an
I looked at my watch and smiled	Ich sah auf meine Uhr und lächelte
A man stepped forward, one not wearing sunglasses	Ein Mann trat vor, einer, der keine Sonnenbrille trug
A boot came down beside him	Neben ihm kam ein Stiefel herunter
I ask for forgiveness	Ich bitte um Vergebung
I thought you'd appreciate me protecting you	Ich dachte, du würdest es zu schätzen wissen, dass ich dich beschütze
I had seen it before but couldn't remember	Ich hatte es schon einmal gesehen, konnte mich aber nicht erinnern
I really want us to get married	Ich möchte unbedingt, dass wir heiraten
I checked the address	Ich habe die Adresse geprüft
A pastor is a very patient servant	Ein Pastor ist ein sehr geduldiger Diener
I seriously ran out of energy after today	Ich hatte ernsthaft keine Energie mehr nach heute
She killed him	Sie tötete ihn
I had the feeling that the old woman understood that	Ich hatte das Gefühl, dass die Alte das verstanden hat
I didn't move for a few seconds	Ich habe mich ein paar Sekunden nicht bewegt
I think the brother and sister loved each other	Ich glaube, der Bruder und die Schwester liebten einander
Anyway, I haven't seen or read anything	Ich habe jedenfalls nichts gesehen oder gelesen
I know you're lying to me	Ich weiß, dass Sie mich anlügen
I will continue to help them occasionally	Ich werde ihnen weiterhin gelegentlich helfen
I would hang out at the library	Ich würde in der Bibliothek abhängen
I start approaching them one by one to heal them	Ich fange an, mich ihnen einen nach dem anderen zu nähern, um sie zu heilen
I felt lost and he looked like it	Ich fühlte mich verloren, und er sah so aus
A current began to flow into his hand	Ein Strom begann in seine Hand zu fließen
I couldn't have had more time	Ich könnte schon keine Zeit mehr haben
This major search was also unsuccessful	Auch diese größere Suche blieb erfolglos
I tried to scream but my voice was gone	Ich versuchte zu schreien, aber meine Stimme war weg
A plate on the top was cracked	Eine Platte auf der Oberseite war gerissen
I haven't heard anything about it	Ich habe nichts davon gehört
The route was abandoned after the single season	Die Route wurde nach der einzigen Saison aufgegeben
I wasn't constantly reminded that he was gone	Ich wurde nicht ständig daran erinnert, dass er weg war
I tried to climb backwards	Ich versuchte, rückwärts zu klettern
I didn't look back to see if they noticed	Ich blickte nicht zurück, um zu sehen, ob sie es bemerkten
I have no intention of sleeping in this dress	Ich habe nicht vor, in diesem Kleid zu schlafen
I heard her talk about it	Ich hörte sie darüber reden
I was cold and muddy	Mir war kalt und schlammig
A large red heart formed around the image	Um das Bild herum bildete sich ein großes rotes Herz
I made coffee and took a long, hot shower	Ich machte Kaffee und nahm eine lange heiße Dusche
I was still looking for a blessing	Ich suchte trotzdem nach einem Segen
I made a few songs at school	Ich habe ein paar Lieder in der Schule gemacht
I won't be the last	Ich werde nicht der Letzte sein
I struggle with original sin	Ich kämpfe mit der Erbsünde
I almost fell to my knees with relief	Ich fiel vor Erleichterung fast auf die Knie
I dated a guy like that once	Ich war einmal mit so einem Typen zusammen
But with great style comes great responsibility	Aber mit großartigem Stil geht auch große Verantwortung einher
The film received a mixed critical response	Der Film stieß auf eine gemischte kritische Resonanz
A steep path led us up	Ein steiler Pfad führte uns nach oben
I wasn't ready for that, especially not with her	Dazu war ich nicht bereit, schon gar nicht mit ihr
I had the same problems as everyone else	Ich hatte die gleichen Probleme wie alle anderen auch
But it is what it is	Aber es ist, was es ist
I played chances and lost on purpose	Ich spielte die Chancen und verlor absichtlich
I always wanted and hoped to start a family	Ich wollte und hoffte immer, eine Familie zu gründen
I really liked her and enjoyed spending time with her	Ich mochte sie wirklich und genoss es, Zeit mit ihr zu verbringen
I introduced him to my agent	Ich stellte ihn meinem Agenten vor
I'm thinking about adding green accents to my classroom	Ich denke darüber nach, grüne Akzente in meinem Klassenzimmer zu setzen
A glass full of glass balls	Ein Glas voller Glaskugeln
I would greatly appreciate your help with this	Ich würde Ihre Hilfe dabei sehr schätzen
I landed on another and shook even more	Ich landete auf einem anderen und zitterte noch mehr
A new dawn will rise	Eine neue Morgendämmerung wird aufgehen
I picked up things	Ich habe Dinge aufgegriffen
I remember stepping back and not thinking	Ich erinnere mich, einen Schritt zurückzutreten und nicht nachzudenken
A dark shadow passed over them	Über ihnen zog ein dunkler Schatten vorbei
I really dread that day	Ich fürchte diesen Tag wirklich
I really felt out of place	Ich fühlte mich wirklich fehl am Platz
I know what you said to him	Ich weiß, was du zu ihm gesagt hast
I love the art of it	Ich liebe die Kunst davon
I remembered what you said about safety and risk	Ich erinnerte mich, was Sie über Sicherheit und Risiko gesagt haben
I could understand how that happened	Ich konnte verstehen, wie das passiert ist
I finally got the last one out and smiled	Endlich holte ich den letzten heraus und lächelte
I hope she never comes back	Ich hoffe, sie kommt nie wieder
I hated not being able to see you	Ich hasste es, dich nicht sehen zu können
I kept quiet about the threats	Über die Drohungen habe ich geschwiegen
I think that's the biggest difference	Ich denke, das ist der größte Unterschied
I did it so you would appreciate me	Ich habe es getan, damit du mich schätzt
I wouldn't have expected anything else!	Ich hätte nichts anderes erwartet!
I've trained my troops to kill your fighters	Ich habe meine Truppen darauf trainiert, Ihre Jäger zu töten
I can't control any of this	Ich kann nichts davon kontrollieren
I had somehow let him down	Ich hatte ihn irgendwie enttäuscht
A photograph is an image of something	Ein Foto ist ein Bild von etwas
I've never thought about it	Ich habe noch nie darüber nachgedacht
I continued walking down the dark street	Ich ging weiter die dunkle Straße entlang
I moved to my grandmother	Ich zog zu meiner Großmutter
A computer image of the train appeared	Ein Computerbild des Zuges erschien
I found it very appropriate	Ich fand es sehr passend
That too was wrong	Auch das war falsch
I admired her before she struck the first note	Ich bewunderte sie, bevor sie den ersten Ton anschlug
We must send it to an earlier generation	Wir müssen es an eine frühere Generation senden
A big smile filled her heart	Ein breites Lächeln erfüllte ihr Herz
A pool of bright red blood formed around him	Um ihn herum bildete sich eine Lache aus hellrotem Blut
I could wear anything	Ich könnte alles tragen
I feel like shit about it	Ich fühle mich scheiße dabei
I wake her up every morning	Ich wecke sie jeden Morgen auf
I didn't step out of bounds like you did	Ich habe mich nicht außerhalb der Grenze begeben, wie du es getan hast
I was a bit perplexed	Ich war etwas perplex
I was very desperate	Ich war sehr verzweifelt
I bet you feel the same way	Ich wette, dir geht es genauso
I try to pull her back, but she's already in	Ich versuche sie zurückzuziehen, aber sie ist schon drin
I immediately feel in love with her	Ich fühle mich sofort in sie verliebt
I could tell by the way she watched you today	Ich konnte es daran erkennen, wie sie dich heute beobachtet hat
A complex case is the tongue	Ein komplexer Fall ist die Zunge
A ticket to paradise	Eine Eintrittskarte ins Paradies
I was sexually abused as a young boy	Ich wurde als kleiner Junge sexuell missbraucht
I never saw him struggle or fail	Ich habe ihn nie kämpfen oder scheitern sehen
I longed for this bath	Ich sehnte mich nach diesem Bad
I mean we have to work together every day	Ich meine, wir müssen jeden Tag zusammenarbeiten
I didn't want to be on the ground	Ich wollte nicht am Boden liegen
I couldn't see the girl's face	Ich konnte das Gesicht des Mädchens nicht sehen
I had to remind myself to keep going	Ich musste mich daran erinnern, weiterzumachen
Women become pregnant every two years	Frauen werden alle zwei Jahre schwanger
I trust that we can rely on your discretion	Ich vertraue darauf, dass wir uns auf Ihre Diskretion verlassen können
I didn't know about this shit	Ich wusste nichts von dieser Scheiße
I refused to eat that shit in the count	Ich habe mich geweigert, diese Scheiße in der Zählung zu essen
I took a step forward	Ich machte einen Schritt nach vorne
I have your girl at my disposal	Ich habe Ihr Mädchen zu meiner Verfügung
I was shocked to see it open and empty	Ich war schockiert, es offen und leer zu sehen
I can handle this now	Ich bekomme das jetzt in den Griff
In this way, the system was mutually beneficial	Auf diese Weise war das System für beide Seiten von Vorteil
I had my reasons and you know it	Ich hatte meine Gründe und das weißt du
A roar filled his brain	Ein Brüllen erfüllte sein Gehirn
I looked around and didn't see anything out of the ordinary	Ich sah mich um und bemerkte nichts Außergewöhnliches
Sometimes I hate this damn computer	Manchmal hasse ich diesen verdammten Computer
I didn't think about my next moves	Ich dachte nicht an meine nächsten Bewegungen
I hope the bond is strong enough	Ich hoffe, die Bindung ist stark genug
I could stare at this photo for hours	Ich könnte dieses Foto stundenlang anstarren
I went to her wedding	Ich ging zu ihrer Hochzeit
I didn't like being watched by him	Ich mochte es nicht, von ihm beobachtet zu werden
I've always known it	Ich habe es immer gewusst
I can't afford to lose any of you	Ich kann es mir nicht leisten, einen von Ihnen zu verlieren
Don't know if he feels the same way	Keine Ahnung, ob er genauso empfindet
I wanted to be there and walk through the clouds	Ich wollte dort sein und durch die Wolken gehen
I search the other buildings around us	Ich durchsuche die anderen Gebäude um uns herum
I didn't want to move away from my parents	Ich wollte nicht von meinen Eltern wegziehen
I find the orange super eye-catching	Ich finde das Orange super auffällig
Changes were made to the design during construction	Während des Baus wurden Änderungen am Design vorgenommen
I wear anything to make her happy	Ich trage alles, um sie glücklich zu machen
I'm lucky enough to know people who do	Ich habe das Glück, Leute zu kennen, die das tun
I walked behind her and called out to her	Ich ging hinter ihr her und rief ihr zu
I'm only doing it to shut him up	Ich mache es nur, um ihn zum Schweigen zu bringen
i want us to be friends	Ich möchte, dass wir Freunde sind
Many of his men would then die	Viele seiner Männer würden dann sterben
I'm going to lose a few million dollars	Ich werde ein paar Millionen Dollar verlieren
I was never entirely satisfied with the entrance	Mit dem Eingang war ich nie ganz zufrieden
I've never felt this way about anyone else	Ich habe noch nie so für jemand anderen empfunden
I mean the only one	Ich meine die einzige
I can only warn against taking this approach	Ich kann nur davor warnen, diesen Ansatz zu verfolgen
I want many children	Ich möchte viele Kinder
I mean, that's the essence of his art	Ich meine, das ist die Essenz seiner Kunst
The program was not renewed for a second series	Das Programm wurde nicht für eine zweite Serie verlängert
I wasn't afraid of this simple rat snake	Ich hatte keine Angst vor dieser einfachen Rattenschlange
I didn't listen and submitted it anyway	Ich habe nicht zugehört und es trotzdem eingereicht
I think that's why he stole from me	Ich denke, deshalb hat er mich bestohlen
I wish you and your mother all the best	Ich wünsche dir und deiner Mutter alles Gute
I had no doubts	Ich hatte keine Zweifel
A pistol pressed against his ear	Eine Pistole drückte gegen sein Ohr
I wanted to capture something powerful	Ich wollte etwas Mächtiges einfangen
I had four more bullets to fire	Ich musste noch vier Kugeln abfeuern
I know people who sit this long and longer	Ich kenne Leute, die so lange und länger sitzen
I thought you wanted to marry me	Ich dachte, du wolltest mich heiraten
I assume she knows what she's dealing with	Ich nehme an, sie weiß, womit sie es zu tun hat
However, I wanted something different for my life	Ich wollte jedoch etwas anderes für mein Leben
Today the site is a commercial area	Heute ist das Gelände ein Gewerbegebiet
A bunch of nothing, but necessary, meaningful nothing	Ein Haufen Nichts, aber notwendiges, sinnvolles Nichts
I saved it for later	Ich habe es mir für später aufgehoben
I was so excited to capture one for myself	Ich war so gespannt darauf, einen für mich einzufangen
I arrived around twelve forty	Ich kam gegen zwölf Uhr vierzig an
I need to be loved	Ich brauche es geliebt zu werden
I'm a musician and you're ignorant	Ich bin Musiker und du bist unwissend
I looked so ugly when I cried	Ich sah so hässlich aus, als ich weinte
I had to admit it was strange	Ich musste zugeben, dass es seltsam war
I have a long day today	Ich habe heute einen langen Tag
Everyone had a top night	Alle hatten eine Top-Nacht
I sit across from her in a large chair	Ich sitze ihr gegenüber auf einem großen Stuhl
I can't stand up for myself	Ich kann nicht für mich selbst aufstehen
I was afraid something might have happened to you	Ich hatte Angst, dass dir etwas passiert sein könnte
I wanted her to see my family and my home	Ich wollte, dass sie meine Familie und mein Zuhause sieht
Most of us are career officers	Die meisten von uns sind Berufsoffiziere
I opened my mouth a few times	Ich öffnete ein paar Mal meinen Mund
I repeat what almost everyone else has said	Ich wiederhole, was fast alle anderen gesagt haben
I have spoken to myself	Ich habe mit mir selbst gesprochen
A little experience would solve the problem	Ein wenig Erfahrung würde das Problem lösen
I wondered if she did the same	Ich fragte mich, ob sie dasselbe tat
I had to do something, move this job forward	Ich musste etwas tun, diesen Job voranbringen
Of course I said yes	Ich sagte natürlich ja
I got more attention and recognition with my photography	Ich habe mit meiner Fotografie mehr Aufmerksamkeit und Anerkennung bekommen
I looked into my kitchen	Ich sah in meine Küche
I see him physically trying to calm down	Ich sehe, wie er körperlich versucht, sich zu beruhigen
I wanted to know how it was	Ich wollte wissen, wie es war
A tribe ruled by women	Ein Stamm, der von Frauen regiert wird
I put vegetables and fruit in my shopping cart twice	Ich habe Gemüse und Obst zweimal in meinen Einkaufswagen geworfen
I can do nothing but watch	Ich kann nichts tun als zusehen
I used all my strength to push myself up	Ich setzte meine ganze Kraft ein, um mich hochzudrücken
I had to pull down my face shield	Ich musste meinen Gesichtsschutz herunterziehen
However, I didn't think about her feelings	Ich dachte jedoch nicht an ihre Gefühle
I turned and saw a tall man in the shadows	Ich drehte mich um und sah einen großen Mann im Schatten
I could have told you it was a long time coming	Ich hätte dir sagen können, dass das schon lange bevorsteht
I needed to talk to him about something	Ich musste mit ihm über etwas reden
I heard her bedroom door close down from the hallway	Ich hörte, wie sich ihre Schlafzimmertür vom Flur hinunter schloss
I don't need this thing	Ich brauche dieses Ding nicht
I send strength to all his friends and relatives	Ich sende allen seinen Freunden und Verwandten Kraft
I got up to return to camp	Ich stand auf, um zum Lager zurückzukehren
I can't heal you the way you want	Ich kann dich nicht so heilen, wie du es willst
I can't count that	Das kann ich mir nicht anrechnen
I wish everyone started doing this when they were young	Ich wünschte, alle hätten damit angefangen, als sie jung waren
I lost my job as a dancer	Ich habe meinen Job als Tänzerin verloren
I felt better afterwards	Ich fühlte mich danach besser
I want you, you are mine	Ich will dich, du bist mein
I said with a stern face	sagte ich mit einem strengen Gesicht
One day he went away and never came back	Eines Tages ging er weg und kehrte nie wieder zurück
I have much more important things on my mind	Ich habe viel wichtigere Dinge im Kopf
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Ich fühle eine Mischung aus Wut, Interesse, Traurigkeit, Aufregung
I wore a long black coat	Ich trug einen langen schwarzen Mantel
I think he drove away in a cab	Ich glaube, er ist in einem Taxi weggefahren
I started this whole story	Ich habe diese ganze Geschichte angefangen
I only need a few days	Ich brauche nur ein paar Tage
I had to teach with actions and pointing	Ich musste mit Aktionen und Zeigen lehren
I sleep for the first time in days	Ich schlafe zum ersten Mal seit Tagen
I turned off the radio	Ich habe das Radio ausgeschaltet
I really love how beautiful everything looks	Ich liebe es wirklich, wie schön, dass alles aussieht
I won't let you lie here and die	Ich lasse dich nicht hier liegen und sterben
The poultry was eaten	Das Geflügel war gegessen
I can definitely supply anything you like	Ich kann definitiv alles liefern, was Sie mögen
I put it away then	Ich habe es damals weggelegt
I never expected to be so lucky	Ich hätte nie erwartet, so viel Glück zu haben
I couldn't consider it for a long time	Ich konnte es lange nicht erwägen
I can become an issue	Ich kann zum Thema werden
I won't let you two go	Ich lasse euch beide nicht gehen
I hoped that was all	Ich hoffte, das war alles
A fire in the library occurred a week later	Ein Brand in der Bibliothek ereignete sich eine Woche später
I hope you get some relief soon	Ich hoffe, dass du bald etwas Linderung bekommst
I don't pay it because it's not right	Ich bezahle es nicht, weil es nicht richtig ist
I remember going to school	Ich erinnere mich, dass ich zur Schule gegangen bin
From then on I tried to avoid him	Von da an versuchte ich ihm auszuweichen
You have to use that	Das musst du nutzen
I asked him if he was a father	Ich fragte ihn, ob er ein Vater sei
I wondered if he was looking for me	Ich fragte mich, ob er nach mir gesucht hatte
I had seen dogs attached to their owners	Ich hatte Hunde gesehen, die an ihren Besitzern hingen
I hated it when she was right	Ich hasste es, wenn sie recht hatte
Communication has also suffered greatly	Auch die Kommunikation hat stark gelitten
I followed him to the front door	Ich folgte ihm bis zur Haustür
Some powers have been removed from the game	Einige Kräfte wurden aus dem Spiel entfernt
A mask was pressed over her face	Eine Maske wurde über ihr Gesicht gepresst
He had no experience with drama at the time	Er hatte zu diesem Zeitpunkt keine Erfahrung mit Drama
I didn't know how long we did this	Ich wusste nicht, wie lange wir das gemacht haben
I was happy to stay here and spend time with you	Ich war glücklich, hier zu bleiben und Zeit mit dir zu verbringen
I fought for it with every fiber of my body	Ich habe mit jeder Faser meines Körpers dafür gekämpft
I guess we all should have known better	Ich schätze, wir alle hätten es besser wissen müssen
I'm yours just like you're mine	Ich gehöre dir genauso wie du mir gehörst
A message from the powerful	Eine Botschaft von den Mächtigen
I care what happens to you	Es ist mir wichtig, was mit dir passiert
I had to stop feeling sorry for myself	Ich musste aufhören, mich selbst zu bemitleiden
A few weeks later there was a successful test	Ein paar Wochen später gab es einen erfolgreichen Test
I put everything carefully in my bag	Ich legte alles sorgfältig in meine Tasche
Helm clung to life for several hours	Helm klammerte sich mehrere Stunden an das Leben
I can't afford this time	Ich kann mir diese Zeit nicht leisten
I have to find my voice	Ich muss meine Stimme finden
He was later released after receiving a police warning	Er wurde später freigelassen, nachdem er eine Verwarnung der Polizei erhalten hatte
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich es nicht geschafft
A glass wall separates the seating area from the bedroom	Eine Glaswand trennt den Sitzbereich vom Schlafzimmer
I show people who they really are	Ich zeige den Menschen, wer sie wirklich sind
i hate what you did to me	Ich hasse, was du mir angetan hast
I chose the front just because	Ich habe mich für die Vorderseite entschieden, nur weil
I can hardly hold back the tears	Ich kann die Tränen kaum zurückhalten
I had a puke feeling in my throat	Ich hatte ein kotzgefühl im hals
I want to feel like this again	Ich möchte mich wieder so fühlen
Instruments used include a piano and a guitar	Zu den verwendeten Instrumenten gehören ein Klavier und eine Gitarre
I really liked learning to fight	Ich habe es wirklich gemocht, kämpfen zu lernen
There was a clear light ahead of us	Vor uns war ein deutliches Licht zu sehen
I admit to being jealous of such creativity	Ich gebe zu, dass ich neidisch auf solche Kreativität bin
I spread my hands over her chest	Ich breite meine Hände über ihrer Brust aus
Their greatest threat is human interference	Ihre größte Bedrohung ist die Störung durch Menschen
I wanted them to take you	Ich wollte, dass sie dich mitnehmen
It holds the attention from start to finish	Es hält die Aufmerksamkeit von Anfang bis Ende
I suspect not much will be missed	Ich vermute, es wird nicht viel vermisst werden
I assume they would be considered homeless	Ich nehme an, sie würden als obdachlos gelten
i got you out of jail	Ich habe dich aus dem Gefängnis geholt
I have to bring him back here	Ich muss ihn hierher zurückbringen
I stepped into the bathroom	Ich trat ins Badezimmer
I've always wondered what that is	Ich habe mich immer gefragt, was das ist
However, I had to be careful	Ich musste jedoch vorsichtig sein
I wondered what his present was	Ich fragte mich, was sein Geschenk war
I know that our air in the house is dry	Ich weiß, dass unsere Luft im Haus trocken ist
I will destroy your army	Ich werde deine Armee zerstören
I like the concept but not the execution	Mir gefällt das Konzept, aber nicht die Umsetzung
I spent the last local day in orbit	Den letzten lokalen Tag verbrachte ich im Orbit
I only had contempt for her	Ich hatte nur Verachtung für sie
She is currently involved in a long-term relationship	Sie ist derzeit in eine langfristige Beziehung verwickelt
At that time I took over the complete management	Ich habe damals die komplette Geschäftsführung übernommen
I could just understand it	Ich konnte es einfach nachvollziehen
I worry about her, you know	Ich mache mir Sorgen um sie, wissen Sie
First I had to drink a coffee	Zuerst musste ich einen Kaffee trinken
I could breathe again	Ich konnte wieder atmen
Suddenly a bridle path appeared to their right	Plötzlich tauchte rechts von ihnen ein Reitweg auf
I had no right to prevent or intervene	Ich hatte kein Recht, das zu verhindern oder einzugreifen
I couldn't see where the problem was coming from	Ich konnte nicht erkennen, woher das Problem kam
I knew he did it once	Ich wusste, dass er es einmal tat
I gave you an unforgettable night	Ich habe dir eine unvergessliche Nacht geschenkt
I will not build another nest	Ich werde kein weiteres Nest bauen
I'll count at least three lies you've told so far	Ich zähle mindestens drei Lügen, die du bisher erzählt hast
I pointed to the floor	Ich zeigte auf den Boden
A small amount of it fell into it	Eine kleine Menge davon fiel hinein
I needed to be more aware of that	Ich musste mir dessen bewusster werden
I breathed slowly, but my mind wandered again	Ich atmete langsam, aber meine Gedanken schweiften erneut ab
I stayed away from people	Ich hielt mich von Menschen fern
I didn't even have to search the house	Ich musste nicht einmal das Haus durchsuchen
I just can't believe your father would order the attack	Ich kann einfach nicht glauben, dass dein Vater den Angriff befehlen würde
I have already tried	Ich habe es bereits versucht
I think she was worried	Ich glaube, sie war besorgt
I follow his gaze	Ich folge seiner Blickrichtung
I went to see it myself	Ich ging, um es mir selbst anzusehen
I could hear people starting to whisper to each other	Ich konnte hören, wie die Leute anfingen, miteinander zu flüstern
I said to myself it's done	Ich sagte mir, es ist vollbracht
I think you want to experiment	Ich denke, Sie wollen experimentieren
All I can do is ask for forgiveness from others	Ich kann nichts weiter tun, als andere um Verzeihung zu bitten
I had to read the letter	Ich musste den Brief lesen
I passed out from the pain	Ich bin vor Schmerzen ohnmächtig geworden
I wanted to distract my thoughts	Ich wollte meine Gedanken ablenken
I tried to stay calm	Ich versuchte, ruhig zu bleiben
I come on a swift steed	Ich komme auf einem schnellen Ross
I can't fight the tears anymore	Ich kann die Tränen nicht mehr bekämpfen
I couldn't even think of looking away	Ich konnte nicht einmal daran denken, wegzusehen
After that I started walking downhill	Danach fing ich an, bergab zu gehen
I think he tore down a porch in the morning	Ich glaube, er hat morgens eine Veranda abgerissen
I decide to roll my eyes and ignore	Ich beschließe, mit den Augen zu rollen und zu ignorieren
I fold it neatly before placing it on a chair	Ich falte es ordentlich zusammen, bevor ich es auf einen Stuhl lege
I feel helpless and sad	Ich fühle mich ratlos und traurig
I watched five minutes pass	Ich sah zu, wie fünf Minuten vergingen
A friend had to tell me it wasn't my story	Ein Freund musste mir sagen, dass es nicht meine Geschichte war
I could show you around if you like	Ich könnte Sie herumführen, wenn Sie möchten
I bought it and read it from time to time	Ich kaufte es und las es ab und zu
I know he still loves me	Ich weiß, dass er mich immer noch liebt
I was curious to see where this would lead	Ich war gespannt, wohin das führen würde
A unique limited edition production	Eine einzigartige Produktion in limitierter Auflage
I stood perfectly still and looked at him calmly	Ich stand vollkommen still und sah ihn ruhig an
I lost it in all the shelves and files	Ich habe ihn in all den Regalen und Akten verloren
I would hope he wouldn't, but who knows	Ich würde hoffen, dass er es nicht tun würde, aber wer weiß
I wanted things my way	Ich wollte die Dinge auf meine Weise
I can't see the girl clearly	Ich kann das Mädchen nicht klar sehen
I'm in my darkened room	Ich bin in meinem abgedunkelten Zimmer
In this warm hug I feel most secure	In dieser warmen Umarmung fühle ich mich am meisten geborgen
I like to play with color	Ich spiele gerne mit Farbe
I didn't feel like breaking up my marriage	Ich hatte keine Lust, meine Ehe zu brechen
I feel so lost without her	Ich fühle mich so verloren ohne sie
I didn't understand all that	Ich habe das alles nicht verstanden
I went straight home	Ich fuhr direkt nach Hause
Such a long blade is called a sword	Eine solche lange Klinge wird Schwert genannt
He asks her to marry him and she accepts	Er bittet sie, ihn zu heiraten und sie akzeptiert
I could not believe it	Ich konnte es nicht glauben
A voice he could believe and trust	Eine Stimme, der er glauben und der er vertrauen konnte
I hid all that stuff under my bed	Ich habe das ganze Zeug unter meinem Bett versteckt
I entered each stock into my computer	Ich habe jede Aktie in meinen Computer eingegeben
I made such a fool of myself	Ich habe mich so lächerlich gemacht
I will not hurt you	Ich werde dir nicht weh tun
I just thought you might want to know	Ich dachte nur, du möchtest es vielleicht wissen
I rolled away, my wild gaze falling on a beast	Ich rollte weg, mein wilder Blick fiel auf eine Bestie
I probably wasn't bred to kill	Ich wurde wahrscheinlich nicht zum Töten gezüchtet
I mainly focused on my technique	Ich habe mich hauptsächlich auf meine Technik konzentriert
A perfect example that things are not what they seem	Ein perfektes Beispiel dafür, dass die Dinge nicht so sind, wie sie scheinen
I was now sworn to silence	Ich war jetzt zum Schweigen verpflichtet
I wanted nothing more than to make music	Ich wollte nichts mehr als Musik machen
I'll take you out today	Ich werde dich heute ausführen
I love this dog to death	Ich liebe diesen Hund zu Tode
A little later we went to the rocking boats	Wenig später gingen wir zu den schaukelnden Booten
A waiter reached them with a message	Ein Kellner erreichte sie mit einer Nachricht
I'm so proud of you my little boy	Ich bin so stolz auf dich, mein kleiner Junge
I am not mad at you	ich bin nicht böse auf dich
I did it once with my grandma	Ich habe es einmal mit meiner Oma gemacht
Maybe I'll add a little less sugar too	Vielleicht füge ich auch etwas weniger Zucker hinzu
I worked quickly and tried to put them back together	Ich arbeitete schnell und versuchte, sie wieder zusammenzusetzen
A daughter cried as she removed the dust	Eine Tochter weinte, als sie den Staub entfernte
I intend to manage this change	Ich beabsichtige, diesen Wandel zu steuern
I meant it most of the time	Ich meinte es auch meistens
It appears that this plan was never fully developed	Es scheint, dass dieser Plan nie vollständig entwickelt wurde
I could correct it later	Ich könnte es später korrigieren
I didn't expect an apology	Ich habe keine Entschuldigung erwartet
I had become such a person	Ich war so ein Mensch geworden
I thought about how bad this must have been for her	Ich dachte darüber nach, wie schlimm das für sie sein musste
I deserve support too	Ich verdiene auch Unterstützung
I gave it to him and ran	Ich gab sie ihm und lief
I can't go back to my family	Ich kann nicht zurück zu meiner Familie
I can't change my decision now	Ich kann meine Entscheidung jetzt nicht ändern
They also respond to alarm calls from others	Sie reagieren auch auf Alarmrufe von anderen
Another millennium	Ein anderes Jahrtausend
I told you he was a big beast	Ich habe dir gesagt, er war ein großes Tier
I decided to go to my own room	Ich beschloss, in mein eigenes Zimmer zu gehen
I didn't mind the girl	Ich hatte nichts gegen das Mädchen
I knew nothing about sex	Ich wusste nichts über Sex
I placed three large rubber bands around the deck	Ich legte drei große Gummibänder um das Deck
I didn't remember going to the park	Ich konnte mich nicht erinnern, in den Park gegangen zu sein
I have not seen this story or this report	Ich habe diese Geschichte oder diesen Bericht nicht gesehen
I wonder if you even know their names	Ich frage mich, ob Sie überhaupt ihre Namen kennen
I can relate to this quality	Ich kann diese Eigenschaft nachempfinden
I can forgive your friend	Ich kann deinem Freund verzeihen
I got up and went to the break room	Ich stand auf und ging in den Pausenraum
Someday I want to take the test	Irgendwann will ich den Test machen
I helped her start the water	Ich half ihr, das Wasser in Gang zu bringen
I have spoken to each of you about this at length	Ich habe mit jedem von Ihnen ausführlich darüber gesprochen
A touch of a long gone world	Ein Hauch einer längst vergangenen Welt
I really started caring for him	Ich fing wirklich an, mich um ihn zu kümmern
I watched from a few feet away	Ich habe aus ein paar Metern Entfernung zugesehen
I am now in the same dilemma as my father	Ich bin jetzt im selben Dilemma wie mein Vater
I stopped and shivered from the bitter cold	Ich blieb stehen und zitterte vor bitterer Kälte
A very friendly and cheerful front office, helpful maintenance staff	Ein sehr freundliches und fröhliches Front Office, hilfsbereites Wartungspersonal
I will always be happy to help you	Ich werde Ihnen immer gerne helfen
I hear they are so much	Ich höre, sie sind so viel
I could breathe easier	Ich konnte leichter atmen
I thought if you never knew you would be safe	Ich dachte, wenn du es nie wüsstest, wärst du sicher
I tried to hide everything	Ich habe versucht, alles auszublenden
I ran away one day after we had a fight about something	Ich bin eines Tages weggelaufen, nachdem wir uns wegen etwas gestritten hatten
I was the army for this small nation	Ich war die Armee für diese kleine Nation
I hurried to get to your house	Ich beeilte mich, zu dir nach Hause zu kommen
I did what was necessary to survive	Ich tat, was zum Überleben notwendig war
I want to create a heatmap chart	Ich möchte ein Heatmap-Diagramm erstellen
I had never been to a church like this before	Ich war noch nie in einer solchen Kirche gewesen
I have already told you that the soul does not have sex	Ich habe dir bereits gesagt, dass die Seele keinen Sex hat
I made him back to the man he was	Ich habe ihn wieder zu dem Mann gemacht, der er war
I like the atmosphere	Ich mag die Atmosphäre
I knew that now	Das wusste ich jetzt
I have to grow up, she said	Ich muss erwachsen werden, sagte sie
A light pole, whatever	Ein Lichtmast, was auch immer
I think this is a mistake	Ich denke, das ist ein Fehler
I could hear people screaming	Ich konnte Leute schreien hören
I had nothing to offer that anyone here wanted	Ich hatte nichts zu bieten, was irgendjemand hier wollte
I approved the order	Ich habe die Bestellung zugelassen
The wheel goes in all directions	Das Rad fährt in alle Richtungen
I pulled it out of my pocket and answered	Ich zog es aus meiner Tasche und antwortete
I mean come here and see	Ich meine, komm her und schau
A new government would have to be formed	Eine neue Regierung müsste gebildet werden
I wouldn't want to harm anyone	Ich würde niemandem schaden wollen
The locations have also been made more diverse	Auch die Standorte wurden vielfältiger gestaltet
I hope he finds the peace he is looking for	Ich hoffe, er findet den Frieden, den er sucht
I haven't done anything to your heart	Ich habe deinem Herzen nichts getan
I requested more information and my email was ignored	Ich habe weitere Informationen angefordert und meine E-Mail wurde ignoriert
I was one damn proud mom that day	Ich war an diesem Tag eine verdammt stolze Mutter
I get up and follow the voice	Ich stehe auf und folge der Stimme
A heavenly spirit that helps them forget their surroundings	Ein himmlischer Geist, der ihnen hilft, ihre Umgebung zu vergessen
I hope he doesn't search me	Ich hoffe, er durchsucht mich nicht
I like it when you get up and go	Ich mag es, wenn du aufstehst und gehst
Of course I can take more pictures if needed	Bei Bedarf kann ich natürlich noch mehr Bilder machen
I have witnessed your love	Ich habe deine Liebe bezeugt
I tried not to fall asleep	Ich versuchte, nicht einzuschlafen
I felt it bouncing slightly on the bed	Ich spürte, wie es leicht auf dem Bett hüpfte
I started sketching our shape	Ich fing an, unsere Form zu skizzieren
I recognized her all too well	Ich habe sie nur allzu gut wiedererkannt
i was in a fight	Ich war in einem Streit
I want this to last forever	Ich möchte, dass dies für immer anhält
A few yards away he stopped the big car	Ein paar Meter weiter hielt er den großen Wagen an
I'm also completely in the dark here	Auch ich tappe hier völlig im Dunkeln
A memory she had almost forgotten or hidden	Eine Erinnerung, die sie fast vergessen oder versteckt hatte
I hadn't seen her as a scientific type like you	Ich hatte sie nicht als einen wissenschaftlichen Typ wie Sie gesehen
I am searching this issue by jurisdiction and money form	Ich durchsuche diese Ausgabe nach Gerichtsbarkeit und Geldform
A few tears slowly ran down my cheek	Ein paar Tränen liefen langsam über meine Wange
I had to be sure you weren't a murderer	Ich musste sicher sein, dass Sie kein Mörder sind
I winced slightly and looked at her	Ich zuckte leicht zusammen und sah sie an
I was on the floor	Ich lag auf dem Boden
I had to admire him for that	Dafür musste ich ihn bewundern
I couldn't say where he came from	Woher er kam, konnte ich nicht sagen
I also resort to a few lies	Ich greife auch auf ein paar Lügen zurück
A force of habit, no doubt	Zweifellos eine Kraft der Gewohnheit
She was respected for her discipline during strikes	Sie wurde für ihre Disziplin während Streiks respektiert
I've been thinking about that for a long time	Daran habe ich schon lange gedacht
I can hazard a guess	Ich kann eine Vermutung wagen
I was sure of that	Da war ich mir sicher
I smiled in agreement	Ich lächelte zustimmend
I'm trying desperately to suck in air	Ich versuche verzweifelt, Luft einzusaugen
I thought you said you were a good player	Ich dachte, Sie sagten, Sie seien ein guter Spieler
I also had to be on board	Ich musste auch mit an Bord sein
I can't go back to jail, man	Ich kann nicht zurück ins Gefängnis, Mann
I also have parents	Ich habe auch Eltern
I think we have to act as soon as possible	Ich denke, wir müssen so schnell wie möglich handeln
I stepped closer	Ich trat näher heran
I felt energy coursing up and down my back	Ich fühlte, wie Energie meinen Rücken hoch und runter floss
I would appreciate your input and help	Ich würde mich über euren Input und eure Hilfe freuen
I hope he listens to my review	Ich hoffe, er hört sich meine Rezension an
I had no job at all	Ich hatte überhaupt keine Arbeit
I can't push myself in	Ich kann mich nicht hineindrängen
I run to him to help her	Ich laufe zu ihm, um ihr zu helfen
All of this is black and white	All dies ist schwarz und weiß
I work for a while and get the same long break	Ich arbeite eine Weile und bekomme die gleiche lange Pause
I have nothing more to say to you	Ich habe Ihnen nichts weiter zu sagen
I know what he's planning	Ich weiß, was er plant
Boat damage was significant in the area	Der Bootsschaden war in der Region erheblich
Some thought he was crazy and threw stones at him	Einige hielten ihn für verrückt und bewarfen ihn mit Steinen
I put it in the car and listened to it	Ich legte es ins Auto und hörte es mir an
I work about eight hours	Ich arbeite etwa acht Stunden
I really felt sorry for her	Sie tat mir wirklich leid
I tried to think back	Ich versuchte zurückzudenken
I had never kissed her like that before	Ich hatte sie noch nie zuvor so geküsst
I kept an eye on him	Ich behielt ihn im Auge
I say we're being attacked by pirates	Ich sage, wir werden von Piraten angegriffen
For the tribe, a park is not a soccer field	Ein Park ist für den Stamm kein Fußballplatz
I reached for my glass of ice cold water	Ich griff nach meinem Glas eiskaltem Wasser
I didn't just sit down and write this book	Ich habe mich nicht einfach hingesetzt und dieses Buch geschrieben
I believe you were at the crime scene	Ich glaube, Sie waren am Tatort
They were so beautiful and had such a presence	Sie waren so schön und hatten eine solche Präsenz
One could get used to that, she thought	Daran könnte man sich gewöhnen, dachte sie
I still complain to my sister about it	Ich beschwere mich immer noch bei meiner Schwester darüber
I advise against mentioning myself to them	Ich rate davon ab, mich ihnen gegenüber zu erwähnen
I give you my solemn word on that	Darauf gebe ich Ihnen mein feierliches Wort
I duck and ram her	Ich ducke mich und ramme sie
I guess it's fair to say that my department was lucky	Ich schätze, man kann sagen, dass meine Abteilung Glück hatte
I should destroy these	Ich sollte diese zerstören
A cloud passed over the sun	Eine Wolke glitt über die Sonne
Its forms are mostly openwork or contain cavities	Seine Formen sind meist durchbrochen oder enthalten Hohlräume
A broader view doesn't look at us that way	Ein weiter Blick betrachtet uns nicht so
I swallowed hard to hold back the tears	Ich schluckte schwer, um die Tränen zurückzuhalten
I can hear them breathing faster	Ich kann hören, wie sie schneller atmen
I couldn't hesitate much longer	Ich konnte nicht mehr lange zögern
I try to imagine you with me in these moments	Ich versuche, mir dich in diesen Momenten mit mir vorzustellen
There was a secure door on the landing	Auf dem Treppenabsatz befand sich eine sichere Tür
I reluctantly look back at the stage	Widerstrebend schaue ich zurück auf die Bühne
I wouldn't start by telling you who you dated	Ich würde nicht anfangen, Ihnen zu sagen, mit wem Sie sich verabredet haben
I haven't had an art class since my sophomore year	Ich habe seit meinem zweiten Jahr keinen Kunstunterricht mehr gehabt
I told our chapel clerk and we waited	Ich sagte es unserem Kapellenschreiber und wir warteten
He's been through a lot	Er hat viel durchgemacht
I just had to endure it, but this was different	Ich musste es einfach ertragen, aber das hier war anders
I hadn't even noticed that we were dismounting	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass wir abstiegen
I felt him appear behind me	Ich spürte, wie er hinter mir auftauchte
I wanted more than that	Ich wollte mehr als das
I was very nervous now	Ich war jetzt ganz nervös
I ask that you respect your right to mourn	Ich bitte Sie, ihr Recht zu trauern zu respektieren
A goose could drop a golden egg in its lap	Eine Gans könnte ein goldenes Ei in ihren Schoß fallen lassen
I saw them all watching that red light	Ich sah, wie sie alle dieses rote Licht beobachteten
I could identify with him	Ich konnte mich mit ihm identifizieren
I should have told him	Ich hätte es ihm sagen sollen
I couldn't hide my feelings for him	Ich konnte meine Gefühle für ihn nicht verbergen
I ran downstairs and got some black paint	Ich rannte nach unten und holte etwas schwarze Farbe
I never heard from her again	Ich habe nie wieder etwas von ihr gehört
In a hundred years, people will still want them	In hundert Jahren werden die Menschen sie immer noch wollen
I have always preferred death to such a life	Ich habe den Tod immer einem solchen Leben vorgezogen
I approached her	Ich ging auf sie zu
I didn't want to give myself away	Ich wollte mich nicht verraten
Lewis from a few drops of heavy water	Lewis von ein paar Tropfen schwerem Wasser
I owe you an apology	Ich schulde dir eine Entschuldigung
A broken rib pierced his side	Eine gebrochene Rippe durchbohrte seine Seite
I really did not expect	Ich habe wirklich nicht erwartet
I saw her through the window	Ich habe sie durch das Fenster gesehen
I now represent health and happiness	Ich repräsentiere jetzt Gesundheit und Glück
Stole a piece of her mother never to return	Ein Stück ihrer Mutter gestohlen, um nie wieder zurückzukehren
I turned and locked myself in the bathroom	Ich drehte mich um und schloss mich im Badezimmer ein
I wouldn't do it no matter what	Ich würde es nicht tun, egal was passiert
The couple had no children	Das Paar hatte keine Kinder
Banking also developed during this period	Auch das Bankwesen entwickelte sich in dieser Zeit
I suggest we move	Ich schlage vor, dass wir uns bewegen
I turned to the field	Ich wandte mich dem Feld zu
I try to pull them out	Ich versuche sie herauszuziehen
I just got the medical kit on board	Ich habe gerade die medizinische Ausrüstung an Bord gebracht
I love reading how much she loved me	Ich liebe es zu lesen, wie sehr sie mich liebte
But I can't say anymore	Ich kann es aber nicht mehr sagen
I remember little things, but not everything	Ich erinnere mich an Kleinigkeiten, aber nicht an alles
I shouldn't say that out loud	Ich sollte das nicht laut sagen
I ran up the steps and got her out	Ich rannte die Stufen hoch und holte sie heraus
I could have said no	Ich hätte nein sagen können
I could use some help	Ich könnte etwas Hilfe gebrauchen
I was in a completely different position	Ich hatte eine ganz andere Position
I leaned against my door	Ich lehnte mich gegen meine Tür
I think everyone has it, so it can't be	Ich denke jeder hat es, also kann es nicht sein
I want to trace your shape	Ich möchte deine Gestalt nachzeichnen
I left him to his own pleasure	Ich überließ ihn seinem Vergnügen
A day loan as before, as long as it is practicable	Ein Tagesdarlehen wie bisher, solange praktikabel
A wave of pleasure shot through my body	Eine Welle der Lust schoss durch meinen Körper
I want to learn how to shoot	Ich möchte lernen, wie man schießt
I quickly withdrew	Ich zog mich schnell zurück
I have no idea how effective they will be	Ich habe keine Ahnung, wie effektiv sie sein werden
I admired and respected this ideal	Ich bewunderte und respektierte dieses Ideal
I suddenly realized that my trap had snapped shut	Plötzlich wurde mir klar, dass meine Falle zugeschnappt war
It went out to sea	Es ging hinaus aufs Meer
A body can change quite a bit in thirty years	Ein Körper kann sich in dreißig Jahren ziemlich verändern
But I was already tired	Ich war aber schon müde
I'm trying to find meaning	Ich versuche, einen Sinn zu finden
I think we should talk about it	Ich denke, wir sollten darüber reden
I just copied everyone else	Ich habe einfach alle anderen kopiert
I have a feeling they will change	Ich habe das Gefühl, dass sie sich ändern werden
Many people deal with their memories	Viele Menschen beschäftigen sich mit ihren Erinnerungen
I can only use a little shit food here	Ich kann hier nur ein bisschen Scheißfutter vertragen
The speed was a new world record on a closed course	Die Geschwindigkeit war ein neuer Weltrekord auf geschlossener Strecke
It closed after three weeks	Es schloss nach drei Wochen
I fought my new self	Ich kämpfte gegen mein neues Ich
I went to the church grounds	Ich ging zum Kirchengelände
I recommend a new approach	Ich empfehle einen neuen Ansatz
Of course, I shy away from controversy	Natürlich scheue ich vor Kontroversen zurück
I'd rather use my account than theirs	Ich nutze lieber mein Konto als ihres
I meant that you are very hard on yourself	Ich meinte, dass Sie sehr hart zu sich selbst sind
I get up and go inside	Ich stehe auf und gehe hinein
I just want vacation from it	Ich will nur Urlaub davon
I pray that you will heed my warning and take care of yourself	Ich bete, dass Sie meine Warnung beachten und auf sich selbst schauen
I said no to others and hoped	Ich sagte nein zu anderen und hoffte
C relaxed as the light caught familiar faces	C entspannte sich, als das Licht bekannte Gesichter einfing
I decided to give it a try	Ich beschloss, es zu versuchen
I felt someone breathing heavily on my neck	Ich spürte, wie jemand schwer an meinem Hals atmete
I drove it anyway	Ich bin trotzdem damit gefahren
And then some people will break it	Und dann werden ein paar Leute es kaputt machen
I'll take care of him after all	Ich kümmere mich schließlich um ihn
I looked at the roses	Ich sah mir die Rosen an
I shouldn't tell people about it	Ich sollte den Leuten nichts davon erzählen
I think your mother was the closest to you	Ich glaube, deine Mutter stand dir am nächsten
A man who has always been slim and naturally fit	Ein Mann, der schon immer schlank und von Natur aus fit war
I have to go from one burn to another	Ich muss von einem Brennen zum anderen gehen
I work hard to focus on containing the anger	Ich arbeite hart daran, mich darauf zu konzentrieren, die Wut einzudämmen
I was at home and my parents were only a few meters away	Ich war zu Hause und meine Eltern waren nur wenige Meter entfernt
I could totally live in this room	Ich könnte total in diesem Zimmer leben
A lot depends on the plan	Vieles hängt von der Planung ab
I still have school in the morning	Ich habe morgens noch Schule
I could feel my body being lifted	Ich konnte spüren, wie mein Körper angehoben wurde
A couple of rings, a tie pin	Ein paar Ringe, eine Krawattennadel
He was more than perfect for the role	Er war mehr als perfekt für die Rolle
I ask her to come forward	Ich fordere sie auf, nach vorne zu kommen
I've never cried so much in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so sehr geweint
I just hate the shapes and arrangements	Ich hasse einfach die Formen und Arrangements
I had been spending way too much time there lately	Ich hatte in letzter Zeit viel zu viel Zeit dort verbracht
I didn't recognize her	Ich habe sie nicht erkannt
I threw up a few minutes ago	Ich habe mich vor ein paar Minuten übergeben
I just kissed her, he thinks	Ich habe sie gerade geküsst, denkt er
I can't believe the colors of the threads	Ich kann die Farben der Fäden nicht glauben
You can be born with it	Sie können damit geboren werden
I care about her very much	Ich sorge mich sehr um sie
There was no special section for whites	Es gab keine spezielle Abteilung für Weiße
They are made up of particles that actually move	Sie bestehen aus Teilchen, die sich tatsächlich bewegen
I didn't try to suppress it at all	Ich habe überhaupt nicht versucht, es zu unterdrücken
I stay one year	Ich bleibe ein Jahr
I bet he took it a dozen times	Ich wette, er hat es ein Dutzend Mal genommen
I knew something was deeply wrong	Ich wusste, dass etwas zutiefst falsch war
I look around in awe	Ich blicke ehrfürchtig um mich
I think of my family	Ich denke an meine Familie
I took a shower and my fears returned	Ich ging unter die Dusche und meine Ängste kehrten zurück
I recommend a visit to this beautiful apartment	Ich empfehle einen Besuch in dieser schönen Wohnung
I had him to myself for two whole hours	Ganze zwei Stunden hatte ich ihn für mich allein
I mean, it gets so hot in there	Ich meine, es wird so heiß da drin
I am a private person	Ich bin eine Privatperson
I checked the center console but found absolutely nothing	Ich habe in der Mittelkonsole nachgesehen, aber absolut nichts gefunden
I can't get used to that at all	Damit kann ich mich gar nicht anfreunden
I threw the rifle back onto the shore	Ich warf das Gewehr zurück ans Ufer
I also offer a smaller companion album	Ich biete auch ein kleineres Begleitalbum an
I feel taken	Ich fühle mich mitgenommen
I can't wait to edit your book	Ich kann es kaum erwarten, Ihr Buch zu bearbeiten
To be honest, I should have noticed right away	Ich hätte es ehrlich gesagt sofort bemerken müssen
I am healthy and my family members are all healthy	Ich bin gesund, und meine Familienmitglieder sind alle gesund
I could hardly scream	Ich konnte kaum noch schreien
What I didn't know was that he drove security guards	Ich wusste allerdings nicht, dass er Sicherheitspersonal fuhr
I was too far away to care	Ich war zu weit weg, um mich darum zu kümmern
A dignity of endless wars and wandering tribes	Eine Würde endloser Kriege und wandernder Stämme
I must have heard them in the night	Ich muss sie in der Nacht gehört haben
A matter of time before he would be burned to ashes	Eine Frage der Zeit, bis er zu Asche verbrannt würde
I used to be very sad	Früher war ich sehr traurig
I knew he was afraid of losing me	Ich wusste, dass er Angst hatte, mich zu verlieren
I raise my eyebrows questioningly	Ich hebe fragend meine Augenbrauen
I mean you have your hair	Ich meine, du hast deine Haare
I had forgotten the knife was in my hand	Ich hatte vergessen, dass das Messer in meiner Hand war
I imagine the catastrophe before it happens	Ich stelle mir die Katastrophe vor, bevor sie eintritt
I didn't know their plan	Ich kannte ihren Plan nicht
I'm still shaking too much	Ich zittere immer noch zu sehr
A phone and the internet	Ein Telefon und das Internet
I can subscribe to many newspapers there	Dort kann ich viele Zeitungen abonnieren
I know it's hard	Ich weiß, dass es schwer ist
I know they work 24/7	Ich weiß, dass sie rund um die Uhr arbeiten
I still haven't seen who did it	Ich habe immer noch nicht gesehen, wer es getan hat
I blink a few times to pull myself together	Ich blinzle ein paar Mal, um mich zusammenzureißen
I approached him with growing fear	Ich näherte mich ihm mit wachsender Angst
I was afraid the dogs would catch them	Ich hatte Angst, dass die Hunde sie erwischen würden
I decided they weren't worth the trouble	Ich entschied, dass sie die Mühe nicht wert waren
I was in love	Ich war verliebt
I knew he was one of us	Ich wusste, dass er einer von uns war
I suppose that was too obvious	Ich nehme an, das war zu offensichtlich
I hadn't even thought of that	Daran hatte ich gar nicht gedacht
I found it fresh, generous and full of good ideas	Ich fand es frisch, großzügig und voller guter Ideen
A dam broke in him	In ihm brach ein Damm
I recognized her voice	Ich erkannte ihre Stimme
I really looked at him for the first time	Ich sah ihn zum ersten Mal wirklich an
After all, I was disguised as a witch myself	Schließlich war ich selbst als Hexe verkleidet
I was fed up with being wet	Ich hatte es satt, nass zu sein
I visited two projects	Ich habe zwei Projekte besucht
I see the basement, everything smokes and burns	Ich sehe den Keller, alles raucht und brennt
I only have a cut on my hand	Ich habe nur eine Schnittwunde in meiner Hand
I asked for the dark	Ich habe um die Dunkelheit gebeten
I was her constant companion and firmly under her control	Ich war ihr ständiger Begleiter und fest unter ihrer Kontrolle
I couldn't let him go	Ich konnte ihn nicht gehen lassen
I wasn't allowed to see him	Ich durfte ihn nicht sehen
I suppose you think that's weak of me	Ich nehme an, du denkst, das ist schwach von mir
I guess my looks made me stand out	Ich schätze, mein Aussehen hat mich herausstechen lassen
I saw immediately that he was angry	Ich sah sofort, dass er wütend war
All I know is that you mustn't	Ich weiß nur, dass du es nicht darfst
I have read your proposal carefully	Ich habe Ihren Vorschlag sorgfältig gelesen
I had landed outside and was sleeping on a bench	Ich war draußen gelandet und schlief auf einer Bank
I think that's about your age	Ich glaube, das ist ungefähr in deinem Alter
I worked on assignment	Ich habe im Auftrag gearbeitet
I could even tell my parents	Ich könnte es sogar meinen Eltern sagen
I mean the first one was fine	Ich meine, der erste war in Ordnung
It was also used by his sons	Es wurde auch von seinen Söhnen benutzt
I actually created an action plan	Ich habe tatsächlich einen Aktionsplan erstellt
I sit back down and cross my arms	Ich setze mich wieder hin und verschränke meine Arme
I put my arms around her and lift her up	Ich lege meine Arme um sie und hebe sie hoch
I'm guessing all our cash is still hidden in there	Ich schätze, all unser Bargeld ist immer noch darin versteckt
A man's head was visible in an open window	In einem offenen Fenster war der Kopf eines Mannes zu sehen
I was too scared to ask	Ich hatte zu viel Angst zu fragen
I think you need a vacation	Ich glaube, du brauchst Urlaub
I can't think of everything	Ich kann nicht an alles denken
A list of the best bars on each planet	Eine Liste der besten Bars auf jedem Planeten
I can't breathe when he's around	Ich kann nicht atmen, wenn er in der Nähe ist
I think it doesn't matter now	Ich denke, das ist jetzt egal
I could almost feel her searching his mind	Ich konnte fast spüren, wie sie seine Gedanken durchsuchte
I took his hand and put it around my shoulders	Ich nahm seine Hand und legte sie um meine Schultern
I could feed them good healthy food	Ich könnte ihnen gutes gesundes Essen füttern
Black out of the show forever	Black out of the show für immer
I have food and a place for you	Ich habe Essen und einen Platz für dich
I was the point guard on the basketball team	Ich war der Point Guard im Basketballteam
I had to check that	Ich musste das überprüfen
I threw away several more	Ich habe noch mehrere weggeworfen
A weight began pulling down his body	Ein Gewicht begann seinen Körper herunterzuziehen
I guess we'll see how honest you are	Ich schätze, wir werden sehen, wie ehrlich Sie sind
I was clearly about to witness something really important	Ich war eindeutig dabei, Zeuge von etwas wirklich Wichtigem zu werden
I should be enough for you	Ich sollte dir reichen
I have to work tonight	Ich muss heute Abend arbeiten
I wasn't in the mood to back down	Ich war nicht in der Stimmung, einen Rückzieher zu machen
I think she will be alright	Ich denke, sie wird in Ordnung sein
I wonder how many languages ​​he speaks	Ich frage mich, wie viele Sprachen er spricht
I speak from personal experience	Ich spreche aus eigener Erfahrung
I could now feed myself	Ich konnte mich jetzt selbst ernähren
I had to find a way back	Ich musste einen Weg zurück finden
The king introduced new taxes and expanded existing ones	Der König führte neue Steuern ein und erweiterte bestehende
I probably would have apologized politely	Ich hätte mich wahrscheinlich höflich entschuldigt
I never look back on it	Ich blicke nie darauf zurück
I could tell by his unique gaze looking away from me	Ich konnte es an seinem einzigartigen Blick erkennen, der von mir wegsah
I felt a lot better after this experience	Ich habe mich nach dieser Erfahrung viel besser gefühlt
I am now a specialist working in the private sector	Ich bin jetzt ein Spezialist, der in der Privatwirtschaft arbeitet
I want to use them to illustrate something about values	Ich möchte sie verwenden, um etwas über Werte zu veranschaulichen
I thought my teaching must have offended him	Ich dachte, mein Unterricht muss ihn beleidigt haben
I think they wanted nothing to do with me	Ich glaube, sie wollten nichts mit mir zu tun haben
I found it very relevant to the industry	Ich fand es sehr branchenrelevant
I won't tell everyone	Ich werde es nicht jedem sagen
I want my money to be yours too	Ich möchte, dass mein Geld auch deins ist
One day I woke up and the cancer was gone	Eines Tages wachte ich auf und der Krebs war weg
I grew up admiring you	Ich bin mit deiner Bewunderung aufgewachsen
I had never completed a race of any length	Ich hatte noch nie ein Rennen von beliebiger Länge absolviert
I wasn't afraid to sell	Ich hatte keine Angst zu verkaufen
I don't want to set an upper limit	Ich habe keine Lust, eine Obergrenze festzulegen
I brought humanity a dignity it had lost	Ich brachte der Menschheit eine Würde, die sie verloren hatte
I said that wouldn't get in our way	Ich sagte, das würde uns nicht im Weg stehen
I put my hands over my ears	Ich legte meine Hände auf meine Ohren
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Ein sensibles Herz ist dem sensiblen Ohr nahe
I didn't really explain to her what she saw	Ich habe ihr nicht wirklich erklärt, was sie gesehen hat
I bowed to the mother, but she ignored it	Ich verbeugte mich vor der Mutter, aber sie ignorierte es
I haven't received my refund yet	Ich habe meine Rückerstattung noch nicht erhalten
I was a little kid when someone cut his face	Ich war ein kleines Kind, als ihm jemand ins Gesicht schnitt
They are very fond of first-time authors	Sie mögen Erstautoren sehr
I think this is pretty normal operation	Ich denke, das ist ein ziemlich normaler Betrieb
I was tied to certain memories	Ich war an bestimmte Erinnerungen gebunden
There was a small pool of bad water	Dort war ein kleines Becken mit schlechtem Wasser
I was just pulling your leg	Ich habe nur an deinem Bein gezogen
I only have about ninety seconds before we lose you	Ich habe nur etwa neunzig Sekunden, bevor wir dich verlieren
I took that from them	Das habe ich ihnen genommen
I wonder where he's hiding now, causing us such torment	Ich frage mich, wo er sich jetzt versteckt und uns solche Qualen bereitet
I slowly look up at him	Langsam blicke ich zu ihm auf
I had to sit at the back of the class	Ich musste hinten in der Klasse sitzen
I need a few to practice with	Ich brauche ein paar zum Üben
I tell them everything	Ich erzähle ihnen alles
The current defined in this way is referred to as conventional current	Der so definierte Strom wird als konventioneller Strom bezeichnet
i would always love her	Ich würde sie immer lieben
I don't limit them	Ich schränke sie nicht ein
This is the real architecture	Das ist die wahre Architektur
I pulled it out a few inches	Ich zog es ein paar Zentimeter heraus
I decided it was time to call my mom	Ich beschloss, dass es an der Zeit war, meine Mutter anzurufen
I read this article about all sorts of spooky things	Ich habe diesen Artikel über alle möglichen gruseligen Dinge gelesen
I can endure excitement in my life	Ich kann Aufregung in meinem Leben ertragen
A baby is a blessing	Ein Baby ist ein Segen
I can't believe they dropped the ball so many times	Ich kann nicht glauben, dass sie den Ball so oft fallen gelassen haben
I have my own idea of ​​it	Ich habe meine eigene Vorstellung davon
A different brother every two hours	Alle zwei Stunden ein anderer Bruder
I suggest you make yourself scarce	Ich schlage vor, Sie machen sich rar
I was sure they both knew who killed him	Ich war mir sicher, dass sie beide wussten, wer ihn getötet hatte
I didn't find out what happened to him	Ich habe nicht erfahren, was mit ihm passiert ist
I will meet him tomorrow	Ich werde ihn morgen treffen
I knew how that ended	Ich wusste, wie das endete
I take the opportunity and walk away from him	Ich nutze die Gelegenheit und gehe von ihm weg
you must be cool	Du musst cool sein
A bright green for the living room	Ein helles Grün für die Stube
I really think you will	Ich glaube wirklich, das wirst du
I didn't take any chances	Ich ging kein Risiko ein
A fearful expression appeared on her face	Ein ängstlicher Ausdruck erschien auf ihrem Gesicht
I got everything folded on my side	Ich habe alles auf meiner Seite geklappt
I worked for my father on the farm	Ich arbeitete für meinen Vater auf der Farm
Felt sick as hell	Fühlte mich höllisch krank
I didn't know what was missing	Ich wusste nicht, was fehlte
Now I started to feel the effects	Jetzt begann ich die Wirkung zu spüren
I was at an auto parts store last week	Ich war letzte Woche in einem Autoteileladen
I was very afraid of what had happened	Ich hatte große Angst vor dem, was passiert war
I was afraid to go back to class	Ich hatte Angst, zurück in die Klasse zu gehen
I've seen these shade trees	Ich habe diese Schattenbäume gesehen
I went to the nearest clothing store	Ich ging zum nächsten Bekleidungsgeschäft
I needed time to think and gather my thoughts	Ich brauchte Zeit, um nachzudenken und meine Gedanken zu sammeln
I stayed with him	Ich bin bei ihm geblieben
I could read everything, but nothing made sense	Ich konnte alles lesen, aber nichts ergab einen Sinn
I could have just shown him	Ich hätte es ihm einfach zeigen können
I think you're wasting your genius	Mir scheint, Sie verschwenden Ihr Genie
I could come visit with my family	Ich könnte mit meiner Familie zu Besuch kommen
I pulled out my phone again and called a cab	Ich zog mein Handy wieder heraus und rief ein Taxi
I could feel the world breathing	Ich konnte fühlen, wie die Welt atmete
I was injured in a car accident	Ich wurde bei einem Autounfall verletzt
I didn't have the strength to scream louder	Mir fehlte die Kraft, lauter zu schreien
I shouldn't have found you	Ich hätte dich nicht finden sollen
I wouldn't call it a rescue	Ich würde es nicht als Rettung bezeichnen
I try to do my best	Ich versuche, es am besten zu machen
I didn't want him to know, ever	Ich wollte nicht, dass er es erfährt, niemals
A list to think about before you tie the knot	Eine Liste, über die Sie nachdenken sollten, bevor Sie den Bund fürs Leben schließen
I like watching the dancing flame	Ich mag es, die tanzende Flamme zu beobachten
I remember from biology class	Ich erinnere mich aus dem Biologieunterricht
I wouldn't have the courage to continue	Ich hätte nicht den Mut weiterzumachen
I never accused him of that	Das habe ich ihm nie vorgeworfen
I keep poking him	Ich stupse ihn immer wieder an
I figured that would make it easier to deal with	Ich dachte, das würde es einfacher machen, damit umzugehen
I left him alone to read	Ich ließ ihn allein zum Lesen
I indicate the price of the field	Ich gebe den Preis des Feldes an
I never got used to anyone, never stayed interested in anyone	Ich habe mich nie an jemanden gewöhnt, bin nie an jemandem interessiert geblieben
I'm online very often and look at all forms of it	Ich bin sehr oft online und schaue mir alle Formen davon an
A vertical jump of seventeen and three quarters of an inch	Ein vertikaler Sprung von siebzehn und dreiviertel Zoll
I could hear the thoughts inside me	Ich konnte die Gedanken in mir hören
We were an honest nation and brave soldiers	Wir waren eine ehrliche Nation und tapfere Soldaten
I can't count on staying with my boyfriend forever	Ich kann mich nicht darauf verlassen, für immer bei meinem Freund zu bleiben
A girl, maybe thirteen years old	Ein Mädchen, vielleicht dreizehn Jahre alt
I could see everything clearly now	Ich konnte jetzt alles klar sehen
Many of our friends are unemployed	Viele unserer Freunde sind arbeitslos
A native method does not contain a body	Eine native Methode enthält keinen Körper
I can't tell you much about it	Ich kann dir nicht viel darüber sagen
I am unable to make this prediction	Ich bin nicht in der Lage, diese Vorhersage zu treffen
I want her to be my wife	Ich möchte, dass sie meine Frau wird
I refuse to stand by and watch this happen	Ich weigere mich, daneben zu stehen und zuzusehen, wie das passiert
A little bit of everything and everyone	Ein bisschen von allem und jedem
I didn't actually speak out loud	Ich habe eigentlich nicht laut gesprochen
I was at the right door	Ich war an der richtigen Tür
I didn't think about how young you are	Ich habe nicht darüber nachgedacht, wie jung du bist
I didn't expect that he would be so fast	Ich hatte nicht erwartet, dass er so schnell sein würde
I've been back too long now	Ich bin auch jetzt schon zu lange zurück
I turned off the engine	Ich habe den Motor abgestellt
I wore it once	Ich hatte es einmal angezogen
I trust you will have a pleasant journey home	Ich vertraue darauf, dass Sie eine angenehme Heimreise haben werden
I hadn't even thought about that the whole time	Daran hatte ich die ganze Zeit gar nicht gedacht
I had never before found fault with anything	Ich hatte noch nie zuvor Fehler bei irgendetwas erkannt
I want us to think about it	Ich möchte, dass wir darüber nachdenken
I didn't have the muscles	Ich hatte nicht die Muskeln
I was glad not to say anything	Ich war froh, nichts zu sagen
I wouldn't have blamed him if he did	Ich hätte es ihm nicht verübelt, wenn er es getan hätte
His sudden death came as a shock to many	Sein plötzlicher Tod war für viele ein Schock
I wasn't here to poke around your store	Ich war nicht hier, um in Ihrem Geschäft herumzustöbern
I think she thought we were having an affair	Ich glaube, sie dachte, wir hätten eine Affäre
I just had a bit of a headache, that's all	Ich hatte nur ein bisschen Kopfschmerzen, das ist alles
Historians suspect a variety of reasons for this success	Historiker vermuten eine Vielzahl von Gründen für diesen Erfolg
A politically ambitious senator	Ein politisch ambitionierter Senator
I have an impatient husband	Ich habe einen ungeduldigen Ehemann
A sign of surrender or peace or something	Ein Zeichen der Kapitulation oder des Friedens oder so etwas
I looked up at the ceiling, pleased with the distance	Ich blickte zur Decke, zufrieden mit der Entfernung
I didn't have a childhood like everyone else	Ich hatte keine Kindheit wie alle anderen
I was happy with that	Damit war ich zufrieden
A time for reflection	Eine Zeit der Besinnung
If the weather is bad, you should retreat inside	Bei schlechtem Wetter sollte man sich ins Innere zurückziehen
I felt him, his eyes sought me	Ich fühlte ihn, seine Augen suchten mich
I'm content to wait	Ich bin zufrieden zu warten
I looked around at the faces surrounding us	Ich sah mich in den Gesichtern um, die um uns herum standen
I came straight from the hospital	Ich kam direkt aus dem Krankenhaus
I was deeply impressed	Ich war tief beeindruckt
I lost control of my powers for a second	Ich verlor für eine Sekunde die Kontrolle über meine Kräfte
I turned my gaze to him	Ich richtete meinen Blick auf ihn
I didn't want to speak anymore	Ich wollte nicht mehr sprechen
I've never had to pump my own fuel	Ich musste noch nie meinen eigenen Kraftstoff pumpen
I knew one was coming	Ich wusste, dass einer kommen würde
I wrote four columns on this journey	Auf dieser Reise habe ich vier Kolumnen geschrieben
I was a young pastor in a small prairie town	Ich war ein junger Pastor in einer kleinen Präriestadt
I never wondered how they felt	Ich habe mich nie gefragt, wie sie sich fühlten
I wasn't well enough to go back	Mir ging es nicht gut genug, um zurückzureisen
I gave him a quick look	Ich warf ihm einen schnellen Blick zu
I think of him often	Ich denke oft an ihn
I have never visited the place where they live and work	Ich habe den Ort, an dem sie leben und arbeiten, nie besucht
I stopped playing and we fell to the ground	Ich hörte auf zu spielen und wir stürzten zu Boden
I actually like a lot of people on the team	Ich mag eigentlich viele im Team
I was the last to get off	Ich war der letzte, der ausstieg
You have to put it into words	Du musst es in Worte fassen
I was introduced to the company's way of doing business	Ich wurde in die Unternehmensweise eingeführt, Geschäfte zu machen
I waited until five past	Ich wartete bis fünf nach
I allow her end to be quick	Ich erlaube ihrem Ende, schnell zu sein
I wanted it to represent your dream job	Ich wollte, dass es Ihren Traumjob repräsentiert
I'm struggling with my own problems	Ich habe mit meinen eigenen Problemen zu kämpfen
I imagined my lungs expanding	Ich stellte mir vor, wie sich meine Lunge ausdehnte
I was sad to see him go	Ich war traurig, ihn gehen zu sehen
I literally can't change around the rivers	Ich kann mich buchstäblich nicht um die Flüsse herum ändern
I could only hope it was all for nothing	Ich konnte nur hoffen, dass alles umsonst war
I don't owe other women anything	Ich bin anderen Frauen nichts schuldig
I see you are here to harm me	Ich sehe, Sie sind hier, um mir Schaden zuzufügen
I leaned back and kissed him hard	Ich lehnte mich zurück und küsste ihn ordentlich
I was solely responsible for the goal	Ich war allein für das Tor zuständig
A strong, sweet fragrance	Ein starker, süßer Duft
I didn't hate my life	Ich hasste mein Leben nicht
I will actually spend time with him	Ich werde tatsächlich Zeit mit ihm verbringen
I didn't mean any of that	Ich habe nichts davon gemeint
I am very happy to see your contribution	Ich freue mich sehr, Ihren Beitrag zu sehen
A feeling that he was being followed	Ein Gefühl, dass er verfolgt wurde
I just couldn't get along with him at home	Ich kam einfach nicht mit ihm zu Hause klar
There the peasants built him a temple	Dort bauten ihm die Bauern einen Tempel
I need your help	Ich brauche deine Hilfe
I will definitely support her decision	Ich werde ihre Entscheidung auf jeden Fall unterstützen
I can make a beautiful and creative video	Ich kann ein schönes und kreatives Video erstellen
I suggest we take a half hour break	Ich schlage vor, wir machen eine halbe Stunde Pause
I have high hopes for you	Ich habe große Hoffnungen für Sie
A ball of light floated through the tunnel	Eine Lichtkugel schwebte durch den Tunnel
I see this as a natural stage of evolution	Ich sehe dies als eine natürliche Stufe der Evolution
In a few minutes I'll be all right	In ein paar Minuten werde ich ganz gesund sein
I came to a row of small shops	Ich kam zu einer Reihe kleiner Läden
I actually handled the sale of this office building	Ich habe tatsächlich den Verkauf dieses Bürogebäudes abgewickelt
I pushed his hand away	Ich schob seine Hand weg
I will not give you permission	Ich werde dir keine Erlaubnis geben
Initially, I thought about developing a mobile application	Anfangs dachte ich darüber nach, eine mobile Anwendung zu entwickeln
I couldn't think of anything else	Ich konnte an nichts anderes denken
A second factor was the story we wanted to tell	Ein zweiter Faktor war die Geschichte, die wir erzählen wollten
I was able to solve this problem	Ich konnte dieses Problem lösen
I can't talk about it now	Ich kann jetzt nicht darüber sprechen
I haven't seriously dated anyone before or since	Ich bin davor oder danach mit niemandem ernsthaft ausgegangen
I really didn't know what to tell him	Ich wusste wirklich nicht, was ich ihm sagen sollte
I might as well go back to the office	Ich könnte genauso gut zurück ins Büro gehen
I promise myself a drink	Ich verspreche mir einen Drink
I even told you he was an ass	Ich habe dir sogar gesagt, dass er ein Arsch ist
I would definitely go for the first one	Ich würde auf jeden Fall zum ersten greifen
I did not know this man personally	Ich kannte diesen Mann nicht persönlich
I want to track her to her hometown	Ich möchte sie in ihre Heimatstadt verfolgen
I only get three to four dogs a year	Ich bekomme nur drei bis vier Hunde pro Jahr
I had to push this	Ich musste das vorantreiben
I was very close, but the pleasure was exquisite	Ich war sehr nah dran, aber das Vergnügen war exquisit
I wanted to make sure he was okay	Ich wollte sichergehen, dass es ihm gut geht
Each level gets its own name	Jede Ebene erhält einen eigenen Namen
I can't wait to taste you again	Ich kann es kaum erwarten, dich wieder zu schmecken
I knew about all of this	Ich habe von all dem gewusst
A woman opened the door	Eine Frau öffnete die Tür
I'm ready to take anything	Ich bin bereit, alles zu nehmen
I was frozen in fear	Ich war vor Angst erstarrt
A deposit keeps the animal of your choice ready	Eine Anzahlung hält das Tier Ihrer Wahl bereit
A green light flashed above it	Darüber leuchtete ein grünes Licht auf
I lose myself in the writing of others	Ich verliere mich im Schreiben anderer
I see her about once a week	Ich sehe sie etwa einmal die Woche
I have my own computer business here	Ich habe hier meinen eigenen Computerbetrieb
A transformation took place	Es fand eine Verwandlung statt
A flea market would not take place	Ein Flohmarkt würde nicht stattfinden
I wash my hair once a week	Ich wasche meine Haare einmal die Woche
I wasted precious time	Ich hatte kostbare Zeit verschwendet
I've played games with it	Ich habe Spiele damit gespielt
Tom is eventually swallowed and killed by a cow	Tom wird schließlich von einer Kuh verschluckt und getötet
I think it's two couples	Ich glaube, es sind zwei Paare
I can answer two of them in one sentence	Ich kann zwei davon in einem Satz beantworten
I turned and looked into the hospital room	Ich drehte mich um und sah in das Krankenzimmer
I am writing to ask you to do the same	Ich schreibe, um Sie zu bitten, dasselbe zu tun
I love having my boys at home, really	Ich liebe es, meine Jungs zu Hause zu haben, wirklich
I started closing the door	Ich fing an, die Tür zu schließen
I figured the burn in my gut might help	Ich dachte, das Brennen in meinem Darm könnte helfen
I needed my key and some answers	Ich brauchte meinen Schlüssel und ein paar Antworten
I couldn't find any error at all	Ich konnte überhaupt keinen Fehler finden
I think it was at another meeting	Ich glaube, es war zu einer anderen Versammlung
I knew what was going on here	Ich wusste, was hier los war
I remember he said he wasn't going home without me	Ich erinnere mich, dass er sagte, dass er nicht ohne mich nach Hause gehen würde
I know the hotel you are in	Ich kenne das Hotel, in dem Sie sind
I knew she had at least been here	Ich wusste, dass sie zumindest hier gewesen war
I didn't know you shared my love of country music	Ich wusste nicht, dass du meine Liebe zur Country-Musik teilst
I smile too much for him	Ich lächle zu viel für ihn
I'm just trying to be myself	Ich versuche einfach ich selbst zu sein
I was lying on my living room floor	Ich lag auf dem Boden meines Wohnzimmers
I can't think straight	Ich kann keine klaren Gedanken fassen
I didn't understand why he had put up with her	Ich verstand nicht, warum er sich mit ihr abgefunden hatte
I can't deal with that now	Damit kann ich jetzt nicht umgehen
I sat down next to her	Ich setzte mich neben sie
I feel very comfortable here	Ich fühle mich hier sehr wohl
They have never met on sand	Sie haben sich noch nie auf Sand getroffen
I decided to keep my thoughts to myself	Ich beschloss, die Gedanken für mich zu behalten
I know you understand these things	Ich weiß, dass du diese Dinge verstehst
But I shouldn't be able to read it	Ich sollte es aber nicht lesen können
I have normal fears	Ich habe die normalen Ängste
I have to give him credit for that	Das muss ich ihm zugute halten
I really love it when he gets jealous	Ich liebe es wirklich, wenn er eifersüchtig wird
I decided to take a ride	Ich entschied mich für eine Fahrt
I promise you she was never wrong	Ich verspreche dir, sie hat sich nie geirrt
A feeling of fear came over her	Ein Gefühl der Angst überkam sie
I hoped those ignored calls weren't important	Ich hoffte, dass diese ignorierten Anrufe nicht wichtig waren
I couldn't, but that was his problem, not mine	Ich konnte nicht, aber das war sein Problem, nicht meins
I can't hide anymore	Ich kann mich nicht mehr verstecken
I wish we had never broken up	Ich wünschte, wir hätten nie Schluss gemacht
I was afraid that you would be picked up or taken away	Ich hatte Angst, dass Sie abgeholt oder mitgenommen wurden
I've been following your story for a while	Ich verfolge deine Geschichte schon seit einiger Zeit
I didn't usually see this shape	Normalerweise sah ich diese Form nicht
I waited for what seemed like ages	Ich wartete, was mir wie Ewigkeiten vorkam
I looked away and my gaze fell on my backpack	Ich sah weg, mein Blick fiel auf meinen Rucksack
I wanted to jump out	Ich wollte rausspringen
I hope you can handle it	Ich hoffe, Sie können damit umgehen
I thought he deserved clear answers to clear questions	Ich dachte, er verdient klare Antworten auf klare Fragen
I decided to go back to the store	Ich beschloss, zurück in den Laden zu gehen
I couldn't see her point of view	Ich konnte ihren Standpunkt nicht erkennen
I turned and walked out the door	Ich drehte mich um und ging zur Tür hinaus
I want to be a careful worker	Ich möchte ein sorgfältiger Mitarbeiter sein
I hate to see you two girls fight	Ich hasse es, euch zwei Mädchen kämpfen zu sehen
I will do all of these things	Ich werde all diese Dinge tun
I should finish it before it goes too far	Ich sollte es beenden, bevor es zu weit geht
After hours of waiting, I finally passed out	Nach Stunden des Wartens wurde ich schließlich ohnmächtig
I don't think she has it all	Ich glaube nicht, dass sie es in sich hat
I told him we're a great team	Ich habe ihm gesagt, dass wir ein tolles Team sind
I lent her what she needed to pay off her debt	Ich habe ihr geliehen, was sie brauchte, um ihre Schulden zurückzuzahlen
I should have been with you	Ich hätte bei dir sein sollen
I recorded it with my cell phone	Ich habe es mit meinem Handy aufgenommen
However, I can't read anything	Ich kann allerdings nichts lesen
A new path that led her on a new journey	Ein neuer Weg, der sie auf eine neue Reise führte
I got sober a few years ago	Ich bin vor ein paar Jahren nüchtern geworden
I can see it in her reflection in the glass	Ich kann es in ihrem Spiegelbild im Glas sehen
I mean tomorrow morning	Ich meine, morgen früh
I didn't know how you would react	Ich wusste nicht, wie du reagieren würdest
There was no corps reserve	Es gab keine Korpsreserve
His whole body is stained scarlet with dripping blood	Sein ganzer Körper ist scharlachrot gefärbt von tropfendem Blut
I have friends and family at home	Ich habe Freunde und Familie zu Hause
Part of the group was present	Ein Teil der Gruppe war anwesend
I'm glad others feel the same way	Ich bin froh, dass es anderen genauso geht
I wanted to talk to you before the police do	Ich wollte mit dir reden, bevor die Polizei es tut
I will provide the winner	Den Gewinner stelle ich zur Verfügung
I had a million questions but not a single answer	Ich hatte eine Million Fragen, aber keine einzige Antwort
I almost wish they existed	Ich wünschte fast, es gäbe sie
I wouldn't trade it for the world	Ich würde es nicht für die Welt eintauschen
I'm three hours late for work	Ich komme drei Stunden zu spät zur Arbeit
I'm guessing you'll want to stop by your apartment	Ich schätze, Sie werden bei Ihrer Wohnung vorbeikommen wollen
I managed to kill everyone on board the enemy ship	Ich habe es geschafft, alle an Bord des feindlichen Schiffes zu töten
Maybe a sign of life	Vielleicht ein Lebenszeichen
I went home invisible	Ich ging unsichtbar nach Hause
I filled his water bowl	Ich füllte seine Wasserschüssel
I liked how they treated each other	Mir hat gefallen, wie sie miteinander umgegangen sind
I was so scared he was dead	Ich hatte solche Angst, dass er tot ist
I guess he doesn't care	Ich vermute, es ist ihm egal
I didn't bother to get dressed	Ich machte mir nicht die Mühe, mich anzuziehen
I started feeling like a dick	Ich fing an, mich wie ein Schwanz zu fühlen
I hope there won't be any more murders	Ich hoffe, es wird nicht zu noch mehr Morden kommen
I jumped into my van and started the engine	Ich sprang in meinen Van und startete den Motor
Note that not all of these bills become law	Beachten Sie, dass nicht alle diese Rechnungen Gesetz werden
I can read the doctor's report	Ich kann den Arztbericht lesen
I knew how it would end	Ich wusste, wie es enden würde
Only the front of his face is missing	Nur die Vorderseite seines Gesichts fehlt
Most of the area is now covered by forest	Der größte Teil der Fläche ist heute von Wald bedeckt
A slightly warm hill might be a more accurate description	Ein etwas warmer Hügel wäre vielleicht eine genauere Beschreibung
I could make out tiny details in the concrete floor	Ich konnte winzige Details im Betonboden ausmachen
I also mainly sell my stuff	Ich verkaufe auch hauptsächlich meine Sachen
I was out of sympathy	Ich war aus Sympathie
He was so good in so many ways	Er war in vielerlei Hinsicht so gut
I had to choose my words carefully	Ich musste meine Worte sorgfältig wählen
I'm guessing this guy probably has a driver's license	Ich schätze, dieser Typ hat wahrscheinlich einen Führerschein
A small tear fell into his eye	Eine kleine Träne trat ihm ins Auge
A funny feeling came over me	Mich überkam ein komisches Gefühl
I can only imagine what that looks like	Ich kann mir nur vorstellen, wie das aussieht
I knew she had to be there	Ich wusste, dass sie da sein musste
I liked boys and that's it	Ich mochte Jungs und das war's
I always knew exactly where he was	Ich habe immer genau gewusst, wo er war
I need more help and you can help me	Ich brauche mehr Hilfe und Sie können mir helfen
A few passengers waved	Ein paar Passagiere winkten
The show needs to change things	Die Show muss die Dinge ändern
The city center lies between the two rivers	Das Stadtzentrum liegt zwischen den beiden Flüssen
I understand that you have to leave what you love	Ich verstehe, dass man verlassen muss, was man liebt
I shouldn't have dealt with him	Ich hätte mich nicht mit ihm auseinandersetzen sollen
I will find a new replacement	Ich werde einen neuen Ersatz finden
I enjoy recreating the world	Ich genieße es, die Welt neu zu erschaffen
I really think she needs to talk to someone	Ich glaube wirklich, sie muss mit jemandem reden
I lean into her face	Ich lehne mich in ihr Gesicht
I pour my heart and soul into my writing	Ich schütte mein Herz und meine Seele in mein Schreiben
I'll stay on the east lot	Ich bleibe auf dem östlichen Grundstück
I still can't believe they just let us go	Ich kann immer noch nicht glauben, dass sie uns einfach gehen lassen
I also started going to school	Ich fing auch an, zur Schule zu gehen
I cry with joy about it	Ich weine vor Freude darüber
I thought about bad news	Ich dachte an schlechte Nachrichten
I have to write it down	Ich muss es aufschreiben
I was afraid of love	Ich hatte Angst vor der Liebe
I had two more classes until the day was over	Ich hatte noch zwei Unterrichtsstunden, bis der Tag vorbei war
I can't remember how or who Papa replied	Ich kann mich nicht erinnern, wie oder wer Papa geantwortet hat
I have no urge to jet the world	Ich habe keinen Drang, die Welt zu jetten
I need someone to blame	Ich brauche einen Schuldigen
New growth appears in spring and early summer	Neues Wachstum tritt im Frühjahr und Frühsommer auf
I called and wondered who it could be	Ich rief an und fragte mich, wer es sein könnte
i know what they are	Ich weiß, was sie sind
But I can't live in the past	Ich kann aber nicht in der Vergangenheit leben
I hoped she knew how much everyone here loved her	Ich hoffte, sie wusste, wie sehr alle sie hier liebten
I've just combined all three of us into one	Ich habe gerade uns alle drei in einem vereint
I just hoped he would accept my apology	Ich hoffte nur, er würde meine Entschuldigung annehmen
A child waiting for his punishment	Ein Kind, das auf seine Bestrafung wartet
I think several people read it	Ich denke, mehrere Leute haben es gelesen
The cavalry pursued and killed most of them	Die Kavallerie verfolgte und tötete die meisten von ihnen
I did, that is, we did what was necessary	Ich tat, das heißt, wir taten, was nötig war
I stared at him without understanding	Ich starrte ihn an, ohne zu verstehen
I couldn't allow myself to do that	Ich konnte mir das nicht erlauben
I looked for the other knights but couldn't find anyone	Ich suchte nach den anderen Rittern, konnte aber niemanden finden
I've never been particularly interested in religion	Religion hat mich nie besonders interessiert
I just didn't believe it at the time	Ich habe es damals einfach nicht geglaubt
I need to speak to him	Ich muss mit ihm sprechen
I didn't even have to say it	Ich musste es nicht einmal sagen
I couldn't let her be sad anymore	Ich konnte sie nicht mehr traurig sein lassen
I've wanted it for so long	Ich habe es mir so lange gewünscht
I appreciate this project so much	Ich schätze dieses Projekt so sehr
Johnson was declared the winner via split decision	Johnson wurde per Split Decision zum Sieger erklärt
I called his cell phone but got his voicemail	Ich rief sein Handy an, bekam aber seine Voicemail
I looked at the market	Ich sah mir den Markt an
I had to pay him for it	Ich musste ihn dafür bezahlen
I would like to pay your fare	Ich würde gerne ihren Fahrpreis bezahlen
I can do this, he thought	Ich kann das, dachte er
A floor took shape, walls and a ceiling followed	Ein Boden nahm Gestalt an, Wände und eine Decke folgten
I could feel the two of them standing next to me	Ich konnte fühlen, wie die beiden neben mir standen
I went to engineering, there are no windows	Ich ging zum Ingenieurwesen, es gibt keine Fenster
I want him to be successful	Ich möchte, dass er erfolgreich ist
I looked for him desperately	Ich suchte ihn verzweifelt
I was desperate for something	Ich war verzweifelt nach etwas
I feel this freedom on stage	Ich spüre diese Freiheit auf der Bühne
I absolutely love this one	Ich liebe dieses absolut
I love you with an everlasting and everlasting love	Ich liebe dich mit einer ewigen und ewigen Liebe
An answer would suffice	Eine Antwort würde genügen
I slowly shook my head	Ich schüttelte langsam den Kopf
I wanted you to hear the good news	Ich wollte, dass du die gute Nachricht hörst
I know the right agent	Ich kenne den richtigen Agenten
A soldier trying to find his way home	Ein Soldat, der versucht, seinen Weg nach Hause zu finden
I've always protected myself from it	Ich hatte mich immer davor geschützt
A twinkle came into her eyes	Ein Funkeln trat in ihre Augen
I jumped into his arms and kissed him	Ich sprang in seine Arme und küsste ihn
I want a friend outside of you	Ich will einen Freund außerhalb von dir
A stupid test anyway, she thought	Ein blöder Test sowieso, dachte sie
A song about reconciliation	Ein Lied über Versöhnung
I received the second envelope yesterday	Gestern habe ich den zweiten Umschlag erhalten
A lone teenage girl is missing	Ein einziger weiblicher Teenager wird vermisst
A secondary school was founded in his name	Eine weiterführende Schule wurde in seinem Namen gegründet
I went to the door	Ich ging zur Tür
I loved her long, flowing dresses in bright colors	Ich liebte ihre langen, fließenden Kleider in leuchtenden Farben
A scream breaks out of my mouth	Ein Schrei bricht aus meinem Mund
I've seen it with some of my friends	Ich habe es bei einigen meiner Freunde gesehen
I'm proud of this budget	Ich bin stolz auf dieses Budget
I just need to work on my start	Ich muss nur an meinem Start arbeiten
I opened the door and looked inside	Ich öffnete die Tür und schaute hinein
I'm relieved it's over	Ich bin erleichtert, dass es vorbei ist
I have smooth skin over my bridges	Ich habe glatte Haut über meinen Brücken
I just did it because it was offered to me	Ich habe es einfach gemacht, weil es mir angeboten wurde
I saw the gas chambers	Ich habe die Gaskammern gesehen
I didn't have to listen to my cousin	Ich musste nicht auf meinen Cousin hören
I didn't push him away	Ich habe ihn nicht weggestoßen
News reports kept her interest alive	Nachrichtenberichte hielten ihr Interesse am Leben
I turned and looked, but there was nothing	Ich drehte mich um und schaute, aber da war nichts
I keep asking if there is anything left to do	Ich frage immer wieder, ob es noch etwas zu tun gibt
I had traveled northwest	Ich war nach Nordwesten gereist
I paint a little and would love to do more	Ich male ein wenig und würde gerne mehr tun
I didn't dare answer that	Ich wagte nicht, darauf zu antworten
I couldn't sleep and you were fine	Ich konnte nicht schlafen und dir ging es gut
Memory comes into play in at least two ways	Die Erinnerung kommt auf mindestens zwei Arten ins Spiel
I wanted to die of pain and humiliation	Ich wollte vor Schmerz und Demütigung sterben
I think a little girl would be awfully cute	Ich denke, ein kleines Mädchen wäre schrecklich süß
I've been watching it for the past year	Ich habe es das ganze letzte Jahr beobachtet
I only found out this morning	Ich habe es erst heute morgen erfahren
I can barely move a stiff muscle	Ich kann kaum einen steifen Muskel bewegen
I practice here, that is, with my strength	Ich übe hier, das heißt mit meiner Kraft
I stayed online for an hour	Ich blieb eine Stunde online
I wanted the history of these drawings	Ich wollte die Geschichte dieser Zeichnungen
I never saw him without it	Ohne habe ich ihn nie gesehen
I kept going over	Ich ging weiter hinüber
I wasn't expecting a woman	Ich hatte nicht mit einer Frau gerechnet
I return to my station and cut the products	Ich kehre zu meiner Station zurück und schneide die Produkte
I was afraid it might be over	Ich hatte Angst, dass es vorbei sein könnte
I knew he had reached the top	Ich wusste, dass er die Spitze erreicht hatte
I hope you like them	ich hoffe sie gefallen dir
I called the art studio from the hospital	Ich rief das Kunstatelier vom Krankenhaus aus an
I have a question about volume	Ich habe eine Frage zur Lautstärke
I don't have the memory to tell you for sure	Ich habe nicht die Erinnerung, es Ihnen mit Sicherheit zu sagen
I shouldn't have wanted to eat for days	Ich hätte tagelang nichts essen wollen sollen
I knew the answer to the first question	Ich kannte die Antwort auf die erste Frage
I didn't see you outside	Ich habe dich draußen nicht gesehen
I've given up and he knows it	Ich habe aufgegeben und er weiß es
I need to talk to her and make sure	Ich muss mit ihr reden und mich vergewissern
The diagnosis is usually based on the signs and symptoms	Die Diagnose basiert in der Regel auf den Anzeichen und Symptomen
I believe that prayer can definitely bring about change	Ich glaube, dass Gebet definitiv Veränderung bringen kann
I came from the forest	Ich kam aus dem Wald
I knew there were donations, but not that many	Ich wusste, dass es Spenden gab, aber nicht so viele
I just didn't see what the big deal was	Ich habe einfach nicht gesehen, was die große Sache war
I can't believe you did something like this for me	Ich kann nicht glauben, dass du so etwas für mich getan hast
I was told that the doctor wanted to see me	Mir wurde gesagt, dass der Arzt mich sehen wollte
The legend became more important than the truth	Die Legende wurde wichtiger als die Wahrheit
I still hadn't opened my eyes	Ich hatte meine Augen immer noch nicht geöffnet
A few minutes later he opened the cell door	Ein paar Minuten später öffnete er die Zellentür
I didn't want to think about that now	Daran wollte ich jetzt nicht denken
I couldn't believe how big she had grown	Ich konnte nicht glauben, wie groß sie geworden war
I prefer to go without clothes every day	Ich gehe lieber jeden Tag ohne Kleidung
I never want to lose the stuff	Ich möchte das Zeug nie verlieren
I felt something give way	Ich fühlte, wie etwas nachgab
I realized that the mercenaries had lost	Mir wurde klar, dass die Söldner verloren hatten
I felt joy, fulfillment	Ich fühlte Freude, Erfüllung
Each school played its own type of football	Jede Schule spielte ihre eigene Art von Fußball
I scanned the room for signs of yellow eyes	Ich suchte den Raum nach Anzeichen von gelben Augen ab
I pulled my sweater tight around me	Ich zog meinen Pullover eng um mich
i feel something different	Ich fühle etwas anderes
I will take him	Ich werde ihn holen
I often say things without thinking	Ich sage oft Dinge, ohne nachzudenken
Maybe someday I'll have to make one	Vielleicht muss ich eines Tages einen machen
I can't believe how time has flown by	Ich kann nicht glauben, wie die Zeit verflogen ist
I only knew her briefly	Ich kannte sie nur kurz
I didn't ask for much	Ich habe nicht viel verlangt
A look at the screen confirmed her suspicions	Ein Blick auf den Bildschirm bestätigte ihren Verdacht
I could even taste it in my mouth	Ich hatte sogar den Geschmack davon im Mund
However, I had no opportunity to be thankful	Ich hatte jedoch keine Gelegenheit, dankbar zu sein
I pay you to be at your post	Ich bezahle Sie, um auf Ihrem Posten zu sein
I'll tell you where it is	Ich werde dir sagen, wo es ist
A fire seemed to dance in his cold eyes	Ein Feuer schien in seinen kalten Augen zu tanzen
I was filled with even more questions	Ich wurde mit noch mehr Fragen gefüllt
I tried to protect her from them	Ich habe versucht, sie vor ihnen zu schützen
I had expressed myself	Ich hatte mich ausgedrückt
I have a kind of normal family	Ich habe eine Art normale Familie
I couldn't find out	Ich konnte es nicht herausfinden
I didn't understand your request	Ich habe Ihre Anfrage nicht verstanden
I never thought he would take such extreme measures	Ich hätte nie gedacht, dass er so extreme Maßnahmen ergreifen würde
I held onto the gun	Ich hielt die Waffe fest
I have had a child, a little boy	Ich habe ein Kind bekommen, einen kleinen Jungen
I'm trying to contain my excitement, my hope	Ich versuche, meine Aufregung, meine Hoffnung einzudämmen
I'd better address that	Ich sollte besser darauf eingehen
I hate my life right now	Ich hasse mein Leben gerade
Not because his productions were all wonderful	Nicht weil seine Produktionen alle wunderbar waren
I've never seen anything like this	Ich habe so etwas noch nie gesehen
A presentation on star formation was planned	Geplant war eine Präsentation zur Sternentstehung
Gold then makes a visit to the hospital	Gold macht dann einen Besuch im Krankenhaus
A smell of burnt lemon	Ein Geruch von verbrannter Zitrone
I take a deep breath and search for his scent	Ich atme tief ein und suche nach seinem Duft
I love animals and music	Ich liebe Tiere und Musik
I love her breasts and adore them	Ich liebe ihre Brüste und bete sie an
I buried my face in his collar	Ich vergrub mein Gesicht an seinem Kragen
I think he has a point there	Ich denke, er hat da einen Punkt
I won't take it from you	Ich werde es dir nicht nehmen
I used it to check for news	Ich habe es benutzt, um nach Neuigkeiten zu suchen
World records were broken again	Dabei wurden erneut Weltrekorde gebrochen
I really need to get ready for work	Ich muss mich wirklich für die Arbeit fertig machen
Oh man if you can hear	O Mann, wenn du hören kannst
He claimed the visions had since passed	Er behauptete, die Visionen seien inzwischen vergangen
I couldn't even imagine it	Ich konnte mir das nicht einmal vorstellen
I can't live in this world without her	Ich kann ohne sie nicht auf dieser Welt leben
I am determined to do this	Ich bin fest entschlossen, dies zu tun
I just called the number on their site	Ich habe gerade die Nummer auf deren Seite angerufen
I am not tied to the result	Ich habe mich nicht an das Ergebnis gebunden
I won't let it get me down	Ich lasse mich nicht unterkriegen
I thought calmly about my offer	Ich dachte in Ruhe über mein Angebot nach
And it comes with something special	Und es kommt mit etwas Besonderem
A decade in which old values ​​are increasingly being lost	Ein Jahrzehnt, in dem alte Werte zunehmend verloren gehen
I was so nervous about getting it	Ich war so nervös, es zu bekommen
This survey connected previous radar lines	Diese Vermessung verband frühere Radarlinien
A music video was made to promote the single	Um für die Single zu werben, wurde ein Musikvideo gedreht
I was in shock	Ich war in einem Schockzustand
I'm nowhere right now	Ich bin sofort nirgendwo
A mocking smile crossed her face	Ein spöttisches Lächeln huschte über ihr Gesicht
I only want one woman	Ich will nur eine Frau
I can also agree with the scenario	Dem Szenario kann ich mich auch anschließen
I felt my heart was broken	Ich fühlte, dass mein Herz gebrochen war
I think it will come tomorrow night but we'll see	Ich glaube, es wird morgen Abend kommen, aber wir werden sehen
I want nothing more than his happiness	Ich will nichts mehr als sein Glück
I grab the lamp and turn it on	Ich greife nach der Lampe und schalte sie an
I pick up the empty box and examine it again	Ich hebe die leere Kiste hoch und untersuche sie noch einmal
A fresh new video every week	Jede Woche ein frisches neues Video
I had to change everything	Ich musste alles ändern
I travel alone most of the time	Ich reise die meiste Zeit alleine
I can't believe she's doing all this	Ich kann nicht glauben, dass sie das alles tut
I didn't ask for my own sake	Ich habe nicht um meinetwillen gefragt
Reason can take over later	Die Vernunft kann später übernehmen
A feeling of safety and security came over her	Ein Gefühl von Sicherheit und Geborgenheit überkam sie
I sit up and run my fingers over my lips	Ich setze mich auf und fahre mir mit den Fingern über die Lippen
i am old and you are young	Ich bin alt und du bist jung
I watch you do it all the time	Ich beobachte dich die ganze Zeit dabei
I can't know your heart	Ich kann dein Herz nicht kennen
I jumped off my horse and ran to him	Ich sprang von meinem Pferd und rannte zu ihm
I can't help but turn around	Ich kann nicht anders, als mich umzudrehen
Chambers has already been recognized as a community leader	Chambers wurde bereits als Community Leader anerkannt
I just hope that others will fight for their chances	Ich hoffe nur, dass andere für ihre Chancen kämpfen
I had power over them	Ich hatte Macht über sie
I didn't care who she chose	Es war mir egal, wen sie wählte
I sink deeper into my seat	Ich sinke tiefer in meinen Sitz
I can never be neutral	Ich kann niemals neutral sein
I didn't want it either	Ich wollte es auch nicht
I want to automatically run them one by one	Ich möchte sie automatisch nacheinander ausführen
I've been waiting for someone my whole life	Ich warte mein ganzes Leben auf jemanden
Both of her parents were doctors	Ihre beiden Eltern waren Ärzte
There I proposed to my wife	Dort habe ich meiner Frau einen Antrag gemacht
I can recommend her unreservedly	Ich kann sie uneingeschränkt weiterempfehlen
Even in school I was always good at writing	Auch in der Schule war ich immer gut im Schreiben
Not many shows can do that	Das können nicht viele Shows
I can understand why it's slowly coming back	Ich kann verstehen, warum es langsam zurückkommt
I'm interested in some or all of the feedback	Ich bin an einigen oder allen Rückmeldungen interessiert
I didn't care what time it was	Es war mir egal, wie spät es war
I have seen hundreds of such cases	Ich habe Hunderte solcher Fälle gesehen
I am so lucky to have such parents	Ich bin so glücklich, solche Eltern zu haben
I enter the information and a selection process takes place	Ich gebe die Informationen ein und es findet ein Auswahlverfahren statt
This ceremony takes place before the events occurred	Diese Zeremonie findet statt, bevor die Ereignisse eingetreten sind
I actually drew a crowd	Ich habe tatsächlich eine Menschenmenge angezogen
A quick step here and another man fell	Ein schneller Schritt hierher und ein weiterer Mann fiel
I won't even tell you	Ich werde es dir nicht einmal sagen
I'm the one who's here with you	Ich bin derjenige, der hier bei dir ist
I will try to answer them all	Ich werde versuchen, sie alle zu beantworten
I would recommend him and his company without hesitation	Ich würde ihn und seine Firma ohne zu zögern weiterempfehlen
I can't promise never to hurt you again	Ich kann nicht versprechen, dich nie wieder zu verletzen
I even had a weight-related heart murmur	Ich hatte sogar ein gewichtsbedingtes Herzgeräusch
I had what is called a stage mom	Ich hatte das, was man eine Bühnenmutter nennt
They are also used for recreational riding	Sie werden auch zum Freizeitreiten verwendet
I am providing this to you as a courtesy	Ich stelle Ihnen dies aus Höflichkeit zur Verfügung
I bet she'll be asking you for help soon	Ich wette, sie wird dich bald um Hilfe bitten
I've never seen a smile like that before	Ich habe noch nie zuvor ein solches Lächeln gesehen
I've heard him say so many times	Ich habe ihn so oft sagen hören
I have to behave	Ich muss mich benehmen
I always am, always have, always will	Ich bin immer, habe immer, werde immer
I was a good wife to him	Ich war ihm eine gute Ehefrau
I know that we are perfect for each other	Ich weiß, dass wir perfekt füreinander sind
I laughed with him	Ich lachte mit ihm
I can hardly see him now	Ich kann ihn jetzt kaum sehen
I really don't have a clue about anything anymore	Ich habe wirklich wenig Ahnung von irgendetwas mehr
I put it in the canoe	Ich habe es ins Kanu gesteckt
I didn't even have to say anything	Ich musste nicht einmal etwas sagen
I know you can read guns	Ich weiß, dass du Waffen lesen kannst
I felt responsible for him	Ich fühlte mich für ihn verantwortlich
I had to defend her	Ich musste sie verteidigen
I see you do	Ich sehe, dass Sie das tun
I only heard him speak a few times	Ich hörte ihn nur ein paar Mal sprechen
A day and a half, she thought	Anderthalb Tage, überlegte sie
I appreciate you more after giving it up	Ich schätze dich mehr, nachdem ich darauf verzichtet habe
But I couldn't wait any longer	Ich konnte aber nicht länger warten
I think he asked the Robin questions	Ich glaube, er hat die Robin-Fragen gestellt
I liked being with him	Ich war gern bei ihm
Then she worked hard to become an actress	Dann arbeitete sie hart daran, Schauspielerin zu werden
I picked up his machine gun	Ich hob sein Maschinengewehr auf
I won't let my friend try hard on this	Ich werde nicht zulassen, dass sich mein Freund dabei anstrengt
I reluctantly said okay	Ich sagte widerwillig okay
I know what lies ahead	Ich weiß, was vor mir liegt
I certainly didn't expect that	Damit hatte ich sicher nicht gerechnet
I plan to buy these in additional colors	Ich plane, diese in zusätzlichen Farben zu kaufen
I thought this is my life now	Ich dachte, das ist jetzt mein Leben
I want to encourage others to play one more day	Ich möchte andere ermutigen, noch einen Tag zu spielen
I tried to enjoy the process	Ich habe versucht, den Prozess zu genießen
I was sure there was something	Ich war mir sicher, dass da etwas war
I think he's jealous	Ich glaube, er ist eifersüchtig
I almost felt guilty, but he deserved it	Ich fühlte mich fast schuldig, aber er hatte es verdient
I can wait until next week	Ich kann bis nächste Woche warten
I raised her, but she doesn't belong to me	Ich habe sie großgezogen, aber sie gehört mir nicht
I still remembered his scent	Ich erinnerte mich noch an seinen Duft
I just want them to be useful to you	Ich möchte nur, dass sie dir nützlich sind
She leaves the house in tears	Unter Tränen verlässt sie das Haus
I've seen him feel it in his sleep	Ich habe ihn im Schlaf danach fühlen sehen
I think it matters little	Ich denke, es macht wenig aus
I wondered why she didn't do anything to stop this	Ich fragte mich, warum sie nichts unternahm, um das zu stoppen
I was pretty sure she couldn't stand me either	Ich war mir ziemlich sicher, dass sie mich auch nicht ausstehen konnte
I find myself in a lot of pain these days	Ich finde mich in diesen Tagen in vielen Schmerzen
I'll go for a beer and come back	Ich gehe Bier trinken und komme zurück
I couldn't blame him	Das konnte ich ihm nicht verübeln
Then he breathed life into them	Dann hauchte er ihnen Leben ein
I started opening it	Ich fing an, es zu öffnen
I would never leave my room again	Ich würde mein Zimmer nie wieder verlassen
Wind chill is a problem in the local climate	Windchill ist ein Problem im lokalen Klima
A large ball of fire shot towards the brave couple	Ein großer Feuerball schoss auf das tapfere Paar zu
I can't even breathe it's so heavy	Ich kann nicht einmal atmen, er ist so schwer
I need to see the base commander	Ich muss den Basiskommandanten sehen
I love my job and travelling	Ich liebe meinen Job und das Reisen
I knew this hill was something special	Ich wusste, dass dieser Hügel etwas Besonderes war
I made a dozen different pieces to get this one	Ich habe ein Dutzend verschiedene Stücke gemacht, um dieses zu bekommen
i respect your feelings	Ich respektiere deine Gefühle
I glanced at the audience	Ich warf einen Blick ins Publikum
I know you brought the other two with you	Ich weiß, dass du die anderen beiden mitgebracht hast
A few minutes later it was there	Ein paar Minuten später war es da
I did, however, but with little regret	Ich tat es jedoch, aber mit wenig Reue
I refuse to take any more insults from you	Ich weigere mich, noch mehr Beleidigungen von Ihnen zu nehmen
I was initially afraid to approach him	Ich hatte anfangs Angst, mich ihm zu nähern
I want to go somewhere where I can be healed	Ich möchte irgendwohin gehen, wo ich geheilt werde
I didn't know about your powers	Ich wusste nichts von deinen Kräften
I ask who is ready for this	Ich frage, wer dazu bereit ist
A few men helped in this effort	Ein paar Männer halfen bei dieser Anstrengung
I could tell she had something on her mind	Ich konnte sagen, dass sie etwas im Kopf hatte
I don't know the names of the stars	Ich kenne die Namen der Sterne nicht
I can't risk a helicopter coming by and seeing someone	Ich kann nicht riskieren, dass ein Hubschrauber vorbeikommt und jemanden sieht
I've always followed you, you know	Ich bin dir immer gefolgt, weißt du
It will be a great spectacle of history	Ein großes Spektakel der Geschichte wird es werden
I was wondering how things would go with you two	Ich habe mich gefragt, wie es mit euch beiden weitergehen würde
I have more work to do here	Ich habe hier noch mehr zu tun
I can feel a small building blushing	Ich kann ein kleines errötendes Gebäude spüren
I am the vine and you are a branch	Ich bin der Weinstock und du bist eine Rebe
I suddenly had a feeling of absolute trust	Ich hatte plötzlich ein Gefühl absoluten Vertrauens
I didn't want to go back to bed	Ich wollte nicht wieder ins Bett gehen
I just wanted to thank you for this good article	Ich wollte mich lieber für diesen guten Artikel bedanken
On the other hand I haven't heard anything	Auf der anderen Seite habe ich nichts gehört
A factory shot from afar	Eine Fabrikaufnahme aus der Ferne
I kept changing hands	Ich wechselte weiter die Hände
I trusted him so much	Ich hatte ihm so sehr vertraut
I've seen everything important that happened to them	Ich habe alles Wichtige gesehen, was ihnen widerfahren ist
I want to talk to you about that	Darüber möchte ich mit Ihnen sprechen
I had to be honest too	Ich musste auch ehrlich sein
I rescued it from the sandy lawn both times	Ich habe es beide Male aus dem sandigen Rasen gerettet
I have to clean my dirty dishes myself	Ich muss mein schmutziges Geschirr selbst reinigen
I couldn't imagine my life without you	Ich könnte mir mein Leben ohne dich nicht vorstellen
I was excited and scared	Ich war aufgeregt und voller Angst
I just had to be careful	Ich musste einfach aufpassen
I broke down, unable to take the anger and pain	Ich brach zusammen, unfähig, die Wut und den Schmerz zu ertragen
I saw him count the money with a counting machine	Ich sah, wie er das Geld mit einer Zählmaschine zählte
I really want to go with you to go for a walk with her	Ich möchte wirklich mit dir gehen, um mit ihr spazieren zu gehen
Shortly thereafter, they went back to the theater reserve	Kurz darauf gingen sie wieder in die Theaterreserve
The book excited him	Das Buch erregte ihn
Five of them took part	Fünf von ihnen nahmen daran teil
I took a deep breath and headed for the door	Ich holte tief Luft und ging zur Tür
I still wanted to fix it	Ich wollte es noch reparieren
I close my eyes and breathe it in	Ich schließe meine Augen und atme ihn ein
I guess he didn't have to go	Ich schätze, er hätte nicht gehen müssen
I point to my feet	Ich zeige auf meine Füße
I didn't know it would be you	Ich wusste nicht, dass du es sein würdest
I can see my dreams in his eyes	Ich kann meine Träume in seinen Augen sehen
I was back to normal in no time	Ich war in kürzester Zeit wieder normal
I was my father's dirty little secret	Ich war das schmutzige kleine Geheimnis meines Vaters
I look in her direction	Ich blicke in ihre Richtung
I had some breakfast	Ich habe etwas gefrühstückt
I rubbed it with a finger	Ich rieb es mit einem Finger
I'm so worried about her	Ich mache mir solche Sorgen um sie
I've had to do this more often lately	Das musste ich in letzter Zeit öfter machen
I want him to spend time with you	Ich möchte, dass er Zeit mit dir verbringt
I felt very bad, ashamed	Ich fühlte mich sehr schlecht, schämte mich
I got back in the car and turned it around	Ich stieg wieder ins Auto und drehte es um
The same applies to the quarter dollar	Dasselbe gilt für den Vierteldollar
I could see the gratitude on his face	Ich konnte die Dankbarkeit in seinem Gesicht sehen
I walked towards them and saw that they were guns	Ich ging auf sie zu und sah, dass es Waffen waren
I started the engine and brought the car to life	Ich startete den Motor und erweckte das Auto zum Leben
I would like a lower price	Ich hätte gerne einen kleineren Preis
A car approached with a line of singing women on board	Ein Auto näherte sich mit einer Reihe singender Frauen an Bord
A few minutes walk to the beach	Ein paar Minuten zu Fuß zum Strand
I've searched the case files	Ich habe die Fallakten durchsucht
I know exactly how to play this	Ich weiß genau, wie man das spielt
I felt it when you saved me	Ich habe es gespürt, als du mich gerettet hast
I remember being confiscated and then it was all gone	Ich erinnere mich, dass ich beschlagnahmt wurde und dann war alles weg
I won't bother you again	Ich werde dich nicht noch einmal stören
I want to solve my problems	Ich möchte meine Probleme lösen
I would never take part in such a race	Ich würde niemals an einem solchen Rennen teilnehmen
I didn't want to ask any more questions	Ich wollte keine weiteren Fragen stellen
I can almost read his mind	Ich kann fast seine Gedanken lesen
I took the ring and thanked him	Ich nahm den Ring und dankte ihm
I will learn not to make her angry	Ich werde lernen, sie nicht wütend zu machen
I shouldn't love this	Ich sollte das nicht lieben
I shut out others of my own race	Ich schloss andere meiner eigenen Rasse aus
I wanted my pain to stop	Ich wollte, dass mein Schmerz aufhört
I felt a bit older	Ich fühlte mich ein bisschen älter
A noise from behind caught his attention	Ein Geräusch von hinten erregte seine Aufmerksamkeit
I know they talked about me	Ich weiß, dass sie über mich geredet haben
I could drink a tanker, she thought to herself	Ich könnte einen Tankwagen trinken, dachte sie bei sich
I feel the sting and fall back to the ground	Ich spüre den Stich und falle zurück zu Boden
i want to do it again	Ich möchte es wieder tun
I'm very confident about today's run	Ich bin sehr zuversichtlich, was diesen Lauf heute angeht
I'm pretty confused	Ich bin ziemlich verwirrt
A small mistake can quickly lead to your death	Ein kleiner Fehler kann schnell zu Ihrem Tod führen
I didn't mean to be so horrible to you	Ich wollte nicht so schrecklich zu dir sein
I heard the shower start running	Ich hörte, wie die Dusche zu laufen begann
I smiled and put my forehead against hers	Ich lächelte und legte meine Stirn an ihre
I had to see this man	Ich musste diesen Mann sehen
I grew up with this film	Ich bin mit diesem Film aufgewachsen
He had a reputation for being proud and independent	Er hatte den Ruf, stolz und unabhängig zu sein
I hope you find it a helpful resource as well	Ich hoffe, Sie finden es auch eine hilfreiche Ressource
I walked slowly to the door	Ich ging langsam zur Tür
The girls worked very hard	Die Mädels haben sehr hart gearbeitet
I haven't even seen him	Ich habe ihn nicht einmal gesehen
I thought we'd get used to things	Ich dachte, wir würden uns an die Dinge gewöhnen
And now it might be too late	Und jetzt könnte es zu spät sein
I was sure he was enjoying every second of my discomfort	Ich war mir sicher, dass er jede Sekunde meines Unbehagens genoss
But I really didn't want to kick you	Ich wollte dich aber wirklich nicht treten
I think she must be in a tunnel or something	Ich glaube, sie muss in einem Tunnel oder so sein
I'm sorry you had to see that	Es tut mir leid, dass du das sehen musstest
I thought he might have come home for lunch or something	Ich dachte, er wäre vielleicht zum Mittagessen oder so nach Hause gekommen
I think we could be headed for another shift	Ich denke, wir könnten auf eine weitere Verschiebung zusteuern
I went up the stairs to my chamber	Ich ging die Treppe hinauf zu meiner Kammer
A sword was at his throat	Ein Schwert war an seiner Kehle
I looked like a different person	Ich sah aus wie ein anderer Mensch
I had so many problems with my anger	Ich hatte so viele Probleme mit meiner Wut
I could feel myself building	Ich konnte fühlen, wie ich baute
I tried to cover my ears	Ich versuchte, meine Ohren zu bedecken
I never wanted it to be like this	Ich wollte nie, dass es so ist
I think this is your family	Ich glaube, das ist deine Familie
I guess she's already gone to work	Ich schätze, sie ist schon zur Arbeit gegangen
I put my hand on her forehead	Ich lege meine Hand auf ihre Stirn
A more select audience, you know	Ein ausgewählteres Publikum, wissen Sie
I couldn't stand him	Ich konnte ihn nicht ausstehen
I felt like he was hiding something from me	Ich hatte das Gefühl, dass er mir etwas verheimlichte
A pair of comfortable walking shoes	Ein Paar bequeme Wanderschuhe
A boy, fully dressed, lies in a side street	Ein Junge, voll angezogen, liegt in einer Seitengasse
i can read your mind	ich kann deine Gedanken lesen
I turn around abruptly	Ich drehe mich abrupt um
A photo and key statistics are posted below	Ein Foto und wichtige Statistiken werden unten veröffentlicht
I watch where the sun rises and sets	Ich achte darauf, wo die Sonne auf- und untergeht
I'll let you know how it goes	Ich werde Sie wissen lassen, wie es geht
I've stumbled, I've succeeded, and I've continued to grow and change	Ich bin gestolpert, hatte Erfolg und bin weiter gewachsen und habe mich verändert
I opened my eyes and looked down at my hands	Ich öffnete meine Augen und sah auf meine Hände hinunter
I wasn't so lucky this month	Ich hatte diesen Monat nicht so viel Glück
A hotel was built specifically for this purpose	Zu diesem Zweck wurde eigens ein Hotel gebaut
I have a reputation for being suspended	Ich habe den Ruf, suspendiert zu werden
We had one skull on top of another	Wir hatten einen Schädel auf einem anderen
you have to forgive me	Du musst mir vergeben
I was stupid to have thought otherwise	Ich war dumm, anders gedacht zu haben
I am my own worst enemy	Ich bin mein eigener schlimmster Feind
I had to learn that for myself too	Das musste ich auch für mich lernen
I pulled lightly and it came out easily	Ich zog leicht und es kam leicht heraus
I couldn't speak for a full minute or more	Ich konnte nicht für eine volle Minute oder länger sprechen
I made up names for each of them	Ich habe Namen für jeden von ihnen erfunden
I have very little money left	Ich habe sehr wenig Geld übrig
I've never had a boyfriend in my entire life	Ich hatte nie einen Freund in meinem ganzen Leben
I have to ask the question	Ich muss die Frage stellen
I joined the circus	Ich bin dem Zirkus beigetreten
I focus on the incredible face in front of me	Ich konzentriere mich auf das unglaubliche Gesicht vor mir
Many of these letters are	Viele dieser Briefe sind
I rarely drink and never do any drugs	Ich trinke selten und nehme nie irgendwelche Drogen
i know exactly who you are	Ich weiß genau, wer du bist
I want her to be seen by everyone everywhere	Ich möchte, dass sie überall von allen gesehen wird
A red mass of dust and rock	Eine rote Masse aus Staub und Gestein
I went straight to him with it	Ich bin damit direkt zu ihm gegangen
A key turned in the lock	Ein Schlüssel drehte sich im Schloss
I will bring you no harm	Ich bringe dir keinen Schaden
However, I have a feeling that those experiences will return	Ich habe jedoch das Gefühl, dass diese Erfahrungen zurückkehren werden
I have ears everywhere	Ich habe überall Ohren
I speak with my voice	Ich spreche mit meiner Stimme
But I understand where the frustration comes from	Ich verstehe aber, wo der Frust herkommt
I slipped into my bed and closed my eyes	Ich glitt in mein Bett und schloss meine Augen
The southern limits of its territory are uncertain	Die südlichen Grenzen seines Territoriums sind ungewiss
I bite my lip and go inside	Ich beiße mir auf die Lippe und gehe hinein
Some of the chambers still contained victims	Einige der Kammern enthielten noch Opfer
I was amazed to be honest	Ich war verblüfft, um ehrlich zu sein
I want to make you mine in every possible way	Ich möchte dich auf jede erdenkliche Weise zu meiner machen
I'll go to a place where great things happen	Ich werde an einen Ort gehen, an dem große Dinge passieren
I've ordered from a number of them	Ich habe bei einer Reihe von ihnen bestellt
I usually left when the sermon started	Normalerweise ging ich, wenn die Predigt begann
I want us to have a family	Ich möchte, dass wir eine Familie haben
I would love any story about her	Ich würde jede Geschichte über sie lieben
I really had no idea where mine was	Ich hatte wirklich keine Ahnung, wo meine war
I think it will be six soon	Ich denke, es wird bald sechs sein
I could be gone for hours	Ich könnte stundenlang weg sein
I stopped, took a deep breath	Ich hielt inne, atmete tief durch
I guess this guy checked it out	Ich schätze, dieser Typ hatte es sich angesehen
I will see her healthy and happy beyond imagination	Ich werde sie jenseits aller Vorstellungskraft gesund und glücklich sehen
I can't follow her words	Ich kann ihren Worten nicht folgen
I felt my body begin to recover and grow again	Ich spürte, wie mein Körper begann, sich zu erholen und wieder zu wachsen
I gave you my heart	Ich habe dir mein Herz gegeben
I had a taste of slavery myself	Ich hatte selbst einen Geschmack von Sklaverei
I feel the darkness pushing me back to heaven	Ich fühle, wie die Dunkelheit mich zurück in den Himmel drängt
A bloodstain formed on her hospital gown	Auf ihrem Krankenhauskittel bildete sich ein Blutfleck
A dreamy smile spread across his face	Ein verträumtes Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I set aside a meal for you	Ich habe eine Mahlzeit für dich beiseite gestellt
A little bird flew away	Ein kleiner Vogel flog davon
I found this time to be anything but normal	Ich fand, dass diese Zeit alles andere als normal ist
I got up to follow him	Ich stand auf, um ihm zu folgen
I became very sensitive to pregnancy	Ich wurde sehr empfindlich auf Schwangerschaft
I rarely do the same workout twice in a row	Ich mache selten das gleiche Training zweimal hintereinander
I rarely think about doing the right thing or doing the smart thing	Ich denke selten daran, das Richtige oder Kluge zu tun
I started rubbing it off	Ich fing an, es abzureiben
I couldn't see the other one	Den anderen konnte ich nicht sehen
I also went through a major breakup	Ich habe auch eine große Trennung durchgemacht
I went away for a while	Ich ging eine Weile weg
I didn't recognize the man in front of me	Ich habe den Mann vor mir nicht erkannt
A new wave of agony spread through her body	Eine neue Welle der Qual breitete sich in ihrem Körper aus
Suddenly I had an idea	Plötzlich hatte ich eine Idee
I didn't realize it at first, but my body started to change	Zuerst bemerkte ich es nicht, aber mein Körper begann sich zu verändern
I relaxed for the first time in my life	Ich entspannte mich zum ersten Mal im Leben
I see now how he could love lemon ice cream	Ich sehe jetzt, wie er Zitroneneis lieben konnte
I could only lie on my back	Ich konnte mich nur auf den Rücken legen
A door by the looks of it	Eine Tür, wie es aussah
I want to help people, not hurt them	Ich möchte Menschen helfen, nicht verletzen
I really didn't know why	Ich wusste wirklich nicht warum
I smiled back a little	Ich lächelte ein wenig zurück
I didn't like it and went to leave	Ich mochte es nicht und ging zu gehen
I think better with a cold beer under my belt	Ich denke besser mit einem kalten Bier unter meinem Gürtel
This population may well be a separate species	Diese Population kann durchaus eine eigene Art sein
A damaged wall collapsed, injuring four people	Eine beschädigte Mauer stürzte ein und verletzte vier Menschen
I recommend them unreservedly	Ich empfehle sie uneingeschränkt weiter
Songs are often repeated in order	Lieder werden oft der Reihe nach wiederholt
I thought they looked pretty tough	Ich dachte, sie sahen ziemlich hart aus
I would never harm you	Ich würde dir niemals schaden
A cop has to follow your orders	Ein Cop muss ihren Befehlen folgen
I increased the pace	Ich habe das Tempo erhöht
He is also an ambassador for elephant conservation	Er ist auch ein Botschafter für den Schutz von Elefanten
I play with my ass and open the holes	Ich spiele mit meinem Arsch und öffne die Löcher
Altogether he spent six weeks with the county	Insgesamt verbrachte er sechs Wochen bei der Grafschaft
I could ask him and he could answer me	Ich konnte ihn fragen, und er konnte mir antworten
I thought so, but wanted to say it	Ich dachte es, wollte es aber sagen
I had an arm around him	Ich hatte einen Arm um ihn
I was not offered any hope of healing	Mir wurde keine Hoffnung auf Heilung angeboten
I watched the apartment and thought about this whole case	Ich beobachtete die Wohnung und dachte über diesen ganzen Fall nach
I wouldn't put all my eggs in one basket	Ich würde nicht alle Eier in einen Korb legen
Anyone could live with that	Damit könnte jeder leben
The first would relate to doctors' reluctance	Die erste würde sich auf die Zurückhaltung der Ärzte beziehen
Breathe in deeply and exhale slowly	Atme tief ein und langsam wieder aus
I was raised for war	Ich bin zum Krieg erzogen worden
I got it from a mother who was killed last week	Ich habe es von einer Mutter bekommen, die letzte Woche getötet wurde
A nurse who said she hadn't seen me	Eine Krankenschwester, die sagte, sie hätte mich nicht gesehen
I wouldn't have done it, maybe not tonight	Ich hätte es nicht getan, vielleicht nicht heute Abend
I got better at listening and understanding	Ich wurde besser im Zuhören und Verstehen
I never composed my eyes	Ich habe nie meine Augen komponiert
I did really bad	Ich habe es wirklich schlecht gemacht
I may have surprised you	Ich habe dich vielleicht überrascht
A column of ash fell into the bowl	Eine Aschesäule fiel in die Schüssel
I kept still and watched	Ich hielt still und beobachtete
A sketch fulfilled her vision	Eine Skizze erfüllte ihre Vision
I try to help him and give him my loving care	Ich versuche ihm zu helfen und gebe ihm meine liebevolle Fürsorge
I can't see anything outside	Ich kann draußen nichts sehen
I thought you had potential	Ich dachte, du hättest Potenzial
I want you to trust me without question	Ich möchte, dass du mir ohne Frage vertraust
A friend came to my house to take me for a walk	Ein Freund kam zu mir nach Hause, um mit mir spazieren zu gehen
I asked him in sign language what the problem was	Ich fragte ihn in Gebärdensprache, was das Problem sei
A second later he let go of the hot metal	Eine Sekunde später ließ er das heiße Metall los
I also really liked the back of the card	Auch die Rückseite der Karte hat mir sehr gut gefallen
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Eine Wolke aus Tabakrauch hing in der Luft
A place like this gets a lot sooner or later	Ein Ort wie dieser bekommt früher oder später allerhand
I killed one once, but it was far from pleasant	Ich habe einmal einen getötet, aber es war alles andere als angenehm
I have very good reason to	Ich habe sehr guten Grund dazu
A woman was sitting on a chair by the bed	Auf einem Stuhl neben dem Bett saß eine Frau
I was a really bad kid	Ich war ein wirklich schlechtes Kind
I remember seeing them in the store one day	Ich erinnere mich, sie eines Tages im Laden gesehen zu haben
I kept my eyes on the floor	Ich hielt meine Augen auf den Boden gerichtet
I even started running	Ich fing sogar an zu laufen
I can't believe this worked	Ich kann nicht glauben, dass das funktioniert hat
I looked out and didn't see her	Ich schaute hinaus und sah sie nicht
I want to be with my family	Ich möchte bei meiner Familie sein
This has been accepted for many years	Dies wurde viele Jahre akzeptiert
A few hours passed and calm returned	Ein paar Stunden vergingen und es kehrte wieder Ruhe ein
There is no save function in the game	Es gibt keine Speicherfunktion im Spiel
I couldn't understand her	Ich konnte sie nicht verstehen
I didn't want any of that	Ich wollte nichts davon
I only saw my future in their terms	Ich sah meine Zukunft nur in ihren Begriffen
I should have paid close attention	Ich hätte genau aufpassen sollen
I want to say how amazing you all are	Ich möchte sagen, wie großartig ihr alle seid
I hope they become good friends	Ich hoffe, sie werden gute Freunde
She sank five days later	Sie sank fünf Tage später
A great neighborhood	Eine tolle Nachbarschaft
I heard he had a girlfriend for a while	Ich habe gehört, er hatte eine Weile eine Freundin
I did my research when I planned this city	Ich habe meine Nachforschungen angestellt, als ich diese Stadt geplant habe
I have my own practice and am involved in the church	Ich habe meine eigene Praxis und engagiere mich in der Kirche
I've read that hundreds apply	Ich habe gelesen, dass Hunderte gelten
I've been waiting for this moment	Auf diesen Moment habe ich gewartet
I propose to proceed with your works immediately	Ich schlage vor, sofort mit Ihren Arbeiten fortzufahren
I signed up for a fitness club	Ich hatte mich bei einem Fitnessclub angemeldet
I put my head in my arms	Ich lege meinen Kopf in meine Arme
I need to calm down and take no chances	Ich muss mich beruhigen und kein Risiko eingehen
I love you and that forever	Ich liebe dich und das für immer
I haven't really thought about it	Ich habe nicht wirklich darüber nachgedacht
I had to leave this place	Ich musste diesen Ort verlassen
I just want you to be safe and legal	Ich möchte nur, dass Sie sicher und legal sind
I brushed her hair aside and leaned in to kiss her	Ich strich ihr Haar zur Seite und beugte mich vor, um sie zu küssen
I made my own Thanksgiving dinner	Ich habe mein eigenes Thanksgiving-Dinner gemacht
I was a very smart kid	Ich war ein sehr kluges Kind
I had to clean the air	Ich musste die Luft reinigen
I advise you to do the same	Ich rate Ihnen, dasselbe zu tun
I grew up without anything	Ich bin ohne alles aufgewachsen
I tend to end up here quite often	Ich neige dazu, ziemlich oft hier zu landen
I should have known right away that she was mine	Ich hätte sofort wissen müssen, dass sie mir gehört
I spent one of my breaks talking to him	Ich verbrachte eine meiner Pausen damit, mit ihm zu reden
But I understand	Ich verstehe aber
I turned off the alarm clock	Ich habe den Wecker ausgeschaltet
I guess that's what he wanted, the old scoundrel	Ich schätze, genau das wollte er, der alte Schurke
I actually had no doubts that the story was true	Ich bezweifelte eigentlich nicht, dass die Geschichte wahr war
I can't bear to leave her behind again	Ich kann es nicht ertragen, sie noch einmal zurückzulassen
I've always had my own brand	Ich hatte immer meine eigene Marke
I will continue to fly through the domain	Ich werde weiter durch die Domäne fliegen
He dies in her arms	Er stirbt in ihren Armen
I reached up and removed it	Ich griff nach oben und entfernte es
I was just trying to catch my breath	Ich habe nur versucht, beim Atem zu bleiben
I'm a preacher or an elder or a prophet	Ich bin ein Prediger oder ein Ältester oder ein Prophet
The face has a common third eye	Das Gesicht hat ein gemeinsames drittes Auge
I welcomed it with open arms	Ich habe es mit offenen Armen aufgenommen
I got to know him quite well	Ich habe ihn recht gut kennengelernt
I told him to follow me	Ich sagte ihm, er solle mir folgen
A section that will ruin your night	Ein Abschnitt, der Ihre Nacht ruinieren wird
I will not even dispute this point	Ich werde diesen Punkt nicht einmal bestreiten
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Ein Tisch voller Plastikflaschen und schmutziger Pappbecher
i have the same memories	Ich habe die gleichen Erinnerungen
I have a degree in finance	Ich habe einen Abschluss in Finanzen
I started to feel safe	Ich fing an, mich sicher zu fühlen
I need to find out where this is going	Ich muss herausfinden, wo das hinführt
I was more scared than ever	Ich hatte mehr Angst als je zuvor
I felt clearly uncomfortable	Ich fühlte mich deutlich unwohl
I lowered the mark	Ich habe die Markierung gesenkt
I asked this question above	Diese Frage habe ich oben gestellt
I told him in my mind	Ich sagte es ihm in Gedanken
I am helpless against him	Ich bin ihm gegenüber hilflos
A retired doctor lived in the district	Im Bezirk wohnte ein pensionierter Arzt
I just placed a protective charm on your heart	Ich habe gerade einen Schutzzauber auf dein Herz gelegt
I could only imagine	Ich konnte es mir nur vorstellen
I succeeded with you	Bei dir ist es mir gelungen
I flashed through places really fast	Ich bin wirklich schnell durch Orte geblitzt
I had missed him with all my heart	Ich hatte ihn von ganzem Herzen vermisst
I stand dumb established	Ich stehe stumm gegründet
I had promised to return	Ich hatte versprochen, zurückzukehren
I agreed to go inside before I got the mail	Ich stimmte zu, hineinzugehen, bevor ich die Post bekam
I want to be there for her	Ich möchte für sie da sein
I am nothing but a black stain	Ich bin nichts als ein schwarzer Fleck
I forgot where it was	Ich habe vergessen, wo es war
His sword will be very fine	Sein Schwert wird sehr fein sein
I just doubt their ability to be of interest	Ich bezweifle nur ihre Fähigkeit, von Interesse zu sein
The girl is not afraid	Das Mädchen hat keine Angst
I felt happy and blessed	Ich fühlte mich glücklich und gesegnet
A robot could do these things	Ein Roboter könnte diese Dinge tun
I just want you to be happy but careful	Ich möchte nur, dass du glücklich, aber vorsichtig bist
I know your every thought	Ich kenne jeden deiner Gedanken
A few interesting points were raised	Ein paar interessante Punkte wurden angesprochen
I have a good reputation to maintain	Ich muss einen guten Ruf wahren
There were other problems on the field	Auf dem Feld gab es weitere Probleme
A day of personal meditation	Ein Tag der persönlichen Meditation
I stare at the floor	Ich starre auf den Boden
A ritual or some kind of sacrifice	Ein Ritual oder eine Art Opfer
I need to know what happened to her	Ich muss wissen, was mit ihr passiert ist
I know what to look out for	Ich weiß, worauf ich achten muss
i really love you very much	ich liebe dich wirklich sehr
I said it suits me	Ich sagte, es passt zu mir
A certain police chief	Ein gewisser Polizeichef
I had to sleep	Ich musste schlafen
I had to leave this place	Ich musste diesen Ort verlassen
I found this unusual, but did not comment on it	Ich fand das ungewöhnlich, habe es aber nicht kommentiert
I wanted to avenge my uncle	Ich wollte meinen Onkel rächen
I took a statistics course in college	Ich habe am College einen Statistikkurs belegt
I haven't for a while	Ich habe seit einiger Zeit nicht mehr
I actually have the details of each one in my head	Ich habe tatsächlich die Details von jedem in meinem Kopf
I checked the medicine cabinet	Ich überprüfte den Medizinschrank
i just want to ask you	Ich möchte dich nur fragen
I gathered my composure and slowly walked towards my friends	Ich nahm meine Fassung zusammen und ging langsam auf meine Freunde zu
I could smell her perfume	Ich konnte ihr Parfüm riechen
I only live in this world	Ich lebe nur in dieser Welt
Canada finished with the bronze medal	Kanada schloss mit der Bronzemedaille ab
I just want to hear it run once	Ich will es nur einmal laufen hören
I am queen in name because you declared it	Ich bin dem Namen nach Königin, weil du es erklärt hast
I just walked away and stared at the sidewalk	Ich ging einfach weg und starrte auf den Bürgersteig
I could only save one	Ich konnte nur einen retten
I finished my coffee and started with the water	Ich trank meinen Kaffee aus und begann mit dem Wasser
I remember an earlier time	Ich erinnere mich an eine frühere Zeit
I know it's not what you asked for	Ich weiß, es ist nicht das, wonach du gefragt hast
I know there was food here last week	Ich weiß, dass es hier letzte Woche Essen gab
I know your mother knows that	Ich weiß, deine Mutter weiß das
I looked back and shook my head	Ich blickte zurück und schüttelte den Kopf
A miss results in the loss of a point	Ein Fehlschuss führt zum Verlust eines Punktes
I'm a working student	Ich bin Werkstudent
I leaned down and kissed him	Ich beugte mich vor und küsste ihn
I have a transparent button with words on it	Ich habe einen transparenten Knopf mit Worten darauf
I didn't want to leave it in the car	Ich wollte es nicht im Auto lassen
A car is a pathetic excuse for an investment	Ein Auto ist eine erbärmliche Entschuldigung für eine Investition
I need some recovery time	Ich brauche etwas Erholungszeit
I think it shows that the infection cannot cross species	Ich denke, es zeigt, dass die Infektion keine Spezies überqueren kann
I did not take out the car, the manual and the things in it	Ich habe den Wagen, das Handbuch und die Sachen darin nicht herausgenommen
I've got nothing to lose if you pull that trigger	Ich habe nichts zu verlieren, wenn du diesen Abzug drückst
I have works in private collections around the world	Ich habe Werke in Privatsammlungen auf der ganzen Welt
I am forced to paint	Ich bin gezwungen zu malen
I think you'd better check it out	Ich denke, du solltest besser nachsehen
I stand here amazed	Erstaunt stehe ich hier
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees	Ein Kaninchen tauchte ruhig am Rand der Bäume auf
This was no exaggeration	Dies war nicht übertrieben
I can do so much with that	Damit kann ich so viel anfangen
I shouldn't consider her a friend	Ich sollte sie nicht als Freundin ansehen
I touched her and saw blood	Ich berührte sie und sah Blut
I didn't really think it suited me	Ich fand es nicht wirklich passend für mich
I couldn't have asked for more	Ich hätte nicht mehr verlangen können
I wanted to find something new	Ich wollte etwas Neues finden
I was with you all day	Ich war den ganzen Tag bei dir
I shouldn't have pushed you	Ich hätte dich nicht drängen sollen
I hope that's okay with you	Ich hoffe, das ist okay für dich
I need help with the pain	Ich brauche Hilfe bei den Schmerzen
You must answer my question	Sie müssen meine Frage beantworten
I wonder what he's thinking	Ich frage mich, was er denkt
I have the best time with her	Ich habe die beste Zeit mit ihr
I just have to get this over with	Ich muss es einfach hinter mich bringen
I always thought this crush was a possibility	Ich hatte immer gedacht, diese Schwärmerei wäre eine Möglichkeit
I mean, uh, for that	Ich meine, äh, dafür
I will pick you up in the late evening	Ich werde dich am späten Abend abholen
I was just wondering how your sister is	Ich habe mich nur gefragt, wie es deiner Schwester geht
I didn't know what to think of myself	Ich wusste nicht, was ich von mir halten sollte
A cheap street runner	Ein billiger Straßenläufer
I just hated standing around, watching, waiting	Ich hasste es einfach herumzustehen, zuzusehen, zu warten
There was no evidence of sexual assault	Es gab keine Hinweise auf sexuelle Übergriffe
I just didn't know how this shift would play out	Ich wusste einfach nicht, wie sich diese Verschiebung auswirken würde
I tried not to look anyone in the eye	Ich versuchte, niemanden in die Augen zu sehen
We'll see you again soon with another project	Wir sehen uns bald wieder mit einem anderen Projekt
I didn't care what we drank	Es war mir egal, was wir tranken
I try to keep busy	Ich versuche, beschäftigt zu bleiben
I often think of you and your family	Ich denke oft an dich und deine Familie
I couldn't call for help	Ich konnte nicht um Hilfe rufen
I know that now more than ever	Das weiß ich jetzt mehr denn je
I think it really was an accident	Ich glaube, dass es wirklich ein Unfall war
I just had to say her name	Ich musste nur ihren Namen nennen
I wanted to feel you	Ich wollte dich spüren
I lost my seed capital in just a few days	Ich habe mein Startkapital innerhalb von nur wenigen Tagen verloren
I can't try to figure out what went wrong	Ich kann nicht versuchen herauszufinden, was schief gelaufen ist
I told you she would try to come between us	Ich habe dir gesagt, sie würde versuchen, sich zwischen uns zu stellen
From time to time I met him in the city	Ab und zu begegnete ich ihm in der Stadt
I got in at half past twelve	Ich bin um halb eins eingestiegen
I never thought kids would be a problem	Ich hätte nie gedacht, dass Kinder ein Problem sein würden
A purple hue filled the sky around the castle	Ein violetter Farbton erfüllte den Himmel rund um das Schloss
But it was the fight that made it	Aber es war der Kampf, der es geschafft hat
I ruined everything for you	Ich habe alles für dich ruiniert
I am sure that we will find many interesting things	Ich bin mir sicher, dass wir viele interessante Dinge finden werden
I gave her the first dose in the morning	Ich habe ihr morgens die erste Dosis gegeben
I watch them all and they all seem to be done	Ich beobachte sie alle und sie scheinen alle fertig zu sein
I rolled my eyes and shook my head	Ich rollte mit den Augen und schüttelte den Kopf
I didn't get a chance to answer	Ich hatte keine Chance zu antworten
I hated that a lot	Ich hasste das sehr
The critical reaction was extremely mixed	Die kritische Reaktion war äußerst gemischt
I wouldn't worry so much, my young friend	Ich würde mir nicht so viele Sorgen machen, mein junger Freund
I didn't know it would bother you so much	Ich wusste nicht, dass es dich so stören würde
I felt upset and very strange	Ich fühlte mich verstimmt und sehr eigenartig
This indicated that it had to be assigned to a new genus	Dies deutete darauf hin, dass es einer neuen Gattung zugeordnet werden musste
There was a noise on the path behind them	Auf dem Weg hinter ihnen ertönte ein Geräusch
I tried to talk myself out of it	Ich habe versucht, es mir auszureden
I know your services are very expensive	Ich weiß, dass Ihre Dienste sehr teuer sind
A woman had been killed	Eine Frau war getötet worden
I hope you will enjoy it here	Ich hoffe, Sie werden es hier genießen
I'm nearing the top of the hill	Ich nähere mich der Spitze des Hügels
I never see him again	Ich sehe ihn nie wieder
I think she's just tired	Ich glaube, sie ist nur müde
You were born to play this role	Sie wurden geboren, um diese Rolle zu spielen
I really wish she hadn't said that	Ich wünschte wirklich, sie hätte das nicht gesagt
I like how it looks	Ich mag, wie es aussieht
I queue up, hand in my ticket, get in	Ich stelle mich an, gebe mein Ticket ab, steige ein
A real man would never do that	Ein echter Mann würde das niemals tun
A cursory glance is not enough	Ein flüchtiger Blick reicht nicht aus
Also a child of the first generation	Auch ein Kind der ersten Generation
I was confused and overwhelmed	Ich war verwirrt und überwältigt
I had no say in what to get	Ich hatte kein Mitspracherecht, was ich bekommen sollte
I'm not trying to harm you	Ich versuche nicht, dir zu schaden
I had to follow them	Ich musste ihnen folgen
I tasted fear and blood and anger	Ich schmeckte Angst und Blut und Wut
I listened for a minute and heard a muffled cry	Ich lauschte eine Minute lang und hörte ein gedämpftes Weinen
The players are the game	Die Spieler sind das Spiel
I can't do that from here	Das kann ich von hier aus nicht
This phase lasts months or years	Diese Phase dauert Monate oder Jahre
I had a strange feeling earlier	Vorhin hatte ich ein komisches Gefühl
I sleep with two old men and their dogs	Ich schlafe mit zwei alten Männern und ihren Hunden
I think he already knew	Ich glaube, er wusste es schon
I ran down the corridor	Ich rannte den Korridor entlang
I was shocked but still happy with her response	Ich war schockiert, aber immer noch glücklich über ihre Antwort
I knew I couldn't beat him	Ich wusste, konnte ihn nicht schlagen
I stay in good health	Ich bleibe bei guter Gesundheit
I know her very well	Ich kenne sie sehr gut
I'll take things as slowly as you need to	Ich werde die Dinge so langsam angehen, wie Sie es brauchen
A good first mate, sort of	Ein guter erster Maat, irgendwie
I will no longer apologize or be so polite	Ich werde mich nicht mehr entschuldigen oder so höflich sein
A sense of moral wealth changes your attitude	Ein Gefühl moralischen Reichtums verändert Ihre Einstellung
I guess he did it again	Ich schätze, er tat es wieder
I'm not what you think	Ich bin nicht, was du glaubst
I appreciate you doing this	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie das tun
The students paid for the things	Die Schüler bezahlten die Sachen
I couldn't move, not even an inch	Ich konnte mich nicht bewegen, nicht einmal einen Zentimeter
I want the organization to reach that scale	Ich möchte, dass die Organisation einen solchen Umfang erreicht
But I'm not blinded yet	Ich bin aber noch nicht geblendet
I didn't have to obey her	Ich musste ihr nicht gehorchen
I've seen the attitude	Die Einstellung habe ich schon beobachtet
I approached him and we started talking	Ich ging auf ihn zu und wir kamen ins Gespräch
I didn't even love him anymore	Ich liebte ihn nicht einmal mehr
I'm told to check about every half hour	Mir wird gesagt, ich solle etwa jede halbe Stunde nachsehen
I left nothing on land	Ich habe nichts an Land zurückgelassen
Be sure to visit and enjoy	Unbedingt besuchen und genießen
I haven't done that in years	Das habe ich seit Jahren nicht mehr gemacht
I just noticed something	Mir ist gerade etwas aufgefallen
I landed in front of black boots	Ich landete vor schwarzen Stiefeln
I want to do something absolutely stupid	Ich möchte etwas absolut Dummes tun
This is just one more of them	Dies ist nur eine weitere davon
I didn't fight back, even though it was difficult	Ich habe mich nicht gewehrt, obwohl es schwer war
I bite my lip to keep from laughing	Ich beiße mir auf die Lippe, um nicht zu lachen
I sit her down and spread her legs wide	Ich setze sie hin und spreize ihre Beine weit
I opened the door to find her patiently waiting	Ich öffnete die Tür und fand sie geduldig wartend vor
I fell asleep next to the tree	Ich bin neben dem Baum eingeschlafen
A large Manila envelope	Ein großer Manila-Umschlag
I walked cautiously down the basketball court	Ich ging vorsichtig den Basketballplatz entlang
I had to try to act like that	Ich musste versuchen, so zu handeln
I would always be independent and debt free	Ich würde immer unabhängig und schuldenfrei sein
I apologize for not introducing myself to you earlier	Ich entschuldige mich dafür, dass ich mich Ihnen nicht früher vorgestellt habe
I love it when she touches me	Ich liebe es, wenn sie mich berührt
I had nothing left to hide behind	Ich hatte nichts mehr, hinter dem ich mich verstecken konnte
I got pregnant and couldn't tell my father	Ich wurde schwanger und konnte es meinem Vater nicht sagen
I was just thinking about it	Ich habe gerade darüber nachgedacht
I can clearly show a difference	Ich kann deutlich einen Unterschied zeigen
I took it in and replaced the batteries	Ich nahm es hinein und ersetzte die Batterien
I had no idea what that meant	Ich hatte keine Ahnung, was das bedeutete
I have prepared for this	Darauf habe ich mich vorbereitet
It will swim when necessary	Es wird schwimmen, wenn es notwendig ist
I am touched by your care	Ich bin gerührt von deiner Fürsorge
I couldn't really hear her	Ich konnte sie nicht wirklich hören
I didn't like that at all	Das gefiel mir überhaupt nicht
I hope that doesn't sound morbid	Ich hoffe, das klingt nicht morbide
I probably started without being properly prepared	Wahrscheinlich habe ich angefangen, ohne richtig vorbereitet zu sein
I felt his love with every step	Ich habe seine Liebe bei jedem Schritt gespürt
I know they took me underground	Ich weiß, dass sie mich in den Untergrund gebracht haben
I need a woman to take care of me	Ich brauche eine Frau, die sich um mich kümmert
I have the premium version	Ich habe die Premium-Version
I had this confidence in my life	Ich hatte dieses Vertrauen in mein Leben
I turned to him quickly	Ich drehte mich schnell zu ihm um
I see his chest rise and fall one last time	Ich sehe, wie sich seine Brust ein letztes Mal hebt und senkt
Theology became the sixth honor school	Die Theologie wurde zur sechsten Ehrenschule
I wanted to get involved	Ich wollte mich einmischen
It still supplies the capital with water today	Sie versorgt die Hauptstadt noch heute mit Wasser
However, I hadn't used it until that evening	Allerdings hatte ich es bis zu diesem Abend nicht benutzt
I would like more	Ich würde mir mehr wünschen
I think my dad would really like you	Ich glaube, mein Dad würde dich wirklich mögen
I am yours, heart, body and soul, forever	Ich bin dein, Herz, Körper und Seele, für immer
I ran behind a tree as he came after me	Ich rannte hinter einen Baum, als er hinter mir her war
I think he's raising money for someone	Ich glaube, er sammelt Geld für jemanden
I just want to see her	Ich will sie nur sehen
I could see her breath coming faster than usual	Ich konnte sehen, wie ihr Atem schneller als gewöhnlich kam
I wasn't myself at all	Ich war überhaupt nicht ich selbst
I'm in no mood to spare feelings	Ich bin nicht in der Stimmung, Gefühle zu verschonen
I learned a good lesson the other day	Ich habe neulich eine gute Lektion gelernt
We spent a very pleasant day	Wir verbrachten einen sehr angenehmen Tag
I can't wait to sing, dance and act again	Ich kann es kaum erwarten, wieder zu singen, zu tanzen und zu schauspielern
I had the height advantage	Ich hatte den Höhenvorteil
I went back and stood at the entrance	Ich ging zurück und blieb am Eingang stehen
I took the time to observe the guests	Ich nahm mir die Zeit, die Gäste zu beobachten
I could hear myself breathing	Ich konnte mich selbst atmen hören
I went through some childhood memories	Ich ging durch einige Kindheitserinnerungen
I've struggled to scale the rocks all these years	Ich habe all die Jahre gekämpft, um die Felsen zu erklimmen
However, I expected it	Allerdings rechnete ich damit
I knew she was testing the waters	Ich wusste, dass sie das Wasser testete
I wanted to hurt him	Ich wollte ihn verletzen
I nodded or smiled when needed	Ich nickte oder lächelte, wenn es nötig war
I know this looks bad	Ich weiß, das sieht schlimm aus
I think he takes that	Ich denke, das nimmt er
I guess it was a new deal	Ich schätze, es war ein neues Geschäft
I would certainly have done some things differently	Ich hätte sicher einiges anders gemacht
I haven't had that since	Das hatte ich seitdem nicht mehr
I would be crazy to choose anyone else	Ich wäre verrückt, jemand anderen vorzuziehen
A very long time ago	Vor sehr langer Zeit
I only had money to blow	Ich hatte nur Geld zu sprengen
I'll even increase your salary	Ich werde sogar Ihr Gehalt erhöhen
I actually watch him make her smile	Ich beobachte tatsächlich, wie er sie zum Lächeln bringt
I wouldn't be here today	Ich wäre heute nicht hier
I hope you must enjoy this day	Ich hoffe, Sie müssen diesen Tag genießen
I knew him from before	Ich kannte ihn von früher
Mounted in main focus	Im Hauptfokus montiert
I think we can handle that	Ich denke, das können wir bewältigen
I felt a wave of fear go through my head	Ich spürte, wie eine Welle der Angst durch meinen Kopf ging
A tall figure appeared in the doorway	Eine große Gestalt erschien in der Tür
I haven't had any answers to that yet	Darauf hatte ich noch keine Antworten
I've never told you that before	Das habe ich dir noch nie gesagt
I love visitors and love to share	Ich liebe Besucher und liebe es zu teilen
I took him and my parents and buried them	Ich nahm ihn und meine Eltern und begrub sie
I don't have such a system	Ich habe kein solches System
I stand face to face with her	Ich stehe ihr von Angesicht zu Angesicht gegenüber
The album could only be purchased online	Das Album konnte nur im Internet erworben werden
A little less than five minutes	Etwas weniger als fünf Minuten
The family eventually leaves him forever	Die Familie verlässt ihn schließlich für immer
I hope she doesn't get him full-time	Ich hoffe, sie bekommt ihn nicht Vollzeit
I love your art and your heart	Ich liebe deine Kunst und dein Herz
A few years will tell	Ein paar Jahre werden es uns zeigen
A terrible suspicion crossed her mind	Ein schrecklicher Verdacht kam ihr in den Sinn
I was afraid she would make a racist comment	Ich hatte Angst, dass sie einen rassistischen Kommentar abgeben würde
I kicked out the rest and the driver	Ich habe den Rest und den Fahrer rausgeschmissen
He was a team player	Er war ein Teamplayer
I walked around and felt her foot	Ich ging herum und fühlte ihren Fuß
I started losing weight	Ich begann abzunehmen
A list of the fifty most beautiful people	Eine Liste der fünfzig schönsten Menschen
I had to tell her so many things	Ich musste ihr so ​​viele Dinge sagen
They approached this boy	Sie näherten sich diesem Jungen
I had to take off my thick winter coat	Ich musste meinen dicken Wintermantel ausziehen
A kind of disgust also appeared	Auch eine Art Ekel trat auf
I could endure a little more	Ich könnte noch ein bisschen mehr aushalten
Many of these are very good	Viele davon sind sehr gut
I never hear you talk about your wife	Ich höre Sie nie über Ihre Frau sprechen
I wonder why everyone always dresses me in white	Ich frage mich, warum mich alle immer in Weiß anziehen
I jump up when the gun goes off	Ich springe auf, wenn die Waffe losgeht
A monster doesn't care about its prey	Ein Monster kümmert sich nicht um seine Beute
I was hoping you would always be there for my daughter	Ich hatte gehofft, du wärst immer für meine Tochter da
I let my gaze wander upwards	Ich lasse meinen Blick nach oben wandern
A break somewhere in his three thousand miles	Eine Pause irgendwo in seinen dreitausend Meilen
I can tell you that for sure	Das kann ich dir mit Sicherheit sagen
I had to listen to him	Ich musste ihn anhören
i have a lot of money	Ich habe eine Menge Geld
Law was brought in to help celebrate	Law wurde hinzugezogen, um beim Feiern zu helfen
A bedroom with two beds was reserved for them	Ein Schlafzimmer mit zwei Betten wurde für sie bereitgehalten
He wears a space suit	Er trägt einen Raumanzug
I withheld that from him	Das habe ich ihm vorenthalten
I still wasn't satisfied	Ich war immer noch nicht zufrieden
I think she picked the lock and stepped out	Ich glaube, sie öffnete das Schloss und trat heraus
I was relieved that this conversation was over	Ich war erleichtert, dass dieses Gespräch vorbei war
I hope this is good news for you	Ich hoffe, dass dies eine gute Nachricht für sie ist
I bet you know how to make a girl happy	Ich wette, du weißt, wie man ein Mädchen glücklich macht
I welcomed the anger swelling within me	Ich begrüßte die Wut, die in mir anschwoll
I told myself he needed a lesson	Ich sagte mir, dass ihm eine Lektion erteilt werden musste
I go, asked someone why	Ich gehe, fragte jemanden, warum
I still do when you give her time to grieve	Das tue ich immer noch, wenn du ihr Zeit zum Trauern gibst
A long line stopped me	Eine lange Schlange brachte mich zum Stehen
I do not understand anything	ich versteh nichts
I was excited, excited	Ich war begeistert, gespannt
I didn't know him as the king	Ich kannte ihn nicht als den König
I think we met at the party	Ich glaube, wir haben uns auf der Party getroffen
I had no idea what to do or say	Ich hatte keine Ahnung, was ich tun oder sagen sollte
The four ships took this route	Die vier Schiffe nahmen diese Route
Males are darker than females	Männchen sind dunkler als Weibchen
Many felt discouraged	Viele fühlten sich entmutigt
A real men's workout	Ein echtes Männertraining
I have an idea of ​​how time works	Ich habe eine Vorstellung davon, wie die Zeit funktioniert
I haven't betrayed your trust	Ich habe dein Vertrauen nicht missbraucht
I nod and wait for her at the table	Ich nicke und warte am Tisch auf sie
I'd like to sit here for a few minutes	Ich würde gerne ein paar Minuten hier sitzen
I see defiance in you	Ich sehe Trotz in dir
I stood frozen in my place	Ich stand wie festgefroren an meinem Platz
I didn't know you were into swords	Ich wusste nicht, dass du auf Schwerter stehst
I will not tolerate it	Ich werde es nicht dulden
I heard he might even be my distant cousin	Ich habe gehört, dass er vielleicht sogar mein entfernter Cousin ist
I think that's where it sits	Ich glaube, da sitzt es
I went to my room to read book number three	Ich ging in mein Zimmer, um Buch Nummer drei zu lesen
I can't do anything good for him otherwise	Ich kann ihm sonst nichts Gutes tun
I was back on the same level as in my dream	Ich war wieder auf derselben Ebene wie in meinem Traum
I should have told you all this myself	Ich hätte dir das alles selbst sagen sollen
I didn't look for him during the ceremony	Ich hatte ihn während der Zeremonie nicht gesucht
I entered the living room of the house	Ich betrat das Wohnzimmer des Hauses
I would love to show you my world	Ich würde dir so gerne meine Welt zeigen
I had to see her again	Ich musste sie wiedersehen
A strong, muscular youth	Ein robuster, muskulöser Jüngling
I feel so small and insignificant	Ich fühle mich so klein und unbedeutend
I hope it worked for you	Ich hoffe, es hat für Sie
I thought his family had moved away	Ich dachte, seine Familie wäre weggezogen
I shook him until he finally woke up	Ich schüttelte ihn, bis er endlich aufwachte
I stopped at the door and turned around	Ich blieb an der Tür stehen und drehte mich um
It is also a conference and event space	Es ist auch ein Konferenz- und Veranstaltungsraum
I was told there are others	Mir wurde gesagt, dass es andere gibt
I was so scared it wasn't funny	Ich hatte solche Angst, dass es nicht lustig war
I thought so	Ich war der Meinung, dass es so ist
I would have time to myself	Ich würde Zeit für mich haben
A brief expression of confusion crossed his face	Ein kurzer Ausdruck der Verwirrung huschte über sein Gesicht
I dare not look at the others now	Ich wage es nicht, die anderen jetzt anzusehen
I won't hurt him anymore	Ich werde ihm keine Schmerzen mehr zufügen
I've never said it often enough	Ich habe es nie oft genug gesagt
I have to do the right thing	Ich muss das Richtige tun
I didn't want to leave the girls	Ich wollte die Mädchen nicht verlassen
I left you years ago	Ich habe dich vor Jahren hinter mir gelassen
A gentleman and a villain rolled into one	Ein Gentleman und ein Schurke in einem
I can't shake it	Ich kann es nicht abschütteln
I plan to visit you again soon	Ich habe vor, Sie bald wieder zu besuchen
A piece of the gross	Ein Stück vom Brutto
I could still hear him	Ich konnte ihn trotzdem hören
I can only describe his actions and their consequences	Ich kann nur seine Handlungen und ihre Folgen beschreiben
I tried to talk to her but she wouldn't listen	Ich versuchte mit ihr zu reden, aber sie hörte nicht zu
A few houses appeared	Ein paar Häuser tauchten auf
I felt sad and tired and hopeless	Ich fühlte mich traurig und müde und hoffnungslos
I knew they stole you again	Ich wusste, dass sie dich wieder gestohlen hatten
I had some concerns about the budget	Ich hatte etwas Bedenken wegen des Budgets
I never showed any strong disgust towards him	Ich habe ihm gegenüber nie starken Ekel gezeigt
I wanted to be with my family	Ich wollte bei meiner Familie sein
I was recommended to try it with toast	Mir wurde empfohlen, es mit Toast zu probieren
I wanted anyway	Ich wollte sowieso
I have just two projects here that I want to share tonight	Ich habe hier nur zwei Projekte, die ich heute Abend teilen möchte
I really needed to get in shape	Ich musste wirklich fit werden
I think it could be something	Ich denke, es könnte etwas sein
I checked my email and was caught up	Ich überprüfte meine E-Mails und wurde eingeholt
I said they could have her if they were dead	Ich sagte, sie könnten sie haben, wenn sie tot wären
I stretched and rested	Ich habe mich gestreckt und ausgeruht
I've sent search parties in all directions	Ich habe Suchtrupps in alle Richtungen geschickt
I just need to talk to him	Ich muss nur mit ihm reden
I was born in this part of the world	Ich bin in diesem Teil der Welt geboren
I had my bag packed and ready	Ich hatte meine Tasche gepackt und bereit
I'll skip the ones with the blue lines	Die mit den blauen Linien überspringe ich
I thank you for your support	Ich danke ihnen für ihre Unterstützung
A person can sit and swing and relax	Eine Person kann sitzen und schaukeln und sich entspannen
But the old ways themselves died	Doch die alten Wege selbst starben
I won't let her be anymore	Ich lasse sie nicht mehr sein
I had no idea you were a writer	Ich hatte keine Ahnung, dass Sie Schriftsteller sind
I feel it, he feels it	Ich fühle es, er fühlt es
I stood there and stared into his eyes	Ich stand da und starrte ihm in die Augen
I loved her desperately and didn't want to lose her	Ich liebte sie verzweifelt und wollte sie nicht verlieren
I assume his room is upstairs	Ich nehme an, sein Zimmer ist oben
I think the concept works	Ich finde das Konzept funktioniert
I write dialogue fairly easily	Ich schreibe Dialoge ziemlich leicht
I was blown away by this project	Ich war hin und weg von diesem Projekt
I want to prolong the grace	Ich möchte die Gnade verlängern
I felt sorry for my father	Mein Vater tat mir leid
I need you so, soft and gentle	Ich brauche dich so, weich und sanft
That's why I need to speak to you	Deshalb muss ich mit Ihnen sprechen
I might need a little help getting started	Ich brauche vielleicht ein wenig Hilfe, um loszulegen
I kept looking at his right hand	Ich sah immer wieder auf seine rechte Hand
I thought you might be tired	Ich dachte, Sie könnten müde sein
A race of legal entry versus illegal entry	Ein Rennen von legaler Einreise gegen illegale
A maximum of four attempts are allowed	Es sind maximal vier Versuche erlaubt
I sneak to the door and peek inside	Ich schleiche mich zur Tür und spähe hinein
I confess it strikes me as rather strange	Ich gestehe, es kommt mir ziemlich seltsam vor
I had to stop myself from thinking about him	Ich musste mich davon abhalten, an ihn zu denken
I often thought of my father and his romantic adventure	Ich dachte oft an meinen Vater und sein romantisches Abenteuer
There was no singles tournament for the season	Es gab kein Einzelturnier für die Saison
I couldn't quite touch the rope	Ich konnte das Seil nicht ganz berühren
I was way ahead of myself	Ich war mir selbst weit voraus
I could feel him getting harder the more we moved together	Ich spürte, wie er härter wurde, je mehr wir uns zusammenbewegten
A few chairs lined the walls	Ein paar Stühle standen an den Wänden
I withdrew my hand in shock	Schockiert zog ich meine Hand zurück
A city that, once visited, will remain a favorite forever	Eine Stadt, die, einmal besucht, für immer ein Favorit bleiben wird
A small group working in the shade	Eine kleine Gruppe, die im Schatten arbeitet
I felt a little uncomfortable	Ich fühlte mich etwas unbehaglich
I felt weird standing around	Ich fühlte mich komisch, als ich herumstand
I liked the way she said it	Ich mochte die Art, wie sie es sagte
I got pregnant and gave birth to a girl	Ich wurde schwanger und brachte ein Mädchen zur Welt
I think it's the way nature intended things like that	Ich denke, es ist so, wie die Natur solche Dinge vorgesehen hat
I wish we could have met under different circumstances	Ich wünschte, wir hätten uns unter anderen Umständen treffen können
I couldn't feel any part of my body	Ich konnte keinen Teil meines Körpers spüren
One day I was visiting a friend in this prison	Eines Tages besuchte ich einen Freund in diesem Gefängnis
I would like to join you	Ich schließe mich Ihnen gerne an
I went to the hospital room door	Ich ging zur Krankenzimmertür
I ignore it and keep walking	Ich ignoriere es und laufe weiter
A sense of humor is a must	Ein Sinn für Humor ist ein Muss
I cried day and night	Ich habe Tag und Nacht geweint
I drop the seeds without further delay	Ich lasse die Samen ohne weitere Verzögerung fallen
A wonderful collection	Eine wunderbare Sammlung
I honestly didn't know what to do	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, was ich tun sollte
I told you it was complicated, and it really is	Ich habe dir gesagt, dass es kompliziert ist, und das ist es wirklich
I have a life, a family	Ich habe ein Leben, eine Familie
I turn and lean my back against the sink	Ich drehe mich um und lehne mich mit dem Rücken an das Waschbecken
I'm a little afraid of our third partner	Ich habe ein wenig Angst vor unserem dritten Partner
I don't know where they sent the slaves to	Ich weiß nicht, wohin sie die Sklavinnen geschickt haben
I tried doing a simple wipe first	Ich habe zuerst versucht, einen einfachen Wischvorgang durchzuführen
I knew exactly what to expect	Ich wusste genau, was mich erwartet
I move to the altar	Ich bewege mich zum Altar
I can't fight you anymore	Ich kann nicht mehr gegen dich kämpfen
A voice made her return her foot	Eine Stimme brachte sie dazu, ihren Fuß zurückzugeben
I bought all the groceries	Ich habe alle Lebensmittel gekauft
i just want the story	Ich will nur die Geschichte
I have a particularly keen sense of smell	Ich habe einen besonders ausgeprägten Geruchssinn
I need your help to save him	Ich brauche deine Hilfe, um ihn zu retten
I'm fun and attractive guy	Ich bin lustiger und attraktiver Bursche
I couldn't trust anyone	Ich konnte niemandem vertrauen
I have to live with that now	Damit muss ich jetzt leben
But I was still alive	Ich lebte aber noch
I completed this with no problems	Ich habe dies ohne Probleme abgeschlossen
I had to hold on twice along the way	Ich musste mich auf dem Weg zweimal festhalten
I saw what happened	Ich habe gesehen, was passiert ist
When spring came I recovered	Als der Frühling kam, erholte ich mich
Young rays may have white spots	Junge Rochen können weiße Flecken haben
I dream of open wounds, blood and falls	Ich träume von offenen Wunden, Blut und Stürzen
I didn't think they were smart enough to break up	Ich dachte nicht, dass sie schlau genug waren, sich zu trennen
I loved the glass bottom boats	Ich liebte die Glasbodenboote
I used a lot of magic	Ich habe viel Magie benutzt
It moves quickly and is alert	Es bewegt sich schnell und ist wachsam
I can hold out until then	Bis dahin kann ich durchhalten
I should tell you feel it inside	Ich sollte dir sagen, fühle es von innen
I didn't want to be afraid anymore	Ich wollte keine Angst mehr haben
The mission was successful	Die Mission war erfolgreich
I was excited to say the least	Ich war gelinde gesagt aufgeregt
I still have a waist, but just barely	Ich habe immer noch eine Taille, aber nur knapp
I knew she would get the dig	Ich wusste, dass sie die Ausgrabung bekommen würde
I could rent a boat for fishing	Ich könnte ein Boot zum Angeln mieten
I only had eight days to prepare	Ich hatte nur acht Tage, um mich vorzubereiten
A fight with a loved one	Ein Kampf mit einem geliebten Menschen
I agreed to serve them instead	Ich stimmte zu, ihnen stattdessen zu dienen
A team that is really warm and friendly	Ein Team, das wirklich herzlich und freundlich ist
It was built on the high seas	Es wurde auf hoher See gebaut
I call and voices greet me	Ich rufe, und Stimmen begrüßen mich
I deliver the content	Die Inhalte liefere ich
I can not understand you	Ich kann dich nicht verstehen
I hug her tightly, her arms sliding around my neck	Ich umarme sie fest, ihre Arme gleiten um meinen Hals
I talk to her all the time	Ich rede die ganze Zeit mit ihr
It all happened way too fast for me	Mir ging das alles viel zu schnell
I enjoyed hanging out with everyone	Ich habe es genossen, mit allen abzuhängen
I wanted to go back to my past	Ich wollte in meine Vergangenheit zurückkehren
But I can	Das kann ich aber
It worked for us today	Bei uns hat es heute geklappt
Their songs aren't dramatic either	Ihre Lieder sind auch nicht dramatisch
I should have watched it more closely	Ich hätte es genauer beobachten sollen
I keep glancing over my shoulder	Ich werfe weiterhin Blicke über meine Schulter
I fell and fell until I was on the floor	Ich fiel und fiel, bis ich auf dem Boden lag
I wasn't that worried	Ich war nicht ganz so unruhig
She makes you step up your game	Sie bringt dich dazu, dein Spiel zu erhöhen
I was a poor immigrant with no money	Ich war ein armer Einwanderer ohne Geld
I felt uncomfortable under her scrutiny	Ich fühlte mich unbehaglich unter ihrem prüfenden Blick
I can't control who you have plans with	Ich kann nicht kontrollieren, mit wem Sie Pläne haben
I have also visited many sites on the Internet	Ich habe auch viele Seiten über das Internet besucht
I feel like my days are numbered	Ich habe das Gefühl, dass meine Tage gezählt sind
I can't undo it now	Ich kann es jetzt nicht mehr rückgängig machen
I pulled the trigger	Ich drückte den Abzug
I only knew his name	Ich kannte nur seinen Namen
I'll get my own back	Ich werde meinen eigenen Rücken bekommen
I saw only one path that led to your victory	Ich habe nur einen Weg gesehen, der zu deinem Sieg geführt hat
I couldn't resist this feeling	Ich konnte mich diesem Gefühl nicht entziehen
A military so formidable that only a fool would challenge it	Ein Militär, das so beeindruckend ist, dass nur ein Dummkopf es herausfordern würde
I parked the car and got out	Ich stellte das Auto ab und stieg aus
I'm embarrassed to even say it	Es ist mir peinlich, es überhaupt zu sagen
I didn't have enough time to watch him	Ich hatte nicht genug Zeit, um ihn zu beobachten
I couldn't take it that you were leaving	Ich konnte es nicht ertragen, dass du fortgehst
I've been grappling with this question for years	Mit dieser Frage beschäftige ich mich seit Jahren
This causes the two to fight	Dies führt dazu, dass die beiden kämpfen
I hated the whole thing	Ich hasste das Ganze
A book maybe, for the break	Ein Buch vielleicht, für die Pause
I didn't know where this question came from	Ich wusste nicht, woher diese Frage kam
I sit and stare at my computer	Ich sitze da und starre auf meinen Computer
I'll add a purely personal observation at this point	Ich füge an dieser Stelle eine rein persönliche Beobachtung ein
I will be very happy if she has the same interests	Ich werde sehr glücklich sein, wenn sie die gleichen Interessen hat
I can be there in five minutes	Ich kann in fünf Minuten da sein
I will swear with a reward	Ich werde mit einer Belohnung schwören
I love the promotional part of writing a book	Ich liebe den Werbeteil beim Schreiben eines Buches
I didn't even have to make my own arguments	Ich musste nicht einmal meine eigenen Argumente vorbringen
I should be the one who was irritated	Ich sollte derjenige sein, der irritiert war
I wasn't that sad then	Damals war ich nicht so traurig
I no longer needed inspiration	Ich brauchte keine Inspiration mehr
I did my homework as you say	Ich habe meine Hausaufgaben gemacht, wie Sie sagen
I decided to use the phone	Ich beschloss, das Telefon zu benutzen
I have questions but no answers	Ich habe Fragen, aber keine Antworten
I was in the hotel most of the time	Ich war die meiste Zeit im Hotel
I understand now	Das verstehe ich jetzt
I could see them slowly sinking	Ich konnte sehen, wie sie langsam sanken
I wouldn't hear you if you denied me	Ich würde dich nicht hören, wenn du es mir verweigerst
I knew she was ready to scream	Ich wusste, dass sie bereit war zu schreien
I can hunt small game	Ich kann Niederwild jagen
I had no idea which way to go	Ich hatte keine Ahnung, welchen Weg ich gehen sollte
I packed our stuff and quickly headed for the exit	Ich packte unsere Sachen zusammen und ging schnell zum Ausgang
I invested that money and doubled it in five years	Ich habe dieses Geld investiert und es in fünf Jahren verdoppelt
I let him come closer	Ich ließ ihn näher kommen
I saw the fisherman coming	Ich sah den Fischer schon kommen
I'm very happy to hear that	Ich freue mich sehr, das zu hören
i'm learning my lesson	Ich lerne meine Lektion
I tried not to get angry	Ich versuchte, nicht wütend zu werden
Actually I liked everything	Mir hat eigentlich alles gefallen
I closed the door and hardly thought to lock it	Ich schloss die Tür und dachte kaum daran, sie abzuschließen
A normal family with normal entertainment, it was wonderful	Eine normale Familie mit normaler Unterhaltung, es war wunderbar
I managed to squeeze through	Ich schaffte es, mich durchzuquetschen
A little outside she stopped hiding it	Etwas außerhalb hörte sie auf, es zu verbergen
I think the ability runs through the family	Ich denke, die Fähigkeit geht durch die Familie
I searched her eyes for a glimpse of recognition	Ich suchte in ihren Augen nach einem Funken des Wiedererkennens
I sit in the corner of the bed	Ich setze mich in die Ecke des Bettes
I give you your first task	Ich gebe dir deine erste Aufgabe
I can see her looking over here	Ich kann sehen, wie sie hierher schaut
I pay you per topic	Ich bezahle Sie pro Thema
I've been thinking about this quote a lot lately	Ich habe in letzter Zeit oft über dieses Zitat nachgedacht
A permanent and inevitable life change	Eine dauerhafte und unvermeidliche Lebensveränderung
I have this often for some reason	Ich habe das oft, aus irgendeinem Grund
A little further, she told herself	Etwas weiter, sagte sie sich
You have to move your feet	Du musst deine Füße bewegen
I look down anxiously and notice the blood	Ich schaue ängstlich nach unten und bemerke das Blut
I don't want you to worry about anything	Ich möchte nicht, dass Sie sich um irgendetwas Sorgen machen
I shouldn't listen to a devil	Ich sollte nicht auf einen Teufel hören
I should never have come down	Ich hätte nie herunterkommen sollen
I'm angry with him but disappointed in her	Ich bin wütend auf ihn, aber enttäuscht von ihr
I have traveled a lot and met many people	Ich bin viel gereist und habe viele Menschen kennengelernt
I get them right before a cruise	Ich bekomme sie direkt vor einer Kreuzfahrt
Although no cover songs made it onto the album	Obwohl es keine Coversongs auf das Album geschafft haben
I didn't want to force you to move	Ich wollte dich nicht gewaltsam verschieben
I think we have a problem	Ich glaube, wir haben ein Problem
I didn't hear anyone while we were upstairs	Ich habe niemanden gehört, während wir oben waren
I can never lead a life like others	Ich kann niemals ein Leben führen wie andere
I will never be able to hold her again	Ich werde sie nie wieder halten können
I can't have you in my house anymore	Ich kann dich nicht mehr in meinem Haus haben
I won't push you away again	Ich werde dich nicht wieder wegstoßen
I had never seen her so wet	Ich hatte sie noch nie so nass gesehen
I saw him and four of my friends collecting money	Ich sah ihn und vier meiner Freunde Geld sammeln
I haven't had a wife here either	Ich hatte auch noch keine Frau hier
I want an intimate	Ich möchte eine intime
The mall also offers valet parking	Das Einkaufszentrum bietet auch einen Parkservice an
I'll take the stone now	Ich nehme jetzt den Stein
I don't have to pretend to be disappointed	Ich müsste nicht so tun, als wäre ich enttäuscht
I couldn't think of any other solution either	Mir fiel auch keine andere Lösung ein
I am probability and looking for this service	Ich bin die Wahrscheinlichkeit und die Suche nach diesem Dienst
I should be smiling all the time	Ich müsste ständig lächeln
I stopped a few meters away from him	Nur wenige Meter von ihm entfernt blieb ich wieder stehen
I think technology only makes it worse	Ich glaube, die Technik macht es nur noch schlimmer
I didn't know how to wake her up	Ich wusste nicht, wie ich sie wecken sollte
I received several replies to this	Darauf erhielt ich mehrere Antworten
Four people were arrested	Vier Personen wurden festgenommen
I rush outside and throw up	Ich stürze nach draußen und übergebe mich
I will email you back to confirm the time	Ich werde Ihnen eine E-Mail zurücksenden, um die Zeit zu bestätigen
I was glad she could laugh	Ich war froh, dass sie lachen konnte
I'm a mental health technician	Ich bin Techniker für psychische Gesundheit
I can't take command with a real officer present	Ich kann nicht das Kommando übernehmen, solange ein echter Officer anwesend ist
A trap he can't get out of	Eine Falle, aus der er nicht herauskommt
I didn't want to fail	Ich wollte nicht scheitern
A walk would clear my head	Ein Spaziergang würde meinen Kopf frei machen
I forget their names	Ich vergesse ihre Namen
I need to think clearly	Ich muss klar denken
I like it too	Ich mag es auch gerne
It probably works as a contact call	Es funktioniert wahrscheinlich als Kontaktanruf
I bowed my head to pray	Ich neigte meinen Kopf, um zu beten
I look forward to hearing from you!	Ich freue mich darauf, von dir zu hören!
I think the arrival of the sun helped	Ich denke, die Ankunft der Sonne hat geholfen
I expected you to say what you did	Ich habe erwartet, dass du sagst, was du getan hast
I feared for my safety	Ich fürchtete um meine Sicherheit
I put them right next to his ear	Ich legte sie direkt neben sein Ohr
I didn't say a word either	Ich sagte auch kein Wort
A distant chain of mountains continued for miles beyond	Eine ferne Bergkette setzte sich meilenweit dahinter fort
I could have provided resources	Ich hätte Ressourcen bereitstellen können
I got a prison visitation order	Ich habe einen Gefängnisbesuchsbefehl bekommen
I listened for the other shoe to fall off	Ich lauschte darauf, dass der andere Schuh herunterfiel
V we examine the speed of light	V untersuchen wir die Lichtgeschwindigkeit
I know you still love me	Ich weiß, dass du mich immer noch liebst
I should have left some tea for him yesterday	Ich hätte gestern etwas Tee für ihn stehen lassen sollen
A little more sperm flowed out	Ein bisschen mehr Sperma floss heraus
I want to say hello but I can't bring myself to	Ich möchte Hallo sagen, kann mich aber nicht dazu bringen
I kept them in my lower register	Ich behielt sie in meinem unteren Register
I checked the calendar	Ich warf einen Blick auf den Kalender
One advantage was the cost savings	Ein Vorteil war die Kostenersparnis
I had a passion for learning things	Ich hatte die Leidenschaft, Dinge zu lernen
A noise at the door made him look up	Ein Geräusch an der Tür ließ ihn aufblicken
Youth members are elected by their local unit	Jugendmitglieder werden von ihrer örtlichen Einheit gewählt
I find it very critical	Ich finde es sehr kritisch
I give you some credit	Ich gebe Ihnen etwas Anerkennung
I watched him disappear into the building	Ich sah ihm nach, wie er im Gebäude verschwand
I went downstairs to make coffee in the morning	Ich ging nach unten, um morgens Kaffee zu machen
At that moment, pain shot through my leg	In diesem Moment schoss der Schmerz durch mein Bein
I felt very alone in this desert	Ich fühlte mich sehr allein in dieser Wüste
I am the door with those who serve with me	Ich bin mit denen, die mit mir dienen, die Tür
I mean really rip them off	Ich meine, sie wirklich abreißen
A smile spread on her lips	Ein Lächeln breitete sich auf ihren Lippen aus
I just didn't want to forgive him	Ich wollte ihm einfach nicht verzeihen
I had to finish the work by the given date	Ich musste die Arbeit bis zum angegebenen Datum beenden
I tried to fight back, but the pain was too great	Ich versuchte mich zu wehren, aber der Schmerz war zu groß
I hardly ever buy anything	Ich kaufe so gut wie nie etwas
Kind of a mission	Eine Art Mission
I walked over and touched it to his grandfather	Ich ging hinüber und berührte es zu seinem Großvater
I am very grateful to have him as my teacher	Ich bin sehr dankbar, ihn als meinen Lehrer zu haben
A body is not alive, it just is	Ein Körper lebt nicht, er ist nur
I'll come visit you wherever you are	Ich komme dich besuchen, wo immer du bist
This is mainly due to the lower body temperature	Dies liegt vor allem an der niedrigeren Körpertemperatur
I hope to see him again soon	Ich hoffe ihn bald wieder zu sehen
I was so completely powerless	Ich war so vollkommen machtlos
I follow her back and through the lobby	Ich folge ihr zurück und durch die Lobby
I was sick and tired of it	Ich hatte es satt und satt
The book is popular worldwide	Das Buch ist weltweit beliebt
I guess that means he doesn't love me anymore	Ich schätze, das bedeutet, dass er mich nicht mehr liebt
I went after him	Ich ging hinter ihm her
We love women and they can see that	Wir lieben Frauen und das können sie sehen
Along with these, the idea of ​​sin returned	Zusammen mit diesen kehrte die Idee der Sünde zurück
I often felt sorry for those who couldn't	Ich hatte oft Mitleid mit denen, die es nicht konnten
I have also been interested in physics for a long time	Ich habe mich auch schon lange für Physik interessiert
The park rises slightly to the west	Nach Westen hin steigt der Park leicht an
Usually two eggs are laid	In der Regel werden zwei Eier gelegt
I only follow what has been revealed to me	Ich folge nur dem, was mir offenbart wurde
A singer writing a novel	Ein Sänger, der einen Roman schreibt
I also like the more poetic interpretation	Ich mag auch die poetischere Interpretation
I didn't know she was ready yet	Ich wusste nicht, dass sie schon so weit war
I'll come back to that	Ich werde darauf zurückkommen
I just have a very good memory	Ich habe einfach ein sehr gutes Gedächtnis
I have to take her now	Ich muss sie jetzt nehmen
I've acquired many over the years	Ich habe viele im Laufe der Jahre erworben
A door opened, a door closed and opened again	Eine Tür öffnete sich, eine Tür schloss sich und öffnete sich wieder
I just didn't wait for marriage to have sex	Ich habe einfach nicht auf die Ehe gewartet, um Sex zu haben
I take it very seriously	Ich nehme es sehr ernst
I can't see anything else	Ich kann nichts anderes sehen
I kissed her back and pulled her tightly to my body	Ich küsste sie zurück und zog sie fest an meinen Körper
I definitely heard the shower	Ich habe definitiv die Dusche gehört
A dead girl comes to life	Ein totes Mädchen wird zum Leben erweckt
I didn't care about her at all	Ich habe mich überhaupt nicht um sie gekümmert
I never thought it would turn out like this	Ich hätte nie gedacht, dass es so ausgehen würde
But I knew that was the case	Ich wusste aber, dass es so war
Now I know how right he was	Heute weiß ich, wie recht er hatte
I drove up the slope	Ich fuhr den Hang hinauf
I can honestly say that	Das kann ich ehrlich sagen
I like being of good help to people	Ich mag es, Menschen eine gute Hilfe zu sein
I wanted out, quick	Ich wollte raus, schnell
I thought she would expand on the joke	Ich dachte, sie würde den Witz erweitern
I followed from a discreet distance	Ich folgte aus diskreter Entfernung
I watched the fine red shirt get dirty	Ich sah zu, wie das feine, rote Hemd schmutzig wurde
I think you have a right to know	Ich denke, du hast ein Recht darauf, es zu wissen
I should have chosen to work in a lab	Ich hätte mich entscheiden sollen, in einem Labor zu arbeiten
At first I was pretty drunk	Anfangs war ich ziemlich betrunken
I didn't want to move	Ich wollte mich nicht bewegen
I couldn't imagine anyone actually living in it	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass jemand wirklich darin lebte
I also thank the bus driver	Ich danke auch dem Busfahrer
I acted like I didn't know anything	Ich tat so, als wüsste ich nichts
A bit on the fat side	Ein bisschen auf der fetten Seite
The storyline incorporates elements from both official games	Die Handlung enthält Elemente aus beiden offiziellen Spielen
I raised my hands in surrender	Ich hob kapitulierend meine Hände
I only vaguely remember singing the song	Ich kann mich nur vage erinnern, das Lied gesungen zu haben
I'm happy to be alone occasionally	Ich bin froh, gelegentlich allein zu sein
I knew you would try to reason with me	Ich wusste, dass du versuchen würdest, mich zur Vernunft zu bringen
I allow you to join the motion	Ich erlaube Ihnen, sich dem Antrag anzuschließen
I didn't care who was with us	Es war mir egal, wer bei uns war
I never imagined a soft bone in your body	Ich habe mir nie einen weichen Knochen in deinem Körper vorgestellt
I haven't spoken to him enough to see it yet	Ich habe noch nicht genug mit ihm gesprochen, um es zu sehen
I prefer you to be the host	Ich bevorzuge, dass Sie Gastgeber sind
I like sports and also dancing	Ich mag Sport und auch Tanzen
I think that did the trick	Ich denke, das hat den Trick getan
I need advice and someone to talk to	Ich brauche einen Rat und jemanden zum Reden
A very talented carpenter	Ein sehr talentierter Schreiner
A cent saved is a cent earned	Ein gesparter Cent ist ein verdienter Cent
I got up and threw up outside	Ich stand auf und übergab mich draußen
I was in bed in minutes	Ich war in wenigen Minuten im Bett
I go to the bottom	Ich gehe auf der Unterseite
I hope they were all good	Ich hoffe, dass sie alle gut waren
I've done more than my fair share	Ich habe mehr als meinen fairen Anteil getan
I usually drink two cups of coffee	Normalerweise trinke ich zwei Tassen Kaffee
I want to give you a decent exposure	Ich möchte Ihnen eine anständige Belichtung geben
I couldn't stop killing	Ich konnte nicht aufhören zu töten
I had no way of knowing you were alive	Ich hatte keine Möglichkeit zu wissen, dass du am Leben bist
I hear you're busy with school	Wie ich höre, bist du mit der Schule beschäftigt
I made more attempts and ended up in despair	Ich machte weitere Versuche und endete verzweifelt
I just hate seeing him like this	Ich hasse es einfach, ihn so zu sehen
I didn't have that courage, never had	Ich hatte diesen Mut nicht, hatte ich nie
Next time I expect the same	Beim nächsten Mal erwarte ich dasselbe
I thought it would be nice to come home for dinner	Ich dachte, es wäre schön, zum Abendessen nach Hause zu kommen
I can tell he doesn't know what to think	Ich kann sagen, dass er nicht weiß, was er denken soll
The electric field creates a force on other charges	Das elektrische Feld erzeugt eine Kraft auf andere Ladungen
I can't give you time or attention	Ich kann dir weder Zeit noch Aufmerksamkeit schenken
I could never get rid of it	Ich konnte nie davon loskommen
I didn't try to kill her	Ich habe nicht versucht, sie zu töten
A shelf in a section full of books	Ein Regal in einem Abschnitt voller Bücher
I didn't say anything and just walked away	Ich sagte nichts und ging einfach weg
I am among your friends as always	Ich bin wie immer unter deinen Freunden
I knew him to be extremely fast	Ich kannte ihn als extrem schnell
The house and the head are one	Das Haus und der Kopf sind eins
I really appreciate the help	Ich schätze die Hilfe sehr
I wish it was, but it isn't	Ich wünschte, es wäre, aber es ist nicht
I also added some to your jacket	Ich habe auch einige zu Ihrer Jacke hinzugefügt
I knew it wouldn't take long	Ich wusste, er würde nicht lange brauchen
I didn't feel ashamed or guilty	Ich schämte mich nicht oder fühlte mich schuldig
I resign straight away	Ich trete direkt zurück
I slide the knife back under the pillow	Ich schiebe das Messer zurück unter das Kissen
I would definitely stick to that thought	Ich würde auf jeden Fall an diesem Gedanken festhalten
I'm going to the fountain	Ich gehe zum Brunnen
I was reluctant to join as it seemed the police were in control	Ich zögerte, mich anzuschließen, da es schien, dass die Polizei die Kontrolle hatte
I would have liked to have gone earlier, but I didn't	Ich wäre gerne früher gegangen, habe es aber nicht getan
Two men were killed in the attack	Bei dem Angriff wurden zwei Männer getötet
I felt beautiful, but I was embarrassed	Ich fühlte mich schön, aber es war mir peinlich
I had it repaired	Ich ließ es reparieren
I hit the water surface and then	Ich traf die Wasseroberfläche und dann
I took up my firing position and stopped firing	Ich nahm meine Feuerstellung ein und beendete mein Feuern
I need to use my own event	Ich muss mein eigenes Ereignis verwenden
I think some people are born to be hated	Ich denke, manche Menschen werden geboren, um gehasst zu werden
I know there is a god of the sun	Ich weiß, dass es einen Gott der Sonne gibt
I pray that you are safe	Ich bete, dass Sie sicher sind
I looked at the gray for a while	Ich betrachtete das Grau eine Weile
I took a deep breath and tried to think clearly	Ich holte tief Luft und versuchte klar zu denken
I made life difficult for them	Ich machte ihnen das Leben schwer
I take that thought and hold it tight	Ich nehme diesen Gedanken und halte ihn fest
i really care about you	Ich sorge mich wirklich um dich
I took a newspaper and started reading	Ich nahm eine Zeitung und begann zu lesen
I've found them supportive in that way	Ich habe sie auf diese Weise als unterstützend empfunden
I've never lived so close to the border	So nah an der Grenze habe ich noch nie gewohnt
I looked around to make sure no one saw us	Ich sah mich um, um sicherzugehen, dass uns niemand sah
I tried very hard not to cry	Ich bemühte mich sehr, nicht zu weinen
I hurt for you	Ich schmerzte für dich
A new law was enacted to replace the old ones	Ein neues Gesetz wurde erlassen, um die alten zu ersetzen
I just tried things	Ich habe einfach Sachen ausprobiert
I was happy to pay for the rest of these books	Ich habe gerne für den Rest dieser Bücher bezahlt
I walked towards the white van	Ich ging auf den weißen Lieferwagen zu
I drank coffee alone	Ich habe alleine Kaffee getrunken
I also had a fantasy that came true	Ich hatte auch eine Fantasie, die wahr wurde
I had to find a doctor	Ich musste einen Arzt finden
I rub my hand on the side of my pants	Ich reibe meine Hand an der Seite meiner Hose
I missed you yesterday	Ich habe dich gestern vermisst
I ran out into the street behind them	Ich rannte hinter ihnen auf die Straße hinaus
I can recommend an expert in the field	Ich kann einen Experten auf dem Gebiet empfehlen
He urged me to play	Er drängte mich zu spielen
The original manuscript was not a single volume	Das Originalmanuskript war kein einziger Band
These have been read a lot	Diese wurden viel gelesen
I turned my back on the fire	Ich hielt dem Feuer den Rücken zu
I had just met this man	Ich hatte diesen Mann gerade kennengelernt
Thousands of people attended the event	Tausende von Menschen nahmen an der Veranstaltung teil
I believe in what we are doing here	Ich glaube an das, was wir hier tun
The premises were converted into a residential building	Die Räumlichkeiten wurden zu einem Wohnhaus umgebaut
I had to deal with deeper emotions inside of me	Ich musste mich mit tieferen Emotionen in mir auseinandersetzen
I want them all to be left to the wind	Ich möchte, dass sie alle dem Wind überlassen werden
I ate the rest of my breakfast in silence	Den Rest meines Frühstücks aß ich schweigend
I could go and not look back	Ich könnte gehen und nicht zurückblicken
It's your choice	Die Wahl liegt bei ihnen
I followed the rules and did everything right	Ich habe mich an die Regeln gehalten und alles richtig gemacht
I rushed in to give him the letter	Ich eilte hinein, um ihm den Brief zu geben
I mean he's a rock star	Ich meine, er ist ein Rockstar
I looked down the room	Ich sah den Raum hinunter
I entertained myself with thoughts of revenge	Ich unterhielt mich mit dem Gedanken an Rache
A small, dirty prison cell	Eine kleine, dreckige Gefängniszelle
I watched the woman fall to the ground	Ich sah zu, wie die Frau zu Boden fiel
I wouldn't have taken you anyway	Ich hätte dich aber sowieso nicht genommen
I actually got pretty good with computers	Ich wurde sogar ziemlich gut mit Computern
I know you will never answer my questions	Ich weiß, du wirst meine Fragen nie beantworten
I used to feel that way too	Früher habe ich mich auch so gefühlt
I lean in and kiss her quickly on the lips	Ich beuge mich vor und küsse sie schnell auf die Lippen
I walked over to stand next to him	Ich ging hinüber, um mich neben ihn zu stellen
I watched him watch me, something invisible passed between us	Ich beobachtete, wie er mich beobachtete, etwas Unsichtbares ging zwischen uns hindurch
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I certainly didn't choose him	Ich habe ihn sicher nicht gewählt
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
I won't be able to lead them here	Ich werde sie nicht hierher führen können
I let myself down a lot against these strikes	Ich habe mich gegen diese Streiks sehr im Stich gelassen
A family of four picked me up	Eine vierköpfige Familie hat mich abgeholt
I need your comfort, guidance and support	Ich brauche Ihren Trost, Ihre Führung und Ihre Unterstützung
I heard he joined the choir	Ich habe gehört, er ist dem Chor beigetreten
I bet he would have been okay in college too	Ich wette, er wäre auch im College okay gewesen
I waited for him, just like he asked me to	Ich wartete auf ihn, genau wie er es von mir verlangt hatte
I didn't want to disturb his concentration	Ich wollte seine Konzentration nicht stören
I really appreciate it	Ich schätze es wirklich
I still want to be with you	Ich will immer noch bei dir sein
I think you should know that	Ich denke, das solltest du wissen
I hope that was the last time this year	Ich hoffe, das war das letzte Mal in diesem Jahr
I am trying to fill this gap	Ich bemühe mich, diese Lücke zu schließen
I may be more or less alive	Ich lebe vielleicht mehr oder weniger
I locked the door so nobody can come in	Ich habe die Tür abgeschlossen, damit niemand reinkommt
I couldn't see in the dark	Ich konnte nicht in die Dunkelheit sehen
I love being with the little ones	Ich liebe es, mit den Kleinen zusammen zu sein
I know it was mean, but	Ich weiß, es war gemein, aber
I think you need to pray	Ich denke, Sie müssen beten
I slipped through one again	Ich bin wieder durch eine geschlüpft
I brought them to my neck and soothed my heated skin	Ich brachte sie an meinen Hals und beruhigte meine erhitzte Haut
I didn't want you to get your hopes up	Ich wollte nicht, dass du dir Hoffnungen machst
Others credit the brand with their high expectations	Andere schreiben der Marke ihre großen Erwartungen zu
Some of his troops retreated into the castle	Einige seiner Truppen zogen sich in die Burg zurück
I waited for her answer	Ich wartete auf ihre Antwort
I had drifted off into a deep sleep	Ich war in einen tiefen Schlaf abgedriftet
I touched on a few things that make meaning	Ich habe ein paar Dinge angesprochen, die eine Bedeutung ausmachen
I have decided to reject both	Ich habe mich entschieden, beide abzulehnen
I'll be back within an hour	Ich werde innerhalb einer Stunde zurückkommen
However, I could hardly move my hands	Allerdings konnte ich meine Hände kaum bewegen
I was the last one alive	Ich war der Letzte, der lebte
A bee colony is not an argument	Ein Bienenvolk ist kein Argument
I also liked how things ended up being resolved	Mir gefiel auch, wie die Dinge letztendlich gelöst wurden
I waved and waved and waved	Ich winkte und winkte und winkte
Its purpose is not obvious	Sein Zweck ist nicht offensichtlich
I follow him back and lie down	Ich folge ihm zurück und lege mich hin
I should have watched you better	Ich hätte dich besser beobachten sollen
I hated that he could see through me so easily	Ich hasste es, dass er mich so leicht durchschauen konnte
I never had to sit down and rest	Ich musste mich nie hinsetzen und ausruhen
I walk towards him and try to pull him up	Ich gehe auf ihn zu und versuche ihn hochzuziehen
I clutched the book tightly to my chest	Ich drückte das Buch fest an meine Brust
I shook my head and changed my mind	Ich schüttelte den Kopf und überlegte es mir anders
I didn't like the feeling	Ich mochte das Gefühl nicht
I showed little interest	Ich zeigte wenig Interesse
Lots of guys did	Viele Jungs taten es
I saw her fall to the ground	Ich sah sie zu Boden fallen
I am waiting for the voice of God and my Master	Ich warte auf die Stimme Gottes und meines Meisters
I wanted to thank you again for taking me with you tonight	Ich wollte dir noch einmal danken, dass du mich heute Nacht mitgenommen hast
I needed the strength they offered me	Ich brauchte die Kraft, die sie mir boten
I was ashamed to be part of that legacy	Ich schämte mich, Teil dieses Erbes zu sein
It's an administrative issue	Es ist ein administratives Problem
I was pretty lucky, all things considered	Ich hatte ziemliches Glück, alles in allem
I couldn't sleep at night or rest during the day	Ich konnte nachts nicht schlafen oder mich tagsüber ausruhen
I just say things like that	Ich sage einfach solche Sachen
I saw no other option but to fight it	Ich sah keine andere Möglichkeit, als dagegen anzukämpfen
I wondered if he understood any of it	Ich fragte mich, ob er etwas davon verstand
I looked around and there was a police car	Ich sah mich um und da war ein Polizeiauto
In front of me is a flat field	Vor mir liegt ein flaches Feld
A few moments later he spoke into the receiver	Wenige Augenblicke später sprach er in den Hörer
I jerked my hand back and bit my lip	Ich riss meine Hand zurück und biss mir auf die Lippen
I looked into her eyes	Ich sah ihr in die Augen
I plan on getting a whole lot soon	Ich habe vor, mir bald eine ganze Menge zu besorgen
I wasn't a comic horror	Ich war kein Comic-Horror
I have to admit their ultimate destination is a mystery	Ich muss zugeben, ihr endgültiges Ziel ist ein Mysterium
I'm not sure which is worse	Ich bin mir nicht sicher, was schlimmer ist
I leaned against a tree	Ich lehnte mich an einen Baum
I watched for a while	Ich habe eine Weile zugesehen
I knew the night he was talking about	Ich kannte die Nacht, von der er sprach
I need something to get your attention	Ich brauche etwas, um ihre Aufmerksamkeit zu erregen
I wondered if he did that to other people	Ich fragte mich, ob er das mit anderen Leuten tat
I helped him lift her off the floor	Ich half ihm, sie vom Boden zu heben
i will go for a walk	Ich werde spazieren gehen
I was lost in my own head	Ich war in meinem eigenen Kopf verloren
There's a guy with glasses sitting and reading	Da sitzt ein Typ mit Brille und liest
He was ultimately unsuccessful in his bid for leadership	Er war schließlich erfolglos in seinem Angebot für die Führung
I opened the box and looked inside	Ich öffnete die Kiste und schaute hinein
I assume you know that	Ich nehme an, das wissen Sie
A part of me still couldn't believe it	Ein Teil von mir konnte es immer noch nicht glauben
I knock him over and land hard on his chest	Ich werfe ihn um und lande hart auf seiner Brust
I fell in love with the scent	Ich habe mich in den Duft verliebt
I rose from my booth to greet them	Ich erhob mich von meiner Nische, um sie zu begrüßen
I'll take you back to the entrance	Ich bringe Sie zurück zum Eingang
I really liked the outfit and it was super comfortable	Das Outfit hat mir sehr gut gefallen und war super bequem
I don't understand the motive behind it	Ich verstehe das Motiv dahinter nicht
I didn't have much of an appetite	Ich hatte nicht viel Appetit
I won't tell you again	Ich werde es dir nicht noch einmal sagen
A family member gets sick	Ein Familienmitglied wird krank
I even tried praying at one point	Ich habe sogar versucht, an einem Punkt zu beten
I groan and slip out from under his arm	Ich stöhne und rutsche unter seinem Arm weg
i miss laughing with you	Ich vermisse es mit dir zu lachen
I didn't want to back myself into a corner	Ich wollte mich nicht in eine Ecke drängen
I was little more than a child myself	Ich war selbst kaum mehr als ein Kind
I almost never saw him at home	Ich habe ihn fast nie zu Hause gesehen
It will change your mind	Es wird Ihre Meinung ändern
I moved you are read request	Ich bin gezogen, Sie sind Leseanfrage
I had never beaten her in combat	Ich hatte sie noch nie im Kampf geschlagen
I would recommend choosing your usual size	Ich würde empfehlen, Ihre übliche Größe zu wählen
I'm doing my best to forget her	Ich tue mein Bestes, sie zu vergessen
I can remember losing my composure a few times	Ich kann mich erinnern, dass ich ein paar Mal die Fassung verloren habe
I knew that very well	Das wusste ich ganz genau
I look forward to seeing you in heaven	Ich freue mich darauf, Sie im Himmel zu sehen
I have to fight it	Ich muss dagegen ankämpfen
I didn't want him to touch her	Ich wollte nicht, dass er sie berührte
I put that in the oven too	Das habe ich auch in den Ofen geschoben
I rubbed my eyes and checked if she was still there	Ich rieb mir die Augen und prüfte, ob sie noch da ist
I'm already full of hate	Ich bin schon voller Hass
I couldn't smell you	Ich konnte dich nicht riechen
I haven't decided what to do	Ich habe mich nicht entschieden, was ich tun soll
I wondered what they used to set up	Ich fragte mich, was sie früher eingerichtet hatten
I'm happy to help you	Ich helfe dir gerne
I can't believe it's in my house	Ich kann nicht glauben, dass es in meinem Haus ist
I texted you days ago	Ich habe dir vor Tagen eine SMS geschickt
I must be species sensitive	Ich muss artenempfindlich sein
I turned it down and looked behind me	Ich drehte es herunter und blickte hinter mich
I'll take another tour	Ich mache noch einen Rundgang
I don't want you to hurt yourself	Ich möchte nicht, dass du dich verletzt
I could see the rest all over her face	Ich konnte den Rest auf ihrem ganzen Gesicht sehen
I definitely felt different	Ich fühlte mich definitiv anders
I was too young then	Da war ich zu jung
I felt totally comfortable doing anything at that point	Ich fühlte mich zu diesem Zeitpunkt total wohl dabei, irgendetwas zu tun
I've read it cover to cover	Ich habe es gelesen, von vorne bis hinten
I can see all his teeth	Ich kann alle seine Zähne sehen
I didn't even know her	Ich kannte sie nicht einmal
A pack of animals and their prey	Ein Rudel Tiere und ihre Beute
I have the gun, remember	Ich habe die Waffe, denken Sie daran
A long tunnel stretched into the distance ahead	Ein langer Tunnel erstreckte sich in die Ferne vor ihnen
I am very pleased that you have visited this page	Ich freue mich sehr, dass Sie diese Seite besucht haben
I couldn't go to sleep	Ich konnte nicht schlafen gehen
I have dedicated my professional life to creating the substance	Ich habe mein Berufsleben der Erschaffung der Substanz gewidmet
A few minutes later he was gone	Ein paar Minuten später war er weg
I was unhappy at work	Ich war unglücklich bei der Arbeit
I want to be on the roof	Ich möchte auf dem Dach sein
I was just shocked when she suggested it	Ich war nur geschockt, als sie es vorschlug
The fight was declared a no contest	Der Kampf wurde zum No Contest erklärt
The sisters never saw each other again	Die Schwestern sahen sich nie wieder
I should probably talk, make conversation	Ich sollte wahrscheinlich reden, Konversation machen
I appreciate your concern	Ich schätze Ihre Sorge
I went up the stairs and through the door	Ich ging die Treppe hinauf und durch die Tür
I pushed air through my teeth	Ich drückte Luft durch meine Zähne
A hopeful expression formed on her face	Auf ihrem Gesicht bildete sich ein hoffnungsvoller Ausdruck
I just need proof	Ich brauche nur den Beweis
I added them to the list in my head	Ich fügte sie der Liste in meinem Kopf hinzu
I can't exactly disagree	Ich kann dem nicht genau widersprechen
I didn't even bat an eyelid when she said it	Ich habe nicht einmal mit der Wimper gezuckt, als sie es sagte
I didn't want to go without mail for so long	Ich wollte nicht so lange ohne Post auskommen
I hope she doesn't embarrass you at all	Ich hoffe, sie macht Sie überhaupt nicht peinlich
I've never seen her in a bad outfit	Ich habe sie noch nie in einem schlechten Outfit gesehen
A committee meeting, not a forum	Eine Ausschusssitzung, kein Forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Am Ende hatte ich ungefähr fünfzehn oder sechzehn Songs
I saw a message about my destroyed country	Ich habe eine Nachricht über mein zerstörtes Land gesehen
I think it must be ok	Ich denke, es muss in Ordnung sein
A few days later the same thing happened	Ein paar Tage später passierte das gleiche
I can make you strong if you let me in	Ich kann dich stark machen, wenn du mich hereinlässt
I absolutely agree with that	Damit bin ich absolut einverstanden
I know how it is	Ich weiß, wie das ist
Once they have succeeded, they have never looked back	Wenn sie einmal Erfolg hatten, haben sie es nie bereut
A few meters in either direction offered nothing	Ein paar Meter in beide Richtungen boten nichts
A thousand blessings for your house	Tausend Segen für dein Haus
I reach out and open the door	Ich strecke die Hand aus und öffne die Tür
A year is a very long time	Ein Jahr ist eine sehr lange Zeit
I should let her know what we're doing	Ich sollte sie wissen lassen, was wir tun
Suddenly I could see my breath	Plötzlich konnte ich meinen Atem sehen
They play a dominant role politically	Sie spielen politisch eine dominierende Rolle
I thank you for that too	Auch dafür danke ich dir
I had offended her and she had offended me	Ich hatte sie beleidigt, und sie hatte mich beleidigt
I should be burned at the stake	Ich sollte auf dem Scheiterhaufen verbrannt werden
I bet he wanted a lot more than that	Ich wette, er wollte viel mehr als das
I see now that it was a waste of time	Ich sehe jetzt, dass es Zeitverschwendung war
I am very pleased with the submitted proposal	Ich freue mich sehr über den eingereichten Vorschlag
I opened a drawer and checked my revolver	Ich öffnete eine Schublade und überprüfte meinen Revolver
I still can't believe the happiness you found	Ich kann das Glück, das du gefunden hast, immer noch nicht glauben
I asked him if it was his	Ich fragte ihn, ob es von ihm sei
I'll be an author, hidden privacy but rich	Ich werde Autor, versteckte Privatsphäre, aber reich
I understand that this is a bit strange	Ich verstehe, dass das etwas seltsam ist
I also got excited about both sides of the debate	Ich habe mich auch über beide Seiten der Debatte aufgeregt
I was denied this chance	Diese Chance wurde mir verwehrt
I knew when not to mess with her	Ich wusste, wann ich mich nicht mit ihr anlegen sollte
I didn't want to touch that hand	Ich wollte diese Hand nicht berühren
I hadn't decided what to do	Ich hatte mich nicht entschieden, was ich tun sollte
I have to do better	Ich muss es besser machen
I can change my attitude, but not my mind	Ich kann meine Einstellung ändern, aber nicht meine Meinung
I didn't care as long as she left me alone	Es war mir egal, solange sie mich in Ruhe ließ
I just want my new site	Ich möchte nur meine neue Seite
I can always regrow it	Ich kann es immer nachwachsen lassen
I looked down and was startled to realize why	Ich blickte nach unten und war erschrocken, als mir klar wurde, warum
I still played dumb	Ich habe mich trotzdem dumm gestellt
I found out later that they actually had special names	Später erfuhr ich, dass sie tatsächlich besondere Namen hatten
I loved feeling needed	Ich liebte es, mich gebraucht zu fühlen
A conversation starter	Ein Gesprächsstarter
Rain increased production costs	Regen erhöhte die Produktionskosten
I use the products and really enjoy them	Ich benutze die Produkte und genieße sie sehr
I wanted her to escape	Ich wollte sie entkommen lassen
I was almost too scared to ask	Ich hatte fast zu viel Angst zu fragen
I cried and told him to leave her alone	Ich weinte und sagte ihm, er solle sie in Ruhe lassen
I felt responsible for it	Ich fühlte mich dafür verantwortlich
I also like sports and technology	Ich mag auch Sport und Technik
I looked ahead again, ready to take down the gang	Ich blickte wieder nach vorne, bereit, die Bande niederzumachen
I thought you got that	Ich dachte, das hast du verstanden
I did not send these prophets, and yet they fled	Ich habe diese Propheten nicht gesandt, und doch sind sie geflohen
A lie is the best way	Eine Lüge ist der beste Weg
After all, I wasn't alone	Ich war schließlich nicht allein
I mean they were useful and all	Ich meine, sie waren nützlich und alles
I know her handwriting	Ich kenne ihre Handschrift
I see it when she gives up	Ich sehe es, wenn sie aufgibt
I wanted and needed him, but part of me hesitated	Ich wollte und brauchte ihn, aber ein Teil von mir zögerte
I was about to leave this body	Ich war kurz davor, diesen Körper zu verlassen
I didn't think it could get any worse	Ich glaubte nicht, dass es noch schlimmer kommen könnte
I took her phone to call you	Ich nahm ihr Telefon, um dich anzurufen
I thought you could understand	Ich dachte, du könntest es verstehen
I think the pill really does the job	Ich denke, die Pille macht wirklich den Job
I loved him very much	Ich habe ihn sehr geliebt
I made them myself	Ich habe sie selbst gemacht
I feel a bit strange myself	Ich fühle mich selbst etwas seltsam
I rarely left my room	Ich verließ mein Zimmer selten
I'll get back to you shortly	Ich melde mich in Kürze bei Ihnen zurück
I needed to clear my head	Ich musste meinen Kopf frei bekommen
I'm really worried that depression is coming	Ich mache mir wirklich Sorgen, dass eine Depression kommt
I search my special cabinet for a bottle	Ich durchsuche meinen Spezialschrank nach einer Flasche
I mean all kinds of things	Ich meine Dinge aller Art
One train is red, the other silver	Ein Zug ist rot, der andere silbern
How common this is in children is not known	Wie häufig dies bei Kindern auftritt, ist nicht bekannt
I think the war is not in our hands	Ich denke, der Krieg liegt nicht in unserer Hand
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Ich wollte nur den Rest meines Aufenthalts genießen
I was amazed why it kept happening	Ich war verblüfft, warum es immer wieder passierte
I have to bring him some bread	Ich muss ihm etwas Brot bringen
I can't keep them from harm	Ich kann sie nicht vor Schaden bewahren
Males and females are about the same size	Männchen und Weibchen sind ungefähr gleich groß
A few stones fall from the roof	Ein paar Steine ​​fallen vom Dach
Both wrote plays about their lives	Beide schrieben Theaterstücke über ihr Leben
I started losing my breath	Ich begann, meinen Atem zu verlieren
I bought it from the sandwich lady	Ich habe es bei der Sandwich-Dame gekauft
I wasn't worried about anything	Ich machte mir um nichts Sorgen
I could just walk through	Ich könnte einfach hindurchgehen
We controlled the game from start to finish	Wir haben das Spiel von Anfang bis Ende kontrolliert
I wish it didn't have to hurt you	Ich wünschte, es müsste dir nicht weh tun
I wasn't one of them	Ich war keiner von ihnen
I was shocked by his statement	Ich war schockiert über seine Aussage
I couldn't let him go blind	Ich konnte ihn nicht blind gehen lassen
I guess that's why he seems so weird	Ich schätze, deshalb wirkt er so seltsam
Lock followed him downstairs	Lock folgte ihm nach unten
I picked up the phone that was on my desk	Ich nahm das Telefon, das auf meinem Schreibtisch lag
I thought of you then and understood your sadness	Ich habe damals an dich gedacht und deine Trauer verstanden
I would think you would have all sorts of prejudices	Ich würde denken, du hättest alle möglichen Vorurteile
I could tell from his voice	Ich konnte es an seiner Stimme erkennen
I have to get her to trust me completely	Ich muss sie dazu bringen, mir vollkommen zu vertrauen
A feeling of guilt and shame washed over him	Ein Gefühl von Schuld und Scham überkam ihn
A well trained staff is there before you have to ask	Ein gut ausgebildetes Personal ist da, bevor Sie fragen müssen
A dinner of yesteryear, but it was back	Ein Abendessen aus vergangenen Zeiten, aber es war wieder da
I can't read his traffic yet	Ich kann seinen Verkehr noch nicht lesen
I didn't ask him anything	Ich habe ihn nichts gefragt
Write me a win	Schreib mir einen Sieg auf
Some even have something in them	Bei manchen ist sogar was drin
A man in a white coat	Ein Mann in einem weißen Kittel
I can always add it later	Ich kann es später immer noch hinzufügen
I knew that meant they were here	Ich wusste, dass das bedeutete, dass sie hier waren
I have no emotional attachment to the band	Ich habe keine emotionale Bindung an die Band
I would be content to watch from my chair	Ich würde mich damit begnügen, vom Stuhl aus zuzusehen
Poor immune function is a risk factor for disease	Eine schlechte Immunfunktion ist ein Risikofaktor für Krankheiten
I like that pretty dress you're wearing	Ich mag das hübsche Kleid, das du trägst
I followed him in and lost sight of him	Ich folgte ihm hinein und verlor ihn aus den Augen
I've become a part of you	Ich bin ein Teil von dir geworden
I couldn't see a way through	Ich konnte keinen Weg durchsehen
I hope he's not on his way back	Ich hoffe, er ist nicht auf dem Rückweg
I got in my car and drove over here	Ich stieg in mein Auto und fuhr hierher
I'm not the traitor	Ich bin nicht der Verräter
I haven't known her long	Ich kannte sie noch nicht lange
A hit with his other fist broke it	Ein Schlag mit seiner anderen Faust zerbrach es
I've always hated moving	Ich habe es immer gehasst, mich zu bewegen
I met her quite by accident one day in training	Ich traf sie ganz zufällig eines Tages im Training
I appreciate everything you've probably done for my company	Ich schätze alles, was Sie wahrscheinlich für meine Firma getan haben
I look back in the window	Ich schaue zurück ins Fenster
His eyes are large with round pupils	Seine Augen sind groß mit runden Pupillen
I stumbled back and fell against a warm body	Ich stolperte zurück und fiel gegen einen warmen Körper
I also took off my clothes	Ich zog auch meine Kleidung aus
A mind is an object that is also pure information	Ein Geist ist ein Objekt, das ebenfalls reine Information ist
I landed on my hands and knees	Ich landete auf Händen und Knien
I think it worked out fine	Ich denke, es hat gut geklappt
I wouldn't change until the last minute	Ich würde mich bis zur letzten Minute nicht ändern
I felt less nervous when I was around her	Ich fühlte mich weniger nervös, wenn ich in ihrer Nähe war
I will follow what my family taught me	Ich werde folgen, was meine Familie mich gelehrt hat
I was almost halfway there	Ich war fast auf halbem Weg
I've never seen so much snow	So viel Schnee habe ich noch nie gesehen
A bunch of people said it was an outrage	Ein Haufen Leute sagte, es sei eine Empörung
I didn't want to rush to the car	Ich wollte nicht zu schnell zum Auto
I wanted him to kiss me but he didn't	Ich wollte, dass er mich küsst, aber er tat es nicht
I looked at my bike and something was wrong	Ich schaute auf mein Fahrrad und irgendetwas stimmte nicht
A bit dynamic schedule	Ein bisschen dynamischer Zeitplan
I find stone and coal	Ich finde Stein und Kohle
I approach her and then stop	Ich gehe auf sie zu und bleibe dann stehen
He then took a job as an insurance clerk	Anschließend nahm er eine Stelle als Versicherungskaufmann an
I just lay there and waited	Ich lag einfach da und wartete
I left my family without a word	Ich verließ meine Familie ohne ein Wort
I tried to think of something else	Ich bemühte mich, an etwas anderes zu denken
I must ask for volunteers for this most dangerous task	Ich muss nach Freiwilligen für diese höchst gefährliche Aufgabe fragen
I called her again and she looked at me	Ich rief sie noch einmal an und sie sah mich an
I knew her fear of being controlled by men	Ich kannte ihre Angst davor, von Männern kontrolliert zu werden
I wasn't really thinking clearly	Ich habe nicht wirklich klar gedacht
I had married into a very comfortable life	Ich hatte in ein sehr angenehmes Leben geheiratet
A very faint trail of perfume floated up to him	Eine sehr schwache Spur von Parfüm schwebte zu ihm herauf
A crooked nose portends treason	Eine krumme Nase zeigt Verrat
I could do better with this site	Ich könnte es besser machen mit dieser Seite
I wave to the door	Ich winke zur Tür
I shook my head and shrugged	Ich schüttelte den Kopf und zuckte mit den Schultern
I'll talk to her first	Ich werde zuerst mit ihr sprechen
I was glad to have my shoes back	Ich war froh, meine Schuhe wieder zu haben
I just had to come to you	Ich musste nur zu dir kommen
I suggest you get off now	Ich schlage vor, Sie steigen jetzt aus
A few guards tried to stop me	Ein paar Wachen versuchten mich aufzuhalten
I will end this	Ich werde das beenden
A dog to run in the yard	Ein Hund zum Laufen im Hof
Most collection points were closely watched by the media	Die meisten Sammelstellen wurden von den Medien intensiv beobachtet
I suspect this is more environmentally friendly	Ich vermute, dass dies umweltfreundlicher ist
I haven't had any for days	Ich habe seit Tagen keine mehr
I was arrested for killing my own father	Ich wurde verhaftet, weil ich meinen eigenen Vater getötet hatte
I wrote a cowboy play	Ich habe ein Cowboy-Stück geschrieben
I made things a little more complicated	Ich habe die Sache etwas komplizierter gemacht
On the roof was a gilded dome	Auf dem Dach war eine vergoldete Kuppel
I didn't bring you here for a demonstration	Ich habe Sie nicht wegen einer Demonstration hergebracht
I was on my way to my group	Ich war auf dem Weg zu meiner Gruppe
I was excited to finally be able to work with children	Ich war aufgeregt, endlich mit Kindern zu arbeiten
I found my way by pure grace	Ich fand meinen Weg durch reine Gnade
I usually leave it on forever	Ich lasse es normalerweise auf Dauer
I didn't go to high school	Ich habe kein Gymnasium besucht
It leaves you with some nice unanswered questions	Es lässt Sie mit einigen netten offenen Fragen zurück
I should tell him not to do it	Ich sollte ihm sagen, dass er es nicht tun soll
To say what he has to say	Zu sagen, was er zu sagen hat
Characters gain experience points by winning battles	Charaktere sammeln Erfahrungspunkte, indem sie Schlachten gewinnen
I took the reins and got us moving again	Ich übernahm die Zügel und brachte uns wieder in Bewegung
I'm sorry, it's my fault	Es tut mir leid, es ist meine Schuld
Part of a memory dear to her heart	Ein Teil einer Erinnerung, die ihr sehr am Herzen lag
I wanted to clarify that	Das wollte ich klarstellen
I checked the machine	Ich habe die Maschine überprüft
I have not written a political document	Ich habe kein politisches Dokument geschrieben
I also like to add nuts for a little contrast	Ich füge auch gerne Nüsse für einen kleinen Kontrast hinzu
I will come back and help you later	Ich werde zurückkommen und dir später helfen
I was now officially an hour late	Ich war jetzt offiziell eine Stunde zu spät
I haven't asked a girl out on a date in ages	Ich habe seit Ewigkeiten kein Mädchen mehr um ein Date gebeten
I had a hard time sleeping	Ich hatte eine harte Zeit zu schlafen
I fall back through the exit	Ich falle durch den Ausgang zurück
A blanket was placed over her good leg	Über ihr gesundes Bein wurde eine Decke gelegt
I wasn't nervous at all	Ich war überhaupt nicht nervös
I looked at her and saw where she was looking	Ich sah sie an und sah, wohin sie blickte
I watch her beautiful smile turn to terror	Ich sehe zu, wie sich ihr wunderschönes Lächeln in Schrecken verwandelt
I always arrive on time	Ich komme immer pünktlich an
I think you have a good idea	Ich denke, Sie haben eine gute Idee
These women will change your life	Diese Frauen verändern dein Leben
I didn't think it could get any better	Ich hätte nicht gedacht, dass es besser werden könnte
I kept thinking about the problem	Ich dachte weiter über das Problem nach
I couldn't return it	Ich konnte es nicht zurückgeben
I escaped here to the castle and never came back	Ich bin hierher in die Burg geflohen und nie wieder zurückgekehrt
I saw my city change and I with it	Ich sah, wie sich meine Stadt veränderte und ich mit ihr
A better friend no woman has ever had	Ein besserer Freund, den keine Frau je hatte
I still couldn't sleep properly	Ich konnte immer noch nicht richtig schlafen
I can provide just as much evidence the other way	Ich kann genauso viele Beweise auf die andere Weise erbringen
I've been trying to talk to you for days	Ich versuche seit Tagen mit dir zu sprechen
I only had the opportunity to kiss her once	Ich hatte nur einmal die Gelegenheit, sie zu küssen
It is still owned by the museum	Es ist immer noch im Besitz des Museums
I mean real brothers, blood brothers	Ich meine echte Brüder, Blutsbrüder
I hope you are anyway	Ich hoffe, Sie sind es trotzdem
I didn't understand my topic until recently	Ich habe mein Thema bis vor kurzem nicht verstanden
A fog machine works	Eine Nebelmaschine geht
I decided to trust myself and it went well	Ich beschloss, mir selbst zu vertrauen, und es lief gut
That's when I realized that he hadn't fully trusted me	Da wurde mir klar, dass er mir nicht ganz vertraut hatte
A kind of train cross	Eine Art Zugkreuz
The cause of this disease is unknown	Die Ursache dieser Krankheit ist unbekannt
I mean the color is red	Ich meine, die Farbe ist rot
I had to have done it	Ich musste es getan haben
I kept pushing, just a few more strokes	Ich schob weiter, nur noch ein paar Schläge
I rode under the notes	Ich ritt unter den Noten
I was able to have another bottle sent	Ich konnte eine weitere Flasche zusenden lassen
I really thought you were mad at me	Ich dachte wirklich, du wärst sauer auf mich
I was three feet from landing	Ich war drei Fuß von der Landung entfernt
I'm new to them all	Ich bin neu für sie alle
I hadn't been in it since he died	Ich war nicht mehr darin gewesen, seit er gestorben war
I had no idea which direction to go in	Ich hatte keine Ahnung, in welche Richtung ich gehen sollte
I couldn't ask a woman to understand my lessons	Ich konnte eine Frau nicht bitten, meine Stunden zu verstehen
I taste myself all over his tongue	Ich schmecke mich auf seiner ganzen Zunge
I was about to take the lead	Ich wollte gerade die Führung übernehmen
I thought of his brother	Ich dachte an seinen Bruder
I welcome the silence and the solitude	Ich begrüße die Stille und die Einsamkeit
I think she dropped her guard in front of me	Ich glaube, sie ließ ihre Wachsamkeit vor mir nach
I have your private number	Ich habe Ihre Privatnummer
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Ich habe Eindrücke, Überraschung dann Angst und jetzt nichts
I could see every bone in her back	Ich konnte jeden einzelnen Knochen in ihrem Rücken sehen
i told you the truth	ich habe dir die Wahrheit gesagt
I found myself without faith	Ich fand mich ohne Glauben wieder
I did this every weekend	Ich habe das jedes Wochenende gemacht
A subtle taste, like an old friend	Ein subtiler Geschmack, wie ein alter Freund
I can't feel anything	Ich kann nichts fühlen
This requires the use of a barrier	Dies erfordert die Verwendung einer Barriere
A quick glance confirmed what he thought he saw	Ein kurzer Blick bestätigte, was er zu sehen glaubte
Will be included as the second single from the album	Wird als zweite Single des Albums aufgenommen
I play the things other people write	Ich spiele die Sachen, die andere schreiben
I had to live my life	Ich musste mein Leben leben
I went closer to hear	Ich ging näher, um zu hören
I couldn't think of a divorce	An eine Scheidung konnte ich nicht denken
I want everything that makes my mother happy	Ich will alles, was meine Mutter glücklich macht
A look or nod that would indicate he remembered me	Ein Blick oder Nicken, das darauf hinweisen würde, dass er sich an mich erinnerte
I left the scene with my head down	Ich verließ die Szene mit gesenktem Kopf
I was a teenager once too, you know	Ich war auch einmal ein Teenager, wissen Sie
I couldn't say the same about myself	Ich könnte nicht dasselbe über mich sagen
I searched for all available varieties	Ich suchte nach allen verfügbaren Sorten
I always thought he was a hero	Ich hatte ihn immer für einen Helden gehalten
I leaned against it and held my breath	Ich lehnte mich dagegen und hielt den Atem an
I'm feeling a little glorious	Ich fühle mich ein bisschen herrlich
I told her to keep my diary for me	Ich sagte ihr, sie solle mein Tagebuch für mich führen
I have to be something	Ich muss etwas sein
I force myself to smile a little	Ich zwinge mich zu einem kleinen Lächeln
A woman with a baby rushed away	Eine Frau mit einem Baby eilte davon
I feel connected to him, melting into his embrace	Ich fühle mich ihm verbunden, verschmelze mit seiner Umarmung
I stared at his lips trying to decide	Ich starrte auf seine Lippen und versuchte zu entscheiden
A dark figure stood in the doorway	Eine dunkle Gestalt stand in der Tür
I couldn't sleep here with him anyway	Ich konnte sowieso nicht hier bei ihm schlafen
I think every man has his price	Ich denke, jeder Mann hat seinen Preis
I can't really hear it	Ich kann es nicht wirklich hören
I have almost no doubt about that	Daran habe ich fast keinen Zweifel
I refuse to let you push me away	Ich weigere mich, mich von dir wegstoßen zu lassen
I like the track	Ich mag die Strecke
I didn't really have one in mind	Ich hatte nicht wirklich einen im Sinn
I can't tear my eyes away from its absolute perfection	Ich kann meine Augen nicht von seiner absoluten Perfektion losreißen
I remembered my high school	Ich erinnerte mich an meine High School
I knew to expect the unexpected	Ich wusste, das Unerwartete zu erwarten
I have to think	Ich muss mal nachdenken
I've only managed to do that once	Das ist mir nur einmal gelungen
A very short one, he promised	Eine sehr kurze, versprach er
I pass by with my head down in case anyone sees me	Ich gehe mit gesenktem Kopf vorbei, falls mich jemand sieht
I want him here immediately	Ich will ihn sofort hier haben
I hope you can enjoy it	Ich hoffe, Sie können es genießen
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln zog sich über sein Gesicht
A moment later he opened his eyes	Einen Moment später öffnete er seine Augen
I lost you there for a few holes	Ich habe dich dort für ein paar Löcher verloren
I looked around but got lost in the huge house	Ich sah mich um, verirrte mich aber in dem riesigen Haus
I love being able to combine business with pleasure	Ich liebe es, Geschäftliches mit Angenehmem verbinden zu können
I longed to feel him inside me	Ich sehnte mich danach, ihn in mir zu spüren
I left the garage and went into the house	Ich verließ die Garage und ging ins Haus
I hear him coming towards me	Ich höre ihn auf mich zukommen
I held the glass in front of my table lamp	Ich hielt das Glas vor meine Tischlampe
I was glad he had to take care of the bike	Ich war froh, dass er sich um das Rad kümmern musste
I waited to be strong enough	Ich wartete darauf, stark genug zu sein
I didn't know you were remarried	Ich wusste nicht, dass du wieder verheiratet bist
I didn't even hesitate	Ich habe nicht einmal gezögert
I have a craving for chocolate	Ich habe Lust auf Schokolade
I will find a way to kill her	Ich werde einen Weg finden, sie zu töten
I went to the table	Ich ging zum Tisch
i was just a little girl	Ich war nur ein kleines Mädchen
I throw my head back and laugh	Ich werfe meinen Kopf zurück und lache
A golden sword with a gleaming blade	Ein goldenes Schwert mit einer glänzenden Klinge
Little is known about the man himself	Über den Mann selbst ist wenig bekannt
I shake my head at the boldness she has	Ich schüttele den Kopf über die Kühnheit, die sie hat
A higher level of obfuscation is evident	Ein höheres Maß an Verschleierung ist offensichtlich
I use this all the time	Ich benutze das die ganze Zeit
I couldn't understand	Ich konnte es nicht verstehen
The match ended in a draw	Das Match endete unentschieden
We miss him so much	Wir vermissen ihn so sehr
I suspect that happens	Ich vermute, dass das passiert
I stepped on something hard	Ich bin auf etwas Hartes getreten
I use these examples over and over again	Ich benutze diese Beispiele immer wieder
I told you the night we went out	Ich habe es dir in der Nacht gesagt, als wir ausgegangen sind
I wouldn't have cared	Es wäre mir egal gewesen
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
But I have something to do first	Ich habe aber vorher noch etwas zu erledigen
I didn't have his portrait	Ich hatte sein Porträt nicht
I admired her wisdom	Ich bewunderte ihre Weisheit
I don't want to travel any further	Ich möchte nicht weiter reisen
I guess we're ready to go	Ich schätze, wir sind bereit zu gehen
I didn't think it was from him	Ich dachte nicht, dass es von ihm war
I got injured and fell off a cliff	Ich wurde verletzt und stürzte eine Klippe hinunter
This was no easy task	Dies war keine leichte Aufgabe
I know she will	Ich weiß, dass sie es tun wird
The ragged form of a man	Die zerlumpte Gestalt eines Mannes
I was crazy about his father	Ich war verrückt nach seinem Vater
I better go to him to explain it to him	Ich gehe besser zu ihm, um es ihm zu erklären
A security guard shouted and opened fire	Ein Wachmann schrie und eröffnete das Feuer
I only have so much memory	Ich habe nur so viel Arbeitsspeicher
I had no one paying for me	Ich hatte niemanden, der für mich bezahlte
I shouldn't have asked you to meet me	Ich hätte dich nicht bitten sollen, mich zu treffen
i want to be romance	Ich möchte Romantik sein
I understand that you need money to support your family	Ich verstehe, dass Sie Geld brauchen, um Ihre Familie zu unterstützen
A woman had twins	Eine Frau hatte Zwillinge
i thought he had you	Ich dachte, er hätte dich
A flashlight and hot water	Eine Taschenlampe und heißes Wasser
I didn't get out of the car right away	Ich bin nicht sofort aus dem Auto gestiegen
I checked the back seat	Ich habe die Rückbank kontrolliert
I don't know the man who is speaking	Ich kenne den Mann nicht, der spricht
I've been thinking about what you said in that room	Ich habe darüber nachgedacht, was du in diesem Raum gesagt hast
They were often published under a single front page	Sie wurden oft unter einem einzigen Titelblatt veröffentlicht
I have to remind my life of this	Ich muss mein Leben daran erinnern
I asked them if they wanted to get high	Ich fragte sie, ob sie high werden möchten
I say let's look at this now	Ich sage, wir sehen uns das jetzt an
I felt it penetrate my skin	Ich fühlte, wie es in meine Haut eindrang
I write one day every weekend	Ich schreibe einen Tag jedes Wochenendes
I won't let anyone do that again	Das lasse ich niemanden noch einmal machen
I've seen enough fights to know what the statue was up to	Ich habe genug Kämpfe gesehen, um zu wissen, was die Statue geplant hat
A flash she called a sketch	Ein Blitz, den sie eine Skizze nannte
I want this program to be respectful again	Ich möchte, dass dieses Programm wieder respektvoll ist
A few were able to control their gifts	Ein paar waren in der Lage, ihre Gaben zu kontrollieren
I knew you couldn't succeed	Ich wusste, dass du keinen Erfolg haben könntest
I was never allowed to wear trousers	Ich durfte nie Hosen tragen
I feared her defining moment	Ich fürchtete ihren entscheidenden Moment
I bought my first digital camera	Ich habe mir meine erste Digitalkamera gekauft
I like summer and autumn best	Am liebsten mag ich Sommer und Herbst
I couldn't always be seen or heard either	Ich konnte auch nicht immer gesehen oder gehört werden
A positive mind-eraser, if you will	Wenn Sie so wollen, ein positiver Gedankenlöscher
I need your help with my anger	Ich brauche deine Hilfe bei meiner Wut
A few people walked in and out	Ein paar Leute gingen ein und aus
I just had too much to drink and left	Ich hatte einfach zu viel getrunken und bin gegangen
I took it and ran with it	Ich nahm es und rannte damit
But I kind of wanted him	Ich wollte ihn aber irgendwie
I didn't want to jump like that	Ich wollte nicht so springen
I found an injured bird on the sidewalk	Ich habe einen verletzten Vogel auf dem Bürgersteig gefunden
I offered her our couch but she said no	Ich bot ihr unsere Couch an, aber sie sagte nein
I have plans to do one with the family this summer	Ich habe Pläne, diesen Sommer mit der Familie einen zu machen
I saw her walk away, then suddenly she was back	Ich sah sie weggehen, dann war sie plötzlich wieder da
I've spoken to a number of these	Ich habe mit einer Reihe von diesen gesprochen
A slow, cool wind swept through the trees	Ein langsamer kühler Wind strich durch die Bäume
I can never forget that	Das kann ich nie vergessen
I wasn't in my element	Ich war nicht in meinem Element
I just couldn't allow that	Das konnte ich einfach nicht zulassen
I listened and ran towards her	Ich lauschte und rannte auf sie zu
I had to get it out	Ich musste es rausholen
There are records of only two who fled to safety	Es gibt Aufzeichnungen über nur zwei, die sich in Sicherheit gebracht haben
I killed them all because of you anyway	Wegen dir habe ich sie sowieso alle getötet
Some fragments of the station may have been saved	Einige Fragmente der Station wurden möglicherweise gespeichert
It suffered another six killed and three wounded	Es erlitt weitere sechs Tote und drei Verwundete
I will be near you soon and visit my brother	Ich werde bald in Ihrer Nähe sein und meinen Bruder besuchen
I remember his funeral	Ich erinnere mich an seine Beerdigung
I take a lot of breaks	Ich mache viele Pausen
His funeral took place three days later	Seine Beerdigung fand drei Tage später statt
I stood for a while until my sight returned	Ich stand eine Weile, bis mein Sehvermögen zurückkehrte
That's where I made my choice	Da habe ich meine Wahl getroffen
A big, torn sail	Ein großes, zerrissenes Segel
I consider myself immature but not new	Ich betrachte mich als noch nicht fortgeschritten, aber nicht neu
Rather, it is about creative transformation	Vielmehr geht es um kreative Transformation
I was unaware of the complexity of the disease process	Ich war mir der Komplexität des Krankheitsprozesses nicht bewusst
I think everyone took something valuable with them	Ich denke, jeder hat auch etwas Wertvolles mitgenommen
I went to a game once	Ich war einmal bei einem Spiel
A concerned blue gaze stared down at me	Ein besorgter blauer Blick starrte auf mich herab
Our despair is total	Unsere Verzweiflung ist total
I felt someone walking around in my mind	Ich fühlte, wie jemand in meinen Gedanken herumlief
I spotted the top of a tree nearby	Ich machte die Spitze eines Baumes in der Nähe aus
I was way too excited	Ich war viel zu aufgeregt
I know how these men think	Ich weiß, wie diese Männer denken
I get moral just looking at you	Ich werde moralisch, wenn ich dich nur ansehe
I was proud of her composure	Ich war stolz auf ihre Gelassenheit
I thought about the time it happened to me	Ich dachte an die Zeit, als es mir passierte
I was the next person	Ich war die nächste Person
I could see fear, doubt, anger and confusion	Ich konnte Angst, Zweifel, Wut und Verwirrung sehen
A fire broke out the day before	Am Vortag war ein Feuer ausgebrochen
A fair amount came in search of less legal fun	Eine ganze Menge kam auf der Suche nach weniger legalem Spaß
I slept with him for security reasons	Ich habe aus Sicherheitsgründen mit ihm geschlafen
I can't find the words	Ich finde die Worte nicht
I did the same with the plants	Dasselbe habe ich mit den Pflanzen gemacht
I just didn't expect anything like that	So etwas hatte ich einfach nicht erwartet
I got involved in professional sports	Ich habe mich im Profisport engagiert
I know you're really growing up	Ich weiß, dass du richtig erwachsen wirst
I think you know where to start	Ich denke, du weißt, wo du anfangen sollst
There were no normal people in it	Es waren keine normalen Menschen darin
We have enough players who can win this game	Wir haben genug Spieler, die dieses Spiel gewinnen können
Touches of blue, pink and gold	Ein Hauch von Blau, Pink und Gold
I leave this instrument in love and light	Ich verlasse dieses Instrument in Liebe und Licht
I began to see things in their true light	Ich begann die Dinge in ihrem wahren Licht zu sehen
I like it when people try to sign me	Ich mag es, wenn Leute versuchen, mir zu unterschreiben
I threw the stone, hard and true	Ich warf den Stein, hart und wahr
I suppose it comes with finally being relaxed	Ich nehme an, es kommt damit, endlich entspannt zu sein
I could write my name in the sand	Ich könnte meinen Namen in den Sand schreiben
A new picture appeared	Ein neues Bild erschien
I told him he owed me one	Ich sagte ihm, er schulde mir etwas
I finally realized why they were all so restless	Endlich wurde mir klar, warum sie alle so unruhig waren
I had to take a closer look	Ich musste genauer hinsehen
I can't live like this, always in fear	Ich kann so nicht leben, ständig in Angst
I'm here to implement these policy fixes	Ich bin hier, um diese Richtlinienkorrekturen umzusetzen
I did not want	Das wollte ich nicht
I was breathing heavily, on the verge of fainting	Ich atmete schwer, verdammt kurz davor, ohnmächtig zu werden
I was afraid of myself	Ich hatte Angst vor mir selbst
I saw him as a kind of guardian	Ich sah ihn als eine Art Wächter
I grew up with glasses and glasses of milk	Ich bin mit Gläsern und Gläsern Milch aufgewachsen
I went there for the first time seven years ago	Vor sieben Jahren war ich das erste Mal dort
I didn't call for you anyway	Ich habe sowieso nicht nach dir gerufen
I have never written a book for children	Ich habe noch nie ein Buch für Kinder geschrieben
I will continue to buy from the site	Ich werde weiterhin auf der Seite kaufen
I really wanted to play some games	Ich wollte wirklich ein paar Spiele spielen
I just like the smell of it	Ich mag einfach den Geruch davon
A little harder this time	Diesmal etwas schwerer
I want nice furniture	Ich möchte schöne Möbel
I spoke to someone	Ich habe mit jemandem gesprochen
After that I can die	Danach kann ich sterben
The blow sent both men through the table	Der Schlag schickte beide Männer durch den Tisch
I could always ruin a romantic moment	Ich könnte immer einen romantischen Moment ruinieren
I did the wrong thing by letting you in here	Ich habe das Falsche getan, indem ich dich hier hereingelassen habe
I went to my living room	Ich ging in mein Wohnzimmer
I kind of gave up after that	Ich habe es danach irgendwie aufgegeben
I didn't even have to suck it up	Ich musste es nicht einmal einsaugen
I was tired of waiting, tired of holding back	Ich war des Wartens müde, des Zurückhaltens müde
A little silence	Eine kleine Stille
I want you to consider changing offices	Ich möchte, dass Sie einen Bürowechsel in Betracht ziehen
I said they were cheap and bought them	Ich sagte, sie seien billig und kaufte sie
I imagined it traveling across the ocean	Ich stellte mir vor, es würde über den Ozean reisen
I was so close to ecstasy	Ich war der Ekstase so nah
I can't understand what you must be going through	Ich kann nicht nachvollziehen, was Sie durchmachen müssen
i can make it easy	Ich kann es leicht machen
I could leave after you fell asleep	Ich könnte gehen, nachdem du eingeschlafen bist
A few business associations	Ein paar Wirtschaftsverbände
I was born at night, just not last night	Ich wurde nachts geboren, nur nicht letzte Nacht
A light wind had come up	Ein leichter Wind war aufgekommen
I just got off the phone with her	Ich habe gerade mit ihr telefoniert
A body that society has taught you to hate	Ein Körper, den man von der Gesellschaft zu hassen gelernt hat
I signed one and my father signed another	Ich habe einen unterschrieben und mein Vater einen anderen
He grew up in a series of college towns	Er wuchs in einer Reihe von Universitätsstädten auf
I don't have memories of my father like you do	Ich habe keine Erinnerungen an meinen Vater wie du
I need to see it up close	Ich muss es aus der Nähe sehen
I too feel a connection	Auch ich spüre eine Verbindung
I think those were the only people involved	Ich denke, das waren die einzigen Beteiligten
I wore mine tied back	Ich trug meine zurückgebunden
I kept the photo for years	Ich habe das Foto jahrelang aufbewahrt
I hope you find time for yourself now	Ich hoffe, du findest jetzt Zeit für dich
I just got back to town	Ich bin gerade zurück in die Stadt gekommen
I was sad and disappointed in him	Ich war traurig und enttäuscht von ihm
I mean, of course they wanted to pay me	Ich meine, natürlich wollten sie mich bezahlen
A few minutes later I came home	Ein paar Minuten später kam ich nach Hause
I've made an uneasy peace with myself	Ich habe einen unruhigen Frieden mit mir geschlossen
I was shaking with fear	Ich zitterte vor Angst
I've thought about those days for a long time	Ich habe lange an diese Tage gedacht
I'm not the only one feeling this connection	Ich bin nicht der Einzige, der diese Verbindung spürt
I quickly got away from her, almost running	Ich kam schnell von ihr weg, fast rennend
I stayed there until my board was full	Ich blieb dort, bis mein Board voll war
I was like in two places at once	Ich war wie an zwei Orten gleichzeitig
I held my breath as it came into view	Ich hielt den Atem an, als es in Sicht kam
I think she did it on purpose too	Ich glaube, sie hat es auch mit Absicht gemacht
I still had some palm wine	Ich hatte noch etwas Palmwein
I know, but it's the only issue	Ich weiß es, aber es ist das einzige Thema
I didn't really turn fourteen one day	Ich bin nicht wirklich eines Tages vierzehn geworden
But I might need more time	Ich brauche aber vielleicht mehr Zeit
I looked back, fleeing	Ich blickte zurück, auf der Flucht
I waited, heart pounding, while the toast was made	Ich wartete mit wild klopfendem Herzen, während der Toast gemacht wurde
I almost didn't want to leave	Ich wollte fast nicht mehr weg
I knew myself as a killer	Ich kannte mich als Mörder
It makes me feel good	Es gibt mir ein gutes Gefühl
I was one of them, I thought to myself	Ich war einer von ihnen, dachte ich über mich
I made some changes and it turned out wonderful	Ich habe einige Änderungen vorgenommen und es ist wunderbar geworden
I hug him tightly on my lap	Ich umarme ihn fest auf meinem Schoß
I will understand if you can't handle it	Ich werde verstehen, wenn Sie damit nicht umgehen können
I danced for a moment over by the booth	Ich tanzte einen Moment drüben an der Bude
I think this will work	Ich denke, das wird funktionieren
I felt suffocated several times	Ich fühlte mich mehrmals erstickt
I can never buy pants that fit properly	Ich kann nie Hosen kaufen, die richtig passen
I was scared, vulnerable and had nowhere to escape	Ich hatte Angst, war verletzlich und konnte nirgendwohin fliehen
I didn't feel anything	Ich habe nichts gespürt
I can barely move, let alone do a victory dance	Ich kann mich kaum bewegen, geschweige denn einen Siegestanz aufführen
I know how much time you have	Ich weiß, wie viel Zeit du hast
I felt him slide his finger inside me	Ich fühlte, wie er seinen Finger in mich gleiten ließ
I think the church will be full	Ich denke, die Kirche wird voll sein
I have moved my life to another part of the country	Ich habe mein Leben in einen anderen Teil des Landes verlegt
I whispered with a stern face	flüsterte ich mit einem strengen Gesicht
I'm not swayed by the fact that you just get upset	Ich lasse mich nicht davon beeindrucken, dass du dich einfach aufregst
I stayed by the fire to drink my tea	Ich war am Feuer verweilt, um meinen Tee zu trinken
I had no intention of marrying, certainly not to him	Ich hatte nicht die Absicht zu heiraten, schon gar nicht mit ihm
I want to do all nine	Ich möchte die ganzen neun machen
A few surprised people jumped into their seats	Ein paar überraschte Leute sprangen auf ihre Plätze
I mean five years ago	Ich meine vor fünf Jahren
I could sleep here too	Hier könnte ich auch schlafen
I should never have gone out	Ich hätte nie rausgehen sollen
Suddenly exhausted, I followed him	Plötzlich erschöpft folgte ich ihm
I would recommend them	Ich würde sie empfehlen
I didn't believe it at first	Ich habe es zuerst nicht geglaubt
I experienced something like this once myself	Ich selbst habe so etwas einmal erlebt
I haven't slept properly in a week	Ich habe seit einer Woche nicht richtig geschlafen
I had to keep walking	Ich musste weiter laufen
Eventually the economy would collapse	Irgendwann würde die Wirtschaft zusammenbrechen
I have so many questions	Ich habe so viele Fragen
I will be happy to visit again soon	Ich werde es gerne bald wieder besuchen
I just wanted to go to dinner	Ich wollte nur zum Abendessen gehen
I wanted to pull him into my arms like that	Ich wollte ihn so in meine Arme ziehen
We're not holding our hats anymore	Wir halten den Hut nicht mehr in der Hand
I can't believe my body can still produce them	Ich kann nicht glauben, dass mein Körper sie noch produzieren kann
I climb out of his arms and collect myself	Ich steige aus seinen Armen und sammle mich
The light was on inside, but there was no sound	Drinnen brannte Licht, aber es war kein Ton zu hören
I have never seen it	Ich habe es noch nie gesehen
I lay my towel on the sand and lean back	Ich lege mein Handtuch auf den Sand und lehne mich zurück
I really wanted to get this episode over with	Ich wollte diese Folge unbedingt hinter mich bringen
I was talking about a trip	Ich habe von einer Reise gesprochen
I felt my face flush all over	Ich fühlte, wie mein Gesicht ganz errötete
A very tall man with an even bigger smile approached	Ein sehr großer Mann mit einem noch breiteren Lächeln näherte sich
A worker in a silver suit saluted as they passed	Ein Arbeiter in einem silbernen Anzug salutierte, als sie vorbeigingen
I didn't mean she was a mistake	Ich meinte nicht, dass sie ein Fehler war
A game he knew too well	Ein Spiel, das er zu gut kannte
I turned my head a little	Ich drehte meinen Kopf ein wenig
I chose a long, flowing skirt	Ich entschied mich für einen langen, fließenden Rock
I forgot they were still in the room with us	Ich vergaß, dass sie noch bei uns im Zimmer waren
I never stopped looking for you	Ich habe nie aufgehört, dich zu suchen
A woman ten feet away stared intently at his face	Eine drei Meter entfernte Frau betrachtete intensiv sein Gesicht
I've been to many doctors but no help	Ich war bei vielen Ärzten, aber keine Hilfe
I like getting things done	Ich mag es, Dinge zu erledigen
I go through every day	Ich gehe jeden Tag durch
Many have become victims of violence themselves	Viele sind selbst Opfer von Gewalt geworden
I think that would be nice	Ich denke, das wäre schön
I stood there for a moment and looked around	Ich stand einen Moment da und sah mich um
The first two made me sick immediately	Bei den ersten beiden wurde mir sofort schlecht
I want my tax money to be used wisely	Ich möchte, dass meine Steuergelder sinnvoll eingesetzt werden
I know he didn't kill him	Ich weiß, dass er ihn nicht getötet hat
I can't imagine doing anything else	Ich kann mir nicht vorstellen, etwas anderes zu machen
I was really excited	Ich war wirklich aufgeregt
I believe it will be safe to go now	Ich glaube, es wird jetzt sicher sein, zu gehen
I opened and read from it	Ich öffnete und las daraus
I decided to endure everything	Ich beschloss, alles zu ertragen
I pushed those thoughts aside	Ich habe diese Gedanken beiseite geschoben
I'm coming to bring you out	Ich komme, um dich herauszubringen
I sighed and turned away	Ich seufzte und wandte mich ab
I suspect a fuel delivery problem	Ich vermute ein Problem mit der Kraftstoffzufuhr
I think the results have been spectacular	Ich denke, die Ergebnisse waren spektakulär
I knew it must have been something she had considered	Ich wusste, dass es etwas gewesen sein musste, das sie in Erwägung gezogen hatte
I could tell right away that he was suspicious	Ich merkte sofort, dass er misstrauisch war
I would burn them to ashes	Ich würde sie zu Asche verbrennen
i make things right	Ich mache die Dinge richtig
I had completely forgotten	Ich hatte es komplett vergessen
I have traveled international waters to be with her	Ich habe internationale Gewässer bereist, um mit ihr zusammen zu sein
I had to raise her alone	Ich musste sie alleine aufziehen
I couldn't fucking help	Ich konnte verdammt noch mal nicht helfen
I remember the bus coming toward me	Ich erinnere mich, dass der Bus auf mich zukam
I put my hand back to my side	Ich legte meine Hand wieder an meine Seite
I can assure you of that	Das kann ich Ihnen versichern
I felt happy and fulfilled	Ich fühlte mich glücklich und erfüllt
I love my job and enjoy being in this country	Ich liebe meinen Job und genieße es, in diesem Land zu sein
I got my inspiration from that	Davon habe ich mich inspirieren lassen
I was breathing heavily myself	Ich atmete selbst schwer
I should have helped these people	Ich hätte diesen Leuten helfen sollen
I didn't explain why the tears came suddenly	Ich habe nicht erklärt, warum die Tränen plötzlich kamen
England won the toss and opted for the bat	England gewann den Toss und entschied sich für den Schlag
I suggest we do that	Ich schlage vor, dass wir das tun
I had a nephew there a few years ago	Ich hatte dort vor ein paar Jahren einen Neffen
I hate myself for being relieved when I saw him walk in	Ich hasse mich dafür, erleichtert zu sein, als ich ihn hereinkommen sah
I tried to back away	Ich versuchte zurückzuweichen
I just want you to know it was an accident	Ich möchte nur, dass Sie wissen, dass es ein Unfall war
I think in your case he doesn't have to try	Ich denke in deinem Fall muss er es nicht versuchen
I've had enough problems with the department	Ich hatte schon genug Probleme mit der Abteilung
But our career was at stake	Aber unsere Karriere stand auf dem Spiel
i have it here	Ich habe es hier
I used to read and trade them all the time	Früher habe ich sie die ganze Zeit gelesen und gehandelt
I appreciate you reaching out	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich melden
I was confident they wouldn't	Ich war zuversichtlich, dass sie es nicht tun würden
A labor of love is no labor at all	Eine Arbeit der Liebe ist überhaupt keine Arbeit
I had to do quality work without being paid for it	Ich musste qualitativ hochwertige Arbeit leisten, ohne dafür bezahlt zu werden
I look at the woman sitting on the couch	Ich sehe die Frau an, die auf der Couch sitzt
Many of them were in the colonial military	Viele von ihnen waren beim Kolonialmilitär
I hope you don't mind	Ich hoffe, Sie haben nichts dagegen einzuwenden
I had to do what had to be done	Ich musste tun, was getan werden musste
I can't say enough about how supportive the neighborhood has been	Ich kann nicht genug darüber sagen, wie unterstützend die Nachbarschaft war
Williams as his likely successor	Williams als sein wahrscheinlicher Nachfolger
I just needed to be sure, that's all	Ich musste nur sicher sein, das ist alles
I watched it rise to the sky like smoke	Ich sah zu, wie es wie Rauch zum Himmel aufstieg
I shook my head and looked into his eyes again	Ich schüttelte den Kopf und sah ihm wieder in die Augen
I finished my face and started working on his	Ich beendete mein Gesicht und fing an, an seinem zu arbeiten
I sincerely hope that you found this information helpful and useful	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie diese Informationen hilfreich und nützlich fanden
I want you to stay right here	Ich möchte, dass du genau hier bleibst
I didn't want a police report for attempted rape	Ich wollte keinen Polizeibericht wegen versuchter Vergewaltigung
I have seen many other cases like this	Ich habe viele andere Fälle wie diesen gesehen
I think it was a surprise for all of us	Ich denke, es war eine Überraschung für uns alle
I saved you from being eaten alive	Ich habe dich davor bewahrt, lebendig gefressen zu werden
I do not understand it either	ich verstehe es auch nicht
The actress could not have received a greater compliment	Ein größeres Kompliment hätte man der Schauspielerin nicht machen können
I know what you are not	Ich weiß, was du nicht bist
I have already started the complaints procedure	Ich habe das Beschwerdeverfahren bereits eingeleitet
I didn't know it was a lie	Ich wusste nicht, dass es eine Lüge war
I was five when she left	Ich war fünf, als sie ging
I was beginning to notice something	Ich fing an, etwas zu bemerken
I hope you know the same	Ich hoffe, Sie wissen dasselbe
I've waited three long years	Ich habe drei lange Jahre gewartet
I know you speak with knowledge	Ich weiß, dass du mit Wissen sprichst
I went to the next door	Ich ging zur nächsten Tür
I wondered if there were plans of the house	Ich fragte mich, ob es Pläne des Hauses gab
I was the most popular girl in school	Ich war das beliebteste Mädchen in der Schule
I could never tell anyone about him	Ich könnte nie jemandem von ihm erzählen
I did question myself though	Ich habe mich allerdings etwas in Frage gestellt
I sensed a sense of desperation	Ich nahm ein Gefühl der Verzweiflung wahr
I try to remember their names	Ich versuche, mich an ihre Namen zu erinnern
I never came to see you	Ich bin dich nie besuchen gekommen
I mean just being with each other	Ich meine, nur miteinander zu sein
I would like to join forces in a common interest	Ich möchte meine Kräfte in einem gemeinsamen Interesse bündeln
I said nothing as we approached the door	Ich sagte nichts, als wir uns der Tür näherten
I have a student in my class for three weeks	Ich habe einen Schüler in meiner Klasse für drei Wochen
I shook myself and felt my fur tremble	Ich schüttelte mich und spürte, wie mein Fell zitterte
I let her take over for a moment	Ich ließ sie für einen Moment übernehmen
I have no choice either	Ich habe auch keine Wahl
I started breathing heavily	Ich begann schwer zu atmen
I started seeing silver stars	Ich fing an, silberne Sterne zu sehen
A requested political education experience was rejected	Eine beantragte politische Bildungserfahrung wurde abgelehnt
But he refused	Aber er lehnte es ab
Nothing of importance was done without his consent	Nichts von Bedeutung wurde ohne seine Zustimmung getan
A bad decision to say the least	Eine schlechte Entscheidung, um es gelinde auszudrücken
I could actually taste it	Ich konnte es tatsächlich schmecken
I told you my teenage years were pretty messed up	Ich habe dir gesagt, dass meine Teenagerjahre ziemlich durcheinander waren
I won't do this anymore	Ich werde das nicht mehr tun
I really have to meet him	Ich muss ihn wirklich treffen
I love and miss you every day	Ich liebe und vermisse dich jeden Tag
I should have told dad, but for two opposite reasons	Ich hätte es Papa sagen sollen, aber aus zwei gegensätzlichen Gründen
I can't stand secrets like that anyway	Ich kann solche Geheimnisse sowieso nicht ertragen
I let the tears hang, they grew heavy	Ich ließ die Tränen hängen, sie wurden schwer
I had the whole day off in the flight schedule	Ich hatte den ganzen Tag frei im Flugplan
I want to show that we have the same mother	Ich möchte zeigen, dass wir dieselbe Mutter haben
I won't be with her	Ich werde nicht bei ihr sein
I know about his first marriage	Ich weiß von seiner ersten Ehe
I know this direction is fine	Ich weiß, dass diese Richtung in Ordnung ist
At times I had nine people working for me	Ich hatte zeitweise neun Leute, die für mich gearbeitet haben
I thought you broke up with me	Ich dachte, du hättest mit mir Schluss gemacht
I wouldn't allow him to get close to me	Ich würde ihm nicht erlauben, an mich heranzukommen
I sat by the window	Ich saß am Fenster
I see the handle turning slowly	Ich sehe, wie sich der Griff langsam dreht
I became concerned about the change in her	Ich wurde beunruhigt über die Veränderung in ihr
I know that sounds crazy, but that's how it was	Ich weiß, das klingt verrückt, aber so war es
I can only hate it	Ich kann es nur hassen
I couldn't help but look down	Ich konnte nicht anders, als nach unten zu blicken
I jumped out into the water, desperately looking for him	Ich sprang hinaus ins Wasser, verzweifelt auf der Suche nach ihm
A strange expression crossed her face, making him nervous	Ein seltsamer Ausdruck huschte über ihr Gesicht und machte ihn nervös
I intend to remain unseen until we reach the county	Ich beabsichtige, ungesehen zu bleiben, bis wir die Grafschaft erreichen
D is an area of ​​knowledge or expert opinion	D ist ein Wissensgebiet oder eine Expertenmeinung
I didn't like this room	Ich mochte dieses Zimmer nicht
I see you in the back, yeah	Ich sehe dich, ganz hinten, ja
I have a right to one	Ich habe ein Recht auf einen
I was disappointed and confused	Ich war enttäuscht und verwirrt
Still, I took a few things with me	Trotzdem habe ich ein paar Sachen mitgenommen
I think there was only one coat for each	Ich glaube, es war nur ein Mantel für jeden
However, I get nervous when people hear me sing	Ich bin jedoch nervös, wenn Leute mich singen hören
I didn't mention the bullet hole in the seat	Das Einschussloch im Sitz habe ich nicht erwähnt
I won't do that to her	Das werde ich ihr nicht antun
It traveled the world in edited form	Es reiste in bearbeiteter Form um die Welt
I saw someone waiting to take her over	Ich sah jemanden, der darauf wartete, sie hinüberzubringen
I wasn't even sure if she wanted me like that	Ich war mir nicht einmal sicher, ob sie mich so wollte
I had gained enough confidence to attend these dances alone	Ich hatte genug Selbstvertrauen gewonnen, um diesen Tänzen allein beizuwohnen
A way of seeing her	Eine Art, sie zu sehen
I could faintly hear him telling me to be safe	Ich konnte schwach hören, wie er mir sagte, ich solle in Sicherheit sein
A rubber mallet is ideal for this	Ein Gummihammer ist dafür ideal
I asked the girls and they said the same thing	Ich fragte die Mädchen und sie sagten dasselbe
I tried to calm down	Ich versuchte mich zu beruhigen
At least we don't have a uniform standard	Zumindest haben wir keinen einheitlichen Standard
I see, go check on him	Ich verstehe, geh nach ihm sehen
I have to let him go and hope	Ich muss ihn gehen lassen und hoffen
I was looking forward to the party	Ich freute mich auf die Party
I did nothing to stop them	Ich habe nichts getan, um sie aufzuhalten
A better looking with more money	Eine besser aussehende mit mehr Geld
i know a lot about you	Ich weiß viel von dir
I hope you all are having a great week	Ich hoffe ihr habt alle eine tolle Woche
The ship was completed the following year	Das Schiff wurde im folgenden Jahr fertiggestellt
I lay down on the shore to catch my breath	Ich legte mich ans Ufer, um zu Atem zu kommen
I offered her a drink which she accepted	Ich bot ihr einen Drink an, den sie annahm
A big responsibility for you	Eine große Verantwortung für Sie
I certainly wasn't thinking about revolution at the time	An Revolution dachte ich damals bestimmt nicht
I told him to call her	Ich sagte ihm, er solle sie anrufen
I remember my own childhood and teenage years	Ich erinnere mich an meine eigene Kindheit und meine Teenagerjahre
I get up between eight and nine	Ich stehe zwischen acht und neun auf
I promised, dammit	Ich habe es versprochen, verdammt
A wonderful lover and a national leader	Ein wunderbarer Liebhaber und ein nationaler Anführer
I thought she wanted something better	Ich dachte, sie wollte etwas Besseres
I think we can agree	Ich denke, wir können uns einigen
The garrison was also enlarged	Auch die Garnison wurde vergrößert
I can hear faint sounds of movement in my bedroom	Ich kann leise Bewegungsgeräusche in meinem Schlafzimmer wahrnehmen
I always use the soap	Ich nehme immer die Seife
I can see the backyard	Ich kann den Hinterhof sehen
I ran back to the kitchen	Ich rannte zurück in die Küche
It serves no function other than as a visual treat	Es erfüllt keine Funktion, außer als Augenschmaus
I took a moment to really look at him	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um ihn wirklich anzusehen
I can see the pain all over your face	Ich kann den Schmerz in deinem ganzen Gesicht sehen
I had no idea you were here	Ich hatte keine Ahnung, dass du hier bist
I never told them, ever	Ich habe es ihnen nie gesagt, niemals
I was with the force before he came	Ich war bei der Truppe, bevor er kam
I enjoy a good twist at the end	Ich genieße eine gute Wendung am Ende
I could almost get excited about that	Darüber könnte ich mich fast aufregen
I didn't want to come home without it	Ich wollte nicht ohne nach Hause kommen
I love this scent!	Ich liebe diesen Duft!
I pressed myself into the earth	Ich drückte mich in die Erde
A pot of coffee is great	Eine Kanne Kaffee ist großartig
A man reached a door and stopped to catch his breath	Ein Mann erreichte eine Tür und blieb stehen, um zu Atem zu kommen
I was scared it was so much	Ich war erschrocken, es war so viel
I was hoping for the latter	Ich habe auf letzteres gehofft
I had to leave to get back to work	Ich musste gehen, um wieder zur Arbeit zu kommen
I can not answer this question	Ich kann diese Frage nicht beantworten
I love this combination	Ich liebe diese Kombination
I couldn't look away either	Ich konnte auch nicht wegsehen
A large king bed filled the room	Ein großes Kingsize-Bett füllte den Raum
I'll prove that this works	Ich werde beweisen, dass das funktioniert
I saw it on her face, the peace	Ich sah es in ihrem Gesicht, den Frieden
I know my visitors would appreciate your work	Ich weiß, dass meine Besucher Ihre Arbeit schätzen würden
I want to torment her with my face	Ich will sie mit meinem Gesicht quälen
i heard what you said	Ich habe gehört, was du gesagt hast
I was deeply sick	Mir war zutiefst übel
I almost didn't make it to the bathroom in time	Ich schaffte es fast nicht rechtzeitig ins Badezimmer
I didn't want to go back to the party	Ich wollte nicht zurück zur Party
The triggering conditions are unknown	Die auslösenden Bedingungen sind nicht bekannt
I won't see her for a while now	Ich werde sie jetzt eine Weile nicht sehen
I forced myself out of bed anyway	Ich zwang mich trotzdem aus dem Bett
I can't escape him	Ich kann ihm nicht entkommen
I just thought you would like this place	Ich dachte nur, dass dir dieser Ort gefallen würde
I am an experienced driver	Ich bin ein erfahrener Fahrer
John was later chosen as her replacement	John wurde später als ihr Ersatz ausgewählt
Soon a light fog appeared in front of his face	Bald erschien ein leichter Nebel vor seinem Gesicht
I had never told anyone before	Ich hatte es noch nie jemandem erzählt
I know the future we are building	Ich kenne die Zukunft, die wir bauen
I am forever grateful	Ich bin dauerhaft dankbar
I'm happy to share his thoughts with you here	Ich freue mich, seine Gedanken hier mit Ihnen zu teilen
A trip to the grocery store is enough	Ein Gang zum Lebensmittelgeschäft genügt
I got in a lot of trouble for that	Dafür habe ich viel Ärger bekommen
I happen to agree with you	Ich stimme Ihnen zufällig zu
I didn't want to hear her	Ich wollte sie nicht hören
I know my thinking is wrong	Ich weiß, dass mein Denken falsch ist
I just knew it felt so good	Ich wusste nur, dass es sich so gut anfühlte
I think it was a bit of both	Ich denke, es war ein bisschen von beidem
I looked to our right	Ich sah nach rechts von uns
I would be happy to speak to you!	Gerne spreche ich sie an!
I said there was a car in the river	Ich sagte, ein Auto sei im Fluss
I saw nobody and nothing	Ich habe niemanden und nichts gesehen
I was trying to find an old friend	Ich habe versucht, einen alten Freund zu finden
I knew that somewhere in the back of my mind	Ich wusste das irgendwo im Hinterkopf
I didn't quite fit in with any of them	Ich passte zu keinem von ihnen so recht
However, I'm wondering how to spread it better?	Ich frage mich jedoch, wie man es besser verbreiten kann?
I wonder if he was ever here	Ich frage mich, ob er jemals hier war
I had my drink down	Ich hatte mein Trinken runter
I won't listen to it anymore	Ich werde es mir nicht mehr anhören
A world only he knew	Eine Welt, die nur er kannte
Both sexes have a pair of large curved horns	Beide Geschlechter besitzen ein Paar große gebogene Hörner
His singing was only praised	Sein Gesang wurde nur gelobt
I think being here helped	Ich denke, hier zu sein hat geholfen
I went to school with your mother	Ich bin mit deiner Mutter zur Schule gegangen
I quickly drank a glass of wine with them	Ich trank schnell ein Glas Wein mit ihnen
I was just hoping for more	Ich habe mir einfach mehr erhofft
I placed the ring in his palm	Ich legte den Ring in seine Handfläche
The smell didn't bother me at all	Der Geruch hat mich überhaupt nicht gestört
I seem to lack the gene for loneliness	Mir scheint das Gen für Einsamkeit zu fehlen
I watched them with deep tenderness as they walked down the hall	Ich sah ihnen mit tiefer Zärtlichkeit zu, wie sie den Flur hinuntergingen
I was just thankful we were on a straight road	Ich war nur dankbar, dass wir auf einer geraden Straße waren
I was convinced that they were all talking about me	Ich war überzeugt, dass sie alle über mich sprachen
He did not offer a pardon	Eine Begnadigung hat er nicht ausgesprochen
I could crush you now like an insect	Ich könnte dich jetzt zermalmen, wie ein Insekt
A new frame style is required each time	Jedes Mal ist ein neuer Fassungsstil erforderlich
I was in their galaxy	Ich war in ihrer Galaxie
People believe these are real people	Die Leute glauben, dass dies echte Menschen sind
A network around the city	Ein Netzwerk rund um die Stadt
I would have to spend some time on this repair	Ich würde einige Zeit für diese Reparatur aufwenden müssen
I wanted her all along	Ich wollte sie die ganze Zeit
I never wanted her child to die	Ich wollte nie, dass ihr Kind stirbt
I ignored his hand and stood up alone	Ich ignorierte seine Hand und stand alleine auf
I can say that, but it would be a lie	Das kann ich sagen, aber es wäre gelogen
I just did everything at once	Ich habe einfach alles auf einmal gemacht
I have to be careful walking around this lake	Ich muss vorsichtig sein, wenn ich um diesen See herumlaufe
I was on my way into town	Ich war auf dem Weg in die Stadt
I also saw that look on her face at the time	Ich habe damals auch diesen Ausdruck auf ihrem Gesicht gesehen
I should say on the near shore of the lake	Ich sollte sagen, am nahen Ufer des Sees
I look around the small room	Ich schaue mich in dem kleinen Raum um
I didn't know which direction would take me where	Ich wusste nicht, welche Richtung mich wohin führen würde
i know the right word	Ich kenne das richtige Wort
A well-preserved head, perhaps	Ein gut erhaltener Kopf vielleicht
I was surprised because both of our answers were correct	Ich war überrascht, denn unsere beiden Antworten waren richtig
I hate all the secrecy	Ich hasse die ganze Geheimhaltung
I need to talk to each other before I start the project	Ich muss miteinander reden, bevor ich mit dem Projekt beginne
I focus and thrive on it	Ich konzentriere und gedeihe darauf
I remember looking to my father for answers	Ich erinnere mich, dass ich zu meinem Vater nach Antworten gesucht habe
I have to check that	Ich muss das überprüfen
I need your help, your support	Ich brauche deine Hilfe, deine Unterstützung
I burst into tears and fall to my knees	Ich breche in Tränen aus und falle auf die Knie
I like to call before I come in	Ich rufe gerne an, bevor ich reinkomme
I knew she didn't understand	Ich wusste, dass sie es nicht verstand
I can't quite shut down the thoughts that plague me	Ich kann die Gedanken, die mich plagen, nicht ganz zum Schweigen bringen
I wish he could come over	Ich wünschte, er könnte vorbeikommen
I expected too much from you	Ich habe zu viel von dir erwartet
I was wondering if that is so	Ich habe mich gefragt, ob das so ist
I couldn't speak and my legs wouldn't work	Ich konnte nicht sprechen und meine Beine wollten nicht funktionieren
I could hide you or something	Ich könnte dich verstecken oder so
I have to be practical and strong for my daughter	Ich muss für meine Tochter praktisch und stark sein
A bullet pierced his coat	Eine Kugel durchbohrte seinen Mantel
I suggested painting our faces	Ich schlug vor, unsere Gesichter zu bemalen
I stepped over him and went into the room	Ich stieg über ihn hinweg und ging ins Zimmer
I didn't want to get involved with suspicious people	Ich wollte mich nicht mit verdächtigen Personen einlassen
I hope the nurse will keep the door closed this time	Ich hoffe, die Krankenschwester hält diesmal die Tür geschlossen
I've seen very few over the years	Ich habe in all den Jahren nur wenige gesehen
I want to make her happy forever	Ich möchte sie für immer glücklich machen
I will make the sacrifice that must be done	Ich werde das Opfer bringen, das getan werden muss
I think the second meeting went well	Ich denke, das zweite Treffen verlief gut
I move with the earth	Ich bewege mich mit der Erde
The player can switch between characters instantly	Der Spieler kann sofort zwischen den Charakteren wechseln
I looked around the bar	Ich sah mich in der Bar um
I got under the covers and pulled them over me	Ich ging unter die Decke und zog sie über mich
I feel like a little farmer in painting	Ich fühle mich wie ein kleiner Bauer in der Malerei
I am not allowed to answer this question	Diese Frage darf ich nicht beantworten
I had to go to the toilet	Ich musste auf die Toilette
I decided to search the man's pockets	Ich beschloss, die Taschen des Mannes zu durchsuchen
I look forward to your reply	Ich freue mich auf Ihre Antwort
A star, a blue star, getting closer every day	Ein Stern, ein blauer Stern, der jeden Tag näher kam
I began to see the unfairness of everything	Ich begann die Ungerechtigkeit von allem zu sehen
I stay in the hall	Ich bleibe in der Halle
I feel tears forming in my eyes	Ich fühle, wie sich Tränen in meinen Augen bilden
I look long and hard in the mirror	Ich schaue lange und intensiv in den Spiegel
All I'm saying is talk to my attorney	Ich sage nur, rede mit meinem Anwalt
Expansion of production was limited by access to the market	Die Ausweitung der Produktion wurde durch den Zugang zum Markt begrenzt
I just have to believe	Ich muss einfach glauben
I wanted to stay alive to find my mother	Ich wollte am Leben bleiben, um meine Mutter zu finden
I live above the store	Ich wohne über dem Laden
I knew your late uncle would come by for us	Ich wusste, dass Ihr verstorbener Onkel für uns vorbeikommen würde
I mean an incredible discovery, something absolutely amazing	Ich meine eine unglaubliche Entdeckung, etwas absolut Erstaunliches
A face that knew the fight was over now	Ein Gesicht, das wusste, dass der Kampf jetzt vorbei war
I think he started drinking there	Ich glaube, er hat dort angefangen zu trinken
I stare out into the night	Ich starre hinaus in die Nacht
I was really scared now	Ich hatte jetzt wirklich Angst
I would not accuse or hit back	Ich würde nicht anklagen oder zurückschlagen
I shook my head doubtfully	Ich schüttelte zweifelnd den Kopf
I suppose guilt blinded him	Ich nehme an, Schuld hat ihn geblendet
I tied the light blue fishing line to another tree	Ich band die hellblaue Angelschnur an einen anderen Baum
Critical reception of the album was generally positive	Die kritische Aufnahme des Albums war im Allgemeinen positiv
I also saw beer bottles and other alcohol	Ich sah auch Bierflaschen und anderen Alkohol
I didn't feel like talking to him	Ich hatte keine Lust, mit ihm zu reden
I can submit the petition today	Ich kann die Petition heute einreichen
I will find a hiding place	Ich werde ein Versteck finden
I didn't even have a clue how to start	Ich hatte nicht einmal eine Ahnung, wie ich anfangen sollte
The others marched behind	Die anderen marschierten hinterher
Not far away was a creature	Nicht weit entfernt war eine Kreatur
I know how to make the preparation	Ich weiß, wie man die Zubereitung macht
Roaring voices filled the street	Stimmengebrüll erfüllte die Straße
I used to wear this big jacket	Früher habe ich diese große Jacke getragen
I think they are purely civilian	Ich denke, sie sind rein zivil
I couldn't just sell and move on	Ich konnte nicht einfach verkaufen und weitermachen
I counted it for a while	Ich habe es eine Weile gezählt
I've only been alive twenty seasons	Ich war erst seit zwanzig Saisons am Leben
I also need to participate in the current parking lot event	Ich muss auch am aktuellen Parkplatz-Event teilnehmen
I wouldn't have gotten out of here without you	Ohne dich wäre ich hier nicht rausgekommen
A court appeal was dismissed	Eine gerichtliche Beschwerde wurde abgewiesen
I am an official of the court	Ich bin ein Beamter des Gerichts
A man was by the pond	Ein Mann war am Teich
A place to keep things to forget	Ein Ort, um Dinge aufzubewahren, um sie zu vergessen
I still have this problem	Ich habe immer noch dieses Problem
I blinded one and regretted it	Ich habe einen geblendet und es bereut
I went over to the desk	Ich ging zum Schreibtisch hinüber
I was ready to go anyway	Ich war sowieso bereit zu gehen
I never wanted anything bad to happen to him	Ich wollte nie, dass ihm etwas Schlimmes passiert
I really couldn't help it	Ich konnte wirklich nicht anders
I would like to have a word or two with you	Ich möchte noch ein, zwei Worte mit Ihnen sprechen
I think we're just hunks of meat	Ich glaube, wir sind nur Fleischstücke
I recognized the woman	Ich erkannte die Frau
I had to take the day off from school	Ich musste den Tag von der Schule frei nehmen
I just jumped in at the deep end	Ich bin einfach ins kalte Wasser gesprungen
Eleven of the rules have complicated behavior	Elf der Regeln weisen ein kompliziertes Verhalten auf
I had a really nice personal time	Ich hatte eine wirklich schöne persönliche Zeit
I felt our time would be better served washing cars	Ich hatte das Gefühl, unsere Zeit wäre besser damit bedient, Autos zu waschen
I had a college degree	Ich hatte einen Hochschulabschluss
I felt his piercing eyes watching me	Ich fühlte, wie seine durchdringenden Augen mich beobachteten
One of the most distinctive tracks	Einer der markantesten Tracks
At some point I got restless	Irgendwann wurde ich unruhig
I grab my notepad and pen	Ich schnappe mir meinen Notizblock und meinen Stift
I think they really felt superior to us	Ich glaube, sie fühlten sich uns wirklich überlegen
I recognized the jeans and the belt	Ich erkannte die Jeans und den Gürtel
I must have walked right past her	Ich muss direkt an ihr vorbeigegangen sein
I slowly approached his driveway and stopped	Ich näherte mich langsam seiner Einfahrt und hielt an
I would never understand women	Ich würde Frauen nie verstehen
I walked around the chair	Ich ging um den Stuhl herum
I could hear that she really cared about me	Ich konnte hören, dass sie sich wirklich um mich sorgte
I had never seen or heard such enthusiasm	Ich hatte noch nie eine solche Begeisterung gesehen oder gehört
I missed that feeling	Ich habe dieses Gefühl vermisst
We'll see it through	Wir werden es durchziehen
I felt a spark of something good inside me	Ich fühlte einen Funken von etwas Gutem in mir
I have many tools at my disposal	Mir stehen viele Werkzeuge zur Verfügung
I knew exactly what was coming	Ich wusste genau, was kommt
I couldn't get through	Ich kam nicht durch
I believe you whatever you have to say	Ich glaube dir, was auch immer du zu sagen hast
I would have paid for everything	Ich hätte alles bezahlt
I can do it voluntarily in the future	Ich kann es in Zukunft freiwillig tun
I walked two miles home	Ich ging zwei Meilen nach Hause
I couldn't take her back	Ich konnte sie nicht zurücknehmen
I couldn't blame them because it smelled delicious	Ich konnte es ihnen nicht verübeln, denn es roch köstlich
I mean, within reason	Ich meine, im Rahmen des Zumutbaren
I can only hope that you do too	Ich kann nur hoffen, dass Sie das auch tun
I just wanted to sit there and complain	Ich wollte nur da sitzen und mich beschweren
I said it like someone in charge	Ich sagte es wie jemand, der die Verantwortung trägt
I had to cut my normally long nails	Ich musste meine normalerweise langen Nägel abschneiden
I didn't come here to start dating anyone	Ich bin nicht hergekommen, um mit jemandem etwas anzufangen
A short film was released for the song	Zu dem Lied wurde ein Kurzfilm veröffentlicht
I forced a nervous laugh	Ich zwang mich zu einem nervösen Lachen
I understood better in the silent room	Im stillen Raum verstand ich es besser
I run my hand over her face	Ich streiche mit meiner Hand über ihr Gesicht
A larger study population would provide higher statistical power	Eine größere Studienpopulation würde eine höhere statistische Power liefern
I remember he always wanted you to be happy	Ich erinnere mich, dass er immer wollte, dass du glücklich bist
I don't invent, seed, dance or sing	Ich erfinde, säe, tanze oder singe nicht
I have no idea how he does it	Ich habe keine Ahnung, wie er das macht
I introduced myself to my family	Ich stellte mich vor meine Familie
I didn't like the atmosphere	Die Atmosphäre gefiel mir nicht
I shrugged my shoulders	Ich zuckte mit den Schultern
I struggled to breathe, my lungs burned	Ich kämpfte ums Atmen, meine Lunge brannte
It is lowest in the winter months	In den Wintermonaten ist sie am niedrigsten
I tried to get up but couldn't stand	Ich versuchte aufzustehen, konnte aber nicht stehen
A whistle blew and they were gone	Eine Pfeife ertönte und sie waren weg
I study his face to see where he is	Ich studiere sein Gesicht, um zu sehen, wo er ist
I go straight to the bathroom	Ich gehe direkt ins Badezimmer
He chose a diplomatic route	Er entschied sich für einen diplomatischen Weg
I've killed people	Ich habe Menschen getötet
A sea of ​​boats in all directions surrounded us	Ein Meer von Booten in alle Himmelsrichtungen umgab uns
I knew immediately who that laugh belonged to	Ich wusste sofort, wem dieses Lachen gehörte
I would never leave her	Ich würde sie nie verlassen
I just want this to be over	Ich will nur, dass das vorbei ist
Still, I liked her immediately	Ich mochte sie trotzdem sofort
I love how she pronounced my name	Ich liebe es, wie sie meinen Namen aussprach
I shouldn't think about it	Ich sollte nicht darüber nachdenken
I warned him and he didn't listen	Ich habe ihn gewarnt und er hat nicht zugehört
I'm grateful, grateful that you saved my father	Ich bin dankbar, dankbar, dass du meinen Vater gerettet hast
I felt ready for reality	Ich fühlte mich bereit für die Realität
I'm pretty excited about both of them	Ich bin ziemlich begeistert von den beiden
I knew how it felt	Ich wusste, wie es sich anfühlte
I heard footsteps in front of me	Ich hörte Schritte vor mir
I got up and looked around	Ich stand auf und sah mich um
I think too much about music	Ich denke zu viel über Musik nach
I'm always for the best friend angle too	Ich bin auch immer für den Best-Friend-Winkel
I could have just kept talking to him all night	Ich hätte einfach die ganze Nacht weiter mit ihm reden können
I really like it	Ich mag es sehr
Then I thought of the boys	Ich habe dann an die Jungs gedacht
I forgot for a minute	Ich vergaß für eine Minute
I always keep my promises	Ich halte immer meine Versprechen
I have already ordered it	Ich habe es bereits bestellt
I hadn't been there in twelve years	Ich war seit zwölf Jahren nicht mehr dort gewesen
I liked the basic story	Die Grundgeschichte hat mir gut gefallen
I was perfectly happy to kill myself	Ich war vollkommen glücklich, mich umzubringen
I had a really good time overall	Ich hatte insgesamt wirklich eine gute Zeit
I left without understanding	Ich bin ohne Verständnis gegangen
I also have a meeting with a lawyer	Ich habe auch ein Treffen mit einem Anwalt
I know this is hard for you too	Ich weiß, das ist auch hart für dich
I have to start getting ready for bed	Ich muss anfangen, mich fürs Bett fertig zu machen
I appreciate you calling	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie anrufen
I have to tell the truth	Ich muss die Wahrheit sagen
I was asked about it all the time	Ich wurde die ganze Zeit danach gefragt
A servant of truth	Ein Diener der Wahrheit
I started screaming and threw it into the woods	Ich fing an zu schreien und schleuderte es in den Wald
I was a bit scared, that's all	Ich war etwas erschrocken, das ist alles
I want to feel you inside me	Ich möchte dich in mir spüren
I already have proof	Beweise habe ich schon
Thirty dollars for a cover	Dreißig Dollar für ein Cover
i keep in touch	Ich bleibe in Kontakt
Critical reception of the album was generally positive	Die kritische Aufnahme des Albums war im Allgemeinen positiv
I had not mourned the end of my marriage	Ich hatte das Ende meiner Ehe nicht betrauert
I had to make you stop	Ich musste dich dazu bringen, aufzuhören
I think there is a good idea	Ich denke, es gibt eine gute Idee
I knew he was worried	Ich wusste, dass er sich Sorgen machte
I couldn't leave his body here	Ich konnte seinen Körper nicht hier liegen lassen
I chose this project	Ich habe mich für dieses Projekt entschieden
I think most of us were up all night	Ich glaube, die meisten von uns waren die ganze Nacht wach
I tried to speak but couldn't find the words	Ich versuchte zu sprechen, fand aber keine Worte
I looked outside to see people in the field	Ich schaute nach draußen, um Leute auf dem Feld zu sehen
I looked around and started running	Ich sah mich um und begann zu laufen
I feel like he just punches me in the stomach	Ich habe das Gefühl, er schlägt mir einfach in den Magen
I will not tolerate it	Ich werde es nicht tolerieren
I can give you anything you want	Ich kann dir alles geben, was du willst
i was creative	Ich war kreativ
I like dashed better	Gestrichelt gefällt mir besser
I slowly turned back to face the room again	Ich drehte mich langsam zurück, um wieder in den Raum zu schauen
I can get him ready for more in minutes	Ich kann ihn in wenigen Minuten für mehr bereit machen
I took another breath	Ich holte noch einmal Luft
I should be there in about ten minutes	Ich sollte in etwa zehn Minuten da sein
I could feel him getting closer	Ich konnte spüren, wie er näher kam
You become a beast in the forest	Du wirst zu einer Bestie im Wald
I wanted to stay in this moment forever	Ich wollte für immer in diesem Moment bleiben
Somewhere in the distance I hear water rushing	Irgendwo in der Ferne höre ich Wasser rauschen
I wasn't really aware of that at the time	Das war mir damals wirklich nicht so bewusst
However, I understand that the human parts offended you	Ich verstehe jedoch, dass die menschlichen Teile Sie beleidigt haben
I would like the back of this electrical box to be cut open	Ich möchte, dass die Rückseite dieses Elektrokastens aufgeschnitten wird
I think her husband was a lawyer	Ich glaube, ihr Mann war Anwalt
I absolutely loved going to the park	Ich bin total gerne in den Park gegangen
I heard she only has a few hundred thousand left	Ich habe gehört, sie hat nur noch ein paar Hunderttausend
I stared at the phone in shock	Schockiert starrte ich auf das Telefon
I want to wrap my arms tighter around her	Ich möchte meine Arme fester um sie schließen
I only wish the circumstances were better	Ich wünschte nur, die Umstände wären besser
He also contributed to civil defense	Er trug auch zum Zivilschutz bei
There are eight bike racks on the platform	Auf der Plattform befinden sich acht Fahrradständer
I throw my stuff over the back of a chair	Ich werfe meine Sachen über eine Stuhllehne
It seemed likely that he would start a game soon	Es schien wahrscheinlich, dass er bald ein Spiel beginnen würde
However, I have not bothered with this thought	Ich habe mich jedoch nicht mit diesem Gedanken beschäftigt
I was never in complete control	Ich hatte nie die vollständige Kontrolle
I knew we would get through it and we made it	Ich wusste, dass wir es durchstehen und wir haben es geschafft
I leaned down and she leaned back	Ich beugte mich hinunter und sie lehnte sich zurück
I asked him how one gets into such a class	Ich fragte ihn, wie man in so eine Klasse kommt
However, a little too late	Allerdings etwas zu spät
I approached the desk where she stopped	Ich näherte mich dem Schreibtisch, an dem sie stehen blieb
I saw how some of you were	Ich habe gesehen, wie einige von euch waren
His innovative ideas have been widely published	Seine innovativen Ideen wurden häufig veröffentlicht
I practice one-handed shooting, weak and strong	Ich übe das Einhandschießen, schwach und stark
I'm part of a happy little liberal faith	Ich bin Teil eines glücklichen kleinen liberalen Glaubens
I needed her with me	Ich brauchte sie bei mir
I am so sorry to have received you like this	Es tut mir so leid, Sie so empfangen zu haben
I force myself to stay in my seat	Ich zwinge mich, auf meinem Platz zu bleiben
I used this machine to set up a signal	Ich benutzte diese Maschine, um ein Signal aufzubauen
A quest is different	Eine Suche ist anders
I was pushed underneath	Ich wurde darunter gedrückt
I was told to come here for the day	Mir wurde gesagt, ich solle für den Tag hierher kommen
P didn't want to hear about it	P wollte nichts davon hören
I look forward to meeting you too	Ich freue mich auch Sie kennenzulernen
He said he has a twin brother	Er sagte, er habe einen Zwillingsbruder
i know where you mean	Ich weiß, wo du meinst
I mourn the silence, not the man	Ich trauere um die Stille, nicht um den Mann
I need you the rest of this week	Ich brauche dich den Rest dieser Woche
I am both pleased and dissatisfied	Ich bin sowohl erfreut als auch unzufrieden
I had to look for my mother for the school fees	Ich musste meine Mutter nach dem Schulgeld suchen
They even happened to have the same birthday	Sie hatten sogar zufällig denselben Geburtstag
I would take off all my clothes	Ich würde alle meine Kleider ausziehen
I have to prepare for tomorrow	Ich muss mich auf morgen vorbereiten
I wouldn't trade it for a normal, boring life	Ich würde es nicht gegen ein normales, langweiliges Leben eintauschen
I was in tears and happy at the same time	Ich war in Tränen aufgelöst und glücklich zugleich
I asked why we came at all	Ich fragte, warum wir überhaupt gekommen seien
He also took first place in player voting	Er belegte auch den ersten Platz bei der Spielerabstimmung
I hope he receives the welcome that drives away the darkness	Ich hoffe, er empfängt den Empfang, der die Dunkelheit vertreibt
The west end housed a repair shop	Das Westende beherbergte eine Reparaturwerkstatt
I love her so richly and deeply and always will	Ich liebe sie so reich und tief und werde es für immer tun
I dreamed of escaping the prison of teaching and studying	Ich träumte davon, dem Gefängnis des Unterrichts und des Studiums zu entkommen
I guess mom didn't have batteries either	Ich schätze, Mama hatte auch keine Batterien
I didn't want to see that ugly face	Ich wollte dieses hässliche Gesicht nicht sehen
I just want to be near you	Ich möchte nur in deiner Nähe sein
I will always be with you darling	Ich werde immer bei dir sein, Schatz
I knew two of our cars were still involved	Ich wusste, dass zwei unserer Autos immer noch involviert waren
After that I knew nothing more	Danach wusste ich nichts mehr
I remember one even looking a bit like me	Ich erinnere mich, dass einer sogar ein bisschen wie ich aussah
The young are mainly raised by the females	Die Jungen werden hauptsächlich von den Weibchen aufgezogen
I flinched and bit my lip to keep from screaming	Ich zuckte zusammen und biss mir auf die Lippe, um nicht zu schreien
I have lived and will live forever	Ich habe gelebt und werde ewig leben
I am grateful to them	Ich bin ihnen dankbar
I doubt it would be worth it	Ich bezweifle, dass es sich lohnen würde
I wouldn't hold back now	Ich würde mich jetzt nicht zurückhalten
I will never leave you like this again	Ich werde dich nie wieder so verlassen
I think you need to be taught a lesson	Ich denke, dir muss eine Lektion erteilt werden
I knew very well the dangers of returning	Ich kannte die Gefahren einer Rückkehr sehr gut
I didn't recognize either	Beides habe ich nicht erkannt
Of course I like to read	Ich lese natürlich gerne
I ran into the street	Ich rannte auf die Straße
I posted the baby blanket pattern earlier this year	Ich habe das Babydeckenmuster Anfang dieses Jahres veröffentlicht
I would think she would	Ich würde denken, sie wäre es
I was more of a friend than a sister	Ich war eher eine Freundin als eine Schwester
I must be the richest kid in the whole country	Ich muss das reichste Kind im ganzen Land sein
I can spend every day creating something	Ich kann jeden Tag damit verbringen, etwas zu erschaffen
I sense anticipation, anticipation	Ich spüre eine Vorfreude, eine Erwartung
I had to catch a train	Ich musste einen Zug erwischen
I felt twisted and alien inside	Ich fühlte mich innerlich verdreht und fremd
I never promised him anything	Ich habe ihm nie etwas versprochen
I've been hungry too long	Ich war zu lange hungrig
I had no dreams of living that kind of life	Ich hatte keine Träume davon, diese Art von Leben zu führen
I was just happy to still have a job	Ich war einfach froh, noch einen Job zu haben
I have his best interest at heart	Ich habe sein bestes Interesse am Herzen
I want real currency for it	Ich möchte echte Währung dafür
I would probably need the money to pay the lawyer	Wahrscheinlich würde ich das Geld brauchen, um den Anwalt zu bezahlen
I wanted to gently glide away and disappear	Ich wollte sanft davongleiten und verschwinden
I can't ignore a way to fix this	Ich kann eine Möglichkeit, dies zu beheben, nicht ignorieren
I have decided not to tell you anything	Ich habe beschlossen, dir nichts zu sagen
I love everything so deeply, so sincerely and so completely	Ich liebe alles so tief, so aufrichtig und so vollständig
I believe you get what you give	Ich glaube, du bekommst, was du gibst
I just have to go out	Ich muss nur kurz raus
I am very happy to read your post	Ich freue mich sehr, Ihren Beitrag zu lesen
I have not slept	Ich habe nicht geschlafen
I was in a bubble of agony watching her fight	Ich war in einer Blase der Qual, als ich sie kämpfen sah
I started feeling ridiculous	Ich fing an, mich lächerlich zu fühlen
I wondered if she was ready for something like this	Ich fragte mich, ob sie für so etwas bereit war
I knew what was going through his mind	Ich wusste, was ihm durch den Kopf ging
I couldn't risk it either	Ich konnte mich auch nicht riskieren
I had put way too much cream in it	Ich hatte viel zu viel Sahne hineingegossen
I took a deep breath, like one would after crying	Ich atmete tief ein, wie man es nach dem Weinen tun würde
I might as well not have existed	Ich hätte genauso gut nicht existieren können
I haven't told him anything yet	Ich habe ihm bis jetzt noch nichts gesagt
I didn't think they would answer	Ich dachte nicht, dass sie antworten würden
I have to play and be true to myself	Ich muss spielen und mir selbst treu bleiben
I didn't know what it was	Ich wusste nicht, was es war
I just couldn't say no to him at the time	Ich konnte ihm damals einfach nicht nein sagen
I just needed to clear my mind and hers	Ich musste nur meinen und ihren Kopf frei bekommen
I nodded rather than answer out loud	Ich nickte eher, als laut zu antworten
I'm shocked to learn how much money he has	Ich bin schockiert zu erfahren, wie viel Geld er hat
Five other people were injured by flying debris	Fünf weitere Personen wurden durch herumfliegende Trümmer verletzt
I was last elected	Ich wurde zuletzt gewählt
I need honesty, communication, respect and affection	Ich brauche Ehrlichkeit, Kommunikation, Respekt und Zuneigung
The group accepts donations from people of all backgrounds	Die Gruppe akzeptiert Spenden von Menschen jeglicher Herkunft
I repeated this process for two weeks	Diesen Vorgang wiederholte ich zwei Wochen lang
There was a house at the end of the street	Am Ende der Straße war ein Haus zu sehen
I wanted to talk to you first	Ich wollte zuerst mit dir reden
I feel peaceful and optimistic	Ich fühle mich friedlich und optimistisch
A woman was just what she needed	Eine Frau war genau das, was sie brauchte
I didn't want to stay here at all	Ich wollte überhaupt nicht hier bleiben
I wait for the morning, but then no fire	Ich warte auf den Morgen, aber dann kein Feuer
I think they come out at night	Ich glaube, sie kommen nachts raus
I want to change too	Ich möchte mich auch ändern
I knew what that did to your head	Ich wusste, was das mit deinem Kopf angerichtet hat
They then go out to dinner	Sie gehen dann zum Abendessen aus
A tremendous amount of information and well organized	Eine enorme Menge an Informationen und gut organisiert
I feel like we're almost one	Ich fühle mich, als wären wir fast eins
Of course I followed that	Ich bin dem natürlich gefolgt
I want to hear your speech	Ich möchte Ihre Rede hören
I refuse to join your order	Ich weigere mich, mich Ihrer Bestellung anzuschließen
Leslie lasted three more days before she lost her identity	Leslie dauerte drei weitere Tage, bevor sie ihre Identität verlor
I have to tell her the truth	Ich muss ihr die Wahrheit sagen
I didn't even bother to put on my makeup	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, mich zu schminken
I can provide a copy	Ich kann eine Kopie zur Verfügung stellen
I want to thank you for joining us	Ich möchte Ihnen danken, dass Sie sich uns angeschlossen haben
A lot of this new stuff worries me	Viele dieser neuen Sachen beunruhigen mich
I knew when you were born	Ich wusste, wann du geboren wurdest
I saw my grandmother carefully prepare the mixture	Ich habe gesehen, wie meine Großmutter die Mischung sorgfältig zubereitet hat
I can also say what you are looking for	Ich kann auch sagen, wonach Sie suchen
With a sigh, I put it in the drawer	Mit einem Seufzer legte ich es in die Schublade
I could see that in my body	Das konnte ich am Körper erkennen
I had days and nights like that	Ich hatte solche Tage und solche Nächte
I want to have sex in a university	Ich möchte Sex in einer Universität haben
I avoided that creep like the plague	Ich habe diesen Kriecher wie die Pest gemieden
I thought if hell existed, this was it	Ich dachte, wenn es die Hölle gäbe, dann war es das
I wasn't really impressed	Ich war nicht wirklich beeindruckt
I suppose the flesh can only take so much	Ich nehme an, das Fleisch kann nur so viel aushalten
The entire construction inside the fortress was made of stone	Die gesamte Konstruktion innerhalb der Festung war aus Stein
I participated in treating others as less than myself	Ich beteiligte mich daran, andere als weniger als mich selbst zu behandeln
It was just good acting	Es war einfach gute Schauspielerei
I only care about my return	Mir geht es nur um meine Rückkehr
I have never experienced an uncomfortable symptom of it	Ich habe nie ein unangenehmes Symptom davon erlebt
I wanted to find out who it was	Ich wollte herausfinden, wer es war
I just love the flowing flowers	Ich liebe einfach die fließenden Blumen
I will please you for the rest of eternity	Ich werde dich für den Rest der Ewigkeit zufrieden stellen
I'm so in love with you	ich bin so verliebt in dich
I have no feeling of falling, however	Ich habe kein Gefühl zu fallen, aber
I mean look what happens	Ich meine, schau, was passiert
Public Encouragement	Öffentliche Ermutigung
I should never have met you	Ich hätte dich nie treffen sollen
I mean in a week or two, she said	Ich meine, in ein oder zwei Wochen, sagte sie
I wouldn't cut you out like that	Ich würde dich nicht so rausschneiden
I just cheered behind him	Ich habe nur hinter ihm gejubelt
I don't know what killed him	Ich weiß nicht, was ihn umgebracht hat
I hope this is an acceptable host gift	Ich hoffe, das ist ein akzeptables Gastgebergeschenk
I was often close to death	Ich war oft dem Tode nahe
I know it can be better	Ich weiß, dass es besser sein kann
I hide to avoid possible danger	Ich halte mich versteckt, um mögliche Gefahren zu vermeiden
His involvement in the game ended after its release	Seine Beteiligung an dem Spiel endete nach seiner Veröffentlichung
I want you to look at all eleven	Ich möchte, dass Sie sich alle elf ansehen
Different numbers apply to children	Für Kinder gelten andere Nummern
This recording was never released	Diese Aufnahme wurde nie veröffentlicht
I agree with this objective	Ich stimme dieser Zielsetzung zu
I just went to sleep	Ich bin einfach schlafen gegangen
I turned to him and he leaned forward	Ich drehte mich zu ihm um und er beugte sich vor
B has always been a woman full of secrets	B war schon immer eine Frau voller Geheimnisse gewesen
I didn't mean those things	Ich meinte diese Dinge nicht
I know she made a deal with the devil	Ich weiß, dass sie einen Deal mit dem Teufel gemacht hat
I had no expectations	Ich hatte keine Erwartungen
I had seen her here before	Ich hatte sie hier schon einmal gesehen
I always like to come back	Ich komme immer wieder gerne zurück
A picture is worth a thousand words	Ein Bild sagt mehr als tausend Worte
I had never touched a gun before	Ich hatte noch nie zuvor eine Waffe berührt
I had more than one room	Ich hatte mehr als ein Zimmer
I couldn't believe it was him	Ich konnte nicht glauben, dass er es war
I don't remember anything from the year it happened	Ich erinnere mich an nichts aus dem Jahr, in dem es passierte
I won't let them take you away from me	Ich werde nicht zulassen, dass sie dich mir wegnehmen
I know where we're going	Ich weiß, wohin wir gehen
A rich boy who always gets his way	Ein reicher Junge, der immer seinen Willen durchsetzt
I tilt it so he can see her	Ich neige es so, dass er sie sehen kann
I just wanted to see what yours says	Ich wollte nur sehen, was deiner sagt
I had recently broken up from a relationship	Ich hatte mich kürzlich von einer Beziehung getrennt
I would never have told anyone you know	Ich hätte es nie jemandem erzählt, den du kennst
I grew up with the importance of responsibility	Ich bin mit der Bedeutung von Verantwortung aufgewachsen
I have an unlimited supply of money, so to speak	Ich habe sozusagen einen unbegrenzten Vorrat an Geld
It will always be there	Es wird immer da sein
Direct experience may or may not occur	Eine direkte Erfahrung kann auftreten oder auch nicht
I wish the doctor could give an opinion	Ich wünschte, der Arzt könnte eine Meinung abgeben
I am a worldly person	Ich bin ein weltlicher Mensch
A short time later the ship stopped	Kurze Zeit später hielt das Schiff an
I had no choice but to push that discomfort aside	Ich hatte keine andere Wahl, als dieses Unbehagen beiseite zu schieben
I can be ready to start in six months	Ich kann bereit sein, in sechs Monaten zu starten
I try not to look at him	Ich versuche, ihn nicht anzusehen
I see you're packed	Ich sehe, Sie sind gepackt
I was driving and we were in heavy traffic	Ich fuhr, und wir waren in dichtem Verkehr
I went to the wine cabinet and selected a bottle	Ich ging zum Weinschrank und wählte eine Flasche aus
I am free to think and to love	Ich bin frei zu denken und zu lieben
I never know what he will do	Ich weiß nie, was er tun wird
I take a top position and pull him into me	Ich nehme eine Spitzenposition ein und ziehe ihn in mich hinein
I brought some friends home with me	Ich habe ein paar Freunde mit nach Hause gebracht
I'm very inspired by it	Ich bin davon sehr inspiriert
However, I recovered quickly	Ich erholte mich jedoch schnell
I think it was an unknown number	Ich glaube, es war eine unbekannte Nummer
I need an honest developer	Ich brauche einen ehrlichen Entwickler
I could look at that all day	Das könnte ich mir den ganzen Tag anschauen
I wanted to know more about the game committee	Ich wollte mehr über das Spielkomitee wissen
I once knew a man who cheated on him	Ich kannte einmal einen Mann, der ihn betrogen hat
I can't control this	Ich kann das nicht kontrollieren
I didn't want to bite your thumb	Ich wollte nicht auf deinen Daumen beißen
I hope she doesn't get pregnant again	Ich hoffe, sie wird nicht wieder schwanger
A single rotten old wooden door lay ahead of us	Eine einzelne morsche, alte Holztür lag vor uns
I hear the crowd dispersing	Ich höre, wie sich die Menge auflöst
I've been a big fan since day one	Ich bin seit dem ersten Tag ein großer Fan
I think she's trying to free my foot	Ich glaube, sie versucht, meinen Fuß zu befreien
I was out of rhythm	Ich war aus dem Rhythmus
I haven't received a message from anyone	Ich habe von niemandem eine Nachricht erhalten
I should have stayed by his side	Ich hätte an seiner Seite bleiben sollen
First and foremost a doctor	In erster Linie jedoch ein Arzt
I think we could probably work something out	Ich denke, wir könnten wahrscheinlich etwas ausarbeiten
There was also severe damage to the cotton crop	Es gab auch schwere Schäden an der Baumwollernte
I realized what you realized	Ich habe erkannt, was du erkannt hast
A young deer maybe, it was hard to say	Ein junges Reh vielleicht, es war schwer zu sagen
I'm sure he can help you	Ich bin sicher, er kann Ihnen weiterhelfen
I didn't even really know why	Ich wusste nicht einmal wirklich warum
I saw it in the grass	Ich habe es im Gras gesehen
I'm trying to change the culture of this group	Ich versuche, die Kultur dieser Gruppe zu verändern
I think she will cry, but she doesn't	Ich glaube, sie wird weinen, aber sie tut es nicht
I could sit there for hours just thinking	Ich könnte stundenlang da sitzen und nur nachdenken
I pay these costs	Ich bezahle diese Kosten
I should never have gone out	Ich hätte nie ausgehen sollen
I immediately went down and looked around	Ich ging sofort runter und sah mich um
I know where you live	Ich weiß, wo Sie wohnen
Since then it has been produced continuously	Seitdem wird es kontinuierlich produziert
I felt exposed and naked to the world	Ich fühlte mich entblößt und nackt für die Welt
I want to take part in these shows one day	Ich möchte eines Tages an diesen Shows teilnehmen
I bought it to show	Ich habe es gekauft, um es zu zeigen
I am supposed to convey topics from examples and processes	Ich soll Themen aus Beispielen und Abläufen vermitteln
I never really thought about it either	Ich habe auch nie wirklich darüber nachgedacht
I didn't want to go back to another life	Ich wollte nicht in ein anderes Leben zurückkehren
I really wanted to know	Ich wollte es wirklich wissen
I should prepare for that	Darauf sollte ich mich vorbereiten
I was in liquid heaven	Ich war im flüssigen Himmel
I was falling apart, vulnerable and couldn't hold it together	Ich fiel auseinander, war verwundbar und konnte es nicht zusammenhalten
I have a great idea now	Ich habe jetzt eine tolle Idee
I wanted to show the whole journey	Ich wollte die ganze Reise zeigen
I made sure my journal was safe in my bag	Ich stellte sicher, dass mein Tagebuch sicher in meiner Tasche war
I backed away in fear and fell off the sofa	Ich wich vor Angst zurück und fiel vom Sofa
They wanted to wait until after	Sie wollten bis danach warten
I had no money	Ich hatte kein Geld
I know you will be angry	Ich weiß, du wirst wütend sein
The location also required good road and rail links	Der Standort erforderte auch eine gute Straßen- und Schienenanbindung
Thoughts of running away with the girl	Gedanken daran, mit dem Mädchen wegzulaufen
I understand the dangers of being wrong	Ich verstehe die Gefahren, die damit verbunden sind, wenn wir uns irren
A split screen overhead provided up and rear views	Ein geteilter Bildschirm über dem Kopf sorgte für die Sicht nach oben und hinten
I played baseball with him in high school	Ich habe mit ihm in der Highschool Baseball gespielt
I push all my concerns out of my head	Ich schiebe alle meine Bedenken aus meinem Kopf
I think you all did a terrible job	Ich denke, Sie alle haben einen schrecklichen Job gemacht
I was just on my way down	Ich war gerade auf dem Weg nach unten
I didn't feel that way	Ich habe das nicht so empfunden
I had to learn it alone	Ich musste es alleine lernen
I would die to take it from you	Ich würde sterben, um es dir wegzunehmen
I have always admired her beautiful smile and figure	Ich habe immer ihr wunderschönes Lächeln und ihre Figur bewundert
A slow grin touched his face	Ein langsames Grinsen berührte sein Gesicht
I guess this guy was a servant	Ich schätze, dieser Typ war ein Diener
I wanted absolute loyalty	Ich wollte absolute Loyalität
I was sure we would catch it	Ich war mir sicher, dass wir es fangen würden
I think we can work this out	Ich glaube, wir können das hinbekommen
I felt it this time	Diesmal hatte ich es gespürt
I felt a real lust for blood	Ich verspürte eine echte Blutlust
I can't even see my usual seat	Ich kann nicht einmal meinen gewohnten Platz sehen
I just started out as a bounty man	Ich habe gerade als Bounty Man angefangen
I understand why my brother liked her	Ich verstehe, warum mein Bruder sie mochte
Fluid was lost in three of the four systems	In drei der vier Systeme ging Flüssigkeit verloren
I told him my true passion was art	Ich sagte ihm, meine wahre Leidenschaft sei die Kunst
I brushed some snow off your car	Ich habe etwas Schnee von deinem Auto gebürstet
A rope would be my guess	Ein Seil wäre meine Vermutung
I stopped that train of thought	Ich habe diesen Gedankengang gestoppt
I didn't do what she claims	Ich habe nicht getan, was sie behauptet
The extension currently has no route marker	Die Erweiterung hat derzeit keine Routenmarkierung
I didn't want anyone to see me like that	Ich wollte nicht, dass mich jemand so sieht
I think for a moment and then have a second beer	Ich denke kurz nach und nehme dann ein zweites Bier
That was our destiny	Das war unser Schicksal
I was floating in the clouds	Ich schwebte in den Wolken
I'm getting closer, the phone is now within my reach	Ich komme näher, das Telefon ist jetzt in meiner Reichweite
I am feeling ashamed for that	Ich schäme mich dafür
I went to my room and got into bed	Ich ging in mein Zimmer und legte mich ins Bett
I saw you, maybe too clearly	Ich habe dich gesehen, vielleicht zu deutlich
A faint, muddy smell wafted in the breeze	Ein schwacher, schlammiger Geruch wehte in der Brise
There is a much more reasonable explanation	Es gibt eine viel vernünftigere Erklärung
I was a pro and that was a job	Ich war ein Profi, und das war ein Job
I've had a dream of becoming a pilot for a long time	Ich hege schon lange den Traum, Pilot zu werden
I didn't think you would care	Ich dachte nicht, dass es dich interessiert
I will find a way to win	Ich werde einen Weg finden, um zu gewinnen
I asked the nurse to leave	Ich bat die Krankenschwester zu gehen
I know he would recognize me	Ich weiß, dass er mich erkennen würde
I understand what you want and can easily implement it	Ich verstehe, was Sie wollen, und kann es problemlos umsetzen
I think we need to discuss that	Ich denke, darüber müssen wir diskutieren
I was better off alone	Ich war alleine besser dran
I do this with all love and affection	Ich tue dies in aller Liebe und Zuneigung
I think the plan calls for two evenings	Ich denke, der Plan sieht zwei Abende vor
I sigh softly and lie down next to her	Ich seufze leise und lege mich neben sie
Historical accounts have noted that the two groups shared fish	In historischen Berichten wurde festgestellt, dass die beiden Gruppen Fisch teilten
I see her twice a year	Ich sehe sie zweimal im Jahr
A lot of technical stuff that he never really got into	Eine Menge technischer Dinge, auf die er sich nie wirklich eingelassen hat
August would also direct production	August würde auch die Produktion leiten
Little is known about his early life	Über sein frühes Leben ist wenig bekannt
I was doing some legal work for a client	Ich habe einige juristische Arbeiten für einen Kunden erledigt
I know that's what you wanted	Ich weiß, dass du das wolltest
I just wanted time to stop	Ich wollte nur, dass die Zeit anhält
I wouldn't break down	Ich würde nicht zusammenbrechen
I decided to walk around town for a while	Ich beschloss, eine Weile durch die Stadt zu laufen
I will not be in this house again	Ich werde nicht wieder in diesem Haus sein
I move to them in time	Ich bewege mich in der Zeit zu ihnen
I didn't quite make it to the toilet	Ich habe es nicht ganz bis zur Toilette geschafft
I want you very much	Ich will dich sehr
I have one question though	Eine Frage habe ich allerdings
I was one who couldn't care less	Ich war einer, der sich nicht weniger darum kümmern konnte
I just made this up myself	Ich habe mir das gerade selbst ausgedacht
The wait has never bothered me much	Das Warten hat mir nie viel ausgemacht
Portions of the incident were later televised	Teile des Vorfalls wurden später im Fernsehen übertragen
I reach out to pet his head	Ich strecke meine Hand aus, um seinen Kopf zu streicheln
I think he accidentally pushed me to the right	Ich glaube, er hat mich aus Versehen nach rechts gestoßen
I didn't want him at all	Ich wollte ihn überhaupt nicht
I didn't care that we were supposed to be over	Es war mir egal, dass wir vorbei sein sollten
I didn't envy him the task	Ich beneidete ihn nicht um die Aufgabe
I'm not sure who looked weaker doing it	Ich bin mir nicht sicher, wer dabei schwächer aussah
I can't go to the table tonight	Ich kann heute Abend nicht an den Tisch gehen
There is no debate on the bill	Es findet keine Debatte über den Gesetzentwurf statt
I love having this set in my game	Ich liebe es, dieses Set in meinem Spiel zu haben
I would definitely do it differently	Ich würde es auf jeden Fall anders machen
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Dies wurde gewählt, um die Baubürokratie zu reduzieren
I looked at the tree	Ich sah den Baum an
I turn my thoughts off again	Ich schalte die Gedanken wieder aus
I had to gain their trust and respect	Ich musste ihr Vertrauen und ihren Respekt gewinnen
But I didn't want to give him that satisfaction	Diese Genugtuung wollte ich ihm jedoch nicht geben
I won't tell him anything	Ich werde ihm nichts sagen
I can't put my baby through that	Das kann ich meinem Baby nicht zumuten
I may never hear the prophet	Vielleicht höre ich den Propheten nie
I thought we looked good together	Ich fand, wir sahen gut zusammen aus
I expect that, I hope so	Das erwarte ich, darauf hoffe ich
I chose not to listen	Ich entschied mich, nicht zuzuhören
I was sure that the person was a woman	Ich war mir sicher, dass die Person eine Frau war
I had many questions	Ich hatte viele Fragen
I was glad when you got rid of him	Ich war froh, als du ihn los warst
I have no idea what to do	Ich habe keine Ahnung, was ich tun soll
Usually a small metal plate covered the space	Normalerweise bedeckte eine kleine Metallplatte den Raum
I may have to use that in the future	Eventuell muss ich das in Zukunft einsetzen
I got too tired to finish it	Ich wurde zu müde, um es zu beenden
I wrote this prayer to close the sermon	Ich habe dieses Gebet als Abschluss der Predigt geschrieben
I spoke to you two days ago	Ich habe vor zwei Tagen mit ihnen gesprochen
I can't believe it	Ich kann es mir nicht glauben lassen
I brought the items home in a shopping bag	Ich brachte die Artikel in einer Einkaufstasche nach Hause
I think you have to cut them out	Ich denke, du musst sie ausschneiden
i want to know your thoughts	Ich möchte deine Gedanken wissen
I allowed my soul to grow dark	Ich ließ zu, dass meine Seele dunkel wurde
A growth spell is pretty trivial	Ein Wachstumszauber ist ziemlich trivial
I didn't hang around to find out	Ich habe nicht herumgehangen, um es herauszufinden
A shock of memory softened his features	Ein Schock der Erinnerung machte seine Gesichtszüge weicher
I see her every week	Ich sehe sie jede Woche
I just have to put something in her mouth	Ich muss ihr nur etwas in den Mund stecken
I had terrible problems at her age	Ich hatte in ihrem Alter schreckliche Probleme
Maybe I'll never find the right companion	Vielleicht finde ich nie den richtigen Begleiter
I see you found everything	Ich sehe, du hast alles gefunden
I don't care about myself	Ich kümmere mich nicht um mich selbst
I would like one like that	So einen hätte ich gerne
I feel out of my league	Ich fühle mich außerhalb meiner Liga
You must meet me in person	Sie müssen mich persönlich treffen
I kept fighting to stay still, still and invisible	Ich kämpfte weiter darum, still, still und unsichtbar zu bleiben
I have to take a shower again	Ich muss nochmal duschen
I feel so lonely wandering around here alone	Ich fühle mich so einsam, wenn ich alleine hier herumwandere
I can't wait to get you alone	Ich kann es kaum erwarten, dich allein zu bekommen
I walked slowly towards the shoulder of the road	Ich ging langsam auf den Seitenstreifen der Straße zu
I didn't hear or see anyone	Ich habe niemanden gehört oder gesehen
I just want to pick up one verse in it	Ich möchte nur einen Vers darin aufgreifen
I slept in my new bed	Ich schlief in meinem neuen Bett
I thought you could tell me not to go	Ich dachte, du könntest mir sagen, ich soll nicht gehen
I had pledged to support him	Ich hatte mich verpflichtet, ihn zu unterstützen
I take another step towards him	Ich mache einen weiteren Schritt auf ihn zu
I put them in my jacket sleeve	Ich habe sie in meinen Jackenärmel gesteckt
I started making calls anyway	Ich fing trotzdem an zu telefonieren
The next morning she starts early	Am nächsten Morgen geht sie früh los
I can't tell you how wrong that feels	Ich kann dir nicht sagen, wie falsch sich das anfühlt
A single tear rolled down my cheek	Eine einzelne Träne lief meine Wange hinunter
I heard that this one woman used to live in town	Ich habe gehört, dass diese eine Frau früher in der Stadt gelebt hat
A happy mind is a great asset	Ein zufriedener Geist ist eine große Bereicherung
I stopped frequently to rest	Ich hielt häufig an, um mich auszuruhen
Males and females are similar in appearance	Männchen und Weibchen sind im Aussehen ähnlich
I can't find her during the day	Ich kann sie tagsüber nicht finden
A window had been smashed in the back	Hinten war ein Fenster eingeschlagen
I've always tested the limits	Ich habe immer die Grenzen getestet
A moment passed before she caught her breath	Ein Moment verging, bevor sie wieder zu Atem kam
I would always go after any of them	Ich würde immer jedem von ihnen nachgehen
I take care of food and drink	Ich kümmere mich um Essen und Trinken
I got too many of them	Ich bekam zu viele von ihnen
I no longer pity her	Ich bemitleide sie nicht mehr
I wasn't too impressed with it	Ich war nicht allzu beeindruckt davon
I lay on my right side, facing her	Ich lag auf meiner rechten Seite, ihr gegenüber
I think that's a fear shared by all parents	Ich denke, das ist eine Befürchtung, die alle Eltern teilen
I looked forward to being with my school friends	Ich freute mich darauf, mit meinen Schulfreunden zusammen zu sein
I wore exactly the same	Ich trug genau das gleiche
Any consolation is granted to me	Mir wird jeder Trost gewährt
I stop the film and call in the others	Ich stoppe den Film und rufe die anderen herein
I haven't given up hope yet	Ich habe die Hoffnung noch nicht aufgegeben
I hope to hear your answer soon	Ich hoffe, Ihre Antwort bald zu hören
I don't want any secrets between us	Ich möchte keine Geheimnisse zwischen uns haben
i followed you	Ich bin dir gefolgt
I have the picture and dimensions with me	Bild und Maße habe ich dabei
I didn't find out until yesterday	Ich habe es bis gestern nicht herausgefunden
I didn't understand the magnitude of the situation	Ich habe das Ausmaß der Situation nicht verstanden
I really couldn't say	Ich könnte es eigentlich nicht sagen
I couldn't get out, couldn't move	Ich kam nicht raus, konnte mich nicht bewegen
I had no intention of refusing	Ich hatte nicht die Absicht abzulehnen
I knew it would suit me perfectly	Ich wusste, es passt perfekt zu mir
I hated everything and everyone	Ich hasste alles und jeden
I didn't see that coming	Ich hatte das nicht kommen sehen
I just never saw him as the violent type	Ich habe ihn einfach nie als den gewalttätigen Typ angesehen
I know when people lie to me	Ich weiß, wenn Leute mich anlügen
I promise you that everything will be as it was before	Ich verspreche Ihnen, dass alles so sein wird, wie es vorher war
I recently saw a speech that made me cry	Ich habe kürzlich eine Rede gesehen, die mich zum Weinen gebracht hat
I stopped there and put the gun on the ground	Ich hielt dort an und legte die Waffe auf den Boden
I was planning to break up with her soon anyway	Ich hatte sowieso vor, bald mit ihr Schluss zu machen
I moved silently through the team	Ich bewegte mich lautlos durch das Team
I guess the world works in mysterious ways	Ich schätze, die Welt funktioniert auf mysteriöse Weise
A mysterious door	Eine mysteriöse Tür
I mean, can you describe your front path in detail	Ich meine, können Sie Ihren vorderen Weg im Detail beschreiben
A group of men pointed at her	Eine Gruppe von Männern zeigte auf sie
I think everyone knows	Ich denke, jeder weiß es
I can feel how my body is made of matter	Ich kann fühlen, wie mein Körper aus Materie besteht
After all, I have a county to run	Immerhin muss ich eine Grafschaft leiten
I tried to understand that this was historical fact	Ich versuchte zu begreifen, dass es sich um eine historische Tatsache handelte
I thought she would make it	Ich dachte, sie würde es schaffen
I gave him a look that said check yourself	Ich warf ihm einen Blick zu, der sagte, überprüfe dich selbst
I used to have a lot of it	Früher hatte ich viel davon
I groan in frustration	Ich stöhne frustriert auf
I reached in and pulled out another five	Ich griff hinein und zog weitere fünf heraus
I made that choice today	Diese Wahl habe ich heute getroffen
I was pretty busy getting ready	Ich war ziemlich damit beschäftigt, mich fertig zu machen
I haven't met her family	Ich habe ihre Familie nicht getroffen
I just can't understand it	Ich kann es einfach nicht verstehen
The legs and feet are pink	Die Beine und Füße sind rosa
I returned it and waited for him to leave	Ich gab es zurück und wartete darauf, dass er ging
I came to school and didn't know anyone	Ich kam in die Schule und kannte niemanden
I can't afford to incapacitate her	Ich kann es mir nicht leisten, sie außer Gefecht zu setzen
I had noticed it earlier when she was sleeping	Ich hatte es früher bemerkt, als sie schlief
I love you both and you raised me	Ich liebe euch beide und ihr habt mich großgezogen
Two weeks later, she was offered the role	Zwei Wochen später wurde ihr die Rolle angeboten
I remember being young and struggling to pay my bills	Ich erinnere mich, dass ich jung war und Schwierigkeiten hatte, meine Rechnungen zu bezahlen
I can't even describe my reaction	Ich kann meine Reaktion gar nicht beschreiben
I really liked this boy	Ich mochte diesen Jungen wirklich
I'll be waiting for you on the east road	Ich werde dich an der östlichen Straße erwarten
I fall to the ground	Ich falle zu Boden
A journey is likely, either of the body or of the spirit	Eine Reise ist wahrscheinlich, entweder des Körpers oder des Geistes
I have their works in the background	Ich habe ihre Werke im Hintergrund
I've decided to say no	Ich habe mich entschieden, nein zu sagen
I had never spoken a word to this man	Ich hatte noch nie ein Wort mit diesem Mann gesprochen
I wish they would stop that	Ich wünschte, sie würden damit aufhören
I do not drink beer	Ich trinke kein Bier
I may have filled his biggest hole properly	Ich habe vielleicht sein größtes Loch richtig ausgefüllt
I could hear and feel him	Ich konnte ihn hören und fühlen
I never did and I regret it to this day	Ich habe es nie getan und bereue es bis heute
I want to be there too	Ich möchte auch dabei sein
I slowly resigned myself to getting to know her better	Ich fand mich langsam damit ab, sie näher kennenzulernen
I'm dating the most popular girl in school	Ich bin mit dem beliebtesten Mädchen der Schule zusammen
I just barely saw him	Ich habe ihn nur kaum gesehen
I wonder if he's married, she thought to herself	Ich frage mich, ob er verheiratet ist, dachte sie bei sich
I know you know how that feels	Ich weiß, du weißt, wie sich das anfühlt
I was clearly fired	Ich wurde klar entlassen
I thought the gold might have been buried there	Ich dachte, das Gold könnte dort vergraben worden sein
A little more inspiration is called for, that's all	Etwas mehr Inspiration ist angesagt, das ist alles
I want you to come up with me	Ich möchte, dass du mit mir heraufkommst
I had lost the clothes from my back	Ich hatte die Kleider von meinem Rücken verloren
I often thought of him at night	Ich habe nachts oft an ihn gedacht
I see beautiful things every day	Ich sehe jeden Tag schöne Dinge
I was in constant pain in my human form	Ich hatte in meiner menschlichen Form ständig Schmerzen
I can't believe you fell asleep again so quickly	Ich kann nicht glauben, dass du so schnell wieder eingeschlafen bist
I just knew there was something to it	Ich wusste nur, dass da was dran ist
I had to play video games in my room	Ich musste Videospiele in meinem Zimmer spielen
I won't be able to go back to sleep anyway	Ich werde sowieso nicht wieder einschlafen können
I just read the complaints	Ich habe gerade die Beschwerden gelesen
I see the light is on	Ich sehe, das Licht ist an
I understand the position you are in	Ich verstehe die Position, in der Sie sich befinden
I hadn't cut myself in days	Ich hatte mich seit Tagen nicht mehr geschnitten
I kept looking ahead	Ich blickte weiter nach vorne
I can't start until after next week	Ich kann erst nach nächster Woche anfangen
I designed the fairy doll	Ich habe die Feenpuppe entworfen
A body was tangled on her	Ein Körper war auf ihr verheddert
I could spend my life watching them	Ich könnte mein Leben damit verbringen, sie zu beobachten
A few seconds later the van drives by	Ein paar Sekunden später fährt der Van vorbei
I can't name it exactly	Ich kann es nicht genau benennen
I only wore the shirt a few days ago	Ich habe das Shirt erst vor ein paar Tagen getragen
I really thought we were up to something special	Ich dachte wirklich, wir hätten etwas Besonderes vor
I just stared a little at my reflection	Ich starrte nur ein wenig auf mein Spiegelbild
I pay her and she leaves	Ich bezahle sie und sie geht
I was not ashamed in my anger	Ich schämte mich nicht in meinem Zorn
I didn't come here for a love story	Ich bin nicht wegen einer Liebesgeschichte hergekommen
I dress like people expect a real estate agent to dress	Ich kleide mich so, wie die Leute es von einem Immobilienmakler erwarten
I hadn't put down roots anywhere, as the saying goes	Ich hatte nirgendwo Wurzeln geschlagen, wie das Sprichwort sagt
I know, but hey, trust me	Ich weiß, aber hey, vertrau mir
Long hair is associated with private life and sexuality	Lange Haare werden mit Privatleben und Sexualität assoziiert
I think they're used to this place by now	Ich glaube, sie haben sich mittlerweile an diesen Ort gewöhnt
I shrug my shoulders	Ich werfe die Schultern hoch
I scan and study her face	Ich scanne und studiere ihr Gesicht
A fight broke out in the fireplace room	Beim Kaminzimmer kam es zu einer Schlägerei
I go out into our tiny backyard	Ich gehe hinaus in unseren winzigen Hinterhof
I had named them all by then	Ich hatte sie bis dahin alle benannt
I didn't blame you for not coming	Ich habe dir keinen Vorwurf gemacht, dass du nicht gekommen bist
I had never seen such tall buildings	Ich hatte noch nie so hohe Gebäude gesehen
The system has never affected land	Das System hat nie Land beeinflusst
Historians regard this account as legend rather than fact	Historiker betrachten diesen Bericht eher als Legende denn als Tatsache
I love you for this very reason	Ich liebe dich genau aus diesem Grund
I have to prove myself	Ich muss mich beweisen
I remember things from before	Ich erinnere mich an Dinge von früher
I ran to my truck and turned the key	Ich rannte zu meinem Truck und drehte den Schlüssel um
I also liked the romance in the story	Auch die Romantik in der Geschichte hat mir gut gefallen
I could climb down now	Ich könnte jetzt runterklettern
I also have a few spies around	Ich habe auch ein paar Spione herum
I have to go now, work, you know	Ich muss jetzt gehen, arbeiten, weißt du
Basically, I'm a journalist	Im Grunde bin ich Journalist
I jump into the first scene	Ich stürze mich in die erste Szene
I didn't want to die in a hideous hospital	Ich wollte nicht in einem abscheulichen Krankenhaus sterben
I just jotted down two things in my head	Ich habe mir nur zwei Dinge im Kopf notiert
I stayed there for a few seconds and just looked	Ich blieb ein paar Sekunden dort und schaute nur
I was just wondering if you would lie about it	Ich habe mich nur gefragt, ob du darüber lügen würdest
I asked to see the director	Ich bat darum, den Direktor zu sehen
i love you forever and ever	Ich liebe dich für immer und ewig
I thought she was crazy at first	Ich dachte zuerst, sie sei verrückt
I receive the richest of all fruits from bleeding vines	Ich erhalte die reichste aller Früchte von blutenden Reben
We hoped it would last two seasons	Wir hofften, dass es zwei Saisons dauern würde
I didn't feel like my old self anymore, protected and confident	Ich fühlte mich nicht mehr wie mein altes Ich, behütet und selbstbewusst
I try to limit myself to hints	Ich versuche mich auf Hinweise zu beschränken
I loved her like everyone else	Ich liebte sie wie alle anderen auch
Anyway, I welcome a change	Ich jedenfalls begrüße eine Abwechslung
A true miracle worker	Ein wahrer Wundertäter
I didn't want to talk to him	Ich wollte nicht mit ihm reden
I took care of that too	Auch dafür habe ich gesorgt
I guess you could say he's average height	Ich denke, man könnte sagen, er ist durchschnittlich groß
I wanted it to be over	Ich wollte, dass es vorbei ist
I promise no one will look at her	Ich verspreche, niemand wird sie ansehen
A good sign, he thought	Ein gutes Zeichen, dachte er
A real piece of work	Ein echtes Stück Arbeit
The reaction varied	Die Reaktion war unterschiedlich
I'll talk to you later, honey	Ich rede später mit dir, Schatz
A dinner was thrown into the mix	Ein Abendessen wurde in die Mischung geworfen
I haven't had the strength to buy a bed yet	Ich hatte noch nicht die Kraft, ein Bett zu kaufen
I wondered what was up with them	Ich fragte mich, was es mit ihnen auf sich hatte
I mean that's treason	Ich meine, das ist Verrat
I immediately stopped cold	Ich hörte sofort kalt auf
I have submitted those required by this course	Ich habe die von diesem Kurs geforderten vorgelegt
I was never good at that	Darin war ich nie gut
I want to keep this as a last resort	Ich möchte das als letzten Ausweg behalten
I see it in your eyes	Ich sehe es in deinen Augen
I've learned to love it too	Ich habe es auch lieben gelernt
I ran into the hut and closed the door	Ich rannte in die Hütte und schloss die Tür
I read the glowing card by the front door	Ich las die leuchtende Karte neben der Haustür
A face that usually wore a smile	Ein Gesicht, das normalerweise ein Lächeln trug
I don't think he's afraid of jail or death	Ich glaube nicht, dass er Angst vor Gefängnis oder Tod hat
I took the ring and put it in my pocket	Ich nahm den Ring und steckte ihn in meine Tasche
He gave the film three stars out of four	Er gab dem Film drei von vier Sternen
I turned to religion for privilege	Ich wandte mich der Religion zu, um Privilegien zu erhalten
I can't explain them or how they make me feel	Ich kann sie nicht erklären oder wie sie mich fühlen lassen
I looked back at the doctor	Ich sah zurück zum Arzt
I stopped her with my hand	Ich hielt sie mit meiner Hand auf
I remember that she read me a poem	Ich erinnere mich, dass sie mir ein Gedicht vorlas
I reached out and touched my neck	Ich streckte die Hand aus und berührte meinen Hals
I was so worried about you up there	Ich habe mir da oben solche Sorgen um dich gemacht
A very sure, quick and complete defeat	Eine sehr sichere, schnelle und vollständige Niederlage
I fell to the ground with great force	Ich fiel mit Wucht hart zu Boden
I took my students outside	Ich nahm meine Schüler mit nach draußen
I need the exact same function	Ich brauche genau die gleiche Funktion
I could have made him understand	Ich hätte ihn verständlich machen können
I could taste smooth	Ich konnte glatt schmecken
I'll take a walk to your grave tonight	Ich werde heute Nacht einen Spaziergang zu deinem Grab machen
i know your reputation	Ich kenne deinen Ruf
I thought my brain would break	Ich dachte, mein Gehirn würde brechen
I knew why he did that	Ich wusste, warum er das getan hatte
I'm also interested in why	Mich interessiert auch warum
I hadn't seen her for about ten days now	Ich hatte sie jetzt seit ungefähr zehn Tagen nicht mehr gesehen
I am curious about people, places and things	Ich bin gespannt auf Leute, Orte und Dinge
I say forced because that's what happened	Ich sage gezwungen, weil das passiert ist
I promise to speak and behave properly	Ich verspreche, richtig zu reden und mich zu benehmen
I know you expect us to be there	Ich weiß, Sie erwarten, dass wir da sind
Gay observed the action personally	Gay beobachtete die Aktion persönlich
I assume they have your best interest at heart	Ich nehme an, sie haben Ihr bestes Interesse am Herzen
I was on stage for two hours	Ich war zwei Stunden auf der Bühne
I left you in a time of need	Ich habe dich in einer Zeit der Not verlassen
I wouldn't wish that on any other woman	Das wünsche ich keiner anderen Frau
But I can use yours	Ich kann aber deine verwenden
I fear he will remain a bachelor forever	Ich fürchte, er wird für immer Junggeselle bleiben
I didn't speak to anyone because the place was empty	Ich habe mit niemandem gesprochen, weil das Lokal leer war
I wanted to lie to her	Ich wollte sie anlügen
I made her tell me who my father is	Ich habe sie gezwungen, mir zu sagen, wer mein Vater ist
I say with a smile and a nod	sage ich mit einem Lächeln und einem Nicken
I tried to banish the feeling, but couldn't	Ich versuchte, das Gefühl zu vertreiben, aber es gelang mir nicht
I am against the Public Housing Department	Ich bin gegen die Abteilung für öffentliche Unterkünfte
I couldn't open it from the other side	Von der anderen Seite konnte ich es nicht öffnen
I wanted explanations and a reason	Ich wollte Erklärungen und einen Grund
The ghosts soon antagonize the agents	Die Geister bringen die Agenten bald gegeneinander auf
A house surrounded by greenery	Ein Haus mitten im Grünen
I wondered if they were somehow related	Ich fragte mich, ob sie irgendwie verwandt waren
I'm already halfway through my cup	Ich bin schon mit der Hälfte meiner Tasse fertig
I save a link to this post	Ich speichere einen Link zu diesem Beitrag
I finally went to the supermarket today	Ich bin heute endlich in den Supermarkt gegangen
I did what was necessary	Ich habe getan, was nötig war
I missed my brother terribly	Ich habe meinen Bruder schrecklich vermisst
A great start to the regular season	Ein toller Start in die reguläre Saison
I haven't slowed my flow	Ich habe meinen Fluss nicht verlangsamt
I was free and one with nature	Ich war frei und eins mit der Natur
I want you to take this and read it	Ich möchte, dass Sie dies nehmen und lesen
Davis received praise from the jury	Davis erhielt Lob von der Jury
I didn't tell my people	Ich habe es meinen Leuten nicht gesagt
I also wanted to choose a lot of the music	Ich wollte auch einen Großteil der Musik auswählen
I hope your business is going well	Ich hoffe, dass Ihr Geschäft gut läuft
A burning door portends problems with a family member	Eine brennende Tür deutet auf Probleme mit einem Familienmitglied hin
A good fighter can spot a weakness quickly	Ein guter Kämpfer kann eine Schwäche schnell erkennen
He shows an evil determination beyond his feelings	Er zeigt eine böse Entschlossenheit jenseits seiner Gefühle
I want to learn acting in real life	Ich möchte das Schauspielern im realen Rahmen lernen
I let you talk, you let me talk	Ich lasse dich reden, du lässt mich reden
I didn't want a bond either	Ich wollte auch keine Bindung
I hope the paper doesn't lose interest	Ich hoffe, die Zeitung verliert nicht das Interesse
I guess you can call me a trust fund baby	Ich schätze, Sie können mich ein Treuhandfonds-Baby nennen
Y is bad cannot also be true	Y is bad kann nicht auch wahr sein
I couldn't let it	Ich konnte es nicht zulassen
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I didn't do it today	Ich habe es heute nicht getan
I thought she was just another woman	Ich dachte, sie wäre nur eine andere Frau
I've never seen such horror	Ich habe noch nie so ein Grauen gesehen
A full mile straight ahead	Eine volle Meile, geradeaus
I could have gone there	Ich hätte dorthin gehen können
I'm sitting in front of the train station and smoking a cigarette	Ich sitze vor dem Bahnhof und rauche eine Zigarette
I can't sleep yet anyway	Ich kann sowieso noch nicht schlafen
I just wanted to show you	Ich wollte es dir nur zeigen
I was again left alone in my closed office	Ich wurde wieder allein in meinem geschlossenen Büro zurückgelassen
I was smart enough not to get involved	Ich war schlau genug, mich nicht einzumischen
I really need to finish my work	Ich muss wirklich meine Arbeit beenden
I love that they have different shapes	Ich liebe es, dass sie verschiedene Formen haben
I guess you'll never know	Ich schätze, du wirst es nie erfahren
I first noticed this phenomenon shortly after moving here	Ich habe dieses Phänomen zum ersten Mal bemerkt, kurz nachdem ich hierher gezogen war
I have held several teaching positions	Ich hatte mehrere Lehraufträge inne
I had no idea what it was talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon es sprach
I was human and something else	Ich war ein Mensch und etwas anderes
I will insist that he does	Ich werde darauf bestehen, dass er es tut
I knew it would look beautiful	Ich wusste, dass es schön aussehen würde
I knew enough to avoid both	Ich wusste genug, um beides zu vermeiden
A threshold had been crossed	Eine Schwelle war überschritten
I laughed and knew that should be good	Ich lachte und wusste, dass das gut sein sollte
I assume they only grow in the north	Ich nehme an, sie wachsen nur im Norden
I didn't wait for him or even look back	Ich habe nicht auf ihn gewartet oder auch nur zurückgeblickt
I can walk behind them but they trust me	Ich kann hinter sie gehen, aber sie vertrauen mir
But I couldn't thank him	Aber ich konnte ihm nicht danken
I should be happy for you, for all of us	Ich sollte mich für dich freuen, für uns alle
I smiled and pulled the sheets over my head	Ich lächelte und zog die Laken über meinen Kopf
I saw the city, but it looked much smaller	Ich sah die Stadt, aber sie sah viel kleiner aus
A pale, crooked nose	Eine blasse, schiefe Nase
I provide meal plans and daily support	Ich biete Essenspläne und tägliche Unterstützung
I've never seen so many stars	Ich habe noch nie so viele Sterne gesehen
I assumed human girls liked that sort of thing	Ich vermutete, dass menschliche Mädchen so etwas mögen
I mean, these people aren't going to like what you're doing	Ich meine, diese Leute werden nicht mögen, was du tust
I have to do things differently	Ich muss ganz anders vorgehen
I crept back to ours and closed the door	Ich schlich zurück zu unserem und schloss die Tür
I just had to choose a role	Ich musste mich nur für eine Rolle entscheiden
I tell the girl to go away	Ich sage dem Mädchen, dass es verschwinden soll
And you have to accept the reality	Und man muss die Realität akzeptieren
I gave them requirements two and three times a week	Ich gab ihnen zwei- und dreimal pro Woche Anforderungen
I want to know the details	Ich möchte die Einzelheiten wissen
I recognized the singing melody	Ich erkannte die singende Melodie
Government in such circumstances would exist in name only	Die Regierung würde unter solchen Umständen nur dem Namen nach existieren
I didn't bring any food	Ich habe kein Essen mitgebracht
I wanted to go on and write	Ich wollte weitermachen und schreiben
I was really happy with the result	Ich war wirklich zufrieden mit dem Ergebnis
I couldn't help but be grateful for that	Ich konnte nicht anders, als dafür dankbar zu sein
I need your people out on the water	Ich brauche deine Leute draußen auf dem Wasser
I gave him some money	Ich habe ihm etwas Geld gegeben
I didn't want it to move	Ich wollte nicht, dass es sich bewegt
A soldier fought another soldier because he was ordered to	Ein Soldat kämpfte gegen einen anderen Soldaten, weil es ihm befohlen wurde
A deep wound was visible under the bright light	Unter dem hellen Licht war eine tiefe Wunde sichtbar
Throwing it in any direction would harm some living creatures	Das Werfen in jede Richtung würde einigen Lebewesen schaden
I look after him sadly	Ich sehe ihm traurig nach
I allowed myself to become your prey	Ich habe mir erlaubt, deine Beute zu werden
I didn't know she had one	Ich wusste nicht, dass sie eine hat
I had a long and full life	Ich hatte ein langes und erfülltes Leben
I want to celebrate my friends, but something small	Ich möchte meine Freunde feiern, aber etwas Kleines
I couldn't believe those men shot me	Ich konnte nicht glauben, dass diese Männer auf mich geschossen hatten
Moderate winds are common	Moderate Winde sind üblich
I would also like to improve in how I review them	Ich möchte mich auch darin verbessern, wie ich sie überprüfe
I notice that she's not drinking her usual chocolate shake	Ich bemerke, dass sie nicht ihren üblichen Schokoladenshake trinkt
A tough man, good for cheap work	Ein harter Mann, gut für billige Arbeit
I remembered seeing people on the roof now	Ich erinnerte mich, jetzt Leute auf dem Dach gesehen zu haben
All New Fiction	Die ganze neue Fiktion
I had to go back home	Ich musste zurück nach Hause
I stare at the time, two forty-five	Ich starre auf die Uhrzeit, zwei Uhr fünfundvierzig
I should have explained it to you	Ich hätte es dir erklären sollen
Things like that can bring me down	Solche Dinge können mich runterziehen
I flashed it back behind the controller, smiling	Ich blitzte es lächelnd hinter dem Regler zurück
I thought he was being overly cautious	Ich dachte, er wäre übervorsichtig
I'm so lucky to have him as my husband	Ich bin so glücklich, ihn als meinen Mann zu haben
I always went home alone	Ich bin immer alleine nach Hause gegangen
I have helped thousands of women understand men	Ich habe Tausenden von Frauen geholfen, Männer zu verstehen
This turned out to be a mistake	Dies erwies sich als Fehler
I just wasn't there	Ich war einfach nicht dabei
I have other things for you to do	Ich habe andere Dinge für dich zu tun
I want to look around first	Ich will mich erstmal umschauen
I picked her up and held her tight	Ich hob sie hoch und hielt sie fest
There's a big difference	Da ist ein großer Unterschied
I could see him watching us	Ich konnte sehen, wie er uns beobachtete
I have to do something to start writing	Ich muss etwas tun, um mit dem Schreiben anzufangen
I can't remember who won	Ich kann mich nicht erinnern, wer gewonnen hat
I immediately look around the shop	Ich schaue mich sofort im Shop um
I have an interview with her this afternoon	Ich habe heute Nachmittag ein Interview mit ihr
I started next week	Ich fing nächste Woche an
I warn you fairly	Ich warne Sie fair
Not a very good performance	Keine sehr gute Vorführung
I saw a few soldiers with guns	Ich sah ein paar Soldaten mit Gewehren
I remembered that they were fantastic	Ich erinnerte mich, dass sie fantastisch waren
I heard it too when I was young	Ich habe es in meiner Jugend auch gehört
I forced myself not to reach him	Ich zwang mich, ihn nicht zu erreichen
I prayed for him every night and then for everything else	Ich betete jede Nacht für ihn und dann für alles andere
I had no one to argue for me	Ich hatte niemanden, der für mich argumentierte
I didn't teach them how	Ich habe ihnen nicht beigebracht, wie
Previously, Palace had enjoyed a rather conservative image	Zuvor hatte Palace ein eher konservatives Image genossen
I practically had to drag her up by her feet	Ich musste sie praktisch an den Füßen nach oben schleppen
I used to study media and pictures and things	Früher habe ich Medien und Bilder und Dinge studiert
I don't have an international pension	Ich habe keine internationale Rente
I laugh and shake my head	Ich lache und schüttele den Kopf
I was ten minutes early	Ich war zehn Minuten zu früh
I can't even begin to understand why she's doing this	Ich kann nicht einmal ansatzweise verstehen, warum sie das tut
I usually stay in this room	Ich bleibe normalerweise in diesem Zimmer
I've never done audio in my career	Ich habe in meiner Karriere nie Audio gemacht
I walked at my own pace	Ich ging in meinem eigenen Tempo
I'll post about it later	Ich werde später darüber posten
I always thought that was such a sad picture	Ich fand das immer so ein trauriges Bild
I felt sorry for you	Sie taten mir leid
I know what's happening here	Ich weiß, was hier passiert
I shouldn't have called the name out loud	Ich hätte den Namen nicht laut rufen sollen
I know you didn't want to come back	Ich weiß, dass du nicht zurückkommen wolltest
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I walked down the corridor to the gates	Ich ging den Korridor hinunter zu den Toren
I climb down into the old pool	Ich klettere hinunter in das alte Becken
This figure became the official yield	Diese Zahl wurde zum offiziellen Ertrag
I've been playing with the solution, but I still have a few questions	Ich habe mit der Lösung gespielt, habe aber noch einige Fragen
A huge stock offering	Ein riesiges Aktienangebot
The questions didn't bother me	Die Fragen haben mich nicht gestört
I love the feeling of writing in a dark room	Ich liebe das Gefühl, in einem dunklen Raum zu schreiben
I'd rather drink wine than beer	Ich trinke lieber Wein als Bier
A small group of men waited by the water	Eine kleine Gruppe von Männern wartete am Wasser
I lent you one	Ich habe dir einen ausgeliehen
I was glad to have my own car back	Ich war froh, mein eigenes Auto wieder zu haben
I got hard again	Ich wurde schon wieder hart
I have no idea what to do either	Ich habe auch keine Ahnung, was ich tun soll
I want to lead something from you	Ich möchte etwas von dir leiten
A look he should be fairly familiar with	Ein Blick, mit dem er ziemlich vertraut sein sollte
I should take his recommendation	Ich sollte seine Empfehlung annehmen
I just wanted to help	Ich wollte nur helfen
I live in what is, not in what could be	Ich lebe in dem, was ist, nicht in dem, was sein könnte
We wanted to do something similar	Wir wollten etwas Ähnliches machen
I could never be like you	Ich könnte niemals so sein wie du
I guess it really is	Ich schätze, das ist es wirklich
A red stain spread around the wound	Um die Wunde breitete sich ein roter Fleck aus
I respected myself too much for that	Dafür habe ich mich zu sehr geachtet
I was ready to explore the illusion	Ich war bereit, die Illusion zu erforschen
I have completely exhausted my body	Ich habe meinen Körper völlig erschöpft
I wouldn't love anything more	Ich würde nichts mehr lieben
I say you should try it	Ich sage, du solltest es versuchen
So it will happen after this character	Also wird es nach diesem Charakter geschehen
I thought he was the one	Ich dachte, er wäre derjenige
I'm not saving for my retirement	Ich spare nicht für meine Rente
The population development is currently increasing	Die Bevölkerungsentwicklung ist derzeit steigend
I hated not having my phone	Ich hasste es, mein Telefon nicht zu haben
A face in the shadows	Ein Gesicht im Schatten
Then a terrible laugh followed	Dann folgte ein fürchterliches Gelächter
I have to get her back	Ich muss sie zurückholen
I can see through your tricks	Ich kann deine Tricks durchschauen
However, I only know country life	Ich kenne allerdings nur das Landleben
By the way, I like to sleep in complete darkness	Ich schlafe übrigens gerne in völliger Dunkelheit
I can't have that in my house	Ich kann das nicht in meinem Haus haben
I want to go through them all with you	Ich möchte sie alle mit Ihnen durchgehen
I can't put you in the middle of this shit	Ich kann dich nicht mitten in diese Scheiße stecken
When the family gets together, we start singing	Wenn die Familie zusammenkommt, fangen wir an zu singen
I found a pattern here that works better for me	Ich habe hier ein Muster gefunden, das für mich besser funktioniert
A few minutes later he started convulsing	Ein paar Minuten später fing er an zu krampfen
I want to wake up next to you	Ich möchte neben dir aufwachen
I hope they never come out	Ich hoffe, sie kommen nie raus
I sigh and fold my arms in anticipation	Ich seufze und verschränke wartend meine Arme
His time in this command was short	Seine Zeit in diesem Kommando war kurz
Of course I didn't tell him that	Das habe ich ihm natürlich nicht gesagt
Both sexes are about the same size	Beide Geschlechter werden ungefähr gleich groß
I could live in them forever	Ich könnte ewig in ihnen leben
I have a big smile on my face	Ich habe ein breites Lächeln auf meinem Gesicht
A knock on the door startled her	Ein Klopfen an der Tür schreckte sie auf
I really dug out the very sophisticated clean white front color	Ich habe die sehr raffinierte, saubere weiße Frontfarbe wirklich ausgegraben
I couldn't seem to move them any further	Ich konnte sie anscheinend nicht weiter bewegen
I hear my music again	Ich höre wieder meine Musik
I also polished it, that's part of my job	Ich habe es auch aufpoliert, das gehört zu meinem Job
A police officer was stationed outside his door for security	Ein Polizist war zur Sicherheit vor seiner Tür postiert
I found it perfect for the day	Ich fand es perfekt für den Tag
I no longer hear her voice	Ich höre ihre Stimme nicht mehr
I am not that person	Ich bin nicht diese Person
I have a wife and four small children	Ich habe eine Frau und vier kleine Kinder
Since then he has not appeared on stage	Seitdem ist er nicht mehr auf der Bühne aufgetreten
Khan was deeply disappointed not to have won the award	Khan war zutiefst enttäuscht, den Preis nicht gewonnen zu haben
He remembered I hadn't done well, poor boy	Seiner Erinnerung nach hatte ich es nicht gut gemacht, armer Junge
I refuse to give him the satisfaction	Ich weigere mich, ihm die Genugtuung zu geben
I didn't get back in	Ich kam nicht wieder hinein
I couldn't react to anything	Ich konnte auf nichts reagieren
A hidden field ID is also added	Eine versteckte Feld-ID wird ebenfalls hinzugefügt
I have another way	Ich habe einen anderen Weg
I am grateful for your help, do not doubt	Ich bin dankbar für Ihre Hilfe, zweifle nicht
I was walking when it attacked	Ich war zu Fuß, als es angriff
I questioned him, even took a few notes	Ich habe ihn befragt, mir sogar ein paar Notizen gemacht
I strongly advise you to be on time	Ich rate Ihnen dringend, pünktlich zu sein
I kept turning to it	Ich habe mich immer wieder daran gewendet
I had never seen one	Ich hatte noch nie einen gesehen
I was back in that garage	Ich war wieder in dieser Garage
Howard didn't make the team	Howard hat es nicht ins Team geschafft
A tiny drop of rain hit her face	Ein winziger Regentropfen traf ihr Gesicht
I remember his scared little eyes	Ich erinnere mich an seine verängstigten kleinen Augen
I swam further down	Ich schwamm weiter nach unten
I just need to hear something of value from her	Ich muss nur etwas Wertvolles von ihr hören
I mean think about it	Ich meine, denken Sie darüber nach
I am the new keeper of his garden	Ich bin der neue Hüter seines Gartens
I always wanted to come from a big family	Ich wollte immer aus einer großen Familie kommen
Usually there is no audience	Normalerweise gibt es kein Publikum
I hadn't planned to be there during the summer holidays either	Ich hatte auch nicht geplant, in den Sommerferien dort zu sein
I had no idea what to do	Ich hatte keine Ahnung, was ich tun sollte
A factory without workers was an empty and expensive shell	Eine Fabrik ohne Arbeiter war eine leere und teure Hülle
A change of this magnitude is almost impossible	Eine Veränderung dieser Größenordnung ist nahezu unmöglich
I offer you the chance to come with us	Ich biete Ihnen die Chance, mit uns zu kommen
A very interesting project	Ein sehr interessantes Projekt
I loved them for what they were	Ich liebte sie für das, was sie waren
I myself share this vow	Ich selbst teile dieses Gelübde
I can hardly wait half a day for that	Darauf kann ich kaum den halben Tag warten
I enjoy your wit and your intelligence	Ich genieße deinen Witz und deine Intelligenz
It became the new closing number of his act	Es wurde die neue Schlussnummer seiner Tat
A small win, but a win nonetheless	Ein kleiner Sieg, aber dennoch ein Sieg
I couldn't sleep in our bed	Ich konnte nicht in unserem Bett schlafen
I held his hand and wanted to cry	Ich hielt seine Hand und wollte weinen
I decided to get to the point	Ich beschloss, auf den Punkt zu kommen
I just walked around the block and waited	Ich ging einfach um den Block und wartete
I was glad to see him satisfy his hunger	Ich war froh zu sehen, wie er seinen Hunger stillte
I didn't know how to stop him from leaving	Ich wusste nicht, wie ich ihn davon abhalten sollte, zu gehen
They were promptly crushed by the crowd outside	Sie wurden prompt von der Menge draußen niedergeschlagen
We would time the water very precisely	Wir würden das Wasser sehr genau timen
I have to be humble enough to see that	Ich muss bescheiden genug sein, um das zu sehen
I know you like making music	Ich weiß, dass du gerne Musik machst
Players work together to survive against waves of enemies	Die Spieler arbeiten zusammen, um gegen Wellen von Feinden zu überleben
I thought he would look young forever	Ich dachte, er würde für immer jung aussehen
I know the little boy	Ich kenne den kleinen Jungen
I struggle to keep my hands at my sides	Ich kämpfe darum, meine Hände an meinen Seiten zu halten
I still can't figure it out	Ich kann es immer noch nicht herausfinden
I learned to design and create	Ich habe gelernt zu entwerfen und zu kreieren
I think he'll end up with his family somehow	Ich denke, er wird irgendwie bei seiner Familie landen
I should be wrong	Ich sollte falsch liegen
I really think you must be some kind of witch	Ich glaube, Sie müssen wirklich eine Art Hexe sein
I didn't find anything wrong	Ich habe nichts falsch gefunden
The amount of work was incredible	Der Arbeitsaufwand war unglaublich
I went outside and ran to the garage	Ich ging nach draußen und rannte zur Garage
I get involved with him way too quickly	Ich lasse mich viel zu schnell auf ihn ein
I think there has to be that part	Ich denke, es muss noch diesen Teil geben
A second bulb hanging next to the other illuminated one on the first floor	Eine zweite Glühbirne, die neben der anderen hing, beleuchtete eine im Erdgeschoss
I'm afraid to think where the others are	Ich fürchte, zu denken, wo die anderen sind
I spoke to the man less than an hour ago	Ich habe vor weniger als einer Stunde mit dem Mann gesprochen
I hadn't been there that long, it felt strange	Ich war noch nicht so lange dort, es fühlte sich seltsam an
I like both very much	Ich mag beide sehr
I want the universe to hear you	Ich möchte, dass das Universum sie hört
The gun was ready to fire	Die Waffe war schussbereit
I recognized you from the photo in your books	Ich habe Sie auf dem Foto in Ihren Büchern erkannt
I never had to pay for it	Ich musste nie dafür bezahlen
I smiled as she approached	Ich setzte ein Lächeln auf, als sie näher kam
I have to make a call	Ich muss telefonieren
I only testify	Ich bezeuge nur
I am physically exhausted from my struggle	Ich bin körperlich erschöpft von meinem Kampf
I wasn't ready to let anyone in	Ich war nicht bereit, jemanden hereinzulassen
I really wanted to go with them	Ich wollte unbedingt mit ihnen gehen
I fell forward and rolled head over heels	Ich stürzte nach vorne und rollte Hals über Kopf
I think before lunch	Ich denke vor dem Mittagessen
I ran through a few in my mind	Ich ging einige in Gedanken durch
I swung at him and hit him in the jaw	Ich schlug nach ihm und traf ihn am Kiefer
A firm grip with both hands was required	Ein fester Griff mit beiden Händen war gefragt
A woman who was there told me	Eine Frau, die dort war, erzählte es mir
I only get paid if we win a settlement	Ich bekomme nur Geld, wenn wir einen Vergleich gewinnen
I stand there in front of everyone with my head down	Ich stehe da vor allen, meinen Kopf gesenkt
A large screen appears behind the stage	Hinter der Bühne erscheint eine große Leinwand
I've worked hard this year	Ich habe dieses Jahr hart gearbeitet
Washington is said to have been embarrassed	Washington soll verlegen gewesen sein
I had to pin down the real one	Ich musste den echten festnageln
I have better things to do with my mind	Ich habe Besseres mit meinem Verstand zu tun
All I know is that it can be done	Ich weiß nur, dass es machbar ist
A crowd begins to gather around him	Eine Menschenmenge beginnt sich um ihn zu versammeln
I should have been more mature	Ich hätte erwachsener sein sollen
I get along with the little ones	Mit den Kleinen komme ich klar
I was definitely in some kind of old mine shaft	Ich war definitiv in einer Art altem Minenschacht
I'm not sure what to do or say	Ich bin mir nicht sicher, was ich tun oder sagen soll
A terrible thought occurred to me	Ein schrecklicher Gedanke kam mir
I wish we had brought a watch	Ich wünschte, wir hätten eine Uhr mitgebracht
I always feel sorry for the bee when that happens	Die Biene tut mir immer leid, wenn das passiert
A new spirit is upon our land now	Ein neuer Geist ist jetzt auf unserem Land
I'm sure my visitors will find this very useful	Ich bin sicher, meine Besucher werden das sehr nützlich finden
I have not restricted my love for him	Ich habe meine Liebe zu ihm nicht eingeschränkt
I will be perfectly ready	Ich werde vollkommen bereit sein
I wasn't married then	Ich war damals nicht verheiratet
He got us really fit	Er hat uns richtig fit gemacht
I couldn't wait for it to open	Ich konnte es kaum erwarten, dass es sich öffnet
I want us to go through customs with no loose ends	Ich möchte, dass wir ohne lose Enden durch den Zoll fahren
I wasn't ready to pull the trigger yet	Ich war noch nicht bereit, den Abzug zu betätigen
I'm new to this whole belief thing	Ich bin neu in dieser ganzen Glaubenssache
I won't bother you again	Ich werde dich nicht noch einmal belästigen
I had never seen her like this before	So hatte ich sie noch nie gesehen
A purple flower is shown	Eine lila Blume wird gezeigt
I need clarity between us	Ich brauche Klarheit zwischen uns
I should have been happy	Ich hätte mich freuen sollen
I mean the creature was dead	Ich meine, die Kreatur war tot
I wonder if the photo is current or not	Ich frage mich, ob das Foto aktuell ist oder nicht
I wasn't ready an hour ago	Ich war noch vor einer Stunde nicht bereit
I wore a black and white wrap dress	Ich trug ein schwarz-weißes Wickelkleid
I watched and wondered what they were doing	Ich sah zu und fragte mich, was sie taten
I was mad at everything	Ich war sauer auf alles
I kissed her hard and jumped out	Ich küsste sie hart und sprang heraus
I won't let you stay home	Ich lasse dich nicht zu Hause bleiben
I got up and wrapped the towel around me	Ich stand auf und wickelte das Handtuch um mich
I got an alarm a few minutes ago	Ich habe vor ein paar Minuten einen Alarm bekommen
A jumble of emotions boiled in his head	Ein Durcheinander von Gefühlen kochte in seinem Kopf
I think she said she had a headache	Ich glaube, sie sagte, sie habe Kopfschmerzen
I had spent years in such an environment before	Ich hatte zuvor Jahre in einer solchen Umgebung verbracht
I've even made friends with some of them	Mit einigen habe ich mich sogar angefreundet
I can only assume that girls will be there	Ich kann nur davon ausgehen, dass Mädchen dabei sein werden
I went forward to listen	Ich ging vorwärts, um zuzuhören
I wanted to mention it to you anyway	Ich wollte es dir sowieso erwähnen
I offered a basket of fresh and dried fruits	Ich bot einen Korb mit frischen und getrockneten Früchten an
I tried not to notice what she was wearing	Ich versuchte, nicht zu bemerken, was sie trug
She knew exactly what she wanted	Sie wusste genau, was sie wollte
I know nobody else knew about it	Ich weiß, dass sonst niemand davon wusste
It was actually a really cute little story	Es war eigentlich eine wirklich süße kleine Geschichte
I wished my husband dead more than once	Ich wünschte meinem Mann mehr als einmal den Tod
I ran straight to my room	Ich rannte direkt in mein Zimmer
I can prove this in several ways	Ich kann dies auf verschiedene Weise beweisen
The store and its record label have since closed	Der Laden und sein Plattenlabel haben inzwischen geschlossen
I look at her curiously	Ich sehe sie neugierig an
I didn't like it very much	Ich mochte es nicht sehr
I went out and went down the stairs	Ich ging hinaus und ging die Treppe hinunter
He won bronze in that event	Er gewann Bronze in diesem Event
I pulled her closer and held her hand	Ich zog sie näher und hielt ihre Hand
I know you won't believe me	Ich weiß, du wirst mir nicht glauben
I lost control of my inner wolf and scared her	Ich verlor die Kontrolle über meinen inneren Wolf und machte ihr Angst
I am grateful for that	Dafür bin ich dankbar
A mirror disguised the inside of a door	Ein Spiegel verkleidete die Innenseite einer Tür
I have about thirty questions I need to fill out this weekend	Ich habe ungefähr dreißig Fragen, die ich dieses Wochenende ausfüllen muss
I raised my hand to prevent another confrontation	Ich hob meine Hand, um eine weitere Konfrontation zu verhindern
I found myself in your world	Ich habe mich in deiner Welt wiedergefunden
I had never kissed anyone like that before	Ich hatte noch nie zuvor jemanden so geküsst
I went to soccer games	Ich ging zu Fußballspielen
I am in you and you are in me	Ich bin in dir und du bist in mir
I threw it in his face	Ich schleuderte es ihm ins Gesicht
I shouldn't have gotten the funding for the project	Ich hätte die Finanzierung für das Projekt nicht bekommen sollen
I'm looking at a dead man	Ich sehe einen toten Mann an
I have never sought treatment from them	Ich habe mich nie bei ihnen in Behandlung begeben
I started with the easy projects first	Ich habe zuerst mit den einfachen Projekten angefangen
I did my best to help them	Ich tat mein Bestes, um ihnen zu helfen
I slept in a bedroom	Ich habe in einem Schlafzimmer geschlafen
I had a separate reading room	Ich hatte einen separaten Lesesaal
I hope they don't cancel it	Ich hoffe, sie stornieren es nicht
I could feel several hands on my shoulders	Ich konnte mehrere Hände auf meinen Schultern spüren
I think they were all dead	Ich glaube, sie waren alle tot
I've never seen such genuine courage in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so echten Mut gesehen
I am looking for someone who is non violent	Ich suche jemanden, der nicht gewalttätig ist
I also realized that this was not healthy and held myself back from it	Ich erkannte auch, dass dies nicht gesund war und hielt mich davon ab
I looked down	Ich sah zu Boden
I need to feel the life inside me	Ich muss das Leben in mir spüren
I should ask you the following	Ich soll Sie folgendes fragen
I went to our room	Ich ging in unser Zimmer
i want your whole body	Ich will deinen ganzen Körper
I want to thank you for helping me with the sale	Ich möchte Ihnen danken, dass Sie mir beim Verkauf geholfen haben
I buried myself in books	Ich habe mich in Bücher vergraben
I sent them all home	Ich habe sie alle nach Hause geschickt
I fall in love with both flesh and concrete	Ich verliebe mich sowohl in Fleisch als auch in Beton
I was really proud of the effect	Ich war wirklich stolz auf die Wirkung
I was right, you're a brute	Ich hatte recht, du bist ein Rohling
Knight were the first influential accounts of these finds	Knight waren die ersten einflussreichen Darstellungen dieser Funde
I have faith in him as we all should	Ich habe Vertrauen in ihn, wie wir alle sollten
I think he will be surprised	Ich glaube, er wird überrascht sein
I tried calling her again	Ich versuchte sie noch einmal anzurufen
I've fallen in love with you	Ich habe mich in dich verliebt
I have some friends you can meet	Ich habe ein paar Freunde, die du treffen kannst
I have a purpose and so do you	Ich habe einen Zweck zu erfüllen, und du auch
I spoke to its leader	Ich habe mit seinem Anführer gesprochen
He had no children	Er hatte keine Kinder
I could see that today would be no exception	Ich konnte sehen, dass heute keine Ausnahme sein würde
I had fun at the awards ceremony	Ich habe mich bei der Siegerehrung amüsiert
I couldn't walk in the sunlight	Ich konnte nicht im Sonnenlicht laufen
I'm glad you plan our rescue	Ich bin froh, dass Sie unsere Rettung planen
I will enjoy no more	Ich werde nicht mehr genießen
I would buy them again	Ich würde sie wieder kaufen
I almost felt sorry for him	Er tat mir fast leid
I became an old woman	Ich wurde eine alte Frau
I can't decide what to do	Ich kann mich nicht entscheiden, was ich tun soll
A new era in chemistry dawned	Eine neue Ära in der Chemie brach an
I've been getting a lot of this lately	Ich habe in letzter Zeit viel davon bekommen
I just couldn't face people	Ich konnte Menschen einfach nicht gegenübertreten
A train honks in the distance	In der Ferne hupt ein Zug
I had trouble not laughing	Ich hatte Mühe, nicht zu lachen
I longed for a great romantic love experience	Ich sehnte mich nach einem großen romantischen Liebeserlebnis
I think that you are who you are	Ich denke, dass du bist, wer du bist
A truly classic moment	Ein wahrhaft klassischer Moment
I see her hands shaking, her skin turning pale	Ich sehe ihre Hände zittern, ihre Haut wird bleich
I looked into the barrel	Ich sah in das Fass
I thought of the greater good	Ich dachte an das größere Wohl
I will visit a dragon	Ich werde einen Drachen besuchen
Then he switches to another pool	Dann wechselt er zu einem anderen Becken
You could see the dedication that went into it	Man konnte die damit verbundene Hingabe sehen
I really like it	Ich mag es sehr
A door in the closet led to her bathroom	Eine Tür im Schrank führte in ihr Badezimmer
Apparently it's the usual trust ploy	Anscheinend ist es der gewöhnliche Vertrauenstrick
I doubted he wanted anything from me other than sex	Ich bezweifelte, dass er etwas anderes als Sex von mir wollte
I couldn't even give him an answer	Ich konnte ihm nicht einmal eine Antwort geben
I was able to avoid this as well	Auch diesem konnte ich gut ausweichen
I just stayed at home, but it was very pleasant	Ich bin nur zu Hause geblieben, aber es war sehr angenehm
I tried to sleep, but sleep would not come	Ich versuchte zu schlafen, aber der Schlaf wollte nicht kommen
I ask what's funny but get no answer	Ich frage, was lustig ist, bekomme aber keine Antwort
The Mayor is the most highly elected figure in the city	Der Bürgermeister ist die am höchsten gewählte Persönlichkeit der Stadt
I have an aunt who lives here	Ich habe eine Tante, die hier lebt
I repeat that tomorrow we will awaken very differently	Ich wiederhole, dass wir morgen ganz anders erwachen werden
I hid under the hood and avoided his gaze	Ich versteckte mich unter der Motorhaube und wich seinem Blick aus
Lemon was the starter in the second game	Lemon war der Starter im zweiten Spiel
A few years ago he wouldn't have asked	Vor ein paar Jahren hätte er nicht gefragt
I just want everyone to get to know each other	Ich möchte nur, dass sich alle kennenlernen
I have to strain my ears to hear him	Ich muss meine Ohren anstrengen, um ihn zu hören
Some still seemed curious	Einige schienen immer noch neugierig zu sein
I have to keep that promise	Dieses Versprechen muss ich halten
I will know if he did it or not	Ich werde wissen, ob er es getan hat oder nicht
I had to assume this was a counterattack	Ich musste davon ausgehen, dass dies ein Gegenangriff war
I've been blessed by the attention over the years	Ich bin gesegnet durch die Aufmerksamkeit im Laufe der Jahre
I looked into his hard, steel blue eyes	Ich sah in seine harten, stahlblauen Augen
I need someone to take charge here	Ich brauche jemanden, der hier die Verantwortung übernimmt
I couldn't go on like this	Ich konnte so nicht weitermachen
I think that will take the three of us	Ich denke, das wird uns zu dritt brauchen
I took all kinds of medication	Ich habe alle möglichen Medikamente genommen
I have no doubt about that	Daran habe ich keinen Zweifel
I got out of bed	Ich stieg aus dem Bett
I watched her lips move as she spoke to customers	Ich beobachtete, wie sich ihre Lippen bewegten, als sie mit Kunden sprach
I loved art, but could neither draw nor paint	Ich liebte Kunst, konnte aber weder zeichnen noch malen
i thought you were going to die	Ich dachte, du würdest sterben
I need to be taken off the list	Ich muss mich von der Liste streichen lassen
I highly recommend the backyard	Ich kann den Hinterhof sehr empfehlen
I hadn't noticed that he was standing behind me	Ich hatte nicht bemerkt, dass er hinter mir stand
I felt his cock on my hip	Ich fühlte seinen Schwanz an meiner Hüfte
It still sounds relevant	Es klingt immer noch relevant
I never asked for any of this to happen	Ich habe nie darum gebeten, dass irgendetwas davon geschieht
Such a complete union of thoughts	So eine vollständige Vereinigung der Gedanken
Whether they like it or not	Ob es ihnen gefällt oder nicht
A function should only do one thing	Eine Funktion sollte nur eine Sache tun
I think they are beautiful, expressive art	Ich denke, sie sind eine schöne, ausdrucksstarke Kunst
I'll just sit here and talk to you	Ich werde einfach hier sitzen und mit dir reden
I can't turn back now	Ich kann jetzt nicht umkehren
A picture is worth a thousand words	Ein Bild sagt mehr als tausend Worte
A long moment of silence filled the room	Ein langer Moment der Stille erfüllte den Raum
I'm fucking angry	Ich bin verdammt noch mal voller Wut
I love you very much	Ich liebe dich sehr
I watch everyone walk the stage	Ich sehe zu, wie alle über die Bühne gehen
I had no idea how to do that	Ich hatte keine Ahnung, wie ich das anstellen sollte
I didn't stop being scared	Ich hörte nicht auf, Angst zu haben
I yelled at the light	Ich schrie das Licht an
I recognized the voice	Ich erkannte die Stimme
I have to go to my books	Ich muss zu meinen Büchern
I've never missed a show	Ich habe noch nie eine Sendung verpasst
I think everyone responsible is dead now	Ich glaube, alle Verantwortlichen sind jetzt tot
A joint declaration was signed	Eine gemeinsame Erklärung wurde unterzeichnet
I swear we'll never be short of soldiers or army leaders	Ich schwöre, es wird uns nie an Soldaten oder Armeeführern mangeln
I close the door and sit on my stairs	Ich schließe die Tür und setze mich auf meine Treppe
Later I realized that this belief is completely wrong	Später erkannte ich, dass dieser Glaube völlig falsch ist
I want you to get your army ready	Ich möchte, dass Sie Ihre Armee bereit machen
I was confused	Ich war etwas verwirrt
I think we will do the following	Ich denke, wir werden Folgendes tun
I hope we'll see you at dinner	Ich hoffe, wir sehen uns beim Abendessen
A game for family and friends	Ein Spiel für Familie und Freunde
I had to do it like this	Ich musste es so machen
I didn't have anyone anymore	Ich hatte niemanden mehr
I decided to ask for sex	Ich beschloss, nach Sex zu fragen
I've been working hard to complete my research	Ich habe hart gearbeitet, um meine Forschung abzuschließen
I was very afraid to say it	Ich hatte große Angst, es zu sagen
I know it will be soon	Ich weiß, es wird bald sein
I went over and picked it up	Ich ging hinüber und hob es auf
I know you can't kill me	Ich weiß, dass du mich nicht töten kannst
I looked at the purple of his magic	Ich betrachtete das Purpur seiner Magie
I didn't care about having friends	Es war mir egal, Freunde zu haben
I feel lost without him	Ohne ihn fühle ich mich verloren
I did my best to put on a nonchalant smile	Ich tat mein Bestes, um ein lässiges Lächeln aufzusetzen
I knew he didn't choose it	Ich wusste, dass er es nicht ausgesucht hatte
I would remember him	Ich würde mich an ihn erinnern
I hope you like this place	Ich hoffe, Sie mögen diesen Ort
I wish it hadn't happened	Ich wünschte, es wäre nicht passiert
I then read the names on the register	Ich lese dann die Namen auf dem Register
I'm not the only one surprised by this	Ich bin nicht der Einzige, der davon überrascht ist
I have met few who have mastered this skill	Ich habe nur wenige getroffen, die diese Fähigkeit beherrschen konnten
I wanted to show them how	Ich wollte ihnen zeigen, wie
I doubt it would have made a difference	Ich bezweifle, dass es einen Unterschied gemacht hätte
I listen to hard rock	Ich höre Hardrock
I stop my vehicle, get out and examine the envelope	Ich halte mein Fahrzeug an, steige aus und untersuche den Umschlag
I only felt the pain	Ich habe nur den Schmerz gespürt
I take it you're not here to shop for clothes anyway	Ich nehme an, Sie sind sowieso nicht hier, um Kleidung zu kaufen
I was sure she had the wrong family	Ich war mir sicher, dass sie die falsche Familie hatte
I should have offered to take the book	Ich hätte anbieten sollen, das Buch zu nehmen
I won't let you become your sister	Ich lasse dich nicht zu deiner Schwester werden
A wall that still mostly belongs to the bank	Eine Wand, die immer noch hauptsächlich der Bank gehört
I hung up but couldn't sit still	Ich legte auf, konnte aber nicht stillsitzen
I've been having this problem lately	Ich habe dieses Problem in letzter Zeit
I realized that my greatest struggle was now ahead of me	Mir wurde klar, dass mein größter Kampf jetzt vor mir lag
I rushed to the wall	Ich eilte zur Wand
I felt her pain as if it were my own	Ich fühlte ihren Schmerz, als wäre es mein eigener
I haven't seen him in action	Ich habe ihn nicht in Aktion gesehen
I can't believe you're hanging out with them	Ich kann nicht glauben, dass du mit ihnen rumhängst
I slipped on my shoes and went to breakfast	Ich schlüpfte in meine Schuhe und ging zum Frühstück
I sent you these roses	Ich habe dir diese Rosen geschickt
I'll come for lunch	Ich komme zum Mittagessen
Lots of bloody fight scenes	Viele blutige Kampfszenen
A chill was in the air	Ein Schauer lag in der Luft
I can't go through this again	Ich kann das nicht noch einmal durchmachen
I didn't mind staying in the house	Es machte mir nichts aus, im Haus zu bleiben
On the other hand, I want to talk	Andererseits möchte ich mich unterhalten
A soft, perfect kiss	Ein weicher, perfekter Kuss
I have fulfilled my mission	Ich habe meinen Auftrag erfüllt
I found myself getting upset because he was right	Ich merkte, dass es mich aufregte, weil er Recht hatte
A few metal dishes were dripping dry in the rack	Ein paar Metallgeschirre tropften im Gestell trocken
I smiled at my best friend	Ich lächelte meinen besten Freund an
I knew she didn't mean to hurt me	Ich wusste, dass sie mich nicht verletzen wollte
I love this relationship with you	Ich liebe diese Beziehung zu dir
I didn't want to leave this place	Ich wollte diesen Ort nicht verlassen
I felt hot, happy and relieved	Ich fühlte mich heiß, glücklich und erleichtert
I asked him about the difference	Ich fragte ihn nach dem Unterschied
A feeling of joy flows through me	Ein Gefühl der Freude durchströmt mich
I posted all about it	Ich habe alles darüber gepostet
I still have a ship inspection to report	Ich habe noch eine Schiffsinspektion zu melden
A real no-win situation	Eine echte No-Win-Situation
I will work hard to earn your trust	Ich werde hart daran arbeiten, Ihr Vertrauen zu gewinnen
I deserve to be unhappy	Ich verdiene es, unglücklich zu sein
I want to believe him	Ich möchte ihm glauben
I hear her talking to another mother on the bus	Ich höre sie im Bus mit einer anderen Mutter sprechen
I am a very wise woman, self-confident	Ich bin eine ganz weise Frau, selbstbewusst
I should have saved more money	Ich hätte mehr Geld sparen sollen
I read it and throw the card away	Ich lese es und werfe die Karte weg
I missed our time together	Ich habe unsere gemeinsame Zeit vermisst
I couldn't bring myself to wear them	Ich konnte mich nicht überwinden, sie zu tragen
That didn't bother me at all	Das störte mich überhaupt nicht
I didn't want to wait another week to see you	Ich wollte nicht noch eine Woche warten, um dich zu sehen
I did not understand anything	Ich habe nichts verstanden
He directed a music video to promote the song	Er drehte ein Musikvideo, um für das Lied zu werben
It's in our blood	Es liegt uns im Blut
I thought of the harp	Ich dachte an die Harfe
I heard water burst from a pipe	Ich hörte Wasser aus einem Rohr platzen
I think she did something to his car	Ich glaube, sie hat etwas mit seinem Auto gemacht
I wanted to have a baby one day	Ich wollte eines Tages ein Baby haben
I've tried the same things as you	Ich habe die gleichen Dinge versucht wie du
I mean they got poisoned by that water	Ich meine, sie wurden von diesem Wasser vergiftet
i can do things for you	Ich kann Dinge für dich tun
You had to take care of yourself	Du musstest auf dich selbst aufpassen
I was just doing you a favor	Ich habe dir nur einen Gefallen getan
A very strange concept	Ein sehr fremdes Konzept
I asked her to stay for me and my brother	Ich bat sie, für mich und meinen Bruder zu bleiben
I had a month to change things	Ich hatte einen Monat Zeit, um Dinge zu ändern
I didn't tell him particularly	Ich sagte ihm nicht besonders
I'd rather you didn't make a scene	Mir wäre es lieber, wenn Sie keine Szene machen würden
I will be better informed as the week progresses	Ich werde im Laufe der Woche besser informiert
She communicated with her eyes	Sie kommunizierte mit ihren Augen
I wouldn't be like her	Ich wäre nicht wie sie
I read many books and articles	Ich lese viele Bücher und Artikel
I've been silent here for a while	Ich habe hier eine Weile geschwiegen
I'm feeling pretty good back to normal now	Ich fühle mich jetzt ziemlich gut wieder normal
I hated family court	Ich hasste das Familiengericht
I tried to think about it	Ich versuchte, in Gedanken daran zu denken
A bird in the house brings bad luck	Ein Vogel im Haus bringt großes Pech
I will wait for you outside	Ich werde draußen auf dich warten
I would say a few months	Ich würde sagen ein paar Monate
It was later stolen	Später wurde es gestohlen
It painted a similar portrait of the real woman	Es malte ein ähnliches Porträt der echten Frau
I am the politician in this partnership	Ich bin der Politiker in dieser Partnerschaft
I heard him swallow and slowly inhale and exhale	Ich hörte ihn schlucken und langsam ein- und ausatmen
I mostly kept to myself	Ich blieb hauptsächlich für mich
He finished fifth	Er belegte den fünften Platz
I need to reach these people as soon as possible	Ich muss diese Leute so schnell wie möglich erreichen
I remember the smell	Ich erinnere mich an den Geruch
He can definitely throw	Werfen kann er auf jeden Fall
I loved my life there	Ich habe mein Leben dort geliebt
I couldn't believe the mood swing	Ich konnte den Stimmungsumschwung nicht glauben
Carter before his death	Carter vor seinem Tod
I only did half	Ich habe nur die Hälfte gemacht
Now everyone has done so many other things	Jetzt hat jeder so viele andere Dinge getan
A child became an adult and then an elder	Aus einem Kind wurde ein Erwachsener und dann ein Ältester
I really enjoyed a lot	Ich habe wirklich viel genossen
Muscle classes depend on strength and fighting ability	Muskelklassen hängen von Kraft und Kampffähigkeit ab
A third, fourth, and fifth sounded strong and solid	Ein dritter, vierter und fünfter klang stark und fest
I tied my hair back in a ponytail	Ich habe meine Haare zu einem Pferdeschwanz zurückgebunden
I closed it yesterday	Ich habe es gestern geschlossen
I couldn't find the words	Mir fehlten die Worte
A tremendous weight fell from her	Ein gewaltiges Gewicht fiel von ihr
I sound like a bitter, pathetic teenage girl	Ich klinge wie ein verbittertes, erbärmliches Teenager-Mädchen
I knew he was getting dangerous	Ich wusste, dass er gefährlich wurde
A woman is a beautiful and amazing being	Eine Frau ist ein wunderschönes und erstaunliches Wesen
I mean, he's usually such a good driver	Ich meine, er ist normalerweise so ein guter Fahrer
I was only four when it happened	Ich war erst vier, als es passierte
I want you in that elevator	Ich will dich in diesem Aufzug haben
I watched you in the floating city before the storm	Ich habe dich in der schwimmenden Stadt vor dem Sturm beobachtet
The strategy worked as planned	Die Strategie funktionierte wie geplant
I squeeze harder and it moves an inch	Ich drücke fester, und es bewegt sich einen Zoll
I didn't know how to deal with it	Ich wusste nicht, wie ich damit umgehen sollte
I could leave him in the waiting room	Ich könnte ihn im Wartezimmer lassen
These things really do happen	Diese Dinge passieren wirklich
I have to deal with this alone	Ich muss alleine damit umgehen
I didn't have them for long, just a few years	Ich hatte sie nicht lange, nur ein paar Jahre
I rushed to meet him and dragged him inside	Ich eilte ihm entgegen und schleppte ihn hinein
I agreed with him to a certain extent	Ich stimmte ihm bis zu einem gewissen Grad zu
A small brown whistle in the mouth	Eine kleine braune Pfeife im Mund
I knew where she kept everything	Ich wusste, wo sie alles aufbewahrte
I kept an eye on him	Ich behielt ihn im Auge
I wasn't looking forward to that	Darauf hatte ich mich nicht gefreut
I could very well just kill you	Ich könnte dich sehr gut einfach töten
I would like to apologize for my behavior yesterday	Ich möchte mich für mein Verhalten gestern entschuldigen
I am really sorry	Das tut mir wirklich leid
I bet none of them slept all night	Ich wette, keiner von ihnen hat die ganze Nacht geschlafen
I can come and watch them	Ich kann vorbeikommen und sie beobachten
I have a name on their President	Ich habe einen Namen über ihren Präsidenten
I sit here in the stillness of my kitchen	Ich sitze hier in der Stille meiner Küche
I found him strange to say the least	Ich fand ihn gelinde gesagt seltsam
A coffee shop two blocks away burned	Ein Café zwei Blocks weiter brannte
I needed some spare change for parking	Ich brauchte etwas Kleingeld zum Parken
I lay my head back on the pillow	Ich lege meinen Kopf zurück auf das Kissen
I want to get to know him better	Ich möchte ihn besser kennenlernen
I am against your dating such a man	Ich bin dagegen, dass Sie sich mit einem solchen Mann treffen
I would feel the same way	Mir würde es ähnlich gehen
I can consider	Ich kann in Erwägung ziehen
I heard he likes books	Ich habe gehört, er mag Bücher
I have steady blue eyes	Ich habe feste blaue Augen
A small step to strengthen our fragile partnership	Ein kleiner Schritt, um unsere zerbrechliche Partnerschaft zu stärken
The few primary sources disagree on exactly what happened	Die wenigen Primärquellen sind sich nicht einig darüber, was genau passiert ist
I light a candle and put it in my window	Ich zünde eine Kerze an und stelle sie in mein Fenster
I thought it appropriate to report now	Ich hielt es für angebracht, mich jetzt zu melden
I know his background	Ich kenne seinen Hintergrund
i know you know that	Ich weiß, dass du das weißt
I never had to ask twice	Ich musste nie zweimal fragen
I had to be that something	Ich musste dieses Etwas sein
I even added my own signature outfit	Ich habe sogar mein eigenes Signature-Outfit hinzugefügt
I didn't know it then	Ich kannte es damals noch nicht
Many of them are made of crystal	Viele von ihnen sind aus Kristall
A relationship is like a couple holding hands	Eine Beziehung ist wie ein Paar, das Händchen hält
They also had strong support from surrounding villages	Sie hatten auch starke Unterstützung von den umliegenden Dörfern
I was young and stupid	Ich war jung und dumm
I didn't die in an accident	Ich bin nicht bei einem Unfall gestorben
I had a business meeting	Ich hatte ein Geschäftstreffen
I grab a chair nearby and sit on it	Ich schnappe mir einen Stuhl in der Nähe und setze mich darauf
A hot bath also sounded good	Ein heißes Bad klang auch gut
I think you will be satisfied	Ich denke, Sie werden zufrieden sein
I didn't ask you that question	Ich habe dir diese Frage nicht gestellt
I'm not your average traveler	Ich bin kein durchschnittlicher Reisender
I want her in here so my team won't be recognized	Ich will sie hier drin haben, damit mein Team nicht erkannt wird
I have an emergency cabinet meeting	Ich habe eine Notfallsitzung des Kabinetts
A few minutes later she was in bed	Ein paar Minuten später lag sie im Bett
A good insight into the scientific process	Ein guter Einblick in den wissenschaftlichen Prozess
I often wondered why she had me in the first place	Ich fragte mich oft, warum sie mich überhaupt hatte
I think it would be fun	Ich denke, es würde Spaß machen
Everyone looks very serious	Alle sehen sehr ernst aus
I live in a more carefully built	Ich lebe in einem sorgfältiger gebauten
I told you that before	Das habe ich dir schon einmal gesagt
I sneaked to the entrance	Ich schlich zum Eingang
I saw that with my own eyes	Das habe ich mit eigenen Augen gesehen
I personally will welcome you to heaven	Ich persönlich werde Sie im Himmel willkommen heißen
I was still afraid of the unknown	Ich hatte immer noch Angst vor dem Unbekannten
I decided to go for a purely offensive routine	Ich entschied mich für eine rein offensive Routine
I was above our tent looking down	Ich war über unserem Zelt und schaute nach unten
A different approach was definitely needed	Ein anderer Ansatz war definitiv erforderlich
I can do it, but some important people had to be convinced	Ich kann das, aber einige wichtige Leute mussten überzeugt werden
I love him and he loves me	Ich liebe ihn und er liebt mich
I have to go to school first	Ich muss zuerst zur Schule gehen
Active and dangerous	Aktiv und gefährlich
I know you have feelings for her	Ich weiß, dass du Gefühle für sie hast
I was excited to read	Ich war gespannt zu lesen
I immediately went to my older brother's room	Ich ging sofort in das Zimmer meines älteren Bruders
I would never get an answer	Ich würde nie eine Antwort bekommen
I never saw the show	Ich habe die Sendung nie gesehen
I couldn't guess that you're a demon too	Ich konnte nicht vermuten, dass du auch ein Dämon bist
For takes and takes and takes	Für Takes und Takes und Takes
It is the only church in the village	Es ist die einzige Kirche im Dorf
I can't feel love from you	Ich kann keine Liebe von dir spüren
I've never been so good at compliments	Ich war noch nie so gut in Komplimenten
I have to admit, it's not the most exciting life	Ich muss zugeben, es ist nicht das aufregendste Leben
I had a split second to react	Ich hatte den Bruchteil einer Sekunde Zeit, um zu reagieren
The thrust pulled down a spring that measured the force	Der Schub zog eine Feder nach unten, die die Kraft maß
I, uh, wrote you a letter	Ich, äh, habe dir einen Brief geschrieben
I have no patience for things that have no manners	Ich habe keine Geduld für Dinge, die keine Manieren haben
I couldn't let him catch me again	Ich konnte nicht zulassen, dass er mich wieder erwischte
I laughed and looked at the clock	Ich lachte und sah auf die Uhr
A lot depends on my answer	Vieles hängt von meiner Antwort ab
Many of the rooms were brightly painted	Viele der Zimmer waren bunt gestrichen
Moisture seemed to get hold of everything and everyone	Feuchtigkeit schien alles und jeden zu erfassen
I wondered what was going on	Ich fragte mich, was los war
A combination she seemed to prefer	Eine Kombination, die sie zu bevorzugen schien
I have to think about what you said	Ich muss darüber nachdenken, was du gesagt hast
I told her they were playing a game with me	Ich sagte ihr, sie spielten ein Spiel mit mir
However, I felt good about my newer morals	Ich fühlte mich jedoch gut mit meiner neueren Moral
I can't see any difference after the update	Ich kann nach dem Update keine Unterschiede feststellen
I hoped you enjoyed reading this book	Ich hoffte, dass Ihnen das Lesen dieses Buches Spaß gemacht hat
I was exhausted last night but so happy	Ich war letzte Nacht erschöpft, aber so glücklich
I like to think about it that way	Ich denke gerne so darüber nach
I expected it to be successful	Ich hatte erwartet, dass es erfolgreich sein würde
A series of pillars supported the roof above	Eine Reihe von Säulen stützten das Dach darüber
I wouldn't care if you kill her	Es wäre mir egal, wenn du sie tötest
I couldn't leave him, my faithful friend	Ich konnte ihn nicht verlassen, mein treuer Freund
They serve the same purpose in the film	Sie erfüllen im Film denselben Zweck
I've been looking everywhere for that thing	Ich habe überall nach dem Ding gesucht
I was no longer interested in gossiping with my friends	Ich hatte kein Interesse mehr daran, mit meinen Freunden zu klatschen
I knew only too well how that felt	Ich wusste nur zu gut, wie sich das anfühlte
I haven't lost my identity	Ich habe meine Identität nicht verloren
A habit forms naturally without us thinking about it	Eine Gewohnheit entsteht auf natürliche Weise, ohne dass wir darüber nachdenken
I want to take extra care of myself tonight	Ich möchte heute Abend besonders auf mich achten
A painting used on a new drug	Ein Gemälde, das auf einem neuen Medikament verwendet wurde
I nodded and said nothing	Ich nickte und sagte nichts
I just didn't have the strength	Ich hatte einfach nicht die Kraft
I loved how he accepted and supported her	Ich fand es toll, wie er sie akzeptierte und unterstützte
I had no idea how to extract ourselves	Ich hatte keine Ahnung, wie wir uns extrahieren sollten
A promising smile	Ein verheißungsvolles Lächeln
I have never supported this view of humanity	Ich habe diese Sicht der Menschheit nie unterstützt
I took a deep breath to calm myself and knocked	Ich holte tief Luft, um mich zu beruhigen, und klopfte
I look up at the mirror	Ich blicke zum Spiegel hoch
A hallway on the right	Rechts ein Flur
Time has caught up with him	Die Zeit hat ihn eingeholt
I would die here	Ich würde hier sterben
I felt uncomfortable, hot and miserable	Ich fühlte mich unwohl, heiß und elend
I hate people playing music on public transport	Ich hasse Leute, die in öffentlichen Verkehrsmitteln Musik machen
I have no reason to distrust him this time	Ich habe diesmal keinen Grund, ihm zu misstrauen
I watched her respectfully	Ich beobachtete sie respektvoll
I like my green eyes best	Meine grünen Augen gefallen mir am besten
I could see for miles	Ich konnte meilenweit sehen
I'm telling you, he's crazy about mental illness	Ich sage Ihnen, er ist verrückt nach Geisteskrankheiten
I could have left it in the car	Ich hätte es im Auto lassen können
I lift her chin with the help of a couple of fingers	Ich hebe ihr Kinn mit Hilfe von ein paar Fingern an
I forgot that part	Ich habe diesen Teil vergessen
A living story for the masses, if that makes sense	Eine lebendige Geschichte für die Massen, wenn das Sinn macht
I bite his lip and knee him under his belt	Ich beiße ihm auf die Lippe und knie ihn unter den Gürtel
I thought she might have had a stroke	Ich dachte, sie hätte vielleicht einen Schlaganfall gehabt
I couldn't leave you	Ich konnte dich nicht verlassen
I am ashamed of myself	Ich schäme mich für mich
The piano was his life	Das Klavier war sein Leben
I made her look bad in front of her friends	Ich ließ sie vor ihren Freunden schlecht dastehen
I step onto the tracks	Ich trete auf die Gleise
A week ago she didn't know where he was	Vor einer Woche wusste sie nicht, wo er war
I try to stay away from both	Ich versuche mich von beidem fernzuhalten
I stumble in the dark and crawl into bed	Ich stolpere in der Dunkelheit und krieche ins Bett
I have computers and computer hardware	Ich habe Computer und Computerhardware
I see what you're getting at	Ich sehe, worauf Sie hinauswollen
Every word in this book depends on her	Jedes Wort in diesem Buch hängt von ihr ab
A contrast between the value of material and moral treasures	Ein Kontrast zwischen dem Wert materieller und moralischer Schätze
I wouldn't miss being at their house for anything in the world	Ich würde es um nichts in der Welt vermissen, bei ihnen zu Hause zu sein
I have to tell them everything	Ich muss ihnen alles sagen
I had never seen such a being	Ich hatte noch nie ein solches Wesen gesehen
I don't say a word	Ich sage kein Wort
I finally want to breathe again	Ich möchte endlich wieder atmen
I didn't blow up her phone or anything	Ich habe ihr Handy nicht in die Luft gesprengt oder so
I already have more than enough souls to play with	Ich habe bereits mehr als genug Seelen zum Spielen
I've never been, not really	Ich war noch nie, nicht wirklich
I remember very well	Ich erinnere mich sehr gut
A simple figure of eight knots	Eine einfache Zahl von acht Knoten
I hadn't known he was back	Ich hatte nicht gewusst, dass er zurück war
I had to lighten his load	Ich musste seine Last erleichtern
I have to get here quickly	Ich muss mich hier schnell auf den Weg machen
I'm here to work for you	Ich bin hier, um für Sie zu arbeiten
I will never go to anyone else	Ich werde nie zu jemand anderem gehen
It's really hard for me to deal with	Es fällt mir wirklich schwer, damit umzugehen
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I asked them why they treat us differently	Ich fragte sie, warum sie uns anders behandeln
The rally raised the team spirit	Die Rallye hob den Teamgeist
I can only ask forgiveness for my behavior	Ich kann nur um Verzeihung für mein Verhalten bitten
I will send you a formal email promptly	Ich schicke Ihnen umgehend eine formelle E-Mail
I won't do that again	Das mache ich nicht noch einmal
Male grooming is far more common than female grooming	Männliche Pflege ist weitaus häufiger als weibliche Pflege
I leaned towards my mother and studied her face	Ich beugte mich zu meiner Mutter und studierte ihr Gesicht
I think their mother told them he was in prison	Ich glaube, ihre Mutter hat ihnen gesagt, dass er im Gefängnis ist
I quickly dismissed this idea for obvious reasons	Ich habe diese Idee aus naheliegenden Gründen schnell verworfen
I was early in school out of habit	Ich war aus Gewohnheit früh in der Schule
I didn't want to fight it	Ich wollte nicht dagegen ankämpfen
I could see they were bored	Ich konnte sehen, dass sie gelangweilt waren
A light of hope began to shine in my heart	Ein Licht der Hoffnung begann in meinem Herzen zu leuchten
I could have done that	Das hätte ich machen können
I was the perfect brand	Ich war die perfekte Marke
I killed one of their citizens in cold blood	Ich habe einen ihrer Bürger kaltblütig getötet
He continued to travel and speak publicly	Er fuhr fort zu reisen und öffentlich zu sprechen
I needed to know more about what they had done	Ich musste mehr darüber erfahren, was sie getan hatten
I watched them approach and pass	Ich sah zu, wie sie sich näherten und vorbeigingen
I could sympathize with them	Ich konnte mit ihnen fühlen
I thank her too	Ich bedanke mich auch bei ihr
I hadn't thought of them	Ich hatte sie nicht gedacht
I had to find a teacher to help me	Ich musste einen Lehrer finden, der mir half
I smiled at him	Ich lächelte ihn an
I wish you were here with me	Ich wünschte, du wärst hier bei mir
I had treated others worse	Ich hatte andere schlechter behandelt
A model of the back support mechanism was built	Ein Modell des Rückenstützmechanismus wurde gebaut
A large gathering is undoubtedly a pleasant sight	Eine große Versammlung ist zweifellos ein angenehmer Anblick
I think we have a bad connection	Ich glaube, wir haben eine schlechte Verbindung
I drank half in one go	Ich habe die Hälfte auf einmal getrunken
I hid it in my hut	Ich habe es in meiner Hütte versteckt
I really didn't expect that	Damit hatte ich wirklich nicht gerechnet
I turned to greet him	Ich drehte mich um, um ihn zu begrüßen
I like the college very much	Das Kolleg gefällt mir sehr gut
I shall certainly visit you both from time to time	Ich werde Sie beide sicherlich ab und zu besuchen
I disagree with this position	Ich bin mit dieser Position nicht einverstanden
I killed three people	Ich habe drei Menschen getötet
He holds a telescope with both hands	Er hält ein Teleskop mit beiden Händen
I didn't really know what to do	Ich wusste nicht wirklich, was ich tun sollte
I put the ring back in my pocket	Ich steckte den Ring zurück in meine Tasche
I tell him how much it costs	Ich sage ihm, wie viel es kostet
He also gave large sums himself	Er hat auch selbst große Summen gegeben
I laughed my ass off	Ich habe mich kaputt gelacht
I suppose that would be partly my fault	Ich nehme an, das wäre teilweise meine Schuld
I can't see the line either	Ich sehe die Linie auch nicht mehr
I left the ring on the bed	Ich habe den Ring auf dem Bett gelassen
I looked at the clock, one minute and then five o'clock	Ich sah auf die Uhr, eine Minute und dann fünf Uhr
Our struggle was therefore unsuccessful practically everywhere	Unser Kampf war daher praktisch überall erfolglos
I suspect this was made by a woman	Ich vermute, dass dies von einer Frau gemacht wurde
I have to point that out	Darauf muss ich hinweisen
i could help you	Ich könnte dir helfen
I should be informed when he left the premises	Ich sollte informiert werden, wenn er das Gelände verließ
I thought that was the end	Ich dachte, das wäre das Ende
I should only offer help or opinions upon request	Ich sollte nur auf Anfrage Hilfe oder Meinungen anbieten
A head in a shiny helmet looks out	Ein Kopf in einem glänzenden Helm schaut heraus
I was easily influenced by others	Ich wurde leicht von anderen beeinflusst
I know they will get me	Ich weiß, dass sie mich kriegen werden
I can enjoy my future right now	Ich kann in diesem Moment meine Zukunft genießen
I'm looking for a dark place	Ich suche einen dunklen Ort
I figured she wouldn't hesitate, but time would tell	Ich stellte mir vor, sie würde nicht zögern, aber die Zeit würde es zeigen
I smiled at her and her face lit up	Ich lächelte sie an und ihr Gesicht hellte sich auf
A tortured laugh broke from his throat	Ein gequältes Lachen brach aus seiner Kehle
I could have a roof over my head	Ich konnte ein Dach über dem Kopf haben
I always felt out of place	Ich fühlte mich immer fehl am Platz
I learned from a young age never to cry	Ich habe von klein auf gelernt, niemals zu weinen
I had worked so hard to forget him	Ich hatte so hart daran gearbeitet, ihn zu vergessen
I wondered when you would move	Ich fragte mich, wann du dich rühren würdest
I'm struggling to control it	Ich kämpfe darum, es zu kontrollieren
I thought you were safely hanged now	Ich dachte, du wärst jetzt sicher gehängt
The company failed after one summer	Das Unternehmen scheiterte nach einem Sommer
I withdrew and returned to the living room	Ich zog mich zurück und kehrte ins Wohnzimmer zurück
I tap, wait, and then try again	Ich klopfe, warte und versuche es dann erneut
I have seen the gods with my own eyes	Ich habe die Götter mit eigenen Augen gesehen
I mean quality bacon	Ich meine Qualitätsspeck
I wish you a well-deserved healthy and happy retirement	Ich wünsche Ihnen einen wohlverdienten gesunden und glücklichen Ruhestand
I didn't expect anything	Ich habe nichts erwartet
I remove some things and it's better	Ich entferne einige Dinge und es ist besser
I climbed over the wall	Ich bin über die Mauer geklettert
I might even have suggested to myself to play both kings	Vielleicht habe ich mir sogar selbst vorgeschlagen, beide Könige zu spielen
I didn't want to take up much of your time	Ich wollte nicht viel von deiner Zeit in Anspruch nehmen
I just didn't want to say anything	Ich wollte einfach nichts sagen
A man who was special	Ein Mann, der etwas Besonderes war
I still held it	Ich hielt es immer noch
A half-smoked joint caught my attention	Ein halb gerauchter Joint erregte meine Aufmerksamkeit
Anderson looked much older	Anderson sah viel älter aus
I felt his tongue enter my mouth	Ich fühlte, wie seine Zunge in meinen Mund eindrang
I now regret saying anything	Ich bereue es jetzt, etwas gesagt zu haben
Contemporary research suggests that may not be the case	Zeitgenössische Forschungen deuten darauf hin, dass dies möglicherweise nicht der Fall ist
I know this is all temporary	Ich weiß, dass dies alles vorübergehend ist
I feel myself stretching to meet him	Ich spüre, wie ich mich strecke, um ihm entgegenzukommen
I walk up to him and pat him on the shoulder	Ich gehe auf ihn zu und klopfe ihm auf die Schulter
I want you to stay away from my sister	Ich möchte, dass du dich von meiner Schwester fernhältst
I just did it a week ago	Ich habe es erst vor einer Woche gemacht
I knew what was going through your mind	Ich wusste, was dir durch den Kopf ging
I have a sensitive stomach	Ich habe einen empfindlichen Magen
I also put both hands in his mouth	Ich stecke auch beide Hände in seinen Mund
I hate coming across these things down there	Ich hasse es, da unten auf diese Dinger zu stoßen
But women saw through him	Aber Frauen durchschauten ihn
Such a quick decision may not be good news	Eine so schnelle Entscheidung ist vielleicht keine gute Nachricht
I stared at it in wonder	Ich starrte es verwundert an
I can bring some supplies	Ich kann einige Vorräte mitbringen
I kiss her to make me feel better	Ich küsse sie, damit ich mich besser fühle
A red button, he thought	Ein roter Knopf, dachte er
I looked at them both and then swallowed	Ich sah sie beide an und schluckte dann
I think it made you flow yesterday	Ich glaube, es hat einen gestern fließen lassen
I threw it in the trash can outside	Ich habe es draußen in den Mülleimer geworfen
I have to see her again	Ich muss sie wiedersehen
I would have enjoyed her confusion at the note	Ich hätte ihre Verwirrung durch die Notiz genossen
I didn't expect you to go down without a fight	Ich habe nicht erwartet, dass du kampflos untergehst
Only the five crew members remained	Nur die fünf Besatzungsmitglieder blieben
I know you've heard it before	Ich weiß, dass du es schon einmal gehört hast
I already missed her	Ich habe sie schon vermisst
I didn't force you to do anything to get in trouble	Ich habe dich zu nichts gezwungen, um in Schwierigkeiten zu geraten
I couldn't imagine what they wanted from me	Ich konnte mir nicht vorstellen, was sie von mir wollten
I promise here will be your best choice	Ich verspreche, hier wird Ihre beste Wahl sein
I wanted to find the source of the noise	Ich wollte die Geräuschquelle finden
I need to know exactly where he is	Ich muss genau wissen, wo er ist
I assumed the college audience was to blame	Ich nahm an, dass das College-Publikum dafür verantwortlich war
A new leader emerged	Ein neuer Anführer tauchte auf
I just wanted to keep my promise and call	Ich wollte nur mein Versprechen halten und anrufen
I don't see any evidence for that	Ich sehe dafür keine Beweise
I told her what had happened to me	Ich erzählte ihr, was mir passiert war
I pride myself on making people feel beautiful and confident	Ich bin stolz darauf, Menschen dazu zu bringen, sich schön und selbstbewusst zu fühlen
I lost all concept of time and space	Ich verlor jedes Konzept von Zeit und Raum
I could have stared at him forever	Ich hätte ihn ewig anstarren können
A long, hard road	Ein langer, harter Weg
I would go with the wool	Ich würde mit der Wolle gehen
I rushed to catch the bus	Ich eilte los, um den Bus zu erwischen
I should have told you	Ich hätte es dir sagen sollen
I refuse to give you up for a Senate seat	Ich weigere mich, Sie für einen Senatssitz aufzugeben
I had never seen her before	Ich hatte sie noch nie zuvor gesehen
I briefly remembered coming here with my parents before	Ich erinnerte mich kurz daran, schon einmal mit meinen Eltern hierher gekommen zu sein
I shook my head no but said yes	Ich schüttelte den Kopf nein, sagte aber ja
I've always hated the dark	Ich habe die Dunkelheit immer gehasst
The weather is pleasant and comfortable in season	Das Wetter ist angenehm und komfortabel in der Saison
For some reason I wanted to tell her that	Aus irgendeinem Grund wollte ich ihr das sagen
I've always been like that with animals	Bei Tieren war ich schon immer so
I make my shopping list from the menu	Ich mache meine Einkaufsliste nach der Speisekarte
I hope that was clear enough and didn't confuse you	Ich hoffe das war klar genug und hat dich nicht verwirrt
I hope you find them helpful	Ich hoffe, Sie finden sie hilfreich
A simple request via our form generates your price	Eine einfache Anfrage über unser Formular generiert Ihren Preis
I fight them every day by making a new friend	Ich bekämpfe sie jeden Tag, indem ich einen neuen Freund finde
I gained more weight	Ich habe mehr zugenommen
I could only hold on with difficulty	Ich konnte mich nur mit Mühe festhalten
I can't look at anyone	Ich kann niemanden ansehen
I mean they were perfect	Ich meine, sie waren perfekt
A mist began to rise from the water	Ein Nebel begann aus dem Wasser heranzuziehen
I stepped closer to her and took slow precautions	Ich trat näher an sie heran und machte langsame Vorsichtsmaßnahmen
I've seen what you're capable of	Ich habe gesehen, wozu du fähig bist
There were a few final questions	Es kamen noch ein paar abschließende Fragen
I always split up the way we agreed	Ich habe immer so aufgeteilt, wie wir es vereinbart haben
I didn't like that he knew where everything was	Mir gefiel nicht, dass er wusste, wo alles war
I can see, remember	Ich kann sehen, weiß noch
I have created and dissolved clothes	Ich habe Kleider geschaffen und aufgelöst
I have no interest in helping them get there	Ich habe kein Interesse daran, ihnen dabei zu helfen, dorthin zu gelangen
I'm the secret you wanted	Ich bin das Geheimnis, das du wolltest
I knew her story briefly	Ich kannte kurz ihre Geschichte
I took off my apron and gathered my things	Ich zog meine Schürze aus und sammelte meine Sachen zusammen
The success of the school is very important to me	Der Erfolg der Schule liegt mir sehr am Herzen
These things are not consistent	Diese Dinge sind nicht konsistent
Everyone dies on this highway	Jeder stirbt auf dieser Autobahn
I haven't gone very far	Ich bin nicht sehr weit gegangen
I didn't hear a sound	Ich habe keinen Ton gehört
A bunch of them never came back	Ein Haufen von ihnen kam nie zurück
A thin layer of dust covered the floor	Eine dünne Staubschicht bedeckte den Boden
I can understand why you did it	Ich kann verstehen, warum du es getan hast
I wanted you to explain it to us	Ich wollte, dass sie es uns erklären
I quickly put my hands behind me, embarrassed	Ich legte schnell meine Hände hinter mich, verlegen
I know it wasn't easy for you	Ich weiß, das war nicht einfach für dich
I laid my head on his chest and heard silence	Ich legte meinen Kopf auf seine Brust und hörte Stille
I wanted to meet her as soon as possible	Ich wollte sie so schnell wie möglich treffen
I sacrificed my older brother to save my own life	Ich habe meinen älteren Bruder geopfert, um mein eigenes Leben zu retten
I had no idea there was so much involved	Ich hatte keine Ahnung, dass so viel involviert ist
I was a sister and friend	Ich war eine Schwester und Freundin
I would be grateful if you could help me	Ich wäre Ihnen dankbar, wenn Sie mir helfen könnten
There are no vanity considerations due to her age	Es gibt keine Eitelkeitsüberlegungen aufgrund ihres Alters
I just want to be myself	Ich möchte einfach ich selbst sein
I watch the vine reach out to her	Ich beobachte, wie die Rebe nach ihr greift
I have to prepare myself	Ich muss mich vorbereiten
I still had no idea what had made her do it	Ich hatte immer noch keine Ahnung, was sie dazu gebracht hatte
I did the same, my elbow touching her shoulder	Ich tat dasselbe, mein Ellbogen berührte ihre Schulter
I will never stop fighting	Ich werde niemals aufhören zu kämpfen
I can do this to you all day	Ich kann das den ganzen Tag mit dir machen
I would say that it is more than sufficient	Ich würde sagen, dass es mehr als ausreichend ist
i have plans for you	Ich habe Pläne für dich
I have a lot of product left	Ich habe noch viel Produkt übrig
I feel vulnerable but not in danger	Ich fühle mich verletzlich, aber nicht in Gefahr
I was four years old	Ich war vier Jahre alt
I can't help my slight smile	Ich kann mir mein leichtes Lächeln nicht verkneifen
Then I realized she might still be in shock	Dann wurde mir klar, dass sie immer noch unter Schock stehen könnte
A few changes of clothes	Ein paar Kleiderwechsel
I should say something	Ich sollte etwas sagen
I love everything about the design	Ich liebe alles am Design
I just wanted it all gone	Ich wollte nur, dass alles weg ist
A simple model of herd behavior	Ein einfaches Modell des Herdenverhaltens
i thought he loved you	Ich dachte, er liebt dich
I could have been in any of them	Ich hätte in jedem von ihnen sein können
I have my magic back	Ich habe meine Magie zurück
I will never go through this again	Ich werde das nie wieder durchmachen
I didn't doubt him at all	Ich habe überhaupt nicht an ihm gezweifelt
I want to continue our weekend adventure	Ich möchte unser Wochenendabenteuer fortsetzen
I hope your weekend goes well	Ich hoffe dein Wochenende läuft gut
I didn't want to talk	Ich wollte nicht reden
I slowly walked to the window	Ich ging langsam zum Fenster
Reference was made to these specimens, cf	Auf diese Exemplare wurde verwiesen, vgl
I nodded and followed the crowd across the street	Ich nickte und folgte der Menge über die Straße
A trail that led them right in front of me	Eine Spur, die sie direkt vor mir führte
I wasn't pregnant because pregnant women had to have sex	Ich war nicht schwanger, weil Schwangere Sex haben mussten
I continue up a steep climb	Ich gehe weiter einen steilen Anstieg hinauf
These efforts were mostly in vain	Diese Bemühungen waren meist vergeblich
I have to say everything was absolutely fantastic	Ich muss sagen, alles war absolut fantastisch
I mean, she has a cast on her arm	Ich meine, sie hat einen Gips am Arm
I was the truth behind the lies	Ich war die Wahrheit hinter den Lügen
I needed other people around me	Ich brauchte andere Menschen um mich herum
I consider this approach to be a mistake	Ich halte diese Vorgehensweise für einen Fehler
I think that makes sense	Ich denke, das macht Sinn
A park was created near the station	In der Nähe des Bahnhofs wurde ein Park angelegt
I wonder what an immigration disaster story would look like	Ich frage mich, wie eine Einwanderungskatastrophengeschichte aussehen würde
I would remain locked in his love forever	Ich würde für immer in seiner Liebe eingesperrt bleiben
I wouldn't think about his story	Ich würde nicht über seine Geschichte nachdenken
I can sum it up in two words	Ich kann es mit zwei Worten zusammenfassen
I didn't try to put it on	Ich habe nicht versucht, ihn anzuziehen
I got up and ventured to the tree line	Ich stand auf und wagte mich an die Baumgrenze
I'll find out sometime	Ich werde es irgendwann herausfinden
I couldn't help but laugh	Ich konnte nicht anders als zu lachen
I thought she forgot to tell you	Ich dachte, sie hätte vergessen, es dir zu sagen
I called your phone but you didn't answer	Ich habe dein Telefon angerufen, aber du hast nicht geantwortet
I had seen that smile before	Ich hatte dieses Lächeln schon einmal gesehen
I want to see you dear girl	Ich will dich sehen, liebes Mädchen
I couldn't cry here in the store	Ich konnte hier im Laden nicht weinen
I was glad he still lived there	Ich war froh, dass er noch dort wohnte
I had to get away from this life	Ich musste weg von diesem Leben
I'll do other things in the meantime	Ich mache in der Zwischenzeit anderes
I know you will have many questions	Ich weiß, dass Sie viele Fragen haben werden
I wouldn't answer at all	Ich würde überhaupt nicht antworten
I can't open the door, gonna slam the window	Ich kann die Tür nicht öffnen, werde das Fenster knallen lassen
I turned and looked after him helplessly	Ich drehte mich um und sah ihm hilflos nach
I don't let anyone in there but myself	Ich lasse niemanden da rein, außer mir selbst
I hardly recognized my voice	Ich habe meine Stimme kaum wiedererkannt
I also noticed that they weren't in the same class	Mir ist auch aufgefallen, dass sie nicht in der gleichen Klasse waren
I leave you two important things	Ich hinterlasse Ihnen zwei wichtige Dinge
I also remembered being pushed on a swing	Ich erinnerte mich auch daran, auf einer Schaukel gestoßen worden zu sein
I was the alien here	Ich war hier der Außerirdische
I called his daddy to pick him up	Ich habe seinen Daddy angerufen, damit er ihn abholt
I moved quickly to face her	Ich bewegte mich schnell, um vor ihr zu stehen
I wondered how my family was doing	Ich fragte mich, wie es meiner Familie ging
I needed to know more about him	Ich musste mehr über ihn wissen
I showed you how to build tents	Ich habe dir gezeigt, wie man Zelte baut
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Ein Kuss, ein intimer Moment, eine Hochzeit, eine Geburt
There were many special people here	Hier waren viele besondere Menschen
I run to her and we hug	Ich renne zu ihr und wir umarmen uns
I could never pull the trigger	Ich konnte nie den Abzug betätigen
A few more months passed	Es vergingen noch ein paar Monate
I shook her and pondered what she had just said	Ich schüttelte sie und grübelte über das nach, was sie gerade gesagt hatte
A bank of computers sat at one end of the wall	An einem Ende der Wand stand eine Reihe von Computern
I mean how you comment on that	Ich meine, wie du das kommentierst
I'll send it to you right away	Ich schicke es Ihnen sofort
I believe only five were ever printed	Ich glaube, nur fünf wurden jemals gedruckt
I have no appetite at all	Ich habe überhaupt keinen Appetit
I am very happy to hear that you love action	Es freut mich sehr zu hören, dass du Action liebst
I will not take the army	Ich werde nicht die Armee nehmen
I'll never know if that's what happened	Ich werde nie erfahren, ob es so passiert ist
I like walking in cities	Ich gehe gerne in Städten spazieren
I find your posts, new and old, so spot on	Ich finde Ihre Beiträge, neue und alte, so genau richtig
I wonder what the two-wheeler community is all about	Ich frage mich, was es mit der Zweirad-Community auf sich hat
I mean really expensive	Ich meine wirklich teuer
I remember being sick	Ich erinnere mich, dass ich krank war
A gentle breeze left her	Ein sanfter Lufthauch verließ sie
I knew that wasn't going to happen	Ich wusste, dass das nicht passieren würde
I saw my father cry too	Ich sah meinen Vater auch weinen
I definitely learned from it	Ich habe definitiv daraus gelernt
I learned patience a long time ago	Geduld habe ich vor langer Zeit gelernt
The snow tunnel caught fire five times	Der Schneetunnel hat fünfmal Feuer gefangen
Overall, the operation was a great failure	Insgesamt war die Operation ein großer Misserfolg
I think it was the sale you asked about	Ich glaube, es war der Verkauf, nach dem Sie gefragt haben
I love drawing and painting	Ich liebe es zu zeichnen und zu malen
I could physically feel her piercing gaze	Ich konnte ihren durchdringenden Blick körperlich spüren
I had mixed feelings about that	Da hatte ich gemischte Gefühle
I knew something was wrong with everything lately	Ich wusste, dass in letzter Zeit an allem etwas nicht stimmte
I intend to keep that promise	Ich beabsichtige, dieses Versprechen zu halten
I couldn't believe it after all her work	Ich konnte es nicht glauben, nach all ihrer Arbeit
A river flowed through an opening in the wall	Durch eine Öffnung in der Mauer floss ein Fluss
The rains ended a dry spell in the state	Die Regenfälle beendeten eine Trockenperiode im Bundesstaat
I always seemed to have an appointment to go to	Ich schien immer einen Termin zu haben, zu dem ich gehen konnte
I have eaten well	Ich habe gut gegessen
I applaud your experienced view of this problem	Ich begrüße ihren erfahrenen Blick auf dieses Problem
Burns takes it from him	Burns nimmt sie ihm weg
I put a hand through	Ich streckte eine Hand hindurch
I really liked this part	Dieser Teil hat mir wirklich gut gefallen
I was actually pretty good at that	Darin war ich eigentlich ziemlich gut
I thought it was the rescue squad coming for me	Ich dachte, es wäre das Rettungskommando, das mich holen kommt
A memorial fund is set up	Ein Gedenkfonds wird eingerichtet
I'm sure there was trouble	Ich bin mir sicher, dass es Ärger gegeben hat
I've put it off long enough	Ich habe es lange genug aufgeschoben
I can be weak sometimes	Ich kann manchmal schwach sein
I could feel them living and breathing	Ich spürte, wie sie lebten und atmeten
A new one was needed	Ein neuer musste her
But I didn't hear the words	Ich habe die Worte aber nicht gehört
A single extremely tired cat	Eine einzige extrem müde Katze
I assumed her parents	Ich vermutete ihre Eltern
We don't want you dead	Wir wünschen nicht deinen Tod
I can be your worst nightmare or a good buddy	Ich kann dein schlimmster Albtraum oder ein guter Kumpel sein
I'll show you what's going on	Ich werde Ihnen zeigen, was los ist
A hearing was held within three days	Innerhalb von drei Tagen wurde eine Anhörung durchgeführt
I have to try this on her bed	Ich muss das auf ihrem Bett ausprobieren
I slowly reached out and took it	Langsam streckte ich die Hand aus und nahm sie
I won't trust you with my heart	Ich werde dir mein Herz nicht anvertrauen
I really believe that we will be together again soon	Ich glaube wirklich, dass wir bald wieder zusammen sein werden
I have images that could not be invented	Ich habe Bilder, die nicht erfunden werden konnten
I tried to kill myself	Ich habe versucht, mich umzubringen
I can smell beef cooking all over the office	Ich kann überall im Büro gekochtes Rindfleisch riechen
A completely different concept	Ein ganz anderes Konzept
The repeated order was also ignored	Auch die wiederholte Bestellung wurde ignoriert
i will be everything for you	Ich werde alles für dich sein
I told him to take it back	Ich sagte ihm, er solle es zurücknehmen
I hope to see you again soon	Ich hoffe, Sie bald wieder zu treffen
I think he really likes me	Ich glaube, er mag mich wirklich
I loved writing and especially reading	Ich liebte das Schreiben und vor allem das Lesen
I hardly want it to end	Ich will kaum, dass es endet
I'm booking a job from my home studio	Ich buche einen Job von meinem Heimstudio aus
I didn't think marriage was a good idea	Ich hielt die Ehe für keine gute Idee
I've finally found my purpose	Endlich habe ich meine Bestimmung gefunden
I am three hundred and seventy six years old	Ich bin dreihundertsechsundsiebzig Jahre alt
I didn't want to kill her	Ich wollte sie nicht töten
I didn't have to get up in the morning	Ich musste morgens nicht aufstehen
I am very happy to join this group	Ich bin sehr glücklich, dieser Gruppe beizutreten
I use baby powder at least twice a day	Ich benutze Babypuder mindestens zweimal am Tag
I couldn't keep my legs still	Ich konnte meine Beine nicht ruhig halten
I was in here alone now	Ich war jetzt allein hier drin
I thought it was a newer art form	Ich dachte, es sei eine neuere Kunstform
I expected him to blame me	Ich erwartete, dass er mir die Schuld geben würde
I had never before in my life sought legal counsel	Ich hatte noch nie zuvor in meinem Leben Rechtsbeistand gesucht
I couldn't even hear it breathing or panting	Ich konnte es nicht einmal atmen oder keuchen hören
I posted it and took to the streets again	Ich habe es gepostet und bin wieder auf die Straße gegangen
I haven't thought well	Ich habe nicht gut nachgedacht
I want to keep the boss happy	Ich möchte den Chef bei Laune halten
I no longer have confidence in our products	Ich habe kein Vertrauen mehr in unsere Produkte
I knew immediately it was his scent and his room	Ich wusste sofort, das war sein Duft und sein Zimmer
I later saw him in his room	Ich sah ihn später in seinem Zimmer
I was so desperate, you know	Ich war so verzweifelt, wissen Sie
I didn't break them	Ich habe sie nicht kaputt gemacht
I got my invite in the mail yesterday	Ich habe gestern meine Einladung per Post bekommen
I wasn't sure if he was even awake	Ich war mir nicht sicher, ob er überhaupt wach war
I expect you to take this seriously	Ich erwarte, dass Sie das ernst nehmen
I could operate on him	Ich könnte ihn operieren
I suppressed it and started climbing	Ich unterdrückte es und begann zu klettern
I pressed my fingers to my chin	Ich drückte meine Finger an mein Kinn
I always wanted a dozen roses	Ich wollte immer ein Dutzend Rosen
I think fate will intervene here	Ich denke, das Schicksal wird hier eingreifen
I paid him credit for the ride	Ich zahlte ihm eine Gutschrift für die Fahrt
I left him a message inviting him to lunch	Ich hinterließ ihm eine Nachricht, in der ich ihn zum Mittagessen einlud
A huge blush came over her	Eine riesige Röte überkam sie
I had to keep going	Ich musste weiter
Females are significantly larger than males	Weibchen sind deutlich größer als Männchen
A video of our discovery ran nationally	Ein Video unserer Entdeckung lief landesweit
I didn't know there was so much to it	Ich wusste nicht, dass da so viel dran ist
A tunnel opened up under our feet	Unter unseren Füßen tat sich ein Tunnel auf
I didn't even think about the pain	An die Schmerzen habe ich gar nicht gedacht
I need a ride to the airport, if you will	Ich brauche eine Fahrt zum Flughafen, wenn Sie so wollen
I was shocked by many experiences	Ich war schockiert von vielen Erlebnissen
I climbed into mine and didn't dare complain anymore	Ich kletterte in meine und wagte es nicht mehr, mich zu beschweren
I felt more than a little sorry for foreign visitors	Ausländische Besucher taten mir mehr als nur ein bisschen leid
I work in the travel industry	Ich arbeite in der Reisebranche
I play with people from all over the world	Ich spiele mit Leuten aus der ganzen Welt
I need a break from all this thinking	Ich brauche eine Pause von all diesem Denken
I think the water is supposed to be pretty warm there	Ich denke, das Wasser soll dort ziemlich warm sein
I couldn't trust myself to speak the right language	Ich konnte mir nicht zutrauen, die richtige Sprache zu sprechen
I didn't know what else to do or say	Ich wusste nicht, was ich sonst tun oder sagen sollte
I always thought they would make a good couple	Ich dachte immer, sie würden ein gutes Paar abgeben
I played a lot of sports in high school	Ich habe in der High School viel Sport getrieben
I needed that little boost	Ich brauchte diesen kleinen Schub
I need to find out where the signal came from	Ich muss herausfinden, woher das Signal kam
A third, fourth and fifth ship soon followed	Bald kamen ein drittes, viertes und fünftes Schiff hinzu
I had and still have a gift	Ich hatte und habe immer noch eine Gabe
I was thinking typical thoughts that were for another day	Ich dachte typische Gedanken, die für einen anderen Tag waren
All of these measures were passed	Alle diese Maßnahmen wurden bestanden
A few words from him would suffice	Ein paar Worte von ihm würden genügen
Some very special people have an ability	Einige ganz besondere Personen haben eine Fähigkeit
Then I noticed that people were staring at me	Dann bemerkte ich, dass die Leute mich anstarrten
I'll enjoy breaking that spirit	Ich werde es genießen, diesen Geist zu brechen
The lifetime of a smaller satellite is much shorter	Die Lebensdauer eines kleineren Satelliten ist viel kürzer
A football rolls up	Ein Fußball rollt auf
I looked around again and went to the gate	Ich sah mich noch einmal um und ging zum Tor
I won't let you go honey	Ich lasse dich nicht gehen, Schatz
I felt her eyes like a physical touch	Ich fühlte ihre Augen wie eine körperliche Berührung
I didn't try, but it happened	Ich habe es nicht versucht, aber es ist passiert
I leaned in and gently kissed his lips	Ich beugte mich vor und küsste sanft seine Lippen
I used to encourage it	Früher habe ich es ermutigt
I hear another scream	Ich höre einen weiteren Schrei
I just took a break	Ich habe einfach eine Pause gemacht
I guarantee high quality and fast delivery	Ich garantiere hohe Qualität und schnelle Lieferung
I'm going to the bathroom before we leave	Ich gehe auf die Toilette, bevor wir gehen
There was more money in a substitute for silk	Es gab mehr Geld in einem Ersatz für Seide
I had one filled in my previous project	Ich hatte eine in meinem vorherigen Projekt gefüllt
I could give you many tips	Ich könnte dir viele Tipps geben
I've always had a soft spot for it	Ich hatte schon immer ein Faible dafür
I felt like we had nothing to lose	Ich hatte das Gefühl, dass wir nichts zu verlieren hatten
A woman's face lights up when she sees him	Das Gesicht einer Frau leuchtet auf, wenn sie ihn sieht
I decided to save some stocks due to weakness	Ich beschloss, einige Aktien wegen Schwäche aufzuheben
I enter, my knife still in front of me	Ich trete ein, mein Messer immer noch vor mir
I should be able to do this work	Ich sollte in der Lage sein, diese Arbeit zu machen
I think he had a very comprehensive education	Ich denke, er hat eine sehr umfassende Ausbildung genossen
A queasy feeling spread in the pit of her stomach	Ein mulmiges Gefühl breitete sich in ihrer Magengrube aus
I had no idea they were that serious	Ich hatte keine Ahnung, dass sie so ernst waren
I can almost imagine his eyes lighting up	Ich kann mir fast vorstellen, wie seine Augen aufleuchten
He used three words	Er benutzte drei Wörter
He later moves to a home	Später zieht er in ein Heim
I must have seemed like a monster coming to watch	Ich muss wie ein Monster gewirkt haben, das kommt, um zuzusehen
I think you owe us all an explanation	Ich denke, Sie schulden uns allen eine Erklärung
I look out my window at all the palm trees	Ich schaue aus meinem Fenster auf all die Palmen
Then a scream comes from the stage	Dann ertönt ein Schrei von der Bühne
No financial terms of the deal were released	Es wurden keine finanziellen Bedingungen des Deals veröffentlicht
I watched for a few more minutes	Ich sah noch ein paar Minuten zu
I wasn't like the others	Ich war nicht wie die anderen
I consider this information relevant	Ich halte diese Informationen für relevant
I wasn't completely insane	Ich war nicht komplett verrückt
I have created a counterpart of you for you	Ich habe für Sie ein Gegenstück von Ihnen geschaffen
I start screaming louder	Ich fange an, lauter zu schreien
I stared at him because I knew he would spread disease	Ich starrte ihn an, weil ich wusste, dass er Krankheiten verbreiten würde
I've never gotten to the oldest part	Zum ältesten Teil bin ich noch nie gekommen
I made breakfast for us	Ich habe Frühstück für uns gemacht
I feel a tear running down my cheek	Ich spüre eine Träne über meine Wange laufen
A baby is on the way	Ein Baby ist unterwegs
I won't be able to escape forever	Ich werde nicht ewig entkommen können
I was still too angry	Ich war immer noch zu wütend
I can feel your frustration	Ich spüre deine Frustration
I used sugar glass for this	Ich habe dafür Zuckerglas verwendet
I put a lot of trucks in it	Ich habe viel LKW hineingesteckt
I certainly wouldn't want to live like that	So würde ich sicher nicht leben wollen
I was one of them here	Ich gehörte hier zu ihnen
I rolled over too and tried to force myself to sleep	Ich drehte mich auch um und versuchte, mich zum Schlafen zu zwingen
I counted a total of eight men	Ich zählte insgesamt acht Männer
I go downstairs and the party is in full swing	Ich gehe nach unten und die Party ist in vollem Gange
All these people seemed to bow before the great ruler	All diese Menschen schienen sich vor dem großen Herrscher zu beugen
I couldn't hold out any longer	Ich konnte nicht länger durchhalten
I couldn't stand him killing her	Ich konnte es nicht ertragen, dass er sie tötete
I need to investigate further	Ich muss das weiter untersuchen
I hadn't thought about that in ages, until last night	Daran hatte ich ewig nicht gedacht, bis gestern Abend
I didn't think much about the fact that one of them was missing	Ich dachte nicht viel darüber nach, dass einer von ihnen fehlte
I made sure to include the black van	Ich habe darauf geachtet, den schwarzen Van einzubeziehen
I lay back down and closed my eyes	Ich legte mich wieder hin und schloss meine Augen
I was tortured, you know	Ich wurde gefoltert, wissen Sie
I was breathing faster, desperate to keep up the oxygen supply	Ich atmete schneller, verzweifelt darauf bedacht, die Sauerstoffversorgung aufrechtzuerhalten
This force then began to quell the revolt	Diese Kraft begann dann, die Revolte zu unterdrücken
I was taken to my daughter	Ich wurde zu meiner Tochter gebracht
I know the clothes were there	Ich weiß, dass die Kleider da waren
I didn't think it was me	Ich dachte nicht, dass ich es war
I thought it just built the album well	Ich dachte, es hat das Album einfach gut aufgebaut
I felt very strange about it	Ich fühlte mich sehr komisch dabei
I mean not day or night	Ich meine, kein Tag oder Nacht
I wanted to understand how information and understanding are related	Ich wollte verstehen, wie Information und Verständnis zusammenhängen
However, I remember that he hated football	Ich erinnere mich jedoch, dass er Fußball gehasst hat
I looked at everyone with a questioning look	Ich sah alle mit einem fragenden Blick an
I couldn't bear to be separated from your words	Ich konnte es nicht ertragen, von deinen Worten getrennt zu werden
A cat often comes to visit me	Eine Katze kommt mich oft besuchen
I already noticed that	Das ist mir auch schon aufgefallen
I remembered how hard she had worked	Ich erinnerte mich, wie hart sie gearbeitet hatte
I would accompany dad	Ich würde Papa begleiten
I remember one gift in particular	An ein Geschenk erinnere ich mich besonders
I rattle them in my hand	Ich klappere sie in meiner Hand
I like your idea very much	Deine Idee gefällt mir sehr
I look forward to getting in touch with you again	Ich freue mich darauf, wieder mit Ihnen in Kontakt zu treten
I leave it to you to discover yourself	Ich überlasse es Ihnen, sich selbst zu entdecken
I decided to provoke him a little	Ich beschloss, ihn ein wenig zu provozieren
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Ein demokratischer Arbeitsplatz gibt den Arbeitnehmern maximale Verantwortung
The students then go through the three-year middle school	Anschließend durchlaufen die Schüler die dreijährige Mittelschule
I've tried again for now	Ich habe es vorerst nochmal versucht
This marked the opening of a new front	Dies markierte die Eröffnung einer neuen Front
But I knew better	Ich wusste es aber besser
I got into this mess	Ich bin in diesen Schlamassel geraten
A second vehicle also caught fire	Auch ein zweites Fahrzeug ging in Flammen auf
I didn't feel like giving a lecture	Ich hatte keine Lust auf einen Vortrag
I like this top and these shoes	Ich mag dieses Top und diese Schuhe
It is worn over the coat	Es wird über dem Mantel getragen
I stopped by several times to see him	Ich kam mehrmals vorbei, um ihn zu sehen
I get out and expect her to attack me	Ich steige aus und erwarte, dass sie auf mich losgeht
I consider my own as a story	Ich betrachte meine eigene als eine Geschichte
I just knew it was him	Ich wusste nur, dass er es war
I'll expect you at the house tonight for dinner	Ich erwarte Sie heute Abend zum Abendessen im Haus
I'm glad to have him here	Ich bin froh, ihn hier zu haben
I suddenly saw why you were a big deal	Ich sah plötzlich, warum du eine große Sache warst
I knew her from my dreams	Ich kannte sie aus meinen Träumen
I have no idea who or what was involved	Ich habe keine Ahnung, wer oder was daran beteiligt war
I was the eldest twin	Ich war der älteste Zwilling
He can do this with the press	Er kann dies mit der Presse tun
I read my father's book	Ich habe das Buch meines Vaters gelesen
I really had never done that before	Das hatte ich wirklich noch nie gemacht
I guess she was embarrassed and left	Ich schätze, sie war verlegen und ging
It is one of several worldwide youth organizations	Sie ist eine von mehreren weltweiten Jugendorganisationen
I wasn't worthy of his affection	Ich war seiner Zuneigung nicht würdig
I keep myself to myself	Ich behalte mich für mich
A constant stream of women making off with their loot	Ein ewiger Strom von Frauen, die sich mit ihrer Beute davonmachen
Each student is assigned to a house	Jeder Schüler wird einem Haus zugeordnet
I like to call it an unjustified justification for failure	Ich nenne es gerne eine ungerechtfertigte Rechtfertigung des Scheiterns
I try to shoot once a week	Ich versuche einmal die Woche zu shooten
I know you said not to use the phone	Ich weiß, du hast gesagt, du sollst nicht telefonieren
I got tired of hearing it	Ich wurde es leid, es zu hören
I shared their hopes and their joys	Ich teilte ihre Hoffnungen und ihre Freuden
I enjoyed her company	Ich genoss ihre Gesellschaft
Nobody listened	Niemand hörte zu
I wouldn't let her live	Ich würde sie nicht leben lassen
I turned and ran to the wall behind me	Ich drehte mich um und rannte zur Wand hinter mir
I think she's on her way to school	Ich glaube, sie ist auf dem Weg zur Schule
I held out the glass to him	Ich hielt ihm das Glas hin
I think a lot of us miss that	Ich denke, viele von uns vermissen das
I cried outside for the first time	Ich habe zum ersten Mal draußen geweint
A bad feeling hit my already hungry gut	Ein ungutes Gefühl traf meinen ohnehin schon hungrigen Darm
A thought seemed to cross his mind	Ein Gedanke schien ihm durch den Kopf zu gehen
A faint smile relaxed him a little	Ein schwaches Lächeln entspannte ihn ein wenig
These scenes can be seen throughout the video	Diese Szenen sind im gesamten Video zu sehen
I didn't bother to look at the sky	Ich machte mir nicht die Mühe, in den Himmel zu schauen
However, a great father goes beyond protecting and providing	Ein großartiger Vater geht jedoch über das Beschützen und Versorgen hinaus
I didn't want to look like a king anymore	Ich wollte nicht mehr wie ein König aussehen
I say everyone should live in paradise forever	Ich sage, jeder sollte für immer im Paradies leben
I dropped my hand and turned to walk away	Ich ließ meine Hand sinken und drehte mich um, um wegzugehen
I push him away and step back	Ich schubse ihn weg und trete zurück
I had felt the same kind of wild thirst myself	Ich hatte selbst dieselbe Art von wildem Durst verspürt
I stand up and breathe in and out	Ich stehe auf und atme ein und aus
I could see that she was overwhelmed with stress	Ich konnte sehen, dass sie mit Stress überwältigt war
I was free from the police	Ich war frei von der Polizei
I didn't even notice	Ich habe es nicht einmal gemerkt
I guess he was just blowing off some steam	Ich schätze, er hat nur etwas Dampf abgelassen
I jump up and run after them	Ich springe auf und laufe ihnen hinterher
It will explain itself	Es wird sich erklären
I thought she was dead or just gone	Ich dachte, sie sei tot oder einfach weg
Several students committed suicide	Mehrere Studenten begingen Selbstmord
A voice from the bush called me by name	Eine Stimme aus dem Busch rief mich beim Namen
I just wanted to rebel and be expressive	Ich wollte einfach nur rebellieren und ausdrucksstark sein
Ten minutes walk from the train station	Zehn Gehminuten vom Bahnhof entfernt
I didn't just give it to him	Ich habe sie ihm nicht einfach gegeben
I was always on the go	Ich war ständig unterwegs
I really think they will come to their senses	Ich glaube wirklich, dass sie zur Vernunft kommen werden
I can't tell if he knows	Ich kann nicht sagen, ob er es weiß
I was there once too	Ich war auch einmal dabei
I was constantly being watched	Ich selbst wurde ständig beobachtet
Help yourself and others will help you	Helfen Sie sich selbst und andere werden Ihnen helfen
i know tomorrow morning	Ich weiß morgen früh
I learned the technology to counteract this	Ich lernte die Technologie kennen, um dem entgegenzuwirken
I already know where they are going	Ich weiß schon, wohin sie gehen
I went to the house with them	Ich ging mit ihnen zum Haus
I hoped he would remember me from the wedding	Ich hoffte, er würde sich von der Hochzeit an mich erinnern
I will not be interested	Ich werde nicht interessiert sein
I know what's at stake	Ich weiß, was auf dem Spiel steht
I'm already feeling a lot better	Ich fühle mich schon viel besser
I see you put the book in your back pocket	Ich sehe, du hast das Buch in deine Gesäßtasche gesteckt
I started stretching while waiting	Ich fing an, mich während des Wartens zu strecken
I know the combination from the night of the concert	Ich kenne die Kombination aus der Nacht des Konzerts
I loved it the first few days	Die ersten Tage habe ich es geliebt
I've tried different styles of music	Ich habe verschiedene Musikrichtungen ausprobiert
I suddenly feel tired	Ich fühle mich plötzlich müde
I wondered if it would break under his weight	Ich fragte mich, ob es unter seinem Gewicht brechen würde
I have no idea where they belong	Ich habe keine Ahnung, wo sie hingehören
I came to feel the strength of his spirit	Ich kam, um die Stärke seines Geistes zu spüren
I checked our hard drive	Ich habe auf unserer Festplatte nachgesehen
It had to be witnessed to be realized	Es musste bezeugt werden, um realisiert zu werden
I know things move very quickly	Ich weiß, dass sich die Dinge sehr schnell bewegen
He acts like a baseball player	Er benimmt sich wie ein Baseballspieler
A fence post flew into the sky above the orchard	Über dem Obstgarten flog ein Zaunpfosten in den Himmel
I still can't get the stranger out of my head	Mir geht der Fremde immer noch nicht aus dem Kopf
I wouldn't go now	Ich würde jetzt nicht gehen
A bright side of thinking	Eine helle Seite des Denkens
I needed the alone time	Ich brauchte die Zeit alleine
I've been hungry for twelve hours	Ich habe zwölf Stunden lang Hunger
I greeted the colors as the two boats passed	Ich begrüßte die Farben, als die beiden Boote vorbeifuhren
I take responsibility for that	Dafür übernehme ich die Verantwortung
I couldn't do justice to both now	Beidem konnte ich jetzt nicht gerecht werden
I didn't wait for an answer	Ich wartete nicht auf eine Antwort
I just wanted to know where that came from	Ich wollte nur wissen woher das kommt
I hope you trained	Ich hoffe, du hast trainiert
I didn't see any space activity	Ich habe keine Weltraumaktivität gesehen
I didn't get much help there	Da habe ich nicht viel Hilfe bekommen
I returned to the land of the living	Ich kehrte in das Land der Lebenden zurück
I've seen it all	Ich habe das alles gesehen
I always like to make people laugh	Ich bringe die Leute immer gerne zum Lachen
Hopefully no connection	Hoffentlich kein Zusammenhang
I get no word of thanks from you	Ich bekomme kein Wort des Dankes von Ihnen
I like it a lot and it's very comfortable	Ich mag es sehr und es ist sehr bequem
A unique economic system	Ein einzigartiges Wirtschaftssystem
I mean, she drives by the house	Ich meine, sie fährt am Haus vorbei
I leaned against it and enjoyed the view	Ich lehnte mich dagegen und genoss die Aussicht
I've known her for a long time	Ich kannte sie schon lange
I knew there was a lady somewhere	Ich wusste, dass da irgendwo eine Dame war
I continued to share anyway	Ich fuhr fort, mich trotzdem zu teilen
I realized it as my body connected to his	Ich erkannte es, als sich mein Körper mit seinem verband
I wish he would hug me	Ich wünschte, er würde mich umarmen
I go upstairs to my room	Ich gehe nach oben in mein Zimmer
A cup of tea with honey	Eine Tasse Tee mit Honig
I pulled back the cover	Ich zog die Abdeckung zurück
If they come, they should bring their own security	Wenn sie kommen, sollten sie ihre eigene Sicherheit mitbringen
I was surprised at how little my supplies ran out	Ich war überrascht, wie wenig meine Vorräte zur Neige gingen
I think my ex has the house monitored	Ich glaube, mein Ex lässt das Haus überwachen
I figured it might be best to leave that alone	Ich dachte, es wäre wahrscheinlich das Beste, das in Ruhe zu lassen
The feature remained popular for some time	Die Funktion blieb für einige Zeit beliebt
He was to repeat the mistake the following year	Er sollte den Fehler im folgenden Jahr wiederholen
I hated her for that	Ich hasste sie dafür
I shook my head, maybe not	Ich schüttelte den Kopf, vielleicht nicht
I have the press on my back	Ich habe die Presse auf meinem Rücken
I called the nurse again and she finally showed up	Ich rief die Krankenschwester erneut an und sie tauchte endlich auf
I was stolen to get into this spirit	Ich bin gestohlen worden, um in diesen Geist zu kommen
I'll be with you shortly	Ich werde in Kürze bei Ihnen sein
I think he was right	Ich denke, er hatte recht
I felt so powerless and defeated	Ich fühlte mich so machtlos und besiegt
I think the hot water is ready	Ich denke, das heiße Wasser ist fertig
I didn't even know such a thing existed	Ich wusste nicht einmal, dass es so etwas gibt
I look forward to our next meeting	Ich freue mich auf unser nächstes Treffen
I want you to burn this book	Ich möchte, dass Sie dieses Buch verbrennen
I mean the way forward is clear	Ich meine, der Weg nach vorn ist klar
I know you won't bite	Ich weiß, dass du nicht beißen wirst
Many owners chose to receive shares	Viele Eigentümer entschieden sich für den Erhalt von Aktien
I was mad, that's true	Ich war sauer, so viel ist wahr
A human cannot have a happy ending with a ghost	Ein Mensch kann mit einem Geist kein Happy End haben
I looked down and saw that he was holding up a picture	Ich blickte nach unten und sah, dass er ein Bild hochhielt
A warrior led the horse away	Ein Krieger führte das Pferd weg
I can feel her presence	Ich kann ihre Anwesenheit spüren
I drop the phone and sit in complete darkness	Ich lasse das Telefon fallen und sitze in völliger Dunkelheit
I haven't posted anything about my trip for so long	Ich habe so lange nichts über meine Reise gepostet
I found beauty in a room	Ich fand Schönheit in einem Raum
i miss you though	Ich vermisse dich aber
I would never marry for money, you know that	Ich würde niemals für Geld heiraten, das weißt du
I think you should rock on this one	Ich denke, Sie sollten auf diesem rocken
I assume that was true	Ich nehme an, das war wahr
I continued quickly, not giving him a chance to reply	Ich fuhr schnell fort und gab ihm keine Chance zu antworten
I was angry about that too	Darüber habe ich mich auch geärgert
I will do whatever is necessary	Ich werde alles tun, was nötig ist
I told the detective that	Das habe ich dem Detective gesagt
I wanted this to be done soon	Ich wollte, dass sich das bald erledigt
I had to leave a message	Ich musste eine Nachricht hinterlassen
I really wish she would wake up	Ich wünschte wirklich, sie würde aufwachen
I suppose that was inevitable	Ich nehme an, das war unvermeidlich
A wolf would never hurt its partner	Ein Wolf würde seinen Partner niemals verletzen
i feel so much better	Ich fühle mich so viel besser
I've really enjoyed being with you over the past week	Ich habe es wirklich genossen, in der vergangenen Woche bei dir zu sein
I wasn't one of those things	Ich war keines dieser Dinge
I walk towards him and gently shake his body	Ich gehe auf ihn zu und schüttle sanft seinen Körper
I can sleep and they come to me	Ich kann schlafen und sie kommen zu mir
I decided that was the explanation	Ich entschied, dass dies die Erklärung war
I landed on my hip and broke my elbow	Ich landete auf meiner Hüfte und brach mir den Ellbogen
I was actually more confused than anything	Ich war eigentlich mehr als alles andere verwirrt
I decided he was right	Ich entschied, dass er Recht hatte
I just feel kind of restless	Ich fühle mich einfach irgendwie unruhig
I was burning with thirst for what could have been	Ich brannte vor Durst nach dem, was hätte sein können
I know when she wants to ask for something	Ich weiß, wann sie um etwas bitten will
I waited and waited and waited for her to come back	Ich wartete und wartete und wartete auf ihre Rückkehr
A room full of the living dead	Ein Raum voller lebender Toten
I took a few steps back	Ich wich ein paar Schritte zurück
I have a lot of news for you	Ich habe viele Neuigkeiten für sie
I'm closer than a brother	Ich bin näher als ein Bruder
A falling branch	Ein zu Boden fallender Ast
I had to find out	Ich musste es herausfinden
I have a lot of catching up to do	Ich habe viel nachzuholen
I just respect them	Ich respektiere sie einfach
I realized that he had to be a minister	Ich erkannte, dass er ein Minister sein musste
I think this will improve the site dramatically	Ich denke, das wird die Seite dramatisch verbessern
A deal is still a deal	Ein Deal ist immer noch ein Deal
A violent withdrawal phase	Eine heftige Entzugsphase
I wanted to steal them, but darkness came	Ich wollte sie stehlen, aber die Dunkelheit kam
A few moments later a woman appeared in the window	Wenige Augenblicke später erschien eine Frau im Fenster
I created you with a goal in mind	Ich habe dich mit einem Ziel im Kopf erschaffen
I backed out before it got out of control	Ich zog mich zurück, bevor es außer Kontrolle geriet
I didn't expect them to get so drunk	Ich hatte nicht erwartet, dass sie so betrunken werden
I'm the part you won't recognize	Ich bin der Teil, den du nicht erkennen wirst
I didn't know there was fish in it	Ich wusste nicht, dass Fisch drin war
i am 30 years old	ich bin 30 Jahre alt
I won't think anymore	Ich werde nicht mehr denken
I know my story is not unique	Ich weiß, meine Geschichte ist nicht einzigartig
She might have been a little clumsy	Sie war vielleicht etwas plump
I put a hand on my chest	Ich legte eine Hand auf meine Brust
I felt desperate, lost, dead and buried	Ich fühlte mich verzweifelt, verloren, tot und begraben
I couldn't let it	Ich konnte es nicht zulassen
I had a small window of opportunity	Ich hatte ein kleines Zeitfenster
I suggested she go home	Ich schlug ihr vor, nach Hause zu gehen
A discipline based on worldly virtues of work and education	Eine Disziplin, die auf weltlichen Tugenden der Arbeit und Bildung basiert
I will say this with all sincerity	Ich werde dies mit aller Aufrichtigkeit sagen
I lay on my back and silently prayed to myself	Ich legte mich auf den Rücken und betete im Stillen zu mir selbst
I lean back in my chair	Ich lehne mich in meinem Stuhl zurück
I would go because the whole thing was my idea	Ich würde gehen, weil das Ganze meine Idee war
I felt myself running around in circles	Ich fühlte, wie ich im Kreis herumlief
I know it's gonna hurt to talk	Ich weiß, es wird weh tun, zu reden
I should feel good	Ich soll mich wohlfühlen
I'm looking for essence	Ich suche nach Essenz
I stayed outside until it got a bit cold	Ich blieb draußen, bis es etwas kalt wurde
I had the situation under control	Ich hatte die Situation im Griff
I have to go clothes shopping later	Ich muss später Klamotten einkaufen gehen
I tried to organize my thoughts	Ich versuchte, meine Gedanken zu ordnen
I know she tried to make me come to me	Ich weiß, dass sie versucht hat, mich dazu zu bringen, zu mir zu kommen
I was eagerly waiting for something	Ich wartete sehnsüchtig auf etwas
I would hate to have to kill him	Ich würde es hassen, ihn töten zu müssen
The government did not appeal the case further	Die Regierung legte gegen den Fall keine weitere Berufung ein
I didn't want or need it either	Ich wollte und brauchte es auch nicht
I dragged you out to find you a victim	Ich habe dich rausgeschleppt, um ein Opfer für dich zu finden
I don't look like a princess at all	Ich sehe überhaupt nicht aus wie eine Prinzessin
I saw her leave a while ago	Ich habe sie vor einer Weile gehen sehen
It discussed the impact of science on military technology	Es behandelte den Einfluss der Wissenschaft auf die Militärtechnologie
Economic activity is largely supported by foreign aid donations	Die Wirtschaftstätigkeit wird weitgehend durch ausländische Hilfsspenden unterstützt
I looked at him curiously	Ich sah ihn neugierig an
I walked towards him and he backed away from me	Ich ging auf ihn zu und er wich vor mir zurück
I so enjoy getting up at a wedding	Ich genieße es so, auf einer Hochzeit aufzustehen
The ship and its cargo were a total loss	Das Schiff und seine Ladung waren ein Totalschaden
I had trained my cock for this race	Ich hatte meinen Schwanz für dieses Rennen trainiert
I think we should keep it pretty tight	Ich denke, wir sollten es ziemlich eng halten
I hadn't noticed him before	Ich hatte ihn bisher nicht bemerkt
I cut it pretty tight last time	Ich habe es letztes Mal ziemlich knapp geschnitten
I can feel his feelings	Ich kann seine Gefühle spüren
I reluctantly follow them	Widerwillig folge ich ihnen
I always have a full house	Ich habe durchgehend ein volles Haus
That takes a lot off you	Das nimmt einem viel ab
I always say that out loud	Ich sage das immer laut
I was always so confused when it came to him	Ich war immer so verwirrt, wenn es um ihn ging
I couldn't do without him	Ich konnte ihn nicht entbehren
I have enough blood on my hands	Ich habe genug Blut an meinen Händen
I wondered what horror would visit me tonight	Ich fragte mich, welcher Schrecken mich heute Abend besuchen würde
I just have to stick to it	Ich muss mich nur daran halten
I would never harm you	Ich würde dir nie etwas tun
I wasn't a member of anything	Ich war bei nichts Mitglied
I don't let anyone get that close anymore	Ich lasse niemanden mehr so ​​nah ran
That's all I can do	Mehr kann ich nicht tun
I occasionally see him at work, but he doesn't interfere	Ich sehe ihn gelegentlich bei der Arbeit, aber er mischt sich nicht ein
I need you three to help me	Ich brauche euch drei, um mir zu helfen
I couldn't see his facial expression	Ich konnte seinen Gesichtsausdruck nicht erkennen
I suddenly realize that this was not intended for a group	Ich stelle plötzlich fest, dass dies nicht für eine Gruppe gedacht war
I can't live with your parents forever	Ich kann nicht ewig bei deinen Eltern leben
I drove us out of town	Ich fuhr uns aus der Stadt
I felt emotionally drained	Ich fühlte mich emotional erschöpft
I just have to find it	Ich muss es nur finden
The second verse and chorus follow the same format	Die zweite Strophe und der Refrain folgen demselben Format
I didn't have that much time	So viel Zeit hatte ich nicht
i want to come with you	ich möchte mit dir kommen
A star for us was also a star for them	Ein Star für uns war auch ein Star für sie
I just need something to show	Ich brauche nur etwas zu zeigen
I even saw the contract	Ich habe sogar den Vertrag gesehen
I think they are just defending themselves and the object	Ich denke, sie verteidigen nur sich und das Objekt
A fresh impetus could be felt across the board	Ein frischer Impuls war auf der ganzen Linie zu spüren
I know this sounds too easy, but that's the plan	Ich weiß, das klingt zu einfach, aber das ist der Plan
I know from my own experience	Ich weiß es aus eigener Erfahrung
I haven't read about that anywhere	Davon habe ich nirgends gelesen
I had to look on the bright side	Ich musste auf die helle Seite schauen
Any youngster could have done better	Jeder Jugendliche hätte es besser gemacht
I could have anyone else at this school	Ich könnte jeden anderen an dieser Schule haben
I have to try to make things better	Ich muss versuchen, die Dinge besser zu machen
I need to regain my strength	Ich muss wieder zu Kräften kommen
I have a few more notes to take	Ich muss noch ein paar Notizen machen
I experience opening myself to you too	Ich erlebe, mich auch dir zu öffnen
I thought that was you	Ich dachte, das wärst du
I can also create an illusion of fire	Ich kann auch eine Illusion von Feuer erschaffen
A girl could get used to that	Daran könnte sich ein Mädchen gewöhnen
I hastened to carefully put it back on the floor	Ich beeilte mich, es vorsichtig wieder auf den Boden zu legen
I can't find many words today	Ich finde heute nicht viele Worte
I felt weak with fear	Ich fühlte mich schwach vor Angst
I immediately rolled onto my side and felt ill	Ich rutschte sofort auf die Seite und fühlte mich krank
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I couldn't look at anyone else	Ich konnte nicht auf jemand anderen schauen
I sit up and rub my eyes	Ich setze mich auf und reibe mir die Augen
I couldn't prove anything to the police	Ich konnte der Polizei nichts beweisen
I leave the car at home and take the bus over	Ich lasse das Auto zu Hause und nehme den Bus rüber
I will bake the cake	Ich werde den Kuchen backen
I'm all wrapped around your fingers	Ich bin ganz um deine Finger gewickelt
I can't even imagine what was going through his head	Ich kann mir nicht einmal vorstellen, was ihm durch den Kopf ging
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Ich höre, wie einer der Küchenstühle zurückgezogen wird
I have something against measuring cups	Ich habe etwas gegen Messbecher
I can see the great hope in their eyes	Ich kann die große Hoffnung in ihren Augen sehen
I threw myself on my bed and lay panting	Ich warf mich auf mein Bett und lag keuchend da
I muttered a curse to myself	Ich murmelte einen Fluch vor mich hin
I hadn't decided what to call him	Ich hatte mich nicht entschieden, wie ich ihn nennen sollte
I told her to leave me alone	Ich sagte ihr, sie solle mich in Ruhe lassen
I am a fighter who dreams of glorious battles	Ich bin ein Kämpfer, der von glorreichen Schlachten träumt
Probably before the first book was published	Wahrscheinlich bevor das erste Buch veröffentlicht wurde
I need you to make her do something	Ich brauche dich, um sie dazu zu bringen, etwas zu tun
Maybe I shook their hands	Vielleicht habe ich ihnen die Hand geschüttelt
I can't help but think the Duchess knew the answer	Ich kann nicht umhin zu glauben, dass die Herzogin die Antwort kannte
I want you to imagine it	Ich möchte, dass Sie es sich vorstellen
I wrote about my friend	Ich habe über meinen Freund geschrieben
I want to say something	Ich möchte etwas sagen
I didn't want this for you	Ich wollte das nicht für dich
Filming resumed the next day	Die Dreharbeiten wurden am nächsten Tag fortgesetzt
But I've never really stayed with anyone for long	Ich bin aber nie wirklich lange bei jemandem geblieben
I'll meet you at the door in five minutes	Ich treffe dich in fünf Minuten vor der Tür
I really can't tell you why	Ich kann dir wirklich nicht sagen warum
I spent my father's good coin to save your life	Ich habe die gute Münze meines Vaters ausgegeben, um dein Leben zu retten
I love you so much	ich liebe dich so sehr
I think we found our caretaker	Ich glaube, wir haben unseren Hausmeister gefunden
I've invested years on this rotten planet	Ich habe Jahre auf diesem verrotteten Planeten investiert
I won't go away	Ich werde nicht verschwinden
I can't tell what it is	Ich kann nicht sagen, was es ist
I was real	Ich war das Wahre
I was still in college when this happened	Ich war noch auf dem College, als das passierte
I was just angry, but not at you	Ich war nur wütend, aber nicht auf dich
I see these old rusty pipes on the ceiling	Ich sehe diese alten rostigen Rohre an der Decke
I need someone to take his place	Ich brauche jemanden, der seinen Platz einnimmt
I could be yours if you want	Ich könnte dein sein, wenn du möchtest
I had to get away from him	Ich musste weg von ihm
I always knew it was bound to happen	Ich wusste immer, dass es unweigerlich passieren musste
I always dreamed of doing an exhibition about animal painting	Ich habe immer davon geträumt, eine Ausstellung über Tiermalerei zu machen
I mean it might be easier with little things	Ich meine, es könnte mit kleinen Sachen einfacher sein
I went a little crazy at the ceremony	Ich wurde bei der Zeremonie ein wenig verrückt
I'm just saying this out of concern for you	Ich sage das nur aus Sorge um dich
I practically live off the stuff	Ich lebe praktisch von dem Zeug
I live in a non-smoking household	Ich wohne in einem Nichtraucherhaushalt
I received the book and returned home	Ich erhielt das Buch und kehrte nach Hause zurück
A scent he had lost long ago	Ein Geruch, den er vor langer Zeit verloren hatte
I wouldn't cry, not this time	Ich würde nicht weinen, nicht dieses Mal
I watched her reflection but couldn't see the expression on her face	Ich beobachtete ihr Spiegelbild, konnte aber ihren Gesichtsausdruck nicht erkennen
I decided it was just my footsteps	Ich entschied, dass es nur meine Schritte waren
I want a refund guys	Ich will eine Rückerstattung, Leute
I tried to move, but my legs wouldn't work	Ich versuchte mich zu bewegen, aber meine Beine wollten nicht funktionieren
I would have loved to have met them all personally	Am liebsten hätte ich sie alle persönlich kennengelernt
I may not be able to lead things	Ich bin vielleicht nicht in der Lage, Dinge zu führen
This version is mainly designed for easier finger use	Diese Version wurde hauptsächlich für eine einfachere Verwendung mit den Fingern entwickelt
I promise to be hard working person	Ich verspreche, hart arbeitende Person zu sein
I suggest he find out more about it first	Ich schlage vor, dass er zuerst mehr darüber erfährt
I met your mother shortly after he left her	Ich habe deine Mutter kennengelernt, kurz nachdem er sie verlassen hatte
I found it kinda hard	Ich fand es irgendwie hart
I think it was a gang war	Ich glaube, das war ein Bandenkrieg
A fish stayed in the bucket	Ein Fisch blieb im Eimer
I hope you feel better	ich hoffe, du fühlst dich besser
I called to him to come	Ich rief ihm zu, er solle kommen
I take the box and shake it	Ich nehme die Schachtel und schüttle sie
I have shown this to be wrong	Ich habe gezeigt, dass dies falsch ist
I got a little emotional with myself	Ich wurde ein wenig emotional zu mir selbst
I think word got around about me	Ich glaube, es hat sich über mich herumgesprochen
I wanted to help a little	Ich wollte ein bisschen helfen
A promising young man approached her to marry her	Ein vielversprechender junger Mann kam auf sie zu, um sie zu heiraten
I was born into a community	Ich wurde in eine Gemeinschaft hineingeboren
Then I was finally able to sleep again	Dann konnte ich endlich wieder etwas schlafen
I like the concept of it	Ich mag das Konzept davon
I took off my hat and tried to fix it	Ich nahm meinen Hut ab und versuchte, es zu reparieren
I think maybe his face will turn red	Ich denke, vielleicht wird sein Gesicht rot
I'm no exception either	Ich bin auch keine Ausnahme
I am grateful that you have called me to be your pastor	Ich bin dankbar, dass Sie mich als Ihren Pastor berufen haben
I don't think these soldiers are acting alone	Ich glaube nicht, dass diese Soldaten alleine handeln
Only she could declare war	Nur sie konnte den Krieg erklären
I now wondered what would happen to me	Ich fragte mich jetzt, was mit mir passieren würde
I know what's coming	Ich weiß, was kommt
I left work and went home	Ich verließ die Arbeit und fuhr nach Hause
I thought maybe we could take turns staying with her	Ich dachte, wir könnten uns vielleicht abwechseln, bei ihr zu bleiben
I had often wondered how it was for him	Ich hatte mich oft gefragt, wie es für ihn war
I put my forehead against his	Ich legte meine Stirn an seine
I was so busy with work and school	Ich war so beschäftigt mit Arbeit und Schule
I sang to her for hours	Ich habe ihr stundenlang vorgesungen
I had separated giving from my behavior	Ich hatte das Schenken von meinem Verhalten getrennt
Another family rescued the two children	Eine andere Familie rettete die beiden Kinder
I should ask her what another criterion is	Ich sollte sie fragen, was ein anderes Kriterium ist
I know you dropped out of med school	Ich weiß, dass du die Medizinschule abgebrochen hast
A new picture now covered the wall	Ein neues Bild bedeckte nun die Wand
I wasn't talking about twenty dollars	Ich sprach nicht von zwanzig Dollar
The patch also added moving objects on the ground	Der Patch fügte auch bewegliche Objekte auf dem Boden hinzu
I need some rest	Ich brauche noch etwas Ruhe
I can see them but they can't see me	Ich kann sie sehen, aber sie können mich nicht sehen
I think the cartoon is okay	Ich glaube, dass die Karikatur in Ordnung ist
I was fed up	Ich hatte es satt
They are also an economically important product	Sie sind auch ein wirtschaftlich wichtiges Produkt
I swallowed hard before answering	Ich schluckte schwer, bevor ich antwortete
A vision of pure joy	Eine Vision purer Freude
I just said she was beaten	Ich sagte nur, dass sie geschlagen wurde
I want to save you from yourself	Ich möchte dich vor dir selbst retten
I just hope your friend can help you prove it	Ich hoffe nur, dass dein Freund dir helfen kann, das zu beweisen
I bet it's the best sandwich ever	Ich wette, es ist das beste Sandwich aller Zeiten
That needs to be drummed into every soldier	Das muss jedem Soldaten eingetrichtert werden
I spent a lot of time there with them	Ich habe dort viel Zeit mit ihnen verbracht
I just forgot the dance	Ich habe den Tanz einfach vergessen
I saw another world	Ich sah in eine andere Welt
I must be doing something wrong	Ich muss etwas falsch machen
I wasn't a member there	Ich war dort kein Mitglied
I could hardly believe it myself these days	Ich konnte es dieser Tage selbst kaum glauben
I'm in no hurry	Ich habe keine Eile
I didn't want to risk seeing him there	Ich wollte nicht riskieren, ihn dort zu sehen
A huge guy stands behind the cash register in the store	Ein riesiger Kerl steht hinter der Kasse im Laden
I took a few steps upstairs	Ich ging ein paar Schritte nach oben
I was still on my stomach	Ich lag noch auf dem Bauch
I stood there not knowing what to do next	Ich stand da und wusste nicht, was ich als nächstes tun sollte
I intend to come back	Ich habe vor, wiederzukommen
I think you know famous fathers and their sons	Ich glaube, Sie kennen berühmte Väter und ihre Söhne
I took photos and she took notes	Ich habe Fotos gemacht und sie hat sich Notizen gemacht
I have a lot of good pieces	Ich habe viele gute Stücke
I can be whoever you want	Ich kann sein, wer immer du willst
I remember some of them	Ich erinnere mich an einige von ihnen
A picture can really say more than a thousand words	Ein Bild kann wirklich mehr als tausend Worte sagen
I just have a couple of questions	Ich habe nur ein paar Fragen
A body can only carry a few many objects	Ein Körper kann nur einige viele Gegenstände tragen
I answered and increased the pressure	Ich antwortete und erhöhte den Druck
The episode features several notable guest stars	Die Folge enthält mehrere bemerkenswerte Gaststars
I shun any course that is open	Ich scheue jeden Kurs, der offen ist
A knock on the door made her stomach clench	Ein Klopfen an der Tür ließ ihr den Magen zusammenlaufen
I love deep throat	Ich liebe Deep Throat
I shot too high	Ich habe zu hoch geschossen
I took part, that was years ago	Ich habe daran teilgenommen, das ist Jahre her
I wasn't used to standing for so long and so often	Ich war es nicht gewohnt, so lange und so oft zu stehen
I know how to make a gym work	Ich weiß, wie man ein Fitnessstudio zum Laufen bringt
I barely made it	Ich habe es kaum geschafft
Can't wait to see what everyone is working on	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, woran alle arbeiten
I can always accommodate a few of them	Ein paar davon kann ich immer unterbringen
I looked past him and saw nothing	Ich sah an ihm vorbei und sah nichts
I'm only saying this to you	Ich sage das nur zu dir
It makes different music	Es macht andere Musik
I own this stretch of this road	Ich besitze diesen Abschnitt dieser Straße
I was in a sealed room further down the tunnel	Ich war in einem versiegelten Raum weiter unten im Tunnel
I looked under my bed	Ich sah unter mein Bett
But I think everything was fine	Ich denke aber es war alles in Ordnung
I was silent and everything passed without incident	Ich schwieg und alles verlief ohne Zwischenfälle
I go to her and shake her hand	Ich gehe zu ihr und schüttle ihr die Hand
I mean, what other explanation could there be	Ich meine, welche andere Erklärung könnte es geben
I need it as soon as you can get it	Ich brauche es, sobald Sie es bekommen können
I want to tell you more	Ich möchte dir noch mehr erzählen
I feel every beat	Ich spüre jeden Schlag
I appreciate his time and effort	Ich schätze seine Zeit und Bemühungen
I'll teach you not to need a blade	Ich werde dir beibringen, keine Klinge zu brauchen
I write what you say	Ich schreibe, was du sagst
A man came and gave out donations in abundance	Ein Mann kam und verteilte Spenden in Hülle und Fülle
There is no gray hair on her head	Auf ihrem Kopf ist kein graues Haar
I wish it was that easy for me	Ich wünschte, es würde mir so leicht fallen
I watched as the gate began to close behind us	Ich sah zu, wie sich das Tor hinter uns zu schließen begann
I did not mean to make you angry	ich wollte dich nicht verärgern
I admire those who put themselves in difficult situations	Ich bewundere diejenigen, die sich in schwierige Situationen begeben
I feel good and safe	Ich fühle mich gut und sicher
I just popped in to see how it went	Ich habe nur vorbeigeschaut, um zu sehen, wie es gelaufen ist
I couldn't wait for it all to be over	Ich konnte es kaum erwarten, dass alles vorbei war
I find inspiration everywhere and everywhere	Inspiration finde ich überall und überall
I felt no regret, no anger, no pain	Ich fühlte keine Reue, keine Wut, keinen Schmerz
I think we need something to cheer us up	Ich glaube, wir brauchen etwas, um uns aufzuheitern
I have to see him today	Ich muss ihn heute sehen
I was disappointed and felt a little rejected	Ich war enttäuscht und fühlte mich ein wenig zurückgewiesen
I hated him for being calm and right	Ich hasste ihn dafür, dass er ruhig war und Recht hatte
I wanted to help him	Ich wollte ihm helfen
I can't read robots anyway	Roboter kann ich sowieso nicht lesen
I can hardly hear my thoughts	Ich kann meine Gedanken kaum hören
I wondered how he would get involved	Ich fragte mich, wie er sich einbringen würde
I knew what he would do	Ich wusste, was er tun würde
A slight cough startled her	Ein leichtes Husten schreckte sie auf
There are no votes or majority decisions	Es gibt keine Abstimmungen oder Mehrheitsbeschlüsse
I'll probably be home late today	Ich werde heute wahrscheinlich erst spät zu Hause sein
I smiled and put the outfit back on the stand	Ich lächelte und legte das Outfit zurück auf den Ständer
I closed my eyes instead of nodding my head	Ich schloss meine Augen, anstatt mit dem Kopf zu nicken
I suddenly realized that it was open	Ich merkte plötzlich, dass es offen war
I can feel the blood rushing to my face	Ich spüre, wie mir das Blut ins Gesicht schießt
I think we should go over and see him	Ich denke, wir sollten rübergehen und ihn sehen
I forgive you and give you grace	Ich vergebe dir und schenke dir Gnade
Ellen has no intention of making love to him	Ellen hat nicht die Absicht, mit ihm Liebe zu machen
I just had to make it stop	Ich musste nur dafür sorgen, dass es aufhört
I didn't understand your nature	Ich habe deine Natur nicht verstanden
I wouldn't give up hope	Ich würde die Hoffnung nicht aufgeben
I found the phone ringing	Ich fand das Telefon klingeln
I can't imagine being incredibly happy with him	Ich kann mir nicht vorstellen, unglaublich glücklich mit ihm zu sein
I think he's getting better	Ich glaube, er wird besser
I felt lost and alone	Ich fühlte mich verloren und allein
I came in and they left	Ich kam herein und sie gingen
I can understand that too	Das kann ich auch nachvollziehen
A table next to it was also covered with papers	Ein Tisch daneben war ebenfalls mit Papieren bedeckt
I have nothing to report	Ich habe nichts zu melden
I feel like I'm missing out on a big time	Ich habe das Gefühl, dass ich eine große Zeit verpasse
I had no other choice	Ich hätte keine andere Wahl
I didn't want to get too close to him anyway	Ich wollte ihm sowieso nicht zu nahe sein
We made the sensible business decision	Wir haben die vernünftige Geschäftsentscheidung getroffen
I couldn't get any joy out of it	Ich konnte keine Freude daraus schöpfen
I won't do anything to make you angry	Ich werde nichts tun, um dich wütend zu machen
Some volunteers lost heart and deserted	Einige Freiwillige verloren den Mut und desertierten
I will do no more harm	Ich werde keinen weiteren Schaden anrichten
I'm starting to get scared	Ich fange an, Angst zu bekommen
Nothing has been reported	Es wurde nichts gemeldet
I couldn't believe how complicated the case had gotten	Ich konnte nicht glauben, wie kompliziert der Fall geworden war
I just threw up	Ich habe mich gerade übergeben
A bowl of fruit on the kitchen table	Eine Obstschale auf dem Küchentisch
I only remembered the date	Ich erinnerte mich nur an das Datum
I can describe it in detail	Ich kann es ausführlich beschreiben
I closed my eyes and just breathed in and out	Ich schloss meine Augen und atmete einfach ein und aus
I was sure he knew more than he was saying	Ich war mir sicher, dass er mehr wusste, als er sagte
I hoped he understood	Ich hoffte, dass er es verstand
I don't have much fortune to lose	Ich habe nicht viel Vermögen zu verlieren
Her parents and her uncle said goodbye to her	Ihre Eltern und ihr Onkel verabschiedeten sie
The marriage was reportedly happy	Die Ehe war angeblich glücklich
I want to show my family	Ich möchte meine Familie zeigen
A sponsor or priest works well	Ein Sponsor oder Priester funktionieren gut
I grew up here through all of this	Ich bin hier aufgewachsen, durch all das
The party comrades clung to him with great devotion	Die Parteigenossen hingen ihm mit großer Hingabe an
I wondered how many hours had passed	Ich fragte mich, wie viele Stunden vergangen waren
I think that's a great potential combination for us	Ich denke, das ist eine großartige potenzielle Kombination für uns
I need your help to finish my book	Ich brauche deine Hilfe, um mein Buch fertigzustellen
I can almost see her	Ich kann sie fast sehen
I headed for the door	Ich ging auf die Tür zu
I almost skip the reception area	Ich überspringe fast den Empfangsbereich
I loved how she took care of my sister	Ich liebte es, wie sie sich um meine Schwester kümmerte
A hand rubbed her calf	Eine Hand rieb ihre Wade
I refused to believe it	Ich weigerte mich, es zu glauben
So much to think about	So viel zum Nachdenken
I wish everyone in the county felt that way	Ich wünschte, jeder in der Grafschaft würde so denken
I just got a little dizzy	Mir ist gerade etwas schwindelig geworden
I tried to force her to have an abortion	Ich habe versucht, sie zu einer Abtreibung zu zwingen
I didn't know you had a brother	Ich wusste nicht, dass du einen Bruder hast
I already have plans	Ich habe bereits Pläne
I bend over to get a closer look	Ich beuge mich darüber, um es mir genauer anzusehen
I even lost my own daughter	Ich habe sogar meine eigene Tochter verloren
I never trusted him	Ich habe ihm nie vertraut
I opened the door and entered anyway	Ich öffnete die Tür und trat trotzdem ein
I stuffed it in my back pocket	Ich stopfte es in meine Gesäßtasche
I consider you, gentlemen, to be the great teachers	Ich betrachte Sie, meine Herren, als die großen Lehrer
I can't wait to get back home	Ich kann es kaum erwarten, wieder nach Hause zu kommen
A hero will choose to live for glory	Ein Held wird sich dafür entscheiden, für den Ruhm zu leben
Weed are on the field	Weed sind auf dem Feld
I knew all about it too	Ich wusste auch alles darüber
I called you before you knew me	Ich habe dich gerufen, bevor du mich kanntest
I have a fantastic idea	Ich habe eine fantastische Idee
I was proud of myself, don't panic yet	Ich war stolz auf mich, noch keine Panik
I hope you believe that	Ich hoffe, Sie glauben das
I want you to find happiness, not a cure	Ich möchte, dass Sie Glück finden, keine Heilung
I loved it there, the quiet was my friend	Ich liebte es dort, die Ruhe war mir ein Freund
A knock on the door interrupted her	Ein Klopfen an der Tür unterbrach sie
White hasn't forgotten	Weiß hat es nicht vergessen
I assume you have a hard head	Ich nehme an, Sie haben einen harten Kopf
I did more than my normal daily makeup	Ich habe mehr als mein normales tägliches Make-up gemacht
I don't want to hear any more details	Weitere Einzelheiten möchte ich nicht hören
I could bear to learn more about art	Ich könnte es ertragen, mehr über Kunst zu lernen
I go to the kitchen and have breakfast	Ich gehe in die Küche und frühstücke
I don't want to be gone any longer than necessary	Ich möchte nicht länger weg sein als nötig
I definitely think these theories are worth sharing	Ich bin definitiv der Meinung, dass diese Theorien es wert sind, geteilt zu werden
I briefly wondered why they broke up with us	Ich fragte mich kurz, warum sie uns getrennt hatten
I move to hold his hand	Ich bewege mich, um seine Hand zu halten
Now I remembered the whole thing	Jetzt erinnerte ich mich an das Ganze
A garage on the verge of great success	Ein Garagenbetrieb am Rande des großen Erfolgs
Two golf courses separate the canal	Zwei Golfplätze trennen den Kanal
I'm almost there, almost there	Ich habe es fast geschafft, fast geschafft
I pushed my way into the apartment	Ich drängte mich in die Wohnung
I couldn't believe what happened a month ago	Ich konnte nicht glauben, was vor einem Monat passiert ist
I knew he did what he thought was right	Ich wusste, dass er getan hatte, was er für richtig hielt
I would stay out of it	Ich würde mich da raushalten
I noticed that this place looks a little interesting	Ich bemerkte, dass dieser Ort ein wenig interessant aussieht
Sunday ignored the advice	Sonntag ignorierte den Rat
A genetic study of male sexual orientation	Eine genetische Untersuchung der männlichen sexuellen Orientierung
I even go to confession	Ich gehe sogar zur Beichte
I had absolutely no respect for him	Ich hatte absolut keinen Respekt vor ihm
I really wanted to see the city	Ich wollte mir unbedingt die Stadt ansehen
I was so happy and thankful	Ich war so glücklich und dankbar
I kind of wish he could see it from my perspective	Ich wünschte irgendwie, er könnte es aus meiner Perspektive sehen
I saw a man full of passion	Ich sah einen Mann voller Leidenschaft
He was the best program judge in the industry	Er war der beste Programmjuror der Branche
I covered it well	Ich habe es gut abgedeckt
I tend to scare everyone	Ich neige dazu, alle zu erschrecken
A round to forget for almost everyone involved	Eine Runde zum Vergessen für fast alle Beteiligten
I can see everything above us	Ich kann alles über uns sehen
I order you to release him	Ich befehle Ihnen, ihn freizulassen
I was the small blind again	Ich war wieder der Small Blind
I have to say you bad boy, you got my attention	Ich muss sagen, du böser Junge, du hattest meine Aufmerksamkeit
I've gone through with myself	Ich bin mit mir durchgegangen
I couldn't pull myself together	Ich konnte mich nicht aufraffen
I decided to have fun with it	Ich beschloss, Spaß damit zu haben
I can't guarantee it will work	Ich kann nicht garantieren, dass es funktioniert
I like her very much as a person	Ich mag sie als Person sehr
I waited for someone to come but no one showed up	Ich wartete darauf, dass jemand kam, aber niemand tauchte auf
Don't miss it at any price	Verpassen Sie es um keinen Preis
I put on my best smile	Ich setzte mein bestes Lächeln auf
I love being outdoors	Ich liebe es draußen zu sein
I took out my diary and started to write	Ich holte mein Tagebuch heraus und fing an zu schreiben
I also do data entry and support work	Ich mache auch Dateneingabe und Support-Arbeiten
I love him for wanting to do this for us	Ich liebe ihn dafür, dass er das für uns tun wollte
I really meant that	Das meinte ich auch wirklich
I don't need supplies to live on	Ich brauche keine Vorräte zum Leben
That no sane person would believe in it	Dass kein vernünftiger Mensch daran glauben würde
There was a note on the pillow next to her	Auf dem Kissen neben ihr lag ein Zettel
I'm just looking for my brothers	Ich suche einfach meine Brüder
A screen to start and end the game	Ein Bildschirm zum Starten und Beenden des Spiels
I was now at the source of the voices	Ich war jetzt bei der Quelle der Stimmen angelangt
His mother is a sales representative for an insurance company	Seine Mutter ist Vertreterin einer Versicherungsgesellschaft
I didn't even want to see her reaction	Ich wollte ihre Reaktion gar nicht sehen
The seeds are spread by wind and water	Die Samen werden durch Wind und Wasser verbreitet
I doubt they could save her anyway	Ich bezweifle, dass sie sie trotzdem retten könnten
I have such good news	Ich habe so gute Neuigkeiten
I feel like you backed me into a corner	Ich fühle mich, als hättest du mich in eine Ecke gedrängt
Marie works as a piano teacher	Marie arbeitet als Klavierlehrerin
I can go with the flow	Ich kann mit dem Strom schwimmen
I said keep cutting me	Ich sagte, schneide mich weiter
I stare at him because he's holding me	Ich starre ihn an, weil er mich festhält
I have a friend visiting me in ten minutes	Ich habe in zehn Minuten Besuch von einem Freund
I hated him from the start	Ich hasste ihn von Anfang an
I drift in and out of dreams	Ich drifte in und aus Träumen
I was blessed to have this support	Ich war gesegnet, diese Unterstützung zu haben
I'm feeling tired instead of great, but thanks	Ich fühle mich müde statt großartig, aber danke
I couldn't tell if she was laughing or crying	Ich konnte nicht erkennen, ob sie lachte oder weinte
I had been wounded but soon recovered	Ich war verwundet worden, erholte mich aber bald
I tried hiding it	Ich habe versucht, es auszublenden
I think we could become good friends	Ich denke, wir könnten zu guten Freunden heranwachsen
I thank you personally for your service	Ich danke Ihnen persönlich für Ihren Dienst
I ignore her and keep staring straight ahead	Ich ignoriere sie und starre weiter geradeaus
I was ashamed of my doubts	Ich schämte mich für meine Zweifel
I didn't have any friends there	Ich hatte dort keine Freunde
I like sports and outdoor activities	Ich mag Sport und Outdoor-Aktivitäten
I didn't expect honesty	Ehrlichkeit habe ich nicht erwartet
I knew this wasn't going to be easy	Ich wusste, dass das nicht einfach werden würde
A small research vessel shared the float with us	Ein kleines Forschungsschiff teilte sich den Schwimmer mit uns
I trust you will live up to that	Ich vertraue darauf, dass Sie dem gerecht werden
I will not be noticed among them	Ich werde unter ihnen nicht bemerkt werden
The couple then ignore each other and break up	Das Paar ignoriert sich dann und trennt sich
I want all students to remain seated	Ich möchte, dass alle Schüler sitzen bleiben
I knew they could smell me and hear me	Ich wusste, dass sie mich riechen und mich hören konnten
I jumped into the fast waters	Ich sprang in die schnellen Wasser
I need some sleep, that's all	Ich brauche etwas Schlaf, das ist alles
He was the eldest of nine children	Er war das älteste von neun Kindern
I think we're ready to play parties now	Ich denke, wir sind jetzt bereit, Partys zu spielen
I cried as his fingers disappeared inside me	rief ich, als seine Finger in mir verschwanden
I can't trust anything that's happening now	Ich kann nichts trauen, was jetzt passiert
I was really scared	Ich hatte wirklich Angst
They walk east before turning north	Sie laufen nach Osten, bevor sie nach Norden abbiegen
I have something to show you	Ich muss dir etwas zeigen
I can't stay away from you	Ich kann mich nicht von dir fernhalten
Some kind of scientist	Eine Art Wissenschaftler
I keep looking back and forth, side to side	Ich schaue weiter hin und her, von einer Seite zur anderen
I am facing what may be my greatest enemy	Ich stehe einem gegenüber, der vielleicht mein größter Feind ist
I lay there and decided what to do	Ich lag da und entschied, was zu tun war
I tried to wipe it away before she noticed	Ich versuchte, es wegzuwischen, bevor sie es bemerkte
I believe you will have a great future	Ich glaube, Sie werden eine großartige Zukunft haben
I will buy them tonight as my own personal future	Ich werde sie heute Abend als meine eigene persönliche Zukunft kaufen
I'll be your deputy today	Ich werde heute Ihr Stellvertreter sein
I held the knife she gave me	Ich hielt das Messer, das sie mir gegeben hatte
I'll probably do that tomorrow	Das werde ich wohl morgen machen
I was also a very angry teenager	Ich war auch ein sehr wütender Teenager
I thought it looked familiar	Ich dachte, es kommt mir bekannt vor
I mean, sometimes he came back very late	Ich meine, manchmal kam er sehr spät zurück
I felt it all so clearly	Ich habe das alles so deutlich gespürt
I don't know how yet	Ich weiß noch nicht wie
I have no idea where the hell we've been	Ich habe keine Ahnung, wo zum Teufel wir waren
I've always wanted to try these	Diese wollte ich schon immer mal ausprobieren
I do not support this bill	Ich unterstütze diesen Gesetzentwurf nicht
I felt supported, even if it didn't look like it	Ich fühlte mich unterstützt, auch wenn es nicht so aussah
I saw him in the crowd	Ich erblickte ihn in der Menge
I stretch my hand back	Ich strecke meine Hand zurück
I called her and asked her to visit	Ich rief sie an und bat sie um einen Besuch
I wipe my tears with my hands	Ich wische meine Tränen mit meinen Händen
I didn't care about the label	Das Etikett war mir egal
Bill was the author	Bill war der Autor
I had a flood in my mouth	Ich hatte eine Flut im Mund
I couldn't believe my ears	Ich traute meinen Ohren nicht
I mean what's the point	Ich meine, was ist der Sinn
I didn't have to lie	Ich musste nicht lügen
I specifically shared this learning with my classmates	Ich habe dieses Lernen ausdrücklich mit meinen Klassenkameraden geteilt
A municipal airport was nearby	Ein städtischer Flughafen war in der Nähe
I gently lowered her to the floor	Ich senkte sie sanft auf den Boden
I decided to ask her that evening	Ich beschloss, sie an diesem Abend zu fragen
This was decided by a coin toss	Dies wurde durch einen Münzwurf entschieden
I can't change my platform	Ich kann meine Plattform nicht ändern
I couldn't see that my personality was the big attraction	Ich konnte nicht sehen, dass meine Persönlichkeit die große Anziehungskraft war
I owe you an explanation	Ich schulde Ihnen eine Erklärung
This time I chose the legs	Diesmal habe ich mich für die Beine entschieden
I miss being at home with family during the holidays	Ich vermisse es, in den Ferien zu Hause bei der Familie zu sein
I've been doing this for five or six weeks	Ich mache das seit fünf oder sechs Wochen
Some took compromise positions	Einige nahmen Kompromisspositionen ein
Passenger fees were also fixed	Auch Passagiergebühren wurden festgelegt
I'm like a new fresh new species	Ich bin wie eine neue frische, neue Spezies
I got the costume and a cash deposit	Ich habe das Kostüm und eine Anzahlung in bar bekommen
I felt your presence	Ich habe deine Anwesenheit gespürt
I had dinner with a few people	Ich war mit ein paar Leuten essen
I hardly noticed when he left	Ich habe es kaum gemerkt, als er gegangen ist
I didn't see him there either	Ich habe ihn dort auch nicht gesehen
I want function over form	Ich will Funktion über Form
I highly recommend this course	Ich kann diesen Kurs sehr empfehlen
I didn't want to hurt him	Ich wollte ihn nicht verletzen
I hadn't thought	Ich hatte nicht nachgedacht
i just wanna be normal	Ich möchte nur normal sein
I want to get to know him better	Ich will ihn besser kennenlernen
I cherish those moments	Ich schätze diese Momente
I put it in the garage and closed the door	Ich stellte es in die Garage und schloss die Tür
A mask covers his face and he is silent	Eine Maske bedeckt sein Gesicht, und er schweigt
I should do as he commanded again	Ich sollte noch einmal tun, was er befahl
I'll bring the rest with me tomorrow	Den Rest bringe ich morgen mit
I then created the chart and ran the sort	Ich habe dann das Diagramm erstellt und die Sortierung ausgeführt
I can no longer hear the car	Ich kann das Auto nicht mehr hören
I have a bad feeling about this place	Ich habe ein schlechtes Gefühl bei diesem Ort
I didn't make much sense	Ich machte nicht viel Sinn
I can hardly hold my sword	Ich kann mein Schwert kaum halten
I wholeheartedly agree with your post	Ich stimme deinem Beitrag von ganzem Herzen zu
I was enchanted by the beauty and charisma	Ich war verzaubert von der Schönheit und Ausstrahlung
I rubbed my eyes, shaking	Zitternd rieb ich mir die Augen
I saw something that inspired me	Ich habe etwas gesehen, das mich inspiriert hat
I have an acquaintance who is a private investigator	Ich habe einen Bekannten, der Privatdetektiv ist
I thought he would have been surprised	Ich dachte, er wäre überrascht gewesen
I was surprised how easy it was	Ich war überrascht, wie einfach es war
I mean sometimes, but not like from any particular religion	Ich meine, manchmal, aber nicht wie aus einer bestimmten Religion
A fine piece of craftsmanship	Ein feines Stück Handwerk
I had to get out of town	Ich musste aus der Stadt raus
I managed to push her out through a window	Ich schaffte es, sie durch ein Fenster hinauszuschieben
I couldn't explain to you how angry he was	Ich könnte dir nicht erklären, wie wütend er war
I think that was a good idea	Ich denke, das war eine gute Idee
I can't wait to read a lot more from you	Ich kann es kaum erwarten, noch viel mehr von dir zu lesen
I just wanted her to confirm it	Ich wollte nur, dass sie es bestätigt
I've had quite a harvest this year	Ich habe dieses Jahr eine ziemliche Ernte
i didn't mean to hurt you	ich wollte dich nicht verletzen
I said get the money	Ich sagte, hol das Geld
I could no longer live under their oppressive rules	Ich konnte nicht länger unter ihren repressiven Regeln leben
I find that funny now	Das finde ich jetzt lustig
God has been good to me	Gott war gut zu mir
I just have a research project for school	Ich habe nur ein Forschungsprojekt für die Schule
I am a grown woman who loves to have sex	Ich bin eine erwachsene Frau, die gerne Sex hat
These clearly exceed the tree line	Diese überschreiten deutlich die Baumgrenze
I never thought she would call my name	Ich hätte nie gedacht, dass sie meinen Namen ruft
I am grateful to him	Ich bin ihm dankbar
A sales slip in her files confirmed it	Ein Verkaufszettel in ihren Akten bestätigte es
You have to listen to me carefully	Du musst mir genau zuhören
I've never had it myself	Ich selbst hatte es noch nie
A mixture of surprise and fear crossed her face	Eine Mischung aus Überraschung und Angst huschte über ihr Gesicht
I've included the conversation we had	Ich habe das Gespräch, das wir hatten, eingeschlossen
A whole mess of wrapped presents under the tree	Ein ganzes Durcheinander von verpackten Geschenken unter dem Baum
This idea became the nuclear missile carrier	Aus dieser Idee wurde der Atomraketenträger
I can't push them too hard	Ich kann sie nicht zu sehr bedrängen
A very dark and twisted landscape as well	Eine sehr dunkle und verdrehte Landschaft außerdem
I had to flee with them	Ich musste mit ihnen fliehen
I wanted to cover so many ideas	Ich wollte so viele Ideen abdecken
Finally I could feel the ground	Endlich konnte ich den Boden spüren
I heard about the story	Ich habe von der Geschichte gehört
I wasn't enough of anything to fit in	Ich war von keiner Sache genug, um dazuzugehören
A song to dance and live	Ein Lied zum Tanzen und Leben
I also remembered their situation	Ich erinnerte mich auch an ihre Situation
I didn't have a budget when it came to love	Ich hatte kein Budget, wenn es um Liebe ging
Life without end would be hell	Ein Leben ohne Ende wäre die Hölle
I didn't even know who she was at the time	Ich wusste damals nicht einmal, wer sie war
That day I felt tired from school	An diesem Tag fühlte ich mich müde von der Schule
I took off my little hotpants and rode him	Ich zog meine kleine Hotpants aus und ritt ihn
I slowly pushed my boot over the mark	Langsam schob ich meinen Stiefel über die Markierung
A young girl, still in high school	Ein junges Mädchen, noch in der High School
I frown at the images forming in my head	Ich runzle die Stirn, als ich die Bilder sehe, die sich in meinem Kopf bilden
I have to listen to this call	Ich muss auf diesen Anruf hören
I glanced at the clock	Ich warf einen Blick auf die Uhr
I expressed my opinion above	Die Meinung habe ich oben geäußert
I wouldn't rule it out just yet	Ausschließen würde ich es noch nicht
i am a revolutionary	Ich bin ein Revolutionär
I never had the same interest in science again	Ich hatte nie wieder das gleiche Interesse an Wissenschaft
i know you are mine	Ich weiß, du bist mein
I didn't know the academic answer to the math question	Ich wusste die akademische Antwort auf die mathematische Frage nicht
I threw her clothes on the floor	Ich warf ihre Kleider auf den Boden
I wondered what the place was supposed to be	Ich fragte mich, was der Ort gewesen sein soll
The thing is a scream	Das Ding ist ein Schrei
I'm so scared right now	Ich habe gerade so viel Angst
The tail is longer than the head and body	Der Schwanz ist länger als Kopf und Körper
I should have stayed at the gym during the season	Ich hätte während der Saison im Fitnessstudio wohnen sollen
I'm looking for a place	Ich suche einen Platz
I wish it had been earlier	Ich wünschte, es wäre früher gewesen
I have the right to complain	Ich habe das Recht auf Beschwerde
A man who thinks he loves me	Ein Mann, der denkt, dass er mich liebt
I choose one side or the other	Ich entscheide mich für die eine oder andere Seite
I quickly looked down at myself	Ich sah schnell an mir herunter
I have to go back there	Ich muss dorthin zurück
A young man attached to a staff flew forward	Ein junger Mann, der an einem Stab befestigt war, flog vorwärts
I felt the weight of his body against mine	Ich spürte das Gewicht seines Körpers an meinem
I showed you your future	Ich habe dir deine Zukunft gezeigt
I hope you know a good lawyer	Ich hoffe, Sie kennen einen guten Anwalt
I know what we're going to do tomorrow	Ich weiß, was wir morgen machen werden
One day a teacher friend of mine came to the house	Eines Tages kam ein befreundeter Lehrer ins Haus
A word from the past	Ein Wort aus längst vergangener Zeit
I felt the same way he did when he disappeared	Ich hatte dasselbe Gefühl wie er, als er verschwand
I already work for the company	Ich arbeite bereits für die Firma
I didn't see you here	Ich habe dich hier nicht gesehen
More of a selfish than a state reason	Eher ein egoistischer als ein Staatsgrund
I served as a general in his army	Ich diente als General seiner Armee
I backed away and didn't let her play this game	Ich wich zurück und ließ sie dieses Spiel nicht spielen
I didn't believe it for a long time	Ich habe es lange nicht geglaubt
I threw off my clothes and ran to my shower	Ich warf meine Kleider ab und rannte zu meiner Dusche
I should put it this way	Ich sollte es so ausdrücken
I guess they realize this is a problem part	Ich vermute, sie erkennen, dass dies ein Problemteil ist
A shift in my understanding	Eine Verschiebung in meinem Verständnis
I stepped back and she started dancing	Ich trat zurück und sie begann zu tanzen
I haven't seen the sun in weeks	Ich habe die Sonne seit Wochen nicht gesehen
I love to learn and be inspired	Ich liebe es zu lernen und mich inspirieren zu lassen
This time I just looked	Diesmal habe ich nur geschaut
I had to tell you the truth first	Ich musste dir zuerst die Wahrheit sagen
I think that would hold this game together	Ich glaube, das würde dieses Spiel zusammenhalten
The talks ended in vain	Die Gespräche endeten ohne Erfolg
I want one of my own	Ich möchte einen eigenen
I assume most feel the same way	Ich nehme an, den meisten geht es ähnlich
I couldn't bring myself to use it	Ich konnte mich nicht dazu bringen, es zu benutzen
A vile trade, someone will say	Ein abscheulicher Handel, wird jemand sagen
I wouldn't let him ruin this for me	Ich würde nicht zulassen, dass er mir das ruiniert
Her campaign the following year resulted in a fifth place finish	Ihre Kampagne im folgenden Jahr führte zu einem fünften Platz
I want to know what happened last season	Ich will wissen, was letzte Saison passiert ist
I placed the grave away from the house	Ich habe das Grab vom Haus entfernt platziert
A face she began to dream of at night	Ein Gesicht, von dem sie nachts zu träumen begann
I started singing, but everything went wrong	Ich fing an zu singen, aber es ging alles schief
I stared at the phone number	Ich starrte auf die Telefonnummer
I knew why, too much had happened	Ich wusste warum, es war zu viel passiert
I also like the early evening	Ich mag auch den frühen Abend
I would prove them all wrong	Ich würde ihnen allen das Gegenteil beweisen
I'll do it if you ask	Ich mache das einfach, wenn sie fragen
A cold wind whipped my hair against my skin	Ein kalter Wind peitschte mein Haar gegen meine Haut
No further changes have taken place since then	Seitdem haben keine weiteren Änderungen stattgefunden
I didn't know the circumstances	Ich kannte die Umstände nicht
I used to be on the race track	Früher war ich auf der Rennstrecke
I looked at her	Ich sah sie an
I was old enough to get married	Ich war alt genug, um zu heiraten
I can not release them	Ich kann sie nicht freigeben
I wonder who lives there now	Ich frage mich, wer jetzt dort wohnt
I was also the little sister	Ich war auch die kleine Schwester
I wonder what time it is	Ich frage mich, wie spät es ist
I stick to my routine	Ich bleibe bei meiner Routine
A moment passed as they stared at each other	Ein Moment verging, während sie einander anstarrten
I know you're listening	Ich weiß, dass du zuhörst
This altar was found in its original location	Dieser Altar wurde an seinem ursprünglichen Standort gefunden
I just got home and slept through it all	Ich bin gerade nach Hause gekommen und habe alles verschlafen
I must do something to protest this injustice	Ich muss etwas tun, um gegen diese Ungerechtigkeit zu protestieren
I have to turn this thing off now	Ich muss das Ding jetzt ausschalten
I seem to have made some money	Ich scheine zu etwas Geld gekommen zu sein
I never said you were my girlfriend anyway	Ich habe sowieso nie gesagt, dass du meine Freundin bist
I know that sounds silly, but that's how it felt	Ich weiß, das klingt albern, aber so fühlte es sich an
I just left a lot of wind	Ich habe gerade viel Wind gelassen
I find that really unfair	Ich finde das wirklich ungerecht
All you have to do is look around	Sie brauchen sich nur umzusehen
I wouldn't come	Ich würde nicht kommen
The area was just too hot	Die Gegend war einfach zu heiß
I download them to appropriate video sharing sites	Ich lade sie auf geeignete Video-Sharing-Sites herunter
I walked up to a meter from him and then stopped	Ich ging bis auf einen Meter an ihn heran und blieb dann stehen
I have no idea where those two went	Ich habe keine Ahnung, wo die beiden hingegangen sind
I think he has an idea	Ich glaube, er hat da eine Idee
you are one of them	Du bist einer von denen
Type construction worker	Typ Bauarbeiter
I love you as sure as you love me	Ich liebe dich so sicher, wie du mich liebst
I can't allow that as an option	Ich kann das nicht als Option zulassen
I swam and ran regularly, but almost never rode my bike	Ich bin regelmäßig geschwommen und gelaufen, aber fast nie Fahrrad gefahren
I had two projects	Ich hatte zwei Projekte
I didn't have to perform anymore	Ich musste nicht mehr auftreten
I always dress in the bathroom	Ich ziehe mich immer im Badezimmer an
I didn't know anything at school either	Auch in der Schule wusste ich nichts
I mean, a totally intellectual thing	Ich meine, ein völlig intellektuelles Etwas
I could add the rest	Den Rest könnte ich ergänzen
I loved her and everything, but from afar	Ich liebte sie und alles, aber aus der Ferne
I knew it would mean more trouble with the police	Ich wusste, dass es mehr Ärger mit der Polizei bedeuten würde
I had no choice in the matter	Ich hatte in der Sache keine Wahl
I can not do anything with that	Damit kann ich nichts anfangen
I was totally bored with the whole scene	Ich war total gelangweilt von der ganzen Szene
I see him in an alcove in the background	Ich sehe ihn in einer Nische im Hintergrund
I have to be home sometimes	Ich muss ab und zu zu Hause sein
I want her next to me	Ich will sie neben mir
I trust these people	Ich vertraue diesen Leuten
I believe you intend to hit his supply train	Ich glaube, Sie beabsichtigen, seinen Versorgungszug zu treffen
I couldn't refuse his offer	Ich konnte sein Angebot nicht ablehnen
I wish you had a graceful exit	Ich wünschte, du hättest einen eleganten Abgang gehabt
I didn't want anyone to know what's in here	Ich wollte nicht, dass irgendjemand erfährt, was hier drin ist
I won't tell you what to do	Ich werde dir nicht sagen, was du tun sollst
I was overwhelmed by the storm	Ich wurde vom Sturm überwältigt
I fell in love with her at first sight	Ich war auf den ersten Blick in sie verliebt
I felt like she deserved it	Ich hatte das Gefühl, dass es ihr zusteht
A chance to be back on screen	Eine Chance, wieder auf der Leinwand zu sein
I could stop and put it away	Ich könnte anhalten und es wegstellen
A fortress meant soldiers	Eine Festung bedeutete Soldaten
I don't want anyone else to be in this situation	Ich möchte nicht, dass jemand anderes in dieser Situation ist
The new role included writing articles for the newspaper	Die neue Rolle beinhaltete das Schreiben von Artikeln für die Zeitung
I can go on if you want	Ich kann weitermachen, wenn du willst
I couldn't help but be impressed by it	Ich konnte nicht anders, als davon beeindruckt zu sein
I was ready to get rid of him	Ich war bereit, ihn loszuwerden
There is a space available in our house	Bei uns im Haus ist ein Platz frei
I burn every hug, every room into my memory	Ich brenne jede Umarmung, jeden Raum in mein Gedächtnis ein
I want to choose my destiny with dignity	Ich möchte mein Schicksal mit Würde wählen
He was buried with military honors	Er wurde mit militärischen Ehren beerdigt
The first change came c	Die erste Änderung kam c
I know the fight has been delayed long enough	Ich weiß, dass der Kampf lange genug hinausgezögert wurde
I think every relationship has a learning curve	Ich denke, bei jeder Beziehung gibt es eine Lernkurve
One thing she made clear upon arrival	Eine Sache, die sie bei ihrer Ankunft deutlich machte
I had seen the look before	Ich hatte den Blick schon einmal gesehen
I can understand why you live alone now	Ich kann verstehen, warum du jetzt allein lebst
I had to go far	Ich musste weit weg
I watched the main entrance in the rearview mirror	Ich beobachtete den Haupteingang im Rückspiegel
I would like a test run before formal manufacturing	Ich möchte einen Testlauf vor der formellen Fertigung
I looked out the hallway	Ich sah aus dem Flur
I moved away and we lost touch	Ich bin weggezogen und wir haben uns aus den Augen verloren
I really don't understand myself anymore	Ich verstehe mich wirklich nicht mehr
I can't and don't want to think about that	Daran kann und will ich nicht denken
I should eat my worries in peace	Ich sollte meine Sorgen in Ruhe auffressen
I felt better that way	So ging es mir besser
She was seven then	Sie war damals sieben
His hearing is neither particularly sharp nor bad	Sein Gehör ist weder besonders scharf noch schlecht
I just wanted to go to bed	Ich wollte nur ins Bett gehen
I relaxed, was entertained, and spent most of the evening laughing	Ich entspannte mich, wurde unterhalten und verbrachte den größten Teil des Abends mit Lachen
I told my mom and she blamed me	Ich sagte es meiner Mutter und sie gab mir die Schuld
I could not manipulate it for my own desires	Ich konnte es nicht für meine eigenen Wünsche manipulieren
After the plans are made	Nachdem die Pläne gemacht sind
I think you're jealous of them both	Ich glaube, Sie sind neidisch auf die beiden
I was four years old when they were here	Ich war vier Jahre alt, als sie hier waren
I quit and go back to my room	Ich mache Schluss und gehe zurück zu meinem Zimmer
I heard they are struggling economically	Ich habe gehört, dass sie wirtschaftlich zu kämpfen haben
I was cold but worked hard to stop the tremors	Mir war kalt, aber ich arbeitete hart daran, das Zittern zu unterdrücken
I'm not letting you go out there alone	Ich lasse dich nicht alleine da raus gehen
I ended up buying another bag	Am Ende habe ich noch eine Tasche gekauft
I should study harder	Ich müsste härter lernen
I want him out of here	Ich will ihn hier raus
A swinging front door	Eine schwingende Haustür
I have to protect him	Ich muss ihn beschützen
I wanted him to be president	Ich wollte, dass er Präsident wird
I would never see my brother again	Ich würde meinen Bruder nie wiedersehen
I caught him at his desk	Ich habe ihn an seinem Schreibtisch erwischt
I thought she might be an elementary school teacher	Ich dachte, sie könnte Grundschullehrerin werden
I didn't prank her	Ich habe ihr keinen Streich gespielt
A thousand horses had been entered for the show	Für die Show waren tausend Pferde gemeldet worden
I have no military title and no political influence	Ich habe keinen militärischen Titel und keinen politischen Einfluss
I always wake up early in the morning	Ich wache morgens immer wieder früh auf
Work began almost immediately after this announcement	Die Arbeiten begannen fast unmittelbar nach dieser Ankündigung
I could smell his scent on them	Ich konnte seinen Geruch an ihnen riechen
I could feel it spreading all over my body	Ich konnte spüren, wie es sich über meinen ganzen Körper ausbreitete
I went to my room to write	Ich ging in mein Zimmer, um zu schreiben
It was really fucking awful	Es war wirklich verdammt schrecklich
I could almost see into his mind	Ich konnte fast in seine Gedanken sehen
I didn't actually ask anyone	Ich habe eigentlich niemanden gefragt
I just can't understand it	Ich kann es einfach nicht nachvollziehen
I had to assume the other was me	Ich musste davon ausgehen, dass der andere ich war
I have no doubts at all	Ich habe überhaupt keine Zweifel
I was still childless	Ich war immer noch ohne Kind
I have never seen her or dealt with her in any way	Ich habe sie nie gesehen oder in irgendeiner Weise mit ihr zu tun gehabt
I can't advise you there	Da kann ich dir nicht raten
You can lose everything because you can lose yourself	Du kannst alles verlieren, weil du dich selbst verlieren kannst
I even got into safe files	Ich bin sogar in sichere Dateien geraten
No reason to check out	Kein Grund zum Auschecken
I know we can win this year	Ich weiß, dass wir dieses Jahr gewinnen können
I brought your mother to you from the airport	Ich habe deine Mutter vom Flughafen zu dir gebracht
I wondered what would happen after me	Ich fragte mich, was nach mir passieren würde
I don't remember getting caught	Ich kann mich nicht erinnern, erwischt worden zu sein
I had to be rescued from a teenage cat	Ich musste vor einer halbwüchsigen Katze gerettet werden
I decided it was time to ditch the old motor	Ich beschloss, dass es an der Zeit war, den alten Motor zu entsorgen
I have to go back to the hospital	Ich muss zurück ins Krankenhaus
I can't marry anyone	Ich kann niemanden heiraten
I think we both have something in common	Ich glaube, wir beide haben etwas gemeinsam
His behavior was a different matter	Sein Verhalten war eine andere Sache
I will summon my spirit guide	Ich werde meinen Geistführer herbeirufen
I walk past everyone into the house	Ich gehe an allen vorbei ins Haus
A powerful energy was released from a single spark	Eine mächtige Energie wurde aus einem einzigen Funken freigesetzt
I would be happy to contact you with further information	Gerne melde ich mich mit weiteren Informationen
I want to spend time with each of you	Ich möchte Zeit mit jedem von euch verbringen
I nodded and went to the theater with him	Ich nickte und ging mit ihm ins Theater
I looked around and realized that he was long dead	Ich sah mich um und stellte fest, dass er schon lange tot war
I found it useful	Ich fand es sinnvoll
I just came to offer my services	Ich bin nur gekommen, um meine Dienste anzubieten
I recommend you do this	Ich empfehle Ihnen, dies zu tun
I felt the fear rising inside me again	Ich fühlte, wie die Angst in mir wieder aufstieg
I should never have done it	Ich hätte es nie tun sollen
I keep checking your heart temperature	Ich überprüfe ständig die Temperatur Ihres Herzens
Much of this is due to lack of food	Vieles davon ist auf Nahrungsmangel zurückzuführen
I had a dog a very long time ago	Ich hatte vor sehr langer Zeit einen Hund
I was sure it was there a moment ago	Ich war mir sicher, dass es noch vor einem Moment da war
I've never seen so many books in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viele Bücher gesehen
I loved watching their relationship grow	Ich liebte es, ihre Beziehung wachsen zu sehen
I hope to get out of here too	Ich hoffe auch hier rauszukommen
I can't think of the possibility	Ich kann nicht an die Möglichkeit denken
I saw fear on her face	Ich sah Angst in ihrem Gesicht
I didn't sleep at all	Ich habe überhaupt nicht geschlafen
I was so close this time	Diesmal war ich so nah dran
I turned it off with a groan	Ich schaltete es mit einem Stöhnen aus
I took the turn as he asked	Ich nahm die Kurve, wie er es verlangt hatte
I was there for her	Ich war für sie da
I could almost taste them	Ich konnte sie fast schmecken
I melted instantly and kissed him back passionately	Ich schmolz sofort dahin und küsste ihn leidenschaftlich zurück
I bite my lip to keep the next one in	Ich beiße mir auf die Lippe, um den nächsten drin zu halten
I still admire the man for what he was	Ich bewundere den Mann immer noch für das, was er war
I wanted nothing more to do with it	Ich wollte nichts mehr damit zu tun haben
I loved my wife and my daughters	Ich liebte meine Frau und meine Töchter
A professional can also help you set your promotional schedule	Ein Profi kann Ihnen auch dabei helfen, Ihren Werbeplan festzulegen
I had also done my best to forget him	Ich hatte auch mein Bestes getan, ihn zu vergessen
I can feel the power emanating from her in waves	Ich spüre, wie die Kraft in Wellen von ihr ausgeht
I probably shouldn't talk too much	Ich sollte wahrscheinlich nicht zu viel sprechen
I acted on the latter impulse	Ich handelte nach dem letztgenannten Impuls
I was deeply happy to see him	Ich war zutiefst glücklich, ihn zu sehen
I stepped back and fell into a ready stance	Ich trat zurück und fiel in eine bereite Haltung
I needed him to change for me	Ich brauchte ihn, um für mich zu wechseln
I will definitely recommend your company to others	Ich werde Ihr Unternehmen auf jeden Fall weiter empfehlen
I wasn't just scared anymore	Ich hatte nicht mehr nur Angst
I asked him to show me	Ich bat ihn, es mir zu zeigen
A little thing in your pocket	Eine Kleinigkeit in der Tasche
I hit the wall	Ich prallte gegen die Wand
I breathed in the humid air	Ich atmete die feuchte Luft ein
A minute later the dog was on its feet and stretching	Eine Minute später war der Hund auf den Beinen und streckte sich
I pray that you will bring him back to us	Ich bete, dass Sie ihn zu uns zurückbringen
I used to be proud of it	Früher war ich sogar stolz darauf
I have made it my personal goal to be the best	Ich habe es mir zum persönlichen Ziel gemacht, der Beste zu sein
I didn't understand the words	Ich habe die Worte nicht verstanden
I was just too surprised	Ich war einfach zu überrascht
I wouldn't even know where to start without you	Ich wüsste gar nicht, wo ich ohne dich anfangen soll
I remember the very first one pretty well	Ich erinnere mich ziemlich gut an den allerersten
I could see her swinging on the swing	Ich konnte sie auf der Schaukel schaukeln sehen
I didn't notice anyone new coming in today	Ich habe heute niemanden bemerkt, der neu hereingekommen ist
I didn't correct his choice of name	Ich habe seine Namenswahl nicht korrigiert
A meeting was called	Ein Treffen wurde einberufen
He also held the title of team vice president	Er trug auch den Titel des Team-Vizepräsidenten
A mischievous smile crossed his face	Ein verschmitztes Lächeln zog sich über sein Gesicht
I missed her very much	Ich habe sie sehr vermisst
I was all alone with my pregnancy test	Ich war ganz allein mit meinem Schwangerschaftstest
I remembered every sound and word he said	Ich erinnerte mich an jeden Ton und jedes Wort, das er sagte
I expect good things from my people over there	Ich erwarte Gutes von meinen Leuten da drüben
A minute or two passed	Ein oder zwei Minuten vergingen
I really can't wait!	Ich kann es wirklich kaum erwarten!
A week later we received a telegram	Eine Woche später bekamen wir ein Telegramm
I was looking forward to going home	Ich freute mich darauf, nach Hause zu gehen
I have no place in your ships	Ich habe keinen Platz in Ihren Schiffen
I did everything to please him	Ich tat alles, um ihm zu gefallen
Today the airport is overloaded	Heute ist der Flughafen überlastet
I can see from his eyes that he wants this	Ich sehe an seinem Blick, dass er das will
You could say a double portion	Eine doppelte Portion kann man sagen
I can't do it all alone	Ich kann das nicht alles alleine machen
A strategy for every morning and every afternoon	Eine Strategie für jeden Morgen und jeden Nachmittag
I've been working on making those parts of me better	Ich habe daran gearbeitet, diese Teile von mir besser zu machen
But I just want it done	Ich will es aber einfach getan haben
I can't do this if you're broken	Ich kann das nicht tun, wenn du zerstört bist
I thought of the monotonous, boring day ahead of me	Ich dachte an den eintönigen, langweiligen Tag, der vor mir lag
I will confess everything	Ich werde alles gestehen
I ran against the empty chair policy	Ich lief gegen die Politik des leeren Stuhls
I quietly release myself from his arms and stand up	Ich löse mich leise aus seinen Armen und stehe auf
A pointed stick is your good friend	Ein spitzer Stock ist dein guter Freund
I wrapped my arms around him	Ich schloss meine Arme um ihn
I will take his place	Ich werde seinen Platz einnehmen
I reached for the door	Ich griff nach der Tür
I was still in a lot of pain	Ich hatte immer noch haufenweise Schmerzen
I should be the king	Ich sollte der König sein
I'll definitely try that	Das werde ich auf jeden Fall ausprobieren
I was blinded by the bright surroundings	Ich war geblendet von der hellen Umgebung
I could also become a model	Ich könnte auch Model werden
I went down and stood over him	Ich ging hinunter und stellte mich über ihn
A lady helped me to pick up the things	Eine Dame half mir, die Sachen abzuholen
I had a tough week last week	Ich hatte letzte Woche eine harte Woche
I woke up in complete darkness	Ich wachte in völliger Dunkelheit auf
I had taken an oath to protect my people	Ich hatte einen Eid geleistet, mein Volk zu beschützen
I would change his perspective	Ich würde seine Perspektive ändern
I can't hold her to calm her fears	Ich kann sie nicht halten, um ihre Ängste zu beruhigen
I had made a mistake with the boy	Ich hatte einen Fehler mit dem Jungen gemacht
I didn't even see it	Ich habe es nicht einmal gesehen
I have found the opposite	Ich habe das Gegenteil festgestellt
I hope to be self-employed soon	Ich hoffe auf baldige Selbständigkeit
I keep going in that direction	Ich gehe weiter in diese Richtung
I definitely haven't followed his life	Ich habe definitiv nicht sein Leben verfolgt
I met this team yesterday for Thanksgiving	Ich traf dieses Team gestern zu Thanksgiving
I just couldn't process what that meant anymore	Ich war einfach nicht mehr in der Lage zu verarbeiten, was das bedeutete
I only have one more thing to say	Ich habe nur noch eines zu sagen
I swear to reach them all one day	Ich schwöre, sie alle eines Tages zu erreichen
I've already thought about this	Dies habe ich auch schon überlegt
There are two branches of government	Es gibt zwei Regierungszweige
I hope you make it home in time	Ich hoffe, du schaffst es rechtzeitig nach Hause
I spent three years there	Dort habe ich drei Jahre verbracht
I love everything about the phone except the carrier	Ich liebe alles am Telefon außer dem Mobilfunkanbieter
I needed someone to just shoot me there and then	Ich brauchte jemanden, der mich einfach dort und dann erschoss
I had to see the principal	Ich musste den Schulleiter sehen
I am older than your gods	Ich bin älter als deine Götter
I longed to know things about distant places	Ich sehnte mich danach, Dinge über ferne Orte zu erfahren
I didn't know what to think, how to feel	Ich wusste nicht, was ich denken, wie ich mich fühlen sollte
Many birds were there	Viele Vögel waren da
A commission for the insurance company on this important coverage	Eine Provision für die Versicherungsgesellschaft über diese wichtige Deckung
I see you've already poured a cup of coffee	Ich sehe, Sie haben bereits eine Tasse Kaffee eingeschenkt
I want to see where you go to school	Ich will sehen, wo du zur Schule gehst
I'm a good Solidmeter user	Ich bin ein guter Solidmeter-Benutzer
C seemed completely lost	C schien völlig verloren
I have to take him out before it gets any worse	Ich muss ihn ausschalten, bevor es schlimmer wird
I knew you would make something of yourself	Ich wusste, du würdest etwas aus dir machen
I would always ask about it	Ich würde immer danach fragen
I had started to see things the way he saw them	Ich hatte angefangen, die Dinge so zu sehen, wie er sie sah
I treasured my time with her	Ich schätzte meine Zeit mit ihr
I wish we could be sister wives	Ich wünschte, wir könnten Schwesterfrauen sein
I'll be leaving town soon	Ich werde die Stadt bald verlassen
I guess time was important to her	Ich schätze, Zeit war ihr wichtig
I waited in the lobby	Ich habe in der Lobby gewartet
I had to act	Ich musste handeln
I couldn't do it if my life depended on it	Ich könnte es nicht tun, wenn mein Leben davon abhängen würde
A community that she valued very much	Eine Gemeinschaft, die sie sehr schätzte
I stay calm, determined not to make a scene	Ich bleibe ruhig, fest entschlossen, keine Szene zu machen
I didn't visit it earlier	Ich habe es nicht früher besucht
I couldn't catch my breath	Ich konnte nicht zu Atem kommen
I can't remote control that far	So weit kann ich nicht fernsteuern
I could see half a mile in all directions	Ich konnte eine halbe Meile in alle Richtungen sehen
I can't believe we're keeping in touch	Ich kann nicht glauben, dass wir in Kontakt bleiben
I have the opportunity to run and play with my friends	Ich habe die Möglichkeit zu rennen und mit meinen Freunden zu spielen
A man entered the room	Ein Mann betrat den Raum
I just want you to load and answer my questions	Ich möchte nur, dass Sie meine Fragen laden und beantworten
I suddenly noticed that there was almost no sound now	Ich bemerkte plötzlich, dass es jetzt fast keinen Ton mehr gab
There is much we must learn from	Es gibt viel, aus dem wir lernen müssen
I have crazy thoughts every day	Ich habe täglich verrückte Gedanken
I can't let this go down	Ich kann das nicht untergehen lassen
I don't regret this decision	Ich bereue diese Entscheidung nicht
I remember there was a law of perfection	Ich erinnere mich, dass es ein Perfektionsgesetz gab
I have to, you know that	Ich muss, das weißt du
I love a guy who takes his job too seriously	Ich liebe einen Typen, der seinen Job zu ernst nimmt
I never thought of having others	Ich habe nie daran gedacht, andere zu haben
A local restaurant	Ein lokales Restaurant
I am a single muslim man	Ich bin ein einzelner muslimischer Mann
I want to leave this body	Ich möchte diesen Körper verlassen
I pressed my lips together thoughtfully	Nachdenklich presste ich meine Lippen zusammen
I couldn't help but step on her	Ich konnte nicht anders, als auf sie zu treten
I thought my father would respect me	Ich dachte, mein Vater würde mich respektieren
Sometimes books were also printed	Manchmal wurden auch Bücher gedruckt
I wasn't mad or disgusted or anything at you	Ich war nicht sauer oder angewidert oder irgendetwas auf dich
I can't leave the capital right now	Ich kann die Hauptstadt gerade nicht verlassen
A moment later the gate swung open again	Einen Moment später schwang das Tor wieder auf
I couldn't really blame them	Ich konnte es ihnen nicht wirklich verübeln
I felt a different emotion with him	Ich fühlte eine andere Emotion mit ihm
A deeper understanding emerges	Ein tieferes Verständnis zeigt sich
She wrote last letters to friends and relatives	Sie schrieb letzte Briefe an Freunde und Verwandte
Please understand that this policy will continue	Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass diese Richtlinie fortgesetzt wird
I watch people come and go from the computers	Ich beobachte, wie die Leute von den Computern kommen und gehen
I like your scent too	Ich mag deinen Duft auch
I didn't get home until four	Ich bin erst um vier nach Hause gekommen
I see how others look at me	Ich sehe, wie andere mich ansehen
A part of me expected this result	Ein Teil von mir erwartete dieses Ergebnis
A criminal record should not be a life sentence	Eine Vorstrafe sollte keine lebenslange Haftstrafe sein
Peers tend to avoid each other	Gleichrangige neigen dazu, einander aus dem Weg zu gehen
You have to listen to me, really listen	Du musst mir zuhören, wirklich zuhören
I know you save my baby	Ich weiß, dass du mein Baby rettest
A moment later his heart almost stopped	Einen Moment später blieb ihm fast das Herz stehen
I recognize some of the furniture	Ich erkenne einige der Möbel wieder
I could barely look her in the face	Ich konnte ihr kaum ins Gesicht sehen
I took you to a doctor	Ich habe dich zu einem Arzt gebracht
I turn to his computer and check my email	Ich wende mich seinem Computer zu und überprüfe meine E-Mails
I took a quick look in the mirror	Ich sah kurz in den Spiegel
I can't bear to see this	Ich kann es nicht ertragen, das zu sehen
I think he's just keeping it locked out of spite	Ich glaube, er hält es nur aus Trotz verschlossen
Suddenly I start laughing	Plötzlich fange ich an zu lachen
I joined the group and followed them to the bus	Ich schloss mich der Gruppe an und folgte ihnen zum Bus
I've only passed it occasionally	Ich habe es nur gelegentlich bestanden
I should take his place	Ich sollte seinen Platz einnehmen
I also hear more on the way	Unterwegs höre ich auch mehr
I love you, dear diary	Ich liebe dich, liebes Tagebuch
I was drunk, all of us	Ich war betrunken, wir alle
I thought that was a great idea	Ich fand das eine tolle Idee
I had a while until my break is over	Ich hatte eine Weile, bis meine Pause vorbei ist
I wish that was more consistent	Ich wünschte, das wäre konsequenter
I know there is family here	Ich weiß, dass eine Familie hier ist
I set up a torch to light the corridor	Ich stelle eine Fackel auf, um den Korridor zu beleuchten
I will act as a righteous man	Ich werde als rechtschaffener Mensch handeln
I had a few things to do	Ich hatte ein paar Dinge zu tun
I could have told him anything	Ich hätte ihm alles erzählen können
I didn't even know if such an entity existed	Ich wusste nicht einmal, ob eine solche Entität existierte
I didn't know they were in there	Ich wusste nicht, dass sie da drin waren
I have no idea how this usually works	Ich habe keine Ahnung, wie das normalerweise funktioniert
I notice it, but he doesn't	Ich merke es, aber er nicht
I was really excited to be here, felt good	Ich war wirklich aufgeregt, hier zu sein, fühlte mich gut
I didn't bring you to this hospital	Ich habe dich nicht in dieses Krankenhaus gebracht
I will call you	Ich werde sie anrufen
I drank the beer but this girl didn't drink	Ich trank das Bier, aber dieses Mädchen trank nicht
A bag contained her radio	Eine Tasche enthielt ihr Funkgerät
I was the reason	Ich war der Grund dafür
A lady had three daughters	Eine Dame hatte drei Töchter
I was lost and saw strange creatures	Ich war verloren und sah seltsame Kreaturen
I initially attempted to visit the lab twice	Ich habe anfangs zweimal versucht, das Labor zu besuchen
I felt totally terrified	Ich fühlte mich total erschrocken
I've learned to turn up the gain	Ich habe gelernt, den Gain aufzudrehen
I don't think so either	Das glaube ich auch nicht
I think it makes for a much richer story	Ich denke, es macht eine viel reichere Geschichte
I needed the same from a woman	Ich brauchte dasselbe von einer Frau
I can't bear the thought of house arrest	Ich kann den Gedanken an Hausarrest nicht ertragen
A very manly thing, she had always thought	Eine sehr männliche Sache, hatte sie immer gedacht
I was pretty sure these messages were meant for me	Ich war mir ziemlich sicher, dass diese Nachrichten für mich bestimmt waren
I knew the yellow cat would never come back	Ich wusste, dass die gelbe Katze nie wiederkommen würde
I asked her forgiveness	Ich bat sie um Verzeihung
I was surprised she didn't spit or yell anything offensive	Ich war überrascht, dass sie nicht spuckte oder irgendetwas Anstößiges schrie
I want to be your friend	ich möchte dein Freund sein
I just want to talk to him	Ich will nur mit ihm reden
I thought furiously about my course of action	Ich dachte wütend über meine Vorgehensweise nach
A patch of blue wildflowers by her foot	Ein Fleck blauer Wildblumen neben ihrem Fuß
I couldn't wait to grow old enough	Ich konnte es kaum erwarten, alt genug zu werden
I'm telling you this like an older brother would	Ich erzähle dir das, wie es ein älterer Bruder tun würde
I was quick and bought two	Ich war schnell und habe gleich zwei gekauft
I had to open the window and get out	Ich musste das Fenster öffnen und aussteigen
I was the last to get to the table	Ich war der Letzte, der auf den Tisch kam
I always felt there was a connection	Ich hatte immer das Gefühl, dass es einen Zusammenhang gibt
She completed her sea trials the following month	Sie führte ihre Seeversuche im folgenden Monat durch
A very wide and stable staircase	Eine sehr breite und stabile Treppe
I am mother and wife	Ich bin Mutter und Ehefrau
Marriage is different and does not require religion	Eine Ehe ist anders und erfordert keine Religion
I know you like challenges	Ich weiß, dass du Herausforderungen magst
I mean incredible changes in women	Ich meine unglaubliche Veränderungen bei Frauen
I remembered a piece in particular from late last week	Ich erinnerte mich besonders an ein Stück von Ende letzter Woche
Also a good actress, but nervous underneath	Auch eine gute Schauspielerin, aber darunter nervös
I counted six in total	Ich habe insgesamt sechs gezählt
I thought she just enjoyed keeping me busy	Ich dachte, sie genoss es einfach, mich auf Trab zu halten
I have another commitment on this date	Ich habe eine andere Verpflichtung an diesem Datum
His terror is very real	Sein Schrecken ist sehr real
The mushroom has no distinctive taste or smell	Der Pilz hat keinen charakteristischen Geschmack oder Geruch
Contact with former officials began last summer	Der Kontakt zu ehemaligen Behördenmitarbeitern begann im vergangenen Sommer
I knew he would think something was wrong	Ich wusste, dass er denken würde, dass etwas nicht stimmte
I can't imagine this place staying closed for too long	Ich kann mir nicht vorstellen, dass dieser Ort zu lange geschlossen bleibt
I woke her up and asked what she wanted	Ich weckte sie auf und fragte, was sie wollte
I hope the above helped in some way	Ich hoffe, das oben Gesagte hat irgendwie geholfen
I put as much money into it as you	Ich habe genauso viel Geld hineingesteckt wie du
I saw his spirit leave his body	Ich sah, wie sein Geist seinen Körper verließ
I just think all this stuff is a bit much	Ich denke nur, dass all dieses Zeug ein bisschen viel ist
I could still feel him	Ich konnte ihn immer noch spüren
I didn't want to hurt him with the truth	Ich wollte ihn nicht mit der Wahrheit verletzen
I only heard the song at first	Ich habe das Lied zuerst nur gehört
I smiled even though he couldn't see it	Ich lächelte, obwohl er es nicht sehen konnte
I stared into a corner and thought of our neighbor	Ich starrte in eine Ecke und dachte an unseren Nachbarn
I believe that they can be more than just a story	Ich glaube, dass sie mehr als nur eine Erzählung sein können
It came to a kind of football crash	Es kam zu einer Art Fußballkarambolage
I asked how far it was to the inn	Ich fragte, wie weit es bis zum Gasthof sei
During this time he began writing plays and poetry	Während dieser Zeit begann er Theaterstücke und Gedichte zu schreiben
I know so many last words	Ich kenne so viele letzte Worte
I had hoped for more	Ich hatte mir mehr erhofft
I could never forget you	Ich könnte dich nie vergessen
I didn't want anyone else to have it	Ich wollte nicht, dass jemand anderes es hat
I vowed to love her more every day	Ich schwor mir, sie jeden Tag noch mehr zu lieben
I roll onto my stomach and try to get comfortable	Ich rolle mich auf den Bauch und versuche, es mir bequem zu machen
I ate out a lot, but rarely alone	Ich ging viel essen, aber selten allein
I couldn't live with my parents for long	Ich konnte nicht lange bei meinen Eltern leben
I was calm and tried not to harm anyone	Ich war ruhig und versuchte, niemandem etwas anzutun
I take a look at the blood	Ich werfe einen Blick auf das Blut
I can't really be with him and do much	Ich kann nicht wirklich bei ihm sein und viel erledigen
I follow my instructions	Ich folge meinen Anweisungen
It is absolutely necessary for the project	Er ist absolut notwendig für das Projekt
I had nowhere to hide it in my room	Ich konnte es nirgendwo in meinem Zimmer verstecken
I was pretty sure no one had seen me	Ich war mir ziemlich sicher, dass mich niemand gesehen hatte
I wasn't looking for him	Ich habe ihn nicht gesucht
I tried to be like everyone else	Ich habe versucht, wie alle anderen zu sein
I wrinkle my nose at the smell of alcohol	Ich rümpfe meine Nase bei dem Geruch von Alkohol
I tried your way and failed	Ich habe es auf deine Art versucht und bin gescheitert
A single tear fell from her left eye	Eine einzelne Träne tropfte von ihrem linken Auge
I think she impressed me	Ich glaube, sie hat mich beeindruckt
I was in severe pain	Ich hatte starke Schmerzen
I followed him and carried his feet	Ich folgte ihm und trug seine Füße
I am it all myself	Ich bin das alles selbst
I couldn't possibly drink a second one	Ich könnte unmöglich einen zweiten trinken
I bow my head and let the tears flow	Ich senke den Kopf und lasse die Tränen fließen
I put my hand on his	Ich legte meine Hand auf seine
I went back to my car and got in	Ich ging zurück zu meinem Auto und stieg ein
I saw her smile again, benevolent and gentle	Ich sah sie wieder lächeln, wohlwollend und sanft
An enhanced version of yourself	Eine verbesserte Version von dir selbst
I have to give you an update	Ich muss dir ein Update geben
I have always relied on the following argument	Ich habe mich immer auf folgendes Argument gestützt
I shouldn't have called so late	Ich hätte nicht so spät anrufen sollen
I thought that was so, so cute	Ich fand das so, so süß
I've never felt so down in my entire life	Ich habe mich in meinem ganzen Leben noch nie so niedergeschlagen gefühlt
I couldn't believe what just happened	Ich konnte nicht glauben, was gerade passiert ist
I want her stripped of her armor and imprisoned immediately	Ich will, dass sie ihrer Rüstung beraubt und sofort eingesperrt wird
I was still here and alone	Ich war immer noch hier und allein
I have to see everything	Ich muss alles sehen
But his money was gone	Aber sein Geld war weg
I imagined living there	Ich stellte mir vor, dort zu leben
A lot of people make mistakes mother	Viele Leute machen Fehler Mutter
I turned off the water and listened	Ich drehte das Wasser ab und lauschte
I hate it when you keep me waiting	Ich hasse es, wenn du mich warten lässt
I just needed time and rest	Ich brauchte einfach Zeit und Ruhe
I thought she was my girlfriend	Ich dachte, sie wäre meine Freundin
A Treatise on Justification	Eine Abhandlung über die Rechtfertigung
I also think we are part of the answer	Ich denke auch, dass wir Teil der Antwort sind
I know she's looking forward to meeting you	Ich weiß, sie freut sich darauf, dich kennenzulernen
I think that's when his body makes the most progress	Ich denke, dann macht sein Körper die größten Fortschritte
I hope our day will be good	Ich hoffe, unser Tag wird gut
I haven't really spoken to anyone	Ich habe mit niemandem wirklich gesprochen
I have a few places you could stay	Ich habe ein paar Orte, an denen du übernachten könntest
I have to pick up my grandfather	Ich muss meinen Großvater abholen
I didn't want to get in trouble	Ich wollte keinen Ärger bekommen
I receive gifts of gold and silver forever	Ich erhalte für immer Geschenke aus Gold und Silber
I use it for school, work and entertainment	Ich benutze es für Schule, Arbeit und Unterhaltung
I have no idea what just happened to my life	Ich habe keine Ahnung, was gerade mit meinem Leben passiert ist
I hear you were more interested	Ich höre, Sie waren mehr daran interessiert
I should really try	Ich sollte es wirklich versuchen
I would like to get to know you better	Ich möchte dich besser kennenlernen
I like the feeling of freedom here	Ich mag das Gefühl von Freiheit hier
He was wounded later that month	Er wurde später in diesem Monat verwundet
I wanted to tell him so much	Ich wollte ihm so viel sagen
I assume he's right	Ich nehme an, er hat recht
I was ready to speak to him again	Ich war bereit, noch einmal mit ihm zu sprechen
I know how to put the pieces back together	Ich weiß, wie man die Teile wieder zusammenfügt
I have no desire to be one	Ich habe keine Lust, einer zu sein
A is true in this situation	A ist in dieser Situation wahr
I can feel his manhood pressing against my thigh	Ich kann fühlen, wie seine Männlichkeit gegen meinen Oberschenkel drückt
I stared at the enormous size of the book	Ich starrte auf die enorme Größe des Buches
I was the one who broke her	Ich war derjenige, der sie gebrochen hatte
I charged forward, sword raised, ready to do some damage	Ich stürmte vorwärts, das Schwert erhoben, bereit, etwas Schaden anzurichten
The government killed them	Die Regierung hat sie getötet
I was totally amazed at how brutal it was	Ich war total überrascht, wie brutal es war
I felt vulnerable to his temptation	Ich fühlte mich anfällig für seine Versuchung
I tried to say something polite and failed	Ich bemühte mich, etwas Höfliches zu sagen, und scheiterte
I stood there for a moment	Ich stand einen Moment da
I don't know how it works, really	Ich weiß nicht, wie es funktioniert, wirklich
I did not wish you a download	Ich habe Ihnen einen Download nicht gewünscht
I had to laugh at myself	Ich musste über mich selbst lachen
I can see what we see in him	Ich kann sehen, was wir in ihm sehen
I felt myself getting angry again	Ich spürte, wie ich wieder wütend wurde
A moderate amount can be difficult to estimate	Ein moderater Betrag kann schwer abzuschätzen sein
I think so for two very simple reasons	Ich glaube das aus zwei ganz einfachen Gründen
I can tell your voice is getting hoarse	Ich merke, deine Stimme wird heiser
I should call you then	Ich sollte dich dann anrufen
The art of fiction is dead	Die Kunst der Fiktion ist tot
I need it to pay my rent	Ich brauche es, um meine Miete zu bezahlen
I was pretty scared myself	Ich war selbst ziemlich erschrocken
I just thought they were great, they were our before and worst	Ich fand sie einfach großartig, sie waren unsere Vorher und Schlimmsten
I wasn't sure what he wanted	Ich war mir nicht sicher, was er wollte
After all, I can only rely on myself	Ich kann mich schließlich nur auf mich verlassen
i just need to talk to you	Ich muss nur mit dir reden
I hastily turned the lock on the door	Ich drehte hastig das Schloss in der Tür
I woke up and kissed him on the lips	Ich wachte auf und küsste ihn auf die Lippen
I had to find these or spend eternity alone	Ich musste diese finden oder die Ewigkeit alleine verbringen
I was back after many days	Ich war nach vielen Tagen zurück
I just let it invade my dream	Ich lasse es einfach in meinen Traum eindringen
I plan to do so, all subject to change	Ich plane dies zu tun, alle Änderungen vorbehalten
I hire people to work for me	Ich stelle Leute ein, die für mich arbeiten
I have the best job ever	Ich habe den besten Job aller Zeiten
I wanted to make sure we could go safe	Ich wollte sichergehen, dass wir sicher gehen können
I went and lay down on the couch	Ich ging und legte mich auf die Couch
I gave your daughter what she wanted	Ich habe Ihrer Tochter gegeben, was sie wollte
I should have recognized that	Das hätte ich erkennen müssen
I brought my new partner with me	Ich habe meinen neuen Partner mitgebracht
I brought book number three down the stairs	Ich brachte Buch Nummer drei die Treppe hinunter
I would not be used again	Ich würde nicht wieder benutzt werden
I could see that she was uncomfortable	Ich konnte sehen, dass sie sich unwohl fühlte
I couldn't sit with this any longer	Damit konnte ich nicht länger dasitzen
I taught you to ride a bike	Ich habe dir das Fahrradfahren beigebracht
I think he got the message	Ich glaube, er hat die Nachricht verstanden
I love drawing food	Ich liebe es, Essen zu zeichnen
I really need to find a few more	Ich muss wirklich noch ein paar finden
I didn't even know we had lost cattle	Ich wusste nicht einmal, dass wir Rinder verloren hatten
I wouldn't take him out of there	Ich würde ihn da nicht rausnehmen
I feel for this guy and feel connected to him	Ich fühle für diesen Kerl und fühle mich mit ihm verbunden
I knew instinctively that we were in grave danger	Ich wusste instinktiv, dass wir in großer Gefahr waren
I'll do anything if you give it to me	Ich werde alles tun, wenn du ihn mir gibst
I wouldn't be able to handle that	Ich würde damit nicht umgehen können
I would aim just above or below the basket	Ich würde knapp über oder unter dem Korb zielen
I wanted to meet him	Ich wollte ihn treffen
I mean maybe a few hundred yards away	Ich meine, vielleicht ein paar hundert Meter entfernt
A woman dragged her child to an exit	Eine Frau zog ihr Kind zu einem Ausgang
I would love to go out and paint	Am liebsten würde ich rausgehen und malen
I've changed the recipe a bit	Ich habe das Rezept etwas abgeändert
I'm very popular among them	Ich bin sehr beliebt unter ihnen
It wasn't my plan to starve myself	Ich war nicht mein Plan, mich zu verhungern
I'm not cruel when I tell you the truth	Ich bin nicht grausam, wenn ich dir die Wahrheit sage
After she leaves, he calls his wife	Nachdem sie gegangen ist, ruft er seine Frau an
I sit at the other end	Ich setze mich ans andere Ende
I took his hand off my arm and stood up	Ich nahm seine Hand von meinem Arm und stand auf
I know when something is wrong	Ich weiß, wenn etwas nicht stimmt
I think we can do it	Ich denke, wir können es schaffen
I relaxed and started enjoying the walk	Ich entspannte mich und begann den Spaziergang zu genießen
A dying line, he thought, that's us	Eine sterbende Linie, dachte er, das sind wir
I think this all sounds stupid	Ich denke, das klingt alles blöd
A veteran like him	Ein Veteran wie er
I will return tomorrow	Ich werde morgen zurückkehren
The song comes first	Das Lied kommt zuerst
I couldn't bring him home either	Ich konnte ihn auch nicht nach Hause bringen
A detail that she found particularly interesting	Ein Detail, das sie besonders interessant fand
I undressed and got into bed	Ich zog mich aus und legte mich ins Bett
I remember the feeling	Ich erinnere mich an das Gefühl
I don't know how to do it	Ich weiß nicht, wie es geht
The suburb is home to several schools and churches	Der Vorort beherbergt mehrere Schulen und Kirchen
I didn't like seeing her upset	Ich mochte es nicht, sie aufgebracht zu sehen
I knew that shit would come eventually	Ich wusste, dass die Scheiße irgendwann kommen würde
I really like the latter best	Letzteres gefällt mir wirklich am besten
I look up to meet his gaze	Ich schaue auf, um seinem Blick zu begegnen
I forget things about home	Ich vergesse Dinge über Zuhause
A memory of the previous night descended	Eine Erinnerung an die vergangene Nacht stieg herab
I look at the screen	Ich schaue auf den Bildschirm
Too many eggs in this basket	Zu viele Eier in diesem Korb
I will always have an advantage	Ich werde immer einen Vorteil haben
I smile and shake my head	Ich lächle und schüttele den Kopf
However, I didn't have time to deal with it	Ich hatte jedoch keine Zeit, mich damit zu beschäftigen
I know you've endured a lot	Ich weiß, du hast viel ertragen
Smith Building on the main campus	Smith-Gebäude auf dem Hauptcampus
I met my future wife	Ich traf meine zukünftige Frau
I am the wolf of all wolves	Ich bin der Wolf aller Wölfe
I had to end things and not a second later	Ich musste die Dinge beenden und nicht eine Sekunde später
I had to deworm them all	Ich musste sie alle entwurmen
I entered the gloomy room	Ich betrat das düstere Zimmer
i want to see her face	Ich will ihr Gesicht sehen
I like the smell of weed	Ich mag den Geruch von Gras
Only one conspiracy is specifically known	Nur eine Verschwörung ist konkret bekannt
The fight leaves the hotel destroyed by fire	Der Kampf hinterlässt das durch Feuer zerstörte Hotel
I think you can count me on your score	Ich denke, Sie können mich auf Ihre Punktzahl zählen
I know what's going on	Ich weiß, was los ist
A simple guideline was established some time ago	Eine einfache Richtlinie wurde vor einiger Zeit festgelegt
A horror novel at that	Ein Horrorroman, noch dazu
I am also a doctor and university professor	Ich bin auch Arzt und Universitätsprofessor
I received numerous messages and greeted them all	Ich erhielt zahlreiche Nachrichten und begrüßte sie alle
However, I pretend she's not in the room	Ich tue jedoch so, als wäre sie nicht im Zimmer
I could feel the power of that last spell	Ich konnte die Kraft dieses letzten Zaubers spüren
A few are missing, a few are wrong	Ein paar fehlen, ein paar schief
However, I couldn't tell what it was	Ich konnte jedoch nicht sagen, was es war
I got married when I was fifteen	Ich habe mit fünfzehn geheiratet
I urged her to go to church	Ich drängte sie, in die Kirche zu gehen
I like being out here	Ich bin gerne hier draußen
I wanted more action	Ich wollte mehr Action
He began taking on more royal duties	Er begann, mehr königliche Aufgaben zu übernehmen
I can't afford to lose your power	Ich kann es mir nicht leisten, deine Kraft zu verlieren
I felt ruthless and free	Ich fühlte mich rücksichtslos und frei
I was so thirsty after a bike ride	Ich war so durstig nach einer Radtour
I hoped nobody would notice	Ich hoffte, dass es niemandem auffallen würde
I lean back in my chair	Ich lehne mich in meinem Stuhl zurück
I had no idea how long we stayed like this	Ich hatte keine Ahnung, wie lange wir so blieben
I take a deep breath and walk towards him	Ich hole tief Luft und gehe auf ihn zu
I would be too late to change it	Ich wäre zu spät, um es zu ändern
I didn't know what it was then	Ich wusste damals nicht, was es war
I really do take everything in my time for granted	Ich nehme wirklich alles in meiner Zeit als selbstverständlich hin
I've gotten pretty good at it	Darin bin ich ziemlich gut geworden
This is a rare case	Dies ist ein seltener Fall
A strange noise in his street	Ein fremdes Geräusch in seiner Straße
I needed her to be happy more than anything	Ich brauchte sie, um mehr als alles andere glücklich zu sein
It nearly killed me	Es hat mich fast umgebracht
I'll have it sent to your home tonight	Ich werde es Ihnen heute Abend nach Hause schicken lassen
I will return to camp	Ich werde ins Lager zurückkehren
I have so much to live for, to fight for	Ich habe so viel, wofür ich leben, wofür ich kämpfen kann
I respected that and felt even closer to her now	Ich respektierte das und fühlte mich ihr jetzt noch näher
I almost burst into tears	Ich brach fast in Weinen aus
I went home and went to sleep	Ich ging nach Hause und legte mich schlafen
I just wanted to know one thing	Ich wollte nur eines wissen
I listen to all kinds of music, but mostly country	Ich höre alle Arten von Musik, aber hauptsächlich Country
I thought he meant the country itself was good country	Ich dachte, er meinte, das Land selbst sei gutes Land
I could deal with the uncertainty	Mit der Ungewissheit konnte ich umgehen
I can no longer support this	Ich kann das nicht mehr unterstützen
I have been informed that the machine is working properly	Ich wurde darüber informiert, dass die Maschine ordnungsgemäß funktioniert
I had to stop it	Ich musste es stoppen
They assume they are dead	Sie gehen davon aus, dass sie tot sind
I heard the music too	Ich habe die Musik auch gehört
I used to use it all the time	Früher habe ich es die ganze Zeit benutzt
A nice steak dinner for two	Ein schönes Steak-Dinner für zwei
I found preparation was key	Ich fand, dass die Vorbereitung der Schlüssel war
I had to move	Ich musste mich bewegen
His hand was also injured	Auch seine Hand wurde verletzt
However, I agree with everything you said	Ich stimme jedoch allem zu, was Sie gesagt haben
I think you can wait a little longer	Ich denke, du kannst noch ein bisschen warten
I couldn't believe it was true	Ich konnte nicht glauben, dass es wahr war
I'm just making mood	Ich mache nur Stimmung
I could get up and learn to deal with it	Ich könnte aufstehen und lernen, damit umzugehen
With this thought I would like to challenge you	Mit diesem Gedanken möchte ich Sie herausfordern
I forgot there was a swimming pool	Ich hatte vergessen, dass es ein Schwimmbad gibt
The critical reception was very positive	Die kritische Aufnahme war sehr positiv
He immediately began raising funds for another attempt	Er begann sofort damit, Spenden für einen weiteren Versuch zu sammeln
A noise woke her up and she looked at the window	Ein Geräusch weckte sie und sie blickte zum Fenster
I guess we liked the same people	Ich schätze, wir mochten die gleichen Leute
I was just going to call you	Ich wollte dich gerade anrufen
I immediately got wet and knew it turned me on	Ich wurde sofort nass und wusste, dass es mich anmachte
I thought you would like to go with me	Ich dachte, du würdest gerne mit mir gehen
I will ever play guitar for myself	Ich werde jemals für mich selbst Gitarre spielen
A young man helped a woman into her apartment	Ein junger Mann half einer Frau in ihre Wohnung
I got my first camera as a present	Ich habe meine erste Kamera geschenkt bekommen
I dried myself off and wrapped the towel around my body	Ich trocknete mich ab und wickelte das Handtuch um meinen Körper
I hated the taste of scotch	Ich hasste den Geschmack von Scotch
I think there's something wrong with his head	Ich glaube, mit seinem Kopf stimmt etwas nicht
I burned it out on the first escape attempt	Ich habe es beim ersten Fluchtversuch ausgebrannt
I haven't always looked like this	Ich habe nicht immer so ausgesehen
I waved my hand in front of him	Ich wedelte mit meiner Hand vor ihm
I would definitely pay for it today	Ich würde es heute auf jeden Fall bezahlen
A roar echoed in her ears	Ein Brüllen hallte in ihren Ohren wider
I'm only allowed to spend the night alone	Ich darf die Nacht nur alleine verbringen
A curse was uttered in a man's voice	Ein Fluch wurde von einer Männerstimme ausgesprochen
I think he was drinking	Ich glaube, er hatte getrunken
I just want you to finish what you started	Ich möchte nur, dass du beendest, was du angefangen hast
I felt sadness begin to flow through me	Ich fühlte, wie Traurigkeit begann, mich zu durchströmen
I got out of bed and went to the bathroom	Ich stieg aus dem Bett und ging ins Badezimmer
A picture of his parents	Ein Bild seiner Eltern
I hope to see him tomorrow	Ich hoffe, ihn morgen zu sehen
I wasn't embarrassed or scared	Ich war nicht verlegen oder ängstlich
I gained a new life that day	Ich habe an diesem Tag ein neues Leben gewonnen
I'll have to get them	Ich werde sie besorgen müssen
A toilet is shaped like a toilet	Eine Toilette ist wie eine Toilette geformt
I feel absolutely miserable	Ich fühle mich total elend
I can't carry you both and you can't fly	Ich kann euch beide nicht tragen und ihr könnt nicht fliegen
I was ready to quit photography	Ich war bereit, mit der Fotografie aufzuhören
I'll make sure you're safe and sound	Ich werde dafür sorgen, dass Sie gesund und munter sind
I never thought that this is possible	Ich hätte nie gedacht, dass dies möglich ist
I didn't see him until after the sign went down	Ich habe ihn erst gesehen, nachdem das Schild heruntergefahren war
I'm the youngest of five, all brothers	Ich bin der jüngste von fünf, allesamt Brüder
I jump up and back to the door	Ich springe auf und zurück zur Tür
I wipe the sweat from my hands	Ich wische mir den Nervenschweiß von den Händen
I shot him just to scare him	Ich habe auf ihn geschossen, nur um ihn zu erschrecken
I closed my eyes, but sleep was not long in coming	Ich schloss meine Augen, aber der Schlaf ließ nicht lange auf sich warten
I think this case is closed	Ich denke, dass dieser Fall abgeschlossen ist
I forgot what that word even means	Ich habe vergessen, was dieses Wort überhaupt bedeutet
I hope so because the band is asking about her	Ich hoffe es, weil die Band nach ihr fragt
I'm just exciting, really	Ich bin einfach nur aufregend, wirklich
I didn't want him to go	Ich wollte nicht, dass er geht
I took a deep breath, eyes wide	Mit weit aufgerissenen Augen holte ich tief Luft
I just found out myself	Ich habe es gerade selbst herausgefunden
I know you're still heartbroken	Ich weiß, dass du immer noch ein gebrochenes Herz hast
I was determined, even desperate	Ich war entschlossen, sogar verzweifelt
I would like one	Ich hätte gerne einen
A choice had to be made	Es musste eine Wahl getroffen werden
I had no riding experience at all	Ich hatte überhaupt keine Reiterfahrung
I had found out by accident that the house was for sale	Ich hatte zufällig erfahren, dass das Haus zum Verkauf stand
I lost faith that men could be good	Ich verlor den Glauben daran, dass Männer gut sein könnten
I may have broken his chin	Ich habe ihm vielleicht das Kinn gebrochen
I know how this all works	Ich weiß, wie das alles funktioniert
He was arrested before school started that day	Er wurde verhaftet, bevor die Schule an diesem Tag begann
I was looking for something but nothing comparable	Ich suchte etwas, aber nichts Vergleichbares
I think together we are stronger	Ich denke, zusammen sind wir stärker
I think he gained a hundred pounds after that	Ich glaube, er hat danach hundert Pfund zugenommen
I would act out the situation better	Ich würde die Situation besser durchspielen
I drink tea, write my books	Ich trinke Tee, schreibe meine Bücher
I hadn't realized what time it was	Ich hatte nicht bemerkt, wie spät es war
I was black mixed race and proud of it	Ich war schwarz, gemischt und stolz darauf
I took lessons from him for several years	Ich nahm mehrere Jahre Unterricht bei ihm
I can barely see my screen	Ich kann meinen Bildschirm kaum sehen
I love this place and love the people	Ich liebe diesen Ort und liebe die Menschen
I know, not very smart	Ich weiß, nicht sehr schlau
I can take you there if you want	Ich kann Sie dorthin bringen, wenn Sie wollen
I am accompanied by a small group of soldiers	Begleitet werde ich von einem kleinen Trupp Soldaten
A lighted window in the distance	Ein erleuchtetes Fenster in der Ferne
I mean some might be	Ich meine, einige könnten es sein
I didn't shoot my friend	Ich habe meinen Freund nicht erschossen
I'm ready to die, soul and all	Ich bin bereit zu sterben, Seele und alles
It's much more of a theatrical atmosphere	Das ist viel mehr eine Theateratmosphäre
I try to move again but to no avail	Ich versuche mich wieder zu bewegen, aber ohne Erfolg
He had been a good candidate	Er war ein guter Kandidat gewesen
I felt sorry for you for almost a second	Ich hatte fast eine Sekunde lang Mitleid mit dir
I promise you we are good people	Ich verspreche Ihnen, dass wir gute Menschen sind
I choose to live up to my name	Ich entscheide mich, meinem Namen alle Ehre zu machen
I can no longer control my very expensive lamps	Ich kann meine sehr teuren Lampen nicht mehr kontrollieren
I was sore all the time	Ich war die ganze Zeit wund
I know what's going on now	Ich weiß, was jetzt los ist
I can see that with my own eyes	Ich kann das mit meinen eigenen Augen sehen
I have a burden of death upon me	Ich habe eine Last des Todes auf mir
I calm down and put my arms behind me	Ich beruhige mich und lege meine Arme hinter mich
I have a witness who has disappeared	Ich habe einen Zeugen, der verschwunden ist
The second was to be used as a studio	Der zweite sollte als Atelier genutzt werden
A cool breeze blew in their faces again	Wieder wehte ihnen eine kühle Brise ins Gesicht
I had everything planned	Ich hatte alles geplant
I can't really remember	Ich kann mich nicht wirklich erinnern
I think other groups will choose this topic	Ich denke, andere Gruppen werden dieses Thema wählen
I rely on my own skills and my gut feeling	Ich verlasse mich auf mein eigenes Können und mein Bauchgefühl
I look forward to reading it	Ich freue mich darauf, es zu lesen
I can barely control it with diet	Ich kann es kaum mit der Ernährung kontrollieren
A fact you cannot deny	Eine Tatsache, die Sie nicht leugnen können
I gave the woman my wife's name and our address	Ich gab der Frau den Namen meiner Frau und unsere Adresse
A strange and wonderful thing	Eine seltsame und wunderbare Sache
I see a video there	Ich sehe dort ein Video
I had to reassure her about it	Ich musste sie darüber beruhigen
A place to go anywhere	Ein Ort, an den man überall gehen kann
I guess you're forgetting that	Ich schätze, das vergisst du
I can provide frame border pictures	Rahmenrandbilder kann ich zur Verfügung stellen
I almost went to law school	Ich hätte fast Jura studiert
I will never put my knights in your command	Ich werde meine Ritter niemals deinem Kommando übergeben
I can not explain this	Ich kann das nicht erklären
As they entered, a bell rang	Als sie eintraten, klingelte eine Glocke
I mean he might be able to help	Ich meine, er könnte vielleicht helfen
I've never had any parking problems	Ich hatte noch nie Probleme beim Parken
I find it a fantastic resource	Ich finde es eine fantastische Ressource
I wouldn't withhold it from you	Ich würde es dir nicht vorenthalten
I can't imagine who would do such a thing	Ich kann mir nicht vorstellen, wer so etwas tun würde
I became the investigator	Ich wurde der Ermittler
I wanted to escape this damn town	Ich wollte aus dieser verdammten Stadt fliehen
I already have a company of Winter Riflemen	Ich habe bereits eine Winterschützenkompanie
I noticed that he had a calm, rather pleasant voice	Ich bemerkte, dass er eine ruhige, eher angenehme Stimme hatte
I couldn't resist it	Ich konnte dem nicht widerstehen
A national airline is the pride of every country	Eine nationale Fluggesellschaft ist der Stolz eines jeden Landes
A lot of crowd was on hand	Eine Menge Menschenmenge war auf der Hand
I could neither move nor speak	Ich konnte mich weder bewegen noch sprechen
I asked him to take control of my current situation	Ich bat ihn, die Kontrolle über meine gegenwärtige Situation zu übernehmen
I will protect you, protect you and guide you	Ich werde dich beschützen, dich beschützen und dich führen
I just need to know one quick thing	Ich muss nur eine schnelle Sache wissen
A sign of what has been lost	Ein Zeichen dessen, was verloren gegangen ist
I saw her in concert last summer	Ich habe sie letzten Sommer im Konzert gesehen
I dressed up a little, but didn't go all the way	Ich habe mich ein wenig schick gemacht, aber nicht aufs Ganze gegangen
I hoped it would tear and spill	Ich hoffte, es würde reißen und verschütten
I have to take matters into my own hands	Ich muss die Dinge selbst in die Hand nehmen
I used all my strength to throw her off me	Ich setzte all meine Kraft ein, um sie von mir abzuwerfen
I think differently today	Ich denke heute anders
I was jealous of my own stuff	Ich war eifersüchtig auf meine eigenen Sachen
I thought it would be, no doubt about it	Ich dachte, das wäre so, ohne Zweifel
A thousand years or more	Tausend Jahre oder mehr
I had just spoken to her	Ich hatte gerade mit ihr gesprochen
I didn't know until it happened	Ich wusste es nicht, bis es passierte
I try to touch the panel	Ich versuche, das Panel zu berühren
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Ich küsste ihre Stirn, ihre Nase, dann ihre Lippen
I clutched my gear in my hand and ran	Ich umklammerte meine Ausrüstung in meiner Hand und rannte los
I better get back to work	Ich gehe besser zurück an die Arbeit
I took out the phone book and there he was	Ich nahm das Telefonbuch und da war er
I'll bring you some new clothes	Ich bringe dir ein paar neue Kleider
I've included a photo of it in my truck	Ich habe ein Foto davon in meinem LKW eingefügt
I had to give him that	Das musste ich ihm lassen
I looked around worried	Ich sah mich besorgt um
I should put it down and go to sleep	Ich sollte es weglegen und schlafen gehen
There he spent the rest of his life	Dort verbrachte er seine restlichen Lebensjahre
I was content with my faith	Ich war mit meinem Glauben zufrieden
I'm flesh and blood, not granite	Ich bin aus Fleisch und Blut, nicht aus Granit
I thought they caught fire in the sun	Ich dachte, sie hätten in der Sonne Feuer gefangen
I should say my control	Ich sollte sagen, meine Kontrolle
I prefer neither of you to the other	Ich bevorzuge keinen von euch gegenüber dem anderen
I want my disturbing thoughts out and gone	Ich will, dass meine störenden Gedanken raus und weg sind
I was weak and selfish	Ich war schwach und egoistisch
I won't be back in the office until next week	Ich bin erst nächste Woche wieder im Büro
I understand that you want to have sex	Ich verstehe, dass du Sex haben willst
I will judge the nations of the world	Ich werde die Nationen der Welt richten
I owed him an explanation for my clumsy behavior	Ich schuldete ihm eine Erklärung für mein ungeschicktes Verhalten
I won't stop again	Ich werde nicht wieder aufhören
I certainly didn't expect that	Damit hatte ich sicher nicht gerechnet
I can't say much more now	Ich kann jetzt nicht viel mehr sagen
I have to say, dear boy, that you look downright awful	Ich muss sagen, lieber Junge, dass du geradezu furchtbar aussiehst
I had fallen asleep but was suddenly wide awake	Ich war eingeschlafen, war aber plötzlich hellwach
I try to keep her in mind	Ich versuche, sie in Gedanken zu behalten
Filming was initially delayed due to bad weather	Wegen schlechten Wetters verzögerte sich der Dreh zunächst
I saw an animal being released from its cage	Ich sah, wie ein Tier aus seinem Käfig befreit wurde
I would like to show you at sunset	Ich würde es dir gerne bei Sonnenuntergang zeigen
I stare at my phone in shock	Schockiert starre ich auf mein Handy
A small request that means a lot to us	Eine kleine Bitte, die uns viel bedeutet
I remember he asked you that	Ich erinnere mich, dass er dich das gefragt hat
As a child I had to wash myself	Als Kind musste ich mich waschen
I didn't know how to be a man	Ich wusste nicht, wie man ein Mann ist
A middle-aged couple had moved in	Eingezogen war ein Ehepaar mittleren Alters
I breathed in gently to make it easier for her	Ich atmete leicht ein, um es ihr leichter zu machen
I really wasn't ready to see him yet	Ich war wirklich noch nicht bereit, ihn zu sehen
I could even install it for you	Ich könnte es sogar für Sie installieren
I could start again next fall	Nächsten Herbst könnte ich wieder anfangen
She was released a day later	Sie wurde einen Tag später entlassen
I had to catch an early bus	Ich musste einen frühen Bus nehmen
I followed him, wishing he hadn't taken the knife from me	Ich folgte ihm und wünschte mir, er hätte mir das Messer nicht abgenommen
A part of me was jealous of him	Ein Teil von mir war eifersüchtig auf ihn
A solid mount should secure the polished stones	Eine solide Halterung sollte die polierten Steine ​​sichern
Songs came from a variety of sources	Lieder kamen aus einer Vielzahl von Quellen
I work with many intelligent and talented people	Ich arbeite mit vielen intelligenten und talentierten Menschen zusammen
I certainly wouldn't have danced with him	Ich hätte bestimmt nicht mit ihm getanzt
I wanted to be a teacher	Ich wollte Lehrerin werden
I took it and put it in my back pocket	Ich nahm es und steckte es in meine Gesäßtasche
I fell onto the driveway and covered my ears	Ich fiel auf die Auffahrt und hielt mir die Ohren zu
Instead, new tears ran down her face	Stattdessen liefen ihr neue Tränen übers Gesicht
I stayed there long after everyone else had left	Ich blieb dort, lange nachdem alle anderen gegangen waren
I think this should be seen as a great opportunity	Ich denke, das sollte als große Chance betrachtet werden
I wasn't angry or hurt	Ich war nicht wütend oder verletzt
I started floating up	Ich begann nach oben zu schweben
One and a half gold pieces	Eineinhalb Goldstücke
A man cannot work on an empty stomach	Ein Mann kann nicht mit leerem Magen arbeiten
A life with me and your mother	Ein Leben mit mir und deiner Mutter
I didn't help him in the basement	Ich habe ihm nicht im Keller geholfen
I felt disconnected and isolated from everything	Ich fühlte mich von allem getrennt und isoliert
A quiet moment passes between them before he smiles again	Zwischen ihnen vergeht ein ruhiger Moment, bevor er wieder lächelt
I must have said too much brother	Ich muss zu viel gesagt haben, Bruder
I didn't know you would all be armed	Ich wusste nicht, dass ihr alle bewaffnet sein würdet
A shadow passed across the moon	Ein Schatten zog über den Mond
A stone of limitation	Ein Stein der Einschränkung
I didn't even have to work much	Ich musste nicht einmal viel arbeiten
I didn't eat it this time	Diesmal habe ich es nicht gegessen
I called the operator and she sent a doctor over	Ich rief die Telefonistin an und sie schickte einen Arzt vorbei
I stop and wait for her	Ich halte an und warte auf sie
I'll throw it away if Dad doesn't approve	Ich werde es wegwerfen, wenn Dad nicht einverstanden ist
I mean broken isn't a word for it	Ich meine kaputt ist kein Wort dafür
I didn't recognize the place	Ich habe den Ort nicht erkannt
I've never felt this feeling before, hate	Ich habe dieses Gefühl noch nie zuvor gespürt, Hass
I dove into the darkness of the grave	Ich tauchte in die Dunkelheit des Grabes ein
I wouldn't take anything he says to heart	Ich würde mir nichts zu Herzen nehmen, was er sagt
I will renew your spirit and love you freely	Ich werde deinen Geist erneuern und dich frei lieben
I can feel the code	Ich kann den Code spüren
I swallowed and nodded	Ich schluckte und nickte
I dropped a plate and it broke	Ich habe einen Teller fallen lassen und er ist kaputt gegangen
I didn't have the strength to get up	Ich hatte keine Kraft aufzustehen
A helmet or something	Ein Helm oder so
I need to make calls, arrange services	Ich muss Anrufe tätigen, Dienstleistungen arrangieren
I'm afraid not for very long	Ich fürchte, nicht sehr lange
I know how hard it must be for you	Ich weiß, wie schwer es für dich sein muss
A one-way ticket was purchased	Ein One-Way-Ticket wurde gekauft
I will not tolerate all your evil deeds	Ich werde all deine bösen Taten nicht tolerieren
A lot of people seem to think so	Das scheinen viele zu denken
A part of me knew she wanted that too	Ein Teil von mir wusste, dass sie das auch wollte
I rose to my hands and knees	Ich erhob mich auf meine Hände und Knie
I just have to ask him something	Ich muss ihn nur etwas fragen
I couldn't look at her	Ich konnte sie nicht ansehen
I still use this script and it works pretty well	Ich benutze dieses Skript immer noch und es funktioniert ziemlich gut
I only have new projects to do now	Ich habe jetzt nur noch neue Projekte zu erledigen
I need to borrow shoes	Ich muss Schuhe ausleihen
I have to do this today	Ich muss das heute erledigen
I have a word for this product	Ich habe ein Wort für dieses Produkt
I prayed out loud in tongues for some time	Ich betete einige Zeit laut in Zungen
I made a promise to this church	Ich habe dieser Kirche ein Versprechen gegeben
I told her to relax a little	Ich sagte ihr, sie solle sich ein wenig entspannen
I sent him out of the room	Ich schickte ihn aus dem Zimmer
I went through my analysis	Ich ging meine Analyse durch
I didn't have a boyfriend	Ich hatte keinen Freund
A surprise given the animosity that existed between them	Eine Überraschung angesichts der Feindseligkeit, die zwischen ihnen bestand
I think we played the match perfectly	Ich denke, wir haben das Match perfekt gespielt
I'll be close, but not too close	Ich werde in der Nähe sein, aber nicht zu nahe
I've never drunk human blood	Ich habe noch nie Menschenblut getrunken
I open my mouth to say something	Ich öffne meinen Mund, um etwas zu sagen
I think that would be wonderful	Ich denke, das wäre wunderbar
I pointed over the roof of the deck	Ich deutete über das Dach des Decks hinaus
I have decided not to describe everything here	Ich habe mich entschieden, hier nicht alles zu beschreiben
I am almost twenty years old	Ich bin fast zwanzig Jahre alt
I checked my video messages	Ich habe meine Videobotschaften überprüft
From where we were, I couldn't see anything inside	Von unserem Standort aus konnte ich innen nichts sehen
I knew he wouldn't have gotten rid of it	Ich wusste, dass er es nicht losgeworden wäre
I'm a little nervous, but I'm looking forward to the change	Ich bin etwas nervös, freue mich aber auf die Veränderung
I have little to say to you	Ich habe dir wenig zu sagen
The night march began again an hour later	Der Nachtmarsch begann eine Stunde später erneut
I pretended to take him seriously	Ich tat so, als würde ich ihn ernst nehmen
A little shame can prevent a lot of guilt	Ein wenig Scham kann große Schuldgefühle verhindern
I should have brought my stick with me	Ich hätte meinen Stock mitnehmen sollen
I'll tell you about that in another article	Davon erzähle ich euch in einem anderen Artikel
I was forced to support his theory	Ich war gezwungen, seine Theorie zu unterstützen
I mean, you haven't even seen her for six years	Ich meine, du hast sie nicht einmal sechs Jahre lang gesehen
A lead tone told me where to latch	Ein Bleiton sagte mir, wo ich mich einklinken sollte
I want years to tell you	Ich möchte Jahre haben, um es dir zu sagen
I didn't have to look very deep to know that	Ich musste nicht sehr tief hinsehen, um das zu wissen
I assume she's my only friend	Ich nehme an, sie ist meine einzige Freundin
Millennium uses three different track shapes	Millennium verwendet drei verschiedene Spurformen
I couldn't hear or feel anything	Ich konnte nichts hören oder fühlen
A big goal, but fast	Ein großes Ziel, aber schnell
The couple gets into a fight	Das Paar gerät in einen Kampf
I brought air	Ich habe Luft mitgebracht
I didn't really feel anything	Ich fühlte nicht wirklich etwas
I can just ask you about it	Ich kann Sie einfach darauf ansprechen
I'm not going to school	ich gehe nicht zur Schule
I got it from my mother	habe ich von meiner mutter
I've never been happier	Ich war noch nie glücklicher
I decided it shouldn't be a problem at all	Ich entschied, dass es überhaupt kein Problem sein sollte
She composed all the songs on the album	Sie komponierte alle Songs auf dem Album
I liked this particular young guy	Ich mochte diesen besonderen jungen Kerl
I wiped the sweat from my forehead and tried again	Ich wischte mir den Schweiß von der Stirn und versuchte es noch einmal
I want to know what he's doing out there	Ich will wissen, was er da draußen macht
It works perfectly and will be discontinued immediately	Sie wirkt perfekt und wird sofort eingestellt
I looped my legs around him	Ich ließ meine Beine um ihn herum
I shook my head anyway	Ich schüttelte trotzdem den Kopf
The song was never released	Das Lied wurde nie veröffentlicht
I picked my favorite heels	Ich habe meine Lieblings-Heels ausgesucht
I would be there for everyone	Ich wäre für alle da
I got around the back of the thing	Ich kam um die Rückseite des Dings herum
I can't wait to find him	Ich kann es kaum erwarten, ihn zu finden
I didn't expect him to say that	Ich hatte nicht erwartet, dass er das sagen würde
I couldn't help but follow him	Ich konnte nicht anders, als ihm zu folgen
A worried look softened his features	Ein besorgter Blick milderte seine Gesichtszüge
I knew it was because men were around	Ich wusste, dass es daran lag, dass Männer in der Nähe waren
I want you to be whatever you want to be	Ich möchte, dass du bist, was immer du sein möchtest
But I used the time wisely	Ich habe die Zeit aber sinnvoll genutzt
I called the prison and he was soon released	Ich rief das Gefängnis an und er wurde bald freigelassen
I can't break it with an item	Ich kann es nicht mit einem Gegenstand brechen
I think she was married to him	Ich glaube, sie war mit ihm verheiratet
I looked through the window at the courtyard below	Ich sah durch das Fenster in den Hof unten
I stayed in the chair and started shaking	Ich blieb auf dem Stuhl und begann zu zittern
He offers them a deal	Er bietet ihnen einen Deal an
I'm stuck in shower camp	Ich bin fest im Duschlager
I felt what you felt	Ich habe gefühlt, was du gefühlt hast
I can't remember a single day that she missed school	Ich kann mich an keinen einzigen Tag erinnern, an dem sie die Schule verpasst hat
I love you as before and even more than before	Ich liebe dich wie zuvor und noch mehr als zuvor
I removed the tape that was around my mouth	Ich entfernte das Klebeband, das um meinen Mund war
I could have asked her while she was laid down	Ich hätte sie fragen können, während sie niedergelegt war
I couldn't bear to lose her to someone else	Ich konnte es nicht ertragen, sie an jemand anderen zu verlieren
I would never call him father	Ich würde ihn nie Vater nennen
I know this only too well	Ich kenne das nur zu gut
A problem with a delivery address or something	Ein Problem mit einer Lieferadresse oder so
The couple have four children	Das Paar hat vier Kinder
I think that's what she said	Ich glaube, das hat sie gesagt
I went outside to the connecting doors	Ich ging nach draußen zu den Verbindungstüren
I just stop by every now and then	Ich schaue einfach ab und zu vorbei
I was definitely insane	Ich war definitiv verrückt
I turned and looked at him and smiled	Ich drehte mich um und sah ihn an und lächelte
I feel good but a little weak	Ich fühle mich gut, aber ein wenig schwach
I really wanted to stay in bed with you	Ich wollte unbedingt mit dir im Bett bleiben
I have to go to the streets	Ich muss auf die Straße
I was so done with this bad LSD trip	Ich war so fertig mit diesem schlechten LSD-Trip
I had it the next day around noon	Ich hatte es am nächsten Tag gegen Mittag
I ran to the door but it was locked	Ich rannte zur Tür, aber sie war verschlossen
I forget that most people are pretty weird	Ich vergesse, dass die meisten Leute ziemlich seltsam sind
I glanced at the clock	Ich warf einen Blick auf die Uhr
I could feel the added resistance from it	Ich konnte den zusätzlichen Widerstand davon spüren
I want everything to be me	Ich möchte, dass alles ich bin
I should have guessed	Ich hätte es ahnen müssen
I started walking the tracks again	Ich begann wieder die Gleise entlang zu gehen
I don't consume very many animal products at all	Ich konsumiere überhaupt nicht sehr viele tierische Produkte
I never had a chance to go back for her	Ich hatte nie eine Chance, für sie zurückzugehen
I see you saved the best for last	Ich sehe, du hast dir das Beste zum Schluss aufgehoben
I haven't tried standing yet	Stehen habe ich noch nicht versucht
A dark figure like in an alarm company commercial	Eine dunkle Gestalt wie in einem Werbespot einer Alarmfirma
I nodded and took a deep breath	Ich nickte und atmete tief durch
I had to put it down for future questions	Ich musste es für zukünftige Fragen ablegen
I stayed by our porch and watched them for a while	Ich blieb bei unserer Veranda und beobachtete sie eine Weile
I want to keep it alive until after the election	Ich möchte es bis nach der Wahl am Leben erhalten
I feel a pang of disappointment	Ich spüre einen Stich der Enttäuschung
I ran my fingers through the thick tangle	Ich fuhr mit meinen Fingern durch das dicke Wirrwarr
That saved me from a lot of trouble	Das hat mich vor vielen Schwierigkeiten bewahrt
I'd rather you be honest with me now	Ich möchte lieber, dass du jetzt ehrlich zu mir bist
I removed the tea kettle and examined it closely	Ich entfernte den Teekessel und untersuchte ihn genau
I suddenly felt very stupid	Ich kam mir plötzlich sehr dumm vor
I rubbed my face and showered again	Ich rieb mein Gesicht und duschte noch einmal
I could skip the time	Ich könnte die Zeit überspringen
I didn't feel like a cold fish back then	Ich fühlte mich damals nicht wie ein kalter Fisch
A bed could come later and some food	Ein Bett könnte später kommen und etwas Essen
A moon rose on the horizon, similar to ours	Ein Mond ging am Horizont auf, ähnlich wie bei uns
I felt the cold steel blade inside	Ich spürte die kalte Stahlklinge im Inneren
I write with all my heart	Ich schreibe mit ganzem Herzen
I compare it to classical music while driving	Ich vergleiche es mit klassischer Musik beim Autofahren
I think it's your duty to make him understand	Ich denke, es ist Ihre Pflicht, ihm das verständlich zu machen
I tried not to be offended	Ich habe versucht, nicht beleidigt zu sein
A plan began to form in his head	In seinem Kopf begann sich ein Plan zu formen
I can't imagine getting older	Ich kann mir nicht vorstellen, älter zu werden
I find a letter from my father to him	Ich finde einen Brief meines Vaters an ihn
I wondered who might be watching me	Ich fragte mich, wer mich vielleicht beobachtete
I clear my throat and withdraw	Ich räuspere mich und ziehe mich zurück
I have a college payment to make	Ich muss eine College-Zahlung leisten
I invited the crew to dinner	Ich habe die Crew zum Abendessen eingeladen
A man cannot live without her	Ein Mann kann ohne sie nicht leben
I couldn't escape	Ich konnte nicht entkommen
I didn't want to interrupt	Ich wollte nicht unterbrechen
I think you have a lot of talent	Ich denke, du hast viel Talent
I just needed someone to talk to	Ich brauchte einfach jemanden zum Reden
I pressed the phone closer to my ear	Ich drückte das Telefon näher an mein Ohr
I have also written a lot on this subject	Ich habe auch viel zu diesem Thema geschrieben
I stood back and thought about it	Ich trat zurück und dachte darüber nach
I just want to captivate you with a short story	Ich möchte Sie einfach mit einer Kurzgeschichte faszinieren
I'm better than that	Ich bin besser als das
A stupid, pointless accident	Ein dummer, sinnloser Unfall
I got out and looked at myself in the mirror	Ich stieg aus und betrachtete mich im Spiegel
A girl could do a lot worse	Ein Mädchen könnte es viel schlimmer treffen
A loving church family	Eine liebevolle Gemeindefamilie
I managed a smile	Ich brachte ein Lächeln hervor
I wasn't sure what was on the other side	Ich war mir nicht sicher, was auf der anderen Seite war
I feel ridiculous even admitting this, but it's true	Ich fühle mich lächerlich, das sogar zuzugeben, aber es ist wahr
I mean, that's the thing	Ich meine, das ist das Ding
A blind man cannot find the way into the light	Ein Blinder kann den Weg ins Licht nicht finden
I can make all your dreams come true	Ich kann all deine Träume wahr werden lassen
I needed a way to stop whatever they were planning	Ich brauchte einen Weg, um zu stoppen, was auch immer sie planten
A confirmation email will be sent to you!	Eine Bestätigungs-E-Mail wird Ihnen zugesandt!
A rare photo of mom with boys	Ein seltenes Foto von Mama mit Jungs
I think that's what we can achieve with logic	Ich glaube, das ist es, was wir mit Logik erreichen können
I could see his fence, but wait	Ich konnte seinen Zaun sehen, aber warte
I owe him a lot more than you can imagine	Ich schulde ihm viel mehr, als Sie sich vorstellen können
A heavy breath escapes me	Ein schwerer Atemzug entströmt mir
I hit my own papa with my fist	Ich habe meinen eigenen Papa mit der Faust geschlagen
A lie is already an illusion	Eine Lüge ist bereits eine Illusion
I had enough on my mind	Ich hatte genug im Kopf
I felt like a young girl again	Ich fühlte mich wieder wie ein junges Mädchen
I have to protect her	Ich muss sie beschützen
I can't be thirteen today	Ich kann heute nicht dreizehn sein
I would track their progress and keep an eye on them	Ich würde ihre Fortschritte verfolgen und sie im Auge behalten
I walked through the villages	Ich lief durch die Dörfer
I was excited to see the film	Ich war aufgeregt, den Film zu sehen
I jumped right out of my seat	Ich sprang direkt von meinem Sitz auf
I told him about the robbery	Ich habe ihm von dem Raub erzählt
I would have embarrassed my family	Ich hätte meine Familie in Verlegenheit gebracht
I hurried to go with them to get food	Ich beeilte mich, mit ihnen zu gehen, um Essen zu holen
Madness continues with just six members	Madness geht mit nur sechs Mitgliedern weiter
I just want to get my family out of here	Ich will nur meine Familie hier rausholen
I'm losing muscle mass	Ich verliere Muskelmasse
Let me warm up and break the ice	Lass mich aufwärmen und das Eis brechen
I finally want to find out where we live	Ich will endlich herausfinden, wo wir wohnen
I lose my connection with him as he dies	Ich verliere meine Verbindung mit ihm, während er stirbt
I hadn't realized this would happen, but it makes sense	Ich hatte nicht realisiert, dass dies passieren würde, aber es macht Sinn
I lay back down and tried to remember the dream	Ich legte mich wieder hin und versuchte, mich an den Traum zu erinnern
Many writers tend to write what they know	Viele Autoren neigen dazu, das zu schreiben, was sie wissen
I'm the one holding you	Ich bin derjenige, der dich hält
I've heard something about it when I think about it	Ich habe etwas darüber gehört, wenn ich darüber nachdenke
We just did it for fun	Wir haben es nur zum Spaß gemacht
I was once a powerless resident	Ich war einst ein machtloser Bewohner
A stream of blood ran down his left cheek	Ein Strom aus Blut lief über seine linke Wange
I go to the lobby	Ich gehe in die Lobby
I closed my eyes and pulled the trigger	Ich schloss meine Augen und drückte ab
I was in severe pain	Ich hatte starke Schmerzen
I already knew the problem existed	Ich wusste bereits, dass das Problem existiert
I'm glad he left us alone	Ich bin froh, dass er uns in Ruhe gelassen hat
I was afraid to be alone	Ich hatte Angst, allein zu sein
I was definitely honored	Ich war auf jeden Fall geehrt
I think he was trying to get in	Ich glaube, er hat versucht, reinzukommen
I had no doubt	Ich hatte keinen Zweifel
The prices are fixed prices and only the quantities are adjusted	Die Preise sind Festpreise und es werden nur die Mengen angepasst
I jumped up and walked across the clearing	Ich sprang auf und ging über die Lichtung
I think he will progress faster than the others	Ich denke, er wird schneller vorankommen als die anderen
A transition into a new part of my life	Ein Übergang in einen neuen Teil meines Lebens
I stopped traveling because of work	Wegen der Arbeit habe ich aufgehört zu reisen
I saw it lying there wrapped in paper	Ich sah es in Papier eingewickelt daliegen
I realized that he wanted to tell me something	Ich merkte, dass er mir etwas sagen wollte
I think you've lost your mind, my brother	Ich glaube, Sie haben den Verstand verloren, mein Bruder
I didn't want to make a habit of stealing	Ich wollte es mir nicht zur Gewohnheit machen zu stehlen
I need to find out what they are	Ich muss herausfinden, was sie sind
I guess they weren't ready for me	Ich schätze, sie waren nicht bereit für mich
I want to know the history	Ich will die Vorgeschichte wissen
I've always been left behind	Ich wurde immer zurückgelassen
I can just walk away	Ich kann einfach weggehen
I went out and drove away	Ich ging raus und fuhr weg
I suggest having a drink beforehand	Ich schlage vor, vorher etwas zu trinken
A limited edition was completed	Eine limitierte Auflage wurde fertiggestellt
I walked over to him	Ich ging zu ihm hinüber
I need to get to know this place better	Ich muss diesen Ort besser kennenlernen
I just wanted to be sure	Ich wollte nur sicher sein
I recognized his calm demeanor	Ich erkannte seine ruhige Art
I quickly regretted it	Ich habe es schnell bereut
I used to like going with them	Früher bin ich gerne mit ihnen gegangen
I need to be in a better movie than this	Ich muss in einem besseren Film als diesem mitspielen
I remember it, but not much else	Ich erinnere mich daran, aber nicht viel mehr
I went in and you were the driver	Ich ging hinein und du warst der Fahrer
I ran so fast it surprised even me	Ich rannte so schnell, dass es sogar mich überraschte
I met this wonderful old lady	Ich traf diese wunderbare alte Dame
I put my arm around her	Ich legte meinen Arm um sie
I walked over and gave the door a sharp tug	Ich ging hinüber und zog kräftig an der Tür
I just watched it again	Ich habe es mir gerade nochmal angeschaut
It was a terrible idea	Es war eine schreckliche Idee
I didn't appreciate it	Ich habe es nicht geschätzt
I don't let anyone smoke in it	Ich lasse niemanden darin rauchen
I recognize that authority has power over me	Ich erkenne an, dass die Autoritäten Macht über mich haben
I could feel her breath	Ich konnte ihren Atem spüren
I will love you forever	ich werde dich ewig lieben
A cinema screen is white	Eine Kinoleinwand ist weiß
I am terribly difficult to read	Ich bin schrecklich schwer zu lesen
I agree to a certain extent	Ich stimme bis zu einem gewissen Grad zu
I almost felt guilty for thinking about him that way	Ich fühlte mich fast schuldig, weil ich so über ihn nachgedacht hatte
I repeated my prayer over and over again	Ich wiederholte mein Gebet immer und immer wieder
I asked him to come closer	Ich bat ihn, näher zu kommen
I closed the closet and looked at my face again	Ich schloss den Schrank und betrachtete erneut mein Gesicht
I want to do a few more things with you	Ich möchte noch ein paar Dinge mit dir unternehmen
I relaxed in her grip	Ich entspannte mich in ihrem Griff
I noticed that as well	Das ist mir auch aufgefallen
But I want to show you something	Ich möchte dir aber etwas zeigen
I think it looks really nice now	Ich finde es sieht jetzt richtig schön aus
I breathe out a slight sigh of relief	Ich atme einen leichten Seufzer der Erleichterung aus
This independence helped fuel the revolt	Diese Unabhängigkeit trug dazu bei, die Revolte voranzutreiben
I can see the pain on your face	Ich kann den Schmerz in deinem Gesicht sehen
Time and money for his expedition are running out	Zeit und Geld für seine Expedition werden knapp
I was seven years old	Ich war sieben Jahre alt
I want to create memories	Ich möchte Erinnerungen schaffen
I bit my lip and brought my fist back	Ich biss mir auf die Lippe und brachte meine Faust zurück
A neighbor would not have done that	Ein Nachbar hätte das nicht getan
I see that he is quite shaken	Ich sehe, dass er ziemlich erschüttert ist
I think he stayed in the council house for a long time	Ich glaube, er blieb lange im Ratsgebäude
Miller published all notable material	Miller veröffentlichte alles bemerkenswerte Material
I hope they fix this soon	Ich hoffe, sie beheben das bald
I could hear the weariness in his small, soft voice	Ich konnte die Müdigkeit in seiner leisen, sanften Stimme hören
I'm sure you can see where this is going	Ich bin sicher, Sie sehen, wohin das führt
I don't care about their platform at all	Ich interessiere mich überhaupt nicht für ihre Plattform
I think he can't say anything	Ich denke, er kann nichts sagen
I liked its simplicity	Ich mochte seine Einfachheit
I didn't even have to think about it	Ich musste nicht einmal darüber nachdenken
I couldn't argue the fact of truth	Ich konnte die Tatsache der Wahrheit nicht diskutieren
I was just worried about my own game	Ich machte mir nur Sorgen um mein eigenes Spiel
I want to be more like them both	Ich möchte mehr wie die beiden sein
I think he was a bit disappointed	Ich glaube, er war etwas enttäuscht
I saw my mother in those ten seconds	Ich habe meine Mutter in diesen zehn Sekunden gesehen
I read about it in the newspaper	Ich habe darüber in der Zeitung gelesen
I have a busy schedule	Ich habe einen vollen Terminkalender
I was a huge dog then	Da war ich ein riesiger Hund
I cried about it regularly for months	Ich habe monatelang regelmäßig darüber geweint
I hate being in the dark	Ich hasse es, im Dunkeln zu sein
I can't seem vulnerable	Ich darf nicht verletzlich wirken
I hope you are all well	Ich hoffe, es geht euch allen gut
I could tell that she missed her very much	Ich merkte, dass sie sie sehr vermisste
I heard her lock the door behind her	Ich hörte, wie sie die Tür hinter sich abschloss
I remember his grandfather was always outside talking to us	Ich erinnere mich, dass sein Großvater immer draußen war und mit uns sprach
Another ice age is popular	Beliebt ist auch eine erneute Eiszeit
A black silk sack covered his entire head	Ein schwarzer Seidensack bedeckte seinen ganzen Kopf
I wanted it to be just me and just me	Ich wollte, dass es nur ich und nur ich bin
I asked him about the others	Ich fragte ihn nach den anderen
A detective brought him in	Ein Kriminalbeamter brachte ihn herein
A moment later they stood naked in the soft light	Einen Augenblick später standen sie nackt im sanften Licht
I want to know why readers like your writing	Ich möchte wissen, warum den Lesern Ihr Schreiben gefällt
I won't take any chances	Ich werde kein Risiko eingehen
I felt her body supporting me	Ich spürte, wie ihr Körper mich stützte
I spoke slowly and chose my words	Ich sprach langsam und wählte meine Worte
I've given away almost everything related to this business	Ich habe fast alles, was mit diesem Geschäft zu tun hatte, verschenkt
I've tried and tried and failed again and again	Ich habe es versucht und versucht und bin immer wieder gescheitert
i will be a good guy	Ich werde ein guter Kerl sein
I never found out where my father got his wealth from	Woher mein Vater seinen Reichtum erlangte, habe ich nie erfahren
I have to choose my way	Ich muss meinen Weg wählen
I admired her for that	Dafür habe ich sie bewundert
I read your beautiful letter	Ich habe deinen schönen Brief gelesen
I want you to have dinner with me	Ich möchte, dass du mit mir zu Abend isst
Some even cried	Einige weinten sogar
I checked the time and relaxed	Ich schaute auf die Uhrzeit und entspannte mich
I knew something like this would happen	Ich wusste, dass so etwas passieren würde
A silence was followed by enthusiastic applause	Einem Schweigen folgte begeisterter Applaus
I didn't want any of that	Ich wollte nichts davon
I just squeeze a little harder	Ich drücke nur ein bisschen fester
I wasn't well enough to look for work	Mir ging es nicht gut genug, um nach Arbeit zu suchen
I hadn't realized there was an inside at all	Ich hatte überhaupt nicht bemerkt, dass es ein Inneres gab
I give her a wicked smile back	Ich schenke ihr ein böses Lächeln zurück
Operator errors in combination with signal failure were accused	Beschuldigt wurden Bedienungsfehler in Kombination mit Signalausfall
Many of the stones are still standing	Viele der Steine ​​stehen noch
I turned on the phone	Ich schaltete das Handy ein
I am very serious to meet	Ich bin sehr ernst zu treffen
A distant but familiar sound reached his ears now	Ein entferntes, aber vertrautes Geräusch erreichte jetzt seine Ohren
I see how that doesn't make me weak	Ich sehe, wie mich das nicht schwach macht
None of that actually happened	Nichts davon ist tatsächlich passiert
I think they were worse	Ich glaube, sie waren schlimmer
I couldn't miss their games	Ich konnte ihre Spiele nicht verpassen
I knew how his cold mind worked	Ich wusste, wie sein kalter Verstand funktionierte
A light of understanding was in his eyes	Ein Licht des Verständnisses lag in seinen Augen
I want you to take care of him for her	Ich möchte, dass du dich für sie um ihn kümmerst
I took it and she helped me to my feet	Ich nahm es, und sie half mir auf die Beine
I'll have more to say to you tomorrow night	Ich werde dir morgen Abend mehr zu sagen haben
I have to be home	Ich muss wieder zu Hause sein
i will come with you	ich werde mit dir kommen
I couldn't think about her now	Ich konnte jetzt nicht an sie denken
I hope my son that you mourn my loss	Ich hoffe, mein Sohn, dass du meinen Verlust betrauerst
I totally got my butt out and danced	Ich habe meinen Hintern total rausgeholt und getanzt
I tried one, then the other	Ich habe das eine probiert, dann das andere
I wanted to remember her that way	Ich wollte sie auf diese Weise in Erinnerung behalten
I was surprised at the lack of security that day	Ich war überrascht über den Mangel an Sicherheit an diesem Tag
I think he just doesn't know you that well yet	Ich glaube, er kennt dich einfach noch nicht so gut
Several people were injured preparing for the storm	Mehrere Menschen verletzten sich bei der Vorbereitung auf den Sturm
I want to be your life itself	Ich möchte dein Leben selbst sein
I only use the spin cycle	Ich benutze nur den Schleudergang
I didn't expect them all to be here	Ich hatte nicht erwartet, dass sie alle hier sind
A corrupt cop, but a cop nonetheless	Ein korrupter Cop, aber trotzdem ein Cop
I missed what it was like	Ich vermisste, wie es war
I checked and his pulse was beating	Ich überprüfte, und sein Puls schlug
I couldn't even imagine what happened	Ich konnte mir nicht einmal vorstellen, was passiert ist
I never wanted that to happen	Ich wollte nie, dass das passiert
I can't just wait and see what happens	Ich kann nicht einfach abwarten, was passiert
I've had a hard time killing my father for ten years	Ich habe zehn Jahre lang schwere Zeit damit verbracht, meinen Vater zu töten
I never thought I'd end up like this	Ich hätte nie gedacht, dass ich so enden werde
I hope we can last three days in the field	Ich hoffe, wir werden drei Tage im Feld durchhalten
I was only a block away from the explosion	Ich war nur einen Block von der Explosion entfernt
However, I recommend going through them again	Ich empfehle jedoch, sie noch einmal durchzugehen
He's the first to die	Er ist der Erste, der stirbt
I haven't told her about this job yet	Ich habe ihr noch nichts von diesem Job erzählt
I hope she doesn't see it	Ich hoffe, sie sieht es nicht
I was with you all the time	Ich war die ganze Zeit bei dir
I reach down and feel where we connect	Ich greife nach unten und fühle, wo wir verbunden sind
I didn't have breakfast	Ich habe nicht gefrühstückt
I watched the defense	Ich habe die Verteidigung beobachtet
I urge you to be careful with your friend	Ich fordere Sie auf, vorsichtig mit Ihrem Freund umzugehen
I assume it's my medical chart	Ich nehme an, es ist meine Patientenakte
I couldn't go on without one of you	Ich könnte ohne einen von euch nicht weitermachen
I couldn't do this alone	Ich könnte das nicht alleine machen
I sigh and go upstairs	Ich seufze und gehe nach oben
I couldn't keep it and I couldn't pay for it	Ich konnte ihn nicht behalten und ihn nicht bezahlen
I'm just driving through your city	Ich fahre gerade durch deine Stadt
I took him like a lover like never before	Ich nahm ihn wie einen Liebhaber, wie nie zuvor
I know how to prepare	Ich weiß, wie man sich vorbereitet
I have something to do tonight	Ich habe heute Abend etwas zu erledigen
I have given up forgetting	Ich habe das Vergessen aufgegeben
I have to feel something to write really hard	Ich muss etwas fühlen, um wirklich hart schreiben zu können
I wasn't sure if he did or not	Ich war mir nicht sicher, ob er es tat oder nicht
I love seeing her and spending time with her	Ich liebe es, sie zu sehen und Zeit mit ihr zu verbringen
I will not remember names or numbers	Ich werde mir keine Namen oder Nummern merken
I have finished many projects like this	Ich habe viele Projekte wie dieses beendet
I was just the channel of what should be	Ich war nur der Kanal dessen, was sein sollte
I go to the other side of the room	Ich gehe auf die andere Seite des Raumes
I forced myself to move	Ich zwang mich, mich zu bewegen
Maybe I can share an apartment or something	Vielleicht kann ich mir eine Wohnung teilen oder so
I didn't want to look at her	Ich wollte sie nicht ansehen
When they saw her face, they both turned and fled	Als sie ihr Gesicht sahen, drehten sich beide um und flohen
It would be an honor to have you as a partner	Es wäre mir eine Ehre, dich als Partnerin zu haben
I had to feel hot skin in my hand	Ich musste heiße Haut in meiner Hand spüren
I might get hungry along the way	Unterwegs könnte ich hungrig werden
I would have liked to have met your great aunt	Ich hätte gerne deine Großtante kennengelernt
Part of me wondered how it got there	Ein Teil von mir fragte sich, wie es dorthin gekommen war
I tried to control my mood every day	Ich versuchte jeden Tag, meine Stimmung zu kontrollieren
I felt pretty lonely	Ich fühlte mich ziemlich einsam
I soon gave up recording them	Ich habe es bald aufgegeben, sie aufzunehmen
I looked back quickly	Ich blickte schnell zurück
I couldn't spend the night in my house	Ich konnte die Nacht nicht in meinem Haus verbringen
I really enjoy spending time with him	Ich verbringe sehr gerne Zeit mit ihm
I must have learned something in the bush	Ich muss etwas im Busch gelernt haben
I know so little about him	Ich weiß so wenig über ihn
I suddenly feel anxious	Ich fühle mich plötzlich ängstlich
I handed over the money	Ich habe das Geld übergeben
I was definitely happy, but there was also something missing	Ich war auf jeden Fall glücklich, aber es fehlte auch etwas
I can't let you go to spread dissatisfaction	Ich kann dich nicht gehen lassen, um Unzufriedenheit zu verbreiten
I wouldn't even have time to capture the flash	Ich hätte nicht einmal die Zeit, den Blitz zu erfassen
I know your every move before you make it	Ich kenne jede deiner Bewegungen, bevor du sie machst
I love passive income	Ich liebe passives Einkommen
I think if that's what you want	Ich denke, wenn es das ist, was Sie wollen
I hadn't seen a cart on the way in	Ich hatte auf dem Weg hinein keinen Karren gesehen
I was too scared to ask for help or food	Ich hatte zu viel Angst, um Hilfe oder Essen zu bitten
I was younger then, you know	Ich war damals jünger, wissen Sie
I wanted to explore my sexuality	Ich wollte meine Sexualität erforschen
I had a theory about myself	Ich hatte eine Theorie über mich
Sometimes I accompanied him and our steward too	Manchmal begleitete ich ihn und unseren Verwalter auch
I was given very bad advice	Ich wurde sehr schlecht beraten
I don't want to get involved in that	Ich habe keine Lust, mich da einzumischen
This was the biggest percentage increase of the week	Dies war der größte prozentuale Anstieg der Woche
I loved her very much and still miss her to this day	Ich habe sie sehr geliebt und vermisse sie noch heute
I thought about how to phrase it	Ich überlegte, wie ich es formulieren sollte
Of course I went on	Ich ging natürlich weiter
I am not valued	Ich werde nicht geschätzt
I thought he was going to kick me out	Ich dachte, er würde mich rausschmeißen
A little anyway	Ein bisschen jedenfalls
I experience that too	Das erfahre ich auch
I am fully present and in the moment	Ich bin ganz präsent und im Moment
I was glad everything had worked out	Ich war froh, dass alles geklappt hatte
I hate when people do that	Ich hasse es, wenn Leute das tun
I really wish more people would post here	Ich wünsche mir total, dass hier auch mehr Leute posten
I have things to take care of	Ich muss mich um Dinge kümmern
It just made me happy	Es hat einfach glücklich gemacht
I was absolutely sure that they would return	Ich war mir absolut sicher, dass sie zurückkehren würden
I'm from this area	Ich komme aus dieser Gegend
I just wanted this horrible day to be over	Ich wollte nur, dass dieser schreckliche Tag vorbei ist
I tried again, same thing happened	Ich versuchte es erneut, das gleiche passierte
I play that sometimes	Die spiele ich manchmal
I already forgot the tiger	Den Tiger habe ich schon vergessen
A picture is worth a thousand threats	Ein Bild ist tausend Drohungen wert
I mean we really could	Ich meine, wir könnten wirklich
I pointed to the sack on the floor	Ich zeigte auf den Sack auf dem Boden
I approach him at night	Ich nähere mich ihm nachts
A happy group is a loud group	Eine fröhliche Gruppe ist eine laute Gruppe
I won't try to figure out what it means	Ich werde nicht versuchen herauszufinden, was es bedeutet
I should have done something	Ich hätte etwas tun sollen
I can change my schedule to accommodate your needs	Ich kann meinen Zeitplan ändern, um Ihren Bedürfnissen gerecht zu werden
Such seizures could be related to his early death	Solche Anfälle könnten mit seinem frühen Tod zusammenhängen
I suddenly took a breath and raised a finger	Ich holte plötzlich Luft und hob einen Finger
I felt a panic attack coming	Ich fühlte eine Panikattacke kommen
I can't cut hours	Ich kann Stunden nicht kürzen
I love sharing a room with people	Ich liebe es, ein Zimmer mit Menschen zu teilen
I come from a long line of hunters	Ich komme aus einer langen Reihe von Jägern
I didn't expect it to actually exist	Ich hatte nicht erwartet, dass es tatsächlich existiert
I haven't the faintest idea	Ich habe nicht die geringste Ahnung
I hated that it both irritated me and attracted me	Ich hasste es, dass es mich sowohl irritierte als auch anzog
A light surrounded my being	Ein Licht umgab mein Wesen
I mean everyone dresses like a princess or a witch	Ich meine, jeder kleidet sich wie eine Prinzessin oder eine Hexe
I can be husband and father	Ich kann Ehemann und Vater sein
I would spend ten days or more here	Ich würde hier zehn oder mehr Tage verbringen
I think we should sit down and read	Ich denke, wir sollten uns hinsetzen und lesen
I have the highest respect for women	Ich habe die höchste Achtung vor Frauen
I told you he keeps making me cum	Ich habe dir gesagt, dass er mich immer wieder zum Abspritzen bringt
i'm dying of cancer	Ich sterbe an Krebs
I was over him and my broken dreams	Ich war über ihn und meine zerbrochenen Träume hinweg
Both would leave the club in the months that followed	Beide würden den Verein in den folgenden Monaten verlassen
I enjoyed being a part of it	Ich habe es genossen, ein Teil davon zu sein
I had forgotten the language again	Ich hatte die Sprache wieder vergessen
I prefer the aluminum ones	Ich bevorzuge die aus Aluminium
I kept my promise	Ich habe mein Versprechen gehalten
I have warned you so many times about your hoaxes	Ich habe Sie so oft vor Ihren Falschmeldungen gewarnt
A short breath escaped her mouth	Ein kurzer Atemzug entwich ihrem Mund
M would say it was classic to give up like that	M würde sagen, das war klassisch, so aufzugeben
I enjoyed painting it	Ich habe es genossen, es zu malen
I was part of the black middle and upper class	Ich war Teil der schwarzen Mittel- und Oberschicht
I am heavenly, always there, always moving	Ich bin himmlisch, immer da, immer in Bewegung
I would never have admitted that in the world	Das hätte ich niemals in der Welt zugegeben
I picked them up and read them	Ich hob sie auf und las sie
I've learned a lot	Ich habe sehr viel gelernt
I was curious to know something about her	Ich war neugierig, etwas über sie zu erfahren
I hit her on the mouth	Ich schlug sie auf den Mund
I can feel her near all the time	Ich spüre sie ständig in der Nähe
I started looking at the clock	Ich fing an, auf die Uhr zu schauen
I could see her eyes were brown	Ich konnte sehen, dass ihre Augen braun waren
I can't lose him completely	Ich kann ihn nicht komplett verlieren
A feeling that something was wrong	Ein Gefühl, dass etwas nicht stimmte
I actually have some vacation left	Ich habe tatsächlich noch etwas Urlaub übrig
I soon had my own office	Bald hatte ich mein eigenes Büro
I already have the tools	Die Werkzeuge habe ich schon
I take one and bring it to my lips	Ich nehme einen und bringe ihn an meine Lippen
The school is now used as a community center	Die Schule wird heute als Gemeindehaus genutzt
I touched the wooden bridge with my hand	Ich berührte die Holzbrücke mit meiner Hand
I would die alone, full of darkness	Ich würde allein sterben, voller Dunkelheit
I looked at everything on the internet	Ich habe mir alles im Internet angeschaut
For her it was the second marriage	Für sie war es die zweite Ehe
I have finished a great book and started a new one	Ich habe ein großes Buch beendet und ein neues angefangen
I only thought about the police	Ich dachte nur an die Polizei
I know the fight is tough	Ich weiß, der Kampf ist hart
I mean there's dirt on everyone	Ich meine, es gibt Schmutz auf jedem
I have a different opinion	Ich habe eine andere Meinung
A few seconds of silence followed	Es folgten einige Sekunden Stille
I put it for my personal effects only	Ich habe es nur zu meinen persönlichen Effekten gelegt
They were eliminated very late in the tournament	Sie wurden sehr spät im Turnier ausgeschieden
I'll come back to that later	Ich komme später darauf zurück
You must try to calm down	Du musst versuchen, dich zu beruhigen
A beautiful young woman my age	Eine schöne junge Frau in meinem Alter
I pray that you will join them	Ich bete, dass Sie sich ihnen anschließen
A brilliant mist hung over our heads	Ein glänzender Nebel hing über unseren Köpfen
I would never understand parents	Ich würde Eltern nie verstehen
A new wave of fear hit	Eine neue Welle der Angst schlug ein
I've waited long enough	Ich habe lange genug gewartet
I know in my heart that you will forgive me	Ich weiß in meinem Herzen, dass du mir verzeihen wirst
I bring all my animals there	Ich bringe alle meine Tiere dorthin
I suggested what would immediately become an inside joke	Ich schlug vor, was sofort zu einem Insider-Witz werden würde
She always wanted to laugh	Sie wollte immer lachen
I wondered what she wanted to do with this freedom	Ich fragte mich, was sie mit dieser Freiheit anfangen wollte
I mean she was sixteen	Ich meine, sie war sechzehn
I was lost in that moment	Ich war in dem Moment verloren
I think he's better for it	Ich denke, er ist besser dafür
I was one of those men, one among thousands	Ich war einer dieser Männer, einer unter Tausenden
I mean, he's the product of their invention, after all	Ich meine, er ist immerhin das Produkt ihrer Erfindung
I washed my hands under the cold tap	Ich wusch meine Hände unter dem kalten Wasserhahn
A company can function as a company	Ein Unternehmen kann als Unternehmen fungieren
A second voice answered	Als Antwort erklang eine zweite Stimme
I think that happened	Ich denke, das ist passiert
I think we're well stocked with supplies	Ich denke, wir sind gut mit Vorräten versorgt
I wonder what the insurance will cost me	Ich frage mich, was mich die Versicherung kosten wird
A mounted rider with his own number will meet you	Ein berittener Reiter mit eigener Nummer wird Ihnen entgegenkommen
I learned how to replace the gasket	Ich habe gelernt, wie man die Dichtung ersetzt
A spoiled, lousy little girl in a way	In gewisser Weise ein verwöhntes, mieses kleines Mädchen
A funeral was too real	Eine Beerdigung war zu real
I camp outdoors	Ich campe im Freien
I desperately needed to clear my head	Ich musste dringend meinen Kopf frei bekommen
I felt him forcing the life out of me	Ich fühlte, wie er das Leben aus mir herauszwang
I was very grateful for his act of kindness	Ich war sehr dankbar für seinen Akt der Freundlichkeit
I actually went a few weeks without eating	Ich ging tatsächlich ein paar Wochen ohne Essen
I've always been gay	Ich war schon immer schwul
I can see it in the eyes	Ich kann es an den Augen erkennen
I was driving to work and my car broke down	Ich fuhr zur Arbeit und mein Auto geht kaputt
I felt the poison burn my fingers	Ich spürte, wie das Gift meine Finger verbrannte
She leaned slightly, but rolled a lot more	Sie neigte sich leicht, rollte aber deutlich mehr
I often think in music	Ich denke oft in Musik
A beautiful looking dessert and a delicious one at that	Ein wunderschön aussehendes Dessert und ein köstliches noch dazu
I will save you from hell	Ich werde dich vor der Hölle retten
I should take better care of myself	Ich sollte besser auf mich aufpassen können
I have chosen not to participate in this discussion	Ich habe mich entschieden, mich nicht an dieser Diskussion zu beteiligen
I can't imagine the pain they must be feeling	Ich kann mir nicht vorstellen, welchen Schmerz sie empfinden müssen
I don't recall this ever happening in a tournament before	Ich kann mich nicht erinnern, dass dies jemals zuvor bei einem Turnier passiert ist
I have cast my magic	Ich habe meine Magie gewirkt
I have never seen such a beautiful being	Ich habe noch nie ein so schönes Wesen gesehen
I wouldn't have it any other way	Mir würde es nicht anders gehen
I didn't like him very much	Ich mochte ihn nicht sehr
Below that I see an article	Darunter sehe ich einen Artikel
I like it and I think you will	Ich mag es und glaube, Sie werden es tun
I've taken a little liking to you	Ich habe ein wenig Gefallen an dir gefunden
I just wanted to be myself	Ich wollte einfach ich selbst sein
I sit up and look around	Ich setze mich auf und sehe mich um
I had imagined it to be much worse	Ich hatte es mir viel schlimmer vorgestellt
I had so many memories here	Ich hatte hier so viele Erinnerungen
I choose this for my home party	Ich wähle das für meine Homeparty
I should have asked you right away	Ich hätte dich gleich fragen sollen
I mean, the article wasn't that bad	Ich meine, der Artikel war gar nicht so schlecht
I'd take off your pretty suit, girls	Ich würde dein hübsches Kostüm ausziehen, Mädels
I hadn't run the day before	Ich war am Vortag nicht gelaufen
i lived the dream	Ich lebte den Traum
I think let her think what she wants	Ich denke, lass sie denken, was sie will
I'll laugh at her right away	Ich lache sie gleich aus
I didn't have to wear makeup, which was weird	Ich musste mich nicht schminken, was komisch war
A noble aspiration for all	Ein edles Streben für alle
I would recommend their services to anyone	Ich würde ihre Dienste jedem empfehlen
I just sometimes wish they were more honest	Ich wünschte nur manchmal, sie wären ehrlicher
I am his representative in human form	Ich bin sein Stellvertreter in Menschengestalt
But you needed someone who could be that image	Aber Sie brauchten jemanden, der dieses Bild sein konnte
I called out to you but you just smiled at me	Ich habe nach dir gerufen, aber du hast mich nur angelächelt
The next day I was out of bed	Am nächsten Tag war ich aus dem Bett
I didn't like sitting	Ich saß nicht gern
I could hear the truth	Ich konnte die Wahrheit hören
I was awake and ready	Ich war wach und bereit
A wonder where everything was everything, if it ever was	Ein Wunder, wo alles alles war, wenn es jemals war
I can't save the world	Ich kann die Welt nicht retten
I want to own horses, dogs and cats	Ich möchte Pferde, Hunde und Katzen besitzen
I understand the concept	Ich verstehe das Konzept
This is how I transmitted his call to you	So habe ich euch seinen Ruf übermittelt
An important man in your village	Ein wichtiger Mann in deinem Dorf
I can see and feel them now	Ich kann sie jetzt sehen und sie fühlen
I agreed and we shook hands	Ich stimmte zu und wir gaben uns die Hand
I got the part right	Ich habe das Teil richtig
I hated seeing how normal people lived	Ich hasste es zu sehen, wie normale Menschen lebten
I was introduced to drinking beer at a young age	Ich wurde schon in jungen Jahren dazu gebracht, Bier zu trinken
I think there is a danger of being too neutral	Ich denke, es besteht die Gefahr, zu neutral zu sein
I'm sure you saw that	Ich bin sicher, Sie haben das gesehen
I recognize several people	Ich erkenne mehrere Leute
I was happy and he adored me	Ich war glücklich und er verehrte mich
I had moved from the bedroom to the couch	Ich war vom Schlafzimmer auf die Couch umgezogen
I just suit him	Ich passe einfach zu ihm
I couldn't save her	Ich konnte sie nicht retten
I look at the surface	Ich schaue auf die Oberfläche
I was hit by a streak of bad luck	Ich wurde von einer Pechsträhne getroffen
About twelve were built	Etwa zwölf wurden gebaut
I never took any money	Ich habe nie Geld genommen
I have to find a missing piece	Ich muss ein fehlendes Stück finden
This way we can cover more ground	Auf diese Weise können wir mehr Boden abdecken
I have no reason to stop	Ich habe keinen Grund aufzuhören
I questioned the discrimination	Ich habe die Diskriminierung in Frage gestellt
i really love her	Ich liebe sie wirklich
I can almost see your body through it	Ich kann fast deinen Körper dadurch sehen
I took one quick look at everyone and asked	Ich warf einen kurzen Blick auf alle und fragte
But nobody else would do anything about it	Aber niemand sonst würde etwas dagegen tun
Maybe I need to ask others for help too	Vielleicht muss ich auch andere um Hilfe bitten
I couldn't stop feeling the agony she felt	Ich konnte nicht aufhören, die Qual zu spüren, die sie empfand
I wasn't in shape for that	Dafür war ich nicht in Form
I should have retired	Ich hätte mich zurückziehen sollen
I know something bad happened back there	Ich weiß, dass dort hinten etwas Schlimmes passiert ist
I have no one to share my joys and sorrows	Ich habe niemanden, der meine Freuden und Sorgen teilt
I know what kind of person you are	Ich weiß, was für ein Mensch du bist
I could only repeat her words in confusion	Ich konnte ihre Worte nur verwirrt wiederholen
I want him to understand who he's dealing with	Ich möchte, dass er versteht, mit wem er es zu tun hat
I'm genuine and down to earth, easygoing person	Ich bin echt und bodenständig, lockere Person
I couldn't remember the circumstances or the players	Ich konnte mich weder an die Umstände noch an die Spieler erinnern
I know a really good place	Ich kenne einen wirklich guten Ort
I saw it in your face	Ich habe es in deinem Gesicht gesehen
I feel absolutely the same way	Mir geht es absolut genauso
A little dark and a little normal	Ein bisschen düster und ein bisschen normal
I used words and images, the soldiers used guns	Ich benutzte Worte und Bilder, die Soldaten benutzten Waffen
I tried to put myself in his shoes	Ich versuchte, mich in seine Lage zu versetzen
I would go to the men	Ich würde zu den Männern gehen
I received a complaint and had to deal with it	Ich habe eine Beschwerde bekommen und musste mich damit befassen
I wipe my fingers on my pants	Ich wische meine Finger an meiner Hose ab
I wouldn't wait any longer	Ich würde nicht länger warten
I shouldn't do this	Ich sollte das nicht tun
I knew exactly what he was doing	Ich wusste genau, was er tat
I was thrilled that he was alive and doing well	Ich war begeistert, dass er lebte und es ihm gut ging
This was a sign for the future	Dies war ein Zeichen für die Zukunft
I have to show you how to find it	Ich muss Ihnen zeigen, wie Sie es finden
I was at the mercy of strangers	Ich war Fremden ausgeliefert
I reach to my other side	Ich greife zu meiner anderen Seite
I have to get him out of my system	Ich muss ihn aus meinem System holen
I know exactly where they are	Ich weiß genau, wo sie sind
You could put your arm around the person	Du könntest deinen Arm um die Person legen
I left her here with the shooting after all	Ich habe sie nach allem mit dem Schießen hier gelassen
I took out my phone and started taking pictures	Ich nahm mein Handy heraus und fing an zu fotografieren
I decided to entrust myself to his grace	Ich beschloss, mich seiner Gnade anzuvertrauen
I walk past these memories all the time	Ich gehe die ganze Zeit an diesen Erinnerungen vorbei
I opened the front door and looked out	Ich öffnete die Haustür und schaute hinaus
I heard it three times	Ich habe es dreimal gehört
I didn't even think of that	Daran habe ich gar nicht gedacht
I walked closer and stopped	Ich ging näher und blieb stehen
I wanted the child, the house and the career	Ich wollte das Kind, das Haus und die Karriere
I was hoping that the new systems would help with that	Ich hatte gehofft, dass die neuen Systeme dabei helfen würden
I can no longer defend myself against the current	Ich kann mich nicht mehr gegen die Strömung wehren
I politely declined the invitation	Ich lehnte die Einladung höflich ab
I hope you're not like that	Ich hoffe, du bist nicht so
I still have a lot of time to kill	Ich habe noch viel Zeit totzuschlagen
I almost didn't want to come after this afternoon	Nach heute Nachmittag wollte ich fast nicht mehr kommen
I nodded heavily, accepting the inevitable	Ich nickte schwer und akzeptierte das Unvermeidliche
I must have dropped them somewhere	Ich muss sie irgendwo fallen gelassen haben
I live down the street	Ich wohne die Straße runter
Most species are very small	Die meisten Arten sind sehr klein
I shouldn't be here alive talking to you	Ich sollte nicht lebend hier sein und mit dir reden
They had pleaded guilty to their crimes	Sie hatten sich ihrer Verbrechen schuldig bekannt
I didn't want to be near him	Ich wollte nicht in seiner Nähe sein
A knife came toward her, then suddenly it was gone	Ein Messer kam auf sie zu, dann war es plötzlich weg
I will find you	Ich werde dich finden
I went and lifted the lid	Ich ging hin und hob den Deckel hoch
The vote itself was negative	Das Votum selbst war negativ
I think they can be very useful	Ich denke, dass sie sehr nützlich sein können
A tiny heart was beating wildly beneath his fingers	Unter seinen Fingern schlug ein winziges Herz wie wild
There is no direct replacement in development	Es ist kein direkter Ersatz in Entwicklung
I was just a small, insignificant part of it	Ich war nur ein kleiner, unbedeutender Teil davon
I've seen this too many times	Ich habe das schon zu oft gesehen
I know my mother wants me to live with her	Ich weiß, dass meine Mutter will, dass ich bei ihr lebe
I'm confused with interest	Ich bin verwirrt vor Interesse
The overall effect was brilliant and fantastic	Die Gesamtwirkung war brillant und fantastisch
I sincerely hope he doesn't doubt again	Ich hoffe ernsthaft, dass er nicht wieder zweifelt
I want to see your face	ich möchte dein Gesicht sehen
I saw you twice a few weeks ago	Ich habe dich vor ein paar Wochen zweimal gesehen
A prison sentence of a dozen or more years was possible	Eine Haftstrafe von einem Dutzend oder mehr Jahren war möglich
I think they wanted to sell their own food etc	Ich glaube, sie wollten ihr eigenes Essen verkaufen usw
I just didn't think he would ever use it	Ich hätte einfach nicht gedacht, dass er es jemals benutzen würde
But I want to pull it	Ich will es aber ziehen
The story must be worth telling	Die Geschichte muss es wert sein, erzählt zu werden
I wonder what you are doing now	Ich frage mich, was Sie jetzt tun
I can't afford to get involved	Ich kann es mir nicht leisten, mich einzumischen
A sex change takes time	Eine Geschlechtsumwandlung braucht Zeit
I really want to reduce my weight	Ich möchte unbedingt mein Gewicht reduzieren
Don't try to imitate him	Versuchen Sie nicht, ihn nachzuahmen
I mean just look at the picture below of me	Ich meine, schau dir einfach das Bild unten von mir an
I think the players appreciate that	Ich denke, die Spieler wissen das zu schätzen
I try to be happy and make her happy	Ich versuche glücklich zu sein und sie glücklich zu machen
She currently works as a laboratory assistant	Derzeit arbeitet sie als Laborassistentin
I just think we have standards	Ich denke nur, wir haben Standards
I still have so many friends there	Ich habe dort noch so viele Freunde
Its structure and interior are largely intact and original	Seine Struktur und Innenausstattung sind weitgehend intakt und original
I didn't get all those age spots for nothing	Ich habe all diese Altersflecken nicht umsonst bekommen
I have to process all of this	Ich muss das alles verarbeiten
The underlying cause of the condition is unknown	Die zugrunde liegende Ursache der Erkrankung ist unbekannt
I have to get him some money	Ich muss ihm etwas Geld besorgen
I would never go another night without her	Ich würde nie wieder eine Nacht ohne sie verbringen
I sit up and look at the tiny dancing lights	Ich setze mich auf und schaue auf die winzigen tanzenden Lichter
I hoped she wasn't waiting for me	Ich hoffte, sie wartete nicht auf mich
I'll send you a guide to show you around	Ich schicke Ihnen einen Führer, der Sie herumführt
A few seconds passed before she spoke	Es vergingen ein paar Sekunden, bis sie anfing zu sprechen
Crops and private property were also damaged	Ernten und privates Eigentum wurden ebenfalls beschädigt
I hadn't realized how dark it was inside	Ich hatte nicht bemerkt, wie dunkel es drinnen war
A large horse reared up in front of me	Vor mir bäumte sich ein großes Pferd auf
I would never have answered your calls	Ich hätte deine Anrufe niemals beantwortet
I hurried down the stairs and out the door	Ich eilte die Treppe hinunter und zur Tür hinaus
I went to reception and got our keys	Ich ging zur Rezeption und bekam unsere Schlüssel
I hope people can identify with it	Ich hoffe, die Leute können sich damit identifizieren
I could never really find out	Ich konnte es nie wirklich herausfinden
I had no idea you were so deep	Ich hatte keine Ahnung, dass du so tief bist
Instead, it always looks the same	Stattdessen sieht es immer gleich aus
I did and had dinner at a soup kitchen	Ich tat und aß in einer Suppenküche etwas zu Abend
I had my angels keeping me calm	Ich hatte meine Engel, die mich ruhig hielten
I got my residence permit and my work permit	Ich habe meine Aufenthaltserlaubnis und meine Arbeitserlaubnis bekommen
I pushed him in	Ich drückte ihn hinein
I just want to surrender to him	Ich möchte mich ihm einfach hingeben
I considered just walking away	Ich überlegte, einfach wegzugehen
I wouldn't stay there very long	Ich würde dort nicht sehr lange bleiben
I took birth control	Ich nahm Geburtenkontrolle
i am having a great time with you	Ich habe eine tolle Zeit mit dir
I think your daughter has some kind of personality disorder	Ich glaube, Ihre Tochter hat eine Art Persönlichkeitsstörung
I smiled back and thanked him	Ich lächelte zurück und dankte ihm
I loved the tree for other reasons	Ich liebte den Baum aus anderen Gründen
A youth worker was seriously injured	Eine Jugendbetreuerin wurde schwer verletzt
I ate the apple and then buried it in the ground	Ich aß den Apfel und vergrub ihn dann in der Erde
I wasn't his property	Ich war nicht sein Eigentum
I have read your project requirement carefully	Ich habe Ihre Projektanforderung sorgfältig gelesen
The eyes are dark brown	Die Augen sind dunkelbraun
An image that was almost sharp	Ein Bild, das fast scharf war
I can barely remember the voice now	Ich kann mich jetzt kaum noch an die Stimme erinnern
I was very happy for her	Ich habe mich sehr für sie gefreut
It was better for her not to know	Es war besser für sie, es nicht zu wissen
I bang my head against the back of the couch	Ich schlage meinen Kopf gegen die Lehne der Couch
I hardly need any of you	Ich brauche kaum einen von euch
I often thought about our conversation	Ich dachte oft über unser Gespräch nach
I wanted to be there at the end	Ich wollte am Ende dabei sein
I didn't always have it	Ich hatte es nicht immer
I took a few steps into the hallway	Ich ging ein paar Schritte in den Flur
I had never met anyone like him before	Ich hatte noch nie zuvor jemanden wie ihn getroffen
I remember getting sick	Ich erinnere mich, dass mir schlecht wurde
I haven't seen him for a while	Ich habe ihn eine Weile nicht gesehen
I doubt we'll do a lot of that again	Ich bezweifle, dass wir vieles davon noch einmal machen werden
I smiled at her and she smiled back	Ich lächelte sie an und sie lächelte zurück
I won some and she won some	Ich habe einige gewonnen und sie hat einige gewonnen
A scholarship fund was exactly what she was supposed to be doing	Ein Stipendienfonds war genau das, was sie tun sollte
I know you can fly like a textbook	Ich weiß, dass Sie wie ein Lehrbuch fliegen können
We always see everything as a unit	Wir sehen immer alles als Einheit
I had a great big pity party	Ich hatte eine tolle große Mitleidsparty
I just sighed happily	Ich seufzte nur glücklich
I'll explain the rest later	Den Rest erkläre ich später
I should do some work out there	Ich sollte da draußen etwas arbeiten
I thought they were equal	Ich hielt sie für gleichwertig
I was ready to go home	Ich war bereit, nach Hause zu gehen
I came here to escape	Ich bin hierher gekommen, um zu entkommen
I knew the truth then	Da kannte ich die Wahrheit
I guarantee service with a smile	Ich garantiere Service mit einem Lächeln
I was curious where it was	Ich war neugierig, wo es war
Gordon has been a constant presence ever since	Gordon ist seitdem beständig präsent
I have a key to the building	Ich habe einen Schlüssel für das Gebäude
I wanted to scream but decided to act instead	Ich wollte schreien, beschloss aber stattdessen zu handeln
I absolutely loved those three months	Ich habe diese drei Monate absolut geliebt
I couldn't really spend time with my family	Ich konnte nicht wirklich Zeit mit meiner Familie verbringen
A peaceful feeling came over me	Ein friedliches Gefühl überkam mich
A little lighter and a different shape	Etwas leichter und eine andere Form
I was no longer tied to the result	Ich war nicht mehr an das Ergebnis gebunden
I could do things, create things that nobody else could	Ich konnte Dinge tun, Dinge erschaffen, die niemand sonst konnte
I mourn your loss and mine	Ich trauere um deinen Verlust und meinen
I walked down the hall to the reception room	Ich ging den Flur hinunter in den Empfangsraum
A meeting between the two promised to be fatal	Ein Zusammentreffen der beiden versprach fatal zu werden
I dug in my heels and started the descent	Ich grub meine Fersen ein und begann mit dem Abstieg
I must be crazy	Ich muss verrückt sein
I leaned back in my chair, shaking my head	Kopfschüttelnd lehnte ich mich in meinem Stuhl zurück
I expected more tears, possibly some begging	Ich erwartete mehr Tränen, möglicherweise etwas Betteln
I was completely shaken	Ich war völlig erschüttert
I had it checked out once	Ich habe es einmal durchchecken lassen
I can't make that decision now	Ich kann diese Entscheidung jetzt nicht treffen
Far down the river a bell rang twice	Weit unten am Fluss ertönte zweimal eine Glocke
I jump out and walk up the driveway	Ich springe heraus und gehe die Einfahrt hinauf
I learned one thing until last night	Ich habe bis gestern Nacht eins gelernt
I want you to stay here until this is over	Ich möchte, dass du hier bleibst, bis das vorbei ist
I was the youngest and strongest of my sisters	Ich war die Jüngste und Stärkste von meinen Schwestern
He had dark eyes and dark eyebrows	Er hatte dunkle Augen und dunkle Augenbrauen
I was determined to push myself harder	Ich war entschlossen, mich stärker zu pushen
I know what's gonna happen out there	Ich weiß, was da draußen passieren wird
I step back from the window	Ich trete vom Fenster zurück
I didn't want to work in the food industry anymore	Ich wollte nicht mehr in der Lebensmittelindustrie arbeiten
I didn't care about his feelings	Seine Gefühle waren mir egal
I could see him clearly	Ich konnte ihn deutlich sehen
I know you're stupid, but you're not blind	Ich weiß, dass sie dumm sind, aber sie sind nicht blind
I have no way of leaving this planet	Ich habe keine Möglichkeit, diesen Planeten zu verlassen
I slipped him a few words in return	Ich schob ihm im Gegenzug ein paar Worte zu
I am badly mistaken	Ich habe mich stark vertan
I mean everyone loves this song	Ich meine, jeder liebt diesen Song
I have no memory of it	Ich habe keine Erinnerung daran
I live in an electric household, no gas	Ich lebe in einem Elektrohaushalt, kein Gas
I can't even find her beautiful	Ich kann sie nicht einmal schön finden
I twisted my arms and felt restraints	Ich verdrehte meine Arme und spürte Fesseln
A company can produce one or more products	Ein Unternehmen kann ein oder mehrere Produkte herstellen
I also have a dark goatee	Ich habe auch einen dunklen Spitzbart
I think that's good advice	Ich denke, das ist ein guter Rat
I was engaged for a while	Ich war eine Weile verlobt
I just couldn't get over how different things were	Ich kam einfach nicht darüber hinweg, wie unterschiedlich die Dinge waren
I had her as an infant	Ich hatte sie als Säugling
I could use someone in a fight like this	Ich könnte jemanden in so einem Kampf gebrauchen
I aim the club at him	Ich richte die Keule auf ihn
I allow myself to say no	Ich erlaube mir, nein zu sagen
I have to keep you with me	Ich muss dich bei mir behalten
I should deport him	Ich sollte ihn abschieben
I saved his life, not his soul	Ich habe sein Leben gerettet, nicht seine Seele
I went downstairs to the kitchen and there she was	Ich ging nach unten in die Küche und da war sie
I needed inspiration	Ich brauchte Inspiration
It wouldn't have been a year ago	Vor einem Jahr wäre es nicht gewesen
I haven't spent much time with women	Ich habe nicht viel Zeit mit Frauen verbracht
A heavenly covering is spread in the tomb	Im Grab wird eine himmlische Decke ausgebreitet
I hope you understand where all this is coming from	Ich hoffe, Sie verstehen, woher das alles kommt
I'll only show you the truth	Ich werde dir nur die Wahrheit zeigen
I've let it happen for too long	Ich habe es zu lange zugelassen
I was the one who couldn't move this time	Ich war diejenige, die sich dieses Mal nicht bewegen konnte
A part of her would always love him	Ein Teil von ihr würde ihn immer lieben
He maintained this view years later	Diese Ansicht behielt er noch Jahre später bei
I assumed she had reason to fear me	Ich nahm an, sie hatte einen Grund, mich zu fürchten
I spread the gospel everywhere and everywhere	Ich habe das Evangelium überall und überall verbreitet
I thought it looked bad	Ich dachte, es sah schlecht aus
I grasped at one last straw	Ich griff nach einem letzten Strohhalm
I was no longer sitting on a bench on campus	Ich saß nicht mehr auf einer Bank auf dem Campus
I can't hide forever	Ich kann mich nicht ewig verstecken
I just want to know what you think	Ich will nur wissen, was du denkst
I shouldn't be so attached to things	Ich sollte nicht so an Dingen hängen
I asked her her name	Ich fragte sie nach ihrem Namen
I wasn't sure if I should be relieved or sad	Ich war mir nicht sicher, ob ich erleichtert oder traurig sein sollte
I felt everything slipping away from me	Ich fühlte, wie mir alles entglitt
I went to a more serious and darker place	Ich ging an einen ernsteren und dunkleren Ort
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool baute Minuten später seine Führung aus
I smiled and waited until the next day	Ich lächelte und wartete bis zum nächsten Tag
I had ignored the old depression, but it had not gone away	Ich hatte die alte Depression ignoriert, aber sie hatte sich nicht gelegt
Somewhere in the distance I see a gap in the clouds	Irgendwo in der Ferne sehe ich eine Lücke in den Wolken
I think that's where music comes from	Ich denke, das ist, wo Musik herkommt
I didn't mean to follow you through all this nonsense	Ich wollte dir nicht durch diesen ganzen Unsinn folgen
I want ecstasy, not transformation	Ich will Ekstase, nicht Transformation
I want us to try	Ich möchte, dass wir es versuchen
I think it might be more difficult in the future	Ich denke, dass es in Zukunft schwieriger werden könnte
I used to be the village policeman here	Früher war ich hier der Dorfpolizist
I did not do it	Ich habe es nicht getan
I asked one of the girls where she was	Ich fragte eines der Mädchen, wo sie sei
I promise you the adventure of your life	Ich verspreche dir das Abenteuer deines Lebens
I almost hurt myself today	Ich habe mich heute fast verletzt
I checked the litter box	Ich habe die Katzentoilette kontrolliert
I thought you should call him first	Ich dachte, du solltest ihn zuerst anrufen
I lay loose and exhausted under him	Ich lag locker und erschöpft unter ihm
He consulted with the staff and later replied that he would	Er konsultierte die Mitarbeiter und antwortete später, dass er dies tun würde
i love the whole thing	Ich liebe das Ganze
I know enough to do it	Ich weiß genug, um es zu tun
I didn't know why	Ich wusste nicht, woran das lag
A sad case is brought before us	Ein trauriger Fall wird vor uns gebracht
I guess it shouldn't be	Ich schätze, es sollte nicht sein
I didn't want to kiss him	Ich wollte ihn nicht küssen
I went to my father	Ich ging zu meinem Vater
I just can't believe you found him	Ich kann einfach nicht glauben, dass du ihn gefunden hast
I have to try something	Ich muss etwas ausprobieren
I didn't have the opportunity	Ich hatte keine Gelegenheit dazu
A large number of processes are used in production lines	In Produktionslinien kommen eine Vielzahl von Prozessen zum Einsatz
I kept thinking about her	Ich dachte ständig an sie
A heavy feeling sat deep in his bones	Ein schweres Gefühl saß tief in seinen Knochen
A second shot, this time straight into his ugly face	Ein zweiter Schuss, diesmal direkt in sein hässliches Gesicht
I tried to tell her to run	Ich habe versucht, ihr zu sagen, dass sie rennen soll
I take my weapon and check the chamber	Ich nehme meine Waffe und überprüfe die Kammer
I guess we have to see it to believe it	Ich schätze, wir müssen es sehen, um es zu glauben
A few articles in the newspaper	Ein paar Artikel in der Zeitung
I pointed to two ladies at a nearby counter	Ich zeigte auf zwei Damen an einem nahe gelegenen Schalter
I should tell him my questions and my reasons	Ich sollte ihm meine Fragen und meine Gründe nennen
I don't remember anything	Ich erinnere mich an nichts
I don't do any of this	Ich mache nichts davon
I didn't know what to think or believe	Ich wusste nicht, was ich denken oder glauben sollte
Many people are not prepared	Viele Leute sind nicht vorbereitet
I would say maybe even a thousand years old	Ich würde sagen, vielleicht sogar tausend Jahre alt
I decided to go to the train station	Ich beschloss, zum Bahnhof zu gehen
I smiled, she growled	Ich lächelte, sie knurrte
I can't really blame him	Ich kann es ihm nicht wirklich verübeln
I know what that was	Ich weiß, was das war
We had a great time	Wir hatten eine tolle Zeit
I want to see all the good in a person	Ich möchte alles Gute in einem Menschen sehen
A completely different dimension	Eine ganz andere Dimension
I can use another military by my side	Ich kann einen anderen Militär an meiner Seite gebrauchen
I was found but not killed	Ich war gefunden, aber nicht getötet worden
I have done this too	Ich habe dies auch getan
A simple wooden shaft	Ein einfacher Holzschaft
I just had to learn to adjust to it	Ich musste nur lernen, mich darauf einzustellen
I wanted to bury my memories as deep as possible	Ich wollte meine Erinnerungen so tief wie möglich vergraben
I have no idea where he lives	Ich habe keine Ahnung, wo er wohnt
A job reference is attached	Ein Arbeitszeugnis ist beigefügt
A very detailed and capable tactic	Eine sehr detaillierte und fähige Taktik
I mean lucky photographer	Ich meine, glücklicher Fotograf
I was really very proud of the team	Ich war wirklich sehr stolz auf das Team
I used to play for kings	Ich habe früher für Könige gespielt
I didn't even leave a note	Ich habe nicht einmal eine Notiz hinterlassen
I collect purpose and purpose	Ich sammle Zweck und Absicht
I like the easy-to-read format	Ich mag das leicht lesbare Format
I just couldn't peel leather like her	Ich konnte Leder einfach nicht so abziehen wie sie
I knew what would happen next	Ich wusste, was als nächstes passieren würde
i want to be married	Ich möchte verheiratet sein
Four fishing boats were also missing	Außerdem wurden vier Fischerboote vermisst
I just couldn't stop her	Ich konnte sie einfach nicht aufhalten
I wanted to read about space	Ich wollte über den Weltraum lesen
I use it to pull myself up	Ich benutze es, um mich aufrecht zu ziehen
I can't believe this happened	Ich kann nicht glauben, dass das passiert ist
i just want to go to sleep	Ich will nur schlafen gehen
I was a kid, you know	Ich war ein Kind, wissen Sie
I would always forgive and run back to my friend	Ich würde immer vergeben und zu meinem Freund zurücklaufen
She is a legend in her time	Sie ist zu ihrer Zeit eine Legende
I print out copies of the game history	Ich drucke Kopien der Spielgeschichte aus
I could never cheer for her	Ich könnte sie nie anfeuern
i'm pretty grown up	Ich bin ziemlich erwachsen
I'm so sorry they did this to you	Es tut mir so leid, dass sie dir das angetan haben
I wanted to try something new	Ich wollte etwas Neues ausprobieren
I had to break up with him	Ich musste mit ihm schließen
I have no idea where he is	Ich habe keine Ahnung, wo er ist
I went shopping with my spouse today	Ich war heute mit dem Ehepartner einkaufen
I got up first and pulled her back to her feet	Ich stand zuerst auf und zog sie wieder auf die Füße
I immediately noticed that he was playing dirty	Ich habe sofort gemerkt, dass er schmutzig gespielt hat
I really liked this dish	Dieses Gericht hat mir sehr gut gefallen
I looked for a helicopter, but there wasn't one	Ich suchte nach einem Helikopter, aber da war keiner
I put everything together for him	Ich habe alles für ihn zusammengestellt
I stood there wondering what to do	Ich stand da und fragte mich, was ich tun sollte
I had to yell at her to get her attention	Ich musste sie anschreien, um ihre Aufmerksamkeit zu bekommen
I've been in there, counting in bed	Ich war schon drin und zähle im Bett
I paid attention to him	Ich habe auf ihn geachtet
I started counting them for no reason	Ich fing an, sie ohne Grund zu zählen
I know now how wise my mom is	Ich weiß jetzt, wie weise meine Mama ist
I remember wondering why she was lying dead on the floor	Ich erinnere mich, dass ich mich fragte, warum sie tot auf dem Boden lag
I remember it was a pleasant joint venture	Ich erinnere mich, dass es ein angenehmes Joint Venture war
I wouldn't have to swim that far	Ich müsste nicht so weit schwimmen
I trust that he will steer for me	Ich vertraue darauf, dass er für mich steuern wird
I've seen him incredibly often	Ich habe ihn unglaublich oft gesehen
A part of her wished her aim hadn't gone wrong	Ein Teil von ihr wünschte, ihr Ziel wäre nicht daneben gewesen
I would suggest you do the same	Ich würde vorschlagen, dass Sie dasselbe tun
Only one in three was accepted nationwide	Nur jeder Dritte wurde bundesweit akzeptiert
I went to the doctor this morning	Ich war heute morgen beim Arzt
I know you would be back at the funeral home tomorrow	Ich weiß, dass du morgen wieder im Bestattungsinstitut sein würdest
I was strong yesterday	Ich war gestern stark
A little slower than his best pace	Etwas langsamer als sein bestes Tempo
I usually run away from her	Normalerweise laufe ich vor ihr davon
I really wanted to have dinner with you	Ich wollte unbedingt mit dir zu Abend essen
A few new plants came back last year and this year	Ein paar neue Pflanzen kamen letztes Jahr und dieses Jahr zurück
I see where your good looks come from	Ich sehe, woher dein gutes Aussehen kommt
I hired a private investigator once, but to no avail	Ich habe einmal einen Privatdetektiv engagiert, aber ohne Erfolg
I never loved your uncle, it was all politics	Ich habe deinen Onkel nie geliebt, es war alles Politik
I approached it fearlessly	Ich ging furchtlos darauf zu
I stop feeling my feet or my legs	Ich höre auf, meine Füße oder meine Beine zu spüren
A native stared at me	Ein Eingeborener starrte mich an
A man clasped his wrist and nursed it	Ein Mann umklammerte sein Handgelenk und pflegte es
A real one, with leather cover and paper pages	Eine echte, mit Ledereinband und Papierseiten
I longed for the summer days in the hut	Ich sehnte mich nach den Sommertagen in der Hütte
I took it from him carefully and entered the house	Ich nahm es ihm vorsichtig ab und betrat das Haus
It held the top spot for another week	Es hielt den Spitzenplatz für eine weitere Woche
I could hardly keep a straight face	Ich konnte kaum ein ernstes Gesicht bewahren
I had to stay safe first	Ich musste zuerst in Sicherheit bleiben
A successful doctor, devoted family man and so on	Ein erfolgreicher Arzt, hingebungsvoller Familienvater und so weiter
With a sigh, I lay back down	Mit einem Seufzer legte ich mich wieder hin
I was already aware of what you told me	Mir war schon bewusst, was du mir gesagt hast
I didn't know why he cared	Ich wusste nicht, warum es ihn interessierte
I felt like it was struggling to get out	Ich hatte das Gefühl, es kämpfte darum, herauszukommen
I thought that would be more difficult	Ich dachte, das wäre schwieriger
I don't get any useful answer	Ich bekomme keine brauchbare Antwort
I had to pay for insurance to drive	Ich musste die Versicherung bezahlen, um fahren zu können
I slept in my clothes	Ich habe in meinen Klamotten geschlafen
I've even hired assassins five different times	Ich habe sogar Auftragsmörder fünf verschiedene Male angeheuert
I picked her up and brought her down	Ich hob sie hoch und brachte sie nach unten
I closed my eyes and fought back tears	Ich schloss meine Augen und kämpfte mit den Tränen
The receiving mayor then waves the flag eight times	Der empfangende Bürgermeister schwenkt dann achtmal die Flagge
I checked again to see if the grass was moving	Ich sah noch einmal nach, ob sich das Gras bewegte
I was grateful for his gesture	Ich war dankbar für seine Geste
I wouldn't get very far in this form	In dieser Form würde ich nicht weit kommen
A thin white jacket offered little protection	Eine dünne, weiße Jacke bot wenig Schutz
Some of us just stood and watched	Einige von uns standen nur da und schauten zu
I was lost, really lost	Ich war verloren, wirklich verloren
I just can't see the problem	Ich kann das Problem einfach nicht erkennen
I hope you girls are enjoying your morning	Ich hoffe, ihr Mädels genießt euren Morgen
I was bronze, she was gold	Ich war Bronze, sie war Gold
I look out of the window	Ich schaue aus dem Fenster
I hope no one else noticed	Ich hoffe, es ist sonst niemandem aufgefallen
I smiled and looked at him	Ich lächelte und sah ihn an
The single spent ten weeks in the charts	Die Single verbrachte zehn Wochen in den Charts
I broke the city laws	Ich habe die Gesetze der Stadt gebrochen
Foster tells him that he is very healthy	Foster sagt ihm, dass er sehr gesund ist
I could never forgive that person	Ich könnte dieser Person niemals vergeben
I liked his reaction to my touch	Ich mochte seine Reaktion auf meine Berührung
I leaned forward and brought the pistol to my hip	Ich beugte mich vor und führte die Pistole an meine Hüfte
I was up for anything	Ich war für alles zu haben
I can no longer earn enough to pay the house rents	Ich kann nicht mehr genug verdienen, um die Hausraten zu bezahlen
I broke in and found him passed out	Ich brach ein und fand ihn ohnmächtig vor
I can't breathe laughing so hard	Ich kann nicht atmen, so sehr lachen
I need you here with me	Ich brauche dich hier bei mir
I started walking circles around the room	Ich fing an, Kreise durch den Raum zu gehen
I can't see it, but don't worry about me	Ich kann es nicht sehen, aber kümmere dich nicht um mich
I couldn't bear to be away from her for long	Ich konnte es nicht ertragen, lange von ihr getrennt zu sein
I didn't see it coming	Ich habe es nicht kommen sehen
I could stand up completely inside her	Ich konnte vollständig in ihr aufstehen
I wouldn't leave you	Ich würde dich nicht verlassen
I think the world must be lovely	Ich denke, die Welt muss entzückend sein
I sit back down and continue reading	Ich setze mich wieder hin und lese weiter
A nice little wine for everyday enjoyment	Ein schöner kleiner Wein für den täglichen Genuss
I brought you here with my will	Ich habe dich mit meinem Willen hierher gebracht
I couldn't find anything so it was a calculated guess	Ich konnte nichts finden, also war es eine kalkulierte Vermutung
I won't bite you for using my name	Ich werde dich nicht dafür beißen, dass du meinen Namen verwendest
I couldn't do that to anyone else	Das könnte ich keinem anderen antun
I see now what she means	Ich verstehe jetzt, was sie meint
I took one look and didn't even remember drawing it	Ich warf einen Blick darauf und erinnerte mich nicht einmal daran, es gezeichnet zu haben
I borrow the family car	Ich leihe mir das Auto der Familie
I thought of saying mean things	Ich dachte an gemeine Dinge zu sagen
I was determined to get to the bottom of things	Ich war entschlossen, den Dingen auf den Grund zu gehen
I know because they happen to almost every kid	Ich weiß es, weil sie fast jedem Kind passieren
I think we'll end it there	Ich denke, wir werden es dort beenden
Some species are extinct	Einige Arten sind ausgestorben
But I know that	Das kenne ich aber
I read the last inscription	Ich habe die letzte Inschrift gelesen
I didn't want to open gifts	Ich wollte keine Geschenke öffnen
I love you all very much	Ich liebe euch alle sehr
I'll reduce her sentence to assault	Ich werde ihre Strafe auf Körperverletzung reduzieren
I can't understand it either	Ich kann es auch nicht verstehen
A child could understand	Ein Kind könnte es verstehen
I couldn't keep my mouth shut	Ich konnte meinen Mund nicht halten
I wonder if that's true	Ich frage mich, ob das stimmt
I hope the witch didn't betray us	Ich hoffe, die Hexe hat uns nicht verraten
I had no idea what to tell him	Ich hatte keine Ahnung, was ich ihm sagen sollte
I was about to hit you	Ich wollte dich gerade schlagen
I really missed a deadline	Ich habe wirklich eine Frist verpasst
I started looking around	Ich fing an, herumzusuchen
I will enforce this as a full security mandate	Ich werde dies als vollständiges Sicherheitsmandat durchsetzen
I have the original receipt, diskette, label	Ich habe die Originalquittung, Diskette, Etikett
I think she came out of shock	Ich glaube, sie kam aus einem Schock
I didn't want to come back and face my family	Ich wollte nicht zurückkommen und mich meiner Familie stellen
I'm pretty clumsy these days	Ich bin heutzutage ziemlich ungeschickt
I hate moving, leaving and starting over	Ich hasse es, umzuziehen, zu gehen und von vorne anzufangen
I don't cover my face with it though	Ich bedecke mein Gesicht damit jedoch nicht
I just want to disappear	Ich will nur verschwinden
There he completed his basic training	Dort absolvierte er seine Grundausbildung
It was limited by the lack of suitable horses	Es wurde durch den Mangel an geeigneten Pferden begrenzt
She won silver in all these disciplines	Sie gewann Silber in all diesen Disziplinen
I heard what you're doing	Ich habe mitbekommen, was du tust
I can't be with a woman like that	Ich kann nicht mit so einer Frau zusammen sein
I wanted to be next to her	Ich wollte neben ihr sein
A uniform was a difficulty	Eine Uniform war eine Schwierigkeit
A blue one with a good owner stood out	Ein blaues mit einem guten Besitzer stach hervor
I need you around to help me study	Ich brauche dich in der Nähe, um mir beim Lernen zu helfen
I climb off him and become human again	Ich klettere von ihm runter und werde wieder menschlich
I want to go back to my living space	Ich will zurück in meinen Lebensraum
I killed a few guards, wounded a few more	Ich habe ein paar Wachen getötet, ein paar mehr verletzt
Since then I had grown up	Seitdem war ich erwachsen geworden
I called the wrong number, he thought to himself	Ich habe falsch angerufen, dachte er bei sich
I just wish it was under different circumstances	Ich wünschte nur, es wäre unter anderen Umständen
A viral disease is a good bet	Eine Viruserkrankung ist eine gute Wette
I don't want you to see this	Ich möchte nicht, dass du das siehst
I mean just talk	Ich meine, nur reden
I have no fashion sense	Ich habe keinen Sinn für Mode
A majority vote leaves those who disagree	Eine Mehrheitsabstimmung lässt diejenigen übrig, die nicht einverstanden sind
I threw in the clothes and watched them burn	Ich warf die Kleider hinein und sah zu, wie sie brannten
I still loved it all these years later	Ich liebte es immer noch, all diese Jahre später
I have a trusted friend nearby	Ich habe einen vertrauten Freund in der Nähe
Louis before asking permission to shut down operations	Louis, bevor er um Erlaubnis bittet, den Betrieb einzustellen
I picked them up and got a beautiful smile	Ich hob sie auf und bekam ein schönes Lächeln
I just need time to sort this out	Ich brauche nur Zeit, um das zu klären
I hadn't seen him for years	Ich hatte ihn jahrelang nicht gesehen
I was your constant guide	Ich war dein ständiger Führer
I still remember my intention to get up so early	Ich erinnere mich noch an meine Absicht, so früh aufzustehen
I had to work hard to defend myself	Ich musste hart daran arbeiten, mich zu verteidigen
I have a security team behind me	Ich habe ein Sicherheitsteam hinter mir
I wish we had never come here at all	Ich wünschte, wir wären überhaupt nie hierher gekommen
I have read your article so many times	Ich habe deinen Artikel so oft gelesen
I never knew when he would take me to the shed	Ich wusste nie, wann er mich zum Schuppen bringen würde
I saw them murder my husband	Ich habe gesehen, wie sie meinen Mann ermordet haben
I got great results	Ich habe großartige Ergebnisse erzielt
I can no longer write about them here	Ich kann hier nicht mehr über sie schreiben
First let me share my experience	Lassen Sie mich zuerst meine Erfahrung schildern
I must have done something right	Irgendwas muss ich richtig gemacht haben
I can see it, sure	Ich kann es sehen, klar
I think your site is great	Ich finde Ihre Website großartig
I will know if he is a guilty man	Ich werde wissen, ob er ein schuldiger Mann ist
I have no idea why that was	Ich habe keine Ahnung, woran das lag
I almost felt at home	Ich habe mich fast wie zu Hause gefühlt
I found a certain satisfaction in that	Darin fand ich eine gewisse Genugtuung
I wanted to bring up the rear	Ich wollte das Schlusslicht bilden
I had to do inner healing work	Ich musste innere Heilungsarbeit leisten
I trusted him completely and he didn't do anything to me	Ich habe ihm vollkommen vertraut und er hat mir nichts getan
Senate after his tenure as governor	Senat nach seiner Amtszeit als Gouverneur
I asked him for a ride home	Ich bat ihn um eine Mitfahrgelegenheit nach Hause
I went in and the shower door was open	Ich ging hinein und die Duschtür war offen
I hope our worlds can talk soon	Ich hoffe, dass unsere Welten bald sprechen können
I dip my feet in the cool water	Ich tauche meine Füße in das kühle Nass
I mean it looked like this	Ich meine, es sah so aus
I took his enthusiasm for a compliment	Ich nahm seine Begeisterung für ein Kompliment
I watched him for a while	Ich habe ihn eine Weile beobachtet
I have to find an alternative apartment	Ich muss eine alternative Wohnung finden
I would wear you down on this strand	Ich würde dich an diesem Strang zermürben
I hadn't even been able to	Ich war nicht einmal dazu in der Lage gewesen
A child could draw better	Ein Kind könnte besser zeichnen
I will not rule by the law	Ich werde nicht nach dem Gesetz entscheiden
I might get fired, but that can still happen	Vielleicht werde ich entlassen, aber das kann trotzdem passieren
A tall woman entered with an air of authority	Eine große Frau trat mit einer Autoritätsmiene ein
A simple conversation shouldn't affect her like that	Ein einfaches Gespräch sollte sie nicht so beeinflussen
I was told it would only take three days	Mir wurde gesagt, dass es nur drei Tage dauern würde
I just felt it was the right thing to do	Ich hatte einfach das Gefühl, dass es richtig war, daran teilzunehmen
I want to be able to enjoy it	Ich möchte es genießen können
I don't buy used shoes	Ich kaufe keine gebrauchten Schuhe
A competitor always tries his best to win every game	Ein Konkurrent versucht immer sein Bestes, um jedes Spiel zu gewinnen
A few moments later he opened his eyes and smiled	Ein paar Augenblicke später öffnete er seine Augen und lächelte
I had to take a closer look	Ich musste genauer hinschauen
I expected more from her	Ich habe mehr von ihr erwartet
I wanted to be angry and hate you	Ich wollte wütend sein und dich hassen
I was the mission, the goal	Ich war die Mission, das Ziel
I can always get a job in a pub	Ich kann immer wieder einen Job in einer Kneipe bekommen
I saw it with my eyes	Ich habe es mit meinen Augen gesehen
I have to start this discussion now	Ich muss diese Diskussion jetzt starten
I did, however, secure his help for a tree	Ich habe mir allerdings seine Hilfe für einen Baum gesichert
I have the feeling of concern from him	Ich habe das Gefühl der Besorgnis von ihm
I won't mess this up	Ich werde das nicht vermasseln
I felt the intensity increase when nobody moved	Ich spürte, wie die Intensität zunahm, als sich niemand bewegte
I have no idea if you can or not	Ich habe keine Ahnung, ob Sie können oder nicht
I couldn't scare him off any longer	Ich konnte ihn nicht länger abschrecken
I drew on my robes	Ich zog meine Roben auf
I had never felt like this with anyone	So hatte ich mich noch nie bei jemandem gefühlt
He replies to wake him up when she needs him	Er antwortet, ihn zu wecken, wenn sie ihn braucht
I had never paid much attention to girls	Ich hatte den Mädchen nie viel Aufmerksamkeit geschenkt
The sound was good	Der Ton kam gut an
I didn't want to talk about it	Ich wollte nicht darüber reden
I'll let you define the word normal	Ich lasse Sie das Wort normal definieren
I have never forgotten that	Das habe ich nie vergessen
Each level has its own visual style	Jedes Level hat einen eigenen visuellen Stil
I have his phone number at the apartment	Ich habe seine Telefonnummer in der Wohnung
I would highly recommend your services to anyone	Ich kann Ihre Dienste jedem wärmstens empfehlen
I am yours in this life and in the next	Ich bin dein in diesem Leben und im nächsten
You have to have it to be the champion	Du musst es haben, um der Champion zu sein
A friendly and understanding look	Ein freundlicher und verständnisvoller Blick
I sidestepped to avoid it	Ich ging zur Seite, um es zu umgehen
I should have stopped the operation and left	Ich hätte die Operation einstellen und verschwinden sollen
I looked around before we saw her	Ich sah mich um, bevor wir sie sahen
It is a famous example of a lost film	Es ist ein berühmtes Beispiel für einen verschollenen Film
A prisoner of his own creation	Ein Gefangener seiner eigenen Schöpfung
I just couldn't make more out of a friendship	Ich konnte aus einer Freundschaft einfach nicht mehr machen
I asked the doctor if he could help him	Ich fragte den Arzt, ob er ihm helfen könne
I didn't think it was human flesh at first	Ich dachte zuerst nicht, dass es Menschenfleisch ist
I'm bringing them both to your house now	Ich bringe sie jetzt beide zu dir nach Hause
I looked up and my head swam	Ich blickte auf und mein Kopf schwamm
A fresh approach to work	Eine frische Herangehensweise an die Arbeit
I will get back to you in the morning	Ich werde morgen früh zu Ihnen zurückkehren
I admire you so much	Ich bewundere dich so sehr
I won't mess them up again	Ich werde sie nicht noch einmal durcheinander bringen
I didn't know him that well	Ich kannte ihn nicht so gut
I want to get excited about something	Ich möchte mich für etwas begeistern
A new neighbor has moved in next door	Nebenan ist ein neuer Nachbar eingezogen
I told him about the driving class	Ich erzählte ihm von der Autofahrklasse
I could hear the sound of someone approaching	Ich konnte das Geräusch von jemandem hören, der sich näherte
I'm pretty happy with my grades so far	Mit meinen bisherigen Noten bin ich recht zufrieden
The consumption of goods and daily demand also increased	Auch der Warenverbrauch und die Tagesnachfrage nahmen zu
I definitely didn't want the effects to be permanent	Ich wollte definitiv nicht, dass die Effekte dauerhaft sind
A breeze blew behind him	Hinter ihm wehte ein Windhauch
I wish you would comment	Ich wünschte, Sie würden kommentieren
I just didn't like what she said	Mir gefiel einfach nicht, was sie sagte
The choice surprised many	Die Wahl überraschte viele
I was a little surprised they hadn't already done so	Ich war ein wenig überrascht, dass sie das noch nicht getan hatten
I think we'll stay up tonight and talk	Ich denke, wir bleiben heute Nacht auf und reden
There was no way I would miss this opportunity	Ich würde diese Gelegenheit auf keinen Fall verpassen
I've learned to take care of myself	Ich habe gelernt, auf mich selbst aufzupassen
They had posted a video of the jump online	Sie hatten ein Video des Sprungs online gestellt
I like to keep a clear head	Ich behalte gerne einen klaren Kopf
I'll carry it all myself	Ich werde das alles selbst tragen
I was thankful for this girl and her boyfriend	Ich war dankbar für dieses Mädchen und ihren Freund
I hit the floor and rolled under the bed	Ich schlug auf dem Boden auf und rollte mich unter das Bett
I showed them the latest note	Ich zeigte ihnen die neueste Notiz
I bit back a sharp comment	Ich verkniff mir eine scharfe Bemerkung
I existed only as an extension of my father	Ich existierte nur als Verlängerung meines Vaters
I asked him why he wanted to know that	Ich fragte ihn, warum er das wissen wollte
I think she was back at the shelter	Ich glaube, sie war wieder im Tierheim
I can't wait another moment	Ich kann nicht noch einen Moment warten
I have something to take care of in the back	Ich muss mich hinten um eine Sache kümmern
It had nothing to do with money and power	Mit Geld und Macht hatte das nichts zu tun
I'm just happy to be around him	Ich freue mich einfach, in seiner Nähe zu sein
I wouldn't have thought anything of it	Ich hätte mir nichts dabei gedacht
But I wanted to keep him talking	Ich wollte ihn aber am Reden halten
I was angry that my father wasn't there	Ich war wütend, dass mein Vater nicht da war
A project whose aim is cultural exchange	Ein Projekt, dessen Ziel der kulturelle Austausch ist
I twisted his arm hard against his body	Ich drehte seinen Arm hart gegen seinen Körper
I stopped behind her booth	Ich blieb hinter ihrem Stand stehen
I loved how big and warm his body was	Ich fand es toll, wie groß und warm sein Körper war
I am at your service, my good sir	Ich stehe zu Ihren Diensten, mein guter Herr
At least I didn't want one	Zumindest wollte ich keinen
I never spend that much time with the safe in practice	Ich verbringe in der Praxis nie so viel Zeit mit dem Tresor
I felt that panic inside me again	Ich fühlte wieder diese Panik in mir
I was embarrassed about the whole thing	Mir war das Ganze peinlich
I had never seen her so scared	Ich hatte sie noch nie so verängstigt gesehen
A secret salvage operation at this depth would be impossible	Eine geheime Bergungsoperation in dieser Tiefe wäre unmöglich
I didn't shoot any paint through them	Ich habe keine Farbe durch sie geschossen
I decided to buy and made my own decision	Ich habe mich für den Kauf entschieden und meine eigene Entscheidung getroffen
I had more important things on my mind	Ich hatte wichtigere Dinge im Kopf
I also like light novels	Ich mag auch Light Novels
I didn't know how to ask him for help	Ich wusste nicht, wie ich ihn um Hilfe bitten sollte
I couldn't even bring myself to look at him	Ich konnte mich nicht einmal überwinden, ihn anzusehen
I knew very important things over here	Ich habe hier drüben sehr wichtige Dinge gewusst
I see the house clearly in front of me	Ich sehe das Haus klar vor mir
I don't intend to get every discussion right	Ich beabsichtige nicht, jede Diskussion richtig zu machen
I hate that this is happening in my city	Ich hasse es, dass das in meiner Stadt passiert
I recognize the guy now	Ich erkenne den Kerl jetzt
I put my pillow over my head	Ich legte mein Kissen über meinen Kopf
I'm here with my brother	Ich bin hier mit meinem Bruder
We did our homework during the lunch break	In der Mittagspause haben wir unsere Hausaufgaben gemacht
I liked to eat, shit and have sex	Ich mochte es zu essen, zu scheißen und Sex zu haben
I waved off her shock	Ich winkte ihren Schock ab
I looked back at him standing behind me	Ich sah zurück zu ihm, der hinter mir stand
I had to wash my hands	Ich musste mir die Hände waschen
I eyed the gun on the seat next to me	Ich beäugte die Waffe auf dem Sitz neben mir
I thought of the other branch	Ich dachte an den anderen Zweig
One day I brought her a present, a music box	Eines Tages habe ich ihr ein Geschenk mitgebracht, eine Spieluhr
I took his cue and smiled along	Ich nahm sein Stichwort und lächelte mit
I'm very attached to this band	Ich hänge sehr an dieser Band
I could have said yes too	Ich hätte auch ja sagen können
I must protect their exposure to the world	Ich muss ihre Exposition gegenüber der Welt schützen
I told the girls to meet me at lunchtime	Ich sagte den Mädchen, sie sollten mich zur Mittagszeit treffen
I shouldn't have confronted him	Ich hätte ihn nicht konfrontieren sollen
The current door is blue again	Die aktuelle Tür ist wieder blau
It would be bizarre not to write about it	Es wäre bizarr, nicht darüber zu schreiben
I think of the drugstores around the corner	Ich denke an die Drogerien um die Ecke
I rushed past him into the kitchen	Ich eilte an ihm vorbei in die Küche
I could have let us all hit	Ich hätte uns alle schlagen lassen können
I asked her how the memory boost worked	Ich fragte sie, wie der Gedächtnisschub funktionierte
No collections are made	Es werden keine Sammlungen vorgenommen
I tried to lure us away with all my strength	Ich versuchte, uns mit all meiner Kraft wegzulocken
I think we've figured out everything we can	Ich denke, wir haben alles herausgefunden, was wir können
I prefer an apartment	Ich bevorzuge eine Wohnung
I hear doors opening and closing and then he's gone	Ich höre Türen öffnen und schließen und dann ist er weg
I have the full force of the guards after her	Ich habe die ganze Macht der Wachen hinter ihr her
But I wanted something nice	Ich wollte aber etwas Schönes
I just want intelligence	Ich will nur Intelligenz
I see you have both	Ich sehe, du hast beides
I remember it was really cold	Ich kann mich erinnern, es war wirklich kalt
I also like to travel and share my experiences	Ich reise auch gerne und teile meine Erfahrungen
I need you to do something for me	Ich brauche dich etwas für mich zu tun
That alone was worth the price of admission	Das allein war den Eintrittspreis wert
I go out through the side door	Ich gehe durch die Seitentür hinaus
I didn't understand it then	Ich hatte es damals nicht verstanden
A man walked out with a frown on his face	Ein Mann ging mit einem Stirnrunzeln im Gesicht hinaus
I want to do it just like her	Ich will das genauso machen wie sie
I'll take two servings for our group	Ich werde zwei Portionen für unsere Gruppe nehmen
I could share in theirs	Ich könnte an ihrem teilhaben
I sent for an inspector	Ich habe einen Inspektor kommen lassen
I converted our guest room into her children's room	Ich habe unser Gästezimmer in ihr Kinderzimmer umgebaut
I went to university and studied literature	Ich ging zur Universität und studierte Literatur
I hesitated to be myself around her	Ich zögerte, in ihrer Nähe ich selbst zu sein
I also liked my right leg	Ich mochte auch mein rechtes Bein
I've never been to a place like this	Ich war noch nie an einem solchen Ort
I was just thinking the same thing	Ich dachte gerade dasselbe
I never wanted you to go through these trials	Ich wollte nie, dass du diese Prüfungen durchmachst
I thought she was just one of them	Ich dachte, sie wäre nur eine von ihnen
A word, a promise is forever	Ein Wort, ein Versprechen, ist für immer
I think he just needs time	Ich denke, er braucht einfach Zeit
I looked just like him in the picture	Ich sah genauso aus wie er auf dem Bild
Neither has ever played another senior game for the club	Keiner von beiden hat jemals ein weiteres Seniorenspiel für den Verein bestritten
I'm talking about air pollution	Ich spreche von Luftverschmutzung
I'm freezing and holding my breath	Ich friere und halte die Luft an
I'm officially mobile again	Ich bin wieder offiziell mobil
Also a sign in a back door	Auch ein Schild in einer Hintertür
A herd of deer doesn't sleep much at night	Eine Herde Hirsche schläft nachts nicht viel
I hope the content is provided by you	Ich hoffe, dass der Inhalt von Ihnen bereitgestellt wird
I touch the symbol and push the door hard	Ich berühre das Symbol und drücke fest gegen die Tür
I just hate people reading my mind all the time	Ich hasse es einfach, dass Leute ständig meine Gedanken lesen
I mean, there are no windows here	Ich meine, hier gibt es keine Fenster
I started sweating like crazy	Ich fing an wie verrückt zu schwitzen
I drank his entire stash in one sitting	Ich trank seinen ganzen Vorrat in einer Sitzung
I need help to be sane	Ich brauche Hilfe, um vernünftig zu sein
Thomas in charge of the besieged army	Thomas verantwortlich für die belagerte Armee
I love how his skin felt	Ich liebe es, wie sich seine Haut anfühlte
A small fee will apply	Es wird eine kleine Gebühr fällig
I can't help but tremble	Ich kann nicht anders als zu zittern
I just feel the need to do something	Ich habe einfach das Bedürfnis, etwas zu tun
I no longer knew the stars	Ich kannte die Sterne nicht mehr
I could go there every day	Ich könnte jeden Tag dorthin gehen
I didn't run away from or with anyone else	Ich rannte nicht vor oder mit jemand anderem davon
A previous suicide attempt	Ein früherer Suizidversuch
I wanted that to sink in a bit	Ich wollte, dass das ein bisschen einsinkt
I have no luck here either	Auch hier habe ich kein Glück
First a dozen, then two, then a hundred	Zuerst ein Dutzend, dann zwei, dann hundert
An evil grin appeared on her face	Ein böses Grinsen erschien auf ihrem Gesicht
I brought the ax down	Ich habe die Axt heruntergebracht
I got your latest note	Ich habe deine neueste Notiz bekommen
I have to be my own compass	Ich muss mein eigener Kompass sein
I don't have much left in my bank account	Ich habe nicht mehr viel auf meinem Bankkonto
A little growing pain	Ein kleiner Wachstumsschmerz
I had to laugh at that	Da musste ich lachen
There is a bench in front of the hall door	Vor der Flurtür steht eine Bank
I go every year, every three days, without exception	Ich gehe jedes Jahr, alle drei Tage, ausnahmslos
I could have tried dressing up like her husband	Ich hätte versuchen können, mich wie ihr Mann zu verkleiden
I try to write it down	Ich versuche es aufzuschreiben
I was bad at being a teenager	Ich war schlecht darin, ein Teenager zu sein
I wish she wouldn't accept her situation so easily	Ich wünschte, sie würde ihre Situation nicht so einfach akzeptieren
Under the arch appeared a priest dressed as himself	Unter dem Bogen erschien ein Priester, der als er selbst gekleidet war
I need to know that you can accept this	Ich muss wissen, dass du das akzeptieren kannst
I suddenly feel a little left out	Ich fühle mich plötzlich ein wenig ausgeschlossen
I just thought you deserved an explanation	Ich dachte nur, du hättest eine Erklärung verdient
I recognized one of them	Ich habe einen von ihnen erkannt
I kept smiling	Ich lächelte weiter
That's how I felt better	So fühlte ich mich besser
I started getting a complex	Ich fing an, einen Komplex zu bekommen
I pulled away from him	Ich zog mich von ihm zurück
I have to go to my office immediately	Ich muss sofort in mein Büro
I can meet you both at the store	Ich kann euch beide im Laden treffen
A wave of fear rolled over her	Eine Welle der Angst überrollte sie
She didn't try again	Sie versuchte es nicht noch einmal
I bought you a plane ticket for tomorrow	Ich habe dir ein Flugticket für morgen gekauft
I use the stairs instead	Ich benutze stattdessen die Treppe
After all, I'm only one	Ich bin schließlich nur einer
I have no mind, intellect or senses	Ich habe keinen Verstand, Intellekt oder Sinne
I didn't press any remote control buttons	Ich habe keine Fernbedienungstasten gedrückt
I hope it will be comfortable	Ich hoffe, es wird bequem
I appreciate everything	Ich schätze alles
A few more lines were said	Es wurden noch ein paar Zeilen gesagt
I was just trying to understand this new circumstance	Ich habe nur versucht, diesen neuen Umstand zu verstehen
I actually find it a little weird	Ich finde es tatsächlich etwas komisch
I looked out into the street	Ich sah auf die Straße hinaus
I put it in my shirt pocket	Ich steckte es in meine Hemdtasche
A flowing process, without strict rules	Ein fließender Prozess, ohne strenge Regeln
I couldn't believe they were talking about me	Ich konnte nicht glauben, dass sie über mich sprachen
I held my breath and didn't try to fight it	Ich hielt die Luft an und versuchte nicht dagegen anzukämpfen
He hits me a third time, this time on my shoulder	Ein drittes Mal schlägt er zu, diesmal auf meine Schulter
I have no idea how long it's been there	Ich habe keine Ahnung, wie lange es schon da ist
I kinda expected it to be honest	Ich habe es irgendwie erwartet, um ehrlich zu sein
I am one and so are you	Ich bin einer und du auch
I love you but you have to go now	Ich liebe dich, aber du musst jetzt gehen
I have protected countless	Ich habe unzählige geschützt
I touched the sharp edge of the blade	Ich berührte die scharfe Kante der Klinge
I would love to see more posts like this	Ich würde gerne mehr solcher Beiträge sehen
I pray this country can come together	Ich bete, dass dieses Land zusammenkommen kann
I just forced myself to stay there	Ich habe mich einfach dazu gezwungen, dort zu bleiben
I take another deep breath	Ich atme noch einmal tief durch
I once had a drunken screw with him	Ich hatte einmal eine betrunkene Schraube mit ihm
I was a little relieved that the kitchen was empty	Ich war ein wenig erleichtert, dass die Küche leer war
I will worship neither man nor nature	Ich werde weder den Menschen noch die Natur anbeten
I was back in the red room	Ich war wieder im roten Zimmer
I couldn't have done it without all of you	Ohne euch alle hätte ich es nicht geschafft
I just finished my shift at the store	Ich habe gerade meine Schicht im Laden beendet
I did this to myself	Ich habe mir das angetan
I worked in a record store	Ich habe in einem Plattenladen gearbeitet
I started out wanting to take a fast trip	Ich begann mit dem Wunsch, eine schnelle Reise zu machen
I couldn't believe them	Ich konnte ihnen nicht glauben
A mud rain, a mud wall came down	Ein Schlammregen, eine Schlammwand kam herunter
I thought they slept in bed	Ich dachte, sie schliefen im Bett
I met him about two months ago	Ich habe ihn vor etwa zwei Monaten kennengelernt
I mean it wasn't a date	Ich meine, es war kein Date
I should tell girls that more often	Das sollte ich Mädchen öfter sagen
I'm impressed daughter	Ich bin beeindruckt, Tochter
I didn't feel anything for Mom at that point	Ich habe zu diesem Zeitpunkt nichts für Mama empfunden
I saw the cloud of dust on the driveway	Ich sah die Staubwolke auf der Auffahrt
K turned to her and smiled	K drehte sich zu ihr um und lächelte
One word can mean many things to many people	Ein Wort kann für viele Menschen vieles bedeuten
I just won't let it	Ich werde es einfach nicht zulassen
I kept my real name relatively secret	Meinen richtigen Namen habe ich relativ geheim gehalten
I hold my breath for a long time	Ich halte lange die Luft an
I have a sweet cousin	Ich habe einen süßen Cousin
I agreed with the head	Ich stimmte dem Kopf zu
I didn't like any of them	Ich mochte keinen von ihnen
I had to get out of this club	Ich musste aus diesem Club raus
I didn't find any soap plant	Ich habe keine Seifenpflanze gefunden
This theory has gained increasing acceptance	Diese Theorie hat sich zunehmend durchgesetzt
I just had to have you	Ich musste dich einfach haben
I had to explain it over and over again	Ich musste es immer wieder erklären
I know the resistance will be good and they will win	Ich weiß, dass der Widerstand gut sein wird und sie gewinnen werden
I can also see a staircase in the distance	Ich kann auch eine Treppe in der Ferne sehen
I had to think about it for a moment	Ich musste einen Moment darüber nachdenken
They were originally bred for use as war horses	Sie wurden ursprünglich für den Einsatz als Kriegspferde gezüchtet
I listened to all this on the radio	Ich habe mir das alles im Radio angehört
Women and children were moved downtown	Frauen und Kinder wurden in die Innenstadt verlegt
I knew I shouldn't listen or repent	Ich wusste, dass ich nicht zuhören oder umkehren sollte
I get a safe but not very cool car	Ich bekomme ein sicheres, aber nicht sehr cooles Auto
I think we can both live with that	Ich denke damit können wir beide leben
The next day I was summoned to a hearing	Am nächsten Tag wurde ich zu einer Anhörung geladen
I got it this morning and started reading	Ich habe es mir heute morgen zugelegt und angefangen zu lesen
I can't wait for this weekend to start	Ich kann es kaum erwarten, dass dieses Wochenende beginnt
I shook his hand with a smile and a nod	Ich schüttelte seine Hand mit einem Lächeln und einem Nicken
The wings of all species are long and stiff	Die Flügel aller Arten sind lang und steif
I took a quick look at him	Ich habe ihn mir schnell angeschaut
I have often wondered how he could live in this house	Ich habe mich oft gefragt, wie er in diesem Haus leben konnte
A completely indifferent look	Ein völlig gleichgültiger Blick
Frustration must have crept in on me	Bei mir hat sich wohl Frust eingeschlichen
I asked for eight blankets instead	Ich bat stattdessen um acht Decken
A voice seemed to speak to my heart	Eine Stimme schien zu meinem Herzen zu sprechen
I reached for it in vain	Ich griff vergeblich danach
I just can't imagine you doing things like that	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, dass du solche Dinge tust
I should die in her place	Ich sollte an ihrer Stelle sterben
I wanted to pull that out as much as possible	Ich wollte das so weit wie möglich herausziehen
I use the time to perceive my surroundings	Ich nutze die Zeit, um meine Umgebung wahrzunehmen
I mean breathe with energy	Ich meine, atmen Sie mit Energie
I had to stop her somehow	Ich musste sie irgendwie aufhalten
I just want it to be you and me	Ich möchte nur, dass es du und ich sind
I tried to find the right words	Ich habe versucht, die richtigen Worte zu finden
I'm careful not to touch anything	Ich achte darauf, nichts anzufassen
I followed, but not fast enough	Ich folgte, aber nicht schnell genug
I accused you of taking advantage of my sister	Ich habe Sie beschuldigt, meine Schwester ausgenutzt zu haben
I felt a moment of uneasiness	Ich fühlte einen Moment der Beunruhigung
I had no idea in which direction to run	Ich hatte keine Ahnung, in welche Richtung ich laufen sollte
I would keep my eyes closed	Ich würde die Augen geschlossen halten
I also took some ice cream	Ich habe auch etwas Eis genommen
I waited another quarter of an hour and then went back inside	Ich wartete noch eine Viertelstunde und ging dann wieder hinein
I'm lying on the floor	Ich liege auf dem Boden
I need your help with this tonight	Ich brauche heute Abend deine Hilfe dabei
Oh man if you wanna hear	O Mann, wenn du hören willst
I choked and grabbed my own knowing throat	Ich würgte und griff nach meiner eigenen wissenden Kehle
I know you haven't recovered from yesterday	Ich weiß, dass du dich von gestern noch nicht erholt hast
I count you among those friends	Ich zähle Sie zu diesen Freunden
I can see my future at this moment	Ich kann in diesem Moment auf meine Zukunft blicken
I can't explain how that happened	Ich kann mir nicht erklären, wie das passiert ist
I let a few other moments pass	Ich ließ ein paar andere Momente verstreichen
I couldn't even imagine that it was true	Ich konnte mir auch nicht vorstellen, dass es stimmt
I could get used to this calm	An diese Ruhe könnte ich mich gewöhnen
I see the excitement in her eyes	Ich sehe die Aufregung in ihren Augen
I was sure that they would take him in soon	Ich war mir sicher, dass sie ihn bald aufnehmen würden
Just wondering how they keep this place clean	Ich frage mich nur, wie sie diesen Ort sauber halten
I didn't have to concentrate	Ich musste mich nicht konzentrieren
I watched him scan the crowd	Ich beobachtete, wie er die Menge scannte
I think that's probably just as wrong	Ich denke, das ist wahrscheinlich genauso falsch
I think my father was drunk driving	Ich glaube, mein Vater war betrunken am Steuer
I mean nice to see you again and you know	Ich meine, schön, dich wiederzusehen und weißt du
I didn't come here to talk about work	Ich bin nicht gekommen, um über die Arbeit zu sprechen
I stood in front of the mirror	Ich stand vor dem Spiegel
I've been up all day	Ich war den ganzen Tag wach
I can feel my mind shaking	Ich kann fühlen, wie meine Gedanken zittern
I did this alone	Ich habe das alleine gemacht
I just didn't want to be alone all the time	Ich wollte einfach nicht die ganze Zeit allein sein
A stupid people is easier to lead	Ein dummes Volk lässt sich leichter führen
He dropped out of college after two years and turned pro	Er verließ das College nach zwei Jahren und wurde Profi
I seem to be in a table runner mood lately	Ich scheine in letzter Zeit in Tischläufer-Stimmung zu sein
I couldn't believe he even remembered my name	Ich konnte nicht glauben, dass er sich überhaupt an meinen Namen erinnert hatte
I think the words you used suit you better	Ich denke, die Worte, die Sie verwendet haben, passen besser zu Ihnen
He eventually became the regular starting quarterback	Er wurde schließlich der reguläre Start-Quarterback
Panic gripped her chest	Panik erfasste ihre Brust
I later checked all the states and none there either	Ich habe später in allen Staaten nachgesehen und auch dort keine
I got nowhere with this girl	Ich kam mit diesem Mädchen nirgendwo hin
I just want to help people	Ich möchte Menschen nur helfen
I could have trusted her	Ich hätte ihr vertrauen können
I haven't seen her since the party started	Ich habe sie seit Anfang der Party nicht mehr gesehen
I think he hired me on the spot	Ich glaube, er hat mich auf der Stelle eingestellt
I have to get dressed first	Ich muss mich erst anziehen
I'm done running	Ich bin fertig mit dem Laufen
I couldn't expect anyone to have the answers	Ich konnte nicht erwarten, dass irgendjemand die Antworten hatte
I should ask you that	Das sollte ich dich fragen
I have a room available	Ich habe ein Zimmer frei
I feel something strange about you	Ich fühle etwas Seltsames bei dir
Basically, it says what meditation is all about	Im Grunde sagt es aus, worum es bei Meditation geht
I was totally guided to buy this house	Ich wurde total geführt, um dieses Haus zu kaufen
I had a surge of amusement, excitement and fear	Ich hatte eine Welle der Belustigung, Aufregung und Angst
I don't regret it for a minute	Ich bereue es keine Minute
I really enjoy looking at old games they bought	Ich genieße es sehr, alte Spiele zu sehen, die sie gekauft haben
I really think that's why we withdrew from the war	Ich glaube wirklich, dass wir uns deshalb aus dem Krieg zurückgezogen haben
The conditions in the camp were terrible	Die Bedingungen im Lager waren schrecklich
I didn't want to get up	Ich wollte nicht aufstehen
I didn't understand why they hadn't exchanged bags already	Ich verstand nicht, warum sie nicht schon Taschen ausgetauscht hatten
I brought him some water and he washed himself	Ich brachte ihm etwas Wasser und er wusch sich
I have stayed here many times	Ich war schon oft hier
I was a little disappointed with the letter	Ich war etwas enttäuscht von dem Brief
I took the first box	Ich habe die erste Kiste genommen
I have to report what you told me	Ich muss berichten, was Sie mir gesagt haben
I do not care at all	Es ist mir völlig egal
I knew he loved my father	Ich wusste, dass er meinen Vater liebte
I see yellow and feel a sharp pain	Ich sehe gelb und spüre einen stechenden Schmerz
I needed him and my body knew it	Ich brauchte ihn und mein Körper wusste es
I would somehow confront and hurt her	Ich würde sie irgendwie konfrontieren und verletzen
I shuddered before forcing my gaze to move on	Ich schauderte, bevor ich meinen Blick zwang, weiterzugehen
I've only tried five billion times to call your phone	Ich habe nur fünf Milliarden Mal versucht, dein Telefon anzurufen
I found a few in the garden below	Ich habe ein paar im Garten unten gefunden
I was able to watch the muscle growth closely	Ich konnte mir den Muskelaufbau genau anschauen
I usually let them walk around the room	Normalerweise lasse ich sie durch den Raum gehen
I want to use you for my own pleasure	Ich möchte dich zu meinem eigenen Vergnügen benutzen
I am very satisfied with my product and the process	Ich bin sehr zufrieden mit meinem Produkt und dem Prozess
I hope to dine with you tonight	Ich hoffe, heute Abend mit Ihnen zu speisen
A face he would always remember	Ein Gesicht, an das er sich immer erinnern würde
I didn't have to miss him anymore	Ich musste ihn nicht mehr vermissen
I can fix it	Ich kann das Ganze reparieren
I can still see her picture today	Ich kann ihr Bild noch heute sehen
I hid one in my quarters	Ich habe einen in meinem Quartier versteckt
I knock but he doesn't answer	Ich klopfe, aber er antwortet nicht
I didn't even know what was going to happen	Ich wusste nicht einmal, was passieren würde
You're polishing silver you'll never eat with	Sie polieren Silber, mit dem Sie niemals essen werden
The plane was intact but the pilot was dead	Das Flugzeug war intakt, aber der Pilot war tot
I can die lying on it	Ich kann sterben, wenn ich darauf liege
i believe in you so much	Ich glaube so sehr an dich
I open the wooden door	Ich öffne die Holztür
I had nothing to do with writing them	Ich hatte nichts mit dem Schreiben von ihnen zu tun
I know what it means to lose a child	Ich weiß, was es bedeutet, ein Kind zu verlieren
I practically know	Ich weiß es praktisch
I mean we're a good match	Ich meine, wir passen gut zusammen
I can still feel them with me	Ich kann sie immer noch bei mir spüren
I say this without false modesty	Ich sage das ohne falsche Bescheidenheit
I didn't pay attention to my wife	Ich achtete nicht auf meine Frau
I reserve Cheers for stranger use only	Ich behalte Cheers ausschließlich für die Verwendung bei Fremden vor
I couldn't imagine feeling like this every week	Ich könnte mir nicht vorstellen, dass ich mich jede Woche so fühle
I own the house by the lake in the clear	Mir gehört das Haus am See im Klaren
But I got through it	Ich habe es aber überstanden
I was thrilled to have been invited	Ich war begeistert, eingeladen worden zu sein
I can safely say they are a great watch	Ich kann mit Sicherheit sagen, dass sie eine großartige Uhr sind
I was finally really hungry	Ich hatte schließlich wirklich Hunger
I didn't want to connect to it	Ich wollte keine Verbindung damit herstellen
I would not expect this baby until tomorrow at the earliest	Ich würde dieses Baby frühestens morgen erwarten
I glanced at the clock by the bed	Ich warf einen Blick auf die Uhr neben dem Bett
I'm starting to like this woman	Ich fange an, diese Frau zu mögen
I have been for quite some time	Das bin ich schon seit geraumer Zeit
I told a beautiful story and pleaded for him	Ich erzählte eine schöne Geschichte und plädierte für ihn
I would study them later	Ich würde sie später studieren
I suspect he took great care of it	Ich vermute, dass er sich sehr darum gekümmert hat
She placed third that season	Sie belegte in dieser Saison den dritten Platz
I took care of your father	Ich habe mich um deinen Vater gekümmert
I understand why you want to do it this way	Ich verstehe, warum du das so machen willst
I roll my eyes and remember	Ich verdrehe die Augen und erinnere mich zurück
I had never seen him so nervous	So nervös hatte ich ihn noch nie gesehen
i have friends here	Ich habe hier Freunde
I'm fighting to move away	Ich kämpfe, um wegzuziehen
I grab his head and pull him down to me	Ich nehme seinen Kopf und ziehe ihn zu mir runter
I speak for everyone	Ich spreche im Namen aller
I could write this book	Ich könnte dieses Buch schreiben
But I want to see her right away	Ich will aber sofort zu ihr
I must have been six years old	Ich muss sechs Jahre alt gewesen sein
I had heard that he often travels with a young girl	Ich hatte gehört, dass er oft mit einem jungen Mädchen reist
A word that can mean anything	Ein Wort, das alles bedeuten kann
I can't risk you getting hurt	Ich kann nicht riskieren, dass du verletzt wirst
I take the soap from the tray	Ich nehme die Seife vom Tablett
I could hear the shouting	Ich konnte das Geschrei hören
I did it the day he disappeared	Ich tat es an dem Tag, als er verschwand
I also saw how you handled your two swords	Ich habe auch gesehen, wie du mit deinen beiden Schwertern umgegangen bist
I think it looks pretty nice	Ich finde es sieht ganz nett aus
But I want to believe him	Ich will ihm aber glauben
I mean more than usual	Ich meine, mehr als sonst
I just had to get on the roof	Ich musste einfach aufs Dach
I know you will like them	Ich weiß, du wirst sie mögen
I remember you saying that to me quite often	Ich erinnere mich, dass du das ziemlich oft zu mir gesagt hast
I can see tears in his eyes	Ich kann Tränen in seinen Augen sehen
I didn't play politics	Ich habe die Politik nicht gespielt
I was breathing heavily as he slowly entered me	Ich atmete schwer, als er langsam in mich eindrang
I jumped out and tied her up in the street	Ich sprang heraus und fesselte sie auf der Straße
I knew nothing about her or about her	Ich wusste nichts über sie oder über sie
I didn't hear her coming home	Ich habe sie nicht nach Hause kommen hören
I've never seen him act like that before	Ich habe ihn noch nie so handeln sehen
Symptoms usually go away on their own within months	Die Symptome verschwinden in der Regel innerhalb von Monaten von selbst
I have never forgiven myself for that	Das habe ich mir nie verziehen
I walked away from my work in the room	Ich ging von meiner Arbeit im Zimmer weg
I need a body at the desk	Ich brauche einen Körper am Schreibtisch
I can't imagine a day without you now	Ich kann mir jetzt keinen Tag ohne dich vorstellen
I checked under the bed and between the covers	Ich sah unter dem Bett und zwischen den Decken nach
I must have been staring at my phone for ten minutes	Ich muss zehn Minuten lang auf mein Handy gestarrt haben
I asked you to think about how you felt	Ich habe Sie gebeten, darüber nachzudenken, wie Sie sich gefühlt haben
I just show up in front of the computer	Ich tauche einfach vor dem Computer auf
The instinct was to share the blame	Der Instinkt war, die Schuld zu teilen
I ran along the creek	Ich rannte den Bach entlang
I knew something would happen	Ich wusste, dass etwas passieren würde
I pick up the money	Ich hebe das liegende Geld auf
I'm guessing they haven't been used in thousands of years	Ich schätze, sie wurden seit Tausenden von Jahren nicht mehr verwendet
I was hoping you'd both come in	Ich hatte gehofft, Sie würden beide hereinkommen
I will retire for the evening	Ich werde mich für den Abend zurückziehen
I felt so small, so helpless	Ich fühlte mich so klein, so hilflos
I didn't dare look at him to see his reaction	Ich wagte es nicht, ihn anzusehen, um seine Reaktion zu sehen
I would miss this little ship	Ich würde dieses kleine Schiff vermissen
I didn't care either	Es war mir auch egal
I wiped my forehead with a beard towel	Ich wischte mir mit einem Bartuch die Stirn ab
I almost die of a heart attack, just like you	Ich sterbe fast an einem Herzinfarkt, genau wie sie
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I went down the stairs and found the house full of people	Ich ging die Treppe hinunter und fand das Haus voller Menschen
A lump forms in his throat	In seinem Hals bildet sich ein Kloß
I tried to get the left hand and the right hand	Ich habe versucht, die linke und die rechte Hand zu bekommen
I went outside to turn on the water	Ich ging nach draußen, um das Wasser anzustellen
I've been gone for three days	Ich bin seit drei Tagen weg
I ran back to my room in tears	Unter Tränen rannte ich zurück in mein Zimmer
I love that they are only a short drive away	Ich finde es toll, dass sie nur eine kurze Autofahrt entfernt sind
I went back to my coffee and newspaper	Ich ging zurück zu meinem Kaffee und meiner Zeitung
I now know my authority over them	Ich kenne jetzt meine Autorität über sie
I, too, must go forward and not tarry	Auch ich muss vorwärts gehen und nicht verweilen
I should get it over with	Ich sollte es hinter mich bringen
I just want a real guy, not games	Ich will nur einen echten Kerl, keine Spielchen
I felt sorry for the old woman	Ich hatte Mitleid mit der alten Frau
I don't remember anything before my adoption	Ich kann mich an nichts vor meiner Adoption erinnern
I may never realize it	Ich werde es vielleicht nie realisieren
I saw that look she gave you	Ich habe diesen Blick gesehen, den sie dir zugeworfen hat
I gave up and looked at the table	Ich gab auf und sah auf den Tisch
I was tired, but not quite as exhausted	Ich war müde, aber nicht ganz so erschöpft
I accepted his smoking problem	Ich nahm sein Rauchproblem an
A similar attempt was made in the following decade	Ein ähnlicher Versuch wurde im folgenden Jahrzehnt unternommen
I was lonely until you came	Ich war einsam, bis du kamst
I threw a twenty on the counter	Ich warf einen Zwanziger auf den Tresen
I didn't have the brain to understand it yet	Ich hatte noch nicht das Gehirn, es zu verstehen
I wondered how long she had been there	Ich fragte mich, wie lange sie dort schon gestanden hatte
I just stared out the window	Ich starrte nur aus dem Fenster
I didn't think it was possible to love so much	Ich hätte nicht gedacht, dass es möglich ist, so sehr zu lieben
I never intend to grow old	Ich habe nie vor, alt zu werden
I keep seeing that man's face	Ich sehe immer wieder das Gesicht dieses Mannes
I think they just take me for siege artillery	Ich glaube, sie halten mich einfach für eine Belagerungsartillerie
I want it to be really fast	Ich will, dass es richtig schnell geht
I want a big crowd there	Ich will dort eine große Menschenmenge
I felt sadness for him	Ich empfand Traurigkeit für ihn
I thought you knew your stuff	Ich dachte, du kennst dich aus
I decided to keep going	Ich beschloss, weiterzumachen
I don't like your smoke, my man	Ich mag deinen Rauch nicht, mein Mann
I've never really felt that it works in this format	Ich habe nie wirklich das Gefühl, dass das in diesem Format funktioniert
I wonder who created it and why	Ich frage mich, wer es geschaffen hat und warum
I half expected him to light a cigar	Ich erwartete halb, er würde sich eine Zigarre anzünden
I only have the first object	Ich habe nur das erste Objekt
I nodded and she drank it	Ich nickte und sie trank es
I happen to believe that humanity can do it	Ich glaube zufällig, dass die Menschheit es schaffen kann
I find them incredibly fascinating	Ich finde sie unglaublich faszinierend
I'm guessing more arrests tonight	Ich schätze, heute Nacht werden noch mehr verhaftet
I actually agree with her	Da stimme ich ihr eigentlich zu
Margaret in her splendor	Margaret in ihrer Pracht
I turn and look over my shoulder	Ich drehe mich um und schaue über meine Schulter
I drove down the street to see it	Ich bin auf der Straße gefahren, um es mir anzusehen
I was there the next day	Ich war am nächsten Tag da
I invite you to listen to your friendly voice	Ich lade Sie ein, Ihrer freundlichen Stimme zu lauschen
I want to talk about that	Darüber möchte ich sprechen
I thought this is over	Ich dachte, das ist vorbei
I think it was the stress of all the people	Ich denke, es war der Stress der ganzen Leute
I give them back the face they had	Ich gebe ihnen das Gesicht zurück, das sie hatten
The play has no spoken words	Das Stück hat keine gesprochenen Worte
I got your attention	Ich habe deine Aufmerksamkeit erregt
I lived and was without any doubt	Ich lebte und war ohne jeden Zweifel
I promise this is on the rise	Ich verspreche, das ist auf dem Vormarsch
I promise you'll both come back to find everything okay	Ich verspreche Ihnen, dass Sie beide zurückkommen werden, um alles in Ordnung zu finden
I turned away for a second	Ich wandte mich für eine Sekunde ab
I only fear a slow death, one without life	Ich fürchte nur einen langsamen Tod, einen ohne Leben
I got said warning from the marshal	Ich habe besagte Warnung vom Streckenposten bekommen
This ship was not built in a safe harbor	Dieses Schiff wurde nicht in einem sicheren Hafen gebaut
I liked the house upstairs	Ich fand das Haus oben schön
I didn't know how to control it either	Ich wusste auch nicht, wie ich es kontrollieren sollte
A small hill in the middle of the crowd	Ein kleiner Hügel mitten in der Menge
A successful, fun, groundbreaking day	Ein erfolgreicher, lustiger, wegweisender Tag
I felt like I was losing control	Ich fühlte, wie ich die Kontrolle verlor
I love paying them a visit occasionally	Ich liebe es, ihnen gelegentlich einen Besuch abzustatten
I just want him to say what he knows	Ich will nur, dass er sagt, was er weiß
I only have a few minutes	Ich habe nur ein paar Minuten
I have to get up early tomorrow and move around	Ich muss morgen ziemlich früh aufstehen und mich bewegen
A few minutes later she came back with another rabbit	Ein paar Minuten später kam sie mit einem anderen Kaninchen zurück
I spent the night at your house and I was worried	Ich habe die Nacht bei dir zu Hause verbracht und mir Sorgen gemacht
I needed my license to work	Ich brauchte meine Lizenz, um arbeiten zu können
I have to find her, he told himself	Ich muss sie finden, sagte er sich
I was so relieved that she was okay	Ich war so erleichtert, dass es ihr gut ging
I have to protect myself in my own house	Ich muss mich in meinem eigenen Haus schützen
I often joke about the arm	Ich mache oft Witze über den Arm
I even dressed like this when I was teaching at school	So kleidete ich mich sogar, als ich in der Schule unterrichtete
I might even come in handy	Ich könnte mich sogar als nützlich erweisen
I betrayed my own crew	Ich habe meine eigene Crew verraten
I just wanted to save this discussion for later	Ich wollte mir diese Diskussion nur für später aufsparen
I want to be prepared for anything	Ich möchte auf alles vorbereitet sein
I guess this will be my last message	Ich schätze, das wird meine letzte Nachricht sein
I was both hot and cold	Mir war sowohl heiß als auch kalt
I know these men didn't find me that way	Ich weiß, dass diese Männer mich nicht so gefunden haben
I would leave the steps in	Ich würde die Stufen drin lassen
I'm not losing my baby	Ich verliere mein Baby nicht
A path is revealed	Ein Weg wird freigelegt
I peer up at another prisoner	Ich spähe zu einem anderen Gefangenen hoch
I could have made him suffer	Ich hätte ihn leiden lassen können
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und holte tief Luft
Students and teachers continue to ask questions long afterward	Schüler und Lehrer stellen noch lange danach Fragen
I am worried about you	Ich mach mir sorgen um dich
An insect choir sang	Ein Insektenchor sang
I was the only adult	Ich war der einzige Erwachsene
I can't believe she's such an idiot	Ich kann nicht glauben, dass sie so ein Idiot ist
I see you found your answer	Ich sehe, Sie haben Ihre Antwort gefunden
A shootout takes place	Es findet eine Schießerei statt
Again a deep, sinister voice echoed	Wieder hallte eine tiefe, finstere Stimme
I begged for it	Ich habe darum gebettelt
I had to be sure that you had no doubts	Ich musste sicher sein, dass du keinen Zweifel hast
I think it was too sudden	Ich denke, es war zu plötzlich
I could see him working through something in his head	Ich konnte sehen, wie er etwas in seinem Kopf durcharbeitete
I was afraid that would happen to me	Ich hatte Angst, dass mir das passiert
I had to come to this place	Ich musste an diesen Ort kommen
I was already shaking my head	Ich schüttelte schon den Kopf
I only have one seminar left	Ich habe nur noch ein Seminar
I saw that much in the vision	So viel sah ich in der Vision
A pickup truck was half parked in the street	Ein Pickup stand halb auf der Straße
I counted six lights but it could have been more	Ich zählte sechs Lichter, aber es hätten mehr sein können
I visit this place every day	Ich besuche diesen Ort jeden Tag
I have a plan to carry it out	Ich habe einen Plan für die Durchführung
I spent a few quiet minutes contemplating my future	Ich verbrachte ein paar ruhige Minuten damit, über meine Zukunft nachzudenken
I think we have time to look at that	Ich denke, wir haben Zeit, uns das anzusehen
I decided to make a taste test video for you	Ich habe mich entschieden, ein Geschmackstest-Video für dich zu machen
I can hear your neighbors now	Ich kann ihre Nachbarn jetzt hören
I then wrote her a letter	Ich habe ihr dann einen Brief geschrieben
I passed them easily	Ich kam problemlos an ihnen vorbei
I want to be someone that people admire	Ich möchte jemand sein, den die Leute bewundern
I was really good at it	Ich war wirklich gut darin
I entered campus and immediately sought you out	Ich betrat den Campus und suchte Sie sofort auf
This lasted all night	Dies dauerte die ganze Nacht
I can't think of you either	Ich kann auch nicht an dich denken
I was also an only child	Ich war auch ein Einzelkind
I look up and see some surprised faces	Ich schaue auf und sehe einige überraschte Gesichter
I was so excited to surprise my grandfather	Ich war so aufgeregt, meinen Großvater zu überraschen
I drive a lot and listen to them	Ich fahre viel und höre ihnen zu
I wasn't even worried about myself	Ich war nicht einmal um mich selbst besorgt
I gave her food and she kept coming back	Ich gab ihr Essen und sie kam immer wieder zurück
I have hired servants to take care of you	Ich habe Diener beauftragt, sich um dich zu kümmern
I watched closely who was in the crowd	Ich beobachtete genau, wer in der Menge war
I was excited to meet her	Ich war gespannt, sie zu treffen
I could have ordered him to clean up his act	Ich hätte ihm befehlen können, seine Tat zu bereinigen
I didn't notice anything about that	Davon habe ich nichts mitbekommen
I never thought I would feel such relief	Ich hätte nie gedacht, dass ich eine solche Erleichterung verspüre
I could hear his whisper and feel his touch	Ich konnte sein Flüstern hören und seine Berührung spüren
I really want to go abroad and travel	Ich habe wirklich Lust, ins Ausland zu gehen und zu reisen
I said he wasn't bad	Ich sagte, er sei nicht schlecht
I fell deep into the water and struggled to free myself	Ich stürzte tief ins Wasser und kämpfte darum, mich zu befreien
The band immediately set out to tour as a promotion	Die Band machte sich sofort auf den Weg, um als Promotion zu touren
I want to trade	Ich möchte handeln
The sector consisted of two parts	Der Sektor bestand aus zwei Teilen
I can't tell if there's anything in there	Ob da was drin ist kann ich nicht sagen
I want to know everything about this facility	Ich möchte alles über diese Einrichtung wissen
A girl he quickly befriended	Ein Mädchen, mit dem er sich schnell angefreundet hatte
I turned and went back	Ich wandte mich ab und ging zurück
I can feel myself shaking	Ich spüre, wie ich zittere
I feel tired and exhausted	Ich fühle mich müde und erschöpft
I know he won't hurt me	Ich weiß, dass er mir nichts tun wird
I just took it as a compliment	Ich habe es nur als Kompliment aufgefasst
I lost you there for a second	Ich habe dich dort für eine Sekunde verloren
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I'd rather see you eat and enjoy yourself	Ich würde dich lieber essen sehen und dich amüsieren
A light guide	Ein Lichtleiter
I'll take the woman across the fields to the barn	Ich bringe die Frau über die Felder zur Scheune
I always put content first	Ich stelle immer den Inhalt an erster Stelle
I went in and down to his door	Ich ging hinein und hinunter zu seiner Tür
I went to the pulpit and introduced myself	Ich ging zur Kanzel und stellte mich vor
I lost sight of her	Ich habe sie aus den Augen verloren
I really miss her though	Ich vermisse sie aber wirklich
I wasn't expecting them and they came hard and fast	Ich hatte sie nicht erwartet und sie kamen hart und schnell
I sighed and sat back, trying to relax	Ich seufzte und lehnte mich zurück, versuchte mich zu entspannen
I went forward now	Ich ging jetzt vorwärts
And she wasn't greedy	Und sie war nicht gierig
I want to know how much control you have	Ich möchte wissen, wie viel Kontrolle Sie besitzen
I can't tell anyone about it	Ich kann niemandem davon erzählen
I almost didn't care	Es war mir fast egal
I was so mad at my father at the time	Ich war damals so sauer auf meinen Vater
I wasn't a killer	Ich war kein Mörder
I want to know more about him	Ich möchte mehr über ihn erfahren
I wouldn't let him get away with it	Ich würde ihn damit nicht davonkommen lassen
I like a challenge	Ich mag eine Herausforderung
I doubted he ever missed seeing it	Ich bezweifelte, dass er es jemals verpasst hatte, es zu sehen
I mean that she could grab with them too	Ich meine, dass sie auch mit ihnen greifen könnte
I was just about to go to the sound check	Ich wollte gerade zum Soundcheck
I was really confused but also very worried	Ich war wirklich verwirrt, aber auch sehr besorgt
I said it was a lie and it was	Ich sagte, es sei eine Lüge, und so war es auch
I ran the full three blocks to the house	Ich rannte die ganzen drei Blocks bis zum Haus
I brought the pen instead	Ich habe stattdessen den Stift mitgebracht
Apparently a stroke	Anscheinend ein Schlaganfall
I was trapped between a rock and a hard spot	Ich war zwischen einem Felsen und einer harten Stelle gefangen
I just let myself be carried away by my interest	Ich lasse mich einfach von meinem Interesse treiben
The tropical depression killed one person in the country	Die tropische Depression tötete eine Person im Land
I try to enjoy every moment with him	Ich versuche jeden Moment mit ihm zu genießen
I picked it up to look at it	Ich hob es auf, um es mir anzusehen
I wasn't in a big hurry to get it	Ich war nicht in großer Eile, es zu bekommen
It later went on a successful nationwide tour	Später ging es auf eine erfolgreiche landesweite Tournee
I have to defend her against herself, against myself	Ich muss sie gegen sich selbst verteidigen, gegen mich selbst
She was the lead ship of her class	Sie war das Leitschiff ihrer Klasse
I wasn't very good at reading	Ich war nicht sehr gut im Vorlesen
I would never have met you	Ich wäre dir nie begegnet
I remember being very impressed	Ich erinnere mich, dass ich sehr beeindruckt war
I went back to my table	Ich ging zurück zu meinem Tisch
I knock on the wood and go through	Ich klopfe an das Holz und gehe hindurch
I've learned that before	Das habe ich schon einmal gelernt
I understand need	Ich verstehe Not
I believe that's how it works	Ich glaube, dass es so funktioniert
I explained it was my fault	Ich erklärte, dass es mein Fehler war
A dot formed at the top	An der Spitze bildete sich ein Punkt
I could hear them positioning themselves behind us	Ich konnte hören, wie sie sich hinter uns in Position brachten
I hoped that my emotional state would not become a problem	Ich hoffte, dass mein emotionaler Zustand kein Problem werden würde
I suppose all gods can do that	Ich nehme an, alle Götter können das
I knew they were waiting for something that would never come	Ich wusste, dass sie auf etwas warteten, das niemals kommen würde
I met a woman at the party	Ich habe auf der Party eine Frau kennengelernt
I never liked that about his character	Das hat mir an seinem Charakter nie gefallen
I didn't care about tomorrow	Morgen war mir egal
I started countering	Ich fing an zu kontern
I told her to keep going	Ich sagte ihr, sie solle weitermachen
I want you to do two things	Ich möchte, dass Sie zwei Dinge tun
I can gently and easily touch my white skin	Ich kann sanft und leicht meine weiße Haut berühren
I am a single mother of two beautiful girls	Ich bin eine alleinerziehende Mutter von zwei wunderschönen Mädchen
I was here when this started	Ich war hier, als das anfing
I didn't know what to think or do	Ich wusste nicht, was ich denken oder tun sollte
I want to be with you	Ich möchte bei dir sein
Maybe even thousands	Vielleicht sogar Tausende
I then removed the battery	Ich habe dann die Batterie entfernt
I went to broadcast and put in	Ich ging zum Senden und legte ein
I will rotate the text with both	Ich werde den Text mit beiden drehen
I have not made any of these vines	Ich habe keine dieser Reben gemacht
Many people feel affection for it	Viele Menschen empfinden Zuneigung dafür
A planned national general assembly never took place	Eine geplante nationale Generalversammlung fand nie statt
We care so much about clothes	Wir legen so viel Wert auf Kleidung
I've joined the great hunt	Ich habe mich der großen Jagd angeschlossen
I have a background thread calling a function	Ich habe einen Hintergrundthread, der eine Funktion aufruft
I chose him because I knew there was a sadness in him	Ich habe ihn ausgewählt, weil ich wusste, dass eine Traurigkeit in ihm war
I heard movement outside	Ich hörte draußen eine Bewegung
I just wanted to be alone with my pain	Ich wollte nur mit meinen Schmerzen allein sein
I think she's afraid to do it alone	Ich glaube, sie hat Angst davor, es alleine zu tun
I just shrug it off	Ich zucke es einfach ab
Anyway, I connected it	Ich habe die jedenfalls angeschlossen
I want to see you after class	Ich will dich nach dem Unterricht sehen
I tried to help with the organization	Ich habe versucht, bei der Organisation zu helfen
I didn't want to get in trouble for losing you	Ich wollte keinen Ärger bekommen, weil ich dich verloren habe
I think he's creating another illusion	Ich glaube, er erschafft eine weitere Illusion
I would have done that earlier	Das hätte ich früher gemacht
I couldn't find time to do couch shopping	Ich fand keine Zeit, um Couch-Shopping zu machen
I didn't just fight for the two of you	Ich habe nicht nur für euch beide gekämpft
I also lead and moderate many collaborative efforts	Ich leite und moderiere auch viele Kooperationsbemühungen
I was so upset	Ich war so außer Fassung
A program or impression is created in the soil	Im Boden entsteht nun ein Programm oder Eindruck
I had to let the horse go	Ich musste das Pferd gehen lassen
I work hard to keep my balance	Ich arbeite hart daran, das Gleichgewicht zu halten
I stayed at home and spent practically every minute with her	Ich blieb zu Hause und verbrachte praktisch jede Minute mit ihr
The catch is no words	Der Haken ist keine Worte
I feel guilty for having these feelings right now	Ich fühle mich schuldig, weil ich gerade diese Gefühle habe
After no one shows up at the hotel restaurant	Nachdem niemand im Hotelrestaurant auftaucht
I saw a bar a little further down the block	Ich sah eine Bar ein Stück weiter den Block hinunter
I step slightly behind her	Ich trete leicht hinter sie
A number of years later when the insurance premium	Eine Reihe von Jahren später, wenn die Versicherungsprämie
I know where this is going	Ich weiß, wohin das führt
I liked the way it washed over me	Ich mochte die Art, wie es über mich hinwegspülte
I sank back into my chair and turned away from him	Ich sank in meinen Stuhl zurück und wandte mich von ihm ab
I wondered what she was thinking	Ich fragte mich, was sie dachte
I had the feeling that something was missing	Ich hatte das Gefühl, dass etwas fehlte
I did the same to her	Ich tat dasselbe mit ihr
After that, the class was highly regarded	Danach war die Klasse hoch angesehen
The route has remained the same ever since	Die Route ist seitdem dieselbe geblieben
I live a quiet life and I want to continue that	Ich lebe ein ruhiges Leben und möchte das fortsetzen
A bit like last minute	Ein bisschen wie in letzter Minute
The route requires no technical climbing	Die Route erfordert keine technische Kletterei
I got to the bottom first	Ich bin zuerst ganz unten angekommen
A train whistle sounded	Eine Zugpfeife ertönte
I really like playing the guitar now	Ich spiele jetzt sehr gerne Gitarre
I think my memory is the key	Ich denke, mein Gedächtnis ist der Schlüssel
I love reading and visiting new places	Ich liebe es zu lesen und neue Orte zu besuchen
A moment of tense silence passed before she spoke	Ein Moment angespannter Stille verging, bevor sie sprach
I looked up at his dark form	Ich sah zu seiner dunklen Gestalt auf
I'm not alone in this	Ich bin damit nicht allein
I came back to the truck with lots of plastic bags	Mit vielen Plastiktüten kam ich zurück zum Truck
I had no way of getting to work anyway	Ich hatte sowieso keine Möglichkeit, zur Arbeit zu kommen
I let her go as a sign of good faith	Ich habe sie gehen lassen, als Zeichen von Treu und Glauben
I had more important things to take care of	Ich hatte wichtigere Dinge, um die ich mich kümmern musste
I'm working on the upper right front right now	Ich arbeite jetzt gerade an der oberen rechten Front
A barely visible energy field shielded them from harm	Ein kaum sichtbares Energiefeld bewahrte sie vor Schaden
I love it with a light cool whip	Ich liebe es mit einer leichten coolen Peitsche
I share your fate in this regard	Ich teile Ihr Schicksal in dieser Hinsicht
I didn't know what to say to relieve his stress	Ich wusste nicht, was ich sagen sollte, um seinen Stress abzubauen
I can work my way around them in the dark	Ich kann mich in der Dunkelheit um sie herumarbeiten
He will no longer be mentioned	Von ihm wird nicht mehr die Rede sein
I will bless you and make your name great	Ich werde dich segnen und deinen Namen groß machen
I recommend reading a little while you wait	Ich empfehle Ihnen, ein wenig zu lesen, während Sie warten
A wonderful read for those who like a good challenge	Eine wunderbare Lektüre für diejenigen, die eine gute Herausforderung mögen
I cried out in relief and grabbed his wrist	Ich schrie erleichtert auf und ergriff sein Handgelenk
I can feel the resistance increasing	Ich spüre, wie sich der Widerstand erhöht
I just couldn't go that long without an income	Ich konnte einfach nicht so lange ohne Einkommen auskommen
I stopped reading that spell book all night	Ich habe die ganze Nacht aufgehört, dieses Zauberbuch zu lesen
I concentrate on listening and on the right track	Ich konzentriere mich aufs Zuhören und auf die richtige Spur
I even heard a fight break out	Ich hörte sogar einen Kampf ausbrechen
I think this could be his revenge	Ich denke, das könnte seine Rache sein
I recognized the older of the two	Ich erkannte den älteren der beiden
I nodded and went into the living room	Ich nickte und ging ins Wohnzimmer
I think he's cute and smart	Ich denke, er ist süß und klug
I went straight to take him out of the picture	Ich ging genau hin, um ihn aus dem Bild zu nehmen
I need to get some pot	Ich müsste etwas Pot besorgen
I'm somewhere in the middle	Ich bin irgendwo mittendrin
I didn't have the slightest doubt about that	Daran habe ich nicht den geringsten Zweifel gehabt
I was the best at it	Darin war ich der Beste
I promise you the territory will be secured in the morning	Ich verspreche Ihnen, dass das Territorium morgen früh gesichert wird
I couldn't remember how to speak	Ich konnte mich nicht erinnern, wie ich sprechen sollte
A radiant golden energy illuminates	Eine strahlende goldene Energie erleuchtet
I stepped forward on my left foot	Ich trat nach vorne auf meinen linken Fuß
I understand that he is innocent as he sits before me	Ich verstehe, dass er unschuldig ist, während er vor mir sitzt
I struggled with the lock for about five minutes	Ich kämpfte etwa fünf Minuten lang mit dem Schloss
A nice edition of my collection	Eine schöne Ausgabe meiner Sammlung
I just took over the army	Ich habe gerade die Armee übernommen
I have your gear in the back of my truck	Ich habe deine Ausrüstung hinten in meinem Truck
I think it was just a general interview	Ich denke, es war nur ein allgemeines Interview
I hate it and this is my story	Ich hasse es und das ist meine Geschichte
I was impressed and they were happy	Ich war beeindruckt und sie waren glücklich
A few seconds later there was another knock, louder	Ein paar Sekunden später klopfte es erneut lauter
I add new music every week	Ich füge jede Woche neue Musik hinzu
I need you to get inside me	Ich brauche dich, um in mich hineinzukommen
I wanted to say things	Ich wollte Dinge sagen
I was about to call him	Ich wollte ihn gerade anrufen
I bet the prison would like you	Ich wette, das Gefängnis würde dich gerne haben
I wake up and the room is pitch black	Ich wache auf und das Zimmer ist stockfinster
He finished the session in seventeenth place	Er beendete die Session auf dem siebzehnten Platz
I don't let anyone out of my thoughts	Ich lasse niemanden aus meinen Gedanken
I hoped no one was killed	Ich hoffte, dass niemand getötet wurde
I hope she doesn't yell at me	Ich hoffe, sie schreit mich nicht an
I had to do this for her	Ich musste das für sie tun
I help all the children on the beach get bread	Ich helfe allen Kindern am Strand, Brot zu bekommen
I feel better when I have her around	Ich fühle mich besser, wenn ich sie um mich habe
I couldn't return her gaze	Ich konnte ihren Blick nicht erwidern
I trust him with my body completely	Ich vertraue ihm meinen Körper voll und ganz an
A little hurt by his words	Ein bisschen verletzt von seinen Worten
I feel cold and miserable	Ich fühle mich kalt und elend
I didn't say he was a gentleman	Ich habe nicht gesagt, dass er ein Gentleman ist
I've known him for a few years	Ich kenne ihn seit ein paar Jahren
I heard footsteps behind me	Ich hörte einzelne Schritte hinter mir
I said whatever and he left	Ich sagte was auch immer und er ging
I suppose it's like the pioneers of yesteryear	Ich nehme an, das ist wie bei den Pionierinnen früherer Zeiten
I wish for an eternity of friendship, love and happiness	Ich wünsche mir eine Ewigkeit voller Freundschaft, Liebe und Glück
I'm here to take care of you	Ich bin hier, um mich um dich zu kümmern
If you wish, I will continue to be at your disposal	Auf Wunsch stehe ich Ihnen gerne weiterhin zur Verfügung
I see how she looks at you	Ich sehe, wie sie dich ansieht
I immediately felt the loss of his warmth, his love	Ich spürte sofort den Verlust seiner Wärme, seiner Liebe
I couldn't sleep properly	Ich konnte nicht richtig einschlafen
I found both in her car	Ich habe beides in ihrem Auto gefunden
I couldn't focus on what was on TV	Ich konnte mich nicht auf das konzentrieren, was im Fernsehen lief
I just wish she hadn't pushed me into it	Ich wünschte nur, sie hätte mich nicht dazu gedrängt
I chose to stay at home	Ich entschied mich, zu Hause zu bleiben
A slim, tall bottle of red wine caught my eye	Eine schlanke, hohe Flasche Rotwein fiel mir ins Auge
I couldn't compete with the beautiful women	Ich konnte nicht mit den schönen Frauen konkurrieren
I think she's wrong	Ich denke, sie liegt falsch
I had to be there immediately	Da musste ich sofort dabei sein
I understood these kinds of secrets	Ich verstand diese Art von Geheimnissen
I felt and heard his jaw snap	Ich spürte und hörte, wie sein Kiefer brach
A suit would hinder a good throw	Ein Anzug würde einen guten Wurf behindern
I love red, obviously	Ich liebe Rot, offensichtlich
I couldn't talk to him anymore	Ich konnte nicht mehr mit ihm reden
I had to be the best	Ich musste der Beste sein
I needed to talk to her, vent my frustration	Ich musste mit ihr sprechen, meiner Frustration Luft machen
Adult females are apparently solitary	Erwachsene Weibchen sind offenbar Einzelgänger
I switch with unease	Ich wechsle mit Unbehagen
I sent the tool back, made available	Ich habe das Werkzeug zurückgeschickt, bereitgestellt
I thought about it for a minute	Ich dachte eine Minute darüber nach
I wonder if they hold a coffee judges' contest	Ich frage mich, ob sie einen Kaffee-Beurteilungswettbewerb veranstalten
I've never heard of it finding bugs	Ich habe noch nie gehört, dass es Fehler gefunden hat
A designer can design something that changes over time	Ein Designer kann etwas entwerfen, das sich im Laufe der Zeit ändert
I couldn't figure out what his problem was	Ich konnte nicht herausfinden, was sein Problem war
I didn't want to go without you	Ich wollte nicht ohne dich gehen
I've fallen asleep a few times	Ich bin schon ein paar Mal eingeschlafen
I can't bear to just sit here	Ich kann es nicht ertragen, nur hier zu sitzen
I can understand that	das kann ich verstehen
I can't wait for the expansion to be over	Ich kann es kaum erwarten, bis die Erweiterung vorbei ist
I never understood the concept of drug rehabilitation	Ich habe das Konzept der Drogenrehabilitation nie verstanden
I ran to them and hugged them all	Ich rannte zu ihnen und umarmte sie alle
I think it needs to connect to the terrain above	Ich denke, es muss sich mit dem Gelände darüber verbinden
I would see things that you couldn't see	Ich würde Dinge sehen, die du nicht sehen konntest
I need the information he wants to give me	Ich brauche die Informationen, die er mir geben möchte
I didn't think you would agree after our last phone call	Ich dachte nicht, dass Sie nach unserem letzten Telefonat zustimmen würden
I've never heard anything like it	So etwas habe ich noch nie gehört
I wasn't important anymore	Ich war nicht mehr wichtig
Her eyes were open and she was dead	Ihre Augen waren offen und sie war tot
I think he's really sick	Ich glaube, er ist wirklich krank
I wanted nothing more than to get you from him	Ich wollte nichts mehr, als dich von ihm zu bekommen
Crops and railroad infrastructure suffered across the region	Ernten und Eisenbahninfrastruktur litten in der gesamten Region
I needed neutral terrain to keep things straight	Ich brauchte neutrales Terrain, um die Dinge im Blick zu behalten
I urge the committee to adopt it	Ich fordere den Ausschuss auf, ihn anzunehmen
I have no idea when he's coming back	Ich habe keine Ahnung, wann er zurückkommt
I could have done without that	Darauf hätte ich verzichten können
I think my mom bought the whole store	Ich glaube, meine Mutter hat den ganzen Laden gekauft
I couldn't hear anyone	Ich konnte niemanden hören
I understand that this is not politically correct	Ich verstehe, dass das nicht politisch korrekt ist
I killed two birds with one stone	Ich schlug zwei Fliegen mit einer Klappe
I worked in exchange for food and the occasional tuition	Ich arbeitete im Austausch für Essen und gelegentlich Unterricht
Both used standard methods of landscape history research	Beide verwendeten Standardmethoden der landschaftsgeschichtlichen Forschung
This particular incident killed two people	Dieser besondere Vorfall tötete zwei Menschen
I always do, you know	Das tue ich immer, wissen Sie
I assume they will, you know	Ich gehe davon aus, dass sie es tun werden, wissen Sie
I didn't hear you come in	Ich habe dich nicht reinkommen hören
I should have asked you if you wanted that	Ich hätte dich fragen sollen, ob du das wolltest
I didn't see anything and was relieved	Ich habe nichts gesehen und war erleichtert
I nodded and gave him a little wave	Ich nickte und winkte ihm leicht zu
I picked him up and held him again	Ich hob ihn hoch und hielt ihn wieder
I pulled her head up	Ich zog ihren Kopf hoch
I intend to take this to court	Ich beabsichtige, dies vor Gericht zu bringen
I would like to serve among most of them	Ich würde gerne unter den meisten von ihnen dienen
I'll throw the idea around a bit more	Ich werfe die Idee noch ein bisschen herum
I will be in good hands	Ich werde in guten Händen sein
I want to learn how to fight	Ich möchte lernen, wie man kämpft
I really appreciate you	Ich schätze dich wirklich sehr
I did him a favor	Ich tat ihm einen Gefallen
But he had the smallest world that could exist	Aber er hatte die kleinste Welt, die es geben konnte
I remember feelings like physical and emotional	Ich erinnere mich an Gefühle, wie körperliche und emotionale
I would like to hear your opinion	Ich würde gerne Ihre Meinung hören
I hate admitting this	Ich hasse es, das zuzugeben
I pushed against him	Ich drückte gegen ihn
I was shaken but not hurt	Ich war erschüttert, aber nicht verletzt
I couldn't lose my aunt	Ich konnte meine Tante nicht verlieren
I moved into an apartment with two church members	Ich zog mit zwei Kirchenbrüdern in eine Wohnung
I watched her dump the cheap brandy	Ich sah zu, wie sie den billigen Brandy wegschüttete
I wondered what he wanted	Ich fragte mich, was er wollte
I want a more active relationship with the present	Ich möchte eine aktivere Beziehung zur Gegenwart
I will not wire you the money	Ich werde Ihnen das Geld nicht überweisen
I winced every time the phone rang	Ich zuckte jedes Mal zusammen, wenn das Telefon klingelte
I have enough crew to handle whatever they need	Ich habe genug Crew, um mit allem fertig zu werden, was sie brauchen
The societal gender convention was abandoned	Die gesellschaftliche Geschlechtervereinbarung wurde aufgegeben
I got a call from the village manager	Ich erhielt einen Anruf vom Manager des Dorfes
I looked at my hands, no blood	Ich sah auf meine Hände, kein Blut
I hit her thrust after thrust	Ich treffe ihren Schub um Schub
I kind of don't agree with that	Dem stimme ich irgendwie nicht zu
I joined her study groups and she didn't notice	Ich schloss mich ihren Lerngruppen an und sie bemerkte es nicht
I told him that you like opera too	Ich habe ihm gesagt, dass du auch Oper magst
I went home to think about what to do	Ich ging nach Hause, um zu überlegen, was ich tun sollte
I felt awake but subdued	Ich fühlte mich wach, aber gedämpft
Two sailors were killed and six others injured	Zwei Seeleute wurden getötet und sechs weitere verletzt
I was alone, bleeding and exhausted	Ich war allein, blutend und erschöpft
I didn't expect to see him again	Ich hatte nicht erwartet, ihn wiederzusehen
I'm probably a big fan of your kids	Ich bin wahrscheinlich ein großer Fan Ihrer Kinder
A hospital nurse was there and two other strange women	Eine Krankenhausschwester war da und zwei andere seltsame Frauen
i love my job	Ich liebe meinen Beruf
A small, narrow door, reaching from floor to ceiling, appeared and opened	Eine kleine, schmale Tür, die vom Boden bis zur Decke reichte, erschien und öffnete sich
I've learned never to do that again	Ich habe gelernt, das nie wieder zu tun
I know it was last minute	Ich weiß, es war in letzter Minute
The title came from this particular aspect	Aus diesem besonderen Aspekt entstand der Titel
A winner will be selected at random	Ein Gewinner wird zufällig ausgewählt
I worked alone downstairs	Ich habe alleine unten gearbeitet
I could only endure so much	Ich konnte nur so viel aushalten
I let her crawl outside	Ich ließ sie nach draußen kriechen
I can't describe it any other way	Ich kann es nicht anders beschreiben
I remember the look on his face	Ich erinnere mich an den Ausdruck auf seinem Gesicht
I have friends who have proved closer than my family	Ich habe Freunde, die sich näher als meine Familie erwiesen haben
I screamed again, but he didn't stop	Ich schrie wieder auf, aber er hörte nicht auf
I am not a threat to you	Ich bin keine Bedrohung für dich
A battle god of a savage people	Ein Kampfgott eines wilden Volkes
I have great respect for her	Ich habe großen Respekt vor ihr
I know the extravagance was overdone	Ich weiß, die Extravaganz war übertrieben
I finally broke down and called my mother	Ich brach schließlich zusammen und rief meine Mutter an
I ran to my bedroom to get my watch	Ich rannte in mein Schlafzimmer, um meine Uhr zu holen
A villa, a fancy car, a beautiful garden	Eine Villa, ein schickes Auto, ein herrlicher Garten
I should have stayed on the ball more	Ich hätte mehr am Ball bleiben sollen
I was dressed within two minutes	Innerhalb von zwei Minuten war ich angezogen
I smiled all day and well into the night	Ich lächelte den ganzen Tag und bis weit in die Nacht hinein
I smiled at my daughter	Ich lächelte meine Tochter an
I jerked my head around	Ich fuhr mit dem Kopf herum
I was like that for five years, on and off	Ich war fünf Jahre lang so, mit Unterbrechungen
I realized what must have happened	Mir wurde klar, was passiert sein musste
I ran my fingers through my hair and tried to think	Ich fuhr mit meinen Fingern durch mein Haar und versuchte nachzudenken
I turned it so that it hung over my back	Ich drehte sie so, dass sie über meinem Rücken hing
I felt wonderful, my friends too	Ich fühlte mich wunderbar, meine Freunde auch
I had always avoided it	Ich hatte es immer vermieden
I approached him, baby oil in hand	Ich trat auf ihn zu, Babyöl in der Hand
I took that metaphor and took it pretty far	Ich nahm diese Metapher und ging damit ziemlich weit
I didn't even open my eyes	Ich habe nicht einmal meine Augen geöffnet
I didn't care about the others	Die anderen waren mir egal
I literally drove the car into the ground	Ich habe das Auto buchstäblich in den Boden gefahren
I didn't like this plan	Ich mochte diesen Plan nicht
The army lacked horses	Der Armee fehlten Pferde
I smiled all the way home	Ich lächelte den ganzen Weg nach Hause
I didn't recognize the voice	Ich habe die Stimme nicht erkannt
I was very busy	ich war sehr beschäftigt
I felt it a few minutes ago	Ich habe es vor ein paar Minuten gespürt
I saw no other foreigners	Ich sah keine anderen Ausländer
I wiped them off and felt around me	Ich wischte sie ab und tastete um mich herum
I really wanted to stay and hear her story	Ich wollte unbedingt bleiben und ihre Geschichte hören
I could be wounded or killed	Ich könnte verwundet oder getötet werden
I can show you the ropes of life, little sister	Ich kann dir die Seile des Lebens zeigen, kleine Schwester
I told you it's a sign of good luck	Ich habe dir gesagt, dass es ein Zeichen von Glück ist
I want her to know everything about me	Ich möchte, dass sie alles über mich weiß
I was completely exhausted and asked her to hug me	Ich war ganz fertig und bat sie, mich zu herzeln
I always have to choose my gifts	Ich muss immer meine Geschenke aussuchen
I couldn't even eat my dinner	Ich konnte nicht einmal mein Abendessen essen
I would be tortured to death	Ich würde zu Tode gefoltert werden
I appreciate that very much	Ich schätze das sehr
A few years older than me	Ein paar Jahre älter als ich
I couldn't understand his actions	Ich konnte seine Handlungen nicht nachvollziehen
I knew it would be good to come here	Ich wusste, es wäre gut, hierher zu kommen
I didn't turn to look back	Ich drehte mich nicht um, um zurückzublicken
I know you want to see your mom	Ich weiß, dass du deine Mom sehen willst
You need to think this through now	Du musst dir das jetzt durch den Kopf gehen lassen
I wonder what else she knows	Ich frage mich, was sie sonst noch weiß
Personally, I would have asked her to end my life	Ich persönlich hätte sie gebeten, meinem Leben ein Ende zu setzen
I hope everything is good	ich hoffe, alles ist gut
I was relieved that he had retired	Ich war erleichtert, dass er sich zurückgezogen hatte
I paid for my items and returned to my car	Ich bezahlte meine Artikel und kehrte zu meinem Auto zurück
The words were also heard by those present	Die Worte wurden auch von den Anwesenden gehört
A flash of anger twisted his face	Ein Zornesblitz verzerrte sein Gesicht
I couldn't carry them all	Ich konnte nicht alle tragen
I suppose he looks more like a bear	Ich nehme an, er sieht eher wie ein Bär aus
I grab my cell phone again	Ich greife wieder zu meinem Handy
A sudden stillness seems to grip the land	Eine plötzliche Stille scheint das Land zu erfassen
I had no idea this was even possible	Ich hatte keine Ahnung, dass dies überhaupt möglich ist
Unfortunately I got a brown spot on my face	Leider habe ich einen braunen Fleck im Gesicht bekommen
I guess we better get out of here	Ich schätze, wir verschwinden besser von hier
I was always more my father's child than hers	Ich war immer mehr das Kind meines Vaters als ihres
I had to cut the checks	Ich musste die Schecks abschneiden
I felt my headache getting	Ich spürte, wie ich Kopfschmerzen bekam
Each line is either broken or unbroken	Jede Linie ist entweder unterbrochen oder ununterbrochen
I have the documents ready to sign	Ich habe die Unterlagen zur Unterschrift bereit
I thought they might ask a few questions, but they didn't	Ich dachte, sie würden vielleicht ein paar Fragen stellen, aber das taten sie nicht
I told her what happened to you	Ich habe ihr erzählt, was mit dir passiert ist
I started and they followed me	Ich fing an und sie folgten mir
I told someone about it	Ich habe jemandem davon erzählt
I could taste the blood	Ich konnte das Blut schmecken
I couldn't part with everyone	Ich konnte mich nicht von allen trennen
I think you should write your own books too	Ich finde, du solltest auch deine eigenen Bücher schreiben
I've literally dreamed of doing this for years	Ich habe buchstäblich seit Jahren davon geträumt, dies zu tun
I pushed those thoughts away and buried them deep	Ich verdrängte diese Gedanken und vergrub sie tief
Lots of play value in this action-packed set	Viel Spielwert in diesem actiongeladenen Set
I never have trouble finding words around them	Ich habe nie Probleme, Worte um sie herum zu finden
I can't run away	Ich kann nicht davonlaufen
I haven't eaten anything all day	Ich habe den ganzen Tag nichts gegessen
I believe in universal healthcare	Ich glaube an eine universelle Gesundheitsversorgung
The defendant was informed of this in a letter	Dies wurde der Beklagten in einem Schreiben mitgeteilt
He changes the formation	Er verändert die Formation
I have traveled many times and have never forgotten you	Ich bin schon oft gereist und habe dich nie vergessen
I never knew her like that	Ich habe sie nie so gekannt
That's when I realized he couldn't see me anymore	Da wurde mir klar, er konnte mich nicht mehr sehen
I would flee before that could happen	Ich würde fliehen, bevor das passieren könnte
I hope to find something very interesting	Ich hoffe, etwas sehr Interessantes zu finden
I want you to end this election strong	Ich möchte, dass Sie diese Wahl stark beenden
I wasn't keen on resuming that role	Ich war nicht erpicht darauf, diese Rolle wieder aufzunehmen
I wasn't part of it	Ich war kein Teil davon
I always have time for you	Ich habe immer Zeit für Sie
The distant background contains a landscape	Der ferne Hintergrund enthält eine Landschaft
I was in a no-win situation for myself	Ich war in einer No-Win-Situation für mich
I would even suck his cock clean afterwards	Ich würde sogar seinen Schwanz danach sauber lutschen
I turn before I go	Ich drehe mich um, bevor ich gehe
I just stood there and didn't know what to do	Ich stand einfach nur da und wusste nicht, was ich tun sollte
I used to work for a big company	Ich habe früher für eine große Firma gearbeitet
I'll sleep a little longer and then watch the film	Ich schlafe noch ein bisschen und schaue mir dann den Film an
I take upon myself everything that is male	Ich nehme alles, was männlich ist, auf mich
I hope you can join us	Ich hoffe, Sie können dabei sein
I never opened it or looked inside	Ich habe es nie geöffnet oder hineingesehen
I learned this recipe from my mother	Ich habe dieses Rezept von meiner Mutter gelernt
I go for walks in the cities	Ich mache Spaziergänge in den Städten
I wouldn't see him for months	Ich würde ihn monatelang nicht sehen
But I can't remember now	Ich kann mich jetzt aber nicht erinnern
I absolutely adored my father	Ich habe meinen Vater absolut verehrt
I kind of have a triad	Ich habe sozusagen einen Dreisatz
That ended the massacre	Damit war das Massaker beendet
I want you to learn this verse	Ich möchte, dass Sie diesen Vers lernen
I got pregnant for the first time	Ich wurde das erste Mal schwanger
All of these numbers are below the national average	Alle diese Zahlen liegen unter dem Bundesdurchschnitt
I kissed it and then handed half to him	Ich küsste es und reichte ihm dann die Hälfte
I make things with clay	Ich mache Sachen mit Lehm
I looked out the window but saw nothing	Ich schaute aus dem Fenster, sah aber nichts
I didn't want to go anywhere else	Ich wollte nirgendwo anders hin
I couldn't bear to be there any longer	Ich konnte es nicht länger ertragen, dort zu sein
I had to change it to another	Ich musste es auf ein anderes umstellen
I climbed into the passenger seat and we shook hands	Ich stieg auf den Beifahrersitz und wir gaben uns die Hand
I hope you have all the answers you need	Ich hoffe, Sie haben alle Antworten, die Sie brauchen
I looked around at my feet	Ich sah mich bei meinen Füßen um
I take responsibility for my actions	Ich übernehme die Verantwortung für mein Handeln
I was told that would be my best lead	Mir wurde gesagt, das wäre meine beste Spur
I was no longer in a choir or theater	Ich war nicht mehr in einem Chor oder Theater
I helped him get them out of his face	Ich half ihm dabei, sie aus seinem Gesicht zu bekommen
I'll try to do the same here	Ich werde versuchen, das Gleiche hier zu tun
I have a debt to collect	Ich habe eine Forderung einzutreiben
I knew your mother then	Ich kannte Ihre Mutter damals
I haven't been able to look at any other woman since then	Seitdem kann ich keine andere Frau mehr ansehen
i always had it	Ich hatte es immer
I know how much you love to desire my body	Ich weiß, wie sehr du es liebst, meinen Körper zu begehren
I saw this and ran over to help my friend	Ich sah das und rannte hinüber, um meinem Freund zu helfen
I let her down	Ich hatte sie hängen lassen
I pay attention to both sides	Ich achte auf beide Seiten
I knew you would accept	Ich wusste, du würdest akzeptieren
But I have another reason for being here	Ich habe aber noch einen anderen Grund, hier zu sein
A long way to transport meat	Ein langer Weg, um Fleisch zu transportieren
I couldn't take my eyes off the sky	Ich konnte meine Augen nicht vom Himmel abwenden
I was expecting such a soul mate	Ich habe so einen Seelenverwandten erwartet
Soldiers who reported these symptoms were treated harshly	Soldaten, die diese Symptome meldeten, wurden hart behandelt
I just never understood how you understood so much	Ich habe nur nie verstanden, wie du so viel verstanden hast
I was the positive coach	Ich war der positive Coach
I didn't have to	Ich musste es nicht tun
I mean almost everyone seems to be written out of character	Ich meine, dass fast jeder aus der Rolle geschrieben zu sein scheint
I thought he was stupid anyway	Ich hielt ihn sowieso für dumm
I felt the need to explain further	Ich hatte das Bedürfnis, es weiter zu erklären
I explained our problem	Ich erklärte unser Problem
I want to help your son	Ich möchte Ihrem Sohn helfen
I heard they were shut down for most of the morning	Ich habe gehört, dass sie den größten Teil des Morgens ihren Betrieb eingestellt haben
I could hardly keep myself from bursting out laughing	Ich konnte mich kaum davon abhalten, in Gelächter auszubrechen
I looked out the windows, up and down the street	Ich schaute aus den Fenstern, die Straße rauf und runter
A man of good taste	Ein Mann mit gutem Geschmack
I am not responsible for what happened	Ich bin nicht verantwortlich für das, was passiert ist
I want to meet more people my age	Ich möchte mehr Leute in meinem Alter kennenlernen
I lay this at your feet	Das lege ich dir zu Füßen
I no longer cared about my looks	Ich kümmerte mich nicht mehr um mein Aussehen
A little more gold in the stones would fix that	Etwas mehr Gold in den Steinen würde das beheben
A surveillance camera recorded his image directly	Eine Überwachungskamera zeichnete sein Bild direkt auf
A new and perhaps better harmony could be created	Eine neue und vielleicht bessere Harmonie könnte geschaffen werden
I feel confident enough for the next phase	Ich fühle mich zuversichtlich genug für die nächste Phase
I suspect she wanted more of it	Ich vermute, sie wollte mehr davon
I can't get caught up in this mess	Ich darf mich in diesem Schlamassel nicht verfangen
I took another look at the food court	Ich warf noch einmal einen Blick auf den Food Court
I didn't want him to see me like that	Ich wollte nicht, dass er mich so sieht
I hadn't considered that	Das hatte ich nicht bedacht
I suggest you contact the police tomorrow	Ich schlage vor, Sie wenden sich morgen an die Polizei
I could never forget his eyes	Ich könnte seine Augen nie vergessen
I liked the book and the characters	Ich mochte das Buch und die Charaktere
I just want to get this bank done	Ich will nur mit dieser Bank fertig werden
B fixed her secretary with a look	B fixierte ihre Sekretärin mit einem Blick
I told him to follow me as number two	Ich sagte ihm, er solle mir als Nummer zwei folgen
I was a virgin at twenty	Ich war mit zwanzig Jungfrau
The treatment is successful	Die Behandlung verläuft erfolgreich
I was grateful for the rest	Für den Rest war ich dankbar
I especially like what you did on the windows	Besonders gut gefällt mir, was du an den Fenstern gemacht hast
I just had to make sure	Ich musste mich nur vergewissern
A beautiful woman enters	Eine schöne Frau tritt ein
I count seven, but it could be more	Ich zähle sieben, aber es könnten mehr sein
I told him we inherited it	Ich sagte ihm, wir hätten es geerbt
I would next investigate what was over there	Ich würde als nächstes untersuchen, was dort drüben war
I felt something slip out of my hands	Ich fühlte, wie mir etwas aus den Händen glitt
I couldn't bear the wait	Ich konnte das Warten nicht ertragen
I can raise a ransom	Ich kann ein Lösegeld erheben
I've known you too long	Ich kenne dich zu lange
I was not allowed to leave the premises without permission	Ohne Erlaubnis durfte ich das Gelände nicht verlassen
I would never have done it	Ich hätte es nie getan
I shake my head to break the illusion	Ich schüttele den Kopf, um mich von der Illusion zu befreien
I know their science	Ich kenne ihre Wissenschaft
I couldn't move and felt myself going unconscious	Ich konnte mich nicht bewegen und spürte, wie ich bewusstlos wurde
I knew she was just out of school	Ich wusste, dass sie gerade aus der Schule kam
I decided to take medication	Ich beschloss, Medikamente zu nehmen
I love the taste of beer	Ich liebe den Geschmack von Bier
A moment later he felt himself being yanked and thrown	Einen Moment später fühlte er, wie er gerissen und geworfen wurde
I was really inspired by the energy in his voice	Ich war wirklich inspiriert von der Energie seiner Stimme
I think you make a wonderful couple	Ich finde, Sie geben ein wunderbares Paar ab
I could hardly think of anything but his lips	Ich konnte kaum an etwas anderes denken als an seine Lippen
I looked down at the round stone	Ich sah auf den runden Stein hinab
I always plant at least three rows	Ich pflanze immer mindestens drei Reihen
I want to fight by your side	Ich möchte an deiner Seite kämpfen
I saw her climb onto the deck	Ich sah sie auf das Deck klettern
I have to hurry up and get home	Ich muss mich beeilen und nach Hause kommen
They are very cautious creatures	Sie sind sehr vorsichtige Kreaturen
I can help look for her	Ich kann helfen, nach ihr zu suchen
I recognized that look	Ich habe diesen Blick wiedererkannt
I really hope for many more flowers next summer	Ich hoffe sehr auf viele weitere Blumen im nächsten Sommer
I've always been a romantic	Ich war schon immer ein Romantiker
I find this reason a bit odd	Ich finde diesen Grund etwas merkwürdig
I close my fist around it	Ich schließe meine Faust darum
I asked him why he was covered in dirt	Ich fragte ihn, warum er mit Schmutz bedeckt sei
I began to merge with the couch	Ich begann mit der Couch zu verschmelzen
I have entered a new phase of life	Ich bin in einen neuen Lebensabschnitt eingetreten
I remember that was the worst show ever	Ich erinnere mich, dass das die schlechteste Show aller Zeiten war
I even managed to crack an excited little smile	Ich schaffte es sogar, ein aufgeregtes, kleines Lächeln hervorzubringen
I knew you would be here	Ich wusste, dass du hier sein würdest
I knew that my decision would certainly mean that she would die	Ich wusste, dass meine Entscheidung mit Sicherheit bedeuten würde, dass sie sterben würde
I went about my usual routine and was happy when my hair behaved	Ich führte meine übliche Routine durch und freute mich, wenn sich mein Haar benahm
I needed his cooperation	Ich brauchte seine Kooperation
I have not lived in this state	Ich habe nicht in diesem Zustand gelebt
I went to this place	Ich ging zu diesem Ort
I do an easy jump shot	Ich mache einen leichten Sprungwurf
I know he would cooperate	Ich weiß, dass er kooperieren würde
I don't have a solution yet	Ich habe noch keine Lösung
i will never lie	Ich werde niemals lügen
I know what people say, the nobles of the city	Ich weiß, was die Leute sagen, die Adligen der Stadt
I turned and looked at him over my shoulder	Ich drehte mich um und sah ihn über meine Schulter an
I thought about what she said and it was true	Ich dachte darüber nach, was sie sagte, und es stimmte
I intended it for myself	Ich hatte es für mich selbst vorgesehen
I wanted to go a different way	Ich wollte einen anderen Weg gehen
Everyone does the same	Alle machen das Gleiche
I still remember our first tourist customer	Ich erinnere mich noch an unseren ersten touristischen Kunden
I smile and walk over and introduce myself	Ich gehe lächelnd hinüber und stelle mich vor
But it was all caught up pretty quickly	Aber es war alles ziemlich schnell nachgeholt
I will repeat this	Ich werde dies wiederholen
A priest approached them	Ein Priester kam auf sie zu
I turned to storm back up the stairs	Ich drehte mich um, um die Treppe wieder hinaufzustürmen
I'll get there someday, you know	Irgendwann komme ich an, weißt du
I can wait as long as it takes	Ich kann so lange warten, wie es dauert
I can't bear to look at both of them	Ich kann es nicht ertragen, beide anzusehen
I got your boyfriend a date	Ich habe deinem Freund ein Date besorgt
I gave them souls and spirits	Ich gab ihnen Seelen und Geister
I had very few options	Ich hatte sehr wenige Möglichkeiten
I wore a black crop pants outfit with high heels	Ich trug ein schwarzes Crop-Hosen-Outfit mit High Heels
I think they are close	Ich denke, dass sie in der Nähe sind
I swung again and pulled out the blade	Ich schwang erneut und zog die Klinge heraus
I thought we could talk to each other	Ich dachte, wir könnten miteinander reden
I love literature and art, but that's probably no surprise	Ich liebe Literatur und Kunst, aber das ist wahrscheinlich keine Überraschung
I reached my bedroom and turned on the light	Ich erreichte mein Schlafzimmer und machte das Licht an
She continued to take private lessons	Sie nahm auch weiterhin Privatunterricht
I've never been	Ich war es aber noch nie
I have no right to be mad at you	Ich habe kein Recht, sauer auf dich zu sein
However, I have never seen any of them	Ich habe jedoch nie einen von ihnen gesehen
I love her more than myself	Ich liebe sie mehr als mich selbst
I could write volumes about it	Ich könnte Bände darüber schreiben
I lost control but could still see	Ich verlor die Kontrolle, konnte aber immer noch sehen
I could easily see his clothes now	Ich konnte seine Kleidung jetzt leicht erkennen
I shower and port to the lab	Ich dusche und portiere ins Labor
I thought it was going through my head	Ich dachte, es geht mir durch den Kopf
I have to go home and make dinner	Ich muss nach Hause und das Abendessen machen
Long ago the power began to wane	Vor langer Zeit begann die Kraft zu schwinden
I think she's expecting a baby	Ich glaube, sie erwartet ein Baby
I was very and solemnly proud of that	Darauf war ich sehr und feierlich stolz
I tried, but she wanted to rest	Ich habe es versucht, aber sie wollte sich ausruhen
I realized he was watching me	Mir wurde klar, dass er mich beobachtet hatte
I didn't even want to publish it	Ich wollte es gar nicht veröffentlichen
I stared out the window and took a deep breath	Ich starrte aus dem Fenster und atmete tief durch
I was given permission to be myself	Mir wurde die Erlaubnis gegeben, ich selbst zu sein
I shouldn't have worried about him	Ich hätte mir keine Sorgen um ihn machen sollen
I want to give them more	Ich möchte ihnen mehr geben
I'm tired of standing by and doing nothing	Ich habe es satt, daneben zu stehen und nichts zu tun
Criminal violence also increased	Auch die kriminelle Gewalt nahm zu
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Ein weiser Mann opfert sein Ego und ist wieder glücklich
I didn't answer him, still couldn't speak	Ich antwortete ihm nicht, konnte immer noch nicht sprechen
I smiled at my reflection	Ich lächelte mein Spiegelbild an
I felt surprisingly relaxed	Ich fühlte mich überraschend entspannt
I wasn't happy anymore	Ich war nicht mehr froh
I feel vulnerable without my vision	Ich fühle mich ohne meine Vision verwundbar
I was too broke to break free	Ich war zu pleite, um mich zu befreien
I found it pretty funny	Ich fand es ziemlich lustig
I arrive in a ghost town	Ich komme in einer Geisterstadt an
I thought we had a home, you and me	Ich dachte, wir hätten ein Zuhause, du und ich
I love him no matter what he's done	Ich liebe ihn, egal was er getan hat
I was young and looking to the future	Ich war jung und blickte in die Zukunft
I continue down the line	Ich gehe weiter die Reihe entlang
I am everything there ever was	Ich bin alles, was es je gab
A woman's place was in the house	Der Platz einer Frau war im Haus
I could never figure out why	Ich konnte nie herausfinden, warum
I didn't want to tell him	Ich wollte es ihm nicht sagen
I've looked for it everywhere	Ich habe überall danach gesucht
I won't say otherwise	Ich werde nichts anderes sagen
I know how bad a mission can get	Ich weiß, wie schlimm eine Mission werden kann
I liked to think of myself as her favorite aunt	Ich betrachtete mich gern als ihre Lieblingstante
I shake a little	Ich schüttele mich ein wenig
I often lose time, days are lost	Ich verliere oft die Zeit, Tage gehen verloren
The truth of what happened is being ignored	Die Wahrheit dessen, was passiert ist, wird ignoriert
I turned on the oven	Ich habe den Ofen angemacht
I keep playing it	Ich spiele es immer wieder
I should have done it a long time ago	Ich hätte es schon längst tun sollen
I can't understand what went wrong	Ich kann nicht verstehen, was schief gelaufen ist
I think you know how much that meant to me	Ich denke, du weißt, wie viel mir das bedeutet hat
I must lead a world government	Ich muss eine Weltregierung führen
A few minutes later, the man entered the house	Wenige Minuten später betrat der Mann das Haus
I didn't even manage to find suitable materials	Ich habe es nicht einmal geschafft, geeignete Materialien zu finden
A person who is open should always be open	Eine Person, die offen ist, sollte immer offen sein
i wanted to do something for you	Ich wollte etwas für dich tun
I stumbled across where it was made by accident	Ich bin zufällig darauf gestoßen, wo es hergestellt wurde
I was fine until the fire alarm went off	Ich fühlte mich wohl, bis der Feueralarm losging
I'm curious how big it will be after the torrent	Ich bin gespannt, wie groß es nach dem Torrent werden wird
I stumble back and grab onto the piece of wooden poster	Ich stolpere zurück und halte mich an dem hölzernen Plakatstück fest
A seriously injured dog was euthanized	Ein schwer verletzter Hund wurde eingeschläfert
They take great players as you find them	Sie nehmen großartige Spieler, wie Sie sie finden
I heard the front door open	Ich hörte, wie die Haustür geöffnet wurde
I can't help but look at her	Ich kann nicht anders, als sie anzusehen
I'm confused about this	Ich bin darüber verwirrt
I just recorded it	Ich habe es nur aufgenommen
The band also received an additional producer credit	Die Band erhielt außerdem einen zusätzlichen Produzentenkredit
I mean, you'll feel bad about it later	Ich meine, du wirst dich später deswegen schlecht fühlen
I took off my shirt and dropped my jeans	Ich zog mein Hemd aus und ließ meine Jeans herunter
But I'm afraid your shirt is ruined	Ich fürchte aber, dein Hemd ist ruiniert
I was pretty sure he bent down and turned around	Ich war mir ziemlich sicher, dass er sich bückte und umdrehte
That all makes sense now	Das macht jetzt alles Sinn
I couldn't see anyone but him	Ich konnte niemanden mehr sehen, nur ihn
A few cars were already waiting near their front door	Ein paar Autos warteten bereits in der Nähe ihrer Haustür
Many priests and bishops belonged to the nobility	Viele Priester und Bischöfe gehörten dem Adel an
I thought he might have raised that	Ich dachte, das könnte er angehoben haben
I admire and enjoy that very much	Das bewundere und genieße ich sehr
I was still in love with hate	Ich war immer noch in Hass verliebt
I had given her a heart that was truly worth breaking	Ich hatte ihr ein Herz übergeben, das es wirklich wert war, gebrochen zu werden
They also required less effort to assemble	Sie erforderten auch weniger Kraftaufwand beim Zusammenbau
I hope it will be finished this week	Ich hoffe, dass es diese Woche fertig wird
I went to the well to get water	Ich ging zum Brunnen, um Wasser zu holen
A planned village was built next to the castle	Neben der Burg wurde ein geplantes Dorf errichtet
A shaft of light flashed between the trees	Ein Lichtstrahl blitzte zwischen den Bäumen auf
I want you to keep these pictures	Ich möchte, dass Sie diese Bilder behalten
I want to be with them	Ich möchte bei ihnen sein
I couldn't ask for better parents	Ich könnte mir keine besseren Eltern wünschen
I didn't even know what it was	Ich wusste nicht einmal, was es war
I just felt more and more alone	Ich fühlte mich nur immer mehr allein
I made sure she didn't die like a man too	Ich habe dafür gesorgt, dass sie nicht auch wie ein Mann starb
The whole club got up and danced	Der ganze Club stand auf und tanzte
Today there is a kindergarten on the site	Heute steht auf dem Gelände ein Kindergarten
I didn't want to startle her	Ich wollte sie nicht erschrecken
We take little trouble with such reports	Wir geben uns wenig Mühe mit solchen Berichten
I can hear the threat in his voice	Ich kann die Drohung in seiner Stimme hören
I dreamed up this paradise all by myself	Ich habe mir dieses Paradies ganz allein ausgedacht
I studied the surrounding beach	Ich studierte den umliegenden Strand
I scream but there are no ears to hear me	Ich schreie, aber es gibt keine Ohren, um mich zu hören
On the other side stretched a narrow hallway	Auf der anderen Seite erstreckte sich ein schmaler Flur
I'd rather play it safe	Ich gehe lieber auf Nummer sicher
I don't want them anymore	Ich wünsche sie nicht mehr
I sing of an oath stronger than blood	Ich singe von einem Schwur, der stärker ist als Blut
I became nothing more than a shell of myself	Ich wurde nichts weiter als eine Hülle meiner selbst
I guess they needed an outlet	Ich schätze, sie brauchten eine Steckdose
I think she's here on some mission	Ich glaube, sie ist auf irgendeiner Mission hier
I myself did not understand why they did not tell her	Ich selbst habe nicht verstanden, warum sie es ihr nicht gesagt haben
A music video for the title track was released	Ein Musikvideo zum Titeltrack wurde veröffentlicht
I know what they really are	Ich weiß, was sie wirklich sind
I could introduce you	Ich könnte Sie vorstellen
I had to become like him	Ich musste so werden wie er
I go back to my quest	Ich gehe zurück zu meiner Suche
I concluded that it was a tourist attraction	Ich kam zu dem Schluss, dass es sich um eine Touristenattraktion handelte
I wanted to go to him, hold him	Ich wollte zu ihm gehen, ihn halten
I would like to be married to a man like that	Ich würde gerne mit so einem Mann verheiratet sein
I wonder if anyone has tried to steal them before	Ich frage mich, ob jemand schon einmal versucht hat, sie zu stehlen
I had to go through it all	Ich musste das alles durchmachen
I hope we never have to move	Ich hoffe, wir müssen nie wegziehen
I'll visit him in a few weeks	Ich werde ihn in ein paar Wochen besuchen
I picked it up, folded it up	Ich hob es auf, faltete es zusammen
I have to be important to someone	Ich muss jemandem wichtig sein
I forgot to mention it earlier	Ich habe vergessen, es vorhin zu erwähnen
I just thought she was local	Ich dachte nur, sie wäre aus der Gegend
I turned a corner and found a back exit	Ich bog um eine Ecke und fand einen Hinterausgang
I suspected it had gotten worse than he said	Ich vermutete, dass es schlimmer geworden war, als er sagte
A blue pulse appeared in front of them	Ein blauer Puls erschien vor ihnen
It has a large white eye patch	Es hat eine große weiße Augenklappe
I hope for a positive	Ich hoffe auf ein positives
I cannot guarantee any specific score	Ich kann keine bestimmte Punktzahl garantieren
I wanted her to be different and absolutely the same	Ich wollte, dass sie anders und absolut gleich ist
I never understood how that works	Ich habe nie verstanden, wie das funktioniert
I couldn't get her out	Ich konnte sie nicht herausholen
I got over the fever	Ich habe das Fieber überwunden
I just want a divorce and security	Ich will nur eine Scheidung und Sicherheit
I, a knight, made a mistake	Ich, ein Ritter, habe einen Fehler gemacht
He wasn't very well known in town	In der Stadt war er nicht sehr bekannt
I felt so helpless knowing that without us they would fight	Ich fühlte mich so hilflos, weil ich wusste, dass sie ohne uns kämpfen würden
I want him and my squad out of here	Ich will, dass mein Trupp und er hier raus
I just got the wind out of my head	Mir ist gerade der Wind aus dem Kopf geschlagen
I should have recognized that	Das hätte ich erkennen müssen
The dog's nose should be black	Die Nase des Hundes sollte schwarz sein
I could just solve it now	Ich konnte es jetzt einfach lösen
I always enjoy it, as does my husband	Ich genieße es immer, genauso wie mein Mann
I was even half an hour early at the airport	Ich war sogar eine halbe Stunde zu früh am Flughafen
I would like to ask why this is relevant	Ich möchte fragen, warum das relevant ist
I learned your language at school	Ich habe deine Sprache in der Schule gelernt
I broke both of our hearts	Ich brach uns beiden das Herz
I am surprised by the unusual phenomenon	Ich bin überrascht von dem ungewöhnlichen Phänomen
I looked up and felt incredibly small and insignificant	Ich blickte nach oben und fühlte mich unglaublich klein und unbedeutend
I want you to be happy in this life	Ich möchte, dass du in diesem Leben glücklich bist
I could have spared us the pain	Ich hätte uns den Schmerz ersparen können
I pushed myself off the wall	Ich stieß mich von der Wand ab
I couldn't calm myself down	Ich konnte mich nicht zur Ruhe bringen
I looked closely at the picture	Ich betrachtete das Bild aus der Nähe
I got them just for you	Ich habe sie nur für dich besorgt
I turned my eyes back to the window	Ich wandte meine Augen wieder dem Fenster zu
I heard everything in this room	Ich habe alles in diesem Raum gehört
i am not your sister	Ich bin nicht deine Schwester
I'm afraid the king is in danger too	Ich fürchte, der König ist auch in Gefahr
I offered you an arrangement	Ich habe Ihnen ein Arrangement angeboten
I found this high mountain	Ich habe diesen hohen Berg gefunden
I thought she was scared	Ich dachte, sie hat Angst
I was back in the hospital	Ich war wieder im Krankenhaus
A fountain, a crystal	Ein Brunnen, ein Kristall
I tried to avoid this	Ich habe versucht, dies zu vermeiden
A private orchard of hers	Ein privater Obstgarten von ihr
I wasn't in the mood	Ich war nicht in der Stimmung
I even had to use a second clip	Ich musste sogar einen zweiten Clip verwenden
I had yet to try	Ich musste es noch versuchen
The new king accepted her explanation soon after	Der neue König akzeptierte ihre Erklärung bald darauf
I could burn you of course	Ich könnte dich natürlich verbrennen
There are many different dynamics	Es gibt viele verschiedene Dynamiken
In addition, every game played in the second round	Dazu spielte jedes Spiel in der zweiten Runde
Part of her still denied it	Ein Teil von ihr verleugnete es immer noch
I am honest with you	Ich bin ehrlich mit dir
He's a man of no worth	Er ist ein Mann ohne Wert
I wasn't sure what to do with her	Ich war mir nicht sicher, was ich mit ihr machen sollte
I wasn't always like this	Ich war nicht immer so
I was embarrassed since she was my best friend	Es war mir peinlich, da sie meine beste Freundin war
I suggest we stay away from it	Ich schlage vor, wir halten uns davon fern
I will definitely need their support	Ich werde ihre Unterstützung auf jeden Fall brauchen
Both daughters married white men	Beide Töchter heirateten weiße Männer
I can't remember every single, lonely detail	Ich kann mich nicht an jedes einzelne, einsame Detail erinnern
I listened a lot to everyone else	Ich habe viel auf alle anderen gehört
I have to go to my mother	Ich muss zu meiner Mutter
You set boundaries for every country	Du setzt jedem Land Grenzen
The following year it was raised and disbanded	Im folgenden Jahr wurde sie aufgezogen und aufgelöst
I forgot the woman's name	Ich habe den Namen der Frau vergessen
I showed you mercy	Ich habe dir Barmherzigkeit erwiesen
But I will help you	Ich werde dir aber helfen
I knew it was a bad idea	Ich wusste, dass es eine schlechte Idee war
A wanted man framed and on the run	Ein gesuchter Mann gerahmt und auf der Flucht
I also remembered two other people	Ich erinnerte mich auch an zwei weitere Personen
I'm here for a reason	Ich bin aus einem bestimmten Grund hier
I can't tell how anyone could know	Ich kann nicht sagen, wie jemand wissen könnte
I prefer to aim with the rear screen	Ich ziele lieber mit dem hinteren Bildschirm
I checked them myself and there is nothing wrong with them	Ich habe sie selbst überprüft und es ist nichts falsch mit ihnen
I looked at my hands as if they had just appeared	Ich betrachtete meine Hände, als wären sie gerade erschienen
I need a few nights at most	Ich brauche höchstens ein paar Nächte
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I had drawn that line in my head	Ich hatte diese Linie in meinem Kopf gezogen
I was just angry and emotional	Ich war einfach wütend und emotional
I also see gardens in some	In einigen sehe ich auch Gärten
I saw her fall to the ground in pain	Ich sah sie vor Schmerzen zu Boden fallen
I had the same	Ich hatte das gleiche
I have no problem sending you to jail	Ich habe kein Problem damit, dich ins Gefängnis zu schicken
I'll do better next time	Beim nächsten Mal werde ich es besser machen
I had no idea what the words were	Ich hatte keine Ahnung, was die Worte waren
I was her priority and she was mine	Ich war ihre Priorität, und sie war meine
I forgot how beautiful this part of the drive is	Ich habe vergessen, wie schön dieser Teil der Fahrt ist
A qualified doctor should be consulted	Ein qualifizierter Arzt sollte konsultiert werden
I always have something in reserve	Ich habe immer etwas in Reserve
I mean what a genius	Ich meine, was für ein Genie
However, I promise you two things	Ich verspreche Ihnen jedoch zwei Dinge
I looked forward to smashing the enemy to pieces	Ich freute mich darauf, den Feind in Stücke zu hauen
I decided to stand by him and support him	Ich beschloss, ihm beizustehen und ihn zu unterstützen
I don't remember putting it there	Ich kann mich nicht erinnern, es dort hingelegt zu haben
I enjoy the aspect of its eternal beauty	Ich genieße den Aspekt seiner ewigen Schönheit
It must be a bar, he thought	Eine Bar, dachte er, muss es sein
I was happy to give that up	Das habe ich gerne abgegeben
I have no complaints at all	Ich habe überhaupt keine Beschwerden
I happened to learn a few things, that's all	Ich habe zufällig ein paar Dinge gelernt, das ist alles
I will be here no matter what happens	Ich werde hier sein, egal was passiert
I think we'll have company soon	Ich glaube, wir werden bald Gesellschaft haben
I was never that serious with her	Ich war nie so ernst mit ihr
I need to see if anyone is hurt	Ich muss sehen, ob jemand verletzt ist
A man wants a fight to fight	Ein Mann wünscht sich einen Kampf, um zu kämpfen
I said something, don't remember what	Ich sagte etwas, weiß nicht mehr was
I still feel like he's running out of time	Ich habe immer noch das Gefühl, dass ihm die Zeit davonläuft
I had too much to live for	Ich hatte zu viel, wofür ich leben musste
I aimed at the bars of my cage	Ich zielte auf die Gitterstäbe meines Käfigs
A human being is whole in and of himself	Ein Mensch ist in und aus sich selbst ganz
I saw her face from the other cell door	Ich sah ihr Gesicht von der anderen Zellentür aus
I just swallowed my emotions	Ich habe meine Emotionen einfach runtergeschluckt
Senate from repressive slavery legislation	Senat von der repressiven Sklavereigesetzgebung
I knew what could be called and what probably wasn't	Ich wusste, was man nennen könnte und was wahrscheinlich nicht
I knew he looked familiar	Ich wusste, dass er mir bekannt vorkam
I didn't understand how she could be so calm	Ich verstand nicht, wie sie so ruhig sein konnte
I took a few steps inside and waited again	Ich ging ein paar Schritte hinein und wartete erneut
I roll onto my back and look at him	Ich drehe mich auf den Rücken und sehe ihn an
I couldn't be happier	Ich könnte nicht zufriedener sein
I turn and stare at him	Ich drehe mich um und starre ihn an
I started taking two flights of stairs at once	Ich fing an, zwei Treppen gleichzeitig zu nehmen
I couldn't stop watching him talk	Ich konnte nicht aufhören, ihm beim Reden zuzusehen
A mysterious cool breeze blew past him	Eine geheimnisvolle kühle Brise strömte an ihm vorbei
The film was a box office hit and a critical failure	Der Film war ein Kassenschlager und ein kritischer Fehlschlag
I created a no-win policy	Ich habe eine No-Win-Richtlinie erstellt
I used to write music all day long	Früher habe ich den ganzen Tag Musik geschrieben
I stepped into the living room	Ich trat ins Wohnzimmer
I was afraid of what you already were	Ich hatte Angst vor dem, was du bereits warst
I paid the price for all of humanity's sins	Ich habe den Preis für alle Sünden der Menschheit bezahlt
I felt her heavy gaze on our clasped hands	Ich spürte ihren schweren Blick auf unseren gefalteten Händen
I wanted to collapse the distance between our lives	Ich wollte die Distanz zwischen unseren Leben zum Einsturz bringen
I had to be very aware	Ich musste mir sehr bewusst sein
I know now how brave you were to lose her	Ich weiß jetzt, wie mutig du warst, sie zu verlieren
I chose a more humble approach	Ich entschied mich für eine bescheidenere Herangehensweise
I have a laughing problem	Ich habe ein Lachproblem
A big part of me feels safe	Ein großer Teil von mir fühlt sich sicher
I've never seen my father cry	Ich habe meinen Vater noch nie weinen sehen
I hope everyone is having a wonderful day	Ich hoffe, dass alle einen wunderbaren Tag haben
I stared at my clothes	Ich starrte auf meine Kleidung
I want to be your friend too	Ich möchte auch dein Freund sein
I ran a few steps in place	Ich lief ein paar Schritte auf der Stelle
I had just turned four two months earlier	Ich war erst zwei Monate zuvor vier Jahre alt geworden
I can't take my mind off it	Ich kann mich nicht davon ablenken
I still like him and he likes me too	Ich mag ihn immer noch und er mag mich auch
I think she took a liking to you	Ich glaube, sie hat Gefallen an dir gefunden
I would die for you and sacrifice everything for you	Ich würde für dich sterben und alles für dich opfern
I love to learn and the school suits me well	Ich liebe es zu lernen, und die Schule passt gut zu mir
The taste after cooking is said to be bitter	Der Geschmack nach dem Kochen ist angeblich bitter
Both film and score are now lost	Sowohl Film als auch Partitur sind jetzt verloren
I can still hear her	Ich kann sie immer noch hören
I thought it meant she had a cold	Ich dachte, es bedeutete, dass sie eine Erkältung hatte
A high concentration of bacteria is also a problem	Eine hohe Bakterienkonzentration ist ebenfalls ein Problem
I am interested in culture and art	Ich interessiere mich für Kultur und Kunst
I didn't like her tone	Ich mochte ihren Ton nicht
I could feel that we were being watched	Ich konnte fühlen, dass wir beobachtet wurden
I felt a sudden wave of panic set in	Ich fühlte, wie eine plötzliche Welle der Panik einsetzte
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I can set the game time	Ich kann die Spielzeit einstellen
I found this unusual bottle	Ich habe diese ungewöhnliche Flasche gefunden
I think it's up to me	Ich denke, es liegt an mir
I loved everything my Santa Claus picked out	Ich liebte alles, was mein Weihnachtsmann ausgesucht hatte
I could start working on them as early as this winter	Ich könnte schon in diesem Winter anfangen, sie zu bearbeiten
I play with his strong fingers	Ich spiele mit seinen starken Fingern
I have a great experience in this field	Ich habe eine große Erfahrung in diesem Bereich
The younger children joined them in the summer	Die jüngeren Kinder schlossen sich ihnen im Sommer an
I would be very happy about any help	Ich würde mich sehr über jede Hilfe freuen
There lived a man and a woman	Dort lebten ein Mann und eine Frau
I could see an underlying tension on his face	Ich konnte eine unterschwellige Anspannung in seinem Gesicht sehen
I had no idea how to explain myself	Ich hatte keine Ahnung, wie ich mich erklären sollte
I brought it back and handed her the plate	Ich brachte es zurück und reichte ihr den Teller
The plane was no longer heard	Das Flugzeug wurde nicht mehr gehört
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Ich hatte gestern keine Gelegenheit etwas zu kaufen
I turn and walk down the steps	Ich drehe mich um und laufe die Stufen hinunter
A screen appeared and filled my vision	Ein Bildschirm erschien und füllte meine Sicht aus
I was directed to an inmate parking lot	Ich wurde zu einem Häftlingsparkplatz geleitet
The Navy has given us great help	Die Marine hat uns große Hilfe geleistet
I'll just go and call her	Ich werde einfach gehen und sie anrufen
I told you our resources are limited	Ich habe Ihnen gesagt, dass unsere Ressourcen begrenzt sind
I ran the company, but my management team ran it	Ich habe das Unternehmen geleitet, aber mein Managementteam hat es geleitet
I absolutely love orange while he prefers red	Ich liebe Orange absolut, während er Rot bevorzugt
A perfect ten, she thought	Eine perfekte Zehn, dachte sie
A magic from the castle	Ein Zauber aus dem Schloss
I wanted a man with honor and courage	Ich wollte einen Mann mit Ehre und Mut
I had never done that before	Das hatte ich noch nie gemacht
I turned it off and fell asleep again	Ich schaltete es aus und schlief wieder ein
I didn't even know what the city council was doing	Ich wusste nicht einmal, was der Stadtrat tat
I'm realistic about it	Dabei bin ich realistisch
I hurt you, but you still forgave me	Ich habe dich verletzt, aber du hast mir trotzdem vergeben
I didn't want to bring back bad memories	Ich wollte keine schlechten Erinnerungen wecken
A woman with a friendly face	Eine Frau mit freundlichem Gesicht
I kept my eyes closed in fear	Ich hielt vor Angst die Augen geschlossen
I've been wondering about that	Darüber habe ich mich schon gewundert
Then I took a deep breath and knocked	Dann holte ich tief Luft und klopfte an
I've learned all sorts of things about you	Ich habe alle möglichen Dinge über dich erfahren
I never got to know her very well	Ich habe sie nie sehr gut kennengelernt
I can't fill them in	Ich kann sie nicht ausfüllen
I never seemed able to make enough money	Ich schien nie in der Lage zu sein, genug zu verdienen
I think it doesn't make that much difference	Ich denke, es macht nicht so viel Unterschied
I wanted us to be obvious	Ich wollte, dass wir offensichtlich sind
I can craft materials for space travel	Ich kann Materialien für die Raumfahrt herstellen
I was tortured	Ich wurde gefoltert
I told you yesterday that you have to trust me	Ich habe dir gestern gesagt, dass du mir vertrauen musst
The overall breeding success varies greatly	Der gesamte Zuchterfolg ist sehr unterschiedlich
A gift for both of you	Ein Geschenk für euch beide
I wish there was a pattern	Ich wünschte, es gäbe ein Muster
I almost never eat sweets	Ich esse fast nie Süßigkeiten
It was a really tough time	Es war eine wirklich harte Zeit
I didn't feel the heat of blood, he hadn't cut me	Ich fühlte keine Hitze von Blut, er hatte mich nicht geschnitten
I stop in front of the guard	Ich bleibe vor der Wache stehen
I repeat, stand back and strip off your armor	Ich wiederhole, treten Sie zurück und ziehen Sie Ihre Rüstung ab
A year came and went and they still searched	Ein Jahr kam und ging, und sie suchten immer noch
A roof was also built	Auch ein Dach wurde errichtet
A mature woman is a beautiful thing	Eine reife Frau ist eine schöne Sache
I said it was difficult for me	Ich sagte, dass es schwierig für mich sei
I see him swallow hard	Ich sehe, wie er schwer schluckt
I remember that grin	Ich erinnere mich an dieses Grinsen
I should be able to find him this afternoon	Ich sollte ihn heute Nachmittag finden können
I have one last time to think about it	Ich habe ein letztes Mal, um darüber nachzudenken
So at least that was good to see	Also war es zumindest gut, das zu sehen
I think he can have a great story	Ich denke, er kann eine großartige Geschichte haben
I think he will do as you ask	Ich denke, er wird tun, was Sie verlangen
He retired as a player after the season	Er zog sich nach der Saison als Spieler zurück
I could never stay here permanently	Ich könnte niemals dauerhaft hier bleiben
I wanted to change the subject	Ich wollte das Thema wechseln
I feel someone come and lie down next to me	Ich spüre, wie jemand kommt und sich neben mich legt
I was able to convince him not to go	Ich konnte ihn überzeugen, nicht zu gehen
I couldn't read them either	Ich konnte sie auch nicht ablesen
i will never give it to you	Ich werde ihn dir niemals geben
I went back to the reflection	Ich ging wieder zum Spiegelbild
i wanted to find love	Ich wollte Liebe finden
I looked up and down the still-empty street	Ich blickte die immer noch leere Straße auf und ab
A loud bang echoed through the studio	Ein lauter Knall hallte durch das Studio
I brought us here but it was without primary thought	Ich habe uns hierher gebracht, aber es war ohne primären Gedanken
I pretended I was still asleep	Ich tat so, als würde ich noch schlafen
I was about seventeen then	Ich war damals etwa siebzehn
I can say it's built but not huge	Ich kann sagen, dass er gebaut ist, aber nicht riesig
There are a variety of security concerns	Es gibt eine Vielzahl von Sicherheitsbedenken
I need to maintain a decent income	Ich muss ein angemessenes Einkommen aufrechterhalten
I saw when you came back	Ich habe gesehen, als du zurückgekommen bist
I wanted both	Ich wollte beide
I can ask you to finish these	Ich kann Sie bitten, diese fertig zu machen
I missed you all too	Ich habe euch alle auch vermisst
I know you think I'm a monster	Ich weiß, du hältst mich für ein Monster
I was pretty sure hunting wasn't allowed on campus	Ich war mir ziemlich sicher, dass die Jagd auf dem Campus nicht erlaubt war
A short sale is often complicated	Ein Leerverkauf ist oft kompliziert
I get bored easily with the norm	Ich langweile mich schnell mit der Norm
I want to be your dream come true	Ich möchte dein wahr gewordener Traum sein
I can't say enough about her	Ich kann nicht genug über sie sagen
I have set myself up in the room	Ich habe mich im Zimmer eingerichtet
I was just worried about the two of them	Ich machte mir nur Sorgen um die beiden
I know you're out there	Ich weiß, dass du da draußen bist
I never did it again	Ich habe es nie wieder getan
I didn't fight him or call for help	Ich habe nicht gegen ihn gekämpft oder um Hilfe gerufen
I have a reputation for facing my own culture, not yours	Ich habe das Ansehen, mich meiner eigenen Kultur zu stellen, nicht deiner
All I know is that they keep asking	Ich weiß nur, dass sie ständig fragen
I was hoping they all knew the war was over	Ich hatte gehofft, dass sie alle wussten, dass der Krieg vorbei war
I started trying to withdraw	Ich begann zu versuchen, mich zurückzuziehen
Its location is also unknown	Auch sein Standort ist unbekannt
I said the same	Ich sagte dasselbe
A captain cannot get lost on board his own ship	Ein Kapitän kann sich nicht an Bord seines eigenen Schiffes verirren
I smiled at her, trying to hide my concern	Ich lächelte sie an und versuchte, meine Sorge zu verbergen
I had to make her laugh again	Ich musste sie wieder zum Lachen bringen
I remember seeing a picture of my great-great-grandfather	Ich erinnere mich, ein Bild von meinem Ururgroßvater gesehen zu haben
I quickly threw a salad together	Ich habe mir schnell einen Salat zusammengewürfelt
i was too stupid	Ich war zu dumm
I haven't seen a pink house	Ich habe kein rosa Haus gesehen
I mean really just trying to understand	Ich meine wirklich nur versuchen zu verstehen
I think maybe it's someone new	Ich denke, vielleicht ist es jemand Neues
I'm afraid kindness isn't enough	Ich fürchte, Freundlichkeit ist nicht genug
I have the right holder	Ich habe den passenden Halter
I hope this gets fixed	Ich hoffe das wird behoben
I expected him to tell me the truth	Ich erwartete, dass er mir die Wahrheit sagte
A man with a beautiful prospect of happiness behind him	Ein Mann mit einer schönen Aussicht auf Glück hinter sich
I will always be judged	Ich werde immer beurteilt werden
I knew exactly how she felt	Ich wusste genau, wie sie sich fühlte
I hate myself for using so much damn duct tape	Ich hasse mich dafür, dass ich so viel verdammtes Klebeband benutzt habe
I glance at my mother and meet her gaze	Ich werfe einen Blick auf meine Mutter und begegne ihrem Blick
Expect more tonight	Erwarten Sie heute Abend mehr
I'm afraid to leave my house	Ich habe Angst davor, mein Haus zu verlassen
I didn't really have an answer to that	Ich hatte darauf keine wirkliche Antwort
I would write when I'm happy, write when I'm sad	Ich würde schreiben, wenn ich glücklich bin, schreiben, wenn ich traurig bin
I'm attractive, confident and have a big cock	Ich bin attraktiv, selbstbewusst und habe einen großen Schwanz
I somehow forgot to write an article today	Ich habe irgendwie vergessen, heute einen Artikel zu schreiben
I just wanted them gone	Ich wollte nur, dass sie verschwinden
I had no school in the summer	Ich war im Sommer schulfrei
I won't kiss you anymore	Ich werde dich nicht mehr küssen
I knew he didn't tell me everything	Ich wusste, dass er mir nicht alles erzählte
I was made to feel nothing, bred to take revenge	Ich wurde dazu gebracht, nichts zu fühlen, gezüchtet, um mich zu rächen
I am so grateful for a stranger's generosity	Ich bin so dankbar für die Großzügigkeit eines Fremden
The park cannot accommodate large groups	Der Park kann keine großen Gruppen aufnehmen
I have often wondered how a man would tame her	Ich habe mich oft gefragt, wie ein Mann sie zähmen würde
I only get the result as text	Ich bekomme nur das Ergebnis als Text
I need to be inside you	Ich muss in dir sein
I just cleared my throat	Ich räusperte mich nur
I had an interesting presentation this morning	Ich hatte heute Morgen eine interessante Präsentation
I had to show you	Ich musste es dir zeigen
I fought hard against the urge to change	Ich kämpfte hart gegen den Drang, mich zu verändern
I leaned forward and put my hands on my knees	Ich beugte mich vor und legte meine Hände auf meine Knie
I could have hurt myself	Ich hätte mich verletzen können
I dedicate everything to him	Ich widme ihm alles
Bicycle parking spaces are available on the access roads	An den Zufahrtsstraßen stehen Fahrradstellplätze zur Verfügung
I didn't mind waiting	Es machte mir nichts aus zu warten
I took her to the top floor in the elevator	Ich führte sie mit dem Aufzug in die oberste Etage
I didn't need to be convinced	Ich musste nicht überzeugt werden
I wasn't naturally a curious person	Ich war von Natur aus kein neugieriger Mensch
Many of the original buildings are still in use	Viele der ursprünglichen Gebäude sind noch in Gebrauch
I cried all day at school	Ich habe den ganzen Tag in der Schule geweint
I was advised to conserve my energy	Mir wurde geraten, meine Energie zu sparen
I've always wanted to visit a country like this	So ein Land wollte ich schon immer einmal besuchen
I stood over him and waited for something to happen	Ich stand über ihm und wartete darauf, dass etwas passierte
I know you here on the island	Ich kenne dich hier auf der Insel
A gentleman, she thought	Ein Gentleman, dachte sie
I doubt he could carry a body very far	Ich bezweifle, dass er eine Leiche sehr weit transportieren konnte
A red carpet ran down the stairs	Ein roter Teppich lief die Treppe hinunter
I asked in the village	Ich habe im Dorf nachgefragt
I also have other agents on the estate	Ich habe auch andere Agenten auf dem Anwesen
I'm not scared if that's what you're thinking	Ich habe keine Angst, falls du das denkst
I finally answered no	Ich antwortete schließlich nein
I've always been creative	Ich war schon immer kreativ
I turn off the engine and sit and listen and watch	Ich stelle den Motor ab, sitze da und lausche und beobachte
I lay on my back and looked at the sky	Ich lag auf dem Rücken und schaute in den Himmel
I wouldn't want to walk without you	Ich würde nicht ohne dich laufen wollen
I didn't even know she was sick	Ich wusste nicht einmal, dass sie krank war
I rubbed my eyes and tried to smile	Ich rieb mir die Augen und versuchte zu lächeln
I can't even look at you	Ich kann dich nicht einmal ansehen
I'm the happiest person in the world	Ich bin der glücklichste Mensch der Welt
I came to warn you	Ich bin gekommen, um dich zu warnen
I also expected to play in every single game	Ich habe auch erwartet, in jedem einzelnen Spiel zu spielen
They make fairy tale pictures for young people	Sie machen Märchenbilder für junge Leute
I don't know who my father is	Ich weiß nicht, wer mein Vater ist
A shuttle picks us up in the morning	Ein Shuttle holt uns morgens ab
I hope you are waiting for our call	Ich hoffe, Sie warten auf unseren Anruf
I just can't let this happen	Ich kann das einfach nicht zulassen
It's a big competition	Es ist ein großer Wettbewerb
I thought you might ask about her	Ich dachte, du fragst vielleicht nach ihr
I choked on tears	Ich würgte vor Tränen
You won't find a better surgeon	Einen besseren Chirurgen werden Sie nicht finden
I want to do it like this	Ich möchte es so machen
I promise it's not a setup	Ich verspreche, es ist kein Setup
A longing awoke in him	Eine Sehnsucht erwachte in ihm
I can't predict what will happen	Ich kann nicht vorhersagen, was passieren wird
I take the remote control	Ich nehme die Fernbedienung
I spoke to everyone before I hung up	Ich habe mit allen gesprochen, bevor ich aufgelegt habe
I know it's about my mother	Ich weiß, dass es um meine Mutter geht
I went to the door and slipped inside	Ich ging zur Tür und schlüpfte hinein
I wouldn't take advantage of a damsel in distress	Ich würde ein Mädchen in Not nicht ausnutzen
I could see the shock on the men's faces	Ich konnte den Schock in den Gesichtern der Männer sehen
I retreat from the light	Ich ziehe mich vor dem Licht zurück
I think the truth is simple	Ich denke, die Wahrheit ist einfach
A basic version is available for free	Eine Basisversion ist kostenlos erhältlich
I just end up bored	Am Ende langweile ich mich einfach
I didn't know such officials existed	Ich wusste nicht, dass es solche Beamten gibt
A promise is a promise	Ein Versprechen ist ein Versprechen
I could drink endless amounts of alcohol near lit candles	Ich könnte endlos viel Alkohol in der Nähe von brennenden Kerzen trinken
At least I'll sleep better	Ich zumindest werde besser schlafen
I'm surprised to see you	Ich bin überrascht, dich zu sehen
I'm a very typical	Ich bin ein ganz typischer
I just shook my head in disgust at this fugitive	Ich schüttelte nur angewidert den Kopf über diesen Flüchtigen
I felt better physically	Ich fühlte mich körperlich besser
I'll tell you my story	Ich erzähle dir die Geschichte von mir
I was trying to have fun and follow you to something	Ich habe versucht, Spaß zu haben und dir zu etwas zu folgen
I love the contrast in the colors	Ich liebe den Kontrast in den Farben
I need you to keep me company	Du musst mir Gesellschaft leisten
I wanted a family, a real family	Ich wollte eine Familie, eine richtige Familie
I guess we weren't his only guests	Ich schätze, wir waren nicht seine einzigen Gäste
He missed nearly a month of game time	Er verpasste knapp einen Monat Spielzeit
I've always liked the name	Ich mochte den Namen schon immer
I was very close to her for years	Ich war ihr jahrelang sehr nahe
I found their service to be quick and professional	Ich fand ihren Service schnell und professionell
I probably would have been accused	Ich wäre wahrscheinlich beschuldigt worden
I heard you might be interested in buying our collection	Ich habe gehört, dass Sie vielleicht daran interessiert sind, unsere Sammlung zu kaufen
I asked her and she said she didn't mind	Ich habe sie gefragt und sie sagte, sie hätte nichts dagegen
I'll tell her you're coming	Ich werde ihr sagen, dass du kommst
I felt rather than saw the scowl he made	Ich spürte eher das böse Gesicht, das er machte, als dass ich es sah
I like to play in the bathroom	Ich spiele gerne im Badezimmer
I wiped my eyes in anger	Ich wischte mir vor Wut über die Augen
I would go crazy in there	Ich würde da drin verrückt werden
I had suffered greatly from them on my pioneering journey	Ich hatte auf meiner Pionierreise sehr unter ihnen gelitten
I'll accompany you to the hotel	Ich begleite Sie zum Hotel
I would appreciate your thoughts	Ich würde mich über Ihre Gedanken freuen
I want to cover both the floor and the windows	Ich möchte sowohl den Boden als auch die Fenster abdecken
I perfect the garments with fine oil	Die Kleidungsstücke perfektioniere ich mit feinem Öl
I was either a mission specialist or a passenger	Ich war entweder Missionsspezialist oder Passagier
I was torn between the two	Ich war hin- und hergerissen zwischen den beiden
I was in a relationship that ended a few months ago	Ich war in einer Beziehung, die vor einigen Monaten beendet wurde
I just came to check on you	Ich bin nur hergekommen, um nach dir zu sehen
I actually thought this guy was an ass	Ich dachte eigentlich, dieser Typ wäre ein Arsch
I say we support them	Ich sage, wir unterstützen sie
I have two hours to have it all to myself	Ich habe zwei Stunden, um ihn ganz für mich allein zu haben
I didn't mean to bother you so much	Ich wollte dich nicht so sehr belästigen
Part of her blamed herself	Ein Teil von ihr gab sich selbst die Schuld
But I consider myself lucky	Ich schätze mich aber glücklich
I hope to update this in the future!	Ich hoffe, dies in Zukunft zu aktualisieren!
I just hope we can pay you back somehow	Ich hoffe nur, wir können es dir irgendwie zurückzahlen
I guess my faith in humanity was restored a bit	Ich schätze, mein Glaube an die Menschheit war etwas wiederhergestellt
I mattered out there	Da draußen war ich wichtig
I was drawn to the stars	Ich fühlte mich zu den Sternen hingezogen
I walked towards the door and kept getting closer to her	Ich ging auf die Tür zu und kam ihr immer näher
I didn't think her aunt would let her	Ich dachte nicht, dass ihre Tante sie lassen würde
I couldn't walk on them	Ich konnte nicht auf ihnen laufen
I waited for my escort to arrive	Ich wartete auf die Ankunft meiner Eskorte
I lean my back against the wall and wait	Ich lehne mich mit dem Rücken an die Wand und warte
I love the sound of your music	Ich liebe den Klang deiner Musik
A human expression we like	Ein menschlicher Ausdruck, den wir mögen
I stopped drinking and went back to work	Ich habe aufgehört zu trinken, bin wieder arbeiten gegangen
I wanted the taste of his blood	Ich wollte den Geschmack seines Blutes
I mean he would never become a tutor	Ich meine, er würde niemals ein Tutor werden
I came to a staircase	Ich kam zu einer Treppe
I really didn't know what that meant	Ich wusste wirklich nicht, was das bedeutete
I just look at him and nod	Ich sehe ihn nur an und nicke
I would never be normal	Ich würde nie normal sein
I can't say exactly what happened exactly	Ich kann nicht genau sagen, was genau passiert ist
I leaned against the counter, forgetting the dishes	Ich lehnte an der Theke, das Geschirr vergessen
I will buy their others too	Ich werde ihre anderen auch kaufen
A mist crept around them	Ein Nebel kroch um sie herum
I had a busy weekend	Ich hatte ein arbeitsreiches Wochenende
I never wanted to control any of you	Ich wollte nie jemanden von euch kontrollieren
I wanted to think like a machine	Ich wollte wie eine Maschine denken
I quickly let go and took a few steps back	Ich ließ schnell los und trat ein paar Schritte zurück
I wasn't surprised when nobody objected	Ich war nicht überrascht, als niemand widersprach
I threw the piece of paper on the floor	Ich warf das Stück Papier auf den Boden
I returned with caution	Ich kehrte mit Vorsicht zurück
I just want a statement from you	Ich möchte nur eine Aussage von Ihnen bekommen
I was nervous and wet and cold	Ich war nervös und nass und kalt
I knew he would see the horror written all over my face	Ich wusste, dass er mir das Entsetzen ins Gesicht geschrieben sehen würde
i just need something	Ich brauche nur etwas
I think there's a whole thing	Ich denke, es gibt eine ganze Sache
I wanted to keep in touch	Ich wollte in Kontakt bleiben
I won't do this anymore	Ich werde das nicht mehr tun
A frown crept across his face	Ein Stirnrunzeln schlich sich über sein Gesicht
I know the pictures he is talking about	Ich kenne die Bilder, von denen er spricht
A split second later he runs	Sekundenbruchteile später rennt er
I could use another girl	Ich könnte ein anderes Mädchen gebrauchen
I was so thankful for that	Dafür war ich so dankbar
I gave you this warning and you refused to listen	Ich habe dir diese Warnung gegeben und du hast dich geweigert zuzuhören
I can't manipulate essence	Ich kann Essenz nicht manipulieren
I release you from my thoughts	Ich entlasse dich aus meinen Gedanken
To save him from suicide	Um ihn vor Selbstmord zu bewahren
I ended up feeling disgusted, annoyed and also used	Am Ende fühlte ich mich angewidert, verärgert und auch benutzt
I quickly went to the front door	Ich ging schnell zur Haustür
I wondered how much cash was left from the casino	Ich fragte mich, wie viel Bargeld aus dem Casino noch übrig war
I dropped the phone on the carpet	Ich habe das Telefon auf den Teppich fallen lassen
I could play this game too	Ich könnte dieses Spiel auch spielen
I found the bottle before we went fishing	Ich habe die Flasche gefunden, bevor wir angeln gingen
A drop of juice slid down her lips and chin	Ein Tropfen Saft glitt über ihre Lippen und ihr Kinn
I let things take their normal course	Ich lasse die Dinge ihren normalen Lauf nehmen
I personally took a vacation	Ich habe mir persönlich Urlaub genommen
I get no answer from my people	Ich bekomme keine Antwort von meinen Leuten
I made the suggestion	Ich habe den Vorschlag gemacht
A decision tree analysis was performed	Eine Entscheidungsbaumanalyse wurde durchgeführt
I should perform, he says	Ich sollte auftreten, sagt er
On the way to the hotel I had an idea	Auf dem Weg zum Hotel hatte ich eine Idee
I felt conspicuous and alien	Ich fühlte mich auffällig und fremd
I had to keep the secret for a long time	Ich musste das Geheimnis lange bewahren
I still have to kill her, but it's not	Ich muss sie immer noch töten, aber das ist es nicht
A drink was announced	Ein Drink war angesagt
I was afraid of her behavior	Ich hatte Angst vor ihrem Verhalten
I was too close to the other side	Ich war zu nah an der anderen Seite
I have no feelings for her	Ich habe keine Gefühle für sie
I'm thinking about being broke	Ich denke daran, pleite zu sein
I felt his manhood begin to rise	Ich spürte, wie seine Männlichkeit zu steigen begann
i was so selfish	Ich war so egoistisch
It keeps getting returned	Er wird immer wieder zurückgegeben
I myself would never raise a hand against my relatives	Ich selbst würde niemals die Hand gegen meine Verwandten erheben
I believe it is an important contribution to literature	Ich glaube, es ist ein wichtiger Beitrag zur Literatur
Thompson did this and passed	Thompson tat dies und bestand
I can't stand the crying	Ich kann das Weinen nicht ertragen
She moved to her father with her children	Sie zog mit ihren Kindern zu ihrem Vater
I look forward to watching her tape	Ich freue mich darauf, mir ihr Band anzusehen
I thought it was an interesting experience	Ich dachte, es war eine interessante Erfahrung
I was entertained that night, not him	Ich wurde an diesem Abend unterhalten, nicht er
I hesitated a second	Ich zögerte eine Sekunde
I forgot what is right and wrong	Ich habe vergessen, was richtig und falsch ist
I like news like this	Solche Nachrichten finde ich gut
I would only live there from now on	Ich würde ab jetzt nur noch dort wohnen
I was wearing the shirt too, but over the suit	Ich hatte das Hemd auch an, aber über dem Kostüm
I get lost sometimes	Ich verliere mich manchmal
This typically occurs on both sides of the body	Dies tritt typischerweise auf beiden Seiten des Körpers auf
I just didn't see as much passion there	Ich habe dort einfach nicht so viel Leidenschaft gesehen
I like working for you	Ich arbeite gerne für Sie
I'm checking the phone but we're still connected	Ich überprüfe das Telefon, aber wir sind immer noch verbunden
I still can't believe he did that	Ich kann immer noch nicht glauben, dass er das getan hat
I did my best	Ich habe mein Bestes gegeben
I did some research on your question	Ich habe zu deiner Frage etwas recherchiert
I was the only girl he danced with, you know	Ich war das einzige Mädchen, mit dem er getanzt hat, wissen Sie
A nurse had to tell him to go home	Eine Krankenschwester musste ihm sagen, er solle nach Hause gehen
I shouldn't have suggested that course of action	Ich hätte diese Vorgehensweise nicht vorschlagen sollen
I can see several smaller trees in it	Ich kann mehrere kleinere Bäume darin sehen
I closed my eyes and tried to clear my head	Ich schloss meine Augen und versuchte meinen Kopf frei zu bekommen
I followed him and closed the window behind me	Ich folgte ihm und schloss das Fenster hinter mir
I propose to come back to this question	Ich schlage vor, auf diese Frage zurückzukommen
I know what it means to doubt	Ich weiß selbst, was es heißt zu zweifeln
I can't let him get any closer to me	Ich kann ihn nicht näher an mich heranlassen
I still maintain that it was purely business	Ich behaupte immer noch, dass es rein geschäftlich war
I won't blame anyone	Ich werde niemandem die Schuld geben
I kept thinking about the dream and what it meant	Ich dachte immer wieder über den Traum nach und was er bedeutete
There was a lot of play	Es gab viel Spiel
I'll gladly kill that one too	Ich werde diesen auch gerne töten
A drop in a coat pocket	Ein Tropfen in einer Manteltasche
I think he knows and they don't get along very well	Ich denke, er weiß es und sie verstehen sich nicht gut
I can somehow communicate with them	Ich kann irgendwie mit ihnen kommunizieren
A healthy candy bar with protein	Ein gesunder Schokoriegel mit Protein
I loved men as if they were my brothers	Ich liebte die Männer, als wären sie meine Brüder
I look at my shoulder wound	Ich schaue auf meine Schulterwunde
Lots of training and lots of patience	Viel Training und eine Menge Geduld
I sometimes take the sheep there for a drink	Ich führe die Schafe manchmal auf einen Drink dorthin
I wish she hadn't	Ich wünschte, sie hätte es nicht getan
I didn't expect gratitude	Dankbarkeit hatte ich nicht erwartet
I strongly recommend trying it	Ich empfehle dringend, es zu versuchen
A tear formed in the corner of her eye	Eine Träne bildete sich in ihrem Augenwinkel
I was once quite handsome and powerful	Ich war einst ziemlich gutaussehend und mächtig
I feel like a little mouse in front of him	Ich fühle mich wie eine kleine Maus vor ihm
I held my breath as we walked inside	Ich hielt den Atem an, als wir hineingingen
I wanted to see if he needed anything else	Ich wollte nachsehen, ob er noch etwas brauchte
I should know better than just drinking booze	Ich sollte es besser wissen, als nur Schnaps zu trinken
I have it down to a percentage	Ich habe es bis auf einen Prozentsatz
I stay up all night and would sleep all day	Ich bleibe die ganze Nacht auf und würde den ganzen Tag schlafen
I tried to fight my way free	Ich versuchte, mich freizukämpfen
I hope nothing happened to me	Ich hoffe, mir ist nichts passiert
I won't take up any more of your time	Ich werde Ihre Zeit nicht länger in Anspruch nehmen
I lost it with her, but it wasn't her fault	Ich habe es mit ihr verloren, aber es war nicht ihre Schuld
Able to take the secondary role of punch and ground attack	In der Lage, die sekundäre Rolle des Schlags und des Bodenangriffs zu übernehmen
I wasn't hungry enough for a full dinner	Ich war nicht hungrig genug für ein komplettes Abendessen
I recognized this bat	Ich habe diese Fledermaus erkannt
I am for a change of order	Ich bin für eine Änderung der Reihenfolge
I knew they would kill her	Ich wusste, dass sie sie töten würden
I'd better stay here and prepare for my people	Ich bleibe besser hier und bereite mich auf meine Leute vor
I appreciate what you did for me	Ich schätze, was du für mich getan hast
A photo and a letter were attached to the back	Auf der Rückseite waren ein Foto und ein Brief befestigt
I can't believe she died	Ich kann nicht glauben, dass sie gestorben ist
I have to try to hide it better	Ich muss versuchen, es besser zu verstecken
A bit expensive for the room size	Ein bisschen teuer für die Zimmergröße
I want my safety to be found only in you	Ich möchte, dass meine Sicherheit nur in dir zu finden ist
I would like to thank him here	Ich möchte mich hier bei ihm bedanken
I would have to take care of that later	Darum müsste ich mich später kümmern
I expect no better behavior from most of my colleagues	Von den meisten meiner Kollegen erwarte ich kein besseres Verhalten
I could go on, but you get the point	Ich könnte weitermachen, aber Sie verstehen, worauf es ankommt
I took no sides in this war	Ich habe in diesem Krieg keine Partei ergriffen
I tried not to look at the floor	Ich versuchte, nicht auf den Boden zu blicken
I wanted to shower her with gratitude	Ich wollte sie mit Dankbarkeit überschütten
I can't think about food right now	Ich kann gerade nicht an Essen denken
But there were things we discovered	Aber es gab Dinge, die wir entdeckten
I also like the sound of his voice	Ich mag auch den Klang seiner Stimme
I think it makes her feel better	Ich denke, sie fühlt sich dadurch besser
I agreed, the less they knew the better	Ich stimmte dem zu, je weniger sie wussten, desto besser
I closed the door behind me and called again	Ich schloss die Tür hinter mir und rief noch einmal
I don't want any part of it	Ich will keinen Teil davon
They have four children	Sie haben vier Kinder
I didn't want it to lead back to me	Ich wollte nicht, dass es zu mir zurückführt
A vision is personal	Eine Vision ist persönlich
I closed his eyes into mine	Ich schloss seine Augen in meine
I also realized that we humans cannot escape from suffering	Mir wurde auch klar, dass wir Menschen dem Leiden nicht entfliehen können
I could keep an eye on that	Das könnte ich mal im Auge behalten
I enjoyed playing with him	Es hat mir Spaß gemacht, mit ihm zu spielen
I couldn't protect myself otherwise	Anders könnte ich mich nicht schützen
A small garden is sufficient	Ein kleiner Garten ist ausreichend
I just realized something	Mir ist gerade etwas klar geworden
I had to seek his advice	Ich musste seinen Rat einholen
I know you must have questions	Ich weiß, dass Sie Fragen haben müssen
A queen, then, and young and beautiful	Eine Königin also und jung und schön
I hated waiting in the car	Ich hasste es, im Auto warten zu müssen
I thought the police were coming	Ich dachte, die Polizei kommt
I picked up the phone on the counter	Ich nahm das Handy auf der Theke
I analyzed everything	Ich habe alles analysiert
I just feel better when I have it with me	Ich fühle mich einfach besser, wenn ich es bei mir habe
Such a man did not ask for what he wanted	So ein Mann verlangte nicht, was er wollte
I would definitely be more careful	Ich würde auf jeden Fall vorsichtiger sein
A single tear ran down her cheek	Eine einzelne Träne lief über ihre Wange
I understand that he wants to win a ring	Ich verstehe, dass er einen Ring gewinnen will
I had to see him one last time	Ich musste ihn ein letztes Mal sehen
I read an article about it	Ich habe einen Artikel darüber gelesen
I just walked right out the front door	Ich bin einfach direkt vor die Haustür gegangen
A dancing porcelain doll	Eine tanzende Porzellanpuppe
I trust you will do the right thing	Ich vertraue darauf, dass Sie das Richtige tun werden
A new and living way	Ein neuer und lebendiger Weg
I sank onto my couch in the living room	Ich ließ mich auf meine Couch im Wohnzimmer sinken
I have powerful friends	Ich habe mächtige Freunde
Enough with the violence	Genug mit der Gewalt
I stared at him and studied him carefully	Ich starrte ihn an und musterte ihn sorgfältig
This administration will not perish	Diese Verwaltung geht nicht unter
I reached a black box at the very back	Ich erreichte ganz hinten eine schwarze Kiste
Whatever could go wrong that day, it did	Was auch immer an diesem Tag schiefgehen konnte, es tat es
I wouldn't have thought that possible	Das hätte ich nicht für möglich gehalten
I wouldn't get any more from her	Mehr würde ich ihr nicht abgewinnen
I kept this gift all to myself	Ich behielt dieses Geschenk ganz für mich
I went home without learning their names	Ich ging nach Hause, ohne ihre Namen zu erfahren
I just really love the flowers	Ich liebe die Blumen einfach sehr
I will not be flogged again	Ich werde nicht wieder ausgepeitscht
I also felt lonely and scared	Ich fühlte mich auch einsam und hatte Angst
I wondered if she had ever skipped school before	Ich fragte mich, ob sie jemals zuvor die Schule geschwänzt hatte
A kid on my block is being abused	Ein Kind in meinem Block wird missbraucht
I quickly went to the door	Ich ging schnell zur Tür
I will be guided to do this	Dazu werde ich angeleitet
A mother like ours is more than a memory	Eine Mutter wie unsere ist mehr als eine Erinnerung
I thought maybe you were avoiding me	Ich dachte, du gehst mir vielleicht aus dem Weg
I was missing something	Mir fehlte noch etwas
I've ignored the world for too long	Ich habe die Welt zu lange ignoriert
I could end his miserable life once and for all	Ich könnte sein elendes Leben ein für alle Mal beenden
I'm trying to change the subject	Ich versuche das Thema zu wechseln
A new woman on his arm every week	Jede Woche eine neue Frau an seinem Arm
This was affected the following day	Dies war am folgenden Tag betroffen
I was pretty depressed	Ich war ziemlich deprimiert
I won't allow that	Ich werde das nicht zulassen
I caught his heel with my foot	Ich erwischte seine Ferse mit meinem Fuß
A murder is a murder	Ein Mord ist ein Mord
I know everyone is different	Ich weiß, dass jeder anders ist
I just want to eat him, down to the smallest piece	Ich will ihn einfach fressen, bis ins kleinste Stück
I was definitely treated roughly	Ich wurde auf jeden Fall grob behandelt
Frustrated, I went back to the open window	Frustriert trat ich wieder an das offene Fenster
I just think you have to be careful with men	Ich denke nur, dass man bei Männern vorsichtig sein muss
I know he's different, but he loves me	Ich weiß, er ist anders, aber er liebt mich
A pregnant silence filled the hall	Eine schwangere Stille erfüllte die Halle
I flew out of there and left everyone behind	Ich flog da raus und ließ alle zurück
I have more people to call	Ich habe noch mehr Leute, die ich anrufen kann
I'm supposed to marry the monster that murdered my mother	Ich soll das Monster heiraten, das meine Mutter ermordet hat
Your early arrival is of great importance	Ihre frühe Ankunft ist von großer Bedeutung
I gave my life to the gods	Ich habe mein Leben den Göttern gegeben
I couldn't withdraw	Ich konnte mich nicht zurückziehen
When dried, it lasts for a year	Getrocknet hält es ein gutes Jahr
A conscious man will always be alert	Ein Mann mit Bewusstsein wird immer wachsam sein
I worry about little things	Ich mache mir Sorgen um Kleinigkeiten
Actually, I'm always working	Ich arbeite eigentlich immer
I still use that term	Ich habe diesen Begriff immer noch verwendet
I want her and my daddy too	Ich will sie und meinen Daddy auch
i will tell the truth	Ich werde die Wahrheit sagen
I was also supported with extra hours for extra help	Ich wurde auch mit zusätzlichen Stunden für zusätzliche Hilfe unterstützt
I should be a pioneer in this regard	Ich sollte in dieser Hinsicht ein Pionier sein
It had taken ten years to achieve that	Das zu erreichen hatte zehn Jahre gedauert
i just wanted to sleep	Ich wollte nur schlafen
I released it for free	Ich habe es kostenlos veröffentlicht
I can tell from his look	Das erkenne ich an seinem Blick
The female flowers may be further down the tree	Die weiblichen Blüten können weiter unten am Baum stehen
I send up a silent prayer of thanksgiving	Ich sende ein stilles Dankgebet empor
A name was on the tip of my tongue	Ein Name lag mir auf der Zunge
I started coughing and breathing heavily	Ich fing an zu husten und schwer zu atmen
I took it just as well as you	Ich habe es genauso gut vertragen wie du
I demand that the accused be given a severe sentence	Ich fordere, dass der Angeklagte eine strenge Strafe bekommt
It was definitely a challenge for me	Es war definitiv eine Herausforderung für mich
I feel it in the ground	Ich fühle es in der Erde
I want to see you, hear you, talk to you	Ich will dich sehen, dich hören, mit dir reden
I worried about my family	Ich machte mir Sorgen um meine Familie
I never see them pick up my boat	Ich sehe nie, wie sie mein Boot abholen
His son followed him the following day	Sein Sohn folgte ihm am folgenden Tag nach
I did nothing to get that face or that body	Ich habe nichts getan, um dieses Gesicht oder diesen Körper zu bekommen
A quick note on the name	Eine kurze Anmerkung zum Namen
I have a medium complexion	Ich habe einen mittleren Teint
I couldn't have called now	Ich hätte jetzt nicht telefonieren können
As native sons and daughters, they were one community	Als einheimische Söhne und Töchter waren sie eine Gemeinschaft
I was very surprised that she seemed to be alone	Ich war sehr überrascht, dass sie allein zu sein schien
I closed my eyes and swallowed, then continued	Ich schloss meine Augen und schluckte, dann fuhr ich fort
I looked down and immediately noticed two things	Ich schaute nach unten und bemerkte sofort zwei Dinge
I'll let you all know about it	Ich werde euch alles darüber wissen lassen
They also appear in certain set locations	Sie erscheinen auch an bestimmten festgelegten Orten
I hate having to move them	Ich hasse es, sie bewegen zu müssen
I do not agree with it	Dem stimme ich nicht zu
I don't think we can cross here	Ich glaube nicht, dass wir hier überqueren können
I just followed them	Ich bin ihnen einfach gefolgt
I think one week was enough	Ich denke, eine Woche war genug
You never know where you'll end up	Du weißt nie, wo du enden wirst
I will not speak to him again	Ich werde nicht mehr mit ihm sprechen
A miracle was needed	Ein Wunder war nötig
I can't explain how it exists without a physical form	Ich kann nicht erklären, wie es ohne eine physische Form existiert
I'm so glad we made the trip	Ich bin so froh, dass wir die Reise gemacht haben
I didn't know what he would do	Ich wusste nicht, was er tun würde
I felt at home very quickly	Ich habe mich sehr schnell zu Hause gefühlt
I love the disabled community	Ich liebe die Behindertengemeinschaft
I felt the nervous anticipation of entering	Ich spürte die nervöse Vorfreude auf das Eintreten
I made my best offer and it wasn't enough	Ich habe mein bestes Angebot gemacht und es war nicht genug
A story like this belongs on this channel for women	Eine Geschichte wie diese gehört auf diesen Kanal für Frauen
I take responsibility for mine	Ich übernehme die Verantwortung für meine
I haven't felt more alive	Ich habe mich nicht lebendiger gefühlt
I could hear you calling for help	Ich konnte dich um Hilfe rufen hören
I swung my leg around and slid off him	Ich schwang mein Bein herum und rutschte von ihm herunter
I drove slowly and paid little attention to my driving style	Ich fuhr langsam und achtete wenig auf meine Fahrweise
I can't just leave you there and scream	Ich kann dich nicht einfach da liegen lassen und schreien
Sources vary depending on the circumstances of his death	Die Quellen variieren je nach den Umständen seines Todes
I invite him to my house	Ich lade ihn zu mir nach Hause ein
She was the second daughter of her parents	Sie war die zweite Tochter ihrer Eltern
I really have to go home	Ich muss eigentlich nach Hause
I had to learn to be still	Ich musste lernen still zu sein
I used the following code to get that	Ich habe den folgenden Code verwendet, um das zu bekommen
I will definitely pass this on for further evaluation	Ich werde dies auf jeden Fall zur weiteren Auswertung weitergeben
I look forward to it	ich freue mich darauf
I put everything in the pit	Ich habe alles in die Grube gebracht
I have sincere words without quick obedience and complete trust	Ich habe aufrichtige Worte ohne schnellen Gehorsam und völliges Vertrauen
I already knew there was a second peak	Ich wusste bereits, dass es einen zweiten Höhepunkt gibt
I can only hope that you will reciprocate	Ich kann nur hoffen, dass Sie sich revanchieren werden
I changed after I found out	Ich habe mich geändert, nachdem ich es herausgefunden hatte
I look at him as he beams at me	Ich sehe ihn an, als er mich anstrahlt
I want to know everything about him	Ich will alles über ihn wissen
I'm serious this time	Diesmal meine ich es ernst
I want to be a good manager and help you	Ich möchte ein guter Manager sein und Ihnen helfen
I really like it that much	Ich mag es wirklich so sehr
I was sent to prison	Ich wurde ins Gefängnis geschickt
I didn't make the first hundred people to be recognized	Ich schaffte es nicht unter die ersten hundert Menschen, die anerkannt wurden
I never compromise my values	Ich kompromittiere niemals meine Werte
I promise nothing bad will happen	Ich verspreche, dass nichts Schlimmes passieren wird
I don't see how we can help with that	Ich sehe nicht, wie wir dabei helfen können
I tried for two years	Ich habe es zwei Jahre versucht
I felt completely powerless	Ich fühlte mich völlig machtlos
I mean it was terrible, yes, but it's not	Ich meine, es war schrecklich, ja, aber das ist es nicht
I really appreciate the help	Ich schätze die Hilfe sehr
I could definitely understand	Ich könnte es definitiv nachvollziehen
I meant earlier to make you like this	Ich meinte vorhin, dich so zu machen
I would be put on a waiting list	Ich würde auf eine Warteliste gesetzt
It just can't be true	Es kann einfach nicht wahr sein
I created him for this exact time	Ich habe ihn genau für diese Zeit erschaffen
I turned slowly to see who it was	Ich drehte mich langsam um, um zu sehen, wer es war
Incidentally, so was I	Ich war es übrigens auch
I thought of calling her	Ich dachte daran, sie anzurufen
I really didn't want to know	Ich wollte es wirklich nicht wissen
I heard the whole thing	Ich habe das Ganze gehört
Small town feeling with great quality of life	Kleinstadtfeeling mit großer Lebensqualität
I wouldn't assume either today	Ich würde heute beides nicht vermuten
No effort was made to protect women	Es wurden keine Anstrengungen unternommen, um Frauen zu schützen
I put my notepad in front of me	Ich lege meinen Notizblock vor mich hin
Quite a few were on the verge of death	Nicht wenige waren am Rande des Todes
I'm just not a fear based person	Ich bin einfach kein auf Angst basierender Mensch
I didn't want to push you too far, that's all	Ich wollte dich nicht zu weit drängen, das ist alles
I only do more advanced magic	Ich mache nur fortgeschrittenere Magie
Australia won the game	Australien hat das Spiel gewonnen
She received no nomination	Sie erhielt keine Nominierung
I told you to get me a good deal	Ich habe dir gesagt, du sollst mir ein gutes Geschäft besorgen
I have this overwhelming joy of being a mother	Ich habe diese überwältigende Freude, Mutter zu sein
I'm really sorry, you know	Das tut mir wirklich sehr leid, wissen Sie
I can only imagine how you feel	Ich kann mir nur vorstellen, wie du dich fühlst
I was fully dressed	Ich war komplett angezogen
I occupied one and the opposite cage was folded flat	Ich besetzte einen und der gegenüberliegende Käfig war flach zusammengeklappt
I have withdrawn the money	Ich habe das Geld abgehoben
I haven't heard from her in almost two years	Ich habe seit fast zwei Jahren nichts mehr von ihr gehört
The intelligence analysis turned out to be correct	Die Geheimdienstanalyse erwies sich als richtig
Then you step back and just let it happen	Dann trittst du zurück und lässt es einfach geschehen
This was also demanded in popular media	Dies wurde auch in populären Medien gefordert
I wouldn't be able to help much either	Ich würde mir auch nicht viel helfen können
My apologies to those looking forward to completion	Ich entschuldige mich bei denen, die sich auf die Fertigstellung freuen
I had no illusions	Ich machte mir keine Illusionen
I always do what beautiful women command	Ich tue immer, was schöne Frauen befehlen
I make my own destiny	Ich mache mein eigenes Schicksal
These dogs are also very good with children	Diese Hunde sind auch sehr gut mit Kindern
I add another quarter	Ich füge ein weiteres Viertel ein
I have the authority to comply with your wishes	Ich habe die Befugnis, Ihren Wünschen nachzukommen
I then started a new payment plan	Ich habe damals einen neuen Zahlungsplan gestartet
I told her that things are starting to take shape	Ich sagte ihr, dass die Dinge langsam Gestalt annehmen
I had to fight my way through the snow	Ich musste mich durch den Schnee kämpfen
The cell also shows traces of painting	Die Zelle weist auch Spuren von Bemalung auf
I came out to see a nurse reading it	Ich kam heraus, um eine Krankenschwester zu sehen, die es las
The scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	Das wissenschaftliche Verständnis des abrupten Klimawandels ist im Allgemeinen schlecht
I definitely know the truth	Ich kenne die Wahrheit auf jeden Fall
I finished my whistle and went for a swim	Ich beendete meine Pfeife und ging schwimmen
I know what he means	Ich weiß, was er meint
Also, an experience level cap has been removed	Außerdem wurde eine Obergrenze für Erfahrungsstufen entfernt
I went every now and then nothing	Ich ging hin und wieder nichts
I actually recently ordered his new album	Ich habe tatsächlich kürzlich sein neues Album bestellt
I walk past our group to the exit	Ich gehe an unserer Gruppe vorbei zum Ausgang
I thought it means he loves me	Ich dachte, es bedeutet, dass er mich liebt
I've always wondered where my goods ended up	Ich habe mich immer gefragt, wo meine Ware gelandet ist
I have nothing to fall back on, so why not	Ich habe nichts, worauf ich zurückgreifen könnte, also warum nicht
I waited and waited	Ich wartete und wartete
A long cold snap could kill the seed	Ein langer Kälteeinbruch könnte den Samen töten
I just can't imagine that	Ich kann mir sowas einfach nicht vorstellen
I will drive one of them	Ich werde einen von ihnen fahren
I recognized an old companion	Ich erkannte einen alten Gefährten
I stare at my brothers over my shoulder	Ich starre meine Brüder über meine Schulter an
I seem to sit for hours	Ich sitze scheinbar stundenlang
I know what a heart attack looks like	Ich weiß, wie ein Herzinfarkt aussieht
A perfect end to a very busy day	Ein perfekter Abschluss eines sehr anstrengenden Tages
I wasn't that cruel after all	Ich war schließlich nicht so grausam
A group of children scampering across the lawn	Eine Gruppe Kinder, die über den Rasen flitzen
I think the baby will grow up	Ich denke, das Baby wird groß
I had no doubt about that	Daran hatte ich keinen Zweifel
I dove onto the couch in her place	Ich tauchte an ihrer Stelle auf die Couch
I didn't understand why he didn't come	Ich verstand nicht, warum er nicht kam
A red thread through his whole life	Ein roter Faden durch sein ganzes Leben
I just couldn't get the case out of my head	Mir ging der Fall einfach nicht aus dem Kopf
I rushed over and kept it closed	Ich eilte hinüber und hielt es geschlossen
I used this value as my anchor point	Ich habe diesen Wert als meinen Ankerpunkt verwendet
I needed one night	Ich brauchte eine Nacht
I was troubled with a	Ich war mit a beunruhigt
I felt my tongue hanging out	Ich fühlte, wie meine Zunge heraushing
I can't lose her again	Ich kann sie nicht noch einmal verlieren
I really want to do this	Ich möchte das wirklich tun
I suppose that was my destiny	Ich nehme an, das war mein Schicksal
I felt the bliss of the perfect union of souls	Ich fühlte die Glückseligkeit der vollkommenen Vereinigung der Seelen
A network icon appears on the tray	Auf der Ablage wird ein Netzwerksymbol angezeigt
A quarter of an hour passed	Eine Viertelstunde verging
I was completely helpless and in her care	Ich war völlig hilflos und in ihrer Obhut
I started practice	Ich habe mit der Praxis angefangen
I edited them so that you don't see them	Ich habe sie so bearbeitet, dass sie Ihnen nicht angezeigt werden
I just didn't feel like having lunch	Ich hatte gerade keine Lust auf Mittagessen
I felt locked in again, like in the truck	Ich fühlte mich wieder eingeschlossen, wie im Truck
I knew immediately where we were	Ich wusste sofort, wo wir waren
I need this pain to walk away	Ich brauche diesen Schmerz, um wegzugehen
I don't want to fight	Ich will nicht kämpfen
I will be your guide	Ich werde Ihr Führer sein
I like watching him eat with his fingers	Ich sehe ihm gerne zu, wie er mit den Fingern isst
I wanted you to look wise and heroic	Ich wollte, dass du weise und heldenhaft aussiehst
I silently cursed the storm	Ich fluchte im Stillen über den Sturm
I didn't recognize the number	Ich habe die Nummer nicht erkannt
Stewart wanted to sell it there	Stewart wollte ihn dort verkaufen
I draw courage from my family	Ich schöpfe Mut aus meiner Familie
I am overjoyed and thankful for my community	Ich bin überglücklich und dankbar für meine Gemeinschaft
I need to know what's happening to me	Ich muss wissen, was mit mir passiert
I think we should look at that	Ich denke, wir sollten uns das ansehen
I must visit the sanctuary	Ich muss das Heiligtum besuchen
I know he tried to take me	Ich weiß, dass er versucht hat, mich zu nehmen
I was nineteen when it was finished	Ich war neunzehn, als es fertig war
I designed it myself	Ich habe es selbst entworfen
I even thought that sometimes you were wrong	Ich dachte sogar, dass Sie sich manchmal geirrt haben
I can sleep better at night	Nachts kann ich besser schlafen
I couldn't let go of my coffee	Ich konnte meinen Kaffee nicht loslassen
And sign the wire with love	Und unterschreibe den Draht mit Liebe
I gossip about eternal politics for my hour	Ich klatsch für meine Stunde über die ewige Politik
A real man doesn't love a million women	Ein richtiger Mann liebt nicht eine Million Frauen
I wanted to reach her shoulder to distract her	Ich wollte ihre Schulter erreichen, um sie abzulenken
A fire blazed in the great stone fireplace	In dem großen Steinkamin loderte ein Feuer
I was ten or something	Ich war zehn oder so
I looked into the distance for a moment	Ich sah kurz in die Ferne
I felt her tugging on my hand	Ich fühlte, wie sie an meiner Hand zog
I have come to request your intervention	Ich bin gekommen, um Ihre Intervention zu erbitten
The result was just as bleak	Das Ergebnis war ebenso düster
I wake up every day and think it's my last	Ich wache jeden Tag auf und denke, es ist mein letzter
I only found her recently	Ich habe sie erst neulich gefunden
One of them is said to have spent two years there	Einer von ihnen soll dort zwei Jahre verbracht haben
I know it makes me sad too	Ich weiß, es macht mich auch traurig
I felt my face grow hot at his touch	Ich spürte, wie mein Gesicht bei seiner Berührung heiß wurde
A day ago, the feeling of nothing hurt	Vor einem Tag tat das Gefühl von nichts weh
I understand but it doesn't make it right	Ich verstehe, aber es macht es nicht richtig
It was released as a single in certain markets	Es wurde als Single in bestimmten Märkten veröffentlicht
But I've heard stories	Aber ich habe Geschichten gehört
I ran up the stairs to check	Ich rannte die Treppe hinauf, um nachzusehen
I didn't go to school	Ich bin nicht zur Schule gegangen
I asked her to come back tomorrow morning	Ich bat sie, morgen früh wiederzukommen
A new exhibition hall was also built	Auch eine neue Ausstellungshalle wurde gebaut
I searched for rating	Ich habe nach Wertung gesucht
I always go to the nearby real peak	Ich gehe immer zum nahe gelegenen echten Gipfel
A part of the whole was no longer protected	Ein Teil des Ganzen wurde nicht mehr geschützt
I almost got struck by lightning	Ich wurde fast von einem Blitz getroffen
I felt worse than sick	Ich fühlte mich schlimmer als krank
I finally made it	Ich habe es schließlich geschafft
I can't get the sequence straight into my head	Ich bekomme die Sequenz nicht direkt in meinen Kopf
I guess it found a natural fat to hold on to	Ich schätze, es hat ein natürliches Fett gefunden, an dem es sich festhalten kann
I wasn't paid for any of this	Ich wurde für nichts davon bezahlt
I had to die to create the feeling of truth	Ich musste sterben, um das Gefühl der Wahrheit zu erschaffen
I hurried out and down the hall to my room	Ich eilte hinaus und den Flur entlang zu meinem Zimmer
I close my eyes and take a deep breath	Ich schließe meine Augen und atme tief durch
Of course I didn't say	Ich sagte natürlich nicht
There were half a dozen water bottles on the table	Auf dem Tisch stand ein halbes Dutzend Wasserflaschen
I totally loved him	Ich habe ihn total geliebt
I found myself liking him	Ich fand, dass ich ihn mochte
I also had to see my husband die	Ich musste auch meinen Mann sterben sehen
It is built of cast concrete	Es ist aus Gussbeton gebaut
A night fell	Eine Nacht brach an
I could see no reason for this worship	Ich konnte keinen Grund für diese Anbetung erkennen
I can not believe that	Ich kann das nicht glauben
I also appreciate you going to the location	Ich schätze es auch, dass Sie zum Standort gehen
I pull it out and try it on	Ich ziehe es heraus und probiere es an
I don't remember holding or wearing it	Ich kann mich nicht erinnern, es gehalten oder getragen zu haben
I slowly went further down	Ich ging langsam weiter nach unten
I hate that the plants are plastic	Ich hasse es, dass die Pflanzen aus Plastik sind
I picked it up and turned it on	Ich hob es auf und schaltete es ein
I didn't care who saw us	Es war mir egal, wer uns sah
I have observed the development of the country	Ich habe die Entwicklung des Landes beobachtet
I've endured a lot of shit	Ich habe viel Scheiße ertragen
I am poor and full of wickedness	Ich bin arm und voller Bosheit
I couldn't get through the crowd to protect you	Ich konnte nicht durch die Menge kommen, um dich zu beschützen
He promised to install a new bench within a few weeks	Er versprach, innerhalb weniger Wochen eine neue Bank zu installieren
I would have been surprised if they ended everything	Ich wäre überrascht gewesen, wenn sie alles beendet hätten
I flew them straight up and a bit forward	Ich flog sie gerade nach oben und ein bisschen nach vorne
I do not suffer from any clinical or medical condition	Ich leide an keinem klinischen oder medizinischen Zustand
I appreciate your concern, but please leave me alone	Ich weiß Ihre Besorgnis zu schätzen, aber lassen Sie mich bitte in Ruhe
I moved quickly to pick it up	Ich bewegte mich schnell, um es aufzuheben
I asked her how she was feeling	Ich fragte sie, wie sie sich fühle
I have taken due note of what she says	Ich habe gebührend zur Kenntnis genommen, was sie sagt
I could hear the pain and fear in his voice	Ich konnte den Schmerz und die Angst in seiner Stimme hören
I didn't want to think about it too much	Ich wollte nicht zu viel darüber nachdenken
I wasn't the killer	Ich war nicht der Mörder
I was lucky it was dark outside	Ich hatte Glück, dass es draußen dunkel war
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I couldn't help but smile too	Ich konnte nicht anders, als auch zu lächeln
I didn't feel comfortable seeing him like that	Ich fühlte mich nicht wohl, ihn so zu sehen
He rushes home to try to save his wife	Er eilt nach Hause, um zu versuchen, seine Frau zu retten
I felt an obligation to you	Ich fühlte mich Ihnen verpflichtet
The couple began the mission later that same day	Das Paar begann die Mission später am selben Tag
I think overall they have strengthened this paper	Ich denke, insgesamt haben sie dieses Papier gestärkt
I never heard her laugh again	Ich hörte sie nie wieder lachen
I didn't want to do it in a group	Ich wollte es nicht in einer Gruppe machen
I felt my face getting hot	Ich fühlte, wie mein Gesicht heiß wurde
I hope you can be here	Ich hoffe, Sie können hier sein
A little song of praise	Ein kleines Loblied
I only saw her when she came to work	Ich habe sie nur gesehen, wenn sie zur Arbeit kam
The game ends when all lives are lost	Das Spiel endet, wenn alle Leben verloren sind
I had no choice but to fight to stay alive	Ich hatte keine andere Wahl, als zu kämpfen, um am Leben zu bleiben
I had seen a glimpse of it since I was a child	Ich hatte schon als Kind einen flüchtigen Eindruck davon gesehen
I was needed for heavenly duties	Ich wurde für himmlische Pflichten gebraucht
I will let her go	Ich werde sie loslassen
The council has been asked for help	Der Gemeinderat wurde um Hilfe gebeten
I had a full head of hair	Ich hatte volles Haar
I couldn't see how freedom went with it	Ich konnte nicht sehen, wie Freiheit dazu passte
I can't stand how boring you are	Ich kann nicht ertragen, wie langweilig du bist
I could hardly breathe	Ich konnte kaum atmen
I do not have any information	Ich habe keine Informationen
I bought you a dress	Ich habe dir ein Kleid gekauft
I would do anything to get her back	Ich würde alles tun, um sie zurückzubekommen
I was also impressed by his powers of observation	Ich war auch beeindruckt von seiner Beobachtungsgabe
I want to serve the throne, not my own pockets	Ich will dem Thron dienen, nicht meinen eigenen Taschen
I mean it was amazing to see	Ich meine, es war unglaublich zu sehen
I don't look her way	Ich sehe nicht in ihre Richtung
There are only seven copies	Es gibt nur sieben Exemplare
I wanted to join them there	Ich wollte mich ihnen dort anschließen
I wrote to the seller about it	Ich habe den Verkäufer darauf angeschrieben
Our players love it	Unsere Spieler lieben es
I quit my job and left	Ich kündigte meinen Job und ging
I wouldn't mind if we had one of our own	Ich hätte nichts dagegen, wenn wir selbst so einen hätten
I could never forget	Ich könnte es nie vergessen
I opened the fridge	Ich öffnete den Kühlschrank
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Ich blickte nach Westen, über die wogenden Felder zum Horizont
I tried to copy but felt too stiff	Ich versuchte zu kopieren, fühlte mich aber zu steif
I know how badly you want this	Ich weiß, wie sehr du das willst
I would never do that to you	Das würde ich dir nie antun
I looked up past his apron to his face	Ich blickte an seiner Schürze vorbei zu seinem Gesicht hoch
I had never wanted anyone more	Ich hatte nie jemanden mehr gewollt
I would never have let you go	Ich hätte dich niemals gehen lassen
I walk away with a sigh	Ich gehe seufzend weg
I think that's what you call it	Ich glaube, so nennst du es
I am the vine, you are the branches	Ich bin der Weinstock, ihr seid die Reben
He wrote his own entrance music	Er schrieb seine eigene Eingangsmusik
I asked her what happened	Ich fragte sie, was passiert sei
It's all about taste	Es geht viel um den Geschmack
i like it here with you	Ich mag es hier bei dir
I wanted all three	Ich hatte mir alle drei gewünscht
I wanted the other guy	Ich wollte den anderen Kerl
I can't begin to perceive that	Ich kann das nicht ansatzweise wahrnehmen
However, I wasn't that enthusiastic about my apartment near the campus	Von meiner Wohnung in Campusnähe war ich allerdings nicht so begeistert
I had to hold the receiver away from my ears	Ich musste den Hörer von meinen Ohren weghalten
A little dirt visible	Ein wenig Schmutz sichtbar
i know what happened	Ich weiß, was passiert ist
I told him no at first	Ich sagte ihm zuerst nein
I kind of wanted to die at that moment	Ich wollte in diesem Moment irgendwie sterben
A deep danger grew in their hearts	Eine tiefe Gefahr wuchs in ihren Herzen
I grew hard as her hand got closer and closer	Ich wurde hart, als ihre Hand immer näher kam
I think she was still a little offended	Ich glaube, sie war immer noch ein bisschen beleidigt
I intend to prove them wrong	Ich habe vor, ihnen das Gegenteil zu beweisen
I grab her around her arms and we sit there	Ich packe sie um ihre Arme und wir sitzen da
I believe in honesty of relationship, opinion and identity	Ich glaube an Ehrlichkeit der Beziehung, Meinung und Identität
I wanted to see it myself	Ich wollte es selbst sehen
I was alone in my own head again	Ich war wieder allein in meinem eigenen Kopf
i saw you on the news	Ich habe dich in den Nachrichten gesehen
I loved finding these	Ich habe es geliebt, diese zu finden
I looked down at her and finished	Ich sah zu ihr hinunter und beendete
I know you feel miserable and lost	Ich weiß, dass du dich elend und verloren fühlst
I was ready except for one thing	Bis auf eine Sache war ich bereit
I shared it here marriage and friendship purpose	Ich habe es hier Ehe- und Freundschaftszweck geteilt
I had a dream about her the other night	Ich hatte neulich Nacht einen Traum von ihr
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I didn't believe it either	Ich habe es auch nicht geglaubt
I have everything under control	Ich habe alles im Griff
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Ich lernte Melodie und Harmonie auf unterschiedliche Weise zu schätzen
I don't know if it still works or not	Ich weiß nicht, ob es noch funktioniert oder nicht
I got lost here	Ich war hier vom Weg abgekommen
I even blamed myself for a while	Eine Zeitlang habe ich mir sogar Vorwürfe gemacht
I went too far trying to save you	Ich bin bei dem Versuch, dich zu retten, zu weit gegangen
I think he's a detective	Ich glaube, er ist ein Detektiv
I want you to eat a healthy breakfast first	Ich möchte, dass du zuerst ein gesundes Frühstück isst
I couldn't remember ever being happier	Ich konnte mich nicht erinnern, jemals glücklicher gewesen zu sein
Eventually I convinced him to cast me	Irgendwann überzeugte ich ihn, mich zu casten
I'll get back to you soon	Ich werde mich bald bei Ihnen melden
I told him at least a few hours	Ich sagte ihm mindestens ein paar Stunden
I always thought it was such a beautiful book	Ich fand es immer so ein schönes Buch
I hope they aren't human bones	Ich hoffe, es sind keine menschlichen Knochen
I fell asleep on my watch, so execute me	Ich bin auf meiner Wache eingeschlafen, also exekutiere mich
I've had similar ones, but his was deeper	Ich hatte ähnliche, aber seine waren tiefer
I was watching from my bedroom	Ich habe von meinem Schlafzimmer aus zugesehen
I'm losing my sense of direction and my motivation for ministry	Ich verliere meinen Orientierungssinn und meine Motivation für den Dienst
I hate cutting out when sewing	Ich hasse das Ausschneiden beim Nähen
I hoped they were thorough	Ich hoffte, sie waren gründlich
I turned and wrapped my arms around her	Ich drehte mich um und legte meine Arme um sie
I was surprised that he seemed as stable as he was	Ich war überrascht, dass er so stabil wirkte, wie er war
I will support any decision you make	Ich werde jede Entscheidung unterstützen, die Sie treffen
I felt that business was not good	Ich hatte das Gefühl, dass das Geschäft nicht gut lief
I couldn't believe my ears	Ich traute meinen Ohren nicht
I know exactly who you two are	Ich weiß genau, wer Sie beide sind
I owe the captain some money for it	Ich schulde dem Kapitän etwas Geld dafür
I think the girl must be about a year or two old	Ich denke, das Mädchen muss etwa ein oder zwei Jahre alt sein
I've heard all about it	Ich habe alles darüber gehört
I know she's safe in your arms	Ich weiß, dass sie in deinen Armen sicher ist
I could be content just staring at it forever	Ich könnte damit zufrieden sein, ewig nur darauf zu starren
I have little regard for you and your staff	Ich habe wenig Rücksicht auf Sie und Ihre Mitarbeiter
I did the same in the next hall	Dasselbe tat ich in der nächsten Halle
I like the yellow earth	Ich mag die gelbe Erde
I never met him as a child	Ich habe ihn nie als Kind kennengelernt
I forget what is there now, if anything	Ich vergesse, was jetzt da ist, wenn überhaupt
Canada withdrew the protest before the games started	Kanada zog den Protest vor Beginn der Spiele zurück
I was stiff in her arms	Ich war steif in ihren Armen
I have an unusual solution	Ich habe eine ungewöhnliche Lösung
I would hate to hand him over to the government	Ich würde es hassen, ihn der Regierung auszuliefern
I warned the others about the ship	Ich habe die anderen vor dem Schiff gewarnt
I can see it from here, the mountains are gone	Ich kann es von hier aus sehen, die Berge sind weg
I broke down every time	Ich bin jedes Mal zusammengebrochen
I didn't want to leave a message	Ich wollte keine Nachricht hinterlassen
I hadn't drunk any water for three days	Ich hatte seit drei Tagen kein Wasser getrunken
I felt his cool gaze on my skin	Ich spürte seinen kühlen Blick auf meiner Haut
A beautiful little girl	Ein wunderschönes kleines Mädchen
I cried some real duck tears	Ich habe ein paar echte Ententränen geweint
I like listening to her sing	Ich höre ihr gerne beim Singen zu
I've officially walked in at the deep end	Ich bin offiziell ins kalte Wasser gegangen
I guess it was to give us privacy	Ich schätze, es war, um uns Privatsphäre zu geben
I had no idea how the kissing went	Ich hatte keine Ahnung, wie das Küssen ging
I will not allow my children to compete against each other	Ich werde nicht zulassen, dass meine Kinder gegeneinander antreten
I bought a loaded model that has everything except night vision	Ich habe ein geladenes Modell gekauft, das alles außer Nachtsicht hat
I taste the food and my eyes roll back	Ich schmecke das Essen und meine Augen rollen zurück
I can't bear to see you sad, little one	Ich kann es nicht ertragen, dich traurig zu sehen, Kleine
I knew you would pull something, but that's low	Ich wusste, dass du etwas ziehen würdest, aber das ist niedrig
I had to make it back	Ich musste es zurück schaffen
I just called to see if you were okay	Ich habe nur angerufen, um zu sehen, ob es dir gut geht
I thought our topic was over	Ich dachte, unser Thema wäre beendet
I have some business prospects	Ich habe einige Unternehmensaussichten
I must have invited her	Ich muss sie eingeladen haben
Total waste of time	Totale Zeitverschwendung
I did this to work in freedom	Ich tat dies, um in Freiheit zu arbeiten
I wasn't good at talking to other people	Ich war nicht gut darin, mit anderen Leuten zu reden
I turned and stood on solid ground in the dark	Ich drehte mich um und stand im Dunkeln auf festem Boden
I have two left feet	Ich habe zwei linke Füße
I didn't watch any further	Ich habe nicht weiter zugeschaut
I could barely feel myself breathing	Ich konnte kaum spüren, wie ich atmete
I was in the bank less than five minutes	Ich war weniger als fünf Minuten in der Bank
I took care of the threat	Ich habe mich um die Drohung gekümmert
A wooden door ensured privacy for the newly married couple	Eine Holztür sicherte dem frisch verheirateten Paar Privatsphäre
A female voice spoke from somewhere nearby	Irgendwo in der Nähe erklang eine weibliche Stimme
I believe the government should be open	Ich glaube, die Regierung sollte offen sein
I mean, she just overwhelmed me	Ich meine, sie hat mich einfach überwältigt
I have learned that this life is designed by me	Ich habe gelernt, dass dieses Leben von mir konzipiert ist
I can't take it anymore	Ich kann es nicht länger ertragen
Spread it as far and wide as you can	Verbreiten Sie es so weit und breit wie Sie können
I had tried to be fair	Ich hatte es versucht, um fair zu sein
I couldn't stand what he said	Ich konnte nicht ertragen, was er sagte
i want to hear everything	Ich will alles hören
I got this stupid message on my computer too	Ich habe diese blöde Nachricht auch auf meinem Computer bekommen
I thought we were friends	Ich dachte, wir wären Freunde
I've been a princess before	Ich war vorher schon eine Prinzessin
I never heard from him again	Ich habe nie wieder etwas von ihm gehört
I never intentionally listened	Ich habe nie absichtlich zugehört
I went there once to have fun	Ich war einmal dort, um Spaß zu haben
I was thinking of teaching my two sons to fish	Ich dachte daran, meinen beiden Söhnen das Fischen beizubringen
I managed to bury it	Ich habe es geschafft, es zu begraben
I hope she brought some things with her	Ich hoffe, sie hat ein paar Sachen mitgebracht
I hope he's back soon	Ich hoffe, er ist bald zurück
I thought it was a statement	Ich dachte, es wäre eine Aussage
I shouldn't have suggested it	Ich hätte es nicht vorschlagen sollen
I will throw her into hell	Ich werde sie in die Hölle werfen
I was embarrassed but hopeful	Ich war verlegen, aber hoffnungsvoll
A really deep search	Eine wirklich tiefe Suche
It was my little project	Es war mein kleines Projekt
The head and ears are also usually dark	Der Kopf und die Ohren sind normalerweise auch dunkel
Maybe I felt left out in that department	Vielleicht habe ich mich in dieser Abteilung ausgeschlossen gefühlt
A woman touched her golden hair and sighed	Eine Frau berührte ihr goldenes Haar und seufzte
I don't feel like giving public speeches	Ich habe keine Lust, öffentliche Reden zu halten
I don't sleep on satin sheets	Ich schlafe nicht auf Satinlaken
I started crying tears of joy	Ich begann Freudentränen zu weinen
I was called away before the first game was over	Ich wurde weggerufen, bevor das erste Spiel zu Ende war
I asked this question in our discussion of logic	Ich habe diese Frage in unserer Diskussion über Logik gestellt
No further attacks required	Keine weiteren Attacken erforderlich
A raging forest fire burned	Ein wütender Waldbrand brannte
I used the line they might hire permanently	Ich benutzte die Leitung, die sie vielleicht fest anstellen würden
I am the light and the way	Ich bin das Licht und der Weg
I gotta do what's best for me, you know	Ich muss tun, was das Beste für mich ist, wissen Sie
I like this store best	Dieser Laden gefällt mir am besten
I know enough to live off the land	Ich weiß genug, um vom Land zu leben
I have the key to her destiny	Ich habe den Schlüssel zu ihrem Schicksal
I face my loneliness	Ich begegne meiner Einsamkeit
I am amazed by your skills and your presence	Ich bin begeistert von Ihrem Können und Ihrer Präsenz
I turned into the left lane	Ich bog auf die linke Spur ab
I warned you about losing pretty fingers	Ich habe dich davor gewarnt, hübsche Finger zu verlieren
I have so many questions I want to ask you	Ich habe so viele Fragen, die ich dir stellen möchte
I just heard our true mission	Ich habe gerade unsere wahre Mission gehört
A minute passed with no changes	Eine Minute verging ohne Änderungen
But I wouldn't bet on it	Wetten würde ich darauf aber nicht
I could see the footprints on the floor	Ich konnte die Spuren auf dem Boden sehen
I would be the ultimate defense	Ich wäre die ultimative Verteidigung
A feeling of almost dislike for writing at all	Ein Gefühl von fast Abneigung gegen das Schreiben überhaupt
I have my own reasons for this	Ich habe meine eigenen Gründe dafür
I smiled in relief for a moment	Ich lächelte einen Moment vor Erleichterung
I won't be able to stop	Ich werde nicht aufhören können
I also like to do a lot of jazz photography	Ich mache auch gerne viel Jazzfotografie
I didn't want this to be a sob story	Ich wollte nicht, dass dies zu einer Schluchzgeschichte wird
I ask how old she is	Ich frage, wie alt sie ist
I'm guessing he's either very private or a virgin	Ich schätze, er ist entweder sehr privat oder noch Jungfrau
I decided to skip the gym and went straight home	Ich beschloss, das Fitnessstudio zu überspringen und ging direkt nach Hause
I really swing from one mood to another	Ich schwanke wirklich von einer Stimmung in die andere
I wonder what about the ships	Ich frage mich, was mit den Schiffen ist
But I don't have to understand	Muss ich aber nicht verstehen
I can't be without him	Ich kann nicht ohne ihn sein
I'm a dog person after all	Ich bin schließlich ein Hundemensch
I refused to believe she was dead	Ich weigerte mich zu glauben, dass sie tot war
I have a code of ethics	Ich habe einen ethischen Verhaltenskodex
I love writing about all kinds of things	Ich liebe es, über alle möglichen Dinge zu schreiben
I suspect that might be the case in my situation	Ich vermute, dass das in meiner Situation möglicherweise zutrifft
I love you, remember	Ich liebe dich, denk daran
In fact, I had you examine them all	Tatsächlich habe ich sie alle von Ihnen untersuchen lassen
I had no idea what got into her	Ich hatte keine Ahnung, was in sie gefahren war
I look at him in shock	Schockiert sehe ich ihn an
I wire five thousand dollars into her account every month	Ich überweise jeden Monat fünftausend Dollar auf ihr Konto
I have to take care of your healing	Ich muss mich um deine Heilung kümmern
It's a rock you can stand on	Ein Felsen ist es, auf dem du stehen kannst
I brought you to make sure the delivery was safe	Ich habe Sie mitgebracht, um sicherzustellen, dass die Lieferung ungefährlich war
I hadn't even noticed the stick	Ich hatte den Stock gar nicht bemerkt
I open one eye just to be sure	Ich öffne ein Auge, nur um sicherzugehen
I wanted to buy new clothes	Ich wollte mir neue Klamotten kaufen
I loved dealing with people	Ich liebte den Umgang mit Menschen
He had a high complexion and a gruff voice	Er hatte einen hohen Teint und eine schroffe Stimme
I've worked in all areas	Ich habe in allen Bereichen gearbeitet
I looked around and saw the pastor behind me	Ich sah mich um und sah den Pastor hinter mir
I should have forced her	Ich hätte sie zwingen sollen
I love texture and dimension	Ich liebe Textur und Dimension
A trick that often worked	Ein Trick, der oft funktionierte
I had refused to kill her then	Ich hatte mich damals geweigert, sie zu töten
I wanted to be those things	Ich wollte diese Dinger sein
i did everything for you	Ich habe alles für dich getan
I just want to scream sometimes	Ich möchte manchmal einfach nur schreien
I would surprise him	Ich würde ihn überraschen
I did not recognize you	Ich habe dich nicht erkannt
A part of you recognized him	Ein Teil von dir hat ihn erkannt
I learned a lot in the process	Dabei habe ich viel gelernt
This is a chance to do something special	Dies ist eine Chance, etwas Besonderes zu tun
I was at a wedding ceremony yesterday	Ich war gestern bei einer Hochzeitszeremonie
I only bought this beautiful place as an investment	Ich habe diesen schönen Ort nur als Investition gekauft
I thought that maybe everything could be okay	Ich dachte, dass vielleicht alles in Ordnung sein könnte
I didn't know it was that late	Ich wusste nicht, dass es so spät war
I was in sixth grade at the time	Ich war damals in der sechsten Klasse
I didn't want to hear that	Ich wollte das nicht hören
I should have given up the gods for you	Ich hätte die Götter für dich aufgeben sollen
I fell asleep before he fully closed the door	Ich war eingeschlafen, bevor er die Tür vollständig geschlossen hatte
I asked one of the guards where we are	Ich fragte einen der Wächter, wo wir sind
I didn't see how not every human being was afraid of them	Ich sah nicht, wie nicht jeder Mensch Angst vor ihnen hatte
I take the hammer away from her	Ich nehme ihr den Hammer weg
I made you all lie to me	Ich habe euch alle anlügen lassen
I feared what they might ask of me	Ich fürchtete, was sie von mir verlangen könnten
I dreamed of this moment	Ich habe von diesem Moment geträumt
I thanked her for coming to see the fight	Ich dankte ihr, dass sie gekommen war, um den Kampf zu sehen
I see him as my dog	Ich sehe ihn als meinen Hund an
I can't deal with that now	Damit kann ich jetzt nicht umgehen
I wonder what she's thinking	Ich frage mich, was sie denkt
I light them up and pass them around	Ich zünde sie an und reiche sie herum
A challenge and an opportunity to sustain creativity	Eine Herausforderung und eine Gelegenheit, die Kreativität aufrechtzuerhalten
I felt the world crushing me	Ich fühlte, wie die Welt mich erdrückte
I take off my current shirt	Ich ziehe mein jetziges Shirt aus
I read each one and appreciate it very much	Ich lese jeden und schätze es sehr
I think he wants to surprise me	Ich glaube, er will mich überraschen
I go back to the bed and lie down next to you	Ich gehe zurück zum Bett und lege mich neben dich
Much of it was luck of the draw	Vieles davon war Losglück
I kept about an inch away	Ich hielt ungefähr einen Zoll Abstand
I was afraid he would kill him	Ich hatte Angst, er würde ihn töten
I can't imagine living without something like this	Ich kann mir nicht vorstellen, ohne so etwas zu leben
I know it's better not to have a connection	Ich weiß, es ist besser, keine Verbindung zu haben
I looked back at the third	Ich schaute zurück zum dritten
I just wanted him to love me	Ich wollte nur, dass er mich liebt
I knew what they would do to her	Ich wusste, was sie ihr antun würden
I realize that I want you	Ich merke, dass ich dich will
i wanted more from you	Ich wollte mehr von dir
I wonder if we can do this	Ich frage mich, ob wir das schaffen können
I gasped and rolled my sleeve back over it	Ich schnappte nach Luft und rollte meinen Ärmel wieder darüber
A woman's breasts, not a girl's	Die Brüste einer Frau, nicht die eines Mädchens
I couldn't bear to hear any more from him	Ich konnte es nicht ertragen, noch mehr von ihm zu hören
I kissed her nose	Ich drückte ihr einen Kuss auf die Nase
The guns could fire one round per minute	Die Kanonen konnten einen Schuss pro Minute abfeuern
I brought it with me	Ich habe es mitgebracht
You sing about being sick	Du singst davon, krank zu sein
I couldn't stay away	Ich konnte nicht wegbleiben
I run at full speed into the dining room	Ich renne mit voller Geschwindigkeit ins Esszimmer
A view along the east side	Ein Blick entlang der Ostseite
I took it home and listened to it	Ich nahm es mit nach Hause und hörte es mir an
The tournament received extensive media coverage	Das Turnier erhielt umfangreiche Medienberichterstattung
I smiled warmly at her	Ich lächelte sie herzlich an
I like to play house	Ich spiele gerne House
I mean yes, apart from the gender issue	Ich meine, ja, abgesehen von der Geschlechterfrage
A few moments to breathe, to collect your thoughts	Ein paar Augenblicke zum Durchatmen, um ihre Gedanken zu sammeln
I definitely recommend this hotel and the hosts	Ich kann dieses Hotel und die Gastgeber auf jeden Fall empfehlen
I want to know if she really killed that man	Ich will wissen, ob sie diesen Mann wirklich getötet hat
I achieve them through example and hard work	Ich erreiche sie durch mein gutes Beispiel und durch harte Arbeit
I can't control the fear	Ich kann die Angst nicht kontrollieren
I can't count the ways	Ich kann die Wege nicht zählen
I made two starting stacks	Ich habe zwei Ausgangsstapel gemacht
I haven't laughed like that in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr so ​​gelacht
I drank for a minute and stopped	Ich trank eine Minute lang und hörte auf
I stepped into the tide	Ich trat in die Flut
I need to help avoid further confusion	Ich muss helfen, weitere Verwirrung zu vermeiden
I want to see him at work	Ich will ihn bei der Arbeit sehen
I still spend a lot of time on the computer	Ich verbringe immer noch viel Zeit am Computer
I have plenty of time to think	Ich habe viel Zeit zum Nachdenken
I don't have bad dreams or anything	Ich habe keine schlechten Träume oder so etwas
I had never been in such cold water before	Ich war noch nie zuvor in so kaltem Wasser gewesen
I tried to smile back	Ich versuchte zurückzulächeln
I'm a bit proud of myself for that fact	Ich bin ein bisschen stolz auf mich für diese Tatsache
I asked her her last name	Ich fragte sie nach ihrem Nachnamen
I didn't want a confrontation	Ich wollte keine Konfrontation
I understand what you are looking for	Ich verstehe, wonach Sie suchen
No problems with the procedure were reported	Es wurden keine Probleme mit dem Verfahren gemeldet
I lay awake at night thinking about my father	Nachts lag ich wach und dachte an meinen Vater
I will probably spend my whole life in school	Ich werde wahrscheinlich mein ganzes Leben in der Schule verbringen
I think that would have worked anywhere, really	Ich glaube, das hätte überall funktioniert, wirklich
I better go back to the party	Ich gehe besser zurück zur Party
I can feel those eighteen eyes following my movement	Ich spüre, wie diese achtzehn Augen meiner Bewegung folgen
I was lucky today that she didn't examine me	Ich hatte heute Glück, dass sie mich nicht untersucht hat
I found his words very clear and precise	Ich fand seine Worte sehr klar und genau
I checked out his two boys	Ich habe seine beiden Jungs überprüft
I remembered loving and missing him	Ich erinnerte mich daran, ihn geliebt und vermisst zu haben
I leave you a responsibility for our young people	Ich überlasse Ihnen eine Verantwortung für unsere jungen Leute
No one was killed and no damage was reported	Niemand wurde getötet und es wurde kein Schaden gemeldet
I've always tried my best for us	Ich habe immer mein Bestes für uns versucht
A large yellow building was on our left	Ein großes gelbes Gebäude war zu unserer Linken
I can't tell what's happening	Ich kann nicht feststellen, was passiert
I couldn't leave you like this	Ich konnte dich nicht so verlassen
I can't imagine losing one of my brothers	Ich kann mir nicht vorstellen, einen meiner Brüder zu verlieren
A mix of fact and fiction	Eine Mischung aus Fakten und Fiktion
I tried a little too hard	Ich habe mir etwas zu viel Mühe gegeben
I want to meet this guy	Ich möchte diesen Typen treffen
I have shown this animal grace because animals are my focus	Ich habe diese Tiergnade gezeigt, weil Tiere mein Fokus sind
I like to think that guilt washed over him afterwards	Ich stelle mir gerne vor, dass ihn danach Schuldgefühle überkamen
I learned all that at school	Ich habe das alles in der Schule gelernt
I asked what was going on	Ich fragte, was los sei
It floated by easily enough	Es trieb leicht genug vorbei
A white light appeared over my head	Über meinem Kopf erschien ein weißes Licht
Not much nice has been said about him	Es wurde nicht viel Nettes über ihn gesagt
I discussed the situation with my friend	Ich habe die Situation mit meinem Freund besprochen
I really wanted my husband's baby	Ich wollte unbedingt das Baby meines Mannes
I want to do what he wants me to do	Ich will tun, was er von mir will
I only made one observation	Ich habe nur eine Beobachtung gemacht
I could feel them being aware of me	Ich konnte fühlen, wie sie sich meiner bewusst waren
i smell something funny	Ich rieche etwas komisch
A love bond is stronger	Ein Liebesband ist stärker
I will not endure such conversations	Ich werde solche Gespräche nicht ertragen
I might have to leave if they call	Ich muss vielleicht gehen, wenn sie anrufen
I was at his retirement party a few years ago	Ich war vor ein paar Jahren auf seiner Abschiedsparty
I knew this thing was too old and fragile	Ich wusste, dass dieses Ding zu alt und zerbrechlich war
A kiss, even from you, would be a disaster	Ein Kuss, selbst von dir, wäre eine Katastrophe
I like the idea of ​​just jeans and boots	Ich mag die Idee von nur Jeans und Stiefeln
A dirty fit left in a dustbin on the table	Ein schmutziger Anfall, zurückgelassen in einer Mülltonne auf dem Tisch
Instead, a fire engine came down the mountain	Stattdessen kam ein Feuerwehrauto den Berg herunter
I have job offers for some of you	Ich habe Stellenangebote für einige von euch
I wanted to do everything alone	Ich wollte alles alleine machen
The offer was accepted	Das Angebot wurde angenommen
The chapters also jump around in time and topic	Die Kapitel springen auch in Zeit und Thema herum
I just can't believe it	Ich kann es einfach nicht glauben
I had no problem with that	Damit hatte ich kein Problem
I could have used them	Ich hätte sie gebrauchen können
I thought you finally got that	Ich dachte, du hättest das endlich verstanden
I accompany her to the long-distance bus stop	Ich begleite sie zur Fernbushaltestelle
I was happy for her, but that wasn't my thing	Ich freute mich für sie, aber das war nicht mein Ding
I'm too scared to cry	Ich habe zu viel Angst zu weinen
I'll be there in no time	Ich werde in kürzester Zeit da sein
I still love and miss you every day	Ich liebe und vermisse dich immer noch jeden Tag
A typical example is a university	Ein typisches Beispiel ist eine Universität
I can see the lights are on	Ich kann sehen, dass die Lichter an sind
I pushed the food away, feeling pleasantly full	Ich schob das Essen weg und fühlte mich angenehm satt
I definitely cannot disagree with this assessment	Dieser Einschätzung kann ich definitiv nicht widersprechen
I stare in faint astonishment	Ich starre in schwachem Erstaunen
I was in a supermarket with my mother	Ich war mit meiner Mutter in einem Supermarkt
I didn't really think it could be you	Ich dachte nicht wirklich, dass du es sein könntest
I twist and prepare to open up	Ich drehe mich und bereite mich darauf vor, mich zu öffnen
I'll answer right away	Ich antworte sofort
So I'm considering removing it	Ich überlege sie deswegen zu entfernen
I remember how her silence spoke volumes	Ich erinnere mich, wie sehr ihr Schweigen Bände sprach
I brought it for you	Ich habe es für dich mitgebracht
I hadn't done anything in the past to help him	Ich hatte in der Vergangenheit nichts getan, um ihm zu helfen
He plays in the power forward and center positions	Er spielt auf den Power Forward- und Center-Positionen
I wanted to make honest music	Ich wollte ehrliche Musik machen
I just told him five minutes	Ich sagte ihm nur fünf Minuten
A pickup truck pulled up next to me	Neben mir war ein Kleintransporter vorgefahren
I couldn't remember ever feeling so controlled before	Ich konnte mich nicht erinnern, mich jemals zuvor so kontrolliert gefühlt zu haben
I have a sense of what true evil is	Ich habe ein Gespür dafür, was das wahre Böse ist
I never got tired of it	Ich wurde nie müde davon
A tear comes to your eye at the thought	Bei dem Gedanken kommt einem eine Träne ins Auge
I should have been with her	Ich hätte bei ihr sein sollen
I come to share ideas and learn	Ich komme, um Ideen auszutauschen und zu lernen
I clung to its scales	Ich klammerte mich an seine Schuppen
I nodded as we led the horse between us	Ich nickte, als wir das Pferd zwischen uns führten
A nervous deer stood nearby	Ein nervöses Reh stand in der Nähe
I have to find out who is really behind this	Ich muss herausfinden, wer wirklich dahintersteckt
I try to forget their names	Ich versuche, ihre Namen zu vergessen
I look forward to seeing you	Ich freue mich darauf, Sie zu sehen
I watch it to see justice done	Ich beobachte es, um zu sehen, wie der Gerechtigkeit Genüge getan wird
Nothing was too risky	Nichts war zu riskant
I know you weren't listening	Ich weiß, dass du nicht zugehört hast
I need to make sure lunch has started	Ich muss mich vergewissern, dass das Mittagessen begonnen hat
I think he fell out of bed	Ich glaube, er ist aus dem Bett gefallen
I hope you can all see this now	Ich hoffe, ihr könnt das jetzt alle sehen
I want to make sure my chair doesn't float	Ich möchte sehen, dass mein Stuhl nicht schwimmt
I didn't believe them when they said you weren't yourself	Ich habe ihnen nicht geglaubt, als sie sagten, du wärst nicht du selbst
I didn't want her to miss me again	Ich wollte nicht, dass sie mir noch einmal vergeht
I thank him and he says no problem	Ich danke ihm, und er sagt, kein Problem
I have to let him know what's happening	Ich muss ihn darüber informieren, was passiert
I can't think of a way out	Ich kann mir keinen Ausweg vorstellen
A recipe from a great-grandmother	Ein Rezept von einer Urgroßmutter
I mean, they never gave me eye contact again	Ich meine, sie gaben mir nie wieder Blickkontakt
We finally had one and put it in position	Wir hatten endlich einen und haben ihn in Position gebracht
I doubt they will keep the march going for long	Ich bezweifle, dass sie den Marsch noch lange aufrecht erhalten werden
I wish you the best of luck on your journey	Ich wünsche dir viel Glück auf deiner Reise
I will not repeat myself again	Ich werde mich nicht noch einmal wiederholen
I hoped there was some truth to this legend	Ich hoffte, dass etwas Wahres an dieser Legende war
I didn't approve of their lifestyle either	Ich war auch nicht mit ihrem Lebensstil einverstanden
Out of instinct, I take a step back	Aus Instinkt trete ich einen Schritt zurück
A life without the knowledge of evil	Ein Leben ohne das Wissen des Bösen
I couldn't help but fall in love with you	Ich konnte nicht anders, als mich in dich zu verlieben
I feel like there are a few things that can happen when sharing	Ich habe das Gefühl, dass beim Teilen ein paar Dinge passieren können
I hadn't asked her to give up her free will	Ich hatte sie nicht gebeten, ihren freien Willen aufzugeben
I assume you can read	Ich nehme an, du kannst lesen
I won't make that mistake with your friends	Ich werde diesen Fehler nicht mit deinen Freunden machen
I watched you grow up from your childhood	Ich habe dich von deiner Kindheit an aufwachsen sehen
I will teach you our ways	Ich werde dich unsere Wege lehren
I put my nose to the end of the pump	Ich hielt meine Nase an das Ende der Pumpe
I see my parents clinging to each other and crying	Ich sehe meine Eltern, die sich aneinander klammern und weinen
A collection of poems and narrative prose	Eine Sammlung von Gedichten und erzählender Prosa
I will go back here soon	Ich werde hier bald wieder hingehen
I won't bother you for long	Ich werde dich nicht lange stören
I just needed a teacher	Ich brauchte nur einen Lehrer
A yellow circle in the middle of the black	Ein gelber Kreis inmitten des Schwarzen
A lot of people just haven't heard of it	Viele Leute haben einfach noch nie davon gehört
I met my new husband and married him	Ich lernte meinen neuen Mann kennen und heiratete ihn
I stopped and listened to the scream again	Ich blieb stehen und lauschte erneut auf den Schrei
A bureaucracy arises	Eine Bürokratie entsteht
I didn't know he was a rider	Ich wusste nicht, dass er ein Reiter ist
I didn't want to hurt him	Ich wollte ihn nicht verletzen
I didn't care what the world thought	Es war mir egal, was die Welt dachte
It remains a criminal offense in many countries	Es bleibt in vielen Ländern eine Straftat
I think old habits die hard	Ich denke, alte Gewohnheiten sterben schwer
I will behave	Ich werde mich benehmen
I think that was the root of everything	Ich glaube, das war die Wurzel von allem
I didn't know what to think	Ich wusste nicht, was ich denken sollte
Maybe I've broken the billion mark	Vielleicht habe ich die Milliardengrenze geknackt
I think he will be fine	Ich denke, es wird ihm gut gehen
I nodded confidently to him	Ich nickte ihm zuversichtlich zu
I ran out of the room into the hallway	Ich rannte aus dem Zimmer in den Flur
I love talking to him	Ich liebe es, mit ihm zu reden
I first went to the tent to look for you	Ich ging zuerst zum Zelt, um dich zu suchen
I need not seek comfort elsewhere	Ich brauche nicht anderswo Trost zu suchen
I shouldn't have gotten involved personally	Ich hätte mich nicht persönlich einmischen sollen
I can't let it	Ich kann es nicht zulassen
A shudder seemed to go through his slim frame	Ein Schauder schien durch seine schmale Gestalt zu gehen
I had no idea you could sing like that	Ich hatte keine Ahnung, dass du so singen kannst
I suppose an example of this can be some taxes	Ich nehme an, ein Beispiel dafür können einige Steuern sein
I will faithfully return as always	Ich werde wie immer treu zurückkehren
I did my best to stay still	Ich tat mein Bestes, um still zu bleiben
I told her she doesn't have to do this	Ich habe ihr gesagt, dass sie das nicht tun muss
I really should offer to help him	Ich sollte ihm wirklich anbieten, ihm zu helfen
I felt my time was wasted	Ich fühlte, dass meine Zeit verschwendet wurde
I bought one just to see how it is	Ich habe einen gekauft, nur um zu sehen, wie es ist
I can always count on her to be around me	Ich kann mich immer darauf verlassen, dass sie um mich herum ist
I want you to give it up	Ich möchte, dass du es aufgibst
I taught a lesson on physical activity	Ich unterrichtete eine Lektion über sportliche Aktivitäten
He eventually recovered	Er erholte sich schließlich
I wanted to worry you about something	Ich wollte dir wegen etwas den Kopf zerbrechen
I stood by the window and watched	Ich blieb neben dem Fenster stehen und sah zu
I just loved your way of presenting	Ich fand deine Art der Präsentation einfach toll
I would have to stay in her apartment	Ich würde in ihrer Wohnung bleiben müssen
I thought he was running for his life	Ich dachte, er würde um sein Leben rennen
I recognized myself, but it wasn't me	Ich erkannte mich, aber ich war es nicht
I will do this every day forever	Ich werde dies jeden Tag für immer tun
I retired a few years ago	Ich bin vor ein paar Jahren in Rente gegangen
I will grant the request	Ich werde dem Antrag stattgeben
I just want you to learn from this situation	Ich möchte nur, dass Sie aus dieser Situation lernen
I took it and we shook her	Ich nahm es und wir schüttelten sie
I have to complete this to get paid	Ich muss das abschließen, um bezahlt zu werden
I think that's why the information has become public	Ich denke, deshalb sind die Informationen öffentlich geworden
I mean look at this place	Ich meine, schau dir diesen Ort an
But I couldn't handle that, too slowly	Damit konnte ich aber nicht umgehen, zu langsam
I had to hire them for minority reasons	Ich musste sie aus Minderheitsgründen einstellen
I go under water and soap myself immediately	Ich gehe unter Wasser und seife mich sofort ein
I mean it really is	Ich meine, das ist es wirklich
Slaves were considered property by law	Sklaven wurden per Gesetz als Eigentum angesehen
I was across the hall in full view of him	Ich war auf der anderen Seite des Flurs in voller Sicht auf ihn
I really didn't want something like that to happen	Ich wollte wirklich nicht, dass so etwas passiert
I felt like a stranger to my sister	Für meine Schwester fühlte ich mich wie ein Fremder
A single tear burst on the concrete step	Auf der Betonstufe zerplatzte eine einzelne Träne
I worked so hard for this	Ich habe so hart dafür gearbeitet
I just had to remember that	Daran musste ich mich nur erinnern
I was hurt and angry	Ich war verletzt und wütend
I need to talk to you about something	Ich muss mit dir über etwas sprechen
I was watching my daughter	Ich habe meine Tochter beobachtet
I know how you feel about me in this uniform	Ich weiß, was du für mich in dieser Uniform empfindest
I had to stop as my eyes filled with fog	Ich musste aufhören, als sich meine Augen mit Nebel füllten
I've never walked in space	Ich bin noch nie im Weltall gelaufen
I hadn't considered that	Das hatte ich nicht bedacht
A man's life is not determined by one thing	Das Leben eines Mannes wird nicht durch eine Sache bestimmt
I kind of took you for granted	Ich habe dich irgendwie für selbstverständlich gehalten
It was not known why they were not together	Warum sie nicht zusammen waren, war nicht bekannt
I am the wife of an entrepreneur husband	Ich bin die Ehefrau eines Unternehmer-Ehemanns
I promise you, we're pretty safe here	Ich verspreche Ihnen, wir sind hier ziemlich sicher
I had no intention of switching	Ich hatte nicht vor zu wechseln
I'm still searching for the truth	Ich bin immer noch auf der Suche nach der Wahrheit
I remembered it was only six in the morning	Ich erinnerte mich daran, dass es erst sechs Uhr morgens war
I, on the other hand, have no goal	Ich hingegen habe kein Ziel
I could feel him doing the math in his head	Ich konnte spüren, wie er in seinem Kopf nachrechnete
I think that's the most important thing now	Ich denke, das ist jetzt das Wichtigste
I didn't pass out on the floor	Ich lag nicht ohnmächtig auf dem Boden
I've been listening through your mind	Ich habe durch deine Gedanken gelauscht
I had just decided not to consider that possibility	Ich hatte mich gerade entschieden, diese Möglichkeit nicht in Betracht zu ziehen
I can't believe he's here	Ich kann nicht glauben, dass er hier ist
I called her to find out what she knew	Ich rief sie an, um herauszufinden, was sie wusste
A very comfortable holiday home	Ein sehr komfortables Ferienhaus
No damage was reported	Es wurden keine Schäden gemeldet
I'm looking at the camera in the same direction	Ich schaue in die gleiche Richtung in die Kamera
I know him, his nuts turn to stone	Ich kenne ihn, seine Nüsse werden zu Stein
I also had his illness	Ich hatte auch seine Krankheit
I asked for forgiveness	Ich bat um Vergebung
I felt ready to break down myself	Ich fühlte mich bereit, selbst zusammenzubrechen
I thought you'd like to come with me	Ich dachte, du würdest gerne mitkommen
I hardly got involved with the scene	Ich habe mich kaum mit der Szene beschäftigt
I cooked	Ich habe gekocht
I wasn't always like this	Ich war nicht immer so
I found a wonderful home for him	Ich habe für ihn ein wunderbares Zuhause gefunden
After reading the article, I went to a sleep study	Nachdem ich den Artikel gelesen hatte, ging ich zu einer Schlafstudie
I doubt anyone would suggest this	Ich bezweifle, dass jemand dies vorschlagen würde
I think your fleet is a definite possibility	Ich denke, dass Ihre Flotte eine eindeutige Möglichkeit ist
I will make sure you have the best education	Ich werde dafür sorgen, dass Sie die beste Ausbildung haben
I could just do the short course	Ich könnte nur den Kurzkurs machen
I still had to make a few calls	Ich musste noch einige Anrufe tätigen
I never teach her that	Ich bringe ihr das nie bei
I became suspicious when he didn't want to tell me anything	Ich wurde misstrauisch, als er mir nichts sagen wollte
I couldn't turn back now	Ich konnte jetzt nicht mehr umkehren
A pistol hangs in each hand	In jeder Hand hängt eine Pistole
Lots of helpful information here	Viele hilfreiche Informationen hier
I was very young and very badly married soon after	Ich war sehr jung und bald darauf sehr schlecht verheiratet
I feared the answer given his threats	Ich fürchtete die Antwort angesichts seiner Drohungen
I longed to be on his lap instead	Ich sehnte mich danach, stattdessen auf seinem Schoß zu sein
I love the sound of my name on your lips	Ich liebe den Klang meines Namens auf deinen Lippen
I also love your walking shoes	Ich liebe auch deine Wanderschuhe
I thought you lost your nerve	Ich dachte schon, du hättest die Nerven verloren
I didn't mean to start any trouble, whatever you think	Ich wollte keinen Ärger heraufbeschwören, was auch immer Sie denken
But I've never felt better	Ich habe mich aber nie besser gefühlt
A quick glance around showed no one behind him	Ein kurzer Blick in die Runde zeigte niemanden hinter ihm
I looked at the closed door and sighed	Ich sah auf die geschlossene Tür und seufzte
These are not exceptions	Dies sind keine Ausnahmen
I wondered how I was observing everything that was happening	Ich fragte mich, wie ich alles beobachtete, was geschah
I raised my hand to touch his cheek	Ich hob meine Hand, um seine Wange zu berühren
I didn't know anything about her then	Ich hatte damals nichts von ihr gewusst
I leaned out to watch it fall	Ich lehnte mich hinaus, um zu sehen, wie es fiel
I'm really scared girl	Ich habe wirklich Angst, Mädchen
I think he feels the same about me	Ich glaube, er empfindet das gleiche für mich
I gave her the info and she hung up	Ich habe ihr die Info gegeben und sie hat aufgelegt
This segment is at the edge of the galaxy	Dieses Segment befindet sich am Rand der Galaxie
I laugh and he turns to me	Ich lache und er dreht sich zu mir um
I had been completely clear	Ich war völlig klar gewesen
I won't stand a chance	Ich werde keine Chance haben
The film is an outstanding achievement	Der Film ist eine herausragende Leistung
I love the political events in this city	Ich liebe das politische Geschehen in dieser Stadt
I think the water is boiling now	Ich glaube, das Wasser kocht jetzt
I wouldn't miss a class	Ich würde keinen Unterricht verpassen
I will never regret that	Das werde ich nie bereuen
I want to tell you something now	Ich möchte Ihnen jetzt etwas mitteilen
I stand just over six feet	Ich stehe knapp über sechs Fuß
I would assume it was clear	Ich würde davon ausgehen, dass es klar war
I'm just not that smart	Ich bin einfach nicht so intelligent
I can't stay in bed any longer	Ich kann nicht länger im Bett bleiben
I can bring her back	Ich kann sie zurückbringen
I didn't intend to	Das hatte ich nicht vor
I'll be making an entry on that soon	Dazu werde ich demnächst einen Eintrag machen
Of course I wanted too	wollte ich natürlich auch
I'm always happy when authors use this	Ich freue mich immer, wenn Autoren das verwenden
I know you believe in marriage for love	Ich weiß, dass du daran glaubst, aus Liebe zu heiraten
I'm nervous about that	Ich bin deswegen nervös
I will always be there	ich werde immer da sein
I know how to wield one of these things	Ich weiß, wie man eines dieser Dinger führt
I can't name it exactly	Ich kann es nicht genau benennen
I wanted to be her aunt one day	Ich wollte eines Tages ihre Tante sein
I'll give you my schedule and fees	Ich gebe Ihnen meinen Zeitplan und meine Gebühren
A tie would be broken by another round	Ein Unentschieden würde durch eine weitere Runde gebrochen werden
I could just watch him all day	Ich könnte ihm den ganzen Tag nur zusehen
I have to ask you one more thing	Ich muss dich noch etwas fragen
I should face them	Ich sollte mich ihnen entgegenstellen
I could have stood my ground	Ich hätte mich behaupten können
I then ask him for further explanations	Ich bitte ihn dann um weitere Erklärungen
I couldn't accept it	Ich konnte es nicht akzeptieren
I mean does she really exist	Ich meine, gibt es ihr wirklich
I didn't know him and he didn't know me	Ich kannte ihn nicht, und er kannte mich nicht
A few moments passed without fire	Ein paar Augenblicke vergingen ohne Feuer
I didn't make small talk	Ich habe keinen Smalltalk gemacht
I'll be out all morning	Ich werde den ganzen Morgen unterwegs sein
I also had a strange sense of accomplishment	Ich hatte auch ein seltsames Gefühl der Vollendung
I also have so many questions	Ich habe auch so viele Fragen
I would never kill her	Ich würde sie niemals töten
I'm too attached to things	Ich hänge zu sehr an Dingen
I wondered what kind of food could smell so bad	Ich fragte mich, welche Art von Essen so schlecht riechen konnte
I too was often in tears	Auch ich war oft in Tränen aufgelöst
I didn't think anything of it	Ich habe mir nichts dabei gedacht
I was only eighteen now	Ich war jetzt erst achtzehn Jahre alt
I hope this forum can help	Ich hoffe, dieses Forum kann helfen
He asked for an airstrike	Er bat um einen Luftangriff
I wasn't ready for that	Dazu war ich nicht bereit
I reached out and felt it in my hands	Ich streckte die Hand aus und fühlte es in meinen Händen
I can easily imagine	Ich kann es mir leicht vorstellen
I can't take her anymore	Ich kann sie nicht mehr ertragen
A sudden extreme cold shot through his body	Eine plötzliche extreme Kälte schoss durch seinen Körper
I'm sure your article will help them	Ich bin sicher, dass Ihr Artikel denen helfen wird
I didn't stop to think	Ich hielt nicht an, um nachzudenken
I drive them sometimes in the summer	Ich fahre sie manchmal im Sommer
I was shocked but not surprised that he did that	Ich war schockiert, aber nicht überrascht, dass er das getan hatte
A man is likely to live to be a hundred years old	Ein Mann wird wahrscheinlich hundert Jahre alt
A search of the desk also revealed nothing	Auch eine Durchsuchung des Schreibtisches ergab nichts
I fell into her and she hugged me warmly	Ich fiel in sie hinein und sie umarmte mich herzlich
I switched to the treadmill	Ich ging zum Laufband über
I look at my family and friends	Ich schaue auf meine Familie und Freunde
i'm going right away	Ich gehe gleich
A pump is not a baby	Eine Pumpe ist kein Baby
I was depressed and in a bad place	Ich war depressiv und an einem schlechten Ort
I just managed to sleep	Ich habe es gerade geschafft zu schlafen
I was struck by how polite the victim was	Ich war beeindruckt, wie höflich das Opfer war
I must have done something wrong	Ich muss etwas falsch gemacht haben
I didn't take it seriously	Ich fand es nicht ernst
I have some things I need to work on	Ich habe einige Sachen, an denen ich arbeiten muss
I surprised myself when my training got to this point	Ich war selbst überrascht, als mein Training diesen Punkt erreichte
I didn't care if he brought the bag or not	Es war mir egal, ob er die Tasche mitbrachte oder nicht
I never quite understood that	Das habe ich nie ganz verstanden
I was so confused but one thing was clear	Ich war so verwirrt, aber eines war klar
I noticed that he looked tall	Mir ist aufgefallen, dass er groß aussah
Anyway, I felt better	Ich fühlte mich jedenfalls besser
A relatively sudden increase	Ein relativ plötzlicher Anstieg
I couldn't even keep water down	Ich konnte nicht einmal Wasser bei mir behalten
I was fortunate to have two people to choose from	Ich hatte das Glück, zwei Personen zur Auswahl zu haben
I'm not the only one to say that this scene bothered me	Ich bin nicht der einzige, der sagt, dass mich diese Szene beunruhigte
I tried to fight back but he was really strong	Ich habe versucht, mich zu wehren, aber er war wirklich stark
I needed my feet to work	Ich brauchte meine Füße arbeiten
That's what I decided	Dafür habe ich mich entschieden
I have nothing to hide from him or you	Ich habe nichts vor ihm oder dir zu verbergen
I was like a hero to them	Ich war wie ein Held für sie
I've taken the lead	Ich habe die Führung übernommen
I told him what had happened to my father	Ich erzählte ihm, was mit meinem Vater passiert war
I ask everyone to express their right to vote	Ich bitte alle, ihr Wahlrecht zum Ausdruck zu bringen
I hadn't realized how hard it had been	Ich hatte nicht bemerkt, wie hart es gewesen war
I never signed him, so he's not	Ich habe ihn nie unter Vertrag genommen, also ist er es nicht
I wanted you to see something different	Ich wollte, dass du etwas anderes siehst
I ask nothing of you	Ich verlange nichts von dir
I was just trying to have a conversation	Ich habe nur versucht, mich zu unterhalten
Listening is the beginning of prayer	Zuhören ist der Beginn des Gebets
I couldn't support him or hold his hand	Ich konnte ihn nicht stützen oder seine Hand halten
I couldn't see the future	Ich konnte die Zukunft nicht sehen
I got closer and closer to you every time	Ich kam dir jedes Mal näher und näher
Four people were killed	Vier Menschen wurden getötet
I breathed slowly and deeply	Ich atmete langsam und tief
I see her like no one else	Ich sehe sie wie kein anderer
I kept pushing, but in vain	Ich drängte weiter, aber vergebens
A low pulse made her bones tremble	Ein niedriger Puls ließ ihre Knochen zittern
I happen to be the oldest in this unit	Ich bin zufällig der Älteste in dieser Einheit
I want to write poetry that no one will ever read	Ich möchte Gedichte schreiben, die niemand jemals lesen wird
I have the answer for you	Ich habe die Antwort für Sie
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Ich schlang meine Arme um mich und wollte etwas Schutz
I see it as a strength	Ich sehe es als Stärke
However, I didn't feel anything	Ich habe allerdings nichts gespürt
I just got him out of the storm	Ich habe ihn gerade aus dem Sturm geholt
I would recommend this company to everyone	Ich würde diese Firma jedem empfehlen
Burns from the cart he drives	Brennt aus dem Karren, den er fährt
A prince and not a king	Ein Prinz und kein König
A strong form, a kind of symbol	Eine starke Form, eine Art Symbol
I enjoyed getting to know him	Ich habe es genossen, ihn kennenzulernen
A very obvious purpose	Ein ganz offensichtlicher Zweck
i hated the loneliness	Ich hasste die Einsamkeit
I told her beforehand and she hadn't said much	Ich habe es ihr vorher gesagt und sie hatte nicht viel gesagt
I spent half my childhood in the shadows	Ich habe die Hälfte meiner Kindheit im Schatten verbracht
I want to see that light in others too	Ich möchte dieses Licht auch in anderen sehen
I must go through it	Ich muss da durch
I wish she hadn't worn those dark glasses, though	Ich wünschte jedoch, sie hätte diese dunkle Brille nicht getragen
I couldn't understand what had happened	Ich konnte nicht verstehen, was passiert war
I better go to sleep now	Ich gehe jetzt besser schlafen
I can't tell you a word	Ich kann dir kein Wort sagen
I was covered in blood, but it wasn't my blood	Ich war voller Blut, aber es war nicht mein Blut
A woman sat not far from them	Nicht weit von ihnen saß eine Frau
I wanted to confront you	Ich wollte dich konfrontieren
But I enjoyed listening to her	Ich habe ihr aber gerne zugehört
I had to wonder about my lawyer though	Ich musste mich allerdings über meinen Anwalt wundern
A slow smile spread his face	Ein langsames Lächeln breitete sein Gesicht aus
I can't help but wonder what planet this is	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, welcher Planet das ist
I think she saw another side of me	Ich glaube, sie hat eine andere Seite an mir gesehen
The results were very similar	Die Ergebnisse waren sehr ähnlich
I lied that only you are locked in here	Ich habe gelogen, dass nur du hier eingesperrt bist
It's not very interesting	Es ist nicht sehr interessant
I take care of fundraising projects	Ich kümmere mich um Fundraising-Projekte
I can't think of anywhere else you would all fit in	Ich kann mir nirgendwo anders vorstellen, wo ihr alle reinpassen würdet
I wiped away my tears and nodded	Ich wischte meine Tränen weg und nickte
I had a different motive	Ich hatte ein anderes Motiv
A massive variation is made by registering here	Eine massive Variation erfolgt durch Eintragung hier
I was immediately startled	Ich war sofort erschrocken
I've tried many times to speak to her, but I couldn't	Ich habe viele Male versucht, mit ihr zu sprechen, aber es gelang mir nicht
Another good product	Ein weiteres gutes Produkt
I always wanted to put down roots and stay	Ich wollte immer Wurzeln schlagen und bleiben
I wasn't in the mood to get involved with law enforcement	Ich war nicht in der Stimmung, mich mit der Strafverfolgung zu beschäftigen
I wasn't disappointed, it was definitely amazing	Ich wurde nicht enttäuscht, es war auf jeden Fall erstaunlich
I'm exhausted and just want my bed	Ich bin erschöpft und will nur noch mein Bett
I was afraid of kicking my butt again	Ich hatte Angst davor, mir wieder in den Hintern zu treten
I find a strange peace in it	Darin finde ich einen seltsamen Frieden
But I want a girl	Ich will aber ein Mädchen
I wouldn't be a writer	Ich wäre kein Schriftsteller
I was just so upset	Ich war einfach so außer Fassung
I forced my arm up	Ich zwang meinen Arm zu heben
I could have been wrong to have raised false hopes like that	Ich könnte mich geirrt haben, so falsche Hoffnungen aufgebaut zu haben
I'm serious, it's not his fault	Ich meine es ernst, es ist nicht seine Schuld
I couldn't stop it	Ich konnte es nicht stoppen
I brought the phone back to my ear	Ich brachte das Telefon zurück an mein Ohr
I was afraid she would intimidate me into staying	Ich hatte Angst, sie würde mich zum Bleiben einschüchtern
I wanted to belong to my homeland	Ich wollte zu meiner Heimat gehören
I just hung out for a while and then came back	Ich habe nur eine Weile rumgehangen und bin dann zurückgekehrt
A sigh escaped her throat	Ein Seufzen entkam ihrer Kehle
The attempt failed due to tax problems	Der Versuch scheiterte an steuerlichen Problemen
I want to see your power in my life	Ich möchte deine Macht in meinem Leben sehen
I thought about it and felt sick	Ich dachte darüber nach und mir wurde schlecht
I can't change who my parents are	Ich kann nicht ändern, wer meine Eltern sind
I hated the script a lot	Ich hasste das Drehbuch sehr
I think they heard you downstairs	Ich glaube, sie haben dich unten gehört
I'm really happy for you	Ich freue mich wirklich für dich
I didn't realize how much, though	Mir war allerdings nicht klar, wie sehr
I think the amendment takes that into account	Ich denke, der Änderungsantrag trägt dem Rechnung
I can't wait to get my board	Ich kann es kaum erwarten, mein Board zu bekommen
I would ruin everything	Ich würde alles ruinieren
I pay neither holiday nor sick pay	Ich zahle weder Urlaubs- noch Krankengeld
I wanted to pump the air with success	Ich wollte die Luft mit Erfolg pumpen
I told you that this morning	Das habe ich dir heute Morgen gesagt
I nodded to the wall of flowers with a grin	Ich nickte mit einem Grinsen zu der Blumenwand
I can't wait any longer to be inside you	Ich kann es nicht länger erwarten, in dir zu sein
I should be like everyone else	Ich sollte wie alle anderen sein
I run too, but the best workout is stairs	Ich laufe auch, aber das beste Training sind Treppen
I see he wants casual	Ich sehe, er will Casual
I even packed most of my stuff	Ich habe sogar die meisten meiner Sachen gepackt
I went in and went straight to the computer	Ich ging hinein und ging direkt zum Computer
I didn't care, my focus was elsewhere	Es war mir egal, mein Fokus lag woanders
There is a bicycle storage room	Es ist ein Fahrradkeller vorhanden
I remember wearing it to vacation bible school	Ich erinnere mich, es in der Ferienbibelschule getragen zu haben
I just wanted out of there	Ich wollte einfach nur da raus
I killed a dragon for it	Ich habe dafür einen Drachen getötet
I knew she wasn't stupid, just scared	Ich wusste, dass sie nicht dumm war, sondern nur Angst hatte
I may have begged	Ich habe vielleicht gebettelt
These included the idle button and the city bell	Dazu gehörten der Leerlaufknopf und die Stadtglocke
I didn't say you can touch your cock	Ich habe nicht gesagt, dass du deinen Schwanz anfassen darfst
I just got really lucky with that	Damit hatte ich gerade besonders viel Glück
I lie to everyone all the time	Ich lüge die ganze Zeit ständig jeden an
I didn't want to apologize because he deserved it	Ich wollte mich nicht entschuldigen, weil er es verdient hatte
I don't want him to see me coming	Ich will nicht, dass er mich kommen sieht
I didn't see her re-enter	Ich sah nicht, wie sie wieder eintrat
I only feed once a week	Ich füttere nur einmal die Woche
I should have been with him as a friend	Ich hätte als Freund bei ihm sein sollen
I really think she's the one	Ich glaube wirklich, sie ist die Richtige
I wanted him to say something	Ich wollte, dass er etwas sagt
I knew the others were hungry	Ich wusste, dass die anderen hungrig waren
I wanted rough, hard, fast	Ich wollte rau, hart, schnell
I didn't even own a car	Ich besaß noch nicht einmal ein Auto
I smile slightly as our eyes meet	Ich lächle leicht, als sich unsere Blicke treffen
I got way too drunk last night and fell asleep	Ich war letzte Nacht viel zu betrunken und bin eingeschlafen
I sent him my favorite things	Ich habe ihm meine Lieblingssachen geschickt
The character is really well done	Der Charakter ist wirklich gelungen
Entry is free	Der Eintritt ist kostenlos
There were only about two people left	Es waren nur noch etwa zwei Personen übrig
I was very happy with everything	Ich war mit allem sehr zufrieden
I paused for a moment and gathered my strength	Ich hielt einen Moment inne und sammelte meine Kräfte
I'll let you know if it goes on	Ich werde berichten, ob es weitergeht
I want to call him, but hesitate	Ich möchte ihn rufen, zögere aber
I didn't know how to name it	Ich wusste nicht, wie ich es benennen sollte
I have one of the largest collections out there	Ich habe eine der umfangreichsten Sammlungen, die es gibt
I remembered many, many things	Ich erinnerte mich an viele, viele Dinge
I can't let this come between us	Ich kann das nicht zwischen uns kommen lassen
I talk to my mother almost every day	Ich rede fast jeden Tag mit meiner Mutter
I looked around and didn't see his car	Ich sah mich um und sah sein Auto nicht
I saw you well that day	Ich habe dich an diesem Tag gut gesehen
A partnership was born	Eine Partnerschaft war geboren
A husband who is far more sensible than me	Ein Ehemann, der viel vernünftiger ist als ich
I could taste my shredded lungs in my mouth	Ich konnte meine zerfetzten Lungen in meinem Mund schmecken
I only work for the chairman	Ich arbeite nur für den Vorsitzenden
I can no longer live with you and what you are	Ich kann nicht mehr mit dir leben und was du bist
A bizarre vision appeared before me	Eine bizarre Vision erschien vor mir
A big sign that's really there, showing something	Ein großes Schild, das wirklich da ist und etwas anzeigt
I stopped using it within the first week or two	Ich habe innerhalb der ersten ein bis zwei Wochen damit aufgehört
I want to make a good one here	Ich möchte hier einen guten machen
They only spent five months completing the special effects	Sie verbrachten nur fünf Monate damit, die Spezialeffekte fertigzustellen
A level playing field	Ein Level Playing Field
I love giving good things a new home	Ich liebe es, guten Dingen ein neues Zuhause zu geben
I looked at the room behind the door	Ich betrachtete den Raum hinter der Tür
I learned many things from my mother	Ich habe viele Dinge von meiner Mutter gelernt
The statement allowed federal funds to be used for recovery	Die Erklärung erlaubte die Verwendung von Bundesmitteln für die Wiederherstellung
I saw no reason to refuse this	Ich sah keinen Grund, dies abzulehnen
I didn't need her to need me	Ich brauchte sie nicht, um mich zu brauchen
I promise to keep your modesty	Ich verspreche, Ihre Bescheidenheit zu wahren
I hope they had a good time	Ich hoffe, sie hatten eine gute Zeit
I told you it's okay	Ich habe dir gesagt, es ist in Ordnung
A name was very important	Ein Name war sehr wichtig
I wasn't religious anymore	Ich war nicht mehr religiös
I slowly sit down on the bed	Ich setze mich langsam aufs Bett
I couldn't have been there sooner	Ich hätte nicht früher dort sein können
I can't blame you	Das kann ich dir nicht vorwerfen
I finally found the answer in a forum	Die Antwort habe ich schließlich in einem Forum gefunden
I had to think of safe subjects	Ich musste an sichere Themen denken
I don't feel anything in front of me	Ich spüre nichts vor mir
A place of reflection in a familiar and relaxed environment	Ein Ort der Besinnung, in vertrauter und entspannter Umgebung
I've never felt such anger	Ich habe noch nie so eine Wut gespürt
I couldn't help but feel responsible for his fall	Ich konnte nicht anders, als mich für seinen Sturz verantwortlich zu fühlen
I have another interview in about an hour	Ich habe in etwa einer Stunde ein weiteres Vorstellungsgespräch
I let his weight slide off my shoulders	Ich ließ sein Gewicht von meinen Schultern gleiten
I didn't answer her, just kept staring into space	Ich antwortete ihr nicht, sondern starrte weiter ins Leere
Alien creatures that might be hostile	Außerirdische Kreaturen, die feindselig sein könnten
A patient and his doctor	Ein Patient und sein Arzt
I didn't even have time to talk to them	Ich hatte nicht einmal die Zeit, mit ihnen zu reden
I'll start with your army	Ich fange mit deiner Armee an
I put my arms around him	Ich legte meine Arme um ihn
I can add others later	Andere kann ich später hinzufügen
I can say things without saying them	Ich kann Dinge sagen, ohne sie zu sagen
I can feel jealousy rising inside me	Ich spüre Eifersucht in mir aufsteigen
I just wanted you to see the gift	Ich wollte nur, dass du das Geschenk siehst
I was just pulling your legs	Ich habe nur an deinen Beinen gezogen
I asked her if she was okay	Ich fragte sie, ob es ihr gut gehe
I needed these parts	Ich brauchte diese Teile
I drive back in disgust	Ich fahre angewidert zurück
I knew there was trouble again	Ich wusste, dass da wieder Ärger war
I had to hold it all the way home	Ich musste es den ganzen Weg nach Hause halten
I can not remember exactly	Ich kann mich nicht genau erinnern
But I didn't either	Hatte ich aber auch nicht
A man who teaches the reader my lesson	Ein Mann, der dem Leser meine Lehre beibringt
I wrote that he lived three hundred years ago	Ich habe aufgeschrieben, dass er vor dreihundert Jahren gelebt hat
I didn't want to take her with me	Ich wollte sie nicht mitnehmen
I don't entirely share the Lord's view	Ich teile die Ansicht des Herrn nicht ganz
I am perfectly capable of taking care of myself	Ich bin vollkommen in der Lage, für mich selbst zu sorgen
An encounter with death, so to speak	Eine Begegnung mit dem Tod sozusagen
I persuaded her to tell me the formula	Ich überredete sie, mir die Formel zu sagen
I think saying nothing is wrong	Ich glaube, nichts zu sagen ist falsch
I only accept fully trained crew	Ich akzeptiere nur voll ausgebildete Besatzung
I should have been brave	Ich hätte mutig sein sollen
I'm pulled back into the room	Ich werde zurück in den Raum gezogen
Pepper sits in it	Pepper sitzt darin
I really don't think he would do that	Ich glaube wirklich nicht, dass er das tun würde
I controlled the situation	Ich habe die Situation kontrolliert
I took a good look at them	Ich habe sie mir gut angesehen
I get very restless	Ich werde sehr unruhig
Please do the same for him	Bitte tun Sie dasselbe für ihn
I find that totally silly	Ich finde das total albern
I've never really gone out that much	Ich bin eigentlich nie so viel ausgegangen
I rolled my eyes with a smile	Ich verdrehte mit einem Lächeln die Augen
I didn't like that at all	Das hat mir überhaupt nicht gefallen
I haven't slept like this in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr so ​​geschlafen
I sent the chair back	Ich habe den Stuhl zurückgeschickt
I knew you weren't ready for any of this	Ich wusste, dass du für all das nicht bereit bist
I had ugly news to deliver	Ich hatte eine hässliche Nachricht zu überbringen
I now have an inkling of what she went through	Ich habe jetzt eine Ahnung, was sie durchgemacht hat
I can't take this cursed life anymore	Ich kann dieses verfluchte Leben nicht mehr ertragen
I followed him out into the corridor	Ich folgte ihm hinaus auf den Korridor
I have a feeling this is just the beginning	Ich habe das Gefühl, dass dies erst der Anfang ist
I had just stumbled across this	Ich war gerade darüber gestolpert
I just never thought much about it before	Ich habe vorher nur nie groß darüber nachgedacht
I get tired like everyone else	Ich werde müde wie alle anderen
A solemn silence filled the truck as we pulled away	Eine feierliche Stille erfüllte den Truck, als wir losfuhren
The video is one continuous shot with no cuts	Das Video ist eine durchgehende Aufnahme ohne Schnitte
I want you to meet me at the new tower	Ich möchte, dass sie mich am neuen Turm treffen
I refused to allow this	Ich weigerte mich, dies zuzulassen
I can almost taste alcohol in my mouth	Ich schmecke fast Alkohol in meinem Mund
I was staring at some kind of animal	Ich starrte auf eine Art Tier
I will not accept anything less than perfection	Ich werde dabei nichts weniger als Perfektion akzeptieren
I could have killed you all night	Ich hätte dich die ganze Nacht töten können
I found that we had a lot in common	Ich fand heraus, dass wir viel gemeinsam hatten
I took a yellow pad and started writing	Ich nahm einen gelben Block und fing an zu schreiben
I just need to get my gun unnoticed	Ich muss nur unbemerkt meine Waffe holen
I heartily agreed with him	Ich stimmte ihm von Herzen zu
I got up and continued pacing the room	Ich stand auf und ging weiter im Zimmer auf und ab
A straight line must pass through two points	Eine Gerade muss durch zwei Punkte verlaufen
I ask that you do not view my actions as aggression	Ich bitte Sie, mein Vorgehen nicht als Aggression anzusehen
I checked again and it was still there	Ich sah noch einmal nach, und sie war immer noch da
He was now in deteriorating health	Er befand sich nun in einem sich verschlechternden Gesundheitszustand
A tax is a fine for good deeds	Eine Steuer ist eine Geldstrafe für gute Taten
A city full of sick children	Eine Stadt voller kranker Kinder
I decided not to say anything	Ich beschloss, nichts zu sagen
I never expected to give up my child	Ich hätte nie erwartet, mein Kind aufzugeben
I bite and smile	Ich beiße und lächle
I want to go downtown with you today	Ich möchte heute mit dir in die Stadt fahren
Frost is common in the winter months	Frost ist in den Wintermonaten üblich
I let out a deep breath	Dabei stieß ich tief Luft aus
I mean nothing of course	Ich meine natürlich nichts
A job offer, if you will	Ein Stellenangebot, wenn Sie so wollen
i lost my friend	Ich habe meinen Freund verloren
I didn't like the sound where that went	Ich mochte den Klang nicht, wohin das führte
I only live about two kilometers away	Ich wohne nur etwa zwei Kilometer entfernt
I love, respect, support and connect	Ich liebe, respektiere, unterstütze und verbinde
In the distance I could see dark clouds	In der Ferne konnte ich dunkle Wolken sehen
I think you could be blamed for that	Ich denke, das könnte man dir vorwerfen
Later he played with them	Später spielte er mit ihnen
I thought he would never move or speak again	Ich dachte, er könnte sich nie wieder bewegen oder sprechen
I had removed my uniform for something more casual	Ich hatte meine Uniform für etwas Lässigeres ausgezogen
I have my own feelings, but they bore me	Ich habe meine eigenen Gefühle, aber sie langweilen mich
I tried to give you an easy way out	Ich habe versucht, dir einen einfachen Ausweg zu geben
I have opened a new leaf	Ich habe ein neues Blatt aufgeschlagen
I beamed at my son	Ich strahlte meinen Sohn an
I heard myself say that	Ich hörte mich das sagen
I decided to ignore them both	Ich beschloss, sie beide zu ignorieren
I had hurt this man too many times and too much	Ich hatte diesen Mann zu oft und zu sehr verletzt
I went outside to greet the old man	Ich ging nach draußen, um den alten Mann zu begrüßen
i want to be close to you	ich möchte nah bei dir sein
I really respected that about her	Das habe ich wirklich an ihr respektiert
The couple would have three daughters	Das Paar würde drei Töchter haben
I wouldn't play games	Ich würde keine Spielchen spielen
I just can't think like that	Ich kann einfach nicht so denken
I had no idea how to do that	Ich hatte keine Ahnung, wie ich das anstellen sollte
I went with them to their hut	Ich ging mit ihnen zu ihrer Hütte
I have something to show you	Ich muss dir etwas zeigen
I like the way she speaks	Ich mag die Art, wie sie spricht
I didn't get here in time	Ich bin nicht rechtzeitig hier angekommen
I can hardly keep it straight	Ich kann es kaum gerade halten
I live alone and on a water clock	Ich lebe alleine und auf einer Wasseruhr
I felt like that wasn't enough training	Ich hatte das Gefühl, dass das nicht genug Training war
I felt	Ich fühlte mich
I just felt so terribly stupid	Ich kam mir einfach so schrecklich dumm vor
I didn't want to take the risk	Ich wollte das Risiko nicht eingehen
I knew he would never pull that trigger	Ich wusste, dass er diesen Abzug niemals betätigen würde
I felt drained	Ich fühlte mich ausgewrungen
I want this set	Ich möchte dieses Set haben
I forgot the time	Ich habe die Zeit vergessen
I can't help but feel sorry for him	Ich kann nicht umhin, Mitleid mit ihm zu haben
I didn't expect to see you here for the wedding	Ich hatte nicht erwartet, dich hier zur Hochzeit zu sehen
I closed my eyes and saw him	Ich schloss meine Augen und sah ihn
I had slept a whole day	Ich hatte einen ganzen Tag geschlafen
I went to the foot of the bed	Ich ging zum Fußende des Bettes
I felt like no one liked me	Ich hatte das Gefühl, dass mich niemand mochte
I will take them one by one	Ich werde sie einzeln nehmen
A phone call will inform most of the cars in the concept	Ein Anruf informiert die meisten Autos im Konzept
i really love your work	Ich liebe deine Arbeit wirklich
I thought the girls were my friends	Ich dachte, die Mädchen wären meine Freunde
I'll have our lunch set up nicely for us	Ich lasse unser Mittagessen für uns hübsch anrichten
Personally, I had almost given up hope	Ich persönlich hatte die Hoffnung schon fast aufgegeben
I've been arrested a few times	Ich wurde ein paar Mal verhaftet
I'll need some of my gear tomorrow, you know	Ich werde morgen etwas von meiner Ausrüstung brauchen, wisst ihr
I wish we could afford you to stay at home	Ich wünschte, wir könnten es uns leisten, dass du zu Hause bleibst
No war had been declared	Es war kein Krieg erklärt worden
I could sell it short and make thousands	Ich könnte es leerverkaufen und Tausende machen
I originally wanted to work with you	Ursprünglich wollte ich mit Ihnen arbeiten
I attracted this big time	Ich zog diese große Zeit an
I wouldn't make it in time	Ich würde es nicht rechtzeitig schaffen
The building was designed in a strictly functional manner	Das Gebäude wurde streng funktional konzipiert
It stayed at the top for four weeks	Es blieb vier Wochen lang an der Spitze
I faced him	Ich stand ihm gegenüber
I go beyond simple memory	Ich gehe über die einfache Erinnerung hinaus
I wish they could make a movie out of this	Ich wünschte, sie könnten daraus einen Film machen
I just can't resist helping you	Ich kann einfach nicht widerstehen, dir zu helfen
I suppose they clean it every now and then	Ich nehme an, sie reinigen es ab und zu
I can't face another, another	Ich kann einem anderen nicht gegenüberstehen, einem anderen
I didn't expect the effect	Mit der Wirkung hatte ich nicht gerechnet
A little better than half a tank	Etwas besser als ein halber Tank
I regret that many have not left us their words	Ich bedauere, dass viele uns ihre Worte nicht hinterlassen haben
I made the right decision	Ich habe die richtige Entscheidung getroffen
I almost felt honored	Ich fühlte mich fast geehrt
I stand on the platform next to the stairs	Ich stehe auf der Plattform neben der Treppe
I remembered the one the beast wanted too	Ich erinnerte mich an den, den das Biest auch wollte
I knew this wasn't going to go well	Ich wusste, dass das nicht gut laufen würde
Nothing experimental at all	Gar nichts Experimentelles
I don't remember writing it or any of its code	Ich kann mich nicht erinnern, es oder irgendeinen seiner Codes geschrieben zu haben
I didn't know what exactly	Ich wusste nicht was genau
I would especially like to thank my family and friends	Besonders möchte ich meiner Familie und meinen Freunden danken
I want to hold you and talk to you	Ich möchte dich halten und mit dir reden
I love the little bird pattern	Ich liebe das kleine Vogelmuster
The rest of the world hears you	Der Rest der Welt hört Sie
I have always been different	Ich war immer anders
I can't keep lying to him	Ich kann ihn nicht weiter anlügen
I have a word of warning here	Ich habe hier ein Wort der Warnung
I hated when people said that	Ich hasste es, wenn Leute das sagten
I immediately went to take care of it	Ich bin sofort gegangen, um mich darum zu kümmern
I, on the other hand, was a hopeless mess	Ich hingegen war ein hoffnungsloses Durcheinander
I had to be on common ground	Ich musste auf gemeinsamer Basis sein
And she is very aware of that	Und das ist ihr ganz klar
i have always loved you	Ich habe dich immer gemocht
A good, healthy meal	Eine gute, gesunde Mahlzeit
I just stare at her and breathe heavily	Ich starre sie nur an und atme schwer
I called him but his phone was off	Ich rief ihn an, aber sein Telefon war ausgeschaltet
I can't take anymore	Ich kann nichts mehr nehmen
I would be more careful	Ich würde vorsichtiger vorgehen
I shake my head and walk out into the street	Ich schüttele den Kopf und gehe auf die Straße
I took notes and listened	Ich habe mir Notizen gemacht und zugehört
I checked and yes, there it was	Ich habe nachgesehen, und ja, da war es
I am weaker than you think and less honorable	Ich bin schwächer, als du denkst, und weniger ehrenhaft
I watch them in silence, giving them time	Ich beobachte sie schweigend, lasse ihnen Zeit
A moment later he was through the gate	Einen Moment später war er durch das Tor
I know there are many types of it	Ich weiß, dass es viele Arten davon gibt
This resulted in several jokes being lost in translation	Dies führte dazu, dass mehrere Witze bei der Übersetzung verloren gingen
It was conceived as a show in its own right	Es wurde als eigene Show konzipiert
I just loved him so much	Ich habe ihn einfach so sehr geliebt
I entered the room and stood there looking around	Ich betrat den Raum und stand da und schaute mich um
I slowly sank to the ground	Ich sank langsam zu Boden
I know what you're up to in secret	Ich weiß, was du im Geheimen vorhast
I agree with all of this	Ich bin mit all dem einverstanden
I was hoping to get some advice from my sister	Ich hatte gehofft, einen Rat von meiner Schwester zu bekommen
I also think he was projecting into the future	Ich denke auch, dass er in die Zukunft projiziert hat
I didn't want a repeat of our last encounter	Ich wollte keine Wiederholung unserer letzten Begegnung
I kept pushing and pushing and trying to find you	Ich habe weiter gedrängt und gedrängt und versucht, dich zu finden
I didn't hear what time they served lunch	Ich hörte nicht, wann sie das Mittagessen servierten
I hope you decide to visit us again	Ich hoffe, Sie entscheiden sich, uns wieder zu besuchen
I wonder why they didn't include it in this song	Ich frage mich, warum sie es nicht in diesen Song aufgenommen haben
I rushed down to the wine cellar	Ich stürzte hinunter in den Weinkeller
I look up at the blue sky one last time	Ich schaue ein letztes Mal in den blauen Himmel
I needed money, a job and a new place to live	Ich brauchte Geld, einen Job und eine neue Bleibe
I felt like he was holding back	Ich hatte das Gefühl, dass er sich zurückhielt
I will miss her very much	Ich werde sie sehr vermissen
I liked how much he loved his family	Mir gefiel, wie sehr er seine Familie liebte
The family had little money at that time	Die Familie hatte in dieser Zeit wenig Geld
I bend down and kiss you	Ich beuge mich vor und küsse dich
I can see that you were clearly taking care of yourself	Ich kann sehen, dass Sie eindeutig auf sich selbst aufgepasst haben
I know we're asking a lot	Ich weiß, wir verlangen viel
I'm really terribly exhausted	Ich bin wirklich schrecklich erschöpft
Much is currently still unknown	Vieles ist derzeit noch unbekannt
I was excited to see her again	Ich war aufgeregt, sie wiederzusehen
I've always loved women	Ich habe Frauen immer geliebt
I advise caution here	Ich rate hier zur Vorsicht
I haven't eaten anything since then	Seitdem hatte ich nichts mehr gegessen
I could feel it inside her	Ich konnte es in ihr fühlen
A clean and quick death	Ein sauberer und schneller Tod
I guess they asked questions	Ich schätze, sie haben Fragen gestellt
I showed us this way	Ich habe uns diesen Weg gewiesen
A fresh stream of dragon blood flowed from his side	Ein frischer Strahl Drachenblut floss aus seiner Seite
I turned my attention to the books	Ich wandte meine Aufmerksamkeit den Büchern zu
I only thought of myself	Ich dachte nur an mich
I just came out to help	Ich kam gerade heraus, um zu helfen
I followed you home then	Ich bin dir damals nach Hause gefolgt
I thought about getting a gun, but nothing came	Ich dachte daran, mir eine Waffe zu sichern, aber es kam nichts
I can tell by your dress that you are civilized gentlemen	Ich kann an Ihrer Kleidung erkennen, dass Sie zivilisierte Herren sind
I got up and left my bedroom	Ich stand auf und verließ mein Schlafzimmer
I felt like my lungs would burst	Ich hatte das Gefühl, als würde meine Lunge platzen
I just want to lie down for a few minutes	Ich möchte mich nur ein paar Minuten hinlegen
Links to various online resources	Links zu verschiedenen Online-Ressourcen
I won't stay here another day	Ich werde keinen weiteren Tag hier bleiben
I can't beat a group that's against us	Ich kann keine Gruppe schlagen, die gegen uns ist
I planned this before things went down with you	Ich habe das geplant, bevor die Sache mit dir untergegangen ist
I did my homework after dark	Ich habe meine Hausaufgaben nach Einbruch der Dunkelheit gemacht
I felt safe and finally embraced my freedom	Ich fühlte mich sicher und nahm endlich meine Freiheit an
I leave that to my readers	Das überlasse ich meinen Lesern
I can't lie to him to spare him	Ich kann ihn nicht anlügen, um ihn zu verschonen
Everyone decides to have a party that night	Alle beschließen, an diesem Abend eine Party zu veranstalten
I had never felt like this before	So hatte ich mich noch nie gefühlt
The other two species are the horse and the pig	Die anderen beiden Arten sind das Pferd und das Schwein
I saw shadows out the bay window, then nothing	Ich sah Schatten aus dem Erkerfenster, dann nichts mehr
I like playing in it myself	Ich selbst spiele gerne darin
A thing that is actually experienced or seen	Eine Sache, die tatsächlich erlebt oder gesehen wird
I can't disagree	Ich kann dem nicht widersprechen
Everything was written there	Dort wurde alles geschrieben
I remove the problems from his life	Ich entferne die Probleme aus seinem Leben
I can't handle the way you look at me	Ich kann nicht damit umgehen, wie du mich ansiehst
I measure the terrain	Ich messe das Gelände aus
I hope you succeed with your plan	Ich hoffe, dass Sie mit Ihrem Plan Erfolg haben
I'm used to flying under the radar	Ich bin es gewohnt, unter dem Radar zu fliegen
I wanted the tears to come, but nothing came	Ich wollte, dass die Tränen kommen, aber nichts kam
I didn't see it coming	Ich hatte es nicht kommen sehen
A cat bite is a serious matter	Ein Katzenbiss ist eine ernste Sache
I will try to be a good husband	Ich werde versuchen, ein guter Ehemann zu sein
I took her to lunch and the relationship took off	Ich lud sie zum Mittagessen ein und die Beziehung nahm Fahrt auf
Actually, I wanted to write you that	Eigentlich wollte ich dir das schreiben
I could feel the blood rushing into my boot	Ich konnte spüren, wie das Blut in meinen Stiefel lief
I could tell he hadn't seen it	Ich konnte sagen, dass er es nicht gesehen hatte
I refused to give him any information	Ich weigerte mich, ihm irgendwelche Informationen zu geben
I watched this and understood how much he cared	Ich beobachtete dies und verstand, wie sehr er sich darum kümmerte
I tried to be normal	Ich habe versucht, normal zu sein
I need to transcribe it into a Word file	Ich brauche es in eine Word-Datei transkribieren
I couldn't let my control slip away with her	Ich konnte nicht zulassen, dass meine Kontrolle mit ihr entglitt
I could just walk away	Ich könnte einfach abhauen
I could feel tears coming	Ich konnte spüren, wie Tränen kamen
I have so much extra space here	Ich habe so viel zusätzlichen Platz hier
I could feel something in the air between us	Ich konnte etwas in der Luft zwischen uns spüren
I also told my mother	Ich habe es auch meiner Mutter gesagt
I suppose it wasn't a big idea	Ich nehme an, es war keine große Idee
I go to prepare a place for you	Ich gehe, um einen Platz für dich vorzubereiten
A station slid next to it	Eine Station glitt daneben
I knew the silence didn't bode well	Ich wusste, dass die Stille kein gutes Zeichen war
I was literally built that way	Ich wurde buchstäblich so gebaut
A flower in bloom	Eine Blume in voller Blüte
I love everything you said in your profile	Ich liebe alles, was du in deinem Profil gesagt hast
I followed her downstairs and over to her house	Ich folgte ihr nach unten und hinüber zu ihrem Haus
I will inform her	Ich werde sie informieren
I didn't know she was a scammer	Ich wusste nicht, dass sie eine Betrügerin war
I lay back and tried to relax	Ich legte mich zurück und versuchte mich zu entspannen
I couldn't believe she was going to kill me	Ich konnte nicht glauben, dass sie mich töten würde
I answered three out of four questions correctly	Ich habe drei von vier Fragen richtig beantwortet
I believe one of the authors uses this expression	Ich glaube, einer der Autoren verwendet diesen Ausdruck
I just needed to rest for a few minutes	Ich musste mich nur ein paar Minuten ausruhen
I walked in silence to the back of the house	Ich ging schweigend weiter zur Rückseite des Hauses
I knew the way to the exit	Ich kannte den Weg zum Ausgang
A pound shop preacher	Ein Pfundladenprediger
I followed his example and took his hand	Ich folgte seinem Beispiel und nahm seine Hand
I hold and believe in a highest goal	Ich halte und glaube an ein höchstes Ziel
A man shouldn't love a woman so much	Ein Mann sollte eine Frau nicht so sehr lieben
I opened and closed at the mall almost every day	Ich öffnete und schloss fast jeden Tag im Einkaufszentrum
I suggest we stick with them	Ich schlage vor, wir halten an ihnen fest
I can't talk about such things in front of him	Ich kann vor ihm nicht über solche Dinge sprechen
These are usually worn on a bonnet	Diese werden normalerweise auf einer Motorhaube getragen
I hold my breath as voices grow louder	Ich halte den Atem an, als Stimmen lauter werden
I would have thought she would have done something else	Ich hätte gedacht, sie hätte etwas anderes getan
I mean the way he looked at you	Ich meine, wie er dich angesehen hat
I couldn't wait for this morning	Ich konnte den heutigen Morgen kaum erwarten
I want to clean it up a bit	Ich möchte es ein wenig aufräumen
I should have killed him when he was a kid	Ich hätte ihn töten sollen, als er ein Kind war
I would like to take part in cultural events	Ich möchte mich an kulturellen Veranstaltungen beteiligen
No major changes have been made since then	Seitdem wurden keine wesentlichen Änderungen vorgenommen
I totally forgot about the scout on the roof	Ich habe den Späher auf dem Dach total vergessen
I hope you enjoy it	Ich hoffe es gefällt euch
I can almost see her in the water	Ich kann sie fast im Wasser sehen
I didn't recognize anything	Ich habe nichts erkannt
I saw the look on my father's face	Ich sah den Ausdruck auf dem Gesicht meines Vaters
I had my own idea of ​​who the woman was	Ich hatte meine eigene Vorstellung, wer die Frau war
I thought they had orders not to shoot me	Ich dachte, sie hätten den Befehl, nicht auf mich zu schießen
A little more meat on the bones	Etwas mehr Fleisch auf den Knochen
I was patient, calm	Ich war geduldig, ruhig
I think it would still be fun	Ich denke, es würde trotzdem Spaß machen
I didn't think we'd ever be found	Ich hätte nicht gedacht, dass wir jemals gefunden werden
I know you liked it when we kissed	Ich weiß, dass es dir gefallen hat, als wir uns geküsst haben
I won't let you go like this	Ich lasse dich nicht so gehen
The main occupation is agriculture	Der Haupterwerb ist die Landwirtschaft
I couldn't stop waiting for the boy to go away	Ich konnte nicht aufhören darauf zu warten, dass der Junge verschwand
I threw myself at them both to knock them down	Ich warf mich auf sie beide, um sie niederzuschlagen
I'm starting to doubt my decision	Ich fange an, an meiner Entscheidung zu zweifeln
I would never face anyone again	Ich würde nie wieder jemandem gegenübertreten können
I found myself in my body	Ich fand mich in meinem Körper wieder
I still couldn't breathe properly	Ich konnte immer noch nicht richtig atmen
I can't believe you have great ability at this	Ich kann nicht glauben, dass Sie darin eine große Fähigkeit haben
I didn't have that luxury	Ich hatte diesen Luxus nicht
I refuse to work with you	Ich weigere mich, mit Ihnen zu arbeiten
I want to go there too	Da will ich auch mal hin
I heard a noise from the room	Ich hörte ein Geräusch aus dem Zimmer
I now know that such things exist	Ich weiß jetzt, dass es solche Sachen gibt
I recognized him now	Ich habe ihn jetzt erkannt
I know you already knew that	Ich weiß, dass du das bereits wusstest
I repeat, this is none of your business	Ich wiederhole, diese Sache ist nicht deine Sache
I understand that you had sex with her	Ich verstehe, dass du Sex mit ihr hattest
I need you here with me	ich brauche dich hier bei mir
A little girl's voice asking for help	Die Stimme eines kleinen Mädchens, die um Hilfe bittet
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Ein drogengefüllter Lebensstil kann gefährlich sein
I met with seafarers from all over the world	Ich habe mich mit Seeleuten aus der ganzen Welt getroffen
Video conference today	Heute eine Videokonferenz
A sad expression fell on her face	Ein trauriger Ausdruck fiel auf ihr Gesicht
I want to think about this and about you	Ich möchte darüber und über dich nachdenken
I searched in vain for a bad word	Ich suchte vergeblich nach einem bösen Wort
I mean you can ask them questions	Ich meine, du kannst ihnen Fragen stellen
I remember the years well	Ich erinnere mich gut an die Jahre
A selection of these objects is on permanent display	Eine Auswahl dieser Objekte ist dauerhaft ausgestellt
I wanted to party like everyone else	Ich wollte feiern wie alle anderen
But I'll tell you again	Ich sage es dir aber noch einmal
He immediately decided to have surgery	Er entschied sich sofort für eine Operation
I found them in an old plastic bag	Ich habe sie in einer alten Plastiktüte gefunden
I can't help but stare	Ich kann nicht anders, als zu starren
I really didn't have any words of encouragement	Ich hatte wirklich keine aufmunternden Worte
That word is execution	Dieses Wort ist Hinrichtung
I hate when they do that	Ich hasse es, wenn sie das tun
I have to live with that my whole life	Damit muss ich eigentlich mein ganzes Leben leben
I didn't know how to return his money	Ich wusste nicht, wie ich sein Geld zurückgeben sollte
I really think it would help you	Ich denke wirklich, es würde dir helfen
I think we should do something similar here	Ich denke, wir sollten hier ähnlich vorgehen
I forgot to feed her	Ich habe vergessen, sie zu füttern
I will leave this school	Ich werde diese Schule verlassen
I was sure it wouldn't bother anyone in this town	Ich war mir sicher, dass es niemanden in dieser Stadt stören würde
I was just so tired and overwhelmed	Ich war einfach so müde und überwältigt
I'll do my best to explain	Ich tue mein Bestes, um es zu erklären
This position was a lifetime calling	Diese Position war eine Berufung auf Lebenszeit
I lay there for a moment and listened, but heard nothing	Ich lag einen Moment lang da und lauschte, hörte aber nichts
A curious case indeed	In der Tat ein kurioser Fall
I looked at three of them	Ich habe mir drei davon angeschaut
I want someone to be able to fix this problem	Ich möchte, dass jemand dieses Problem beheben kann
I recognized him	Ich hatte ihn erkannt
I didn't know so many women wanted that	Ich wusste nicht, dass so viele Frauen das wollten
I personally think he's a bad governor	Ich persönlich denke, dass er ein schlechter Gouverneur ist
The authority for this statement is unknown	Die Autorität für diese Aussage ist unbekannt
I'm sure you will have fun	Ich bin sicher, dass Sie Spaß haben werden
Many possibilities	Viele Möglichkeiten
I had to put my back in	Ich musste meinen Rücken hineinstecken
I wondered how he was feeling today	Ich fragte mich, wie er sich heute fühlte
A lot of experimental data has accumulated over time	Mit der Zeit haben sich viele experimentelle Daten angesammelt
A single complete tower rose above the ruins	Ein einziger vollständiger Turm erhob sich über den Ruinen
I have this wound to tend to	Ich muss mich um diese Wunde kümmern
I follow her out into the clean and airy hallway	Ich folge ihr nach draußen in den sauberen und luftigen Gang
I am very attentive to my close people	Ich bin sehr aufmerksam zu meinen nahen Leuten
I won't start at all	Ich werde überhaupt nicht beginnen
A group was coming down now	Eine Gruppe kam jetzt herunter
I will be exalted among the nations	Ich werde erhöht werden unter den Nationen
I saw you working at the club	Ich sah dich im Club arbeiten
I pick up the phone and look around	Ich nehme das Telefon vom Ohr und sehe mich um
I stopped my thoughts from going any further	Ich hielt meine Gedanken davon ab, weiter zu gehen
A lover, double husband	Ein Liebhaber, doppelter Ehemann
I got more and more worried about you	Ich habe mir immer mehr Sorgen um dich gemacht
I can't make this kid lonely again	Ich kann dieses Kind nicht wieder einsam machen
I was able to persuade her to stay another week	Ich konnte sie zu einer weiteren Woche überreden
I turned and waited for her to come over	Ich drehte mich um und wartete darauf, dass sie herüberkam
I hardly noticed the length of the hallway	Ich bemerkte kaum die Länge des Flurs
i know you are right	Ich weiß, dass du recht hast
I was supposed to be in the housing court today	Ich sollte heute vor dem Wohnungsgericht sein
I didn't push him further	Ich habe ihn nicht weiter dazu gedrängt
I lean in to taste it	Ich lehne mich hinein, um es zu schmecken
I read her mind in dreams	Ich lese ihre Gedanken im Traum
I have seen their thoughts and their hopes	Ich habe ihre Gedanken und ihre Hoffnungen gesehen
I walked past the window and looked in	Ich ging am Fenster vorbei und schaute hinein
I can leave a message	Ich kann eine Nachricht hinterlassen
I was like you once, a child	Ich war einmal wie du, ein Kind
I broke a rule, but no one would know	Ich habe eine Regel gebrochen, aber niemand würde es wissen
I ask about the smoking history	Ich frage nach der Rauchergeschichte
I'm the direction you're looking for	Ich bin die Richtung, die du suchst
I'll explain a little here	Ich werde hier ein wenig erklären
I noticed that one plane was too high	Ich bemerkte, dass ein Flugzeug zu hoch war
I have to find her before she finds me	Ich muss sie finden, bevor sie mich findet
A band started playing	Eine Band begann zu spielen
I smile to make people feel good	Ich lächle, damit sich die Leute wohlfühlen
I think you feel the same about me	Ich denke, du empfindest das gleiche für mich
A warm wave of excitement and relief washes over me	Eine warme Welle der Aufregung und Erleichterung durchströmt mich
I really want to end this	Ich möchte das wirklich beenden
A reserved parking space for each apartment	Ein reservierter Parkplatz für jede Wohnung
I couldn't figure out what makes the difference	Was den Unterschied ausmacht, konnte ich nicht herausfinden
And he was lying across the bed	Und er lag quer über dem Bett
I felt like this was the right time to go	Ich hatte das Gefühl, dass dies der richtige Zeitpunkt war, um zu gehen
I apologize pretty lady	Ich entschuldige mich, hübsche Dame
I want you to think about that statement for a moment	Ich möchte, dass Sie über diese Aussage einen Moment nachdenken
I would like to talk to you longer	Ich würde gerne länger mit dir reden
I was in a small room, more like a hallway	Ich war in einem kleinen Raum, eher wie ein Flur
I thank you for your honesty with me	Ich danke dir für deine Ehrlichkeit mir gegenüber
I'll enjoy killing her	Ich werde es genießen, sie zu töten
I almost dropped the fish	Ich hätte fast den Fisch fallen lassen
I swung my knife hand around to smack him back	Ich schwang meine Messerhand herum, um ihn zurückzuschlagen
I could actually forgive that	Das könnte ich eigentlich verzeihen
I should have known it would go like this	Ich hätte wissen müssen, dass es so laufen würde
The conflict was quickly stopped by security forces	Der Konflikt wurde schnell von Sicherheitskräften gestoppt
I came to this rather sensitive topic	Ich kam zu diesem ziemlich heiklen Thema
I think it probably wasn't very active	Ich denke, es war wahrscheinlich nicht sehr aktiv
I just can't handle her	Ich kann einfach nicht mit ihr umgehen
A comparison should make a point, not be the point	Ein Vergleich sollte einen Punkt machen, nicht der Punkt sein
A History of the Island	Eine Geschichte der Insel
I had to say that very clearly	Das musste ich ganz klar sagen
I mean everyone saw it	Ich meine, jeder hat es gesehen
A young woman runs into the courtroom	Eine junge Frau rennt in den Gerichtssaal
I am the product of this one union	Ich bin das Produkt dieser einen Vereinigung
I should take it easy on being lazy	Ich soll es ruhig angehen, faul zu sein
A scream came from somewhere	Von irgendwoher ertönte ein Schrei
I suddenly felt overly open to everyone	Ich fühlte mich plötzlich allzu offen für alle
I wouldn't let him stop me	Ich würde mich nicht von ihm aufhalten lassen
I can't remember anything else	An andere Dinge kann ich mich nicht erinnern
I just rolled my eyes and he smiled	Ich rollte nur mit den Augen und er lächelte
I'm here to make the world better	Ich bin hier, um die Welt besser zu machen
I just like it	Ich mag es einfach
I reckon they're pretty good off	Ich schätze, sie sind ziemlich gut dran
I never put on little things	Ich habe nie Kleinigkeiten angezogen
I told him exactly what he wanted to hear	Ich habe ihm genau das gesagt, was er hören wollte
I could never prepare her for it	Ich konnte sie nie darauf vorbereiten
Local press release required as interest spans long distances	Lokale Pressemitteilung erforderlich, da das Interesse über große Entfernungen reicht
I wouldn't have felt so much shame and confusion	Ich hätte nicht so viel Scham und Verwirrung empfunden
I wanted this case to be perfect	Ich wollte, dass dieser Fall perfekt ist
I've often felt like you	Ich habe mich schon oft so gefühlt wie du
I had an agent working for my novel	Ich hatte einen Agenten für meinen Roman in Arbeit
I can't wait to see it finished	Ich kann es kaum erwarten, es fertig zu sehen
I smack at the ugly face	Ich schlage nach dem hässlichen Gesicht
A piece of pool cover	Ein Stück der Poolabdeckung
I held my hands up and moved between them	Ich hielt meine Hände hoch und bewegte mich zwischen ihnen hindurch
You just shoot this	Du schießt das einfach
I appeared, observed, and he continued	Ich erschien, beobachtete, und er fuhr fort
I dried my hair in my room and dressed there	Ich habe meine Haare in meinem Zimmer getrocknet und mich dort angezogen
A brave way to live, but dangerous	Eine mutige Art zu leben, aber gefährlich
Lots of questions and no answers	Viele Fragen und keine Antworten
I can hear the train whistling	Ich kann das Pfeifen des Zuges hören
I know you would anyway	Ich weiß, dass du das sowieso tun würdest
I did not know, what I should do	Ich wusste nicht, was ich tun sollte
I can do that in any film	Das kann ich in jedem Film machen
I dipped my hand into the damp forest floor	Ich tauchte meine Hand in den feuchten Waldboden
I know you can't help but lie	Ich weiß, dass du nicht anders kannst, als zu lügen
I can look crazy cool staring down	Ich kann verrückt cool aussehen, wenn ich nach unten starre
The punctuation was written by the first hand	Die Zeichensetzung wurde von der ersten Hand geschrieben
I mentioned it to the chief	Ich habe es dem Chief gegenüber erwähnt
I need a few drinks to survive	Ich brauche ein paar Drinks, um zu überleben
A young woman looks on	Eine junge Frau schaut zu
I wanted, that's damn sure	Ich wollte, das ist verdammt sicher
I wasn't the one who did all these things	Ich war nicht derjenige, der all diese Sachen gemacht hat
I didn't want any of that	Ich wollte das alles nicht
I was surprised how well it fit	Ich war überrascht, wie gut es passte
Joseph for professional baseball	Joseph für professionellen Baseball
I keep all this to myself for a long time	Ich behalte das alles lange für mich
I guess they're everywhere	Ich schätze, sie sind überall
I wasn't actually a car person	Ich war eigentlich kein Automensch
I currently work in industrial design	Derzeit arbeite ich im Industriedesign
The station building is no longer used by the railway	Das Empfangsgebäude wird nicht mehr von der Bahn genutzt
I can't even think of the word	Mir fällt das Wort gar nicht ein
I hadn't really met her	Ich hatte sie nicht wirklich kennengelernt
I want to be my own man	Ich möchte mein eigener Mann sein
I just want to be free	ich will nur frei sein
I should have stayed to help you	Ich hätte bleiben sollen, um dir zu helfen
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Wer eine qualitativ hochwertige Ausbildung wünschte, musste ins Ausland reisen
I needed to know if it was more than lust	Ich musste wissen, ob es mehr als Lust war
I just nodded to my father	Ich nickte meinem Vater nur zu
I never thought of writing something like this	Ich habe nie daran gedacht, so etwas zu schreiben
I just had a different focus in software development	Ich hatte gerade einen anderen Fokus in der Softwareentwicklung
I had no idea what to say to that	Ich hatte keine Ahnung, was ich darauf sagen sollte
I know his path was much more difficult	Ich weiß, dass sein Weg viel schwieriger war
I hope she wasn't hurt too badly	Ich hoffe, sie wurde nicht zu sehr verletzt
I didn't pretend to her either	Ich habe ihr auch nichts vorgespielt
I thought of that	Daran habe ich schon gedacht
I just have to sleep now	Ich muss jetzt einfach schlafen
I didn't want to leave behind any evidence of my suspicions	Ich wollte keine Beweise für meinen Verdacht zurücklassen
I had to control them or they would control me	Ich musste sie beherrschen, sonst würden sie mich beherrschen
I could just close my eyes and go to sleep	Ich könnte einfach meine Augen schließen und schlafen gehen
I did not say anything	Ich habe nichts gesagt
I didn't like seeing him suffer	Ich mochte es nicht, ihn leiden zu sehen
I finished my lunch and then went to the bathroom	Ich beendete mein Mittagessen und ging dann ins Badezimmer
I could see his anger was about to explode	Ich konnte sehen, dass seine Wut gleich explodieren würde
I can say anything, no matter what	Ich kann alles sagen, egal was
I needed the second squad	Ich brauchte den zweiten Trupp
I wouldn't believe it either	Ich würde es auch nicht glauben
I've got my own problems right now	Ich habe gerade meine eigenen Probleme
I received this device a little over a week ago	Ich habe dieses Gerät vor etwas mehr als einer Woche erhalten
I want to know if it ends like this	Ich will wissen, ob es so endet
i just need to talk to you	Ich muss nur mit dir reden
After that I felt bad	Danach fühlte ich mich schlecht
I see activity inside	Ich sehe Aktivität im Inneren
I was afraid of what they might want from me	Ich hatte Angst, was sie von mir wollen könnten
I'd like to know what's in here	Ich würde gerne wissen, was hier drin ist
I just can't take the evil looks today	Ich kann heute einfach keine bösen Blicke ertragen
A priest saved him and took him to his house	Ein Priester rettete ihn und brachte ihn in sein Haus
It just feels very comfortable to me	Es fühlt sich für mich einfach sehr angenehm an
A police car was waiting on the first side street	In der ersten Seitenstraße wartete ein Polizeiauto
I strongly believe that we should try to fix it	Ich bin der festen Überzeugung, dass wir versuchen sollten, es festzulegen
I wanted to make each one of them stand out	Ich wollte jeden einzelnen von ihnen herausstechen
I looked away and got shy again	Ich sah weg und wurde wieder schüchtern
I have to keep walking	Ich muss weiter laufen
I can hear him thinking	Ich kann ihn denken hören
I just love this message	Ich liebe diese Botschaft einfach
I have received a real blessing from this	Ich habe dadurch einen wahren Segen erhalten
I stared at the picture with great curiosity	Ich starrte das Bild mit großer Neugier an
I do research every now and then	Ich recherchiere hin und wieder
I hope you will accept this money and find forgiveness	Ich hoffe, Sie werden dieses Geld annehmen und Vergebung finden
I just stopped by to see how she's doing	Ich bin nur vorbeigekommen, um zu sehen, wie es ihr geht
A hang and no press	Ein Hang und kein Press
A small animal becomes very dear to you	Ein kleines Tier wird einem sehr ans Herz gewachsen
I continued to fall for what felt like forever	Ich fuhr fort zu fallen, was sich wie eine Ewigkeit anfühlte
I found it in the garage with the other pictures	Ich habe es in der Garage mit den anderen Bildern gefunden
A knock on his door woke him up	Ein Klopfen an seiner Tür weckte ihn
I want to be alone to mourn	Ich möchte allein sein, um zu trauern
I ran home	Ich bin nach Hause gerannt
I wondered if that was normal	Ich fragte mich, ob das normal sei
I swear you will be treated like a queen	Ich schwöre, du wirst wie eine Königin behandelt
I tried that the next season and it worked	Ich habe das in der nächsten Saison ausprobiert und es hat funktioniert
I always knew you would go far	Ich wusste immer, dass du es weit bringen würdest
I need someone to take her place	Ich brauche jemanden, der ihren Platz einnimmt
I didn't blame him	Das habe ich ihm nicht verübelt
I will do anything to gain your trust and love	Ich werde alles tun, um Ihr Vertrauen und Ihre Liebe zu gewinnen
Three months later he retired from military service	Drei Monate später schied er aus dem Militärdienst aus
I understand this concern	Ich verstehe diese Sorge
I remember my mother smiling at me	Ich erinnere mich, dass meine Mutter mich anlächelte
I was as good as dead	Ich war so gut wie tot
I will never forget you	Ich werde sie nie vergessen
I turn to see what he sees	Ich drehe mich um, um zu sehen, was er sieht
Their surface is smooth and their walls are thin	Ihre Oberfläche ist glatt und ihre Wände sind dünn
I love this quote from her	Ich liebe dieses Zitat von ihr
I almost liked him at that moment	Ich mochte ihn in diesem Moment fast
I decide to swim instead	Ich beschließe stattdessen zu schwimmen
Henry had supported the rebellion	Henry hatte die Rebellion unterstützt
Ignore white flags	Weiße Fahnen waren zu ignorieren
I was anxious and optimistic	Ich war ängstlich und optimistisch
I wanted to keep it simple and sweet tonight	Ich wollte es heute Abend einfach und süß halten
I couldn't help but feel my own weight	Ich konnte nicht anders, als mein eigenes Gewicht zu spüren
I wondered who they were and how many were here	Ich fragte mich, wer sie waren und wie viele hier waren
I sit down in a desk chair	Ich setze mich auf einen Schreibtischstuhl
I need a shower in the worst possible way	Ich brauche eine Dusche auf die schlimmste Art und Weise
I am not a counselor, pastor or therapist	Ich bin kein Berater, Pastor oder Therapeut
I didn't want it to be about me	Ich wollte nicht, dass es um mich geht
I didn't like my smell either	Ich mochte meinen Geruch auch nicht
i will just miss you	Ich werde dich einfach vermissen
I'm currently on hormone therapy	Ich mache zur Zeit eine Hormontherapie
And the script surprised me	Und das Drehbuch hat mich überrascht
I walked out of the store without looking back	Ich kam aus dem Laden, ohne mich umzusehen
I want to embrace the future	Ich möchte die Zukunft umarmen
I bought them for a song at auction	Ich habe sie für ein Lied bei einer Auktion gekauft
I didn't want to grope in the dark any longer	Ich wollte nicht länger im Dunkeln tappen
A dog eats itself to death	Ein Hund frisst sich zu Tode
I love having a family	Ich liebe es, eine Familie zu haben
I looked fine for the most part	Ich sah größtenteils gut aus
I should have ended it ages ago	Ich hätte es schon vor Ewigkeiten beenden sollen
I never know exactly when that thing is coming	Ich weiß nie genau, wann das Ding kommt
I shoot, but a second too late	Ich schieße, aber eine Sekunde zu spät
i need all that stuff	Ich brauche das ganze Zeug
I would definitely like to go into more detail on that	Darauf würde ich auf jeden Fall gerne näher eingehen
It took some convincing	Es brauchte etwas Überzeugungsarbeit
But I didn't tell him that	Das habe ich ihm aber nicht gesagt
This measure is still outstanding	Diese Maßnahme steht noch aus
I am considering buying flowers for her	Ich überlege, Blumen für sie zu kaufen
I've worn it all night so far	Ich habe es bis jetzt die ganze Nacht getragen
I didn't know we could do that	Ich wusste nicht, dass wir das können
I kept repeating that to myself	Das wiederholte ich mir immer wieder
I felt bad for him	Ich fühlte mich schlecht für ihn
I don't want you to be lost or abandoned	Ich möchte nicht, dass du verloren oder verlassen wirst
I'm not asking you for your life	Ich bitte dich nicht ums Leben
I could have stayed there forever	Ich hätte ewig dort bleiben können
I don't understand how she could have known that	Ich verstehe nicht, wie sie das wissen konnte
I didn't hear them clearly, he told himself	Ich habe sie nicht deutlich gehört, sagte er sich
I would have to climb down	Ich würde runterklettern müssen
I can see a small river below	Ich kann einen kleinen Fluss unten sehen
A man's voice was muffled by the door	Die Stimme eines Mannes wurde von der Tür gedämpft
I have tremendous body awareness	Ich habe ein enormes Körperbewusstsein
I understand now that death is life on pause	Ich verstehe jetzt, dass der Tod ein Leben in Pause ist
I didn't see you rub	Ich habe dich nicht reiben sehen
I feel cold and empty inside	Ich fühle mich innerlich kalt und leer
I knew that everything could change at any moment	Mir war bewusst, dass sich jeden Moment alles ändern könnte
I also made a list of groceries that we will need	Ich habe auch eine Liste mit Lebensmitteln erstellt, die wir brauchen werden
I can hear the sadness in your song	Ich kann die Trauer in deinem Lied hören
i want to be with him	Ich möchte bei ihm sein
I hated the thought of going to bed	Ich hasste den Gedanken, ins Bett zu gehen
I imagine it like this	Ich stell mir das so vor
I doubt we'll make it through the full ten days	Ich bezweifle, dass wir die vollen zehn Tage schaffen
I think that's the power of creativity	Ich denke, das ist die Kraft der Kreativität
I tried to say no but she wouldn't	Ich versuchte nein zu sagen, aber sie wollte es nicht
I can't be clearer	Ich kann nicht klarer sein
I'm ready for you to come back now	Ich bin bereit, dass du jetzt zurückkommst
I can't explain it, but we really get along	Ich kann es nicht erklären, aber wir verstehen uns wirklich
I feel different about them	Ich fühle mich ihnen gegenüber anders
I had to change a few things	Ich musste einiges umstellen
A long voyage by ship is not one	Eine lange Schiffsreise ist keine
I have been denied access to required law enforcement	Mir wurde der Zugang zur erforderlichen Strafverfolgung verweigert
I'll give you some advice	Ich werde Ihnen einige Ratschläge geben
I think my time is up	Ich glaube, meine Zeit ist abgelaufen
I slipped and disappeared	Ich rutschte weg und verschwand
I wanted more from life	Ich wollte mehr vom Leben
I called him but he just ran faster	Ich rief ihn an, aber er rannte nur noch schneller
I could barely see straight	Ich konnte kaum geradeaus sehen
I had to sound like we meant business	Ich musste so klingen, als ob wir es ernst meinten
I proceeded with extreme caution	Ich ging mit äußerster Vorsicht vor
I mumbled swear words to myself	Ich murmelte Schimpfwörter vor mich hin
I know what it takes to make an event successful	Ich weiß, was es braucht, um eine Veranstaltung erfolgreich zu machen
A brief temptation came over him before he rejected it	Eine kurze Versuchung überkam ihn, bevor er sie abwies
i'm angry with myself	Ich bin wütend auf mich selbst
Food production was the top priority of land use	Die Produktion von Nahrungsmitteln war die oberste Priorität der Landnutzung
I try not to give her what she works for	Ich versuche, ihr nicht das zu geben, wofür sie arbeitet
There is a thick layer of dust everywhere	Überall liegt eine dicke Staubschicht
I love this time of year	Ich liebe diese Jahreszeit
I was sure that this was not the norm	Ich war mir sicher, dass dies nicht die Norm war
I wasn't prepared for a visit	Ich war nicht auf einen Besuch vorbereitet
Withdrawal symptoms can sometimes resemble an underlying medical condition in a person	Entzugssymptome können manchmal einer zugrunde liegenden Erkrankung einer Person ähneln
I was just trying to keep them updated	Ich habe lediglich versucht, sie auf dem Laufenden zu halten
I was there but not for the reason you think	Ich war dort, aber nicht aus dem Grund, den du denkst
I was happy then	Ich war damals glücklich
He was deeply affected by her death	Er war tief betroffen von ihrem Tod
I turned and saw that he was standing very close to me	Ich drehte mich um und sah, dass er ganz nah bei mir stand
I saw your interview	Ich habe dein Vorstellungsgespräch gesehen
I was in a death throes	Ich war in einem Todeskampf
I wondered what could have happened	Ich fragte mich, was hätte passieren können
I can see something on the bed	Ich kann etwas auf dem Bett erkennen
I can't tell you what an honor it was	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, was für eine Ehre es war
I know how to give you these things	Ich weiß, wie ich dir diese Dinge geben kann
I had spies watching over you	Ich hatte Spione, die über dich wachten
A barrel in front of him, a double barrel behind	Vor ihm ein Fass, dahinter ein Doppelfass
I thought about it, okay	Ich dachte darüber nach, in Ordnung
I just wasn't that person	Ich war einfach nicht diese Person
I never understood that myself	Ich selbst habe das nie verstanden
I was so excited to meet you both	Ich war so aufgeregt, Sie beide kennenzulernen
I just haven't been in my right mind lately	Ich war in letzter Zeit einfach nicht bei klarem Verstand
I pointed it straight at him	Ich richtete es direkt auf ihn
I lost my parents months ago	Ich habe meine Eltern vor Monaten verloren
I see it clearly enough	Ich sehe es deutlich genug
I decided not to lose her entirely	Ich beschloss, sie nicht ganz zu verlieren
I forgot she was there	Ich habe vergessen, dass sie da war
A liquid one was used here to make pouring easier	Hier wurde ein flüssiger verwendet, um das Ausgießen zu erleichtern
I was blown away by how organized the wedding was	Ich war überwältigt, wie organisiert die Hochzeit war
I love how they finished their work	Ich liebe es, wie sie ihre Arbeit beendet haben
I have no idea what to think of this	Ich habe keine Ahnung, was ich davon halten soll
I couldn't understand any of it	Ich konnte nichts davon verstehen
I'll post the actual game thread later tonight	Ich werde den eigentlichen Spielthread später heute Abend posten
I think these characters represent something more human	Ich denke, dass diese Figuren etwas Menschlicheres darstellen
A small fee may apply	Es kann eine kleine Gebühr anfallen
I was her future, this city was her future	Ich war ihre Zukunft, diese Stadt war ihre Zukunft
I try to move my tongue	Ich versuche, meine Zunge zu bewegen
I couldn't hear myself breathing	Ich konnte mich selbst nicht atmen hören
I saw the priest in the church	Ich sah den Priester in der Kirche
I hoped the key would be at his stash	Ich hoffte, der Schlüssel würde an seinem Versteck sein
I like the way you transmit information to us	Ich mag die Art und Weise, wie Sie uns Informationen übermitteln
I've already arranged it with the boss	Ich habe es schon mit dem Chef ausgemacht
I hear from him every two weeks	Ich höre alle zwei Wochen von ihm
In the best possible way	Auf die bestmögliche Weise
I have two little girls	Ich habe zwei kleine Mädchen
I assume you have no idea then either	Ich nehme an, Sie haben dann auch keine Ahnung
I tried to open it	Ich habe versucht, es zu öffnen
I need to know if she's dead or alive	Ich muss wissen, ob sie tot oder lebendig ist
I often had dreams of the past	Ich hatte oft Träume von vergangenen Zeiten
I really hope that you can join this journey with me	Ich hoffe sehr, dass Sie sich dieser Reise mit mir anschließen können
A smaller community can give you that close family feel	Eine kleinere Gemeinde kann Ihnen dieses enge Familiengefühl vermitteln
I believe in waiting	Ich glaube an eine Wartezeit
Far and wide people were driven to flee	Weit und breit wurden die Menschen in die Flucht getrieben
I'm willing to wait for a better time	Ich bin bereit, auf eine bessere Zeit zu warten
I wondered if her joy was genuine	Ich fragte mich, ob ihre Freude echt war
I would suggest you do it soon	Ich würde vorschlagen, dass Sie es bald tun
I had to be honest about what happened	Ich musste ehrlich darüber reden, was passiert ist
I felt like the world was on my shoulders	Ich hatte das Gefühl, als läge die Welt auf meinen Schultern
I can feel tears running down my face	Ich spüre, wie mir Tränen übers Gesicht laufen
A hostage came with them	Eine Geisel kam mit ihnen
I needed you all dead and the robot gone	Ich brauchte euch alle tot und den Roboter weg
I know the guy well	Ich kenne den Typ gut
I know what lies ahead	Ich weiß, was vor mir liegt
I woke up to my alarm clock	Ich bin durch meinen Wecker aufgewacht
I got jealous and asked why	Ich wurde eifersüchtig und fragte nach dem Grund dafür
I decided that everything will be checked	Ich entschied, dass alles überprüft wird
A shrill whistle sounded behind them	Hinter ihnen ertönte ein schriller Pfiff
It was therefore inevitable that costs would suffer	Es war daher unvermeidlich, dass die Kosten darunter leiden würden
I told everyone there to expect you	Ich habe allen dort gesagt, dass sie dich erwarten sollen
I ask if there is anything else to wear	Ich frage, ob es noch etwas zum Anziehen gibt
I commented there	Ich habe dort kommentiert
I spit water out of my mouth	Ich spucke Wasser aus meinem Mund
I will not allow your baby to be harmed	Ich werde nicht zulassen, dass Ihrem Baby Schaden zugefügt wird
I have to hold my baby	Ich muss mein Baby festhalten
I know this won't stop you	Ich weiß, das wird dich nicht aufhalten
Harvey played in a test match for the state selection	Harvey spielte in einem Testspiel für die staatliche Auswahl
One can only stand and wonder	Man kann nur stehen und sich wundern
I had a very large and very attentive congregation	Ich hatte eine sehr große und sehr aufmerksame Gemeinde
I took some pictures of my dog ​​this weekend	Ich habe dieses Wochenende ein paar Bilder von meinem Hund gemacht
I just wanted you to relax	Ich wollte nur, dass du dich entspannst
I didn't want a nonsensical explanation	Ich wollte keine unsinnige Erklärung
I thought it sounded like a good deal to me	Ich dachte, es klang wie ein gutes Geschäft für mich
I saw it in her eyes	Ich sah es in ihren Augen
I was blind for almost two days	Ich war fast zwei Tage lang blind
I flew to the concrete floor	Ich flog auf den Betonboden
A network is a formal structure	Ein Netzwerk ist eine formale Struktur
I didn't think it would affect me like that	Ich hätte nicht gedacht, dass es mich so beeinflussen würde
I gave him a grateful smile	Ich warf ihm ein dankbares Lächeln zu
I couldn't deny it any longer	Ich konnte es nicht länger leugnen
I was a bit of a party girl	Ich war ein bisschen ein Partygirl
I think the house might be haunted	Ich glaube, das Haus könnte heimgesucht werden
I had beaten these things	Ich hatte diese Dinger geschlagen
I mean, that's not exactly an ordinary looking bird	Ich meine, das ist nicht gerade ein gewöhnlich aussehender Vogel
I paid taxes like any other entrepreneur	Ich zahlte Steuern wie jeder andere Unternehmer
I ran back to the car	Ich rannte zurück zum Auto
I was retired and had nothing left to prove	Ich war im Ruhestand und hatte nichts mehr zu beweisen
I could stop by tomorrow and check on the kid	Ich könnte morgen vorbeigehen und nach dem Kind sehen
I wouldn't do this unless the situation was desperate	Ich würde das nicht tun, es sei denn, die Situation wäre verzweifelt
I ate some of the vegetables we bought	Ich aß etwas von dem Gemüse, das wir gekauft hatten
I mean really fun	Ich meine wirklich Spaß
I was sure he didn't trust me	Ich war mir sicher, dass er mir nicht vertraute
I drank some of it, but not all	Ich habe etwas davon getrunken, aber nicht alles
I had never seen her like this before	Ich hatte sie noch nie so gesehen
I have a world to protect	Ich habe eine Welt zu beschützen
I felt my diary in my hand	Ich fühlte mein Tagebuch in meiner Hand
I should have let you talk tonight	Ich hätte dich an diesem Abend reden lassen sollen
I figured the alarm clock wouldn't ring for hours	Ich überlegte, dass der Wecker stundenlang nicht klingeln würde
However, I didn't have time for that	Dafür hatte ich allerdings keine Zeit
Underneath was a small piece of paper	Darunter lag ein kleiner Zettel
I had no problems climbing stairs	Ich hatte keine Probleme beim Treppensteigen
I find all of the results equal parts funny and intriguing	Ich finde alle Ergebnisse zu gleichen Teilen lustig und faszinierend
I'm sure we all want that	Ich bin sicher, wir alle wollen das
I had no idea how to move like a girl	Ich hatte keine Ahnung, wie man sich wie ein Mädchen bewegt
I can't just take care of myself	Ich kann mich nicht nur um mich selbst kümmern
I told him the cabin was on fire	Ich sagte ihm, die Hütte brenne
I looked around the club	Ich sah mich im Club um
I noticed his strong neck, his hard chin	Ich nahm seinen starken Nacken, sein hartes Kinn wahr
I am really looking forward to the visit tomorrow	Ich freue mich sehr auf den Besuch morgen
A straight hallway stretched out in front of her	Vor ihr erstreckte sich ein gerader Flur
I felt his blood on my tongue	Ich fühlte sein Blut auf meiner Zunge
An army of guards remained outside the room, as always	Ein Heer von Wachen blieb wie immer außerhalb des Raums
You must be there to help me escape	Du musst da sein, um mir bei der Flucht zu helfen
A green pear could be seen	Eine grüne Birne war zu sehen
I have a nice warm feeling about it	Ich habe ein schönes warmes Gefühl dabei
I want to get there as soon as possible	Ich möchte so schnell wie möglich dorthin kommen
I've searched twice but can't find anything	Ich suche zweimal, finde aber nichts
I need to get there as soon as possible	Ich muss so schnell wie möglich dorthin kommen
I had been taken for a fool	Ich war für dumm verkauft worden
I even read it in my religion class in college	Ich habe es sogar in meinem Religionsunterricht am College gelesen
Excitement had lit up her face a moment ago	Einen Augenblick zuvor hatte Aufregung ihr Gesicht erhellt
I know there's something behind that hedge	Ich weiß, dass sich etwas hinter dieser Hecke verbirgt
I was embarrassed that my line didn't get play	Es war mir peinlich, dass meine Linie kein Spiel bekam
I saw my dream turn to hope	Ich sah, wie sich mein Traum in Hoffnung verwandelte
I can feel his hands all over me	Ich kann seine Hände überall auf mir spüren
However, I shall not pursue this debate any further here	Ich werde diese Debatte hier jedoch nicht weiter ausführen
A sharp pang of longing pierced my heart	Ein scharfer Stich der Sehnsucht bohrte sich in mein Herz
I think it wasn't that bad	Ich denke, es war nicht so schlimm
I'll have to buy cat stuff too	Ich werde auch Katzensachen kaufen müssen
A longing, hardly touching, very intimate	Eine Sehnsucht, kaum berührend, sehr intim
A soft body pressed against his	Ein weicher Körper drückte sich gegen seinen
I would love to see additional posts like this one	Ich würde gerne zusätzliche Beiträge wie diesen sehen
I highly recommend it and would use it again anytime	Ich kann es nur wärmstens empfehlen und würde es jederzeit wieder verwenden
I wanted to say but didn't	Ich wollte sagen, tat es aber nicht
I've never had feelings like this for a man before	Ich hatte noch nie zuvor solche Gefühle für einen Mann
I give out information	Ich gebe Informationen heraus
I have my reputation to think about	Ich muss an meinen Ruf denken
The burden was too great	Die Belastung war zu groß
I can't shake that thought	Ich kann diesen Gedanken nicht abschütteln
I had to get help	Ich musste Hilfe holen
I enter without knocking	Ich trete ein, ohne anzuklopfen
A linen closet is across from the half bath	Ein Wäscheschrank ist gegenüber dem halben Bad
i was a healthy baby	Ich war ein gesundes Baby
I was so depressed about it	Ich war so deprimiert darüber
Nothing terribly remarkable here	Nichts furchtbar Bemerkenswertes hier
I didn't want to listen to her	Ich wollte ihr nicht zuhören
A bright, happy hum echoed through the room	Ein helles fröhliches Summen hallte durch den Raum
But I always remembered you	Ich habe mich aber immer an dich erinnert
I believe every word you say	Ich glaube dir jedes Wort
I like a woman with brains and beauty	Ich mag eine Frau mit Köpfchen und Schönheit
I hate to say it, but that's the way it is	Ich hasse es, es zu sagen, aber es ist so
I got up from the couch	Ich stand von der Couch auf
I printed them out and now I think about them every day	Ich habe sie ausgedruckt und denke jetzt täglich darüber nach
I took it as a compliment	Ich nahm es als Kompliment
I have to talk sense into him	Ich muss ihn zur Vernunft bringen
I think it was specific	Ich glaube, es war konkret
I have friends everywhere	Ich habe überall Freunde
I'll give you an example from this morning	Ich gebe Ihnen ein Beispiel von heute Morgen
I am not sentenced yet	Ich bin noch nicht verurteilt
I've been thinking about a career change for years	Ich habe jahrelang über einen beruflichen Wechsel nachgedacht
I wanted to protect her	Ich wollte sie beschützen
I smoked another pipe	Ich habe noch eine Pfeife geraucht
I hadn't seen him since that night	Ich hatte ihn seit dieser Nacht nicht mehr gesehen
I will be better too	Ich werde auch besser sein
I haven't been one for a while	Ich bin seit geraumer Zeit keiner mehr
I plan to visit her in the hospital soon	Ich habe vor, sie bald im Krankenhaus zu besuchen
I could take you there myself	Ich könnte Sie selbst dorthin bringen
I wasn't used to that	Ich war das nicht gewohnt
I was so hurt and upset	Ich war so verletzt und verärgert
I would do whatever it took	Ich würde alles tun, was nötig war
I thought he meant a drink	Ich dachte, er meinte einen Drink
I couldn't bring myself to confirm with the chef	Ich konnte mich nicht dazu bringen, mit dem Koch zu bestätigen
I was no longer able to use my heart	Ich war nicht mehr in der Lage, mein Herz zu benutzen
I really love his smile	Ich liebe sein Lächeln wirklich
I went to a psychologist and it really, really helped	Ich war bei einem Psychologen und es hat wirklich, wirklich geholfen
I had called for him	Ich hatte nach ihm gerufen
I could never kill anyone in my family	Ich könnte niemals jemanden aus meiner Familie töten
I don't see any weapons on you	Ich sehe keine Waffen an dir
I heard him, but only through a living fog	Ich hörte ihn, aber nur durch einen lebenden Nebel
I'm thinking about saying that	Ich denke darüber nach, das zu sagen
A drunk was easier to deal with, even a violent one	Ein Betrunkener war leichter zu handhaben, selbst ein gewalttätiger
I want to be on her good side	Ich möchte auf ihrer guten Seite sein
I think that's impossible	Ich denke, das ist unmöglich
I find her very cute and pretty too	Ich finde sie sehr süß und auch hübsch
I didn't know their music	Ich kannte ihre Musik nicht
I know you have praised his work highly	Ich weiß, dass Sie seine Arbeit hoch gelobt haben
I started with the next batch of clothing offered	Ich begann mit dem nächsten Stapel angebotener Kleidung
A breeze brings a different scent	Eine Brise bringt einen anderen Duft mit sich
I was more or less a spectator	Ich war mehr oder weniger Zuschauer
I wouldn't be here if it wasn't for her	Ich wäre nicht hier, wenn sie nicht gewesen wäre
I couldn't care less about him	Ich könnte mich nicht weniger um ihn kümmern
I made you my ward	Ich habe Sie zu meinem Mündel ernannt
I still think that's appropriate today	Das halte ich auch heute noch für angemessen
I also borrow ideas from a variety of languages	Ich leihe mir auch Ideen aus einer Vielzahl von Sprachen aus
I can almost accept that	Das kann ich fast akzeptieren
I always do, I stay busy	Das tue ich immer, ich bleibe beschäftigt
Actually a few people with missing relatives	Tatsächlich ein paar Leute mit vermissten Verwandten
I think it will happen sooner or later	Ich denke, es passiert früher oder später
I go by my gut feeling	Ich gehe nach meinem Bauchgefühl
I saw the whole damn thing	Ich habe das ganze verdammte Ding gesehen
I'm not sure if that's a bad thing	Ich bin mir nicht sicher, ob das eine schlechte Sache ist
A bowl in the hills stretched out in front of us	Eine Schüssel in den Hügeln erstreckte sich vor uns
I was his girl even though we weren't related by blood	Ich war sein Mädchen, auch wenn wir nicht blutsverwandt waren
I can't remember ever being so scared	Ich kann mich nicht erinnern, jemals solche Angst gehabt zu haben
I focused on the power	Ich konzentrierte mich auf die Kraft
A conversation should be held	Es sollte ein Gespräch geführt werden
The music comes out better	Die Musik kommt besser raus
I can probably handle a slow dance	Ich kann wahrscheinlich mit einem langsamen Tanz umgehen
I am happy to offer you a position here	Gerne biete ich Ihnen hier eine Stelle an
I trembled with fear as it stared at me	Ich zitterte vor Angst, als es mich anstarrte
I had a few different rights	Ich hatte einige verschiedene Rechte
A chest drain was left in place after the operation	Nach dem Eingriff wurde eine Thoraxdrainage belassen
I need to get rid of these	Ich muss diese loswerden
It has elements of the old and the new	Es hat Elemente des Alten und des Neuen
I watched as people rowed in from their ships	Ich sah zu, wie die Leute von ihren Schiffen hereinruderten
I couldn't help but feel bitter	Ich konnte nicht umhin, mich bitter zu fühlen
I scanned the horizon for a mast	Ich suchte den Horizont nach einem Mast ab
I wanna take you places	Ich möchte dich an Orte bringen
i know you want this	Ich weiß, dass du das willst
I smiled a little and reached into the car	Ich lächelte ein wenig und griff ins Auto
I wouldn't have any problems with that	Damit hätte ich keine Probleme
I could almost imagine being her forever	Ich konnte mir fast vorstellen, für immer sie zu sein
A deep chill went through her	Eine tiefe Kälte durchfuhr sie
I woke up alone, although that wasn't unusual	Ich wachte allein auf, obwohl das nicht ungewöhnlich war
I fear this road, this road leads him back here	Ich fürchte diese Straße, diese Straße führt ihn hierher zurück
I was a stupid young man then	Ich war damals ein dummer junger Mann
I can't really add much	Ich kann nicht wirklich viel hinzufügen
I hope no one ever finds her	Ich hoffe, niemand findet sie jemals
I always wanted to run around and be active	Ich wollte immer herumlaufen und aktiv sein
I also lost my family	Ich habe auch meine Familie verloren
A man had to either turn or stay out	Ein Mann musste sich entweder drehen oder draußen bleiben
At first, of course, I thought it was quaint	Zuerst fand ich es natürlich urig
I hope you enjoy them	Ich hoffe, dass Sie sie genießen
I went to see her and she wasn't there	Ich ging sie besuchen und sie war nicht da
Young was an art professor at the institution	Young war Kunstprofessor an der Institution
I'm not content with scaring them	Ich begnüge mich nicht damit, ihnen Angst einzuflößen
I feel so blessed and full of gratitude	Ich fühle mich so gesegnet und voller Dankbarkeit
I knew you weren't your grandmother	Ich wusste, dass du nicht deine Großmutter bist
You have to stand up and stand your ground	Du musst aufstehen und standhaft bleiben
I'm finally looking for my dream job	Endlich suche ich mir meinen Traumberuf aus
It would be the biggest lawsuit of its kind	Es wäre die größte Klage dieser Art
I rolled onto my back and stared at the sky	Ich rollte mich auf den Rücken und starrte in den Himmel
They are empty vessels that need to be filled	Sie sind leere Gefäße, die gefüllt werden müssen
I could have softened it if I'd just punched her	Ich hätte es mildern können, hätte sie einfach niedergeschlagen
I think he even cooked his shoes	Ich glaube, er hat sogar seine Schuhe gekocht
I have a feeling not many people say no to him	Ich habe das Gefühl, dass ihm nicht viele Leute nein sagen
A return migration takes place in the spring	Im Frühjahr findet eine Rückwanderung statt
I wish you find him	Ich wünsche dir, dass du ihn findest
I put him away because he doesn't like strangers	Ich habe ihn weggesteckt, weil er keine Fremden mag
I'm going to prepare one for you now	Ich gehe jetzt, um eine für Sie vorzubereiten
I am here and the people are in the world	Ich bin hier, und die Menschen sind in der Welt
Quite a remarkable being	Ein ziemlich bemerkenswertes Wesen
Filming for the sequence took three days	Die Dreharbeiten für die Sequenz dauerten drei Tage
I want to be close to him	Ich möchte ihm nahe sein
I really hope it happens	Ich hoffe, dass es tatsächlich passiert
I hated sports, he loved them	Ich hasste Sport, er liebte ihn
I love this song so much	Ich liebe dieses Lied so sehr
I hope someone over there reads it	Ich hoffe, jemand da drüben liest es
I asked my apartment if nails hurt	Ich fragte meine Wohnung, ob Nägel weh tun
I will also give the understanding of this dream	Ich werde auch das Verständnis für diesen Traum geben
I want you to love me with all your soul	Ich möchte, dass du mich mit deiner ganzen Seele liebst
A strange experience	Eine seltsame Erfahrung
I curled my lips into a sad smile	Ich verzog meine Lippen zu einem traurigen Lächeln
I thought it was just a dream	Ich dachte, es wäre nur ein Traum
It's not like a conscious change	Es ist nicht wie eine bewusste Veränderung
I got into trouble at home	Zu Hause geriet ich in Schwierigkeiten
I didn't look at her shoes	Ich sah nicht auf ihre Schuhe
I could see something moving inside them	Ich konnte sehen, wie sich etwas in ihnen bewegte
I have to at least try	Ich muss es zumindest versuchen
I can muddy the shoes	Ich kann die Schuhe matschig machen
I have the honor to lead	Ich habe die Ehre zu führen
I often had dreams that my teeth would fall out	Ich hatte oft Träume, meine Zähne würden ausfallen
I miss my friends more than anything	Ich vermisse meine Freunde mehr als alles andere
He comes from a sporty family	Er stammt aus einer sportlichen Familie
I can't put you in such a position	Ich kann dich nicht in eine solche Lage bringen
The entire second floor houses the library	Die gesamte zweite Etage beherbergt die Bibliothek
I attribute this to a birth defect	Ich führe das auf einen Geburtsfehler zurück
I would only think of the dawn of eternity	Ich würde nur an den Morgen der Ewigkeit denken
I read the same story in different forms	Ich las dieselbe Geschichte in verschiedenen Formen
A rib was broken and punctured the lung	Eine Rippe war gebrochen und durchbohrte die Lunge
I assume she's dead now	Ich nehme an, sie ist jetzt tot
I hope it doesn't describe your marriage	Ich hoffe, es beschreibt nicht Ihre Ehe
I didn't mean it like that at all	So habe ich das gar nicht gemeint
I have to come up with something	Ich muss mir etwas einfallen lassen
I should have learned that earlier	Das hätte ich auch früher lernen sollen
I was very young	Ich war noch sehr jung
Older specimens can smell unpleasant	Ältere Exemplare können unangenehm riechen
I kept ringing	Ich klingelte immer wieder
I thought it was torture	Ich hielt es für Folter
I also love the white and green ones	Ich liebe auch die mit weiß und grün
A beautiful, deep fog is my absolute favorite motif	Ein schöner, tiefer Nebel ist mein absolutes Lieblingsmotiv
I think it was a robin	Ich glaube, es war ein Rotkehlchen
I want interesting, not boring	Ich will interessant, nicht langweilig
I can only see his profile	Ich kann nur sein Profil sehen
Part of me wanted to turn away completely	Ein Teil von mir wollte sich komplett abwenden
I only ask the same of you in return	Ich verlange nur dasselbe von Ihnen im Gegenzug
I want to give you a little something	Ich möchte dir eine Kleinigkeit geben
I have to stop this	Ich muss damit aufhören
I wanted to go there	Ich wollte dorthin
And that will continue to be the case	Und das wird auch weiterhin so sein
I don't think that's how it worked	Ich glaube, so hat es nicht funktioniert
I was drunk and went home with a guy	Ich war betrunken und ging mit einem Typen nach Hause
I liked him very much	Ich mochte ihn sehr
I bet he'll walk the track one day	Ich wette, er wird eines Tages auf der Strecke laufen
I can't see anyone in front or behind us	Ich kann niemanden vor oder hinter uns sehen
I was convinced	Ich war davon überzeugt
I think he could be useful in the coming months	Ich denke, er könnte in den kommenden Monaten nützlich sein
I just checked his files	Ich habe gerade in seinen Akten nachgesehen
However, I knew all three of his children	Ich kannte jedoch alle drei seiner Kinder
I was an open book to their gazes	Ich war ein offenes Buch für ihre Blicke
I heard her smack across the floor to the window	Ich hörte sie über den Boden zum Fenster patschen
I did it all today	Ich habe das Ganze heute geschafft
An autumn morning, because of the colors	Ein Herbstmorgen, wegen der Farben
I hurried to avoid him	Ich beeilte mich, ihm aus dem Weg zu gehen
I repeat, stop playing games	Ich wiederhole, hör auf, Spielchen zu spielen
I turned and looked around the hall	Ich drehte mich um und sah mich in der Halle um
I only have a few minutes	Ich habe nur ein paar Minuten
But I can't seem to move	Ich kann mich aber scheinbar nicht bewegen
I am not bound by time	Ich bin nicht an Zeit gebunden
I basically asked for this to happen	Ich habe im Grunde darum gebeten, dass dies geschieht
I move fast, time is a more pressing enemy now	Ich bewege mich schnell, die Zeit ist jetzt ein drängenderer Feind
I was the only one who could see it	Ich war der Einzige, der es sehen konnte
I couldn't bear the thought of something happening to me	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen, dass mir etwas passierte
I never saw any point in it	Ich habe nie einen Sinn darin gesehen
I can spend more time with my family	Ich kann mehr Zeit mit meiner Familie verbringen
I thought he was waiting for my reaction	Ich dachte, er wartete auf meine Reaktion
I wanted to kiss him right there	Ich wollte ihn genau dort küssen
A moment later they were flying over the desert	Einen Augenblick später flogen sie über die Wüste hinweg
A new map solution will be available shortly	Eine neue Kartenlösung wird in Kürze verfügbar sein
I can't do this alone	Ich kann das nicht alleine
I mean, one more chance with you	Ich meine, eine weitere Chance mit dir
Restoration work was carried out again	Wieder wurden Restaurierungsarbeiten durchgeführt
I concentrated with all my might	Ich konzentrierte mich mit aller Kraft
I was just like my father	Ich war genau wie mein Vater
I am very happy that you found someone	Ich freue mich sehr, dass du jemanden gefunden hast
I just looked at her and didn't answer	Ich sah sie nur an und antwortete nicht
I moved closer to get a better look	Ich ging näher heran, um besser sehen zu können
I was worried about missing the bus	Ich war besorgt, den Bus zu verpassen
I've been waiting for her all day	Ich habe den ganzen Tag auf sie gewartet
I practice every night	Ich übe jeden Abend
I threaded my fingers through my hair and stopped moving	Ich grub meine Finger durch mein Haar und hörte auf, mich zu bewegen
A new dance would begin in minutes	Ein neuer Tanz würde in Minuten beginnen
I am really thankful that they are around me	Ich bin wirklich dankbar dafür, dass sie um mich herum sind
I didn't want to talk to them about anything	Ich wollte mit ihnen über nichts reden
A single sentence leading to his door	Ein einzelner Satz, der zu seiner Tür führt
I recommend his music and he is just talented	Ich empfehle seine Musik und er ist einfach talentiert
I know whatever he was doing had to be illegal	Ich weiß, dass es illegal sein musste, was auch immer er tat
The right and left wings followed	Es folgten der rechte und der linke Flügel
She tells you what she thinks	Sie sagt dir, was sie denkt
I almost forgot about her	Ich hatte sie fast vergessen
A fourth appeared, then a fifth	Ein vierter erschien, dann ein fünfter
I can't say how long it took	Wie lange es gedauert hat, kann ich nicht sagen
A festival is held in his honor every year	Ihm zu Ehren findet jährlich ein Fest statt
I hear fast footsteps below me	Unter mir höre ich schnelle Schritte
I realized these must be the spirits we were guarding	Mir wurde klar, dass dies die Geister sein mussten, die wir bewachten
I could only serve one year	Ich konnte nur ein Jahr dienen
I can't remember who he was	Ich kann mich nicht erinnern, wer er war
I'll try to contact them for you	Ich versuche, sie für Sie zu kontaktieren
I repeat them to myself	Ich wiederhole sie für mich
It stayed on the main chart for six weeks	Es blieb sechs Wochen lang auf dem Hauptchart
I could show you many beautiful things	Ich könnte dir viele schöne Dinge zeigen
I will remember that my time is short	Ich werde mich daran erinnern, dass meine Zeit kurz ist
I forgot to be afraid of him	Ich habe vergessen, Angst vor ihm zu haben
I think we've already lost each other in his eyes	Ich glaube, wir haben uns bereits in seinen Augen verloren
Maybe you should have tried harder	Vielleicht hättest du dich mehr anstrengen sollen
I took and studied my face	Ich nahm und studierte mein Gesicht
I haven't played in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr gespielt
I got up and calmly left the shooting range	Ich stand auf und verließ ruhig den Schießstand
I turned and listened to the sound of the bus	Ich drehte mich um und lauschte auf das Geräusch des Busses
But I enjoyed watching him	Ich habe ihn aber gerne beobachtet
I could tell he was trying to be patient	Ich merkte, dass er versuchte, geduldig zu sein
I found that really boring	Das fand ich echt langweilig
I can't run from this shit	Ich kann vor dieser Scheiße nicht weglaufen
I condemn the whole thing	Ich verurteile das Ganze
I learned something new today	Ich habe heute etwas Neues gelernt
An order must be obeyed	Ein Befehl muss befolgt werden
A great security man	Ein großer Sicherheitsmann
I lean in and kiss him	Ich beuge mich vor und gebe ihm einen Kuss
Many tears flowed	Es flossen viele Tränen
I forgot to ask about my gunshot wound	Ich habe vergessen, nach meiner Schusswunde zu fragen
I would like to underline this	Dies möchte ich unterstreichen
I swam away but he dived towards me again	Ich schwamm weg, aber er tauchte wieder auf mich zu
I knew one day you would ruin it	Ich wusste, eines Tages würdest du es ruinieren
I needed to talk to him and get answers	Ich musste mit ihm reden und Antworten bekommen
I seem to gain new powers every day	Ich scheine jeden Tag neue Kräfte zu gewinnen
I had no idea	Ich hatte keine Ahnung davon
I have made a space available in my studio	Ich habe in meinem Atelier einen Platz frei gemacht
A love that will shine in me forever	Eine Liebe, die für immer in mir leuchten wird
I fell in love with him pretty hard	Ich habe mich ziemlich schwer in ihn verliebt
I would tell you if something was wrong	Ich würde es dir sagen, wenn etwas los wäre
I was back on my floor	Ich war wieder auf meiner Etage
I almost laugh again	Ich lache fast wieder
The purchase amount is unknown	Die Kaufsumme ist unbekannt
I looked at her seriously and then smiled half a smile	Ich sah sie ernst an und lächelte dann ein halbes Lächeln
I shrank into myself and stared	Ich schrumpfte in mich zusammen und starrte
But I didn't ask	Ich habe aber nicht gefragt
I can't get enough of the bubble bath game	Ich kann nicht genug von dem Schaumbadspiel bekommen
I also like how it makes me feel	Ich mag auch, wie ich mich dabei fühle
I didn't like his style	Ich mochte seine Art nicht
I felt more than a little lost	Ich fühlte mich mehr als nur ein bisschen verloren
This was an important influence on his future career	Dies war ein wichtiger Einfluss auf seine zukünftige Karriere
I dragged him through bushes	Ich habe ihn durch Büsche gezogen
I was there two fun filled days	Ich war zwei Tage voller Spaß dort
I think you are right	Ich denke, dass Sie Recht haben
I took a step towards him	Ich machte einen Schritt auf ihn zu
I completely lost my temper	Ich verlor völlig die Beherrschung
I was so close to him	Ich war ihm so nahe
I took ten thinking that was fast	Ich nahm zehn und dachte, das sei schnell
During her break, I also looked outside for a moment	In ihrer Pause habe ich auch kurz nach draußen geschaut
I will man the light tonight	Ich werde heute Abend das Licht bemannen
Each format was optimally used	Jedes Format wurde optimal genutzt
I couldn't pull my team out of the class	Ich konnte mein Team nicht aus der Klasse ziehen
I invite you to dinner at seven	Ich lade dich um sieben zum Abendessen ein
A brief physical examination was performed at the health center	Im Gesundheitszentrum wurde eine kurze körperliche Untersuchung durchgeführt
I can't just get better	Ich kann nicht einfach besser werden
A total of seven tracks were recorded	Insgesamt wurden sieben Tracks aufgenommen
I only saw him drinking coffee	Ich sah ihn nur Kaffee trinken
I reckon you could squeeze in ten more	Ich schätze, Sie könnten noch zehn weitere reinquetschen
I knew these were my last moments of hope	Ich wusste, dass dies meine letzten Momente der Hoffnung waren
You have to be ready in case it is	Du musst bereit sein für den Fall, dass es so ist
I always enjoy working with him and can recommend him unreservedly	Ich arbeite immer gerne mit ihm zusammen und kann ihn uneingeschränkt weiterempfehlen
I just killed his buddy	Ich habe gerade seinen Kumpel getötet
A defensive war is not what we do best	Ein Verteidigungskrieg ist nicht das, was wir am besten können
I'm no different now	Mir geht es jetzt nicht anders
I nod and take a deep breath	Ich nicke und atme tief durch
I shouldn't believe it's true	Ich sollte nicht glauben, dass es wahr ist
I want to help people	I will Menschen helfen
I hope you enjoyed your road trip	Ich hoffe, Sie haben Ihren Roadtrip genossen
I close the door and fall onto my bed	Ich schließe die Tür und lasse mich auf mein Bett fallen
I didn't have to	Ich musste es nicht tun
I am naked and at his mercy	Ich bin nackt und seiner Gnade ausgeliefert
I will add it to my collection	Ich werde es meiner Sammlung hinzufügen
I knew you would be right back	Ich wusste, du würdest gleich zurück sein
A greater miracle remained	Ein größeres Wunder blieb zurück
I loved her then and always will	Ich habe sie damals geliebt und werde es immer tun
I woke up with my left arm in a cast	Ich wachte mit meinem linken Arm in Gips auf
I never learned that at school	Ich habe das nie in der Schule gelernt
I bend down and kiss his sack	Ich beuge mich vor und küsse seinen Sack
The stone consists of gray and coarse granite	Der Stein besteht aus grauem und grobem Granit
I walked down the hall and got into his bed	Ich ging den Flur entlang und legte mich in sein Bett
I never go into a shop	Ich gehe nie in ein Geschäft
I woke up halfway	Ich bin auf halber Strecke aufgewacht
A feeling of expansion filled his lungs	Ein Gefühl der Ausdehnung erfüllte seine Lungen
I couldn't hear any more music	Ich konnte keine Musik mehr hören
He failed to win at the event	Er konnte bei der Veranstaltung nicht gewinnen
I took another sip	Ich nahm einen weiteren Schluck
I'll definitely check that out	Ich werde das auf jeden Fall prüfen
I should have been the heir apparent	Ich hätte der offensichtliche Erbe sein sollen
I should know this stuff	Ich sollte dieses Zeug kennen
I can do anything for three hours	Drei Stunden lang kann ich alles machen
I had no idea how to deal with his concern	Ich hatte keine Ahnung, wie ich mit seiner Sorge umgehen sollte
I would have you here right now, on this rock	Ich hätte dich jetzt hier, auf diesen Felsen
I wore my glasses and everything	Ich trug meine Brille und alles
I mean stand back and look at the bigger picture	Ich meine, tritt zurück und betrachte das Gesamtbild
I closed my eyes for three seconds	Ich schloss meine Augen für drei Sekunden
I hadn't met him at all	Ich hatte ihn überhaupt nicht kennengelernt
I got off the bus and went to the address	Ich stieg aus dem Bus und ging zur Adresse
I hit him in the chest with all three	Ich traf ihn mit allen dreien auf die Brust
I guess the wind picked up	Ich schätze, der Wind hat zugenommen
A little rest can go a long way	Ein bisschen Ruhe kann viel bewirken
But I was persistent	Ich war aber hartnäckig
I was followed	Ich wurde verfolgt
I am writing these for your good and publicity	Ich schreibe diese für Ihr Wohl und Ihre Werbung
I have no idea what that could be	Ich habe keine Ahnung, was das sein könnte
I keep your reputation intact	Ich halte Ihren Ruf intakt
A horse would have been ruined	Ein Pferd wäre ruiniert worden
I really admire your people	Ich bewundere Ihre Leute wirklich
I want you to commit to praying for this person	Ich möchte, dass Sie sich verpflichten, für diese Person zu beten
I want to be here too	Ich möchte auch hier sein
I rushed through the water	Ich eilte durch das Wasser
I cut out my work for myself	Ich habe meine Arbeit für mich ausgeschnitten
I promise to be a professional candidate	Ich verspreche, professioneller Kandidat zu sein
I watched him and his mother day and night	Ich habe Tag und Nacht bei ihm und seiner Mutter zugesehen
But I can't, you would	Ich kann aber nicht, du würdest das tun
I had to add this part	Ich musste diesen Teil hinzufügen
I got up after ten in the morning	Ich bin nach zehn Uhr morgens aufgestanden
I didn't plan for him to die	Ich hatte nicht geplant, dass er stirbt
I counted down the seconds until the bell rang	Ich zählte die Sekunden herunter, bis die Glocke läutete
I had to be out of sight	Ich musste außer Sichtweite sein
I happened to be one of them	Ich war zufällig einer von ihnen
But I managed	Ich habe es aber hinbekommen
I wanted to shake him and make him stand up	Ich wollte ihn schütteln und ihn aufstehen lassen
I'm sure there must be something like this	Ich bin mir sicher, dass es so etwas geben muss
I preached about love and sex	Ich predigte über Liebe und Sex
I wish you were out here playing with me	Ich wünschte, du wärst hier draußen und spielst mit mir
It was a comfortable post	Es war ein bequemer Posten
I knew they had to go somewhere	Ich wusste, dass sie irgendwo hinüber mussten
I decided to take the risk	Ich beschloss, das Risiko einzugehen
I want a new family to call my own	Ich möchte eine neue Familie, die ich mein Eigen nennen kann
I had to make sure she kept her energy up	Ich musste sicherstellen, dass sie ihre Energie aufrechterhielt
A real man will stand and fight	Ein echter Mann wird stehen und kämpfen
I have so much to do	Ich habe so viel zu tun
He also reduced government spending and taxes	Er reduzierte auch die Staatsausgaben und Steuern
I took some and left the rest	Ich nahm einige und ließ den Rest
I can't help you escape	Ich kann dir nicht bei der Flucht helfen
I finally gave up	Ich habe schließlich aufgegeben
I really like this story	Ich mag diese Geschichte wirklich
I had never seen a dog with eyes like hers	Ich hatte noch nie einen Hund mit Augen wie ihren gesehen
I should have explained it beforehand	Ich hätte es vorher erklären sollen
I can feel his influence even now	Ich kann seinen Einfluss sogar jetzt spüren
I never drink coffee before dinner	Ich trinke nie Kaffee vor dem Abendessen
I, uh, you climbed into his bed	Ich, äh, du bist in sein Bett geklettert
I also wanted to explore the old asylum	Ich wollte auch die alte Anstalt erkunden
I explained to him that he was someone who wanted to help us	Ich erklärte ihm, er sei jemand, der uns helfen wollte
I know how you people work	Ich weiß, wie ihr Leute arbeitet
Everyone had their territory	Jeder hatte sein Revier
A party that never ends is not a real party	Eine Party, die niemals endet, ist keine wirkliche Party
I know she's crazy about you	Ich weiß, dass sie verrückt nach dir ist
I flew down into the fog, my breath caught	Ich flog hinunter in den Nebel, mein Atem stockte
I watched as he took my card and looked at it	Ich sah zu, wie er meine Karte nahm und sie sich ansah
I finished my fight and he let me go	Ich beendete meinen Kampf und er ließ mich los
A few more minutes couldn't hurt	Ein paar Minuten mehr konnten nicht schaden
I suddenly felt different	Ich fühlte mich plötzlich anders
However, I saw a lot of strange activity	Ich habe jedoch eine Menge seltsamer Aktivitäten gesehen
I'm doing this on purpose	Ich mache das absichtlich
I didn't expect it	Ich hatte es nicht erwartet
Personally, I will locate this lawyer	Ich persönlich werde diesen Anwalt ausfindig machen
I opened my eyes and tried to focus on her	Ich öffnete meine Augen und versuchte mich auf sie zu konzentrieren
I didn't get the right price	Ich habe nicht den richtigen Preis bekommen
I have some paperwork to do in my office	Ich habe in meinem Büro noch etwas Papierkram zu erledigen
I felt lost and abandoned in many ways	Ich fühlte mich verloren und in vielerlei Hinsicht verlassen
I bought this dress a little tight on purpose	Ich habe dieses Kleid absichtlich etwas eng gekauft
I have to choose a death	Ich muss einen Tod wählen
I wanted to love a mortal as a mortal could	Ich wollte einen Sterblichen lieben, wie es ein Sterblicher konnte
I didn't celebrate being alive in this institution	Ich habe es nicht gefeiert, in dieser Institution am Leben zu sein
I couldn't understand her death	Ich konnte ihren Tod nicht verstehen
I love the feel of your mouth on mine	Ich liebe das Gefühl deines Mundes auf meinem
I agree that it is the endgame	Ich stimme zu, dass es das Endspiel ist
I would never want to date someone like that	Ich würde niemals mit so jemandem ausgehen wollen
I can say that happened	Ich kann sagen, das ist passiert
I mean look at how packed this club is	Ich meine, schau dir an, wie voll dieser Club ist
I noticed little to no sideplay	Ich bemerkte wenig bis gar kein Seitenspiel
I could tell from his voice that he was crying	Ich konnte an seiner Stimme erkennen, dass er weinte
I missed her so much	Ich habe sie so sehr vermisst
I tried to reason with her	Ich versuchte, mit ihr zu argumentieren
I own my bedroom time and rock my sheets	Ich besitze meine Schlafzimmerzeit und rocke meine Laken
I was pretty annoyed	Ich war ziemlich genervt
I watched the sun finally go down	Ich sah zu, wie die Sonne schließlich unterging
I want to know everything about her	Ich will alles über sie wissen
I didn't have time for doubts	Ich hatte keine Zeit für Zweifel
I knew this was difficult for her	Ich wusste, dass das schwer für sie war
I hadn't even been on the phone for five minutes	Ich war nicht einmal fünf Minuten am Telefon gewesen
I had never heard her scream before	Ich hatte sie noch nie zuvor schreien gehört
I drove slowly and carefully	Ich fuhr langsam und vorsichtig
Suddenly there was a scream from the next valley	Plötzlich ertönte ein Schrei aus dem nächsten Tal
I've read the Bible through twice	Ich habe die Bibel zweimal komplett durchgelesen
I knew she knew the whole truth	Ich wusste, dass sie die ganze Wahrheit kannte
I forgot all that	Ich habe das alles vergessen
I am responsible and my education comes first	Ich bin verantwortlich und meine Ausbildung steht an erster Stelle
He only lasted a few weeks	Er hielt nur wenige Wochen durch
I'm hiding here like a scared rat	Ich verstecke mich hier wie eine verängstigte Ratte
I haven't had any hard evidence yet	Ich hatte noch keine harten Beweise
But that scene was never written	Aber diese Szene wurde nie geschrieben
I can't find her anywhere	Ich kann sie nirgends finden
I have kept that promise over the years	Dieses Versprechen habe ich all die Jahre gehalten
A beautiful painting	Ein wunderschönes Gemälde
I never wanted my freedom	Ich wollte nie meine Freiheit
I was in a small, dark room	Ich war in einem kleinen, dunklen Raum
I look at my watch, it's almost time	Ich schaue auf meine Uhr, es ist fast soweit
I open my eyes and see that he is watching me	Ich öffne meine Augen und sehe, dass er mich beobachtet
I won't let anyone touch you	Ich lasse dich von niemandem berühren
A loud voice said to stop the noise	Eine laute Stimme sagte, um den Lärm zu stoppen
I decided to play the card	Ich beschloss, die Karte auszuspielen
A drawing on one of the pages caught my eye	Eine Zeichnung auf einer der Seiten fiel mir ins Auge
I gave the architect a design	Ich habe dem Architekten einen Entwurf gegeben
I opened my mouth in surprise	Ich öffnete überrascht meinen Mund
I once got a valuable lesson about a floor machine	Ich habe einmal eine wertvolle Lektion über eine Bodenmaschine bekommen
I also found it pretty hard to love myself	Ich fand es auch ziemlich schwer, mich selbst zu lieben
With the other things I can risk it	Bei den anderen Dingen kann ich es riskieren
I got up and looked down at it	Ich erhob mich und sah darauf hinunter
I see darkness and red eyes	Ich sehe Dunkelheit und rote Augen
I'd love for you both to get to know him	Ich würde mich freuen, wenn Sie ihn beide kennenlernen würden
I got you some medicine	Ich habe dir ein Medikament besorgt
I told everyone to stay down and out of sight	Ich sagte allen, sie sollten unten und außer Sichtweite bleiben
I listened for a few seconds but heard nothing	Ich lauschte ein paar Sekunden, hörte aber nichts
I made sure he knew there was no question	Ich stellte sicher, dass er wusste, dass es keine Frage gab
I alternate between buying and creating my own version	Ich wechsle zwischen dem Kauf und dem Erstellen meiner eigenen Version
But I have to go	Ich muss aber gehen
A few minutes pass and he repeats it	Ein paar Minuten vergehen und er wiederholt es
I didn't know it went that deep	Ich wusste nicht, dass es so tief ging
I should learn to shut up	Ich sollte lernen, den Mund zu halten
I cannot bear children	Ich kann keine Kinder gebären
He was the complete contradiction	Er war der komplette Widerspruch
I wonder what they did to you	Ich frage mich, was sie dir angetan haben
I lowered myself to the floor	Ich ließ mich auf den Boden sinken
I can't see your eyes	Ich kann deine Augen nicht sehen
A sudden fear went through her	Eine plötzliche Angst durchfuhr sie
A mischievous smile touched his lips	Ein verschmitztes Lächeln legte sich auf seine Lippen
One solution is to turn them into a book	Eine Lösung besteht darin, sie in ein Buch zu verwandeln
I can never escape it all	Ich kann dem Ganzen nie entkommen
I will never love anyone else	Ich werde niemals jemand anderen lieben
I think that will accompany me for the rest of my life	Ich denke, das wird mich mein ganzes Leben lang begleiten
I am in the dark	Ich stehe im Dunkeln
I even enjoyed flying with many of them	Ich flog sogar gerne mit vielen von ihnen
I haven't felt like this in a long time	Ich habe mich schon lange nicht mehr so ​​gefühlt
I only have fifteen minutes to get ready	Ich habe nur fünfzehn Minuten, um mich fertig zu machen
A very good place to relax	Ein sehr guter Ort zum Entspannen
I haven't thought about how to dry myself	Ich habe nicht darüber nachgedacht, wie ich mich abtrocknen kann
I get out of the bathroom	Ich steige aus dem Bad
I could still tell he hadn't been here	Ich konnte immer noch erkennen, dass er nicht hier gewesen war
A strange accident delayed us	Ein merkwürdiger Unfall verzögerte uns
A fight for survival	Ein Kampf ums Überleben
I just loved this story	Ich habe diese Geschichte einfach geliebt
I have others like you who need my help	Ich habe andere wie dich, die meine Hilfe brauchen
I can't just leave it all behind	Ich kann das alles nicht einfach hinter mir lassen
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	Die Lungen füllen sich schnell mit Flüssigkeit und werden steif
I need her to accept him	Ich brauche sie, um ihn zu akzeptieren
I have to think about doing something about it	Ich muss daran denken, etwas dagegen zu unternehmen
I had five voice messages on my cell phone	Ich hatte fünf Sprachnachrichten auf meinem Handy
I feel like a ghost myself	Ich fühle mich selbst wie ein Gespenst
I turned the key again	Ich drehte den Schlüssel noch einmal um
I walk down the street and call my mother	Ich gehe die Straße hinunter und rufe meine Mutter an
It was shown to me by my parents	Es wurde mir von meinen Eltern gezeigt
I really missed that	Das habe ich wirklich vermisst
I was in dire need of a safety pin	Ich brauchte dringend eine Sicherheitsnadel
I couldn't feel anything anymore	Ich konnte nichts mehr fühlen
I joined too and we started training together	Ich schloss mich auch an und wir begannen miteinander zu trainieren
I just had to think	Ich musste nur nachdenken
I used the product rule instead of the sum rule	Ich habe die Produktregel anstelle der Summenregel verwendet
I have accepted this premise	Ich habe diese Prämisse akzeptiert
I really believe that they will hasten the end of the war	Ich glaube wirklich, dass sie das Ende des Krieges beschleunigen werden
I should have known you would have forgotten	Ich hätte wissen müssen, dass du es vergessen hättest
I could sit for hours and listen to him sing	Ich könnte stundenlang dasitzen und ihm beim Singen zuhören
I meet my brother once a year	Einmal im Jahr treffe ich meinen Bruder
I can't believe we're husband and wife	Ich kann nicht glauben, dass wir Mann und Frau sind
I opened and closed doors in a row of cars	Ich öffnete und schloss Türen in einer Reihe von Autos
I would have ended it quickly	Ich hätte es schnell beendet
I vanished into thin air almost three months ago	Ich habe mich vor fast drei Monaten in Luft aufgelöst
I heard their leader gave a speech on the radio	Ich habe gehört, dass ihr Anführer eine Rede im Radio gehalten hat
I had her attention	Ich hatte ihre Aufmerksamkeit
I just threw away my whole life to save you	Ich habe gerade mein ganzes Leben weggeworfen, um dich zu retten
I need a second to catch my breath	Ich brauche eine Sekunde, um zu Atem zu kommen
I know all about the bet	Ich weiß alles über die Wette
I sent them my resume	Ich habe ihnen meinen Lebenslauf geschickt
I couldn't bear to live here	Ich konnte es nicht ertragen, hier zu leben
It was his fourth win	Es war sein vierter Sieg
I'll go on for another half minute	Ich mache noch eine halbe Minute weiter
I turned left again onto the better road surface	Ich ging wieder nach links auf die bessere Straßenoberfläche
Mexico continued to lag in the second quarter	Mexiko fiel im zweiten Quartal weiter zurück
I suggested we practice together one day after school	Ich schlug vor, dass wir eines Tages nach der Schule zusammen üben
I wanted to meet my father	Ich wollte meinen Vater treffen
I had chosen selfishness, anger and evil	Ich hatte Egoismus, Wut und Böses gewählt
I had dreamed of having a family all my life	Ich hatte mein ganzes Leben davon geträumt, eine Familie zu haben
I couldn't see anything right away	Ich konnte auf Anhieb nichts erkennen
Several new attacks began over the next few hours	In den nächsten Stunden begannen mehrere neue Angriffe
I took her in my arms and pulled her to me	Ich nahm sie in meine Arme und zog sie an mich
A weak joke, but the girl seemed concerned	Ein schwacher Scherz, aber das Mädchen schien beunruhigt
I felt a small sense of triumph	Ich verspürte ein kleines Gefühl des Triumphs
A mysterious voice sings during the night	Eine mysteriöse Stimme singt während der Nacht
I decided to come up with a plan	Ich beschloss, mir einen Plan auszudenken
I really need to understand our relationship	Ich muss unsere Beziehung wirklich verstehen
A better one than what my mind left me	Ein besseres als das, was mein Verstand mir hinterlassen hatte
I asked him what was going on	Ich fragte ihn, was los sei
I change and generally do what she tells me to do	Ich ändere und tue im Allgemeinen, was sie mir sagt
I want to join your choir	Ich möchte mich ihrem Chor anschließen
So I have to bring her in for questioning	Ich muss sie daher zur Befragung vorführen
I didn't even know they existed	Ich wusste nicht einmal, dass es sie gibt
I just really hope you change your mind	Ich hoffe nur sehr, dass du deine Meinung änderst
I promise you won't hurt my feelings	Ich verspreche dir, du wirst meine Gefühle nicht verletzen
I think about you too	Ich denke auch an dich
I said you can't tell the police that	Ich sagte, das darfst du der Polizei nicht sagen
I didn't even think twice about it	Ich habe nicht einmal zweimal darüber nachgedacht
I watched every move he made	Ich beobachtete jede Bewegung, die er machte
I almost slipped and told her my real name	Beinahe wäre ich ausgerutscht und hätte ihr meinen richtigen Namen gesagt
I think that's what true love feels like	Ich denke, so fühlt sich wahre Liebe an
One step away from truly occupying a place	Ein Schritt entfernt, um einen Ort wirklich einzunehmen
After the war, the picture began to change	Nach dem Krieg begann sich das Bild zu ändern
I didn't like seeing my mother like that	Ich mochte es nicht, meine Mutter so zu sehen
I frown at the screen	Ich schaue stirnrunzelnd auf den Bildschirm
I just wanted to take a look	Ich wollte es mir nur mal anschauen
I think a lot of artists do that	Ich denke, viele Künstler tun das
I saw him sitting in a prison cell	Ich sah ihn in einer Gefängniszelle sitzen
I doubled over and held my head in my hands	Ich krümmte mich und hielt meinen Kopf in meinen Händen
I had a cross and a bottle of holy water	Ich hatte ein Kreuz und eine Flasche Weihwasser
i know what happened	Ich weiß, was passiert ist
I couldn't address the negative	Ich konnte nicht auf das Negative eingehen
I obeyed with trembling hands	Ich gehorchte mit zitternden Händen
I pray it isn't	Ich bete, dass es nicht so ist
I'll get another man in another city	Ich hole mir einen anderen Mann in einer anderen Stadt
I've never found much use for stolen gold anyway	Ich habe sowieso nie viel Verwendung für gestohlenes Gold gefunden
Vincent was wilder in the picture	Vincent war auf dem Bild wilder
I closed my eyes and thought of you	Ich schloss meine Augen und dachte an dich
I never thought of them as smart or evil	Ich habe sie nie als schlau oder böse empfunden
I gestured for him to go left	Ich bedeutete ihm, nach links zu gehen
I glanced at the title as we passed	Ich warf einen Blick auf den Titel, als wir vorbeigingen
I thought his ring would protect me	Ich dachte, sein Ring würde mich beschützen
Their earliest inscription is dated c	Ihre früheste Inschrift ist auf c datiert
The human tear is the final ingredient	Die menschliche Träne ist die letzte Zutat
This total does not include wounded	Diese Summe enthält keine Verwundeten
I saw you prompt them, so we weren't fooled	Ich habe gesehen, wie Sie sie aufgefordert haben, also wurden wir nicht getäuscht
I didn't know why he even asked	Ich wusste nicht, warum er überhaupt fragte
I don't know if we can survive	Ich weiß nicht, ob wir überleben können
I didn't know what to think of him	Ich wusste nicht, was ich von ihm halten sollte
I spoke quickly	Ich sprach schnell weiter
I was no longer alive	Ich lebte nicht mehr
I am trying to draw your attention to these issues	Ich versuche, Sie auf diese Probleme aufmerksam zu machen
I asked him why he gave me the roses	Ich fragte ihn, warum er mir die Rosen schenkte
I can't believe what happened	Ich kann nicht glauben, was passiert ist
A few seconds later he was back	Ein paar Sekunden später war er wieder da
I could not bear it	Ich konnte es nicht ertragen
I want to crawl out of my skin	Ich möchte aus meiner Haut kriechen
I can't stand the stuff myself	Ich kann das Zeug selbst nicht ausstehen
I thought about getting up and dancing	Ich dachte daran aufzustehen und zu tanzen
I didn't think twice	Ich habe nicht zweimal nachgedacht
A new film was an event	Ein neuer Film war ein Ereignis
I would lead them for them and win the battles	Ich würde sie für sie anführen und die Schlachten gewinnen
I can do that for you over the phone	Ich kann das telefonisch für Sie erledigen
I was waiting for the ticket	Ich habe auf das Ticket gewartet
I should have thought of him myself	Ich hätte selbst an ihn denken sollen
I couldn't believe someone like me	Ich konnte es nicht glauben, jemand wie ich
I want the timing to be right	Ich möchte, dass das Timing stimmt
Mines started exploding	Minen begannen zu explodieren
I'm so sorry about what happened	Es tut mir so leid, was passiert ist
It was just neglected	Es wurde einfach vernachlässigt
I like the combination of pink and yellow	Ich mag die Kombination aus Pink und Gelb
I will not be subjected to any further abuse	Ich werde keinem weiteren Missbrauch ausgesetzt sein
I hadn't done that for years	Das hatte ich jahrelang nicht gemacht
I was half asleep on guard duty	Ich war im Wachdienst im Halbschlaf
However, I decided to pray	Ich beschloss jedoch zu beten
I thought it would be nice to hang it up	Ich dachte, es wäre schön, es aufzuhängen
Over time they fall in love	Mit der Zeit verlieben sie sich
I think the time has finally come	Ich denke, endlich ist die Zeit gekommen
I couldn't get away from it	Ich konnte nicht davon loskommen
I started watching them from the forest	Ich fing an, sie vom Wald aus zu beobachten
I wanted to ask you a few questions	Ich wollte Ihnen ein paar Fragen stellen
I was his civil attorney	Ich war sein Zivilanwalt
I can hardly breathe	ich kann kaum atmen
I've always felt different from everyone else	Ich habe mich immer anders gefühlt als alle anderen
I no longer have any respect for him	Ich habe keinen Respekt mehr vor ihm
I had found my assistant	Ich hatte meinen Assistenten gefunden
I asked her about her cute little sisters	Ich fragte sie nach ihren süßen kleinen Schwestern
I have the situation under control	Ich habe die Situation im Griff
I think being nice doesn't work	Ich denke, nett zu sein, funktioniert nicht
I think they would make a great pair	Ich denke, sie würden ein tolles Paar abgeben
I don't know what his hands look like	Ich wüsste nicht, wie seine Hände aussehen
I just laughed thinking about it	Ich lachte nur darüber nachzudenken
I didn't feel anything	Ich habe nichts gespürt
I live at the animal shelter down the street	Ich wohne im Tierheim die Straße runter
This effect can have two reasons	Dieser Effekt kann zwei Gründe haben
I am very happy to see your article	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Artikel zu sehen
I can't do anything but be angry	Ich kann nichts tun, außer wütend zu sein
I dropped everything	Ich habe alles fallen lassen
I just wanted to look at him one last time	Ich wollte ihn nur noch ein letztes Mal ansehen
I got up and she looked	Ich stand auf und sie schaute
I remained respectful and open during the negotiations	Ich bin während der Verhandlungen respektvoll und offen geblieben
I forgive him for falling under her spell	Ich vergebe ihm, dass er in ihren Bann gefallen ist
He praised the changed opening sequence	Er lobte die veränderte Eröffnungssequenz
Set standards with a hail of bullets	Setzen Sie Maßstäbe mit einem Kugelhagel
I invited her to my apartment several times	Ich habe sie mehrmals in meine Wohnung eingeladen
I noticed him for the first time	Ich bemerkte ihn zum ersten Mal
I was afraid of being the weak link	Ich hatte Angst davor, das schwache Glied zu sein
I saw your look and I know what it means	Ich habe deinen Blick gesehen und weiß, was er bedeutet
I wonder if that means she likes me, he thought	Ich frage mich, ob das bedeutet, dass sie mich mag, dachte er
One look from her made me smile	Ein Blick von ihr brachte mich zum Lächeln
I turned and started a kissing campaign	Ich drehte mich um und begann eine Kußkampagne
I was transported to a new world of bliss	Ich wurde in eine neue Welt der Glückseligkeit versetzt
i need a normal life	Ich brauche ein normales Leben
I found out about an hour ago	Ich habe es vor etwa einer Stunde erfahren
I assume you're here for the search warrant	Ich nehme an, Sie sind wegen des Durchsuchungsbefehls hier
I didn't want to be his food	Ich wollte nicht sein Essen sein
I know you probably can't tell me	Ich weiß, dass du es mir wahrscheinlich nicht sagen kannst
I suddenly feel exhausted	Ich fühle mich plötzlich erschöpft
I was much younger than him	Ich war viel jünger als er
I could tell they liked the idea	Ich konnte sagen, dass ihnen die Idee gefiel
A light breeze was blowing and her words were not warm	Eine leichte Brise wehte und ihre Worte waren nicht warm
I could even see him sitting in a chair and waiting	Ich konnte ihn sogar sehen, wie er auf einem Stuhl saß und wartete
I hope you would also consider our thoughts	Ich hoffe, Sie würden auch unsere Gedanken berücksichtigen
I bent down and breathed sweetly onto his flushed face	Ich beugte mich hinunter und atmete süß auf sein erhitztes Gesicht
A space that belongs to nobody	Ein Raum, der niemandem gehört
I couldn't be happier for her	Ich könnte nicht glücklicher für sie sein
A storm was approaching	Ein Sturm näherte sich
I assure you that this is not an easy task	Ich versichere Ihnen, dass dies keine leichte Aufgabe ist
I actually like it a lot	Ich mag es eigentlich sehr
I like to add this herb rub	Ich füge diesen Kräuter-Rub gerne hinzu
I went to college and learned everything about everything	Ich ging aufs College und lernte alles über alles
I will highlight other types later	Ich werde andere Typen später hervorheben
A pretty date on his arm	Ein hübsches Datum auf seinem Arm
I can deliver high quality in a very short time	Ich kann hohe Qualität in sehr kurzer Zeit liefern
I needed more time with him	Ich brauchte mehr Zeit mit ihm
I was there and that didn't happen	Ich war dort, und das ist nicht passiert
I want to save this country	Ich will dieses Land retten
A stack of bills greeted me	Ein Stapel Rechnungen begrüßte mich
I can remember everyone's name	Ich kann mich an die Namen von allen erinnern
I got the whole thing working	Ich habe das Ganze zum Laufen gebracht
Both races have only one run	Beide Rennen haben nur einen Lauf
I prefer the eternal life to the death part	Ich bevorzuge das ewige Leben gegenüber dem Todesteil
These are not isolated cases	Dies sind keine Einzelfälle
I didn't want to think about something bad happening	Ich wollte nicht daran denken, dass etwas Schlimmes passiert
I failed the princess	Ich habe die Prinzessin enttäuscht
I believe you will have your baby very soon	Ich glaube, Sie werden Ihr Baby sehr bald bekommen
I only heard the name from my father	Den Namen habe ich nur von meinem Vater gehört
I turned with full force	Ich drehte mich mit voller Gewalt um
I hadn't known she was home	Ich hatte nicht gewusst, dass sie zu Hause war
I slowly walked towards the mess	Ich ging langsam auf das Durcheinander zu
I gently give her another burst of innocent love	Ich gebe ihr sanft einen weiteren Ausbruch unschuldiger Liebe
I fought back and punched him	Ich wehrte mich und schlug nach ihm
I can stand up in the middle of pressure	Ich kann mitten im Druck aufstehen
I had an overwhelming urge to protect him	Ich hatte einen überwältigenden Drang, ihn zu beschützen
I'm telling you just today	Ich sage Ihnen, nur heute
They understand that they need guidance	Sie verstehen, dass sie Führung brauchen
I was extremely thirsty	Ich war extrem durstig
I just want to see you	ich will dich einfach nur sehen
I rolled off the tracks	Ich rollte von den Gleisen
Bush said he never had any doubts	Bush beteuerte, er habe nie Zweifel gehabt
I didn't know it was a dog	Ich wusste nicht, dass es ein Hund war
I have to be there the day after tomorrow	Ich muss übermorgen da sein
I would never do such a thing	Ich würde so etwas niemals tun
I got away and now it was back	Ich bin weggekommen und jetzt war es wieder da
I can't even bear to think about it	Ich kann es nicht einmal ertragen, darüber nachzudenken
I see no reason why he shouldn't	Ich sehe keinen Grund, warum er es nicht tun sollte
I didn't even realize it fell	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass es gefallen ist
Charles had two brothers	Charles hatte zwei Brüder
The story is about four young bears	Die Geschichte handelt von vier jungen Bären
I hadn't known that before, but it made sense	Ich hatte das vorher nicht gewusst, aber es machte Sinn
I could teach you how	Ich könnte dir beibringen, wie
I had a strong urge to push	Ich hatte einen starken Drang zu pressen
He really is an organizational genius	Er ist wirklich ein Organisationsgenie
I had my eyes closed most of the time	Ich hatte fast die ganze Zeit meine Augen geschlossen
i want you to be mine	ich will, dass du mir gehörst
I can't stop touching him	Ich kann nicht aufhören, ihn zu berühren
I studied every picture	Ich habe jedes Bild studiert
I had no way of getting a message home	Ich hatte keine Möglichkeit, Nachricht nach Hause zu bekommen
I had my own agenda, my own life	Ich hatte meine eigene Agenda, mein eigenes Leben
I entered my ship and watched him enter his	Ich betrat mein Schiff und sah zu, wie er seins betrat
I take the money, she serves	Ich nehme das Geld, sie dient
I just love to see how much you love each other	Ich liebe es einfach zu sehen, wie sehr ihr euch liebt
I would never forget him	Ich würde ihn nie vergessen
I care about you very much	Ich sorge mich sehr um dich
Much of this is just economic activity	Vieles davon ist nur wirtschaftliche Aktivität
A man who guides her, loves her	Ein Mann, der sie führt, sie liebt
I wanted to save her from herself	Ich wollte sie vor sich selbst retten
I push the thoughts out of my head	Ich vertreibe die Gedanken aus meinem Kopf
I may have passed out, can't really remember	Ich bin vielleicht ohnmächtig geworden, kann mich nicht wirklich erinnern
I jumped in my car and drove south	Ich sprang in mein Auto und fuhr nach Süden
I cannot provide these names	Ich kann diese Namen nicht angeben
I flatly turned them down	Ich habe sie glatt abgewiesen
In the regular prison, I wasn't monitored so closely	Im regulären Gefängnis wurde ich nicht so streng überwacht
I am a part-time teacher and full-time student	Ich bin Teilzeitlehrer und Vollzeitstudent
I move my finger over to the other small circle	Ich bewege meinen Finger hinüber zu dem anderen kleinen Kreis
I can totally understand why	Ich kann total verstehen, warum
I took my helmet and examined it	Ich nahm meinen Helm und untersuchte ihn
I had to know this place, it was important	Ich musste diesen Ort kennen, es war wichtig
The wind knocked down several trees	Der Wind hat mehrere Bäume umgestürzt
It can be deadly when severe	Es kann tödlich sein, wenn es schwer ist
I couldn't let anyone drag me into this matter	Ich konnte mich in dieser Angelegenheit von niemandem reinziehen lassen
He wants her to understand her story	Er möchte, dass sie ihre Geschichte versteht
A drink was on the kitchen table waiting for me	Ein Getränk stand auf dem Küchentisch und wartete auf mich
I should never have borrowed it	Ich hätte es nie ausleihen sollen
I really appreciate everything you've done for us	Ich schätze wirklich alles, was Sie für uns getan haben
A long scratch on his cheek	Ein langes Kratzen an seiner Wange
A sound came from the bundle	Aus dem Bündel kam ein Geräusch
I really enjoyed that aspect	Ich habe diesen Aspekt wirklich genossen
I imagined she wanted to scream now	Ich stellte mir vor, sie wollte jetzt schreien
I think you will like what's more	Ich denke, Sie werden mögen, was noch mehr ist
I had lied to myself the whole time	Ich hatte mich die ganze Zeit selbst belogen
A large grandfather clock began to chime	Eine große Standuhr begann zu schlagen
I'm considering running away	Ich überlege kurz wegzulaufen
I threw it in my bin, said nothing	Ich warf es in meinen Abfalleimer, sagte nichts
I stare at her, my head is blank	Ich starre sie an, mein Kopf ist leer
I wish he would heal	Ich wünschte, er würde schon heilen
I also have dark circles under my eyes	Ich habe auch dunkle Augenringe
I wasn't sure what else to say	Ich war mir nicht sicher, was ich sonst noch sagen sollte
I didn't fall off the potato wagon yesterday	Ich bin gestern nicht vom Kartoffelwagen gefallen
A shocked expression was on her face	Ein schockierter Ausdruck lag auf ihrem Gesicht
i wanted to hurt someone	Ich wollte jemanden verletzen
I followed him, hungry and tired and trembling with nervousness	Ich folgte ihm, hungrig und müde und zitternd vor Nervosität
I want to learn to feel alive again	Ich möchte wieder lernen, mich lebendig zu fühlen
I would still take her essence	Ich würde trotzdem ihre Essenz nehmen
I will not try to convince you otherwise	Ich werde nicht versuchen, Sie vom Gegenteil zu überzeugen
I still hadn't told anyone what had happened	Ich hatte immer noch niemandem erzählt, was passiert war
A tiny note with your previous ideas and plans	Eine klitzekleine Notiz mit Ihren früheren Ideen und Plänen
i like the way you look	Ich mag es wie du aussiehst
I really love every aspect of this business	Ich liebe wirklich jeden Aspekt dieses Geschäfts
I dared to push forward	Ich wagte es, nach vorne zu drängen
I got my cheap toilet paper	Ich habe mein billiges Toilettenpapier bekommen
I knew the world was trying to tell me something	Ich wusste, dass die Welt versuchte, mir etwas zu sagen
I felt a wave of uneasiness wash over me	Ich fühlte eine Welle des Unbehagens über mich hinwegspülen
I felt something hit my shoulder	Ich spürte, wie mir etwas auf die Schulter schlug
A deficiency in these leads to physical illnesses	Ein Mangel an diesen führt zu körperlichen Erkrankungen
I just find her hot	Ich finde sie einfach heiß
I just have to put my finger on the trigger	Ich muss nur meinen Finger auf den Abzug legen
I am the seventeenth lucky man	Ich bin der siebzehnte, der sich glücklich schätzen kann
I walked towards her and held out my hand to her	Ich ging auf sie zu und streckte ihr meine Hand entgegen
I saw them all fly away	Ich sah sie alle wegfliegen
A very nice young man and advanced	Ein sehr netter junger Mann und fortgeschritten
I could call her for you	Ich könnte sie für dich anrufen
I put it in the safety of my pocket	Ich steckte es in die Sicherheit meiner Tasche
I was in a different place	Ich war an einem anderen Ort
I was crying now for other reasons	Ich weinte jetzt aus anderen Gründen
I've done that way too many times	Das habe ich schon viel zu oft gemacht
I've always kept my feelings inside me	Ich habe meine Gefühle immer in mir behalten
I've been looking for where we're going	Ich habe gesucht, wohin wir gehen
I hadn't eaten anything since the previous night	Ich hatte seit der vergangenen Nacht nichts mehr gegessen
I really want to rest	Ich möchte mich wirklich ausruhen
I hated myself for letting her take care of me	Ich hasste mich dafür, dass ich sie mich kümmern ließ
I was happy to see him go	Ich war froh, ihn gehen zu sehen
I have come among you to heal and restore	Ich bin unter euch gekommen, um zu heilen und wiederherzustellen
I was expected to be above everything	Von mir wurde erwartet, dass ich über allem stehe
I notice them immediately	Ich bemerke sie sofort
He had a close relationship with her	Zu ihr hatte er ein enges Verhältnis
I wouldn't ask for more	Mehr würde ich nicht verlangen
I took a deep breath and nodded to him	Ich holte tief Luft und nickte ihm zu
I wanted an explanation	Ich wollte eine Erklärung
I drank it away, drank its magic and its life	Ich trank es weg, trank seinen Zauber und sein Leben
I've never been attacked by one either	Ich wurde auch noch nie von einem angegriffen
I take off my hat and fan myself with it	Ich nehme meinen Hut ab und fächele mir damit Luft zu
I wiped my eyes and stepped closer	Ich wischte mir über die Augen und trat näher
I have developed some opinions	Ich habe einige Meinungen entwickelt
I'm really disappointed in you	Ich bin wirklich enttäuscht von dir
I told him he didn't, but it was a lie	Ich sagte ihm, er täte es nicht, aber es war eine Lüge
However, X was curious how things would play out	X war jedoch neugierig, wie sich die Dinge entwickeln würden
I tell them to go to the back	Ich sage ihnen, sie sollen nach hinten gehen
I just didn't know who to trust	Ich wusste einfach nicht, wem ich vertrauen sollte
I should have told him personally	Ich hätte es ihm persönlich sagen sollen
I want you to be my baby	Ich möchte, dass du mein Baby bist
I didn't smell anything strange	Ich habe nichts Seltsames gerochen
A shiver spread through the air	Ein Schauer breitete sich in der Luft aus
I ran the way we just came	Ich rannte den Weg, den wir gerade gekommen waren
I want to spend some time in the fields	Ich möchte einige Zeit auf den Feldern verbringen
I tried to stay calm	Ich bemühte mich, ruhig zu bleiben
I did everything that was expected of me	Ich habe alles getan, was von mir erwartet wurde
I jumped to my feet and lifted my chin	Ich sprang auf meine Füße und hob mein Kinn
I saw his notebooks, there were some poems	Ich sah seine Notizbücher, da waren einige Gedichte
I didn't bother him	Ich habe ihn nicht gestört
I gently touched her palm with mine	Ich berührte sanft ihre Handfläche mit meiner
He said he would have been happy to die	Er sagte, er wäre glücklich gewesen zu sterben
I spent the day drinking lemon tea and honey	Ich verbrachte den Tag damit, Zitronentee und Honig zu trinken
I wondered where and why her soul had fled	Ich fragte mich, wohin und warum ihre Seele geflohen war
A joke can sometimes win	Ein Witz kann manchmal gewinnen
I want to meet a woman	Ich möchte eine Frau kennenlernen
One thing that was hidden is told to us	Eine Sache, die verborgen war, wird uns gesagt
I had to talk to her, make her understand	Ich musste mit ihr reden, sie verständlich machen
A century or two old, maybe older	Ein oder zwei Jahrhunderte alt, vielleicht älter
Morgan initially denied meeting her	Morgan bestritt zunächst, sie getroffen zu haben
A number of memorials honor the dead	Eine Reihe von Denkmälern ehren die Toten
I was his deputy	Ich war sein Stellvertreter
I love her more than anything in this world	Ich liebe sie mehr als alles andere auf dieser Welt
Neither was accepted by the conflicting parties	Beides wurde von den Konfliktparteien nicht akzeptiert
The film failed at the box office	Der Film scheiterte an den Kinokassen
I thought she was escaping	Ich dachte, sie würde fliehen
I wish you had told me about it	Ich wünschte, du hättest mir davon erzählt
I fought the inevitable doze off	Ich kämpfte gegen das unvermeidliche Einnicken an
I even made him an offer	Ich habe ihm sogar ein Angebot gemacht
I am a mother of three wonderful children	Ich bin Mutter von drei wunderbaren Kindern
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers produzierte einen Videotrailer für das Spiel
I couldn't see anything else	Ich konnte nichts anderes erkennen
I don't know the rules and regulations	Ich kenne die Regeln und Vorschriften nicht
Four crew members were killed during the	Vier Besatzungsmitglieder wurden während der getötet
I also explained their duties	Ich erklärte auch ihre Aufgaben
I can't afford not to be ready	Ich kann es mir nicht leisten, nicht bereit zu sein
I would have given him anything at that moment	Ich hätte ihm in diesem Moment alles gegeben
I want to be a good seller	Ich möchte ein guter Anbieter sein
I know it made her feel good	Ich weiß, dass sie sich dadurch gut fühlte
I looked over but couldn't see a tunnel	Ich blickte hinüber, konnte aber keinen Tunnel sehen
I threw up my other hand	Ich warf meine andere Hand hoch
I resisted the smile and ran to her	Ich widerstand dem Lächeln und rannte zu ihr
I expect good things from you	Ich erwarte Gutes von Ihnen
I deserve that kind of love	Ich verdiene diese Art von Liebe
I just walked away from her	Ich bin einfach von ihr weggegangen
I can talk about other things now	Ich kann jetzt über andere Dinge reden
I think we have enough stuff now	Ich denke, wir haben jetzt genug Zeug
I just couldn't believe he was doing all those things	Ich konnte einfach nicht glauben, dass er all diese Dinge tat
I really appreciate your honesty	Ich freue mich sehr über Ihre Ehrlichkeit
I didn't expect you to be back so soon	Ich hatte nicht erwartet, dass du so bald zurück bist
A service charge may apply	Es kann eine Servicegebühr anfallen
I was a pretty rude person to be honest	Ich war eine ziemlich unhöfliche Person, um ehrlich zu sein
I just never felt a connection to any of them	Ich habe einfach nie eine Verbindung zu einem von ihnen gespürt
I looked like a complete disaster	Ich sah aus wie eine komplette Katastrophe
I think they had a good time there	Ich glaube, sie hatten dort eine gute Zeit
I shouldn't have worried	Ich hätte mir keine Sorgen machen müssen
I put my hand on the wound with some energy	Ich lege meine Hand mit etwas Energie auf die Wunde
I only slept three or four hours a night	Ich schlief nur drei oder vier Stunden pro Nacht
A clearly worried look exchanged the two women	Ein deutlich besorgter Blick tauschte die beiden Frauen aus
I, on the other hand, felt like a failure	Ich hingegen fühlte mich wie ein Versager
I worried about her because she was walking alone	Ich machte mir Sorgen um sie, weil sie alleine ging
I stared at it and heard my door open	Ich starrte es an und hörte, wie meine Tür geöffnet wurde
I knew talking to him was wrong	Ich wusste, dass es falsch war, mit ihm zu reden
I have to stop his searching gaze	Ich muss seinen forschenden Blick aufhalten
I opened the window and dived through	Ich öffnete das Fenster und tauchte hindurch
I was just trying to save you time	Ich habe nur versucht, Ihnen Zeit zu sparen
I had no doubts, no concerns or fears	Ich hatte keine Zweifel, keine Bedenken oder Ängste
I've been planning this appointment for a week	Ich habe diesen Termin seit einer Woche geplant
A step you are absolutely ready to take	Ein Schritt, zu dem Sie absolut bereit sind
I used this service in my photo shop	Ich habe diesen Service in meinem Fotogeschäft genutzt
But I think the boys have the wrong girl	Ich denke aber, dass die Jungs das falsche Mädchen haben
I should eat something else	Ich sollte etwas anderes essen
I see several ways to make this clearer	Ich sehe mehrere Möglichkeiten, dies deutlicher zu machen
I was like a hungry baby bird	Ich war wie ein hungriges Vogelbaby
And we needed a very good digital double	Und wir brauchten ein sehr gutes digitales Double
I spent months in despair	Ich verbrachte Monate in Verzweiflung
I finished and then hugged him tightly	Ich war fertig und umarmte ihn dann ganz fest
I try to be respectful and not annoy her	Ich versuche respektvoll zu sein und sie nicht zu nerven
I assume he saw my car	Ich nehme an, er hat mein Auto gesehen
I think you only show the last depth	Ich denke, dass Sie nur die letzte Tiefe anzeigen
I would probably feel the same way	Mir würde es wahrscheinlich genauso gehen
I lived with my grandmother	Ich lebte bei meiner Großmutter
I would read each passage several times	Ich würde jede Passage mehrmals lesen
I visited my best friends for dinner	Ich besuchte meine besten Freunde zum Abendessen
I then stayed with a friend	Ich übernachtete dann bei einem Freund
The session ended shortly thereafter	Die Sitzung endete kurz darauf
I almost fell over in the bathroom	Ich bin im Bad fast umgefallen
I needed to know	Ich musste das wissen
I found my name removed	Ich fand meinen Namen entfernt
I think you just have other things to think about	Ich denke, du hast einfach andere Dinge, an die du denken musst
I had a whistle in my pocket	Ich hatte eine Pfeife in meiner Tasche
I remember taking this photo just before the fight started	Ich erinnere mich, dass ich dieses Foto kurz vor Beginn des Kampfes gemacht habe
I want it to be there	Ich möchte, dass es da ist
I turn on the lamp	Ich schalte die Lampe ein
A week's vacation as a birthday gift	Eine Woche Urlaub als Geburtstagsgeschenk
I've seriously considered pursuing this	Ich habe ernsthaft darüber nachgedacht, dem nachzugehen
I have to think of a family	Ich muss an eine Familie denken
I jumped at him and we fell to the ground	Ich sprang ihn an und wir fielen zu Boden
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich es nicht geschafft
I want to include all model numbers in the description	Ich möchte alle Modellnummern in die Beschreibung aufnehmen
We couldn't have done more	Mehr hätten wir nicht tun können
This resulted in a minor diplomatic incident	Daraus resultierte ein kleiner diplomatischer Zwischenfall
Another net was pulled over the opening	Über die Öffnung wurde ein anderes Netz gezogen
I think we all appreciate that	Ich denke, das wissen wir alle zu schätzen
I couldn't look at her	Ich konnte sie nicht ansehen
There is a cellar under the original house	Unter dem ursprünglichen Haus befindet sich ein Keller
I raised the crystal sword and took a step forward	Ich hob das Kristallschwert und schaffte einen Schritt nach vorn
I couldn't imagine life	Ich konnte mir kein Leben vorstellen
I told him I was his best choice	Ich sagte ihm, dass ich seine beste Wahl wäre
A time for compromise	Eine Zeit für Kompromisse
This can take anywhere from a day to four months	Dies kann von einem Tag bis zu vier Monaten dauern
I shouldn't have taken that anger out on you	Ich hätte diese Wut nicht an dir auslassen sollen
I stare at my reflection	Ich starre mein Spiegelbild an
I loved them all unreservedly	Ich liebte sie alle ohne Einschränkung
We had never seen anything like it	So etwas hatten wir noch nie gesehen
I'm a friendly, affectionate and hot person	Ich bin eine freundliche, zärtliche und heiße Person
I need fresh air	Ich brauche frische Luft
His usual position was on the right wing	Seine übliche Position war auf dem rechten Flügel
I thought that meant something	Ich dachte, das hätte etwas zu bedeuten
Gene therapy is a possible future alternative	Gentherapie ist eine mögliche zukünftige Alternative
I guess she must have known	Ich schätze, sie muss es gewusst haben
I leave it to you to discuss it together	Ich überlasse es Ihnen, es gemeinsam zu besprechen
I felt a rush of determination	Ich fühlte eine Regung der Entschlossenheit
I want to keep myself busy	Ich will mich beschäftigen
That's how I felt about him too	Genauso empfand ich ihn auch
I was in such an altered state of being	Ich war in einem so veränderten Seinszustand
A name that exudes the gentle warmth of home	Ein Name, der sanfte Wärme von Zuhause ausstrahlt
I let out a hard groan	Ich stieß ein hartes Stöhnen aus
I still often share life experiences with friends	Ich teile immer noch oft Lebenserfahrungen mit Freunden
I wanted him for the long haul	Ich wollte ihn auf lange Sicht
A cheap service that also confirms excellent	Ein günstiger Service, der auch ausgezeichnet bestätigt
I am very happy with my order	Ich bin sehr zufrieden mit meiner Bestellung
I tried to explain and added many more words	Ich versuchte es zu erklären und fügte viele weitere Worte hinzu
I sure could use your strength to lean on	Ich könnte sicher deine Kraft gebrauchen, um mich anzulehnen
I didn't cover everything	Ich habe nicht alles abgedeckt
I climbed onto this concrete block	Ich stieg auf diesen Betonblock
I wish you were still here and everything was normal	Ich wünschte du wärst noch hier und alles wäre normal
I can unsubscribe at any time	Ich kann mich jederzeit abmelden
I pulled out my cell phone and called her	Ich zückte mein Handy und rief sie an
A good philosopher is a different magazine	Ein guter Philosoph ist eine andere Zeitschrift
I have stepped into a trap	Ich bin in eine Falle getreten
I was hoping we could chat for a few minutes	Ich hatte gehofft, wir könnten uns ein paar Minuten unterhalten
A tear hung at the edge of his eye	Eine Träne hing am Rand seines Auges
I was scared to death	Ich war zu Tode erschrocken
I like what he does	Ich mag, was er tut
i hear it on tv	Ich höre es im Fernsehen
I close my eyes and imagine a simple outfit	Ich schließe die Augen und stelle mir ein einfaches Outfit vor
She does not appear again in the novel	Sie taucht im Roman nicht mehr auf
A faint smile curled his lips	Ein schwaches Lächeln umspielte seine Lippen
I wanted to work with them	Ich wollte mit ihnen arbeiten
But international law is clear	Aber das Völkerrecht ist eindeutig
I swallowed and said nothing	Ich schluckte und sagte nichts
I just didn't know it was like that	Ich wusste nur nicht, dass es so ist
I think my sister just had a good idea	Ich glaube, meine Schwester hatte gerade eine gute Idee
I tried the door but it was locked	Ich probierte die Tür, aber sie war verschlossen
I will have to close it again	Ich werde es wieder schließen müssen
I will never be able to pay you back	Ich werde es dir nie zurückzahlen können
I was sure she was avoiding me	Ich war mir sicher, dass sie mir aus dem Weg ging
I asked him what was going on	Ich fragte ihn, was los sei
I like sharing knowledge with others	Ich mag es, Wissen mit anderen zu teilen
As a mother, I'm a failure	Als Mutter bin ich ein Versager
I also offer individual and group counseling	Ich biete auch Einzel- und Gruppenberatungen an
I closed my eyes again	Ich schloss meine Augen wieder
I understand how crazy this all must seem to you	Ich verstehe, wie verrückt Ihnen das alles vorkommen muss
I had to go for a walk	Ich musste spazieren gehen
A new life opens before her	Ein neues Leben öffnet sich vor ihr
I should take her home with me	Ich sollte sie mit nach Hause nehmen
I wanted the illusion of being alone	Ich wollte die Illusion haben, allein zu sein
Over time, he became a full professor	Im Laufe der Zeit wurde er ordentlicher Professor
I won't go into the details	Ich werde nicht in die Details gehen
I prefer plain clothes	Ich bevorzuge schlichte Kleidung
I lower his body into the truck	Ich lasse seinen Körper in den Truck hinunter
I have no power in these matters	Ich habe keine Macht in diesen Angelegenheiten
I have used and tried it myself	Ich habe es selber benutzt und ausprobiert
I had some trouble starting the fire	Ich hatte einige Probleme, das Feuer zu entfachen
I was missing a leading note	Mir fehlte eine Leittonnote
I was popular at court, powerful in my own way	Ich war bei Hofe beliebt, auf meine Weise mächtig
I was grateful, but also a little annoyed	Ich war dankbar, aber auch ein bisschen genervt
I will take advantage of that	Das werde ich ausnutzen
A face that meant no evil	Ein Gesicht, das nichts Böses bedeutete
I felt her foot on my back	Ich spürte ihren Fuß auf meinem Rücken
A great chimney, roaring	Ein großer Kamin, brüllend
I could never regret a moment like that	So einen Moment könnte ich nie bereuen
A quest to engage in	Eine Suche, an der man sich beteiligen muss
I remembered the disappointment vividly	Ich konnte mich lebhaft an die Enttäuschung erinnern
I don't have line aversion	Ich habe keine Linienaversion
I peek around the door frame into the hallway	Ich spähe um den Türrahmen herum in den Flur
I knew then that I couldn't help him	Da wusste ich, dass ich ihm nicht helfen konnte
The streams are fed by copious amounts of rain and snow	Die Bäche werden von reichlich Regen und Schnee gespeist
Winning a championship would be the ultimate	Der Gewinn einer Meisterschaft wäre das Ultimative
I was able to let myself be defined by the circumstances of what was happening	Ich konnte mich von den Umständen des Geschehens definieren lassen
I want them brought straight to me	Ich möchte, dass sie direkt zu mir gebracht werden
I haven't seen her in weeks	Ich habe sie seit Wochen nicht mehr gesehen
I mean he comes here just to see you	Ich meine, er kommt hierher, nur um dich zu sehen
I really enjoyed reading it	Ich habe es wirklich genossen, es zu lesen
There were three main events in the fall campaign	Es gab drei Hauptereignisse in der Herbstkampagne
I guess we should have seen it coming	Ich schätze, wir hätten es kommen sehen sollen
I have looked at your data	Ich habe mir deine Daten angesehen
I always invite them over and talk to them	Ich lade sie immer ein und rede mit ihnen
I could fall asleep easily	Ich konnte problemlos einschlafen
A few of her teeth were missing	Ein paar ihrer Zähne fehlten
I prayed again that things would improve	Ich betete noch einmal, dass sich die Dinge verbesserten
I even quit smoking	Ich habe sogar das Rauchen aufgegeben
I cannot derive any satisfaction from the performance of this project	Ich kann keine Befriedigung aus der Leistung dieses Projekts ziehen
I'm not allowed to judge	Ich darf nicht urteilen
I can't wait to go to the next mission	Ich kann es kaum erwarten, zur nächsten Mission zu gehen
They break up early in season six	Sie trennen sich früh in der sechsten Staffel
I quietly crept up the stairs	Ich schlich leise die Treppe hinauf
i want you to look good	Ich möchte, dass du gut aussiehst
A few weeks passed and my attitude softened	Ein paar Wochen vergingen und meine Einstellung wurde weicher
I wanted to take our chances and fight	Ich wollte unsere Chancen nutzen und kämpfen
I should explain something	Ich sollte etwas erklären
I have studied these documents so many times	Ich habe diese Dokumente so oft studiert
I felt sorry for the monster	Ich hatte Mitleid mit dem Monster
I've heard of him, but nobody made me listen	Ich habe von ihm gehört, aber niemand hat mich dazu gebracht, zuzuhören
I actually brought a man back to me	Ich brachte eigentlich einen Mann zu mir zurück
I commented in my mind and then started to climb the stairs	kommentierte ich in Gedanken und begann dann, die Treppe hinaufzusteigen
I've already started	Ich habe schon damit begonnen
I promised to be there for her no matter what	Ich habe versprochen, für sie da zu sein, egal was passiert
I will do that more often	Das werde ich öfter machen
I know there are difficulties	Ich weiß, dass es Schwierigkeiten gibt
I can't answer that for myself either	Das kann ich für mich auch nicht beantworten
I know and control it now	Ich kenne und kontrolliere es jetzt
I want to have a good relationship with her	Ich möchte eine gute Beziehung zu ihr haben
I can still remember her words clearly	Ich kann mich noch genau an ihre Worte erinnern
I didn't hit the ground	Ich bin nicht auf den Boden gerannt
I turn my emotions on and off	Ich schalte meine Emotionen ein und aus
I threw up and threw up	Ich habe mich übergeben und übergeben
I want us to be a real family	Ich möchte, dass wir eine echte Familie sind
I knew they were dangerous	Ich wusste, dass sie gefährlich waren
I have to try this now!	Das muss ich jetzt ausprobieren!
I turned my head to look at him	Ich drehte meinen Kopf, um ihn anzusehen
I can't begin to understand that	Ich kann das nicht ansatzweise nachvollziehen
I've already said too much	Ich habe schon zu viel gesagt
I paid all the bills	Ich habe alle Rechnungen bezahlt
I love you so much, so sincerely and so completely	Ich liebe dich so sehr, so aufrichtig und so vollkommen
I kept searching and ran my hands over this book	Ich suchte weiter und fuhr mit meinen Händen über dieses Buch
Debris was mechanically separated according to size	Trümmer wurden mechanisch nach ihrer Größe getrennt
I asked her what was going on	Ich fragte sie, was los sei
I could smell it then	Da konnte ich es riechen
Frost on everything, including my hands now	Frost auf allem, jetzt auch auf meinen Händen
I pulled the phone halfway back to my ear	Ich zog das Telefon halb zurück an mein Ohr
I stopped asking these questions and started asking others	Ich hörte auf, diese Fragen zu stellen und fing an, andere zu fragen
I only saw him yesterday	Ich habe ihn erst gestern gesehen
I couldn't put that ring on her finger	Ich konnte diesen Ring nicht an ihren Finger stecken
I didn't mean to say you couldn't afford it	Ich wollte damit nicht sagen, dass du es dir nicht leisten könntest
I made it there and back without incident	Ich habe es ohne Zwischenfälle hin und zurück geschafft
A sinister smile spread across his green face	Ein finsteres Lächeln breitete sich auf seinem grünen Gesicht aus
I didn't know what to tell her	Ich wusste nicht, was ich ihr sagen sollte
I can check out the military store down the street	Ich kann den Militärladen die Straße runter überprüfen
A great way to show team pride	Eine großartige Möglichkeit, Teamstolz zu zeigen
I hated feeling like a girl with a crush	Ich hasste es, mich wie ein verknalltes Mädchen zu fühlen
I am authorized to carry this weapon	Ich bin berechtigt, diese Waffe zu tragen
I read it to sleep	Ich lese es zum Einschlafen
There are two accounts of their capture	Es gibt zwei Berichte über ihre Gefangennahme
Someone else has to do the other job	Jemand anderes muss den anderen Job machen
I looked over her shoulder	Ich sah ihr über die Schulter
I wasn't ready to get married	Ich war nicht bereit zu heiraten
We're way better than that	Wir sind viel besser als das
I still blame my son	Ich gebe immer noch meinem Sohn die Schuld
I reach out to stop him	Ich greife nach ihm, um ihn aufzuhalten
I found it very difficult to think in this position	Ich fand es sehr schwer, in dieser Position zu denken
I can also help you with the financing	Ich helfe Ihnen auch bei der Finanzierung
Then she begins an affair with an older man	Dann beginnt sie eine Affäre mit einem älteren Mann
I was just very, very happy that she was with me	Ich war einfach sehr, sehr glücklich, dass sie bei mir war
I looked at my phone	Ich sah auf mein Handy
I tried to fight it, but it was impossible	Ich versuchte dagegen anzukämpfen, aber es war unmöglich
I love the quality and the very unique design	Ich liebe die Qualität und das sehr einzigartige Design
I don't have to look for her true feelings anymore	Ich muss ihr wahres Gefühl nicht mehr suchen
I could use some sleep	Ich könnte etwas Schlaf gebrauchen
He repeatedly broke the line and stopped the game	Er durchbrach wiederholt die Linie und stoppte das Spiel
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ich spüre die Dunkelheit nicht mehr, die Wut, die Traurigkeit
I just wanted to please her	Ich wollte ihr nur eine Freude machen
Something could go wrong	Es könnte etwas schief gehen
I can end this now	Ich kann das jetzt beenden
A few bad months, a few good ones	Ein paar schlechte Monate, ein paar gute
A lonely tear rolled down my cheek	Eine einsame Träne rollte über meine Wange
I love listening to and making music	Ich liebe es Musik zu hören und zu machen
I wanted to be the one to make her laugh	Ich wollte derjenige sein, der sie zum Lachen bringt
I think she was almost proud of her	Ich glaube, sie war fast stolz auf sie
I remember how he smiled	Ich erinnere mich, wie er lächelte
I want to be human again	Ich möchte wieder ein Mensch sein
I didn't wipe my face	Ich habe mein Gesicht nicht abgewischt
I had never seen him try any other move	Ich hatte ihn noch nie einen anderen Zug versuchen sehen
I've done some work to make this more useful	Ich habe einige Arbeit geleistet, um dies nützlicher zu machen
I went into the bathroom and turned on the shower	Ich ging ins Badezimmer und stellte die Dusche an
I looked at him coldly	Ich sah ihn kalt an
I told the cop to stay in the alley	Ich sagte dem Polizisten, er solle in der Gasse stehen bleiben
i feel good today	Ich fühle mich heute gut
I explained the situation to them	Ich erklärte ihnen die Situation
I just can't stop thinking about what happened	Ich kann einfach nicht aufhören, darüber nachzudenken, was passiert ist
I tried not to inhale it	Ich versuchte, es nicht einzuatmen
I can protect you from your bed	Ich kann dich vor deinem Bett beschützen
I didn't mean all of their soldiers	Ich meinte nicht alle ihre Soldaten
I also had to use the flash	Ich musste auch den Blitz verwenden
I want to speak to you alone	Ich möchte mit dir allein sprechen
I never wanted to cause so much trouble	Ich wollte nie so viel Ärger machen
I can't think of any other reason	Mir fällt kein anderer Grund ein
I was ready to jump out a window	Ich war bereit, aus einem Fenster zu springen
I can show you later	Ich kann es dir später zeigen
I shook my head in disgust	Ich schüttelte angewidert den Kopf
He declined to comment	Er lehnte eine Stellungnahme ab
I was very suspicious of the two	Ich war sehr misstrauisch gegenüber den beiden
I was way beyond driving	Ich war weit über das Fahren hinaus
I stood there and watched the hand	Ich stand da und beobachtete die Hand
I was hoping it wouldn't end	Ich hatte gehofft, dass es nicht enden würde
I believe this will give you new gaming experience	Ich glaube, dass dies Ihnen neue Spielerfahrung geben wird
I knew his assurance was just a pose	Ich wusste, dass seine Zusicherung nur Pose war
I went in and watched you for a long time	Ich ging hinein und beobachtete dich lange
I couldn't trust anyone	Ich konnte niemandem vertrauen
I ran to the left and looked down	Ich rannte nach links und sah nach unten
I could call her anytime with anything	Ich könnte sie jederzeit mit allem anrufen
I approached the evil place with caution	Ich näherte mich dem bösen Ort mit Vorsicht
I cleared my throat and broke the silence	Ich räusperte mich und brach die Stille
I will describe them both	Ich werde sie beide beschreiben
I saw something dark in your eyes	Ich sah etwas Dunkles in deinen Augen
I think of my own family	Ich denke an meine eigene Familie
A single voice piercing the darkness	Eine einzelne Stimme, die die Dunkelheit durchdrang
I worked in both elementary and middle school	Ich habe sowohl in der Grund- als auch in der Mittelschule gearbeitet
I think women do this more often than men	Ich glaube, Frauen machen das öfter als Männer
I used to wear this over tank tops	Früher habe ich das über Tanktops getragen
I leaned in and gently kissed his lips	Ich beugte mich vor und küsste sanft seine Lippen
I wasn't sure what he would do	Ich war mir nicht sicher, was er tun würde
I was almost grateful he hadn't	Ich war fast dankbar, dass er es nicht getan hatte
I haven't had that for so long	Das hatte ich schon so lange nicht mehr
I am your guide, remember	Ich bin dein Führer, denk daran
I just liked playing around with it	Ich spielte einfach gerne damit herum
I think love shone through	Ich denke, die Liebe schien durch
Since then I've felt miserable	Seitdem fühle ich mich miserabel
I have a morbid sense of humor	Ich habe einen morbiden Sinn für Humor
I took all of this with a great sense of relief	All dies nahm ich mit einem großen Gefühl der Erleichterung auf
I knew he was testing me	Ich wusste, dass er mich testete
A split second later it stopped	Einen Sekundenbruchteil später hörte es auf
I know what men are capable of	Ich weiß, wozu Männer fähig sind
The effects of the depression in this region are unknown	Die Auswirkungen der Depression in dieser Region sind unbekannt
I can wait to keep the peace	Ich kann warten, um den Frieden zu wahren
I shook myself internally	Ich schüttelte mich innerlich
I get an answering machine or a busy signal	Ich bekomme Anrufbeantworter oder ein Besetztzeichen
I'm starting to wish the rain hadn't stopped	Ich fange an, mir zu wünschen, der Regen hätte nicht aufgehört
I stopped, panting in the dark, fighting the fear	Ich hielt inne, keuchte im Dunkeln und kämpfte gegen die Angst an
I'm not in trouble	Ich bin nicht in Schwierigkeiten
I looked the other way	Ich sah in die andere Richtung
I want a full, true, second identity	Ich will eine volle, wahre, zweite Identität
i need others like you	Ich brauche andere wie dich
I just look at her and see the pain inside me	Ich schaue sie einfach an und sehe den Schmerz in mir
I chose the eye	Ich habe mich für das Auge entschieden
I saw that some were weak and some were strong	Ich sah, dass einige schwach und einige stark waren
I couldn't and didn't want to fight it	Ich konnte und wollte nicht dagegen ankämpfen
I started looking for a hiding place, somewhere to flee	Ich fing an, nach einem Versteck zu suchen, irgendwo zu fliehen
I tried to change but it didn't work for me	Ich habe versucht, mich zu ändern, aber es hat bei mir nicht funktioniert
I always felt like she was kind of looking down on me	Ich hatte immer das Gefühl, dass sie irgendwie auf mich herabblickte
I have to learn to live with them	Ich muss lernen, mit ihnen zu leben
I should have known something was really wrong	Ich hätte wissen müssen, dass etwas wirklich nicht stimmte
I was assured it was an accident	Mir wurde versichert, dass es ein Unfall war
I closed my eyes, not wanting to see anything	Ich schloss meine Augen, wollte nichts sehen
I would have killed her if he hadn't been there	Ich hätte sie getötet, wenn er nicht da gewesen wäre
I know absolutely none	Ich kenne absolut keine
I took care of him	Ich habe mich um ihn gekümmert
I didn't even change my clothes because I screamed out loud	Ich habe mich nicht einmal umgezogen, weil ich laut aufgeschrien habe
I live in the deep woods	Ich lebe in den tiefen Wäldern
I pressed my breasts against his back and kissed him	Ich drückte meine Brüste an seinen Rücken und küsste ihn
I had to start over yesterday	Ich musste gestern neu anfangen
I finally saw it after the party	Ich habe es endlich nach der Feier gesehen
I barely made it out alive	Ich habe es kaum lebend heraus geschafft
I hardly had the strength to get up	Ich hatte kaum die Kraft aufzustehen
I passed with flying colours	Ich habe mit Bravour bestanden
I could not suppress the feelings that followed this action	Ich konnte die Gefühle nicht unterdrücken, die dieser Aktion folgten
A wave of anger hit me like a cross above me	Eine Wutwelle traf mich wie ein Kreuz über mir
I put the phone on speaker	Ich stelle das Telefon auf Lautsprecher
I'm using spring so beans are an option too	Ich verwende Frühling, also sind Bohnen auch eine Option
I look up as our lips meet gently	Ich schaue auf, als sich unsere Lippen sanft treffen
I take it four times a day	Ich nehme es viermal am Tag
I mean you can stay	Ich meine, du kannst bleiben
I hope you will like it	Ich hoffe, Sie werden es mögen
I leave you with a thirst for education	Ich hinterlasse Ihnen einen Durst nach Bildung
I'm really glad you came	Ich bin wirklich froh, dass du gekommen bist
Why the queen was not replaced is still unknown	Warum die Königin nicht ersetzt wurde, ist noch unbekannt
I can get something for dinner	Ich kann etwas zum Abendessen holen
I stepped back and he closed the window	Ich trat zurück und er schloss das Fenster
I knew it had to be his father	Ich wusste, dass es sein Vater sein musste
A feeling of death came over her	Ein Todesgefühl überkam sie
A normal sneak attack is not enough	Ein normaler Schleichangriff reicht nicht aus
I passed my exam on the first try	Ich habe meine Prüfung im ersten Anlauf bestanden
I was swimming in a sea of ​​people	Ich schwamm in einem Meer von Menschen
I guess he saw the cavalry coming	Ich schätze, er hat mitbekommen, dass die Kavallerie kommt
I have to get him on my side	Ich muss ihn auf meine Seite ziehen
I'm not your doctor	Ich bin nicht Ihr Arzt
I knew it would happen one day	Ich wusste, dass es eines Tages passieren würde
I will not cheer against this team	Ich werde nicht gegen dieses Team anfeuern
I listen to the answers	Ich lausche den Antworten
A sofa ran along the opposite wall	An der gegenüberliegenden Wand verlief ein Sofa
I, in turn, sang the female role	Ich wiederum habe die weibliche Rolle gesungen
I couldn't see his eyes	Ich konnte seine Augen nicht sehen
I reached out to give her a quick hug	Ich streckte die Hand aus, um sie schnell zu umarmen
After that, I couldn't get enough of video games	Danach konnte ich nicht genug von Videospielen bekommen
I think there's a chance they're doing some good	Ich denke, es besteht die Möglichkeit, dass sie etwas Gutes tun
I cry out of gratitude for you	Ich weine aus Dankbarkeit für dich
The surface of the cap is matte and smooth	Die Oberfläche der Kappe ist matt und glatt
I couldn't help but admire her	Ich konnte nicht umhin, sie zu bewundern
I can't ask you to take it	Ich kann Sie nicht bitten, es zu nehmen
I nodded and thought about the clock	Ich nickte und dachte an die Uhr
I think you shouldn't	Ich denke, das solltest du nicht
I raised my fingers to look at it	Ich hob meine Finger, um es mir anzusehen
I think the dog was like family	Ich denke, der Hund war wie eine Familie
I wondered where they had gone during that time	Ich fragte mich, wohin sie in dieser Zeit gegangen waren
I won't mention your name at all	Ich werde deinen Namen überhaupt nicht erwähnen
Training and data collection were done manually	Das Training und die Erhebung erfolgten manuell
I remember that stupid place, she said	Ich erinnere mich an diesen blöden Ort, sagte sie
I think you'll see why	Ich denke, Sie werden sehen, warum
I couldn't find a digital copy of the full show	Ich konnte keine digitale Kopie der vollständigen Show finden
I checked the cat food machine	Ich habe die Katzenfuttermaschine überprüft
I was completely insane	Ich war völlig verrückt
I could see the contradiction	Ich konnte den Widerspruch sehen
I know it sounds silly	Ich weiß, es klingt albern
I couldn't just go and I didn't care	Ich konnte nicht einfach hingehen und es war mir egal
I doubted he would go through with it now	Ich bezweifelte, dass er das jetzt durchziehen würde
I called her at home	Ich habe sie zu Hause angerufen
A story can be sent in just 30 seconds	Eine Geschichte kann in nur 30 Sekunden versendet werden
I told him to come out and see you	Ich habe ihm gesagt, er soll rauskommen und dich besuchen
I can't distract myself last night	Ich kann mich letzte Nacht nicht ablenken
I was out of breath too	Ich war auch außer Atem
I've been waiting for our turn	Ich habe darauf gewartet, dass wir an der Reihe sind
I've never heard of no murder	Ich habe noch nie von keinem Mord gehört
I found myself staying still	Ich merkte, dass ich still blieb
A very nice wild beer	Ein sehr schönes Wildbier
I wanted to help everyone	Ich wollte allen helfen
I wouldn't do that to anyone	Ich würde das nicht mit irgendwem machen
I know it like the back of my hand	Ich kenne es wie meine Westentasche
I heard an explosion on my doorstep	Ich hörte eine Explosion vor meiner Haustür
I wonder what's in those lines, he thought	Ich frage mich, was in diesen Zeilen steckt, dachte er
I've already admitted it	Ich habe es bereits zugegeben
I performed open-heart surgery on you a week ago	Ich habe Sie vor einer Woche am offenen Herzen operiert
It was kind of neat	Es war irgendwie ordentlich
I try to remember	Ich bemühe mich, mich zu erinnern
I pray like my life depends on it	Ich bete, als würde mein Leben davon abhängen
I stole something valuable from them	Ich habe ihnen etwas Wertvolles gestohlen
I've always hated running	Ich hatte es immer gehasst, laufen zu müssen
I assume she doesn't have to	Ich nehme an, sie muss nicht
I tried to get your attention, but it wasn't you	Ich habe versucht, deine Aufmerksamkeit zu erregen, aber du warst es nicht
I take it for study	Ich nehme es fürs Studium
However, I would have had to look for additional work	Ich hätte mir allerdings zusätzliche Arbeit suchen müssen
I think there could always be a better one	Ich denke, es könnte immer einen besseren geben
I had to go back to her	Ich musste zu ihr zurück
I just wanted to talk to her	Ich wollte nur mit ihr reden
I wondered if they could forgive me	Ich fragte mich, ob sie mir vergeben könnten
I seem to have landed in a horror movie	Ich scheine in einem Horrorfilm gelandet zu sein
I was seventeen years old, almost eighteen	Ich war siebzehn Jahre alt, fast achtzehn
The mother delivers while standing	Die Mutter entbindet im Stehen
I wanted to see how it ends	Ich wollte sehen, wie es endet
I would tell everyone	Ich würde es allen sagen
They had a son and a daughter	Sie hatten einen Sohn und eine Tochter
I told you he's a little weird	Ich habe dir gesagt, er ist ein bisschen komisch
I let out a deep sigh	Ich stieß einen tiefen Seufzer aus
I can't see her, my vision is too dark	Ich kann sie nicht sehen, meine Sicht ist zu dunkel
A cut on his shoulder began to cry red	Ein Schnitt an seiner Schulter begann rot zu weinen
It meant something to someone	Es bedeutete jemandem etwas
I find a seat and do the same	Ich suche mir einen Platz und mache dasselbe
I could only assume he didn't hear me	Ich konnte nur annehmen, dass er mich nicht hörte
I think you have an installation problem	Ich glaube du hast ein Installationsproblem
I was weak, very weak	Ich war schwach, sehr schwach
I certainly saw my share of the fight	Ich habe sicherlich meinen Anteil am Kampf gesehen
I had to move out soon	Ich musste bald ausziehen
A longer and louder one quickly followed	Schnell folgte ein längeres und lauteres
I just never expected either reaction	Ich habe einfach nie mit einer der beiden Reaktionen gerechnet
I wish he would end it soon	Ich wünschte, er würde es schnell beenden
I guess that was a mistake	Ich schätze, das war ein Fehler
I had one in the house	Ich hatte einen im Haus
I didn't want to say anything more about him	Ich wollte nichts mehr über ihn sagen
I had to have it now	Ich musste es jetzt haben
I won't even mention their names	Ich werde nicht einmal ihre Namen nennen
I can just be with them	Ich kann einfach bei ihnen sein
They abandoned weapons on positions	Sie haben Waffen auf Positionen aufgegeben
I think we will have it the same way	Ich denke, wir werden es genauso haben
I liked the slow version	Mir gefiel die langsame Version
I don't know who murdered her	Ich weiß nicht, wer sie ermordet hat
Somewhere along the way I stopped counting them all	Irgendwo auf der Strecke habe ich sie alle aufgehört zu zählen
I was waiting for the announcement with a friend	Ich habe zusammen mit einem Freund auf die Ankündigung gewartet
I wondered where we were going	Ich fragte mich, wohin wir gingen
I am the light you know	Ich bin das Licht, weißt du
I had to find a way out	Ich musste einen Ausweg finden
I would suggest that would be the worst case scenario	Ich würde vorschlagen, das wäre das Worst-Case-Szenario
I didn't even sit still	Ich saß nicht einmal ruhig da
The traditional wedding style is becoming increasingly rare	Der traditionelle Hochzeitsstil wird immer seltener
Almost every house was affected	Nahezu jedes Haus war betroffen
A light breeze swept through the buildings	Eine leichte Brise strich durch die Gebäude
I can fake and then follow my heart	Ich kann vortäuschen und dann meinem Herzen folgen
I swallowed my concern like a stone down my throat	Ich schluckte meine Besorgnis wie einen Stein in meine Kehle
I reached for the heavens and fell to earth	Ich griff nach den Himmeln und fiel auf die Erde
I think you can do it	Ich denke, Sie können es tun
I hope there is a ladies toilet on the ship	Ich hoffe, es gibt eine Damentoilette auf dem Schiff
I loved the small town feel	Ich liebte das Kleinstadtgefühl
I was determined to get into this college	Ich war entschlossen, in dieses College zu kommen
I want you to wear it and keep it	Ich möchte, dass Sie es anziehen und behalten
A hard blow made her flinch	Ein harter Schlag ließ sie zurückweichen
I breastfeed mine a little slower	Ich stillte meins etwas langsamer
I can't skip a step or he'll be disappointed	Ich darf keinen Schritt auslassen, sonst wird er enttäuscht sein
I would plan ahead to sin	Ich würde im Voraus planen zu sündigen
I've always fought back	Ich habe mich immer gewehrt
I remember waking up	Ich erinnere mich an das Aufwachen
A shudder went through me	Ein Schauder durchfuhr mich
I always kissed it lightly	Ich habe es immer leicht geküsst
It's your decision	Es ist deine Entscheidung
I could have come over or something	Ich hätte vorbeikommen können oder so
I completely forgot what we were even doing	Ich vergaß völlig, was wir überhaupt taten
I was just like a boy	Ich war genauso wie ein Junge
I stopped talking and gave the professor my full attention	Ich hörte auf zu reden und schenkte dem Professor meine volle Aufmerksamkeit
I can't stop remembering things	Ich kann nicht aufhören, mich an Dinge zu erinnern
This year has really been a desert for us	Dieses Jahr war wirklich eine Wüste für uns
I can wait a while	Ich kann eine Weile warten
A big smile lit up her face	Ein breites Lächeln erhellte ihr Gesicht
I like my analysis	Ich finde meine Analyse gut
I just wasn't sure how you would take it	Ich war mir nur nicht sicher, wie du es aufnehmen würdest
I'm nice to people who work in shops	Ich bin nett zu Leuten, die in Geschäften arbeiten
I swore an oath to save life, not take it	Ich habe einen Eid geleistet, Leben zu retten, nicht es zu nehmen
I heard her blow me a kiss over the phone	Ich hörte, wie sie mir vom Telefon aus einen Kuss zuwarf
I was on deck where my quarters were	Ich war auf dem Deck, wo sich mein Quartier befand
I would have missed these papers otherwise	Ich hätte diese Papiere sonst verpasst
I ran after it but it never came back	Ich rannte hinterher, aber es kam nie wieder
Airplanes were used to detect the fall of the shot	Flugzeuge wurden verwendet, um den Fall des Schusses zu erkennen
I had loads of experience	Ich hatte jede Menge Erfahrung
I always knew it was wrong	Ich wusste immer, dass es falsch war
I can't stay away from you	Ich kann mich nicht von dir fernhalten
I needed some air and food	Ich brauchte etwas Luft und Essen
I guess she's exhausted	Ich schätze, sie ist erschöpft
A small diet reduction can have a big impact	Eine kleine Nahrungsreduktion kann eine große Wirkung haben
I love the way it is set up	Ich liebe die Art und Weise, wie es eingerichtet ist
An even looking lawn can really enhance your yard	Ein gleichmäßig aussehender Rasen kann Ihren Garten wirklich verbessern
I haven't heard that in twenty years	Das habe ich seit zwanzig Jahren nicht mehr gehört
I look forward to bringing our species together	Ich freue mich darauf, unsere Spezies zusammenzubringen
I felt just as lost as the others	Ich fühlte mich genauso verloren wie die anderen
I guess nobody saw her husband either	Ich schätze, niemand hat auch ihren Mann gesehen
I practically had to push him out the front door	Ich musste ihn praktisch aus der Haustür schubsen
I never wish you to do anything else	Ich wünsche dir nie, etwas anderes zu tun
She has the power	Sie hat die Kraft
A wide grin spread across his face	Ein breites Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I highly recommend married life	Ich kann das Eheleben sehr empfehlen
I don't need to talk	Ich muss nicht reden
I won't give up until he's safe again	Ich werde nicht aufgeben, bis er wieder sicher ist
I read it again, as did everyone else	Ich habe es noch einmal gelesen, genauso wie alle anderen
I hadn't even noticed the wound	Ich hatte die Wunde gar nicht bemerkt
I didn't want to owe her anything	Ich wollte ihr nichts schulden
I pulled away from her	Ich zog mich von ihr zurück
i ask you to like me	Ich bitte dich, mich zu mögen
I feel like a stranger in my own body	Ich fühle mich wie ein Fremder in meinem eigenen Körper
A sudden understanding shot through my head	Ein plötzliches Verständnis schoss durch meinen Kopf
I took his pulse, which was calm	Ich nahm seinen Puls, der ruhig war
I think what is cheap but beautiful	Ich denke, was billig, aber schön ist
I spoke to our family attorney, that's it	Ich habe mit unserem Familienanwalt gesprochen, das war's
I went to the lake to get her clothes	Ich fuhr zum See, um ihre Kleider zu holen
I wanted her to answer my questions	Ich wollte, dass sie meine Fragen beantwortet
Jane stopped performing to raise her children	Jane hörte auf, aufzutreten, um ihre Kinder großzuziehen
I am now a new creation	Ich bin jetzt eine neue Schöpfung
I found his assistant	Ich habe seinen Assistenten gefunden
I had to find a different approach	Ich musste einen anderen Ansatz finden
I was in the right place	Ich war am richtigen Ort
I didn't like it though	Ich mochte es aber nicht
I count an hour and she still hasn't come	Ich zähle eine Stunde, und sie ist immer noch nicht gekommen
There is also no curtain	Es gibt auch keinen Vorhang
I should listen to myself more often	Ich sollte öfter auf mich hören
I have no idea how this rumor started	Ich habe keine Ahnung, wie dieses Gerücht begann
I know you said we'd never kiss again	Ich weiß, du hast gesagt, wir würden uns nie wieder küssen
I can count at least three things	Ich kann mindestens drei Dinge zählen
I could kill you now	Ich könnte dich jetzt töten
I mostly ran away	Ich bin vor allem davongelaufen
I prefer the natural look	Ich bevorzuge den natürlichen Look
I demand to return to my house	Ich verlange, in mein Haus zurückzukehren
I angrily threw the phone against the wall	Ich warf das Telefon wütend gegen die Wand
I have often spoken to him	Ich habe oft mit ihm gesprochen
I recognized his voice immediately	Ich habe seine Stimme sofort erkannt
I have visited it a couple of times	Ich habe es ein paar Mal besucht
I tap the screen hopefully	Ich tippe hoffnungsvoll auf den Bildschirm
I shouldn't have spoken to you like that	Ich hätte nicht so mit dir sprechen sollen
I also hope that we can continue as friends	Ich hoffe auch, dass wir als Freunde weitermachen können
I'll bring you	Ich bringe dich mit
I want you to come with me	Ich möchte, dass du dich mit mir kommen lässt
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Ich warf meine schmutzige Kleidung in einen großen Müllsack
Someday I'll tell him everything	Irgendwann werde ich ihm alles erzählen
I have company for you	Ich habe Gesellschaft für dich
I didn't panic soon enough	Ich geriet nicht früh genug in Panik
I just wanted everything to be normal	Ich wollte nur, dass alles normal ist
I was powerful enough to control the universe	Ich war mächtig genug, um das Universum zu kontrollieren
A routine without changes	Eine Routine ohne Änderungen
I covered my face with my arms	Ich bedeckte mein Gesicht mit meinen Armen
I left a marriage for no real reason	Ich habe eine Ehe ohne wirklichen Grund verlassen
I wasn't worried about the dough	Um den Teig habe ich mir keine Sorgen gemacht
I had to fight everyone	Ich musste gegen alle kämpfen
I hope your mother found the chest before everyone else	Ich hoffe, deine Mutter hat die Truhe vor allen anderen gefunden
I have a child there who has serious health problems	Ich habe dort ein Kind, das ernsthafte gesundheitliche Probleme hat
A third side had stone houses and clusters of trees	Eine dritte Seite hatte Steinhäuser und Baumgruppen
I live with my mother and my younger brother	Ich lebe mit meiner Mutter und meinem jüngeren Bruder zusammen
I didn't want you to be alone	Ich wollte nicht, dass du alleine bist
I knew how to find a bunch of them	Ich wusste, wie man einen Haufen von ihnen findet
I retired, satisfied with the results	Ich zog mich zurück, zufrieden mit den Ergebnissen
I would get difficult	Ich würde schwierig werden
I even felt them lift me into the squad car	Ich spürte sogar, wie sie mich in den Streifenwagen hoben
I was nervous at first	Ich war anfangs nervös
A Gemini smile is necessary to life	Ein Zwillingslächeln ist notwendig zum Leben
I wonder how many sacrifices he makes for it	Ich frage mich, wie viele Opfer er dafür bringt
I didn't take care of myself	Ich habe mich nicht um mich gekümmert
A knock on the door caught her attention	Ein Klopfen an der Tür erregte ihre Aufmerksamkeit
I push my body down and fly towards him	Ich drücke meinen Körper nach unten und fliege auf ihn zu
I write this in fear and haste	Ich schreibe dies in Angst und Eile
I quite like it	Ich mag es ziemlich
I wouldn't have bought them	Ich hätte sie nicht gekauft
I was not involved in any armed resistance	Ich war an keinem bewaffneten Widerstand beteiligt
I looked at her again	Ich sah sie wieder an
I have to disagree here	Hier muss ich widersprechen
I suspect that it will now cut many lines	Ich vermute, dass es jetzt viele Linien schneiden wird
I played in high school and college	Ich habe in der High School und im College gespielt
I took classes several times a week	Ich nahm mehrmals die Woche Unterricht
I could see the beautiful bright white wings on it	Ich konnte die schönen, leuchtend weißen Flügel darauf sehen
A place to build on	Ein Ort, auf dem wir aufbauen können
I wiped the blood from my face, arm and hands	Ich wischte mir das Blut von Gesicht, Arm und Händen
I had no friends, no other family there	Ich hatte keine Freunde, keine andere Familie dort
K pulled her to a door on the roof	K zog sie zu einer Tür auf dem Dach
He could scratch certain words for a special effect	Er könnte bestimmte Wörter für einen besonderen Effekt kratzen
I am your decision model	Ich bin Ihr Entscheidungsmodell
A father he had put in danger	Ein Vater, den er in Gefahr gebracht hatte
I ask if they are both okay	Ich frage, ob es ihnen beiden gut geht
I haven't been home for days	Ich war seit Tagen nicht zu Hause
I know you want to feel like a whole person	Ich weiß, dass du dich wie ein ganzer Mensch fühlen willst
I didn't know what that would bring	Ich wusste nicht, was das bringen würde
I know more than the teachers	Ich weiß mehr als die Lehrer
Football matches were held throughout the fall	Fußballspiele fanden den ganzen Herbst über statt
I was up to three miles a day	Ich war bis zu drei Meilen pro Tag
He suffered from heart and lung diseases	Er litt an Herz- und Lungenkrankheiten
I prepared to find his eyes	Ich bereitete mich darauf vor, seine Augen zu finden
I was afraid of losing her again	Ich hatte Angst, sie wieder zu verlieren
I never wanted a relationship with him	Ich wollte nie eine Beziehung mit ihm
I threw up in the snow	Ich habe mich in den Schnee übergeben
I recently reviewed a manufacturing company	Ich habe kürzlich ein Produktionsunternehmen bewertet
I cannot recommend them enough	Ich kann sie nicht genug empfehlen
I feel deeply for her	Ich fühle tief mit ihr
I called for it twice	Ich habe zweimal danach gerufen
There is no country whose people want war	Es gibt kein Land, dessen Volk Krieg will
I told myself to keep going	Ich sagte mir, ich solle weitermachen
I can't summon my leg	Ich kann mein Bein nicht beschwören
I didn't mention recent problems	Ich erwähnte die jüngsten Probleme nicht
It's not fair to blame her like that	Es ist nicht fair, sie so zu tadeln
I wouldn't have killed you	Ich hätte dich nicht getötet
I walk up to him and hug him	Ich gehe auf ihn zu und umarme ihn
I was pushed to my limits	Ich wurde an meine Grenzen gebracht
I was reminded that it was me	Ich wurde daran erinnert, dass es an mir lag
Various production problems arose	Es traten verschiedene Produktionsprobleme auf
I lived alone for a while	Ich habe eine Zeit lang alleine gelebt
I looked into his eyes and smiled	Ich sah ihm in die Augen und lächelte
I can understand why it would upset you	Ich kann verstehen, warum es dich aufregen würde
I can't see the evidence or interview witnesses	Ich kann die Beweise nicht einsehen oder Zeugen befragen
I hope it does the same for you!	Ich hoffe, es tut das gleiche für Sie!
They had five children	Sie hatten fünf Kinder
I was happy with their service	Ich war mit ihrem Service zufrieden
I thought they were thrown away	Ich dachte, sie würden weggeworfen
I mean yes, but not only that	Ich meine ja, aber nicht nur das
I would ask your permission to change two words	Ich würde Sie um Erlaubnis bitten, zwei Wörter zu ändern
I think it will be a convention center	Ich denke, es wird ein Kongresszentrum sein
I kept walking, but one thought stuck	Ich ging weiter, aber ein Gedanke blieb
I've never felt so different from myself	Ich habe mich noch nie so anders als ich gefühlt
I think we must ride at once	Ich glaube, wir müssen sofort reiten
I smile and enter	Ich lächle und trete ein
I felt naked in front of her	Ich fühlte mich nackt vor ihr
I had nothing to ask him	Ich hatte ihn nichts zu fragen
I wasn't sure what to make of her expression	Ich war mir nicht sicher, was ich von ihrem Gesichtsausdruck halten sollte
I still like it there, plain or not	Ich mag es immer noch dort, schlicht oder nicht
I need to speak to him alone	Ich muss allein mit ihm sprechen
I should be able to go anywhere in the world	Ich sollte überall auf der Welt hingehen können
I wondered if she hated her job	Ich fragte mich, ob sie ihren Job hasste
I will never work again	Ich werde nie wieder arbeiten
I think it was fate that brought you here	Ich denke, es war das Schicksal, das dich hierher geführt hat
I already love my son	Ich liebe meinen Sohn jetzt schon
I know how petty that sounds	Ich weiß, wie kleinlich das klingt
I suggest you don't worry about us	Ich schlage vor, Sie sorgen sich nicht um uns
I wanted to free myself	Ich wollte mich befreien
I think his expression might have been a smile	Ich denke, sein Gesichtsausdruck könnte ein Lächeln gewesen sein
I have a feeling he would be proud	Ich habe das Gefühl, er wäre stolz
I still enjoy it	Ich genieße es immer noch
I refused to let him in	Ich weigerte mich, ihn hereinzulassen
I rolled onto my stomach	Ich rollte mich auf den Bauch
I am part of this help	Ich bin Teil dieser Hilfe
I share many of your posts with my friends	Ich teile viele Ihrer Beiträge mit meinen Freunden
I have an incredible daughter	Ich habe eine unglaubliche Tochter
I haven't received any points since then	Seitdem habe ich keine Punkte mehr erhalten
I cared about the characters and enjoyed reading it	Ich habe mich um die Charaktere gekümmert und die Lektüre genossen
I sighed impatiently but held my ground	Ich seufzte ungeduldig, blieb aber standhaft
I know it's just bunches of branches	Ich weiß, dass es nur Haufen von Ästen sind
I got out of the hospital and went home	Ich kam aus dem Krankenhaus und ging nach Hause
I bit my lip and apologized	Ich biss mir auf die Lippe und entschuldigte mich
I remain grateful to her	Ich bleibe ihr dankbar
I tried to remember the actual words	Ich versuchte, mich an die eigentlichen Worte zu erinnern
I gasped in protest, but he ignored me	Ich schnappte protestierend nach Luft, aber er ignorierte mich
I wanted to kill him so bad	Ich wollte ihn so sehr töten
I had no numbers to prove anything	Ich hatte keine Zahlen, die irgendetwas bewiesen hätten
I looked around in amazement	Ich sah mich verwundert um
I can feel a gun through the fabric	Ich kann eine Waffe durch den Stoff spüren
I learned an old trick in junior high	Ich habe einen alten Trick in der Junior High gelernt
I remembered that this was just a test	Ich erinnerte mich daran, dass dies nur ein Test war
I've lost my memory, you know	Ich habe mein Gedächtnis verloren, wissen Sie
A few rogue doctors is one thing	Ein paar Schurkenärzte sind eine Sache
I hardly recognized him	Ich habe ihn kaum wiedererkannt
I had a panic attack	Ich hatte eine Panikattacke
A questionnaire was used to collect data	Zur Datenerhebung wurde ein Fragebogen verwendet
I want to show you something else	Ich möchte dir noch etwas zeigen
I knew, of course, that a lot was at stake	Ich wusste natürlich, dass viel auf dem Spiel stand
I wanted to stop this morning	Ich wollte an diesem Morgen aufhören
I found her in bed, bleeding from her arm	Ich fand sie im Bett, am Arm blutend
I sought an explanation from her but received none	Ich suchte nach einer Erklärung bei ihr, erhielt aber keine
I started going to the hospital library	Ich fing an, in die Bibliothek im Krankenhaus zu gehen
I want to trust him because he is my father	Ich möchte ihm vertrauen, weil er mein Vater ist
These were the first motion pictures	Dies waren die ersten Kinofilme
I heard every ugly whisper, saw every glare	Ich hörte jedes hässliche Flüstern, sah jeden bösen Blick
There was a silent communication between them	Zwischen ihnen bestand eine stumme Kommunikation
I've seen this half a dozen times	Ich habe das ein halbes Dutzend Mal gesehen
I couldn't stop thinking about it for months	Ich konnte monatelang nicht aufhören, darüber nachzudenken
I recognized this sound immediately	Ich habe dieses Geräusch sofort erkannt
After all, a computer could do it, but not a human being	Ein Computer könnte es schließlich, aber kein Mensch
I decided to take a closer look	Ich beschloss, mir das genauer anzusehen
I felt around on the floor and found the phone	Ich tastete auf dem Boden herum und fand das Telefon
I hesitated, but he wasn't offended	Ich zögerte, aber er war nicht beleidigt
I was sad all morning	Ich war den ganzen Morgen traurig
I've had sketchbooks for ten years	Ich habe zehn Jahre lang Skizzenbücher
I expected you a little earlier	Ich habe dich etwas früher erwartet
I wanted to shoot someone too	Ich wollte auch jemanden erschießen
I also like classrooms as a learning community	Ich mag auch Klassenzimmer als Lerngemeinschaft
I agree that it will not attract a military	Ich stimme zu, dass es kein Militär anziehen wird
I opened and spread my hands	Ich öffnete und breitete meine Hände aus
I talk too much about work	Ich rede zu viel über die Arbeit
I open the door and roughly push him out	Ich öffne die Tür und stoße ihn grob hinaus
I also remembered that she woke up around the same time	Ich erinnerte mich auch daran, dass sie ungefähr zur gleichen Zeit aufgewacht war
I love her but wasn't willing to pay her price	Ich liebe sie, war aber nicht bereit, ihren Preis zu zahlen
I want you to get ready	Ich möchte, dass du dich fertig machst
I certainly wouldn't mind if he did	Ich hätte sicherlich nichts dagegen, wenn er es täte
A strange smell hung behind him	Hinter ihm hing ein seltsamer Geruch
I know how much your father meant to you	Ich weiß, wie viel dir dein Vater bedeutet hat
I just started the new challenge	Ich habe gerade mit der neuen Herausforderung begonnen
I stayed perfectly still and waited	Ich blieb vollkommen still und wartete
I pushed the curiosity away	Ich schlug die Neugier weg
I couldn't tear my eyes away from him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm losreißen
I went behind my house	Ich ging hinter mein Haus
I stared at his shower in wonder	Ich starrte verwundert auf seine Dusche
I want to be a doctor like you	Ich möchte Arzt werden wie Sie
You have done a really good job	Sie haben wirklich gute Arbeit geleistet
I immediately run quickly to the console	Ich renne sofort schnell zur Konsole
I couldn't tell what it was	Ich konnte nicht sagen, was es war
I felt very good physically, mentally and emotionally	Ich habe mich körperlich, seelisch und seelisch sehr wohl gefühlt
I knew immediately who it was	Ich wusste sofort, wer es war
I couldn't feel any emotions	Ich konnte keinerlei Emotionen empfinden
I couldn't make realistic clouds	Ich konnte keine realistischen Wolken machen
I believe my son is right	Ich glaube, dass mein Sohn Recht hat
I want to go through these remaining questions for you	Ich möchte diese verbleibenden Fragen für Sie durchgehen
I walked over a bridge	Ich bin über eine Brücke gegangen
I mean technology to move things	Ich meine Technologie, um Dinge zu bewegen
I like to use a food processor	Ich benutze gerne eine Küchenmaschine
I can see you shaking	Ich kann dich zittern sehen
I'll try to answer your question, but I'll answer anyway	Ich bemühe mich, ihre Frage zu beantworten, aber antworte trotzdem
I didn't mind having a scary reputation	Es machte mir nichts aus, einen beängstigenden Ruf zu haben
Maybe I'll get out of this alive	Vielleicht komme ich da lebend raus
I don't want to wait until our wedding night	Ich möchte nicht bis zu unserer Hochzeitsnacht warten
I felt my heart racing with excitement	Ich fühlte mein Herz vor Aufregung rasen
I wanted to be open to the world	Ich wollte offen für die Welt sein
A few electronic instruments are lined up against a wall	An einer Wand sind ein paar elektronische Instrumente aufgereiht
A heavy chain around her neck	Eine schwere Kette um ihren Hals
I said hello and blushed	Ich sagte hallo und wurde rot
I had run fifteen miles	Ich war fünfzehn Meilen gelaufen
He thought she would support him	Er dachte, sie würde ihn unterstützen
It's slightly more common in men than women	Es ist etwas häufiger bei Männern als bei Frauen
The marriage produced two sons	Aus der Ehe gingen zwei Söhne hervor
I like to keep my curiosity up	Ich mag es, meine Neugier aufrechtzuerhalten
I have to do this immediately, please	Ich muss das bitte sofort erledigen
I miss my family but time flies	Ich vermisse meine Familie, aber die Zeit vergeht wie im Flug
Of course I was completely naked	Ich war natürlich komplett nackt
I hope her sister is as beautiful as she is	Ich hoffe, ihre Schwester ist so schön wie sie
I undoubtedly loved her	Ich habe sie zweifellos geliebt
I still can't describe her	Ich kann sie immer noch nicht beschreiben
I turn and go back to the kitchen	Ich drehe mich um und gehe zurück in die Küche
A pretty girl who wants to be saved	Ein hübsches Mädchen, das gerettet werden will
I think it looks really nice on the porch!	Ich finde es sieht auf der Veranda ganz nett aus!
I looked up and saw the reflection	Ich hob meinen Blick und erblickte das Spiegelbild
I stopped at the payphone in the hallway	Ich blieb am Münztelefon im Flur stehen
I felt uncomfortable	Ich fühlte mich unwohl
I can give her anything she wants	Ich kann ihr alles geben, was sie will
I can't help but feel alone	Ich kann nicht anders, als mich allein zu fühlen
I need to know that you really believe me	Ich muss wissen, dass du mir wirklich glaubst
I had never lost anyone close to me	Ich hatte noch nie jemanden in meiner Nähe verloren
A tall, slender figure was walking towards us	Eine große, schlanke Gestalt kam auf uns zu
I have been admitted to the same hospital multiple times	Ich wurde mehrfach in dasselbe Krankenhaus eingeliefert
I just wanted you to prove that you love me	Ich wollte nur, dass du beweist, dass du mich liebst
I just want this thing gone before it gets vicious	Ich will nur, dass dieses Ding weg ist, bevor es bösartig wird
I have the middle one	Ich habe die mittlere
I could feel his guilt	Ich konnte seine Schuld spüren
I continued to sit on the stone step and watched her	Ich saß weiter auf der Steinstufe und beobachtete sie
I have a feeling that something is wrong with me	Ich habe das Gefühl, dass etwas mit mir nicht stimmt
I began to worry about my relationship with him	Ich begann mir Sorgen um meine Beziehung zu ihm zu machen
I took the easy way	Ich habe den einfachen Weg genommen
I can't see anything about him	Ich kann nichts an ihm erkennen
I don't see love in my life	Ich sehe keine Liebe in meinem Leben
I wasn't the only one	Ich war nicht der Einzige
I like having her so close	Ich mag es, sie so nah zu haben
Another interpretation is that it is a gospel	Eine andere Interpretation ist, dass es sich um ein Evangelium handelt
I haven't played much lately	Ich habe in letzter Zeit nicht viel gespielt
I probably won't do it again	Ich werde es wahrscheinlich nicht noch einmal tun
I'll probably never find a match	Ich werde wahrscheinlich nie eine Übereinstimmung finden
I didn't know you took a partner	Ich wusste nicht, dass du einen Partner genommen hast
A command can consist of several elements	Ein Befehl kann aus mehreren Elementen bestehen
I have to come back to that	Ich muss darauf zurückkommen
I made a fair offer	Ich habe ein faires Angebot gemacht
You only get one chance	Du bekommst nur eine Chance
I hope he's not too disappointed that we're not there	Ich hoffe, er ist nicht zu enttäuscht, dass wir nicht da sind
I saved so much money by making it myself	Ich habe so viel Geld gespart, indem ich es selbst gemacht habe
I like and even trust all three	Ich mag und vertraue sogar allen dreien
I finally lived my life	Ich lebte endlich mein Leben
A thin carved collar flashed crimson at her neck	An ihrem Hals blitzte ein dünner geschnitzter Kragen purpurrot auf
I knew it wasn't a good idea to come here alone	Ich wusste, dass es keine gute Idee war, alleine hierher zu kommen
A second green globe took its place	Ein zweiter grüner Globus nahm seinen Platz ein
I have nobody to be afraid of	Ich habe niemanden, vor dem ich Angst haben muss
I smiled when he looked at me	Ich lächelte, als er mich ansah
I think that will carry over	Ich denke, das wird sich übertragen
I knew he didn't really see me	Ich wusste, dass er mich nicht wirklich sah
I run a careers advice and placement agency	Ich betreibe eine Berufsberatungs- und Vermittlungsstelle
A simple twist is enough	Eine einfache Drehung genügt
I can't guide you like your aunt can	Ich kann Sie nicht so führen, wie es Ihre Tante kann
I saw them from all sides	Ich habe sie von allen Seiten erlebt
I have these people to take care of	Ich muss mich um diese Leute kümmern
I will not tolerate nonsense from anyone	Ich werde keinen Unsinn von irgendjemandem tolerieren
I turned to the backup unit	Ich wandte mich der Ersatzeinheit zu
I should have realized what they were up to	Ich hätte erkennen müssen, was sie vorhatten
I asked if we could talk to you	Ich fragte, ob wir mit Ihnen sprechen könnten
I would separate them more	Ich würde sie mehr trennen
I can't stay here without you	Ich kann hier nicht ohne dich bleiben
I remembered that sword pretty well	Ich erinnerte mich ziemlich gut an dieses Schwert
I wouldn't expect you would ever see her	Ich würde nicht erwarten, dass Sie sie jemals sehen würden
I got away with next to nothing	Ich kam mit so gut wie nichts davon
I was all along	Das war ich die ganze Zeit
I sometimes need to heat a small area in metal	Ich muss manchmal einen kleinen Bereich in Metall erhitzen
I have an experiment for you	Ich habe ein Experiment für dich
I have no military leadership experience	Ich habe keine militärische Führungserfahrung
These were sourced from stores secured during the invasion	Diese wurden aus Geschäften bezogen, die während der Invasion gesichert wurden
A little something for you	Eine Kleinigkeit für dich
I almost laughed out loud	Ich hätte fast laut gelacht
I felt waves of sadness	Ich fühlte Wellen der Traurigkeit
I wasn't afraid at all	Ich hatte überhaupt keine Angst
I had never lost anyone under my command before	Ich hatte noch nie zuvor jemanden unter meinem Kommando verloren
A man who had lost everything	Ein Mann, der alles verloren hatte
I bend down to kiss her	Ich beuge mich hinunter, um sie zu küssen
I want to stay a little longer	Ich möchte noch ein bisschen so bleiben
I didn't like the odds	Ich mochte die Quoten nicht
I saw it with my own eyes, brother	Ich habe es mit eigenen Augen gesehen, Bruder
I only found eleven of us	Ich fand nur elf von uns
I couldn't tell what she was thinking	Ich konnte nicht sagen, was sie dachte
Economic effects were also felt	Auch wirtschaftliche Auswirkungen waren zu spüren
I might even convince them to move here too	Ich könnte sie sogar davon überzeugen, auch hierher zu ziehen
I couldn't calm my thoughts	Ich konnte meine Gedanken nicht beruhigen
I wrote the dream in my diary	Ich schrieb den Traum in mein Tagebuch
I couldn't help but think what a strange man he was	Ich konnte nicht umhin zu denken, was für ein seltsamer Mann er war
I needed to be closer	Ich musste näher sein
I lifted my head to take a look	Ich hob den Kopf, um einen Blick darauf zu werfen
She also stopped performing	Sie hörte auch auf zu performen
It is most active in wet weather	Es ist am aktivsten bei nassem Wetter
I hate not being what he wanted	Ich hasse es, nicht das zu sein, was er wollte
I would have liked it if he had screamed more	Ich hätte es gut gefunden, wenn er noch mehr geschrien hätte
A sword of darkness struck his ship	Ein Schwert der Dunkelheit traf sein Schiff
I wouldn't want to touch myself either	Ich würde mich auch nicht anfassen wollen
I pulled on it and it was the wire	Ich zog daran, und es war der Draht
I shouldn't have done it from the start	Ich hätte es nicht von Anfang an tun sollen
I'm very, very good at that	Darin bin ich sehr, sehr gut
A wall of shadows crept into view	Eine Wand aus Schatten kroch ins Blickfeld
Recording was completed within a month	Die Aufzeichnung wurde innerhalb eines Monats abgeschlossen
i like how you look	Ich mag wie du aussiehst
I've already missed the guard room	Ich habe den Vorsichtsraum bereits verpasst
I rush through the darkness to the door	Ich eile durch die Dunkelheit zur Tür
I hope you have enough for the journey	Ich hoffe, Sie haben genug für die Reise
I blushed, my hands were shaking	Ich errötete, meine Hände zitterten
I thought she was talking about history	Ich dachte, sie redete über die Geschichte
A purple flower with a golden ball in the middle	Eine lila Blume mit einer goldenen Kugel in der Mitte
I watched them look around	Ich sah ihnen zu, wie sie sich umsahen
I made another pot of coffee	Ich machte eine weitere Kanne Kaffee
I shrugged, however	Ich zuckte jedoch mit den Schultern
I took myself to my basement	Ich nahm mich mit in meinen Keller
I gradually opened my eyes	Ich öffnete allmählich meine Augen
I rushed back and got these papers	Ich eilte zurück und holte diese Papiere
I had this cat in my hands	Ich hatte diese Katze in meinen Händen
I had moved him because there was a long pause	Ich hatte ihn bewegt, denn es gab eine lange Pause
I am so upset about this situation	Ich bin so verärgert über diese Situation
I turned and already saw him in his harness	Ich drehte mich um und sah ihn bereits in seinem Geschirr
I was in big trouble late	Ich war spät in großen Schwierigkeiten
I needed my father to feel pain in my departure	Ich brauchte meinen Vater, um Schmerzen bei meiner Abreise zu empfinden
I can also take the time to write and edit	Ich kann mir auch die Zeit nehmen, zu schreiben und zu redigieren
I can't wait for this assignment to finish	Ich kann es kaum erwarten, bis dieser Auftrag beendet ist
A gentle murmur comes down the path from above	Ein sanftes Rauschen kommt von oben auf den Pfad
A bigger part of me definitely didn't	Ein größerer Teil von mir tat es definitiv nicht
I prayed that a neighbor would hear me cry	Ich betete, dass ein Nachbar mich weinen hören würde
I grab the baseball bat	Ich greife nach dem Baseballschläger
I experience great joy to be with her	Ich erlebe große Freude, mit ihr zusammen zu sein
I'm very happy here and feel better every year	Ich bin sehr glücklich hier und fühle mich jedes Jahr wohler
I was about to throw up	Ich war kurz davor mich zu übergeben
I am a working artist and also a teaching artist	Ich bin ein arbeitender Künstler und auch ein lehrender Künstler
I was sorry to see you go	Es tat mir leid, sie gehen zu sehen
I tried several times to finish the project	Ich habe mehrmals versucht, das Projekt zu beenden
I am laughing right now	Ich lache gerade
The material change is therefore of a chemical nature	Die Materialveränderung ist somit chemischer Natur
I never stopped telling them	Ich habe nie aufgehört, es ihnen zu sagen
I guess we all feel the tension	Ich schätze, wir spüren alle die Anspannung
I think in culture	Ich denke in der Kultur
I had to work there	Da musste ich arbeiten
I will no longer be bought	Ich werde nicht mehr gekauft
However, I can no longer hire anyone as an employee	Ich kann jedoch niemanden mehr als Mitarbeiter einstellen
A place that took the liberal arts seriously	Ein Ort, der die freien Künste ernst nahm
I am tender and gentle	Ich bin zärtlich und sanftmütig
A third comes down behind them	Ein dritter kommt hinter ihnen herunter
I didn't know you could have a favorite	Ich wusste nicht, dass du einen Favoriten haben könntest
I'm not starving for souls anymore, dear	Ich hungere nicht mehr nach Seelen, Liebes
I had no idea she was a reporter	Ich hatte keine Ahnung, dass sie Reporterin war
I opened my ice cream and started eating	Ich öffnete mein Eis und fing an zu essen
I felt oddly comfortable	Ich fühlte mich seltsam wohl
I will put you between them	Ich werde dich zwischen sie stellen
I can't help but feel responsible for this	Ich kann nicht anders, als mich dafür verantwortlich zu fühlen
I never intended to take it seriously	Ich hatte nie vor, es ernst zu nehmen
I was wrong for doing this, so very wrong	Ich habe mich geirrt, weil ich das getan habe, also so sehr falsch
I felt warm, comfortable and safe	Ich fühlte mich warm, wohl und sicher
I haven't seen or heard from you in seven years	Ich habe Sie seit sieben Jahren weder gesehen noch gehört
I actually think they make a good couple	Ich finde eigentlich, dass sie ein gutes Paar abgeben
I got out of the car	Ich stieg aus dem Auto
A conversation between two people	Ein Gespräch zwischen zwei Personen
I mean not showing up of course but going into the studio	Ich meine, natürlich nicht erscheinen, sondern ins Studio gehen
I want to avoid any risk of professional competition	Ich möchte jedes Risiko eines professionellen Wettbewerbs vermeiden
I got slightly dizzy	Mir wurde leicht schwindelig
I knew he had secrets	Ich wusste, dass er Geheimnisse hatte
I'll catch up and we'll go on together	Ich hole auf und wir gehen zusammen weiter
I rummaged in my bag and found my essay sketch	Ich wühlte in meiner Tasche und fand meine Aufsatzskizze
I mean he was sick but it wasn't natural	Ich meine, er war krank, aber es war nicht natürlich
I hadn't seen anyone seriously for a long time	Ich hatte schon lange niemanden mehr ernsthaft gesehen
I went to see her	Ich ging, um nach ihr zu sehen
I enjoyed the feel of his huge hand	Ich genoss das Gefühl seiner riesigen Hand
I rolled my eyes and took another sip	Ich verdrehte die Augen und nahm noch einen Schluck
I felt so bad for him	Ich fühlte mich so schlecht für ihn
It stayed on the chart for another three weeks	Es war für weitere drei Wochen auf dem Chart
I was looking for a related industry and I decided on advertising	Ich habe nach einer verwandten Branche gesucht und mich für Werbung entschieden
I notice the lack of sound	Ich bemerke den Mangel an Ton
A squire awaited him with a fresh spear	Ein Knappe erwartete ihn mit einem frischen Speer
Of course I declined	Ich lehnte natürlich ab
I met this woman about thirty years ago	Ich habe diese Frau vor ungefähr dreißig Jahren kennengelernt
I really have to go home to bed	Ich muss wirklich nach Hause ins Bett
I lifted the corner of my lip	Ich hob meinen Lippenwinkel an
I wanted her in my bed	Ich wollte sie in meinem Bett
I turn and scan the ugly landscape	Ich drehe mich um und scanne die hässliche Landschaft
I could run much faster with my hands free	Mit freien Händen könnte ich viel schneller laufen
I like that in a man	Das mag ich an einem Mann
By the way, I could see you	Ich konnte dich übrigens sehen
I know that from experience	Das kenne ich aus Erfahrung
I was exhausted and my legs were dead	Ich war erschöpft und meine Beine waren tot
I was still depressed	Ich war immer noch deprimiert
I assume someone must live on the fourth floor	Ich nehme an, jemand muss im vierten Stock wohnen
Many people have walked this path	Viele Menschen sind diesen Weg gegangen
I was praised for my photo series and my articles	Ich wurde für meine Fotoserien und meine Artikel gelobt
I am very happy about your contribution	Ich freue mich sehr über deinen Beitrag
I almost sent him away then	Ich hätte ihn damals fast weggeschickt
A real estate attorney can't do shit here	Ein Immobilienanwalt kann hier keinen Scheiß machen
I felt the sexual tension in the room	Ich fühlte die sexuelle Spannung im Raum
I give what the director asks me	Ich gebe, worum der Regisseur mich bittet
The audience sang along too	Auch das Publikum sang mit
A small, golden star appeared in the night	Ein kleiner, goldener Stern tauchte in der Nacht auf
I heard her footsteps above me, and then nothing	Ich hörte ihre Schritte über mir, und dann nichts mehr
I count more than a dozen in this area alone	Ich zähle allein in diesem Bereich mehr als ein Dutzend
There was no one to tell us what to do	Es gab niemanden, der uns sagte, was wir tun sollten
A burning ship explodes	Ein brennendes Schiff explodiert
Sorry about the delay and all	Tut mir leid wegen der Verspätung und allem
I get up from the table	Ich stehe vom Tisch auf
I love this song and video	Ich liebe dieses Lied und Video
I didn't quite catch the name of this designer	Ich habe den Namen dieses Designers nicht ganz verstanden
I don't like it here and there	Mir gefällt es hier und da nicht
I have never felt so lucky	Ich habe noch nie so viel Glück empfunden
I know better than to listen to you	Ich weiß es besser, als auf dich zu hören
I've started believing my own lie	Ich habe angefangen, meine eigene Lüge zu glauben
A printing press is on the far right	Eine Druckmaschine ist ganz rechts
I knew its contents by heart	Ich kannte seinen Inhalt auswendig
I'm sober, cold as ice	Ich bin nüchtern, eiskalt
A cheap hotel would be nice	Ein günstiges Hotel wäre schön
I haven't performed in years	Ich bin seit Jahren nicht mehr aufgetreten
A young woman in a lab jacket entered slowly	Eine junge Frau in einer Laborjacke trat langsam ein
After that I always wake up	Danach wache ich immer auf
I was a smart boy from a nice family	Ich war ein kluger Junge aus einer netten Familie
I never liked the dark meat on the drumstick	Ich mochte das dunkle Fleisch auf dem Trommelstock nie
I tried to take the conversation into more trivial territory	Ich versuchte, das Gespräch auf trivialeres Gebiet zu führen
A safe area that was no longer safe	Ein sicherer Bereich, der nicht mehr sicher war
She returned to work a few days later	Einige Tage später kehrte sie zur Arbeit zurück
I exhaled deeply as she left	Ich atmete tief aus, als sie ging
I struggled with the pole	Ich kämpfte mit der Stange
I could believe that	Das konnte ich glauben
I also like having something that no one else has	Ich mag es auch, etwas zu haben, das sonst niemand hat
I don't give him anything	Ich gebe ihm nichts
I had never seen a robot before	Ich hatte noch nie zuvor einen Roboter gesehen
I urge you to take part	Ich fordere Sie auf, daran teilzunehmen
The move was originally intended to be temporary	Der Umzug war ursprünglich als vorübergehend gedacht
I would probably teach literature	Ich würde wahrscheinlich Literatur unterrichten
I never tried, not once	Ich habe es nie versucht, nicht einmal
I could see him killing her through his eyes	Ich konnte sehen, wie er sie durch seine Augen tötete
I definitely felt groggy and sore and starving	Ich fühlte mich definitiv benommen und wund und am Verhungern
I didn't see a damn thing	Ich habe verdammt noch mal nichts gesehen
A blue beam shot from the door and touched the circle	Ein blauer Strahl schoss von der Tür und berührte den Kreis
I was in a terrible panic	Ich war in furchtbarer Panik
I wasn't home when they came	Ich war nicht zu Hause, als sie kamen
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Ich hatte nicht einmal genug Treibstoff in mir, um zu kriechen
I took a seat next to her	Ich nahm neben ihr Platz
I owe him everything	Ich verdanke ihm alles
I obey all the rules	Ich halte mich an alle Regeln
I'm also sorry to hear about your loss	Es tut mir auch leid, von Ihrem Verlust zu hören
I heard you used to beat her up	Ich habe gehört, dass du sie früher verprügelt hast
I then asked if we could change the subject	Ich fragte dann, ob wir das Thema wechseln könnten
A tall black haired man appeared in the doorway	Ein großer Mann mit schwarzem Haar erschien in der Tür
After that day I stopped fishing with dad	Nach diesem Tag habe ich aufgehört, mit Papa zu fischen
I use the moonwalk set	Ich benutze das Moonwalk-Set
I think it makes little difference	Ich denke, es macht wenig Unterschied
I expect better behavior from you all	Ich erwarte von euch allen ein besseres Verhalten
I haven't seen you since you got back	Ich habe dich nicht gesehen, seit du zurück bist
I refuse to take this at face value	Ich weigere mich, dies für bare Münze zu nehmen
I mean, people often thought the worst of me	Ich meine, die Leute dachten oft das Schlimmste von mir
This happens on average about every seven years	Dies geschieht im Durchschnitt etwa alle sieben Jahre
I think they're ready to go	Ich glaube, sie sind bereit zu gehen
I laughed then too	Ich habe damals auch gelacht
I had never spoken to her like that before	So hatte ich noch nie mit ihr gesprochen
I moved a little closer	Ich rückte etwas näher heran
I won't regret it	Ich werde es nicht bereuen
I wish it was so simple	Ich wünschte, es wäre so einfach
I was single and never married	Ich war Single und nie verheiratet
I could read it in his eyes	Ich konnte es in seinen Augen lesen
The free kick went wide and the game ended shortly thereafter	Der Freistoß ging daneben und das Spiel endete kurz darauf
A mother and father had a son and a daughter	Eine Mutter und ein Vater hatten einen Sohn und eine Tochter
I felt the sound in my bones	Ich fühlte das Geräusch in meinen Knochen
I chose a bed and lay down	Ich suchte mir ein Bett aus und legte mich hin
I would like to inspire other young female science writers	Ich würde gerne andere junge Wissenschaftsautorinnen inspirieren
Rock climbing is a popular activity on the reserve	Klettern ist eine beliebte Aktivität im Reservat
I saw your wife and a strange man get out	Ich sah Ihre Frau und einen fremden Mann aussteigen
I keep breaking down in tears for no reason	Ich breche immer wieder ohne Grund in Tränen aus
I am pure now and superior to evil	Ich bin jetzt rein und dem Bösen überlegen
I watched you watch me	Ich habe beobachtet, wie du mich beobachtet hast
I wasn't one of those	Ich war keiner von diesen
I saw how impressed you were last night	Ich habe gestern Abend gesehen, wie beeindruckt du warst
As far as he was concerned, a break was welcome	Soweit es ihn betraf, war eine Pause willkommen
I can't sit still anyway	Ich kann sowieso nicht still sitzen
I have to agree with her	Ich muss ihr recht geben
I saw many people in this place	Ich habe viele Leute an diesem Ort gesehen
I bought the old building and everything in it	Ich habe das alte Gebäude und alles darin gekauft
I don't just think in logic	Ich denke nicht nur in Logik
I remember his father	Ich erinnere mich an seinen Vater
I thought he looked uncomfortable and depressed	Ich fand, dass er unbehaglich und deprimiert aussah
I want this next sentence to go really deep	Ich möchte, dass dieser nächste Satz wirklich tief eindringt
I am completely helpless in her hands	Ich bin völlig hilflos in ihren Händen
I had been so stupid	Ich war so dumm gewesen
I have experience working as a model	Ich habe Erfahrung in der Arbeit als Model
I've never seen the play	Ich habe das Stück nie gesehen
Together they had three daughters	Zusammen hatten sie drei Töchter
I think you could make me a lot of money	Ich glaube, du könntest mir viel Geld einbringen
I was grateful to have them both	Ich war dankbar, sie beide zu haben
I hear her advance the film to the next frame	Ich höre, wie sie den Film zum nächsten Bild vorspult
I had no idea who would win the fight	Ich hatte keine Ahnung, wer den Kampf gewinnen würde
A survey has just been conducted	Eine Umfrage wurde gerade durchgeführt
I couldn't bear the thought of it	Ich konnte den Gedanken daran nicht ertragen
I think tonight will be long	Ich glaube, heute Abend wird es lang
I placed a spotlight over it and it worked	Ich platzierte einen Scheinwerfer darüber und es funktionierte
I can't blame you for trying to escape	Ich kann dir keinen Vorwurf machen, dass du versucht hast zu fliehen
I dived over and over again for about four hours	Ich tauchte immer und immer wieder für etwa vier Stunden
I probably wouldn't get around to putting them up	Wahrscheinlich würde ich nicht dazu kommen, sie aufzustellen
I was also a close friend of your father	Ich war auch ein enger Freund Ihres Vaters
I was relieved to see a friendly face	Ich war erleichtert, ein freundliches Gesicht zu sehen
I have known the face of evil	Ich habe das Gesicht des Bösen gekannt
A moment passed, then another	Ein Moment verging, dann noch einer
I could have stuck my spear in any of them	Ich hätte meinen Speer in jeden von ihnen stecken können
I can't hold her much longer	Ich kann sie nicht mehr lange halten
I got up immediately and walked towards him	Ich war sofort auf und ging auf ihn zu
I would never be good enough for him	Ich würde ihm nie gut genug sein
We understand the problem and your intentions	Wir verstehen das Problem und Ihre Absichten
I wonder who they are talking about	Ich frage mich, von wem sie sprechen
I want to do the right thing	Ich will das Richtige tun
I went to school for both of us	Ich bin für uns beide zur Schule gegangen
An enchanting, genuine smile with perfectly white teeth	Ein bezauberndes, echtes Lächeln mit perfekt weißen Zähnen
An outcome is something that needs to be planned	Ein Ergebnis ist etwas, das geplant werden muss
I was sure he had heard all about it by now	Ich war mir sicher, dass er inzwischen alles darüber gehört hatte
I will enjoy the rest of this dream	Ich werde den Rest dieses Traums genießen
I would be very grateful for a guide	Über eine Anleitung wäre ich sehr dankbar
I just wanted to say hello to you	Ich wollte dir nur Hallo sagen
A fishing license is not required	Ein Angelschein ist nicht erforderlich
I'll keep an eye on that	Ich werde das im Auge behalten
I knew my life couldn't go well for very long	Ich wusste, dass mein Leben nicht allzu lange gut gehen konnte
I was three strokes ahead with four strokes to play	Ich hatte drei Schläge Vorsprung mit vier zu spielenden Schlägen
I mostly do it to numb the pain	Ich mache es meistens, um den Schmerz zu betäuben
A man walked around pouring water and wine	Ein Mann ging herum und schenkte Wasser und Wein ein
I'm not a native speaker	Ich bin kein Muttersprachler
I couldn't take care of his trusty random controls	Ich konnte mich nicht um seine treuen Zufallskontrollen kümmern
I saw when the others were brought in	Ich habe gesehen, als die anderen hereingebracht wurden
The generals were right	Die Generäle hatten recht
I take off my shoes and wear them	Ich ziehe meine Schuhe aus und trage sie
I was very happy with it	Ich war sehr zufrieden damit
I can't remember before	Ich kann mich vorher nicht erinnern
I couldn't believe it worked	Ich konnte nicht glauben, dass es funktioniert hatte
I couldn't find any problems	Ich konnte keine Probleme feststellen
I look down and notice his fingers touching my hand	Ich schaue nach unten und bemerke, wie seine Finger meine Hand berühren
I noticed that his tongue was exceptionally quiet	Ich bemerkte, dass seine Zunge ausnahmsweise still war
I really enjoyed this book very much	Ich habe dieses Buch wirklich sehr genossen
I turned the key and entered the hallway	Ich drehte den Schlüssel um und betrat den Flur
I saw others disappear overnight and new ones to replace them	Ich sah, wie andere über Nacht verschwanden und neue sie ersetzten
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Ich wickelte meine Finger fest um das Plastik
I read your personal story for the first time today	Ich habe heute zum ersten Mal Ihre persönliche Geschichte gelesen
I'm telling you it doesn't matter	Ich sage dir, es spielt keine Rolle
I should have let things be easy	Ich hätte die Dinge einfach sein lassen sollen
I don't need a man to pick me up	Ich brauche keinen Mann, der mich abholt
A breeze from his window brushed his face	Eine Brise von seinem Fenster streifte sein Gesicht
The practice became popular	Die Praxis wurde populär
I wipe some sweat from my upper lip	Ich wische etwas Schweiß von meiner Oberlippe
I should have warned you	Ich hätte dich warnen sollen
I loved being the center of his world	Ich liebte es, der Mittelpunkt seiner Welt zu sein
I wonder what's wrong with her	Ich frage mich, was mit ihr los ist
I will not order anywhere else	Ich werde nirgendwo anders bestellen
I can't stand clutter	Ich kann Unordnung nicht ertragen
I've actually used them twice	Ich habe sie tatsächlich zweimal benutzt
The railroad and telegraph improved communications	Die Eisenbahn und der Telegraph verbesserten die Kommunikation
I ran back into the darkness ahead of him	Ich rannte vor ihm zurück in die Dunkelheit
I turned on the bathroom light	Ich machte das Badezimmerlicht an
I will plan a visit this week	Ich werde diese Woche einen Besuch planen
A king must know his subjects and their lives	Ein König muss seine Untertanen und ihr Leben kennen
I am currently not on birth control	Ich nehme derzeit keine Verhütung
I jumped up and banged my head on the table	Ich sprang auf und schlug mit dem Kopf gegen den Tisch
A side that no one taught her	Eine Seite, die ihr niemand beigebracht hat
I insist you see him before you go home	Ich bestehe darauf, dass Sie ihn sehen, bevor Sie nach Hause gehen
A sensible course of action	Eine sinnvolle Vorgehensweise
Immediately, several hands tore the fighting men apart	Sofort rissen mehrere Hände die kämpfenden Männer auseinander
I stretch out my thoughts, seek, scan, call	Ich strecke meine Gedanken aus, suche, scanne, rufe
I haven't slept enough	Ich habe nicht genug geschlafen
I see a group of four closed walls	Ich sehe eine Gruppe von vier geschlossenen Wänden
I hate you please remember	Ich hasse dich, bitte denk daran
The result would have been completely different	Das Ergebnis wäre dann ein ganz anderes gewesen
I mean, for starters, he's probably right	Ich meine, für den Anfang hat er wahrscheinlich recht
Perhaps a good trait to have in battle	Vielleicht eine gute Eigenschaft, die man im Kampf haben sollte
Her husband accompanied her to arrange for the translation	Ihr Mann begleitete sie, um für die Übersetzung zu sorgen
I already have something to do	Ich habe schon etwas in Arbeit
I took the elevator down	Ich nahm den Aufzug nach unten
I have also fought with them countless times	Ich habe auch unzählige Male mit ihnen gekämpft
I just have to give her a little control	Ich muss ihr nur ein wenig Kontrolle geben
I looked over to see if she saw them too	Ich blickte hinüber, um zu sehen, ob sie sie auch sah
I have helped many people	Ich habe vielen Menschen geholfen
And it has great power	Und es hat eine große Kraft
I still have something to discuss with you	Ich habe noch etwas mit Ihnen zu besprechen
I fixed it but it worked again	Ich habe es behoben, aber es hat wieder funktioniert
They have a daughter and an adopted son	Sie haben eine Tochter und einen Adoptivsohn
This is clearly evident in the field of architecture	Dies zeigt sich deutlich im Bereich der Architektur
It took me a solid blast of engine to straighten me out	Ich brauchte eine solide Explosion des Motors, um mich zu begradigen
I left in a hurry, you see	Ich bin in Eile gegangen, sehen Sie
The album initially did not live up to expectations	Das Album erfüllte zunächst nicht die Erwartungen
A deeper peace than you can imagine	Ein tieferer Frieden, als du dir vorstellen kannst
I knew the information	Ich kannte die Informationen
I mean sure you could but you would be crazy	Ich meine, sicher könntest du, aber du wärst verrückt
I took a closer look, confused	Verwirrt sah ich es mir genauer an
I hadn't noticed the time passing	Ich hatte nicht bemerkt, dass die Zeit verging
I felt a little better	Ich fühlte mich etwas wohler
I was only brought in for relief	Ich wurde lediglich zur Erleichterung hinzugezogen
I rolled my eyes and tried to look annoyed	Ich rollte mit den Augen und versuchte, genervt zu wirken
I tried to keep myself busy	Ich habe versucht, mich zu beschäftigen
I saw two slaves earlier	Ich habe vorhin zwei Sklaven gesehen
I tore off the bow and opened the box	Ich riss die Schleife ab und öffnete die Schachtel
I want to move	Ich möchte mich bewegen
I want a human wife and lover	Ich will eine menschliche Frau und Geliebte
I haven't forgotten the pain	Ich habe den Schmerz nicht vergessen
We had some really good people out there	Wir hatten einige wirklich gute Leute da draußen
I can get it at any black hair care store	Bekomme ich in jedem schwarzen Haarpflegegeschäft
I saw myself through clear glass	Ich sah mich durch klares Glas
It is the third largest tobacco producer	Es ist der drittgrößte Tabakproduzent
I mean she checks them out	Ich meine, sie überprüft sie
I did a lot of research	Ich habe viel recherchiert
I think the author wanted readers to do this	Ich denke, der Autor wollte, dass die Leser dies tun
I tell myself things are not what they are	Ich sage mir, die Dinge sind nicht, was sie sind
I felt sterile inside	Ich fühlte mich innerlich unfruchtbar
I can see your intentions	Ich kann deine Absichten sehen
I told you they explained everything	Ich sagte doch, sie haben alles erklärt
I was laid down for weeks	Ich war wochenlang niedergelegt
I agree with you there man	Da stimme ich dir zu, Mann
I looked away from her	Ich sah von ihr weg
The route was changed again c	Die Route wurde erneut geändert c
I had never heard him speak so angry before	Ich hatte ihn noch nie so wütend sprechen hören
I will not be in training this month	Ich werde in diesem Monat nicht im Training sein
I really want to see my mother	Ich möchte meine Mutter unbedingt sehen
I will return to my guests	Ich werde zu meinen Gästen zurückkehren
A rare find these days	Heutzutage ein seltener Fund
I opened the door to check for damage	Ich öffnete die Tür, um nach Schäden zu suchen
I will explain what is happening	Ich werde erklären, was passiert
I could go get help	Ich könnte gehen, Hilfe holen
I think everyone gets something that way	Ich denke, so bekommt jeder etwas
I protested at graduation	Ich habe beim Abschluss protestiert
I wasn't prepared for another life	Ich war nicht auf ein anderes Leben vorbereitet
I think that seems correct	Ich denke, das scheint richtig zu sein
I didn't mean to sound so negative	Ich wollte nicht so negativ klingen
I noticed he was holding two drinks	Mir ist aufgefallen, dass er zwei Drinks in der Hand hielt
I make things happen in this world	Ich lasse Dinge geschehen in dieser Welt
I had to find my voice	Ich musste meine Stimme finden
I try to think of his face but I can't	Ich versuche, an sein Gesicht zu denken, aber ich kann nicht
A church did not arrive in this negative attitude overnight	Eine Gemeinde kam nicht über Nacht in dieser negativen Haltung an
I have something important to say	Ich habe etwas Wichtiges zu sagen
I couldn't show a trace of my nervousness	Ich konnte keine Spur meiner Nervosität zeigen
I heard them both crossing the room	Ich hörte, wie sie beide den Raum durchquerten
I was now only two meters away	Ich war jetzt nur noch zwei Meter entfernt
A painful knot formed in his stomach	Ein schmerzhafter Knoten bildete sich in seinem Magen
I hoped we could raise the mast again	Ich hoffte, wir könnten den Mast wieder aufrichten
I have never seen such eyes	Ich habe noch nie solche Augen gesehen
I'm not really convinced by your objections	Ich bin von Ihren Einwänden nicht wirklich überzeugt
I can and will do this in therapy	Ich kann und werde dies in der Therapie tun
I jump up and then look down	Ich springe auf und schaue dann nach unten
I thought for a moment and then nodded	Ich dachte kurz nach und nickte dann
Haven't posted in a while but missed everyone	Ich habe eine Weile nicht gepostet, aber alle vermisst
I could see the horror in his eyes	Ich konnte das Entsetzen in seinen Augen sehen
I think you will find some amazing things	Ich denke, Sie werden einige erstaunliche Dinge finden
I love you and only want the best for you	Ich liebe dich und will nur das Beste für dich
I felt like you needed my help	Ich hatte das Gefühl, dass du meine Hilfe brauchst
I was the one who broke that promise	Ich war derjenige, der dieses Versprechen gebrochen hat
I couldn't believe how old she looked	Ich konnte nicht glauben, wie alt sie aussah
I had to tell her about myself	Ich musste ihr von mir erzählen
I only noticed that yesterday	Das ist mir erst gestern aufgefallen
I was certainly in no hurry to leave	Ich hatte es sicherlich nicht eilig zu gehen
I laughed and tried to take pictures	Ich lachte und versuchte, Bilder zu machen
I can learn to love him	Ich kann lernen, ihn zu lieben
I didn't have to share a kitchen or bathroom	Ich musste weder Küche noch Bad teilen
I started feeling a lot better	Ich begann mich viel besser zu fühlen
I don't trust these rain clouds	Ich traue diesen Regenwolken nicht
I often have trouble sleeping	Ich habe oft Schlafstörungen
I nodded and touched my finger to my lips	Ich nickte und berührte mit dem Finger meine Lippen
The performance received strong media coverage	Die Aufführung stieß auf starke Resonanz in den Medien
I would guarantee it was him	Ich würde garantieren, dass er es war
Otherwise I would have stayed in the room	Sonst wäre ich im Zimmer geblieben
I turned left to right	Ich drehte mich von links nach rechts
I just need to talk to them first	Ich muss nur erst einmal mit ihnen sprechen
I removed the other chairs from my room	Ich habe die anderen Stühle aus meinem Raum entfernt
I can't wait to meet you	Ich kann es kaum erwarten, Sie kennenzulernen
I enjoyed swimming, it helped clear my head	Ich habe es genossen zu schwimmen, es hat mir geholfen, meinen Kopf frei zu bekommen
I noticed how much you like to draw	Mir ist aufgefallen, wie gerne du zeichnest
I wouldn't stay there a minute longer	Ich würde keine Minute länger dort bleiben
I went anyway	Ich ging trotzdem mit
I decided to check the other side of the sofa	Ich beschloss, die andere Seite des Sofas zu überprüfen
I fell asleep while reading	Ich bin beim Lesen eingeschlafen
I tossed my ridiculous hat aside and covered my head	Ich warf meinen lächerlichen Hut beiseite und bedeckte meinen Kopf
I was on another peak	Ich war auf einem anderen Gipfel
I suggest you go back the same way	Ich schlage vor, Sie gehen den gleichen Weg zurück
A large helicopter stood motionless	Ein großer Helikopter stand bewegungslos da
I didn't need a skirt to work out	Ich brauchte keinen Rock zum Trainieren
I was kind of in my own world	Ich war irgendwie in meiner eigenen Welt
I knew he was for me	Ich wusste, er war es für mich
I heard the stars speak	Ich hörte die Sterne reden
I no longer felt guilty for calling him ugly	Ich fühlte mich nicht mehr schuldig, ihn hässlich genannt zu haben
A heavy curtain closed behind them	Hinter ihnen schloss sich ein schwerer Vorhang
I'm saying they should have suspended him for life	Ich sage, sie hätten ihn lebenslang suspendieren sollen
I got up when he entered my room	Ich stand auf, als er mein Zimmer betrat
I threw the pill in the air	Ich warf die Pille in die Luft
I was never trained as a soldier	Ich wurde nie als Soldat ausgebildet
I keep losing things	Ich verliere ständig Sachen
I want the file to be as small as possible	Ich möchte, dass die Datei so klein wie möglich ist
I can't go any further now	Ich komme jetzt nicht weiter
I've spent a few hours looking for such an article	Ich habe einige Stunden damit verbracht, nach einem solchen Artikel zu suchen
I remember another incident with him	Ich erinnere mich an einen anderen Vorfall mit ihm
A government job is respectable	Ein Regierungsjob ist respektabel
I still use them	Ich benutze sie immer noch
I had ideas but no words	Ich hatte Ideen, aber keine Worte
I knew his type all too well	Ich kannte seinen Typ nur zu gut
She was eventually forced to go to the restaurant	Sie wurde schließlich gezwungen, zum Restaurant zu gehen
Behind a lie is nothing but yourself	Hinter einer Lüge steckt nichts als sich selbst
Nineteen companies were founded at once	Neunzehn Unternehmen wurden auf einmal gegründet
I've always loved his hands	Ich habe seine Hände immer geliebt
I couldn't control my need to be held	Ich konnte mein Bedürfnis, festgehalten zu werden, nicht kontrollieren
I force myself to take a breath	Ich zwinge mich, Luft zu holen
I don't care either way	Es ist mir so oder so egal
I immediately noticed that she was absolutely beautiful	Ich bemerkte sofort, dass sie absolut wunderschön war
I've never seen the guy	Ich habe den Typen noch nie gesehen
I was told to strip naked	Mir wurde gesagt, ich solle mich nackt ausziehen
I may not get through this lecture	Ich komme vielleicht nicht durch diese Vorlesung
I told her to stay and be quiet	Ich sagte ihr, sie solle bleiben und ruhig sein
I have no use for women like you	Ich habe keine Verwendung für Frauen wie dich
She shows remorse for her actions only once	Sie zeigt nur einmal Reue für ihre Taten
I was pretty happy with how it went	Ich war ziemlich zufrieden damit, wie es lief
I love that he always seems to touch me	Ich liebe es, dass er mich immer zu berühren scheint
Most schools across the country were also closed during the storm	Auch die meisten Schulen im ganzen Land waren während des Sturms geschlossen
I'll hear it no matter what it is	Ich werde es hören, egal was es ist
I didn't want this to be an argument	Ich wollte nicht, dass dies ein Argument ist
I love all of these things	Ich liebe all diese Dinge
I want my full, double reward now	Ich will jetzt meine volle, doppelte Belohnung
I gave the kid two dollars worth of candy	Ich habe dem Kind Süßigkeiten im Wert von zwei Dollar gegeben
I want to live with them again	Ich möchte wieder mit ihnen leben
I looked closely at the frame on the platform	Ich sah mir den Rahmen auf der Plattform genau an
I honestly never understood why they wanted a guard here	Ich habe ehrlich gesagt nie verstanden, warum sie hier eine Wache haben wollten
I've been waiting for the call	Ich habe auf den Anruf gewartet
I tried really hard to play	Ich habe mich wirklich sehr bemüht, mitzuspielen
I have two days off in a row	Ich habe zwei Tage hintereinander frei
I felt it in my whole being	Ich fühlte es in meinem ganzen Wesen
I searched the boxes in my room	Ich durchsuchte die Kisten in meinem Zimmer
A lot of red-hot stuff came off that island	Eine Menge brandheißes Material kam von dieser Insel
I was sure the owners had to be around	Ich war mir sicher, dass die Besitzer in der Nähe sein mussten
Some peace and order would be nice	Etwas Ruhe und Ordnung wäre schön
I just can't live with that anymore	Ich kann damit einfach nicht mehr leben
I couldn't believe it	Ich konnte es ihm nicht abnehmen
I'm ready to work immediately	Ich bin sofort arbeitsbereit
I can call someone to pick up my car	Ich kann jemanden anrufen, der mein Auto abholt
I told you that when you met her	Das habe ich dir gesagt, als du sie getroffen hast
I got a little over halfway	Ich kam etwas über die Hälfte hinaus
There was a crack, a big happy bang	Ein Knacken, ein großer fröhlicher Knall, ertönte
Sometimes they run naked screaming through the streets	Manchmal laufen sie nackt schreiend durch die Straßen
I shrugged and then went up the stairs	Ich zuckte mit den Schultern und ging dann die Treppe hinauf
I saw it from the balcony	Ich habe es vom Balkon aus gesehen
I have nothing but time	Ich habe nichts als Zeit
I never expected you to do anything	Ich habe nie erwartet, dass du etwas tust
I push open the door	Ich stoße die Tür auf
I spent most of my time there reading	Dort habe ich die meiste Zeit mit Lesen verbracht
I am the founder of a web studio	Ich bin Gründer eines Webstudios
I want to hurt her, make her scream	Ich will ihr wehtun, sie zum Schreien bringen
I never forget to complete it	Ich vergesse nie, es abzuschließen
I need to fix my makeup and hair	Ich muss mein Make-up und meine Haare wieder in Ordnung bringen
I had to hold on, end of story	Ich musste ausharren, Ende der Geschichte
A gentleman sitting in it was clearly homeless	Ein Herr, der darin saß, war eindeutig obdachlos
I should experiment like he did	Ich sollte experimentieren, wie er es getan hatte
I couldn't break through	Ich konnte es nicht durchbrechen
I have the power of the goddess	Ich habe die Macht der Göttin
I come to listen to what you explain	Ich komme, um dir zuzuhören, was du erklärst
I take a bite to test the heat	Ich nehme einen Bissen, um die Hitze zu testen
I know where you are	ich weiß, wo du bist
A savage need to get my hands anywhere	Ein wildes Bedürfnis, überall meine Hände zu bekommen
I've tried everything except cancel it	Ich habe alles versucht, außer es abzubrechen
I find myself reaching for it more and more	Ich merke, dass ich immer mehr danach greife
I'd better go and see	Ich sollte besser gehen und nachsehen
I wasn't that bad either	Mir ging es auch nicht so schlecht
I am happy with the fit, comfort and coverage	Ich bin mit der Passform, dem Komfort und der Abdeckung zufrieden
I quickly discovered it was a temple	Ich entdeckte schnell, dass es ein Tempel war
I have a feeling something is happening	Ich habe das Gefühl, dass etwas passiert
I took care of my son	Ich habe mich um meinen Sohn gekümmert
A smile that says please test me	Ein Lächeln, das sagt, teste mich bitte
A bit of panic spread	Ein bisschen Panik machte sich breit
I drop the book in my hand	Ich lasse das Buch in meiner Hand fallen
The record also performed well in international markets	Der Rekord schnitt auch auf den internationalen Märkten gut ab
A family of three stopped and picked me up	Eine dreiköpfige Familie hielt an und holte mich ab
I have seen it many times in my life	Ich habe es viele Male in meinem Leben gesehen
I got straight to the point	Ich kam genau auf den Punkt
I let my hair grow a little longer	Ich lasse meine Haare etwas länger wachsen
I lived in my studio	Ich habe in meinem Atelier gewohnt
I can't just get up and leave	Ich kann nicht einfach aufstehen und gehen
I definitely didn't want to end up like this	So wollte ich auf keinen Fall enden
A human fell back, hit by his bullets	Ein Mensch fiel zurück, getroffen von seinen Kugeln
I couldn't wait for him	Ich konnte ihn kaum erwarten
A small display lit up	Ein kleines Display leuchtete auf
I got through there just before noon today	Ich bin heute kurz vor Mittag dort durchgekommen
A mature servant has a heart full of wisdom	Ein reifer Diener hat ein Herz voller Weisheit
I never met him in person though	Ich habe ihn allerdings nie persönlich getroffen
I never got her address or phone number	Ich habe nie ihre Adresse oder Telefonnummer bekommen
I want to talk to you for a few minutes	Ich möchte ein paar Minuten mit Ihnen sprechen
I was still shaken from the first shot	Ich war immer noch erschüttert vom ersten Schuss
I would never use him and he will see that	Ich würde ihn nie benutzen, und er wird das sehen
I absolutely disagree with this statement	Ich stimme dieser Aussage absolut nicht zu
I should go to the prayer meeting	Ich sollte zum Gebetstreffen gehen
I thought about moving	Ich dachte daran, mich zu bewegen
I put the marriage certificate in his lap	Ich legte ihm die Heiratsurkunde in den Schoß
I wasn't a fan of beer	Ich war kein Fan von Bier
So you made an effort not to do it	Also hast du dir Mühe gegeben, es nicht zu tun
Stage two is foreign intervention	Stufe zwei ist die ausländische Intervention
I poured oil and filled the lamps	Ich goss Öl ein und füllte die Lampen
I enjoy every day	Ich genieße jeden Tag
A deep sigh escaped my lips	Ein tiefer Seufzer entkam meinen Lippen
I counted fifteen of them	Ich zählte fünfzehn von ihnen
I just read what it said	Ich habe gerade gelesen, was da stand
I'll move the beds closer	Ich werde die Betten näher rücken
A laugh that belonged in the madhouse	Ein Lachen, das zum Irrenhaus gehörte
A moment later he finally recognized me	Einen Moment später erkannte er mich endlich
I live on the fifth floor because I cried out loud	Ich wohne im fünften Stock, weil ich laut geheult habe
A young man stood in the sand	Ein junger Mann stand im Sand
I want local control	Ich möchte lokale Steuerung
I shouldn't have judged either way	Ich hätte so oder so nicht urteilen sollen
i will do whatever you want	ich werde tun was immer du willst
I'll be right next to you	Ich werde direkt neben dir sein
I consent to his imprisonment	Ich stimme seiner Inhaftierung zu
I definitely bought both, not sure which came first	Ich habe auf jeden Fall beide gekauft, bin mir nicht sicher, welches zuerst kam
I am so excited to start this program	Ich bin so aufgeregt, mit diesem Programm zu beginnen
I give you all this with a guarantee	All dies gebe ich Ihnen mit einer Garantie
I read the accident report	Ich habe den Unfallbericht gelesen
Many years ago I had a similarly well-groomed friend	Ich hatte vor vielen Jahren mal eine ähnlich gepflegte Freundin
I also talked about how she would define her style	Ich sprach auch darüber, wie sie ihren Stil definieren würde
I had heard otherwise	Ich hatte anderes gehört
A shiver runs down my spine, that's not good	Mir läuft ein Schauer über den Rücken, das ist nicht gut
I have ruled out two of these cases	Zwei dieser Fälle habe ich ausgeschlossen
I looked at every inch	Ich habe mir jeden Zentimeter angeschaut
I promised to help in any way I can	Ich habe versprochen, auf jede erdenkliche Weise zu helfen
I kind of looked up to him	Ich habe irgendwie zu ihm aufgeschaut
I fought to free myself	Ich habe gekämpft, um mich zu befreien
A later section was built over it	Ein späterer Bauabschnitt wurde darüber gebaut
I am very sorry to hear that	Es tut mir sehr leid das zu höhren
A figure appeared, another soldier in the fog	Eine Gestalt tauchte auf, ein weiterer Soldat im Nebel
To be honest, I can't imagine having to do it myself	Ich kann mir ehrlich gesagt nicht vorstellen, das selbst machen zu müssen
I have no such doubt	Ich hege keinen solchen Zweifel
He reached the last lap	Er erreichte die letzte Runde
I hated that she looked at me with such contempt	Ich hasste es, dass sie mich mit solcher Verachtung ansah
I had to get ready to be sure	Ich musste mich fertig machen, um sicher zu sein
The two agreed to flip a coin to decide	Die beiden einigten sich darauf, eine Münze zu werfen, um sich zu entscheiden
A clumsy, aggressive thief	Ein tollpatschiger, aggressiver Dieb also
I hope you find something you like here	Ich hoffe, Sie finden hier etwas, das Ihnen gefällt
No series ran longer than one season	Keine Serie lief länger als eine Saison
I suppose that makes him a bit difficult	Ich nehme an, das macht ihn etwas schwierig
I turned to admire the view	Ich drehte mich um, um die Aussicht zu bewundern
I'm the only one left	Ich bin der Einzige, der noch übrig ist
I fed the whole city during the economic crisis	Ich habe während der Wirtschaftskrise die ganze Stadt ernährt
In the end I ran away	Am Ende bin ich weggelaufen
I used to think it was cute	Früher fand ich es süß
I particularly enjoyed the research	Besonders gut hat mir die Recherche gefallen
I approached one of them	Ich näherte mich einem von ihnen
A wine bottle seems to be more of a weapon of opportunity	Eine Weinflasche scheint eher eine Gelegenheitswaffe zu sein
Not that we expected anything less	Nicht dass wir etwas weniger erwartet hätten
I'm the mastermind behind the whole operation	Ich bin der Kopf hinter der ganzen Operation
I went back into the hallway	Ich ging zurück in den Flur
I often leave rooms	Ich gehe oft aus Räumen
I want you to stay right there	Ich möchte, dass du genau dort bleibst
I hope it comes back	Ich hoffe es kommt wieder
A way to get away from it	Ein Weg, um davon wegzukommen
I've thought about it a lot	Ich habe viel darüber nachgedacht
i follow him	Ich folge ihm
I felt his hand move under my skirt	Ich spürte, wie seine Hand sich unter meinen Rock bewegte
A real asset for a mother	Ein echter Gewinn für eine Mutter
I haven't stepped on any cracks	Ich bin auf keinen Riss getreten
I risked a look at the surgeon as he passed	Ich riskierte einen Blick auf den Chirurgen, als er vorbeiging
Excited elephants may raise their trunks	Aufgeregte Elefanten können ihren Rüssel heben
I was only there for the ride	Ich war nur für die Fahrt dabei
I wasn't safe anywhere	Ich war nirgendwo sicher
I felt sick to my stomach	Mir wurde schlecht im Magen
I didn't undress and they still enjoyed my performance	Ich zog mich nicht aus und sie genossen meinen Auftritt trotzdem
i want to practice with you	Ich will mit dir üben
I still think he thinks it's gone	Ich glaube immer noch, er denkt, es sei weg
A friend who seemed to be more than just a friend	Ein Freund, der mehr als nur ein Freund zu sein schien
I'll talk to you in the dining car	Ich spreche mit ihnen im Speisewagen
I never thought music could do this to you	Ich hätte nie gedacht, dass Musik dir das antun kann
I would be devastated if he left me now	Ich wäre zerstört, wenn er mich jetzt verlassen würde
A very aggressive crab	Ein sehr aggressiver Krebs
I hated it and I felt dirty	Ich hasste es, und ich fühlte mich schmutzig
I didn't go to cry or bang walls or think	Ich ging nicht, um zu weinen oder gegen Wände zu schlagen oder nachzudenken
I thought you wouldn't come	Ich dachte schon, Sie würden nicht kommen
I mean running away from all that stuff	Ich meine, vor all dem Zeug wegzulaufen
A woolen riding costume that she had chosen herself	Eine Wollreittracht, die sie sich selbst ausgesucht hatte
I mean we know how to stop that shit	Ich meine, wir wissen, wie man den Scheiß stoppt
I only come to you once a week	Ich komme nur einmal die Woche zu dir
I'm sure my jaw was hanging open	Ich bin sicher, mein Kiefer hing offen
I want to know his movements	Ich will seine Bewegungen wissen
But I like your red, it suits you	Ich mag aber dein Rot, es steht dir
I sleep on bare ground or rocks	Ich schlafe auf nacktem Boden oder Felsen
I know the day, the hour	Ich kenne den Tag, die Stunde
I'm really just encouraging you by saying that everyone can listen	Ich ermutige Sie wirklich nur, indem ich sage, dass jeder zuhören kann
A class he slept through	Eine Klasse, die er verschlafen hatte
I didn't want you to go	Ich wollte nicht, dass du gehst
I don't agree with him	Ich stimme ihm nicht zu
I just wanted to save my sister	Ich wollte nur meine Schwester retten
I take responsibility now	Ich übernehme jetzt die Verantwortung
I was about to divorce and lose my marriage	Ich stand vor der Scheidung und dem Verlust meiner Ehe
I noticed that she wasn't crying	Ich bemerkte, dass sie nicht weinte
They continued side by side all afternoon	Sie machten den ganzen Nachmittag nebeneinander weiter
I wonder what his next step will be	Ich frage mich, was sein nächster Schritt sein wird
I wondered if he knew me that well	Ich fragte mich, ob er mich so gut kannte
I rushed over and shook his shoulders	Ich eilte hinüber und schüttelte seine Schultern
I have done many bad things	Ich habe viel Böses begangen
Got a lot of these around three this morning	Ich habe heute Morgen gegen drei eine Menge davon bekommen
I pull out my cell phone and call the interested party	Ich zücke mein Handy und rufe den Interessenten an
I read about that too	Davon habe ich auch gelesen
I got it out somewhere else	Ich habe es an einer anderen Stelle herausgeholt
I tried to fill my lungs but they felt small	Ich versuchte, meine Lungen zu füllen, aber sie fühlten sich klein an
I know the difference between appearance and reality	Ich kenne den Unterschied zwischen Schein und Wirklichkeit
I guarantee you we will be prepared	Ich garantiere Ihnen, wir werden vorbereitet sein
I can't do anything else	Ich kann nicht mehr anders
I couldn't bear to see you suffer	Ich konnte es nicht ertragen, dich leiden zu sehen
A case you know well	Ein Fall, den Sie gut kennen
I am ready to welcome him into my home	Ich bin bereit, ihn in meinem Haus willkommen zu heißen
I think you smell amazing	Ich finde, du riechst unglaublich
I never did anything about it	Ich habe nie etwas dagegen unternommen
I was afraid for her	Ich hatte Angst um sie
I just invited a boy into my room	Ich habe gerade einen Jungen in mein Zimmer eingeladen
Much has been said about the revolution	Es wurde viel über die Revolution gesprochen
A better choice for you and your partner	Eine bessere Wahl für Sie und Ihren Partner
I really think he's my buddy	Ich glaube wirklich, er ist mein Kumpel
I even stayed the night	Ich habe sogar die Nacht verbracht
I had no clothes to wear	Ich hatte keine Kleidung zum Anziehen
I just wanted to fly a ship	Ich wollte nur ein Schiff fliegen
This section was opened to traffic two days later	Dieser Abschnitt wurde zwei Tage später für den Verkehr freigegeben
I assume she thought she forgot something	Ich nehme an, sie dachte, sie hätte etwas vergessen
I can hear it in your voice	Ich kann es in deiner Stimme hören
I think subsequent events prove this theory wrong	Ich denke, nachfolgende Ereignisse beweisen, dass diese Theorie falsch ist
I can see your facial expression	Ich kann deinen Gesichtsausdruck sehen
I just had to persuade myself to take the step	Ich musste mich nur überreden, den Schritt zu wagen
I thought you failed or something	Ich dachte, du hättest versagt oder so
I was sitting in a restaurant and looking out the window	Ich saß in einem Restaurant und schaute aus dem Fenster
I did and he didn't like it	Ich tat es und er mochte es nicht
I know you did your best	Ich weiß, dass du dein Bestes gegeben hast
I just want her to forgive me	Ich will nur, dass sie mir verzeiht
I was hoping to get something tonight	Ich hatte gehofft, heute Abend etwas zu bekommen
I felt it coming behind my eyes	Ich fühlte es hinter meinen Augen kommen
A dark subway station, he thought to himself	Eine dunkle U-Bahnstation, dachte er bei sich
I pump into her harder	Ich pumpe stärker in sie hinein
I hope to show you some great things	Ich hoffe, Ihnen einige großartige Dinge zeigen zu können
A relationship is about to end	Eine Beziehung steht kurz vor dem Ende
I can't spot him either	Ich kann ihn auch nicht ausmachen
A little stiff but they worked	Ein bisschen steif, aber sie funktionierten
They were dropped the next day	Sie wurden am nächsten Tag fallen gelassen
However, I could still hear the anger in his voice	Ich hörte jedoch immer noch die Wut in seiner Stimme
I put my ear to the ground to listen	Ich legte mein Ohr an die Erde, um zu lauschen
A small agricultural library was incorporated into it	Eine kleine landwirtschaftliche Bibliothek wurde darin aufgenommen
I didn't even go to college	Ich bin nicht einmal aufs College gegangen
I walked out and closed the door behind me	Ich ging hinaus und schloss die Tür hinter mir
I miss the time alone in the car	Ich vermisse die Zeit alleine im Auto
I never met him	Ich habe ihn nie kennengelernt
I hope she can keep up with us	Ich hoffe, sie kann mit uns mithalten
I had to look away	Da musste ich wegsehen
I can't right now	Ich kann das gerade nicht
I am committed to both	Beidem bin ich verpflichtet
I heard the kitchen door slam loudly	Ich hörte die Küchentür laut zuschlagen
I appreciate it sir	Ich schätze es, Sir
I can feel the boat tilting	Ich spüre, wie sich das Boot neigt
A, it doesn't fit the overall picture	A, es passt nicht ins Gesamtbild
It started badly and continued badly	Es fing schlecht an und ging schlecht weiter
I believe there is a third way, a middle way	Ich glaube, es gibt einen dritten Weg, einen Mittelweg
I took a deep breath and sighed	Ich holte tief Luft und seufzte
I know what you are capable of	Ich weiß, wozu du fähig bist
I see the old lady carrying these two huge bags	Ich sehe die alte Dame, die diese beiden riesigen Taschen trägt
I could tell it would be beautiful at night	Ich konnte sagen, dass es nachts wunderschön sein würde
I have no plans to go to the pub tonight	Ich habe nicht vor, heute Abend in die Kneipe zu kommen
A walk would do him good	Ein Spaziergang würde ihm gut tun
I like the medium very much	Ich mag das Medium sehr
A fulfilled person is content, content, peaceful and happy	Ein erfüllter Mensch ist zufrieden, zufrieden, friedlich und glücklich
An appointment can only be set when you meet us	Ein Termin kann erst bei einem Treffen mit uns festgelegt werden
I'd seen that butt before	Ich hatte diesen Hintern schon einmal gesehen
I need to find something to paint that color	Ich muss etwas finden, das ich in dieser Farbe malen kann
I wondered how we should explain ourselves	Ich fragte mich, wie wir uns erklären sollten
I recently replaced my logic board	Ich habe vor kurzem mein Logicboard getauscht
I shuddered at its detailed content	Ich schauderte bei seinem detaillierten Inhalt
Just me, well, you move so well on them	Ich nur, nun, du bewegst dich so gut auf ihnen
I sailed to him and took his hand	Ich segelte zu ihm und nehme seine Hand
I know you probably won't approve of this	Ich weiß, dass Sie das wahrscheinlich nicht gutheißen werden
I won't be far often	Ich werde nicht oft weit sein
I called a cab and got ready to leave	Ich rief ein Taxi und machte mich bereit zu gehen
I will answer your request seriously and in a friendly manner	Ich beantworte Ihre Anfrage seriös und freundlich
I am grateful that she shared your idea	Ich bin dankbar, dass sie Ihre Idee geteilt hat
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Ich öffnete meinen Mund, um zu sprechen, und die Stimmen verstummten
The series went to seven games	Die Serie ging auf sieben Spiele
I'm not happy every day	Ich bin nicht jeden Tag glücklich
I do not accept your command of my ship	Ich akzeptiere Ihr Kommando über mein Schiff nicht
My role is that of a supervisor	Meine Rolle ist die eines Supervisors
I recognized the dark shadowy figure immediately	Ich erkannte die dunkle Schattengestalt sofort
I needed him to hear me, really hear me	Ich brauchte ihn, um mich zu hören, mich wirklich zu hören
I want to ask you about it	Ich möchte Sie danach fragen
I still have to follow logic in my decision	Ich muss bei meiner Entscheidung immer noch der Logik folgen
i will never be perfect	Ich werde nie perfekt sein
A mischievous smile crossed her face	Ein verschmitztes Lächeln huschte über ihr Gesicht
I wonder if she would be here	Ich frage mich, ob sie hier sein würde
Someday a man will take you from me	Irgendwann wird dich ein Mann von mir nehmen
These typically consist of two family groups	Diese bestehen typischerweise aus zwei Familiengruppen
I understand you are not here to complain anymore	Ich verstehe, dass sie nicht mehr hier sind, um sich zu beschweren
I learned at school what makes up our culture	Was unsere Kultur ausmacht, habe ich in der Schule gelernt
Hardy won the match	Hardy gewann das Match
I think he wasn't happy	Ich glaube, er war nicht glücklich
I saw something in you	Ich habe etwas in dir gesehen
I will definitely take you to your mother	Ich werde dich auf jeden Fall zu deiner Mutter bringen
I just wish there were more	Ich wünschte einfach, es wären mehr gewesen
A twist and a click later, the door swung open	Eine Drehung und ein Klicken später schwang die Tür auf
I didn't even have to ask	Ich musste nicht einmal fragen
I need some time to think	Ich brauche etwas Zeit zum Nachdenken
I had made him a promise	Ich hatte ihm ein Versprechen gegeben
I almost didn't go into town	Ich wäre fast nicht in die Stadt gegangen
I don't even know where the hospital is	Ich weiß nicht einmal, wo das Krankenhaus ist
A haughty look of nobility on her face	Ein hochmütiger Ausdruck von Adel auf ihrem Gesicht
I'm weird but my tea is safe	Ich bin seltsam, aber mein Tee ist sicher
I want them to be as comfortable as possible	Ich möchte, dass sie es so bequem wie möglich haben
I know you cherish every moment you spend with them	Ich weiß, dass du jeden Moment schätzt, den du mit ihnen verbringst
Howard began working on the story and design	Howard begann mit der Arbeit an der Geschichte und dem Design
Consumer complaints began soon after	Bald darauf begannen Verbraucherbeschwerden
I have at least one of these on every shelf	Ich habe mindestens eine davon in jedem Regal
I hope for a pleasant cooperation	Ich hoffe auf eine angenehme Zusammenarbeit
I hadn't seen her for years	Ich hatte sie jahrelang nicht gesehen
I think my face said it all	Ich glaube, mein Gesicht hat alles gesagt
A lot of people wanted a piece of him	Viele Leute wollten ein Stück von ihm
I know he's fighting	Ich weiß, dass er kämpft
However, I couldn't bear to look at him	Ich konnte es jedoch nicht ertragen, ihn anzusehen
I put my hand in his and pull myself up	Ich lege meine Hand in seine und ziehe mich hoch
I was once very popular	Ich war einst sehr begehrt
I am convinced of you	Ich bin von dir überzeugt
A team that doesn't care about the last game	Ein Team, dem das letzte Spiel egal ist
I love having them with me	Ich liebe es, sie dabei zu haben
i share everything with you	Ich teile alles mit dir
I saw that his eyes were filled with tears	Ich sah, dass seine Augen mit Tränen gefüllt waren
I want a clean company	Ich möchte einen sauberen Betrieb
I gave her my hard look, hoping she was a little frightened	Ich warf ihr meinen harten Blick zu und hoffte, dass sie leicht Angst bekam
He's trying to be modern	Er versucht, modern zu sein
I pretend not to see it	Ich tue so, als würde ich es nicht sehen
After five minutes I really start reading	Nach fünf Minuten beginne ich wirklich zu lesen
I look forward to getting to know him	Ich freue mich darauf, ihn kennenzulernen
A short time later he was sure that she was asleep	Kurze Zeit später war er sich sicher, dass sie schlief
I respect him, but he's wrong about it	Ich respektiere ihn, aber er liegt falsch damit
I actually liked it a lot	Ich mochte es sogar sehr
I won't let you lose something you've worked hard for	Ich werde nicht zulassen, dass du etwas verlierst, wofür du hart gearbeitet hast
I almost did it again	Fast hätte ich es wieder getan
This line of defense was supported by artillery	Diese Verteidigungslinie wurde von Artillerie unterstützt
I came here to offer you a formal truce	Ich bin hierher gekommen, um Ihnen einen formellen Waffenstillstand anzubieten
I can't see a damn thing	Ich kann verdammt noch mal nichts sehen
I don't see any compelling reasons for this	Ich sehe keine zwingenden Gründe dafür
A good teacher can guide you	Ein guter Lehrer kann dich anleiten
I felt it, but I didn't care	Ich fühlte es, aber es war mir egal
The female is also aggressive when threatened	Das Weibchen ist auch aggressiv, wenn es bedroht wird
I moan and close my eyes	Ich stöhne und schließe meine Augen
I was even confident	Ich war sogar zuversichtlich
I fell into a heap on the concrete	Ich bin auf dem Beton in einen Haufen gefallen
I found community and friendship	Ich fand Gemeinschaft und Freundschaft
I remember they are very deadly	Ich erinnere mich, sie sind sehr tödlich
I am therefore forced to examine the individual parts myself	Ich bin daher gezwungen, die einzelnen Teile selbst zu untersuchen
I only know you well enough to notice things	Ich kenne dich nur gut genug, um Dinge zu bemerken
I point to the sky	Ich zeige in den Himmel
I heard that towers are planned for them too	Ich habe gehört, dass auch für sie Türme geplant sind
I have disassembled my bike countless times down to the engine	Ich habe mein Fahrrad unzählige Male bis auf den Motor zerlegt
I know how badly you want to find her	Ich weiß, wie sehr du sie finden willst
Her singing has received both praise and criticism	Ihr Gesang wurde sowohl gelobt als auch kritisiert
I think we should do it as soon as possible	Ich denke, wir sollten es so schnell wie möglich tun
I pushed him to the ground	Ich drückte ihn zu Boden
I brought you some fast food	Ich habe dir etwas Fastfood mitgebracht
A break from the world	Eine Pause von der Welt
I wandered outside in the dark	Ich wanderte im Dunkeln nach draußen
I assume that means yes	Ich kann davon ausgehen, dass das ja bedeutet
I have back problems	Ich habe Rückenprobleme
Half an hour later he was done reading	Eine halbe Stunde später war er fertig mit Lesen
I turned on my heel	Ich drehte mich auf dem Absatz um
I don't know, but we have to stop them	Ich weiß nicht, aber wir müssen sie aufhalten
I can't have it	Ich kann es nicht haben
I think she might have been right	Ich denke, sie könnte recht gehabt haben
I called you before about this projection	Ich habe Sie schon einmal wegen dieser Projektion angerufen
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Ich erinnere mich genau, dass ich dachte, wie künstlich die Frage war
I couldn't bear to look at her anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen, sie anzusehen
I swam in it every day	Ich bin jeden Tag darin geschwommen
I could fall into the latter category	Ich könnte in die letztere Kategorie fallen
I started getting angry	Ich fing an, wütend zu werden
I know this is different though, a more lasting impact	Ich weiß, dass dies jedoch anders ist, eine nachhaltigere Wirkung
I suddenly felt terrible showing up like that	Ich fühlte mich plötzlich schrecklich, so aufzutauchen
I pressed my hand against her rib	Ich drückte meine Hand gegen ihre Rippe
I dismissed the idea	Ich habe die Idee verworfen
I was shocked and surprised	Ich war schockiert und überrascht
I need details on this attack	Ich brauche Details zu diesem Angriff
I wonder which parts of these pages people will reach	Ich frage mich, welche Teile dieser Seiten die Leute erreichen werden
I was wrong about you	Ich habe mich in Bezug auf dich geirrt
I didn't see how they could do it differently	Ich sah nicht, wie sie es anders machen könnten
I had limited experience with men	Ich hatte nur begrenzte Erfahrung mit Männern
I used to carry it around with me	Früher habe ich es bei mir herumgetragen
I think they're done now	Ich denke, sie sind jetzt fertig
A clear conscience will not save anyone	Ein gutes Gewissen wird niemanden retten
I looked over at the pastor	Ich sah zum Pastor hinüber
I've already done that	Das habe ich auch schon gemacht
I had to get the guy back to work	Ich musste den Kerl wieder an die Arbeit bringen
I told her to go, but	Ich sagte ihr, sie solle gehen, aber
I started trusting and relying on you	Ich fing an, dir zu vertrauen und mich auf dich zu verlassen
A child bleeding to death on a dark street	Ein Kind, das auf einer dunklen Straße verblutet
I kept trying until we were finally allowed on board	Ich versuchte es weiter, bis wir endlich an Bord durften
Both engine crew members were injured	Beide Triebwerksbesatzungsmitglieder wurden verletzt
A hand reaching out from space	Eine Hand, die aus dem Raum greift
I have no idea how the account works	Ich habe keine Ahnung, wie das Konto funktioniert
I certainly won't betray you	Ich werde dich sicher nicht verraten
I like some of his other songs better	Einige seiner anderen Songs gefallen mir besser
I went to the record store	Ich ging in den Plattenladen
I couldn't take the risk of buying a registered gun	Ich konnte das Risiko nicht eingehen, eine registrierte Waffe zu kaufen
I really like this guy	Ich mag diesen Kerl wirklich
I still shouldn't be here	Ich sollte immer noch nicht hier sein
A permanent ban on maintaining offensive forces	Ein dauerhaftes Verbot der Aufrechterhaltung offensiver Streitkräfte
I have a lot to do	Ich habe viel zu tun
I watched her collapse	Ich sah zu, wie sie zusammenbrach
I'll give you a brief overview	Ich gebe Ihnen einen kurzen Überblick
I look where she looks and I see her	Ich schaue wohin sie schaut und sehe sie
I walked away from him into the forest	Ich ging von ihm weg in den Wald
I looked in the mirror	Ich sah in den Spiegel
i know how faithful you are	Ich weiß, wie treu du bist
I will help you to become aware of your true potential	Ich helfe Ihnen dabei, sich Ihres wahren Potenzials bewusst zu werden
I was raised to fight and defend my family	Ich wurde erzogen, um zu kämpfen und meine Familie zu verteidigen
I agreed immediately	Ich habe sofort zugesagt
I'm absolutely fine	Mir geht es absolut gut
I have to get used to the thought	An den Gedanken muss ich mich erst gewöhnen
I turned and looked at the building	Ich drehte mich um und betrachtete das Gebäude
I said there is no ethical approval	Ich sagte, es gebe keine ethische Zustimmung
A new version has been released	Eine neue Version wurde veröffentlicht
I assume you acknowledge their success rate	Ich nehme an, Sie erkennen ihre Erfolgsquote an
I could leave anytime	Ich könnte jederzeit weggehen
I could even hear the sounds of campus now	Ich hörte jetzt sogar die Geräusche des Campus
That month I worked the night shift	In diesem Monat arbeitete ich in der Nachtschicht
I can't wait for you to call with the good news	Ich kann es kaum erwarten, bis du mit den guten Neuigkeiten anrufst
I saved this thread for later	Ich habe diesen Thread für später aufgehoben
I hear a sound like a scream	Ich höre ein Geräusch wie einen Schrei
A world without cash had not yet been achieved at that time	Eine Welt ohne Bargeld war damals noch nicht erreicht
I wanted to finish this book in a week	Ich wollte dieses Buch in einer Woche fertig haben
I heard a boy went missing here last year	Ich habe gehört, dass hier letztes Jahr ein Junge vermisst wurde
I should have watched him	Ich hätte ihn beobachten sollen
I wasn't ready for that	Dazu war ich noch nicht bereit
I had a little game to play	Ich hatte ein kleines Spiel zu spielen
I knew some of the dishes	Ich kannte einige der Gerichte
I raised it to my eyes	Ich hob es an meine Augen
I hadn't the faintest idea what to do	Ich hatte nicht die geringste Ahnung, was ich tun sollte
I think you better come with me	Ich denke, du kommst besser mit mir
i want to do something	ich will etwas tun
I tried to pull myself together	Ich versuchte mich zusammenzureißen
The bill never became law	Der Gesetzentwurf wurde nie Gesetz
By the way, I'm staying with you	Ich bleibe übrigens bei dir
I was a bit green then	Da war ich etwas grün
I began to wonder	Ich begann mich zu wundern
A large high school can be seen in the background	Im Hintergrund ist ein großes Gymnasium zu sehen
I wanted my own record	Ich wollte meine eigene Platte
I turned a blind eye to them	Ich habe ihnen ein Auge zugedrückt
I didn't feel threatened at all	Ich fühlte mich überhaupt nicht bedroht
A room wherever he went	Ein Zimmer, wohin er auch ging
I took a seat at the bar in my kitchen	Ich nahm an der Bar in meiner Küche Platz
I looked around the surrounding forest	Ich sah mich im umliegenden Wald um
I'm lost and feel useless	Ich bin verloren und fühle mich nutzlos
I will consider everything and make suggestions on any problem	Ich werde alles in Betracht ziehen und Vorschläge zu jedem Problem machen
A need to flee faster than he could manage himself	Ein Bedürfnis, schneller zu fliehen, als er selbst es schaffen konnte
I already told you we don't need a new housekeeper	Ich habe dir schon gesagt, dass wir keine neue Haushälterin brauchen
Washington would eventually sign the bill into law	Washington würde das Gesetz schließlich unterzeichnen
I could be with them	Ich könnte bei ihnen sein
I think whoever it is scares him	Ich glaube, wer auch immer es ist, macht ihm Angst
Four of the guns were loaded with live ammunition	Vier der Gewehre waren mit scharfer Munition geladen
I found my way into finance, actually into banking	Ich fand meinen Weg ins Finanzwesen, eigentlich ins Bankwesen
I love the way they speak with their eyes	Ich liebe die Art, wie sie mit ihren Augen sprechen
I tried to make their lives easier	Ich habe versucht, ihnen das Leben zu erleichtern
I've never met anyone she's dated before me	Ich habe noch nie jemanden getroffen, mit dem sie vor mir zusammen war
I think that was a pretty unreasonable comment	Ich denke, das war ein ziemlich unvernünftiger Kommentar
He later attended college to become a licensed preacher	Später besuchte er das College, um ein lizenzierter Prediger zu werden
I couldn't project my image while moving my real body	Ich konnte mein Bild nicht projizieren, während ich meinen echten Körper bewegte
I gave you transportation, food and a place to sleep	Ich habe dir Transportmittel, Essen und einen Schlafplatz gegeben
I really wanted to get to know him better	Ich wollte ihn unbedingt näher kennenlernen
I have found what you are looking for	Ich habe gefunden, was du suchst
I feel very supported by your kindness	Ich fühle mich durch Ihre Freundlichkeit sehr unterstützt
I shook my head and looked around	Ich schüttelte den Kopf und sah mich um
I was so sure that this would change things	Ich war mir so sicher, dass dies die Dinge ändern würde
One of his talents is playing the violin	Ein Talent von ihm spielt Geige
I absolutely couldn't believe it	Ich konnte es absolut nicht glauben
I could tell he was disappointed	Ich merkte, dass er enttäuscht war
I watch it sometimes	Ich schaue es mir manchmal an
I miss knowing where to look for things	Ich vermisse es zu wissen, wo ich nach Dingen suchen muss
I was alone with my thoughts	Ich war allein mit meinen Gedanken
I'm no different than you	Ich bin nicht anders als Sie
I brought you here because you are really gifted	Ich habe dich hierher gebracht, weil du wirklich begabt bist
I know they get the care they deserve	Ich weiß, dass sie die Pflege erhalten, die sie verdienen
I moved closer to the wall and held her tight	Ich rückte näher an die Wand und hielt sie fest
I was surprised how good it felt	Ich war überrascht, wie gut es sich anfühlte
I think you should buy us something	Ich denke, du solltest uns etwas kaufen
I was very happy to get back into the rollator	Ich war sehr froh, wieder in den Rollator zu steigen
I decide to keep quiet	Ich beschließe zu schweigen
I saw nobody, heard nothing	Ich habe niemanden gesehen, nichts gehört
I could use some of my clothes	Ich könnte ein paar meiner Klamotten gebrauchen
I need you to do damage control	Ich brauche Sie, um die Schadensbegrenzung zu übernehmen
She had never looked like this before	So hatte sie noch nie zuvor ausgesehen
I allowed him to move me to where he wanted me	Ich erlaubte ihm, mich dorthin zu bewegen, wo er mich haben wollte
I knew he was right, but still	Ich wusste, dass er recht hatte, aber trotzdem
I wondered why she did that	Ich fragte mich, warum sie das tat
I have to trust it to protect itself	Ich muss darauf vertrauen, dass es sich selbst schützt
I hadn't felt like this the night we went out	In der Nacht, als wir ausgegangen waren, hatte ich mich nicht so gefühlt
I won't cross your bridge	Ich werde deine Brücke nicht überqueren
I think you deserve this honor	Ich finde, Sie haben sich diese Ehre verdient
She became a prominent figure in the country	Sie wurde zu einer prominenten Persönlichkeit im Land
I can take her back	Ich kann sie zurücknehmen
A confession is never easy	Ein Geständnis ist nie einfach
I had everything together except for the largest piece	Ich hatte alles zusammen, bis auf das größte Stück
I just need a little sleep	Ich muss nur kurz schlafen
I had to brush my teeth	Ich musste mir die Zähne putzen
I had to compensate	Ich musste es kompensieren
I hear it crack like a gun going off	Ich höre es krachen, als würde eine Waffe losgehen
I have to agree, this is it	Ich muss zustimmen, das ist es
A young man jumped into the elevator	Ein junger Mann sprang in den Aufzug
I am telling you my personal experience	Ich erzähle Ihnen meine persönliche Erfahrung
I heard more than I saw	Ich habe eher gehört als gesehen
I enjoy this show very much	Ich genieße diese Show sehr
I know this is a scary concept	Ich weiß, das ist ein beängstigendes Konzept
I couldn't hear from them	Ich konnte nichts von ihnen hören
I would like to go for a walk there	Da würde ich gerne spazieren gehen
I explained it to her right away	Ich habe es ihr gleich erklärt
I eyed the door angrily	Ärgerlich beäugte ich die Tür
I touched her neck with my finger	Ich berührte ihren Hals mit meinem Finger
I asked her if she was having a baby	Ich fragte sie, ob sie ein Baby bekommt
I took the unknown as a thrill	Ich nahm das Unbekannte als Nervenkitzel
I feared what he might do with that knife	Ich fürchtete, was er mit diesem Messer anstellen könnte
I hold onto my knife	Ich halte mein Messer fest
I wanted to entrust her with everything sacred	Ich wollte ihr alles Heilige anvertrauen
I will be happy to experience another class in the future	Ich werde froh sein, in Zukunft eine andere Klasse zu erleben
A very bad and unusual combination,	Eine sehr schlechte und ungewöhnliche Kombination,
I can't come with you	Ich kann nicht mitkommen
I will keep and guard what you have written	Ich werde bewahren und hüten, was Sie geschrieben haben
I mean, sure, she's not missing anything material	Ich meine, sicher, ihr fehlt nichts Materielles
A spirit of enterprise seemed to have entered the community	Ein Unternehmungsgeist schien in die Gemeinde eingedrungen zu sein
I had nothing to do with these guys	Ich hatte nichts mit diesen Jungs zu tun
I had decided to blame fate	Ich hatte mich entschieden, dem Schicksal die Schuld zu geben
I pulled hard on the cable	Ich zog kräftig am Kabel
An ad information credit	Ein Anzeigeninformationsguthaben
I was really struggling too	Ich hatte auch wirklich zu kämpfen
I have a nice profile	Ich habe ein schönes Profil
I lost it and fell to pieces	Ich verlor es und fiel in Stücke
I knew now where he lived	Ich wusste jetzt, wo er wohnte
He intended to use them on an observation balloon	Er beabsichtigte, sie auf einem Beobachtungsballon zu verwenden
I was always pushed by someone or something	Ich wurde immer von jemandem oder etwas vorangetrieben
I can hardly get him to take my calls	Ich kann ihn kaum dazu bringen, meine Anrufe anzunehmen
A vision arose of young girls giving birth	Es entstand eine Vision von jungen Mädchen, die gebären
Local clergymen publicly praised her work with the theatre	Lokale Geistliche lobten öffentlich ihre Arbeit mit dem Theater
The threat proved serious the following year	Die Bedrohung erwies sich im folgenden Jahr als ernst
I nodded to him, he nodded back	Ich nickte ihm zu, er nickte zurück
I haven't seen a single one	Ich habe keinen einzigen gesehen
I'm also very happy with you two	Ich bin auch sehr zufrieden mit euch beiden
Far from riding	Weit entfernt vom Reiten
I had never seen him on it	Ich hatte ihn noch nie darauf gesehen
I guess they're afraid of the truth, which makes sense	Ich schätze, sie haben Angst vor der Wahrheit, was Sinn macht
I couldn't walk normally	Ich konnte nicht normal laufen
I also want you to go to class	Ich möchte auch, dass du zum Unterricht gehst
I never deserved them	Ich habe sie nie verdient
I want to give my pieces a job	Ich möchte meinen Stücken einen Job geben
I miss you very much	Ich vermisse dich sehr
I support this every month	Ich unterstütze diese jeden Monat
I can't drive anymore	Ich kann nicht mehr fahren
I picked up the phone and opened my phone book	Ich griff zum Telefon und öffnete mein Telefonbuch
A nice thought, but not very accurate	Ein schöner Gedanke, aber nicht sehr zutreffend
I got the impression he was hanging out there	Ich hatte den Eindruck, dass er da draußen herumgehangen hatte
I will message when it is safe to return	Ich werde Nachricht senden, wenn es sicher ist, zurückzukehren
I hadn't really looked at him	Ich hatte ihn nicht wirklich angesehen
It was just one thing we did on vacation	Es war nur eine Sache, die wir im Urlaub gemacht haben
I explain what the story is about	Ich erkläre, worum es in der Geschichte geht
I just want to go to bed	Ich will nur ins Bett gehen
I couldn't say anything	Ich konnte nichts sagen
I've never been to this area	Ich war noch nie in dieser Gegend
I found it cruel, cruel	Ich fand es grausam, grausam
I didn't say those things	Ich habe diese Dinge nicht gesagt
I had to focus on not showing my feelings	Ich musste mich darauf konzentrieren, meine Gefühle nicht zu zeigen
I didn't have any girlfriends	Ich hatte keine Freundinnen
I had a plan just minutes after I set out	Ich hatte einen Plan, nur wenige Minuten nachdem ich mich auf den Weg gemacht hatte
I did not recognize or understand the problem	Ich habe das Problem nicht erkannt oder verstanden
I didn't even notice what other items the drawer contained	Ich bemerkte nicht einmal, welche anderen Gegenstände die Schublade enthielt
I turned my head and kept walking	Ich drehte meinen Kopf und ging weiter
A must to appreciate	Ein Muss, um es zu schätzen
I gain perspective on life	Ich gewinne Lebensperspektive
I shook my head and looked down	Ich schüttelte den Kopf und sah zu Boden
I will smile and be patient	Ich werde lächeln und geduldig sein
I can't believe they will never see their children	Ich kann nicht glauben, dass sie ihre Kinder nie sehen werden
I actually remember him a little bit	Ich erinnere mich tatsächlich ein wenig an ihn
I had to ask for his help	Ich musste um seine Hilfe bitten
I had never killed anyone	Ich hatte noch nie jemanden getötet
I don't remember any of that	Ich erinnere mich an nichts davon
I was really ready for a break from everything	Ich war wirklich bereit für eine Pause von allem
I read the whole thing	Ich habe das Ganze gelesen
I refused to walk towards the highway	Ich wehrte mich dagegen, in Richtung Highway zu gehen
I was freed from his web	Ich wurde aus seinem Netz befreit
I will have to change it even more	Ich werde es noch mehr ändern müssen
I didn't know you would be here	Ich wusste nicht, dass du hier sein würdest
I'm drifting further and further	Immer weiter treibe ich aus
I knocked on the door but nobody was home	Ich klopfte an die Tür, aber niemand war zu Hause
I scared him in the kitchen	Ich habe ihn in der Küche erschreckt
I can only do so much	Ich kann nur so viel tun
I mean, that's the name of your ship	Ich meine, so heißt dein Schiff
I approach him as slowly as possible	Ich gehe so langsam wie möglich auf ihn zu
I've had quite a few of these as you can imagine	Ich hatte einige davon, wie Sie sich vorstellen können
I noticed that he had a northern accent	Ich bemerkte, dass er einen Akzent aus dem Norden hatte
A lump of years of regret	Ein Klumpen aus jahrelangem Bedauern
I love hearing from readers	Ich liebe es, von Lesern zu hören
i want you to go now	Ich möchte, dass du jetzt gehst
I can't arrest someone and then knock their teeth out	Ich kann niemanden verhaften und ihm dann die Zähne ausschlagen
I would work for you anyway	Ich würde sowieso für dich arbeiten
I had to keep my mind in check	Ich musste meine Meinung im Zaum halten
I couldn't wait to get started	Ich konnte es kaum erwarten loszulegen
I know she attracted me	Ich weiß, dass sie mich angezogen hat
I watched her carefully	Ich beobachtete sie aufmerksam
I had been through so much	Ich hatte so viel durchgemacht
I have more to learn	Ich muss noch mehr lernen
I had to get him something nice and expensive	Ich musste ihm etwas Schönes und Teures besorgen
I inhaled sharply	Ich atmete scharf ein
I know the provider personally	Ich kenne den Anbieter persönlich
I started to feel sorry for him	Ich begann Mitleid mit ihm zu haben
I will never allow her to talk	Ich werde ihr niemals erlauben zu reden
I want to help and encourage young artists	Ich möchte jungen Künstlern helfen und sie ermutigen
I was just a little surprised	Ich war nur etwas überrascht
It was given to him	Es wurde ihm geschenkt
Then I heard rapid movement upstairs	Da hörte ich oben eine rasche Bewegung
I feel a little bad, but not too much	Ich fühle mich ein wenig schlecht, aber nicht zu sehr
A familiar pain returned to his knees	Ein vertrauter Schmerz kehrte in seine Knie zurück
I know the consolation won't last long	Ich weiß, dass der Trost nicht lange anhalten wird
I didn't mean to spoil it for you	Ich wollte es dir nicht verderben
I could really use their love and support right now	Ich könnte ihre Liebe und Unterstützung jetzt wirklich gebrauchen
I checked my email at least twenty times a day	Ich checkte meine E-Mails mindestens zwanzig Mal am Tag
The story is nothing	Die Geschichte ist nichts
I just have to bring that to the table	Das muss ich einfach auf den Tisch bringen
I certainly can't concentrate on one book right now	Ich kann mich jetzt sicher nicht auf ein Buch konzentrieren
I think when they're done, they'll show up	Ich denke, wenn sie fertig sind, werden sie auftauchen
I remember seeing several pictures of these oak trees	Ich erinnere mich, dass ich mehrere Bilder dieser Eichen gesehen habe
I had never seen him so wild	Ich hatte ihn noch nie so wild gesehen
I make my way to the second floor	Ich mache mich auf den Weg in den zweiten Stock
I pay you to follow my wishes	Ich bezahle dich dafür, meinen Wünschen zu folgen
I would never do such a thing	Ich würde so etwas niemals tun
I couldn't know how you'd feel about me	Ich konnte nicht wissen, was du für mich empfinden wirst
I organized myself differently	Ich habe mich anders organisiert
I test the sand, let it run between my fingers	Ich teste den Sand, lasse ihn zwischen meinen Fingern laufen
A heavy sadness enveloped him	Eine schwere Traurigkeit umfing ihn
I didn't want a permanent change	Ich wollte keine dauerhafte Veränderung
I groan and roll into a sitting position	Ich stöhne und rolle mich in eine sitzende Position
I upgraded your old belt	Ich habe Ihren alten Gürtel verbessert
I couldn't throw a bus	Ich konnte keinen Bus werfen
i want you to be with me	Ich will, dass du bei mir bist
I would ask you to hand him over to me	Ich würde Sie bitten, ihn mir auszuliefern
Shortly thereafter, he was placed on the disabled list	Kurz darauf wurde er auf die Behindertenliste gesetzt
I swam to the bottom of them	Ich schwamm ihnen auf den Grund
It was a great atmosphere and home field advantage	Es war eine tolle Atmosphäre und Heimvorteil
I was immediately thrown into the present	Ich wurde sofort in die Gegenwart geworfen
I know it will work	Ich weiß, es wird klappen
I have experience in an advertising agency	Ich habe Erfahrung in einer Werbeagentur
I think you are something else	Ich glaube, du bist etwas anderes
I just wanted to carry out an idea of ​​his	Ich wollte nur eine Idee von ihm ausführen
But I can't tell	Ich kann es aber nicht sagen
A weird abortion or something hurt by neglect	Eine seltsame Abtreibung oder etwas, das durch Vernachlässigung verletzt wurde
I tear up the envelope and reach for the card	Ich zerreiße den Umschlag und greife nach der Karte
I rushed home to see the whole house on fire	Ich eilte nach Hause, um zu sehen, wie das ganze Haus in Flammen stand
I took his card anyway	Ich habe seine Karte trotzdem genommen
I couldn't believe he hadn't called me	Ich konnte nicht glauben, dass er mich nicht angerufen hatte
These were mainly used for riding and transport	Diese wurden hauptsächlich zum Reiten und Transportieren verwendet
I grew up in the valley	Ich bin im Tal aufgewachsen
They married later that year	Sie heirateten später in diesem Jahr
I want an assistant manager	Ich möchte einen stellvertretenden Manager
I spent a holiday there a long time ago	Ich habe dort vor langer Zeit einen Urlaub verbracht
I wanted to make sure	Ich wollte sichergehen
I haven't even finished	Ich habe nicht einmal fertig
I would never eat	Ich würde niemals Nahrung zu mir nehmen
I took great pictures last year	Ich habe letztes Jahr tolle Bilder gemacht
I've often seen you fly on stage	Ich habe dich oft auf der Bühne fliegen sehen
He started playing hockey at the age of six	Er begann im Alter von sechs Jahren mit dem Hockeyspielen
A silence fell as all the men watched	Eine Stille trat ein, während alle Männer zusahen
They come for the experience	Sie kommen wegen der Erfahrung
I wanted whatever it was	Ich wollte das, was auch immer es war
I adopted him when we were still in college	Ich habe ihn adoptiert, als wir noch auf dem College waren
I couldn't break free	Ich konnte mich nicht lösen
I want to go in and have a drink	Ich möchte reingehen und etwas trinken
I stared at the stranger in the bathroom mirror	Ich starrte den Fremden im Badezimmerspiegel an
I can install it tomorrow	Ich kann es morgen einbauen
I still think she's gay	Ich denke immer noch, dass sie schwul ist
I guess it made sense	Ich schätze, es hat Sinn gemacht
There were three main types of firing	Es gab drei Hauptarten des Brennens
I forced myself to take another sip	Ich zwang mich zu einem weiteren Schluck
I gently placed my chin in my hands	Ich legte mein Kinn vorsichtig in meine Hände
After all, I don't run a charity here	Schließlich leite ich hier keine Wohltätigkeitsorganisation
I take a deep breath and let it out slowly	Ich atme tief ein und lasse ihn langsam wieder aus
I walked past them to open the door	Ich ging an ihnen vorbei, um die Tür zu öffnen
I started early this morning	Heute Morgen bin ich früh gestartet
I stare at the gun and consider it	Ich starre auf die Waffe und betrachte sie
And sometimes they forget that they can be replaced	Und manchmal vergessen sie, dass sie ersetzt werden können
I recommend works from the 19th and early 20th centuries	Ich empfehle Werke aus dem 19. und frühen 20. Jahrhundert
I watched it blow past our house	Ich beobachtete es, als es an unserem Haus vorbei wehte
I couldn't invent this stuff	Ich konnte dieses Zeug nicht erfinden
I have the business acumen	Ich habe den Geschäftssinn
I feel sorry for the new girl	Das neue Mädchen tut mir leid
I help with all church events	Ich helfe bei allen kirchlichen Veranstaltungen
I wanted to kill every one of them	Ich wollte jeden von ihnen töten
A good example is a puzzle toy	Ein gutes Beispiel ist ein Puzzle-Spielzeug
I've been exhausted since I started this journey	Ich war erschöpft, seit ich diese Reise begonnen hatte
Since then the fortress has remained deserted	Seitdem blieb die Festung verlassen
I wince at the sudden sound of muffled laughter	Ich zucke bei dem plötzlichen Geräusch von gedämpftem Lachen zusammen
I taste regret along with the blood in my mouth	Ich schmecke Reue zusammen mit dem Blut in meinem Mund
But I needed the bathroom badly	Ich brauchte das Bad aber dringend
I found it very dangerous	Ich fand es sehr gefährlich
I would have listened too	Da hätte ich auch zugehört
I am a disabled person	Ich bin eine behinderte Person
I just hope the bond lasts	Ich hoffe nur, dass die Bindung hält
I was not allowed to leave the castle grounds	Ich durfte das Schlossgelände nicht verlassen
I see your trainer is here	Wie ich sehe, ist Ihr Trainer hier
I just want you to bring him to them	Ich möchte nur, dass du ihn zu ihnen bringst
I have a suggestion for you	Ich habe einen Vorschlag für Sie
I had scaled the walls in just two days	Ich hatte die Wände nach nur zwei Tagen erklommen
I didn't understand what that could mean	Ich verstand nicht, was das bedeuten könnte
I urgently need a vacation	Ich brauche dringend Urlaub
I'm not talking about going into service	Ich spreche nicht davon, dass Sie in den Dienst gehen
I was the last seen with her	Ich war der Letzte, der mit ihr gesehen wurde
I even know that day at the mall	Ich kenne sogar diesen Tag im Einkaufszentrum
I couldn't understand the sadness that replaced it	Ich konnte die Trauer nicht verstehen, die sie ersetzte
A few of the dead walked in line	Ein paar der Toten wanderten in die Reihe
I loved her now more than ever	Ich liebte sie jetzt mehr denn je
I imagined footsteps on the step	Ich stellte mir Schritte auf der Trittstufe vor
I must look terrible and it feels worse	Ich muss schrecklich aussehen, und es fühlt sich schlimmer an
The Queen chose her second husband herself	Die Königin wählte ihren zweiten Ehemann selbst aus
After that I hated him	Danach hasste ich ihn
I fear them both now	Ich fürchte sie jetzt beide
I want to go shopping	Ich möchte einkaufen gehen
Gathering my confidence, I threw one leg over the other	Ich sammelte mein Selbstvertrauen und warf ein Bein über das andere
A big mistake with a big man	Ein großer Fehler mit einem großen Mann
i will cheer you on	Ich werde dich anfeuern
I should never have opened my mouth	Ich hätte niemals meinen Mund aufmachen sollen
I dont Need you anymore	Ich brauche dich nicht mehr
I would be home by midnight today	Ich wäre heute um Mitternacht wieder zu Hause
I actually like this guy	Ich mag diesen Typen eigentlich
I have a meeting in an hour	Ich habe in einer Stunde ein Meeting
I'm not worried about you two	Ich mache mir keine Sorgen um euch beide
I literally created an account just to leave this review	Ich habe buchstäblich ein Konto erstellt, nur um diese Bewertung zu hinterlassen
I can't hide that from you	Ich kann ihnen das nicht verheimlichen
I think he almost doubted my sincerity	Ich glaube, er zweifelte fast an meiner Aufrichtigkeit
I have someone immediately	Ich habe sofort jemanden
I never had more than one checkup a year	Ich hatte nie mehr als eine Untersuchung pro Jahr
I was attacked in the parking garage	Ich wurde im Parkhaus angegriffen
I needed her in my life	Ich brauchte sie in meinem Leben
I suppose it wouldn't hurt	Ich nehme an, es würde nicht schaden
I can't remember there ever having been any drama	Ich kann mich nicht erinnern, dass es jemals ein Drama gegeben hätte
I fed the dogs and left	Ich fütterte die Hunde und ging
I gave her a grateful smile	Ich schenkte ihr ein dankbares Lächeln
I couldn't call him when he was at work	Ich konnte ihn nicht anrufen, wenn er bei der Arbeit war
I remembered them as a happy bunch	Ich hatte sie als fröhlichen Haufen in Erinnerung
A tight, stabbing pain caught his breath	Ein angespannter, stechender Schmerz stockte ihm der Atem
He missed the rest of the season	Er verpasste den Rest der Saison
A video link has been posted below	Ein Videolink wurde unten gepostet
A quarter of the guests followed them	Ein Viertel der Gäste folgte ihnen
I didn't see that coming	Das hatte ich nicht kommen sehen
I would have to check this setting every time	Ich müsste diese Einstellung jedes Mal überprüfen
I hear a noise on the street	Ich höre ein Geräusch auf der Straße
I could see them, but they couldn't see me	Ich konnte sie sehen, aber sie konnten mich nicht sehen
I waited for him to leave but he didn't	Ich wartete darauf, dass er ging, aber er tat es nicht
Such restrictions have had mixed results	Solche Beschränkungen hatten gemischte Ergebnisse
Here I draw the line	Hier ziehe ich die Grenze
I'll wait and see how he does	Ich werde abwarten, wie er sich macht
I still play it every now and then	Ab und zu spiele ich es noch
I think they found something significant	Ich glaube, sie haben etwas Bedeutendes gefunden
I was so damn good at it	Ich war so verdammt gut darin
I went in and she was naked	Ich ging hinein und sie war nackt
I love you all very much	Ich liebe euch alle sehr
I hated myself for it	Ich hasste mich dafür
I get in and the water feels pleasantly warm	Ich steige ein und das Wasser fühlt sich angenehm warm an
I tried to see how deep it was	Ich versuchte zu sehen, wie tief es war
A red massacre might be a good fit	Ein rotes Massaker könnte gut passen
I have to tell you something personally	Ich muss dir persönlich etwas sagen
I mean the pain is so bad	Ich meine, der Schmerz ist so schlimm
I didn't spend much time there	Ich habe dort nicht viel Zeit verbracht
I know we have a lot to talk about	Ich weiß, dass wir viel zu besprechen haben
I choked and coughed for a minute	Ich verschluckte mich und musste eine Minute lang husten
I loved the feeling of flying	Ich liebte das Gefühl zu fliegen
Preservation of the sample prior to analysis is critical	Die Konservierung der Probe vor der Analyse ist entscheidend
I need help to run the place	Ich brauche Hilfe, um den Ort zu führen
I hope you realize how remarkable you are	Ich hoffe, Sie erkennen, wie bemerkenswert Sie sind
I also said the same to my parents	Dasselbe habe ich auch meinen Eltern gesagt
I wore a nice, light, ankle-length dress	Ich trug ein schönes, leichtes, knöchellanges Kleid
I called her but got her voicemail	Ich rief sie an, bekam aber ihre Voicemail
A breach of duty meant death	Eine Pflichtverletzung bedeutete den Tod
I told you things are only intense for me	Ich habe dir gesagt, die Dinge sind nur intensiv für mich
I mean he's of legal age	Ich meine, er ist volljährig
Get well	Ich wünsche Ihnen gute Besserung
I nod and lean my head back	Ich nicke und lehne meinen Kopf zurück
I am very disappointed in the food	Ich bin sehr enttäuscht von dem Essen
A remedy is required	Ein Mittel ist erforderlich
I did a quick test and the following worked	Ich habe einen schnellen Test gemacht und das Folgende hat funktioniert
I will never understand their purpose	Ich werde ihren Zweck nie verstehen
The story received the most praise	Am häufigsten wurde die Geschichte gelobt
I've done my time and left this place behind	Ich habe meine Zeit abgesessen und diesen Ort hinter mir gelassen
I have sources that are new	Ich habe Quellen, die neu sind
I hadn't eaten	Ich hatte nichts gegessen
I judged the man for what he was	Ich beurteilte den Mann, was er war
I'm new to this part of the healthcare business	Ich bin neu in diesem Bereich des Gesundheitsgeschäfts
I have known far worse than you in my time	Ich habe zu meiner Zeit viel Schlimmeres gekannt als Sie
I got up and opened it on the desk	Ich stand auf und schlug es auf dem Schreibtisch auf
I like pen and paper	Ich mag Stift und Papier
I was seventeen then	Ich war damals siebzehn
I haven't worked with her before	Ich habe vorher nicht mit ihr gearbeitet
A sex thing that some like to try	Eine Sexsache, die manche gerne ausprobieren
I had to peel off the edge	Ich musste den Rand abziehen
I helped on the case	Ich habe bei dem Fall geholfen
I overheard but couldn't hear anyone	Ich habe mitgehört, konnte aber niemanden hören
A coal stove waited for winter and rested in the corner	Ein Kohleofen wartete auf den Winter und ruhte in der Ecke
I'm happy for everyone involved	Ich freue mich für alle Beteiligten
I found solace in having it there	Ich fand Trost darin, es dort zu haben
I wasn't made for prison	Ich war nicht fürs Gefängnis geschaffen
Both decide to start a war against him	Beide beschließen, einen Krieg gegen ihn zu beginnen
Sometimes I forget how long they've all been friends	Manchmal vergesse ich, wie lange sie alle schon Freunde sind
I pushed every thought out of my head	Ich verdrängte jeden Gedanken aus meinem Kopf
However, I couldn't find a good way to do this	Ich konnte jedoch keinen guten Weg finden, dies zu tun
A plan to save my soul	Ein Plan, um meine Seele zu retten
He had three brothers and three sisters	Er hatte drei Brüder und drei Schwestern
I create wacky tools to add a kick to puns	Ich kreiere abgefahrene Tools, um Wortspielen einen Kick zu verpassen
A copy is sent to each water customer	Jedem Wasserkunden wird ein Exemplar zugeschickt
I took a deep breath and went inside	Ich holte tief Luft und ging hinein
I really didn't care about the money	Um das Geld ging es mir wirklich nicht
I had decorated each room to my liking	Ich hatte jedes Zimmer nach meinem Geschmack eingerichtet
I knew next to nothing about physical pain	Ich wusste so gut wie nichts über körperliche Schmerzen
I felt the world needed to hear it	Ich hatte das Gefühl, dass die Welt es hören musste
I can see it so clearly now	Ich kann es jetzt so deutlich sehen
A figure appeared, as tall as twenty men	Eine Gestalt erschien, groß wie zwanzig Männer
I couldn't bear the answer	Ich konnte die Antwort nicht ertragen
I felt like an absolutely evil witch	Ich fühlte mich wie eine absolut böse Hexe
A smile crossed his face	Ein Lächeln huschte über sein Gesicht
I'm the only constant in your life	Ich bin die einzige Konstante in deinem Leben
I saw people come out crying	Ich sah Leute weinend herauskommen
I wonder how it will be	Ich frage mich, wie es sein wird
I followed him out of curiosity or something	Ich folgte ihm aus Neugier oder ähnlichem
A walking weapon system	Ein wandelndes Waffensystem
However, I traveled this year	Allerdings bin ich in diesem Jahr gereist
I can feel that you are just as lost	Ich kann spüren, dass du genauso verloren bist
I haven't told him yet	Ich habe es ihm noch nicht gesagt
A strong hand gripped his shoulder	Eine starke Hand umschloss seine Schulter
There is a reception	Es findet ein Empfang statt
I got out of my car and approached	Ich stieg aus meinem Auto und näherte mich
A sexual preference for people who display certain characteristics	Eine sexuelle Vorliebe für Personen, die bestimmte Eigenschaften aufweisen
Some classes are associated with a specific starting point	Einige Klassen sind mit einem bestimmten Startpunkt verbunden
I know their views on life	Ich kenne ihre Ansichten über das Leben
I was able to find some fabric	Ich konnte etwas Stoff finden
I get it with human sex	Ich verstehe das mit menschlichem Sex
Actually a mud house	Eigentlich ein Lehmhaus
I couldn't hear anything	Ich konnte nichts hören
I didn't know how to balance this energy	Ich wusste nicht, wie ich diese Energie ausgleichen sollte
I represent the local temple	Ich repräsentiere den örtlichen Tempel
I sit on a flat gray shore	Ich sitze an einem flachen grauen Ufer
I need a friend, nothing more or less	Ich brauche einen Freund, nicht mehr oder weniger
I should have told you long ago	Ich hätte es dir schon längst sagen sollen
I know that the electrical boxes can switch off the barrier	Ich weiß, dass die Stromkästen die Schranke ausschalten können
I was in the desert dying of hunger and thirst	Ich war in der Wüste und starb vor Hunger und Durst
I missed you terribly	Ich habe dich schrecklich vermisst
I don't know what's wrong with me	Ich weiß nicht, was mit mir los ist
Dark and light are just aspects of each other	Dunkel und Licht sind nur Aspekte voneinander
I wanted to see you grow up	Ich wollte dich aufwachsen sehen
I gave you the strength you need	Ich habe dir die Kraft gegeben, die du brauchst
I just missed the cut	Ich habe den Schnitt nur knapp verpasst
I can't just get up and leave	Ich kann nicht einfach aufstehen und gehen
I look at my partner who is doing the same	Ich sehe meinen Partner an, der das Gleiche tut
I remember fixing it	Ich erinnere mich, es repariert zu haben
I saw him stare at me and read the guilt	Ich sah, wie er mich anstarrte und die Schuld las
But I need you to be strong	Aber ich brauche dich, um stark zu sein
I want to destroy him	Ich will ihn zerstören
I said something could be worked out	Ich sagte, es könnte etwas ausgearbeitet werden
I hadn't prepared for this at all	Darauf hatte ich mich überhaupt nicht vorbereitet
I have great respect for him	Ich habe großen Respekt vor ihm
I called the number on her tag	Ich rief die Nummer auf ihrem Tag an
I saw a white bubble ship	Ich sah ein weißes Blasenschiff
I knew that receiving the environment leads to creating music	Ich wusste, dass das Empfangen der Umgebung zum Erschaffen von Musik führt
I pulled out my cell phone and stared at her number	Ich zückte mein Handy und starrte auf ihre Nummer
I will be brought to the practice	Ich werde in die Praxis gebracht
I imagined seeing my future self	Ich stellte mir vor, mein zukünftiges Selbst zu sehen
I see her every day	Ich sehe sie jeden Tag
I was so totally stupid	Ich war so total dumm
I thought it was my own	Ich dachte, es wären meine eigenen
I don't know what to do next	Ich weiß nicht, was ich als nächstes tun soll
I like to walk a lot in the city	Ich gehe gerne viel in der Stadt spazieren
I use it to write notes about the games	Ich benutze es, um Notizen zu den Spielen zu schreiben
I drop it on the bed without thinking	Ich lasse es auf das Bett fallen, ohne nachzudenken
I still hate teachers	Ich hasse immer noch Lehrer
I will even allow him to help you	Ich werde ihm sogar erlauben, dir zu helfen
I just love the environment	Ich liebe einfach die Umwelt
I look away and discover a new interest in weed	Ich schaue weg und entdecke ein neues Interesse an Gras
A character is represented as a single string of characters	Ein Zeichen wird als einzelne Zeichenkette dargestellt
I keep all the odds here	Ich halte alle Vorteile hier
I found it exhausting at times, but very funny	Ich fand es manchmal anstrengend, aber sehr lustig
I wish they didn't live so far out	Ich wünschte, sie würden nicht so weit draußen wohnen
I took another and did the same	Ich nahm ein anderes und tat dasselbe
I swallow again and nod	Ich schlucke wieder und nicke
I know thousands of things that won't work	Ich kenne mehrere tausend Dinge, die nicht funktionieren werden
I couldn't save her life	Ich konnte ihr Leben nicht retten
Liverpool finished fourth	Liverpool belegte den vierten Platz
I think he went shopping	Ich glaube, er war einkaufen
I can provide you with anything you need	Ich kann Ihnen alles bieten, was Sie brauchen
I miss them both very much	Ich vermisse sie beide sehr
From now on I can deal with it	Ab jetzt kann ich damit umgehen
I cut out a measured circle from the brass sheet	Ich schneide einen gemessenen Kreis aus dem Messingblech aus
I clean my thumb in a very suggestive way	Ich säubere meinen Daumen auf sehr suggestive Weise
I have to forget everything for that	Dafür muss ich alles vergessen
I'm going to regular school from now on	Ich gehe aber ab sofort in die Regelschule
I definitely want to come back one day	Ich möchte auf jeden Fall eines Tages wiederkommen
I go to the garden with the children	Ich gehe mit den Kindern in den Garten
I mean the whole thing	Ich meine, das Ganze
I pulled it open and sighed	Ich zog es auf und seufzte
I was so scared myself	Ich war selbst so erschrocken
I was nervous for a second then	Da war ich eine Sekunde nervös
I made a commitment to you a long time ago	Ich habe mich dir schon vor langer Zeit verschrieben
I would not be put in a cell	Ich würde in keine Zelle gesteckt werden
I had finished all my pop hours before	Ich hatte alle meine Pop Stunden vor beendet
I knew he thought it would make him look irresistible	Ich wusste, dass er dachte, es würde ihn unwiderstehlich aussehen lassen
A little more, he thought	Ein bisschen mehr, dachte er
A war we might not win the second time around	Ein Krieg, den wir beim zweiten Mal vielleicht nicht gewinnen
A silence fell over the entire crowd	Eine Stille legte sich über die gesamte Menge
I felt terrible about it and wanted to walk away	Ich fühlte mich schrecklich deswegen und wollte weggehen
I could feel something inside her too	Ich konnte auch etwas in ihr spüren
I think this is the end of the road	Ich denke, das ist das Ende des Weges
I didn't like the way he looked	Ich mochte sein Aussehen nicht
I would never be that woman again	Ich würde nie wieder diese Frau sein
I can see that nobody has	Ich kann sehen, dass niemand hat
I couldn't save myself	Ich konnte mich nicht retten
I saw it as perfect	Ich sah es als perfekt an
He was a great leader tonight	Er war heute Abend ein großartiger Anführer
I felt the tension drain from my shoulders	Ich fühlte, wie die Anspannung von meinen Schultern abfiel
I turn and see my grandfather standing behind me	Ich drehe mich um und sehe meinen Großvater hinter mir stehen
I showed them all to her	Ich habe sie ihr alle vorgelegt
I'll pass out or something if you kiss me	Ich werde ohnmächtig oder so, wenn du mich küsst
I let the study run for a few seconds	Ich ließ die Studie für ein paar Sekunden laufen
I don't think anything	Ich denke überhaupt nichts
I pulled back to face him	Ich zog mich zurück, um ihm ins Gesicht zu sehen
I think they're better off separated	Ich denke getrennt sind sie besser dran
I never know how to deal with it	Ich weiß nie, wie ich damit umgehen soll
I saw a positive change the second night	Ich sah eine positive Veränderung in der zweiten Nacht
I wanted to freeze it	Ich wollte es einfrieren
I can be a village elder	Ich kann ein Dorfältester sein
At least I'm holding onto that feeling	Ich halte zumindest an diesem Gefühl fest
A shudder ran through his body	Ein Schauder durchfuhr seinen Körper
I hope you would also agree with our thoughts	Ich hoffe, Sie würden unseren Gedanken ebenfalls zustimmen
I found that strange	Ich fand das seltsam
I wouldn't wish it on him	Ich würde es ihm nicht wünschen
A quick look full of concern and resignation	Ein kurzer Blick voller Sorge und Resignation
It has been very good for them	Es hat ihnen sehr gut getan
I didn't want any of it and I was scared	Ich hatte nichts davon gewollt und hatte Angst
I looked at him over my shoulder	Ich sah ihn über meine Schulter an
I guess that's where the couple sat	Ich schätze, dort saß das Paar
I was one step ahead of him the whole game	Ich war ihm das ganze Spiel über einen Schritt voraus
A nowhere part of the county	Ein nirgendwo Teil der Grafschaft
I assume she hasn't	Ich nehme an, das hat sie nicht
I love you, his words repeated in my head	Ich liebe dich, wiederholten sich seine Worte in meinem Kopf
I expect to arrive at eleven	Ich erwarte, dass ich um elf ankomme
The security is immense	Die Sicherheit ist immens
I want my country to live	Ich möchte, dass mein Land lebt
I was caught in my lie	Ich wurde in meiner Lüge ertappt
I came back rested and excited	Ich bin ausgeruht und aufgeregt zurückgekommen
I held him and we moved	Ich hielt ihn fest und bewegte uns
I was covered in cold sweat	Ich war mit kaltem Schweiß bedeckt
I went to the front door	Ich ging zur Haustür
I just needed to clear my head and not panic	Ich musste nur meinen Kopf frei bekommen und nicht in Panik geraten
I didn't faint from secret grief	Ich bin nicht vor geheimem Kummer in Ohnmacht gefallen
I repeat the question	Ich wiederhole die Frage
The dust may consist of water ice	Der Staub kann aus Wassereis bestehen
I don't feel comfortable breaking a trust	Ich fühle mich nicht wohl dabei, ein Vertrauen zu brechen
I thought it was too dangerous for anyone	Ich dachte, es wäre zu gefährlich für jeden
A man shouldn't be a problem	Ein Mann sollte kein Problem sein
I have readily embraced this type of entertainment and communication	Ich habe diese Art der Unterhaltung und Kommunikation bereitwillig angenommen
I needed to clear my head	Ich musste meinen Kopf frei bekommen
I really want to believe that he is sincere	Ich möchte wirklich glauben, dass er aufrichtig ist
I suppressed the urge to moan	Ich unterdrückte den Drang zu stöhnen
I had the most realistic dream	Ich hatte den realistischsten Traum
The book contains full chapters for each change	Das Buch enthält vollständige Kapitel für jede Änderung
A large number of men greeted him as he passed	Eine große Anzahl von Männern begrüßte ihn, als er vorbeiging
I don't give a damn, and neither should you	Es ist mir völlig egal, und Sie sollten es auch nicht
I had no realistic hope of finding her	Ich hatte keine realistische Hoffnung, sie zu finden
I had a little hair now	Ich hatte jetzt ein wenig Haare
I wanted to be a star	Ich wollte ein Star sein
I agree you have the authority	Ich stimme zu, Sie haben die Autorität
I've seen what nobody else has done	Ich habe gesehen, was sonst niemand getan hat
I stayed on the line	Ich blieb in der Leitung
I did the dirty deed and buried his body	Ich habe die schmutzige Tat begangen und seine Leiche begraben
I'm tired of reading the same thing every day	Ich bin es leid, jeden Tag das Gleiche zu lesen
He's coming back tomorrow	Er kehrt morgen zurück
I hope he's not playing with me	Ich hoffe, er spielt nicht mit mir
I got the impression they didn't know it existed	Ich hatte den Eindruck, dass sie nicht wussten, dass sie existiert
I felt something move in the water, something big	Ich spürte, wie sich etwas im Wasser bewegte, etwas Großes
I condemn its publication	Ich verurteile seine Veröffentlichung
I couldn't live here	Ich könnte hier nicht leben
I saw you kneeling in front of him	Ich sah dich vor ihm knien
I won't be afraid	Ich werde keine Angst haben
A woman stepped onto the deck	Eine Frau trat auf das Deck
I usually stream for over an hour each time	Normalerweise streame ich jedes Mal über eine Stunde
I decided to get back into a routine with this	Ich beschloss, damit wieder in eine Routine zu kommen
Attempts to abort her failed	Versuche, sie abzutreiben, schlugen fehl
I'm willing to talk to you about it	Ich bin bereit, mit Ihnen darüber zu sprechen
I have chosen to interfere in your life	Ich habe mich entschieden, mich in dein Leben einzumischen
I want to speak to you and your wife	Ich möchte mit Ihnen und Ihrer Frau sprechen
I know that's selfish	Ich weiß, das ist egoistisch
I'm worried about her	Ich mache mir Sorgen um sie
I put my hands on his chest and pushed him away	Ich legte meine Hände auf seine Brust und drückte ihn weg
I have to go back to battle	Ich muss zurück in die Schlacht
I wait a few seconds before calling him	Ich warte ein paar Sekunden, bevor ich ihn anrufe
I nod and put my hands in my pockets	Ich nicke und stecke meine Hände in meine Taschen
I didn't give it to her	Ich habe es ihr nicht gegeben
I knew my last dreams weren't random	Ich wusste, dass meine letzten Träume nicht zufällig waren
I mean, his heart doesn't know	Ich meine, sein Herz weiß es nicht
But I have a new plan	Ich habe aber einen neuen Plan
I went and did the estimate myself	Ich bin hingefahren und habe die Schätzung selbst gemacht
I walked over to her cage	Ich ging zu ihrem Käfig hinüber
I haven't had much vacation in years	Ich hatte seit Jahren nicht viel Urlaub
I wanted to help you, but you couldn't be helped anymore	Ich wollte dir helfen, aber dir war nicht mehr zu helfen
I love love love french doors	Ich liebe, liebe, liebe französische Türen
i really want you too	Ich will dich auch wirklich
I'm glad to see that you are all doing well	Ich bin froh zu sehen, dass es euch allen gut geht
I can control my weight	Ich kann mein Gewicht kontrollieren
I had a flowing blue dress	Ich hatte ein fließendes blaues Kleid
I didn't know how to ask	Ich wusste nicht, wie ich fragen sollte
I made the honors list at graduation	Ich habe es beim Abschluss in die Ehrenliste geschafft
I can gain work experience	Ich kann Berufserfahrung sammeln
The case is still open to this day	Der Fall ist bis heute offen
Where it was originally found is not known	Wo es ursprünglich gefunden wurde, ist nicht bekannt
I finished college, then graduate school	Ich habe das College abgeschlossen, dann die Graduate School
I open it and find several of my neighbors	Ich öffne es und finde mehrere meiner Nachbarn
I made no attempt to hide my tears	Ich machte keinen Versuch, meine Tränen zu verbergen
I really think you deserve to be a parent	Ich denke wirklich, dass Sie es verdienen, Eltern zu sein
A figure jumped out and ran toward her	Eine Gestalt sprang heraus und rannte auf sie zu
I'm happy for you both, honestly	Ich freue mich für euch beide, ehrlich
A few room service tables were already set up in the room	Ein paar Zimmerservice-Tische standen bereits im Zimmer
I said the wrong thing again	Ich habe wieder das Falsche gesagt
I made my way to the elevator	Ich machte mich auf den Weg zum Aufzug
I'll leave it until breakfast tomorrow	Ich werde es morgen bis zum Frühstück stehen lassen
I loved my eyes the most	Ich liebte meine Augen am meisten
I have a guest room upstairs	Ich habe oben ein Gästezimmer
I tried to ignore my own discomfort and worries	Ich versuchte, mein eigenes Unbehagen und meine Sorgen zu ignorieren
I spoke and cried at some moments	Ich sprach und weinte in manchen Momenten
I knew she must be mad at me	Ich wusste, dass sie sauer auf mich sein musste
I thought long and hard about coming here at all	Ich habe lange überlegt, ob ich überhaupt hierher komme
I hated teachers like that	Ich hasste solche Lehrer
A lot of people were nervous	Viele Leute waren nervös
I told him to leave me alone and go away	Ich sagte ihm, er solle mich in Ruhe lassen und verschwinden
I knew that sound well	Ich kannte dieses Geräusch gut
I should have been better prepared	Ich hätte besser vorbereitet sein sollen
I had to admit he was impressive	Ich musste zugeben, er war beeindruckend
I was struggling desperately to find a way out of this mess	Ich kämpfte verzweifelt um einen Ausweg aus diesem Schlamassel
I hope we can start now	Ich hoffe, wir können jetzt anfangen
I have a quiet life now	Ich habe jetzt ein ruhiges Leben
I wanted to leave school and go home	Ich wollte die Schule verlassen und nach Hause gehen
I will not stay there at all	Ich werde überhaupt nicht dort bleiben
I've obviously fallen in love	Ich habe mich offensichtlich verliebt
I couldn't find any problems	Ich konnte keine Probleme feststellen
I didn't get in, but that didn't matter	Ich kam nicht rein, aber das war nicht wichtig
A part of her still hoped he would feel that way	Ein Teil von ihr hoffte immer noch, dass er so fühlen würde
I have an upstairs apartment	Ich habe eine Wohnung im Obergeschoss
I didn't want to let him go	Ich wollte ihn nicht loslassen
This world is wilderness for me	Diese Welt ist für mich Wildnis
I couldn't turn my back on it	Ich konnte dem nicht den Rücken kehren
I want the females to go	Ich möchte, dass die Weibchen gehen
I started humming and stared at the ceiling	Ich fing an zu summen und starrte an die Decke
A loud alarm went off	Ein lauter Alarm ging los
I have a lot for you in this program	Ich habe viel für Sie in diesem Programm
I believe in the right of the people to rule	Ich glaube an das Recht des Volkes zu regieren
I had to go there	Ich musste dorthin
I ask for all your support and prayers	Ich bitte um all Ihre Unterstützung und Gebete
I haven't been a nice person most of my life	Ich war die meiste Zeit meines Lebens kein netter Mensch
I think that's very important	Ich denke, das ist sehr wichtig
I had to go in there	Ich musste da rein
I found it obvious where the book was going	Ich fand es offensichtlich, wohin das Buch führt
I had this little person growing inside me	Ich hatte diese kleine Person, die in mir heranwuchs
I can bring her here	Ich kann sie hierher bringen
I took his word as a token of assurance	Ich nahm sein Wort als Zeichen der Zusicherung
I didn't have to try to feel that way	Ich musste nicht versuchen, so zu fühlen
I've been self-critical about my reluctance to spend	Ich war selbstkritisch in Bezug auf meine Zurückhaltung, Geld auszugeben
A heart monitor was available	Ein Herzmonitor war vorhanden
I breathed a sigh of relief at his voice	Bei seiner Stimme atmete ich erleichtert auf
I was very impressed with your skills	Ich war sehr beeindruckt von Ihrem Können
A thorough evaluation of the items we use in our household	Eine gründliche Bewertung der Artikel, die wir in unserem Haushalt verwenden
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide	Berichten zufolge hat Fever weltweit über sechs Millionen Exemplare verkauft
I need to know exactly who he is	Ich muss genau wissen, wer er ist
I bet there's a lot to know about you	Ich wette, es gibt viel über dich zu wissen
I would take my medication that they gave me	Ich würde meine Medikamente nehmen, die sie mir gegeben haben
I made my way to the science lab	Ich machte mich auf den Weg zum Wissenschaftslabor
I almost felt sorry for him	Er tat mir fast leid
A few good parts here and there	Ein paar gute Teile hier und da
I think we need a moment to collect our thoughts	Ich denke, wir brauchen einen Moment, um unsere Gedanken zu sammeln
I have to go back to school	Ich muss zurück zur Schule
There is also a fridge and an electric kettle	Ein Kühlschrank und ein Wasserkocher sind ebenfalls vorhanden
I woke up cold, even shaking	Ich wachte kalt auf, zitterte sogar
I can't believe we haven't taken them before	Ich kann nicht glauben, dass wir sie noch nie genommen haben
I finally decided to take the stupid approach	Ich habe mich schließlich für den dummen Ansatz entschieden
I can't say for tomorrow	Für morgen kann ich es nicht sagen
I wanted to surprise her	Ich wollte sie überraschen
I can't understand him	Ich kann ihn nicht verstehen
I was able to find out	Ich konnte das herausfinden
I don't want you to face the worst	Ich möchte nicht, dass Sie mit dem Schlimmsten konfrontiert werden
I beamed from his kiss	Ich strahlte von seinem Kuss
I looked at my watch	Ich sah auf meine Uhr
I kissed it on its parted lips	Ich küsste es auf seine geöffneten Lippen
I had a training plan	Ich hatte einen Trainingsplan
A society should do what is sensible	Eine Gesellschaft sollte das Vernünftige tun
I had no idea why she wanted to go inside	Ich hatte keine Ahnung, warum sie hineingehen wollte
I think this is the beginning of a grand plan	Ich denke, das ist der Beginn eines großen Plans
I guess she's afraid of water	Ich schätze, sie hat Angst vor Wasser
I think he just did that to make you jealous	Ich glaube, er hat das nur getan, um dich eifersüchtig zu machen
I never asked her how she felt about leaving her behind	Ich habe sie nie gefragt, wie sie sich dabei fühlte, sie zurückzulassen
I was even a little scared	Ich hatte sogar ein bisschen Angst
I thought he would be gone the next day	Ich dachte, er wäre am nächsten Tag weg
It was not picked up by any network	Es wurde von keinem Netz abgeholt
I can't live in fear and you did	Ich kann nicht in Angst leben und du hast das getan
I hadn't wanted to believe that he could hurt me again	Ich hatte nicht glauben wollen, dass er mir noch einmal wehtun könnte
I'd love to	Ich würde es gerne tun
I know you tried here	Ich weiß, dass du es hier versucht hast
I had just lost my husband	Ich hatte gerade meinen Mann verloren
I breathe a sigh of relief	Ich atme erleichtert auf
I lay down and closed my eyes	Ich legte mich hin und schloss meine Augen
A fresh white canvas spreads out around me	Um mich herum breitet sich eine frische weiße Leinwand aus
I couldn't do this alone	Ich könnte das nicht alleine machen
I only found two of them	Ich habe nur zwei davon gefunden
A man will never give birth	Ein Mann wird niemals gebären
I forgot to put it in the other comment	Ich habe vergessen, es in den anderen Kommentar aufzunehmen
I just saw the sun sitting there all night	Ich sah nur die Sonne die ganze Nacht dort sitzen
I should have made sure she was dead	Ich hätte sicherstellen sollen, dass sie tot ist
I was almost always hungry but in great physical shape	Ich war fast immer hungrig, aber in großartiger körperlicher Verfassung
I wasn't sure yet	Ich war noch nicht im Klaren
I told him what my father had just said	Ich erzählte ihm, was mein Vater gerade gesagt hatte
I have a loving family	Ich habe eine liebevolle Familie
I would like to make an example of this family	An dieser Familie möchte ich ein Exempel statuieren
I also studied management and administration	Ich habe auch Management und Verwaltung studiert
I didn't know what to think of this copied look	Ich wusste nicht, was ich von diesem kopierten Aussehen halten sollte
I know what you would say if you could	Ich weiß, was du sagen würdest, wenn du könntest
A single red rose, the exact color of her lips	Eine einzelne rote Rose, genau die Farbe ihrer Lippen
No replacement took his place	An seine Stelle trat kein Ersatz
A large enough amount	Eine ausreichend große Menge
I've wanted to go back for a long time	Ich wollte schon lange zurück
Alabama had one player selected in the draft	Alabama hatte einen Spieler im Entwurf ausgewählt
Try to get everything in frame	Versuchen Sie, alles in den Rahmen zu bringen
I think they should bring these back into production	Ich denke, sie sollten diese wieder in Produktion bringen
I welcome the opportunity	Ich begrüße die Gelegenheit
I flash so easily	Ich flashe so leicht
I was a little too fast	Ich war etwas zu schnell
I just wanted you to understand, listen to me	Ich wollte nur, dass du verstehst, hör mir zu
I can't tell if anyone got run over or not	Ich kann nicht sagen, ob jemand überfahren wurde oder nicht
I should have guessed he was fine	Ich hätte vermuten sollen, dass es ihm gut geht
I needed him badly	Ich brauchte ihn dringend
i just missed you so much	Ich habe dich einfach so vermisst
you have to tell me everything	Du musst mir alles sagen
I had to help her or die trying	Ich musste ihr helfen oder bei dem Versuch sterben
A proper national body was needed	Eine richtige nationale Körperschaft wurde benötigt
I'll have to get the other colors too	Die anderen Farben muss ich mir wohl auch noch zulegen
I can send an illusion around a pillar	Ich kann eine Illusion um eine Säule schicken
I strive to bring destruction upon them	Ich bin bestrebt, Zerstörung über sie zu bringen
A major theme of the marching leaders was sympathy	Ein Hauptthema der Marschführer war Sympathie
I promise something will happen	Ich verspreche, dass etwas passiert
I wanted to get more out of him	Ich wollte mehr aus ihm herausholen
I tried to say his name	Ich versuchte, seinen Namen zu sagen
I obeyed him and walked over	Ich gehorchte ihm und ging hinüber
She is exceptional	Sie ist außergewöhnlich
I trembled at the thought of all of this	Ich zitterte bei dem Gedanken an all das
I know it's gonna happen	Ich weiß, dass es passieren wird
He retired from political life	Er zog sich aus dem politischen Leben zurück
I don't enjoy killing	Es macht mir keinen Spaß zu töten
A cry for attention and love	Ein Schrei nach Aufmerksamkeit und Liebe
I make sure and wear this	Ich vergewissere mich und trage das
A third boy appeared and walked towards them	Ein dritter Junge erschien und kam auf sie zu
I just had to make sure he didn't escape	Ich musste nur sicherstellen, dass er nicht entkam
I literally felt stronger	Ich fühlte mich buchstäblich stärker
I was born to replace one	Ich wurde geboren, um einen zu ersetzen
I have never experienced this	Ich habe das noch nie erlebt
I couldn't afford to lose the security of his friendship	Ich konnte es mir nicht leisten, die Sicherheit seiner Freundschaft zu verlieren
I pushed my chair back	Ich schob meinen Stuhl zurück
I treat everyone as an individual	Ich behandle jeden Menschen als Individuum
I will protect you with my life	ich werde dich mit meinem Leben beschützen
I just had to get it out	Ich musste es einfach rausholen
I met you at the cafe	Ich habe dich im Café getroffen
I opened it in the car	Ich habe es im Auto geöffnet
I work and they feed me	Ich arbeite und sie ernähren mich
A plan formed in his head	In seinem Kopf formte sich ein Plan
I walk in for seconds begging for the prescription	Ich gehe für Sekunden hinein und bettele um das Rezept
I didn't see my blood flow into his wounds	Ich sah nicht, wie mein Blut in seine Wunden floss
I will personally follow this to the end	Ich werde das persönlich bis zum Ende verfolgen
I could almost hear her laughter from inside the house	Ich konnte ihr Lachen fast im Haus hören
i won't look at you	Ich werde dich nicht ansehen
I like to let them come home and settle down	Ich lasse sie gerne nach Hause kommen und sich niederlassen
I told him you are reliable	Ich habe ihm gesagt, dass Sie zuverlässig sind
I passed out in my room	Ich wurde in meinem Zimmer ohnmächtig
I want him to be as happy as possible	Ich möchte, dass er so glücklich wie möglich ist
I won't ask about it in the newsletter	Ich werde im Newsletter nicht danach fragen
I will let you know in the next few days	Ich werde es euch in den nächsten Tagen mitteilen
I wouldn't be sure how this is supposed to work anyway	Ich wäre mir sowieso nicht sicher, wie das funktionieren soll
I really enjoy it	Ich genieße es sehr
I could have killed her if she rejected me	Ich hätte sie töten können, wenn sie mich abgelehnt hätte
I have already sent message	Ich habe bereits Nachricht gesendet
I made it really easy for them	Ich habe es ihnen wirklich leicht gemacht
I backed away, out of her reach	Ich wich zurück, außerhalb ihrer Reichweite
I think this idea goes back pretty far	Ich denke, diese Idee reicht ziemlich weit zurück
I also heard that he doesn't swear	Ich habe auch gehört, dass er nicht flucht
Bush declared the island a disaster area	Bush erklärte die Insel zum Katastrophengebiet
I felt lonelier than ever	Ich fühlte mich einsamer denn je
I'm going to ask you a question now	Ich werde Ihnen jetzt eine Frage stellen
I was afraid of the usual elephant in the room	Ich hatte Angst vor dem üblichen Elefanten im Raum
A real sexual revolution	Eine echte sexuelle Revolution
In the end I win this round	Am Ende gewinne ich diese Runde
I pat the empty seat next to me	Ich klopfe auf den leeren Platz neben mir
I'm just not sure now how he's going to react	Ich bin mir jetzt nur nicht sicher, wie er reagieren wird
I concentrated and sent my longing far ahead of me	Ich konzentrierte mich und schickte meine Sehnsucht weit vor mich
I have to go to the bathroom	ich muss ins Badezimmer gehen
A magic user could have interposed their will	Ein magischer Benutzer hätte seinen Willen dazwischenlegen können
I was in control of my body again	Ich hatte wieder die Kontrolle über meinen Körper
I didn't want anyone to fear me	Ich wollte nicht, dass mich jemand fürchtet
All laboratory equipment was lost	Alle Laborgeräte gingen verloren
Her answer was surprising in two ways	Ihre Antwort war in zweierlei Hinsicht überraschend
I can't get up and keep his name as mine	Ich kann nicht aufstehen und seinen Namen als meinen behalten
I figured out how to register it	Ich habe herausgefunden, wie ich es registrieren lassen kann
I couldn't see him now	Ich konnte ihn jetzt nicht mehr sehen
I assume he hasn't contacted you	Ich nehme an, er hat sich nicht bei Ihnen gemeldet
I have to look at this emotionally	Das muss ich emotional betrachten
I think you owe me that at least	Ich denke, das bist du mir zumindest schuldig
I see movement out of the corner of my eye	Ich sehe eine Bewegung aus dem Augenwinkel
I finally know my limits	Endlich kenne ich meine Grenzen
I just want better food	Ich will nur besseres Essen
I have to be at work by six	Ich muss um sechs bei der Arbeit sein
I couldn't get the images out of my head	Mir gingen die Bilder nicht aus dem Kopf
I also attend community events in the district	Ich besuche auch Gemeindeveranstaltungen im Bezirk
I yell at them to stop it	Ich schreie ihnen zu, damit aufzuhören
However, much of the younger generation is lazy	Ein Großteil der jüngeren Generation ist jedoch faul
I made three for coffee mornings	Ich habe drei für den Kaffeemorgen gemacht
I kept talking without thinking about it	Ich redete weiter, ohne darüber nachzudenken
I have to wait until tomorrow	Ich muss bis morgen warten
I scream, he doesn't hear it	Ich schreie, er hört es nicht
I have so much energy and I feel younger	Ich habe so viel Energie und fühle mich jünger
A thousand dollars costs money to go in there	Tausend Dollar kosten Geld, um da reinzugehen
I could see fear on her face	Ich konnte Angst in ihrem Gesicht sehen
I walk around and confirm the sentiment	Ich gehe herum und bestätige das Gefühl
We're even afraid to talk	Wir haben sogar Angst zu reden
I feel the cold from the other side	Ich spüre die Kälte von der anderen Seite
The effects are unknown	Die Auswirkungen sind unbekannt
I expected everything but not this	Ich habe alles erwartet, aber nicht das
I want everyone who's been anywhere near the border to be questioned	Ich will, dass jeder, der irgendwo in der Nähe der Grenze war, befragt wird
A few years younger than him	Ein paar Jahre jünger als er
I want to know something personal about you	Ich möchte etwas Persönliches über dich wissen
I nodded, my eyes staring hard at his lips	Ich nickte, meine Augen starrten hart auf seine Lippen
I was afraid you wouldn't believe me	Ich hatte Angst, Sie könnten mir nicht glauben
I've brought fear to this wretched town	Ich habe Angst in diese elende Stadt gebracht
i think you hate me	Ich glaube, du hasst mich
I can't spoil you with just one box	Ich kann Sie nicht mit nur einer Box verwöhnen
Failure to comply would have dire consequences	Eine Nichtbefolgung hätte schlimme Folgen
I can show you a trick that works like magic	Ich kann dir einen Trick zeigen, der wie Magie funktioniert
I can see her clearly	Ich kann sie deutlich sehen
A bike lock for my body	Ein Fahrradschloss für meinen Körper
I could see it so clearly	Ich konnte es so deutlich sehen
I can't even think about it without shaking	Ich kann nicht einmal daran denken, ohne zu zittern
Hardy is also an artist and poet	Hardy ist auch ein Künstler und Dichter
I wouldn't tolerate it	Ich würde es nicht tolerieren
I don't think being sick is an excuse	Ich glaube, krank zu sein ist keine Entschuldigung
That is what I have been waiting for	Darauf habe ich gewartet
I can't wait to grow old	Ich kann es kaum erwarten, alt zu werden
Next season we will try again	Nächste Saison werden wir es wieder versuchen
I kind of fell off in the spring	Ich bin im Frühjahr irgendwie abgefallen
I can't complete your challenge	Ich kann Ihre Herausforderung nicht meistern
I can't remember the name	Ich kann mich nicht an den Namen erinnern
I grew up paying attention to my surroundings	Ich bin mit Aufmerksamkeit auf meine Umgebung aufgewachsen
I can't tell what he's getting at	Ich kann nicht sagen, worauf er hinaus will
I'm really valuable to him	Ich bin wirklich wertvoll für ihn
I would never threaten you	Ich würde dir niemals drohen
I was relieved when the scan came back negative	Ich war erleichtert, als der Scan negativ war
I feel more my age now	Ich fühle mich jetzt mehr in meinem Alter
i am everything you are	Ich bin alles, was du bist
I try to make the weak feel strong	Ich versuche, den Schwachen das Gefühl zu geben, stark zu sein
I'm afraid he might kill you	Ich habe Angst, er könnte dich töten
I have to be there to confront her	Ich muss da sein, für die Konfrontation mit ihr
I had just had coffee and brandy	Ich hatte gerade einen Kaffee und Brandy getrunken
It is not clear what happened after that	Es ist nicht klar, was danach geschah
A shiver ran over his body at the thought	Bei dem Gedanken lief ihm ein Schauer über den Körper
I mean, try to put yourself in my shoes	Ich meine, versuchen Sie, sich in meine Lage zu versetzen
I went to a lot of group therapy	Ich ging zu vielen Gruppentherapien
I did not protect the woman's son	Ich habe den Sohn der Frau nicht beschützt
I can take care of these things	Ich kann mich um diese Dinge kümmern
i know exactly what you are	Ich weiß genau, was du bist
A terrible feeling of fear came over me	Ein schreckliches Gefühl der Angst überkam mich
I took your sword and cut it in half	Ich nahm dein Schwert und schnitt es in zwei Hälften
I wondered what it all meant	Ich fragte mich, was das alles zu bedeuten hatte
I am proud of you my daughter	Ich bin stolz auf dich, meine Tochter
I just had to have him	Ich musste ihn einfach haben
I liked cats and they knew it	Ich mochte Katzen und sie wussten es
I think we'll go that far	Ich denke, so weit werden wir gehen
I refused to have a defense attorney	Ich lehnte es ab, einen Verteidiger zu haben
I recognized it from his face	Ich erkannte es an seinem Gesicht
I would have to find a way out with her	Ich würde einen Ausweg mit ihr finden müssen
I understand this phenomenon	Ich verstehe dieses Phänomen
I've been looking out for you	Ich habe nach dir Ausschau gehalten
I have a lot planned to do tonight	Ich habe mir heute Abend viel vorgenommen
A brilliant approach to data handling	Ein brillanter Ansatz für das Datenhandling
I know where he's going	Ich weiß, wohin er geht
It is no longer played	Es wird nicht mehr gespielt
I know it and he knows it	Ich weiß es und er weiß es
I expect to live there for all eternity	Ich erwarte, dort bis in alle Ewigkeit zu leben
I was given the task of operating the wool press	Ich bekam die Aufgabe, die Wollpresse zu bedienen
I didn't know what to think or feel	Ich wusste nicht, was ich denken oder fühlen sollte
I hope we are doing well here on the island	Ich hoffe, es geht uns hier auf der Insel gut
I first came across it almost forty years ago	Ich bin vor fast vierzig Jahren zum ersten Mal darauf gestoßen
I love that about it	Das liebe ich daran
I have never seen her picture	Ich habe ihr Bild noch nie gesehen
They also talked very often	Sie haben auch sehr oft unterhalten
I wasn't chasing	Ich bin nicht hinterhergelaufen
I know what they're talking about	Ich weiß, wovon sie reden
I compared it to some linked calls	Ich habe es mit einigen verknüpften Anrufen verglichen
I know this sounds a little backwards, but it works	Ich weiß, das klingt ein wenig rückwärts, aber es funktioniert
A figure fell from the bridge onto the deck below	Eine Gestalt fiel von der Brücke auf das darunter liegende Deck
I can't interfere	Ich kann mich nicht einmischen
I had never really seen him grin properly	Ich hatte ihn noch nie richtig richtig grinsen sehen
I can't do this shit anymore	Ich kann diesen Scheiß nicht mehr machen
I asked him how he wanted to die	Ich fragte ihn, wie er sterben wollte
I shouldn't have left the vehicle	Ich hätte das Fahrzeug nicht verlassen sollen
I wouldn't go anywhere for a while	Ich würde für eine Weile nirgendwo hingehen
I should have said something sooner	Ich hätte früher etwas sagen sollen
I was the one in charge here	Ich war hier der Verantwortliche
I needed her to tell myself that everything would be fine	Ich brauchte sie, um mir zu sagen, dass alles gut werden würde
I could have a high fever	Ich könnte hohes Fieber haben
I heard they exist, you know	Ich habe gehört, dass es sie gibt, wissen Sie
This form occurs across the species spectrum	Diese Form kommt im gesamten Artenspektrum vor
I couldn't lose another child	Ich konnte kein weiteres Kind verlieren
I had another use for it in mind anyway	Ich hatte sowieso eine andere Verwendung für ihn im Sinn
I had completely forgotten	Das hatte ich ganz vergessen
I hear her light step past the living room	Ich höre ihren leichten Schritt am Wohnzimmer vorbei
They were quickly released that same year	Sie wurden noch im selben Jahr schnell freigelassen
A few more minutes, that's all	Noch ein paar Minuten, das war alles
I had hardly slept last night	Ich hatte die vergangene Nacht kaum geschlafen
I appreciate any help	Ich freue mich über jede Hilfe
I could get our mortgage and car insurance	Ich könnte unsere Hypotheken- und Autoversicherung einholen
I do a lot of these	Ich mache viele davon
I know several people up there	Ich kenne mehrere Leute da oben
Nine girls stayed as opposed to only five boys	Neun Mädchen blieben im Gegensatz zu nur fünf Jungen
I had to believe in my card	Ich musste an meine Karte glauben
I wanted us to be good friends, trusted friends	Ich wollte, dass wir gute Freunde sind, vertrauenswürdige Freunde
I approached her with a dull sense of duty	Ich näherte mich ihr mit einem dumpfen Pflichtgefühl
Growth continued with additional rail links	Das Wachstum setzte sich mit zusätzlichen Eisenbahnverbindungen fort
I opened the book	Ich schlug das Buch auf
I really hope you both manage to figure something out	Ich hoffe sehr, dass ihr beide es schafft, etwas herauszufinden
I pretended not to understand anything until they gave up	Ich tat so, als würde ich nichts verstehen, bis sie aufgaben
I think there is potential	Ich denke, es gibt Potenzial
It's a walking disaster area	Er ist ein wandelndes Katastrophengebiet
He had thinning hair on his chest	Er hatte dünnes Haar auf seiner Brust
I passed out after they finished	Ich wurde ohnmächtig, nachdem sie fertig waren
I answered seven out of eight questions correctly	Ich habe sieben von acht Fragen richtig beantwortet
I was really worried about you	Ich habe mir wirklich Sorgen um dich gemacht
Distant ships smoke on the horizon	Am Horizont rauchen ferne Schiffe
I had to go through with this	Ich musste das durchziehen
I put my hands on either side of his face	Ich legte meine Hände auf beide Seiten seines Gesichts
I usually deal with his correspondence myself	Normalerweise kümmere ich mich selbst um seine Korrespondenz
I turned back to her	Ich drehte mich wieder zu ihr um
I appreciate your time	Ich schätze Ihre Zeit
I felt so alone in this cold world	Ich fühlte mich so allein in dieser kalten Welt
I took a step toward the building	Ich machte einen Schritt auf das Gebäude zu
I now know how intense fear can be	Ich weiß jetzt, wie intensiv Angst sein kann
I will protect you from now on	Ich werde dich von nun an beschützen
I like a spirited woman	Ich mag eine temperamentvolle Frau
I packed a travel bag	Ich habe eine Reisetasche gepackt
I was wondering if you could help me with this	Ich habe mich gefragt, ob Sie mir dabei helfen könnten
A second squad car joined them	Ein zweiter Streifenwagen schloss sich ihnen an
I gave you an honest answer	Ich habe dir eine ehrliche Antwort gegeben
I never have days like that outside	Ich habe nie solche Tage draußen
I feel sorry for your poor brother	Dein armer Bruder tut mir leid
i will bring you back	Ich werde dich zurückbringen
Most of the time she even preferred it	Meistens bevorzugte sie es sogar
A regular shape that felt round and flat	Eine regelmäßige Form, die sich rund und flach anfühlte
I can't believe we're spending the day at the mall	Ich kann nicht glauben, dass wir den Tag im Einkaufszentrum verbringen
I have to protect myself	Ich muss mich schützen
I understood the gospel as a little boy	Ich habe das Evangelium als kleiner Junge verstanden
I had to assume it was locked	Ich musste davon ausgehen, dass es verschlossen war
I think he invented electricity	Ich glaube, er hat die Elektrizität erfunden
This places enormous demands on the mother	Dies stellt enorme Anforderungen an die Mutter
A journey implies a meaningful undertaking	Eine Reise impliziert ein sinnvolles Unterfangen
A healthy relationship is based on love, trust and communication	Eine gesunde Beziehung basiert auf Liebe, Vertrauen und Kommunikation
I'll pass them on to a secretary	Ich gebe sie an eine Sekretärin weiter
I stop, raise my gun, and aim it at her	Ich bleibe stehen, hebe meine Waffe und ziele auf sie
I should never have been in this situation	Ich hätte niemals in diese Situation kommen dürfen
I said, forcing a smile	Sagte ich und zwang mich zu einem Lächeln
I'm not going to ask you to choose one over the other	Ich werde Sie nicht bitten, einen über den anderen zu wählen
I see a beautiful woman	Ich sehe eine schöne Frau
I get them every year	Ich bekomme sie jedes Jahr
I closed the door and leaned my head back	Ich schloss die Tür und lehnte meinen Kopf zurück
I used the bathroom in the basement	Ich habe das Badezimmer im Keller benutzt
Use short first paragraphs	Verwenden Sie kurze erste Absätze
I handed him the joint, more smoke rings	Ich reichte ihm den Joint, noch mehr Rauchringe
I try to keep in shape	Ich versuche mich in Form zu halten
It is not known why some people developed this type	Es ist nicht bekannt, warum manche Menschen diesen Typ entwickelt haben
I've earned my yellow belt	Ich habe mir meinen gelben Gürtel verdient
I knew you wouldn't want to give him up	Ich wusste, du würdest ihn nicht aufgeben wollen
I can't stop thinking about the kiss	Ich kann nicht aufhören an den Kuss zu denken
I absolutely love the rose scent too	Ich liebe den Rosenduft auch total
I lost my job and eventually ran out of money	Ich verlor meinen Job und schließlich ging mir das Geld aus
I didn't even do that	Ich habe das nicht einmal getan
I always find inspiration here	Hier finde ich immer Inspiration
She reduced herself to her talent	Sie hat sich auf ihr Talent reduziert
That's what I regretted the most	Das habe ich am meisten bedauert
I know when a man judges me	Ich weiß, wenn ein Mann mich verurteilt
I watched him for several long minutes	Ich beobachtete ihn mehrere lange Minuten lang
Too bad he had been a pretty useful slave	Schade, er war ein ziemlich nützlicher Sklave gewesen
I have all the experience and expertise	Ich habe alle Erfahrung und Expertise
I smiled but held his intense gaze	Ich lächelte, hielt aber seinem intensiven Blick stand
I will love to see how it develops	Ich werde es lieben zu sehen, wie es sich entwickelt
I wasn't really scared	Ich hatte nicht wirklich Angst
I think you know how important that is	Ich denke, sie wissen, wie wichtig das ist
I knew she would be fine	Ich wusste, dass es ihr gut gehen würde
I couldn't line them up	Ich konnte sie nicht aneinanderreihen
I want you to feel safe, comfortable and loved	Ich möchte, dass Sie sich sicher, wohl und geliebt fühlen
A dry world floated below in the wrong window	Eine trockene Welt schwebte unten im falschen Fenster
I can see it in your eyes	Ich kann es in deinen Augen sehen
I think he's just lonely and confused	Ich glaube, er ist einfach einsam und verwirrt
I can even go from swimming to flying	Ich kann sogar vom Schwimmen zum Fliegen übergehen
I'm afraid to do that part of it	Ich fürchte, diesen Teil davon zu tun
I was prepared	Ich war darauf vorbereitet
I found it delightful	Ich fand es entzückend
I drive right over a stop sign	Ich fahre direkt über ein Stoppschild
I just need to clear the air with you	Ich muss nur die Luft mit dir klären
I didn't need an explanation	Ich brauchte keine Erklärung
I knew what he was doing as he looked at her	Ich wusste, was er tat, als er sie ansah
I felt that nothing compares	Ich hatte das Gefühl, dass nichts vergleichbar ist
I really enjoyed being there	Ich habe es sehr genossen, dort zu sein
He has this strange power called randomness	Er hat diese seltsame Kraft namens Zufall
I had two unexpected visitors	Ich hatte zwei unerwartete Besucher
I know for a fact that they do	Ich weiß genau, dass sie es tun
I know he has other plans	Ich weiß, dass er andere Pläne hat
I hope it suits you well	Ich hoffe, es passt dir gut
I also love the last part of this passage	Ich liebe auch den letzten Teil dieser Passage
I haven't even introduced you two yet	Ich habe euch zwei noch nicht einmal vorgestellt
I was on the other side	Ich war auf der anderen Seite
A sharp nail rubbed against my back	Ein scharfer Nagel rieb an meinem Rücken
I think the army has been held up too long	Ich denke, die Armee wurde zu lange aufgehalten
They just lack the light to show the way	Ihnen fehlt nur das Licht, um den Weg zu weisen
Very few details are mentioned and none explained	Es werden nur sehr wenige Details erwähnt und keine erklärt
I certainly didn't deserve to keep it	Ich habe es sicherlich nicht verdient, es zu behalten
I knew it had to be me	Ich wusste, dass es für mich hatte
I could draw circles around math	Ich könnte Kreise um Mathe schreiben
I looked up the bench	Ich sah die Bank hoch
Sometimes I can hardly sleep at night thinking about it	Ich kann manchmal nachts kaum schlafen, wenn ich daran denke
I knew all this through relatives	Ich wusste das alles durch Verwandte
I wonder if he knows mom works here	Ich frage mich, ob er weiß, ob Mom hier arbeitet
A lovely, kind lady was there, from a distant city	Eine reizende, liebenswürdige Dame war da, aus einer fernen Stadt
The skin sheds every few weeks	Die Haut wird alle paar Wochen abgestoßen
A friend might say harsh things to him when he is angry	Ein Freund könnte im Zorn harte Dinge zu ihm sagen
And maybe he wants you to see that contradiction	Und vielleicht möchte er, dass Sie diesen Widerspruch sehen
I thought my world had ended	Ich dachte, meine Welt wäre untergegangen
Really very long	Wirklich sehr lange
I'm really looking forward to maybe winning a copy	Ich freue mich riesig, vielleicht ein Exemplar zu gewinnen
I'm fucking not	Ich bin es verdammt noch mal nicht
Around a hundred clergy took advantage of the offer	Rund hundert Geistliche nutzten das Angebot
I've always wondered how she did it	Ich habe mich immer gefragt, wie sie das gemacht hat
A knife glided quietly through flesh	Ein Messer glitt leise durch Fleisch
I felt nauseous and wondered what was going on	Da wurde mir schlecht und ich fragte mich, was los war
I hadn't seen anyone	Ich hatte niemanden gesehen
A smile appeared where no smile should have been	Ein Lächeln erschien, wo kein Lächeln hätte sein sollen
I spent most of the afternoon with the company lawyers	Den größten Teil des Nachmittags verbrachte ich mit den Firmenanwälten
I will be good for nothing	Ich werde zu nichts gut sein
I wasn't ready for this	Ich war nicht bereit dafür
A boy was standing behind the counter	Ein Junge stand hinter der Theke
I just couldn't remember who	Ich konnte mich nur nicht erinnern, wer
I wasn't even mad at him	Ich war ihm nicht einmal böse
I pretty much go to school, practice and work	Ich gehe so ziemlich zur Schule, übe und arbeite
I want to leave as soon as possible	Ich will so schnell wie möglich weg
I haven't read much of it	Ich habe nicht viel davon gelesen
I didn't know he was that powerful	Ich wusste nicht, dass er so mächtig ist
I land this punch	Ich lande diesen Schlag
i want to love people	Ich möchte Menschen lieben
I always look forward to messages and reply to them	Ich freue mich immer über Nachrichten und beantworte sie
A victory that we accept as a daily reality	Ein Sieg, den wir als tägliche Realität akzeptieren
I kept my distance from him	Ich hielt Abstand zu ihm
I tried but I hated it	Ich habe es versucht, aber ich hasste es
A small stream meandered through the valley	Ein kleiner Bach schlängelte sich durch das Tal
He suffered second-degree burns on his right hand	Er erlitt Verbrennungen zweiten Grades an der rechten Hand
I started feeling that uncomfortable warmth again	Ich fing wieder an, diese unangenehme Wärme zu spüren
I didn't reply and he didn't send anything further	Ich antwortete nicht und er schickte nichts weiter
I had to get out of here	Ich musste hier raus
I didn't allow myself to respond to the cold	Ich erlaubte mir nicht, auf die Kälte einzugehen
I went to the next corner and drew two lines	Ich ging zur nächsten Ecke und zeichnete zwei Linien
I can't live like this	Ich kann so nicht leben
I make these songs for myself	Ich mache diese Lieder für mich
I didn't know they were anything special	Ich wusste nicht, dass sie etwas Besonderes sind
So I understand the dimension of this earthquake	Ich verstehe also die Dimension dieses Erdbebens
I couldn't stop looking at him	Ich konnte, wollte nicht aufhören, ihn zu sehen
A gift from her soon-to-be sisters-in-law	Ein Geschenk ihrer baldigen Schwägerinnen
I never wrote it in my notebook	Ich habe es nie in mein Notizbuch geschrieben
I knew he wanted to do other things	Ich wusste, dass er andere Dinge tun wollte
I think knowing the answers put his mind at ease	Ich glaube, die Antworten zu kennen, hat ihn beruhigt
I want to help you relax	Ich möchte Ihnen helfen, sich zu entspannen
She was a strong woman	Sie war eine starke Frau
I hope we are fine	Ich hoffe, es geht uns gut
I have no authority to do this	Dazu habe ich keine Befugnis
To duly mark our new beginning	Um unseren Neuanfang gebührend zu markieren
I just got mine fixed a few weeks ago	Ich habe meinen erst vor ein paar Wochen repariert
I eyed the key on my bed	Ich beäugte den Schlüssel auf meinem Bett
I like the sound of it	Ich mag den Klang davon
I looked at the glass wall	Ich blickte zur Glaswand
I hope we are at the beginning of something wonderful	Ich hoffe, wir stehen am Anfang von etwas Wunderbarem
Never have I ever sat down on the couch with a customer	Ich habe mich noch nie mit einem Kunden auf die Couch gesetzt
I became more and more lonely and isolated	Ich wurde immer einsamer und isolierter
I sleep in the middle of the bed	Ich schlafe in der Mitte des Bettes
I didn't see any transport out there	Ich habe da draußen keinen Transport gesehen
I really hope we can solve this	Ich hoffe wirklich, dass wir das lösen können
I didn't think about winning	Ich habe nicht an den Sieg gedacht
I was always up for a taste of her	Ich war immer für eine Kostprobe von ihr zu haben
I entered and pulled open the door	Ich trat ein und zog die Tür auf
I need him to help me	Ich brauche ihn, um mir zu helfen
I stand up for them	Für die setze ich mich ein
I spend most of my days outside alone	Ich verbringe die meisten meiner Tage alleine draußen
I get up an hour earlier to stretch	Ich stehe eine Stunde früher auf, um mich zu dehnen
I watched him upstairs at the counter while he waited	Ich beobachtete ihn oben an der Theke, während er wartete
I started writing copy for print ads	Ich begann damit, Texte für Printwerbung zu schreiben
I felt her body weight drop next to me	Ich spürte, wie ihr Körpergewicht neben mir sank
A smile crept onto his lips and he nodded	Ein Lächeln schlich sich auf seine Lippen und er nickte
I don't feel excited, happy or trusting	Ich fühle mich nicht aufgeregt, froh oder vertrauensvoll
I was just as shocked as everyone else	Ich war genauso geschockt wie alle anderen
I felt like a monster	Ich fühlte mich wie ein Monster
I didn't have time to wonder about it	Ich hatte keine Zeit, mich darüber zu wundern
I just didn't know what was going on	Ich wusste einfach nicht, was los war
I would want to know more than that	Ich würde mehr als das wissen wollen
I got up and put my books in my bag	Ich stand auf und steckte meine Bücher in meine Tasche
I haven't today	ich heute noch nicht
One man could only do so much	Ein Mann konnte nur so viel tun
I think we'll get away with it	Ich denke, wir werden damit durchkommen
I intend to do the same this year	Ich habe vor, dieses Jahr dasselbe zu tun
I really tried	Ich hatte es wirklich versucht
Every day I felt better physically	Jeden Tag fühlte ich mich körperlich besser
i can see so much	Ich kann so viel sehen
I saw them exchange a kiss	Ich sah, wie sie einen Kuss austauschten
I'm happy, that you like it	Freut mich dass es dir gefällt
I have no idea who my parents are	Ich habe keine Ahnung, wer meine Eltern sind
I couldn't believe it would ever be like this again	Ich konnte nicht glauben, dass es jemals wieder so sein würde
I took the trouble to find out your character	Ich habe mir die Mühe gemacht, Ihren Charakter herauszufinden
He served as executive producer	Er diente als leitender Produzent
I said what he thinks	Ich sagte, was er denkt
I didn't intend to stay out long	Ich hatte nicht vor, lange draußen zu bleiben
I'll be there every night at ten o'clock	Ich werde jeden Abend um zehn Uhr da sein
I want you to forgive yourself	Ich möchte, dass du dir vergibst
I hate ships, he thought	Ich hasse Schiffe, dachte er
Or maybe for a few past seasons	Oder vielleicht für ein paar vergangene Saisons
I smiled at her with love	Ich lächelte sie voller Liebe an
I used to be an armed police officer	Ich war früher ein bewaffneter Polizist
I blew oil yesterday	Ich habe gestern Öl geblasen
He finished the rally in sixth place	Er beendete die Rallye auf dem sechsten Platz
I don't want you to die like the others	Ich will nicht, dass du wie die anderen stirbst
I tried to make out her on my dry face	Ich versuchte, sie auf meinem trockenen Gesicht zu erkennen
I assume the rabbit brought them in	Ich nehme an, das Kaninchen hat sie hereingebracht
I practically melted	Ich bin praktisch geschmolzen
I've had a few good years	Ich hatte einige gute Jahre
I live with my parents	Ich wohne bei meinen Eltern
I couldn't place the feeling, but it felt familiar	Ich konnte das Gefühl nicht einordnen, aber es kam mir bekannt vor
I landed down on my butt	Ich landete unten auf meinem Hintern
I fell over the edge and dove into deep water	Ich stürzte über den Rand und tauchte in tiefes Wasser
I care about improvement	Mir geht es um Verbesserung
A little bad blood there	Ein bisschen böses Blut dabei
I had even learned a word for it	Ich hatte sogar ein Wort dafür gelernt
I would highly recommend their services	Ich kann ihre Dienste nur wärmstens empfehlen
I believe this situation could offer us an opportunity	Ich glaube, diese Situation könnte uns eine Chance bieten
I can't think of anyone else	Ich kann an niemand anderen denken
I feel honored and happy	Ich fühle mich geehrt und glücklich
I look left and right	Ich schaue nach links und rechts
I landed without the ball touching me	Ich landete, ohne dass der Ball mich berührte
I was nice to see the sunset	Ich war schön, den Sonnenuntergang zu sehen
I have to go through them one by one	Ich muss sie einzeln durcharbeiten
I need to lower my stress level	Ich muss mein Stresslevel senken
I am not asking for their charity or support	Ich bitte nicht um ihre Wohltätigkeit oder Unterstützung
I do, but our focus is your protection	Das tue ich, aber unser Fokus liegt auf Ihrem Schutz
This is an incomplete list	Dies ist eine unvollständige Liste
I was responsible for keeping her in line	Ich war dafür verantwortlich, sie bei der Stange zu halten
I doubt they want that	Ich bezweifle, dass sie das wollen
I didn't try to cover them	Ich habe nicht versucht, sie abzudecken
I was really at a loss and told her	Ich war wirklich ratlos und sagte es ihr
I turned and stepped behind me	Ich drehte mich um und trat hinter mich
A beautiful sexy collection of old women is waiting for you	Eine schöne sexy Sammlung alter Frauen wartet auf dich
I can take part in this challenge	Bei dieser Challenge darf ich mitmachen
I picked her up in my arms	Ich hob sie in meine Arme
A house is just a house	Ein Haus ist nur ein Haus
I have decided against it	Ich habe mich dagegen entschieden
I also had much joy preaching that sermon	Ich hatte auch viel Freude, diese Predigt zu halten
I was one of the first	Ich war einer der Ersten
I would probably be the worst option	Ich wäre wahrscheinlich die schlechteste Option
I was totally shocked but happy	Ich war total geschockt, aber glücklich
I couldn't see where you went	Ich konnte nicht sehen, wohin du gegangen bist
A wave of relief washed over her	Eine Welle der Erleichterung überflutete sie
I can help you get her back	Ich kann dir helfen, sie zurückzubekommen
But what it offers is pretty average in terms of volume	Aber was es bietet, ist ziemlich durchschnittlich in der Lautstärke
I turned the page and it got a lot worse	Ich blätterte um, und es wurde noch viel schlimmer
A new life together	Ein neues Leben, zusammen
She never bore him children	Sie gebar ihm nie Kinder
I usually do this the night before	Ich mache das meistens am Vorabend
I couldn't find out	Ich konnte es nicht herausfinden
I authorize this marriage on my behalf	Ich erlaube diese Heirat in meinem Namen
French cavalry is on the left	Französische Kavallerie ist auf der linken Seite
I turn on the spot and look for my new husband	Ich drehe mich auf der Stelle um und suche nach meinem neuen Ehemann
A cigar in your mouth	Eine Zigarre im Mund
I now looked forward to a future alone and uncertain	Ich freute mich nun auf eine Zukunft allein und ungewiss
I told myself neither she nor anyone else cared	Ich sagte mir, weder sie noch sonst jemand kümmerte sich darum
I went to the kitchen and started my morning routine	Ich ging in die Küche und begann mit meiner Morgenroutine
I jumped away from her	Ich sprang von ihr weg
I wasn't really listening	Ich habe nicht wirklich zugehört
I was just pretending it was a friend	Ich tat nur so, als wäre es ein Freund
There was a storage room behind the door	Hinter der Tür lag ein Abstellraum
I would take the leap of faith	Ich würde den Sprung des Glaubens wagen
All I know is that you beat yourself up about it	Ich weiß nur, dass du dich deswegen fertig gemacht hast
A decision from which you cannot return	Eine Entscheidung, von der Sie nicht zurückkehren können
I know it doesn't sound like exciting reading	Ich weiß, es klingt nicht nach spannender Lektüre
I want to try on some of my old clothes	Ich möchte einige meiner alten Klamotten anprobieren
I can't let them hurt anyone because of me	Ich kann nicht zulassen, dass sie wegen mir jemanden verletzen
A download of opinion channels reigns	Ein Download von Meinungskanälen regiert
I couldn't even smell smoke	Ich konnte nicht einmal Rauch riechen
I raised it for another swipe	Ich hob es für einen weiteren Schlag
Another eight bridges cross the creek	Weitere acht Brücken überqueren den Bach
I demand fair treatment	Ich fordere eine faire Behandlung
I only thought about the future	Ich dachte nur an die Zukunft
I got dressed and went down to the lobby	Ich zog mich an und ging hinunter in die Lobby
I rarely checked in to find new accounts	Ich habe mich selten gemeldet, um neue Konten zu finden
A very good act, but an act nonetheless	Ein sehr guter Akt, aber trotzdem ein Akt
I have failed him as a father so far	Ich habe ihn bisher als Vater versagt
I love that we're going to have a baby	Ich liebe es, dass wir ein Baby bekommen werden
I find that fascinating	Ich finde das faszinierend
I borrowed a sentence from the source of all the charges	Ich habe mir einen Satz von der Quelle aller Anklagen ausgeliehen
I still have an advantage over him there	Da bin ich ihm gegenüber immer noch im Vorteil
I am everything father could never be	Ich bin alles, was Vater niemals sein könnte
They also held numerous tag team titles together	Sie hielten auch zahlreiche Tag-Team-Titel zusammen
I bet it hasn't eaten in days	Ich wette, es hat seit Tagen nichts gegessen
However, a fox lives to impress itself	Ein Fuchs lebt jedoch, um sich selbst zu beeindrucken
I was looking for my grandson	Ich suchte meinen Enkel
I should be happy about that	Darüber sollte ich mich freuen
I couldn't teach anyone how to do it	Ich konnte niemandem beibringen, wie es geht
I cannot claim my land unless things change	Ich kann mein Land nicht beanspruchen, es sei denn, die Dinge ändern sich
I pick her up gently, careful not to hurt her	Ich hebe sie sanft hoch, darauf bedacht, sie nicht zu verletzen
I just didn't expect it	Ich habe es einfach nicht erwartet
I opened an account	Ich habe ein Konto eröffnet
I am interested in your job	Ich interessiere mich für Ihren Job
I had never been someone to tear up paper	Ich war noch nie jemand gewesen, der Papier zerriss
I have full confidence in your plans	Ich habe volles Vertrauen in Ihre Pläne
A difficult plan, but one nonetheless	Ein schwieriger, aber dennoch ein Plan
I wonder where this warmth is coming from	Ich frage mich, woher diese Wärme kommt
I didn't remember moving that fast	Ich konnte mich nicht erinnern, mich so schnell bewegt zu haben
He did not take part because of an ankle injury	Wegen einer Sprunggelenksverletzung nahm er nicht teil
I can always review your work when it's finished	Ich kann Ihre Arbeit jederzeit überprüfen, wenn sie fertig ist
I was just a contract for him	Ich war nur ein Vertrag für ihn
I spent an afternoon with her	Ich verbrachte einen Nachmittag mit ihr
A short one, don't worry	Eine kurze, keine Sorge
I had one of these and will never buy one again	Ich hatte einen davon und werde nie wieder einen kaufen
A good story and such	Eine gute Geschichte und so
I could feel a kiss of death	Ich konnte einen Kuss des Todes spüren
I hadn't dated too many white people before	Ich war vorher nicht mit allzu vielen Weißen zusammen gewesen
I love the smell of the salt water	Ich liebe den Geruch des Salzwassers
I have family around me	Ich habe Familie um mich herum
I thought that was a good idea	Ich hielt das für eine gute Idee
One was never seen again	Einer wurde nie wieder gesehen
I was so out of my comfort zone	Ich war so außerhalb meiner Komfortzone
I really don't know what to do now	Ich weiß wirklich nicht, was ich jetzt tun soll
I'm fit and flexible	Ich bin fit und flexibel
I only have enough breast milk left for this afternoon	Ich habe nur noch genug Muttermilch für heute Nachmittag übrig gelassen
I never mess with married women	Ich lege mich nie mit verheirateten Frauen an
I was afraid of worse	Ich hatte Angst vor Schlimmerem
I've never been able to be with a woman	Ich konnte noch nie mit einer Frau zusammen sein
I should never have gone to the police	Ich hätte nie zur Polizei gehen sollen
I couldn't even afford one meal a day	Ich konnte mir nicht einmal eine Mahlzeit am Tag leisten
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Eine Zuckerwolke löste sich in seinem Mund auf
A place where only hollow spirits dwell	Ein Ort, an dem nur Hohlgeister wohnen
I take it all back now	Das nehme ich jetzt alles zurück
I gave brief instructions on how to use the material	Ich gab kurze Anweisungen zur Verwendung des Materials
I demanded another full lap	Ich forderte eine weitere volle Runde
I can't defend my position	Ich kann meine Position nicht verteidigen
I have no choice now	Ich habe jetzt keine Wahl
I didn't have the strength to carry her upstairs	Ich hatte nicht die Kraft, sie nach oben zu tragen
I had to keep myself busy	Ich musste mich beschäftigen
I swear his neck is as big as my waist	Ich schwöre, sein Hals ist so groß wie meine Taille
I want to keep an eye on her	Ich möchte sie im Auge behalten
I looked at the gallery	Ich warf einen Blick auf die Galerie
I returned and took her	Ich kehrte zurück und nahm sie
They were very happy	Sie waren sehr fröhlich
Now I can finally go to school	Jetzt kann ich endlich zur Schule gehen
I remember now that she had brown eyes	Ich erinnere mich jetzt, dass sie braune Augen hatte
I have expressed my opinion freely and openly	Ich habe meine Meinung frei und offen gesagt
I used to be always tired	Früher war ich immer müde
I also approached the youth	Ich ging auch auf die Jugend zu
I really wanted to fall in love with this woman	Ich wollte mich wirklich in diese Frau verlieben
I hit the back of my head really hard	Ich habe mir richtig hart auf den Hinterkopf geschlagen
I hadn't seen it for a long time	Ich hatte es lange nicht gesehen
I have achieved nothing	Ich habe nichts erreicht
A frown drew his lips down	Ein Stirnrunzeln zog seine Lippen nach unten
I waved the check in front of his face	Ich wedelte mit dem Scheck vor seinem Gesicht
I think that's a great idea	Ich denke, das ist eine großartige Idee
I could answer questions on the phone all day	Ich könnte den ganzen Tag Fragen am Telefon beantworten
I jump up and swing the bar back	Ich springe auf und schwinge die Stange zurück
I leaned against the counter and closed my eyes	Ich lehnte mich an die Theke und schloss meine Augen
I wanted my white walls	Ich wollte meine weißen Wände
I know the place	Ich kenne das Lokal
I told that to my friends	Ich habe das meinen Freunden erzählt
I can't wait for the evening	Ich kann den Abend kaum erwarten
I shook my head angrily	Ich schüttelte wütend den Kopf
I'm telling the truth	Ich sage die Wahrheit
i love being inside you	Ich liebe es, in dir zu sein
You will lose more than you win	Sie werden mehr verlieren, als Sie gewinnen
I get a problem with this	Dabei bekomme ich ein Problem
I tried to remember the poster in front of the theater	Ich versuchte, mich an das Plakat vor dem Theater zu erinnern
After all, I didn't really know him	Ich kannte ihn schließlich nicht wirklich
This term is often used by the mass media	Dieser Begriff wird von den Massenmedien häufig verwendet
I know how to deal with danger	Ich weiß, wie man mit Gefahren umgeht
I found something even better	Ich habe etwas noch besseres gefunden
I asked her again what was going on	Ich fragte sie noch einmal, was los sei
I wanted you all to be here	Ich wollte, dass Sie alle hier sind
I saw the happy memories	Ich sah die glücklichen Erinnerungen
I just finished this phase	Ich habe gerade diese Phase beendet
I pulled back and looked at him	Ich zog mich zurück und sah ihn an
A mind had been at work here	Hier war ein Verstand am Werk gewesen
Legislative leaders consulted him on difficult issues	Gesetzgebende Führer konsultierten ihn bei schwierigen Problemen
I remembered what they said in church	Ich erinnerte mich an das, was sie in der Kirche gesagt hatten
I wasn't the most physically fit person	Ich war nicht der körperlich fitteste Mensch
I seemed to be the focus of the discussion	Ich schien im Mittelpunkt der Diskussion zu stehen
I do not have much time	Ich habe nur wenig Zeit
I can feel her tension	Ich kann ihre Anspannung spüren
A table with two chairs	Ein Tisch mit zwei Stühlen
I fight the shudder that wants to break out	Ich kämpfe gegen den Schauder, der ausbrechen will
This time I was different than in my past	Diesmal war ich anders als in meiner Vergangenheit
I know how amazing this place can be	Ich weiß, wie toll dieser Ort sein kann
I stopped at the procession	Ich blieb bei der Prozession stehen
These weapons had been selected before departure	Diese Waffen waren vor dem Aufbruch ausgewählt worden
I smiled back, hoping to startle him	Ich lächelte zurück, in der Hoffnung, ihn zu erschrecken
I could see the light traveling down with incredible speed	Ich konnte sehen, wie das Licht mit unglaublicher Geschwindigkeit nach unten wanderte
I wiped it off my face with a sleeve	Ich wischte es mir mit einem Ärmel aus dem Gesicht
I may have a client	Ich habe vielleicht einen Kunden
I left all my friends and my horse behind	Ich ließ alle meine Freunde und mein Pferd zurück
I wouldn't imagine anyone stealing this car	Ich würde mir nicht vorstellen, dass jemand dieses Auto stiehlt
I was married once	Ich war einmal verheiratet
He knows who shot him	Er weiß, wer auf ihn geschossen hat
I'm not even allowed to vote	Ich darf gar nicht abstimmen
I clear my throat and try again	Ich räuspere mich und versuche es noch einmal
I bet that would have worked fine	Ich wette, das hätte gut funktioniert
I kept you away from sports	Ich habe dich vom Sport ferngehalten
I turned my head to look at her	Ich drehte meinen Kopf, um sie anzusehen
I say it leads to the three sisters	Ich sage, es führt zu den drei Schwestern
I reach for her hand	Ich greife nach ihrer Hand
I have nothing to play at the concert tonight	Ich habe heute Abend beim Konzert nichts zu spielen
I doubt they really pushed cars off the road	Ich bezweifle, dass sie wirklich Autos von der Straße gedrängt haben
I went to the bar to talk to her	Ich ging in die Bar, um mit ihr zu reden
A guardian wouldn't be so nice	Ein Vormund wäre nicht so nett
I was cold and naked	Ich war kalt und nackt
I still give money to my church	Ich gebe meiner Gemeinde immer noch Geld
A strange man will join us at the ranch	Ein fremder Mann wird sich uns auf der Ranch anschließen
I have come to take back what is mine	Ich bin gekommen, um mir zurückzuholen, was mir gehört
I see people missing a lesson in terror	Ich sehe Menschen, denen eine Lektion in Terror fehlt
I could always use an extra pair of hands	Ich könnte immer ein zusätzliches Paar Hände gebrauchen
I have trouble remembering a time before cancer	Ich habe Probleme, mich an eine Zeit vor Krebs zu erinnern
I had no idea this could be done	Ich hatte keine Ahnung, dass dies getan werden könnte
The ship later recovered the equipment left behind	Das Schiff hat später die zurückgelassene Ausrüstung geborgen
I wanted to kiss him but he pulled away	Ich wollte ihn küssen, aber er zog sich zurück
I can really hear now	Ich kann jetzt wirklich hören
I didn't fool him	Ich habe ihn nicht zum Narren gehalten
I want to have a family	Ich möchte eine Familie haben
I turned and smiled at him	Ich drehte mich um und lächelte ihn an
I know it's hard for her	Ich weiß, es ist schwer für sie
I have the same problems	Ich habe die gleichen Probleme
I didn't see her play with the band anymore though	Ich habe sie allerdings nicht mehr mit der Band spielen sehen
I checked some of the stuff he said online	Ich habe einiges von dem Zeug, das er online gesagt hat, überprüft
I also remember seeing red between the lights	Ich erinnere mich auch, dass ich zwischen den Lichtern rot gesehen habe
I think it should be very soon	Ich denke, es sollte sehr bald sein
I try again with the same result	Ich versuche es nochmal mit dem gleichen Ergebnis
I felt, started drifting away	Ich fühlte mich, begann wegzudriften
I couldn't figure out what was going on	Ich konnte nicht herausfinden, was los war
I just didn't have the time and energy	Mir fehlte einfach die Zeit und Energie
A package was waiting for her	Ein Paket wartete auf sie
I didn't want to see you	Ich wollte dich nicht sehen
I tied a knot in the belt, then another	Ich machte einen Knoten in den Gürtel, dann noch einen
I couldn't believe her	Ich konnte ihr nicht glauben
I looked around the room again and really took it in	Ich sah mich noch einmal im Raum um und nahm es wirklich in mich auf
I doubted there was anything useful in the pack	Ich bezweifelte, dass etwas Nützliches in der Packung war
I can't believe anyone would do that	Ich kann nicht glauben, dass jemand das tun würde
I wasn't trying to get away exactly	Ich habe nicht versucht, genau wegzukommen
A great city, very lively	Eine tolle Stadt, sehr lebendig
I tried to pull her hand to help her up	Ich versuchte, ihre Hand zu ziehen, um ihr aufzuhelfen
I want it to be special	Ich möchte, dass es etwas Besonderes ist
I can't say enough about their work	Ich kann nicht genug über ihre Arbeit sagen
I saw all the blood on the floor	Ich sah all das Blut auf dem Boden
I wasn't sure if that's what you expected	Ich war mir nicht sicher, ob Sie das erwartet haben
I can hear it in my head now	Ich kann es jetzt in meinem Kopf hören
I was a fool to be rude	Ich war ein Narr, unhöflich zu sein
I couldn't make you happy	Ich konnte dich nicht glücklich machen
I know he's telling the truth	Ich weiß, dass er die Wahrheit sagt
I felt comfortable there	Ich habe mich dort wohlgefühlt
Another daughter and a son were born of this marriage	Aus dieser Ehe gingen eine weitere Tochter und ein Sohn hervor
A wall of ice at least thirty meters high	Eine mindestens dreißig Meter hohe Eiswand
He was also very fortunate on many occasions	Er hatte auch bei vielen Gelegenheiten großes Glück
I play this scene over and over in my head	Ich spiele diese Szene immer wieder in meinem Kopf ab
I tried to calm down before he saw me	Ich versuchte, mich zu beruhigen, bevor er mich sah
I have also abused animals	Ich habe auch Tiere missbraucht
I aimed right at the center of his body	Ich zielte genau in die Mitte seines Körpers
I can't stand it when people cry in front of me	Ich kann es nicht ertragen, wenn Leute vor mir weinen
A difficult situation	Eine schwierige Situation
I haven't seen you for the next year and a half	Ich habe dich die nächsten anderthalb Jahre nicht gesehen
We could have done better this season	Wir hätten es in dieser Saison besser machen können
I didn't see his death	Ich habe seinen Tod nicht gesehen
I recognized his camera	Ich erkannte seine Kamera
I could usually figure it out easily	Ich konnte es normalerweise leicht herausfinden
I know he never wanted to be cruel to me	Ich weiß, dass er nie grausam zu mir sein wollte
I gained line with every pump	Ich gewann mit jedem Pump an Linie
I want him to know that	Ich möchte, dass er das weiß
I didn't allow myself to feel relieved	Ich erlaubte mir nicht, mich erleichtert zu fühlen
A person who dreams lives a thousand lives	Ein Mensch, der träumt, lebt tausend Leben
I love both sides for very different reasons	Ich liebe beide Seiten aus ganz unterschiedlichen Gründen
I shouldn't see this	Ich sollte das nicht sehen
I must have something to deal with this problem	Ich muss etwas haben, um mit diesem Problem fertig zu werden
I respected that about him	Das habe ich an ihm respektiert
I have to investigate	Ich muss nachforschen
I mean I'm not sorry you're on a date	Ich meine, es tut mir nicht leid, dass du ein Date hast
I mean, we must have been mad at you	Ich meine, wir waren sicher sauer auf dich
I will see you again	Ich werde dich wiedersehen
More flowers open during the day than at night	Tagsüber öffnen sich mehr Blüten als nachts
I just didn't have the space	Ich hatte einfach nicht den Platz
I tried to keep my hand down	Ich versuchte, meine Hand unten zu halten
I could tell they were uncomfortable	Ich konnte sagen, dass sie sich unwohl fühlten
I pray for all readers	Ich bete für alle Leser
I put the knife aside and opened the door	Ich legte das Messer beiseite und öffnete die Tür
I was overwhelmed and alone	Ich war überfordert und allein
A sense of failure swept over him	Ein Gefühl des Versagens beschlich ihn
I try to run faster but only trip over myself	Ich versuche schneller zu laufen, stolpere aber nur über mich selbst
I really enjoyed the company of this couple	Ich habe die Gesellschaft dieses Paares wirklich genossen
I have to be careful with my leg now	Mit dem Bein muss ich jetzt aufpassen
I was living proof of that	Ich war der lebende Beweis dafür
I hope your family is doing well	Ich hoffe, Ihrer Familie geht es gut
I did not want that	Ich wollte es nicht
I hope you have already found this place	Ich hoffe, dass Sie diesen Ort bereits gefunden haben
I lost the French crime election	Ich habe die Wahl der französischen Verbrechen verloren
I have too much respect for you	Ich habe zu viel Respekt vor dir
I nod to her, but otherwise ignore her	Ich nicke ihr zu, ignoriere sie aber ansonsten
I need help for my next song	Ich brauche Hilfe für mein nächstes Lied
I thought we needed some space	Ich dachte, wir brauchen etwas Platz
I catch up with him and follow him close to the office	Ich hole ihn ein und folge ihm dicht auf das Büro zu
I've always liked it	Ich habe es immer gemocht
A look without participation	Ein Blick ohne Beteiligung
I know how girls are when they're angry	Ich weiß, wie Mädchen sind, wenn sie wütend sind
I saw this idea on a bar building website	Ich habe diese Idee auf einer Barbau-Website gesehen
I just want her to know how true that is	Ich möchte nur, dass sie weiß, wie wahr das ist
I even called her office	Ich habe sogar in ihrem Büro angerufen
I accepted his offer and went to change	Ich nahm sein Angebot an und ging mich umziehen
I was surprised at the enormous size	Ich war überrascht über die enorme Größe
I have explained how energy is directed through attention	Ich habe erklärt, wie Energie durch Aufmerksamkeit gelenkt wird
I can't imagine now	Ich kann es mir jetzt nicht vorstellen
I hear his voice, that miserable voice of his	Ich höre seine Stimme, diese elende Stimme von ihm
I gave each of them one	Ich gab jedem von ihnen einen
I only remember that day	Ich erinnere mich nur an diesen Tag
I'll let you know one way or another	Ich werde es euch so oder so mitteilen
I thought it was a fling	Ich dachte, es wäre ein Seitensprung
I rejoined the group for lunch	Zum Mittagessen gesellte ich mich wieder zur Gruppe
I couldn't let him go	Ich konnte ihn nicht gehen lassen
Males and females differ in size and appearance	Männchen und Weibchen unterscheiden sich in Größe und Aussehen
I assume it was the power outage	Ich vermute, es war der Stromausfall
I leaned against the hallway wall	Ich lehnte mich gegen die Wand des Flurs
I offered to show her around the school	Ich bot ihr an, ihr die Schule zu zeigen
I didn't know how much longer he would keep doing this	Ich wusste nicht, wie lange er das noch machen würde
I texted him yesterday morning to check if he slept well	Ich habe ihm gestern Morgen eine SMS geschrieben, um zu überprüfen, ob er gut geschlafen hat
I removed the Fade class but to no avail	Ich habe die Fade-Klasse entfernt, aber ohne Erfolg
I entered a large corridor	Ich betrat einen großen Korridor
I had to refuse her	Ich musste sie ablehnen
I tried to get up but my knees felt weak	Ich versuchte aufzustehen, aber meine Knie fühlten sich weich an
I don't know what to say to him	Ich wüsste nicht, was ich ihm sagen sollte
A camera was used to capture the result	Eine Kamera wurde verwendet, um das Ergebnis festzuhalten
I repeat, ignore the last instruction	Ich wiederhole, ignoriere die letzte Anweisung
I have to call my boss	Ich muss meinen Chef anrufen
I didn't believe him	Ich habe ihm nicht geglaubt
I pushed the rest down	Den Rest habe ich nach unten geschoben
He won the election by two votes	Er gewann die Wahl mit zwei Stimmen
I like that as a goal	Ich mag das als Ziel
We were happy to have them with us	Wir haben sie gerne bei uns gehabt
I refuse to allow any of you entry	Ich weigere mich, jemandem von Ihnen Zutritt zu gewähren
A video was also made for this version	Zu dieser Version wurde auch ein Video gedreht
It stayed in the top ten for six weeks	Es blieb sechs Wochen in den Top Ten
I enjoy your company	Ich genieße deine Gesellschaft
I came empty handed	Ich kam mit leeren Händen
I hoped he would return soon	Ich hoffte, er würde bald zurückkehren
I used to hunt cattle in these woods	Früher habe ich in diesen Wäldern Rinder gejagt
I just have to stop seeing you	Ich muss einfach aufhören, dich zu sehen
I love getting questions about my bike	Ich liebe es, Fragen zu meinem Fahrrad zu bekommen
I think he's our only hope	Ich denke, er ist unsere einzige Hoffnung
I resisted and drove on	Ich wehrte mich dagegen und fuhr weiter
I love you and want to hear your voice more	Ich liebe dich und möchte deine Stimme mehr hören
I stepped forward and wrapped my arms around her	Ich trat vor und schlang meine Arme um sie
Another door opened a little violently	Etwas heftig öffnete sich wieder eine Tür
I ate some fruit for dinner and then went to write	Ich aß etwas Obst zum Abendessen und ging dann schreiben
However, I didn't often see her smile	Allerdings sah ich sie nicht oft lächeln
I don't want my poems to be boring	Ich möchte nicht, dass meine Gedichte langweilig werden
I'm not sure if that's too ambitious a goal	Ich bin mir nicht sicher, ob das ein zu ehrgeiziges Ziel ist
I swear this is weird and weirder than sci-fi	Ich schwöre, das ist seltsam und seltsamer als Science-Fiction
I have to convince her with my charm	Ich muss sie mit meinem Charme überzeugen
I was a sophomore in high school	Ich war im zweiten Abschlussjahr der High School
I want the healthy and the sick	Ich will die Gesunden und die Kranken
A small light appeared from above	Von oben erschien ein kleines Licht
I must be going insane, she thought to herself	Ich muss den Verstand verlieren, dachte sie bei sich
I had my back to him	Ich hatte ihm den Rücken zugewandt
I just find it very sad	Ich finde es einfach sehr traurig
I couldn't see or hear properly	Ich konnte nicht richtig sehen oder hören
I wondered what the hell was going on	Ich fragte mich, was zum Teufel los war
I just wasn't sure if it was a good idea	Ich war mir nur nicht sicher, ob es eine gute Idee war
A lot of people didn't get that much	Viele Leute haben nicht so viel bekommen
I want you to be absolutely positive	Ich möchte, dass Sie absolut positiv sind
I can't do this to them	Ich kann ihnen das nicht antun
I think really very strong	Ich glaube wirklich sehr stark
I think it was telling me to run	Ich glaube, es wollte mir sagen, ich solle rennen
A small pang of joy and hope filled him	Ein kleiner Anflug von Freude und Hoffnung erfüllte ihn
I had no love for this world	Ich hatte keine Liebe für diese Welt
I followed him and stood in front of him	Ich folgte ihm und stellte mich vor ihn
I could feel sharp rocks under my face and chest	Ich konnte scharfe Steine ​​unter meinem Gesicht und meiner Brust spüren
I raised many points in my posts	Ich habe viele Punkte in meinen Beiträgen angesprochen
I can't afford the wrong kind of publicity	Ich kann mir die falsche Art von Publicity nicht leisten
I suddenly had the urge to fix it	Ich hatte plötzlich den Drang, es zu reparieren
I started to feel better	Ich begann mich besser zu fühlen
I smiled a smile that would only leave him amazed	Ich lächelte ein Lächeln, das ihn nur staunen lassen würde
I can't possibly increase your pocket money	Ich kann unmöglich Ihr Taschengeld erhöhen
I understand the basic role and the expectations of the position	Ich verstehe die grundlegende Rolle und die Erwartungen an die Position
I want to hear the whole thing	Ich will das Ganze hören
But I didn't intend to	Das hatte ich aber nicht vor
I can't go out and walk down the street	Ich kann nicht rausgehen und die Straße hinuntergehen
I have no idea what this place is	Ich habe keine Ahnung, was das für ein Ort ist
I always follow my instincts	Ich folge immer meinem Instinkt
I was hanging off the ground	Ich hing über dem Boden
I wonder what happened to me	Ich frage mich, was mit mir passiert ist
Reason enough to leave the river	Grund genug, den Fluss zu verlassen
I just knew what he told me, that's it	Ich wusste nur, was er mir gesagt hatte, das war's
I had planned this day based on weather reports	Ich hatte diesen Tag aufgrund von Wetterberichten geplant
I enter and follow the path in front of me	Ich betrete sie und folge dem Weg vor mir
I knocked on his door and a few seconds passed	Ich klopfte an seine Tür und ein paar Sekunden vergingen
I made an assessment of the music business	Ich habe eine Bewertung des Musikgeschäfts vorgenommen
I don't know what lay ahead	Ich weiß nicht, was vor mir lag
I always had bad feelings about her anyway	Ich hatte sowieso immer ein schlechtes Gefühl bei ihr
I left the crime scene about five minutes ago	Ich habe den Tatort vor ungefähr fünf Minuten verlassen
I soon felt remarkably tired	Ich fühlte mich bald bemerkenswert müde
I won't say much about it	Ich werde nicht viel dazu sagen
A guy making up a name	Ein Typ, der sich einen Namen ausdenkt
I have a teaching position there	Dort habe ich einen Lehrauftrag
Some also have running water	Einige haben auch fließendes Wasser
I challenge you to think about it	Ich fordere Sie auf, darüber nachzudenken
I close it and latch it so nothing falls out	Ich schließe es und verriegele es, damit nichts herausfällt
I can't eat anymore	Ich kann nicht mehr essen
I have hot water here	Ich habe heißes Wasser hier
A sadness, a resignation, maybe fear	Eine Traurigkeit, eine Resignation, vielleicht Angst
I tried without the glass and actually saw nothing	Ich habe es ohne das Glas versucht und tatsächlich nichts gesehen
This guy has trouble breaking balls down	Dieser Typ hat Probleme damit, Bälle nach unten zu brechen
I have tried in vain to wear it	Ich habe vergeblich versucht, es zu tragen
I did not drink	Ich habe nicht getrunken
I could barely get the words out	Ich brachte kaum die Worte heraus
I started preaching real gospel	Ich fing an, echtes Evangelium zu predigen
She didn't make it to the finals	Sie kam nicht in die Endrunde
A fiction of a fiction	Eine Fiktion einer Fiktion
I made it into the top 100	Ich habe es unter die Top 100 geschafft
i will miss you next week	Ich werde dich nächste Woche vermissen
I could feel his arousal through his pants	Ich konnte seine Erregung durch seine Hose spüren
I broke my no bread rule because of this	Ich habe meine Kein-Brot-Regel deswegen gebrochen
A previous study on telephone vs	Eine frühere Studie zu Telefon vs
I needed a change after the treatment healed me	Ich brauchte eine Veränderung, nachdem die Behandlung mich geheilt hatte
He saw what was at stake	Er erkannte, worum es ging
A way to design and create lesson plans	Eine Möglichkeit, Unterrichtspläne zu gestalten und zu erstellen
I heard you're in town	Ich habe gehört, du bist in der Stadt
I probably won't either	Ich werde es wahrscheinlich auch nicht tun
The first segment contains the first pair of legs	Das erste Segment enthält das erste Beinpaar
The glass windows have been replaced with clear plastic	Die Glasfenster wurden durch durchsichtiges Plastik ersetzt
I should take the key away	Ich sollte den Schlüssel wegnehmen
A warm breeze blew from the south	Aus Süden wehte eine warme Brise
I have something to say soon	Ich muss bald etwas sagen
I can remember that much	So viel kann ich mir merken
I have great respect for him	Ich habe großen Respekt vor ihm
I can feel his breath on my lips	Ich kann seinen Atem auf meinen Lippen spüren
I do not make unreasonable demands	Ich stelle keine unangemessenen Forderungen
I want it to last baby	Ich will, dass es hält, Baby
I don't need these things	Ich brauche diese Dinge nicht
I will show you many things	Ich werde dir viele Dinge zeigen
I want to see her again	Ich will sie noch einmal sehen
I have good news for you	ich habe gute Nachrichten für dich
I look forward to discussing more for your project	Ich freue mich darauf, mehr für Ihr Projekt zu besprechen
I wasn't sitting there long when someone joined me	Ich saß nicht lange da, als sich jemand zu mir gesellte
I wouldn't harm a fly	Ich würde keiner Fliege etwas zuleide tun
I didn't know who was touching whom	Ich wusste nicht, wer wen berührte
The delivery frequency was set to every two weeks	Die Lieferfrequenz wurde auf alle zwei Wochen festgelegt
That was the worst thing ever	Das war das Schlimmste überhaupt
I sincerely apologize for that	Ich entschuldige mich aufrichtig dafür
I can't see the future	Ich kann die Zukunft nicht sehen
I could have lost my life	Ich hätte mein Leben verlieren können
I can't let them treat my planet like this	Ich kann nicht zulassen, dass sie meinen Planeten so behandeln
I had a really nice family	Ich hatte eine wirklich nette Familie
I can totally relate them to winter in my mind	Ich kann sie in meinen Gedanken total mit dem Winter in Verbindung bringen
A strong, wonderful person	Ein starker, wunderbarer Mensch
I teach my daughter many things	Ich bringe meiner Tochter viele Dinge bei
I have given up good and bad deeds	Ich habe gute und schlechte Taten aufgegeben
I think that answers my question	Ich denke, das beantwortet meine Frage
I cursed myself for being so vulnerable	Ich verfluchte mich dafür, dass ich so verletzlich war
The solid has a low melting and boiling point	Der Feststoff hat einen niedrigen Schmelz- und Siedepunkt
I went to the hospital	Ich ging ins Krankenhaus
I can't take my eyes off her	Ich kann meinen Blick nicht von ihr lösen
I'll bring a small sample forward	Ich bringe eine kleine Probe mit nach vorne
I couldn't see the people	Ich konnte die Leute nicht sehen
I was inspired to create a new healthy habit	Ich wurde inspiriert, eine neue gesunde Gewohnheit zu entwickeln
I have my own opinion on that	Dazu habe ich meine eigene Meinung
I didn't finish the report	Ich habe den Bericht nicht beendet
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Ich sah Schock, Traurigkeit und Angst in seinen Augen
I want to be open to people telling me	Ich möchte offen sein für Leute, die es mir sagen
I wouldn't give him a chance	Ich würde ihm keine Chance geben
I leaned away from her	Ich lehnte mich von ihr weg
I put them off forever, at least for today	Ich habe sie für immer aufgeschoben, zumindest für heute
I have absolutely no preference	Ich habe absolut keine Präferenz
I wrote this article with it	Ich habe diesen Artikel damit geschrieben
I can't live here anymore	Ich kann hier nicht mehr leben
I fully support each of your dreams	Ich unterstütze jeden Ihrer Träume voll und ganz
I pull my bench to my waist	Ich ziehe meine Bank an meine Hüfte
I started taking choir lessons at school	Ich habe in der Schule angefangen, Chorunterricht zu nehmen
I came to him from the sun	Ich kam von der Sonne zu ihm
I tried to help him	Ich habe versucht, ihm zu helfen
I hadn't known about his illness	Ich hatte nichts von seiner Krankheit gewusst
I want to introduce you to some people this weekend	Ich möchte euch an diesem Wochenende einige Leute vorstellen
The park hosts about half a million visitors annually	Der Park beherbergt jährlich etwa eine halbe Million Besucher
I moved forward the moment they parted	Ich ging in dem Moment vorwärts, als sie sich trennten
I began to doubt myself	Ich begann an mir zu zweifeln
I was lucky enough to get the opportunity	Ich hatte das Glück, die Gelegenheit zu bekommen
I can tell a good word from a bad one	Ich kann ein gutes Wort von einem schlechten unterscheiden
I had never looked at them	Ich hatte sie mir noch nie angeschaut
I got a full scholarship	Ich habe ein Vollstipendium bekommen
I didn't ask him to come here	Ich habe ihn nicht gebeten, hierher zu kommen
I can go from this state to the other	Ich kann von diesem Zustand in den anderen gelangen
I wanted to punch that face	Ich wollte dieses Gesicht schlagen
I turned to continue on my way	Ich drehte mich um, um meinen Weg fortzusetzen
I would have looked for you myself	Ich hätte dich selbst gesucht
I got a quick outburst	Ich bekam einen schnellen Ausbruch
I glanced at the clock on the bedside table	Ich warf einen Blick auf die Uhr auf dem Nachttisch
I paid special attention to my appearance	Auf mein Äußeres habe ich besonders geachtet
I'm not sure which variable it is	Ich bin mir nicht sicher, welche Variable es ist
I think it's part of the process	Ich denke, es ist Teil des Prozesses
I've always been scared of stealing	Beim Stehlen hatte ich immer Angst
I get compliments on it all the time	Ich bekomme ständig Komplimente dafür
I take a shot and hit well over the target	Ich mache einen Schuss und treffe weit über dem Ziel
I get sick sitting still on rough waves	Mir wird schlecht, wenn ich auf rauen Wellen stillsitze
I must take full responsibility for my behavior	Ich muss die volle Verantwortung für mein Verhalten übernehmen
I never told you that, but it was two girls	Ich habe dir das nie gesagt, aber es waren zwei Mädchen
I had never particularly liked her	Ich hatte sie nie besonders gemocht
I walk a lot	Ich laufe viel
I'm better than that and their childish games	Ich bin besser als das und ihre kindischen Spiele
I would also like to know about similar music	Ich würde auch gerne etwas über ähnliche Musik wissen
I tried a weak smile	Ich versuchte ein schwaches Lächeln
I won't let them break me	Ich werde nicht zulassen, dass sie mich brechen
A father has long since disappeared	Ein Vater ist längst verschwunden
I wasn't thinking clearly at the time	Ich habe damals nicht klar gedacht
I immediately regretted my words	Ich habe meine Worte sofort bereut
I thought we might know you	Ich dachte, wir könnten Sie vielleicht wissen
I owed my little girl a lot	Ich schuldete meinem kleinen Mädchen einiges
I will miss her very much	Ich werde sie sehr vermissen
I want you to sit back and relax	Ich möchte, dass Sie sich zurücklehnen und entspannen
I wouldn't put it that way, but	Ich würde es nicht so ausdrücken, aber
I bend down to whisper in her ear	Ich beuge mich hinunter, um ihr ins Ohr zu flüstern
I feel terrible for her	Ich fühle mich schrecklich für sie
I was hardly attracted to them anymore	Ich fühlte mich kaum noch zu ihnen hingezogen
The phenomenon became the subject of heated debates	Das Phänomen wurde zum Gegenstand heißer Debatten
I didn't want to argue anymore	Ich wollte nicht mehr streiten
I find it interesting enough through science and nature	Ich finde es interessant genug durch Wissenschaft und Natur
I think all that noise is intentional	Ich denke, all dieser Lärm ist absichtlich
I checked the day we met	Ich habe an dem Tag, an dem wir uns trafen, nachgesehen
I only asked because	Ich habe nur gefragt, weil
I have a lot of money in the bank	Ich habe viel Geld auf der Bank
I watched a bit to see what she would do	Ich habe ein bisschen zugesehen, um zu sehen, was sie tun würde
I looked at him next to me	Ich sah ihn neben mir an
I wondered what they saw out there	Ich fragte mich, was sie da draußen sahen
A danger of trading	Eine Gefahr des Handels
I want the best that humanity has to offer	Ich will das Beste, was die Menschheit zu bieten hat
I think he could carry the heavy object	Ich denke, er könnte den schweren Gegenstand tragen
A line that would last for over six thousand years	Eine Linie, die über sechstausend Jahre andauern würde
I was in prison for thirteen of those months	Ich war dreizehn dieser Monate im Gefängnis
I wouldn't lead a normal life	Ich würde kein normales Leben führen
I smiled to myself and turned back to my mother	Ich lächelte in mich hinein und wandte mich wieder meiner Mutter zu
The form in which it manifested varied	Die Form, in der es sich manifestierte, war unterschiedlich
I can't be talked into anything	Ich kann mir nichts einreden lassen
I was a good guy for that night	Ich war ein guter Kerl für diese Nacht
I tried to find out	Ich habe versucht, es herauszufinden
I ran my hands over his chest	Ich fuhr mit meinen Händen über seine Brust
I thought they were crazy	Ich dachte, sie wären verrückt
I had a few friends and had a family	Ich hatte ein paar Freunde und hatte eine Familie
I shrugged, trying to keep my cool	Ich zuckte mit den Schultern in dem Versuch, cool zu bleiben
I got angry immediately	Ich wurde sofort ärgerlich
As it stands, I would be here forever	So wie es aussieht, würde ich für immer hier sein
I freed you with the help of many others	Ich habe dich mit der Hilfe vieler anderer befreit
A waiter was there quickly	Ein Kellner war schnell zur Stelle
I was free to just be	Ich war frei, einfach zu sein
I didn't care who heard me	Es war mir egal, wer mich hörte
I was glad she didn't kick me out right away	Ich war froh, dass sie mich nicht sofort rausgeschmissen hat
request instructions	Anweisungen anfordern
I want to finish my book	Ich möchte mein Buch beenden
i thought you were better	Ich dachte, du wärst besser
I asked her how long my pregnancy would last	Ich fragte sie, wie lange meine Schwangerschaft dauern würde
A time she would have liked to live in	Eine Zeit, in der sie gerne gelebt hatte
I thought we lost him	Ich hatte gedacht, wir hätten ihn verloren
A very small part of me was relieved	Ein sehr kleiner Teil von mir war erleichtert
I am the protector in the dark	Ich bin der Beschützer in der Dunkelheit
I tried to make it right	Ich habe versucht, es richtig zu machen
I tried not to hit her	Ich habe versucht, sie nicht zu schlagen
I return to the table	Ich kehre zum Tisch zurück
I said maybe tomorrow	Ich sagte, vielleicht morgen
I still had a diary to read	Ich hatte noch ein Tagebuch zu lesen
I need a real vacation	Ich brauche einen richtigen Urlaub
I want him to keep going	Ich will, dass er weitermacht
I can't go back and forth anymore	Ich kann nicht mehr hin und her gehen
I heard him spit something out	Ich hörte ihn etwas ausspucken
The teeth are tiny and pointed	Die Zähne sind winzig und spitz
I know that's easier said than done	Ich weiß, das ist leichter gesagt als getan
I play to escape, not to earn	Ich spiele, um zu entkommen, nicht um zu verdienen
I told her to get in the back	Ich sagte ihr, sie solle hinten einsteigen
I wanted to lie to her forever	Ich wollte sie für immer anlügen
A dozen of them were ready to fight	Ein Dutzend von ihnen war zum Kampf bereit
I just couldn't have another baby	Ich konnte einfach kein weiteres Baby bekommen
I still hope it might happen	Ich hoffe immer noch, dass es passieren könnte
I pulled the gun out of my purse and shot her	Ich zog die Waffe aus meiner Handtasche und erschoss sie
I have many questions	Ich habe viele Fragen
I withdrew and came out again very quickly	Ich habe mich zurückgezogen und bin ganz schnell wieder rausgekommen
I remember that well	Daran erinnere ich mich gut
I wouldn't give up on him no matter what anyone said	Ich würde ihn nicht aufgeben, egal was irgendjemand sagte
A hunger began to grow within me	Ein Hunger begann in mir zu wachsen
I just had to get out of the hotel	Ich musste nur aus dem Hotel raus
I didn't need any more information	Mehr Informationen brauchte ich nicht
A gardener plants some seeds and sees what grows	Ein Gärtner pflanzt einige Samen und sieht, was wächst
I never knew how alike we are	Ich wusste nie, wie ähnlich wir uns sind
A little goes a long way here	Ein bisschen reicht hier weit
I was still fat, exhausted, raw, sexless	Ich war immer noch fett, erschöpft, roh, ohne Sex
Grace before they turn to football	Grace, bevor sie sich dem Fußball zuwenden
I wasn't exactly sure why he did that	Ich war mir nicht ganz sicher, warum er das tat
A mirror in many ways	Ein Spiegel in vielerlei Hinsicht
I often come here to admire them	Ich komme oft hierher, um sie zu bestaunen
I felt strange, like something had opened up inside me	Ich fühlte mich seltsam, als wäre etwas in mir aufgegangen
I feel uncomfortable, not right	Ich fühle mich unwohl, nicht richtig
I had a feeling in the depths of my mind	Ich hatte ein Gefühl in den Tiefen meines Verstandes
The results are stunning	Die Ergebnisse sind umwerfend
Even he was unsure	Sogar er war unsicher
I entered my room	Ich trat in mein Zimmer
I even think she's a little pissed that I'm asking her	Ich glaube sogar, sie ist ein bisschen sauer, dass ich sie frage
But I can smell their kite	Aber ich kann ihren Drachen riechen
Everyone saw what happened	Alle haben gesehen, was passiert ist
I wouldn't look, nothing could make me do it	Ich würde nicht hinsehen, nichts konnte mich dazu bringen
I know everything you planned ahead of time	Ich weiß alles, was du im Voraus geplant hattest
I consider them spies, which in fact they are	Ich betrachte sie als Spione, was sie in Wahrheit auch sind
I looked absolutely awful too	Ich sah auch absolut schrecklich aus
A silly rhyme from school	Ein dummer Reim aus der Schule
I won't play this game of yours	Ich werde dieses Spiel von dir nicht spielen
I couldn't think about it, it made me weak	Ich konnte nicht darüber nachdenken, es machte mich schwach
Some mixed larger ones	Einige haben größere gemischt
The marriage ended in divorce after seven years	Die Ehe wurde nach sieben Jahren geschieden
I copy these speeches	Ich kopiere diese Reden
I bet you have your own list	Ich wette, Sie haben eine eigene Liste
I hate this hotel room stuff	Ich hasse dieses Hotelzimmerzeug
I had no one to turn to	Ich hatte niemanden, an den ich mich wenden konnte
I was officially disbanded	Ich wurde offiziell aufgelöst
I can only see his back	Ich kann nur seinen Rücken sehen
Although he quickly rose through the ranks	Obwohl er schnell durch die Reihen aufstieg
A heat wave hit him	Eine Hitzewelle traf ihn
I think he jumped at least half a dozen times	Ich glaube, er ist mindestens ein halbes Dutzend Mal gesprungen
The existing ranch contained a dwelling house and coral	Die bestehende Ranch enthielt ein Wohnhaus und Korallen
I didn't bother with the leaves	Ich habe mich nicht um die Blätter gekümmert
I finally need some rest	Ich brauche schließlich etwas Ruhe
I have asked for removal but to no avail	Ich habe um Entfernung gebeten, aber ohne Erfolg
I don't remember anything about the change	Ich erinnere mich an nichts von der Änderung
I look forward to being a part of your fellowship	Ich freue mich darauf, ein Teil Ihrer Gefolgschaft zu sein
A record of many, many days	Eine Aufzeichnung von vielen, vielen Tagen
I think he wanted company more than anything	Ich glaube, er wollte mehr Gesellschaft als alles andere
I didn't ignore her	Ich habe sie nicht ignoriert
A mischievous grin crossed his face	Ein schelmisches Grinsen huschte über sein Gesicht
I had to move fast or my victims would wake up	Ich musste mich schnell bewegen oder meine Opfer würden aufwachen
I catch a glimpse of myself in the mirror	Ich erhasche einen Blick auf mich selbst im Spiegel
I closed my eyes and leaned back	Ich schloss meine Augen und lehnte mich zurück
I should have thought of that	Daran hätte ich denken sollen
I turned back to the ice show	Ich wandte mich wieder der Eisshow zu
I see this change happening to me every day	Ich sehe, dass sich diese Veränderung jeden Tag für mich vollzieht
I have done everything to prevent this	Ich habe alles unternommen, um dies zu verhindern
I had no right to drag him here like this	Ich hatte kein Recht, ihn so hierher zu schleifen
Others prefer a more thorough analysis	Andere bevorzugen eine gründlichere Analyse
I agree never to leave her	Ich stimme zu, sie niemals zu verlassen
I swallow hard and move on	Ich schlucke schwer und gehe weiter
I fell on the straw, my chains tangled	Ich fiel auf das Stroh, meine Ketten verhedderten sich
I was there but my mind wasn't	Ich war da, aber mein Verstand war es nicht
I want to be the one to make you happy	Ich möchte derjenige sein, der dich glücklich macht
I mean, she knew every word and every note	Ich meine, sie kannte jedes Wort und jede Note
I found an empty chair and knelt by it	Ich fand einen leeren Stuhl und kniete daneben
The flames lit up the whole forest	Die Flammen erleuchteten den ganzen Wald
I have to kill the woman	Ich muss die Frau töten
I still have an hour's work	Ich habe noch eine Stunde Arbeit
I'm feeling really good, physically and emotionally, right now	Ich fühle mich wirklich gut, körperlich und emotional, gerade jetzt
I just can't wait until sunrise	Ich kann einfach nicht bis Sonnenaufgang warten
I tuck my hair behind my ear	Ich stecke meine Haare hinter mein Ohr
A shudder came over her	Ein Schauer überkam sie
In the end I only ate half	Am Ende habe ich nur die Hälfte gegessen
I sent the papers back the very next day	Ich habe die Papiere gleich am nächsten Tag zurückgeschickt
I chose a light coat	Ich habe mich für einen leichten Mantel entschieden
I closed my eyes and told myself no	Ich schloss meine Augen und sagte mir nein
i have to do something	ich muss etwas tun
I need to know when she's coming	Ich muss wissen, wann sie kommt
I felt a pang on the side of my calf	Ich fühlte einen Stich an der Seite meiner Wade
After those words, I felt like a completely different person	Nach diesen Worten fühlte ich mich wie ein ganz anderer Mensch
I was a complete failure	Ich war ein kompletter Versager
I hoped the time would come soon	Ich hoffte, dass die Zeit bald käme
I looked in just as they grabbed him	Ich schaute hinein, gerade als sie ihn festhielten
Hopefully it will be clear tomorrow morning	Hoffentlich steht es morgen früh fest
I haven't been there in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr dort
I should greet you at the door	Ich sollte sie an der Tür begrüßen
I enjoyed studying with you	Ich habe es genossen, mit Ihnen zu lernen
A window was cracked	Ein Fenster war gesprungen
A hymnal falling off a shelf	Ein Gesangbuch, das aus einem Regal fällt
I had no written work to finish	Ich hatte keine schriftliche Arbeit zu beenden
However, I had no intention of leaving her for long	Ich hatte jedoch nicht vor, sie für lange zu verlassen
I wish we had known about you sooner	Ich wünschte, wir hätten schon früher von dir gewusst
I'm very proud of it	Ich bin sehr stolz darauf
A welcome development indeed	In der Tat eine erfreuliche Entwicklung
I just want my boy to come home	Ich will nur, dass mein Junge nach Hause kommt
I had thought him slightly ridiculous	Ich hatte ihn für leicht lächerlich gehalten
I read about it a few years ago	Ich habe vor ein paar Jahren darüber gelesen
I smiled sweetly and she knew how to interpret it	Ich lächelte süß, und sie wusste es zu interpretieren
I didn't need it to endure or sustain it	Ich brauchte es nicht, um es zu ertragen oder aufrechtzuerhalten
I decided to retire for the time being	Ich beschloss, mich vorerst zurückzuziehen
I can die completely	Ich kann komplett sterben
I know you are familiar with this concept	Ich weiß, dass Sie mit diesem Konzept vertraut sind
I didn't have enough background to know what to ask	Ich hatte nicht genug Hintergrund, um zu wissen, was ich fragen sollte
I watched him sink four, five, six in a row	Ich sah zu, wie er vier, fünf, sechs hintereinander versenkte
I went outside and watched them	Ich ging nach draußen und sah ihnen nach
I had no memory of anything	Ich hatte keine Erinnerung an irgendetwas
A download can inform you about the usage	Ein Download kann Sie über die Verwendung informieren
I would never guess	Ich würde nie vermuten
I couldn't believe we were actually inside	Ich konnte nicht glauben, dass wir tatsächlich drinnen waren
I catch up with him to see why he stopped	Ich hole ihn ein, um zu sehen, warum er aufgehört hat
I meet her lips and kiss her deeply	Ich begegne ihren Lippen und küsse sie innig
I fell forward with the weight	Ich fiel mit dem Gewicht nach vorne
I tried to tell you the worst about myself	Ich habe versucht, Ihnen das Schlimmste über mich zu erzählen
I went to another place in another realm	Ich ging an einen anderen Ort in ein anderes Reich
I collapse against her, out of breath	Ich breche atemlos gegen sie zusammen
I could see now that they weren't all the same	Ich konnte jetzt sehen, dass sie nicht alle gleich waren
I think you could do a lot more good	Ich denke, du könntest noch viel mehr Gutes tun
I'm going to kill something with this blade	Ich werde etwas mit dieser Klinge töten
I greet you warmly with love, light and understanding	Ich grüße Sie herzlich mit Liebe, Licht und Verständnis
I stopped at green	Bei Grün habe ich angehalten
I had effectively killed him	Ich hatte ihn effektiv getötet
I turned and looked at the house but saw nothing	Ich drehte mich um und blickte zum Haus, sah aber nichts
I can't confirm a lot of what he said	Vieles von dem, was er sagte, kann ich nicht bestätigen
I felt the touch of his laughter on the back of my neck	Ich spürte den Hauch seines Lachens in meinem Nacken
We did our job and they earned their money	Wir haben unseren Job gemacht und sie haben ihr Geld verdient
It's due out this fall	Es soll diesen Herbst erscheinen
Maybe I won't get a second chance	Vielleicht bekomme ich keine zweite Chance
I hesitated for a moment, then I did	Ich zögerte einen Moment, dann tat ich es
I can't believe how quickly this feeling hit me	Ich kann nicht glauben, wie schnell mich dieses Gefühl getroffen hat
I'm guessing it was on the door to her house	Ich schätze, es war an der Tür zu ihrem Haus
I didn't want to get personal	Ich wollte nicht persönlich werden
I also avoid men like the plague	Ich meide auch Männer wie die Pest
I sleep most of the time	Ich schlafe die meiste Zeit
His left eye is yellow	Sein linkes Auge ist gelb
I left the powers that were long ago	Ich verließ die Mächte, die vor langer Zeit waren
I think he's a little crazy	Ich glaube, er ist ein bisschen verrückt
However, I am not drunk	Allerdings bin ich nicht betrunken
His best years were his first three years	Seine besten Jahre waren seine ersten drei Jahre
I can see the magic building in you	Ich kann das magische Gebäude in dir sehen
I understood why no one knew what that word meant	Ich verstand, warum niemand wusste, was dieses Wort bedeutete
I didn't need a basket	Ich brauchte keinen Korb
I love how easy it is	Ich liebe es, wie einfach es ist
i needed to talk to you	Ich musste mit dir reden
I know she won't give me anything	Ich weiß, dass sie mir nichts geben wird
I lifted my head and looked out	Ich hob meinen Kopf und schaute hinaus
I love the hip clothes here	Ich liebe die hippen Klamotten hier
I crash into the coffee table	Ich kracht gegen den Couchtisch
I had to bring the conversation back to neutral territory	Ich musste das Gespräch auf neutrales Terrain zurückführen
I just wasn't ready	Ich war einfach noch nicht bereit
I have to tell you, we need more time	Ich muss Ihnen sagen, wir brauchen mehr Zeit
I noticed an increase in her alcohol consumption	Ich bemerkte eine Zunahme ihres Alkoholkonsums
I have a really bad feeling about this	Ich habe ein wirklich schlechtes Gefühl dabei
I climb so high that the branches are slender	Ich klettere so hoch, dass die Äste schlank sind
I knew what it felt like to melt	Ich wusste, wie es sich anfühlt zu schmelzen
I can be very, very good with my friends	Ich kann sehr, sehr gut zu meinen Freunden sein
I'll keep doing it	Ich mache weiter damit
I can't mine stones with my bare hands	Mit bloßen Händen kann ich keine Steine ​​abbauen
I have mixed feelings about this	Ich habe diesbezüglich gemischte Gefühle
A voice he had heard before	Eine Stimme, die er schon einmal gehört hatte
I understood that she would not stop	Ich verstand, dass sie nicht aufhören würde
I have something wonderful to tell you	Ich habe dir etwas Wunderbares zu sagen
I love her pretty singing	Ich liebe ihren hübschen Gesang
Their usual position was the first line of battle	Ihre übliche Position war die erste Kampflinie
I posted the following there	Ich habe dort folgendes gepostet
Part of her mind still knew where it was	Ein Teil ihres Verstandes wusste immer noch, wo es war
I tried to think through the panic that was overwhelming me	Ich versuchte, durch die Panik hindurchzudenken, die mich überwältigte
But it obviously works for him	Aber es funktioniert offensichtlich für ihn
A spin, a stumble, and he ran away	Eine Drehung, ein Stolpern, und er rannte davon
I went with them voluntarily	Ich ging freiwillig mit
I saw tears in his eyes	Ich sah Tränen in seinen Augen
I had crossed time	Ich hatte die Zeit durchquert
I won't believe her	Ich werde ihr nicht glauben
I kept still and got out of the way	Ich hielt still und ging aus dem Weg
i know where she is	Ich weiß, wo sie ist
I checked the provided file	Ich habe die bereitgestellte Datei überprüft
A brother and a sister	Ein Bruder und eine Schwester
I can feel your pain	Ich kann deinen Schmerz fühlen
I touched her finger questioningly	Ich berührte sie fragend mit dem Finger
I had him here	Ich hatte ihn hier
I felt so accepted and loved	Ich fühlte mich so angenommen und geliebt
I've been waiting for this for a while	Ich hatte eine Weile darauf gewartet
I prefer to work at the community center and teach a class	Ich arbeite lieber im Gemeindezentrum und unterrichte eine Klasse
I'm checking the guy, and that can't be right	Ich überprüfe den Kerl, und das kann nicht stimmen
A young woman was standing outside	Draußen stand eine junge Frau
A woman does this to me	Eine Frau tut mir das an
I can only hope that's true	Ich kann nur hoffen, dass das stimmt
I think it's very strange	Ich denke, es ist sehr seltsam
Charlotte would never see her mother again	Charlotte würde ihre Mutter nie wiedersehen
I found a strange peace in research	Ich fand einen seltsamen Frieden in der Forschung
I can assure you that she is a different person	Ich kann Ihnen versichern, dass sie eine andere Person ist
I wanted to run away and hide forever	Da wollte ich weglaufen und mich für immer verstecken
He obviously said yes	Er hat offensichtlich ja gesagt
I will wake up the children	Ich werde die Kinder wecken
I was hoping to play and somehow contribute	Ich hatte gehofft, spielen zu können und irgendwie etwas beitragen zu können
I was the master of my life	Ich war der Meister meines Lebens
I was about to disagree when he continued	Ich wollte gerade widersprechen, als er fortfuhr
I already lost my game	Ich habe mein Spiel bereits verloren
I'm inspired to share ideas and expertise with you	Ich bin inspiriert, Ideen und Fachwissen mit Ihnen auszutauschen
A history of science is something special	Eine Wissenschaftsgeschichte ist etwas Besonderes
I keep trying to help	Ich versuche weiter zu helfen
I felt so much better with her around me	Ich fühlte mich so viel besser mit ihr um mich herum
I smiled and rubbed my severed head	Ich lächelte und rieb meinen abgeschnittenen Kopf
I had no intentions other than beating him up again	Ich hatte keine Absichten, außer ihn wieder zusammenzuschlagen
I started laughing which stopped everyone	Ich fing an zu lachen, was alle stoppte
I feel like she doesn't love me enough	Ich habe das Gefühl, sie liebt mich nicht genug
Dorothy could not travel to the funeral	Dorothy konnte nicht zur Beerdigung reisen
I gave my brother a stony look	Ich warf meinem Bruder einen steinernen Blick zu
A prominent sign pointed the way	Ein markantes Schild wies den Weg
I should be back around six	Ich sollte gegen sechs wieder hier sein
I was still adjusting to the world of light	Ich war noch dabei, mich an die Welt des Lichts zu gewöhnen
I might need it for an emergency	Ich brauche es vielleicht für einen Notfall
I will not tolerate that	Das werde ich nicht dulden
I do a lot of digital art	Ich mache viel digitale Kunst
I can smell him from miles away	Ich kann ihn meilenweit riechen
I had things worth living for	Ich hatte Dinge, für die es sich zu leben lohnte
The station also has two parking lots	Der Bahnhof verfügt auch über zwei Parkplätze
I thought it likely that she was involved	Ich hielt es für wahrscheinlich, dass sie darin verwickelt war
I take action to make changes in my life	Ich ergreife Maßnahmen, um Veränderungen in meinem Leben vorzunehmen
I knew she recognized me	Ich wusste, dass sie mich erkannte
I know we're on a clock	Ich weiß, wir sind auf einer Uhr
I looked forward to not sharing my daughter	Ich freute mich darauf, meine Tochter nicht zu teilen
His attempt to do so is a failure	Sein Versuch, dies zu tun, ist ein Fehlschlag
I put together a group especially for him	Ich habe extra für ihn eine Gruppe zusammengestellt
I didn't care if he was home or not	Es war mir egal, ob er zu Hause war oder nicht
I guess he's not home	Ich schätze, er ist nicht zu Hause
I'm so glad you're both getting married	Ich bin so froh, dass Sie beide heiraten werden
I couldn't believe what we just did up there	Ich konnte nicht glauben, was wir da oben gerade gemacht haben
I told you she doesn't know much about football	Ich habe dir gesagt, dass sie nicht viel über Fußball weiß
I was so bitter, so unhappy and so lost	Ich war so verbittert, so unglücklich und so verloren
I really didn't think you'd call	Ich hätte wirklich nicht gedacht, dass du anrufst
I woke up and it started like lightning	Ich wachte auf und es ging blitzschnell los
My mom sent it just before Star Drive	Meine Mutter hat es kurz vor dem Star Drive geschickt
I trust that you will keep everything that has been said tonight to ourselves	Ich vertraue darauf, dass Sie alles, was heute Abend gesagt wurde, für uns behalten werden
I didn't care anymore	Es kümmerte mich nicht mehr
I'm just an involuntary host	Ich bin einfach ein unfreiwilliger Gastgeber
I wondered what he made of all this	Ich fragte mich, was er aus all dem machte
I want you to be at the graduation ceremony	Ich möchte, dass du bei der Abschlussfeier dabei bist
A change of clothes was waiting for him	Ein Wechselklamotten wartete auf ihn
I have two dogs, my own apartment	Ich habe zwei Hunde, meine eigene Wohnung
I know and it needs to be said	Ich weiß und es muss gesagt werden
His father never allowed anyone to discipline him	Sein Vater erlaubte nie jemandem, ihn zu disziplinieren
Still, I will miss the city	Trotzdem werde ich die Stadt vermissen
I twisted the ring around and around on my finger	Ich drehte den Ring an meinem Finger herum und herum
i will share it with you	Ich werde es mit dir teilen
I looked up and smiled at the monk	Ich sah auf und lächelte den Mönch an
I have known her for many years	Ich kenne sie seit vielen Jahren
I struggled with the decision	Ich kämpfte mit der Entscheidung
I briefly reviewed the events of the previous day	Ich ging kurz die Ereignisse des Vortages durch
Anyway, I'll try for a few minutes	Ich versuche es jedenfalls minutenlang
I've put the final parts of my plan together	Ich habe die letzten Teile meines Plans zusammengestellt
I phoned my health insurance company	Ich habe mit meiner Krankenkasse telefoniert
I want to think this through	Ich will das durchdenken
I wanted someone to play with	Ich wollte jemanden zum Spielen
I can see how much you love her	Ich kann sehen, wie sehr du sie liebst
I should just erase him from my memory	Ich sollte ihn einfach aus meinem Gedächtnis streichen
I haven't given up the search	Ich habe die Suche nicht aufgegeben
The only rule is that there are no rules	Die einzige Regel ist, dass es keine Regeln gibt
I immediately started touching his feet, arms and body	Ich fing sofort an, seine Füße, Arme und seinen Körper zu berühren
I wasn't even listening	Ich habe nicht einmal zugehört
I still miss those days	Ich vermisse diese Tage immer noch
i love you big brother	Ich liebe dich großer Bruder
A consolation that has been lost in recent months	Ein Trost, der in den letzten Monaten verloren gegangen ist
A woman turned around, you examined her ass	Eine Frau drehte sich um, du hast ihren Arsch untersucht
I wasn't there for him	Ich war nicht für ihn da
A wind began to sweep the hill	Ein Wind begann, den Hügel zu fegen
I was also allowed to move the horses	Ich durfte die Pferde auch bewegen
I know you have a busy life	Ich weiß, dass du ein geschäftiges Leben hast
I just put the wind in the sails	Ich habe nur den Wind in die Segel gesetzt
A good man in this good world	Ein guter Mann in dieser guten Welt
I grew up around spirits, beer and wine	Ich bin mit Spirituosen, Bier und Wein aufgewachsen
I just can't deal with it yet	Ich komme damit einfach noch nicht zurecht
I know that you will help me to fix it	Ich weiß, dass du mir helfen wirst, es wieder in Ordnung zu bringen
However, I couldn't control the depression that came with it	Die Depression, die damit einherging, konnte ich jedoch nicht kontrollieren
I knew it mattered	Ich wusste, dass es darauf ankommt
I should be the one talking to her	Ich sollte derjenige sein, der mit ihr spricht
I can't tell you how different, just that it was different	Ich kann nicht sagen, wie unterschiedlich, nur dass es anders war
I smoke more weed and resolve never to eat again	Ich rauche mehr Gras und beschließe, nie wieder etwas zu essen
I took a seat in one of the chairs	Ich nahm auf einem der Stühle Platz
I have something to do	Ich habe etwas zu erledigen
I didn't know what was under those stones	Ich wusste nicht, was sich unter diesen Steinen befand
I wouldn't mind a job like that	Ich hätte nichts gegen so einen Job
I would not allow that again	Ich würde das nicht noch einmal zulassen
The song was also a commercial success	Das Lied war auch ein kommerzieller Erfolg
I pulled the drawer all the way out	Ich zog die Schublade ganz heraus
I have to make him smile one last time	Ich muss ihn ein letztes Mal zum Lächeln bringen
I couldn't enjoy it	Ich konnte es nicht genießen
I really must have tied one up last night	Ich muss letzte Nacht wirklich einen angebunden haben
I finally found you and we can be together now	Ich habe dich endlich gefunden und wir können jetzt zusammen sein
I just couldn't fully accept it	Ich konnte es einfach nie ganz akzeptieren
I smile when he sees me	Ich lächle, wenn er mich sieht
I never noticed	Ich habe es nie gemerkt
I can't trust my sister anymore	Ich kann meiner Schwester nicht mehr vertrauen
The feet are dark gray	Die Füße sind dunkelgrau
I don't want another fight	Ich will keinen weiteren Kampf
Part of me thought it was stupid to search my own room	Ein Teil von mir hielt es für dumm, mein eigenes Zimmer zu durchsuchen
I shot drop right there	Ich habe genau dort Drop geschossen
I know she will never leave me	Ich weiß, sie wird mich nie verlassen
I mean before all of this	Ich meine, vor all dem
A sob formed at his beauty	Ein Schluchzen bildete sich angesichts seiner Schönheit
I didn't know until much later	Ich wusste es erst viel später
I brought her home around dinner time	Ich brachte sie um die Abendessenszeit nach Hause
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Ich schluckte und zwang mich, durch die Nase zu atmen
But I shouldn't have tried	Ich hätte es aber nicht versuchen sollen
I didn't wake up until ten or so	Ich wachte nicht vor zehn oder so auf
I know exactly where to take her	Ich weiß genau, wohin ich sie bringen muss
I love your music too	Ich liebe deine Musik auch
I decided he was playing with me	Ich entschied, dass er mit mir spielte
I let it slide off my back	Ich ließ es von meinem Rücken gleiten
I did not respond to the comment	Ich habe die Bemerkung nicht mit einer Antwort quittiert
i like you the way you are	Ich mag dich so, wie du bist
I was desperate, broken and hopeless	Ich war verzweifelt, gebrochen und hoffnungslos
I wondered where he had been	Ich fragte mich, wo er gewesen war
I haven't seen anyone there for a long time	Ich habe dort schon lange niemanden mehr gesehen
I get up to stop it	Ich stehe auf, um es aufzuhalten
I could hardly believe what came out of my mouth	Ich konnte kaum glauben, was aus meinem Mund kam
I still suffer from that	Darunter leide ich noch etwas
I have a large collection of seashells	Ich habe eine große Sammlung von Muscheln
I think you'd better come down here	Ich denke, du solltest besser hier runterkommen
I would highly recommend it to anyone	Ich würde es jedem wärmstens empfehlen
I think he's just lonely	Ich glaube, er ist einfach einsam
I would like to believe that some of them were	Ich würde gerne glauben, dass einige von ihnen waren
So we made a compromise	Also haben wir einen Kompromiss gemacht
I need some distance, some rest	Ich brauche etwas Abstand, etwas Ruhe
I had a great time but wanted to go home	Ich hatte eine tolle Zeit, wollte aber nach Hause gehen
I glanced down at my long, bare legs	Ich warf einen Blick auf meine langen, nackten Beine
I mean it's getting really old and fast	Ich meine, es wird wirklich alt und schnell
I didn't care about him	Ich war ihm gleichgültig
I didn't realize that the sun had already risen	Ich merkte nicht, dass die Sonne schon aufgegangen war
The sentence had had its effect	Der Satz hatte seine Wirkung entfaltet
I ask him to bite	Ich bitte ihn zu beißen
I thought we could go and examine her	Ich dachte, wir könnten gehen und sie untersuchen
I didn't tell anyone about this meeting	Ich habe niemandem von diesem Treffen erzählt
I was with him immediately	Ich war sofort bei ihm
A little magic won't fix that	Ein wenig Magie wird das nicht beheben
Sexually threatening	Sexuell bedrohlich
I heard he's totally torn up	Ich habe gehört, er ist völlig zerrissen
I sense fear and insecurity in her	Ich spüre Angst und Unsicherheit in ihr
I hesitated just outside my door	Ich zögerte kurz vor meiner Tür
I didn't bother cleaning myself	Ich habe mich nicht darum gekümmert, mich zu reinigen
The legislature then passed a law	Der Gesetzgeber hat daraufhin ein Gesetz verabschiedet
I just opened your eyes	Ich habe dir einfach die Augen geöffnet
I am your true friend	Ich bin dir ein wahrer Freund
Music had an unusual meaning for this student	Musik hatte für diesen Studenten eine ungewöhnliche Bedeutung
I wiped out for the third time and was exhausted	Ich habe zum dritten Mal ausgelöscht und war erschöpft
I have a clean and excellent record	Ich habe eine saubere und ausgezeichnete Bilanz
I was just wondering why it would bother you	Ich habe mich nur gefragt, warum es dich stören würde
I know how meetings can be	Ich weiß, wie Meetings sein können
The four sides are identical in appearance	Die vier Seiten sind im Aussehen identisch
I had to approach the topic somehow	Ich musste mich irgendwie an das Thema herantasten
I told her to take her mother with her	Ich sagte ihr, sie solle ihre Mutter mitnehmen
I was about to knock on your door	Ich wollte gerade an deine Tür klopfen
I think we have a problem, a big problem	Ich glaube, wir haben ein Problem, ein großes Problem
I said the rivers were flooded	Ich sagte, die Flüsse seien überschwemmt
I didn't know you were up	Ich wusste nicht, dass du auf bist
I jumped at him with outstretched hands	Ich sprang mit ausgestreckten Händen auf ihn zu
I did not think about that	daran habe ich nicht gedacht
That night I left the drinking to the boys	An diesem Abend überließ ich die Trinkgelage den Jungs
I totally understand doing something like that	Ich kann es total verstehen, so etwas zu tun
I wanted to use it on him, yes	Ich wollte es bei ihm anwenden, ja
i know everything about her	Ich weiß alles über sie
I stopped inside	Ich kam drinnen zum Stehen
I couldn't relax at school	Ich konnte mich in der Schule nicht entspannen
I want you to keep her quiet	Ich möchte, dass Sie sie ruhig halten
I come and stand next to her at the counter	Ich komme und stelle mich neben sie an die Theke
I think this is best	Ich denke, das ist am besten
I should have remembered	Ich hätte mich erinnern sollen
I love doing good for our neighbors	Ich liebe es, unseren Nachbarn Gutes zu tun
I love you too sweetheart	Ich liebe dich auch, Schatz
It wasn't my turn to give the advice	Ich war nicht an der Reihe, den Rat zu geben
Navy as fire support ships	Marine als Feuerunterstützungsschiffe
I'll let you get back to your business	Ich lasse Sie zu Ihrem Geschäft zurückkehren
I myself am one of the moving parts	Ich selbst bin einer der beweglichen Teile
I wondered where he got the courage to participate	Ich fragte mich, woher er den Mut hatte, mitzumachen
I had to turn away from them	Ich musste mich von ihnen abwenden
I think all the loose rock fell off	Ich glaube, das ganze lose Gestein ist heruntergefallen
I just made a decision without your consent	Ich habe gerade eine Entscheidung ohne deine Zustimmung getroffen
I think they were visiting	Ich glaube, sie waren zu Besuch
I couldn't think of anything to say	Mir fiel nichts ein, was ich sagen könnte
I want it to last forever	Ich möchte, dass es ewig hält
I believe problems are opportunities	Ich glaube, Probleme sind Chancen
I'll meet you in half an hour	Ich werde euch in einer halben Stunde treffen
I would think it unlikely that they can survive	Ich würde es für unwahrscheinlich halten, dass sie überleben können
I just need to know	Ich muss es einfach wissen
i know you will understand	Ich weiß, du wirst es verstehen
I bow to his infinite compassion, peace and love	Ich verneige mich vor seinem unendlichen Mitgefühl, Frieden und seiner Liebe
I had my choice of words for this work	Ich hatte meine Wortwahl für diese Arbeit
I looked at the phone	Ich sah auf das Telefon
I was just trying to stay alive	Ich habe nur versucht, am Leben zu bleiben
I can tell she's drunk	Ich merke, dass sie betrunken ist
I washed my hair and put on some makeup	Ich wusch mir die Haare und schminkte mich etwas
I had a knife in my purse	Ich hatte ein Messer in meiner Handtasche
I decided to call her	Ich beschloss, sie anzurufen
I looked at her and took in the sight	Ich sah sie an und nahm den Anblick in mich auf
I quickly walked towards the car	Ich ging schnell auf das Auto zu
A bar was not their setting	Eine Bar war nicht ihr Schauplatz
Pressure built up in his forehead	In seiner Stirn baute sich ein Druck auf
I wondered what was going on in their heads	Ich fragte mich, was in ihren Köpfen vorging
I wouldn't want to miss your lecture for anything in the world	Ich möchte Ihren Vortrag um nichts in der Welt missen
I was thinking about my dream the night before	Ich habe in der Nacht zuvor über meinen Traum nachgedacht
I began searching for these answers in my life	Ich begann in meinem Leben nach diesen Antworten zu suchen
I threw fire at them to stop them	Ich habe Feuer auf sie geworfen, um sie aufzuhalten
I do not expect anything from you	Ich erwarte nichts von dir
I think you could have gone pro	Ich denke, du hättest Profi werden können
I could have given him a wrong name	Ich hätte ihm einen falschen Namen geben können
I think he read them but couldn't connect	Ich glaube, er hat sie gelesen, aber er konnte keine Verbindung herstellen
I said you have a heart murmur	Ich sagte, Sie haben ein Herzgeräusch
I never wrote anything today	Ich habe heute nie etwas geschrieben
I would never advise you to do this	Ich würde Ihnen niemals raten, dies zu tun
I saw the newspaper office	Ich sah das Zeitungsbüro
I took the opportunity	Ich habe die Gelegenheit genutzt
I was relieved, especially because she had sacrificed herself	Ich war erleichtert, vor allem, weil sie sich geopfert hatte
I look like hell and it only lasted one night	Ich sehe höllisch aus und es hat nur eine Nacht gedauert
I knew it would be in their financial reports	Ich wusste, dass es in ihren Finanzberichten stehen würde
I like to plan the composition in advance	Ich plane gerne die Komposition im Voraus
I promised to do what's best for the ship	Ich habe versprochen, das Beste für das Schiff zu tun
A little sister wouldn't be bad	Eine kleine Schwester wäre nicht schlecht
The light was on in the bathroom	Im Badezimmer war Licht an
J or something like that	J oder so ähnlich
I am very wrong if they are not urgently needed	Ich irre mich sehr, wenn sie nicht dringend benötigt werden
I can't quite get used to you without a beard	Ohne Bart kann ich mich nicht ganz an dich gewöhnen
Nobody should try	Niemand sollte es versuchen
Those who follow only reason and science are ignorant	Diejenigen, die nur Vernunft und Wissenschaft verfolgen, sind unwissend
I was one of those who didn't grow hair	Ich gehörte zu denen, denen keine Haare gewachsen waren
I just hate her because she doesn't know we're safe	Ich hasse sie einfach, weil sie nicht weiß, dass wir in Sicherheit sind
I see a lot of myself, of my history, which is reflected here	Ich sehe viel von mir, von meiner Geschichte, die sich hier widerspiegelt
I waited for the limits to be revealed	Ich wartete darauf, dass die Grenzen aufgedeckt würden
I knew she would come back	Ich wusste, dass sie zurückkommen würde
I can keep talking	Ich kann weiterreden
I greeted her and tried not to cry	Ich grüßte sie und versuchte, nicht zu weinen
An experienced fighter pilot, which made more sense	Ein erfahrener Kampfpilot, was mehr Sinn machte
I had nothing to support my opinion	Ich hatte nichts, um meine Meinung zu stützen
I haven't hidden anything	Ich habe nichts verheimlicht
I was really inconsistent	Ich war wirklich inkonsequent
I went in and stood by the sink	Ich ging hinein und stellte mich neben das Waschbecken
I'll have to do something about it	Ich werde etwas dagegen tun müssen
I know everyone here	Ich kenne alle hier
A feeling of loss or having too much	Ein Gefühl des Verlustes oder des Habens von zu viel
I think that's how he found us	Ich glaube, so hat er uns gefunden
I don't think he's an evil being	Ich glaube nicht, dass er ein böses Wesen ist
I hate her for a reason	Ich hasse sie aus einem bestimmten Grund
A hostage was the next best thing	Eine Geisel war die nächstbeste Alternative
I think he's actually mostly telling the truth	Ich denke, er sagt eigentlich meistens die Wahrheit
See you tomorrow, bright and early	Wir sehen uns morgen, hell und früh
I had to manage everything myself	Ich musste alles selbst managen
I turned back to the pilot	Ich wandte mich wieder dem Piloten zu
I think they live their lives in their minds	Ich glaube, sie leben ihr Leben in Gedanken
I leaned on the door	Ich lehnte an der Tür
I know better than to wipe or scratch	Ich weiß es besser als zu wischen oder zu kratzen
I took off a boot and kissed it	Ich zog einen Stiefel aus und küsste ihn
I wasn't afraid of anything at that moment	Ich hatte in diesem Moment vor nichts Angst
I remember being a boy and helping him build it	Ich erinnere mich, dass ich ein Junge war und ihm beim Bau geholfen habe
I looked back at the older me	Ich blickte zurück auf das ältere Ich
I wasn't a mother	Ich war keine Mutter
I panicked shortly after his death	Ich geriet kurz nach seinem Tod in Panik
I told him we were going to hit a dog	Ich sagte ihm, wir würden einen Hund schlagen
I loved playing with the color and watching it blend	Ich habe es geliebt, mit der Farbe zu spielen und zuzusehen, wie sie sich vermischt
I have to deal with this	Ich muss mich damit auseinandersetzen
I couldn't help but laugh a little	Ich konnte nicht anders, als ein wenig zu lachen
I longed to see how each journey would end	Ich sehnte mich danach zu sehen, wie jede Reise enden würde
I dried myself, my hair and brushed my teeth	Ich trocknete mich, meine Haare und putzte mir die Zähne
I was a bit confused too	Ich war auch etwas verwirrt
I had access to everything	Ich hatte Zugriff auf alles
I never let her drive when we were together	Ich habe sie nie fahren lassen, wenn wir zusammen waren
I was the last one standing at the fence	Ich war der Letzte, der am Zaun stand
I just want to help you	Ich möchte dir nur helfen
I really cut the line	Ich habe wirklich die Linie geschnitten
I never understood why he read so much	Ich habe nie verstanden, warum er so viel las
I went into the room but he wasn't there	Ich ging ins Zimmer, aber er war nicht da
I gave him a body, a whole new body	Ich habe ihm einen Körper gegeben, einen ganz neuen Körper
I hadn't allowed myself to	Ich hatte es mir nicht erlaubt
I wouldn't shy away from any challenge	Ich würde vor keiner Herausforderung zurückschrecken
I wonder if he used silver bullets	Ich frage mich, ob er Silberkugeln benutzt hat
I step and stand in front of him	Ich trete und stehe vor ihm
A ship will arrive tomorrow morning	Morgen früh kommt ein Schiff an
I started breathing harder	Ich begann schwerer zu atmen
Years later he had more seizures	Jahre später hatte er weitere Anfälle
I didn't want to leave the other two behind either	Die anderen beiden wollte ich auch nicht zurücklassen
I rummage in my pocket and pull out my ticket	Ich wühle in meiner Tasche und ziehe mein Ticket heraus
I have no problem doing this again if needed	Ich habe kein Problem damit, dies bei Bedarf erneut zu tun
I find that annoying and uncomfortable	Ich finde das störend und unangenehm
I did my damn job	Ich habe meinen verdammten Job gemacht
I always feel warmly welcomed from the first moment	Ich fühle mich immer vom ersten Moment an herzlich willkommen
I could hear the panic in his voice	Ich konnte die Panik in seiner Stimme hören
I met you in the lobby	Ich traf dich in der Lobby
I hated lying to him	Ich hasste es, ihn anzulügen
I've talked about this a lot over the years	Ich habe im Laufe der Jahre viel darüber gesprochen
I stared at the map again	Ich starrte wieder auf die Karte
I didn't even know the man	Ich kannte den Mann gar nicht
I want this ridiculous murder case to end forever	Ich will, dass dieser lächerliche Mordfall für immer aufhört
I liked throwing a ball around	Ich mochte es, einen Ball herumzuwerfen
I think that's where the anticipation comes from	Ich denke, daher kommt die Vorfreude
A boy needed his father to play ball with him	Ein Junge brauchte seinen Vater, um mit ihm Ball zu spielen
I think they might have been a couple	Ich denke, sie könnten ein Paar gewesen sein
Garrison serves as a satire on gun control	Garrison dient als Satire der Waffenkontrolle
I think your team lacks power	Ich denke, Ihrem Team fehlt es an Kraft
I didn't bother to look	Ich machte mir keine Mühe zu suchen
A man in a horse-drawn cart approached	Ein Mann auf einem Pferdewagen näherte sich
I have to pick him up in an hour	Ich muss ihn in einer Stunde abholen
I can't remember the exact people	An die genauen Personen kann ich mich nicht mehr erinnern
I try to buy my shit cash anyway	Ich versuche sowieso, meine Scheiße bar zu kaufen
i want you to feel me	Ich möchte, dass du mich fühlst
Variable color similarity	Variable Farbähnlichkeit
I've just come from the smokehouse	Ich komme gerade aus der Räucherei
I'm glad you posted it	Ich bin froh, dass du es gepostet hast
I accept that for what it is	Ich erkenne das als das an, was es ist
I couldn't breathe from panic	Ich konnte vor Panik nicht atmen
I started thinking	Ich begann nachzudenken
I think that will be enough to continue	Ich denke, das wird reichen, um weiterzumachen
I'm in no danger	Ich bin in keiner Gefahr
I still didn't know	Ich wusste immer noch nichts
I suddenly realized that she could see the demon	Mir wurde plötzlich klar, dass sie den Dämon sehen konnte
I want to see silver everywhere	Ich möchte überall Silber sehen
I never wanted to hurt her	Ich wollte sie nie verletzen
Fall on your fat face	Fall auf dein fettes Gesicht
I did a little research on this organization	Ich habe ein wenig über diese Organisation recherchiert
A door, small windows and a stone floor	Eine Tür, kleine Fenster und ein Steinboden
I compared his words to poems of all kinds	Ich verglich seine Worte mit Gedichten aller Art
I had to stay with them	Ich musste bei ihnen bleiben
I felt that the foliage itself looked out of place	Ich hatte das Gefühl, dass das Laub selbst fehl am Platz aussah
I didn't quite hold her in my arms	Ich hielt sie nicht ganz in meinen Armen
The Depression had no impact anywhere	Die Depression hatte nirgendwo Auswirkungen
I opened the window and sighed	Ich öffnete das Fenster und seufzte
A sigh escaped her	Ein Seufzen entfuhr ihr
I can feel your shoulders	Ich kann die Schultern spüren
I thought back to the phone call	Ich dachte an das Telefonat zurück
I knew she would say that, and she was right	Ich wusste, dass sie das sagen würde, und sie hatte Recht
I think he's handsome	Ich denke, er ist gutaussehend
There was a death wish to die in this place	Es war ein Todeswunsch vorhanden, an diesem Ort zu sterben
I turn and see hope written across her face	Ich drehe mich um und sehe die Hoffnung auf ihrem Gesicht geschrieben
I like working with cash	Ich arbeite gerne mit Bargeld
I hadn't been there for a while	Ich war einige Zeit nicht dort gewesen
I agree that this information is of the utmost importance	Ich stimme zu, dass dies Informationen von höchster Bedeutung sind
I think we should do something	Ich denke, wir sollten etwas unternehmen
I have made it my mission to help students succeed	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, Schülern zum Erfolg zu verhelfen
I certainly wouldn't starve because of that	Verhungern würde ich deswegen bestimmt nicht
I knew a lot of people	Ich kannte viele Leute
I was blind to the truth	Ich war blind für die Wahrheit
I want to be happy for her	Ich möchte mich für sie freuen
Their relationship was disrupted	Ihre Beziehung war gestört
I only rested briefly on the pasture	Auf der Weide habe ich mich nur kurz ausgeruht
I will fight with my computer	Ich werde mit meinem Computer kämpfen
I only go once a month	Ich gehe nur einmal im Monat
I feel very comfortable with our car	Ich fühle mich sehr wohl mit unserem Auto
I couldn't keep up with her, but she didn't care	Ich konnte nicht mit ihr mithalten, aber es war ihr egal
I liked the song very much	Ich mochte das Lied sehr
I got to know the friendly airbob hosts	Ich lernte die freundlichen Luftbob-Gastgeber kennen
I went to the train station and took my train	Ich ging zum Bahnhof und nahm meinen Zug
I have my degree in psychology	Ich habe meinen Abschluss in Psychologie
They retained control of the area for hunting grounds	Sie behielten die Kontrolle über das Gebiet für Jagdgründe
I liked to think that it was the light in him	Ich stellte mir gerne vor, dass es das Licht in ihm war
I looked down, wanting to touch him	Ich blickte nach unten, wollte ihn berühren
That doesn't suit me	So etwas passt nicht zu mir
I was the one someone loved	Ich war derjenige, den jemand liebte
I have to relax more and vary the performance	Ich muss mich mehr entspannen und die Leistung variieren
I set about examining the next one	Ich machte mich daran, den nächsten zu untersuchen
I open my eyes, take in the absolute beauty	Ich öffne meine Augen, nehme die absolute Schönheit auf
A cold wind blew through the forest	Ein kalter Wind wehte durch den Wald
A good wine, but nothing more	Ein guter Wein, mehr aber auch nicht
I was a little tense	Ich war etwas angespannt
A good time for online activities	Eine gute Zeit für Online-Aktivitäten
I look forward to everyone she posts	Ich freue mich auf jeden, den sie postet
I told him to stop and he didn't	Ich sagte ihm, er solle aufhören, und er tat es nicht
I can not promise anything	Ich kann nichts versprechen
I was terribly thirsty and hungry	Ich war schrecklich durstig und hungrig
I want to know if there's been another murder	Ich will wissen, ob es einen weiteren Mord gegeben hat
I think he can help me	Ich denke, er kann mir helfen
At least six issues are currently in print	Mindestens sechs Ausgaben sind derzeit im Druck
Four stepped forward and offered their identification papers	Vier traten vor und boten ihre Ausweispapiere an
I'm scared of going pro	Ich bekomme Angst, Profi zu werden
I looked away, feeling swollen and stiff and exhausted	Ich sah weg, fühlte mich geschwollen und steif und erschöpft
I appreciate your help	Ich schätze Ihre Hilfe
I enjoy the company of people who feel the same way	Ich genieße die Gesellschaft von Menschen, denen es ähnlich geht
I've shot a person before, you know	Ich habe schon mal auf eine Person geschossen, wissen Sie
His whole body was shaking violently	Sein ganzer Körper zitterte heftig
I can't imagine my life without dad	Ich kann mir mein Leben ohne Papa nicht vorstellen
I felt completely in the present moment	Ich fühlte mich ganz im gegenwärtigen Moment
I was too busy having a good time	Ich war zu beschäftigt damit, eine gute Zeit zu haben
I knew what they were like	Ich wusste, wie sie waren
I stared at the ring to hide my thoughts	Ich starrte auf den Ring, um meine Gedanken zu verbergen
I can sense his malice even from here	Ich kann seine Bosheit sogar von hier aus spüren
I wanted to be down there by seven	Ich wollte um sieben dort unten sein
I invoke the divinity within me	Ich rufe die Göttlichkeit in mir an
I mean, he never really spoke to me about it	Ich meine, er hat nie wirklich mit mir darüber gesprochen
I was playing outside then, in the gardens	Ich habe damals draußen gespielt, in den Gärten
I slowly reached out to pick up the card	Langsam streckte ich die Hand aus, um die Karte aufzuheben
This is a problem of the whole system	Das ist ein Problem des gesamten Systems
I really burned my bridges	Ich habe wirklich meine Brücken abgebrannt
I can't tolerate second place	Ich kann den zweiten Platz nicht tolerieren
I will also give him the third book	Ich werde ihm auch das dritte Buch geben
I needed my family and friends	Ich brauchte meine Familie und Freunde
He leaves behind a widow and several children	Er hinterlässt eine Witwe und mehrere Kinder
I want him alone, helpless	Ich will ihn allein, hilflos
I won't gain anything by threatening you	Ich werde nichts gewinnen, wenn ich Sie bedrohe
He later started learning to play the guitar instead	Später fing er stattdessen an, Gitarre zu lernen
The couple have two daughters	Das Paar hat zwei Töchter
I'm not sure if that's possible	Ich bin mir nicht sicher, ob das möglich ist
I could have cut out his eyes	Ich hätte ihm die Augen ausschneiden können
A man of so many advantages	Ein Mann mit so vielen Vorteilen
I'm near a large body of water	Ich bin in der Nähe eines großen Gewässers
I was afraid for her	Ich hatte Angst um sie
I was covered in my own blood	Ich war mit meinem eigenen Blut bedeckt
I have no idea why it's there	Ich habe keine Ahnung, warum es dort ist
I cannot wage war against gods and men together	Ich kann nicht gemeinsam gegen Götter und Menschen Krieg führen
i know your intimacy	Ich kenne deine Intimität
I'm definitely in love	Ich bin definitiv verliebt
A deep silence settled over the room	Eine tiefe Stille legte sich auf den Raum
I was pretty full of myself then	Ich war damals ziemlich voll von mir
The Army formally investigates the battle and the previous investigation	Die Armee untersucht formell die Schlacht und die vorangegangene Untersuchung
A couple of his friends had left him messages	Ein paar seiner Freunde hatten ihm Nachrichten hinterlassen
I'm totally in love with you	Ich bin total in dich verliebt
I sit on the edge of the bed and get dressed	Ich setze mich auf die Bettkante und ziehe mich an
I refuse to forget her	Ich weigere mich, sie zu vergessen
I know a film has to show, not describe	Ich weiß, ein Film muss zeigen, nicht beschreiben
I knew the look he had in his eyes	Ich kannte den Ausdruck, den er in seinen Augen hatte
I go back to the table and take it all in	Ich gehe zurück zum Tisch und nehme alles in mich auf
I accept it without a word and just stand there	Ich nehme es wortlos hin und stehe einfach da
I have to get there one day	Ich muss eines Tages dorthin kommen
I have to take him to the hospital	Ich muss ihn ins Krankenhaus bringen
I have a very good knowledge of the English language	Ich habe sehr gute Kenntnisse der englischen Sprache
I didn't need a history lesson	Ich brauchte keine Geschichtsstunde
I wanted to roll my eyes	Ich wollte mit den Augen rollen
I was shy about this whole affair	Ich war schüchtern wegen dieser ganzen Angelegenheit
I was done with this dream	Ich war mit diesem Traum fertig
I know it happened somehow	Ich weiß, dass es irgendwie passiert ist
I still have to put things in order	Da muss ich noch Ordnung schaffen
i just wanted to see you	ich wollte dich nur sehen
I never knew my birth mother	Ich habe meine leibliche Mutter nie gekannt
I felt tears well up at his gesture	Ich fühlte, wie Tränen bei seiner Geste an die Oberfläche kamen
It is illegal for police officers to go on strike	Es ist illegal, dass Polizisten streiken
I could see that he was trying very hard	Ich konnte sehen, dass er sich sehr bemühte
I want to feel worthy	Ich möchte mich würdig fühlen
I really didn't have a choice	Ich hatte wirklich keine Wahl
It was the only novel she ever published	Es war der einzige Roman, den sie je veröffentlicht hat
I knew only one of us could go	Ich wusste, dass nur einer von uns gehen konnte
I could never catch her alone	Ich konnte sie nie alleine erwischen
I was hoping you'd be home by now	Ich hatte gehofft, du wärst inzwischen wieder zu Hause
I really did very little as the company did everything	Ich habe wirklich sehr wenig gemacht, da die Firma alles gemacht hat
I see her pulling out a white rope	Ich sehe, wie sie ein weißes Seil herauszieht
I think that happened to me a few years ago	Ich glaube, das ist mir vor ein paar Jahren passiert
I almost didn't want to find her	Ich hatte fast keine Lust, sie zu finden
I can't, not like this	Ich kann das nicht, nicht so
I have a good job with decent pay	Ich habe einen guten Job mit anständiger Bezahlung
I was hoping she wouldn't comment	Ich hatte gehofft, sie würde es nicht kommentieren
I hope you find them satisfactory	Ich hoffe, Sie finden sie zufriedenstellend
I wouldn't even exist if it weren't for her	Ich würde nicht einmal existieren, wenn es sie nicht gäbe
I walked by the store and couldn't find it	Ich ging am Laden vorbei und konnte ihn nicht finden
I could take the blame for this	Ich könnte die Schuld dafür tragen
Special resemblance to certain objects	Besondere Ähnlichkeit mit bestimmten Objekten
I see the small in the context of the big	Ich sehe das Kleine im Kontext des Großen
I am responsible for everything	Ich bin für alles verantwortlich
I have told her so much about it	Ich habe ihr so ​​viel davon erzählt
I look out the window at the porch and sigh	Ich blicke durch das Fenster auf die Veranda und seufze
I reached out and tucked his hair behind his ear	Ich streckte die Hand aus und strich sein Haar hinter sein Ohr
I got the car of my dreams	Ich habe das Auto meiner Träume bekommen
I learned a lot from him	Ich habe viel von ihm gelernt
I will go to work and do my job	Ich werde arbeiten gehen und meinen Job machen
After all, I was here to change	Schließlich war ich hier, um mich zu ändern
I was given a warning look	Mir wurde ein warnender Blick zugeworfen
I practically melted to the touch	Ich bin praktisch bei der Berührung geschmolzen
I could easily be mistaken for a homeless person	Ich könnte leicht mit einem Obdachlosen verwechselt werden
I ignored it and continued	Ich ignorierte es und fuhr fort
The overall damage was minimal	Der Gesamtschaden war minimal
I could still feel him close to me	Ich konnte ihn immer noch nah bei mir spüren
I can do that at home	Das kann ich zu Hause machen
Almost all primary production takes place here in the ocean	Hier findet fast die gesamte Primärproduktion im Ozean statt
I can take you anywhere until this is all over	Ich kann dich irgendwo hinbringen, bis das alles vorbei ist
I walked by your house last week	Ich bin letzte Woche an deinem Haus vorbeigegangen
I mean you've been with a lot of women	Ich meine, du warst mit vielen Frauen zusammen
He also celebrated a triumph for his win	Er feierte auch einen Triumph für seinen Sieg
I wish it wasn't true, but it is	Ich wünschte, es wäre nicht wahr, aber es ist so
The video took three days to shoot	Der Dreh des Videos dauerte drei Tage
Unfortunately several times	Leider mehrfach
I didn't know how long	Ich wusste nicht, wie lange
I can't do anything but shrug	Ich kann nichts tun außer mit den Schultern zucken
I pressed the conch against the rock and shrugged	Ich drückte die Muschel gegen den Felsen und zuckte die Achseln
I wanted to prove his betrayal	Ich wollte seinen Verrat beweisen
I promise to be a qualified employee	Ich verspreche, qualifizierter Angestellter zu sein
I wasn't the only one left in the dark	Ich war nicht der Einzige, der im Dunkeln gelassen wurde
I ran from door to door and opened each one	Ich rannte von Tür zu Tür und öffnete jede
I should have known it was never deleted	Ich hätte wissen müssen, dass es nie gelöscht wurde
I came here, but reluctantly	Ich bin hierher gekommen, aber widerwillig
A student, especially one of philosophy, uses very precise words	Ein Student, besonders einer der Philosophie, verwendet sehr präzise Worte
I hoped you liked the view	Ich hoffte, Ihnen gefiel die Aussicht
It's like a new movie	Das ist wie ein neuer Film
I wanted to hold his hand and show him off	Ich wollte seine Hand halten und mit ihm angeben
I started on day eight	Ich begann am achten Tag
I close my eyes and take a deep breath	Ich schließe meine Augen und atme tief durch
I mean, of course, in general terms	Ich meine natürlich allgemein gesprochen
I'll speak to you shortly	Ich werde in Kürze mit Ihnen sprechen
I follow close behind	Ich folge dicht hinterher
I had known him all my life	Ich hatte ihn mein ganzes Leben lang gekannt
Again, I suppose it all comes down to her training	Ich nehme wieder an, es kommt alles auf ihr Training zurück
I also took some vacation time	Ich habe mir auch etwas Urlaub genommen
I didn't expect him to be cruel	Ich habe nicht erwartet, dass er grausam ist
I have the green color	Ich habe die grüne Farbe
I step through the door	Ich trete durch die Tür
I also thought about my future	Ich dachte auch an meine Zukunft
I mean look at me and all my problems	Ich meine, schau auf mich und all meine Probleme
I accepted with a smile and thanks	Ich nahm es mit einem Lächeln und einem Dank an
I got her the apartment	Ich habe ihr die Wohnung besorgt
I still felt the hate	Ich fühlte immer noch den Hass
My love for the guitar was overwhelming	Meine Liebe zur Gitarre war überwältigend
I will not cancel his line of credit	Ich werde seine Kreditlinie nicht kündigen
I should never do that	Ich sollte das niemals tun
I mean look on the bright side	Ich meine, schau auf die helle Seite
I think you could be here to pick me up	Ich denke, Sie könnten hier sein, um mich abzuholen
I immersed my whole body in the water	Ich tauchte meinen ganzen Körper ins Wasser
I was only there as a tourist	Ich war nur als Tourist dort
I was popular that morning	An diesem Morgen war ich beliebt
I reckon it might be possible	Ich schätze, es könnte möglich sein
A tiny stab, like an electric shock, ran through me	Ein winziger Stich, wie ein elektrischer Schlag, durchfuhr mich
I thought you would come to me	Ich dachte, du würdest zu mir kommen
I just had to breathe	Ich musste einfach Luft machen
I drank the beer he bought	Ich trank das Bier, das er kaufte
I bring them peace and calm in every storm	Ich bringe ihnen Frieden und Ruhe in jedem Sturm
A fist that only a man could make	Eine Faust, die nur ein Mann machen konnte
I was just a kid being a kid	Ich war nur ein Kind, das ein Kind war
Of course I couldn't	Ich konnte natürlich nicht
I would inevitably get confused somewhere along the way	Ich würde unweigerlich irgendwo auf dem Weg durcheinander kommen
I pulled out my cell phone to check the time	Ich zückte mein Handy, um die Uhrzeit zu überprüfen
Smith is temporary	Smith ist befristet
I got to work the same day	Ich machte mich noch am selben Tag an die Arbeit
I did a quick head count	Ich habe schnell eine Kopfzählung gemacht
I hadn't eaten anything for three days	Ich hatte drei Tage nichts gegessen
I will withdraw from active use	Ich werde mich aus der aktiven Nutzung zurückziehen
A chance to be with normal women doing normal things	Eine Chance, mit normalen Frauen zusammen zu sein, die normale Dinge tun
I would let her take me there in my chair	Ich würde sie mich in meinem Stuhl dorthin bringen lassen
I remember meeting you and your family	Ich erinnere mich, Sie und Ihre Familie getroffen zu haben
I think that happened to his grandfather	Ich glaube, das ist seinem Großvater passiert
I was completely over my head	Ich war völlig über mich hinaus
I could feel his warm breath on my face	Ich konnte seinen warmen Atem auf meinem Gesicht spüren
I have to find my own people	Ich muss meine eigenen Leute finden
I just quoted it and moved on	Ich habe es gerade zitiert und bin weitergegangen
I still have so much to learn about it!	Ich muss noch so viel darüber lernen!
I thought this time it would be what we wanted	Ich dachte, dieses Mal wäre es das, was wir wollten
I can't prepare a meal	Ich kann keine Mahlzeit zubereiten
The agreement is still in effect today	Die Vereinbarung gilt bis heute
i do everything hard	Ich mache alles hart
I had to act quickly	Ich musste schnell handeln
Critical reception of the episode was favorable	Die kritische Aufnahme der Folge war günstig
I could tell him anything, whether he understood or not	Ich konnte ihm alles sagen, ob er es verstand oder nicht
I haven't seen her myself for a few years	Ich habe sie selbst ein paar Jahre nicht gesehen
I hear things you wouldn't believe	Ich höre Sachen, die Sie nicht glauben würden
A tall, slender gentleman approached him	Ein großer, schlanker Herr näherte sich ihm
I put the gun back in my belt	Ich steckte die Pistole wieder in meinen Gürtel
I absolutely refused	Ich lehnte absolut ab
I was stupid, so stupid	Ich war dumm, so dumm
I admire your beauty	Ich bewundere Ihre Schönheit
I really didn't know what to expect anymore	Ich wusste eigentlich nicht mehr, was mich erwartet
I have seen many things	Ich habe viele Dinge gesehen
I was afraid to tell you	Ich hatte Angst, es dir zu sagen
I apply make-up with a light hand	Ich schminke mich mit leichter Hand
I will think of everything	Ich werde an alles denken
I did exactly what the letter said	Ich habe genau das getan, was der Brief sagte
I heard the clock strike twelve	Ich hörte die Uhr zwölf schlagen
I want my life back, my boyfriend back	Ich will mein Leben zurück, meinen Freund zurück
I know the beauty	Ich kenne das Schöne
I asked her what time it was	Ich fragte sie, wie spät es sei
i want what you want	Ich will, was du willst
I walked around and threw myself through the door	Ich ging herum und warf mich durch die Tür
I was three when she and my sister were born	Ich war drei, als sie und meine Schwester geboren wurden
I know you young people are busy	Ich weiß, ihr jungen Leute seid beschäftigt
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Ich träume davon, meine Tochter mit dem Abitur zu sehen
I experienced such a moment	Ich habe einen solchen Moment erlebt
i need you inside me	Ich brauche dich in mir
I will punish you too	Ich werde dich auch bestrafen
I'm sorry I made this decision for you	Es tut mir leid, dass ich diese Entscheidung für Sie getroffen habe
I went further to achieve my ultimate goal	Ich ging weiter, um mein ultimatives Ziel zu verwirklichen
I wanted a place to go	Ich wollte einen Ort, an den ich gehen konnte
If you are a regular, you will come back	Wer Stammgast ist, kommt wieder
I love the scent of this particular mist	Ich liebe den Duft dieses besonderen Nebels
I want to share my discoveries with our soldiers	Ich möchte meine Entdeckungen mit unseren Soldaten teilen
I enjoy spending time with my wife and family	Ich verbringe gerne Zeit mit meiner Frau und meiner Familie
A day about them and their gifts	Ein Tag über sie und ihre Gaben
I think he got hit on the head	Ich glaube, er hat einen Schlag auf den Kopf bekommen
I will watch TV useless	Ich werde nutzlos fernsehen
I have to go one step further	Ich muss noch einen Schritt weiter gehen
A purple bubble formed around her body	Eine violette Blase bildete sich um ihren Körper
I mean, not really unhappy, at least not with you	Ich meine, nicht wirklich unglücklich, zumindest nicht mit dir
I could hear but not listen	Ich konnte hören, aber nicht zuhören
I suggested that she should sleep	Ich schlug ihr vor, sie solle schlafen
I just want you to be happy and whole again	Ich möchte nur, dass du wieder glücklich und ganz bist
I could feel the light pouring in through the window	Ich konnte fühlen, wie das Licht durch das Fenster hereinströmte
I no longer have a choice	Ich habe keine Wahl mehr
I know you understand that	Ich weiß, dass du das verstehst
I didn't know what to expect or what to say	Ich wusste nicht, was ich erwarten oder was ich sagen sollte
I'll help you get up	Ich helfe dir beim Aufstehen
He didn't make it to the finals	Er kam nicht in die Endrunde
A lot could happen in that time	In dieser Zeit könnte viel passieren
I wanted this book here, not in the castle	Ich wollte dieses Buch hier, nicht im Schloss
I could have cut harder	Ich hätte härter schneiden können
I love you very much	ich liebe sie sehr
The restaurant is in the basement	Das Restaurant befindet sich im Untergeschoss
I shouldn't have let him go	Ich hätte ihn nicht gehen lassen sollen
I can't stand this waiting	Ich kann dieses Warten nicht ertragen
I tried to make out what numbers were being said	Ich versuchte zu erkennen, welche Zahlen gesagt wurden
I won my freedom	Ich gewann meine Freiheit
A mechanical piece protrudes from the handle	Ein mechanisches Stück ragt aus dem Griff heraus
I was too advanced to be defeated	Ich war zu weit fortgeschritten, um besiegt zu werden
I saw the hate and torment of the world	Ich sah den Hass und die Qual der Welt
I think that's a nice way to live	Ich denke, das ist eine schöne Art zu leben
The design was not realized	Der Entwurf wurde nicht realisiert
I gave life a chance and it crushed me	Ich gab dem Leben eine Chance und sie zerschmetterte mich
A place of adventure and safety	Ein Ort des Abenteuers und der Sicherheit
I found his body, but it's missing something	Ich habe seine Leiche gefunden, aber ihr fehlt etwas
I regret mentioning the toy store	Ich bedauere, den Spielzeugladen erwähnt zu haben
I didn't stay to hear more	Ich blieb nicht, um mehr zu hören
I want this magazine to become a reality one day	Ich möchte, dass dieses Magazin eines Tages Wirklichkeit wird
I had to work on waking him up	Ich musste daran arbeiten, ihn zu wecken
I hope to find you again in the future	Ich hoffe, Sie in Zukunft wieder zu finden
I had to wait a little to calm down	Ich musste ein wenig warten, um mich zu beruhigen
I sit at the table and watch them	Ich sitze am Tisch und beobachte sie
I haven't had a chance to tell her yet	Ich hatte noch keine Gelegenheit, es ihr zu sagen
I wish it had been an entire company	Ich wünschte, es wäre eine ganze Firma gewesen
I didn't want to go forward	Ich wollte nicht nach vorne
I showed her some of your letters	Ich habe ihr ein paar deiner Briefe gezeigt
I had to start saving for college	Ich musste anfangen, für das College zu sparen
I mean, one of us looks around	Ich meine, einer von uns sieht sich um
I looked through the opening into the darkness	Ich blickte durch die Öffnung in die Dunkelheit
I had to walk home in the dark again	Ich musste wieder im Dunkeln nach Hause laufen
I sigh at the amount of work to be done	Ich seufze über die Menge der zu erledigenden Arbeit
Another pill, a slap on my hunched back	Eine neue Pille, ein Klaps auf meinen krummen Rücken
I was a bad sinner	Ich war ein böser Sünder
I have to finish the song	Ich muss das Lied beenden
I rolled my eyes and pinpointed my next shot	Ich rollte mit den Augen und lokalisierte meinen nächsten Schuss
A man stared at her	Ein Mann starrte sie an
I could see your light	Ich konnte dein Licht sehen
I marched on, carefully watching my steps	Ich marschierte weiter und beobachtete aufmerksam meine Schritte
I had a group of boys to teach that day	Ich hatte an diesem Tag eine Gruppe Jungen zu unterrichten
I could feel the blood on her temple	Ich spürte das Blut an ihrer Schläfe
I spent years in middle school and wanted her nose	Ich verbrachte Jahre in der Mittelschule und wollte ihre Nase
I closed my eyes and leaned back in the chair	Ich schloss meine Augen und lehnte mich im Stuhl zurück
I've fought to be a woman for so long	Ich habe so lange dafür gekämpft, eine Frau zu sein
I knew my old river would be good	Ich wusste, dass mein alter Fluss gut werden würde
A familiar car pulled into the parking lot	Ein bekanntes Auto fuhr über den Parkplatz
I'm getting a little emotional	Ich werde ein bisschen emotional
I suppose it should, but it doesn't	Ich nehme an, es sollte, aber es tut es nicht
At least I can take you out of all this	Ich kann dich zumindest aus all dem herausnehmen
I'll take care of my own room	Ich werde mich um mein eigenes Zimmer kümmern
I wouldn't have to rebuild my whole body then	Ich müsste dann nicht meinen ganzen Körper umbauen
I'll tell her that too	Das werde ich ihr auch sagen
I needed a talented outsider to continue this investigation	Ich brauchte einen talentierten Außenseiter, um diese Ermittlungen fortzusetzen
I just can't afford it	Ich kann es mir einfach nicht leisten
I didn't understand why he wanted to be friends now	Ich verstand nicht, warum er jetzt Freunde sein wollte
I was ready to take their advice	Ich war bereit, ihren Rat anzunehmen
I had thoroughly annoyed him	Ich hatte ihn gründlich verärgert
I wasn't good with this guy	Ich war nicht gut mit diesem Typen
I try to use these things every day	Ich versuche, diese Dinge jeden Tag zu benutzen
It was most strange	Es war höchst merkwürdig
I rushed over and then looked at it carefully	Ich eilte hinüber und betrachtete es dann sorgfältig
I took a bite and enjoyed the cold	Ich nahm einen Bissen und genoss die Kälte
A nurse comes in from the hallway	Eine Krankenschwester kommt vom Flur herein
I couldn't open the front door	Ich konnte die Haustür nicht öffnen
I know they are not fish	Ich weiß, dass sie keine Fische sind
I give up mine and go to lunch	Ich gebe meins auf und gehe zum Mittagessen
I just didn't know what to tell her	Ich wusste einfach nicht, was ich ihr sagen sollte
A smile crept across his face	Ein Lächeln schlich sich über sein Gesicht
However, I can ask questions in certain other circles	Ich kann jedoch in bestimmten anderen Kreisen Fragen stellen
I was a happy man, a very happy man	Ich war ein glücklicher Mann, ein höchst glücklicher Mann
A diamond in the rough	Ein Rohdiamant
A few birds flew low over their path	Ein paar Vögel flogen tief über ihren Weg
I wanted to see more	Ich wollte mehr sehen
I never got rid of it	Ich bin es nie losgeworden
But I have one more question	Ich habe aber noch eine Frage
There is no church organization behind it	Keine kirchliche Organisation steht dahinter
I just need something to eat, that's all	Ich brauche nur etwas zu essen, das ist alles
A sense of great authority and power came over him	Ein Gefühl großer Autorität und Macht überkam ihn
I can't seem to function without them	Ich kann anscheinend nicht ohne sie funktionieren
I went back there and met their people	Ich ging dorthin zurück und traf ihre Leute
I started to panic about this	Ich begann deswegen in Panik zu geraten
I had to wait until morning when the banks opened	Ich musste bis zum Morgen warten, als die Banken öffneten
I never had that kind of love for anyone	Ich hatte nie diese Art von Liebe für jemanden
i would like to go with you	Ich würde gerne mit dir gehen
A true leader of men	Ein wahrer Anführer der Männer
I'm glad you like it	Ich freue mich, dass es dir gefällt
I was still in the kitchen	Ich war noch in der Küche
I hit a wall	Ich bin gegen eine Wand gefahren
I would never have thought to ask	Ich wäre nie auf die Idee gekommen zu fragen
A boy they tried to kill	Ein Junge, dem sie versucht hatten, das Leben zu nehmen
I didn't think anyone would believe me anyway	Ich dachte sowieso nicht, dass mir irgendjemand glauben würde
I think you belong here	Ich glaube, Sie gehören hierher
A bride will love, honor and respect her groom	Eine Braut wird ihren Bräutigam lieben, ehren und respektieren
I'm one of the lucky few	Ich bin einer der wenigen Glücklichen
I needed that reminder of what was done to me	Ich brauchte diese Erinnerung an das, was mir angetan wurde
I understand where you are from	Ich verstehe, woher Sie kommen
I kept looking for excuses	Ich suchte weiter nach Entschuldigung
I have payroll in it	Ich habe Gehaltskonto drin
I learned very quickly	Ich habe sehr schnell gelernt
I deeply regret his death	Ich bedauere seinen Tod zutiefst
I heard footsteps coming towards me	Ich hörte Schritte auf mich zukommen
I had to keep it straight	Ich musste es gerade halten
I can't hear him leave	Ich kann ihn nicht gehen hören
I chose a visible life	Ich entschied mich für ein sichtbares Leben
A soft sigh lifts her frame	Ein leiser Seufzer hebt ihren Rahmen
A deep female voice broke the silence	Eine tiefe Frauenstimme durchschnitt die Stille
I think my timing was bad	Ich glaube, mein Timing war schlecht
I felt more relief inside	Ich spürte innerlich weitere Erleichterung
I needed to hear his voice	Ich musste seine Stimme hören
I bring out the best in other people	Ich bringe das Beste aus anderen Menschen heraus
I will not dominate any animal just to carry me	Ich werde kein Tier beherrschen, nur um mich zu tragen
I looked around the casino but didn't see them	Ich habe mich im Casino umgesehen, aber sie nicht gesehen
Jones had represented himself in court	Jones hatte sich vor Gericht vertreten
I put my head on his chest	Ich legte meinen Kopf auf seine Brust
I put it to work immediately	Ich habe es sofort in Betrieb genommen
I mean it doesn't hurt anyone	Ich meine, es schadet niemandem
I didn't see her look back either	Ich sah auch nicht, dass sie zurückblickte
I didn't know anyone else was here	Ich wusste nicht, dass noch jemand hier war
I think there's paper with him	Ich glaube, da ist Papier bei ihm
I took the liberty of calling him beforehand	Ich habe mir erlaubt, ihn vorher anzurufen
I wanted something to work	Ich wollte, dass etwas funktioniert
I think this year we could	Ich denke, dieses Jahr könnten wir
I have a good feeling about this place	Ich habe ein gutes Gefühl bei diesem Ort
I have everything planned and I am ready	Ich habe alles geplant und bin bereit
I turn around and she's gone	Ich drehe mich um und sie ist weg
I haven't been warm or comfortable in weeks	Mir war seit Wochen nicht mehr warm oder wohlig
I knew you had my way	Ich wusste, du hattest meinen Willen
I helped you train and kept you positive	Ich habe dir beim Training geholfen und dich positiv gehalten
I want to make her mine	Ich will sie zu meiner machen
I can't wait to share the good news with him	Ich kann es kaum erwarten, ihm die gute Nachricht mitzuteilen
I approached them both	Ich ging auf die beiden zu
For security reasons, I turned to religion	Aus Sicherheitsgründen wandte ich mich der Religion zu
I should have known he would lose patience	Ich hätte wissen müssen, dass er die Geduld verlieren würde
Shortly after, she tried again	Kurz darauf versuchte sie es erneut
I push myself towards the display wall	Ich schiebe mich zur Displaywand vor
I guess he tried to crawl away	Ich schätze, er hat versucht, wegzukriechen
I always take his advice, of course	Ich nehme natürlich immer seinen Rat an
Part of me never stopped loving him either	Ein Teil von mir hat auch nie aufgehört, ihn zu lieben
A man is killed by a blow to the head	Ein Mann wird durch einen Schlag auf den Kopf getötet
i have to take my car	Ich muss mein Auto nehmen
I didn't have time to pack you a bag	Ich hatte keine Zeit, dir eine Tasche zu packen
I looked for other ways to spread it	Ich suchte nach anderen Möglichkeiten, es zu verbreiten
I would be different	Ich wäre anders
I couldn't work anywhere else	Ich konnte nirgendwo anders arbeiten
I think this development is beginning to happen	Ich denke, diese Entwicklung beginnt sich zu vollziehen
A large or can make this problem difficult to calculate	Ein großes oder kann dieses Problem schwer kalkulierbar machen
I can take the risk over there	Da drüben kann ich das Risiko eingehen
I wasn't heard properly and I wasn't taken seriously	Ich wurde nicht richtig gehört und auch nicht ernst genommen
I want to be that for you	Das möchte ich für dich sein
However, I counted	Ich habe jedoch gezählt
I consider you all my family	Ich betrachte Sie alle als meine Familie
A few more things that caught our eye	Noch ein paar Dinge, die uns aufgefallen sind
I was happy for her	Ich habe mich für sie gefreut
i want to go alone	Ich will alleine gehen
A figure appeared from behind one of the cars	Hinter einem der Autos tauchte eine Gestalt auf
I wasn't sure what to make of it	Ich war mir nicht sicher, was ich davon halten sollte
I stood next to her and leaned against the other sink	Ich stand neben ihr und lehnte mich an das andere Waschbecken
I want to give him his ball back	Ich will ihm seine Kugel zurückgeben
I excused myself and walked out the door	Ich entschuldigte mich und ging zur Tür hinaus
I wasn't there for a pleasure cruise	Ich war nicht wegen einer Vergnügungsfahrt dort
I drink maybe five drinks a month on average	Ich trinke im Durchschnitt vielleicht fünf Drinks pro Monat
I take this statement very seriously	Ich meine diese Aussage sehr ernst
I will work towards my goal all my days	Ich werde all meine Tage an meinem Ziel arbeiten
The crew lost control of the aircraft	Die Besatzung verlor die Kontrolle über das Flugzeug
I was relieved that no one was hurt	Ich war erleichtert, dass niemand verletzt wurde
I loved a man with a good butt	Ich liebte einen Mann mit einem guten Hintern
I hadn't done anything out of the ordinary that day	Ich hatte an diesem Tag nichts Außergewöhnliches getan
Secret is very important	Geheimnis ist sehr wichtig
I wanted to do things differently	Ich wollte die Dinge anders machen
I close the front door behind you	Ich schließe die Haustür hinter sich
I really had fun during the process	Ich hatte wirklich Spaß während des Prozesses
I wouldn't take it seriously	Ich würde es nicht ernst nehmen
I could not sleep	Ich konnte nicht schlafen
I have no use for them	Ich habe keine Verwendung für sie
After a while they stop	Eine Weile später hören sie auf
A mental hospital comes to mind	Eine psychiatrische Klinik kommt mir in den Sinn
I just opened the door	Ich habe gerade die Tür geöffnet
I am surrounded by people who help me	Ich bin umgeben von Menschen, die mir helfen
I just wanted to see it up close	Ich wollte es nur aus der Nähe sehen
I can't go to bed with you	Ich kann nicht mit dir ins Bett gehen
I backed away, confused by what he was saying	Ich wich zurück, verwirrt von dem, was er sagte
The jurors were relieved of jury duty for life	Die Geschworenen wurden lebenslang vom Geschworenendienst entbunden
There is a dry climate	Es herrscht ein trockenes Klima
I could sleep in a field like this	Ich könnte in einem Feld davon schlafen
Most residents then fled	Die meisten Einwohner flohen daraufhin
A modest stack of wood should last a month	Ein bescheidener Stapel Holz sollte einen Monat halten
I wasn't sure what to say to them besides hello	Ich war mir nicht sicher, was ich ihnen außer Hallo sagen sollte
I took the cup and drank it all down quickly	Ich nahm die Tasse und trank alles schnell aus
I had only gotten two hours of sleep	Ich hatte nur zwei Stunden Schlaf bekommen
I thought about shaking my hand	Ich dachte daran, meine Hand zu schütteln
I wouldn't take any chances	Ich würde kein Risiko eingehen
I didn't know you were bringing kids	Ich wusste nicht, dass Sie Kinder mitbringen
I paused, strangely embraced by his greeting	Ich hielt inne, seltsam umarmt von seiner Begrüßung
I think he's playing with us	Ich glaube, er spielt mit uns
I hate to see you go	Ich hasse es, dich gehen zu sehen
I seem to let bad things happen	Ich scheine schlimme Dinge passieren zu lassen
I have nothing to say in my defence	Ich habe nichts zu meiner Verteidigung zu sagen
I lost my husband in the war	Ich habe meinen Mann im Krieg verloren
I didn't really have one	Ich hatte nicht wirklich einen
I asked the natives their name for their race	Ich fragte die Eingeborenen nach ihrem Namen für ihre Rasse
I totally agree and the story really touched my heart	Ich stimme voll und ganz zu und die Geschichte hat wirklich mein Herz berührt
A man did not fit into their plans	Ein Mann passte nicht in ihre Pläne
I will definitely pass this information on to him	Ich werde ihm diese Informationen auf jeden Fall zukommen lassen
I hoped they were in the kitchen	Ich hoffte, sie waren in der Küche
I was four feet off the ground and moving forward	Ich war vier Fuß über dem Boden und bewegte mich vorwärts
Kind of way about you	Eine Art Weg über dich
I wanted as little noise as possible, just in case	Ich wollte so wenig Lärm wie möglich, nur für den Fall
I have never tried this	Ich habe das noch nie probiert
I mean, people can play tricks on themselves	Ich meine, die Leute können sich selbst einen Streich spielen
I was afraid to switch back to the left	Ich hatte Angst, wieder nach links zu wechseln
I then jumped down from my hiding place	Ich sprang dann aus meinem Versteck herunter
I still didn't know what it was doing, what it was doing	Ich wusste immer noch nicht, was es tat, was es bewirkte
These symptoms typically appear over minutes to hours	Diese Symptome treten typischerweise über Minuten bis Stunden auf
A circle that had turned completely black	Ein Kreis, der komplett schwarz geworden war
I didn't even try to wipe away the tears	Ich habe nicht einmal versucht, die Tränen wegzuwischen
A tender voice called me, a familiar one	Eine zärtliche Stimme rief mich an, eine vertraute
I just became his friend	Ich bin gerade sein Freund geworden
I have to keep coming back to myself	Ich muss immer wieder zu mir selbst zurückkehren
I see everything in you	Ich sehe alles in dir
I didn't want money	Ich wollte kein Geld
I noticed tears in his eyes	Ich bemerkte Tränen in seinen Augen
I forgot he was even here	Ich vergaß, dass er überhaupt hier war
I ran downstairs and started cooking breakfast	Ich rannte nach unten und fing an, Frühstück zu kochen
I need money, and lots of it	Ich brauche Geld, und zwar reichlich
And no one could accept that answer	Und niemand konnte diese Antwort akzeptieren
I think he should come with me	Ich denke, er sollte mit mir kommen
I look forward to writing my next novel	Ich freue mich darauf, meinen nächsten Roman zu schreiben
I'm just worried about her, that's all	Ich mache mir nur Sorgen um sie, das ist alles
I made whipped cream on mine	Ich habe Schlagsahne auf meine gemacht
I wrote a message on the cloth	Ich habe eine Nachricht auf das Tuch geschrieben
It must be hard words	Es müssen harte Worte sein
I see the group of boys inside	Ich sehe die Gruppe von Jungen drinnen
I put them out of their misery	Ich erlöse sie von ihrem Elend
I couldn't go on like this	Ich konnte so nicht weitermachen
I don't relate to these innocents	Ich beziehe diese Unschuldigen nicht
My impression was that this was a new phenomenon	Mein Eindruck war, dass dies ein neues Phänomen war
I would never have found this place on my own	Alleine hätte ich diesen Ort nie gefunden
The public objections had no effect on the events	Die öffentlichen Einwände hatten keine Auswirkungen auf die Ereignisse
I don't want to know what you did	Ich will nicht wissen, was du getan hast
It remained small and isolated	Es blieb klein und isoliert
I hope I landed in the right place	Ich hoffe, ich bin an der richtigen Stelle gelandet
A hearing on the application was later held	Später fand eine Anhörung zu dem Antrag statt
I make them myself, all of them	Ich mache sie selbst, alle
I always get a kick out of them	Ich bekomme immer einen Kick von ihnen
I thought it was the latter	Ich dachte, es wäre letzteres
I couldn't remember the last time he looked so serious	Ich konnte mich nicht erinnern, wann er das letzte Mal so ernst ausgesehen hatte
I accepted the position	Ich habe die Stelle angenommen
i will help him	Ich werde ihm helfen
I have no control over that part of me	Ich habe keine Kontrolle über diesen Teil von mir
I whispered my name and woke up	Ich flüsterte meinen Namen und erwachte
However, I remained fully alert to the music	Ich blieb jedoch voll wachsam bei der Musik
A small frown appeared on her face	Ein kleines Stirnrunzeln erschien auf ihrem Gesicht
I'll have to fight another gang soon	Ich muss mich bald gegen eine andere Bande wehren
I found that a little hard	Das fand ich etwas hart
I was expecting her even though she hadn't called	Ich hatte sie erwartet, obwohl sie nicht angerufen hatte
A few seconds passed before the light began to dim	Ein paar Sekunden vergingen, bevor das Licht zu dimmen begann
People hear the song all the time	Die Leute hören das Lied die ganze Zeit
I look down at my bottle of Scotch	Ich schaue auf meine Flasche Scotch hinunter
I want you to tell her	Ich möchte, dass du es ihr sagst
I undressed and laid down next to her	Ich zog mich aus und legte mich neben sie
i knew what you mean	Ich wusste, was du meinst
I think that's what you do for soldiers	Ich denke, das macht man für Soldaten
A toxic diet can affect mental health	Eine toxische Ernährung kann die psychische Gesundheit beeinträchtigen
Some days it worked wonderfully	An manchen Tagen hat es wunderbar funktioniert
I couldn't tell you how	Ich könnte dir nicht sagen wie
I didn't know she would do it	Ich wusste nicht, dass sie es tun würde
I see him almost everywhere	Ich sehe ihn fast überall
I didn't see any of you at school today	Ich habe heute keinen von euch in der Schule gesehen
I've never met him before	Ich habe ihn noch nie zuvor getroffen
I had no say in the matter	Ich hatte in der Sache nichts zu sagen
A permanent arrangement	Eine dauerhafte Anordnung
I hate the name in any form	Ich hasse den Namen in jeglicher Form
I wasn't in control, he was	Ich hatte nicht die Kontrolle, er war es
I looked at my mother	Ich sah meine Mutter an
I can not sleep	Ich kann nicht schlafen
I can't sleep in a single woman's apartment	Ich kann nicht in der Wohnung einer alleinstehenden Frau schlafen
I just had to plan it	Ich musste es nur planen
I couldn't keep her out of my expression	Ich konnte sie nicht aus meinem Gesichtsausdruck heraushalten
I think they are trying to learn our language	Ich glaube, sie versuchen, unsere Sprache zu lernen
I am the defender	Ich bin der Verteidiger
I am very pleased with your good works	Ich bin sehr zufrieden mit Ihren guten Werken
But I can't help myself	Ich kann mir aber nicht helfen
I think this is the right time	Ich denke, das ist der richtige Zeitpunkt
I have a specific book on my list	Ich habe ein bestimmtes Buch auf meiner Liste
I hardly understand it myself	Ich verstehe es selbst kaum
I think we can help in that area too	Ich denke, wir können auch in diesem Bereich helfen
I found it a precious time	Ich fand es eine kostbare Zeit
I will not make the same mistake twice	Ich werde denselben Fehler nicht zweimal machen
I don't care what they can do to me	Mir ist egal, was sie mir antun können
I then bent over him	Ich beugte mich dann über ihn
Anderson then led a charge up the hill	Anderson führte dann eine Anklage den Hügel hinauf
Action scenes are also included	Actionszenen sind ebenfalls enthalten
A friend was with me	Ein Freund war bei mir
i value myself	Ich schätze mich selbst
I tried not to meet his eyes	Ich versuchte, ihm nicht in die Augen zu sehen
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Studien zeigen, dass eine grüne Umgebung Müdigkeit reduzieren kann
I tasted the tip of his tongue	Ich schmeckte die Spitze seiner Zunge
I almost felt sorry for him, but not entirely	Er tat mir fast leid, aber nicht ganz
I will not forgive them	Ich werde ihnen nicht verzeihen
I put my head on his shoulder	Ich legte meinen Kopf an seine Schulter
A question may arise at this point	An dieser Stelle kann eine Frage aufkommen
I'm probably their answered prayer	Ich bin wahrscheinlich ihr erhörtes Gebet
I took a deep breath and lowered myself into my chair	Ich holte tief Luft und ließ mich auf meinen Stuhl sinken
I followed her on her side	Ich folgte ihr auf ihrer Seite
I'm definitely the determined one in my family	Ich bin definitiv der Entschlossene in meiner Familie
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meinen Blick nicht von ihm abwenden
I want you to check it out with me	Ich möchte, dass Sie ihn mit mir überprüfen
I can't refuse this life	Ich kann dieses Leben nicht ablehnen
I only have a few things to say	Ich habe nur ein paar Dinge zu sagen
I hope that doesn't reflect your mood tonight	Ich hoffe, das spiegelt nicht Ihre Stimmung heute Abend wider
I couldn't find him after the crash	Ich konnte ihn nach dem Absturz nicht finden
I would invest ten hours a day after school	Ich würde zehn Stunden am Tag nach der Schule investieren
I didn't look for my place	Ich habe meinen Platz nicht gesucht
I went out into the street	Ich ging auf die Straße hinaus
A permanent base was also established	Auch eine dauerhafte Basis wurde errichtet
I didn't want to destroy the music	Ich wollte die Musik nicht zerstören
I feel pale and cold	Ich fühle mich blass und kalt
I turned to the other three in the back	Ich drehte mich zu den anderen drei hinten um
I left the camp laughing	Lachend verließ ich das Lager
I say nothing	Ich sage nichts
I wanted this scene to be disturbing	Ich wollte, dass diese Szene verstörend wirkt
They just took all the gifts	Sie haben einfach alle Geschenke genommen
I could not reach you	Ich konnte dich nicht erreichen
I felt so big and awkward	Ich fühlte mich so groß und unbeholfen
I've been open about it from the start	Ich bin von Anfang an offen damit umgegangen
I only existed to be with him	Ich existierte nur, um mit ihm zusammen zu sein
I was very embarrassed	Es war mir sehr peinlich
I need to know that you care about her	Ich muss wissen, dass sie dir wichtig ist
I was sure that would never happen	Ich war mir sicher, dass das nie passieren würde
I should have been here earlier	Ich hätte früher hier sein sollen
I hear them calling	Ich höre sie rufen
Finally, I had to occupy my mind	Schließlich musste ich meine Gedanken beschäftigen
A desperate hope lay in his father's eyes	Eine verzweifelte Hoffnung lag in den Augen seines Vaters
I should find a horse	Ich sollte mir ein Pferd suchen
I held both guns in my hands	Ich hielt beide Waffen in meinen Händen
A bit complicated	Ein bisschen kompliziert
I'm almost through now	Ich bin jetzt fast durch
I looked down at my lap	Ich sah auf meinen Schoß hinunter
I have him on the other line	Ich habe ihn auf der anderen Leitung
I doubt we have enough evidence to convict	Ich bezweifle, dass wir genug Beweise für eine Verurteilung haben
I sailed past him feeling too cool for school	Ich segelte an ihm vorbei und fühlte mich zu cool für die Schule
I knew the chair was my ticket out of harm's way	Ich wusste, dass der Stuhl mein Ticket aus der Gefahrenzone war
I'm assuming this group has the former down	Ich gehe davon aus, dass diese Gruppe ersteres nach unten hat
I just wanted to be in the movie	Ich wollte nur im Film sein
I had never been touched by a gun	Ich war noch nie von einer Waffe berührt worden
I would definitely read more	Ich würde definitiv mehr lesen
I just thought of something else	Mir ist gerade etwas anderes eingefallen
Habitat decline is expected to continue in the future	Es wird erwartet, dass sich der Rückgang des Lebensraums auch in Zukunft fortsetzen wird
i really wanted to help you	Ich wollte dir wirklich helfen
I didn't recognize the scene	Ich habe die Szene nicht erkannt
I wanted to know all the details	Ich wollte alle Details wissen
I ask but don't ask	Ich frage, aber frage nicht
I can't help but imagine how he talks during sex	Ich kann nicht anders, als mir vorzustellen, wie er beim Sex redet
I will always do that	Das werde ich immer alles machen
I have to meet someone	Ich muss mich mit jemandem treffen
I looked for shadows, but there weren't any	Ich suchte nach Schatten, aber da waren keine
I knew he wasn't going to think properly at this point	Ich wusste, dass er an diesem Punkt nicht richtig denken würde
I can recruit my own	Ich kann meine eigenen rekrutieren
I told him you let him go	Ich habe ihm gesagt, dass du ihn gehen lässt
I really enjoyed being followed by this guy	Ich habe es wirklich genossen, von diesem Typen verfolgt zu werden
I want to take this very slowly now	Ich möchte das jetzt ganz langsam angehen
A player is an employee of the club	Ein Spieler ist ein Angestellter des Vereins
Then there was a long pause	Danach kam eine lange Pause
I wasn't like my sister	Ich war nicht wie meine Schwester
I could try to find answers	Ich könnte versuchen, Antworten zu finden
I spoke to her on the phone this morning	Ich habe heute Morgen mit ihr telefoniert
A nice family man, she told herself	Ein netter Familienmensch, sagte sie sich
Even a pat on the back	Sogar ein Klaps auf den Rücken
I only did it to have fun	Ich habe es nur getan, um Spaß zu haben
I know what's going on here	Ich weiß, was hier vor sich geht
I know exactly where we are	Ich weiß genau, wo wir sind
i can sleep in the car	Ich kann im Auto schlafen
I can't imagine who else it would have been	Ich kann mir nicht vorstellen, wer es sonst gewesen wäre
I think it was my breath that got knocked out of my head	Ich glaube, es war mein Atem, der mir aus dem Kopf geschlagen wurde
I tried to spit it out	Ich versuchte es auszuspucken
I think he can feel the baby moving inside her	Ich glaube, er spürt, wie sich das Baby in ihr bewegt
A real competitor wants that kind of life	Ein echter Konkurrent will diese Art von Leben
I wish it had never happened	Ich wünschte, es wäre nie passiert
I can promise you that	Das kann ich Ihnen versprechen
I suspect that many were unaware of this right	Ich vermute, dass viele sich dieses Rechts nicht bewusst waren
I personally love this beanbag	Ich persönlich liebe diesen Sitzsack
A piece of you belongs here	Ein Stück von dir gehört hierher
A note does not guarantee delivery	Eine Notiz garantiert keine Lieferung
I need you to save him	Ich brauche dich, um ihn zu retten
A living religion is one that grows and changes	Eine lebendige Religion ist eine, die wächst und sich verändert
you have to get out	Du musst raus
I need you to plant people in the crowd	Ich brauche dich, um Leute in die Menge zu pflanzen
A fantastic trip in moderation	In Maßen ein fantastischer Trip
I'm quite happy with that	Ich bin damit recht zufrieden
I want you to help those in need	Ich möchte, dass Sie denen helfen, die in Not sind
I keep my eyes on the sidewalk	Ich halte meinen Blick auf den Bürgersteig gerichtet
I had never before faced such a great force	Ich hatte noch nie zuvor einer so großen Kraft gegenübergestanden
A flood of workers took their chance at freedom	Eine Flut von Arbeitern nutzte ihre Chance auf Freiheit
The photography is very good	Die Fotografie ist sehr gut
I wanted to be older	Ich wollte älter sein
A taxi would be better than walking or driving	Ein Taxi wäre besser als zu Fuß oder mit dem Auto
A shadow filled the window	Ein Schatten füllte das Fenster
I look down at the metal head	Ich blicke auf den Metallkopf hinunter
I pray we can take it	Ich bete, dass wir es aushalten können
Crazy left the group	Crazy verließ die Gruppe
I hear you have a following	Wie ich höre, haben Sie eine Anhängerschaft
A wonderfully special place for me	Für mich ein wunderbar besonderer Ort
I hope you will consider taking them with you	Ich hoffe, dass Sie erwägen, sie mitzunehmen
I didn't go home this morning	Ich bin heute Morgen nicht nach Hause gegangen
The meeting ended with no agreement	Das Treffen endete ohne Einigung
I didn't think they would actually do it	Ich hätte nicht gedacht, dass sie es wirklich tun würden
I could never bring myself to do it	Ich konnte mich nie dazu durchringen
I suppose there is some kind of security there	Ich nehme an, dass es dort eine Art Sicherheit gibt
I have high hopes for him	Ich habe große Hoffnungen für ihn
I escaped, so she got rid of them instead	Ich bin entkommen, also hat sie sie stattdessen losgeworden
I guess we could take on another project	Ich schätze, wir könnten ein anderes Projekt übernehmen
I can't believe he's really gone	Ich kann nicht glauben, dass er wirklich weg ist
A good and loyal friend	Ein guter und treuer Freund
I love you so much	Ich liebe dich so sehr
I was lonely and needed some human contact	Ich war einsam und brauchte etwas menschlichen Kontakt
I wasn't afraid to get the money	Ich hatte keine Angst, das Geld zu bekommen
I jumped to the ground and ran to the door	Ich sprang auf den Boden und rannte zur Tür
Then I undress and step into the separate shower	Dann ziehe ich mich aus und steige in die separate Dusche
I have paid everything	Ich habe alles bezahlt
I lean my head against the fence	Ich lehne meinen Kopf gegen den Zaun
I forgot this woman's name	Ich habe den Namen dieser Frau vergessen
I feel your warmth as you lie next to me	Ich spüre deine Wärme, während du neben mir liegst
I played it straight through	Ich habe es direkt durchgespielt
I have the paperwork to make it legal	Ich habe den Papierkram, um es legal zu machen
Louis suffered from poor tone in the theater	Louis litt unter schlechtem Ton im Theater
I was deeply touched	Ich war tief berührt
I was in such a hurry	Ich war so in Eile
A place he shouldn't have come	Ein Ort, an den er nicht hätte kommen sollen
I watched as she spread the cream cheese	Ich beobachtete, wie sie den Frischkäse aufstrich
I nodded to the green street sign in front of me	Ich nickte zum grünen Straßenschild vor mir
I know it wasn't that hard for you	Ich weiß, es war nicht so schwer für dich
I could look forward to that	Darauf konnte ich mich noch freuen
I think of everything	Ich denke an alles
I tried to catch some leaves	Ich versuchte, ein paar Blätter zu fangen
The journey was uneventful	Die Fahrt verlief ohne Zwischenfälle
Then I turn around and continue my walk	Dann drehe ich mich um und setze meinen Spaziergang fort
I assume there were mixed feelings on all sides	Ich gehe davon aus, dass es auf allen Seiten gemischte Gefühle gab
I shouldn't lose faith	Ich sollte den Glauben nicht verlieren
I wanted to call you	Ich wollte dich anrufen
I thought it looked visited	Ich dachte, es sah besucht aus
I was well above the high tide mark	Ich war weit über der Flutmarke
The relationship was strained	Das Verhältnis war angespannt
i didn't do it for you	Ich habe es nicht für dich gemacht
I can't keep everything straight	Ich kann nicht alles gerade halten
I've been trying to shake it off for a while	Ich habe eine Weile versucht, es abzuschütteln
A door you can open with your mind	Eine Tür, die Sie mit Ihrem Verstand öffnen können
She let him go with her blessing	Sie ließ ihn mit ihrem Segen gehen
I made it to the golden circle	Ich habe es in den goldenen Kreis geschafft
A strange stillness surrounded her	Eine seltsame Ruhe umgab sie
As always, I left the tray by the door	Ich habe das Tablett wie immer neben der Tür stehen lassen
I didn't know she had anything like that	Ich wusste nicht, dass sie so etwas hat
I looked out at the endless rows of corn	Ich blickte hinaus auf die endlosen Maisreihen
I might want to buy something for breakfast	Ich möchte vielleicht etwas zum Frühstück einkaufen
I trembled, he stared into my eyes	Ich zitterte, er starrte mir in die Augen
I prefer it in the shower	Ich ziehe es unter der Dusche
A strong appearance model is central to this proposed method	Ein starkes Erscheinungsmodell ist zentral für dieses vorgeschlagene Verfahren
I stopped halfway up the stairs	Auf halber Höhe der Treppe blieb ich stehen
I didn't expect him to kill his child	Ich habe nicht erwartet, dass er sein Kind tötet
A damn good writer	Ein verdammt guter Autor
A handle and a solid pump	Ein Griff und eine solide Pumpe
I haven't thought about those guns in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr an diese Waffen gedacht
I didn't create humanity to die out	Ich habe die Menschheit nicht erschaffen, um auszusterben
Crowds cheered her all the way	Menschenmassen jubelten ihr auf dem ganzen Weg zu
I wanted to save him but couldn't	Ich wollte ihn retten, konnte es aber nicht
I could hear the fear in his voice	Ich konnte die Angst in seiner Stimme hören
I have studied all points of your requirements	Ich habe alle Punkte Ihrer Anforderungen studiert
I still let my mind and flesh wander	Ich lasse immer noch meinen Geist und mein Fleisch wandern
I have to sit in a boring classroom	Ich muss in einem langweiligen Klassenzimmer sitzen
I crossed many streets without seeing anything	Ich überquerte viele Straßen, ohne etwas zu sehen
I lost some of my closest friends	Ich habe einige meiner engsten Freunde verloren
I didn't understand the look in them	Ich verstand den Blick in ihnen nicht
I would kill a dead man	Ich würde einen Toten töten
I didn't know you were here today	Ich wusste nicht, dass du heute da bist
I already said what happened	Ich habe bereits gesagt, was passiert ist
I haven't forgotten what to do	Ich habe nicht vergessen, was zu tun ist
I was so surprised by that and still am	Ich war so überrascht darüber und bin es immer noch
I didn't like it here either	Auch hier hat es mir nicht gefallen
A final gate leads to the third courtyard	Ein letztes Tor führt zum dritten Hof
She then quickly descended port side down	Sie sank dann schnell mit der Backbordseite nach unten
I couldn't sit still in class	Ich konnte im Unterricht nicht stillsitzen
I won't go home tonight	Ich werde heute Abend nicht nach Hause gehen
A day runner, unlike me	Ein Tagesläufer, im Gegensatz zu mir
I didn't even know if it was a good thing	Ich wusste nicht einmal, ob es eine gute Sache war
I should never have walked into an old haunted place	Ich hätte nie in einen alten Spuk gehen sollen
I ignored the pain and swam through her	Ich ignorierte den Schmerz und schwamm durch sie hindurch
I was allowed to ride in the car several times	Ich durfte mehrmals im Auto mitfahren
I see the boat waiting	Ich sehe das Boot warten
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
I expect you to believe what you want to believe	Ich erwarte, dass Sie glauben, was Sie glauben wollen
I was fifty when my daughter was born	Ich war fünfzig, als meine Tochter geboren wurde
So you are trying to achieve this	Sie versuchen also, dies zu erreichen
I had to look twice	Ich musste zweimal hinschauen
I won't sleep my way to the top	Ich werde mich nicht bis ganz nach oben schlafen
I feel sick for just destroying a little girl's imagination	Ich fühle mich krank, weil ich einfach die Fantasie eines kleinen Mädchens zerstört habe
I rode horses until they were taken away	Ich ritt Pferde, bis sie weggebracht wurden
He finally decided to send a written challenge	Er beschloss schließlich, eine schriftliche Herausforderung zu schicken
I wanted to be one of the first to be inside	Ich wollte einer der Ersten sein, die drinnen sind
A riddle that no one cared enough about solving	Ein Rätsel, an dessen Lösung sich niemand genug interessierte
I count my blessings every day	Ich zähle meine Segnungen jeden Tag
I was surprised he didn't push me away	Ich war überrascht, dass er mich nicht wegschubste
I never wanted anything they didn't give me	Ich wollte nie etwas, was sie mir nicht gaben
I wouldn't have had a chance	Ich hätte keine Chance gehabt
I had it shipped to my home for safekeeping	Ich ließ es zur sicheren Aufbewahrung zu mir nach Hause bringen
I wanted something different and maybe better	Ich wollte etwas anderes und vielleicht besseres
I moved my face so the feeling wouldn't stop	Ich bewegte mein Gesicht, damit das Gefühl nicht aufhörte
I saw the way she looks at you	Ich habe gesehen, wie sie dich ansieht
I would swear on my life that he knew	Ich würde bei meinem Leben schwören, dass er es wusste
I was hoping you would come tonight	Ich hatte gehofft, du würdest heute Abend kommen
I could feel the panic on my face	Ich konnte die Panik in meinem Gesicht spüren
I asked her to marry me and she readily accepted	Ich bat sie, mich zu heiraten, und sie nahm bereitwillig an
A grin spread across his face	Ein Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I could hear her crying at his punishment	Ich konnte sie wegen seiner Bestrafung weinen hören
I can be difficult to live with	Es kann schwierig sein, mit mir zu leben
I made my decision a long time ago	Ich habe mich schon lange entschieden
I stayed at the hotel and read by the pool	Ich blieb im Hotel und las am Pool
I would pass out	Ich würde ohnmächtig werden
I have a few colleagues in mind	Ich habe ein paar Kollegen im Sinn
I decide to test the water	Ich beschließe, das Wasser zu testen
I really am a happy mom	Ich bin wirklich eine glückliche Mama
I just want to keep training	Ich möchte einfach weiter trainieren
I just wanted my family back	Ich wollte nur meine Familie zurück
I keep calling, but to no avail	Ich rufe immer wieder, aber ohne Erfolg
I belong to every country and everyone	Ich gehöre jedem Land und jedem an
A futile operation, because this man's heart stopped beating	Eine vergebliche Operation, denn das Herz dieses Mannes schlug nicht mehr
A strong economy is when everyone is doing well	Eine starke Wirtschaft ist, wenn es allen gut geht
I see a circle of water on the floor	Ich sehe einen Kreis aus Wasser auf dem Boden
I got up and closed the door	Ich stand auf und schloss die Tür
I get tired of waiting	Ich werde des Wartens müde
I turn my head to make it stop	Ich drehe meinen Kopf, damit es aufhört
I then told him never to threaten me again	Ich sagte ihm dann, er solle mir nie wieder drohen
I haven't listened to the message for a few hours	Ich habe mir die Nachricht ein paar Stunden nicht angehört
However, the effect was not tracked	Die Wirkung wurde jedoch nicht verfolgt
I thought it was great the way he was talking to me now	Ich fand es toll, wie er jetzt mit mir sprach
I should have thought of that too	Ich hätte auch daran denken sollen
I hate myself for that	Ich hasse mich dafür
I have several issues that have been resolved	Ich habe mehrere Probleme, die gelöst wurden
I had tried very hard to remember constantly	Ich hatte mich sehr bemüht, mich ständig zu erinnern
I didn't see anything on the way	Unterwegs habe ich nichts gesehen
I just got the location of the country	Ich habe gerade die Lage des Landes bekommen
I've put up with you long enough	Ich habe dich lange genug ertragen
I began to read the newspaper quietly	Ich begann leise die Zeitung zu lesen
After all, I'm a doctor	Ich bin schließlich Arzt
I'm not a young man myself	Ich bin selbst kein junger Mann
I hear the money that went into the promotion	Ich höre das Geld, das in die Beförderung geflossen ist
I kissed two different men	Ich habe zwei verschiedene Männer geküsst
I kept waiting until the feeling passed	Ich wartete weiter, bis das Gefühl vorbei war
A normal pretty girl	Ein normales, hübsches Mädchen
A whole society will be destroyed	Eine ganze Gesellschaft wird zerstört
I can't imagine what life would be like without you	Ich kann mir nicht vorstellen, wie das Leben ohne dich wäre
I wasn't quite sure what it was	Ich war mir nicht ganz sicher, was es war
I didn't want to waste time or money	Ich wollte weder Zeit noch Geld verschwenden
As far as I know, that's where she was found	Soweit ich weiß, wurde sie dort gefunden
I should have been kinder	Ich hätte freundlicher sein sollen
A second novel published the following year	Ein zweiter Roman, der im folgenden Jahr veröffentlicht wurde
Nothing is known about its early history	Über seine frühe Geschichte ist nichts bekannt
I want you to be my best friend forever	Ich möchte, dass du für immer mein bester Freund bist
A mount collectible	Ein Reittier-Sammelgegenstand
But I was still in the dream	Ich war aber immer noch im Traum
I shall return shortly with robes for you and madam	Ich werde in Kürze mit Roben für Sie und Madam zurückkehren
I saw nothing that made such a noise	Ich sah nichts, was einen solchen Lärm machte
I just looked at her for a second	Ich sah sie nur eine Sekunde lang an
The wound was about four inches in diameter	Die Wunde hatte einen Durchmesser von etwa zehn Zentimetern
I had mixed feelings thinking about it	Ich hatte gemischte Gefühle, als ich darüber nachdachte
His big fight is international affairs	Sein großer Kampf sind internationale Angelegenheiten
I struggled to get up and looked at my chest	Ich bemühte mich aufzustehen und sah auf meine Brust
I hardly dared to breathe	Ich wagte kaum zu atmen
I continued walking with my hand on the gun	Ich ging weiter mit meiner Hand auf der Waffe
For this man I hardly existed	Für diesen Mann existierte ich kaum
I wanted her to hear me	Ich wollte, dass sie mich hörte
I have a wife who likes expensive things	Ich habe eine Frau, die teure Dinge mag
They also had a romantic relationship together	Sie hatten auch eine romantische Beziehung zusammen
I should have tried lying down	Ich hätte es im Liegen probieren sollen
I love everyday pictures	Ich liebe Bilder aus dem Alltag
I tied my robe and looked in the mirror	Ich band den Bademantel zu und sah in den Spiegel
I could get them both	Ich könnte sie beide bekommen
I floated around the house, not speaking and hardly eating	Ich schwebte im Haus umher, sprach nicht und aß kaum
I didn't mind being in the bathroom	Es machte mir nichts aus, im Badezimmer zu sein
A long history of success and dominance in the private sector	Eine lange Geschichte des Erfolgs und der Herrschaft im Privatsektor
A clear blue gaze met mine	Ein klarer blauer Blick begegnete meinem
I should have thought of that myself	Ich hätte selbst daran denken sollen
I got my ass thrown up, as they say	Ich habe mir meinen Arsch übergeben lassen, wie man so sagt
I have to look down there	Da muss ich mal nach unten schauen
The second tries to seek happiness in physical strength	Der zweite versucht, das Glück in körperlicher Stärke zu suchen
I'm working on a new book	Ich arbeite an einem neuen Buch
It seemed like an interesting thing	Es schien eine interessante Sache zu sein
I walked right out of my house	Ich ging direkt aus meinem Haus
I waited for the pictures but none came	Ich wartete auf die Bilder, aber es kamen keine
I spent last night in hell	Ich habe die letzte Nacht in der Hölle verbracht
A few familiar faces in this one	Ein paar bekannte Gesichter in diesem
I turned back to him and rode him hard	Ich drehte mich wieder zu ihm um und ritt ihn hart
I want her hands back	Ich will ihre Hände zurück
I want them all replaced	Ich möchte, dass sie alle ersetzt werden
I looked around for something like a diary	Ich sah mich nach so etwas wie einem Tagebuch um
I'm still only seventeen years old	Ich bin immer noch erst siebzehn Jahre alt
I thought she was dead or something	Ich dachte, sie wäre tot oder so
I am the target market	Ich bin der Zielmarkt
I wanted to tell him it wasn't true	Ich wollte ihm sagen, dass es nicht stimmte
I actually could have used more parental attention	Ich hätte tatsächlich mehr elterliche Aufmerksamkeit gebrauchen können
I will tell something about it here	Ich werde hier etwas darüber erzählen
This isn't the real wedding	Das ist nicht die echte Hochzeit
I can also see that you like to feed others	Ich kann auch sehen, dass du gerne andere fütterst
I've lived with these people	Ich habe mit diesen Leuten gelebt
I have reacted accordingly	Ich habe entsprechend reagiert
I didn't particularly want your presence	Ich habe deine Anwesenheit nicht besonders gewünscht
A car pulled into the parking lot and stopped	Ein Auto fuhr auf den Parkplatz und hielt an
I wanted my own case, this case	Ich wollte meinen eigenen Fall, diesen Fall
A brainstorm	Ein Geistesblitz
A lost child in a dangerous body	Ein verlorenes Kind in einem gefährlichen Körper
Unparalleled happiness	Ein Glück ohnegleichen
I'd better find a shelter	Ich suche mir besser einen Unterschlupf
I didn't feel anything at first, but it came anyway	Zuerst habe ich nichts gespürt, aber es kam trotzdem
I hope it's not that far away	Ich hoffe, das ist nicht so weit weg
I would have beat you and become champion	Ich hätte dich geschlagen und wäre Champion geworden
I tell you, the girl is not good	Ich sage dir, das Mädchen ist nicht gut
I avoided looking down	Ich vermied es, nach unten zu schauen
I was happy for the others too	Ich habe mich auch für die anderen gefreut
I just let her go	Ich habe sie einfach gehen lassen
Many pages are taken	Es werden viele Seiten eingenommen
I knew you wanted me to be good	Ich wusste, du wolltest, dass ich gut bin
I want out of the state	Ich will raus aus dem Staat
i know the right people	Ich kenne die richtigen Leute
A public statement is also planned	Auch eine öffentliche Stellungnahme ist vorgesehen
I knew they were up to no good	Ich wusste, dass sie nichts Gutes im Schilde führten
I wondered if she really dragged him in	Ich fragte mich, ob sie ihn wirklich reingezogen hatte
I had to drive back	Ich musste zurückfahren
I question everything now	Ich hinterfrage jetzt alles
I didn't hear your heart for a few moments	Ich habe dein Herz für ein paar Momente nicht gehört
I really hope it was a good read	Ich hoffe wirklich, dass es eine gute Lektüre war
I shouldn't have made an exception for this job	Ich hätte für diesen Job keine Ausnahme machen sollen
I was looking forward to surprising him at the concert	Ich freute mich darauf, ihn beim Konzert zu überraschen
I have intimacy and passion	Ich habe Intimität und Leidenschaft
I forgot my meeting in the afternoon	Ich habe mein Treffen am Nachmittag vergessen
I knew you would come through for us	Ich wusste, dass du für uns durchkommen würdest
I managed to get my one shot off	Ich habe es geschafft, meinen einen Schuss abzugeben
I was told that he tried to rape you	Mir wurde gesagt, dass er versucht hat, Sie zu vergewaltigen
I kept my arms at my sides	Ich hielt meine Arme an meinen Seiten
I can't believe he would leave me for that	Ich kann nicht glauben, dass er mich dafür verlassen würde
I insist that you come and stay here	Ich bestehe darauf, dass Sie kommen und hier bleiben
I thought they were trying to save everyone	Ich dachte, sie würden versuchen, alle zu retten
A very unfortunate choice in my opinion	Eine sehr unglückliche Wahl, wie ich finde
I didn't intend to write a book	Ich habe mir nicht vorgenommen, ein Buch zu schreiben
I could break his arm	Ich könnte ihm den Arm brechen
I turned and ran backwards	Ich drehte mich um und rannte rückwärts
I struggle to my feet and get to the sink	Ich kämpfe mich auf die Füße und komme zum Waschbecken
A branch caught her jacket on the sleeve	Ein Ast erwischte ihre Jacke am Ärmel
I couldn't believe how well she took it	Ich konnte nicht glauben, wie gut sie es aufgenommen hat
I haven't seen you for the last two days	Ich habe dich die letzten zwei Tage nicht gesehen
I went out of sight and waited	Ich ging außer Sichtweite und wartete
A very old woman appeared in a red robe	Eine sehr alte Frau erschien in einem roten Gewand
On my desk is a birthday card from my secretary	Auf meinem Schreibtisch liegt eine Geburtstagskarte von meiner Sekretärin
I could actually talk about school all day	Ich könnte eigentlich den ganzen Tag über die Schule reden
I think that's the trick	Ich denke, das ist der Trick
I never thought this would happen to be honest	Ich hätte nie gedacht, dass das passieren würde, um ehrlich zu sein
I got hurt at work, he thought	Ich wurde bei der Arbeit verletzt, dachte er
I knew she would love the gift, but not that much	Ich wusste, dass sie das Geschenk lieben würde, aber nicht so sehr
I rebel against my own thoughts	Ich rebelliere gegen meine eigenen Gedanken
I gathered control over myself	Ich sammelte die Kontrolle über mich
I was with her last year	Ich war letztes Jahr bei ihr
I do the same when I talk to others	Dasselbe mache ich, wenn ich mit anderen rede
I remember that my uncle gave me a special gift	Ich erinnere mich, dass mein Onkel mir ein besonderes Geschenk gemacht hat
A satisfied shiver went through her	Ein zufriedener Schauer durchlief sie
A brave man would have wanted to know the truth	Ein mutiger Mann hätte die Wahrheit wissen wollen
A spirit of fear comes from the abyss of hell	Ein Geist der Angst kommt aus dem Abgrund der Hölle
I sweep up the new fall leaves	Ich fege die neuen Herbstblätter zusammen
I decided to get on my soap box	Ich beschloss, auf meine Seifenkiste zu steigen
I stood there thinking about how depressed this place was	Ich stand da und dachte darüber nach, wie deprimiert dieser Ort war
I removed the leaves and the moss layer	Ich entfernte die Blätter und die Moosschicht
I didn't know you were scared	Ich wusste nicht, dass du Angst hast
I haven't seen her all day	Ich habe sie den ganzen Tag nicht gesehen
I tried to forget him	Ich habe versucht, ihn zu vergessen
I tried to explain but they just couldn't understand	Ich versuchte es zu erklären, aber sie konnten es einfach nicht verstehen
The whole show was broadcast worldwide on the internet	Die ganze Show wurde weltweit im Internet übertragen
I pushed the chair back to its original place	Ich schob den Stuhl zurück an seinen ursprünglichen Platz
I thought of the lost souls	Ich dachte an die verlorenen Seelen
I took classes like rhetoric and acting	Ich belegte Kurse wie Rhetorik und Schauspiel
I can't drink it or be in it	Ich kann es nicht trinken oder darin sein
The book was not published	Das Buch wurde nicht veröffentlicht
I'm just asking you to remember her	Ich bitte Sie nur, sich an sie zu erinnern
I started this day at half past four	Ich begann diesen Tag um halb fünf
Some made a play of taking off their wedding rings	Einige machten ein Theaterstück damit, ihre Eheringe abzunehmen
I'm almost out of food, my cats too	Ich habe fast kein Essen mehr, meine Katzen auch
A page turner and without commercial breaks	Ein Pageturner und ohne Werbeunterbrechung
A war here, a corporate fight there	Ein Krieg hier, ein Konzernkampf dort
I thought it had faded	Ich dachte, es wäre verblasst
Two men were killed and five others injured	Dabei wurden zwei Männer getötet und fünf weitere verletzt
I can let you go, the final phase will come	Ich kann dich gehen lassen, die Endphase wird kommen
I am using the following code	Ich verwende den folgenden Code
I had to tell them something	Ich musste ihnen etwas sagen
I went to him and said	Ich ging zu ihm und sagte
I then folded some of his limbs etc	Ich habe dann einige seiner Gliedmaßen gefaltet usw
I assume she protected me	Ich nehme an, sie hat mich beschützt
I also love creating digital art	Ich liebe es auch, digitale Kunst zu schaffen
I heard the water in the distance	Ich hörte das Wasser in der Ferne
I am not afraid of you	Ich habe keine Angst vor dir
I left my own father	Ich habe meinen eigenen Vater verlassen
Several schools across the city were destroyed	Mehrere Schulen in der ganzen Stadt wurden zerstört
I pretended to be like everyone else	Ich tat so, als wäre ich wie jeder andere Mensch
I've made so many friends	Ich habe so viele Freunde gewonnen
I wrote my first story in sixth grade	Meine erste Geschichte habe ich in der sechsten Klasse geschrieben
I hope you enjoy your visit	Ich hoffe, Sie genießen Ihren Besuch
I thank you for what you have done for me	Ich danke dir für das, was du für mich getan hast
I destroyed their temples	Ich habe ihre Tempel zerstört
I threw down my cigarette	Ich warf meine Zigarette hin
I mean we haven't seen him	Ich meine, wir haben ihn nicht gesehen
I was swimming and someone took my shoes	Ich war schwimmen und jemand hat meine Schuhe genommen
I would bet on your ultimate success	Ich würde auf Ihren endgültigen Erfolg wetten
A focus of the events	Ein Schwerpunkt der Veranstaltungen
I could feel his hand shaking	Ich konnte fühlen, wie seine Hand zitterte
I look over my new plate and poke around in it	Ich schaue über meinen neuen Teller und stochere darin herum
I'm here to heal your body	Ich bin hier, um Ihren Körper zu heilen
I heard him greet the studio audience	Ich hörte, wie er das Studiopublikum begrüßte
I walk along the beach	Ich gehe am Strand entlang
I really like having the cloth as a disguise	Ich mag es sehr, das Tuch als Verkleidung zu haben
I wanted to do more than just the technical stuff	Ich wollte mehr als nur den technischen Kram machen
I really owed him	Ich schuldete ihm wirklich etwas
I swallow my disgust	Ich schlucke meinen Ekel hinunter
I had to stay home and work	Ich musste zu Hause bleiben und arbeiten
i wish you would go with me	Ich wünschte, du würdest mit mir gehen
I left town immediately	Ich verließ sofort die Stadt
I wanted to do more but felt very exhausted	Ich wollte mehr tun, fühlte mich aber sehr erschöpft
I wanted to know every inch of her	Ich wollte jeden Zentimeter von ihr kennen
I leaned forward and rested my forehead against it	Ich beugte mich vor und lehnte meine Stirn dagegen
A covenant that cannot be broken	Ein Bund, der nicht gebrochen werden kann
I have to have blood drawn every few weeks	Mir muss alle paar Wochen Blut abgenommen werden
I believe that the child will die anyway	Ich glaube, dass das Kind sowieso sterben wird
I go hard immediately	Ich gehe sofort hart
A touch from someone worth it	Eine Berührung von jemandem, der es wert ist
I knew that would be a lie	Ich wusste, dass das eine Lüge sein würde
I absolutely adored her	Ich habe sie absolut verehrt
I am developed for your goal	Ich werde für Ihr Ziel entwickelt
I had just never seen or noticed that before	Ich hatte das nur noch nie zuvor gesehen oder bemerkt
I would not stand idly by and let this happen	Ich würde nicht tatenlos zusehen und das geschehen lassen
I certainly wasn't lying on a hay bay	Ich lag bestimmt nicht auf einer Heubucht
I could never forget	Ich könnte es nie vergessen
I can see past the cop	Ich sehe über den Cop hinaus
I have a little challenge there	Da habe ich eine kleine Herausforderung
I didn't want you around my precious daughter	Ich wollte dich nicht um meine kostbare Tochter herum haben
I tried not to notice	Ich versuchte, es nicht zu bemerken
I have to find out what's happening	Ich muss herausfinden, was passiert
I grab his shirtfront to keep myself upright	Ich greife an seiner Hemdbrust, um mich aufrecht zu halten
I walked back into that house more confused than ever	Ich ging verwirrter denn je in dieses Haus zurück
I went to work with renewed enthusiasm	Mit neuem Enthusiasmus ging ich an meine Arbeit
I had no idea what to tell them	Ich hatte keine Ahnung, was ich ihnen sagen sollte
A similar argument can be made for prejudice	Ein ähnliches Argument kann für Vorurteile angeführt werden
They cannot withstand an attack	Sie können einem Angriff nicht standhalten
I stared at the screen	Ich starrte auf den Bildschirm
I could already hear it	Ich konnte es schon hören
I could only read it all in his eyes	Ich konnte das alles nur in seinen Augen lesen
A ball of flame formed in his hand	In seiner Hand bildete sich ein Flammenball
I can't remember exactly where now	Ich weiß jetzt nicht mehr genau wo
A blow hit the door and it almost broke	Ein Schlag traf die Tür und sie zerbrach fast
We missed music like before	Wir haben Musik wie früher vermisst
I couldn't control it	Ich konnte es nicht kontrollieren
I hated working there	Ich hasste es, dort zu arbeiten
I had signed a contract	Ich hatte einen Vertrag unterschrieben
I thought it would always be like this	Ich dachte, es würde immer so sein
A feeling of fear ran through him	Ein Gefühl der Angst durchfuhr ihn
I gave that up years ago	Das habe ich vor Jahren aufgegeben
I groan and look to the right now	Ich stöhne und schaue jetzt nach rechts
Make love to your wife	Machen Sie Liebe mit Ihrer Frau
I had to come across this platform	Ich musste über diese Plattform kommen
I don't have time to take care of you	Ich habe keine Zeit, mich um Sie zu kümmern
I'm willing to sacrifice myself for you	Ich bin bereit, mich für dich zu opfern
I think it's a compliment to my power	Ich finde, es ist ein Kompliment an meine Macht
I liked how he made me laugh	Mir gefiel, wie er mich zum Lachen brachte
I chose the princess	Ich habe mich für die Prinzessin entschieden
I wish there were answers that were good for her	Ich wünschte, es gäbe Antworten, die gut für sie sind
I don't have that feeling this year	Dieses Gefühl habe ich dieses Jahr nicht
I like beautiful women	Ich mag schöne Frauen
Marriage quarters were built along the street	Eheviertel wurden entlang der Straße gebaut
I turn to the mountain top	Ich wende mich dem Berggipfel zu
I want to know where they come from	Ich möchte wissen, woher sie kommen
Rice played a huge role in the diet	Reis spielte eine große Rolle in der Ernährung
I cannot describe to you the relief of those days	Ich kann Ihnen die Erleichterung jener Tage nicht beschreiben
I knew what it was like	Ich wusste, wie es war
The paper appealed to substantial and thoughtful people	Das Papier appellierte an substantielle und nachdenkliche Menschen
I hope he doesn't need lessons	Ich hoffe, er braucht keinen Unterricht
A lot, just today	Sehr viel, nur heute
I couldn't ask for a better ball	Ich könnte mir keinen besseren Ball wünschen
I work on the forces of gravity	Ich arbeite an den Kräften der Schwerkraft
A stranger found it and gave it back to him	Ein Fremder fand es und gab es ihm zurück
I'm still waiting for your name	Ich warte immer noch auf Ihren Namen
I will try to do this at home	Ich werde versuchen, dies zu Hause zu tun
I love hearing what you've been thinking about	Ich liebe es zu hören, worüber Sie nachgedacht haben
I despised you and what you did to me	Ich habe dich verachtet und das, was du mir angetan hast
I wanted you to get an idea of ​​it	Ich wollte, dass Sie sich ein Bild davon machen
I turned and looked at the family	Ich drehte mich um und sah die Familie an
I didn't dare disturb him	Ich wagte es nicht, ihn zu stören
This sets the stage for the horror	Damit ist die Bühne für das Grauen bereitet
I was afraid for our lives	Ich hatte Angst um unser Leben
I went to him but he ran away	Ich ging zu ihm, aber er rannte weg
I had to come up with a new strategy	Ich musste mir eine neue Strategie einfallen lassen
I had never been yelled at like that before	Ich war noch nie so angeschrien worden
Corruption remains another obstacle to economic growth	Korruption bleibt ein weiteres Hindernis für Wirtschaftswachstum
I put them on and stepped out into the hallway	Ich zog sie an und trat hinaus in den Flur
A sole technical term that many	Ein alleiniger Fachbegriff, den viele
I turn on the light without understanding what happened	Ich mache das Licht an, ohne zu verstehen, was passiert ist
I know there is a lot of land	Ich weiß, dass es viel Land gibt
I think he will be alright	Ich denke, er wird in Ordnung sein
I made sure guest suite number one was prepared	Ich habe dafür gesorgt, dass die Gästesuite Nummer eins vorbereitet war
I was happy living in hotel rooms	Ich war glücklich, in Hotelzimmern zu leben
I've looked at it in the past	Ich habe es mir in der Vergangenheit angesehen
I've been wondering too	Ich habe mich auch schon gewundert
I wasn't close enough to safely catch it	Ich war nicht nah genug, um es sicher zu fangen
I have filled out an application	Ich habe einen Antrag ausgefüllt
I found it funny	Ich fand es lustig
I find kings worry a lot more than they need to	Ich finde, Könige machen sich viel mehr Sorgen, als sie brauchen
I thought it was a grace date	Ich dachte, es wäre ein Gnadentermin
A man's heart is deceived first of all	Das Herz eines Mannes wird vor allem getäuscht
This involved casting an actress for the role	Dies beinhaltete die Besetzung einer Schauspielerin für die Rolle
I have to deal with what is real	Ich muss mich mit dem auseinandersetzen, was real ist
I was needed at home	Ich wurde zu Hause gebraucht
I ask nothing of you	Ich verlange nichts von dir
I have no idea where we are	Ich habe keine Ahnung, wo wir sind
I just didn't know where to start	Ich wusste einfach nicht, wo ich anfangen sollte
Humor is not neglected here	Humor kommt hier nicht zu kurz
The book has been translated into seven languages	Das Buch wurde in sieben Sprachen übersetzt
I can be found anytime	Ich kann jederzeit gefunden werden
I looked at the covers	Ich habe mir die Cover angesehen
It contains the body organs	Es enthält die Körperorgane
I couldn't tell her about the ghosts	Ich konnte ihr nichts von den Geistern erzählen
I pressed my call button	Ich drückte meine Ruftaste
I can't really comment on that	Ich kann das nicht wirklich kommentieren
I see sets of every color and texture	Ich sehe Sätze in jeder Farbe und Textur
I also have a directional infection	Ich habe auch eine Richtungsinfektion
These young men should not be our enemy	Diese jungen Männer sollten nicht unser Feind sein
I want to hear, see, feel it through you	Ich möchte es durch dich hören, sehen, fühlen
It won't just go away	Es wird nicht einfach verschwinden
But I can't call her	Ich kann sie aber nicht anrufen
I see you wear glasses	Ich sehe, Sie tragen eine Brille
I didn't know the exact time	Die genaue Zeit kannte ich nicht
I headed straight for the school doors	Ich ging direkt auf die Schultüren zu
I didn't want to ask him that	Das wollte ich ihn nicht fragen
I wanted his face to haunt my dreams	Ich wollte, dass sein Gesicht mich in meinen Träumen verfolgt
A year ago her parents	Vor einem Jahr ihre Eltern
The back has been designed with visual effects	Die Rückseite wurde mit visuellen Effekten gestaltet
So I should be fired	Ich sollte also entlassen werden
I have to go immediately	Ich muss sofort gehen
Below them was a courtyard of white stone	Unter ihnen befand sich ein Hof aus weißem Stein
I tailor my lessons to the needs of the students	Ich richte meinen Unterricht nach den Bedürfnissen der Schüler aus
A break with this phone felt like an eternity	Eine Pause mit diesem Handy kam mir wie eine Ewigkeit vor
I intend to remain in control of my actions	Ich beabsichtige, die Kontrolle über meine Handlungen zu behalten
I have an education	Ich habe eine Ausbildung
I was so proud of us that day	Ich war an diesem Tag so stolz auf uns
I felt safe in that anger	Ich fühlte Sicherheit in dieser Wut
I looked at my watch and couldn't read the time	Ich schaute auf meine Uhr und konnte die Zeit nicht ablesen
I understand the implications of all of this	Ich verstehe die Tragweite von all dem
I still didn't want to cry	Ich wollte immer noch nicht weinen
I watch them until they disappear from view	Ich beobachte sie, bis sie aus meinem Blickfeld verschwinden
I would ask her to show me	Ich würde sie bitten, es mir zu zeigen
I couldn't trust my father	Ich konnte meinem Vater nicht vertrauen
I have set many plans in motion	Ich habe viele Pläne in Gang gesetzt
I have to tell him the real truth	Ich muss ihm die wahre Wahrheit sagen
I just have to press this button	Ich muss nur diesen Knopf drücken
I let the balloon float out	Ich ließ den Ballon herausschweben
A man walked by wearing a dust mask	Ein Mann ging mit einer Staubmaske vorbei
Suddenly a thought occurred to him	Plötzlich kam ihm ein Gedanke
The overall damage was minor	Der Gesamtschaden war gering
i have more brothers	Ich habe mehr Brüder
I walk through all the rooms	Ich laufe durch alle Räume
A few people came to see him	Ein paar Leute kamen, um ihn zu sehen
I didn't feel right about it	Ich fühlte mich dabei nicht richtig
That evening I get a message to go outside	An diesem Abend bekomme ich eine Nachricht, dass ich nach draußen gehen soll
I suggest you take it	Ich schlage vor, Sie nehmen es
I thought my family was bad	Ich dachte, meine Familie wäre schlecht
I hope you will celebrate with us	Ich hoffe, Sie werden mit uns feiern
It has reportedly cost millions of dollars	Berichten zufolge hat es Millionen von Dollar gekostet
I met an alien last night	Ich habe letzte Nacht einen Außerirdischen getroffen
I could hardly believe it	Ich konnte es kaum glauben
I laughed before he saw me	Ich lachte, bevor er mich sah
I know what you want	Ich weiß, was sie wollen
I admired her strong mind and courage	Ich bewunderte ihren starken Verstand und ihren Mut
I noticed that someone was at the door	Ich merkte, dass jemand an der Tür stand
I'm trying to think of something	Ich versuche mir etwas einfallen zu lassen
I want a second chance	Ich will eine zweite Chance
I tell him he'll understand more as he gets older	Ich sage ihm, er wird mehr verstehen, wenn er älter wird
I can't remember where it ended up	Ich kann mich nicht erinnern, wo es gelandet ist
I wasn't sure if there was an answer to my question	Ich war mir nicht sicher, ob es eine Antwort auf meine Frage gab
I just need the time	Ich brauche einfach die Zeit
I understand so much in words if not in feelings	Ich verstehe so viel in Worten, wenn nicht in Gefühlen
I couldn't force myself to step forward and leave	Ich konnte mich nicht zwingen, vorzutreten und zu gehen
I choose to say thank you	Ich entscheide mich zu danken
I want you to love your pictures	Ich möchte, dass Sie Ihre Bilder lieben
I slowly worked my way in that direction	Ich habe mich langsam in diese Richtung vorgearbeitet
I stayed very still and listened	Ich blieb ganz still und lauschte
I'm just trying to help you	Ich versuche nur, dir zu helfen
I want you to be happy always	Ich möchte, dass du immer glücklich bist
I closed it behind me	Ich habe es hinter mir geschlossen
All I know is that the drug use got worse	Ich weiß nur, dass der Drogenkonsum schlimmer wurde
I want to fight, just not now	Ich will kämpfen, nur nicht jetzt
I don't know the reason either	Ich kenne den Grund auch nicht
I start crying and praying	Ich fange an zu weinen und zu beten
I got up so quickly my chair fell over	Ich stand so schnell auf, dass mein Stuhl umfiel
I heard him cry when he thought he was alone	Ich hörte ihn weinen, als er dachte, er sei allein
I would have a terrible funeral	Ich hätte eine schreckliche Beerdigung
There are three special schools	Es gibt drei Sonderschulen
I walked in, saluted and waited for the bad news	Ich kam herein, salutierte und wartete auf die schlechten Nachrichten
I called up the stairs	rief ich die Treppe hinauf
I told the salesman what the machine was doing	Ich sagte dem Vertreter, was die Maschine machte
I leave your people forever	Ich verlasse dein Volk für immer
The rains left various towns without electricity or water	Die Regenfälle ließen verschiedene Städte ohne Strom oder Wasser zurück
A big, fat opera singer	Ein großer, fetter Opernsänger
I spoke to him a bit today	Ich habe heute ein bisschen mit ihm gesprochen
I wondered what that even meant	Ich fragte mich, was das überhaupt bedeutete
I heard her snap and the witch cried out	Ich hörte sie schnappen und die Hexe schrie auf
I put my ear to her lips	Ich legte mein Ohr an ihre Lippen
Then I turned to leave abruptly	Dann drehte ich mich um, um abrupt zu gehen
A person would have to be blind not to see	Ein Mensch müsste blind sein, um nicht zu sehen
A little doesn't hurt	Ein bisschen schadet nicht
She was suspended the next day	Am nächsten Tag wurde sie ausgesetzt
I loved the sound of it	Ich liebte den Klang davon
I can hook them but they escape	Ich kann sie einhaken, aber sie entkommen
I haven't spoken to any of them myself	Ich selbst habe mit keinem von ihnen gesprochen
I remember how it was this morning	Ich erinnere mich, wie es heute Morgen war
I had to stop thinking about him	Ich musste aufhören, an ihn zu denken
To some extent	In einem gewissen Ausmaß
I have to believe that	Das muss ich glauben
I lit a fire under him	Ich habe ein Feuer unter ihm angezündet
I wasn't hoping to see many important things here	Ich hatte nicht gehofft, hier viele wichtige Dinge zu sehen
A fourth security guard had remained hidden with a rifle	Ein vierter Wachmann war mit einem Gewehr versteckt geblieben
There they hoped that eventually a larger community would flourish	Dort hofften sie, dass schließlich eine größere Gemeinschaft aufblühen würde
I felt nothing but disgust	Ich fühlte nichts als Ekel
I was obviously not behaving the way he wanted me to	Ich verhielt mich offensichtlich nicht so, wie er es wollte
A black and white quickly appeared behind me	Ein Schwarz-Weißer tauchte schnell hinter mir auf
I was in a vertical shaft of darkness	Ich war in einem vertikalen Schacht der Dunkelheit
I waited for him to lead	Ich wartete darauf, dass er führte
I had to get back in the game	Ich musste zurück ins Spiel
I have found great satisfaction in giving pleasure to my angel	Ich habe große Befriedigung darin gefunden, meinem Engel Vergnügen zu bereiten
I work in a bar and have an upstairs apartment	Ich arbeite in einer Bar und habe eine Wohnung im Obergeschoss
I had heard of such men	Ich hatte von solchen Männern gehört
I was satisfied in every way	Ich war in jeder Hinsicht zufrieden
I couldn't know	Ich konnte es nicht wissen
I hardly got a reaction	Ich bekam kaum eine Reaktion
I'm going west today	Ich werde heute nach Westen vordringen
I enjoy it most of the time	Ich genieße es die meiste Zeit
I know this all sounds crazy, but listen to me	Ich weiß, das klingt alles verrückt, aber hör mir zu
I understand what the books and drawings say	Ich verstehe, was die Bücher und Zeichnungen aussagen
The terrain made internal communications and farming difficult	Das Gelände erschwerte die interne Kommunikation und die Landwirtschaft
That night I hid among the trees	In dieser Nacht versteckte ich mich zwischen den Bäumen
A type of wooden truck or carriage	Eine Art Holzlastwagen oder Kutsche
A bacon roll and a cup of tea	Eine Speckrolle und eine Tasse Tee
It requires skill and perseverance	Es erfordert Geschick und Ausdauer
I wondered if they could see me	Ich fragte mich, ob sie mich sehen könnten
A perfect little girl	Ein perfektes kleines Mädchen
I'm mostly alone here	Hier bin ich meistens allein
I know you've known many girls	Ich weiß, dass du viele Mädchen gekannt hast
I was in seventh grade, my sister in eighth	Ich war in der siebten Klasse gewesen, meine Schwester in der achten
A writing workshop means that students write things down	Eine Schreibwerkstatt bedeutet, dass die Schüler Dinge aufschreiben
I just left it alone	Ich habe es einfach in Ruhe gelassen
I can hear you clearly	Ich kann dich deutlich hören
I didn't have to interfere	Ich musste mich nicht einmischen
I shudder and wrap my arms around my waist	Ich schaudere und schlinge meine Arme um meine Mitte
The machinery of the complex analysis is thus available	Damit steht die Maschinerie der komplexen Analyse zur Verfügung
I started getting angry inside	Ich begann innerlich wütend zu werden
I was pushed into an office chair	Ich wurde in einen Bürostuhl gedrückt
I wanted to run to him and jump into his arms	Ich wollte zu ihm rennen und ihm in die Arme springen
I glanced at the windows	Ich warf einen Blick auf die Fenster
I only believe in myself now	Ich glaube jetzt nur noch an mich
To be honest, I was too drunk to care	Ehrlich gesagt war ich zu betrunken, um mich darum zu kümmern
I quickly crossed the hall and climbed the stairs	Ich durchquerte schnell die Halle und stieg die Treppe hinauf
I am really looking forward to this	Darauf freue ich mich sehr
I stop, stop the car	Ich halte an, halte das Auto an
I have a bad case of envy	Ich habe einen schweren Fall von Neid
I want them to feel the anger	Ich möchte, dass sie die Wut spüren
I felt like anything but sunshine	Ich fühlte mich wie alles andere als Sonnenschein
I could feel him stirring inside me	Ich konnte fühlen, wie er sich in mir aufregte
I really can't tell where they went	Ich kann wirklich nicht sagen, wohin sie gegangen sind
I have some interesting articles	Ich habe einige interessante Artikel
I looked up and smiled at him	Ich sah auf und lächelte ihn an
I'll see you tonight	Wir sehen uns heute Abend
I have far too many clothes, she thought to herself	Ich habe viel zu viele Klamotten, dachte sie bei sich
I didn't even ask him to	Ich hatte ihn nicht einmal darum gebeten
I hesitated a little	Ich zögerte ein wenig
I think being here shows my support	Ich denke, hier zu sein, zeigt meine Unterstützung
I know you value your independence	Ich weiß, dass Sie Ihre Unabhängigkeit schätzen
I already know why you came here	Ich weiß schon, warum du hergekommen bist
I think it would be better if you stay here	Ich denke, es wäre besser, wenn du hier bleibst
I don't think this is the case	Ich glaube nicht, dass dies der Fall ist
I turned and ran to the alley opening	Ich drehte mich um und rannte zur Gassenöffnung
I will never forget these moments	Diese Momente werde ich nie vergessen
A candle burned on the bedside table	Auf dem Nachttisch brannte eine Kerze
I take a step closer to him	Ich gehe einen Schritt näher auf ihn zu
I want to say that the following is a mixture	Ich möchte sagen, dass das Folgende eine Mischung ist
I want to be there right away	Ich möchte sofort dabei sein
I wish she was here to enjoy that too	Ich wünschte, sie wäre hier, um das auch zu genießen
I think they still are	Ich denke, sie sind es immer noch
Maybe I'll try something different this time	Vielleicht versuche ich diesmal etwas anderes
I want to fix the car today	Ich möchte das Auto heute in Ordnung bringen
I know you said to bring my bathing suit	Ich weiß, dass du gesagt hast, ich soll meine Schwimmsachen mitbringen
A second passed and it faded slightly	Eine Sekunde verging und es verblasste leicht
I was hit from behind and knocked out	Ich wurde von hinten getroffen und ausgeknockt
I have lived long and seen all kinds of beings	Ich habe lange gelebt und alle Arten von Wesen gesehen
What it means to be human	Was es bedeutet, ein Mensch zu sein
I encourage you to check it out here	Ich ermutige Sie, es hier zu überprüfen
A single particle is always a particle, never a wave	Ein einzelnes Teilchen ist immer ein Teilchen, niemals eine Welle
A majestic purple tie set everything off	Eine majestätische lila Krawatte löste alles aus
A news story tends to move in waves	Eine Nachrichtengeschichte tendiert dazu, sich in Wellen zu bewegen
I officially hate myself	Ich hasse mich offiziell
A world little cared for by the crow	Eine Welt, um die sich die Krähe wenig kümmerte
I grew up watching it a thousand times	Ich bin damit aufgewachsen, es tausend Mal zu sehen
Athlete cannot stand	Athlet kann nicht stehen
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
I am very satisfied with creating these images	Ich bin sehr zufrieden damit, diese Bilder zu erstellen
In doing so, I encountered two problems	Dabei bin ich auf zwei Probleme gestoßen
I was hoping you didn't want to run away	Ich hatte gehofft, du wolltest nicht weglaufen
I know you can't hear yourself speak now	Ich weiß, du kannst dich jetzt nicht sprechen hören
I tried not to linger	Ich versuchte, nicht zu verweilen
A construction or scientific scenario	Ein Konstruktions- oder wissenschaftliches Szenario
I was glad to see that she was careful	Ich war froh zu sehen, dass sie vorsichtig war
Fifteen minutes later she raised her head	Eine Viertelstunde später hob sie den Kopf
I think she was just overwhelmed by all of this today	Ich glaube, sie war heute einfach überwältigt von all dem
I wouldn't fall for that	Darauf würde ich nicht hereinfallen
The property includes six buildings located near the main structure	Das Anwesen umfasst sechs Gebäude in der Nähe der Hauptstruktur
I need your help to keep that from happening	Ich brauche Ihre Hilfe, damit das nicht passiert
I wouldn't let him do it	Ich würde es ihm nicht überlassen
I saw only him, heard only him, felt only him	Ich sah nur ihn, hörte nur ihn, fühlte nur ihn
I kept trying to keep him breathing	Ich versuchte immer wieder, ihn am Atmen zu halten
They often began by addressing the recipient	Sie begannen oft damit, den Empfänger anzusprechen
I looked in the mirror	Ich blickte in den Spiegel
I pet it and call it precious names	Ich streichle es und nenne ihm kostbare Namen
I think he likes her	Ich glaube, er mag sie
I must be on my way now, gentlemen	Ich muss mich jetzt auf den Weg machen, meine Herren
A soft click sounds	Ein leises Klicken ertönt
I wanted to crawl into a corner and hide	Ich wollte in eine Ecke kriechen und mich verstecken
I shouldn't hold back the tears	Ich sollte die Tränen nicht zurückhalten
I can't hide here all day	Ich kann mich nicht den ganzen Tag hier verstecken
They played their first season without a head coach	Sie spielten ihre erste Saison ohne Cheftrainer
I don't think that will ever change	Ich glaube nicht, dass sich das jemals ändern wird
I dream of being in battles and being killed	Ich träume davon, in Schlachten zu sein und getötet zu werden
I can't go to dinner	Ich kann nicht zum Abendessen gehen
I may seal some souls	Ich darf einige Seelen versiegeln
I liked him, but that only makes him more dangerous	Ich mochte ihn, aber das macht ihn nur noch gefährlicher
I heard two men swear and run to the front	Ich hörte zwei Männer fluchen und nach vorne rennen
I can't do this alone	Ich kann das nicht alleine
I had to cry a little	Da musste ich ein bisschen weinen
I know you have lost those closest to you	Ich weiß, dass Sie diejenigen verloren haben, die Ihnen am nächsten stehen
I could hardly see anyone coming towards me	Ich konnte kaum jemanden sehen, der auf mich zukam
I think that will always accompany me	Ich denke, das wird mich immer begleiten
I think she still cares about you	Ich glaube, sie kümmert sich immer noch um dich
shouted a woman in the group	rief eine Frau in der Gruppe
I think significantly new that you declined the address	Ich denke, signifikant neu, dass Sie die Adresse abgelehnt haben
A man doesn't lose his money	Ein Mann kommt nicht um sein Geld
I shook hands with each of them	Ich schüttelte jedem von ihnen die Hand
I had a very attentive audience	Ich hatte ein sehr aufmerksames Publikum
I sincerely hope that you would just forget all about it	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie das alles einfach vergessen würden
I couldn't drop the alcohol	Ich konnte den Alkohol nicht fallen lassen
I locked the door and almost fainted	Ich schloss die Tür ab und wollte fast in Ohnmacht fallen
A surprised, almost angry look	Ein überraschter, fast wütender Blick
A gap in the wall on the left	Links eine Lücke in der Wand
A series of events that unfold to teach us things	Eine Reihe von Ereignissen, die sich entfalten, um uns Dinge beizubringen
I love saving money	Ich liebe es, Geld zu sparen
He didn't go back to bed	Er ging nicht wieder ins Bett
I want a photo where we're both happy	Ich will ein Foto, auf dem wir beide glücklich sind
I know it can do more	Ich weiß, dass es mehr kann
I aimed my beam in, but it hit nothing	Ich richtete meinen Strahl hinein, aber er traf nichts
I just couldn't fight my way through the temptation	Ich konnte mich einfach nicht durch die Versuchung kämpfen
I bite my lower lip	Ich beiße mir auf die Unterlippe
I would be a fool to do that	Ich wäre ein Narr, das zu tun
I'll think about it again	Ich denke nochmal darüber nach
I was expecting at least one of them at home	Ich hatte mindestens einen von ihnen zu Hause erwartet
I slowly lift the covers, afraid to look	Ich hebe langsam die Decke hoch, weil ich Angst habe hinzusehen
I have received several compliments	Ich habe mehrere Komplimente erhalten
I became more and more like a bear every day	Ich wurde jeden Tag mehr und mehr wie ein Bär
I am the last prophet	Ich bin der letzte Prophet
I won't wear this	Ich werde das nicht tragen
I kept my eyes closed and let myself drift	Ich hielt die Augen geschlossen und ließ mich treiben
All you have to do is listen	Alles, was Sie tun müssen, ist zuzuhören
I can get by with what you brought me	Ich kann mit dem auskommen, was du mir gebracht hast
I would have told you if he had	Ich hätte es dir erzählt, wenn er es getan hätte
I found a note for you on the kitchen counter	Ich habe eine Notiz für dich auf der Küchentheke gefunden
I will instruct you on what is required	Ich werde Sie instruieren, was benötigt wird
I nod and close the door behind her	Ich nicke und schließe die Tür hinter ihr
A gently burning jewel in the wild	Ein sanft brennendes Juwel in freier Wildbahn
In the first week I wanted to die	In der ersten Woche wollte ich am liebsten sterben
I couldn't be near you	Ich konnte nicht in deiner Nähe sein
I want to go places and see things	Ich möchte an Orte gehen und Dinge sehen
I stretched out next to him	Ich streckte mich neben ihm aus
I escaped to the bathroom and closed the door	Ich flüchtete ins Badezimmer und schloss die Tür
Actually a little too lively for my taste	Tatsächlich ein wenig zu lebhaft für meinen Geschmack
I know you question more than just your game	Ich weiß, dass Sie mehr als nur Ihr Spiel in Frage stellen
I will not punish you harshly	Ich werde dich nicht hart bestrafen
I went and shook the glass from the covers	Ich ging und schüttelte das Glas aus den Decken
I wondered what he was really thinking	Ich fragte mich, was er wirklich dachte
I wanted to please her	Ich wollte ihr gefallen
I couldn't be with anyone	Ich konnte mit niemandem zusammen sein
I begin to hear a voice speaking to me	Ich fange an, eine Stimme zu mir sprechen zu hören
A flaming, what the heck is going on vibe	Eine flammende, was zum Teufel ist hier los Stimmung
I still have many friends in this city	Ich habe noch viele Freunde in dieser Stadt
I threw the blanket aside	Ich warf die Decke zur Seite
However, a large part of these walls remains	Ein großer Teil dieser Mauern bleibt jedoch erhalten
I didn't know his younger partner	Ich kannte seinen jüngeren Partner nicht
I hesitated and looked back at the club	Ich zögerte und blickte zurück zum Club
I wanted so badly for him to be okay	Ich wollte so sehr, dass es ihm gut geht
I would not lose this fight	Ich würde diesen Kampf nicht verlieren
We can't help but be confused	Wir können nicht anders, als verwirrt zu sein
A small opening could now be seen in the distance	In der Ferne war jetzt eine kleine Öffnung zu sehen
I smile and stretch out my hand to him	Ich lächle und strecke ihm meine Hand entgegen
I didn't want to hear it anymore	Ich wollte es nicht mehr hören
I never, ever heard that soft voice again	Ich habe diese sanfte Stimme nie, nie wieder gehört
I took out my phone and checked for messages	Ich nahm mein Handy heraus und suchte nach Nachrichten
I couldn't know the answers	Ich konnte die Antworten nicht wissen
I know he wants to help	Ich weiß, dass er helfen will
I probably can't do the whole army	Ich kann wahrscheinlich nicht die ganze Armee machen
I couldn't believe he was finally free	Ich konnte nicht glauben, dass er endlich frei war
I tried to prevent it	Ich habe versucht, es zu verhindern
A search team would be there within fifteen minutes	Innerhalb von fünfzehn Minuten würde ein Suchteam da sein
I feel so broken sometimes	Ich fühle mich manchmal so kaputt
I never really understood why	Ich habe nie wirklich verstanden warum
I kept pointing him out when he made a wrong turn	Ich wies ihn immer wieder darauf hin, wenn er falsch abgebogen war
I couldn't wait to go outside	Ich konnte es kaum erwarten, nach draußen zu gehen
I push the button for the third floor	Ich drücke den Knopf für den dritten Stock
A bloody tear ran down her cheek	Eine blutige Träne lief ihr über die Wange
I promise to make it up to you	Ich verspreche, es wieder gut zu machen
I thought it was only eleven o'clock	Ich dachte, es sei erst elf Uhr
I assume you couldn't	Ich nehme an, das konntest du nicht
I laughed even though it hurt	Ich lachte, obwohl es weh tat
I automatically overcome each of them	Ich überwinde automatisch jeden von ihnen
I can't possibly understand why	Ich kann unmöglich verstehen, warum
I couldn't take my eyes off	Ich konnte meine Augen nicht abwenden
I will wait for you there	Ich werde dort auf dich warten
I was determined to break you	Ich war entschlossen, dich zu brechen
I know everything there is to know about him	Ich weiß alles, was es über ihn zu wissen gibt
I hoped you would follow me	Ich hoffte, Sie würden mir folgen
I've never set foot outside of town	Ich habe noch nie einen Fuß außerhalb der Stadt gesetzt
A woman trying to keep control of her little sister	Eine Frau, die versucht, die Kontrolle über ihre kleine Schwester zu behalten
I noticed that his color was normal, his body was warm	Ich bemerkte, dass seine Farbe normal war, sein Körper warm
I didn't know you were coming out of here	Ich wusste nicht, dass du hier rauskommst
I can hardly make it here	Ich kann es hier kaum schaffen
I may have been invisible	Ich war vielleicht unsichtbar
I could still feel the pleasant twinge between my legs	Ich konnte immer noch das angenehme Stechen zwischen meinen Beinen spüren
I locked the house on the way out	Auf dem Weg nach draußen schloss ich das Haus ab
The company solicited both aluminum and steel bids	Das Unternehmen bat sowohl um Aluminium- als auch um Stahlangebote
I brought a friend here	Ich habe einen Freund hierher gebracht
I looked around all the empty rooms	Ich sah mich in all den leeren Räumen um
I feel like laughing because of my condition	Wegen meines Zustands ist mir zum Lachen zumute
I knew he could feel the pain in my expression	Ich wusste, dass er den Schmerz in meinem Gesichtsausdruck spüren konnte
Lots of people were really into the suggestion	Viele Leute waren wirklich in den Vorschlag
Finally I got up and went back to his side	Schließlich stand ich auf und ging wieder an seine Seite
I had a nightmare	Ich hatte einen Alptraum
I couldn't bear to share you today	Ich könnte es heute nicht ertragen, dich zu teilen
I knew even then that you weren't meant to be together	Ich wusste schon damals, dass ihr nicht füreinander bestimmt seid
A hint of impatience had entered his tone	Ein Hauch von Ungeduld war in seinen Ton getreten
But it was definitely time to move on	Aber es war definitiv an der Zeit, weiterzumachen
I like feeling it in my hands	Ich mag es, es in meinen Händen zu spüren
I take my bowl and join her at the table	Ich nehme meine Schüssel und setze mich zu ihr an den Tisch
I'm not an expert on anything	Ich bin kein Experte in irgendetwas
I can't wait to speak to you	Ich kann es kaum erwarten, mit Ihnen zu sprechen
I wanted to close my eyes but couldn't	Ich wollte meine Augen zudrücken, konnte es aber nicht
I put my hand on my stomach	Ich lege meine Hand auf meinen Bauch
I turned my head and noticed movement in our backyard	Ich drehte meinen Kopf und bemerkte eine Bewegung in unserem Hinterhof
I will teach you to feed	Ich werde dir beibringen, zu füttern
I couldn't imagine my life without her!	Ich könnte mir mein Leben ohne sie nicht vorstellen!
That might suit you	Das könnte ihnen passen
I will go to bed soon	Ich gehe bald ins Bett
I want to help you with that	Ich möchte Ihnen dabei helfen
I was afraid of leading people	Ich hatte Angst davor, Menschen zu leiten
I tried to protect you and failed	Ich habe versucht, dich zu beschützen, und bin gescheitert
One day I wasn't sick	An einem Tag war ich nicht krank
I could tell he was still enjoying the title	Ich konnte sagen, dass er den Titel immer noch genoss
I made him celebrate	Ich habe ihn zum Feiern gebracht
I love her with all my heart	Ich liebe sie von ganzem Herzen
I then realized that there was a special relationship between them	Ich bemerkte dann, dass es eine besondere Beziehung zwischen ihnen gab
The principle of ecclesiastical reservation demanded his resignation	Das Prinzip des kirchlichen Vorbehalts verlangte seinen Rücktritt
I tried to warn her	Ich habe versucht, sie zu warnen
I was here to listen	Ich war hier, um zuzuhören
I was still the same	Ich war immer noch derselbe
I'm not strong or fast	Ich bin nicht stark oder schnell
I saw nobody and nothing	Ich habe niemanden und nichts gesehen
I shouldn't have agreed to that	Ich hätte dem nicht zustimmen sollen
I haven't seen you smile in ages	Ich habe dich ewig nicht lächeln sehen
I have read it thoroughly	Ich habe es gründlich gelesen
I know this textbook inside and out	Ich kenne dieses Lehrbuch in- und auswendig
I was lying on a bed	Ich lag auf einem Bett
I went from this area into an empty space	Ich ging von diesem Bereich in einen leeren Raum
I got pulled over for a blown headlight	Ich wurde wegen eines durchgebrannten Scheinwerfers angehalten
I didn't want her to take another partner	Ich wollte nicht, dass sie sich einen anderen Partner nimmt
I didn't want to face that	Ich wollte mich dem nicht stellen
A young girl stands next to her and holds her hand	Ein junges Mädchen steht neben ihr und hält ihre Hand
I know they're coming for me	Ich weiß, dass sie wegen mir kommen
I also knew that wasn't good	Ich wusste auch, dass das nicht gut war
I would love it if they do	Ich würde es lieben, wenn sie es tun
I wonder is there a connection?	Ich frage mich, gibt es einen Zusammenhang?
A man had landed on it	Ein Mann war darauf gelandet
I can't fight the tears anymore	Ich kann die Tränen nicht mehr bekämpfen
I lost my balance and fell forward	Ich verlor das Gleichgewicht und fiel nach vorne
A smile of relief spread across his face	Ein Lächeln der Erleichterung breitete sich auf seinem Gesicht aus
I really wanted to go back	Ich wollte unbedingt zurück
A girl liked my shirt	Ein Mädchen mochte mein Hemd
The fragment seems to have been c	Das Fragment scheint c gewesen zu sein
A team comes for you	Ein Team kommt für Sie
I kind of forgot about that	Das habe ich irgendwie ganz vergessen
I ran into the storm and felt around	Ich rannte in den Sturm und tastete herum
I shrugged experimentally	Ich zuckte experimentell mit den Schultern
I forgot to delete a bullet point	Ich hatte vergessen, einen Aufzählungspunkt zu löschen
I think we're too late now	Ich glaube, wir sind jetzt zu spät
The main project is finished	Das Hauptprojekt ist abgeschlossen
Anyway, I felt good	Ich habe mich jedenfalls wohlgefühlt
I think they're looking for something familiar	Ich glaube, sie suchen nach etwas Vertrautem
I'm a businessman and your government pays in cash	Ich bin ein Geschäftsmann, und Ihre Regierung zahlt bar
I can't believe otherwise	Ich kann es nicht anders glauben
Traditional Marriage	Traditionelle Ehe
I love the way you phrase your questions	Ich finde es toll, wie du deine Fragen formulierst
I said this is a very lonely place	Ich habe gesagt, dass dies ein sehr einsamer Ort ist
I assure you my check is good	Ich versichere Ihnen, mein Scheck ist gut
I try to treat people with respect	Ich versuche, Menschen mit Respekt zu behandeln
A little expensive maybe	Ein bisschen kostbar vielleicht
I will not agree with the things he said	Ich werde den Dingen, die er sagte, nicht zustimmen
I couldn't stay in bed	Ich konnte nicht im Bett verweilen
I kept them in his closet	Ich habe sie in seinem Schrank aufbewahrt
I bet you were a beautiful and interesting kid	Ich wette, du warst ein wunderschönes und interessantes Kind
I look at the wall calendar	Ich schaue auf den Wandkalender
I loved his treasures and enjoyed collecting my own	Ich liebte seine Schätze und sammelte gerne meine eigenen
I wanted to get ice cream	Ich wollte Eis holen
I can't go another day without saying it	Ich kann keinen weiteren Tag gehen, ohne es zu sagen
I know he was tired too	Ich weiß, dass er auch müde war
But you have to come home	Du musst aber nach Hause kommen
A human cannot protect you	Ein Mensch kann dich nicht beschützen
I made it at the age of nineteen	Ich habe es im Alter von neunzehn Jahren geschafft
I enjoyed the way you loved yourself	Ich habe es so genossen, wie du dich selbst geliebt hast
I'm here to do more research	Ich bin hier, um weitere Nachforschungen anzustellen
I haven't been in my office in weeks	Ich bin seit Wochen nicht mehr in meinem Büro
I really only listen to my friends	Ich höre wirklich nur auf meine Freunde
I didn't show up alone this time	Diesmal bin ich nicht alleine erschienen
I want some alone time with you	Ich will etwas Zeit allein mit dir
I can't concentrate on the search	Ich kann mich nicht auf die Suche konzentrieren
I took a pad of paper from my desk drawer	Ich nahm einen Block Papier aus meiner Schreibtischschublade
I slept really well last night	Ich habe letzte Nacht richtig gut geschlafen
Maybe I'll come back later	Vielleicht komme ich später wieder
I estimate this first episode will last about fifteen minutes	Ich schätze, diese erste Folge wird ungefähr fünfzehn Minuten dauern
I didn't take it off	Ich habe es nicht abgenommen
As far as I know, he only lasted thirty days	Soweit ich weiß, hat er nur dreißig Tage durchgehalten
A city was like that	Eine Stadt war so
I can tell when she's lying	Ich kann sagen, wenn sie lügt
A sketch should show a clear idea	Eine Skizze sollte eine klare Vorstellung zeigen
I have many family members there	Ich habe dort viele Familienmitglieder
I took another sip from my glass	Ich nahm einen weiteren Schluck aus meinem Glas
He considered this selection an honor	Er betrachtete diese Auswahl als Ehre
I moved to have a better view	Ich bin umgezogen, um eine bessere Sicht zu haben
I thought of nothing else	Ich dachte an nichts anderes
I didn't feel anything else	Ich habe nichts anderes gespürt
I looked down again and continued my work	Ich blickte wieder nach unten und setzte meine Arbeit fort
A professional athlete works full-time	Ein Profisportler arbeitet Vollzeit
I want you to stay away from his house	Ich möchte, dass Sie sich von seinem Haus fernhalten
I try to remember the night before	Ich versuche mich an die Nacht davor zu erinnern
I have no depth perception	Ich habe keine Tiefenwahrnehmung
I want you to show me respect	Ich möchte, dass du mir Respekt zeigst
I realized he was taking us to the exit	Mir wurde klar, dass er uns zum Ausgang brachte
I insisted he double check the records, poor man	Ich habe darauf bestanden, dass er die Aufzeichnungen noch einmal überprüft, armer Mann
I was happy to be part of it	Ich war froh, ein Teil davon zu sein
I even felt my own shadow pass me by	Ich fühlte sogar meinen eigenen Schatten an mir vorbeiziehen
I've worked for all the big dogs	Ich habe für alle großen Hunde gearbeitet
I must help release her water	Ich muss helfen, ihr Wasser freizusetzen
I still have some time	Ich habe noch etwas Zeit
I won't wait any longer	Ich werde nicht länger warten
I checked and folded to a bet	Ich checkte und foldete zu einem Einsatz
Others valued higher	Andere schätzten höher
I think they have it under control	Ich denke, sie haben es im Griff
I held it in my palm	Ich hielt es in meiner Handfläche
I can not say more about that	Mehr kann ich dazu nicht sagen
It is manifest destiny	Es ist manifestes Schicksal
I've done this two or three times	Ich habe das zwei oder drei Mal gemacht
I concentrated heavily on this switch and forced it to move	Ich konzentrierte mich stark auf diesen Schalter und zwang ihn, sich zu bewegen
I must allow him to go into exile	Ich muss ihm erlauben, ins Exil zu gehen
I've just had two phone calls	Ich habe gerade zwei Telefonate geführt
I almost laughed at her choice of reading	Ich hätte fast über ihre Wahl der Lektüre gelacht
I had a present for her	Ich hatte ein Geschenk für sie
I've struggled with this my whole life	Damit habe ich mein ganzes Leben lang gekämpft
I must have one for myself	Ich muss einen für mich haben
I had to be very clear with them	Ich musste sehr klar mit ihnen sein
A fight he, like far too many, lost	Ein Kampf, den er, wie viel zu viele, verlor
I often heard her cry at night	Nachts hörte ich sie oft weinen
I think it's girls	Ich denke, es sind Mädchen
I see them right in front of us	Ich sehe sie direkt vor uns
I saw him take a step towards me	Ich sah, wie er einen Schritt auf mich zu machte
I can usually find it	Ich kann es normalerweise finden
I worried all the time	Ich machte mir die ganze Zeit Sorgen
I try to do them as often as possible	Ich versuche sie so oft wie möglich zu machen
I rubbed my hands together	Ich rieb meine Hände aneinander
I actually saw him last night	Ich habe ihn letzte Nacht in Wirklichkeit gesehen
I was just taking care of something, that's all	Ich habe mich nur um etwas gekümmert, das ist alles
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Aus der Wunde floss eine Mischung aus Blut und Feuer
I was generally popular at school	In der Schule war ich allgemein beliebt
I could see the metal ring moving slightly	Ich konnte sehen, wie sich der Metallring leicht bewegte
I will not have sex with anyone yet	Ich werde noch mit niemandem Sex haben
I wanted to be beautiful for her	Ich wollte für sie schön sein
I came back for a funeral and had no idea	Ich kam wegen einer Beerdigung zurück und hatte keine Ahnung
I even hesitated to mention it to you	Ich habe sogar gezögert, es dir gegenüber zu erwähnen
A bright red spark of light and perished	Ein hellroter Lichtfunke und umgekommen
It should be his last win	Es sollte sein letzter Sieg sein
I decided that meant nothing should be withheld from me	Ich entschied, dass das bedeutete, dass mir nichts vorenthalten werden sollte
I cannot stress how quickly we must act	Ich kann nicht betonen, wie schnell wir handeln müssen
Finally I could rest	Endlich konnte ich mich ausruhen
I hope you know how talented and special you are	Ich hoffe, Sie wissen, wie talentiert und besonders Sie sind
I started running and turned the corner	Ich fing an zu rennen und bog um die Ecke
I know this truck very well	Ich kenne diesen LKW sehr gut
I looked at each person	Ich sah mir jede Person an
In my youth I did farming	In meiner Jugend habe ich Landwirtschaft betrieben
I remember something about that	Daran erinnere ich mich an etwas
I throw him in and, well	Ich werfe ihn hinein und, naja
A life that should be his	Ein Leben, das ihm gehören sollte
I can feel it when he's having a bad day	Ich kann es fühlen, wenn er einen schlechten Tag hat
I will describe the monkey as it appeared in daylight	Ich werde den Affen beschreiben, wie er bei Tageslicht erschien
I was thinking about going pro, but you know	Ich dachte darüber nach, Profi zu werden, aber wissen Sie
I went straight to the chicken soup recipe	Ich ging direkt zum Rezept für Hühnersuppe
I think my mother had given up	Ich glaube, meine Mutter hatte aufgegeben
I don't know anyone anymore	Ich kenne niemanden mehr
I was more interested in his blue shirt	Ich interessierte mich mehr für sein blaues Hemd
I can feel something being released inside	Ich spüre, wie etwas innerlich losgelassen wird
I stop for a few minutes to catch my breath	Ich bleibe ein paar Minuten stehen, um zu Atem zu kommen
I have to do homework	Ich muss Hausaufgaben machen
I won't be a problem	Ich werde kein Problem sein
I find that myself these days	Das finde ich in diesen Tagen selbst
I will show in the same area and price range	Ich werde in der gleichen Gegend und Preisklasse zeigen
I stared at the light in front of me	Ich starrte auf das Licht vor mir
I only share the data	Ich teile nur die Daten
I'll see you tomorrow afternoon	Wir sehen uns morgen Nachmittag
I know you're watching somewhere	Ich weiß, dass Sie irgendwo zuschauen
Some changes were made to the songs	An den Songs wurden einige Änderungen vorgenommen
I still didn't want to choose	Ich wollte immer noch nicht auswählen
I tried to put it together	Ich habe versucht, es zusammenzufügen
A single tear rolled down her cheek	Eine einzelne Träne rollte über ihre Wange
I want you to be with me	Ich möchte, dass du bei mir bist
I scared the dogs to death	Ich habe die Hunde zu Tode erschreckt
I really didn't find that shit funny	Ich fand diesen Scheiß wirklich nicht lustig
I got up and walked away	Ich stand auf und ging weg
I started riding him	Ich fing an, ihn zu reiten
I wanted to say something, anything	Ich wollte etwas sagen, irgendetwas
Two other characters support the player in the game	Zwei weitere Charaktere unterstützen den Spieler im Spiel
I told them there's absolutely no one up there	Ich habe ihnen gesagt, dass da oben absolut niemand ist
I too am one of these princes	Auch ich bin einer dieser Prinzen
I also went to church every weekend	Ich ging auch jedes Wochenende in die Kirche
I just didn't know how to tell you	Ich wusste nur nicht, wie ich es dir sagen sollte
She is my greatest hero	Sie ist mein größter Held
I was really starting to lose my mind	Ich fing wirklich an, den Verstand zu verlieren
I had to find you again	Ich musste dich wiederfinden
I was afraid that everyone would want to hurt me	Ich hatte Angst, dass mich alle verletzen wollten
I thought someone followed me home	Ich dachte, jemand wäre mir nach Hause gefolgt
I was curious too	Ich war auch neugierig
I was attracted to her	Ich fühlte mich zu ihr hingezogen
Overall, she was a less than impressive witness	Insgesamt war sie eine weniger als beeindruckende Zeugin
I would defeat her in another way	Ich würde sie auf andere Weise besiegen
I pointed this out a few weeks ago	Ich habe vor ein paar Wochen darauf hingewiesen
I just wanted a garden	Ich wollte nur einen Garten
A joke book can make it easier to laugh together	Ein Witzbuch kann das gemeinsame Lachen erleichtern
Abyss won the match at the event	Abyss gewann das Match bei der Veranstaltung
There were few objections	Es gab wenige Einwände
I wanted to kiss him	Ich wollte ihm Küsse geben
I think it's going to be a great adventure	Ich denke, es wird ein großes Abenteuer
I wasn't strong enough to defend her	Ich war nicht stark genug, sie zu verteidigen
I get black coffee and ask for a scotch	Ich bekomme schwarzen Kaffee und frage nach einem Scotch
I never imagined that their numbers would grow so much	Ich hätte nie gedacht, dass ihre Zahl so stark angewachsen ist
I don't think it's really gotten to me yet	Ich glaube, es hat mich noch nicht wirklich erwischt
I've never had this opportunity	Diese Möglichkeit hatte ich noch nie
A filthy plant grows towards the bright, warm sunlight	Eine Schmutzpflanze wächst in Richtung des hellen, warmen Sonnenlichts
I retired at a good level	Ich habe mich auf einem guten Niveau zurückgezogen
A part you could never show	Ein Teil, den du niemals zeigen könntest
I really didn't have time to argue with him back then	Ich hatte damals wirklich keine Zeit, mit ihm zu streiten
I wasn't allowed to see him	Ich durfte ihn nicht sehen
I moved from map point to map point	Ich bewegte mich von Kartenpunkt zu Kartenpunkt
I think she was too scared	Ich glaube, sie hatte zu viel Angst
i tried to hurt you	Ich habe versucht, dich zu verletzen
I didn't have to go back to the old job	Ich musste nicht in den alten Job zurückkehren
I would never know what he wished for	Ich würde nie erfahren, was er sich wünschte
I pulled back in shock	Schockiert zog ich mich zurück
I can not control myself	Ich kann mich nicht beherrschen
I never understood what she saw in him	Ich habe nie verstanden, was sie in ihm sah
I almost threw myself on him	Ich hätte mich beinahe auf ihn geworfen
I rip the rat from his chest	Ich reiße ihm die Ratte von der Brust
I choose door number three	Ich wähle Tür Nummer drei
I have no intention of becoming famous	Ich habe nicht die Absicht, berühmt zu werden
A real man wanted control over his women	Ein richtiger Mann wollte die Kontrolle über seine Frauen
This time I prevailed	Diesmal habe ich mich durchgesetzt
I found these quite intriguing	Ich fand diese ziemlich faszinierend
I hope you see the work you have done	Ich hoffe, Sie sehen die Arbeit, die Sie geleistet haben
I spoke with emotions	Ich sprach mit Emotionen
I let go of the door	Ich ließ die Tür los
I stepped closer and leaned in to listen	Ich trat näher und beugte mich vor, um zuzuhören
I was in an experimental and mischievous mood	Ich war in einer experimentellen und schelmischen Stimmung
I want to know how to make weapons like theirs	Ich möchte wissen, wie man Waffen wie die ihren herstellt
I wasn't physically hurt, but my chest hurt	Ich war körperlich nicht verletzt, aber meine Brust tat weh
I love my husband more than anything in this world	Ich liebe meinen Mann über alles auf dieser Welt
I never thought our neighbors would act like this	Ich hätte nie gedacht, dass unsere Nachbarn so handeln würden
I wanted it to last forever	Ich wollte, dass es ewig hält
I had to taste his mouth again	Ich musste seinen Mund wieder schmecken
I want to be there when they ask questions	Ich möchte da sein, wenn sie Fragen stellen
I damn well respect what you saw in there	Ich kann verdammt gut respektieren, was Sie da drin gesehen haben
I was like a kid in a candy store	Ich war wie ein Kind im Süßwarenladen
I really enjoyed staying in the apartment	Ich habe den Aufenthalt in der Wohnung sehr genossen
I just decided in that moment to put it away	Ich entschied mich einfach in diesem Moment, es wegzustecken
I would treat her like the queen she is	Ich würde sie wie die Königin behandeln, die sie ist
Now I understand your job	Jetzt verstehe ich deinen Job
I was exhausted and relieved	Ich war erschöpft und erleichtert
I want revenge for the loss of my father	Ich wünsche mir Rache für den Verlust meines Vaters
I have to wash my sheets today	Ich müsste heute meine Bettwäsche waschen
I find that encouraging	Das finde ich ermutigend
I've had these in abundance and more	Ich hatte diese in Hülle und Fülle und mehr
I hoped my voice was more normal	Ich hoffte, dass meine Stimme normaler war
I didn't choose him	Ich habe ihn nicht gewählt
I have to talk to you	Ich muss mit dir reden
The planned highway was never built	Die geplante Autobahn wurde nie gebaut
I wanted to lose weight	Ich wollte abnehmen
I understand why you feel that way	Ich verstehe, warum du so denkst
I just want a real friend	Ich will nur einen echten Freund
I mean they always fill you up	Ich meine, sie machen dich immer satt
I need to brace myself, she told herself	Ich muss mich verkrampfen, sagte sie sich
I am only a part of God myself	Ich bin selbst nur ein Teil Gottes
I needed this experience to grow up	Ich brauchte diese Erfahrung, um erwachsen zu werden
I pushed the door open and we went in together	Ich stieß die Tür auf und zusammen gingen wir hinein
You analyze their dreams	Du analysierst ihre Träume
I somehow improved the process	Ich habe den Prozess irgendwie verbessert
I've lost my footing	Ich habe den Halt verloren
I hope he doesn't accidentally lower the ceiling	Ich hoffe, er lässt nicht aus Versehen die Decke herunter
I can take it easy tomorrow	Ich kann es morgen ruhig angehen
I sat in the back	Ich saß ganz hinten
I want to be able to trust you	Ich möchte dir vertrauen können
I can't understand her lately	Ich kann sie in letzter Zeit nicht verstehen
A theory that worked	Eine Theorie, die funktionierte
B sat back and sighed	B lehnte sich zurück und seufzte
I sit down at the table and start eating	Ich setze mich an den Tisch und fange an zu essen
I always hoped it would never come to that	Ich hatte immer gehofft, dass es nie dazu kommen würde
I had no doubt that he would open it and read it	Ich hatte keinen Zweifel, dass er sie öffnen und lesen würde
A child is drawn to good	Ein Kind wird zum Guten hingezogen
A dead body could not hurt you physically	Ein toter Körper könnte dich körperlich nicht verletzen
I stared at my empty bottle	Ich starrte auf meine leere Flasche
O grave, where is thy victory	O Grab, wo ist dein Sieg
I had no career and no prospects	Ich hatte keine Karriere und keine Perspektiven
A strong wind could shift it	Ein starker Wind könnte es verschieben
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense	Ich konnte mich nicht konzentrieren, die Zahlen ergaben keinen Sinn
I don't even understand what's really going on	Ich verstehe nicht einmal, was wirklich los ist
I scream again, wildly, hoping someone will come for me	Ich schreie wieder, wild, in der Hoffnung, dass jemand für mich kommt
I used special equipment	Ich habe eine spezielle Ausrüstung verwendet
I was beaten regularly	Ich wurde regelmäßig geschlagen
I was totally confused	Ich war total verwirrt
I bought a really, really pretty top	Ich habe mir ein wirklich, wirklich hübsches Top gekauft
I love my sons very much	Ich liebe meine Söhne sehr
I will follow with the main force	Ich werde mit der Hauptmacht folgen
I couldn't watch that scene anymore	Ich konnte mir diese Szene nicht mehr ansehen
I explained your new rights to you	Ich habe Ihnen Ihre neuen Rechte erklärt
I told you to be careful	Ich habe dir gesagt, dass du vorsichtig sein sollst
I hadn't gone into detail with my parents	Ich war mit meinen Eltern nicht ins Detail gegangen
I promise, but right now you have to push	Ich verspreche es, aber im Moment musst du Druck machen
I told them to give us some privacy	Ich sagte ihnen, sie sollten uns etwas Privatsphäre geben
I couldn't force myself	Ich konnte mich nicht zwingen
It was the first use of this name	Es war die erste Verwendung für diesen Namen
I've never been a funny person	Ich war nie ein lustiger Mensch
I had to move or risk an accident	Ich musste mich bewegen oder einen Unfall riskieren
I play about an hour	Ich spiele etwa eine Stunde
I'm an efficient killer	Ich bin ein effizienter Killer
Shocked, I realized it was the man's soul	Schockiert erkannte ich, dass es die Seele des Mannes war
I pull weeds and it rains and they grow even more	Ich jäte Unkraut und es regnet und sie wachsen noch mehr
I even burn my tongue like last time	Ich verbrenne mir sogar die Zunge wie beim letzten Mal
I couldn't concentrate on anything	Ich konnte mich auf nichts konzentrieren
I could taste the salt	Ich konnte das Salz schmecken
I suspect there were others who shared this view	Ich vermute, dass es andere gab, die diese Ansicht teilten
A few objects had caught her eye	Ein paar Gegenstände waren ihr aufgefallen
I was desperate and worried	Ich war verzweifelt und besorgt
I want you to give me a chance	Ich möchte, dass Sie mir eine Chance geben
The church is simple	Die Kirche ist schlicht
I can do that for several hours	Das schaffe ich mehrere Stunden
I swim to the north shore	Ich schwimme zum Nordufer
I take a deep breath and continue	Ich atme tief durch und fahre fort
I said six and then corrected myself to seven	Ich sagte sechs und korrigierte mich dann auf sieben
I'm serious now too	Ich meine es jetzt auch ernst
I could do the whole business for them	Ich könnte ihnen das ganze Geschäft abnehmen
I'm at the bottom of my depression	Ich komme zum Tiefpunkt meiner Depression
I was not paying attention	Ich habe nicht aufgepasst
I wanted to know why the stars shine	Ich wollte wissen, warum die Sterne leuchten
I have some things to take care of	Ich muss mich um einiges kümmern
I just needed an answer	Ich brauchte nur eine Antwort
I could already taste the guilt on my lips	Ich konnte die Schuld bereits auf meinen Lippen schmecken
I write to everyone	Ich schreibe an jeden Menschen
I want the girl alive	Ich will das Mädchen am Leben
I like to write about these things	Ich schreibe gerne über diese Dinge
I just couldn't be around	Ich konnte einfach nicht in der Nähe sein
I knew these things about her	Ich wusste diese Dinge über sie
I've spent too much time in this house	Ich habe zu viel Zeit in diesem Haus verbracht
I've had people who needed protection	Ich hatte Menschen, die Schutz brauchten
The exact number of victims is not known	Genaue Opferzahlen sind nicht bekannt
I pulled my truck into the cleared driveway	Ich fuhr mit meinem Truck in die geräumte Einfahrt
I used to love this place	Früher habe ich diesen Ort geliebt
A small satisfied smile played on his lips	Ein kleines zufriedenes Lächeln umspielte seine Lippen
I close my eyes as tears come to my eyes	Ich schließe meine Augen, als mir die Tränen kommen
I fell asleep on the couch	Ich bin auf der Couch eingeschlafen
I make a jump on the concrete sidewalk	Ich mache einen Sprung auf dem Betonbürgersteig
That was even expected of me	Das wurde sogar von mir erwartet
I hope to see you there	ich hoffe dich dort zu sehen
A much, much deeper connection	Eine viel, viel tiefere Verbindung
I hadn't caught her making love physically	Ich hatte sie nicht beim physischen Liebesakt erwischt
I returned to reading for a few moments	Ich kehrte für ein paar Augenblicke zum Lesen zurück
I thought it was just an add-on package	Ich dachte, es wäre nur ein Zusatzpaket
I couldn't handle his pity either	Ich konnte auch nicht mit seinem Mitleid umgehen
I bring you a message	Ich bringe dir eine Nachricht
A product of the economy	Ein Produkt der Wirtschaft
I haven't even tried to get laid that many times	Ich habe nicht einmal versucht, so oft flachgelegt zu werden
I no longer had anxiety or panic attacks	Ich hatte keine Angst- oder Panikattacken mehr
I was so tired and wanted to sleep	Ich war so müde und wollte schlafen
I can understand enjoying the shower	Ich kann verstehen, dass ich die Dusche geniesse
I didn't want to draw too much attention to myself	Ich wollte nicht zu viel Aufmerksamkeit auf mich ziehen
I turn off the engine at the edge of the freeway	Ich stelle den Motor am Rand der Autobahn ab
A self-description	Eine Selbstbeschreibung
I hated him and everything he had done	Ich hasste ihn und alles, was er getan hatte
This theory was eventually accepted by the board	Diese Theorie wurde schließlich vom Vorstand angenommen
I lift my face to him for a birthday kiss	Ich hebe mein Gesicht zu ihm für einen Geburtstagskuss
I haven't heard this song in years	Ich habe dieses Lied seit Jahren nicht mehr gehört
I get up and start dressing	Ich stehe auf und beginne mich anzuziehen
I only noticed that when the first child left	Das habe ich erst gemerkt, als das erste Kind gegangen ist
I find myself with my thoughts deeper in the closet	Ich finde mich mit meinen Gedanken tiefer im Schrank wieder
I pulled away and his hands went to my breasts	Ich zog mich zurück und seine Hände wanderten zu meinen Brüsten
I have prepared dinner for you	Ich habe ein Abendessen für Sie zubereitet
I will be patient because you are worth it too	Ich werde geduldig sein, weil Sie es auch wert sind
Shortly thereafter I received a call	Kurz darauf erhielt ich einen Anruf
I would not speak of the terrible danger without reason	Ich würde nicht ohne Grund von der schrecklichen Gefahr sprechen
Some were represented by only a few individual warriors	Einige wurden nur von wenigen einzelnen Kriegern vertreten
However, something completely new jumped at me	Mich jedoch sprang etwas völlig Neues an
I'm not chicken shit	Ich bin kein Hühnerscheiße
I think you just need to talk to him	Ich denke, du musst nur mit ihm reden
I felt a pleasant warmth spreading through me	Ich spürte, wie sich eine angenehme Wärme in mir ausbreitete
I can't afford to help the enemy	Ich kann es mir nicht leisten, dem Feind zu helfen
I didn't know you liked her	Ich wusste nicht, dass du sie magst
I'm very proud to be associated with it	Ich bin sehr stolz, damit verbunden zu sein
I could lose my place	Ich könnte meinen Platz verlieren
I wasn't the only one	Ich war nicht der Einzige
I defeated my first opponent	Ich habe meinen ersten Gegner besiegt
I would be his salvation	Ich wäre seine Rettung
I'm a model and a star in this industry	Ich bin in dieser Branche ein Model und Star
I wanted to be part of what brought her down	Ich wollte Teil dessen sein, was sie zu Fall brachte
I was the best witness they had	Ich war der beste Zeuge, den sie hatten
I let it sail by without even reaching out a hand	Ich ließ es vorbeisegeln, ohne auch nur eine Hand auszustrecken
I think that's pretty good	Ich denke, das ist ziemlich gut
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Ich nickte ja, fühlte mich sofort egoistisch und schlimmer
I got out and took my cell phone with me	Ich stieg aus und nahm mein Handy mit
I opened my mouth to utter a warning	Ich öffnete meinen Mund, um eine Warnung auszusprechen
I took a deep breath and gave in to him	Ich holte tief Luft und gab ihm nach
I can almost see that	Das kann ich fast sehen
I originally thought that was a salary number	Ich dachte ursprünglich, das sei eine Gehaltszahl
I just put them down	Ich lege sie einfach hin
I call him, but he's already gone	Ich rufe ihn an, aber er ist schon weg
I just couldn't handle him at the moment	Ich konnte im Moment einfach nicht mit ihm umgehen
I saw him do it night after night	Ich sah ihn Nacht für Nacht tun
A small pickup had melted to the frame	Ein kleiner Pick-up war an den Rahmen geschmolzen
I never thought about it that way	Ich habe nie so darüber nachgedacht
I hope it's not too much	Ich hoffe es ist nicht zu viel
I told her about my business plans	Ich erzählte ihr von meinen Geschäftsplänen
I think this is related to breaking news	Ich denke, das hängt mit aktuellen Nachrichten zusammen
I took a peak down and almost fell over	Ich nahm einen Gipfel nach unten und fiel fast um
I didn't know the song, but it didn't surprise me	Ich kannte das Lied nicht, aber es überraschte mich nicht
I was practically right next to the witch	Ich war praktisch direkt neben der Hexe
I pushed the button and got ready to cross	Ich drückte auf den Knopf und machte mich zum Überqueren bereit
I can seduce her with both	Ich kann sie mit beiden verführen
I promise to get better	Ich verspreche, besser zu werden
I had no other books	Ich hatte keine anderen Bücher
A fun thing to watch until you think about it	Eine lustige Sache zum Anschauen, bis Sie darüber nachgedacht haben
I can't tell you down here	Das kann ich dir hier unten nicht sagen
I forced myself to calm down and open my senses	Ich zwang mich zur Ruhe und öffnete meine Sinne
Another followed a few weeks later	Ein paar Wochen später folgte ein weiteres
I was the egoist	Ich war der Egoist
I begged, but all in vain	Ich habe gefleht, aber alles vergebens
I laughed as my arms reached for the sky	Ich lachte, als meine Arme nach dem Himmel griffen
I just winged the dimensions	Ich habe nur die Dimensionen geflügelt
The reason for his departure is unknown	Der Grund für seine Abreise ist unbekannt
I was running out of time	Mir lief die Zeit davon
I looked over at my mother	Ich sah zu meiner Mutter hinüber
I know you want to save her	Ich weiß, dass du sie retten willst
I assure you he will be greatly missed	Ich versichere Ihnen, er wird sehr vermisst
I didn't give him much choice	Ich ließ ihm keine große Wahl
I didn't have to throw anyone out	Ich musste niemanden rauswerfen
I peer out into the night	Ich spähe hinaus in die Nacht
I need something else from you	Ich brauche noch etwas von dir
I was afraid he might call someone or do something	Ich hatte Angst, er könnte jemanden anrufen oder etwas tun
I threw myself into my studies	Ich habe mich ins Studium gestürzt
Others were afraid	Andere hatten Angst
I watched her face and waited for the confusion	Ich beobachtete ihr Gesicht und wartete auf die Verwirrung
I can easily do it for you	Ich kann es leicht für Sie tun
I got really angry	Ich wurde wirklich wütend
I really think he meant what he said	Ich glaube wirklich, dass er meinte, was er sagte
I'll tell you about it later	Ich werde dir später davon erzählen
I picked the lock and rode away	Ich brach das Schloss auf und ritt davon
I'm bored of all this boring stuff	Ich bin gelangweilt von all diesem langweiligen Zeug
I can't hide from my destiny forever	Ich kann mich nicht ewig vor meinem Schicksal verstecken
I will be proud to walk this path	Ich werde stolz sein, diesen Weg zu gehen
I suddenly felt very isolated	Ich fühlte mich plötzlich sehr isoliert
I wasn't warned	Ich wurde nicht gewarnt
A small smile spread on her lips	Ein kleines Lächeln breitete sich auf ihren Lippen aus
I have the same rank as him	Ich habe denselben Rang wie er
Several new enemy characters have also been introduced	Mehrere neue feindliche Charaktere wurden ebenfalls eingeführt
I didn't know where these thoughts came from	Ich wusste nicht, woher diese Gedanken kamen
I knew we hadn't introduced ourselves to her	Ich wusste, dass wir uns ihr nicht vorgestellt hatten
I'm even learning to ignore false hope	Ich lerne sogar, die falsche Hoffnung zu ignorieren
I want the answers now	Ich will jetzt die Antworten
I took it to mean something	Ich nahm es an, um etwas zu bedeuten
I gave up this dream	Ich habe diesen Traum aufgegeben
I received neutral because it wasn't what he expected	Ich erhielt neutral, weil es nicht das war, was er erwartet hatte
I actually started thinking about quitting	Ich begann tatsächlich darüber nachzudenken, auszusteigen
I keep everything tender yet fierce	Ich halte alles zart und doch heftig
I couldn't be mad at her	Ich konnte ihr nicht böse sein
I didn't feel sorry for the woman	Die Frau tat mir nicht leid
A man running and seeking protection from the word	Ein Mann, der läuft und Schutz vor dem Wort sucht
I think your office might have it	Ich denke, Ihr Büro könnte es haben
A forest surrounded the field on which they were standing	Ein Wald umgab das Feld, auf dem sie standen
I won't use you for your money	Ich werde dich nicht für dein Geld benutzen
I didn't like this situation	Ich mochte diese Situation nicht
I'm not one to throw myself into danger	Ich bin keiner, der sich in Gefahr stürzt
During this time she did not encounter any enemy ships	Während dieser Zeit traf sie auf keine feindlichen Schiffe
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete tief durch
i know what she can do	Ich weiß, was sie kann
I'm working on my annual charity event	Ich arbeite an meiner jährlichen Wohltätigkeitsveranstaltung
I also have to wonder what they were doing here	Ich muss mich auch fragen, was sie hier gemacht haben
I've just finished all my research	Ich bin gerade mit all meinen Recherchen fertig
I can really recommend this book	Ich kann dieses Buch wirklich empfehlen
I have to stop feeling that way about him	Ich muss aufhören, so für ihn zu empfinden
I would like to sell the farm and share the proceeds	Ich möchte den Hof verkaufen und den Erlös teilen
A summer that ended in tragedy	Ein Sommer, der in einer Tragödie endete
I can throw in some special effects	Ich kann einige Spezialeffekte einwerfen
I was just so excited that my shift was over	Ich war einfach so aufgeregt, dass meine Schicht vorbei war
I had to look around first	Ich musste mich erstmal umschauen
A truck appears at the construction site	Ein Lastwagen taucht auf der Baustelle auf
They also advise on digital radio migration	Sie beraten auch bei der Digitalradio-Migration
I tried to shake off his indifference with my mind	Ich versuchte, seine Gleichgültigkeit mit meinen Gedanken abzuschütteln
A fish can feel pain	Ein Fisch kann Schmerzen empfinden
I shouldn't give them the satisfaction	Ich sollte ihnen nicht die Genugtuung geben
A before and an after	Ein Vorher und ein Nachher
I watched my feelings distantly	Ich beobachtete meine Gefühle distanziert
I haven't been there in a few years	Ich war ein paar Jahre nicht mehr dort
I've trained a few leaders	Ich habe einige Führungskräfte ausgebildet
I had to think positively	Ich musste positiv denken
I feel pain coming, killer	Ich spüre einen Schmerz kommen, Killer
There is no evidence of such a right of way	Für ein solches Wegerecht gibt es keine Anhaltspunkte
I have to think positively	Ich muss positiv denken
I was forced to use it constantly to survive	Ich war gezwungen, es ständig zu benutzen, um zu überleben
I used to always argue with myself	Früher habe ich immer mit mir gestritten
At home I was greeted by silence and darkness	Zuhause wurde ich von Stille und Dunkelheit empfangen
I admit a certain curiosity	Ich gebe eine gewisse Neugier zu
I can't tell you the power it brought me	Ich kann dir nicht sagen, welche Kraft es mir gebracht hat
I hadn't seen her for several years	Ich hatte sie mehrere Jahre nicht gesehen
I cover my eyes with my hands	Ich bedecke meine Augen mit meinen Händen
I swallow hard and try to think of something else	Ich schlucke schwer und versuche an etwas anderes zu denken
I can only receive a few channels	Ich kann nur wenige Sender empfangen
I was beyond excited	Ich war mehr als begeistert
I really thought she would stay	Ich dachte wirklich, sie würde bleiben
I tried and tried until the effort woke me up	Ich versuchte und versuchte es, bis mich die Anstrengung weckte
A few moments later he rode away quietly	Wenige Augenblicke später ritt er leise davon
I discovered it myself	Ich habe es selbst entdeckt
I nod and smile politely	Ich nicke und lächle höflich
I held the picture closer	Ich hielt das Bild näher
I told her no, you can't do that in here	Ich sagte ihr, nein, das kannst du hier drin nicht machen
Three months is for the mother	Drei Monate sind für die Mutter
I was furious with anger	Ich war wütend vor Wut
I will shame you	Ich werde dich beschämen
I would voluntarily go to church	Ich würde freiwillig in die Kirche gehen
I listen to prepared topics of conversation	Ich höre vorbereitete Gesprächsthemen
A series of curses followed	Eine Reihe von Flüchen folgte
A voice spoke, far away in her brain fog	Eine Stimme sprach, weit weg in ihrem Gehirnnebel
I had other things to do and didn't want to leave	Ich hatte andere Dinge zu tun und wollte nicht gehen
I followed after a moment's hesitation	Ich folgte nach kurzem Zögern
I wasn't quite sure how to approach this challenge	Ich war mir nicht ganz sicher, wie ich diese Herausforderung angehen sollte
I will miss you more than you can ever imagine	Ich werde dich mehr vermissen, als du dir jemals vorstellen kannst
A person who has no relation to reality	Eine Person, die keinen Bezug zur Realität hat
I lay there with my mouth open in shock	Ich lag da mit offenem Mund vor Schock
I think they're both starting to question themselves	Ich glaube, sie beginnen beide, sich selbst in Frage zu stellen
I was no different	Mir ging es nicht anders
I hope we continue	Ich hoffe, wir machen weiter
I laugh alone in the shower	Ich lache alleine unter der Dusche
That was about six weeks before we did	Das war ungefähr sechs Wochen, bevor wir es taten
I need to assemble a war cabinet	Ich muss einen Kriegsschrank zusammenbauen
I sighed and the tank disappeared	Ich seufzte und der Panzer verschwand
I love the color and that I enjoy the interior	Ich liebe die Farbe und dass ich das Innere genieße
I talked about it with my family, my husband	Ich habe mit meiner Familie, meinem Mann darüber gesprochen
I asked when this trail came in	Ich fragte, wann diese Spur hereinkam
I enjoyed reading about all of these companies	Ich habe es genossen, über all diese Unternehmen zu lesen
I saw the boy put the package in his jacket	Ich sah, wie der Junge das Päckchen in seine Jacke steckte
I can't think of anything special	Ich kann mir nichts Besonderes vorstellen
I don't have to experiment with the truth as much anymore	Ich muss nicht mehr so ​​viel mit der Wahrheit experimentieren
I'm clean and mostly organized	Ich bin sauber und meistens organisiert
I took one last look around my room	Ich sah mich ein letztes Mal in meinem Zimmer um
I remember the dates	Ich erinnere mich an die Daten
I almost broke his arm	Ich hätte ihm fast den Arm gebrochen
A voice spoke to him	Eine Stimme sprach zu ihm
I was running out of time	Mir lief die Zeit davon
Robinson didn't make it easy for us	Robinson hat es uns nicht leicht gemacht
I know he's suffering	Ich weiß, dass er leidet
I only have one academic paper to my name	Ich habe nur eine wissenschaftliche Arbeit zu meinem Namen
I instinctively looked around to make sure we didn't have company	Ich sah mich instinktiv um, um sicherzugehen, dass wir keine Gesellschaft hatten
I release a little waste from the shoulder	Ich lasse ein wenig Abfall von der Schulter
Maybe I'll do something for him	Vielleicht tue ich etwas für ihn
A spark of recognition of where he came from	Ein Funke der Anerkennung dessen, woher er kam
Nobody had an explanation	Niemand hatte eine Erklärung
I knew what she was up to	Ich wusste, was sie vorhatte
I never judged a brother	Ich habe nie einen Bruder verurteilt
I know how to get to them	Ich weiß, wie ich zu ihnen komme
I have to decide for myself	Ich muss für mich entscheiden
i need your friendship	Ich brauche deine Freundschaft
I need a friend, she thought	Ich brauche einen Freund, dachte sie
I studied it for a while	Ich habe es eine Weile studiert
I smiled, this time with more emotion	Ich lächelte, diesmal mit mehr Gefühl
I lost my rhythm and stumbled	Ich verlor meinen Rhythmus und stolperte
I offered to pay her but she wouldn't let me	Ich bot ihr an, sie zu bezahlen, aber sie ließ mich nicht
I know what's good for me	Ich weiß, was gut für mich ist
I turn around and look at the clock	Ich drehe mich um und schaue auf die Uhr
I think it made me worse	Ich glaube, es hat mich schlimmer gemacht
I only use it to disturb the ground	Ich benutze es nur, um den Boden zu stören
I couldn't help but stare at her	Ich konnte nicht anders, als sie anzustarren
I appreciate the sacrifice she made to be here	Ich schätze das Opfer, das sie gebracht hat, um hier zu sein
I wanted to scream it was a trick	Ich wollte schreien, dass es ein Trick war
I've always wanted to do it on a boat	Ich wollte es schon immer auf einem Boot machen
I haven't spent all these years here in vain	Ich habe all die Jahre hier nicht umsonst verbracht
Luke is even more incomplete	Lukas ist noch unvollständiger
I couldn't tell	Ich konnte es nicht erkennen
This year is no exception	Dieses Jahr ist keine Ausnahme
I had actually intended to go alone, but didn't object	Ich hatte eigentlich vorgehabt, alleine zu gehen, widersprach aber nicht
I'm happy to go back to work	Ich bin froh, wieder arbeiten zu gehen
A new school uniform to wear	Eine neue Schuluniform zum Anziehen
I was surprised he didn't know yet	Ich war überrascht, dass er es noch nicht wusste
I needed time to catch my breath	Ich brauchte Zeit, um zu Atem zu kommen
I too could sow the farm	Auch ich könnte die Farm besäen
A white one with his name across the pocket	Ein weißes mit seinem Namen über der Tasche
I could hear the smirk in his words	Ich konnte das Grinsen in seinen Worten hören
I knew that tongues and interpretation go together	Ich wusste, dass Zungenreden und Auslegung zusammengehören
I come here to learn from you all	Ich komme hierher, um von euch allen zu lernen
I can't see any subtle hint of a winner	Ich kann keinen subtilen Hinweis auf einen Gewinner erkennen
I grew impatient with the need	Ich wurde ungeduldig mit der Not
She did not attend the opening ceremony	An der Eröffnungsfeier nahm sie nicht teil
I said the same thing to her	Dasselbe habe ich auch zu ihr gesagt
I turned to the others and asked about their week	Ich drehte mich zu den anderen um und fragte nach ihrer Woche
A young man standing at the honey stand	Ein junger Mann, der am Honigstand stand
A hundred fell before anyone could draw their weapons	Hundert fielen, bevor irgendjemand seine Waffen ziehen konnte
I shrugged apologetically	Ich hob entschuldigend die Schultern
Because fusion means change	Denn Fusion bedeutet Veränderung
I had never thought about wrong grades like that before	Ich hatte noch nie so über falsche Noten nachgedacht
I need an address and phone number immediately	Ich brauche sofort eine Adresse und Telefonnummer
I pulled her phone out of my pocket	Ich zog ihr Handy aus meiner Tasche
I've always waited for her	Ich habe immer auf sie gewartet
They can also grow in fairy rings	Sie können auch in Feenringen wachsen
I will send you a message to let you know the time	Ich schicke Ihnen eine Nachricht, um Ihnen die Uhrzeit mitzuteilen
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	Die Verschlechterung und der Verlust von Lebensräumen ist die größte aktuelle Bedrohung
A calming tide washed over me	Eine beruhigende Flut überspülte mich
I know the reason for your question	Ich kenne den Grund für deine Frage
I thought she said she had no exercise	Ich dachte, sie sagte, sie hätte keine Übung
I had high hopes for us	Ich hatte große Hoffnungen für uns
I could never hate you	Ich könnte dich niemals hassen
I invited her to dinner and she agreed	Ich habe sie zum Essen eingeladen und sie hat zugesagt
I called her pathetic	Ich habe sie erbärmlich genannt
I need to know what they want from me	Ich muss wissen, was sie von mir wollen
I had a visitor this morning	Ich hatte heute morgen Besuch
A new dilemma emerged	Ein neues Dilemma tauchte auf
A local person would stand by and act as an interpreter	Eine lokale Person würde daneben stehen und als Dolmetscher fungieren
I pulled it out and looked at the address again	Ich zog es heraus und sah mir die Adresse noch einmal an
I should have got you both across the river	Ich hätte euch beide über den Fluss bringen sollen
The narrative is interrupted by a mysterious female figure	Die Erzählung wird von einer mysteriösen weiblichen Figur unterbrochen
A sure sign he was worried	Ein sicheres Zeichen, dass er besorgt war
He left after a month	Er ging nach einem Monat
A single tear fell from her eye	Eine einzelne Träne fiel aus ihrem Auge
I find the perfect song for him	Ich finde das perfekte Lied für ihn
I hope everything went well	Ich hoffe, es ist alles gut gegangen
He is married and has two adult children	Er ist verheiratet und hat zwei erwachsene Kinder
I shut up and watched	Ich hielt den Mund und beobachtete
I know how they are	Ich weiß, wie sie sind
I have nothing to hide there	Da habe ich nichts zu verbergen
I closed her door, not daring to enter	Ich schloss ihre Tür, wagte mich nicht hinein
I held him back with my hands	Ich hielt ihn mit meinen Händen zurück
I see someone swimming up there	Ich sehe jemanden dort oben schwimmen
A sign directed them to the check-in building	Ein Schild wies ihnen den Weg zum Check-in-Gebäude
I would have helped you	Ich hätte dir geholfen
I felt like a traitor for leaving her behind	Ich fühlte mich wie ein Verräter, weil ich sie zurückgelassen hatte
I've never experienced anything like what she describes	So etwas wie sie es beschreibt habe ich noch nie erlebt
A waste perhaps, but harmless	Eine Verschwendung vielleicht, aber harmlos
I even like them and admire them	Ich mag sie sogar und bewundere sie
I take a deep breath and wipe my tears away	Ich atme tief ein und wische mir die Tränen weg
This was later replaced by the current station	Diese wurde später durch die jetzige Station ersetzt
A young man approached	Ein junger Mann näherte sich
I saw him on screen, you know	Ich habe ihn auf dem Bildschirm gesehen, wissen Sie
I intend to explore, delight and share them	Ich beabsichtige, sie zu erforschen, zu erfreuen und zu teilen
It contains neither facts nor claims thereto	Sie enthält weder Tatsachen noch Ansprüche darauf
I've already had dinner	Ich habe schon zu Abend gegessen
A great place to relax or get things done	Ein großartiger Ort, um sich zu entspannen oder Dinge zu erledigen
I fell into the picture in front of me	Ich fiel in das Bild vor mir
I have to admit the sparkling wine was definitely a favourite	Ich muss zugeben, dass der Sekt definitiv ein Favorit war
I'm torn about how to react	Ich bin hin- und hergerissen, wie ich reagieren soll
I didn't know they were friends	Ich wusste nicht, dass sie Freunde sind
I can't talk about that now	Davon kann ich jetzt nicht sprechen
Lots of peer pressure	Viel Gruppenzwang
I've never made one	Ich habe noch nie eine zubereitet
I watch flies fly	Ich sehe fliegenden Fliegen zu
I stood behind him for a moment and said nothing	Ich stand einen Moment hinter ihm und sagte nichts
I just noticed is everything	Ich habe gerade bemerkt, ist alles
However, I have not expressed my reluctance	Ich habe meine Zurückhaltung jedoch nicht zum Ausdruck gebracht
Things should change	Die Dinge sollten sich ändern
I haven't heard anything since then	Seitdem habe ich nichts mehr gehört
I prayed I was on the right path	Ich betete, auf dem richtigen Weg zu sein
The case was settled out of court	Der Fall wurde außergerichtlich beigelegt
I didn't do anything this morning	Heute morgen habe ich gar nichts gemacht
A moment later he was at the back door	Einen Moment später war er an der Hintertür
I need to know more about this mystery	Ich muss mehr über dieses Mysterium erfahren
I would hire him again	Ich würde ihn wieder beauftragen
I love the whole album	Ich liebe das ganze Album
I lay at the bottom of the slope	Ich lag am Fuße des Abhangs
I could only hear the loud beating of my heart	Ich konnte nur das laute Schlagen meines Herzens hören
I just couldn't imagine how it put itself together	Ich konnte mir einfach nicht vorstellen, wie er sich zusammensetzte
A dark puddle had formed under her nose	Unter ihrer Nase hatte sich eine dunkle Pfütze gebildet
I found out that mother made me a hopeful heir	Ich habe erfahren, dass Mutter mich zum hoffnungsvollen Erben gemacht hat
I fall in love with this area	Ich verliebe mich in diese Gegend
I have a feeling they know too much	Ich habe das Gefühl, sie wissen zu viel
I have to take you to him	Ich muss dich zu ihm bringen
I had two of these for ease of handling	Ich hatte zwei davon, um die Handhabung zu erleichtern
I was just looking for a bed	Ich suchte nur ein Bett
A couple of girls approached them	Ein paar Mädchen kamen auf sie zu
I shook it out so it lay more naturally	Ich schüttelte es aus, damit es natürlicher lag
I know it was pretty stupid	Ich weiß, es war ziemlich dumm
I look surprised and a little scared	Ich sehe überrascht aus und ein bisschen ängstlich
I thought he was cute	Ich dachte, er wäre süß
I want to know more about this drama	Ich möchte mehr über dieses Drama erfahren
I'm not talking about having a bad day	Ich spreche nicht davon, einen schlechten Tag zu haben
I love it when he smiles like that	Ich liebe es, wenn er so lächelt
I kept a straight face	Ich behielt ein ernstes Gesicht
I didn't give a shit	Es war mir scheißegal
I went insane for a while	Ich wurde für einige Zeit verrückt
I just looked at her and was confused	Ich sah sie nur an und war verwirrt
I haven't cried tears like that in a long time	Solche Tränen habe ich schon lange nicht mehr geweint
A dark cloud formed above us	Über uns bildete sich eine dunkle Wolke
I'm starting to get really excited	Ich fange an, wirklich aufgeregt zu sein
I know now that he would want that for me	Ich weiß jetzt, dass er das für mich wollen würde
I should have wondered how you got in	Ich hätte mich fragen sollen, wie Sie reingekommen sind
I was just over fifty years old	Ich war knapp über fünfzig Jahre alt
I knew there had to be a reason	Ich wusste, dass es ein Grund sein musste
I assume that's gone	Ich nehme an, das ist weg
I'm not going into exile	Ich gehe nicht ins Exil
I just want things to be different	Ich möchte nur, dass die Dinge anders werden
I resigned after just a few months	Ich habe nach nur wenigen Monaten gekündigt
I took it strictly out of my sporting background	Ich habe es strikt aus meinem sportlichen Hintergrund herausgehoben
I tell her to cover her ears	Ich sage ihr, sie soll sich die Ohren zuhalten
I think you're up to a good thing here	Ich denke, du hast hier eine gute Sache vor
I figured at least someone would find my body	Ich dachte, wenigstens würde jemand meine Leiche finden
Louis to join their hockey program	Louis, sich ihrem Hockeyprogramm anzuschließen
I saw a woman get into the car	Ich sah eine Frau ins Auto steigen
I saw her every move and every move	Ich sah sie jede Bewegung und jede Bewegung
I stood completely naked in front of him	Ich stand völlig nackt vor ihm
I was no match for the guy	Ich war dem Kerl nicht gewachsen
I heard someone scream	Ich hörte jemanden schreien
I saw it out of the corner of my eye	Ich sah es aus dem Augenwinkel
He was acquitted of all charges	Er wurde von allen Anklagepunkten freigesprochen
I have to end this	Ich muss das beenden
I spent a day preparing the van	Ich habe einen Tag damit verbracht, den Van vorzubereiten
I shouldn't get sick	Ich sollte nicht krank werden
I climbed straight up the grassy slope above me	Ich kletterte direkt den grasbewachsenen Hang über mir hinauf
I never thought about what this person might ask	Ich habe nie darüber nachgedacht, was diese Person fragen könnte
The citizens decided to leave the city	Die Bürger beschlossen, die Stadt zu verlassen
I can also see clues in the birds	Ich kann auch Hinweise in den Vögeln sehen
I shook my head and pulled him forward	Ich schüttelte den Kopf und zog ihn nach vorne
I looked around and saw a scene of almost complete destruction	Ich sah mich um und sah eine Szenerie fast vollständiger Zerstörung
I probably won't even need you	Ich werde dich wahrscheinlich nicht einmal brauchen
I still had work to do	Ich hatte noch Arbeit vor mir
I think that fact was important	Ich denke, diese Tatsache war wichtig
I had no intention of giving him the satisfaction	Ich hatte nicht vor, ihm die Genugtuung zu geben
I said we needed a roof and you wouldn't listen	Ich sagte, wir bräuchten ein Dach, und du wolltest nicht zuhören
I knew you wouldn't be here long	Ich wusste, dass du nicht lange hier sein würdest
I don't know how precise the timing will be	Ich weiß nicht, wie genau der Zeitpunkt sein wird
I wonder why she knows these things	Ich frage mich, warum sie diese Dinge weiß
I could have walked into him easily	Ich hätte leicht in ihn hineinlaufen können
I know she knows what's going on	Ich weiß, sie weiß, was los ist
I wasn't afraid of him	Ich hatte keine Angst vor ihm
I checked myself out	Ich habe mich durchgecheckt
I stopped in front of the room	Ich blieb vor dem Zimmer stehen
A moment passed and nobody had moved	Ein Moment verging und niemand hatte sich bewegt
I hate this war with all my heart	Ich hasse diesen Krieg von ganzem Herzen
I don't think women are cursed	Ich glaube nicht, dass Frauen verflucht sind
He is very tall and has one brown eye	Er ist sehr groß und hat ein braunes Auge
I sent out a call to prayer	Ich habe einen Gebetsruf ausgesandt
I did nothing wrong here	Ich habe hier nichts falsch gemacht
I'm very lucky to have a friend like him	Ich bin sehr froh, einen Freund wie ihn zu haben
A marvel of modern architecture	Ein Wunder der modernen Architektur
I checked again to see if it's blocked	Ich habe auch nochmal nachgeschaut, ob es gesperrt ist
I didn't keep any money in my safe at home	Ich habe kein Geld in meinem Tresor zu Hause aufbewahrt
I had to go after him	Ich musste ihm nachgehen
A boost for my self-esteem	Ein Schub für mein Selbstwertgefühl
I play the leading role in all of them	In allen spiele ich die Hauptrolle
I have an international meeting in a few weeks	Ich habe in ein paar Wochen ein internationales Treffen
George won the class finals	George gewann das Klassenfinale
I could get pregnant	Ich könnte schwanger werden
The disease can begin at any age	Die Krankheit kann in jedem Alter beginnen
I didn't expect anything from this movie before I saw it	Ich habe nichts von diesem Film erwartet, bevor ich ihn gesehen habe
I consider myself a little scientist	Ich betrachte mich selbst als einen kleinen Wissenschaftler
In the following years he published regularly	In den folgenden Jahren veröffentlichte er regelmäßig
I leaned back on the bench	Ich lehnte mich auf der Bank zurück
I highly recommend this product	Ich kann dieses Produkt sehr empfehlen
I had to come back to you	Ich musste zu dir zurückkommen
I give in and accept his help again	Ich gebe nach und nehme seine Hilfe wieder an
I'll sort this	Ich werde das sortieren
A boy or a girl who will never be	Ein Junge oder ein Mädchen, das niemals sein wird
A bright idea came to him	Ihm kam eine glänzende Idee
I even liked the made up ending	Ich mochte sogar das erfundene Ende
A merchant in his own suit	Ein Kaufmann mit eigenem Anzug
I watched the approaching storm with apprehension	Mit Besorgnis beobachtete ich den herannahenden Sturm
I waited for the chickens to finish their spell	Ich wartete, bis die Hühner ihren Zauber beendet hatten
The couple presents three possible examples	Das Paar präsentiert drei mögliche Beispiele
I would have laughed if my mind wasn't elsewhere	Ich hätte gelacht, wenn meine Gedanken nicht woanders wären
I had the bus to myself	Ich hatte den Bus für mich alleine
I got my second wind and increased the pace	Ich bekam meinen zweiten Wind und erhöhte das Tempo
A corner of his mouth lifted, then trembled	Ein Mundwinkel hob sich, dann zitterte er
I forced myself to just look at her	Ich zwang mich, nur sie anzusehen
I have no expectations	Ich habe keine Erwartungen
I held his hand as we watched the sunset	Ich hielt seine Hand, als wir den Sonnenuntergang beobachteten
I declined and said she could	Ich lehnte ab und sagte, dass sie es könne
I haven't met him in years	Ich habe ihn seit Jahren nicht getroffen
A time when horror was just a guilty pleasure	Eine Zeit, in der Horror nur ein schuldiges Vergnügen war
I highly recommend this	Ich empfehle das sehr
I couldn't find him, he couldn't find me	Ich konnte ihn nicht finden, er konnte mich nicht finden
I think studio three is free	Ich glaube, Studio drei ist frei
I would walk about six blocks	Ich würde ungefähr sechs Blocks gehen
I couldn't feel the faith	Ich konnte den Glauben nicht spüren
I like it here very much	Ich mag es hier sehr
I thought maybe they were just for TV	Ich dachte, die wären vielleicht nur fürs Fernsehen
I looked at my hands in awe	Ich sah ehrfürchtig auf meine Hände
I mean you are ideal for me	Ich meine, du bist ideal für mich
I have and they were delicious	Ich habe und sie waren sehr lecker
A lightning attack, find the old devil	Ein Blitzangriff, finde den alten Teufel
I can't think of a better person to help you	Ich kann mir keine bessere Person vorstellen, um Ihnen zu helfen
I even read the reviews	Ich habe sogar die Testberichte gelesen
I bent over in pain, unable to move	Ich beugte mich vor Schmerzen, unfähig mich zu bewegen
I wouldn't compare performance with utility	Ich würde Leistung nicht mit Nutzen vergleichen
I don't know how much time has really passed	Ich weiß nicht, wie viel Zeit wirklich vergangen ist
I fell in love and I told her one night	Ich verliebte mich und erzählte es ihr eines Nachts
I know this firsthand	Ich kenne das aus erster Hand
I took a step back to reclaim my personal space	Ich trat einen Schritt zurück, um meinen persönlichen Raum zurückzugewinnen
I put off the menswear department until the end	Die Abteilung für Herrenbekleidung habe ich bis zuletzt aufgeschoben
I remember he was damn fast and really hard	Ich erinnere mich, dass er verdammt schnell und wirklich hart war
I had never seen him so angry	Ich hatte ihn noch nie so wütend gesehen
I remember everything	Ich erinnere mich an alles
Of course, there are hardly any normal people	Einen normalen Menschen gibt es freilich kaum
I watched it for several minutes	Ich habe es mehrere Minuten lang beobachtet
I hope to reach the surface long before that	Ich hoffe, lange vorher die Oberfläche zu erreichen
He prefers to ride and shoot than to study	Er reitet und schießt lieber als zu studieren
I will leave this area	Ich werde diesen Bereich verlassen
I didn't want to be in school	Ich wollte nicht in der Schule sein
I mean, pious women are more beautiful	Ich meine, fromme Frauen sind schöner
Others found the series less to their liking	Andere fanden die Serie weniger nach ihrem Geschmack
I think we should stay here	Ich denke, wir sollten hier bleiben
I leaned forward and took his hand	Ich beugte mich vor und nahm seine Hand
I would always stand by his side	Ich würde immer an seiner Seite stehen
I said that we function as an organized religion	Ich habe gesagt, dass wir wie eine organisierte Religion funktionieren
I found out she was just using me the whole time	Ich habe herausgefunden, dass sie mich die ganze Zeit nur benutzt hat
A second chicken follows	Ein zweites Huhn folgt
I haven't seen him since then	Seitdem habe ich ihn nicht mehr gesehen
I want to show you a design example	Ich möchte ihnen ein Entwurfsbeispiel zeigen
I can't make this a longer affair	Ich kann es nicht zu einer längeren Angelegenheit machen
I don't understand your words	Ich verstehe deine Worte nicht
I've never seen it either	Ich habe es auch nie gesehen
I motioned her to a bench against a corridor wall	Ich winkte sie zu einer Bank an einer Korridorwand
I've been successful in life	Ich hatte Erfolg im Leben
I want it to be designed and built	Ich möchte, dass es entworfen und gebaut wird
I was all alone, just me and my thoughts	Ich war ganz allein, nur ich und meine Gedanken
I look so determined to win to do this	Ich sehe so entschlossen aus, zu gewinnen, dies zu tun
She also ran her own dance school	Sie leitete auch eine eigene Tanzschule
I have already referred him to friends	Ich habe ihn bereits an Freunde verwiesen
I left the case after you were sent to jail	Ich habe den Fall verlassen, nachdem Sie ins Gefängnis geschickt wurden
I rushed down to the ocean wearing only my shorts	Ich eilte hinunter zum Ozean, nur mit meinen Shorts bekleidet
I started having trouble forgetting	Ich begann Probleme mit dem Vergessen zu haben
I had liked her before	Ich hatte sie schon vorher gemocht
Mexican soldiers were taken completely by surprise	Mexikanische Soldaten wurden völlig überrascht
I always thought that was the case	Ich dachte immer, das sei so
The people around him are first class	Die Menschen um ihn herum sind erstklassig
That hope is not part of the present	Diese Hoffnung ist nicht Teil der Gegenwart
I fixed my gaze on the leading rider	Ich richtete meinen Blick auf den führenden Reiter
I wanted blue water and big fish	Ich wollte blaues Wasser und große Fische
I stumbled forward and cried out	Ich stolperte vorwärts und schrie auf
I need five grand to make ends meet	Ich brauche fünf Riesen, um mich über die Runden zu bringen
It is known that both sides have suffered badly	Es ist bekannt, dass beide Seiten schwer gelitten haben
I was really looking forward to it	Ich habe mich sehr darauf gefreut
I needed the memory of that moment	Ich brauchte die Erinnerung an diesen Moment
I was a little disappointed that he hadn't lasted longer	Ich war ein wenig enttäuscht, dass er nicht länger durchgehalten hatte
I will also send you a mule to ride	Ich schicke dir auch ein Maultier zum Reiten
This dealt with political matters	Dies behandelte politische Angelegenheiten
I know exactly what happened	Ich weiß genau, was passiert ist
I recommend authors to find another publisher	Ich empfehle Autoren, sich einen anderen Verlag zu suchen
I looked at my watch and sighed	Ich sah auf meine Uhr und seufzte
I've never felt so out of my league	Ich habe mich noch nie so außerhalb meiner Liga gefühlt
I've always done the right thing	Ich habe immer das Richtige getan
I almost turned around	Ich drehte mich fast um
I'm staying here with her	Ich bleibe hier bei ihr
I had to show him what he didn't believe	Ich musste ihm zeigen, was er nicht glaubte
But I just kept walking	Ich bin aber einfach weitergelaufen
I've never laughed so much in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so gelacht
A flash of light shot out	Ein Lichtblitz schoss heraus
I'm a stupid girl and you know it well	Ich bin ein dummes Mädchen und das weißt du gut
A whopping amount of good that does	Eine fette Menge Gutes, das tut
I put my hand over his mouth	Ich legte meine Hand auf seinen Mund
I looked over and he was smiling and looking relaxed	Ich sah hinüber, er lächelte und sah entspannt aus
I will not go into this debate now	Ich werde jetzt nicht auf diese Debatte eingehen
I stop, stand still for a moment	Ich bleibe stehen, stehe einen Moment still
Each citizen may support only one candidate	Jeder Bürger darf nur einen einzigen Kandidaten unterstützen
A baby also requires a large amount of things	Ein Baby benötigt auch eine große Menge an Dingen
I pump a little iron	Ich pumpe ein wenig Eisen
I'm a natural woman with no plastic surgery	Ich bin eine natürliche Frau ohne plastische Chirurgie
I will return soon	Ich werde bald zurückkehren
i need to find someone	Ich muss jemanden finden
I looked into her cold eyes	Ich blickte in ihre kalten Augen
I give up and just go to sleep	Ich gebe auf und gehe einfach schlafen
I opened your safe and replaced the five stones	Ich habe Ihren Safe geöffnet und die fünf Steine ​​ersetzt
I didn't want him to die	Ich wollte nicht, dass er stirbt
I truly believe she was on the verge of suicide	Ich glaube wirklich, dass sie kurz vor dem Selbstmord stand
I had to give her space and let her grieve	Ich musste ihr Raum geben und sie trauern lassen
I don't have a good feeling in this area	Ich habe kein gutes Gefühl in diesem Bereich
I know you know how it is	Ich weiß, du weißt, wie es ist
It is included free with park admission	Es ist kostenlos im Parkeintritt enthalten
I wish it wasn't the case	Ich wünschte, es wäre nicht der Fall
A professional like you	Ein Profi wie Sie
I get an error message	Ich erhalte eine Fehlermeldung
He also grew flowers and vegetables on his farm	Auf seiner Farm baute er auch Blumen und Gemüse an
I didn't enter my profession to follow rules	Ich bin nicht in meinen Beruf eingetreten, um Regeln zu befolgen
I wondered what she might be hiding here	Ich fragte mich, was sie wohl hier verstecken könnte
I know that look on her face	Ich kenne diesen Ausdruck auf ihrem Gesicht
I sat down next to her on the sofa	Ich setzte mich neben sie auf das Sofa
I better get back to that	Ich komme besser darauf zurück
A hoarse moan escaped his lips	Ein heiseres Stöhnen kam von seinen Lippen
I had decided to write several books at the same time	Ich hatte beschlossen, mehrere Bücher gleichzeitig zu schreiben
A relieved sob escaped her chest	Ein erleichtertes Schluchzen entwich ihrer Brust
I literally fell in love	Ich habe mich buchstäblich verliebt
I wondered what he was up to	Ich fragte mich, was er vorhatte
I can hardly feel them	Ich kann sie kaum spüren
I love her sophisticated and elegant style	Ich liebe ihren raffinierten und eleganten Stil
I was starting to feel a little silly about things	Ich fing an, mich ein wenig albern über die Dinge zu fühlen
I often thought we would be friends one day	Ich dachte oft, wir würden eines Tages Freunde sein
I have a use for it	Ich habe eine Verwendung dafür
I agreed, but it proved a challenge	Ich stimmte zu, aber es erwies sich als Herausforderung
I don't think it does	Ich glaube nicht, dass es das tut
Sometimes I hear him from the basement	Manchmal höre ich ihn aus dem Keller
I couldn't stay on the hill anymore	Ich konnte nicht mehr auf dem Hügel bleiben
I was a kid then and that's how I came here	Ich war damals ein Kind und kam so hierher
I stumbled back up the stairs	Ich stolperte die Treppe wieder hinauf
Suddenly I lost my balance and fell to the ground	Plötzlich verlor ich das Gleichgewicht und fiel zu Boden
i have a good feeling about you	Ich habe ein gutes Gefühl bei dir
I can show you if you like	Ich kann es dir zeigen, wenn du magst
I put my head on his shoulder	Ich lege meinen Kopf auf seine Schulter
No names were retired this season	In dieser Saison wurden keine Namen zurückgezogen
I'll give you an answer	Ich gebe ihnen eine Antwort
I can't just go in and get what you found	Ich kann nicht einfach reingehen und holen, was du gefunden hast
I know him and his work better than anyone	Ich kenne ihn und seine Arbeit besser als jeder andere
I tried it once but never pursued it further	Ich habe es einmal versucht, aber nie weiter verfolgt
I believe my efforts are worthy and true	Ich glaube, dass meine Bemühungen würdig und wahr sind
I can get you the medical care you need	Ich kann Ihnen die medizinische Versorgung verschaffen, die Sie benötigen
I feel a sense of accomplishment	Ich spüre ein Erfolgserlebnis
I will betray her for sex	Ich werde sie wegen Sex verraten
I was reminded	Ich ließ mich erinnern
I had never hit anyone in my life before	Ich hatte noch nie zuvor in meinem Leben jemanden geschlagen
The youth felt triumphant at this exhibition	Die Jugend fühlte sich bei dieser Ausstellung triumphal
This time I had to deal with it	Diesmal musste ich mich damit auseinandersetzen
i know how hard you work	Ich weiß, wie hart du arbeitest
A single light pivoted from above, illuminating the table	Ein einzelnes Licht schwenkte von oben und beleuchtete den Tisch
I wanted to bring people together	Ich wollte Menschen zusammenbringen
I can't keep my mouth shut	Ich kann meinen Mund nicht aufhalten
I will greet all your parents	Ich werde all deine Eltern begrüßen
Finally I gave up and went to my coffee shop	Schließlich gab ich auf und ging in mein Café
I have no bad intentions towards them	Ich habe ihnen gegenüber keine bösen Absichten
I had to keep calm	Ich musste ruhig bleiben
However, I couldn't look away from the woman's face	Ich konnte jedoch nicht vom Gesicht der Frau wegsehen
I too had a voice once	Auch ich hatte einmal eine Stimme
None of the western towers were completed	Keiner der Westtürme wurde fertiggestellt
I didn't need a killer, just a suspect	Ich brauchte keinen Mörder, nur einen Verdächtigen
I suppose she must have liked something about the place	Ich nehme an, ihr muss etwas an dem Ort gefallen haben
A dozen others lay in his lap	Ein Dutzend andere lagen in seinem Schoß
I feel extreme sadness, sadness or fear	Ich empfinde extreme Trauer, Trauer oder Angst
I found my chance and took it	Ich hatte meine Chance gefunden und nutzte sie
I know the man in question and have met his wife	Ich kenne den betreffenden Mann und habe seine Frau kennengelernt
I heard what she said first	Ich hörte, was sie zuerst sagte
I'm always drawn to her voice and her characters	Ich fühle mich jedes Mal von ihrer Stimme und ihren Charakteren angezogen
I don't lie, honesty is my top policy	Ich lüge nicht, Ehrlichkeit ist meine oberste Politik
A false but welcome assumption	Eine falsche, aber willkommene Annahme
I go over to her and take a look at what she's reading	Ich gehe zu ihr und werfe einen Blick auf das, was sie liest
I slap my hand on my wet shoulder	Ich schlage meine Hand auf meine nasse Schulter
I really want to get this photo thing over with	Ich möchte diese Foto-Sache wirklich hinter mich bringen
I had an unhappy childhood at home	Ich hatte eine unglückliche Kindheit zu Hause
I've taken her to so many places	Ich habe sie an so viele Orte gebracht
A choir of birds filled the morning with singing	Ein Vogelchor erfüllte den Morgen mit Gesang
I had to go far and was never found	Ich musste weit weg und wurde nie gefunden
He would never forget	Er würde es nie vergessen
I didn't ask where she went	Ich fragte nicht, wohin sie ging
I have to do something that makes a difference	Ich muss etwas tun, das einen Unterschied macht
His wife testified the following day	Seine Frau sagte am folgenden Tag aus
I've had enough male drama	Ich hatte genug Männerdrama
A little warm, but she should go higher	Ein bisschen warm, aber sie sollte höher gehen
I could neither eat nor sleep	Ich konnte weder essen noch schlafen
I think they should be special	Ich denke, sie sollten etwas Besonderes sein
A cute face she couldn't place at the moment	Ein süßes Gesicht, das sie im Moment nicht einordnen konnte
I wondered who he could be	Ich fragte mich, wer er sein könnte
There's too much at stake	Es steht zu viel auf dem Spiel
They seemed like a perfect family	Sie schienen eine perfekte Familie zu sein
I thought revenge would make the pain go away	Ich dachte, Rache würde den Schmerz verschwinden lassen
I went all-in with that	Mit dem ging ich All-in
I think our kids like us	Ich denke, unsere Kinder mögen uns
I was chosen for political reasons	Ich wurde aus politischen Gründen ausgewählt
I, as an author, confirm its quality	Ich als Autor bestätige seine Qualität
I look forward to seeing you in seven days	Ich freue mich darauf, Sie in sieben Tagen zu sehen
I would get lost crossing a street	Ich würde mich beim Überqueren einer Straße verirren
I'm getting more and more depressed by the second	Ich werde von Sekunde zu Sekunde zunehmend deprimierter
I knew what he could do	Ich wusste, was er konnte
I assume you were there at the time	Ich nehme an, Sie waren damals dabei
This series of actions is repeated to dig deeper	Diese Reihe von Aktionen wird wiederholt, um tiefer zu graben
I don't wear your mark	Ich trage dein Zeichen nicht
I didn't want to do that	Das wollte ich nicht tun
I felt that every move was special to me	Ich hatte das Gefühl, dass jede Bewegung speziell für mich war
Simply brilliant pictures	Einfach geniale Bilder
I looked in all directions	Ich sah nach allen Seiten
I haven't checked yet	hab ich jetzt nicht gecheckt
I should never have given it a second look	Ich hätte nie einen zweiten Blick darauf werfen sollen
I still have to be patient	Ich muss mich noch etwas gedulden
I roll my eyes and am happy again	Ich verdrehe die Augen und freue mich wieder
I hadn't passed out from the heat	Ich war nicht von der Hitze ohnmächtig geworden
I will drift in a sea of ​​my own creation	Ich werde in ein Meer meiner eigenen Schöpfung treiben
I looked down and saw that she was holding a gun	Ich sah nach unten und erkannte, dass sie eine Waffe hielt
I have to talk to her	Ich muss mit ihr reden
I need to channel the anger	Ich muss die Wut kanalisieren
I'm the better person for counting them as friends	Ich bin die bessere Person dafür, sie als Freunde zu zählen
I think it only makes sense	Ich denke, es macht nur Sinn
I didn't have to work at the day camp	Ich musste nicht im Tagescamp arbeiten
I won't follow you there	Ich werde dir dort nicht folgen
I was just having a little fun with you	Ich hatte nur ein bisschen Spaß mit dir
I want to live in each of you	Ich möchte in jedem von euch leben
I didn't know how close you were	Ich wusste nicht, wie nah du warst
I did the work myself	Ich habe die Arbeit selbst gemacht
I felt exhausted when I finished this book	Ich fühlte mich erschöpft, als ich mit diesem Buch fertig war
I just can't keep it	Ich kann es einfach nicht behalten
There was also a lack of modern equipment	Auch fehlte es an modernen Geräten
I press and immediately people rush in screaming	Ich drücke, und sofort stürzen die Leute schreiend herein
A few girls quit and needed help	Ein paar Mädchen kündigten und brauchten Hilfe
I almost melt just looking at him	Ich schmelze fast dahin, wenn ich ihn nur ansehe
I do not know what to do	ich weiß nicht, was ich tun soll
I had to overcome myself	Ich musste mich überwinden
A wave of regret went through her	Eine Welle der Reue durchfuhr sie
I also have to ask myself if this is even possible	Ich muss mich auch fragen, ob das überhaupt möglich ist
I was wondering where it went	Ich habe mich gefragt, wo es hingekommen ist
I had never felt such personal pride before	Ich hatte noch nie zuvor einen solchen persönlichen Stolz empfunden
I have never forgotten that lesson	Ich habe diese Lektion nie vergessen
I open my eyes and inhale sharply	Ich öffne meine Augen und atme scharf ein
A dark figure came into view	Eine dunkle Gestalt kam in Sicht
The ship was also equipped with ten machine guns	Das Schiff war außerdem mit zehn Maschinengewehren ausgerüstet
I made a verbal report the same day	Noch am selben Tag habe ich mündlich Bericht erstattet
I learned other things	Ich habe andere Dinge gelernt
I know you will think of me	Ich weiß, du wirst an mich denken
I know one of the people who work there	Ich kenne einen der Leute, die dort arbeiten
I lowered the rod, waited and turned him over	Ich senkte die Rute, wartete und drehte ihn um
A longer silence	Eine längere Stille
I was already five minutes behind schedule	Ich war bereits fünf Minuten hinter dem Zeitplan
I miss the mountains and the clean, fresh air	Ich vermisse die Berge und die saubere, frische Luft
I didn't seem to have much time for men	Ich schien nicht viel Zeit für Männer zu haben
With this weapon they committed suicide	Mit dieser Waffe begingen sie Selbstmord
I couldn't have wished for a better teacher	Ich hätte mir keine bessere Lehrerin wünschen können
I find every aspect of your business highly professional	Ich finde jeden Aspekt Ihres Unternehmens hochprofessionell
I hear their thoughts and they are all excited	Ich höre ihre Gedanken und sie sind alle aufgeregt
I wanted to cry until the world ended	Ich wollte weinen, bis die Welt unterging
I remembered how he looked at me	Ich erinnerte mich daran, wie er mich ansah
I use it almost every time	Ich benutze es fast jedes Mal
I wanted to feel for myself how cold it was getting	Ich wollte selbst spüren, wie kalt es wurde
I began to feel fear wash over me	Ich begann zu fühlen, wie eine Angst über mich strömte
I was fine on my own	Mir ging es alleine gut
I never thought they would take your clothes	Ich hätte nie gedacht, dass sie deine Kleider nehmen würden
I also know about your father	Ich weiß auch von deinem Vater
I was just wondering, that's all	Ich habe mich nur gefragt, das ist alles
A simple name for a simple man	Ein einfacher Name eines einfachen Mannes
I want to see it myself	Ich möchte es selbst sehen
I was just trying to prove a point	Ich habe nur versucht, einen Punkt zu beweisen
Residents could not obtain food or fresh water	Die Bewohner konnten weder Nahrung noch frisches Wasser beschaffen
Since that day I haven't felt anything	Seit diesem Tag habe ich nichts gespürt
I want to kiss every inch of you	Ich möchte jeden Zentimeter von dir küssen
I took a moment to enjoy his appearance	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um sein Erscheinen zu genießen
I am heir only to death	Ich bin Erbe nur des Todes
A real tree trunk that is the color of chocolate	Ein echter Baumstamm, der die Farbe von Schokolade hat
The claim was removed the following day	Der Anspruch wurde am folgenden Tag entfernt
I just started coming to this place	Ich habe gerade angefangen, an diesen Ort zu kommen
Thomas hesitated for a while	Thomas zögerte eine Weile
I closed my eyes and let it happen	Ich schloss meine Augen und ließ es geschehen
I pulled back a little and looked at her	Ich zog mich ein wenig zurück und sah sie an
I've never spent so much time outside	Ich habe noch nie so viel Zeit draußen verbracht
I couldn't even go to school	Ich hätte nicht einmal zur Schule gehen können
I like it when a man distrusts himself	Ich mag es, wenn ein Mann sich selbst misstraut
I could accuse you of the same	Dasselbe könnte ich dir vorwerfen
I didn't fall in love, my story went	Ich habe mich nicht verliebt, meine Geschichte ging
I force my breathing to slow down	Ich zwinge meine Atmung langsamer zu werden
I think he could be a pro	Ich denke, er könnte ein Profi sein
I follow him as he goes to his room	Ich folge ihm, als er in sein Zimmer geht
A control panel had appeared above the crate	Über der Kiste war eine Steuertafel erschienen
I could see the trail of the spell so bright	Ich konnte die Spur des Zaubers so hell sehen
I have your luggage in the car below	Ich habe Ihr Gepäck unten im Auto
I've lost too many people in my life	Ich habe zu viele Menschen in meinem Leben verloren
Both forms are usually associated with burial chambers	Beide Formen werden normalerweise mit Grabkammern in Verbindung gebracht
I didn't know these things still existed	Ich wusste nicht, dass es diese Dinger noch gibt
I couldn't escape him	Ich konnte ihm nicht entkommen
I lie down on something soft	Ich lege mich auf etwas Weiches
I just want to know what happened to him	Ich will nur wissen, was mit ihm passiert ist
I have an instinct for detail	Ich habe einen Instinkt fürs Detail
I'm a little overwhelmed with everything	Ich bin mit allem etwas überfordert
I couldn't escape this place	Ich konnte diesem Ort nicht entkommen
I couldn't help but feel attracted to him	Ich konnte nicht anders, als mich zu ihm hingezogen zu fühlen
I couldn't stand her gaze	Ich konnte ihren Blick nicht ertragen
I wouldn't expect less	Ich würde nicht weniger erwarten
I just didn't expect to meet someone like me	Ich hatte einfach nicht erwartet, jemanden wie mich zu treffen
I want to feel you deep inside me	Ich will dich tief in mir spüren
I really enjoyed this piece	Ich habe dieses Stück wirklich genossen
I was pretty sure it had stayed the same	Ich war mir ziemlich sicher, dass es gleich geblieben war
I won't do it anymore	Ich werde es nicht mehr tun
I hadn't seen her in over a week	Ich hatte sie über eine Woche nicht gesehen
I absolutely loved your post	Ich war total begeistert von deinem Beitrag
I have one more question for you	Ich habe noch eine Frage an Sie
I have to study more	Ich muss mehr lernen
I think you might be in danger	Ich glaube, Sie könnten in Gefahr sein
I left her around the corner	Ich habe sie um die Ecke gelassen
I was planning to talk to him about the weight	Ich hatte vor, mit ihm über das Gewicht zu sprechen
I wasn't strong enough	Ich war nicht stark genug
I'm giving you the opportunity to save your life	Ich gebe Ihnen die Gelegenheit, Ihr Leben zu retten
A few seconds later it started again	Ein paar Sekunden später fing es wieder an
This is called the middle soap phase	Dies wird als mittlere Seifenphase bezeichnet
I risked a quick look up	Ich riskierte einen kurzen Blick nach oben
Most have a single large drop of oil	Die meisten haben einen einzigen großen Öltropfen
A ruler without honor is unworthy to lead	Ein Herrscher ohne Ehre ist unwürdig zu führen
I just can't stand being with my sister	Ich kann es einfach nicht ertragen, mit meiner Schwester zusammen zu sein
A good man, as she said	Ein guter Mann, wie sie sagte
A wolf sneaked up behind the horse	Ein Wolf schlich sich hinter das Pferd
I was afraid he would trip over something and break it	Ich hatte Angst, dass er über etwas stolpern und es kaputt machen würde
I want to be successful where he couldn't	Ich möchte erfolgreich sein, wo er es nicht konnte
There are no major corrections to existing verses	Es gibt keine wesentlichen Korrekturen an bestehenden Versen
Patrick is a very good son	Patrick ist ein sehr guter Sohn
I hope it works for you!	Ich hoffe, es funktioniert für Sie!
I wondered if life would ever be the same again	Ich fragte mich, ob das Leben jemals wieder dasselbe sein würde
I wanted to go away alone	Ich wollte alleine weggehen
I stopped at the first door, chose and done	An der ersten Tür blieb ich stehen, aussuchen und fertig
I have provided a practical demonstration	Ich habe eine praktische Demonstration geliefert
I ask him about it every day	Ich erkundige mich jeden Tag bei ihm danach
I say most of the time it isn't	Ich sage, meistens ist sie es nicht
I was hurt and confused	Ich war verletzt und verwirrt
I have to inform you, that's all	Ich muss Sie informieren, das ist alles
I can't stop thinking about her	Ich kann nicht aufhören an sie zu denken
I was doing my homework when the phone rang	Ich machte meine Hausaufgaben, als das Telefon klingelte
I was sure that he wasn't worried about my safety	Ich war mir sicher, dass er sich keine Sorgen um meine Sicherheit machte
I've only met her a few times	Ich habe sie nur wenige Male getroffen
He was ready to sign a paper	Er war bereit, ein Papier zu unterschreiben
I think two out of three wasn't bad	Ich denke, zwei von drei waren nicht schlecht
I must have slept late	Ich muss lange geschlafen haben
I still didn't have a job	Ich hatte immer noch keine Arbeit
I wanted to sit down and talk to him	Ich wollte mich zu ihm setzen und mit ihm reden
I couldn't lose him, not now	Ich konnte ihn nicht verlieren, nicht jetzt
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte meine Augen nicht von ihr abwenden
The city began to grow around the temple	Die Stadt begann um den Tempel herum zu wachsen
I saw a boy get out of the canal, dripping wet	Ich sah einen Jungen tropfnass aus dem Kanal steigen
I could afford to get another number	Ich könnte es mir leisten, eine andere Nummer zu bekommen
A mile scale is indicated on the map	Auf der Karte ist eine Meilenskala angegeben
I grabbed the handle	Ich griff nach dem Griff
A company with these characteristics is generally considered life	Ein Unternehmen mit diesen Eigenschaften wird im Allgemeinen als Leben betrachtet
I had moved into a brand new house	Ich war in ein brandneues Haus gezogen
I put the key in the lock and turned the lock carefully	Ich steckte den Schlüssel ins Schloss und drehte vorsichtig am Schloss
A man, that much was certain	Ein Mann, so viel stand fest
I felt something deep inside me, something wonderful	Ich fühlte etwas tief in mir, etwas Wunderbares
I extended the cookie	Ich habe das Cookie verlängert
I don't know who the lady is	Ich weiß nicht, wer die Dame ist
I wasn't born yesterday	Ich bin nicht gestern geboren
I want more to distract myself	Ich möchte mehr, um mich abzulenken
So it has to do with the woman	Es hat also mit der Frau zu tun
i want my girlfriend back	Ich will meine Freundin zurück
I wondered what would cheer her up	Ich fragte mich, was sie aufheitern würde
A look into their future	Ein Blick in ihre Zukunft
I think they pretty much left everything in the house	Ich glaube, sie haben so ziemlich alles im Haus gelassen
I can't control who dies or where they die	Ich kann nicht kontrollieren, wer stirbt oder wo sie sterben
I opened her mind	Ich habe ihr den Verstand geöffnet
I can see that, anyone can do that	Das sehe ich, das kann jeder
I saw it was an old man	Ich sah, dass es ein alter Mann war
I thrust the knife forward again	Ich stoße das Messer wieder nach vorn
I look at her and clear my throat	Ich sehe sie an und räuspere mich
A confused expression took control of his face	Ein verwirrter Ausdruck übernahm die Kontrolle über sein Gesicht
I never wanted to be a captain	Ich wollte nie Kapitän werden
I would explain the technology bit by bit	Ich würde die Technologie Stück für Stück erklären
I hope they are all doing well and happy	Ich hoffe, es geht ihnen allen gut und sie sind glücklich
I appreciate your attention to detail and quality	Ich schätze Ihre Liebe zum Detail und Qualität
A normal party has room for six members	Eine normale Party hat Platz für sechs Mitglieder
I think you should get to know her	Ich denke, du solltest sie kennenlernen
I had to make a fresh start	Ich musste einen Neuanfang machen
I was starting to feel pretty good	Ich fing an, mich ziemlich gut zu fühlen
I belong to the latter category	Ich gehöre zur letzteren Kategorie
I couldn't allow myself to give in to my desires	Ich konnte es mir nicht erlauben, meinen Wünschen nachzugeben
I loved it with all my heart	Ich habe es von ganzem Herzen geliebt
I was like holding her with my hand	Ich war wie sie mit meiner Hand zu halten
A photo gallery of a country kitchen where is white and outside	Eine Fotogalerie einer Landhausküche, wo weiß und draußen ist
I didn't do anything to deserve it	Ich habe nichts getan, um es zu verdienen
I wish there was a hanging hole in the handle	Ich wünschte, es gäbe ein Aufhängeloch im Griff
It was a really good night for us	Es war eine wirklich gute Nacht für uns
There was a red flag somewhere	Irgendwo war eine rote Fahne gehisst
I said weekly payments would be fine	Ich sagte, wöchentliche Zahlungen wären in Ordnung
I'm an old romantic at heart	Ich bin im Herzen ein alter Romantiker
He probably lived with his parents	Vermutlich lebte er bei seinen Eltern
I was pretty proud of myself	Ich war ziemlich stolz auf mich
I didn't want you to know about this world	Ich wollte nicht, dass du von dieser Welt erfährst
I had to drag her the last dozen meters	Ich musste sie die letzten Dutzend Meter schleppen
I kept going for her sake	Ich habe ihr zuliebe weitergemacht
I should have taken better care of her	Ich hätte besser auf sie aufpassen sollen
I can't believe he dragged you into this	Ich kann nicht glauben, dass er dich da reingezogen hat
I apologize for that too	Auch dafür entschuldige ich mich
I was late and missed my first class	Ich kam zu spät und verpasste meine erste Klasse
I heard you have a sports injury	Ich habe gehört, Sie haben eine Sportverletzung
I stopped the car at the river bank	Ich hielt das Auto am Flussufer an
I didn't like the way he sounded on the phone	Mir gefiel nicht, wie er am Telefon klang
I just didn't know why	Ich wusste nur nicht aus welchem ​​Grund
I put my ideals ahead of your needs	Ich habe meine Ideale über Ihre Bedürfnisse gestellt
I used to be followed	Ich wurde früher verfolgt
I stayed in the room and watched the door	Ich blieb im Zimmer und beobachtete die Tür
I answered the phone, she has a terrible cold	Ich ging ans Telefon, sie hat eine schreckliche Erkältung
I pick up the phone and put it in my pocket	Ich nehme das Telefon und stecke es in meine Tasche
I use it as an excuse	Ich benutze es als Ausrede
I increased my pace to please her	Ich beschleunigte mein Tempo, um ihr zu gefallen
I haven't always been so lucky	Ich hatte nicht immer so viel Glück
I could take you there	Ich könnte dich dorthin bringen
I fell down on my back	Ich bin mit dem Rücken nach unten hingefallen
The impact made me go blank for a second	Der Aufprall ließ mich für eine Sekunde leer werden
I knew a trick that was worth two of them	Ich kannte einen Trick, der zwei davon wert war
I love the big graduation week	Ich liebe die große Abschlusswoche
I wanted him back in my bed	Ich wollte ihn wieder in meinem Bett haben
I could stay or return	Ich könnte bleiben oder zurückkehren
I owe him more than that	Ich schulde ihm mehr als das
I opened my eyes and looked at my surroundings	Ich öffnete meine Augen und betrachtete meine Umgebung
I could govern my husband but not my father	Ich konnte meinen Mann regieren, aber nicht meinen Vater
I had to do it muscular a few times	Ich musste es ein paar Mal muskulös machen
I move better, stand better and walk better	Ich bewege mich besser, stehe besser und gehe besser
A thousand men were lost and hundreds more confused	Tausend Männer waren verloren und Hunderte mehr verwirrt
I'll take care of your training	Ich kümmere mich um Ihr Training
I pull myself up a little and crawl	Ich ziehe mich ein wenig hoch und krieche
A king will always demonstrate his power through violence	Ein König wird seine Macht immer durch Gewalt demonstrieren
I thought it was an appropriate name	Ich dachte, es war ein passender Name
I couldn't place him	Ich konnte ihn nicht einordnen
I'll give you a notebook	Ich gebe dir ein Notizbuch
I also have another question	Ich habe auch eine andere Frage
I wonder what he will win	Ich frage mich, was er gewinnen wird
I visited two villages	Ich habe zwei Dörfer besucht
I finished pretty quickly and was sad	Ich war ziemlich schnell fertig und war traurig
I didn't want to be that man	Ich wollte nicht dieser Mann sein
It was his first major work	Es war sein erstes großes Werk
I was number three	Ich war auf Nummer drei
I asked if he wanted to spend the evening together	Ich fragte, ob er den Abend zusammen verbringen wolle
I control the creatures and the birds of the earth	Ich kontrolliere die Geschöpfe und die Vögel der Erde
I have great respect for women	Ich habe großen Respekt vor Frauen
I didn't know something like this would happen	Ich wusste nicht, dass so etwas passieren würde
I put my feet on an office chair	Ich lege meine Füße auf einen Bürostuhl
I wish we could find some rock solid evidence	Ich wünschte, wir könnten einige felsenfeste Beweise finden
I was pretty sure nobody knew much about him	Ich war mir ziemlich sicher, dass niemand viel über ihn wusste
I have a lot of farm and land holdings	Ich habe viel Farm- und Landbesitz
I loved him more than anyone else in the world	Ich liebte ihn mehr als jeden anderen auf der Welt
I turn on the light when it gets dark	Ich mache das Licht an, wenn es dunkel wird
I guess she knows what she's doing	Ich schätze, sie weiß, was sie tut
I love it here but my time is ticking	Ich liebe es hier, aber meine Zeit läuft
I brought him back here	Ich habe ihn hierher zurückgebracht
I couldn't afford to make a mistake	Ich konnte es mir nicht leisten, einen Fehler zu machen
I read this captivating story in one sitting	Ich habe diese fesselnde Geschichte in einem Rutsch durchgelesen
I didn't go out this time	Diesmal bin ich nicht ausgegangen
I can't blame you for this part of your life	Ich kann dir für diesen Teil deines Lebens keinen Vorwurf machen
I was such a judgment and just wanted to end it	Ich war so ein Urteil und wollte sie einfach beenden
I only saw him about a week ago	Ich habe ihn erst vor etwa einer Woche gesehen
A man has a right to know	Ein Mann hat das Recht, es zu wissen
I couldn't believe it	Ich konnte das nicht glauben
I've noticed some girls giving you dirty looks	Mir sind einige Mädchen aufgefallen, die dir böse Blicke zuwerfen
I had a family that was filled out correctly each week	Ich hatte eine Familie, die jede Woche korrekt ausgefüllt wurde
I had a lot of free time to study	Ich hatte viel Freizeit zum Lernen
But in practice it looks very different	Aber in der Praxis sieht es ganz anders aus
I turned on the light	Ich machte das Licht an
I will never leave you even for a moment	Ich werde dich niemals auch nur für einen Augenblick verlassen
I can't accept that this is forever	Ich kann nicht akzeptieren, dass dies für immer ist
I never had to repeat this act either	Ich musste diese Handlung auch nie wiederholen
I could see the creature in front of me	Ich konnte die Kreatur vor mir sehen
I needed some time to gather my thoughts	Ich brauchte etwas Zeit, um meine Gedanken zu sammeln
I ask you to change my thoughts and desires	Ich bitte Sie, meine Gedanken und Wünsche zu ändern
I could easily make candy	Ich könnte leicht Süßigkeiten machen
I mean really change	Ich meine, wirklich ändern
I checked the records	Ich habe die Aufzeichnungen überprüft
I was blessed by misfortune	Ich war vom Unglück gesegnet
I think we found our man	Ich glaube, wir haben unseren Mann gefunden
I didn't bring you to play gods and heroes	Ich habe dich nicht mitgebracht, um Götter und Helden zu spielen
I ordered the front panel	Ich habe die Frontblende bestellt
I asked him about the shirt	Ich fragte ihn nach dem Hemd
I stayed up until about three o'clock looking at these pictures	Ich blieb bis etwa drei Uhr wach und sah mir diese Bilder an
I look over at him and smile	Ich schaue zu ihm hinüber und lächle
I didn't recognize the girl	Ich habe das Mädchen nicht erkannt
You only pay council taxes	Sie zahlen nur Gemeindesteuern
Critical response was generally positive to mixed	Die kritische Reaktion war im Allgemeinen positiv bis gemischt
I've been waiting for an hour	Ich warte seit einer Stunde
I examined them all	Ich habe sie alle untersucht
I have agreed not to tell anyone about this	Ich habe zugestimmt, niemandem davon zu erzählen
I had more peace at work	Ich hatte mehr Ruhe bei der Arbeit
I was absolutely unhappy	Ich war absolut unglücklich
I think it started going down	Ich glaube, es fing an zu sinken
You just hope you're doing your best	Du hoffst nur, dass du dein Bestes gibst
Maybe I have to sacrifice myself	Vielleicht muss ich mich opfern
I just want to know who your boss is	Ich will nur wissen, wer Ihr Boss ist
I only met one demon	Ich bin nur einem Dämon begegnet
A sound that made the distant crowd roar with excitement	Ein Geräusch, das die entfernte Menge vor Aufregung brüllen ließ
I was third last year and third last year	Ich war letztes Jahr Dritter und im Vorjahr Dritter
I turn away so she doesn't see me blush	Ich drehe mich weg, damit sie mich nicht erröten sieht
I will obey any fairy mentor	Ich werde jedem feenhaften Mentor gehorchen
I didn't care what happened to him after that	Was dann mit ihm geschah, war mir egal
I prefer to look to the left	Ich schaue lieber nach links
A restless night of despair and regret	Eine unruhige Nacht der Verzweiflung und Reue
I miss her doing things, new things	Ich vermisse sie, Dinge zu tun, neue Dinge
An evil smile spread across her face	Ein böses Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I can understand that	ich kann das nachvollziehen
I controlled controlled but failed	Ich habe kontrolliert kontrolliert, aber versagt
I need money to start a new life	Ich brauche Geld, um ein neues Leben zu beginnen
I never slept with him	Ich habe nie mit ihm geschlafen
I knew he wouldn't give him anything	Ich wusste, dass er ihm nichts geben würde
I hear footsteps approaching behind me	Ich höre Schritte, die sich hinter mir nähern
A frown forced itself onto his face	Ein Stirnrunzeln zwang sich auf sein Gesicht
I went down the stairs and waited	Ich ging die Treppe hinunter und wartete
I know this home here is not permanent	Ich weiß, dass dieses Zuhause hier nicht von Dauer ist
I didn't even know the truth	Ich kannte nicht einmal die Wahrheit
I think we could have sex too	Ich denke, wir könnten auch Sex haben
I would not see him again for many years	Ich würde ihn erst viele Jahre später wiedersehen
I see his fear when he finds me	Ich sehe seine Angst, wenn er mich findet
A serious expression replaced her smile	Ein ernster Ausdruck ersetzte ihr Lächeln
I should have a medal now	Ich sollte jetzt eine Medaille haben
I was just trying to be good to her	Ich habe nur versucht, gut zu ihr zu sein
I could help you with that if you want	Ich könnte dir dabei helfen, wenn du möchtest
I hoped he wouldn't	Ich hoffte, er würde das nicht tun
I was rejected within three minutes	Ich wurde innerhalb von drei Minuten abgelehnt
I say look, maybe you should let him go	Ich sage, schau, vielleicht solltest du ihn gehen lassen
I smiled to myself, convinced of my favorite theory	Ich lächelte in mich hinein, überzeugt von meiner Lieblingstheorie
I like things a certain way	Ich mag die Dinge auf eine bestimmte Art und Weise
You have to let us in	Du musst uns reinlassen
I didn't even think of trying it	Ich habe nicht einmal daran gedacht, es zu versuchen
But of course we hope you reform	Aber natürlich hoffen wir, dass Sie sich reformieren
I'm a little concerned	Ich bin ein bisschen besorgt
I'll do the paperwork for Mom and Dad	Ich erledige den Papierkram für Mama und Papa
I closed my fingers around the ring	Ich schloss meine Finger um den Ring
I choose not to post too many websites	Ich beschließe, nicht zu viele Websites zu posten
A shot at true glory	Eine Chance auf wahren Ruhm
There were a man and a woman in the car	Im Auto befanden sich ein Mann und eine Frau
I helped her get ready for bed	Ich half ihr, sich fürs Bett fertig zu machen
I found this really helpful with plot details	Ich fand das wirklich hilfreich mit Handlungsdetails
I need this text for review and editing	Ich benötige diesen Text zur Überprüfung und Bearbeitung
I just knew it was important	Ich wusste nur, dass es wichtig war
I would be a fugitive	Ich würde ein Flüchtling sein
I opened my mouth and then closed it	Ich öffnete meinen Mund und schloss ihn dann
I never spoke about the experience	Ich habe nie über die Erfahrung gesprochen
I would say about three years	Ich würde sagen ungefähr drei Jahre
I could easily have made you my servant	Ich hätte dich leicht zu meinem Diener machen können
A second later the spot became more clearly visible	Eine Sekunde später wurde die Stelle klarer sichtbar
I only needed two more	Ich brauchte nur noch zwei weitere
I assume the door leads to a bathroom	Ich nehme an, dass die Tür zu einem Badezimmer führt
I got up and moved my leg	Ich stand auf und bewegte mein Bein
I should have said something	Da hätte ich was sagen sollen
I can do better	Das kann ich besser
I did that and also helped with the supply of game	Ich tat das und half auch bei der Versorgung mit Wild
I didn't expect this call to be so intense	Ich hatte nicht erwartet, dass dieser Anruf so heftig sein würde
I couldn't remember any of them, not even that I had married him	Ich konnte mich an keinen von ihnen erinnern, auch nicht daran, dass ich ihn geheiratet hatte
I wouldn't leave him here alone	Ich würde ihn hier nicht alleine lassen
I have to say be a trustworthy review	Ich muss sagen, seien Sie eine vertrauenswürdige Bewertung
I don't want to have famous parents	Ich möchte keine berühmten Eltern haben
And it was original	Und es war originell
I hate to remember how you hesitated	Ich erinnere mich nur ungern daran, wie du gezögert hast
A true vision without actually seeing anything	Eine wahre Vision, ohne tatsächlich etwas zu sehen
I shouldn't have done that	Ich hätte das nicht tun sollen
I struggled a bit	Ich habe ein bisschen gekämpft
I just want everyone to settle in first	Ich möchte nur, dass sich alle erstmal einleben
I did my bachelor thesis there	Dort habe ich meine Bachelorarbeit gemacht
I wonder why he was here	Ich frage mich, warum er hier war
I already said sorry	Ich sagte schon Entschuldigung
I drew a blank	Ich habe ein Leerzeichen gezeichnet
I was shocked to hear what happened	Ich war schockiert zu hören, was passiert war
I rarely, if ever, hang out with my friends	Ich hänge selten, wenn überhaupt, mit meinen Freunden ab
This time I will save her	Diesmal werde ich sie retten
I have to stay here a little longer	Ich muss noch ein bisschen hier bleiben
A half-finished plan took shape	Ein halbfertiger Plan nahm Gestalt an
I was a little rude to you	Ich war ein bisschen grob zu dir
I laughed about it the whole time	Ich habe die ganze Zeit darüber gelacht
I was three hours early	Ich war drei Stunden zu früh
I knew many of them very well	Viele von ihnen kannte ich sehr gut
Anyway, I owe him that much	Ich schulde ihm jedenfalls so viel
I plan to leave tomorrow	Ich habe vor morgen abzureisen
I saw how they built your house	Ich habe gesehen, wie sie dein Haus gebaut haben
I didn't have any cash with me for the tolls	Ich hatte kein Bargeld für die Mautgebühren dabei
I even knew it on the surface	Ich kannte es sogar an der Oberfläche
I never asked where	Wo habe ich nie nachgefragt
I have no use here	Ich kann hier nichts gebrauchen
I put on a stern face	Ich setzte ein strenges Gesicht auf
I can't change the past	Ich kann die Vergangenheit nicht ändern
I also doubt there is much a doctor could do for her	Ich bezweifle auch, dass ein Arzt viel für sie tun könnte
And that was some of you	Und das waren einige von euch
I will keep no secrets from my friends	Ich werde keine Geheimnisse vor meinen Freunden haben
I wasn't there when he was born	Ich war nicht da, als er geboren wurde
I knew what it was really about	Ich wusste, worum es wirklich ging
I could get into a worse situation	Ich könnte in eine schlimmere Situation geraten
I gave her my short version and she looked sad	Ich gab ihr meine Kurzversion, und sie sah traurig aus
I am her sole guardian	Ich bin ihr alleiniger Vormund
You say you have visions	Sie sagen, Sie haben Visionen
I eagerly awaited her return	Ich wartete gespannt auf ihre Rückkehr
I assume he's telling the truth	Ich gehe davon aus, dass er die Wahrheit sagt
I know you all have questions	Ich weiß, dass Sie alle Fragen haben
A big house, impressive but not over the top	Ein großes Haus, beeindruckend, aber nicht übertrieben
I still can't place their species	Ich kann ihre Spezies immer noch nicht zuordnen
A few beer bottles rolled around on the floor	Ein paar Bierflaschen rollten auf dem Boden herum
I was hit by something in my back shoulder	Ich wurde von etwas in meiner hinteren Schulter getroffen
I hadn't even seen him come in	Ich hatte ihn nicht einmal hereinkommen sehen
I didn't want those feelings	Ich wollte diese Gefühle nicht haben
I will start searching today	Ich werde heute mit der Suche beginnen
I still felt incredibly weak	Ich fühlte mich immer noch unglaublich schwach
I just can't read this	Ich kann das einfach nicht lesen
I still had trouble walking on them	Ich hatte immer noch Probleme, auf ihnen zu laufen
I owe this guy a lot	Ich schulde diesem Kerl viel
I lost a best friend and mentor	Ich verlor einen besten Freund und Mentor
I would not be able to leave the hospital	Ich würde das Krankenhaus nicht verlassen können
I suddenly couldn't breathe	Ich konnte plötzlich nicht atmen
I can't thank her enough	Ich kann ihr nicht genug danken
I had to feel guilty for that	Dafür musste ich mich schuldig fühlen
I let her have her way	Ich ließ sie ihren Willen
I see a girl in front of me	Ich sehe ein Mädchen vor mir
I have a feeling he has a lot of anger	Ich habe das Gefühl, er hat eine Menge Wut
I told you they're on their way	Ich habe dir gesagt, dass sie unterwegs sind
I didn't want to hear	Ich wollte nicht hören
I would take care of that later or tomorrow	Ich würde mich später oder morgen darum kümmern
I feel what others feel	Ich fühle, was andere fühlen
She was tough and sexy and direct	Sie war hart und sexy und direkt
I was so empty without you	Ich war so leer ohne dich
I practically attacked you	Ich habe dich praktisch angegriffen
I could barely tell left from right in his presence	Ich konnte in seiner Gegenwart kaum links von rechts unterscheiden
I was the smallest so it made sense	Ich war der Kleinste, also machte es Sinn
A clean round would earn them the blue ribbon	Eine saubere Runde würde ihnen das blaue Band bringen
One person was killed	Eine Person wurde getötet
I nodded and we continued on	Ich nickte und wir gingen weiter
I have visions that come true	Ich habe Visionen, die wahr werden
I keep coming back here for the punishment	Ich komme wegen der Bestrafung immer wieder hierher zurück
I know that recently you lost everything	Ich weiß, dass du kürzlich alles verloren hast
I can feel my strength returning	Ich spüre, wie meine Kraft zurückkehrt
I hadn't had lunch and my stomach was growling in protest	Ich hatte nichts zu Mittag gegessen und mein Magen knurrte protestierend
I put my palm against it	Ich legte meine Handfläche dagegen
I tried to persuade her	Ich versuchte sie zu überreden
This time I would pull the trigger	Diesmal würde ich den Abzug betätigen
I say it's like hell	Ich sage, es ist wie die Hölle
I tried to force myself to calm down	Ich versuchte mich zu zwingen, mich zu beruhigen
I was looking for a patent leather chair	Ich suchte nach einem Lacklederstuhl
I liked him, so he couldn't be a killer	Ich mochte ihn, also konnte er kein Mörder sein
There was a moment of silence and then	Es folgte ein Moment der Stille und dann
I was only six years old then	Ich war damals erst sechs Jahre alt
I didn't even wait for the car to stop	Ich habe nicht einmal gewartet, bis das Auto anhält
I shuddered to think that someone had fallen in	Ich schauderte, als ich daran dachte, dass jemand hineingefallen war
The banana fields were completely destroyed	Die Bananenfelder wurden vollständig zerstört
I owe that to myself	Das verdanke ich mir selbst
A man she hadn't planned to love	Ein Mann, den zu lieben sie nicht geplant hatte
I bought an orange juice	Ich habe einen Orangensaft gekauft
I'll bring you a more suitable vehicle	Ich bringe Ihnen ein geeigneteres Fahrzeug
A story in words you may not understand	Eine Geschichte mit Worten, die Sie vielleicht nicht verstehen
A momentary weight in my chest	Ein momentanes Gewicht in meiner Brust
It was wrong to call you a book	Es war falsch, dich ein Buch zu nennen
I took my chances	Ich habe mein Glück gewagt
I suggest everyone do the same	Ich schlage vor, dass alle dasselbe tun
I suddenly felt very tired and relaxed	Ich fühlte mich plötzlich sehr müde und entspannt
I really didn't want to go	Ich wollte wirklich nicht gehen
I would wake up at four in the afternoon	Ich würde um vier Uhr nachmittags aufwachen
I believe that with all my heart	Das glaube ich von ganzem Herzen
I hope my team is good this year	Ich hoffe, mein Team ist dieses Jahr gut
Maybe I want you all to myself	Vielleicht will ich dich ganz für mich alleine
I felt it deep down	Ich fühlte es tief unten
I really think she's sorry	Ich glaube wirklich, es tut ihr leid
So I refuse treatment	Daher lehne ich eine Behandlung ab
I was just so worried	Ich war nur so besorgt
I have to finish my little concert	Ich muss mein kleines Konzert beenden
I need you to help me find employment	Sie müssen mir helfen, eine Anstellung zu finden
I met him the day he started boot camp	Ich traf ihn an dem Tag, als er mit dem Bootcamp begann
I collected some rocks and threw them into the water	Ich sammelte ein paar Steine ​​und warf sie ins Wasser
I, too, had deadly marksmanship with my rifle	Auch ich hatte tödliche Treffsicherheit mit meinem Gewehr
I said it and she ignored me	Ich sagte es und sie ignorierte mich
I had to do it just to see	Ich musste es tun, nur um zu sehen
I didn't remember saying any of that	Ich konnte mich nicht erinnern, irgendetwas davon gesagt zu haben
No plane was lost	Kein Flugzeug ging verloren
I caught a glimpse of someone in the apple orchard	Ich erhaschte einen flüchtigen Blick auf jemanden im Apfelgarten
I wouldn't ask if there's another way	Ich würde nicht fragen, wenn es anders geht
I have the names of those involved	Ich habe die Namen der Beteiligten
I never wanted it to stop	Ich wollte nie, dass es aufhört
I think that could be him, but he's too smart	Ich denke, das könnte er sein, aber er ist zu intelligent
Accordingly, I was brought up to be honest	Dementsprechend bin ich auch zur Ehrlichkeit erzogen worden
Actually, I shouldn't be here at all	Eigentlich sollte ich gar nicht hier sein
I think most didn't say it	Ich denke, die meisten haben es nicht gesagt
I didn't have an answer ready	Ich hatte keine Antwort parat
I stayed proactive with my case	Ich blieb mit meinem Fall pro-aktiv
I closed my eyes and turned my head away from him	Ich schloss meine Augen und wandte meinen Kopf von ihm ab
I always wanted to go there and so did she	Da wollte ich schon immer hin und sie auch
I was the one who brought him to life	Ich war derjenige, der ihn zum Leben erweckt hat
I stared at the little girl on my lap	Ich starrte das kleine Mädchen auf meinem Schoß an
A father's tears are powerful	Die Tränen eines Vaters haben Macht
A pretty normal existence, if you think about it	Eine ziemlich normale Existenz, wenn man bedenkt
I paused to catch my breath and gather my composure	Ich hielt inne, um wieder zu Atem zu kommen und meine Fassung zu finden
I should have hit him back	Ich hätte ihn zurückschlagen sollen
I didn't even know what was wrong with him	Ich wusste nicht einmal, was mit ihm los war
I've always hated these things	Ich habe diese Dinger immer gehasst
I just couldn't let him go	Ich konnte ihn einfach nicht gehen lassen
In the first few years I thought about you a lot	In den ersten Jahren habe ich viel an dich gedacht
I remember it through my eyes	Ich erinnere mich durch meine Augen daran
I was on the road for five years	Ich war fünf Jahre lang auf der Straße
I understood my own situation	Ich verstand meine eigene Situation
I should have returned to smoke and misery long ago	Ich hätte schon längst zu Rauch und Elend zurückkehren sollen
I held back and just watched	Ich hielt mich zurück und beobachtete nur
I can get you to take those off almost as fast	Ich kann Sie dazu bringen, die fast genauso schnell auszuziehen
A male did not cause tears to his partner, he prevented them	Ein Männchen verursachte seinem Partner keine Tränen, er verhinderte sie
I shouldn't have done anything	Ich hätte gar nichts tun sollen
I want you to just listen, open your heart	Ich möchte, dass du einfach zuhörst, dein Herz öffnest
I think you might like it	Ich denke, es könnte dir gefallen
A brain tumor will then be removed	Anschließend wird ihr ein Gehirntumor entfernt
I have no qualms about you going with them	Ich habe keine Bedenken, dass Sie mit ihnen gehen
I mean everyone cheered and all	Ich meine, alle haben gejubelt und alles
I could only see the opposite wall	Ich konnte nur die gegenüberliegende Wand sehen
I should find the rebels	Ich sollte die Rebellen finden
I have my food delivered	Ich lasse mir mein Essen liefern
A distant scream began and stopped	Ein fernes Geschrei begann und hörte auf
I would kill him here myself	Ich würde ihn hier selbst umbringen
I know that was the general idea	Ich weiß, das war die allgemeine Idee
I wondered how far that would go	Ich fragte mich, wie weit das gehen würde
A more detailed explanation can be found here	Eine ausführlichere Erklärung gibt es hier
I refused and it brought me back here to suffer	Ich weigerte mich und es brachte mich hierher zurück, um zu leiden
I left her office and never returned	Ich verließ ihr Büro und kehrte nie wieder zurück
Most of these languages ​​only exist in spoken form	Die meisten dieser Sprachen gibt es nur in gesprochener Form
I immediately got a headache	Ich bekam sofort Kopfschmerzen
I never make such a statement to anyone	Ich mache nie eine solche Aussage zu irgendjemandem
I was already on my knees	Ich war schon auf den Knien
We still hold this view	Diese Ansicht vertreten wir nach wie vor
I regained my composure and a healthy chip stack	Ich gewann meine Fassung und einen gesunden Chipstack zurück
It is open to the public free of charge	Es ist für die Öffentlichkeit kostenlos zugänglich
I love your clothes by the way	Ich liebe übrigens deine Klamotten
I'm still sorry and ashamed of it	Es tut mir immer noch leid und ich schäme mich dafür
Whether he does or not is another story	Ob er es tut oder nicht, ist eine andere Geschichte
I couldn't prove anything	Ich konnte nichts beweisen
I felt him inhale my scent	Ich spürte, wie er meinen Duft einatmete
A hundred bucks for black and white art	Hundert Dollar für Schwarz-Weiß-Kunst
I didn't know what	Ich wusste nicht wovon
I know he's a cop	Ich weiß, dass er ein Cop ist
I didn't see you there	Ich habe dich dort nicht gesehen
I was with her at every opportunity	Ich war bei jeder Gelegenheit bei ihr
A friendship had been taken to the next level	Eine Freundschaft war auf die nächste Stufe gehoben worden
I just nodded my head in confirmation	Ich nickte nur bestätigend mit dem Kopf
I actually really liked the sound	Der Klang hat mir eigentlich ganz gut gefallen
A trail of glittering silver slid down the gleaming length	Eine Spur aus glitzerndem Silber glitt über die glänzende Länge
I risk so much to be near you	Ich riskiere so viel, in deiner Nähe zu sein
I have to keep her alive	Ich muss sie am Leben erhalten
When the elevator door opened, a tone was heard	Als sich die Fahrstuhltür öffnete, ertönte ein Ton
A wrong step in is hard to survive	Ein falscher Schritt hinein ist schwer zu überleben
I can't use your real name	Ich kann Ihren richtigen Namen nicht verwenden
I gave him the card back and said no thanks	Ich gab ihm die Karte zurück und sagte nein danke
I will never allow that	Das werde ich niemals zulassen
I would also like to thank seven close friends	Ich möchte auch sieben engen Freunden danken
I didn't ask to come here	Ich habe nicht darum gebeten, hierher zu kommen
I apologize for the somewhat late decision	Ich entschuldige mich für die etwas späte Entscheidung
I pulled the string back and then stopped	Ich zog die Schnur zurück und hörte dann auf
I went to the beach first	Ich ging zuerst zum Strand
I could see that there was a full class	Ich konnte sehen, dass es eine volle Klasse gab
I think it makes a difference	Ich denke, es macht einen Unterschied
I will plan and wait	Ich werde planen und warten
I just hope it doesn't pour	Ich hoffe nur, dass es nicht schüttet
I loved watching him do it	Ich liebte es, ihm dabei zuzusehen
I still wanted the team to be very organized	Ich wollte immer noch, dass die Mannschaft sehr organisiert spielt
I want him out of our life	Ich will ihn aus unserem Leben
This may include the right to enforce a claim	Dies kann das Recht zur Vollstreckung einer Forderung umfassen
A rustic stone fireplace	Ein rustikaler Steinkamin
I couldn't escape this ridiculous song	Ich konnte diesem lächerlichen Lied nicht entkommen
I have to say he was a very good musician	Ich muss sagen, er war ein sehr guter Musiker
A small notebook fell out	Ein kleines Notizbuch fiel heraus
Occasionally I even lent a sympathetic ear	Gelegentlich habe ich sogar ein offenes Ohr geliehen
A lot of people didn't understand this line	Viele Leute haben diese Zeile nicht verstanden
I now regret that decision	Ich bereue diese Entscheidung jetzt
A large blue stone looked like glass	Ein großer blauer Stein sah aus wie Glas
I didn't turn to look	Ich drehte mich nicht um, um nachzusehen
I won't leave anything out	Ich werde nichts auslassen
I should never have doubted you	Ich hätte nie an dir zweifeln sollen
I wanted someone else to work with him	Ich wollte, dass jemand anderes mit ihm arbeitet
I tried hiding it	Ich habe versucht, es auszublenden
A fleet alert would be the perfect time to flee	Ein Flottenalarm wäre der perfekte Zeitpunkt zur Flucht
I was blinded for a few seconds	Ich war für einige Sekunden geblendet
I didn't tell her, but that's how it was	Ich habe es ihr nicht gesagt, aber es war so
I decide to park further up the street	Ich entscheide mich, weiter oben an der Straße zu parken
I didn't want to owe your dead body anything	Ich wollte deiner toten Leiche nichts schulden
I can see you are shocked by this news	Ich kann sehen, dass Sie von dieser Nachricht schockiert sind
I shouldn't have been such a shit	Ich hätte nicht so ein Scheißer sein sollen
There was a long pause as they both stared at the animals	Es folgte eine lange Pause, während beide die Tiere anstarrten
I just finished my stuff	Ich habe gerade meine Sachen aufgebraucht
I never made it	Ich habe es nie geschafft
A woman's seed should bear some resemblance to her mother	Der Same einer Frau sollte eine gewisse Ähnlichkeit mit ihrer Mutter haben
I didn't want to upset him last night	Ich wollte ihn letzte Nacht nicht beunruhigen
I knocked on the door and entered	Ich klopfte an die Tür und trat ein
A red light glowed underneath	Darunter leuchtete ein rotes Licht auf
I close my eyes and pretend to fall asleep again	Ich schließe meine Augen und tue so, als würde ich wieder einschlafen
I like to think of myself as an authority on device protection	Ich betrachte mich gerne als Autorität in Sachen Geräteschutz
A sample business plan is provided for you to do this	Ein Muster-Businessplan wird bereitgestellt, damit Sie dies tun können
I swallow a lump in my throat and smile	Ich schlucke einen Kloß im Hals herunter und lächle
I wanted him to stay	Ich wollte, dass er bleibt
I couldn't hold it for long	Ich konnte es nicht lange halten
I could use some help walking	Ich könnte etwas Hilfe beim Laufen gebrauchen
I spend time with the customer	Ich verbringe Zeit mit dem Kunden
I noticed it without judging and without reacting to it	Ich habe es bemerkt, ohne zu urteilen und ohne darauf zu reagieren
I couldn't do that to her	Das konnte ich ihr nicht antun
I have to think this through	Ich muss mir das durch den Kopf gehen lassen
A fee is an obligation or price	Eine Gebühr ist eine Verpflichtung oder ein Preis
I was hoping it wasn't a suicide squad	Ich hatte gehofft, es war kein Selbstmordkommando
I hadn't prepared for that	Darauf hatte ich mich nicht vorbereitet
I think the less people know the better	Ich denke, je weniger Leute es wissen, desto besser
A side door opened, revealing a woman	Eine Seitentür öffnete sich und gab eine Frau frei
I didn't want to put him in danger	Ich wollte ihn nicht in Gefahr bringen
I came to the same conclusion	Ich kam zu dem gleichen Schluss
A service is held annually to bless the island	Jährlich wird ein Gottesdienst abgehalten, um die Insel zu segnen
I add it now and eat it up quickly	Ich füge es jetzt hinzu und esse es schnell auf
The affection and admiration was mutual	Die Zuneigung und Bewunderung beruhte auf Gegenseitigkeit
All I know is that he didn't kill himself	Ich weiß nur, dass er sich nicht umgebracht hat
I blush at everything	Ich werde über alles rot
I wasn't ready to give her up	Ich war nicht bereit, sie aufzugeben
At this point, William was probably in poor health	Zu diesem Zeitpunkt war William wahrscheinlich gesundheitlich angeschlagen
I filled it with my necessities and some clothes	Ich füllte es mit meinen Notwendigkeiten und ein paar Klamotten
I would heartily recommend them to anyone	Ich würde sie jedem wärmstens empfehlen
I wanted to be wrong	Ich wollte falsch liegen
I'll arrange things with the combat department	Ich werde die Dinge mit der Kampfabteilung arrangieren
This attack was also repelled	Auch dieser Angriff wurde abgewehrt
I had to live for myself	Ich musste für mich leben
I fed the cats	Ich habe die Katzen gefüttert
I gave him a love powder	Ich habe ihm ein Liebespulver gegeben
I have no choice but to agree	Mir bleibt nichts anderes übrig, als zuzustimmen
I did very well there	Da bin ich ganz gut gefahren
I know you can understand	Ich weiß, dass du es verstehen kannst
I took the opportunity to slip into my seat	Ich nutzte die Gelegenheit, um in meinen Sitz zu schlüpfen
I even put some fragrance on it	Ich habe sogar etwas Duft darauf getan
I'm now thinking about getting a job	Ich denke jetzt darüber nach, einen Job zu machen
I prefer to be on the edge of things	Ich stehe lieber am Rande der Dinge
I can assure you mine are even bigger	Ich kann Ihnen versichern, dass meine noch größer sind
I never dreamed that something like this would happen	Ich hätte mir nie träumen lassen, dass so etwas passieren würde
I mean his attitude	Ich meine von seiner Einstellung
I made a color and a black and white version	Ich habe eine Farb- und eine Schwarz-Weiß-Version erstellt
I also like teaching	Ich unterrichte auch gerne
I even noted it in the log	Ich habe es sogar im Log vermerkt
I mean she is beautiful	Ich meine, sie ist wunderschön
I looked in that direction but saw nothing	Ich schaute in diese Richtung, sah aber nichts
I have to make a new splint	Ich muss eine neue Schiene machen
I can't concentrate enough to answer his questions	Ich kann mich nicht genug konzentrieren, um seine Fragen zu beantworten
I felt it in my bones	Ich fühlte es in meinen Knochen
I couldn't answer right away	Ich konnte nicht sofort antworten
I can't believe the elders speak that way	Ich kann nicht glauben, dass die Ältesten auf diese Weise sprechen
A good way to put it	Eine gute Art, es auszudrücken
I'm trying to remember where the switchboard was	Ich versuche mich zu erinnern, wo die Telefonzentrale gewesen war
I realized that he wanted to kick me	Ich merkte, dass er mich treten wollte
I had planned a fun day today	Ich hatte heute einen lustigen Tag geplant
I thought that would be great	Ich dachte, das wäre großartig
A storm had started and black clouds were gathering over us	Ein Sturm hatte begonnen und schwarze Wolken zogen über uns auf
Australia currently claims the largest area	Australien beansprucht derzeit die größte Fläche
Local cultivation began soon after	Bald darauf begann der lokale Anbau
I had to tear them to pieces	Ich musste sie in Stücke reißen
I turned left, then right, then left again	Ich bog nach links ab, dann nach rechts, dann noch einmal nach links
I recently bought a pair online	Ich habe kürzlich ein Paar online gekauft
I was seven and he was a cat	Ich war sieben, und er war eine Katze
I jumped a little for joy	Ich machte einen kleinen Sprung vor Freude
I will take care of all your needs	Ich werde mich um all Ihre Bedürfnisse kümmern
I knew you were fine	Ich wusste, dass es dir gut geht
I can feel her fear too	Ich spüre auch ihre Angst
I completely forgot about him	Ich habe ihn ganz vergessen
I focus on my feet and the sounds around me	Ich konzentriere mich auf meine Füße und die Geräusche um mich herum
I shake his voice out of my head	Ich schüttele seine Stimme aus meinem Kopf
I will appreciate that	Ich werde das schätzen
I walk in behind him and quietly close the door	Ich gehe hinter ihm hinein und schließe leise die Tür
I felt her awestruck reaction	Ich spürte ihre ehrfürchtige Reaktion
I could tell her later	Ich könnte es ihr später sagen
I want to get nice things like this in town tomorrow	Ich will morgen so schöne Sachen in der Stadt bekommen
I search quickly but can't find anything	Ich suche schnell, finde aber nichts
I told her the baby would grow up	Ich sagte ihr, das Baby würde groß werden
I have something behind my back	Ich habe etwas hinter meinem Rücken
I remembered exactly when and where each photo was taken	Ich erinnerte mich genau, wann und wo jedes Foto aufgenommen wurde
I didn't even have a job	Ich hatte nicht einmal einen Job
I have always enjoyed research and writing	Ich habe schon immer gerne recherchiert und geschrieben
I've forgotten how well she knows me	Ich habe vergessen, wie gut sie mich kennt
I often don't understand their sense of humor	Ich kann ihren Humor oft nicht nachvollziehen
A good man, but he couldn't swim	Ein guter Mann, aber er konnte nicht schwimmen
I wiped the counter in fourteen moves	Ich wischte den Zähler in vierzehn Zügen ab
Please don't bother us with this again	Ich bitte Sie, uns nicht noch einmal damit zu belästigen
I never had a father growing up	Ich hatte nie einen Vater, der aufwuchs
I read the section and felt a little better	Ich las den Abschnitt und fühlte mich etwas besser
I really enjoyed reading	Ich habe es wirklich genossen zu lesen
A guard came to his aid	Eine Wache kam ihm zu Hilfe
I turned right	Ich drehte mich nach rechts
We sat there and he was like	Wir saßen da und er war wie
A little bit of history, a little bit of science	Ein bisschen Geschichte, ein bisschen Wissenschaft
I didn't like his attitude	Ich mochte seine Einstellung nicht
A repeated measures design was used	Es wurde ein Messwiederholungsdesign verwendet
I felt that walking in the woods feeling again	Ich spürte wieder das Laufen-im-Wald-Gefühl
Preparations for the parallel also began	Auch die Vorbereitungen für die Parallele begannen
I was glad to be alive	Ich war froh, am Leben zu sein
I for my part was many women	Ich für meinen Teil war viele Frauen
I knew my rather stately house well	Ich kannte mein recht stattliches Haus gut
It was so light and small	Es war so leicht und klein
I just thought of something else	Ich dachte nur an etwas anderes
I never took a bite out of that apple	Ich habe nie einen Bissen von diesem Apfel genommen
I'm guessing she's probably around this area somewhere	Ich vermute, sie ist wahrscheinlich irgendwo in dieser Gegend
I came back to talk to her about it	Ich kam zurück, um mit ihr darüber zu sprechen
I am the adult, not you	Ich bin der Erwachsene, nicht du
I entered and moved further back	Ich trat ein und bewegte mich weiter nach hinten
The rest were tropical storms	Der Rest waren tropische Stürme
I should scout far ahead and report back	Ich sollte weit voraus auskundschaften und mich wieder melden
I looked around the room	Ich sah mich im Zimmer um
I hope to get to it this winter	Ich hoffe, dass ich diesen Winter dazu komme
I know you can't accept this so easily	Ich weiß, dass du das nicht so einfach akzeptieren kannst
I just grin at him	Ich grinse ihn nur an
A high dose meant you probably didn't need more	Eine hohe Dosis bedeutete, dass Sie wahrscheinlich nicht mehr brauchten
I have to apologize for making an assumption	Ich muss mich entschuldigen, dass ich eine Annahme gemacht habe
I count us lucky that we escaped at all	Ich schätze uns als glücklich, dass wir überhaupt entkommen sind
I just wanted a little person to call my own	Ich wollte nur eine kleine Person, die ich mein Eigen nenne
I ask his name and he doesn't say one	Ich frage nach seinem Namen, und er nennt keinen
I am shocked when I find a door	Ich bin schockiert, als ich eine Tür finde
I didn't mean it like that or anything	Ich habe es nicht so gemeint oder so
There was a body in the front yard	Im Vorgarten lag eine Leiche
I knew my answer wasn't very convincing	Ich wusste, dass meine Antwort nicht sehr überzeugend war
I would identify mine and explain the arguments	Ich würde meine identifizieren und die Argumente erläutern
I think the training will improve my performance	Ich denke, das Training wird meine Leistung steigern
I wasn't sure what that movement would be	Ich war mir nicht sicher, was das für eine Bewegung sein würde
I could feel him behind me	Ich konnte ihn hinter mir spüren
I could still feel the spirit there	Ich konnte den Geist immer noch dort spüren
I turned to the next blank page	Ich schlug die nächste leere Seite auf
I could see the magic in you	Ich konnte die Magie in dir sehen
I won't beat around the bush, my dear	Ich werde nicht um den heißen Brei herumreden, meine Liebe
I keep pressing it	Ich drücke es immer wieder
I can filter the music	Ich kann die Musik filtern
I just had to find out who	Ich musste nur herausfinden, wer
I was a little nervous	Ich war etwas nervös
I knew where he kept his beautiful shoes	Ich wusste, wo er seine schönen Schuhe aufbewahrte
I like to contribute	trage ich gerne bei
I want to spend nights with you	Ich möchte Nächte bei dir verbringen
Males tend to be larger than females	Männchen sind tendenziell größer als Weibchen
I wondered what he had up his sleeve	Ich fragte mich, was er im Ärmel hatte
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Ich spüre, wie eine Hand meine Schulter berührt, drehe mich um
I give them eternal life and they will never perish	Ich gebe ihnen ewiges Leben, und sie werden niemals zugrunde gehen
I only felt for her situation	Ich fühlte nur für ihre Situation
I quietly opened the door and entered the room	Ich öffnete leise die Tür und trat in das Zimmer
A short survey after the program captures impressions in real time	Eine kurze Umfrage nach dem Programm erfasst Eindrücke in Echtzeit
I thought of his wife	Ich dachte an seine Frau
I stopped again to let her in	Ich hielt wieder an, um sie hereinzulassen
I would also like to recommend it to others	Ich möchte es auch anderen empfehlen
I experienced this amazing fact for myself today	Diese erstaunliche Tatsache habe ich heute für mich selbst erfahren
I've learned my lessons over and over again	Ich habe meine Lektionen immer wieder gelernt
I try to accept the feelings that are painfully present	Ich versuche, die Gefühle, die schmerzlich vorhanden sind, anzunehmen
A point of reflection and a point of fun	Ein Punkt der Reflexion und ein Punkt des Spaßes
I just had a meeting about the manufacturing facility	Ich hatte gerade ein Meeting wegen der Produktionsstätte
I like being watched and thought you were the same	Ich mag es, beobachtet zu werden und dachte, du wärst genauso
i know how it sounds	Ich weiß, wie es klingt
I have no idea where	Ich habe keine Ahnung wo
I slept badly and woke up late	Ich habe schlecht geschlafen und bin spät aufgewacht
I didn't think it would be like this, but it really is	Ich hätte nicht gedacht, dass es so wäre, aber es ist wirklich so
I didn't think you would notice	Ich dachte nicht, dass du es bemerken würdest
I reach out and hug her	Ich strecke mich aus und umarme sie
I don't want company	Ich möchte keine Gesellschaft haben
I wasn't brave enough to follow him yet	Ich war noch nicht mutig genug, ihm zu folgen
I rush with a bad feeling	Ich eile mit einem schlechten Gefühl
I want to erase the errors	Ich möchte die Fehler löschen
I worried about him	Ich machte mir Sorgen um ihn
Still, I think it's all a bit fantastic	Trotzdem finde ich das alles ein bisschen fantastisch
The prices set before the war were attractive	Die vor dem Krieg festgesetzten Preise waren attraktiv
I wondered who I should be	Ich fragte mich, wer ich sein sollte
I think everyone in marketing should attend	Ich denke, jeder im Marketing sollte daran teilnehmen
I shouldn't have looked	Ich hätte nicht hinsehen sollen
I have more to say to you	Ich habe dir noch mehr zu sagen
I'm in your hands now	Ich bin jetzt in deinen Händen
I thought you would never give up	Ich dachte, du würdest niemals aufgeben
I wish she would open up to me	Ich wünschte, sie würde sich mir öffnen
I had plans that couldn't wait an hour	Ich hatte Pläne, die keine Stunde warten konnten
I wake up and this isn't the real me	Ich wache auf und das ist nicht mein wahres Ich
He was also one of the senior officers	Er war auch einer der Dienstältesten
I never wanted to hurt him either	Ich wollte ihn auch nie verletzen
I watch a moment longer	Ich schaue einen Moment länger zu
I told them it was fine	Ich sagte ihnen, es sei in Ordnung
I gave them to the police	Ich habe sie der Polizei gegeben
I just got lucky	Ich hatte nur ein bisschen Glück
I knew the nightmare was over	Ich wusste, dass der Albtraum zu Ende war
I have to get ready for my shift	Ich muss mich für meine Schicht fertig machen
Family groups stay together until the fall	Familiengruppen bleiben bis zum Herbst zusammen
I tried to move her and couldn't	Ich versuchte sie zu bewegen und konnte es nicht
I took the weight into account	Ich habe das Gewicht berücksichtigt
I think he needs some time	Ich denke, er braucht etwas Zeit
I'm not small at all	Ich bin überhaupt nicht klein
I couldn't be more excited	Ich könnte nicht aufgeregter sein
I can't take my eyes off her	Ich kann meine Augen nicht von ihr abwenden
I may even have worn a bow tie on occasion	Gelegentlich habe ich vielleicht sogar eine Fliege getragen
I want the moment to be special	Ich möchte, dass der Moment besonders ist
I said we have a deal	Ich sagte, wir haben einen Deal
I promise it won't hurt	Ich verspreche, es wird nicht weh tun
I can feel tears piling up that threaten to burst	Ich spüre, wie sich Tränen aufstauen, die zu platzen drohen
I work behind a computer, not behind a gun	Ich arbeite hinter einem Computer, nicht hinter einer Waffe
I got up and talked to the teacher	Ich stand auf und sprach mit dem Lehrer
I learned from the interesting and useful information	Ich habe aus den interessanten und nützlichen Informationen gelernt
I could only understand the words	Ich konnte nur die Worte verstehen
A man and a boy approach his gate and enter	Ein Mann und ein Junge nähern sich seinem Tor und treten ein
I remember one coffee date in particular	Ich erinnere mich besonders an ein Kaffee-Date
I finished the bathroom thing and returned to the bedroom	Ich erledigte die Badezimmersache und kehrte ins Schlafzimmer zurück
I've never seen this sight before	Ich habe diesen Anblick noch nie zuvor gesehen
i love your writing	Ich liebe dein Schreiben
I wondered if he recognized me	Ich fragte mich, ob er mich erkannte
I had been thrown away	Ich war weggeworfen worden
I know you feel the urge to change	Ich weiß, dass du den Drang verspürst, dich zu ändern
I checked that too	Das habe ich auch gecheckt
I rubbed my pale fingers together	Ich rieb meine blassen Finger aneinander
A deep feeling from his father filled the air	Ein tiefes Gefühl seines Vaters erfüllte die Luft
I will describe parts of this puzzle	Ich werde Teile dieses Puzzles beschreiben
I need water several times a day	Ich brauche mehrmals täglich Wasser
I bought a whole year	Ich habe ein ganzes Jahr gekauft
I aim high	Ich will hoch hinaus
A nice run across the pond	Ein schöner Lauf über den Teich
I've learned to punish the people closest to me	Ich habe gelernt, die Menschen zu bestrafen, die mir am nächsten stehen
The event was inspired by the episode	Die Veranstaltung wurde von der Episode inspiriert
I wasn't sure if it was real	Ich war mir nicht sicher, ob es echt war
I'm too much of a hero not to	Ich bin zu sehr eine Heldin, um es nicht zu tun
I prayed and walked up the stairs as quietly as possible	Ich betete und ging so leise wie möglich die Treppe hinauf
I knew exactly what would happen	Ich wusste genau, was passieren würde
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire war möglicherweise bei seiner Beerdigung anwesend
I really need to know	Ich muss es wirklich wissen
I will announce prices soon	Preise gebe ich bald bekannt
I didn't know if the words Mama spoke were true	Ich wusste nicht, ob die Worte, die Mama sprach, wahr waren
A man they hardly knew	Ein Mann, den sie kaum kannten
I just held her	Ich hielt sie einfach fest
I had no doubt that she blamed me as well	Ich hatte keinen Zweifel daran, dass sie mir auch die Schuld gab
I felt uncomfortable in it	Ich fühlte mich darin unwohl
I still had to finish them	Ich musste sie noch fertig machen
I seem to be changing	Ich scheine mich zu verändern
I took the dress and went to the dressing room	Ich nahm das Kleid und ging in die Umkleidekabine
i hear them coming	Ich höre sie kommen
I preach as you can see	Ich predige, wie Sie sehen
I could stay, he thought	Ich könnte bleiben, dachte er
I think that's a perfectly normal reaction	Ich denke, das ist eine ganz normale Reaktion
I closed my eyes to test my theory	Ich schloss meine Augen, um meine Theorie zu testen
I should probably be up there soon	Wahrscheinlich sollte ich bald dort oben sein
I understood what he was doing	Ich verstand, was er tat
A strange sound came from her	Ein seltsames Geräusch kam von ihr
I waved wordlessly, still picking it up	Ich winkte wortlos und nahm sie immer noch auf
I would say he ate it	Ich würde sagen, er hat es gegessen
I wanted them gone as soon as possible	Ich wollte, dass sie so schnell wie möglich verschwinden
I want her to be safe	Ich möchte, dass sie in Sicherheit ist
I guess that doesn't tell you much	Ich schätze, das sagt dir nicht viel
I'm really kinda hurt	Ich bin wirklich irgendwie verletzt
i want you, you want me	Ich will dich, du willst mich
I allow you to create and interpret as you wish	Ich erlaube Ihnen, zu kreieren und zu interpretieren, wie Sie es wünschen
I expect you all to be there	Ich erwarte, dass Sie alle da sind
I watched her eyes and saw fear in them	Ich beobachtete ihre Augen und sah darin Angst
I couldn't shake my mother's dream	Ich konnte diesen Traum meiner Mutter nicht abschütteln
There are many other examples	Es gibt viele andere Beispiele
I would never name my child that	Ich würde meinem Kind niemals so einen Namen geben
I'm not signing that at the moment	Das unterschreibe ich derzeit nicht
Block the main road as far north as possible	Sperren Sie die Hauptstraße so weit wie möglich nach Norden
I was the prize he wanted to collect	Ich war der Preis, den er abholen wollte
I couldn't understand him	Ich konnte ihn nicht verstehen
And people who abuse that	Und Leute, die das missbrauchen
I remembered your words and couldn't help it	Ich erinnerte mich an deine Worte und konnte nicht anders
I wanted it to make me a better person	Ich wollte, dass es mich zu einem besseren Menschen macht
I enjoyed being with him and doing things with him	Ich genoss es, mit ihm zusammen zu sein und Dinge mit ihm zu unternehmen
I hated him because he was sick	Ich hasste ihn, weil er krank war
I told him you were fifteen	Ich sagte ihm, du seist fünfzehn
Something should be done about this	Dagegen sollte etwas getan werden
A network cannot be a location	Ein Netzwerk kann kein Standort sein
I couldn't believe he could run that fast	Ich konnte nicht glauben, dass er so schnell laufen konnte
She is also becoming more determined as a person	Sie wird auch als Person entschlossener
I just couldn't move for a while	Ich konnte mich einfach eine Weile nicht bewegen
I can back up the negative aspect with facts	Ich kann den negativen Aspekt mit Tatsachen untermauern
I got up and looked around the room	Ich stand auf und sah mich im Zimmer um
A man similar to you in height, height and weight	Ein Mann, der Ihnen in Größe, Größe und Gewicht ähnlich ist
I listened carefully	Ich hörte aufmerksam zu
I punched him in the eye	Ich schlug ihm in die Augen
I'm discovering how many ways one can be hurt	Ich entdecke, auf wie viele Arten man gekränkt sein kann
I think it would be wonderful	Ich denke, es wäre wunderbar
I wanted to get to know her	Ich wollte sie kennenlernen
I'm really sorry for his loved ones	Es tut mir wirklich leid für seine Lieben
I want it by the end of the week	Ich will es bis Ende der Woche
I stopped and stared at it	Ich blieb stehen und starrte es an
A boat passed far out at sea	Weit draußen auf dem Meer fuhr ein Boot vorbei
I come from a liberal background	Ich habe einen liberalen Hintergrund
I can't believe they know over there	Ich kann nicht glauben, dass sie es dort drüben wissen
I close my eyes and pray	Ich schließe meine Augen und bete
I will try to help you via private mail	Ich werde versuchen, Ihnen per privater Mail zu helfen
I want to see if the voices have stopped	Ich will sehen, ob die Stimmen verstummt sind
I slip out of my shoes	Ich schlüpfe aus meinen Schuhen
I put my dreams together and thought deeply about them	Ich stellte meine Träume zusammen und grübelte tief darüber nach
And the money is ridiculous	Und das Geld ist lächerlich
I can't reach my daughter	Ich kann meine Tochter nicht erreichen
I feel obliged to write	Ich fühle mich dem Schreiben verpflichtet
I knew better than to teach	Ich wusste es besser als zu belehren
I study the man's face	Ich studiere das Gesicht des Mannes
Everyone lived in fear then	Jeder lebte damals in Angst
This time he stayed four years	Diesmal blieb er vier Jahre
I hope you love learning and love school	Ich hoffe, du liebst das Lernen und liebst die Schule
I wanted to know if the secret letter still exists	Ich wollte wissen, ob der geheime Brief noch existiert
A little later my sister showed up	Wenig später tauchte auch meine Schwester auf
A new idea struck her, a possible explanation	Eine neue Idee kam ihr, eine mögliche Erklärung
I could have become a professor	Ich hätte Professor werden können
I tried leaning	Ich habe versucht, mich zu lehnen
I saw the damage to his body and mind	Ich sah den Schaden an seinem Körper und seinem Geist
I will preach the gospel	Ich werde das Evangelium predigen
A need for pleasure, a need for admiration	Ein Bedürfnis nach Vergnügen, ein Bedürfnis nach Bewunderung
I stood right next to her but didn't say anything	Ich stand direkt neben ihr, sagte aber nichts
I still spend so much time being scared	Ich verbringe immer noch so viel Zeit damit, Angst zu haben
I poured her a cup of boiling water	Ich goss ihr eine Tasse kochendes Wasser ein
I want to live my own life	Ich möchte mein eigenes Leben leben
I hope she was paid well for this	Ich hoffe, sie wurde dafür gut bezahlt
I loved beauty in whatever form	Ich liebte Schönheit in welcher Form auch immer
i will drink your blood	Ich werde dein Blut trinken
I guess he went to your house afterwards	Ich schätze, er ist danach zu dir nach Hause gegangen
I just wanted to think	Ich wollte nur nachdenken
I knew exactly what they had in mind	Ich wusste genau, was sie im Sinn hatten
I know you have some anger	Ich weiß, dass du etwas Wut hast
A new slip ring is not accessible	Ein neuer Schleifring ist nicht zugänglich
I really hope you dig it	Ich hoffe wirklich, Sie graben es
I found her sexy	Ich fand sie sexy
I would if it were me	Hätte ich, wenn ich es wäre
I don't have to tell you	Das muss ich dir nicht sagen
I didn't doubt he had business to attend to	Ich bezweifelte nicht, dass er Geschäfte zu erledigen hatte
I can make you even better	Ich kann es dir noch besser machen
I advise you to keep a low profile	Ich rate Ihnen, sich bedeckt zu halten
A fifth bag joined the others on the counter	Eine fünfte Tüte gesellte sich zu den anderen auf der Theke
I kept looking back and so did he	Ich schaute immer wieder zurück und er auch
I hope we can stay friends	Ich hoffe, dass wir Freunde bleiben können
I always think about his position, but this feels different	Ich denke immer über seine Position nach, aber das fühlt sich anders an
i just wanted to hug you	Ich wollte dich nur umarmen
I released the trigger and it stopped	Ich ließ den Auslöser los und es hörte auf
I understood that, but it was hard not to be scared	Ich verstand das, aber es war schwer, keine Angst zu haben
I was the only girl and by far the smallest	Ich war das einzige Mädchen und bei weitem das kleinste
I think enough has been done for today	Ich denke, für heute ist genug getan
I want you to go back to bed now	Ich möchte, dass du jetzt wieder ins Bett gehst
I couldn't let anything happen to him	Ich konnte nicht zulassen, dass ihm etwas passiert
I haven't slept, hardly eaten	Ich habe nicht geschlafen, kaum gegessen
I pour them their glasses with trembling hands	Ich gieße ihnen mit zitternden Händen die Gläser ein
I grew up too soon	Ich bin zu früh zu groß geworden
I didn't dare to move, but I couldn't stay	Ich wagte nicht, mich zu bewegen, konnte aber nicht bleiben
This value was historically slightly higher	Dieser Wert war historisch etwas höher
I had all kinds of bizarre dreams	Ich hatte alle möglichen bizarren Träume
I let him have his moment	Ich ließ ihm seinen Moment
Burns is waiting for you downstairs	Burns wartet unten auf sie
I don't think anyone can blame us for that	Ich glaube nicht, dass uns das irgendjemand vorwerfen kann
I know exactly what she would say	Ich weiß genau, was sie sagen würde
I've never been there and I don't know anyone who lives there	Ich war noch nie dort und kenne auch niemanden, der dort lebt
I want to be in my own bed	Ich möchte in meinem eigenen Bett sein
I have my lab here in the basement	Ich habe mein Labor hier im Keller
I pulled him into a bear hug	Ich zog ihn in eine Bärenumarmung
I raised my head, my eyes fixed on the blue sky	Ich hob meinen Kopf, meine Augen auf den blauen Himmel gerichtet
I didn't know what to do or where to turn	Ich wusste nicht, was ich tun oder wohin ich mich wenden sollte
I know you have to do this alone	Ich weiß, dass du das alleine schaffen musst
I taught myself the other day, in a lake	Ich habe es mir neulich selbst beigebracht, in einem See
A woman sits behind the wheel	Hinter dem Lenkrad sitzt eine Frau
I took a deep breath as she helped me up	Ich holte tief Luft, als sie mir aufhalf
I could feel the pull of waking up	Ich konnte den Zug des Aufwachens spüren
Both are capable of breeding	Beide sind in der Lage zu züchten
A typical deer rifle in these woods	Ein typisches Hirschgewehr in diesen Wäldern
M said he would die alone	M sagte, er würde allein sterben
I didn't want you to think you weren't welcome	Ich wollte nicht, dass du denkst, du wärst nicht willkommen
I'm one of the few who stay	Ich bin einer der wenigen, die bleiben
I needed time to mourn	Ich brauchte Zeit zum Trauern
I really want to highlight your best qualities	Ich möchte wirklich Ihre besten Eigenschaften hervorheben
I really missed him	Ich habe ihn wirklich vermisst
I would love to own one of his pieces	Ich würde gerne eines seiner Stücke besitzen
I kept getting braver	Ich wurde immer mutiger
I didn't ask for anything in return	Ich habe keine Gegenleistung verlangt
I get tired of lying about it	Ich werde es leid, darüber zu lügen
I let the words sink into my head	Ich lasse die Worte in meinen Kopf sinken
I will answer your question	Ich werde Ihre Frage beantworten
I noticed that you were too pleasant today	Ich habe bemerkt, dass Sie heute zu angenehm waren
I totally understand why you would think that way	Ich verstehe vollkommen, warum du so denken würdest
I just came here to cook dinner	Ich bin nur hergekommen, um Abendessen zu kochen
I refer to it here as the ideal of love	Ich bezeichne es hier als das Ideal der Liebe
I couldn't believe this was really happening	Ich konnte nicht glauben, dass das wirklich passierte
I dragged a brush across the wooden cover	Ich zog eine Bürste über die Holzabdeckung
I won't promise you that	Das verspreche ich dir nicht
I have never seen such treatment	Ich habe noch nie eine solche Behandlung gesehen
I love singing for these women	Ich liebe es, für diese Frauen zu singen
Of course I wrote a sex song right away	Ich habe natürlich gleich einen Sexsong geschrieben
I guess that's what death does to you	Ich schätze, das ist es, was der Tod mit dir macht
I was watching people in the store today	Ich habe heute Leute im Laden beobachtet
I was filled with a feeling of tension	Ich war von einem Gefühl der Anspannung erfüllt
It doesn't need batteries	Es braucht keine Batterien
I don't have time to play around anymore	Ich habe keine Zeit mehr, herumzuspielen
I therefore turn to the hon	Ich wende mich daher an die hon
I think they will do it relatively soon	Ich denke, sie werden es relativ bald tun
I was unsuccessful in trying	Ich war bei dem Versuch erfolglos
I've never liked planning for the future	Ich habe nie gern für die Zukunft geplant
I can tell you what they say	Ich kann Ihnen sagen, was sie sagen
I will say that all of these were stamped magnificently	Ich werde sagen, dass all diese großartig gestempelt wurden
I'm determined to get you out of here alive	Ich bin entschlossen, Sie lebend hier herauszuholen
I think she's scared	Ich glaube, sie hat Angst
I'm new to all this	Ich bin neu in all dem
A single solution is called a particle	Eine einzelne Lösung wird Partikel genannt
I refused to pick him up and carry him	Ich weigerte mich, ihn hochzuheben und zu tragen
I couldn't hear her properly	Ich konnte sie nicht richtig hören
Actually I had a fantastic day	Eigentlich hatte ich einen fantastischen Tag
I name this morning the beginning of my troubles	Ich nenne diesen Morgen den Anfang meiner Probleme
I felt uncomfortable in it	Ich fühlte mich unbehaglich darin
I put a serious look on my face	Ich setzte einen ernsten Blick auf mein Gesicht
I have never regretted giving you this flower, not once	Ich habe es nie bereut, dir diese Blume gegeben zu haben, kein einziges Mal
I gave up on that idea and have never looked back	Ich habe diese Idee aufgegeben und es nie bereut
I know there's a guy	Ich weiß, da ist ein Typ
I run back to my car and jump in	Ich renne zurück zu meinem Auto und springe hinein
I stood my ground and won	Ich hatte mich behauptet und gewonnen
We train many of them for you	Viele davon schulen wir für Sie
I could hear and feel them all around me	Ich konnte sie überall um mich herum hören und fühlen
I just realized there would be blood everywhere	Mir wurde gerade klar, dass überall Blut sein würde
I've cost this program almost everything we've worked for	Ich habe dieses Programm fast alles gekostet, wofür wir gearbeitet haben
An important conference is to be held there	Dort soll eine wichtige Tagung abgehalten werden
I later discovered it was his diary	Später entdeckte ich, dass es sein Tagebuch war
A mixture of pure being and appearance can take place	Es kann eine Mischung aus reinem Sein und Schein stattfinden
I was a little shocked	Ich war ein wenig schockiert
I couldn't believe he had waited for me for so long	Ich konnte nicht glauben, dass er so lange auf mich gewartet hatte
I like that about you	Das gefällt mir sehr an dir
Maybe I'd like to tell her one day later	Vielleicht möchte ich es ihr eines Tages später sagen
I knew something had happened	Ich wusste, dass etwas passiert war
I sit down with my water and continue	Ich setze mich mit meinem Wasser hin und fahre fort
I looked out the window again at the left engine	Ich sah wieder aus dem Fenster auf den linken Motor
I was the last one to see her last night	Ich war die Letzte, die sie letzte Nacht gesehen hat
I will stop looking for it	Ich werde aufhören, danach zu suchen
I can not let you go	Ich kann dich nicht gehen lassen
A group of shadowy warriors stood behind him	Eine Gruppe schattenhafter Krieger stand hinter ihm
I will feed again tonight	Ich werde heute Nacht wieder füttern
I had to fight to breathe out	Ich musste kämpfen, um auszuatmen
I'm nervous and excited at the same time	Ich bin nervös und aufgeregt zugleich
I continue to the last car	Ich gehe weiter zum letzten Auto
I saw no harm in taking them	Ich sah keinen Schaden darin, sie zu nehmen
I will be painfully lonely	Ich werde schmerzlich einsam sein
I already have my answer	Ich habe schon meine Antwort
I could easily justify its purchase as study material	Ich könnte seinen Kauf als Studienmaterial leicht rechtfertigen
I was never given the power to judge anyone	Mir wurde nie die Macht gegeben, über jemanden zu urteilen
I find it interesting	ich finde es interessant
I heard another crack, this time much, much closer	Ich hörte ein weiteres Knacken, diesmal viel, viel näher
I went from one foster family to another	Ich ging von einer Pflegefamilie nach der anderen
I know this is too early for you	Ich weiß, das ist zu früh für dich
This time I don't fight back	Diesmal wehre ich mich nicht
I couldn't understand how that happened	Ich konnte nicht verstehen, wie das passiert war
I hope you find it interesting	Ich hoffe, dass Sie es interessant finden
I held my finger to my lips and then moved on	Ich hielt meinen Finger an meine Lippen und ging dann weiter
Young threw and played second base	Young warf und spielte die zweite Base
I think it's a miracle we made it back alive	Ich halte es für ein Wunder, dass wir es lebend zurück geschafft haben
I was a rejection they said	Ich war eine Ablehnung, sagten sie
I tap it with my finger	Ich tippe mit dem Finger darauf
A man with a gun went to the counter	Ein Mann mit einer Waffe ging zum Tresen
I could see he was disappointed	Ich konnte sehen, dass er enttäuscht war
I write personal songs now	Ich schreibe jetzt persönliche Songs
I heard about it this morning	Ich habe heute Morgen davon gehört
I have a good schedule	Ich habe einen guten Zeitplan
I swam back and forth, no problem	Ich bin hin und her geschwommen, kein Problem
I wouldn't last a day there	Dort würde ich es keinen Tag aushalten
I've always done my best	Ich habe immer mein Bestes gegeben
A light aircraft will drop him off there	Ein Kleinflugzeug wird ihn dort absetzen
I looked a little more respectable	Ich sah etwas respektabler aus
I watched until he was a safe distance away	Ich sah zu, bis er in sicherer Entfernung war
I never thought stylistically	Ich habe nie stilistisch gedacht
The application was eventually rejected	Der Antrag wurde schließlich abgelehnt
I have never left this chair	Ich habe diesen Stuhl nie verlassen
I remember a few things about the trailer	Ich erinnere mich an ein paar Dinge über den Trailer
I knew it wouldn't protect me	Ich wusste, dass es mich nicht schützen würde
I could not reach you	Ich konnte sie nicht erreichen
I could feel his body tension	Ich konnte seine Körperspannung spüren
I haven't spoken much in weeks	Ich habe wochenlang nicht viel gesprochen
I didn't want to lose you	Ich wollte dich nicht verlieren
I gleaned a lot of useful things from it	Ich habe viele nützliche Dinge daraus entnommen
I found two machines	Ich habe zwei Maschinen gefunden
I've had friends moving away	Ich hatte Freunde, die wegziehen
I once asked him why he lives under the bridge	Ich habe ihn einmal gefragt, warum er unter der Brücke wohnt
I arrived late	Ich bin zu spät angekommen
I can never trust you again	Ich kann dir nie wieder vertrauen
I was sick and you came to see me	Ich war krank und du hast mich besucht
I quickly made my way downstairs	Ich machte mich schnell auf den Weg nach unten
I only had thirty minutes left	Mir blieben nur noch dreißig Minuten
I can't die like this	Ich kann so nicht sterben
I think he was used to the treatment	Ich denke, er war an die Behandlung gewöhnt
I try to get up and can't move	Ich versuche aufzustehen und kann mich nicht bewegen
The lawsuit was dismissed the next year	Die Klage wurde im nächsten Jahr abgewiesen
A woman after my own heart	Eine Frau nach meinem Herzen
But I certainly didn't expect millions of readers	Ich habe aber sicherlich nicht mit Millionen von Lesern gerechnet
A young man climbing a tree to pick fruit	Ein junger Mann, der auf einen Baum klettert, um Früchte zu pflücken
I saw stars floating in the mist	Ich sah Sterne im Nebel schweben
I wasn't that impressed	Ich war nicht so beeindruckt
I turned and kissed her on the lips	Ich drehte mich um und küsste sie auf die Lippen
I will refuse to continue	Ich werde mich weigern, weiterzumachen
i want you to take care of me	Ich möchte, dass du dich um mich kümmerst
I went down the stairs to the front door	Ich ging die Treppe hinunter zur Haustür
However, I had no choice	Mir blieb jedoch keine Wahl
I feel exhausted and sick	Ich fühle mich erschöpft und krank
I would plan down for the war	Ich würde unten für den Krieg planen
I wondered if he had a family	Ich fragte mich, ob er eine Familie hatte
I took the chair across from her	Ich nahm den Stuhl ihr gegenüber
I would always run away	Ich würde immer weglaufen
I will also email you	Ich schicke Ihnen auch eine E-Mail
I saw that happen	Ich habe gesehen, wie das passiert ist
I watched her in the mirror	Ich beobachtete sie im Spiegel
I appreciate you warning me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie mich gewarnt haben
I am not changing this view in any way	Ich ändere diese Ansicht in keiner Weise
I had to schedule a break	Ich musste eine Pause einplanen
I cried for next year	Ich weinte um das nächste Jahr
I like the program	Ich finde das Programm gut
I knew immediately that my decision was the right one	Ich wusste sofort, dass meine Entscheidung richtig war
I would love to see additional posts like this one	Ich würde gerne zusätzliche Beiträge wie diesen sehen
I had to work on myself and be someone	Ich musste an mir arbeiten und jemand sein
I see your condition	Ich sehe deinen Zustand
I will always remember the moment when we finally stopped fighting	Ich werde mich immer an den Moment erinnern, als wir endlich aufgehört haben zu kämpfen
I checked my watch again and shook my wrist	Ich sah wieder auf meine Uhr und schüttelte mein Handgelenk
I should have thought	Ich hätte nachdenken sollen
I knew your whole family	Ich kannte deine ganze Familie
I wouldn't stop this time	Ich würde diesmal nicht aufhören
A hand appeared, followed by a head	Eine Hand tauchte auf, gefolgt von einem Kopf
However, I began to lose faith	Ich begann jedoch, den Glauben zu verlieren
I didn't even hear him come into the room	Ich habe ihn nicht einmal ins Zimmer kommen hören
I managed to keep them both awake	Ich schaffte es, sie beide wach zu halten
I met him after we ended our engagement	Ich traf ihn, nachdem wir unsere Verlobung beendet hatten
I found the warehouse door	Ich habe die Tür des Lagerhauses gefunden
I drank every last drop	Ich habe jeden letzten Tropfen getrunken
I was a terrible person	Ich war ein schrecklicher Mensch
I was so touched by her sincerity	Ich war so berührt von ihrer Aufrichtigkeit
A man trying to find his way home	Ein Mann, der seinen Weg nach Hause finden will
I dropped him on both knees with silver bullets	Ich habe ihn mit Silberkugeln in beide Knie fallen lassen
The school denied the request	Die Schule wies die Forderung zurück
I followed her for seven working days	Ich bin ihr sieben Arbeitstage lang gefolgt
I also didn't have sex with anyone	Ich hatte auch mit niemandem Sex
A coffee table broke under her weight	Ein Couchtisch zerbrach unter ihrem Gewicht
I can't tell them to go home	Ich kann ihnen nicht sagen, dass sie nach Hause gehen sollen
I can't believe they're gonna keep you here forever	Ich kann nicht glauben, dass sie dich für immer hier behalten werden
I'm doing you a favor	Ich tue dir einen Gefallen
I dreamed of leaving but I couldn't	Ich träumte davon, zu gehen, aber ich konnte nicht
I want to try to remember	Ich möchte versuchen, mich zu erinnern
I've never had much luck with the opposite sex	Ich hatte nie viel Glück mit dem anderen Geschlecht
I have to rely on my family for everything	Ich muss mich bei allem auf meine Familie verlassen
I still have a lot to do	Ich habe noch viel vor
I have three questions, simple and direct	Ich habe drei Fragen, einfach und direkt
I lay there and looked at her	Ich lag da und sah sie an
I'll finish training them myself	Ich werde sie selbst zu Ende trainieren
He can't answer her	Er kann ihr nicht antworten
I have to get us out	Ich muss uns rausholen
Rain only occurs twice on the show	Regen kommt in der Show nur zweimal vor
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Ich stimme zu, dass es Probleme geben wird, aber nichts ist unmöglich
I could use someone like you on my team	Ich könnte jemanden wie Sie in meinem Team gebrauchen
Part of me would always want to pay her back	Ein Teil von mir würde es ihr immer zurückzahlen wollen
I made my way in that direction	Ich machte mich auf den Weg in diese Richtung
I have more than one wish	Ich habe mehr als einen Wunsch
There is no ring on the stick	Es gibt keinen Ring am Stiel
I was released purely with this analysis	Ich wurde mit dieser Analyse rein veröffentlicht
I may need some help to get down safely	Ich brauche vielleicht etwas Hilfe, um sicher herunterzukommen
I bet none of them will refuse	Ich wette, keiner von ihnen wird sich weigern
Hair appeared on some	Bei einigen traten Haare auf
I guess he just wasn't very helpful with the investigation	Ich schätze, er war einfach nicht sehr hilfreich bei den Ermittlungen
I learned a lot about him	Ich habe viel über ihn gelernt
I think we should have tried	Ich denke, wir hätten es versuchen sollen
A blanket covered its wings and body	Eine Decke bedeckte seine Flügel und seinen Körper
I have done forgiveness work in relation to my family	Ich habe Vergebungsarbeit in Bezug auf meine Familie gemacht
I was looking forward to my first dinner party	Ich freute mich auf meine erste Dinnerparty
A gentle breeze swept through the mostly open garage	Eine sanfte Brise ging durch die größtenteils offene Garage
I had lost my bag in all the mess	Ich hatte meine Tasche in all dem Durcheinander verloren
I wish you both good luck and happiness	Ich wünsche euch beiden viel Glück und Zufriedenheit
I want an iron shield around this system	Ich will einen eisernen Schild um dieses System herum
A child that no one else could hear	Ein Kind, das sonst niemand hören konnte
I soon discovered that she had killed	Ich entdeckte bald, dass sie getötet hatte
I think there is more to this story	Ich denke, hinter dieser Geschichte steckt mehr
I really like what our returning defensive players are bringing with them	Mir gefällt sehr, was unsere zurückkehrenden Defensivspieler mitbringen
A hand on my shoulder yanked me out	Eine Hand auf meiner Schulter riss mich heraus
I go to all the places they've lived	Ich gehe zu allen Orten, an denen sie gelebt haben
I started speaking from my heart and soul	Ich fing an, aus meinem Herzen und meiner Seele zu sprechen
I came to discuss the terms	Ich bin gekommen, um die Bedingungen zu besprechen
I said it didn't matter anyway	Ich sagte, es sei sowieso egal
At distance riding	Beim Distanzreiten
A few seconds passed before the traffic light turned green	Es vergingen einige Sekunden, bis die Ampel grün wurde
I kept making plans for the baby and myself	Ich machte weiter Pläne für das Baby und mich
I work here as a coach	Ich arbeite hier als Trainer
I'm trying to change it to no avail	Ich versuche es zu ändern, ohne Erfolg
I hope it's not me	Ich hoffe, es liegt nicht an mir
A monster that destroyed the lives of others	Ein Monster, das das Leben anderer zerstört hat
I tried to forget that he had her full name	Ich versuchte zu vergessen, dass er ihren vollen Namen hatte
I certainly wouldn't pay much attention to dreams	Ich würde den Träumen sicherlich nicht viel Aufmerksamkeit schenken
I must be getting worse and worse	Es muss mir immer schlechter gehen
I thought you were my friend too	Ich dachte, du wärst auch mein Freund
I knew what they wanted to hear	Ich wusste, was sie hören wollten
I understand why the act had to remain secret	Ich verstehe, warum die Tat geheim bleiben musste
I prayed for my family	Ich betete für meine Familie
I strongly feel the lack of a real knife	Ich spüre stark das Fehlen eines richtigen Messers
I have a family again	Ich habe wieder eine Familie
I wasn't used to failing	Ich war es nicht gewohnt zu scheitern
I want to hear from my visitors and customers alike	Ich möchte von meinen Besuchern und Kunden gleichermaßen hören
I didn't want to find out if he was serious	Ich wollte nicht herausfinden, ob er es ernst meinte
I'm by no means a professional at this	Darin bin ich keineswegs ein Profi
I had stuffed them all into their houses	Ich hatte sie alle in ihre Häuser gestopft
I spent all day studying and doing homework	Ich verbrachte den ganzen Tag damit, zu lernen und Hausaufgaben zu machen
I was like a boy sitting down	Ich war wie ein Junge, der sich hinsetzt
Then they continued east	Dann fuhren sie weiter nach Osten
I chose to bury the pain	Ich entschied mich, den Schmerz zu begraben
I even sang to it	Ich habe sogar dazu gesungen
I leaned into his touch	Ich lehnte mich in seine Berührung
The mission was not without dangers	Die Mission war nicht ohne Gefahren
I really appreciate your words and praise	Ich schätze Ihre Worte und Ihr Lob sehr
I didn't know what hit me	Ich wusste nicht, was mich getroffen hatte
I know what you're thinking	Ich weiß, was du denkst
I hastily stop her from falling to the ground	Hastig halte ich sie davon ab, zu Boden zu fallen
Admission at the entrance must be paid	Der Eintritt am Eingang muss bezahlt werden
I knew the girl who did it	Ich kannte das Mädchen, das es getan hat
It turns out he's absolutely right	Es hat sich herausgestellt, dass er völlig recht hat
I know the power of weapons	Ich kenne die Macht der Waffen
I fell on the cold floor	Ich fiel auf den kalten Boden
The final battle begins	Der Endkampf beginnt
I have the same problem	Ich habe das gleiche Problem
I turned the other cheek to him and waited	Ich hielt ihm die andere Wange hin und wartete
I can feel my feet lifting off the ground	Ich spüre, wie meine Füße vom Boden abheben
I prayed my mother was in bed	Ich betete, dass meine Mutter im Bett war
I couldn't believe what I had just seen	Ich konnte nicht glauben, was ich gerade gesehen hatte
I realized she was right	Ich erkannte, dass sie Recht hatte
I apologize for the mess	Ich entschuldige mich für das Durcheinander
A set of steps led upstairs	Eine Reihe von Stufen führte nach oben
I wish she had given up this fruit	Ich wünschte, sie hätte auf diese Frucht verzichtet
I should have introduced myself earlier	Ich hätte mich früher vorstellen sollen
The result propelled the team to the top of the table	Das Ergebnis brachte das Team an die Tabellenspitze
I'm ready for the next challenge	Ich bin bereit für die nächste Herausforderung
I didn't really have to listen to that	Das musste ich mir eigentlich nicht anhören
I want to sell information to people	Ich möchte Menschen Informationen verkaufen
I searched the internet for places to eat	Ich habe im Internet nach Orten gesucht, an denen wir essen können
I should have noticed right away	Ich hätte es gleich merken müssen
I finally let curiosity pull me out of there	Ich ließ mich von der Neugier endlich da rausziehen
A wolf attack was bad enough	Ein Wolfsangriff war schlimm genug
I have addressed the crucial issue	Ich habe das entscheidende Problem angesprochen
I think it could be someone else	Ich denke, es könnte jemand anders sein
I didn't want to make you uncomfortable	Ich wollte nicht, dass du dich unwohl fühlst
The city declined the offer	Die Stadt lehnte das Angebot ab
I taught myself to play billiards	Billard spielen habe ich mir selbst beigebracht
I had no idea how long	Ich hatte keine Ahnung, wie lange
I really wanted to	Ich wollte unbedingt
A shadow fell over me	Ein Schatten fiel über mich
I could just help understand the world so much better	Ich konnte einfach die Welt so viel besser verstehen helfen
A door opened, then closed	Eine Tür öffnete sich, dann schloss sie sich
I will try to stop this message	Ich werde versuchen, diese Nachricht zu stoppen
I don't think he just came here to teach	Ich glaube nicht, dass er nur hierher gekommen ist, um zu unterrichten
A man could literally commit to the job	Ein Mann konnte sich buchstäblich an den Job binden
Suddenly I heard a loud bang	Plötzlich hörte ich einen lauten Knall
I guess we're going on the family vacation	Ich schätze, wir machen den Familienurlaub
I hadn't seen your mom's clothes yet	Ich hatte deine Kleider von deiner Mama noch nicht gesehen
I hope you enjoyed every page	Ich hoffe, Sie haben jede Seite genossen
I don't have a good answer for you	Ich habe keine gute Antwort für Sie
I thought of everything, up to and including murder	Ich dachte an alles, bis hin zu Mord
A review of the literature on case study research	Ein Überblick über die Literatur zur Fallstudienforschung
It would have been more special	Es wäre spezieller gewesen
I had fun and missed my target	Ich hatte Spaß und verfehlte mein Ziel
I'm thinking about hitting him in the face with my fist	Ich denke darüber nach, ihm meine Faust ins Gesicht zu schlagen
The game was competitive	Das Spiel war umkämpft
A person we can live with	Eine Person, mit der wir leben können
A blind demon restored from the abyss of darkness	Ein blinder Dämon, der aus dem Abgrund der Dunkelheit wiederhergestellt wurde
I've said the obvious	Ich habe das Offensichtliche gesagt
I could feel that winter was coming	Ich konnte spüren, dass der Winter kommen würde
I hope nothing happened	Ich hoffe es ist nichts passiert
I use one, my wife uses two	Ich benutze einen, meine Frau zwei
I was at that show too	Ich war auch bei dieser Show
I will be grateful if you continue this in the future	Ich werde Ihnen dankbar sein, wenn Sie dies in Zukunft fortsetzen
I never knew it was so complicated	Ich wusste nie, dass es so kompliziert ist
A colony can exist for several years	Eine Kolonie kann mehrere Jahre bestehen
I made him come to me and stay with me	Ich habe ihn dazu gebracht, zu mir zu kommen und bei mir zu bleiben
I had an absolutely amazing time	Ich hatte eine absolut tolle Zeit
A woman falling to the ground	Eine Frau, die zu Boden fällt
I can feel your concern around me	Ich kann deine Besorgnis um mich herum spüren
Its melody is simple and the harmony little developed	Seine Melodie ist einfach und die Harmonie wenig entwickelt
But setting and production will win you over	Aber Einstellung und Produktion werden Sie überzeugen
I know you could feel me getting hard	Ich weiß, du könntest spüren, wie ich hart werde
I am yours and you are mine	Ich bin dein und du bist mein
A settlement is a contract	Eine Abfindung ist ein Vertrag
I remember everyone on the street just staring	Ich erinnere mich, wie alle auf der Straße nur starrten
I sleep soundly every night	Ich schlafe jede Nacht klar
I was a thorn in his side	Ich war ihm ein Dorn im Auge
I couldn't do that again	Ich könnte das nicht noch einmal tun
I hated it when it did that	Ich hasste es, wenn es das tat
I didn't know how to feel about it	Ich wusste nicht, wie ich mich dabei fühlen sollte
I listened to it and responded to it	Ich habe es mir angehört und darauf reagiert
I can see through you	Ich kann dich durchschauen
I can smell the food in the kitchen	Ich kann das Essen in der Küche riechen
I have learned to love and respect you all	Ich habe gelernt, euch alle zu lieben und zu respektieren
I like all that when asked	Ich mag all das, wenn es gefragt ist
I had to sleep in the room next to him	Ich musste im Zimmer neben ihm schlafen
I can take losing a duel	Ich kann es ertragen, ein Duell zu verlieren
I didn't show any resistance at all	Ich habe überhaupt keinen Widerstand gezeigt
I was too ashamed, but	Ich schämte mich zu sehr, aber
I was lost in my own world	Ich war in meiner eigenen Welt verloren
I could see another one behind it	Dahinter konnte ich noch einen sehen
A rich soul is faithful	Eine reiche Seele ist treu
I had thought it would be different	Ich hatte gedacht, es wäre anders
I could feel his gray eyes piercing my clothing	Ich spürte, wie seine grauen Augen sich durch meine Kleidung bohrten
I feel guilty about going to college	Ich fühle mich schuldig, weil ich aufs College gegangen bin
I have no doubt that you will find out something soon	Ich habe keinen Zweifel, dass Sie bald etwas herausfinden werden
I like to keep to myself	Ich bleibe gerne für mich
A character who is not only strong but also lovable	Ein Charakter, der nicht nur stark, sondern auch liebenswert ist
I call her from my smartphone	Ich rufe sie von meinem Smartphone aus an
I almost didn't find you in time	Ich hätte dich fast nicht rechtzeitig gefunden
I mean, he just made me feel bad	Ich meine, er hat mir nur ein schlechtes Gewissen gemacht
I would have to come in to beat him	Ich müsste reinkommen, um ihn zu schlagen
I will give you this chance to be saved	Ich werde dir diese Chance geben, gerettet zu werden
I didn't put a body out there	Ich habe keine Leiche da draußen hingelegt
I mean, it just didn't make sense anymore	Ich meine, es machte einfach keinen Sinn mehr
But hey, you live in hope	Aber hey, man lebt in der Hoffnung
This message setting was three letters long	Diese Nachrichteneinstellung war drei Buchstaben lang
I can see everyone, you know	Ich kann jeden sehen, wissen Sie
I bit my lower lip and said nothing	Ich biss mir auf die Unterlippe und sagte nichts
I drove through a forest fire once	Ich bin einmal durch einen Waldbrand gefahren
I didn't know at all	Ich wusste es überhaupt nicht
I wish you would have told me	Ich wünschte, du hättest es mir gesagt
It made a statement	Es hat eine Erklärung abgegeben
I didn't want a companion to mourn my death	Ich wollte nicht, dass ein Gefährte meinen Tod betrauert
I can't burden him with my problems	Ich kann ihn nicht mit meinen Problemen belasten
I watch him as discreetly as possible	Ich beobachte ihn so diskret wie möglich
I still haven't found him	Ich habe ihn immer noch nie gefunden
I would never have dared if he hadn't done it	Ich hätte mich nie getraut, wenn er es nicht getan hätte
I can choose one or the other, but not both	Ich kann das eine oder das andere wählen, aber nicht beides
I forced myself not to look at his body again	Ich zwang mich, seinen Körper nicht noch einmal anzusehen
I have a joint account with my son	Ich habe mit meinem Sohn ein gemeinsames Konto
A computer game was running on a monitor	Auf einem Monitor lief noch ein Computerspiel
I haven't taken the time to think about you as people	Ich habe mir nicht die Zeit genommen, über Sie als Menschen nachzudenken
I sat back to watch the club go by	Ich lehnte mich zurück, um das Treiben im Club zu beobachten
I probably shouldn't have been here to be honest	Ich hätte wahrscheinlich nicht hier sein sollen, um ehrlich zu sein
I just couldn't live with her	Ich konnte einfach nicht mit ihr leben
I should just give up now	Ich sollte jetzt einfach aufgeben
A loud whistle filled the forest	Ein lautes Pfeifen erfüllte den Wald
I wrote him directions	Ich habe ihm eine Wegbeschreibung geschrieben
I'm feeling really depressed again	Ich fühle mich wieder richtig deprimiert
I raised her alone	Ich habe sie alleine großgezogen
I was sitting on my bed	Ich saß auf meinem Bett
I still read literature	Ich lese immer noch Literatur
I was pushed against the wall	Ich wurde gegen die Wand gedrückt
I can tell he doesn't want to question me	Ich kann sagen, dass er mich nicht befragen will
I needed a few moments to think	Ich brauchte ein paar Momente zum Nachdenken
A smile appears on my face	Ein Lächeln erscheint auf meinem Gesicht
I'm sure you'll find someone else out there	Ich bin mir sicher, dass Sie da draußen noch jemanden finden werden
I've never been a manager of anything	Ich war noch nie ein Manager von irgendetwas
He recorded one assist during the tournament	Er verzeichnete während des Turniers einen Assist
I replied that this was getting boring	Ich antwortete, dass dies langsam langweilig werde
And he loves his work	Und er liebt seine Arbeit
A condition in which blood sugar is below normal	Ein Zustand, bei dem der Blutzucker unter dem Normalwert liegt
I wouldn't let them tag me	Ich würde nicht zulassen, dass sie mich markieren
A gravel path runs alongside it	Daneben verläuft ein Schotterweg
I think that's a good thing	Ich denke, das ist eine gute Sache
I was crazy about him	Ich war verrückt nach ihm
I thought we were great together	Ich dachte, wir wären großartig zusammen
I tried to wake him up but he did	Ich habe versucht, ihn zu wecken, aber er hat es getan
I enjoyed the power shift	Ich habe die Machtverschiebung genossen
I don't know what that was	Ich weiß nicht, was das war
I bought everything	Ich habe alles gekauft
I pull the fire blanket away	Ich ziehe die Löschdecke davon
I put the bullet in your father's portrait	Ich habe die Kugel in das Porträt deines Vaters gesteckt
I knew it would never work	Ich wusste, dass es niemals funktionieren würde
Bankruptcy Law Congress	Kongress zum Insolvenzrecht
I watch his movements in the study	Ich betrachte seine Bewegungen im Arbeitszimmer
I won't be able to help you with that	Ich werde Ihnen dabei nicht helfen können
I've got a few in the can	Ich habe ein paar im Eimer
Five horses was perhaps the standard	Fünf Pferde waren vielleicht der Standard
I forgot to put my own on it	Ich habe vergessen, meine eigenen darauf zu setzen
I was angry at myself for putting it off	Ich war wütend auf mich selbst, weil ich es aufgeschoben hatte
I would do anything to take it away	Ich würde alles tun, um es wegzunehmen
I can't watch anymore	Ich kann nicht mehr zusehen
I would have become aware	Ich wäre mir bewusst geworden
I think it was a possibility	Ich denke, es war eine Möglichkeit
I told you this is a stupid waste of time	Ich habe dir gesagt, dass das eine dumme Zeitverschwendung ist
I accept that for now	Das akzeptiere ich erstmal
I intended to wander around	Ich hatte vor, herumzuwandern
I enjoyed the friendship that developed between us	Ich genoss die Freundschaft, die sich zwischen uns entwickelte
I can make sure I don't attract attention	Ich kann dafür sorgen, dass ich nicht auffalle
I slap him on the back and laugh	Ich schlage ihm auf den Rücken und lache
I also listen to a lot of my own music	Ich höre auch viel eigene Musik
I quickly reached into my pocket and answered	Ich griff schnell in meine Tasche und antwortete
I even worked in a small company that raised beneficial insects	Ich arbeitete sogar in einer kleinen Firma, die nützliche Insekten züchtete
I'm a man on a mission	Ich bin ein Mann auf einer Mission
I decided it would be a bad call	Ich entschied, dass es ein schlechter Anruf sein würde
I really have no idea how	Ich habe wirklich keine Ahnung wie
Later authors have considered the two to be synonymous	Spätere Autoren haben die beiden als synonym angesehen
I won't let him die again	Ich werde ihn nicht noch einmal sterben lassen
I was very sorry to see you go	Es tat mir sehr leid, sie gehen zu sehen
I should have warned you but couldn't find you	Ich hätte dich warnen sollen, konnte dich aber nicht finden
I have a rope in my pocket	Ich habe ein Seil in meiner Tasche
I told him what we had seen	Ich erzählte ihm, was wir gesehen hatten
I didn't like it when she was on my blind side	Ich mochte es nicht, wenn sie auf meiner blinden Seite war
I wanted to speak to this man	Ich wollte mit diesem Mann sprechen
At least a bit of him	Jedenfalls ein Stück von ihm
I hated feeling like a failure at every turn	Ich hasste es, mich an jeder Ecke wie ein Versager zu fühlen
The paper was largely ignored by white historians	Das Papier wurde von weißen Historikern größtenteils ignoriert
I asked her to speak to both of us	Ich bat sie, mit uns beiden zu sprechen
I know you're trying your best	Ich weiß, dass du dein Bestes versuchst
I'm not completely stupid	Ich bin nicht ganz dumm
I was almost in tears	Ich war fast in Tränen aufgelöst
I belonged in the mountains	Ich gehörte in die Berge
I read it cover to cover	Ich habe es von vorne bis hinten gelesen
I asked her once	Ich habe sie einmal gefragt
I miss, but now the beasts are being provoked	Ich vermisse, aber jetzt werden die Bestien provoziert
I know bad things happen	Ich weiß, dass schlimme Dinge passieren
I'm going to lock down the entire property	Ich werde das gesamte Anwesen abriegeln
I stood my ground and declined all offers	Ich blieb standhaft und lehnte alle Angebote ab
I saw at a glance that you were lovers	Ich sah auf einen Blick, dass Sie Liebhaber waren
I was proud of my place	Ich war stolz auf meinen Platz
I always went to the medicine man	Ich bin immer zum Medizinmann gegangen
I call you, arise	Ich rufe dich, erhebe dich
The reaction was very positive	Die Reaktion war sehr positiv
I didn't know anyone else that well	Ich kannte sonst niemanden so gut
I have no relatives but it seemed like an odd date	Ich habe keine Verwandten, aber es schien eine merkwürdige Verabredung zu sein
The company offers very good customer service	Das Unternehmen bietet einen sehr guten Kundenservice
I just felt like it was all over	Ich hatte einfach das Gefühl, dass alles vorbei war
I immediately lost my footing on the rope ladder	Auf der Strickleiter verlor ich sofort den Halt
I think you left it on the counter	Ich glaube, du hast es auf der Theke liegen lassen
A helmet protects your head from rocks or cliffs	Ein Helm schützt Ihren Kopf vor Felsen oder Klippen
I have a feeling you've been open with me so far	Ich habe das Gefühl, dass Sie bisher offen zu mir waren
I love her as much as ever	Ich liebe sie so sehr wie immer
I let him pull me to his chest	Ich ließ mich von ihm an seine Brust ziehen
I decide to postpone this conversation until later	Ich beschließe, dieses Gespräch auf später zu verschieben
I didn't hear him say anything to the woman either	Ich hörte ihn auch nichts zu der Frau sagen
I looked out into the garden	Ich sah in den Garten hinaus
I doubt you could afford it	Ich bezweifle, dass Sie es sich leisten könnten
I know that, this world only exists in their imagination	Ich weiß das, diese Welt existiert nur in ihrer Vorstellung
I've never been a big fan of violence or gore	Ich war nie ein großer Fan von Gewalt oder Blut
I also had it explained to me	Ich habe es mir auch erklären lassen
I just can't stand being alone	Ich kann es einfach nicht ertragen, allein zu sein
I felt the need to check on him anyway	Ich hatte sowieso das Bedürfnis, nach ihm zu sehen
I suggest reading the whole thing when you have time	Ich schlage vor, das Ganze zu lesen, wenn Sie Zeit haben
I didn't mean to belittle your professional achievements	Ich wollte Ihre beruflichen Leistungen nicht schmälern
This led to radical demands from the lower classes	Dies führte zu radikalen Forderungen der unteren Klassen
I can't find another word for it	Ich finde kein anderes Wort dafür
I seem to have done everything right too	Ich scheine auch alles richtig gemacht zu haben
I am not afraid of you	Ich habe keine Angst vor dir
A demon seems to have entered my body	Ein Dämon scheint in meinen Körper eingedrungen zu sein
But I should be able to	Ich sollte aber möglich sein
Some memories crossed her face with a smile	Bei manchen Erinnerungen huschte ein Lächeln über ihr Gesicht
I quickly looked around the room	Ich sah mich schnell im Raum um
I won't give you any details about that	Einzelheiten dazu werde ich Ihnen nicht nennen
I hope you know what you got yourself into	Ich hoffe, Sie wissen, worauf Sie sich eingelassen haben
I've had the pleasure of meeting people like you	Ich hatte das Vergnügen, Leute wie Sie kennenzulernen
I couldn't feel, but a feeling	Ich konnte nicht fühlen, aber ein Gefühl
I felt so useless and at odds with myself	Ich fühlte mich so nutzlos und im Widerspruch zu mir selbst
I saw your sign at your old hangout	Ich habe dein Schild an deinem alten Treffpunkt gesehen
I mean the liver in your body	Ich meine die Leber in deinem Körper
I had no words to describe him	Ich hatte keine Worte, um ihn zu beschreiben
I loved being with him	Ich liebte es, mit ihm zusammen zu sein
I could feel his lips moving over my hair	Ich konnte spüren, wie sich seine Lippen über mein Haar bewegten
I had to lean back now	Ich musste mich jetzt zurücklehnen
The entire sequence is in slow motion	Die gesamte Sequenz ist in Zeitlupe
I don't remember any of those particular dreams	Ich kann mich an keinen dieser besonderen Träume erinnern
I only expect to live only about a hundred years	Ich erwarte nur, nur etwa hundert Jahre zu leben
It goes on from generation to generation	Es geht von Generation zu Generation weiter
I was on a strange bed in a strange room	Ich war auf einem fremden Bett in einem fremden Zimmer
I'm a single parent	Ich bin alleinerziehend
I can tell her to fuck off	Ich kann ihr sagen, dass sie sich verziehen soll
I was part of the high school newspaper staff	Ich war Teil des Highschool-Zeitungspersonals
I see several others up there with him	Ich sehe mehrere andere da oben mit ihm
I could see it was very well done	Ich konnte sehen, dass es sehr gut gemacht war
I am the worst mother in mothers history	Ich bin die schlechteste Mutter in der Geschichte der Mütter
I have an appointment tomorrow morning	Ich habe morgen früh einen Termin
I watched the sunrise over the water	Ich beobachtete den Sonnenaufgang über dem Wasser
This was the only meeting between the two men	Dies war das einzige Treffen zwischen den beiden Männern
I should just take the money	Ich sollte einfach das Geld nehmen
I was about to suggest that	Das wollte ich gerade vorschlagen
I also checked on my mother about twenty times	Ich habe auch ungefähr zwanzig Mal nach meiner Mutter geschaut
I found out myself	Ich habe es selbst herausgefunden
I need the practice and some time to think	Ich brauche die Übung und etwas Zeit zum Nachdenken
You must follow my instructions immediately	Du musst meine Anweisungen sofort befolgen
I left for the good of all	Ich bin zum Wohle aller gegangen
I was in absolute panic mode	Ich war im absoluten Panikmodus
I share your opinion	Ich teile deine Meinung
I feel his breath on me, his hand	Ich spüre seinen Atem auf mir, seine Hand
I didn't know you existed	Ich hätte nicht gewusst, dass es dich gibt
I didn't find it so lonely	Ich fand es nicht so einsam
I wasn't able to ask anything of her	Ich war nicht in der Lage, irgendetwas von ihr zu verlangen
I think he used them all on me	Ich glaube, er hat sie alle bei mir benutzt
I bought both the black and white tops	Ich habe sowohl die schwarzen als auch die weißen Oberteile gekauft
I hoped they were both okay	Ich hoffte, es ginge beiden gut
I saw the hole in the wall collapse and close	Ich sah, wie das Loch in der Wand einstürzte und sich schloss
I was just as guilty	Ich war genauso schuldig
I can't even explain it	Ich kann es nicht einmal erklären
I drove over a big old steel bridge	Ich fuhr über eine große alte Stahlbrücke
The baby smiles gratefully at the boy	Das Baby lächelt den Jungen dankbar an
I nod and push myself further into him	Ich nicke und drücke mich weiter in ihn hinein
It took me to the basement	Mich hat es in den Keller gezogen
I could see how she felt	Ich konnte sehen, wie sie sich fühlte
I should really thank you for that	Dafür sollte ich mich wirklich bedanken
I was basically silent while they talked	Ich schwieg im Grunde, während sie sich unterhielten
I was more of an advisor to them	Ich war eher ein Berater für sie
I would have to see him die	Ich würde ihn sterben sehen müssen
I didn't want to be responsible for my father's murder	Ich wollte nicht für den Mord an meinem Vater verantwortlich sein
I was just chatting	Ich habe mich nur unterhalten
I hadn't stopped loving him	Ich hatte nicht aufgehört, ihn zu lieben
I walked to the end and there he was	Ich ging bis zum Ende und da stand er
I look at the kitchen clock	Ich schaue auf die Küchenuhr
Within a month I had a car	Innerhalb eines Monats hatte ich ein Auto
I knew all about how he mourned his mother	Ich wusste alles darüber, wie er seine Mutter betrauerte
A worried expression crossed his face	Ein besorgter Ausdruck huschte über sein Gesicht
I'm supposed to defend the accused	Ich soll den Angeklagten verteidigen
I put my hand on the door and pushed in	Ich legte meine Hand auf die Tür und drückte hinein
I went through my inventory again	Ich ging noch einmal mein Inventar durch
I loved being with someone who was so funny	Ich liebte es, mit jemandem zusammen zu sein, der so lustig war
I guess we went up a bit	Ich schätze, wir sind ein Stück weit nach oben gegangen
I didn't like my voice that much before	Früher mochte ich meine Stimme nicht so sehr
I thought the bug got you	Ich dachte, der Käfer hätte dich erwischt
I trust her a lot	Ich traue ihr viel zu
I hear them laughing and talking	Ich höre sie lachen und reden
I have to go on a road trip	Ich muss einen Roadtrip machen
I promise it will start to make sense	Ich verspreche, es wird anfangen, Sinn zu machen
I closed my eyes and relaxed in his arms	Ich schloss meine Augen und entspannte mich in seinen Armen
I didn't feel them walking all over me last night	Ich habe letzte Nacht nicht gespürt, wie sie auf mir herumgelaufen sind
I want everyone else to stay calm	Ich möchte, dass alle anderen ruhig bleiben
I wondered if he knew who my mother was	Ich fragte mich, ob er wusste, wer meine Mutter war
A really great store in a great location	Ein wirklich tolles Geschäft in bester Lage
I really couldn't be happier	Ich könnte wirklich nicht glücklicher sein
The story itself was originally drawn ten years earlier	Die Geschichte selbst wurde ursprünglich zehn Jahre zuvor gezeichnet
I saw the defiance in his eyes	Ich sah den Trotz in seinen Augen
A spark caught his eye	Ein Funke kam in sein Auge
A constant procession of customers came and went	Eine ständige Prozession von Kunden kam und ging
I have absolutely no idea how to use a weapon	Ich habe absolut keine Ahnung, wie man eine Waffe benutzt
I look around my sad little room	Ich sehe mich in meinem traurigen kleinen Raum um
I could almost feel him sitting next to me	Ich konnte fast spüren, wie er neben mir saß
I didn't want to read that	Das wollte ich nicht lesen
I can't just ignore that	Das kann ich nicht einfach ignorieren
I had a lot to say	Ich musste viel loswerden
I stepped out of his reach and stood up	Ich trat aus seiner Reichweite und stand auf
I now use the drop ship program	Ich nutze jetzt das Drop-Ship-Programm
A baby growing inside me	Ein Baby, das in mir wächst
I was starting to get nervous	Ich fing an, nervös zu werden
I couldn't accept the crown	Ich konnte die Krone nicht annehmen
I never understood why you didn't fully embrace it	Ich habe nie verstanden, warum du sie nicht ganz angenommen hast
I have your plane ticket here	Ich habe Ihr Flugticket hier
I watched him for wrong moves	Ich beobachtete ihn auf falsche Bewegungen
I hardly spent any time with my family	Ich verbrachte kaum Zeit mit meiner Familie
Many people agree with you	Viele Leute stimmen dir zu
I thought it was a bad call	Ich dachte, es war ein schlechter Anruf
I asked if he was getting enough food and rest	Ich fragte, ob er genug Nahrung und Ruhe bekomme
I've been on the news	Ich war schon in den Nachrichten
I remember the fight	Ich erinnere mich an den Kampf
I wasn't his main competition in the area	Ich war nicht seine Hauptkonkurrenz in der Gegend
I didn't want to carry it all over me	Ich wollte es nicht überall auf mir tragen
I checked the trail	Ich habe mir die Spur angesehen
I heard about your failed little escape attempt	Ich habe von deinem kleinen gescheiterten Fluchtversuch gehört
I noticed my face turning red again	Ich bemerkte, dass mein Gesicht wieder rot wurde
I shook my head at the events of the night	Ich schüttelte den Kopf über die Ereignisse der Nacht
I smiled at the tall guy who was still standing	Ich lächelte den großen Kerl an, der immer noch stand
I went there to seek help from them	Ich ging dorthin, um Hilfe von ihnen zu suchen
I couldn't read it fast enough	Ich konnte es nicht schnell genug lesen
I walked upright, shoulders back	Ich ging aufrecht, mit zurückgezogenen Schultern
I hadn't really known what to get him	Ich hatte nicht wirklich gewusst, was ich ihm schenken sollte
I gave him a pleading look, hoping he would understand	Ich warf ihm einen flehenden Blick zu und hoffte, er würde verstehen
i took the money	Ich habe das Geld genommen
I hope you brought something to cover yourself	Ich hoffe, Sie haben etwas mitgebracht, um sich zu decken
I fell on my butt several times	Ich bin mehrmals auf meinen Hintern gefallen
I spit out some liquid	Ich spucke etwas Flüssigkeit aus
I'm not good at languages, words, sounds	Ich bin nicht gut in Sprachen, Wörtern, Lauten
A secretary nodded to her	Eine Sekretärin nickte ihr zu
I wanted to keep myself busy	Ich wollte mich beschäftigen
They have a variety of uses	Sie haben eine Vielzahl von Verwendungsmöglichkeiten
I went from room to room looking for her	Ich ging von Zimmer zu Zimmer und suchte sie
I hope that all three are there	Ich wünsche Ihnen, dass alle drei dabei sind
I didn't need the attention	Ich brauchte die Aufmerksamkeit nicht
I asked the gods to guide me through his deeds	Ich bat die Götter, mich durch seine Taten zu führen
I want to speak to him face to face	Ich möchte mit ihm sprechen, von Angesicht zu Angesicht
A day, a year, a decade	Ein Tag, ein Jahr, ein Jahrzehnt
A prosperous and bright life dream that everyone needs	Ein wohlhabender und heller Lebenstraum, den jeder braucht
I go and look for information on the internet	Ich gehe und suche im Internet nach Informationen
I touch something soft	Ich berühre etwas Weiches
I come to share my good news	Ich komme, um meine gute Nachricht zu verkünden
I built something to fight it	Ich baute etwas, um dagegen anzukämpfen
I was just wondering	Ich habe mich nur gefragt
I was called to the witness chair again	Ich wurde erneut zum Zeugenstuhl gerufen
I need someone to help me with this	Ich brauche jemanden, der mir dabei hilft
I cry for my mother and my friends	Ich weine um meine Mutter und meine Freunde
I lay on the couch to sleep	Ich lag zum Schlafen auf der Couch
I can only look the same	Ich kann nur gleich aussehen
I started to black out	Ich begann zu verdunkeln
I seem to have cut myself	Ich scheine mich geschnitten zu haben
I am completely exhausted	Ich bin völlig erschöpft
I grab her arm gently but firmly	Ich greife sanft, aber fest nach ihrem Arm
I enjoyed talking to you	Ich habe es genossen, mit dir zu sprechen
I opened the screen door and went inside	Ich öffnete die Fliegengittertür und ging hinein
I guess they're not used to actually working	Ich schätze, sie sind es nicht gewohnt, tatsächlich zu arbeiten
I started to speak but he continued	Ich begann zu sprechen, aber er fuhr fort
The construction of the room took over ten years	Der Bau des Raumes dauerte über zehn Jahre
I want him to look at me	Ich möchte, dass er mich ansieht
I couldn't stay there	Ich konnte nicht dort bleiben
I found the thank you note he had left behind	Ich fand den Dankesbrief, den er zurückgelassen hatte
I hardly ever used the word myself	Ich selbst habe das Wort kaum verwendet
I remember you talked a lot	Ich erinnere mich, dass du viel geredet hast
I hardly noticed her even as her hands touched mine	Ich bemerkte sie kaum, selbst als ihre Hände mich berührten
I didn't see the video logs of the last battle	Ich habe die Videoprotokolle der letzten Schlacht nicht gesehen
A new seal meant a new king	Ein neues Siegel bedeutete einen neuen König
I had my part to play and they had theirs	Ich hatte meine Rolle zu spielen und sie hatten ihre
I hadn't always escaped before	Ich war vorher nicht immer entkommen
A book half written and now a class	Ein halb geschriebenes Buch und jetzt eine Klasse
I twisted and turned in my seat	Ich drehte und drehte mich in meinem Sitz
I wouldn't even slow her momentum	Ich würde nicht einmal ihren Schwung verlangsamen
I know you can hear them too	Ich weiß, dass du sie auch hören kannst
I would arrange her escape through the garden	Ich würde ihre Flucht über den Garten arrangieren
I was worried it would rain	Ich war besorgt, dass es regnen würde
I told her about my situation	Ich erzählte ihr von meiner Situation
I should have let her stupid husband live	Ich hätte ihren dummen Ehemann am Leben lassen sollen
I could not reach him	Ich konnte ihn nicht erreichen
I dropped my cup but it didn't fall far	Ich ließ meine Tasse fallen, aber sie fiel nicht weit
I took his arm and led him to the bench	Ich nahm seinen Arm und führte ihn zur Bank
I probably need to get ready	Wahrscheinlich muss ich mich fertig machen
I said you were with her	Ich sagte, du warst bei ihr
I had such a cute accent	Ich hatte so einen süßen Akzent
I smile back and shrug, feeling less alone	Ich lächle zurück und zucke mit den Schultern, fühle mich weniger allein
A lot of people wanted to cry	Viele Leute wollten weinen
I couldn't hear her cry	Ich konnte sie nicht weinen hören
I smiled at him but he just stared at me	Ich lächelte ihn an, aber er starrte mich nur an
I listened in silence and watched her eyes close	Ich hörte schweigend zu und beobachtete, wie sie die Augen schloss
I'm significantly happier now	Ich bin jetzt deutlich glücklicher
I thought the meeting would never end	Ich dachte, das Treffen würde nie enden
I just want to know how she's doing	Ich will nur wissen, wie es ihr geht
I couldn't wait to write about it	Ich konnte es kaum erwarten, darüber zu schreiben
He gave me about two hours	Er gab mir etwa zwei Stunden
I had offered my relationship	Ich hatte meine Beziehung angeboten
I like that kind of flexibility	Ich mag diese Art von Flexibilität
I always make my guests wait at least five minutes	Ich lasse meine Gäste immer mindestens fünf Minuten warten
I found it pierced something inside me	Ich fand, dass es etwas in mir durchbohrte
I hope this is a useful starting point for you	Ich hoffe, dies ist ein nützlicher Ausgangspunkt für Sie
I suppose we were bored	Ich nehme an, wir langweilten uns
The profile of the audience should change	Das Profil des Publikums soll sich ändern
A small group of guests were already dancing	Eine kleine Gruppe von Gästen tanzte bereits
I look at him and nod to him	Ich sehe ihn an und nicke ihm zu
I was just warning him to stay away from you	Ich habe ihn nur gewarnt, sich von dir fernzuhalten
I folded them on my lap first	Ich faltete sie zuerst auf meinem Schoß
Later to become his principal	Später, um sein Schulleiter zu werden
A wave of panic overcame me	Eine Welle der Panik überrollte mich
I'm often here and it often ends well	Ich bin oft hier, und es geht oft gut aus
I had a good view of the student parking lot	Ich hatte einen guten Blick auf den Studentenparkplatz
I left out the wine thing	Das mit dem Wein habe ich weggelassen
I wasn't sure what motive she could possibly have	Ich war mir nicht sicher, welches Motiv sie möglicherweise haben könnte
A wave of guilty satisfaction washed over him	Eine Welle schuldbewusster Genugtuung überflutete ihn
All of this can be done in about a day	All dies kann in etwa einem Tag geschehen
I was afraid of that too	Ich hatte auch Angst davor
I felt on top of the world	Ich fühlte mich an der Spitze der Welt
I can highly recommend the house	Ich kann das Haus sehr empfehlen
I had my conference this morning	Ich hatte heute Morgen meine Konferenz
A few tears fell to water her once more	Ein paar Tränen fielen, um sie noch einmal zu bewässern
A witch and her home	Eine Hexe und ihr Zuhause
Here I can give you everything	Hier kann ich dir alles geben
I build from spell to spell	Ich baue von Zauber zu Zauber
I looked up at my daughter and nodded	Ich sah zu meiner Tochter auf und nickte
I go in to win the fight	Ich gehe hinein, um den Kampf zu gewinnen
I love music and like to travel	Ich liebe Musik und reise gerne
I really need some rest	Ich brauche wirklich etwas Ruhe
I didn't know how to deal with the situation	Ich wusste nicht, wie ich mit der Situation umgehen sollte
I mean beside myself	Ich meine außer mir
I put everyone in danger by coming here	Ich habe alle in Gefahr gebracht, indem ich hierher gekommen bin
I accept her memories	Ich akzeptiere ihre Erinnerungen
I mean, they're not the best people	Ich meine, sie sind nicht die besten Leute
I followed her car	Ich folgte ihrem Auto
He continued to preach until his last days	Er predigte weiter bis zu seinen letzten Tagen
The sexual aspect may or may not be present	Der sexuelle Aspekt kann vorhanden sein oder auch nicht
I wish he would leave us again	Ich wünschte, er würde uns wieder verlassen
I couldn't control myself and jumped towards her	Ich konnte mich nicht beherrschen und sprang auf sie zu
In the end we will wear down the enemy	Am Ende werden wir den Feind zermürben
I live a rather boring single life	Ich lebe ein eher langweiliges Singleleben
I stopped and leaned my head back	Ich hielt an und lehnte meinen Kopf zurück
I had to serve it with bread and milk	Ich musste es mit Brot und Milch servieren
I had to do my own background checks	Ich musste meine eigenen Hintergrundüberprüfungen durchführen
I couldn't imagine how she felt	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie sie sich fühlte
I wanted to ask you a question	Ich wollte Ihnen eine Frage stellen
No shaking either	Auch kein Abschütteln
When you run, you can't imagine sleep	Wer läuft, kann sich Schlaf nicht vorstellen
I'm a real football fan	Ich bin ein echter Fußballfan
I had to be strong	Ich musste stark sein
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Lungenkrebsraten sind derzeit in Entwicklungsländern niedriger
I enjoyed the attention	Ich genoss die Aufmerksamkeit
It became difficult to talk to me when he was around	Es wurde schwierig, mit mir zu reden, wenn er in der Nähe war
I wasn't looking forward to it at all	Ich habe mich überhaupt nicht darauf gefreut
I stopped, held my breath, and turned to look around	Ich blieb stehen, hielt die Luft an und drehte mich um, um mich umzusehen
I just have bad feelings about his brother	Ich habe nur ein schlechtes Gefühl bei seinem Bruder
I'm also an award-winning writer and author	Ich bin auch ein preisgekrönter Schriftsteller und Autor
I broke free and started falling into the water	Ich riss mich los und fing an, ins Wasser zu fallen
I wouldn't run away	Ich würde nicht weglaufen
I appreciate you doing this	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie das tun
I held my hand over my eyes	Ich hielt meine Hand über meine Augen
I shook my watch and put it to my ear	Ich schüttelte meine Uhr und hielt sie an mein Ohr
I'm just trying to make you stronger	Ich versuche nur, dich stärker zu machen
I'm very sorry guys	Es tut mir sehr leid, Leute
I stare at the sky for a while	Ich starre eine Weile in den Himmel
I took a trip to my husband's hometown	Ich machte einen Ausflug in die Heimatstadt meines Mannes
I love free projects	Ich liebe kostenlose Projekte
I must have pressed the wrong button	Ich muss wohl den falschen Knopf gedrückt haben
I see mental and physical improvement	Ich sehe eine geistige und körperliche Verbesserung
I hated to admit it, but my father was right	Ich hasste es, es zuzugeben, aber mein Vater hatte Recht
I think he has a weakness	Ich glaube, er hat eine Schwäche
I thought one would be enough	Ich dachte, einer würde reichen
I had no idea things were that bad	Ich hatte keine Ahnung, dass die Dinge so schlimm waren
I was a risk that should never be taken	Ich war ein Risiko, das niemals eingegangen werden sollte
I just hope he gets called back one day	Ich hoffe nur, dass er eines Tages zurückgerufen wird
I made some large payments which caused my balance to go down	Ich habe einige große Zahlungen getätigt, wodurch mein Guthaben gesunken ist
I had started a book that day	Ich hatte an diesem Tag ein Buch angefangen
A fitting tribute, he thought	Ein angemessener Tribut, dachte er
Anderson can sense the thoughts and feelings of others	Anderson kann die Gedanken und Gefühle anderer spüren
I would push against the thing, which only created tension	Ich würde gegen das Ding drücken, was nur Spannung erzeugte
I turned around with my arm outstretched	Ich drehte mich mit ausgestrecktem Arm um
I can't imagine how it feels for you	Ich kann mir nicht vorstellen, wie es sich für dich anfühlt
I have time on my hands	Ich habe Zeit auf meinen Händen
I'm sure we'll meet them at some point	Ich bin mir sicher, dass wir ihnen irgendwann begegnen werden
I know she'll want me to wait for her	Ich weiß, sie wird wollen, dass ich auf sie warte
I had an accident that night	Ich hatte in dieser Nacht einen Unfall
I remember two of the characters	Ich erinnere mich an zwei der Figuren
A somewhat delayed reaction to that	Eine etwas verzögerte Reaktion darauf
A minute later he got an answer	Eine Minute später bekam er eine Antwort
I was pretty sure that would be fine	Ich war mir ziemlich sicher, dass das in Ordnung wäre
A true legend of information technology	Eine wahre Legende der Informationstechnologie
I like most of my courses	Ich mag die meisten meiner Kurse
I can't stand not knowing	Ich kann es nicht ertragen, es nicht zu wissen
I see what he is doing and hurry to help him	Ich sehe, was er tut, und beeile mich, ihm zu helfen
I have a woman's body	Ich habe einen Frauenkörper
I have many of these too	Ich habe auch viele davon
A car is original only once	Ein Auto ist nur einmal original
I'm loving my life right now	Ich liebe mein Leben gerade jetzt
When I woke up I saw the guard with a bucket	Als ich aufwachte, sah ich die Wache mit einem Eimer
I stared at her and then at the glass of water	Ich starrte sie an und dann das Glas Wasser
Conclusion seemed hopelessly out of reach	Ein Abschluss schien hoffnungslos außer Reichweite
I didn't ask any questions	Ich habe keine Fragen gestellt
I can not run anymore	Ich kann nicht mehr laufen
I think you made it here	Ich denke, Sie haben es hier geschafft
I was too optimistic with the time estimate	Ich war zu optimistisch mit der Zeitschätzung
I feel everything there is to feel	Ich fühle alles, was es zu fühlen gibt
A grin formed on her pretty face	Ein Grinsen bildete sich auf ihrem hübschen Gesicht
A girl who looked just like her	Ein Mädchen, das genauso aussah wie sie
I was treated with rude people today	Ich wurde heute mit unhöflichen Leuten behandelt
I wondered if she was in love with him too	Ich fragte mich, ob sie auch in ihn verliebt war
I get out of bed and get dressed	Ich stehe aus dem Bett und ziehe mich an
I followed them meanwhile and watched the bottom of the grass	Ich folgte ihnen währenddessen und beobachtete den Boden des Grases
I know you prefer to work alone	Ich weiß, dass du lieber alleine arbeitest
I love the quote about not feeling sexy	Ich liebe das Zitat darüber, dass man sich nicht sexy fühlt
I never knew my father had another life	Ich wusste nie, dass mein Vater ein anderes Leben hatte
I loved him very much and he loved me	Ich liebte ihn sehr und er liebte mich
Some kind of message	Eine Art Nachricht
I decided none needed immediate attention	Ich entschied, dass keiner sofortige Aufmerksamkeit brauchte
I try to pretend it's not real	Ich versuche so zu tun, als wäre es nicht echt
I managed to pull myself up and jump over it	Ich schaffte es, mich hochzuziehen und darüber zu springen
I probably have a textbook with my name in it	Ich habe wahrscheinlich ein Lehrbuch mit meinem Namen drin
I have to emphasize here	Ich muss hier betonen
I was strangely calm despite the incident	Ich war trotz des Vorfalls seltsam ruhig
I can't say otherwise	Ich kann nicht anders behaupten
I used to take care of him	Früher habe ich mich um ihn gekümmert
I'm so sorry you experienced that	Es tut mir so leid, dass du das erlebt hast
I thought it might be yours	Ich dachte, er wäre vielleicht deiner
I stop eating for a moment and think about my happiness	Ich höre für einen Moment auf zu essen und denke über mein Glück nach
I followed him worried	Ich folgte ihm besorgt
I feel my time is running out	Ich fühle, dass meine Zeit zu Ende geht
I think it says a lot	Ich denke, dass es viel aussagt
A few people passed	Ein paar Leute kamen vorbei
I understand this computer better than anyone	Ich verstehe diesen Computer besser als jeder andere
I looked up at her in shock	Schockiert blickte ich zu ihr auf
I was still waiting for her to come home	Ich wartete immer noch darauf, dass sie nach Hause kam
I would never betray you	Ich würde dich niemals betrügen
I had a bad feeling about him	Ich hatte ein schlechtes Gefühl bei ihm
He disposed of these	Diese hat er entsorgt
I think the guy's world	Ich denke, die Welt des Kerls
Mercury denied he had an STD	Mercury bestritt, dass er eine sexuell übertragbare Krankheit hatte
I bent to listen to her heart	Ich bückte mich, um ihrem Herzen zu lauschen
A north-west wind picked up	Ein Nordwestwind hat eingesetzt
We miss his leadership	Wir vermissen seine Führung
I hadn't noticed that during our first conversation	Das war mir bei unserem ersten Gespräch nicht aufgefallen
The journey time is around four hours	Die Fahrzeit beträgt rund vier Stunden
I didn't know the words	Ich kannte die Worte nicht
I think everyone here is just trying to party	Ich denke, jeder hier versucht nur zu feiern
I had felt sexually threatened for the first day and night	Ich hatte mich den ersten Tag und die erste Nacht sexuell bedroht gefühlt
I like it only for me	Ich mag es nur für mich
You just never get the chance to do that	Dazu bekommt man einfach nie die Chance
I never wanted to leave	Ich wollte nie weg
I felt something move next to me	Ich spürte, wie sich neben mir etwas bewegte
I told you nothing in my life was interesting	Ich habe dir gesagt, nichts in meinem Leben war interessant
I desperately needed a father figure	Ich brauchte dringend eine Vaterfigur
i was a father	Ich war ein Vater
A little louder than necessary	Etwas lauter als nötig
I excuse myself and go to my bedroom	Ich entschuldige mich und gehe in mein Schlafzimmer
I have no idea who it is	Ich habe keine Ahnung, wer es ist
I can't understand the boy alone	Ich kann den Jungen allein nicht verstehen
I didn't know what to wear	Ich wusste nicht, was ich anziehen sollte
I get a little excited	Ich werde ein wenig erregt
I hope they release a full album soon	Ich hoffe, dass sie bald ein komplettes Album veröffentlichen
A slap on the wrist doesn't always help	Ein Schlag aufs Handgelenk hilft nicht immer
I was in the first group	Ich war in der ersten Gruppe
Soon a hail appeared on the console	Bald erschien ein Hagel auf der Konsole
I think he wants you to meet the judge	Ich glaube, er möchte, dass Sie den Richter treffen
I did not think about that	Daran habe ich nicht gedacht
A group of soldiers approached him from behind	Eine Gruppe Soldaten näherte sich ihm von hinten
I have a special party to entertain	Ich habe eine besondere Party zu unterhalten
I wave at them happily	Ich winke ihnen fröhlich zu
I continue to sense my space and observe	Ich spüre weiterhin meinen Raum und beobachte
He was thoughtful and calm the whole time	Er war die ganze Zeit nachdenklich und ruhig
A woman wants to vent her feelings and process them	Eine Frau möchte ihren Gefühlen Luft machen und sie verarbeiten
A global satellite view is available	Eine globale Satellitenansicht ist verfügbar
I asked him what the hell was wrong with him	Ich fragte ihn, was zum Teufel mit ihm los sei
I have a spare bottle at home	Ich habe eine Ersatzflasche zu Hause
I gave his funeral sermon	Ich habe seine Leichenpredigt gehalten
I hadn't seen her much lately	Ich hatte sie in letzter Zeit nicht oft gesehen
A security guard was standing just outside the office door	Ein Wachmann stand direkt vor der Bürotür
A local train station is also opposite the premises	Ein lokaler Bahnhof befindet sich ebenfalls gegenüber dem Gelände
A warm glow lit her features	Ein warmes Leuchten erhellte ihre Züge
I noticed the security camera in the corner	Ich bemerkte die Überwachungskamera in der Ecke
I can't even meet him	Ich kann mich nicht einmal mit ihm treffen
I will make a final count for you	Ich werde eine endgültige Zählung für Sie erstellen
I declined at first but he was so persistent	Ich habe zuerst abgelehnt, aber er war so hartnäckig
She uses courage and determination to win the day	Sie setzt Mut und Entschlossenheit ein, um den Tag zu gewinnen
I loved seeing the stars	Ich liebte es, die Sterne zu sehen
That ultimately never made it to the big screen	Das hat es letztendlich nie auf die Leinwand geschafft
I've never been so exhausted in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so erschöpft
I said hello to them and dug into my salad	Ich sagte ihnen hallo und grub mich in meinen Salat
I didn't see what it was	Ich habe nicht gesehen, was es war
I see now what a burden that would have been	Ich sehe jetzt, was für eine Belastung das gewesen wäre
I couldn't remember my family, my friends, my life	Ich konnte mich nicht an meine Familie, meine Freunde, mein Leben erinnern
I haven't heard his music lately	Ich habe seine Musik in letzter Zeit nicht gehört
I understand you've had a tough time too	Ich verstehe, dass du auch eine schwere Zeit hattest
I grew up on a farm with animals	Ich bin auf einem Bauernhof mit Tieren aufgewachsen
I can't do anything for her	Ich kann nichts für sie tun
I did what we agreed	Ich habe getan, was wir vereinbart haben
I believe and trust in his love	Ich glaube und vertraue auf seine Liebe
I could have gotten more sympathy from a textbook	Ich hätte mehr Sympathie aus einem Lehrbuch bekommen können
I have a knife on your neck	Ich habe ein Messer an deinem Hals
I saw the little folding bike	Ich habe das kleine Faltrad gesehen
There are many ethnic groups	Es gibt viele ethnische Gruppen
I tried for several minutes but it went nowhere	Ich versuchte es mehrere Minuten lang, aber es ging nirgendwo hin
I fought with myself	Ich habe mit mir gekämpft
I can understand the logic	Ich kann die Logik nachvollziehen
I would really miss him	Ich würde ihn wirklich vermissen
I find no such peace	Ich finde keinen solchen Frieden
I made the kiss intimate	Ich machte den Kuss intim
Maybe I'll change my mind later	Vielleicht ändere ich meine Meinung später
I've always wondered what these tools are for	Ich habe mich immer gefragt, wozu diese Werkzeuge gut sind
I won't even ask to watch	Ich werde nicht einmal darum bitten, zuzusehen
A banker works without customers	Ein Banker arbeitet ohne Kunden
I feel sorry for the sick	Mir tun die Kranken leid
It has become a technical issue	Es ist ein technisches Thema geworden
A thoughtful response shows your commitment to the service	Eine durchdachte Antwort zeigt Ihr Engagement für den Service
I'll go downstairs armed and gun ready	Ich werde mit bewaffneter und bereiter Waffe nach unten gehen
A chicken to pluck for her dinner	Ein Huhn zum Zupfen für ihr Abendessen
I open my eyes and look around	Ich öffne meine Augen und sehe mich um
I want my hands free, free all the time	Ich will meine Hände frei haben, die ganze Zeit frei
I had never felt so loved, never felt so adored	Ich hatte mich noch nie so geliebt, noch nie so verehrt gefühlt
I will not even amuse such ideas	Ich werde solche Ideen nicht einmal belustigen
I always cried when he did that	Ich habe immer geweint, wenn er das gemacht hat
I was on my way to my new life	Ich war auf dem Weg in mein neues Leben
I asked my student to expand his chest area	Ich bat meinen Schüler, seinen Brustbereich zu erweitern
I love you both and could never hate you	Ich liebe euch beide und könnte euch niemals hassen
A confirmation email will be sent to your email address	Eine Bestätigungs-E-Mail wird an Ihre E-Mail-Adresse gesendet
I fear it to be honest	Ich fürchte es, um ehrlich zu sein
I needed a working phone	Ich brauchte ein funktionierendes Telefon
I saw life flow out of her green eyes	Ich sah, wie Leben aus ihren grünen Augen floss
I was such a disappointment in having a daughter	Ich war so eine Enttäuschung von einer Tochter
I turned and kissed her on the mouth	Ich drehte mich um und küsste sie auf den Mund
I didn't know how to explain it to him	Ich wusste nicht, wie ich es ihm erklären sollte
I will see her beautiful face again	Ich werde ihr schönes Gesicht noch einmal sehen
I stand in front of her	Ich stehe vor ihr
I suppressed the lump rising in my throat	Ich unterdrückte den Kloß, der mir in den Hals stieg
I made my way forward through them	Ich bahnte mir einen Weg durch sie nach vorne
I stared at the ceiling	Ich starrte an die Decke
Last time I ran away without telling her the truth	Letztes Mal bin ich weggelaufen, ohne ihr die Wahrheit zu sagen
I thought of my mother	Ich dachte an meine Mutter
I looked into the other rooms	Ich warf einen Blick in die anderen Räume
I didn't turn around fast enough	Ich drehte mich nicht schnell genug um
I whispered an apology for leaving	Ich flüsterte eine Entschuldigung fürs Verlassen
I am a spy for the king's enemies	Ich bin ein Spion für die Feinde des Königs
A well that thirsts for blood	Ein Brunnen, der nach Blut dürstet
I felt a pang of something deep in my heart	Ich fühlte einen Stich von etwas tief in meinem Herzen
I am heartless and soulless	Ich bin ohne Herz und Seele
I mean look at all these cars	Ich meine, schau dir all diese Autos an
I sit up off my bed and sigh	Ich setze mich von meinem Bett auf und seufze
I would start playing like the other instruments	Ich würde anfangen, wie die anderen Instrumente zu spielen
I felt it my duty to help him	Ich hielt es für meine Pflicht, ihm zu helfen
I love a simple, classic look	Ich liebe einen schlichten, klassischen Look
I couldn't see who it was	Ich konnte nicht sehen, wer es war
I haven't had a chance to test them yet	Ich hatte noch keine Gelegenheit, sie zu testen
I peer curiously into the music hall	Neugierig spähe ich in den Musiksaal
I look at him disappointed	Ich sehe ihn enttäuscht an
I get fit very quickly	Ich werde sehr schnell fit
Mason describes her own mind in the same terms	Mason beschreibt ihren eigenen Geist mit denselben Begriffen
A new cover appears every two weeks	Alle zwei Wochen erscheint ein neues Cover
For a long time he had wanted to go on vacation abroad	Er hatte sich lange gewünscht, im Ausland Urlaub zu machen
I thought it was the light	Ich dachte es liegt am Licht
A golden glow surrounded them	Ein goldener Schein umgab sie
A little longer and she would be his	Noch eine Weile und sie würde ihm gehören
I felt my whole body convulse	Ich fühlte, wie sich mein ganzer Körper verkrampfte
I want you in more ways than you can imagine	Ich will dich auf mehr Arten, als du dir vorstellen kannst
I might as well be outside	Ich könnte genauso gut draußen sein
I could shorten it a little	Ich könnte es ein wenig kürzen
I always have a good feeling when I put the jersey on	Ich habe immer ein gutes Gefühl, wenn ich das Trikot anziehe
I've made it my mission to keep a straight face	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, ein ernstes Gesicht zu bewahren
I didn't know what to expect	Ich wusste nicht, was mich erwarten würde
I have to leave this camp today	Ich muss dieses Lager heute verlassen
I suppose he could be useful	Ich nehme an, er könnte nützlich sein
I turned and rushed back to my office	Ich drehte mich um und eilte zurück in mein Büro
I was shown options	Mir wurden Möglichkeiten aufgezeigt
I can't imagine that this life is all there is	Ich kann mir nicht vorstellen, dass dieses Leben alles ist, was es gibt
I'll call him first thing in the morning	Ich werde ihn gleich morgen früh anrufen
A few of the other people in the area also had visitors	Ein paar der anderen Leute in der Umgebung hatten auch Besuch
I think one of the fishermen can't see very well	Ich glaube, einer der Fischer kann nicht gut sehen
I ring and wait	Ich klingele und warte
Anyway, I didn't have to wait long	Ich musste jedenfalls nicht lange warten
Lots of people were there	Viele Leute waren dabei
I knew I had thought wrong	Ich wusste, dass ich falsch gedacht hatte
I currently offer individual, couple and group therapy	Aktuell biete ich Einzel-, Paar- und Gruppentherapie an
I felt nauseous	Da war mir übel
I dropped to my knees next to it	Ich ließ mich daneben auf die Knie fallen
A classic among kids everywhere	Ein Klassiker unter Kindern überall
Public services began the next day	Am nächsten Tag begannen die öffentlichen Gottesdienste
I'll let you tell my story	Ich lasse dir meine Geschichte erzählen
The negotiations bore no fruit	Die Verhandlungen trugen keine Früchte
I heard he had a genetic heart defect	Ich habe gehört, er hatte einen genetischen Herzfehler
I was never very good at it either	Darin war ich auch nie besonders gut
I don't remember being punished by my parents	Ich kann mich nicht erinnern, von meinen Eltern bestraft worden zu sein
I knelt down to be at eye level with him	Ich kniete mich hin, um mit ihm auf Augenhöhe zu sein
Otherwise I wouldn't have brought you here	Sonst hätte ich dich nicht hergebracht
I didn't even know he had it	Ich wusste nicht einmal, dass er es hatte
A group of men in suits got out	Eine Gruppe Männer in Anzügen stieg aus
I have a little surprise for you	Ich habe eine kleine Überraschung für dich
I looked over me and sighed	Ich blickte über mich und seufzte
He returned fifth	Er kehrte als Fünfter zurück
I'm telling you, that was a promise, not a threat	Ich sage Ihnen, das war ein Versprechen, keine Drohung
I was murdered	Ich wurde ermordet
I don't think it was voluntary	Ich glaube nicht, dass es freiwillig war
I can't even tell you what's in there	Ich kann dir nicht einmal sagen, was da drin ist
I want to be on your team from now on	Ich möchte von nun an in Ihrem Team sein
Much of history seems to indicate this	Vieles in der Geschichte scheint dafür zu sprechen
It's just gorgeous	Es ist einfach herrlich
I had no real ambition	Ich hatte keinen wirklichen Ehrgeiz
I started calculating my movements according to my head	Ich fing an, meine Bewegungen nach meinem Kopf zu berechnen
I noticed that you have traditional bows	Mir ist aufgefallen, dass Sie traditionelle Bögen haben
I am very interested in the arts, especially painting	Ich interessiere mich sehr für die Künste, besonders für die Malerei
I just wanted to prove myself	Ich wollte mich nur beweisen
I couldn't talk to her	Ich konnte nicht mit ihr reden
It is run by a couple who are on vacation	Es wird von einem Ehepaar betrieben, das jedoch im Urlaub ist
I like to work hard for my dream	Ich arbeite gerne hart für meinen Traum
I learned this the hard way	Ich habe das auf die harte Tour gelernt
I love taking care of them	Ich liebe es, mich um sie zu kümmern
I had been there once	Ich war einmal dort gewesen
I was a bit of a restless spirit	Ich war ein bisschen ein unruhiger Geist
I decided to go through the house again	Ich beschloss, noch einmal durch das Haus zu gehen
I also worked on a model	Ich habe auch an einem Modell gearbeitet
I wondered if she hated me	Ich fragte mich, ob sie mich hasste
I want you to do them	Ich möchte, dass du sie ausführst
A card slipped off her deck	Eine Karte rutschte von ihrem Deck
A noble if foolish feeling	Ein edles, wenn auch törichtes Gefühl
I was even allowed to take notes	Ich durfte sogar Notizen machen
I just need to cut the pants	Ich brauche nur die Hose zu schneiden
A man who has a job is a good thing	Ein Mann, der einen Job hat, ist eine gute Sache
I'm the only hand that's left	Ich bin die einzige Hand, die noch übrig ist
I could never keep track	Ich konnte nie den Überblick behalten
I liked everything about this area	Ich mochte alles an dieser Gegend
A wind whistling through a slightly open window	Ein Windpfeifen durch ein leicht geöffnetes Fenster
I lift out a case of beer	Ich hebe eine Kiste Bier heraus
I didn't have time to be happy that they were alive	Ich hatte keine Zeit, glücklich zu sein, dass sie lebten
I put one in my mouth and she sighed	Ich nahm eine in den Mund und sie seufzte
I follow and we sit down on the couch	Ich folge und wir setzen uns auf die Couch
Some kind of refugee	Eine Art Flüchtling
I was too scared to be hungry or thirsty	Ich hatte zu viel Angst, um hungrig oder durstig zu sein
I have also received some inquiries via email from students	Ich habe auch einige Anfragen per E-Mail von Studenten erhalten
I hope you enjoy coming here often	Ich hoffe, Sie kommen gern und oft hierher
I wondered how many people had turned him down today	Ich fragte mich, wie viele Leute ihn heute abgelehnt hatten
Many were given no choice	Vielen wurde keine Wahl gelassen
I have too many questions to give her answers	Ich habe zu viele Fragen, um ihr Antworten zu geben
I couldn't help but laugh with her	Ich konnte nicht anders, als mit ihr zu lachen
I looked around the table and everyone was watching	Ich sah mich am Tisch um und alle sahen zu
I saw the report on the news	Ich habe den Bericht in den Nachrichten gesehen
I wasn't particularly concerned	Ich war nicht besonders besorgt
He retired from the game later that year	Später in diesem Jahr zog er sich aus dem Spiel zurück
I have never met anyone like me	Ich habe noch niemanden wie mich getroffen
I think they wanted me to hear it	Ich glaube, sie wollten, dass ich es höre
I had enjoyed myself, talked to people and danced	Ich hatte mich amüsiert, mit Leuten gesprochen und getanzt
I just felt it was the best choice	Ich hatte einfach das Gefühl, dass es die beste Wahl war
A room empty except for us and the coffee spoon	Ein Raum leer bis auf uns und den Kaffeelöffel
I asked where she was	Ich fragte, wo sie sei
I went back to bed	Ich legte mich wieder ins Bett
I take care of the problems	Ich kümmere mich um die Probleme
I screwed up a bit there	Ich habe da ein bisschen Mist gebaut
I was frozen in fear	Ich war vor Angst erstarrt
I slammed it before turning around	Ich schlug es zu, bevor ich mich umdrehte
That makes her a candidate	Das macht sie zur Kandidatin
I'll say it again, use common sense	Ich werde es noch einmal sagen, verwenden Sie den gesunden Menschenverstand
I can't wait to get a copy	Ich kann es kaum erwarten, eine Kopie zu bekommen
I left a question attached to the previous question	Ich habe eine Frage an der vorherigen Frage hängen gelassen
I raise my hand and wave back	Ich hebe meine Hand und winke zurück
I give this advice even in good economic times	Diesen Rat gebe ich auch in wirtschaftlich guten Zeiten
I decided to get down to business	Ich beschloss, zur Sache zu kommen
I didn't shoot the man	Ich habe den Mann nicht erschossen
I cleared my throat before answering	Ich räusperte mich, bevor ich antwortete
I sit on the edge of the bed	Ich setze mich auf die Bettkante
I finished mine with her	Ich habe meine mit ihr abgeschlossen
A big change is imminent	Eine große Veränderung steht bevor
I had to get in shape	Ich musste in Form kommen
I had to invent things	Ich musste Dinge erfinden
No further information is known about his behavior	Über sein Verhalten sind keine weiteren Informationen bekannt
I knew you would go	Ich wusste, dass du gehen würdest
I knew, however, that things weren't quite quiet for her	Ich wusste jedoch, dass es für sie nicht ganz still war
I was very well, thank you	Mir ging es sehr gut, danke
I was out of breath	Ich war völlig außer Atem
I was just a kid then	Ich war damals noch ein Kind
I couldn't tell which	Ich konnte nicht sagen, welche
I see them occasionally in heaven	Ich sehe sie gelegentlich im Himmel
A spiritual teacher told me to try the computer business	Ein spiritueller Lehrer sagte mir, ich solle es im Computergeschäft versuchen
A loving wife and a gentle soul	Eine liebevolle Frau und eine sanfte Seele
A research team is organized to support him	Ein Forschungsteam wird organisiert, um ihn zu unterstützen
I asked her the time	Ich fragte sie nach der Uhrzeit
A wise education is neither too harsh nor too permissive	Eine weise Erziehung ist weder zu hart noch zu freizügig
I didn't want to make my love public	Ich wollte meine Liebe nicht öffentlich machen
I also sealed it to our parents	Ich habe ihn auch an unsere Eltern gesiegelt
I have a race plan for you	Ich habe einen Rennplan für dich
A sob escaped me at the touch	Bei der Berührung entfuhr mir ein Schluchzen
I believe in her words first	Ich glaube zuerst an ihre Worte
I call it a lecture, but whatever	Ich nenne es Vorlesung, aber egal
I jumped onto the roof of the house next door	Ich sprang auf das Dach des Nachbarhauses
I hear you're both good students	Ich höre, Sie beide sind gute Schüler
I think some of my problems are psychological	Ich denke, einige meiner Probleme sind psychologisch
A much needed and true blessing to the world	Ein dringend benötigter und wahrer Segen für die Welt
I wondered who his last lover had been	Ich fragte mich, wer sein letzter Liebhaber gewesen war
I knew it would be lovely	Ich wusste, es würde entzückend werden
I'm looking at her right now	Ich schaue sie gerade an
A light was on in the house across the street	Im Haus gegenüber brannte Licht
I couldn't help but enjoy it	Ich konnte nicht anders, als es zu genießen
I hope today is easy for you	Ich hoffe, heute geht es dir leicht
I'll drive up there myself	Da fahre ich selbst hoch
The main facade of the house faces west	Die Hauptfassade des Hauses ist nach Westen ausgerichtet
In the beginning I worked fast	Am Anfang habe ich schnell gearbeitet
A cultural difference	Ein kultureller Unterschied
One obstacle was mines	Ein Hindernis waren Minen
I guess we're strangers to each other	Ich schätze, wir sind einander fremd
I have a great family and a great business	Ich habe eine tolle Familie und ein tolles Geschäft
I stood at the door where he hadn't noticed me	Ich stand an der Tür, wo er mich nicht bemerkt hatte
A dark expression crossed her face and she nodded	Ein dunkler Ausdruck huschte über ihr Gesicht und sie nickte
There was also a fireplace for cooking	Zum Kochen war auch eine Feuerstelle vorgesehen
There was a big release	Es gab eine große Veröffentlichung
I have to make a call	Ich muss telefonieren
I hadn't considered it	Ich hatte es nicht bedacht
I wrote a story last night	Ich habe gestern Abend eine Geschichte geschrieben
I burned midnight oil, made all my efforts	Ich habe Mitternachtsöl verbrannt, all meine Anstrengungen unternommen
I knew mom would take his side	Ich wusste, dass Mom auf seiner Seite stehen würde
There's a lot of black market goods moving around there	Dort bewegt sich eine Menge Schwarzmarktware
I choose my steps carefully	Ich wähle meine Schritte mit Bedacht
I couldn't tell you about it	Ich könnte dir nichts davon sagen
I kinda tried at first	Ich habe es anfangs irgendwie versucht
I was hoping to find my destined soulmate	Ich hatte gehofft, meinen bestimmten Seelenverwandten zu finden
I've been waiting for your direction	Ich habe auf deine Richtung gewartet
I should say, more than usual is better	Ich sollte sagen, ist mehr als gewöhnlich besser
I look at myself in the rearview mirror	Ich betrachte mich im Rückspiegel
I am happy to risk injury to protect your property	Ich riskiere gerne Verletzungen, um Ihr Eigentum zu schützen
A night alone is not bad	Eine Nacht allein ist nicht schlecht
I told him to do it for me	Ich sagte ihm, er solle es für mich tun
I couldn't believe how strong he was	Ich konnte nicht glauben, wie stark er war
I will also take this opportunity to wash myself	Ich werde diese Gelegenheit auch nutzen, um mich zu waschen
Then there was a short silence	Dann folgte eine kurze Stille
I don't want an immediate answer	Ich möchte keine sofortige Antwort
I never wanted to take part in anything like that	Ich wollte nie an so etwas teilnehmen
I tell him it could have been a she	Ich sage er, es hätte eine sie sein können
I came to tell you	Ich bin hergefahren, um es dir zu sagen
I didn't expect to be included in that description	Ich hatte nicht erwartet, in dieser Beschreibung enthalten zu sein
I wanted this date to be special	Ich wollte, dass dieses Date etwas Besonderes wird
I stepped onto the three block trail	Ich trat auf die Spur drei Blocks
I start my car and get out	Ich starte mein Auto und steige aus
I look forward to welcoming you and your team on board	Ich freue mich, Sie und Ihr Team an Bord begrüßen zu dürfen
I know how you hate flying	Ich weiß, wie du das Fliegen hasst
I wanted out of here	Ich wollte hier raus
I have a natural inclination to nurture people	Ich habe eine natürliche Neigung, Menschen zu ernähren
I couldn't promise him anything either	Ich konnte ihm auch nichts versprechen
I hope he hasn't already left	Ich hoffe, er ist nicht schon aufgebrochen
I fight against the darkness and the despair	Ich wehre mich gegen die Dunkelheit und die Verzweiflung
I've been playing it a lot for months	Ich spiele es seit Monaten viel
I need to understand what's going on	Ich muss verstehen, was los ist
I was confident but also anxious	Ich war zuversichtlich, aber auch ängstlich
I can no longer feel or see him	Ich kann ihn nicht mehr spüren oder sehen
A source you probably know better than anyone	Eine Quelle, die Sie wahrscheinlich besser kennen als jeder andere
I was pretty sure, but wasn't sure who	Ich war mir schon ziemlich sicher, war mir aber nicht sicher wer
I won't tell you about it	Ich werde Ihnen nichts darüber erzählen
I counted seven bottles on the table	Ich zählte sieben Flaschen auf dem Tisch
I was glad to get some fresh air	Ich war froh, an die frische Luft zu kommen
I know every cell of your being	Ich kenne jede Zelle deines Wesens
I rolled my eyes each time	Ich verdrehte jedes Mal die Augen
I couldn't leave her out like that	Ich konnte sie nicht so draußen lassen
I pulled away before my intensity could startle you	Ich zog mich zurück, bevor meine Intensität dich erschrecken konnte
I can surrender to the surprise	Ich kann mich der Überraschung ergeben
I have to live with myself	Ich muss mit mir leben
I had made very good friends there	Ich hatte dort sehr gute Freunde gefunden
The following month he had greater success	Im folgenden Monat hatte er größeren Erfolg
I pulled out my cell phone and tried calling him again	Ich holte mein Handy heraus und versuchte erneut, ihn anzurufen
I signed him for the rock	Ich habe ihm wegen des Felsens unterschrieben
I recommend him to my family and friends	Ich empfehle ihn meiner Familie und meinen Freunden
A young woman opened the door	Eine junge Frau öffnete die Tür
I examined the items she gave me	Ich untersuchte die Gegenstände, die sie mir gab
I have this sixth sense, you see	Ich habe diesen sechsten Sinn, sehen Sie
A very big and dangerous one	Eine sehr große und gefährliche
I sold it to help me pay for this one	Ich habe es verkauft, um mir zu helfen, dieses hier zu bezahlen
A real, true blue smile	Ein echtes, wahres blaues Lächeln
I was lost for about a month	Ich war ungefähr einen Monat lang verloren
I wanted to feel the air	Ich wollte die Luft spüren
The young are then fed mostly with fruit	Die Jungen werden anschließend größtenteils mit Obst gefüttert
I had to leave this ship	Ich musste dieses Schiff verlassen
In times like these I didn't cut the cable	In Zeiten wie diesen habe ich das Kabel nicht durchtrennt
I owe a lot of rent, man	Ich schulde eine Menge Miete, Mann
I can wait a little longer	Ich kann noch ein bisschen warten
I listened and said nothing	Ich hörte zu und sagte nichts
I was never good enough	Ich war nie gut genug
I never intended you to actually kill the boy	Ich hatte nie vor, dass Sie den Jungen tatsächlich töten sollten
I'm not a threat to her or you	Ich bin keine Bedrohung für sie oder dich
I wish it was different	Ich wünschte, es wäre anders
I really felt like you let me down	Ich hatte wirklich das Gefühl, dass du mich im Stich gelassen hast
I won't have time to run	Ich werde keine Zeit zum Laufen haben
He lost that battle but won the war	Er hat diese Schlacht verloren, aber den Krieg gewonnen
I love you and thank you very much	Ich liebe dich und danke dir sehr
you can see my soul	Du kannst meine Seele sehen
I want to know if the spell was cast	Ich will wissen, ob der Zauber gewirkt wurde
I gave him three copies	Ich gab ihm drei Exemplare
I have to find my mother	Ich muss meine Mutter finden
I don't want a damn drink	Ich will keinen verdammten Drink
A man could only endure so much	Ein Mann konnte nur so viel ertragen
I didn't even manage to answer	Ich habe es nicht einmal geschafft zu antworten
I had been secure in my position	Ich war in meiner Position sicher gewesen
I have now stepped on the grass	Ich bin jetzt auf das Gras getreten
I guess they knew you were relatively safe up until then	Ich schätze, sie wussten, dass Sie bis dahin relativ sicher waren
I think that's an objection of real substance	Ich glaube, das ist ein Einwand von echter Substanz
I can feel it building	Ich kann fühlen, wie es sich aufbaut
I almost fell face first in the mud	Ich wäre fast mit dem Gesicht voran in den Schlamm gefallen
I believe your understanding is complete	Ich glaube, Ihr Verständnis ist vollständig
i want to see you so bad	Ich will dich so sehr sehen
I couldn't remember the conversation or her face	Ich konnte mich weder an das Gespräch noch an ihr Gesicht erinnern
I wasn't the type of girl to sleep around	Ich war nicht die Art von Mädchen, die herumschlief
A bolt locked the door	Ein Riegel verriegelte die Tür
I could never do it without him	Ich könnte es nie ohne ihn tun
I shook my head violently and tried to organize my thoughts	Ich schüttelte heftig den Kopf und versuchte, meine Gedanken zu ordnen
A torn cloth was wrapped around his waist	Um seine Taille war ein zerrissenes Tuch gewickelt
Sometimes I got sick in my stomach	Mir wurde manchmal schlecht im Magen
I could understand why people would want to hurt him	Ich konnte verstehen, warum die Leute ihn verletzen wollten
Burns has a lot of influence at the club	Burns hat viel Einfluss auf den Club
I rarely read newspapers	Ich lese selten Zeitung
Now it has been converted into a hotel	Jetzt wurde es zu einem Hotel umgebaut
I was about to collapse again	Ich war kurz davor, wieder zusammenzubrechen
I just can't believe you came for me	Ich kann einfach nicht glauben, dass du wegen mir gekommen bist
I want you to work on this in peace	Ich möchte, dass Sie in Ruhe daran arbeiten
I keep my face calm and nod	Ich bewahre meine Miene ruhig und nicke
i will forgive it	Ich werde es verzeihen
I stay in the background	Ich bleibe im Hintergrund
A chopstick inserted into the cake should come out clean	Ein in den Kuchen gestecktes Stäbchen sollte sauber herauskommen
I was totally covered in mud	Ich war total mit Schlamm bedeckt
I can't even remember	Ich kann mich nicht einmal erinnern
I cleared the crime scene and went back to my office	Ich räumte den Tatort und ging zurück in mein Büro
A designer of fabrics and clothing	Ein Designer von Stoffen und Kleidung
I need more moderation in my life	Ich brauche mehr Mäßigung in meinem Leben
I care about her and she cares about me too	Ich sorge mich um sie, und sie kümmert sich auch um mich
I nod and he opens the door	Ich nicke und er öffnet die Tür
A miserable life at home	Ein erbärmliches Leben zu Hause
Bird became known for his knowledge of chemistry	Bird wurde bekannt für seine Kenntnisse der Chemie
I stayed here a few years ago but had to leave	Ich war vor einigen Jahren hier, musste aber gehen
I thought it was pretty cute	Ich fand es ziemlich süß
I'm not your colleague	Ich bin nicht Ihr Kollege
I had a tough last relationship	Ich hatte eine harte letzte Beziehung
I didn't know a body could do that	Ich wusste nicht, dass ein Körper das tun kann
All of a sudden I just want to get away from him	Ich will plötzlich nur noch weg von ihm
Storm was the first and last champion	Storm war der erste und letzte Champion
I had no trouble following his instructions	Ich hatte keine Probleme, seinen Anweisungen zu folgen
His two older brothers both played college football	Seine beiden älteren Brüder spielten beide College-Football
I had to agree with her	Ich musste ihr zustimmen
I'm borrowing a snow machine to follow	Ich leihe mir eine Schneemaschine, um zu folgen
I think you saw it while you were sleeping	Ich glaube, du hast es gesehen, als du geschlafen hast
I stand up and look at my hands	Ich stehe auf und schaue auf meine Hände
I took a deep breath, thankful for the solitude and safety	Ich atmete tief durch, dankbar für die Einsamkeit und Sicherheit
I wouldn't let anyone see my face	Ich würde niemanden mein Gesicht sehen lassen
I can't believe you did this to me	Ich kann nicht glauben, dass du mir das angetan hast
A cooperative is not a closed community	Eine Genossenschaft ist keine geschlossene Gemeinschaft
I can't drive the car	Ich kann das Auto nicht fahren
I can't give you more without taking something from him	Ich kann dir nicht mehr geben, ohne ihm etwas zu nehmen
I followed close behind	Ich folgte dicht hinterher
I was told to go up front for prayer	Mir wurde gesagt, ich solle zum Gebet nach vorne gehen
I'm here today directly because of her	Ich bin heute direkt wegen ihr hier
I think of my own parents	Ich denke an meine eigenen Eltern
We have to look ahead	Wir müssen nach vorne schauen
Park had disbanded the top escort	Park hatte die oberste Eskorte aufgelöst
He was considered a promising researcher	Er galt als vielversprechender Forscher
A quick check of some rooms confirmed this	Eine schnelle Überprüfung einiger Zimmer bestätigte dies
I think we'll be fine	Ich denke, wir werden in Ordnung sein
I think that's the way of things	Ich denke, das ist der Lauf dieser Dinge
Everything is style	Alles ist Stil
I have absolutely no time for a mental crisis	Ich habe absolut keine Zeit für eine psychische Krise
I like to work close to the topic	Ich arbeite gerne nah am Thema
I never wanted her to forget either	Ich wollte auch nie, dass sie es vergisst
i killed your brother	Ich habe deinen Bruder getötet
I growled in irritation	Ich knurrte irritiert
I hugged them all tightly	Ich umarmte sie alle fest
I offered you something better	Ich habe dir etwas Besseres angeboten
I called her	Ich hatte sie gerufen
I have to wait until tomorrow	Ich muss bis morgen warten
I had to wait until you were in a safe place	Ich musste warten, bis du an einem sicheren Ort warst
I told you that we would be friends	Ich habe dir gesagt, dass wir Freunde sein würden
He blew everyone away in those last two games	Er hat alle in diesen letzten beiden Spielen mitgerissen
I have an immune system like an ox	Ich habe ein Immunsystem wie ein Ochse
I didn't need anything else	Ich brauchte nichts anderes
I could hear it between his words	Ich konnte es zwischen seinen Worten hören
We will miss him very much	Wir werden ihn sehr vermissen
Both sexes also have orange legs and skin	Beide Geschlechter haben auch orangefarbene Beine und Haut
I think this sweater is a really cool idea	Ich finde diesen Pullover eine echt coole Idee
I didn't want them to be rushed	Ich wollte nicht, dass sie überstürzt werden
I couldn't help but grin	Ich konnte nicht anders als zu grinsen
I couldn't understand the language	Ich konnte die Sprache nicht verstehen
I wanted to stay in his arms	Ich wollte in seinen Armen bleiben
I entered the house in the exhilaration of love	Ich betrat das Haus im Hochgefühl der Liebe
I told them to hurry to the farm	Ich sagte ihnen, sie sollten sich zur Farm beeilen
Suddenly I didn't like the doctor half as much	Der Doktor gefiel mir plötzlich nicht mehr halb so gut
A gun is your life	Eine Waffe ist dein Leben
I slid my body against his, my tongue against his	Ich glitt mit meinem Körper gegen seinen, meine Zunge gegen seine
I prefer to see a progressive world	Ich sehe lieber eine fortschrittliche Welt
I can't remember exactly how it was done though	Ich kann mich aber nicht mehr genau erinnern, wie es gemacht wurde
I can't say anything that hasn't already been said	Ich kann nichts sagen, was nicht schon gesagt wurde
I must suffer in silence	Ich muss schweigend leiden
I wasn't a big fan of flying	Ich war kein großer Fan des Fliegens
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I suppose the wreck probably made the national news tonight	Ich nehme an, das Wrack hat es wahrscheinlich heute Abend in die nationalen Nachrichten geschafft
I just looked around	Ich habe mich nur kurz umgesehen
I did have strong legs though	Ich hatte allerdings kräftige Beine
I smiled and shrugged	Ich lächelte und zuckte mit den Schultern
I closed my eyes and took another deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete noch einmal tief durch
I remember that terrible man	Ich erinnere mich an diesen schrecklichen Mann
I haven't studied it	Ich habe es nicht studiert
I didn't see anyone get off	Ich habe niemanden aussteigen sehen
I just choked a little on my coffee	Ich verschluckte mich nur ein wenig an meinem Kaffee
I continued walking through the silence	Ich ging weiter durch die Stille
I also feel like my ears are blocked	Ich habe auch das Gefühl, dass meine Ohren verstopft sind
Since then I had only visited him once	Seitdem hatte ich ihn nur einmal besucht
I turned to where he told me	Ich drehte mich um, wo er es mir sagte
A few seconds later the light went out	Ein paar Sekunden später ging das Licht aus
I started to develop my sense of taste again	Ich begann meinen Geschmackssinn wieder zu entwickeln
Maybe you can make him like it better	Vielleicht kannst du ihn dazu bringen, es besser zu mögen
I was afraid to turn around	Ich hatte Angst, mich umzudrehen
i was really surprised	ich war wirklich überrascht
I would not ask for help or things	Ich würde nicht um Hilfe oder Dinge bitten
I returned the sentiment and meant it	Ich erwiderte das Gefühl und meinte es ernst
I gave her simple instructions	Ich gab ihr einfache Anweisungen
I didn't dream it then	Ich habe es damals nicht geträumt
I jumped out of the container and ran after him	Ich sprang aus dem Container und rannte hinter ihm her
A man stepped out of a dark door	Ein Mann trat aus einer dunklen Tür
I could live with four	Ich könnte mit vier leben
I tried not to laugh	Ich versuchte, das Lachen zu vermeiden
I would go in the morning	Ich würde morgen früh gehen
I was in a stolen truck	Ich war in einem gestohlenen Lastwagen
I have no business down there	Ich habe da unten nichts verloren
I would always sit at the top right	Ich würde immer oben rechts sitzen
I think he just did it to get my attention	Ich glaube, er tat es nur, um meine Aufmerksamkeit zu erregen
I quickly pressed the button	Ich drückte schnell auf den Knopf
I was only a few meters from the fire	Ich war nur wenige Meter vom Feuer entfernt
I hadn't thought about this stuff in months	Ich hatte monatelang nicht über dieses Zeug nachgedacht
I had a cell phone that no longer works	Ich hatte ein Handy, das nicht mehr funktioniert
I thought he was out with friends	Ich dachte, er wäre mit Freunden unterwegs
I had no idea you were his grandson	Ich hatte keine Ahnung, dass Sie sein Enkel sind
There is a door on the opposite side	Auf der gegenüberliegenden Seite befindet sich eine Tür
I had to ride it until it stopped	Ich musste es fahren, bis es aufhörte
I was sitting right here, alive	Ich saß genau hier, lebendig
I had imagined him to be thirty years old	Ich hatte ihn mir dreißig Jahre alt vorgestellt
I want to understand why	Ich möchte verstehen, warum
I had three things going at the same time	Ich hatte drei Dinge gleichzeitig am Laufen
I can work every hour	Ich kann jede Stunde arbeiten
I step forward and stumble	Ich trete vor und stolpere
I was about to go to the bar down the street	Ich wollte gerade in die Bar die Straße runter gehen
I gained a lot of weight	Ich habe viel zugenommen
I long to save you from destruction	Ich sehne mich danach, dich vor der Zerstörung zu retten
I trust you to do something	Ich vertraue darauf, dass Sie etwas tun
I love bringing my characters to life	Ich liebe es, meine Charaktere zum Leben zu erwecken
I wonder what time dinner is	Ich frage mich, wann das Abendessen ist
I finally began to distinguish the sounds of the earth	Endlich begann ich, die Geräusche der Erde zu unterscheiden
I am white Hispanic	Ich bin ein weißer Hispanic
I had hardly slept in the last five nights	Ich hatte in den letzten fünf Nächten kaum geschlafen
A staircase leads to the main entrance	Eine Treppe führt zum Haupteingang
I liked this particular story as it dealt with vulnerable characters	Ich mochte diese besondere Geschichte, da es sich um verletzliche Charaktere handelte
I just hadn't allowed myself to acknowledge it	Ich hatte mir nur nicht erlaubt, es anzuerkennen
I could have sworn my boy was calling me	Ich hätte schwören können, dass mein Junge nach mir gerufen hat
I went to do the work of the living	Ich ging, um die Arbeit der Lebenden zu erledigen
I told the driver to stop	Ich sagte dem Fahrer, er solle anhalten
She'd been close to death a couple of times	Ein paar Mal war sie dem Tode nahe gewesen
I asked him if he had ever tried	Ich fragte ihn, ob er es jemals versucht habe
I refused to let her down	Ich weigerte mich, sie im Stich zu lassen
I choose friends and stick with them	Ich wähle Freunde und bleibe bei ihnen
I would love to experience that myself one day	Ich würde das so gerne eines Tages selbst erleben
I will leave politics	Ich werde die Politik verlassen
I had nothing else to do but drive home	Ich hatte nichts anderes zu tun, als nach Hause zu fahren
i love everything about him	Ich liebe alles an ihm
I love having her here with me	Ich liebe es, sie hier bei mir zu haben
I didn't say the first word	Ich habe das erste Wort nicht ausgesprochen
I admit it was a little crazy	Ich gebe zu, es war ein bisschen verrückt
I tried to tune it out, focus on my driving	Ich versuchte, ihn auszublenden, mich auf mein Fahren zu konzentrieren
Finally I was really tired of doing it	Endlich war ich es wirklich leid, es zu tun
I could do magic myself	Da könnte ich mich selbst zaubern
I felt a little let down	Ich fühlte mich ein wenig enttäuscht
I found you and discovered something beautiful	Ich habe dich gefunden und etwas Schönes entdeckt
I just want you to be okay	Ich will nur, dass es dir gut geht
A loud alarm began to sound	Ein lauter Alarm begann zu ertönen
I just didn't know you were thinking about it	Ich wusste nur nicht, dass du darüber nachdenkst
I will not leave her	Ich werde sie nicht verlassen
A cold shiver crawled his skin	Ein kalter Schauer ließ seine Haut kriechen
I wasn't ready to know	Ich war nicht bereit, es zu wissen
A shadow fell over him	Ein Schatten fiel über ihn
I said it was outdated	Ich sagte, es sei veraltet
I can't fight for myself now	Ich kann jetzt nicht für mich selbst kämpfen
A medical center needs a home, dear	Ein medizinisches Zentrum braucht ein Zuhause, Liebes
I have to start swimming now	Ich muss jetzt anfangen zu schwimmen
That's when I realized it was alive	Da merkte ich, dass es lebte
I've never seen his like	Ich habe noch nie seinesgleichen gesehen
I'm going with my daughter	Ich gehe mit meiner Tochter
We have only the power of a great ideal	Wir haben nur die Kraft eines großen Ideals
I met him some time ago	Ich habe ihn vor einiger Zeit getroffen
I'm dying right now	Ich bin gerade am Sterben
I supervised the evening courses	Ich betreute die Abendkurse
I frown and decide she's acting a little weird	Ich runzle die Stirn und entscheide, dass sie sich ein bisschen komisch verhält
I tried wiping it away but it was useless	Ich habe versucht, es wegzuwischen, aber es war nutzlos
I'm a monster in the dark	Ich bin ein Monster im Dunkeln
I just thought they would always be here	Ich dachte nur, sie würden immer hier sein
I think he's still alive at this moment	Ich glaube, er lebt in diesem Moment noch
I checked in at the newspaper first	Ich habe zuerst bei der Zeitung eingecheckt
I like people who say what they think	Ich mag Menschen, die sagen, was sie denken
I desperately clung to your emotional neglect	Ich klammerte mich verzweifelt an deine emotionale Vernachlässigung
I had already made my first mistake	Ich hatte bereits meinen ersten Fehler gemacht
It was the end of the old regime	Es war das Ende des alten Regimes
I expected him to hit back	Ich hatte erwartet, dass er zurückschlagen würde
I couldn't pick one at random	Ich konnte nicht zufällig einen auswählen
I respected her decision	Ich habe ihre Entscheidung respektiert
I rushed back to my department	Ich eilte zurück zu meiner Abteilung
A knock on his jaw woke him up the next morning	Ein Klopfen an seinem Kiefer weckte ihn am nächsten Morgen
I will father you a son	Ich werde dir einen Sohn zeugen
I'm waiting to see your eyes again	Ich warte darauf, deine Augen wieder zu sehen
I will highly recommend you and your company	Ich werde Sie und Ihr Unternehmen wärmstens weiterempfehlen
I need to focus and cast the ward	Ich muss mich konzentrieren und den Schutzzauber wirken
Many people were surprised	Viele Leute waren überrascht
I'm better off without such an emperor	Ohne einen solchen Kaiser bin ich besser dran
A female flew in from the opposite side	Ein Weibchen flog von der entgegengesetzten Seite herein
I saw that his eyes were filled with concern	Ich sah, dass seine Augen voller Sorge waren
I began to wonder why that is	Ich begann mich zu fragen, warum das so ist
I assume that would be you	Ich vermute, das wärst du
I was hoping that this page would be deleted quickly	Ich hatte gehofft, dass diese Seite schnell gelöscht wird
I also feel relaxed and happy	Ich fühle mich auch entspannt und glücklich
I told him exactly what had happened	Ich erzählte ihm genau, was passiert war
I probably always will be	Ich werde es wahrscheinlich immer sein
A hell of a lot more	Verdammt viel mehr
I agree that my words reflect my life	Ich stimme zu, dass meine Worte mein Leben widerspiegeln
I think maybe some of your people got out	Ich denke, vielleicht sind einige Ihrer Leute rausgekommen
I never wanted freedom	Ich wollte nie Freiheit
I draw inspiration from my life	Ich ziehe Inspiration aus meinem Leben
I'm sure you can't wait	Ich bin sicher, Sie können es kaum erwarten
I can't take it like that	Ich kann das nicht so nehmen
I was out in three weeks	Ich war innerhalb von drei Wochen draußen
I smiled sadly at them all and turned back around	Ich lächelte sie alle traurig an und drehte mich wieder um
I went back to my room	Ich ging zurück in mein Zimmer
I needed to feel him touch me	Ich musste spüren, wie er mich berührte
I want one thing and one thing only	Ich will eine Sache und nur eine Sache
Valet parking has remained in place since construction was completed	Der Parkservice ist seit Abschluss der Bauarbeiten bestehen geblieben
They should be a bit damp until we get started	Etwas feucht sollten sie sich verhalten, bis wir loslegen
I feel a bit under the weather	Ich fühle mich etwas unter dem Wetter
A rich soul is patient	Eine reiche Seele ist geduldig
I only remember how my father cried over me	Ich erinnere mich nur daran, wie mein Vater über mir geweint hat
I would like to exchange this belt	Ich möchte diesen Gürtel umtauschen
I will not serve her in two ways	Ich werde ihr nicht auf zwei Arten dienen
I force my body to do it	Ich zwinge meinen Körper dazu
I think there must have been thunder in the air	Ich glaube, es muss Donner in der Luft gewesen sein
I told the women to go home	Ich sagte den Frauen, sie sollten nach Hause gehen
I have nothing to be angry about	Ich habe nichts, worüber ich mich ärgern müsste
I highly recommend this accommodation	Ich kann diese Unterkunft wärmstens empfehlen
I returned to the lobby to hang out	Ich kehrte in die Lobby zurück, um abzuhängen
I used it in the office	Ich habe es im Büro benutzt
I hope you feel the same way as we do	Ich hoffe euch geht es genauso wie uns
I went straight across the corridor to another cell	Ich ging direkt über den Korridor zu einer anderen Zelle
I should have tried harder to find you	Ich hätte mich mehr anstrengen sollen, dich zu finden
I wouldn't stand to be in this environment for a day now	Ich würde es jetzt keinen Tag in dieser Umgebung aushalten
I had decided to come home	Ich hatte beschlossen, nach Hause zu kommen
I only watch when you play	Ich schaue nur zu, wenn du spielst
I keep seeing his face	Ich sehe immer wieder sein Gesicht
I quickly fixed it with some tape	Ich habe es schnell mit etwas Klebeband repariert
I insisted that he set me down again	Ich bestand darauf, dass er mich wieder absetzte
I heard myself sigh heavily	Ich hörte mich selbst schwer seufzen
I've missed you so	ich habe dich so vermisst
I started at his crown and worked my way down	Ich begann bei seiner Krone und arbeitete mich nach unten
I see you made it back	Ich sehe, du hast es zurück geschafft
A simple kindness helped many	Eine einfache Freundlichkeit half vielen
I have all current ones in stock	Ich habe alle aktuellen auf Lager
I asked what you mean, that's all	Ich habe gefragt, was du meinst, das ist alles
I checked each equation four times	Ich überprüfte jede Gleichung viermal
I can see how you're looking at each other	Ich kann sehen, wie ihr euch anschaut
I swam to the other side and got out	Ich schwamm auf die andere Seite und stieg aus
And it almost killed me	Und es hat mich fast umgebracht
A story that is read is perfect	Eine Geschichte, die gelesen wird, ist perfekt
A dry wind blew from the west	Aus Westen wehte ein trockener Wind
I don't want to do these things	Ich möchte diese Dinge nicht tun
I hadn't realized that the day had passed so quickly	Ich hatte nicht bemerkt, dass der Tag so schnell vergangen war
Apparently a young woman took him away	Offenbar hat ihn eine junge Frau mitgenommen
I usually prefer a heavier frame	Normalerweise bevorzuge ich einen schwereren Rahmen
I hold him and talk to him	Ich halte ihn fest und rede mit ihm
It took me too long today, driving too slowly to finish	Ich habe heute zu lange gebraucht, bin zu langsam gefahren, um fertig zu werden
He has great mental strength	Er hat eine große mentale Stärke
I was dealt incredible hands all night	Ich bekam die ganze Nacht unglaubliche Hände ausgeteilt
A loaf comes from a boy	Ein Brot kommt von einem Jungen
I unfold the white paper and start reading	Ich falte das weiße Papier auseinander und beginne zu lesen
I didn't want to develop a sleeping pill habit	Ich wollte keine Schlaftablettengewohnheit entwickeln
I wanted to beat you in something, just once	Ich wollte dich in etwas besiegen, nur einmal
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Ich erinnerte mich vage daran, dass jede Schleife ungefähr fünf Meilen lang war
I appreciate everything you've done	Ich schätze alles, was du getan hast
I just released my seed	Ich habe gerade meinen Samen freigesetzt
That was a total surprise	Das war eine völlige Überraschung
I generally avoid the fact in conversation and direct interaction	Ich vermeide die Tatsache im Allgemeinen in Gesprächen und direkter Interaktion
I defended myself	Ich habe mich verteidigt
The episode was down five percent from the previous week	Die Episode ging gegenüber der Vorwoche um fünf Prozent zurück
A person who is afraid of death never lives his life fully	Ein Mensch, der Angst vor dem Tod hat, lebt sein Leben nie vollständig
His father was a coal dealer	Sein Vater war Kohlenhändler
I drew another blade and pushed forward	Ich zog eine weitere Klinge und drückte nach vorn
I was sure that this was the end for us	Ich war mir sicher, dass dies das Ende für uns war
I didn't know what would happen to me	Ich wusste nicht, was mit mir passieren würde
I was used to this level of activity	Ich war an diese Aktivitätsdichte gewöhnt
I need it to get through this	Ich bräuchte es, um das durchzustehen
I present you with a challenge	Ich präsentiere Ihnen eine Herausforderung
I took that as a yes	Ich nahm das als Ja
I was there solely for the money	Ich war ausschließlich wegen des Geldes dabei
I always hated that first day	Ich habe diesen ersten Tag immer gehasst
I try to keep it real with them	Ich versuche, es mit ihnen real zu halten
I have my website the same as this	Ich habe meine Website die gleiche wie diese
A journey we go through in a football season	Eine Reise, die wir in einer Fußballsaison durchlaufen
I didn't know who was to blame	Ich wusste nicht, wer schuld war
I am young when he told me these things	Ich bin jung, als er mir diese Dinge erzählte
I never wanted that to be a part of me	Ich wollte nie, dass das ein Teil von mir ist
A big smile crossed his broad face	Ein breites Lächeln huschte über sein breites Gesicht
Some tables were occupied	Einige Tische waren besetzt
I need some time to put my life in order	Ich brauche etwas Zeit, um mein Leben zu ordnen
I adopted some during my stay there	Einige habe ich während meines Aufenthaltes dort adoptiert
I suspect there is more to be found	Ich vermute, da ist noch mehr zu finden
I look at the cut to hide my face	Ich schaue auf den Schnitt, um mein Gesicht zu verbergen
I have to thank my buddy Christian	Ich muss mich bei meinem Kumpel Christian bedanken
I turned my face to the wall	Ich drehte mein Gesicht zur Wand
I tried not to think too much	Ich versuchte, nicht zu viel nachzudenken
I'm no better than a beaten dog	Ich bin nicht besser als ein geschlagener Hund
I deal with problems in class differently now	Ich gehe jetzt anders mit Problemen im Unterricht um
I'm afraid the toy gun is clean	Ich fürchte, die Spielzeugpistole ist sauber
I can't go anyway	Ich kann sowieso nicht gehen
I knew you'd be mad, that's why	Ich wusste, dass du sauer sein würdest, deshalb
I still haven't had any messages	Ich hatte immer noch keine Nachrichten
I like her eye color very much	Ich mag ihre Augenfarbe sehr
I couldn't concentrate, couldn't sleep	Ich konnte mich nicht konzentrieren, konnte nicht schlafen
I did not understand you	Ich habe sie nicht verstanden
I came here today to write something	Ich bin heute hergekommen, um etwas zu schreiben
I haven't forgotten that, Christian	Das habe ich nicht vergessen, Christian
I can let him see through my light	Ich kann ihn durch mein Licht sehen lassen
I want to go to an underground goth club	Ich möchte in einen Underground-Gothic-Club gehen
I pulled it out a few weeks ago	Ich habe es vor ein paar Wochen rausgezogen
I won't make a scene	Ich werde keine Szene machen
I stared at it without breathing for a long moment	Ich starrte es an, ohne zu atmen, für einen langen Moment
I ask you to take them to heart	Ich bitte Sie, sie sich zu Herzen zu nehmen
I learned how to be loved from you	Das Gefühl, geliebt zu werden, habe ich von dir gelernt
I got out of my car and stretched violently	Ich stieg aus meinem Auto und streckte mich heftig
Her family comes and visits her	Ihre Familie kommt und besucht sie
I can't leave my guests alone	Ich kann meine Gäste nicht allein lassen
I can see the footprints we left last night	Ich kann die Spuren sehen, die wir letzte Nacht hinterlassen haben
I hope the streets are clear	Ich hoffe, die Straßen sind frei
I would do the same for you and your brothers	Ich würde dasselbe für dich und deine Brüder tun
I couldn't see any other future	Ich konnte keine andere Zukunft sehen
I work in the team office	Ich arbeite im Mannschaftsbüro
I was working in the office at the time	Ich habe damals im Büro gearbeitet
I understand that the original packaging is back with me	Mir ist klar, dass die Originalverpackung wieder bei mir ist
I could put another successful year on the books	Ich könnte ein weiteres erfolgreiches Jahr in den Büchern vermerken
A sly smile curls her lips	Ein schlaues Lächeln kräuselt ihre Lippen
I've been thinking all night	Ich habe die ganze Nacht nachgedacht
I want to heal her wet spots for her	Ich möchte ihre nassen Stellen für sie heilen
I would have traded with him	Ich hätte es mit ihm getauscht
I hoped it was enough to keep her busy	Ich hoffte, es war genug, um sie zu beschäftigen
A full list is available upon request	Eine vollständige Liste ist auf Anfrage erhältlich
I failed to live and still fail to do so	Ich habe es versäumt zu leben und versäume es immer noch
I had forgotten what it felt like	Ich hatte vergessen, wie es sich anfühlte
I suddenly wondered if we were together	Plötzlich fragte ich mich, ob wir zusammen waren
I hope you decide to come	Ich hoffe, Sie entscheiden sich zu kommen
I had to pull myself together	Ich musste mich zusammenreißen
I guess we rarely do	Ich schätze, das tun wir selten
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Ihre Augen sind klar und blau hinter ihrer Brille
I wasn't expecting that at all	Damit hatte ich bei weitem nicht gerechnet
I also want to be with you physically	Ich möchte auch körperlich mit dir sein
I just made these names up	Ich habe mir diese Namen nur ausgedacht
I would highly recommend him for your next design project	Ich kann ihn für Ihr nächstes Designprojekt wärmstens empfehlen
A shadow of my former self, you might say	Ein Schatten meines früheren Selbst, könnte man sagen
I finished last and cried	Ich bin als Letzter fertig geworden und habe geweint
I was happy to find them still there and available	Ich war froh, sie noch da und verfügbar zu finden
A few of us have followed you before	Ein paar von uns sind dir schon vorher gefolgt
I stare at the book to observe it	Ich starre auf das Buch, um es zu beobachten
I also want maximum security for our troops	Ich wünsche mir auch maximale Sicherheit für unsere Truppen
I've mentioned that a couple of times	Ich habe das ein paar Mal erwähnt
I think it's beautiful	Ich finde es wunderschön
I would spend the weekend in prison	Ich würde das Wochenende im Gefängnis verbringen
I have a very clear rule against suicide	Ich habe eine sehr klare Regel gegen Selbstmord
I wanted to see if you remember	Ich wollte sehen, ob du dich erinnerst
I was angry at myself for not being there	Ich war wütend auf mich selbst, weil ich nicht da war
I actually understand the confusion	Ich verstehe die Verwirrung eigentlich
I could feel the steam building and building	Ich konnte den Dampf spüren, der sich aufbaute und aufbaute
I couldn't feel things	Ich konnte die Dinge nicht fühlen
I had never heard of one	Ich hatte noch nie von einem gehört
I think they lost about fifty people	Ich glaube, sie haben etwa fünfzig Menschen verloren
I had a very nice figure	Ich hatte eine sehr schöne Figur
I never want to hurt anyone again	Ich will nie wieder jemanden verletzen
I feel so many things in you	Ich spüre so viele Dinge in dir
I wasted my life here	Ich habe mein Leben hier verschwendet
I didn't know that was possible	Ich wusste nicht, dass das möglich ist
I know this is a product you use too	Ich weiß, das ist ein Produkt, das Sie auch verwenden
I ran against the side of the mountain	Ich rannte gegen die Seite des Berges
I tried to think about it by writing	Ich habe versucht, mir durch Schreiben Gedanken zu machen
I hope she accepts it	Ich hoffe, sie nimmt es an
I didn't actually touch her	Ich habe sie nicht wirklich berührt
He was married and had seven children	Er war verheiratet und hatte sieben Kinder
I told her she has beautiful eyes	Ich habe ihr gesagt, dass sie wunderschöne Augen hat
I invoke love and acceptance to be with me	Ich rufe Liebe und Akzeptanz an, bei mir zu sein
A sound echoed in his round, shiny head	Ein Geräusch hallte in seinem runden, glänzenden Kopf wider
I will be there to move things forward	Ich werde da sein, um die Dinge voranzubringen
A new decision, a new reality	Eine neue Entscheidung, eine neue Realität
I fell down a long, gray tunnel	Ich bin in einen langen, grauen Tunnel gefallen
I'm always the happy one	Ich bin immer die Fröhliche
I really didn't know what to think now	Ich wusste wirklich nicht, was ich jetzt denken sollte
I tried bending it a little	Ich habe versucht, es ein wenig zu biegen
I started playing a soft, simple melody	Ich fing an, eine sanfte, einfache Melodie zu spielen
I was surprised and delighted to see him there	Ich war überrascht und erfreut, ihn dort zu sehen
I was used to instant gratification	Ich war an sofortige Befriedigung gewöhnt
I can't say more at this point	Mehr kann ich an dieser Stelle nicht sagen
I find it hard to go from lover to friendship	Ich finde es schwer, vom Liebhaber zu einer Freundschaft zu werden
I was afraid of him but couldn't stop looking	Ich hatte Angst vor ihm, konnte aber nicht aufhören zu suchen
I am stronger than it	Ich bin stärker als es
I'm sure someone will want to publish it	Ich bin sicher, jemand wird es veröffentlichen wollen
The school keeps a waiting list	Die Schule führt eine Warteliste
I didn't want to question this miracle	Ich wollte dieses Wunder nicht in Frage stellen
After that, he retired and went into the television industry	Danach zog er sich zurück und ging in die Fernsehbranche
I saw you earlier on that bridge	Ich habe dich vorhin auf dieser Brücke gesehen
I entered and said the prayer	Ich trat ein und sprach das Gebet
I could just send him into the pool	Ich könnte ihn einfach in den Pool schicken
He got to know the characters mainly through the script	Er lernte die Charaktere hauptsächlich durch das Drehbuch kennen
I bought this product myself	Ich habe dieses Produkt selbst gekauft
I was young and needed work	Ich war jung und brauchte Arbeit
I have to prepare them for myself	Ich muss sie für mich vorbereiten
Nobody knows how many were printed	Niemand weiß, wie viele gedruckt wurden
I didn't learn anything about spiritual passion or social ethics there	Ich habe dort nichts über spirituelle Leidenschaft oder Sozialethik gelernt
I am happy to meet her	Ich freue mich sie zu treffen
The reconciliation he sought is accomplished	Die Versöhnung, die er suchte, ist vollendet
A lot of smart people go there to save money	Viele kluge Leute gehen dorthin, um Geld zu sparen
I got up and joined them	Ich stand auf und gesellte mich zu ihnen
I love people like that	Ich liebe solche Leute
I thought of my parents, my coach, my friends	Ich dachte an meine Eltern, meinen Trainer, meine Freunde
I didn't do it for the money	Ich habe es nicht wegen des Geldes gemacht
I just got out of a relationship	Ich komme gerade aus einer Beziehung
I didn't understand my feelings for him	Ich verstand meine Gefühle für ihn nicht
I'll be polite to him	Ich werde höflich zu ihm sein
But I understand	Ich verstehe aber
I am the captain of the greatest ship of all	Ich bin der Kapitän des größten aller Schiffe
I don't play games with such things	Ich spiele keine Spielchen mit solchen Dingen
I take a deep breath and try to relax	Ich atme tief durch und versuche mich zu entspannen
A time of political and military tensions	Eine Zeit politischer und militärischer Spannungen
I have my garbage picked up	Ich lasse meinen Müll abholen
I need a starting point	Ich brauche einen Ausgangspunkt
I've never met anyone else like her	Ich habe noch nie eine andere wie sie getroffen
I want to do business differently	Ich möchte Geschäfte anders machen
The tail is dark above and light below	Der Schwanz ist oben dunkel und unten hell
I think the dresses are beautiful	Ich finde die Kleider wunderschön
I wouldn't think of hiding anything from you	Ich würde nicht daran denken, dir etwas zu verheimlichen
I only needed a few more days	Ich brauchte nur noch ein paar Tage
I know how good that would go	Ich weiß, wie gut das gehen würde
I leave the building through this window	Ich verlasse das Gebäude durch dieses Fenster
I would have liked to run away	Ich hätte am liebsten weggelaufen
I took it as a good sign	Ich sah es als gutes Zeichen
I heard one of them yell into her radio	Ich hörte einen von ihnen in ihr Funkgerät schreien
I obviously find a touch of color	Ich finde offensichtlich einen Hauch von Farbe
I sighed in relief and almost burst out laughing	Ich seufzte erleichtert und brach fast in Gelächter aus
I'm the traitor your notes speak of	Ich bin der Verräter, von dem Ihre Notizen sprechen
Males are significantly larger than females	Männchen sind deutlich größer als Weibchen
I took her before we left	Ich habe sie genommen, bevor wir gegangen sind
I will not tell anyone that we are related	Ich werde niemandem sagen, dass wir verwandt sind
A decision is rarely discipline-specific	Eine Entscheidung ist selten disziplinspezifisch
A willingly sacrificed human being	Ein freiwillig geopferter Mensch
I like spending time with you	Ich verbringe gerne Zeit mit dir
I was still trying to find out more	Ich versuchte immer noch, mehr herauszufinden
A kind of soul mate	Eine Art Seelenverwandte
I almost fell in love with the world yesterday	Ich habe mich gestern fast in die Welt verliebt
I can't deal with that either	Damit komme ich auch nicht zurecht
I wanted to make sure he never does that again	Ich wollte sichergehen, dass er das nie wieder tut
I think the move was tough for him	Ich glaube, der Umzug war hart für ihn gewesen
I decided to take her advice	Ich beschloss, ihren Rat anzunehmen
I continued my search	Ich setzte meine Suche fort
I want to know everything about you	Ich will alles über dich wissen
I don't want to stay there	Darin möchte ich nicht bleiben
I found a revolver in a bottom drawer	Ich fand einen Revolver in einer untersten Schublade
In many ways like you	In vielerlei Hinsicht wie Sie
I won't leave you here alone	Ich lasse dich hier nicht allein
I'm going there now	Ich fahre jetzt dorthin
I apologize for the wait	Ich entschuldige mich für die Wartezeit
I turned and sought the warmth of his body	Ich drehte mich um und suchte die Wärme seines Körpers
I push away the clouds	Ich schiebe die Wolken weg
I decide to just go with it	Ich beschließe, einfach mitzumachen
A person he swore to help and protect	Eine Person, der er geschworen hatte zu helfen und sie zu beschützen
A popular local beach	Ein beliebter lokaler Strand
I don't know what he said	Ich weiß nicht, was er sagte
I need to think about it a bit	Ich muss ein bisschen darüber nachdenken
I thought he was right behind me	Ich dachte, er wäre direkt hinter mir
I owe that to the deceased	Das bin ich dem Verstorbenen schuldig
I'm starting to calm down, but breathing heavily	Ich fange an, mich zu beruhigen, atme aber schwer
I think animals would be better cared for	Ich denke, Tiere würden besser versorgt werden
I chose this moment to try something daring	Ich habe diesen Moment gewählt, um etwas Wagemutiges zu versuchen
I have information that is critical to your decision	Ich habe Informationen, die für Ihre Entscheidung von entscheidender Bedeutung sind
I feel it most often at night	Nachts spüre ich es am häufigsten
A page opened it and invited him inside	Ein Page öffnete sie und forderte ihn auf, einzutreten
I wouldn't refuse	Ich würde es nicht ablehnen
I hadn't closed it behind me	Ich hatte es nicht hinter mir geschlossen
I want to go home too	Ich möchte auch nach Hause
I reach for her, but she steps back	Ich greife nach ihr, aber sie tritt zurück
I just can't bring myself to attack you	Ich kann mich einfach nicht dazu bringen, dich anzugreifen
I read it every day without exception	Ich lese es jeden Tag ausnahmslos
I think they do something with salmon kids	Ich denke, sie machen etwas mit Lachskindern
I hadn't even heard her coming	Ich hatte sie nicht einmal kommen hören
I tried making my instance method private and protected	Ich habe versucht, meine Instanzmethode privat und geschützt zu machen
I do the hard work and he takes the credit	Ich mache die harte Arbeit und er kassiert die Anerkennung
I thought we were done	Ich dachte, wir wären fertig
Ford refused to confirm or deny this report	Ford weigerte sich, diesen Bericht zu bestätigen oder abzulehnen
I still do that now and it feels good	Das mache ich jetzt immer noch und es fühlt sich gut an
I had four or five of these	Ich hatte vier oder fünf davon
I understand you have a problem	Ich verstehe, dass Sie ein Problem haben
I lay on my back and took stock	Ich lag auf dem Rücken und machte eine Bestandsaufnahme
I was not paying attention	Ich habe nicht aufgepasst
The fortress is located in the park	Die Festung befindet sich im Park
I remembered there were tricks to forgetting	Ich erinnerte mich, dass es Tricks zum Vergessen gab
I've seen what these soldiers are capable of	Ich habe gesehen, wozu diese Soldaten fähig sind
I feel great, no bleeding problems so far	Ich fühle mich großartig, bisher keine Blutungsprobleme
A male voice was interrupted	Eine männliche Stimme wurde unterbrochen
I felt a little sorry for him	Er tat mir ein bisschen leid
I can't understand his point	Ich kann seinen Punkt nicht verstehen
I want you to keep your eyes peeled	Ich möchte, dass Sie die Augen offen halten
I don't think he slept very well last night	Ich glaube, er hat letzte Nacht nicht sehr gut geschlafen
I have to go to the toilet anyway	Ich muss sowieso auf die Toilette
I think that's a certainty	Ich denke, das ist eine Gewissheit
I can't focus on anything else	Ich kann mich auf nichts anderes konzentrieren
However, I am not directly aware of this help	Ich bin mir dieser Hilfe jedoch nicht direkt bewusst
I hear you might be coming home soon	Wie ich höre, kommen Sie vielleicht bald nach Hause
I wanted to be a writer	Ich wollte Schriftstellerin werden
I think he's a senior	Ich denke, er ist ein Senior
I was maybe eight or nine years old	Ich war vielleicht acht oder neun Jahre alt
I forget that you are not my usual host	Ich vergesse, dass Sie nicht mein üblicher Gastgeber sind
I was not informed of his whereabouts	Ich wurde nicht über seinen Aufenthaltsort informiert
I had my first episode when I was three years old	Ich hatte meine erste Episode im Alter von drei Jahren
I cried and cried and cried some more	Ich weinte und weinte und weinte noch mehr
I had my hearing impaired and it was brutal	Ich hatte mein behindertes Gehör und es war brutal
I took a deep breath and looked at him	Ich holte tief Luft und sah ihn an
I wonder if my virtue was so necessary now	Ich frage mich, ob meine Tugend jetzt so notwendig war
I looked in the mirror and admired myself	Ich schaute in den Spiegel und bewunderte mich
I pressed my face to hers	Ich drückte mein Gesicht an ihres
I asked them to volunteer if they wanted	Ich bat sie, sich freiwillig zu melden, wenn sie wollten
I should have focused solely on this case	Ich hätte mich ausschließlich auf diesen Fall konzentrieren sollen
I was lying on a hard surface	Ich lag auf einer harten Oberfläche
They are best controlled by individuals or small communities	Sie werden am besten von Einzelpersonen oder kleinen Gemeinschaften kontrolliert
I pull out his card a little sadly	Etwas traurig ziehe ich seine Karte heraus
I, the nation, own the natural resources	Ich, die Nation, besitze die natürlichen Ressourcen
I think he did something completely different	Ich glaube, er hat etwas ganz anderes gemacht
I tried to make them funny or at least interesting	Ich habe versucht, sie lustig oder zumindest interessant zu machen
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather	Ich war immer noch nicht überzeugt, dass es nicht mein Großvater war
I really lived the dream	Ich lebte wirklich den Traum
I have the results of the last poll	Ich habe die Ergebnisse der letzten Umfrage
A huge smile spread across her face	Ein riesiges Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I also just had a near miss	Ich hatte auch gerade einen Beinaheunfall
I don't see anything exciting today	Ich finde heute nichts Aufregendes
A great idea can only get you so far	Eine großartige Idee kann Sie nur so weit bringen
I must have hiked	Ich muss gewandert sein
Few remains of the original structure	Wenige Reste der ursprünglichen Struktur
This would begin when funding and equipment are available	Dies würde beginnen, wenn die Finanzierung und die Ausrüstung verfügbar sind
I only know his name	Ich kenne nur seinen Namen
I covered her with the blanket	Ich habe sie mit der Decke zugedeckt
I wanted to sink into my chair	Ich wollte in meinen Stuhl sinken
I put a brick in the toilet	Ich habe einen Ziegelstein in die Toilette gelegt
Thomas was killed by falling rocks at their home	Thomas wurde durch Steinschlag an ihrem Haus getötet
A particularly stubborn man would not obey him	Ein besonders sturer Mann würde ihm nicht gehorchen
I looked for the boy first	Ich suchte zuerst nach dem Jungen
I took part in a quarter game	Ich habe an einem Viertelspiel teilgenommen
I made my way to the hill	Ich machte mich auf den Weg zum Hügel
I hope you all had a great weekend	Ich hoffe ihr hattet alle ein tolles Wochenende
I just got home and she was dead	Ich kam gerade nach Hause und sie war tot
I couldn't see her facial features	Ich konnte ihre Gesichtszüge nicht erkennen
A spear is not for throwing	Ein Speer ist nicht zum Werfen da
The issue sold out in five days	Die Ausgabe war innerhalb von fünf Tagen ausverkauft
I reached out and took her hand in mine	Ich streckte die Hand aus und nahm ihre Hand in meine
I mostly agree with that	Dem stimme ich größtenteils zu
I wasn't sure exactly why that was	Ich war mir nicht sicher, warum das genau so war
I suppose she had given up	Ich nehme an, sie hatte es aufgegeben
I was then driven to another school by a counselor	Ich wurde dann, von einem Berater gefahren, zu einer anderen Schule
This led to widespread development throughout the city	Dies führte zu einer weit verbreiteten Bebauung in der ganzen Stadt
I knew he didn't believe me	Ich wusste, dass er mir nicht glaubte
I noticed her smile was forced	Ich bemerkte, dass ihr Lächeln gezwungen war
I guess just because we are who we are	Ich schätze, nur weil wir sind, wer wir sind
I promise my temper is subdued now	Ich verspreche, dass mein Temperament jetzt gedämpft ist
I'm afraid we're losing this	Ich fürchte, das verlieren wir
I felt my mouth go dry	Ich fühlte, wie mein Mund trocken wurde
I really wanted to talk to him about it	Ich wollte unbedingt mit ihm darüber sprechen
I'm having lunch alone in my office and I'm working through the day	Ich esse zu Mittag allein in meinem Büro und arbeite gerade durch
I didn't use the walking stick that much	Ich habe den Spazierstock nicht so oft benutzt
I didn't have time for that tonight	Ich hatte heute Abend keine Zeit dafür
I shot her in the forehead to avoid suffering	Ich schoss ihr in die Stirn, um nicht zu leiden
A group of boys stopped me on the way	Eine Gruppe von Jungen hielt mich auf dem Weg an
I ask them what they like to do for fun	Ich frage sie, was sie gerne zum Spaß machen
I wouldn't give them to the girl now	Ich würde sie dem Mädchen jetzt nicht geben
A challenge is a very old tradition and is hardly ever performed	Eine Herausforderung ist eine sehr alte Tradition und wird kaum jemals durchgeführt
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Ich betrachtete mich im Spiegel über ihrem Kamin
I really hope you enjoy	Ich hoffe wirklich, dass Sie genießen
I couldn't look into her eyes without crying	Ich konnte ihr nicht in die Augen sehen, ohne zu weinen
I never got used to any other name	Ich habe mich nie an einen anderen Namen gewöhnt
A computer is a personal item, much like your car	Ein Computer ist ein persönlicher Gegenstand, ähnlich wie Ihr Auto
A heavy silence fell around them as they waited	Eine schwere Stille breitete sich um sie herum aus, während sie warteten
I forced my voice through	Ich zwang meine Stimme hindurch
A few minutes later he hands her the sketch	Ein paar Minuten später überreicht er ihr die Skizze
I have to wake up and get out	Ich muss aufwachen und raus
I think that's truer than you think	Ich denke, das ist wahrer, als sie glauben
I hadn't seen her smile like that in a long time	Ich hatte sie schon lange nicht mehr so ​​lächeln gesehen
However, this similarity does not appear to have any clinical significance	Diese Ähnlichkeit scheint jedoch keine klinische Bedeutung zu haben
I wish for something too	Ich wünsche mir auch einiges
I slid to the ground	Ich rutschte zu Boden
I want to explain myself	Ich möchte mich erklären
I tried to keep going and fell flat	Ich versuchte weiterzumachen und fiel flach
A group, this is a remote group viewing	Eine Gruppe, dies ist eine Gruppen-Fernbetrachtung
I told him he had to come get me now	Ich sagte ihm, er müsse mich jetzt holen kommen
I thought everything would be fine	Ich dachte, alles wäre gut
A disaster plan is essential	Ein Katastrophenplan ist unerlässlich
A knife had killed both of them	Ein Messer hatte beide getötet
I was also worried sick about my parents	Ich war auch krank vor Sorge um meine Eltern
I didn't have time to meet anyone else	Ich hatte keine Zeit, mich mit jemand anderem zu treffen
I tried to convince her	Ich habe versucht, sie zu überzeugen
I drop my head onto his chest and sob	Ich lasse meinen Kopf auf seine Brust fallen und schluchze
I only saw my next meal	Ich sah nur meine nächste Mahlzeit
I was deeply impressed by this five minute stop	Ich war tief beeindruckt von diesem fünfminütigen Stopp
I will live any life you tell me	Ich werde jedes Leben führen, das du mir sagst
I like her too, but your daddy was right	Ich mag sie auch, aber dein Daddy hatte Recht
I have to get the official stuff going anyway	Ich muss sowieso die offiziellen Sachen in Gang bringen
I wondered if it was beating at all	Ich fragte mich, ob es überhaupt schlug
I thought nothing actually	Ich dachte, eigentlich nichts
I nodded and tried to smile	Ich nickte und versuchte zu lächeln
A stack of newspapers on the porch gave it away	Ein Stapel Zeitungen auf der Veranda verriet es
I have to find a way home	Ich muss einen Weg nach Hause finden
I stare in awe at the massive tree trunks	Ich starre ehrfürchtig auf die massiven Baumstämme
I communicated this to the lawyer at the beginning of the hearing	Ich habe dies dem Anwalt zu Beginn der Anhörung mitgeteilt
I'm just her messenger	Ich bin nur ihr Bote
I couldn't provide any concrete evidence either	Genaue Beweise konnte ich auch nicht erbringen
I put my hand on her neck	Ich legte meine Hand auf ihren Hals
Burns at number one	Brennt auf Platz eins
I wrap my arms around him so tight	Ich schlinge meine Arme so fest um ihn
I prefer commitment from a man	Ich bevorzuge Engagement von einem Mann
I took my seat, hands shaking in my lap	Mit zitternden Händen im Schoß nahm ich meinen Platz ein
I can't believe in truth and illusion	Ich kann nicht an Wahrheit und Illusion glauben
I went downstairs to the basement bathroom	Ich ging nach unten ins Badezimmer im Keller
I need time to think about it	Ich brauche Zeit, um darüber nachzudenken
A day inside, spending the night, a day outside	Ein Tag drinnen, die Nacht verbringen, ein Tag draußen
I rushed out of the library into the hallway	Ich eilte aus der Bibliothek in den Flur
Men were often treated as sex objects	Männer wurden oft als Sexobjekte behandelt
I have to learn to rely on myself	Ich muss lernen, mich auf mich selbst zu verlassen
I didn't have to suck blood to steal life	Ich musste kein Blut saugen, um Leben zu stehlen
I will not ask you to be bound by our agenda	Ich werde Sie nicht bitten, sich an unsere Agenda zu binden
A great author, but different	Ein toller Autor, aber anders
I want to say more about this house	Ich möchte mehr über dieses Haus sagen
I could go in and order a beer	Ich könnte reingehen und ein Bier bestellen
I have no ill will towards you	Ich hege Ihnen keinen bösen Willen
I hoped to see her too	Ich hoffte, sie auch zu sehen
I knew you were the one, you are the one	Ich wusste, dass du derjenige bist, du bist derjenige
I could only recognize her by her eyes	Ich konnte sie nur an ihrem Blick erkennen
I'm trying to find a hiding place	Ich versuche ein Versteck zu finden
I imagined that his work must have suffered too	Ich stellte mir vor, dass auch seine Arbeit gelitten haben musste
The metal is flammable and explosive	Das Metall ist brand- und explosionsgefährlich
I will buy it full size next time	Ich werde es das nächste Mal in voller Größe kaufen
I see that as a really positive thing	Ich sehe das wirklich positiv
I hope everything went well	Ich hoffe, es ist alles gut gegangen
I don't suck my thumb	Ich lutsche nicht am Daumen
I fall into the category of people who hate it	Ich falle in die Kategorie der Leute, die es hassen
I wouldn't trade you for nothing	Ich würde dich nicht umsonst eintauschen
I saw a little rabbit just off the path	Ich sah ein kleines Kaninchen gleich neben dem Pfad
Twelve other houses were slightly damaged	Zwölf weitere Häuser wurden leicht beschädigt
I think that's exactly what you should do	Ich denke, genau das solltest du tun
I wonder why he's doing this	Ich frage mich, warum er das tut
I just wanted to get rid of the guy	Ich wollte den Kerl einfach loswerden
A diet high in fiber also helps	Eine Ernährung mit groben Ballaststoffen hilft ebenfalls
I now know how to clean them incorrectly	Ich weiß jetzt, wie man sie falsch reinigt
I shouldn't even meet her	Ich sollte sie nicht einmal treffen
I tried editing the page again	Ich habe versucht, die Seite erneut zu bearbeiten
She looked amazing	Sie sah fantastisch aus
I thought you were something else	Ich dachte, du wärst etwas anderes
I didn't know you would do that now	Ich wusste nicht, dass du das jetzt tun würdest
I moved on with my life	Ich ging mit meinem Leben weiter
I breathe it in and watch it	Ich atme ihn ein und beobachte ihn
I don't have time, so listen	Ich habe keine Zeit, also hör zu
The school offers advanced classes in the fine arts	Die Schule bietet fortgeschrittene Klassen in den bildenden Künsten
I have the minimum academic training required for the position	Ich habe die für die Stelle erforderliche wissenschaftliche Mindestausbildung
I'm anxious to get started	Ich bin bestrebt, loszulegen
I tried to distract myself from it	Ich versuchte, mich davon abzulenken
A second later it's empty	Eine Sekunde später ist er leer
I know it wasn't her fault alone	Ich weiß, dass sie nicht allein schuld war
I don't work with small people	Ich arbeite nicht mit kleinen Personen
But I had to do it	Ich musste es aber tun
I was just about to take you to a movie	Ich wollte dich gerade in einen Film mitnehmen
I flew back to the others	Ich flog zurück zu den anderen
I turned in my chair to see what was happening	Ich drehte mich auf meinem Stuhl um, um zu sehen, was passierte
I will answer your question	Ich werde Ihre Frage beantworten
I appreciate you letting me take him with me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie mir erlaubt haben, ihn mitzunehmen
I couldn't help but stare at her	Ich konnte nicht anders, als sie anzustarren
I want to be free to be myself	Ich möchte frei sein, ich selbst zu sein
I was working on this one buddy	Ich habe an diesem einen Kumpel gearbeitet
I sent for the doctor	Ich schickte nach dem Arzt
A woman who was a real woman	Eine Frau, die eine echte Frau war
I got that	Das habe ich verstanden
Maybe I'll learn something from it	Vielleicht lerne ich dabei etwas
I feel the same way	Ich empfinde die Dinge genauso
I couldn't bear to walk in you and him together	Ich konnte es nicht ertragen, dich und ihn zusammen zu betreten
It was recorded by the band four days later	Es wurde vier Tage später von der Band aufgenommen
At least I think so	Das glaube ich zumindest
I felt tired and upset	Ich fühlte mich müde und außer Fassung
I told you it was locked tight	Ich habe dir gesagt, er war fest verschlossen
I like you very much	Ich mag dich sehr
You just scale it	Du skalierst es einfach
But I know that you know that	Ich weiß aber, dass du das weißt
He totally deserved his Man of the Match award	Er hat seine Auszeichnung als Mann des Spiels absolut verdient
Even people of integrity	Sogar Menschen mit Integrität
I was enlightened by what the light showed	Ich war erleuchtet von dem, was das Licht zeigte
I could tell from his face that he had found something	Ich konnte an seinem Gesicht erkennen, dass er etwas gefunden hatte
I couldn't understand what they were saying	Ich konnte nicht verstehen, was sie sagten
A plastic bucket was provided for other occasions	Für andere Anlässe wurde ein Plastikeimer zur Verfügung gestellt
A smile touched his lips	Ein Lächeln legte sich auf seine Lippen
I want you to be part of the change	Ich möchte, dass Sie Teil der Veränderung sind
I better choose my words carefully	Ich wähle meine Worte besser sorgfältig
I haven't found anything specific	Konkretes habe ich nicht gefunden
I have to do laundry	Ich muss Wäsche waschen
I was here in space	Ich war hier, im Weltraum
I know you are sincere when you make that comment	Ich weiß, dass Sie aufrichtig sind, wenn Sie diese Bemerkung machen
I'm glad to see you	Ich bin froh, dich zu sehen
I said you were just visiting	Ich sagte, Sie waren nur zu Besuch hier
She's more than just disabled	Sie ist mehr als nur behindert
I won't even pretend	Ich werde das nicht einmal vorgeben
I couldn't scream because his weight took my breath away	Ich konnte nicht schreien, weil sein Gewicht mir den Atem nahm
I did a poor job reading the directions	Ich habe beim Lesen der Wegbeschreibungen schlechte Arbeit geleistet
The criminal charges were later dropped	Die Strafanzeigen wurden später fallen gelassen
I have many experiments in mind	Ich habe viele Experimente im Kopf
I had seen a glimpse of her future	Ich hatte einen flüchtigen Blick in ihre Zukunft gesehen
I put it in an envelope and throw it away	Ich stecke es in einen Umschlag und werfe es weg
I met his gaze and hoped he hadn't seen me tremble	Ich begegnete seinem Blick und hoffte, dass er mich nicht zittern gesehen hatte
A faint light began to break in my head	Ein schwaches Licht begann in meinem Kopf zu brechen
I want to do this but I don't have any money	Ich möchte das machen, aber kein Geld haben
I suppose it needs to be raised and	Ich nehme an, es muss angehoben werden und
These include attention and reward and punishment processing	Dazu gehören Aufmerksamkeit und Belohnungs- und Bestrafungsverarbeitung
I could tell this was no ordinary girl	Ich konnte sagen, dass dies kein gewöhnliches Mädchen war
I didn't recognize any faces	Ich habe keine Gesichter erkannt
I couldn't leave her just because she was weird	Ich konnte sie nicht verlassen, nur weil sie komisch war
I can feel the warm breeze caressing my face	Ich spüre, wie die warme Brise mein Gesicht streift
A boy about my age answered	Ein Junge ungefähr in meinem Alter antwortete
I decided to walk along the river	Ich beschloss, am Fluss entlang zu gehen
I was deep in my own world	Ich war tief in meiner eigenen Welt
I just saw your post	Ich habe gerade deinen Beitrag gesehen
I finally came to see this	Ich bin endlich gekommen, um das zu sehen
I remember his taste	Ich erinnere mich an seinen Geschmack
I was excited to get it	Ich war aufgeregt, es zu bekommen
I looked through the doorway	Ich sah durch die Türöffnung
I did not introduce myself	Ich habe mich nicht vorgestellt
The room appears to have been burned and devastated	Der Raum scheint verbrannt und verwüstet zu sein
I bet you've moved a lot yourself	Ich wette, du bist selbst oft umgezogen
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Das tat ich, und das dritte Magazin bot mir zehn Dollar
She was the second ship in her class	Sie war das zweite Schiff ihrer Klasse
I didn't channel it properly	Ich habe es nicht richtig kanalisiert
I pulled it out and gave it to him	Ich zog es heraus und gab es ihm
I slid away from right in front of her	Ich rutschte direkt vor ihr davon
I just can't allow that	Das kann ich einfach nicht zulassen
I retired the next day	Am nächsten Tag ging ich in Rente
I should be gone for a few hours	Ich sollte für ein paar Stunden weg sein
I rounded off the look with black ankle boots and	Abgerundet habe ich den Look mit schwarzen Ankle Boots und
I have a big house and an expensive car	Ich habe ein großes Haus und ein teures Auto
V kissed his cheek	V küsste ihn auf die Wange
I can kill her without thinking about it	Ich kann sie töten, ohne darüber nachzudenken
I get sentimental	Ich werde sentimental
I mean look at everyone we know that's married	Ich meine, schau dir jeden an, den wir kennen, der verheiratet ist
A chance to network before their days began	Eine Chance, sich zu vernetzen, bevor ihre Tage begannen
I helped him get into his truck last night	Ich habe ihm letzte Nacht geholfen, in seinen Truck zu steigen
This decisive advance finally made precise pocket watches possible	Dieser entscheidende Fortschritt machte endlich präzise Taschenuhren möglich
I wonder if she was someone who worked here	Ich frage mich, ob sie jemand war, der hier gearbeitet hat
I would assume he did	Ich würde annehmen, dass er es getan hat
I didn't want to feel anything for him	Ich wollte nichts für ihn empfinden
I really have an appointment	Ich habe wirklich einen Termin
I was by no means a perfect person	Ich war keineswegs ein perfekter Mensch
I like it when my officers follow my orders	Ich mag es, wenn meine Offiziere meinen Befehlen folgen
I will never cry for you again	Ich werde nie wieder um dich weinen
A hot, dry wind blew dust in her face	Ein heißer, trockener Wind blies ihr Staub ins Gesicht
I have a strong feeling it means something	Ich habe das starke Gefühl, dass es etwas bedeutet
I found obvious signs of a struggle	Ich fand offensichtliche Anzeichen eines Kampfes
H looked up from her desk in surprise	H blickte überrascht von ihrem Schreibtisch auf
I thought he might laugh, but he didn't	Ich dachte, er könnte lachen, aber er tat es nicht
I didn't want to make that mistake again	Ich wollte diesen Fehler nicht noch einmal machen
I want you to depend on yourself	Ich möchte, dass du auf dich selbst angewiesen bist
I was pretty independent back then too	Ich war damals auch ziemlich unabhängig
I've included time portions of my code	Ich habe Zeitteile meines Codes eingefügt
I think it all depends on how you train	Ich denke, es hängt alles davon ab, wie Sie trainieren
I wanted them to live	Ich wollte, dass sie leben
I didn't buy any groceries though	Ich habe allerdings keine Lebensmittel eingekauft
I checked your letters before you came in	Ich habe mir deine Briefe angesehen, bevor du reinkamst
I really enjoyed this post	Ich habe diesen Beitrag wirklich genossen
I didn't think to mention it yesterday	Ich habe gestern nicht daran gedacht, es zu erwähnen
I can stand the smell	Ich kann den Geruch vertragen
I need a new truck on display	Ich brauche einen neuen LKW ausgestellt
I feel so lucky to be loved by you	Ich fühle mich so glücklich, von dir geliebt zu werden
I hated lying to my wife	Ich hasste es, meine Frau anzulügen
Like he's seen every movie	Als hätte er jeden Film gesehen
I will never reach this goal	Dieses Ziel werde ich nie erreichen
I was so confused by this question	Ich war so verwirrt von dieser Frage
I love you without a home or money	Ich liebe dich, ohne Haus oder Geld
Actually a cat with a mouse	Tatsächlich eine Katze mit einer Maus
A voice heard in a dream	Eine Stimme, die in einem Traum gehört wird
I see myself screaming	Ich sehe mich schreien
I've made it my mission to be thankful	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, dankbar zu sein
I go with her to the crossroads	Ich gehe mit ihr bis zur Kreuzung
I knew this guy couldn't turn down four pretty women	Ich wusste, dass dieser Typ vier hübsche Frauen nicht ablehnen konnte
I missed talking to you last night	Ich habe es vermisst, gestern Abend mit dir zu reden
I tell other people	Ich erzähle es anderen Leuten
I decided to come back here to find my roots	Ich beschloss, hierher zurückzukehren, um meine Wurzeln zu finden
I can barely call her now and refuse	Ich kann sie jetzt kaum anrufen und ablehnen
I was done with his drama	Ich war fertig mit seinem Drama
A wicked smile broke her lips	Ein böses Lächeln entlockte ihren Lippen
I know what you did last year	Ich weiß, was du letztes Jahr gemacht hast
I have no idea how long it is	Ich habe keine Ahnung, wie lange es ist
I really believe that our mental health is important	Ich glaube wirklich, dass unsere psychische Gesundheit wichtig ist
But he wasn't always drunk	Aber er war nicht immer betrunken
I shouldn't be moving back into the apartment	Ich sollte nicht wieder in die Wohnung einziehen
I didn't want her near my family	Ich wollte sie nicht in der Nähe meiner Familie haben
I'm in a good place now	Ich bin jetzt an einem guten Ort
i will tell you everything	Ich werde dir alles erzählen
I let my brief annoyance at the interruption pass	Ich ließ meinen kurzen Ärger über die Unterbrechung vergehen
For a long time I lay there and could not move	Lange Zeit lag ich da und konnte mich nicht bewegen
A tiny warm speck touched the core of his body	Ein winziger warmer Fleck berührte den Kern seines Körpers
I think we've made our decision	Ich glaube, wir haben uns entschieden
I do not know anything about it	Ich weiß nichts darüber
I didn't notice anything myself	Ich selbst habe nichts bemerkt
I didn't think it would come back	Ich dachte nicht, dass es zurückkommen würde
I pulled her to me to comfort her	Ich zog sie an mich, um sie zu trösten
You have to come home straight after school tomorrow	Du musst morgen direkt nach der Schule nach Hause kommen
A very good accommodation, quiet and well located	Eine sehr gute Unterkunft, ruhig und gut gelegen
You need this record	Sie brauchen diese Aufzeichnung
I have to believe that	Das muss ich glauben
Guide and shuttle services are also available	Reiseführer und Shuttle-Services sind ebenfalls verfügbar
I'll tell you why he couldn't	Ich sage Ihnen, warum er es nicht konnte
I hope she finds them	Ich hoffe, sie findet sie
I didn't care if he didn't like me	Es war mir egal, ob er mich nicht mochte
I can bet my life on it	Ich kann mein Leben darauf verwetten
I almost forgot him	Fast hätte ich ihn vergessen
I looked into the public space	Ich sah in den öffentlichen Raum
A smell of dust, rotting vegetables, and earth hit him	Ein Geruch von Staub, verfaultem Gemüse und Erde schlug ihm entgegen
I could spend days here walking through the museum	Ich könnte hier Tage verbringen, wenn ich durch das Museum gehe
I know their power from experience	Ich kenne ihre Macht aus Erfahrung
I felt like my ears would explode	Ich hatte das Gefühl, meine Ohren würden explodieren
I gave her the place	Ich gab ihr den Ort
I try not to let it get to me	Ich versuche, es nicht an mich heranzulassen
I will make you a new being	Ich werde dich zu einem neuen Wesen machen
I should be good at paying the bills	Ich sollte gut darin sein, die Rechnungen zu bezahlen
I went to his bridge and spent the night	Ich ging zu seiner Brücke und verbrachte die Nacht
I saw the two men go outside	Ich sah die beiden Männer nach draußen gehen
I stare at them both	Ich starre sie beide an
A state without justice cannot survive	Ein Staat ohne Gerechtigkeit kann nicht überleben
I fell into depression	Ich fiel in Depressionen
I went to the next	Ich ging zum nächsten
I help my daughter out and she follows them	Ich helfe meiner Tochter aus und sie folgt ihnen
I can't see the source of the sound	Ich kann die Quelle des Tons nicht sehen
I would like to meet you at our finish line	Ich würde dich gerne an unserer Ziellinie treffen
I can make it home on my own	Ich kann es alleine nach Hause schaffen
I was after the wrong man	Ich war hinter dem falschen Mann her
I couldn't let the conversation end yet	Ich konnte das Gespräch noch nicht enden lassen
I think it's better to separate the two terms	Ich finde es besser, die beiden Begriffe zu trennen
Suddenly a cold stone seemed to fall into his stomach	Plötzlich schien ihm ein kalter Stein in den Magen zu fallen
For once, I was serious and sincere	Ich war ausnahmsweise mal ernst und aufrichtig
I actually like not having it	Ich mag es tatsächlich, es nicht zu haben
I experienced both that day	Ich habe an diesem Tag beides erlebt
I turned and looked over at the bed	Ich drehte mich um und sah zum Bett hinüber
I took a step toward it, but stopped	Ich machte einen Schritt darauf zu, blieb aber stehen
A feeling of fear and confusion overcame him	Ein Gefühl der Angst und Verwirrung überkam ihn
A conversation that wanted to be born	Ein Gespräch, das geboren werden wollte
I finally know what they are	Ich weiß schließlich, was sie sind
Efforts to restore school prayer through a constitutional amendment failed	Bemühungen, das Schulgebet durch eine Verfassungsänderung wiederherzustellen, scheiterten
I did it anyway and it was a big improvement	Ich habe es trotzdem gemacht und es war eine große Verbesserung
I wondered if she had seen my dad	Ich fragte mich, ob sie meinen Dad gesehen hatte
I let the beer sit overnight before making beer batter	Ich lasse das Bier über Nacht stehen, bevor ich Bierteig mache
I needed to regain control of my emotions	Ich musste die Kontrolle über meine Gefühle zurückgewinnen
A sense of awe and utter joy enveloped him	Ein Gefühl von Ehrfurcht und völliger Freude umhüllte ihn
I hid among the servants	Ich versteckte mich unter den Dienerinnen
I want this competition to end soon	Ich möchte, dass dieser Wettbewerb bald endet
I could no longer hear the sounds of battle outside	Ich konnte die Kampfgeräusche draußen nicht mehr hören
I, uh, went straight home first	Ich, uh, bin zuerst direkt nach Hause gegangen
I opened them and stepped out onto the porch	Ich öffnete sie und trat auf die Veranda hinaus
I could see it in her eyes	Ich konnte es in ihren Augen sehen
I paid for your citizenship	Ich habe für Ihre Staatsbürgerschaft bezahlt
I turned into a statue	Ich habe mich in eine Statue verwandelt
I could taste myself	Ich konnte mich schmecken
I could no longer endure the death and destruction	Ich konnte den Tod und die Zerstörung nicht länger ertragen
I hope you all feel that	Ich hoffe, dass sie alle das spüren
I see someone walking this path	Ich sehe jemanden, der diesen Weg geht
I could dig that up for the winter	Das könnte ich für den Winter ausgraben
I find my bedroom door ajar	Ich finde meine Schlafzimmertür einen Spalt geöffnet
I need to think about this for a while	Ich muss eine Weile darüber nachdenken
A human girl her age	Ein menschliches Mädchen in ihrem Alter
I looked at him and raised my eyebrows	Ich sah ihn an und hob meine Augenbrauen
I wondered what had happened	Ich fragte mich, was passiert war
She withdrew from society	Sie zog sich aus der Gesellschaft zurück
I also want to be up to date	Ich möchte auch auf dem Laufenden sein
I didn't know what he meant at the time	Ich wusste damals nicht, was er meinte
A couple says they need extra income	Ein Paar sagt, sie brauchen ein zusätzliches Einkommen
I was the same age as my students	Ich war so alt wie meine Schüler
I continued to have great difficulty understanding him	Ich hatte weiterhin große Schwierigkeiten, ihn zu verstehen
I haven't seen you in a few hours, doll	Ich habe dich ein paar Stunden nicht gesehen, Puppe
A child now, but one day a woman	Jetzt ein Kind, aber eines Tages eine Frau
I used it to clean fish	Ich habe es zum Reinigen von Fisch verwendet
A cool breeze blew	Eine kühle Brise wehte
I didn't remember doing that	Ich konnte mich nicht erinnern, das getan zu haben
I heard voices from the kitchen	Ich hörte Stimmen aus der Küche
I have never experienced something like that	So etwas habe ich noch nie erlebt
I try very hard to see the art in them	Ich bemühe mich sehr, die Kunst in ihnen zu sehen
I could read her feelings	Ich konnte ihre Gefühle lesen
I knew that you are with me every day	Ich wusste, dass du jeden Tag bei mir bist
I really hope she gets her own film soon	Ich hoffe sehr, dass sie bald ihren eigenen Film bekommt
I wrapped my fingers tightly around her upper arm	Ich schlang meine Finger fest um ihren Oberarm
I could be out soon	Ich könnte bald draußen sein
I looked up and down the river	Ich sah den Fluss auf und ab
I grew up there, went to school there	Dort bin ich aufgewachsen, dort zur Schule gegangen
I refused to look at him	Ich weigerte mich, ihn anzusehen
I will send them from someone	Ich werde sie von jemandem schicken
I have many fond memories of her	Ich habe viele schöne Erinnerungen an sie
I need something like this but in color	Ich brauche so etwas, aber in Farbe
I remember exactly when that first hit me	Ich erinnere mich genau, wann mich das zum ersten Mal traf
A strong soul could survive such an invasion	Eine starke Seele könnte eine solche Invasion überleben
I didn't know you were interested in the kid	Ich wusste nicht, dass Sie sich für das Kind interessieren
I have the evening free	Ich habe den Abend frei
I've never been to a doctor who said that	Ich war noch nie bei einem Arzt, der das gesagt hat
A silver square reflected her face	Ein silbernes Quadrat spiegelte ihr Gesicht wider
Luke is never heard from again in the episode	Von Luke ist in der Folge nie wieder etwas zu hören
I have brilliant intelligence	Ich habe eine geniale Intelligenz
Still, I can't promise anything	Trotzdem kann ich nichts versprechen
I decided to check it out	Ich beschloss, es mir anzusehen
Jones began planning work the next day	Jones begann am nächsten Tag mit den Planungsarbeiten
I'm afraid she won't even survive until you arrive	Ich fürchte, sie wird nicht einmal überleben, bis Sie ankommen
I looked up the slope	Ich blickte den Hang hinauf
I think that makes sense	Ich denke, das macht Sinn
I know where he lives because he told me	Ich weiß, wo er wohnt, weil er es mir erzählt hat
I suppose nobody wants	Ich nehme an, niemand will
I have great respect for what you have achieved	Ich habe großen Respekt vor dem, was Sie erreicht haben
I can live with that at the moment	Damit kann ich im Moment leben
I was told that you might be able to help	Mir wurde gesagt, dass Sie vielleicht helfen können
There's a lot to think about here	Hier gibt es viel zu bedenken
A power of destruction	Eine Macht der Zerstörung
I'm so exhausted after yesterday	Ich bin so fertig nach gestern
I live just a few minutes from here	Ich wohne nur ein paar Minuten von hier
I was surprised to meet you and hear your name	Ich war überrascht, Sie zu treffen und Ihren Namen zu hören
A rush of shouts, real voices	Ein Ansturm von Rufen, von echten Stimmen
It was present alongside the title track	Es war neben dem Titeltrack vorhanden
There are three roots	Es gibt drei Wurzeln
I had no idea what to expect when I arrived	Ich hatte keine Ahnung, was mich bei meiner Ankunft erwarten würde
A pressure began to be felt on me	Ein Druck begann sich auf mich auszuüben
I think you'd better put on some dry clothes	Ich denke, du solltest besser etwas trockene Kleidung anziehen
I stared for a moment	Ich starrte einen Moment lang
A purebred southern boy	Ein reinrassiger Südstaatenjunge
I guess you turned the tables on me	Ich schätze, du hast mir den Spieß umgedreht
I watched the sky turn yellow, orange and purple	Ich sah zu, wie der Himmel gelb, orange und violett wurde
I have no memory of memory	Ich habe keine Erinnerung an Erinnerung
I'm only partially talented	Ich bin nur bedingt begabt
I felt his fear the whole time	Ich habe die ganze Zeit seine Angst gespürt
I'm not telling you anything new bad	Ich sage dir nichts Neues Schlimmes
A quiet area, in a cul-de-sac	Eine ruhige Gegend, in einer Sackgasse
He only missed one game	Er verpasste nur ein Spiel
I shudder involuntarily and tighten my grip on his hand	Ich schaudere unwillkürlich und festige meinen Griff um seine Hand
I got scared and opened my eyes	Ich bekam Angst und öffnete meine Augen
I've never experienced it myself	Ich habe es selbst noch nie erlebt
I really couldn't tell them much	Ich konnte ihnen wirklich nicht viel sagen
A bright red light began blinking on one side	Auf einer Seite begann ein leuchtend rotes Licht zu blinken
I was so on fire with her every touch	Ich war so Feuer und Flamme mit jeder ihrer Berührungen
I'm richer than you	Ich bin reicher als du
I shook it off with anger	Ich schüttelte es mit Wut ab
A combination of all of these things	Eine Kombination aus all diesen Dingen
I wanted him to be with me	Ich wollte, dass er bei mir ist
A warm breeze came into the room	Eine warme Brise kam ins Zimmer
I couldn't trust myself	Ich konnte mir nicht trauen
A drink was out of the question	An ein Getränk war nicht zu denken
I can never have a normal relationship with anyone	Ich kann niemals eine normale Beziehung zu jemandem haben
I could see that he usually gets things very quickly	Ich konnte sehen, dass er die Dinge normalerweise sehr schnell bekommt
Then he just slowly snuck away	Dann ist er einfach langsam davon geschlichen
I was just wondering who his mother was	Ich habe mich nur gefragt, wer seine Mutter war
I was responsible for that money	Ich war für dieses Geld verantwortlich
I knew exactly what they were capable of	Ich wusste genau, wozu sie fähig waren
A true friend does not leave his friends	Ein wahrer Freund verlässt seine Freunde nicht
I'm done understanding you	Ich bin fertig damit, dich zu verstehen
Actually a request followed by a resolution	Eigentlich eine Bitte, gefolgt von einer Entschließung
I wouldn't make out with her anymore	Ich würde nicht mehr mit ihr rummachen
I got a good answer	Ich habe eine gute Antwort erhalten
I have nothing against these men	Ich habe nichts gegen diese Männer
I just need a little more time	Ich brauche nur noch etwas Zeit
I had mixed feelings as we drove through the streets	Ich hatte gemischte Gefühle, als wir durch die Straßen fuhren
A woman half his height appeared in the doorway	Eine halb so große Frau erschien in der Türöffnung
I could breathe easier now	Ich konnte jetzt leichter atmen
I can't just let him down	Ich kann ihn nicht einfach im Stich lassen
Much of this was adopted by the military	Vieles davon wurde vom Militär übernommen
I was angry and sad at the same time	Ich war wütend und traurig zugleich
I was tempted for a second or two	Ich war versucht, für ein oder zwei Sekunden
I turn and see four more behind me	Ich drehe mich um und sehe vier weitere hinter mir
I pull it out from under the pillow	Ich ziehe es unter dem Kopfkissen hervor
I needed a good dose of craziness in my brain	Ich brauchte eine gute Dosis Verrücktheit in meinem Gehirn
I want to think about it	Ich will darüber nachdenken
I had three minutes to return to my seat	Ich hatte drei Minuten Zeit, um zu meinem Platz zurückzukehren
A pistol shot from the car was her answer	Ein Pistolenschuss aus dem Auto war ihre Antwort
I had no idea that something so dramatic could happen	Ich hatte keine Ahnung, dass so etwas Dramatisches passieren könnte
I remember that time so clearly	Ich erinnere mich an diese Zeit so deutlich
I love the premise of these books	Ich liebe die Prämisse dieser Bücher
I turned to warn her and saw my sister	Ich drehte mich um, um sie zu warnen, und sah meine Schwester
I needed to see if the cure had worked	Ich musste sehen, ob das Heilmittel gewirkt hatte
I just can't sleep at night	Ich kann nachts einfach nicht schlafen
A crew of men stayed behind to complete the project	Eine Crew von Männern blieb zurück, um das Projekt abzuschließen
I force myself to peer out of my position	Ich zwinge mich, aus meiner Position herauszuspähen
I told them I followed you and about the tunnel	Ich habe ihnen erzählt, dass ich dir gefolgt bin und von dem Tunnel
A phantom offensive interference penalty	Eine Phantom-Offensive-Interference-Strafe
I tried to walk away from him	Ich versuchte, von ihm wegzugehen
But I would have wanted it	Ich hätte es aber gewollt
A passing car stopped and the passengers got out	Ein vorbeifahrendes Auto hielt an, und die Passagiere stiegen aus
Allow the love of the good spirit	Erlaube die Liebe des guten Geistes
A branch got tangled on your shoulder	Ein Ast hat sich an deiner Schulter verheddert
I couldn't bear to hurt him	Ich konnte es nicht ertragen, ihn zu verletzen
I know what those are	Ich weiß, welche das sind
I could understand that if the crime weren't so heinous	Ich könnte das verstehen, wenn das Verbrechen nicht so abscheulich wäre
I stared towards the trailer park	Ich starrte in Richtung des Wohnwagenparks
I was wondering if you would like	Ich habe mich gefragt, ob Sie möchten
I can't win this fight	Ich kann diesen Kampf nicht gewinnen
I didn't want my mother to cry anymore	Ich wollte nicht, dass meine Mutter noch weint
I felt useless for a moment	Ich fühlte mich einen Moment lang nutzlos
It is extremely doubtful that he can make a full recovery	Es ist äußerst zweifelhaft, dass er sich vollständig erholen kann
I live across town	Ich wohne quer durch die Stadt
I would prefer someone my age	Ich würde jemanden in meinem Alter bevorzugen
I absolutely loved this book	Ich habe dieses Buch absolut geliebt
I felt a strange combination of fear and excitement	Ich fühlte eine seltsame Kombination aus Angst und Aufregung
I eat and sleep and only think about her	Ich esse und schlafe und denke nur an sie
I wouldn't be so lucky	Ich hätte nicht so viel Glück
I only had my period three times	Ich hatte nur dreimal meine Periode
I thought my life was pretty set	Ich dachte, dass mein Leben ziemlich festgelegt war
I made my way to his bedroom	Ich machte mich auf den Weg zu seinem Schlafzimmer
I woke up and went downstairs	Ich wachte auf und ging nach unten
A hero worshiped by most	Ein Held, von den meisten verehrt
I heard what happened	Ich habe gehört, was passiert ist
A slight earthquake was registered during the night	In der Nacht wurde ein leichtes Erdbeben registriert
The resulting consensus is the action taken	Der resultierende Konsens ist die ergriffene Maßnahme
A knee here at the edge	Ein Knie hier am Rand
I can find him, you can't	Ich kann ihn finden, du nicht
I'll keep this a secret	Ich werde das geheim halten
A shorter size is also available, see related products below	Eine kürzere Größe ist ebenfalls erhältlich, siehe verwandte Produkte unten
I will think of your cock inside me	Ich werde an deinen Schwanz in mir denken
I remembered high school	Ich erinnerte mich an die Highschool
I don't think he's dead	Ich glaube nicht, dass er tot ist
I rarely allowed myself to enjoy it	Ich habe mir selten erlaubt, es zu genießen
I hadn't completely failed her	Ich hatte sie nicht völlig im Stich gelassen
I found myself in a large study	Ich fand mich in einem großen Arbeitszimmer wieder
I see her here all the time	Ich sehe sie hier ständig
I wanted to learn more	Ich wollte mehr erfahren
I know there are ghosts	Ich weiß, dass es Geister gibt
I speak boldly and faithfully and with authority	Ich spreche kühn und treu und mit Autorität
I ended up having to ask a stranger for help	Am Ende musste ich einen Fremden um Hilfe bitten
I had the unfortunate experience of a short visit	Ich hatte die unglückliche Erfahrung eines kurzen Besuchs
I get sick just thinking about it	Mir wird schlecht, wenn ich nur daran denke
I'll determine if it's a question he can answer	Ich bestimme, ob es eine Frage ist, die er beantworten kann
A light shone from under the bathroom door	Unter der Badezimmertür schien ein Licht hervor
I think she must also arrange the funeral	Ich denke, sie muss auch die Beerdigung arrangieren
I raised my head to see my sword	Ich hob meinen Kopf, um mein Schwert zu sehen
I quickly turn the table	Schnell drehe ich den Tisch um
i love all three	Ich liebe alle drei
Otherwise I would not have offered myself to you	Sonst hätte ich mich dir nicht angeboten
I bet she knew this day was coming	Ich wette, sie wusste, dass dieser Tag kommen würde
I wasn't even scared	Ich bekam nicht einmal Angst
I would leave my daughter to protect her from mine	Ich würde meine Tochter verlassen, um sie vor meiner zu schützen
I tried and sank into the earth	Ich versuchte es und versank in der Erde
I want my life to matter	Ich möchte, dass mein Leben zählt
I'm so over him lying to me	Ich bin so darüber hinweg, dass er mich anlügt
I turned green with envy	Ich wurde grün vor Neid
I mean listen to the guitar	Ich meine, hör dir die Gitarre an
I knew that now more than ever	Das wusste ich jetzt stärker denn je
A wave threw him overboard	Eine Welle warf ihn über Bord
I thought it was him	Ich dachte, er wäre es
Over time, he gradually withdrew from public affairs	Im Laufe der Zeit zog er sich allmählich aus den öffentlichen Angelegenheiten zurück
I am now repaying these funds with my service	Diese Gelder zahlte ich jetzt mit meinem Dienst zurück
Her disappearance is then confirmed the next morning	Ihr Verschwinden wird dann am nächsten Morgen bestätigt
I didn't know she lives across from you	Ich wusste nicht, dass sie dir gegenüber wohnt
I couldn't end up like my sister	Ich konnte nicht wie meine Schwester enden
I also liked him as a player	Ich mochte ihn auch als Spieler
I was tired from the food we eat here	Ich war müde von dem Essen, das wir hier essen
A wise man will not appreciate such things	Ein weiser Mensch wird solche Dinge nicht schätzen
I searched the house, room by room	Ich durchsuchte das Haus, Zimmer für Zimmer
A few moments passed and she did the same	Ein paar Augenblicke vergingen und sie tat dasselbe
I'll fix this, kid	Ich werde das in Ordnung bringen, Kleiner
I hope you locked her up	Ich hoffe, Sie haben sie eingesperrt
I shower quickly and dress quickly	Ich dusche schnell und ziehe mich schnell an
I belong to a simple Arab family	Ich gehöre einer einfachen arabischen Familie an
I couldn't step back or sidestep	Ich konnte nicht zurück oder zur Seite treten
I thought how cheap it felt	Ich dachte, wie billig es sich anfühlte
I swear we will never tell your secrets	Ich schwöre, wir werden niemals deine Geheimnisse verraten
I'm sure he's alright	Ich bin sicher, er ist in Ordnung
I just couldn't accept Dad giving us so much	Ich konnte einfach nicht akzeptieren, dass Dad uns so viel gab
I won a place in the next round	Ich habe einen Platz in der nächsten Runde gewonnen
I can only imagine that all eyes are on me	Ich kann mir nur vorstellen, dass alle Augen auf mich gerichtet sind
I had until noon to check out	Ich hatte bis Mittag Zeit, um auszuchecken
i was very beautiful	Ich war sehr schön
I need a hot shower and sleep	Ich brauche eine heiße Dusche und Schlaf
During this time I gave many thousands of concerts	Ich habe in dieser Zeit viele tausend Konzerte gegeben
These considerations are still valid today	Diese Überlegungen sind bis heute gültig
I focused and felt the pressure build in my mind	Ich konzentrierte mich und spürte, wie sich der Druck in meinem Geist aufbaute
I also added a car	Ich habe auch ein Auto hinzugefügt
I ran through the land of mist	Ich rannte durch das Land des Nebels
I couldn't help but notice her	Ich konnte nicht anders, als sie zu bemerken
I watch them do the same	Ich beobachte, wie sie dasselbe tun
I held it to my chest and it grew warm	Ich hielt es an meine Brust und es wurde warm
I also only know one	Ich kenne auch nur den einen
I was totally relaxed and happy	Ich war total entspannt und zufrieden
I tried but the words didn't come out	Ich versuchte es, aber die Worte kamen nicht heraus
I'm sure it's nothing	Ich bin sicher, es ist nichts
I realize that the initiative is with me right now	Mir ist klar, dass die Initiative gerade jetzt bei mir ist
I already hated this excursion	Ich hasste diese Exkursion bereits
This seemed to eliminate all arguments	Dies schien alle Argumente zu beseitigen
I felt something brush my ass	Ich fühlte, wie etwas meinen Arsch streifte
A woman brought it a few weeks ago	Eine Frau hat es vor ein paar Wochen gebracht
I only wish that you go	Ich wünsche dir nur, dass du gehst
I checked your post	Ich habe deinen Beitrag überprüft
I think of the loneliness	Ich denke an die Einsamkeit
I should have been closer to you	Ich hätte näher bei dir sein sollen
I nodded and he turned back to air traffic control	Ich nickte und er wandte sich erneut an die Flugsicherung
I decided to close my eyes	Ich beschloss, meine Augen zu schließen
I know she's great, but who knows what might happen	Ich weiß, sie ist großartig, aber wer weiß, was passieren könnte
I understand you hate him	Ich verstehe, du hasst ihn
I grab his sleeve and point out of the canyon	Ich packe ihn am Ärmel und zeige aus der Schlucht
That's exactly what I've been wanting for years	Genau so etwas wünsche ich mir seit Jahren
I saw him as a substitute for my father	Ich sah ihn als Ersatz für meinen Vater an
I thank you for the compliment	Ich bedankte mich für das Kompliment
I match mine to hers	Ich passe meine an ihre an
I looked at her over the rim of my glass	Ich sah sie über den Rand meines Glases hinweg an
A love like she used to have	Eine Liebe, wie sie sie früher hatte
I wasn't asked to leave	Ich wurde nicht gebeten zu gehen
I ran into the forest	Ich rannte in den Wald
I nodded without saying anything	Ich nickte, ohne etwas zu sagen
I shook my head to get rid of those thoughts	Ich schüttelte den Kopf, um diese Gedanken loszuwerden
I remember we sang the original chorus over and over again	Ich erinnere mich, dass wir den Originalrefrain immer und immer wieder gesungen haben
She also led the second run	Sie führte auch den zweiten Lauf an
Musicians, poets, painters	Musiker, Dichter, Maler
Many will never get used to it	Viele werden sich nie daran gewöhnen
I liked not having to drive everywhere	Ich mochte es, nicht überall hinfahren zu müssen
I shouldn't have taken it	Ich hätte es nicht nehmen sollen
I hated looking at my own reflection	Ich hasste es, mein eigenes Spiegelbild anzusehen
A survey of the depth and position must be carried out	Eine Vermessung der Tiefe und Lage muss durchgeführt werden
I didn't think about the oven	An den Ofen habe ich nicht gedacht
I was shaking from the cold	Ich zitterte vor Kälte
I gently run my fingers over each line	Ich fahre sanft mit meinen Fingern über jede Linie
A sense of relief flowed through her	Ein Gefühl der Erleichterung durchströmte sie
Wright directed an episode of the series	Wright hatte bei einer Folge der Serie Regie geführt
I stared and didn't know where to start	Ich starrte und wusste nicht, wo ich anfangen sollte
I had a very strict rule	Ich hatte da eine sehr strenge Regel
I was now a slave in a filthy hopeless town	Ich war jetzt ein Sklave in einer schmutzigen, hoffnungslosen Stadt
I actually directed it	Ich habe tatsächlich Regie geführt
I was happy with those chances	Ich war mit diesen Chancen zufrieden
I came out of my slide and was already spinning	Ich kam aus meiner Rutsche und drehte mich schon
I looked around her small room	Ich sah mich in ihrem kleinen Zimmer um
Both ships were protected with steel armor	Beide Schiffe waren mit Stahlpanzern geschützt
I've killed people with it	Ich habe schon Leute damit getötet
I thought this might be a nice surprise	Ich dachte, das könnte eine nette Überraschung sein
I wanted to sound intelligent but not lose the emotion	Ich wollte intelligent klingen, aber die Emotion nicht verlieren
I knew it could only be one	Ich wusste, dass es nur eines sein konnte
I tried to run away but always got caught	Ich versuchte wegzulaufen, wurde aber immer erwischt
I can't call the police	Ich kann die Polizei nicht rufen
I agree with you one hundred percent	Ich stimme Ihnen hundertprozentig zu
I won't bother to reply to that	Ich werde mich nicht darum kümmern, darauf zu antworten
I need ads, ads, ads	Ich brauche Werbung, Werbung, Werbung
I won't see you again until tomorrow evening	Ich sehe dich erst morgen Abend wieder
I did way too much	Ich tat viel zu viel
I didn't know if she was gay	Ich wusste nicht, ob sie schwul war
I want to be clear	Ich möchte klar bleiben
I find liberation in my power	Ich finde Befreiung in meiner Kraft
I was still trying to help	Ich habe immer noch versucht zu helfen
I always talk about state appointments	Ich spreche immer von Staatsterminen
I need to know that she doesn't believe it either	Ich muss wissen, dass sie es auch nicht glaubt
I couldn't bear the thought of anyone else with you	Ich konnte den Gedanken an jemand anderen mit dir nicht ertragen
I take the opportunity to meet people whenever called	Ich ergreife die Gelegenheit, Personen zu treffen, wann immer ich gerufen werde
I know what you've been through	Ich weiß, was du durchgemacht hast
I'm not allowed to look that good	Ich darf nicht so gut aussehen
A decrease in laughter and general happiness	Eine Abnahme des Lachens und des allgemeinen Glücks
I recommend it for the right reasons	Ich empfehle es aus den richtigen Gründen
I can see how it would make an engaging novel	Ich kann sehen, wie es einen fesselnden Roman machen würde
I don't feel any pain	Ich spüre keine Schmerzen
Trading rates had been lowered	Die Handelszinsen waren gesenkt worden
I didn't want to look, but I couldn't stop myself	Ich wollte nicht hinsehen, konnte mich aber nicht zurückhalten
I didn't need anyone	Ich brauchte niemanden
I know how that happened	Ich weiß, wie das passiert ist
There was a padlock on the clasp	An der Schließe hing ein Schloss
I agree with this principle	Ich stimme diesem Grundsatz zu
I also enjoy your weekly news	Ich freue mich auch über Ihre wöchentlichen Nachrichten
I wasn't the only one who stopped visiting	Ich war nicht der einzige, der aufhörte zu besuchen
I would never have signed up for less	Für weniger hätte ich mich nie angemeldet
I condemn you to repair what you have done	Ich verurteile dich, das zu reparieren, was du angerichtet hast
I have a lot of knowledge about this task	Ich habe viel Wissen über diese Aufgabe
I could see their faces	Ich konnte ihre Gesichter sehen
I love her more than life	Ich liebe sie mehr als das Leben
I hadn't even considered her introducing the idea	Ich hatte nicht einmal daran gedacht, dass sie die Idee einführte
I stumble into the ridiculous pink high heels multiple times	Ich stolpere mehrfach in die lächerlichen rosa High Heels
I thought we were all equal before the law	Ich dachte, wir wären vor dem Gesetz alle gleich
A moment of silence surrounded them	Ein Moment der Stille umgab sie
I knew that well from my own history	Ich kannte das gut aus meiner eigenen Geschichte
I hope to bring you life instead of death	Ich hoffe, dir Leben statt Tod zu bringen
I badly needed a plan	Ich brauchte dringend einen Plan
I couldn't believe he actually hit me	Ich konnte nicht glauben, dass er mich tatsächlich geschlagen hatte
I'm not played with anymore	Mit mir wird nicht mehr gespielt
I knew that time was running out	Ich wusste, dass die Zeit davonläuft
I believe he is your son	Ich glaube, er ist dein Sohn
I need someone to see past all of this	Ich brauche jemanden, der über all das hinwegschaut
I would say free food	Ich würde sagen, kostenloses Essen
The team granted his request	Das Team gab seiner Bitte statt
I got up and turned my back to the screen	Ich stand auf und wandte dem Bildschirm den Rücken zu
Certain criteria must be met in order to be founded	Für ihre Gründung müssen bestimmte Kriterien erfüllt sein
I hope he didn't hurt the baby	Ich hoffe, er hat dem Baby nicht wehgetan
I am a fully healed boy	Ich bin ein vollständig geheilter Junge
I won't be able to protect you	Ich werde dich nicht beschützen können
I couldn't wait to meet you	Ich konnte es kaum erwarten, dich zu treffen
A time to leave and a time to rebuild	Eine Zeit zum Aufbrechen und eine Zeit zum Wiederaufbau
A white cloth lay around her shoulders	Ein weißes Tuch lag um ihre Schultern
I heard from him yesterday	Ich habe gestern von ihm gehört
I didn't even call him	Ich habe ihn gar nicht angerufen
I wondered what kind of life they had	Ich fragte mich, was für ein Leben sie hatten
I was clean, neatly dressed and hadn't been drinking	Ich war sauber, ordentlich gekleidet und hatte nicht getrunken
I'm curious what the planet looks like	Ich bin gespannt, wie der Planet aussieht
I woke up badly hurt	Ich bin schwer verletzt aufgewacht
I urgently need a job	Ich brauche dringend einen Job
I won't upset your precious plans	Ich werde deine kostbaren Pläne nicht durcheinanderbringen
A hand pulled me back down	Eine Hand zog mich wieder nach unten
I got up and left the club	Ich stand auf und verließ den Club
I plan to ask her during the week	Ich habe vor, sie in der Woche zu fragen
I'm still thinking about it	Ich denke immer noch darüber nach
I can get on a horse and have fun	Ich kann auf ein Pferd steigen und Spaß haben
I need your help to plan it	Ich brauche deine Hilfe, um es zu planen
I listened to her idea	Ich habe auf ihre Idee gehört
I put on a song that he sang	Ich legte ein Lied an, das er sang
I was afraid to take it	Ich hatte Angst, es zu nehmen
I have nothing to say to them	Ich habe ihnen nichts zu sagen
I'm not fixed in my room all the time	Ich bin nicht ständig in meinem Zimmer fixiert
I don't want to be his wife	Ich möchte nicht seine Frau sein
A tide of luck against me	Eine Flut von Glück gegen mich
I haven't seen this movie	Ich habe diesen Film nicht gesehen
A few moments passed before he spoke	Ein paar Augenblicke vergingen, bevor er sprach
I didn't know your mother would join us	Ich wusste nicht, dass deine Mutter sich uns anschließen würde
I would do anything to take away the fear	Ich würde alles tun, um die Angst zu nehmen
A fat thief she never wanted to see again	Ein fetter Dieb, den sie nie wiedersehen wollte
I always go through there	Da gehe ich immer durch
I have to stay alert	Ich muss wachsam bleiben
I also have a shop	Ich habe auch ein Geschäft
I turn down an alley	Ich biege eine Gasse ab
I snapped my fingers an inch from his eyes	Ich schnippte mit den Fingern einen Zentimeter von seinen Augen entfernt
I was a bit bored	Ich war ein bisschen gelangweilt
I've never felt so much pain in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viel Schmerz gefühlt
I was the last chance	Ich war die letzte Chance
I had the energy now, but he was married	Ich hatte jetzt die Energie, aber er war verheiratet
Many other examples could be cited	Viele weitere Beispiele ließen sich anführen
I roll away from them	Ich rolle mich von ihnen weg
I took a moment to record them	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um sie aufzunehmen
I would have known	Das hätte ich gewusst
i can take care of you	Ich kann für dich sorgen
I can imagine that there are still many years ahead of him	Ich kann mir vorstellen, dass noch viele Jahre vor ihm liegen
I went from satisfaction to disdain in seconds	Ich wechselte innerhalb von Sekunden von Zufriedenheit zu Verachtung
I'm the only one who can help her now	Ich bin der Einzige, der ihr jetzt helfen kann
There was no truth in anything they said	Es war nichts Wahres an allem, was sie sagten
I looked at the people on the beach	Ich sah zu den Leuten am Strand
I vow to find the courage to face her again	Ich schwöre, den Mut zu finden, ihr wieder gegenüberzutreten
I still prefer to be honest about my experiences	Ich ziehe es immer noch vor, ehrlich über meine Erfahrungen zu sein
I haven't seen my father for almost six months	Ich habe meinen Vater seit fast sechs Monaten nicht gesehen
I was all alone	Ich war ganz allein
I felt defeated, hopeless	Ich fühlte mich besiegt, hoffnungslos
I think she might be cracked	Ich denke, sie könnte gerissen sein
I did for the supporting talent	Ich tat mich für das unterstützende Talent
I had to go back into the house	Ich musste zurück ins Haus
I didn't plan that	Das habe ich nicht geplant
I call it robbery without violence	Ich nenne es Raub ohne Gewalt
I vomited again too	Ich habe mich auch wieder übergeben
I'm still very curious about them	Ich bin immer noch sehr neugierig auf sie
I had done that once	Ich hatte das einmal getan
A service on the same evening was a little shorter	Ein Gottesdienst am selben Abend war etwas kürzer
I will start attacking you	Ich werde anfangen, dich anzugreifen
I got the impression that he really smiled like that	Ich hatte den Eindruck, dass er wirklich so lächelte
A hundred escaped to freedom	Gut hundert flohen in die Freiheit
If you want, I can have a glass with you	Wenn Sie möchten, trinke ich ein Glas mit Ihnen
I had made so many mistakes	Ich hatte so viele Fehler gemacht
I was good with a shield	Ich war gut mit einem Schild
I tried to reach him	Ich habe versucht, ihn zu erreichen
I plan, design and develop software and cloud services	Ich plane, gestalte und entwickle Software und Cloud-Services
I've often wondered what was going through their minds	Ich habe mich oft gefragt, was ihnen durch den Kopf ging
A background check is required	Eine Zuverlässigkeitsüberprüfung ist erforderlich
I then ate a light and hasty supper	Ich aß dann ein leichtes und hastiges Abendessen
I will see the trees	Ich werde die Bäume sehen
I want to see you	Ich möchte dich so gerne sehen
I should be happy for her	Ich sollte mich für sie freuen
I get turned all around	Ich werde rundherum gedreht
I never actually use the online service	Ich nutze den Online-Service eigentlich nie
I haven't told her about my application yet	Ich habe ihr noch nichts von meiner Bewerbung erzählt
I really wish people would just get over it	Ich wünschte wirklich, die Leute würden einfach darüber hinwegkommen
I just want a basic room	Ich möchte nur ein einfaches Zimmer
He was subsequently released without charge	Anschließend wurde er ohne Anklageerhebung freigelassen
A local doctor declared her survival a miracle	Ein ortsansässiger Arzt erklärte ihr Überleben für ein Wunder
I feel better when I make the right decision	Ich fühle mich besser, wenn ich die richtige Entscheidung treffe
I would have seen her	Ich hätte sie gesehen
I close my eyes and let him take care of me	Ich schließe meine Augen und lasse ihn auf mich aufpassen
I was a little late, but not by much	Ich war etwas spät dran, aber nicht viel
I fell in love with it quickly	Ich habe mich schnell darin verliebt
I'll try to let you do things	Ich werde versuchen, Sie die Dinge erledigen zu lassen
I mean one of those days	Ich meine, an einem dieser Tage
I didn't even give my all for the bet	Ich habe nicht einmal alles für die Wette gegeben
I could only eat raw meat	Ich konnte nur rohes Fleisch essen
I just got a mortgage there	Ich habe dort gerade eine Hypothek aufgenommen
I never wanted this house	Ich wollte dieses Haus nie
I didn't have a kitchen and didn't want one	Ich hatte keine Küche und wollte auch keine
I can't tell you why at the moment	Warum kann ich dir im Moment nicht sagen
I stretch out my hand for help	Ich strecke meine Hand hilfesuchend aus
I started the whole package	Ich habe das ganze Paket angefangen
I was too young to understand what happened	Ich war zu jung, um zu verstehen, was passiert war
I need to be sure you mean it	Ich muss sicher sein, dass du es ernst meinst
I mean, you're pretty conspicuous	Ich meine, Sie sind ziemlich auffällig
I think they have night vision goggles	Ich glaube, sie haben Nachtsichtbrillen
A new chapter with ink not yet dry	Ein neues Kapitel mit noch nicht trockener Tinte
I couldn't even stand still in front	Ich konnte nicht einmal vorne still stehen
At least I do now	Ich jedenfalls jetzt schon
I shouldn't have him thrown away so quickly	Ich sollte ihn nicht so schnell wegwerfen lassen
I felt a surge of excitement	Ich fühlte eine Welle der Erregung
I was tired of being the damsel in distress	Ich war es leid, die Jungfrau in Not zu sein
I think he's taken a liking to you	Ich glaube, er hat Gefallen an dir gefunden
I can't believe you cry like a baby	Ich kann nicht glauben, dass du wie ein Baby weinst
There were also extensive power and telephone service outages	Es kam auch zu umfangreichen Strom- und Telefondienstausfällen
I learned to really like and appreciate the character	Ich habe gelernt, den Charakter wirklich zu mögen und zu schätzen
I say it all the time	Ich sage es die ganze Zeit
A man can compromise to win a point	Ein Mann kann Kompromisse eingehen, um einen Punkt zu gewinnen
I gave her my big brown eyes	Ich schenkte ihr meine großen braunen Augen
A few seconds later she rolled onto her back	Ein paar Sekunden später rollte sie sich auf den Rücken
I'm just a soldier in this war	Ich bin nur ein Soldat in diesem Krieg
The school moved the following week	Die Schule zog in der folgenden Woche um
I decided that would not be the case	Ich beschloss, dass dies nicht der Fall wäre
I'm not there, but there's a clue	Ich bin nicht da, aber es gibt einen Hinweis
They burned the whole damn town down	Sie haben die ganze verdammte Stadt niedergebrannt
I bet they're waiting downstairs	Ich wette, sie warten unten
I couldn't get laid if my life depended on it	Ich könnte nicht flachgelegt werden, wenn mein Leben davon abhinge
I literally have to convince myself to like him	Ich muss mich buchstäblich davon überzeugen, ihn zu mögen
I glanced back at the open page in my lap	Ich warf einen Blick zurück auf die aufgeschlagene Seite in meinem Schoß
He was finally released from prison after seven months	Nach sieben Monaten wurde er schließlich aus der Haft entlassen
I should have asked you if it's ok	Ich hätte dich fragen sollen, ob es ok ist
I didn't think it would take so long	Ich hätte nicht gedacht, dass es so lange dauern würde
I felt rebellious against all reason	Ich fühlte mich gegen alle Vernunft rebellisch
I felt sick for about a week and a half	Ich fühlte mich ungefähr anderthalb Wochen lang krank
Rare plants were sold at very high prices	Seltene Pflanzen wurden zu sehr hohen Preisen verkauft
I disabled important groups for repeat reading	Ich habe wichtige Gruppen zum wiederholten Lesen deaktiviert
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I get a lot of sympathy for that	Da bekomme ich wahnsinnig viel Sympathie
I was almost too scared to ask	Ich hatte fast zu viel Angst zu fragen
I'm happy with it so far	Ich bin damit bisher zufrieden
I come to you quite often	Ich komme ziemlich oft zu dir
I really saw you like this	Ich habe dich wirklich so gesehen
I think the evil is the show itself	Ich denke, das Übel ist die Show selbst
I kissed him and walked back to my truck	Ich küsste ihn und ging zurück zu meinem Truck
I tried to find out	Ich habe versucht, es herauszufinden
So I held her for a while	So hielt ich sie eine Weile
I spared her the details of the last hour	Ich ersparte ihr die Details der letzten Stunde
I know how vain and shallow that sounds	Ich weiß, wie eitel und oberflächlich das klingt
A small cloud floated in her dream sky	Eine kleine Wolke schwebte in ihren Traumhimmel
I look at the woman next to me	Ich sehe die Frau neben mir an
I wanted a decent bath, something terrible	Ich wollte ein anständiges Bad, etwas Schreckliches
I wish he was here to teach you too	Ich wünschte, er wäre auch hier, um dich zu unterrichten
I've been afraid of lunch all day	Ich hatte den ganzen Tag Angst vor dem Mittagessen
I myself am simply a balance between the real and the imagined	Ich selbst bin einfach eine Balance aus Realem und Imaginiertem
I had never felt such pain before	Ich hatte noch nie solche Schmerzen gespürt
A wooden porch ran on either side of the house	Zu beiden Seiten des Hauses verlief eine Holzveranda
I was so nervous this morning	Ich war heute Morgen so nervös
I had that many once	So viele hatte ich einmal
I just want a car to drive me around	Ich will nur ein Auto, das mich herumfährt
I rarely wear a tie or a suit	Ich trage selten Krawatte oder Anzug
I can't remember his name	Ich kann mich nicht an seinen Namen erinnern
I went one step further	Ich bin noch einen Schritt weiter gegangen
I shortened my spring break	Ich habe meine Frühlingsferien verkürzt
The stars provide such a system	Die Sterne bieten ein solches System
I always had the results	Ich hatte immer die Ergebnisse
i was just a little girl	Ich war nur ein kleines Mädchen
Recording failed	Die Aufnahme ist fehlgeschlagen
Despite the distance between us, I could smell his scent	Trotz der Entfernung zwischen uns konnte ich seinen Duft riechen
i was expecting you	ich habe dich erwartet
I will do what he asked	Ich werde tun, was er verlangt hat
I wake up and I know he was here	Ich wache auf und weiß, dass er hier war
I like our current area	Ich finde unsere jetzige Gegend gut
I think she's making real progress	Ich glaube, sie macht echte Fortschritte
I wondered if my mother was down there with them	Ich fragte mich, ob meine Mutter da unten unter ihnen war
I understand how it feels to be so desperate	Ich verstehe, wie es sich anfühlt, so verzweifelt zu sein
I glow with warm waves flowing over me	Ich glühe mit warmen Wellen, die über mich fließen
A bitter, mocking smile played on her lips	Ein bitteres spöttisches Lächeln umspielte ihre Lippen
I did it out of pure love	Ich tat es aus reiner Liebe
I wasn't expecting a four-poster bed	Ich hatte kein Himmelbett erwartet
I think there were three	Ich glaube, es waren drei
I will want you, she said quietly to her stomach	Ich werde dich wollen, sagte sie leise zu ihrem Bauch
I have to be polite here	Ich muss hier höflich sein
I knew she was fed up and fed up with me	Ich wusste, dass sie es satt hatte, und von mir
I'm shocked at myself	Ich bin von mir selbst schockiert
I waited and smoked outside	Ich habe draußen gewartet und geraucht
A crooked reflection	Ein schiefes Spiegelbild
I nodded or didn't answer at all	Ich nickte oder antwortete überhaupt nicht
Cold sweats broke out everywhere	Überall brach kalter Schweiß aus
A horrible thought had occurred to me	Mir war ein schrecklicher Gedanke gekommen
I fought every urge in my body to fight back	Ich kämpfte gegen jeden Drang in meinem Körper an, mich zu wehren
I know that pretty well	Das kenne ich ziemlich genau
I think that would work	Ich denke, das würde funktionieren
Maybe I watched a movie too	Vielleicht habe ich mir auch einen Film angesehen
I only wish we could have killed more	Ich wünschte nur, wir hätten mehr töten können
I appreciate you coming to me	Ich weiß es zu schätzen, dass du zu mir gekommen bist
I keep the house clean, you should like that	Ich halte das Haus sauber, das sollte dir gefallen
I found that interesting	Das fand ich interessant
I tried to hide from them, but it was useless	Ich versuchte, mich vor ihnen zu verstecken, aber es war zwecklos
Soon after, he was assigned an agent	Bald darauf wurde er mit einem Agenten beauftragt
I want to cheer or jump in the air	Ich möchte jubeln oder in die Luft springen
I hope his boss doesn't notice, though	Ich hoffe jedoch, dass sein Chef es nicht bemerkt
I could feel beads of sweat forming on my forehead	Ich spürte, wie sich Schweißperlen auf meiner Stirn bildeten
I was wondering if you could check mine	Ich habe mich gefragt, ob Sie meine überprüfen könnten
I have served you faithfully and done everything you asked	Ich habe dir treu gedient und alles getan, worum du gebeten hast
I do it all for love	Ich mache das alles aus Liebe
I am making this quilt for my living room	Ich mache diese Decke für mein Wohnzimmer
I've had my good times and bad times	Ich hatte meine guten und schlechten Zeiten
I get along with almost everyone	Ich verstehe mich mit fast allen
I made sure nothing valuable could be released there	Ich habe dafür gesorgt, dass dort nichts Wertvolles freigesetzt werden kann
I looked at the end of the statement	Ich schaute auf das Ende der Erklärung
Exciting to see how she finds her way back	Spannend zu sehen, wie sie ihren Weg zurückfindet
I like having you around	Ich mag dich um mich zu haben
I quickly sat down and took out a book	Ich nahm schnell Platz und nahm ein Buch heraus
I have to come back and pay my respects	Ich muss zurückkommen und meinen Respekt erweisen
A cowardly but an idea	Eine feige, aber eine Idee
I know you weren't happy with me running	Ich weiß, du warst nicht glücklich damit, dass ich renne
I nod and smile briefly	Ich nicke und lächle kurz
The ship was then pushed towards a sandbar	Das Schiff wurde dann in Richtung einer Sandbank geschoben
I very much hope that we will see each other again soon	Ich hoffe sehr, dass wir uns bald wiedersehen
I told you one day at a time	Ich habe es dir einen Tag nach dem anderen gesagt
I also kept a hand on his leg	Ich hielt auch eine Hand auf seinem Bein
I didn't want to change that abruptly	Das wollte ich nicht abrupt ändern
I don't know how it was	Ich weiß nicht, wie es war
I want to eat them up	Ich will sie auffressen
I was nervous being here like this	Ich war nervös, so hier zu sein
I want to be used by you	Ich möchte von dir gebraucht werden
I know enough not to dismiss it out of hand	Ich weiß genug, um es nicht von der Hand zu weisen
I could do a lot of good for this place	Ich könnte diesem Ort viel Gutes tun
I hope it follows him	Ich hoffe, es folgt ihm
A huge hall without a roof	Eine riesige Halle ohne Dach
I haven't seen him since morning	Ich habe ihn seit dem Morgen nicht gesehen
I look down, she looks up, we both smile	Ich schaue nach unten, sie schaut nach oben, wir lächeln beide
I was really disappointed	Ich war wirklich enttäuscht
Next came A	Als nächstes kam A
I've never been deaf to wisdom	Ich war nie taub für Weisheit
I don't like being the center of attention	Ich stehe nicht gerne im Mittelpunkt
I only heard her side of the story	Ich habe nur ihre Seite der Geschichte gehört
I was expecting a bit of a punch line	Ich hatte etwas eine Pointe erwartet
I wonder why his eyes were so different	Ich frage mich, warum seine Augen so anders waren
I do that every day as a lawyer	Das mache ich als Anwalt jeden Tag
A moment later his arms were wrapped around her	Einen Moment später waren seine Arme um sie geschlungen
A problem is automatically a bad thing	Ein Problem ist automatisch etwas Schlechtes
A war we couldn't win	Ein Krieg, den wir nicht gewinnen konnten
I appreciate the variety	Ich schätze die Vielfalt
I'm afraid even that won't be enough	Ich fürchte, selbst das wird nicht ausreichen
I never really paid her any attention	Ich habe ihr nie wirklich Beachtung geschenkt
I had planned my escape the night before	Ich hatte meine Flucht in der Nacht zuvor geplant
I just felt what you wanted	Ich habe gerade gefühlt, was du wolltest
Foreign debt increased	Die Auslandsverschuldung nahm zu
A short message had appeared on the screen	Auf dem Bildschirm war eine kurze Nachricht erschienen
I should have had a job	Ich hätte einen Job haben sollen
I'm not going back to jail	Ich gehe nicht zurück ins Gefängnis
I absolutely understand	Ich verstehe das absolut
I wasn't far from it	Ich war nicht weit davon entfernt
I don't change my mind	Ich ändere meine Meinung nicht
I hear stuff like that all the time	Ich höre solche Sachen die ganze Zeit
I like it to be honest	Ich mag es, um ehrlich zu sein
In the distance I could see mountains	In der Ferne konnte ich Berge sehen
I tried another time with the same result	Ich versuchte es ein anderes Mal mit dem gleichen Ergebnis
I need new shoes and hair products	Ich brauche neue Schuhe und Haarprodukte
I pointed at his partner with my free hand	Ich zeigte mit meiner freien Hand auf seinen Partner
I had a lot in my favor	Ich hatte viel zu meinen Gunsten
I plan to spend the next fifty years writing	Ich plane, die nächsten fünfzig Jahre mit Schreiben zu verbringen
I experienced the shock of my life	Ich erlebte den Schock meines Lebens
I think it will be over soon enough	Ich denke, es wird bald genug vorbei sein
I just loved working with him	Ich habe es einfach geliebt, mit ihm zu arbeiten
Ward when she was exhausted	Ward, als sie erschöpft war
I knew the emotional truth	Ich kannte die emotionale Wahrheit
I tried to write but the words didn't come	Ich versuchte zu schreiben, aber die Worte kamen nicht
I watch the shadows of her feet under the door	Ich beobachte die Schatten ihrer Füße unter der Tür
An ordinary or garden sword	Ein gewöhnliches oder Gartenschwert
I really need a few minutes to myself	Ich brauche wirklich ein paar Minuten für mich
I drew the sword from the man's throat	Ich zog das Schwert aus der Kehle des Mannes
I live in agony	Ich lebe in Qualen
I wasn't born alone	Ich bin nicht allein auf die Welt gekommen
I kept staring at all the bright colors	Ich starrte weiter auf all die leuchtenden Farben
I didn't bother to wipe it away	Ich machte mir nicht die Mühe, es wegzuwischen
I dare to be stupid	Ich muss es wagen, dumm zu sein
I told her not to be late to the cave	Ich sagte ihr, sie darf nicht zu spät zur Höhle kommen
I might have more work for her pretty soon	Ich könnte ziemlich bald mehr Arbeit für sie haben
I really hadn't had a bad fall	Ich hatte wirklich keinen schlimmen Sturz gehabt
I watched the sunset	Ich habe den Sonnenuntergang beobachtet
I came to the conclusion that he was a humble guy	Ich kam zu dem Schluss, dass er ein bescheidener Kerl war
I knew he was sick and needed help	Ich wusste, dass er krank war und Hilfe brauchte
I must have had a shabby sight	Ich muss einen schäbigen Anblick gehabt haben
I know it could be dangerous	Ich weiß, dass es gefährlich sein könnte
i found your brother	Ich habe deinen Bruder gefunden
I really missed the contact with the people around me	Ich habe den Kontakt zu den Menschen um mich herum sehr vermisst
I never saw anyone over there though	Ich habe dort drüben aber nie jemanden gesehen
I saw it right in front of me	Ich habe es direkt vor mir gesehen
I've tried walking	Ich habe es mit Gehen versucht
A wave of exhaustion rolled over me	Eine Welle der Erschöpfung überrollte mich
I started to worry	Ich begann mir Sorgen zu machen
I took that as good news	Ich nahm das als gute Nachricht
I wanted to take her in my arms	Ich wollte sie in meine Arme nehmen
I have a watch and we will be there	Ich habe eine Uhr und wir werden da sein
I prefer dogs to cats	Ich bevorzuge Hunde gegenüber Katzen
I bet it got a few other people thinking	Ich wette, es hat ein paar andere Leute zum Nachdenken gebracht
I have to say this is a beautiful colour	Ich muss sagen, das ist eine schöne Farbe
I had never felt like this before	Ich hatte mich noch nie so gefühlt
I should have thought of that by now	Daran hätte ich jetzt schon denken sollen
I didn't know what to do for her	Ich wusste nicht, was ich für sie tun sollte
I haven't even asked him	Ich habe ihn noch nicht einmal gefragt
The army opened fire for the third time	Die Armee eröffnete zum dritten Mal das Feuer
I didn't reply to anything he said	Ich antwortete auf nichts, was er sagte
I had watched her for weeks	Ich hatte sie wochenlang beobachtet
I was really thankful for that	Dafür war ich wirklich dankbar
I answer their questions	Ich beantworte ihre Fragen
I have to do this myself	Ich muss das selbst machen
I hold them between my teeth	Ich halte sie zwischen meinen Zähnen
I just stood there trying to figure it out	Ich stand nur da und versuchte, es herauszufinden
I felt the alien presence, but now it's gone	Ich fühlte die fremde Präsenz, aber jetzt ist sie weg
I decide to put it on the table for another day	Ich beschließe, es für einen anderen Tag auf den Tisch zu legen
But this could be best of all	Aber das könnte das Beste von allen werden
The structure has four identical sides	Die Struktur hat vier identische Seiten
A place very similar to the others	Ein Ort, der den anderen sehr ähnlich ist
I also recognize the space in which it exists	Ich erkenne auch den Raum, in dem es existiert
There's a click from behind	Von hinten kommt ein Klicken
By the way, I helped	Ich habe übrigens geholfen
I hope he has better luck with it	Ich hoffe er hat mehr Glück damit
I went in and closed the door behind me	Ich ging hinein und schloss die Tür hinter mir
I would not be thrown in prison again	Ich würde nicht noch einmal ins Gefängnis geworfen werden
I am struck again by our loss	Ich bin erneut von unserem Verlust getroffen
I need my people in my life	Ich brauche meine Leute in meinem Leben
I really can't say more about that	Mehr kann ich dazu wirklich nicht sagen
I found her really hard	Ich fand sie wirklich hart
I absolutely understand	Ich verstehe absolut
I've been following what he has to offer	Ich habe verfolgt, was er zu bieten hat
i thought you were someone else	Ich dachte, du wärst jemand anderes
A quill lay next to an inkwell	Neben einem Tintenfass lag eine Feder
No charges were brought	Es wurden keine Anklagen erhoben
I want to be alone for a bit	Ich möchte ein bisschen allein sein
I hear it hitting the wall	Ich höre es gegen die Wand schlagen
A big crash followed	Es folgte ein großer Crash
I understand your frustration, but you've had a long day	Ich verstehe Ihre Frustration, aber Sie hatten einen langen Tag
A minute of silent driving followed	Es folgte eine Minute stilles Fahren
I need birdseed please	Ich brauche Vogelfutter, bitte
I can't wait to put them in a thick book	Ich kann es kaum erwarten, sie in ein dickes Buch zu stecken
I didn't see his delivery nor his approach	Ich habe weder seine Lieferung noch seine Herangehensweise gesehen
I see the highway over the ridge	Ich sehe den Highway über den Kamm
I want to preserve their modesty as much as possible	Ich möchte ihre Bescheidenheit so weit wie möglich bewahren
I came to a dead end and waited to die	Ich geriet in eine Sackgasse und wartete auf den Tod
I asked him who he was talking about	Ich fragte ihn, von wem er rede
I miss all the action	Ich vermisse die ganze Action
I gently removed her hands	Ich entfernte sanft ihre Hände
And this plague lasted until	Und diese Plage dauerte bis
I can only speak for myself	Ich kann nur für mich sprechen
That doesn't stop him from making several suicide attempts	Das hält ihn nicht von mehreren Suizidversuchen ab
I'll take you home safe and sound	Ich bringe Sie gesund und munter nach Hause
I could lie, but that won't get me very far	Ich könnte lügen, aber das bringt mich nicht weit
I could avert my face	Ich könnte mein Gesicht abwenden
I was almost relieved that she could still walk	Ich war fast erleichtert, dass sie noch laufen konnte
I wasn't sure and I didn't care	Ich war mir nicht sicher und es war mir auch egal
I carried her spirit in my heart	Ich trug ihren Geist in meinem Herzen
I like to travel around the world and meet new friends	Ich reise gerne um die Welt und treffe neue Freunde
things related and not	Dinge verwandt und nicht
A leadframe is then placed over each of the caps	Über den Kappen wird dann jeweils ein Leadframe platziert
I shot from both sides	Ich habe von beiden Seiten geschossen
I have a whole fence to repair	Ich muss einen ganzen Zaun reparieren
I've never been so proud of this book	Ich war noch nie so stolz auf dieses Buch
I should have done something to prevent that	Ich hätte etwas tun sollen, um das zu verhindern
I think you're trying to scare me	Ich glaube, du versuchst, mir Angst zu machen
A gun would be nice	Eine Waffe wäre schön
I had to change and get ready	Ich musste mich umziehen und mich fertig machen
I landed next to the palace	Ich landete neben dem Palast
A brief pinch of sadness came over me	Eine kurze Prise Traurigkeit überkam mich
However, I can't stop him from finding out the truth	Ich kann ihn jedoch nicht davon abhalten, die Wahrheit herauszufinden
I can only read what is already there	Ich kann nur lesen, was schon da ist
A dirty, pathetic slave greeted him in his reflection	Ein schmutziger, erbärmlicher Sklave begrüßte ihn in seinem Spiegelbild
She asked the audience to sing along	Sie forderte das Publikum auf, mitzusingen
I couldn't bring myself to let her go	Ich konnte mich nicht dazu bringen, sie gehen zu lassen
I never go down there	Da gehe ich nie runter
I can't hold out much longer	Ich kann nicht mehr lange durchhalten
I want to make that clear	Das möchte ich klarstellen
I just wanted to make a statement	Ich wollte nur eine Aussage machen
It's the belt that gives them their name	Es ist der Gürtel, der ihnen ihren Namen gibt
I didn't bother going downstairs	Ich machte mir nicht die Mühe, nach unten zu gehen
I know very many things	Ich weiß sehr viele Dinge
I can't put it off any longer	Ich kann es nicht länger aufschieben
I suggest the three of us keep this incident to ourselves	Ich schlage vor, wir drei behalten diesen Vorfall für uns
I wasn't sure how he could shoot it	Ich war mir nicht sicher, wie er es erschießen konnte
I didn't want any more of that blood on me	Ich wollte nicht mehr von diesem Blut an mir
I can't believe we can't do anything about it	Ich kann nicht glauben, dass wir nichts dagegen tun können
These follow the same basic procedure	Diese folgen dem gleichen grundlegenden Verfahren
I had to run down the hall	Ich musste den Flur hinunterrennen
I recommend this film to everyone	Ich empfehle diesen Film jedem
Suddenly a terrible thought came to him	Plötzlich kam ihm ein schrecklicher Gedanke
I can be really mad at her	Ich kann ihr wirklich böse sein
I can't have you like this	Ich kann dich nicht so haben
Debris was scattered all along the coast	Überall an der Küste waren Trümmer verstreut
But pretty much it was a really quick process	Aber so ziemlich war es ein wirklich schneller Prozess
I come to you, not the other way around	Ich komme auf dich zu, nicht umgekehrt
I have an apartment nearby	Ich habe eine Wohnung in der Nähe
I felt my body getting stronger and the hunger going away	Ich fühlte, wie mein Körper stärker wurde und der Hunger nachließ
I needed to know how he was	Ich musste wissen, wie es ihm ging
I could drink anything	Ich konnte alles trinken
I know her for a long time	Ich kenne sie schon lange
I couldn't stay away from you for long	Ich konnte dir nicht lange fern bleiben
I saw her through your eyes	Ich habe sie durch deine Augen gesehen
I was an analyst for several years	Ich war mehrere Jahre Analytiker
I think everyone has some form of reward system	Ich denke, dass jeder eine Form von Belohnungssystem hat
I wonder how my sister is dealing with all of this	Ich frage mich, wie meine Schwester mit all dem umgeht
I often went and bought things from her	Ich ging oft hin und kaufte etwas von ihr
I reserve the right to cancel the auction at any time	Ich behalte mir das Recht vor, die Auktion jederzeit abzubrechen
I could feel his presence as he entered the room	Ich konnte seine Anwesenheit spüren, als er den Raum betrat
I know exactly what he's doing	Ich weiß genau, was er tut
i need you to be you	Ich brauche dich, um du zu sein
I showed them the whole city in about thirty minutes	Ich zeigte ihnen die ganze Stadt in ungefähr dreißig Minuten
I pulled the baby from it	Ich habe das Baby davon abgezogen
I got up and leaned over to him	Ich stand auf und beugte mich zu ihm hinüber
I want to remind each and every one of you of that	Ich möchte jeden einzelnen von euch daran erinnern
A noise came from the left	Von links kam ein Geräusch
I can feel his presence right behind us	Ich kann seine Anwesenheit direkt hinter uns spüren
I also had an apartment in the city	Ich hatte auch eine Wohnung in der Stadt
I couldn't lie to him	Ich konnte ihn nicht anlügen
I can't wait to see what happens	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, was passiert
I couldn't return them to the store	Im Laden konnte ich sie nicht zurückgeben
No tree stood	Kein Baum stand
I had to protect myself	Ich musste mich schützen
I finally found the courage to speak	Endlich fand ich den Mut zu sprechen
I landed flat on my back	Ich landete flach auf dem Rücken
I jumped on mine and started it	Ich sprang auf meinen und startete ihn
I didn't hate reading	Ich hasste das Lesen nicht
I heard a faint whistling	Ich hörte ein leichtes Pfeifen
I was the housekeeper there for the previous owner	Ich war dort die Haushälterin für den Vorbesitzer
I've spoken to countless executives	Ich habe mit unzähligen Führungskräften gesprochen
I told you that's dangerous	Ich habe dir gesagt, dass das gefährlich ist
A hail of bullets caught him off the road	Ein Kugelhagel erwischte ihn von der Straße
I wouldn't lie about that	Da würde ich nicht lügen
I built them a tree house	Ich habe ihnen ein Baumhaus gebaut
I pulled her aside and asked her what was going on	Ich zog sie beiseite und fragte sie, was los sei
I will draw this spell from her heart	Ich werde diesen Zauber aus ihrem Herzen ziehen
A point source, if you will	Eine Punktquelle, wenn man so will
I had the costs of taking care of the children	Ich hatte die Kosten für die Betreuung der Kinder
I like it either tall, long or short	Ich mag es entweder groß, lang oder kurz
I want to ride myself	Ich will selbst mitfahren
I briefly wondered why he cared	Ich fragte mich kurz, warum es ihn interessierte
I see it clearly in your face	Ich sehe es deutlich in deinem Gesicht
The shot missed its target	Der Schuss verfehlte sein Ziel
I know how to put on my seat belt	Ich weiß, wie ich meinen Sicherheitsgurt anlege
A plain white envelope	Ein einfacher weißer Umschlag
I need your help especially now	Ich brauche deine Hilfe besonders jetzt
I later paid for everything	Ich habe später alles bezahlt
I saw it in the leaves when we had them	Ich habe es in den Blättern gesehen, als wir welche hatten
I never gave you a chance	Ich habe dir nie eine Chance gegeben
A happy farmer indeed	In der Tat ein glücklicher Bauer
A good job well done	Eine gute Arbeit gut gemacht
I think they had their own agenda	Ich glaube, sie verfolgten ihre eigenen Ziele
I could see that he was deeply troubled	Ich konnte sehen, dass er zutiefst beunruhigt war
I didn't blame him or get angry	Ich machte ihm keine Vorwürfe oder wurde wütend
I really enjoyed the hug	Ich habe die Umarmung sehr genossen
A cup of water is a good example	Eine Tasse Wasser ist ein gutes Beispiel
I have to get out of the present	Ich muss aus der Gegenwart gehen
I suppose thanks in advance is in order	Ich nehme an, ein Dank im Voraus ist angebracht
I was naked and there was blood everywhere	Ich war nackt und überall war Blut
It's a really moving version	Es ist eine wirklich bewegende Version
I checked all his facts	Ich habe alle seine Fakten überprüft
I am by no means a rich man	Ich bin keineswegs ein reicher Mann
A reasonable answer	Eine vernünftige Antwort
I told him what's going on	Ich habe ihm gesagt, was los ist
I was trained for this	Ich wurde dafür ausgebildet
His merits are primary and his faults are secondary	Seine Verdienste sind primär und seine Fehler sekundär
I think they are related to dogs or something	Ich denke, sie sind mit Hunden oder so etwas verwandt
I looked up at the bright blue sky	Ich blickte in den strahlend blauen Himmel
I watch as he finally falls to the ground	Ich sehe zu, wie er schließlich zu Boden geht
I emphasize with your situation	Ich betone mit Ihrer Situation
A man is sitting next to me	Neben mir sitzt ein Mann
I didn't want to take it out on your friend	Ich wollte es nicht an deinem Freund auslassen
I didn't want to believe that he really cared about her	Ich wollte nicht glauben, dass er sich wirklich um sie sorgte
I made sure to lift my feet more	Ich habe darauf geachtet, meine Füße mehr zu heben
A man came out of the hut	Ein Mann kam aus der Hütte
I couldn't lift the lamp when they asked me to	Ich konnte die Lampe nicht heben, als sie mich darum baten
I am very happy with this dining room set	Ich bin sehr zufrieden mit diesem Esszimmerset
I was mad at him now too	Ich war jetzt auch sauer auf ihn
I raised mine to check	Ich hob meine hoch, um nachzusehen
I said nothing and just watched him	Ich schwieg und beobachtete ihn einfach
I probably wasn't half as exhausted as he was	Ich war wahrscheinlich nicht halb so erschöpft wie er
I've been thinking about this nail polish all last night	Ich habe die ganze letzte Nacht über diesen Nagellack nachgedacht
I had half an hour to get ready	Ich hatte eine halbe Stunde, um mich fertig zu machen
I was superior to the man	Ich war dem Mann überlegen
This is intelligent and honest casting	Das ist intelligentes und ehrliches Casting
I didn't know what was going on between the two men	Ich wusste nicht, was zwischen den beiden Männern vor sich ging
I'll get rid of him in the morning	Ich werde ihn morgen früh los
A few here and a few there	Ein paar hier und ein paar da
I decided to bring him back	Ich beschloss, ihn zurückzuholen
I must have my chocolate	Ich muss meine Schokolade haben
I looked around but only saw stars above me	Ich sah mich um, sah aber nur Sterne über mir
I'm grateful you told me	Ich bin dankbar, dass du es mir gesagt hast
I did something today	Ich habe heute etwas getan
I asked if he had time to talk	Ich fragte, ob er Zeit zum Reden hätte
I spent a few days there	Dort verbrachte ich einige Tage
I wondered what to do	Ich überlegte, was ich tun sollte
I scratch my nose in nervous thoughts	Ich kratze mich in nervösen Gedanken an der Nase
A son she has never seen	Ein Sohn, den sie nie gesehen hat
I always have to function	Ich muss immer funktionieren
I didn't think she would be able to do this	Ich hätte nicht gedacht, dass sie das schaffen würde
A similar phenomenon occurs in education	Ein ähnliches Phänomen tritt in der Bildung auf
I checked the pictures and saw some decent pictures	Ich habe die Bilder überprüft und einige anständige Bilder gesehen
I want to know what she wants	Ich will wissen, was sie will
I will do nothing to hurt any of you	Ich werde nichts tun, um irgendjemanden von euch zu verletzen
I tried to take care of her	Ich habe versucht, mich um sie zu kümmern
I will not write a love story	Ich werde keine Liebesgeschichte schreiben
I feel alone and sad	Ich fühle mich allein und traurig
I really loved her and she knew it	Ich liebte sie wirklich, und sie wusste es
I can't let that get away with the relationship and	Das kann ich angesichts der Beziehung nicht durchgehen lassen und
A few months ago she was the most popular	Vor ein paar Monaten war sie am beliebtesten
I don't know how to spell mercy	Ich weiß nicht, wie man Barmherzigkeit buchstabiert
I look up and see that she is watching me intently	Ich schaue auf und sehe, dass sie mich aufmerksam beobachtet
I don't know what to say to him	Ich wüsste nicht, was ich ihm sagen sollte
I felt it rain down on me	Ich fühlte, wie sie auf mich herabregnete
There was a big charity run	Ein großer Benefizlauf stand an
I didn't pay much attention to her	Ich habe mich nicht viel um sie gekümmert
A very straight, upright guy, he didn't shout orders at him	Ein sehr gerader, aufrechter Typ, dem er keine Befehle ausbrüllte
I had to be willing to train them	Ich musste bereit sein, sie zu trainieren
There is no historical evidence to support this idea	Es gibt keine historischen Beweise, die diese Idee stützen
I would never forgive myself	Ich würde es mir nie verzeihen
I lay there and couldn't get up	Ich lag da und konnte nicht aufstehen
I turned off the heating	Ich habe die Heizung abgestellt
I mean emotionally hurt	Ich meine emotional verletzt
I was once a teenager too	Ich war auch einmal ein Teenager
I should have walked longer	Ich hätte länger laufen sollen
I feel great relief	Ich spüre eine große Erleichterung
I just gave it to them	Ich habe es ihnen einfach gegeben
I signed up for it	Ich habe mich dafür angemeldet
I didn't expect him to say that	Ich hatte nicht erwartet, dass er das sagt
A cry of astonishment rose in him	Ein Schrei des Erstaunens wuchs in ihm
I will speak to one you have chosen to be your leader	Ich werde mit einem sprechen, den du als Anführer ausgewählt hast
I never want to move away from this time again	Ich möchte nie wieder aus dieser Zeit wegziehen
I guess it could be done without your permission	Ich schätze, es könnte ohne Ihre Erlaubnis geschehen
I stayed behind and attended a summer session at school	Ich blieb zurück und besuchte eine Sommersitzung in der Schule
I'm not important	Ich bin nicht wichtig
I found them perfect in every way	Ich fand sie in jeder Hinsicht perfekt
I heard she plays one of the saloon girls	Ich habe gehört, sie spielt eines der Saloon Girls
The damage also shows signs of bone infection	Der Schaden zeigt auch Anzeichen einer Knocheninfektion
I can still remember it clearly	Ich kann mich noch genau daran erinnern
I could see the fear in his eyes	Ich konnte die Angst in seinen Augen sehen
I haven't gotten used to it yet	Ich habe mich noch nicht daran gewöhnt
I find dry clothes and put them on him	Ich finde trockene Kleidung und ziehe sie ihm an
I've always hated playing hide and seek	Ich habe es immer gehasst, Verstecken zu spielen
A star field ends the level	Ein Sternenfeld beendet das Level
I was content to stay at the airport	Ich war zufrieden, am Flughafen zu bleiben
I push her aside and roll out of bed	Ich stoße sie beiseite und rolle aus dem Bett
I almost wanted her to	Ich wollte fast, dass sie es tut
Then I got up and got out of bed to stretch	Dann stand ich auf und stieg aus dem Bett, um mich zu strecken
I'll give you your green card	Ich gebe Ihnen ihre Green Card
I love it was a family house	Ich liebe es war ein Familienhaus
The new company paid for the construction	Das neue Unternehmen bezahlte den Bau
We have done our duty honestly	Wir haben unsere Pflicht ehrlich erfüllt
I have his full authority	Ich habe seine volle Autorität
I lift the covers to cover my head	Ich hebe die Decke hoch, um meinen Kopf zu bedecken
I mean the list goes on	Ich meine, die Liste geht weiter
I couldn't believe how amazing she looked	Ich konnte nicht glauben, wie erstaunlich sie aussah
In addition to breeding, I am also thinking of adoption	Neben der Zucht denke ich auch an eine Adoption
I used to play football with my father	Früher habe ich mit meinem Vater Fußball gespielt
I take them and chew	Ich nehme sie und kaue
If necessary, I bring my own staff with me	Bei Bedarf bringe ich mein eigenes Personal mit
I shouldn't have cared	Es hätte mir egal sein sollen
Headache here, scratch there	Kopfschmerzen hier, Kratzer da
But I was glad she did	Ich war aber froh, dass sie es tat
I smile and reach for my bag	Ich lächle und greife nach der Tasche
However, a fence has top priority	Ein Zaun hat jedoch oberste Priorität
I'm laughing because that's exactly the one on your list	Ich lache, weil genau der eine auf Ihrer Liste steht
I had never looked so destitute	Ich hatte noch nie so mittellos ausgesehen
The data that has become available often varies greatly	Welche Daten verfügbar geworden sind, ist oft sehr unterschiedlich
I referred to this link	Ich habe auf diesen Link verwiesen
I quickly turned the subject back to money	Ich wandte das Thema schnell wieder dem Geld zu
I hear a lot about it now	Ich höre jetzt viel davon
I run to my room and go to my closet	Ich renne in mein Zimmer und gehe in meinen Schrank
I sold a lot more stuff and borrowed money	Ich habe noch viel mehr Sachen verkauft und mir Geld geliehen
I wish him that forever	Das wünsche ich ihm für immer
Seven more children would follow over the next ten years	Sieben weitere Kinder sollten in den nächsten zehn Jahren folgen
I suspect you wouldn't have liked her	Ich vermute, du hättest sie nicht gemocht
I was hoping you would find out something	Ich hatte gehofft, du würdest etwas herausfinden
I got older and liked it	Ich wurde älter und mochte es
I couldn't leave him there	Ich konnte ihn nicht dort lassen
I only have my father	Ich habe nur meinen Vater
I wonder how it is in practice	Ich frage mich, wie es in der Praxis ist
The construction plan was to last eight years	Der Bauplan sollte acht Jahre dauern
I keep my expression blank so he continues	Ich halte meinen Gesichtsausdruck leer, also fährt er fort
It's a scary thing to do	Es ist eine ängstliche Sache zu tun
I have to be at work by eight	Ich muss um acht bei der Arbeit sein
I'm sorry	er tut mir leid
I know some of you think so too	Ich weiß, dass einige von euch auch so denken
I couldn't believe she sent it	Ich konnte nicht glauben, dass sie es geschickt hatte
I hadn't eaten anything since lunch	Ich hatte seit dem Mittagessen nichts gegessen
Someone else put him in position	Jemand anderes hat ihn in Position gebracht
I reckon that was almost a year ago now	Ich schätze, das wäre jetzt fast ein Jahr her
I have to go out and work like everyone else	Ich muss raus und arbeiten wie alle anderen auch
Apparently a concerned man	Scheinbar ein besorgter Mann
I liked his excitement	Ich mochte seine Aufregung
She tried very hard to please me	Sie war sehr bemüht, mir zu gefallen
I also felt tired	Ich fühlte mich auch müde
But you also need an end result	Aber Sie brauchen auch ein Endergebnis
I watched the prison last night	Ich habe letzte Nacht das Gefängnis beobachtet
I can not believe that	Ich kann das nicht glauben
I was just glad to be done	Ich war nur froh, fertig zu sein
A new song began	Ein neues Lied begann
I must insist that you open this door	Ich muss darauf bestehen, dass Sie diese Tür öffnen
I was that old	Ich war so alt
She can never really escape her past	Sie kann ihrer Vergangenheit nie wirklich entfliehen
Earth is laid on top to create a stable surface	Erde wird darüber gelegt, um eine stabile Oberfläche zu schaffen
I hated seeing it happen	Ich hasste es, es passieren zu sehen
I'm totally cool with it	Ich bin total cool damit
At least I did	Hatte ich jedenfalls mal
I will cherish every moment we spent together	Ich werde jeden Moment schätzen, den wir zusammen verbracht haben
I'll talk about the book again soon	Ich werde bald wieder über das Buch sprechen
I can't tell what she's thinking	Ich kann nicht sagen, was sie denkt
I haven't been down there in a long time	Ich war schon lange nicht mehr da unten
I still wanted him to save her	Ich wollte immer noch, dass er sie rettet
A perfect moment for a plastic nation	Ein perfekter Moment für eine Plastiknation
I actually prefer this idea	Ich mag diese Idee eigentlich eher
I was a little surprised	Ich war ein wenig überrascht
I wondered what was in her heart, why she ran away	Ich fragte mich, was in ihrem Herzen vorging, warum sie weglief
I shot up quickly and looked around	Ich schoss schnell hoch und sah mich um
I suspected that he was in love with another woman	Ich vermutete, dass er in eine andere Frau verliebt ist
I've worked many 60-hour weeks	Ich habe viele 60-Stunden-Wochen gearbeitet
I went to the door	Ich ging zur Tür
I've already asked for forgiveness	Ich habe schon um Verzeihung gebeten
I have a lot of equipment in front of me	Ich habe einiges an Ausrüstung vor mir
I did not say anything	Ich habe nichts gesagt
I've been waiting for the water	Ich habe auf das Wasser gewartet
I want her to keep saying my name	Ich möchte, dass sie immer wieder meinen Namen sagt
I follow him and drag my feet	Ich folge ihm hinterher und ziehe meine Füße nach
At that time I mainly read philosophical, religious and historical books	Damals habe ich hauptsächlich philosophische, religiöse und historische Bücher gelesen
I forgot how scary and evil he was	Ich habe vergessen, wie gruselig und böse er war
I was a very put-on manager	Ich war ein sehr aufgesetzter Manager
I hoped it would work	Ich hoffte, es würde klappen
I helped her get well	Ich habe ihr geholfen, gesund zu werden
In fact, I saved his life	Tatsächlich habe ich ihm das Leben gerettet
I'm fed up with all this	Ich habe das alles satt
I can write a film about that	Darüber kann ich einen Film schreiben
I wanted to climb into her	Ich wollte in sie hineinklettern
I want to be your countess	Ich möchte deine Gräfin sein
I can see where they're coming from	Ich kann sehen, woher sie kommen
I wondered if they had mentioned anything	Ich fragte mich, ob sie etwas erwähnt hatten
I lost strength	Ich verlor Kraft
I'll let you both go	Ich lasse euch beide gehen
I checked my video messages, nothing new	Ich habe meine Videobotschaften überprüft, nichts Neues
I love her more than anything	ich liebe sie über alles
I hired new ones this week	Ich habe diese Woche neue eingestellt
I had learned my graduation order that morning	Ich hatte an diesem Morgen meine Abschlussordnung erfahren
I like having my own apartment	Ich mag es, eine eigene Wohnung zu haben
It was easy to get into a life of crime	Es war leicht, in ein kriminelles Leben einzusteigen
I needed a smile, but not too obvious	Ich brauchte ein Lächeln, aber nicht zu offensichtlich
I took up the case	Ich habe den Fall aufgegriffen
I have all the numbers	Ich habe alle Zahlen
I knew it would only upset my aunt more	Ich wusste, dass es meine Tante nur noch mehr beunruhigen würde
I grew up in other parts of the world	Ich bin in anderen Teilen der Welt aufgewachsen
I threw my hands in the air	Ich warf meine Hände in die Luft
I hope you don't feel lonely	Ich hoffe, dass Sie sich nicht einsam fühlen
I mean did you notice something wrong?	Ich meine, hast du etwas Falsches bemerkt?
I remember now the night we met	Ich erinnere mich jetzt an die Nacht, als wir uns trafen
I've never seen such a desolate place	Ich habe noch nie einen so trostlosen Ort gesehen
i thought you were my friend	Ich dachte du wärst mein Freund
I have to call her now	Ich muss sie jetzt anrufen
I haven't heard from you for almost two weeks	Ich habe seit fast zwei Wochen nichts von dir gehört
I've been trying to find her for weeks	Ich habe wochenlang versucht, sie zu finden
But I see that you already thought so	Ich sehe aber, dass du dir das schon gedacht hast
I now have a lover and a few friends	Ich habe jetzt einen Liebhaber und ein paar Freunde
I stood there for a while	Ich stand einige Zeit da
After that nobody called me	Danach hat mich niemand mehr angerufen
I wake up in the morning and think about it	Ich wache morgens auf und denke darüber nach
I called her spontaneously	Ich habe sie spontan angerufen
I had to be shaken by an outside force	Ich musste von einer äußeren Kraft erschüttert werden
I nodded back with a small smile	Ich nickte mit einem kleinen Lächeln zurück
I saw what your apartment looks like	Ich habe gesehen, wie deine Wohnung aussieht
I will employ local workers at fair wages	Ich werde lokale Arbeiter zu fairen Löhnen beschäftigen
I probably shouldn't have put them all in one box	Ich hätte sie wahrscheinlich nicht alle in eine Kiste packen sollen
I can't blame your parents for what they did	Ich kann deinen Eltern nichts vorwerfen, was sie getan haben
I can change you know	Ich kann mich ändern, weißt du
I checked it out and it looks fantastic	Ich habe es mir angesehen und es sieht fantastisch aus
A little dog who gets a bullet to save the baby	Ein kleiner Hund, der eine Kugel abbekommt, um das Baby zu retten
I was very hurt by your comment	Ich war sehr verletzt von ihrem Kommentar
I didn't have to fight anymore	Ich musste nicht mehr kämpfen
I find the comment fair and valuable	Ich finde die Bemerkung gerecht und wertvoll
I actually got the better end of the bargain	Ich habe tatsächlich das bessere Ende des Schnäppchens bekommen
I of course welcomed	Ich habe natürlich begrüßt
They were very close	Sie waren sehr nah
I felt lost and abandoned	Ich fühlte mich verloren und verlassen
The case was later settled out of court	Der Fall wurde später außergerichtlich beigelegt
Badass, this old man	Ein Teufelskerl, dieser alte Mann
I never felt the latter was a problem	Ich hatte nie das Gefühl, dass letzteres ein Problem war
I can feel that in all your thoughts	Ich kann das in all euren Gedanken spüren
I love it too much to let that happen	Ich liebe es zu sehr, um das geschehen zu lassen
I put my right hand back on the right wall	Ich legte meine rechte Hand wieder an die rechte Wand
I lean down and kiss her cheek	Ich beuge mich vor und küsse ihre Wange
i have no home	Ich habe kein Zuhause
Her success is disputed	Ihr Erfolg ist umstritten
I could see all kinds of unusual fish	Ich konnte alle Arten von ungewöhnlichen Fischen sehen
I got up and went to him	Ich stand auf und ging zu ihm
I didn't expect that he would give me anything	Ich hatte nicht erwartet, dass er mir etwas geben würde
I think he can make it this far	Ich denke, er kann es so weit schaffen
A noise at the back door	Ein Geräusch an der Hintertür
I will not negotiate	Ich werde nicht verhandeln
I used a phone before	Ich habe vorher ein Telefon benutzt
I wonder where this could lead	Ich frage mich, wo das hinführen könnte
I couldn't hold back my laughter	Ich konnte mein Lachen nicht zurückhalten
I loved our last cold snap	Ich liebte unseren letzten Kälteeinbruch
I need your attention and company	Ich brauche ihre Aufmerksamkeit und Gesellschaft
I realize that this is not just a dream, but a memory	Mir ist klar, dass dies kein bloßer Traum ist, sondern eine Erinnerung
I have no doubt it will be good	Ich habe keine Zweifel, dass es gut wird
I can't quite understand or forgive it	Ich kann es nicht ganz verstehen oder verzeihen
I'm definitely not staying for lunch	Ich bleibe definitiv nicht zum Mittagessen
I wanted to say please	Ich wollte sagen bitte
I write a little what I think about it	Ich schreibe ein bisschen, was ich darüber denke
I have no idea where she would go	Ich habe keine Ahnung, wohin sie gehen würde
I won't let this slip away quietly	Ich werde diesen nicht leise entgleiten lassen
I bend my knees and open myself	Ich beuge meine Knie und öffne mich
I think she could have had it worse	Ich denke, sie hätte es schlimmer treffen können
I was afraid, the judgment of the light was coming	Ich hatte Angst, das Gericht des Lichts stand bevor
I want to hold you one more time before we speak	Ich möchte dich noch einmal halten, bevor wir sprechen
I opened my eyes, but not in the office	Ich öffnete meine Augen, aber nicht im Büro
A single airplane swing	Eine einzige Flugzeugschaukel
A point beyond which we cannot go	Ein Punkt, über den wir nicht hinausgehen können
I saw a mountain lion	Ich habe einen Berglöwen gesehen
I don't think so anymore	Das glaube ich nicht mehr
I can survive anything for fifteen minutes	Ich kann alles für fünfzehn Minuten überleben
I woke up in the middle of the night	Ich bin mitten in der Nacht aufgewacht
I find him three doors down	Ich finde ihn drei Türen weiter
I look at the gun and say thank you	Ich schaue auf die Waffe und bedanke mich
I left before she could ask me any more questions	Ich ging, bevor sie mir weitere Fragen stellen konnte
I could never	Das könnte ich nie
I did this very slowly	Ich habe das ganz langsam gemacht
I got my camera and took a picture	Ich holte meine Kamera und machte ein Foto
I would never see her hurt because she had suffered enough	Ich würde sie nie verletzt sehen, weil sie genug gelitten hatte
A headache overcame him, probably due to his unnatural hunger	Kopfschmerzen überfielen ihn, wahrscheinlich aufgrund seines unnatürlichen Hungers
I grab the barrel in front and pull	Ich fasse den Lauf vorne und ziehe
I could hardly look at her	Ich konnte sie kaum ansehen
I knew my five minutes were almost up	Ich wusste, dass meine fünf Minuten fast um waren
I reached for the new books in the back seat	Ich griff nach den neuen Büchern auf den Rücksitz
A long shot, but you never know	Ein langer Schuss, aber man weiß nie
I went over and studied it	Ich ging hinüber und studierte es
I have to tell you personally	Ich muss es Ihnen persönlich sagen
I thought it was a lost cause	Ich dachte, es wäre eine verlorene Sache
I think it might be back	Ich denke, es könnte zurück sein
A solid lesson	Eine solidere Lehre
I have to try something unexpected	Ich muss etwas Unerwartetes ausprobieren
I look at the titles of the books	Ich sehe mir die Titel der Bücher an
I think that's the best for everyone	Ich denke, das ist das Beste für alle
I didn't do it on purpose	Ich habe es nicht mit Absicht gemacht
I really couldn't get away from it	Ich kam wirklich nicht davon los
I really liked this movie	Ich mochte diesen Film wirklich
I find no relief during the day or rest at night	Ich finde keine Linderung am Tag oder Ruhe in der Nacht
I'll see you after class	Wir sehen uns nach dem Unterricht
I'll leave here in the morning and drive home	Ich fahre morgen früh von hier los und fahre nach Hause
It quickly crossed the island	Es überquerte die Insel schnell
I kept trying to do something	Ich versuchte immer wieder, etwas zu tun
Years can pass before the condition is recognized	Bis der Zustand erkannt wird, können Jahre vergehen
I represent a large group	Ich vertrete eine große Gruppe
I've lost faith in her	Ich habe das Vertrauen in sie verloren
I swear we were seconds away from kissing	Ich schwöre, wir waren Sekunden vom Küssen entfernt
I went up the stairs and put us to bed	Ich ging die Treppe hoch und brachte uns ins Bett
A light breakfast is offered	Ein leichtes Frühstück wird angeboten
I have seen and heard things	Ich habe Dinge gesehen und gehört
I still have this problem	Ich habe immer noch dieses Problem
I want you to scare the hell out of him	Ich möchte, dass Sie ihm einen höllischen Schrecken einjagen
I tell cats what to do and they ignore me	Ich sage Katzen, was sie tun sollen, und sie ignorieren mich
I looked between them and tried to stare at them	Ich sah zwischen ihnen hindurch und versuchte, sie anzustarren
I had to run far away	Ich musste weit weglaufen
I didn't feel so hard anymore	Ich fühlte mich nicht mehr so ​​hart
I didn't have time to contact them	Ich hatte keine Zeit, sie zu kontaktieren
I wish he would say something, anything	Ich wünschte, er würde etwas sagen, irgendetwas
I pushed open the door and walked in quietly	Ich stieß die Tür auf und ging leise hinein
I was out of control	Ich hatte keine Kontrolle mehr
A free trial period is available	Eine kostenlose Testphase ist verfügbar
I was upset and cried for the loss	Ich war aufgeregt und weinte über den Verlust
A cold blade of twilight slid into her soul	Eine kalte Klinge des Zwielichts glitt in ihre Seele
I hear them speaking in whispered tones	Ich höre sie in geflüsterten Tönen sprechen
I could be affected, even aboard this ship	Ich könnte betroffen sein, sogar an Bord dieses Schiffes
Howard was already a fan of the series	Howard war bereits ein Fan der Serie
I closed my eyes and tried to clear my head	Ich schloss meine Augen und versuchte, meinen Kopf frei zu bekommen
I soon saw that it was no use	Ich sah bald, dass es keinen Zweck hatte
I also like the staff	Ich mag auch das Personal
I may need your support	Ich brauche vielleicht deine Unterstützung
I don't regret my sins	Ich bereue meine Sünden nicht
I left our event quite sore but proud	Ich verließ unsere Veranstaltung ziemlich wund, aber voller Stolz
Blessing or curse, he sighed	Segen oder Fluch, seufzte er
I am pleasant company and a good gentleman	Ich bin eine angenehme Gesellschaft und ein guter Gentleman
I told him we would come by in the afternoon	Ich sagte ihm, dass wir am Nachmittag vorbeikommen würden
I can't move, I can't fight back	Ich kann mich nicht bewegen, kann mich nicht wehren
I hadn't spoken to him since last night	Ich hatte seit letzter Nacht nicht mehr mit ihm gesprochen
But I have nothing to do with the wallet	Mit dem Geldbeutel habe ich aber nichts zu tun
I like nice clothes	Ich mag schöne Kleidung
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Die Flügelentwicklung hängt manchmal mit den Umweltbedingungen zusammen
I was almost completely surrounded by his large body	Ich war fast vollständig von seinem großen Körper umgeben
I broke the statement apart and examined the parts	Ich brach die Aussage auseinander und untersuchte die Teile
I wondered about her today	Ich habe mich heute über sie gewundert
A time to reflect and uncover	Eine Zeit zum Nachdenken und Aufdecken
I attended the meeting	Ich habe an dem Treffen teilgenommen
I don't take any money from you	Ich nehme kein Geld von dir
I need to know you're okay	Ich muss wissen, dass es dir gut geht
I think it can be something else	Ich denke, es kann etwas anderes sein
I also have a thinking place at home	Ich habe auch einen Denkplatz zu Hause
I have to get involved politically	Ich muss mich politisch engagieren
I could feel my mental abilities slowly returning	Ich konnte spüren, wie meine geistigen Fähigkeiten langsam zurückkehrten
However, a few days passed and nothing happened	Es vergingen jedoch einige Tage, und nichts geschah
I want women to swear whenever they feel like it	Ich möchte, dass Frauen fluchen, wann immer ihnen danach ist
A silver spear and shield	Ein silberner Speer und ein Schild
I hadn't seen his car during my walk	Ich hatte sein Auto während meines Spaziergangs nicht gesehen
I still had major problems with my temper	Ich hatte immer noch große Probleme mit meinem Temperament
I gave him another boot and that finished him off	Ich gab ihm einen weiteren Stiefel und das machte ihn fertig
I promised him it wouldn't be forever	Ich habe ihm versprochen, dass es nicht für immer sein würde
I would rather work as a teacher than work here	Ich würde lieber als Lehrer arbeiten, als hier zu arbeiten
I left the courtroom a free man	Ich verließ den Gerichtssaal als freier Mann
He spent the remaining time programming the game	Die verbleibende Zeit verbrachte er damit, das Spiel zu programmieren
I finally found a bold and fast friend	Ich habe endlich einen mutigen und schnellen Freund gefunden
I keep tapping on the glass	Ich klopfe immer wieder an das Glas
I tried to get you both to leave	Ich habe versucht, Sie beide zum Gehen zu bewegen
I know she will adjust	Ich weiß, sie wird sich anpassen
I lit a cigarette and took a deep drag	Ich zündete mir eine Zigarette an und nahm einen tiefen Zug
I was restless and decided to clear my head	Ich war unruhig und beschloss, meinen Kopf freizubekommen
Neither of these sources give his reign	Keine dieser Quellen gibt seine Regierungszeit an
I wasn't particularly worried or lost sleep	Ich machte mir keine besonderen Sorgen oder verlor den Schlaf
I can do anything here	Ich kann hier alles machen
I knelt beside him, my heart pounding in my throat	Ich kniete neben ihm, mein Herz schlug mir bis zum Hals
I think this hope is not enough	Ich denke, diese Hoffnung reicht nicht aus
I followed every single step	Ich habe jeden einzelnen Schritt verfolgt
I just wanted to have time with you	Ich wollte nur Zeit mit dir haben
I will be responsible for you	Ich werde für Sie verantwortlich sein
I haven't picked up a gun since then	Seitdem habe ich keine Waffe mehr in die Hand genommen
I pushed it aside to find a small room	Ich schob es beiseite, um ein kleines Zimmer zu finden
I didn't check who was up there	Ich habe nicht nachgesehen, wer da oben war
I wanted to be special	Ich wollte etwas Besonderes sein
I need to clear my head for the day	Ich muss meinen Kopf für den Tag frei bekommen
I met the suspect twice before the call	Ich habe den Verdächtigen vor dem Telefonat zweimal getroffen
I'm tired of having to undergo treatment	Ich bin es leid, mich einer Behandlung unterziehen zu müssen
I should have trusted him	Ich hätte ihm vertrauen sollen
A cut on his face was bleeding	Eine Schnittwunde in seinem Gesicht blutete
I just kept building	Ich habe einfach weiter gebaut
I really should have seen this coming	Das hätte ich wirklich kommen sehen müssen
A hole opened up ready for them to climb through	Ein Loch tat sich auf, bereit, durch das sie klettern konnten
I look at him and agree	Ich sehe ihn an und stimme zu
I have a ship that sails through time	Ich habe ein Schiff, das durch die Zeit segelt
I put it in my purse without thinking about it	Ich steckte es in meine Handtasche, ohne darüber nachzudenken
I found it difficult to help customers find specific items of clothing	Es fiel mir schwer, Kunden bei der Suche nach bestimmten Kleidungsstücken zu helfen
I thought of something else	Ich dachte an etwas anderes
I think a dog is man's best friend	Ich denke, ein Hund ist der beste Freund des Menschen
I get along with everyone	Ich verstehe mich mit allen
A very complete description	Eine sehr vollständige Beschreibung
Trees have been planted where they once stood	Bäume wurden dort gepflanzt, wo sie einst standen
I was worried that you were late	Ich war besorgt, dass du dich verspätet hast
I could take care of that	Ich könnte mich darum kümmern
A simple instruction, no more, no less	Eine einfache Anweisung, nicht mehr und nicht weniger
I had asked him about him on my second visit	Ich hatte ihn bei meinem zweiten Besuch nach ihm gefragt
I damaged a photo of great sentimental value	Ich habe ein Foto von großem sentimentalen Wert beschädigt
I found it quite strange	Ich fand es ziemlich seltsam
I was also completely open with him	Ich war auch vollkommen offen zu ihm
I answer a few here	Ich antworte hier auf einige
I have trouble communicating my thoughts	Ich habe Mühe, meine Gedanken zu kommunizieren
I will not break my word	Ich werde mein Wort nicht brechen
Savage left the company after the event	Savage verließ das Unternehmen nach der Veranstaltung
I felt her skin for the first time	Ich fühlte ihre Haut zum ersten Mal
I think you should go now	Ich denke, du solltest jetzt gehen
But I still can't pay attention	Ich kann aber immer noch nicht aufpassen
I think he marries her, it happens	Ich denke, er heiratet sie, es passiert
i think about things	Ich denke über Dinge nach
I strained in the dim light	Ich strengte mich im Dämmerlicht an
I own the car, fair and honest	Ich besitze das Auto, fair und ehrlich
I no longer have any control over them	Ich habe keine Kontrolle mehr über sie
I think that's the critical element	Ich denke, das ist das kritische Element
I slam my fist into my palm	Ich schlage meine Faust in meine Handfläche
We see it and we judge it	Wir sehen es und wir verurteilen es
A name to lie to	Ein Name, auf dem man lügen kann
Some kind of weapon leaned against the throne	Eine Art Waffe lehnte am Thron
I started questioning everything	Ich begann alles zu hinterfragen
I'd rather eat this cheese dip all day	Ich würde das lieber den ganzen Tag über Käsedip essen
I remembered past events	Ich erinnerte mich an vergangene Ereignisse
I never thought it was like this	Ich hätte nie gedacht, dass es so ist
I pushed her to the door and helped her in	Ich drängte sie zur Tür und half ihr hinein
I slowly entered their former domain	Ich betrat langsam ihre ehemalige Domäne
I have to make a decision now	Ich muss mich jetzt entscheiden
A win may involve jumping up and down	Ein Sieg kann beinhalten, auf und ab zu springen
I can't fight anymore, take more confrontation, confusion and anger	Ich kann nicht mehr kämpfen, mehr Konfrontation, Verwirrung und Wut ertragen
I ran for cover behind a sofa	Ich rannte hinter einem Sofa in Deckung
I stared in amazement	Ich starrte erstaunt
I bet your special occasion outfit doesn't fit anymore	Ich wette, dein Outfit für besondere Anlässe passt nicht mehr
I can't put him in danger	Ich kann ihn nicht in Gefahr bringen
I had no idea what he had said	Ich hatte keine Ahnung, was er gesagt hatte
I wanted normal again	Ich wollte wieder normal
I took his phone away from him	Ich habe ihm das Handy weggenommen
I was hoping someone would get in touch soon	Ich hatte gehofft, dass sich bald jemand meldet
I couldn't see any of my angels	Ich konnte keinen meiner Engel sehen
I love the acting in this film	Ich liebe die Schauspielerei in diesem Film
Williams was selected for the dollar	Williams wurde für den Dollar ausgewählt
I will completely destroy and obliterate every single one	Ich werde jeden einzelnen vollständig zerstören und auslöschen
I'll show you our favorite things here	Ich zeige dir hier unsere Lieblingssachen
I think we're good here, now we have the wine	Ich denke, wir sind gut hier, jetzt haben wir den Wein
I saw her for who she really was	Ich habe sie so gesehen, wie sie wirklich war
I pushed it down, though it resurfaced	Ich drückte es nach unten, obwohl es wieder auftauchte
A good wind could knock them down	Ein guter Wind könnte sie umwerfen
I use public transport to go to work	Ich fahre mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit
I dropped a lot of them	Ich habe viele von ihnen fallen gelassen
I saw them and there are three	Ich habe sie gesehen und es sind drei
I still couldn't understand the words	Ich konnte immer noch keine Worte verstehen
A great addition to our village	Eine große Bereicherung für unser Dorf
I liked the way he put it affectionately	Mir gefiel, wie er sich liebevoll ausdrückte
I show you mine almost every day	Ich zeige dir meine fast jeden Tag
I like the team here	Ich mag das Team hier
I was ushered into a tiny office and left alone	Ich wurde in ein winziges Büro geführt und allein gelassen
I hope you make it so he can come home	Ich hoffe, du schaffst es, damit er nach Hause kommen kann
I really hate this job	Ich hasse diesen Job wirklich
I just didn't expect it	Ich hatte einfach nicht erwartet
A voice called him and he opened his eyes	Eine Stimme rief ihn und er öffnete die Augen
I mean you can be if you want	Ich meine, du kannst es sein, wenn du willst
I had commanded quite a bit before	Ich hatte vorher schon ziemlich viel kommandiert
I checked the clock on the instrument panel	Ich überprüfte die Uhr auf der Instrumententafel
I didn't want that to happen	Ich wollte nicht, dass das passiert
I will not criticize you	Ich werde dich nicht kritisieren
I can understand his problems to some extent	Ich kann seine Probleme einigermaßen verstehen
I blew four	Ich habe vier durchgebrannt
I've got a good deal going	Ich habe ein gutes Geschäft am Laufen
I didn't dare ask what they contained	Ich wagte nicht zu fragen, was sie enthielten
I like the approach anyway	Der Ansatz gefällt mir aber trotzdem
I had to quickly organize everything here	Ich musste hier schnell alles organisieren
Apparently a good one	Anscheinend ein guter
You insert a large contact lens	Sie setzen eine große Kontaktlinse ein
I love my job and working with people	Ich liebe meinen Job und die Arbeit mit Menschen
I had just such an experience recently	Genau solche Erfahrungen hatte ich kürzlich
I told you about that once	Davon habe ich dir einmal erzählt
A formal uniform and a strange symbol on it	Eine formelle Uniform und ein seltsames Symbol darauf
I added a throat clear	Ich fügte ein Räuspern hinzu
I tasted her tongue and that was nice too	Ich schmeckte ihre Zunge, und das war auch schön
I brought you here to show you	Ich habe dich hergebracht, um es dir zu zeigen
I don't blame this poor girl	Ich mache diesem armen Mädchen keinen Vorwurf
I need this solved	Ich brauche das gelöst
I stood by her while she ate it	Ich stand bei ihr, während sie es aß
I'm so sorry you got into trouble	Es tut mir so leid, dass du in Schwierigkeiten geraten bist
I am now satisfied with this decision	Mit dieser Entscheidung bin ich jetzt zufrieden
I watched her dig through	Ich beobachtete, wie sie sich hindurchwühlte
I could swear there was sugar in this	Ich könnte schwören, dass hier Zucker drin war
I just want him back safe and sound	Ich will ihn nur zurück, gesund und munter
I could hear you through the wall	Ich konnte dich durch die Wand hören
No band members were on stage	Keine Bandmitglieder waren auf der Bühne
I should never have broken up with her	Ich hätte niemals mit ihr Schluss machen sollen
I dare to be a better me	Ich wage es, ein besseres Ich zu sein
A glorious blue planet hovered carelessly before him	Ein prächtiger blauer Planet schwebte achtlos vor ihm
I wasn't fast enough	Ich war nicht schnell genug
She had been able to enjoy a deeper blessing	Sie hatte einen tieferen Segen genießen können
A beautiful, wonderful moment	Ein schöner, wunderbarer Moment
A guard stayed in the house	Eine Wache blieb im Haus
I quietly took five steps away from the sleeping dog	Ich ging leise fünf Schritte von dem schlafenden Hund weg
I look forward to seeing you soon	Ich freue mich darauf, dich bald zu sehen
We always ended up in front of a blank wall	Wir sind immer vor einer leeren Wand gelandet
I always give myself to you	Ich gebe mich dir immer hin
I'll be posting some pics soon	Ich werde bald ein paar Bilder posten
I couldn't kill my father	Ich konnte meinen Vater nicht töten
However, I was careful not to touch his cock	Ich achtete jedoch darauf, seinen Schwanz nicht zu berühren
I didn't make it in time	Ich hatte es nicht rechtzeitig geschafft
I think you finally made it	Ich glaube, du hast es endlich geschafft
I inherited the ranch from my father	Ich habe die Ranch von meinem Vater übernommen
I tried to steer her away from the phone	Ich habe versucht, sie vom Telefon wegzudrängen
A medical team will greet you upon landing	Ein medizinisches Team wird Sie nach der Landung begrüßen
It was his last release for two years	Es war seine letzte Veröffentlichung für zwei Jahre
I hadn't heard of any of them	Ich hatte von keinem von ihnen gehört
I never want to be away from you	Ich will nie von dir weg sein
I knew it was an amazing structure	Ich wusste, dass es eine erstaunliche Struktur war
I hid your reading glasses	Ich habe deine Lesebrille versteckt
I stand at the door to the living room	Ich stehe an der Tür zum Wohnzimmer
I would add a few more items	Ich würde noch einige Elemente hinzufügen
I was still somewhat sensitive to noise and light	Ich war noch etwas geräusch- und lichtempfindlich
I returned but couldn't find her	Ich kehrte zurück, konnte sie aber nicht finden
I didn't pull him away or encourage him	Ich habe ihn nicht weggezogen oder ermutigt
I locked my phone and put it away	Ich habe mein Handy gesperrt und weggelegt
I wouldn't have the confidence	Ich hätte nicht das Vertrauen
I can't run away in fear	Ich kann nicht ängstlich davonlaufen
I'm not trying to drag you into my church	Ich versuche nicht, Sie in meine Kirche zu schleppen
I can feel my heart beating faster	Ich spüre, wie mein Herz schneller schlägt
I won't tell you his name	Ich werde dir seinen Namen nicht sagen
I found it very historical	Ich fand es sehr historisch
I like moderation best	Ich mag Moderation am liebsten
I don't define myself by my disability	Ich definiere mich nicht über meine Behinderung
I need to find out why people are following him	Ich muss herausfinden, warum die Leute ihm folgen
I couldn't remember what it felt like	Ich konnte mich nicht erinnern, wie es sich anfühlte
I slowly lowered the phone onto its hook	Ich senkte das Telefon langsam auf seinen Haken
I thought he would offer it to me to shake	Ich dachte, er würde es mir zum Schütteln anbieten
I grabbed my throat	Ich griff nach meiner Kehle
I got sick of it after a while	Ich wurde davon nach einer Weile krank
I took off and went traveling for a while	Ich bin abgehauen und für eine Weile auf Reisen gegangen
I hated seeing her cry all the time	Ich hasste es, sie die ganze Zeit weinen zu sehen
I didn't achieve much resemblance	Ich habe nicht viel Ähnlichkeit erreicht
I needed to hear his voice at that moment	Ich musste in diesem Moment seine Stimme hören
I think his time is near	Ich denke, seine Zeit ist nahe
I know a lot about what people want	Ich weiß viel darüber, was die Leute wollen
I wasn't gay, but I liked him	Ich war nicht schwul, aber ich mochte ihn
A great wine with depth and harmony	Ein großer Wein mit Tiefe und Harmonie
The group had therefore agreed to expand their number	Die Gruppe hatte sich daher darauf geeinigt, ihre Zahl zu erweitern
However, I wanted to know its secrets	Ich wollte jedoch seine Geheimnisse erfahren
I fight the discomfort in the pit of my stomach	Ich kämpfe gegen das Unbehagen in der Magengrube
A child could have given better instructions	Ein Kind hätte bessere Anweisungen geben können
I didn't make that up	Das habe ich mir nicht ausgedacht
I was promised at birth	Mir wurde bei der Geburt versprochen
I get sick at the thought	Mir wird schlecht bei dem Gedanken
I wouldn't be surprised if he changed his appearance	Es würde mich nicht wundern, wenn er sein Aussehen verändert hätte
I wouldn't care	Es wäre mir völlig egal
I would just hide	Ich würde einfach ausblenden
I bought my new car last year	Ich habe letztes Jahr mein neues Auto gekauft
I would definitely say that he is a miracle worker	Ich würde auf jeden Fall sagen, dass er ein Wundertäter ist
I helped bus tables	Ich habe Bustabellen geholfen
I stared into those longing green eyes	Ich starrte in diese sehnsüchtigen grünen Augen
Her daughters and husband were by her side	Ihre Töchter und ihr Ehemann waren an ihrer Seite
I try to abide by the letter of the law	Ich versuche mich an den Buchstaben des Gesetzes zu halten
A sob rose in his throat	Ein Schluchzen stieg in seiner Kehle auf
I can't even tell you how it felt	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, wie es sich angefühlt hat
I thought the character development was great	Die Charakterentwicklung fand ich super
I wanted to look at whoever was calling me	Ich wollte denjenigen ansehen, der nach mir rief
I put my hands behind my head and leaned back	Ich legte meine Hände hinter meinen Kopf und lehnte mich zurück
I didn't like seeing him hurt	Ich mochte es nicht, ihn verletzt zu sehen
I have no idea where she lives now	Ich habe nicht einmal eine Ahnung, wo sie jetzt lebt
I might as well give up hiding now	Ich kann es genauso gut aufgeben, mich jetzt zu verstecken
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
A conflict of interest, it said	Ein Interessenkonflikt, hieß es
It was a great experience to be there	Es war eine tolle Erfahrung, dabei zu sein
I took my seat and passed out	Ich nahm meinen Platz ein und wurde ohnmächtig
I turned to find another alley	Ich drehte mich um, um eine andere Gasse zu finden
In front of me is a corpse, burned	Vor mir liegt eine Leiche, verbrannt
I didn't want to like anyone	Ich wollte niemanden mögen
I just never knew what love would be like	Ich wusste nur nie, wie Liebe sein würde
Some will agree with you	Einige werden Ihnen zustimmen
I hope you can share yours too	Ich hoffe, du kannst deine auch freigeben
A voice of authority	Eine Stimme der Autorität
I saw them start killing people	Ich sah, wie sie anfingen, Menschen zu töten
A body needs a soul to sustain itself	Ein Körper braucht eine Seele, um sich selbst zu erhalten
I wish he never would	Ich wünschte, er würde es nie tun
And there were marketing problems	Und es gab Marketingprobleme
I had to admit defeat	Ich musste mich geschlagen geben
I could feel the heat but it didn't burn me	Ich spürte die Hitze, aber sie verbrannte mich nicht
I didn't want to see it	Ich wollte es nicht sehen
I could drop you off on the way home	Ich könnte dich auf dem Heimweg absetzen
I close my eyes for a moment and try to calm down	Ich schließe kurz die Augen und versuche, mich zu beruhigen
I refuse to participate	Ich verweigere die Teilnahme
I wanted to explore space	Ich wollte den Weltraum erkunden
Each segment has four basic regions	Jedes Segment hat vier Grundregionen
I shop here from time to time	Hier kaufe ich ab und zu ein
I looked around for my purse, but it was gone	Ich sah mich nach meiner Handtasche um, aber sie war weg
I didn't try to slow him down or turn him around	Ich versuchte nicht, ihn zu verlangsamen oder umzudrehen
K looked away briefly before speaking	K sah kurz weg, bevor er sprach
I can only imagine what he's thinking	Ich kann mir nur vorstellen, was er denkt
A salad with ranch dressing would have been delicious	Ein Salat mit Ranch-Dressing wäre köstlich gewesen
I shook my head and looked after them	Ich schüttelte den Kopf und sah ihnen nach
I have to swallow a lot of bitterness	Ich muss viel Bitterkeit schlucken
I rubbed my forehead	Ich rieb mir die Stirn
I could do it alone	Ich könnte es alleine machen
I disabled this	Ich habe dies deaktiviert
Every now and then I catch a glimpse of him	Hin und wieder erhasche ich einen Blick auf ihn
I saw it on the way through the village	Ich sah es auf dem Weg durch das Dorf
Her performance is absolutely compelling	Ihre Leistung ist absolut unwiderstehlich
I speak for myself, sir	Ich spreche für mich, mein Herr
I was good for one thing and one thing only	Ich war gut für eine Sache und nur für eine Sache
I bent down and gently tugged at my leg, but he held tight	Ich bückte mich und zog vorsichtig an meinem Bein, aber er hielt fest
I felt no pain, just pure terror	Ich fühlte keinen Schmerz, nur pures Entsetzen
I could only hope that he would forgive me for my actions	Ich konnte nur hoffen, dass er mir meine Taten verzeihen würde
I shared my studies with her	Ich teilte mein Studium mit ihr
I watched him, saw his pattern	Ich beobachtete ihn, sah sein Muster
I pushed him to run for governor	Ich habe ihn dazu gedrängt, für das Amt des Gouverneurs zu kandidieren
I look into his eyes	Ich sehe ihm in die Augen
I was too busy hiding my boobs	Ich war zu sehr damit beschäftigt, meine Brüste zu verstecken
Normally I didn't and rarely dreamed about it	Normalerweise träumte ich nicht und selten davon
I hate being called chicken	Ich hasse es, Huhn genannt zu werden
I gasped and opened my eyes	Ich schnappte nach Luft und öffnete meine Augen
I've tried everything to quit smoking	Ich habe alles versucht, um mit dem Rauchen aufzuhören
I serve as you please and only as you wish	Ich diene nach Belieben und nur so, wie Sie es wünschen
A silver chain hung around her neck	Um ihren Hals hing eine silberne Kette
I rolled over and wanted to go back to sleep	Ich drehte mich um und wollte weiterschlafen
I would advise everyone to try it	Ich würde jedem raten, es zu versuchen
I just believe that we create our own destiny	Ich glaube einfach, dass wir unser eigenes Schicksal erschaffen
I release you from the order	Ich entbinde sie von der Bestellung
I'll come home later	Ich komme später nach Hause
I hadn't planned to put it there	Ich hatte nicht vorgehabt, es dorthin zu legen
His complexion was between dark and light	Sein Teint war zwischen dunkel und hell
A chronic lack of investment is to blame	Schuld ist ein chronischer Mangel an Investitionen
I can assert myself in a group	Ich kann mich in einer Gruppe behaupten
I spent the night with you	Ich habe die Nacht mit dir verbracht
I have written four books with this goal in mind	Mit diesem Ziel vor Augen habe ich vier Bücher geschrieben
I wandered the site for almost an hour	Ich wanderte fast eine Stunde lang über die Seite
I hadn't heard her come in	Ich hatte sie nicht hereinkommen gehört
I got a little thirsty	Ich wurde etwas durstig
I leave that to the buyer	Das überlasse ich dem Käufer
I had never seen it before	Ich hatte es noch nie zuvor gesehen
I was powerless to prevent his death	Ich war machtlos, seinen Tod zu verhindern
The songs are all but forgotten	Die Lieder sind so gut wie vergessen
I didn't know if they were alive	Ich wusste nicht, ob sie am Leben waren
I couldn't see her face	Ich konnte ihr Gesicht nicht erkennen
I brought it back to the room with the coffee	Ich brachte es mit dem Kaffee zurück ins Zimmer
I have the worst cold in the world	Ich habe die schlimmste Erkältung der Welt
I think he knows the whole job is a joke	Ich glaube, er weiß, dass der ganze Job ein Witz ist
I hadn't been called to the main show yet	Ich war noch nicht zur Hauptshow gerufen worden
I smiled at his answer	Ich lächelte über seine Antwort
I spoke to him about half an hour ago	Ich habe vor etwa einer halben Stunde mit ihm gesprochen
I hope you all enjoyed it	Ich hoffe es hat euch allen gefallen
I doubt our ability to make things work	Ich zweifle an unserer Fähigkeit, die Dinge zum Laufen zu bringen
I can understand why you would be concerned	Ich kann verstehen, warum Sie sich Sorgen machen würden
I know your father and your mother	Ich kenne deinen Vater und deine Mutter
I was super excited for tonight's show	Ich war super aufgeregt für die Show heute Abend
I wanted to roll my eyes at the thought	Ich wollte bei dem Gedanken mit den Augen rollen
I wasn't sure what to do with the boy	Ich war mir nicht sicher, was ich mit dem Jungen machen sollte
I hoped we had more time	Ich hoffte, wir hätten mehr Zeit
I stay very still, but nothing happens	Ich bleibe ganz still, aber es passiert nichts
I looked down and I could see he was losing blood	Ich schaute nach unten und konnte sehen, dass er Blut verlor
I could tell they both thought we were a threat	Ich konnte sehen, dass sie uns beide für eine Bedrohung hielten
I will show you the way to eternal salvation	Ich werde dir den Weg zur ewigen Errettung zeigen
I quickly grabbed her from behind	Ich griff schnell von hinten nach ihr
I didn't correct them	Ich habe sie nicht korrigiert
Otherwise I don't sleep	Sonst schlafe ich nicht
I hear a loud scream and some kind of threat	Ich höre einen lauten Schrei und eine Art Drohung
I just knew you had to be back	Ich wusste nur, dass du zurück sein musst
I fell into his trap	Ich ging in seine Falle
I closed my eyes and sank into my seat	Ich schloss meine Augen und sank in meinen Sitz
I'm thinking about writing	Ich denke ans Schreiben
I was way out of my comfort zone now	Ich war jetzt weit aus meiner Komfortzone heraus
I don't doubt that they came proud	Ich bezweifle nicht, dass sie stolz kamen
I didn't want to look	Ich wollte nicht hinsehen
A rat with no hope of escape	Eine Ratte, die keine Hoffnung mehr auf Flucht hatte
However, I should warn you	Ich sollte Sie jedoch warnen
He had no problems with any of his wives	Er hatte keine Probleme mit einer seiner Frauen
I can make the connection myself	Die Verbindung kann ich selbst herstellen
I was out of control	Ich war außer Kontrolle
I can control it now	Ich kann es jetzt kontrollieren
I went for it but was very disappointed	Ich habe mich dafür entschieden, war aber sehr enttäuscht
I'm not going to kick that higher up the tree	Ich werde das nicht höher auf den Baum treten
I start going through possibilities in my head	Ich fange an, Möglichkeiten in meinem Kopf durchzugehen
A wide grin spread across her face	Ein breites Grinsen breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I was fed and cared for	Ich wurde ernährt und versorgt
I went downstairs to check on dinner	Ich ging nach unten, um nach dem Abendessen zu sehen
I'm just trying to kill bad people	Ich versuche nur, böse Menschen zu töten
I spoke to a detective this morning	Ich habe heute Morgen mit einem Detective gesprochen
This agreement later disappeared	Diese Vereinbarung verschwand später
I waved my hand to make some flowers bloom	Ich wedelte mit meiner Hand, um ein paar Blumen zum Blühen zu bringen
Douglas lost his case	Douglas verlor seinen Fall
I think nobody is perfect all the time	Ich denke, niemand ist immer perfekt
I feel an aching pain, here we go again	Ich fühle einen schmerzenden Schmerz, hier gehen wir wieder
I like acting in a film	Ich mag es, in einem Film mitzuspielen
A squad of soldiers stood guard around them	Ein Trupp Soldaten bildete eine Wache um sie herum
I hadn't even done it a single day	Ich hatte es nicht einmal einen einzigen Tag getan
I will have no mercy	Ich werde keine Gnade haben
I was relieved that he and his brother stayed	Ich war erleichtert, dass er und sein Bruder blieben
I had to take out a loan to pay it off	Ich musste einen Kredit aufnehmen, um das abzubezahlen
I swallowed hard as we approached him	Ich schluckte schwer, als wir uns ihm näherten
I find it much more effective to ask	Ich finde es viel effektiver zu fragen
I mean this was my first real rescue	Ich meine, dass dies meine erste wirkliche Rettung war
A strange name, but it was mine	Ein seltsamer Name, aber es war meiner
I didn't know her or what she was	Ich kannte sie nicht, oder was sie war
I wondered if it was permanent now	Ich fragte mich, ob es jetzt dauerhaft war
I started smiling more	Ich begann mehr zu lächeln
I felt his body tremble as his spirit left him	Ich fühlte seinen Körper erzittern, als sein Geist ihn verließ
A walking, living sin that will rot in hell	Eine wandelnde, lebende Sünde, die in der Hölle schmoren wird
I put more pressure on that	Da mache ich mehr Druck
I opened the door and there was nobody	Ich öffnete die Tür und da war niemand
A slow dance began and he pulled her to him	Ein langsamer Tanz begann und er zog sie an sich
I can't think about it anymore	Ich kann nicht mehr darüber nachdenken
Nine people were killed and thirty-seven injured	Neun Menschen wurden getötet und siebenunddreißig verletzt
I looked down at my angel	Ich sah auf meinen Engel hinunter
I just want you to come out of the bathroom	Ich will nur, dass du aus dem Badezimmer kommst
I almost felt like throwing up	Ich hatte fast das Gefühl, mich übergeben zu müssen
I have more faith in him than he does	Ich habe mehr Vertrauen in ihn als er
I think it depends on you	Ich denke, es hängt von dir ab
i really like him	Ich mag ihn wirklich
I have a personal aversion to the phone	Ich habe eine persönliche Abneigung gegen das Telefon
I protested against it	Ich habe dagegen protestiert
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I was burning from the inside out	Ich brannte von innen heraus
I just need time to breathe	Ich brauche nur Zeit zum Atmen
I knew then that something was wrong with me	Da wusste ich, dass etwas mit mir nicht stimmte
I entrusted my sister to you	Ich habe dir meine Schwester anvertraut
I was never protected	Ich war nie beschützt worden
I speak calmly and confidently	Ich spreche ruhig und selbstbewusst
I no longer felt guilty	Ich fühlte mich nicht mehr schuldig
John helped them write many of their songs	John half ihnen, viele ihrer Songs zu schreiben
I wondered about the others	Ich habe mich über die anderen gewundert
A little more sleep proves an eternal sleep	Ein bisschen mehr Schlaf beweist einen ewigen Schlaf
I even wrote it in my log	Ich habe es sogar in mein Log geschrieben
I had to say something	Ich musste einiges sagen
I'll try that next time	Das werde ich beim nächsten Mal versuchen
I have to think long-term	Ich muss langfristig denken
I couldn't get it out of my head	Ich konnte es nicht aus meinem Kopf bekommen
I did not want to be unpolite	Ich wollte nicht unhöflich sein
I put my hand on the revolver	Ich legte eine Hand auf den Revolver
I didn't have the courage to do it	Ich brachte nicht den Mut dazu auf
A man dressed all in black pointed north	Ein ganz in Schwarz gekleideter Mann zeigte nach Norden
I think they're after me	Ich glaube, sie sind hinter mir her
I almost walked into a concrete pillar	Ich wäre fast in eine Betonsäule gelaufen
I see you brought your boyfriend with you today	Wie ich sehe, hast du heute deinen Freund mitgebracht
I would do it again and again	Ich würde es immer wieder tun
I say throw away the poison, come on now	Ich sage, wirf das Gift weg, komm jetzt
I can't believe it's been three years	Ich kann nicht glauben, dass es drei Jahre her ist
I helped take away his chance to stay with you	Ich habe geholfen, ihm die Chance zu nehmen, bei Ihnen zu bleiben
I couldn't look the man in the face for weeks	Ich konnte dem Mann wochenlang nicht ins Gesicht sehen
I'm sorry about your son	Das mit Ihrem Sohn tut mir leid
I've always been like this	Ich war schon immer so
I didn't know they were published here in this format	Ich wusste nicht, dass sie in diesem Format hier veröffentlicht wurden
I left without looking back because his words disturbed me	Ich ging, ohne zurückzublicken, weil mich seine Worte verstörten
I think it's similar to your visions	Ich denke, es ist ähnlich wie bei Ihren Visionen
I closed my eyes and opened them again	Ich schloss meine Augen und öffnete sie wieder
It would do them a lot of good	Es würde ihnen sehr gut tun
A hearing test can help identify early signs	Ein Hörtest kann helfen, frühe Anzeichen zu erkennen
I only believe in one less god than you	Ich glaube nur an einen Gott weniger als du
The class was inherited from the mother	Die Klasse wurde von der Mutter vererbt
I didn't know it would be so overwhelming for you	Ich wusste nicht, dass es so überwältigend für dich sein würde
I like this phrase a lot	Ich mag diesen Satz sehr
I got up and looked around the hut	Ich stand auf und sah mich in der Hütte um
I would like more information on this topic	Ich möchte mehr Informationen zu diesem Thema
I really hope this doesn't become a habit	Ich hoffe sehr, dass das nicht zur Gewohnheit wird
I wouldn't be able to stop myself	Ich würde mich nicht bremsen können
I expected a spark, a memory, anything	Ich erwartete einen Funken, eine Erinnerung, irgendetwas
I think they got it pretty well	Ich denke, sie haben es ziemlich gut verstanden
I think we can help you	Ich denke, wir können Ihnen helfen
I wear it all the time	Ich trage es die ganze Zeit
I hope she didn't complicate things	Ich hoffe, sie hat die Sache nicht kompliziert gemacht
I felt in good shape mentally, emotionally and physically	Ich fühlte mich mental, emotional und körperlich in guter Verfassung
I've searched and searched and found nothing	Ich habe gesucht und gesucht und nichts gefunden
I never had a chance	Ich hatte nie eine Chance
I'm the ultimate pro	Ich bin der ultimative Profi
I get up here to be with you	Ich stehe hier auf, um bei dir zu sein
I can't give you everything	Ich kann dir nicht alles geben
The two are currently working together on their music	Die beiden arbeiten derzeit gemeinsam an ihrer Musik
I'm so inspired by them	Ich bin so inspiriert von ihnen
I would recognize that tone of voice anywhere	Ich würde diesen Tonfall überall wiedererkennen
I scream with fun and fear	Ich schreie vor Spaß und Angst
I was surprised to see that the upstairs resembled a real home	Ich war überrascht zu sehen, dass das Obergeschoss einem echten Zuhause ähnelte
I am the person responsible for her death	Ich bin die Person, die für ihren Tod verantwortlich war
I read your reports	Ich lese Ihre Berichte
I understand where he's from	Ich verstehe, woher er kommt
I've had some really, really bad dreams	Ich hatte einige wirklich, wirklich schlechte Träume
I have chosen not to wear mine	Ich habe mich entschieden, meine nicht anzuziehen
I could hear her sobbing	Ich konnte sie schluchzen hören
I want to see how it looks	Ich möchte sehen, wie es aussieht
I stayed on deck to collect myself	Ich blieb an Deck, um mich zu sammeln
I am no longer a management consultant	Ich bin kein Unternehmensberater mehr
I heard the doctor pronounce her dead	Ich hörte, wie der Arzt sie für tot erklärte
I saw some leaning in the corner of the closet	Ich sah einige in der Ecke des Schranks lehnen
I, on the other hand, was never affected	Ich hingegen war nie betroffen
I nodded with a smile	Ich nickte mit einem Lächeln
I can show you some of them	Ich kann Ihnen einige davon zeigen
I have four legs and big ears	Ich habe vier Beine und große Ohren
I stopped, smiled brightly and waved briefly	Ich blieb stehen, lächelte strahlend und winkte kurz
I can't let you get this	Ich kann dich das nicht bekommen lassen
I love you and nothing will ever change that	Ich liebe dich und nichts wird das jemals ändern
A chest drain was placed at the time of the operation	Zum Zeitpunkt der Operation wurde eine Thoraxdrainage gelegt
I feel very low in the art world	Ich fühle mich sehr niedrig in der Welt der Kunst
I punished the rebels exactly as required by law	Ich habe die Rebellen genau so bestraft, wie es das Gesetz vorschreibt
I have no faith in my daughter	Ich habe kein Vertrauen in meine Tochter
They can also develop strange eating habits	Sie können auch seltsame Essgewohnheiten entwickeln
I wanted to be around in case something else happened	Ich wollte in der Nähe sein, falls noch etwas passiert
I will not ride with her	Ich werde nicht mit ihr reiten
i had something else	Ich hatte etwas anderes
That was new to me	Das war mir neu
A barn and several buildings burned	Eine Scheune und mehrere Gebäude brannten
I have the power to turn circumstances in my favor	Ich habe die Macht, die Umstände zu meinen Gunsten zu beeinflussen
I'll wait for you if that's what you want	Ich werde auf dich warten, wenn du das willst
A wonderful achievement	Eine wunderbare Leistung
He loved making her burst into tears	Er liebte es, sie in Tränen ausbrechen zu lassen
I should just interrupt you	Ich sollte dich einfach unterbrechen
I get a lot of questions about wearing your teeth	Ich bekomme viele Fragen zum Tragen Ihrer Zähne
I have ideas for stories and possible evidence	Ich habe Ideen für Geschichten und mögliche Beweise
A pit of misery opened its trapdoor beneath me	Eine Grube des Elends öffnete seine Falltür unter mir
I had helped paint them	Ich hatte geholfen, sie zu malen
I know you didn't know any better then	Ich weiß, dass du es damals nicht besser wusstest
I've discovered that singing is so good for the soul	Ich habe entdeckt, dass Singen so gut für die Seele ist
I haven't for a long time	Ich schon lange nicht mehr
One hundred and fifty years have passed	Hundertfünfzig Jahre sind vergangen
Typically, these only apply to larger dimensions	Typischerweise gelten diese nur für größere Dimensionen
I'm just forwarding them to you	Ich leite sie nur an Sie weiter
I was worried about that	Ich war darüber besorgt
I was celebrated as an offering in rituals and more	Ich wurde als Opfergabe in Ritualen und mehr gefeiert
I also appreciate one on one conversations with my girls	Ich schätze auch Einzelgespräche mit meinen Mädchen
I should have taught you the bridge in front of the wall	Ich hätte dir die Brücke vor der Mauer beibringen sollen
I only saw one dog	Ich habe nur einen Hund gesehen
I picked it up and put it in the lock	Ich hob es auf und steckte es in das Schloss
I intend to be at this party	Ich habe vor, auf dieser Party zu sein
I looked at his wild expression	Ich betrachtete seinen wilden Gesichtsausdruck
I had a sandwich on the train	Ich hatte ein Sandwich im Zug
I also had to stretch my legs	Ich musste auch meine Beine strecken
I think we will be safe enough	Ich denke, wir werden sicher genug sein
I shake my head and sit back down	Ich schüttele den Kopf und setze mich wieder hin
I had the visions	Ich hatte die Visionen
I love the storyline and the casting	Ich liebe die Handlung und das Casting
I cannot be destroyed	Ich kann nicht zerstört werden
I unfortunately became an expert at it	Ich wurde leider ein Experte darin
I honored his silence	Ich ehrte sein Schweigen
I wouldn't have wished it on anyone else	Ich hätte es keinem anderen Menschen gewünscht
I went through the opening	Ich ging durch die Öffnung
I hunted him down and reduced him to ashes	Ich habe ihn gejagt und ihn zu Asche gemacht
I knew he heard me, but he didn't answer	Ich wusste, dass er mich gehört hatte, aber er antwortete nicht
Some sort of risk or threat assessment bureau	Eine Art Büro für Risiko- oder Bedrohungsbewertung
I grew and developed early	Ich bin früh gewachsen und habe mich entwickelt
The rest chose not to follow	Der Rest entschied sich, nicht zu folgen
I opened the door and got out	Ich öffnete die Tür und stieg aus
I thought we should be family	Ich dachte, wir sollten eine Familie sein
I could see that in his eyes	Das konnte ich in seinen Augen sehen
Some kind of patrol	Eine Art Patrouille
I would say it straight to your stupid face	Ich würde es dir direkt in dein dummes Gesicht sagen
It became a very profitable business	Es wurde ein sehr profitables Geschäft
I couldn't seem to bring myself to leave	Ich konnte mich anscheinend nicht dazu bringen, zu gehen
It offers action and puzzle elements	Es bietet Action- und Puzzlespielelemente
I guess she hasn't gone to bed yet	Ich schätze, sie ist noch nicht ins Bett gegangen
I have very little capital	Ich habe sehr wenig Kapital
I had never met her until here the other day	Ich hatte sie noch nie getroffen, bis neulich hier
I don't care about meeting anyone	Es ist mir egal, einen Menschen zu treffen
I've paid duty everywhere, to every country	Ich habe überall Zoll bezahlt, in jedes Land
i have to marry you now	Ich muss dich jetzt heiraten
I like cats, always have	Ich mag Katzen, schon immer
The population density is very different	Die Bevölkerungsdichte ist sehr unterschiedlich
I love my big classic car	Ich liebe meinen großen Oldtimer
I have no choice but to look elsewhere for twisted amusement	Mir bleibt nichts anderes übrig, als mich woanders nach verdrehter Belustigung umzusehen
I've been studying my academic subjects since I've been speaking	Ich studiere meine akademischen Fächer, seitdem ich rede
I couldn't believe someone could have so much fun cooking	Ich konnte nicht glauben, dass jemand so viel Spaß am Kochen haben kann
I found two things very quickly	Zwei Dinge habe ich sehr schnell herausgefunden
I could only see it vaguely, like a bad dream	Ich sah es nur undeutlich, wie einen bösen Traum
I didn't stay in there because of you	Ich bin wegen dir nicht da drin geblieben
I should have said that and asked her forgiveness	Ich hätte das sagen und sie um Verzeihung bitten sollen
I saw a fascinating documentary about it	Ich habe eine faszinierende Dokumentation darüber gesehen
I think that's a start	Ich denke, das ist ein Anfang
I don't even know who will rebuild my house	Ich weiß nicht einmal, wer mein Haus wieder aufbauen wird
I can't imagine that you will ever forget that	Ich kann mir nicht vorstellen, dass Sie das jemals vergessen werden
I didn't have to be happy about it	Ich musste mich darüber nicht freuen
I made it home but went straight to bed	Ich schaffte es nach Hause, ging aber gleich ins Bett
I could think of worse ways	Ich könnte mir schlimmere Wege ausdenken
I shouldn't have agreed to go out with them	Ich hätte nicht zustimmen sollen, mit ihnen auszugehen
I cannot praise this book enough	Ich kann dieses Buch gar nicht genug loben
I turned and looked at my friends	Ich drehte mich um und sah meine Freunde an
I look at my right palm	Ich schaue auf meine rechte Handfläche
I can't afford anything to happen to us	Ich kann es mir nicht leisten, dass uns etwas passiert
But that's what I like about you	Das gefällt mir aber an dir
I want him to take me	Ich will, dass er mich nimmt
I enjoyed playing board games with them	Ich habe es genossen, Brettspiele mit ihnen zu spielen
In its center was a circle of decorated glass	In seiner Mitte lag ein Kreis aus dekoriertem Glas
I don't want the money	Ich will das Geld nicht
I looked around trying to find a source	Ich sah mich um und versuchte, eine Quelle zu finden
I didn't bother to walk quietly	Ich machte mir nicht die Mühe, leise zu gehen
I was there when the doctor pronounced you dead	Ich war dabei, als der Arzt dich für tot erklärte
I pulled the phone onto my pillow	Ich zog das Telefon auf mein Kissen
I could just feel it	Ich konnte es einfach fühlen
I was five years old at most	Ich war höchstens fünf Jahre alt
I didn't want to venture on land yet	An Land wollte ich mich noch nicht wagen
I never had any thoughts or expectations	Ich hatte nie irgendwelche Gedanken oder Erwartungen
I started scratching	Ich fing an zu kratzen
I was very lucky	Ich hatte großes Glück
i want to make mistakes	Ich möchte Fehler machen
It was a generally prosperous time	Es war eine allgemein erfolgreiche Zeit
I wouldn't lose myself like the others	Ich würde mich nicht verlieren wie die anderen
I may not have much time	Ich habe vielleicht nicht viel Zeit
I couldn't let that information come out so quickly	Ich konnte diese Informationen nicht so schnell herauskommen lassen
I didn't want to take the picture from you	Ich wollte dir das Bild nicht abnehmen
A creative force can exist	Eine schöpferische Kraft kann existieren
I hoped it took a few tries	Ich hoffte, es brauchte ein paar Versuche
I was afraid, a feeling that was foreign to me	Ich hatte Angst, ein Gefühl, das mir fremd war
I hold my breath the whole time	Ich halte die ganze Zeit die Luft an
I hate stuff like that	Ich hasse solche Sachen
I want to break some records here	Ich will hier einige Rekorde brechen
There was no wind damage	Es gab keine Windschäden
I didn't see the connection until the next day	Ich habe die Verbindung erst am nächsten Tag gesehen
I dream of you all the time	Ich träume die ganze Zeit von dir
A moving, breathing creature	Ein sich bewegendes, atmendes Lebewesen
I have decided to adopt her	Ich habe mich entschlossen, sie zu adoptieren
I went around the back door and knocked	Ich ging um die Hintertür herum und klopfte
I wanted them to come at all costs	Ich wollte, dass sie um jeden Preis kommen
I knew immediately what it was about	Ich wusste sofort, worum es ging
I walked past him and into my room to change	Ich ging an ihm vorbei und in mein Zimmer, um mich umzuziehen
I took a deep breath and wiped my face	Ich holte tief Luft und wischte mir das Gesicht ab
I couldn't risk my cover being blown just yet	Ich konnte noch nicht riskieren, dass meine Tarnung aufflog
I go over and pick it up	Ich gehe hinüber und hebe es auf
A thick stream of blood hit the wall	Ein dicker Blutstrahl traf die Wand
I won't lie to you or hold anything back	Ich werde dich nicht anlügen oder irgendetwas zurückhalten
Live entertainment complex	Live-Unterhaltungskomplex
I thought all rock stars knew about this	Ich dachte, alle Rockstars wüssten darüber Bescheid
I just liked that number at the time	Die Nummer gefiel mir damals einfach
I had to try something	Ich musste etwas ausprobieren
I'm not alone with this reaction	Ich bin nicht allein mit dieser Reaktion
I like watching them out here under the sun	Ich beobachte sie gern hier draußen unter der Sonne
I have already discovered some of these	Davon habe ich schon einiges entdeckt
I would never try to talk anyone out of retirement	Ich würde niemals versuchen, jemandem den Ruhestand auszureden
I do not claim to be one of those people	Ich behaupte nicht, einer dieser Personen zu sein
I told him not this time	Ich sagte ihm, diesmal nicht
I just knew she would be there	Ich wusste nur, dass sie da sein würde
However, I wasn't that impressed	Ich war jedoch nicht so beeindruckt
I get a funny look from both of them	Ich bekomme einen komischen Blick von beiden
I would not give that to my child	Das würde ich meinem Kind nicht geben
I asked her when the wedding is	Ich habe sie gefragt, wann die Hochzeit ist
A rough life in a rough part of town	Ein raues Leben in einem rauen Stadtteil
I didn't think he'd let you out of his sight	Ich dachte nicht, dass er dich aus den Augen lässt
I was more interested in what he had said about reading	Mich interessierte mehr, was er über das Lesen gesagt hatte
I think we've found something significant	Ich glaube, wir haben etwas Bedeutendes gefunden
A true friend needs to hope that your friend is happy	Ein echter Freund muss hoffen, dass dein Freund glücklich ist
I pressed her warmth to mine	Ich drückte ihre Wärme an meine
I only took two steps into the room	Ich machte nur zwei Schritte in den Raum
He broke his nose several times	Dabei brach er sich mehrfach die Nase
I won't watch you get hurt	Ich werde nicht zusehen, wie du verletzt wirst
I want to assure you of something	Ich möchte Ihnen etwas versichern
I hope you have held up well	Ich hoffe, Sie haben sich gut gehalten
I know that you have also made similar complaints	Ich weiß, dass Sie auch ähnliche Beschwerden vorgebracht haben
I didn't bother with the shirt	Ich habe mich nicht um das Hemd gekümmert
I learned how to sing in a round	Ich habe gelernt, wie man in einer Runde singt
I clutched my stomach, not sure what was happening	Ich griff mir an den Bauch, nicht sicher, was passierte
A thousand little memories immediately came flooding back	Sofort kamen tausend kleine Erinnerungen zurück
I assume he knows what he's doing	Ich nehme an, er weiß, was er tut
I got a job in a government ministry	Ich bekam eine Stelle in einem Regierungsministerium
A serious illness or an accident happens	Eine schwere Krankheit oder ein Unfall passiert
I like looking at your legs	Ich mag es, deine Beine anzuschauen
I just needed the raw in front of the field	Ich brauchte nur das Rohe vor dem Feld
I won't be in the parking lot	Ich werde nicht auf dem Parkplatz sein
I felt like a complete idiot	Ich fühlte mich wie ein Vollidiot
I would really need a lawyer	Ich würde wirklich einen Anwalt brauchen
I wasn't surprised that he had already left	Ich war nicht überrascht, dass er schon gegangen war
I had to see him again	Ich musste ihn wiedersehen
I'm just doing my best to imitate	Ich gebe nur mein Bestes, um nachzuahmen
I recommend all my readers to study this chapter carefully	Ich empfehle allen meinen Lesern, dieses Kapitel sorgfältig zu studieren
Our love made us winners	Unsere Liebe hat uns zu Gewinnern gemacht
I still have to check one thing	Eines muss ich noch prüfen
I looked at my watch and did the math	Ich sah auf meine Uhr und rechnete nach
A native new minority in the black bee	Eine einheimische neue Minderheit in der schwarzen Biene
I miss you little buddy	Ich vermisse dich, kleiner Kumpel
I apologize for just walking out like this	Ich entschuldige mich dafür, dass ich einfach so rausgegangen bin
I had to apologize for laughing at him	Ich musste mich dafür entschuldigen, dass ich ihn ausgelacht hatte
I can't bring myself to like any guy	Ich kann mich nicht dazu bringen, irgendeinen Typen zu mögen
I remember her from the beach so long ago	Ich erinnere mich an sie vom Strand vor so langer Zeit
I easily got a taxi	Ich habe ganz einfach ein Taxi bekommen
I have learned that there is a lot in me	Ich habe gelernt, dass viel in mir steckt
I mean that in a very practical way	Ich meine das ganz praktisch
I was stupid and in love	Ich war dumm und verliebt
I forced myself to at least try to pay attention	Ich zwang mich, zumindest zu versuchen, aufmerksam zu sein
I can put my arm behind you	Ich kann meinen Arm hinter dich legen
I realize you already think you get it	Mir ist klar, dass du bereits denkst, dass du es verstehst
i love to sleep you know	Ich liebe es zu schlafen, weißt du
I wanted to run with my wolves again	Ich wollte wieder mit meinen Wölfen laufen
I'll get them first	Ich werde sie zuerst besorgen
The center was otherwise only slightly damaged	Das Zentrum wurde ansonsten nur leicht beschädigt
I can't remember her name	Ich kann mich nicht an ihren Namen erinnern
I'm not a happy person anyway	Ich bin sowieso kein zufriedener Mensch
I always thought you would come back	Ich dachte immer, du würdest zurückkommen
I searched around town and found nothing	Ich suchte in der Stadt herum und fand nichts
A thin smile formed on her square mouth	Ein dünnes Lächeln bildete sich auf ihrem eckigen Mund
Nothing further is heard from him	Von ihm ist nichts weiter zu hören
I begged him silently not to betray me	Ich flehte ihn im Stillen an, mich nicht zu verraten
I can not live without her	Ich kann nicht ohne sie leben
I didn't expect violence from anyone	Ich habe von niemandem Gewalt erwartet
I would recommend the hotel	Ich würde das Hotel weiterempfehlen
I was desperate to share my story with the therapist	Ich war verzweifelt, meine Geschichte mit dem Therapeuten zu teilen
I totally agree with him	Da stimme ich ihm vollkommen zu
Even then I had seen the irony of our journey	Ich hatte schon damals die Ironie unserer Reise gesehen
I could feel the tension in his earlier words	Ich spürte die Anspannung seiner früheren Worte
I don't think this will be easy	Ich denke, das wird nicht einfach
I mean everything was so spicy	Ich meine, alles war so scharf
A spoken word would have been better	Eine gesprochene wäre besser gewesen
Many questions answered	Viele Fragen beantwortet
A white boy in a black neighborhood	Ein weißer Junge in einer schwarzen Nachbarschaft
I pushed the door open again	Ich schob die Tür wieder auf
I could never make a mistake	Ich konnte nie einen Fehler machen
I research every day	Ich recherchiere jeden Tag
I wasn't so sure anymore	Ich war mir nicht mehr so ​​sicher
I need all this to get better before we go	Ich brauche das alles, um besser zu werden, bevor wir gehen
I can't keep painting roses	Ich kann nicht weiter Rosen malen
I didn't even want to think about such a possibility	An eine solche Möglichkeit wollte ich gar nicht denken
He became interested in baseball at an early age	Er begann sich schon früh für Baseball zu interessieren
I had so much fun making this video	Es hat mir so viel Spaß gemacht, dieses Video zu machen
I was cold and just wanted to lie down	Mir war kalt und ich wollte mich nur hinlegen
I really didn't want anyone to see me like that	Ich wollte wirklich nicht, dass mich jemand so sieht
I can omit all the boring parts	Ich kann all die langweiligen Teile weglassen
I will order you to leave this temple immediately	Ich werde Ihnen befehlen, diesen Tempel sofort zu verlassen
A sharp pain in his head brought back a memory	Ein stechender Schmerz in seinem Kopf brachte eine Erinnerung zurück
I never want to stop looking at him	Ich möchte nie aufhören, ihn anzusehen
Her fate is officially unknown	Ihr Schicksal ist offiziell unbekannt
I know how to deal with it	Ich weiß damit umzugehen
I copied and edited some chapters yesterday	Ich habe gestern einige Kapitel kopiert und bearbeitet
I'm happy with today	Ich bin mit heute zufrieden
I hope you are uncomfortable	Ich hoffe, Sie fühlen sich unwohl
I examined the tooth between my thumb and forefinger	Ich untersuchte den Zahn zwischen Daumen und Zeigefinger
I'll try your suggestion and see if that works	Ich werde deinen Vorschlag ausprobieren und sehen, ob das funktioniert
I also had another strange dream	Ich hatte auch einen anderen seltsamen Traum
I wasn't that surprised	Ich war nicht so überrascht
I dreamed about that sometimes	Davon habe ich manchmal geträumt
I think they are significant	Ich denke, sie sind bedeutsam
I stopped using cocaine	Ich habe aufgehört, Kokain zu nehmen
I couldn't try to get away	Ich konnte nicht versuchen wegzukommen
I was desperate with worry	Ich war verzweifelt vor Sorge
I love people who play with themselves	Ich liebe Menschen, die mit sich selbst spielen
I do exactly what they say	Ich mache genau das, was sie sagen
I was hoping you knew it wasn't me	Ich hatte gehofft, Sie wussten, dass ich es nicht war
I stood on earth	Ich stand auf Erde
I didn't have many of these	Ich hatte nicht viele davon
I love you because I don't exist without you	Ich liebe dich, weil es mich nicht ohne dich gibt
I made a few calls during lunch	Während des Mittagessens habe ich ein paar Anrufe getätigt
I never tire of watching them	Ich werde nie müde, sie zu beobachten
I would have to learn it alone	Ich würde es alleine lernen müssen
The polling station opened later in the afternoon	Das Wahllokal wurde später am Nachmittag geöffnet
I can just be her friend	Ich kann einfach ihr Freund sein
A big city hit, you know	Ein Großstadterfolg, wissen Sie
I wanted to vent, hit something	Ich wollte Luft machen, etwas schlagen
I have started to practice self love	Ich habe begonnen, mit der Praxis der Selbstliebe zu beginnen
I should have done it myself at least once	Ich hätte es zumindest einmal selbst machen sollen
I think of you in prayer	Ich denke an dich im Gebet
I shot up in the seat	Ich schoss in den Sitz hoch
I will wait for this information	Ich werde auf diese Informationen warten
I was in my car when my phone rang	Ich war in meinem Auto, als mein Telefon klingelte
I wasn't sure of the man's identity	Ich war mir der Identität des Mannes nicht sicher
I won't do anything stupid	Ich werde nichts Dummes tun
I sit up and watch him enter the room	Ich setze mich auf und beobachte, wie er den Raum betritt
A missing person who was never found	Eine vermisste Person, die nie gefunden wurde
I need about seventy loaded as soon as possible	Ich brauche so schnell wie möglich ungefähr siebzig geladen
I felt like it was being knocked out of me	Ich hatte das Gefühl, es wurde aus mir herausgeschlagen
I'm working hard on this stuff	Ich arbeite hart an diesem Zeug
I felt so much love and joy	Ich fühlte so viel Liebe und Freude
I get up from my seat and go to her	Ich erhebe mich von meinem Platz und gehe zu ihr
I can't even see the sky	Ich kann nicht einmal den Himmel sehen
I grew up with it	Ich war damit aufgewachsen
I hoped our efforts would not be in vain	Ich hoffte, unsere Bemühungen würden nicht umsonst sein
I just want to make you think	Ich möchte nur zum Nachdenken anregen
I ended up pulling the body down on me	Am Ende zog ich den Körper auf mich herunter
I didn't want to feel that again	Ich wollte das nicht noch einmal fühlen
I stood at the door and stared at the habit	Ich stand an der Tür und starrte auf die Gewohnheit
But somehow I can't find it again	Ich finde es aber irgendwie nicht wieder
It says something to the world	Es sagt etwas zur Welt
I find it fascinating	Ich finde es faszinierend
It gave him a chance to stop and think	Es gab ihm die Möglichkeit, innezuhalten und nachzudenken
The campaign was nasty at times	Die Kampagne war manchmal böse
I want the nightmare to end	Ich will, dass der Albtraum endet
This number was later increased to sixteen	Diese Zahl wurde später auf sechzehn erhöht
I was lost in thought	Ich war in Gedanken versunken
I started writing again, but nothing made any sense	Ich fing wieder an zu schreiben, aber nichts ergab einen Sinn
There is a wooden bucket in the corner of the cage	In der Ecke des Käfigs steht ein Holzeimer
I may not be able to get you back	Ich kann dich vielleicht nicht zurückbekommen
I wanted change, but not this	Ich wollte Veränderung, aber nicht diese
I can see my own doctor	Ich kann meinen eigenen Arzt aufsuchen
I think he laughed	Ich glaube, er hat gelacht
I can make this work	Ich kann das zum Laufen bringen
I know where her store is	Ich weiß, wo ihr Laden ist
A wall can be used for pain and violence	Eine Wand kann für Schmerz und Gewalt verwendet werden
I don't come from a poor family	Ich komme nicht aus einer armen Familie
I researched the route on the internet	Ich habe die Route im Internet recherchiert
I was totally unprepared	Ich war völlig unvorbereitet
Every time he came outside, I would run and hide	Jedes Mal, wenn er nach draußen kam, rannte ich weg und versteckte mich
I felt my clothes tear and my shoes slip off	Ich spürte, wie meine Kleider zerrissen und meine Schuhe wegrutschten
A gentleman never lies to a lady	Ein Ehrenmann belügt niemals eine Dame
I stumbled across this several times	Ich bin mehrmals darüber gestolpert
I wonder how much time has passed	Ich frage mich, wie viel Zeit schon vergangen ist
I hadn't even done my homework	Ich hatte noch nicht einmal meine Hausaufgaben gemacht
He often is	Er ist es oft
I think they made me live longer	Ich glaube, sie haben mich länger leben lassen
I didn't wear it often, just cut out the tag	Ich habe es nicht oft getragen, nur das Etikett ausgeschnitten
I too would like to know the answer to that	Auch ich würde gerne die Antwort darauf wissen
I wonder how it will go	Ich frage mich, wie es ablaufen wird
A vivid memory flashed back to me	Eine lebhafte Erinnerung blitzte zu mir zurück
I pushed them back onto his face	Ich schob sie zurück auf sein Gesicht
I didn't want to answer him	Ich wollte ihm nicht antworten
I won't say anything to their face	Ich werde ihnen nichts ins Gesicht sagen
I want to repay my debt	Ich möchte meine Schulden zurückzahlen
I think it depends if you can cross	Ich denke, es hängt davon ab, ob Sie überqueren können
The ball players erupted in cheers	Bei den Ballspielern brach Jubel aus
A reliable man who always keeps his word	Ein zuverlässiger Mann, der immer zu seinem Wort steht
And that happened almost every weekend	Und das passierte fast jedes Wochenende
I knew something was wrong with that seat	Ich wusste, dass an diesem Sitz etwas nicht stimmte
i want to be faithful	Ich möchte treu sein
I can't take that away	Das kann ich nicht wegnehmen
I was so used to playing the songs	Ich war es so gewohnt, die Lieder zu spielen
I think we can all agree on that	Ich denke, darauf können wir uns alle einigen
I suggested that they were very far away	Ich schlug vor, dass sie sehr weit weg waren
I was too busy looking around	Ich war zu beschäftigt damit, mich umzusehen
I didn't bother to leave a message	Ich machte mir nicht die Mühe, eine Nachricht zu hinterlassen
I think this boy will do you good	Ich denke, dieser Junge wird dir gut tun
I tell the man to pay me	Ich sage dem Mann, sie sollen mich bezahlen
I got up on the ground next to the tree	Ich war auf dem Boden neben dem Baum aufgestanden
I sat down on the nearest stool	Ich setzte mich auf den nächsten Hocker
A car cannot enter a community	Ein Auto kann nicht in eine Gemeinde fahren
I accepted the milk with due deference	Ich nahm die Milch mit gebührender Ehrerbietung an
I've had many happy moments	Ich hatte viele Glücksmomente
I was hungry and thirsty	Ich hatte Hunger und Durst
I learned many lessons today	Ich habe heute viele Lektionen gelernt
I needed to clear my head a bit	Ich musste ein bisschen den Kopf frei bekommen
I could tell she meant business	Ich konnte sagen, dass sie es ernst meinte
I tilt my head and laugh	Ich lege den Kopf schief und lache
I enjoyed the opportunity to perform for the team	Ich genoss die Gelegenheit, für das Team aufzutreten
I will give him more time to develop	Ich werde ihm mehr Zeit geben, sich zu entwickeln
I was too tired to party	Ich war zu müde zum Feiern
I like the soft beds	Ich mag die weichen Betten
I'm not looking forward to growing up	Ich freue mich nicht darauf, erwachsen zu werden
I watched the video first	Ich habe mir zuerst das Video angesehen
I really like this card as a limited choice	Ich mag diese Karte als limitierte Wahl sehr
I became more determined	Ich wurde entschlossener
I didn't feel brave anymore	Ich fühlte mich nicht mehr mutig
I was free to escape from this strange house	Ich war frei, diesem fremden Haus zu entkommen
I ransacked the trunk	Ich durchwühlte den Kofferraum
I like how a book feels in my hands	Ich mag es, wie sich ein Buch in meinen Händen anfühlt
I've waited for this day my whole life	Auf diesen Tag habe ich mein ganzes Leben gewartet
Then we would surely lose the case	Dann würden wir den Fall sicher verlieren
I began to relate to certain animals	Ich begann mit bestimmten Tieren in Beziehung zu treten
I closed the front door and locked it	Ich schloss die Haustür und verriegelte sie
It's a big mistake	Es ist ein großer Fehler
I can't help but think this is all my fault	Ich kann nicht umhin zu denken, dass das alles meine Schuld ist
I will earn your favor and affection and recognition	Ich werde mir deine Gunst und Zuneigung und Anerkennung verdienen
i know what he knows	Ich weiß, was er weiß
The bomb sight was checked and found to be free of defects	Das Bombenvisier wurde überprüft und für fehlerfrei befunden
I was really honored	Ich war wirklich geehrt
I heard someone else moving around the apartment	Ich hörte, wie sich jemand anderes in der Wohnung bewegte
I can almost hear her thoughts	Ich kann fast ihre Gedanken hören
I had something to contrast the good with	Ich hatte etwas, womit ich das Gute kontrastieren konnte
I have enjoyed my services very much	Ich habe meine Dienste sehr genossen
I never drive the bus	Ich fahre nie den Bus
I heard footsteps behind me	Ich hörte Schritte hinter mir
I just have a gut feeling for the place	Ich habe nur ein Bauchgefühl für den Ort
I met his parents for the first time	Ich traf seine Eltern zum ersten Mal
I need you here and your cooking skills	Ich brauche dich hier und deine Kochkünste
I can imagine how that can feel	Ich kann mir vorstellen, wie sich das anfühlen kann
I believe in politics	Ich glaube an die Politik
I pushed the door	Ich drückte auf die Tür
I've never been very talented at anything	Ich war nie in irgendetwas sehr talentiert
A little worried maybe	Ein bisschen besorgt vielleicht
I'm not leaving everything to you alone	Ich überlasse nicht alles dir allein
Her hull was built of green wood	Ihr Rumpf wurde aus grünem Holz gebaut
I reached in with my right hand and felt around	Ich griff mit meiner rechten Hand hinein und tastete herum
I dare say they appear to be dripping with blood	Ich wage zu behaupten, sie scheinen vor Blut zu triefen
However, I'm interested in trying the blue milk	Ich bin jedoch daran interessiert, die blaue Milch zu probieren
I was embarrassed to see it	Mir war der Anblick peinlich
The expectation was fully met	Die Erwartung wurde voll erfüllt
I ended up being held hostage to them	Ich wurde schließlich als Geisel für sie angesehen
I know my race is over	Ich weiß, dass mein Rennen vorbei ist
I know you acted with love for me	Ich weiß, dass du mit Liebe zu mir gehandelt hast
I knew all about it	Ich wusste alles darüber
I couldn't look him in the eye anymore	Ich konnte ihm nicht mehr in die Augen sehen
I could neither return to the camp nor to the bus	Ich konnte weder ins Lager noch in den Bus zurückkehren
I mean, that was a funeral	Ich meine, das war eine Beerdigung
He makes you feel so safe	Er gibt einem so ein sicheres Gefühl
I hadn't even thought of taking it with me	Ich hatte gar nicht daran gedacht, es mitzunehmen
I like knowing silly little things about people	Ich mag es, dumme Kleinigkeiten über Menschen zu wissen
A must for water lovers of all ages	Ein Muss für Wasserratten jeden Alters
I know you protected him	Ich weiß, dass du ihn beschützt hast
I'm making something to eat	Ich mache etwas zu essen
I would highly recommend this hotel whether for business or leisure	Ich kann dieses Hotel wärmstens empfehlen, ob geschäftlich oder a
I couldn't withdraw from that either	Da konnte ich mich auch nicht zurückziehen
I still have mixed feelings about living here	Ich habe immer noch gemischte Gefühle darüber, hier zu leben
I don't remember anything from that learning experience	Ich erinnere mich an nichts von dieser Lernerfahrung
I couldn't believe what was happening	Ich konnte nicht glauben, was geschah
I end up painfully in a ditch	Ich lande schmerzhaft in einem Graben
I am very happy that I chose this course	Ich bin sehr froh, mich für diesen Kurs entschieden zu haben
I wondered if people at home were worried about me	Ich fragte mich, ob die Leute zu Hause sich Sorgen um mich machten
I stopped on the bridge to admire the view	Ich hielt auf der Brücke an, um die Aussicht zu bewundern
I can't move, my body doesn't move	Ich kann mich nicht bewegen, mein Körper bewegt sich nicht
But I didn't cry	Ich habe aber nicht geweint
I liked the way he talked about music	Ich mochte die Art, wie er über Musik sprach
I hiked through the valley	Ich wanderte durch das Tal
I think that would make me jealous	Ich glaube, das würde mich neidisch machen
A must to drink the tea afterwards	Ein Muss, um den Tee danach zu trinken
I usually take the guy home to his apartment	Normalerweise gehe ich mit dem Typen nach Hause zu seiner Wohnung
I reached out and touched my hair	Ich streckte die Hand aus und berührte mein Haar
I want you to answer for yourself	Ich möchte, dass Sie für sich selbst antworten
I'll report back when it's all over	Ich melde mich wieder, wenn alles vorbei ist
I feel better and worse at the same time	Ich fühle mich gleichzeitig besser und schlechter
I could have imagined it being withdrawn	Ich hätte mir vorstellen können, dass es zurückgezogen wurde
I could now understand all my mail	Ich konnte jetzt alle meine Post verstehen
I hope you admit it soon	Ich hoffe, du gibst es bald zu
I can't stop loving her	Ich kann nicht aufhören, sie zu lieben
I want to know our true origin	Ich möchte unseren wahren Ursprung erfahren
I've always had a better way of doing things	Ich hatte immer eine bessere Art, Dinge zu erledigen
I get tired myself	Ich selbst werde müde
I feared he would not come	Ich fürchtete, er würde nicht kommen
I insist that you refrain from doing this	Ich bestehe darauf, dass Sie davon Abstand nehmen
I want to follow your example	Ich möchte deinem Beispiel folgen
It is the weapon as art	Es ist die Waffe als Kunst
I only flew about two seconds or so	Ich flog nur etwa zwei Sekunden oder so
I have a family looking for me	Ich habe eine Familie, die nach mir sucht
Lots of people own odds and ends	Viele Leute besitzen Kleinkram
I didn't know inside	Ich wusste nicht, drinnen
I needed speed, speed and more speed	Ich brauchte Geschwindigkeit, Geschwindigkeit und noch mehr Geschwindigkeit
I highly recommend it	Ich empfehle es sehr
I have some things to do	Ich muss einige Dinge erledigen
I can speak to you from here	Ich kann sie von hier aus ansprechen
I couldn't move or think	Ich konnte mich nicht bewegen oder denken
I was still too tired to think clearly	Ich war auch noch zu müde, um klar zu denken
I need you here in my band	Ich brauche dich hier in meiner Band
I stared at the liquor	Ich starrte auf den Schnaps
I can't stand not knowing	Ich kann es nicht ertragen, es nicht zu wissen
I closed the closet and went to a desk	Ich schloss den Schrank und ging zu einem Schreibtisch
I could see it on his face though	Ich konnte es jedoch in seinem Gesicht sehen
I know her too well	Ich kenne sie zu gut
I appreciate your great support for this quest	Ich schätze Ihre großartige Unterstützung für diese Suche
I always kept the diary in the library desk drawer	Ich habe das Tagebuch immer in der Schreibtischschublade der Bibliothek aufbewahrt
I forced her into my car	Ich zwang sie in mein Auto
I don't get angry about anything	Ich ärgere mich über nichts
I could only hold her and listen	Ich konnte sie nur halten und zuhören
His body was recovered a few days later	Seine Leiche wurde einige Tage später geborgen
I live in her house	Ich lebe in ihrem Haus
I'm not on a suicide squad	Ich bin nicht auf einem Selbstmordkommando
Women wear a head covering at religious gatherings	Frauen tragen bei religiösen Zusammenkünften eine Kopfbedeckung
I didn't have a chance to take out any of them	Ich hatte keine Chance, einen von ihnen auszuschalten
I knock him out with one punch	Ich schlage ihn mit einem Schlag nieder
I suggest you do the smart thing	Ich schlage vor, Sie tun das Kluge
A kind of pulse	Eine Art Puls
I have no problem dying for any of you	Ich habe kein Problem damit, für einen von euch zu sterben
I can't see there is a problem	Ich kann nicht erkennen, dass es ein Problem gibt
I could mold this idea for you if that's easier	Ich könnte diese Idee für Sie formen, wenn das einfacher ist
The fatality rate of such attacks is unknown	Die Sterblichkeitsrate solcher Angriffe ist unbekannt
There was a village nearby	In der Nähe stand ein Dorf
A rotten wooden lid covered it	Ein morscher Holzdeckel bedeckte ihn
I've experienced something like this myself	Ich habe so etwas selbst erlebt
I should be there now	Ich sollte jetzt da sein
I got up and went outside to get a cigarette	Ich stand auf und ging nach draußen, um eine Zigarette zu holen
I've never met anyone my age	Ich habe noch nie jemanden in meinem Alter getroffen
I am your commander	Ich bin dein Befehlshaber
I feel a little lonely at home	Zuhause fühle ich mich ein wenig einsam
I think that's where he went	Ich glaube, da ist er hingegangen
I'm going straight to the capital	Ich fahre direkt in die Hauptstadt
It was all just a horrible experience	Es war alles nur eine schreckliche Erfahrung
I can understand this point of view	Diesen Standpunkt kann ich nachvollziehen
However, I knew better than to try to move	Ich wusste es jedoch besser, als zu versuchen, mich zu bewegen
I could be like that	Ich könnte so sein
I think she moved my hands four times	Ich glaube, sie hat meine Hände viermal bewegt
I packed a few things	Ich habe ein paar Sachen gepackt
I open my eyes again	Ich öffne meine Augen wieder
I have no idea where it came from	Ich habe keine Ahnung, woher es kam
I was too young to really understand what happened	Ich war zu jung, um wirklich zu verstehen, was passiert ist
I know you just like you know me	Ich kenne dich genauso wie du mich kennst
I love your father for his resourcefulness and integrity	Ich liebe deinen Vater für seinen Einfallsreichtum und seine Integrität
A holy place does not always have to be a peaceful place	Ein heiliger Ort muss nicht immer ein friedlicher Ort sein
I confirmed my ticket today	Ich habe heute mein Ticket bestätigt
I haven't smoked for five years	Ich habe seit fünf Jahren nicht geraucht
I felt that there were many reasons to keep living	Ich hatte das Gefühl, dass es viele Gründe gab, weiterzuleben
At first I felt a warm glow	Zuerst fühlte ich ein warmes Leuchten
I married him because he worked for my father	Ich habe ihn geheiratet, weil er für meinen Vater arbeitete
I knew that the crossing had not been easy for him	Ich wusste, dass ihm die Überfahrt nicht leicht gefallen war
I figured he'd want it nearby when he got tired	Ich stellte mir vor, er würde es in der Nähe haben wollen, wenn er müde wird
I sighed and looked away	Ich seufzte und sah weg
I let people in	Ich habe Leute hereingelassen
I decided	Ich habe mich entschlossen
I can only see the side of her face	Ich kann nur die Seite ihres Gesichts sehen
I looked down at the gun	Ich sah auf die Waffe hinunter
I have over hundred health	Ich habe über hundert Gesundheit
I didn't have to go back	Ich musste nicht zurück
His friends numbered thousands	Seine Freunde zählten Tausende
I could see that he was far from well	Ich konnte sehen, dass es ihm alles andere als gut ging
I always want to be part of the solution	Ich möchte immer Teil der Lösung sein
I had to chuckle to myself	Ich musste leise vor mich hin lachen
The stage is shrouded in fog	Die Bühne ist in Nebel gehüllt
I've always wanted to build my own cars	Ich wollte schon immer meine eigenen Autos bauen
I watched him grow day after day	Ich sah ihm Tag für Tag beim Wachsen zu
I didn't know what that meant	Ich wusste nicht, was das bedeutete
Burns is introduced	Burns wird eingeführt
A mere warning containing no real fear	Eine bloße Warnung, die keine wirkliche Angst enthält
I look forward to coming back next year	Ich freue mich darauf, nächstes Jahr wiederzukommen
Also, I was blind in one eye	Außerdem war ich auf einem Auge blind
I will be with you to free you from evil	Ich werde bei dir sein, um dich vom Bösen zu befreien
I was in no way prepared for the hallway	Ich war in keiner Weise auf den Flur vorbereitet
I say that as an academic	Ich sage das als Akademiker
I really shouldn't say that	Das sollte ich wirklich nicht sagen
I pressed the button again	Ich drückte erneut auf den Knopf
I think you will find everything alright	Ich glaube, Sie werden alles in Ordnung finden
I got up and paced, becoming frantic	Ich stand auf und ging auf und ab, wobei ich hektisch wurde
I shouldn't have written titles	Ich hätte keine Titel schreiben sollen
I didn't know what was happening to me	Ich wusste nicht, was mit mir geschah
I haven't seen him sleep for a long time	Ich habe ihn lange nicht schlafen sehen
I'll taste meat soon	Ich werde bald Fleisch schmecken
I won't bore you with the details	Ich werde Sie nicht mit den Details langweilen
A prison of vanity and pride	Ein Gefängnis der Eitelkeit und des Stolzes
I, on the other hand, have nothing but faith	Ich hingegen habe nichts weiter als Glauben
I tried to run to her	Ich versuchte zu ihr zu laufen
I look forward to meeting you	Ich freue mich auf sie
A smile softened his rather stern expression	Ein Lächeln milderte seinen eher strengen Gesichtsausdruck
I was wheeled into the operating room	Ich wurde in den Operationssaal gefahren
I understand your life wasn't fair	Ich verstehe, dass dein Leben nicht fair war
Heavy rains also contributed to damaging crops	Starke Regenfälle trugen auch dazu bei, die Ernte zu beschädigen
I went to see him afterwards, really disappointed	Ich ging danach zu ihm, wirklich sehr enttäuscht
The next day she met with her lawyers	Am nächsten Tag traf sie sich mit ihren Anwälten
I originally am there to my powers	Ich ursprünglich bin es zu meinen Kräften
I only have good memories	Ich habe nur schöne Erinnerungen
One person could reserve thirty minutes, a couple one hour	Eine Person konnte dreißig Minuten reservieren, ein Paar eine Stunde
A great rental property	Ein tolles Mietobjekt
Without him I would not have reached this stage	Ohne ihn hätte ich dieses Stadium nicht erreicht
K tried to help, he was still a man	K versuchte zu helfen, er war immer noch ein Mann
I tried to lose myself	Ich habe versucht, mich zu verlieren
I wasn't the only researcher who encountered this problem	Ich war nicht der einzige Forscher, der auf dieses Problem gestoßen war
I love the red velvet seats and the huge screen	Ich liebe die roten Samtsitze und die riesige Leinwand
I see men looking at you	Ich sehe, wie Männer dich ansehen
I just told her they weren't open	Ich habe ihr nur gesagt, dass sie nicht geöffnet haben
I never knew these tools existed	Ich wusste nie, dass es diese Tools gibt
I looked under the bed and in my closet	Ich sah unter das Bett und in meinen Schrank
I didn't know much about cars	Ich wusste nicht viel über Autos
I couldn't drink this alone	Ich könnte das nicht alleine trinken
I was almost shocked at how clean it was	Ich war fast erschrocken, wie sauber es war
Some influences are good	Einige Einflüsse sind gut
I look at him and my brain goes into shock	Ich sehe ihn an und mein Gehirn gerät in Schockstarre
I thought he might be some kind of athlete	Ich dachte, er könnte eine Art Athlet sein
I stopped breathing, frozen	Ich hörte auf zu atmen, wie erstarrt
I hate when people do that	Ich hasse es, wenn Leute das tun
I walked past them in my sparkling dress	Ich ging in meinem funkelnden Kleid an ihnen vorbei
I think that's his name	Ich glaube, das ist sein Name
I want his mark on me	Ich möchte sein Zeichen auf mir haben
I would have to sneak away quietly	Ich müsste mich leise davonschleichen
I accepted their suggestions	Ich ließ mich auf ihre Vorschläge ein
I trust that she is kind to him	Ich vertraue darauf, dass sie freundlich zu ihm ist
A fireplace would never require wood from trees	Ein Kamin würde niemals Holz aus Bäumen benötigen
I sent a silent prayer for help	Ich sandte ein stilles Gebet um Hilfe
I didn't know what was going on behind it	Ich wusste nicht, was dahinter vor sich ging
Others said some soldiers held back their fire	Andere sagten, einige Soldaten hätten ihr Feuer zurückgehalten
I don't care about your threats	Deine Drohungen interessieren mich nicht
I knew what was there	Ich wusste, was da war
I didn't know about your mission until now	Ich wusste bis jetzt nichts von deiner Mission
I shouldn't have spoken out	Ich hätte mich nicht aussprechen sollen
I need to know if he's still here	Ich muss wissen, ob er noch hier ist
I know that nothing is real between us	Ich weiß, dass nichts zwischen uns echt ist
I was ordered not to do it	Mir wurde befohlen, es nicht zu tun
I hung it on the cross	Ich habe es ans Kreuz gehängt
I was disappointed in myself	Ich war von mir selbst enttäuscht
I thought you already knew that from my file	Ich dachte, das wüssten Sie schon aus meiner Akte
I never wanted or wanted to hurt him	Ich wollte oder wollte ihn nie verletzen
I hate to say this but	Ich hasse es, das zu sagen, aber
The rest of his unit followed him	Der Rest seiner Einheit folgte ihm
Actually, I wanted to save her	Eigentlich wollte ich sie retten
I know some spread more easily in the rain	Ich weiß, dass sich einige im Regen leichter ausbreiten
I hear them every night	Ich höre sie jede Nacht
In practice, this rarely happens	In der Praxis kommt das selten vor
I hadn't really thought of that	Daran hatte ich nicht wirklich gedacht
I'm so excited because everything is happening	Ich bin so aufgeregt, denn es passiert alles
I shook his hand	Ich schüttelte ihm die Hand
I expect it will get easier soon	Ich rechne damit, dass es bald einfacher wird
I see him there every day	Ich sehe ihn jeden Tag dabei
I still had things to check	Ich hatte noch Dinge zu überprüfen
I have not seen you for a long time	Ich habe dich lange nicht gesehen
I can't deal with people and all their questions	Ich kann nicht mit Menschen und all ihren Fragen umgehen
I have an announcement and a press release ready	Ich habe eine Ankündigung und eine Pressemitteilung bereit
I winced at every loud or sudden noise	Ich zuckte bei jedem lauten oder plötzlichen Geräusch zusammen
I have not shot my fairy ray at any other fairy	Ich habe meinen Feenstrahl auf keine andere Fee geschossen
I suppose the doctors think they're preparing us for the worst	Ich nehme an, die Ärzte glauben, sie bereiten uns auf das Schlimmste vor
I run a day care center and a kindergarten	Ich betreibe eine Kindertagesstätte und einen Kindergarten
I cry every time these boats put to sea	Ich weine jedes Mal, wenn diese Boote in See stechen
A second phenomenon was value	Ein zweites Phänomen war der Wert
A moment later, the rear cabin door slammed open	Einen Augenblick später wurde die hintere Kabinentür aufgerissen
I just wanted to check in	Ich wollte nur einchecken
I heard about all the things that happened	Ich habe von all den Dingen gehört, die passiert sind
I mean you want to tell someone	Ich meine, du willst es jemandem sagen
Defeated characters with no remaining hearts cannot be revived	Besiegte Charaktere ohne verbleibende Herzen können nicht wiederbelebt werden
I just had to see it	Ich musste es einfach sehen
I also lost things through this life change	Ich habe auch Dinge durch diese Lebensveränderung verloren
I had to do it more often	Ich musste es öfter machen
A battery cable had come loose	Ein Batteriekabel war gelöst worden
I love traveling and love art and music	Ich liebe Reisen und liebe Kunst und Musik
I have to control myself	Ich muss mich beherrschen
I go straight to her	Ich gehe direkt zu ihr
I think that's a good point to break	Ich denke, das ist ein guter Punkt, um zu brechen
I promise not to be mad	Ich verspreche, nicht böse zu sein
I preferred to remember him vividly	Ich zog es vor, mich lebendig an ihn zu erinnern
I knew it was time to try	Ich wusste, dass es an der Zeit war, es zu versuchen
A few miles or three, he thought	Ein paar oder drei Meilen, dachte er
I made myself some coffee	Ich habe mir einen Kaffee gemacht
I recognized the smell of your blood immediately	Ich habe den Geruch deines Blutes sofort erkannt
I don't think anyone else has ever gotten close to them	Ich glaube, niemand sonst ist ihnen jemals zu nahe gekommen
A slight smile lifted the corners of his mouth	Ein leichtes Lächeln hob seine Mundwinkel
I love these chance encounters	Ich liebe diese zufälligen Begegnungen
I like everything about him	Ich mag alles an ihm
A gate was built into the fence	In den Zaun wurde ein Tor eingebaut
I stepped back and found myself against the brick wall	Ich trat zurück und fand mich an der Ziegelwand wieder
I didn't let my nerves stop me	Ich ließ mich von meinen Nerven nicht aufhalten
I need your help with shopping	Ich brauche deine Hilfe beim Einkaufen
It got me pretty down for a while	Es hat mich eine Zeit lang ziemlich niedergeschlagen
I didn't kill you	Ich habe dich doch nicht getötet
I am so thankful for your kindness	Ich bin so dankbar für Ihre Freundlichkeit
But I also felt good for the race	Ich habe mich aber auch gut gefühlt für das Rennen
As he approached, a floor seemed to form beneath him	Als er sich näherte, schien sich unter ihm ein Boden zu bilden
A crack with a bat might buy me some time	Ein Crack mit einer Fledermaus könnte mir etwas Zeit verschaffen
I remember feeling warm	Ich erinnere mich, dass mir warm war
I want to know every detail	Ich will jedes Detail wissen
I don't like to pray	Ich bete nicht gern
I greeted it on my cheek	Ich begrüßte es auf meiner Wange
His force was reduced to five men	Seine Streitmacht wurde auf fünf Mann reduziert
I've only taken it once so far and it's being isolated	Ich habe es bisher nur einmal genommen und es wird isoliert
I'll give you a chance to save yourself	Ich werde dir eine Chance geben, dich selbst zu retten
I will not be evicted from my own room	Ich werde nicht aus meinem eigenen Zimmer vertrieben
He succeeded	Das ist ihm gelungen
I have work to do here	Ich habe hier was zu erledigen
I always make the point	Ich mache immer den Punkt
i know you will be good	Ich weiß, dass du gut sein wirst
I suppose it would do me good	Ich nehme an, es würde mir gut tun
A darkness stirred within me	Eine Dunkelheit regte sich in mir
I wonder what's going on in his head	Ich frage mich, was in seinem Kopf vorgeht
A big dog ran after it	Ein großer Hund rannte hinterher
My mood is obviously not great at the moment	Meine Stimmung ist momentan offensichtlich nicht so toll
I could always feel when he was sad or upset	Ich konnte immer fühlen, wenn er traurig oder aufgebracht war
I wouldn't do it without telling you	Ich würde es nicht tun, ohne es dir zu sagen
I think I should be	Ich denke, ich sollte es sein
I kept having the same ugly conversation over and over again	Ich hatte immer wieder das gleiche hässliche Gespräch
I usually write everything down here	Normalerweise schreibe ich alles hier auf
I saw him get out	Ich sah ihn aussteigen
I knocked and entered without waiting for an answer	Ich klopfte und trat ein, ohne eine Antwort abzuwarten
I'll cover us	Ich gebe uns Deckung
Two strikes and a ball	Zwei Strikes und ein Ball
I could also share my adventures with more people	Ich könnte meine Abenteuer auch mit mehr Menschen teilen
I hadn't seen my world with new eyes	Ich hatte meine Welt nicht mit neuen Augen gesehen
I told him he had to help me	Ich sagte ihm, er müsse mir helfen
I just expected more space between him and the earth	Ich hatte nur mehr Platz zwischen ihm und der Erde erwartet
I wish that wasn't the case	Ich wünschte, das wäre nicht der Fall
I was only in sixth grade	Ich war erst in der sechsten Klasse
I couldn't answer the questions my mind kept asking	Ich konnte die Fragen, die mein Verstand immer wieder stellte, nicht beantworten
A ride without pressure	Eine Fahrt ohne Druck
I wondered how well that would have worked	Ich fragte mich, wie gut das funktioniert hätte
I wasn't impressed and told him so	Ich war nicht beeindruckt und sagte ihm das auch
I just want to go home and change	Ich will nur nach Hause und mich umziehen
A blue rose falls to the ground	Eine blaue Rose fällt auf den Boden
I think the words drift and shift over time	Ich denke, die Wörter driften und verschieben sich im Laufe der Zeit
I was too shocked to speak	Ich war zu schockiert, um zu sprechen
Then everything was quiet	Dann war alles still
I think it came in third	Ich glaube, es kam auf Platz drei
I'm not that into social media	Ich steh nicht so auf Social Media
I was really scared for you and your friend here	Ich hatte wirklich Angst um dich und deinen Freund hier
I can't handle them	Ich kann nicht mit ihnen umgehen
I just hope my name doesn't get associated with it	Ich hoffe nur, dass mein Name nicht damit in Verbindung gebracht wird
I didn't really know the girls	Ich kannte die Mädchen nicht wirklich
I swallowed against the sting behind my eyes	Ich schluckte gegen das Brennen hinter meinen Augen
This brought the conflict onto a global stage	Damit rückte der Konflikt auf eine globale Bühne
I appreciate your coming	Ich weiß Ihr Kommen zu schätzen
I wondered what the pressing problem might be	Ich fragte mich, was das dringende Problem sein könnte
I didn't see which way she was going	Ich sah nicht, in welche Richtung sie ging
I gave him food and water	Ich habe ihm Futter und Wasser gegeben
Later I heard him crying in there	Später hörte ich ihn dort drinnen weinen
I just want to play the piano on TV	Ich möchte nur im Fernsehen Klavier spielen
I love the alcohol ink you used on your card	Ich liebe die Alkoholtinte, die du auf deiner Karte verwendet hast
I got a kick to my chin from behind	Ich bekam einen Tritt von hinten gegen mein Kinn
I didn't know what was going on	Ich wusste nicht, was los war
I could have saved you that worry anyway	Diese Sorge hätte ich dir sowieso ersparen können
I stumble back a few steps before running after him	Ich stolpere einige Schritte zurück, bevor ich ihm nachlaufe
I had a lot of strength back	Ich hatte viel Kraft zurück
I would never dance again	Ich würde nie wieder tanzen
i have love in my life	Ich habe Liebe in meinem Leben
I couldn't take that off	Ich konnte das nicht mehr ausziehen
A black towel covered his face	Ein schwarzes Handtuch bedeckte sein Gesicht
i thought he liked you	Ich dachte, er mag dich
I cleared it up with my mother	Ich habe es mit meiner Mutter geklärt
I need to come up with a plan or something	Ich muss mir einen Plan oder so etwas einfallen lassen
I put you in great danger	Ich habe dich großen Gefahren ausgesetzt
There is a circular advertising space above the panel	Über der Tafel befindet sich eine kreisförmige Werbefläche
I had the feeling she knew exactly what had happened	Ich hatte das Gefühl, sie wusste genau, was passiert war
I'm so tired and overwhelmed	Ich bin so müde und überwältigt
I teach you to control evil	Ich lehre dich, das Böse zu kontrollieren
I think this is important information	Ich denke, das ist eine wichtige Information
I didn't even tell them about my attack	Ich habe ihnen nicht einmal von meinem Angriff erzählt
Much also depends on your preferences	Viel hängt auch von Ihren Vorlieben ab
I can easily make you a stepping stone path	Ich kann Ihnen leicht einen Sprungbrettpfad machen
I spoke to him today about visiting you	Ich habe heute mit ihm darüber gesprochen, dich zu besuchen
I knew she was right	Ich wusste, dass sie Recht hatte
I guess the pilot is sitting there	Ich schätze, der Pilot sitzt dort
The recording lasted between three and four days	Die Aufnahme dauerte zwischen drei und vier Tagen
I couldn't hide there forever	Ich konnte mich dort nicht ewig verstecken
I have a wonderful touch	Ich habe eine wunderbare Berührung
I email all the time	Ich maile die ganze Zeit
I finished eating and we went to the office	Ich beendete das Essen, und wir gingen ins Büro
I deal with it by planning weeks in advance	Ich komme damit zurecht, indem ich wochenlang im Voraus plane
I'm confident in my chances of getting away	Ich vertraue auf meine Chancen, davonzukommen
I smiled at her kindly	Ich lächelte sie freundlich an
I would never see her alive again	Ich würde sie nie wieder lebend sehen
A couple of hands pull me up	Ein paar Hände ziehen mich hoch
I felt safe when his shoulder touched mine	Ich fühlte mich sicher, als seine Schulter meine berührte
I just want to warn you not to go slow	Ich möchte Sie nur davor warnen, langsam vorzugehen
I sighed and he looked up at me	Ich seufzte und er sah zu mir auf
I stayed close to him	Ich blieb in seiner Nähe
A call she would take without hesitation	Ein Anruf, den sie ohne Zögern annehmen würde
I saw it when you came in	Ich habe es gesehen, als du hereingekommen bist
It wasn't particularly important to me	Es war mir nicht besonders wichtig
I still have it under my bed, you know	Ich habe es immer noch unter meinem Bett, wissen Sie
I didn't want to hurt her	Ich wollte sie nicht verletzen
I was over the moon and the sales were pretty amazing	Ich war überglücklich und die Verkäufe waren ziemlich erstaunlich
I know your stomach is in great pain	Ich weiß, dass dein Magen große Schmerzen hat
I followed his gaze and found myself looking into daylight	Ich folgte seinem Blick und stellte fest, dass ich ins Tageslicht blickte
However, I got better and better at hiding my reaction	Ich wurde jedoch immer besser darin, meine Reaktion zu verbergen
A really good session	Eine wirklich gute Sitzung
I watched him take off his shirt	Ich sah zu, wie er sein Hemd auszog
I didn't do any work today	Ich habe heute keine Arbeit erledigt
Because of her I took an innocent life	Wegen ihr nahm ich ein unschuldiges Leben
I remember spending hours just looking at what was inside them	Ich erinnere mich, dass ich Stunden damit verbracht habe, mir anzusehen, was in ihnen war
I focused on the road	Ich konzentrierte mich auf die Straße
I didn't mean to say that part isn't important	Ich wollte nicht sagen, dass dieser Teil nicht wichtig ist
I really think we could have something together	Ich glaube wirklich, wir könnten etwas zusammen haben
I wanted to be near the meadow	Ich wollte in der Nähe der Wiese sein
I tried to hold on to my father	Ich habe versucht, an meinem Vater festzuhalten
i think you can go now	Ich denke, du kannst jetzt gehen
I can see right through you	Ich kann durch dich hindurchsehen
I usually like to put something on the board	Normalerweise lege ich gerne etwas auf die Tafel
I probably owe you my life	Wahrscheinlich verdanke ich dir mein Leben
I had to get my neighbor to sit down	Ich musste meinen Nachbarn dazu bringen, sich zu setzen
I noticed people looking at me	Ich bemerkte, dass Leute mich ansahen
I walked for quite a while	Ich bin eine ganze Weile gelaufen
I had to get to the bottom of that screaming	Ich musste diesem Geschrei auf den Grund gehen
A little boy went missing a few weeks ago	Ein kleiner Junge war vor ein paar Wochen verschwunden
I am laid on a very soft and comfortable surface	Ich werde auf eine sehr weiche und bequeme Oberfläche gelegt
I can't talk about it now	Ich kann jetzt nicht darüber sprechen
I could hardly control myself	Ich konnte mich kaum beherrschen
I don't know where she got it from	Ich weiß nicht, wo sie ihn her hat
I couldn't bear to stare into emptiness, he called eyes	Ich konnte es nicht ertragen, ins Leere zu schauen, nannte er Augen
I was too embarrassed	Ich war zu verlegen
I accept payments in the form of chocolate	Ich akzeptiere Zahlungen in Form von Schokolade
I watched her leave the station	Ich sah zu, wie sie die Station verließ
I have thought of one thing	Eines habe ich mir überlegt
Records to withdraw the album	Aufzeichnungen, um das Album zurückzuziehen
I expect some kind of barrier to entry	Ich erwarte eine Art Eintrittsbarriere
I knew you were married, not much else	Ich wusste, dass du verheiratet bist, nicht viel mehr
I have to pay for her car damage	Ich muss für ihren Autoschaden aufkommen
A reasonably objective defense attorney	Ein halbwegs objektiver Anwalt für die Verteidigung
I was just looking for food	Ich war nur auf der Suche nach Essen
I tossed and turned in fear	Ich wälzte mich vor Angst hin und her
A water supply could be the basis of a farm	Eine Wasserversorgung könnte die Grundlage einer Farm sein
I wrote to the company and requested a catalogue	Ich habe die Firma angeschrieben und einen Katalog angefordert
I started running around the house like a madman	Ich fing an, wie ein Verrückter durchs Haus zu rennen
I felt different from myself	Ich fühlte mich anders als ich selbst
I can't really think	Ich kann nicht wirklich denken
I hope this place we are going to will be helpful	Ich hoffe, dass dieser Ort, an den wir gehen, hilfreich sein wird
I couldn't bear to see him hurt like that	Ich konnte es nicht ertragen, ihn so verletzt zu sehen
It receives no government funding	Es erhält keine staatliche Förderung
I dreamed of the white wolf again	Ich träumte wieder von dem weißen Wolf
I can't enjoy what she can't	Ich kann nicht genießen, was sie nicht kann
I can't believe my pregnancy lasted hours	Ich kann nicht glauben, dass meine Schwangerschaft Stunden gedauert hat
I tell everyone how she did it	Ich erzähle allen, wie sie es gemacht hat
I was just defending myself	Ich habe mich nur verteidigt
I also have daily and weekly rates	Ich habe auch Tages- und Wochenpreise
I wanted to rip his head off	Ich wollte ihm den Kopf abreißen
I wanted to close it	Ich wollte es schließen
I know many of you have commented on my writing	Ich weiß, dass viele von Ihnen mein Schreiben kommentiert haben
I had never seen a time when that wasn't the case	Ich hatte noch nie eine Zeit gesehen, in der das nicht der Fall war
I did everything by myself	Ich habe alles alleine gemacht
I just wanted the glory of the promotion	Ich wollte nur den Ruhm der Beförderung
I heard two reports about it	Ich habe zwei Berichte darüber gehört
I know what you mean	Ich weiß, was du meinst
I had a hard time comprehending what had just happened	Es fiel mir schwer zu begreifen, was gerade passiert war
I want to collect fake IDs for you	Ich möchte falsche Ausweise für sie abholen
I let my family play and they like it	Ich lasse meine Familie spielen und sie mögen es
I won't take any stupid risks	Ich werde kein dummes Risiko eingehen
I told you that you can't throw me away	Ich habe dir gesagt, dass du mich nicht wegwerfen kannst
I didn't even see the officers coming	Ich habe nicht einmal die Offiziere kommen sehen
I have asked permission to record what they remember	Ich habe um Erlaubnis gebeten, aufzuzeichnen, woran sie sich erinnern
I didn't want to flip it	Ich wollte es nicht umdrehen
I hated waking up from it	Ich hasste es, davon aufzuwachen
There is a price to be paid	Es muss ein Preis bezahlt werden
I shouldn't have confronted her	Ich hätte sie nicht konfrontieren sollen
I knew exactly where to look	Ich wusste genau, wo ich suchen musste
I would throw this present on the floor	Ich würde dieses Geschenk zu Boden schmeißen
A dose five times the norm causes severe pain	Eine fünffache Dosis der Norm verursacht starke Schmerzen
I press the play button	Ich drücke den Play-Button
A good quality concrete drill is required	Eine hochwertige Betonbohrmaschine ist erforderlich
I want you out of the house right now anyway	Ich will dich sowieso sofort aus dem Haus haben
I could not move	Ich konnte mich nicht bewegen
I fell into one of the sleeping chambers	Ich fiel in eine der Schlafkammern
I struggled to keep my breakfast down	Ich kämpfte darum, mein Frühstück bei mir zu behalten
I never had family or even close friends	Ich hatte nie Familie oder auch nur enge Freunde
A good engineer designs systems to be efficient	Ein guter Ingenieur entwirft Systeme so, dass sie effizient sind
A woman brought some water	Eine Frau brachte etwas Wasser
I said my piece	Ich habe mein Stück gesagt
I even got my family involved	Ich habe sogar meine Familie in die Dinge hineingezogen
I'm totally disgusted now	Ich bin jetzt total angewidert
I push myself back into every thrust	Ich drücke mich in jeden Stoß zurück
I had never let a woman do that before	Ich hatte noch nie eine Frau das tun lassen
I had to keep my eyes closed	Ich musste die Augen geschlossen halten
My grandmother hated the sight of him	Meine Großmutter hasste seinen Anblick
I will not leave here	Ich werde hier nicht weggehen
I can't go into details	Ich kann nicht ins Detail gehen
Business with the new opera was initially sluggish	Das Geschäft mit der neuen Oper lief zunächst schleppend
I never received instructions	Ich habe nie eine Anleitung bekommen
I already talked about this in another post	Darüber habe ich bereits in einem anderen Beitrag gesprochen
I think he's a suspect	Ich denke, er ist ein Verdächtiger
I had to work fast, I can tell you that	Ich musste schnell arbeiten, das kann ich Ihnen sagen
I was an easy target	Ich war ein leichtes Ziel
But the situation is still dangerous	Aber die Situation ist immer noch gefährlich
I looked at my reflection	Ich betrachtete mein Spiegelbild
I could only smile, my heart laughed	Ich konnte nur lächeln, mein Herz lachte
I couldn't really tell what he looked like most days	Ich konnte nicht wirklich sagen, wie er an den meisten Tagen aussah
I just stared into nothing	Ich starrte einfach ins Nichts
Since then, the series has not returned	Seitdem ist die Serie nicht mehr zurückgekehrt
Since then I have been symptom-free	Seitdem bin ich beschwerdefrei
I just didn't want to act too quickly	Ich wollte nur nicht zu schnell handeln
I wanted us to be friends	Ich wollte, dass wir Freunde sind
I don't do that anymore	Das mache ich nicht mehr
I had a few things with me	Ich hatte ein paar Sachen dabei
I must have that cat	Ich muss diese Katze haben
I hope this helped you	Ich hoffe, das hat dir geholfen
I just can't stand her	Ich kann sie einfach nicht ausstehen
I went to the truck	Ich ging zum Lastwagen
i hated lying to you	Ich hasste es, dich anzulügen
I loved it when he did something brilliant	Ich liebte es, wenn er etwas Brillantes tat
I feel like a total failure	Ich fühle mich wie ein totaler Versager
I had nothing to do with any bomb	Ich hatte mit keiner Bombe etwas zu tun
I felt like an animal near my keeper	Ich fühlte mich wie ein Tier in der Nähe meines Hüters
I wouldn't have to deal with the law firm anymore	Ich müsste mich nicht mehr mit dem Anwaltsbüro auseinandersetzen
I struggled in my seat, but the button wouldn't budge	Ich kämpfte in meinem Sitz, aber der Knopf gab nicht nach
I think back to our conversation last week	Ich denke zurück an unser Gespräch letzte Woche
I put my hands in his	Ich lege meine Hände in seine
I recognized the three priests on their right	Ich erkannte die drei Priester zu ihrer Rechten
There's a violent storm	Es gibt einen heftigen Sturm
I will not attempt to address them all here	Ich werde nicht versuchen, sie alle hier anzusprechen
I counted his smile as the first of my week	Ich zählte sein Lächeln als das erste meiner Woche
I started filling the seats with people in my mind	Ich fing an, die Sitze in Gedanken mit Menschen zu füllen
I was happy to see anything	Ich freute mich, irgendetwas zu sehen
I run my fingers through his hair	Ich fahre mit meinen Fingern durch sein Haar
I wasn't usually a rude person	Ich war normalerweise keine unhöfliche Person
I have collected all the fragrances in the world	Ich habe alle Düfte der Welt gesammelt
I felt so responsible for losing her baby	Ich fühlte mich so verantwortlich für den Verlust ihres Babys
I mean, a really, really big thing	Ich meine, ein wirklich, wirklich großes Ding
I open my eyes and see something hanging over me	Ich öffne meine Augen und sehe etwas über mir hängen
I bake what they need or want	Ich backe, was sie brauchen oder wollen
I stopped and looked behind me	Ich blieb stehen und blickte hinter mich
I was really embarrassed that he saw me cry	Es war mir wirklich peinlich, dass er mich weinen sah
I can't even swallow it	Ich kann es nicht einmal schlucken
I knew he was planning to move here	Ich wusste, dass er vorhatte, hierher zu ziehen
A smile, with a touch of pleading	Ein Lächeln, mit einem Hauch von Bitten
I just had a meeting with the director	Ich hatte gerade ein Treffen mit dem Direktor
I can't stand her presence	Ich kann ihre Anwesenheit nicht ertragen
I touched his pillow	Ich berührte sein Kissen
I forced the words out	Ich zwang die Worte heraus
I had not been prepared for the woman's appearance	Auf das Erscheinen der Frau war ich nicht vorbereitet gewesen
I nodded, fully aware of my lack of skills	Ich nickte und war mir meines Mangels an Fähigkeiten vollkommen bewusst
Through the window I see red and blue shadows	Durch das Fenster sehe ich rote und blaue Schatten
I looked across the water	Ich sah über das Wasser
The answer is simple	Die Antwort ist einfach
I couldn't really tell how old he was	Ich konnte nicht wirklich sagen, wie alt er war
I can bake different breads	Ich kann verschiedene Brote backen
A wasted and rather expensive trip	Eine verschwendete und ziemlich teure Reise
I also think we should leave tonight	Ich denke auch, dass wir heute Abend aufbrechen sollten
He expressed his attraction to foreign women	Er drückte seine Anziehungskraft auf ausländische Frauen aus
I can take more pictures if needed	Bei Bedarf kann ich weitere Bilder machen
I eat alone in complete silence	Ich esse allein in völliger Stille
I went looking for her	Ich ging sie suchen
I went into the kitchen, onto the deck	Ich ging in die Küche, aufs Deck
I can't tell you where we're going	Ich kann dir nicht sagen, wohin wir gehen
I did not create a definitive list	Eine endgültige Liste habe ich nicht erstellt
I was only expecting to be alone again	Ich hatte nur erwartet, wieder allein zu sein
I'm just fixing what's most wrong with our government	Ich repariere nur, was mit unserer Regierung am meisten falsch ist
I started crying when nobody was there	Ich fing an zu weinen, als niemand da war
I like just thinking about myself at my best	Ich mag es, nur an mich in meiner besten Form zu denken
I make a mental note	Ich mache mir eine mentale Notiz
I wanted to start this program from scratch	Ich wollte mit diesem Programm von Grund auf neu anfangen
I had never seen so much happiness in his eyes	Ich hatte noch nie so viel Glück in seinen Augen gesehen
I run to her, which only takes four steps	Ich laufe zu ihr, was nur vier Schritte macht
I want them to accept it	Ich möchte, dass sie es annehmen
I was a tool, not a brain, they would say	Ich war ein Werkzeug, kein Gehirn, würden sie sagen
This film is definitely worth seeing	Dieser Film ist auf jeden Fall sehenswert
I wanted to test the model with my money first	Ich wollte das Modell mit meinem Geld erstmal testen
I may not know tomorrow	Ich weiß es morgen vielleicht nicht
I told him in sign language	Ich sagte es ihm in Gebärdensprache
I approach the movement but remain in the water	Ich nähere mich der Bewegung, bleibe aber im Wasser
I listened to see if anyone was outside	Ich lauschte, ob jemand draußen war
I saw myself as a baby through his eyes	Ich sah mich als Baby, durch seine Augen
A full stomach always harbors a portion of impertinence	Ein voller Magen birgt immer eine Portion Frechheit
I tried to let her feel my effort	Ich versuchte, sie meine Anstrengung spüren zu lassen
I only met him once at a friend's	Ich habe ihn nur einmal bei einem Freund getroffen
I also have problems with dead cells	Ich habe auch Probleme mit toten Zellen
I still have good memories of the teachers over there	Ich habe noch gute Erinnerungen an die Lehrer dort drüben
I can easily sink them into the flesh	Ich kann sie leicht im Fleisch versenken
A brave man in battle, he couldn't stop shaking	Als tapferer Mann im Kampf konnte er nicht aufhören zu zittern
I could see what was happening	Ich konnte sehen, was geschah
I told myself it didn't matter	Ich sagte mir, es sei egal
I have to live and your sister has to live	Ich muss leben, und deine Schwester muss leben
I try to sleep and ignore it	Ich versuche einzuschlafen und ignoriere es
I was surprised by the great quality	Ich war überrascht von der tollen Qualität
I had promised myself to another man	Ich hatte mich einem anderen Mann versprochen
I was just a little kid	Ich war nur ein kleines Kind
I can understand people in general	Ich kann Menschen im Allgemeinen verstehen
I turned and swam back to the ledge	Ich drehte mich um und schwamm zurück zu dem Felsvorsprung
I couldn't see very well	Ich konnte nicht sehr gut sehen
I just wanted to be perfect for him	Ich wollte nur perfekt für ihn sein
I really think he is	Ich glaube wirklich, er ist es
I just want to go home to see my family	Ich will nur nach Hause, um meine Familie zu sehen
Similar scenes happened in the following years	Ähnliche Szenen ereigneten sich in den folgenden Jahren
I was glad no one was crying	Ich war froh, dass niemand weinte
I read it over and over again	Ich habe es immer wieder gelesen
I see women wearing them everywhere	Ich sehe Frauen, die sie überall tragen
I can feel the fear swelling in my stomach	Ich kann fühlen, wie die Angst in meinem Magen anschwillt
A scent caught by the wind	Ein Duft, der vom Wind erfasst wurde
I say we take off tonight	Ich sage, wir heben in dieser Nacht ab
She also had alternate days off from recording	Sie hatte auch abwechselnd freie Tage von der Aufnahme
I will ask her if we can meet somewhere	Ich werde sie fragen, ob wir uns irgendwo treffen können
I recorded it and it's beautiful	Ich habe es aufgenommen und es ist wunderschön
I wanted to find an answer to an unknown question	Ich wollte eine Antwort auf eine unbekannte Frage finden
I think this form will work better	Ich denke, diese Form wird besser funktionieren
I hug them both and put my arm around them	Ich umarme sie beide und lege meinen Arm um sie
I forgot to laugh and enjoy life	Ich hatte vergessen zu lachen und das Leben zu genießen
I look up at the sky and lose my breath	Ich schaue in den Himmel und verliere die Luft
I can see it very well now	Ich kann es jetzt sehr gut sehen
I wonder what they will find in his house	Ich frage mich, was sie in seinem Haus finden werden
I'm confident about our presentation next week	Ich bin zuversichtlich, was unsere Präsentation nächste Woche angeht
I love the examples of wishes and special places	Ich liebe die Beispiele von Wünschen und besonderen Orten
After all, a bridge is not just a bridge	Eine Brücke ist schließlich nicht nur eine Brücke
I'll be there for dinner too	Ich werde auch beim Abendessen dabei sein
I, too, enjoyed the resources in your example lesson	Auch ich habe die Ressourcen in Ihrer Beispiellektion genossen
The date and place of his death are unknown	Datum und Ort seines Todes sind unbekannt
I checked it out in the library	Ich habe es mir in der Bibliothek angesehen
A reputation for reliability was essential	Ein Ruf für Zuverlässigkeit war unerlässlich
I haven't named her yet	Ich habe ihr noch keinen Namen gegeben
I lost my footing and slipped	Ich verlor den Halt und rutschte aus
I was with them just last night	Ich war gerade gestern Abend bei ihnen
Please come fast	Bitte kommen Sie schnell
I wanna give you what you want	Ich möchte dir geben, was du willst
A frightening thought crosses my mind	Ein beängstigender Gedanke kommt mir in den Sinn
I'm screaming for you to give me harder	Ich schreie nach dir, dass du es mir härter gibst
I have yet to raise this woman's hand	Ich muss dieser Frau noch die Hand heben
I couldn't hear a word	Ich konnte kein Wort hören
Something much bigger than their little game happened	Es geschah etwas viel Größeres als ihr kleines Spiel
I didn't believe them myself	Ich habe ihnen selbst nicht geglaubt
I have to use the toilet	Ich muss die Toilette benutzen
I just had a case like this	Ich hatte das gerade in so einem Fall
A guy like him would never be interested in me	Ein Typ wie er würde sich nie für mich interessieren
In his left hand appeared a scale of truth	In seiner linken Hand erschien eine Waage der Wahrheit
I felt drawn into this movement	Ich fühlte mich in diese Bewegung hineingezogen
I think he will love this sculpture too	Ich denke, er wird diese Skulptur auch lieben
I never said anything about it	Ich habe nie etwas davon gesagt
A wild reckoning that no one could stop	Eine wilde Abrechnung, die niemand aufhalten konnte
To my great satisfaction, the term of office lasted	Zu meiner großen Zufriedenheit dauerte die Amtszeit
I wanted to help immediately	Ich wollte sofort helfen
I stayed in the forest	Ich blieb im Wald
I want to run or jump	Ich will laufen oder springen
I can be there in about an hour	Ich kann in etwa einer Stunde da sein
I'll try to live in the real world, honestly	Ich werde versuchen, in der realen Welt zu leben, ehrlich
I should just win this competition	Ich sollte diesen Wettbewerb einfach gewinnen
I believe so very much	Das glaube ich sehr
I recommend this book to everyone	Ich empfehle dieses Buch jedem
I could imagine it	Ich konnte es mir gut vorstellen
Louis gained considerable weight	Louis nahm erheblich zu
I really wanted a warm drink	Ich wollte unbedingt ein warmes Getränk
I fell like a two ton rock	Ich fiel wie ein zwei Tonnen schwerer Stein
I'm very happy to read it	Ich bin sehr glücklich es zu lesen
I should call the police, she thought	Ich sollte die Polizei rufen, dachte sie
A short vacation would be possible	Ein Kurzurlaub wäre möglich
I didn't feel like a chase	Ich hatte keine Lust auf eine Verfolgungsjagd
I didn't think about it at first	Ich habe zuerst nicht darüber nachgedacht
I long for the simplicity of the mountains	Ich sehne mich nach der Einfachheit der Berge
I wasn't looking for it, but there it was	Ich habe nicht danach gesucht, aber da war es
I forgot to email her	Ich habe vergessen, ihr eine E-Mail zu schicken
I found them unreasonable in such a small child	Ich fand sie unvernünftig bei einem so kleinen Kind
A confident, honest and reliable person would answer	Eine selbstbewusste, ehrliche und zuverlässige Person würde antworten
I finally found the carpet in the living room	Endlich habe ich den Teppich im Wohnzimmer gefunden
A natural reaction to his touch	Eine natürliche Reaktion auf seine Berührung
I didn't recognize the street	Ich habe die Straße nicht erkannt
I doubt he could string two words together	Ich bezweifle, dass er zwei Wörter aneinanderreihen könnte
I was lucky enough to enjoy good weather during this period	Ich hatte das Glück, in dieser Zeit gutes Wetter zu genießen
I never dated or fell in love again	Ich habe mich nie wieder verabredet oder mich wieder verliebt
I suggest you try to get hold of a copy	Ich schlage vor, Sie versuchen, eine Kopie zu ergattern
I repeat my earlier statement	Ich wiederhole meine frühere Aussage
I love you with all these things that you do	Ich liebe dich mit all diesen Dingen, die du tust
Pepper studio session	Pepper-Studio-Session
I didn't want to ask	Ich wollte nicht fragen
I'm in a difficult position here	Ich bin hier in einer schwierigen Lage
He was later elected team captain	Später wurde er zum Mannschaftskapitän gewählt
I carefully placed her on her feet	Ich stellte sie vorsichtig auf ihre Füße
I love to travel and I love the sea	Ich liebe es zu reisen und liebe das Meer
I started stronger off the block	Ich bin stärker aus dem Block gestartet
I quietly acknowledge their fears	Ich erkenne ihre Ängste still an
I could have killed you	Ich hätte dich töten können
A missile was fired from our defenses below	Eine Rakete wurde von unseren Verteidigungsstellungen unten abgefeuert
I loved the ease of electronic books	Ich liebte die Leichtigkeit elektronischer Bücher
i want to love you now	Ich möchte dich jetzt lieben
I've never experienced anything like this in my life	Ich habe so etwas noch nie in meinem Leben erlebt
I saw you in his arms	Ich sah dich in seinen Armen
I grabbed her elbow and pushed her next to me	Ich packte sie am Ellbogen und drängte sie neben mich
I think that corresponds to life	Ich denke, das entspricht dem Leben
I was about to open a bottle of wine	Ich wollte gerade eine Flasche Wein öffnen
I have humbly accepted the task of training our troops	Ich habe demütig die Aufgabe angenommen, unsere Truppen auszubilden
I just want to be free	ich will nur frei sein
I didn't really need time to get to know him	Ich brauchte nicht wirklich Zeit, um ihn kennenzulernen
I couldn't, it was too late	Ich konnte nicht, es war zu spät
I really liked her a lot	Ich habe sie wirklich sehr gemocht
I have to sleep this off	Ich muss das ausschlafen
I know that sounds crazy	Ich weiß, das klingt verrückt
I wondered if anything could actually destroy such a demon	Ich fragte mich, ob irgendetwas einen solchen Dämon tatsächlich zerstören könnte
I saw that when he taught me the lesson	Das habe ich gesehen, als er mir die Lektion erteilt hat
I bit my lip to suppress a second smile	Ich biss mir auf die Lippe, um ein zweites Lächeln zu unterdrücken
I want to be a friend to all birds	Ich möchte allen Vögeln ein Freund sein
I wonder if you can help me	Ich frage mich, ob Sie mir helfen können
I had to choose her	Ich musste sie auswählen
I didn't expect his hand to be so cold	Ich hatte nicht erwartet, dass seine Hand so kalt sein würde
The group broke up a year later	Die Gruppe löste sich ein Jahr später auf
I hope it was a good one	Ich hoffe, es war ein guter
And then a friendship grew out of it	Und daraus ist dann eine Freundschaft entstanden
I wasn't very close, mind you	Ich war nicht sehr in der Nähe, wohlgemerkt
I have not been stripped of my civil rights	Meine Bürgerrechte wurden mir nicht entzogen
A pair of reads was treated as a fragment	Ein Paar liest wurde als Fragment behandelt
I hugged my baby tightly	Ich drückte mein Baby fest an mich
I can't afford to have people watching my every move	Ich kann es mir nicht leisten, dass Leute jede meiner Bewegungen beobachten
I ran straight at him	Ich rannte direkt auf ihn zu
I was the one who took the initiative	Ich war derjenige, der die Initiative ergriffen hat
I want everyone to share their results	Ich möchte, dass alle ihre Ergebnisse teilen
A huge gap separated him from everything familiar	Eine riesige Lücke trennte ihn von allem Vertrauten
I quickly pulled to the curb	Ich hielt schnell an den Straßenrand
I want to learn a lot from his own lips	Ich möchte viel aus seinen eigenen Lippen erfahren
I know you can do the job	Ich weiß, dass du den Job machen kannst
I didn't want his pity	Ich wollte sein Mitleid nicht
This forced the project to start over	Dies zwang das Projekt zu einem Neuanfang
I was never good at playing their game	Ich war nie gut darin, ihr Spiel zu spielen
I've never seen him lose like that	Ich habe ihn noch nie so verlieren sehen
I no longer had to pretend	Ich musste mich nicht mehr verstellen
I think briefly about going away, going somewhere warm	Ich denke kurz darüber nach, wegzugehen, irgendwohin zu gehen, wo es warm ist
I got some money by selling things	Ein bisschen Geld bekam ich durch den Verkauf der Sachen
I turned everything off	Ich habe alles abgestellt
I just kept talking to him, calming him down	Ich redete einfach weiter mit ihm, beruhigte ihn
It should be neither rich nor poor	Es sollte weder reich noch arm sein
I quickly walked down the hall	Ich ging schnell den Flur hinunter
I said it makes me mean	Ich sagte, es macht mich gemein
I know you'd probably rather be reading your paper or something	Ich weiß, du würdest wahrscheinlich lieber deine Zeitung lesen oder so
I tried to taste a real love	Ich habe versucht, eine echte Liebe zu schmecken
I touched the key to my throat	Ich berührte den Schlüssel an meiner Kehle
I can't find a solution for this	Ich finde keine Lösung dafür
I was sent here personally by the commissioner	Ich wurde vom Kommissar persönlich hierher geschickt
A seemingly random touch from a man	Eine scheinbar zufällige Berührung eines Mannes
I was physically exhausted and emotionally tired	Ich war körperlich erschöpft und emotional müde
I am speaking of your own souls and their fierce rebellion	Ich spreche von euren eigenen Seelen und ihrer heftigen Rebellion
I have your pictures and your ransom note	Ich habe Ihre Bilder und Ihre Lösegeldforderung
I grab her shoulders and force her to look at me	Ich fasse ihre Schultern und zwinge sie, mich anzusehen
A gun barrel in his ear	Ein Gewehrlauf im Ohr
I want someone to know	Ich möchte, dass es jemand weiß
I can't stand the disappointed look he gives me	Ich kann den enttäuschten Blick, den er mir zuwirft, nicht ertragen
I just have to be prepared	Ich muss nur vorbereitet sein
I had not been so honored in centuries	Ich war seit Jahrhunderten nicht mehr so ​​geehrt worden
I know where they hide the keys	Ich weiß, wo sie die Schlüssel verstecken
A flash of light erupted from the silver egg	Ein Lichtblitz brach aus dem silbernen Ei hervor
I was one of the speakers at a library conference	Ich war einer der Redner auf einer Bibliothekskonferenz
I couldn't even warn her	Ich konnte sie nicht einmal warnen
I was always available	Ich war immer erreichbar
A spy must be close to the negotiations	Ein Spion muss den Verhandlungen nahe sein
I couldn't really understand the meaning of his words	Ich konnte die Bedeutung seiner Worte nicht richtig verstehen
I bought it as a gift for someone	Ich habe es als Geschenk für jemanden gekauft
A friend will offer spiritual guidance	Ein Freund wird spirituelle Führung anbieten
A light breeze blew in from the window	Vom Fenster her wehte eine leichte Brise herein
I finished everything he gave me	Ich beendete alles, was er mir gegeben hatte
I haven't slept through the night in years	Ich habe seit Jahren keine Nacht mehr durchgeschlafen
Both men had something the other needed	Beide Männer hatten etwas, was der andere brauchte
A moment to moment life	Ein Leben von Moment zu Moment
I slowly look down and wonder what was strange and unusual	Ich schaue langsam nach unten und frage mich, was seltsam und ungewöhnlich war
I didn't want to cause trouble for anyone but myself	Ich wollte niemandem außer mir selbst Ärger bereiten
I wanted to show you	Ich wollte es dir zeigen
Everything crumbled to dust and ash in her hands	Alles zerfiel in ihren Händen zu Staub und Asche
I have fulfilled my dream	Ich habe mir meinen Traum erfüllt
I will be with you always and forever	Ich werde immer und ewig bei dir sein
I just drove off a few minutes ago	Ich bin erst vor ein paar Minuten losgefahren
I find the price way too high	Ich finde den Preis viel zu hoch
I was afraid it might still attract attention	Ich hatte Angst, dass es trotzdem Aufmerksamkeit erregen könnte
Only the first episode was released	Nur die erste Folge wurde veröffentlicht
I will not give her name because of her young age	Ich werde ihren Namen wegen ihres jungen Alters nicht nennen
I also think she's avoiding me	Ich glaube auch, dass sie mir aus dem Weg geht
I smile and look around	Ich lächle und schaue mich um
I then reach into my pocket	Ich greife danach in meine Tasche
I mean look at the picture	Ich meine, schau dir das Bild an
I wanted to give him the dreams he had lost	Ich wollte ihm die Träume geben, die er verloren hatte
I started looking for a place to sleep	Ich fing an, nach einem Schlafplatz zu suchen
I take a moment to observe him	Ich nehme mir einen Moment Zeit, um ihn zu beobachten
I love learning new things	Ich liebe es, neue Dinge zu lernen
I can see her car in her driveway	Ich kann ihr Auto in ihrer Auffahrt sehen
You need to relax now	Du musst dich jetzt entspannen
I didn't want to do that to myself now	Das wollte ich mir jetzt nicht antun
I never realized how strong he was	Mir war nie klar, wie stark er war
The flag has no set proportions	Die Flagge hat keine festgelegten Proportionen
I'm just a small player in this proposed journey	Ich bin nur ein kleiner Spieler in dieser vorgeschlagenen Reise
I cried at everything	Ich habe bei allem geweint
I wanted you to have the life you deserve	Ich wollte, dass du das Leben hast, das du verdienst
I couldn't believe how fast they were	Ich konnte nicht glauben, wie schnell sie waren
I'm a really, really dear friend	Ich bin ein wirklich, wirklich lieber Freund
I dare say you will enjoy it very much	Ich wage zu sagen, dass Sie es sehr genießen werden
I can't help you much	Ich kann dir nicht viel helfen
I've never murdered anyone	Ich habe noch nie jemanden ermordet
I was too scared for that	Dafür hatte ich zu viel Angst
I heard his soft breathing, felt his longing for me	Ich hörte sein leises Atmen, fühlte seine Sehnsucht nach mir
I add a sports theme	Ich füge ein Sportthema hinzu
I want my mother to go today	Ich möchte, dass meine Mutter heute geht
I stopped and stared at him	Ich blieb stehen und starrte ihn an
I was glad he stayed put	Ich war froh, dass er am Ball geblieben war
A second petition was rejected eighteen months later	Eine zweite Petition wurde achtzehn Monate später abgelehnt
Robinson to the train station	Robinson zum Bahnhof
The production on this record is outstanding	Die Produktion auf dieser Platte ist herausragend
A girl was standing next to him	Neben ihm stand ein Mädchen
None of the recordings were initially successful	Keine der Aufnahmen war ursprünglich erfolgreich
I have to correct my mistakes	Ich muss meine Fehler korrigieren
A darkness that seemed to stare at you	Eine Dunkelheit, die dich anzustarren schien
I thought this was over	Ich dachte, das wäre vorbei
I was grim with fear	Ich war grimmig vor Angst
It made sense to let her play the medium	Es machte Sinn, sie das Medium spielen zu lassen
Of course I wouldn't be so rude here	Ich wäre hier natürlich nicht so unhöflich
I could use some beer	Ich könnte etwas Bier gebrauchen
Then the order was given to prepare the expedition	Dann wurde der Befehl erteilt, die Expedition vorzubereiten
I can't see who will live and who will die	Ich kann nicht sehen, wer leben und wer sterben wird
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Ich sah Soldaten mit fehlenden Gliedmaßen vor Schmerzen schreien
I sigh with pleasure	Ich seufze vor Vergnügen
I will never forget that moment of recognition	Diesen Moment der Anerkennung werde ich nie vergessen
I have complete instructions for what needs to be done	Ich habe vollständige Anweisungen für das, was getan werden muss
I stop a few meters away, my breathing quickens	Ich bleibe einige Meter entfernt stehen, mein Atem geht schneller
Before, until recently	Früher, bis vor kurzem
I didn't mean it like it sounded	Ich meinte das nicht so, wie es klang
I know from his eyes what he's up to	Ich weiß aus seinen Augen, was er vorhat
I'd better be careful from here on out	Von hier an sollte ich besser vorsichtig sein
I wanted what they had	Ich wollte, was sie hatten
I might not even go in tomorrow	Vielleicht gehe ich morgen nicht einmal hinein
I think he used you	Ich glaube, er hat dich benutzt
I will never forget that	Das werde ich nie vergessen
A person sends a letter and expects a reply	Eine Person schickt einen Brief und erwartet eine Antwort
I was completely out of my element	Ich war komplett aus meinem Element
I didn't sell my soul	Ich habe meine Seele nicht verkauft
I've resisted my question for years	Ich habe mich jahrelang gegen meine Frage gewehrt
I also think there is water	Ich denke auch, dass es Wasser gibt
I issued a weekend pass	Ich habe einen Wochenendpass ausgestellt
I like seeing your human side	Ich mag es, deine menschliche Seite zu sehen
A rather elusive concept to grasp	Ein ziemlich schwer zu fassendes Konzept
I will automatically treat my mother differently	Ich werde meine Mutter automatisch anders behandeln
I felt more comfortable when my hair was covered	Ich fühlte mich wohler, wenn meine Haare bedeckt waren
A slap in the mouth	Ein Schlag in den Mund
I was going through a difficult time	Ich ging durch eine schwierige Zeit
I didn't even know she had a possible medical problem	Ich wusste nicht einmal, dass sie ein mögliches medizinisches Problem hatte
I assume you want an interview	Ich nehme an, Sie möchten ein Interview
I confirm that it was	Ich bestätige, dass es so war
This reserve was behind the center	Diese Reserve befand sich hinter dem Zentrum
A man with an agenda	Ein Mann mit einer Agenda
I mean knowing someone	Ich meine, jemanden zu kennen
I knew he needed help	Ich wusste, dass er Hilfe brauchte
I have nothing to do today	Ich habe heute nichts zu tun
I need time and distance from you	Ich brauche Zeit und Abstand von dir
I have made some steps in my life	Ich habe einige Schritte in meinem Leben gemacht
I hope he doesn't mind coming in with me	Ich hoffe, es macht ihm nichts aus, mit mir reinzukommen
I'm watching your outline	Ich beobachte deine Gliederung
His prediction was inaccurate	Seine Vorhersage war ungenau
The number of passengers using the station rose sharply	Die Zahl der Fahrgäste, die den Bahnhof nutzten, stieg stark an
I gave her what she came for and more	Ich habe ihr gegeben, wofür sie gekommen ist und mehr
I wasn't nervous at all	Ich war überhaupt nicht nervös
A minute passed in complete silence	Eine Minute verging in völliger Stille
I just want the results	Ich will nur die Ergebnisse
I know when to use my mouth	Ich weiß, wann ich meinen Mund benutzen muss
I found that difficult to understand	Das fand ich schwer verständlich
I had a bad habit of doing that	Ich hatte eine schlechte Angewohnheit, das zu tun
I can understand why you like boring	Ich kann verstehen, warum Sie langweilig mögen
I will forgive you and wash your heart clean	Ich werde dir vergeben und dein Herz reinwaschen
I obey him with a loud groan	Ich gehorche ihm mit einem lauten Stöhnen
I can neither describe nor understand it	Ich kann es weder beschreiben noch verstehen
I was aware of the subtle change in atmosphere	Ich war mir der subtilen Veränderung in der Atmosphäre bewusst
I was married to one	Ich war mit einem verheiratet
A place to sleep can be found for you	Ein Schlafplatz kann für Sie gefunden werden
I couldn't handle it anymore	Ich konnte nicht mehr damit umgehen
I knew a part of me belonged to him	Ich wusste, dass ein Teil von mir ihm gehörte
I wanted to know how much more was a lie	Ich wollte wissen, wie viel mehr eine Lüge war
I just wanted to help him	Ich wollte ihm nur helfen
I have his address and numbers if you'd like	Ich habe seine Adresse und Nummern, wenn Sie möchten
I assume whoever wrote it meant it as a warning	Ich nehme an, wer es geschrieben hat, hat es als Warnung gemeint
I wanted to call after her, say something, anything	Ich wollte ihr nachrufen, etwas sagen, irgendetwas
I couldn't explain	Ich konnte es nicht erklären
I remember seeing him here last year, the year before that	Ich erinnere mich, ihn letztes Jahr hier gesehen zu haben, das Jahr davor
I turned to face him who was still asleep	Ich drehte mich herum, um ihn anzusehen, der immer noch schlief
The two men made an unlikely pair	Die beiden Männer gaben ein ungleiches Paar ab
I can now reveal the title of the book	Ich kann jetzt verraten, dass der Titel des Buches
I loved the passion and chemistry between the main characters	Ich liebte die Leidenschaft und die Chemie zwischen den Hauptfiguren
I would personally take action against it	Ich würde persönlich dagegen vorgehen
Real three seconds land	Echte drei Sekunden Land
I paid a dollar each	Ich habe jeweils einen Dollar bezahlt
I just have to tell you	Ich muss es dir einfach sagen
I've seen it on two occasions now	Ich habe es jetzt bei zwei Gelegenheiten gesehen
I couldn't tell who it was	Ich konnte nicht sagen, wer es war
I was hoping you would come by	Ich hatte gehofft, du würdest vorbeikommen
Everyone had a great time	Eine tolle Zeit hatten alle
A charming little terrace	Eine charmante kleine Terrasse
I should have just got up and left	Ich hätte einfach aufstehen und gehen sollen
I must protect the men under my command	Ich muss die Männer unter meinem Kommando beschützen
I shouldn't have called	Ich hätte nicht anrufen sollen
I had to deal with them, you know	Ich musste mich mit ihnen auseinandersetzen, wissen Sie
I never wanted him to leave my chest	Ich wollte nie, dass er meine Brust verlässt
I didn't have any real friends	Ich hatte keine richtigen Freunde
I had to confront my uncle	Ich musste meinen Onkel konfrontieren
I brought her a new plant	Ich habe ihr eine neue Pflanze mitgebracht
Each actor read the same scene	Jeder Schauspieler las die gleiche Szene
I stood on the porch and that was it	Ich stand auf der Veranda und das war es
A small investment with a big return	Eine kleine Investition mit großer Rendite
Two years later it became a republic	Zwei Jahre später wurde daraus eine Republik
I met my surgeon yesterday	Ich habe gestern meinen Chirurgen getroffen
I struggled to get up	Ich kämpfte, um aufzustehen
I walk the street of my childhood	Ich gehe auf der Straße meiner Kindheit
I just wish it was full	Ich wünschte nur, es wäre voll
I say we make history tomorrow night	Ich sage, wir schreiben morgen Abend Geschichte
I would take a dream	Ich würde einen Traum nehmen
I didn't like wearing tight clothes	Ich mochte es nicht, enge Kleidung zu tragen
I see a ship flying across the sky	Ich sehe ein Schiff am Himmel vorbeifliegen
I know you understand so much	Ich weiß, dass du so viel verstehst
I have yet to pull it out	Ich muss es noch rausziehen
I knew she kept things secret from me	Ich wusste, dass sie Sachen vor mir geheim hielt
I still haven't decided	Ich habe mich immer noch nicht entschieden
I had no idea what it could be	Ich hatte keine Ahnung, woran es liegen könnte
I have a body double	Ich habe ein Bodydouble
I want the truth out	Ich will die Wahrheit raus
He was very happy to read the book	Er hat sich sehr gefreut, das Buch zu lesen
I was always there	Ich war immer mit dabei
I bought some time	Ich kaufte etwas Zeit
I was so confident that everything would be fine	Ich war so zuversichtlich, dass alles gut werden würde
I cross over as one does in a dream	Ich gehe hinüber, wie man es im Traum tut
I look at the clock, twelve o'clock sharp	Ich schaue auf die Uhr, Punkt zwölf Uhr
I like my school because of the nice teachers	Ich mag meine Schule wegen der netten Lehrer
I give that to my parents	Das gebe ich meinen Eltern
I have to talk first	Ich muss zuerst reden
A wide smile formed on his face	Ein breites Lächeln bildete sich auf seinem Gesicht
I told her about you	Ich erzählte ihr von dir
I made no attempt to move	Ich machte keinen Versuch, mich zu bewegen
I tried the handle, but it was locked	Ich probierte den Griff, aber er war verschlossen
I was pretty good at it	Ich war ziemlich gut darin
I didn't need anything	Ich brauchte nichts
A very special moment	Ein ganz besonderer Moment
I know that was your initial fear	Ich weiß, das war deine anfängliche Befürchtung
She is never mentioned again in the series	Sie wird in der Serie nie wieder erwähnt
I've been waiting for your arrival	Ich habe auf deine Ankunft gewartet
I took the hint and knocked	Ich nahm den Hinweis und klopfte
I checked what was under my foot	Ich sah nach, was unter meinem Fuß war
Of course I would like to get to know your parents soon	Deine Eltern würde ich natürlich gerne bald kennenlernen
I suspect this message is a reminder that my time is up	Ich vermute, dass diese Nachricht eine Erinnerung ist, dass meine Zeit abgelaufen ist
I can't go through it again	Ich kann es nicht noch einmal durchmachen
I think we should send them an admin first	Ich denke, dass wir ihnen zuerst einen Administrator schicken sollten
I also sit on the city council	Ich sitze auch im Stadtrat
I depend on her for my life	Ich hänge an ihr um mein Leben
I opened it carefully	Ich öffnete es vorsichtig
I'm not sure how long we're staying	Ich bin mir nicht sicher, wie lange wir bleiben
I kept walking, not really seeing anything, not paying attention	Ich ging weiter, sah nicht wirklich etwas, achtete nicht darauf
He was in prison for seven years	Er war sieben Jahre im Gefängnis
I think that's my biggest regret in life	Ich denke, das ist mein größtes Bedauern im Leben
Normal daylight is sufficient	Normales Tageslicht reicht aus
I wouldn't have given this place any money either	Ich hätte diesem Ort auch kein Geld gegeben
I was the first to arrive	Ich war der Erste, der ankam
I won't haunt her and make her cry again	Ich werde sie nicht verfolgen und sie wieder zum Weinen bringen
I decided it was her sin, not mine	Ich entschied, dass es ihre Sünde war, nicht meine
I probably shouldn't have sung	Ich hätte wahrscheinlich nicht singen sollen
I failed every test	Ich bin durch jeden Test gescheitert
I've looked through all of her belongings but never found them	Ich habe alle ihre Sachen durchsucht, aber nie gefunden
I stand frozen, trying to remember to breathe	Ich stehe wie erstarrt da und versuche, mich daran zu erinnern, zu atmen
I can't think of anything to say	Mir fällt gar nichts ein, was ich sagen könnte
I can smell the breed on you	Ich kann die Rasse an dir riechen
I took that as encouragement for my creativity	Ich nahm das als Ermutigung für meine Kreativität
A tall man, about six feet eight and very slim	Ein großer Mann, ungefähr zwei Meter achtzig und sehr schlank
A second opinion can be helpful	Eine zweite Meinung kann hilfreich sein
I stepped into the kitchen	Ich trat in die Küche
A sequence of shapes	Eine Folge von Formen
I said hello to local men and women	Ich sagte hallo zu einheimischen Männern und Frauen
I part my lips and hope he takes the hint	Ich öffne meine Lippen und hoffe, dass er den Hinweis versteht
I hope these will be fixed in the near future	Ich hoffe, dass diese in naher Zukunft repariert werden
Part of the difference	Ein Teil des Unterschieds
I love making so many fun new things	Ich liebe es, so viele lustige neue Dinge zu machen
I saw the vision and then found the reality	Ich sah die Vision und fand dann die Realität
I faced a real cock	Ich stand einem echten Schwanz gegenüber
I slam it and lean my head back	Ich schlage zu und lehne meinen Kopf zurück
I couldn't let that happen	Ich konnte das nicht zulassen
I know they all have special powers	Ich weiß, dass sie alle besondere Kräfte haben
I saw it happening right before my eyes	Ich sah es direkt vor meinen Augen passieren
I've made up my mind to change something	Ich habe mir vorgenommen, etwas zu ändern
I need you to make you feel better	Ich brauche dich, damit es dir besser geht
I had no idea what they were talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon sie sprachen
I've already said that to everyone	Das habe ich schon allen gesagt
I was faster than anything but a jet	Ich war schneller als alles andere als ein Jet
I had been here the night before	Ich war die Nacht zuvor hier gewesen
A man also gets this speech from a distant aunt	Ein Mann bekommt diese Rede auch von einer entfernten Tante
I stand in the cage like before	Ich stehe wie früher im Käfig
I want to hear more about it	Ich möchte mehr darüber hören
I shouldn't have said those things to her	Ich hätte diese Dinge nicht zu ihr sagen sollen
I was talking about a baby	Ich sprach von einem Baby
I hid my diary in my bed	Ich hatte mein Tagebuch in meinem Bett versteckt
I still have a normal life	Ich habe noch ein normales Leben
She came to reject formal religion	Sie kam, um die formelle Religion abzulehnen
I fell into the same trap as he did	Ich bin in dieselbe Falle getappt wie er
I found him still weak, but at least somewhat awake	Ich fand ihn immer noch schwach, aber zumindest einigermaßen wach
A sudden movement caught his attention	Eine plötzliche Bewegung erregte seine Aufmerksamkeit
I can make you a nice warm bed	Ich kann dir ein schönes warmes Bett machen
I think he felt bad about the library	Ich glaube, er hatte ein schlechtes Gewissen wegen der Bibliothek
I understood and the things he had to do	Ich verstand und die Dinge, die er tun musste
I've never drunk a lot with my family in the past	Ich habe in der Vergangenheit mit meiner Familie nie viel getrunken
I will not betray that trust	Ich werde dieses Vertrauen nicht enttäuschen
I almost killed you earlier	Ich hätte dich vorhin fast umgebracht
I refuse to hear it for two reasons	Ich weigere mich, es aus zwei Gründen zu hören
I was mostly happy with it	Ich war meistens zufrieden damit
I waited five seconds	Ich wartete fünf Sekunden
I really appreciate your support	Ich schätze Ihre Unterstützung sehr
I never asked about her again	Ich habe nie wieder nach ihr gefragt
I called everyone into the living room	Ich rief alle zusammen ins Wohnzimmer
I'm a copy of her	Ich bin eine Kopie von ihr
I followed his scared gaze and caught my breath	Ich folgte seinem verängstigten Blick und mein Atem stockte
I tried to stop him and things got ugly	Ich habe versucht, ihn aufzuhalten, und die Dinge wurden hässlich
I will not hurt you	Ich werde dir nicht weh tun
I tried to remember to breathe	Ich versuchte, mich daran zu erinnern, zu atmen
I have never really eaten apple pie anywhere else	Ich habe nirgendwo anders wirklich Apfelkuchen gegessen
I slipped out into the night	Ich schlüpfte hinaus in die Nacht
I remember watching her	Ich erinnere mich, sie beobachtet zu haben
She holds back tears as he kisses her hand	Sie hält die Tränen zurück, als er ihre Hand küsst
I didn't care how nice it was	Es war mir egal, wie schön es war
A young male audience at that	Ein junges männliches Publikum noch dazu
I'm your replacement	Ich bin Ihr Ersatz
I looked at the picture closest to me	Ich sah das Bild an, das mir am nächsten war
I know you think you'd be more careful	Ich weiß, du denkst, du wärst vorsichtiger
I left it in my guitar case	Ich habe es in meinem Gitarrenkoffer gelassen
I wanted to determine my own course of action	Ich wollte meine Vorgehensweise selbst bestimmen
I began to wonder if he didn't have a different temper	Ich begann mich zu fragen, ob er kein anderes Temperament hatte
I know how this story goes	Ich weiß, wie diese Geschichte geht
I spoke at your funeral today	Ich habe heute auf Ihrer Beerdigung gesprochen
I doubt it would	Ich bezweifle, dass es so wäre
I could create my own identity	Ich konnte meine eigene Identität herstellen
I fell to my knees to catch my breath	Ich fiel auf die Knie, um wieder zu Atem zu kommen
I want to see you both happy	Ich will euch beide glücklich sehen
I went to find water	Ich ging, um Wasser zu finden
I felt a strong need to write	Ich hatte ein starkes Bedürfnis zu schreiben
Of course I knew she would	Ich wusste natürlich, dass sie es tun würde
I think it was some kind of training	Ich denke, es war eine Art Training
I felt sorry for his two children who went with him	Ich hatte Mitleid mit seinen zwei Kindern, die ihn begleiteten
A whole new world opens up to us	Eine ganz neue Welt öffnet sich uns
I think you need some alone time	Ich denke, du brauchst etwas Zeit für dich allein
I couldn't put two and two together	Ich konnte zwei und zwei nicht zusammenzählen
I come to your hotel	Ich komme in Ihr Hotel
A flash of fur appeared from the bushes	Aus den Büschen tauchte ein Fellblitz auf
I hope you don't hate me	Ich hoffe, dass du mich nicht hasst
I reserved this table especially for you	Ich habe diesen Tisch speziell für Sie reserviert
I only hope for bad things for these people	Ich hoffe nur auf schlimme Dinge für diese Menschen
I sometimes struggle to get them to express their frustration	Ich verzweifle manchmal daran, sie dazu zu bringen, ihre Frustration auszudrücken
Sometimes revenge can be fun	Manchmal kann Rache Spaß machen
I ate as much as she wanted to give me	Ich aß so viel, wie sie mir geben wollte
I couldn't feel sorry for any of them	Ich konnte für keinen von ihnen Mitleid empfinden
I think this will get easier with time	Ich denke, das wird mit der Zeit einfacher
I have been writing poetry for many years	Ich schreibe seit vielen Jahren Gedichte
I hold him, but briefly	Ich halte ihn fest, aber kurz
I can't leave alone well enough	Ich kann nicht gut genug allein lassen
I have to convince you of that	Davon muss ich Sie überzeugen
I spent the day in a cafe	Ich verbrachte den Tag in einem Café
I can't forget that or take it for granted	Ich kann das nicht vergessen oder für selbstverständlich halten
I could feel her desire to come back to me	Ich konnte ihren Wunsch spüren, zu mir zurückzukehren
I explained what happened to the school	Ich habe erklärt, was mit der Schule passiert ist
I figured whoever did this would come back	Ich dachte, wer auch immer das getan hatte, würde zurückkommen
The size of the game was an early concern	Die Größe des Spiels war ein frühes Problem
I heard him but didn't answer	Ich hörte ihn, antwortete aber nicht
It stayed on the chart for nine weeks	Es blieb neun Wochen auf dem Chart
I had no reason to feel this way	Ich hatte keinen Grund, so zu fühlen
I couldn't find her	Ich konnte sie nicht finden
I just do not understand	Ich verstehe es einfach nicht
I had been free in a dream the night before	Ich war in der Nacht zuvor in einem Traum frei gewesen
I had one more day to spend as her guest	Ich hatte noch einen weiteren Tag als ihr Gast zu verbringen
I should have made him stop	Ich hätte ihn dazu bringen sollen, aufzuhören
I would hear from friends	Ich würde von Freunden hören
I bet you can guess who it was	Ich wette, Sie können erraten, wer es war
I remember seeing it	Ich erinnere mich, es gesehen zu haben
I had to learn to walk again	Ich musste wieder laufen lernen
Inside the tower is the school bell	Im Inneren des Turms befindet sich die Schulglocke
i hate this building	Ich hasse dieses Gebäude
I want to live by your happiness	Ich möchte durch dein Glück leben
I find her extremely charming	Ich finde sie top charmant
I had time to run	Ich hatte Zeit zum Laufen
I throw it away without even trying to fix it	Ich werfe es weg, ohne auch nur zu versuchen, es zu reparieren
I think we should just get this out now	Ich denke, wir sollten das jetzt einfach rausbringen
He was shot once in the head	Er wurde einmal in den Kopf geschossen
I approached the one hanging above the black couch	Ich näherte mich dem, der über der schwarzen Couch hing
I shot up and built muscle	Ich schoss in die Höhe und baute Muskeln auf
I've always been interested in your work	Ich habe mich immer für Ihre Arbeit interessiert
I buy all my brass and lead from the state	Ich kaufe mein ganzes Messing und Blei aus dem Staat
I didn't write this for myself	Ich habe das nicht für mich geschrieben
I wanted to learn from them	Ich wollte von ihnen lernen
I understand you want revenge	Ich verstehe, dass Sie sich rächen wollen
I step back and cross my arms	Ich trete zurück und verschränke meine Arme
I had to trust everyone	Ich musste allen vertrauen
The students are very respectable and in good standing	Die Studenten sind sehr respektabel und in gutem Ansehen
I loved him and couldn't imagine that he was gone	Ich liebte ihn und konnte mir nicht vorstellen, dass er weg war
I have never seen her before	Ich habe sie noch nie gesehen
I said they are boring	Ich sagte, dass sie langweilig sind
I would never act that out	Ich würde das niemals ausleben
I love being around her	Ich liebe es, in ihrer Nähe zu sein
I climbed onto the bed not far from him	Ich kletterte auf das Bett nicht weit von ihm
I heard they are doing amazing things over there	Ich habe gehört, dass sie dort drüben erstaunliche Dinge tun
I had to be in a dream	Ich musste in einem Traum sein
I, uh, couldn't do anything about the clothes	Ich, äh, konnte nichts für die Kleidung tun
I wasn't sure what's wrong with the code	Ich war mir nicht sicher, was mit dem Code falsch ist
A veil of earth flowed behind her	Ein Schleier aus Erde floss hinter ihr her
I hadn't heard of any damage	Von Schäden hatte ich noch nichts gehört
The couple had three sons and two daughters	Das Paar hatte drei Söhne und zwei Töchter
Another eight people were never included	Weitere acht Personen wurden nie berücksichtigt
I kissed there, moving down to her neck	Ich küsste dort und bewegte mich hinunter zu ihrem Hals
I always prefer more growth, a healthy tree	Ich bevorzuge immer mehr Wachstum, einen gesunden Baum
I hear it on the radio	Ich höre es im Radio
I remember well the day our adventure ended	Ich erinnere mich gut an den Tag, an dem unser Abenteuer endete
I hoped someone would come and get me	Ich hoffte, jemand würde kommen und mich holen
I designed many things for many people	Ich habe viele Dinge für viele Menschen entworfen
I didn't expect anyone else to come home besides her	Ich hatte nicht erwartet, dass außer ihr noch jemand nach Hause kommen würde
I couldn't understand her hesitation	Ich konnte ihr Zögern nicht verstehen
I squeezed the member, forcing it lower and wider	Ich drückte auf das Glied, zwang es tiefer und breiter
I could see that the others felt the same way	Ich konnte sehen, dass es den anderen genauso ging
I think we all learned something today	Ich denke, wir haben heute alle etwas gelernt
I really didn't do anything other than go to school	Ich hatte eigentlich nichts anderes gemacht, als zur Schule zu gehen
I can't believe you made it this far	Ich kann nicht glauben, dass du es bis hierher geschafft hast
I had to go shopping	Ich musste einkaufen gehen
Several regional productions followed	Es folgten mehrere regionale Produktionen
A child, she said	Ein Kind, das hat sie gesagt
I have to find a way to do this	Ich muss einen Weg finden, dies zu tun
I can see the anger on her face	Ich kann die Wut in ihrem Gesicht sehen
I had to change early there	Dort musste ich früh umstellen
Many of his works can still be seen today	Viele seiner Werke sind noch heute zu sehen
I expected her to remove me from the building	Ich erwartete, dass sie mich aus dem Gebäude entfernen würde
I knew how concerned he was for me	Ich wusste, wie besorgt er um mich war
I had an ally, a friend	Ich hatte einen Verbündeten, einen Freund
And yet it is better to love	Und doch ist es besser zu lieben
A snake was also shown beneath the dog	Unter dem Hund wurde auch eine Schlange gezeigt
I hope you continue to love it!	Ich hoffe, Sie lieben es weiterhin!
I think my biggest obstacle was patience	Ich glaube, mein größtes Hindernis war Geduld
I walk by and avoid eye contact	Ich gehe vorbei und vermeide Augenkontakt
I didn't want to ask him if it was true	Ich wollte ihn nicht fragen, ob es stimmte
Lots of people going in and out	Viele Leute gehen ein und aus
I probably risk trying to take it for granted	Ich riskiere wahrscheinlich, es für etwas Feststehendes halten zu wollen
I tell them that too	Das sage ich ihnen auch
I didn't want to hurt anyone	Ich wollte niemanden verletzen
I went to the hospital with my husband	Ich ging mit meinem Mann ins Krankenhaus
I long for some company	Ich sehne mich nach etwas Gesellschaft
I jumped into my seat and whipped my head around	Ich sprang in meinen Sitz und wirbelte mit dem Kopf herum
I hugged her tightly to my stomach	Ich drückte sie fest an meinen Bauch
I charge at it head-on with my sword	Ich stürme mit meinem Schwert frontal darauf zu
A little energetic but still a good man	Ein bisschen energisch, aber immer noch ein guter Mann
I didn't want it, but it just happened	Ich wollte es nicht, aber es ist einfach passiert
I think that would be most healing	Ich glaube, das wäre am heilsamsten
I let go and picked up the bag	Ich ließ los und nahm die Tasche
I will go at the end of the month	Ich werde Ende des Monats gehen
I wasn't sure about anything	Ich war mir bei nichts sicher
I succeeded beyond expectations	Es ist mir über die Erwartungen hinaus gelungen
I tell them about a cold place	Ich erzähle ihnen von einem kalten Ort
These are also worth studying	Auch diese sind studienwürdig
I turned home and felt terribly lonely	Ich drehte mich nach Hause um und fühlte mich schrecklich einsam
But I didn't touch her	Ich habe sie aber nicht berührt
I just can't imagine that you're not here	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, dass du nicht hier bist
I did my best not to cough	Ich tat mein Bestes, nicht zu husten
I had never noticed anything like this	So etwas hatte ich noch nie wahrgenommen
A nation is an extended family	Eine Nation ist eine Großfamilie
I could tell that my brother already liked these children	Ich konnte sagen, dass mein Bruder diese Kinder bereits mochte
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I thank her from the bottom of my heart	Ich danke ihr aus tiefstem Herzen
There are two theories as to what happened to it	Es gibt zwei Theorien darüber, was damit passiert ist
I invited him to our house for dinner	Ich lud ihn zum Abendessen zu uns nach Hause ein
A soldier entered the room	Ein Soldat betrat den Raum
I opened the page with my picture	Ich öffnete die Seite mit meinem Bild
I got up to make my dreams come true	Ich bin aufgestanden, um meine Träume zu verwirklichen
I decided to fish out the answer	Ich beschloss, die Antwort herauszufischen
I was also sent away from my family	Ich wurde auch von meiner Familie weggeschickt
I knew and was willing to help	Ich wusste es und war bereit zu helfen
The food supplies were soon exhausted	Die Lebensmittelvorräte waren bald erschöpft
I try not to think about it	Ich versuche, nicht daran zu denken
All these years later, I'm finally a doctor	All diese Jahre später bin ich nun endlich Arzt
I can hear her through the door	Ich kann sie durch die Tür hören
I really don't know	Ich wüsste es wirklich nicht
Weapons cannot be used in a vehicle	Waffen können in einem Fahrzeug nicht verwendet werden
I risk a look at him and he stares at me	Ich riskiere einen Blick auf ihn und er starrt mich an
His family has no plans to appeal the verdict	Seine Familie hat nicht vor, gegen das Urteil Berufung einzulegen
I loved the beautiful historical places and history	Ich liebte die schönen historischen Orte und die Geschichte
C-Streams existed, but only for specific topics	C-Streams existierten, aber nur für bestimmte Themen
I've done so many things wrong	Ich habe so viele Dinge falsch gemacht
I could have told you that	Das hätte ich dir sagen können
I raise my eyes to my reflection	Ich hebe meine Augen zu meinem Spiegelbild
I hope we can do business	Ich hoffe, wir können Geschäfte machen
I could only search for so long	Ich konnte nur so lange suchen
I heard footsteps and a door closed	Ich hörte Schritte und eine Tür schloss sich
After all, there is a lot at stake	Es steht schließlich viel auf dem Spiel
I did not accept this offer	Ich habe dieses Angebot nicht angenommen
I didn't dare to do that anyway	Ich habe mich sowieso nicht getraut, das zu tun
I want this already done	Ich möchte, dass dies bereits erledigt ist
Scott, who broke records at their events	Scott, die bei ihren Veranstaltungen Rekorde brachen
Louis mills significantly less productive and valuable	Louis Mühlen deutlich weniger ergiebig und wertvoll
A good friend is the one who means everything to us	Ein guter Freund ist der, der uns alles bedeutet
I had been controlled	Ich war kontrolliert worden
I waited impatiently, angry that he was so late	Ich wartete ungeduldig, wütend, dass er so spät kam
I'm about to scream	Ich bin kurz davor zu schreien
I made sure my mask was in place	Ich stellte sicher, dass meine Maske an Ort und Stelle war
I felt it was the right thing	Ich fühlte, dass es das Richtige war
I have an exceptional team of leaders here	Ich habe hier ein außergewöhnliches Team von Führungskräften
I've stayed in my room since the news	Ich bin seit den Nachrichten in meinem Zimmer geblieben
I love him and you two seem to get along	Ich liebe ihn, und Sie beide scheinen sich zu verstehen
A lucky hit knocked her off her feet	Ein Glückstreffer riss sie von den Beinen
I shouldn't have snapped at you	Ich hätte dich nicht anfahren sollen
I have the perfect spot too	Ich habe auch den perfekten Platz
I wanted to point that out to him, then stopped	Ich wollte ihn darauf hinweisen, dann hörte ich auf
A hot charge of red and yellow flames	Eine heiße Ladung roter und gelber Flammen
I didn't even look at her	Ich habe sie nicht einmal angesehen
They say goodbye emotionally	Sie verabschieden sich emotional
I haven't moved for a long time	Ich habe mich lange nicht bewegt
I followed his example and he was the perfect director	Ich folgte seinem Beispiel und er war der perfekte Regisseur
I just need a break, a vacation from my life	Ich brauche nur eine Pause, einen Urlaub von meinem Leben
I leaned against the counter and looked out the window	Ich lehnte mich an die Theke und sah aus dem Fenster
I use the same method for each post	Ich benutze die gleiche Methode für jeden Beitrag
I lowered the tip about a foot	Ich senkte die Spitze etwa einen Fuß
I was ready to shoot	Ich war bereit zu schießen
There are flowers in the background	Es gibt Blumen im Hintergrund
I didn't have bad taste	Ich hatte keinen schlechten Geschmack
I think he gets lonely at home alone	Ich glaube, er wird allein zu Hause einsam
I wouldn't need any help in this endeavor	Ich würde bei diesem Unterfangen keine Hilfe brauchen
I'll help you find your balance	Ich helfe Ihnen, Ihr Gleichgewicht zu finden
I would throw it in the trash later	Ich würde es später in den Müll werfen
I love the sound of the water and the quiet	Ich liebe das Rauschen des Wassers und die Ruhe
I'm sure time will pass quickly	Ich bin sicher, die Zeit wird schnell vergehen
I've had to watch him with both eyes lately	Ich musste ihn in letzter Zeit mit beiden Augen beobachten
She instinctively knows what to do on such occasions	Sie weiß instinktiv, was sie bei solchen Gelegenheiten zu tun hat
I had to stay strong	Ich musste stark bleiben
Everything flowed fairly easily and naturally	Alles floss ziemlich leicht und natürlich
I pushed myself up and leaned against the tree	Ich stemmte mich hoch und lehnte mich an den Baum
I haven't been to a club since college	Ich war seit meiner Studienzeit nicht mehr in einem Club
A priest once had dinner with my family	Ein Priester aß einmal mit meiner Familie zu Abend
The competition is usually fierce	Der Wettbewerb ist normalerweise hart
I only know that because she told me	Das weiß ich nur, weil sie es mir gesagt hat
I especially like helping children	Besonders gerne helfe ich Kindern
A powerful beast, once again seizing an opportunity	Ein mächtiges Tier, das wieder einmal eine Gelegenheit nutzt
I wanted to match her	Ich wollte ihr entsprechen
I would be one of them	Ich wäre einer von denen
I didn't know where you went	Ich wusste nicht, wo du hingegangen bist
I always do it in a new place	Ich mache es immer an einem neuen Ort
I tried to write a formula, you see	Ich habe versucht, eine Formel zu schreiben, sehen Sie
I think you two would have hit it off really well	Ich glaube, ihr beide hättet euch wirklich gut verstanden
The concept was mine	Das Konzept war von mir
I love making them laugh	Ich liebe es, sie zum Lachen zu bringen
I saw compassion and yet amusement in her eyes	Ich sah Mitgefühl und doch Heiterkeit in ihren Augen
A map would be great	Eine Karte wäre toll
I have suffered from motion sickness all my life	Ich habe mein ganzes Leben lang unter Reisekrankheit gelitten
I think it was a joke	Ich glaube, es war ein Scherz
I had to laugh with joy	Ich musste vor Freude lachen
A big part of shooting is mental attitude	Ein großer Teil des Schießens ist die mentale Einstellung
I want you to sign it	Ich möchte, dass Sie es unterschreiben
She suddenly goes silent	Sie wird plötzlich still
It was not damaged in either action	Sie wurde bei beiden Aktionen nicht beschädigt
I saw your facial expression	Ich habe deinen Gesichtsausdruck gesehen
I mean, and he feels like he helped	Ich meine, und er fühlt sich, als hätte er geholfen
A single girl couldn't be too careful	Ein einzelnes Mädchen konnte nicht vorsichtig genug sein
I managed to reach the landing without incident	Ohne Zwischenfall gelang es mir, den Treppenabsatz zu erreichen
Each group consists of two to ten people	Jede Gruppe besteht aus zwei bis zehn Personen
I don't want to stay here	Ich will hier nicht bleiben
I never have more dreams	Ich habe nie mehr Träume
I didn't care about the civil war	Der Bürgerkrieg war mir egal
A wrong question contains a wrong assumption	Eine falsche Frage enthält eine falsche Annahme
I promised to protect her and protect her	Ich versprach, sie zu beschützen und sie zu beschützen
Spain were eliminated in the group stage	Spanien schied in der Gruppenphase aus
I've had enough joy without you	Ich hatte genug Freude ohne dich
I turned that sadness into determination	Ich verwandelte diese Traurigkeit in Entschlossenheit
I really, really wanted to	Ich wollte wirklich, wirklich
I figured he just needed someone to take the initiative	Ich vermutete, dass er nur jemanden brauchte, der die Initiative ergriff
I was excited to host last month	Ich war aufgeregt, letzten Monat Gastgeber zu sein
I want to kill my enemy	Ich möchte meinen Feind töten
A ride you can count on	Eine Fahrt, auf die Sie sich verlassen können
I put them in the bathroom	Ich habe sie ins Badezimmer gestellt
I've had a lot of practice over the centuries	Ich habe im Laufe der Jahrhunderte viel Übung gehabt
I got home early and had some dinner	Ich bin früh nach Hause gekommen und habe etwas zu Abend gegessen
I just wanted to tell you	Ich wollte dir nur sagen
I only know what he tells me	Ich weiß nur, was er mir sagt
I will buy one again	Ich werde wieder einen kaufen
I remember the dream	Ich erinnere mich an den Traum
I knew those words would come back and haunt me	Ich wusste, dass diese Worte zurückkommen und mich verfolgen würden
Better than too little	Besser als zu wenig
I'll do that after we get out of here	Das mache ich, nachdem wir hier raus sind
I want to save your soul	Ich möchte deine Seele retten
We were only human	Wir waren nur Menschen
I feel really bad about it	Ich fühle mich wirklich schlecht deswegen
I really wish they hadn't insisted on a fight	Ich wünschte wirklich, sie hätten nicht auf einen Kampf bestanden
I didn't do anything wrong last night	Ich habe gestern Abend nichts falsch gemacht
I held his head and shoulders in my lap	Ich hielt seinen Kopf und seine Schultern in meinem Schoß
I think she would feel the same way	Ich denke, sie würde das genauso empfinden
I feel an abundance of love	Ich fühle eine Fülle von Liebe
I've noticed this over the past few months	Das ist mir in den letzten Monaten aufgefallen
I wish you were cold or hot	Ich wünschte, dir wäre kalt oder heiß
I recommend you all to go home and rest	Ich empfehle euch allen, nach Hause zu gehen und euch auszuruhen
Changes are made when things don't improve	Änderungen werden vorgenommen, wenn sich die Dinge nicht verbessern
I didn't like being pushed around	Ich mochte es nicht, herumgeschubst zu werden
I wasn't even awake to be ashamed of it	Ich war nicht einmal wach, um mich dafür zu schämen
A man, the dark form of a man	Ein Mann, die dunkle Gestalt eines Mannes
I can't take these moments away from her	Ich kann ihr diese Momente nicht nehmen
I have to try to get my life back on track	Ich muss versuchen, mein Leben wieder in den Griff zu bekommen
I remember hearing about it	Ich erinnere mich, etwas darüber gehört zu haben
I can see a shadow of every previous teenager	Ich kann einen Schatten von jedem vorherigen Teenager sehen
I suspect it's a significant number	Ich vermute, es ist eine beträchtliche Zahl
He never married or had children	Er hat nie geheiratet oder Kinder bekommen
I had no plans	Ich hatte nichts vor
I just hope you can bear to look at me	Ich hoffe nur, du kannst es ertragen, mich anzusehen
I was the one on the side	Ich war derjenige an der Seite
I get up and we go away	Ich stehe auf und wir gehen weg
I'll give you some money	Ich gebe dir etwas Geld
I briefly wondered where her children were	Ich fragte mich kurz, wo ihre Kinder waren
I never allow myself to go there	Ich erlaube mir nie, dorthin zu gehen
I haven't had the opportunity that often	Ich hatte nicht so oft die Gelegenheit
I just had to get that out before anything else	Ich musste das einfach vor allem anderen rausholen
A shower stool is available upon request	Ein Duschhocker ist auf Anfrage erhältlich
I know who you are	Ich kenne die Person, die Sie sind
I was just hoping it would work	Ich hatte nur gehofft, dass es funktioniert
I've been nervous all day	Ich war den ganzen Tag nervös
I am denied this right	Dieses Recht wird mir verweigert
I have the best friends anyone could ask for	Ich habe die besten Freunde, die man sich wünschen kann
I was only allowed to see him four more times	Ich durfte ihn nur noch viermal sehen
I know my mother like the back of my hand	Ich kenne meine Mutter wie meine Westentasche
I think time will tell	Ich denke, die Zeit wird es zeigen
I hadn't thought of any of that	An all das hatte ich nicht gedacht
I didn't even expect to mention that she was meeting someone	Ich hatte nicht einmal erwartet zu erwähnen, dass sie jemanden kennenlernte
However, I will need your help	Ich werde jedoch Ihre Hilfe brauchen
I'll be waiting at the end of your street	Ich warte am Ende deiner Straße
I thought you were all safe	Ich dachte, Sie wären alle in Sicherheit
I have to keep shopping	Ich muss weiter einkaufen
I honestly can't remember a time	Ich kann mich ehrlich gesagt nicht an eine Zeit erinnern
I looked around our lab	Ich sah mich in unserem Labor um
I promised him to take good care of you	Ich habe ihm versprochen, gut auf dich aufzupassen
Dick claims to have been unaware of her condition	Dick behauptet, nichts von ihrem Zustand gewusst zu haben
I would like to hear about your efforts	Ich würde gerne von Ihren Bemühungen hören
A number needs no respect	Eine Zahl braucht keinen Respekt
I just can't imagine it	Ich kann mir das einfach nicht vorstellen
I can hold out for a few more days	Ich kann noch ein paar Tage durchhalten
I'll get straight to the point	Ich komme gleich zur Sache
A trading card game is also available	Ein Sammelkartenspiel ist ebenfalls verfügbar
I tried to lift the egg onto my bed	Ich versuchte, das Ei auf mein Bett zu heben
I respected this man so much	Ich habe diesen Mann so sehr geachtet
I'm as bad as any of you	Ich bin so schlimm wie jeder von euch
I hope that one day he can forgive me for leaving	Ich hoffe, dass er mir eines Tages verzeihen kann, dass ich gegangen bin
I'm sick of how you treat me	Ich habe es satt, wie du mich behandelst
I've seen the truth	Ich habe die Wahrheit gesehen
I had nothing to do	Ich hatte nichts zu tun
I took some of their pieces home with me	Ich habe ein paar ihrer Stücke mit nach Hause genommen
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I grew as a teacher	Ich bin als Lehrer gewachsen
I was hoping you had something else to offer me	Ich hatte gehofft, Sie hätten mir noch etwas zu bieten
I wouldn't need nearly that much space	Ich würde nicht annähernd so viel Platz brauchen
I sighed and looked around the room	Ich seufzte und sah mich im Raum um
I want you to promise we won't lose her	Ich möchte, dass du versprichst, dass wir sie nicht verlieren werden
I didn't want them to interfere	Ich wollte nicht, dass sie sich einmischen
I hate that he's with your wife	Ich hasse es, dass er mit deiner Frau zusammen ist
I strain my eyes to see what it is	Ich strenge meine Augen an, um zu sehen, was es ist
I basically used his recipe	Ich habe im Grunde sein Rezept verwendet
I ran away and fell into a hole	Ich rannte weg und fiel in ein Loch
I was always me in this forum	Ich war immer ich in diesem Forum
I practice my best diplomatic smile	Ich praktiziere mein bestes diplomatisches Lächeln
I definitely shouldn't have drunk the fourth glass of wine	Ich hätte das vierte Glas Wein definitiv nicht trinken sollen
i don't change it	Ich ändere es nicht
I also like to write from time to time	Ich schreibe auch gerne ab und zu
I hoped he would do what he agreed	Ich hoffte, er würde tun, was er vereinbart hatte
I can't tell you for sure	Ich kann es dir nicht mit Sicherheit sagen
Maybe I was afraid to have that before	Vielleicht hatte ich vorher Angst, das zu haben
A shadow flitted across his face	Ein Schatten huschte über sein Gesicht
I saw that right away	Das habe ich gleich gesehen
I can actually understand that	Das kann ich eigentlich nachvollziehen
I just had to look around a bit	Ich musste mich nur ein bisschen umsehen
I need to spend a while learning more or understanding more	Ich muss eine Weile damit verbringen, mehr zu lernen oder mehr zu verstehen
I have to go back to my studio	Ich muss zurück in mein Atelier
It has pace and humor and style	Es hat Tempo und Humor und Stil
I don't believe in such claims	Ich glaube nicht an solche Behauptungen
I didn't recognize my own reflection	Ich habe mein eigenes Spiegelbild nicht erkannt
I didn't want to give her any advantages	Ich wollte ihr keine Vorteile verschaffen
I pulled him to shore	Ich zog ihn ans Ufer
I killed my best friend today	Ich habe heute meinen besten Freund getötet
I prefer to keep it like this	Ich behalte es lieber so
I feel a lot more confident than before	Ich fühle mich viel selbstbewusster als zuvor
I was expecting jungle	Ich hatte Dschungel erwartet
I believe every name has a meaning	Ich glaube, jeder Name hat eine Bedeutung
I buried the hair in my garden	Ich habe die Haare in meinem Garten vergraben
I told you, the best doesn't cost much more	Ich sagte doch, das Beste kostet nicht viel mehr
I couldn't believe he was really mine	Ich konnte nicht glauben, dass er wirklich mir gehörte
They also shared a personal chef	Sie teilten sich auch einen persönlichen Koch
I didn't see a tomato	Ich habe keine Tomate gesehen
I was just another face among many	Ich war nur ein weiteres Gesicht unter vielen
They finished eighth that season	Sie belegten in dieser Saison den achten Platz
The song was a critical success	Das Lied war ein kritischer Erfolg
I strongly recommend that clubs offer this type of help	Ich empfehle dringend, dass Clubs diese Art von Hilfe anbieten
I didn't even call her last night	Ich habe sie gestern Abend nicht einmal angerufen
A mother called her children to fetch water	Eine Mutter rief ihre Kinder zum Wasserholen
I find it very difficult to trust people	Es fällt mir sehr schwer, Menschen zu vertrauen
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Mir wurde klar, dass wir uns niemals treffen, niemals küssen, niemals berühren könnten
I had good measure, pushing down and overflowing	Ich hatte gutes Maß, drückte nach unten und lief über
I went to the store to pay for the work	Ich ging in den Laden, um die Arbeit zu bezahlen
I found that kind of funny and interesting	Ich fand das irgendwie lustig und interessant
I interpreted that as good	Das habe ich als gut interpretiert
I received a generous and welcome round of applause	Ich erhielt einen großzügigen und willkommenen Applaus
I can do almost anything here	Ich kann hier fast alles machen
I can tell he can't move	Ich kann sagen, dass er sich nicht bewegen kann
I got lost because it was really dark outside	Ich habe mich verlaufen, weil es draußen wirklich dunkel war
I have to end the conversation for now	Ich muss das Gespräch für den Moment beenden
I just had to grow up all of a sudden	Ich musste einfach auf einmal erwachsen werden
I won't let this stupid fan dance get me down	Ich lasse mich von diesem blöden Fächertanz nicht unterkriegen
I feel her pain, her dilemma	Ich fühle ihren Schmerz, ihr Dilemma
I will miss you terribly, but your mother needs you	Ich werde dich schrecklich vermissen, aber deine Mutter braucht dich
I won't take it anymore	Ich werde es nicht mehr ertragen
I had started to let my guard down	Ich hatte begonnen, meine Deckung fallen zu lassen
I always find out if you teach me	Ich finde es immer heraus, wenn du es mir beibringst
I didn't want to get too emotional	Ich wollte nicht zu emotional werden
I've always liked dressing up, though	Ich habe mich trotzdem immer gerne verkleidet
I told him to forget it	Ich sagte ihm, er solle es vergessen
I can't stop looking around	Ich kann nicht aufhören, mich umzusehen
I thought we made the same decision together	Ich dachte, wir hätten zusammen dieselbe Entscheidung getroffen
I hope most of my TV viewers already know	Ich hoffe, die meisten meiner Fernsehzuschauer wissen es bereits
I thank him for my life	Ich danke ihm für mein Leben
A few days ago it just went away	Vor ein paar Tagen war es einfach weg
Only the commander of the circle commands	Nur der Kommandant des Zirkels befiehlt
I find this tactic keeps the peace	Ich finde, diese Taktik bewahrt den Frieden
I've never laughed so much in my entire life	Ich habe in meinem ganzen Leben noch nie so viel gelacht
I've had enough to do	Ich hatte genug zu tun
After a few more conversations, the visual novel ends	Nach einigen weiteren Gesprächen endet der visuelle Roman
I love that moment when it's completely inside me	Ich liebe diesen Moment, wenn er vollständig in mir sitzt
I won't tell your parents	Ich werde es deinen Eltern nicht sagen
i understand your meaning	Ich verstehe deine Bedeutung
I'm brand new to this development	Ich bin ganz neu in dieser Entwicklung
I feel bad for making him ride	Ich fühle mich schlecht, weil ich ihn dazu gebracht habe, mitzufahren
I see trees and paths and even houses on it	Ich sehe Bäume und Wege und sogar Häuser darauf
I really need a mentor	Ich brauche wirklich einen Mentor
I knew my attack wouldn't last long	Ich wusste, dass mein Angriff nicht lange anhalten würde
I'm still thinking about that	Daran denke ich noch
I was in no shape to run again	Ich war nicht in der Verfassung, noch einmal zu laufen
I felt ashamed of him and of our entire relationship	Ich schämte mich für ihn und für unsere gesamte Beziehung
I approached my secretary with a certain sense of apprehension	Ich näherte mich meiner Sekretärin mit einem gewissen Gefühl der Besorgnis
I never heard him deny it	Ich habe ihn nie leugnen hören
A bitter lump stuck in her throat	Ein bitterer Kloß steckte in ihrer Kehle
I see people trying to live normal lives	Ich sehe Menschen, die versuchen, ein normales Leben zu führen
I've never met anyone with such hate, such bitterness	Ich habe noch nie jemanden mit einem solchen Hass, einer solchen Bitterkeit kennengelernt
She set the record	Sie hat den Rekord gemacht
I have often seen it in my dreams	Ich habe es oft in meinen Träumen gesehen
I just like hugging and kissing people	Ich mag es einfach, Menschen zu umarmen und zu küssen
I was unconscious for a whole day	Ich war einen ganzen Tag bewusstlos
I can make it back on my own	Ich schaffe es alleine zurück
I'm really sorry for her	Es tut mir wirklich leid für sie
I took these pictures this morning	Ich habe diese Bilder heute früh gemacht
I didn't notice anything unusual about it	Mir ist daran nichts Ungewöhnliches aufgefallen
I didn't even know his name, but that didn't matter	Ich kannte nicht einmal seinen Namen, aber das spielte keine Rolle
I doubt it had much to do with temperature	Ich bezweifle, dass es viel mit der Temperatur zu tun hatte
I guess he knew what he was talking about	Ich schätze, er wusste, wovon er sprach
I came back to the window	Ich kam zurück zum Fenster
I will not approve	Ich werde das nicht gutheißen
I understand why some parents are concerned	Ich verstehe, warum manche Eltern besorgt sind
I've been in nursing homes	Ich war in Pflegeheimen
A ray of sunshine shot through the fog	Ein Sonnenstrahl schoss durch den Nebel
I feared the unknown	Ich fürchtete das Unbekannte
The concert should be cancelled	Das Konzert sollte abgebrochen werden
I did not think about that	Daran habe ich nicht gedacht
A large white tent was set up on the lawn	Auf dem Rasen war ein großes weißes Zelt aufgebaut
I feel the same way about society	Ich denke genauso über die Gesellschaft
I didn't see it at first	Ich habe es zuerst nicht gesehen
I may have touched her shoulder	Ich habe vielleicht ihre Schulter berührt
I mean, she didn't intend to	Ich meine, sie hatte es nicht vor
I'm tired of doing this	Ich bin es leid, dies zu tun
He used hundreds of such agents	Er benutzte Hunderte solcher Agenten
I haven't had anything to eat	Ich habe nichts zu essen gehabt
I loved having something that was mine alone	Ich liebte es, etwas zu haben, das mir allein gehörte
I could never forget her	Ich könnte sie nie vergessen
I haven't taken any for days	Ich nehme seit Tagen keine mehr
I want direction	Ich möchte eine Richtung haben
I feel good when it's you	Ich fühle mich gut, wenn du es bist
I kept walking around	Ich ging immer wieder herum
A man with a stick in his hand proves it	Ein Mann mit einem Stock in der Hand beweist es
I know other people who have rooms	Ich kenne andere Leute, die Zimmer haben
I was named every damn thing in the book	Ich wurde jedes verdammte Ding im Buch genannt
A form appears on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein Formular
Austin after his death	Austin nach seinem Tod
I just want to wash it off my skin	Ich will es nur von meiner Haut waschen
A place to spend a night	Ein Ort, um eine Nacht zu verbringen
The original class consisted of thirty students with three teachers	Die ursprüngliche Klasse bestand aus dreißig Schülern mit drei Lehrern
I didn't want him to think about her now	Ich wollte nicht, dass er jetzt an sie dachte
I think we could be soul mates here	Ich glaube, wir könnten hier Seelenverwandte sein
I know you haven't accepted that yet	Ich weiß, dass du das noch nicht akzeptiert hast
I love the idea behind this post	Ich liebe die Idee hinter diesem Beitrag
Their number and variety are remarkable	Ihre Anzahl und Vielfalt sind bemerkenswert
I'm also more of a private person	Auch ich bin eher ein Privatmensch
I doubt he'll come back	Ich bezweifle, dass er zurückkommt
She called it a grape liqueur	Einen Traubenlikör nannte sie es
I enjoy it so much myself	Ich selbst genieße es so sehr
I know a lot of people	Ich kenne viele Leute
I took the bottle	Ich nahm die Flasche
A phenomenon that our world has not yet seen	Ein Phänomen, das unsere Welt noch nicht gesehen hat
I waited for the man standing behind the desk	Ich erwartete den Mann, der hinter dem Schreibtisch stand
I swear that last panel is a fact	Ich schwöre, dass das letzte Panel eine Tatsache ist
I fixed my hair so it fell over the bite	Ich habe meine Haare fixiert, sodass sie über den Biss fielen
I still could, you know	Ich könnte immer noch, weißt du
I have no idea what that could be	Ich habe keine Ahnung, was das sein könnte
I can't feel the cold	Ich kann die Kälte nicht spüren
I have such high hopes	Ich habe so große Hoffnungen
A daughter killed because of you	Eine Tochter, die wegen dir getötet wurde
I could sense a desire to kill in him	Ich konnte in ihm den Wunsch spüren zu töten
I haven't been called that in years	Ich wurde seit Jahren nicht mehr so ​​genannt
A true friend should have protected him	Ein echter Freund hätte ihn beschützen sollen
I was hungry for exposure	Ich war hungrig nach Belichtung
They still deserve your attention	Sie verdienen immer noch Ihre Aufmerksamkeit
I didn't want to see any more naked brothers today	Ich wollte heute keine nackten Brüder mehr sehen
I mean my parents are great	Ich meine, meine Eltern sind großartig
I would share my memories but she can't reach them	Ich würde meine Erinnerungen teilen, aber sie kann sie nicht erreichen
I've learned so much through this process	Ich habe durch diesen Prozess so viel gelernt
I didn't expect this to actually be art	Ich habe nicht erwartet, dass das wirklich Kunst ist
I couldn't say the words	Ich konnte die Worte nicht sagen
I wish we didn't have to question and fear	Ich wünschte, wir müssten nicht hinterfragen und uns fürchten
I always thought it was pointless anyway	Ich habe sowieso immer gedacht, dass es etwas Sinnloses ist
I think they even dated briefly	Ich glaube, sie waren sogar kurz zusammen
I have to meet my people	Ich muss mich mit meinen Leuten treffen
I should have left it right there	Ich hätte es gleich dort lassen sollen
i want to be a star	Ich möchte ein Star sein
I reserve all legal rights	Ich behalte mir alle gesetzlichen Rechte vor
I knew better than anyone	Ich wusste es besser als jeder andere
I can understand why he wanted to erase himself	Ich kann verstehen, warum er sich ausradieren wollte
There's a woman standing there	Da steht eine Frau
I missed graduation	Ich hatte den Abschluss verpasst
I just have to do something	Ich muss einfach etwas tun
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I marveled at the lack of emotion in her voice	Ich wunderte mich über den Mangel an Emotionen in ihrer Stimme
Life will be less interesting without her	Das Leben wird ohne sie weniger interessant sein
I read body language	Ich lese Körpersprache
I only get the titles	Ich bekomme nur die Titel
I hope for a future cooperation	Ich hoffe auf eine zukünftige Zusammenarbeit
There are many measurement methods	Es gibt viele Messmethoden
I didn't see much of the action	Ich habe nicht viel von der Aktion gesehen
But I taught her a lesson	Ich habe ihr aber eine Lektion erteilt
I wouldn't worry about them though	Ich würde mir aber keine Sorgen um sie machen
I tell him you're like my grandfather	Ich sage ihm, du bist wie mein Großvater
I don't want to be alone again	Ich will nicht wieder allein sein
I usually let the staff recommend something	Normalerweise lasse ich das Personal etwas empfehlen
i wanted a friend	Ich wollte einen Freund
A solid exciting start with a very interesting concept	Ein solider spannender Start mit einem sehr interessanten Konzept
I slowly sank into my seat	Ich sank langsam in meinen Sitz
I know it's true	Ich weiß, dass es wahr ist
I plan to take a bath later	Ich habe vor, später ein Bad zu nehmen
The rest were killed	Der Rest wurde getötet
I find that very strange	Ich finde das sehr seltsam
I feel so good to finally have it out there	Ich fühle mich so gut, es endlich da draußen zu haben
I think the world is full of dragon nuts	Ich denke, die Welt ist voller Drachennüsse
I won't be seventeen in two weeks	Noch zwei Wochen bin ich nicht siebzehn
I didn't have time for that	Dafür hatte ich keine Zeit
A time to listen and a time to act	Eine Zeit zum Zuhören und eine Zeit zum Handeln
I never knew anyone who left	Ich habe nie jemanden gekannt, der gegangen ist
I nodded in confirmation	Ich nickte zur Bestätigung
I wanted to see my doctor	Ich wollte meinen Arzt aufsuchen
She ends up leaving him	Sie endet damit, dass sie ihn verlässt
I wonder how it looks	Ich frage mich, wie es aussieht
I need a good story for tomorrow's headline	Ich brauche eine gute Geschichte als Schlagzeile für morgen
I have a hard time listening just for pleasure	Es fällt mir schwer, nur zum Vergnügen zuzuhören
I only remember the dead feeling of terror	Ich erinnere mich nur an das tote Gefühl des Schreckens
A reflection from the water	Eine Reflexion aus dem Wasser
I held it up to the sun and looked at it closely	Ich hielt es in die Sonne und betrachtete es genau
I couldn't show him my fear	Ich konnte ihm meine Angst nicht zeigen
I stared at him with open longing	Ich starrte ihn in offener Sehnsucht an
I never want to hurt you	Ich will dich nie verletzen
I say this for your own good	Ich sage das zu deinem eigenen Besten
I could see the island for miles	Ich konnte die Insel meilenweit sehen
I didn't even say you were my cousin	Ich habe nicht einmal gesagt, dass du mein Cousin bist
I can't believe it was all an accident	Ich kann nicht glauben, dass das alles ein Unfall war
A stroke of luck had helped save the original building	Ein Glücksfall hatte geholfen, das ursprüngliche Gebäude zu retten
I think we are a good team	Ich glaube, wir sind ein gutes Team
I feel guilty for wanting to stay here	Ich fühle mich schuldig, weil ich hier bleiben wollte
I fixed my eyes on the reflection in front of me	Ich richtete meine Augen auf das Spiegelbild, das vor mir stand
I lost my father and my brother to cancer	Ich habe meinen Vater und meinen Bruder durch Krebs verloren
I told you that you would end up all alone	Ich habe dir gesagt, dass du ganz allein enden würdest
I have to be ready for this test	Ich muss bereit sein für diesen Test
I hope to see one one day	Ich hoffe, eines Tages einen zu sehen
A few things come to mind	Ein paar Dinge fallen mir ein
I didn't want the baby to get hurt	Ich wollte nicht, dass das Baby verletzt wird
I have a really interesting topic today	Ich habe heute ein wirklich interessantes Thema
I can't remember ever doing that in my life before	Ich kann mich nicht erinnern, das jemals zuvor in meinem Leben getan zu haben
I may ask you about it	Ich darf Sie darauf ansprechen
That's what a team does	Das macht ein Team
I'm not ready to live with that	Ich bin nicht bereit, damit zu leben
A spiritual understanding is sought in all of our experiences	Ein spirituelles Verständnis wird in all unseren Erfahrungen gesucht
I look into the light	Ich schaue ins Licht
I remembered my cell phone in my pocket	Ich erinnerte mich an mein Handy in meiner Tasche
I had already made appointments with most of them	Mit den meisten hatte ich mich schon verabredet
I must kill their leader, and soon	Ich muss ihren Anführer töten, und zwar bald
I could do this work in my sleep	Ich könnte diese Arbeit im Schlaf erledigen
I would be a failure with no future	Ich wäre ein Versager ohne Zukunft
I just hope she gets it over with quickly	Ich hoffe nur, dass sie es schnell hinter sich bringt
I should have realized this was going to happen	Ich hätte erkennen müssen, dass dies passieren würde
I sure can't keep you here	Ich kann dich sicher nicht hier behalten
I found a perfect explanation	Ich habe eine perfekte Erklärung gefunden
I loved him for that	Dafür habe ich ihn geliebt
I love our President and I respect him	Ich liebe unseren Präsidenten und respektiere ihn
I thought it was about making money	Ich dachte, es geht darum, Geld zu verdienen
I was one of them once	Ich war einst einer von ihnen
I had considered this problem but not this solution	Ich hatte dieses Problem in Betracht gezogen, aber nicht diese Lösung
I didn't dare look up in my fear	Ich wagte nicht, in meiner Angst aufzublicken
I gasped and came almost instantly	Ich schnappte nach Luft und kam fast augenblicklich
He couldn't do what he planned	Er konnte nicht das tun, was er geplant hatte
I haven't seen him in almost four years	Ich habe ihn seit fast vier Jahren nicht mehr gesehen
I got it many other times though	Ich habe es aber viele andere Male bekommen
A raised pattern includes three benefits	Ein erhabenes Muster beinhaltet drei Vorteile
But I won't allow that	Das werde ich aber nicht zulassen
I will insert this picture	Ich werde dieses Bild einfügen
Many of them land here and ask for food	Viele von ihnen landen hier und bitten um Essen
I'm afraid we'll never reach it	Ich fürchte, wir werden es nie erreichen
At the end I expected a challenge	Am Ende erwartete ich eine Herausforderung
I can't stand this feeling	Ich kann dieses Gefühl nicht ertragen
I come with a purpose	Ich komme mit einem Ziel
I let him lead me down the hall	Ich ließ mich von ihm durch den Flur führen
administration of grants	Verwaltung von Zuschüssen
I could have told you anytime	Ich hätte es dir jederzeit sagen können
I was off my bangs and lying on the floor	Ich war von meinem Pony und lag auf dem Boden
I had to flee through a hurricane	Ich musste durch einen Hurrikan fliehen
I only had a small regular breakfast	Ich hatte nur ein kleines normales Frühstück
I wasn't sure what it was at the time	Ich war mir damals nicht sicher, was es war
A new memory that felt like this	Eine neue Erinnerung, die sich so anfühlte
I could see her, just for a second	Ich konnte sie sehen, nur für eine Sekunde
I used to be a secretary	Ich war früher Sekretärin
I loved the finish	Ich war vom Finish begeistert
I wanted happiness instead of a fight	Ich wollte Glück statt Kampf
I knew the song was his poem to me	Ich wusste, dass das Lied sein Gedicht für mich war
I thought he was serious	Ich dachte, er meinte es ernst
An associated website is also provided for each	Zu jedem wird auch eine zugehörige Website bereitgestellt
I was a wooden dummy, hollow and functional	Ich war eine Holzpuppe, hohl und funktional
I used to be handsome	Früher war ich gutaussehend
I looked down and saw myself	Ich sah an mir herunter und sah mich
I quickly left the room and looked around	Ich verließ schnell den Raum und sah mich um
I was talking about knowing what to do	Ich sprach davon, zu wissen, was zu tun ist
I was bleeding on the floor	Ich lag blutend am Boden
I feel myself slipping	Ich spüre, wie ich abrutsche
I fought my inner man and ended up losing	Ich habe gegen meinen inneren Mann gekämpft und am Ende verloren
I shouldn't have been there	Ich hätte nicht dort sein sollen
I stayed by his side	Ich blieb an seiner Seite stehen
I have no intention of killing any of you	Ich habe nicht die Absicht, einen von Ihnen zu töten
I can take my men and stop it	Ich kann meine Männer nehmen und es aufhalten
I have asked my questions	Ich habe meine Fragen gestellt
I just couldn't place it	Ich konnte es einfach nicht zuordnen
I closed my eyes and started spinning	Ich schloss meine Augen und begann herumzuwirbeln
I needed it to be over	Ich brauchte, dass es vorbei ist
I closed the library	Ich habe die Bibliothek geschlossen
I frowned and smiled secretly	Ich runzelte die Stirn und lächelte verschlossen
I only turned on the radio because of the noise	Ich habe das Radio nur wegen Lärm angemacht
I looked up and saw the panel fly towards me	Ich blickte auf und sah das Panel auf mich zufliegen
I expected his weapon to turn on me	Ich erwartete, dass seine Waffe sich mir zuwenden würde
A little terrorism if you have to	Ein bisschen Terrorismus, wenn es sein muss
I mean, there was a crazy storm outside	Ich meine, draußen war ein verrückter Sturm
i met you last night	Ich habe dich letzte Nacht getroffen
I said what the hell and took it	Ich sagte was zum Teufel und nahm es
I would keep my running list on it	Ich würde meine Laufliste darauf aufbewahren
I almost started crying	Ich fing fast an zu weinen
I know exactly how he feels about this subject	Ich weiß genau, wie er zu diesem Thema steht
I used to snap at everyone	Ich habe normalerweise jeden angeschnauzt
I can do this for my country	Ich kann das für mein Land tun
I'm almost always curious about the result	Ich bin für das Ergebnis fast immer gespannt
I had to know for sure	Ich musste es genau wissen
I ran to the next house west of the school	Ich rannte zum nächsten Haus, westlich der Schule
I am a silk manufacturer	Ich bin Seidenfabrikant
I know my audience would enjoy your work	Ich weiß, dass mein Publikum Ihre Arbeit genießen würde
I thought maybe we should go home today	Ich dachte, vielleicht sollten wir heute nach Hause gehen
I was proficient at all three	Ich war in allen dreien kompetent
I wake up when it was still dark	Ich wache auf, als es noch dunkel war
I was too ashamed to stop	Ich schämte mich zu sehr, um aufzuhören
I am a military commander by experience and inclination	Ich bin ein Militärkommandant aus Erfahrung und Neigung
Instead, there is the evidence of the monuments themselves	Stattdessen gibt es den Beweis der Denkmäler selbst
I fought to ignore it	Ich kämpfte darum, es zu ignorieren
I wish my brother was with me with a rope	Ich wünschte, mein Bruder wäre mit einem Seil bei mir
I heard about the fire	Ich habe von dem Feuer gehört
I stayed away from the windows	Ich hielt mich von den Fenstern fern
I have a new identity	Ich habe eine neue Identität
I never learned how to drive	Ich habe nie gelernt, wie man fährt
I wiped my hand on my jacket	Ich wischte meine Hand an meiner Jacke ab
I personally love it	Ich persönlich liebe es
A few passengers, he thought	Ein paar Passagiere, dachte er
I was sure it wasn't meant for me	Ich war mir sicher, dass es nicht für mich bestimmt war
I was too poor for that	Ich war zu arm für so etwas
Stay in the vehicle and avoid touching metal	Bleiben Sie im Fahrzeug und vermeiden Sie es, Metall zu berühren
I can name names if you like	Ich kann Namen nennen, wenn Sie möchten
I went through the attached requirements	Ich bin die beigefügten Anforderungen durchgegangen
Since then, I appreciate plants in a completely different way	Seitdem schätze ich Pflanzen ganz anders
He was head and shoulders above others	Er war Kopf und Schulter über anderen
I started helping myself	Ich fing an, mir selbst zu helfen
I became the perfect victim for you	Ich wurde das perfekte Opfer für dich
I also asked for five minutes of speaking time	Ich bat auch um fünf Minuten Redezeit
I only needed a minute	Ich brauchte nur eine Minute
However, I didn't have much business	Ich hatte jedoch nicht viel Geschäft
I strongly disagree	Ich widerspreche stark
I walked fast but he didn't try to catch him	Ich ging schnell, aber er versuchte nicht, ihn einzuholen
I obeyed and lay down on the bed	Ich gehorchte und legte mich aufs Bett
I love her too much to give her up	Ich liebe sie zu sehr, um sie aufzugeben
I had to make sure she was okay	Ich musste sicherstellen, dass es ihr gut ging
I'm a suspicious man	Ich bin ein misstrauischer Mann
I could not have finished this novel without you	Ohne Sie hätte ich diesen Roman nicht fertigstellen können
I am here with you	ich bin hier bei dir
No marker was erected over his grave	Über seinem Grab wurde keine Markierung errichtet
I hadn't intended to kill the traveler	Ich hatte nicht vorgehabt, den Reisenden zu töten
I wouldn't want to face life without her	Ich würde das Leben nicht ohne sie angehen wollen
I didn't know they could	Ich wusste nicht, dass sie es könnten
I can provide details from the public register upon request	Einzelheiten aus dem öffentlichen Register kann ich auf Anfrage zur Verfügung stellen
I told them they really did it this time	Ich sagte ihnen, sie hätten es dieses Mal wirklich geschafft
The train then returns to the station	Der Zug fährt dann zurück in den Bahnhof
I smile as he continues	Ich lächle, als er fortfährt
I was totally confused now	Ich war jetzt total verwirrt
The player starts with at least six lives	Der Spieler beginnt mit mindestens sechs Leben
I wiped my face again and took a deep breath	Ich wischte mir wieder übers Gesicht und atmete tief durch
I had a life to move on with	Ich hatte ein Leben, mit dem ich weitermachen konnte
I miss her every day	Ich vermisse sie jeden Tag
I slipped through and landed on the other side	Ich rutschte hindurch und landete auf der anderen Seite
I went to her room	Ich ging in ihr Zimmer
I took advantage of that	Das habe ich ausgenutzt
I slid into the chair across from her	Ich rutschte ihr gegenüber auf den Stuhl
I had to keep the flame alive	Ich musste die Flamme am Leben erhalten
I think he likes me	Ich glaube, er steht auf mich
I recommend them to all my friends and family	Ich empfehle sie allen meinen Freunden und meiner Familie
I checked some boxes	Ich habe einige Kisten durchgesehen
I look at the next stack of paper	Ich schaue auf den nächsten Papierstapel
I silently cursed myself for not bringing an umbrella	Ich verfluchte mich im Stillen dafür, dass ich keinen Regenschirm mitgebracht hatte
I shamed him and he could not forgive me	Ich brachte ihm Schande, und er konnte mir nicht vergeben
I heard about the fight	Ich habe von dem Kampf gehört
I even hate having to write about it	Ich hasse es sogar, darüber schreiben zu müssen
I was protected as I watched the scene unfold	Ich war geschützt, als ich beobachtete, wie sich die Szene entwickelte
I can see it in the way she looks at me	Ich sehe es daran, wie sie mich ansieht
I never understood why she did that	Ich habe nie verstanden, warum sie das getan hat
I never really had anything to lose	Ich hatte eigentlich nie etwas zu verlieren
I choose the easy way	Ich entscheide mich für den einfachen Weg
I recognized it as one of my friends	Ich erkannte es als eines meiner Freunde
I ran the knife around his throat	Ich fuhr mit dem Messer um seine Kehle herum
An abusive parent doesn't demonstrate love, it demonstrates violence	Ein gewalttätiger Elternteil beweist keine Liebe, er beweist Gewalt
I got locked in here in the closet	Ich wurde hier im Schrank eingesperrt
I have to give up everything to get married	Ich muss alles aufgeben, um zu heiraten
I never want him to put me down	Ich will nie, dass er mich runtermacht
I always saw you as a mysterious woman	Ich habe dich immer als eine geheimnisvolle Frau angesehen
I couldn't handle something like that	Ich konnte mit so etwas nicht umgehen
I wiped circles off the glass and stared at myself	Ich wischte Kreise vom Glas und starrte mich an
I always try to express that in my drawings	Das versuche ich immer in meinen Zeichnungen auszudrücken
A common mistake some people make	Ein häufiger Fehler, den manche Leute machen
I can't help but express it to you	Ich kann nicht umhin, es Ihnen auszudrücken
I laughed as he walked out in it	Ich lachte, als er darin hinausging
I stared at the old man with morbid curiosity	Ich starrte den alten Mann mit morbider Neugier an
I will create my own vision board	Ich werde mein eigenes Vision Board erstellen
I still had the card in my hand	Ich hatte die Karte noch in der Hand
I have chosen knife fighting as my specialty	Ich habe den Messerkampf als meine Spezialität gewählt
I'm so scared for him	Ich habe solche Angst um ihn
I have to feed on them	Ich muss mich von ihnen ernähren
I love this little boy	Ich liebe diesen kleinen Jungen
I only left it to go to class	Ich verließ es nur, um zum Unterricht zu gehen
I will meet with this traveler myself	Ich werde mich selbst mit diesem Reisenden treffen
I could feel your encouragement almost daily	Ich konnte Ihre Ermutigung fast täglich spüren
I rang again	Ich klingelte erneut
I ask for myself	Ich frage für mich selbst
I still remember him playing with me as a kid	Ich erinnere mich noch, wie er als Kind mit mir spielte
I love you with all my heart	Ich liebe dich von ganzem Herzen
I remember the papers about it now	Ich erinnere mich jetzt an die Papiere darüber
I tried to shake off the terror	Ich versuchte, den Schrecken abzuschütteln
I dared to turn around and couldn't believe my eyes	Ich wagte mich umzudrehen und traute meinen Augen nicht
I think those were the only two they had	Ich glaube, das waren die einzigen beiden, die sie hatten
I think there should be sign language classes	Ich finde, es sollte Unterricht in Gebärdensprache geben
I took a young human companion with me	Ich nahm einen jungen menschlichen Begleiter mit
I had fallen fast asleep on my father's shoulder	Ich war an der Schulter meines Vaters fest eingeschlafen
I will examine the document personally	Ich werde das Dokument persönlich prüfen
I felt uncomfortable in my own skin	Ich fühlte mich unwohl in meiner Haut
I feel so lost and have nowhere to turn	Ich fühle mich so verloren und habe keinen Ort, an den ich mich wenden kann
i will meet with you	Ich werde mich mit Ihnen treffen
I held on to this beautiful feeling for years	Ich hielt an diesem schönen Gefühl jahrelang fest
I reached down and took his hand	Ich griff nach unten und nahm seine Hand
I would have to search	müsste ich suchen
I could give you hundreds	Ich könnte dir Hunderte geben
Army personnel from a nearby base	Armeeangehörige von einem nahe gelegenen Stützpunkt
I could feel him in my stomach	Ich konnte ihn in meinem Bauch spüren
I had no idea what was going through her mind	Ich hatte keine Ahnung, was ihr durch den Kopf ging
I wouldn't want to keep her waiting	Ich würde sie nicht warten lassen wollen
A woman asks if he's here for the soccer game	Eine Frau fragt, ob er wegen des Fußballspiels hier ist
I didn't follow her	Ich bin ihr nicht gefolgt
A gun should be of help	Eine Waffe sollte eine Hilfe sein
I've found a better, more secluded place	Ich habe einen besseren, abgelegeneren Ort gefunden
A muffled groan drifted through the cool night air	Ein gedämpftes Stöhnen trieb durch die kühle Nachtluft
I should have taken the day off anyway	Ich hätte mir den Tag sowieso frei nehmen sollen
I used to do it for the military	Früher habe ich es für das Militär gemacht
I think that maybe we could get along	Ich denke, dass wir vielleicht miteinander auskommen könnten
I had to finish it pretty quickly after that	Ich musste es danach ziemlich schnell abschließen
I keep trying to classify them	Ich versuche immer wieder, sie einzuordnen
One possible interpretation is as follows	Eine mögliche Interpretation ist wie folgt
I had to touch her, kiss her	Ich musste sie berühren, sie küssen
I'm going up with you	Ich gehe mit dir hoch
I still feel drained and kinda beside myself	Ich fühle mich immer noch schlapp und irgendwie außer mir
I think we're through	Ich glaube, wir sind durch
I let my senses run free and pressed her to him	Ich ließ meinen Sinnen freien Lauf und drückte sie an ihn
I was missing something	Mir fehlte etwas
I'm really thinking about it	Ich denke wirklich darüber nach
William was often with the new king	William war häufig beim neuen König
I love it when it comes through windows	Ich liebe es, wenn es durch Fenster kommt
I probably wouldn't have listened to him either	Ich hätte wahrscheinlich auch nicht auf ihn gehört
I also love the story with the trainer	Ich liebe auch die Geschichte mit dem Trainer
I know they are here	Ich weiß, dass sie hier sind
I want a man who respects me	Ich wünsche mir einen Mann, der mich respektiert
I'm not in the mood for my mom	Ich bin nicht in der Stimmung für meine Mutter
I also love learning about different nonprofit organizations	Ich liebe es auch, etwas über verschiedene gemeinnützige Organisationen zu lernen
I can't deny the attraction between us	Ich kann die Anziehungskraft zwischen uns nicht leugnen
I follow him to turn off the stove	Ich folge ihm, um den Herd auszuschalten
I love seeing my work on the shelf	Ich liebe es, meine Arbeit im Regal zu sehen
I'll write you a letter of apology	Ich werde ihnen einen Entschuldigungsbrief schreiben
I thought maybe he didn't hear me	Ich dachte, er hätte mich vielleicht nicht gehört
I could pretend they only want pleasure and not revenge	Ich könnte so tun, als wollten sie nur Vergnügen und keine Rache
I was proud of that	Darauf war ich stolz
I rarely go out the door	Ich gehe selten vor die Tür
I have my own apartment but it's studio size	Ich habe meine eigene Wohnung, aber es ist Studiogröße
I started drifting into my sleep	Ich fing an, in meinen Schlaf zu driften
John loved and prayed for mankind	Johannes liebte und betete für die Menschheit
I could so easily get caught and mess things up	Ich könnte so leicht erwischt werden und alles durcheinanderbringen
I checked my pockets	Ich überprüfte meine Taschen
I dropped the stones on the ground	Ich ließ die Steine ​​auf den Boden fallen
I also started to worry about my weight	Ich fing auch an, mir Sorgen um mein Gewicht zu machen
A familiar brown face looked at her in concern	Ein vertrautes braunes Gesicht sah sie besorgt an
But I can't just leave you here	Ich kann dich aber nicht einfach hier lassen
I should have introduced you right away	Ich hätte dich gleich vorstellen sollen
I went to all meetings	Ich bin zu allen Treffen gegangen
I have decided to kill this ruler	Ich habe mich entschlossen, diesen Herrscher zu töten
Ten of the stages have been declared flat stages	Zehn der Etappen wurden zu Flachetappen erklärt
I really hope that we can build a good pass rush	Ich hoffe sehr, dass wir einen guten Passrush aufbauen können
I am very pleased about your job advertisement	Ich freue mich sehr über Ihre Stellenausschreibung
I need those moments every now and then	Ich brauche diese Momente hin und wieder
I pushed against him but he held me tight	Ich drückte gegen ihn, aber er hielt mich fest
Banks and schools were immediately closed after these incidents	Banken und Schulen wurden nach diesen Vorfällen umgehend geschlossen
I didn't have to eat anything	Ich musste nichts essen
I know it would be a lot of people	Ich weiß, dass es eine Menge Leute sein würden
I also love your honesty	Ich liebe auch deine Ehrlichkeit
I couldn't trust myself or my friends	Ich konnte weder mir noch meinen Freunden vertrauen
I wished them all a quick march to freedom	Ich wünschte ihnen allen einen schnellen Marsch in die Freiheit
I started doing cocaine again	Ich fing wieder an Kokain zu nehmen
I wanted to talk to him	Ich wollte mit ihm reden
I crush his balls under my tiny feet	Ich zerquetsche seine Eier unter meinen winzigen Füßen
I haven't gotten over you yet	Ich bin noch nicht über dich hinweggekommen
I should have these translated within a month or so	Ich sollte diese innerhalb eines Monats oder so übersetzt haben
I made a mistake approaching him	Ich habe einen Fehler gemacht, als ich mich ihm näherte
I felt comfortable with him	Ich habe mich bei ihm wohlgefühlt
I'm happy to hand it over to you	Gerne übergebe ich es Ihnen
I'm guessing that would have been almost seven weeks ago	Ich schätze, das wäre vor fast sieben Wochen gewesen
I trust his judgement	Ich vertraue auf sein Urteil
But the end result was worth it	Aber das Endergebnis hat sich gelohnt
I just had no idea how wonderful	Ich hatte nur keine Ahnung, wie wunderbar
I could feel her slowly walking down the hall	Ich konnte fühlen, wie sie langsam den Flur herunterkam
I saw no doors, no way in	Ich habe keine Türen gesehen, keinen Weg hinein
The relationship has attracted significant media attention	Die Beziehung hat erhebliche Medienaufmerksamkeit erregt
I felt his weight in my hand	Ich spürte sein Gewicht in meiner Hand
I realize he's looking at me and only me	Ich merke, dass er mich ansieht, und nur mich
A large list of titles doesn't have to lead to reading blockage	Eine große Liste von Titeln muss nicht zu einer Leseblockade führen
I checked all the rooms thoroughly and got very scared	Ich überprüfte alle Räume gründlich und bekam große Angst
I went out in the afternoon	Nachmittags bin ich ausgegangen
A confirmation email has been sent to	Eine Bestätigungs-E-Mail wurde an gesendet
I wish she wouldn't contact her	Ich wünschte, sie würde sie nicht kontaktieren
I would recommend it to people of all ages	Ich würde es Menschen jeden Alters empfehlen
I first chose one thing that fit like a glove	Ich wählte zuerst eine Sache, die wie angegossen passte
I fight my way through	Ich kämpfe mich durch
I can't really explain it, but you'll see	Ich kann es nicht wirklich erklären, aber du wirst sehen
I need a lot of people and noise around me	Ich brauche viele Menschen und Lärm um mich herum
I can't do this again	Ich kann das nicht noch einmal machen
A man next to me was crying and shaking	Ein Mann neben mir weinte und zitterte
I think she might be right	Ich glaube, sie hat vielleicht recht
I thought you knew about this news	Ich dachte, Sie wüssten von dieser Neuigkeit
In the end a compromise was found	Am Ende wurde ein Kompromiss gefunden
I quickly got out and walked down the hall	Ich stieg schnell aus und ging den Flur hinunter
A person should know who their father is at all times	Eine Person sollte die ganze Zeit wissen, wer ihr Vater ist
I increase my pace on a summit	Auf einem Gipfel steigere ich mein Tempo
I wondered where all her friends were	Ich fragte mich, wo all ihre Freunde waren
i'm not part of your world	Ich bin nicht Teil deiner Welt
I now know that none of them were involved	Ich weiß jetzt, dass keiner von ihnen beteiligt war
I came in mouths	Ich bin in Münder gekommen
I just had to share that	Das musste ich einfach teilen
I said nothing as we walked past the dogs	Ich schwieg, als wir an den Hunden vorbeigingen
I heard all the children are among the missing	Ich habe gehört, dass alle Kinder unter den Vermissten sind
I could feel an object on my forehead	Ich konnte einen Gegenstand auf meiner Stirn spüren
I can't buy new ones because they are no longer made	Ich kann keine neuen kaufen, weil sie nicht mehr hergestellt werden
I didn't want anyone to talk to me	Ich wollte nicht, dass jemand mit mir redet
I had the same thought	Ich hatte den gleichen Gedanken
A solution to a problem	Eine Lösung für ein Problem
I could see the tension on his face	Ich konnte die Anspannung in seinem Gesicht sehen
I just have a gut feeling	Ich habe nur ein Bauchgefühl
I stared at him for a moment and waited	Ich starrte ihn einen Moment lang an und wartete
I like to focus on painting time	Ich konzentriere mich gerne auf die Zeit zum Malen
I stand on her shoulders	Ich stehe auf ihren Schultern
i like looking at you	Ich mag es, dich anzusehen
It was like on vacation	Es war wie im Urlaub
I love you far too much to settle for that	Ich liebe dich viel zu sehr, um mich damit zufrieden zu geben
I had no idea what it was	Ich hatte keine Ahnung, was es war
A bad combination for me	Für mich eine schlechte Kombination
I had a good story for that too	Ich hatte auch eine gute Geschichte dafür
I put my hand on her shoulder	Ich legte meine Hand auf ihre Schulter
There was also a water barrel in this room	In diesem Raum war auch ein Wasserfass vorhanden
I can't resist playing games with him	Ich kann nicht widerstehen, Spielchen mit ihm zu spielen
I wanted to go to space	Ich wollte ins All
I assume you're nervous because you value her opinion	Ich nehme an, Sie sind nervös, weil Sie ihre Meinung schätzen
I had it pretty hard today	Ich hatte es heute ziemlich schwer
I was the practical twin	Ich war der praktische Zwilling
I was constantly nervous	Ich war permanent nervös
I want you to be happy with your purchase	Ich möchte, dass Sie mit Ihrem Kauf zufrieden sind
I often saw the deceased poorest because he was drunk	Oft sah ich den Verstorbenen am ärmsten, weil er betrunken war
I can do it, no matter how hard it is	Ich schaffe es, so schwer es auch ist
A saddle appears	Ein Reitsattel erscheint
A girl your age should buy clothes and stuff	Ein Mädchen in deinem Alter sollte Klamotten und Sachen kaufen
I looked straight ahead	Ich sah direkt vor mich hin
I have to find it in my pocket first	Ich muss es zuerst in meiner Tasche finden
I'll be at camp shortly	Ich werde in Kürze im Camp sein
I made the rules perfectly clear before we started	Ich machte die Regeln vollkommen klar, bevor wir anfingen
I didn't think he was capable of forgiveness or compassion	Ich hatte nicht geglaubt, dass er zu Vergebung oder Mitgefühl fähig wäre
I have had a housekeeper for several years	Ich habe seit mehreren Jahren eine Haushälterin
I thought everyone knew by now	Ich dachte, mittlerweile wüssten es alle
A memory flashed through his mind	Eine Erinnerung durchzuckte seine Gedanken
I hope to come back there one day	Ich hoffe, eines Tages wieder dorthin zu kommen
I should have seen it earlier	Ich hätte es früher sehen sollen
I just stared at him pityingly	Ich starrte ihn nur mitleidig an
I wasn't good at refusing	Ich konnte nicht gut ablehnen
A thought comes to mind	Ein Gedanke kommt mir in den Sinn
A long, deadly pause	Eine lange, tödliche Pause
The motivation for this move remains controversial	Die Motivation für diesen Schritt bleibt umstritten
I can hear them gathering in trust	Ich kann hören, wie sie sich vertrauensvoll versammeln
I wasn't a warrior either	Ich war auch kein Krieger
I will not defy anyone, not even you	Ich werde niemandem trotzen, nicht einmal dir
There was also a study on the first floor	Im ersten Stock befand sich auch ein Arbeitszimmer
I didn't want them to find it	Ich wollte nicht, dass sie es finden
I can't be too careful on the streets	Ich kann auf den Straßen nicht vorsichtig genug sein
I couldn't hold back	Ich konnte mich nicht zurückhalten
I feel stupid talking about it	Ich komme mir dumm vor, darüber zu reden
But I liked going for walks	Ich ging aber gerne spazieren
I never noticed how good her complexion is	Ich habe nie bemerkt, wie gut ihr Teint ist
A celebration of nature and all its wild power!	Ein Fest der Natur und all ihrer wilden Kraft!
I had nothing else to do	Ich hatte nichts anderes zu tun
I've already tried my voice talent on you	Ich habe mein Stimmtalent bereits an dir ausprobiert
I could tell she was embarrassed	Ich merkte, dass es ihr peinlich war
A small body lay unconscious	Ein kleiner Körper lag bewusstlos da
I had never heard that voice in my entire life	Ich hatte diese Stimme in meinem ganzen Leben noch nie gehört
I wonder how old he really is	Ich frage mich, wie alt er wirklich ist
I closed them and cautiously entered the house	Ich schloss sie und betrat vorsichtig das Haus
I was a passive member of my church	Ich war ein passives Mitglied meiner Kirche
I just want to get our own place back	Ich will nur wieder unseren eigenen Platz bekommen
I stood there and wondered what that meant	Ich stand da und überlegte, was das bedeutete
I'm not letting him sleep here alone	Ich lasse ihn hier nicht alleine schlafen
I was poor without a head	Ich war Arme ohne Kopf
I climbed over the rocks and went down the hill	Ich stieg über die Felsen und ging den Hügel hinunter
I shook my head and stepped forward	Ich schüttelte den Kopf und trat vor
I go to draw a gun, your hand moves faster	Ich gehe, um eine Waffe zu ziehen, deine Hand bewegt sich schneller
I could know that all day	Ich könnte das den ganzen Tag wissen
They meet on the dance floor and dance intimately	Sie treffen sich auf der Tanzfläche und tanzen intim
I couldn't agree more	Ich könnte nicht mehr zustimmen
I picked it out and examined it	Ich habe es ausgesucht und untersucht
I did a little research beforehand	Ich habe vorher ein wenig recherchiert
I had gone to the creek to pray	Ich war zum Bach gegangen, um zu beten
I kept you warm all night	Ich habe dich die ganze Nacht warm gehalten
I almost feel like my old self	Ich fühle mich fast wie mein altes Ich
I've spent a bunch of money	Ich habe einen Haufen Geld ausgegeben
I walk around him and almost fall to my knees	Ich gehe um ihn herum und falle fast auf die Knie
I haven't seen her personally	Ich habe sie nicht persönlich gesehen
I could talk about it, draw examples, etc	Ich könnte darüber reden, Beispiele ziehen usw
I support the idea of ​​keeping us alive	Ich unterstütze die Idee, uns am Leben zu erhalten
I was vulnerable and confused	Ich war verletzlich und verwirrt
I stood by this	Ich stand diesbezüglich
I'll be a shoulder for anyone who needs one	Ich werde eine Schulter für alle, die eine brauchen
I call it an intimate hallway	Ich nenne es einen intimen Flur
This prompted the state to officially declare itself neutral	Dies veranlasste den Staat, sich offiziell für neutral zu erklären
I thank him for his guidance	Ich danke ihm für seine Führung
I have a plan for it	Ich habe einen Plan dafür
I can only afford the smaller one	Ich kann mir nur den kleineren leisten
Jones witnessed the event	Jones war Zeuge des Ereignisses
I want to treat you too	Ich möchte dich auch behandeln
I had another vision a few days ago	Ich hatte vor einigen Tagen eine andere Vision
I haven't set foot on your porch yet	Ich habe noch keinen Fuß auf deine Veranda gesetzt
I could hardly eat or sleep	Ich konnte kaum essen oder schlafen
i know what you meant	Ich weiß was du meintest
I use them to their best detriment	Ich setze sie zu ihrem besten Nachteil ein
I wasn't sure if anything would have happened	Ich war mir nicht sicher, ob irgendetwas gewesen wäre
I hope it never comes	Ich hoffe, es kommt nie
I just didn't want to be late	Ich wollte einfach nicht zu spät kommen
A cool day, but not cold	Ein kühler Tag, aber nicht kalt
I knew they would never take her away from me	Ich wusste, dass sie sie mir niemals wegnehmen würden
A relaxed expression of satisfaction spread across his face	Ein entspannter Ausdruck der Zufriedenheit breitete sich auf seinem Gesicht aus
She leaves him just as her food is being delivered	Sie verlässt ihn gerade als ihr Essen geliefert wird
I was afraid to see regret in his eyes	Ich hatte Angst, Reue in seinen Augen zu sehen
I think he's pretty angry	Ich glaube, er ist ziemlich sauer
I hear and see people who aren't there	Ich höre und sehe Menschen, die nicht da sind
I need you to be strong but also wise	Ich brauche dich, um stark, aber auch weise zu sein
I hope the horse is black	Ich hoffe, das Pferd ist schwarz
I didn't need to be with someone like her	Ich musste nicht mit jemandem wie ihr zusammen sein
I can almost hear them counting in her head	Ich kann sie fast in ihrem Kopf zählen hören
I wanted to reduce attention instead of attracting it	Ich wollte die Aufmerksamkeit reduzieren, anstatt sie zu erregen
I didn't want to enjoy it	Ich wollte es nicht genießen
I cannot interfere with nature, its life cycle has ended	Ich kann nicht in die Natur eingreifen, sein Lebenszyklus ist beendet
I just didn't want to put you in danger	Ich wollte dich nur nicht in Gefahr bringen
A couple had hiked into the jungle	Ein Paar war in den Dschungel gewandert
I've always looked beyond traditional methods of photography	Ich habe immer über traditionelle Methoden der Fotografie hinausgeschaut
I have a little sister	Ich habe eine kleine Schwester
I used to do it three times a week	Früher habe ich es dreimal die Woche gemacht
I stopped just before closing the door	Ich blieb stehen, kurz bevor ich die Tür schloss
I really can't understand you	Ich kann dich wirklich nicht verstehen
I couldn't tell them apart	Ich konnte sie nicht auseinanderhalten
A moment later the door opens	Einen Moment später öffnet sich die Tür
I could feel myself shaking	Ich konnte fühlen, wie ich zitterte
An oncoming bus tried to dodge	Ein entgegenkommender Bus versuchte auszuweichen
I have no juice with your sister	Ich habe keinen Saft mit deiner Schwester
I need to slow down and think this through	Ich muss langsamer werden und das durchdenken
I just couldn't hold myself back	Ich konnte mich einfach nicht zurückhalten
A princess did what was expected of her	Eine Prinzessin tat, was von ihr erwartet wurde
I mean they call it something else	Ich meine, sie nennen es anders
I just think it's a stupid plan	Ich halte das nur für einen dummen Plan
I noticed that she had a long day at work	Ich merkte, dass sie einen langen Arbeitstag hatte
I loved every hair on her little head	Ich liebte jedes Haar auf ihrem kleinen Kopf
I have never met mine	Ich habe meine noch nie getroffen
I know you said you have a few days off	Ich weiß, du hast gesagt, du hast ein paar Tage frei
I hated that thing you know	Ich hasste das Ding, weißt du
I know the most famous wishes	Ich kenne die berühmtesten Wünsche
I could feel her presence all around me	Ich konnte ihre Anwesenheit überall um mich herum spüren
I have to leave early in the morning	Ich muss morgen früh los
I knew the scene would work for a start	Ich wusste, dass die Szene für den Anfang funktionieren würde
I can't hear you coming in	Ich höre dich nicht reinkommen
There's nothing I can do to prevent these things from happening	Ich kann nichts tun, um diese Dinge zu verhindern
I didn't remember them being so neglected	Ich konnte mich nicht daran erinnern, dass sie so vernachlässigt wurden
I see my feet moving in front of me	Ich sehe, wie sich meine Füße vor mir bewegen
I never thought about it	Ich habe nie darüber nachgedacht
The design was the face of the machine	Das Design war das Gesicht der Maschine
A lot has happened since then	Seitdem ist viel passiert
I am also other things	Ich bin auch andere Dinge
I wasn't sure what was right	Ich war mir nicht sicher, was Recht war
I was her only hope	Ich war die einzige Hoffnung für sie
I hope you slept well	ich hoffe du hast gut geschlafen
I wish you the best of luck tonight	Ich wünsche dir heute Abend viel Glück
I always combine my dresses with super high heels	Ich kombiniere meine Kleider immer mit super High Heels
A grin spread across his face	Ein Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
Eventually I gave in and we got married	Irgendwann gab ich nach und wir heirateten
I have no idea who might have wanted him dead	Ich habe keine Ahnung, wer seinen Tod gewollt haben könnte
I can feel the tension growing	Ich spüre, wie die Spannung wächst
I could have possibly saved her	Ich hätte sie möglicherweise retten können
I want to hit something	Ich möchte etwas schlagen
I'm slow and decent	Ich bin langsam und anständig
I did this for a reason, come back like this	Ich habe das aus einem bestimmten Grund getan, komm so zurück
I don't want anything from him except my freedom	Ich will nichts von ihm, außer meiner Freiheit
I appeared before you, pure luck	Ich bin vor dir aufgetaucht, reines Glück
The act went to the next round	Der Akt ging in die nächste Runde
I knew you would see it that way	Ich wusste, du würdest es so sehen
A comprehensive review of the literature	Ein umfassender Literaturüberblick
I wasn't very good at leaving her alone either	Ich war auch nicht sehr gut darin, sie allein zu lassen
I gotta put my hands on you	Ich muss meine Hände auf dich legen
Like all of us, I loved going there	Ich bin, wie wir alle, gerne dorthin gegangen
I really enjoyed my visit to the store today	Ich habe meinen Besuch im Laden heute sehr genossen
I should write that down	Das sollte ich aufschreiben
A building with marble columns	Ein Gebäude mit Marmorsäulen
I have to choose my words carefully	Ich muss meine Worte mit Bedacht wählen
I didn't want it to happen	Ich wollte nicht, dass es passiert
I didn't want that grace	Ich wollte diese Gnade nicht
The room windows have been enlarged	Die Zimmerfenster wurden vergrößert
I have two meetings and lunch with my new client	Ich habe zwei Meetings und Mittagessen mit meinem neuen Kunden
I didn't even know	Ich wusste es nicht einmal
I fought for it	Ich habe darum gekämpft
I also see that programming could be another interest	Ich sehe auch, dass Programmieren ein weiteres Interesse sein könnte
I said, half smiling, half confused	sagte ich, halb lächelnd, halb verwirrt
I couldn't have cared less	Ich hätte mich nicht weniger darum kümmern können
I forgot to ask this for less oil though	Ich habe vergessen, dies jedoch um weniger Öl zu bitten
I think you have to look at that	Ich denke, das muss man sich anschauen
I should have thought of that a long time ago	Daran hätte ich schon längst denken sollen
I won't let anyone hurt you	Ich werde nicht zulassen, dass dir jemand weh tut
I remember making it special	Ich erinnere mich, dass ich es speziell gemacht habe
I was a bit above him now	Ich war jetzt etwas über ihm
I increased the tempo by about half	Ich habe das Tempo um etwa die Hälfte erhöht
I didn't spend much time on arrangements	Ich habe nicht viel Zeit mit Arrangements verbracht
I think you did a great job	Ich finde, Sie haben großartige Arbeit geleistet
I mean, you ended up on the couch after that	Ich meine, du bist danach auf der Couch gelandet
I was pretty sure he didn't really mean costumes	Ich war mir ziemlich sicher, dass er nicht wirklich Kostüme meinte
I wouldn't bother with him in general	Ich würde mich generell nicht mit ihm beschäftigen
I had food and water	Ich hatte Essen und Wasser
A car accident five years ago	Ein Autounfall vor fünf Jahren
They returned the next morning without loss	Sie kehrten am nächsten Morgen ohne Verlust zurück
I had to go look for her	Ich musste sie suchen gehen
A wooden spoon on the bed	Ein Holzlöffel auf dem Bett
I really appreciate you taking the time to read it	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie sich die Zeit genommen haben, es zu lesen
I have no personal property or assets	Ich habe kein persönliches Eigentum oder Vermögen
I haven't seen any natural light for three days	Ich habe seit drei Tagen kein natürliches Licht gesehen
It was such a sad thing because	Es war so eine traurige Sache, weil
I still feel bad for her	Ich fühle mich immer noch schlecht für sie
I also want to invite you on a date	Ich möchte dich auch zu einem Date einladen
I try not to think about what came after	Ich versuche, nicht an das zu denken, was danach kam
I know there's nothing but freedom here	Ich weiß, dass es hier nichts als Freiheit gibt
I thought we were too deep inside	Ich dachte, wir wären zu tief im Inneren
I can't give you anything that's already yours	Ich kann dir nichts geben, was dir bereits gehört
I painted them sometimes	Ich habe sie manchmal gemalt
I hadn't slept at all the night before	Ich hatte die ganze Nacht zuvor überhaupt nicht geschlafen
I couldn't work for days	Ich konnte tagelang nicht arbeiten
This led to a significant improvement in their running times	Dies führte zu einer deutlichen Verbesserung ihrer Laufzeiten
I wasn't the only one he taught them	Ich war nicht die Einzige, die er ihnen beigebracht hatte
I had taken my world, my life, for granted	Ich hatte meine Welt, mein Leben für selbstverständlich gehalten
I asked her to come with me	Ich bat sie, mitzukommen
I knew the king was doomed	Ich wusste, dass der König dem Untergang geweiht war
I was part of their team	Ich war Teil ihres Teams
I tend to wear loose, comfortable clothes	Ich neige dazu, lockere, bequeme Kleidung zu tragen
I can not confirm	Das kann ich nicht bestätigen
I wasn't even in the building for ten minutes	Ich war nicht einmal zehn Minuten im Gebäude
I would be ready for him	Ich wäre bereit für ihn
I felt guilty as hell	Ich fühlte mich höllisch schuldig
I had a pretty good idea who it was	Ich hatte eine ziemlich gute Vorstellung davon, wer es war
I think it's just going to take time to heal	Ich denke, es wird einfach Zeit brauchen, um zu heilen
I can still identify with the guy	Ich kann mich immer noch mit dem Typen identifizieren
I started to know things	Ich fing an, Dinge zu wissen
I couldn't connect to his mind	Ich konnte mich nicht mit seinem Verstand verbinden
But I kept the key	Den Schlüssel habe ich aber behalten
Critical response to the character has been positive	Die kritische Reaktion auf den Charakter war positiv
I thanked him and got in	Ich bedankte mich und stieg ein
I hurt you, you hurt me	Ich habe dich verletzt, du hast mich verletzt
I just wanted to know more about you	Ich wollte nur mehr über dich wissen
However, I saw the body before the funeral	Ich habe die Leiche jedoch vor der Beerdigung gesehen
A motorcycle went right over my leg	Ein Motorrad fuhr direkt über mein Bein
I was just passing through last night	Ich war gestern Abend nur auf der Durchreise
A little way off in that direction was a sign	Etwas abseits in dieser Richtung stand ein Schild
I have to teach her about beer	Ich muss ihr etwas über Bier beibringen
I lost my father	Ich verlor meinen Vater
I know it works because the old lady heard me	Ich weiß, dass es funktioniert, weil die alte Dame mich gehört hat
A great cover gives the reader a promise	Ein tolles Cover gibt dem Leser ein Versprechen
I can give you anything you want, you know	Ich kann dir alles geben, was du willst, weißt du
He is also a prominent international human rights activist	Er ist auch ein prominenter internationaler Menschenrechtsaktivist
I can't tell you the exact date	Das genaue Datum kann ich dir nicht sagen
It slowly moved westward and steadily organized	Es bewegte sich langsam nach Westen und organisierte sich stetig
I thought we covered the whole topic	Ich dachte, wir hätten das ganze Thema behandelt
I would never want to do that	Das würde ich niemals machen wollen
I'm almost at the door	Ich bin fast vor der Tür
I make sure she gets a pig every year	Ich sorge dafür, dass sie jedes Jahr ein Schwein bekommt
A man had a gun pointed at my head	Ein Mann hatte eine Pistole auf meinen Kopf gerichtet
I watched her as she prayed	Ich beobachtete sie, während sie betete
I pulled away with a smile	Ich zog mich mit einem Lächeln zurück
I've lost a hundred pounds	Ich habe hundert Pfund abgenommen
I should probably apologize	Ich sollte mich wahrscheinlich entschuldigen
I seized the moment and waved my lantern twice	Ich nutzte den Moment und winkte zweimal mit meiner Laterne
I will retire to my room	Ich werde mich auf mein Zimmer zurückziehen
A sandwich would have been good	Ein Sandwich wäre gut gewesen
I have never done it	Ich habe es noch nie gemacht
I made the decision to come out and ask mine	Ich traf die Entscheidung, herauszukommen und meine zu fragen
I had forgotten how beautiful this trail was	Ich hatte vergessen, wie schön dieser Weg war
I assumed she didn't use sex to get answers	Ich nahm an, dass sie Sex nicht benutzte, um Antworten zu bekommen
A cloud of dust rose from its wake	Eine Staubwolke stieg von seinem Kielwasser auf
I thought maybe my head would explode	Ich dachte, vielleicht würde mein Kopf explodieren
A fourth member of their group is dead	Ein viertes Mitglied ihrer Gruppe ist tot
I like looking death in the eye	Ich schaue dem Tod gerne ins Auge
I never thought that she would stand up for me like that	Ich hätte nie gedacht, dass sie sich so für mich einsetzen würde
I was on their planet	Ich war auf ihrem Planeten
Voices break with sympathy	Stimmen brechen vor Mitgefühl
I do this every morning	Ich mache das jeden Morgen
I watched him help the elderly lady	Ich beobachtete ihn, wie er der älteren Dame half
I study mathematics and natural sciences	Ich studiere Mathematik und Naturwissenschaften
I got lost for a moment while planning the menu	Ich habe mich für einen Moment bei der Planung des Menüs verlaufen
I can't be responsible for her forever	Ich kann nicht ewig für sie verantwortlich sein
The obvious symptom is difficulty breathing	Das offensichtliche Symptom ist Atembeschwerden
Solomon attacked them there and defeated them	Salomo griff sie dort an und besiegte sie
A physical therapist can show you the ropes	Ein Physiotherapeut kann Ihnen die Seile zeigen
I have to explain a few things to him	Ich muss ihm einige Dinge erklären
I was a completely different fighter	Ich war ein ganz anderer Kämpfer
I'm not a fool and nobody else here	Ich bin kein Dummkopf und niemand sonst hier
I didn't	Das hatte ich nicht
I lean against the door frame and close my eyes	Ich lehne mich an den Türrahmen und schließe die Augen
I wanted it to be quick	Ich wollte, dass es schnell geht
I let him move now	Ich habe ihn jetzt bewegen lassen
I was going to send it the last time we talked	Ich wollte es schicken, als wir uns das letzte Mal unterhalten haben
I hope your family is doing well	Ich hoffe, Ihrer Familie geht es gut
I noticed the full coffee pot	Ich bemerkte die volle Kaffeekanne
I could count his six pack abs through his shirt	Ich konnte sein Sixpack durch sein Hemd hindurch zählen
I hear it calling slowly through the thought chambers	Ich höre es langsam durch die Gedankenkammern rufen
I was the only woman	Ich war die einzige Frau
I think there's more to it than that	Ich denke, da steckt mehr dahinter
I felt weak and my stomach burned	Ich fühlte mich schwach und mein Magen brannte
I knew the Brethren of Prophecy when they were children	Ich kannte die Brüder der Prophezeiung, als sie noch Kinder waren
I finished the base coat for his jeans and boots	Ich beendete den Unterlack für seine Jeans und Stiefel
I decided to swim home	Ich beschloss, nach Hause zu schwimmen
I think so, but it's too late	denke ich mir, aber es ist zu spät
I didn't want her to get hurt	Ich wollte nicht, dass sie verletzt wird
The song had a really good flow	Der Song hatte einen wirklich guten Flow
I turned right	Ich drehte mich nach rechts
I hope one day you can forgive me	Ich hoffe, du kannst mir eines Tages verzeihen
I recognize them and they probably recognize me	Ich erkenne sie und sie erkennen mich wahrscheinlich
I got out of the car and quietly closed the door	Ich stieg aus dem Auto und schloss leise die Tür
Therefore I ask you	Ich bitte Sie darum
At that time it was long since deserted	Damals war es schon lange verlassen
I really like the academic aspect	Der akademische Aspekt gefällt mir sehr gut
I started behind the bar	Ich begann hinter der Bar
I laughed harder and then kissed her	Ich lachte heftiger und küsste sie dann
I knew she was depressed	Ich wusste, dass sie depressiv war
I ran inside and called the neighbors	Ich rannte hinein und rief die Nachbarn an
I recorded a political song	Ich habe ein politisches Lied aufgenommen
I got sick	Mir wurde schlecht
I am not lying to you	Ich lüge dich nicht an
And every episode has to be about something	Und in jeder Folge muss es um etwas gehen
I kept the first letter short	Den ersten Brief habe ich kurz gehalten
I was very impressed by the group, by the task	Ich war sehr beeindruckt von der Gruppe, von der Aufgabe
i have just one question	Ich habe nur eine Frage
I can talk to him and everything	Ich kann mit ihm reden und alles
I feed the smaller ones in this pond	Ich füttere die kleineren in diesem Teich
I've been waiting to meet you	Ich habe darauf gewartet, dich zu treffen
I sighed and let the statement fall to my side	Ich seufzte und ließ die Aussage auf meine Seite fallen
I waited, but the garage door wouldn't open	Ich wartete, aber das Garagentor ging nicht auf
I went back to the door we had just left	Ich ging zurück zu der Tür, die wir gerade verlassen hatten
This is not an uncommon situation	Dies ist keine ungewöhnliche Situation
I remember the painting well	Ich erinnere mich gut an das Gemälde
Many of these outcomes are about technique	Bei vielen dieser Ergebnisse geht es um Technik
I'll make her pay for it	Ich lasse sie dafür bezahlen
I passed her	Ich ging an ihr vorbei
I can coordinate or produce in any production step	Ich kann in jedem Produktionsabschnitt koordinieren oder produzieren
I never wear two pieces of the same outfit together	Ich trage nie zwei Teile desselben Outfits zusammen
All I know is that it's not true	Ich weiß nur, dass es nicht stimmt
A man is judged by what he does	Ein Mann wird danach beurteilt, was er tut
I can hardly believe it	Ich kann es kaum glauben
I couldn't see around her	Ich konnte nicht um sie herum sehen
I said it was an accident	Ich sagte, es war ein Unfall
A need that is really nothing really has no meaning	Ein Bedürfnis, das wirklich nichts ist, hat wirklich keine Bedeutung
Everyone seemed to go insane immediately	Alle schienen sofort verrückt zu werden
A prize worthy of a queen	Ein Preis, der einer Königin würdig ist
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I really loved it	Ich habe es wirklich geliebt
I look up to strong and determined women	Ich schaue zu starken und entschlossenen Frauen auf
I left the apartment and stayed in a hotel	Ich verließ die Wohnung und übernachtete in einem Hotel
I drove away never to come back	Ich fuhr weg, um nie wieder zurückzukehren
I will have no sympathy for them	Ich werde kein Mitgefühl für sie empfinden
I smiled and cried at the same time	Ich lächelte und weinte gleichzeitig
I can't stay here	Ich kann hier nicht bleiben
I couldn't go on	Ich konnte nicht weiter
No one knew the film was released	Niemand wusste, dass der Film veröffentlicht wurde
I drew a cartoon about it and she laughed too	Ich habe einen Cartoon darüber gezeichnet und sie hat auch gelacht
I will discover my purpose	Ich werde meine Bestimmung entdecken
I didn't even ask about those things	Ich habe nicht einmal nach diesen Dingen gefragt
I went over and turned it on for her	Ich ging hinüber und schaltete es für sie ein
It's a very personal story	Es ist eine sehr persönliche Geschichte
Strike was strike	Streik war Streik
I have a regular guy who does that	Ich habe einen normalen Typen, der das macht
A shudder ran through him	Ein Schauder durchfuhr ihn
The audience knew it and we knew it	Das Publikum wusste es und wir wussten es
I should be counted among the lucky ones	Ich sollte zu den Glücklichen gezählt werden
I started desperate to start a career	Ich begann verzweifelt, eine Karriere zu beginnen
I didn't have enough time to spend with him	Ich hatte nicht genug Zeit, um mit ihm zu verbringen
I was glad to see him	Ich war froh, ihn zu sehen
I can choose my destiny	Ich kann mein Schicksal wählen
I came down the back stairs you mentioned	Ich kam die Hintertreppe runter, die du erwähnt hast
I have one with a heel and one without	Ich habe einen mit Absatz und einen ohne
I shouldn't even be talking to you	Ich sollte gar nicht mit dir reden
I'm letting my hair hang here	Ich lasse hier meine Haare hängen
I just wasn't sure if it was safe here	Ich war mir nur nicht sicher, ob es hier sicher war
The body must not be too long	Der Körper darf nicht zu lang sein
I have never considered myself transparent	Ich habe mich nie für transparent gehalten
A buyer you tried to steal	Ein Käufer, den Sie versucht haben zu stehlen
I then checked the master bedroom	Ich habe dann im Hauptschlafzimmer nachgesehen
I couldn't trust any man who did that	Ich konnte keinem Mann vertrauen, der das tat
I no longer have a will of my own	Ich habe keinen eigenen Willen mehr
France intervened to maintain the balance of power	Frankreich mischte sich ein, um das Kräftegleichgewicht aufrechtzuerhalten
I never cared when they were done	Ich habe mich nie darum gekümmert, wann sie fertig waren
I have to work to fix myself	Ich muss daran arbeiten, mich selbst zu reparieren
I was told that he had been murdered	Mir wurde gesagt, dass er ermordet worden war
I can only speculate at this point	Ich kann an dieser Stelle nur spekulieren
I took your mother with me	Ich habe deine Mutter mitgenommen
I stared at the window	Ich starrte auf das Fenster
I knew what to do to kill the mood	Ich wusste, was ich tun musste, um die Stimmung zu töten
I estimate thirty to forty horses	Ich schätze dreißig bis vierzig Pferde
I had to go shopping	Ich musste einkaufen gehen
I even helped a bit with the psychologist	Beim Psychologen habe ich sogar noch etwas mitgeholfen
I am so sad and upset	Ich bin so traurig und verärgert
I can use yours as a guide	Ich kann deine als Leitfaden verwenden
I love a great romance	Ich liebe eine große Romanze
I sent her here last night for security reasons	Ich habe sie letzte Nacht aus Sicherheitsgründen hierher geschickt
I will briefly review what we have learned so far	Ich werde kurz wiederholen, was wir bisher gelernt haben
I turned to the mirror	Ich drehte mich zum Spiegel um
They were completely wrong in that judgment	Mit diesem Urteil lagen sie völlig falsch
I always thought about doing an edit of it	Ich habe immer darüber nachgedacht, eine Bearbeitung davon zu machen
A secret fear spread	Eine geheime Angst machte sich breit
I hope you enjoy it	Ich hoffe es gefällt euch
I took care of these men	Ich habe mich um diese Männer gekümmert
I tried to get up only to fall down again	Ich versuchte mich aufzurichten, nur um wieder hinzufallen
I can't deal with that now	Damit kann ich jetzt nicht umgehen
I definitely enjoyed her looks	Ich habe ihr Aussehen auf jeden Fall genossen
I wasn't supportive	Ich war nicht unterstützend
I have nobody in the world to help me	Ich habe niemanden auf der Welt, der mir hilft
I just followed the instructions	Ich bin einfach nach Anleitung gegangen
I love such moments	Ich liebe solche Momente
I got up and ran to catch up with him	Ich stand auf und rannte los, um ihn einzuholen
I pressed decline and said	Ich drückte ablehnen und sagte
I thank her again for her kindness	Ich danke ihr nochmals für ihre Freundlichkeit
I want you to help me execute it	Ich möchte, dass Sie mir helfen, es auszuführen
I need to know how things are with him	Ich muss wissen, wie es mit ihm steht
I just needed to talk to someone	Ich musste einfach mit jemandem reden
A few minutes later a tall black girl answered	Ein paar Minuten später antwortete ein großes schwarzes Mädchen
I made myself appear, creating myself infinite in all aspects	Ich ließ mich erscheinen, erschuf mich unendlich in allen Aspekten
I really want to do good	Ich möchte wirklich das Gute tun
I could hardly see him	Ich konnte ihn kaum erkennen
A surge of fear began in my stomach	Eine Woge der Angst begann in meinem Magen
A suspect has been identified	Ein Verdächtiger wurde identifiziert
A glorious testimony is to be left	Ein glorreiches Zeugnis soll hinterlassen werden
I can stay by your side	Ich kann an deiner Seite bleiben
I took it in my hands	Ich nahm es in meine Hände
I was in the middle of the south stable	Ich war in der Mitte des Südstalls
I wondered what he was really up to	Ich fragte mich, was er wirklich vorhatte
i love my black friends	Ich liebe meine schwarzen Freunde
I dared to open my eyes	Ich wagte es, meine Augen zu öffnen
I looked back and he did too, avoiding my gaze	Ich blickte zurück und er tat es auch, wich meinem Blick aus
The track area has black concrete walls	Der Gleisbereich hat schwarze Betonwände
I buried my face in him	Ich vergrub mein Gesicht an ihm
I wasn't angry, I was confused, confused	Ich war nicht wütend, sondern verwirrt, verwirrt
I noticed he was just standing there watching me	Ich bemerkte, dass er nur dastand und mich beobachtete
I could have taken a size smaller	Ich hätte eine Nummer kleiner nehmen können
I just have to make it until he gets here	Ich muss es nur schaffen, bis er hier ist
You have to make a few calls	Du musst ein paar Anrufe tätigen
A size fourteen wasn't fat, dammit	Eine Größe vierzehn war nicht dick, verdammt
I hope you will sincerely join us, be on our side	Ich hoffe, Sie werden sich uns aufrichtig anschließen, auf unserer Seite sein
In our minds we went electric without changing instruments	In unseren Köpfen wurden wir elektrisch, ohne die Instrumente zu wechseln
I find a light switch and turn it off	Ich finde einen Lichtschalter und schalte ihn aus
I guess dying always amazes us	Ich schätze, das Sterben bringt uns immer zum Staunen
I'm ten pounds from my one year goal	Ich bin zehn Pfund von meinem Einjahresziel entfernt
I could feel his breath down there	Ich konnte seinen Atem dort unten spüren
I want you to show me	Ich will, dass du mir zeigst
I keep my stuff where it is for a reason	Ich bewahre meine Sachen aus einem bestimmten Grund dort auf, wo sie sind
I came home to work in my study	Ich kam nach Hause, um in meinem Arbeitszimmer zu arbeiten
I am primarily a businessman	Ich bin in erster Linie Geschäftsmann
I can't work with a lawyer who lies to me	Ich kann nicht mit einem Anwalt arbeiten, der mich anlügt
I wouldn't anymore	Ich würde nicht mehr
I clung to him, not wanting him to leave me	Ich klammerte mich an ihn, wollte nicht, dass er mich verließ
I can't say exactly yet	Ich kann es noch nicht genau sagen
I couldn't explain where that came from	Woher das kam, konnte ich mir nicht erklären
A baby on the hip adds a few years	Ein Baby auf der Hüfte fügt ein paar Jahre hinzu
I already know what he's going to tell me	Ich weiß schon, was er mir sagen wird
The concert was again very well received	Das Konzert wurde wieder sehr gut angenommen
I was a wreck like you say	Ich war ein Wrack, wie du sagst
I want you in my corner	Ich will dich in meiner Ecke
I sometimes feel like such a burden to you	Ich fühle mich manchmal wie eine solche Last für dich
Many weapons also offer an alternate fire mode	Viele Waffen bieten auch einen alternativen Feuermodus
I swallowed hard and thought about how he would handle it	Ich schluckte schwer und dachte darüber nach, wie er damit umgehen würde
I still think that's better	Das finde ich immer noch besser
A dollar could buy many goods and services	Ein Dollar könnte viele Waren und Dienstleistungen kaufen
I see you came back to join us	Wie ich sehe, sind Sie zurückgekommen, um sich uns anzuschließen
I saw no sign of the dogs	Ich sah keine Spur von den Hunden
I scream and stamp my feet up and down	Ich schreie und stampfe mit den Füßen auf und ab
I was dragged from my own house	Ich wurde aus meinem eigenen Haus gezerrt
I didn't drink much that night	Ich habe in dieser Nacht nicht viel getrunken
I hadn't even noticed those words	Ich hatte diese Worte nicht einmal bemerkt
I could see it clearly	Ich konnte es deutlich sehen
Most of the construction was done with hand tools	Der Bau erfolgte größtenteils mit Handwerkzeugen
I feel one with the world	Ich fühle mich eins mit der Welt
I had paint stains here, there and everywhere	Ich hatte hier, da und überall Farbflecken
I looked up to scan our surroundings	Ich blickte auf, um unsere Umgebung abzusuchen
A bold label revealed the male station	Ein fettes Etikett verriet die männliche Station
I just need a little rest now	Ich brauche jetzt einfach ein bisschen Ruhe
I am very happy to have purchased this reservation	Ich freue mich sehr, diese Reservierung erworben zu haben
I couldn't write this book	Ich konnte dieses Buch nicht schreiben
I just love her so much	Ich liebe sie einfach so sehr
I want this clock to be kept every second that we have sunlight	Ich möchte, dass diese Uhr jede Sekunde, in der wir Sonnenlicht haben, gehalten wird
I haven't found it yet	Ich habe es noch nicht gefunden
I couldn't pull the kickstarter down at all	Ich konnte den Kickstarter überhaupt nicht runterziehen
I hoped it would be enough	Ich hoffte, es würde reichen
I suffered an internal injury	Ich habe eine innere Verletzung erlitten
Many are already dead and buried	Viele sind bereits tot und begraben
I mean you know how these things work	Ich meine, Sie wissen, wie diese Dinge funktionieren
I thought she would be there	Ich dachte, sie wäre dabei
I sound a little hurt	Ich klinge etwas verletzt
Some of us are called to work against them	Einige von uns sind aufgerufen, gegen sie zu arbeiten
I was surprised about that	Ich war darüber überrascht
I threw my apple core in the metal trash can	Ich warf meinen Apfelkern in den Mülleimer aus Metall
i love the experiments	Ich liebe die Experimente
I was there for five years	Ich war fünf Jahre dort
Nice mouth too	Auch ein schöner Mund
It is available in both print and online form	Es ist sowohl in Print- als auch in Online-Form erhältlich
We felt bad about it	Wir fühlten uns deswegen schlecht
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I don't think it could have gone any other way	Ich denke, das hätte nicht anders laufen können
I bit my lip and looked around at the nearby trees	Ich biss mir auf die Lippe und sah mich zu den nahen Bäumen um
I fell in love with them all	Ich habe mich in sie alle verliebt
I love trying new things	Ich liebe es, neue Dinge auszuprobieren
I won a few but not many	Ich habe ein paar gewonnen, aber nicht viele
A convict collected time	Ein Sträfling sammelte Zeit
I didn't know why she was nervous	Ich wusste nicht, warum sie nervös war
I put it on the shower rod	Ich habe es auf die Duschstange gelegt
I could see light at the end of the tunnel	Ich konnte Licht am Ende des Tunnels sehen
I could feel heat building up on my face	Ich konnte spüren, wie sich Hitze in meinem Gesicht aufbaute
I like true friends next to my someone	Ich mag wahre Freunde neben meinem Jemand
A fresh evening air hit him pleasantly in the face	Eine frische Abendluft schlug ihm angenehm ins Gesicht
I lost three days	Ich hatte drei Tage verloren
A moment later her eyes closed and opened again	Einen Moment später schlossen sich ihre Augen und öffneten sich wieder
A dangerous man rode with him	Ein gefährlicher Mann ritt mit ihm
Maybe I'll come back in half an hour	Vielleicht komme ich nächste halbe Stunde wieder
i want to do something	Ich möchte etwas tun
I will recommend this company to everyone	Ich werde diese Firma jedem empfehlen
I'm more afraid of what he built	Ich habe mehr Angst vor dem, was er gebaut hat
A voice came from the right	Von rechts kam eine Stimme
I immediately realized that this was my opportunity to escape	Ich erkannte sofort, dass dies meine Gelegenheit war, zu entkommen
I am waiting for an answer	Ich wartete auf eine Antwort
I had a wonderful time getting to know the area	Ich hatte eine wundervolle Zeit, die Gegend kennenzulernen
I was physically satisfied but not mentally	Ich war körperlich zufrieden, aber nicht geistig
I couldn't wait to go	Ich konnte es kaum erwarten zu gehen
I hesitated, then took off the glove	Ich zögerte, dann zog ich den Handschuh aus
I visit about once a week	Ich besuche ungefähr einmal pro Woche
I had no idea what to expect with a baby	Ich hatte keine Ahnung, was mich mit einem Baby erwarten würde
I can't find any other locks anywhere	Ich kann nirgendwo andere Schlösser entdecken
I looked away and tried to slow my heartbeat	Ich sah weg und versuchte, meinen Herzschlag zu verlangsamen
I would go mad with misery	Ich würde wahnsinnig werden vor Elend
I will sing so energetically and emotionally	Ich werde so energisch und emotional singen
I just couldn't show any signs of weakness	Ich konnte einfach keine Anzeichen von Schwäche zeigen
I would invite him and share the meal together	Ich würde ihn einladen und das Essen zusammen teilen
I keep the gun close	Ich halte die Waffe in der Nähe
I wanted to throw myself into his arms	Ich wollte mich in seine Arme werfen
I couldn't hear him breathing	Ich konnte ihn nicht atmen hören
I know you better than you know yourself	Ich kenne dich besser, als du dich selbst kennst
I put some butter on it and took a bite	Ich tat etwas Butter darauf und nahm einen Bissen
Your reputation and future are in his hands	Ihr Ruf und die Zukunft liegen in seinen Händen
Particular care was taken to discourage women from smoking	Besondere Sorgfalt wurde darauf verwendet, Frauen vom Rauchen abzuhalten
I tried her phone and left a message	Ich versuchte es auf ihrem Telefon und hinterließ eine Nachricht
I married someone else in a different dress	Ich habe einen anderen in einem anderen Kleid geheiratet
I want to spend some time with it	Ich möchte etwas Zeit damit verbringen
I should have said fresh	Ich hätte frisch sagen sollen
I owe you to come in	Ich schulde es dir, reinzukommen
I was in the kitchen and heard voices	Ich war in der Küche und hörte Stimmen
I didn't fight the creeping darkness	Ich habe nicht gegen die schleichende Dunkelheit gekämpft
I want you to study the Scriptures	Ich möchte, dass Sie die Schrift studieren
I think you two should meet up	Ich denke, ihr zwei solltet euch treffen
I was obviously missing something	Irgendetwas hat mir offensichtlich gefehlt
I watched him as he stood at the helm	Ich beobachtete ihn, als er am Ruder stand
I want to know what kind of cargo you are transporting	Ich möchte wissen, welche Art von Fracht Sie transportieren
I went to buy my ticket	Ich ging, um mein Ticket zu kaufen
I turn my attention to my partner	Ich richte meine Aufmerksamkeit auf meinen Partner
I'm not letting the whole school know about it	Ich lasse nicht die ganze Schule davon wissen
A faint smile appeared on his face	Ein schwaches Lächeln erschien auf seinem Gesicht
I have sand everywhere	Ich habe überall Sand
I handed in my papers this morning	Ich habe heute morgen meine Unterlagen abgegeben
I did it because he cheated on me	Ich habe es getan, weil er mich betrogen hat
I stopped cradling the pillow over my ears	Ich drückte das Kissen nicht mehr über meine Ohren
I found the process fascinating	Ich fand den Prozess faszinierend
I had no idea it existed	Ich hatte keine Ahnung, dass es existiert
I always kept that idea to myself	Ich habe diese Idee immer für mich behalten
I already felt sorry for him	Er tat mir schon leid
I checked it out this morning	Ich habe es mir heute morgen angeschaut
I did it then as I do now	Ich habe es damals wie heute gemacht
I like the idea that the country is safe	Ich mag die Idee, dass das Land sicher ist
I knew where that would take me	Ich wusste, wohin mich das bringen würde
I never want to stop learning	Ich möchte nie aufhören zu lernen
I'm here by rights	Ich bin von Rechts wegen hier
I entered the race as a candidate	Ich bin als Kandidat ins Rennen gegangen
I wasn't feeling very well	Ich fühlte mich nicht sehr gut
I loved this dress though	Ich liebte dieses Kleid, aber
I walked around like he didn't exist	Ich bin herumgegangen, als gäbe es ihn nicht
I had seen such a dialect before	So einen Dialekt hatte ich schon einmal gesehen
I rolled over and found myself alone in bed	Ich drehte mich um und fand mich allein im Bett wieder
Some stereotype	Etwas Stereotyp
I wasn't sure if he would really understand	Ich war mir nicht sicher, ob er es wirklich verstehen würde
A thick layer of dust covered everything	Eine dicke Staubschicht bedeckte alles
I care what you're going through	Es ist mir wichtig, was du durchmachst
I recommend you read everything carefully	Ich empfehle Ihnen, alles sorgfältig zu lesen
Hardy went on to win the encounter	Hardy fuhr fort, die Begegnung zu gewinnen
I just have to take out the ball	Ich muss nur die Kugel herausnehmen
I didn't even know the address of this building	Ich kannte nicht einmal die Adresse dieses Gebäudes
I was hoping we could try, you know	Ich hatte gehofft, wir könnten es versuchen, wissen Sie
I come in many forms	Ich komme in vielen Formen
I can't take care of it	Ich kann mich nicht darum kümmern
I think it was a wash	Ich glaube, es war eine Wäsche
I took really good care of her	Ich habe mich wirklich gut um sie gekümmert
It's closer to that than anything else	Dem ist es näher als alles andere
The destruction of the world	Die Zerstörung der Welt
A door appeared and they went through it	Eine Tür erschien und sie gingen hindurch
I really should stay here tonight	Ich sollte wirklich heute Nacht hier bleiben
A young man's voice drowned out the others	Die Stimme eines jungen Mannes übertönte die anderen
A big mistake to make	Ein großer Fehler zu machen
I have a problem with this	Ich habe ein Problem damit
I kept wondering how religion could be so brutal	Ich fragte mich immer wieder, wie Religion so brutal sein konnte
I have seen them with my own eyes	Ich habe sie mit meinen eigenen Augen gesehen
The ship had a complete double bottom	Das Schiff hatte einen kompletten Doppelboden
I think he did	Ich denke, das hat er getan
I don't want you to fall off	Ich will nicht, dass du abfällst
I can imagine the robbery came as a shock	Ich kann mir vorstellen, dass der Raub ein Schock war
The bomber disappeared in the fog	Der Bomber verschwand im Nebel
I dropped my hand to my side	Ich ließ meine Hand an meine Seite sinken
I thought she wanted it that way	Ich dachte, sie wollte es so
I had sex with my friends	Ich hatte Sex mit meinen Freunden
A few seconds passed and he was nowhere to be seen	Ein paar Sekunden vergingen, und er war nicht zu sehen
I believe in equal rights for women	Ich glaube an die Gleichberechtigung von Frauen
I can't hold myself together anymore	Ich kann mich nicht mehr zusammenhalten
I should have spoken earlier	Ich hätte früher sprechen sollen
I could find an apartment	Ich könnte eine Wohnung finden
I can't take that away from her	Das kann ich ihr nicht nehmen
I raise my hands in surrender	Ich hebe meine Hände in Kapitulation
I claimed them a long time ago	Ich habe sie vor langer Zeit beansprucht
I felt a surge of gratitude for his intervention	Ich fühlte eine Welle der Dankbarkeit für sein Eingreifen
I was hoping that we would train a bit more	Ich hatte gehofft, dass wir ein bisschen mehr trainieren würden
I was very happy at home	Ich war sehr glücklich zu Hause
I didn't even know they made her that big	Ich wusste nicht einmal, dass sie sie so groß gemacht haben
Still, I felt nothing for him	Trotzdem empfand ich nichts für ihn
I was able to access my email	Ich konnte auf meine E-Mail zugreifen
I ran back to the front of the store	Ich rannte zurück zur Vorderseite des Ladens
I brought you some presents	Ich habe dir ein paar Geschenke mitgebracht
A drawer had several keys	Eine Schublade hatte mehrere Schlüssel
I have a problem with that from the start	Ich habe ein Problem damit von Anfang an
I can't really answer that	Das kann ich eigentlich nicht beantworten
I fell onto the sidewalk below	Ich stürzte auf den Bürgersteig darunter
I just needed some fresh air	Ich brauchte nur etwas frische Luft
I tried to reason with him alone	Ich versuchte alleine mit ihm zu argumentieren
I then played the good father	Ich habe dann den guten Vater gespielt
I need more experienced soldiers	Ich brauche erfahrenere Soldaten
I believe in you and everyone else too	Ich glaube an dich und alle anderen auch
Somehow I felt lighter	Irgendwie fühlte ich mich leichter
I pretty much stumbled in face first	Ich bin so ziemlich mit dem Gesicht zuerst hineingestolpert
I had trouble wanting to do a new book	Ich hatte Schwierigkeiten, ein neues Buch machen zu wollen
A man's voice rang out defiantly	Die Stimme eines Mannes erklang trotzig
I didn't even really look like me in that dress	Ich sah in diesem Kleid nicht einmal wirklich aus wie ich
I mean, the part about not telling your parents	Ich meine, den Teil darüber, es deinen Eltern nicht zu sagen
I could see my breath in the moonlight	Ich konnte meinen Atem im Mondlicht sehen
I followed them in	Ich folgte ihnen hinein
I've made it much harder for myself now	Ich habe es mir jetzt viel schwerer gemacht
I couldn't feel anything	Ich konnte nichts fühlen
I just wasn't sure where to start	Ich war mir nur nicht sicher, wo ich anfangen sollte
Similar gray pants were worn for street games	Ähnliche graue Hosen wurden für Straßenspiele getragen
I'm getting paid from the gym job this week	Ich werde diese Woche vom Fitnessstudio-Job bezahlt
Still, two could play at this game	Dennoch konnten zwei bei diesem Spiel spielen
I had to listen to all of this	Ich musste mir das alles anhören
I know you've been through a lot	Ich weiß, dass du viel durchgemacht hast
Before that I need something good	Davor brauche ich etwas Gutes
They also released a board game	Sie veröffentlichten auch ein Brettspiel
i can walk alone	Ich kann alleine laufen
Basic instincts came into play	Die Grundinstinkte kamen ins Spiel
I go up to my room	Ich gehe hoch in mein Zimmer
I ran my fingers over it and picked it up	Ich strich mit den Fingern darüber und hob es auf
I wonder how he would come up with this idea	Ich frage mich, wie er auf diese Idee kommen würde
I couldn't speak, couldn't even cry	Ich konnte nicht sprechen, konnte nicht einmal weinen
I kind of know him	Ich kenne ihn irgendwie
I never understood what he was capable of	Ich habe nie verstanden, wozu er fähig war
My hair was my glory	Mein Haar war mein Ruhm
I can now fully control my magic	Ich kann meine Magie jetzt vollständig kontrollieren
I fear they will disappear from our world	Ich fürchte, sie werden aus unserer Welt verschwinden
I drove yesterday for the first time	Bin gestern auch das erste mal gefahren
I found them very well hung	Ich fand sie sehr gut aufgehängt
I teach a course on map making	Ich unterrichte einen Kurs über Kartenerstellung
A chorus screamed in his head	Ein Chor schrie in seinem Kopf
I think the rules are stupid	Ich finde die Regelung blöd
I can't believe you did this for me	Ich kann nicht glauben, dass du das für mich getan hast
I understand that there is suffering	Ich verstehe, dass es Leiden gibt
I would never look at you like that	Ich würde dich niemals so betrachten
I didn't turn around	Ich drehte mich nicht um
I go through my morning classes	Ich gehe durch meine Morgenkurse
I just had to be patient	Ich musste einfach geduldig sein
I recommend the product and the seller	Ich empfehle das Produkt und den Verkäufer
I know some cats are distant	Ich weiß, dass manche Katzen distanziert sind
I would take care of him	Ich würde mich um ihn kümmern
I have never experienced this	Ich habe das noch nie erlebt
I want to play with him	Ich will mit ihm spielen
I wish he wouldn't just disappear like that	Ich wünschte, er würde nicht einfach so verschwinden
I would just like to know and stuff	Ich würde es nur gerne wissen und so
I have always had great admiration for rural life	Ich hatte immer große Bewunderung für das bäuerliche Leben
I had a vision last night	Ich hatte letzte Nacht eine Vision
I hear my kids screaming and running down the stairs	Ich höre meine Kinder schreien und die Treppe hinunterrennen
I wish the editing was better	Ich wünschte, die Bearbeitung wäre besser
I mean they would be worn out by now	Ich meine, sie wären jetzt abgenutzt
I didn't know it was that bad	Ich wusste nicht, dass es so schlimm ist
I never told her, not really	Ich hatte es ihr nie gesagt, nicht wirklich
I submitted to his will	Ich habe mich seinem Willen unterworfen
I just became a new member of the community	Ich bin gerade ein neues Mitglied der Community geworden
I hardly had time to think about anything	Ich hatte kaum Zeit, an irgendetwas zu denken
I recommend going on vacation if you can too	Ich empfehle, in den Urlaub zu fahren, wenn Sie auch können
I just looked valuable	Ich sah einfach nur wertvoll aus
I was emotionally erased	Ich wurde emotional ausgelöscht
I couldn't even imagine a single day without him	Ich könnte mir nicht einmal einen einzigen Tag ohne ihn vorstellen
I cried until late at night	Ich habe geweint, bis spät in die Nacht
I speak of nuclear destruction in my life	Ich spreche von nuklearer Zerstörung in meinem Leben
I went to my car	Ich ging zu meinem Auto
But I believe in everything	Ich glaube aber an alles
And that's absolutely exciting	Und das ist absolut spannend
I never wanted to be good	Ich wollte nie gut sein
A start menu should appear	Ein Startmenü sollte erscheinen
Her life was a long suicide	Ihr Leben war ein langer Selbstmord
I stayed home and studied	Ich blieb zu Hause und lernte
I think our school has the right balance	Ich denke, unsere Schule hat das richtige Gleichgewicht
I wish we could lay down somewhere	Ich wünschte, wir könnten uns irgendwo hinlegen
I climb it with great effort	Ich klettere ihn mit großer Anstrengung hinauf
I will not fight a ghost from the past for him	Ich werde für ihn nicht gegen einen Geist aus der Vergangenheit kämpfen
I reached for my card and it wasn't there	Ich griff nach meiner Karte und sie war nicht da
I no longer feel overwhelmed	Ich fühle mich jetzt nicht mehr überfordert
I really didn't know you hated me	Ich wusste wirklich nicht, dass du mich hasst
I saw the condition of his body	Ich sah den Zustand seines Körpers
I want to do everything myself	Ich will alles selbst machen
I was happy when she left	Ich war zufrieden, als sie ging
I believe in second chances	Ich glaube an zweite Chancen
I want you to be my wife one day	Ich möchte, dass du eines Tages meine Frau wirst
I lifted one foot, reached forward and landed my stride	Ich hob einen Fuß, griff nach vorne und landete meinen Schritt
I chose to ignore her	Ich entschied mich, sie zu ignorieren
I promise to keep it a secret	Ich verspreche, es geheim zu halten
During the trial he was silent	Während des Prozesses schwieg er
It is currently out of stock	Es ist derzeit vergriffen
I realized my hands were on his arms again	Ich bemerkte, dass meine Hände wieder auf seinen Armen lagen
I'm glad you consider me your friend	Ich freue mich, dass Sie mich als Ihren Freund betrachten
B did it and see where it got her	B tat es und schau, wohin es sie geführt hat
I didn't have time to tell the Lord	Ich hatte keine Zeit, es dem Herrn zu sagen
I couldn't see what she was holding in her hands	Ich konnte nicht sehen, was sie in ihren Händen hielt
I even named the four most persistent	Ich habe sogar die vier hartnäckigsten genannt
I have to stop you from going to the ball	Ich muss dich davon abhalten, zum Ball zu gehen
I heard what sounded like a door opening and closing	Ich hörte etwas, das sich anhörte, als würde sich eine Tür öffnen und schließen
I was afraid of you the other day	Ich hatte neulich schon Angst vor dir
I also learned that she had no brothers or sisters	Ich erfuhr auch, dass sie keine Brüder oder Schwestern hatte
In some subjects even a fairly large number is learned	In manchen Fächern wird sogar eine ziemlich große Zahl gelernt
I can't sleep in my own bed	Ich kann nicht in meinem eigenen Bett schlafen
A goal requires action	Ein Ziel erfordert Handeln
I'm trying to hide that	Ich versuche das zu verbergen
i have feelings for you too	Ich habe auch Gefühle für dich
I should never have let her drive	Ich hätte sie nie fahren lassen sollen
I find myself in a huge kitchen	Ich finde mich in einer riesigen Küche wieder
I was incomplete without him	Ohne ihn war ich unvollständig
I explained that to you	Das habe ich dir erklärt
I threw my head back in laughter	Ich warf meinen Kopf vor Lachen zurück
God rest his dear and brave soul	Gott ruhe seiner lieben und tapferen Seele
A fat Marine would have been a walking target	Ein fetter Marine wäre ein wandelndes Ziel gewesen
I swear there's a curse on me	Ich schwöre, auf mir liegt ein Fluch
He only listened to his own voice	Er hörte nur auf seine eigene Stimme
I didn't mean to be polite to you	Ich meinte nicht höflich zu dir
I watched her and she looked worried	Ich beobachtete sie, und sie sah besorgt aus
I couldn't hear voices or movement in the other room	Ich konnte keine Stimmen oder Bewegungen im anderen Raum hören
I stared at him in amazement	Ich starrte ihn verwundert an
I can't believe the time has passed so quickly	Ich kann nicht glauben, dass die Zeit schnell vergangen ist
I was hoping he would be	Ich hatte gehofft, er wäre es
I decided to change the beat	Ich beschloss, den Takt zu wechseln
Not sure what higher groups will mean	Ich bin mir nicht sicher, was höhere Gruppen bedeuten werden
I had forgotten the boy	Ich hatte den Jungen vergessen
I had a nice girlfriend	Ich hatte eine nette Freundin
I concentrated and drew the image in my head closer	Ich konzentrierte mich und zog das Bild in meinem Kopf näher heran
I never had such an experience again	Ich hatte nie wieder eine solche Erfahrung
I couldn't deny that he was right	Ich konnte nicht leugnen, dass er Recht hatte
I want to explain a few things	Ich möchte ein paar Dinge erläutern
I read about your dilemma in the newspaper	Ich habe in der Zeitung von Ihrem Dilemma gelesen
I am beyond human just like you	Ich bin jenseits des Menschen, genau wie du
I pushed harder	Ich habe mich stärker gedrängt
I know everything about his life	Ich weiß alles über sein Leben
I will not disappoint you in this case	Ich werde dich in diesem Fall nicht enttäuschen
I like the happiness of dancing and parties	Ich mag die Fröhlichkeit des Tanzens und der Partys
A toast to the struggle that is our family	Ein Toast auf den Kampf, der unsere Familie ist
I can't wait to get started	Ich kann es kaum erwarten loszulegen
I know how difficult this must be for you	Ich weiß, wie schwer das für dich sein muss
I worked hard and beat the odds	Ich habe hart gearbeitet und die Chancen übertroffen
I tried to keep the hardware about the same	Ich habe versucht, die Hardware in etwa gleich zu halten
I just couldn't hold it anymore	Ich konnte es einfach nicht mehr halten
He also assisted in a goal in the game	Er hat auch bei einem Tor im Spiel assistiert
I smile back and feel shy again	Ich lächle zurück und fühle mich wieder schüchtern
I can say that you were so lucky	Ich kann sagen, dass Sie so viel Glück hatten
I don't have a cent myself	Ich selbst habe keinen Cent mehr
I wrote an essay about it	Darüber habe ich einen Aufsatz geschrieben
I like such topics and everything related to them	Ich mag solche Themen und alles, was damit zusammenhängt
I wanted to know what he really thought	Ich wollte wissen, was er wirklich dachte
I invited you because I thought we could enjoy each other's company	Ich habe dich eingeladen, weil ich dachte, wir könnten die Gesellschaft des anderen genießen
Six people were injured in the city	Sechs Menschen wurden in der Stadt verletzt
I couldn't see what they looked like	Ich konnte nicht erkennen, wie sie aussahen
A song, a dance and some magic	Ein Lied, ein Tanz und etwas Magie
I hope for good things	Ich hoffe auf gute Dinge
I actually prefer that type of person	Ich mag diese Art von Person eigentlich lieber
I have to prepare myself	Ich muss mich vorbereiten
I missed a game to come here tomorrow and vote	Ich habe ein Spiel verpasst, um morgen hierher zu kommen und abzustimmen
I started teaching them	Ich fing an, sie zu unterrichten
I couldn't let them kill my own people	Ich konnte nicht zulassen, dass sie meine eigenen Leute töteten
I got him the stuff	Ich habe ihm den Stoff besorgt
A knock caught his attention	Ein Klopfen erregte seine Aufmerksamkeit
I hated myself for letting her	Ich hasste mich dafür, dass ich sie zugelassen hatte
I had gone to his office at the hospital to tell him	Ich war in sein Büro im Krankenhaus gegangen, um es ihm zu sagen
Of course I knew you weren't dead	Ich wusste natürlich, dass du nicht tot bist
I want to know how the money is being spent	Ich möchte wissen, wie das Geld ausgegeben wird
I understand that better now	Das habe ich jetzt besser verstanden
I almost jumped back onto the street	Fast wäre ich wieder auf die Straße gesprungen
I couldn't tell anyone	Ich konnte es niemandem sagen
The concrete hardened	Der Beton erhärtete
I have to explain that to you	Das muss ich dir erklären
I was hoping to give her good news	Ich hatte gehofft, ihr eine gute Nachricht zu überbringen
I really like this rocking but casual outfit	Ich mag dieses rockige aber lässige Outfit sehr
I went back, actually walked right past it	Ich ging zurück, ging tatsächlich direkt daran vorbei
I had a lot of resentment and guilt	Ich hatte viel Groll und Schuldgefühle
I wanted to know everything, understand everything	Ich wollte alles wissen, alles verstehen
He founded a new dynasty	Er begründete eine neue Dynastie
I think that having an idea is just that	Ich denke, dass es genau das ist, eine Idee zu haben
I wiped my forehead with my fingers	Ich wischte mir mit den Fingern über die Stirn
I feel like swimming in the pool	Ich habe Lust, im Pool zu schwimmen
Mild fever and speedy recovery	Leichtes Fieber und schnelle Genesung
I like my job but sometimes it gets boring	Ich mag meinen Job, aber manchmal wird es langweilig
I fell and broke my neck	Ich bin gestürzt und habe mir das Genick gebrochen
I should never have asked you to go out with him	Ich hätte dich nie bitten sollen, mit ihm auszugehen
I was a master architect	Ich war ein Meisterarchitekt
I always need some help	Ich brauche immer etwas Hilfe
A little shopping would be nice	Ein bisschen Shoppen wäre schön
I didn't want to know who he was	Ich wollte nicht wissen, wer er war
I look outside and notice that the sun is steadily setting	Ich schaue nach draußen und bemerke, dass die Sonne stetig untergeht
I don't have the floor plan of the house yet	Den Grundriss des Hauses habe ich noch nicht
I would have been angry with those men	Ich wäre wütend auf diese Männer gewesen
I couldn't go on regularly	Ich konnte nicht regelmäßig weitermachen
I can handle things much better than before	Ich kann viel besser mit den Dingen umgehen als vorher
I can't imagine how you can help me	Ich kann mir nicht vorstellen, wie Sie mir helfen können
A more advanced agriculture should develop	Eine fortschrittlichere Landwirtschaft sollte sich entwickeln
I think he likes the idea	Ich glaube, ihm gefällt die Idee
I came to my senses and made her stop	Ich kam zur Besinnung und ließ sie aufhören
I've been a mother for more than thirty years	Ich bin seit mehr als dreißig Jahren Mutter
I must have forgotten it here	Ich muss es hier vergessen haben
I can't verify my social media accounts	Ich kann meine Social-Media-Konten nicht überprüfen
I will shame the proud	Ich werde den Stolzen beschämen
But I can't remember where	Ich kann mich aber nicht mehr erinnern wo
A whole bunch of them	Eine ganze Garde von ihnen
I tried to read his expression	Ich versuchte, seinen Gesichtsausdruck zu lesen
I'm not worth the trouble	Ich bin die Mühe nicht wert
I think anything is possible	Ich denke, alles ist möglich
I just have to think things through myself	Ich muss die Dinge einfach selbst durchdenken
I would not brave the storm alone	Ich würde dem Sturm nicht allein trotzen
I have to go through with this	Ich muss das durchziehen
i want to believe her	Ich möchte ihr glauben
The plate is very beautiful	Die Platte ist sehr schön
I pictured someone who looked kind of smart	Ich stellte mir jemanden vor, der irgendwie schlau aussah
I would eat leaves and grass	Ich würde Blätter und Gras essen
I wish you all the best on your way	Ich wünsche dir alles Gute auf deinem Weg
I looked anxiously next to her	Ich blickte ängstlich neben sie
I wasn't quite sure what to make of him yet	Ich war mir noch nicht ganz sicher, was ich von ihm halten sollte
I know my brother has problems	Ich weiß, dass mein Bruder Probleme hat
I didn't want to miss this call	Ich wollte diesen Anruf nicht verpassen
I have a very tight deadline	Ich habe eine sehr kurze Frist
I have to tell you something about myself	Ich muss dir etwas über mich erzählen
I look at the others	Ich schaue die anderen an
I have never seen a yellow colored tea bag	Ich habe noch nie einen gelb gefärbten Teebeutel gesehen
I would say that was planted here	Ich würde sagen, das wurde hier gepflanzt
I could imagine you and your animated actions	Ich könnte mir dich und deine animierten Aktionen vorstellen
I really enjoyed the premise	Ich habe die Prämisse sehr genossen
Stone was brought to the floating harbor by boat	Stein wurde mit dem Boot in den schwimmenden Hafen gebracht
A bright boy who now has little time for her	Ein heller Junge, der jetzt wenig Zeit für sie hat
I have a strange request	Ich habe eine seltsame Bitte
I laughed and agreed with her	Ich lachte und stimmte ihr zu
The dark background makes it particularly noticeable	Durch den dunklen Hintergrund fällt sie besonders auf
I remembered that the passenger with me was wearing identical ones	Ich erinnerte mich, dass der Passagier bei mir identische trug
I could escape and start a new life	Ich könnte fliehen und ein neues Leben beginnen
I knew it couldn't be as easy as it looked	Ich wusste, dass es nicht so einfach sein konnte, wie es aussah
I looked out the kitchen window	Ich sah aus dem Küchenfenster
I enjoyed having a little company	Ich habe es genossen, ein bisschen Gesellschaft zu haben
I really have some work to do	Ich muss wirklich etwas Arbeit erledigen
One person slipped your premium plan	Eine Person hat Ihren Premium-Tarif ausgerutscht
I consider throwing myself out the broken window	Ich überlege, mich aus dem zerbrochenen Fenster zu stürzen
A mystery, or was it a universal truth, something familiar	Ein Mysterium, oder war es eine universelle Wahrheit, etwas Vertrautes
I need you to be there	Ich brauche dich, um dabei zu sein
A single trial was used	Es wurde ein einziger Versuch verwendet
I cried all the way home	Ich habe den ganzen Weg nach Hause geweint
I shouldn't have done that to you	Ich hätte dir das nicht antun sollen
I knew that was a dangerous request	Ich wusste, dass das eine gefährliche Bitte war
Comedy has long interested him	Comedy interessiert ihn schon lange
i feel like a corpse	Ich fühle mich wie eine Leiche
The friends greet you	Die Freunde grüßen dich
A piece of embroidered fabric caught my eye	Ein Stück bestickter Stoff fiel mir ins Auge
I put mine around her	Ich legte meine um sie herum
A body behind him fell back into the darkness	Ein Körper hinter ihm stürzte zurück in die Dunkelheit
I figured it would anyway	Ich dachte, es wäre sowieso
I like this one though	Dieses hier gefällt mir aber
I'm right chosen to do	Ich bin richtig gewählt, um zu machen
I paid eleven hundred dollars for it	Ich habe elfhundert Dollar dafür bezahlt
I have to read the book now!	Ich muss das Buch jetzt lesen!
I know what will become of him	Ich weiß, was aus ihm werden wird
I must look terrible, but he keeps a straight face	Ich muss schrecklich aussehen, aber er behält ein ernstes Gesicht
A damn good memory	Eine verdammt gute Erinnerung
I went to watch from the door	Ich ging, um von der Tür aus zuzusehen
A wide range of popular raw materials are available	Eine große Auswahl an beliebten Rohstoffen ist verfügbar
I hope it helps someone	Ich hoffe es hilft jemandem
I ended the year in exactly the same way	Ich habe das Jahr auf genau die gleiche Weise beendet
I want to go out and see for myself	Ich will rausgehen und mich selbst überzeugen
I press my face in my hands and sob	Ich drücke mein Gesicht in meine Hände und schluchze
I will save this in my files	Ich werde das in meinen Dateien speichern
A little break from my makeup	Eine kleine Pause von meinem Make-up
I was already starting to love that	Ich hatte bereits angefangen, das zu lieben
I still have a lot of bells in my ears	Ich habe noch viele Glocken in meinen Ohren
I always notice that	Das merke ich immer
I captured my facial expression	Ich hielt meinen Gesichtsausdruck fest
I'm building a few pages right now	Ich baue gerade ein paar Seiten auf
I cannot quote a direct passage	Ich kann keine direkte Passage zitieren
I never use the display	Ich benutze das Display nie
I hope you can like it	Ich hoffe, Sie können es mögen
I noticed that he was talking to me	Ich merkte, dass er mit mir sprach
I had to give up smoking earlier	Das Rauchen musste ich schon früher aufgeben
I have plans for this boy	Ich habe Pläne für diesen Jungen
A small monitor came on	Ein kleiner Monitor ging an
I should have been more careful	Ich hätte vorsichtiger sein sollen
I told a neighbor about my calling	Ich erzählte einem Nachbarn von meiner Berufung
He demands your respect	Er verlangt deinen Respekt
I knew by the smell it was blood	Ich wusste am Geruch, dass es Blut war
A change in truck traffic through the city was approved	Eine Änderung des Lkw-Verkehrs durch die Stadt wurde genehmigt
I will take that into account	Ich werde das berücksichtigen
I knew exactly what they were going through	Ich wusste genau, was sie durchmachten
But I doubt that was the case	Ich bezweifle aber, dass es so war
I wash my hands off it	Ich wasche meine Hände davon
Then I could jump west	Dann könnte ich einen Sprung nach Westen machen
I hope you get on stage and enjoy it	Ich hoffe, Sie stehen auf der Bühne und genießen es
I have a background in prescribing exercise and rehabilitation	Ich habe einen Hintergrund in der Verschreibung von Übungen und Rehabilitation
I jumped back and closed them	Ich sprang zurück und schloss sie
I didn't want to do it again	Ich wollte es nicht noch einmal machen
I look forward to seeing you tomorrow	Ich freue mich darauf, dich morgen zu sehen
I ended up having to burn them for fire though	Ich musste sie aber schließlich für Feuer verbrennen
I love them both very much	Ich liebe sie beide sehr
I promise it won't be long	Ich verspreche, es wird nicht lange dauern
I also have a book bag	Ich habe auch eine Büchertasche
I will take it with me on summer vacation next year	Ich werde es nächstes Jahr in den Sommerurlaub mitnehmen
I didn't want this to end badly	Ich wollte nicht, dass das böse endet
I also know something your husband doesn't know	Ich weiß auch etwas, was ihr Mann nicht weiß
I didn't want to do it	Ich wollte es nicht tun
I agree with your feelings	Ich stimme Ihren Gefühlen zu
I've always done weird and stupid things	Ich habe immer seltsame und dumme Sachen gemacht
I'm in charge of my house	Ich habe in meinem Haus das Sagen
I made myself a very good drink	Ich habe mir einen sehr guten Drink gemacht
I could feel you looking at me all the time	Ich konnte spüren, wie du mich die ganze Zeit anschaust
A wolf only ever has one love	Ein Wolf hat immer nur eine Liebe
I've learned to hate my eyes, my height, my accent	Ich habe gelernt, meine Augen, meine Größe, meinen Akzent zu hassen
I never expect to achieve much from these talks	Ich erwarte von diesen Gesprächen nie viel zu erreichen
I think he was always a bit of a problem	Ich glaube, er war immer ein bisschen ein Problem
I've been looking forward to this all week	Darauf habe ich mich die ganze Woche gefreut
I only existed for him	Ich existierte nur für ihn
I only acted like this to test you	Ich habe mich nur so verhalten, um dich zu testen
A hand lifted her head	Eine Hand hob ihren Kopf
I also had cash from my savings with me	Ich hatte auch Bargeld von meinen Ersparnissen dabei
The attraction is now closed	Die Attraktion ist jetzt geschlossen
I'm just as cautious on this question as he is	Ich bin in dieser Frage ähnlich zurückhaltend wie er
I could lose myself in those eyes	Ich könnte mich in diesen Augen verlieren
I also have a deadline	Ich habe auch eine Deadline
I couldn't be a leader in real life	Ich könnte kein Anführer im wirklichen Leben sein
I could see a golf cart coming our way	Ich konnte einen Golfwagen auf uns zukommen sehen
i didn't edit you	Ich habe dich nicht bearbeitet
I never learned to drive either	Ich habe auch nie fahren gelernt
I stopped to say hello and we chatted briefly	Ich blieb stehen, um Hallo zu sagen, und wir unterhielten uns kurz
I just pulled you out from under him	Ich habe dich nur unter ihm hervorgezogen
A spare section	Ein Ersatzabschnitt
I want your cock inside me now	Ich will jetzt deinen Schwanz in mir
I'm really excited to be here and to get better	Ich bin wirklich aufgeregt, hier zu sein und besser zu werden
I could see the street through a window	Durch ein Fenster konnte ich noch auf die Straße sehen
I wonder how much he's seen of them	Ich frage mich, wie viel er von ihnen gesehen hat
I understand why you wanted to eat here before	Ich verstehe, warum du vorher hier essen wolltest
I was very impressed by this cowboy	Dieser Cowboy hat mich sehr beeindruckt
I always order too much from the place	Ich bestelle immer zu viel von dem Ort
I can't believe this happened	Ich kann nicht glauben, dass das passiert ist
I decided to treat it like a dream	Ich beschloss, es wie einen Traum zu behandeln
I'm sorry to say they are true	Es tut mir leid zu sagen, dass sie wahr sind
I woke up in the morning feeling cold	Ich wachte morgens auf und fühlte mich kalt
I broke out in a sweat	Ich brach in Schweiß aus
i need you back in game	Ich brauche dich wieder im Spiel
Cook in the first two seasons	Kochen Sie in den ersten beiden Jahreszeiten
I know what she's asking	Ich weiß, was sie fragt
I want to keep that promise, dear	Ich will dieses Versprechen halten, Liebes
I asked her why we are underground	Ich fragte sie, warum wir unter der Erde seien
A strange sense of familiarity follows	Ein seltsames Gefühl der Vertrautheit folgt
I could spend all day in here	Ich könnte den ganzen Tag hier drin verbringen
A horror novel promises to scare readers	Ein Horrorroman verspricht, Leser zu erschrecken
I was snapped out of my thoughts	Ich wurde aus meinen Gedanken gerissen
I watched in silence	Ich sah schweigend zu
I could see him from the kitchen window	Ich konnte ihn vom Küchenfenster aus sehen
I wasn't myself	Ich war nicht ich selbst
A nurse and an orderly picked her up there	Eine Krankenschwester und ein Pfleger holten sie dort ab
I've never been accepted anywhere	Ich bin noch nie irgendwo aufgenommen worden
I also like biting humor	Ich mag auch bissigen Humor
I know you all can't believe your eyes	Ich weiß, ihr alle traut euren Augen nicht
A word rang out in the silence	Ein Wort erklang in der Stille
I had to warn them as soon as possible	Ich musste sie so schnell wie möglich warnen
I think because they didn't taste	Ich denke, weil sie nicht gekostet haben
I follow calendar dates	Ich folge Kalenderdaten
I have to stay in control	Ich muss die Kontrolle behalten
I walk quietly to the left	Ich gehe leise nach links
From then on everything rolled	Von da an rollte alles
I didn't want to seem too eager	Ich wollte nicht zu eifrig wirken
I absolutely disagree with all statements	Ich bin mit allen Aussagen absolut nicht einverstanden
I roll one up and we all smoke it	Ich rolle einen auf und wir rauchen ihn alle
Seven windows run along each wall	An jeder Wand verlaufen sieben Fenster
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich das nicht geschafft
I look at the overall condition	Ich schaue auf den Gesamtzustand
I only started taking photos last year	Ich habe erst letztes Jahr angefangen zu fotografieren
I can sometimes see or hear thoughts	Ich kann manchmal Gedanken sehen oder hören
I really hate this guy	Ich hasse diesen Kerl wirklich
I'm really sorry for your loss	Ihr Verlust tut mir wirklich leid
I spent three days in the hospital	Ich verbrachte drei Tage im Krankenhaus
I can't be myself to have sex	Ich kann nicht ich selbst sein, um Sex zu haben
I shot him with this gun	Ich habe ihn mit dieser Waffe erschossen
I just want to arrive	Ich will nur ankommen
I loved everything about her	Ich liebte alles an ihr
I hardly wanted to argue with him if I even mentioned it	Ich wollte mich kaum mit ihm auseinandersetzen, wenn ich es auch nur erwähnte
I stopped buying fish	Ich habe keinen Fisch mehr gekauft
I could hardly believe my luck	Ich konnte mein Glück kaum fassen
But I am not sure	Ich bin mir aber nicht sicher
A cool hand rests on his arm	Eine kühle Hand ruht auf seinem Arm
I know little about your family situation	Ich weiß wenig über Ihre familiäre Situation
Up to four characters can be present in combat	Bis zu vier Charaktere können im Kampf anwesend sein
I need to find out how that got there	Ich muss herausfinden, wie das dahin gekommen ist
I have the same problem with women	Ich habe das gleiche Problem mit Frauen
W where she wants	W wohin sie will
I even have to make everything dramatic	Ich muss sogar alles dramatisch machen
I could hear music at a reasonable volume	Ich konnte Musik in einer vernünftigen Lautstärke hören
I decided not to mention it to him	Ich beschloss, es ihm gegenüber nicht zu erwähnen
I can almost see her, just like you say	Ich kann sie fast sehen, genau wie du sagst
I just wanted to be comfortable	Ich wollte es einfach bequem haben
I shouldn't have pushed you so hard	Ich hätte dich nicht so stark drängen sollen
I'm trying to plan some things	Ich versuche, einige Dinge zu planen
I look down at the construction worker	Ich schaue auf die Bauarbeiterin hinunter
I was wrong about that	Damit lag ich falsch
I'll sell your product in hours, not days	Ich verkaufe Ihr Produkt innerhalb von Stunden, nicht Tagen
I actually took it damn well	Ich habe es eigentlich verdammt gut vertragen
I started feeling weak and weak	Ich begann mich schwach und schwach zu fühlen
I think he's on his way to see you again	Ich glaube, er ist auf dem Weg, dich wiederzusehen
I finally told her	Ich habe es ihr schließlich gesagt
A perfect way to take your measurements	Ein perfekter Weg, um ihr Maß zu nehmen
He also appeared in six playoff games	Er trat auch in sechs Playoff-Spielen auf
He chose to take his own life	Er entschied sich dafür, sich das Leben zu nehmen
I looked down at myself	Ich sah an mir herunter
I would never admit that	Das würde ich dann nie zugeben
I saw his eyes that night	Ich habe in dieser Nacht seine Augen gesehen
I need to get my ticket before we can board	Ich muss mein Ticket holen, bevor wir einsteigen können
I, on the other hand, had nothing to lose	Ich hingegen hatte nichts zu verlieren
I can see how upset you are	Ich kann sehen, wie verärgert du bist
A back legal alternative statement	Eine rückseitige legale alternative Anweisung
I guarantee you will do better business with people	Ich garantiere Ihnen, dass Sie bessere Geschäfte mit Menschen machen werden
I was sort of arrested	Ich wurde sozusagen festgenommen
I have a lot of experience	Ich habe viel Erfahrung
Johnson was in a distant third	Johnson war in einem entfernten Drittel
Both channels are transmitted in standard definition	Beide Kanäle werden in Standardauflösung übertragen
Most of them had already taken sides	Die meisten von ihnen hatten bereits Partei ergriffen
I hope you husbands talk to your wives	Ich hoffe, ihr Männer redet mit euren Frauen
I think the time is like that	Ich denke, die Zeit ist so
I lost the fight	Ich hatte den Kampf verloren
I feel a moment of broken triumph	Ich fühle einen Moment des gebrochenen Triumphs
I can enjoy cooking without an oven	Ich kann Spaß am Kochen ohne Ofen haben
I was eleven years old	Ich war elf Jahre alt
I watched him for a while out of curiosity	Ich beobachtete ihn eine Weile aus Neugier
I knew you were suspicious	Ich wusste, dass Sie misstrauisch sind
I really didn't feel like telling him my life story	Ich hatte wirklich keine Lust, ihm meine Lebensgeschichte zu erzählen
A life lived and lost	Ein gelebtes und verlorenes Leben
A scent of sweet flowers was in the air	Ein Duft süßer Blumen lag in der Luft
I did some research on this	Ich habe dazu etwas recherchiert
A figure emerged from the shadows	Eine Gestalt trat aus den Schatten
I was so scared he would freak out	Ich hatte solche Angst, dass er ausrastet
I couldn't escape as the forest closed in around me	Ich konnte nicht entkommen, als sich der Wald um mich herum schloss
I was glad he was angry	Ich war froh, dass er wütend war
I would like the blue stuff	Ich hätte gerne das blaue Zeug
I had one chance and only one chance	Ich hatte eine Chance und nur eine Chance
I probably should have expected that	Ich hätte wahrscheinlich damit rechnen müssen
It turns out similar things have happened before	Es stellt sich heraus, dass ähnliche Dinge schon einmal passiert sind
I'll give you a simple example	Ich gebe Ihnen ein einfaches Beispiel
I have devoted an entire chapter to my deeds	Ich habe ein ganzes Kapitel meinen Taten gewidmet
Thank you for your friendship	Ein Dankeschön für deine Freundschaft
I gave them another good look	Ich warf ihnen einen weiteren guten Blick zu
I hope you will accompany me there	Ich hoffe, Sie werden mich dort begleiten
A piece of rolled up plastic	Ein Stück zusammengerolltes Plastik
Nobody really talks to me like that	Niemand spricht wirklich so mit mir
I was starving today for some reason	Ich war heute aus irgendeinem Grund am Verhungern
A woman was injured by a lightning strike	Eine Frau wurde durch einen Blitzeinschlag verletzt
I knew what the ship was capable of	Ich wusste, wozu das Schiff fähig war
I didn't mean to be suspicious	Ich wollte nicht misstrauisch sein
I really need to calm down	Ich muss mich wirklich beruhigen
I got a grin in response	Als Antwort bekam ich ein Grinsen
Nothing else is known about him	Weiter ist nichts über ihn bekannt
However, I could not dwell too deeply	Ich konnte jedoch nicht zu tief verweilen
I told him you know her	Ich habe ihm gesagt, dass du sie kennst
A big disappointment for me	Eine große Enttäuschung für mich
I really don't know what you are looking for	Ich weiß wirklich nicht, wonach sie suchen
I wanted to give up everything	Ich wollte alles aufgeben
I really had no plans and he knew that now	Ich hatte wirklich keine Pläne, und das wusste er jetzt
I hear someone calling for someone else	Ich höre jemanden nach einem anderen rufen
I was introduced to a perfectly safe man	Ich wurde einem absolut sicheren Mann vorgestellt
I kept dreaming my vivid dreams	Ich träumte weiter meine lebhaften Träume
These each have six members	Diese haben jeweils sechs Mitglieder
I have not told anyone my true identity	Ich habe niemandem meine wahre Identität erzählt
It's a matter of faith	Es ist eine Glaubensfrage
I live six or seven blocks away	Ich wohne sechs oder sieben Blocks entfernt
I didn't want to know his thoughts	Ich wollte seine Gedanken nicht wissen
I was terrible and he didn't deserve it	Ich war schrecklich und er hatte es nicht verdient
I stared at where my legs should be	Ich starrte dorthin, wo meine Beine sein sollten
I had intended to disembowel myself	Ich hatte vorgehabt, mich auszuweiden
I think she could see the fear in my eyes	Ich glaube, sie konnte die Angst in meinen Augen sehen
A new breed of talk show	Eine neue Art von Talkshow
I could tell her anything	Ich könnte ihr alles erzählen
I expect the weather to be bad	Ich erwarte, dass das Wetter schlecht wird
I understand how intensely passion can motivate a man	Ich verstehe, wie heftig Leidenschaft einen Mann motivieren kann
I want to see what they do	Ich will sehen, was sie tun
I wanted to leave here immediately	Ich wollte hier sofort weg
I was inclined to sob myself	Ich war selbst geneigt zu schluchzen
I remove the black cap from the pen	Ich entferne die schwarze Kappe vom Stift
I firmly believe that if you think small, you become small	Ich glaube fest daran, dass du klein wirst, wenn du klein denkst
After that I saw little	Danach habe ich wenig gesehen
I love the written word	Ich liebe das geschriebene Wort
I'll let her search	Ich überlasse ihr die Suche
I like all of their stuff, honestly	Ich mag all ihre Sachen, ehrlich
I think it might have cried	Ich glaube, es könnte geweint haben
I got this thousand dollar bond, but that's it	Ich habe diese Tausend-Dollar-Anleihe, aber das war's
I guess we looked around for almost an hour	Ich schätze, wir haben uns fast eine Stunde lang umgesehen
I ignore success and strive for excellence	Ich ignoriere den Erfolg, sondern strebe nach Exzellenz
I told him he should be an actor	Ich habe ihm gesagt, er soll Schauspieler werden
But usually I can't hear anything in your room	Aber normalerweise kann ich in deinem Zimmer nichts hören
I wanted to come visit you	Ich wollte dich besuchen kommen
I can get really boring	Ich kann echt langweilig werden
I had to take desperate measures and it worked	Ich musste verzweifelte Maßnahmen ergreifen und es funktionierte
A new girl was working behind the counter	Hinter der Theke arbeitete ein neues Mädchen
I was at the top and would remain so	Ich war ganz oben und würde es auch bleiben
I couldn't move and my arms and legs burned	Ich konnte mich nicht bewegen und meine Arme und Beine brannten
I was tempted to just tell him to forget it	Ich war versucht, ihm einfach zu sagen, er solle es vergessen
I should have asked the man about it	Ich hätte den Mann danach fragen sollen
I did mine work every week	Ich habe jede Woche Bergarbeit gemacht
I really wanted to meet her	Ich wollte sie wirklich treffen
A charge shot through her body to escape him	Eine Ladung schoss durch ihren Körper, um ihm zu entkommen
I will escort you in as my prisoners	Ich werde Sie als meine Gefangenen hineinbegleiten
I looked around for a sign	Ich sah mich nach einem Zeichen um
I feel safe here, safe from the wild sea	Ich fühle mich hier sicher, sicher vor dem wilden Meer
I should have seen how weak you were	Ich hätte sehen sollen, wie schwach du warst
I have been working on developing exercise files	Ich habe an der Entwicklung von Übungsdateien gearbeitet
I won't miss my father who berates me	Ich werde meinen Vater nicht vermissen, der mich beschimpft
I felt my face and found nothing to worry about	Ich befühlte mein Gesicht und fand nichts Besorgniserregendes
I can't stand all this messed up shit	Ich kann diesen ganzen wirren Scheiß nicht ertragen
I laugh at his fear for his old wife	Ich lache über seine Angst um seine alte Frau
I like having her around	Ich habe sie gerne um mich
I roll out of the way	Ich rolle aus dem Weg
I had to do this for myself	Ich musste das für mich tun
Records with a different catalog number	Aufzeichnungen mit einer anderen Katalognummer
I was wondering if someone could answer my question above	Ich frage mich, ob jemand meine Frage oben beantworten könnte
I told you that yesterday	Das habe ich dir gestern gesagt
I discovered that the water was colored blue	Ich entdeckte, dass das Wasser blau gefärbt war
I refused to sit with my parents	Ich weigerte mich, bei meinen Eltern zu sitzen
I felt almost nothing	Ich fühlte fast nichts
I suppose you can't blame them	Ich nehme an, man kann es ihnen nicht verübeln
I look in the mirror, not so bad	Ich schaue in den Spiegel, nicht so schlimm
I looked straight at him	Ich sah ihn direkt an
I would start her tomorrow	Ich würde ihr morgen damit anfangen
I got divorced and left	Ich habe mich scheiden lassen und bin gegangen
I have answered every question to the best of my knowledge and belief	Ich habe jede Frage nach bestem Wissen und Gewissen beantwortet
I closed my eyes and stretched my senses into the jaws	Ich schloss meine Augen und dehnte meine Sinne in die Kiefer aus
I do my job, he does his	Ich mache meinen Job, er macht seinen
I can understand that would be a problem	Ich kann verstehen, dass das ein Problem wäre
I want to find a sweet decent guy	Ich möchte einen süßen, anständigen Kerl finden
There is a feeling of absolute safety and security	Es entsteht ein Gefühl von absoluter Sicherheit und Geborgenheit
I can understand that you were busy with important things	Ich kann verstehen, dass Sie mit wichtigen Dingen beschäftigt waren
I'm getting better every day	Es geht mir jeden Tag besser
I put my foot back on the ground	Ich setze meinen Fuß wieder auf den Boden
I let the words flow	Ich lasse die Worte fließen
A few students sighed	Ein paar Schüler seufzten
Jones influence on the provincial government remained small	Jones Einfluss auf die Provinzregierung blieb gering
I have a question here	Ich habe hier eine Frage
I made sense and she knew it	Ich machte Sinn und sie wusste es
I can get any type of banner in any size	Ich kann jede Art von Banner in jeder Größe bekommen
I remember such a dream many years ago	Ich erinnere mich an einen solchen Traum vor vielen Jahren
I lifted my skirt to show my thigh	Ich hob meinen Rock, um meinen Oberschenkel zu zeigen
I mourned in silence	Ich trauerte im Stillen
I just tremble at the thought	Ich zittere nur bei dem Gedanken
I knew there was something different about you	Ich wusste, dass bei dir etwas anders ist
I would like to go into this further	Darauf möchte ich weiter eingehen
I just stopped by to give you my sad news	Ich bin gerade vorbeigekommen, um Ihnen meine traurige Nachricht zu überbringen
I'll go and get him myself	Ich werde gehen und ihn selbst holen
I wrote a book on self improvement	Ich habe ein Buch über Selbstverbesserung geschrieben
I managed to forget all the things that needed to be done	Ich schaffte es, all die Dinge zu vergessen, die getan werden mussten
I had this feeling the whole time	Dieses Gefühl hatte ich die ganze Zeit
A huge black dog was watching me from a nearby driveway	Ein riesiger schwarzer Hund beobachtete mich von einer nahe gelegenen Einfahrt aus
I didn't need to know	Das musste ich nicht wissen
A story alone does not save the world	Eine Geschichte allein rettet nicht die Welt
I think we all feel that way sometimes	Ich denke, wir alle fühlen uns manchmal so
But I didn't complain	Ich habe mich aber nicht beschwert
The rim would be provided by armor	Der Rand würde durch Panzerung bereitgestellt werden
The principle was simple	Das Prinzip war einfach
I felt behind the other ear	Ich fühlte hinter dem anderen Ohr
It tells a story all of its own	Es erzählt eine ganz eigene Geschichte
I looked at him with wide eyes	Ich sah ihn mit großen Augen an
A light purple front door	Eine hellviolette Haustür
I take another deep breath	Ich atme noch einmal tief durch
i know what she wants	Ich weiß, was sie will
I became aware of the people around me	Ich wurde mir der Menschen um mich herum bewusst
I have to try to understand	Ich muss versuchen zu verstehen
I knew things seemed too good to be true	Ich wusste, dass die Dinge zu gut schienen, um wahr zu sein
A third arrow missed	Ein dritter Pfeil ging daneben
I could lie to myself	Ich könnte mich selbst belügen
I'm sure our paths will cross again	Ich bin sicher, unsere Wege werden sich wieder kreuzen
I, a god, bleed	Ich, ein Gott, blute
A minute later he saw her on the street	Eine Minute später sah er sie auf der Straße
It had slim proportions	Es hatte schlanke Proportionen
Because of this, I had trouble approaching anyone	Ich hatte deshalb Probleme, mich jemandem zu nähern
I knew there was more to it	Ich wusste, dass mehr dahinter steckt
I didn't sleep that night	Ich habe in dieser Nacht nicht geschlafen
I decided to leave her alone and let her sleep	Ich beschloss, sie in Ruhe zu lassen und sie schlafen zu lassen
I couldn't have been more grateful	Ich hätte nicht dankbarer sein können
There was a reaction to this	Diesbezüglich kam es zu einer Reaktion
He could kick quite well	Er konnte ganz gut kicken
I jump in the shower	Ich springe unter die Dusche
I like finding the right words	Ich mag es, die richtigen Worte zu finden
I, the witness of these events, have given this testimony	Ich, der Zeuge dieser Ereignisse, habe dieses Zeugnis gegeben
I couldn't tell if she was still here or not	Ich konnte nicht sagen, ob sie noch hier war oder nicht
A long journey, several days there, several days back	Eine lange Reise, mehrere Tage hin, mehrere Tage zurück
I thought she might cry	Ich dachte, sie könnte weinen
I was pretty sure just being there was driving me crazy	Ich war mir ziemlich sicher, dass mich allein seine Anwesenheit verrückt machte
A gap of about eight feet	Eine Lücke von etwa zweieinhalb Metern
I think she will want to see me	Ich denke, sie wird mich sehen wollen
I can feel him coming back	Ich spüre, dass er zurückkehrt
A few words are the rule	Ein paar Worte sind die Regel
I walked toward the trees	Ich ging auf die Bäume zu
I stared at her for a long time without saying a word	Ich starrte sie lange wortlos an
I just shook my head quickly	Ich schüttelte nur schnell den Kopf
I knew it was something	Ich wusste, dass es etwas war
I can still see his pained eyes	Ich sehe immer noch seine schmerzerfüllten Augen
I probably saw them floating around	Wahrscheinlich habe ich sie herumschweben sehen
I wandered around the ship	Ich wanderte um das Schiff herum
I got my first treatment six months later	Meine erste Behandlung bekam ich nach einem halben Jahr
You just knew it wanted you	Du wusstest nur, dass es dich wollte
I have to go back next week	Ich muss nächste Woche wieder hin
They beat us pretty well	Sie haben uns ziemlich gut geschlagen
i want you to look at me	Ich möchte, dass du mich ansiehst
I need to contact my farmer friend	Ich muss meinen Bauernfreund kontaktieren
I only want the traitor	Ich will nur den Verräter
I can not breathe anymore	Ich kann nicht mehr atmen
I had everything and nothing at the same time	Ich hatte gleichzeitig alles und nichts
I turned my head and looked up	Ich drehte meinen Kopf und sah auf
I expected an extension anyway	Ich habe sowieso mit einer Verlängerung gerechnet
I like to watch TV though	Dabei schaue ich gerne Fernsehen
I haven't always handled it well	Ich bin nicht immer optimal damit umgegangen
I didn't think we were going to take on a super human	Ich dachte nicht, dass wir es mit einem Supermenschen aufnehmen würden
I had left town in search of answers	Ich hatte die Stadt auf der Suche nach Antworten verlassen
I felt a pang of sadness	Ich fühlte einen Anflug von Traurigkeit
I knew we would find you	Ich wusste, dass wir dich finden würden
I feel the cold rain on my face	Ich spüre den kalten Regen auf meinem Gesicht
I just sit down and write	Ich setze mich einfach hin und schreibe
I've been given everything my whole life	Mir wurde mein ganzes Leben lang alles gegeben
I realized that they intended to buy me	Ich erkannte, dass sie beabsichtigten, mich zu kaufen
I have a lot of sympathy for you	Ich habe viel Mitgefühl für dich
I hope you find this helpful	Ich hoffe, Sie finden das hilfreich
I got some fresh air and some exercise	Ich habe etwas frische Luft und etwas Bewegung
I hadn't noticed that he had gotten so close	Ich hatte nicht bemerkt, dass er so nah herangekommen war
I reach out to take it	Ich strecke mich aus, um es zu nehmen
And it was pretty crazy	Und es war ziemlich verrückt
I was looking for my husband and he wasn't there	Ich suchte meinen Mann und er war nicht da
I brushed my hip against his	Ich ließ meine Hüfte gegen seine streifen
It was nevertheless similar to them in most characteristics	Es war ihnen dennoch in den meisten Merkmalen ähnlich
I would swallow with her at any moment, head over heels	Ich würde jeden Moment mit ihr schlucken, Hals über Kopf
I couldn't stand it out there for a minute	Da draußen würde ich es keine Minute aushalten
I asked her to pray with me	Ich bat sie, mit mir zu beten
I didn't look away when he caught my eye	Ich sah nicht weg, als er meinen Blick erregte
I want to fall in love with this guy	Ich möchte mich in diesen Kerl verlieben
I couldn't stop my hands from shaking either	Ich konnte meine Hände auch nicht davon abhalten zu zittern
I figured it out pretty quickly	Ich habe ziemlich schnell kapiert
I wouldn't take it	Ich würde es nicht nehmen
A closed case, no questions asked	Ein abgeschlossener Fall, keine Fragen gestellt
I can't wait to be a newbie	Ich kann es kaum erwarten, ein Neuling zu sein
I kinda remember having that as a kid	Ich erinnere mich irgendwie, dass ich das als Kind hatte
I almost met an old man	Fast wäre ich einem alten Mann begegnet
I would never have done anything to harm you	Ich hätte niemals etwas getan, um dir zu schaden
I call them electric, but they're more than that	Ich nenne sie elektrisch, aber sie sind mehr als das
I honestly haven't thought much about it	Ich habe ehrlich gesagt nicht viel darüber nachgedacht
I was so excited when they did that	Ich war so aufgeregt, als sie das taten
I already knew the answer to my question	Die Antwort auf meine Frage kannte ich bereits
I have to go, take care	Ich muss gehen, pass auf dich auf
You have to accept your mission, your purpose	Du musst deine Mission, deinen Zweck akzeptieren
I forget to water them	Ich vergesse sie zu gießen
And it was wrong	Und es war das Falsche
I still have my other one	Ich habe noch mein anderes
I will email you the link	Ich schicke dir den Link per E-Mail
Treatment depends on the symptoms	Die Behandlung hängt von den Symptomen ab
I left a tip on the counter and walked away	Ich hinterließ ein Trinkgeld auf der Theke und ging weg
I mean that's partly it	Ich meine, das ist es teilweise
I would have preferred to keep it	Am liebsten hätte ich es behalten
I see her daughter a few meters away	Ich sehe ihre Tochter wenige Meter entfernt
I can't wait to release it	Ich kann es kaum erwarten, es zu veröffentlichen
I wanted to live in this store	Ich wollte in diesem Laden wohnen
I don't remember him ever meeting her	Ich kann mich nicht erinnern, dass er sie jemals getroffen hat
For my part, I believe he's innocent	Ich für meinen Teil glaube, er ist unschuldig
I really should take a break	Ich sollte mir wirklich eine Auszeit nehmen
I recognized that face	Ich erkannte dieses Gesicht
I could have used a drink though	Ich hätte aber einen Drink vertragen können
I gasped for air but couldn't pull away	Ich rang nach Luft, konnte mich aber nicht zurückziehen
I speak in tongues all the time	Ich spreche die ganze Zeit in Zungen
I will never return	Ich werde nie zurückkehren
I just want to start my life with you right now	Ich möchte jetzt einfach mein Leben mit dir beginnen
I remembered him from the party	Ich erinnerte mich an ihn von der Party
I wondered if something had happened	Ich fragte mich, ob etwas passiert war
I can and will beat this	Ich kann und werde das schlagen
I just beat people up	Ich habe die Leute einfach verprügelt
There was no third choice	Es gab keine dritte Wahl
I was told not to say anything	Mir wurde gesagt, ich solle nichts sagen
A place no one should enter	Ein Ort, den niemand betreten sollte
I stare at him breathlessly	Atemlos starre ich ihn an
They could usually come up with something good	Die konnten sich meistens etwas Gutes einfallen lassen
I knew he was there, listening	Ich wusste, dass er da war und zuhörte
The deal included an invitation to spring training	Der Deal beinhaltete eine Einladung zum Frühlingstraining
Strangely, I feel like crying	Mir ist komischerweise zum Weinen zumute
I got very restless	Ich wurde sehr unruhig
I promise you, she won't disappoint you	Ich verspreche dir, sie wird dich nicht enttäuschen
I could not reach you	ich konnte dich nicht erreichen
I get off at five	Ich steige gegen fünf aus
I told you to be careful with her	Ich habe dir gesagt, dass du vorsichtig mit ihr sein sollst
A spear flew past about two feet in front of him	Etwa zwei Fuß vor ihm flog ein Speer vorbei
I never told him about myself, actually nothing at all	Ich habe ihm nie von mir erzählt, eigentlich gar nichts
I have to tell you now	Ich muss es dir jetzt sagen
I almost told her to move on, they would never show up	Ich hätte ihr fast gesagt, sie solle weitermachen, sie würden nie auftauchen
I did not want to wake you	Ich wollte dich nicht wecken
I drive fast towards the bay	Ich fahre schnell auf die Bucht zu
I haven't been here in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr hier
I should have walked	Ich hätte laufen sollen
I wanted you to overcome the pain	Ich wollte, dass du den Schmerz überwindest
I know that we are meant for each other	Ich weiß, dass wir füreinander bestimmt sind
But I think he was one of us	Ich glaube aber, er war einer von uns
I look into her eyes	Ich schaue ihr in die Augen
I shrugged slightly	Ich zuckte leicht mit den Schultern
I forgot to mention	ich vergaß zu erwähnen
I could see the sun high in the sky	Ich konnte die Sonne hoch am Himmel sehen
I like him as a friend	Ich mag ihn als Freund
A silence fell over the room as they entered	Eine Stille legte sich über den Raum, als sie eintraten
I can't explain what you did to me	Ich kann nicht erklären, was du mir angetan hast
Dawn confirmed this measurement	Dawn bestätigte diese Messung
I called three times yesterday	Ich habe gestern dreimal angerufen
I kept that to myself	Das habe ich für mich behalten
I knew where she would be	Ich wusste, wo sie sein würde
I shouldn't have made you do it tonight	Ich hätte dich heute Nacht nicht dazu zwingen sollen
I miss watching my niece grow up	Ich vermisse es, meine Nichte aufwachsen zu sehen
I hardly had to lift a finger	Ich musste kaum einen Finger rühren
I still have some questions	Ich habe noch ein paar Fragen
I feel a little better	Ich fühle mich etwas besser
I loved reading about my family history	Ich habe es geliebt, über meine Familiengeschichte zu lesen
A small stove near the far wall provided welcome warmth	Ein kleiner Ofen in der Nähe der gegenüberliegenden Wand sorgte für willkommene Wärme
I thought it was a pen at first	Ich dachte zuerst, es wäre ein Stift
I can't breathe or think or move	Ich kann nicht atmen oder denken oder mich bewegen
I think he knows what's going on	Ich denke, er weiß, was los ist
I should be gone by now	Ich sollte schon weg sein
A chewy crust of bread floated on top	Obenauf schwamm eine zähe Brotkruste
I kept an important secret from the band	Ich habe ein wichtiges Geheimnis vor der Band bewahrt
This means that one cannot occur without the other	Das bedeutet, dass das eine nicht ohne das andere auftreten kann
A long winter awaits	Ein langer Winter erwartet
I didn't have a big butt	Ich hatte keinen großen Hintern
I actually thought you were mad	Ich dachte eigentlich, du wärst sauer
I didn't want you to get hurt like that	Ich wollte nicht, dass du so verletzt wirst
I hope he goes back to horror	Ich hoffe, er verfällt wieder ins Grauen
I assume you didn't grow up knowing your powers	Ich nehme an, du bist nicht mit dem Wissen um deine Kräfte aufgewachsen
I didn't care about the rest of the band	Der Rest der Band war mir egal
I feel it as it passes through me	Ich fühle es, während es durch mich hindurchgeht
I cried and drank and felt sorry for myself	Ich weinte und trank und tat mir selbst leid
I quickly ordered the book and was there	Ich habe das Buch schnell bestellt und war dabei
I remember the announcement of the exhibition	Ich erinnere mich an die Ankündigung zur Ausstellung
I told them that this was not satisfactory given the circumstances	Ich sagte ihnen, dass dies angesichts der Umstände nicht zufriedenstellend sei
I helped get it into the ground myself	Ich habe selbst geholfen, es in den Boden zu bringen
I sent him there	Ich habe ihn dorthin geschickt
I would be afraid to follow me	Ich würde mich davor fürchten, mir zu folgen
Post-offer drug screening is required	Ein Drogenscreening nach dem Angebot ist erforderlich
I didn't really have an answer, even for myself	Ich hatte nicht wirklich eine Antwort, nicht einmal für mich selbst
I give this girl a living	Ich gebe diesem Mädchen einen Lebensunterhalt
I hope to add many things to the site	Ich hoffe, der Website viele Dinge hinzufügen zu können
They married ten days later	Zehn Tage später heirateten sie
I shouldn't have gone to my priest for help	Ich hätte nicht zu meinem Priester gehen sollen, um Hilfe zu holen
I was his and only his for the night	Ich war sein und nur sein für die Nacht
I plan to write another chapter today	Ich habe vor, heute ein weiteres Kapitel zu schreiben
I had to cut back	Ich musste etwas zurückstecken
I'm glad you're here with me	Ich bin froh, dass du hier bei mir bist
No significant damage was reported in the state	Im Bundesstaat wurden keine nennenswerten Schäden gemeldet
I don't want to please	Ich will nicht gefallen
I nodded and walked away	Ich nickte und ging weg
A movement up and to the left	Eine Bewegung nach oben und nach links
I didn't piece this together until years after they stopped doing it	Ich habe das erst Jahre nachdem sie damit aufgehört haben zusammengepuzzelt
My agreement can be revoked at any time	Meine Einwilligung kann ich jederzeit widerrufen
I was beside myself with concern for my family	Ich war außer mir vor Sorge um meine Familie
I'm glad you're here	Ich freue mich, dass Sie hier sind
I would like to inform you that there is another way	Ich möchte Sie darüber informieren, dass es einen anderen Weg gibt
I danced around the thought	Ich tanzte um den Gedanken herum
I know this is the place	Ich weiß, das ist der Ort
A little less bad wishes	Ein bisschen weniger böse Wünsche
I'm just trying to wake you up	Ich versuche nur, dich aufzuwecken
I've barely started my first drink	Ich habe kaum mit meinem ersten Drink angefangen
I believe her spirit is attached to her trapdoor	Ich glaube, ihr Geist hängt an ihrer Falltür
I will definitely recommend you to friends	Ich werde Sie auf jeden Fall an Freunde weiterempfehlen
I also enjoy working with sick children	Ich arbeite auch gerne mit kranken Kindern
The bar had been popular with sailors	Die Bar war bei Seeleuten beliebt gewesen
A friend who was always with her	Ein Freund, der immer bei ihr war
I was strong enough to keep us both alive	Ich war stark genug, um uns beide am Leben zu erhalten
I focus on odd corners that catch my eye	Ich konzentriere mich auf ungerade Ecken, die mir auffallen
I can feel moisture forming on my forehead	Ich spüre, wie sich Feuchtigkeit auf meiner Stirn bildet
I raised a few dollars this way	Ich habe auf diese Weise ein paar Dollar gesammelt
I just need an hour	Ich brauche nur noch eine Stunde
I know what you just said	Ich weiß, was du gerade gesagt hast
I followed just behind her	Ich folgte kurz hinter ihr
I would have preferred the slap	Ich hätte die Ohrfeige bevorzugt
However, only senior officers knew of the full plans	Allerdings wussten nur hochrangige Offiziere von den vollständigen Plänen
I have never deviated from that	Davon bin ich nie abgewichen
I had four hours to get back south	Ich musste vier Stunden nach Süden zurück
I want so much more than that	Ich will so viel mehr als das
I turn off the radio	Ich schalte das Radio aus
I knew she was locked in her room	Ich wusste, dass sie in ihrem Zimmer eingesperrt war
I have received a product sample for testing purposes	Ich habe ein Produktmuster zu Testzwecken erhalten
I was too nervous to eat anything	Ich war zu nervös, um etwas zu essen
A really good guitar for the price	Für den Preis eine echt gute Gitarre
I hope they come back before your ex finds us	Ich hoffe, sie kommen zurück, bevor ihr Ex uns findet
I haven't had my coffee yet	Ich habe meinen Kaffee noch nicht getrunken
I am a time traveller	Ich bin ein Zeitreisender
I doubt they've ever denied her much	Ich bezweifle, dass sie ihr jemals viel verweigert haben
Wilson as principal owner	Wilson als Haupteigentümer
I stop running again	Ich höre wieder auf zu laufen
The wings are long and wide	Die Flügel sind lang und breit
I saw the way you looked at him last week	Ich habe gesehen, wie du ihn letzte Woche angesehen hast
I need to calm my nerves	Ich muss meine Nerven beruhigen
We left a handful to guard the horses	Eine Handvoll ließen wir zurück, um die Pferde zu bewachen
I didn't know then that it would be us	Ich wusste damals nicht, dass wir es sein würden
I turn around but nobody is there	Ich drehe mich um, aber niemand ist da
I turn and look at him	Ich drehe mich um und sehe ihn an
I have my own ways in	Ich habe meine eigenen Wege hinein
I just stood there until she woke up	Ich stand nur da, bis sie aufwachte
I'll try to scare them away	Ich werde versuchen, sie zu verscheuchen
I could tell it was difficult for him	Ich merkte, dass ihm das schwer fiel
I wanted to turn back the clock, change everything	Ich wollte die Uhr zurückdrehen, alles verändern
There was a cage on it	Darauf stand ein Käfig
The record was supported by an extensive world tour	Der Rekord wurde durch eine ausgedehnte Welttournee unterstützt
I read it in a newspaper the other day	Ich habe es neulich in einer Zeitung gelesen
I tried in vain to reason with them	Ich versuchte vergeblich, mit ihnen zu argumentieren
I have seen them myself	Ich habe sie selbst gesehen
I accidentally did something that triggered the thing prematurely	Ich habe versehentlich etwas getan, das das Ding vorzeitig ausgelöst hat
I spoke to her at length last night	Ich habe gestern Abend ausführlich mit ihr gesprochen
Women also play a role in tea cultivation	Auch im Teeanbau spielen Frauen eine Rolle
I grabbed the wall and turned on the light	Ich griff nach der Wand und machte das Licht an
I was approaching the point of no return	Ich näherte mich dem Punkt ohne Wiederkehr
I'm sure everything will work out	Ich bin mir sicher, dass alles klappen wird
I can't do anything but write his messages	Ich kann nichts tun, außer seine Nachrichten zu schreiben
I couldn't let you die without telling you	Ich konnte dich nicht sterben lassen, ohne es dir zu sagen
I was done with men, period	Ich war fertig mit Männern, Punkt
I had to think, not panic	Ich musste nachdenken, nicht in Panik geraten
I wonder how long he's been standing there listening	Ich frage mich, wie lange er schon dasteht und zuhört
A companion is therefore one with whom one breaks bread	Ein Gefährte ist daher einer, mit dem man das Brot bricht
I'm not very religious	Ich bin nicht sehr fromm
I was right there	Ich stand genau da
I was incredibly thirsty	Ich war unglaublich durstig
I know what's coming, as does my husband	Ich weiß, was kommen wird, genau wie mein Mann
I didn't want to know more	Mehr wollte ich nicht erfahren
Behind the shops lay a nice neighborhood	Hinter den Läden lag ein nettes Viertel
He knows what the report should say	Er weiß, was das Gutachten sagen soll
I felt his hand and it was ice cold	Ich fühlte seine Hand und sie war eiskalt
A large group came	Eine große Gruppe kam
A word she named	Ein Wort, das sie benannte
Lots of electricity	Viel Strom
I swallowed a lump that was forming in my throat	Ich schluckte einen Kloß herunter, der sich in meinem Hals bildete
I mean if you choose that path	Ich meine, wenn Sie diesen Weg wählen
I say we go back in and take a look	Ich sage, wir gehen wieder rein und sehen es uns an
I'm at his house and he always comes out	Ich bin bei ihm zu Hause und er kommt immer raus
I made her look respectable when the police came	Ich ließ sie respektabel aussehen, wenn die Polizei kam
In other words, I had hope in society	Mit anderen Worten, ich hatte Hoffnung in der Gesellschaft
I want to look this guy in the eyes	Ich will diesem Kerl in die Augen sehen
I asked them to call you here if possible	Ich habe sie gebeten, Sie wenn möglich hier anzurufen
I am very excited about it	Ich freue mich sehr darauf
I have two weeks and a handful of memories	Ich habe zwei Wochen und eine Handvoll Erinnerungen
I just thought she was asking too much of you	Ich dachte nur, sie würde dir zu viel zumuten
It was completely covered by a dome	Es war vollständig von einer Kuppel bedeckt
I wrote myself off to the club the next day	Ich schrieb mich am nächsten Tag an den Club ab
i want a better life	Ich will ein besseres Leben
A greeting to you all	Ein Gruß an euch alle
I was torn about what to do	Ich war zu hin- und hergerissen, was ich tun sollte
I think that's what life is about	Ich denke, darum geht es beim Leben
The vast majority of these are domestic in nature	Die überwiegende Mehrheit davon ist inländischer Natur
I always found that strange	Ich fand das immer seltsam
I want to be shown from all sides	Ich möchte von allen Seiten gezeigt werden
I was hoping for eggs	Ich hatte auf Eier gehofft
I wasn't actually held captive	Ich wurde nicht wirklich gefangen gehalten
I didn't want to think about that anymore	Daran wollte ich nicht mehr denken
I click the submit button	Ich klicke auf den Submit-Button
A light breeze will blow from the west	Eine leichte Brise weht aus Westen
I was hoping to keep you here a little longer	Ich hatte gehofft, dich noch ein wenig länger hier zu behalten
I love this special time together	Ich liebe diese besondere gemeinsame Zeit
I walked on and saw fire smoke in front of me	Ich ging weiter und sah Feuerrauch vor mir
But somehow we never got around to it	Aber irgendwie sind wir nie dazu gekommen
A luxurious suite in itself	Eine luxuriöse Suite für sich
I wanted him to go	Ich wollte, dass er geht
All I knew was that there was a play being played on stage	Ich wusste nur, dass auf der Bühne ein Stück gespielt wurde
I had to give her something	Ich musste ihr etwas geben
I think that peace and unity are fruitful	Ich denke, dass Frieden und Einigung fruchtbar sind
I don't have the spirit	Ich habe nicht den Geist dazu
A new view popped onto the screen	Eine neue Ansicht sprang auf den Bildschirm
I couldn't deal with the current situation anymore	Ich konnte mit der aktuellen Situation nicht mehr umgehen
I was hoping you wouldn't find out	Ich hatte gehofft, du würdest es gar nicht herausfinden
I couldn't get reception anywhere	Ich konnte nirgendwo Empfang bekommen
I couldn't wait for my party	Ich konnte meine Party kaum erwarten
I'd rather pretend it didn't happen	Ich tat lieber so, als wäre es nicht passiert
I still couldn't see him very well	Ich konnte ihn immer noch nicht gut sehen
I turned it in all directions and examined it	Ich drehte es in alle Richtungen und untersuchte es
I smiled a little, but it didn't help	Ich lächelte ein bisschen, aber es half nichts
I was looking for news	Ich habe nach Nachrichten gesucht
I can taste girls like her a mile away	Ich kann Mädchen wie sie eine Meile entfernt schmecken
I checked my friends	Ich habe meine Freunde überprüft
I keep giving them away	Ich verschenke sie immer wieder
I did not understand everything	Ich habe nicht alles verstanden
I returned the gesture with great enthusiasm	Ich erwiderte die Geste mit großer Begeisterung
I was confused	Ich war verwirrt
I know it's been tough, okay	Ich weiß, es war hart, okay
I would have been surprised if it had	Ich wäre überrascht gewesen, wenn es so gewesen wäre
He also led his club to a state championship	Außerdem führte er seinen Verein zu einer Landesmeisterschaft
I wouldn't tell her anything	Ich würde ihr nichts sagen
I can't have been very old, maybe two or three	Ich kann nicht sehr alt gewesen sein, vielleicht zwei oder drei
As he concentrated, a frown formed on his forehead	Als er sich konzentrierte, bildete sich eine Falte auf seiner Stirn
I wish him the best	Ich wünschte ihm das Beste
The man made a full recovery	Der Mann erholte sich vollständig
I couldn't let her suffer	Ich konnte sie nicht leiden lassen
Apparently a heart attack	Offenbar ein Herzinfarkt
I encourage ten minutes of meditation	Ich ermutige zu zehn Minuten Meditation
I'm not a little man either, mind you	Ich bin auch kein kleiner Mann, wohlgemerkt
I remember having a nice conversation with him	Ich erinnere mich an ein nettes Gespräch mit ihm
I injured my back very badly and was beaten unconscious	Ich verletzte meinen Rücken sehr schwer und wurde bewusstlos geschlagen
I was late for work that day	Ich kam an diesem Tag zu spät zur Arbeit
I didn't intend to start now	Ich hatte nicht vor, jetzt damit anzufangen
I knew he had done it for personal gain	Ich wusste, dass er es aus persönlichem Vorteil getan hatte
I climb off his back and let him go	Ich klettere von seinem Rücken und lasse ihn los
I could only imagine the headline	Ich konnte mir die Überschrift nur vorstellen
However, I am not celebrating my commitment	Ich feiere mein Engagement jedoch nicht
I don't want to be like my parents	Ich möchte nicht wie meine Eltern werden
A husband and father of four beautiful young children	Ein Ehemann und Vater von vier wunderschönen kleinen Kindern
Her hair flowed over her face	Ihr Haar wehte über ihr Gesicht
I still wanted too much	Ich wollte immer noch zu viel
I can't get involved beyond that point	Über diesen Punkt hinaus kann ich mich aber nicht einmischen
I think we should all do that	Ich glaube, das sollten wir alle tun
I thanked him and hung up	Ich bedankte mich und legte auf
I hoped it would keep him down	Ich hoffte, es würde ihn unten halten
I didn't sleep naked	Ich habe nicht nackt geschlafen
I took his arm	Ich nahm ihn am Arm
I suggest taking at least an umbrella with you	Ich schlage vor, zumindest einen Regenschirm mitzunehmen
I can't wait to read	Ich kann es kaum erwarten zu lesen
I took my phone to read the text	Ich nahm mein Handy, um die SMS zu lesen
I was just about to go down anyway	Ich wollte sowieso gerade wieder runter
The result that no records were found is not an error	Das Ergebnis, dass keine Datensätze gefunden wurden, ist kein Fehler
I can't tell you all that	Ich kann Ihnen das alles nicht sagen
I can't imagine working with her late into the night	Ich kann mir nicht vorstellen, bis spät in die Nacht mit ihr zu arbeiten
I shook off the last drops	Ich schüttelte die letzten Tropfen ab
A high tax rate would be less comfortable	Ein hoher Steuersatz wäre weniger komfortabel
We wanted to make it pretty in the dirt	Wir wollten es im Dreck hübsch machen
I hope you find peace	Ich hoffe du findest Frieden
I just couldn't take it	Ich konnte das einfach nicht ertragen
I know why she didn't tell me	Ich weiß, warum sie es mir nicht gesagt hat
I had already forgotten you	Ich hatte dich schon vergessen
I can hardly hear myself thinking	Ich kann mich kaum denken hören
I needed a dual approach to my own preaching	Ich brauchte eine doppelte Herangehensweise an meine eigene Predigt
I worked hard to get good at cheering	Ich habe hart gearbeitet, um gut im Jubeln zu werden
I thought people got more patient as they got older	Ich dachte, die Leute werden geduldiger, je älter sie werden
I knew he would kill me	Ich wusste, dass er mich töten würde
A light breeze was blowing	Eine leichte Brise wehte
I should give you something for your trouble	Ich sollte dir etwas für deine Mühe geben
I'd better go to my room and change	Ich schaue besser in meinem Zimmer vorbei und ziehe mich um
I really had no idea	Ich hatte wirklich keine Ahnung
She was loved by everyone	Sie wurde von allen geliebt
I had no idea she would come back	Ich hatte keine Ahnung, dass sie zurückkommen würde
I hesitate but follow	Ich zögere, aber folge
I felt another spark of fear flow through me	Ich fühlte, wie ein weiterer Funke der Angst durch mich floss
I gathered the strength to myself, didn't want to wait	Ich sammelte die Kraft zu mir, wollte nicht warten
I went to make tea	Ich ging Tee kochen
I pulled the trigger and fired a bullet straight into it	Ich drückte ab und feuerte eine Kugel direkt hinein
i want better for you	Ich will besser für dich
I examine my teeth	Ich untersuche meine Zähne
I have a variety of things to use	Ich habe eine Vielzahl von Dingen zu verwenden
I wanted to talk to her	Ich wollte mit ihr reden
I didn't think you could take this	Ich dachte nicht, dass du das ertragen könntest
I never knew what he was doing	Ich wusste nie, was er tat
I will add more to this in the following examples	Ich werde in den folgenden Beispielen mehr dazu hinzufügen
I know some dogs play with balls alone	Ich weiß, dass manche Hunde alleine mit Bällen spielen
I always want to be an asset to the organization	Ich möchte immer ein Gewinn für die Organisation sein
I look into his eyes angrily	Ich sehe ihm wütend in die Augen
I'm going to find a cure for diabetes	Ich gehe, um ein Heilmittel für Diabetes zu finden
I ran for my life a few hours ago	Ich bin vor ein paar Stunden um mein Leben gerannt
It contained two messages	Es enthielt zwei Botschaften
I didn't really understand the meaning of the shirt	Ich habe die Bedeutung des Hemdes nicht wirklich verstanden
I made your favorite	Ich habe deinen Favoriten gemacht
I fight but he's too strong	Ich kämpfe, aber er ist zu stark
I went to a club opening	Ich ging zu einer Cluberöffnung
I looked both ways down the empty hallway	Ich sah in beide Richtungen den leeren Flur hinunter
I think she literally doesn't like me as a person	Ich glaube, sie mag mich als Person buchstäblich nicht
I looked at my phone	Ich sah auf mein Handy
I had to admit that they had done quite well	Ich musste zugeben, dass sie sich ganz gut geschlagen hatten
I would face what was to come	Ich würde mich dem stellen, was kommen würde
I helped someone	Ich habe jemandem geholfen
I didn't expect the students	Mit den Schülern hatte ich nicht gerechnet
I persuaded your wife to give me your phone number	Ich habe Ihre Frau überredet, mir Ihre Telefonnummer zu geben
I cleared my throat and shut out my thoughts	Ich räusperte mich und schloss meine Gedanken aus
I could just make out her in the shadows	Ich konnte sie gerade noch im Schatten ausmachen
I doubt she's sleeping	Ich bezweifle, dass sie schläft
i like what you said	Ich mag, was du gesagt hast
I see your clothes and your friends	Ich sehe deine Kleider und deine Freunde
I will continue to pray for you and your family	Ich werde weiterhin für Sie und Ihre Familie beten
I could see the concern on his face	Ich konnte die Sorge in seinem Gesicht sehen
I reach for it by the bedside lamp	Ich greife danach neben der Nachttischlampe
I moved into the garage	Ich bin in die Garage gezogen
A little, he murmured	Ein bisschen, murmelte er
I was the one who left	Ich war derjenige, der gegangen ist
A dog into a cat for example	Ein Hund in eine Katze zum Beispiel
Sometimes I dreamed of smoking	Manchmal träumte ich vom Rauchen
I want you to be well prepared	Ich möchte, dass Sie gut vorbereitet sind
I still felt upset	Ich fühlte mich immer noch außer Fassung
I got up and moved	Ich stand auf und bewegte mich
I bend down and squeeze her hand	Ich beuge mich vor und drücke ihre Hand
I hope nobody got hurt in the garage	Ich hoffe, niemand wurde in der Garage verletzt
A slide of three dead soldiers appeared	Ein Dia mit drei toten Soldaten erschien
I've only just started looking	Ich habe jetzt erst angefangen zu suchen
My brother couldn't believe my husband was dead	Mein Bruder konnte nicht glauben, dass mein Mann tot war
I hid us from their sight	Ich habe uns vor ihrer Sicht verborgen
We have good musical chemistry together	Wir haben eine gute musikalische Chemie zusammen
I didn't like that idea	Diese Idee gefiel mir nicht
I bite my lip and close my eyes	Ich beiße mir auf die Lippe und schließe die Augen
I think something is happening behind the scenes	Ich glaube, hinter den Kulissen passiert etwas
I know we can be close friends	Ich weiß, dass wir enge Freunde sein können
I walked over to the area and knelt down	Ich ging zu dem Bereich hinüber und kniete mich hin
A thing he owned	Ein Ding, das er besaß
I pray for the guy, nothing happens	Ich bete für den Kerl, es passiert nichts
A second later she remembered why	Eine Sekunde später fiel ihr der Grund ein
I handed her the stack	Ich reichte ihr den Stapel
I want to find my way back with you	Ich will mit dir meinen Weg zurück finden
I wait and wait and wait	Ich warte und warte und warte
I was a damn good soldier	Ich war ein verdammt guter Soldat
I can show you my island	Ich kann dir meine Insel zeigen
I bet he went upstairs	Ich wette, er ist nach oben gegangen
I'm desperate for help	Ich bin verzweifelt auf der Suche nach Hilfe
I don't see anything similar here	Ich finde hier keinen ähnlichen Umstand
I learned to be independent	Ich habe gelernt, unabhängig zu sein
I'm going to share something with you now	Ich werde jetzt etwas mit Ihnen teilen
I'll sober up immediately	Ich werde sofort nüchtern
I wish you only the best	Ich wünsche dir nur das Beste
I just stayed on the street	Ich bin einfach auf der Straße stehen geblieben
I never wanted to stay in church that long	Ich wollte nie so lange in der Kirche bleiben
I bet she would still marry you	Ich wette, sie würde dich trotzdem heiraten
Every man is afraid at his first action	Jeder Mann hat bei seiner ersten Aktion Angst
I didn't know which way they went	Ich wusste nicht, welchen Weg sie gingen
I can't wait to see them bloom again in the fall	Bin gespannt, ob sie im Herbst wieder blühen
I've been wounded many times by the same guy	Ich wurde viele Male von demselben Typen verwundet
I had to travel again	Ich musste wieder reisen
A miracle man is on earth	Ein Wundermensch ist auf der Erde
I'll give the verse a little later why	Ich werde den Vers etwas später wiedergeben, warum
None of the three secured a nomination	Keiner der drei sicherte sich eine Nominierung
I've spoken a great deal about you	Ich habe sehr viel von Ihnen gesprochen
Sometimes I try to live a normal life	Manchmal versuche ich, ein normales Leben zu führen
I'm not unhappy or upset	Ich bin nicht unglücklich oder verärgert
I loved how real, raw, and brilliant this book was	Ich fand es toll, wie echt, roh und brillant dieses Buch war
I could have done so much for you	Ich hätte so viel für dich tun können
I also learned a valuable lesson about instructor development	Ich habe auch eine wertvolle Lektion zur Ausbilderentwicklung gelernt
I won't have any of that on my watch	Ich werde nichts davon auf meiner Uhr haben
I can't really blame her	Ich kann es ihr nicht wirklich verübeln
I have to say she's pretty pretty	Ich muss sagen, sie ist ziemlich hübsch
I turn on the lamp by her bed	Ich mache die Lampe neben ihrem Bett an
I have all available costs in front of you	Ich habe alle verfügbaren Kosten vor dir
I paid the driver and got out	Ich bezahlte den Fahrer und stieg aus
I didn't look up at him	Ich sah nicht zu ihm auf
I definitely want your help in buying a new car	Ich möchte auf jeden Fall Ihre Hilfe beim Kauf eines neuen Autos
I had to reestablish that connection	Ich musste diese Verbindung wieder herstellen
I cried when I read it	Ich habe geweint, als ich es gelesen habe
I think we should move on	Ich denke, wir sollten weitermachen
I remember she attacked me	Ich erinnere mich, dass sie mich angegriffen hat
This continued in all later designs	Dies setzte sich in allen späteren Entwürfen fort
The low migrated northwest with little development	Das Tief wanderte mit geringer Entwicklung nach Nordwesten
I want to try something experimental	Ich möchte etwas Experimentelles ausprobieren
I only see the concrete block somewhere below me	Ich sehe nur den Betonblock irgendwo unter mir
I say we vote	Ich sage, wir stimmen ab
I slid in and down the shaft	Ich rutschte in den Schacht hinein und hinunter
I lay there and looked up at the burning candles	Ich lag da und sah zu den brennenden Kerzen hinauf
I wouldn't believe anything he says	Ich würde nichts glauben, was er sagt
He planned to return to the title	Er plante, zum Titel zurückzukehren
I slept all day, every day	Ich habe den ganzen Tag geschlafen, jeden Tag
I also gave information about adopting and keeping the baby	Ich gab auch Informationen über die Adoption und das Halten des Babys
A few soldiers followed him	Ein paar Soldaten folgten ihm
I better finish now	Ich sollte jetzt besser fertig werden
A knock on the door made her jump a little	Ein Klopfen an der Tür ließ sie ein wenig zusammenfahren
It was something like an open day	Es war so etwas wie ein Tag der offenen Tür
I know you loved her very much	Ich weiß, dass du sie sehr geliebt hast
I entered a training room	Ich betrat einen Trainingsraum
I lean into his embrace and let him hold me	Ich lehne mich in seine Umarmung und lasse mich von ihm halten
A friend is taking me home	Ein Freund bringt mich nach Hause
I leave the visions to you from now on	Die Visionen überlasse ich von nun an euch
She was very disappointed	Sie war sehr enttäuscht
I have a message for your friends	Ich habe eine Nachricht für deine Freunde
I was chosen and my father came to take care of me	Ich wurde ausgewählt und mein Vater kam, um auf mich aufzupassen
I hope my illness doesn't bother the baby	Ich hoffe, meine Krankheit stört das Baby nicht
Everyone is devastated by the tragedy	Alle sind von der Tragödie erschüttert
I could probably open with that	Damit könnte ich wohl eröffnen
I almost cried then	Da hätte ich fast geweint
I stood still and watched	Ich stand still und beobachtete
I got very, very good, very, very fast	Ich wurde sehr, sehr gut, sehr, sehr schnell
I wrote all his correspondence	Ich schrieb seine ganze Korrespondenz
I didn't want an apology	Ich wollte keine Entschuldigung
I have a lot and independence	Ich habe viel und Unabhängigkeit
I wanted to do another search up here tonight	Ich wollte heute Abend hier oben nochmal suchen
I began as an exercise in denial	Ich begann als Übung in Verleugnung
I immediately felt more relaxed	Ich fühlte mich sofort entspannter
I leaned forward and almost fell off the couch	Ich beugte mich vor und fiel beinahe von der Couch
I just stood there feeling like an idiot	Ich stand nur da und fühlte mich wie ein Idiot
I was very disappointed	ich war sehr enttäuscht
I decided to spy on her	Ich beschloss, sie auszuspionieren
I wouldn't consider that hard science	Ich würde das nicht als harte Wissenschaft betrachten
I think she looks beautiful, period	Ich finde, sie sieht wunderschön aus, Punkt
United operates as a not-for-profit corporation	United agiert als gemeinnützige Gesellschaft
I hear a car pulling into the driveway	Ich höre ein Auto in die Einfahrt fahren
But I didn't really believe that	Das habe ich aber nicht wirklich geglaubt
I never seemed to see things the way others did	Ich schien die Dinge nie so zu sehen, wie andere es taten
I couldn't tell what he pulled out	Ich konnte nicht sagen, was er herauszog
In the end it was alcohol	Am Ende war es Alkohol
I wanted to go to the café	Ich wollte noch ins Café gehen
I didn't know who she was	Ich wusste nicht, wer sie war
I need you here, not in prison	Ich brauche dich hier, nicht im Gefängnis
A big thank you to all of our volunteers	Ein großes Dankeschön an alle unsere freiwilligen Helfer
A person must either be complete or not	Eine Person muss entweder vollständig sein oder nicht
I jumped away and turned and ran	Ich sprang weg und drehte mich um und rannte
However, I feel sorry for the landlord	Allerdings tut mir der Vermieter leid
A little crooked, but that's what made it great	Ein bisschen schief, aber genau das machte es großartig
I'm generally very impressed with you	Ich bin generell sehr beeindruckt von dir
I must have read it five times	Ich muss es fünfmal gelesen haben
I wanted to be yours	Ich wollte dein sein
I hope they won't overwhelm you	Ich hoffe, dass sie dich nicht überwältigen werden
I fight the urge to scream	Ich kämpfe gegen jeden Drang zu schreien
I didn't have the means	Ich hatte nicht die Mittel
I couldn't open it, tried with my hands and mouth	Ich konnte es nicht öffnen, versuchte es mit Händen und Mund
I think they gave up	Ich glaube, sie haben aufgegeben
I know the area like the back of my hand	Ich kenne das Gelände wie meine Westentasche
I saw some empty beer bottles on the sink	Ich sah einige leere Bierflaschen auf der Spüle
I like all kinds of tea, especially green tea	Ich mag alle Arten von Tee, besonders grünen Tee
I was just too nervous to move around him	Ich war in seiner Nähe einfach zu nervös, um mich zu bewegen
I'm so pleased with your schoolwork, kid	Ich bin so zufrieden mit deinen schulischen Leistungen, Kind
I didn't care to talk to anyone	Es war mir egal, mit jemandem zu reden
Some are just plain awful, but could still be useful	Einige sind einfach nur schrecklich, könnten aber trotzdem nützlich sein
I can't miss this appointment	Ich kann diesen Termin nicht verpassen
I am a grown man	Ich bin ein erwachsener Mann
But I have the strength to feast	Aber ich habe die Kraft zu schlemmen
I had decided not to think about the letter	Ich hatte beschlossen, nicht an den Brief zu denken
I put it at ten years	Ich setze es auf zehn Jahre
Every day I get new information	Jeden Tag bekomme ich neue Informationen
I hoped we covered every scenario	Ich hoffte, wir hätten jedes Szenario abgedeckt
A spear protruded from his chest	Ein Speer ragte aus seiner Brust
I didn't want to have to trust the rope	Ich wollte dem Seil nicht vertrauen müssen
I closed my eyes in shame	Ich schloss meine Augen vor Scham
I opened the window a crack to cool off	Ich habe das Fenster einen Spalt geöffnet, um mich abzukühlen
I know that's not the shot	Ich weiß, das ist nicht der Schuss
I can't bear a cross	Ich kann kein Kreuz tragen
I couldn't agree more	Ich könnte nicht mehr zustimmen
I want you out of this county	Ich möchte, dass Sie dieses County verlassen
I lean in and kiss her gently on the cheek	Ich beuge mich vor und küsse sie sanft auf die Wange
I happen to think they're right	Ich glaube zufällig, dass sie Recht haben
I consider it my duty	Ich betrachte es als meine Pflicht
I think the cake turned out pretty good	Ich finde, der Kuchen ist ganz gut geworden
I definitely used to be like that	Ich war auf jeden Fall früher so
I have to drop off my luggage and move on	Ich muss mein Gepäck abgeben und weiterziehen
I even expect them to share these ideas with the students	Ich erwarte sogar, dass sie diese Ideen mit den Schülern teilen
I couldn't breathe for what felt like an eternity	Ich konnte für eine gefühlte Ewigkeit nicht atmen
I've always been afraid of vanity	Ich hatte immer Angst vor Eitelkeit
But I wasn't disappointed	Ich wurde aber nicht enttäuscht
I knew it and it made me angry	Ich wusste es, und es machte mich wütend
i will go with him	Ich werde mit ihm gehen
I never made a profit selling the fish	Ich habe mit dem Verkauf des Fisches nie einen Gewinn erzielt
I left you something to wear	Ich habe dir etwas zum Anziehen dagelassen
I had never realized how strong he was	Ich hatte nie bemerkt, wie stark er war
I'll take care of that if and when the time comes	Ich werde mich darum kümmern, wenn und wenn es soweit ist
I'm guessing we have less than an hour	Ich schätze, wir haben weniger als eine Stunde
I was angry to say the least	Ich war gelinde gesagt wütend
A look of relief crossed her face	Ein Ausdruck der Erleichterung huschte über ihr Gesicht
I know what you're doing	Ich weiß, wie Sie vorgehen
I still can't figure out what it was	Ich kann immer noch nicht herausfinden, was es war
I didn't want to hang around a moment longer	Ich wollte keinen Moment länger herumhängen
i thought you were dead	Ich dachte du wärst tot
I didn't think either	Ich habe auch nicht nachgedacht
I wish she had ended it	Ich wünschte, sie hätte es beendet
I couldn't have asked for a better company	Ich hätte mir kein besseres Unternehmen wünschen können
I could tell he didn't trust me	Ich merkte, dass er mir nicht vertraute
I hope you will keep this in mind	Ich hoffe, Sie werden dies im Hinterkopf behalten
Neither a left nor a right foot	Weder ein linker noch ein rechter Fuß
I thought you would like it	Ich dachte, es würde dir gefallen
His wife restrained him by holding his hand	Seine Frau hielt ihn zurück, indem sie seine Hand festhielt
I tell myself to calm down	Ich sage mir, ich solle mich beruhigen
I broke your heart and mine too	Ich habe dein Herz gebrochen und meins auch
I talk to them now more than ever	Ich rede jetzt mehr denn je mit ihnen
I had to convince him	Ich musste ihn überzeugen
I was shocked too to be honest	Ich war auch schockiert, um ehrlich zu sein
I felt sick to my stomach	Mir wurde schlecht im Magen
I need something that makes a difference	Ich brauche etwas, das einen Unterschied macht
I wondered how old he was	Ich fragte mich, wie alt er war
He actually has four arms and two legs	Eigentlich hat er vier Arme und zwei Beine
I'm not allowed to say more	Mehr darf ich nicht sagen
I gave him one, you gave him one	Ich habe ihm einen gegeben, du hast ihm einen gegeben
I watched his hands on mine	Ich beobachtete seine Hände auf meinen
A judgment may be enforced in accordance with the law	Ein Urteil kann nach Maßgabe des Gesetzes vollstreckt werden
A wonderful feeling enveloped her	Ein herrliches Gefühl umhüllte sie
A wide dirt road led into the city	Ein breiter Lehmweg führte in die Stadt
It also does not tolerate deep shade	Es verträgt auch keinen tiefen Schatten
I could feel the players standing up around me	Ich konnte fühlen, wie die Spieler um mich herum aufstanden
I'll visit her in five minutes	Ich werde sie in fünf Minuten besuchen
I could tell he was on another planet	Ich konnte sagen, dass er auf einem anderen Planeten war
I think that number is a bit exaggerated	Ich finde diese Zahl etwas übertrieben
I noticed that the classroom was empty	Ich bemerkte, dass das Klassenzimmer leer war
A warrior is noble and heroic	Ein Krieger ist edel und heldenhaft
I have to admit she was right	Ich muss zugeben, sie hatte recht
I will sentence you all to hell	Ich werde euch alle zur Hölle verurteilen
I almost laughed at that	Da hätte ich fast gelacht
It occurs most commonly in young people and women	Es tritt am häufigsten bei jungen Menschen und Frauen auf
I mean you played a gay man	Ich meine, du hast einen schwulen Mann gespielt
I really enjoyed the university	Ich habe die Universität sehr genossen
I was five then	Ich war damals fünf
I had to stop and push the bowl away	Ich musste anhalten und die Schüssel wegschieben
I have this desire to shoot more birds	Ich habe diesen Wunsch, mehr Vögel zu schießen
I'm anything but relaxed	Ich bin alles andere als entspannt
I was never in competition with my mother	Ich war nie in Konkurrenz zu meiner Mutter
I understand her feeling	Ich verstehe ihr Gefühl
I'm a white wine girl	Ich bin ein Weißwein-Mädchen
I was allowed to pass my sins onto you	Ich durfte meine Sünden auf dich übertragen
I didn't feel special at all	Ich fühlte mich absolut nicht wie etwas Besonderes
I totally agree	Ich stimme voll und ganz zu
I can feel her shock	Ich kann ihren Schock spüren
A sharp pain shot through my head	Ein stechender Schmerz schoss durch meinen Kopf
I didn't say anything because it wouldn't have helped	Ich habe nichts gesagt, weil es nicht geholfen hätte
I sat on the bed	Ich saß auf dem Bett
Exactly how the lakes formed remains a mystery	Wie genau die Seen entstanden sind, bleibt ein Rätsel
I think you could have done something	Ich denke, du hättest etwas tun können
I told her it was already done	Ich sagte ihr, es sei schon erledigt
I couldn't tell if it was a joke or not	Ich konnte nicht sagen, ob es ein Witz war oder nicht
A staircase also started here	Hier begann auch eine Treppe
I swallow, take a deep breath and collect my thoughts	Ich schlucke, atme tief ein und sammle meine Gedanken
I looked for the detention center	Ich suchte die Haftanstalt
I didn't feel much	Ich habe nicht viel gespürt
I love being on stage	Ich liebe es, auf der Bühne zu stehen
I am 18 years old	ich bin 18 Jahre alt
You seem happy to see him	Sie scheinen glücklich zu sein, ihn zu sehen
I did not trace his drawing	Ich habe seine Zeichnung nicht nachgezeichnet
Church was now in command on the Eastern Front	Church hatte nun das Kommando an der Ostfront
I find them delightful to look at	Ich finde sie herrlich anzuschauen
I want to let you in	Ich möchte dich hereinlassen
I look out the window and see my house	Ich schaue aus dem Fenster und erkenne mein Wohnhaus
I had six hundred men under my direct command	Ich hatte sechshundert Mann unter meinem direkten Kommando
A good romance that makes us happy and hopeful	Eine gute Romanze, die uns glücklich und hoffnungsvoll macht
I watched his mouth move but heard no sound	Ich beobachtete, wie sich sein Mund bewegte, hörte aber keinen Ton
I think that was a wise decision	Ich denke, das war eine kluge Entscheidung
I heard noises but nothing came near the room	Ich hörte Geräusche, aber nichts kam in die Nähe des Zimmers
I've ended up in my old neighborhood now	Ich bin jetzt in meiner alten Nachbarschaft gelandet
I had a dream about you the other night too	Ich hatte neulich Nacht auch einen Traum von dir
I was wondering about you	Ich habe mich über dich gewundert
I became a murderer in heart and intent	Ich wurde ein Mörder im Herzen und in der Absicht
I could feel it, but not as extreme	Ich konnte es fühlen, aber nicht so extrem
I have no problem with that	Ich habe kein Problem damit
I traveled quite a bit within the country	Ich reiste ziemlich viel innerhalb des Landes
I mean that in the best sense	Das meine ich im besten Sinne
I spoke to her on the phone for three hours	Ich habe drei Stunden mit ihr telefoniert
I didn't want to leave it	Ich wollte es nicht lassen
I know you probably won't believe me	Ich weiß, dass du mir wahrscheinlich nicht glauben wirst
I just think about all these things all the time	Ich denke einfach die ganze Zeit über all diese Dinge nach
I had to admit it was a beautiful day	Ich musste zugeben, es war ein schöner Tag
I loved that security	Ich liebte diese Sicherheit
A few moments of silence pass	Ein paar Momente der Stille vergehen
I don't raise my eyes	Ich hebe meine Augen nicht
I'm too busy for that	Dafür habe ich zu viel zu tun
A chain break	Ein Kettenbruch
I hadn't brought the invitation and said so	Ich hatte die Einladung nicht mitgebracht und sagte es
I didn't see you leave the house without him	Ich habe dich nicht ohne ihn aus dem Haus gehen sehen
I didn't have time to scream	Ich hatte keine Zeit zu schreien
I suppose the transformation was less pronounced for him	Ich nehme an, die Verwandlung war für ihn weniger ausgeprägt
I was only three people away from him	Ich war nur drei Leute von ihm entfernt
I didn't think it would be like this	Ich hätte nicht gedacht, dass es so sein würde
A fashion designer dresses a model	Ein Modedesigner kleidet ein Model
I followed him out of the bar	Ich folgte ihm aus der Bar
I'm so beside myself today	Ich bin heute so außer mir
I couldn't imagine that both were normal	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass beide normal waren
It is a registered city landmark	Es ist ein eingetragenes Wahrzeichen der Stadt
I never want to be separated from you	Ich möchte niemals von dir getrennt werden
I know you wish someone would make everything better	Ich weiß, dass du dir wünschst, jemand würde alles besser machen
I remember being like this	Ich erinnere mich, dass ich so war
I'm leaving the forum	Ich verlasse das Forum
I wasn't there when the clothes were removed	Ich war nicht da, als die Kleider ausgezogen wurden
I have to go out	Ich muss kurz raus
I wanted to correct him	Ich wollte ihn korrigieren
Some found it difficult to remain seated	Einigen fiel es schwer, sitzen zu bleiben
I needed a sympathetic ear	Ich brauchte ein offenes Ohr
I owe you one, and not just for the supplies	Ich schulde Ihnen etwas, nicht nur für die Vorräte
I would like to learn more about this topic	Ich möchte mehr zu diesem Thema erfahren
A special unit for crimes against women was created	Eine Spezialeinheit für Verbrechen gegen Frauen wurde geschaffen
I must have been a bore	Ich muss ein Langweiler gewesen sein
I am grateful to be alive	Ich bin dankbar, am Leben zu sein
I tried to do some research, you know	Ich habe versucht zu recherchieren, wissen Sie
I said they are alike, birds of one feather	Ich sagte, sie sind ähnlich, Vögel einer Feder
I must not be left behind	Ich darf nicht zurückgelassen werden
I wanted to stay with him	Ich wollte bei ihm bleiben
A white patch marks the neck	Ein weißer Fleck markiert den Hals
I did some research here my senior year, quite fascinating	Ich habe hier in meinem Abschlussjahr einige Nachforschungen angestellt, ziemlich faszinierend
I had a great time once again	Ich hatte wieder einmal eine tolle Zeit
I feel pulled away from him	Ich fühle mich von ihm weggezogen
I lost some love and continued to lose weight rapidly	Ich verlor etwas Liebe und nahm weiterhin schnell ab
I checked the phone list	Ich habe die Telefonliste überprüft
I feel like I'm just going to give up	Ich fühle mich, als würde ich einfach aufgeben
A few minutes more or less didn't matter anymore	Ein paar Minuten mehr oder weniger spielten keine Rolle mehr
I was a little disappointed to tell the truth	Ich war ein wenig enttäuscht, um die Wahrheit zu sagen
The police stayed nearby	Die Polizei hielt sich in der Nähe auf
I think about the things we said to each other	Ich denke an die Dinge, die wir uns gesagt haben
I must have scared her	Ich muss sie erschreckt haben
i want to see the end	Ich will das Ende sehen
I didn't see who shot him	Ich habe nicht gesehen, wer auf ihn geschossen hat
Around them was a dead but somehow alive garden	Um sie herum war ein toter, aber irgendwie lebendiger Garten
I can't stand the endless open darkness	Ich kann die endlose offene Dunkelheit nicht ertragen
I had an appointment	Ich hatte mich verabredet
A living, breathing, real man	Ein lebender, atmender, echter Mann
A week later she ended our relationship	Eine Woche später beendete sie unsere Beziehung
I like to use my imagination and creativity	Ich setze gerne meine Vorstellungskraft und Kreativität ein
it was impossible	Es war unmöglich
I certainly wasn't one of them	Ich war sicherlich keiner von ihnen
I had the mother appear in court	Ich ließ die Mutter vor Gericht erscheinen
I thought you were different	Ich dachte du wärst anders
A few new faces gathered around the throne	Ein paar neue Gesichter versammelten sich um den Thron
A strained smile spread across her face	Ein angestrengtes Lächeln zog sich über ihr Gesicht
Bush to be a major disaster area for the Commonwealth	Bush zum großen Katastrophengebiet für das Commonwealth erklären
I went to my sock drawer	Ich ging zu meiner Sockenschublade
I always liked her name	Ich mochte ihren Namen immer
I smiled and looked up and to the left	Ich lächelte und sah nach oben und nach links
I couldn't hear a smile through the phone	Ich konnte kein Lächeln durch das Telefon hören
Subtle country music elements are present throughout the song	Subtile Country-Music-Elemente sind im gesamten Song präsent
I remembered the sequence of notes	Ich erinnerte mich an die Notenfolge
I always found him a nice young man	Ich fand ihn immer einen netten jungen Mann
I exist on a property	Ich existiere auf einem Grundstück
I have to protect myself too	Ich muss mich auch schützen
I tried to warn them but they didn't listen	Ich versuchte sie zu warnen, aber sie hörten nicht zu
I was so touched emotionally	Ich war emotional so berührt
I know you may be aware of this	Ich weiß, dass Sie sich dessen vielleicht bewusst sind
I kept my voice steady	Ich hielt meine Stimme gleichmäßig
I got my ass out quick	Ich habe meinen Arsch schnell rausbekommen
I like to laugh and make other people laugh too	Ich lache gerne und bringe auch andere zum Lachen
I want to remind you that these are all human	Ich möchte daran erinnern, dass dies alles Menschen sind
I can see past, present and future	Ich kann Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft sehen
I married my husband	Ich habe meinen Mann geheiratet
I believe a visit would make all the difference	Ich glaube, ein Besuch würde den Unterschied machen
I didn't expect her to agree	Ich hatte nicht erwartet, dass sie zustimmt
I couldn't become an angel	Ich konnte kein Engel werden
We acted like we were already rock stars	Wir taten so, als wären wir bereits Rockstars
I confirm receipt	Ich bestätige den Erhalt
I give you everything	Ich gebe dir alles
A car could be heard around the corner	Hinter der Kurve war ein Auto zu hören
I was so touched by this experience	Ich war so berührt von dieser Erfahrung
I didn't take out a damn loan	Ich habe keinen verdammten Kredit aufgenommen
I got better at all physical things	Ich wurde bei allen körperlichen Dingen besser
I put everything back in and went home	Ich habe alles wieder reingesteckt und bin nach Hause gegangen
I can prove my innocence later	Meine Unschuld kann ich später beweisen
I went to sleep and wondered where he might be	Ich ging schlafen und überlegte, wo er sein könnte
I won't go through this again	Ich werde das nicht noch einmal durchmachen
I walk to the next telephone pole and	Ich laufe zum nächsten Telefonmast und
I have to tell your mother that we're fine	Ich muss deiner Mutter sagen, dass es uns gut geht
A small part of my heart broke at his message	Ein kleiner Teil meines Herzens zerbrach bei seiner Nachricht
I could also say living without pain	Ich könnte auch sagen, ohne Schmerzen zu leben
I can't get anything to work	Ich kann nichts zum Laufen bringen
I know that he would like to help us	Ich weiß, dass er uns gerne helfen würde
I just couldn't let him kill him	Ich konnte ihn einfach nicht töten lassen
I didn't think of his sweet smile	Ich dachte nicht an sein süßes Lächeln
I want the boy to come with me	Ich will, dass der Junge mitkommt
He was unsuccessful	Er war erfolglos
I didn't care if she was on a mission	Es war mir egal, ob sie eine Mission hatte
I can't take her out of the pack	Ich kann sie nicht aus dem Rudel nehmen
I left her with everything else in the past	Ich habe sie in der Vergangenheit mit allem anderen verlassen
The original coat of arms was blue	Das ursprüngliche Wappen war blau
I have so much to do tomorrow	Ich habe morgen so viel zu tun
I feel it very strongly	Ich spüre es sehr stark
I love you very much	ich liebe dich sehr
I saw the crowd swell	Ich sah, wie die Menge angeschwollen war
I love myself too much to live like this	Ich liebe mich zu sehr, um so weiterzuleben
I think you tend to	Ich denke, du neigst dazu
I meet with a group here monthly	Ich treffe mich hier monatlich mit einer Gruppe
I smiled against my will	Ich lächelte wider Willen
His works have steadily increased in auction value	Seine Werke sind im Auktionswert stetig gestiegen
I think that's how flying should be	Ich denke, so muss Fliegen sein
I'm not saying you're not real	Ich sage nicht, dass du nicht echt bist
I guess he didn't get the hint	Ich schätze, er hat den Hinweis nicht verstanden
I had the feeling that everyone had slept	Ich hatte das Gefühl, dass alle geschlafen hatten
My feet were still pretty cold though	Mir war aber immer noch ziemlich kalt an den Füßen
I never insisted on going against the grain	Ich habe nie darauf bestanden, gegen den Strich zu gehen
I was thrilled to see him but confused	Ich war begeistert, ihn zu sehen, aber verwirrt
I desperately hoped he would jump at me	Ich hoffte verzweifelt, er würde mich anspringen
A crushing guilt overcomes me	Eine erdrückende Schuld überkommt mich
Once on land, they headed inland	Sobald sie an Land waren, fuhren sie ins Landesinnere
I'm sick of your lies	Ich habe deine Lügen satt
I've seen a lot of memories burned in the last two weeks	Ich habe viele Erinnerungen gesehen, die in den letzten zwei Wochen verbrannt wurden
I can't imagine getting another one	Ich kann mir nicht vorstellen, noch einen zu bekommen
I had to force myself to finish it	Ich musste mich zwingen, es zu beenden
I try not to dwell on it too much	Ich versuche, nicht zu sehr darauf einzugehen
A group of the most successful companies	Eine Gruppe der erfolgreichsten Unternehmen
This dropped him to ninth place overall	Dadurch fiel er auf den neunten Gesamtrang zurück
I didn't mean to be like that	Ich wollte nicht so sein
I rolled out of bed and slowly paced my room	Ich rollte mich aus dem Bett und ging langsam in meinem Zimmer auf und ab
I analyzed her face curiously	Neugierig analysierte ich ihr Gesicht
I started rubbing my temples	Ich fing an, meine Schläfen zu reiben
I went in and took a quick look around	Ich ging hinein und sah mich kurz um
I knew she always wanted the best for me	Ich wusste, dass sie immer das Beste für mich gewollt hatte
I was in this city all the time	Ich war die ganze Zeit in dieser Stadt
I smiled and shook my head	Ich schüttelte lächelnd den Kopf
I have sugar in my coffee	Ich habe Zucker in meinem Kaffee
We helped paint and stuff	Wir halfen beim Bemalen und so
I was tired of him and exhausted of the baby	Ich war müde von ihm und erschöpft von dem Baby
A third attempt was no different	Ein dritter Versuch war nicht anders
Tens of thousands attended such meetings	An solchen Treffen nahmen Zehntausende teil
I have no intention of leaving	Ich habe nicht die Absicht zu gehen
I have a complicated opinion on this	Ich habe dazu eine komplizierte Meinung
I actually came here to ask you something	Ich bin eigentlich hergekommen, um dich etwas zu fragen
I feel bad for every girl he dates	Ich fühle mich schlecht für jedes Mädchen, mit dem er ausgeht
I am not suggesting any form of communication	Ich schlage keine Form der Kommunikation vor
I had to laugh a little at myself	Ich musste ein bisschen über mich lachen
I tried again and again and nothing more happened	Ich versuchte es wieder und wieder, und mehr passierte nichts
It may only be removed under armed guard	Es darf nur unter bewaffneter Bewachung entfernt werden
I can see a single gold chain around his neck	Ich kann eine einzelne goldene Kette um seinen Hals sehen
I hear him start breathing harder and thrusting faster	Ich höre, wie er anfängt, schwerer zu atmen und schneller zu stoßen
A few stones is all that's left	Ein paar Steine ​​sind alles, was übrig bleibt
I climbed into the back seat	Ich kletterte auf den Rücksitz
I want to show you on the spectrum	Ich möchte es dir auf dem Spektrum zeigen
A small band in the corner started playing	Eine kleine Band in der Ecke begann zu spielen
I could neither see nor breathe nor hear nor listen	Ich konnte weder sehen noch atmen noch hören oder zuhören
I didn't even feel her arms leave me	Ich fühlte nicht einmal, wie ihre Arme mich verließen
I wasn't sure if they were really going to kill me	Ich war mir nicht sicher, ob sie mich wirklich töten würden
I thought of my friends	Ich dachte an meine Freunde
I went from the window to the door	Ich ging vom Fenster zur Tür
I leave the question	Ich lasse die Frage liegen
I hear you haven't been around for a while	Ich habe gehört, Sie waren schon eine Weile nicht mehr im Umlauf
I allowed him to hold me against him	Ich erlaubte ihm, mich gegen ihn zu halten
A cold, distant creature she could not see	Eine kalte, ferne Kreatur, die sie nicht erkennen konnte
I walked through clouds of fog, talked and talked	Ich ging durch Nebelwolken, redete und redete
I can go on and on about this art	Ich kann weiter und weiter über diese Kunst sprechen
I have yet to dream	Ich muss noch träumen
I repeat, we are under attack	Ich wiederhole, wir werden angegriffen
I can't die, not like this	Ich kann nicht sterben, nicht so
A plastic one would do	Eine aus Plastik würde reichen
A woman opened the door	Eine Frau öffnete die Tür
I started shaking and my knees went weak	Ich fing an zu zittern und meine Knie wurden weich
I was just as bad as the others	Mir ging es genauso schlecht wie den anderen
A friend also jumped into the water	Ein Freund sprang auch ins Wasser
A shockwave of pain shot up my left arm	Eine Schockwelle des Schmerzes schoss durch meinen linken Arm
I studied your character biography	Ich habe Ihre Charakterbiographie studiert
I could feel his confusion	Ich konnte seine Verwirrung spüren
I knew what that meant, that forbidden fruit	Ich wusste, was das bedeutete, diese verbotene Frucht
I went to the beer aisle	Ich ging zum Biergang
I'll leave my address with your butler	Ich hinterlasse meine Adresse bei Ihrem Butler
A red streak followed him in and hit him	Ein roter Streifen folgte ihm hinein und traf ihn
A mother of a very sweet girl	Eine Mutter von einem sehr süßen Mädchen
You're not a little late	Ein bisschen spät bist du nicht
I still didn't say anything	Ich sagte immer noch nichts
I looked at him confused	Ich sah ihn verwirrt an
This plan was rejected	Dieser Plan wurde abgelehnt
I will not betray your trust in me	Ich werde dein Vertrauen in mich nicht enttäuschen
I want to see you both as soon as possible	Ich möchte euch beide so schnell wie möglich sehen
I'm definitely the fool	Ich bin definitiv der Narr
I picked up the guitar and held it like he did	Ich nahm die Gitarre und hielt sie wie er
I held back, wanting to see her one last time	Ich hielt mich zurück, wollte sie ein letztes Mal sehen
I was so careful at first	Ich war anfangs so vorsichtig
I expect you to do the same	Ich erwarte von Ihnen, dass Sie sich auch so verhalten
I know how it is	Ich weiß, wie es ist
I, too, once served him as a knight	Auch ich habe ihm einmal als Ritter gedient
I could see the man a little better now	Ich konnte den Mann jetzt etwas besser sehen
I was tired of watching other people live	Ich war es leid, anderen Leuten live zuzusehen
Its weight ranges from about five to seven pounds	Sein Gewicht reicht von etwa fünf bis sieben Pfund
I had to blame someone	Ich musste jemandem die Schuld geben
I was amazed by the prospect	Die Aussicht begeisterte mich
I read the newspaper this morning	Ich habe heute Morgen die Zeitung gelesen
I like to show you	Die zeige ich gerne
A life worthy of the magnificent creature that you are	Ein Leben, das der großartigen Kreatur, die du bist, würdig ist
I ordered the train back	Ich habe den Zug zurückbestellt
I feel so alive and full	Ich fühle mich so lebendig und voll
I told her we had it covered	Ich sagte ihr, wir hätten es abgedeckt
i deserve your hate	Ich verdiene deinen Hass
I'm simply stating a fact	Ich stelle einfach eine Tatsache fest
I don't need anything	Ich benötige nichts
I wasn't too worried at this point	Ich habe mir zu diesem Zeitpunkt nicht allzu viele Sorgen gemacht
I will answer there, along with everyone else,	Ich werde dort antworten, zusammen mit allen anderen,
I hope that one day he will regret our departure	Ich hoffe, er wird unseren Abschied eines Tages bereuen
I always go to this beach to think	Ich gehe immer an diesen Strand, um nachzudenken
I mean what a perfect series that would be	Ich meine, was für eine perfekte Serie das wäre
I want to continue to be a man	Ich möchte weiterhin ein Mann sein
I've always looked up to you, you know	Ich habe immer zu dir aufgeschaut, weißt du
I wanted him to keep his word	Ich wollte, dass er sein Wort hält
I can always tell when he's lying	Ich kann immer sagen, wenn er lügt
I stared into the tall man's cold, dark eyes	Ich starrte in die kalten, dunklen Augen des großen Mannes
I wondered what her life had been like	Ich fragte mich, wie ihr Leben gewesen war
I have others to choose from	Ich habe andere zu wählen
I need someone to call me on my shit	Ich brauche jemanden, der mich auf meine Scheiße anruft
I withdraw a little more	Ich ziehe mich noch etwas zurück
I can't wait for our field representative to show up	Ich kann es kaum erwarten, bis unser Außendienstmitarbeiter auftaucht
I only had seconds to act	Ich hatte nur Sekunden, um zu handeln
I don't understand my own actions	Ich verstehe mein eigenes Handeln nicht
It was just way too hectic	Es war einfach viel zu hektisch
I just came to see the kids	Ich bin nur gekommen, um die Kinder zu sehen
I was about to break protocol for real	Ich war kurz davor, das Protokoll wirklich zu brechen
I look forward to it every night	Ich freue mich jeden Abend darauf
I try my best to credit the photographer whenever possible	Ich versuche mein Bestes, den Fotografen nach Möglichkeit zu benennen
I couldn't find one that fit my big head	Ich konnte keine finden, die zu meinem dicken Kopf passte
I tortured you both for that	Dafür habe ich euch beide gefoltert
I struggled into my jacket and rushed to catch up with her	Ich kämpfte mich in meine Jacke und beeilte mich, sie einzuholen
I pushed myself into a sitting position and checked my stomach	Ich drückte mich in eine sitzende Position und überprüfte meinen Bauch
I couldn't have told you exactly why	Ich hätte dir nicht genau sagen können, warum
I've barely touched the surface of it	Ich habe kaum die Oberfläche davon berührt
I gave everything to try to win first prize	Ich habe alles gegeben, um zu versuchen, den ersten Preis zu gewinnen
A dark metallic shimmer pointed up at us	Ein dunkler Metallschimmer zeigte nach oben auf uns
I thought he could play	Ich dachte, er könnte spielen
I threw it with a vigorous twist of my wrist	Ich warf es mit einer kräftigen Drehung meines Handgelenks
I was anxious and feeling depressed	Ich war ängstlich und fühlte mich deprimiert
I think he's just a non-native English speaker	Ich denke, er ist nur ein nicht englischer Muttersprachler
I was hoping to stay with them for one night	Ich hatte gehofft, eine Nacht bei ihnen zu bleiben
I looked up at him and was immediately scared	Ich sah zu ihm auf und bekam sofort Angst
I rushed to the water and dove head first	Ich eilte zum Wasser und tauchte mit dem Kopf zuerst ein
I know he's still keeping an eye on me	Ich weiß, dass er mich immer noch im Auge behält
I believe he was actually unable to speak	Ich glaube, er war tatsächlich unfähig zu sprechen
I've been making art for two years	Ich mache zwei Jahre lang Kunst
I smiled at him and we both stood up	Ich lächelte ihn an und wir standen beide auf
I never called her in	Ich habe sie nie hereingerufen
After that I owed him my life	Danach verdankte ich ihm mein Leben
I looked at my watch	Ich blickte auf meine Uhr
I hesitate before taking it	Ich zögere, bevor ich es nehme
I couldn't get through fifty here	Ich konnte die fünfzig hier nicht durchbringen
A bullet had hit her	Eine Kugel hatte sie getroffen
I couldn't stop figuring it out	Ich konnte nicht aufhören, es herauszufinden
I lack the cruel streak shared by my comrades	Mir fehlt die grausame Ader, die meine Kameraden teilen
I believe this answer has three parts	Ich glaube, diese Antwort besteht aus drei Teilen
I never really understood what she ever saw in you	Ich habe nie wirklich verstanden, was sie jemals in dir gesehen hat
I was the perfect political role model	Ich war das perfekte politische Vorbild
I checked the magazine	Ich habe das Magazin überprüft
I also got seven blankets, although the price was great	Ich habe auch sieben Decken bekommen, obwohl der Preis super war
I couldn't move anyway	Ich konnte mich sowieso nicht bewegen
A modern consumer product	Ein modernes Konsummittel
I would like to file a complaint	Ich möchte Anzeige erstatten
I could do it alone	Ich könnte es alleine machen
I enjoyed reading the book	Ich habe das Buch gerne gelesen
I knew we didn't have the money	Ich wusste, dass wir das Geld nicht hatten
I've never told anyone the truth, not even my attorney	Ich habe nie jemandem die Wahrheit gesagt, nicht einmal meinem Anwalt
I really felt alone	Ich fühlte mich wirklich allein
I see this expression all the time	Ich sehe diesen Ausdruck die ganze Zeit
I wondered what he meant by that	Ich fragte mich, was er damit meinte
And that doesn't always happen in football	Und das passiert im Fußball nicht immer
I think he's finally done	Ich glaube, er ist endlich fertig
I have a medical interest	Ich habe ein medizinisches Interesse
Directions are measured using the position of the sun	Richtungen werden anhand des Sonnenstands gemessen
I was told not to use them	Mir wurde gesagt, ich solle sie nicht benutzen
But that was a consolation	Aber das war ein Trost
I thought my life was over	Ich dachte, mein Leben wäre vorbei
I was neither hungry nor thirsty	Ich hatte weder Hunger noch Durst
I can't remember the periodic table anymore	An das Periodensystem kann ich mich nicht mehr erinnern
I started counting the beads	Ich fing an, die Perlen zu zählen
I haven't met her since then	Seitdem habe ich sie nicht mehr getroffen
I didn't really know what clay was	Ich wusste nicht wirklich, was Ton war
I woke him up by kissing him on the lips	Ich weckte ihn auf, indem ich ihn auf die Lippen küsste
I didn't even know it existed until this morning	Ich wusste bis heute Morgen nicht einmal, dass sie existiert
And that left me with nothing	Und das ließ mich mit nichts zurück
A plain iron gate stood in front of the wagon	Vor dem Wagen stand ein schlichtes Eisentor
I wouldn't have thought that about you	Das hätte ich bei dir nicht gedacht
I will buy from this company again	Ich werde wieder von dieser Firma kaufen
I'll shove and shove and shove you	Ich werde dich schubsen und schubsen und schubsen
I didn't go to sleep	Ich ging nicht schlafen
I didn't want to watch	Ich wollte nicht zusehen
I could smell pine and wood smoke	Ich konnte Kiefern- und Holzrauch riechen
A long, irritated sigh escaped her	Ein langer, gereizter Seufzer entfuhr ihr
A freedom for which he apparently gave his life	Eine Freiheit, für die er offenbar sein Leben gab
I go to bed at the same time every night	Ich gehe jeden Abend zur gleichen Zeit ins Bett
I didn't get out of bed until late afternoon	Ich bin erst am späten Nachmittag aus dem Bett gekommen
I wasn't anywhere near	Ich war nirgendwo in der Nähe
I had no cover and the sun was very hot	Ich hatte keine Deckung und die Sonne war sehr heiß
I confessed the ceiling	Ich gestand die Decke
I too have fallen victim to it	Auch ich bin dem zum Opfer gefallen
I screamed while dropping both guns	Ich schrie auf, während ich beide Waffen fallen ließ
I know one that is a healing spell	Ich kenne einen, der ein Heilzauber ist
I tried to help but no one allowed me	Ich versuchte zu helfen, aber niemand erlaubte es mir
I assume you also made certain nice points in functions	Ich nehme an, Sie haben auch bestimmte nette Punkte in Funktionen gemacht
I wanted to know so much more	Ich wollte so viel mehr wissen
I think you would convince a jury	Ich denke, Sie würden eine Jury überzeugen
But I didn't recognize you	Ich habe dich aber nicht erkannt
I can feel the blood pouring out of my chest	Ich spüre, wie das Blut aus meiner Brust fließt
I remember it was quite a vivid dream	Ich erinnere mich, dass es ein ziemlich lebhafter Traum war
I understand your example, but this is a different situation	Ich verstehe Ihr Beispiel, aber dies ist eine andere Situation
I like the idea behind it very much	Die Idee dahinter gefällt mir sehr gut
Another was assigned c	Ein anderer wurde c zugewiesen
The male has a powerful voice	Das Männchen hat eine kräftige Stimme
I think you've asked enough	Ich denke, du hast genug gefragt
I stretched and headed towards the bathroom	Ich streckte mich und ging in Richtung Badezimmer
I went to my mother and took her arm	Ich trat zu meiner Mutter und nahm ihren Arm
I always wonder why and where truths come from	Ich frage mich immer, warum und woher es Wahrheiten gibt
Eighteen hundred tons of ship were gone	Achtzehnhundert Tonnen Schiff waren weg
A place we could never be a part of again	Ein Ort, an dem wir nie wieder teilhaben könnten
I decide to stick with the coffee	Ich beschließe, beim Kaffee zu bleiben
I proposed after the third day	Ich schlug nach dem dritten Tag vor
I saw your death in the mirror	Ich habe deinen Tod im Spiegel gesehen
I want to spend every night with him	Ich möchte jede Nacht mit ihm verbringen
I actually draw the woman very often	Ich zeichne die Frau tatsächlich sehr oft
I needed that hammer	Ich brauchte diesen Hammer
I immediately packed up and moved to another open space	Ich habe sofort gepackt und bin auf eine andere offene Fläche umgezogen
I already know what your job is	Ich weiß schon, was dein Job ist
I needed help but there was none	Ich brauchte Hilfe, aber es gab keine
I hadn't heard from anyone in her family	Ich hatte von niemandem in ihrer Familie gehört
I remember that day so well	Ich erinnere mich so gut an diesen Tag
Most solid blocks are not affected by gravity	Die meisten festen Blöcke werden nicht von der Schwerkraft beeinflusst
There were almost no characters for the women	Es gab fast keine Charaktere für die Frauen
Some of the teachers seemed to enjoy them	Einige der Lehrer schienen sie zu genießen
A quiet date for nightlife	Ein ruhiges Date für das Nachtleben
I couldn't even bear to look at her	Ich konnte nicht einmal ihren Anblick ertragen
I can't be gentle now	Ich kann jetzt nicht sanft sein
I lit a cigarette and wandered around the living room	Ich zündete mir eine Zigarette an und wanderte im Wohnzimmer umher
A doctor must know about people and only about people	Ein Arzt muss über Menschen und nur über Menschen Bescheid wissen
I was stripped and searched	Ich wurde ausgezogen und durchsucht
I had both of my parents	Ich hatte meine beiden Eltern
Government bonds rose in value	Staatsanleihen stiegen im Wert
I had to see if you were alright	Ich musste sehen, ob es dir gut geht,
I have found people who encourage me, challenge me and love me	Ich habe Menschen gefunden, die mich ermutigen, herausfordern und lieben
I miss the old you, the happy you	Ich vermisse das alte Du, das glückliche Du
He likes to compete	Er tritt gerne an
I will define power below	Kraft werde ich weiter unten genau definieren
I won't stay in the village long	Ich werde nicht lange im Dorf bleiben
I was in too much pain to wonder why	Ich hatte zu viele Schmerzen, um mich zu fragen, warum
I was just a normal, simple old person	Ich war nur ein normaler, einfacher alter Mensch
I'm thinking about customer acquisition in terms of channels	Ich denke über die Kundenakquise in Bezug auf die Kanäle nach
I know your name because we all know it	Ich kenne deinen Namen, weil wir alle ihn kennen
I just didn't say it	Ich habe es einfach nicht gesagt
A woman on the left gave her a curious look	Eine Frau zur Linken warf ihr einen neugierigen Blick zu
A medical emergency in the family was bad	Ein medizinischer Notfall in der Familie war schlimm
I'm trying to stay out of it	Ich versuche mich da rauszuhalten
I promise to acknowledge your impact on my world	Ich verspreche, Ihren Einfluss auf meine Welt anzuerkennen
I followed him down the hall and to the elevator	Ich folgte ihm durch den Flur und zum Fahrstuhl
I didn't think he even wanted to talk to me	Ich dachte nicht, dass er überhaupt mit mir reden wollte
I was with my sister	Ich war in Begleitung meiner Schwester
I face my fears and let them go	Ich stelle mich Ängsten und lasse sie los
I would be home alone all the time	Ich wäre die ganze Zeit allein zu Hause
I was pretty worthless up there	Oben war ich ziemlich wertlos
I could hardly stand it	Ich konnte es kaum aushalten
A crack appeared over where she made the gesture	Über der Stelle, an der sie die Geste machte, erschien ein Riss
I've never heard of you	Ich habe noch nie von dir gehört
A girl starts to approach me	Ein Mädchen beginnt, sich mir zu nähern
Nobody got it	Niemand hat es verstanden
I want so much to see her again	Ich möchte sie so gerne wiedersehen
I had to give credit to my father	Ich musste meinem Vater Anerkennung zollen
A little needs no outside proof	Ein wenig braucht keinen Beweis von außen
I tried to take in the vision in my hands	Ich versuchte, die Vision in meinen Händen aufzunehmen
James escaped by swimming the river	James entkam, indem er den Fluss schwamm
I had the same reaction	Ich hatte die gleiche Reaktion
I found something that might interest you	Ich habe etwas herausgefunden, das Sie interessieren könnte
I rested my head and drained myself	Ich ruhte meinen Kopf aus und ließ mich abtropfen
I know you were not responsible for what happened that day	Ich weiß, du warst nicht verantwortlich für das, was an diesem Tag passiert ist
I ask him to leave me alone	Ich bitte ihn, mich in Ruhe zu lassen
I just want you to make sure she's happy	Ich möchte nur, dass du sicherstellst, dass sie glücklich ist
I was pretty happy to see her	Ich war ziemlich glücklich, sie zu sehen
I have to take care of my boys	Ich muss auf meine Jungs aufpassen
A second smoking gun, if you will	Eine zweite rauchende Waffe, wenn Sie so wollen
I didn't want to miss anything	Ich wollte nichts verpassen
The song was eventually dropped from the album	Das Lied wurde schließlich vom Album ausgeschlossen
I mean you are welcome	Ich meine, Sie sind willkommen
I needed to know what was going on inside	Ich musste wissen, was drinnen vor sich ging
I sit back and forget the latest news	Ich lehne mich zurück und vergesse die letzten Nachrichten
I thought it was my lucky charm	Ich hielt es für meinen Glücksbringer
They move there and get married	Sie ziehen dorthin und heiraten
I loved being a mom	Ich liebte es, Mutter zu sein
I know how much you love to read	Ich weiß, wie gerne du liest
I was chosen for this fate to save the world	Ich wurde für dieses Schicksal auserwählt, um die Welt zu retten
I've swapped out parts as needed and maintained the performance	Ich habe Teile nach Bedarf ausgetauscht und die Leistung beibehalten
I stayed and looked at the child	Ich blieb und sah das Kind an
I need to have my cell phone replaced	Ich muss mein Handy ersetzen lassen
I couldn't even get near you	Ich konnte nicht einmal in deine Nähe kommen
I have never viewed my competition as competition	Ich habe meine Konkurrenz nie als Konkurrenz angesehen
I think responsibility is great	Ich finde Verantwortung super
I had to have fun	Ich musste Spaß haben
I saw it before he attacked me	Ich habe es gesehen, bevor er mich angegriffen hat
I think someone said they were running from the law	Ich glaube, jemand sagte, er würde vor dem Gesetz davonlaufen
I make eye contact with each of them	Ich nehme Blickkontakt mit jedem von ihnen auf
It was found to be heavily defended	Es wurde festgestellt, dass es stark verteidigt war
I forced a polite smile	Ich zwang mich zu einem höflichen Lächeln
I was blown around with ease	Ich wurde mit Leichtigkeit herumgeblasen
A senior palace official found us	Ein hochrangiger Palastbeamter fand uns
I was afraid to say no	Ich hatte Angst, nein zu sagen
I don't really have anything to say about that	Ich habe dazu eigentlich nichts zu sagen
I know she will find out	Ich weiß, dass sie das herausfinden wird
A rough estimate is maybe thirty to forty	Eine grobe Schätzung liegt bei vielleicht dreißig bis vierzig
I wanted to cry with relief	Ich wollte vor Erleichterung weinen
I won't be much longer	Ich werde nicht mehr lange brauchen
I was getting scared by the second	Von Sekunde zu Sekunde bekam ich langsam Angst
I'm being followed everywhere	Ich werde überall verfolgt
That was part of the design	Das war Teil des Designs
I lit a cigarette and made my way to the office	Ich zündete mir eine Zigarette an und machte mich auf den Weg ins Büro
I can help you get there faster	Ich kann Ihnen helfen, schneller dort anzukommen
I took pride in learning such things	Ich war stolz darauf, solche Dinge zu lernen
I've worked too hard to come here	Ich habe zu hart gearbeitet, um hierher zu kommen
I assume you know what she looks like	Ich nehme an, Sie wissen, wie sie aussieht
I turn onto my side	Ich drehe mich auf die Seite
A lawyer from the other side will also be present	Ein Anwalt der anderen Seite wird ebenfalls anwesend sein
A bad day was different	Ein schlechter Tag war etwas anderes
I would like to learn new languages	Ich möchte neue Sprachen lernen
I didn't feel flashed at all	Ich habe mich überhaupt nicht geblitzt gefühlt
I came to report as soon as they left	Ich kam, um Bericht zu erstatten, sobald sie gegangen waren
A life of faith is always a life of obedience	Ein Leben des Glaubens ist immer ein Leben des Gehorsams
I need more help here	Ich brauche hier mehr Hilfe
I start work the day after tomorrow	Ich fange übermorgen mit der Arbeit an
A low dew point feels dry	Ein niedriger Taupunkt fühlt sich trocken an
A sob echoed through the room she was in	Ein Schluchzen hallte durch den Raum, in dem sie sich befand
During the ceremony, I started thinking	Während der Zeremonie kam ich ins Nachdenken
I could hear them both stop talking	Ich konnte hören, wie beide aufhörten zu reden
I nodded and reached out and took her hand	Ich nickte, streckte die Hand aus und nahm ihre Hand
I should not speak of other tribes	Von anderen Stämmen sollte ich nicht sprechen
I gasped a little but didn't move against him	Ich keuchte ein wenig, bewegte mich aber nicht gegen ihn
I'll clean you up	Ich mache dich sauber
I was pretty disappointed in myself	Ich war ziemlich enttäuscht von mir
I recommend visiting at night	Ich empfehle den Besuch in der Nacht
I've seen women come and go in his life	Ich habe Frauen in seinem Leben kommen und gehen sehen
I take back the question	Frage nehme ich zurück
I did exactly what he said	Ich tat genau das, was er sagte
I heard you were on vacation	Ich habe gehört, dass Sie im Urlaub waren
I felt horrible and so embarrassed	Ich fühlte mich schrecklich und war so verlegen
A minute later the officer leads us out again	Eine Minute später führt uns der Beamte wieder hinaus
I could almost hear the electricity humming inside him	Ich konnte fast die Elektrizität in ihm summen hören
A lesser man would have been stopped in his tracks	Ein geringerer Mann wäre in seinen Spuren gestoppt worden
I can run faster than you	Ich kann schneller rennen als du
I could smell the alcohol on his breath	Ich konnte den Alkohol in seinem Atem riechen
I did my best not to shudder	Ich tat mein Bestes, um nicht zu schaudern
I like to do things right	Ich mache die Dinge gerne richtig
I had an accident	Ich hatte einen Unfall
This process takes between half an hour and three hours	Dieser Vorgang dauert zwischen einer halben und drei Stunden
I call things by their true names	Ich nenne die Dinge beim wahren Namen
I was taken on a journey to a specific destination	Ich wurde auf eine Reise zu einem bestimmten Ziel gebracht
I want to build a relationship	Ich möchte eine Beziehung aufbauen
I haven't seen a friend's body	Ich habe die Leiche eines Freundes nicht gesehen
I stopped destroying myself with too much alcohol	Ich habe aufgehört, mich mit zu viel Alkohol zu zerstören
I think they might call that denial	Ich denke, das nennen sie vielleicht Verleugnung
I only recently found out for myself	Ich habe es erst kürzlich selbst herausgefunden
A fire was blazing in front of a large tent	Vor einem großen Zelt loderte ein Feuer
I've never had a panic attack	Ich hatte noch nie eine Panikattacke
I decided to try it too	Ich beschloss, es auch zu versuchen
I wish that had been explained to me	Ich wünschte, das wäre mir erklärt worden
I told myself she'd be better off without me	Ich habe mir eingeredet, dass sie ohne mich besser dran ist
A crowd of students in evening wear filled the hallway	Eine Schar von Studenten in Abendgarderobe füllte den Flur
I shouldn't have even kissed him	Ich hätte ihn nicht einmal küssen sollen
I give money regularly	Ich gebe regelmäßig Geld
I should swing back the other way	Ich sollte in die andere Richtung zurückschwingen
I wrote the book about myself, my dear	Ich habe das Buch über mich selbst geschrieben, meine Liebe
Ten other men showed up at least once	Zehn andere Männer tauchten mindestens einmal auf
I am not and cannot be	Ich bin nicht und kann nicht sein
I didn't know what she saw in him	Ich wusste nicht, was sie in ihm sah
I would have preferred death	Ich hätte den Tod vorgezogen
I have such admiration for doctors	Ich habe eine solche Bewunderung für Ärzte
I could hear her yelling just outside the window	Ich konnte sie direkt vor dem Fenster brüllen hören
I think it doesn't really	Ich denke, das tut es nicht wirklich
I just need good reliable eyes	Ich brauche nur gute zuverlässige Augen
I didn't know about retirement	Ich wusste nichts von der Pensionierung
I laugh at the idiot who made the arrest	Ich lache über den Idioten, der die Verhaftung vorgenommen hat
I wiped my hand on my pants	Ich wischte meine Hand an meiner Hose ab
I present the challenge to you	Ich stelle die Herausforderung vor Sie
I had to wake up early	Ich musste früh aufstehen
I saw her in the distance	Ich sah sie in der Ferne
I told you who to get a torch from	Ich habe dir gesagt, von wem du eine Fackel bekommen sollst
I see her everywhere	Ich sehe sie überall
I won't fall into this hole	Ich werde nicht in dieses Loch fallen
I have to learn to sing like that	Ich muss lernen, so zu singen
The latter scenario is exactly what happened	Das letztere Szenario ist genau das, was passiert ist
I'll see you when you come home	Ich sehe dich, wenn du nach Hause kommst
I can't escape death	Ich kann dem Tod nicht entkommen
A method of antiquity	Eine Methode der Antike
A film about her could really be worth seeing	Ein Film über sie könnte wirklich sehenswert sein
The rates of both increase with age	Die Raten von beiden steigen mit zunehmendem Alter
I was ready to do it	Ich war bereit, es zu tun
I wasn't even excited	Ich war nicht einmal aufgeregt
i love christmas eve	Ich liebe Heiligabend
I don't need anything else	Ich bräuchte nichts anderes
I've never seen myself like this	Ich habe mich nie so gesehen
I love feeling him in there	Ich liebe es, ihn da drin zu spüren
I colored his nose red with the real red marker	Ich habe seine Nase mit dem echten roten Marker rot gefärbt
I decided to go left, it just felt right	Ich beschloss, nach links zu gehen, es fühlte sich einfach richtig an
I will write a letter of recommendation for you	Empfehlungsschreiben schreibe ich für Sie
I thanked her with all my heart	Ich dankte ihr von ganzem Herzen
I'm usually the last one out of the valley	Ich bin meistens der letzte aus dem Tal
I slipped it off and dropped it on the floor	Ich streifte es ab und ließ es zu Boden fallen
V was still there playing pool with her gang	V war immer noch da und spielte mit ihrer Bande Billard
I wonder how he got on this ship	Ich frage mich, wie er auf dieses Schiff gekommen ist
I can't allow this anymore	Ich kann das nicht mehr zulassen
I know it was what you call wrong	Ich weiß, es war das, was ihr falsch nennt
I stopped and looked into her face	Ich hielt inne und sah ihr ins Gesicht
I could never get rid of it	Ich könnte mich nie davon lösen
The same pattern leads to the second chorus	Das gleiche Muster führt zum zweiten Refrain
A smile split his father's face	Ein Lächeln teilte das Gesicht seines Vaters
I memorized the poem	Ich habe das Gedicht auswendig gelernt
A black ball came towards him	Eine schwarze Kugel kam auf ihn zu
I had no idea he had escaped	Ich hatte keine Ahnung, dass er entkommen war
I just left the TV on	Ich habe den Fernseher einfach angelassen
A whole new film genre	Ein ganz neues Filmgenre
I am not a threat to you or your life together	Ich bin keine Bedrohung für dich oder dein gemeinsames Leben
I knew he had overheard the brief conversation	Ich wusste, dass er das kurze Gespräch belauscht hatte
At school I was taught to write in a certain way	In der Schule wurde mir beigebracht, auf eine bestimmte Weise zu schreiben
I could take my time to find out	Ich könnte mir Zeit nehmen, das herauszufinden
I do not claim ownership of images	Ich beanspruche nicht das Eigentum an Bildern
I'm watching you both now	Ich beobachte euch beide jetzt
I know how badly you want this	Ich weiß, wie sehr du das willst
I also consider him a friend	Ich betrachte ihn auch als Freund
I decided to go to him	Ich beschloss, zu ihm zu gehen
For one, I needed more money	Zum einen brauchte ich mehr Geld
I felt something change inside me	Ich spürte, wie sich etwas in mir veränderte
A credit check is carried out during the application process	Während des Bewerbungsprozesses wird eine Bonitätsprüfung durchgeführt
I know you mean it, more every time you ask	Ich weiß, dass du es ernst meinst, jedes Mal mehr, wenn du fragst
Nice, bright, dense copy	Schönes, helles, dichtes Exemplar
I saw things I couldn't see	Ich sah Dinge, die ich nicht sehen konnte
I wouldn't know how to contact him anyway	Ich wüsste sowieso nicht, wie ich ihn kontaktieren könnte
I heard footsteps as the person rounded the corner	Ich hörte die Schritte, als die Person um die Ecke bog
I'm not sure where it is located	Ich bin mir nicht sicher, wo es sich befindet
I know you would do anything to protect it	Ich weiß, dass du alles tun würdest, um es zu schützen
I asked her what was wrong with me	Ich fragte sie, was mit mir los sei
I don't think it's my calling	Ich glaube nicht, dass es meine Berufung ist
I just hadn't seen her for a long time	Ich hatte sie nur lange nicht gesehen
i should die	Ich sollte sterben
i want to hear everything about you	Ich will alles über dich hören
I belonged to my people	Ich gehörte zu meinem Volk
I've already told you too much	Ich habe dir schon zu viel erzählt
i have so much to tell you	ich habe dir soviel zu erzählen
I pay for my food and other expenses	Ich bezahle mein Essen und andere Ausgaben
I would do a lot of mobile parties, house parties	Ich würde viele mobile Partys machen, Hauspartys
I think we'll find the right model there	Ich glaube, da werden wir das richtige Modell finden
I mostly left her alone in her room	Ich ließ sie meistens allein in ihrem Zimmer
I knew he would eventually let me down	Ich wusste, dass er mich letztendlich im Stich lassen würde
I could have been a more loving wife	Ich hätte eine liebevollere Ehefrau sein können
I wanted to, but something kept holding me back	Ich wollte, aber irgendetwas hielt mich immer wieder zurück
I'm doing this to annoy my husband	Ich mache das, um meinen Mann zu ärgern
I breathe in the sweet smell	Ich atme den süßen Geruch ein
A distanced conversation	Ein distanziertes Gespräch
I never did, you know, until today	Ich habe es nie getan, weißt du, bis heute
I always knew this day would come	Ich wusste immer, dass dieser Tag kommen würde
I always wanted to be the first	Ich wollte immer der Erste sein
I love it when he does that	Ich liebe es, wenn er das tut
I would even ask him myself	Ich würde ihn sogar selbst fragen
I couldn't sleep or eat or drink or think	Ich konnte nicht schlafen oder essen oder trinken oder denken
I didn't love him, but he loved me	Ich habe ihn nicht geliebt, aber er hat mich geliebt
A large magic circle appeared on the arena floor	Ein großer magischer Kreis erschien auf dem Boden der Arena
I haven't heard from them or you since then	Seitdem habe ich weder von ihnen noch von Ihnen etwas gehört
After all, a monster is a monster	Ein Monster ist schließlich ein Monster
I'll think about that	Darüber werde ich noch nachdenken
I felt very comfortable in your company	Ich habe mich in Ihrer Gesellschaft sehr wohl gefühlt
I just made it through my first university lecture	Ich habe es gerade durch meine erste Universitätsvorlesung geschafft
I guess to be continued hadn't started yet	Ich schätze, um fortgesetzt zu werden, hatte noch nicht begonnen
I feel the need to connect with these people	Ich habe das Bedürfnis, mich mit diesen Menschen zu verbinden
I think she wants to communicate with me	Ich glaube, sie will mit mir kommunizieren
I can choose not to read a book	Ich kann mich dafür entscheiden, ein Buch nicht zu lesen
I choose option two, much more exciting	Ich wähle Option zwei, viel spannender
I live on the central coast	Ich lebe an der zentralen Küste
I can handle washing some dishes	Ich kann damit umgehen, ein paar Geschirr zu spülen
I looked in through the back window	Ich schaute durch das Rückfenster hinein
I got it a few days before the funeral	Ich habe es ein paar Tage vor der Beerdigung bekommen
I wanted her so bad now	Ich wollte sie jetzt so sehr
I see a small cloud of dust	Ich sehe eine kleine Staubwolke
I never gave up even when it got tough	Ich habe kein einziges Mal aufgegeben, auch wenn es hart wurde
I have better ways to drain my phone's battery	Ich habe bessere Möglichkeiten, den Akku meines Telefons zu entladen
I never wanted you around	Ich wollte dich nie dabei haben
I did the shower myself	Ich habe die Dusche selbst gemacht
I don't have to explain that to you	Das muss ich dir nicht erklären
I could have afforded it with what you cost	Ich hätte es mir leisten können mit dem, was du gekostet hast
I would really appreciate some company	Ich würde mich sehr über etwas Gesellschaft freuen
I rubbed my neck	Ich rieb an meinem Nacken
I can't marry a wild girl	Ich kann kein wild gewordenes Mädchen heiraten
I was eighteen but he was only thirteen	Ich war achtzehn, aber er war erst dreizehn
I'm not bothered by their gossip	Ich lasse mich von ihrem Klatsch nicht beunruhigen
I sit and read the newspaper and stir instead	Ich sitze da und lese die Zeitung und rühre mich stattdessen um
I have a lot to say about this book	Ich habe viel zu diesem Buch zu sagen
I had never heard of them	Ich hatte noch nie von ihnen gehört
I have to go back to my tribe	Ich muss zurück zu meinem Stamm
I lost mine a few nights ago	Ich habe meinen vor ein paar Nächten verloren
I recommend doing this first for best results	Ich empfehle, dies zuerst zu tun, um die besten Ergebnisse zu erzielen
I'll be the first to admit it	Ich werde der erste sein, der es zugibt
I noticed that her face was a pretty shade of red	Ich bemerkte, dass ihr Gesicht einen hübschen Rotton hatte
I know the real reason	Ich kenne den wahren Grund
A blue tracksuit	Ein blauer Trainingsanzug
I hoped the money helped	Ich hoffte, dass das Geld half
I think it made sense	Ich denke, es hat Sinn gemacht
However, I had to try something	Allerdings musste ich etwas ausprobieren
I turned the cab around and headed back into town	Ich drehte das Taxi um und fuhr zurück in die Stadt
I help by holding his head from behind	Ich helfe, indem ich seinen Kopf von hinten halte
A light breeze came up from the north-west	Aus Nordwesten kam eine leichte Brise auf
I can still hear the wind howling outside	Ich höre immer noch den Wind draußen heulen
I'm just near the park now	Ich bin jetzt nur in der Nähe des Parks
I cried into my sleeve	Ich weinte in meinen Ärmel
You have to be careful	Du musst vorsichtig sein
I'm going either way	Ich gehe so oder so
I had never met her before	Ich hatte sie noch nie zuvor getroffen
A trembling finger pointed to the door	Ein zitternder Finger zeigte auf die Tür
A kind of stick	Eine Art Stock
A sigh and then the hunt continues	Ein Seufzen und dann geht die Jagd weiter
I'll be home early, yes	Ich bin früh zu Hause, ja
The classic bored me	Der Klassiker hat mich gelangweilt
But one day it was for me	Aber eines Tages war es für mich
I travel the world in search of the right image	Ich reise um die Welt auf der Suche nach dem richtigen Bild
We would assume a lot of money	Viel Geld würden wir vermuten
I didn't put you in this situation	Ich habe dich nicht in diese Situation gebracht
I hope you know sign language	Ich hoffe, sie kennen die Gebärdensprache
I mean my real bed and my real home	Ich meine mein richtiges Bett und mein richtiges Zuhause
A large screen had been set up	Eine große Leinwand war aufgestellt worden
I had met him once and he was quite charming	Ich hatte ihn einmal getroffen und er war ziemlich charmant
I watched the others hunt and kill your kind	Ich habe zugesehen, wie die anderen eure Art gejagt und getötet haben
I asked him where his wife slept	Ich fragte ihn, wo seine Frau schlafe
A simple evaluation test can tell more	Ein einfacher Bewertungstest kann mehr sagen
I won't quarrel with you anymore	Ich werde dir keinen Streit mehr bereiten
I was like a convict waiting for my pardon	Ich war wie ein Sträfling, der auf meine Begnadigung wartete
I never bought clothes	Ich habe nie Klamotten gekauft
I will definitely buy from them again!	Ich werde auf jeden Fall wieder bei ihnen kaufen!
I should have time to exercise	Ich sollte Zeit zum Trainieren haben
I was very demanding	Ich war sehr anspruchsvoll
I didn't bother to keep my voice low	Ich machte mir nicht die Mühe, meine Stimme leise zu halten
A difficult relationship will mature and make you stronger	Eine schwierige Beziehung wird reifen und dich stärker machen
A mixed tape on repeat	Ein gemischtes Band auf Wiederholung
A city is similar to a human being in this respect	Eine Stadt ist in dieser Hinsicht einem Menschen ähnlich
I can hold my own	Ich kann mich gut behaupten
I want to see my mother and father	Ich möchte meine Mutter und meinen Vater sehen
I can't imagine what you're going through	Ich kann mir nicht vorstellen, was du durchmachst
i saw you fight	Ich habe dich kämpfen sehen
I had to be part of this team	Ich musste Teil dieses Teams werden
A few leaves in the wind	Ein paar Blätter in den Wind
I reach for it and then pull back	Ich greife danach und ziehe mich dann zurück
I didn't want to hate her	Ich wollte sie nicht hassen
I came here to protect your people from the blinding	Ich bin hierher gekommen, um Ihr Volk vor der Blendung zu bewahren
I only helped you	Ich habe dir nur geholfen
I should meet something or someone	Ich sollte noch irgendetwas oder irgendjemanden treffen
I still think there is a great evil at work here	Ich denke immer noch, dass hier ein großes Übel am Werk ist
I wake up every day with the same routine	Ich wache jeden Tag mit der gleichen Routine auf
The characters speak quickly and wear sharp clothes	Die Charaktere sprechen schnell und tragen scharfe Kleidung
I want to sink into this bliss	Ich möchte in diese Glückseligkeit versinken
I had to control myself	Ich musste mich beherrschen
Australia won the game minutes before the end	Australien gewann das Spiel Minuten vor Schluss
I've been beaten up a few times	Ich wurde ein paar Mal verprügelt
I stood up slowly	Langsam stand ich auf
I tried to save her life	Ich habe versucht, ihr Leben zu retten
A few minutes later the transaction is completed	Wenige Minuten später ist die Transaktion abgeschlossen
I was glad it was just a short walk	Ich war froh, dass es nur ein kurzer Spaziergang war
I think it was because of that smell	Ich denke, es lag an diesem Geruch
I wish he could read my mind sometimes	Ich wünschte, er könnte manchmal meine Gedanken lesen
So we used that first verse	Also haben wir diesen ersten Vers verwendet
I know her, all right	Ich kenne sie, in Ordnung
I'll never get her out of my head	Ich werde sie nie aus meinem Kopf bekommen
I've filled a car like that before	So ein Auto hatte ich schon mal befüllt
I speak it on a business level	Ich spreche es auf Geschäftsebene
I own her, she's mine	Ich besitze sie, sie gehört mir
I never received that call	Ich habe diesen Anruf nie erhalten
I think you may have surprised her	Ich denke, du hast sie vielleicht überrascht
I needed a very long shower	Ich brauchte eine sehr lange Dusche
I grew up surrounded by love	Ich bin umgeben von Liebe aufgewachsen
I give this station to all members of her family	Ich gebe diese Station allen Mitgliedern ihrer Familie
A year later she was pregnant again	Ein Jahr später war sie erneut schwanger
I've had some wonderful spiritual experiences	Ich hatte einige wunderbare spirituelle Erfahrungen
I threw away my pride	Ich warf meinen Stolz weg
I also appreciate your prompt and efficient customer service	Ich schätze auch Ihren schnellen und effizienten Kundenservice
I have to get up now, she told herself	Ich muss jetzt aufstehen, sagte sie sich
I've rarely seen anything like this	So etwas habe ich selten gesehen
I adapt to the landscape	Ich passe mich der Landschaft an
The population has continued to grow in recent years	Die Bevölkerung ist in den letzten Jahren weiter gewachsen
I recently met his family	Neulich traf ich seine Familie
I fix my plate and they're still sitting there	Ich repariere meinen Teller und sie sitzen immer noch da
I probably held his hand tighter than he expected	Ich hielt seine Hand wahrscheinlich fester, als er erwartet hatte
I hope he's doing his job right	Ich hoffe, er macht seine Arbeit richtig
I can get my work done on time	Ich kann meine Arbeit pünktlich erledigen
I already knew what she would think	Ich wusste bereits, was sie denken würde
I remember the night before	Ich erinnere mich an die Nacht zuvor
I won't be your one night stand	Ich werde nicht dein One-Night-Stand sein
I saw him fight	Ich sah, wie er kämpfte
I wonder if others will notice my change	Ich frage mich, ob andere meine Veränderung bemerken werden
I had several people each working on a specific section	Ich hatte mehrere Leute, die jeweils an einem bestimmten Abschnitt arbeiteten
A knight in search of redemption	Ein Ritter auf der Suche nach Erlösung
I wanted my family back	Ich wollte meine Familie zurück
I opened them wide and waited	Ich öffnete sie weit und wartete
I needed him to be with him and around him	Ich brauchte ihn, um bei ihm und um ihn herum zu sein
I recognized it shortly after he walked past me	Ich erkannte es kurz nachdem er an mir vorbei gelaufen war
I knew something was wrong	Ich wusste, dass etwas nicht stimmte
I forced the picture away	Ich zwang das Bild weg
I realized that this was his true belief	Ich erkannte, dass dies sein wahrer Glaube war
I held the wand still, hoping to feel a pulse	Ich hielt den Stab still und hoffte, einen Puls zu spüren
I propose to declare her a traitor	Ich schlage vor, sie zur Verräterin zu erklären
I didn't expect so many	Ich habe nicht mit so vielen gerechnet
I definitely didn't mind sharing the credit	Es machte mir definitiv nichts aus, den Kredit zu teilen
I loved my time here	Ich habe meine Zeit hier geliebt
I even have dogs that help me	Ich habe sogar Hunde, die mir helfen
I suppose that would have possibilities	Ich nehme an, das hätte Möglichkeiten
I kept thinking about that	Daran dachte ich immer wieder
I laugh because he's such a big brother	Ich lache, weil er so ein großer Bruder ist
I slowly look at them one by one	Ich schaue sie langsam einzeln an
Also a story of love and honor	Auch eine Geschichte von Liebe und Ehre
A damp smell rose from the darkness below	Ein feuchter Geruch stieg aus der Dunkelheit unten auf
I don't see any abuse of the staff	Ich sehe keinen Missbrauch des Personals
I better say that again	Ich sage das besser nochmal
A plan that the prime minister took very seriously	Ein Plan, den der Ministerpräsident dennoch sehr ernst nahm
I had no idea what to do tonight	Ich hatte keine Ahnung, was ich heute Abend machen sollte
I pulled out my cell phone	Ich zückte mein Handy
I miss hanging out with friends	Ich vermisse es, mit Freunden abzuhängen
I'll explain it to you in more detail later	Ich werde es dir später noch näher erläutern
I briefly mentioned the Blue Cat philosophy	Ich habe kurz die Blue-Cat-Philosophie erwähnt
I miss you so much in the house	Ich vermisse dich so sehr im Haus
I want to see this show so bad	Ich möchte diese Show so sehr sehen
I spent a great summer here	Ich habe hier einen tollen Sommer verbracht
I know where he lives	Ich weiß, wo er wohnt
I've always wondered why he did that	Ich habe mich immer gefragt, warum er das getan hat
I was hoping you would say that	Ich hatte gehofft, dass du das sagen würdest
I needed to calm down	Ich musste mich beruhigen
I believe in real politics	Ich glaube an echte Politik
I worried about what had become of her	Ich machte mir Sorgen darüber, was aus ihr geworden war
I felt the tears fall	Ich fühlte die Tränen fallen
I just like to see you blush	Ich mag es einfach, dich erröten zu sehen
I knew what rock bottom really meant	Ich wusste, was Tiefpunkt wirklich bedeutete
I told her I got the job at the store	Ich habe ihr erzählt, dass ich den Job im Laden bekommen habe
I only have a text file for testing	Ich habe nur eine Textdatei zum Testen
I ran and hid in the bushes	Ich rannte und versteckte mich in den Büschen
I didn't know what was going on in her life	Ich wusste nicht, was in ihrem Leben vor sich ging
I know you want their destruction	Ich weiß, dass du ihre Zerstörung willst
I had no credit	Ich hatte keine Bonität
He was released when no evidence was presented	Er wurde freigelassen, als keine Beweise vorgelegt wurden
I had a few other things in mind too	Ich hatte auch noch ein paar andere Dinge im Sinn
A future time of great judgment and blessing was at hand	Eine zukünftige Zeit großen Gerichts und Segens stand bevor
I have more to bless	Ich habe mehr zu segnen
Rush hour will be a comfortable time	Die Hauptverkehrszeit wird eine angenehme Zeit sein
I wish they would leave everything alone	Ich wünschte, sie würden alles in Ruhe lassen
I instinctively started to walk	Ich begann instinktiv zu gehen
I lay on the bed and wrote	Ich legte mich aufs Bett und schrieb
I wanted to feel him skin on skin	Ich wollte ihn Haut auf Haut spüren
Everything that happened in the end is on me	Alles, was am Ende passiert ist, geht auf mich
I hope they live	Ich hoffe, sie leben
I looked at him in disgust	Ich sah ihn angewidert an
I could put in a good word for you	Ich könnte ein gutes Wort für dich einlegen
I returned to searching and gasped	Ich kehrte zum Suchen zurück und schnappte nach Luft
I don't want to be hard on you	Ich will nicht hart zu dir sein
I want out, give me the money	Ich will raus, gib mir das Geld
I didn't want to grab	Ich wollte nicht schnappen
I could hear it from the living room	Ich konnte es aus dem Wohnzimmer hören
I was scared at first	Ich hatte zuerst Angst
I wanted to hear what he had decided	Ich wollte hören, was er entschieden hatte
A young girl was standing by the door	Ein junges Mädchen stand neben der Tür
A soft sigh escaped his lips	Ein leiser Seufzer entkam seinen Lippen
I didn't think anyone else would have noticed	Ich dachte nicht, dass es jemand anderem aufgefallen sein könnte
I don't like boring conversation	Ich mag keine langweilige Unterhaltung
I didn't trust my judgement	Ich traute meinem Urteil nicht
I stopped to get some water from a barrel	Ich hielt an, um etwas Wasser aus einem Fass zu schöpfen
I wasn't told any more than you	Mir wurde nicht mehr gesagt als du
I pushed the button to call the nurse	Ich drückte den Knopf, um die Krankenschwester zu rufen
I hid in the bathroom and smoked	Ich habe mich im Badezimmer versteckt und geraucht
A surprisingly light touch	Eine überraschend leichte Berührung
I was too weak from exhaustion	Ich war zu schwach vor Erschöpfung
A security officer led him away	Ein Sicherheitsbeamter führte ihn weg
I wasn't a girl trying to find my way	Ich war kein Mädchen, das versuchte, seinen Weg zu finden
In cold, wet weather, progress was slow	Bei nasskaltem Wetter ging es nur langsam voran
It met with significant opposition from business interests	Sie stieß auf erheblichen Widerstand von Geschäftsinteressen
I needed to be calm and collected	Ich musste ruhig und gesammelt sein
I bought a living room and bedroom set	Ich habe eine Wohn- und Schlafzimmergarnitur gekauft
A completely natural sexual desire	Ein vollkommen natürliches sexuelles Verlangen
I knew a new teacher would come besides you	Ich wusste, dass ein neuer Lehrer kommen würde, außer dir
I managed to burn my beans beyond recognition	Ich habe es geschafft, meine Bohnen bis zur Unkenntlichkeit zu verbrennen
I think about how this will affect her life	Ich denke daran, wie sich das auf ihr Leben auswirken wird
I will talk to you about everything	Ich werde mit dir über alles sprechen
I finally got out and dried off	Endlich stieg ich aus und trocknete mich ab
I live in the Southwest	Ich wohne im Südwesten
I felt uncomfortable around him	Ich fühlte mich unbehaglich in seiner Nähe
I went and knocked on the man's door	Ich ging und klopfte an die Tür des Mannes
I covered her body and turned off all devices	Ich bedeckte ihren Körper und schaltete alle Geräte aus
I completely forgot about her	Ich habe sie ganz vergessen
I had spoken each sentence twice	Ich hatte jeden Satz zweimal gesprochen
A very popular theme will sell out very quickly	Ein sehr beliebtes Thema wird sehr schnell ausverkauft sein
I kept to myself and let others speak for me	Ich blieb für mich und ließ andere für mich sprechen
I know the good and the bad in it	Ich kenne das Gute und das Böse darin
I should forgive my parents	Ich sollte meinen Eltern verzeihen
I immediately touched my face	Ich berührte sofort mein Gesicht
I always leave the keys in the car	Ich lasse die Schlüssel immer im Auto
I looked at him too	Ich sah ihn auch an
I opened my eyes and looked at her	Ich öffnete meine Augen und sah sie an
i want to be the best for you	Ich möchte der Beste für dich sein
I turn around and then go back	Ich drehe mich um und gehe dann zurück
The goal was a firm establishment of royal authority	Das Ziel war eine feste Etablierung der königlichen Autorität
I'm glad his family is here	Ich bin froh, dass seine Familie hier ist
I didn't say thank you properly	Ich habe mich nicht richtig bedankt
A cup of coffee seemed like a good idea	Eine Tasse Kaffee schien eine gute Idee zu sein
I happen to agree with all of your points	Ich stimme zufällig mit allen Ihren Punkten überein
I was just playing with you	Ich habe nur mit dir gespielt
I should never know	Ich sollte es nie erfahren
I've tried to change that over the past few years	Ich habe in den letzten Jahren versucht, das zu ändern
I assure you they are not in danger	Ich versichere Ihnen, dass sie nicht in Gefahr sind
A perfect mind is a great body	Ein perfekter Geist ist ein großartiger Körper
I think most of them don't deserve to live	Ich denke, die meisten von ihnen haben es nicht verdient zu leben
I think that's a great start to a novel	Ich finde, das ist ein toller Anfang für einen Roman
I ignored her and impatiently opened my bag	Ich ignorierte sie und öffnete ungeduldig meine Tasche
I asked her to be strong	Ich bat sie, stark zu sein
I found that the waterline was frozen solid	Ich stellte fest, dass die Wasserlinie festgefroren war
A long, cold night lay ahead of me	Eine lange, kalte Nacht lag vor mir
I did him a favor by helping him	Ich tat ihm einen Gefallen, indem ich ihm half
I didn't check before I came through the gate	Ich habe nicht nachgesehen, bevor ich durch das Tor kam
I opened the door but you weren't on the porch	Ich habe die Tür geöffnet, aber du warst nicht auf der Veranda
I could actually feel the pain holding her back	Ich konnte tatsächlich den Schmerz spüren, den sie zurückhielt
I can be so stubborn	Ich kann so stur sein
I thought about what to say	Ich überlegte, was ich sagen sollte
I walked around the room	Ich ging im Zimmer umher
I let go of his hand	Ich ließ seine Hand los
I just signed up a few months ago	Ich habe mich erst vor ein paar Monaten angemeldet
I couldn't be with anyone	Ich konnte mit niemandem zusammen sein
I didn't want to scream	Ich wollte nicht schreien
I have a feeling he'll talk forever	Ich habe das Gefühl, er wird ewig reden
I want to keep it simple	Ich möchte es einfach halten
This led to further conflicts	Dies führte zu weiteren Konflikten
I want to meet something	Ich möchte etwas treffen
For four years I rarely saw my father again	Vier Jahre lang sah ich meinen Vater selten wieder
I want to scream but can't find my voice	Ich möchte schreien, kann aber meine Stimme nicht finden
I didn't ask for their help	Ich habe ihre Hilfe nicht angefordert
I have to eat her dinner	Ich muss ihr Abendessen essen
I should sympathize with her	Ich sollte mit ihr sympathisieren
The campus never opened	Der Campus wurde nie eröffnet
I want to introduce you to some friends	Ich möchte dir ein paar Freunde vorstellen
A moment of silence, please	Einen Moment der Stille, bitte
I also had mud in my hair	Ich hatte auch Matsch im Haar
I want to clear them up just like you	Ich will sie genauso klären wie du
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I was so proud that she dressed herself	Ich war so stolz darauf, dass sie sich selbst angezogen hat
schools were closed	Schulen wurden geschlossen
A progress bar shows the remaining download progress	Ein Fortschrittsbalken zeigt den verbleibenden Download-Fortschritt an
A police car has been following me for days	Seit Tagen verfolgt mich ein Polizeiauto
She is not satisfied with his proposal	Sie ist mit seinem Vorschlag nicht zufrieden
A full bath and bedroom complete the first floor	Ein Vollbad und ein Schlafzimmer vervollständigen den ersten Stock
I wouldn't even help a girl like me	Ich würde nicht einmal einem Mädchen wie mir helfen
I have to force the word	Ich muss das Wort erzwingen
I just wanted to reassure you	Ich wollte dich nur beruhigen
I had heard those words before	Ich hatte diese Worte schon einmal gehört
I wanted to make sure you got home safely	Ich wollte sichergehen, dass du sicher nach Hause gekommen bist
The second layer is the songs	Die zweite Schicht sind die Lieder
I'm not sure how to explain it	Ich bin mir nicht sicher, wie ich es erklären soll
I want to keep an eye on the horizon	Ich möchte den Horizont im Auge behalten
I guess you could call it functional	Ich denke, man könnte es funktional nennen
I have a lot of time	Ich habe viel Zeit
I had to become more confident	Ich musste selbstbewusster werden
I have to make some preparations	Ich muss ein paar Vorbereitungen treffen
I understood her style	Ich verstand ihre Art
I just have to meet someone	Ich muss einfach jemanden treffen
I came here spontaneously	Ich kam spontan hierher
I know how much you liked this fish	Ich weiß, wie sehr dir dieser Fisch gefallen hat
I never want to go back	Ich will nie wieder zurück
I was caught between two worlds	Ich war zwischen zwei Welten gefangen
A person who sits to get paid	Eine Person, die sitzt, um bezahlt zu werden
I pulled my right calf	Ich zog meine rechte Wade
I look openly into the darkness that surrounds me	Ich schaue offen in die Dunkelheit, die mich umgibt
Thirteen people were killed and three children rescued	Dreizehn Menschen wurden getötet und drei Kinder gerettet
I know enough things to say	Ich weiß genug Dinge zu sagen
I am available for the conversation	Für das Gespräch stehe ich zur Verfügung
I wanted so badly for her to go to heaven	Ich wollte so sehr, dass sie in den Himmel kommt
I wonder what she's thinking	Ich frage mich, was sie denkt
I close my eyes and calm down	Ich schließe meine Augen und beruhige mich
It's not out there just to kill	Es ist nicht da draußen, nur zu töten
I swear to you it will happen	Ich schwöre dir, es wird passieren
I didn't keep a log	Ich habe kein Protokoll geführt
I see you feed daily	Ich sehe, dass Sie täglich füttern
I breathed in much-needed air	Ich atmete dringend benötigte Luft ein
The circumstances are really very different	Die Umstände sind wirklich ganz andere
I have to go and bring her here now	Ich muss jetzt gehen und sie herbringen
Big support for you in town	Große Unterstützung für Sie in der Stadt
I told him about my misery	Ich erzählte ihm von meinem Elend
I wonder why she wants to read my diary	Ich frage mich, warum sie mein Tagebuch lesen will
I checked it, it works	Ich habe es überprüft, es funktioniert
I excused myself and went out into the fresh air	Ich entschuldigte mich und ging an die frische Luft
I want to be something different this time	Diesmal möchte ich etwas anderes sein
A milk house is a purchase	Ein Milchhaus ist ein Einkauf
I put my shirt over my mouth	Ich hielt mir mein Shirt vor den Mund
I still watch it every month	Ich schaue es mir immer noch jeden Monat an
I loved her kitchen because of that	Ich liebte ihre Küche deswegen
I slowly turned my head to look into his eyes	Ich drehte langsam meinen Kopf, um ihm in die Augen zu sehen
I am in the safety of my home	Ich bin in der Sicherheit meines Hauses
I couldn't believe he was really gone	Ich konnte nicht glauben, dass er wirklich weg war
I'll do my part if you let me	Ich werde meinen Teil dazu beitragen, wenn Sie mich lassen
I was worried and confused	Ich war beunruhigt und verwirrt
A few quiet minutes passed before he spoke again	Ein paar ruhige Minuten vergingen, bevor er wieder sprach
I didn't feel comfortable being naked	Ich fühlte mich nicht wohl dabei, nackt zu sein
I put my head back again	Ich legte meinen Kopf wieder zurück
I felt a sense of adventure and importance	Ich fühlte ein Gefühl von Abenteuer und Wichtigkeit
I can't take any time off, practically not	Ich kann mir keine Auszeit nehmen, praktisch nicht
I can't have that, you know?	Das kann ich nicht haben, verstehst du?
But I see hands, yes	Ich sehe aber Hände, ja
I hoped that was the proof we needed	Ich hoffte, das war der Beweis, den wir brauchten
I decide to get involved	Ich beschließe, mich einzumischen
I lost my heart on the spot	Ich habe mein Herz auf der Stelle verloren
Other political parties received significantly less coverage	Andere politische Parteien erhielten deutlich weniger Berichterstattung
I'm afraid my temper has gotten the better of me	Ich fürchte, mein Temperament hat mich überwältigt
I could have sworn he tried to kiss me	Ich hätte schwören können, dass er versucht hat, mich zu küssen
A blood relationship is vital	Eine Blutsverwandtschaft ist lebenswichtig
Females tend to be larger than males	Weibchen sind tendenziell größer als Männchen
I hid myself here for five years	Ich habe mich selbst fünf Jahre lang hier versteckt
I shook my hands before placing them on the glass	Ich schüttelte meine Hände, bevor ich sie auf das Glas legte
I expect the attack in a few days	Ich erwarte den Angriff in ein paar Tagen
I can't believe how young she is, how beautiful	Ich kann nicht glauben, wie jung sie ist, wie schön
I was a little annoyed by the accusation	Ich war ein wenig genervt von dem Vorwurf
I left the building the following week	Ich verließ das Gebäude in der folgenden Woche
A smile, as always, lit her face	Ein Lächeln erhellte wie immer ihr Gesicht
Those cats were crazy	Diese Katzen waren verrückt
I agreed and he led me there by the hand	Ich stimmte zu und er führte mich an der Hand dorthin
I hadn't noticed him before	Er war mir vorher nicht aufgefallen
You made a mistake	Sie haben einen Fehler gemacht
A little treat for the coming days	Ein kleiner Leckerbissen für die kommenden Tage
I removed the paper to reveal a black box	Ich entfernte das Papier, um eine schwarze Box zu enthüllen
I just want him with my whole being	Ich will ihn einfach mit meinem ganzen Wesen
I've tried before in the past	Ich habe es in der Vergangenheit schon einmal versucht
i see how you look at me	Ich sehe, wie du mich ansiehst
However, I will not shoot you	Ich werde Sie jedoch nicht erschießen
I pray for you that you are very happy	Ich bete für Sie, dass Sie sehr glücklich sind
I had chosen the bedroom that went directly to the water	Ich hatte das Schlafzimmer gewählt, das direkt zum Wasser ging
I smiled and walked to the counter	Ich lächelte und trat an die Theke
I wasn't afraid before	Früher hatte ich keine Angst
I bet it will be a breeze to pick it up	Ich wette, es wird ein Kinderspiel sein, es abzuholen
I couldn't show my true feelings	Ich konnte meine wahren Gefühle nicht zeigen
He recalled that the condition affected word associations	Er erinnerte sich, dass der Zustand die Wortassoziationen beeinflusste
I had to think my way through them	Ich musste mich durch sie hindurchdenken
A man is what his natural inclination is	Ein Mann ist das, was seine natürliche Neigung ist
I don't think they know who he is either	Ich glaube auch nicht, dass sie wissen, wer er ist
I thought all children had magic	Ich dachte, alle Kinder hätten Magie
I have absolutely no good answer to his question	Ich habe absolut keine gute Antwort auf seine Frage
I'll live it in love	Ich werde es in Liebe leben
I knocked his tooth out	Ich habe ihm den Zahn ausgeschlagen
I'm not so sure	Ich bin mir dessen nicht so sicher
I really enjoyed this beer	Ich habe dieses Bier sehr genossen
I discovered it was the kitchen	Ich entdeckte, dass es die Küche war
I think everyone in their right mind was hopeful of that	Ich denke, jeder mit einem gewissen Verstand war darauf hoffnungsvoll
i feel a lot of love	Ich fühle viel Liebe
I know how to read this	Ich weiß, wie man das liest
I sighed and flopped back onto the pillow	Ich seufzte und ließ mich zurück auf das Kissen fallen
I probably wouldn't have recognized her on the street	Auf der Straße hätte ich sie wahrscheinlich nicht erkannt
I should be locked up or something	Ich sollte eingesperrt werden oder so
A nice man, even a talented man	Ein netter Mann, sogar ein talentierter Mann
Miles military governor of the island	Miles Militärgouverneur der Insel
A dog on every porch	Ein Hund auf jeder Veranda
I'm sure my guests will find this very useful	Ich bin mir sicher, dass meine Gäste das sehr nützlich finden werden
She probably got that from her mother	Das hat sie wohl von ihrer Mutter
I watched his face as he worked	Ich beobachtete sein Gesicht, während er arbeitete
I glanced at my alarm clock	Ich warf einen schnellen Blick auf meinen Wecker
I rose from my knees and was thrilled to be free	Ich erhob mich von meinen Knien und war begeistert, frei zu sein
I will hardly have to touch them	Ich werde sie kaum berühren müssen
I sighed and stretched, then climbed off my bed	Ich seufzte und streckte mich, dann stieg ich von meinem Bett herunter
I had plenty of time	Ich hatte viel Zeit
I see the ghost of my late wife	Ich sehe den Geist meiner verstorbenen Frau
I have never been so welcomed in my life	Ich bin noch nie in meinem Leben so willkommen geheißen worden
A small piece the size of a sandwich	Ein kleines Stück von der Größe eines Sandwiches
I promise to be good	Ich verspreche, gut zu sein
I told her she had to eat for the baby	Ich sagte ihr, sie müsse für das Baby essen
I was immediately overcome with sadness	Ich war sofort von Trauer überwältigt
I love to serve than to be served	Ich liebe es zu dienen, als bedient zu werden
I don't do this on purpose	Ich mache das nicht absichtlich
I was sent home early	Ich wurde früher nach Hause geschickt
I wasn't sure what to make of this reaction	Ich war mir nicht sicher, was ich von dieser Reaktion halten sollte
I wanted you to know that we all care about you	Ich wollte, dass du weißt, dass wir uns alle um dich sorgen
I felt so close to him	Ich fühlte mich ihm so nahe
I pulled out the photo album and she burst into tears	Ich zog das Fotoalbum hervor und sie brach in Tränen aus
I had never really thought about it	Ich hatte nie wirklich darüber nachgedacht
I suggest we sleep in	Ich schlage vor, wir schlafen aus
I just couldn't stop after that	Ich konnte danach einfach nicht mehr aufhören
I could end up in court-martial	Ich könnte vor einem Kriegsgericht landen
I regained my calm and my usual state	Ich erlangte meine Ruhe und meinen gewohnten Zustand zurück
I jumped down the hall without thinking straight	Ich sprang durch den Flur, ohne klar zu denken
I may have to do it again	Ich muss es vielleicht noch einmal machen
I was much more afraid of being tortured and abused	Ich hatte viel mehr Angst davor, gefoltert und misshandelt zu werden
This time I could hear the music	Diesmal konnte ich die Musik hören
He is a former management consultant	Er ist ehemaliger Unternehmensberater
I could imagine what he saw	Ich konnte mir denken, was er sah
I behaved as a wife should	Ich habe mich so verhalten, wie man es von einer Ehefrau erwartet
I've never managed to do that	Das ist mir noch nie gelungen
Mary also rejected him	Mary lehnte ihn ebenfalls ab
I felt like this myself once	Ich habe mich selbst einmal so gefühlt
I came to see it myself	Ich bin gekommen, um es selbst zu sehen
He's good at the art of war	Er ist gut in der Kunst des Krieges
I kept thinking about it	Ich dachte ständig daran
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Ich will nur eine Pause von harten Herzen, Disziplin, Korrektur
I wanted to get rid of her	Ich wollte sie loswerden
I need your help as a friend	Ich brauche deine Hilfe als Freund
But I can understand why they released him	Ich kann aber verstehen, warum sie ihn freigelassen haben
I brought an extra sheet or two	Ich habe ein oder zwei zusätzliche Blätter mitgebracht
I go in and sit away from them	Ich gehe hinein und setze mich von ihnen entfernt
I can no longer hide behind my ignorance	Ich kann mich nicht länger hinter meiner Ignoranz verstecken
I knocked, but not really loud	Ich klopfte, aber nicht wirklich laut
I decided to rather enjoy my solitude tonight	Ich beschloss, heute Nacht lieber meine Einsamkeit zu genießen
I wanted to stay with her forever	Ich wollte für immer bei ihr bleiben
I never saw him use soap	Ich habe ihn nie Seife benutzen sehen
I still have the power supply	Netzteil habe ich noch
I would evaluate it later and sometimes take action against it	Ich würde es später bewerten und manchmal dagegen vorgehen
I saw one of my men in the crowd	Ich sah einen meiner Männer in der Menge
I eagerly await any sign of recognition	Ich warte gespannt auf jedes Zeichen der Anerkennung
I also want to live the breadth of it	Ich möchte auch die Breite davon leben
I think they felt betrayed and ashamed of me	Ich glaube, sie fühlten sich betrogen und schämten sich für mich
I should never have said no	Ich hätte niemals nein sagen sollen
I didn't know this picturesque place existed	Ich wusste nicht, dass es diesen malerischen Ort gibt
A translation is provided for your convenience only	Eine Übersetzung wird nur zu Ihrer Bequemlichkeit zur Verfügung gestellt
I waved through the glass	Ich winkte durch das Glas
A bottle of wine next to her	Eine Flasche Wein neben ihr
I was sure he took his anger out on you	Ich war mir sicher, er hat seine Wut an dir ausgelassen
I just don't comment when they jump on me	Ich sage einfach keinen Kommentar, wenn sie über mich herfallen
Women can get pregnant as young as eighteen months	Frauen können im Alter von achtzehn Monaten schwanger werden
I didn't have the heart to report him	Ich habe es nicht übers Herz gebracht, ihn zu melden
I was terrible to them today	Ich war heute schrecklich zu ihnen
I'm so glad to see you here	Ich bin so froh, hier zu sehen
I was more interested in hearing about the devil	Ich war mehr daran interessiert, etwas über den Teufel zu hören
I can live with that	Damit kann ich aber leben
I saw you outside his room yesterday	Ich habe dich gestern vor seinem Zimmer gesehen
I tried to get the thought out of my head	Ich versuchte, den Gedanken aus meinem Kopf zu verdrängen
I could never tell which	Ich konnte nie sagen, welche
I didn't know anyone owned this place	Ich wusste nicht, dass jemand diesen Ort besitzt
I have four brothers, all older than me	Ich habe vier Brüder, alle älter als ich
I wanted to hand over the business to him	Ich wollte ihm das Geschäft übergeben
I fought back tears and asked to be set free	Ich kämpfte gegen die Tränen an und bat darum, befreit zu werden
A third could not die	Ein dritter konnte nicht sterben
I was fine for the most part	Mir ging es größtenteils gut
I wanted something small but not too small	Ich wollte etwas kleines, aber nicht zu klein
I can tell by the pause in his gait	Das erkenne ich an der Pause in seinem Gang
i want to take care of you	ich möchte mich um dich kümmern
I do, thanks for the help my dear	Das tue ich, danke für die Hilfe, meine Liebe
I wasn't sure what was going to happen	Ich war mir nicht sicher, was passieren sollte
I breathe in the humid air around me	Ich atme die feuchte Luft um mich herum ein
i want to stay at your house	Ich möchte bei dir zu Hause bleiben
I couldn't feel her hands	Ich konnte ihre Hände nicht spüren
I asked to follow her back	Ich bat darum, ihr zurück zu folgen
A large plain white shirt	Ein großes schlichtes weißes Hemd
I doubted he would ever speak to me again	Ich bezweifelte, dass er jemals wieder mit mir sprechen würde
I keep hearing that you need to update it	Ich höre immer wieder, dass Sie es aktualisieren müssen
I suggest we all rest now	Ich schlage vor, wir ruhen uns jetzt alle aus
I think it's true	Ich denke, dass es wahr ist
I was a part-time mom for many years	Ich war viele Jahre Mutter in Teilzeit
I ask him to be safe	Ich bitte ihn, in Sicherheit zu sein
Some of them still have their clothes	Einige von ihnen haben noch ihre Kleidung
I brought him here	Ich habe ihn hierher gebracht
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Dreizehn Soldaten und ein Leutnant wurden getötet
I wasn't an art student	Ich war kein Kunststudent
I remembered those lips wrapped around my cock	Ich erinnerte mich an diese Lippen, die um meinen Schwanz gewickelt waren
I didn't remember being involved in an accident	Ich konnte mich nicht erinnern, in einen Unfall verwickelt zu sein
The action lasted only three minutes	Die Aktion hatte nur drei Minuten gedauert
I told her she was insignificant and lazy	Ich sagte ihr, sie sei unbedeutend und faul
I should tell you that	Ich sollte dir das sagen
I would stay up nights wondering what was going on	Ich würde Nächte aufbleiben und mich fragen, was los war
I did it for us	Ich tat es für uns
I know where they took her	Ich weiß, wohin sie sie gebracht haben
I never imagined being in love	Ich habe mir niemals vorgestellt, verliebt zu sein
I cried the whole time	Ich habe die ganze Zeit geweint
I couldn't, not since	Ich konnte es nicht, seitdem nicht mehr
I was still not allowed to do more than kiss	Ich durfte immer noch nicht mehr als küssen
I had to help her	Ich musste ihr helfen
A few things that should have been done differently	Ein paar Dinge, die hätten anders gemacht werden sollen
I need privacy to prepare for the start of my shift	Ich brauche Privatsphäre, um mich auf den Beginn meiner Schicht vorzubereiten
I didn't want to hear anything negative	Ich wollte nichts negatives hören
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Ich fühlte mich nicht einmal eines weiteren wunderbaren Kusses würdig
I like doing normal things	Ich mag es, normale Dinge zu tun
I actually think the girl version suits me very well	Ich finde eigentlich, dass mir die Mädchenversion sehr gut steht
I bit and broke his skin	Ich biss zu und verletzte seine Haut
I could have looked at them all day	Ich hätte sie mir den ganzen Tag anschauen können
I won't allow that to happen again	Ich werde nicht zulassen, dass das noch einmal passiert
I felt like I wanted to lie next to him	Ich spürte, wie ich neben ihm liegen wollte
I couldn't see him until the next morning	Ich konnte ihn erst am nächsten Morgen sehen
I could have checked the weather beforehand	Ich hätte das Wetter vorher checken können
I started trading a little	Ich begann ein wenig zu handeln
I sleep better at home	Ich schlafe besser zu Hause
I thought it might be useful	Ich dachte, es könnte nützlich sein
I never thought of suicide	An Selbstmord habe ich nie gedacht
A little compromise here, a little there	Ein bisschen Kompromiss hier, ein bisschen da
I would take the beer	Ich würde das Bier nehmen
The truce was concluded and duly sworn in	Der Waffenstillstand wurde geschlossen und ordnungsgemäß beeidigt
I would prefer if you stay here now	Ich würde es vorziehen, wenn du jetzt hier bleibst
I took him home and gave him my bed	Ich nahm ihn mit nach Hause und gab ihm mein Bett
I just wanted to see things for myself	Ich wollte die Dinge einfach selbst sehen
It wasn't an order he particularly wanted	Es war kein Befehl, den er besonders wollte
I just wanted to get the phone	Ich wollte nur das Telefon holen
I didn't care	Es war mir egal
A sense of accomplishment	Ein Gefühl der Erfüllung
I'm not here to hurt your kids	Ich bin nicht hier, um Ihre Kinder zu verletzen
I only had one focus now	Ich hatte jetzt nur noch einen Fokus
I first saw her a few years ago, oh twelve	Ich habe sie vor einigen Jahren zum ersten Mal gesehen, oh, zwölf
I could decorate just for you	Ich könnte nur für dich dekorieren
The pilot was not ordered in series	Der Pilot wurde nicht in Serie bestellt
I ask you to be kind	Ich bitte Sie, freundlich zu sein
I felt it my duty to defend her honor	Ich hielt es für meine Pflicht, ihre Ehre zu verteidigen
Her front secondary guns have been removed as compensation	Ihre vorderen Sekundärgeschütze wurden als Entschädigung entfernt
Genetic counseling is usually offered to new cases	Neuen Fällen wird in der Regel eine genetische Beratung angeboten
I intend to do my best	Ich beabsichtige, mein Bestes zu geben
I'm good at walking around my room	Ich kann gut in meinem Zimmer herumlaufen
I kind of waited until the last minute	Ich habe irgendwie bis zur letzten Minute gewartet
I was about to explode	Ich war kurz davor zu explodieren
I can definitely work with that now	Damit kann ich jetzt definitiv arbeiten
I suddenly felt the need to run	Ich hatte plötzlich das Bedürfnis zu laufen
A hail of bullets slammed into his head	Ein Kugelhagel raste in seinen Kopf
I put the bowl in my mouth	Ich lege die Schale in den Mund
I think she's sleeping	Ich glaube, sie schläft
I want to experience it	Ich will es erleben
I had a client who just couldn't accept that	Ich hatte einen Kunden, der das einfach nicht akzeptieren konnte
I looked at myself in this fancy mirror	Ich betrachtete mich in diesem schicken Spiegel
I remember both of them very well	Ich erinnere mich sehr gut an die beiden
I think your conscience will prevail	Ich glaube, ihr Gewissen siegt
I actually felt his lips curl back	Ich fühlte tatsächlich, wie sich seine Lippen nach hinten krümmen
I heard them at Mass tonight	Ich habe sie heute Abend in der Messe gehört
I put on a good show	Ich habe eine gute Show abgeliefert
I would never, ever hurt a woman	Ich würde niemals, niemals, eine Frau verletzen
I remember feeling very lonely most days	Ich erinnere mich, dass ich mich an den meisten Tagen sehr einsam fühlte
I had no idea you were being tortured	Ich hatte keine Ahnung, dass Sie gefoltert werden
I would never get involved sexually with a patient	Ich würde mich niemals sexuell mit einem Patienten einlassen
Frost has been appointed	Frost wurde ernannt
Eggs are usually laid in a nest	Eier werden normalerweise in ein Nest gelegt
I loved the contrast it presented	Ich liebte den Kontrast, den es präsentierte
I'll let you all know what happens	Ich werde euch alle wissen lassen, was passiert
A war cry from my past went through my head	Ein Kriegsschrei aus meiner Vergangenheit ging mir durch den Kopf
I went to the table and pulled out my journal	Ich ging zum Tisch und zog mein Tagebuch heraus
I can't deal with that now	Damit kann ich mich jetzt nicht befassen
I didn't want to hear it out loud	Ich wollte es nicht laut hören
I grab my fork and start eating in silence	Ich nehme meine Gabel und beginne schweigend zu essen
I heard the group of young girls screaming	Ich hörte die Gruppe junger Mädchen schreien
I am a pathetic existence	Ich bin eine erbärmliche Existenz
I told you this is not your fight	Ich habe dir gesagt, das ist nicht dein Kampf
A big lot favors all over again	Ein großes Los bevorzugt insgesamt noch einmal
I was absolutely speechless	Ich war absolut sprachlos
I don't see anything wrong with that	Daran sehe ich nichts Falsches
I mean it is, but it isn't	Ich meine, es ist, aber es ist nicht
I could have borrowed it from her	Ich könnte es von ihr geliehen haben
I examined the faces	Ich untersuchte die Gesichter
A lie always has true content	Eine Lüge hat immer wahren Inhalt
I didn't mean to be so blind to your feelings	Ich wollte deinen Gefühlen gegenüber nicht so blind sein
Of course I already know the name	Den Namen kenne ich natürlich schon
I wouldn't say you're crazy, kid	Ich würde nicht sagen, dass du verrückt bist, Kind
I wanted to suck every drop of his love	Ich wollte jeden Tropfen seiner Liebe aussaugen
I would never be able to pay you back	Ich würde es dir niemals zurückzahlen können
I had a strong feeling it wasn't him	Ich hatte das starke Gefühl, dass er es nicht war
I have to forget him	Ich muss ihn vergessen
I did it a long time ago	Ich habe es vor langer Zeit getan
I know you're curious, but be careful, kid	Ich weiß, du bist neugierig, aber sei vorsichtig, Kind
I even ate a light breakfast	Ich aß sogar ein leichtes Frühstück
I was across the street watching the car, you know	Ich war auf der anderen Straßenseite und habe das Auto beobachtet, wissen Sie
It's the only chance they have	Das ist die einzige Chance, die sie haben
I hadn't imagined any of this	Ich hatte mir nichts davon eingebildet
I couldn't be better	Ich könnte nicht besser sein
I feel the beat and smell the smoke	Ich spüre den Beat und rieche den Rauch
I can face the danger alone	Ich kann die Gefahr alleine bewältigen
I don't want you to get the wrong impression	Ich möchte nicht, dass Sie einen falschen Eindruck bekommen
I'm wasting my time in violence	Ich stecke meine Zeit in Gewalt
A crooked smile crossed his face	Ein schiefes Lächeln huschte über sein Gesicht
i'm not a little girl	Ich bin kein kleines Mädchen
The status of women varied	Die Stellung der Frauen war unterschiedlich
I wonder if anything can be done	Ich frage mich, ob man etwas tun kann
I had a proud hot spirit	Ich hatte einen stolzen heißen Geist
I noticed something was in the corner	Ich bemerkte, dass etwas in der Ecke war
I hate eating alone anyway	Ich hasse es sowieso alleine zu essen
I support and honor it	Ich unterstütze und ehre es
I had never witnessed such an event or such a crowd	Ich hatte noch nie ein solches Ereignis oder eine solche Menge erlebt
I bang on the wall again	Ich hämmere wieder gegen die Wand
I wish he had never invited me	Ich wünschte, er hätte mich nie eingeladen
I knew you were up to something	Ich wusste, dass du etwas vorhast
I mean it happened right after that	Ich meine, es passierte direkt danach
I know something is wrong now	Ich weiß, dass jetzt etwas nicht stimmt
I can't worry about tonight	Ich kann mir heute Nacht keine Gedanken machen
A few hardened souls sat outside	Draußen saßen ein paar abgehärtete Seelen
She was surprised at how kindly they treated her	Sie war überrascht, wie freundlich sie sie behandelten
I want you to say it	Ich möchte, dass du es sagst
i like that you missed me	Ich mag es, dass du mich vermisst hast
He might eventually end up at second base	Er könnte schließlich auf der zweiten Basis landen
I turned outward and looked at our coach	Ich drehte mich nach außen und sah unseren Trainer an
I shifted, dragged, head on the floor, legs lifted	Ich bewegte mich, schleifte, Kopf auf dem Boden, Beine angehoben
I was instantly blown away	Ich war sofort hin und weg
I should have been in my car by now	Ich hätte schon in meinem Auto sitzen sollen
I intend to enjoy the show to the fullest	Ich beabsichtige, die Show in vollen Zügen zu genießen
I waited for him to start again	Ich wartete darauf, dass er wieder anfing
Nowhere does it say they ride	Nirgendwo steht, dass sie reiten
I had to run to keep up with him	Ich musste rennen, um mit ihm Schritt zu halten
I looked around hoping for inspiration	Ich sah mich um und hoffte auf Inspiration
I said it would happen	Ich sagte, es würde passieren
I ended up buying it pretty cheap	Am Ende habe ich es ziemlich günstig gekauft
I guess nobody would steal from a church	Ich schätze, niemand würde aus einer Kirche stehlen
I intend to fill them out	Ich habe vor, sie auszufüllen
I wanted my people to be free	Ich wollte, dass mein Volk frei ist
I know you did your best	Ich weiß, dass du dein Bestes gegeben hast
I remembered the day he held my hand	Ich erinnerte mich an den Tag, an dem er meine Hand gehalten hatte
A moment later he pulled a tied man	Einen Moment später zog er einen gefesselten Mann
A light before dying	Ein Licht vor dem Sterben
I saw these things take place	Ich sah, wie diese Dinge stattfanden
I suggest you get some rest	Ich schlage vor, Sie ruhen sich etwas aus
i need someone like you	Ich brauche jemanden wie dich
I consider you my friend	Ich betrachte dich als meinen Freund
I had mixed feelings about this	Ich hatte diesbezüglich gemischte Gefühle
I didn't expect it to be such a large gathering	Ich hatte nicht erwartet, dass es eine so große Versammlung sein würde
I want to hear her scream with my own ears	Ich möchte sie mit meinen eigenen Ohren schreien hören
I wouldn't reverse	Rückwärtsfahren würde ich nicht
I could either be dead or dying	Ich könnte entweder schon tot sein oder im Sterben liegen
A summer day can be so beautiful	So schön kann ein Sommertag sein
I got up as the door slammed behind them	Ich stand auf, als die Tür hinter ihnen zuschlug
The Army questioned their safety and design	Die Armee stellte ihre Sicherheit und ihr Design in Frage
I miss my friends who carried on	Ich vermisse meine Freunde, die weitergemacht haben
I'm not sure where here is	Ich bin mir nicht sicher, wo hier ist
I checked the clock	Ich blickte auf die Uhr
It became the subject of many local jokes	Es wurde zum Gegenstand vieler lokaler Witze
I can feel my heart break in my chest	Ich kann fühlen, wie mein Herz in meiner Brust bricht
I'm only in the area sometimes	Ich bin nur manchmal in der Gegend
I had to strain to see who it was	Ich musste mich anstrengen, um zu sehen, wer es war
I should have been champion	Ich hätte Meister werden sollen
I was left alone again	Ich wurde wieder allein gelassen
I'm not worried about next year	Nächstes Jahr mache ich mir keine Sorgen
I didn't come to put you to bed	Ich bin nicht gekommen, um dich ins Bett zu bringen
I took my phone out of my purse and checked it	Ich nahm mein Handy aus meiner Handtasche und überprüfte es
I just said you need to get laid	Ich sagte nur, dass du flachgelegt werden musst
I was the only child there	Ich war das einzige Kind dort
I know how much joy this can bring you	Ich weiß, wie viel Freude dir das bringen kann
A note about the football season caught her attention	Eine Notiz über die Fußballsaison erregte ihre Aufmerksamkeit
Last night I only had two dreams	Letzte Nacht hatte ich nur zwei Träume
That's wrong too	Das ist auch falsch
I couldn't keep my hands off you	Ich konnte meine Hände nicht von dir lassen
I told him about the charity	Ich erzählte ihm von der Wohltätigkeitsorganisation
I had to find out what happened	Ich musste herausfinden, was passiert ist
I need you to spread it too	Ich brauche dich, um es auch zu verbreiten
I stood back and admired the picture she presented	Ich trat zurück und bewunderte das Bild, das sie präsentierte
That way I can always reach her	So kann ich sie immer erreichen
A dead man with incredible strength	Ein toter Mann mit unglaublicher Kraft
I hope to find the right one one day	Ich hoffe, eines Tages den Richtigen zu finden
I woke up some time later with a weight on my chest	Ich wachte einige Zeit später von einem Gewicht auf meiner Brust auf
Expect nothing and you could win everything	Erwarte nichts und du könntest alles gewinnen
I wasn't just a spectator anymore	Ich war nicht mehr nur Zuschauer
A serious expression took over his features	Ein ernster Ausdruck nahm seine Züge ein
I asked about the woman who broke my wrist	Ich fragte nach der Frau, die mir das Handgelenk gebrochen hatte
A ray of moonlight lay across her belly	Ein Strahl aus Mondlicht lag über ihrem Bauch
There are no rules in my kitchen	In meiner Küche gibt es keine Regeln
I didn't understand the concept of death	Ich habe das Konzept des Todes nicht verstanden
I don't think the Bible is taboo either	Ich denke, die Bibel ist auch nicht tabu
I never knew you came	Ich wusste nie, dass du gekommen bist
I could see the ceiling	Ich konnte die Decke erkennen
I wanted to know what was going on	Ich wollte wissen, was los war
I closed my eyes and pushed with my thoughts	Ich schloss meine Augen und drückte mit meinen Gedanken
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I wondered what was wrong with me	Ich fragte mich, was mit mir nicht stimmte
I intend to earn my keep	Ich beabsichtige, meinen Unterhalt zu verdienen
I woke up this morning to the sound of the rain	Ich bin heute Morgen vom Geräusch des Regens aufgewacht
I got up and walked over to him	Ich stand auf und ging zu ihm hinüber
I signed up for free	Ich habe mich kostenlos angemeldet
I hope they actually get together someday	Ich hoffe, dass sie irgendwann tatsächlich zusammenkommen
I didn't know they would react like that	Ich wusste nicht, dass sie so reagieren würden
Treatment depends on the patient's stage of recovery	Die Behandlung hängt vom Erholungsstadium des Patienten ab
I turned and took in my surroundings	Ich drehte mich um und nahm meine Umgebung in mich auf
I learned so many things about garage doors that day	Ich habe an diesem Tag so viele Dinge über Garagentore gelernt
I was worried about you both	Ich habe mir Sorgen um euch beide gemacht
A few seconds passed and the pulse completely disappeared	Ein paar Sekunden vergingen und der Puls verschwand vollständig
I rushed to the porch and knocked on the door	Ich eilte auf die Veranda und klopfte an die Tür
I'm fine on my own	Ich komme ganz gut alleine zurecht
I could grant you immortality when my work is done	Ich könnte dir Unsterblichkeit verleihen, wenn meine Arbeit beendet ist
We knew we were doing something special	Wir wussten, dass wir etwas Besonderes tun
I'm way too old for that	Dafür bin ich viel zu alt
I check the engine	Ich überprüfe den Motor
I created some test methods for this index action	Ich habe einige Testmethoden für diese Indexaktion erstellt
I'm sweating in minutes	Ich komme innerhalb von Minuten ins Schwitzen
I drove straight here	Ich bin direkt hierher gefahren
A bottle of rubbing alcohol	Eine Flasche Reinigungsalkohol
I respect makeup	Ich habe Respekt vor Make-up
Both parents bring food for the young	Beide Eltern bringen Futter für die Jungen
At least a hundred meters	Jedenfalls hundert Meter
I enjoyed the little trip	Ich habe die kleine Reise genossen
I bow my head and lie perfectly still	Ich senke den Kopf und liege völlig still da
I really hoped none of us were photographed	Ich hoffte wirklich, dass niemand von uns fotografiert wurde
A fate worse than death	Ein Schicksal schlimmer als der Tod
i want him to love me	Ich möchte, dass er mich liebt
I will take the necessary precautions	Ich werde die notwendigen Vorkehrungen treffen
I know who they are and what they have done	Ich weiß, wer sie sind und was sie getan haben
I didn't have time to train anyone else	Ich hatte keine Zeit, jemand anderen zu trainieren
I can't think of anything but you	Ich kann an nichts anderes denken als an dich
I just woke up from the surgery	Ich bin gerade von der OP aufgewacht
A history of drug use	Eine Geschichte des Drogenkonsums
I discovered that crawling was out of the question	Ich entdeckte, dass Kriechen nicht in Frage kam
I won't be able to do anything for her	Ich werde nichts für sie tun können
I loved her hands-on, down-to-earth feedback	Ich liebte ihr praktisches, bodenständiges Feedback
I see his point	Ich verstehe seinen Punkt
I had officially become domestic	Ich war offiziell häuslich geworden
I was on the shuttle	Ich war im Shuttle
Thank you again for coming out tonight	Ich danke Ihnen nochmals, dass Sie heute Abend herausgekommen sind
I've overslept most of my life	Ich habe die meiste Zeit meines Lebens verschlafen
I wanted to be excited	Ich wollte begeistert sein
I can see the past and the future	Ich kann die Vergangenheit und die Zukunft sehen
i can take you there	Ich kann dich dahin bringen
I would have preferred a simple and quiet life	Mir wäre ein einfaches und ruhiges Leben lieber gewesen
I want to come to you soon	Ich möchte bald zu Ihnen kommen
A specially modified motor car was also taken away	Ein speziell umgebauter Motorwagen wurde ebenfalls mitgenommen
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie das Offensichtliche sehen und damit umgehen
I had a surprise for him	Ich hatte eine Überraschung für ihn
I was instantly wide awake	Ich war sofort hellwach
I have to work tonight anyway	Ich muss heute Abend sowieso arbeiten
I want to move the command center outside	Ich möchte die Kommandozentrale nach draußen verlegen
There is a hotel on the north side	Auf der Nordseite befindet sich ein Hotel
The site includes a nature study area for visitors	Das Gelände umfasst ein Naturstudiengebiet für Besucher
I would read anything that came my way, including romance novels	Ich würde alles lesen, was sich bot, einschließlich Liebesromane
I keep shedding tears of joy	Ich vergieße weiterhin Freudentränen
He signed on a free transfer	Er unterschrieb ablösefrei
The first thing I noticed was the little things	Als erstes sind mir die Kleinigkeiten aufgefallen
I nodded like it made sense	Ich nickte, als würde es Sinn machen
I have thirteen minutes to change my destiny	Ich habe dreizehn Minuten, um mein Schicksal zu ändern
I could see the screen from a small window	Ich konnte den Bildschirm von einem kleinen Fenster aus sehen
I was starting to really respect the guy	Ich fing an, den Kerl wirklich zu respektieren
I didn't understand your name	Ich habe deinen Namen nicht verstanden
I never went off the pill	Ich habe die Pille nie abgesetzt
I had felt it before	Ich hatte es schon einmal gespürt
A flash of pain shot through her eyes	Ein Blitz des Schmerzes schoss durch ihre Augen
A normal reaction, especially the first time	Eine normale Reaktion, besonders beim ersten Mal
I literally never won	Ich habe buchstäblich nie gewonnen
I am forced to admit defeat	Ich bin gezwungen, mich geschlagen zu geben
I don't want you to catch me	Ich möchte nicht, dass du mich erwischst
I've seen how the industry really works	Ich habe gesehen, wie wirklich die Industrie läuft
About a week later it was the hair	Etwa eine Woche später waren es die Haare
I once asked him how we should describe ourselves	Ich habe ihn einmal gefragt, wie wir uns selbst beschreiben sollen
I feared getting caught and would wake up in sheer panic	Ich fürchtete, erwischt zu werden und würde in purer Panik aufwachen
i wanted to know your name	Ich wollte deinen Namen wissen
I turned and went back	Ich drehte mich um und ging zurück
I may not be welcome here	Ich bin hier vielleicht nicht willkommen
I can't go through this again	Ich kann das nicht noch einmal durchmachen
I set my alarm	Ich stelle meinen Wecker
I am leaving this property	Ich verlasse dieses Anwesen
I consider this place my home	Ich betrachte diesen Ort als mein Zuhause
I can see how cats would love it too	Ich kann sehen, wie Katzen es auch lieben würden
I just have to be ready for her	Ich muss nur für sie bereit sein
I can't decide which is worse	Ich kann mich nicht entscheiden, was schlimmer ist
I think writers are like that	Ich denke, Schriftsteller sind genauso
I was done fighting	Ich war mit dem Kämpfen fertig
I couldn't have asked to make better friends	Ich hätte nicht darum bitten können, bessere Freunde zu finden
I was deeply disappointed by that	Davon war ich zutiefst enttäuscht
I had a feeling something was wrong	Ich hatte das Gefühl, dass etwas nicht stimmte
I need a few minutes to finish	Ich brauche ein paar Minuten zum Abschluss
i know how much you want me	Ich weiß, wie sehr du mich willst
I've always tried to hide my breasts	Ich habe immer versucht, meine Brüste zu verstecken
I can't figure out what's going on	Ich kann nicht raus, was los ist
A nice change	Eine schöne Abwechslung
I have given up trying to reform him	Ich habe es aufgegeben, ihn zu reformieren
A fun battle monster truck game	Ein lustiges Kampf-Monster-Truck-Spiel
I'm rarely on board a yacht	Ich bin selten an Bord einer Yacht
I hate beautiful things	Ich hasse schöne Dinge
I had never owned an instrument before	Ich hatte noch nie ein Instrument besessen
God knows what I'm up to my neck	Mir steht Gott weiß was bis zum Hals
I couldn't think of a better place for an execution	Ich könnte mir keinen besseren Ort für eine Hinrichtung vorstellen
I've never been so close to you	So nah stand ich dir noch nie
I need money and they will cut me off	Ich brauche Geld und sie werden mich abschneiden
I appreciate that	Ich weiß das zu schätzen
I would say you are about a week	Ich würde sagen, Sie sind etwa eine Woche
I will never forget it, ever	Ich werde es nie vergessen, niemals
I wanted to run back into the tunnel	Ich wollte zurück in den Tunnel rennen
I press my fingers deeper	Ich drücke meine Finger tiefer
I pulled myself together	Ich riss mich zusammen
I didn't know what would happen	Ich wusste nicht, was passieren würde
I owe this amazing man an apology	Ich schuldete diesem erstaunlichen Mann eine Entschuldigung
I pick it up and want to climb onto the table	Ich hebe es auf und will auf den Tisch klettern
I just have a different vision for myself	Ich habe nur eine andere Vision für mich
I hardly said a word the whole time	Ich habe die ganze Zeit kaum ein Wort gesagt
I hated every bit of it	Ich hasste jedes bisschen davon
I was unhappy and wondered how he was doing	Ich war unglücklich und fragte mich, wie es ihm ging
I don't know this place or these other people	Ich kenne weder diesen Ort noch diese anderen Leute
I had no idea how it would turn out	Ich hatte keine Ahnung, wie es sich entwickeln würde
I trust him and his judgment completely	Ich vertraue ihm und seinem Urteil voll und ganz
I took my beer with me	Ich habe mein Bier mitgenommen
I see our relationship as a functioning partnership	Ich sehe unsere Beziehung als funktionierende Partnerschaft
I love how this card turned out	Ich liebe, wie diese Karte geworden ist
I want there to be a record of my existence	Ich möchte, dass es Aufzeichnungen über meine Existenz gibt
I wish someone would turn off these damn machines	Ich wünschte, jemand würde diese verdammten Maschinen ausschalten
I knew nothing of this world until recently	Ich wusste bis vor kurzem nichts von dieser Welt
I went back to the house	Ich ging zurück zum Haus
However, I didn't think it was inevitable	Ich hielt es jedoch nicht für unvermeidlich
I have so much more with you in my life	Ich habe so viel mehr mit dir in meinem Leben
I could never imagine our family any other way	Ich könnte mir unsere Familie nie anders vorstellen
A rare treat on such a special occasion	Ein seltenes Vergnügen zu einem so besonderen Anlass
I guess the king is worried about not being weak	Ich schätze, der König ist besorgt, nicht schwach zu sein
The character has appeared in several video games	Die Figur ist in mehreren Videospielen aufgetreten
A miracle happened	Ein Wunder geschah
I'm going towards it	Ich gehe darauf zu
I know that	Ich weiß das genau
I need to know why my team was	Ich muss wissen, warum mein Team war
I really enjoyed them	Ich habe sie wirklich genossen
Each zone has a dominant vegetation type	Jede Zone hat eine dominante Vegetationsart
I never knew what feeling would consume me	Ich wusste nie, welches Gefühl mich verzehren würde
A scream stuck in her throat	Ein Schrei blieb ihr im Hals stecken
I would hate myself if I were you	Ich würde mich an deiner Stelle hassen
I made that mistake once	Ich habe diesen Fehler einmal gemacht
I've been in town ever since	Seitdem bin ich hier in der Stadt
I wondered if he came to the same conclusion	Ich fragte mich, ob er zu dem gleichen Schluss kam
I think that's how broken things are	Ich denke, so kaputt sind die Dinger
I only brought you here for clothes	Ich habe dich nur wegen Kleidung hergebracht
I started believing it	Ich fing an, es zu glauben
I didn't want to study	Ich wollte nicht studieren
I could feel his immense dark power slowly increasing	Ich konnte spüren, wie seine ungeheure dunkle Macht langsam zunahm
I had to do something	Ich musste etwas tun
I didn't even notice her this time	Diesmal hatte ich sie gar nicht bemerkt
I haven't left anything out	Ich habe nichts ausgelassen
I knew there wasn't much he could do	Ich wusste, dass er nicht viel tun konnte
I checked with our lawyers	Ich habe mit unseren Anwälten nachgefragt
I slept all the time	Ich schlief die ganze Zeit
I made my bed and stuff	Ich habe mein Bett gemacht und so
I ran through the forest to escape from everything	Ich rannte durch den Wald, um allem zu entkommen
You need to meet the rest of the staff	Sie müssen den Rest des Personals kennenlernen
I need you out of the apartment too	Ich brauche dich auch aus der Wohnung
A man with whom she even had a child	Ein Mann, mit dem sie sogar ein Kind hatte
I ran a wet towel over his chest and stomach	Ich fuhr mit einem nassen Tuch über seine Brust und seinen Bauch
A box the size of a small house	Eine Kiste von der Größe eines kleinen Hauses
I'll have your things shipped to your quarters	Ich werde Ihre Sachen in Ihr Quartier schicken lassen
I believe in infinite choices where there are no compromises	Ich glaube an unendliche Wahlmöglichkeiten, wo es keine Kompromisse gibt
I was a danger to myself and others around me	Ich war eine Gefahr für mich und andere um mich herum
Many of us have gone into hiding	Viele von uns sind untergetaucht
A good measure weighed down, shaken up and overflowing,	Ein gutes Maß, niedergedrückt, zusammengerüttelt und überlaufend,
I can't remember all of them	Ich kann mich nicht an alle erinnern
I told her to leave you alone	Ich habe ihr gesagt, sie soll dich in Ruhe lassen
In the end, the two travel together	Am Ende reisen die beiden zusammen
I decided to negotiate instead	Ich beschloss stattdessen zu verhandeln
I was that girl sometimes	Ich war manchmal so ein Mädchen
I heard the council is considering selling her	Ich habe gehört, dass der Rat darüber nachdenkt, sie zu verkaufen
I write a lot of things	Ich schreibe viele Sachen
That's how I would imagine us in this swimming hole	So würde ich uns in diesem Schwimmloch vorstellen
I knew why but couldn't say anything	Ich wusste warum, konnte aber nichts sagen
We are proud of our daughter	Wir sind stolz auf unsere Tochter
I knew how those kids felt back then	Ich wusste, wie sich diese Kinder damals fühlten
It fell out of his hand on the way up	Es fiel ihm beim Aufstieg aus der Hand
I'll show you a shortcut	Ich zeige Ihnen eine Abkürzung
An act of cowardice if it were true	Ein Akt der Feigheit, wenn es wahr gewesen wäre
I mean, they haven't even found her yet	Ich meine, sie haben sie noch nicht einmal gefunden
I was doomed from the start	Ich war von Anfang an zum Scheitern verurteilt
Salmon declared a state of emergency	Salmon rief den Ausnahmezustand aus
I prepared to attack if necessary	Ich machte mich bereit, falls nötig anzugreifen
I would have to be direct and to the point	Ich müsste direkt und auf den Punkt sein
I welcome sleep to take me away from this nightmare	Ich begrüße den Schlaf, um mich von diesem Albtraum wegzubringen
Bush declared a national day of mourning	Bush einen nationalen Trauertag ausgerufen
I thought about my relationship with the king	Ich dachte über meine Beziehung zum König nach
I looked away just like you wanted me to	Ich sah weg, genau wie du es wolltest
I lose myself there sometimes	Da verliere ich mich auch manchmal
I wanted to be honest	Ich wollte, um ehrlich zu sein
I think your parents are right	Ich denke deine Eltern haben recht
I didn't like me	Ich mochte mich nicht
I wanted it so bad it hurt	Ich wollte es so sehr, dass es wehtat
I was still frozen but conscious	Ich war immer noch erstarrt, aber bei Bewusstsein
I would do more to you than he did	Ich würde dir mehr antun, als er getan hat
I will get to know myself better	Ich werde mich besser kennenlernen
I didn't know it was your gun	Ich wusste nicht, dass es deine Waffe war
I wanted to ask him to repeat it	Ich wollte ihn bitten, es zu wiederholen
I just couldn't	Ich konnte es einfach nicht
I think death is the greatest test of faith	Ich denke, der Tod ist die größte Glaubensprüfung
I love my house here	Ich liebe mein Haus hier
I'll repay his kindness in reduced rent	Ich zahle seine Freundlichkeit in reduzierter Miete zurück
A wave of desire spread through me	Eine Welle der Begierde breitete sich in mir aus
I didn't know him well enough	Ich kannte ihn nicht gut genug
I want my other life back	Ich will mein anderes Leben zurück
I only want what pushes you	Ich will nur das, was dich drängt
I like carving wood	Ich schnitze gerne Holz
I need to speak to your teacher	Ich muss mit ihrer Lehrerin sprechen
I looked around the meadow	Ich sah mich auf der Wiese um
I didn't think he wanted me	Ich dachte nicht, dass er mich wollte
I couldn't believe how hot that made him	Ich konnte nicht glauben, wie heiß ihn das machte
A general strike followed five days later	Fünf Tage später folgte ein Generalstreik
I remember how it was for us in high school	Ich erinnere mich, wie es für uns in der High School war
I have never written another successful book	Ich habe nie wieder ein erfolgreiches Buch geschrieben
I had to smile about it	Ich musste darüber lächeln
I couldn't let that overwhelm me	Davon konnte ich mich nicht überwältigen lassen
Maybe I wronged her	Vielleicht habe ich ihr Unrecht getan
I read the article years ago	Den Artikel habe ich vor Jahren gelesen
And sometimes that can be a problem	Und manchmal kann das ein Problem sein
I have a lot to think about	Ich habe viel zu denken
I spoke the required sentence	Ich sprach den erforderlichen Satz
A guy might get drunk waiting that long	Ein Typ könnte betrunken werden, wenn er so lange wartet
I was so damn excited just thinking about her	Ich war schon verdammt aufgeregt, als ich nur an sie dachte
I was sure to make a fool of myself	Ich war sicher, mich zum Narren zu machen
A figure emerged from the ground	Eine Gestalt tauchte aus dem Boden auf
I wanted to ask about negotiations	Ich wollte nach Verhandlungen fragen
I have a feeling you won't regret it	Ich habe das Gefühl, du wirst es nicht bereuen
I told him this can't last forever	Ich sagte ihm, das kann nicht ewig dauern
I read the information board next to it and frown	Ich lese die Informationstafel daneben und runzle die Stirn
I just thought it was you	Ich dachte nur, du wärst es
I want you to go out and bring back another	Ich möchte, dass du hinausgehst und einen anderen zurückbringst
I was at a loss as to how to deal with it	Ich war ratlos, wie ich damit umgehen sollte
I hope you had a nice day	Ich hoffe du hattest einen schönen tag
I killed someone who was defending his family	Ich habe jemanden getötet, der seine Familie verteidigt hat
I hear a girl scream in pain	Ich höre ein Mädchen vor Schmerzen schreien
I tear my eyes away and stand up	Ich reiße meine Augen los und stehe auf
A regular exercise program	Ein regelmäßiges Trainingsprogramm
I want to be there	Ich möchte dabei sein
I just refuse to believe it	Ich weigere mich einfach, es zu glauben
My main focus is sharing the truth with others	Ich konzentriere mich hauptsächlich darauf, die Wahrheit mit anderen zu teilen
I found him already fast asleep	Ich fand ihn bereits tief schlafend vor
I won't do anything else unless you want me to	Ich werde nichts mehr tun, es sei denn, Sie wollen es
I found myself holding my breath	Ich merkte, wie ich den Atem anhielt
A tunnel connected both sides of the street	Ein Tunnel verband beide Seiten der Straße
I think he will be alright	Ich denke, er wird in Ordnung sein
A survey confirmed this	Eine Umfrage bestätigte dies
I just want you to know one thing	Ich möchte nur, dass Sie eines wissen
I can think of something else	Mir fällt etwas anderes ein
I can still remember the pain and the blood	Ich kann mich noch an den Schmerz und das Blut erinnern
I just didn't know why	Ich wusste nur nicht warum
It borders six other counties	Es grenzt an sechs weitere Landkreise
I heard we're deploying a science team	Ich habe gehört, wir setzen ein Wissenschaftsteam ab
I blushed, embarrassed for some reason	Ich errötete, aus irgendeinem Grund war es mir peinlich
I knew better than to sleep tonight	Ich wusste es besser, als heute Nacht zu schlafen
I break down the wall next to me	Ich breche die Wand neben mir weg
I'm not one of those women	Ich bin keine dieser Frauen
I do this every day	Ich mache das jeden Tag
I'll be the story you tell your kids about	Ich werde die Geschichte sein, von der du deinen Kindern erzählst
I tried not to burst out laughing on the spot	Ich versuchte, nicht an Ort und Stelle in Gelächter auszubrechen
A real mix of people from all walks of life	Eine echte Mischung aus Menschen aus allen Lebensbereichen
I liked the pictures	Ich fand die Bilder gut
I know many gay men	Ich kenne viele schwule Männer
I didn't even want her here tonight	Ich wollte sie heute Abend nicht einmal hier haben
I remember my first time and could barely walk	Ich erinnere mich an mein erstes Mal und konnte kaum laufen
However, I have received a number of anonymous threatening letters	Ich habe jedoch eine Reihe anonymer Drohbriefe erhalten
I can completely leave my form	Ich kann meine Form komplett verlassen
I should never have done anything with you	Ich hätte noch nie etwas mit dir machen sollen
I can't shake off my past	Ich kann meine Vergangenheit nicht abschütteln
I believe we are prisoners here	Ich glaube, wir sind hier Gefangene
A modern interpretation, that would be good	Eine moderne Interpretation, das wäre gut
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Ich schätze alle Bilder und detaillierte Anweisungen
I turned around and started crying	Ich drehte mich um und fing an zu weinen
I loved this lady and her entire spirit family	Ich liebte diese Dame und ihre gesamte Geisterfamilie
I asked him not to kill her	Ich bat ihn, sie nicht zu töten
I can feel my headache returning	Ich spüre, wie meine Kopfschmerzen zurückkehren
A moment later he nodded off	Einen Augenblick später nickte er ein
I felt even more sorry for my mother	Noch mehr tat mir meine Mutter leid
I could describe the events as if it were yesterday	Ich könnte die Ereignisse beschreiben, als wäre es gestern gewesen
I want a partner, someone who suits me	Ich will einen Partner, jemanden, der zu mir passt
I need to clear my head	Ich muss meinen Kopf frei bekommen
A little math and a touch of magic	Ein bisschen Mathematik und ein Hauch von Magie
I agree with your views on this	Ich stimme Ihren Ansichten diesbezüglich zu
I walked up to him and punched him	Ich ging auf ihn zu und versetzte ihm einen Schlag
I was sincere but not born again	Ich war aufrichtig, aber nicht wiedergeboren
A storage space wouldn't hurt either	Ein Stauraum würde auch nicht schaden
I didn't get warm around him	In seiner Nähe wurde mir nicht warm
On the fourth ring I managed to pick up	Beim vierten Klingeln gelang es mir, abzunehmen
I quit because I have nowhere else to go	Ich höre auf, weil ich nirgendwo anders hingehen kann
I shouldn't have brought her here	Ich hätte sie nicht hierher bringen sollen
I haven't found any problems with it	Ich habe keine Probleme damit feststellen können
I have never witnessed anything like this	Das habe ich noch nie erlebt
I heard the guitar start to sound	Ich hörte den Klang der Gitarre beginnen
The three are happy in the bathroom	Die drei freuen sich im Badezimmer
I love you, all of you	Ich liebe euch, euch alle
What makes this so important is this test	Was dies so wichtig macht, ist dieser Test
I don't want to feel pain	Ich möchte keinen Schmerz empfinden
I want two drawings of each person	Ich möchte zwei Zeichnungen von jeder Person
I miss being able to feel	Ich vermisse es, fühlen zu können
I let go of mine to stop his	Ich ließ meine meine los, um seine zu stoppen
No university was built	Es wurde keine Universität gebaut
I can't be like that	Ich kann nicht so sein
I have considered the circumstances	Ich habe die Umstände bedacht
I was with her on the second visit	Ich war beim zweiten Besuch bei ihr
I got up and started hitting the wall again	Ich stand wieder auf und fing wieder an, gegen die Wand zu schlagen
I couldn't understand her either	Ich konnte sie auch nicht verstehen
I'm worried about his health	Ich mache mir Sorgen um seine Gesundheit
I liked him immediately	Ich mochte ihn sofort
I admired that about my father	Das habe ich an meinem Vater bewundert
The next step was to do this	Der nächste Schritt war, dies zu tun
I can understand why she likes him	Ich kann verstehen, warum sie ihn mag
I could feel the tension around me	Ich konnte die Anspannung um mich herum spüren
I could call her and ask	Ich könnte sie anrufen und fragen
A transactional business needs to be transferred and built	Ein Transaktionsgeschäft muss übertragen und aufgebaut werden
I was also ready to have his baby	Ich war auch bereit, sein Baby zu bekommen
I just wanted to make a good impression	Ich wollte nur einen guten Eindruck hinterlassen
The body was then buried on the grounds of the villa	Die Leiche wurde anschließend auf dem Gelände der Villa beerdigt
I ran my finger over it and felt a crack	Ich fuhr mit dem Finger darüber und spürte ein Knacken
I thought about the house, the clothes, the food	Ich dachte an das Haus, die Kleidung, das Essen
I didn't make much of it	Ich habe nicht viel daraus gemacht
I haven't noticed any problems	Ich habe keine Probleme bemerkt
I was beyond impressed	Ich war mehr als beeindruckt
I mean look at this place	Ich meine, schau dir diesen Ort an
I was powerless to do anything about it	Ich war machtlos, etwas dagegen zu tun
I don't know what caution means	Ich weiß nicht, was Vorsicht bedeutet
I hope to walk by your side	Ich hoffe, an deiner Seite zu gehen
Luke takes a girl to the beach	Luke nimmt ein Mädchen mit an den Strand
I knew immediately what to do	Ich wusste sofort, was zu tun ist
A white substance rises into his nostrils	Eine weiße Substanz steigt ihm in die Nase
I didn't want anything to ruin it	Ich wollte nicht, dass irgendetwas es ruiniert
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Ich schätze deine Bereitschaft, mir zu sagen, wie du dich fühlst
I hoped he didn't have lunch	Ich hoffte, er hatte kein Mittagessen
I loved her character	Ich liebte ihren Charakter
I'm on fire again	Ich bin wieder einmal im Feuer
I almost cry out in pain	Ich schreie fast vor Schmerz auf
She became her naturally	Sie wurde ganz natürlich zu ihr
I knew you would find a way out	Ich wusste, dass du einen Ausweg finden würdest
Parts of the wall are still there	Teile der Mauer sind noch vorhanden
I don't want you to lose this	Ich möchte nicht, dass du das verlierst
I can't set things right	Ich kann die Dinge nicht richtig einstellen
I would like to know what else you have seen	Ich würde gerne wissen, was Sie sonst noch gesehen haben
I could only feel air	Ich konnte nur Luft spüren
I can't stand clutter of any kind in a workshop	Ich kann in einer Werkstatt kein Durcheinander jeglicher Art ausstehen
I didn't expect this poster to arrive folded	Ich hatte nicht erwartet, dass dieses Poster gefaltet ankommt
I have to be prepared	Ich muss vorbereitet sein
I stopped reassuring her	Ich hörte auf, sie zu beruhigen
I couldn't hold onto that	Das konnte ich nicht festhalten
I rarely go to sleep	Ich gehe selten schlafen
I went to the door and tried to open it	Ich ging zur Tür und versuchte sie zu öffnen
I understood and nodded	Ich verstand und nickte
I've always wondered about this	Ich habe mich immer darüber gewundert
I hated the forest at night	Ich hasste den Wald in der Nacht
I have had a letter from him since he left	Ich habe einen Brief von ihm, seit er gegangen ist
I would not stay there again	Ich würde nicht wieder dort übernachten
I always wait for the attack	Ich warte immer auf den Angriff
I haven't seen him for almost a year	Ich habe ihn fast ein Jahr nicht gesehen
I think it falls somewhere on the political spectrum	Ich denke, es fällt irgendwo in das politische Spektrum
I mean we had fun	Ich meine, wir hatten Spaß
A bad day for everyone involved	Ein schlechter Tag für alle Beteiligten
I could hear her voice again	Ich konnte ihre Stimme wieder hören
They were the last novels to be published during her lifetime	Es waren die letzten Romane, die zu ihren Lebzeiten veröffentlicht wurden
I got a number but it didn't matter	Ich habe eine Nummer erreicht, aber das war egal
A wave of sadness washed over me	Eine Welle der Traurigkeit überflutete mich
A nice touch, he thought	Eine nette Geste, dachte er
He was not expected to survive another day	Es wurde nicht erwartet, dass er einen weiteren Tag überleben würde
I've had great experiences	Ich habe tolle Erfahrungen gemacht
A point to start negotiations	Ein Punkt, um Verhandlungen zu beginnen
I ask her to recommend something	Ich bitte sie, etwas zu empfehlen
I stepped back to review my work and take photos	Ich trat zurück, um meine Arbeit zu überprüfen und Fotos zu machen
I like people who can think like that	Ich mag Menschen, die so denken können
The power supply would have been provided via overhead lines	Die Stromversorgung wäre über Oberleitungen erfolgt
I washed his face and hands	Ich wusch ihm Gesicht und Hände
I did exactly the same	Ich tat genau dasselbe
All sessions include a public question time	Alle Sitzungen beinhalten eine öffentliche Fragestunde
I wish they didn't have to do it	Ich wünschte, sie müssten es nicht tun
I wouldn't wait any longer	Ich würde nicht länger warten
A perfect mix for this hot summer	Eine perfekte Mischung für diesen heißen Sommer
I wonder if he was ever touched there	Ich frage mich, ob er dort jemals berührt wurde
I have a really strong foundation	Ich habe eine wirklich starke Grundlage
I didn't want her to know anything magical was going on	Ich wollte nicht, dass sie erfuhr, dass etwas Magisches vor sich ging
A very impressive hotel offering great value for money	Ein sehr beeindruckendes Hotel mit einem tollen Preis-Leistungs-Verhältnis
I roll towards her and pull her to my chest	Ich rolle auf sie zu und ziehe sie an meine Brust
I wish you had seen him	Ich wünschte, du hättest ihn gesehen
I got dressed and thanked her	Ich zog mich an und dankte ihr
I watched his back and he watched mine	Ich beobachtete seinen Rücken und er beobachtete meinen
I wasn't the one judging the fight	Ich war nicht derjenige, der den Kampf beurteilte
A big problem and a big opportunity	Ein großes Problem und eine große Chance
I can't listen to this right now	Ich kann mir das gerade nicht anhören
I was starting to fear the end of football	Ich fing an, das Football-Ende zu fürchten
A room can appear larger when you use natural light	Ein Raum kann größer wirken, wenn Sie natürliches Licht verwenden
I prefer the metaphor of style as texture	Ich bevorzuge die Metapher des Stils als Textur
I looked at my feet	Ich sah auf meine Füße
I look forward to reading more about it	Ich freue mich darauf, mehr darüber zu lesen
I have records of almost every important event that happened	Ich habe Aufzeichnungen über fast alle wichtigen Ereignisse, die passiert sind
I knew nothing bad would come of this	Ich wusste, dass daraus nichts Schlimmes werden würde
I won't let anything happen to you	Ich werde nicht zulassen, dass dir etwas zustößt
I put you on speakerphone	Ich habe Sie auf Freisprecheinrichtung
I just wanna be honest with you	Ich möchte nur ehrlich zu dir sein
I eyed the other two men briefly	Ich musterte die beiden anderen Männer kurz
I sold a few books but found marketing them difficult	Ich habe einige Bücher verkauft, fand die Vermarktung aber schwierig
There was no way I would leave it here	Ich würde es auf keinen Fall hier lassen
I've searched the whole dark web and nothing	Ich habe das ganze Darknet durchsucht und nichts
I asked about the assignment	Ich fragte nach der Aufgabe
I love this man so much	Ich liebe diesen Mann so sehr
I would have to come back at night	Ich müsste nachts zurückkommen
A real nightmare will happen in two hours	Ein echter Albtraum wird in zwei Stunden passieren
I saw the expressions on all their faces	Ich sah den Ausdruck auf all ihren Gesichtern
I have no interest in the conversation	Ich habe kein Interesse an dem Gespräch
I really need some help	Ich brauche wirklich etwas Hilfe
I have a beautiful wife	Ich habe eine schöne Frau
A voice spoke, deep and grim	Eine Stimme sprach, tief und grimmig
I saw these and had to have them	Ich habe diese gesehen und musste sie haben
A holy day for these people	Ein heiliger Tag für diese Menschen
I did the same and stood next to him	Ich tat dasselbe und stellte mich neben ihn
I think that's a little strange	Ich denke, das ist ein wenig seltsam
I will print out your recipe	Dein Rezept werde ich ausdrucken
I know a guy who actually uses wood	Ich kenne einen Typen, der tatsächlich Holz verwendet
I've never had balance in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben ein Gleichgewicht
I brought my friends to the old house	Ich brachte meine Freunde in das alte Haus
Me and my husband absolutely loved it	Ich und mein Mann waren total begeistert
I couldn't let him look like that	Ich konnte ihn nicht so sehen lassen
Anyway, I'm looking forward to finding out!	Ich jedenfalls freue mich darauf, es herauszufinden!
I want to graduate and get out of town	Ich möchte meinen Abschluss machen und die Stadt verlassen
A more pressing matter required his attention	Ein dringenderes Anliegen erforderte seine Aufmerksamkeit
I have better material to tie them with	Ich habe besseres Material, um sie zu binden
I jumped and rolled over his back and landed behind him	Ich sprang und rollte über seinen Rücken und landete hinter ihm
A very long and arduous journey	Eine sehr lange und anstrengende Reise
I have quite a lot of options	Ich habe ziemlich viele Möglichkeiten
I could tell she was angry and depressed	Ich merkte, dass sie wütend und deprimiert war
A very good first shot and first kill	Ein sehr guter erster Schuss und erster Kill
i think you were right	Ich denke, du hattest Recht
I was probably stronger than whatever those sea creatures were	Ich war wahrscheinlich stärker als was auch immer diese Meeresbewohner waren
I just got off the phone with them	Ich habe gerade mit ihnen telefoniert
It was definitely her vision	Es war definitiv ihre Vision
I was conscious enough to remember the words he said	Ich war mir bewusst genug, um mich an die Worte zu erinnern, die er sagte
I surprised them and killed one instantly	Ich habe sie überrascht und einen sofort getötet
I will close doors and open doors	Ich werde Türen schließen und Türen öffnen
I never specified where	Ich habe nie angegeben wo
I have tried sincerely and repeatedly	Ich habe es aufrichtig und wiederholt versucht
I always said it missed us	Ich habe immer gesagt, dass es uns vermisst hat
I cannot dwell long on this point	Ich kann mich bei diesem Punkt nicht lange aufhalten
I heard a frantic knock on my door	Ich hörte ein hektisches Klopfen an meiner Tür
I see myself as sexy	Ich sehe mich selbst als sexy
I tossed it around on the pit top for him	Ich warf es für ihn auf der Grubenoberseite herum
I wonder about her age	Ich wundere mich über ihr Alter
i want to wake up with you	Ich möchte mit dir aufwachen
I'm bad at throwing	Ich bin schlecht im Werfen
I nodded to the buildings	Ich nickte den Gebäuden zu
I took a risk and looked around	Ich ging ein Risiko ein und sah mich um
I just had no idea if he was completely insane	Ich hatte nur keine Ahnung, ob er völlig verrückt war
I had to negotiate for her life	Ich musste um ihr Leben verhandeln
I just let it go	Ich lasse es einfach weitergehen
He scored his first goal against his own team	Sein erstes Tor erzielte er gegen sein eigenes Team
I walked back down the hall	Ich ging den Flur entlang zurück
It just got lost in all of this	Es ist einfach in all dem verloren gegangen
I thought the dreams were gone	Ich dachte, die Träume wären verschwunden
I decided to just let myself go	Ich beschloss, mich einfach gehen zu lassen
I didn't even go to work today	Ich bin heute noch nicht einmal zur Arbeit gegangen
I am terminating my agreement with this spirit immediately	Ich kündige meine Vereinbarung mit diesem Geist sofort
I try to do things with them	Ich versuche, Dinge mit ihnen zu tun
I will not argue with these men	Ich werde nicht mit diesen Männern streiten
I didn't feel so good	Ich fühlte mich nicht so gut
I want her gone more than anyone	Ich will, dass sie weg ist, mehr als jeder andere
I wasn't allowed to go into the garden	Ich durfte nicht in den Garten gehen
A small wooden hut, very close to the ghost train	Eine kleine Holzhütte, ganz in der Nähe der Geisterbahn
I didn't grow up working	Ich bin nicht arbeitend aufgewachsen
I can also write the work from start to finish	Ich kann die Arbeit auch von Anfang bis Ende schreiben
I have to look for them	Die muss ich mal suchen
I can report them later after our meeting	Ich kann sie später nach unserem Treffen berichten
I only met her about an hour ago	Ich habe sie erst vor etwa einer Stunde getroffen
I was looking for a travel bag	Ich war auf der Suche nach einer Reisetasche
I drove the car hard	Ich bin das Auto hart gefahren
I've actually gotten used to him	Ich habe mich tatsächlich an ihn gewöhnt
I wanted to help both	Ich wollte beiden helfen
A new face with a photo	Ein neues Gesicht mit Foto
It is not visible to the naked eye	Es ist mit bloßem Auge nicht sichtbar
I guess you're still a creep	Ich schätze, du bist immer noch ein Kriecher
I see shadows under the trees	Ich sehe Schatten unter den Bäumen
I stared at my reflection	Ich starrte mein Spiegelbild an
I knocked softly and it swung open	Ich klopfte leise, und es schwang auf
I mean later this morning	Ich meine, heute Morgen später
I could raise some money for once	Ich könnte für einmal etwas Geld aufbringen
I couldn't convince her otherwise	Ich konnte sie nicht vom Gegenteil überzeugen
I really want to thank you all so much	Ich möchte mich wirklich bei euch allen so sehr bedanken
I see that the key is in the lock	Ich sehe, dass der Schlüssel im Schloss steckt
Speak the truth and don't cheat	Sprich die Wahrheit und betrüge nicht
A story is like a shark	Eine Geschichte ist wie ein Hai
I didn't see her come in	Ich habe sie nicht hereinkommen sehen
I wanted to be her equal	Ich wollte ihr ebenbürtig sein
A small, round, white spot	Ein kleiner, runder, weißer Fleck
I would have called the angels and defended myself	Ich hätte die Engel gerufen und mich verteidigt
I suggest you spend the day reading the files	Ich schlage vor, Sie verbringen den Tag damit, die Akten zu lesen
I will turn bad into good	Ich werde das Böse in Gutes verwandeln
I looked at him and he at me	Ich sah ihn an und er mich
I felt a strong connection to him last night	Ich habe letzte Nacht eine starke Verbindung zu ihm gespürt
A few years later, opportunity knocked again	Ein paar Jahre später klopfte die Gelegenheit erneut an
I had a feeling the detective was impressed	Ich hatte das Gefühl, dass der Detektiv beeindruckt war
I take little notice	nehme ich wenig zur Kenntnis
I saw his strong and beautiful hands	Ich sah seine starken und schönen Hände
I had neither time nor energy for a man	Ich hatte weder Zeit noch Energie für einen Mann
Five centuries until the end of the season	Noch fünf Jahrhunderte bis zum Ende der Saison
I rolled my eyes	Ich verdrehte die Augen
I wanted to know everything about him	Ich wollte alles über ihn wissen
I heard the door yank open and quickly shut again	Ich hörte, wie die Tür aufgerissen und schnell wieder geschlossen wurde
A solid stone made of wood	Ein solider Stein aus Holz
I couldn't even invite him home for dinner	Ich konnte ihn nicht einmal zum Abendessen nach Hause einladen
i love her you know	Ich liebe sie, weißt du
I had to find my son	Ich musste meinen Sohn finden
I treated him like dirt	Ich habe ihn wie Dreck behandelt
But I expected so much	Ich habe aber so viel erwartet
A rock 'n' roll pioneer	Ein Rock'n'Roll-Pionier
I close my eyes and open them	Ich schließe meine Augen und öffne sie
I bet he was scared too	Ich wette, er hatte auch Angst
I have to fight and move on	Ich muss kämpfen und weitermachen
I have many eyes and ears	Ich habe viele Augen und Ohren
I'm glad to hear you're getting some food	Ich freue mich zu hören, dass Sie etwas Nahrung bekommen
I was so afraid that you would never come	Ich hatte solche Angst, dass du nie kommen würdest
I want to see what's inside first	Ich will erstmal sehen, was drin ist
I want to help with that	Ich möchte dabei helfen
The storm resulted in no reported damage	Der Sturm führte zu keinen gemeldeten Schäden
As a teenager he played football	Als Jugendlicher spielte er Fußball
A sacred relationship is based on love and not illusion	Eine heilige Beziehung basiert auf Liebe und nicht auf Illusion
I may never see him again	Vielleicht sehe ich ihn nie wieder
I feel terrible about it	Ich fühle mich schrecklich deswegen
I need him to cooperate and also to keep my distance	Ich brauche ihn, um zu kooperieren und auch Abstand zu halten
I almost couldn't	Ich könnte es fast nicht
I almost started crying	Ich fing fast an zu weinen
I want you to look your best tomorrow night	Ich will, dass du dich morgen Abend von deiner besten Seite zeigst
On one of the seats was a familiar black dagger	Auf einem der Sitze lag ein bekannter schwarzer Dolch
You must speak to her wolf	Du musst mit ihrem Wolf sprechen
I missed it yesterday and haven't watched my recording yet	Ich habe es gestern verpasst und meine Aufzeichnung noch nicht angeschaut
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
I want to think it through carefully	Ich will es gründlich durchdenken
I kept getting closer to him	Ich rückte immer näher an ihn heran
I don't answer anyone but you	Ich antworte niemandem außer dir
Otherwise, very little is known about his private life	Ansonsten ist über sein Privatleben sehr wenig bekannt
I'm always looking for ways to feed my brain	Ich suche immer nach Möglichkeiten, mein Gehirn zu füttern
What happened next is uncertain	Was dann geschah, ist ungewiss
I thought we all failed the test	Ich dachte, wir hätten alle den Test nicht bestanden
I didn't think they knew about it	Ich dachte nicht, dass sie davon wussten
He has never missed a game in his career	Er hat in seiner Karriere kein Spiel verpasst
No impact was reported on the island	Auf der Insel wurden keine Auswirkungen gemeldet
I wondered if tomorrow would be as busy	Ich fragte mich, ob morgen genauso viel los sein würde
I must confess that this was not an easy matter	Ich muss gestehen, dass dies keine leichte Angelegenheit war
A body was found on the outskirts of town	Am Stadtrand wurde eine Leiche gefunden
I felt really strong now	Ich fühlte mich jetzt wirklich stark
I have treated hundreds of test subjects	Ich habe Hunderte von Testpersonen behandelt
I closed my eyes again and leaned against them	Ich schloss meine Augen wieder und lehnte mich dagegen
I had no words for it	Ich hatte keine Worte dafür
I only wish things had ended differently	Ich wünschte nur, die Dinge hätten anders geendet
I did a lot of this in the army	Ich habe viel davon in der Armee gemacht
I love these and would use them for anything	Ich liebe diese und würde sie für alles verwenden
I want to introduce you to someone	Ich möchte dir jemanden vorstellen
I stop trying to look and listen	Ich höre auf zu versuchen zu schauen und zuzuhören
I can only keep it real with you	Ich kann es nur mit dir real halten
We both have noble motives	Wir haben beide edle Motive
However, I knew what we had to do	Ich wusste jedoch, was wir tun mussten
I have been taught well	Ich bin gut unterrichtet worden
I have no idea why this is the case	Ich habe keine Ahnung, warum dies der Fall ist
I thought it was correct	Ich dachte, es sei richtig
I couldn't hold out much longer	Ich konnte das nicht mehr lange durchhalten
I could already smell weed	Ich konnte schon Gras riechen
I leaned my face on his shoulder	Ich lehnte mein Gesicht an seine Schulter
I wanted to tell you the truth	Ich wollte ihnen die Wahrheit sagen
I knew what she was doing	Ich wusste, was sie tat
Other states soon followed	Andere Staaten folgten bald
I wasn't told a time	Mir wurde keine Zeit gesagt
I had never seen this side of her before	Ich hatte diese Seite von ihr noch nie gesehen
A mineral processing project	Ein Mineralverarbeitungsprojekt
I want to save you now and not tomorrow	Ich will dich jetzt retten und nicht morgen
I was raised by myself	Ich wurde von mir aufgezogen
I turn my eyes back to the living room	Ich richte meine Augen wieder auf das Wohnzimmer
I've been through some personal things	Ich habe einige persönliche Dinge durchgemacht
I have excellent references	Ich habe hervorragende Referenzen
I know this will really help me a lot	Ich weiß, das wird mir wirklich sehr helfen
I got that from him	Das habe ich von ihm
I always get up to investigate	Ich stehe immer auf, um nachzuforschen
I was really excited and couldn't shake it	Ich war wirklich aufgeregt und konnte es nicht abschütteln
A small crowd of people is approaching from the west	Von Westen nähert sich eine kleine Menschentraube
I really wanted to say no	Ich wollte unbedingt nein sagen
I didn't want them in our town at all	Ich wollte sie überhaupt nicht in unserer Stadt haben
Mother and child were brought closer together	Mutter und Kind wurden näher zusammengebracht
Mary refused to let him go	Mary weigerte sich, ihn gehen zu lassen
I was kind of hoping it was you	Ich hatte irgendwie gehofft, du wärst es
I was tired of being tired all the time	Ich war es leid, die ganze Zeit müde zu sein
A house and a car and a joint bank account	Ein Haus und ein Auto und ein gemeinsames Bankkonto
I reiterate the point and encourage all hon	Ich bekräftige den Punkt und ermutige alle hon
I didn't want to take my eyes off him	Ich wollte ihn nicht aus den Augen lassen
I didn't get an answer from most part	Ich habe keine Antwort vom größten Teil bekommen
I closed my eyes a little longer, then opened them	Ich schloss meine Augen etwas länger, dann öffnete ich sie
I'm not alone anymore	Ich bin nicht mehr allein
I've never seen you do that to anyone	Ich habe nie gesehen, dass du das mit jemandem machst
I was his favorite niece	Ich war seine Lieblingsnichte
I finally managed to leave him	Ich habe es endlich geschafft, ihn zu verlassen
I was totally calm	Ich hatte totale Ruhe
I gave him a quick look	Ich warf ihm einen schnellen Blick zu
I struggled for an acceptable answer	Ich kämpfte um eine akzeptable Antwort
A group of prisoners had followed them	Eine Gruppe Gefangener war ihnen gefolgt
I could describe what they wore	Ich konnte beschreiben, was sie trugen
I have no idea where it is	Ich habe keine Ahnung, wo es ist
I wouldn't have to save myself	Ich müsste mich nicht retten
I'll slide more to the edge of the bed	Ich werde mehr an die Bettkante rutschen
I've been here alone for years	Ich bin seit Jahren allein hier
The game was positively received	Das Spiel wurde positiv aufgenommen
I felt something grab me	Ich fühlte, wie mich etwas packte
The offer was rejected	Das Angebot wurde abgelehnt
I learned from him to do the same	Ich habe von ihm gelernt, dasselbe zu tun
Milan to the next round	Mailand in die nächste Runde
I could market them for you	Ich könnte sie für dich vermarkten
I just didn't tell her the whole story	Ich habe ihr nur nicht die ganze Geschichte erzählt
I can put you in touch with people who will take care of you	Ich kann Ihnen Leute nennen, die sich um Sie kümmern
I thought she ran away from me	Ich dachte, sie wäre mir davongelaufen
A purposeful sample of physically active individuals was created	Es wurde eine zweckmäßige Stichprobe von körperlich aktiven Personen erstellt
Larger females produce slightly larger egg shells	Größere Weibchen produzieren etwas größere Eihüllen
i was already in love	Ich war schon verliebt
I think that will do, guys	Ich denke, das wird reichen, Jungs
I had the vaguest impression that things were moving around me	Ich hatte den vagen Eindruck, dass sich Dinge um mich herum bewegten
I can hear it in every word you say	Ich kann es in jedem Wort hören, das du sagst
I calculated quickly	Ich habe schnell gerechnet
I learned to love you	Ich habe dich lieben gelernt
I could call you my wife	Ich könnte dich meine Frau nennen
I told myself that	Das habe ich mir eingeredet
I pray for her safe return to me	Ich bete für ihre sichere Rückkehr zu mir
I eyed the music player	Ich beäugte den Musikplayer
I should have known how she would react	Ich hätte wissen müssen, wie sie reagieren würde
I wasn't tired either	Ich war auch nicht müde
I see life differently	Ich sehe das Leben anders
I thought we caught up with you	Ich dachte, wir hätten dich eingeholt
Gilbert was a logical choice for the job	Gilbert war eine logische Wahl für den Auftrag
I cannot recommend this company enough	Ich kann diese Firma nicht genug empfehlen
I couldn't do that to you, my love	Das könnte ich dir nicht antun, meine Liebe
I can't stop thinking about work	Ich kann nicht aufhören, an die Arbeit zu denken
I refer to private parts as area or chest	Ich beziehe mich auf private Teile als Bereich oder Brust
I will not compromise on this	Ich werde dabei keine Kompromisse eingehen
A designer designs a dress	Ein Designer entwirft ein Kleid
I completed a running challenge	Ich habe eine Lauf-Challenge absolviert
Critical and commercial response to the film was negative	Die kritische und kommerzielle Reaktion auf den Film war negativ
I was up all night not feeling well	Ich war die ganze Nacht wach und fühlte mich nicht gut
I'm not as busy as any of you	Ich bin nicht so beschäftigt wie jeder von euch
I loved her and hated her	Ich liebte sie und hasste sie
I urge you to read it again	Ich fordere Sie auf, es noch einmal zu lesen
I didn't become that girl	Ich wurde nicht zu diesem Mädchen
Mining is an important source of income	Bergbau ist eine wichtige Einnahmequelle
I was a little early	Ich war etwas zu früh
I'm ready to just open up to life	Ich bin bereit, mich einfach dem Leben zu öffnen
I wonder what they have planned	Ich frage mich, was sie geplant haben
I just get so tired of it	Ich werde einfach so müde davon
I wanted to be a soccer player	Ich wollte Fußballspieler werden
I would have thrown up	Ich hätte mich übergeben
A few minutes later she was finally done	Ein paar Minuten später war sie endlich fertig
I would build this family a new home	Ich würde dieser Familie ein neues Zuhause bauen
Taylor was appointed first dean	Taylor wurde zum ersten Dekan ernannt
I couldn't waste any more time	Ich konnte keine Zeit mehr verschwenden
i know what you did to me	Ich weiß, was du mir angetan hast
I didn't sleep very well that night	Ich habe in dieser Nacht nicht sehr gut geschlafen
I was happy about that	Darüber habe ich mich gefreut
I know the lab is doing what it can	Ich weiß, dass das Labor tut, was es kann
I will definitely come again	Ich werde auf jeden Fall wiederkommen
I keep coming back here for the exam	Ich komme wegen der Untersuchung immer wieder hierher
I basically just stated	Ich habe im Grunde nur angegeben
I tried to call the table	Ich habe versucht, die Tabelle aufzurufen
I started to break down from using magic	Ich fing an, durch den magischen Gebrauch zusammenzubrechen
I put way too much milk in it	Ich habe viel zu viel Milch hineingegossen
I want this knowledge	Ich will dieses Wissen
I'll go and take a friend with me	Ich werde gehen und einen Freund mitnehmen
Many became secular priests	Viele wurden Weltpriester
I had thought he was too cowardly	Ich hatte gedacht, er wäre zu feige
I am in no way weird or weird	Ich bin in keiner Weise seltsam oder seltsam
I leaned against my truck, my lungs burning	Ich lehnte mich an meinen Truck, meine Lunge brannte
I couldn't have said that of him	Ich hätte das nicht von ihm sagen können
I hadn't heard anything for a long time	Ich hatte schon lange nichts mehr gehört
I never told anyone about it	Ich habe nie jemandem etwas davon gesagt
I thought of joining him in death	Ich dachte daran, mich ihm in den Tod anzuschließen
I was on my way to the liquor store	Ich war auf dem Weg zum Spirituosengeschäft
I would only worry about him	Ich würde mir nur Sorgen um ihn machen
I fell asleep and woke up in his arms	Ich schlief ein und wachte in seinen Armen auf
I had a terrible sore throat and fever	Ich hatte schreckliche Halsschmerzen und Fieber
I will teach you to the best of my ability	Ich werde dich nach besten Kräften unterrichten
I was a little shaken	Ich war ein wenig erschüttert
I left school never to come back	Ich verließ die Schule, um nie wieder zurückzukehren
I mean they are so much more than they seem	Ich meine, sie sind so viel mehr, als sie scheinen
And that was my goal when I came in	Und das war mein Ziel, als ich reinkam
I need to build you a solid foundation first	Ich muss dir erst ein festes Fundament bauen
I didn't think it was worth it	Ich dachte nicht, dass es das wert war
I said go to sleep now	Ich meinte, geh jetzt schlafen
He just got a presidential pardon	Er hat gerade eine Begnadigung des Präsidenten bekommen
I just wanted to survive	Ich wollte nur überleben
I had seen it many times myself	Ich hatte es selbst oft gesehen
I had to obey his orders	Ich musste seinen Befehlen Folge leisten
Pork is arguably the meat to party with	Schweinefleisch ist wohl das Fleisch, mit dem man feiert
I wasn't sure who would speak first	Ich war mir nicht sicher, wer zuerst sprechen würde
I didn't even own a suit	Ich besaß nicht einmal einen Anzug
The next morning he continues on foot	Am nächsten Morgen geht er zu Fuß weiter
I expect to rest much longer	Ich erwarte, dass ich mich viel länger ausruhen werde
I wrote letters, made phone calls	Ich habe Briefe geschrieben, telefoniert
I wish normal life was like this	Ich wünschte, das normale Leben wäre so
I didn't want to be with someone all day	Ich wollte nicht den ganzen Tag mit jemandem zusammen sein
I often disappeared there for hours	Da bin ich oft stundenlang verschwunden
I sighed in relief and plopped down on the sofa	Ich seufzte erleichtert und ließ mich auf das Sofa fallen
I just expect something different	Ich erwarte einfach etwas anderes
I think it's part of pregnancy	Ich denke, es gehört zur Schwangerschaft dazu
I quickly reached out and pulled my hand back	Ich streckte schnell die Hand aus und zog sie zurück
I had even considered letting him cum in my mouth	Ich hatte sogar überlegt, ihn in meinen Mund spritzen zu lassen
I don't tell anyone what to believe	Ich sage niemandem, was er glauben soll
I have my own wealth	Ich habe meinen eigenen Reichtum
I never know when he might show up	Ich weiß nie, wann er auftauchen könnte
I was now in the territory of fear	Ich befand mich nun im Gebiet der Angst
I didn't even check	Ich habe nicht einmal nachgesehen
I smiled at her and took her hands	Ich lächelte sie an und nahm ihre Hände
I locked up and went home	Ich schloss ab und ging nach Hause
I could tell he needed it	Ich konnte sagen, dass er es brauchte
I watched his shadow	Ich beobachtete seinen Schatten
I was completely insane	Ich war völlig verrückt
I just did it last year	Ich habe es erst letztes Jahr gemacht
I suspect the news will spread quickly across town	Ich vermute, dass sich die Neuigkeiten schnell in der ganzen Stadt verbreiten werden
She also bought the works of other artists	Sie kaufte auch die Werke anderer Künstler
I have to show you how it's done	Ich muss dir zeigen, wie es geht
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Ich war wütend, verletzt und verzweifelt auf der Suche nach einer Antwort
I step back, take off my dress	Ich trete zurück, ziehe mein Kleid aus
I'll give it to the man though	Ich werde es dem Mann aber geben
Before us stretched a wide corridor lined with black stone	Vor uns erstreckte sich ein breiter Korridor, der mit schwarzem Stein gesäumt war
I know it's not easy for you either	Ich weiß, das ist auch nicht einfach für dich
I should have come home earlier, that's all	Ich hätte früher nach Hause kommen sollen, das ist alles
I have a new list for all of you	Ich habe eine neue Liste für euch alle
I wanted to kiss him too	Ich wollte ihn auch küssen
I sit down on the polished bench	Ich setze mich auf die polierte Bank
I had no doubt that she was on the phone again	Ich hatte keinen Zweifel daran, dass sie wieder telefonierte
I had to do something big, something huge	Ich musste etwas Großes tun, etwas Riesiges
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I'm starting to feel tired	Ich werde langsam müde
I have play the video twice	Ich habe das Video zweimal abspielen
A forest path led me to a small house	Ein Waldweg führte mich zu einem kleinen Haus
I couldn't tell if he was shy or just nervous	Ich konnte nicht sagen, ob er schüchtern oder nur nervös war
I didn't think he would remember	Ich dachte nicht, dass er sich erinnern würde
I'm trying to make sure nobody can find it	Ich versuche sicherzustellen, dass niemand es finden kann
A busy road on the way north	Eine stark befahrene Straße auf dem Weg nach Norden
I checked before entering	Ich habe vor dem Betreten nachgesehen
I shrugged and waited	Ich zuckte mit den Schultern und wartete
I didn't think that far	So weit habe ich nicht gedacht
I really want to see a play	Ich möchte unbedingt ein Theaterstück sehen
I really wanted to win that first race	Ich wollte dieses erste Rennen unbedingt gewinnen
I never went to the toilet	Ich ging nie auf die Toilette
I would never have had affairs	Ich hätte nie Affären gehabt
I get up and go to the bathroom	Ich stehe auf und gehe ins Badezimmer
I couldn't feel my hands or my legs	Ich konnte weder meine Hände noch meine Beine spüren
i really want to talk to you	Ich möchte wirklich mit dir reden
I want to see for myself whether it makes sense	Ob es sinnvoll ist, will ich selbst sehen
I looked at myself in the hall mirror	Ich betrachtete mich im Flurspiegel
I agree they are right	Ich stimme zu, dass sie Recht haben
I will laugh and make fun of you	Ich werde lachen und mich lustig machen
I've already called her	Ich habe sie schon angerufen
I was at a debate a few days ago	Ich war vor ein paar Tagen bei einer Debatte
I have to figure out who to tell	Ich muss herausfinden, wem ich es sagen soll
I will visit you when you are a baby, only on foot	Ich besuche dich, wenn du ein Baby bist, nur zu Fuß
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
I just felt rejected	Ich fühlte mich einfach abgelehnt
I can smell it on her breath	Ich kann es an ihrem Atem riechen
That took away all my doubts	Das hat mir jeden Zweifel genommen
I have a blanket in the truck	Ich habe eine Decke im Truck
I think he will get along well	Ich denke, er wird sich gut verstehen
I want to die right now	Ich will jetzt sterben
I suddenly started sweating	Ich fing plötzlich an zu schwitzen
It saw itself as a world empire	Es verstand sich als Weltreich
I was wide awake now	Ich war jetzt hellwach
I felt like eating a lot more now	Ich hatte jetzt viel mehr Lust zu essen
I even feel a moment of doubt	Ich fühle sogar einen Moment des Zweifels
Sometimes jersey and silk were also used	Manchmal wurden auch Jersey und Seide verwendet
I think it wasn't that bad	Ich denke, es war nicht so schlimm
I have tried to give them their full power	Ich habe mich bemüht, ihnen ihre volle Kraft zu geben
I lead an active healthy lifestyle	Ich führe einen aktiven gesunden Lebensstil
It is extremely rare now	Es ist jetzt extrem selten
I couldn't imagine that much money	So viel Geld konnte ich mir gar nicht vorstellen
I was beginning to be eaten alive by the hate	Ich begann, von dem Hass lebendig aufgefressen zu werden
I assure you that this information is correct	Ich versichere Ihnen, dass diese Informationen korrekt sind
I had to do it yesterday	Ich musste es gestern machen
I'm afraid to continue	Ich habe Angst, weiterzumachen
I finally got everything done and signed up	Endlich habe ich alles erledigt und mich gemeldet
I was an unusual kid	Ich war ein ungewöhnliches Kind
I also had some problems with this puzzle	Ich hatte auch einige Probleme mit diesem Rätsel
I have to go to work	ich muss zur Arbeit gehen
I'm a relieved soul now, all wet with sweat	Ich bin jetzt eine erleichterte Seele, ganz nass in Schweiß
I deserve whatever he will dish out	Ich verdiene alles, was er austeilen wird
I know something he doesn't know	Ich weiß etwas, was er nicht weiß
I was about to call the police	Ich wollte gerade die Polizei rufen
I sing an oath stronger than blood	Ich singe einen Eid stärker als Blut
I didn't mean anything by that	Ich habe damit nichts gemeint
It felt like it was in the air	Es fühlte sich an, als ob es in der Luft wäre
I became aware of the stillness in the room	Mir wurde die Stille im Raum bewusst
I hear this in my sleep	Ich höre das im Schlaf
A lantern and blankets would be essential	Eine Laterne und Decken wären unerlässlich
I was no longer able	Ich war nicht mehr fähig
Other elements of the circus were also historically accurate	Andere Elemente des Zirkus waren ebenfalls historisch korrekt
I was often prevented from doing so	Ich wurde oft daran gehindert
A good environment is ideal, but not essential	Eine gute Umgebung ist ideal, aber nicht unbedingt erforderlich
I've been crying way too much lately	Ich habe in letzter Zeit viel zu viel geweint
I direct it to her heart	Ich richte es auf ihr Herz aus
I saw her in and she was about to go to bed	Ich sah sie herein, und sie wollte ins Bett gehen
That was my worst time	Das war meine schlimmste Zeit
I really have to flee	Ich muss wirklich fliehen
I walked down the grassy area to the house	Ich ging die Grasfläche hinunter zum Haus
I love to travel and work hard	Ich liebe es zu reisen und hart zu arbeiten
I think that's the word they use	Ich denke, das ist das Wort, das sie verwenden
I wasn't in the mood for any of her lectures	Ich war nicht in der Stimmung für einen ihrer Vorträge
I can hardly remember her	Ich kann mich kaum an sie erinnern
I have paid special attention to your truth	Ich habe deiner Wahrheit besondere Aufmerksamkeit geschenkt
But I wasn't offended	Ich war aber nicht beleidigt
I hope so, for my own sake	Ich hoffe es, um meiner selbst willen
I used to be their only rich and famous client	Früher war ich ihr einziger reicher und berühmter Kunde
This was the beginning of the revolution	Dies war der Beginn der Revolution
I stayed at the facility	Ich blieb in der Anlage
I am your hidden side revealed	Ich bin deine verborgene Seite offenbart
Still I feel young	Trotzdem fühle ich mich jung
A look here or there	Ein Blick hierhin oder dorthin
I don't want a confrontation	Ich habe keine Lust auf eine Konfrontation
I doubted he was that kind of person	Ich bezweifelte, dass er so jemand war
I have no idea what they want with my father	Ich habe keine Ahnung, was sie mit meinem Vater wollen
I had seen all of this before	All das hatte ich schon einmal gesehen
I doubt my writing skills	Ich zweifle an meinen Schreibfähigkeiten
I was surprised at the result	Ich war überrascht über das Ergebnis
I want to see the car with my own eyes	Ich will das Auto mit eigenen Augen sehen
I bet we could be there in a few hours	Ich wette, wir könnten in ein paar Stunden dort sein
A little high maybe, but still cute	Ein bisschen hoch, vielleicht, aber immer noch süß
I was still uncomfortable with the shirt	Ich fühlte mich immer noch unwohl mit dem Hemd
I went right past the level	Ich ging direkt an der Ebene vorbei
I'm halfway between Cambridge and London	Ich bin auf halbem Weg zwischen Cambridge und London
Some kind of lucky charm	Eine Art Glücksbringer
I also knew enough not to ask	Ich wusste auch genug, um nicht zu fragen
I rate it more like one in a million	Ich schätze es eher wie eins zu einer Million ein
A rare collective edition	Eine seltene Sammelausgabe
I had a bad stomach the whole time	Mir war die ganze Zeit schlecht im Magen
I want to share with you in the secret place	Ich möchte mit dir an dem geheimen Ort teilen
I had to save myself	Ich musste mich retten
I think it could get even better	Ich denke, es könnte noch besser werden
I haven't spoken to any of them	Ich habe mit keinem von ihnen gesprochen
I was far from ready to let him go	Ich war noch lange nicht bereit, ihn gehen zu lassen
I built this little advertising agency	Ich baute diese kleine Werbeagentur auf
I had no idea what lay ahead	Ich hatte keine Ahnung, was vor mir lag
I had never seen him so angry	Ich hatte ihn noch nie so wütend gesehen
A present from her parents	Ein Geschenk ihrer Eltern
Time runs vertically in this image	Die Zeit läuft in diesem Bild in vertikaler Richtung
Personally, I don't see any appeal in it	Ich persönlich sehe darin keinen Reiz
I was teaching and didn't have a regular outlet	Ich unterrichtete und hatte keine regelmäßige Steckdose
I suggest we eat before we make the crossing	Ich schlage vor, dass wir essen, bevor wir die Überfahrt machen
There was a soft knock at the door	Es klopfte leise an der Tür
I will win again tonight	Ich werde heute Abend wieder gewinnen
I think the being helped the others find their rooms	Ich glaube, das Wesen hat den anderen geholfen, ihre Zimmer zu finden
I doubt anyone would say that now	Ich bezweifle, dass das jetzt jemand sagen würde
A subtle grin spread across his face	Ein subtiles Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I was twelve years old	Ich war zwölf Jahre alt
I suffered a lot from hunger, but much more from the cold	Ich litt viel unter Hunger, aber viel mehr unter Kälte
I entered a conference room near the counseling office	Ich betrat einen Konferenzraum in der Nähe des Beratungsbüros
A general theory of observation and control	Eine allgemeine Theorie der Beobachtung und Kontrolle
However, I hadn't even heard it	Allerdings hatte ich es noch nicht einmal gehört
Immediately thereafter, it strengthened into a tropical storm	Unmittelbar danach verstärkte er sich zu einem tropischen Sturm
I kept rubbing sand out of my eyes	Ich habe mir ständig Sand aus den Augen gerieben
A tiny frown crossed her face	Ein winziges Stirnrunzeln huschte über ihr Gesicht
I wanted to do more than that with him tonight	Ich wollte heute Abend mehr als das mit ihm machen
I had nothing but the clothes on my back	Ich hatte nichts als die Kleider auf meinem Rücken
I recommend eating several eggs and maybe some toast	Ich empfehle, mehrere Eier und vielleicht etwas Toast zu essen
A weaker person would have done that	Eine schwächere Person hätte das getan
I could totally pass for queen	Ich könnte total als Königin durchgehen
I didn't have to worry about what happened	Ich brauchte mich nicht darum zu kümmern, was passierte
I thought we would spend the weeks leading up to the session together	Ich dachte, wir würden die Wochen bis zur Sitzung zusammen verbringen
I was shocked to find his body next to me	Ich war schockiert, als ich seine Leiche neben mir fand
A lot of time was gone	Ein großer Teil der Zeit war verschwunden
It also shows a summer scene	Es zeigt auch eine Sommerszene
I'm sure you can ask about his plan then	Ich bin sicher, Sie können dann nach seinem Plan fragen
I won't be able to sleep	Ich werde nicht schlafen können
I will never understand	Ich werde das nie verstehen
I think he retired about twenty years ago	Ich glaube, er ist vor etwa zwanzig Jahren in den Ruhestand getreten
It just means so much	Es bedeutet einfach so viel
I removed it and compared the two	Ich habe es entfernt und die beiden verglichen
I took it out and looked at it	Ich nahm es heraus und sah es mir an
I dismounted and made my way down	Ich stieg aus dem Sattel und machte mich auf den Weg nach unten
I look away when they draw blood	Ich schaue weg, wenn sie Blut abnehmen
I said they didn't try hard enough	Ich sagte, sie hätten sich nicht genug Mühe gegeben
I asked him but he didn't answer	Ich habe ihn gefragt, aber er hat nicht geantwortet
I moved a hand to my hip	Ich bewegte eine Hand zu meiner Hüfte
A case record contains one row per instance or event	Ein Fallsatz enthält eine Zeile pro Instanz oder Ereignis
I didn't have to be claimed by anyone	Ich musste von niemandem beansprucht werden
I asked you to keep quiet	Ich habe Sie gebeten, zu schweigen
He had no protection	Er hatte keinerlei Schutz
i think you were too hard	Ich glaube, du warst zu hart
I started to move it forward but I couldn't do it	Ich fing an, es vorwärts zu bewegen, aber ich konnte es nicht tun
I learned a lot about the Navy	Ich habe viel über die Marine gelernt
I notice that others are looking at me angrily	Ich bemerke, dass andere mich wütend ansehen
He said we had to be badder	Er sagte, wir müssten böser sein
i wanted you to be happy	Ich wollte, dass du glücklich bist
i want to pick you up	Ich will dich abholen
I never finished college	Ich habe das College nie beendet
I absolutely love these	Ich liebe diese absolut
I think she had bad advice	Ich glaube, sie hatte einen schlechten Rat
B was on his way out but stopped again	B war auf dem Weg nach draußen, hielt aber wieder inne
I agree wholeheartedly	Dem schließe ich mich voll und ganz an
I feel bad about it now	Ich fühle mich deswegen jetzt schlecht
I wanted so much confidence	Ich wollte so viel Selbstvertrauen
I missed drinking wine and painting	Ich vermisste es, Wein zu trinken und zu malen
I couldn't really understand her	Ich konnte sie nicht wirklich verstehen
I knew he could see the questions in my eyes	Ich wusste, dass er die Fragen in meinen Augen sehen konnte
I believe in excellence, innovative and creative writing	Ich glaube an Exzellenz, innovatives und kreatives Schreiben
I'm always curious about such things	Ich bin immer neugierig auf solche Dinge
I was hers and she was mine	Ich war ihr und sie war mein
I was back in the cabin laying on the bed	Ich war zurück in der Kabine und lag auf dem Bett
I'll clean up and then check my email	Ich werde aufräumen und dann meine E-Mails checken
He only stayed there for a few months	Dort blieb er nur wenige Monate
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ich war die Jüngste von vier Schwestern und zwei Brüdern
You can complete the process in one day	Sie können den Vorgang an einem Tag abschließen
I just had so little more to give	Ich hatte einfach so wenig mehr zu geben
Sometimes that's how you come together in practice	Manchmal kommt man in der Praxis so zusammen
I could see that he still wanted me	Ich konnte sehen, dass er mich immer noch wollte
I have no room to judge	Ich habe keinen Raum zu urteilen
I got your sympathy	Ich habe dein Mitgefühl erlangt
I appeared quickly	Ich erschien schnell
I was frozen watching her	Ich war wie eingefroren, als ich sie beobachtete
I wasn't what you would call a popular kid	Ich war nicht das, was man ein beliebtes Kind nennen würde
Many men had such dreams in those days	Viele Männer hatten damals solche Träume
I stood for a while and smoked	Ich stand eine Weile und rauchte
A smile made its way to her lips	Ein Lächeln bahnte sich ihren Weg auf ihre Lippen
An image that bends to reality	Ein Bild, das sich der Realität beugt
I wondered how it would be	Ich fragte mich, wie es sein würde
I'll show you the room in a moment	Ich zeige Ihnen gleich den Raum
I didn't want them to show up	Ich wollte nicht, dass sie auftauchen
I always get my email	Ich bekomme immer meine E-Mail
I stared into her eyes for a while	Ich starrte ihr eine Weile in die Augen
I think it was his middle finger	Ich glaube, es war sein Mittelfinger
I should be able to self-medicate once in a while	Ich sollte in der Lage sein, mich ab und zu selbst zu behandeln
I think he should talk about it	Ich denke, er sollte darüber reden
I don't know which day	Ich weiß nicht, an welchem ​​Tag
I want to know more	Ich möchte mehr wissen
On this elevation there is a small brick chimney	Auf dieser Erhebung befindet sich ein kleiner gemauerter Schornstein
I wanted to be there when she opened her eyes	Ich wollte dabei sein, wenn sie ihre Augen öffnete
I really enjoyed your sermon	Ich habe deine Predigt wirklich genossen
I had no idea how to pick a lock	Ich hatte keine Ahnung, wie man ein Schloss knackt
I campaigned for it	Ich habe mich dafür eingesetzt
The pistol has a concealed hammer	Die Pistole hat einen verdeckten Hahn
I really couldn't figure out what happened	Ich konnte wirklich nicht herausfinden, was passiert ist
I think this speech was given once	Ich denke, diese Rede wurde einmal gehalten
Many of those years were painful	Viele dieser Jahre waren schmerzhaft
I rarely wear a coat	Ich trage selten einen Mantel
I rushed to the hospital	Ich raste ins Krankenhaus
That would be a really good story	Das wäre eine richtig gute Geschichte
I tried to fight back, but couldn't	Ich versuchte mich zu wehren, konnte es aber nicht
He beat me fifty ways	Er hat mich auf fünfzig Arten geschlagen
I think we should skip the opera tonight	Ich denke, wir sollten die Oper heute Abend auslassen
I fought the urge to join her	Ich kämpfte gegen den Drang an, mich ihr anzuschließen
I brought her into the house	Ich habe sie ins Haus gebracht
I would have avoided him	Ich hätte ihn vermieden
Better luck next year	Mehr Glück im nächsten Jahr
I want your children	Ich will deine Kinder
I didn't want him to see and hear anything	Ich wollte nicht, dass er etwas sieht und hört
The storm seas could reach extraordinary heights	Die Sturmmeere könnten außergewöhnliche Höhen erreichen
I shouldn't have broken up with him	Ich hätte nicht mit ihm Schluss machen sollen
I could hardly speak	Ich kam kaum zu Wort
I was really excited	War ich wirklich aufgeregt
I was held back for a while because	Ich wurde eine Zeit lang zurückgehalten, weil
I want to spread peace and understanding	Ich möchte Frieden und Verständnis verbreiten
I think we should look at that	Ich denke, wir sollten uns das ansehen
I wasn't polite this time	Diesmal war ich nicht höflich
I shuddered at the memory, then turned off the water	Ich schauderte bei der Erinnerung, dann drehte ich das Wasser ab
The street of the same name remains	Geblieben ist die gleichnamige Straße
I promise nothing happened	Ich verspreche, dass nichts passiert ist
I pretended to be conducting an interview	Ich gab vor, ein Interview zu führen
I explained everything to him again	Ich habe ihm noch einmal alles erklärt
I will then come and kill it	Ich werde dann kommen und es töten
I clenched a fist and pressed it to my side	Ich ballte eine Faust und drückte sie an meine Seite
I got tired of it	Ich wurde es leid
I know you've had your share of troubles	Ich weiß, dass Sie Ihren Anteil an Schwierigkeiten hatten
I wouldn't linger there any longer than necessary	Ich würde mich dort nicht länger als nötig aufhalten lassen
I had the most delicious holiday sandwich	Ich hatte das leckerste Feiertagssandwich
I did that yesterday and today	Das habe ich gestern und heute gemacht
I was never allowed to see her	Ich durfte sie nie sehen
I knew he would find it again someday	Ich wusste, dass er es irgendwann wiederfinden würde
I had to replace debt	Ich hatte Schuld zu ersetzen
I can hear her talking	Ich kann sie reden hören
I just wanted one last kiss	Ich wollte nur einen letzten Kuss
I checked my leg and it was fine too	Ich schaute auf mein Bein und es war auch in Ordnung
I was on her trail a minute ago	Ich war ihr vor einer Minute auf der Spur
I lived among you for many years before it came	Ich habe viele Jahre unter euch gelebt, bevor es kam
A green one with boots for the gardener, he guessed	Eine grüne mit Stiefeln für den Gärtner, vermutete er
I need a date for a ball tomorrow night	Ich brauche morgen Abend eine Verabredung für einen Ball
They did not advance from their region	Sie rückten nicht aus ihrer Region vor
I lean back and close my eyes	Ich lehne mich zurück und schließe die Augen
I wanted an office and guest room	Ich wollte ein Büro und ein Gästezimmer für Gäste
A look of anger crossed the woman's face	Ein Ausdruck der Wut huschte über das Gesicht der Frau
I already said that	Das habe ich bereits gesagt
I didn't know walking could be so hard	Ich wusste nicht, dass Gehen so schwer sein kann
I have a beautiful view	Ich habe eine schöne Aussicht
I had never seen him in his factory	Ich hatte ihn noch nie in seiner Fabrik gesehen
That was the explanation	Das war die Erklärung
I work all day, he thought	Ich arbeite den ganzen Tag, dachte er
I wondered if there was a bullet hole	Ich fragte mich, ob da ein Einschussloch war
I mean you met her	Ich meine, du hast sie getroffen
I didn't want to keep you waiting	Ich wollte dich nicht warten lassen
I was too harsh	Ich war zu schroff
A tear ran down his right cheek	Eine Träne lief über seine rechte Wange
I feel like a rat in a cage	Ich fühle mich wie eine Ratte in einem Käfig
The nose is unusually long and boldly curved	Die Nase ist ungewöhnlich lang und kühn geschwungen
I just prefer honesty, that's all	Ich bevorzuge nur Ehrlichkeit, das ist alles
I hope you find it useful!	Ich hoffe, Sie finden es nützlich!
Unfortunately I have a videotape of the whole thing	Ich habe leider ein Videoband von der ganzen Sache
I almost laughed through the pain	Ich lachte fast durch den Schmerz
I have a significant contribution to make	Ich muss einen wesentlichen Beitrag leisten
A gigantic new tunnel	Ein gigantischer neuer Tunnel
I've seen it contract	Ich habe gesehen, wie es sich zusammenzieht
A second edition was published later that year	Eine zweite Auflage wurde später in diesem Jahr veröffentlicht
The identity of the female characters is uncertain	Die Identität der weiblichen Figuren ist ungewiss
Ultimately, he chose the spiritual path	Letztendlich entschied er sich für den spirituellen Weg
I just closed my ears and didn't want to listen	Ich habe einfach meine Ohren geschlossen und wollte nicht zuhören
I lack the experience to make these calls	Mir fehlt die Erfahrung, um diese Anrufe zu tätigen
I could use the rest	Den Rest könnte ich gebrauchen
I smiled at the memory	Ich lächelte bei der Erinnerung
I looked back at his face	Ich blickte zurück zu seinem Gesicht
I like the pictures of the chickens and stuff	Ich mag die Bilder von den Hühnern und so
I had no idea what day it was anyway	Ich hatte keine Ahnung, welcher Tag es überhaupt war
I finally gave up my efforts	Ich habe meine Bemühungen schließlich aufgegeben
I literally hold her spirit in my hands	Ich halte ihren Geist buchstäblich in meinen Händen
I haven't thought much about it	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht
I remember that day like it was yesterday	Ich erinnere mich an diesen Tag, als wäre es gestern gewesen
A small amount remains	Eine kleine Menge bleibt
I could see a little clearer out of the sun	Ich konnte etwas klarer aus der Sonne sehen
A rigorous medical check-up is required to restore normal breathing	Um die normale Atmung wiederherzustellen, ist ein harter Medizincheck erforderlich
An animal with glowing red eyes	Ein Tier mit rot leuchtenden Augen
I wanted everything with my buddy	Ich wollte alles mit meinem Kumpel
I can understand why you like it so much	Ich kann verstehen, warum es dir so gut gefällt
I couldn't think of a way out	Ich konnte mir keinen Ausweg vorstellen
I heard survival	Ich habe Survival gehört
i know you made your choice	Ich weiß, du hast dich entschieden
A few police cars	Ein paar Polizeiautos
I had to help him	Ich musste ihm helfen
I won't make any promises	Ich werde keine Versprechungen machen
I think that's why we get along so well	Ich glaube, deshalb verstehen wir uns so gut
I can't stay mad at him for long	Ich kann ihm nicht lange böse sein
I didn't like the sound of it	Ich mochte den Klang davon nicht
I could weaken the atmosphere by one point	Ich könnte die Atmosphäre um einen Punkt schwächen
He later moved to have the lawsuit dropped	Später beantragte er, die Klage fallen zu lassen
You have to find the kitchen	Du musst die Küche finden
I want him to get what he really wants	Ich möchte, dass er bekommt, was er wirklich will
I did my first try in the crazy wind yesterday	Ich habe gestern meinen ersten Versuch bei dem verrückten Wind gemacht
The growth is pretty fast too	Das Wachstum ist auch ziemlich schnell
I got out of the vehicle	Ich habe das Fahrzeug verlassen
I was so uncomfortable	Ich war so unbequem
I didn't even wait for him to reach me	Ich habe nicht einmal darauf gewartet, dass er mich erreicht
Mayor knows nothing	Bürgermeister weiß nichts
I would do her a favor	Ich würde ihr einen Gefallen tun
I don't need your attention at all	Ich brauche ihre Aufmerksamkeit überhaupt nicht
I could never repay her for everything she had done	Ich könnte ihr niemals alles zurückzahlen, was sie getan hatte
I still had bullets, but that wouldn't be enough	Ich hatte noch Kugeln, aber das würde nicht reichen
I wanted to speak, but I was denied this basic right	Ich wollte sprechen, aber dieses Grundrecht wurde mir verweigert
I should have known better	Ich hätte es besser wissen müssen
I was tied too tight	Ich war zu fest gefesselt
I preferred the quiet	Ich bevorzugte die Ruhe
I wanted to offend those certain black people	Ich wollte diese bestimmten Schwarzen beleidigen
I was in constant contact and felt well informed	Ich war durchgehend in Kontakt und fühlte mich gut informiert
A single woman, that is	Eine alleinstehende Frau, das heißt
A person, maybe homeless, wrapped in a dozen different rags	Eine Person, vielleicht obdachlos, in ein Dutzend verschiedener Lumpen gehüllt
I promise it won't happen again	Ich verspreche, es wird nicht wieder vorkommen
I'll give it to you right away	Ich werde es dir gleich geben
I want to go back there one day	Ich möchte eines Tages dorthin zurückkehren
The adult males rarely preen in groups	Die erwachsenen Männchen putzen sich selten in den Gruppen
I immediately asked others to look back	Ich bat sofort andere, zurückzublicken
I can put it off, do it later	Ich kann es aufschieben, mach es später
I was sure it had to be wolves	Ich war mir sicher, dass es Wölfe sein mussten
I do not deserve it	Ich habe es nicht verdient
I'm so attracted to him	Ich fühle mich so zu ihm hingezogen
I guess we could go downstairs	Ich schätze, wir könnten nach unten gehen
I doubt there is anything unusual here	Ich bezweifle, dass hier irgendetwas Ungewöhnliches ist
This created an awkward situation	Dadurch entstand eine unangenehme Situation
I couldn't possibly remove them all at once	Ich könnte sie unmöglich alle gleichzeitig entfernen
A very feminine piece	Ein sehr feminines Stück
I was afraid he would see through me	Ich hatte Angst, dass er mich durchschaut
A great beach read for this summer	Eine tolle Strandlektüre für diesen Sommer
A boot stepped into her limited vision	Ein Stiefel trat in ihre eingeschränkte Sicht
I never wanted to be uncomfortable for anyone, ever	Ich wollte nie für irgendjemanden ein Unbehagen sein, niemals
A little steam escaped from under my butt	Ein wenig Dampf entwich unter meinem Hintern
I could see it in his eyes	Ich konnte es an seinem Blick erkennen
A wolf, and a pretty nasty one at that, by all accounts	Ein Wolf, und zwar ein ziemlich fieser, allen Berichten zufolge
I just love your projects, colors, everything	Ich liebe einfach deine Projekte, Farben, alles
I turned to check	Ich drehte mich um, um nachzusehen
I didn't want to hurt anyone	Ich wollte niemanden verletzen
I had just got home	Ich war gerade nach Hause gekommen
Players with full caps	Spieler mit vollen Länderspielen
I need all these things intact	Ich brauche all diese Dinge intakt
I worried for a moment that he had caught me	Ich war einen Moment lang besorgt, dass er mich erwischt hatte
I would never do that to you	Das würde ich dir niemals antun
I was just trying to show respect	Ich habe nur versucht, Respekt zu zeigen
I need you to guide my actions	Ich brauche dich, um meine Handlungen zu leiten
I just looked at them and looked at them	Ich habe sie nur angeschaut und angeschaut
I saw it across the street	Ich habe es auf der anderen Straßenseite gesehen
I burst into tears at this point	Ich brach an dieser Stelle in Tränen aus
A breath caught in his throat	Ein Atemzug stockte in seiner Kehle
I could relax my arms easily	Ich konnte meine Arme leicht entspannen
I bent down and hid under the table	Ich bückte mich und versteckte mich unter dem Tisch
People were way ahead of us	Die Leute waren uns weit voraus
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Manchmal wurden ganze ausgestopfte Vögel zur Herstellung von Hüten verwendet
I could feel him in my head	Ich konnte ihn in meinem Kopf spüren
I was maybe twice an affair	Ich war vielleicht zweimal eine Affäre
I have a priority pass	Ich habe einen Priority-Pass
I was just discouraged because of all these things	Ich war nur entmutigt wegen all dieser Dinge
I like to use water as an example	Ich verwende gerne Wasser als Beispiel
I did not want to bother you	Ich wollte dich nicht stören
I felt very one with them	Ich fühlte mich sehr eins mit ihnen
I forgot about it for years	Ich hatte es jahrelang vergessen
I looked back at the old lamps and signs	Ich blickte zurück auf die alten Lampen und Schilder
I felt uncomfortable around him	Ich fühlte mich unwohl in seiner Nähe
I am still working on it	Ich arbeite noch daran
I still remember how wonderfully sweet and delicious it was	Ich weiß noch, wie wunderbar süß und lecker es war
I would like a woman to be president	Ich hätte gerne eine Frau als Präsidentin
I fell into deep thinking	Ich fiel in tiefes Denken
I took a deep breath and then nodded slowly	Ich holte tief Luft und nickte dann langsam
A perfectly justified feeling, believe me	Ein vollkommen gerechtfertigtes Gefühl, glauben Sie mir
I had never been so alone	Ich war noch nie so allein gewesen
I suppose we'll ride around until dawn	Ich vermute, wir werden bis zum Morgengrauen herumreiten
I haven't seen you for the past few days	Ich habe dich die letzten Tage nicht gesehen
I have little choice	Ich habe wenig Wahl
I can retrieve the data but write nothing	Ich kann die Daten abrufen, aber nichts schreiben
I choose to believe in myself more	Ich entscheide mich, mehr an mich zu glauben
The soldiers did their best	Die Soldaten taten ihr Bestes
I was tied up with phone calls	Ich wurde mit Telefonanrufen gefesselt
I literally stood on him	Ich stand buchstäblich auf ihm
I knelt on the floor in front of her	Ich kniete mich vor ihr auf den Boden
A nervous person	Ein nervöser Mensch
I was always hungry back then	Ich hatte damals ständig Hunger
He was an inspiration to everyone around him	Er war eine Inspiration für alle anderen um ihn herum
A great loss of something dear to our hearts	Ein großer Verlust von etwas, das uns sehr am Herzen liegt
I didn't see anything wrong with their technique	Ich habe nichts Falsches an ihrer Technik gesehen
I know you're singing in the church choir right now	Ich weiß, dass Sie gerade im Kirchenchor singen
i need a good face	Ich brauche ein gutes Gesicht
A global civilization does not collapse in a day	Eine globale Zivilisation bricht nicht an einem Tag zusammen
I like things that make me feel	Ich mag Dinge, die mich fühlen lassen
I heard an announcement over the public address system	Ich habe eine Durchsage über die Beschallungsanlage gehört
I could hardly believe my ears	Ich traute meinen Ohren kaum
I can get the report on my cell phone	Ich kann den Bericht auf meinem Handy abrufen
I haven't been able to kiss her yet	Ich konnte sie noch nicht küssen
I saw no love on his face, not even pleasure	Ich sah keine Liebe in seinem Gesicht, nicht einmal Vergnügen
I wouldn't have been so hard on them	Ich wäre nicht so hart zu ihnen gewesen
A fourth would be a bad idea	Eine vierte wäre eine schlechte Idee
I could say both	Beides könnte ich sagen
She was a ranch historian and radio personality	Sie war Ranchhistorikerin und Radiopersönlichkeit
I woke up in the hospital and didn't know anything	Ich wachte im Krankenhaus auf und wusste nichts
We played again in our backyard	Wir spielten wieder in unserem Hinterhof
A little but not much	Ein bisschen, aber nicht viel
I hope your day went well	Ich hoffe, dass dein Tag gut verlaufen ist
I push my consciousness back out	Ich drücke mein Bewusstsein wieder nach außen
I will not let you down	Ich werde Sie nicht enttäuschen
I went to her church	Ich ging zu ihrer Kirche
I live in a cold climate	Ich lebe in einem kalten Klima
I know you're pregnant with words	Ich weiß, du bist schwanger mit Worten
I mean it was a fight	Ich meine, es war ein Kampf
I would not marry a girl	Ich würde kein Mädchen heiraten
A large box hung from the ceiling	Von der Decke hing eine große Kiste
A loving and rich feed for moss	Ein liebevolles und reichhaltiges Futter für Moos
I forgot something in the van	Ich habe etwas im Van vergessen
An employee began to read a report	Ein Mitarbeiter begann, einen Bericht zu lesen
I was just doing my job	Ich habe nur meinen Job gemacht
I think she will laugh	Ich glaube, sie wird lachen
I went inside you to bring you back	Ich ging in dich hinein, um dich zurückzubringen
I can give him all the medical help he needs	Ich kann ihm alle medizinische Hilfe geben, die er braucht
I don't have a physical form like you	Ich habe keine physische Form wie du
I didn't drink anything tonight	Ich habe heute Abend nichts getrunken
I know there will be a happy ending	Ich weiß, dass es ein Happy End geben wird
I know many powerful men	Ich kenne viele mächtige Männer
I always thought she was a terrible driver	Ich dachte immer, sie sei eine schreckliche Fahrerin
I ask you to join this fight	Ich bitte Sie, sich diesem Kampf anzuschließen
I welcome any feedback you could offer	Ich freue mich über jedes Feedback, das Sie anbieten könnten
The peace was there because there was no self	Der Frieden war da, weil es kein Selbst gab
I really doubt he actually saw anything	Ich bezweifle wirklich, dass er wirklich etwas gesehen hat
I was very good at photographing things	Ich war sehr gut darin, Dinge zu fotografieren
I lost my balance and fell to the ground	Ich verlor das Gleichgewicht und fiel auf den Boden
I want you to teach me everything you know	Ich möchte, dass du mir alles beibringst, was du weißt
A palm pressed against my mouth	Eine Handfläche presste sich gegen meinen Mund
I also had a small towel	Ich hatte auch ein kleines Handtuch
I find it most interesting	Ich finde es höchst interessant
There was no central character at all	Es gab überhaupt keine zentrale Figur
I dreamed, not wrote	Ich habe geträumt, nicht geschrieben
I believe in gender equality	Ich glaube an die Gleichberechtigung der Geschlechter
I listen to my conscience	Ich höre auf die Stimme meines Gewissens
I didn't remember and asked what happened	Ich erinnerte mich nicht und fragte, was passiert sei
I was so happy when they chose this place	Ich war so glücklich, als sie diesen Ort ausgewählt haben
He rose to the rank of sergeant	Er stieg in den Rang eines Feldwebels auf
I always notice his shoes	Ich bemerke immer seine Schuhe
I just wanted to take care of you	Ich wollte mich nur um dich kümmern
She had an older brother and a younger sister	Sie hatte einen älteren Bruder und eine jüngere Schwester
I had to have someone to take me there	Ich musste jemanden haben, der mich dorthin brachte
I pressed my lips to his, enjoying the union	Ich drückte meine Lippen auf seine und freute mich über die Vereinigung
A hum, a pop, an explosion of impact	Ein Summen, ein Knall, eine Explosion des Aufpralls
The stem can be either solid or hollow	Der Stiel kann entweder massiv oder hohl sein
I met him in the village shop	Ich traf ihn im Dorfladen
I am very proud of this area of ​​my life	Ich bin sehr stolz auf diesen Bereich meines Lebens
I haven't seen him in a week	Ich habe ihn seit einer Woche nicht gesehen
I really wanted to get back on stage	Ich wollte unbedingt wieder auf die Bühne
I didn't know he had it all	Ich wusste nicht, dass er es in sich hat
But I never know what to cook	Ich weiß aber nie, was ich kochen soll
I threw the end of a silver chain at her	Ich schleuderte ihr ein Ende einer silbernen Kette entgegen
I tried on substitute names like they were dresses	Ich probierte Ersatznamen an, als wären es Kleider
The tooth is slightly curved towards the top	Der Zahn ist zur Spitze hin leicht nach oben gebogen
I can't live without my phone	Ich kann nicht ohne mein Telefon leben
A new law came into force there last fall	Dort trat im vergangenen Herbst ein neues Gesetz in Kraft
I walked around for about half a day	Ich bin ungefähr einen halben Tag herumgelaufen
I look at my hands in complete shock	Ich schaue auf meine Hände, völlig schockiert
I know numbers are beautiful	Ich weiß, dass Zahlen schön sind
Most lines are still publicly owned	Die meisten Linien sind noch in öffentlichem Besitz
I sighed happily and sat back	Ich seufzte glücklich und lehnte mich zurück
I bit my lip just before speaking	Ich biss mir kurz vor dem Sprechen auf die Lippe
A ball of flame in a rose gold frame	Ein Flammenball in einem roségoldenen Rahmen
I saw her hands cover her face	Ich sah, wie ihre Hände ihr Gesicht bedeckten
I haven't had a lover in over a year	Ich hatte seit über einem Jahr keinen Liebhaber mehr
I often have trouble with that	Damit tue ich mich oft schwer
I just have to keep working on it	Ich muss nur weiter daran arbeiten
Maintaining a house costs a lot of money	Der Unterhalt eines Hauses kostet viel Geld
I knew there was something weird about you	Ich wusste, dass an dir etwas komisch ist
A system of responsibility and action	Ein System der Verantwortungsübernahme und des Handelns
i needed my best friend	Ich brauchte meinen besten Freund
I had never seen my parents open it	Ich hatte nie gesehen, wie meine Eltern es geöffnet hatten
A few minutes later she emerged from the darkness	Ein paar Minuten später tauchte sie aus der Dunkelheit auf
I looked up at the windows	Ich sah zu den Fenstern hoch
I stepped forward but felt my strength drain away	Ich trat vor, spürte aber, wie meine Kraft davonfloss
I smiled, nodded and said goodbye	Ich lächelte, nickte und verabschiedete mich
I could easily tell that she needed to talk to someone	Ich konnte leicht, dass sie mit jemandem reden musste
I could see each of his features in detail	Ich konnte jeden seiner Züge im Detail sehen
I can not handle this	Ich kann damit nicht umgehen
I crouch, push forward, and then stand up	Ich ducke mich, drücke mich nach vorne und stehe dann auf
A duty she wanted to honor no matter what	Eine Pflicht, die sie ehren wollte, egal was passierte
I'm waiting for my next chance, my chance	Ich warte auf meine nächste Chance, meine Chance
I was out on the hill last night	Ich war letzte Nacht draußen auf dem Hügel
I wanted to hit him	Ich wollte ihn schlagen
A place and a time together, with time to linger	Ein Ort und eine gemeinsame Zeit, mit Zeit zum Verweilen
I would paint by instinct, not letting myself be limited	Ich würde aus Instinkt malen, mich keinen Grenzen überlassen
I can't let the ship hit the ground too fast	Ich kann das Schiff nicht zu schnell auf den Boden aufschlagen lassen
A virtual machine has never spoken to me	Eine virtuelle Maschine hat noch nie mit mir gesprochen
I wasn't always feared	Ich war nicht immer gefürchtet
I just hope it works this time too	Ich hoffe nur, dass es diesmal auch klappt
I would like to paint like her	Ich würde gerne malen wie sie
I love my girls so much	Ich liebe meine Mädchen so sehr
I also know the dangers of life on the coast	Ich kenne auch die Gefahren des Lebens an der Küste
I just promised we'd behave here	Ich habe nur versprochen, dass wir uns hier benehmen
I didn't want to leave her alone in the car	Ich wollte sie nicht allein im Auto lassen
A soldier never knows where he will go next	Ein Soldat weiß nie, wohin er als nächstes gehen wird
I want everyone not to come forward a minute late	Ich will, dass alle nicht eine Minute später nach vorne kommen
I removed the line and everything is fine now	Ich habe die Linie entfernt und jetzt ist alles in Ordnung
I couldn't have done better	Ich hätte es nicht besser machen können
I appreciate his suggestion and give him the title	Ich würdige seinen Vorschlag und schreibe ihm den Titel zu
I can't let this happen to anyone else	Ich kann nicht zulassen, dass das jemand anderem passiert
I watch her in silence	Ich beobachte sie schweigend
I grab my luggage and start walking	Ich greife nach meinem Gepäck und laufe los
I enclose this passage in all its wonder	Ich schließe diese Passage in all ihrem Wunder ein
I threw my arms around him	Ich warf meine Arme um ihn
I followed his gaze to my wrist	Ich folgte seinem Blick zu meinem Handgelenk
No modern government had been penetrated more thoroughly	Keine moderne Regierung war gründlicher durchdrungen worden
I came across my school photo and laughed out loud	Ich stieß auf mein Schulfoto und lachte laut
I just wanted to run	Ich wollte nur rennen
I turned my gaze back to him	Ich richtete meinen Blick wieder auf ihn
I respect your opinion	Ich respektiere ihre Meinung
I personally have a different opinion	Ich persönlich habe eine andere Meinung
A second shot sounded	Ein zweiter Schuss ertönte
I already have a summer vacation planned	Ich habe bereits einen Sommerurlaub geplant
I put it to my lips	Ich legte es an meine Lippen
I love editing books that are great books	Ich liebe es, Bücher zu bearbeiten, die großartige Bücher sind
I sensed his panic and confusion	Ich spürte seine Panik und Verwirrung
I think it's memory loss with age	Ich denke, es ist Gedächtnisverlust mit dem Alter
But I wanted to keep him	Ich wollte ihn aber behalten
I woke up to the sound of voices	Ich wachte vom Klang von Stimmen auf
A scientific project	Ein wissenschaftliches Projekt
The dates of his birth and death are unknown	Die Daten seiner Geburt und seines Todes sind unbekannt
I can damn well see the family resemblance	Ich kann verdammt gut die Familienähnlichkeit sehen
I want you to be miles away tomorrow	Ich will, dass du morgen meilenweit weg bist
I advise you to write such a book	Ich rate Ihnen, ein solches Buch zu schreiben
I have already found the method	Das Verfahren habe ich bereits gefunden
I'll have something suitable sent to me	Ich lasse mir etwas Passendes zusenden
I think there has to be something else	Ich denke da muss noch was gehen
I panicked but stopped in a second	Ich geriet in Panik, hörte aber in einer Sekunde auf
A dark shadow shaped like a man	Ein dunkler Schatten mit der Form eines Mannes
I follow her home without another word	Ich folge ihr ohne ein weiteres Wort nach Hause
See below for more information on plant nutrition	Weitere Informationen zur Pflanzenernährung finden Sie weiter unten
Then I quickly brushed my teeth	Dann habe ich mir noch schnell die Zähne geputzt
I was a part of it as well	Ich war genauso ein Teil davon
I could do it though	Ich könnte es aber tun
I was no longer invisible	Ich war nicht mehr unsichtbar
A customer called me in tears	Ein Kunde rief mich unter Tränen an
I wasn't ready to answer that	Ich war nicht bereit, darauf zu antworten
I had to deal with him	Ich musste mich mit ihm auseinandersetzen
I could hardly hold back my crying	Ich konnte mein Weinen kaum zurückhalten
I have a killer dress	Ich habe ein Killerkleid
There is a distinct difference in the voice	Es gibt einen deutlichen Unterschied in der Stimme
I was really looking forward to that	Darauf habe ich mich sehr gefreut
I have the best calling in the world	Ich habe die beste Berufung der Welt
I feared I had nowhere to go	Ich befürchtete, dass ich nirgendwo hingehen könnte
I waved my hand at her to slow it down	Ich winkte ihr mit der Hand, um es zu verlangsamen
I always try to make myself happy	Ich bemühe mich ständig, mich glücklich zu machen
I also remember laughing	Ich erinnere mich auch ans Lachen
I can't tell you that, officially anyway	Ich darf Ihnen das nicht sagen, offiziell sowieso
I think there is a dress code here	Ich denke, hier gibt es eine Kleiderordnung
A perfect void with absolutely nothing to see	Eine perfekte Leere mit absolut nichts zu sehen
A cast for a young mind can do that	Eine Besetzung für einen jungen Geist kann das tun
I learned from my mother's family	Ich habe von der Familie meiner Mutter gelernt
He missed the final due to injury	Das Finale verpasste er verletzungsbedingt
I wanted at least a chance to apologize	Ich wollte wenigstens eine Chance haben, mich zu entschuldigen
He remained single all his life	Er blieb sein Leben lang ledig
I got up without making the slightest sound	Ich stand auf, ohne das geringste Geräusch zu machen
I thought you were a killer	Ich dachte, du wärst ein Mörder
At some point I had touched practically everything	Irgendwann hatte ich praktisch alles angefasst
I realized it was coming from outside	Ich merkte, dass es von außen kam
I did a lot more work than usual	Ich habe ein Vielfaches an Arbeit geleistet wie sonst
I discovered that my relatives were all wet	Ich entdeckte, dass meine Verwandten alle nass waren
I hardly ever saw her smile	Ich sah sie kaum jemals lächeln
I have eaten something	Ich habe etwas gegessen
I just wish there were more sites like this	Ich wünschte nur, es gäbe mehr Websites wie diese
I'm not feeling very well today	Ich fühle mich heute nicht sehr gut
I can see it between the boards	Ich kann es zwischen den Brettern sehen
I quickly noticed that at work, it's different	Das habe ich im Job schnell gemerkt, das ist anders
I told him to stop doing that	Ich sagte ihm, er solle damit aufhören
I approach him where he is sitting in the back corner	Ich nähere mich ihm, wo er in der hinteren Ecke sitzt
I hold up my small plastic cup of wine to toast	Ich hebe meinen kleinen Plastikbecher mit Wein zum Toast hoch
I have a promise to keep	Ich habe ein Versprechen zu halten
I wanted to touch her hair	Ich wollte ihr Haar berühren
A mountain goat like this is made for climbing	Eine Bergziege wie diese ist zum Klettern gemacht
I wanted my father's respect	Ich wollte den Respekt meines Vaters
I didn't know what it was	Ich wusste nicht, was es war
I climb into my safety zone in the passenger seat	Ich klettere in meine Sicherheitszone auf dem Beifahrersitz
i want to work with you	ich möchte mit dir arbeiten
I keep learning from him	Ich lerne immer wieder von ihm
I felt ready to throw in the towel	Ich fühlte mich bereit, das Handtuch zu werfen
I bit down on his shoulder blade, making him gasp	Ich biss auf sein Schulterblatt, was ihn dazu brachte, Luft einzusaugen
i know you are happy	Ich weiß, dass du glücklich bist
I ran the numbers through once	Ich habe die Zahlen einmal durchlaufen lassen
I wasn't into big, extravagant things	Ich war kein Typ für große, extravagante Dinge
I like you a lot too	Ich mag dich auch sehr
I was not there	Ich war nicht da
I looked at her again from the bench	Ich sah sie noch einmal von der Bank aus an
I wanted to end it as soon as possible	Ich wollte es so schnell wie möglich beenden
I think everyone has different love languages	Ich denke, jeder hat andere Liebessprachen
I know everything that happens in my casino	Ich weiß alles, was in meinem Casino passiert
I couldn't summarize what was going on	Ich konnte nicht zusammenfassen, was los war
I met some cool people that night	Ich traf an diesem Abend ein paar coole Leute
I knew you would hear my prayer	Ich wusste, dass du mein Gebet erhören würdest
I could see nothing and hear nothing	Ich konnte nichts sehen und nichts hören
I undressed and entered	Ich zog mich aus und trat ein
I didn't know what, but something	Ich wusste nicht was, aber etwas
I automatically checked the time	Ich habe automatisch die Zeit überprüft
I'm looking for a lie	Ich suche nach einer Lüge
He also presented his jersey to the school	Er überreichte der Schule auch sein Trikot
I actually agree with that now	Dem stimme ich jetzt eigentlich zu
A small child with a frightened face stood and watched him	Ein kleines Kind mit verängstigtem Gesicht stand da und beobachtete ihn
I sought help but we were alone	Ich suchte Hilfe, aber wir waren allein
I call this the Force Effect	Ich nenne das den Machteffekt
I stared at her red painted nails around the bottle	Ich starrte auf ihre rot lackierten Nägel um die Flasche herum
I thought it was a big effort	Ich dachte, es war eine große Anstrengung
I stood outside in the warm sun and looked around	Ich stand draußen in der warmen Sonne und sah mich um
I have it in black and the color is beautiful	Ich habe es in schwarz und die Farbe ist wunderschön
I stared up and down	Ich starrte auf und ab
A moment passes and my thoughts revolve around my partner	Ein Moment vergeht und meine Gedanken kreisen um meinen Partner
George was the second oldest of four children	George war das zweitälteste von vier Kindern
Larger numbers congregate in places with plentiful grass	Größere Zahlen versammeln sich an Orten mit reichlich Gras
i left it here	Ich habe es hier gelassen
I could only sit on the edge of the bed	Ich konnte nur auf der Bettkante sitzen
I knew if she came, he would go	Ich wusste, wenn sie kam, würde er gehen
I've been doing it for a long time	Ich habe es lange gemacht
i want you to do something	Ich möchte, dass du etwas tust
I missed the affection we usually shared	Ich vermisste die Zuneigung, die wir normalerweise teilten
I like to discuss religion	Ich diskutiere gerne über Religion
I should give you a raise for that	Dafür sollte ich dir eine Gehaltserhöhung geben
I had to be killed running as well as standing	Ich musste genauso gut im Laufen wie im Stehen getötet werden
I had four children and the eldest is dead	Ich hatte vier Kinder, und das älteste ist tot
I am patiently waiting for it to arrive at our floor	Ich warte geduldig darauf, dass es auf unserer Etage ankommt
But I have to leave you now	Ich muss dich jetzt aber verlassen
I just needed a little carry in my mind	Ich brauchte nur einen kleinen Übertrag in meinen Gedanken
I have to tell you something	ich muss dir etwas sagen
I forgot how nice it was	Ich habe vergessen, wie schön es war
A few weeks later he said he had been arrested	Ein paar Wochen später sagte er, er sei verhaftet worden
I have an errand to run	Ich habe eine Besorgung zu erledigen
I stop to catch my breath and look around	Ich halte inne, um Luft zu holen und schaue mich um
I spend my whole life waiting for you	Ich verbringe mein ganzes Leben damit, auf dich zu warten
I really enjoyed myself	Ich habe mich wirklich amüsiert
I hope the chicken goes well	Ich hoffe, das Huhn geht gut
I can hear his heavy breathing	Ich kann seinen schweren Atem hören
I stopped going to class	Ich hörte auf, zum Unterricht zu gehen
A creek flowed somewhere nearby	Irgendwo in der Nähe floss ein Bach
I was actually a little jealous to see you with them	Ich war tatsächlich ein wenig neidisch, dich mit ihnen zu sehen
I pull it out, carrying it in one hand	Ich ziehe es heraus, trage es in einer Hand
The character is more round than square	Der Charakter ist eher rund als eckig
I believe there is also cornbread	Ich glaube, es gibt auch Maisbrot
A grin crossed her face	Ein Grinsen huschte über ihr Gesicht
I was starting to worry	Ich machte mir langsam Sorgen
I can't prevent your execution, but my conscience is clear	Ich kann Ihre Hinrichtung nicht verhindern, aber mein Gewissen ist rein
I think that's all we can do	Ich denke, das ist alles, was wir tun können
I really want to be like that again	Ich möchte wirklich wieder so sein
A steal considering how much each dish can cost	Ein Schnäppchen, wenn man bedenkt, wie viel jedes Gericht kosten kann
Maybe nobody should read anything into it	Vielleicht sollte niemand etwas hineinlesen
I thought she left me for another man	Ich dachte, sie hätte mich wegen eines anderen Mannes verlassen
I took her and he helped me	Ich habe sie genommen, und er hat mir geholfen
I knew she was embarrassed	Ich wusste, dass es ihr peinlich war
The episode was positively received	Die Folge wurde positiv aufgenommen
Finally I got a job	Schließlich habe ich einen Job gemacht
I send to every country in the world	Ich sende in jedes Land der Welt
I might be open to a male partner to join us	Ich wäre vielleicht offen für einen männlichen Partner, der sich uns anschließt
I was too drunk to remember	Ich war zu betrunken, um mich zu erinnern
I wanted to be there early	Ich wollte früh da sein
I am drug and disease free	Ich bin drogen- und krankheitsfrei
I tried to go back to sleep but couldn't	Ich versuchte wieder einzuschlafen, konnte es aber nicht
Maybe I'll be late in the second half	Vielleicht komme ich in der zweiten Hälfte zu spät
I could see her shattered face	Ich konnte ihr zerschmettertes Gesicht sehen
I fight back a shiver	Ich kämpfe gegen einen Schauder an
I told her the boy was dead	Ich sagte ihr, der Junge sei tot
I was the teacher and they were the students	Ich war der Lehrer und sie waren die Schüler
I could give her so much more	Ich könnte ihr so ​​viel mehr geben
I couldn't have hoped for a better result today	Ich hätte mir heute kein besseres Ergebnis erhoffen können
I did not get much sleep	Ich habe nicht viel geschlafen
The orchestra declined to proceed in this direction	Das Orchester lehnte es ab, in dieser Richtung fortzufahren
A personal library, it seemed	Eine persönliche Bibliothek, wie es schien
I liked that about you	Das gefiel mir an dir
I hated how they made me feel	Ich hasste es, wie sie mich fühlen ließen
The shadowy outline of the alien ship	Die schattenhaften Umrisse des außerirdischen Schiffes
The book was popular in the academic community	Das Buch war in der akademischen Gemeinschaft beliebt
A nearby airport was also damaged	Auch ein nahe gelegener Flughafen wurde beschädigt
A sample of the page is attached for review	Ein Beispiel der Seite ist zur Überprüfung beigefügt
I had a paper that was larger than the legal size	Ich hatte ein Papier, das größer als das gesetzliche Format war
I would never have the chance to tell him	Ich würde nie die Gelegenheit haben, es ihm zu sagen
I didn't need it unless she started crying	Ich brauchte es nicht, es sei denn, sie fing an zu weinen
I got him a good price	Ich machte ihm einen guten Preis
I looked for familiar faces and found them	Ich suchte nach bekannten Gesichtern und fand sie
I can feel the walls closing	Ich spüre, wie sich die Wände schließen
I was with a friend and her parents	Ich war bei einer Freundin und ihren Eltern
I had taken everything for granted	Ich hatte alles für selbstverständlich gehalten
I wasn't sure about anything at that moment	Ich war mir in diesem Moment über nichts sicher
I saw evil as my only comfort	Ich sah das Böse als meinen einzigen Trost
I will do what sensible people are known for	Ich werde tun, wofür vernünftige Menschen bekannt sind
A plan developed	Ein Plan entwickelte sich
I had a mind of my own	Ich hatte meinen eigenen Kopf
A narrow window of opportunity had opened up, but only just	Ein schmales Zeitfenster hatte sich geöffnet, aber nur knapp
I didn't even feel like doing anything	Ich hatte nicht einmal das Gefühl, irgendetwas zu tun
I couldn't really concentrate and my head hurt	Ich konnte mich nicht wirklich konzentrieren und mein Kopf tat weh
I was so happy to go	Ich war so froh wegzugehen
I couldn't resist kissing her deeply on the lips	Ich konnte nicht widerstehen, sie tief auf die Lippen zu küssen
I even thought there might be more than one	Ich dachte sogar, dass es mehr als einer sein könnte
A girl replaced the boy	Ein Mädchen ersetzte den Jungen
I mentioned this in the post	Ich habe dies im Beitrag erwähnt
I held her shoulders	Ich hielt ihre Schultern
I had many problems	Ich hatte viele Probleme
Both seemed to explode on impact	Beide schienen beim Aufprall zu explodieren
I heard someone in town is making goose	Ich habe gehört, dass jemand in der Stadt Gans macht
I never needed them	Ich hatte sie nie gebraucht
The franchise was discontinued after its second season	Das Franchise wurde nach ihrer zweiten Staffel eingestellt
I just wanted to try something different	Ich wollte einfach mal etwas anderes ausprobieren
I knew what was coming and death would be better	Ich wusste, was kommen würde, und der Tod wäre besser
I leave her room and force my steps to remain calm	Ich verlasse ihr Zimmer und zwinge meine Schritte, ruhig zu bleiben
I could see how scared he really was	Ich konnte sehen, wie verängstigt er wirklich war
I just spoke to him the other day	Ich habe erst neulich mit ihm gesprochen
I have one at ten and one at one	Ich habe einen um zehn und einen um eins
I can feel the weight of the gun inside	Ich kann das Gewicht des Revolvers darin spüren
I'm very proud	Ich bin sehr stolz
A bus stop was in front of me	Eine Bushaltestelle war vor mir
I heard you this time	Diesmal habe ich dich gehört
I tremble involuntarily	Ich zittere unwillkürlich
One more of this button	Ein mehr von dieser Schaltfläche
Guilt washed over me	Schuldgefühle überkamen mich
I got up and turned to the house	Ich stand auf und drehte mich zum Haus um
I had never informed them of my problem	Ich hatte sie nie über mein Problem informiert
I know it was awful for him	Ich weiß, es war schrecklich für ihn
I know you are stronger than you think	Ich weiß, dass du stärker bist, als du denkst
But he did things that never made you feel offended	Aber er hat Dinge getan, bei denen man sich nie gekränkt gefühlt hat
I really can't just focus on painting	Ich kann mich wirklich nicht nur auf die Malerei konzentrieren
I still had that advantage	Ich hatte immer noch diesen Vorteil
To achieve this, several methods have been proposed	Um dies zu erreichen, wurden mehrere Verfahren vorgeschlagen
I was really scared	Ich war richtig erschrocken
I saw his chair fall down in front of mine	Ich sah, wie sein Stuhl vor meinem herunterfiel
I had a real fight on my hands	Ich hatte einen echten Kampf auf meinen Händen
I highly recommend this publication	Ich kann diese Publikation sehr empfehlen
I wasn't sure how to get involved and run the activities	Ich war mir nicht sicher, wie ich mich engagieren und die Aktivitäten durchführen sollte
I assume not everyone would have this problem	Ich gehe davon aus, dass nicht alle dieses Problem haben würden
I reached in and pulled it out and held it up	Ich griff hinein, zog es heraus und hielt es hoch
I can see some of the changes along the way	Ich kann einige der Änderungen auf dem Weg sehen
I can take a lot more than you think	Ich kann viel mehr aushalten, als du denkst
I was touched by the sweetness of it all	Ich war berührt von der Süße des Ganzen
I wouldn't be your friend if you didn't like me	Ich wäre nicht dein Freund, wenn du mich nicht mögen würdest
I can't wait to see him down here	Ich kann es kaum erwarten, ihn hier unten zu sehen
I just got my uniform ready for tomorrow	Ich habe gerade meine Uniform für morgen fertig gemacht
I didn't want to think	Ich wollte nicht denken
I guess that was her plan all along	Ich schätze, das war die ganze Zeit ihr Plan
I can help you fight them	Ich kann dir helfen, sie zu bekämpfen
A police spokesman said they had not been informed	Ein Polizeisprecher sagte, man sei nicht informiert worden
I held my breath and looked for a weapon	Ich hielt den Atem an und suchte nach einer Waffe
I can feel changes coming	Ich spüre, dass Veränderungen kommen
I put it in the plastic case	Ich habe es in die Plastikhülle gesteckt
A bush with eyes, yes	Ein Busch mit Augen, ja
A nice long walk every day	Jeden Tag ein schöner langer Spaziergang
My delicate skin is very important to me	Meine zarte Haut liegt mir sehr am Herzen
I hope we can start again	Ich hoffe, wir können neu anfangen
I will not give you this honor	Ich werde dir diese Ehre nicht erweisen
I got a good job right out of college	Ich habe direkt nach dem College einen guten Job bekommen
I think they are spies	Ich glaube, sie sind Spione
I collect them and put them on my bag	Ich sammle sie und lege sie auf meine Tasche
I think it was a group of them	Ich glaube, es war eine Gruppe von ihnen
However, I doubt that anyone will come today	Ich bezweifle jedoch, dass heute jemand kommt
I thought you came alone	Ich dachte, du kommst alleine
A cloud passes to my right and there it is	Eine Wolke zieht zu meiner Rechten vorbei und sie ist da
I remember the story but it doesn't feel like it	Ich erinnere mich an die Geschichte, aber es fühlt sich nicht so an
I am really concerned about your condition	Ich mache mir wirklich Sorgen um Ihren Zustand
A company organized as a corporation a	Ein als Kapitalgesellschaft organisiertes Unternehmen a
I wouldn't have wanted to do that	Das hätte ich nicht machen wollen
I was in the back seat of the bus	Ich saß auf dem Rücksitz des Busses
I follow a healthy plan	Ich folge einem gesunden Plan
I chose him because he had a lazy eye	Ich habe ihn ausgewählt, weil er ein träges Auge hatte
I could never understand it, but that doesn't say much	Ich konnte es nie verstehen, aber das sagt nicht viel
I didn't think they would rush the gate	Ich dachte nicht, dass sie das Tor überstürzen würden
I remembered so well	Ich erinnerte mich so gut
She is active in education and exhibition	Sie ist in Bildung und Ausstellung tätig
I thought of nothing but his violent temper	Ich dachte an nichts anderes als an sein heftiges Temperament
I ordered him to get up	Ich befahl ihm aufzustehen
I think that makes me typical	Ich glaube, das macht mich typisch
I keep this house running	Ich halte dieses Haus am Laufen
I stopped struggling and he stopped pulling	Ich hörte auf mich zu wehren und er hörte auf zu ziehen
I've never had a vacation	Ich hatte noch nie Urlaub
I've read that most people have suggested not to do this	Ich habe gelesen, dass die meisten Leute vorgeschlagen haben, dies nicht zu tun
I counted ten, maybe twelve	Ich zählte zehn, vielleicht zwölf
I love what he's doing on the field	Ich liebe, was er auf dem Feld tut
I appreciate your time	Ich schätze Ihre Zeit
I hadn't seen it before this house	Ich hatte es vor diesem Haus noch nicht gesehen
I was in control again	Ich hatte wieder die Kontrolle
I can help her with the store	Ich kann ihr mit dem Laden helfen
Because of this I slept well	Dadurch habe ich gut geschlafen
I can help you sort this all out	Ich kann Ihnen helfen, das alles zu klären
I brought him down to meet my waiting lips	Ich brachte ihn herunter, um meine wartenden Lippen zu treffen
I remember highlights, not all details	Ich erinnere mich an Höhepunkte, nicht an alle Details
I didn't know these people	Ich kannte diese Leute nicht
The exact location of her grave is unknown	Der genaue Ort ihres Grabes ist unbekannt
I really want it	Ich mochte es wirklich
I compete at a reasonable level	Ich konkurriere auf einem vernünftigen Niveau
I had no idea you would be here last night	Ich hatte keine Ahnung, dass du letzte Nacht hier sein würdest
I can have a stroke at any time	Ich kann jederzeit einen Schlaganfall bekommen
A face too grim to be so young	Ein Gesicht, zu grimmig, um so jung zu sein
I ran over when he was gone and closed it	Ich rannte hinüber, als er weg war, und machte es zu
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast	Ich kann mir vorstellen, dass das Gespräch zu peinlich wird, zu schnell
I get a lot of letters from girls	Ich bekomme viele Briefe von Mädchen
I put my head back and just stood there	Ich legte meinen Kopf zurück und blieb einfach stehen
I want to tell you no	Ich möchte Ihnen nein sagen
I didn't pay much attention to it back then	Ich habe damals nie viel darauf geachtet
I drove that demon away	Ich habe diesen Dämon vertrieben
I wasn't an ordained pastor	Ich war kein ordinierter Pastor
I think he can go far	Ich denke, er kann es weit bringen
I still want you to get a job	Ich möchte immer noch, dass du einen Job bekommst
I've never felt so desired by anyone	Ich habe mich noch nie von jemandem so begehrt gefühlt
I think he will behave himself from now on	Ich denke, er wird sich von nun an benehmen
A servant led them to the guest rooms	Ein Diener führte sie zu den Gästezimmern
I couldn't wait forever	Ich konnte nicht ewig warten
I have to look him in the ears	Ich muss ihm in die Ohren schauen
I will not use this address	Ich werde diese Adresse nicht verwenden
I thought maybe they had been drinking	Ich dachte, dass sie vielleicht getrunken hatten
I know, easier said than done	Ich weiß, leichter gesagt als getan
I pressed the up button and waited, but nothing happened	Ich drückte den Aufwärtsknopf und wartete, aber nichts geschah
I turn flat and land a few tricks	Ich drehe ins Flache und lande ein paar Tricks
Its peak rate is low	Seine Spitzenrate ist niedrig
I was never sure, not for a minute	Ich war nie sicher, nicht für eine Minute
Thomas faints and falls to his death	Thomas wird ohnmächtig und stürzt in den Tod
There is no further comment	Es erfolgt keine weitere Stellungnahme
I couldn't do it alone	Ich könnte es nicht alleine schaffen
I only wish to be your friend and companion	Ich wünsche nur, dein Freund und Begleiter zu sein
A quick scan made his pulse quicken	Ein schneller Scan ließ seinen Puls steigen
I was mad because we would be at school soon	Ich war sauer, weil wir bald in der Schule sein würden
I could hide it better than her	Ich konnte es besser verbergen als sie
I thought it was better to leave sleeping dogs lying around	Ich dachte, es sei besser, schlafende Hunde liegen zu lassen
I could imagine why my mother had rejected him	Ich konnte mir vorstellen, warum meine Mutter ihn zurückgewiesen hatte
A trick that gave him complete control over him	Ein Trick, der ihm die vollständige Kontrolle über ihn verschaffte
A frown crossed his face	Ein Stirnrunzeln huschte über sein Gesicht
London was clearly on the winning side back then	London war damals klar auf der Gewinnerseite
A whole page of his room was dedicated to me	Eine ganze Seite seines Zimmers war mir gewidmet
I've never been so blessed	Ich war noch nie so gesegnet
I was an attractive guy	Ich war ein attraktiver Typ
I have fifteen copies of each book	Ich habe fünfzehn Exemplare von jedem Buch
I knew every single one of them	Ich kannte jeden einzelnen von ihnen
I had no physical needs	Ich besaß keine körperlichen Bedürfnisse
The small size would probably deter table use	Die geringe Größe würde wahrscheinlich von der Tischnutzung abhalten
I won't even ask her where you were last night	Ich werde sie nicht einmal fragen, wo du letzte Nacht warst
I saved the day and got the girl	Ich habe den Tag gerettet und das Mädchen bekommen
The hall is a private residence	Die Halle ist ein privates Wohnhaus
I only saw the woman	Ich sah nur die Frau
I hoped you would like it	Ich hoffte, es würde dir gefallen
I went to the front door to meet her	Ich ging zur Haustür, um sie zu treffen
A hundred dead in a few seconds	Hundert Tote in wenigen Sekunden
I had to do a lot for her	Ich musste sehr viel für sie tun
I need to know everything that's going on	Ich muss alles wissen, was vor sich geht
I know you know more than you told me	Ich weiß, dass du mehr weißt, als du mir gesagt hast
A total loss, he told us	Ein Totalschaden, sagte er uns
Me, we tried different ways to stop it	Ich, wir haben verschiedene Möglichkeiten ausprobiert, um es zu stoppen
i will be back for more	Ich werde für mehr zurück sein
He claims that there are no black metal influences	Er behauptet, dass es keine Black-Metal-Einflüsse gibt
I forgot to give you these	Ich habe vergessen, dir die zu geben
I have to ask these questions	Ich muss diese Fragen stellen
I looked strong and felt strong	Ich sah stark aus und fühlte mich stark
I ask your forgiveness	Ich bitte dich um Vergebung
I went out ready to start my journey home	Ich ging hinaus, bereit, meinen Heimweg anzutreten
I knew deep down that he wasn't lying	Ich wusste tief in mir, dass er nicht log
I couldn't keep secrets	Ich konnte keine Geheimnisse bewahren
I would feel so uneasy	Ich würde mich so unruhig fühlen
I think it was all she swam	Ich glaube, es war alles, was sie geschwommen ist
I didn't understand what made them so happy	Ich verstand nicht, worüber sie sich so freuten
They are all essentially identical	Sie sind alle im Wesentlichen identisch
I just looked at her in amazement	Ich sah sie nur erstaunt an
I hoped she didn't notice	Ich hoffte, sie bemerkte es nicht
I have to keep talking	Ich muss weiterreden
I loved everything about it	Ich liebte alles daran
The war tied up all other available resources	Der Krieg hat alle anderen verfügbaren Ressourcen gebunden
I hadn't planned to buy on that particular day	Ich hatte nicht geplant, an diesem bestimmten Tag zu kaufen
A limit law for random walk in a random environment	Ein Grenzgesetz für Random Walk in einer zufälligen Umgebung
Apparently, many were interested in the competition	Anscheinend interessierten sich viele für den Wettbewerb
I mean, the guy had passed me	Ich meine, der Typ war an mir vorbeigegangen
Much of my money was spent on health care	Ein Großteil meines Geldes wurde für die Gesundheitsversorgung ausgegeben
I shouldn't be yours	Ich sollte nicht dein sein
A person needs a job	Eine Person braucht einen Job
I love how gentle the detail is in this edition	Ich liebe es, wie sanft das Detail in dieser Ausgabe ist
I just dug myself away from everything and everyone	Ich habe mich einfach weg von allem und jedem eingegraben
A light shiver ran down her bare arms and legs	Ein leichter Schauer lief ihr über die nackten Arme und Beine
I just wanted you out of the way	Ich wollte dich nur aus dem Weg haben
I have never experienced in my life that I was so sick	Ich habe noch nie in meinem Leben erlebt, dass ich so krank war
I guess something good came out of that date	Ich schätze, aus diesem Datum ist etwas Gutes herausgekommen
I signed up right away	Ich habe mich gleich angemeldet
Apparently I'm supposed to leave first thing in the morning	Anscheinend soll ich gleich morgen früh aufbrechen
I didn't expect you so soon	Ich habe dich nicht so früh erwartet
I make their little hearts beat a little faster	Ich lasse ihre kleinen Herzen ein wenig höher schlagen
I didn't tell my mother most of it	Das meiste davon habe ich meiner Mutter nicht erzählt
A plain gold button on the door, no name	Ein schlichter goldener Klingelknopf an der Tür, kein Name
I knew he worked late	Ich wusste, dass er lange arbeitete
This took some time	Dies dauerte einige Zeit
I looked to the left and searched for the human	Ich blickte nach links und suchte nach dem Menschen
I was very interested in her sewing machine	Ich interessierte mich sehr für ihre Nähmaschine
Federal troops had to restore order	Bundestruppen mussten die Ordnung wiederherstellen
I would like to introduce myself to the night staff	Ich möchte mich dem Nachtpersonal vorstellen
I can't do this all day	Ich kann das nicht den ganzen Tag machen
I had a new nightmare	Ich hatte einen neuen Albtraum
I could see that things were troubling him	Ich konnte sehen, dass ihm die Dinge zu schaffen machten
I didn't know much about anything at the time	Ich wusste damals nicht viel über irgendetwas
I hate seeing her depressed	Ich hasse es, sie deprimiert zu sehen
A sheet covered my face	Ein Laken bedeckte mein Gesicht
I stood there and couldn't move	Ich stand da und konnte mich nicht bewegen
I found it difficult to pin her down to almost anything	Ich fand es schwierig, sie auf fast alles festzunageln
I want you to come with us	Ich möchte, dass Sie mit uns kommen
I continue to enjoy it very much	Ich genieße es weiterhin sehr
I thought the rhythm section was perfect for him	Ich fand die Rhythmusgruppe perfekt für ihn
I didn't know he had a knife until then	Ich wusste bis dahin nicht, dass er ein Messer hatte
A dull roar surrounded him	Ein dumpfes Gebrüll umgab ihn
I forgot and breathed in	Ich vergaß es und atmete ein
You have to listen to me, okay	Du musst mir zuhören, okay
I couldn't do that again	Ich könnte das nicht noch einmal tun
I can't exactly explain it either	Ich kann es mir auch nicht genau erklären
I can work on the behavior of fire	Ich kann über das Verhalten von Feuer arbeiten
He's himself again	Er ist wieder er selbst
He is alone with the problem of courage	Er ist allein mit dem Problem des Mutes
I was deeply happy	Ich war zutiefst glücklich
Several different bacteria are often involved	Oft sind mehrere verschiedene Bakterien beteiligt
I want you to live, eat and breathe	Ich möchte, dass Sie leben, essen und atmen
I was also very active there	Auch dort war ich intensiv tätig
I think everyone should go their own way	Ich finde, jeder sollte seinen eigenen Weg gehen
A knock on the door broke his concentration	Ein Klopfen an der Tür unterbrach seine Konzentration
I'm guessing he's busy running leader stuff	Ich schätze, er ist damit beschäftigt, Anführerkram zu erledigen
I didn't go with her	Ich bin nicht mit ihr gegangen
I was unprepared for a few minutes	Ich war für ein paar Minuten unvorbereitet
I have trouble understanding why people give stupid gifts	Ich habe Schwierigkeiten zu verstehen, warum Leute dumme Geschenke machen
I am the second owner with all maintenance history	Ich bin der zweite Besitzer, mit der gesamten Wartungshistorie
A whole great wasted procedure has to take place	Eine ganze große verschwendete Prozedur muss stattfinden
I've been pretty productive	Ich war ziemlich produktiv
I knew this was all new to him	Ich wusste, dass das alles neu für ihn war
I preached by a stream	Ich habe an einem Bach gepredigt
I work harder than them	Ich arbeite härter als sie
I couldn't accept that	Das konnte ich nicht akzeptieren
I can't get any there	Ich kann dort keine bekommen
I need you to design and build a landing page	Ich brauche Sie, um eine Zielseite zu entwerfen und zu erstellen
I can't help but feel for her	Ich kann nicht anders, als mit ihr zu fühlen
I want to be stronger and you are the strongest	Ich will stärker sein und du bist der Stärkste
I see it has been fixed	Ich sehe, dass es repariert wurde
I had no family	Ich hatte keine Familie
He broke a bank with his dreams	Er hat mit seinen Träumen eine Bank gesprengt
I hope today goes well	Ich hoffe, es geht heute gut
I suddenly knew what was going on	Ich wusste plötzlich, was los war
I close my eyes and search within myself	Ich schließe meine Augen und suche in mir
I made quite an effort to get ready	Ich strengte mich ziemlich an, mich fertig zu machen
I must think about it	Ich muss darüber nachdenken
Of course you have to see the humor in it	Klar muss man darin den Humor erkennen
I loved my wife and was loved too	Ich liebte meine Frau und wurde auch geliebt
I tried to understand	Ich versuchte zu verstehen
I dig the cat singing about her cat	Ich grabe die Katze, die über ihre Katze singt
I still can't remember what happened	Ich kann mich immer noch nicht erinnern, was passiert ist
I was pretty sure we hadn't been followed	Ich war mir ziemlich sicher, dass wir nicht verfolgt worden waren
I think you'd better leave it alone	Ich denke, du solltest es besser lassen
I feel like pinning this thing on you	Ich habe Lust, dir dieses Ding anzuhängen
I give him all my love	Ich gebe ihm all meine Liebe
I was there when the first one was taken	Ich war dabei, als der erste genommen wurde
I need permission to carry a concealed weapon	Ich brauche eine Erlaubnis, um eine versteckte Waffe zu tragen
I would have died of curiosity myself	Ich selbst wäre vor Neugier gestorben
I will be asked for help soon	Ich werde bald um Hilfe gebeten
I want you in my arms every night	Ich will dich jede Nacht in meinen Armen
The painting became famous because it appeared to be haunted	Das Gemälde wurde berühmt, weil es anscheinend heimgesucht wurde
I hope you all slept well	Ich hoffe ihr habt alle gut geschlafen
No grave remains were discovered	Es wurden keine Grabreste entdeckt
I must emphasize that it can reduce the risk	Ich muss betonen, dass es das Risiko verringern kann
I wanted everything she wanted to give me	Ich wollte alles, was sie mir geben wollte
They move into their old apartment together	Gemeinsam ziehen sie in ihre alte Wohnung
I look at my phone again	Ich schaue wieder auf mein Handy
I look forward to the cake recipe!	Ich freue mich auf das Kuchenrezept!!!
I glanced at the dead screen	Ich warf einen Blick auf den toten Bildschirm
I have to keep up my business	Ich muss mein Geschäft aufrechterhalten
I look back and see them walking towards us	Ich blicke zurück und sehe sie auf uns zukommen
I have a very important announcement	Ich habe eine sehr wichtige Ankündigung
I can't wait to go home	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu gehen
I swear he must have persuaded our boss to do it	Ich schwöre, er muss unseren Chef dazu überredet haben
I wasn't joking	Ich habe nicht im Scherz gesprochen
I swallowed hard, taking him in	Ich schluckte schwer, nahm ihn in mich auf
I look at him sharply	Ich sehe ihn scharf an
I wanted to look around	Ich wollte mich umsehen
I asked if he was depressed and he was	Ich fragte, ob er depressiv sei, und das war er
A lot is needed	Es wird viel gebraucht
A tall figure with a gun came toward me	Eine große Gestalt mit einer Waffe kam auf mich zu
I wouldn't even try to overcome her will	Ich würde nicht einmal versuchen, ihren Willen zu überwinden
I spread my legs nice and wide for him	Ich machte meine Beine schön breit für ihn
I think he's already fallen off	Ich glaube, er ist schon abgefallen
I reached out and put my hand in hers	Ich streckte die Hand aus und legte meine Hand in ihre
A heat wave overtakes them	Eine Hitzewelle überrollt sie
I calmly continued to hang out the laundry	Ich hängte ruhig weiter die Wäsche auf
I often check her phone and she knows it	Ich schaue oft auf ihr Handy und sie weiß es
I couldn't suppress the feeling it gave me	Ich konnte das Gefühl nicht unterdrücken, das es mir gab
A piece of twisted wire keeps the gate closed	Ein Stück gedrehter Draht hält das Tor geschlossen
I haven't seen a single game all season	Ich habe die ganze Saison über kein einziges Spiel gesehen
I just saw you walk in	Ich sah dich gerade reingehen
I didn't know much about it	Ich wusste nicht viel darüber
I hope you feel better	Ich hoffe, es geht ihnen besser
I need your help with something	Ich brauche deine Hilfe bei etwas
I get extraordinarily warm even without the fire	Mir wird auch ohne das Feuer außerordentlich warm
I hoped he was at least cleared of the charges	Ich hoffte, er kam wenigstens von der Anklage frei
I felt sorry for my brother	Mein Bruder tat mir leid
I recognize immediately what is happening	Ich erkenne sofort, was passiert
Sometime after forty I lose count	Irgendwann nach vierzig verliere ich die Zählung
I have an explanation	Ich habe eine Erklärung
I felt great and so did he	Ich fühlte mich großartig, und er war es auch
I no longer enjoyed a stable and peaceful life	Ich genoss kein stabiles und friedliches Leben mehr
I didn't know where my courage came from	Ich wusste nicht, woher mein Mut kam
I can feel my body getting tense and cold	Ich spüre, wie mein Körper angespannt und kalt wird
A few nerves were of course to be expected	Ein paar Nerven waren natürlich zu erwarten
I tortured a body	Ich habe einen Körper gefoltert
I have to arrange it	Ich muss es arrangieren
I had to turn away from her piercing gaze	Ich musste mich von ihrem durchdringenden Blick abwenden
I've been in the bush too long	Ich war zu lange im Busch
I lay down and slept a little	Ich legte mich hin und schlief ein wenig
I'll take cover too	Ich gehe auch in Deckung
I just wanted it to feel good	Ich wollte einfach, dass es sich gut anfühlt
I know you're in there	Ich weiß, dass du da drin bist
I certainly wouldn't start asking uncomfortable questions	Ich würde bestimmt nicht anfangen, unangenehme Fragen zu stellen
I wondered if he was even sober	Ich fragte mich, ob er überhaupt nüchtern war
A specific exact order	Eine bestimmte exakte Reihenfolge
I connect from a place of the heart and soul	Ich verbinde von einem Ort des Herzens und der Seele
I really wanted a solution	Ich wollte unbedingt eine Lösung
I pulled away and stared at him intently	Ich zog mich zurück und starrte ihn intensiv an
I have since high school	Ich habe seit der High School
I climbed up and did some stupid jumps with her	Ich bin hochgeklettert und habe ein paar dumme Sprünge mit ihr gemacht
I freely admit that	Das gebe ich freimütig zu
I somewhat enjoyed the thrill of hunting and hunting	Ich genoss etwas den Nervenkitzel der Jagd und Jagd
I just needed to talk to her about something	Ich musste nur mit ihr über etwas sprechen
I tried the trail you gave me and got nothing	Ich habe die Spur versucht, die du mir gegeben hast, und nichts bekommen
I think she was still shaking	Ich glaube, sie zitterte immer noch
I love guarding the best	Ich liebe es, die Besten zu bewachen
I disappointed you there	Da habe ich dich enttäuscht
I gave them a shy smile	Ich schenkte ihnen ein schüchternes Lächeln
Her mother is also increasingly supportive of their relationship	Auch ihre Mutter unterstützt ihre Beziehung zunehmend
No two of these designs are the same	Keine zwei dieser Designs sind gleich
I had tried to lead it	Ich hatte versucht, es zu führen
I felt bad about it	Ich fühlte mich schlecht dabei
I sat in front next to him	Ich saß vorne neben ihm
I tormented myself with regret after his death	Ich habe mich nach seinem Tod mit Bedauern gequält
I have to say you did a fantastic job with it	Ich muss sagen, Sie haben damit einen fantastischen Job gemacht
I know how they said they got their information	Ich weiß, wie sie sagten, sie hätten ihre Informationen bekommen
I took my shower and thought about what she had said	Ich nahm meine Dusche und dachte darüber nach, was sie gesagt hatte
I knew it might be someday, but not anytime soon	Ich wusste, dass es eines Tages sein könnte, aber nicht so bald
This time he didn't have good reception	Diesmal hatte er keinen guten Empfang
I want you to stay with me	Ich möchte, dass du bei mir bleibst
I quickly dug out a copy and handed it over	Ich kramte schnell ein Exemplar heraus und überreichte es
I had no more hope of studying medicine	Ich hatte keine Hoffnung mehr, Medizin zu studieren
I really believe that	Ich glaube das wirklich
I had to keep moving forward	Ich musste weiter vorankommen
I have to believe he didn't	Ich muss glauben, dass er es nicht getan hat
I didn't want them to know that	Ich wollte nicht, dass sie das wissen
There is an open portal entrance to this temple	Es gibt einen offenen Portaleingang zu diesem Tempel
I didn't mind being followed	Es machte mir nichts aus, verfolgt zu werden
A second later she found him beside her	Eine Sekunde später fand sie ihn neben sich
A row of red eyes now filled it	Eine Reihe roter Augen füllte es jetzt aus
I find that no hearing is necessary	Ich finde, dass keine Anhörung notwendig ist
I crossed that barrier a long time ago	Ich habe diese Barriere schon vor langer Zeit überschritten
I retired from this business not long ago	Ich habe mich vor nicht allzu langer Zeit aus diesem Geschäft zurückgezogen
I've lost way too damn much	Ich habe viel zu verdammt viel verloren
A second boom sounds, followed by instant silence	Ein zweiter Boom ertönt, gefolgt von sofortiger Stille
I just think it's the best	Ich finde es einfach am besten
I think you can take a moral with you	Ich denke, man kann eine Moral mitnehmen
I knew she had a genetic disorder	Ich wusste, dass sie eine genetische Störung hatte
I can't miss the plane	Ich kann das Flugzeug nicht verpassen
I was way faster than them	Ich war viel schneller als sie
I just couldn't help myself	Ich konnte einfach nicht anders
I was terribly, terribly lonely	Ich war schrecklich, schrecklich einsam
Many details of his life are uncertain	Viele Details seines Lebens sind ungewiss
I need your inside	Ich brauche dein Inneres
I really hope it passes	Ich hoffe sehr, dass es bestanden wird
I assume you want to protect that	Ich nehme an, Sie wollen das schützen
I tried to discourage her	Ich habe versucht, sie zu entmutigen
i wanted to believe you	Ich wollte dir glauben
I want to talk about us	Ich möchte über uns sprechen
I shook off my surprise and slowly nodded my head	Ich schüttelte meine Überraschung ab und nickte langsam mit dem Kopf
I invited these people to dinner and begged	Ich lud diese Leute zum Abendessen ein und bettelte
I could feel my legs, my face	Ich konnte meine Beine spüren, mein Gesicht
I won't discuss it here	Ich werde es hier nicht diskutieren
A short practice piece is allowed before the exam	Vor der Prüfung ist ein kurzes Übungsstück erlaubt
I will put the strong cream on you	Ich werde die starke Creme auf dich auftragen
A soldier appeared in front of them with a sword	Ein Soldat erschien mit einem Schwert vor ihnen
I had the same clothes	Ich hatte die gleiche Kleidung
I pray they will have mercy on your soul	Ich bete, dass sie Ihrer Seele gnädig sein werden
I guess that's when you start to get a little nervous	Ich schätze, das ist, wenn du anfängst, ein bisschen nervös zu werden
I really like them together	Ich mag sie wirklich zusammen
I couldn't help but smile at him	Da konnte ich nicht anders, als ihn anzulächeln
She was not transported or treated for the injury	Sie wurde weder transportiert noch wegen der Verletzung behandelt
I've always been too sick	Ich war immer zu krank
I'll take care of the rest	Ich kümmere mich um den Rest
I didn't understand how he was just gone	Ich verstand nicht, wie er einfach weg war
I felt better pushing him away	Ich fühlte mich besser, ihn wegzuschieben
I plan to finish this weekend	Ich plane dieses Wochenende fertig zu werden
I hardly recognized my own reflection	Ich habe mein eigenes Spiegelbild kaum wiedererkannt
I just can't be happy	Ich kann einfach nicht glücklich sein
I firmly believe in their mission and their honesty	Ich glaube fest an ihre Mission und ihre Ehrlichkeit
I have a need for something physical	Ich habe das Bedürfnis nach etwas Körperlichem
I kept looking into the distance	Ich blickte weiter in die Ferne
I may have a crazy imagination, but that's not imagination	Ich habe vielleicht eine verrückte Vorstellungskraft, aber das ist keine Vorstellungskraft
I think he just lost it	Ich glaube, er hat es gerade verloren
I, on the other hand, didn't have that	Ich hingegen hatte das nicht
I sighed and walked to the front of the room	Ich seufzte und ging zur Vorderseite des Raumes
I just didn't speak the language	Ich sprach einfach nicht die Sprache
I'm trying to help the boys carry you	Ich versuche, den Jungs zu helfen, dich zu tragen
I could smell the blood in it	Ich konnte das Blut darin riechen
A kind and gentle man	Ein freundlicher und sanfter Mann
I know you come from a rich family	Ich weiß, dass Sie aus einer reichen Familie stammen
I mustn't get caught	Ich darf nicht erwischt werden
I didn't even see her coming towards me	Ich habe sie nicht einmal auf mich zukommen sehen
I suspect there is another story	Ich vermute, dass es da noch eine andere Geschichte gibt
I asked him to elaborate, but he refused	Ich bat ihn, näher darauf einzugehen, aber er lehnte ab
I know a way around this inevitable climb	Ich kenne einen Weg, um diesen unvermeidlichen Anstieg zu umgehen
I opened the box and took out a tiny, clear bottle	Ich öffnete die Schachtel und nahm eine winzige, durchsichtige Flasche heraus
I didn't mean to be like that	Ich wollte nicht so sein
However, I'm not impressed with his willpower	Ich bin jedoch nicht beeindruckt von seiner Willenskraft
I didn't want to get my hopes up	Ich wollte mir keine Hoffnungen machen
I knew something special had happened here	Ich wusste, dass hier etwas Besonderes passiert war
I was happy with my purchase	Ich war mit meinem Kauf zufrieden
I missed a day of work	Ich habe einen Tag Arbeit verpasst
I pull him closer to me	Ich ziehe ihn näher an mich heran
I thank each of them	Ich danke jedem von ihnen
I thanked her and made my way to the spot	Ich dankte ihr und machte mich auf den Weg zu der Stelle
I got very warm	Mir wurde ganz warm
I like to see it grow up	Ich sehe es gerne aufwachsen
I own them less and less over time	Ich besitze sie mit der Zeit immer weniger
I took the sword and handed it to him	Ich nahm das Schwert und reichte es ihm
I think that did it	Ich denke, das hat es geschafft
I felt good about it	Ich fühlte mich dabei wohl
I lost now and they knew it	Ich verlor jetzt und sie wussten es
A memory we will often have in front of us	Eine Erinnerung, die wir oft vor uns haben werden
I had trouble with the machine, sir	Ich hatte Probleme mit der Maschine, Sir
I feared he would discover me	Ich fürchtete, er würde mich entdecken
I don't want to be here at all	Ich will überhaupt nicht hier sein
I wouldn't be able to repair it in the air	Ich würde es nicht in der Luft reparieren können
I can't understand what he's saying	Ich kann nicht verstehen, was er sagt
I won't even repeat them	Ich werde sie nicht einmal wiederholen
A dull ache filled his neck and left shoulder	Ein dumpfer Schmerz erfüllte seinen Nacken und seine linke Schulter
I don't send it to him	Ich schicke es ihm nicht
I expected you to be late	Ich hatte erwartet, dass du zu spät kommst
I hadn't even walked three steps	Ich war noch nicht einmal drei Schritte gegangen
I have never made a single payment	Ich habe noch nie eine einzige Zahlung geleistet
I think the crazy night overwhelmed us	Ich glaube, die verrückte Nacht hat uns überwältigt
I can rock us out, we have four-wheel drive	Ich kann uns rausrocken, wir haben Allradantrieb
I lay there, eyes wide open, staring into the darkness	Ich lag da, die Augen weit offen, und starrte in die Dunkelheit
I wondered who the woman was	Ich fragte mich, wer die Frau war
I kiss and feel every part of her body	Ich küsse und fühle jeden Teil ihres Körpers
A lighter song would have suited it much better	Ein leichterer Song hätte viel besser dazu gepasst
I backed away, trembling	Zitternd wich ich zurück
I can still hear my pulse beating	Ich höre immer noch meinen Puls schlagen
I recognized that immediately	Das habe ich sofort erkannt
I don't remember ever telling him	Ich kann mich nicht erinnern, es ihm jemals gesagt zu haben
I'll call you right back and we can talk	Ich rufe Sie direkt zurück und wir können uns unterhalten
I hope to get one of these myself one day	Ich hoffe, eines Tages selbst eines davon zu bekommen
He returns immediately to tell his father	Er kehrt sofort zurück, um es seinem Vater zu sagen
The animal then pulls its prey into its mouth	Das Tier zieht dann seine Beute in sein Maul
I was even threatened once	Einmal wurde ich sogar bedroht
A circle of them appeared around her	Ein Kreis von ihnen erschien um sie herum
I'm honored to have known you	Ich fühle mich geehrt, dich gekannt zu haben
I can't believe our resemblance	Ich kann unsere Ähnlichkeit nicht glauben
A man of intellect cannot deny these events	Ein Mann mit Intellekt kann diese Ereignisse nicht leugnen
I'm partly to blame	Ich bin teilweise schuld
I have committed no crime	Ich habe kein Verbrechen begangen
I wondered again what time it was	Ich fragte mich wieder, wie spät es war
I tell him we had better expand	Ich sage ihm, wir sollten besser expandieren
I want to talk about women and men	Ich möchte über Frauen und Männer sprechen
I ran my fingers over the gun	Ich strich mit den Fingern über die Waffe
I made some changes, only grammar	Ich habe einige Änderungen vorgenommen, nur Grammatik
I'd rather jump off a cliff	Ich würde lieber von einer Klippe springen
A protector, as well as something to protect	Ein Beschützer, sowie etwas, das es zu schützen gilt
I could make good money in the store	Ich könnte im Laden gutes Geld verdienen
Actually a financial assistant	Eigentlich eine Finanzassistentin
I have to keep myself awake	Ich muss mich wach halten
I feel that she is capable of a solution	Ich spüre, dass sie zu einer Lösung fähig ist
I was so shattered after the long walk	Ich war so erschüttert nach dem langen Spaziergang
I wanted to stop, tried to stop, but couldn't	Ich wollte aufhören, versuchte aufzuhören, konnte aber nicht
I didn't have a choice, but that's not the point	Ich hatte keine Wahl, aber das ist nicht der Punkt
A bag slung over his shoulder	Über seiner Schulter hing eine Tasche
I tried to explain to him what he was getting himself into	Ich versuchte ihm zu erklären, worauf er sich einließ
I could hardly bear to watch	Ich konnte es kaum ertragen zuzusehen
It absolutely had to look real	Es musste absolut echt aussehen
I know that's not her intention	Ich weiß, dass das nicht ihre Absicht ist
I heard the announcement over the public address system	Ich hörte die Durchsage über das Beschallungssystem
I can't stop what happened to me	Ich kann nicht aufhalten, was mir passiert ist
I do not know what to do	Ich weiß nicht, was ich tun soll
I love your intellectual side	Ich liebe deine intellektuelle Seite
I don't answer anything	Ich beantworte nichts
I stared at the portrait for a few minutes	Ich betrachtete das Porträt einige Minuten lang
I just casually noted that it was her old cell phone	Ich bemerkte nur nebenbei, dass es ihr altes Handy war
There was something in it that opened me up	Es war etwas darin, das mich geöffnet hat
I noticed that she looks pregnant	Mir ist aufgefallen, dass sie schwanger aussieht
I didn't want to hurt the child	Ich wollte das Kind nicht verletzen
I really don't see the appeal	Ich kann den Reiz wirklich nicht erkennen
I'd be dead anyway	Ich wäre sowieso tot
I'm just discouraged	Ich bin nur entmutigt
I found a broken bed in the corner	Ich fand ein zerstörtes Bett in der Ecke
I was so frozen I couldn't move an inch	Ich war so erstarrt, dass sich kein Zentimeter von mir bewegte
I wanted him to feel my need for him	Ich wollte, dass er mein Bedürfnis nach ihm spürte
I tried to talk him out of it, but he insisted	Ich habe versucht, es ihm auszureden, aber er hat darauf bestanden
I've just written my first book	Ich habe gerade mein erstes Buch geschrieben
I thought about the conversation	Ich dachte an das Gespräch
I wanted to avenge my family	Ich wollte meine Familie rächen
I gently pulled her to me and let her cry	Ich zog sie sanft zu mir und ließ sie weinen
I think he's happy about that	Ich glaube, er freut sich darüber
I was anxious, excited and a little scared	Ich war ängstlich, aufgeregt und etwas verängstigt
A very dark emptiness filled his heart where it belonged	Eine sehr dunkle Leere füllte sein Herz, wo sie hingehörte
I stepped back a bit and he came towards me	Ich trat ein Stück zurück und er kam auf mich zu
Lots of very easygoing friends of both sexes	Viele sehr lockere Freunde beiderlei Geschlechts
I wasn't ungrateful	Ich war nicht undankbar
I have no idea how you feel	Ich habe keine Ahnung, wie du dich fühlst
I can't find a will other than his	Ich finde kein Testament außer seinem
I couldn't let myself get that close to him	Ich konnte es nicht zulassen, dass ich ihm so nahe kam
I like this boy very much	Ich mag diesen Jungen sehr
A simple soul, he liked his job	Eine einfache Seele, er mochte seinen Job
I saw your people doing their jobs	Ich habe gesehen, wie Ihre Leute ihre Arbeit verrichteten
I want to be educated	Ich möchte ausgebildet werden
I glanced back at his blue eyes, bright and open	Ich warf einen Blick zurück auf seine blauen Augen, hell und offen
In fact, I used to work for him	Tatsächlich habe ich früher für ihn gearbeitet
I started to feel safe again	Ich fing an, mich wieder sicher zu fühlen
I can't make up my mind about him either	Ich kann mich bei ihm auch nicht entscheiden
I mean you know where	Ich meine, weißt du wo
I didn't ask the damn dog to marry me	Ich habe den verdammten Hund nicht gebeten, mich zu heiraten
I knew better than to start a fight	Ich wusste es besser, als einen Streit anzuzetteln
I saw him gently put a hand on her shoulder	Ich sah, wie er sanft eine Hand auf ihre Schulter legte
I will retrieve these papers from him	Ich werde diese Papiere von ihm zurückholen
I warned you to be very careful with this	Ich habe sie gewarnt, damit sehr vorsichtig zu sein
I followed my instincts and started climbing the tree	Ich folgte meinem Instinkt und begann auf den Baum zu klettern
I think it's blood and power and life	Ich denke, es ist Blut und Kraft und Leben
I now teach others how to do the same	Ich bringe jetzt anderen bei, wie man dasselbe macht
I will not follow him	Ich werde ihm nicht folgen
I want to understand	Ich möchte es verstehen
I have no one to watch it with	Ich habe niemanden, mit dem ich es mir ansehen kann
I just have to live a little	Ich muss nur ein bisschen leben
I also wanted to be independent	Ich wollte auch unabhängig sein
I crossed the street and entered a large park	Ich überquerte die Straße und betrat einen großen Park
I had instructions to leave it with a neighbor	Ich hatte die Anweisung, es bei einem Nachbarn zu lassen
I will set you free now	Ich werde dich jetzt freigeben
I came here tonight to make you comfortable	Ich bin heute Abend hergekommen, um es dir bequem zu machen
I can't paint my nails	Ich kann meine Nägel nicht lackieren
I also know how he feels	Ich weiß auch, wie er sich fühlt
I drew a circle until the pencil broke	Ich zeichnete so lange einen Kreis, bis der Bleistift brach
She was considered the top candidate for the post	Sie galt als Spitzenkandidat für das Amt
I wasn't worried that anyone would see it	Ich machte mir keine Sorgen, dass es jemand sehen könnte
I should have been in a hospital to get help	Ich hätte in einem Krankenhaus sein sollen, um Hilfe zu bekommen
All I know is that he's somewhere in this city	Ich weiß nur, dass er irgendwo in dieser Stadt ist
I sang to myself to fall asleep	Ich sang vor mich hin, um mich einzuschlafen
I got girls, you know that's not my problem	Ich habe Mädchen, weißt du, das ist nicht mein Problem
I let out a groan and closed my eyes	Ich stieß ein Stöhnen aus und schloss meine Augen
I see you have prepared thoroughly for today	Ich sehe, Sie haben sich gründlich auf heute vorbereitet
I know you haven't lived here forty years	Ich weiß, dass Sie noch keine vierzig Jahre hier leben
Something strange happened today	Heute ist etwas komisches passiert
I didn't want to talk to her	Ich wollte nicht mit ihr reden
I waited a second before turning in my seat	Ich wartete eine Sekunde, bevor ich mich auf meinem Sitz umdrehte
I have friends who don't believe it	Ich habe Freunde, die es nicht glauben
I didn't like the way the valley looked	Mir gefiel die Art, wie das Tal aussah, nicht
I think he would see right through me	Ich glaube, er würde durch mich hindurchschauen
I pulled out a book and pretended to read	Ich holte ein Buch heraus und tat so, als würde ich lesen
I called you last night	Ich habe dich letzte Nacht angerufen
I didn't even notice that he moved away from me	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass er sich von mir entfernt hat
I rather fell for it	Ich bin eher darauf hereingefallen
I have a child at home	Ich habe ein Kind zu Hause
I no longer take soil for granted	Ich halte den Boden nicht mehr für selbstverständlich
A strong state is the key	Ein starker Staat ist der Schlüssel
I can see the truth behind the words	Ich kann die Wahrheit hinter den Worten sehen
I looked at it for a long, long time	Ich habe es mir lange, lange angeschaut
I picked her up at a third after midnight	Ich habe sie um ein Drittel nach Mitternacht abgeholt
I hang up feeling completely defeated	Ich lege auf und fühle mich völlig besiegt
I mean we have fights, but only small ones	Ich meine, wir haben Streit, aber nur kleine
I took a big bite and it was delicious	Ich nahm einen großen Bissen und es schmeckte köstlich
I wanted to capture the moment he kissed me forever	Ich wollte den Moment, in dem er mich küsste, für immer festhalten
I didn't mean to spill all that	Ich wollte das alles nicht so ausplaudern
After the race he retired from competitive sports	Nach dem Rennen zog er sich aus dem Leistungssport zurück
I just have to get through the next week	Ich muss nur die nächste Woche überstehen
A love that this world had never known	Eine Liebe, die diese Welt noch nie erlebt hatte
I never wanted to see the lab again	Ich wollte das Labor nie wieder sehen
I sigh and fight back a laugh	Ich seufze und kämpfe darum, ein Lachen zurückzuhalten
Wright became the school's president	Wright wurde Präsident der Schule
I was just happy to have him by my side	Ich war einfach froh, ihn an meiner Seite zu haben
I've completely lost sight of him	Ich habe ihn komplett aus den Augen verloren
I just hope the lights stay on	Ich hoffe nur, dass die Lichter an bleiben
I put the door key in the lock	Ich steckte den Türschlüssel ins Schloss
I could tell almost immediately	Ich konnte es fast sofort sagen
I'm the only one with golden eyes	Ich bin der einzige mit goldenen Augen
I then asked this gentleman for a book recommendation	Ich habe diesen Herrn dann um eine Buchempfehlung gebeten
I doubt she will rest	Ich bezweifle, dass sie sich ausruhen wird
A key element for such an assessment is catch data	Ein Schlüsselelement für eine solche Bewertung sind Fangdaten
I take off my coat and throw it down	Ich ziehe meinen Mantel aus und werfe ihn hin
I was really very happy that they went together	Ich war wirklich sehr froh, dass sie zusammen gingen
I always wanted a pet	Ich wollte immer ein Haustier
I suffered quite a bit as a child	Ich habe als Kind ziemlich gelitten
I should probably have them installed or something	Ich sollte die wohl montieren lassen oder so
I wish you the best of luck, young man	Ich wünsche dir viel Glück, junger Mann
I heard you're looking for me	Ich habe gehört, du suchst mich
I remembered her doing this when she was eight	Ich erinnerte mich, dass sie das gemacht hatte, als sie acht war
I really appreciate your support!	Ich schätze Ihre Unterstützung sehr!
Greatness is in the heroic	Größe liegt im Heroischen
I didn't want your first time to be like this	Ich wollte nicht, dass dein erstes Mal so ist
I asked the flight attendants to sit in the front seat	Ich bat die Flugbegleiter, auf dem Vordersitz Platz zu nehmen
Inside was a small piece of paper folded	Darin lag gefaltet ein kleines Stück Papier
I can't believe he just said that	Ich kann nicht glauben, dass er das gerade gesagt hat
A woman in what appeared to be an aviator's uniform entered	Eine Frau in einer offensichtlichen Fliegeruniform trat ein
I know this place inside and out	Ich kenne diesen Ort in- und auswendig
I wasn't in the mood anyway	Ich war sowieso nicht in der Stimmung
I had to win the fight at all costs	Ich musste den Kampf um jeden Preis gewinnen
I was sure it was yours	Ich war mir sicher, dass es deins ist
I stepped back to let him in	Ich trat zurück, um ihn hereinzulassen
I turned to look around the room	Ich drehte mich um, um mich im Raum umzusehen
I am copyrighted when it is created	Ich bin urheberrechtlich geschützt, wenn es erstellt wird
I need to check my email and book a flight	Ich muss meine E-Mails checken und einen Flug buchen
A few others were sleeping too	Ein paar andere schliefen auch
I can breathe a little again	Ich kann wieder ein bisschen atmen
I couldn't help it then	Ich konnte damals nicht anders
Fights are also easy and quick to end	Kämpfe sind auch einfach und schnell beendet
I have two amazing boys who look up to me	Ich habe zwei tolle Jungs, die zu mir aufschauen
I wipe my eyes and take a ragged breath	Ich wische mir die Augen und atme abgehackt ein
Its causes are complex	Ihre Ursachen sind komplex
I clung to him like a lifeline	Ich hing an ihm wie an einer Rettungsleine
I couldn't believe we were so lucky	Ich konnte nicht glauben, dass wir dieses Glück hatten
I didn't want to risk it happening to me	Ich wollte nicht riskieren, dass es mir passiert
I try every remedy sent to me	Ich probiere jedes mir zugesandte Mittel aus
Most dances have a very fast rhythm	Die meisten Tänze haben einen sehr schnellen Rhythmus
I closed my eyes and breathed in her memory	Ich schloss meine Augen und atmete ihre Erinnerung ein
She never attempted to regain her membership	Sie versuchte nie, ihre Mitgliedschaft zurückzugewinnen
I didn't see where he went	Ich habe nicht gesehen, wohin er ging
I've always been starry	Ich war immer sternenklar
I just knew our program couldn't be beat	Ich wusste einfach, dass unser Programm nicht zu schlagen war
I've convinced you of the reality of his trust	Ich habe Sie von der Realität seines Vertrauens überzeugt
I want to experience sex with another man	Ich möchte Sex mit einem anderen Mann erleben
I feel like they can see into the future	Ich habe das Gefühl, dass sie in die Zukunft sehen können
I open it every now and then	Ich öffne es ab und zu
I saw in them a humble courage	Ich sah in ihnen einen demütigen Mut
I smell like a human	Ich rieche wie ein Mensch
I just want to stay away from it	Ich möchte mich einfach davon fernhalten
I call on the others to come and see	Ich rufe die anderen zu kommen und zu sehen
A small red ray flowed from the new wound	Aus der neuen Wunde floss ein kleiner roter Strahl
I witnessed the same thing	Ich habe dasselbe miterlebt
I can show you how dreams can help you see	Ich kann dir zeigen, wie Träume dir beim Sehen helfen können
I bent to pick up the gun	Ich bückte mich, um die Waffe aufzuheben
I never thought it would be in this office	Ich hätte nie gedacht, dass es in diesem Büro sein würde
I had no idea where that statement was leading	Ich hatte keine Ahnung, wohin diese Aussage führte
I position my mouth and wait	Ich positioniere meinen Mund und warte
I didn't bother to touch her	Ich machte mir keine Mühe, sie zu berühren
That was the strength of the organization	Das war die Stärke der Organisation
Deserves a few seconds to catch your breath	Ein paar Sekunden verdient, um zu Atem zu kommen
I just filled out the admission form	Ich habe gerade das Aufnahmeformular ausgefüllt
I turned back to take a closer look	Ich drehte mich wieder um, um genauer hinzusehen
I have appeared in this room today as myself	Ich bin heute in diesem Raum ganz als ich selbst aufgetaucht
I heard you're back in Manila	Ich habe gehört, du bist zurück in Manila
However, I had a deadline	Allerdings hatte ich eine Deadline
I see it with my brother	Ich sehe es mit meinem Bruder
I also lean forward to see	Ich lehne mich auch nach vorne, um zu sehen
I remembered everything	Ich habe alles in Erinnerung behalten
I ran but didn't know where to go	Ich rannte, wusste aber nicht wohin
I said that to someone else today	Ich habe das heute zu jemand anderem gesagt
I know a novel has more to say	Ich weiß, ein Roman hat mehr zu sagen
I haven't been able to relax yet	Ich konnte mich noch nicht entspannen
I thought as you would like to know	Ich dachte, wie Sie wissen möchten
I gave my two weeks notice	Ich habe meine zweiwöchige Kündigungsfrist gegeben
I didn't think he could regain power	Ich dachte nicht, dass er die Macht wiedererlangen könnte
I would never do such a thing to win you	Ich würde so etwas niemals tun, um dich zu gewinnen
I enjoyed reading your articles	Ich habe es genossen, Ihre Artikel zu lesen
I made a decision that hurt you deeply	Ich habe eine Entscheidung getroffen, die dich zutiefst verletzt hat
I followed him and then stepped out from behind him	Ich folgte ihm und trat dann hinter ihm hervor
That sounds very strange	Das klingt sehr seltsam
A patch of about a hundred acres	Ein Fleck von etwa hundert Morgen
I was in bad shape when we got home	Ich war in einem schlechten Zustand, als wir nach Hause kamen
I could see that his staff feared him	Ich konnte sehen, dass seine Mitarbeiter ihn fürchteten
Be brave and strong for my sake	Sei mutig und stark um meinetwillen
I can do it, nobody else	Ich kann das, sonst niemand
I'm quite sure enough, thank you very much	Ich bin ganz sicher genug, vielen Dank
I push my way through the crowd to the table	Ich dränge mich durch die Menge zum Tisch
I used the grill once and it worked fine	Ich habe den Grill einmal benutzt und es hat gut funktioniert
I feel overwhelmed here	Ich fühle mich hier überfordert
I've only seen it once, in my gallery	Ich habe ihn nur einmal gesehen, in meiner Galerie
A girl could only take so much	Ein Mädchen konnte nur so viel ertragen
I suggest you get enough to research	Ich schlage vor, Sie bekommen genug, um zu recherchieren
I need to move	Ich muss mich bewegen
I have to be there for her	Ich muss für sie da sein
I've done some really risky things in the past	Ich habe in der Vergangenheit wirklich einige riskante Dinge getan
I know this is only temporary	Ich weiß, das ist nur vorübergehend
I love your beauty, your mind and your body	Ich liebe deine Schönheit, deinen Verstand und deinen Körper
I stepped aside to let the woman pass	Ich trat zur Seite, um die Frau passieren zu lassen
I knew very well that they would laugh at me	Ich wusste genau, dass sie mich auslachen würden
I barely got it framed in time	Ich hatte es kaum rechtzeitig gerahmt bekommen
A similar trend existed for depression	Ein ähnlicher Trend bestand für Depressionen
I can kill it, he thought	Ich kann es töten, dachte er
I definitely think she is	Ich denke definitiv, dass sie es ist
I don't know what to do with my hands	Ich weiß nicht, was ich mit meinen Händen machen soll
I'm sure I've never heard of that	Davon habe ich sicher noch nie etwas gehört
I would guess that women don't like to travel alone	Ich würde vermuten, dass Frauen nicht gerne alleine reisen
I have no particular place in mind	Ich habe keinen besonderen Ort im Sinn
I shouldn't take up his words	Ich sollte seine Worte nicht aufgreifen
I'm not sure why you think you need one	Ich bin mir nicht sicher, warum Sie denken, dass Sie eine brauchen
I apologize again	Ich entschuldige mich noch einmal
I confess to my front door	Ich gestehe zu meiner Haustür
I mean that's a big risk	Ich meine, das ist ein großes Risiko
I said smiling	sagte ich lächelnd
I opened a second drawer	Ich zog eine zweite Schublade auf
I knocked earlier, but you weren't awake yet	Ich habe vorhin geklopft, aber du warst noch nicht wach
A fifty-foot chasm ended in sharp rocks	Ein fünfzehn Meter langer Abgrund endete in scharfen Felsen
A good fight might have calmed her down	Ein guter Kampf hätte ihr vielleicht geholfen, sich zu beruhigen
A light shone from the living room	Aus dem Wohnzimmer schien ein Licht
I have a feeling he might be genuinely ignorant	Ich habe das Gefühl, dass er aufrichtig ignorant sein könnte
I spoke calmly, maybe even coldly	Ich sprach ruhig, vielleicht sogar kalt
I'm graduating next month	Ich mache nächsten Monat meinen Abschluss
I admired her	Ich bewunderte sie
A good example would be an online retailer	Ein gutes Beispiel wäre ein Online-Händler
I used to have no problems at first	Früher hatte ich das am Anfang ohne Probleme
Also a professional championship	Auch eine Berufsmeisterschaft
I was lucky enough to survive	Ich hatte das Glück zu überleben
I almost ran into a post myself	Ich bin selbst fast gegen einen Pfosten gelaufen
I called him fifteen minutes later	Ich rief ihn fünfzehn Minuten später an
I couldn't think of much at the moment	Ich konnte mir im Moment nicht viel vorstellen
I had some amazing plans for these guards	Ich hatte einige erstaunliche Pläne für diese Wachen
I didn't feel the cold on my face	Ich habe die Kälte auf meinem Gesicht nicht gespürt
I lost my breath and couldn't concentrate	Ich verlor die Luft und konnte mich nicht konzentrieren
A discreet person would not do that	Eine diskrete Person würde das nicht tun
I felt myself relax and sink into the kiss	Ich fühlte, wie ich mich entspannte und in den Kuss versank
I see her looking at me	Ich sehe, wie sie mich ansieht
I could take you to the beach	Ich könnte dich zum Strand bringen
Some took advantage of the misery of others	Einige nutzten das Elend anderer aus
A lot has happened since the end of the season	Seit dem Saisonende ist viel passiert
I think this has been my favorite calling so far	Ich glaube, das war bisher meine liebste Berufung
I nearly would have forgotten about it	Ich hatte es fast vergessen
I always go for a natural look	Ich setze immer auf einen natürlichen Look
I only saw darkness behind it as he left	Ich sah dahinter nur Dunkelheit, als er ging
I felt weird and ridiculous	Ich fühlte mich seltsam und lächerlich
I really have to practice something tonight	Ich muss heute Abend wirklich etwas üben
I didn't feel like talking to anyone	Ich hatte keine Lust, mit jemandem zu reden
I've only been in court a few months	Ich bin erst seit ein paar Monaten bei Gericht
I want to find my missing children	Ich möchte meine vermissten Kinder finden
I couldn't free myself	Ich konnte mich nicht befreien
I stand by the car and wait	Ich stehe neben dem Auto und warte
I walked the streets pretending to window shop	Ich ging durch die Straßen und tat so, als würde ich einen Schaufensterbummel machen
I wasn't expecting a call so early	Ich habe nicht mit einem so frühen Anruf gerechnet
I used my senses again as we moved	Ich benutzte meine Sinne wieder, als wir uns bewegten
A large selection of clay	Eine große Auswahl an Ton
A strange loneliness came over him	Eine eigentümliche Einsamkeit überkam ihn
I'll get back to you shortly with a review	Ich melde mich in Kürze mit einer Bewertung zurück
I got up and examined myself	Ich stand auf und untersuchte mich
I have signed a copy of my book for you	Ich habe ein Exemplar meines Buches für Sie signiert
I haven't spoken to him in over twenty years	Ich habe seit über zwanzig Jahren nicht mehr mit ihm gesprochen
I used to visit it often when I was young	Ich hatte es in meiner Jugend oft besucht
I can imagine it like this	Ich kann es so vorstellen
It was just an idea	Es war nur eine Idee
I can't explain myself yet	Ich kann mich noch nicht erklären
I lunged at it and fell on my stomach	Ich stürzte mich darauf und fiel auf meinen Bauch
I politely told them it was not for me to sell it	Ich sagte ihnen höflich, es sei nicht meins, es zu verkaufen
I would really recommend you all to try their products	Ich würde euch allen wirklich empfehlen, ihre Produkte auszuprobieren
I don't remember you paying for passage on my ship	Ich kann mich nicht erinnern, dass Sie für die Überfahrt auf meinem Schiff bezahlt haben
I think four years wasn't enough	Ich denke, vier Jahre waren nicht genug
I thought it might be too early	Ich dachte, es könnte zu früh sein
I like the city too	Ich mag die Stadt auch
I may go away for a while	Ich werde vielleicht für einige Zeit weggehen
I suggest we strike a deal	Ich schlage vor, wir treffen einen Deal
I would get a second opinion	Ich würde eine zweite Meinung einholen
I hope he knows that	Ich hoffe, er weiß das
I watch the veins in his neck swell	Ich sehe zu, wie die Venen in seinem Hals anschwellen
I got up again, this time I didn't have to look around	Ich stand wieder auf, diesmal musste ich mich nicht umsehen
I would never do that again	Ich würde sowas nie mehr machen
I also have a place we can go	Ich habe auch einen Ort, an den wir gehen können
I occasionally venture out of Engineering	Ich wage mich gelegentlich aus dem Maschinenraum
I know what losing her brother has done to you	Ich weiß, was der Verlust ihres Bruders mit dir gemacht hat
I got into my stance	Ich bin in meine Haltung gekommen
I love working with students and seeing them succeed	Ich liebe es, mit Studenten zu arbeiten und zu sehen, wie sie erfolgreich sind
Some put their heads in their hands	Einige legen den Kopf in die Hände
I see you didn't mean it badly	Ich sehe, du hast es nicht böse gemeint
There is no violation	Es liegt kein Verstoß vor
I didn't take her from you	Ich habe sie dir nicht genommen
I didn't know that was unusual	Ich wusste nicht, dass das ungewöhnlich ist
I didn't want to leave the hospital	Ich wollte das Krankenhaus nicht verlassen
I checked my running speed	Ich schaute auf meine Laufgeschwindigkeit
I didn't get it myself	Die habe ich selbst nicht bekommen
I seemed to see her face in the clouds	Ich schien ihr Gesicht in den Wolken zu sehen
I can't understand this world	Ich kann diese Welt nicht verstehen
I never really look at things	Ich schaue mir die Dinger nie wirklich an
I don't know how else a plant could survive here	Ich wüsste nicht, wie sonst eine Pflanze hier überleben könnte
A small headache swelled up behind my eyes	Ein kleiner Kopfschmerz schwoll hinter meinen Augen an
I let him choose the film	Ich ließ ihn den Film auswählen
exchange observations	Beobachtungen austauschen
I can't find out	Ich kann das nicht herausfinden
I can't have anything to do with this anymore	Ich kann damit nichts mehr zu tun haben
I have followed this path	Ich bin diesem Weg gefolgt
Mercury was also used in silver mining	Quecksilber wurde auch im Silberbergbau verwendet
I only know that something will happen	Ich weiß nur, dass etwas passieren wird
I always seem to be the last to know	Ich scheine immer der Letzte zu sein, der es erfährt
I was still an outsider over there	Da drüben war ich noch ein Außenseiter
I looked at the table	Ich sah auf den Tisch
I turned and looked at my alarm clock	Ich drehte mich um und sah auf meinen Wecker
I would do anything to make you happy	Ich würde alles tun, um dich glücklich zu machen
The domain remains reserved for possible future use	Die Domain bleibt für eine mögliche zukünftige Nutzung reserviert
I was my father's child	Ich war das Kind meines Vaters
I would burst into tears	Ich würde in Tränen ausbrechen
I hope everyone is excited	Ich hoffe, alle sind aufgeregt
I want to share this joy with you	Diese Freude möchte ich mit Ihnen teilen
I really like her bridge friends	Ich mag ihre Bridge-Freunde sehr
I wanted to tell you myself	Ich wollte es dir selbst sagen
I found him hot	Ich fand ihn heiß
I kissed down his neck like he had mine	Ich küsste seinen Hals hinunter, als hätte er meinen
A smile filled his face	Ein Lächeln erfüllte sein Gesicht
I love the finished product	Ich liebe das fertige Produkt
I feel it like a punch in the stomach	Ich spüre es wie einen Schlag in den Magen
I forgot to tell you about the vomiting	Ich habe vergessen, ihnen vom Erbrechen zu erzählen
I didn't know if she even understood that herself	Ich wusste nicht, ob sie das überhaupt selbst verstand
No permanent colony was ever established on the island	Auf der Insel wurde nie eine dauerhafte Kolonie gegründet
I tried to avert my eyes	Ich bemühte mich, meine Augen abzuwenden
You have a daughter	Sie haben eine Tochter
I picked her brains in my dreams	Ich habe ihr Gehirn in meinen Träumen gepflückt
I can't think of anyone else	Ich kann an niemand anderen denken
I hated it when he smiled at me like that	Ich hasste es, wenn er mich so anlächelte
I do not provide investment, accounting or legal advice	Ich gebe keine Anlage-, Buchhaltungs- oder Rechtsberatung
I actually didn't know that was his last name	Ich wusste tatsächlich nicht, dass das sein Nachname war
I couldn't cry anymore	Ich konnte nicht mehr weinen
I often include birds in my work	Ich beziehe oft Vögel in meine Arbeit ein
I even thought about it	Ich habe sogar darüber nachgedacht
I can't force you to do anything	Ich kann dich zu nichts zwingen
I mean you can see what she looks like	Ich meine, du kannst sehen, wie sie aussieht
I have to tell someone, just once	Ich muss es jemandem sagen, nur einmal
I assume he got scared and took off	Ich nehme an, er hat Angst bekommen und ist abgehauen
I was very happy about the promotion and now this	Ich habe mich sehr über die Promotion gefreut und jetzt das
I can manage it later	Ich kann es später verwalten
I had to weigh that against your safety, too	Ich musste das auch gegen Ihre Sicherheit abwägen
I notice that she's become quite the freedom fighter lately	Ich bemerke, dass sie in letzter Zeit eine ziemliche Freiheitskämpferin geworden ist
I can't blame you	Das kann ich dir nicht verübeln
They shot him as he knelt for the last prayer	Sie erschossen ihn, als er zum letzten Gebet kniete
I would be ashamed later	Später würde ich mich schämen
I have a solid connection	Ich habe eine feste Verbindung
I've just come from somewhere else	Ich komme gerade von woanders her
I love this wonderful old ranch	Ich liebe diese wunderbare alte Ranch
I need your advice too	Ich brauche auch deinen Rat
A thief stealing from a thief	Ein Dieb, der von einem Dieb stiehlt
The numbers on each side were not fixed	Die Zahlen auf jeder Seite waren nicht festgelegt
I think we have everything covered	Ich denke, wir haben alles abgedeckt
I was like five or something	Ich war wie fünf oder so
I want to get to know your family	Ich möchte deine Familie kennenlernen
I couldn't risk anyone seeing me	Ich konnte es nicht riskieren, dass mich jemand sah
I've killed mothers and fathers	Ich habe Mütter und Väter getötet
It is very unlikely that I will lose them to frost	Es ist sehr unwahrscheinlich, dass ich sie durch Frost verliere
I just met her	Ich habe sie gerade erst kennengelernt
I'm not part of anything here	Ich bin hier kein Teil von irgendetwas
I value style since childhood	Ich lege Wert auf Stil seit der Kindheit
I didn't dispute the point	Ich habe den Punkt nicht bestritten
I headed towards the front door	Ich ging in Richtung der Eingangstür zum Kopf
I actively avoided that	Ich habe das aktiv vermieden
I found exactly what was needed for our purposes	Ich habe genau das gefunden, was für unsere Zwecke benötigt wurde
I am the eldest of four children	Ich bin das älteste von vier Kindern
I can't force you to go	Ich kann dich nicht zwingen zu gehen
I attended a meeting	Ich habe an einem Treffen teilgenommen
I tried that last time	Das habe ich letztes Mal versucht
I can neither hurt nor heal the relationship	Ich kann die Beziehung weder verletzen noch heilen
I have work to do	Ich habe noch etwas zu tun
I got nothing every time	Ich bin jedes Mal leer ausgegangen
By the way, I didn't understand myself either	Ich habe mich übrigens auch nicht verstanden
A few minutes later the room was quiet	Ein paar Minuten später war es still im Raum
I will find him and bring him back to father	Ich werde ihn finden und zu Vater zurückbringen
I have to work on my story	Ich muss an meiner Geschichte arbeiten
I wondered what his parents thought of his college career	Ich fragte mich, was seine Eltern von seiner College-Karriere hielten
I just wish he would kiss me	Ich wünschte nur, er würde mich küssen
A ring with about twenty different keys	Ein Ring mit etwa zwanzig verschiedenen Schlüsseln
i fall in love with him	Ich verliebe mich in ihn
A train with coal rods drives by	Ein Zug mit Kohlestangen fährt vorbei
I have a lot of company	Ich habe viel Gesellschaft
I want him to eat with this spoon	Ich möchte, dass er mit diesem Löffel isst
I looked at my reflection	Ich betrachtete mein Spiegelbild
A tool like my list builder can help	Ein Tool wie mein Listenersteller kann helfen
I understand that many of our citizens are concerned	Ich verstehe, dass viele unserer Bürger besorgt sind
I just love you so much	Ich liebe dich einfach so sehr
A dress for a change didn't look bad at all	Ein Kleid zur Abwechslung sah gar nicht schlecht aus
I was her first time	Ich war ihr erstes Mal
I had no lessons about being a mother	Ich hatte keine Lektionen darüber, eine Mutter zu sein
I couldn't remember which direction we came from	Ich konnte mich nicht erinnern, aus welcher Richtung wir gekommen waren
I went to bed and slept a little	Ich ging ins Bett und schlief ein wenig
I checked the trash can	Ich habe den Mülleimer überprüft
I still hadn't received mine	Ich hatte meine immer noch nicht bekommen
I patiently waited for them to leave	Ich wartete geduldig darauf, dass sie gingen
A few clean bones fell out	Ein paar saubere Knochen fielen heraus
I knew this was it	Ich wusste, dass es das ist
I ate more regularly, but my stomach pains persisted	Ich aß regelmäßiger, aber meine Magenschmerzen hielten an
I built it thinking of you	Ich habe es gebaut und an dich gedacht
I held both of her hands in mine	Ich hielt ihre beiden Hände in meinen
I know how much you love her	Ich weiß, wie sehr du sie liebst
I took mine out and played	Ich nahm meine heraus und spielte
I found that a bit too easy	Das fand ich etwas zu einfach
I'm breathing too fast	Ich atmete zu schnell
A faint light could be seen at the back	Hinten war ein schwaches Licht zu sehen
I can tell you think about her all the time	Ich kann sagen, dass Sie ständig an sie denken
I tried to argue with him	Ich versuchte, mit ihm zu streiten
I couldn't find anything about the game	An dem Spiel habe ich nichts gefunden
I want to remind her how good we are together	Ich möchte sie daran erinnern, wie gut wir zusammen sind
I should prepare better for that	Darauf sollte ich mich besser vorbereiten
I wasn't sure who she was talking to	Ich war mir nicht sicher, mit wem sie sprach
I rolled against his sides again	Ich rollte wieder gegen seine Seiten
I had forced him to his knees	Ich hatte ihn auf die Knie gezwungen
I got up and he followed me	Ich stand auf und er folgte mir
I notice things like that	Ich merke solche Sachen
I didn't plan any of this	Ich habe nichts davon geplant
I had to be punished	Ich musste bestraft werden
I think that was a case of mistaken identity	Ich denke, das war ein Fall von Identitätsverwechslung
I thought that was a wise decision	Ich hielt das für eine weise Entscheidung
I vote based on those considerations	Ich stimme auf der Grundlage dieser Überlegungen
I appreciate the thought behind it	Ich schätze den Gedanken dahinter
I looked over to the living room	Ich sah zum Wohnzimmer hinüber
A voice called in the distance	Eine Stimme rief in der Ferne
I didn't have the strength to move my body	Ich hatte nicht die Kraft, meinen Körper zu bewegen
I will fight against this malice	Ich werde gegen diese Bosheit kämpfen
I couldn't even save her anyway	Ich konnte sie sowieso nicht einmal retten
I took one last look and saw no one	Ich warf einen letzten Blick und sah niemanden
A quick hello was all we shared	Ein kurzes Hallo war alles, was wir teilten
I was at the bottom of the bank	Ich war am Ende der Bank
I went to the door and opened it	Ich ging zur Tür und öffnete sie
I open my eyes and see nothing	Ich öffne meine Augen und sehe nichts
I didn't want you to wake up without me	Ich wollte nicht, dass du ohne mich aufwachst
I only killed him to free myself	Ich habe ihn nur getötet, um mich zu befreien
I didn't fight them	Ich habe nicht gegen sie gekämpft
I believe this discipline and declaration will change your life	Ich glaube, dass diese Disziplin und Deklaration Ihr Leben verändern wird
I wasn't what she expected of me	Ich war nicht das, was sie von mir erwartet hatte
However, I was more concerned with him	Ich habe mich jedoch mehr mit ihm beschäftigt
I want a life with you, woman	Ich will ein Leben mit dir, Frau
A treat for the homeless	Eine Wohltat für Obdachlose
I had no reason to refuse	Ich hatte keinen Grund abzulehnen
I pushed people away	Ich habe die Leute weggeschubst
A shadow from above approached	Ein Schatten von oben kam näher
I have a lot of catching up to do for you	Ich muss dir viel nachholen
I bowed my head and felt bad about it	Ich beugte meinen Kopf und fühlte mich deswegen schlecht
A lady hired me to find her husband	Eine Dame hat mich angeheuert, um ihren Ehemann zu finden
I feel a little guilty for wasting a day	Ich fühle mich ein bisschen schuldig, weil ich einen Tag verschwende
However, I sold the book to a publisher	Allerdings habe ich das Buch an einen Verlag verkauft
I keep forgetting about the car accident	Ich vergesse immer wieder den Autounfall
The production then went on tour	Anschließend ging die Produktion auf Tournee
I should have suspected something was wrong	Ich hätte vermuten müssen, dass etwas nicht stimmt
I would stick to my resolution	Ich würde bei meinem Vorsatz bleiben
I practically ran off the plane, running from the dream	Ich rannte praktisch aus dem Flugzeug, rannte vor dem Traum davon
I do not own any content related to the video	Ich besitze keine Inhalte zu dem Video
I have several of these lying around my house	Ich habe mehrere davon in meinem Haus herumliegen
I can't believe how this car is on the road	Ich kann nicht glauben, wie dieses Auto auf der Straße liegt
I climbed backwards	Ich kletterte nach hinten
Here stability returned	Hier kehrte die Stabilität zurück
However, I knew it would be like this	Ich wusste jedoch, dass es so sein würde
I just find it interesting	Ich finde es einfach interessant
I pray for each person who sits here	Ich bete für jede Person, die hier sitzt
I think that's a great idea	Ich denke, das ist eine großartige Idee
A bright and happy future awaits us	Eine glänzende und glückliche Zukunft erwartet uns
I need such men in my ministry	Ich brauche solche Männer in meinem Dienst
I'm afraid that's true	Ich fürchte, das ist wahr
A long, even longer, single sentence	Ein langer, noch längerer, einzelner Satz
I once fell in love with a mortal woman	Ich habe mich einmal in eine sterbliche Frau verliebt
I hope you forgive me	Ich hoffe, du verzeihst mir
I remember putting the note down and continuing the ad	Ich erinnere mich, dass ich die Notiz hingelegt und die Werbung fortgesetzt habe
Many good reasons	Viele gute Gründe
I feel my days here are numbered	Ich spüre, dass meine Tage hier gezählt sind
I write them down and keep praying	Ich schreibe sie auf und bete weiter
I like to close my eyes and listen	Ich mag es, meine Augen zu schließen und zuzuhören
I had the first afternoon watch as usual	Ich hatte wie üblich die erste Nachmittagswache
I saw it in the newspaper the next day	Ich sah es am nächsten Tag in der Zeitung
There would be no more fighting	Es würde keine weiteren Kämpfe geben
I wish you and your dear family only the best	Ich wünsche dir und deiner lieben Familie nur das Beste
A hint of some kind of brandy maybe	Ein Hauch von einer Art Brandy vielleicht
There are five votes	Es gibt fünf Stimmen
I followed close on his heels	Ich folgte ihm dicht auf den Fersen
I called him but there was no answer	Ich rief ihn an, aber es kam keine Antwort
I knew she couldn't bear to lose	Ich wusste, dass sie es nicht ertragen konnte, zu verlieren
The other men soon join him	Die anderen Männer gesellen sich bald zu ihm
I guess my face is stained yellow	Ich schätze, mein Gesicht ist gelb gefärbt
I remember these systems	Ich erinnere mich an diese Systeme
A list of eight people from our organization appeared	Es erschien eine Liste mit acht Personen aus unserer Organisation
I wondered what had frightened her so	Ich fragte mich, was sie so erschreckt hatte
I was eating with three women and me	Ich war mit drei Frauen und mir essen
I didn't want to continue	Ich wollte nicht weitermachen
A wide range of software has also been released	Eine breite Palette von Software wurde ebenfalls veröffentlicht
I pointed to the corner desk	Ich deutete auf den Eckschreibtisch
I see you're almost done with that	Wie ich sehe, sind Sie damit fast fertig
I wondered what the city would be like without the wall	Ich fragte mich, wie die Stadt ohne die Mauer wäre
I think they want to help you	Ich glaube, sie wollen dir helfen
I can't stand what your parents are doing	Ich kann nicht ertragen, was deine Eltern tun
I just can't allow that	Das kann ich einfach nicht zulassen
I spat and wiped my mouth	Ich spuckte und wischte mir den Mund ab
I will marry you as soon as you have made up your mind	Ich werde dich heiraten, sobald du dich entschieden hast
People smoked grape leaves or tea	Die Leute rauchten Weinblätter oder Tee
I brought some soft buns for the pork	Ich habe ein paar weiche Brötchen für das Schweinefleisch mitgebracht
I fell in love with her immediately	Ich habe mich sofort in sie verliebt
I have to go to the clinic tonight	Ich muss heute Abend in die Klinik
I just have to stop what she's doing	Ich muss nur aufhören, was sie tut
I know it can read my mind	Ich weiß, dass es meine Gedanken lesen kann
Farms are used to produce food	Bauernhöfe werden verwendet, um Lebensmittel zu produzieren
I almost lost my son and it was driving me crazy	Ich hätte fast meinen Sohn verloren und es machte mich verrückt
I complained about an accident, my second	Ich klagte über einen Unfall, meinen zweiten
A pen on his desk required immediate concentration	Ein Stift auf seinem Schreibtisch erforderte sofortige Konzentration
I can't wait to get among them	Ich kann es kaum erwarten, unter sie zu kommen
I haven't asked any of them yet	Ich habe noch keinen von denen gefragt
I never answered her	Ich habe ihr nie geantwortet
I do not know anything about it	Ich weiß nichts darüber
I make an effort, dipping my fingers into the memory	Ich strenge mich an, tauche meine Finger in die Erinnerung
I offer her more than the usual price	Ich biete ihr mehr als den üblichen Preis
I could see the happiness in his eyes	Ich konnte das Glück in seinen Augen sehen
I wondered if they were going to die	Ich fragte mich, ob sie sterben würden
I just wouldn't have a graduation party	Ich würde einfach keine Abschlussfeier haben
A little mistrust of authority	Ein wenig Misstrauen gegenüber Autoritäten
I behaved how many of us behave	Ich benahm mich, wie viele von uns sich benehmen
A stray thought came to her	Ein verirrter Gedanke kam ihr
In the dry forests are distinct seasons	In den Trockenwäldern sind ausgeprägte Jahreszeiten
I won't make it easy for you	Ich werde es dir nicht leicht machen
I wish beauty of heart and mind	Ich wünsche Schönheit des Herzens und des Geistes
I entered, but not to sleep	Ich trat ein, aber nicht um zu schlafen
I can feel my heart calm down	Ich spüre, wie sich mein Herz beruhigt
However, the game was abandoned due to rain	Das Spiel wurde jedoch wegen Regen abgebrochen
I might care less because we're both breathing heavily	Es könnte mich aber weniger interessieren, weil wir beide schwer atmen
I didn't do it to make you cry	Ich habe es nicht getan, um dich zum Weinen zu bringen
A tear formed in his left eye	In seinem linken Auge bildete sich eine Träne
Mission well and truly accomplished	Mission gut und wahrhaftig erfüllt
I can feel a shiver run down my arms	Ich spüre, wie mir ein Schauer über die Arme läuft
I'm the one who kept your name alive	Ich bin derjenige, der deinen Namen am Leben erhalten hat
I took this as my chance to escape	Ich nahm dies als meine Chance zu entkommen
I hardly take him halfway	Ich nehme ihn kaum auf halbem Weg
I had nothing to prove to these people	Ich hatte diesen Leuten nichts zu beweisen
I would highly recommend them for any scale project	Ich kann sie für jedes Scale-Projekt wärmstens empfehlen
I'm very interested in what think	Ich bin sehr daran interessiert, was denken
A true heart is required to enter the true sanctuary	Ein wahres Herz ist erforderlich, um das wahre Heiligtum zu betreten
I give her a soft smile	Ich schenke ihr ein sanftes Lächeln
i want to be her friend	Ich möchte ihr Freund sein
I had just gone to bed	Ich war gerade ins Bett gegangen
I didn't expect to see him	Ich hatte nicht erwartet, ihn zu sehen
I gathered my things	Ich sammelte meine Sachen
I've seen some of them	Ich habe einige von ihnen gesehen
I've been sheltered most of my life	Ich war die meiste Zeit meines Lebens behütet
I brought you to my house	Ich habe dich zu mir nach Hause gebracht
They get married immediately on the fourth floor	Sie heiraten sofort im vierten Stock
I need to move	Ich muss mich bewegen
I fell asleep immediately and slept all day	Ich bin sofort eingeschlafen und habe den ganzen Tag geschlafen
A man looked up and then back down to his newspaper	Ein Mann blickte auf und dann wieder zu seiner Zeitung hinunter
I'm not the man you hate	Ich bin nicht der Mann, den du hasst
Party accounts vary	Konten der Partei variieren
I bought at least one box a week	Ich habe mindestens eine Schachtel pro Woche gekauft
I mean as a colleague	Als Kollege meine ich
I pretended to sleep	Ich tat so, als würde ich schlafen
I wanted to crawl into a hole	Ich wollte in ein Loch kriechen
I'm so glad to hear you helped	Ich bin so froh zu hören, dass Sie geholfen haben
I asked her on a date and	Ich fragte sie nach einem Date und
A fairy can restore energy	Eine Fee kann Energie wiederherstellen
I can't get rid of it now	Ich komme jetzt nicht davon los
I look forward to a speedy conclusion to this matter	Ich freue mich auf einen schnellen Abschluss dieser Angelegenheit
I've seen them play it non-stop for days	Ich habe gesehen, wie sie es tagelang ohne Unterbrechung gespielt haben
I've never dated anyone	Ich bin noch nie mit jemandem ausgegangen
A hint of anger mingled with her disappointment	Ein Hauch von Wut mischte sich in ihre Enttäuschung
I rose from his chair	Ich erhob mich von seinem Stuhl
I had known this person once	Ich hatte diese Person einmal gekannt
I can't even move my fingers	Ich kann nicht einmal meine Finger bewegen
A pretty decent sum of money, and so is the house	Eine ziemlich anständige Summe Geld, und das Haus auch
I stared at it with wide eyes	Ich starrte es mit großen Augen an
The three circles change membership over time	Die drei Kreise ändern die Mitgliedschaft im Laufe der Zeit
I lost my nerve	Ich hatte keine Nerven mehr
I almost called the shrink, but didn't	Ich hätte beinahe den Seelenklempner angerufen, tat es aber nicht
Another direction	Eine andere Richtung
I may have been impatient	Ich war vielleicht ungeduldig
I was glad to be left at home	Ich war froh, zu Hause gelassen zu werden
I want this experience to be yours too	Ich wünsche mir, dass diese Erfahrung auch Ihnen gehört
I just came back to have you forever	Ich bin nur zurückgekehrt, um dich für immer zu haben
I have to apologize too	Ich muss mich auch entschuldigen
I looked at my hands and saw them shaking	Ich sah auf meine Hände und sah, wie sie zitterten
Their abolition was a sensitive issue	Ihre Abschaffung war ein heikles Thema
I want you to join me	Ich möchte, dass du dich mir anschließt
I have to hunt down its previous owner	Ich muss seinen Vorbesitzer jagen
I have no home without her	Ohne sie habe ich kein Zuhause
I hope everything will be fine	Ich hoffe, alles wird gut
I won't keep you here	Ich werde dich hier nicht festhalten
I still had so much to do	Ich hatte noch so viel zu tun
The fight lasted well into the night	Der Kampf dauerte bis weit in die Nacht
A second turn, everyone moving in silence now	Eine zweite Kurve, alle bewegten sich jetzt schweigend
We owe it to them to recognize this service	Wir sind es ihnen schuldig, diesen Dienst anzuerkennen
I just felt and knew that she was there, inside	Ich fühlte und wusste einfach, dass sie da war, darin
I wish you had never come here	Ich wünschte, du wärst nie hierher gekommen
I haven't checked if they are compressed yet	Ich habe noch nicht überprüft, ob sie komprimiert sind
Such a long bridge naturally laid tracks	Eine so lange Brücke legte natürlich Gleise
I can't name anything yet	Ich kann bisher nichts benennen
I agree with this student to practice	Ich stimme diesem Schüler zu, zu praktizieren
I used to like the heart and the liver	Früher mochte ich das Herz und die Leber
I planted it in the man's back	Ich habe es dem Mann in den Rücken gepflanzt
A great read about a great challenge	Eine großartige Lektüre über eine große Herausforderung
I couldn't read her facial expression	Ich konnte ihren Gesichtsausdruck nicht lesen
I was proud of that number	Ich war stolz auf diese Zahl
I shouldn't spoil the illusion	Ich sollte die Illusion nicht verderben
A market can change quickly	Ein Markt kann sich schnell ändern
I knew it would remember what happened	Ich wusste, es würde sich daran erinnern, was passiert war
I think it needs all kinds	Ich denke, es braucht alle Arten
I don't want this to happen here	Ich möchte nicht, dass das hier passiert
I didn't want to stay there any longer than necessary	Ich wollte dort nicht länger als nötig bleiben
I doubt you could even be in their sphere	Ich bezweifle, dass du es überhaupt könntest, in ihrer Sphäre zu sein
I wouldn't be here if it weren't for her	Ich wäre nicht hier, wenn es sie nicht gäbe
A dark cloud passed over his face	Eine dunkle Wolke zog über sein Gesicht
I gave it to mom with a cup of tea	Ich gab es Mutter mit einer Tasse Tee
I lay there burning, forcing it deeper, deeper	Ich lag da, brannte, zwang es tiefer, tiefer
I never thought that she would be so beautiful in real life	Ich hätte nie gedacht, dass sie im wirklichen Leben so schön sein würde
I didn't go to a hospital	Ich bin nicht in ein Krankenhaus gegangen
I can't offer you anything	Ich kann dir nichts anbieten
A light feeling touched her cheek	Ein leichtes Gefühl berührte ihre Wange
I remember that year very well	Ich erinnere mich sehr gut an dieses Jahr
I should explain everything more	Ich sollte alles mehr erklären
I wanted our wedding to be perfect	Ich wollte, dass unsere Hochzeit perfekt wird
I can't go back to my desert	Ich kann nicht zurück in meine Wüste
They use the abandoned buildings during their stay	Sie nutzen die verlassenen Gebäude während ihres Aufenthalts
I saw him enter my suite, sword in hand	Ich sah ihn mit dem Schwert in der Hand meine Suite betreten
Their shape and size are remarkable	Ihre Form und Größe sind bemerkenswert
A curse is a blessing gone wrong	Ein Fluch ist ein falsch gelaufener Segen
I pull back and try to fight his grip	Ich ziehe mich zurück und versuche, gegen seinen Griff anzukämpfen
I shouldn't have been so surprised	Ich hätte nicht so überrascht sein sollen
I was tired and wanted to stay home	Ich war müde und wollte zu Hause bleiben
I never eat red meat	Ich esse nie rotes Fleisch
I gotta go home and break the news	Ich muss nach Hause und die Neuigkeiten verbreiten
She remained close to her family throughout her life	Sie blieb ihr ganzes Leben lang ihrer Familie nahe
I gave her the phone	Ich gab ihr das Telefon
I slipped and landed in the dirt	Ich rutschte ab und landete im Dreck
I started to turn to him	Ich begann mich ihm zuzuwenden
I got lost a couple of times	Ich habe mich ein paar Mal verlaufen
I just realized I have a presentation next week	Mir ist gerade aufgefallen, dass ich nächste Woche eine Präsentation habe
I remember hearing that name	Ich erinnere mich, diesen Namen gehört zu haben
I missed him so much	Ich habe ihn so sehr vermisst
I long for stability, but experience only insecurity	Ich sehne mich nach Stabilität, erlebe aber nur Unsicherheit
I love you and miss you so much	Ich liebe dich und vermisse dich so sehr
I couldn't even make eye contact	Ich konnte nicht einmal Augenkontakt herstellen
I like every part of the book	Ich mag jeden Teil des Buches
I couldn't help it	Ich hatte nichts dagegen tun können
I didn't even try to impress him	Ich habe nicht einmal versucht, ihn zu beeindrucken
I remember exactly how he threatened me	Ich erinnere mich genau, wie er mich bedrohte
I could have two unique fields for the same object	Ich könnte zwei eindeutige Felder für dasselbe Objekt haben
I could have made the clouds disappear	Ich hätte die Wolken verschwinden lassen können
I hadn't thought of that for years	Daran hatte ich jahrelang nicht gedacht
I knew what he was up to	Ich wusste, was er vorhatte
It has become an annual event	Es ist zu einer jährlichen Veranstaltung geworden
I marvel at my own imagination	Ich staune über meine eigene Vorstellungskraft
I followed him into the living room	Ich folgte ihm ins Wohnzimmer
However, I was able to access muscle memory	Ich konnte jedoch auf das Muskelgedächtnis zugreifen
I can hardly hear myself thinking	Ich kann mich kaum denken hören
I absolutely can	Das kann ich absolut
I guess everyone slept in	Ich schätze, alle haben ausgeschlafen
I know this, although no one else seems to understand	Ich weiß das, obwohl niemand sonst zu verstehen scheint
I was aware that the election could be controversial	Mir war bewusst, dass die Wahl kontrovers betrachtet werden könnte
I came to him	Ich kam zu ihm
The two directions of travel offer two different experiences	Die beiden Fahrtrichtungen bieten zwei unterschiedliche Erlebnisse
A fair-weather car, just like him	Ein Schönwetterauto, genau wie er
And the view makes her cry	Und die Aussicht bringt sie zum Weinen
I looked at the back of the truck	Ich sah auf die Rückseite des Lastwagens
A good example of this is code sharing	Ein gutes Beispiel dafür ist Codesharing
I would not recommend this book to anyone	Ich würde dieses Buch niemandem empfehlen
I know their characters and virtues perfectly	Ich kenne ihre Charaktere und Tugenden perfekt
I got an email from his son	Ich habe eine E-Mail von seinem Sohn bekommen
I didn't mind	Ich hatte nichts dagegen
I would appreciate any help in gathering this information	Ich würde mich über jede Hilfe beim Sammeln dieser Informationen freuen
I feel dirty and wrong	Ich fühle mich schmutzig und falsch
Of course I couldn't blame them	Ich konnte ihnen natürlich nichts vorwerfen
I have friends who are international students	Ich habe Freunde, die internationale Studenten sind
I can't tell you how right you are	Ich kann nicht sagen, wie richtig Sie sind
I have to cancel the order first	Ich muss die Bestellung erstmal stornieren
A bench seat runs along the back and side walls	Eine Sitzbank verläuft entlang der Rück- und Seitenwände
I can't think of the name	Mir fällt der Name nicht ein
I have to remember every detail	Ich muss mich an jedes Detail erinnern
I should have done that the moment you walked in	Das hätte ich in dem Moment tun sollen, als du reinkamst
The mouth is wide and almost straight	Der Mund ist breit und fast gerade
i need more proof	Ich brauche mehr Beweise
I ask for the music to stop and it does	Ich bitte darum, dass die Musik aufhört und das tut sie
He still farms the land today	Er bewirtschaftet das Land noch heute
I just stopped going to class	Ich bin einfach nicht mehr zum Unterricht gegangen
A powerful combination, to say the least	Eine starke Kombination, um es gelinde auszudrücken
I wonder if you're as liberal as he is	Ich frage mich, ob Sie so liberal sind wie er
I asked, but he never gave a simple answer	Ich habe gefragt, aber er hat nie eine einfache Antwort gegeben
Nobody will believe them	Niemand wird ihnen glauben
I could feel the pain for a while	Ich konnte den Schmerz für eine Weile spüren
I don't give a damn what people think of me	Es ist mir völlig egal, was die Leute über mich denken
I speak to your shame	Ich spreche zu deiner Schande
I guess my head came up to his chin	Ich schätze, mein Kopf reichte bis zu seinem Kinn
I'll try to explain better	Ich werde versuchen, es besser zu erklären
Sometimes a patient even falls in love with their therapist	Manchmal verliebt sich ein Patient sogar in seinen Therapeuten
I guess the rest of the time they can talk	Ich schätze, den Rest der Zeit können sie reden
I wiped my face with copy paper	Ich wischte mein Gesicht mit Kopierpapier ab
I didn't have a search warrant	Ich hatte keinen Durchsuchungsbefehl
I just need to find out how	Ich muss nur herausfinden, wie
I withdrew from society for my own reasons	Ich habe mich aus eigenen Gründen aus der Gesellschaft zurückgezogen
I try to find sympathy and emotion in the drink	Ich versuche, Sympathie und Gefühl im Getränk zu finden
I didn't know how to answer that question	Ich wusste nicht, was ich auf diese Frage antworten sollte
I'm pretty desperate	Ich bin ziemlich verzweifelt
I think in the end it all got to be too much	Ich glaube am Ende wurde mir alles zu viel
I almost roll my eyes	Ich verdrehe fast die Augen
I broke my gaze as someone kept calling my name	Ich brach meinen Blick ab, als jemand ständig meinen Namen rief
I haven't heard your message until today	Ich habe Ihre Nachricht bis heute nicht gehört
I have to go for a while	Ich muss eine Weile gehen
I warned everyone before this started	Ich habe alle gewarnt, bevor dies begann
I never thought it could all be here	Ich hätte nie gedacht, dass das alles hier sein könnte
I can't even begin to think about it	Ich darf nicht einmal ansatzweise daran denken
They create fragile peace	Sie schaffen fragilen Frieden
A girl far from home	Ein Mädchen weit weg von zu Hause
I couldn't confide in anyone	Ich konnte ihr niemanden anvertrauen
I gotta get out there and get everyone else up and running	Ich muss raus und alle anderen zum Laufen bringen
I didn't know but it felt good	Ich wusste es nicht, aber es fühlte sich gut an
I quickly stepped back, trying to hide my confusion	Ich trat schnell zurück und versuchte, meine Verwirrung zu verbergen
I heard a loud crack	Ich hörte ein lautes Knacken
I wasn't good at dealing with sexual things	Ich war nicht gut darin, mit sexuellen Dingen umzugehen
I never fit into this group	Ich habe nie in diese Gruppe gepasst
I have nothing to do with that	Damit habe ich nichts zu tun
I dumped my stolen gun in a bush	Ich habe meine gestohlene Waffe in einem Busch deponiert
A long and bloody series of events, really	Eine lange und blutige Reihe von Ereignissen, wirklich
i need your help now	Ich brauche jetzt deine Hilfe
I just have the most horrible feeling inside me	Ich habe einfach das schrecklichste Gefühl in mir
I'm artistic, helpful, patient and friendly	Ich bin künstlerisch, hilfsbereit, geduldig und freundlich
I wasn't thinking clearly	Ich habe nicht klar gedacht
I entered her personal space	Ich betrat ihren persönlichen Raum
We couldn't have picked a more moving track	Wir hätten uns keinen bewegenderen Track aussuchen können
We feel the same way about music	Genauso empfinden wir es mit der Musik
I was pleased that she seemed relaxed about the meeting	Ich war erfreut, dass sie dem Treffen gegenüber entspannt wirkte
I won't spare you the truth	Ich werde Ihnen die Wahrheit nicht ersparen
This version has not been performed in modern times	Diese Version wurde in der Neuzeit nicht aufgeführt
I could hardly get up	Ich konnte kaum aufstehen
A roar comes from everyone in the hall	Ein Gebrüll kommt von allen Leuten in der Halle
I think about her baby	Ich denke an ihr Baby
I looked at the child again	Ich sah das Kind noch einmal an
I told him about the garden	Ich erzählte ihm von dem Garten
I don't think you have bad intentions	Ich glaube nicht, dass du böse Absichten hast
I just held her in my arms all day	Ich habe sie den ganzen Tag nur in meinen Armen gehalten
I have a record that says people are sick	Ich habe eine Aufzeichnung, die besagt, dass Menschen krank sind
I will do my best to make you known	Ich werde mich dafür einsetzen, Sie bekannt zu machen
I will inform the appropriate people	Ich werde die entsprechenden Personen informieren
A man and a woman stood up to block my path	Ein Mann und eine Frau standen auf, um mir den Weg zu versperren
I'm just as worried as you are	Ich bin genauso besorgt wie Sie
I wanted to be anywhere but here	Ich wollte überall sein, nur nicht hier
Jackson left the show	Jackson verließ die Show
I began to sense his presence as he approached	Ich begann seine Anwesenheit zu spüren, als er sich näherte
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
I instinctively covered it	Ich habe es instinktiv abgedeckt
i know you were high	Ich weiß, dass du high warst
I was starting to feel really strong and confident	Ich fing an, mich wirklich stark und selbstbewusst zu fühlen
I did not want to say it	Ich wollte es nicht sagen
A beautiful clear stream flowed through it	Ein wunderbarer, klarer Strom floss hindurch
I wanted you to have a relationship	Ich wollte, dass du eine Beziehung aufbaust
I want to take care of things myself	Ich möchte die Dinge selbst regeln
I paused the live video stream	Ich habe den Live-Videostream angehalten
I need to build muscle	Ich muss Muskeln aufbauen
I wanted to ignore it, but something told me otherwise	Ich wollte es ignorieren, aber irgendetwas sagte mir etwas anderes
I think this weekend was just what we needed	Ich denke, dieses Wochenende war genau das, was wir brauchten
But there is a breaking point	Aber es gibt einen Haltepunkt
Nowadays I only wear one kind of perfume	Heutzutage trage ich nur noch eine Art Parfüm
I look over my shoulder at the atmosphere behind me	Ich schaue über meine Schulter in die Atmosphäre hinter mir
I can also move or not	Ich kann mich auch bewegen oder nicht
I can't look at him directly	Ich kann ihn nicht direkt ansehen
I was great at my job	Ich war großartig in meinem Job
I felt alone in our marriage	Ich fühlte mich allein in unserer Ehe
The color screen has not reversed a fortune	Der Farbbildschirm hat kein Vermögen umgekehrt
Birds reach breeding stage in about two years	Vögel erreichen den Brutzustand in etwa zwei Jahren
I have the ability to replace them	Ich habe die Möglichkeit, sie zu ersetzen
With every second that passed, I became increasingly concerned	Mit jeder Sekunde, die verging, wurde ich zunehmend besorgt
Of course I should have accepted the invitation	Ich hätte die Einladung natürlich annehmen sollen
But some students cost more to study than others	Aber einige Studenten kosten mehr für die Ausbildung als andere
I will not destroy anyone	Ich werde niemanden zerstören
I don't even know any of their names	Ich kenne nicht einmal einen ihrer Namen
I want to know who brought him here	Ich will wissen, wer ihn hierher gebracht hat
I had to keep my faith strong	Ich musste meinen Glauben stark halten
I could feel my face, pink with excitement	Ich konnte mein Gesicht spüren, rosa vor Aufregung
One such sound effect is the reverse echo	Ein solcher Soundeffekt ist das Rückwärtsecho
I gave in to my urge	Ich gab meinem Drang nach
They are being studied for use in medicine	Sie werden für die Anwendung in der Medizin untersucht
I always wanted to retreat to a warm place	Ich wollte mich immer an einen warmen Ort zurückziehen
I won't hurt your friend	Ich werde deinem Freund nicht weh tun
I only looked down at her once	Ich sah nur einmal auf sie herunter
I could now understand why she was a nurse	Ich konnte jetzt verstehen, warum sie Krankenschwester war
I remembered every little detail about him	Ich erinnerte mich an jedes kleine Detail über ihn
I hope your wounds will be bearable tomorrow	Ich hoffe, dass Ihre Wunden morgen erträglich sind
I feel absolutely terrible	Ich fühle mich absolut schrecklich
I'm not expected to turn up happy	Es wird nicht erwartet, dass ich glücklich auftauche
I watched him for a moment, eyeing him	Ich beobachtete ihn einen Moment lang und musterte ihn
I put his shaft in my mouth	Ich stecke seinen Schaft in meinen Mund
I have to respect that	Das muss ich respektieren
I'm wearing a full outfit	Ich habe ein komplettes Outfit an
I used his momentum to grab and throw him away	Ich nutzte seinen Schwung, um ihn zu packen und wegzuwerfen
A crowd quickly gathered around the published results	Schnell versammelte sich eine Menschenmenge um die veröffentlichten Ergebnisse
I won't go into detail	Ich werde nicht ins Detail gehen
I teach children and they teach me	Ich unterrichte Kinder und sie lehren mich
I see it with deep sadness	Ich sehe es mit tiefer Trauer
A simple life does not mean that one is simple	Ein einfaches Leben bedeutet nicht, dass man einfach ist
I take a deep breath and turn around	Ich atme tief ein und drehe mich um
I think we're going right away	Ich glaube, wir gehen gleich
I couldn't concentrate because I knew she was in trouble	Ich konnte mich nicht konzentrieren, weil ich wusste, dass sie in Schwierigkeiten steckte
I don't know the truth about the past	Ich kenne die Wahrheit über die Vergangenheit nicht
He was released to a work program	Er wurde in ein Arbeitsprogramm entlassen
The evidence was of poor quality	Die Evidenz war von schlechter Qualität
Critical response to the novel was mixed	Die kritische Reaktion auf den Roman war gemischt
I do all of these things and more	Ich mache all diese Dinge und mehr
I doubt it would even be noticed	Ich bezweifle, dass es überhaupt bemerkt würde
I was grateful that his arms were around me	Ich war dankbar, dass seine Arme um mich lagen
I couldn't be less practical than her	Ich könnte nicht weniger praktisch sein als sie
I recognized this guy quickly	Ich habe diesen Typen schnell wiedererkannt
I know you will have a great time	Ich weiß, du wirst eine tolle Zeit haben
I thought again about my dream of silent knowing	Ich dachte noch einmal über meinen Traum vom stillen Wissen nach
I spoke to her about thinking before you act	Ich habe mit ihr darüber gesprochen, nachzudenken, bevor sie handelt
Others stayed as part of the opposition	Andere blieben als Teil der Opposition
But I didn't dare to think about it	Ich habe mich aber nicht getraut groß darüber nachzudenken
I will forgive his behavior	Ich werde sein Verhalten verzeihen
I'm no worse than many others	Ich bin nicht schlechter als viele andere
I wouldn't be roaming the country alone anyway	Ich würde sowieso nicht alleine durchs Land streifen
I want to see things for myself	Ich will die Dinge selbst sehen
I can't do anything	Ich kann überhaupt nichts tun
I love teaching and sharing knowledge	Ich liebe es zu unterrichten und Wissen zu teilen
I wish death would come quickly	Ich wünschte, der Tod würde schnell kommen
I would be destroyed	Ich würde zerstört werden
I don't want war, I want peace	Ich will keinen Krieg, sondern Frieden
I have to sleep completely	Ich muss komplett schlafen
A big green four by four	Ein großes grünes vier mal vier
I wondered where the garden might end	Ich fragte mich, wo der Garten enden könnte
I said yes, I was fine	Ich sagte ja, für mich war alles in Ordnung
I've done it before	Ich habe es schon mal gemacht
I slipped under the covers	Ich schlüpfte unter die Decke
I know we will never be apart	Ich weiß, dass wir uns nie trennen werden
I always have more than one project going	Ich habe immer mehr als ein Projekt am Laufen
I scrupulously maintained my medication	Ich behielt meine Medikamente gewissenhaft bei
I used to drive alone on long, empty roads	Früher bin ich alleine auf langen, leeren Straßen gefahren
I had no right to tell you these things	Ich hatte kein Recht, Ihnen diese Dinge zu sagen
Of course I didn't put it that way	Ich habe das natürlich nicht so ausgedrückt
I stepped aside so they could hear me	Ich trat zur Seite, damit sie mich hören konnten
I didn't even know it existed until tonight	Ich wusste bis heute Nacht nicht einmal, dass es das gibt
I can only speak from my lived context	Ich kann nur aus meinem gelebten Kontext sprechen
I need to talk to her about this	Ich muss mit ihr darüber reden
A fire burned continuously in the hearth	Ein Feuer brannte ununterbrochen im Herd
I paid a lot of attention to all of them	Allen habe ich viel Aufmerksamkeit geschenkt
I have problems with my eyes	Ich habe Probleme mit meinen Augen
I love you, that will never change	Ich liebe dich, das wird sich nie ändern
I do it maybe once a season	Ich mache es vielleicht einmal pro Saison
I just shrug	Ich zucke nur mit den Schultern
A headline catches my attention	Eine Überschrift erregt meine Aufmerksamkeit
That's what I thought	Das hatte ich mir gedacht
I even tried the drug on myself	Ich habe das Medikament sogar an mir selbst ausprobiert
I need a special kind of help	Ich benötige eine besondere Art von Hilfe
Any heavy maintenance is done overnight	Jede schwere Wartung wird über Nacht durchgeführt
But I didn't believe in such things	An solche Sachen habe ich aber nicht geglaubt
I tried to ignore it	Ich versuchte es zu ignorieren
I have enough gear for a few days of fishing	Ich habe genug Ausrüstung für ein paar Angeltage
I just didn't know who to talk to	Ich wusste einfach nicht, mit wem ich reden sollte
I narrow my gaze and lower my tone a bit	Ich verenge meinen Blick und senke meinen Ton etwas
I looked down in a sort of shocked and distant way	Ich blickte auf eine Art schockiert und distanziert nach unten
I don't know what it's like to do that	Ich wüsste nicht, wie das ist, das zu tun
I just changed my mind	Ich habe gerade meine Meinung geändert
I just handed him the joint	Ich reichte ihm einfach den Joint
I pray you find answers	Ich bete, dass Sie Antworten finden
I need to know that he's okay	Ich muss wissen, dass es ihm gut geht
I decided to try the coffee first	Ich beschloss, zuerst den Kaffee zu probieren
I shouldn't see them as anything	Ich sollte sie nicht als irgendetwas ansehen
I haven't had any problems with them yet	Ich hatte noch keine Probleme mit ihnen
A human has significantly more choices, but still limited	Ein Mensch hat deutlich mehr Auswahl, jedoch immer noch begrenzt
I will walk in boldness and in humility	Ich werde in Kühnheit und in Demut wandeln
I have no desire to destroy anyone	Ich habe keine Lust, jemanden zu zerstören
I follow your instructions to the best of my knowledge and belief	Ich befolge ihre Anweisungen nach bestem Wissen und Gewissen
I can't believe it's been so long	Ich kann nicht glauben, dass es schon so lange her ist
I then understood that the party was under divine protection	Ich verstand dann, dass die Party unter göttlichem Schutz stand
I love who the villain is	Ich liebe, wer der Bösewicht ist
I was confused by what was happening to me	Ich war verwirrt von dem, was mit mir geschah
I didn't hold my breath	Ich hielt nicht die Luft an
I didn't quite get it, but there's no there, there	Ich habe es nicht ganz verstanden, aber da ist kein da, da
I wanted to find out what that meant	Ich wollte herausfinden, was das bedeutete
I never looked at the music	Ich habe mir die Musik nie angeschaut
I jumped next to him	Ich sprang neben ihn
I started operating differently	Ich habe angefangen, anders zu operieren
I want the same thing under a different name	Ich möchte das gleiche unter einem anderen Namen haben
I pretended it didn't exist	Ich tat so, als würde es nicht existieren
I was hoping like hell you knew	Ich habe höllisch gehofft, dass du es weißt
I cried many nights because I took in your pain	Ich habe viele Nächte geweint, weil ich deinen Schmerz aufgenommen habe
I hope he hasn't left yet	Ich hoffe, er ist noch nicht gegangen
I want to find his wife and daughters	Ich möchte seine Frau und seine Töchter finden
I had to go to work in two hours	Ich musste in zwei Stunden zur Arbeit
I wouldn't be able to keep her forever	Ich würde sie nicht für immer behalten können
I look to the sky for answers	Ich schaue zum Himmel nach Antworten
I think she's making this a working holiday	Ich glaube, sie macht das zu einem Arbeitsurlaub
I strive to make learning practical	Ich bin bestrebt, das Lernen so zu gestalten, dass es praktisch ist
I am the firstborn of doctor parents	Ich bin der Erstgeborene von Arzteltern
I put my hands over my mouth	Ich schlug meine Hände vor meinen Mund
I know is impossible	Ich weiß, ist unmöglich
M-senses go pretty far in all directions	M-Sinne reichen ziemlich weit in alle Richtungen
I want it to be about me	Ich möchte, dass es um mich geht
I gave power to the masses	Ich übergab die Macht an die Massen
I follow him and close the door behind me	Ich folge ihm und schließe die Tür hinter mir
I was the girl who fell in love with him	Ich war das Mädchen, das sich in ihn verliebte
I shake my head in disgust	Ich schüttele angewidert den Kopf
I realized that this would only be temporary damage	Ich habe erkannt, dass dies nur ein vorübergehender Schaden sein würde
I entered the hotel through the doors next to the pool	Ich betrat das Hotel durch die Türen neben dem Pool
I brought them back from my vendetta	Ich habe sie von meinem Rachefeldzug mitgebracht
I heard him spit on his hand	Ich hörte ihn in seine Hand spucken
I hope you get my point	Ich hoffe, Sie verstehen meinen Punkt
I walked towards the entrance of the building	Ich ging auf den Eingang des Gebäudes zu
I jumped onto the bed and sighed	Ich sprang auf das Bett und seufzte
I also have skin in this game	Ich habe auch Haut in diesem Spiel
I was almost directly above the game	Ich war fast direkt über dem Spiel
I forced my overwhelming feelings back	Ich zwang meine überwältigenden Gefühle zurück
A really great sensitive person	Ein wirklich toller sensibler Mensch
I didn't get anything	Ich habe nichts bekommen
I would stand up and expose the whole rotten mess	Ich würde aufstehen und das ganze verrottete Durcheinander bloßstellen
I just started the diary	Ich habe gerade mit dem Tagebuch begonnen
A better sweater in winter	Ein besserer Pullover im Winter
A tear formed in his hand	In seiner Hand bildete sich eine Träne
I loved spending time with you	Ich habe es geliebt, Zeit mit dir zu verbringen
The project is running	Das Projekt läuft
A doubt rose in her	Ein Zweifel stieg in ihr auf
Actually a little younger	Eigentlich etwas jünger
I darted down to the kitchen	Ich schoss in die Küche hinunter
I don't let you push me away that easily	Ich lasse mich nicht so leicht von dir wegstoßen
I get healthy payments from them every month	Ich bekomme jeden Monat gesunde Zahlungen von ihnen
I guess you betrayed me	Ich schätze, du hast mich verraten
I saw no reason to move you	Ich sah keinen Grund, dich zu bewegen
I got in my car and drove	Ich stieg in mein Auto und fuhr
I see an amazing woman	Ich sehe eine erstaunliche Frau
I have to bring them to the stage	Die muss ich auf die Bühne bringen
A gallery came to mind	Eine Galerie kam mir in den Sinn
I reminded him of failure	Ich erinnerte ihn an das Scheitern
I opened it for many to follow	Ich öffnete es, damit viele folgen können
It seemed kind of interesting to me	Es kam mir irgendwie interessant vor
I'll come back to clear the table	Ich komme zurück, um den Tisch abzuräumen
I was reasonably satisfied with the wet area	Mit dem Nassbereich war ich einigermaßen zufrieden
A fire burned inside him	In ihm brannte ein Feuer
I also spent a lot of time with my family	Ich habe auch viel Zeit mit meiner Familie verbracht
A little warmth in there, but not too much	Ein wenig Wärme drin, aber nicht zu viel
I should have dedicated my genius to a story	Ich hätte mein Genie einer Geschichte widmen sollen
I doubt if others noticed	Ich bezweifle, ob es anderen aufgefallen ist
I looked over at her	Ich sah zu ihr hinüber
I held his left arm	Ich hielt seinen linken Arm fest
I looked around carefully for someone else	Ich sah mich sorgfältig nach jemand anderem um
She did not speak during either procedure	Sie sprach während beider Verfahren nicht
I talk about that in the book	Darüber spreche ich im Buch
I sighed and went back to the small table	Ich seufzte und ging zurück zu dem kleinen Tisch
I have to search everywhere	Ich muss überall suchen
I knew he could kill me	Ich wusste, dass er mich töten könnte
I made you see what you couldn't have seen	Ich habe dich sehen lassen, was du nicht hättest sehen können
I understood what it meant to live under occupation	Ich verstand, was es bedeutete, unter Besatzung zu leben
I will not take no for an answer	Ich werde kein Nein als Antwort akzeptieren
I should be prepared earlier	Ich sollte früher vorbereitet sein
I no longer needed a contract to find true love	Ich brauchte keinen Vertrag mehr, um die wahre Liebe zu finden
I was in pain and it was growing	Ich hatte Schmerzen und es wuchs
I am very clean, expect the same	Ich bin sehr sauber, erwarte dasselbe
A vertical fold in the right part	Eine vertikale Falte im rechten Teil
I can't help myself anymore	Ich kann mir nicht mehr helfen
I went insane	Ich wurde verrückt
I felt where my shoulder blade was pierced	Ich spürte, wo mein Schulterblatt durchbohrt war
I have a bad feeling about this	ich habe dabei ein schlechtes Gefühl
A lot of it is really good stuff	Vieles davon ist wirklich gutes Zeug
I want you to come back right after school	Ich möchte, dass du gleich nach der Schule zurückkommst
I'm ready for this job	Ich bin bereit für diesen Job
I prevented it	Ich habe es verhindert
This turned out to be a bit more difficult	Dies gestaltete sich etwas schwieriger
I doubt you have ever been sexually abused	Ich bezweifle, dass Sie jemals sexuell missbraucht wurden
A familiar voice called her name	Eine vertraute Stimme rief ihren Namen
I should slow down	Ich sollte langsamer fahren
I had something to eat	Ich hatte etwas zu essen
I don't care how small the detail is	Es ist mir egal, wie klein das Detail ist
I didn't want to be like him	Ich wollte nicht so sein wie er
I feel it in the depths of my being	Ich spüre es bis in die Tiefen meines Seins
I breathe in the air around me	Ich atme die Luft um mich herum ein
You have to understand that	Sie müssen das verstehen
I invite you to do the same	Ich lade Sie ein, dasselbe zu tun
I have to make it home	Ich muss es nach Hause schaffen
I've always made my own stuff	Ich habe immer meine eigenen Sachen gemacht
I thought my heart would stop	Ich dachte, mein Herz würde stehen bleiben
I'm telling you, you won't believe what's going on down there	Ich sage Ihnen, Sie werden nicht glauben, was da unten vor sich geht
This should be my family	Das sollte meine Familie werden
I only force it to my will with brute force	Ich zwinge es nur mit roher Gewalt zu meinem Willen
I would like a definition	Ich möchte einmal eine Definition
I belong to the lowest level	Ich gehöre der untersten Ebene an
The castle houses a cannon collection	Das Schloss beherbergt eine Kanonensammlung
I rushed to the door myself	Ich eilte selbst zur Tür
I'm not the person you want	Ich bin nicht die Person, die du willst
I went to pieces inside	Ich ging innerlich in Stücke
I never really cared for her like one should	Ich habe mich nie wirklich um sie gekümmert, wie man es sollte
I probably would have preferred that at this point	Das wäre mir an dieser Stelle wahrscheinlich lieber gewesen
I wish they would just spit it out	Ich wünschte, sie würden es einfach ausspucken
I thought everyone knew	Ich dachte, jeder wüsste es
A bit of a silly place to overtake	Ein bisschen ein dummer Ort zum Überholen
I reach back and pull it out	Ich greife nach hinten und ziehe es heraus
I feel like a man again	Ich fühle mich wieder wie ein Mann
I would get so angry	Ich würde so wütend werden
I refused to let it control me	Ich weigerte mich, mich davon beherrschen zu lassen
I want out of all this	Ich will raus aus all dem
I didn't mean to show off or anything	Ich wollte nicht angeben oder so
We had an absolutely firm rule	Wir hatten eine absolut feste Regel
I saw the pattern on the sole	Ich habe das Muster auf der Sohle gesehen
A sense of kindness	Ein Gefühl der Freundlichkeit
I know that sounds complicated	Ich weiß, das klingt kompliziert
I could hear her thoughts and feel her pain	Ich konnte ihre Gedanken hören und ihren Schmerz spüren
I had no idea what to do next	Ich hatte keine Ahnung, was ich als nächstes tun sollte
I couldn't call them off	Ich konnte sie nicht abblasen
I want to feel good	Ich möchte mich wohlfühlen
I really didn't want to know more	Mehr wollte ich eigentlich nicht erfahren
I admire her openness and wit	Ich bewundere ihre Offenheit und ihren Witz
I could give you anything your heart desires	Ich könnte dir alles geben, was dein Herz begehrt
But I have all the other materials together	Ich habe aber alle anderen Materialien zusammen
A profit inhabits to become a rat	Ein Profit bewohnt, um eine Ratte zu werden
A preliminary report	Ein Vorbericht
I think there are glasses	Ich denke, es gibt Gläser
I have not established the connection	Ich habe die Verbindung nicht hergestellt
I couldn't believe he just left us	Ich konnte nicht glauben, dass er uns einfach verlassen hat
I live in a safe environment	Ich lebe in einer sicheren Umgebung
I want to spend some time in the casino	Ich möchte etwas Zeit im Casino verbringen
I asked but she said nothing	Ich fragte, aber sie sagte nichts
I understand the value of secrets	Ich verstehe den Wert von Geheimnissen
I took a deep breath and tried to calm myself	Ich holte tief Luft und versuchte, mich zu beruhigen
I was surprised	Ich war überrascht
A verbal report is quick and easy, but often worthless	Eine mündliche Meldung ist schnell und einfach, aber oft wertlos
Finally a compromise was reached	Schließlich wurde ein Kompromiss erzielt
I was afraid of getting involved in the police process	Ich hatte Angst, in das Polizeiverfahren zu geraten
I would not have imagined this situation even this morning	Ich hätte mir diese Situation nicht einmal heute Morgen vorgestellt
I have read them all and found every detail interesting	Ich habe sie alle gelesen und fand jedes Detail interessant
I can see farms behind this wall	Ich kann Bauernhöfe hinter dieser Mauer sehen
I was more scared than anything	Ich hatte mehr Angst als alles andere
I was still lying on the bathroom floor in my towel	Ich lag immer noch auf dem Badezimmerboden, in meinem Handtuch
I guess we'd better start thinking about it	Ich schätze, wir sollten besser anfangen, darüber nachzudenken
I need a minute to think	Ich brauche eine Minute zum Nachdenken
They are facing a lawsuit for alleged sexual harassment	Ihnen droht eine Klage wegen angeblicher sexueller Belästigung
I looked around the floor	Ich sah mich auf dem Boden um
I can't let him get his hands on you	Ich kann nicht zulassen, dass er Sie in die Finger bekommt
I gently turned my head, pain racing through my throat	Ich drehte vorsichtig meinen Kopf, Schmerz raste durch meine Kehle
I made it and they loved it so much	Ich habe es gemacht und sie liebten es so sehr
I took a seat across from her	Ich nahm ihr gegenüber Platz
I know all the bad things that happened	Ich kenne all die schlimmen Dinge, die passiert sind
I lay on the bed and just stared at the ceiling	Ich legte mich ins Bett und starrte nur an die Decke
I opened my arms to it	Ich öffnete meine Arme dafür
I was a man without a future	Ich war ein Mann ohne Zukunft
I spun around ready to fight	Ich wirbelte herum, bereit zu kämpfen
I can put them together	Ich kann sie zusammenfügen
In front of it lay a plethora of train tracks	Davor lag eine Unmenge von Bahngleisen
I wanted to talk about the children	Ich wollte über die Kinder sprechen
I want to feel him making love to me first	Ich möchte zuerst spüren, wie er mit mir Liebe macht
A gate of blood and pain	Ein Tor aus Blut und Schmerz
I wish that you can forgive me	Ich wünsche mir, dass du mir verzeihen kannst
I respect everyone for what they thought	Ich respektiere jeden für das, was er dachte
I was completely devastated	Ich war völlig zerstört
I went upstairs and found that she had already locked herself in	Ich ging nach oben und stellte fest, dass sie sich bereits eingeschlossen hatte
A challenge, if you will	Eine Herausforderung, wenn man so will
I shouldn't have said anything	Ich hätte nichts sagen sollen
You have to listen to me too	Du musst mir auch zuhören
I was under the control of this Eternal	Ich war unter der Kontrolle dieses Ewigen
I have to let her go, he thought	Ich muss sie gehen lassen, dachte er
I spent a summer up there	Ich habe einen Sommer dort oben verbracht
I have a photoshoot scheduled for next week	Ich habe für nächste Woche ein Fotoshooting angesetzt
I also made up my name	Ich habe mir auch meinen Namen ausgedacht
I read a book	Ich habe ein Buch gelesen
I can't be mad	Ich kann nicht böse sein
Part of her hoped it was her	Ein Teil von ihr hoffte, dass sie es war
I stumbled past her onto the street	Ich stolperte an ihr vorbei auf die Straße
I have to remind myself of that often	Daran muss ich mich oft erinnern
I turned it a few times in my hands	Ich drehte es ein paar Mal in meinen Händen
Only a few physical copies of the compilation were made	Es wurden nur wenige physische Kopien der Zusammenstellung angefertigt
I've never seen anything so extravagant in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so etwas Extravagantes gesehen
A week later the horse dies	Eine Woche später stirbt das Pferd
I should have moved, turned away, said something	Ich hätte mich bewegen, wegdrehen, etwas sagen sollen
I wanted to be just like her	Ich wollte genauso sein wie sie
I think this lasts so long	Ich denke, das hält so lange
I won't lock it unless you ask	Ich werde es nicht abschließen, es sei denn, du fragst
I pointed the gun at his head	Ich richtete die Pistole auf seinen Kopf
A smile spread across his face	Ein Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I think you will have a good time	Ich denke, du wirst eine gute Zeit haben
I lifted my eyes to meet him fully	Ich hob meinen Blick, um ihm vollständig zu begegnen
I actually saw him that night	Ich habe ihn in dieser Nacht wirklich gesehen
I was very tired of running away	Ich war es sehr leid wegzulaufen
I shouldn't be in this town	Ich sollte nicht in dieser Stadt sein
I loved the taste	Ich liebte den Geschmack
Really proud and what we achieved tonight is great	Wirklich stolz und was wir heute Abend erreicht haben, ist super
I think it's a baby	Ich denke, es ist ein Baby
I thought that was completely normal	Das hielt ich für ganz normal
I gave him the other piece	Ich gab ihm das andere Stück
I lost my balance and fell	Ich verlor das Gleichgewicht und stürzte
I see people, people	Ich sehe Menschen, Menschen
I was a soldier and very good at it	Ich war Soldat und sehr gut darin
I have not heard anything	Ich habe nichts gehört
I doubt she threw the purse here on purpose	Ich bezweifle, dass sie die Handtasche absichtlich hierher geworfen hat
I jumped up but was too late	Ich sprang auf, war aber zu spät
I was in the second group again	Ich war wieder in der zweiten Gruppe
A few other people do	Ein paar andere Leute tun es
I knew the address and was able to find it	Ich kannte die Adresse und konnte sie finden
I wonder if they wanted us to be independent	Ich frage mich, ob sie wollten, dass wir unabhängig sind
I chew it mechanically	Ich kaue es mechanisch
I still remembered everything about him	Ich erinnerte mich noch an alles über ihn
I was just hanging out so she wouldn't be scared	Ich habe nur rumgehangen, damit sie keine Angst hat
I was shocked and afraid to read the letter	Ich war schockiert und hatte Angst, den Brief zu lesen
I enjoy it as much as her	Ich genieße es genauso wie sie
I saw hate there aimed straight at me	Ich sah dort Hass, der direkt auf mich gerichtet war
I hope hanging can't kill us	Ich hoffe, das Hängen kann uns nicht töten
I encourage a weird bug	Ich ermutige einen seltsamen Fehler
It was a miracle it happened	Es war ein Wunder, dass es passiert ist
Each deputy minister was responsible for a department	Jeder stellvertretende Minister war für eine Abteilung verantwortlich
I forget to eat my bread	Ich vergesse, mein Brot zu essen
I ran to the bathroom and wiped myself off	Ich rannte ins Badezimmer und wischte mich ab
I didn't like the part that wanted to cry	Ich mochte den Teil nicht, der weinen wollte
I held my breath and grabbed the radio	Ich hielt den Atem an und griff nach dem Radio
I said no and turned to the police station	Ich sagte nein und wandte mich der Polizeistation zu
I couldn't have had better students	Ich hätte keine besseren Schüler haben können
I've grown fond of everyone here	Ich habe alle hier lieb gewonnen
I never make mistakes, no	Ich mache nie Fehler, nein
I was scared like a prey in the open	Ich hatte Angst, wie eine Beute im Freien
I check how much blood covers my palm	Ich überprüfe, wie viel Blut meine Handfläche bedeckt
I could never have gotten through this without you	Ohne dich hätte ich das nie durchstehen können
School building is the worst	Am schlimmsten ist der Schulbau
Lots of content is available but hidden	Viele Inhalte sind verfügbar, aber ausgeblendet
This made it an ideal place for a settlement	Dies machte es zu einem idealen Ort für eine Siedlung
I told you a few minutes ago	Ich habe es dir vor ein paar Minuten gesagt
I haven't been used like this in a long time	Ich wurde schon lange nicht mehr so ​​benutzt
I only accept results	Ich akzeptiere nur Ergebnisse
I'm good at taking care of myself	Ich kann gut auf mich aufpassen
I gave you good medicine	Ich habe Ihnen gute Medikamente gegeben
I even looked at the chariot	Ich habe mir sogar den Streitwagen angeschaut
I felt like a little kid again	Ich fühlte mich wieder wie ein kleines Kind
I asked him if he was thinking of leaving	Ich fragte ihn, ob er daran denke, zu gehen
I found them to meet industry standards	Ich fand, dass sie den Industriestandards entsprechen
A match ignites red in the morning light	Ein Streichholz zündet rot im Morgenlicht
I can actually strain it a bit today	Ich kann es heute tatsächlich etwas belasten
I waited and feared what was to come	Ich wartete und fürchtete, was kommen würde
I won't bother to look	Ich werde mir nicht die Mühe machen, nachzusehen
I quickly design a new route	Ich entwerfe schnell eine neue Route
I dropped my burden	Ich ließ meine Last fallen
I was curious about her celebration over the weekend	Ich war neugierig auf ihre Feier am Wochenende
I had trouble putting them down	Ich hatte Probleme, sie abzulegen
I need some of your blood first	Ich brauche zuerst etwas von deinem Blut
I went to another animal shelter	Ich ging in ein anderes Tierheim
The fight broke off as the sun went down	Der Kampf brach ab, als die Sonne unterging
I looked at her as if I had really looked at her	Ich sah sie an, als hätte ich sie wirklich angesehen
I just thought you were great	Ich fand dich einfach großartig
A shadow fell over her	Ein Schatten fiel über sie
I gently touched the surface of the water	Vorsichtig berührte ich die Wasseroberfläche
I wasn't sure how seriously to treat him	Ich war mir nicht sicher, wie ernst ich ihn behandeln sollte
I want to make it up to you all	Ich will es euch allen wiedergutmachen
A longer letter follows	Es folgt ein längerer Brief
I probably could have eaten most of it from someone else	Ich hätte wahrscheinlich das meiste von einem anderen essen können
I would too if I only had half the chance	Ich würde es auch tun, wenn ich nur die halbe Chance hätte
I will have no choice	Ich werde keine Wahl haben
I picked her up about three months ago	Ich habe sie vor etwa drei Monaten abgeholt
I always thought we had to put that aside	Ich dachte immer, wir müssen das beiseite legen
I play golf from time to time	Ich spiele ab und zu Golf
I found myself doing exactly the same thing	Ich stellte fest, dass ich genau das Gleiche tat
All other sports simply become secondary	Alle anderen Sportarten werden einfach zweitrangig
I almost made it home too	Ich habe es auch fast nach Hause geschafft
I think we need a break	Ich glaube, wir brauchen eine Pause
I mean eat at home	Ich meine, zu Hause essen
I wasn't in love with him, nothing like that	Ich war nicht in ihn verliebt, nichts dergleichen
I just felt the need to come	Ich hatte einfach das Bedürfnis zu kommen
I want to thank everyone for their support	Ich möchte allen für ihre Unterstützung danken
I can always press delete	Ich kann immer auf Löschen drücken
I couldn't see a damn thing that warranted our caution	Ich konnte verdammt noch mal nichts erkennen, was unsere Vorsicht rechtfertigen würde
I'll gather all my thoughts along the way	Ich werde alle meine Gedanken auf dem Weg sammeln
I watched her without moving an inch	Ich beobachtete sie, ohne mich einen Zentimeter zu bewegen
I could learn to live like this	Ich könnte lernen, so zu leben
I then decide to take her to my favorite spot	Ich beschließe dann, sie zu meinem Lieblingsplatz zu bringen
I know that you have to drink occasionally	Ich weiß, dass man gelegentlich trinken muss
I can see it in the bags under your eyes	Ich kann es an den Tränensäcken unter deinen Augen sehen
I smile at the officer	Ich lächle den Offizier an
Suddenly I feel hands reaching for me	Plötzlich spüre ich, wie Hände nach mir greifen
I didn't think so at first	Das dachte ich zuerst nicht
I will never forget this moment	Ich werde diesen Moment nie vergessen
I think they could have some fun together	Ich denke, sie könnten etwas Spaß zusammen haben
I should let you both go to bed	Ich sollte euch beide ins Bett gehen lassen
I'm just sharing my experiences from a different perspective	Ich teile nur meine Erfahrungen aus einer anderen Perspektive
I searched the crates in the basement	Ich habe die Kisten im Keller durchsucht
I told him, but he doesn't believe me	Ich habe es ihm gesagt, aber er glaubt mir nicht
I remember a lot	Ich erinnere mich an vieles
I missed you this afternoon and especially tonight too	Ich habe dich heute Nachmittag und besonders heute Abend auch vermisst
I died a slow and miserable death	Ich starb einen langsamen und elenden Tod
I couldn't find my way back	Ich fand den Weg zurück nicht
I think the meeting got late and we went home	Ich glaube, die Sitzung wurde spät und wir gingen nach Hause
I really wanted to meet the guy who created it	Ich wollte unbedingt den Typen treffen, der es erschaffen hat
I listened, not very carefully, and said yes	Ich hörte zu, nicht sehr genau, und sagte ja
I know what it's like to be all alone	Ich weiß, wie es ist, ganz allein zu sein
I can feel the time passing, five minutes	Ich spüre, wie die Zeit vergeht, fünf Minuten
I couldn't believe what had just happened	Ich konnte nicht glauben, was gerade passiert war
I wanted to scream but she looked different	Ich wollte schreien, aber sie sah anders aus
There are two other churches in the suburb	Es gibt zwei weitere Kirchen in der Vorstadt
I started thinking a lot about this advice	Ich fing an, viel über diesen Rat nachzudenken
I think this weird little dog needs saving	Ich denke, dieser seltsame kleine Hund muss gerettet werden
I'm trying the same thing with yours	Das gleiche versuche ich auch mit deinem
A family would eat at the kitchen table, chatting	Eine Familie würde am Küchentisch essen, sich unterhalten
I wrapped my legs around him and kissed him back	Ich schlang meine Beine um ihn und küsste ihn zurück
I mean look at my mother	Ich meine, sieh dir meine Mutter an
I was insulted for two days	Ich wurde zwei Tage lang beleidigt
I have to eat dinner	Ich muss zu Abend essen
I lived in a stable for a year or more	Ich lebte ein Jahr und länger in einem Stall
I'll use what the object consists of	Ich werde verwenden, was das Objekt besteht
I promise you, please relax	Ich verspreche dir, entspann dich bitte
Then he asked me to go away	Dann bat er mich, wegzugehen
I looked around the city, especially the mall	Ich sah mir die Stadt an, insbesondere das Einkaufszentrum
I forced myself to keep my voice calm	Ich zwang mich, meine Stimme ruhig zu halten
I came with plastic garbage bags	Ich kam mit Plastikmüllsäcken
I haven't read that in other accounts	Das habe ich in anderen Accounts nicht gelesen
I lay on the bed and stared at the bed above me	Ich lag auf dem Bett und starrte auf das Bett über mir
I thought you guessed that	Ich dachte, das hättest du erraten
I was glad he held me	Ich war froh, dass er mich hielt
Burns flies through a window into his room	Burns fliegt durch ein Fenster in sein Zimmer
I would highly recommend anyone to use their services	Ich würde jedem wärmstens empfehlen, ihre Dienste zu nutzen
I could see they were finally thinking about it	Ich konnte sehen, dass sie endlich darüber nachdachten
I like it different, but this is different	Ich mag es anders, aber das ist anders
I was so excited, both of us were	Ich war so aufgeregt, wir beide waren es
I hadn't gotten in the way for far too long	Ich hatte mich nicht in den Weg gelegt, viel zu lange
A reminder of the things you know	Eine Erinnerung an die Dinge, die man weiß
I can smile and lie, lie, lie	Ich kann lächeln und lügen, lügen, lügen
I just have to go to my office	Ich muss nur in mein Büro gehen
I returned to the group members	Ich kehrte zu den Gruppenmitgliedern zurück
I asked her to let me speak to her family	Ich bat sie, mich mit ihrer Familie sprechen zu lassen
She knew this was a possibility	Sie wusste, dass dies eine Möglichkeit war
I didn't have to worry about furniture either	Auch um Möbel musste ich mir keine Gedanken machen
I walked down the middle of the street	Ich ging in der Mitte der Straße entlang
I followed her	Ich folgte ihr
I couldn't process what had just happened	Ich konnte nicht verarbeiten, was gerade passiert war
I have a feeling we already know each other	Ich habe das Gefühl, wir kennen uns schon
A lot of money together	Viel Geld zusammen
I needed evidence to prove the attack was real	Ich brauchte Beweise, um zu beweisen, dass der Angriff echt war
I have one in my apartment	Ich habe einen in meiner Wohnung
There is currently no call for tender	Eine Ausschreibung liegt derzeit nicht vor
I hope to be found out	Ich hoffe, herausgefunden zu werden
I leaned over the box	Ich beugte mich über die Kiste
A rabbit can be trained to use a litter box	Ein Kaninchen kann darauf trainiert werden, ein Katzenklo zu benutzen
I cried throughout our conversation	Ich weinte während unseres gesamten Gesprächs
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
I love the look of it	Ich liebe das Aussehen davon
I am duly obliged with a question	Ich bin mit einer Frage gebührend verpflichtet
I just got caught	Ich wurde gerade erwischt
I just won't allow this nonsense	Ich werde diesen Unsinn einfach nicht zulassen
I also asked around town	Ich habe auch in der Stadt nachgefragt
A girl was thrown into her cell	Ein Mädchen wurde in seine Zelle geworfen
No doubt a last-ditch effort to avoid punishment	Zweifellos ein letzter verzweifelter Versuch, einer Bestrafung zu entgehen
I was told they shared a chamber	Mir wurde gesagt, dass sie sich eine Kammer teilten
I've loved it since I was a young man	Ich habe es geliebt, seit ich ein junger Mann war
I didn't attend class	Ich habe den Unterricht nicht besucht
I had fun with him last night	Ich hatte gestern Abend Spaß mit ihm
I could hardly breathe it was so tight	Ich konnte kaum atmen, es war so eng
I couldn't take another wound like this	Ich konnte keine weitere Wunde wie diese ertragen
I closed my eyes and let things go	Ich schloss meine Augen und ließ die Dinge los
I've reached the end of the hall	Ich bin am Ende der Halle angelangt
He ended up finishing eighth	Er wurde schließlich Achter
I appreciate the service you have provided	Ich schätze den Service, den Sie erbracht haben
I really didn't expect them to show up	Ich hatte wirklich nicht damit gerechnet, dass sie auftauchen würden
I stopped approaching them	Ich hörte auf, mich ihnen zu nähern
A knock on the door makes us both stop	Ein Klopfen an der Tür lässt uns beide innehalten
I like being touched too	Ich mag es auch berührt zu werden
I couldn't muster the courage to say no	Ich konnte nicht den Mut aufbringen, nein zu sagen
I'm guessing the blue and white pickup	Ich tippe auf den blau-weißen Pickup
A few fools thought they would fight it out	Ein paar Dummköpfe hatten gedacht, sie würden es ausfechten
I feel her arms wrap around me	Ich spüre, wie sie ihre Arme um mich legt
I have to take care of Dad's funeral arrangements first	Ich muss mich zuerst um die Bestattungsarrangements für Dad kümmern
I hope this doesn't offend you	Ich hoffe, das beleidigt Sie nicht
It lasted eight weeks on the chart	Es dauerte acht Wochen auf dem Chart
I put my shirt and pants on the pile	Ich legte mein Hemd und meine Hose auf den Stapel
I had to do this	Ich musste das erledigen
I forget everything else after a century	Alles andere vergesse ich nach einem Jahrhundert
I can't hear you anymore	Ich kann dich nicht mehr hören
I heard it with my own ear	Ich habe es mit meinem eigenen Ohr gehört
I was against such things	Ich war gegen solche Sachen
I love you darling	Ich liebe dich Schatz
I don't take that for granted	Ich halte das nicht für selbstverständlich
I pay no attention to them because they cannot hurt me	Ich schenke ihnen keine Beachtung, denn sie können mich nicht verletzen
I suppose we should cultivate pressure	Ich vermute, wir sollten Druck pflegen
I didn't even remember you at first	Ich hatte mich zuerst gar nicht an dich erinnert
I burst into tears	Ich brach in Tränen aus
I intend to farm on the side	Ich beabsichtige, nebenbei zu farmen
I'm tired of late explanations	Ich bin müde von zu späten Erklärungen
I turn and wait	Ich wende mich ab und warte
I want to mask the block	Ich möchte den Block maskieren
Many old people grew up in dark times	Viele alte Menschen sind in dunklen Zeiten aufgewachsen
I suspected he was acting	Ich vermutete, dass er handelte
I wanted the high numbers to boost my ego	Ich wollte, dass die hohen Zahlen mein Ego stärken
I found this to be a fascinating world indeed	Ich fand, dass dies tatsächlich eine faszinierende Welt ist
I turned my head around again and kissed him	Ich drehte meinen Kopf wieder herum und küsste ihn
I haven't heard from him since he left	Ich habe nichts mehr von ihm gehört, seit er gegangen ist
I love free stuff as much as the next person	Ich liebe kostenlose Sachen genauso wie die nächste Person
I got a little nervous	Ich wurde etwas nervös
I lost the encounter badly	Ich habe die Begegnung schwer verloren
An elevator door slid open	Eine Lifttür glitt auf
A mother who would never insist that we grow up	Eine Mutter, die niemals darauf bestehen würde, dass wir erwachsen werden
I know how you can change it completely	Ich weiß, wie du es komplett ändern kannst
Nothing further was done with the study	Mit der Studie wurde nichts weiter gemacht
I asked him to pick up my shirt and jacket	Ich bat ihn, mein Hemd und meine Jacke hochzuheben
I asked for the date to write on my check	Ich bat um das Datum, um es auf meinen Scheck zu schreiben
I wouldn't worry	Ich würde mir keine Sorgen machen
I hold back nothing, spare no detail	Ich halte nichts zurück, erspare kein Detail
I think this might work	Ich denke, das könnte funktionieren
I must have cried for an hour after receiving it	Ich muss eine Stunde lang geweint haben, nachdem ich es erhalten hatte
I had imagined a smile, not tears	Ich hatte mir ein Lächeln vorgestellt, keine Tränen
I want it to stop now	Ich möchte, dass es jetzt aufhört
I see ships below us	Ich sehe Schiffe unter uns
I was never invited to parties or anything like that	Ich wurde nie zu Partys oder so etwas eingeladen
I see you might have money problems	Ich sehe, Sie könnten Geldprobleme haben
I do exercises regularly	Ich mache regelmäßig Übungen
I was just an instrument	Ich war nur ein Instrument
I vow to allow myself to feel such emotions	Ich gelobe, mir zu erlauben, solche Emotionen zu fühlen
I tried to convey that here	Das habe ich hier versucht zu vermitteln
I wasn't prepared to be alone	Ich war nicht darauf vorbereitet, alleine zu sein
I went to the window and instead stared outside	Ich ging zum Fenster und starrte stattdessen nach draußen
I keep an eye on the world below	Ich behalte die Welt unter uns im Auge
I wish you could have seen it	Ich wünschte, du hättest es sehen können
I listened to it last year because it was novel	Ich habe ihn mir letztes Jahr angehört, weil er neuartig war
I appreciate and understand where you are from	Ich schätze und verstehe, woher du kommst
I hope this detailed example was helpful	Ich hoffe, dieses ausführliche Beispiel war hilfreich
A tribe is a living, breathing thing	Ein Stamm ist eine lebendige, atmende Sache
I wish we were on the same flight	Ich wünschte, wir wären im selben Flug gewesen
i want you and i need you	Ich will dich und brauche dich
A light at the end of this dark tunnel	Ein Licht am Ende dieses dunklen Tunnels
Burns pays him a surprise visit	Burns stattet ihm einen Überraschungsbesuch ab
I would keep studying	Ich würde weiterlernen
I closed my eyes and tried to relax	Ich schloss meine Augen und versuchte mich zu entspannen
I know something big has come down	Ich weiß, dass etwas Großes heruntergekommen ist
I will not make such a mistake again	Ich werde einen solchen Fehler nicht noch einmal machen
I was used to that	Daran war ich gewöhnt
I keep turning the combo	Ich drehe die Kombination weiter
I can't believe how fast you worked	Ich kann nicht glauben, wie schnell du gearbeitet hast
I trust that this can be so	Ich vertraue darauf, dass dies so sein kann
I understand its meaning, but it means nothing to me	Ich verstehe seine Bedeutung, aber es bedeutet mir nichts
I also thank you all in your strength	Ich danke auch euch allen in eurer Kraft
I decided to play it cool	Ich beschloss, es cool zu spielen
I got up and breathed new air	Ich stand auf und atmete neue Luft
Lightning shot through my stomach	Ein Blitz schoss durch meinen Magen
I lost his childhood	Ich habe seine Kindheit verloren
A successful image for a given cultural context	Ein erfolgreiches Image für einen gegebenen kulturellen Kontext
I ask him to give me this place	Ich bitte ihn, mir diesen Platz zu überlassen
I didn't think they make hotel rooms so big	Ich hätte nicht gedacht, dass sie Hotelzimmer so groß machen
I never thought so	Das habe ich nie gedacht
I also speak for my partner	Ich spreche auch für meinen Partner
I know every person hired	Ich kenne jede eingestellte Person
I have personally witnessed these around me at certain times	Ich habe diese zu bestimmten Zeiten um mich herum persönlich miterlebt
I smile as he does the same to my waist	Ich lächle, als er dasselbe mit meiner Taille macht
I could see that she was thinking	Ich konnte sehen, dass sie nachdachte
I took it from him and pulled out the title	Ich nahm es ihm ab und zog den Titel heraus
I am beautiful and wonderfully made	Ich bin wunderschön und wunderbar gemacht
At your age I already had three girls	In deinem Alter hatte ich schon drei Mädchen
I have a way of blocking them	Ich habe eine Möglichkeit, sie zu blockieren
I believe it is the means to find a solution	Ich glaube, es ist das Mittel, um eine Lösung zu finden
I see his bones and veins and muscles	Ich sehe seine Knochen und Venen und Muskeln
I was used to it by now	Mittlerweile war ich daran gewöhnt
I fed on it and could not get enough	Ich ernährte mich von ihm und konnte nicht satt werden
I created a perfect human brain with my method	Ich habe mit meiner Methode ein perfektes menschliches Gehirn geschaffen
I command complete control	Ich befehle die vollständige Kontrolle
It also confused a few things	Es hat auch einiges verwechselt
I just hope to be that good one day	Ich hoffe nur, eines Tages so gut zu sein
I screamed to heaven	Ich schrie zum Himmel
I could cry because it feels like a fresh start	Ich könnte weinen, weil es sich wie ein Neuanfang anfühlt
A little jealousy maybe	Ein bisschen Eifersucht vielleicht
I made it to work in record time	Ich habe es in Rekordzeit zur Arbeit geschafft
I also feel his energy entering my body	Ich fühle auch, wie seine Energie in meinen Körper eindringt
I feel small and cold	Ich fühle mich klein und kalt
I had to do it for my mother	Ich musste es für meine Mutter tun
I left them where they lay	Ich ließ sie, wo sie lagen
I didn't want to open them	Ich wollte sie nicht öffnen
I insisted on walking	Ich bestand darauf, zu Fuß zu gehen
I like the result very much	Das Ergebnis gefällt mir sehr gut
I'm not staying here anymore	Ich bleibe nicht mehr hier
I can feel him waiting to die	Ich kann fühlen, wie er auf den Tod wartet
I stared at the symbol printed above it	Ich starrte auf das darüber gedruckte Symbol
A frown crossed his lips	Ein Stirnrunzeln huschte über seine Lippen
I whispered back to him	Ich flüsterte ihm zurück
I believe it exists	Ich glaube, es existiert
I should have complained	Ich hätte reklamieren sollen
I had no idea who they were	Ich hatte keine Ahnung, wer sie waren
I want them to suffer for their insolence too	Ich möchte, dass sie auch für ihre Unverschämtheit leiden
I just wanted a good picture	Ich wollte nur ein gutes Bild
I also need to check the test results	Ich muss auch die Testergebnisse überprüfen
I would be the person dealing with it	Ich wäre die Person, die sich damit beschäftigt
I really have to go now	Ich muss jetzt wirklich gehen
I feared it, and the fear choked me	Ich fürchtete es, und die Angst würgte mich
But I think the questions are important	Ich finde die Fragen aber wichtig
I'm a big man and strong	Ich bin ein großer Mann und stark
I needed support, direction	Ich brauchte Unterstützung, Richtung
I lingered on the recurring memory of her face	Ich verweilte bei der wiederkehrenden Erinnerung an ihr Gesicht
I'll get off in half an hour	Ich steige in einer halben Stunde aus
I guess we all were in a way	Ich schätze, wir alle waren auf eine Art und Weise
I read about everything	Ich habe über alles gelesen
I couldn't stay at the airport because it was closing	Ich konnte nicht am Flughafen bleiben, weil er schließen würde
A thin hollow rod connected them right down the middle	Eine dünne hohle Stange verband sie direkt in der Mitte
I have to sell this soon	Das muss ich bald verkaufen
I have read some of my books	Ich habe einige meiner Bücher gelesen
It would bring the family a little closer	Es würde die Familie ein bisschen näher bringen
I thought tonight was about having dinner with a friend	Ich dachte, heute Abend geht es darum, mit einem Freund zu Abend zu essen
I had a good time too	Ich hatte auch eine gute Zeit
I hoped he didn't have more shells in his pocket	Ich hoffte, er hatte nicht noch mehr Muscheln in der Tasche
Since then I had neither seen nor heard him	Seitdem hatte ich ihn weder gesehen noch gehört
I'm only here to see that justice is done	Ich bin nur hier, um dafür zu sorgen, dass der Gerechtigkeit Genüge getan wird
I really hope that you are fully attuned to this topic	Ich hoffe wirklich, dass Sie sich voll und ganz auf dieses Thema einstimmen
I didn't mean to yell at you	Ich wollte dich nicht anschreien
I shouldn't have told her anything	Ich hätte ihr nichts sagen sollen
I wanted you to be my wife	Ich wollte, dass du meine Frau bist
I was someone he cared about	Ich war jemand, der ihm wichtig war
I need a little piece of it	Ich brauche ein kleines Stück davon
I wondered if she was okay	Ich fragte mich, ob es ihr gut ging
And domestic violence is far more complicated than that	Und häusliche Gewalt ist weitaus komplizierter
I know this isn't the place to talk business	Ich weiß, das ist nicht der Ort, um über Geschäfte zu reden
I'm the one you killed	Ich bin derjenige, den du getötet hast
I can imagine how I was then, so full of hope	Ich kann mir vorstellen, wie ich damals war, so voller Hoffnung
I had problems seeing and hearing	Ich hatte Probleme beim Sehen und Hören
I will definitely do it again	Ich werde es auf jeden Fall wieder machen
I have a fight to fight soon	Ich habe bald einen Kampf zu kämpfen
They agree and toast to it	Sie stimmen zu und stoßen darauf an
I won't keep her for long	Ich werde sie nicht lange behalten
A light came around the corner	Um die Ecke kam ein Licht
I felt reasonably safe	Ich fühlte mich einigermaßen sicher
I get more meetings with TV people	Ich bekomme mehr Treffen mit Fernsehleuten
I spun around to look at him	Ich fuhr herum, um ihn anzusehen
I can almost smell the smell of money	Ich kann den Geruch von Geld fast riechen
I was only a billion miles from battle	Ich war nur eine Milliarde Meilen von der Schlacht entfernt
I could cook slowly without pressure	Ich konnte ohne Druck langsam kochen
I asked him to repeat what he just said	Ich bat ihn, zu wiederholen, was er gerade gesagt hatte
I was awake the whole time, just frozen	Ich war die ganze Zeit wach, nur gefroren
I was just the driver	Ich war nur der Fahrer
I like the development part of it the most	Am meisten gefällt mir der Entwicklungsteil davon
I scratch her head behind her ears	Ich kratze ihren Kopf hinter den Ohren
I tried to protect you	Ich habe mich bemüht, dich zu beschützen
I jumped out of bed, breathing heavily	Schwer atmend sprang ich aus dem Bett
I didn't start anything with it	Ich habe nichts damit gestartet
M would know the answers	M würde die Antworten kennen
I feel so sexy in it	Ich fühle mich so sexy darin
I loved her for trying, but also wished she hadn't	Ich liebte sie dafür, dass sie es versuchte, wünschte mir aber auch, sie hätte es nicht getan
I can take you anywhere you want	Ich kann dich hinbringen, wohin du willst
A notepad with only two pages left	Ein Notizblock mit nur noch zwei verbleibenden Seiten
I looked down, embarrassed	Ich sah verlegen zu Boden
I won't leave your side	Ich werde nicht von deiner Seite weichen
I tried to smile, but it came out pretty weak	Ich versuchte zu lächeln, aber es kam ziemlich schwach rüber
I'm fed up with everything and the monotonous life	Ich habe genug von allem und dem eintönigen Leben
I can love you from anywhere	Ich kann dich von überall lieben
I also have to write with my left hand	Ich muss auch mit der linken Hand schreiben
A boss and his employee were searched for	Es wurde nach einem Chef und seinem Angestellten gesucht
I took it all for a joke	Ich habe das alles für einen Scherz gehalten
A few minutes later they were gone from the city	Wenige Minuten später waren sie aus der Stadt verschwunden
I shook him, no reaction	Ich schüttelte ihn, keine Reaktion
I fell to my knees as he leaned into me	Ich fiel auf meine Knie, als er sich an mich lehnte
I still had thirty minutes	Ich hatte noch dreißig Minuten
I flew right past it for the first time	Ich flog das erste Mal direkt daran vorbei
I feel so good, so content, so peaceful	Ich fühle mich so wohl, so zufrieden, so friedlich
I didn't sleep well that night	Ich habe in der Nacht nicht gut geschlafen
I couldn't get the words out	Ich brachte keine Worte heraus
News and other popular college guides	Nachrichten und andere beliebte College-Führer
I haven't stopped hearing compliments on our performance	Ich habe nicht aufgehört, Komplimente für unsere Leistung zu hören
I had to remember that	Daran musste ich mich erinnern
I haven't tried the doors yet	Die Türen hatte ich noch nicht probiert
I pray for you and wish you all the best	Ich bete für Sie und wünsche Ihnen alles Gute
I won't let you ruin my trip	Ich werde nicht zulassen, dass Sie meine Reise ruinieren
I think the oil storage could work in our favor	Ich denke, die Öllagerung könnte sich zu unseren Gunsten auswirken
A clear pattern emerged	Es entstand ein klares Muster
I'm really sorry, but this couldn't wait	Es tut mir wirklich leid, aber das konnte nicht warten
I have enjoyed this work for eight years	Ich habe diese Arbeit acht Jahre lang genossen
I believe in a deeper self	Ich glaube an ein tieferes Selbst
However, I am amazed	Ich bin jedoch verblüfft
I find her really amazing	Ich finde sie wirklich erstaunlich
I don't know which of the two was worse	Ich weiß nicht, was von beiden schlimmer war
I, on the other hand, wanted to be the best	Ich hingegen wollte der Beste sein
I should encourage her and not stand in her way	Ich sollte sie ermutigen und ihr nicht im Weg stehen
I wrote down good ideas	Ich habe gute Ideen niedergeschrieben
I know that every artist has a big ego	Ich weiß, dass jeder Künstler ein großes Ego hat
I need your head in the game	Ich brauche deinen Kopf im Spiel
I've never felt like this before	Ich habe mich noch nie so gefühlt
I ignored them and entered the store	Ich ignorierte sie und betrat den Laden
I learned to identify most types of wood	Ich lernte, die meisten Holzarten zu identifizieren
I turned and looked at him	Ich drehte mich um und sah ihn an
Of course, I didn't examine the raw data myself	Die Rohdaten habe ich natürlich nicht selbst untersucht
I think that's knowledge	Ich denke, das ist Wissen
I can feel the darkness falling over me	Ich kann fühlen, wie die Dunkelheit über mich hereinbricht
I refuse to look at him	Ich weigere mich, ihn anzusehen
Sometimes I was able to keep my job	Teilweise konnte ich meinen Job behalten
I think you're good for him	Ich denke, du tust ihm gut
I extinguish a strand that is on fire	Ich lösche einen Strang, der brennt
I followed her like a trained dog	Ich folgte ihr wie ein dressierter Hund
I got one as a present for my girlfriend	Ich habe einen als Geschenk für meine Freundin bekommen
I invited her outside for a cigarette	Ich lud sie nach draußen zu einer Zigarette ein
I think you know right away	Ich denke, du weißt es sofort
I enjoy her company, doing things with her	Ich genieße ihre Gesellschaft, Dinge mit ihr zu tun
I'm trying to forget her, you know?	Ich versuche sie zu vergessen, verstehst du?
A man did things alone	Ein Mann tat Dinge allein
I looked at your reports at the hospital	Ich habe mir Ihre Berichte im Krankenhaus angesehen
A month later they came back in the mail rejected	Einen Monat später kamen sie zurück in der Post abgelehnt
A dark shield appeared around him	Ein dunkler Schild erschien um ihn herum
A class order is created and defined	Eine Klassenordnung wird erstellt und definiert
I must have been dreaming again	Ich muss wieder geträumt haben
I am the only hope left to mankind	Ich bin die einzige Hoffnung, die der Menschheit bleibt
It was art in motion	Sie war Kunst in Bewegung
I shouldn't have said it	Ich hätte es nicht sagen sollen
I may have a chance to escape	Ich habe vielleicht eine Chance zu entkommen
I went to look for it	Ich ging, um danach zu suchen
I looked around the room and everyone was staring at me	Ich sah mich im Raum um und alle starrten mich an
More were arrested over the next few months	In den nächsten Monaten wurden weitere festgenommen
I was having an affair with a lawyer in my office	Ich hatte eine Affäre mit einem Anwalt in meiner Kanzlei
I pushed my consciousness deeper into the thing	Ich schob mein Bewusstsein tiefer in das Ding hinein
I felt good about speaking my mind	Ich fühlte mich gut dabei, meine Meinung zu sagen
A silence fell over the room immediately	Sofort legte sich eine Stille über den Raum
I also see that you cried	Ich sehe auch, dass du geweint hast
I suspect he will become a regular	Ich vermute, er wird Stammgast
You better get out of here	Du verschwindest besser von hier
I'm surprised when she says yes	Ich bin überrascht, als sie ja sagt
I looked at her in the passenger seat	Ich sah sie auf dem Beifahrersitz an
I want to keep her close	Ich möchte sie in meiner Nähe halten
I didn't know what to say at that moment	Ich wusste in diesem Moment nicht, was ich sagen sollte
I used the day to study	Ich habe den Tag zum Lernen genutzt
I appreciate you taking the time to read this	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich die Zeit genommen haben, dies zu lesen
I also said it looked used	Ich habe auch gesagt, dass es gebraucht aussah
I look at her and smile	Ich sehe sie an und lächle
I've been looking out for him	Ich habe nach ihm Ausschau gehalten
I can also just be moving energy	Ich kann auch nur bewegende Energie sein
I didn't have time to make a decision	Ich hatte keine Zeit, eine Entscheidung zu treffen
I know several groups that would be interested	Ich kenne mehrere Gruppen, die daran interessiert wären
I'll sort things out here and then fetch them	Ich werde die Dinge hier regeln und sie dann holen
After that, it resumed its proper state	Danach nahm es wieder seinen ordnungsgemäßen Zustand an
i have to change things	Ich muss Dinge ändern
I was so annoyed with her	Ich war so genervt von ihr
I took a moment to check my breath	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um meinen Atem zu überprüfen
For everything else I came to the lab	Für alles andere bin ich ins Labor gekommen
I bend over her and kiss her forehead	Ich beuge mich über sie und küsse ihre Stirn
The galaxy stands on the brink of civil war	Die Galaxis steht am Rande eines Bürgerkriegs
I never thought she'd show up	Ich hätte nie gedacht, dass sie auftaucht
I just see why it will work	Ich sehe nur, warum es funktionieren wird
P waves are now building	P-Wellen bauen sich jetzt auf
Most of the students returned	Die meisten Schüler kehrten zurück
I was sure he would be awake	Ich war mir sicher, dass er wach sein würde
I won't ruin another life	Ich werde kein weiteres Leben ruinieren
I crawl up to meet her face	Ich krieche hoch, um sie an ihrem Gesicht zu treffen
I love the open road	Ich liebe die offene Straße
I already asked there, just last night	Ich habe dort schon gefragt, erst gestern Abend
I mean a stone circle, the old thin places	Ich meine einen Steinkreis, die alten, dünnen Orte
I climbed into my bed	Ich stieg in mein Bett
I was a mess without you	Ich war ein Chaos ohne dich
I can't believe he's dead	Ich kann nicht glauben, dass er tot ist
I already told you, nothing else matters but you	Ich habe dir schon gesagt, nichts anderes zählt als du
I wasn't ready to hear how worried he was	Ich war nicht bereit zu hören, wie besorgt er war
Eventually he consulted with computer companies	Schließlich beriet er sich mit Computerfirmen
i love the way you walk	Ich liebe die Art, wie du gehst
I dropped out of medical school	Ich habe das Medizinstudium abgebrochen
I actually looked for him and couldn't find him	Ich habe tatsächlich nach ihm gesucht und ihn nicht gefunden
Some case studies are presented	Einige Fallstudien werden vorgestellt
Finally I had to put my hand on his arm	Schließlich musste ich meine Hand auf seinen Arm legen
I'm not your prisoner	Ich bin nicht dein Gefangener
I had to admit that she looked less tired	Ich musste zugeben, dass sie weniger müde aussah
I really like this idea	Ich mag diese Idee wirklich
I also have the travel bug	Das Reisefieber habe ich auch
I watched him carefully, trying to read his expression	Ich beobachtete ihn aufmerksam und versuchte, seinen Gesichtsausdruck zu lesen
A fairly young age to have a child	Ein ziemlich junges Alter, um ein Kind zu bekommen
A trained mind can change it	Ein geschulter Geist kann es ändern
A knot formed in her stomach	In ihrem Magen bildete sich ein Knoten
I find it totally uncomfortable	Ich finde es total unangenehm
A circle is inscribed in the square	In das Quadrat ist ein Kreis eingeschrieben
I had to find the connection	Ich musste den Zusammenhang suchen
A guy was going through the garbage in front of the building	Ein Typ durchsuchte den Müll vor dem Gebäude
A dark cloud covered everything	Eine dunkle Wolke bedeckte alles
I loved books more than anything	Ich liebte Bücher über alles
I didn't expect this answer	Mit dieser Antwort hatte ich nicht gerechnet
A soft laugh echoed through the darkness	Ein leises Lachen hallte durch die Dunkelheit
Appearance in the documentary	Auftritt im Dokumentarfilm
I wanted to cheer her up	Ich wollte sie aufheitern
I set out on foot to find her	Ich machte mich zu Fuß auf den Weg, um sie zu finden
But we have decided on a happy medium	Aber wir haben uns für einen goldenen Mittelweg entschieden
I like the way my name sounds on her lips	Ich mag die Art, wie mein Name auf ihren Lippen klingt
I didn't want to think about the possibility of dying	Ich wollte nicht an die Möglichkeit des Sterbens denken
I wasn't there for three weeks	Ich war drei Wochen nicht da
I still think of him today	Ich denke noch heute an ihn
They were closer than sisters	Sie standen sich näher als Schwestern
A dollar fifty in weight, maximum	Ein Dollar fünfzig im Gewicht, höchstens
I guess she was happy	Ich schätze, sie war glücklich
A strange feeling of peace came over me	Ein seltsames Gefühl des Friedens überkam mich
A slow and steady breath before continuing	Ein langsamer und stetiger Atemzug, bevor Sie fortfahren
A mixture of conviction and compassion	Eine Mischung aus Überzeugung und Mitgefühl
I called the hospital and asked about visiting hours	Ich rief im Krankenhaus an und erkundigte mich nach den Besuchszeiten
I always trust my instincts	Ich vertraue immer meinem Instinkt
I was rather very happy	Ich war eher sehr glücklich
To me, this story is fully effective political satire	Für mich ist diese Geschichte voll wirksame politische Satire
I didn't like the first one to say the least	Ich mochte den ersten nicht, um es gelinde auszudrücken
I appreciate her very much	Ich schätze sie sehr
I can get you younger ones soon enough	Ich kann euch schnell genug jüngere besorgen
I tried harder and was rewarded	Ich habe mich mehr Mühe gegeben und wurde belohnt
I get short of breath with every activity	Ich bin bei jeder Aktivität kurzatmig
I think if we move forward together	Ich denke, wenn wir gemeinsam vorankommen
I couldn't see what had happened	Ich konnte nicht erkennen, was passiert war
I certainly didn't think it was his fault	Ich dachte sicher nicht, dass es seine Schuld war
I had no intention of committing a sin	Ich hatte nicht vor, eine Sünde zu begehen
I would really appreciate your help with this	Ich würde mich sehr über Ihre Hilfe dabei freuen
But this film was like a play	Aber dieser Film war wie ein Theaterstück
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	Die Taufe kennzeichnet eine Person dauerhaft und kann nicht wiederholt werden
I gasped and looked away quickly	Ich schnappte nach Luft und sah schnell weg
I had to get out of the cell	Ich musste aus der Zelle raus
I appealed to the State Constitutional Court	Ich habe mich an das Landesverfassungsgericht gewandt
I wiped away my tears and stood up straight	Ich wischte meine Tränen weg und stand gerade auf
I'm so glad you came	Ich bin so froh, dass du gekommen bist
A vision floated in my head	Eine Vision schwebte in meinem Kopf
I have to go urgently	Ich muss dringend gehen
I record and take notes	Ich nehme auf und mache mir Notizen
i really need the money	Ich brauche das Geld wirklich
I'm sorry, believe me	Es tut mir leid, glauben Sie mir
I really had a good time tonight	Ich hatte heute Abend wirklich eine gute Zeit
I saw her on the way here	Ich habe sie auf dem Weg hierher gesehen
I just wanted to answer myself and nobody else	Ich wollte nur mir selbst antworten und sonst niemandem
I went down to the front door	Ich ging nach unten zur Haustür
I no longer thought it was my imagination	Ich dachte nicht mehr, dass es meine Einbildung war
I heard the earthquake	Ich habe das Erdbeben gehört
I wonder why we're in the cage	Ich frage mich, warum wir im Käfig sind
I couldn't find anything to be happy about	Ich konnte nichts finden, worüber ich mich freuen konnte
I hang up the phone and swallow deeply	Ich lege den Hörer auf und schlucke tief
I explore the whole house	Ich erkunde das ganze Haus
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
i want to go to town	Ich will in die Stadt gehen
I honestly had no idea what to expect	Ich hatte ehrlich gesagt keine Ahnung, was mich erwarten würde
I got tired of people trying to read my mind	Ich hatte es satt, dass Leute versuchten, meine Gedanken zu lesen
I'm like an owl of the desert	Ich bin wie eine Eule der Wüste
I didn't know anyone who traded	Ich kannte niemanden, der handelte
The artistic community knew his name	Die Künstlergemeinde kannte seinen Namen
I want to save you all	Ich möchte euch alle retten
I packed my things and went into the forest	Ich packte meine Sachen zusammen und ging in den Wald
I didn't ask to be born	Ich habe nicht darum gebeten, geboren zu werden
I had to be wary of this guy	Ich musste bei diesem Typen auf der Hut bleiben
A word he knew but had never understood	Ein Wort, das er kannte, aber nie verstanden hatte
I would sneak away at night	Ich würde mich nachts davonschleichen
I want it to go away	Ich möchte, dass es verschwindet
I'm new and fresh out there on the web	Ich bin neu und frisch im Web da draußen
I think they split their powers	Ich glaube, sie haben ihre Kräfte aufgeteilt
I was excited to see him	Ich war aufgeregt, ihn zu sehen
I wanted to go to bed	Ich wollte ins Bett gehen
I wasn't sure how he had moved so fast	Ich war mir nicht sicher, wie er sich so schnell bewegt hatte
I had forgotten how massive it was	Ich hatte vergessen, wie massiv es war
I haven't seen him lately	Ich habe ihn in letzter Zeit nicht gesehen
I will not grow anything illegal	Ich werde nichts Illegales anbauen
A few world music companies with great women and minds	Ein paar Weltmusik-Gesellschaften mit großartigen Frauen und Gedanken
It was a job he didn't want at first	Es war ein Auftrag, den er zunächst nicht wollte
I would never leave the band	Ich würde die Band nie verlassen
I fought them back	Ich habe sie zurückgekämpft
I could see the disgust starting to form there	Ich konnte sehen, wie sich dort der Ekel zu bilden begann
I lead him into my living room	Ich führe ihn in mein Wohnzimmer
A cooking area with table and chairs	Ein Kochbereich mit Tisch und Stühlen
I almost wish we were at school	Ich wünschte fast, wir wären in der Schule
A lifetime enough	Ein Leben lang genug
I even learned a few of their customs	Ich habe sogar ein paar ihrer Bräuche gelernt
I finally have the right lighting	Ich habe endlich die richtige Beleuchtung
I regretted it the moment the lights went out	Ich bereute es in dem Moment, als die Lichter ausgingen
I breed and collect often	Ich züchte und sammle oft
I haven't spoken to anyone	Ich habe mit niemandem gesprochen
I felt pretty good about it, all things considered	Ich fühlte mich ziemlich gut dabei, alles in allem
I will take the pain and do what is necessary	Ich werde den Schmerz ertragen und tun, was nötig ist
I thought we had years to go with her	Ich dachte, wir hätten Jahre, um mit ihr zu gehen
I couldn't afford to make this decision lightly	Ich konnte es mir nicht leisten, diese Entscheidung leichtfertig zu treffen
I can already see it in your eyes	Ich sehe es schon in deinen Augen
A laundry facility and a safe are also available	Eine Waschvorrichtung und ein Safe sind ebenfalls vorhanden
I had been an executive, an executive of a company	Ich war eine Führungskraft gewesen, eine Führungskraft eines Unternehmens
The top of the carriages is painted grey	Die Oberseite der Wagen ist grau lackiert
I couldn't dig too much without looking suspicious	Ich konnte nicht zu viel graben, ohne misstrauisch auszusehen
A rabbit was crushed half out of the opening	Ein Kaninchen wurde zerdrückt, halb aus der Öffnung
I could see it on her face	Ich konnte es in ihrem Gesicht sehen
I stared at her long and hard	Ich starrte sie lange und fest an
I stepped back and took aim again	Ich trat zurück und zielte noch einmal
i have to be respectful	Ich muss respektvoll sein
Part of her life dies	Ein Teil ihres Lebens stirbt
I pushed harder, forcing us high above the trees	Ich drückte stärker und zwang uns hoch über die Bäume
I was wrong to think that	Ich habe mich geirrt, das zu denken
I had no idea of ​​your urgent need	Ich hatte keine Ahnung von Ihrer dringenden Not
I was an added bonus	Ich war ein zusätzlicher Bonus
I liked it very much	ich mochte es sehr
I kept wondering what the hell he was talking about	Ich fragte mich immer wieder, wovon zum Teufel er redete
I had all day to plan for it	Ich hatte den ganzen Tag Zeit dafür zu planen
I lowered my bucket into the darkness	Ich ließ meinen Eimer in die Dunkelheit hinab
I see soldiers the same way	Soldaten sehe ich genauso
I had to protect myself	Ich musste mich schützen
I have all of that in the trailer	Das habe ich alles im Wohnwagen
I asked him to drop his gun	Ich bat ihn, seine Waffe fallen zu lassen
I had no way of knowing	Ich hätte keine Möglichkeit das zu wissen
Music studies begin in early childhood education	Das Musikstudium beginnt in der frühkindlichen Ausbildung
In front of us stood a large oak tree	Vor uns stand eine große Eiche
I hate typing a lot on the phone	Ich hasse es, viel am Telefon zu tippen
I happened to be his first customer	Ich war zufällig sein erster Kunde
I saw her, she told me	Ich habe sie gesehen, sagte sie mir
I think it's basically become our team motto	Ich denke, es ist im Grunde unser Teamspruch geworden
I went after him when my sister was found dead	Ich bin ihm nachgegangen, als meine Schwester tot aufgefunden wurde
I can't give you the room number, dear	Ich kann dir die Zimmernummer nicht geben, Schatz
I slipped behind the wheel	Ich rutschte hinter das Lenkrad
I remember them talking about it	Ich erinnere mich, dass sie davon erzählten
He planned to create an entire exhibition around them	Er plante, eine ganze Ausstellung um sie herum zu schaffen
I didn't have a fire outside	Ich hatte draußen kein Feuer
A woman cannot be too careful	Eine Frau kann nicht vorsichtig genug sein
I also want a spy with her	Ich will auch einen Spion mit ihr
I must not conclude that they exist	Ich darf nicht zu dem Schluss kommen, dass sie existieren
I had a hard time with that	Damit habe ich mich schwer getan
People like you inspire me	Menschen wie Sie inspirieren mich
I've thought a lot about this moment	Ich habe viel über diesen Moment nachgedacht
Several roads and bridges were damaged on the island	Auf der Insel wurden mehrere Straßen und Brücken beschädigt
I couldn't look at you without feeling guilty	Ich konnte dich nicht ansehen, ohne mich schuldig zu fühlen
I liked her immediately	Ich mochte sie sofort
I couldn't believe how accurate this reading was	Ich konnte nicht glauben, wie genau diese Lesung war
I never wanted it	Ich wollte es nie haben
I think he's just indifferent	Ich denke, er ist einfach gleichgültig
The first kings were elected	Die ersten Könige wurden gewählt
I reached up and put my hand on it	Ich griff nach oben und legte meine Hand darauf
I saw your boat coming and made your coffee	Ich sah dein Boot kommen und machte deinen Kaffee
I waited until they drove away	Ich wartete, bis sie wegfuhren
I shouldn't judge her	Ich sollte sie nicht beurteilen
Roots never appear alone in language	Wurzeln kommen in der Sprache nie allein vor
Nose and lips have black skin	Nase und Lippen haben schwarze Haut
I have never seen one	Ich habe noch nie einen gesehen
I would hardly participate in my studies	Ich würde kaum an meinem Studium teilnehmen
These deep incisions have exposed layers of older rock	Diese tiefen Einschnitte haben Schichten älteren Gesteins freigelegt
He assigned other names to the other groups	Den anderen Gruppen ordnete er andere Namen zu
I reach down and grab her ass and lift it up	Ich greife nach unten und ergreife ihren Arsch und hebe ihn hoch
I kept turning to check	Ich drehte mich die ganze Zeit um, um nachzusehen
I felt a sense of calm	Ich fühlte ein Gefühl der Ruhe
I wanted everything to be okay	Ich wollte, dass alles in Ordnung ist
I tried to hide my morbid excitement	Ich versuchte, meine krankhafte Erregung zu verbergen
Several errors were made in the transmission	Bei der Übertragung wurden mehrere Fehler gemacht
I pay him and get out	Ich bezahle ihn und steige aus
Also some other famous bands recorded tribute songs	Auch einige andere berühmte Bands nahmen Tribute-Songs auf
The couple had a son and three daughters	Das Paar hatte einen Sohn und drei Töchter
Emphasis was placed on restraint between lovers	Der Schwerpunkt wurde auf Zurückhaltung zwischen Liebenden gelegt
I couldn't give him up just to please society	Ich konnte ihn nicht aufgeben, nur um die Gesellschaft zufrieden zu stellen
I became a popular guy	Ich wurde ein beliebter Typ
I saw the kindness in her	Ich habe die Freundlichkeit in ihr gesehen
I lived those early years eating trial by fire	Ich habe diese frühen Jahre gelebt, indem ich Feuerprobe gegessen habe
I knew for sure it wasn't either of them	Ich wusste mit Sicherheit, dass es keiner von beiden war
I used to have a mother and a younger sister	Ich hatte früher eine Mutter und eine jüngere Schwester
I still can't believe what is happening	Ich kann immer noch nicht glauben, was passiert
I had to get out of there now	Ich musste da raus, sofort
A second collection of poems	Eine zweite Gedichtsammlung
I tried to understand the rural energy situation	Ich habe versucht, die ländliche Energiesituation zu verstehen
I didn't want to involve him	Ich wollte ihn nicht einbeziehen
These plans have yet to be realised	Diese Pläne müssen noch verwirklicht werden
I looked at her with raised eyebrows	Ich sah sie mit hochgezogenen Augenbrauen an
I got up to greet it	Ich stand auf, um es zu begrüßen
I wanted to make a difference today	Ich wollte heute etwas bewegen
I would just like to see what he wrote	Ich würde nur gerne sehen, was er geschrieben hat
I turned on the light and lay back wide awake	Ich machte das Licht an und legte mich hellwach zurück
I could feel my body moving without even trying	Ich spürte, wie sich mein Körper bewegte, ohne es überhaupt zu versuchen
I liked that about the summer school	Das hat mir an der Sommerschule gefallen
I found it wasn't necessary	Ich fand heraus, dass es nicht notwendig war
I couldn't hear my horse	Ich konnte mein Pferd nicht hören
I was good at giving and receiving affection	Ich war gut darin, Zuneigung zu geben und zu empfangen
I put my head on her back	Ich legte meinen Kopf auf ihren Rücken
I have them in the cells below	Ich habe sie in den Zellen unten
I should have followed my heart	Ich hätte meinem Herzen folgen sollen
I can still think and reason like a man	Ich kann immer noch wie ein Mann denken und argumentieren
I think my life is taking me to an unexpected place	Ich glaube, mein Leben führt mich an einen unerwarteten Ort
I stopped listening	Ich hörte nicht mehr zu
I now know how wrong that is	Ich weiß jetzt, wie falsch das ist
I can read here just as well as below	Ich kann hier genauso gut lesen wie unten
I shouldn't stay	Ich sollte nicht bleiben
I ran to the door	Ich rannte zur Tür
I only spend the seventh hand of the night	Ich gebe nur die siebte Hand der Nacht aus
A simple flesh wound	Eine einfache Fleischwunde
I need to feel his skin	Ich muss seine Haut spüren
I want to be loved so badly	Ich möchte so sehr geliebt werden
I prayed for your survival	Ich habe für dein Überleben gebetet
I think it's the same for everyone	Ich glaube, das ist bei jedem gleich
We agreed it was outrageous and must be prevented	Wir waren uns einig, dass es ungeheuerlich ist und verhindert werden muss
A new member pin has been designed	Ein neuer Mitglieds-Pin wurde entworfen
I liked my friends the way they were	Ich mochte meine Freunde so wie sie waren
I go under the bed and put it on	Ich gehe unter das Bett und ziehe es an
I find other men attractive	Ich finde andere Männer attraktiv
I hear your name called into the waiting room	Ich höre, wie Ihr Name ins Wartezimmer gerufen wird
I went in and waited	Ich ging hinein und wartete
I was with them all morning	Ich war den ganzen Morgen bei ihnen
I've also taken precautions	Ich habe auch vorgesorgt
I play with the buttons	Ich spiele mit den Knöpfen
I couldn't identify it	Ich konnte es nicht identifizieren
I would really like to hear from him	Ich würde wirklich gerne von ihm hören
I didn't have any for myself	Ich hatte keine für mich
I heard all this from a friend	Ich habe das alles von einem Freund gehört
I brought the dagger closer to her long, coarse hair	Ich brachte den Dolch näher an ihr langes, grobes Haar
I kept thinking about those keys too	Ich habe auch immer wieder an diese Schlüssel gedacht
A country that finally represents all people	Ein Land, das endlich stellvertretend für alle Menschen steht
I can't understand it either	Ich kann es auch nicht verstehen
There was still a climbing rope hanging in the well	Im Brunnen hing noch ein Kletterseil
This plan was unsuccessful	Dieser Plan war nicht erfolgreich
I would have done the same	Ich hätte es genauso gemacht
I asked why	Ich fragte nach dem Grund dafür
I set the table and wait for him	Ich decke den Tisch und warte auf ihn
I can't be selfish anymore	Ich kann nicht mehr egoistisch sein
I alone rule over its wretched people	Ich allein herrsche über seine elende Bevölkerung
I didn't interrupt her	Ich habe sie nicht unterbrochen
However, I wasn't ready to give up that easily	Ich war jedoch nicht bereit, so leicht aufzugeben
But the result was not decisive	Aber das Ergebnis war nicht entscheidend
I was young, rebellious and a little crazy	Ich war jung, rebellisch und ein bisschen verrückt
The republic was still alive	Die Republik lebte noch
I regret asking this question	Ich bedauerte, diese Frage gestellt zu haben
I left him a message	Ich habe ihm eine Nachricht hinterlassen
I nodded and quickly went to my room	Ich nickte und ging schnell in mein Zimmer
I had no interest in eating	Ich hatte kein Interesse am Essen
I've finally reached the point of no return	Endlich habe ich den Point of no Return erreicht
I didn't want to hear some things	Manches wollte ich nicht hören
I didn't need to hear myself talk	Ich brauchte mich nicht reden zu hören
I better move the truck	Ich bewege besser den Truck
A light southerly wind helped them on	Ein leichter Südwind half ihnen weiter
A profile view makes him look pregnant	Eine Profilansicht lässt ihn schwanger aussehen
I could also just report it	Ich könnte mich auch einfach melden
I have many fond memories of playing around them	Ich habe viele schöne Erinnerungen an das Spielen um sie herum
I hate what it turned me into	Ich hasse, in was es mich verwandelt hat
They have nothing to do with each other	Sie haben nichts miteinander zu tun
I have the power to save the supernatural race	Ich habe die Macht, die übernatürliche Rasse zu retten
I spend a lot of time sleeping	Ich verbringe viel Zeit mit Schlafen
I am very gray and lame	Ich bin sehr grau und lahm
I hated that feeling	Ich hasste dieses Gefühl
I threw everything on the floor	Ich warf alles auf den Boden
I forgot to set my clock to wake me up	Ich habe vergessen, meine Uhr so ​​einzustellen, dass sie mich weckt
I used you as much as you used me	Ich habe dich so sehr benutzt, wie du mich benutzt hast
I really love history	Ich liebe Geschichte wirklich
A home improvement project is a big investment	Ein Heimwerkerprojekt ist eine große Investition
I felt so safe and protected with him	Ich habe mich bei ihm so geborgen und beschützt gefühlt
I said earlier that things are complicated	Ich habe vorhin gesagt, dass die Dinge kompliziert sind
I had no idea where they thought they were going	Ich hatte keine Ahnung, wohin sie dachten, dass sie gingen
I suggest we split up	Ich schlage vor, dass wir uns trennen
I'll get to that later	Dazu komme ich später
I can't see where their paths crossed	Ich kann nicht sehen, wo sich ihre Wege kreuzten
I had no say in who was invited	Ich hatte kein Mitspracherecht darüber, wer eingeladen wurde
I couldn't fight back	Ich konnte mich nicht wehren
I could fly into a mountain or a tree	Ich könnte in einen Berg oder einen Baum fliegen
I turned to the screen and pretended to sleep	Ich drehte mich zur Leinwand und tat so, als würde ich schlafen
A folded piece of paper lay on top	Obenauf lag ein zusammengefalteter Zettel
I work with great people	Ich arbeite mit großartigen Menschen
Actually, I can hardly wait to become a father	Eigentlich kann ich es kaum erwarten, Vater zu werden
A reality she could step into	Eine Realität, in die sie eintreten konnte
I hardly slept or ate	Ich habe kaum geschlafen oder gegessen
A most curious young woman	Eine höchst neugierige junge Frau
I wouldn't bathe him for months	Ich würde ihn monatelang nicht baden
I already knew which horses won	Ich wusste bereits, welche Pferde gewonnen haben
I stand very still	Ich bleibe stehen, ganz still
I owe you the rest of my life	Ich schulde dir den Rest meines Lebens
I spent a whole day in bed reading this book	Ich habe einen ganzen Tag im Bett verbracht und dieses Buch gelesen
A broken chain lies at her feet	Eine zerbrochene Kette liegt zu ihren Füßen
I've been on this easy dinner kick lately	Ich war in letzter Zeit auf diesem einfachen Dinner-Kick
I have no problem being in a hotel	Ich habe kein Problem damit, in einem Hotel zu sein
One station closed, crew laid off	Eine Station geschlossen, Besatzung entlassen
I could see that she was in pain	Ich konnte sehen, dass sie Schmerzen hatte
I'll look for a rope	Ich werde nach einem Seil suchen
I researched for three weeks	Ich habe drei Wochen lang recherchiert
A few of the team were still working	Ein paar aus dem Team arbeiteten noch
I take the pen and take a closer look	Ich nehme den Stift und schaue genauer hin
I won't forget a single move he made	Ich werde keinen einzigen Zug vergessen, den er gemacht hat
I've been too busy to appreciate the beauty	Ich war zu beschäftigt, um die Schönheit zu schätzen
I barely slept	Ich habe kaum geschlafen
I appreciate the report	Ich schätze den Bericht
I knew exactly what she was talking about	Ich wusste genau, wovon sie sprach
You have to respect this man	Du musst diesen Mann respektieren
I often forget	Ich vergesse es häufig
I understand that we can rely on you to be sober	Ich verstehe, dass wir uns darauf verlassen können, dass Sie nüchtern sind
After five hours of sleep I felt better	Nach fünf Stunden Schlaf fühlte ich mich besser
A small part of the wall became transparent	Ein kleiner Teil der Wand wurde transparent
I hug her quickly	Ich umarme sie schnell
I think for us it was something we missed	Ich denke, für uns war es etwas, was wir vermisst haben
I didn't want to upset her	Ich wollte sie nicht verärgern
I found my picture again	Ich habe mein Bild wieder gefunden
Instead, I leaned into him and stopped him from making the decision	Stattdessen lehnte ich mich an ihn und hielt ihn von der Entscheidung ab
I've increased my social and community organizing work a bit	Ich habe meine soziale und gemeinschaftliche Organisationsarbeit ein wenig verstärkt
I have real love for her	Ich habe echte Liebe für sie
A monarch can be many things, but never lazy	Ein Monarch kann vieles sein, aber niemals faul
Ward has stated that she is not a villain	Ward hat erklärt, dass sie kein Bösewicht ist
I shut my eyes tight	Ich schloss meine Augen fest
I feel a surge of intense anger	Ich spüre einen Anflug intensiver Wut
I want to feel comfortable talking to you about anything	Ich möchte mich wohlfühlen, wenn ich mit Ihnen über alles rede
I mean really, honey, think about it for a second	Ich meine wirklich, Schatz, denk mal eine Sekunde darüber nach
I had wondered about the rest of the night	Ich hatte mich über den Rest der Nacht gewundert
I felt like attacking them	Ich hatte Lust, sie anzugreifen
I closed my eyes and tried to breathe normally	Ich ließ meine Augen schließen und versuchte, normal zu atmen
I really hope you can keep him out of harm's way	Ich hoffe sehr, dass Sie ihn aus der Gefahrenzone heraushalten können
I turned right and walked towards the double doors	Ich bog nach rechts ab und ging auf die Doppeltür zu
I noticed several animals around the camp	Ich bemerkte mehrere Tiere rund um das Lager
Whole nine months younger than me	Ganze neun Monate jünger als ich
I only have a few pieces of furniture	Ich habe nur ein paar Möbelstücke
I found an empty bag that was wide open	Ich fand eine leere Tasche, die weit offen stand
I like the black, white and blue on the tank	Ich mag das Schwarz, Weiß und Blau auf dem Tank
I can't get over how beautiful everything is	Ich kann nicht darüber hinwegkommen, wie schön alles ist
I think you would get along well with them	Ich denke, du würdest dich gut mit ihnen verstehen
A shiver ran down my spine	Ein Schauer lief mir über den Rücken
I couldn't consider myself a wife	Ich konnte mich nicht als Ehefrau betrachten
I promise you, nobody will hurt you	Ich verspreche dir, niemand wird dir weh tun
I would say yes it is	Ich würde sagen ja ist es
I hope you liked the recipe	Ich hoffe euch hat das Rezept gefallen
I thought it would be difficult	Ich dachte, es wäre schwer
I mean, that's just ordinary life	Ich meine, das ist nur das gewöhnliche Leben
I also saw that you submitted a new research paper	Ich habe auch gesehen, dass Sie eine neue Forschungsarbeit eingereicht haben
I think we got too close	Ich glaube, wir sind uns zu nahe gekommen
I couldn't see her	Ich hatte sie nicht sehen können
I recognized you by your smell	Ich habe dich an deinem Geruch erkannt
I expect you will be called soon	Ich erwarte, dass Sie bald aufgerufen werden
I should go tonight	Ich sollte heute Nacht gehen
I felt safe holding the gun	Ich fühlte mich sicher, die Waffe zu halten
Of course I didn't believe it	Ich habe es natürlich nicht geglaubt
I just have to get out of this room	Ich muss es nur aus diesem Raum schaffen
A black high school terrorist	Ein schwarzer Highschool-Terrorist
I took a deep breath, then another	Ich holte tief Luft, dann noch einen
I answered yes	Ich antwortete mit Ja
A whole life goes through her head	Ein ganzes Leben geht ihr durch den Kopf
I haven't lost faith	Ich habe den Glauben nicht verloren
I think he turned out super cute	Ich finde er ist super süß geworden
I did all this to save you	Ich habe all dies getan, um dich zu retten
I haven't been here in a very long time	Ich war schon sehr lange nicht mehr hier
I wasn't sure if it was even real	Ich war mir nicht sicher, ob sie überhaupt echt war
I exchanged a look with my father	Ich tauschte einen Blick mit meinem Vater
I am exhausted	Ich bin am Ende meiner Kräfte
I have explained myself	Ich habe mich erklärt
I want to be fit, physically and mentally	Ich möchte fit sein, körperlich und geistig
I didn't even have time to think my own thoughts	Ich hatte nicht einmal Zeit, meine eigenen Gedanken zu denken
I didn't question it	Ich habe es nicht hinterfragt
A break from the pain would be so nice	Eine Pause vom Schmerz wäre so schön
I didn't know which was worse	Ich wusste nicht, was schlimmer war
I had drifted into the other afterlife when she came	Ich war ins andere Jenseits abgedriftet, als sie kam
A limit he better not dare to cross	Eine Grenze, die er besser nicht zu überschreiten wagt
I snapped a few pictures on the way here	Auf dem Weg hierher habe ich ein paar Bilder gemacht
I have to be there at eight	Ich muss um acht da sein
A corresponding computer program is being developed	Ein entsprechendes Computerprogramm wird entwickelt
I keep pushing the door open	Ich drücke die Tür weiter auf
I just couldn't anymore	Ich konnte einfach nicht mehr
The fight begins	Der Kampf wird aufgenommen
I can see her in the forest	Ich kann sie im Wald sehen
I think that's the whole beauty of it	Ich denke, das ist die ganze Schönheit davon
A successful one, yes	Ein erfolgreicher, ja
I woke up in a different hospital bed	Ich wachte in einem anderen Krankenhausbett auf
The song served as the opening of the ceremony	Das Lied diente als Eröffnung der Zeremonie
I couldn't see the screen	Ich konnte den Bildschirm nicht sehen
This later work was never completed	Diese spätere Arbeit wurde nie abgeschlossen
The same thing happened to me today	Mir ist heute das gleiche passiert
A black curtain covered a large wall	Ein schwarzer Vorhang bedeckte eine große Wand
I knew you had it in you	Ich wusste, dass du es in dir hast
I never realized he was like this	Mir war nie klar, dass er so ist
I've come twice already	Ich bin schon zweimal gekommen
I pause to adjust my eyes	Ich halte inne, um meine Augen anzupassen
Thank you for the concern you show me	Ich danke Ihnen für die Sorge, die Sie mir entgegenbringen
I can tell you about our bands	Ich kann ihnen von unseren Bands erzählen
I would like your presence at dinner	Ich hätte gerne Ihre Anwesenheit beim Abendessen
I am very interested in becoming a pilot	Ich interessiere mich sehr dafür, Pilot zu werden
She has a beautiful face of light	Sie hat ein wunderschönes Gesicht aus Licht
I could see the two shadowy figures more clearly now	Ich konnte die beiden schattenhaften Gestalten jetzt deutlicher sehen
I saw my father roll his eyes	Ich sah, wie mein Vater mit den Augen rollte
At some point I wanted to call him	Irgendwann wollte ich ihn anrufen
I lived there for a while	Dort habe ich eine Zeit lang gelebt
Next on my list is a habit	Als nächstes steht eine Gewohnheit auf meiner Liste
This is an exciting feat	Das ist ein spannender Kraftakt
I haven't forgiven myself for leaving three months ago	Ich habe mir nicht verziehen, dass ich vor drei Monaten gegangen bin
I felt the need to look different today	Ich hatte das Bedürfnis, heute anders auszusehen
I rushed to the store	Ich eilte in den Laden
I got back on my feet	Ich kam wieder auf die Beine
I don't write poetry	Ich schreibe keine Gedichte
I had to get away from people	Ich musste weg von den Menschen
I breathed heavily to calm myself	Ich atmete schwer, um mich zu beruhigen
The stopping action is electric throughout	Die Stopp-Aktion ist durchgehend elektrisch
I kept asking but they wouldn't tell me what happened	Ich fragte weiter, aber sie wollten mir nicht sagen, was passiert war
I like it more	Ich mag es aber eher
I pulled back out of breath	Atemlos zog ich mich zurück
I went into the bedroom ready to fight	Ich ging ins Schlafzimmer, bereit zu kämpfen
I was also single and didn't mind dating anyone	Ich war auch Single und hatte nichts dagegen, jemanden zu treffen
I knew that and it didn't bother me	Ich wusste das und es hat mich nicht gestört
Today I'm a submission assistant	Heute bin ich Submission Assistant
I decide to follow her back	Ich beschließe, ihr zurück zu folgen
I am suddenly very stiff and in pain	Ich bin plötzlich sehr steif und habe Schmerzen
A babble of voices fell silent	Ein Stimmengewirr verstummte
I knew he was disappointed in me	Ich wusste, dass er von mir enttäuscht war
I just had a different vision for our future	Ich hatte nur eine andere Vision für unsere Zukunft
I was just waiting for the harvest	Ich habe nur auf die Ernte gewartet
I kind of got back to normal	Ich wurde irgendwie wieder normalisiert
I didn't want to be near him	Ich wollte nicht in seiner Nähe sein
Too bad you won't see it	Schade, dass Sie es nicht sehen werden
I will give credit where credit is due	Ich werde Kredit geben, wo Kredit fällig ist
I had him all to myself	Ich hatte ihn ganz für mich allein
I began to wonder if he was okay	Ich begann mich zu fragen, ob es ihm gut ging
I pulled the paper out of the rubber band	Ich zog das Papier aus dem Gummiband
I stopped and turned to him	Ich blieb stehen und drehte mich zu ihm um
I went to her house for coffee	Ich war zum Kaffee zu ihr nach Hause gegangen
I promise it was good though	Ich verspreche, es war aber gut
F, but something about him was different	F, aber etwas an ihm war anders
I will return to change the dressing	Ich werde zurückkehren, um den Verband zu wechseln
I went to the closet	Ich ging zum Schrank
I was just too stubborn	Ich war einfach zu stur
The election was certainly a success	Die Wahl war sicherlich ein Erfolg
I had a lot to do	Ich hatte so viel zu tun
I won't feel this pain again	Ich werde diesen Schmerz nicht noch einmal fühlen
I would not tolerate it	Ich würde es nicht dulden
I went up a size, so should you	Ich bin eine Nummer größer gegangen, das solltest du auf jeden Fall auch
I never thought of a career for myself	An eine Karriere für mich selbst habe ich nie gedacht
I don't have a prince charming	Ich habe keinen Märchenprinzen
I never liked formal education anyway	Formale Bildung mochte ich sowieso nie
I literally can't hold back	Ich kann mich buchstäblich nicht zurückhalten
I asked him why, but he couldn't tell me	Ich fragte ihn warum, aber er konnte es mir nicht sagen
A population or census will follow soon after	Eine Bevölkerungs- oder Volkszählung wird bald darauf folgen
A bright young thing	Ein aufgewecktes junges Ding
I haven't added anything else	Ich habe nichts weiter hinzugefügt
I have another question	Ich habe noch eine Frage
I can't see her face	Ich kann ihr Gesicht nicht sehen
I shouldn't have listened to him	Ich hätte nicht auf ihn hören sollen
A light knock on the door made him turn around	Ein leichtes Klopfen an der Tür ließ ihn sich umdrehen
I also made it my home	Ich habe es auch zu meinem Zuhause gemacht
Bush did not do this when he first ran for President	Bush tat dies nicht, als er zum ersten Mal für das Präsidentenamt kandidierte
I think that's what we're dealing with here	Ich denke, damit haben wir es hier zu tun
I didn't have a watch or my cell phone	Ich hatte weder eine Uhr noch mein Handy
I decided to just wait	Ich beschloss, einfach zu warten
I was angry that she agreed	Ich war wütend, dass sie zugestimmt hatte
A walking dead, if ever there was one	Ein wandelnder Toter, falls es je einen gegeben hat
Two reasons occurred to me	Mir sind zwei Gründe eingefallen
I didn't want her to see me differently	Ich wollte nicht, dass sie mich anders sieht
A friend told me she was in town	Eine Freundin sagte mir, sie sei in der Stadt
I saw no alternative but to agree	Ich sah keine Alternative, als zuzustimmen
I probably should have	Ich hätte es wahrscheinlich tun sollen
I like to achieve things	Ich erreiche gerne Dinge
I can't stay there anymore	Ich kann nicht mehr dort bleiben
I had a leg here and a leg there	Ich hatte ein Bein hier und ein Bein dort
I can't keep thinking about her	Ich kann nicht weiter an sie denken
I didn't mind being dunked in the water too many times	Es machte mir nichts aus, zu oft ins Wasser getaucht zu werden
I let my gaze linger and broke the rule	Ich ließ meinen Blick verweilen und brach die Regel
That evening I didn't think much of my hidden talent	An diesem Abend hielt ich nicht viel von meinem verborgenen Talent
I can sell that to the inspectors	Das kann ich den Kommissaren verkaufen
I would have taken you last summer	Ich hätte dich letzten Sommer genommen
I was sure they could only be one thing	Ich war mir sicher, dass sie nur eine Sache sein konnten
I have to take care of my work	Ich muss mich um meine Arbeit kümmern
I never saw the body	Ich habe die Leiche nie gesehen
However, I tried to appear confident	Ich versuchte jedoch, selbstbewusst zu wirken
They had no children	Sie hatten keine Kinder
I know she's studying medicine	Ich weiß, dass sie Medizin studiert
All the women and children on board died	Alle Frauen und Kinder an Bord starben
I don't eat sweets, it makes me nauseous	Ich esse keine Süßigkeiten, davon wird mir schlecht
I believe it would bring a certain course to the present	Ich glaube, sie würde einen gewissen Kurs in die Gegenwart bringen
A door opens wider than ever	Eine Tür öffnet sich weiter als je zuvor
I slowly walked over to the TV	Ich ging langsam zum Fernseher
One of the chest wounds penetrated his lung	Eine der Brustwunden durchdrang seine Lunge
I think he's being framed	Ich glaube, er wird reingelegt
I can't wait to share it with the world	Ich kann es kaum erwarten, es mit der Welt zu teilen
I crave a joint and a lot of beer	Ich sehne mich nach einem Joint und viel Bier
Every man does his job	Jeder Mann macht seinen Job
A defense must be prepared for every possibility	Eine Verteidigung muss auf jede Möglichkeit vorbereitet sein
I worried that it thought he was its mother	Ich machte mir Sorgen, dass es dachte, er sei seine Mutter
I have to finish this volume	Ich muss diesen Band zu Ende bringen
I couldn't take care of her	Ich konnte mich nicht um sie kümmern
I tried to pray and couldn't	Ich bemühte mich zu beten und konnte es nicht
I think it's one of my best	Ich denke, es ist eines meiner besten
I threw myself on my bed and burst into tears	Ich warf mich auf mein Bett und brach in Tränen aus
I didn't sleep well last night	Ich habe letzte Nacht nicht gut geschlafen
Many of my people are afraid of progress	Viele meiner Leute haben Angst vor dem Fortschritt
I could only understand it in general terms	Ich konnte es nur allgemein verstehen
I didn't wake you up to fight	Ich habe dich nicht zum Kämpfen geweckt
I knew you would be the one	Ich wusste, dass du derjenige sein würdest
I wish we could help her too	Ich wünschte, wir könnten ihr auch helfen
I could see them starting to line up	Ich konnte sehen, wie sie anfingen, sich einzureihen
I promise to keep quiet	Ich verspreche, still zu bleiben
I needed the challenge	Ich brauchte die Herausforderung
I can't promise much	Ich kann nicht viel versprechen
I answered no, but she didn't believe me	Ich antwortete nein, aber sie glaubte mir nicht
I didn't feel bad for not telling him	Ich fühlte mich nicht schlecht, weil ich es ihm nicht gesagt hatte
I was also denied entry to these two institutions	Auch in diesen beiden Institutionen wurde mir die Einreise verweigert
I have to cook dinner for my husband	Ich muss das Abendessen für meinen Mann kochen
A story she had never used	Eine Geschichte, die sie nie benutzt hatte
I waited until he was asleep before removing the garment	Ich wartete, bis er eingeschlafen war, bevor ich das Kleidungsstück auszog
I shouldn't see her again	Ich sollte sie nicht wiedersehen
I cried laughing	Ich weinte vor Lachen
I start these last few steps	Ich starte diese letzten paar Schritte
I danced with him very often	Ich habe sehr oft mit ihm getanzt
A family member can be a good place to start	Ein Familienmitglied kann ein guter Ausgangspunkt sein
I look at his face again	Ich schaue wieder in sein Gesicht
I still plan on getting into it	Ich habe immer noch vor, mich darauf einzulassen
I couldn't see anything clearly	Ich konnte nichts deutlich sehen
His application was rejected	Sein Antrag wurde abgelehnt
I shouldn't have let her see me	Ich hätte sie mich nicht sehen lassen sollen
I comply with all state laws	Ich halte mich an alle staatlichen Gesetze
I managed to escape but they followed me	Ich konnte entkommen, aber sie folgten mir
I was pretty curious about it	Ich war ziemlich neugierig darauf
I think they describe our day perfectly	Ich denke, sie beschreiben unseren Tag perfekt
I own a mansion just down the road	Ich besitze eine Villa gleich die Straße runter
A few friends checked it out	Ein paar Freunde haben es sich angeschaut
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Eine Kombination aus solider Qualität und ansprechender Optik in einem
I could never hesitate again	Ich könnte nie wieder zögern
I know that's the other big concern	Ich weiß, das ist die andere große Sorge
I prefer to take a taxi to the airport	Ich nehme lieber ein Taxi zum Flughafen
I knew something was up	Ich wusste, dass etwas los war
I saw you just came out the back door	Ich habe gesehen, dass du gerade durch die Hintertür gekommen bist
I would never work for the gun industry	Ich würde nie für die Waffenindustrie arbeiten
I bit my lip angrily	Ich biss mir verärgert auf die Lippe
I've almost worn out the garment	Ich habe das Kleidungsstück fast abgetragen
I find myself excited and anxious to start sewing	Ich finde mich aufgeregt und ängstlich, mit dem Nähen anzufangen
I think we have a long day tomorrow	Ich glaube, wir haben morgen einen langen Tag
I was his favorite student	Ich war sein Lieblingsschüler
I know you can hear us	Ich weiß, dass Sie uns hören können
I met up with a buddy of mine	Ich habe mich mit einem Kumpel von mir getroffen
I wore a pink t-shirt to school and work	Ich trug ein rosa T-Shirt zur Schule und zur Arbeit
I can't imagine what's stopping him	Ich kann mir nicht vorstellen, was ihn aufhält
I found them both fast asleep in the crew cabin	Ich fand sie beide fest schlafend in der Mannschaftskabine
I felt a lot better with the door closed	Ich fühlte mich viel besser, als die Tür geschlossen war
I didn't know how to deal with it	Ich wusste nicht, wie ich damit umgehen sollte
I had to see it through to the end	Ich musste es bis zum Ende durchziehen
I cried all day, every day	Ich weinte den ganzen Tag, jeden Tag
A fresh cigarette was pressed between his tight lips	Eine frische Zigarette wurde zwischen seine engen Lippen gepresst
I hate being pushed into things	Ich hasse es, in Dinge gedrängt zu werden
I had nothing to lose, not really	Ich hatte nichts zu verlieren, nicht wirklich
A week had already passed	Eine Woche war bereits vergangen
I found them perfect	Ich fand sie perfekt
I helped him walk a little	Ich half ihm, ein wenig zu laufen
It takes everyone to guard it	Es braucht alle, um es zu bewachen
I've barely covered my tracks	Ich habe kaum meine Spuren verwischt
I think she loves you too	Ich glaube, sie liebt dich auch
I went out to see what was going on	Ich ging hinaus, um zu sehen, was los war
I hear them all in my head all the time	Ich höre sie alle die ganze Zeit in meinem Kopf
I would never write this song now	Ich würde diesen Song jetzt nie schreiben
I lost her so unexpectedly	Ich habe sie so unerwartet verloren
I mash them all together and cook	Ich zerdrücke sie alle zusammen und koche
I keep walking while she keeps walking	Ich gehe weiter, während sie weitergeht
I noticed a scratch on her face	Ich bemerkte einen Kratzer in ihrem Gesicht
I couldn't imagine doing anything else	Ich könnte mir nicht vorstellen, etwas anderes zu machen
There was some transport by sea	Es gab einige Transporte auf dem Seeweg
I was also extremely exhausted	Ich war auch extrem erschöpft
I needed a stronger position in the supernatural world	Ich brauchte eine stärkere Position in der übernatürlichen Welt
Everything about it was different	Alles daran war anders
A very different ending	Ein ganz anderes Ende
I found out everything about you	Ich habe alles über dich herausgefunden
I seem to have forgotten how to do it	Ich scheine vergessen zu haben, wie es geht
I was slowly running out of clothes here	Hier gingen mir langsam die Klamotten aus
I believe nothing is wasted	Ich glaube, nichts wird verschwendet
I hope his clothes keep him warm	Ich hoffe, dass seine Kleidung ihn warm hält
Two people were killed	Zwei Menschen wurden getötet
A voice speaks to him and sounds familiar	Eine Stimme spricht zu ihm und klingt vertraut
Thank you for taking the time to read it	Ich danke Ihnen, dass Sie sich die Zeit genommen haben, es zu lesen
I have different sides	Ich habe verschiedene Seiten
I put everything in	Ich habe alles hineingelegt
I saw the torment of my people	Ich sah die Qual meines Volkes
I can hear your heart beating	Ich kann dein Herz schlagen hören
I just got dissuaded	Ich wurde einfach davon abgebracht
This work significantly delayed its completion	Diese Arbeit verzögerte ihre Fertigstellung erheblich
I thought you gave up	Ich dachte, du hättest es aufgegeben
I went online and started searching the internet	Ich ging online und begann im Internet zu suchen
I also wanted to make my point clear	Ich wollte meinen Standpunkt auch verdeutlichen
I can't bring myself to go back to my room	Ich kann mich nicht überwinden, in mein Zimmer zurückzugehen
I lived in fear of stepping on the scale	Ich lebte in Angst, auf die Waage zu treten
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Ich bitte um Gebete für ein erfolgreiches Ergebnis und Genesung
He was arrested twice for his illegal activities	Wegen seiner illegalen Aktivitäten wurde er zweimal festgenommen
A woman's voice sounds	Eine Frauenstimme ertönt
I grew up in such a political world	Ich bin in einer solchen politischen Welt aufgewachsen
I should be mature about this	Ich müsste diesbezüglich reif sein
But I withdrew a bit	Ich habe mich aber etwas zurückgezogen
I remembered that	Daran erinnerte ich mich
I just enjoyed a really good movie	Ich habe gerade einen wirklich guten Film genossen
I didn't sleep much last night	Ich habe letzte Nacht nicht viel geschlafen
I should be able to say more next week	Nächste Woche sollte ich mehr sagen können
I direct my ears to the open door	Ich richte meine Ohren auf die offene Tür
Lots of different dishes to choose from	Viele verschiedene Gerichte zur Auswahl
I decided to eat better and exercise	Ich beschloss, besser zu essen und zu trainieren
A knee or a heel or an elbow	Ein Knie oder eine Ferse oder ein Ellbogen
Of course I can't, but she could	Ich kann das natürlich nicht, aber sie könnte es
I was very, very conscious of my teeth	Ich war mir meiner Zähne sehr, sehr bewusst
I prefer desire to pleasure	Ich ziehe Verlangen dem Vergnügen vor
I took a step toward the beast my mother was holding	Ich machte einen Schritt auf das Biest zu, das meine Mutter hielt
I still like the soup	Ich mag die Suppe immer noch
I tried to get away once but didn't get far	Ich habe einmal versucht wegzukommen, bin aber nicht weit gekommen
I hate the feel of blood	Ich hasse das Gefühl von Blut
I wish she could look as young as you	Ich wünschte, sie könnte so jung aussehen wie du
I am grateful for what you do for me	Ich bin dankbar für das, was Sie für mich tun
I paid the price for this gift	Ich habe den Preis für dieses Geschenk bezahlt
Much of this is in nature	Vieles davon liegt in der Natur
I don't want to go to the funeral	Ich möchte nicht zur Beerdigung gehen
I bit my lip to keep from crying	Ich biss mir auf die Lippe, um nicht zu weinen
I want total devotion	Ich will totale Hingabe
I had almost forgotten that sad fact	Diese traurige Tatsache hatte ich fast vergessen
I couldn't read his face	Ich konnte sein Gesicht nicht lesen
The improved premises attracted many new members	Die verbesserten Räumlichkeiten lockten viele neue Mitglieder an
Many of the works have since fallen into oblivion	Viele der Werke sind seitdem in Vergessenheit geraten
I hear the glass start to crack	Ich höre, wie das Glas zu knacken beginnt
I also looked at the pictures	Ich habe mir auch die Bilder angesehen
I immediately made my way to the elevator	Ich machte mich sofort auf den Weg zum Aufzug
I started my ascent	Ich begann meinen Aufstieg
I thanked you anyway	Ich bedankte mich trotzdem
I made a deal with the sailor	Ich habe mit dem Matrosen einen Handel abgeschlossen
I told him next time we would do it	Ich sagte ihm, das nächste Mal würden wir es tun
A guard opened it for her	Ein Wärter öffnete sie für sie
I also got myself a beer	Ich habe mir auch noch ein Bier geholt
Thousands of people were executed	Tausende Menschen wurden hingerichtet
The song spent a week on the charts	Das Lied verbrachte eine Woche in den Charts
I remember it because it feels the same every time	Ich erinnere mich daran, weil es sich jedes Mal gleich anfühlt
I want you to love me now	Ich möchte, dass du mich jetzt liebst
A little further forward and the board really drives out	Etwas weiter nach vorne und das Brett fährt wirklich aus
I came here to oversee the transition	Ich kam hierher, um den Übergang zu überwachen
A movie was playing on the screen	Auf der Leinwand lief ein Film
I hated myself for doing this to my parents	Ich hasste mich dafür, dass ich meinen Eltern das angetan hatte
One advantage of age is repetition	Ein Vorteil des Alters ist Wiederholung
A treat that would go down very well	Ein Leckerbissen, der sehr gut ankommen würde
I really hoped it wasn't permanent	Ich hoffte wirklich, dass es nicht dauerhaft war
I hope this trend continues to the end	Ich hoffe, dass dieser Trend bis zum Ende anhält
I was particularly proud of the seating area	Besonders stolz war ich auf die Sitzecke
I looked over my shoulder	Ich sah über meine Schulter
I would never forgive myself if anything happened to you	Ich würde es mir nie verzeihen, wenn dir etwas passieren würde
I stared at his face	Ich starrte ihm ins Gesicht
I'm starting this weekend	Ich fange dieses Wochenende an
I think they are in order of dates	Ich denke, sie sind in der Reihenfolge der Daten
I should have stayed awake to watch her	Ich hätte wach bleiben sollen, um sie zu beobachten
I want half in front	Ich will die Hälfte vorne
I thanked you, but not enough of that	Ich habe mich bei Ihnen bedankt, aber nicht genug davon
I didn't know how that could be	Ich wusste nicht, wie das sein könnte
I knew my words hit a nerve	Ich wusste, meine Worte trafen einen Nerv
A baptism of fire brings out the best in us	Eine Feuertaufe bringt das Beste in uns zum Vorschein
A long breath escaped her lips	Ein langer Atem entwich ihren Lippen
However, I am not without compassion	Ich bin jedoch nicht ohne Mitgefühl
Fourteen vertical feet of sky were also restored	Vierzehn vertikale Fuß des Himmels wurden ebenfalls wiederhergestellt
Financial resources were not mentioned at all	Finanzielle Mittel wurden überhaupt nicht erwähnt
I am against the death penalty	Ich bin gegen die Todesstrafe
I had to make my way back to the airport	Ich musste mich auf den Weg zurück zum Flughafen machen
I didn't know it was physical education	Ich wusste nicht, dass das ein Sportunterricht ist
I didn't know he was that stupid	Ich wusste nicht, dass er so dumm war
I said a silent prayer for her safety	Ich sprach ein stilles Gebet für ihre Sicherheit
I want to cry, but my child is crying	Ich möchte weinen, aber mein Kind weint
I feel interested and supported	Ich fühle mich interessiert und unterstützt
I feel something watching me	Ich spüre, dass mich etwas beobachtet
I lean into her and move my mouth to hers	Ich lehne mich an sie und bewege meinen Mund zu ihrem
He will not eat or drink anything	Er wird nichts essen oder trinken
Her first international time trial win of the season	Ihr erster internationaler Zeitfahrsieg der Saison
I need the beach, music and a good time	Ich brauche den Strand, Musik und eine gute Zeit
I heard about it yesterday	Ich habe gestern davon gehört
But I shouldn't hug him	Ich sollte ihn aber nicht umarmen
I was glad she was having fun	Ich war froh, dass sie Spaß hatte
The lighting was a combination of gas and electricity	Die Beleuchtung war eine Kombination aus Gas und Strom
I didn't know you knew him	Ich wusste nicht, dass du ihn kennst
I haven't felt like this in years	Ich habe mich seit Jahren nicht mehr so ​​gefühlt
His arrangements are otherwise spare and graceful	Seine Arrangements sind ansonsten sparsam und anmutig
So the first purpose was information	Der erste Zweck war also Information
A small man entered	Ein kleiner Mann trat ein
I didn't know you were still together	Ich wusste nicht, dass ihr noch zusammen seid
I only know him through someone	Ich kenne ihn nur durch jemanden
I can't spare anything without reducing suit production	Ich kann nichts entbehren, ohne die Anzugproduktion einzuschränken
I watched him go home	Ich sah ihm nach, wie er nach Hause ging
I had to be honest with myself	Ich musste ehrlich zu mir selbst sein
This time I was alone	Diesmal war ich allein
I missed a lot yesterday	Ich habe gestern viel verpasst
I missed her at that moment	Ich habe sie in diesem Moment vermisst
I would never let my sister out of my sight	Ich würde meine Schwester nie aus den Augen lassen
I carefully pulled the sack out	Ich zog den Sack vorsichtig heraus
I want to help, he said	Ich will helfen, sagte er
I want to feel like we're special	Ich möchte das Gefühl haben, dass wir etwas Besonderes sind
I offered to drive her home but she refused	Ich bot ihr an, sie nach Hause zu fahren, aber sie lehnte ab
I'm looking for a switch to turn on the light	Ich suche einen Schalter, um das Licht einzuschalten
I'm actually a harsh critic of him	Ich bin eigentlich ein scharfer Kritiker von ihm
I was lucky and they picked me up	Ich hatte Glück und sie holten mich ab
I never have much contact with her	Ich habe nie viel Kontakt zu ihr
I'll help you overcome	Ich helfe dir zu überwinden
I had to be protected somewhere	Ich musste irgendwo geschützt sein
I hadn't met you yet	Ich hatte dich noch nicht getroffen
I saw something strange	Ich habe etwas Seltsames gesehen
I finished the book in two days	Ich habe das Buch in zwei Tagen beendet
I flick the light switch	Ich betätige den Lichtschalter
I started watching him watching her	Ich fing an, ihn dabei zu beobachten, wie er sie beobachtete
I ran and fell on my knees next to him	Ich rannte und fiel neben ihm auf die Knie
I could smell his blood too	Ich konnte auch sein Blut riechen
I didn't know how he was with cramped spaces	Ich wusste nicht, wie er mit beengten Räumen war
Anyway, I know it's time for a change	Ich jedenfalls weiß, dass es Zeit für eine Veränderung ist
See you in a month, master	Wir sehen uns in einem Monat, Meister
I had never been in the kitchen	Ich war noch nie in der Küche gewesen
I then walked away from the girl	Ich bin dann von dem Mädchen weggegangen
I have nothing to eat	Ich habe nichts zu essen
We copy you on the floor	Wir kopieren Sie auf dem Boden
I had heard your story a thousand times now	Ich hatte deine Geschichte jetzt schon tausendmal gehört
I know they didn't just let us jump away	Ich weiß, sie haben uns nicht einfach wegspringen lassen
Finally I gave in and told him about the dream	Schließlich gab ich nach und erzählte ihm von dem Traum
I didn't want to tell you that	Das wollte ich dir nicht sagen
I just missed the first show of the day	Ich habe gerade die erste Show des Tages verpasst
I could see that you were so scared	Ich konnte sehen, dass du solche Angst hattest
I breathed in the scent of roses	Ich atmete den Duft von Rosen ein
I love you all very much	Ich liebe euch alle sehr
I was looking in the wrong direction	Ich habe in die falsche Richtung geschaut
I could have killed him	Ich hätte ihn töten können
I couldn't wait for her parents to see her	Ich konnte es kaum erwarten, dass ihre Eltern sie sahen
The engine fell off the plane in flight	Das Triebwerk fiel im Flug vom Flugzeug
I had to make my sister better	Ich musste meine Schwester besser machen
I want a normal life	Ich will ein normales Leben
I have to get rid of her	Ich muss sie loswerden
No enemy ships were found	Es wurden keine feindlichen Schiffe gefunden
I was happy for my girl, that was definitely welcome	Ich freute mich für mein Mädchen, das war definitiv willkommen
I wasted some on the wood and threw a match	Ich verschwendete etwas auf dem Holz und warf ein Streichholz
A loud hum could be heard throughout the house	Im ganzen Haus war ein lautes Summen zu hören
The flesh is thick and white	Das Fleisch ist dick und weiß
I wish you the best of luck, honey	Ich wünsche dir viel Glück, Schatz
I pulled her to me and hugged her	Ich zog sie zu mir und umarmte sie
I put it to my ear and answered	Ich hielt es an mein Ohr und antwortete
I saw him sitting alone and brooding in his prison cell	Ich sah ihn allein sitzen und in seiner Gefängniszelle grübeln
I too was now being watched	Auch ich wurde jetzt beobachtet
The latter also called him a prisoner of conscience	Letzterer nannte ihn auch einen gewaltlosen politischen Gefangenen
I knew this game	Dieses Spiel war mir bekannt
I can actually like the feeling	Ich kann das Gefühl tatsächlich mögen
A look of determination crossed his face	Ein Ausdruck der Entschlossenheit erschien auf seinem Gesicht
I waited for my spirit to cook my food	Ich wartete darauf, dass mein Geist mein Essen kochte
I feel awkward, out of step	Ich fühle mich unbeholfen, außer Tritt
I slept with her a few times	Ich habe ein paar Mal mit ihr geschlafen
I did nothing but run from you out of fear	Ich habe nichts getan, außer aus Angst vor dir davonzulaufen
I had kind of been turned	Ich war irgendwie umgedreht worden
I know you think you're an intelligent woman	Ich weiß, dass Sie sich für eine intelligente Frau halten
I didn't submit it and then forgot to inform someone	Ich habe es nicht eingereicht und dann vergessen, jemanden zu informieren
I waited a few seconds and removed it	Ich wartete ein paar Sekunden und entfernte es
I think it was like playing with fire	Ich denke, es war, als würde man mit dem Feuer spielen
I tried to match my breathing with his, but couldn't	Ich versuchte, meine Atmung an seine anzupassen, konnte es aber nicht
I know you had high hopes for the station	Ich weiß, dass Sie große Hoffnungen in die Station gesetzt haben
I wanted to know more about him	Ich wollte mehr über ihn wissen
A person often turns blue when breathing is stopped	Eine Person wird oft blau, wenn die Atmung gestoppt wird
I'm quite warm and polite and even charming	Ich bin ziemlich herzlich und höflich und sogar charmant
I only have one of mine	Ich habe nur einen von mir
I would have brought a bottle of water to celebrate	Ich hätte eine Flasche Wasser mitgebracht, um zu feiern
I could give up pretending to be curious	Ich konnte es aufgeben, den Eindruck zu erwecken, neugierig zu sein
I want to marry the redhead	Ich will den Rotschopf heiraten
I published my first book	Ich habe mein erstes Buch veröffentlicht
A smaller hallway than their headquarters awaited us	Ein kleinerer Flur als ihr Hauptquartier erwartete uns
I suddenly found myself in a very strange situation	Plötzlich befand ich mich in einer sehr seltsamen Situation
I love all kinds of games, try every genre	Ich liebe alle Arten von Spielen, probiere jedes Genre aus
A woman who sells men's clothing	Eine Frau, die Männerkleidung verkauft
A sense of presence, something behind my shoulder	Ein Gefühl der Präsenz, etwas hinter meiner Schulter
i need you in the office	Ich brauche dich im Büro
I hoped it was directions or something	Ich hoffte, es war eine Wegbeschreibung oder so etwas
A police officer stopped us and approached our vehicle	Ein Polizist hielt uns an und näherte sich unserem Fahrzeug
I could tear down the house	Ich könnte das Haus abreißen
I'm going to get dressed better	Ich gehe mich besser anziehen
I hope you have a wonderful harvest to enjoy	Ich hoffe, Sie haben eine wunderbare Ernte, an der Sie sich erfreuen können
I left my home, made a life for myself	Ich verließ mein Zuhause, machte mir ein Leben
I can't give birth naturally	Ich kann nicht natürlich gebären
I looked to the left and saw the tall spire of the cathedral	Ich blickte nach links und sah den hohen Turm der Kathedrale
I have to take care of my brother too	Ich muss auch auf meinen Bruder aufpassen
I didn't say anything in secret	Ich habe nichts im Geheimen gesagt
I didn't want to tell them	Ich wollte es ihnen nicht sagen
I hope to return with boxes full of baby clothes	Ich hoffe, mit Kisten voller Babykleidung zurückzukehren
I took another deep breath and let it pass	Ich holte noch einmal tief Luft und ließ es vorbeiziehen
I felt a delicious excitement to have him so close	Ich fühlte eine köstliche Erregung, ihn so nah zu haben
I put my salad on the table	Ich stelle meinen Salat auf den Tisch
I sighed at that thought	Ich seufzte bei diesem Gedanken
I spent many hours on this activity	Ich verbrachte viele Stunden mit dieser Aktivität
I knocked on the metal frame	Ich klopfte an den Metallrahmen
I see too much in front and little else	Ich sehe zu viel vorne und sonst wenig
I lacked the energy to fully identify with her	Mir fehlte die Energie, mich vollständig mit ihr zu identifizieren
I loved my parents	Ich hatte meine Eltern geliebt
I didn't want to tell my father about my problem	Ich wollte meinem Vater nichts von meinem Problem erzählen
I go to the door of my unit	Ich gehe zur Tür meiner Wohneinheit
I should respect that	Das sollte ich respektieren
I've learned a few things about being an immortal	Ich habe ein paar Dinge darüber gelernt, ein Unsterblicher zu sein
You must be brave for me, big man	Du musst tapfer für mich sein, großer Mann
I knew he would kiss me	Ich wusste, dass er mich küssen würde
Some of them looked damp from the rain	Einige von ihnen sahen feucht vom Regen aus
I looked into her eyes	Ich sah ihr in die Augen
They contain a drop or two of oil	Sie enthalten ein oder zwei Öltropfen
I have to save for my books	Ich muss für meine Bücher sparen
I really couldn't understand what he was saying	Ich konnte wirklich nicht verstehen, was er sagte
I would never take revenge on you	Ich würde mich niemals an dir rächen
A woman near the fireplace gasped	Eine Frau in der Nähe des Kamins schnappte nach Luft
I couldn't possibly get it out of my head	Ich konnte es unmöglich aus meinem Kopf bekommen
Bush would be second or third	Bush wäre Zweiter oder Dritter
I know you mean well	Ich weiß, du meinst es gut
However, I have a ton of them left	Ich habe jedoch eine Tonne davon übrig
I thought tonight would be better for me	Ich dachte, dass es heute Nacht besser für mich wäre
I need an assistant manager	Ich brauche einen stellvertretenden Manager
I was at my wits end	Ich war mit meinem Latein am Ende
I always knew that food was scarce and money was tight	Ich wusste immer, dass das Essen knapp und das Geld knapp war
I couldn't stop throwing up until my stomach was empty	Ich konnte nicht aufhören mich zu übergeben, bis mein Magen leer war
I'm really sorry it has to be like this	Es tut mir wirklich leid, dass es so sein muss
I was deeply shocked	Ich war zutiefst schockiert
I suppose that's because he didn't count on me surviving	Ich nehme an, das liegt daran, dass er nicht damit gerechnet hat, dass ich überlebe
I opened my senses to scan the room	Ich öffnete meine Sinne, um den Raum zu scannen
I watched him from the comfort of my corner	Ich beobachtete ihn bequem von meiner Ecke aus
I've made up my mind to change that	Ich habe mir vorgenommen, das zu ändern
I give her what she wants	Ich gebe ihr, was sie will
I just didn't expect you home so early	Ich habe dich nur nicht so früh zu Hause erwartet
I got scared and scared	Ich erschrak und erschrak
I just went through the movements	Ich bin nur die Bewegungen durchgegangen
He was born into a well-connected family	Er wurde in eine gut vernetzte Familie hineingeboren
I angrily threw it on the ground	Ich warf es wütend auf den Boden
I held the diary tightly in one arm	Ich hielt das Tagebuch fest in einem Arm
A gold chain hung around his neck	Um seinen Hals hing eine goldene Kette
I've been looking for the best answers my whole life	Ich habe mein ganzes Leben lang nach den besten Antworten gesucht
I like it comfortable	Ich mag es bequem
I know it wasn't all yours, but	Ich weiß, es war nicht alles deins, aber
I'm sad after reading what you went through	Ich bin traurig, nachdem ich gelesen habe, was du durchgemacht hast
I wanted to beat him to be the best	Ich wollte ihn schlagen, um der Beste zu sein
I think there are more mysteries to unravel	Ich glaube, es gibt noch mehr Geheimnisse zu lüften
I love the color red	Ich liebe die Farbe Rot
I still have to decide	Ich muss mich noch entscheiden
I had no idea what those parts were	Ich hatte keine Ahnung, was das für Teile waren
I also reluctantly show her the new edition	Ich zeige ihr auch widerstrebend die neue Ausgabe
I was a troubled boy	Ich war ein unruhiger Junge
I haven't seen him again for twenty years	Ich habe ihn zwanzig Jahre lang nicht wiedergesehen
I really wanted to see everyone	Ich wollte wirklich alle sehen
I remembered returning to the party	Ich erinnerte mich, zur Party zurückgekehrt zu sein
A hero would not watch his son die	Ein Held würde nicht zusehen, wie sein Sohn stirbt
I didn't seem to care	Es schien mir egal zu sein
I could see the glow of the fire below	Ich konnte den Schein des Feuers unten sehen
I had to get my key back	Ich musste meinen Schlüssel zurückholen
I need to know what's happening	Ich muss wissen, was passiert
I can see her in a reflection in the window	Ich kann sie in einem Spiegelbild im Fenster sehen
I took out my cell phone	Ich nahm mein Handy heraus
I sighed and pushed myself up	Ich seufzte und drückte mich hoch
I kind of cut myself	Ich hatte mich irgendwie geschnitten
I can't forgive you	Das kann ich dir nicht verzeihen
I'll talk about history for a while	Ich spreche eine Weile über Geschichte
I like going to your house	Ich gehe gern zu Ihnen nach Hause
I must have a reason for a certain hypothesis	Ich muss einen Grund für eine bestimmte Hypothese haben
I relaxed and allowed my mind to reach forward	Ich entspannte mich und erlaubte meinem Geist, nach vorne zu greifen
A chance to work together	Eine Chance, zusammenzuarbeiten
I still couldn't remember anything except leaving my office	Ich konnte mich immer noch an nichts erinnern, außer mein Büro verlassen zu haben
I put myself in front of you then	Ich habe mich damals vor dich gestellt
A full load of books on a single ship	Eine volle Ladung Bücher auf einem einzigen Schiff
I get out and approach her	Ich steige aus und nähere mich ihr
I want to show you something	Ich will Dir etwas zeigen
I pushed it out of the way	Ich schob es aus dem Weg
A glimpse of their secrets is indeed rare	Ein Blick auf ihre Geheimnisse ist in der Tat selten
I had forgotten school, everything	Ich hatte die Schule vergessen, alles
A house, a promising art career and your self-worth	Ein Haus, eine vielversprechende Kunstkarriere und dein Selbstwert
I'm sick of you trying to escape	Ich habe es satt, dass du versuchst zu fliehen
A true product of its time	Ein echtes Produkt seiner Zeit
I decided to stay home in the face of the downtrend	Ich beschloss, angesichts des Abwärtstrends zu Hause zu bleiben
I wanted her to help me understand, but she didn't	Ich wollte, dass sie mir half zu verstehen, aber sie tat es nicht
I didn't give him a name	Ich habe ihm keinen Namen gegeben
I honestly didn't really know, but these ideas drew me in	Ich wusste es ehrlich gesagt nicht wirklich, aber diese Ideen haben mich angezogen
I just want you to be safe	Ich möchte nur, dass Sie sicher sind
I don't envy the boy his place	Ich beneide den Jungen nicht um seinen Platz
I have things to take care of	Ich habe Sachen, um die ich mich kümmern muss
I glared at her	Ich warf ihr einen bösen Blick zu
I rather enjoyed the game	Ich habe das Spiel eher genossen
I need to make some radio calls first	Ich muss zuerst ein paar Funkrufe machen
I love cheese and tomato	Ich liebe Käse und Tomate
There was a stack of papers on it	Darauf lag ein Stapel Papiere
Cases usually occur in late winter and early spring	Fälle treten normalerweise im späten Winter und frühen Frühling auf
I looked around	Ich sah mich kurz um
I got angry very often and very quickly	Ich wurde sehr oft und sehr schnell wütend
I desperately needed a mentor and a friend	Ich brauchte dringend einen Mentor und einen Freund
I wish it would help me	Ich wünschte, es würde mir helfen
I put on my shirt and boots	Ich zog mein Hemd und meine Stiefel an
I have to find my food myself	Ich muss mein Essen selbst finden
I really hoped we wouldn't hide there	Ich hoffte wirklich, dass wir uns nicht dort verstecken würden
I knew where this place was	Ich wusste, wo dieser Ort war
I was the first player to come back this morning	Ich war der erste Spieler, der heute Morgen wieder ankam
I need to know that the ship is fully operational	Ich muss wissen, dass das Schiff voll funktionsfähig ist
Sources differ somewhat on what exactly went wrong	Die Quellen unterscheiden sich etwas darin, was genau schief gelaufen ist
I know just the right place for her	Ich kenne genau den richtigen Ort für sie
Jewish women and children should be expelled	Jüdische Frauen und Kinder sollten vertrieben werden
I was just wondering if they were upstairs	Ich habe mich nur gefragt, ob sie oben sind
I used to wet myself all the time	Früher habe ich mich die ganze Zeit nass gemacht
From now on I'll draw the line	Ab sofort ziehe ich die Grenze
I used to create them for humans	Früher habe ich sie für Menschen erstellt
i wanted to lose you	Ich wollte dich verlieren
I had to grab him and push him inside	Ich musste ihn packen und hineinschieben
I'm somewhere in the middle of that spectrum	Ich liege irgendwo in der Mitte dieses Spektrums
A long but casual investigation revealed no common interests	Eine lange, aber beiläufige Untersuchung ergab keine gemeinsamen Interessen
All of this I will do in these last days	All dies werde ich in diesen letzten Tagen tun
I finally found a job	Ich habe endlich einen Job gefunden
I hope you like my foreword	Ich hoffe, Ihnen gefällt mein Vorwort
I knew you would save me	Ich wusste, du würdest mich retten
I was an ordinary girl, nobody special	Ich war ein gewöhnliches Mädchen, niemand Besonderes
I just kept up the good performance on it	Ich habe nur die gute Leistung darauf aufrechterhalten
Louis they only had fifty cents	Louis hatten sie nur fünfzig Cent
A future in which one is loved	Eine Zukunft, in der man geliebt wird
I just want to get rid of it	Ich will es einfach loswerden
I will read the note you wrote	Ich werde die Aufzeichnung lesen, die Sie geschrieben haben
However, I've learned almost nothing about who she is now	Ich habe jedoch fast nichts darüber erfahren, wer sie jetzt ist
It drove a couple of stones	Es trieb ein Paar Steine
At least a hundred things more	Mindestens hundert Dinge mehr
I am very upset about this	Ich bin sehr verärgert darüber
I felt the familiar excitement	Ich spürte die vertraute Aufregung
I can check it myself	Ich kann es selbst überprüfen
You are your own strength	Du bist deine eigene Stärke
I came here to be alone	Ich bin hergekommen, um allein zu sein
I eat a lot of bread and pasta	Ich esse viel Brot und Nudeln
I don't deny it for a moment	Ich bestreite es keinen Augenblick
The uprising was crushed by the military	Der Aufstand wurde vom Militär niedergeschlagen
I know they let me go free and clear	Ich weiß, dass sie mich frei und klar gehen lassen
I resist the urge to turn and look at him	Ich widerstehe dem Drang, mich umzudrehen und ihn anzusehen
I wanted to say thank you personally	Ich wollte mich persönlich bedanken
I am inspired by colors, the environment and other artists	Ich lasse mich von Farben, der Umwelt und anderen Künstlern inspirieren
I've been a mess a hundred times	Ich war hundertmal ein Durcheinander
I would forget his scent	Ich würde seinen Duft vergessen
There is an illustration following this scene	Es gibt eine Illustration, die dieser Szene folgt
I could see the smile in his gray eyes	Ich konnte das Lächeln in seinen grauen Augen sehen
I had to rebuild a few things	Da musste ich einiges nachbauen
I was a leader and he ignored my talents	Ich war ein Anführer und er ignorierte meine Talente
I think she was embarrassed	Ich glaube, das war ihr peinlich
I watch it and randomly like it	Ich schaue es und mag es zufällig
I tried to pull myself together to focus	Ich versuchte, mich zusammenzureißen, um mich zu konzentrieren
I believe in it like few other ideas available	Ich glaube daran wie wenige andere verfügbare Ideen
However, the ship was not damaged in the accident	Das Schiff wurde bei dem Unfall dennoch nicht beschädigt
I should never have said that	Das hätte ich nie sagen sollen
I will personally train him in the martial arts	Ich werde ihn persönlich in den Kriegskünsten ausbilden
I saw some young men running away	Ich sah ein paar junge Männer davonlaufen
I didn't mean to be a smartass	Ich wollte kein Klugscheißer sein
I wasn't just thinking about professional integration	Dabei dachte ich nicht nur an berufliche Integration
I never, ever wanted any of that to happen	Ich wollte nie, nie, dass irgendetwas davon passiert
I was able to help him with his transition	Ich konnte ihm bei seiner Umstellung helfen
A short circuit can create dangerous conditions	Ein Kurzschluss kann gefährliche Bedingungen schaffen
I have such mixed feelings	Ich habe so gemischte Gefühle
I informed him that it was her	Ich teilte ihm mit, dass sie es war
A new name would not do him any good	Ein neuer Name würde ihm nicht gut tun
I can be back here in two days	Ich kann in zwei Tagen wieder hier sein
I look around the room	Ich sehe mich im Raum um
I had feared that it might	Ich hatte schon befürchtet, dass es evtl
I had to take my hat off to them	Ich musste meinen Hut vor ihnen ziehen
I didn't see any missed calls which confused me	Ich habe keine verpassten Anrufe gesehen, was mich verwirrt hat
I have a completely different idea	Ich habe eine ganz andere Vorstellung
I was behind the counter and did not serve on tables	Ich war hinter der Theke und habe nicht auf Tischen gedient
A particular tribe can be a nation	Ein bestimmter Stamm kann eine Nation sein
I'll open at five today	Ich werde heute gegen fünf aufmachen
I have no sympathy for such parents	Ich habe kein Verständnis für solche Eltern
I remember a smile, but not all of it	Ich kann mich an ein Lächeln erinnern, aber nicht vollständig
I loved the excitement	Ich liebte die Spannung
I understand but refuse to tolerate it	Ich verstehe, weigere mich aber, es zu tolerieren
I think the second statement is more accurate	Ich glaube, die zweite Aussage ist zutreffender
I got my son and daughter to meet	Ich habe meinen Sohn und meine Tochter dazu gebracht, sich zu treffen
I walked in and got three dollars worth of quarters	Ich ging hinein und bekam Vierteldollar im Wert von drei Dollar
I thought he was crazy, you know, like he was losing his composure	Ich dachte, er wäre verrückt, weißt du, als würde er die Fassung verlieren
I couldn't have asked for a better match	Ich hätte mir kein besseres Match wünschen können
I can't stop shaking	Ich kann nicht aufhören zu zittern
I wasn't aware of its importance at the time	Ihre Bedeutung war mir damals nicht bewusst
He bought several and collected more himself	Er kaufte mehrere und sammelte selbst weitere
I got sick	Mir wurde schlecht
I saw a car that looked like a truck	Ich sah ein Auto, das wie ein Lastwagen aussah
I stepped out of the way and laughed	Ich trat aus dem Weg und lachte
I want these things for myself	Ich will diese Dinge für mich
I slipped out of his arms	Ich rutschte aus seinen Armen
I recognize that word	Ich erkenne dieses Wort
I stayed with my friend	Ich blieb bei meinem Freund
I still had my car keys in my hand	Ich hatte noch meine Autoschlüssel in der Hand
I need to get this off my chest	Ich muss das von meiner Brust bekommen
I keep my business intact	Ich halte mein Geschäft intakt
I slipped inside and closed the door	Ich schlüpfte hinein und schloss die Tür
But both are sensitive	Aber beide sind empfindlich
I didn't poison the guy	Ich habe den Kerl nicht vergiftet
That was number one for me	Das war für mich die Nummer eins
I didn't want to believe him	Ich wollte ihm nicht glauben
I want people to start thinking about our communication	Ich möchte, dass die Leute anfangen, über unsere Kommunikation nachzudenken
I came here to help my friend	Ich bin hergekommen, um meinem Freund zu helfen
I want him to pay too	Ich will auch, dass er bezahlt
I wrote them down for you	Ich habe sie für dich aufgeschrieben
A soldier of the dead, fallen	Ein Soldat der Toten, gestürzt
There are no windows on the north side	Auf der Nordseite befinden sich keine Fenster
I'm afraid we've exhausted you	Ich fürchte, wir haben Sie erschöpft
I read the morning reports	Ich lese die Morgenberichte
I tried to reach my gun	Ich versuchte, meine Waffe zu erreichen
I stopped and watched him go from picture to picture	Ich blieb stehen und beobachtete, wie er von Bild zu Bild ging
I made it my business to slam the door	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, die Tür zuzuschlagen
It seemed like it would be his last work	Es schien, als würde es sein letztes Werk sein
I had taken care of that	Dafür hatte ich gesorgt
I wanted a secluded place like this	Ich wollte einen abgelegenen Ort wie diesen
I was just wondering why that is	Ich habe mich nur gefragt, warum das so ist
I push his fat head away from mine	Ich schiebe seinen fetten Kopf von meinem weg
I agree that feels unfair to some kids	Ich stimme zu, dass sich das einigen Kindern gegenüber unfair anfühlt
Influence is not government	Einfluss ist nicht Regierung
I'm silent, then I shake my head	Ich schweige, dann schüttele ich den Kopf
I have a long journey ahead of me	Ich habe eine lange Fahrt vor mir
I went in that direction	Ich ging in diese Richtung
I really tried to focus on my writing	Ich habe wirklich versucht, mich auf mein Schreiben zu konzentrieren
I can't be with you anymore	Ich kann nicht mehr bei dir sein
I couldn't believe how quickly it had happened	Ich konnte nicht glauben, wie schnell es passiert war
A little blue and a little grey, maybe a little green	Ein bisschen blau und ein bisschen grau, vielleicht etwas grün
I was reminded of that after your fall	Nach deinem Sturz wurde ich daran erinnert
I finished my sandwich	Ich beendete mein Sandwich
I'll see what we can do	Ich werde sehen, was wir tun können
I allowed myself a secret grin	Ich erlaubte mir ein heimliches Grinsen
i love it so much	Ich liebe es so sehr
At the same time, work on the castle continued	Gleichzeitig wurden die Arbeiten am Schloss fortgesetzt
You owe it to the team	Das sind Sie dem Team schuldig
A sickness was in my stomach	Eine Krankheit war in meinem Magen
I can go immediately	Ich kann sofort gehen
I can't say enough about how awful this area is	Ich kann nicht genug darüber sagen, wie schrecklich diese Gegend ist
I just need to know what to do next	Ich muss nur wissen, was ich als nächstes tun soll
I hadn't had anything to eat for two weeks	Ich hatte zwei Wochen lang nichts zu essen bekommen
I wanted to thank you for telling your parents	Ich wollte dir danken, dass du es deinen Eltern erzählt hast
The crime rate on the island is low	Die Kriminalitätsrate auf der Insel ist niedrig
I threw the phone at his end of the table	Ich warf das Telefon an sein Ende des Tisches
I only had to convince a twelve-member jury	Ich musste nur eine zwölfköpfige Jury überzeugen
I want to see her and be with her again	Ich will sie sehen und wieder bei ihr sein
I need to be alone for a moment	Ich muss kurz alleine sein
I love you and miss you	Ich liebe dich und vermisse dich
I remembered a sentence about friendship from my book	Ich erinnerte mich an einen Satz über Freundschaft aus meinem Buch
I can't understand why people are afraid of new ideas	Ich kann nicht verstehen, warum die Leute Angst vor neuen Ideen haben
A gentle flash could be seen in the background	Im Hintergrund war ein sanfter Blitz zu sehen
I left mine at the hotel	Ich habe meine im Hotel gelassen
A cell can be part of a range	Eine Zelle kann Teil eines Bereichs sein
A wise boss would give in to them a bit	Ein kluger Chef würde ihnen ein Stück weit nachgeben
I'm going now to prepare a place for you	Ich gehe jetzt, um einen Platz für dich vorzubereiten
I could almost smell the sweat	Ich konnte den Schweiß fast riechen
I would never be fooled again	Ich würde nie wieder zum Narren gehalten werden
I cried from fear and hate and loss	Ich weinte vor Angst und Hass und Verlust
I was just bored with my life	Ich war einfach gelangweilt von meinem Leben
I left you a message	Ich habe dir eine Nachricht hinterlassen
I know they'll need us when they hear it	Ich weiß, dass sie uns brauchen werden, wenn sie es hören
I went in and started looking for him	Ich ging hinein und begann nach ihm zu suchen
I've never looked around	Ich habe mich nie umgesehen
I ordered you something for it	Ich habe dir etwas dafür bestellt
Just let the bad stuff go	Lass die schlechten Sachen einfach gehen
A second later they came out	Eine Sekunde später kamen sie heraus
I could hear her chest	Ich konnte ihre Brust hören
I asked what happened	Ich fragte, was passiert sei
I don't let anyone tell me anything	Ich lasse mir nichts vorschreiben
I expect you to ask questions	Ich erwarte, dass Sie Fragen stellen
I just expressed my consent	Ich habe lediglich meine Zustimmung ausgedrückt
He has struggled with control throughout his career	Er hat während seiner gesamten Karriere mit der Kontrolle gekämpft
I still think of you, wish you, but know better	Ich denke immer noch an dich, wünsche dir, aber weiß es besser
A fraction of your time	Ein Bruchteil Ihrer Zeit
I told him he had to stop drinking	Ich sagte ihm, er müsse mit dem Trinken aufhören
I was too young and too busy to get married	Ich war zu jung und zu beschäftigt, um zu heiraten
I couldn't save her	Ich konnte sie nicht retten
I still can't remember last night	Ich kann mich immer noch nicht an letzte Nacht erinnern
However, I've stopped thinking about it	Ich habe jedoch aufgehört, darüber nachzudenken
I was always like this before I went on an assignment	Mir ging es immer so, bevor ich zu einem Auftrag ging
I just need a place to stay	Ich brauche nur eine Unterkunft
I just didn't have enough fur	Ich hatte einfach nicht genug Fell
I know very little about her	Ich weiß sehr wenig über sie
I hope you can read that into his intentions	Ich hoffe, Sie können das in seine Absichten hineinlesen
I like my gray short hair	Ich mag meine grauen kurzen Haare
I shake my hand in pain	Ich schüttele schmerzerfüllt meine Hand
Then I saw the bride sitting on the lid	Dann sah ich die Braut auf dem Deckel sitzen
I understand these words	Ich verstehe diese Worte
I love getting drunk in bars	Ich liebe es, mich in Bars zu betrinken
I never thought you couldn't pay for the clothes	Ich hätte nie gedacht, dass du die Kleider nicht bezahlen könntest
I hope you take the time to work in each area	Ich hoffe, Sie nehmen sich Zeit, um in jedem Bereich zu arbeiten
I needed him to move	Ich brauchte ihn, um mich zu bewegen
I heard the view at the top is good	Ich habe gehört, die Aussicht oben ist gut
I said to myself enough is enough	Ich sagte mir, es reicht
I was hired with no problems	Ich wurde ohne Probleme eingestellt
I remember feeling extremely confused, a bit ashamed	Ich erinnere mich, dass ich mich extrem verwirrt fühlte, ein bisschen beschämt
Job and city changes	Job- und Stadtwechsel
I look down at him and choke back tears	Ich schaue auf ihn herunter und schlucke die Tränen herunter
I hated all of us at the moment	Ich hasste uns alle im Moment
I slipped out of bed and stumbled down the hall	Ich rutschte aus dem Bett und stolperte den Flur entlang
I never find her waiting	Ich finde sie nie wartend
I have decided to write a poem	Ich habe mich entschieden, ein Gedicht zu schreiben
I would never do that	Das würde ich niemals tun
I shouldn't tell you about this	Ich sollte dir nichts davon erzählen
I didn't understand why it hurt so much	Ich verstand nicht, warum es so weh tat
A classic design with enduring beauty	Ein klassisches Design mit dauerhafter Schönheit
I must free myself from this shield	Ich muss mich von diesem Schild befreien
I knew that in an emergency he could give way	Ich wusste, dass er im Notfall nachgeben könnte
I knew there were several inches in there	Ich wusste, dass mehrere Zentimeter drin waren
I can wear them to choir rehearsal	Ich kann sie zur Chorprobe tragen
I fought the urge and touched his cheek	Ich kämpfte gegen den Drang an und berührte seine Wange
i know he loves you	Ich weiß, dass er dich liebt
I had been an athlete in high school	Ich war in der High School ein Athlet gewesen
I had her bring it here for you to see	Ich ließ sie es herbringen, damit Sie es sehen können
I like a person who gets straight to the point	Ich mag eine Person, die direkt auf den Punkt kommt
I wouldn't go into that	Darauf würde ich nicht eingehen
I just heard my dead mother	Ich habe gerade meine tote Mutter gehört
I just want to make it better	Ich will es nur besser machen
I think taking responsibility and paying are two different things	Ich denke, Verantwortung übernehmen und bezahlen sind zwei verschiedene Dinge
I had to find a way out	Ich musste einen Ausweg finden
A pool of blood formed around his head	Um seinen Kopf bildete sich eine Blutlache
A pet name she could handle	Ein Kosename, mit dem sie umgehen konnte
I plan to fly	Ich habe mir vorgenommen zu fliegen
I name a difficult case	Ich nenne einen schwierigen Fall
I heard no more screams	Ich hörte keine Schreie mehr
I heard her twirl above me	Ich hörte sie über mir herumwirbeln
I was looking for another place within my budget	Ich suchte nach einem anderen Ort innerhalb meines Budgets
I hope this doesn't hurt your feelings	Ich hoffe, das verletzt deine Gefühle nicht
I immediately agree	Ich stimme sofort zu
I forgot how tall he is	Ich habe vergessen, wie groß er ist
This is accompanied in some cases by restlessness	Dies wird in einigen Fällen von Unruhe begleitet
She doesn't like milk	Milch mag sie nicht
I told him it was destiny that we met	Ich sagte ihm, es sei Schicksal, dass wir uns trafen
I told her not to call me anymore	Ich sagte ihr, sie solle mich nicht mehr anrufen
I could only imagine what the driver meant	Ich konnte mir nur vorstellen, was der Fahrer gemeint hatte
A moment later a very old woman opened the door	Einen Augenblick später öffnete eine sehr alte Frau
I can't just let this be	Ich kann das nicht einfach so stehen lassen
These days are quickly coming to an end	Diese Tage gehen schnell zu Ende
I sleep during the long flight	Ich schlafe während des langen Fluges
I woke up in the dark	Ich bin in der Dunkelheit aufgewacht
I fell asleep again this morning after my route	Ich bin heute Morgen nach meiner Route wieder eingeschlafen
I'm just starting to clear the dishes when my phone rings	Ich fange gerade damit an, das Geschirr abzuräumen, wenn mein Telefon klingelt
I also accompanied someone to the bus stop	Ich habe auch jemanden zur Bushaltestelle begleitet
I made three coats with it	Ich habe drei Mäntel damit gemacht
I need a minute to process it	Ich brauche eine Minute, um es zu verarbeiten
I would have spoken the local language	Ich hätte die Landessprache gesprochen
I came out of the big tent	Ich kam aus dem großen Zelt
This part of the route was almost completely flat	Dieser Teil der Strecke war fast vollständig flach
I've been having some funny dreams about her lately	Ich hatte in letzter Zeit ein paar lustige Träume von ihr
I mean very few people	Ich meine, sehr wenige Leute
I had eaten this morning at six o'clock after sunrise	Ich hatte heute Morgen um sechs Uhr nach Sonnenaufgang gegessen
I think it worked too	Ich denke es hat auch funktioniert
I started getting a little upset	Ich fing an, mich ein bisschen aufzuregen
I could understand his concern	Ich konnte seine Sorge verstehen
I know this must hurt	Ich weiß, das muss weh tun
A strange smell had suddenly filled her office	Ein seltsamer Geruch hatte plötzlich ihr Büro erfüllt
I didn't protect you enough	Ich habe dich nicht genug beschützt
I should do that more often	Das sollte ich öfter machen
I like the feeling of healthy real hair	Ich mag das Gefühl von gesundem, echtem Haar
I talk to my students about the meaning of names	Ich rede mit meinen Schülern über die Bedeutung von Namen
I took it from her just in time	Ich habe es ihr gerade noch rechtzeitig weggenommen
I know all about your few days	Ich weiß alles über deine paar Tage
Much more than it should be	Viel mehr als es sein sollte
I got up excited	Ich stand aufgeregt auf
I want to find meaning and purpose	Ich möchte Sinn und Sinn finden
A place he didn't want to be	Ein Ort, an dem er nicht sein wollte
I love most of his work	Ich liebe die meisten seiner Arbeiten
I didn't look good	Ich sah nicht gut aus
I heard men scream	Ich hörte Männer schreien
I could no longer afford to live in my house	Ich konnte es mir nicht mehr leisten, in meinem Haus zu wohnen
I show up after the first interaction	Ich tauche nach der ersten Interaktion auf
I checked the internet last night	Ich habe gestern Abend im Internet nachgeschaut
The bridge and the third chorus follow	Die Bridge und der dritte Refrain folgen
I remembered the pain, the warmth, and the beach	Ich erinnerte mich an den Schmerz, die Wärme und den Strand
I could hear the oven working	Ich konnte den Ofen arbeiten hören
I let her live in the pool house	Ich ließ sie im Poolhaus wohnen
I hope help is on the way	Ich hoffe, Hilfe ist unterwegs
I refuse to get too close to her	Ich weigere mich, ihr zu nahe zu kommen
I urged them not to take me to this hospital	Ich drängte sie, mich nicht in dieses Krankenhaus zu bringen
I tried to yell at her	Ich versuchte, sie anzuschreien
I scream, more in shock than pain	Ich schreie, mehr vor Schock als vor Schmerz
A month has passed and still no family	Ein Monat ist vergangen und immer noch keine Familie
I felt pretty confident	Ich fühlte mich ziemlich zuversichtlich
I have to forgive him	Ich muss ihm verzeihen
I could keep myself from feeling again	Ich konnte mich davor bewahren, wieder zu fühlen
I saw the door open and entered	Ich sah die Tür offen und trat ein
The armistice lasted less than six months	Der Waffenstillstand dauerte keine sechs Monate
I drew back the arrow and held my breath	Ich zog den Pfeil zurück und hielt den Atem an
A uniform and protective gear covered it	Eine Uniform und Schutzausrüstung bedeckten es
I know how difficult it is	Ich weiß, wie schwierig es ist
A hit was made and a star was born	Ein Hit wurde gemacht und ein Star wurde geboren
I crossed the living room and opened the door	Ich durchquerte das Wohnzimmer und öffnete die Tür
I have to learn the area	Ich muss die Gegend lernen
B slipped in her way and caught her	B rutschte ihr in den Weg und fing sie auf
I think he's staying with us tonight	Ich glaube, er übernachtet heute Nacht bei uns
I would like to board and meet your captain	Ich würde gerne an Bord gehen und ihren Kapitän treffen
I went straight to my booth	Ich ging direkt zu meinem Stand
I don't particularly like anyone at the moment	Im Moment mag ich niemanden besonders
I will not forget it	ich werde es nicht vergessen
I love having her but she's gone a lot	Ich liebe es, sie zu haben, aber sie ist viel weg
I always liked that name	Ich mochte diesen Namen immer
I stop your energies	Ich lasse deine Energien anhalten
I got a report about you too	Ich habe auch einen Bericht über dich bekommen
I opened the front door and looked outside	Ich öffnete die Haustür und schaute nach draußen
I could see him coming	Ich konnte ihn kommen sehen
I went straight to bed	Ich ging direkt ins Bett
I read this and immediately rolled my eyes	Ich habe das gelesen und sofort mit den Augen gerollt
I was still angry with him	Ich war immer noch wütend auf ihn
I have a strong urge to go away and hide	Ich habe einen starken Drang wegzugehen und mich zu verstecken
I didn't know where else to go	Ich wusste nicht, wo ich sonst hingehen sollte
I can't do anything for these people	Ich kann nichts für diese Leute tun
I had her on the run	Ich hatte sie auf der Flucht
I can tell he doesn't want to	Ich kann sagen, dass er nicht will
I happened to meet her at the bus stop	Ich traf sie zufällig an der Bushaltestelle
I refused to make that promise	Ich weigerte mich, dieses Versprechen zu geben
I meet you in spirit at every session	Ich begegne dir bei jeder Sitzung im Geiste
I smell the fear on you	Ich rieche die Angst an dir
I'll be on my way again	Ich werde mich wieder auf den Weg machen
I suggest you take a good look at them	Ich schlage vor, Sie schauen sie sich genau an
I gasped and struggled to get away	Ich schnappte nach Luft und kämpfte darum, wegzukommen
I studied from evening to morning	Ich lernte von abends bis morgens
I was the reason her parents were dead	Ich war der Grund, warum ihre Eltern tot waren
I couldn't allow you	Ich konnte es dir nicht erlauben
I assume some of these are still working	Ich gehe davon aus, dass einige davon noch funktionieren
I could make small talk	Ich könnte Smalltalk machen
I could feel someone reading my mind	Ich konnte spüren, wie jemand meine Gedanken las
I loaded our dishes into the sink for later	Ich lud unser Geschirr für später in die Spüle
I especially enjoy watching my son race his racing car	Ich genieße es besonders, meinem Sohn beim Rennen mit seinem Rennwagen zuzusehen
I want to be the one to do that	Ich möchte derjenige sein, der das tut
I think people would love your art	Ich denke, die Leute würden deine Kunst lieben
After that I tore my skirt	Danach habe ich meinen Rock zerrissen
I love her a lot more than myself	Ich liebe sie viel mehr als mich selbst
I could never love just one woman	Ich könnte niemals nur eine Frau lieben
I thought about starting a business with that money	Ich dachte darüber nach, mit diesem Geld ein Unternehmen zu gründen
I am not her keeper	Ich bin nicht ihr Hüter
I have some money left over from my trip	Ich habe ein wenig Geld von meiner Reise übrig
I missed those close family ties	Ich habe diese enge Familienbande vermisst
I was wondering when you would get here	Ich habe mich gefragt, wann du hier ankommen würdest
I heard it but it didn't speak	Ich hörte es, aber es sprach nicht
I just told him who they were, that's all	Ich habe ihm nur gesagt, wer sie waren, das ist alles
I really have to go home	Ich muss wirklich nach Hause
I was the fourth member of our party	Ich war das vierte Mitglied unserer Partei
A real girl was stolen by a real monster	Ein echtes Mädchen wurde von einem echten Monster gestohlen
Much of the country remains without a reliable electricity supply	Ein Großteil des Landes bleibt ohne zuverlässige Stromversorgung
A critical mind rarely leads us in the right direction	Ein kritischer Geist führt uns selten in die richtige Richtung
That kind of memory can last a lifetime	Diese Art von Erinnerung kann ein Leben lang halten
I didn't have breasts	Ich hatte keine Brüste
Five years later, the fugitive returns	Fünf Jahre später kehrt der Flüchtling zurück
I'm already looking forward to next year	Ich freue mich schon auf nächstes Jahr
I'll take care of the other books	Ich werde mich um die anderen Bücher kümmern
I will be your storms	Ich werde deine Stürme sein
I expect her to talk to me	Ich erwarte, dass sie mit mir spricht
I had to do this alone	Ich musste das alleine machen
I was angry, confused, shocked and most of all hurt	Ich war wütend, verwirrt, schockiert und vor allem verletzt
I couldn't even concentrate enough to do that	Ich konnte mich nicht einmal genug konzentrieren, um das zu tun
I never saw him drink water	Ich habe ihn nie Wasser trinken sehen
I had no desire to go anywhere else	Ich hatte keine Lust, woanders hinzugehen
I remember this story	Ich erinnere mich an diese Geschichte
The leaders are corrupt	Die Führer sind korrupt
I never looked for his approval anyway	Ich habe sowieso nie nach seiner Zustimmung gesucht
I wondered if he had heard his name	Ich fragte mich, ob er seinen Namen gehört hatte
I prayed she wouldn't shoot me in the back	Ich betete, dass sie mir nicht in den Rücken schießen würde
I waited in the car while she checked us in	Ich wartete im Auto, während sie uns eincheckte
I still stand by the skull profile	Ich stehe immer noch zu dem Schädelprofil
I put my right hand back on the wall	Ich legte meine rechte Hand wieder an die Wand
I was jealous of their relationship	Ich war eifersüchtig auf ihre Beziehung
i mean i really love it	Ich meine, ich liebe es wirklich
I had to get away from them	Ich musste weg von ihnen
I need to know, once and for all	Ich muss es wissen, ein für alle Mal
I eyed him now that he wasn't staring at me anymore	Ich musterte ihn, jetzt wo er mich nicht mehr anstarrte
I made a lot of money as a hooker	Ich habe viel Geld als Nutte verdient
I wanted there to be a child	Ich wollte, dass es ein Kind gibt
The depth of the transit is very variable	Die Tiefe des Transits ist sehr variabel
I couldn't get that close to him without feeling weak	Ich konnte ihm nicht so nahe kommen, ohne mich schwach zu fühlen
I have no information, no knowledge of anything	Ich habe keine Informationen, kein Wissen über irgendetwas
I won't make the same mistake	Ich werde nicht denselben Fehler machen
I never liked her	Ich habe sie nie gemocht
I didn't need vivid dreams	Ich brauchte keine lebhaften Träume
I recommend a responsible young adult	Ich empfehle einen verantwortungsbewussten jungen Erwachsenen
At the time, I made up my mind to really like him	Ich habe mir damals vorgenommen, ihn wirklich zu mögen
I understand the growing apart, but that was abrupt	Ich verstehe das Auseinanderleben, aber das war abrupt
I happen to know what happened	Ich weiß zufällig, was passiert ist
A real asset to the local college	Eine echte Bereicherung für die örtliche Hochschule
I mean, we both ended up here by accident	Ich meine, wir sind beide zufällig hier gelandet
I can't feel the presence of clothes	Ich kann die Anwesenheit von Kleidung nicht spüren
I remember one of my first days there	Ich erinnere mich an einen meiner ersten Tage dort
I have special projects on call	Ich habe spezielle Projekte auf Abruf
I prayed he would	Ich betete, dass er es tun würde
I jump up and look forward to my return home	Ich springe auf und freue mich auf meine Rückkehr nach Hause
I might have to try that too	Das muss ich wohl auch mal versuchen
I want to be something special for you	Ich möchte etwas Besonderes für dich sein
I give him a weak smile	Ich schenke ihm ein schwaches Lächeln
I doubt you would let it in	Ich bezweifle, dass Sie es in sich zulassen würden
I wondered how his life with his wife was	Ich fragte mich, wie sein Leben mit seiner Frau war
I could see that address written down somewhere	Ich konnte diese Adresse irgendwo aufgeschrieben sehen
I tried not to complain too much	Ich habe versucht, mich nicht zu sehr zu beschweren
I just thought it was funny	Ich fand es einfach lustig
I shouldn't do this to her	Ich sollte ihr das nicht antun
I was surrounded by loyal friends	Ich war umgeben von treuen Freunden
I could feel his eyes watching my every move	Ich konnte spüren, wie seine Augen jede meiner Bewegungen beobachteten
I stared at the man who was now standing in front of me	Ich starrte den Mann an, der jetzt vor mir stand
I have direction now	Ich habe jetzt eine Richtung
Without this fiery quality, a heart cannot really be great	Ohne diese feurige Qualität kann ein Herz nicht wirklich groß sein
I recognized the lady as his mother	Ich erkannte die Dame als seine Mutter
I wanted him to take me instead	Ich wollte, dass er mich stattdessen mitnahm
It's not a person's fault if he's stupid	Eine Person kann nichts dafür, wenn sie dumm ist
I take great care of my body	Ich achte sehr auf meinen Körper
I could always call a cab	Ich könnte immer ein Taxi rufen
The south end of the courtyard also had a cemetery	Das südliche Ende des Hofes hatte auch einen Friedhof
I just wasn't listening	Ich habe einfach nicht zugehört
A sign of poor performance	Ein Zeichen für schlechte Leistung
I took the number and went online	Ich nahm die Nummer und ging online
I looked around the living room	Ich sah mich im Wohnzimmer um
I couldn't bear to wait for you to help me	Ich konnte es nicht ertragen, darauf zu warten, dass du mir hilfst
I will teach you to draw accurately	Ich werde dir beibringen, genau zu zeichnen
I'm the happiest man in the world right now	Ich bin im Moment der glücklichste Mann der Welt
I turn around, go to the car and scream	Ich drehe mich um, gehe zum Auto und schreie
A sturdy crowd and loyal	Eine robuste Masse und treu
I was just having a bad day	Ich hatte nur einen schlechten Tag
I felt nothing for him, no stirring passion, nothing	Ich empfand nichts für ihn, keine aufwühlende Leidenschaft, nichts
I take care of your family	Ich kümmere mich um deine Familie
I give you my love for all eternity	Ich schenke dir meine Liebe für alle Ewigkeit
I bent backwards, losing my footing but saving my body	Ich beugte mich nach hinten, verlor meinen Halt, rettete aber meinen Körper
A diverse group of cutting tools	Eine vielfältige Gruppe von Schneidwerkzeugen
I just put my shoes on	Ich habe gerade meine Schuhe angezogen
I saw him standing there	Ich sah ihn dort stehen
I like technology and teach with it	Ich mag Technologie und unterrichte damit
I go to bed	Ich gehe ins Bett
I wanted to tell him about it	Ich wollte ihm davon erzählen
I sighed and went upstairs to my room	Ich seufzte und ging hoch in mein Zimmer
I hope there is more to come	Ich hoffe, es kommt noch mehr
I read about it at school	Ich habe in der Schule darüber gelesen
The medical condition was serious enough to warrant surgery	Der Gesundheitszustand war ernst genug, um eine Operation zu rechtfertigen
They can't be treated the way we white people do	Sie können nicht so behandelt werden wie wir Weißen
I could drink this stuff forever	Ich könnte dieses Zeug bis in die Ewigkeit trinken
I could also use it for conference calls	Ich könnte es auch für Telefonkonferenzen verwenden
A live band played on the crowded dance floor	Eine Live-Band spielte auf der überfüllten Tanzfläche
I had no idea what to sing	Ich hatte keine Ahnung, was ich singen sollte
I put down my book and followed the nurse	Ich legte mein Buch beiseite und folgte der Krankenschwester
I'm not saying you can't	Ich sage nicht, dass Sie es nicht können
I could see her with them	Ich konnte sie mit ihnen sehen
I meant no harm	Ich wollte nichts Böses
A remarkable experiment will take place	Ein bemerkenswertes Experiment wird stattfinden
I can see the guilt in her eyes	Ich kann die Schuld in ihren Augen sehen
I didn't have that	Das hatte ich gar nicht
I couldn't stand myself	Ich konnte mich nicht gerade ausstehen
I was built for this	Ich wurde dafür gebaut
I was confused and depressed	Ich war verwirrt und deprimiert
I am infinitely grateful for that	Dafür bin ich unendlich dankbar
I put the paper down	Ich legte das Papier hin
I was too tired to argue	Ich war zu müde, um zu streiten
I have copper wire in my pack	Ich habe Kupferdraht in meiner Packung
I can walk day and night and I'm fine	Ich kann Tag und Nacht laufen und mir geht es gut
I have to interview the bank clerk	Ich muss den Bankangestellten interviewen
I haven't seen anything that suggests it's required	Ich habe nichts gesehen, was darauf hindeutet, dass es erforderlich ist
I appreciate your help here tonight	Ich schätze Ihre Hilfe hier heute Abend
I rush to his room and storm inside	Ich eile in sein Zimmer und stürme hinein
I mean this works for both of us	Ich meine, das funktioniert für uns beide
I was angry and confused	Ich war wütend und verwirrt
I mean like she's going away forever	Ich meine, als würde sie für immer weggehen
I hadn't lost a limb	Ich hatte kein Glied verloren
I leave it to him	Ich überlasse es ihm
I am very happy for her	Ich freue mich sehr für sie
I couldn't bear to look at her any longer	Ich konnte ihren Anblick nicht mehr ertragen
I don't think it could do anything but help us	Ich denke, es könnte nichts tun, außer uns zu helfen
I enjoyed your piece	Ich habe dein Stück genossen
I left it ten or eleven years ago	Ich habe es vor zehn oder elf Jahren verlassen
I called the hospital	Ich rief das Krankenhaus an
I could be far, far away	Ich könnte weit, weit weg sein
A small red mark on her long blue sleeve	Ein kleiner, roter Fleck auf ihrem langen, blauen Ärmel
A serious expression came over his face	Ein ernster Ausdruck legte sich auf sein Gesicht
I can only think of the chaos it will cause	Ich kann nur an das Chaos denken, das es verursachen wird
I wanted to feel him	Ich wollte ihn spüren
I can really see your father in you	Ich kann deinen Vater wirklich in dir sehen
I felt great, wide awake, not tired at all	Ich fühlte mich großartig, hellwach, überhaupt nicht müde
I undressed and went back to bed	Ich zog mich aus und ging wieder ins Bett
I knew it the moment he was conceived	Ich wusste es in dem Moment, als er gezeugt wurde
I'll get back	Ich melde mich wieder
A man stood in a pulpit	Ein Mann stand auf einer Kanzel
I jumped up and ran to the front door	Ich sprang auf und rannte zur Haustür
I was ready to end this situation	Ich war bereit, diese Situation zu beenden
Nothing else is known about his behavior	Über sein Verhalten ist sonst nichts bekannt
I knew they would go well together	Ich wusste, dass sie gut zusammen passen würden
I refuse to renounce their kind	Ich weigere mich, auf ihresgleichen zu verzichten
A wonderful production	Eine wunderbare Produktion
I can see the mathematical numbers clearly	Ich kann die mathematischen Zahlen deutlich sehen
I can only be a messenger	Ich kann nur ein Bote sein
I was five thousand miles from home and my family	Ich war fünftausend Meilen von zu Hause und meiner Familie entfernt
I really appreciate her belief in me and my writing	Ich schätze ihren Glauben an mich und mein Schreiben sehr
i remember your father	Ich erinnere mich an deinen Vater
A strained relationship with her parents	Ein angespanntes Verhältnis zu ihren Eltern
A reverse movement or tendency	Eine umgekehrte Bewegung oder Tendenz
I remember doing it myself once	Ich erinnere mich, dass ich es einmal selbst gemacht habe
I didn't think you spoke to him	Ich dachte nicht, dass du mit ihm gesprochen hast
I could never sneak up on her	Ich konnte mich nie an sie heranschleichen
I try to keep my eyes down	Ich versuche, meine Augen unten zu halten
I wasn't sure where to look	Ich war mir nicht sicher, wo ich suchen sollte
I smiled at him kindly	Ich lächelte ihn freundlich an
I wanted to convey the meaning of a mindset	Ich wollte die Bedeutung einer Denkweise vermitteln
I go to the bathroom just to get away from him	Ich gehe auf die Toilette, nur um von ihm wegzukommen
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred	Fünfzehn Minuten später ereignete sich eine tödliche Explosion
I was happy to see everyone happy	Ich war glücklich, alle glücklich zu sehen
I wouldn't let him take her away from me	Ich würde nicht zulassen, dass er sie mir wegnahm
I had you brought here at great expense	Ich habe dich mit großem Aufwand herbringen lassen
I wanted to spend every second with her	Ich wollte jede Sekunde mit ihr verbringen
I won't be eating at home for a while	Ich werde eine Weile nicht zu Hause essen
I hope you got my telegram	Ich hoffe, Sie haben mein Telegramm bekommen
I keep seeing the same things over and over again	Ich sehe immer wieder die gleichen Dinge
A single warm tear rolled down my cheek	Eine einzelne warme Träne rollte über meine Wange
I certainly have some luck to thank for now	Etwas Glück war mir jetzt sicherlich zu verdanken
I repeat, don't bring guns	Ich wiederhole, bringen Sie keine Waffen mit
I've thrown myself into my art	Ich habe mich in meine Kunst gestürzt
I was happy to hear that you like me	Es hat mich gefreut zu hören, dass du mich magst
I didn't really lie to you	Ich habe dich nicht wirklich angelogen
I should have turned around and gone there	Ich hätte mich umdrehen und dorthin gehen sollen
I ran my fingers over pictures, table tops	Ich fuhr mit den Fingern über Bilder, Tischplatten
I sailed into the harbor with him	Ich segelte mit ihm in den Hafen
I took the day off so it's my fault	Ich habe den Tag frei genommen, also ist es meine Schuld
I couldn't catch her	Ich konnte sie nicht fangen
I couldn't come back	Ich konnte nicht zurückkommen
He has two brothers	Er hat zwei Brüder
I'm ready to hit the road	Ich bin bereit, auf die Straße zu gehen
I stood quietly and waited	Ich stand ruhig da und wartete
I hope you enjoyed dinner	Ich hoffe, Sie haben das Abendessen genossen
I felt like an observer of my own body	Ich fühlte mich wie ein Beobachter meines eigenen Körpers
i love everything you do	Ich liebe alles, was du tust
I didn't care about duty or honor	Pflicht und Ehre waren mir egal
I only speak the truth	Ich spreche nur die Wahrheit
I dare to look up and see that he is laughing with me	Ich wage es aufzuschauen und zu sehen, dass er mit mir lacht
I grab the box and rip it open	Ich greife nach der Schachtel und reiße sie auf
I actually like this idea	Ich mag diese Idee eigentlich
I was counting on someone else myself	Ich habe selbst mit jemand anderem gerechnet
I like that perspective and I know it's true	Ich mag diese Perspektive und weiß, dass sie wahr ist
i mean real feelings	Ich meine echte Gefühle
I didn't think it would be that difficult	Ich hätte nicht gedacht, dass es so schwer wird
I realized that it's not in my personality	Mir wurde klar, dass es nicht in meiner Persönlichkeit liegt
I got used to pressure	Ich habe mich an Druck gewöhnt
I have a reason to trust him	Ich habe einen Grund, ihm zu vertrauen
I felt her big teeth with my tongue	Ich fühlte ihre großen Zähne mit meiner Zunge
A fitting greeting for the young lady	Ein passender Gruß für das junge Fräulein
A new chairman has also joined	Auch ein neuer Vorsitzender ist dazugekommen
Many fell on both sides	Viele fielen auf beiden Seiten
I struggled to climb out of bed	Ich kämpfte, um aus dem Bett zu klettern
A warehouse, knives in the dark	Ein Lagerhaus, Messer im Dunkeln
A great article post, that's something very interesting	Ein großartiger Artikelbeitrag, das ist etwas sehr Interessantes
I started on the shoulders near the neck	Ich begann auf den Schultern in der Nähe des Halses
I now need competition jeans where it didn't work out!	Ich brauche jetzt eine Wettkampfjeans, wo es nicht geklappt hat!
I promise not to bother you otherwise!	Ich verspreche, Sie sonst nicht zu belästigen!
I just want them to find me	Ich will nur, dass sie mich finden
I would not have paid much attention to this bird before	Früher hätte ich diesem Vogel kaum Beachtung geschenkt
Sometimes I thought life was really unpredictable	Manchmal dachte ich, das Leben sei wirklich schwer vorhersehbar
I almost wanted to laugh	Ich wollte fast lachen
I just didn't want to give him a chance	Ich wollte ihm einfach keine Chance geben
I leaned against the suite door	Ich lehnte mich an die Tür der Suite
I suspect that instruction had a purpose	Ich vermute, dass diese Anweisung einen Zweck hatte
I've been working on this recipe for a long time	An diesem Rezept habe ich lange gearbeitet
A sweater dress is on my wish list this winter	Ein Pulloverkleid steht diesen Winter auf meiner Wunschliste
I have two wonderful children	Ich habe zwei wundervolle Kinder
I pay him, a tattered ten dollar bill	Ich bezahle ihn, einen zerschlissenen Zehn-Dollar-Schein
I didn't even want to look	Ich wollte gar nicht hinsehen
I salute peace and friendship with your country	Ich begrüße Frieden und Freundschaft mit Ihrem Land
I was starting to get a bad feeling	Ich fing an, ein schlechtes Gefühl zu bekommen
I haven't eaten anything since yesterday	Ich habe seit gestern nichts mehr gegessen
During your stay here I will be your porter	Während Ihres Aufenthaltes hier werde ich Ihr Portier sein
Many older ladies were from the church	Viele ältere Damen bestanden aus der Gemeinde
I thought about it and kept thinking about it	Ich dachte darüber nach und dachte weiter darüber nach
I can relate to health issues	Ich kann mich auf gesundheitliche Probleme beziehen
I thought that must have sounded strange	Ich dachte, das muss seltsam geklungen haben
A few months later I graduate from high school	Ein paar Monate danach mache ich Abitur
The attempt had failed	Der Versuch war gescheitert
I checked the package	Ich habe das Paket überprüft
I've never felt so free	Ich habe mich noch nie so frei gefühlt
I still have five years ahead of me	Ich habe noch fünf Jahre vor mir
I just wanted to say thank you	Ich wollte mich nur bedanken
I swear that's how they talk	Ich schwöre, so reden sie
I'm done with the translation	Ich bin mit der Übersetzung fertig
I get a glass and fill it	Ich hole ein Glas und fülle es
I felt the cold on my arms	Ich fühlte die Kälte auf meinen Armen
I want my daughter to have this room	Ich möchte, dass meine Tochter dieses Zimmer hat
I didn't want to upset her	Ich wollte sie nicht beunruhigen
I tried to keep my distance from him	Ich versuchte Abstand zu ihm zu halten
I immediately feel his warmth	Ich spüre sofort seine Wärme
I can tell you held back	Ich kann sagen, dass Sie sich zurückgehalten haben
I looked at my finger	Ich sah auf meinen Finger
You have to take care of my mother	Du musst auf meine Mutter aufpassen
A deadly silence fell	Eine tödliche Stille legte sich
I hadn't even noticed the music until she did	Ich hatte die Musik nicht einmal bemerkt, bis sie das tat
This attempt cost millions of lives	Dieser Versuch kostete Millionen von Menschenleben
I need human contact to satisfy my sexual needs	Ich brauche menschlichen Kontakt, um meine sexuellen Bedürfnisse zu befriedigen
I wasn't one of those people	Ich gehörte nicht zu diesen Leuten
I had to be ready	Ich musste bereit sein
I prefer to give it a week in every month	Ich ziehe es vor, es eine Woche in jedem Monat zu geben
I've helped you quite a bit	Ich habe dir ziemlich geholfen
In public life was dignified and firm	Im öffentlichen Leben war würdevoll und fest
A memorial service will be held in the fall	Im Herbst findet ein Gedenkgottesdienst statt
A deep sigh escaped her lips	Ein tiefer Seufzer entkam ihren Lippen
I brought this one for you to examine	Ich habe dieses hier mitgebracht, damit Sie es untersuchen können
I remember when art made sense	Ich erinnere mich, als Kunst Sinn machte
I was hoping he could comfort me	Ich hatte gehofft, er könnte mich trösten
A personal chip is used to bully people	Ein Personenchip wird verwendet, um Personen zu traktieren
I should have seen it was you	Ich hätte sehen sollen, dass du es warst
I took that as my cue to go	Ich nahm das als mein Stichwort, um zu gehen
I have it here in front of me	Ich habe es hier vor mir
I know you like women who oppose you	Ich weiß, dass du Frauen magst, die sich dir widersetzen
I never asked her how she felt about it	Ich habe sie nie gefragt, wie sie sich dabei fühlt
A smile curled her lips	Ein Lächeln umspielte ihre Lippen
You just had to look at the team sheets	Man musste sich nur die Mannschaftsbögen anschauen
I realized it was connected to the dead electrical system	Ich erkannte, dass es mit dem toten elektrischen System verbunden war
I just choose to forget the bad	Ich entscheide mich einfach dafür, das Schlechte zu vergessen
I willingly accepted it	Ich habe es bereitwillig akzeptiert
I probably wouldn't recognize him if he took it off	Ich würde ihn wahrscheinlich nicht erkennen, wenn er es ausziehen würde
He identified himself as a classic liberal	Er hat sich als klassischer Liberaler identifiziert
A train was coming towards me	Ein Zug fuhr auf mich zu
I loved her as a mother loved her children	Ich liebte sie, wie eine Mutter ihre Kinder liebte
I couldn't even open my eyes	Ich konnte nicht einmal meine Augen öffnen
I just wanted to protect you	Ich wollte dich nur beschützen
I thought the visual style worked for this	Ich dachte, der visuelle Stil funktionierte dafür
I wanted to punch him right in the throat	Ich wollte ihm direkt in die Kehle schlagen
I turned on the light and stared at it	Ich machte das Licht an und starrte es an
I knew exactly what was waiting for us out there	Ich wusste genau, was da draußen auf uns wartete
I heard children laughing	Ich hörte das Lachen von Kindern
I never threatened you	Ich habe dir nie gedroht
I can't stop thinking about last night	Ich kann nicht aufhören an letzte Nacht zu denken
I'll be happy to take you with me	Gerne nehme ich Sie mit
I grabbed the drawer handle again	Ich hielt den Schubladengriff wieder fest
Life forms are also present in the game	Lebensformen sind auch im Spiel vorhanden
A video worthy of happy edition and republic football	Ein Video, das glücklich gemeinte Ausgabe und Republik Fußball wert ist
I just wanted someone to hold on to	Ich wollte nur jemanden, an dem ich mich festhalten kann
A woman is standing at the kitchen table washing dishes	Eine Frau steht am Küchentisch und wäscht Geschirr
I was deeply shocked by the details	Ich war zutiefst erschüttert von den Details
Young readers will find the journey worthwhile	Junge Leser werden feststellen, dass sich diese Reise lohnt
I refused to be controlled by any man	Ich weigerte mich, von irgendeinem Mann kontrolliert zu werden
I didn't reach for either	Ich habe nach beidem nicht gegriffen
I moved my arms and tried to swim	Ich bewegte meine Arme und versuchte zu schwimmen
I never quite understood what they meant	Ich habe nie ganz verstanden, was sie meinten
I got tired of sitting there for so long	Ich wurde müde, so lange dort zu sitzen
I do miss hearing them though	Ich vermisse es allerdings, sie zu hören
I went to town	Ich bin in die Stadt gegangen
I had to force myself to keep going	Ich musste mich zwingen weiterzumachen
I have a medium sized house	Ich habe ein Haus mittlerer Größe
I will send them all to hell	Ich werde sie alle in die Hölle schicken
I picture the finished building	Ich stelle mir das fertige Gebäude vor
I didn't know your father was ill	Ich wusste nicht, dass dein Vater krank war
I couldn't look up from my hands	Ich konnte nicht von meinen Händen aufblicken
I would have to take a long hot bath	Ich würde ein langes heißes Bad nehmen müssen
I mean, there's a little battery in there	Ich meine, da ist eine kleine Batterie drin
I held the calling shell in my hand	Ich hielt die rufende Muschel in meiner Hand
He showed great coolness and resources	Er zeigte große Coolness und Ressourcen
I was so tired of taking it easy	Ich hatte es so satt, es leicht zu nehmen
All lines turn into dead ends	Alle Leitungen verwandeln sich in Sackgassen
I could have lost her	Ich hätte sie verlieren können
I think they forgot to take us to the bedroom	Ich glaube, sie haben vergessen, uns ins Schlafzimmer zu bringen
I just feel exhausted	Ich fühle mich einfach erschöpft
I can agree with you there	Da kann ich dir zustimmen
Only one example was built	Es wurde nur ein Exemplar gebaut
I'm happy for my family and friends	Ich freue mich für meine Familie und Freunde
I believe it was used for something else	Ich glaube, es wurde für etwas anderes verwendet
I didn't know who else to ask	Ich wusste nicht, wen ich sonst fragen sollte
I will explain this later	Ich werde dies später erklären
I grew up and left to live somewhere else	Ich bin erwachsen geworden und gegangen, um woanders zu leben
I danced it from side to side	Ich tanzte ihn von einer Seite zur anderen
I didn't stand a chance at all	Ich hatte überhaupt keine Chance
I had nothing to lean on	Ich hatte nichts, worauf ich mich stützen konnte
I finally belonged to myself	Ich gehörte endlich mir selbst
I give him two sons	Ich gebe ihm zwei Söhne
I was confused and asked him why	Ich war verwirrt und fragte ihn warum
I'll finish them a couple of times	Ich werde sie ein paar Mal fertig machen
I can only give you the facts	Ich kann Ihnen nur die Fakten nennen
A ghost can do that	Ein Geist kann das tun
There were five women who were my family	Es gab fünf Frauen, die meine Familie waren
In bed, I remembered just as well	Im Bett erinnerte ich mich genauso gut
The eyes are outlined in black	Die Augen sind schwarz umrandet
The record still stands today	Der Rekord steht noch heute
I immediately stated the obvious	Ich habe sofort das Offensichtliche gesagt
I understand it's difficult for you	Ich verstehe, dass es schwierig für dich ist
I closed my eyes and still saw spots	Ich schloss meine Augen und sah immer noch Flecken
I know people's problems	Ich kenne die Probleme der Menschen
I have to ask you something	Ich muss dich noch was fragen
I could tell she wasn't interested	Ich merkte, dass sie kein Interesse hatte
I didn't ask him what he meant by that	Ich habe ihn nicht gefragt, was er damit meinte
I turned and found the object of her gaze	Ich drehte mich um und fand das Objekt ihres Blicks
A new baby is something to celebrate	Ein neues Baby ist etwas zu feiern
I took out the cake	Ich holte den Kuchen heraus
A spark of intrigue excited him	Ein Funke Intrige erregte ihn
I locked myself in our bedroom for two months	Ich habe mich zwei Monate lang in unserem Schlafzimmer eingeschlossen
I knew several others who could see him	Ich kannte mehrere andere, die ihn sehen konnten
It was renewed for a full second season	Es wurde zu einer vollen zweiten Staffel verlängert
i want to do everything with you	Ich will alles mit dir machen
I didn't know what was right or wrong	Ich wusste nicht, was richtig oder falsch war
The makeshift station later became a goods station	Aus dem Behelfsbahnhof wurde später ein Güterbahnhof
i need to be there for you	Ich muss für dich da sein
I've shopped there for years	Ich bin dort jahrelang zum Einkaufen gegangen
With this discovery he saved many lives	Mit dieser Entdeckung rettete er viele Leben
I pulled at the torn edges of the leather	Ich zog an den zerrissenen Kanten des Leders
I could be the first chairman	Ich könnte der erste Vorsitzende sein
You have done the best for your country	Sie haben das Beste für ihr Land getan
I finished reading	Ich habe zu Ende gelesen
I made a lot of mistakes	Ich habe viele Fehler gemacht
A few other people had the same idea	Ein paar andere Leute hatten die gleiche Idee
I could also feel his warmth	Ich konnte auch seine Wärme spüren
I heard the men talking about her	Ich hörte die Männer über sie reden
A light has entered our darkness	Ein Licht ist in unsere Dunkelheit eingetreten
I can't afford anything right now	Ich kann mir gerade nichts leisten
I can feel it coming from her with force	Ich kann spüren, wie es mit Gewalt von ihr kommt
I never liked the title	Der Titel hat mir nie gefallen
I replied she had and gave her a kiss	Ich antwortete, sie hatte und gab ihr einen Kuss
I even found the stairs	Ich habe sogar die Treppe gefunden
I immediately regretted the loss of contact	Ich habe den Kontaktabbruch sofort bereut
I have to get back to my life	Ich muss zurück in mein Leben
I think she saw me one night	Ich glaube, sie hat mich eines Nachts gesehen
The proposed plan was therefore abandoned	Der vorgeschlagene Plan wurde daher aufgegeben
I've been here a few times	Ich war schon ein paar Mal hier
I almost dropped my gun	Ich hätte fast meine Waffe fallen lassen
I couldn't be that man	Ich konnte nicht dieser Mann sein
I caught myself just in time	Ich habe mich gerade noch rechtzeitig gefangen
I hope not to include them unless absolutely necessary	Ich hoffe, sie nicht einzubeziehen, es sei denn, es ist absolut notwendig
I felt his hand tremble slightly as it lingered there	Ich spürte, wie seine Hand leicht zitterte, als sie dort verweilte
A murderer wouldn't have done that	Ein Mörder hätte das nicht getan
The two did not meet in competition all year	Die beiden trafen das ganze Jahr nicht im Wettbewerb aufeinander
I love you, can you ever forgive me	Ich liebe dich, kannst du mir jemals vergeben
I wasn't interested in going down that path again	Ich war nicht daran interessiert, diesen Weg noch einmal zu gehen
I had a feeling it would be perfect for you	Ich hatte das Gefühl, dass es perfekt für dich wäre
I think we both forgot he was even there	Ich glaube, wir haben beide vergessen, dass er überhaupt da war
I wasn't in that meeting	Ich war nicht in diesem Meeting
I was in no position to disagree	Ich war nicht in der Position zu widersprechen
I'll even tell you what to say	Ich sage dir sogar, was du sagen sollst
I dismiss it as just getting to know each other	Ich tue es als bloßes Kennenlernen ab
I just didn't sleep much last night	Ich habe letzte Nacht einfach nicht viel geschlafen
I hoped she was safe	Ich hoffte, sie war in Sicherheit
I mean, can't find a trace	Ich meine, findet keine Spur
I knew then that it wasn't looking good	Da wusste ich, dass es nicht gut aussah
I spoke to him on the phone yesterday	Ich habe gestern mit ihm telefoniert
I wasn't trying to look for a job	Ich habe nicht versucht, nach einem Job zu suchen
I remember she took him out of my room	Ich erinnere mich, dass sie ihn aus meinem Zimmer geholt hat
I recorded and shared his sadness	Ich nahm auf und teilte seine Traurigkeit
I wanted to read something else	Ich wollte noch etwas lesen
I didn't record my time with your mother	Ich habe meine Zeit mit deiner Mutter nicht aufgezeichnet
I raised you as my own	Ich habe dich als mein eigenes großgezogen
There are still a few things we can work on	An ein paar Dingen können wir noch arbeiten
I could be long gone	Ich könnte schon lange weg sein
I just want to inspire	Ich möchte nur inspirieren
I laughed but she seemed serious	Ich lachte, aber sie schien ernst zu sein
A place where his heart would always be whole	Ein Ort, an dem sein Herz immer ganz sein würde
For example, I own this property	Mir gehört zum Beispiel dieses Grundstück
I had the opportunity to get to know him	Ich hatte die Möglichkeit, ihn kennenzulernen
I already know enough	Ich weiß schon genug
I only met him a few days ago	Ich habe ihn erst vor ein paar Tagen kennengelernt
I forgot how to live	Ich habe vergessen, wie man lebt
I had to focus on work	Ich musste mich auf die Arbeit konzentrieren
I locked the bathroom door and turned on the shower	Ich schloss die Badezimmertür ab und drehte die Dusche auf
I had to be careful with this one	Bei diesem musste ich aufpassen
I am now at my normal weight	Ich habe jetzt mein normales Gewicht
I challenge you to do this at your next meeting	Ich fordere Sie auf, dies bei Ihrem nächsten Treffen zu tun
I walk past the swimming pool	Ich gehe an der Schwimmhalle vorbei
I slowly rolled up	Langsam rollte ich mich auf
I wanted to feel bad	Ich wollte mich schlecht fühlen
I didn't accompany him downstairs	Ich habe ihn nicht nach unten begleitet
I put a hand on her shoulder	Ich legte eine Hand auf ihre Schulter
A rare smile appeared	Ein seltenes Lächeln erschien
I think you know what to do	Ich denke, du weißt, was zu tun ist
A hand rested on my shoulder and gently shook it	Eine Hand lag auf meiner Schulter und schüttelte sie sanft
I have to do this myself	Ich muss das selbst ausführen
I thought it would just accept what we said to it	Ich dachte, es würde einfach akzeptieren, was wir ihm sagten
I know you like to play games	Ich weiß, dass du gerne Spiele spielst
There are several test options	Es gibt mehrere Testmöglichkeiten
I still find myself questioning my trust in these people	Ich ertappe mich immer noch dabei, mein Vertrauen in diese Leute in Frage zu stellen
I would see them all in time	Ich würde sie alle rechtzeitig sehen
I looked back but there was nothing	Ich blickte zurück, aber da war nichts
I think you went there for a reason	Ich glaube, du bist aus einem bestimmten Grund dorthin gegangen
I really have to break it off	Ich muss es wirklich schon abbrechen
I hadn't even learned that yet	Das hatte ich noch gar nicht gelernt
I heard someone coming up the stairs	Ich hörte jemanden die Treppe heraufkommen
I'll keep an eye on him	Ich werde ihn im Auge behalten
The bird has a powerful bite	Der Vogel hat einen kräftigen Biss
I've been using the phone for about two weeks now	Ich benutze das Telefon jetzt seit etwa zwei Wochen
I want to confuse our way	Ich möchte unseren Weg verwirren
I need space and time to think	Ich brauche Raum und Zeit zum Nachdenken
I put a hundred men on each side	Ich habe hundert Männer auf jede Seite gestellt
I was here to do a manifest inspection	Ich war hier, um eine Manifestinspektion durchzuführen
I realized it would look better if I didn't remove them	Ich erkannte, dass es besser aussehen würde, wenn ich sie nicht entfernen würde
I suddenly wiped tears from my eyes	Ich wischte plötzlich Tränen aus meinen Augen
I still remembered being concerned about that	Ich erinnerte mich noch daran, dass ich darüber beunruhigt war
I won't explain myself	Ich werde mich nicht erklären
I was in my apartment and standing	Ich war in meiner Wohnung und stand
I really liked them better	Ich fand sie wirklich besser
I did an experiment	Ich habe ein Experiment durchgeführt
I didn't see a good way to correct it	Ich sah keine gute Möglichkeit, es zu korrigieren
I can't be with one person	Ich kann nicht mit einer Person zusammen sein
A figure in black stepped out	Eine Gestalt in Schwarz trat heraus
I got up and turned to walk out	Ich stand auf und drehte mich um, um hinauszugehen
I felt so alone and abandoned	Ich fühlte mich so allein und verlassen
I knew what she was getting into	Ich wusste, worauf sie sich einließ
I didn't ruin your career	Ich habe deine Karriere nicht ruiniert
A sympathy flower on the front	Eine Sympathieblume auf der Vorderseite
I couldn't find out where they went or why	Ich konnte nicht herausfinden, wohin sie gingen oder warum
I really wanted a picture of her	Ich wollte unbedingt ein Bild von ihr
I don't know if they are alive	Ich weiß nicht, ob sie leben
I focused on every movement	Ich konzentrierte mich auf jede Bewegung
I can even apply a psychological theory	Ich kann sogar eine psychologische Theorie anwenden
I dropped off the swing and walked over	Ich ließ mich von der Schaukel fallen und ging hinüber
Transportation was excruciatingly slow	Die Beförderung war quälend langsam
I had a split second to decide my own action	Ich hatte den Bruchteil einer Sekunde, um meine eigene Aktion zu entscheiden
I would absolutely recommend them	Ich würde sie absolut empfehlen
I remember the blood but little else	Ich erinnere mich an das Blut, aber sonst an wenig
I'm sorry for being so hasty	Es tut mir leid, dass ich so voreilig bin
I felt very welcome	Ich fühlte mich sehr willkommen
I paused and looked down the hallway	Ich hielt inne und blickte den Flur hinunter
Baker sought the nomination	Baker suchte die Nominierung
I believe in the player	Ich glaube an den Spieler
i just wanna go home	ich will nur nach Hause gehen
I could post my relationship status	Ich könnte meinen Beziehungsstatus posten
I think he's telling the truth	Ich denke, er sagt die Wahrheit
I saw my chance	Ich sah meine Chance
Some were rescued by air cushions, but most perished	Einige wurden durch Luftkissen gerettet, aber die meisten kamen ums Leben
I was so wrong and weak	Ich war so falsch und schwach
I certainly can't take responsibility for that	Ich kann das sicher nicht verantworten
I freeze in place and enjoy the beautiful stage show	Ich erstarre an Ort und Stelle und genieße die wunderschöne Bühnenshow
I'm afraid marriage is out of the question	Ich fürchte, die Ehe kommt nicht in Frage
I wanted to be held hostage by my dream again	Ich wollte wieder von meinem Traum als Geisel gehalten werden
This resulted in two extra runs	Dies führte zu zwei Extraläufen
I didn't want to take the pictures	Ich wollte die Bilder nicht machen
I couldn't understand why you left him that night	Ich konnte nicht verstehen, warum du ihn in dieser Nacht verlassen hast
Blood probably came out of my mouth	Wahrscheinlich kam mir Blut aus dem Mund
My advice is to leave them alone for now	Ich rate dazu, sie vorerst in Ruhe zu lassen
I felt at ease with my neighborhood and with myself	Ich fühlte mich mit meiner Nachbarschaft und mir selbst im Reinen
I probably wouldn't even have gotten high	Ich wäre wahrscheinlich noch nicht einmal high geworden
I knew she would pull through all the time	Ich wusste, dass sie die ganze Zeit durchkommen würde
I push the swing and look up at the stars	Ich schiebe die Schaukel und schaue zu den Sternen hoch
I needed practice on an away mission	Ich brauchte die Übung einer Außenmission
I get a lot of practice	Ich bekomme viel Übung
A lot has happened in the last few months	In den letzten paar Monaten ist viel passiert
I was careful not to get myself into trouble	Ich achtete darauf, mich nicht in Schwierigkeiten zu bringen
I gave no secrets to the enemy	Ich habe dem Feind keine Geheimnisse verraten
Horn development in males lasts a year after birth	Die Hornentwicklung bei Männern dauert ein Jahr nach der Geburt
I wanted to be by your side more than anything	Ich wollte mehr als alles andere an deiner Seite sein
I can't blame you for trying to stop me	Ich kann es dir nicht verübeln, dass du versucht hast, mich aufzuhalten
I could hardly move my arms	Ich konnte meine Arme kaum bewegen
I've already spent too much money on the dress	Ich habe schon zu viel Geld für das Kleid ausgegeben
A sinner has no power over sin	Ein Sünder hat keine Macht über die Sünde
I can't wait to read it again	Ich kann es kaum erwarten, es wieder zu lesen
I couldn't fight anymore	Ich konnte nicht mehr kämpfen
I knew we were well covered	Ich wusste, dass wir gut abgedeckt waren
I had to at least tell her that nothing had happened	Ich musste ihr wenigstens sagen, dass nichts passiert war
I wondered why they had gone this way	Ich fragte mich, warum sie diesen Weg gegangen waren
The next morning I woke up and couldn't remember anything	Am nächsten Morgen wachte ich auf und konnte mich an nichts erinnern
I had to listen while it happened	Ich musste zuhören, während es passierte
I never had any personal beliefs of my own	Ich hatte nie einen eigenen persönlichen Glauben
I just met her at the nursing home	Ich habe sie gerade im Altersheim getroffen
I've never heard her name in the family	Ich habe noch nie ihren Namen in der Familie gehört
I will call the airport	Ich werde den Flughafen anrufen
I just play my music	Ich spiele nur meine Musik
I still hadn't opened it	Ich hatte es immer noch nicht geöffnet
I had never met her before	Ich hatte sie noch nie zuvor getroffen
I could feel that as we danced	Ich konnte das spüren, als wir tanzten
I felt a vague disappointment and frustration	Ich fühlte eine vage Enttäuschung und Frustration
There was little damage in the country	Es gab wenig Schaden im Land
The focal point of most homes was the hearth	Im Mittelpunkt der meisten Häuser stand der Herd
I hardly know you, let alone understand you	Ich kenne dich kaum, geschweige denn verstehe dich
I appreciate your kind words and support	Ich schätze Ihre freundlichen Worte und Ihre Unterstützung
I thought it would be a wonderful place to wander around	Ich dachte, es wäre ein wunderbarer Ort, um herumzuwandern
I went over to take a closer look	Ich ging hinüber, um es mir genauer anzusehen
Also, they ran out of guns	Außerdem gingen ihnen die Waffen aus
I learned that later	Das habe ich später gelernt
I can still be active	Ich kann trotzdem aktiv werden
I knew he had become an even more dangerous enemy	Ich wusste, dass er zu einem noch gefährlicheren Feind geworden war
I looked down to where my fingers were being held	Ich sah nach unten, wo meine Finger gehalten wurden
I hope the new site will continue	Ich hoffe es geht mit der neuen Seite weiter
I can't make you pass out in the cave	Ich kann dich nicht in der Höhle ohnmächtig werden lassen
I knew that many eyes were on me	Ich wusste, dass viele Augen auf mich gerichtet waren
A rock wall saved them from being torn apart	Eine Felswand bewahrte sie davor, auseinandergerissen zu werden
I need to see him again, up close	Ich muss ihn noch einmal sehen, aus der Nähe
I didn't want to go anywhere	Ich wollte nirgendwohin
I used to joke with the staff there sometimes	Ich habe dort manchmal mit dem Angestellten gescherzt
I couldn't let animals and people suffer	Ich konnte Tiere und Menschen nicht leiden lassen
I had never felt happier	Ich hatte mich nie glücklicher gefühlt
I suppose that must have been it	Ich nehme an, das muss es gewesen sein
I wasn't sure if I should be worried or relieved	Ich war mir nicht sicher, ob ich besorgt oder erleichtert sein sollte
I always liked her parents	Ich mochte ihre Eltern immer
I wanted to be that man	Ich wollte dieser Mann sein
I don't miss any of your reports	Ich verpasse keinen deiner Berichte
I felt a dark, menacing menace hanging over my life	Ich spürte, wie eine dunkle, bedrohliche Bedrohung über meinem Leben hing
I was ripped out of my essence	Ich wurde aus meiner Essenz gerissen
I understood the science of clouds	Ich habe die Wissenschaft der Wolken verstanden
A window will appear asking you to confirm	Es erscheint ein Fenster, das Sie zur Bestätigung auffordert
I couldn't help but stop and listen	Ich konnte nicht anders, als stehenzubleiben und zuzuhören
I see his arms shaking	Ich sehe seine Arme zittern
Medical staff pronounced him dead at the scene	Das medizinische Personal erklärte ihn noch am Tatort für tot
I will try to answer as soon as possible	Ich werde versuchen so schnell wie möglich zu antworten
I wanted to study either chemistry or biology	Ich wollte entweder Chemie oder Biologie studieren
A damn woman and her son	Eine verdammte Frau und ihr Sohn
I think everyone can see that	Ich denke, das kann jeder sehen
I appreciate that you believe in me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie an mich glauben
I think they are behind me	Ich glaube, sie sind hinter mir
I have had a similar experience waking up from dreams	Ich habe eine ähnliche Erfahrung beim Erwachen aus Träumen gemacht
I was sworn to secrecy by my, um, guardian	Ich wurde von meinem, ähm, Vormund zur Geheimhaltung verpflichtet
But I know what you're getting at	Ich weiß aber worauf du hinaus willst
I had to find out what it was	Ich musste herausfinden, was es war
I can't bear the thought	Ich kann den Gedanken nicht ertragen
I was forced to keep reading	Ich war gezwungen weiter zu lesen
I practically raised him	Ich habe ihn praktisch großgezogen
I want to get one like that	So einen will ich mir zulegen
I wanted to offer him coffee	Ich wollte ihm Kaffee anbieten
I wasn't really trying to read his mind	Ich versuchte nicht wirklich, seine Gedanken zu lesen
Moore was unable to play the following night	Moore konnte in der folgenden Nacht nicht spielen
I struck again to break his grip and again nothing	Ich schlug erneut zu, um seinen Griff zu brechen, und wieder nichts
I was even an altar boy for several years	Ich war sogar mehrere Jahre Ministrant
I was shocked to realize my lips actually moved	Ich war schockiert, als ich bemerkte, dass sich meine Lippen tatsächlich bewegten
i know she is with you	Ich weiß, dass sie bei dir ist
The scene was not written in the original script	Die Szene wurde nicht im Originalskript geschrieben
I told you not to do it anymore	Ich habe dir gesagt, du sollst es nicht mehr tun
I want another drink	Ich möchte noch einen trinken
I mean, we can be his fabric for a while	Ich meine, wir können für eine Weile sein Gewebe sein
I had expected to marry the woman in question at some point	Ich hatte erwartet, die betreffende Frau irgendwann zu heiraten
I have two chickens at my home	Ich habe zwei Hühner bei mir zu Hause
I see it differently	Ich sehe es anders
I even try to believe my own words	Ich versuche sogar, meinen eigenen Worten zu glauben
A load fell from her shoulders	Eine Last fiel von ihren Schultern
i thought you were older	Ich dachte, du wärst älter
I know the names of all members of the royal family	Ich kenne die Namen aller Mitglieder der königlichen Familie
I grab his slender neck	Ich packe seinen schlanken Hals
I believe him, oh yes, certainly	Ich glaube ihm, oh ja, gewiss
I should never have left you for so long	Ich hätte dich nie so lange verlassen sollen
I mean maybe a few months before	Ich meine, vielleicht ein paar Monate vorher
We came in peace for all mankind	Wir kamen in Frieden für die ganze Menschheit
I just want us to be friends	Ich möchte nur, dass wir Freunde sind
I have friends, friends who are also interested in change	Ich habe Freunde, Freunde, die auch an Veränderungen interessiert sind
I wasn't myself in the hospital	Ich war nicht ich selbst im Krankenhaus
I get in trouble a few times	Ich komme ein paar Mal in Schwierigkeiten
I have yet to try them all	Ich muss sie noch alle ausprobieren
I didn't even have to try to sound sexy	Ich musste nicht einmal versuchen, sexy zu klingen
I think it just wasn't enough	Ich denke, es war einfach nicht genug
I also bring my family members with me	Ich bringe auch meine Familienmitglieder mit
A bold red threat	Eine Bedrohung in kräftiger roter Farbe
I'll stand by your side with the reckoning	Ich werde bei der Abrechnung an deiner Seite stehen
I said it was a spiritual matter	Ich sagte, es sei eine spirituelle Angelegenheit
I was relieved they were there	Ich war erleichtert, dass sie da waren
I realized she was hiding something from me	Ich merkte, dass sie mir etwas verheimlichte
I didn't care what other girls said about me	Es war mir egal, was andere Mädchen über mich sagten
I left my diary under my pillow	Ich ließ mein Tagebuch unter meinem Kopfkissen
I refuse to give my reason	Ich weigere mich, meinen Grund zu nennen
I didn't want big trouble	Ich wollte keinen großen Ärger
A real beauty by the looks of it	So wie es aussieht eine echte Schönheit
I say idiot, now he's done it	Ich sage Idiot, jetzt hat er es geschafft
I tried to decide why	Ich versuchte zu entscheiden, warum
I was struggling to catch my breath	Ich hatte Mühe, wieder zu Atem zu kommen
I explained my need for a local investigation	Ich erklärte meine Notwendigkeit für eine lokale Untersuchung
I wanted to give my own interpretation of the events	Ich wollte meine eigene Deutung der Ereignisse geben
I grew up in a very strict home	Ich bin in einem sehr strengen Elternhaus aufgewachsen
I greeted it and kissed him back	Ich begrüßte es und küsste ihn zurück
I should have insisted, should have made him listen to me	Ich hätte darauf bestehen sollen, ihn dazu bringen sollen, mir zuzuhören
I smoke a cigarette for my father	Ich rauche eine Zigarette für meinen Vater
I can feel movement in the air	Ich spüre Bewegung in der Luft
I hated going to school	Ich hasste es, zur Schule zu gehen
I looked at my instructions, written in agent code	Ich sah mir meine Anweisungen an, die im Agentencode geschrieben waren
I didn't catch any of them	Ich habe keinen von ihnen gefangen
I start shaking and sweating	Ich fange an zu zittern und zu schwitzen
I started liking him	Ich fing an, ihn zu mögen
I have to go home	Ich muss zurück nach Hause
I refused coffee here	Kaffee habe ich hier abgelehnt
A tidy desk is the sign of a sick mind	Ein ordentlicher Schreibtisch ist das Zeichen für einen kranken Geist
I would choose a fight for almost any reason	Ich würde aus fast jedem Grund einen Kampf wählen
I know what your charter is	Ich weiß, was Ihre Charta ist
I believe there is a connection to her father	Ich glaube, es gibt eine Verbindung zu ihrem Vater
I'll get straight to the point	Ich komme gleich zur Sache
I think this is the wrong method	Ich denke, das ist die falsche Methode
However, I always hesitate	Ich zögere jedoch immer
I consider it a good investment	Ich halte es für eine gute Investition
A guardian for my household	Ein Wächter für meinen Haushalt
I have returned to you	Ich bin zu dir zurückgekehrt
I was maybe a hundred miles or so from home	Ich war vielleicht hundert Meilen oder so von zu Hause entfernt
I must have looked terrified	Ich muss völlig erschrocken ausgesehen haben
I could see it on their faces	Ich konnte es in den Gesichtern sehen
I suppose it's something for everyone	Ich vermute, es ist etwas von jedem
I hoped he was still smiling	Ich hoffte, er lächelte immer noch
Both nuclear and conventional designs would be considered	Sowohl nukleare als auch konventionelle Konstruktionen würden in Betracht gezogen
I saw all four of them take off	Ich habe alle vier davon abheben sehen
I bet he knows exactly what happened that night	Ich wette, er weiß genau, was in dieser Nacht passiert ist
I hoped the card wouldn't bounce	Ich hoffte, die Karte würde nicht abprallen
I ran, unable to comprehend this terrible madness	Ich rannte, unfähig, diesen schrecklichen Wahnsinn zu verstehen
I took a deep breath and kept going	Ich holte tief Luft und ging weiter
I backed away as the object hit me again	Ich wich zurück, als das Objekt erneut auf mich einschlug
I wondered when she last slept	Ich fragte mich, wann sie das letzte Mal geschlafen hatte
I love my mother more than anyone in the world	Ich liebe meine Mutter mehr als irgendjemand auf der Welt
I think that's tough	Ich denke, das ist hart
I was wondering when any of you would get here	Ich habe mich gefragt, wann einer von euch hier ankommen würde
I remember seeing it on the way in	Ich erinnere mich, es auf dem Weg hinein gesehen zu haben
I thought that would be easy	Ich dachte, das wäre einfach
I loved the way she relieved me	Ich liebte die Art und Weise, wie sie mich entlastete
I can only hope this isn't another trap	Ich kann nur hoffen, dass dies nicht eine weitere Falle ist
I wish it was so simple	Ich wünschte, es wäre so einfach
I grab him and manage to pull him up	Ich packe ihn und schaffe es, ihn hochzuziehen
I'll take care of the guards and my son	Ich werde mich um die Wachen und meinen Sohn kümmern
I'm about to do something new for you	Ich bin dabei, etwas Neues für Sie zu tun
I saw my mother notice it too	Ich habe gesehen, wie meine Mutter es auch bemerkt hat
I felt so damn stupid	Ich kam mir so verdammt dumm vor
I wasn't completely disabled	Ich war nicht vollständig behindert
I wasn't driving fast so he wasn't hurt or anything	Ich bin nicht schnell gefahren, also war er nicht verletzt oder so
I couldn't remember anything but a face	Außer einem Gesicht konnte ich mich an nichts erinnern
A future he now hoped for	Eine Zukunft, auf die er nun hoffte
But we will do another tour together	Aber wir werden noch eine Tour zusammen machen
Opportunities for leadership training with practical application are offered	Es werden Möglichkeiten für ein Führungstraining mit praktischer Anwendung geboten
I can only think of one thing	Ich kann nur an eines denken
I've worked really hard	Ich habe wirklich hart gearbeitet
I suggest you do the same and choose yours wisely	Ich schlage vor, Sie tun dasselbe und wählen Ihre mit Bedacht aus
I know not everyone can afford that	Ich weiß, dass sich das nicht jeder leisten kann
I mean her weed is like that	Ich meine, ihr Gras ist so
I wanted to reach her and run	Ich wollte sie erreichen und rennen
I helped him order	Ich half ihm bei der Bestellung
This degree is very important to me	Dieser Abschluss ist sehr wichtig für mich
I know you want to follow your dream	Ich weiß, dass du deinem Traum folgen willst
I think this boy thought he could do anything	Ich denke, dass dieser Junge dachte, er könnte alles tun
A second passed, or maybe it was five minutes	Eine Sekunde verging, oder vielleicht waren es fünf Minuten
I think this will entertain you all	Ich denke, das wird euch alle unterhalten
I assume you had good reasons	Ich nehme an, Sie hatten gute Gründe
I was different from most other people	Ich war anders als die meisten anderen Menschen
I see a bullet hole here	Ich sehe hier ein Einschussloch
I told you to make yourself at home	Ich habe dir gesagt, du sollst dich wie zu Hause fühlen
A wandering prince found his way to the tower	Ein wandernder Prinz fand seinen Weg zum Turm
I can tell which character belongs to him	Ich kann erkennen, welche Figur zu ihm gehört
I'll leave mine alone until she's in her place	Ich lasse meine in Ruhe, bis sie auf ihrem Platz sitzt
I looked up at my mother	Ich sah zu meiner Mutter auf
I suggest you go now	Ich schlage vor, Sie gehen jetzt
I recommend the clinic to my students and friends	Ich empfehle die Klinik meinen Studenten und Freunden
I thought it was the bee knees	Ich dachte, es wären die Bienenknie
I thought of nothing but her	Ich dachte an nichts außer ihr
I hated being in storms	Ich hasste es, in Stürmen unterwegs zu sein
I went in to take a closer look	Ich trat ein, um es mir genauer anzusehen
I honestly didn't expect them to refuse	Ich hatte ehrlich gesagt nicht damit gerechnet, dass sie sich weigern würden
I arrange things like this	Ich arrangiere die Dinge so
I may never have brought a book from them	Ich habe vielleicht noch nie ein Buch von ihnen mitgebracht
A snake can even bite you	Eine Schlange kann dich sogar beißen
A beautiful woman with a big heart	Eine schöne Frau mit großem Herzen
I see them together and they are so happy	Ich sehe sie zusammen und sie sind so glücklich
I'll be back for you	Ich komme wieder für dich
I felt twisted inside	Ich fühlte mich innerlich verdreht
I assumed she was waiting to see my expression	Ich vermutete, dass sie darauf wartete, meinen Gesichtsausdruck zu sehen
I watched him with dismay	Ich beobachtete ihn mit Bestürzung
I shuddered when I thought about it	Ich schauderte, als ich daran dachte
I was sad when it left	Ich war traurig, als es ging
I saw that you protected me, defended me	Ich habe gesehen, dass du mich beschützt, mich verteidigt hast
I hope you catch your friend	Ich hoffe, Sie fangen Ihren Freund
I'm just worried about your safety	Ich mache mir nur Sorgen um Ihre Sicherheit
I wanted to be clear	Ich wollte klar sein
Several houses were destroyed in the region	In der Region wurden mehrere Häuser zerstört
I got over a cold	Ich habe eine Erkältung überwunden
I barely had enough space for myself	Ich hatte kaum genug Platz für mich
I assure you the bias will be little to none	Ich versichere Ihnen, die Voreingenommenheit wird gering bis gar nicht sein
I killed him with my bare hands	Ich habe ihn mit bloßen Händen getötet
I didn't feel his presence there	Ich habe seine Anwesenheit dort nicht gespürt
A young couple watched me	Ein junges Paar beobachtete mich
I told you the documents are in order	Ich habe Ihnen gesagt, dass die Dokumente in Ordnung sind
I threw him so hard he was cold	Ich habe ihn so hart geworfen, dass ihm kalt war
i love you all equally	Ich liebe euch alle gleich
I really enjoyed this whole time	Ich habe diese ganze Zeit sehr genossen
I want to ask her what her name is	Ich möchte sie fragen, wie sie heißt
I want a few minutes alone with you	Ich will ein paar Minuten allein mit dir
We must let the artist fail	Wir müssen den Künstler scheitern lassen
I bought it last week	Ich habe es letzte Woche gekauft
I couldn't get her out without a fight	Ich konnte sie nicht kampflos herausholen
I wonder why	Ich frage mich, woran es liegt
I just wanted some time to think without him	Ich wollte nur etwas Zeit zum Nachdenken ohne ihn
I can't help but wonder what's going on with her	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, was mit ihr los ist
I don't remember	Daran kann ich mich nicht erinnern
I felt pain in my back	Ich fühlte Schmerzen in meinem Rücken
It wasn't his first attempt at writing a book	Es war nicht sein erster Versuch, ein Buch zu schreiben
I prayed that he had regained consciousness	Ich betete, dass er das Bewusstsein wiedererlangt hatte
I click the second link	Ich klicke auf den zweiten Link
I wanted you to try my experiment	Ich wollte, dass du mein Experiment ausprobierst
I didn't expect her to be mine	Ich hatte nicht erwartet, dass sie mir gehört
I wasn't doing well physically either	Auch körperlich ging es mir nicht gut
I can feel my burning secret consuming me	Ich kann fühlen, wie mein brennendes Geheimnis mich verzehrt
I looked at him and shrugged	Ich sah ihn an und zuckte mit den Schultern
I didn't know how long we stayed in the shower	Ich wusste nicht, wie lange wir in der Dusche blieben
I wouldn't have sent him home	Ich hätte ihn nicht nach Hause geschickt
We were there in high season	Wir waren in der Hochsaison dort
I wish she could see me riding	Ich wünschte, sie könnte mich reiten sehen
An inner voice screaming for more	Eine innere Stimme, die nach mehr schrie
A woman stormed across the street	Eine Frau stürmte über die Straße
I took the cloth and pressed it to my face	Ich nahm das Tuch und drückte es an mein Gesicht
A man with dark brown hair and a warm smile	Ein Mann mit dunkelbraunem Haar und einem warmen Lächeln
I could somehow identify with him	Ich konnte mich irgendwie mit ihm identifizieren
I want to make up now	Ich will mich jetzt versöhnen
Dry flashes are common in summer and fall	Trockene Blitze sind im Sommer und Herbst üblich
I no longer have to get involved in politics	Ich muss mich nicht mehr in die Politik einmischen
I was really starting to look forward to the date	Ich fing wirklich an, mich auf das Date zu freuen
I have not heard anything	Ich habe nichts gehört
I could always have this fear	Ich könnte immer diese Angst haben
I'll get you out of here	Ich werde Sie von hier räumen
I put my hand on my stomach and rub slowly	Ich lege meine Hand auf meinen Bauch und reibe langsam
I think it's something of great importance	Ich glaube, es ist etwas von hoher Bedeutung
I just wore it like that	Ich habe es einfach so getragen
I am very happy about the publication	Ich freue mich sehr über die Veröffentlichung
I want to know what we're dealing with	Ich will wissen, womit wir es zu tun haben
I canceled my wedding	Ich habe meine Hochzeit abgesagt
I want to try again tomorrow morning	Ich will es morgen früh nochmal versuchen
I take a close look at the damage	Ich schaue mir den Schaden genau an
I pull it out and sit down	Ich ziehe es heraus und setze mich hin
They were filled with tension and anger	Sie waren geprägt von Anspannung und Wut
I told him he would be better off without her	Ich sagte ihm, er wäre ohne sie besser dran
I used that to cut the inner heart	Ich benutzte das, um das innere Herz zu schneiden
I get on the bus and go home	Ich steige in den Bus und fahre nach Hause
I want to meet everyone, whatever shape they are in	Ich möchte jeden treffen, in welcher Form auch immer er ist
It then entered cloud to the west of the airport	Es trat dann westlich des Flughafens in Wolken ein
I resisted the urge to groan out loud	Ich widerstand dem Drang, laut aufzustöhnen
I guess the news got around town fast	Ich schätze, die Neuigkeiten gingen schnell in die Stadt
I got my girls and that's all that matters	Ich habe meine Mädchen, und das ist alles, was zählt
I would like to share them with you	Ich würde sie gerne mit Ihnen teilen
I never thought much about him	Ich habe nie viel über ihn nachgedacht
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I could see the attack repeating itself	Ich konnte sehen, wie sich der Angriff wiederholte
I wanted to be a warrior	Ich wollte ein Krieger sein
This is a small town	Dies ist eine kleine Stadt
I had to see the conclusion	Ich musste das Fazit sehen
I couldn't move an inch	Ich konnte mich keinen Zentimeter bewegen
I pushed through the canvas door	Ich schob mich durch die Segeltuchtür
You would punch a man who insults you	Einen Mann, der dich beleidigt, würdest du umhauen
I hope you have been doing this all along	Ich hoffe, Sie haben das die ganze Zeit getan
I was done in fifteen minutes	Ich war in einer Viertelstunde fertig
But that's what I liked about them	Das gefiel mir aber an ihnen
I have to see the look in her eyes	Ich muss den Ausdruck in ihren Augen sehen
I found myself getting increasingly annoyed with him	Ich merkte, dass ich mich zunehmend über ihn ärgerte
Breathless is the only witness	Atemlos ist der einzige Zeuge
I got up and looked at him	Ich stand auf und sah ihn an
I wouldn't want perfect love	Ich würde keine perfekte Liebe wollen
Club enjoyed the episode	Club hat die Folge genossen
I couldn't just sit here	Ich konnte nicht einfach hier sitzen
I'm not against golf	Ich bin nicht gegen Golfspielen
I counted to three bells	Ich zählte bis drei Glocken
I left and got a hug	Ich ging und bekam eine Umarmung
I noticed that she even had tears in her eyes	Ich bemerkte, dass sie sogar Tränen in den Augen hatte
I just want to be clear	Ich möchte nur klar sein
I pushed the door open just enough to get out	Ich drückte die Tür gerade weit genug auf, um herauszukommen
I decided to take care of things myself	Ich beschloss, mich selbst um die Dinge zu kümmern
I am deeply ashamed of the actions of our people	Ich bin zutiefst beschämt über die Taten unserer Leute
I fell over immediately	Ich bin sofort umgefallen
I have no game to play	Ich habe kein Spiel zu spielen
I was asked to approve this	Ich wurde gebeten, das zu genehmigen
I didn't like him anyway	Ich mochte ihn sowieso nicht
I bit my lip trying to control my desire	Ich biss mir auf die Lippe und versuchte, meinen Wunsch zu kontrollieren
I should have just said yes	Ich hätte einfach ja sagen sollen
I might as well enjoy my time as his hostage	Ich könnte genauso gut meine Zeit als seine Geisel genießen
I never stopped loving you	Ich habe nie aufgehört, dich zu lieben
I won't be gone long, maybe a day or two	Ich werde nicht lange weg sein, vielleicht ein oder zwei Tage
I'm starting the spell for the fourth time	Ich beginne den Zauber zum vierten Mal
Personally, I'm a strong supporter of birth control laws	Ich persönlich bin ein starker Befürworter des Geburtenkontrollrechts
I offered them the boxes	Ich habe ihnen die Kisten angeboten
I put it somewhere and forgot	Ich habe es irgendwo abgelegt und vergessen
Once I was in shock	Einmal stand ich unter Schock
I appreciate that	Ich kann das schätzen
I want them to shoot the sky to the ground	Ich möchte, dass sie den Himmel auf den Boden schießen
A color guard watches over the wreck	Ein Farbwächter wacht über das Wrack
She was the largest ship raised at that time	Sie war das größte Schiff, das zu dieser Zeit aufgezogen wurde
I looked at the girl through the open window	Ich sah das Mädchen durch das offene Fenster an
I dream of taking care of my household	Ich träume davon, für meinen Haushalt zu sorgen
I hope you will work with me on this	Ich hoffe, Sie werden mit mir daran arbeiten
I was scared, to put it simply	Ich hatte Angst, um es einfach auszudrücken
I will handle this situation from now on	Ich werde diese Situation von nun an behandeln
I want the ship there in about five days	Ich will das Schiff in etwa fünf Tagen dort haben
I didn't know we had to live off the earth	Ich wusste nicht, dass wir von der Erde leben mussten
I wanted a dog instead	Ich wollte stattdessen einen Hund
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Ich fühle mich zerbrechlich und nackt, vielleicht kann er mich riechen
I can't be with you	Ich kann nicht mit dir sein
He never wanted to sneak in	Er wollte sich nie einschleichen
I know you're scared	Ich weiß, dass du Angst hast
I got a hug along with a heartfelt thank you	Ich bekam eine Umarmung zusammen mit einem herzlichen Dankeschön
I joined the conversation	Ich habe mich dem Gespräch angeschlossen
I can take an hour at six	Ich kann eine Stunde um sechs nehmen
I fear for my life and my friends	Ich fürchte um mein Leben und um meine Freunde
Some were missing limbs or were bound with wire	Einigen fehlten Gliedmaßen oder sie waren mit Draht gefesselt
I looked down to avoid eye contact	Ich sah nach unten, um Blickkontakt zu vermeiden
I really hope you like it	Ich hoffe wirklich, dass Sie es mögen
I know it sounds strange	Ich weiß, es klingt seltsam
I'll get you there in time	Ich bringe Sie rechtzeitig dorthin
I should have brought a box	Ich hätte eine Kiste mitnehmen sollen
I have to steal it	Ich muss es stehlen
I guess you could say they work pretty well	Ich denke, man könnte sagen, dass sie ziemlich gut funktionieren
I swear half the fun was coming to the event	Ich schwöre, der halbe Spaß war, zu dem Event zu kommen
I thought my life was over	Ich dachte, mein Leben wäre vorbei
Some historians take a similar view	Manche Historiker sehen das ähnlich
I looked in the mirror and saw my reflection	Ich schaute in den Spiegel und sah mein Spiegelbild
I want you to go ahead of me	Ich möchte, dass du mir vorangehst
I just pulled it back into a ponytail	Ich habe es einfach zu einem Pferdeschwanz zurückgezogen
I want to make a war film	Ich möchte einen Kriegsfilm machen
I think that's what work is about	Ich denke, darum geht es bei der Arbeit
I slowly turned and looked at him	Ich drehte mich langsam um und sah ihn an
I taught him to take more responsibility	Ich habe ihm beigebracht, mehr Verantwortung zu übernehmen
I remember her pressing her lips to mine earlier	Ich erinnere mich, wie sie vorhin ihre Lippen auf meine drückte
I sent in the results and waited	Ich schickte die Ergebnisse ein und wartete
A shock went through me	Ein Schock durchfuhr mich
A woman called us last week	Eine Frau hat uns letzte Woche angerufen
I used to work on the car	Ich habe früher am Auto gearbeitet
I didn't understand what studying music here means for you	Ich habe nicht verstanden, was das Musikstudium hier für dich bedeutet
I feel the hunger eating me alive	Ich spüre den Hunger, der mich lebendig auffrisst
Then a woman screamed	Darauf folgte der Schrei einer Frau
I have both hands on the steering wheel and follow the instructions	Ich habe beide Hände am Lenkrad und folge den Anweisungen
A sad place, you will agree	Ein trauriger Ort, werden Sie mir zustimmen
I love the contradiction	Ich liebe den Widerspruch
Let her do it another day	Lass sie es an einem anderen Tag machen
Moderate crop damage to fruit has also been reported	Moderate Ernteschäden an Früchten wurden ebenfalls gemeldet
I nodded and followed him to the door	Ich nickte und folgte ihm zur Tür
I ended up playing a pun and pretending	Ich endete damit, ein Wortspiel zu spielen und so zu tun
A few seconds later, a video loaded	Ein paar Sekunden später wurde ein Video geladen
I could feel how exhausted she was	Ich konnte spüren, wie erschöpft sie war
I think it's time to move on	Ich denke, es ist Zeit, fortzufahren
I just see a different light, that's all	Ich sehe nur ein anderes Licht, das ist alles
I get so confused sometimes	Ich komme manchmal so durcheinander
Maybe I'll go clubbing	Vielleicht gehe ich ins Clubgeschäft
I stopped to take a look	Ich hielt an, um einen Blick darauf zu werfen
Their system required a lot of staff	Ihr System erforderte viel Personal
I felt okay for the most part	Ich fühlte mich größtenteils okay
I'll dispose of the evidence here	Ich werde die Beweise hier entsorgen
I grabbed my sword	Ich griff nach meinem Schwert
The prisoners all pleaded not guilty	Die Gefangenen bekannten sich alle auf nicht schuldig
A neck patch came off	Ein Halsfleck löste sich ab
I put it on and immediately felt the warmth	Ich zog es an und spürte sofort die Wärme
I can help you solve this mystery	Ich kann Ihnen helfen, dieses Rätsel zu lösen
I didn't believe anymore	Ich habe nicht mehr geglaubt
The most important thing was the characters	Das Wichtigste waren die Charaktere
A real treat of a show	Ein wahrer Leckerbissen einer Show
I recorded everything	Ich habe alles aufgenommen
I see it as a personal responsibility	Ich sehe es als persönliche Verantwortung
I didn't know where she lived	Ich wusste nicht, wo sie wohnte
I have to go back to school next year	Ich muss nächstes Jahr wieder in die Schule
I have personal experience	Ich habe persönliche Erfahrung
They can also be used immediately after an abortion	Sie können auch unmittelbar nach einer Abtreibung verwendet werden
A strong cup of coffee would help	Eine starke Tasse Kaffee würde helfen
I'm leaving tonight	Ich reise heute Abend ab
I have very important news to report	Ich habe eine sehr wichtige Nachricht zu berichten
I nodded, still looking for more to buy	Ich nickte, immer noch auf der Suche nach mehr zum Kaufen
I think about my choice for days	Ich denke tagelang über meine Wahl nach
I look forward to an early reply,	Ich hoffe auf eine baldige Antwort,
I think the probability is very good	Ich denke, die Wahrscheinlichkeit ist sehr gut
I am 7 months pregnant	Ich bin im siebten Monat schwanger
I needed some space between us	Ich brauchte etwas Abstand zwischen uns
I almost didn't go to work this morning	Ich bin heute Morgen fast nicht zur Arbeit gegangen
I had my own personal problems back then	Ich hatte damals meine ganz persönlichen Probleme
I would be really happy with either choice	Ich wäre mit beiden Entscheidungen wirklich zufrieden
I have to speak very frankly	Ich muss sehr offen sprechen
I would give her the world	Ich würde ihr die Welt schenken
I thought of the possible consequences	Ich dachte an die möglichen Folgen
I relax in the freedom of my hatred	Ich entspanne mich in der Freiheit meines Hasses
I think you need to take off your hat	Ich denke, du musst deinen Hut ziehen
I will show it later in my stream	Ich werde es später in meinem Stream zeigen
I wasn't talking to myself, there was someone else there	Ich sprach nicht mit mir selbst, da war jemand anderes da
I needed something to occupy myself	Ich brauchte etwas, um mich zu beschäftigen
I lowered myself between her legs to get a taste	Ich ließ mich zwischen ihre Beine sinken, um einen Vorgeschmack zu bekommen
I eat three times a day	Ich esse dreimal am Tag
I feel a little weird thinking about it	Ich fühle mich etwas komisch, wenn ich daran denke
I canceled our order	Ich habe unsere Bestellung zurückgenommen
I know that we can have initial successes	Ich weiß, dass wir erste Erfolge haben können
I could then believe in a problem-free world	Ich könnte dann an eine problemfreie Welt glauben
A great table for the whole family!	Ein toller Tisch für die ganze Familie!
I can dress smartly or casually	Ich kann mich fein oder leger anziehen
I didn't want to be gay	Ich wollte nicht schwul sein
I write a shopping list for the supermarket	Ich schreibe eine Einkaufsliste für den Supermarkt
I just woke up here a few hours ago	Ich bin erst vor ein paar Stunden hier aufgewacht
I thought cruelty was reserved for those who deserved it	Ich dachte, Grausamkeit sei denen vorbehalten, die sie verdienen
However, many people are not happy about it	Viele Menschen sind jedoch nicht glücklich darüber
I absolutely have to learn the language	Ich muss unbedingt die Sprache lernen
I haven't seen any yet	Ich habe noch keine gesehen
I didn't want to talk about what just happened	Ich wollte nicht über das sprechen, was gerade passiert war
I did not ask for this to happen	Ich habe nicht darum gebeten, dass dies geschieht
The ships pretty much met the design requirements	Die Schiffe erfüllten die Konstruktionsanforderungen ziemlich genau
The charges were dropped without a trial	Die Anklagen wurden ohne Gerichtsverfahren fallen gelassen
I could practically see it	Ich konnte es praktisch sehen
I like it when he kisses my neck	Ich mag es, wenn er meinen Hals küsst
She was upset after the event	Sie war nach der Veranstaltung verärgert
A nervous smile spread across her face	Ein nervöses Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
A way to help her understand	Eine Möglichkeit, ihr zu helfen, es zu verstehen
I wondered what it would be like to drive it	Ich fragte mich, wie es wäre, damit zu fahren
The campus structure has grown with the population	Die Campusstruktur ist mit der Bevölkerung gewachsen
I can not believe that	Ich kann das nicht glauben
I stuck my head out the front door	Ich steckte meinen Kopf durch die Haustür
I mean we have to manage them	Ich meine, wir müssen sie managen
I brought them all	Ich habe sie alle mitgebracht
I spotted him once	Ich habe ihn das eine Mal entdeckt
I hated his power over me	Ich hasste seine Macht über mich
I turned around and he pulled me to him	Ich drehte mich um und er zog mich an sich
I hesitated a moment	Ich zögerte einen Moment
I think you will find it perfect	Ich denke, Sie werden es perfekt finden
I can't go back downstairs	Ich kann nicht zurück nach unten
I felt neither pain nor hunger	Ich fühlte weder Schmerzen noch Hunger
Three days later the ship was stopped again	Drei Tage später wurde das Schiff erneut gestoppt
I felt both embarrassed and offended	Ich fühlte mich sowohl verlegen als auch beleidigt
I hoped she had seen the key	Ich hoffte, sie hatte den Schlüssel gesehen
I left the room with the commander	Ich verließ den Raum mit dem Kommandanten
I pressed the shutter button again	Ich drückte erneut auf den Auslöser
I just discovered it myself	Ich habe es gerade selbst entdeckt
I made a special tool for the job	Ich habe ein spezielles Werkzeug für den Job gemacht
i want to be stronger	Ich möchte stärker sein
I've been difficult the past few weeks	Ich war in den letzten Wochen schwierig
I insisted they keep them simple	Ich bestand darauf, dass sie sie einfach halten
I sent home a picture from the graduation ceremony	Ich habe ein Bild von der Abschlussfeier nach Hause geschickt
I grew up as a woman	Ich bin als Frau aufgewachsen
I read sevenfold book series seven	Ich lese siebenfache Buchreihe sieben
I haven't seen the owner all week	Ich habe den Besitzer die ganze Woche nicht gesehen
i was never in love with you	Ich war nie in dich verliebt
I was happy to have him with us	Ich war froh, ihn bei uns zu haben
I smiled and got up	Ich lächelte und stand auf
The sight of him made me sick with guilt	Bei seinem Anblick wurde mir übel vor Schuldgefühlen
I suggest you rest	Ich schlage vor, Sie ruhen sich aus
I probably need it there now more than ever	Ich brauche es dort wahrscheinlich jetzt mehr denn je
I think the downpour has already started	Ich glaube, der Regenguss hat bereits eingesetzt
I've never been armed except with a hunting knife	Ich war nie bewaffnet, außer mit einem Jagdmesser
A republic was formed	Eine Republik wurde gebildet
I would like to go home now, please	Ich möchte jetzt bitte nach Hause gehen
I can understand why they need it	Ich kann verstehen, warum sie es brauchen
I can identify with computers	Ich kann mich mit Computern identifizieren
I have seen many amazing changes	Ich habe viele erstaunliche Veränderungen erlebt
I hope we have something other than fruit	Ich hoffe, wir haben noch etwas anderes als Obst
i really love this one	Ich liebe dieses wirklich
I got a call from him a few minutes ago	Ich habe vor ein paar Minuten einen Anruf von ihm erhalten
I had been a fool to come here	Ich war ein Narr gewesen, hierher zu kommen
A bathroom door was open against the wall	An der Wand stand eine Badezimmertür offen
I had secretly longed for it	Ich hatte mich insgeheim danach gesehnt
I turned and spoke into the window	Ich drehte mich um und sprach ins Fenster
A mistake that never seemed to go away	Ein Fehler, der nie zu verschwinden schien
I'll kick you and give you the cat	Ich gebe dir einen Tritt und gebe dir die Katze
I still didn't like it that much	Mir hat es immer noch nicht so gut gefallen
The pill had little effect	Die Pille hatte wenig Wirkung
I would miss my customers too	Ich würde meine Kunden auch vermissen
I know the ones we love never really die	Ich weiß, dass diejenigen, die wir lieben, nie wirklich sterben
I need a chance to make amends	Ich brauche eine Chance, es wieder gut zu machen
I reached her body and knelt beside her	Ich erreichte ihren Körper und kniete mich neben sie
I often sit outside and watch them	Ich setze mich oft draußen hin und beobachte sie
I like it when you yell at me	Ich mag es, wenn du mich anschreist
I can light my candle and think of him	Ich kann meine Kerze anzünden und an ihn denken
I wasn't honest with myself either	Ich war auch nicht ehrlich zu mir selbst
I looked down and saw her eyes open	Ich blickte nach unten und sah, wie sie die Augen öffnete
I bet you forgot all about the old country	Ich wette, Sie haben alles über das alte Land vergessen
I'm in the gun shop	Ich bin im Waffengeschäft
I found it lost the flexibility of its appearance	Ich fand, dass es die Flexibilität seines Aussehens verlor
I have to turn it on	Ich muss es einschalten
I like this diary business	Ich mag dieses Tagebuchgeschäft
Later I went back to his cabin	Später ging ich zurück in seine Kabine
i like being near you	ich mag es, in deiner Nähe zu sein
A deep laugh from behind makes me purse my lips	Ein tiefes Lachen von hinten lässt mich meine Lippen spitzen
I knew that after only meeting him once	Ich wusste das, nachdem ich ihn nur einmal getroffen hatte
I knew it was probably nothing	Ich wusste, dass es wahrscheinlich nichts war
I called her again	Ich rief sie noch einmal an
I should have lit in there	Ich hätte da drin anzünden sollen
A second later the doorbell rings and everyone stands up	Eine Sekunde später klingelt es und alle stehen auf
I have to admit that I have no idea about this	Ich muss bekennen, dass ich diesbezüglich keine Ahnung habe
I want to live a normal life	Ich möchte ein normales Leben führen
I can't look myself in the eye	Ich kann mir nicht in die Augen sehen
I've seen myself reflected in you	Ich habe mich in dir gespiegelt gesehen
I didn't want to go but they forced me	Ich wollte nicht gehen, aber sie haben mich gezwungen
I know when people whisper behind my back	Ich weiß, wenn Leute hinter meinem Rücken flüstern
I tried not to laugh	Ich versuchte, nicht zu lachen
I should be more careful now	Ich müsste jetzt besser aufpassen
I've got him under control	Ich habe ihn gut im Griff
In the end I stand there for a long time	Am Ende stehe ich lange da
I thanked Senior for his hospitality and headed into town	Ich dankte Senior für seine Gastfreundschaft und machte mich auf den Weg in die Stadt
I prayed for guidance	Ich betete um Führung
I was almost vertical	Ich war fast senkrecht
I had to talk to my father	Ich musste mit meinem Vater reden
I have not received a reply	Ich habe keine Antwort bekommen
A van was filled	Ein Lieferwagen wurde befüllt
I climbed over through the back gate	Ich kletterte durch das hintere Tor hinüber
Most of them played drums	Die meisten von ihnen spielten Schlagzeug
Your words don't surprise me	Ihre Worte überraschen mich nicht
I will never break down	Ich werde niemals zusammenbrechen
I could hear it in his voice	Ich konnte es in seiner Stimme hören
I wasn't interested in arguing with him	Ich war nicht daran interessiert, mich mit ihm zu streiten
I have a lot to do	Ich habe viel zu tun
I saved a weaker woman terrible trouble	Ich habe einer schwächeren Frau schreckliche Schwierigkeiten erspart
I took a closer look at the photo	Ich habe mir das Foto genauer angesehen
I leaned my weight to the left but nothing happened	Ich lehnte mein Gewicht nach links, aber nichts geschah
I put them back together	Ich nahm sie wieder zusammen
I was even told to give them up	Mir wurde sogar gesagt, ich solle sie aufgeben
I need to let her rest for a bit first	Ich muss sie erst ein bisschen ruhen lassen
I decided against bringing a gun	Ich entschied mich dagegen, eine Waffe mitzubringen
I didn't see anyone	Ich sah niemanden
I remember you thought they were really too tight	Ich erinnere mich, dass du dachtest, sie seien wirklich zu eng
I missed all of these things	Ich habe all diese Dinge vermisst
A rape will make the film notorious	Eine Vergewaltigung wird den Film berüchtigt machen
I bet you never dreamed that this is so realistic	Ich wette, Sie haben nie davon geträumt, dass das so realistisch ist
I see the hope you're desperately holding on to	Ich sehe die Hoffnung, an der du verzweifelt festhältst
A cloud of yellow dust rose far away and slowly grew	Eine Wolke aus gelbem Staub stieg weit entfernt auf und wuchs langsam
The building's main problem was its size	Das Hauptproblem des Gebäudes war seine Größe
I felt the side of my face	Ich fühlte die Seite meines Gesichts
I turned on some soothing music and got comfortable	Ich machte etwas beruhigende Musik an und machte es mir bequem
I loved making you cum	Ich habe es geliebt, dich kommen zu lassen
I don't like it here anymore	Ich mag es hier nicht mehr
A sudden loss of pressure in my lungs	Ein plötzlicher Druckverlust in meiner Lunge
I just wanted to mess with you	Ich wollte mich nur mit dir anlegen
I would highly recommend you and your family to go here	Ich kann Ihnen und Ihrer Familie nur wärmstens empfehlen, hierher zu gehen
I was so looking forward to coming	Ich hatte mich so darauf gefreut zu kommen
I had cake and apple juice to drink	Ich hatte Kuchen und Apfelsaft zu trinken
I know this is a scary place	Ich weiß, dass dies ein beängstigender Ort ist
I cannot recommend this book enough	Ich kann dieses Buch nicht genug empfehlen
I wasn't too hard on her	Ich war nicht zu hart zu ihr
A comparative study of two case series	Eine vergleichende Untersuchung zweier Fallserien
I wish the bathroom was bigger	Ich wünschte, das Badezimmer wäre größer
I get three cents a dozen for eggs	Ich bekomme drei Cent das Dutzend für Eier
I didn't want this for her	Ich wollte das nicht für sie
I can't imagine it not being there	Ich kann mir nicht vorstellen, dass es nicht da ist
I knew exactly what he meant	Ich wusste genau, was er meinte
I just loved it and wanted to share it	Ich fand das einfach toll und wollte es teilen
i need your help please	Ich brauche deine Hilfe bitte
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I will be sorry	Es wird mir leid tun
M took me to choose a tree	M nahm mich mit, um einen Baum auszuwählen
I had been too close to losing control	Ich war zu nahe daran gewesen, die Kontrolle zu verlieren
I need to get rid of the pain	Ich muss den Schmerz loswerden
I was wrong to do it	Ich war falsch, es zu tun
I had to do things right	Ich musste die Dinge richtig machen
I used to be famous for that	Dafür war ich mal berühmt
I followed a suspicious woman from there to here	Ich bin einer verdächtigen Frau von dort bis hierher gefolgt
I am and always have been your truly devoted servant	Ich bin und war immer Ihr wahrhaft hingebungsvoller Diener
I couldn't hold back my smile	Ich konnte mein Lächeln nicht zurückhalten
I do the care move with all the experience	Ich mache den Pflegezug mit all der Erfahrung
i had a dream about you	Ich hatte einen Traum von dir
I would not disagree with him on this point	Ich würde ihm in diesem Punkt nicht widersprechen
I asked if she would like a sip of water	Ich fragte, ob sie einen Schluck Wasser möchte
I hope and pray for you too	Das hoffe und bete ich auch für Sie
I liked the bad boys	Ich mochte die bösen Jungs
I was expecting more breast meat	Ich hatte mehr Brustfleisch erwartet
i know you have to do it	Ich weiß, dass du es tun musst
A soft cloth rubbed his hand	Ein weiches Tuch rieb an seiner Hand
I will do this a lot	Ich werde das viel machen
I put it in the back of my mind	Ich schiebe es in den Hinterkopf
I take his check and he's rid of me	Ich nehme seinen Scheck und er ist mich los
I always think of the children there	Ich denke immer an die Kinder dort
I'll grab her and get us out of there	Ich schnappe sie mir und bringe uns da raus
A transformation function	Eine Transformationsfunktion
I slowly opened my eyes but found little additional light	Ich öffnete langsam meine Augen, fand aber wenig zusätzliches Licht
I lose and refuse to pay	Ich verliere und verweigere die Zahlung
I was in love with this young man	Ich war in diesen jungen Mann verliebt
I mean from there	Ich meine von dort
I couldn't run away from him anymore	Ich konnte nicht mehr vor ihm weglaufen
I was very young then	Ich war damals sehr jung
I told him we couldn't eat anything yet	Ich sagte ihm, dass wir noch nichts essen könnten
I couldn't have asked for more	Ich hätte nicht mehr verlangen können
A large stain had spread in the center	In der Mitte hatte sich ein großer Fleck ausgebreitet
I wonder who did this	Ich frage mich, wer das getan hat
More than half of the prisoners did not survive the journey	Mehr als die Hälfte der Gefangenen überlebte die Reise nicht
I had never seen inside	Ich hatte noch nie drin gesehen
I leaned towards the sound engineer	Ich beugte mich zu dem Tontechniker vor
I do not need anything	ich brauche nichts
I reached the porch and hastily pushed open the door	Ich erreichte die Veranda und stieß die Tür hastig auf
I refuse to let us get to this point	Ich weigere mich, uns an diesen Punkt kommen zu lassen
I really liked this girl	Ich mochte dieses Mädchen wirklich
I came home and you were sound asleep	Ich bin nach Hause gekommen und du hast tief und fest geschlafen
I just stopped by on the way home	Ich habe nur auf dem Heimweg vorbeigeschaut
I have always worn jeans, even in the hot summer months	Ich habe immer Jeans getragen, auch in den heißen Sommermonaten
I'm having a good time over here right now	Ich habe gerade eine gute Zeit hier drüben
I felt the knife cut into her flesh	Ich spürte, wie das Messer in ihr Fleisch schnitt
I think the effort was worth it	Ich denke, die Mühe hat sich gelohnt
I can tell you things your people have forgotten	Ich kann Ihnen Dinge erzählen, die Ihr Volk vergessen hat
I didn't have time for much sightseeing	Ich hatte keine Zeit für viel Sightseeing
I can't imagine how that's even possible	Ich kann mir nicht vorstellen, wie das überhaupt möglich ist
I'm not making any progress	Ich komme nicht voran
God is the help of the helpless	Gott ist die Hilfe der Hilflosen
I will not be treated like that again	Ich werde nicht noch einmal so behandelt
I asked her not to kill me	Ich bat sie, mich nicht zu töten
I didn't want to be the enemy anymore	Ich wollte nicht mehr der Feind sein
I have witnessed this myself	Ich habe dies selbst miterlebt
I couldn't pay attention though	Ich konnte allerdings nicht aufpassen
I say you sit, you play	Ich sage, du sitzt, du spielst
I straighten up in my seat	Ich richte mich in meinem Sitz auf
I asked myself that	Ich habe mich das selbst gefragt
I pretended it wasn't coming	Ich tat so, als würde es nicht kommen
A wonderful family adventure	Ein wunderbares Familienabenteuer
I never claimed to be one myself	Ich habe nie behauptet, selbst einer zu sein
I go to the bathroom	Ich gehe ins Badezimmer
There was no trace of lead dust	Von Bleistaub war keine Spur
A resting place for your spirit	Ein Ruheplatz für Ihren Geist
I can't imagine a world without music	Ich kann mir keine Welt ohne Musik vorstellen
I regret so much how we left things	Ich bereue so sehr, wie wir die Dinge verlassen haben
I don't remember the exact date anymore	An das genaue Datum erinnere ich mich nicht mehr
A beautiful and loving foreign bride is life	Eine schöne und liebevolle ausländische Braut ist das Leben
I'm not looking for opinions on different systems	Ich suche nicht nach Meinungen zu verschiedenen Systemen
But the exam was over	Aber die Prüfung war vorbei
I knew he had thought about that idea before	Ich wusste, dass er über diese Idee schon einmal nachgedacht hatte
A joyful look that penetrated	Ein freudiger Blick, der durchdrang
I have to become more professional	Ich muss professioneller werden
I didn't mention that	Das habe ich nicht erwähnt
I have to pray for that	Dafür muss ich beten
We called an emergency meeting	Wir haben eine Notfallsitzung einberufen
I had planned for you to sit there for a while	Ich hatte geplant, dass du dort eine Weile sitzt
I couldn't break away from her	Ich konnte mich nicht von ihr lösen
A car lights driving away	Ein Auto leuchtet wegfahren
I need to know if that's true	Ich muss wissen, ob das stimmt
I just couldn't take it anymore	Ich konnte das einfach nicht mehr ertragen
i think you need something	Ich glaube, du brauchst etwas
A safe topic to start with	Ein sicheres Thema für den Anfang
A day that has meaning	Ein Tag, der eine Bedeutung hat
Then I got dressed and went down to the kitchen	Dann zog ich mich an und ging hinunter in die Küche
Get off the course	Verschwinde aus dem Kurs
I made no movement	Ich machte keinerlei Bewegung
I checked the gun he was holding	Ich sah nach der Pistole, die er in der Hand hielt
I want to see it before she does	Ich will es sehen, bevor sie es tut
I had to put my life on hold	Ich musste mein Leben auf Eis legen
I haven't traded with a second one	Mit einem zweiten habe ich nicht gehandelt
I want to see what else is out there	Ich will sehen, was es sonst noch gibt
I had already accepted	Ich hatte bereits akzeptiert
I didn't realize it, but something happened inside her	Ich habe es nicht erkannt, aber etwas ist in ihr passiert
I told him we were on our way	Ich sagte ihm, wir seien unterwegs
I couldn't sleep at all that night	Ich konnte in dieser Nacht überhaupt nicht schlafen
I'm very proud of her	Ich bin sehr stolz auf sie
I understand what is worth paying for	Ich verstehe, wofür es sich lohnt zu bezahlen
I followed the recipe exactly	Ich habe mich genau an das Rezept gehalten
I thought it was the exhaustion	Ich dachte, es sei die Erschöpfung
By the way, I didn't mention your name	Übrigens habe ich deinen Namen nicht erwähnt
I was at the lowest rank in a church organization	Ich war auf dem niedrigsten Rang in einer kirchlichen Organisation
I ran across the street without looking either way	Ich rannte über die Straße, ohne in beide Richtungen zu schauen
No compromise could be reached	Es konnte kein Kompromiss erzielt werden
After that, their friendship ends	Danach endet ihre Freundschaft
i am not your parent	Ich bin nicht dein Elternteil
I will stand by you	Ich werde an deiner Seite sein
I think we'll definitely do it again next year	Ich denke, nächstes Jahr machen wir das auf jeden Fall wieder
I was born almost a hundred and fifty years ago	Ich wurde vor fast hundertfünfzig Jahren geboren
I have studied all his works	Ich habe alle seine Werke studiert
I have never forgotten her	Ich habe sie nie vergessen
I tried to copy her strong, rich voice	Ich versuchte, ihre starke, reiche Stimme zu kopieren
I didn't always want to try	Ich wollte das nicht immer versuchen
I mean obviously everyone knows they got hurt	Ich meine, offensichtlich weiß jeder, dass er verletzt wurde
I always knew they were there to protect me	Ich wusste immer, dass sie da waren, um mich zu beschützen
I was overcome with fear	Ich wurde von Angst überwältigt
I saw about ten to twelve people at the top	Oben sah ich ungefähr zehn bis zwölf Leute
I fight people like you every day	Ich kämpfe jeden Tag gegen Leute wie dich
I had enough on my plate	Ich hatte genug auf meinem Teller
I speak more effectively through images	Ich spreche effektiver durch Bilder
I scream to the trees, to the air, to the grass	Ich schreie zu den Bäumen, zur Luft, zum Gras
I put myself under a lot of pressure	Ich habe mich wahnsinnig unter Druck gesetzt
I decided to bring the dog this time	Ich beschloss, dieses Mal den Hund mitzubringen
I have to write a lot	Ich muss viel schreiben
I want you to have a lot of energy today	Ich möchte, dass Sie heute viel Energie haben
I could see them both standing there	Ich konnte die beiden dort stehen sehen
I let go of his shirt and hug his shoulders	Ich lasse sein Hemd los und drücke mich gegen seine Schultern
I'll have some more hay delivered	Ich lasse mir noch etwas Heu liefern
At first there was a lot of noise	Zuerst entstand viel Lärm
I found the books were on loan	Ich fand, dass die Bücher ausgeliehen waren
I was ready to take this chance	Ich war bereit, diese Chance zu nutzen
A lock of damp hair clung to her forehead	Eine Locke feuchten Haares klebte an ihrer Stirn
A satisfied grin appeared	Ein zufriedenes Grinsen erschien
A metal bar rail hidden behind old curtains	Eine Stangenschiene aus Metall, versteckt hinter alten Vorhängen
I called you for a damn consultation	Ich habe Sie wegen einer verdammten Beratung angerufen
I study other styles	Ich studiere andere Arten
A chair can do a lot of damage	Ein Stuhl kann viel Schaden anrichten
I ate some of the bread	Ich habe etwas von dem Brot gegessen
I've been a fan of yours for years	Ich war jahrelang ein Fan von dir
I put my diary on the bedside table	Ich stellte mein Tagebuch auf den Nachttisch
A family member had to destroy them	Ein Familienmitglied musste sie zerstören
I'm totally innocent	Ich bin völlig unschuldig
Bonds never beat for the cycle	Anleihen schlagen nie für den Zyklus
I will definitely order again, just sooner	Ich werde auf jeden Fall wieder bestellen, nur früher
I'm settling into my new apartment	Ich richte mich in meiner neuen Wohnung ein
I didn't remember him as kind	Ich hatte ihn nicht so freundlich in Erinnerung
I wanted to talk to you first	Ich wollte vorher mit dir reden
I let him surround me	Ich ließ ihn mich umgeben
I loved the magazine back then	Ich habe die Zeitschrift damals geliebt
I had to get away from all this death	Ich musste weg von all dem Tod
I know him pretty well	Ich kenne ihn ziemlich gut
I only know what he's thinking	Ich weiß nur, was er denkt
It has also been translated into several languages	Es wurde auch in mehrere Sprachen übersetzt
I only learned the country because he insisted	Ich habe das Land nur gelernt, weil er darauf bestand
I didn't think or feel anything	Ich habe nichts gedacht oder gefühlt
I just had lunch twenty minutes ago	Ich habe gerade vor zwanzig Minuten zu Mittag gegessen
I think back to yesterday morning	Ich denke an gestern Morgen zurück
A great gift for a valued employee	Ein tolles Geschenk für einen geschätzten Mitarbeiter
You have to understand publishing	Publizieren muss man verstehen
A wide grin covered her whole face	Ein breites Grinsen nahm ihr ganzes Gesicht ein
I stayed in his room	Ich blieb in seinem Zimmer stehen
I loved my sister, but sometimes she wasn't good company	Ich liebte meine Schwester, aber manchmal war sie keine gute Gesellschaft
I recommend not having to allow outsiders	Ich empfehle, nicht von außen zulassen zu müssen
I have two daughters, two and four	Ich habe zwei Töchter, zwei und vier
I felt a sharp pain in my arm	Ich fühlte einen stechenden Schmerz an meinem Arm
I will lead my life to success	Ich werde mein Leben zum Erfolg führen
There was nothing else	Es gab nichts anderes
A clear head, that's all he needed	Ein klarer Kopf, mehr brauchte er nicht
Maybe he slept	Vielleicht hat er geschlafen
I was hoping you would help me today	Ich hatte gehofft, Sie würden mir heute helfen
I will probably buy another color for my friend too	Ich werde wahrscheinlich auch eine andere Farbe für meinen Freund kaufen
I think they all know the truth	Ich denke, sie kennen alle die Wahrheit
I know you will never want my company again	Ich weiß, dass Sie meine Gesellschaft nie wieder wollen werden
I've worn two of these	Ich habe schon zwei davon getragen
Such a statue	Eine solche Statue
I had to sit there and wait	Ich musste dort sitzen und warten
A better menu, a new chef	Eine bessere Speisekarte, ein neuer Koch
A fantastic opportunity for a wonderful build	Eine fantastische Gelegenheit für einen wunderbaren Bau
Even saving the world gets boring sometimes	Sogar die Welt zu retten wird manchmal langweilig
I think that's the validation we need	Ich denke, das ist die Bestätigung, die wir brauchen
I knocked on the screen door	Ich klopfte an die Fliegengittertür
I've never been so upset in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so verärgert
In the last game of the series	Im letzten Spiel der Serie
I sometimes drain at the mouth	Ich laufe manchmal am Mund ab
I just had to find these things	Ich musste diese Dinger einfach finden
I was your mud fence	Ich war dein Lehmzaun
I put them there for a reason	Ich habe sie aus einem bestimmten Grund dort platziert
I can tell he doesn't want to shake the boat	Ich kann sagen, dass er das Boot nicht erschüttern will
I can't handle it now	Ich kann jetzt nicht damit umgehen
I can't blame her if she is	Ich kann es ihr nicht verübeln, wenn sie es ist
I stood there frozen in time	Ich stand da wie in der Zeit eingefroren
I have nothing of the sort	Ich habe nichts dergleichen
A pair of boots is enough for ten bullets	Ein Paar Stiefel reicht für zehn Kugeln
I don't want him to live alone anymore	Ich möchte nicht, dass er mehr alleine lebt
I must be missing something	Irgendetwas muss mir fehlen
I've been begging the powers that be for days	Ich habe die Mächte tagelang angebettelt
I accepted the profession of doctor to serve all	Ich habe den Beruf des Arztes angenommen, um allen zu dienen
A cave that no living person knew about	Eine Höhle, von der kein lebender Mensch wusste
Of course I didn't blame them	Ich machte ihnen natürlich keinen Vorwurf
I hope this will work	Ich hoffe, das wird klappen
Since then I've felt much better	Seitdem geht es mir viel besser
I can advise your family, work or social group	Ich kann Ihre Familie, Arbeit oder soziale Gruppe beraten
I allowed it without moving	Ich ließ es zu, ohne mich zu bewegen
I opened my mouth but no sound came out	Ich öffnete meinen Mund, aber es kam kein Ton heraus
I was too far away to see what it was	Ich war zu weit weg, um zu sehen, was es war
I should never have taken this job	Ich hätte diesen Job nie annehmen sollen
Development began shortly thereafter	Die Entwicklung begann kurz darauf
I'll get your treasures for you	Ich hole deine Schätze für dich
A little boy stood and looked up at him	Ein kleiner Junge stand da und sah zu ihm auf
A need to feel real	Ein Bedürfnis, dass es sich echt anfühlt
I can't call my parents	Ich kann meine Eltern nicht anrufen
I wouldn't have the courage	Ich würde den Mut nicht aufbringen
I eyed her for several seconds	Ich beäugte sie mehrere Sekunden lang
I guess he managed to pull himself together	Ich schätze, er hat es geschafft, sich zusammenzureißen
I knew this would show up eventually	Ich wusste, dass dies irgendwann auftauchen würde
I had sworn not to think about him anymore	Ich hatte geschworen, nicht mehr an ihn zu denken
I just stopped anyway	Ich habe sowieso nur angehalten
I walked over and looked out our window	Ich ging hinüber und schaute aus unserem Fenster
I think that's why you're feeling so weird	Ich glaube, deshalb fühlst du dich so komisch
I just need a few moments to collect my thoughts	Ich brauche nur ein paar Augenblicke, um meine Gedanken zu sammeln
At least I've always been a girl	Ich zumindest war schon immer ein Mädchen
A relationship with him would never work	Eine Beziehung mit ihm würde niemals funktionieren
I had acted without thinking	Ich hatte gehandelt, ohne nachzudenken
I can't generate the necessary light to kill her	Ich kann nicht das nötige Licht erzeugen, um sie zu töten
I can't understand why everyone wants to go up there	Ich kann nicht verstehen, warum alle da hoch wollen
I really appreciate what you have done for me	Ich schätze wirklich, was Sie für mich getan haben
I had terrible dreams	Ich hatte schreckliche Träume
I even talked to her a few times	Ich habe sogar ein paar Mal mit ihr geredet
I also needed someone to help me clean the house	Ich brauchte auch jemanden, der mir half, das Haus zu putzen
I can almost hear the fabric tearing	Ich kann fast hören, wie der Stoff reißt
I put my hand on his cheek	Ich legte meine Hand auf seine Wange
I think it depends on the breed	Ich denke, es kommt auf die Rasse an
I hope the people there are nice	Ich hoffe, die Leute dort sind nett
A figure silently entered the room	Eine Gestalt trat schweigend in den Raum
I excused myself and went upstairs	Ich entschuldigte mich und ging nach oben
And the girls even spit some bars on it	Und die Mädels spucken sogar ein paar Riegel drauf
I thought something must be missing	Ich dachte, irgendetwas muss fehlen
I think you're an attractive guy	Ich finde, Sie sind ein attraktiver Typ
I would keep going even if it killed me	Ich würde weitermachen, selbst wenn es mich umbringen würde
I write young adult novels	Ich schreibe Jugendromane
I breathed in her essence	Ich atmete ihre Essenz ein
I will be able to travel freely	Ich werde frei reisen können
First of all I have to apologize for the pictures	Ich muss mich erstmal für die Bilder entschuldigen
I wish she would come over	Ich wünschte, sie würde vorbeikommen
I therefore ask you to join us	Ich bitte Sie daher, sich uns anzuschließen
A choice without a choice	Eine Wahl ohne Wahl
The airport is equipped with an instrument landing system	Der Flughafen ist mit einem Instrumentenlandesystem ausgestattet
I stopped to watch the man	Ich blieb stehen, um den Mann zu beobachten
I saw you looking for her	Ich habe gesehen, wie du nach ihr gesucht hast
Other structural damage resulted from the shock	Andere strukturelle Schäden resultierten aus dem Schock
I had completely forgotten he was here	Ich hatte ganz vergessen, dass er hier war
I didn't even touch her until the other night	Ich habe sie bis neulich Nacht nicht einmal berührt
I think there's a fine line between different and weird	Ich denke, es gibt einen schmalen Grat zwischen anders und seltsam
I am inspired by adventures	Ich lasse mich von Abenteuern inspirieren
I knew the name of tool and mold making	Ich kannte den Namen des Werkzeug- und Formenbaus
I can't believe he just ran away like that	Ich kann nicht glauben, dass er einfach so davongelaufen ist
I would keep my thoughts reasonable	Ich würde meine Gedanken angemessen halten
The duration was eleven minutes and thirty seconds	Die Dauer betrug elf Minuten und dreißig Sekunden
I found some pictures	Ich habe einige Bilder gefunden
I suppose he couldn't get her to lie	Ich nehme an, er konnte sie nicht dazu bringen, zu lügen
I threw the knife into the field	Ich warf das Messer ins Feld
I really want to see him	Ich will ihn unbedingt sehen
I drank my fill, then some more	Ich trank mich satt, dann noch ein bisschen mehr
I loved the taste of it in my mouth	Ich liebte seinen Geschmack in meinem Mund
A guest could fall down your stairs	Ein Gast könnte Ihre Treppe herunterfallen
I would like to take an armchair with me	Ich möchte einen Sessel mitnehmen
I give her a quick look	Ich werfe ihr einen schnellen Blick zu
I think he will come back strong next year	Ich denke, er kommt nächstes Jahr stark zurück
I have to ask him something, that's all	Ich muss ihn etwas fragen, das ist alles
I give you an order	Ich gebe dir einen Auftrag
Each design is unique to a specific character	Jedes Design ist einzigartig für einen bestimmten Charakter
I came straight to you	Ich bin direkt zu dir gekommen
I was about to email her	Ich wollte es ihr gerade mailen
Navy representative	Vertreter der Marine
I love your attitude on good days and bad days	Ich liebe deine Einstellung zu guten und schlechten Tagen
Curiosity is healthy	Neugierde ist gesund
I wouldn't leave him now	Ich würde ihn jetzt nicht verlassen
I have a wonderful announcement today	Ich habe heute eine wunderbare Ankündigung
We all take part in this development	Wir alle nehmen an dieser Entwicklung teil
I never saw it coming	Ich habe es nie kommen sehen
I stayed up late drinking instead of getting ready for school	Ich blieb lange wach und trank, anstatt mich auf die Schule vorzubereiten
A sense of determination	Ein Gefühl der Entschlossenheit
I pointed to the only green bottle	Ich deutete auf die einzige grüne Flasche
I have to visit him	Ich muss ihn besuchen
This entire sequence was completed in three weeks	Diese gesamte Sequenz wurde in drei Wochen abgeschlossen
I had to be careful, there was someone inside	Ich musste aufpassen, da war jemand drin
I didn't even hear it coming our way	Ich habe es nicht einmal auf uns zukommen hören
I know where you do it	Ich weiß, wo du es machst
I didn't know what happened to her	Ich wusste nicht, was mit ihr passiert ist
I shouldn't have called our landline number	Ich hätte unsere Festnetznummer nicht anrufen sollen
A great weight pressed him	Ein großes Gewicht drückte ihn
I really wanted something to believe in	Ich wollte wirklich etwas, woran ich glauben kann
However, I took a different credit card	Ich habe allerdings eine andere Kreditkarte genommen
Next door is a private chamber for the priest	Nebenan befindet sich ein Privatgemach für den Priester
I always pretend you're there, dad	Ich tue immer so, als ob du da wärst, Vater
I know many people who wouldn't do that	Ich kenne viele Leute, die das nicht tun würden
Some of us remember it was there	Einige von uns erinnern sich daran, dass es dort war
I can't hide from them	Ich kann mich nicht vor ihnen verstecken
I held on to him as we left	Ich hielt mich an ihm fest, als wir gingen
I have lived a worldly life	Ich habe ein weltliches Leben geführt
I just got a bonus at work	Ich habe gerade einen Bonus bei der Arbeit bekommen
I didn't want to go downstairs	Ich wollte nicht nach unten gehen
I wish it would have taken them longer	Ich wünschte, sie hätten länger gebraucht
Some editions of the game require such use	Einige Editionen des Spiels setzen eine solche Verwendung voraus
I remembered how it felt	Ich erinnerte mich, wie es sich anfühlte
Over time, they develop a close relationship	Mit der Zeit entwickeln sie eine enge Beziehung
I couldn't find a way to start	Ich konnte keinen Weg finden, um anzufangen
I really need the sleep	Ich brauche wirklich den Schlaf
I didn't realize if it helped me with my anxiety	Ich habe nicht bemerkt, ob es mir bei meiner Angst geholfen hat
I smack him in the face really hard	Ich schlage ihm richtig hart ins Gesicht
They were also used for charters	Sie wurden auch für Charter verwendet
I didn't even think about my next move	Ich habe nicht einmal über meinen nächsten Schritt nachgedacht
I didn't want our relationship to be so vague	Ich wollte nicht, dass unsere Beziehung so vage bleibt
I hate moving around	Ich hasse das Umherziehen
Students can leave the class at will	Die Schüler können den Unterricht nach Belieben verlassen
I've been told art is therapy	Mir wurde gesagt, Kunst sei Therapie
I could smell him from four feet away	Ich konnte ihn aus vier Fuß Entfernung riechen
I also know what happened to you	Ich weiß auch, was mit dir passiert ist
None of these plans came to fruition	Keiner dieser Pläne wurde in die Tat umgesetzt
I couldn't start thinking like that	Ich konnte nicht anfangen, so zu denken
I thought maybe if we take a break	Ich dachte, vielleicht, wenn wir eine Pause machen
I knew you would all get along	Ich wusste, dass ihr alle miteinander auskommen würdet
I loved the way our lips locked together	Ich liebte die Art und Weise, wie sich unsere Lippen zusammenschlossen
I can never do that again	Das bekomme ich nie mehr hin
I will try to make one	Ich werde versuchen, einen zu machen
I swallowed them whole and without water	Ich schluckte sie ganz und ohne Wasser
I decided now was the time to say something sweet	Ich beschloss, dass es jetzt an der Zeit war, etwas Süßes zu sagen
I want each of our operations to be done separately	Ich möchte, dass jede unserer Operationen separat ausgeführt wird
I like the conservative mode	Ich mag den konservativen Modus
I was fully clothed and couldn't enjoy the atmosphere	Ich war vollständig bekleidet und konnte die Atmosphäre nicht genießen
I understand you need to discuss this among yourselves	Ich verstehe, dass Sie das untereinander besprechen müssen
I tried to look outside	Ich versuchte, nach draußen zu schauen
I asked when you could get your papers	Ich fragte, wann Sie Ihre Unterlagen bekommen könnten
I know you have them on file	Ich weiß, dass Sie sie in den Akten haben
I can't handle this crowd anymore	Ich kann mit dieser Menge nicht mehr umgehen
Several months pass	Mehrere Monate vergehen
I wonder where she's gone	Ich frage mich, wo sie hin ist
These lines have three or four tracks	Diese Linien haben drei oder vier Gleise
I leaned closer, examined it	Ich beugte mich näher, untersuchte es
A smile spread across her face, a beautiful smile	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus, ein wunderschönes Lächeln
I didn't expect anything extraordinary	Ich habe nichts Außergewöhnliches erwartet
I would stand up for myself	Ich würde für mich selbst aufstehen
I personally learned a lot	Ich habe persönlich viel gelernt
I won't be able to fit in	Ich werde mich nicht einfügen können
The company did not pursue the development of another helicopter	Das Unternehmen verfolgte die Entwicklung eines weiteren Hubschraubers nicht
I was scared to death	Ich habe mich zu Tode erschrocken
I like a little rebellion now and then	Ich mag ab und zu eine kleine Rebellion
His language is colourful	Seine Sprache ist bunt
However, I didn't really pay attention	Allerdings habe ich nicht wirklich darauf geachtet
I will never change that	Ich werde das nie ändern
I guess it was time to go	Ich schätze, es war Zeit zu gehen
It was later published in a single volume	Es wurde später in einem einzigen Band veröffentlicht
I think she wrote the book	Ich glaube, sie hat das Buch geschrieben
I couldn't get over you leaving	Ich kam nicht darüber hinweg, dass du gegangen bist
I felt my heart start racing	Ich fühlte, wie mein Herz zu rasen begann
I just had to have it in my life	Ich musste es einfach in meinem Leben haben
I loved dressing her up	Ich liebte es, sie zu verkleiden
I should free him	Ich sollte ihn befreien
The entire process had taken less than eight hours	Der gesamte Prozess hatte weniger als acht Stunden gedauert
I wanted her to keep going	Ich wollte, dass sie weitermacht
Sometime after ninety I lose count	Irgendwann nach neunzig verliere ich die Zählung
Finally I heard someone clear their throat	Endlich hörte ich, wie sich jemand räusperte
His mother also played college basketball	Seine Mutter spielte auch College-Basketball
i have my own mind	Ich habe meinen eigenen Kopf
A wise man is thoughtful in his speech and actions	Ein weiser Mensch ist in seiner Rede und seinem Handeln überlegt
I will never stop loving you	Ich werde nie aufhören dich zu lieben
His children helped him develop some ideas	Seine Kinder halfen ihm, einige Ideen zu entwickeln
I would ask you to speak to them	Ich würde Sie bitten, mit ihnen zu sprechen
A sob escaped her lips	Ein Schluchzen entkam ihren Lippen
I've met some wonderful people	Ich habe einige wundervolle Menschen kennengelernt
I hope it works in our favor	Ich hoffe, es funktioniert zu unseren Gunsten
I always have to drink first	Ich muss immer zuerst trinken
I just need your baked goods	Ich brauche nur deine Backwaren
In the evening I came back to the office	Abends kam ich zurück ins Büro
I did not want to go	Ich wollte nicht gehen
I was really angry that nobody would help me	Ich war wirklich wütend, dass mir niemand helfen würde
I know this shit and so does she	Ich kenne diesen Scheiß und sie auch
I didn't have to add anything to that	Dem musste ich nichts hinzufügen
Opened five times	Fünfmal geöffnet
I still dream of the moment	Ich träume immer noch von dem Moment
I knew how that works	Ich wusste, wie das funktioniert
I assume they will come back	Ich gehe davon aus, dass sie zurückkommen werden
I want to meet your mother and your brothers	Ich möchte deine Mutter und deine Brüder kennenlernen
I touched it to check	Ich habe es berührt, um es zu überprüfen
I told him to text me when he was out	Ich sagte ihm, er solle mir schreiben, wenn er draußen sei
I remember every moment	Ich erinnere mich an jeden Moment
I didn't quite feel that way anymore	Ich fühlte mich nicht mehr ganz so
I had no words for him	Ich hatte keine Worte für ihn
I could feel distrust radiating from him	Ich konnte spüren, wie Misstrauen von ihm ausging
I warned them not to cross the line	Ich habe sie davor gewarnt, die Grenze zu überschreiten
I was in some kind of car	Ich war in einer Art Auto
The couple had three sons together	Das Paar hatte drei gemeinsame Söhne
I lost my watch somewhere	Ich habe meine Uhr irgendwo verloren
I didn't see how he thought that was a solution	Ich sah nicht, wie er dachte, das sei eine Lösung
I didn't even have to get hoarse	Ich musste nicht einmal heiser werden
I don't think that's true	Ich glaube nicht, dass das stimmt
I struggled to keep it under control	Ich kämpfte darum, es unter Kontrolle zu halten
I took out my note right away	Ich habe gleich meinen Zettel rausgeholt
A smart approach, because new dishes take time and effort	Ein kluger Ansatz, denn neue Gerichte kosten Zeit und Mühe
I knew he was going to be difficult	Ich wusste, dass er schwierig werden würde
I thought a direct question called for a direct answer	Ich dachte, eine direkte Frage verlangt nach einer direkten Antwort
I followed with the woman in my arms	Ich folgte mit der Frau in meinen Armen
I can't go any deeper	Ich kann nicht tiefer gehen
I keep forgetting one small detail	Ich vergesse immer wieder ein kleines Detail
I won't tell you lies	Ich werde Ihnen keine Lügen erzählen
I should have let you down from us	Ich hätte dich von uns im Stich lassen sollen
I decided to go downstairs for some practice	Ich beschloss, nach unten zu gehen, um etwas zu üben
I work to live, not to work	Ich arbeite um zu leben, nicht um zu arbeiten
I took a closer look at the gun	Ich betrachtete die Waffe genauer
I just definitely threw way too many balls up	Ich habe einfach definitiv viel zu viele Bälle nach oben geworfen
I wasn't sure if they felt the same	Ich war mir nicht sicher, ob sie dasselbe empfanden
I turned to the broken window	Ich drehte mich zu dem zerbrochenen Fenster um
I know what this silence means	Ich weiß, was dieses Schweigen bedeutet
A request will be attached to you	Eine Anfrage wird Ihnen beigefügt
I wanted to have a family someday, a husband	Ich wollte eines Tages eine Familie haben, einen Ehemann
I threw them into the boiling water	Ich warf sie in das kochende Wasser
I could show you my beautiful country	Ich könnte dir mein schönes Land zeigen
I was very sad about that	Darüber war ich sehr traurig
I also remember their kindness and love	Ich erinnere mich auch an ihre Freundlichkeit und Liebe
I pulled on the gate and tried to sit up	Ich zog am Tor und versuchte, mich aufzurichten
A strange expression crossed his face	Ein seltsamer Ausdruck huschte über sein Gesicht
I took a copy of the job description with me	Ich habe eine Kopie der Stellenbeschreibung mitgenommen
I got up and pulled him up with me	Ich stand auf und zog ihn mit mir hoch
After all, a manager can make mistakes	Eine Führungskraft kann schließlich Fehler machen
I remember the pain in my shoulder	Ich erinnere mich an den Schmerz an meiner Schulter
I decided to reveal part of my secret	Ich beschloss, einen Teil meines Geheimnisses preiszugeben
I thought of myself as nothing but a good singer	Ich hielt mich für nichts anderes als für einen guten Sänger
I was helpless against her hands and mouth	Ich war hilflos gegen ihre Hände und ihren Mund
I really didn't expect a kiss	Ich habe wirklich nicht mit einem Kuss gerechnet
I lay perfectly still with my eyes closed	Ich lag vollkommen still mit geschlossenen Augen
I couldn't look her in the eyes right away	Ich konnte ihr nicht sofort in die Augen sehen
A thought slowly but steadily rolled through my head	Ein Gedanke rollte langsam, aber immer wieder durch meinen Kopf
I'll read it to you again	Ich lese es ihnen noch einmal vor
I bit my tongue to hide my selfish response	Ich biss mir auf die Zunge, um meine selbstsüchtige Antwort zu verbergen
I should have known better than to trust him	Ich hätte es besser wissen sollen, als ihm zu vertrauen
I expected to find more people living in that direction	Ich hatte erwartet, mehr Leute zu finden, die in dieser Richtung leben
I knew the show was over for me	Ich wusste, dass die Show für mich vorbei war
I was unworthy of such an award	Ich war eines solchen Preises unwürdig
I also felt guilty for withholding that from the horses	Ich fühlte mich auch schuldig, das den Pferden vorenthalten zu haben
I miss the potential of this love	Ich vermisse das Potenzial dieser Liebe
I know that's no excuse for tearing down the wall	Ich weiß, das ist keine Entschuldigung dafür, die Mauer einzureißen
I quickly push myself into a sitting position, embarrassed	Ich drücke mich schnell in eine sitzende Position, verlegen
I slept during the day and went to school in the evening	Tagsüber schlief ich, abends ging ich zur Schule
I think this is the best	Ich denke, das ist das Beste
I can feel myself growing stronger under his touch	Ich spüre, wie ich unter seiner Berührung stärker werde
I saw myself in a war	Ich sah mich in einem Krieg
I can't believe he's going to confess so soon	Ich kann kaum glauben, dass er so bald gestehen wird
I haven't heard you laugh like that in years	Ich habe dich seit Jahren nicht mehr so ​​lachen gehört
I had already had an encounter with the wild animals	Ich hatte bereits eine Begegnung mit den wilden Tieren gehabt
I call that the perfect solution	Das nenne ich die perfekte Lösung
A very beautiful girl	Ein sehr schönes Mädchen
I will hold you and wipe away your tears	Ich werde dich halten und deine Tränen wegwischen
I had to be on the run from something	Ich musste vor etwas auf der Flucht sein
I was just so happy and peaceful just being there	Ich war einfach so glücklich und friedlich, einfach da zu sein
I know she will want to see you	Ich weiß, sie wird dich sehen wollen
I had no known family now	Ich hatte jetzt keine bekannte Familie
I couldn't ask for more	Mehr konnte ich nicht verlangen
A wise man, your dad	Ein weiser Mann, dein Dad
I felt my lungs were small	Ich fühlte, dass meine Lungen klein waren
I think we've cultivated some promising instruments	Ich glaube, wir haben einige vielversprechende Instrumente kultiviert
I still can't believe he accused me of stealing it	Ich kann immer noch nicht glauben, dass er mich beschuldigt hat, es gestohlen zu haben
I haven't thought about that in ages	Darüber habe ich ewig nicht nachgedacht
I grab a banana and an energy bar	Ich schnappe mir eine Banane und einen Energieriegel
A fever followed	Ein Fieber folgte darauf
I wanted it and even tried it on a few occasions	Ich wollte es und versuchte es sogar bei einigen Gelegenheiten
A more definitive solution	Eine endgültigere Lösung
I didn't want to be alone anymore	Ich wollte nicht mehr allein sein
I was also determined not to let her go entirely	Ich war auch entschlossen, sie nicht ganz gehen zu lassen
I assume our two most important possessions are safe	Ich nehme an, unsere zwei wichtigsten Besitztümer sind sicher
I know you think you're out of control	Ich weiß, du denkst, du hast keine Kontrolle
I mean we get along well	Ich meine, wir verstehen uns gut
There was a parking ban	Es galt ein Parkverbot
I can't imagine how it ended up down there	Ich kann mir nicht vorstellen, wie es dort unten gelandet ist
I can't live without children	Ich kann nicht ohne Kinder leben
I was at a loss as to what to do	Ich war ratlos, was ich tun sollte
I'm glad you made it here	Ich freue mich, dass Sie es hierher geschafft haben
I sometimes have to push her to be that	Ich muss sie manchmal dazu drängen, das zu sein
He also taught himself to play the guitar	Gitarre hat er sich auch selbst beigebracht
I know my hunger is written all over my face	Ich weiß, mein Hunger steht mir ins Gesicht geschrieben
I just can't understand it	Ich kann es einfach nicht nachvollziehen
I did something with the old cane stand	Ich habe etwas mit dem alten Zuckerrohrständer gemacht
I didn't need men in my life anymore	Ich brauchte keine Männer mehr in meinem Leben
A wind farm is under construction to the east	Im Osten ist ein Windpark im Bau
I just draw all the time	Ich zeichne einfach die ganze Zeit
I just never thought it would go so fast	Ich hätte nur nie gedacht, dass es so schnell gehen würde
I couldn't bear to look at her	Ich konnte es nicht ertragen, sie anzusehen
I stop running and close my eyes in anticipation	Ich höre auf zu laufen und schließe erwartungsvoll die Augen
A street address is required for delivery	Für die Lieferung ist eine Straßenadresse erforderlich
I just finished mine	Ich habe meine gerade beendet
I didn't mean to be crazy	Ich wollte nicht verrückt sein
I want to find my own way	Ich will meinen eigenen Weg finden
Therein lies its immense value	Darin liegt sein immenser Wert
I can't get her out of jail without your help	Ohne deine Hilfe kann ich sie nicht aus dem Gefängnis holen
I don't need material things	Ich brauche keine materiellen Dinge
I know a lot about her	Ich weiß viel über sie
I opened the door and stared out	Ich öffnete die Tür und starrte hinaus
I can understand if you can't follow	Ich kann es verstehen, wenn Sie nicht folgen können
I feel so sorry for her that she can't see it	Sie tut mir so leid, dass sie es nicht sehen kann
I wholeheartedly agree	Ich stimme von ganzem Herzen zu
I just couldn't take the pressure anymore	Ich konnte den Druck einfach nicht mehr ertragen
I retire to stay on task	Ich ziehe mich zurück, um bei der Aufgabe zu bleiben
This is typical for animals that hunt at night	Dies ist typisch für Tiere, die nachts jagen
I want to help you find your father	Ich möchte dir helfen, deinen Vater zu finden
I just wasn't doing as well as usual	Mir ging es einfach nicht so gut wie sonst
I hear them go on and on	Ich höre sie weiter und weiter gehen
I just wasn't interested	Ich war einfach nicht interessiert
I let the message go to the phone	Ich ließ die Nachricht ans Telefon gehen
I put a hand on his shoulder	Ich lege eine Hand auf seine Schulter
I wish and wish and wish that you come soon	Ich wünsche und wünsche und wünsche, dass du bald kommst
I take things as they come	Ich nehme die Dinge, wie sie kommen
I was the last of the bunch	Ich war der letzte im Bunde
I had to get a grip on myself	Ich musste mich selbst in den Griff bekommen
I reach out to touch him	Ich strecke meine Hand aus, um ihn zu berühren
I would be an idiot if I denied myself this experience	Ich wäre ein Idiot, wenn ich mir diese Erfahrung verweigern würde
I know you hate winter	Ich weiß, dass du den Winter hasst
Most species had no horns	Die meisten Arten hatten keine Hörner
I pulled him closer and kissed him	Ich zog ihn näher und küsste ihn
I want them to watch what happened	Ich möchte, dass sie beobachten, was passiert ist
I was shaking like a scared child	Ich zitterte wie ein verängstigtes Kind
Watching a lot how other people work	Viel zuschauen, wie andere Leute arbeiten
I tried calling my brother	Ich habe versucht, meinen Bruder anzurufen
I doubt you remember me	Ich bezweifle, dass Sie sich an mich erinnern
I have nothing to confess	Ich habe nichts zu gestehen
I let him stroke my hair	Ich ließ ihn meine Haare streicheln
I stood there and watched everything	Ich stand da und beobachtete alles
I quickly climb in	Ich klettere schnell hinein
I decided to approach it from a different angle	Ich beschloss, es aus einem anderen Blickwinkel anzugehen
I find them extremely cool, interesting people	Ich finde sie extrem coole, interessante Leute
I can hear you well	Ich kann dich gut hören
I could go on, but you get the idea	Ich könnte weitermachen, aber Sie bekommen die Idee
I wasn't sure about all of this	Bei all dem war ich mir nicht sicher
I felt the delicious taste of soup broth	Ich spürte den köstlichen Geschmack von Suppenbrühe
A tone comes from the phone	Aus dem Telefon kommt ein Ton
I still remember the display clearly	Ich erinnere mich noch genau an das Display
Personally I can't think of anything	Mir persönlich fällt dazu nichts ein
I was called down again	Ich wurde wieder heruntergerufen
I speak from the heart	Ich spreche aus dem Herzen
I haven't seen a lawyer yet	Ich habe noch keinen Anwalt gesehen
I wanted them both with me	Ich wollte sie beide dabei haben
I can't risk the boys getting hurt	Ich kann es nicht riskieren, dass die Jungs verletzt werden
I don't want such incidents to happen again	Ich möchte, dass sich solche Vorfälle nicht wiederholen
Hopefully a little more elements	Hoffentlich ein bisschen mehr Elemente
I wondered where it had gone wrong, but this	Ich fragte mich, wo es schief gelaufen war, aber das
I thought about you every day	Ich habe jeden Tag an dich gedacht
I told him all about my last encounter with authority	Ich erzählte ihm alles über meine letzte Begegnung mit Autoritäten
I put my career on the line for you	Ich habe meine Karriere für Sie aufs Spiel gesetzt
I spoke to him too	Ich habe auch mit ihm gesprochen
I put down the metal hammer	Ich legte den Metallhammer weg
A lot of healing comes from engaging	Viel Heilung wird dadurch erreicht, dass man sich einlässt
I know you're committed	Ich weiß, dass Sie engagiert sind
I couldn't lose control	Ich konnte nicht die Kontrolle verlieren
A pink wastepaper basket is included	Ein rosa Papierkorb gehört dazu
I just wanted to meet you one last time	Ich wollte dich nur noch ein letztes Mal treffen
I've been thinking about this for a while	Darüber habe ich einige Zeit nachgedacht
I see danger and delay	Ich sehe Gefahr und Verzögerung
I ran my hand through his hair	Ich fuhr mit meiner Hand durch sein Haar
I poured myself another glass of wine	Ich schenkte mir noch ein Glas Wein ein
I knew it wasn't my imagination	Ich wusste, dass es nicht meine Einbildung war
I must have looked worse than usual	Ich muss schlimmer als sonst ausgesehen haben
I'll start from the beginning of the day	Ich werde von Anfang des Tages beginnen
A policeman stepped outside and took aim	Ein Polizist trat ins Freie, zielte
I want you to have some peace	Ich möchte, dass du etwas Frieden hast
I was nervous all the time, especially at night	Ich war die ganze Zeit nervös, besonders nachts
The series ran five nights a week	Die Serie lief fünf Nächte in der Woche
I can just sleep on the couch	Ich kann einfach auf der Couch schlafen
A heavy storm was brewing	Ein schwerer Sturm zog auf
I'm fine with this fate	Ich komme mit diesem Schicksal gut zurecht
A loud cheer roared from the crowd	Ein lauter Jubel brüllte aus der Menge
A day of love and hope for the future	Ein Tag der Liebe und Hoffnung für die Zukunft
I move my mouse over the first face and click	Ich bewege meine Maus über das erste Gesicht und klicke
I tried to make two things clear	Ich habe versucht, zwei Dinge klar zu machen
I thought we took care of that	Ich dachte, wir hätten uns darum gekümmert
A strange longing tugged at her	Eine seltsame Sehnsucht zerrte an ihr
Australia won the third final to claim the title	Australien gewann das dritte Finale, um den Titel zu erringen
I had pretty good help healing	Ich hatte ziemlich gute Hilfe beim Heilen
I assume you want to know something about your plane	Ich nehme an, Sie wollen etwas über Ihr Flugzeug wissen
I told him to get out	Ich sagte ihm, er solle raus
I understood that a long time ago	Das hatte ich schon lange verstanden
I want to finish this program and go home	Ich möchte dieses Programm beenden und nach Hause gehen
I can feel and smell the cold	Ich kann die Kälte fühlen und riechen
i want to do things	Ich möchte Dinge machen
I'm not going back to school	Ich gehe nicht zurück zur Schule
I know what dad did	Ich weiß, was Dad getan hat
A girl's eyes met mine	Die Augen eines Mädchens trafen auf meine
A great new community	Eine tolle neue Community
I might need it back tonight	Vielleicht brauche ich es heute Abend zurück
I watched her sink	Ich sah zu, wie sie sank
I hope this works, he thought desperately	Ich hoffe, das funktioniert, dachte er verzweifelt
I think he sensed a deeper aversion than reality	Ich glaube, er ahnte eine tiefere Abneigung als die Realität
I'm afraid his confidence was pretty low	Ich fürchte, sein Selbstvertrauen war ziemlich gering
And of these men one is king	Und von diesen Männern ist einer König
I can't have been wrong	Ich kann mich nicht geirrt haben
I can help you find them	Ich kann Ihnen helfen, sie zu finden
I pulled and twisted	Ich zog und drehte
I believe in bringing peace to earth	Ich glaube daran, Frieden auf die Erde zu bringen
I throw to the birds	Ich werfe zu den Vögeln
I will not say anything	Ich werde nichts sagen
I feel no pain in my healing leg	Ich spüre keine Schmerzen in meinem heilenden Bein
This is totally out of order	Das ist völlig außer Betrieb
I will guide them and they will guide you	Ich werde sie führen und sie werden dich führen
I haven't eaten in a while	Ich habe eine Weile nichts gegessen
I always beat the sun	Ich schlage immer die Sonne
I had never seen this movement before	Diese Bewegung hatte ich noch nie gesehen
I know where to find him	Ich weiß, wo ich ihn finden kann
I want everyone to take their stations	Ich möchte, dass jeder seine Stationen einnimmt
A sign that he was moving on with his life	Ein Zeichen, dass er mit seinem Leben weitermachte
The road network was severely damaged	Das Straßennetz wurde erheblich beschädigt
I ran there and waited for him in front of the entrance	Ich rannte dorthin und wartete vor dem Eingang auf ihn
I deserve this dinner	Ich habe mir dieses Abendessen verdient
I get sick of it	Ich werde krank davon
A tool of potential use to the cause	Ein Werkzeug von potenziellem Nutzen für die Sache
I had never seen such dogs	Ich hatte noch nie solche Hunde gesehen
i wear it today	Ich trage es heute
I wanted to pursue other career opportunities	Ich wollte andere berufliche Möglichkeiten verfolgen
I have relaxed control over my life	Ich habe eine entspannte Kontrolle über mein Leben
i can walk in the dark	Ich kann im Dunkeln gehen
I stop fighting the man holding me	Ich höre auf, gegen den Mann zu kämpfen, der mich festhält
Cold sweat stood out on my forehead	Kalter Schweiß stand auf meiner Stirn
I have hopes of doing the same kind of trip again	Ich habe Hoffnungen auf die gleiche Art von Reise wieder
I'm crazy to hear this crazy idea	Ich bin verrückt, diese verrückte Idee zu hören
I mean they lived sheltered and so did you	Ich meine, sie lebten behütet und du auch
I think he was abused as a child	Ich glaube, er wurde als Kind missbraucht
I could probably do better somewhere	Ich könnte es wahrscheinlich irgendwo besser machen
There is no local church of that name	Es gibt keine lokale Kirche dieses Namens
I see where the crowd is	Ich sehe, wo die Menge ist
I couldn't wait to party there	Ich konnte es kaum erwarten, dort zu feiern
I admired the man for that	Dafür habe ich den Mann bewundert
I didn't even notice	Ich habe es nicht einmal bemerkt
I didn't think he would	Ich dachte nicht, dass er es tun würde
I go take a shower	ich gehe duschen
I love such complexity in a color	Ich liebe solche Komplexität in einer Farbe
I shot him when you took that bullet	Ich habe ihn erschossen, als du diese Kugel abbekommen hast
I was the first to get ready for dinner	Ich war der Erste, der zum Abendessen bereit war
I melted into him and the kiss deepened	Ich verschmolz mit ihm und der Kuss wurde intensiver
A piece of his soul was dead	Ein Stück seiner Seele war tot
I take my medication regularly	Ich nehme meine Medikamente regelmäßig
I'm just wondering where this stuff comes from	Ich frage mich nur, woher dieses Zeug kommt
I'm getting out while things are going well	Ich steige aus, solange es gut läuft
I put them in direct contact with the army	Ich habe sie in direkten Kontakt mit der Armee gebracht
But I didn't kill him	Ich habe ihn aber nicht getötet
I hope they couldn't tell	Ich hoffe, sie konnten es nicht sagen
A life for a life, he says	Ein Leben für ein Leben, sagt er
A moan rose in his throat	Ein Stöhnen stieg in seiner Kehle auf
I had a positive attitude and a lot of drive	Ich hatte eine positive Einstellung und viel Antrieb
A hole formed in the wall next to me	An der Wand neben mir bildete sich ein Loch
I just can't tell what to do with this swelling	Ich kann einfach nicht sagen, was ich durch diese Schwellung tun soll
I will only add this	Ich werde nur dies hinzufügen
I can't even understand why this is happening	Ich kann nicht einmal verstehen, warum das passiert
I hear my name again	Ich höre meinen Namen noch einmal
I can no longer make calls	Ich kann nicht mehr telefonieren
I have a lot of credit for your mother	Ich traue deiner Mutter viel zu
I want you to keep a dream journal	Ich möchte, dass Sie ein Traumtagebuch führen
I have sown in history and lost	Ich habe in der Geschichte gesät und verloren
A good card with only minimal edge wear	Eine gute Karte mit nur minimalem Randverschleiß
I love to read in my free time	Ich lese sehr gerne in meiner Freizeit
A second away team is sent to the planet	Ein zweites Außenteam wird auf den Planeten geschickt
A sudden awakening in this world	Ein plötzliches Erwachen in dieser Welt
I do the dishes and go back into the room	Ich spüle und gehe ins Zimmer zurück
I try to focus on the here and now	Ich versuche, mich auf das Hier und Jetzt zu konzentrieren
I hate driving in the dark, especially in winter	Ich hasse es, im Dunkeln zu fahren, besonders im Winter
I packed up my things and left this place	Ich packte meine Sachen zusammen und verließ diesen Ort
I can't take it right now	Ich kann es gerade nicht ertragen
I have no reason to lie to you	Ich habe keinen Grund, dich anzulügen
I had to go inside	Ich musste hinein
I see life as my personal entertainment	Ich sehe das Leben als meine persönliche Unterhaltung
A good business plan helps every company to succeed	Ein guter Businessplan verhilft jedem Unternehmen zum Erfolg
I couldn't hear any noise at all	Ich konnte überhaupt kein Geräusch mehr hören
A house to move from, that is	Ein Haus, aus dem umgezogen wird, das heißt
I quickly backed into the hallway	Ich ging schnell rückwärts in den Flur
I take a deep breath and freeze	Ich atme tief durch und friere
I didn't feel any pain, which was strange	Ich fühlte keinen Schmerz, was seltsam war
I knew it was hopeless	Ich wusste, dass es hoffnungslos war
I feel terrible about it	Ich fühle mich schrecklich deswegen
I saw the darkness as it pulled itself out of me	Ich sah die Dunkelheit, als sie sich aus mir herauszog
I know it's going to be difficult	Ich weiß, es wird schwer
I feel a weight being lifted from my spirit	Ich spüre, wie ein Gewicht von meinem Geist genommen wird
I'm not really worried about her	Ich mache mir nicht wirklich Sorgen um sie
I mean you were like a mother to me	Ich meine, du warst wie eine Mutter für mich
For my part, I definitely need some warm food	Ich für meinen Teil brauche auf jeden Fall etwas warmes Essen
I want to hold you and say nothing	Ich möchte dich festhalten und nichts sagen
I came back late	Ich kam spät zurück
Much of their information is free	Viele ihrer Informationen sind kostenlos
I urge you to take the time to do this!	Ich fordere Sie auf, sich die Zeit dafür zu nehmen!
Then the gods thrust a sword into his mouth	Dann stießen die Götter ein Schwert in seinen Mund
I could never bring all this sorrow upon him	Ich könnte niemals all diesen Kummer über ihn bringen
I have to concentrate	Ich muss mich konzentrieren
One piece would probably be enough per person	Pro Person würde wahrscheinlich sogar ein Stück reichen
I offered but he wouldn't stop	Ich bot an, aber er wollte nicht aufhören
She has a sense of justice	Sie hat einen Sinn für Gerechtigkeit
I laughed to myself and locked the door	Ich lachte in mich hinein und schloss die Tür ab
A small feast was set before them both	Ein kleines Festmahl wurde ihnen beiden vorgesetzt
A good class is a good class	Eine gute Klasse ist eine gute Klasse
I thought that was wise	Das fand ich klug
I'm working on some songs	Ich arbeite an einigen Songs
I had played his game, done as he asked	Ich hatte sein Spiel gespielt, getan, was er verlangte
I study the faint twinkle in his eyes	Ich studiere das leichte Funkeln in seinen Augen
I started thinking about the two different dreams	Ich begann über die beiden unterschiedlichen Träume nachzudenken
I didn't know anyone was here	Ich wusste nicht, dass jemand hier war
I'm not interested in lawyers either	Ich habe auch kein Interesse an Anwälten
I jumped up and kept running	Ich sprang auf und rannte weiter
I stare at her as she walks away	Ich starre sie an, während sie geht
I never get to play those roles	Ich komme nie dazu, solche Rollen zu spielen
I open my mouth to speak and then close it	Ich öffne meinen Mund, um zu sprechen, und schließe ihn dann
I already knew the answer	Ich kannte die Antwort bereits
I will kill her myself	Ich werde sie selbst töten
I was back on the water	Ich war wieder oben auf dem Wasser
I didn't even know if that was possible	Ich wusste nicht einmal, ob das möglich ist
I went with a guy from church	Ich ging mit einem Typen von der Kirche
I will look at the beauty around me	Ich werde die Schönheit um mich herum betrachten
I got up too and saw that her bedroom was empty	Ich stand auch auf und sah, dass ihr Schlafzimmer leer war
I want my daughter to know you	Ich möchte, dass meine Tochter Sie kennt
I think maybe we need to be more objective	Ich denke, wir müssen vielleicht objektiver sein
I live down here half the time	Ich lebe die Hälfte der Zeit hier unten
I have a project in the works	Ich habe ein Projekt in Arbeit
I decided to take a walk in front of the pizza	Ich entschied mich für einen Spaziergang vor der Pizza
I am a freelance sales representative	Ich bin freiberuflicher Handelsvertreter
I didn't directly admit it either	Ich habe es auch nicht direkt zugegeben
I no longer worried about what he would think	Ich machte mir keine Gedanken mehr darüber, was er denken würde
I stared into space	Ich starrte ins Leere
The former tack room is now a dining room	Die ehemalige Sattelkammer ist heute ein Speisesaal
I was just thinking about you tonight	Ich habe heute Abend erst an dich gedacht
I need to start writing articles	Ich muss anfangen, Artikel zu schreiben
I think she is old enough	Ich denke, sie ist alt genug
I picked it up and handed it to him	Ich hob es auf und reichte es ihm
I was confused, confused	Ich war verwirrt, verwirrt
I had to start talking dirty	Ich musste anfangen, schmutzig zu reden
A look at their immediate activities	Ein Blick auf ihre unmittelbaren Aktivitäten
I really want to meet her	Ich möchte sie wirklich treffen
I love the idea of ​​losing myself out here	Ich liebe die Vorstellung, mich hier draußen zu verlieren
I turned and saw her again	Ich drehte mich um und sah sie noch einmal
A few moments later it was repeated	Wenige Augenblicke später wurde es wiederholt
I was touched that she remembered	Ich war gerührt, dass sie sich daran erinnert hatte
All major oil companies were members	Alle großen Ölkonzerne waren Mitglieder
I didn't care that there was no privacy	Es war mir egal, dass es keine Privatsphäre gab
I asked him what he was waiting for	Ich fragte ihn, worauf er warte
I pulled my mouth away and gasped	Ich zog meinen Mund weg und schnappte nach Luft
We don't know who they are	Wir wissen nicht, wer sie sind
I want the best for you	Ich will das Beste für dich
I know the numbers are right	Ich weiß, dass die Zahlen stimmen
The monster cannot smell human skin	Das Monster kann den Geruch menschlicher Haut nicht wahrnehmen
I didn't want to store things there	Ich wollte dort keine Sachen lagern
I never allow anyone else to carry my bag	Ich erlaube nie jemand anderem, meine Tasche zu tragen
I think we should just be friends	Ich denke, wir sollten einfach Freunde sein
I saw it when we kissed	Ich habe es gesehen, als wir uns geküsst haben
I have to attend a funeral	Ich muss an einer Beerdigung teilnehmen
I felt silly getting angry	Ich kam mir albern vor, wütend zu werden
I liked driving with the windows down	Ich fuhr gerne mit heruntergelassenen Fenstern
I personally do not subscribe to this solution	Ich persönlich unterschreibe diese Lösung nicht
I know your face, that's all	Ich kenne dein Gesicht, das ist alles
I just wanted her, wanted every woman, so badly	Ich wollte sie einfach, wollte jede Frau, so sehr
I have the same feeling about your excellent flash fiction	Ich habe das gleiche Gefühl mit Ihrer exzellenten Flash-Fiction
The series has also been translated into several languages	Die Serie wurde auch in mehrere Sprachen übersetzt
I always carry a few of these	Ich trage immer ein paar davon
I know he could see that in my eyes	Ich weiß, dass er das in meinen Augen sehen konnte
I wonder what they did to him	Ich frage mich, was sie ihm angetan haben
I couldn't get him out of my head	Ich konnte ihn nicht aus meinem Kopf bekommen
I think they would be here already	Ich denke, sie wären schon hier
I tell them the story	Ich erzähle ihnen die Geschichte
A spirit of it lives on to this day	Ein Geist davon lebt bis heute weiter
I wonder who took care of him after that	Ich frage mich, wer sich danach um ihn gekümmert hat
I've already done the billing for you	Die Rechnung habe ich bereits für Sie erledigt
A policeman was with her	Ein Polizist stand bei ihr
I hate that smell	Ich hasse diesen Geruch
I'll get my wife	Ich hole meine Frau
I, too, fell into the same fate	Auch ich bin dem gleichen Schicksal verfallen
A delicious combination, this edge of danger	Eine köstliche Kombination, dieser Rand der Gefahr
I have never blocked it	Ich habe es noch nie gesperrt
Slow, awkward applause	Langsamer, unbeholfener Applaus
I remember you took me home last week	Ich erinnere mich, dass du mich letzte Woche nach Hause gebracht hast
I am not a willful criminal	Ich bin kein absichtlicher Krimineller
It is the only known surviving boat of its class	Es ist das einzige bekannte erhaltene Boot seiner Klasse
I want to kiss her on the mouth	Ich möchte sie auf den Mund küssen
I really wanted to speak to her	Ich wollte unbedingt mit ihr sprechen
I pay for the gas and the hall too	Ich bezahle das Benzin und die Halle auch
International editions followed	Internationale Ausgaben folgten
I have cooked you a delicious very early morning meal	Ich habe dir ein köstliches, sehr frühes Morgenessen gekocht
I noticed that the bird was tired	Ich merkte, dass der Vogel müde war
The number of viewers is clearly declining	Die Zuschauerzahlen sind deutlich rückläufig
I'm deleting the email again, this time for good	Ich lösche die E-Mail erneut, diesmal endgültig
I knew she would come early	Ich wusste, dass sie früh kommen würde
I have every confidence in you and your men	Ich habe volles Vertrauen in Sie und Ihre Männer
I say we get something for us too	Ich sage, wir bekommen auch etwas für uns
I had so many questions	Ich hatte so viele Fragen
I think you've heard a little bit about me	Ich glaube, Sie haben schon ein bisschen von mir gehört
I stayed optimistic for the first two days	Ich blieb die ersten zwei Tage optimistisch
I really enjoyed the game	Ich habe das Spiel wirklich genossen
I used this method to do this	Ich habe diese Methode dazu verwendet
I can't bring her upstairs anyway	Ich kann sie sowieso nicht nach oben bringen
I enjoyed seeing her like this	Ich habe es genossen, sie so zu sehen
The gift of tongues was prayed for	Es wurde um die Gabe der Zungenrede gebetet
I am her whole life now	Ich bin jetzt ihr ganzes Leben
I have some questions that still need to be answered	Ich habe einige Fragen, die noch beantwortet werden müssen
I didn't feel that way anymore	Ich fühlte mich nicht mehr so
I was there for a couple	Ich war für ein Paar dort
I tried very hard to explain something	Ich habe mich sehr bemüht, etwas zu erklären
I hated my inner temper	Ich hasste mein inneres Temperament
I can't imagine anyone wanting to harm these two	Ich kann mir nicht vorstellen, dass irgendjemand diesen beiden schaden will
I didn't dare look back	Ich wagte nicht, zurückzublicken
I need to show a confidential document	Ich muss ein vertrauliches Dokument vorzeigen
Actually, I could have ended up the same way	Ich hätte eigentlich genauso enden können
I hung up, confused by her tone	Ich legte auf, verwirrt über ihren Ton
I get up and take my dishes with me	Ich stehe auf und nehme mein Geschirr mit
I kept pushing myself forward until we shared the same breath	Ich schob mich weiter nach vorne, bis wir den gleichen Atemzug teilten
A hug from a powerful man	Eine Umarmung von einem mächtigen Mann
A few will give much in proportion to their ability	Einige wenige werden im Verhältnis zu ihren Fähigkeiten viel geben
I live a few blocks away	Ich wohne ein paar Blocks weiter
I communicated with a man	Ich habe mit einem Mann kommuniziert
It is associated with the eastern white pine	Es ist mit der östlichen Weißkiefer verbunden
I personally think both should be offered in the rooms	Ich persönlich finde beides sollte in den Zimmern geboten werden
I will explain everything later	Ich werde alles später erklären
I hope it's not like this every night	Ich hoffe, dass nicht jede Nacht so ist
They were all under her charm	Sie waren alle unter ihrem Charme
I'm not an intelligence agency	Ich bin kein Nachrichtendienst
I hadn't really thought of that	Daran hatte ich nicht wirklich gedacht
I think you would do well to be careful	Ich denke, Sie tun gut daran, vorsichtig zu sein
I appreciate your willingness to be so open right now	Ich schätze deine Bereitschaft, schon jetzt so offen zu sein
I never really got over you or stopped loving you	Ich bin nie wirklich über dich hinweggekommen oder habe aufgehört, dich zu lieben
A wave of electrical terror ran through me	Eine Welle elektrischen Entsetzens durchfuhr mich
A guy like him has probably been through a lot of women	Ein Typ wie er hat wahrscheinlich viele Frauen durchgemacht
I think we need to examine him	Ich denke, wir müssen ihn untersuchen
The locations of the other eight are unknown	Die Standorte der anderen acht sind unbekannt
I have a specific example	Ich habe ein besonderes Beispiel
I had never seen him up close in daylight before	Ich hatte ihn noch nie zuvor bei Tageslicht aus der Nähe gesehen
I look up and resume my usual posture	Ich schaue auf und nehme wieder meine gewohnte Haltung ein
I also made a chocolate chip version	Ich habe auch eine Schokoladenchip-Version gemacht
The captain's finest moment	Der schönste Moment des Kapitäns
I explained it to the lady and she had no problem understanding	Ich erklärte es der Dame und sie hatte kein Problem zu verstehen
I agreed and made a doctor's appointment	Ich habe zugestimmt und einen Arzttermin vereinbart
I moved on and met a wonderful person	Ich zog weiter und traf einen wunderbaren Menschen
I trained for an hour	Ich habe eine Stunde trainiert
I just want what it contains	Ich will nur, was es enthält
He retired after the season	Er zog sich nach der Saison zurück
I think that actually sums it up pretty well	Ich denke, das fasst es eigentlich ganz gut zusammen
I am very appreciated and conventional for work	Ich werde sehr geschätzt und konventionell für die Arbeit
I looked at the table where she had put her coat	Ich sah auf den Tisch, wo sie ihren Mantel abgelegt hatte
A woman like that was dangerous	Eine Frau wie diese war gefährlich
Normally I was not addressed in my dreams	Normalerweise wurde ich in meinen Träumen nicht angesprochen
I know you agree with me about his style	Ich weiß, dass Sie mir bezüglich seines Stils zustimmen
I just love you and I'm glad you're safe	Ich liebe dich einfach und bin froh, dass du in Sicherheit bist
I didn't know her husband, actually never met him	Ich kannte ihren Mann nicht, traf ihn eigentlich nie
I looked long and hard	Ich sah lange und angestrengt hin
I shouldn't have climbed into your bed	Ich hätte nicht in dein Bett steigen sollen
I am the spiritual guide	Ich bin der spirituelle Führer
I tried to take it away but couldn't	Ich versuchte, es wegzunehmen, konnte es aber nicht
I could never fool you or your mother	Ich konnte dich oder deine Mutter nie täuschen
I got to the top and looked down at her	Ich kam oben an und sah auf sie hinunter
A celebration of chaos	Ein Fest des Chaos
I have one more favor to ask of you	Ich muss dich um einen weiteren Gefallen bitten
I grew up with manners and respect for women	Ich bin mit Manieren und Respekt vor Frauen aufgewachsen
I can't look him in the eye	Ich kann ihm nicht in die Augen sehen
I ordered him to lift a finger	Ich befahl ihm, einen Finger zu heben
I smiled and swallowed the lump in my throat	Ich lächelte und schluckte den Kloß in meinem Hals hinunter
I'm really excited!	Ich bin wirklich aufgeregt!
I don't know how his wife felt about that	Ich weiß nicht, wie seine Frau darüber dachte
I'm back home now and up	Ich bin jetzt wieder zu Hause und auf
I wanna see your face when you break up	Ich will dein Gesicht sehen, wenn du auseinander gehst
I think it was a bit of both	Ich denke, es war ein bisschen von beidem
I did not understand that	Ich habe das nicht verstanden
I have to get used to reading	Ich muss mich mit dem Lesen anfreunden
I can't even imagine moving into their midst	Ich kann mir nicht einmal vorstellen, in ihre Mitte zu ziehen
I wanted to hear everything he had to say	Ich wollte alles hören, was er zu sagen hatte
I'm right here in front of you	Ich bin hier direkt vor dir
I learned by reading books	Ich habe durch das Lesen von Büchern gelernt
I was the problem and the bane of your life	Ich war das Problem und der Fluch deines Lebens
I was pulled out of my natural habitat	Ich wurde aus meinem natürlichen Lebensraum herausgezogen
I'm becoming more and more trusting	Ich werde immer vertrauensvoller
I can be very curious, personally interested	Ich kann sehr neugierig sein, persönlich interessiert
A sad, horrible accident	Ein trauriger, schrecklicher Unfall
I assume I'll do it myself	Ich gehe davon aus, dass ich es selbst mache
It was like a prayer	Es war wie ein Gebet
I woke up tied to a bed	Ich bin an ein Bett gefesselt aufgewacht
I want people to like me and now people do	Ich möchte, dass die Leute mich mögen, und die Leute tun es jetzt
I saw her out the window	Ich habe sie aus dem Fenster gesehen
I refused to admit a mistake	Ich weigerte mich, einen Fehler zuzugeben
I was both happy and sad	Ich war sowohl glücklich als auch traurig
I said it out loud at the wrong moment	Ich habe es im falschen Moment laut gesagt
I mean if you want	Ich meine, wenn Sie wollen
A woman who had no choice in the matter	Eine Frau, die in dieser Angelegenheit keine Wahl hatte
I thought the old man was just pulling your leg	Ich dachte, der alte Mann würde dir nur das Bein ziehen
I can see it die too	Ich kann es auch sterben sehen
The beak and feet are black	Der Schnabel und die Füße sind schwarz
Wilson soon followed with a similar proposal	Wilson folgte bald mit einem ähnlichen Vorschlag
I opened my pretty new one	Ich habe mein hübsches Neues geöffnet
I gave her my card	Ich gab ihr meine Karte
One couple in particular had been quite awkward	Besonders ein Paar war ziemlich unangenehm gewesen
Everyone fed on that	Davon haben sich alle ernährt
I expected that	Damit hatte ich gerechnet
I grew up in this world	Ich bin in dieser Welt aufgewachsen
I stand in the hallway feeling useless	Ich bleibe im Flur stehen und fühle mich nutzlos
I love mechanical things	Ich liebe mechanische Dinge
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Ich liebe Kaffee, Musik, das Meer und meine schöne Frau
I could hardly stay out of trouble	Ich konnte mich kaum aus Schwierigkeiten heraushalten
I recognized every single one of them	Ich habe jeden einzelnen von ihnen erkannt
I saw her face to face	Ich sah sie von Angesicht zu Angesicht
The airport never received a permanent operating permit	Der Flughafen erhielt nie eine dauerhafte Betriebsgenehmigung
I have a nightmare almost every night	Ich habe fast jede Nacht einen Alptraum
I can't really remember now	Ich kann mich jetzt nicht wirklich erinnern
I can tell when you're lying	Ich kann erkennen, wann du lügst
I am determined not to pass this test	Ich bin fest entschlossen, diesen Test nicht zu bestehen
I didn't want it at all	Ich wollte es überhaupt nicht
I love you, maybe that's the most unlikely thing of all	Ich liebe dich, vielleicht ist das das Unwahrscheinlichste von allem
I pleaded and ended at six years old	Ich plädierte und endete mit sechs Jahren
I've always loved to draw since I was little	Ich habe von klein auf immer gerne gezeichnet
A fast puts the power of the mind over the body	Ein Fasten setzt die Kraft des Geistes über den Körper
I feel invisible but not worthless	Ich fühle mich unsichtbar, aber nicht wertlos
I was never like that at home, well, not always	Ich war zu Hause nie so, naja, nicht immer
I told them there was no chance	Ich habe ihnen gesagt, dass es keine Chance gibt
I won't be able to kill it like that	Ich werde es nicht so töten können
A bank is a bank everywhere	Eine Bank ist überall eine Bank
I hoped that wouldn't happen	Ich hoffte, dass das nicht passieren würde
I couldn't visit him	Ich konnte ihn nicht besuchen
I watched them disappear	Ich sah zu, wie sie verschwanden
I already knew where he lived	Ich wusste bereits, wo er wohnte
I remember coming home from school early that day	Ich erinnere mich, dass ich an diesem Tag früher von der Schule nach Hause kam
A woman of your own race	Eine Frau deiner eigenen Rasse
With that he made the first break in the line	Damit machte er den ersten Bruch in der Linie
I did the same to her	Ich hatte ihr dasselbe angetan
Seems the writers have finally found the right balance	Sieht so aus, als hätten die Autoren endlich die richtige Balance gefunden
I didn't want to let anyone down	Ich wollte niemanden im Stich lassen
But I liked both	Gefallen hat mir aber beides
I hear that all the time	Ich höre das die ganze Zeit
I had a need for something	Ich hatte ein Bedürfnis nach etwas
I'm starting to fall in love with her again	Ich fange wieder an, mich in sie zu verlieben
A mix of both or something else	Eine Mischung aus beidem oder etwas anderem
50 schools were also damaged or destroyed	Auch 50 Schulen wurden beschädigt oder zerstört
I then gave him two of mine in exchange	Ich habe ihm dann zwei von meinen im Austausch gegeben
I have a vehicle battery from you	Ich habe eine Fahrzeugbatterie von Ihnen
I will never use any other company	Ich werde nie eine andere Firma benutzen
I became so restless that the doctor asked him to leave	Ich wurde so unruhig, dass der Arzt ihn aufforderte zu gehen
I'll personally beat the mortal shit out of you	Ich werde persönlich die sterbliche Scheiße aus dir herausprügeln
I had trouble concentrating on the conversation	Ich hatte Mühe, mich auf das Gespräch zu konzentrieren
The armor of both ships proved to be adequate	Die Panzerung beider Schiffe erwies sich als ausreichend
I needed your dad here	Ich brauchte deinen Dad hier
I just felt like running	Ich hatte einfach Lust zu laufen
I got here just a few months before you	Ich kam erst ein paar Monate vor dir hierher
I had hoped so	Ich hatte es gehofft
I would never let you into my house again	Ich würde dich nie wieder in mein Haus lassen
It was nothing like that	Es war nichts dergleichen
Disability is initially associated with motor symptoms	Behinderung ist zunächst mit motorischen Symptomen verbunden
I can't take responsibility for an entire race	Ich kann nicht die Verantwortung für ein ganzes Rennen übernehmen
I couldn't bring myself to go back there	Ich konnte mich nicht dazu bringen, dorthin zurückzugehen
A strange taste lingered in his mouth	Ein seltsamer Geschmack blieb in seinem Mund
I just can't stop breaking things	Ich kann einfach nicht aufhören, Dinge zu zerbrechen
I decided to tell her the truth	Ich beschloss, ihr die Wahrheit zu sagen
I slowly walk down the stairs to the kitchen	Langsam gehe ich die Treppe hinunter in die Küche
I absolutely hated them, but they were my customers	Ich hasste sie absolut, aber sie waren meine Kunden
I want it to return the difference in a label	Ich möchte, dass es den Unterschied in einem Etikett zurückgibt
I told you we went back in time	Ich sagte doch, wir sind in der Zeit zurückgekehrt
I wasted no time and drove quickly up the gravel road	Ich verschwendete keine Zeit und fuhr schnell die Schotterstraße hinauf
I couldn't trust anyone here	Ich konnte hier niemandem vertrauen
I thought that was cute	Das fand ich süß
I've been doing this for months	Ich habe das monatelang gemacht
I moved under his commanding hand	Ich bewegte mich unter seiner befehlenden Hand
After the games I was done	Nach den Spielen war ich fertig
It seemed a very long time to pass	Es schien eine sehr lange Zeit zu vergehen
She was eventually joined by her son and husband	Sie wurde schließlich von ihrem Sohn und Ehemann begleitet
I knew what to do	Ich wusste, was zu tun war
A loud curse and sounds of battle followed	Ein lauter Fluch und Kampfgeräusche folgten
I worked with him for a summer	Ich habe einen Sommer mit ihm gearbeitet
I mean, it's bloody hard to work in	Ich meine, es ist verdammt schwer, darin zu arbeiten
I can persuade him to give you another chance	Ich kann ihn überreden, dir noch eine Chance zu geben
Much is left to your imagination	Viel bleibt Ihrer Fantasie überlassen
I wipe the table before and after eating	Ich wische den Tisch vor und nach dem Essen ab
I expected it to hurt a lot	Ich hatte erwartet, dass es sehr weh tun würde
I saw him work at the credit bureau	Ich sah ihn bei der Kreditauskunftei arbeiten
I can't worry about that	Ich kann mir darüber keine Sorgen machen
I don't know the answer to your questions	Ich kenne die Antwort auf Ihre Fragen nicht
A tall man in a dark suit waved back	Ein großer Mann in dunklem Anzug winkte zurück
I asked him if he knew the measurements of one	Ich fragte ihn, ob er die Maße von einem kenne
I was a little pressed for time	Ich war ein wenig unter Zeitdruck
I decided to paint something that reflects both	Ich habe mich entschieden, etwas zu malen, das beides widerspiegelt
I got into bed next to him	Ich legte mich neben ihn ins Bett
I reached out and took away his physical appearance	Ich streckte meinen Arm aus und nahm ihm seine physische Erscheinung
I like being told what to do	Ich mag es, wenn man mir sagt, was ich tun soll
I won't like you dog	Ich werde dich nicht mögen, Hund
I know this is not normal	Ich weiß, dass das nicht normal ist
A good irony can be quite the entertainment	Eine gute Ironie kann eine ziemliche Unterhaltung sein
I'll be back in a while	Ich werde in einer Weile zurück sein
I stand there and catch up with them both	Ich stehe da und hole die beiden ein
I tried to resist the impulse to say something, but I couldn't	Ich versuchte, dem Impuls zu widerstehen, etwas zu sagen, aber es gelang mir nicht
I left college after three years to lead the ministry	Ich verließ das College nach drei Jahren, um den Dienst zu leiten
I had gone to confess to him and found this	Ich war gegangen, um ihm zu beichten, und fand dies
I wonder if anyone really could	Ich frage mich, ob das wirklich jemand könnte
I walked down the hall and knocked on her door	Ich ging den Flur hinunter und klopfte an ihre Tür
I hope they didn't make it difficult for you	Ich hoffe, sie haben es dir nicht schwer gemacht
A brief explanation was enough	Eine kurze Erklärung genügte
I stop and stare at him	Ich bleibe stehen und starre ihn an
I can almost hear the excitement on the other end	Ich kann die Aufregung am anderen Ende förmlich hören
I'm leaving now, keep cool	Ich gehe jetzt, bleib cool
The stage took place in the rain	Die Etappe fand bei Regen statt
I fell in love with creating content	Ich habe mich in das Erstellen von Inhalten verliebt
I turned and looked out the back window	Ich drehte mich um und sah aus dem Rückfenster
I shuddered at the memory	Ich schauderte bei der Erinnerung
I want you to come out	Ich möchte, dass du herauskommst
I ran the shower too hot	Ich habe die Dusche zu heiß laufen lassen
I removed it from the barrel	Ich habe es aus dem Fass entfernt
I may need a doctor	Ich brauche vielleicht einen Arzt
I want us to stop calling and calling his name	Ich möchte, dass wir aufhören, seinen Namen zu nennen und zu nennen
I wanted to incorporate that into the design	Das wollte ich in das Design einfließen lassen
I just want to hear it again	Ich will es einfach nochmal hören
I can arrange for you to bring them breakfast	Ich kann arrangieren, dass Sie ihnen Frühstück bringen
I hope you enjoyed this episode	Ich hoffe, dir hat diese Folge gefallen
I am none of those things	Ich bin keines dieser Dinge
I don't have six months	Ich habe keine sechs Monate
I bet you could find something up there	Ich wette, Sie könnten dort oben etwas finden
A division of territory	Eine Gebietsaufteilung
I confronted her and asked for a word alone	Ich konfrontierte sie und bat um ein Wort allein
She wasn't very smart either	Sie war auch nicht sehr schlau
I informed him that there would be two of us	Ich teilte ihm mit, dass wir zu zweit sein würden
I'm sure I'm a better mother too	Ich bin sicher auch eine bessere Mutter
I prayed and prayed some more	Ich betete und betete noch mehr
I think there is something there somewhere	Ich glaube, dass da irgendwo etwas ist
I forgot my extra power	Ich habe meine zusätzliche Kraft vergessen
I heard about your cancer too	Ich habe auch von deinem Krebs gehört
I can't do anything to help her	Ich kann nichts tun, um ihr zu helfen
I sat down on my own bed	Ich setzte mich auf mein eigenes Bett
I wanted to wake myself up from this nightmare	Ich wollte mich aus diesem Alptraum erwecken
I thought you knew who owned this	Ich dachte, Sie wüssten, wem das gehört
A step down for you, really	Ein Schritt nach unten für dich, wirklich
I was unusually sad	Ich war ungewöhnlich traurig
I'm very happy with it	Ich bin sehr glücklich damit
I know you meant well	Ich weiß, du hast es gut gemeint
A black shape moved across the moon	Eine schwarze Gestalt bewegte sich über den Mond
I gave in and called the number	Ich gab nach und rief die Nummer an
I hope they are around here somewhere	Ich hoffe, sie sind hier irgendwo
I am a collection of my memories	Ich bin eine Sammlung meiner Erinnerungen
A thorough assessment of each candidate municipality was then carried out	Anschließend wurde eine gründliche Bewertung jeder in Frage kommenden Gemeinde durchgeführt
There are two broad roots	Es gibt zwei breite Wurzeln
I used a lot of weed, still do	Ich habe viel Gras verwendet, tue es immer noch
I found mine immediately and pointed to it	Ich fand meine sofort und zeigte darauf
A big step that they both took	Ein großer Schritt, den sie beide machten
I'm not sure about that	ich bin mir darüber nicht sicher
I just have to lie down	Ich muss mich nur hinlegen
I hadn't even heard it coming	Ich hatte es nicht einmal kommen gehört
I didn't even know how he got into my room	Ich wusste nicht einmal, wie er in mein Zimmer gekommen war
I'm just going to have a look	Ich gehe einfach mal vorbeischauen
I smiled at him	Ich lächelte ihn an
I know the dreams are real	Ich weiß, dass die Träume real sind
I couldn't tell who he was angry at	Ich konnte nicht sagen, auf wen er wütend war
I just wasn't the domestic type	Ich war einfach nicht der häusliche Typ
Stewart became president	Stewart wurde Präsident
I said a general statement	Ich sagte eine allgemeine Aussage
I can't believe you knew all along	Ich kann nicht glauben, dass du es die ganze Zeit gewusst hast
I couldn't live with not trying	Ich konnte nicht damit leben, es nicht zu versuchen
Subsequent changes are not possible	Eine nachträgliche Änderung ist nicht möglich
I haven't used nearly enough	Ich habe nicht annähernd genug verwendet
I suddenly clung to my sister	Ich klammerte mich plötzlich an meine Schwester
A tall beautiful man asked me to dance with me	Ein großer, wunderschöner Mann bat mich, mit mir zu tanzen
I expected them to blame us for his death	Ich erwartete, dass sie uns die Schuld an seinem Tod geben würden
No further information was released	Es wurden keine weiteren Informationen veröffentlicht
I could wish that you were cold or hot	Ich könnte mir wünschen, dass dir kalt oder heiß wäre
I picked it up to the left of my head	Ich hob es links von meinem Kopf an
I never knew how to take that stance	Ich wusste nie, wie ich diese Haltung einnehmen sollte
I think at this price you should keep it	Ich denke bei diesem Preis sollte man es halten
The family eventually included five children	Die Familie umfasste schließlich fünf Kinder
I also like the way the story develops	Ich mag auch die Art und Weise, wie sich die Geschichte entwickelt
I have to buy some myself	Ich muss selbst welche kaufen
I have to help you if you want help	Ich muss dir helfen, wenn du Hilfe willst
I'm completely empty	Ich bin völlig leer
I knew it had to belong to someone	Ich wusste, dass er jemandem gehören musste
I will make this library available soon	Ich werde diese Bibliothek bald zur Verfügung stellen
I put all my heart and soul into it	Dafür setze ich mein ganzes Herzblut ein
I really hope you keep your word	Ich hoffe, Sie halten wirklich Wort
I wouldn't hurt them just by thinking about it	Ich würde ihnen nicht weh tun, indem ich auch nur daran denke
I was chosen for some reason	Ich wurde aus irgendeinem Grund ausgewählt
I was very shy about that	Ich war sehr schüchtern deswegen
I think this approach makes more sense	Diese Vorgehensweise finde ich sinnvoller
I let him in the house	Ich ließ ihn ins Haus
I asked him to stay and he happily agreed	Ich bat ihn zu bleiben, und er stimmte glücklich zu
I just called him	Ich habe ihn gerade angerufen
However, I have never seen a source for this statement	Ich habe jedoch nie eine Quelle für diese Aussage gesehen
I smiled and left the office	Ich lächelte und verließ das Büro
By then I should have cracked the codes	Bis dahin sollte ich die Codes geknackt haben
But I have a question for you	Ich habe aber eine Frage an Sie
I'd really like to kill someone here	Ich würde hier wirklich gerne jemanden umbringen
I have to find a way to get to him	Ich muss einen Weg finden, an ihn heranzukommen
I wiped my mouth angrily	Ich wischte mir wütend den Mund ab
I own a lot of rental apartments	Ich besitze zahlreiche Mietwohnungen
I almost gave up my cover	Ich habe fast meine Tarnung aufgegeben
A few years ago you were both with the organization	Vor ein paar Jahren waren Sie beide bei der Organisation
I was delighted to see him	Ich war entzückt, ihn zu sehen
I don't have a girl to take care of me	Ich habe kein Mädchen, das sich um mich kümmert
I see the name of which state	Ich sehe den Namen von welchem ​​Staat
I hardly noticed the smell	Ich habe den Geruch kaum wahrgenommen
All I know is that it will take longer to forgive him	Ich weiß nur, dass es länger dauern wird, ihm zu vergeben
I have to do this for myself	Ich muss das für mich tun
I took off my shirt to get comfortable	Ich zog mein Shirt aus, um es mir bequem zu machen
I slowly turn around	Ich drehe mich langsam um
I know the right direction	Ich kenne die richtige Richtung
I'm still a few inches from touching the member	Ich bin immer noch ein paar Zentimeter davon entfernt, das Glied zu berühren
I'll do the right thing and call her family	Ich tue das Richtige und rufe ihre Familie an
I used to admire him for being such a gentleman	Früher habe ich bewundert, dass er so ein Gentleman war
I've really thought about burning down my studio	Ich habe wirklich darüber nachgedacht, mein Studio niederzubrennen
A concerned father talks to his mature daughter	Ein besorgter Vater im Gespräch mit seiner reiferen Tochter
I had to do something to find it	Ich musste etwas tun, um es zu finden
I could imagine his stupid smiling face	Ich konnte mir sein dummes lächelndes Gesicht vorstellen
I'm cheerful, friendly and smart	Ich bin fröhlich, freundlich und klug
I wanted to hide somewhere away from everyone	Ich wollte mich irgendwo weg von allen verstecken
I'm not alone in this at all	Ich bin damit überhaupt nicht allein
I was the only one who escaped	Ich war der Einzige, der entkam
I stayed up at night wondering if my baby was okay	Ich blieb nachts wach und fragte mich, ob es meinem Baby gut ging
I know exactly where it is in her house	Ich weiß genau, wo es sich in ihrem Haus befindet
A collection of hands lay on his arms and back	Eine Ansammlung von Händen lag an seinen Armen und seinem Rücken
I can't play anymore	Ich kann nicht mehr spielen
I promise not to throw anything at you	Ich verspreche dir, nichts nach dir zu werfen
I struggled with pleasant feelings	Ich kämpfte mit angenehmen Gefühlen
I have to go to my father	Ich muss zu meinem Vater
I get up and push a table aside	Ich stehe auf und schiebe einen Tisch beiseite
I had something to take my mind off everything	Ich hatte etwas, um mich von allem abzulenken
I was then very weak, but needed the toilet	Ich war dann sehr schwach, brauchte aber die Toilette
I try to push it aside with my hands	Ich versuche, es mit meinen Händen beiseite zu schieben
The avenue passes the hospital before leaving the city	Die Allee führt am Krankenhaus vorbei, bevor sie die Stadt verlässt
I was standing right there, right next to them both	Ich stand genau dort, direkt neben ihnen beiden
I believe this is very significant	Ich glaube, dass dies sehr bedeutsam ist
I entered the house and took it with me	Ich betrat das Haus und nahm es mit
I've never been called to do anything like this	Zu so etwas wurde ich noch nie gerufen
A new campaign played out before my eyes	Eine neue Kampagne spielte sich vor meinen Augen ab
I kept getting lost, which was ridiculous	Ich verlor ständig den Überblick, was lächerlich war
I have not withheld any details	Ich habe keine Details zurückgehalten
I was even a little moved to tears	Ich war sogar ein bisschen zu Tränen gerührt
An image, a feeling or an atmosphere	Ein Bild, ein Gefühl oder eine Atmosphäre
I avert my gaze from the box	Ich wende meinen Blick von der Kiste ab
I need all the magic you have left	Ich brauche all die Magie, die du noch hast
I ran back into the living room	Ich rannte zurück ins Wohnzimmer
I didn't look like my father at all	Ich sah meinem Vater überhaupt nicht ähnlich
A large crowd forms under her window	Unter ihrem Fenster bildet sich eine große Menschenansammlung
I didn't recognize him and disappointment shot through me	Ich erkannte ihn nicht und Enttäuschung durchzuckte mich
I had to hand in the homework	Ich musste die Hausarbeit abgeben
I let my fingers slide down my body	Ich lasse meine Finger meinen Körper hinabgleiten
A strange thought crossed his mind	Ein seltsamer Gedanke schoss ihm durch den Kopf
A job he clearly wanted	Ein Job, den er eindeutig wollte
I walked forward and the door closed behind me	Ich ging nach vorne und die Tür schloss sich hinter mir
I think they are such a cute invention!	Ich finde, sie sind so eine nette Erfindung!
I put them all in a brown paper bag	Ich habe sie alle in eine braune Papiertüte gesteckt
A mysterious urge to touch it began to consume her	Ein mysteriöser Drang, es zu berühren, begann sie zu verzehren
I heard the door open	Ich hörte die Tür aufgehen
I exhaled deeply	Ich atmete tief aus
A strange feeling heated his face	Ein seltsames Gefühl erhitzte sein Gesicht
I couldn't let her win	Ich konnte sie nicht gewinnen lassen
Cold sweat broke out on my forehead	Kalter Schweiß brach mir auf der Stirn aus
I read what the police reports said	Ich habe gelesen, was die Polizeiberichte sagten
I take a step back from her and look down	Ich trete einen Schritt von ihr zurück und schaue nach unten
I won't accept it	Ich werde es nicht akzeptieren
I've been fine for the past five centuries	In den letzten fünf Jahrhunderten ging es mir gut
I will never go into exile	Ich werde niemals ins Exil gehen
They never reached their goal	Sie haben ihr Ziel nie erreicht
Will take a hit to make the game	Wird einen Schlag nehmen, um das Spiel zu machen
I think you can guess the rest	Ich denke, den Rest kannst du dir denken
They had a very complicated relationship	Sie hatten eine sehr komplizierte Beziehung
I can't look at her	Ich kann sie nicht ansehen
I had to rip them off	Ich musste sie abreißen
I miss you too darling	Ich vermisse dich auch, Schatz
I say it just starts living that day	Ich sage, es beginnt an diesem Tag einfach zu leben
A head seemed to explode on a direct hit	Ein Kopf schien bei einem direkten Treffer zu explodieren
I had to ask permission to do everything	Ich musste um Erlaubnis bitten, alles zu tun
I was gone about a day	Ich war ungefähr einen Tag weg
I couldn't quite concentrate	Ich konnte mich nicht ganz konzentrieren
I wasn't in combat mode either	Ich war auch nicht im Kampfmodus
I have to protect my family	Ich muss meine Familie beschützen
I was glad she understood	Ich war froh, dass sie das verstanden hatte
The scene required precise execution	Die Szene erforderte eine präzise Ausführung
I wanted one and couldn't get it	Ich wollte einen und konnte ihn nicht bekommen
I might have to come get you	Ich könnte dich holen kommen müssen
I don't know any time without	Ich kenne keine Zeit ohne
I think you may have even stopped breathing	Ich glaube, du hast vielleicht sogar aufgehört zu atmen
I made a small mistake here	Hier ist mir ein kleiner Fehler unterlaufen
I put my head back and took a deep breath	Ich legte meinen Kopf zurück und atmete tief durch
I walked with my arms outstretched	Ich ging mit ausgestreckten Armen
I think we will be very busy	Ich glaube, wir werden sehr beschäftigt sein
I carefully opened the book	Ich schlug das Buch vorsichtig auf
I hope all my little girls are just like her	Ich hoffe, alle meine kleinen Mädchen sind genauso wie sie
A sure thing is either stupid or crooked	Eine sichere Sache ist entweder dumm oder krumm
I never thought of asking	Ich habe nie daran gedacht zu fragen
I used to watch it all the time	Früher habe ich es die ganze Zeit geschaut
I also found some useful books	Ich habe auch ein paar nützliche Bücher gefunden
I will appreciate you, protect you, take care of you	Ich werde dich schätzen, dich beschützen, für dich sorgen
I didn't mean to make you angry	Ich wollte dich nicht wütend machen
I wanted to see him suffer	Ich wollte ihn leiden sehen
I know exactly	Ich weiß es genau
I've learned so many things	Ich habe so viele Dinge gelernt
I didn't give her what she wanted	Ich gab ihr nicht, was sie wollte
i want to be a good person	Ich möchte ein guter Mensch sein
A child created out of love	Ein Kind, das aus Liebe erschaffen wurde
I watch, unable to move or offer words	Ich sehe zu, unfähig, mich zu bewegen oder Worte anzubieten
Ten sailors were injured	Zehn Matrosen wurden verletzt
I didn't want to work on one	Ich wollte nicht an einem arbeiten
A sadness came over him	Eine Traurigkeit überkam ihn
A shiver of awareness shot through her midsection	Ein Schauer des Bewusstseins schoss durch ihre Mitte
I seem too nice for mean girls to like me	Ich scheine zu nett für gemeine Mädchen, um mich zu mögen
I didn't think it was sealed	Ich dachte nicht, dass es versiegelt war
This is a very difficult situation to handle	Dies ist eine sehr schwierige Situation zu handhaben
A boy who was once his	Ein Junge, der einmal ihm gehörte
A find neither expected nor welcome	Ein weder erwarteter noch willkommener Fund
History has a habit of repeating itself	Die Geschichte hat die Angewohnheit, sich zu wiederholen
I can not think right now	Ich kann gerade nicht denken
I tried to take my eyes off him	Ich versuchte, meinen Blick von ihm abzuwenden
I miss connecting with you	Ich vermisse die Verbindung zu dir
I didn't even know what to say to that immediately	Ich wusste gar nicht, was ich darauf sofort sagen sollte
I looked in his pocket	Ich habe in seine Tasche geschaut
I dismounted and took off the helmet	Ich stieg ab und nahm den Helm ab
I don't think that would be bad	Ich meine nicht, dass das schlecht wäre
It's hard for me to start this morning	Heute Morgen fällt es mir schwer, damit anzufangen
A constant reminder of what happened	Eine ständige Erinnerung an das, was passiert ist
I remember my sister telling me about it	Ich erinnere mich, dass meine Schwester mir davon erzählte
I knew something was going on here	Ich wusste, dass hier etwas los ist
I have no doubt about it	Ich habe keinen Zweifel daran
I would not punish a criminal by sending them there	Ich würde keinen Verbrecher bestrafen, indem ich sie dorthin schicke
I can feel him trembling slightly against me	Ich spüre, wie er leicht an mir zittert
I know it's all you, the planning part	Ich weiß, das bist ganz du, der Planungsteil
I looked into her and felt oddly lost	Ich blickte in sie hinein und fühlte mich seltsam verloren
I wondered if she had seen anything	Ich fragte mich, ob sie etwas gesehen hatte
I looked in my room first, but he wasn't there	Ich schaute zuerst in mein Zimmer, aber er war nicht da
I keep walking along the wall	Ich gehe weiter an der Wand entlang
I'm so happy to see him	Ich bin so glücklich, ihn zu sehen
I stared at my arms, the thin, fragile, bare skin	Ich starrte auf meine Arme, die dünne, zerbrechliche, nackte Haut
A policewoman appeared in the door with my water	Eine Polizistin erschien mit meinem Wasser in der Tür
I have it in my mouth	Ich habe ihn im Mund
I didn't care what they were	Es war mir egal, was sie waren
I needed that simple fun	Ich brauchte diesen einfachen Spaß
I really enjoyed the lessons	Ich habe den Unterricht sehr genossen
I've always loved visiting relatives there	Ich habe es immer geliebt, dort Verwandte zu besuchen
I have no idea how to play basketball	Ich habe keine Ahnung, wie man Basketball spielt
I had no intention of going anywhere	Ich hatte nicht die Absicht, irgendwohin zu gehen
I miss talking to you and being around you	Ich vermisse es, mit dir zu reden und in deiner Nähe zu sein
He demands that she teach him the dance	Er verlangt, dass sie ihm den Tanz beibringt
I didn't twist his arm	Ich habe seinen Arm nicht verdreht
I needed that comfort now	Ich brauchte diesen Trost jetzt
I finally let him go out of good will	Ich habe ihn schließlich aus gutem Willen gehen lassen
I got up and went to work	Ich stieg auf und ging zur Arbeit
I see the trains coming and going now	Ich sehe jetzt die Züge kommen und abfahren
I was still confused as hell	Ich war immer noch so verwirrt wie die Hölle
I was too afraid to share my thoughts with others	Ich war zu ängstlich, meine Gedanken mit anderen zu teilen
I have hope again to find you	Ich habe wieder Hoffnung, dich zu finden
I guess he thought that would change my mind	Ich schätze, er dachte, das würde meine Meinung ändern
I stood over her and waited for the next flash	Ich stand über ihr und wartete auf den nächsten Blitz
I got bored there	Ich habe mich dort gelangweilt
A real fire, but a program	Ein echtes Feuer, aber ein Programm
A flash of inspiration came over her	Ein Geistesblitz überkam sie
I always thought it would be like this	Ich dachte immer, es wäre so
I closed the journal and put it in my pocket	Ich schloss das Tagebuch und steckte es in meine Tasche
I saw no fear in his eyes	Ich sah keine Angst in seinen Augen
I shuddered and wiped my hands on my dress	Ich schauderte und wischte mir die Hände an meinem Kleid ab
I'm nothing but grateful	Ich bin nichts als dankbar
I just feel their energy	Ich spüre einfach ihre Energie
Each province has its own legislature and governor	Jede Provinz hat ihren eigenen Gesetzgeber und Gouverneur
I opened one arm and she stepped underneath	Ich öffnete einen Arm und sie trat darunter
I think they can relate to that	Ich denke, sie können sich darauf beziehen
I just want to take it slow	Ich möchte es einfach langsam angehen
I hoped she hadn't noticed	Ich hoffte, sie hatte es nicht bemerkt
I studied design	Ich habe das Design studiert
The ship itself was slightly damaged	Das Schiff selbst wurde leicht beschädigt
A biological body needs food every four to six days	Ein biologischer Körper braucht alle vier bis sechs Tage Nahrung
I really didn't have any friends	Ich hatte wirklich keine Freunde
I also bake things and freeze them	Ich backe auch Sachen und friere sie ein
I would never try to hurt you	Ich würde niemals versuchen, dich zu verletzen
I'm not sure if she's happy or sad	Ich bin mir nicht sicher, ob sie glücklich oder traurig ist
I think he finally found her	Ich glaube, er hat sie endlich gefunden
I could feel the sweat under my collar	Ich spürte den Schweiß unter meinem Kragen
I'm trying to be a better person	Ich versuche, ein besserer Mensch zu sein
I started thinking about how to get away from eating	Ich begann darüber nachzudenken, wie ich vom Essen loskommen könnte
I saw the iron star on your back	Ich habe den eisernen Stern auf deinem Rücken gesehen
I encourage you to fail in order to learn	Ich ermutige Sie, zu scheitern, um zu lernen
I didn't know it was even possible	Ich wusste nicht, dass es überhaupt möglich ist
I'm actually looking for a job as a screenwriter	Ich suche eigentlich nach einem Job als Drehbuchautor
I finally have your full attention	Endlich habe ich deine volle Aufmerksamkeit
I examined his face, but he gave nothing away	Ich untersuchte sein Gesicht, aber er verriet nichts
I want to know more about it	Ich möchte mehr darüber erfahren
A scream, but not my own	Ein Schrei, aber nicht mein eigener
I especially liked his mustache	Sein Schnurrbart hat mir besonders gut gefallen
King eventually dies from nitrous oxide	King stirbt schließlich an Lachgas
A horse can sense how its rider is feeling	Ein Pferd kann spüren, wie sich sein Reiter fühlt
Much better in itself	Viel besser in sich selbst
I was the one who came up with it	Ich war derjenige, der darauf gekommen ist
I can't feel any triumph or even relief about it	Ich kann keinen Triumph oder gar Erleichterung darüber empfinden
I took the boat back to the dealer	Ich habe das Boot zurück zum Händler gebracht
I would not stay tonight	Ich würde diese Nacht nicht bleiben
I feel the same fear as you	Ich fühle die gleiche Angst wie du
I have to put an end to this situation	Ich muss dieser Situation ein Ende setzen
Foster to help with distribution	Foster, um bei der Verteilung zu helfen
I recognized my father	Ich erkannte meinen Vater
I've talked to my friends about it	Ich habe mit meinen Freunden darüber gesprochen
I leaned back and looked up at him	Ich lehnte mich zurück und sah zu ihm hoch
I storm through the dark woods	Ich stürme durch die dunklen Wälder
radio and television are	Radio und Fernsehen sind
I have again tried every product known to man	Ich habe wieder jedes dem Menschen bekannte Produkt ausprobiert
The next day it turned into a tropical storm	Am nächsten Tag wurde es zu einem Tropensturm
A language she thought only she knew	Eine Sprache, von der sie dachte, dass nur sie sie kannte
I had it open in less than a minute	Ich hatte es in weniger als einer Minute geöffnet
I see you have some experience in serving and growing food	Wie ich sehe, haben Sie etwas Erfahrung im Servieren und Anbauen von Lebensmitteln
I can do my homework later	Ich kann meine Hausaufgaben später machen
I always win them in the end	Am Ende gewinne ich sie immer
I'm the face of this civil rights movement	Ich bin das Gesicht dieser Bürgerrechtsbewegung
I sit down on the floor and release myself	Ich setze mich auf den Boden und lasse mich frei
I enjoyed my vacation here	Ich habe meinen Urlaub hier genossen
R Class War cannot be won	R Klassenkampf kann nicht gewonnen werden
I held him all night	Ich hielt ihn die ganze Nacht fest
A goal, if you will	Ein Ziel, wenn man so will
I feel sorry for the fish fighting on the line	Es tut mir leid für die Fische, die an der Schnur kämpfen
I alone stayed with him, twenty lonely years	Ich allein blieb bei ihm, zwanzig einsame Jahre
I pushed him out of my thoughts	Ich verdrängte ihn aus meinen Gedanken
I didn't expect him to feel this way	Ich hatte nicht erwartet, dass er sich so fühlen würde
It's not on my mind, not really	Es geht mir nicht durch den Kopf, nicht wirklich
I will not answer him	Ich werde ihm nicht antworten
I reach out and hug her tightly	Ich greife nach ihr und umarme sie fest
I checked my reflection in the mirror over the counter	Ich überprüfte mein Spiegelbild im Spiegel über der Theke
I wave and smile back	Ich winke und lächle zurück
A pastor has to be a pastor	Ein Pfarrer muss Pfarrer sein
I've had enough now	Ich habe jetzt genug
I started having these crazy panic attacks	Ich fing an, diese verrückten Panikattacken zu bekommen
I believe beauty will save our civilization	Ich glaube, dass Schönheit unsere Zivilisation retten wird
This time I took a closer look at them	Diesmal habe ich sie mir genauer angesehen
I saw a place near campus yesterday	Ich habe gestern einen Ort in der Nähe des Campus gesehen
I was as plain and ugly as ever	Ich war so schlicht und hässlich wie immer
I just won't leave here	Ich werde hier einfach nicht weggehen
I checked my watch and found it was working	Ich überprüfte meine Uhr und stellte fest, dass sie funktionierte
I can't speak well enough	Ich kann nicht gut genug sprechen
I knew whoever was trying to break free	Ich wusste, wer auch immer versuchte, sich zu befreien
I inhaled everything	Ich habe alles eingeatmet
I then led her into the bedroom	Ich führte sie dann ins Schlafzimmer
Bush in this time of terror and war	Bush in dieser Zeit des Terrors und des Krieges
She made it a really fun character	Sie hat es zu einer wirklich lustigen Figur gemacht
I pulled out my cell phone and called in sick to work	Ich zückte mein Handy und meldete mich krank bei der Arbeit
This would make the body a true planet	Dies würde den Körper zu einem wahren Planeten machen
I shouldn't be mad	Ich sollte nicht sauer sein
I wasn't allowed to get any closer	Ich durfte nicht näher ran
I didn't have to ask his permission	Ich brauchte ihn nicht um Erlaubnis zu bitten
I've always worked on the ice cream side	Ich habe immer auf der Eiscreme-Seite gearbeitet
I related it to a real person	Ich habe ihn auf eine reale Person bezogen
I brought news from outside this hour	Ich habe diese Stunde Neuigkeiten von außen gebracht
I pressed my lips together and stifled my scream	Ich presste meine Lippen zusammen und unterdrückte meinen Schrei
I didn't know I knew any of these people	Ich wusste nicht, dass ich einen dieser Leute kenne
I tried to fight back but he seemed so big	Ich versuchte mich zu wehren, aber er schien so groß zu sein
I hold his cheek in my palm	Ich halte seine Wange in meiner Handfläche
I immediately held my breath again	Ich hielt sofort wieder die Luft an
I sense a cloud around her	Ich spüre eine Wolke um sie herum
I got it wrong	Ich bin falsch darauf gekommen
I can bring him the bottle	Ich kann ihm die Flasche bringen
I want women to embrace their strength by remembering me	Ich möchte, dass Frauen ihre Stärke annehmen, wenn sie sich an mich erinnern
I deserve some satisfaction	Ich verdiene etwas Genugtuung
I went to my room and stood in front of the door	Ich ging in mein Zimmer und stand vor der Tür
I was sure he would kiss me	Ich war mir sicher, dass er mich küssen würde
I swallowed hard and tried to stay sane	Ich schluckte schwer und versuchte, bei Verstand zu bleiben
I rub gentle circles on his back	Ich reibe sanfte Kreise auf seinem Rücken
I tasted the cool wind and breathed deeply for my life	Ich schmeckte den kühlen Wind und atmete tief um mein Leben
I tried to see it the way he would	Ich versuchte, es so zu sehen, wie er es tun würde
I want to be with you and the boys	Ich möchte bei dir und den Jungs sein
I need it to get all items	Ich brauche es, um alle Gegenstände zu bekommen
I really enjoyed watching her too	Ich habe ihr auch sehr gerne zugesehen
I lost myself in my thoughts	Ich versank in meinen Gedanken
A serious commitment to their talents	Ein ernsthafter Einsatz für ihre Talente
I sighed and rolled my eyes	Ich hatte geseufzt und mit den Augen gerollt
A good strong drink might help	Ein gutes starkes Getränk könnte helfen
I do it for my pride	Ich tue es für meinen Stolz
I got out and straightened my hair and makeup	Ich stieg aus und richtete meine Haare und mein Make-up auf
Hopefully my hands will be invisible on the show	Hoffentlich werden meine Hände in der Show unsichtbar sein
I played the game at the end	Ich habe das Spiel am Ende gespielt
I like to rebel a little	Ich rebelliere gerne ein bisschen
I walked towards him with my hand outstretched	Ich ging mit ausgestreckter Hand auf ihn zu
A careful search of each room turned up nothing	Eine sorgfältige Durchsuchung jedes Zimmers ergab nichts
I would have to do what my father tells me	Ich müsste tun, was mein Vater mir sagt
I felt myself falling hard for him	Ich fühlte, wie ich mich schwer in ihn verliebte
I should have beat you seriously	Ich hätte dich ernsthaft verprügeln sollen
I just smiled and leaned back	Ich lächelte nur und lehnte mich zurück
I'm not saying we should know	Ich sage nicht, dass wir es wissen sollten
I stood there like a weirdo and watched her	Ich stand da wie ein Spinner und beobachtete sie
I turn and see a familiar figure in the shadows	Ich drehe mich um und sehe eine bekannte Gestalt im Schatten
I should have put it out earlier	Ich hätte es früher rausbringen sollen
I hadn't even thought about what the words meant	Ich hatte nicht einmal darüber nachgedacht, was die Worte aussagten
I would get sick	Ich würde krank werden
I hope this isn't news	Ich hoffe, das sind keine Neuigkeiten
I would have thought they would continue throughout the composition	Ich hätte gedacht, dass sie sich während der gesamten Komposition fortsetzen würden
Some can be seen on the covers	Einige sind auf den Covern zu sehen
I have to leave you then	Da muss ich dich verlassen
I knew now that they were playing with me again	Ich wusste jetzt, dass sie wieder mit mir spielten
I remember rents were high back then too	Ich erinnere mich, dass die Mieten damals auch hoch waren
I was just as confused then as you are now	Ich war damals genauso verwirrt wie du jetzt
I keep looking back at the soldiers	Ich schaue immer wieder nach den Soldaten zurück
I close my eyes and wait for her kiss	Ich schließe meine Augen und warte auf ihren Kuss
I will only be a small part of the statistics	Ich werde nur ein kleiner Teil der Statistik sein
I think he cares if people trust him	Ich denke, es kümmert ihn, ob die Leute ihm vertrauen
However, I apologize for my previous comment	Ich entschuldige mich jedoch für meinen vorherigen Kommentar
That's what I meant at the time	Das meinte ich damals
I could be at the car in seconds	Ich könnte in Sekunden am Auto sein
I started to lose myself in my new self	Ich begann mich in meinem neuen Selbst zu verlieren
I should get you both inside right away	Ich sollte Sie beide sofort reinholen
I always hoped you would change	Ich habe immer gehofft, du würdest dich ändern
A suddenly awakened person can perform the most foolish actions	Eine plötzlich erwachte Person kann die törichtsten Handlungen ausführen
I take them and he takes me forward	Ich nehme sie und er bringt mich voran
A variety of methods have been observed	Eine Vielzahl von Methoden wurde beobachtet
I stumbled forward between two massive tree trunks	Ich stolperte zwischen zwei massiven Baumstämmen nach vorne
I won't go through it again	Ich werde es nicht noch einmal durchgehen
I bet you follow him	Ich wette, du kommst ihm nach
I need to mend his broken leg	Ich muss sein gebrochenes Bein heilen
I can see it from the living room	Ich kann es vom Wohnzimmer aus sehen
I dug my hands into his back	Ich grub meine Hände in seinen Rücken
I think this book has to do a double job	Ich denke, dieses Buch muss eine doppelte Aufgabe erfüllen
I stared back at my sad face in the mirror	Ich starrte zurück in mein trauriges Gesicht im Spiegel
I have an opportunity to take another one	Ich habe die Möglichkeit, noch eine zu nehmen
A little later in the day he had been absolutely confident	Etwas später am Tag war er absolut zuversichtlich gewesen
I crawled over to where they were lying	Ich kroch hinüber, wo sie lagen
I could say neither the one nor the other	Ich könnte weder das eine noch das andere sagen
I think we all felt the same	Ich glaube, wir alle haben das gleiche empfunden
I wonder if this huge store has one	Ich frage mich, ob dieser riesige Laden einen hat
I also think you like to argue	Ich glaube auch, dass Sie gerne streiten
I just had a rough night after you left	Ich hatte nur eine harte Nacht, nachdem du gegangen bist
I slow down and look around	Ich werde langsamer und sehe mich um
I feel the same way about this book	Genauso geht es mir mit diesem Buch
I suppressed formulas in each section based on dates	Ich habe Formeln in jedem Abschnitt basierend auf Daten unterdrückt
I've never been so excited	Ich war noch nie so aufgeregt
I looked around at the others and tried to read them	Ich sah mich bei den anderen um und versuchte, sie zu lesen
A land poisoned by betrayal and strife	Ein Land, das von Verrat und Kampf vergiftet ist
I only got a few kilometers and had to stop	Ich kam nur ein paar Kilometer und musste anhalten
The two play husband and wife	Die beiden spielen Ehemann und Ehefrau
I've created a simple example below	Ich habe unten ein einfaches Beispiel erstellt
I could hardly bear to look at it	Ich konnte es kaum ertragen, es anzusehen
I didn't stand a chance when he was the opposition	Ich hatte keine Chance, wenn er die Opposition war
I wondered for a while if something was wrong	Ich fragte mich eine Weile, ob etwas nicht stimmte
I like to eat wild animals	Ich esse gerne wilde Tiere
I just got back from the beauty salon	Ich komme gerade aus dem Schönheitssalon zurück
I sighed and closed the curtain	Ich seufzte und schloss den Vorhang
I'm getting my hair cut again next week	Nächste Woche lasse ich mir wieder die Haare schneiden
I jumped on a bus and got ahead of him	Ich sprang in einen Bus und kam ihm zuvor
A reason not to give up	Ein Grund, nicht aufzugeben
I hope to see you in a match	Ich hoffe, Sie in einem Match zu sehen
I actually felt	Ich fühlte mich tatsächlich
I know your job is tough right now	Ich weiß, dass Ihr Job gerade hart ist
I give you rest	Ich gebe dir Ruhe
But somehow I know what you mean	Irgendwie weiß ich aber was du meinst
I can understand how this came about	Ich kann nachvollziehen, wie es dazu kam
A small and polite smile crossed his face	Ein kleines und höfliches Lächeln zog sich über sein Gesicht
I will stick to his decision	Ich werde mich an seine Entscheidung halten
I have tried very hard to help you	Ich habe mich sehr bemüht, Ihnen zu helfen
A wave of pure pleasure ran down my body	Eine Welle puren Vergnügens lief meinen Körper hinab
I'm not the only victim	Ich bin nicht das einzige Opfer
I wouldn't give him up	Ich würde ihn nicht aufgeben
I missed the rest of the season	Ich habe den Rest der Saison verpasst
I've never seen anyone with their needle at home more	Ich habe nie jemanden mehr mit ihrer Nadel zu Hause gesehen
I couldn't take another day without you	Ich könnte keinen weiteren Tag ohne dich ertragen
I still have the papers, including some blank forms	Die Papiere habe ich noch, darunter einige Blanko-Formulare
I looked at the baseball bat in its holder	Ich betrachtete den Baseballschläger in seiner Halterung
I hoped everyone enjoyed it	Ich hoffte, es hat allen geschmeckt
I used this scene to introduce the topic	Ich habe diese Szene benutzt, um in das Thema einzuleiten
I held him tight and sobbed with him	Ich hielt ihn fest und schluchzte mit ihm
I never saw that coming	Das habe ich nie kommen sehen
Accounts of the trip vary	Berichte über die Reise variieren
I didn't realize that	Das war mir nicht klar
I didn't come to bring peace, but a sword	Ich bin nicht gekommen, um Frieden zu bringen, sondern ein Schwert
A black mist came from her hands	Ein schwarzer Nebel kam von ihren Händen
I know that tone of voice	Ich kenne diesen Tonfall
I had it all set up	Ich hatte das alles eingerichtet
I will check it	Ich werde es überprüfen
A simple thing said or taught	Eine einfache Sache, die gesagt oder gelehrt wird
I certainly shed no tears for him	Ich habe sicher keine Tränen für ihn vergossen
I doubt he'll ever see her	Ich bezweifle, dass er sie überhaupt sehen wird
I asked a help to heat it	Ich bat eine Hilfe, es zu erhitzen
I was the one who found you	Ich war derjenige, der dich gefunden hat
A father is a label, a category	Ein Vater ist ein Etikett, eine Kategorie
I love finding things that have multiple uses	Ich liebe es, Dinge zu finden, die mehrere Verwendungszwecke haben
I have no idea how they got there, or how	Ich habe keine Ahnung, wie sie dorthin gekommen sind, oder wie
I just couldn't forget it	Ich konnte es einfach nicht vergessen
A deep sorrow for sin	Eine tiefe Trauer für die Sünde
I guess he came prepared	Ich schätze, er kam vorbereitet
I will never be a part of it	Ich werde niemals ein Teil davon sein
I tried to comfort him	Ich versuchte ihn zu trösten
I ran to him and forced my arms around him	Ich rannte zu ihm und zwang meine Arme um ihn
I want to get lost in the forest with you	Ich will mich mit dir im Wald verirren
I checked the machine that fed them	Ich überprüfte die Maschine, die sie fütterte
I suspect this happened	Ich vermute, dass dies passiert ist
I've never been in a similar situation before	Ich war noch nie zuvor in einer ähnlichen Situation
I find them quite disturbing myself	Ich finde sie selbst ziemlich störend
I looked up to survey the room	Ich blickte auf, um den Raum zu begutachten
I didn't ask for any of this	Ich habe um nichts davon gebeten
I hear about every last weird thing that's going on	Ich höre von jeder letzten seltsamen Sache, die vor sich geht
I can't call my mother, you	Ich kann meine Mutter nicht anrufen, du
I have to focus on other things	Ich muss mich auf andere Dinge konzentrieren
I was positively surprised	Ich war positiv überrascht
I need to talk to you very, very urgently	Ich muss sehr, sehr dringend mit dir reden
I wasn't in the mood	Ich war so nicht in der Stimmung
I mean what did you expect from me	Ich meine, was hast du von mir erwartet
No music video was filmed for the single	Für die Single wurde kein Musikvideo gedreht
I could see her on her page	Ich konnte sie auf ihrer Seite sehen
I wish she could be mine	Ich wünschte, sie könnte mir gehören
I hated myself for all the sadness and anger	Ich hasste mich für all die Traurigkeit und Wut
I really want this to work	Ich möchte wirklich, dass das funktioniert
I apologized, but not in the usual way	Ich habe mich entschuldigt, aber nicht wie sonst
I was determined to persevere	Ich war fest entschlossen, durchzuhalten
I want you to say that	Ich möchte, dass du das sagst
i am a different person	Ich bin ein anderer Mensch
I was not disappointed	Ich wurde nicht enttäuscht
I gave exact answers	Ich habe genaue Antworten gegeben
I guess he lives there	Ich schätze, er wohnt dort
I looked at her and hoped she could help me	Ich sah sie an und hoffte, sie könnte mir helfen
I'll set things up	Ich werde die Dinge einrichten
I couldn't even remember falling asleep	Ich konnte mich nicht einmal daran erinnern, eingeschlafen zu sein
I didn't want to wake her up	Ich wollte sie nicht wecken
I can now say that our connection is not that strong	Ich kann jetzt sagen, dass unsere Verbindung nicht so stark ist
I know you want to solve it, but we're done	Ich weiß, dass du es lösen willst, aber wir sind fertig
I longed for this experience	Ich sehnte mich nach dieser Erfahrung
I told you about it	Ich habe Ihnen davon erzählt
I went to him but it was too late	Ich ging zu ihm, aber es war zu spät
I won't say more about the plot at this point	Mehr werde ich an dieser Stelle nicht zur Handlung sagen
I am something new, an unknown factor	Ich bin etwas Neues, ein unbekannter Faktor
I love small towns, he thought	Ich liebe Kleinstädte, dachte er
I get compliments on the style and color	Ich bekomme Komplimente für den Stil und die Farbe
I closed them to make it easier for me	Ich habe sie geschlossen, um es mir leichter zu machen
I know that you are lying	Ich weiß, dass du lügst
I'm one of the lucky ones	Ich bin einer der Glücklichen
I have many brothers	Ich habe viele Brüder
This is the point where the game begins	Dies ist der Punkt, an dem das Spiel beginnt
I couldn't have phrased it better myself	Ich hätte es selbst nicht besser formulieren können
I just wanted to get to the bottom of it	Ich wollte dem nur auf den Grund gehen
I just couldn't share his enthusiasm for the activity	Ich konnte seinen Enthusiasmus für die Aktivität einfach nicht teilen
I had noticed a tear fall from his eye	Ich hatte eine Träne aus seinem Auge bemerkt
I had a thick jacket	Ich hatte eine dicke Jacke
I'm in a lucky position	Ich bin in einer glücklichen Lage
A watch would be nice, but also a luxury	Eine Uhr wäre schön, aber auch ein Luxus
I needed time, time to sort myself out	Ich brauchte Zeit, Zeit, um mich zu sortieren
I literally learned on her knee	Ich habe buchstäblich an ihrem Knie gelernt
I want to go home and be with my son	Ich möchte nach Hause und bei meinem Sohn sein
I think you've teased me long enough	Ich glaube, du hast mich lange genug geärgert
I want more from you than that	Ich will mehr von dir als das
I missed my parents so much	Ich habe meine Eltern so sehr vermisst
I carried nothing but my small bag	Ich trug nichts als meine kleine Tasche
I knew she would rather have that hat	Ich wusste, dass sie diesen Hut lieber haben würde
I think for the last four generations	Ich denke für die letzten vier Generationen
I wish my coffee would have done that	Ich wünschte, mein Kaffee hätte das getan
I go in, very calm and cool	Ich gehe rein, sehr ruhig und cool
I approached her quietly	Ich ging leise auf sie zu
I came through an area of ​​very old oak trees	Ich kam durch ein Gebiet mit sehr alten Eichen
I know it's different in a storm	Ich weiß, dass es bei einem Sturm anders aussieht
A quarter of the way she stopped and turned around	Nach einem Viertel des Weges blieb sie stehen und drehte sich um
I was in the process of catching up on the accounting fees	Ich war gerade dabei, die Buchhaltungsgebühren nachzuholen
I stayed because we had a baby together	Ich bin geblieben, weil wir zusammen ein Baby bekommen haben
I always wanted to finish my studies	Ich wollte immer mein Studium beenden
I have examined it carefully	Ich habe es genau untersucht
I don't give a damn what she thinks of me	Es ist mir völlig egal, was sie von mir denkt
I know none of us agree with that	Ich weiß, dass keiner von uns damit einverstanden ist
It's a composition, not a melody	Es ist eine Komposition, keine Melodie
I have a computer store	Ich habe ein Computergeschäft
I never saw you again	Ich habe dich nie wieder gesehen
I didn't care	Es war mir alles egal
I wasn't ready for this	Ich war nicht bereit für so etwas
I knew she was tight	Ich wusste, dass sie eng war
I stared at him in silence, knowing it was all true	Ich starrte ihn schweigend an und wusste, dass alles wahr war
I'm offering you one last chance to save your life	Ich biete Ihnen eine letzte Chance, Ihr Leben zu retten
I couldn't make the slightest sound	Ich konnte nicht das leiseste Geräusch hervorbringen
I, too, stared in horror into the darkness	Auch ich starrte entsetzt in die Dunkelheit
I forgot to say happy birthday	Ich habe vergessen, alles Gute zum Geburtstag zu sagen
I knocked for them to open it for me	Ich klopfte, damit sie mir öffneten
I wanted to see the wonders of the world	Ich wollte die Wunder der Welt sehen
He makes everyone on our team better	Er macht jeden in unserem Team besser
I looked for him, but he wasn't there	Ich habe ihn gesucht, aber er war nicht da
I really want to marry her	Ich will sie wirklich heiraten
I may be overwhelmed here	Ich bin hier vielleicht überfordert
I know how much it means to you	Ich weiß, wie viel es dir bedeutet
I think this campaign will be very well received	Ich denke, diese Kampagne wird sehr gut ankommen
I hear footsteps behind me	Ich höre Schritte hinter mir
I missed him like the Dickens	Ich habe ihn wie die Dickens vermisst
The idea was dropped	Die Idee wurde fallen gelassen
I will imagine it for years	Ich werde es mir jahrelang vorstellen
I think now is a good time	Ich denke, jetzt ist ein guter Zeitpunkt
I walked away in total shock	Ich ging völlig geschockt weg
I haven't slept all week	Ich habe die ganze Woche nicht geschlafen
I wasn't complete without her	Ich war nicht vollständig ohne sie
I've always been honest with you	Ich war immer ehrlich zu dir
I know it's not that easy	Ich weiß, dass es nicht so einfach ist
Work has not resumed	Die Arbeit wurde nicht wieder aufgenommen
I could feel something solid under my back	Ich konnte etwas Festes unter meinem Rücken spüren
Both items were made of wood and metal	Beide Artikel wurden aus Holz und Metall hergestellt
I could have been naked and he wouldn't notice	Ich hätte nackt sein können und er würde es nicht bemerken
I think a good night's sleep worked wonders	Ich denke, ein guter Schlaf hat Wunder gewirkt
A world of promise they called it	Eine Welt der Verheißung nannten sie es
I wouldn't put a label on it or anything	Ich würde da kein Etikett drauf machen oder so
I've tried many third-party tools	Ich habe viele Tools von Drittanbietern ausprobiert
I'm afraid to speak to him	Ich habe Angst davor, ihn anzusprechen
I saw the clock on the bedside table again	Ich sah wieder die Uhr auf dem Nachttisch
I informed him of the latest	Ich informierte ihn über das Neueste
I mean its deadly application	Ich meine, seine tödliche Anwendung
A little of that	Ein bisschen davon
I could tell she was disgusted	Ich merkte, dass sie angewidert war
I didn't know what they would call it	Ich wusste nicht, wie sie es nennen würden
Work on this northern section began almost immediately	Die Arbeiten an diesem nördlichen Abschnitt begannen fast sofort
I consulted with the lawyer	Ich habe mich mit dem Anwalt beraten
I couldn't take that risk again	Ich konnte dieses Risiko nicht noch einmal eingehen
I would highly recommend it to anyone	Ich würde es jedem wärmstens empfehlen
I just laughed at him	Ich habe ihn nur ausgelacht
I felt very separated from them and everyone else	Ich fühlte mich sehr getrennt von ihnen und allen anderen
A letter should have gone home about it last night	Gestern Abend hätte ein Brief darüber nach Hause gehen sollen
I hastily cleared my throat	Ich räusperte mich hastig
A sister who was a few years older than me	Eine Schwester, die ein paar Jahre älter war als ich
I made a second stop at a boat dock	Ich machte einen zweiten Halt an einer Bootsanlegestelle
I rushed back to the yard and got the car	Ich eilte zurück zum Hof ​​und holte das Auto
I couldn't have told anyone else	Ich hätte es keinem anderen sagen können
I thought you wanted to relax	Ich dachte, du wolltest dich entspannen
I didn't know you had this ability	Ich wusste nicht, dass du diese Fähigkeit hast
I know something is wrong	Ich weiß, dass etwas nicht stimmt
I didn't think anything could	Ich dachte nicht, dass irgendetwas das könnte
I was just showing you our memories together	Ich habe dir nur unsere gemeinsamen Erinnerungen gezeigt
I could have killed us	Ich hätte uns umbringen können
A very bold design element will be the result	Ein sehr mutiges Designelement wird das Ergebnis sein
I can't risk losing my heart to this man	Ich kann es nicht riskieren, mein Herz an diesen Mann zu verlieren
I couldn't judge how he felt	Ich konnte nicht beurteilen, wie er sich fühlte
I then asked for a report on you	Ich habe dann um einen Bericht über Sie gebeten
A research paper will be rejected if it is not written correctly	Eine Forschungsarbeit wird abgelehnt, wenn sie nicht richtig geschrieben ist
A nice girl can make all the difference	Ein nettes Mädchen kann den Unterschied machen
I wanted to kill these men so badly	Ich wollte diese Männer so sehr töten
I didn't want to commit myself	Ich wollte mich nicht festlegen
I was tossed and confused	Ich war hin und her geworfen und verwirrt
I will notify him	Ich werde ihn benachrichtigen
I was just fed up with the disappointment	Ich hatte die Enttäuschung einfach satt
I didn't know you were in here	Ich wusste nicht, dass du hier drin bist
I think we're going to eat out	Ich denke, wir gehen auswärts essen
I dare say three centuries, maybe more like four	Ich wage zu sagen, drei Jahrhunderte, vielleicht eher vier
I still hear her voice in my head every day	Ich höre ihre Stimme immer noch jeden Tag in meinem Kopf
I didn't know, and in the end it didn't matter	Ich wusste es nicht, und am Ende war es egal
i want to have a drink with you	Ich möchte etwas mit dir trinken
The distance makes traffic flow difficult	Die Entfernung erschwert den Verkehrsfluss
I think we should leave as soon as possible	Ich denke, wir sollten so schnell wie möglich aufbrechen
I didn't like being cold	Ich mochte es nicht zu frieren
I just had to try all the stuff on	Ich musste das ganze Zeug einfach anprobieren
I won't even spend a minute there	Ich werde nicht einmal eine Minute dort verbringen
I learned that in prison	Das habe ich im Gefängnis gelernt
I didn't really expect it	Ich hatte nicht wirklich damit gerechnet
I rubbed my forehead with cold fingers	Ich rieb mir mit kalten Fingern die Stirn
A thick fog covered everything	Ein dicker Nebel bedeckte alles
A math teacher, that's what she is	Eine Mathelehrerin, das ist sie
I found them pretty easy to play	Ich fand sie ziemlich einfach zu spielen
Lots of things had to be fixed	Viele Dinge mussten repariert werden
I wasn't even married then	Ich war damals noch nicht einmal verheiratet
I have a garden full of flowers	Ich habe einen Garten voller Blumen
I had everything laid out	Ich hatte alles angelegt
I have to ask you some questions about what happened	Ich muss Ihnen einige Fragen zu dem stellen, was passiert ist
It was an honor to hear you	Es war mir eine Ehre, dich zu hören
I could be part of the community search team	Ich könnte Teil des Community-Suchteams sein
I sang the female voice	Ich habe die Frauenstimme gesungen
I also remember something she said	Ich erinnere mich auch an etwas, das sie gesagt hat
I hope to go to college someday	Ich hoffe, irgendwann aufs College zu gehen
I was born with the ability	Ich wurde mit der Fähigkeit geboren
I can't deny him that	Das kann ich ihm nicht verwehren
I think we should count our blessings	Ich denke, wir sollten unsere Segnungen zählen
I was a different person then	Ich war damals ein anderer Mensch
A few minutes later the door opened	Ein paar Minuten später öffnete sich die Tür
I started taking medication	Ich fing an, Medikamente zu nehmen
I borrowed against the equity of my other properties	Ich habe gegen das Eigenkapital meiner anderen Immobilien geliehen
I assume he's been doing this for a while	Ich vermute, er macht das schon eine Weile
I will write to you regularly	Ich werde dir regelmäßig schreiben
I want to push that from our side	Ich möchte das von unserer Seite vorantreiben
I couldn't change my clothes, didn't have the strength to wash myself	Ich konnte mich nicht umziehen, hatte nicht die Kraft, mich zu waschen
I always try to keep my promises	Ich versuche immer, meine Versprechen zu halten
I cried out in pain and looked around	Ich schrie vor Schmerz auf und sah mich um
The number of species is disputed	Die Anzahl der Arten ist umstritten
I couldn't hold back the tears that ran down my cheek	Ich konnte die Träne nicht unterdrücken, die mir über die Wange lief
I'm not willing to waste time	Ich bin nicht bereit, Zeit zu verschwenden
I could see his prayers	Ich konnte seine Gebete sehen
I hope the tradition continues	Ich hoffe, dass die Tradition fortbesteht
I felt but just gave him a blank face	Ich fühlte mich, gab ihm aber nur ein leeres Gesicht
She didn't know a fourth	Eine vierte kannte sie nicht
I only laugh when people confirm things	Ich lache nur, wenn Leute Dinge bestätigen
I gave him a pretty good description	Ich habe ihm eine ziemlich gute Beschreibung gegeben
A daughter does not torture her own mother	Eine Tochter foltert nicht ihre eigene Mutter
I can't see the answers	Ich kann die Antworten nicht erkennen
I still need direct access	Ich benötige noch direkten Zugriff
I am that it is not an easy download	Ich bin, dass es ein nicht einfacher Download ist
I was sad leaving the house behind	Ich war traurig, als ich das Haus hinter mir ließ
I think back to that purchase	Ich denke an diesen Kauf zurück
I really had to report them	Ich musste sie wirklich anzeigen
I could kiss you forever and never get tired	Ich könnte dich für immer küssen und niemals müde werden
I led her into the living room	Ich führte sie ins Wohnzimmer
I also think the titles give away the plot	Ich glaube auch, dass die Titel die Handlung verraten
I liked this game as a kid	Ich mochte dieses Spiel als Kind
I just can't do it alone anymore	Ich schaffe es einfach nicht mehr alleine
I would break a simple connection with a projection	Ich würde eine einfache Verbindung mit einer Projektion brechen
I was working on the book about magic	Ich habe an dem Buch über Magie gearbeitet
I have to agree with him	Ich muss ihm zustimmen
I haven't been to a festival in over twenty years	Ich war seit über zwanzig Jahren auf keinem Festival mehr
I had no idea where to start	Ich hatte keine Ahnung, wo ich anfangen sollte
I can't hide it any longer	Ich kann es nicht länger verbergen
I felt winning was just trying	Ich hatte das Gefühl zu gewinnen war einfach, es zu versuchen
I looked like a monster	Ich sah aus wie ein Monster
I was pretty scared to tell you the truth	Ich hatte ziemliche Angst, Ihnen die Wahrheit zu sagen
A question they can answer without my being there	Eine Frage, die sie beantworten können, ohne dass ich anwesend bin
I remember him from school	Ich erinnere mich an ihn aus der Schule
I never expected	hätte ich nie erwartet
I think he's worse than we thought	Ich glaube, er ist schlimmer, als wir dachten
I couldn't answer her	Ich konnte ihr nicht antworten
I felt tired from my walk	Ich fühlte mich müde von meinem Spaziergang
I look but don't touch	Ich schaue, aber fasse nicht an
I tore up this room with a thought	Ich zerriss diesen Raum mit einem Gedanken
I could fill your seat in half an hour	Ich könnte Ihren Platz in einer halben Stunde besetzen
Crowds formed to protest their exclusion	Massen formierten sich, um gegen ihre Ausgrenzung zu protestieren
I want you to relax your mind for a minute	Ich möchte, dass Sie Ihre Gedanken für eine Minute entspannen
I have that confidence	Ich habe dieses Vertrauen
A few passengers got up to leave	Ein paar Passagiere standen auf, um zu gehen
A thin column of smoke rose from above	Oben stieg eine dünne Rauchsäule auf
I had spared no effort for this occasion	Ich hatte für diesen Anlass keine Mühen gescheut
I think she wanted to apologize or something	Ich glaube, sie wollte sich entschuldigen oder so
I now know that's true	Ich weiß jetzt, dass das stimmt
I jump up and look around	Ich springe auf und blicke mich um
I felt free and happy	Ich fühlte mich frei und glücklich
I couldn't see what it was at first	Ich konnte zuerst nicht erkennen, was es war
I kind of needed more attention	Ich brauchte irgendwie mehr Aufmerksamkeit
I fell in love the night before last	Ich habe mich vorgestern Nacht verliebt
I know you will, and so will your father	Ich weiß, dass du es tun wirst, und dein Vater auch
I decided enough was enough	Ich entschied, dass genug genug war
I was about to give up	Ich war kurz davor aufzugeben
I didn't dare push the kings any further	Ich wagte es nicht, die Könige weiter zu drängen
I took a deep breath and looked away	Ich holte tief Luft und sah weg
I know what almost happened because of that	Ich weiß, was deswegen beinahe passiert wäre
I am your most faithful servant	Ich bin dein treuester Diener
I mean he's perfectly fine where he is	Ich meine, er ist vollkommen in Ordnung, wo er ist
I have a simple question for you	Ich habe eine einfache Frage an Sie
I had to talk you out of it	Ich musste es dir ausreden
I can feel them everywhere, inside, outside	Ich kann sie überall spüren, drinnen, draußen
I went in the wrong direction	Ich ging in die falsche Richtung
I have not earned this power	Ich habe mir diese Macht nicht verdient
I can hear the concern in her voice	Ich kann die Besorgnis in ihrer Stimme hören
A shudder escaped her body	Ein Schauder entkam ihrem Körper
A man comes next to you	Ein Mann kommt neben dich
I can't make you pay for your room	Ich kann dich nicht für dein Zimmer bezahlen lassen
A few moments later he heard another noise	Wenige Augenblicke später hörte er ein weiteres Geräusch
I was quite surprised to see you here today	Ich war ziemlich überrascht, Sie heute hier zu sehen
I'll deal with whatever it is	Ich werde damit umgehen, was auch immer es ist
I know you're trying to help	Ich weiß, dass du versuchst zu helfen
I mean, she was wearing a heavy coat, man	Ich meine, sie trug einen dicken Mantel, Mann
I can guide you, guide you	Ich kann dich führen, dich führen
I cannot change, but the gods speak to you	Ich kann mich nicht ändern, aber die Götter sprechen zu dir
I see that in my version	Das erkenne ich an meiner Version
I noticed that the film was coming to an end	Ich bemerkte, dass der Film zu Ende ging
I kind of wanted a strict budget	Ich wollte irgendwie einen strengen Haushalt
I have respect for him coming from experience	Ich habe Respekt vor ihm, der aus Erfahrung kommt
I knew it was too good to be true	Ich wusste, es war zu schön, um wahr zu sein
I believe they also own the station property	Ich glaube, ihnen gehört auch das Grundstück der Station
I could read her mind	Ich konnte ihre Gedanken lesen
I looked at the photo again	Ich sah mir das Foto noch einmal an
I dismiss it as nonsense	Ich weise es als Unsinn ab
I could see a figure in the door	Ich konnte eine Gestalt in der Tür sehen
A mission had no goal	Eine Mission hatte kein Ziel
I just can't control my fear	Ich kann meine Angst einfach nicht kontrollieren
I dated a lawyer once	Ich war einmal mit einem Anwalt zusammen
It suddenly turned to port and stopped	Es drehte plötzlich nach Backbord und hielt an
I kissed him softly and lifted my tear filled eyes	Ich küsste ihn sanft und hob meine tränengefüllten Augen
I haven't been able to throw in the towel yet	Ich konnte noch nicht das Handtuch werfen
I knew they would understand	Ich wusste, dass sie es verstehen würden
I could take them off you	Ich könnte sie dir abnehmen
I know he would never leave	Ich weiß, er würde niemals gehen
A human, tiny but growing	Ein Mensch, winzig, aber wachsend
Next time I would fight back	Beim nächsten Mal würde ich mich wehren
I'm a terrible person	Ich bin eine schreckliche Person
I must keep the position of President	Ich muss die Position des Präsidenten behalten
I just hope you were talking about me	Ich hoffe nur, Sie haben von mir gesprochen
I heard it went very well	Ich habe gehört, es lief sehr gut
I must have my own bedroom	Ich muss mein eigenes Schlafzimmer haben
Now get out there and hold it tight	Jetzt geh da raus und halte es fest
I passed the exam	Ich habe die Prüfung bestanden
A free ride to the show	Eine kostenlose Fahrt zur Show
I believe your full recovery will also be a miracle	Ich glaube, Ihre vollständige Genesung wird auch ein Wunder sein
I think that's animal cruelty	Das halte ich für Tierquälerei
I've noticed a pattern over the past few weeks	Ich habe in den letzten Wochen ein Muster bemerkt
Eventually I stopped after the tenth call	Irgendwann habe ich dann nach dem zehnten Anruf eingestellt
I see them there now, two pairs of legs	Ich sehe sie jetzt da, zwei Beinpaare
A group of six came together on a private boat	Eine sechsköpfige Gruppe kam auf einem Privatboot zusammen
I wonder what's for dinner	Ich frage mich, was es zum Abendessen gibt
I rubbed them against my pants	Ich rieb sie an meiner Hose
I felt particularly impressed to ask him if he was okay	Ich fühlte mich besonders beeindruckt, ihn zu fragen, ob es ihm gut ginge
I imagined feeling safe and protected	Ich stellte mir vor, mich sicher und beschützt zu fühlen
I looked them in the eye	Ich sah ihnen in die Augen
I am now eighteen years old	Ich bin jetzt achtzehn Jahre alt
I guess Mom gave you a real hard time	Ich schätze, Mom hat es dir wirklich schwer gemacht
A stream of curses came from her lips	Ein Strom von Flüchen kam von ihren Lippen
I haven't spoken to anyone yet	Ich habe noch mit niemandem gesprochen
i have to be honest with you	Ich muss ehrlich zu dir sein
I want to hurt it again	Ich will es wieder verletzen
A subtle and obscure word crossed my mind	Ein subtiles und obskures Wort ging mir durch den Kopf
A look of displeasure crossed her face	Ein Ausdruck des Unmuts huschte über ihr Gesicht
A user can select a specific target of interest	Ein Benutzer kann ein spezifisches Ziel von Interesse auswählen
I can't take my eyes off it	Ich kann meine Augen nicht davon abwenden
I can't wait to see him again	Ich kann es kaum erwarten, ihn wiederzusehen
i want him to like me	Ich möchte, dass er mich mag
I'm going to clean up	Ich gehe aufräumen
A pleasant place to stay	Ein angenehmer Ort zum Verweilen
I'm a fool, she thinks, a stupid romantic fool	Ich bin ein Narr, denkt sie, ein dummer romantischer Narr
I lean my back against him, smiling	Lächelnd lehne ich mich mit dem Rücken an ihn
I want to find out about this girl	Ich möchte etwas über dieses Mädchen herausfinden
I didn't really know the woman	Ich kannte die Frau nicht wirklich
I like her alot	Ich finde sie toll
I think it used to be a barn	Ich glaube, es war früher eine Scheune
A small body lay over this much larger one	Ein kleiner Körper lag über diesem viel größeren
The opening was delayed by a week	Die Eröffnung verzögerte sich um eine Woche
I didn't see anything in them	Ich habe nichts in ihnen gesehen
I could find two pistols	Ich könnte zwei Pistolen finden
I'd been mulling it over in my head for months	Ich hatte es monatelang in Gedanken durchgegangen
I rummage in my jacket and pull out my phone	Ich wühle in meiner Jacke und hole mein Handy heraus
I think this is the perfect place to close	Ich denke, das ist der perfekte Ort, um zu schließen
I dripped all over the floor	Ich tropfte über den ganzen Boden
However, I don't think we should do that here	Ich denke jedoch nicht, dass wir dies hier tun sollten
I didn't kiss him	Ich habe ihn nicht geküsst
I go inside myself for a while	Ich gehe für eine Weile in mich hinein
I'll enjoy them all the more for that	Dafür werde ich sie umso mehr genießen
The meeting ended with an arrest warrant	Das Treffen endete mit einem Haftbefehl
I think her aunt was the only one	Ich glaube, ihre Tante war die einzige
I know about your donor	Ich weiß von Ihrem Spender
I work so much better at home	Ich arbeite so viel besser zu Hause
I had to learn to block my thoughts	Ich musste lernen, meine Gedanken zu blockieren
I hadn't even opened the menu	Ich hatte noch nicht einmal das Menü aufgeschlagen
I just stared at him	Ich starrte ihn nur an
I told you it's stupid	Ich habe dir gesagt, dass es dumm ist
I wanted to hurt them both	Ich wollte sie beide verletzen
I mean damn they were stupid	Ich meine, verdammt, sie waren dumm
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
I never saw his face	Ich habe sein Gesicht nie gesehen
I got in the car and slowly drove out	Ich stieg ins Auto und fuhr langsam heraus
I have marked this emphasis in bold in the translation	Ich habe diese Betonung in der Übersetzung durch Fettdruck gekennzeichnet
I didn't want to deal with that	Damit wollte ich mich nicht auseinandersetzen
I closed my eyes ready to sleep	Ich schloss meine Augen, bereit zum Schlafen
I can describe any street you want	Ich kann jede Straße beschreiben, die Sie wollen
A world to return to	Eine Welt, in die sie zurückkehren müssten
I began to hate the nursing home passionately	Ich begann das Pflegeheim leidenschaftlich zu hassen
A smooth time was not an option	Eine glatte Zeit war keine Option
I haven't even turned it on yet	Ich habe es noch nicht einmal eingeschaltet
I met the love of my life	Ich habe die Liebe meines Lebens getroffen
I have a feature sold by Light Download Biology	Ich verfüge über eine von der Licht-Download-Biologie verkaufte Funktion
I would never hurt you	Ich würde dir nie wehtun
Many soldiers deserted	Viele Soldaten sind desertiert
I knew we were in trouble at the time	Ich wusste, dass wir damals in Schwierigkeiten steckten
A man of similar age and build	Ein Mann von ähnlichem Alter und Körperbau
I should be afraid, could be dangerous	Ich sollte Angst haben, könnte gefährlich sein
I rubbed my temples with both hands	Ich rieb meine Schläfen mit beiden Händen
I didn't specifically associate it with religion at first	Ich habe es zunächst nicht speziell mit Religion in Verbindung gebracht
It also houses the Tourist Information Center	Es beherbergt auch das Touristeninformationszentrum
I shut up	Ich halte den Mund
I felt his despair and his pain	Ich fühlte seine Verzweiflung und seinen Schmerz
I can't give you the answers you need	Ich kann Ihnen nicht die Antworten geben, die Sie brauchen
A second later she was walking up the aisle	Eine Sekunde später ging sie den Gang hinauf
I could stay here all night	Ich könnte die ganze Nacht hier verbringen
I was right in my assessment	Ich hatte mit meiner Einschätzung recht gehabt
I had no children	Ich hatte keine Kinder
A lonely candle clung to life	Eine einsame Kerze klammerte sich an das Leben
I walked down the hall and turned to check	Ich ging den Flur entlang und drehte mich um, um nachzusehen
please let me be gay	Bitte lass mich schwul sein
We helped to choose this company	Wir halfen bei der Auswahl dieser Firma
He drank a lot and cried frequently	Er trank viel und weinte häufig
A brother who lived	Ein Bruder, der lebte
I'm just trying to stay in practice	Ich versuche nur, in der Praxis zu bleiben
Symptoms generally come on slowly over time	Die Symptome treten im Allgemeinen langsam im Laufe der Zeit auf
I left immediately after the church combined mass and service	Ich ging sofort, nachdem die Kirche Messe und Gottesdienst kombiniert hatte
I had nothing to use to clip it back	Ich hatte nichts zu verwenden, um es zurückzuclipsen
I want to know where they are	Ich will wissen, wo sie sind
I only know one fact	Ich kenne nur eine Tatsache
I felt free again to be on the road	Ich fühlte mich wieder frei, unterwegs zu sein
After dinner we went for a long walk	Nach dem Abendessen machten wir einen langen Spaziergang
I still see her in my dreams	Ich sehe sie immer noch in meinen Träumen
I wouldn't be here if it wasn't for you	Ich wäre nicht hier, wenn du nicht gewesen wärst
I turned my attention back to her	Ich richtete meine Aufmerksamkeit wieder auf sie
I think it was pirates	Ich glaube, es waren Piraten
I hadn't spoken to him for almost a week now	Ich hatte jetzt fast eine Woche nicht mehr mit ihm gesprochen
I really could wear one every day	Ich könnte wirklich jeden Tag einen tragen
I should prepare for an attack	Ich sollte mich auf einen Angriff vorbereiten
I didn't think you were ever born	Ich hätte nicht gedacht, dass du jemals geboren wärst
I loved these two men very much	Ich habe diese beiden Männer sehr geliebt
I just want to see tomorrow come and go	Ich will nur morgen kommen und gehen sehen
I had to face him with the truth	Ich musste ihm mit der Wahrheit begegnen
I could feel how intense the pleasure was for him	Ich konnte spüren, wie intensiv das Vergnügen für ihn war
I assure you that you have my pizza	Ich versichere Ihnen, dass Sie meine Pizza haben
The tone was very direct	Der Ton war sehr unmittelbar
i want to shoot	Ich möchte schießen
I even visited myself in the future	Ich habe mich in Zukunft sogar selbst besucht
I just thought of something and it happened	Ich dachte nur an etwas, und es geschah
I got bored and soon started missing my home	Ich langweilte mich und fing bald an, mein Zuhause zu vermissen
I even tried on a shirt	Ich habe sogar ein Hemd probiert
I think that's the closest equivalent	Ich denke, das ist das nächste Äquivalent
I didn't want to appear so strong	Ich wollte nicht so stark auftreten
I thought things were really complicated	Ich dachte, dass die Dinge wirklich kompliziert sind
I went there right after work	Ich bin gleich nach der Arbeit dorthin gefahren
I don't think he knew what to tell me	Ich glaube nicht, dass er wusste, was er mir sagen sollte
I hesitate to speak to him	Ich zögere, ihn anzusprechen
I leave it to you	Ich überlasse es Ihnen
I let the High Sage go on the offensive	Ich ließ den Hohen Weisen in die Offensive gehen
I hoped the apartment would be ready soon	Ich hoffte, die Wohnung würde bald fertig sein
I definitely made an impression	Ich habe auf jeden Fall Eindruck hinterlassen
I'll be back soon	ich werde bald zurück sein
I'm so excited we're here	Ich bin so aufgeregt, dass wir hier sind
A bonus for social types	Ein Bonus für soziale Arten
When they approached him, he was ready	Als sie sich ihm näherten, war er bereit
I asked him who told him that	Ich fragte ihn, wer ihm das gesagt habe
I'll kill you soon and leave	Ich werde dich bald töten und gehen
A serious one that can lead to death	Eine ernsthafte, die zum Tod führen kann
I could see at least six more coming my way	Ich konnte mindestens sechs weitere auf mich zukommen sehen
I didn't answer them	Ich habe ihnen nichts geantwortet
i will hate you if you hate me	Ich werde dich hassen, wenn du mich hasst
I think they will help	Ich denke, sie werden helfen
I remember the plot well now	Ich erinnere mich jetzt gut an die Handlung
I let go of her hair and stepped back	Ich ließ ihr Haar los und trat zurück
I shouldn't have any more tears	Ich sollte keine Tränen mehr haben
I'm getting tired of this war	Ich werde müde von diesem Krieg
I had to get rid of her husband	Ich musste ihren Mann loswerden
I now know two things	Ich weiß jetzt zwei Dinge
I agree with all three of your suggestions	Ich stimme allen drei ihrer Vorschläge zu
A promise never to contact her again	Ein Versprechen, sie nie wieder zu kontaktieren
A look at a kind of understanding	Ein Blick auf eine Art Verständnis
A pattern is clearly developing	Es entwickelt sich eindeutig ein Muster
A trip that added two days to each trip	Eine Reise, die jede Reise um zwei Tage verlängerte
I went to question her and she wasn't there	Ich ging zu ihr, um sie zu befragen, und sie war nicht da
I knew who to aim for	Ich wusste, auf wen ich zielen musste
I'll give you my veggies for half price	Ich gebe dir mein Gemüse zum halben Preis
A high, very high wall	Eine hohe, sehr hohe Mauer
I couldn't think of anything	Mir fiel nichts ein
I looked like my father	Ich sah aus wie mein Vater
I think she wanted the same for me	Ich glaube, sie wollte dasselbe für mich
I put on my makeup and pulled my hair up	Ich legte mein Make-up auf und zog meine Haare hoch
I would like to meet her in person	Ich würde sie gerne persönlich treffen
I have no idea where he got the money from	Ich habe keine Ahnung, woher er das Geld hatte
I had to be there for him	Ich musste für ihn da sein
I have no idea where the idea came from	Ich habe keine Ahnung, woher die Idee kam
I ran up the stairs and into the office	Ich rannte die Treppe hoch und ins Büro
You have to show me the way	Du musst mir den Weg zeigen
I replayed their conversation in my head	Ich spielte ihr Gespräch in meinem Kopf ab
I won them fair and square	Ich habe sie fair und anständig gewonnen
I couldn't hear their conversation	Ich konnte ihr Gespräch nicht hören
A variety of designs can connect the smaller piece	Eine Vielzahl von Designs kann das kleinere Stück verbinden
I make her wait	Ich zwinge sie zu warten
The opera was never realised	Die Oper wurde nie realisiert
I gave to a woman who wasn't saved	Ich gab einer Frau, die nicht gerettet wurde
I would die for sure	Ich würde mit Sicherheit sterben
I hoped the hell he paid for it	Ich hoffte zum Teufel, dass er dafür bezahlte
I got up and stretched	Ich stand auf und streckte mich
I assume some things will go under	Ich gehe davon aus, dass einige Dinge untergehen werden
Each effect would vary by region	Jeder Effekt würde je nach Region variieren
I thought this would be a nice place to live	Ich dachte, das wäre ein schöner Ort zum Leben
I suppose at this point the end was inevitable	Ich nehme an, an diesem Punkt war das Ende unvermeidlich
I didn't act or feel like a refugee either	Ich habe mich auch nicht wie ein Flüchtling verhalten oder gefühlt
I still bear responsibility for what happened	Ich trage immer noch die Verantwortung für das, was passiert ist
I know a lot of people who cross the nurse	Ich kenne viele Leute, die die Krankenschwester überqueren
A way to survive and maybe the way to success	Ein Weg zum Überleben und vielleicht der Weg zum Erfolg
Eggs are laid about every other day	Eier werden ungefähr jeden zweiten Tag gelegt
I also want us to be a family again	Ich möchte auch, dass wir wieder eine Familie sind
I cannot imagine my life without the child	Ich kann mir mein Leben ohne das Kind nicht vorstellen
I also began taking classes at church	Ich fing auch an, Unterricht in der Kirche zu nehmen
I couldn't hold it back	Ich konnte es nicht zurückhalten
I couldn't remember a single one that would have been pleasant	Ich konnte mich an keinen einzigen erinnern, der angenehm gewesen wäre
I thought the game was over	Ich dachte, das Spiel sei aus
I was his general in that war	Ich war sein General in diesem Krieg
The fight started the next day	Der Kampf begann am nächsten Tag
I have always known that it has a pure Christian faith	Ich habe immer gewusst, dass es einen reinen christlichen Glauben hat
I had to admit he was gorgeous by any measure	Ich musste zugeben, dass er nach allen Maßstäben hinreißend war
And now there is nothing left but to fight it	Und jetzt bleibt nichts, als dagegen anzukämpfen
I stumbled through the conversation	Ich bin durch das Gespräch gestolpert
I want my boy back from her	Ich will meinen Jungen von ihr zurück
I have information that our fugitive is here	Ich habe Informationen, dass unser Flüchtling hier ist
I just had to accept the truth about myself	Ich musste nur die Wahrheit über mich akzeptieren
I had to be content with my situation	Ich musste mit meiner Situation zufrieden sein
She wanted to make it perfect	Sie wollte es perfekt machen
I knocked but still no answer	Ich klopfte, aber immer noch keine Antwort
I make myself available at any time	Ich stelle mich jederzeit zur Verfügung
I can take care of you and the boys too	Ich kann mich auch um dich und die Jungs kümmern
I also remember the bathroom	Ich erinnere mich auch an das Badezimmer
I walked past her but stopped a few steps later	Ich ging an ihr vorbei, blieb aber einige Schritte später stehen
I won't hold you to it	Ich werde dich nicht daran festhalten
I looked up and saw that her eyes were sewn shut	Ich blickte auf und sah, dass ihre Augen zugenäht waren
I call out with a smile and a nod	rufe ich mit einem Lächeln und einem Nicken
I would read the book if there was a book	Ich würde das Buch lesen, wenn es ein Buch gäbe
This is a particular risk for adolescent men	Dies ist ein besonderes Risiko für heranwachsende Männer
I was a bit disappointed	Ich war ein bisschen enttäuscht
I would have been satisfied with half the success	Ich wäre mit dem halben Erfolg zufrieden gewesen
I think it comes from the brevity	Ich denke, es kommt von der Kürze
I will be your master now	Ich werde jetzt dein Meister sein
I'm not very fertile	Ich bin nicht sehr fruchtbar
I didn't call the police, the neighbors did	Ich habe nicht die Polizei gerufen, die Nachbarn haben es getan
I think he's the head of a secret society	Ich glaube, er ist der Kopf einer Geheimgesellschaft
i will slaughter you	Ich werde dich schlachten
I couldn't remember what it was	Ich konnte mich nicht erinnern, was es war
I'll stick with the story	Ich bleibe bei der Geschichte
I'm not here as your guardian	Ich bin nicht hier als dein Wächter
I really should brush his teeth	Ich sollte ihm wirklich die Zähne putzen
I have made a big mistake	Ich habe einen großen Fehler gemacht
I didn't know it was his girl	Ich wusste nicht, dass es sein Mädchen war
I saw the magic	Ich habe den Zauber erkannt
A safe landing is guaranteed	Eine sichere Landung ist gewährleistet
I couldn't even try to fool myself	Ich konnte nicht einmal versuchen, mir etwas vorzumachen
I didn't fully trust my new sister	Ich habe meiner neuen Schwester nicht hundertprozentig vertraut
I will listen and accept what you say	Ich werde zuhören und akzeptieren, was du sagst
A father takes care of his children	Ein Vater kümmert sich um seine Kinder
I did that for a very long time	Das habe ich sehr lange gemacht
I recognized them by their covers	Ich habe sie an den Deckeln erkannt
I have something very important to do	Ich habe etwas sehr Wichtiges zu tun
I put them in the middle of the table	Ich stellte sie in die Mitte des Tisches
I might have thought so	Ich hätte es vielleicht gedacht
I just didn't speak to anyone	Ich habe einfach mit niemandem gesprochen
I think that's a lot of stress	Ich denke, das ist eine Menge Stress
I know why she left you	Ich weiß, warum sie dich verlassen hat
O the things he spoke to them	O die Dinge, die er zu ihnen sprach
I'm getting off topic again	Ich komme wieder vom Thema ab
I barely studied for this test	Ich habe kaum für diesen Test gelernt
I can't tonight	Ich kann heute Abend nicht
I just needed to calm down	Ich musste mich einfach beruhigen
I don't read at the beach	Ich lese nicht am Strand
I studied the pattern beneath my feet	Ich studierte das Muster unter meinen Füßen
I let my mind wander	Ich lasse meine Gedanken schweifen
I feel the calm and the peace	Ich spüre die Ruhe und den Frieden
I can give you a not so good example	Ich kann Ihnen ein nicht so gutes Beispiel geben
It is always combined with the second person	Es wird immer mit der zweiten Person kombiniert
I think that's the kind of place	Ich denke, das ist die Art von Ort
I tried to follow his steps	Ich versuchte, seinen Schritten zu folgen
I wouldn't get a penny	Ich würde keinen Cent bekommen
We opened the tomb and entered	Wir öffneten das Grab und betraten es
I used to be afraid of it	Früher habe ich mich davor gefürchtet
I love change and being able to move freely	Ich liebe Veränderung und mich frei bewegen zu können
I just asked a simple question	Ich habe nur eine einfache Frage gestellt
A puzzled frown appeared	Ein verwirrtes Stirnrunzeln erschien
I walked on, still happy but confused at times	Ich ging weiter, immer noch glücklich, aber manchmal verwirrt
I can now experience freedom	Ich kann jetzt Freiheit erfahren
I was the only disabled artist there	Ich war dort der einzige behinderte Künstler
He just says things and then walks away	Er sagt nur Dinge und geht dann weg
I called my phone company and asked for a discount	Ich rief meine Telefongesellschaft an und bat um einen Rabatt
I knew he would be worried sick now	Ich wusste, dass er jetzt krank vor Sorge sein würde
Some came out of nowhere like this new company	Einige kamen aus dem Nichts wie diese neue Firma
I see it that way	Ich sehe es so
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events myself	Ich lächle süß, fühle mich selbst überwältigt von den Ereignissen
I can't see this energy	Ich kann diese Energie nicht sehen
I have fifty dollars	Ich habe fünfzig Dollar
I expected tonight to be very different	Ich hatte erwartet, dass heute Abend ganz anders verlaufen würde
I want to catch up with you	Ich möchte dich einholen
I was always with you inside	Ich war innerlich immer bei dir
I would never have imagined	Hätte ich mir nie vorgestellt
A second later he went back to the door	Eine Sekunde später ging er zurück zur Tür
Officers used the long journey to train the men	Offiziere nutzten die lange Reise, um die Männer auszubilden
I wasn't even sure what comfort was anymore	Ich war mir nicht einmal mehr sicher, was Trost war
I am very happy about your contribution	Ich freue mich sehr über deinen Beitrag
I wanted this all to be over	Ich wollte, dass das alles vorbei ist
I've already said too much	Ich habe schon zu viel gesagt
I've only seen it twice	Ich habe es nur zweimal gesehen
I could look through it	Ich könnte es durchsehen
I hand them over and nothing	Ich übergebe sie und nichts
I thought it was just a design	Ich dachte, es wäre nur ein Design
I fully expect to be at the wedding	Ich erwarte voll und ganz, bei der Hochzeit dabei zu sein
I just hope it touches him in some way	Ich hoffe nur, es berührt ihn irgendwie
I don't know the circumstances of my death	Ich kenne die Umstände meines Todes nicht
I got looks from the people in the next booth	Ich bekam Blicke von den Leuten in der nächsten Kabine
I played golf with his dad just last week	Ich habe erst letzte Woche mit seinem Vater Golf gespielt
I think it would completely change the experience	Ich denke, es würde die Erfahrung komplett verändern
There were only two divisions in immediate reserve	Es gab nur zwei Divisionen in unmittelbarer Reserve
I saw him hold it out in front of him	Ich sah, wie er es vor sich hinhielt
I didn't find that to be the case with me	Ich fand das bei mir nicht so
I think you drank too much wine	Ich glaube, Sie haben zu viel Wein getrunken
I already had her heart	Ich hatte bereits ihr Herz
I could knock the guy out	Ich könnte den Kerl ausknocken
I even had my own territory to defend	Ich hatte sogar mein eigenes Territorium zu verteidigen
I assume she was good	Ich nehme an, sie war gut
I wondered what he had in store for us	Ich fragte mich, was er für uns auf Lager hatte
I just didn't have much opportunity to talk	Ich hatte einfach nicht viel Gelegenheit, mich zu unterhalten
I fought and fought but to no avail	Ich kämpfte und kämpfte, aber ohne Erfolg
Ambassador had done recently	Botschafter hatte vor kurzem getan
A slow, distributed attack could fall under the radar	Ein langsamer, verteilter Angriff könnte unter das Radar fallen
Writing and recording is back on track	Das Schreiben und Aufnehmen ist wieder im Gange
I haven't moved an inch	Ich habe mich keinen Zentimeter bewegt
I couldn't sleep all night	Ich konnte die ganze Nacht nicht schlafen
However, I didn't sleep long	Allerdings schlief ich nicht lange
I only know his works	Ich kenne nur seine Werke
I smell the brick of the surrounding buildings	Ich rieche den Backstein der umliegenden Gebäude
I never had them confiscated or anything	Ich hatte sie nie beschlagnahmen oder so etwas
I hear them moving furniture around	Ich höre, wie sie Möbel herumschieben
I'd rather not say it publicly	Ich würde es lieber nicht öffentlich sagen
I really can't give a better answer	Ich kann wirklich keine bessere Antwort geben
I feel very comfortable living here	Ich fühle mich sehr wohl hier zu leben
I was the next in a long line of hunters	Ich war der nächste in einer langen Reihe von Jägern
I wasn't even nice to him	Ich war nicht einmal nett zu ihm
I believe the overall composition is superior	Ich glaube, die allgemeine Zusammensetzung ist überlegen
I didn't care if his feet were twice the size	Es war mir egal, ob seine Füße doppelt so groß waren
I declare the duty to be equal	Ich erkläre die Pflicht, gleichberechtigt zu sein
A hand touched his shoulder	Eine Hand berührte seine Schulter
I saw you stumble into the water	Ich sah dich ins Wasser stolpern
I was serious about my marriage	Ich meinte es ernst mit meiner Ehe
I took my sandwich up to my room	Ich nahm mein Sandwich mit auf mein Zimmer
I want to speak, but my throat is constricted	Ich möchte sprechen, aber meine Kehle ist zugeschnürt
A jack assembly is provided for lifting a load	Zum Anheben einer Last ist eine Wagenheberanordnung vorgesehen
I couldn't take another round like that anymore	Ich konnte so eine Runde nicht mehr ertragen
I can already hear the light show starting outside	Draußen höre ich schon die Lichtshow beginnen
I suspect they are not	Ich vermute, sie sind es nicht
This leads to cell and tissue damage	Dies führt zu Zell- und Gewebeschäden
I needed meat and bread	Ich brauchte Fleisch und Brot
I wouldn't even know where to start with that	Ich wüsste gar nicht, wo ich damit anfangen sollte
I start talking, confessing	Ich fange an zu reden, zu gestehen
I decided to get to this area if possible	Ich beschloss, wenn möglich in diese Gegend zu gelangen
I don't want to make anyone uncomfortable	Ich habe keine Lust, es jemandem unangenehm zu machen
I get maintenance sex once a month as usual	Ich bekomme wie gewohnt einmal im Monat Unterhaltssex
I've been coming here for years	Ich komme seit Jahren hierher
I shook my head at the boys	Ich schüttelte den Kopf über die Jungs
I'm sitting alone in the kitchen	Ich sitze allein in der Küche
A black and white adult female	Ein weiblicher Schwarz-Weiß-Erwachsener
I need someone to find the real killer	Ich brauche jemanden, der den wahren Mörder findet
I agree, it's really important	Ich stimme zu, es ist wirklich wichtig
I'll sequence it for you	Ich werde es für Sie sequenzieren
I've been trying to adjust my attitude lately	Ich habe in letzter Zeit versucht, meine Einstellung anzupassen
I put a lid on it and called it good	Ich legte einen Deckel darauf und nannte es gut
I look at the shiny ring on her finger	Ich schaue auf den glänzenden Ring an ihrem Finger
I definitely could not remember moments of conception	Ich konnte mich definitiv nicht an Momente der Empfängnis erinnern
I didn't think it was fair	Ich dachte nicht, dass es gerecht ist
I was sure of it	Ich war mir dessen sicher
i tried to talk to you	Ich habe versucht, mit dir zu reden
But I had to keep pushing them away	Ich musste sie aber immer wieder wegschieben
One thing is true and therefore trustworthy	Eine Sache ist wahr und daher vertrauenswürdig
A small urgent ring	Ein kleines dringendes Klingeln
I would treat her with respect	Ich würde sie mit Respekt behandeln
I can't explain it, but you can't just leave	Ich kann es nicht erklären, aber du kannst nicht einfach gehen
I can't handle too much art at once	Ich kann nicht mit zu viel Kunst auf einmal umgehen
I didn't ask how he got it	Ich habe nicht gefragt, wie er es bekommen hatte
I can get off myself	Ich kann selbst aussteigen
I just need someone to help me with this	Ich brauche nur jemanden, der mir dabei hilft
Historians disagree on this number	Historiker sind sich über diese Zahl nicht einig
Your blood is very similar to mine	Ihr Blut ist meinem sehr ähnlich
I should now be able to understand all things	Ich sollte jetzt in der Lage sein, alle Dinge zu verstehen
I'll call you by morning	Ich rufe Sie bis zum Morgen an
I will have to think about it	Ich werde darüber nachdenken müssen
I owe you a debt of gratitude for saving me	Ich bin Ihnen zu Dank verpflichtet, dass Sie mich gerettet haben
I've never tried it and I'm considering it	Ich habe es nie probiert und überlege es mir
I'll post that here in the utility shortly	Ich werde das in Kürze hier im Dienstprogramm posten
I want to know what happens to him next	Ich will wissen, was als nächstes mit ihm passiert
I built it up in my mind	Ich habe ihn in Gedanken aufgebaut
I was just hoping you remembered everything	Ich hatte nur gehofft, du erinnerst dich an alles
i will always be proud of you	Ich werde immer stolz auf dich sein
An image formed in her mind	In ihrem Kopf bildete sich ein Bild
A moment later he came back with a handful of leaves	Einen Moment später kam er mit einer Handvoll Blätter zurück
I didn't think that was very nice	Das fand ich nicht sehr schön
I'm only asking as a mother	Ich frage es nur als Mutter
I heard a bang as the front door banged open	Ich hörte ein Krachen, als die Haustür aufsprang
I think that's pretty stupid	Ich denke, das ist ziemlich dumm
I was lost again	Ich war wieder verloren
I prayed about the timing and setting things up accordingly	Ich betete bezüglich des Timings und der entsprechenden Einrichtung der Dinge
I moved in quietly next to her	Ich zog still neben ihr ein
I've tried all possible combinations but still no luck	Ich habe alle möglichen Kombinationen ausprobiert, aber immer noch kein Glück
I can't finish my sentence	Ich kann meinen Satz nicht beenden
I can do it and I'm ready to start work immediately	Ich kann es und bin sofort bereit, mit der Arbeit zu beginnen
Only males have horns	Nur Männchen haben Hörner
I followed him and kept my distance	Ich ging hinter ihm her und hielt Abstand
A moment later he withdrew his hand	Einen Moment später zog er seine Hand zurück
A man she wanted to know more about	Ein Mann, über den sie mehr erfahren wollte
I just always turned him down	Ich habe ihn immer nur abgewiesen
Critical response to the film was mixed	Die kritische Reaktion auf den Film war gemischt
I told her to have surgery	Ich sagte ihr, sie solle operiert werden
I asked what she would drink	Ich fragte, was sie trinken würde
I already like this girl	Ich mag dieses Mädchen jetzt schon
I was talking about this with two friends today	Ich habe heute mit zwei Freunden darüber gesprochen
I will try to follow your progress through this source	Ich werde versuchen, Ihren Fortschritt durch diese Quelle zu verfolgen
I was perfectly happy	Ich war vollkommen glücklich
I followed him here	Ich bin ihm hierher gefolgt
I couldn't change her mind	Ich konnte ihre Meinung nicht ändern
I would never need it again	Ich würde es nie wieder brauchen
I wanted to immerse myself in the world of competition	Ich wollte in die Welt des Wettbewerbs eintauchen
I didn't want to see this woman dead	Ich wollte diese Frau nicht tot sehen
I fired a heavy bolt right through the fire	Ich habe einen schweren Bolzen direkt durchs Feuer geschossen
I wanted to be closer to people	Ich wollte den Menschen näher sein
I've never broken up with anyone	Ich bin noch nie mit jemandem zusammengebrochen
A leader of your people	Ein Anführer deines Volkes
I wasn't much younger than you	Ich war nicht viel jünger als du
I thought it would help you	Ich dachte, es würde dir helfen
I will never forget the smell of my village	Den Geruch meines Dorfes werde ich nie vergessen
I opened my eyes wide, hoping he would take the hint	Ich öffnete meine Augen weit und hoffte, dass er den Hinweis verstehen würde
A display device displays the images	Eine Anzeigevorrichtung zeigt die Bilder an
I've met all sorts of people online	Ich habe alle möglichen Leute online kennengelernt
I can't help it	Ich kann einfach nichts dafür
I can see it in the way they treat you now	Ich sehe es daran, wie sie dich jetzt behandeln
I was worried and angry at everyone	Ich war voller Besorgnis und sauer auf alle
I felt kind of guilty	Ich fühlte mich irgendwie schuldig
I'm everything you'll ever need	Ich bin alles, was du jemals brauchen wirst
I would have called the gods cruel instead	Ich hätte die Götter stattdessen grausam genannt
I heard her talk	Ich habe sie reden hören
I've included an ideal plan to find out	Ich habe einen idealen Plan beigefügt, um das herauszufinden
I think she just never knows what to say	Ich glaube, sie weiß einfach nie, was sie sagen soll
I bake them every week	Ich backe sie jede Woche
I never felt sorry for her before	Ich hatte vorher nie Mitleid mit ihr
A sweet smell filled the room	Ein süßer Geruch erfüllte den Raum
I never told you about your father	Ich habe dir nie von deinem Vater erzählt
I reach for it and hold it to my chest	Ich greife danach und halte es an meine Brust
I think your opinion is only yours	Ich denke, deine Meinung ist nur deine
I just like to think it's him	Ich denke nur gerne, dass er es ist
I want you to take a deep breath	Ich möchte, dass du tief durchatmest
I do a mental fist pump	Ich mache eine mentale Faustpumpe
Mere error does not constitute fraud	Ein bloßer Irrtum stellt keinen Betrug dar
I am grateful that everything was still in it	Ich bin dankbar, dass noch alles drin war
I sent the girl over to pick it up	Ich habe das Mädchen rübergeschickt, um es abzuholen
A couple of questions about your old one	Ein paar Fragen zu deinem alten
I went back to my bed	Ich ging zurück in mein Bett
I can't find a definition of the term	Ich kann keine Definition des Begriffs finden
I can't believe she did it	Ich kann nicht glauben, dass sie es getan hat
I still get so angry sometimes	Ich werde manchmal immer noch so wütend
Five of them achieved hurricane status	Fünf davon erreichten Hurrikan-Status
I thought of a room with collected blood	Ich dachte an einen Raum mit gesammeltem Blut
I can find my way light or night	Ich kann meinen Weg Licht oder Nacht finden
A true wilderness experience	Ein wahres Wildniserlebnis
I had never felt such fear before	Ich hatte noch nie zuvor solche Angst empfunden
To be honest, I can't answer why	Warum kann ich ehrlich gesagt auch nicht beantworten
I know what her reputation is	Ich weiß, wie ihr Ruf ist
The best time to reach me is in the morning	Morgens bin ich am besten erreichbar
I ordered one but never included it	Ich habe eine bestellt, aber nie beigefügt
I want to have a great career	Ich möchte eine große Karriere haben
You can only carry this so far	Das kannst du nur so weit tragen
I would dwell in the past	Ich würde in der Vergangenheit wohnen
I wondered if he had planned that too	Ich fragte mich, ob er das auch geplant hatte
Events are held in the park	Im Park finden Veranstaltungen statt
I found them on the way and couldn't resist	Ich habe sie unterwegs gefunden und konnte nicht widerstehen
A great effort to write	Eine große Anstrengung zu schreiben
I suppose my mind isn't following those paths yet	Ich nehme an, mein Verstand folgt diesen Pfaden noch nicht
I felt so vulnerable	Ich fühlte mich so verletzlich
I lost my best friend	Ich habe meinen besten Freund verloren
I have to kill the hunter	Ich muss den Jäger erledigen
I take responsibility for that	Dafür übernehme ich die Verantwortung
A lean runner, he didn't play football like most boys	Als schlanker Läufer spielte er nicht Fußball wie die meisten Jungen
A Navy signal light demanded their identification	Ein Signallicht der Marine verlangte ihre Identifizierung
I was a bit perplexed	Ich war etwas perplex
I definitely didn't live my dream	Ich habe definitiv nicht meinen Traum gelebt
I felt intense warmth flooding my entire body	Ich fühlte, wie intensive Wärme meinen ganzen Körper durchflutete
I need to correct this wrong	Ich muss das falsch korrigieren
A flame that looked like steps	Eine Flamme, die wie Stufen aussah
I should be home in bed by now	Ich sollte jetzt zu Hause im Bett sein
I think you will find it most interesting	Ich denke, Sie werden es höchst interessant finden
I was a physical mess	Ich war ein körperliches Durcheinander
I feel slightly embarrassed	Ich fühle mich leicht verlegen
A driver got up to deal with the beasts	Ein Fahrer stand auf, um sich um die Bestien zu kümmern
He was seen pulling on a blanket	Er wurde gesehen, wie er sich eine Decke überzog
I'll meet you again here in the cave	Wir treffen uns wieder hier in der Höhle
I owe you both thanks and an apology	Ich schulde Ihnen beiden Dank und eine Entschuldigung
I bit the bullet and signed up for private lessons	Ich biss in den sauren Apfel und meldete mich für Einzelunterricht an
However, I didn't always hear them	Allerdings habe ich sie nicht immer gehört
I have business to attend to in the south	Ich habe Angelegenheiten im Süden zu erledigen
I give him a half smile and the hang sign	Ich schenke ihm ein halbes Lächeln und das Hang-Zeichen
I didn't dare refuse him	Ich wagte es nicht, ihn abzulehnen
i love my little town	Ich liebe meine kleine Stadt
I have never been happier to see this space	Ich war noch nie glücklicher gewesen, diesen Raum zu sehen
I can't bear to see her like this	Ich kann es nicht ertragen, sie so zu sehen
I could tell he loved her	Ich konnte sagen, dass er sie liebte
I didn't think you would use the images for anything	Ich dachte nicht, dass Sie die Bilder für irgendetwas verwenden würden
I'm in a similar situation	Ich bin in einer ähnlichen Situation
I told you they are very suggestive	Ich habe dir gesagt, sie sind sehr suggestiv
I wanted adventure, but it was adventure that found me	Ich wollte das Abenteuer, aber es war das Abenteuer, das mich gefunden hat
I didn't want him to have that image	Ich wollte nicht, dass er dieses Image hat
I have been blessed with a wonderful family and friends	Ich bin mit einer wunderbaren Familie und Freunden gesegnet worden
I didn't feel like answering many questions	Ich hatte keine Lust, viele Fragen zu beantworten
I wondered how that felt, it had to hurt	Ich fragte mich, wie sich das anfühlte, es musste weh tun
I have to sell this house	Ich muss dieses Haus verkaufen
I refused to forgive him	Ich weigerte mich, ihm zu vergeben
I liked the quiet and the closeness to nature	Ich mochte die Ruhe und die Nähe zur Natur
I thought the notes were a joke	Ich hielt die Notizen für einen Witz
I hadn't called her in days	Ich hatte sie seit Tagen nicht angerufen
I tried to make him understand	Ich habe versucht, es ihm verständlich zu machen
A figure approached a short distance away	Eine Gestalt näherte sich in geringer Entfernung
I know you've never worn a ring	Ich weiß, dass du noch nie einen Ring getragen hast
I approached in a reform money class	Ich näherte mich in einer Reformgeldklasse
I made a terrible mistake	Ich habe einen schrecklichen Fehler gemacht
I stare for a long moment	Ich starre für einen langen Moment
I have no roots here	Ich habe hier keine Wurzeln
I've never been here before you see	Ich war noch nie hier, bevor Sie sehen
I guess he doesn't read here	Ich schätze, er liest hier nicht
I wish you continued speedy recovery	Ich wünsche Ihnen weiterhin eine schnelle Genesung
I can't say anything in this storm	Bei diesem Sturm kann ich nichts sagen
I love to write although I have never published or sold anything	Ich liebe es zu schreiben, obwohl ich nie etwas veröffentlicht oder verkauft habe
A look of determination came over him	Ein Blick der Entschlossenheit überkam ihn
I heard about your accident	Ich habe von deinem Unfall gehört
I shouldn't be out here with him	Ich sollte nicht mit ihm hier draußen sein
i will lead you there	Ich werde dich dorthin führen
I haven't seen her for two days	Ich habe sie seit zwei Tagen nicht gesehen
I remembered everything you said to me	Ich erinnerte mich an alles, was du zu mir gesagt hast
I started counting backwards again	Ich fing wieder an, rückwärts zu zählen
I couldn't anyway, he never showed his face again	Ich konnte sowieso nicht, er zeigte nie wieder sein Gesicht
I guess we were fools	Ich schätze, wir waren Narren
I hadn't lost that much after all	So viel hatte ich doch nicht verloren
I can't lose my family	Ich darf meine Familie nicht verlieren
I can do it with a click of a button	Ich kann es mit einem Klick auf eine Schaltfläche tun
I get easily startled all the time	Ich erschrecke ständig leicht
They expressed their confidence to varying degrees	Sie drückten ihre Zuversicht in unterschiedlichem Maße aus
I found this script here	Ich habe dieses Skript hier gefunden
I still have no will, no meaning	Ich habe noch keinen Willen, keine Bedeutung
I can't explain it baby	Ich kann es nicht erklären, Baby
I deserve what happened to me	Ich habe verdient, was mir passiert ist
A friend of mine lost all his children	Ein Freund von mir hat alle seine Kinder verloren
I just wished for a better result	Ich hätte mir nur ein besseres Ergebnis gewünscht
I can't take it off yet	Ich kann ihn noch nicht ausziehen
I can't deny you your daddy boy	Ich kann dir deinen Vaterjungen nicht verweigern
I haven't bothered to write about it	Ich habe mir nicht die Mühe gemacht, darüber zu schreiben
He plays the game hard	Er spielt das Spiel hart
I'm smiling on the inside but frowning on the outside	Ich lächle innerlich, aber nach außen runzele ich die Stirn
I can never learn enough about fishing	Ich kann nie genug über das Angeln lernen
I can't imagine that's beyond your powers	Ich kann mir nicht vorstellen, dass das außerhalb Ihrer Kräfte liegt
I was just really upset	Ich war einfach sehr verärgert
I didn't know how to end this thought	Ich wusste nicht, wie ich diesen Gedanken beenden sollte
I'm just upset at the thought of you leaving	Ich bin nur bestürzt bei dem Gedanken, dass du gehst
I miss playing soccer and want to build fitness	Ich vermisse das Fußballspielen und möchte Fitness aufbauen
I looked at her carefully, studying her beautiful, delicate features	Ich sah sie sorgfältig an und studierte ihre schönen, zarten Züge
I shake him and smile at him	Ich schüttle ihn und lächle ihn an
I looked at him over the roof of his car	Ich sah ihn über das Dach seines Autos hinweg an
I poured a glass and drank it down	Ich schenkte ein Glas ein und trank es aus
In his other was a glass of water	In seinem anderen stand ein Glas Wasser
I jumped up and ran toward it, excited to see him	Ich sprang auf und rannte darauf zu, aufgeregt, ihn zu sehen
I asked her if she really had snake fingers	Ich fragte sie, ob sie wirklich Schlangen als Finger hätte
I think it looks better today than in the old days	Ich finde, es sieht heute besser aus als in alten Zeiten
I was so proud to have her in my life	Ich war so stolz, sie in meinem Leben zu haben
I could see her in another car	Ich konnte sie in einem anderen Auto sehen
A room full of guns and no guards	Ein Raum voller Waffen und ohne Wache
I wanted my eyes to water from the rush	Ich wollte, dass meine Augen von der Eile tränen
I thought nothing of it	Ich dachte mir nichts dabei
I was just keeping things in check	Ich habe nur die Dinge in Schach gehalten
I grow them there to be eaten by humans later	Ich baue sie dort an, damit sie später von Menschen gegessen werden
I had the vision that one day I would do medical research	Ich hatte die Vorstellung, eines Tages medizinische Forschung zu betreiben
The Italian military intelligence service also became aware of the talks	Auch der italienische Militärgeheimdienst wurde auf die Gespräche aufmerksam
I want to know who killed him and why	Ich will wissen, wer ihn getötet hat und warum
I stare at her and observe her movements, her beauty	Ich starre sie an und beobachte ihre Bewegungen, ihre Schönheit
I confessed my feelings to you	Ich habe dir meine Gefühle gestanden
I didn't take time to put on my jacket	Ich nahm mir keine Zeit, meine Jacke anzuziehen
I have nowhere else to get off	Ich kann nirgendwo anders aussteigen
I've often jumped into the fall without looking back	Ich bin oft in den Herbst gesprungen, ohne zurückzublicken
I can't wait to eat something else	Ich kann es kaum erwarten, etwas anderes zu essen
I never really understood	Ich habe nie wirklich verstanden
When he woke up, I confirmed my suspicions	Als er aufwachte, bestätigte ich ihm meinen Verdacht
I work in a cold environment	Ich arbeite in einer kalten Umgebung
I can remember little things	Ich kann mich an Kleinigkeiten erinnern
I was expecting a bit	Ich hatte ein bisschen erwartet
A full company follows for your protection	Eine volle Kompanie folgt zu Ihrem Schutz
I think all girls do that	Ich denke, alle Mädchen tun das
I mean, you didn't really have to	Ich meine, das hättest du nicht wirklich müssen müssen
I watched the stars	Ich habe die Sterne beobachtet
I enjoyed it to the last drop	Ich habe es bis zum letzten Tropfen genossen
I didn't feel like it	Ich fühlte mich nicht danach
I will not fail to protect her again	Ich werde es nicht versäumen, sie wieder zu beschützen
I can't even describe it	Ich kann es gar nicht beschreiben
I'm not sure what he was doing when we left	Ich bin mir nicht sicher, was er tat, als wir gingen
I wouldn't doubt that	Daran würde ich nicht zweifeln
From the thought dust I could only get vague ideas	Aus dem Gedankenstaub konnte ich nur vage Vorstellungen gewinnen
I pulled it out and held it in front of me	Ich zog es heraus und hielt es vor mich
I turn around, surprised by his sudden departure	Ich drehe mich um, überrascht von seinem plötzlichen Abgang
A second woman stands next to the man	Eine zweite Frau steht neben dem Mann
I know where to get anything	Ich weiß, wo ich alles Mögliche bekomme
A trust, if you will	Ein Vertrauen, wenn Sie so wollen
I didn't know why he took it so hard	Ich wusste nicht, warum er das so schwer nahm
I need people who trust me and support me	Ich brauche Menschen, die mir vertrauen und mich unterstützen
I know your types	Ich kenne deine Typen
I stared at him as he questioned me	Ich starrte ihn an, als er mich befragte
I didn't want the river to be all one color	Ich wollte nicht, dass der Fluss komplett einfarbig ist
I was able to fight back	Ich konnte mich wehren
I just grew up right, that's all	Ich bin einfach richtig aufgewachsen, das ist alles
I will definitely order from them again	Ich werde auf jeden Fall wieder bei ihnen bestellen
I think these people are negative about almost everything	Ich finde, diese Leute stehen fast allem negativ gegenüber
I knew the sign well	Ich kannte das Zeichen gut
Her eyes are dark brown	Ihre Augen sind dunkelbraun
I was surprised he had the money	Ich war überrascht, dass er das Geld hatte
A kid, judging by the pitch	Ein Kind, der Tonhöhe nach zu urteilen
A place every girl wants to go to	Ein Ort, an den jedes Mädchen gehen möchte
I tried by all means not to fall asleep	Ich versuchte mit allen Mitteln, nicht einzuschlafen
I wiped them on his shirt	Ich wischte sie an seinem Hemd ab
I didn't do anything but sit there	Ich habe nichts getan, außer da zu sitzen
A purple stain spread across her white dress pants	Ein purpurroter Fleck breitete sich auf ihrer weißen Anzughose aus
I think part of you has been suspicious the whole time	Ich denke, ein Teil von Ihnen hat die ganze Zeit Verdacht geschöpft
I started screaming but the presence moved, ran	Ich fing an zu schreien, aber die Präsenz bewegte sich, rannte
I didn't want to give him false hope	Ich wollte ihm keine falschen Hoffnungen machen
Of course I had nothing to do with that	Damit musste ich natürlich nichts zu tun haben
I think that would do her good	Ich denke, das würde ihr gut tun
Your radio has been alerted	Ihr Funkgerät wurde gewarnt
I hear her draw her gun	Ich höre, wie sie ihre Waffe zieht
The episode was his first script for the series	Die Episode war sein erstes Drehbuch für die Serie
I am waiting for an answer	Ich warte auf eine Antwort
I suddenly feel alone and sad	Ich fühle mich plötzlich allein und traurig
I wasn't really listening	Ich habe nicht wirklich zugehört
Our approach was more organic	Unser Ansatz war organischer
You tried to take care of people	Du hast versucht, dich um Menschen zu kümmern
I can identify with it too much	Ich kann mich damit zu sehr identifizieren
I knew him from another movie, you know	Ich kannte ihn aus einem anderen Film, wissen Sie
The book was published two months after his death	Das Buch wurde zwei Monate nach seinem Tod veröffentlicht
I brought you something to eat	Ich habe dir etwas zu essen mitgebracht
I give instructions to the driver	Ich gebe dem Fahrer Anweisungen
Oddly enough, I didn't seem to care	Seltsamerweise schien es mir egal zu sein
I went and saw him lying on the bed	Ich ging und sah ihn auf dem Bett liegen
I cried out, fighting the urge to resist him	Ich schrie auf und kämpfte gegen den Drang an, ihm zu widerstehen
I would die for her without a second thought	Ich würde ohne einen zweiten Gedanken für sie sterben
I had to make myself cry the other day	Ich musste mich neulich zum Weinen bringen
Most have no family history of the condition	Die meisten haben keine Familiengeschichte der Erkrankung
I got a call from an old friend of mine	Ich bekam einen Anruf von einem alten Freund von mir
I didn't mind if we actually did something	Es machte mir nichts aus, wenn wir tatsächlich etwas taten
This video was a vision of mine	Dieses Video war eine Vision von mir
I say to hell with them	Ich sage zur Hölle mit ihnen
I didn't know what job I should do	Ich wusste nicht, welchen Beruf ich ausüben sollte
I wouldn't want to share my husband with anyone	Ich würde meinen Mann mit niemandem teilen wollen
I fixed my gaze on her	Ich richtete meinen Blick auf sie
I wonder if she can hear us	Ich frage mich, ob sie uns hören kann
A quick check revealed six bullets in its chambers	Eine schnelle Überprüfung ergab sechs Kugeln in seinen Kammern
I didn't know anything until today	Ich wusste bis heute nichts
Both have done nothing	Beide haben nichts unternommen
A house is not an impulse buy	Ein Haus ist kein Impulskauf
I felt just like her	Ich fühlte mich genauso wie sie
I think that would be my assessment of him as well	Ich denke, das wäre auch meine Einschätzung von ihm
I think the government should do more	Ich denke, dass die Regierung mehr tun sollte
I followed right on his heels	Ich folgte ihm direkt auf den Fersen
I have a problem here	Ich habe hier ein Problem
It was a time of rapid cultural change	Es war eine Zeit des schnellen kulturellen Wandels
I heard him enter his security code	Ich hörte, wie er seinen Sicherheitscode eingab
I showed up with the whole outfit	Ich bin mit dem ganzen Outfit aufgetaucht
I have no idea what their perspective is	Ich habe keine Ahnung, was ihre Perspektive ist
I no longer deal with fears	Ich beschäftige mich nicht mehr mit Ängsten
I haven't slept in forever	Ich habe ewig nicht geschlafen
I've made it my mission to stay still	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, still zu bleiben
I guess that's how they got to where they are	Ich schätze, so sind sie dahin gekommen, wo sie sind
I now understand some of their motives	Ich verstehe jetzt einige ihrer Motive
I don't apologize for that	Dafür entschuldige ich mich nicht
I didn't want all that shit	Ich wollte diesen ganzen Scheiß nicht
I will not lead them	Ich werde sie nicht führen
I went to work early	Ich bin früh zur Arbeit gelaufen
I've referred to this before	Ich habe mich schon einmal darauf bezogen
I once jumped out of a perfectly good plane	Ich bin einmal aus einem absolut guten Flugzeug gesprungen
I defended him then	Ich habe ihn damals verteidigt
I ordered horses	Ich habe Pferde bestellt
I love what you did with it	Ich liebe, was du damit gemacht hast
A security team should come out to meet him	Ein Sicherheitsteam sollte herauskommen, um ihn zu treffen
I picked up her story books	Ich nahm ihre Geschichtenbücher auf
The airport also includes a cargo facility	Der Flughafen umfasst auch eine Frachtanlage
I don't see any page succeed	Ich sehe keine Seite erfolgreich
Finally I saw the light	Endlich sah ich das Licht
I haven't told anyone	Ich habe es niemandem gesagt
I thought it was really special and really cool	Ich dachte, dass es wirklich etwas Besonderes und wirklich cool war
I was already baked like a cake	Ich war schon gebacken wie ein Kuchen
I was wondering if anyone here could help	Ich habe mich gefragt, ob hier jemand helfen könnte
I was working with you here at the time	Ich habe damals hier mit Ihnen gearbeitet
I need you to organize a banquet	Ich brauche dich, um ein Bankett zu organisieren
I think he was comfortable with me	Ich glaube, er hat sich bei mir wohlgefühlt
I didn't know her name	Ich kannte ihren Namen nicht
I fondly remember my memory of you	Ich gedenke in freundlicher Erinnerung meiner Erinnerung an dich
I think they wanted to let us know they were here	Ich glaube, sie wollten uns wissen lassen, dass sie hier sind
I remember my daughter with love	Ich erinnere mich mit Liebe an meine Tochter
I'm surprised he even tells anyone	Ich bin überrascht, dass er es überhaupt jemandem erzählt
I could see much better now	Ich konnte jetzt viel besser sehen
These bridges were also much easier to repair	Diese Brücken waren auch viel einfacher zu reparieren
As always, I was last	Ich war wie immer der Letzte
It was really a random thing	Es war wirklich eine zufällige Sache
You have to go with your feelings	Du musst mit deinen Gefühlen gehen
I offer three explanations for this perspective	Ich biete drei Erklärungen für diese Perspektive an
I look at the sheet music again	Ich schaue noch einmal auf das Notenblatt
I ran a damn good race	Ich bin ein verdammt gutes Rennen gelaufen
I hadn't even realized she was here	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass sie hier war
I found another way	Ich habe einen anderen Weg gefunden
I'm not sleepy at all	Ich bin überhaupt nicht schläfrig
Steam devils are very rare	Dampfteufel sind sehr selten
I have asserted that all complex systems are equal	Ich habe behauptet, dass alle komplexen Systeme gleich sind
I can't afford it anymore	Ich kann es mir nicht mehr leisten
I was in trouble right away	Ich war gleich in der Not
I had to get his attention	Ich musste seine Aufmerksamkeit erregen
I tried to speak but no sound came out	Ich versuchte zu sprechen, aber es kam kein Ton heraus
I smiled and tried not to weave too much	Ich lächelte und versuchte, nicht zu viel zu weben
I do it for a fee	Ich mache es gegen Gebühr
I didn't touch anything but my cell phone	Ich habe nichts anderes als mein Handy angefasst
I couldn't see the guy	Ich konnte den Burschen nicht erkennen
I have to stay in the office anyway	Ich muss sowieso im Büro bleiben
A few lost souls wandering in a strange place	Ein paar verlorene Seelen, die an einem fremden Ort umherirren
The disease phase is acute	Die Krankheitsphase ist akut
I didn't like how she acted	Ich mochte nicht, wie sie sich benahm
I'm careful not to press too hard	Ich achte darauf, nicht zu fest zu drücken
A whole sound curtain was opened	Ein ganzer Klangvorhang wurde geöffnet
But that's what betrayed him	Aber das war es, was ihn verriet
I remember how happy she was when she saw it	Ich erinnere mich, wie glücklich sie war, als sie es sah
I watched as he silently demolished the house	Ich sah zu, wie er lautlos das Haus zerstörte
A sector is a basic unit for recording a file	Ein Sektor ist eine Grundeinheit zum Aufzeichnen einer Datei
A negotiation could take place	Eine Verhandlung könnte stattfinden
A healthy, fun and educational leisure time	Eine gesunde, unterhaltsame und lehrreiche Freizeit
I look down at myself and sigh	Ich schaue an mir herunter und seufze
I immediately started shaking	Ich fing sofort an zu zittern
I wanted to tell her that everything would be fine	Ich wollte ihr sagen, dass alles in Ordnung sein würde
I'm just having a little girl fun	Ich habe nur ein kleines Mädchen Spaß
Navy to rescue them	Marine, um sie zu retten
I reached the river and ran across the footbridge	Ich erreichte den Fluss und rannte über die Fußgängerbrücke
I should have been dead on numerous occasions	Ich hätte bei zahlreichen Gelegenheiten tot sein sollen
I told you you wouldn't like it out there	Ich habe dir gesagt, dass es dir da draußen nicht gefallen würde
I can't call it anything else, it sang	Ich kann es nicht anders nennen, es sang
I wouldn't lie to her	Ich würde sie nicht anlügen
I helped my father install lights in the garage	Ich habe meinem Vater geholfen, Lichter in der Garage zu installieren
I gazed in wonder at this precious new life	Ich betrachtete dieses kostbare neue Leben voller Staunen
I mean just the door	Ich meine, nur die Tür
I only have one bedroom and one bed	Ich habe nur ein Schlafzimmer und ein Bett
I would want to leave this dreary place too	Ich würde diesen tristen Ort auch verlassen wollen
The horse was poisoned a few days before the race	Wenige Tage vor dem Rennen wurde das Pferd vergiftet
I actually walked away	Ich bin tatsächlich weggegangen
I can't bear to run in place, going nowhere	Ich kann es nicht ertragen, auf der Stelle zu rennen, nirgendwohin zu gehen
I will definitely try it and use it in my classes	Ich werde es auf jeden Fall versuchen und in meinem Unterricht verwenden
Many of the animals were shy today and have hidden	Viele der Tiere waren heute scheu und haben sich versteckt
The male and female are similar in appearance	Das Männchen und das Weibchen sind im Aussehen ähnlich
I checked the bank account	Ich habe das Bankkonto überprüft
I don't want to cause problems	Ich möchte keine Probleme verursachen
I went in, smoked, bought a beer	Ich ging hinein, rauchte, kaufte ein Bier
I tried on the red suit, it fit perfectly	Ich habe den roten Anzug anprobiert, er passte perfekt
Others were sold privately	Andere wurden privat verkauft
I come back and tell her everything is fine	Ich kehre zurück und sage ihr, dass alles in Ordnung ist
I had no other expectations than to finish	Ich hatte keine anderen Erwartungen, als fertig zu werden
I couldn't see the show through her	Ich konnte die Show nicht durch sie sehen
I patted him on the shoulder	Ich klopfte ihm auf die Schulter
I looked down at the dark field	Ich schaute nach unten auf das dunkle Feld
I will come back to work with her more	Ich werde wiederkommen, um mehr mit ihr zu arbeiten
I really enjoy this zone and everything about it	Ich genieße diese Zone wirklich und alles daran
I persuaded him to call you in the morning	Ich habe ihn überredet, dich morgen früh anzurufen
I lived without insurance for several years	Ich habe mehrere Jahre ohne Versicherung gelebt
I will never forget this precious little life	Ich werde dieses kostbare kleine Leben nie vergessen
I barely save her minutes	Ich spare ihr kaum noch Minuten
So people expected more from her	Die Leute haben also mehr von ihr erwartet
I didn't blame her for losing patience	Ich machte ihr keinen Vorwurf, dass ihre Geduld nachließ
I'm basically up for anything	Ich bin für im Grunde alles zu haben
I got up before noon	Ich bin vor Mittag aufgestanden
I'm definitely not a morning person	Ich bin definitiv kein Morgenmensch
Vincent storms off angrily	Vincent stürmt wütend davon
I lied to both of us	Ich habe uns beide angelogen
I could do this all day	Ich könnte das den ganzen Tag machen
A moment was given for a final test of armor	Es wurde ein Moment für eine letzte Prüfung der Rüstung gegeben
A lot of things for a dollar or two	Eine große Menge Dinge für einen oder zwei Dollar
A scenario nobody wanted to believe	Ein Szenario, das niemand wahrhaben wollte
I wanted to get off this island	Ich wollte von dieser Insel weg
i want my father back	Ich will meinen Vater zurück
I usually play it idle	Normalerweise spiele ich es im Leerlauf
I just move on, day by day	Ich lebe einfach weiter, Tag für Tag
I'm always very local	Ich bin immer sehr lokal
I gave him permission to call me by my name	Ich gab ihm die Erlaubnis, mich beim Namen zu nennen
I knew it would lead to no good	Ich wusste, dass es zu nichts Gutem führen würde
I knew exactly what that meant	Ich wusste genau, was das bedeutete
I hadn't even noticed that it was getting darker	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass es dunkler wurde
I was so impressed with her heart	Ich war so beeindruckt von ihrem Herzen
I had nobody left in the world	Ich hatte niemanden mehr auf der Welt
I can't get out this late	Ich komme so spät nicht mehr raus
I still haven't had any missed calls	Ich hatte immer noch keine Anrufe in Abwesenheit
A nice family photo, lively and natural, but nothing special	Ein schönes Familienfoto, lebendig und natürlich, aber nichts Besonderes
The new north center became dominant overnight	Das neue nördliche Zentrum wurde über Nacht dominant
I hated letting him down	Ich hasste es, ihn im Stich lassen zu müssen
I wish she hadn't done that	Ich wünschte, sie hätte das nicht getan
I mean, of course, a land animal	Ich meine natürlich ein Landtier
I'll be safe soon, he told me	Ich werde bald in Sicherheit sein, sagte er mir
I decided that wasn't good enough	Ich entschied, dass das nicht gut genug war
I want you to take this picture to your grave	Ich möchte, dass Sie dieses Bild mit ins Grab nehmen
I only know what people tell me	Ich weiß nur, was die Leute mir sagen
I did that shortly after and I'm glad about it	Das habe ich kurz darauf gemacht und bin froh darüber
That was the first weakness	Das war die erste Schwäche
I think my heart stopped too	Ich glaube, mein Herz ist auch stehen geblieben
Embrace the elements	Umarme die Elemente
The democratic deficit	Das Demokratiedefizit
I kept my eyes closed and lips pressed tightly together	Ich hielt meine Augen geschlossen und die Lippen fest zusammengepresst
I was completely surprised	Ich war völlig überrascht
He ran to the spot and treated the injured	Er rannte zur Stelle und versorgte den Verletzten
It was in the midst of chaos	Es war mitten im Chaos
I have to shake your hand	Ich muss dir die Hand schütteln
I can see how much she's been let down before	Ich kann sehen, wie sehr sie vorher im Stich gelassen wurde
I desperately need a friend, someone to help me	Ich brauche dringend einen Freund, jemanden, der mir hilft
I had no idea it really hurt that much	Ich hatte keine Ahnung, dass es wirklich so weh tat
A change we always expected	Eine Veränderung, die wir immer erwartet haben
I stumble through the rocks to my tent	Ich stolpere durch die Felsen zu meinem Zelt
There they stayed for the rest of their lives	Dort blieben sie für den Rest ihres Lebens
I didn't fight him, at least not right away	Ich habe nicht gegen ihn gekämpft, zumindest nicht sofort
I also learned the doctor's name	Ich habe auch den Namen des Arztes erfahren
I never had a chance	Ich hatte nie eine Chance
It retained the number one position for two weeks	Es behielt die Nummer eins Position für zwei Wochen
I almost sent out a search party	Ich hätte beinahe einen Suchtrupp ausgeschickt
A situation comedy pilot was produced	Ein Situationskomödienpilot wurde produziert
I looked for my parents but they weren't there	Ich suchte nach meinen Eltern, aber sie waren nicht da
i wanted to be happy	Ich wollte glücklich sein
I thought they were my friends	Ich dachte, sie wären meine Freunde
I also wanted the alien	Ich wollte auch den Außerirdischen
I took the time to feed	Ich nahm mir die Zeit zum Füttern
I was pretty sure you would	Ich war mir ziemlich sicher, dass du es tun würdest
This process is called tolerance	Dieser Vorgang wird als Toleranz bezeichnet
I thought maybe he was waiting for a reaction	Ich dachte, er wartete vielleicht auf eine Reaktion
I listened while you spoke	Ich habe zugehört, während du gesprochen hast
I asked her several times if she was okay	Ich habe sie mehrmals gefragt, ob es ihr gut geht
Everything seemed to be going right with this one	Bei diesem schien alles richtig zu laufen
I've been pretty busy traveling	Ich war ziemlich beschäftigt mit Reisen
I'm more likely to have gone in the wrong direction than the right one	Ich bin eher in die falsche Richtung gegangen als in die richtige
I have to congratulate you	Ich muss Ihnen gratulieren
A few days later we did this interview	Ein paar Tage später führten wir dieses Interview
I pull out the chair and sit down	Ich ziehe den Stuhl heraus und setze mich
G felt like his heart would burst	G hatte das Gefühl, als würde sein Herz platzen
I put all my energy into my children	Ich habe all meine Energie in meine Kinder gesteckt
I didn't get any sleep anyway	Ich bekam sowieso keinen Schlaf
His father was a carpenter from the village	Sein Vater war Zimmermann aus dem Dorf
I could still see her beautiful dark eyes	Ich konnte immer noch ihre schönen dunklen Augen sehen
I have some custom things at home	Ich habe einige benutzerdefinierte Dinge zu Hause
I've never been better	Mir ging es auch nie besser
There was a fountain in front of the building	Vor dem Gebäude stand ein Brunnen
George and sacrifice a sheep in a ritual	George und opfere ein Schaf in einem Ritual
I wanted to make him pay	Ich wollte ihn bezahlen lassen
I didn't feel like eating	Ich hatte keine Lust zu essen
A week or two, he'd said	Ein oder zwei Wochen, hatte er gesagt
I just hope not to slip in the wet grass	Ich hoffe nur nicht im nassen Gras auszurutschen
I protested every time	Ich habe jedes Mal protestiert
I was counting on her for our ticket out of here	Ich habe auf sie als unsere Fahrkarte hier raus gezählt
I refuse to be that drunk girl who cries	Ich weigere mich, dieses betrunkene Mädchen zu sein, das weint
I felt it disappear as it opened	Ich fühlte, wie es verschwand, als es sich öffnete
I hadn't seen anything like this before	So etwas hatte ich vorher noch nicht gesehen
I feel like a teenager	Ich fühle mich wie ein Teenager
I respected her very much	Ich habe sie sehr geachtet
A simple final ad doesn't have to be plain	Eine einfache Abschlussanzeige muss nicht schlicht sein
I like the verse and everything	Ich mag den Vers und alles
you have to say something	Du musst etwas sagen
There's not much I can do to ease her pain	Ich kann nicht viel tun, um ihre Schmerzen zu lindern
I know how to pretend to be normal	Ich weiß, wie man vorgibt, normal zu sein
I couldn't help but smile wildly	Ich konnte nicht anders, als wild zu lächeln
I set course for my destination station	Ich nehme Kurs auf meinen Zielbahnhof
I thought she would leave without saying another word	Ich dachte, sie würde dann gehen, ohne ein weiteres Wort zu sagen
I nodded and slid out of the car	Ich nickte und rutschte aus dem Auto
I have no friends who come over to play	Ich habe keine Freunde, die zum Spielen vorbeikommen
I would kill her anyway	Ich würde sie sowieso töten
I couldn't wait until we were finally together	Ich konnte es kaum erwarten, bis wir endlich zusammen waren
I saw it as a business	Ich habe es als Geschäft gesehen
I think of her every day	Ich denke jeden Tag an sie
It was his fifth title as a top seed	Es war sein fünfter Titel als Topgesetzter
I love these options	Ich liebe diese Möglichkeiten
I tried to picture her face but couldn't	Ich versuchte, mir ihr Gesicht vorzustellen, konnte es aber nicht
It seemed to have a mind of its own	Es schien seinen eigenen Kopf zu haben
I don't want to be forced to be with anyone	Ich möchte nicht gezwungen werden, mit jemandem zusammen zu sein
I've certainly blamed myself enough	Ich habe mir sicherlich genug Vorwürfe gemacht
I deserve everything you said last night	Ich habe alles verdient, was du letzte Nacht gesagt hast
Two elderly women take care of the bride	Zwei ältere Frauen kümmern sich um die Braut
I quickly slipped my hand into his pants	Ich glitt schnell meine Hand in seine Hose
I might as well have been talking to the wall	Ich hätte genauso gut mit der Wand reden können
I left my brother and followed them	Ich verließ meinen Bruder und folgte ihnen
I put these things up here to hide them	Ich habe diese Dinge hier vorne hingestellt, um sie zu verstecken
Please pray the same for him	Bitte beten Sie dasselbe für ihn
I think that's an excellent point	Ich denke, das ist ein ausgezeichneter Punkt
I found this out	Ich habe das hier herausgefunden
I got up and covered the distance between us	Ich stand auf und legte die Distanz zwischen uns zurück
I want to love you and love you	Ich möchte dich lieben und dich lieben
I promise you none of this is planned	Ich verspreche Ihnen, nichts davon ist geplant
I won't forget that	Ich werde das nicht vergessen
I always point that out	Darauf weise ich immer hin
A huge smile covered his face	Ein riesiges Lächeln bedeckte sein Gesicht
I didn't answer and he screamed some more	Ich antwortete nicht und er schrie noch mehr
I swung the storm door shut and stepped back	Ich ließ die Sturmtür zuschwingen und trat zurück
I lost myself in the excitement and energy	Ich verlor mich in der Aufregung und Energie
I don't want to go fishing again	Ich habe keine Lust, wieder angeln zu gehen
I was completely blinded	Ich war völlig geblendet
Stuart to immortalize her name	Stuart, um ihren Namen unsterblich zu machen
I could see it half a block to the left	Ich konnte es sehen, einen halben Block weiter links
I shouldn't have even kissed her cheek	Ich hätte nicht einmal ihre Wange küssen sollen
I would just sit and wait	Ich würde einfach sitzen und warten
I closed my eyes and pressed my lips together tightly	Ich schloss meine Augen und presste meine Lippen fest zusammen
I'm a success story, but not perfect	Ich bin eine Erfolgsgeschichte, aber nicht perfekt
I'm interested in the list of codes you mentioned	Ich interessiere mich für die Liste der von Ihnen erwähnten Codes
I can't even get my fingers under it	Ich komme nicht mal mit den Fingern darunter
A larger shadow grew on the wall	An der Wand wuchs ein größerer Schatten
I can't wait to see her in the flesh	Ich kann es kaum erwarten, sie im Fleisch zu sehen
I didn't think of any further steps	An weitere Schritte habe ich nicht gedacht
I came out completely shaken	Ich kam heraus, völlig erschüttert
I heard his health is not the best	Ich habe gehört, seine Gesundheit ist nicht die beste
I didn't discover any new laws of physics	Ich habe keine neuen Gesetze der Physik entdeckt
I was hoping you could be my maid of honor	Ich hatte gehofft, du könntest meine Trauzeugin sein
I sighed and opened my eyes to look at him	Ich seufzte und öffnete meine Augen, um ihn anzusehen
I was wrong to mention them	Ich war falsch, sie zu erwähnen
I drift in and out of a shallow, restless sleep	Ich drifte in und aus einem flachen, unruhigen Schlaf
I know her better than anyone	Ich kenne sie besser als jeder andere
A few people were in the back of the line	Ein paar Leute standen hinten in der Schlange
This is a contact or welcome call	Dies ist ein Kontakt- oder Begrüßungsanruf
I lost it for a second	Ich verlor es für eine Sekunde
I said a silent prayer and moved	Ich sprach ein stilles Gebet und bewegte mich
I just couldn't imagine it	Das konnte ich mir einfach nicht vorstellen
None of us had ever seen anything like it	Keiner von uns hatte so etwas je gesehen
I had no reason to suspect his motives	Ich hatte keinen Grund, seine Motive zu vermuten
I was a little too close	Ich war ein bisschen zu nah dran
I felt the five dollar bill in my pocket	Ich fühlte den Fünf-Dollar-Schein in meiner Tasche
I was disgusted with all of this	Ich war angewidert von all dem
I haven't figured it out for a while	Ich habe es schon eine Weile nicht mehr raus
I hadn't seen the animal	Ich hatte das Tier nicht gesehen
I don't know, bigger, kinda	Ich weiß nicht, größer, irgendwie
I can understand your medical miracle experiment	Ich kann Ihr medizinisches Wunderexperiment nachvollziehen
So they called me in	Also riefen sie mich rein
I look ahead to the light	Ich schaue nach vorn zum Licht
I really hope that one day we can all be friends	Ich hoffe wirklich, dass wir uns eines Tages alle anfreunden können
I was alive but so dead inside	Ich war am Leben, aber innerlich so tot
Wool and its powers	Wolle und seine Kräfte
Eight of them were arrested	Acht von ihnen wurden festgenommen
I raise my violin to my chin	Ich hebe meine Geige an mein Kinn
I should have fought harder	Ich hätte härter kämpfen sollen
Until then, I will march with you	Bis dahin marschiere ich mit dir
I've been to the cemetery for her	Ich war schon für sie auf dem Friedhof
I had learned to hate it	Ich hatte es hassen gelernt
I received a package in the mail	Ich habe ein Paket per Post erhalten
Then I got up and nodded to the magistrate	Dann stand ich auf und nickte dem Magistrat zu
I pointed to another man	Ich zeigte auf einen anderen Mann
I would like to have it for lunch	Ich würde es gerne zu Mittag essen
I don't think he knows her much anyway	Ich glaube, er kennt sie sowieso kaum
Write a description of it	Schreiben Sie eine Beschreibung dazu
I decided to keep everything to myself as he ordered	Ich beschloss, alles für mich zu behalten, wie er es angeordnet hatte
I thought this would look better	Ich dachte, das würde besser aussehen
I started reading it every morning and evening	Ich fing an, es jeden Morgen und Abend zu lesen
I want political agenda	Ich will politische Agenda
I couldn't have stayed away	Ich hätte nicht wegbleiben können
A son in his father's form	Ein Sohn in der Form seines Vaters
A car pulled out of the driveway	Ein Auto fuhr aus der Einfahrt
I have sent the amount to your team	Ich habe den Betrag an Ihr Team gesendet
I caught it in my rearview mirror	Ich habe es in meinem Rückspiegel eingefangen
I still couldn't believe it	Ich konnte das immer noch nicht fassen
I know my readers would appreciate your work	Ich weiß, dass meine Leser Ihre Arbeit schätzen würden
I stormed through the red door and started climbing	Ich stürmte durch die rote Tür und begann zu klettern
I closed the door and left	Ich schloss die Tür und ging los
He always needed money	Er brauchte immer Geld
I looked at the ceiling	Ich sah an die Decke
I really appreciate this post	Ich schätze diesen Beitrag wirklich
I still love them both	Ich liebe sie beide immer noch
Both flow into the ship canal	Beide münden in den Schiffskanal
It is also one of the most historic	Es ist auch eines der geschichtsträchtigsten
I asked her to go to church with me	Ich bat sie, mit mir in die Kirche zu gehen
I think different	finde ich anders
I can't ignore that	Das kann ich nicht übergehen
I've stretched and grown with him as a human	Ich habe mich als Mensch mit ihm gestreckt und gewachsen
I'm just a cool person	Ich bin einfach eine coole Person
I could go to lunch earlier	Ich könnte früher zum Mittagessen gehen
I want to know how sorry you are	Ich möchte wissen, wie leid es Ihnen tut
The ban was such an issue	Das Verbot war so ein Thema
I went through my things	Ich ging meine Sachen durch
I sit over mom	Ich sitze über Mama
His grandfather had served in several local political offices	Sein Großvater hatte in mehreren lokalen politischen Ämtern gedient
Of course I should have	Das hätte ich natürlich tun sollen
I think that's a better word for it	Ich denke, das ist ein besserer Ausdruck dafür
I can't believe he put our family in this position	Ich kann nicht glauben, dass er unsere Familie in diese Lage gebracht hat
I never passed anything	Ich bin nie an irgendetwas vorbeigegangen
I've hired fantastic people and a few miserable ones	Ich habe fantastische Leute eingestellt und ein paar miserable
I took a bite and we smiled at each other	Ich nahm einen Bissen und wir lächelten uns an
I feel a few drops on my face	Ich spüre ein paar Tropfen auf meinem Gesicht
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Ich habe es besonders genossen, meine Nähmaschine bereit zu haben
I think that's his territory	Ich denke, das ist sein Territorium
A doctor bandaged his wounds	Ein Arzt verband seine Wunden
I test it and it opens wide	Ich teste es, und es öffnet sich weit
I would be happy to meet your mother	Ich würde mich freuen, deine Mutter kennenzulernen
I didn't want to think long about it	Da wollte ich nicht lange überlegen
I prepared myself mentally for tonight	Ich habe mich mental auf heute Abend vorbereitet
I had a lot to do for myself	Ich musste viel für mich erledigen
I had known this time would come	Ich hatte gewusst, dass diese Zeit kommen würde
I think the difference is in intelligence	Ich denke, der Unterschied liegt in der Intelligenz
A fluid boost and ride	Ein flüssiger Schub und Fahrt
I stand in the door and observe for a moment	Ich stehe in der Tür und beobachte einen Moment
A smile, sincere and very different from him	Ein Lächeln, aufrichtig und ganz anders als er
I checked the remaining two wells in the same way	Ich überprüfte die verbleibenden zwei Vertiefungen auf die gleiche Weise
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Ich gratuliere dir, meine Tochter, zu diesem glücklichen Anlass
I have to do that first	Das muss ich erst machen
I got frantic	Ich wurde hektisch
I really needed to know how to restore his health	Ich musste wirklich wissen, wie ich seine Gesundheit wiederherstellen konnte
I want to emphasize this word everyone	Ich möchte dieses Wort alle betonen
I opened the message and choked on my water	Ich öffnete die Nachricht und verschluckte mich an meinem Wasser
I will find someone when it's right for me	Ich werde jemanden finden, wenn es für mich richtig ist
I particularly like the support	Besonders gut gefällt mir der Support
I close my eyes and think he wants to kiss me	Ich schließe meine Augen und denke, er will mich küssen
I can see your eyes when you mention them	Ich kann deine Augen sehen, wenn du sie erwähnst
A slap in the face was his reply	Ein Schlag ins Gesicht war seine Antwort
The attack that followed was a failure	Der anschließende Angriff war ein Fehlschlag
I want the warmth that this place offers me	Ich will die Wärme, die mir dieser Ort bietet
I can't always get them	Ich kann sie nicht immer bekommen
I've certainly never done that before	Das hatte ich sicher noch nie gemacht
I pretended he was right	Ich tat so, als hätte er Recht
I really didn't care	Das war mir wirklich egal
I bet you look as hot as ever	Ich wette, du siehst so heiß aus, wie immer
I will not leave him	Ich werde ihn nicht verlassen
I can make men's dreams come true	Ich kann Männerträume wahr werden lassen
I wanted to give them a new life	Ich wollte ihnen ein neues Leben geben
I didn't even see it coming	Ich habe es nicht einmal kommen sehen
I thought he was immortal	Ich dachte, er wäre unsterblich
In the end, a political solution must be found	Am Ende muss eine politische Lösung gefunden werden
I had no idea what you were trying to say	Ich hatte keine Ahnung, was du sagen wolltest
It was practically a military coup	Es war praktisch ein Militärputsch
I forgot to protect my dreams	Ich hatte vergessen, meine Träume zu schützen
I think events like this are a great idea	Ich finde solche Veranstaltungen eine tolle Idee
I didn't tell him about my keys	Ich habe ihm nichts von meinen Schlüsseln erzählt
I remember walking out the door	Ich erinnere mich, dass ich zur Tür hinausgegangen bin
I pray he answers	Ich bete, dass er antwortet
I hoped it would work	Ich hoffte, es würde funktionieren
I can't get satisfaction	Ich kann keine Befriedigung bekommen
I always hated it when someone did that	Ich habe es immer gehasst, wenn jemand das getan hat
I'm sad too, not for me but for her	Ich bin auch traurig, nicht für mich, sondern für sie
I am infinitely grateful for that	Dafür bin ich unendlich dankbar
The management plan therefore intends to maintain the patch dynamics	Der Managementplan sieht daher vor, die Patch-Dynamik aufrechtzuerhalten
I didn't meet her eyes	Ich sah ihr nicht in die Augen
I refused the sale and left the store	Ich lehnte den Verkauf ab und verließ den Laden
I rang the bell by the door and waited	Ich klingelte neben der Tür und wartete
I can hear what the ears cannot hear	Ich kann hören, was die Ohren nicht hören können
I know how it used to be	Ich weiß, wie es früher war
A group of us do it naked	Eine Gruppe von uns macht es nackt
I didn't miss the call, he thought with relief	Ich habe den Anruf nicht verpasst, dachte er erleichtert
I can already feel his heart	Ich kann sein Herz schon spüren
I've never been to this area	In dieser Gegend war ich noch nie
I was very upset about a problem	Ich war sehr verärgert über ein Problem
It was so quiet and fast	Es war so leise und schnell
I knew there was more to life than that	Ich wusste, dass es mehr im Leben gibt als das
I like classical music and jazz	Ich mag klassische Musik und Jazz
I sit across from her	Ich setze mich ihr gegenüber
I just wanted it to stay the way it was	Ich wollte nur, dass es so bleibt, wie es war
I wasn't bitter, just tired	Ich war nicht verbittert, nur müde
I invited her to this house today	Ich habe sie heute in dieses Haus eingeladen
I suffered just emotionally for a long, long time	Ich habe lange, lange Zeit nur emotional gelitten
I would soon be angry	Ich würde bald böse sein
I held my breath	Ich hielt den Atem an
I should have known my son was back	Ich hätte ahnen müssen, dass mein Sohn zurück war
I found out why at my second appointment	Warum, erfuhr ich bei meinem zweiten Termin
I actually feel pretty sick	Ich fühle mich tatsächlich ziemlich krank
I won't rest until he's dead	Ich werde nicht ruhen, bis er tot ist
Each department is headed by a resident	Jede Abteilung wird von einem Bewohner geleitet
A world of dreams can only be entered through sleep	Eine Welt der Träume kann nur durch den Schlaf betreten werden
I will ask the girl about her purpose and intention	Ich werde das Mädchen nach ihrem Zweck und ihrer Absicht fragen
I will not endure this pain again	Ich werde diesen Schmerz nicht noch einmal ertragen
I hated that feeling	Ich hasste dieses Gefühl
I knew he was suffering	Ich wusste, dass er litt
Graduation day was celebrated with pomp and circumstance	Der Abschlusstag wurde mit Pomp und Umstand gefeiert
I was suddenly cold	Mir war plötzlich kalt
I quickly get up and pull her with me	Ich stehe schnell auf und ziehe sie mit mir
I won't subject my love to that	Ich werde meine Liebe dem nicht unterwerfen
He had known her since childhood	Er kannte sie seit seiner Kindheit
I have the combined knowledge and intelligence of all of these	Ich habe das kombinierte Wissen und die Intelligenz von all diesen
I didn't care what anyone thought	Es war mir egal, was jemand dachte
I never wanted to work for anyone else	Ich wollte nie für jemand anderen arbeiten
You have to be absolutely honest	Du musst absolut ehrlich sein
I tried to imagine how that could be	Ich versuchte mir vorzustellen, wie das sein könnte
I fought the urge to fight him	Ich kämpfte gegen den Drang an, gegen ihn zu kämpfen
Each member country has one vote	Jedes Mitgliedsland hat eine Stimme
Several local guides and shops await the water	Mehrere lokale Führer und Geschäfte warten auf das Wasser
I see the light, but I can't hear anything either	Ich sehe das Licht, kann aber auch nichts hören
A matter of intrigue, interest and definite value	Eine Sache der Intrige, des Interesses und des definitiven Wertes
i just miss my baby	Ich vermisse einfach mein Baby
There was a package with a purple bow on the bed	Auf dem Bett lag ein Paket mit einer lila Schleife
I shook my head, too overwhelmed to speak	Ich schüttelte den Kopf, zu überwältigt, um zu sprechen
A third factor is exposure	Ein dritter Faktor ist die Exposition
I will share them with the students	Ich werde sie mit den Schülern teilen
I hope there is no further damage	Ich hoffe es hat keinen weiteren Schaden
I didn't remember being in a fight	Ich konnte mich nicht erinnern, in einen Kampf verwickelt gewesen zu sein
I threw the phone on the table	Ich warf das Telefon auf den Tisch
I can no longer live without contact	Ohne Kontakt kann ich nicht mehr leben
I can't even, just a minute	Ich kann nicht einmal, nur eine Minute
I think he was the only living relative	Ich glaube, er war der einzige lebende Verwandte
I must be drunk on new wine	Ich muss von neuem Wein betrunken sein
A little strange, but nice nonetheless	Etwas seltsam, aber trotzdem schön
I almost forgot something, something very important	Fast hätte ich etwas vergessen, etwas sehr Wichtiges
I even spoke to her a few times	Ich habe sogar ein paar Mal mit ihr gesprochen
Next I wanted to place my order	Als nächstes wollte ich meine Bestellung aufgeben
I was able to get the suite working	Ich konnte die Suite zum Laufen bringen
They had little success	Sie hatten wenig Erfolg
I doubt he's crazy, probably just different	Ich bezweifle, dass er verrückt ist, wahrscheinlich nur anders
Before him a long corridor stretched into darkness	Vor ihm erstreckte sich ein langer Korridor in die Dunkelheit
I wasn't particularly attracted to her	Ich fühlte mich nicht besonders zu ihr hingezogen
I waited a year to ask and it was destroyed	Ich habe ein Jahr gewartet, um zu fragen, und es wurde zerstört
I shake my head a few times to clear it	Ich schüttele ein paar Mal den Kopf, um ihn zu klären
I wouldn't mind if you did that to me	Ich hätte nichts dagegen, wenn man mir das antun würde
I hear the crying again	Ich höre das Weinen wieder
I felt very relieved and grateful	Ich fühlte mich sehr erleichtert und dankbar
He did this in a variety of ways	Er tat dies auf verschiedene Weise
I was too far along in my pregnancy	Ich war zu weit in der Schwangerschaft
I couldn't catch up with her in time	Ich konnte sie nicht rechtzeitig einholen
I can partly understand your confusion	Ich kann deine Verwirrung teilweise nachvollziehen
I remember thinking he read my mind	Ich erinnere mich, dass ich dachte, er hätte meine Gedanken gelesen
I took a deep breath and tried to calm myself	Ich holte tief Luft und versuchte, mich zu beruhigen
I haven't been outside in years	Ich war seit Jahren nicht mehr draußen
A copy is attached to each complaint	Der Beschwerde ist jeweils eine Kopie beigefügt
Then I introduced my companions	Dann stellte ich meine Begleiter vor
I can't just run away	Ich kann nicht einfach weglaufen
I kind of believe it didn't happen	Ich glaube irgendwie, dass es nicht passiert ist
But what I enjoyed most was letting him finish speaking	Am meisten Spaß machte es mir jedoch, ihn ausreden zu lassen
I also feel pretty lucky	Ich fühle mich auch ziemlich glücklich
I wasn't turned on by either of them	Ich war von keinem von beiden angetörnt
I looked away and covered my ears	Ich sah weg und hielt mir die Ohren zu
I'm a morning grouch	Ich bin ein Morgenmuffel
A smile touched her lips	Ein Lächeln trat auf ihre Lippen
A table of recent changes can be found here	Eine Tabelle der letzten Änderungen finden Sie hier
I will submit your resignation for you	Ich werde Ihre Kündigung für Sie einreichen
I walked nice and slow and only a mile	Ich lief schön langsam und nur eine Meile
In the end, the portrait was not completed	Am Ende wurde das Porträt nicht vollendet
I can identify with this man	Ich kann mich mit diesem Mann identifizieren
I have a gift for each of you	Ich habe ein Geschenk für jeden von euch
I know what that means to you	Ich weiß, was das für dich bedeutet
I couldn't guess his age	Ich konnte sein Alter nicht schätzen
I could see the house in the distance	Ich konnte das Haus in der Ferne sehen
I admired him a lot	Ich habe ihn sehr bewundert
I didn't want to risk not finding a survivor	Ich wollte nicht riskieren, keinen Überlebenden zu finden
I notice his looks	Ich nehme sein Aussehen wahr
I had strict parents	Ich hatte strenge Eltern
I just threw up a bit in my mouth	Ich habe gerade ein bisschen in meinen Mund gekotzt
I tried to apologize	Ich versuchte mich zu entschuldigen
I mean, so he got my name wrong	Ich meine, also hatte er meinen Namen falsch verstanden
I no longer have him to help me close the gates	Ich habe ihn nicht mehr, um mir beim Schließen der Tore zu helfen
I started coming early and leaving late	Ich fing an, früh zu kommen und spät zu gehen
I find them so epic and weird	Ich finde sie so episch und seltsam
A small high valley offered a beautiful scene	Ein kleines Hochtal bot eine wunderschöne Szene
I shuddered and turned away	Ich schauderte und wandte mich ab
I had nothing to fear	Ich hatte nichts zu befürchten
I didn't really expect to be successful	Ich habe nicht wirklich erwartet, erfolgreich zu sein
I missed my true freedom	Ich habe meine wahre Freiheit vermisst
I closed the door gently behind me and approached them	Ich schloss die Tür sanft hinter mir und näherte mich ihnen
You have to promise me not to say anything	Du musst mir versprechen, nichts zu sagen
I will kill the demon	Ich werde den Dämon töten
I walked over and around her	Ich ging über sie hinweg und um sie herum
I love this view directly on the harbor	Ich liebe diesen Blick direkt auf den Hafen
He's a writer in town for inspiration	Er ist ein Schriftsteller in der Stadt, um sich inspirieren zu lassen
I had to put my feet firmly on the carpet	Ich musste meine Füße fest auf den Teppich stellen
I had to somehow prove they weren't a threat	Ich musste irgendwie beweisen, dass sie keine Bedrohung waren
I tried cold turkey and it just wasn't for me	Ich habe kalten Truthahn probiert und es war einfach nichts für mich
I literally cried all day	Ich habe buchstäblich den ganzen Tag geweint
I created four different designs	Ich habe vier verschiedene Designs erstellt
I miss laughing with my sister	Ich vermisse es, mit meiner Schwester zu lachen
I felt the worst pain of my life	Ich fühlte die schlimmsten Schmerzen meines Lebens
I think this plan has an excellent chance of success	Ich denke, dieser Plan hat hervorragende Erfolgsaussichten
I told her it couldn't be done like that	Ich habe ihr gesagt, dass das so nicht geht
I have three daughters and a beautiful wife	Ich habe drei Töchter und eine wunderschöne Frau
I think there's something wrong with my face	Ich glaube, mit meinem Gesicht stimmt etwas nicht
I hadn't thought of doing such a thing	Ich hatte nicht daran gedacht, so etwas zu tun
A crazy idea of ​​mine, the ultimate human expansion	Eine verrückte Idee von mir, die ultimative menschliche Expansion
We were in the streets	Wir waren auf den Straßen
Overall a fun episode	Insgesamt eine lustige Folge
A free running horse that would stop traffic	Ein freilaufendes Pferd, das den Verkehr stoppen würde
Smith two years later	Schmidt zwei Jahre später
Most students left campus for the weekend	Die meisten Studenten verließen den Campus für das Wochenende
But I very much doubt it	Ich bezweifle es aber sehr
I didn't mean it as a judgment on her	Ich meinte es nicht als Urteil über sie
I will not tell you	Ich werde es dir nicht sagen
I had expected her at home by now	Ich hatte sie inzwischen zu Hause erwartet
I love every inch of your body	Ich liebe jeden Zentimeter deines Körpers
I fight the urge to tell her to shut up	Ich kämpfe gegen den Drang an, ihr zu sagen, dass sie die Klappe halten soll
I didn't keep the contract	Ich habe mich nicht an den Vertrag gehalten
I almost got killed by bugs	Ich wurde fast von Insekten getötet
I occasionally get a dark brown comment	Ich bekomme gelegentlich einen dunkelbraunen Kommentar
I stayed with her for a while, helped her settle in	Ich blieb eine Weile bei ihr, half ihr, sich einzugewöhnen
I have your aim and I come in hot	Ich habe dein Ziel und komme heiß herein
I had to find a place to sleep every night	Ich musste jede Nacht einen Platz zum Schlafen finden
I'm not worth living	Ich bin nicht lebenswert
I thought it would be an adventure	Ich dachte, es wäre ein Abenteuer
It has a hip quality	Es hat eine hippe Qualität
I couldn't imagine anyone else in his place	Ich könnte mir keinen anderen an seiner Stelle vorstellen
I chose her for a specific reason	Ich habe sie aus einem bestimmten Grund ausgewählt
I only saw one person, a man	Ich habe nur eine Person gesehen, einen Mann
I loved hearing about all the different things	Ich liebte es, von all den verschiedenen Dingen zu hören
I reject your resignation	Ich lehne Ihre Kündigung ab
I didn't remember doing anything to hurt it	Ich konnte mich nicht erinnern, irgendetwas getan zu haben, um es zu verletzen
I had to believe in our love	Ich musste an unsere Liebe glauben
I waited as it moved toward me	Ich wartete, als es sich auf mich zubewegte
I really enjoyed the tea	Ich habe den Tee sehr genossen
It was a learning experience	Es war eine Lernerfahrung
I took a drag on the cigarette	Ich nahm einen Zug von der Zigarette
A little baseball	Ein bisschen Baseball
I appreciate you and thank you so much	Ich schätze dich und danke dir so sehr
A real mess, still wet and dripping	Eine echte Sauerei, noch nass und tropfend
I turned my head and the sun went black	Ich drehte meinen Kopf und die Sonne wurde schwarz
I can never find male friends	Ich kann nie männliche Freunde finden
I must maintain my strength	Ich muss meine Kraft aufrechterhalten
I invited him to dinner	Ich habe ihn zum Essen eingeladen
M would have something to say	M hätte etwas zu sagen
A single sad tear	Eine einzige traurige Träne
I didn't want to see a civil war	Ich wollte keinen Bürgerkrieg sehen
A pressure point, if you will	Ein Druckpunkt, wenn Sie so wollen
But I won't tell anyone	Ich werde es aber niemandem sagen
I have to drink paint	Ich muss Farbe trinken
I hardly knew whether to smile or shudder	Ich wusste kaum, ob ich lächeln oder schaudern sollte
I just couldn't believe it was me	Ich konnte einfach nicht glauben, dass ich es war
I can help save	Ich darf beim Sparen helfen
A few people were still moving down the street	Ein paar Leute bewegten sich noch die Straße hinunter
I just wrapped up my first big dance number	Ich habe gerade meine erste große Tanznummer eingepackt
I can't promise you that sex will be good	Ich kann dir nicht versprechen, dass Sex gut wird
I know she's watching over me from above	Ich weiß, dass sie von oben auf mich aufpasst
I guess that's a great pleasure for you	Ich schätze, das ist ein großes Vergnügen für dich
I swung the cloak around my back	Ich schwang den Mantel um meinen Rücken
I think she understood what happened	Ich glaube, sie hat verstanden, was passiert ist
I was inspired by something completely different	Ich wurde von etwas ganz anderem inspiriert
I'm so ready for new experiences	Ich bin so bereit für neue Erfahrungen
I guarantee you that	Darauf gebe ich Ihnen eine Garantie
i am young and innocent	Ich bin jung und unschuldig
I'm following the same diagram in my mess	Ich folge demselben Diagramm in meinem Durcheinander
I knelt in front of the toilet	Ich kniete vor der Toilette
The carved figures are clearly visible	Die geschnitzten Figuren sind deutlich sichtbar
I want you to punch me in the face	Ich will, dass du mir einen Schlag ins Gesicht landest
I can't keep anything down	Ich kann nichts bei mir behalten
I've loved you since we were five	Ich liebe dich seit wir fünf sind
I will answer the questions	Ich werde die Fragen beantworten
A kitchen is on site to prepare your own meals	Eine Küche ist vor Ort, um Ihre eigenen Mahlzeiten zuzubereiten
I appreciate your efforts	Ich freue mich über Ihre Bemühungen
I did a lot of sports at school	In der Schule habe ich viel Sport gemacht
I've exhausted the pattern, or it's exhausted me	Ich habe das Muster erschöpft, oder es mich
I feel really light	Ich fühle mich wirklich leicht
I thought we were getting high	Ich dachte, wir würden high werden
I forgive your lack of consideration for me	Ich verzeihe dir deine mangelnde Rücksicht auf mich
A second scream came	Ein zweiter Schrei kam
I have done something terrible	Ich habe etwas Schreckliches getan
I don't get it at all	Ich verstehe es überhaupt nicht
I did some shopping after work	Ich habe nach der Arbeit ein bisschen eingekauft
He then led the division throughout the campaign	Anschließend führte er die Division während der gesamten Kampagne
It was the former's first live performance	Es war der erste Live-Auftritt des ersteren
I fear you would lose the support of the aristocracy	Ich fürchte, Sie würden die Unterstützung der Aristokratie verlieren
I moved it all around the ring	Ich habe ihn durch den ganzen Ring bewegt
I think the study is overwhelming	Ich denke, die Studie ist überwältigend
I had to let her know	Ich musste sie wissen lassen
I would recommend you to follow the pattern used there	Ich würde Ihnen empfehlen, dem dort verwendeten Muster zu folgen
Its eyes and ears are relatively small	Seine Augen und Ohren sind relativ klein
I haven't done anything worse than anyone else	Ich habe nichts Schlimmeres getan als alle anderen
I left her room and closed the door behind me	Ich verließ ihr Zimmer und schloss die Tür hinter mir
I am sorry that the hon	Es tut mir leid, dass der hon
I figured my kids would too	Ich stellte mir vor, dass meine Kinder das auch taten
I just didn't work that way	Ich habe einfach nicht so funktioniert
I knew it could make a big difference	Ich wusste, dass es einen großen Unterschied machen könnte
I knocked and entered	Ich klopfte und trat ein
I'll call you personally tomorrow	Ich rufe Sie morgen persönlich an
I was lucky he remembered my name	Ich hatte Glück, dass er sich an meinen Namen erinnerte
I brought the knowledge of death to an innocent world	Ich habe das Wissen um den Tod in eine unschuldige Welt gebracht
Black passes out and is taken to the hospital	Black wird ohnmächtig und wird ins Krankenhaus gebracht
I got up and ran to him	Ich stand auf und rannte zu ihm
I didn't want to be one of them	Ich wollte keiner von denen sein
I hope my gift shows her that	Ich hoffe, mein Geschenk zeigt ihr das
Around this time he began to compose	Um diese Zeit begann er zu komponieren
I enjoyed the bed again	Ich habe das Bett noch einmal genossen
I told her what happened	Ich erzählte ihr, was passiert war
It would be natural	Es wäre selbstverständlich
This level inspired the studio to continue development	Dieses Level inspirierte das Studio, die Entwicklung fortzusetzen
I had to collect my thoughts	Ich musste meine Gedanken sammeln
I even planned to name my warhorses	Ich hatte sogar vor, meinen Kriegspferden Namen zu geben
I need to find out why	Ich muss herausfinden, warum
I had to find a friend's couch to sleep on	Ich musste die Couch eines Freundes finden, auf der ich schlafen konnte
The new dish had several exceptional features	Das neue Gericht hatte mehrere außergewöhnliche Merkmale
A direct payment for living with me	Eine direkte Zahlung für das Leben mit mir
I just needed some time to get there	Ich brauchte nur etwas Zeit, um dorthin zu gelangen
A consensus developed that the charges were false	Es entwickelte sich ein Konsens darüber, dass die Anklage falsch war
I see so much more now	Ich erkenne jetzt so viel mehr
A single dog is not a challenge	Ein einzelner Hund ist keine Herausforderung
A visitor looking at his blessed face would sweat	Ein Besucher, der sein gesegnetes Gesicht betrachtete, würde schwitzen
I am so thankful for everything he taught me	Ich bin so dankbar für alles, was er mir beigebracht hat
I have digital copies	Ich habe digitale Kopien
I went to the pot	Ich ging zum Topf
I put my hand on my chest	Ich legte meine Hand auf meine Brust
I like the sound of them	Ich mag den Klang von ihnen
I sigh and throw my hands in the air	Ich seufze und werfe meine Hände in die Luft
I had a feeling we weren't	Ich hatte das Gefühl, wir waren es nicht
I listened hard, but heard nothing	Ich lauschte angestrengt, hörte aber nichts
I can't breathe without it	Ohne das kann ich nicht atmen
I hadn't even heard the impact	Ich hatte den Aufprall noch nicht einmal gehört
I was good with energy fields	Ich war gut mit Energiefeldern
I used to lead it with him	Ich habe es früher mit ihm geleitet
I wanted to cry from humiliation	Ich wollte vor Demütigung weinen
I want to go back to my life	Ich möchte zurück in mein Leben
I knew the man	Der Mann war mir bekannt
I think that's not so bad	Ich denke, das ist nicht so schlimm
I know he's planning this	Ich weiß, dass er das plant
I had nothing to be ashamed of	Ich musste mich für nichts schämen
I'm in total darkness	Ich bin in völliger Dunkelheit
I don't drink human blood	Ich trinke kein Menschenblut
Regular daily runs went into effect two days later	Regelmäßige tägliche Läufe traten zwei Tage später in Kraft
I don't understand what you mean by bad either	Ich verstehe auch nicht, was du mit Böses meinst
I no longer had time for lectures	Ich hatte keine Zeit mehr für Vorlesungen
I love so deeply, so sincerely and so completely	Ich liebe so tief, so aufrichtig und so vollkommen
I understand you better than you understand yourself	Ich verstehe dich besser, als du dich selbst verstehst
I get out behind them	Ich steige hinter ihnen aus
I'm sure he has enough ingenuity	Ich bin sicher, er hat genug Einfallsreichtum
White was appointed for a four-year term	White wurde für eine Amtszeit von vier Jahren ernannt
I clipped it to my belt	Ich befestigte es an meinem Gürtel
I wish a happy world full of happy people	Ich wünsche eine glückliche Welt voller glücklicher Menschen
I had no bedroom furniture at all	Ich hatte überhaupt keine Schlafzimmermöbel mehr
I feel a bit out of place	Ich fühle mich ein bisschen fehl am Platz
I can't remember ever having been there	Ich kann mich nicht erinnern, dort jemals gewesen zu sein
A new author with more books on the way	Ein neuer Autor mit weiteren Büchern auf dem Weg
I replaced them with the dry clothes	Ich habe sie durch die trockene Kleidung ersetzt
I could have stopped you	Ich hätte dich aufhalten können
I miss my family too	Ich vermisse meine Familie auch
A tall man cautiously entered the room	Ein großer Mann betrat vorsichtig den Raum
A moment later he joins me at the table	Einen Augenblick später gesellt er sich zu mir an den Tisch
It would mean that flying becomes a sideline	Es würde bedeuten, dass das Fliegen zum Nebenerwerb wird
I tried not to think about all those things	Ich versuchte, nicht an all diese Dinge zu denken
I told him not to give up on you	Ich habe ihm gesagt, er soll dich nicht aufgeben
I could never hide anything from her	Ich konnte ihr nie etwas verheimlichen
I have always loved you	Ich habe dich immer geliebt
I absorbed them with intensity	Ich nahm sie mit Intensität auf
I've never done anything like this	Ich habe so etwas nie gemacht
I was really proud of him	Ich war wirklich stolz auf ihn
I took a second photo	Ich habe ein zweites Foto gemacht
I thought he was different	Ich dachte, er wäre anders
Everyone has their sexuality	Jeder hat seine Sexualität
A society in which every citizen can pursue their own happiness	Eine Gesellschaft, in der jeder Bürger sein eigenes Glück verfolgen kann
I took her at the height of her pleasure	Ich nahm sie auf dem Höhepunkt ihres Vergnügens
I looked back again, looked at the sky	Ich schaute wieder zurück, schaute zum Himmel
The damage was repaired within two months	Der Schaden wurde innerhalb von zwei Monaten behoben
I asked her why she didn't call there	Ich fragte sie, warum sie dort nicht anrief
I know what she's up to	Ich weiß, was sie vorhat
I can finish the chest	Ich kann die Truhe fertig machen
I took my things to the bathroom and got dressed	Ich brachte meine Sachen ins Badezimmer und zog mich an
Just her and that incredible voice	Nur sie und diese unglaubliche Stimme
I noticed that the smile didn't reach her eyes	Ich bemerkte, dass das Lächeln ihre Augen nicht erreichte
I understand the temptation to act out of anger	Ich verstehe die Versuchung, aus Wut heraus zu handeln
The proper channels had not been followed	Die richtigen Kanäle waren nicht befolgt worden
I found a way among the hills	Ich fand einen Weg zwischen den Hügeln
I wonder when they will send us back	Ich frage mich, wann sie uns zurückschicken werden
I want her with an intensity beyond reason	Ich will sie mit einer Intensität, die jenseits aller Vernunft liegt
He has a family to protect	Er hat eine Familie zu beschützen
i only have one word for you	Ich habe nur ein Wort für dich
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Ich genieße die frische Luft, das Sitzen und Nachdenken
I had no intention of attacking him from behind	Ich hatte nicht vor, ihn von hinten anzugreifen
I couldn't bear this torment, this horror	Ich konnte diese Qual, dieses Entsetzen nicht ertragen
I just often didn't listen to her	Ich habe ihr nur oft nicht zugehört
I didn't look closely either	Ich hatte auch nicht genau hingeschaut
I thought they were already gone until he actually waved	Ich dachte, sie wären schon weg, bis er tatsächlich winkte
I didn't find it hard to believe	Ich fand es nicht schwer zu glauben
I went down the stone steps	Ich ging die Steinstufen hinunter
A life sentence	Eine lebenslange Haftstrafe
I dreamed of his position	Ich träumte von seiner Position
I can do the interview	Ich kann das Vorstellungsgespräch führen
I spoke to you earlier	Ich habe vorhin mit dir gesprochen
I was just as upset as him, if not more	Ich war genauso verärgert wie er, wenn nicht mehr
I promised them to visit us soon	Ich habe ihnen versprochen, uns bald zu besuchen
I didn't realize how quickly they would wear themselves out	Mir war nicht klar, wie schnell sie sich aufbrauchen würden
I think and dream about him	Ich denke und träume von ihm
I can't imagine being on the road in five years	Ich kann mir nicht vorstellen, dass ich in fünf Jahren unterwegs bin
A final confrontation was inevitable	Eine letzte Konfrontation war unvermeidlich
I rested and watched the water	Ich ruhte mich aus und beobachtete das Wasser
I prefer it here	Ich bevorzuge es hier
I support everything you said	Ich unterstütze alles, was Sie gesagt haben
I'm all for staying the night and resting	Ich bin dafür, dass wir die Nacht hier bleiben und uns ausruhen
I didn't understand why she didn't let me go home	Ich verstand nicht, warum sie mich nicht nach Hause gehen ließ
I will Always Love You	Ich werde dich immer lieben
i'm staying here with you	Ich bleibe hier bei dir
I loved making her laugh	Ich liebte es, sie zum Lachen zu bringen
I have to pay the rent by the first	Ich muss die Miete bis zum ersten bezahlen
I lost my husband a long, long time ago	Ich habe meinen Mann vor langer, langer Zeit verloren
I realized that we will always be just friends	Mir wurde klar, dass wir immer nur Freunde bleiben werden
I could hear muffled voices through the door	Ich konnte gedämpfte Stimmen durch die Tür hören
I understand that kind of power	Ich verstehe diese Art von Macht
I have a question about which book to buy	Ich habe eine Frage, welches Buch ich kaufen soll
I noticed the look of relief on their faces	Ich bemerkte den Ausdruck der Erleichterung in ihren Gesichtern
I needed something new and exciting	Ich brauchte etwas Neues und Aufregendes
A new band should play	Eine neue Band sollte spielen
I quarreled with my parents	Ich habe mich mit meinen Eltern gestritten
I had already spent my pocket money for shopping yesterday	Ich hatte gestern schon mein Taschengeld zum Einkaufen ausgegeben
I took it very badly at first	Ich habe es anfangs sehr schlecht aufgenommen
I feel burdened by this	Ich fühle mich dadurch belastet
I have no idea how to buy an engagement ring	Ich habe keine Ahnung, wie man einen Verlobungsring kauft
I will take care of her	Ich werde mich um sie kümmern
I was teased sometimes though	Ich wurde trotzdem manchmal gehänselt
I've been waiting for you for hours and hours	Ich habe Stunden um Stunden auf dich gewartet
I had to turn around	Ich musste mich umdrehen
Sharp wouldn't recognize it	Sharp würde es nicht erkennen
I can't force them to help themselves	Ich kann sie nicht zwingen, sich selbst zu helfen
I had never met my real father	Ich hatte meinen richtigen Vater nie getroffen
I went through that in college	Ich habe das im College durchgemacht
I forgot what you just went through	Ich habe vergessen, was du gerade durchgemacht hast
Another prisoner	Wieder ein Gefangener
I hurried to put the cart on	Ich beeilte mich, den Karren anzuziehen
I can be pretty sure that didn't happen	Ich kann mir sehr sicher sein, dass das nicht passiert ist
I knew they were cold, but they had their perks	Ich wusste, dass sie kalt waren, aber sie hatten ihre Vorteile
K reached out and pulled him back into the doorway	K streckte die Hand aus und zog ihn zurück in den Türrahmen
i will be here tomorrow	ich werde morgen hier sein
I will grant your request	Ich werde dir deine Bitte gewähren
I think they just acted in the moment	Ich denke, sie haben einfach im Moment gehandelt
I made myself a good dinner and went to bed	Ich machte mir ein gutes Abendessen und ging ins Bett
I prefer cleanliness over location all the time	Ich bevorzuge die ganze Zeit Sauberkeit gegenüber der Lage
I've been through that too	Ich habe das auch durchgemacht
I went to the door, opened it and entered	Ich ging zur Tür, öffnete sie und trat ein
I won't try to forget anymore	Ich werde nicht mehr versuchen, es zu vergessen
I cursed it and rubbed my ear	Ich verfluchte es und rieb mir das Ohr
I let her get close and make small talk	Ich lasse sie ganz nah ran und mache Smalltalk
A child was hurt and people will be upset	Ein Kind wurde verletzt und die Menschen werden verärgert sein
I took another step forward	Ich machte einen weiteren Schritt nach vorne
I'll give you a few minutes to be alone	Ich werde dir ein paar Minuten geben, um allein zu sein
I've been waiting for her at the deep end	Ich habe am tiefen Ende auf sie gewartet
I really hope that's the case	Ich hoffe wirklich, dass das der Fall ist
I knew he wasn't serious	Ich wusste, dass er es nicht ernst meinte
The story of a mother who had everything	Die Geschichte einer Mutter, die alles hatte
I grew stronger and learned to love myself first	Ich wurde stärker und lernte, mich zuerst zu lieben
I turned and fell to my side	Ich drehte mich und fiel auf meine Seite
I realize that this isn't always a smart move	Mir ist klar, dass dies nicht immer ein kluger Schachzug ist
I could feel my anger growing	Ich konnte spüren, wie meine Wut wuchs
I can't imagine the loss of a child	Ich kann mir den Verlust eines Kindes nicht vorstellen
I heard my name being called	Ich hörte, wie mein Name genannt wurde
I have to get out of the house now	Ich muss jetzt aus dem Haus
A legend should take care of its soldiers	Eine Legende soll sich um ihre Soldaten kümmern
I am very happy about this great news	Ich freue mich sehr über diese tollen Neuigkeiten
I could have hurt you	Ich hätte dich verletzen können
hundred years of life	Hundert Jahre Leben
Garrison in front of the elephant	Garnison vor dem Elefanten
I lost my slave	Ich habe meinen Sklaven verloren
I want everyone to see my armor worn	Ich möchte, dass jeder sieht, wie man meine Rüstung trägt
I want him to kiss me again	Ich will, dass er mich wieder küsst
I got off ice cream and just ate more candy	Ich stieg aus Eis und aß nur mehr Süßigkeiten
I fought the urge to run away from him	Ich kämpfte gegen den Drang an, vor ihm wegzulaufen
Sometimes I catch myself staring	Manchmal ertappe ich mich dabei, wie ich starre
I hope there is a better way to do this	Ich hoffe, es gibt einen besseren Weg, dies zu tun
I know something bad is wrong	Ich weiß, dass etwas Schlimmes nicht stimmt
I open the beer and take a long drag	Ich öffne das Bier und nehme einen langen Zug
I crawled out of sight next to a trash can	Ich kroch außer Sichtweite neben einen Mülleimer
There was a death on the island	Es gab einen Todesfall auf der Insel
I will stand behind you	Ich werde hinter dir stehen
I go to a good and comfortable school	Ich gehe in eine gute und gemütliche Schule
I sigh and reach for the key	Ich seufze und greife nach dem Schlüssel
I count three more knives on the table	Ich zähle drei weitere Messer auf dem Tisch
Usually they don't stray far from the nest	Normalerweise entfernen sie sich nicht weit vom Nest
I know people are counting on you	Ich weiß, dass die Leute auf dich zählen
I had never seen her before	Ich hatte sie noch nie gesehen
I assumed it was all the blood	Ich nahm an, es lag an dem ganzen Blut
I write to get my say, he once admitted	Ich schreibe, um mich zu Wort zu melden, gestand er einmal
I also know that this is only the public version	Ich weiß auch, dass dies nur die öffentliche Version ist
An indispensable piece of office furniture	Ein unverzichtbares Büromöbel
I considered talking to her	Ich überlegte, ob ich mit ihr sprechen sollte
An adult woman did not need a residence permit	Eine erwachsene Frau brauchte keine Aufenthaltserlaubnis
I put it on your desk	Ich habe es auf deinen Schreibtisch gelegt
I really like talking to you	Ich rede sehr gerne mit dir
I really appreciate everything you do for me	Ich schätze alles sehr, was Sie für mich tun
I can't connect to anything but reality	Ich kann mich mit nichts außer der Realität verbinden
I have your service record	Ich habe Ihre Dienstakte
I would love it if the story were true	Ich würde es lieben, wenn die Geschichte wahr wäre
I looked around and looked at the sky	Ich sah mich um und betrachtete den Himmel
A local specialist was called to the scene	Ein lokaler Spezialist wurde zum Einsatzort gerufen
I look around, every seat is almost taken	Ich sehe mich um, jeder Platz ist fast besetzt
A small input field appears	Es erscheint ein kleines Eingabefeld
I will honor and respect you	Ich werde dich ehren und respektieren
I expelled them for one reason or another	Ich habe sie aus dem einen oder anderen Grund vertrieben
I tried to get it working	Ich habe versucht, es zum Laufen zu bringen
I will need help from everyone	Ich werde Hilfe von allen brauchen
I chose to tell you this story for two reasons	Ich habe mich entschieden, Ihnen diese Geschichte aus zwei Gründen zu erzählen
I've been fine for the last week	Die letzte Woche ging es mir gut
A full proof of this statement is given elsewhere	Ein vollständiger Beweis dieser Aussage wird an anderer Stelle gegeben
I couldn't use the telephone system	Ich konnte die Telefonanlage nicht bedienen
I came to the wrong conclusion	Ich bin zu dem falschen Schluss gekommen
I was sure my heart had forgotten to beat	Ich war mir sicher, mein Herz hatte vergessen zu schlagen
A warning sign if there ever was one	Ein Warnzeichen, falls es jemals eines gegeben hat
I did not want to wake you	Ich wollte dich nicht wecken
I can tell from her voice that something is wrong	Ich kann an ihrer Stimme erkennen, dass etwas nicht stimmt
I followed him out the door	Ich folgte ihm aus der Tür
I understand why my daughter loves his company	Ich verstehe, warum meine Tochter seine Gesellschaft liebt
I didn't want to get up anymore	Ich wollte nicht mehr aufstehen
I had hoped he did though	Ich hatte allerdings gehofft, dass er es tat
I won't be quite an hour	Ich werde nicht ganz eine Stunde sein
It's my honor to help you	Es ist mir eine Ehre, Ihnen zu helfen
I kind of knew you were different	Ich wusste irgendwie, dass du anders bist
I just called myself his girlfriend	Ich habe mich einfach seine Freundin genannt
A crowd begins to form around them	Um sie herum beginnt sich eine Menschenmenge zu bilden
I can hear how worried you are about your friend	Ich kann hören, wie besorgt du um deinen Freund bist
I hope you continue and keep growing	Ich hoffe, Sie machen weiter und wachsen weiter
I calmly waited for the perfect opportunity	Ich wartete ruhig auf die perfekte Gelegenheit
i want to cry with you	Ich möchte mit dir weinen
A mutual friend left something for you with me	Ein gemeinsamer Freund hat etwas für dich bei mir hinterlassen
I tried to wipe up all the blood	Ich habe versucht, das ganze Blut aufzuwischen
I spent weeks in the hospital	Ich verbrachte Wochen im Krankenhaus
I was right behind	Ich war direkt dahinter
I waited about an hour but he didn't come out	Ich wartete ungefähr eine Stunde, aber er kam nicht heraus
A tear falls from my eyes for a dead friend	Eine Träne fällt aus meinen Augen für einen toten Freund
I hated the bus because of previous experiences	Ich hasste den Bus wegen früherer Erfahrungen
I remembered every step of the procedure	Ich erinnerte mich an jeden Schritt des Verfahrens
I always put all the blocks back in the chest	Ich lege immer alle Blöcke zurück in die Truhe
I couldn't really feel it anymore	Ich konnte es nicht mehr wirklich spüren
I have absolute proof	Ich habe den absoluten Beweis
I avoided looking at him and went inside	Ich vermied es, ihn anzusehen und ging hinein
I've compiled my favorite looks to inspire you	Ich habe meine Lieblingslooks zusammengestellt, um Sie zu inspirieren
I missed every conversation about your students, your family and your life	Ich habe jedes Gespräch über deine Schüler, deine Familie und dein Leben verpasst
I could see his memories and hear his thoughts	Ich konnte seine Erinnerungen sehen und seine Gedanken hören
I admire anyone who is!	Ich bewundere jeden, der es ist!
I can't even keep the rebels together	Ich kann nicht einmal die Rebellen zusammenhalten
I was his whole world	Ich war seine ganze Welt
I really hate sharing it with a big holiday	Ich hasse es wirklich, es mit einem großen Feiertag zu teilen
I looked around the living room for my shirt	Ich sah mich im Wohnzimmer nach meinem Hemd um
I haven't thought about it very deeply	Ich habe darüber nicht sehr tief nachgedacht
I stand corrected and man enough to admit it	Ich stehe korrigiert da und bin Manns genug, es zuzugeben
I didn't want to put my hands down	Ich wollte meine Hände nicht legen
I accept this criticism and the following is my response	Ich akzeptiere diese Kritik und das Folgende ist meine Antwort
I have something to say to him	Ich habe ihm etwas zu sagen
I stare at the music box	Ich starre auf die Spieluhr
Eventually I got all over the monitor	Irgendwann kam ich über den ganzen Monitor
I run my hand through my hair	Ich fahre mit der Hand durch mein Haar
I just arrived a little late	Ich bin nur etwas spät angekommen
I think it will be nice	Ich denke, es wird schön
I saved you from a terrible mistake	Ich habe dich vor einem schrecklichen Fehler bewahrt
I'm also concerned about my future	Ich mache mir auch Gedanken über meine Zukunft
I was just filling it out	Ich war gerade beim Ausfüllen
I wonder what my biological father's house looks like	Ich frage mich, wie das Haus meines leiblichen Vaters aussieht
I had to force myself to exercise	Ich musste mich zum Sport zwingen
For some reason I also got very thirsty	Aus irgendeinem Grund wurde ich auch sehr durstig
I shoot before it has a chance to turn on	Ich schieße, bevor es eine Chance hat, sich einzuschalten
I knew what she was thinking	Ich wusste, was sie dachte
I knew it would happen, but	Ich wusste, dass es passieren würde, aber
I wasn't used to feeling it	Ich war es nicht gewohnt, es zu fühlen
I see the face of suffering	Ich sehe das Gesicht des Leidens
I had to decide what to do with it	Ich musste mich entscheiden, was ich damit mache
Its operation would be anything but routine	Sein Betrieb wäre alles andere als Routine
I hadn't trained that often	Ich hatte nicht so oft trainiert
Its body is shorter than it is tall	Sein Körper ist kürzer als hoch
I was a man who remembered the spirit and its knowledge	Ich war ein Mann, der sich an den Geist und sein Wissen erinnerte
A new country usually means a new language	Ein neues Land bedeutet meist auch eine neue Sprache
I helped defend their border	Ich habe geholfen, ihre Grenze zu verteidigen
I really wanted to see her	Ich wollte sie unbedingt sehen
I figured a woman could just ask for it	Ich dachte, eine Frau könnte einfach danach fragen
I had a mechanical smile on my face	Ich hatte ein mechanisches Lächeln auf mein Gesicht gelegt
The open parts of the lake can be stormy	Die offenen Teile des Sees können stürmisch sein
I say survivor and I really mean survivor	Ich sage Überlebender und meine wirklich Überlebender
I hadn't eaten anything since the day before	Ich hatte seit dem Vortag nichts gegessen
I will destroy your plans	Ich werde deine Pläne zerstören
I could feel him shaking beneath me	Ich konnte fühlen, wie er unter mir zitterte
I did it for the twelve	Ich habe es für die Zwölf getan
I felt guilty about his death	Ich fühlte mich schuldig an seinem Tod
I would just shake my head and laugh	Ich würde nur den Kopf schütteln und lachen
I hated board meetings	Ich hasste Vorstandssitzungen
I swear he was furious when he caught you	Ich schwöre, er war außer sich, als er dich erwischte
I have someone working on it right now	Ich habe gerade jemanden, der daran arbeitet
I'm so sorry about what just happened	Es tut mir so leid, was gerade passiert ist
It is prized for its uniform yellow color	Es wird wegen seiner einheitlichen gelben Farbe geschätzt
I didn't do anything to your wife	Ich habe deiner Frau nichts getan
Nobody likes a kid with a pony	Niemand mag ein Kind mit einem Pony
I was lying on my back on the floor	Ich lag mit dem Rücken auf dem Boden
I exceeded the speed limit	Ich habe die Geschwindigkeitsbegrenzung überschritten
I was always running from the pain of my reality	Ich rannte immer vor dem Schmerz meiner Realität davon
I killed most of them	Ich habe die meisten von ihnen getötet
I can also make my lunch	Ich kann auch mein Mittagessen machen
I undressed and joined the girls	Ich zog mich aus und gesellte mich zu den Mädchen
I brought an empty bottle with me	Ich hatte eine leere Flasche mitgebracht
I used to run a funeral home in town	Früher habe ich ein Bestattungsunternehmen in der Stadt geleitet
I want to help him develop his faith	Ich möchte ihm helfen, seinen Glauben zu entwickeln
I had no idea how to spell the word	Ich hatte keine Ahnung, wie man das Wort schreibt
I could detect some excitement in his voice	Ich konnte etwas Aufregung in seiner Stimme erkennen
I wanted this to be what you wanted for you	Ich wollte, dass dies das ist, was du für dich wolltest
I ran to my grandmother and she protected me	Ich rannte zu meiner Großmutter und sie beschützte mich
I haven't had the feeling of anyone hanging out in a while	Ich habe seit einiger Zeit nicht mehr das Gefühl, dass jemand rumhängt
A lot of burden for someone who is only nineteen	Eine Menge Last für jemanden, der erst neunzehn ist
I never got an explanation	Ich habe nie eine Erklärung bekommen
I needed fresh air and rest	Ich brauchte frische Luft und Ruhe
I was on top of the world	Ich war ganz oben auf der Welt
I was shaking inside	Ich zitterte innerlich
He thought it must be hollow	Er dachte, es müsse hohl sein
I talk to Dad on the phone most days	An den meisten Tagen telefoniere ich mit Dad
I can't believe it took me so long	Ich kann nicht glauben, dass ich so lange gebraucht habe
I couldn't see the end	Ich konnte das Ende nicht sehen
I put my thumb on the trigger guard	Ich legte meinen Daumen auf den Abzugsbügel
I had to leave town and never come back	Ich musste die Stadt verlassen und nie wieder zurückkehren
I stayed in my bedroom most of the time	Ich blieb fast die ganze Zeit in meinem Schlafzimmer
I can cook anything you need	Ich kann alles kochen, was Sie brauchen
I can't tell you how long that period is	Ich kann Ihnen nicht sagen, wie lange dieser Zeitraum ist
I use the words rabbit, rabbit, rabbit repeatedly	Ich benutze die Worte Kaninchen, Kaninchen, Kaninchen wiederholt
I held her and kissed her	Ich hielt sie und küsste sie
I think it was a very smooth project	Ich denke, es war ein sehr reibungsloses Projekt
I know how you fight evil	Ich weiß, wie du gegen das Böse kämpfst
I must be an omen	Ich muss ein Unglücksbringer sein
I almost laugh at the picture they present	Ich lache fast über das Bild, das sie präsentieren
I talked to other friends for a long time	Ich habe lange mit anderen Freunden gesprochen
I remember when we were upstairs in her bedroom	Ich erinnere mich, als wir oben in ihrem Schlafzimmer waren
I continued to watch them as they crossed the street	Ich beobachtete sie weiter, als sie die Straße überquerten
I advise you to quit while you can	Ich rate Ihnen, aufzuhören, solange Sie können
I didn't really have a life	Ich hatte nicht wirklich ein Leben
A big booth, right in the corner	Ein großer Stand, direkt in der Ecke
I've never waited more than five minutes	Ich habe nie länger als fünf Minuten gewartet
I pointed the bar up	Ich richtete die Stange nach oben
I bring important news	Ich bringe wichtige Neuigkeiten
I turned hastily and there she was	Ich drehte mich hastig um, und da war sie
A free consultation is just a phone call away	Eine kostenlose Beratung ist nur einen Anruf entfernt
I fell to my knees and cried	Ich fiel auf meine Knie und weinte
I can't handle this on top of everything else	Ich kann das nicht zusätzlich zu allem anderen bewältigen
However, I was a bit nervous today	Allerdings war ich heute etwas nervös
I'd rather be strong than beautiful	Ich wäre lieber stark als schön
I mean you hardly know me	Ich meine, du kennst mich kaum
A life surrounded by family and friends	Ein Leben, in dem Sie von Familie und Freunden umgeben sind
I just can't talk about it	Ich kann einfach nicht darüber reden
I rushed after her, desperate to understand	Ich eilte ihr nach, verzweifelt, um zu verstehen
A black diamond would look good though	Ein schwarzer Diamant würde aber gut aussehen
Nothing is known about the companion	Über den Begleiter ist nichts bekannt
My sisters and brothers have normal names	Meine Schwestern und Brüder haben normale Namen
I opened, entered and closed the door	Ich öffnete, trat ein und schloss die Tür
I've never had such a realistic dream	Ich hatte noch nie einen so realistischen Traum
I was hurt, emotionally upset and completely confused	Ich war verletzt, emotional erschüttert und völlig verwirrt
I knew this particular neighbor	Ich kannte diesen bestimmten Nachbarn
A great addition to any kitchen at home	Eine tolle Ergänzung für jede Küche zu Hause
I wanted to move away, push back	Ich wollte weg, zurückdrängen
I want to open a home for children	Ich möchte ein Heim für Kinder eröffnen
I was expecting to taste black so the liquid surprised me	Ich hatte erwartet, schwarz zu schmecken, also überraschte mich die Flüssigkeit
The sculpture was broken into three parts	Die Skulptur wurde in drei Teile zerbrochen
I mean, that's really okay	Ich meine, das ist wirklich in Ordnung
What we keep is another matter	Was wir behalten, ist eine andere Sache
I looked at the crowd	Ich schaute auf die Menge
I would never fly again	Ich würde nie wieder fliegen
I won't let you pass me	Ich lasse dich nicht an mir vorbei
I just started writing this to write the other night	Ich habe gerade angefangen, dies zu schreiben, um die andere Nacht zu schreiben
I couldn't figure out what he was doing	Ich konnte nicht herausfinden, was er tat
I closed the door and walked into the crowd	Ich schloss die Tür und ging in die Menge
I think neighbors do	Ich denke, das machen Nachbarn
I have a few friends but nothing serious	Ich habe ein paar Freunde, aber nichts Ernstes
I won't let you kick me out of this company	Ich werde nicht zulassen, dass Sie mich aus dieser Firma vertreiben
I keep watching her	Ich beobachte sie weiter
I still couldn't get over how strong they all were	Ich konnte immer noch nicht fassen, wie stark sie alle waren
I mean, the professor is not to be trusted	Ich meine, dem Professor ist nicht zu trauen
I didn't know this stuff existed	Ich wusste nicht, dass es dieses Zeug gibt
My mother sent me his things	Meine Mutter hat mir seine Sachen geschickt
I do something similar with people	Ich mache etwas Ähnliches mit Menschen
I feel lucky to only have one	Ich fühle mich glücklich, nur einen zu haben
I'm heading towards the forest	Ich fahre in Richtung Wald ab
I'm surprised they're surprised	Ich bin überrascht, dass sie überrascht sind
I call up his home address on my computer	Ich rufe seine Privatadresse auf meinem Computer auf
I was in doubt as to what she wanted	Ich war im Zweifel, was sie wollte
I tried to breathe again	Ich versuchte wieder zu atmen
I didn't have that feeling in this case	Dieses Gefühl hatte ich bei diesem Fall nicht
Something terrible has been done to me	Mir ist etwas Schreckliches angetan worden
I think you should definitely write a comic about him	Ich finde, man sollte unbedingt einen Comic über ihn schreiben
I like him when he's sober	Ich mag ihn, wenn er nüchtern ist
I wish a lot	Ich wünsche mir vieles
This country is closed to the general public	Dieses Land ist für die breite Öffentlichkeit gesperrt
I thought angels had no physical form	Ich dachte, dass Engel keine physische Form haben
I just want to protect you	Ich will dich nur beschützen
I always hope that one day this will come true	Ich hoffe immer, dass dies eines Tages wahr wird
A goat or a kid is still sacrificed here every day	Hier wird noch täglich eine Ziege oder ein Zicklein geopfert
I was in charge here	Ich war hier verantwortlich
I had a thought to go home to my husband	Ich hatte einen Gedanken, nach Hause zu meinem Mann zu gehen
I could hear the bullet leaving the chamber	Ich konnte hören, wie die Kugel die Kammer verließ
I loved working with them	Ich habe es geliebt, mit ihnen zu arbeiten
I haven't had sex in about seven years	Ich hatte seit ungefähr sieben Jahren keinen Sex mehr
I understand because you showed me what love is	Ich verstehe, weil du mir gezeigt hast, was Liebe ist
I laugh and continue down the hall	Ich lache und gehe weiter den Flur entlang
I take his arm from my back	Ich nehme seinen Arm von meinem Rücken
I thought she might be able to help me	Ich dachte, sie könnte mir vielleicht helfen
I order their immediate release	Ich befehle ihre sofortige Freilassung
I will give you a first draft with few hours	Ich werde Ihnen einen ersten Entwurf mit wenigen Stunden geben
I wasn't in that mood	Ich war nicht in dieser Stimmung
Actually quite an interesting one	Eigentlich ein ziemlich interessanter
I let other people do other things	Ich lasse andere Leute andere Dinge tun
I like all the pictures very much	Alle Bilder gefallen mir sehr gut
I will outline all of these companies below	Ich werde alle diese Unternehmen unten skizzieren
I hope he reads this	Ich hoffe er liest das
I struggled with this idea at first	Ich hatte anfangs mit dieser Vorstellung zu kämpfen
I put my phone back in my pocket	Ich steckte mein Handy wieder in meine Tasche
I also worked on a death penalty case	Ich habe auch an einem Fall der Todesstrafe gearbeitet
I just threw my life away	Ich habe einfach mein Leben weggeworfen
I felt your anger too	Ich habe deine Wut auch gespürt
I missed going to school with them	Ich habe es vermisst, mit ihnen zur Schule zu gehen
I saw it from way down the hall	Ich habe es von weit unten im Flur gesehen
I love how my clothes fit now	Ich liebe es, wie meine Kleidung jetzt passt
I recommend using both	Ich empfehle, beides zu verwenden
He later succeeded his father as king	Später folgte er seinem Vater als König nach
I thought you needed something to eat and water	Ich dachte, du brauchst etwas zu essen und Wasser
It's been a long journey	Es war schon eine lange Reise
I turned to face the window	Ich drehte mich herum, um zum Fenster zu sehen
I could see she was crying	Ich konnte sehen, dass sie weinte
I notice the gay guy from yesterday	Mir fällt der Schwule von gestern auf
I've covered every release and absolutely loved them all	Ich habe jede Veröffentlichung gecovert und sie alle absolut geliebt
I will ask for men to sail the ship	Ich werde um Männer bitten, das Schiff zu segeln
I've passed out a few times	Ich bin einige Male bewusstlos geworden
I won't answer it for you	Ich werde es nicht für Sie beantworten
Dead leaves fell down and covered everything	Tote Blätter fielen herunter und bedeckten alles
I go to the other side and look at him	Ich gehe auf die andere Seite und sehe ihn an
I went to the break room to scream	Ich ging in den Pausenraum, um zu schreien
i know what she needs	Ich weiß, was sie braucht
I have a spare with me	Ich habe einen Ersatz bei mir
I haven't spoken to him in over two days	Ich habe seit mehr als zwei Tagen nicht mit ihm gesprochen
A couple and their son sat in the front seat	Auf dem Vordersitz saßen ein Paar und ihr Sohn
I was standing at a corner or curve	Ich stand an einer Ecke oder Kurve
I saw it myself today in the store	Ich habe es heute im Laden selbst gesehen
I just came in at a bad time	Ich bin einfach zu einem schlechten Zeitpunkt reingekommen
I sincerely hoped she wouldn't	Ich hatte aufrichtig gehofft, dass sie es nicht tun würde
I took a deep breath and fell to my knees	Ich atmete heftig ein und fiel auf die Knie
I'm not an architect	Ich bin kein Architekt
I will not display them past our city library	Ich werde sie nicht an unserer Stadtbibliothek vorbei ausstellen
I suspect that two types were mixed up in the pack	Ich vermute, dass in der Packung zwei Typen verwechselt wurden
I won't tell you what and why	Ich werde dir nicht sagen, was und warum
I turned to look at the vehicle	Ich drehte mich um, um mir das Fahrzeug anzusehen
I was just being friendly	Ich war nur freundlich
I never wanted that	Ich wollte sowas nie
I offer great prizes and lots of fun	Ich biete tolle Preise und jede Menge Spaß
I need this thing fast	Ich brauche das Ding schnell
I just lost a million dollars	Ich habe gerade eine Million Dollar verloren
A nice start to a new journey	Ein schöner Beginn einer neuen Reise
I slowly go back inside	Langsam gehe ich wieder hinein
I watched them as they came out	Ich habe sie beobachtet, als sie herauskamen
I tried to stop but couldn't	Ich versuchte aufzuhören, konnte es aber nicht
I see people and horses all day	Ich sehe den ganzen Tag Menschen und Pferde
I honestly had no idea	Ich hatte ehrlich gesagt keine Ahnung
I still collapsed every night	Ich brach trotzdem jede Nacht zusammen
I would only eat half of it anyway	Ich würde sowieso nur die Hälfte davon essen
Even then she had to perform a lot	Schon damals musste sie viel performen
I still hadn't moved	Ich hatte mich immer noch nicht bewegt
So she should just do it her way	Also sollte sie es einfach auf ihre Weise machen
Players can also ask the partner for directions	Spieler können den Partner auch nach dem Weg fragen
I did everything else you asked for	Ich habe alles andere getan, was Sie verlangt haben
A question avoided for so many years	Eine Frage, die so viele Jahre vermieden wurde
I will post a picture of it	Ich werde ein Bild davon posten
The challenge failed	Die Herausforderung ist fehlgeschlagen
I've been engaged for twelve months	Ich habe mich zwölf Monate lang verlobt
I shared the book with him	Ich habe das Buch mit ihm geteilt
I sent for you to propose a deal	Ich habe nach dir geschickt, um einen Deal vorzuschlagen
I had to live with having nothing and nobody	Ich musste damit leben, nichts und niemanden zu haben
I ended up staying about eighteen months	Am Ende blieb ich ungefähr achtzehn Monate
I stood there for a moment, not knowing what to do	Ich stand einen Moment lang da und wusste nicht, was ich tun sollte
I'm guessing they were probably workers	Ich schätze, sie waren wahrscheinlich Arbeiter
I pulled out my cell phone and turned it on	Ich zückte mein Handy und schaltete es ein
I watch him watch	Ich sehe zu, wie er zusieht
I took the knife and cut it off for her	Ich nahm das Messer und schnitt es für sie ab
There are a few thousand men loitering out there	Da draußen treiben sich einige tausend Männer herum
A cold breeze blew leaves onto the coffin	Eine kalte Brise wehte Blätter auf den Sarg
I pride myself on not drinking	Ich bin stolz darauf, nicht zu trinken
I wondered what that was	Ich fragte mich, was das war
I guess she showed them	Ich schätze, sie hat es ihnen gezeigt
I couldn't bear the thought of your guilt	Ich konnte den Gedanken an deine Schuld nicht ertragen
I'm officially better now	Jetzt geht es mir offiziell besser
You can quote me on that	Sie dürfen mich dazu zitieren
I'm in the same hotel	Ich bin im selben Hotel
I could see the front entrance	Ich konnte den Vordereingang sehen
I haven't eaten anything since breakfast on the plane	Ich habe seit dem Flugzeugfrühstück nichts mehr gegessen
I think it's great that you like to be organized	Ich finde es toll, dass du gerne organisiert bist
I'll get you something to eat	Ich hole dir etwas zu essen
I loved you before you were born	Ich habe dich schon geliebt, bevor du geboren wurdest
I will kill anyone who tries	Ich werde jeden töten, der es versucht
I prefer to enjoy watching you fight	Ich genieße es lieber, dir beim Kämpfen zuzusehen
I came out and went back to my room	Ich kam heraus und ging zurück in mein Zimmer
Louis did not send any help	Louis schickte keine Hilfe
I spun around, but there was nothing	Ich fuhr herum, aber da war nichts
I didn't notice any program or execution errors	Mir sind keine Programm- oder Ausführungsfehler aufgefallen
I wish there was another way	Ich wünschte, es gäbe einen anderen Weg
I recommend you to buy this book	Ich empfehle Ihnen, dieses Buch zu kaufen
I was too busy to be like this	Ich war zu beschäftigt, um so zu sein
The truth differs far from public accounts	Die Wahrheit weicht weit von den öffentlichen Darstellungen ab
I wasn't interested in that	Daran hatte ich kein Interesse
I love your sense of balance	Ich liebe deinen Gleichgewichtssinn
I felt comfortable around him	Ich fühlte mich in seiner Nähe wohl
I don't want to harm you or your friends	Ich will weder dir noch deinen Freunden schaden
I'm just wondering what it means to you	Ich frage mich nur, was es für dich bedeutet
A dazzling smile is always impressive and attractive to everyone	Ein strahlendes Lächeln ist immer beeindruckend und attraktiv für alle
I look forward to going to my office	Ich freue mich darauf, in mein Büro zu gehen
I have some office furniture to store while we move	Ich habe einige Büromöbel zu lagern, während wir umziehen
I wasn't really ready to see her	Ich war nicht wirklich bereit, sie zu sehen
I hope you made the most of your girlhood	Ich hoffe, du hast das Beste aus deiner Mädchenzeit gemacht
I appreciate that because looking good is serious, good business	Ich weiß das zu schätzen, denn gutes Aussehen ist ein ernstes, gutes Geschäft
I try not to ask too much of her	Ich versuche, nicht zu viel von ihr zu verlangen
I think we'll be safe here for a while	Ich denke, wir werden hier für eine Weile sicher sein
One city was email	Eine Stadt war die E-Mail
I have a bulk project	Ich habe ein Massenprojekt
I still remember it like it was yesterday	Ich erinnere mich noch daran, als wäre es gestern gewesen
It continued to spend several weeks on the chart	Es verbrachte weiterhin mehrere Wochen auf dem Chart
I thought it was the real deal	Ich dachte, es wäre das einzig Wahre
I sense a missed opportunity all around me	Ich spüre überall um mich herum eine verpasste Gelegenheit
I could never bring myself to throw them away	Ich konnte mich nie dazu bringen, sie wegzuwerfen
I must return to my people with my son	Ich muss mit meinem Sohn zu meinem Volk zurückkehren
I had to remind him not to worry	Ich musste ihn daran erinnern, sich keine Sorgen zu machen
I worked as a flower deliverer	Ich habe als Blumenlieferant gearbeitet
I'm glad about that	Darüber bin ich froh
Some of the most basic rules are as follows	Einige der grundlegendsten Regeln sind die folgenden
I speak for myself	Ich spreche für mich allein
But a reprieve can only last so long	Aber eine Gnadenfrist kann nur so lange dauern
I would never do that	Ich würde das niemals tun
A fact she was still trying to get used to	Eine Tatsache, an die sie sich immer noch zu gewöhnen versuchte
A second later the person followed	Eine Sekunde später folgte die Person
The town had a bank and a newspaper	Die Stadt hatte eine Bank und eine Zeitung
I had made my usual request for a birthday cake	Ich hatte meinen üblichen Wunsch nach einer Geburtstagstorte gemacht
I think it was the role of her life	Ich denke, es war die Rolle ihres Lebens
I felt no regrets	Ich empfand keine Reue
I was beyond my own limits of existence	Ich war jenseits meiner eigenen Existenzgrenzen
I won't go home until my work is done	Ich werde nicht nach Hause gehen, bis meine Arbeit getan ist
A head to stuff and attach to his wall	Ein Kopf zum Ausstopfen und Anbringen an seiner Wand
I didn't come here to make your life hell	Ich bin nicht hergekommen, um dir das Leben zur Hölle zu machen
I would do anything to save you from this pain	Ich würde alles tun, um dich vor diesem Schmerz zu bewahren
I was captured	Ich wurde gefangen genommen
I just want to do something special	Ich will einfach etwas Besonderes machen
Inside is a massive concrete column	Im Inneren befindet sich eine massive Säule aus Beton
I didn't like them, they didn't like me	Ich mochte sie nicht, sie mochten mich nicht
I held my baby up to the sky	Ich hielt mein Baby in den Himmel
Apparently I didn't hide very well	Offenbar habe ich mich nicht sehr gut versteckt
I slowly opened my eyes	Ich öffnete langsam meine Augen
I dissolve back into my ghost form	Ich löse mich wieder in meine Geisterform auf
I feel like a different person	Ich fühle mich wie ein anderer Mensch
A really nice young girl, it seemed to me, quite charming	Ein wirklich nettes junges Mädchen, schien mir, ganz bezaubernd
I walked a few more steps and shook his hand	Ich ging noch ein paar Schritte und schüttelte ihm die Hand
I really love it for every day	Ich liebe es wirklich für jeden Tag
The outer gate followed a moment later	Einen Moment später folgte das Außentor
I mean you can't have a repeat	Ich meine, du kannst keine Wiederholung haben
I will use it as my guide	Ich werde es als meinen Leitfaden verwenden
I'll wait a little longer	Ich warte noch etwas länger
Suddenly a dim light came on	Plötzlich ging ein schwaches Licht an
I was working late on some stuff and fell asleep	Ich arbeitete spät an ein paar Sachen und schlief ein
I've been a victim of this before	Ich war schon früher Opfer davon
I think we could use you	Ich denke, wir könnten dich gebrauchen
I stretched, then leaned forward and stared at my reflection	Ich streckte mich, lehnte mich dann vor und starrte mein Spiegelbild an
I can not understand	Ich kann es nicht verstehen
I saw things differently	Ich sah die Dinge anders
I stayed in the shadow of his shadow	Ich blieb im Schatten seines Schattens
A cloud of steam followed him into the hallway	Eine Dampfwolke folgte ihm in den Flur
And it was brilliant	Und es war brillant
I almost dropped the pole	Ich hätte fast die Stange fallen lassen
I just hurt my back yesterday	Ich habe mir gestern nur den Rücken verletzt
A military career was a most respectable occupation	Eine militärische Laufbahn war eine höchst respektable Beschäftigung
I bet it went differently	Ich wette, es ist anders gelaufen
I never got into this field for publicity	Ich bin nie wegen der Öffentlichkeit in dieses Feld eingestiegen
I sneaked back upstairs to my bedroom	Ich schlich wieder nach oben in mein Schlafzimmer
This is mainly due to the poor infrastructure	Das liegt vor allem an der schlechten Infrastruktur
I have to find a way to help this innocent life	Ich muss einen Weg finden, diesem unschuldigen Leben zu helfen
I was able to converse freely and openly with him	Ich konnte mich frei und offen mit ihm unterhalten
I told him about the idea	Ich erzählte ihm von der Idee
I pushed energy on them and cut them loose	Ich drückte Energie auf sie und schnitt sie los
I didn't want her to die	Ich wollte nicht, dass sie stirbt
I found her this morning and drove straight here	Ich habe sie heute Morgen gefunden und bin direkt hierher gefahren
I hold on to the door to keep from falling	Ich halte mich an der Tür fest, um nicht umzufallen
I was excited at first	Ich war zuerst aufgeregt
I had to find the owner	Ich musste den Besitzer finden
I think he just wanted to talk	Ich glaube, er wollte nur reden
I left the room expecting to meet a soldier	Ich verließ den Raum in der Erwartung, einen Soldaten zu treffen
I turned off the water and got into the bathtub	Ich drehte das Wasser ab und stieg in die Badewanne
I'm pale too, so it's all good	Ich bin auch blass und somit ist alles gut
I was terrible to her son	Ich war schrecklich zu ihrem Sohn
One of them was once very dear to me	Einer von ihnen hatte mir einmal sehr am Herzen gelegen
I like the way my name rolls off his tongue	Ich mag die Art, wie mein Name von seiner Zunge rollt
I have attached a copy of the complaint letter	Eine Kopie des Beschwerdeschreibens habe ich beigefügt
I also lost my mother early	Auch meine Mutter habe ich früh verloren
The underlying rocks are generally younger from east to west	Die darunter liegenden Gesteine ​​sind im Allgemeinen von Osten nach Westen jünger
I lift the box for the manager to see	Ich hebe die Kiste hoch, damit der Manager sie sehen kann
I took a deep breath and squeezed it	Ich holte tief Luft und drückte darauf
I have poor fine motor skills	Ich habe eine schlechte Feinmotorik
I shed many tears as did the others	Ich habe viele Tränen vergossen, wie die anderen auch
I dated a girl but it didn't matter	Ich bin mit einem Mädchen ausgegangen, aber das war egal
I could finally see justice being served	Ich konnte endlich sehen, wie der Gerechtigkeit Genüge getan wurde
I couldn't see the rest	Den Rest konnte ich mir nicht ansehen
I wanted to see her smile	Ich wollte sie lächeln sehen
I took it off the table	Ich habe es vom Tisch genommen
I saw his commanders tremble before him	Ich sah, wie seine Kommandeure vor ihm zitterten
I had to lock the door	Ich musste die Tür abschließen
Pain is no stranger to me	Schmerzen sind mir nicht fremd
I was desperately looking for someone who could help me	Ich suchte verzweifelt nach jemandem, der mir helfen konnte
I have served my purpose	Ich habe meinen Zweck erfüllt
I made a small crack	Ich habe einen kleinen Riss gemacht
I knew she was out there	Ich wusste, dass sie da draußen war
I have the right to know	Ich habe das Recht, es zu wissen
I believe it works from what I've experienced	Ich glaube, es funktioniert nach dem, was ich erlebt habe
I mean the room is big	Ich meine, der Raum ist groß
I kept it for years	Ich habe es jahrelang aufbewahrt
I hope she gets used to seeing me	Ich hoffe, sie gewöhnt sich daran, mich zu sehen
I didn't create my dreams anymore	Ich habe meine Träume nicht mehr erschaffen
I just want to run something from you	Ich möchte nur etwas von dir laufen lassen
I cherished every moment of true natural family life	Ich schätzte jeden Moment des wahren natürlichen Familienlebens
I got some other things from the relatives	Ich habe noch ein paar andere Sachen von den Verwandten bekommen
I couldn't possibly	Ich könnte unmöglich
I thought you didn't have the time to prepare them	Ich dachte, du hättest nicht die Zeit, sie vorzubereiten
He remained in this position for ten years	In dieser Position blieb er zehn Jahre
I wouldn't kill him	Ich würde ihn nicht töten
I couldn't see much in the dark	Im Dunkeln konnte ich nicht viel sehen
I think that's what he called her	Ich glaube, so hat er sie genannt
I couldn't let you hit the ground	Ich konnte dich nicht auf dem Boden aufschlagen lassen
I grabbed the phone from his hand	Ich griff nach dem Telefon aus seiner Hand
I would stay in second grade	Ich würde in der zweiten Klasse bleiben
I suggest you bring a sharp pencil	Ich schlage vor, Sie bringen einen spitzen Bleistift mit
First, a blessing of coolness and fresh freedom	Zunächst ein Segen von Coolness und frischer Freiheit
I hear people talking about you in court	Ich höre Leute vor Gericht über Sie reden
I need this gasoline	Ich brauche dieses Benzin
I look at the screen and read the lines	Ich schaue auf den Bildschirm und lese die Zeilen
I knew how loud silence could be	Ich wusste, wie laut Stille sein konnte
I think you know where the pub is	Ich glaube, Sie wissen, wo die Kneipe ist
I went back to the arena to find the bathroom	Ich ging zurück in die Arena, um das Badezimmer zu finden
I went to the funeral home and got empty	Ich ging in das Bestattungsinstitut und wurde leer
I have to choose to change	Ich muss mich entscheiden, mich zu ändern
I like to work with abstract shapes and colors	Ich arbeite gerne mit abstrakten Formen und Farben
I had no intention of retiring	Ich hatte nicht vor, mich zurückzuziehen
I was too weak to think	Ich war zu schwach zum Denken
You have to trust me again	Du musst mir noch einmal vertrauen
I heard from everyone all weekend	Ich habe das ganze Wochenende über von allen gehört
I didn't think the little savages had eaten them	Ich dachte nicht, dass die kleinen Wilden sie gefressen hatten
I apologize for the lateness	Ich entschuldige mich für die Verspätung
I need the stove cleaned soon	Ich brauche den Herd bald sauber
I closed my eyes and endured it	Ich schloss meine Augen und hielt es aus
I'm only in a few chapters so far	Ich bin bisher erst in ein paar Kapiteln
I was young but I knew what had happened	Ich war jung, aber ich wusste, was passiert war
I decided to take a closer look at them	Ich beschloss, sie mir etwas genauer anzusehen
I went straight into him	Ich ging direkt in ihn hinein
I must have some very, very strong emotional reasons	Ich muss einige sehr, sehr starke emotionale Gründe haben
I won't make any trouble	Ich werde keine Schwierigkeiten machen
I could see it over my right shoulder	Ich konnte es über meine rechte Schulter sehen
I have to tell you, detective	Ich muss Ihnen sagen, Detektiv
I have no idea what made me weak	Ich habe keine Ahnung, was mich schwach gemacht hat
I knew she wasn't in a very good place	Ich wusste, dass sie nicht an einem sehr guten Ort war
I recorded him doing it	Ich habe ihn dabei aufgenommen
Math was a critical and commercial disappointment	Mathe war eine kritische und kommerzielle Enttäuschung
I wasn't sure exactly what she was yet	Ich war mir noch nicht sicher, was genau sie war
I've met him a couple of times	Ich habe ihn ein paar Mal getroffen
I decided to let history lead the way	Ich beschloss, der Geschichte den Weg vorgeben zu lassen
Kern has two difficulties	Kern hat zwei Schwierigkeiten
I do everything for him and he doesn't appreciate me	Ich tue alles für ihn und er schätzt mich nicht
A parade opens the events	Eine Parade eröffnet die Veranstaltungen
I would try to buy collections	Ich würde versuchen, Sammlungen zu kaufen
I wanted him inside me forever	Ich wollte ihn für immer in mir
Melody is certainly not something to avoid	Melodie ist sicherlich nichts, was man vermeiden sollte
I had to play it cool	Ich musste es cool spielen
I wanted to lose slowly	Ich wollte langsam verlieren
I went to the door to watch him	Ich ging zur Tür, um ihn zu beobachten
I was very involved	Ich war ganz in etwas verwickelt
I am currently the President of the organization	Ich bin derzeit Präsident der Organisation
I'm sorry, but it didn't move me	Es tut mir leid, aber es hat mich nicht bewegt
I had a very nice home	Ich hatte ein sehr schönes Zuhause
I already have three good ones	Ich habe schon drei gute
I didn't want to upset him at work	Ich wollte ihn bei der Arbeit nicht verärgern
I'll watch him more closely	Ich werde ihn genauer beobachten
i play the game hard	Ich spiele das Spiel hart
I can never talk to her or touch her	Ich kann nie mit ihr reden oder sie berühren
I don't want to experience his touch again	Ich möchte seine Berührung nicht noch einmal erleben
I didn't scream like I used to	Ich habe nicht so geschrien wie früher
I want to know tonight	Ich will es heute Abend wissen
I've found that distance doesn't matter	Ich habe festgestellt, dass Entfernung keine Rolle spielt
Then they retreated to their original position	Dann zogen sie sich an ihre ursprüngliche Position zurück
I didn't want anything to do with anyone	Ich wollte mit niemandem etwas zu tun haben
I went into the bathroom and looked at my face	Ich ging ins Badezimmer und sah mir ins Gesicht
He can do it by freeing the Negro	Er kann es tun, indem er den Neger befreit
A thick layer of dust grayed every surface	Eine dicke Staubschicht färbte jede Oberfläche grau
I looked kinda nice	Ich sah irgendwie nett aus
I know that's a terrible statement	Ich weiß, das ist eine schreckliche Aussage
A dog is taken for a walk	Ein Hund wird spazieren geführt
I would not write a note	Ich würde keine Notiz schreiben
I grew up with six older brothers	Ich bin mit sechs älteren Brüdern aufgewachsen
I started studying more and more	Ich begann mehr und mehr zu studieren
I waited for him, but he didn't come	Ich habe auf ihn gewartet, aber er kam nicht
Wilson therefore found himself as deputy chief of staff	Wilson fand sich daher als stellvertretender Stabschef wieder
I gave my heart	Ich habe mein Herz gegeben
I know this is a stupid idea and probably impossible	Ich weiß, das ist eine dumme Idee und wahrscheinlich unmöglich
I couldn't tell if she was still there	Ich konnte nicht sagen, ob sie noch da war
I couldn't look at any of them	Ich konnte keinen von ihnen ansehen
I love you because you make me laugh	Ich liebe dich, weil du mich zum Lachen bringst
I would not be complete	Ich wäre nicht vollständig
Now I realize that she knew we were coming	Jetzt ist mir klar, dass sie wusste, dass wir kommen
I know that's hard to hear	Ich weiß, das ist schwer zu hören
I just can't handle the stress	Ich komme mit dem Stress einfach nicht zurecht
I can't take any more loss	Ich kann keinen Verlust mehr ertragen
I join you my friends on the side of love	Ich schließe mich euch an, meine Freunde, auf der Seite der Liebe
This is kind of my transition	Das ist sozusagen mein Übergang
A heavy blow hits his stomach	Ein heftiger Schlag trifft seinen Magen
I almost laughed out loud to myself	Da hätte ich fast laut vor mich hin gelacht
I wasn't the one with a boyfriend	Ich war nicht derjenige mit einem Freund
A knock and click came from the door	Ein Klopfen und Klicken kam von der Tür
Another cloudy, damp morning	Auch ein trüber, feuchter Morgen
I went to school and saw the principal	Ich ging zur Schule und sah den Rektor
I took a deep breath and shrugged	Ich holte tief Luft und zuckte mit den Schultern
I should give it to you at her funeral	Ich sollte es dir bei ihrer Beerdigung geben
I am lucky to have such a brother	Ich habe das Glück, einen solchen Bruder zu haben
It really is a revolution	Es ist wirklich eine Revolution
I have never been at peace	Ich war nie in Frieden
I feel so bad for her parents	Ich fühle mich so schlecht für ihre Eltern
A blueprint is in place to protect your investment	Ein Bauplan ist vorhanden, um Ihre Investition zu schützen
I pulled myself back into the boat	Ich zog mich zurück ins Boot
I, on the other hand, will make it easy for you	Ich hingegen werde es Ihnen leicht machen
I put my arms around her	Ich lege meine Arme um sie
I ran away trying to stay calm	Ich bin abgehauen und habe versucht, ruhig zu bleiben
I can make out his frail form in the darkness	Ich kann seine zerbrechliche Gestalt in der Dunkelheit ausmachen
Two witnesses were called	Zwei Zeugen wurden gerufen
I am an animal like any other	Ich bin ein Tier wie jedes andere
A student got up and started gathering his things	Ein Student stand auf und fing an, seine Sachen zusammenzusuchen
I am really pleased with the item quality and direction	Ich bin wirklich zufrieden mit der Artikelqualität und -richtung
i never see you anymore	Ich sehe dich nie mehr
I searched the house	Ich habe das Haus durchsucht
I suspect he had no choice	Ich vermute, er hatte keine andere Wahl
I gave them a minute and walked behind them	Ich gab ihnen eine Minute und ging hinter sie
I really thought you were in charge	Ich dachte wirklich, du hättest das Kommando gegeben
A band of dark energy covered his eyes	Ein Band aus dunkler Energie bedeckte seine Augen
I am one of those women	Ich bin eine dieser Frauen
A mass of people and dogs landed on her	Eine Masse von Menschen und Hunden landete auf ihr
I love her like a sister	Ich liebe sie wie eine Schwester
I lost a dear friend and I am all alone	Ich habe einen lieben Freund verloren und bin ganz allein
I have all the necessary supplies	Ich habe alle notwendigen Vorräte
I will never be the same again	Ich werde nie wieder derselbe sein
I am so sorry this happened	Es tut mir so leid, dass dies passiert ist
I hadn't stolen anything in all that time	Ich hatte in all der Zeit nichts gestohlen
He will never be forgotten	Er wird nie vergessen werden
I couldn't believe the whole summer was already over	Ich konnte nicht glauben, dass der ganze Sommer schon vorbei war
I repeated it to my mother	Ich wiederholte sie meiner Mutter
I was very grateful to her for her help	Ich war ihr sehr dankbar für ihre Hilfe
I checked everything and left nothing to chance	Ich habe alles kontrolliert und nichts dem Zufall überlassen
I will definitely send him this article	Ich werde ihm diesen Artikel auf jeden Fall schicken
Three suggestions were made for his future	Es wurden drei Vorschläge für seine Zukunft gemacht
I read it and it confused me	Ich habe es gelesen und es hat mich verwirrt
I turned the key and then opened the door	Ich drehte den Schlüssel und öffnete dann die Tür
I thought he was so lucky	Ich dachte, er hatte so viel Glück
I think his hands are special	Ich denke, seine Hände sind etwas Besonderes
I pressed my face into the ground	Ich drückte mein Gesicht in den Boden
I will restore everything	Ich werde alles wieder herstellen
I looked around while looking for a parking space	Ich sah mich um, während ich nach einem Parkplatz suchte
I looked into his eyes and nodded gently	Ich sah ihm in die Augen und nickte sanft
I could do without another crush	Ich könnte auf einen weiteren Schwarm verzichten
I could feel a headache coming on	Ich konnte spüren, wie Kopfschmerzen aufkamen
I had never ventured here	Ich hatte mich nie hierher gewagt
I think she is very attractive	Ich denke, sie ist sehr attraktiv
I only take one day at a time	Ich nehme nur einen Tag nach dem anderen
I wasn't ready for this	Ich war nicht bereit dafür
Heavy rain makes them fall despite the silk	Starker Regen lässt sie trotz der Seide fallen
I would have trusted you	Ich hätte dir vertraut
At least a little less money	Immerhin etwas weniger Geld
I felt his pulse rush blood to mine	Ich spürte, wie sein Puls Blut in meinen schoss
I gasped and my body burned	Ich keuchte und mein Körper brannte
I closed and locked the door behind us	Ich schloss und verriegelte die Tür hinter uns
I was in a nightmare and awake	Ich war in einem Alptraum und wach
This fighting continued throughout the summer months	Diese Kämpfe wurden während der Sommermonate fortgesetzt
I hoped he wasn't drinking to endure being here	Ich hoffte, er trank nicht, um es zu ertragen, hier zu sein
A successful, accomplished state governor	Ein erfolgreicher, versierter Staatsgouverneur
A little snow could never frighten them	Ein bisschen Schnee könnte sie nie erschrecken
i wanted to punish you	Ich wollte dich bestrafen
I have to go in about twenty minutes	Ich muss in ungefähr zwanzig Minuten gehen
I tried to blink but couldn't	Ich versuchte zu blinzeln, konnte es aber nicht
A human body is almost sixty percent water	Ein menschlicher Körper bestand zu fast sechzig Prozent aus Wasser
I have all the friends in the right places	Ich habe alle Freunde an den richtigen Orten
I tried to reach her but couldn't move	Ich wollte sie erreichen, konnte mich aber nicht bewegen
I will help you find your mother	Ich werde dir helfen, deine Mutter zu finden
I was ashamed	Ich schämte mich
She was selected in the finals that year	Sie wurde in diesem Jahr im Finale gewählt
I was a relatively young man	Ich war ein relativ junger Mann
I wanted his widow to have his body	Ich wollte, dass seine Witwe seinen Körper bekommt
I try to hear the other voice but get nothing	Ich strenge mich an, die andere Stimme zu hören, bekomme aber nichts
I should have known all along	Ich hätte es die ganze Zeit wissen müssen
I haven't seen her since the confusion last night	Ich habe sie seit der Verwirrung letzte Nacht nicht mehr gesehen
I held it out	Ich hielt es vor mich hin
I can feel him approaching	Ich spüre, dass er sich nähert
I won't do that again	Ich werde das nicht noch einmal tun
I remember noticing a few things	Ich erinnere mich, dass mir einige Dinge aufgefallen sind
He took every opportunity to promote himself	Er nutzte jede sich bietende Gelegenheit, um für sich selbst zu werben
A tiny spark, but a spark is all it takes	Ein winziger Funke, aber ein Funke ist alles, was man braucht
I ask to use your pen	Ich bitte darum, ihren Stift zu benutzen
I was a terrible niece	Ich war eine schreckliche Nichte
Maybe someday I'll make it longer	Vielleicht mache ich es irgendwann länger
I kiss him next, a little harder but still sweet	Ich küsse ihn als nächstes, etwas härter, aber immer noch süß
I think you should keep it	Ich finde, du solltest es behalten
I am the oldest and therefore the strongest	Ich bin der Älteste und damit der Stärkste
I didn't ask to go here	Ich habe nicht darum gebeten, hierher zu gehen
I didn't see a mark on him either	Ich habe auch keine Marke an ihm gesehen
I know what to expect	Ich wüsste, was mich erwartet
I couldn't stay here	Ich konnte nicht hier bleiben
A new day came	Ein neuer Tag kam
I look just like her	Ich sehe genauso aus wie sie
I have to show you this	Ich muss ihnen das zeigen
I personally have a number of them now	Ich persönlich habe jetzt eine Reihe von ihnen
I didn't see them do a real test	Ich habe nicht gesehen, dass sie einen echten Test gemacht haben
I only have a few moments	Ich habe nur noch ein paar Augenblicke
I've watched them all for months	Ich habe sie alle monatelang beobachtet
I will be tender if you let me	Ich werde zärtlich sein, wenn du mich lässt
I can almost feel my eyes are emotionless	Ich kann fast spüren, wie meine Augen emotionslos sind
I knew you weren't trying to tease me	Ich wusste, dass du nicht versuchst, mich zu ärgern
I had realized something about myself	Ich hatte etwas über mich erkannt
I touched something smooth	Ich berührte etwas Glattes
I just wanted to make sure it's there	Ich wollte nur sichergehen, dass es da ist
I would rather call it magic	Ich würde es eher Magie nennen
A name for a friend they knew	Ein Name für einen Freund, den sie kannten
At the same time, my body became light	Gleichzeitig wurde mein Körper leicht
I just pretended to suck it up	Ich tat nur so, als würde ich es aufsaugen
I will always cherish their friendship	Ich werde ihre Freundschaft immer schätzen
I know it makes him angry	Ich weiß, es macht ihn wütend
I know the pain of loving someone from afar	Ich kenne den Schmerz, jemanden aus der Ferne zu lieben
The size of each clump also varied widely	Die Größe jedes Klumpens variierte ebenfalls stark
I had another nightmare	Ich hatte wieder einen Alptraum
A log gives you a sense of accomplishment	Ein Protokoll gibt Ihnen ein Erfolgserlebnis
I knew you would be ready to act	Ich wusste, dass du bereit sein würdest zu handeln
I call the phone number	Ich rufe die Telefonnummer an
I gave it to you once	Ich habe es dir einmal gegeben
I soon received such a sign	Ich erhielt bald ein solches Zeichen
Recovery generally takes less than two to seven days	Die Genesung dauert im Allgemeinen weniger als zwei bis sieben Tage
I also wrote down the date	Ich habe mir auch das Datum notiert
I wanted to see what they were doing	Ich wollte sehen, was sie taten
I need to make eye contact now	Ich muss jetzt Augenkontakt herstellen
I trust both of them unreservedly	Ich vertraue beiden uneingeschränkt
Those present in uniform should give the appropriate salute	Die Anwesenden in Uniform sollten den angemessenen Gruß erweisen
I tried to endure every inch of myself in pain	Ich versuchte, jeden Zentimeter von mir mit Schmerzen zu ertragen
I hope your second is beautiful	Ich hoffe, dein zweites ist schön
I want you to use both search types	Ich möchte, dass Sie beide Suchtypen verwenden
A clock that can hear you at any time	Eine Uhr, die Sie jederzeit hören kann
I knew the consequences of that	Ich kannte die Folgen davon
A good mechanic is hard to find	Ein guter Mechaniker ist schwer zu finden
I want both hands on me	Ich will beide Hände auf mir
I lived my dreams that night to be honest	Ich habe in dieser Nacht meine Träume gelebt, um ehrlich zu sein
I've never seen him so angry	Ich habe ihn noch nie so wütend gesehen
I am also a commercial credit examiner	Ich bin auch ein Handelskreditprüfer
I took a risk that the new one would fit	Ich habe es riskiert, dass der neue passt
They promise each other their lives	Sie versprechen einander ihr Leben
I couldn't believe how well it turned out	Ich konnte nicht glauben, wie gut es sich herausstellte
I can't wait for fifteen minutes to be up	Ich kann es kaum erwarten, bis fünfzehn Minuten zu Ende sind
I told them to stay	Ich habe ihnen gesagt, dass sie bleiben sollen
I felt like a minor celebrity	Ich fühlte mich wie eine kleine Berühmtheit
I need to think this over more carefully	Ich muss mir die Sache noch genauer überlegen
I couldn't hear her	Ich konnte sie nicht hören
I'm open to the language used	Ich bin offen für die verwendete Sprache
I could kick his ass	Ich könnte ihm in den Arsch treten
I picked up the phone and started talking	Ich nahm das Telefon und fing an zu telefonieren
I want to hear different music with different items	Ich möchte verschiedene Musik mit verschiedenen Artikeln hören
I felt like a victim of his kindness	Ich fühlte mich wie ein Opfer seiner Freundlichkeit
I want control of my own life	Ich will die Kontrolle über mein eigenes Leben
I also looked into the tree	Ich habe auch in den Baum gesehen
I hear her asking about me	Ich höre sie nach mir fragen
I cannot recommend this hotel enough	Ich kann dieses Hotel nicht genug empfehlen
I've been really enjoying these dates at home lately	Ich habe diese Dates zu Hause in letzter Zeit wirklich genossen
It was the most watched show of the day	Es war die meistgesehene Sendung des Tages
I would recommend a blade first	Ich würde zuerst eine Klinge empfehlen
I feel so lucky to be your daughter	Ich fühle mich so glücklich, deine Tochter zu sein
I want it gone by the end of the day	Ich will, dass es am Ende des Tages weg ist
A steep winding road led up from the main gate	Eine steile, gewundene Straße führte vom Haupttor hinauf
I wanted a light and subtle pink	Ich wollte ein helles und dezentes Pink
A minute later they heard a flush	Eine Minute später hörten sie eine Spülung
I liked where this was going	Mir gefiel, wohin das führte
I love the effect it gives	Ich liebe die Wirkung, die es gibt
I can be there in the next twenty minutes	Ich kann in den nächsten zwanzig Minuten da sein
I could touch him, his hair, his skin	Ich konnte ihn berühren, sein Haar, seine Haut
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Ein paar Minuten, eine Stunde, zwei Stunden, vielleicht mehr
I guess he didn't want to hear that sound again	Ich schätze, er wollte dieses Geräusch nicht noch einmal hören
i won't fight with you	Ich werde nicht mit dir kämpfen
I also began to appreciate the price of things	Ich begann auch, den Preis der Dinge zu schätzen
I could even train them	Ich konnte sie sogar trainieren
I can't believe my eyes	Ich traue meinen Augen nicht
I want it deep in my being	Ich will es tief in meinem Wesen
A crowd stood around them wishing them luck	Eine Menschenmenge stand um sie herum und wünschte ihnen Glück
I brushed her hair out of her face	Ich strich ihr die Haare aus dem Gesicht
It really opened things up for me	Es hat mir wirklich die Dinge geöffnet
Lots of people have	Viele Leute haben
I suggest you both go	Ich schlage vor, dass Sie beide gehen
I am one, but the voice of many	Ich bin einer, aber die Stimme vieler
I hope you can see this	Ich hoffe, Sie können das sehen
I could feel her pulse pounding violently under my thumb	Ich spürte, wie ihr Puls heftig unter meinem Daumen pochte
I can show it to you	Ich kann es dir zeigen
I should never have left the castle	Ich hätte das Schloss niemals verlassen sollen
I mean look outside	Ich meine, schau nach draußen
A lot changes in four years	In vier Jahren ändert sich viel
I turned around quickly	Ich drehte mich schnell um
I suddenly had a strange feeling	Ich hatte plötzlich ein seltsames Gefühl
I couldn't bear to leave such a woman behind	Ich konnte es nicht ertragen, eine solche Frau zurückzulassen
I honestly don't lose weight on my first day of service	Ich nehme ehrlich gesagt meinen ersten Diensttag nicht ab
I felt so sorry for you	Sie taten mir so leid
I ran out and caught my bus	Ich rannte hinaus und erwischte meinen Bus
I didn't do it to show off or anything	Ich hatte es nicht getan, um anzugeben oder so
I didn't want to deal with it now	Ich wollte mich jetzt nicht damit auseinandersetzen
A million times, yes	Eine Million Mal, ja
I am the cause of the black land	Ich bin die Ursache des schwarzen Landes
I grow almost all of the vegetables that we eat year-round	Ich baue fast das ganze Gemüse an, das wir das ganze Jahr über essen
I can't bury you in the graveyard of the past	Ich kann dich nicht auf dem Friedhof der Vergangenheit begraben
I loved this show when it originally ran	Ich liebte diese Show, als sie ursprünglich lief
I live alone in a rural area	Ich lebe allein in einer ländlichen Gegend
I could tell she was nervous too	Ich merkte, dass sie auch nervös war
What I mean to say is that this is not true at all	Ich will damit sagen, dass das überhaupt nicht stimmt
Dominant males can mate with multiple females	Dominante Männchen können sich mit mehreren Weibchen paaren
I have given you and your staff a lot of information	Ich habe Ihnen und Ihren Mitarbeitern viele Informationen gegeben
I would have retired as a very wealthy man	Ich hätte mich als sehr wohlhabender Mann zurückgezogen
Otherwise I didn't take anything from my room	Sonst habe ich nichts aus meinem Zimmer mitgenommen
I would be incredibly sad about that	Ich wäre unendlich traurig darüber
I'm not the one to make you poor	Ich bin nicht derjenige, der dich arm macht
I think that's why we're in financial trouble	Ich denke, das ist der Grund, warum wir in finanziellen Schwierigkeiten sind
I sink down and he followed me	Ich sinke hinab, und er folgte mir
I'll take it upstairs	Ich nehme es mit nach oben
The latter scene was cut for time	Die letztere Szene wurde auf Zeit geschnitten
I wanted to look away but couldn't	Ich wollte wegsehen, konnte es aber nicht
I used to enjoy my alone time	Früher genoss ich meine Zeit allein
I had really let my team down	Ich hatte mein Team wirklich im Stich gelassen
I will do this for free	Ich werde das kostenlos tun
I should have shown your idea more respect	Ich hätte deiner Idee mehr Respekt entgegenbringen sollen
This lack of transportation prevented timely repairs	Dieser Mangel an Transportmitteln verhinderte eine zeitnahe Reparatur
I'm the one behind all of this	Ich bin derjenige, der hinter all dem steht
A tall gray stone building stood unseen	Ein großes graues Steingebäude stand unsichtbar da
I checked the locked box under my bed	Ich überprüfte die verschlossene Kiste unter meinem Bett
I knew there was someone who would help me	Ich wusste, dass es jemand war, der mir helfen würde
I was surprised that he could dance well	Ich war überrascht, dass er gut tanzen konnte
I just wanted to make you feel bad for me	Ich wollte nur, dass du dich schlecht für mich fühlst
I haven't seen you this excited in a long time	Ich habe dich schon lange nicht mehr so ​​aufgeregt gesehen
I miss you very much all the time	Ich vermisse dich die ganze Zeit sehr
I knew you men could take care of the meeting here	Ich wusste, ihr Männer könntet euch um das Treffen hier kümmern
I didn't mean to sound so personal	Ich wollte nicht so persönlich klingen
I can imagine he's pretty hungry by now too	Ich kann mir vorstellen, dass er inzwischen auch ziemlich hungrig ist
I will speak for him	Ich werde für ihn sprechen
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I got it out of my head	Ich habe es aus meinem Kopf verbannt
I'll see this through to the end	Ich ziehe das bis zum Ende durch
I think they killed everyone around them	Ich glaube, sie haben alle in ihrer Nähe getötet
At some point I thought it would tip over	Irgendwann dachte ich, es würde kippen
I'm sure	Da bin ich mir sicher
I really wanted to laugh	Ich wollte wirklich lachen
I have no interest in anyone but you	Ich habe kein Interesse an irgendjemandem außer dir
I turn my head slightly and his lips meet mine	Ich drehe leicht meinen Kopf und seine Lippen treffen auf meine
I want to use you for the salvation of others	Ich möchte dich für die Errettung anderer gebrauchen
I made him do everything for free	Ich habe ihn dazu gebracht, alles umsonst zu machen
I suddenly couldn't swallow anymore	Ich konnte plötzlich nicht mehr schlucken
I wanted him to pick me up again	Ich wollte, dass er mich wieder hochhebt
I have found my identity	Ich habe meine Identität gefunden
A similar woven design is used to make caps	Ein ähnliches gewebtes Design wird zur Herstellung von Kappen verwendet
I picked up computers and started to understand them	Ich nahm Computer und fing an, sie zu verstehen
But I think it went to the end	Ich denke aber, es ging bis zum Ende
I said nothing and withdrew	Ich sagte nichts und zog mich zurück
I woke up my girlfriend and told her we were leaving	Ich weckte meine Freundin und sagte ihr, dass wir gehen würden
And then it came true	Und da wurde es wahr
I look at the list of faces again	Ich sehe mir die Liste der Gesichter noch einmal an
I have great students	Ich habe tolle Schüler
I had something to plan	Ich hatte etwas zu planen
I spent most of my time sitting	Die meiste Zeit verbrachte ich im Sitzen
I can't keep secrets and fake them	Ich kann keine Geheimnisse bewahren und vortäuschen
I was born in the year of the horse	Ich bin im Jahr des Pferdes geboren
I was just happy to be there	Ich war einfach glücklich, dort zu sein
I maintain that this is not a problem	Ich behaupte, dass dies kein Problem darstellt
I also had very few no days	Ich hätte auch sehr wenige keine Tage
I thought we would have more privacy	Ich dachte, wir hätten mehr Privatsphäre
I can't say enough wonderful things about it	Ich kann gar nicht genug wunderbare Dinge darüber sagen
The girl could be seen a short way down the street	Ein kurzes Stück die Straße hinunter war das Mädchen zu sehen
A burden was all it was to him	Eine Last war alles, was es für ihn war
A shattered fog light hung from its wires	Ein zerschmetterter Nebelscheinwerfer hing an seinen Drähten
I guess it just turned out that way	Ich schätze, es hat sich einfach so ergeben
He must agree to support it	Er muss zustimmen, es zu unterstützen
I decided not to press the point	Ich beschloss, nicht auf den Punkt zu drücken
I easily passed them	Ich kam leicht an ihnen vorbei
I couldn't try to fight it off without a weapon	Ich konnte nicht versuchen, es ohne Waffe abzuwehren
I love all the things you did to bring me here	Ich liebe all die Dinge, die du getan hast, um mich hierher zu bringen
I've always been such a good girl	Ich war immer so ein gutes Mädchen
I have two girls myself	Ich habe selbst zwei Mädchen
I see his face and his dark, nervous young eyes	Ich sehe sein Gesicht und seine dunklen, nervösen jungen Augen
I shared it by touching his blood in my vision	Ich teilte es, indem ich sein Blut in meiner Vision berührte
I just could never bring myself to go back	Ich konnte mich einfach nie dazu bringen, zurückzugehen
A beautiful temple in a beautiful forest	Ein wunderschöner Tempel in einem wunderschönen Wald
A complete contradiction	Ein kompletter Widerspruch
I have to get the bread out of the oven	Ich muss das Brot aus dem Ofen holen
I made sure no one was following us	Ich achtete darauf, dass uns niemand folgte
I will consider it my retirement fund	Ich werde es als meine Pensionskasse betrachten
I want to see a smile on your face	Ich möchte ein Lächeln auf deinem Gesicht sehen
I didn't know where we were	Ich wusste nicht, wo wir waren
I watched some of them with her	Einige davon habe ich mir mit ihr angeschaut
I arrived at a quarter to eight	Ich kam um Viertel vor acht an
I'll probably lose my job	Ich werde wahrscheinlich meinen Job verlieren
I will save my wife	Ich werde meine Frau retten
X is moving away, but we're getting closer	X entfernt sich, aber wir kommen näher
A different kind of pressure	Eine andere Art von Druck
I'll go through this	Ich werde das durchfahren
I believe a space should reflect its owner	Ich glaube, ein Raum sollte seinen Besitzer widerspiegeln
I also knew that the door was locked with a key	Ich wusste auch, dass die Tür mit einem Schlüssel verschlossen war
I passed instead of shooting at goal	Ich habe gepasst, anstatt aufs Tor zu schießen
I forgot the exact medical term, something in the brain	Ich habe den genauen medizinischen Begriff vergessen, etwas im Gehirn
A work of art in every respect	Ein Kunstwerk in jeder Hinsicht
I set myself a goal of six hours	Ich habe mir sechs Stunden als Ziel gesetzt
I held my hands in front of me	Ich hielt meine Hände vor mir
A wave of emotions washed over me	Eine Welle von Emotionen durchströmte mich
I bought this house from her estate	Ich habe dieses Haus von ihrem Nachlass gekauft
I hope you explore its hidden messages	Ich hoffe, Sie erforschen seine versteckten Botschaften
I couldn't remember if his hair was clean	Ich konnte mich nicht erinnern, ob sein Haar sauber war
He wanted to do the right thing	Er wollte das Richtige tun
A slight pressure indicated that they should stay there	Ein leichter Druck zeigte an, dass sie dort bleiben sollten
I need someone who can really design from scratch	Ich brauche jemanden, der wirklich von Grund auf neu entwerfen kann
I shouldn't be surprised at the kind of work we do	Ich sollte mich nicht wundern, welche Art von Arbeit wir leisten
I could understand his point of view to a certain extent	Ich konnte seinen Standpunkt bis zu einem gewissen Grad verstehen
I was worried you were hurt	Ich war besorgt, du wärst verletzt
I should be over it	Ich sollte darüber hinweg sein
I went into her living room	Ich ging in ihr Wohnzimmer
I will call them out of the system	Ich werde sie aus dem System herausrufen
I look up at him and smile	Ich sehe zu ihm auf und lächle
i pray for forgiveness	Ich bete um Vergebung
I helped her mom and then I helped her	Ich habe ihrer Mama geholfen, und dann habe ich ihr geholfen
i love you no matter what	ich liebe dich, egal was
A good sign to cultivate the soil	Ein gutes Zeichen, um den Boden zu kultivieren
I like it when a man opens the car door	Ich mag es, wenn ein Mann die Autotür öffnet
I looked around anxiously	Ängstlich blickte ich mich um
I started walking towards it	Ich begann darauf zuzugehen
I wish we had more time	Ich wünschte, wir hätten mehr Zeit
That was a good reason	Das war ein guter Grund
I just wanted to congratulate you on that	Ich wollte Ihnen nur dazu gratulieren
Some said they use the equipment for science projects	Einige sagten, dass sie die Ausrüstung für wissenschaftliche Projekte verwenden
I just thought maybe you could show me around	Ich dachte nur, du könntest mich vielleicht herumführen
I felt like nothing but a money redistribution center	Ich fühlte mich wie nichts anderes als ein Geldumverteilungszentrum
A painful one to be precise	Eine schmerzhafte, um genau zu sein
I had to stand outside	Ich musste draußen stehen
I owe everything to you	Ich verdanke alles dir
A small smile played on his lips	Ein kleines Lächeln umspielte seine Lippen
I didn't replace it	Ich habe es nicht ersetzt
i miss you so much already	Ich vermisse dich schon so sehr
I wanted to escape but knew that wasn't an option	Ich wollte fliehen, wusste aber, dass das keine Option war
I was happy with my route	Ich war mit meiner Strecke zufrieden
I know the little green monster	Ich kenne das kleine grüne Monster
A game he had never heard of	Ein Spiel, von dem er noch nie gehört hatte
The city is a major cable television program center	Die Stadt ist ein bedeutendes Kabelfernsehprogrammzentrum
I was ready to give up	Ich war bereit aufzugeben
It is the largest event of its kind in the world	Es ist die weltweit größte Veranstaltung ihrer Art
I wondered if they were connected	Ich fragte mich, ob sie miteinander verbunden waren
Severe storms are rare	Schwere Stürme sind selten
I thought how shallow someone can get	Ich dachte mir, wie oberflächlich jemand werden kann
I've got bills and he's holding out	Ich habe Rechnungen und er hält durch
I jumped away from the door	Ich sprang von der Tür weg
I couldn't wait to tell him	Ich konnte es kaum erwarten, es ihm zu sagen
I was happy to take the sleeping pill tonight	Ich habe mich gefreut, heute Abend die Schlaftablette zu nehmen
A squad has your back when things get bad	Ein Trupp hält dir den Rücken frei, wenn es schlecht wird
I stared at the floor for a moment	Ich starrte einen Moment auf den Boden
I keep my reason to myself	Ich behalte meinen Grund für mich
I shut my eyes tight, expecting more spanking	Ich schloss meine Augen fest und erwartete weitere Prügel
But I still couldn't figure out what happened to the cigarette	Aber ich konnte immer noch nicht herausfinden, was mit der Zigarette war
I'm better than them all	Ich bin besser als sie alle
I can only speak for myself now	Ich kann jetzt nur für mich sprechen
I wonder if they left something out	Ich frage mich, ob sie etwas ausgelassen haben
I almost ran into him because he stopped so suddenly	Ich rannte fast mit ihm zusammen, weil er so plötzlich stehen blieb
I didn't want to get burned like a steak	Ich wollte nicht verbrannt werden wie ein Steak
I look under the couch	Ich schaue unter die Couch
I am well experienced in my secrecy	Ich bin gut erfahren bezüglich meiner Geheimhaltung
I wanted to make money by introducing this new technology	Ich wollte Geld verdienen, indem ich diese neue Technologie einführte
I tripped again and nearly fell	Ich stolperte erneut und fiel beinahe hin
I will not curse you with this burden	Ich werde dich nicht mit dieser Bürde verfluchen
That was his only appearance with the team	Das war sein einziger Auftritt mit dem Team
I'm writing the screenplay of her life	Ich schreibe das Drehbuch ihres Lebens
I could break them in two	Ich könnte sie in zwei Teile brechen
I suggest everyone else do the same	Ich schlage vor, dass alle anderen dasselbe tun
I couldn't call you	Ich konnte Sie nicht anrufen
I've received death threats and bomb threats	Ich habe Morddrohungen und Bombendrohungen erhalten
I needed her now	Ich brauchte sie jetzt
I want you to have one leg up	Ich möchte, dass du ein Bein hoch hast
I knew he would eventually catch up with me	Ich wusste, dass er mich irgendwann einholen würde
But they have spirit in them	Aber sie haben Geist in sich
I bring you important things all the time	Ich bringe dir die ganze Zeit wichtige Dinge
I intend to find out directly	Ich beabsichtige, es direkt herauszufinden
This makes communication a more powerful weapon	Das macht Kommunikation zu einer mächtigeren Waffe
I know you're going to make Kern	Ich weiß, dass du Kern machen wirst
The artillery took up firing position behind the troops	Die Artillerie ging hinter der Truppe in Feuerstellung
A good church is a good place	Eine gute Kirche ist ein guter Ort
I didn't say anything during the funeral service	Während der Trauerfeier habe ich nichts gesagt
A face like mine	Ein Gesicht wie meins
I liked her because she had the most expressive face	Ich mochte sie, weil sie das ausdrucksstärkste Gesicht hatte
I forced my voice through the knot in my throat	Ich zwang meine Stimme durch den Knoten in meiner Kehle
I love what she made of it	Ich liebe, was sie daraus gemacht hat
I tell myself again	sage ich mir noch einmal
I just thought it was normal	Ich dachte nur, es sei normal
I just didn't like my flat butt	Ich mochte meinen flachen Hintern einfach nicht
A harvest is organized and the fruits are not wasted	Eine Ernte wird organisiert, und die Früchte werden nicht verschwendet
I only know how they are	Ich weiß nur, wie sie sind
I smiled at him and he blessed himself	Ich lächelte ihn an und er segnete sich
The song spent eighteen weeks on the chart	Das Lied verbrachte achtzehn Wochen auf dem Chart
A combination of terror and physical pain overcame her	Eine Kombination aus Entsetzen und körperlichen Schmerzen überfiel sie
I want to stay here until it's all over	Ich will hier bleiben, bis alles vorbei ist
I know he would never really hurt me	Ich weiß, dass er mir nie wirklich wehtun würde
The terms they recommend are similar but not identical	Die von ihnen empfohlenen Begriffe sind ähnlich, aber nicht identisch
I pick up the phone and call again	Ich greife zum Telefon und rufe erneut an
I didn't expect the news you bring	Ich habe nicht mit den Neuigkeiten gerechnet, die du bringst
She quickly took a liking to character acting	Sie fand schnell Gefallen am Charakterschauspielern
I thought about everything along the way	Unterwegs habe ich über alles nachgedacht
I once had the impression that they were very close	Ich hatte einmal den Eindruck, dass sie sehr nah dran waren
I didn't expect it to be so clear	Ich hatte nicht erwartet, dass es so klar ist
I was held too tight	Ich wurde zu fest festgehalten
I saw my first snake in border waters there	Ich habe dort meine erste Schlange in Grenzgewässern gesehen
I found parts of my shirt	Ich habe Teile meines Hemdes gefunden
A spell created by the spirit of the season itself	Ein Zauber, der vom Geist der Saison selbst geschaffen wurde
I have what you may want	Ich habe, was Sie vielleicht wollen
I wonder when we'll be in space	Ich frage mich, wann wir im Weltraum sein werden
A few make themselves comfortable at work	Ein paar machen es sich zur Arbeit bequem
I had never heard of it	Ich hatte noch nie davon gehört
I had a terrible time with my last neighbor	Ich hatte eine schreckliche Zeit mit meinem letzten Nachbarn
I can't walk that far	Ich kann nicht so weit laufen
He demonstrated black capacity	Er demonstrierte schwarze Kapazität
I was shocked to hear that	Ich war schockiert, das zu hören
I'm in a much better place now	Ich bin jetzt an einem viel besseren Ort
Next to it was a family photo	Daneben stand ein Familienfoto
I didn't even power it	Ich habe es nicht einmal mit Strom versorgt
I made sure to keep my pace constant	Ich achtete darauf, mein Tempo konstant zu halten
I was just as surprised as everyone else	Ich war genauso überrascht wie alle anderen
I didn't know you knew each other	Ich wusste nicht, dass Sie sich kennen
I hope that guy shows up for her	Ich hoffe, dass der Typ für sie auftaucht
I was up late thinking about things	Ich war spät auf und dachte über Sachen nach
I was the gate, the gate was my heart	Ich war das Tor, das Tor war mein Herz
I felt a warm kiss on my forehead	Ich spürte einen warmen Kuss auf meiner Stirn
I checked my watch again	Ich sah noch einmal auf meine Uhr
The three girls are then attacked by household items	Die drei Mädchen werden dann von Haushaltsgegenständen angegriffen
I acted entirely out of lust	Ich handelte völlig aus Lust
I don't have to read anything	Ich muss nichts lesen
I held back and allowed my crew to capture the action	Ich hielt mich zurück und erlaubte meiner Crew, die Aktion festzuhalten
I knew better	Ich wusste es besser
I give up all sense of perspective	Ich gebe jeden Sinn für Perspektive auf
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Ich zögerte, bevor ich sprach, und versuchte, die Worte sorgfältig zu wählen
I appreciate the input	Ich schätze den Input
I remember when he brought it home	Ich erinnere mich, als er es nach Hause brachte
I have my good days and my bad days	Ich habe meine guten und meine schlechten Tage
I'm really trying to understand	Ich versuche wirklich zu verstehen
I love all the planning and preparation	Ich liebe die ganze Planung und Vorbereitung
I didn't know you were doing so well, though	Ich wusste allerdings nicht, dass es dir so gut geht
I told them to take my name from them	Ich sagte ihnen, sie sollten meinen Namen von ihnen nehmen
I hope he doesn't want credit	Ich hoffe, er will keinen Kredit
I also wanted to take her to the hospital	Ich wollte sie auch ins Krankenhaus bringen
I wasn't proud of that black eye though	Ich war aber nicht stolz auf dieses blaue Auge
I had no way of getting it	Ich hatte keine Möglichkeit, es zu erhalten
I'll record him	Ich lasse ihn aufnehmen
Here he lived for the rest of his life	Hier lebte er für den Rest seines Lebens
I'll give you five pounds each	Ich gebe Ihnen jeweils fünf Pfund
The actual cause of death remains a mystery	Die tatsächliche Todesursache bleibt ein Rätsel
I looked fine, but the engine was on life support	Ich sah gut aus, aber der Motor war auf Lebenserhaltung
I knew he wanted to get better	Ich wusste, dass er besser werden wollte
I ordered a large plate of food	Ich habe einen großen Teller mit Essen bestellt
I keep examining him	Ich untersuche ihn weiter
I registered your complaint	Ich habe Ihre Beschwerde registriert
I couldn't go to jail for that	Dafür könnte ich nicht ins Gefängnis gehen
I miss my family too much	Ich vermisse meine Familie zu sehr
I wasn't ready for that before	Dazu war ich vorher nicht bereit
I saw the beginning of fear creep into his expression	Ich sah den Anfang von Angst in seinen Gesichtsausdruck kriechen
I will find out who killed her	Ich werde herausfinden, wer sie getötet hat
I hope she takes me back	Ich hoffe, sie nimmt mich zurück
I looked around with wide eyes	Ich sah mich mit großen Augen um
A distributed representation of temporal context	Eine verteilte Darstellung des zeitlichen Kontexts
I couldn't focus on what she was asking me	Ich konnte mich nicht darauf konzentrieren, was sie mich fragte
I thought she would believe what they told her	Ich dachte, sie würde glauben, was sie ihr sagten
I want to find a really good deal first	Ich möchte zuerst ein wirklich gutes Angebot finden
I was thinking crazy thoughts	Ich dachte verrückte Gedanken
A city built on a hill cannot be hidden	Eine auf einem Hügel erbaute Stadt kann nicht versteckt werden
I wouldn't hurt anyone	Ich würde niemanden verletzen
I can't run away from him	Ich kann nicht vor ihm weglaufen
For heaven's sake I drank your blood	Um Himmels willen habe ich dein Blut getrunken
I was disgusted and angry at both of them	Ich war angewidert und wütend auf sie beide
I wanted her to feel loved	Ich wollte, dass sie sich geliebt fühlt
I should have resisted them to the end	Ich hätte ihnen bis zum Ende widerstehen sollen
I came up to work at the hospital	Ich kam herauf, um im Krankenhaus zu arbeiten
I'm sure he must have musical ability	Ich bin sicher, er muss musikalische Fähigkeiten haben
She played it about seven times in a row	Sie spielte es ungefähr siebenmal hintereinander
I've never been far away	Ich war nie weit weg
I feel the suffering of millions	Ich spüre das Leid von Millionen
A father is anyone who stays	Ein Vater ist jeder, der da bleibt
I approached her and looked at her drawing	Ich näherte mich ihr und betrachtete ihre Zeichnung
I need to introduce you to my elder	Ich muss Sie meinen Ältesten vorstellen
I heard the young girl call him that	Ich hörte, wie das junge Mädchen ihn so nannte
I just left my house	Ich habe gerade mein Haus verlassen
I turned to my guest	Ich drehte mich zu meinem Gast um
I loved these characters	Ich habe diese Charaktere geliebt
I think that's because there was an audience present	Ich denke, das liegt daran, dass ein Publikum anwesend war
I know it's possible	Ich weiß, dass es möglich ist
I need another lead	Ich brauche noch eine Spur
I had a very good time	Ich hatte eine sehr gute Zeit
A good place to live	Ein guter Ort zum Leben
I wanted to be outside	Ich wollte draußen sein
I must have walked over sixty miles	Ich muss über sechzig Meilen zu Fuß zurückgelegt haben
I watched from afar	Ich sah aus der Ferne zu
A very familiar stone ceiling	Eine sehr vertraute Steindecke
I don't encounter any problems	Ich stoße auf keinerlei Probleme
I was always in my head	Ich war immer in meinem Kopf
I prefer it like this	Ich bevorzuge es so
I was startled by this look and looked away	Ich war erschrocken über diesen Blick und sah weg
I thought they understood that things are different now	Ich dachte, sie hätten verstanden, dass die Dinge jetzt anders sind
I would advise you to hire a lawyer	Ich würde dir raten dir einen Anwalt zu nehmen
I knew he loved me	Ich hatte geahnt, dass er mich liebte
The altar is made of wood	Der Altar ist aus Holz
I guess he was off duty at the time	Ich schätze, er war damals außer Dienst
I always try to express my feelings	Ich versuche immer, meine Gefühle auszudrücken
I had such a deeply positive experience writing my room	Ich hatte so eine zutiefst positive Erfahrung beim Schreiben meines Zimmers
I had never traveled so fast in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so schnell gereist
I still tire pretty easily	Ich ermüde immer noch ziemlich leicht
A little later there was a knock at my door	Wenig später klopfte es an meiner Tür
I have to open up	Ich muss mich öffnen
I had to go with her	Ich musste mit ihr gehen
I break the spell and follow her	Ich breche den Bann und folge ihr
He visited my school and inspired my imagination	Er hat meine Schule besucht und meine Vorstellungskraft beflügelt
I'm absolutely satisfied	Ich bin absolut zufrieden
A second fire occurred sixteen days after the first	Ein zweites Feuer ereignete sich sechzehn Tage nach dem ersten
I dug yesterday and found nothing	Ich habe gestern gegraben und nichts gefunden
I suppose that's why they prefer to be alone	Ich nehme an, deshalb sind sie lieber allein
Every few weeks I got a new job	Alle paar Wochen bekam ich einen neuen Job
I thought maybe some	Ich dachte vielleicht einige
I could not move my left arm or leg	Ich konnte meinen linken Arm und mein linkes Bein nicht bewegen
I waved to my mother and sister	Ich winkte meiner Mutter und meiner Schwester zu
I wanted to be a professional artist, visual arts	Ich wollte ein professioneller Künstler werden, bildende Kunst
I tried to get up but he wouldn't let me	Ich versuchte aufzustehen, aber er erlaubte es mir nicht
I rushed to another door	Ich eilte zu einer anderen Tür
I loved our pizza and the water was fresh too	Ich liebte unsere Pizza und das Wasser war auch frisch
I want to be driven deeper into my faith	Ich möchte tiefer in meinen Glauben hineingetrieben werden
I can definitely appreciate what our problems would be worth	Ich kann definitiv einschätzen, was unsere Probleme wert wären
Treating associated health issues is also important	Auch die Behandlung der damit verbundenen Gesundheitsprobleme ist wichtig
I couldn't risk losing my strength	Ich konnte es nicht riskieren, die Kraft zu verlieren
I started to let everything around me fade away	Ich begann, alles um mich herum verblassen zu lassen
I wish this was a movie	Ich wünschte, das wäre ein Film
Lightning can also cause electrical burns	Blitze können auch zu elektrischen Verbrennungen führen
I would not allow that	Das würde ich nicht zulassen
I recognized his voice	Ich erkannte seine Stimme
I will confirm that	Ich werde das bestätigen
I can't keep up with that	Ich kann damit nicht mithalten
I saw you in the newspaper, dear	Ich habe dich in der Zeitung gesehen, Liebes
I was an officer and he was a criminal	Ich war ein Offizier und er war ein Verbrecher
Two soldiers were killed and three wounded	Zwei Soldaten wurden getötet und drei verwundet
I can't believe they wouldn't tell us	Ich kann nicht glauben, dass sie es uns nicht sagen würden
A beautiful morning to reflect on the outdoor worship service	Ein schöner Morgen, um über den Gottesdienst im Freien nachzudenken
I could feel my body giving way	Ich konnte spüren, wie mein Körper nachgab
I hoped they knew what they were doing	Ich hoffte, dass sie wussten, was sie taten
I was ready to be a father	Ich war bereit, Vater zu werden
I love the idea of ​​it	Ich liebe die Idee davon
I went just an inch beyond that one galaxy	Ich bin nur einen Zentimeter über diese eine Galaxie hinausgegangen
I went to my window and looked out	Ich ging zu meinem Fenster und sah hinaus
I told him all about that jar	Ich habe ihm das alles über diesen Krug erzählt
I need you, my wife, like fish need water	Ich brauche dich, meine Frau, wie Fische Wasser brauchen
I remember your aircraft clearly, as do you	Ich erinnere mich genau an ihr Fluggerät, genau wie Sie
It all came together	Es kam alles zusammen
He took all the precautions he thought necessary	Er traf alle Vorkehrungen, die er für notwendig hielt
I would never hurt him	Ich würde ihn nie verletzen
I backed further into the shadows	Ich wich weiter in die Schatten zurück
I know she would have wanted you to have it	Ich weiß, sie hätte gewollt, dass du es hast
I really miss writing them	Ich vermisse es wirklich, sie zu schreiben
I couldn't point my finger	Ich konnte nicht mit dem Finger zeigen
I was tired of asking	Ich hatte es satt zu fragen
I just can't believe he's gone	Ich kann einfach nicht glauben, dass er weg ist
I bent down to clean my purse	Ich bückte mich, um meine Handtasche zu säubern
I no longer leave my tent after dark	Ich verlasse mein Zelt nicht mehr nach Einbruch der Dunkelheit
I hope you were happy with the meal tonight	Ich hoffe, sie waren mit dem Essen heute Abend zufrieden
There is no basis	Es gibt keine Grundlage
A broad face with heavy features and thick lips	Ein breites Gesicht mit schweren Gesichtszügen und dicken Lippen
I came home to take care of her	Ich kam nach Hause, um mich um sie zu kümmern
I think they were just waiting for them to go	Ich glaube, sie haben nur darauf gewartet, dass sie gehen
I haven't hurt anyone	Ich habe niemanden verletzt
I surrender my will to yours	Ich übergebe meinen Willen deinem
A smile curled his lips	Ein Lächeln umspielte seine Lippen
I brace myself for a swift swoop through the smoke	Ich bereite mich auf einen schnellen Schlag durch den Rauch vor
I wrap my arms around myself and try to warm up	Ich schlinge meine Arme um mich und versuche, mich aufzuwärmen
I was ready to carry out my plan	Ich war bereit für die Ausführung meines Plans
The flash has been animated	Der Blitz wurde animiert
I swear by our friendship	Ich schwöre auf unsere Freundschaft
I would then rush to see him	Ich würde dann zu ihm eilen, um ihn zu sehen
I leave our hotel room	Ich verlasse unser Hotelzimmer
I suspected he knew my father better	Ich vermutete, dass er meinen Vater besser kannte
I definitely shouldn't have drunk so much	Ich hätte definitiv nicht so viel trinken sollen
The exact day of his birth is unknown	Der genaue Tag seiner Geburt ist unbekannt
I waited and said nothing	Ich wartete und sagte nichts
I couldn't take all the lies everyone was telling me	Ich konnte all die Lügen nicht ertragen, die mir alle erzählten
I found him really nice	Ich fand ihn wirklich nett
I hadn't thought about economics any more than she had	Ich hatte nicht mehr über Wirtschaft nachgedacht als sie
I often think about when the earth was formed	Ich denke oft daran, wann die Erde entstand
I will accept any punishment you impose on me	Ich werde jede Strafe akzeptieren, die du mir auferlegst
I want you to follow my example very closely	Ich möchte, dass Sie meinem Beispiel sehr genau folgen
I looked at everything in awe	Ehrfürchtig sah ich mir alles an
I was lucky enough to come across your article	Ich hatte das Glück, auf Ihren Artikel zu stoßen
A lover of all things creative	Ein Liebhaber aller kreativen Dinge
I bought a few and started working with them	Ich kaufte ein paar und fing an, mit ihnen zu arbeiten
Soon many of these nations were no longer neutral	Bald waren viele dieser Nationen nicht mehr neutral
I've had a lot of great moments	Ich hatte viele tolle Momente
I take care of their physical needs, take care of them	Ich kümmere mich um ihre körperlichen Bedürfnisse, versorge sie
I had dreamed of this for so long	Davon hatte ich so lange geträumt
I got sick from it	Ich wurde davon krank
I could wait to deal with him	Ich konnte warten, um mit ihm fertig zu werden
I assumed she could afford to quit her job	Ich nahm an, dass sie es sich leisten konnte, ihren Job aufzugeben
I couldn't imagine doing my job without him	Ich könnte mir nicht vorstellen, meine Arbeit ohne ihn auszuführen
I didn't keep my seat	Ich habe meinen Platz nicht gehalten
I laughed even harder	Ich lachte noch heftiger
As an artist, I had to react to that	Darauf musste ich als Künstler reagieren
It is open to the public during the day	Es ist tagsüber für die Öffentlichkeit zugänglich
I didn't want to know	Ich wollte das nicht wissen
I'm exhausted, both mentally and physically	Ich bin erschöpft, sowohl geistig als auch körperlich
i need to be with you	Ich muss bei dir sein
I hope you enjoy your time in our proud nation	Ich hoffe, Sie genießen Ihre Zeit in unserer stolzen Nation
I hear a voice from my depths	Ich höre eine Stimme aus meiner Tiefe
At greater depths it is usually a free life	In größeren Tiefen ist es normalerweise ein freies Leben
I didn't know this guy	Ich kannte diesen Typen nicht
A year later we are ready to go	Ein Jahr später sind wir startbereit
I thought she went home	Ich dachte, sie wäre nach Hause gegangen
I like to see your smile in the morning	Ich sehe gerne dein Lächeln am Morgen
I found your sweater and thought	Ich fand deinen Pullover und dachte
I'll do that behind the glass	Ich werde das hinter dem Glas machen
A service door was about twenty yards south	Eine Wartungstür war etwa zwanzig Meter südlich
Six batteries of reserve artillery were deployed	Sechs Batterien Reserveartillerie wurden aufgestellt
I had very broad shoulders and a thick neck	Ich hatte sehr breite Schultern und einen dicken Hals
I am also aware that they are at assist level	Mir ist auch bewusst, dass sie auf Assistenzniveau sind
I need to be here, near the railing	Ich muss hier sein, in der Nähe der Reling
A black pot sat on the floor between them	Zwischen ihnen stand ein schwarzer Topf auf dem Boden
I almost always took a book chapter for review	Ich habe fast immer ein Buchkapitel zur Rezension genommen
I really wanted to help	Ich wollte wirklich helfen
I almost didn't want to taste it	Ich wollte es fast nicht schmecken
Bring some cash with you	Bring etwas Bargeld mit
I promise you in every way	Ich verspreche mich dir in jeder Hinsicht
I think about you all the time	Ich denke die ganze Zeit an dich
I'm better off this time	Diesmal bin ich besser dran
I was always afraid to text her back	Ich hatte immer Angst, ihr zurückzuschreiben
I really wanted to go	Ich wollte unbedingt gehen
I hate how my body wants me to let it	Ich hasse es, wie mein Körper will, dass ich ihn lasse
I tried not to be one of the front leaders	Ich habe versucht, nicht einer der Frontführer zu sein
I saw them handing out the food	Ich sah, wie sie das Essen verteilten
I stay pretty relaxed	Ich bleibe ziemlich entspannt
I can't come up with the money	Ich kann das Geld nicht aufbringen
I'm afraid of failing	Ich habe Angst zu versagen
I can't give you any more information	Mehr Informationen kann ich Ihnen nicht geben
I find it so at home	Ich finde das so zu Hause
I saw you draw this artwork	Ich habe gesehen, wie Sie dieses Kunstwerk gezeichnet haben
I stayed next to my sister	Ich blieb neben meiner Schwester
Playing dead was very easy	Den Toten zu spielen war sehr einfach
I've always had to adapt and be nothing special	Ich musste mich immer anpassen und nichts Besonderes sein
I waited about twenty to thirty seconds	Ich wartete etwa zwanzig bis dreißig Sekunden
I sighed and immediately felt sick	Ich seufzte und fühlte mich sofort krank
I just can't let you go	Ich kann dich einfach nicht auslassen
I just want to do more as an actress	Ich möchte einfach mehr als Schauspielerin machen
I couldn't read it	Ich konnte ihn nicht lesen
Glory is given three times	Ruhm wird dreimal gegeben
Consequently, he prepared for a siege	Folglich bereitete er sich auf eine Belagerung vor
It was hard enough for me to think for myself	Es fiel mir schon schwer genug, für mich selbst zu denken
I looked at the clock on the bedside table	Ich sah auf die Uhr auf dem Nachttisch
I would not recommend buying	Ich würde den Kauf nicht empfehlen
I didn't know if he was dead	Ich wusste nicht, ob er tot war
But I should hurry	Ich sollte mich aber beeilen
I mean that in a good way	Das meine ich im Guten
I will make sure they are punished, especially our guards	Ich werde dafür sorgen, dass sie bestraft werden, besonders unsere Wachen
i want to see my friends again	Ich möchte meine Freunde wiedersehen
I have an open war going on here	Ich habe hier einen offenen Krieg im Gange
I mentioned it earlier	Ich habe es vorhin erwähnt
I walked to his right	Ich ging rechts neben ihm
I had a full two weeks to complete the exam	Ich hatte ganze zwei Wochen Zeit, um die Prüfung zu absolvieren
I admired that about her	Das habe ich an ihr bewundert
I felt the tension in him, the stillness	Ich fühlte die Anspannung in ihm, die Stille
I will remember who you are even if you forget	Ich werde mich erinnern, wer du bist, selbst wenn du es vergisst
I urgently need your help	Ich brauche dringend deine Hilfe
I love having you both here	Ich liebe es, euch beide hier zu haben
I miss my girl and am really worried about her	Ich vermisse mein Mädchen und mache mir wirklich Sorgen um sie
A tall woman with a calf	Eine große Frau mit einem Kalb
I see that desire in your eyes	Ich sehe diesen Wunsch in deinen Augen
I can feel that's what's in your heart	Ich kann fühlen, dass es das ist, was in deinem Herzen ist
I wanted to know how it feels	Ich wollte wissen, wie es sich anfühlt
I'm really considering this	Ich überlege das wirklich
I wanted to cry but my body didn't respond	Ich wollte weinen, aber mein Körper reagierte nicht
It just needs to learn to walk differently	Es muss nur lernen, anders zu laufen
I see a red light over there	Ich sehe da drüben ein rotes Licht
I come from a big house	Ich komme aus einem großen Haus
I mean look at your name	Ich meine, schau dir deinen Namen an
I felt like one of them	Ich fühlte mich wie einer von ihnen
I have enough time to listen	Ich habe genug Zeit zum Zuhören
I know we have a lot to talk about	Ich weiß, wir haben viel zu reden
A man and a woman held hands	Ein Mann und eine Frau hielten Händchen
I heard her talk	Ich hörte sie reden
I didn't want to see	Ich wollte nicht sehen
I was a decent size inside but lacked bounce	Ich hatte eine anständige Größe im Inneren, aber wenig Sprungvermögen
I really didn't know what he did for a living	Ich wusste wirklich nicht, was er beruflich machte
I like the things you've done on your own	Ich mag die Dinge, die du alleine geschafft hast
I have half a moment to make a choice	Ich habe einen halben Moment Zeit, um eine Wahl zu treffen
I had to be stronger than that	Ich musste stärker sein als das
A sense of concern settled over his mood	Ein Gefühl der Besorgnis legte sich über seine Stimmung
The resulting video was also extremely expensive to finance	Das resultierende Video war auch extrem teuer in der Finanzierung
A judgment would be made immediately afterwards	Unmittelbar danach würde ein Urteil fallen
I can't bring myself to say it again	Ich kann mich nicht dazu bringen, es noch einmal zu sagen
I go to her bed, touch it	Ich gehe zu ihrem Bett, berühre es
I couldn't understand her	Ich konnte sie nicht verstehen
I always use this old house to determine it	Ich benutze immer dieses alte Haus, um es zu bestimmen
I left that behind me	Das habe ich hinter mir gelassen
I thought you could do me a favor as a friend	Ich dachte, du könntest mir als Freund einen Gefallen tun
A cigarette machine usually costs less than ten dollars	Eine Zigarettenmaschine kostet normalerweise weniger als zehn Dollar
I grew up surrounded by animals	Ich bin umgeben von Tieren aufgewachsen
I smiled, satisfied with her only word	Ich lächelte, zufrieden mit ihrem einzigen Wort
I could be a step faster	Ich könnte einen Schritt schneller sein
I would be proud just to be with her	Ich wäre stolz, nur mit ihr zusammen zu sein
The identity of her father is unknown	Die Identität ihres Vaters ist unbekannt
He even burned the whole kit	Er hat sogar das ganze Kit verbrannt
A huge smile spread across his face	Ein riesiges Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I was just wondering what this is used for	Ich habe mich nur gefragt, wofür das verwendet wird
The couple had no children	Das Paar hatte keine Kinder
I didn't get even a tiny scratch	Ich habe nicht einmal einen winzigen Kratzer abbekommen
I really expected it to be quite wet	Ich hatte wirklich erwartet, dass es ziemlich nass werden würde
I'm gonna need that fire	Ich werde dieses Feuer brauchen
I hope he's here this morning	Ich hoffe, er ist heute morgen da
I guess that means he's good at following orders	Ich schätze, das bedeutet, dass er Befehle gut befolgen kann
I looked forward to meeting him	Ich freute mich darauf, ihn zu treffen
I closed the book and looked at the cover	Ich schloss das Buch und betrachtete das Cover
There was less and less of that	Davon gab es immer weniger
I tried to fall asleep to no avail	Ich versuchte einzuschlafen, ohne Erfolg
A show tune can also be beautiful	Eine Showmelodie kann auch schön sein
I saw her buying baby girl clothes	Ich habe gesehen, wie sie Kleidung für Babymädchen gekauft hat
That was a terrible shock to me	Das war ein schrecklicher Schock für mich
I had never heard such great music	So tolle Musik hatte ich noch nie gehört
I threw myself on the bed	Ich warf mich auf das Bett
I didn't kill her father because it would harm her	Ich habe ihren Vater nicht getötet, weil es ihr schaden würde
It was an honor to witness your bold statement	Es war mir eine Ehre, Zeuge Ihrer mutigen Erklärung zu sein
I see what he did with it	Ich sehe, was er damit gemacht hat
I like to see her before she goes to bed	Ich sehe sie gern, bevor sie ins Bett geht
I could feel power underneath	Darunter konnte ich Macht spüren
I smile at her and hold out my hand	Ich lächle sie an und strecke meine Hand aus
A month later she was dead	Einen Monat später war sie tot
I stuck to my pattern	Ich hielt an meinem Muster fest
I just shook my head	Ich schüttelte nur den Kopf
A large window wrapped around the front of the cabin	Ein großes Fenster wickelte sich um die Vorderseite der Kabine
I intend my actions to benefit both myself and others	Ich beabsichtige, dass mein Handeln sowohl mir selbst als auch anderen zugute kommt
I go to school with all these students	Ich gehe mit all diesen Schülern zur Schule
I had seen him dancing, watching me	Ich hatte ihn beim Tanz gesehen, wie er mich beobachtete
I found him really nice	Ich fand ihn wirklich nett
A new hit she had never seen before	Ein neuer Hit, den sie noch nie zuvor gesehen hatte
I didn't want to know anymore	Ich wollte es nicht mehr wissen
I'm just wondering if they're true	Ich frage mich nur, ob sie wahr sind
I kept my hands in my pockets	Ich behielt meine Hände in meinen Taschen
I'll gather some information while you sleep	Ich werde einige Informationen sammeln, während du schläfst
I always get like that when it comes to cute boys	Ich werde immer so, wenn es um süße Jungs geht
I could see that he was unarmed	Ich konnte sehen, dass er unbewaffnet war
I wanted a wife and many children	Ich wollte eine Frau und viele Kinder
I was sad to finish this remarkable book	Ich war traurig, dieses bemerkenswerte Buch zu beenden
I only saw him here this one time	Ich habe ihn nur dieses eine Mal hier gesehen
I have referred you to my family and friends	Ich habe Sie an meine Familie und Freunde verwiesen
I can't let him see me like this	Ich kann ihn mich nicht so sehen lassen
I beg you to stop arguing with me	Ich bitte Sie, nicht mehr mit mir zu argumentieren
I remember how that feels	Ich erinnere mich, wie sich das anfühlt
I had a friend request	Ich hatte eine Freundschaftsanfrage
I feel sorry for you	Du tust mir leid
I was completely naked as I walked through our room	Ich war völlig nackt, als ich durch unser Zimmer lief
I knew her inside and out	Ich kannte sie in- und auswendig
I've had some bad news over the past few days	Ich habe in den letzten Tagen einige schlechte Nachrichten erhalten
I'm sure there are angels in the flesh too	Ich bin sicher, dass es auch Engel im Fleisch gibt
There's a bunch going home tomorrow	Morgen geht ein Haufen nach Hause
I like paid friends best	Am liebsten mag ich bezahlte Freunde
This incident made it into the music video	Dieser Vorfall hat es in das Musikvideo geschafft
A fight to save her child	Ein Kampf, um ihr Kind zu retten
A tear falls from his eye	Eine Träne fällt aus seinem Auge
I was in a different place and time	Ich war an einem anderen Ort und in einer anderen Zeit
A community that shares the silence	Eine Gemeinschaft, die die Stille teilt
I know a way into this terrain	Ich kenne einen Weg in dieses Gelände
A delicate balance that has now been called into question again	Ein heikles Gleichgewicht, das nun erneut in Frage gestellt wurde
I never thought you were her daughter	Ich hätte nie gedacht, dass du ihre Tochter bist
I never give up on my students	Ich gebe meine Schüler nie auf
I checked my toilet bag	Ich überprüfte meine Kulturtasche
A beautiful addition to the animal collection in my home	Eine schöne Ergänzung zur Tiersammlung in meinem Zuhause
I had no facts	Ich hatte keine Fakten
I suddenly became aware that I was being watched	Mir wurde plötzlich bewusst, dass ich beobachtet wurde
I never expected my father to keep a diary	Ich hätte nie erwartet, dass mein Vater ein Tagebuch führen würde
Much gossip flies through the air	Viel Klatsch fliegt durch die Luft
I pulled out my list and checked it	Ich zog meine Liste heraus und überprüfte sie
A warm recommendation!	Eine herzliche Empfehlung!
The development work lasted about a year	Die Entwicklungsarbeit dauerte etwa ein Jahr
I've never taken myself too seriously with men, especially at my age	Ich habe mich mit Männern nie zu ernst genommen, besonders in meinem Alter
I wasn't completely drunk	Ich war nicht ganz betrunken
I walked around to assess the damage	Ich ging darum herum, um den Schaden zu begutachten
The machine was equipped with several radio variants	Die Maschine war mit mehreren Funkvarianten ausgestattet
I'm sorry to hear from your father	Es tut mir leid, von deinem Vater zu hören
These lines showed the way forward	Diese Linien zeigten den Weg nach vorn
I have to get you new clothes	Ich muss dir neue Klamotten besorgen
I plan, design and develop software and distributed cloud services	Ich plane, gestalte und entwickle Software und verteilte Cloud-Services
I should have killed the woman	Ich hätte die Frau töten sollen
A glance at her watch calmed her	Ein Blick auf ihre Uhr beruhigte sie
I can't concentrate during the day	Tagsüber kann ich mich nicht konzentrieren
I put down my bucket	Ich stellte meinen Eimer ab
I have to go through with this	Ich muss das durchziehen
A few people were saved	Ein paar Leute wurden gerettet
I have to go	Ich muss gehen
I didn't like this game at all	Mir hat dieses Spiel überhaupt nicht gefallen
I usually park right next to her car	Normalerweise parke ich direkt neben ihrem Auto
I will continue anyway	Ich werde trotzdem weitermachen
A pleasant, inviting sound	Ein angenehmer, einladender Klang
I didn't know the truck or who owned it	Ich kannte den Truck nicht oder wem er gehörte
I'd trade it right away for your wisdom	Ich würde es gleich gegen deine Weisheit eintauschen
I was lost, totally lost	Ich war verloren, völlig verloren
The flesh is thin and light gray	Das Fruchtfleisch ist dünn und hellgrau
I mean as long as it had a happy ending	Ich meine, solange es ein gutes Ende war
I have to talk to you	Ich muss mit dir reden
I plucked up courage, but all in vain	Ich fasste Mut dazu, aber alles umsonst
I had completed thirteen weeks of boot camp	Ich hatte dreizehn Wochen Bootcamp absolviert
But nobody knows him there	Aber dort kennt ihn niemand
Thank you very much for speaking with us	Ich danke Ihnen sehr, dass Sie mit uns gesprochen haben
I especially like the idea of ​​ruling by your side	Mir gefällt besonders die Idee, an deiner Seite zu regieren
I once told her it wasn't a good idea	Ich habe ihr einmal gesagt, dass das keine gute Idee ist
He almost made it	Er hätte es fast geschafft
I wiped the sweat from my forehead	Ich wischte mir den Schweiß von der Stirn
A group of people have to get around the temple	Eine Gruppe von Menschen muss um den Tempel herumkommen
I can still hear it now	Ich kann es jetzt noch hören
As time went on they got bigger and bigger	Im Laufe der Zeit waren sie immer größer geworden
I jumped back, startled	Ich sprang erschrocken zurück
There was no acting involved	Es war keine Schauspielerei beteiligt
I assume she wasn't the only one	Ich nehme an, sie war nicht die einzige
A smile crept onto my face	Ein Lächeln schlich sich auf mein Gesicht
I just needed something different, something different	Ich brauchte einfach etwas anderes, etwas anderes
I think the passion to achieve something is essential	Ich denke, dass die Leidenschaft, etwas zu erreichen, wesentlich ist
I notice tears running down her face	Ich bemerke, wie ihr Tränen übers Gesicht laufen
I looked away, embarrassed	Ich sah verlegen weg
I will survive this ending	Ich werde dieses Ende überleben
I have to clean up, quick	Ich muss aufräumen, schnell
I will speak of what will come and what will die	Ich werde von dem sprechen, was kommen und sterben wird
I was definitely disappointed	Ich war definitiv enttäuscht
A guard accompanied me to the house	Eine Wache begleitete mich zum Haus
i got better	Ich wurde besser
I sighed and gave him a quick nod	Ich seufzte und nickte ihm schnell zu
I have to try to stop this	Ich muss versuchen, das zu stoppen
It made me sick and it made me sad	Es machte mich krank und es machte mich traurig
A criminal simply needed a serious threshold of solitude	Ein Verbrecher brauchte einfach eine ernsthafte Schwelle zur Einsamkeit
I couldn't allow myself to fall asleep	Ich konnte mir nicht erlauben einzuschlafen
A sale in less than a week	Ein Verkauf in weniger als einer Woche
A tail dipped in wine	Ein in Wein getauchter Schwanz
I want you to always be happy	Ich möchte, dass du immer fröhlich bist
I didn't bring you anything either	Ich habe dir auch nichts gebracht
I never wanted to hurt anyone but maybe myself	Ich wollte nie jemandem weh tun, außer vielleicht mir selbst
I took it as a surrender	Ich nahm es als Kapitulation
I haven't drawn any animals lately	Ich habe in letzter Zeit keine Tiere gezeichnet
He was there to provide an heir	Er war dort, um einen Erben zu stellen
I usually alternate a year with a photo and a year without a photo	Normalerweise wechsle ich ein Jahr mit Foto und ein Jahr ohne Foto
i can feel the difference	Ich kann den Unterschied spüren
I sighed and grabbed his face	Ich seufzte und griff nach seinem Gesicht
I also love the counter function	Ich liebe auch die Zählerfunktion
I just love a guy	Ich liebe einfach einen Typen
I hear him take a deep breath	Ich höre ihn tief einatmen
I just start and just can't stop	Ich fange einfach an und kann einfach nicht aufhören
I danced non-stop with all the friendly ladies	Ich tanzte ununterbrochen mit all den freundlichen Damen
I would so like to get to know him	Ich würde ihn so gern kennenlernen
I love you all to the smallest detail	Ich liebe euch alle bis ins kleinste Detail
Anyway, I was about to break up	Ich war jedenfalls kurz davor zu brechen
I doubt he slept at all	Ich bezweifle, dass er überhaupt geschlafen hat
I will wash you clean and remove your sins	Ich werde dich reinwaschen und deine Sünden entfernen
I wasn't here to come home	Ich war nicht hier, um nach Hause zu kommen
I felt the tip of her sword on my back	Ich spürte die Spitze ihres Schwertes auf meinem Rücken
I want us to start a family	Ich möchte, dass wir eine Familie gründen
I turned my head a little and caught her eye	Ich drehte meinen Kopf ein wenig und fing ihren Blick auf
I don't need to say why	Warum brauche ich nicht zu sagen
I will deliver unique content on time	Ich werde einzigartige Inhalte pünktlich liefern
I had also taught him to swim in the pond	Ich hatte ihm auch beigebracht, im Teich zu schwimmen
I picked up the phone a hundred times	Ich habe hundertmal nach dem Telefon gegriffen
I heard nothing in reply	Ich hörte nichts als Antwort
I tried to be strong then	Ich habe damals versucht, stark zu sein
I just chose to let it happen	Ich habe mich einfach dafür entschieden, es zuzulassen
I pour another shot into his glass	Ich gieße noch einen Shot in sein Glas
I haven't been able to walk yet	Ich konnte noch nicht gehen
I can't get any closer	Ich komme nicht näher
I wanted to be down the mountain at dawn	Ich wollte im Morgengrauen den Berg hinunter sein
I even had a good time	Ich hatte sogar eine gute Zeit
I shudder to think what it must have cost	Ich schaudere, wenn ich daran denke, was es gekostet haben muss
I have to work in the back office	Ich muss im Backoffice arbeiten
A second later they both disappeared	Eine Sekunde später verschwanden beide wieder
I think he might have been a stable cat	Ich glaube, er war vielleicht eine Stallkatze
I would finally know the truth	Ich würde endlich die Wahrheit erfahren
I wasn't the least bit jealous	Ich war nicht im geringsten eifersüchtig
I tried to compete at his level, against his memory	Ich habe versucht, auf seinem Niveau zu konkurrieren, gegen sein Gedächtnis
From there I find my way back	Von dort finde ich den Weg zurück
I was hoping you had	Ich hatte gehofft, Sie hätten
I am and this is real	Ich bin, und das ist real
i love hanging out with you	Ich liebe es, mit dir abzuhängen
A muddy stream flowed onto the road behind me	Ein schlammiger Bach floss hinter mir auf die Straße
I didn't even know what had just happened	Ich wusste nicht einmal, was gerade passiert war
I could call him about anything	Ich könnte ihn wegen allem anrufen
I stood there for a moment and wondered	Ich stand einen Moment da und fragte mich
I question and research facts	Ich hinterfrage und recherchiere Fakten
Something we're both grateful for	Eine Sache, für die wir beide dankbar sind
I was satisfied nonetheless	Ich war trotzdem zufrieden
I bet we were both thinking the same thing	Ich wette, wir dachten beide an dasselbe
I miss him so much too	Ich vermisse ihn auch so sehr
I make it easy to find and discuss	Ich mache es einfach zu finden und zu diskutieren
As a result, it had a symbolic meaning	Infolgedessen hatte es eine symbolische Bedeutung
I did want change	Ich wollte schon Veränderung
It is currently used for residential purposes	Derzeit wird es zu Wohnzwecken genutzt
I whisper my prayer to your loveliness	Ich flüstere mein Gebet zu deiner Lieblichkeit
I wondered who else would be out here this late	Ich fragte mich, wer sonst noch so spät hier draußen sein würde
I have a lot more to say	Ich habe noch viel mehr zu sagen
I promise I won't even knock on your door	Ich verspreche, nicht einmal an deine Tür zu klopfen
I never informed her about you	Ich habe sie nie über dich informiert
I will not struggle with man forever	Ich werde mich nicht ewig mit dem Menschen abmühen
A few cars passed them in the opposite direction	Ein paar Autos fuhren in die entgegengesetzte Richtung an ihnen vorbei
i love these characters	Ich liebe diese Charaktere
I would have to cultivate a field marshal's voice	Ich müsste eine Feldmarschallstimme kultivieren
I was connected to him	Ich war mit ihm verbunden
I want to marry him too	Ich will ihn auch heiraten
And he succeeded	Und das ist ihm gelungen
A crooked finger pointed into space	Ein verkrümmter Finger zeigte in den Raum
I know it must be difficult	Mir ist klar, dass es schwierig sein muss
I can't turn my back on this now	Ich kann dem jetzt nicht den Rücken kehren
A pretty fortunate situation	Eine ziemlich glückliche Situation
I have a tear to give	Ich habe eine Träne zu geben
I know she doesn't see her family very often	Ich weiß, dass sie ihre Familie nicht oft sieht
The title can also be changed for various reasons	Der Titel kann auch aus verschiedenen Gründen geändert werden
I wanted to be original	Ich wollte ein Original sein
I could see for miles	Ich konnte meilenweit sehen
I couldn't see her	Ich konnte sie nicht sehen
I wanted to cut and run	Ich wollte schneiden und laufen
I had to do something to break the ice	Ich musste etwas tun, um das Eis zu brechen
I got the impression that her son lived with his father	Ich hatte den Eindruck, dass ihr Sohn bei seinem Vater lebte
I expand back into open space	Ich dehne mich wieder in den offenen Raum aus
I feel guilty for my feelings	Ich fühle mich schuldig für meine Gefühle
I really had to feed	Ich musste wirklich füttern
I didn't want him to know	Ich wollte nicht, dass er es erfährt
I'm sticking with it to stay optimistic	Ich halte daran fest, um optimistisch zu bleiben
I'm looking forward to playing here with the group	Ich freue mich darauf, hier mit der Gruppe zu spielen
I believe it will come to that	Ich glaube, dass es dazu kommen wird
They saw a temperament that pleased them	Sie sahen ein Temperament, das ihnen gefiel
I was very slim then	Ich war damals sehr schlank
I found myself striving for dignity	Ich merkte, wie ich nach Würde strebte
I was also very pleased that she agreed with me	Ich war auch sehr erfreut, dass sie mir zustimmte
A tall man came out the door	Ein großer Mann kam aus der Tür
I could get sick	Ich könnte krank werden
I was paid to have sex several times a week	Ich wurde dafür bezahlt, mehrmals die Woche Sex zu haben
I decided that your first impulse was correct	Ich entschied, dass Ihr erster Impuls richtig war
I stood there and watched her for a few minutes	Ich stand da und beobachtete sie ein paar Minuten lang
At that time I had felt nothing of this place	Damals hatte ich nichts von diesem Ort gespürt
I wouldn't be that surprised	Ich wäre nicht so überrascht
A feature built into the machine	Eine in die Maschine eingebaute Eigenschaft
The arrangement meant his children were raised very differently	Das Arrangement bedeutete, dass seine Kinder sehr unterschiedlich erzogen wurden
Sea wolves are used in the leather industry	Seewölfe werden in der Lederindustrie verwendet
A cow is tied behind	Eine Kuh ist hinten angebunden
I can honestly say that my life is like a dream	Ich kann ehrlich sagen, dass mein Leben wie ein Traum ist
I think he was taken too far too quickly	Ich glaube, er wurde zu schnell zu weit getrieben
I had to study and do my summer homework	Ich musste lernen und meine Ferienhausaufgaben machen
I, to the right of the circle, touch the flow light	Ich rechts neben dem Kreis, berühre das Flusslicht
I was struck by another dramatic change in her appearance	Ich war von einer weiteren dramatischen Veränderung in ihrem Aussehen beeindruckt
I wouldn't try to play them	Ich würde nicht versuchen, sie zu spielen
I was definitely not disappointed	Ich wurde definitiv nicht enttäuscht
I smiled and felt a warm feeling spread through me	Ich lächelte und spürte, wie sich ein warmes Gefühl in mir ausbreitete
I think it was a nod	Ich glaube, es war ein Nicken
I knew at that point that the time was right	Ich wusste zu diesem Zeitpunkt, dass die Zeit reif war
I jumped up and looked at the throne	Ich sprang auf und schaute auf den Thron
I encourage everyone to use common sense	Ich ermutige alle, den gesunden Menschenverstand anzuwenden
I had to block it	Ich musste es blockieren
I was surprised to suddenly feel something back there	Ich war überrascht, da hinten plötzlich etwas zu spüren
I wondered who would sit next to me	Ich fragte mich, wer sich zu mir setzen würde
I speak from experience	Ich spreche aus Erfahrung
I really hadn't seen him since then	Seitdem hatte ich ihn wirklich nicht mehr gesehen
I couldn't risk drawing attention to myself	Ich konnte es nicht riskieren, auf mich aufmerksam zu machen
He said he then called the emergency services	Er sagte, er habe daraufhin den Rettungsdienst gerufen
I cry, but they're not depressed, useless tears	Ich weine, aber es sind keine depressiven, nutzlosen Tränen
I'm surprised to know we're so alike	Ich bin überrascht zu wissen, dass wir uns so ähnlich sind
I looked at some newspapers on the internet	Ich habe mir einige Zeitungen im Internet angesehen
I touched his hand lying on the table	Ich berührte seine Hand, die auf dem Tisch lag
I was in full panic now	Ich war jetzt in voller Panik
A lot wasn't there	Vieles war nicht dabei
I can't really speak now	Ich kann jetzt nicht wirklich sprechen
I accept debates and love to learn	Ich nehme Debatten an und liebe es zu lernen
A large crowd had gathered to watch the event	Eine große Menschenmenge hatte sich versammelt, um die Veranstaltung zu verfolgen
I noticed something unusual	Mir ist etwas Ungewöhnliches aufgefallen
I love it more than my birthday	Ich liebe es mehr als meinen Geburtstag
I silently thanked the universe for my strong stomach	Ich dankte dem Universum im Stillen für meinen starken Magen
I used to take that very literally	Früher habe ich das sehr wörtlich genommen
I disabled it and everything worked as expected	Ich habe es deaktiviert und alles funktionierte wie erwartet
I wanted to do something good for humanity	Ich wollte etwas Gutes für die Menschheit tun
I guess that was our first date	Ich schätze, das war unser erstes Date
A soldier dropped to his knees	Ein Soldat sank auf die Knie
I was on my way to find it	Ich war auf dem Weg, es zu finden
I heard from your mother	Ich habe von deiner Mutter gehört
I thought of looking around	Ich habe daran gedacht, mich umzusehen
I heard the noise before	Ich habe das Geräusch vorher gehört
I was actually starting to feel really sick	Ich fing tatsächlich an, mich wirklich krank zu fühlen
I can't stress how cool this is	Ich kann nicht betonen, wie cool das ist
I had a big little belly that looked awful	Ich hatte einen dicken kleinen Bauch, der schrecklich aussah
I hope you will like it	Ich hoffe, es wird Ihnen gefallen
I eagerly await your presence below	Ich erwarte gespannt Ihre Anwesenheit unten
I lean back again to get further away from him	Ich lehne mich wieder zurück, um weiter von ihm wegzukommen
I didn't think the agency planned it very well	Ich fand, dass die Agentur das nicht sehr gut geplant hatte
I turned and walked away, feeling deeply disturbed	Ich drehte mich um und ging weg, fühlte mich zutiefst beunruhigt
I think that's how he smiles	Ich glaube, so lächelt er
I have to go home with someone	Ich muss mit jemandem nach Hause gehen
I was happy to help you as a friend	Ich habe dir gerne als Freund geholfen
I remember doing the same thing countless times	Ich erinnere mich, dass ich dasselbe unzählige Male gemacht habe
I thought we'd share an innocent kiss	Ich dachte, wir würden einen unschuldigen Kuss teilen
I think it's great that we made a fair decision	Ich finde es toll, wie wir uns fair entschieden haben
I couldn't tell if he could see me	Ich konnte nicht sagen, ob er mich sehen konnte
I wondered where they came from	Ich fragte mich, woher sie kamen
I won't sue you because the law is too slow	Ich werde Sie nicht verklagen, denn das Gesetz ist zu langsam
It wasn't me, so she continued	Ich war es nicht, also fuhr sie fort
I also saw the sky at dawn	Ich sah auch den Himmel im Morgengrauen
I can see the world go by	Ich kann die Welt vorbeiziehen sehen
Such persons were no longer brought to justice	Solche Personen wurden nicht mehr vor Gericht gestellt
I waited for the wheels of his mind to turn	Ich wartete darauf, dass sich die Räder seines Geistes drehten
I rock his head in my lap	Ich wiege seinen Kopf in meinem Schoß
I write syllabi, articles and am working on a book	Ich schreibe Lehrpläne, Artikel und arbeite an einem Buch
I filled her apartment with flowers and gifts	Ich habe ihre Wohnung mit Blumen und Geschenken gefüllt
A mouse was eating something on the man's face	Eine Maus fraß an etwas im Gesicht des Mannes
Some people love it	Manche Leute lieben es
A phrase that has been passed down in my family for centuries	Ein Satz, der in meiner Familie seit Jahrhunderten weitergegeben wird
I've already finished my homework	Ich habe meine Hausaufgaben schon fertig
A layer of scales of the same color surrounded the eyes	Eine Schicht gleichfarbiger Schuppen umgab die Augen
A date every girl would want	Ein Date, das sich jedes Mädchen wünschen würde
A bitter taste in my mouth	Ein bitterer Geschmack in meinem Mund
I couldn't possibly comment on that	Ich konnte das unmöglich kommentieren
I made a few mouth movements	Ich machte ein paar Mundbewegungen
I followed him in the other chair	Ich folgte ihm auf dem anderen Stuhl
I was so emotional today	Ich war heute so emotional
I wanted her to be better	Ich wollte, dass es ihr besser geht
But I think that's just fuel to the fire	Ich denke aber, das ist nur Öl ins Feuer
I just thanked him for his kind words	Ich habe ihm nur für seine freundlichen Worte gedankt
I jumped at him and grabbed his throat	Ich sprang auf ihn zu und griff nach seiner Kehle
I didn't bother to knock	Ich machte mir nicht die Mühe zu klopfen
I hope you all had a great weekend	Ich hoffe ihr hattet alle ein tolles Wochenende
I know you, remember you sleep until the last second	Ich kenne dich, denk daran, du schläfst bis zur letzten Sekunde
I get a lot of exercise with my bike everywhere	Ich habe viel Bewegung mit meinem Fahrrad überall
I mixed seeds with them	Ich habe Samen mit ihnen gemischt
I lifted mine and she's gone too	Ich habe meine angehoben und sie ist auch verschwunden
I walked across the room	Ich ging durch den Raum
I had to make it clear	Ich musste es klarstellen
I hope the doctor can do something for us	Ich hoffe, der Arzt kann etwas für uns tun
I think it was my first crush	Ich glaube, es war mein erster Schwarm
I need to get my butt out of here	Ich muss meinen Hintern hier rausbekommen
I could see her through the door	Ich konnte sie durch die Tür sehen
I realized he had seen me too	Mir wurde klar, dass er mich auch gesehen hatte
I hope you all had a good lunch	Ich hoffe, ihr hattet alle ein gutes Mittagessen
I certainly never introduced him to anyone	Ich habe ihn ganz sicher nie jemandem vorgestellt
I need him by my side	Ich brauche ihn an meiner Seite
I would call everyone and tell them the truth	Ich würde alle anrufen und ihnen die Wahrheit sagen
I can not tell you that	Das kann ich dir nicht sagen
I enjoy my own quiet time	Ich genieße meine eigene ruhige Zeit
I fell like a stone	Ich fiel wie ein Stein
I did not see anything	Ich habe nichts gesehen
A hand went up to scratch his head	Eine Hand hob sich, um sich am Kopf zu kratzen
I want to take a bath	Ich möchte ein Bad nehmen
I hope you learn more	Ich hoffe, du lernst mehr
You totally missed the point	Sie haben den Punkt völlig verfehlt
The song came out hard	Das Lied kam hart heraus
I also didn't mention my true thoughts	Ich habe auch meine wahren Gedanken nicht erwähnt
I understood it faster than my mother	Ich habe es schneller verstanden als meine Mutter
I would hate to bother you so much	Ich würde es hassen, Sie so sehr zu stören
I could feel the crawl	Ich konnte das Kriechen spüren
I can feel my skin and it doesn't feel cold	Ich kann meine Haut spüren und sie fühlt sich nicht kalt an
I accepted that and just kept my mouth shut	Ich habe das akzeptiert und einfach den Mund gehalten
I can see you panting	Ich kann dich keuchen sehen
I challenge them to try and prove me a scammer	Ich fordere sie heraus, zu versuchen, mich als Betrüger zu beweisen
I was excited to go to this party	Ich war begeistert, zu dieser Party zu gehen
I accidentally touched his hand	Ich berührte versehentlich seine Hand
I stood and watched him try the trick	Ich stand da und sah zu, wie er den Trick versuchte
He was always one step ahead of his enemies	Er war seinen Feinden immer einen Schritt voraus
To put my money where my mouth is	Um mein Geld dort einzusetzen, wo mein Mund ist
I take her hand in mine when we sit	Ich nehme ihre Hand in meine, wenn wir sitzen
I glared at them all	Ich warf ihnen allen einen bösen Blick zu
I understand you need to speak to your manager	Ich verstehe, dass Sie mit Ihrem Vorgesetzten sprechen müssen
I needed to be near her	Ich musste in ihrer Nähe sein
I could not reach him	Ich konnte ihn nicht erreichen
I can feel something behind me now	Ich spüre jetzt etwas hinter mir
I let out a silent sigh	Ich stieß einen stummen Seufzer aus
That doesn't impress the audience	Das beeindruckt das Publikum nicht
A well behaved girl is something to be treasured	Ein gut erzogenes Mädchen ist etwas zu schätzen
I saw it in her tears then	Ich sah es damals in ihren Tränen
I had very little appetite and could not see food wastage	Ich hatte sehr wenig Appetit und konnte Essensverschwendung nicht sehen
I want her here right now	Ich will sie sofort hier haben
I will do everything to achieve that	Ich werde alles tun, um das zu erreichen
I poured hot water on my back	Ich habe heißes Wasser auf meinen Rücken gegossen
I want you to find her something to do	Ich möchte, dass du ihr etwas zu tun findest
I want you to take every opportunity to explain to us	Ich möchte, dass Sie jede Gelegenheit nutzen, uns zu erklären
A dangerous substitute	Ein gefährlicher Ersatz
I took one look and got up on my own	Ich warf einen Blick darauf und stand von alleine auf
I called him and we made it up	Ich habe ihn angerufen und wir haben es ausgemacht
I once found true love	Ich habe einmal die wahre Liebe gefunden
I bet he's hung like a buffalo	Ich wette, er ist aufgehängt wie ein Büffel
I imagined myself leaning forward and pulling his face to mine	Ich stellte mir vor, wie ich mich nach vorne lehnte und sein Gesicht zu meinem zog
I can't imagine a world without you, my friend	Ich kann mir eine Welt ohne dich nicht vorstellen, mein Freund
She played the violin for five years	Sie spielte fünf Jahre lang Geige
I made her face look like this	Ich habe ihr Gesicht so aussehen lassen
I was close to tears	Ich war den Tränen nahe
I knew the company this woman worked for	Ich kannte die Firma, für die diese Frau arbeitete
I need to identify any possible threat to you	Ich muss jede mögliche Bedrohung für Sie identifizieren
I brought it inside and laid it on the bed	Ich brachte es hinein und legte es auf das Bett
I had never noticed, but she was right	Ich hatte es nie bemerkt, aber sie hatte Recht
I thought he had a while	Ich dachte, er hätte eine Weile
I always have to focus on one thing	Ich muss mich immer auf eine Sache konzentrieren
I mean, he has four people to choose from	Ich meine, er hat vier Leute zur Auswahl
Less than three years later	Keine drei Jahre später
I race through the kitchen and into the restaurant	Ich rase durch die Küche und ins Restaurant
I would never hear the end of it	Ich würde nie das Ende davon hören
I definitely try to take that advice to heart	Ich versuche auf jeden Fall, mir diesen Rat zu Herzen zu nehmen
I will never forget his incredible tenderness	Ich werde seine unglaubliche Zärtlichkeit nie vergessen
I turn my head to see who's there	Ich drehe meinen Kopf, um zu sehen, wer da ist
I never listen to anyone	Ich höre nie auf jemanden
I never use the word	Ich verwende das Wort nie
I will do everything to protect her	Ich werde alles tun, um sie zu beschützen
I didn't have the capacity to do it	Ich hatte nicht die Kapazität dazu
I've never seen her so upset	Ich habe sie noch nie so aufgebracht gesehen
I fall into his lap and cry	Ich falle in seinen Schoß und weine
A third shot came after the sounds of intense fighting	Ein dritter Schuss kam nach den Geräuschen eines intensiven Kampfes
They have the most combined shipyards in the league	Sie haben die meisten kombinierten Werften in der Liga
i still love your mother	Ich liebe deine Mutter immer noch
I couldn't figure out what we were doing wrong	Ich konnte nicht herausfinden, was wir falsch machten
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Ich hätte bleiben können, wo all diese wunderschönen Blumen waren
I suddenly felt embarrassed and inadequate	Ich fühlte mich plötzlich verlegen und unzulänglich
We need more black women in these areas	Wir brauchen mehr schwarze Frauen in diesen Bereichen
I was tired, so easy	Ich war müde, so einfach
I was looking for my brother	Ich suchte meinen Bruder
I would never see my family and friends again	Ich würde meine Familie und Freunde nie wieder sehen
I refuse to think like that	Ich weigere mich, so zu denken
I closed my eyes and fell asleep immediately	Ich schloss meine Augen und schlief sofort ein
I always thought he was mad at himself	Ich dachte immer, er sei wütend auf sich selbst
I wished him luck and told him to write to me	Ich wünschte ihm viel Glück und sagte ihm, er solle mir schreiben
I caught it and broke it into myself	Ich habe es gefangen und es in mich selbst gebrochen
I didn't want to upset her	Ich wollte sie nicht beunruhigen
I have to find a way to survive	Ich muss einen Weg finden, um zu überleben
A girl has to look good in this business	Ein Mädchen muss in diesem Geschäft gut aussehen
I haven't had any contact with him for six years	Ich habe seit sechs Jahren keinen Kontakt mehr zu ihm
I could tell he had something on his mind	Ich konnte sagen, dass er etwas im Kopf hatte
I can write it myself	Ich kann es selbst schreiben
I woke up and found my hand holding the stick	Ich wachte auf und fand meine Hand, die den Stock hielt
I just like good music	Ich mag einfach gute Musik
I knew she was with us	Ich wusste, dass sie bei uns war
The bridge was thus very safe for ancient traffic	Die Brücke war somit sehr sicher für den antiken Verkehr
I'm really really sorry	Es tut mir sehr, sehr leid
I love train travel	Ich liebe Zugreisen
I just need some information	Ich brauche nur ein paar Informationen
I mean, it was still really fun to watch	Ich meine, es hat trotzdem richtig Spaß gemacht, zuzuschauen
I never felt the need for them	Ich hatte nie das Bedürfnis nach ihnen
I saw his face bright with sudden understanding	Ich sah sein Gesicht hell vor plötzlichem Verständnis
I knew immediately where it came from	Mir war sofort klar, woher es kam
I wasn't allowed to wear my sailor's uniform	Ich durfte meine Matrosenuniform nicht anziehen
A laser sight was on you the whole time	Ein Laservisier war die ganze Zeit auf dir
I didn't have to press any further	Ich musste nicht weiter drücken
I was killing time waiting for you	Ich habe die Zeit totgeschlagen, während ich auf dich gewartet habe
I know what works for me	Ich weiß, was für mich funktioniert
I quickly went back to my car and drove away	Ich ging schnell zurück zu meinem Auto und fuhr davon
I wondered if it would ever happen to me	Ich fragte mich, ob es jemals für mich passieren würde
I upset her when I tried to tell her about the singer	Ich habe sie verärgert, als ich versuchte, ihr von der Sängerin zu erzählen
I was done in about an hour and a half	Ich war in etwa eineinhalb Stunden fertig
I thought about what my mother would do	Ich dachte daran, was meine Mutter tun würde
I didn't interrupt my everyday life	Ich habe meinen Alltag nicht unterbrochen
A bright dream came to him	Ein heller Traum kam zu ihm
I mean literally, it was my instinct	Ich meine, buchstäblich, es war mein Instinkt
I said no and wanted to leave	Ich sagte nein und wollte gehen
I mean really broken down	Ich meine, wirklich zusammengebrochen
I had to get it back	Ich musste es zurückholen
I took the little dogs for the sake of humanity	Ich habe die kleinen Hunde für die Zwecke der Menschheit genommen
I'm a really passionate believer in marriage equality	Ich glaube wirklich leidenschaftlich an die Gleichberechtigung der Ehe
I have only one problem with her	Ich habe nur ein Problem mit ihr
I didn't suspect that for a moment	Das habe ich keinen Moment vermutet
I have not heard anything	Ich habe nichts gehört
I could feel everything around me	Ich konnte alles um mich herum spüren
Many of us go to church and pretend	Viele von uns gehen in die Kirche und täuschen vor
I focus on his voice	Ich konzentriere mich auf seine Stimme
I want to tell you what really happened	Ich möchte dir sagen, was wirklich passiert ist
I had three parish churches	Ich hatte drei Pfarrkirchen
I could smell a strange odor emanating from her	Ich konnte einen seltsamen Geruch riechen, der von ihr ausging
I'm with you for the same reason	Ich bin aus demselben Grund bei Ihnen
I don't get them from me	Ich bekomme sie nicht von mir
It freed my energy to do things for myself	Es befreite meine Energie, Dinge für mich selbst zu tun
All the better for us	Umso besser für uns
I couldn't stand by and do nothing	Ich konnte nicht danebenstehen und nichts tun
Element types for other data can be defined similarly	Elementtypen für andere Daten können ähnlich definiert werden
I have to try this brand	Diese Marke muss ich ausprobieren
I caress his shoulder lovingly	Ich streichle liebevoll seine Schulter
I found that out the day before	Das hatte ich am Vortag festgestellt
I just push them away	Ich schiebe sie nur weg
I might even applaud prison at this point	Ich könnte das Gefängnis an dieser Stelle sogar begrüßen
I bet you were in jail	Ich wette, Sie waren im Gefängnis
I wore my red dress and my black hat	Ich trug mein rotes Kleid und meinen schwarzen Hut
I know he will find me as soon as he can	Ich weiß, dass er mich finden wird, sobald er kann
I feel very guilty here	Ich fühle mich hier sehr schuld
I appreciate you saying what you said	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sagen, was Sie gesagt haben
I can't confide my suspicions to anyone else	Ich kann meinen Verdacht niemand anderem anvertrauen
I am the light that is above all	Ich bin das Licht, das über allem steht
I am here against my will	Ich bin hier gegen meinen Willen
I don't want to meet anyone	Ich habe keine Lust, jemanden kennenzulernen
I wanted a sea view	Ich hatte Lust auf einen Blick aufs Meer
I can easily get lost in details	Ich kann mich leicht in Details verlieren
I'm starting to get annoyed with his presence and his demeanor	Langsam irritiert mich seine Anwesenheit und sein Benehmen
I knocked first and then called	Ich klopfte zuerst und rief dann
I reached the end of the driveway	Ich erreichte das Ende der Auffahrt
I didn't know you meant that	Ich wusste nicht, dass du das meinst
I quickly dismissed the feeling	Ich verdrängte das Gefühl schnell
I think we should try	Ich denke, wir sollten es versuchen
I pull it out quickly	Ich ziehe es schnell heraus
I thought she would like to meet you	Ich dachte, sie würde dich gerne kennenlernen
I picked it up and held it in my hand	Ich nahm es auf und hielt es in meiner Hand
I hated life at home so much	Ich hasste das Leben zu Hause so sehr
I'm just in the service of the state	Ich stehe einfach im Dienst des Staates
I cried out in anger	Ich schrie vor Wut auf
I saw no point in continuing to talk	Ich sah keinen Sinn darin, weiter zu reden
I didn't shower or disturb anything	Ich habe nicht geduscht oder irgendetwas gestört
I didn't know you were here	Ich wusste nicht, dass du hier bist
A great designer is needed to support business operations	Ein großartiger Designer wird benötigt, um den Geschäftsbetrieb zu unterstützen
I can't wait to find out how you taste	Ich kann es kaum erwarten, herauszufinden, wie Sie schmecken
I hated the pain on his face	Ich hasste den Schmerz in seinem Gesicht
I had a huge smile on my face	Ich hatte ein riesiges Lächeln auf meinem Gesicht
I need you to get an idea of ​​it	Ich brauche Sie, um sich ein Bild davon zu machen
Women were not a minority in the border community	Frauen waren in der Grenzgemeinde keine Minderheit
I'll let you buy dinner	Ich lasse dich Abendessen kaufen
I just couldn't face you	Ich konnte dir einfach nicht gegenübertreten
I didn't miss how her hands were shaking	Ich vermisste nicht, wie ihre Hände zitterten
I got on my knees and pointed the camera forward	Ich ging auf die Knie und richtete die Kamera nach vorne
This led to a media sensation regarding her butt	Dies führte zu einer Mediensensation in Bezug auf ihren Hintern
I curse you with every particle of my being	Ich verfluche dich mit jedem Teilchen meines Seins
I stood over him, breathless and proud	Atemlos und stolz stand ich über ihm
I sit frozen to the floor	Ich sitze wie festgefroren auf dem Boden
I doubted they would bother to help me	Ich bezweifelte, dass sie sich bemühen würden, mir zu helfen
I lost track of time as I continued my description	Ich verlor jegliches Zeitgefühl, als ich mit meiner Beschreibung fortfuhr
I don't know the answer	Ich kenne keine Antwort
I already explained that at the beginning	Das habe ich bereits eingangs erklärt
I can live with standards	Ich kann mit Standards leben
I kept walking, slowly making my way through town	Ich ging weiter und machte mich langsam auf den Weg durch die Stadt
I think he loves her	Ich glaube, er liebt sie
I could be very late tonight	Ich könnte heute Abend sehr spät sein
I force this reality bend to my will	Ich zwinge diese Realitätsbiegung zu meinem Willen
I took slow, gradual steps	Ich machte langsame, schrittweise Schritte
They eventually get engaged	Sie verloben sich schließlich
A third of his men are dead	Ein Drittel seiner Männer ist tot
I hoped that when she finished college we would get married	Ich hoffte, wenn sie mit dem College fertig war, würden wir heiraten
I see faces but there is no context	Ich sehe Gesichter, aber es gibt keinen Kontext
I'm starting to get old	Ich fange an, alt zu werden
I wish someone would have taught me	Ich wünschte, jemand hätte es mir beigebracht
I am a man of science and reason	Ich bin ein Mann der Wissenschaft und Vernunft
I didn't need all my stuff yet	Ich brauchte noch nicht alle meine Sachen
I poured it into an imperial pint glass	Ich habe es in ein imperiales Pintglas gegossen
I can force the connection	Ich kann die Verbindung erzwingen
I will give the Hon	Ich werde den Hon geben
I learned my lesson very quickly	Ich habe meine Lektion sehr schnell gelernt
I want to hear what she has to say	Ich will hören, was sie zu sagen hat
i make the coffee	Ich mache den Kaffee
I also felt her let go	Ich fühlte auch, wie sie losließ
I was alone in a world full of strangers	Ich war allein in einer Welt voller Fremder
A man used a certain tone towards another man	Ein Mann benutzte einen bestimmten Ton gegenüber einem anderen Mann
I returned his kisses with equal passion	Ich erwiderte seine Küsse mit gleicher Leidenschaft
I get out and the air feels damp	Ich steige aus, und die Luft fühlt sich feucht an
I jumped off the truck	Ich bin vom Lastwagen gesprungen
The case was dismissed	Der Fall wurde abgewiesen
I felt it again when we first made love	Ich fühlte es wieder, als wir uns das erste Mal liebten
I think he saw more than he ever said	Ich glaube, er hat mehr gesehen, als er je gesagt hat
I brushed that thought away	Ich bürstete diesen Gedanken
I went to her desk drawer	Ich ging zu ihrer Schreibtischschublade
I did a forward somersault	Ich habe einen Vorwärtssalto ausgeführt
I couldn't resist buying some	Ich konnte nicht widerstehen, welche zu kaufen
I knew he would be strict in his decision	Ich wusste, dass er in seiner Entscheidung streng sein würde
Symptoms are also often more severe	Die Symptome sind auch oft schwerer
A few seconds later, an explosion was heard	Wenige Sekunden später war eine Explosion zu hören
I knew he would pull something like this	Ich wusste, dass er so etwas ziehen würde
I knew what came next	Ich wusste, was als nächstes kam
Belief in a higher power	Der Glaube an eine höhere Macht
I have no idea how he disappeared	Ich habe keine Ahnung, wie er verschwunden ist
I knew how tired she must be	Ich wusste, wie müde sie sein musste
But we want to expand this business	Aber wir wollen dieses Geschäft ausbauen
I wanted to feel you, all of you	Ich wollte dich fühlen, euch alle
I have to face the consequences of my actions	Ich muss mich den Konsequenzen meines Handelns stellen
I cannot recommend your company more highly	Ich kann ihre Firma nicht weiter empfehlen
I approached the sand	Ich näherte mich dem Sand
A few seconds later she was back	Ein paar Sekunden später war sie wieder da
I get average marks on all my school stuff	Ich schneide bei all meinen Schulsachen durchschnittlich ab
I hope you leave him with me	Ich hoffe, du lässt ihn bei mir
I was no longer alone in my hell	Ich war nicht mehr allein in meiner Hölle
I have a dress and shoes	Ich habe ein Kleid und Schuhe
I could make that happen	Ich könnte das bewirken
I started crying when I saw her	Ich fing an zu weinen, als ich sie sah
I was in a glow of contentment	Ich war in einem Glanz der Zufriedenheit
I couldn't relax anymore	Ich konnte mich nicht mehr entspannen
I know everything you have to say	Ich weiß alles, was du zu sagen hast
The opposite is not true	Das Gegenteil ist nicht wahr
I had no idea they made a second one	Ich hatte keine Ahnung, dass sie eine zweite gemacht haben
I didn't spare her a detail	Ich habe ihr kein Detail erspart
I like how he makes the house feel safe	Ich mag es, wie er dafür sorgt, dass sich das Haus sicher anfühlt
I felt like he was looking inside my head	Ich hatte das Gefühl, er würde in meinen Kopf sehen
I thought it was the end of the world	Ich dachte, es wäre das Ende der Welt
I can't wait to teach sign language	Ich kann es kaum erwarten, Gebärdensprache zu unterrichten
I wonder if anyone can help	Ich frage mich, ob jemand helfen kann
I felt my heart beating wildly	Ich fühlte mein Herz wild schlagen
A dependent child is a demanding child	Ein abhängiges Kind ist ein anspruchsvolles Kind
I do not feel well	ich fühle mich unwohl
I stirred the vegetable mixture	Ich habe die Gemüsemischung gerührt
I tried calling both ways	Ich habe versucht, in beide Richtungen zu telefonieren
I can't do that to him	Ich kann ihm das nicht antun
Sundays were dedicated to a church procession	Die Sonntage wurden einem Kirchenumzug gewidmet
I remembered that my pen had been stolen	Ich erinnerte mich, dass mein Stift gestohlen worden war
I assess him as we crawl on	Ich schätze ihn ab, während wir weiterkriechen
I want my world back, but better	Ich will meine Welt zurück, aber besser
I felt an intense moment of pure pride	Ich fühlte einen intensiven Moment reinen Stolzes
I knew then that she was his mother	Da wusste ich, dass sie seine Mutter war
I'll definitely make it up to you	Ich werde es dir auf jeden Fall wieder gut machen
I also had another dream about a gray wolf	Ich hatte auch einen anderen Traum von einem grauen Wolf
I shot line, counted, and then cast back	Ich schoss Schnur, zählte und warf dann zurück
I love having you both	Ich liebe es, euch beide zu haben
I have to put the worries and fears behind me	Ich muss die Sorgen und Ängste hinter mir lassen
I shouldn't have said anything	Ich hätte gar nichts sagen sollen
I prayed for deliverance from anger	Ich betete um Erlösung von Wut
I thought the same as you	Ich dachte das gleiche wie du
It took me half a second to look at him	Ich brauchte eine halbe Sekunde, um ihn anzusehen
I didn't fight this time	Diesmal habe ich nicht gekämpft
I got scared and looked down at my brother	Ich bekam Angst und sah auf meinen Bruder hinunter
A simple but very good gift choice for me	Eine einfache, aber sehr gute Geschenkauswahl für mich
I raised my head to see the customers	Ich hob meinen Kopf, um die Kunden zu sehen
I mean he was very gracious	Ich meine, er war sehr gnädig
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Die Gebete wurden von Musikinstrumenten und Gospelgesang begleitet
I think you were right to be upset	Ich denke, Sie hatten Recht, sich zu ärgern
I was her student assistant for several years	Bei ihr war ich mehrere Jahre studentische Hilfskraft
I look back and I can't see her	Ich schaue zurück und kann sie nicht sehen
I smile and grin like an idiot	Ich lächle und grinse wie ein Idiot
I hoped it was my brother, but you will	Ich hoffte, es wäre mein Bruder, aber du wirst es tun
I trusted her and it was all a lie	Ich habe ihr vertraut, und es war alles eine Lüge
It seems to crowd out all other species	Es scheint alle anderen Arten zu verdrängen
Navy consisted of many obsolete ship designs	Navy bestand aus vielen veralteten Schiffsdesigns
I heard running water at the vanity	Ich hörte fließendes Wasser am Waschtisch
A trick, a walk around	Ein Trick, ein Herumlaufen
I hung on every word	Ich hing an jedem Wort
I had not yet established my permanent and future partnership	Ich hatte meine feste und zukünftige Partnerschaft auch noch nicht etabliert
I hoped someone would enforce my orders	Ich hoffte, jemand würde meine Befehle durchsetzen
I got up, turned around and wanted to walk away	Ich stand auf, drehte mich um und wollte weggehen
I love her more though	Ich liebe sie allerdings mehr
I threw myself on the floor, closed my eyes	Ich warf mich auf den Boden, schloss die Augen
It was pretty remarkable	Es war ziemlich bemerkenswert
My thoughts were frantic again	Ich war wieder hektisch in Gedanken
I think they did so well	Ich finde, sie haben es so gut gemacht
A rather sad specimen	Ein eher trauriges Exemplar
I wasn't that serious with her	Ich war nicht so ernst zu ihr
A university hospital	Ein Universitätsklinikum
But I didn't let it show	Ich habe es mir aber nicht anmerken lassen
I could send her some water to bathe	Ich könnte ihr etwas Wasser zum Baden schicken
I like to think it was all worth it	Ich denke gerne, dass sich das alles gelohnt hat
A man came out of the back room	Ein Mann kam aus dem Hinterzimmer
A sacred place of healing	Ein heiliger Ort der Heilung
I would see her in half an hour	Ich würde sie in einer halben Stunde sehen
I didn't want to stop feeling special	Ich wollte nicht aufhören, mich besonders zu fühlen
I hope you would consider our opinion as well	Ich hoffe, Sie würden unsere Meinung ebenfalls berücksichtigen
A small record even by our standards	Selbst nach unseren Maßstäben ein kleiner Rekord
I later caught a glimpse of the room	Später erhaschte ich einen Blick in den Raum
I passed several cells, all empty	Ich kam an mehreren Zellen vorbei, alle leer
I think that's more important than the romance	Ich denke, das ist wichtiger als die Romantik
I'm glad to be a member of this group	Ich bin froh, Mitglied dieser Gruppe zu sein
I couldn't believe it	ich konnte es gar nicht glauben
I sit to the side	Ich setze mich zur Seite
She said there would be a protest	Sie sagte, es werde Protest eingelegt
As he spoke, a thought occurred to me	Während er sprach, kam mir ein Gedanke
He taught what he had learned from her	Er lehrte, was er von ihr gelernt hatte
I don't care what society makes of you	Mich interessiert nicht, was die Gesellschaft aus dir macht
I hold my pulse between my legs	Ich halte den Puls zwischen meinen Beinen
I'd rather go for a walk now	Ich habe jetzt eher Lust auf einen Spaziergang
I also went to the middle	Ich bin auch in die Mitte gegangen
All contain a large number of seeds	Alle enthalten eine große Anzahl von Samen
I would recommend this method	Ich würde diese Methode empfehlen
I want to belong	Ich möchte dazugehören
I was only in there for maybe two seconds	Ich war nur vielleicht zwei Sekunden da drin
It took me forever to think about what to say	Ich brauchte ewig, um darüber nachzudenken, was ich sagen sollte
I'm looking for the button again	Ich suche wieder nach dem Knopf
I asked for this position	Ich habe um diese Stelle gebeten
I didn't have breakfast this morning	Ich habe heute morgen nicht gefrühstückt
I couldn't afford gold teeth	Ich konnte mir keine Goldzähne leisten
A leading health problem in our country is drug abuse	Ein führendes Gesundheitsproblem in unserem Land ist der Drogenmissbrauch
I never thought of that	Daran habe ich nie gedacht
I choose to be part of the solution	Ich entscheide mich, Teil der Lösung zu sein
I know the beginning of the end	Ich kenne den Anfang vom Ende
I certainly didn't have the social grace he had	Ich hatte sicher nicht die soziale Anmut, die er hatte
I think it's good that my sister came up with the idea	Ich finde es gut, dass meine Schwester die Idee hatte
I quickly wiped my eyes	Ich wischte mir schnell über die Augen
I'm not quite over that yet	Darüber bin ich noch nicht ganz hinweg
A tiny, shabby doll hung from her belt	An ihrem Gürtel hing eine winzige, schäbige Puppe
I see people everywhere	Ich sehe überall Menschen
I was both hungry and tired	Ich war sowohl hungrig als auch müde
I couldn't help but smile at its proprietary tone	Ich konnte nicht anders, als über seinen proprietären Ton zu lächeln
A strand of hair hung over her face	Eine Haarsträhne hing über ihrem Gesicht
Combat and made available for free download	Kampf und zum kostenlosen Download zur Verfügung gestellt
I looked down, afraid to look up	Ich schaute zu Boden, hatte Angst aufzuschauen
But they were purposeful and always fundamental	Aber sie waren zielgerichtet und immer grundlegend
I really wanted to kiss him	Ich wollte ihn unbedingt küssen
I don't know which company it is	Ich weiß nicht, um welche Firma es sich handelt
I took them into the room as a challenge	Ich nahm sie als Herausforderung mit in den Raum
I see the evil spirit trying to take him back	Ich sehe, wie der böse Geist versucht, ihn zurückzunehmen
I watch her as she tries to make the robot	Ich beobachte sie, während sie versucht, den Roboter zu machen
I would like to have this vaccine myself	Ich selbst hätte gerne diesen Impfstoff
I've been keeping an eye on you, doing my own research	Ich habe dich im Auge behalten, meine eigenen Nachforschungen angestellt
I gave a little curse	Ich habe einen kleinen Fluch gegeben
I wasted too much time doing my job	Ich habe zu viel Zeit durch meine Arbeit verloren
I have this fear of tight spots	Ich habe diese Angst vor engen Stellen
I almost didn't have time now	Ich hatte jetzt fast keine Zeit
I wanted my explanation	Ich wollte meine Erklärung
I could smell it, taste it, almost feel it	Ich konnte es riechen, schmecken, fast fühlen
A bolt of nerves shot down his spine	Ein Blitz aus Nerven schoss seinen Rücken hinab
I can carry my own weight and give more	Ich kann mein eigenes Gewicht tragen und mehr geben
I just want the gold	Ich will nur das Gold
I look forward to the next book	Ich freue mich auf das nächste Buch
I thought he was better	Ich dachte, es geht ihm besser
Some even looked interested	Einige sahen sogar interessiert aus
A salad next to it	Ein Salat daneben
I struggled to calm my nerves	Ich kämpfte darum, meine Nerven zu beruhigen
They had two children	Sie hatten zwei Kinder
I have something for you	Ich habe etwas für dich
A shitty thing common in a shitty neighborhood	Eine beschissene Sache, die in einer beschissenen Gegend üblich ist
A green carriage was waiting in the second courtyard	Im zweiten Hof wartete eine grüne Kutsche
I didn't know exactly how he wanted to do it	Ich wusste nicht genau, wie er das machen wollte
I thought it was just a reception	Ich dachte, es wäre nur ein Empfang
I don't care	Das ist mir egal
I am an experienced article writer	Ich bin ein erfahrener Artikelschreiber
I was caught up in an inner struggle with myself	Ich war in einem inneren Kampf mit mir selbst gefangen
I wasn't a good friend	Ich war kein guter Freund
A way better than words	Ein Weg, der besser ist als Worte
I decided to do some research	Ich beschloss, Nachforschungen anzustellen
For me it certainly did	Für mich hat es das auf jeden Fall getan
I treated you when you pulled your bad leg	Ich habe dich behandelt, als du dein krankes Bein gezerrt hattest
I was afraid of making too much noise	Ich hatte Angst, zu viel Lärm zu machen
I wrote another letter but it still didn't work	Ich schrieb einen weiteren Brief, aber es funktionierte immer noch nicht
I would literally be terrified	Ich wäre buchstäblich erschrocken
I hate being late, especially on the first day	Ich hasse es, zu spät zu kommen, besonders am ersten Tag
I saw him staring at me	Ich sah, wie er mich anstarrte
A new car won't keep you warm at night	Ein neues Auto wird Sie nachts nicht warm halten
I am more a garden than a seed	Ich bin mehr ein Garten als ein Same
I wish you hadn't said yes to that	Ich wünschte, du hättest nicht Ja dazu gesagt
I think they let her cook	Ich glaube, sie lassen sie kochen
I took everything that came my way	Ich nahm alles, was auf mich zukam
I had to go and ask him to go	Ich musste gehen und ihn bitten zu gehen
The date he took office is unknown	Das Datum, an dem er das Amt übernahm, ist unbekannt
I think we can help them with that	Ich glaube, wir können ihnen dabei helfen
I can't move fast enough, pluck hard enough	Ich kann mich nicht schnell genug bewegen, fest genug zupfen
I pull my hands back and smile	Ich ziehe meine Hände zurück und lächle
I shook my head instead	Ich schüttelte stattdessen meinen Kopf
A fat lady of enormous proportions smiles at him	Eine fette Dame von enormen Ausmaßen lächelt ihn an
I was surprised by your costume	Ich war überrascht von deinem Kostüm
A shock awaited me there	Dort erwartete mich ein Schock
I miss my art supplies a lot	Ich vermisse meine Malutensilien sehr
I've seen them hook them up to their machines here	Ich habe gesehen, wie sie sie hier an ihre Maschinen angeschlossen haben
I leaned back to look him in the eye	Ich lehnte mich zurück, um ihm in die Augen zu sehen
I said a quick little prayer	Ich sprach ein schnelles kleines Gebet
I wanted to kiss you	Ich wollte dich küssen
I can function with a high level of chaos	Ich kann mit einem hohen Maß an Chaos funktionieren
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Eine dauerhafte Beziehung basiert auf Respekt und Wertschätzung
I understood what she meant	Ich verstand, was sie meinte
I shook my dripping arms	Ich schüttelte meine triefenden Arme
It may be that they made their decision in bad faith	Es kann sein, dass es seine Entscheidung in böser Absicht getroffen hat
I want that truth burned into my soul	Ich möchte, dass sich diese Wahrheit in meine Seele einbrennt
A wonderfully pathetic subject	Ein wunderbar erbärmliches Thema
I counted the men and came up short	Ich zählte die Männer und kam zu kurz
I would need more than hope to get through tomorrow	Ich würde mehr als Hoffnung brauchen, um morgen durchzukommen
I watched it the longest	Ich habe es mir am längsten angeschaut
I hope they build a new one	Ich hoffe, sie bauen einen neuen
I gasped and jumped back a little	Ich schnappte nach Luft und sprang ein wenig zurück
I now occasionally sleep on my back	Ich schlafe jetzt gelegentlich auf dem Rücken
I've loved you ever since	Seitdem liebe ich dich
I'm standing on the edge facing the parking garage	Ich stehe an der Kante, die dem Parkhaus zugewandt ist
I want to know this spy	Ich will diesen Spion wissen
I didn't want to laugh	Ich wollte nicht lachen
I still didn't want him to go	Ich wollte immer noch nicht, dass er ging
Severe damage was reported in three coastal towns	In drei Küstenstädten wurden schwere Schäden gemeldet
I feel totally out of place	Ich fühle mich total fehl am Platz
I was pulled over the edge, back onto solid ground	Ich wurde über die Kante gezogen, zurück auf festen Boden
Actually, I was here again, but this time for her	Eigentlich war ich wieder hier, aber diesmal für sie
A male detached himself from the wall and came towards him	Ein Männchen löste sich von der Wand und kam auf ihn zu
I mean until there's anything left	Ich meine, bis etwas übrig ist
Sometimes a snap of the beak accompanies the pointing	Manchmal begleitet ein Schnabelschnappen das Zeigen
I had to get through it somehow	Ich musste es irgendwie durchstehen
I have some very charming friends there	Ich habe dort einige sehr charmante Freunde
I even added a bowl of fruit on the side	Ich habe sogar eine Schale mit Obst an der Seite hinzugefügt
I'm walking in this direction	Ich laufe in diese Richtung
I look forward to hearing from each of you	Ich freue mich darauf, von jedem von Ihnen zu hören
I had no control over my feelings or actions	Ich hatte keine Kontrolle über meine Gefühle oder Handlungen
I wondered which side of the family he represented	Ich fragte mich, welche Seite der Familie er repräsentierte
It also bought and received donations from the public	Es kaufte und erhielt auch Spenden von der Öffentlichkeit
I love kissing her hands gently	Ich liebe es, ihre Hände sanft zu küssen
I intend to put them through their paces	Ich habe die feste Absicht, sie auf Herz und Nieren zu prüfen
I might as well enjoy it	Ich könnte es genauso gut genießen
I looked out the windows and couldn't see anything	Ich schaute aus den Fenstern und konnte nichts sehen
A thought stopped him for a moment	Ein Gedanke hielt ihn für einen Moment auf
I thought it was someone	Ich dachte, es wäre jemand
I still couldn't write	Ich konnte immer noch nicht schreiben
I think this is my favorite	Ich denke, das ist mein Favorit
I'm worried about him	Ich mache mir Sorgen um ihn
A large place where he set up his laboratory	Ein großer Ort, in dem er sein Labor eingerichtet hat
I really wish she would like me	Ich wünschte wirklich, sie würde mich mögen
I think you have to be up to date	Ich denke, man muss auf dem Laufenden sein
I felt so helpless, so powerless	Ich fühlte mich so hilflos, so machtlos
It's such a fun character	Es ist so eine lustige Figur
I fought with her but she was too strong	Ich kämpfte mit ihr, aber sie war zu stark
Ken gave me my break	Ken gab mir meine Pause
I've never been so scared in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben solche Angst
I guess, you know, he was the big hero	Ich schätze, wissen Sie, er war der große Held
I left the room	Ich ging aus dem Zimmer
I load this into a fragment	Ich lade dies in ein Fragment
I will sacrifice a thousand men to get it	Ich werde tausend Männer opfern, um es zu bekommen
I had a good picture of it	Ich hatte ein gutes Bild davon
She wants to stay with all my heart	Sie möchte von ganzem Herzen bleiben
I was afraid he might be right	Ich hatte Angst, dass er Recht haben könnte
I hadn't heard her say that in years	Das hatte ich sie viele Jahre nicht sagen hören
I raise my gun, point it and shoot	Ich hebe meine Waffe, ziele auf sie und schieße
I heard the sound of her engine from blocks away	Ich hörte das Geräusch ihres Motors von Blocks entfernt
The grave should be left alone	Das Grab sollte in Ruhe gelassen werden
I wasn't looking when he hit the release handle	Ich hatte nicht hingesehen, als er den Entriegelungsgriff traf
No action has been taken yet	Es wurden noch keine Maßnahmen ergriffen
I consider this a great investment	Ich halte das für eine große Investition
I never cut loose again	Ich schneide nie mehr los
However, I was really looking forward to learning more	Ich habe mich jedoch sehr darauf gefreut, mehr zu erfahren
I was actually a little scared for my life	Ich hatte tatsächlich ein bisschen Angst um mein Leben
I get up and go	Ich stehe auf und gehe los
I didn't tell them who	Ich habe ihnen nicht gesagt wer
I pulled to the curb	Ich fuhr an den Straßenrand
I'll wait in front of your house	Ich warte vor deinem Haus
I've trembled through my steps for all my years	Ich zitterte all meine Jahre durch meine Schritte
It looks like she only has one breast	Es sieht so aus, als hätte sie nur eine Brust
I can't respect that	Das kann ich nicht respektieren
I didn't ask what was done to them	Ich habe nicht gefragt, was mit ihnen gemacht wurde
I always try to make each record complete	Ich versuche immer, jede Platte vollständig zu machen
I want to be able to touch you	Ich möchte dich berühren können
Hope to see you back to normal tomorrow	Ich hoffe, wir sehen uns morgen wieder normal
I want to share that with you	Das möchte ich mit Ihnen teilen
I had an early night	Ich hatte eine frühe Nacht
I have a bad feeling here	Ich habe hier ein ungutes Gefühl
Sometimes I feel sorry for white men	Weiße Männer tun mir manchmal leid
I missed it then	Ich habe es damals vermisst
I have to get used to the thought, that's all	Ich muss mich an den Gedanken gewöhnen, das ist alles
I bet you haven't eaten in days	Ich wette, du hast seit Tagen nichts gegessen
I think he's in pain	Ich glaube, er hat Schmerzen
I would fall but never hit the ground	Ich würde fallen, aber nie auf dem Boden aufschlagen
I am sending the pictures to my wife	Ich schicke die Bilder meiner Frau
A love they both felt would make them complete	Eine Liebe, die sie beide empfanden, würde sie komplett machen
I also resumed my regular hours at the bar	Ich nahm auch meine regulären Stunden an der Bar wieder auf
I've dreamed of him for years	Ich habe jahrelang von ihm geträumt
I would recommend trying a simpler one	Ich würde empfehlen, es mit einem einfacheren zu versuchen
I took a look at her profile	Ich warf einen Blick auf ihr Profil
I have a name, you know	Ich habe einen Namen, wissen Sie
I still have occasional panic attacks because of it	Ich habe immer noch gelegentlich Panikattacken deswegen
I looked around the bare room	Ich sah mich in dem kahlen Raum um
I found all your little spies down there	Ich habe all ihre kleinen Spione dort unten gefunden
I love beautiful texts	Ich liebe schöne Texte
I feel happy and adorable	Ich fühle mich glücklich und entzückend
I grab the edge of the table with both hands	Ich greife mit beiden Händen an die Tischkante
A rather handsome guy was bent over, clutching his jaw	Ein ziemlich attraktiver Typ war vorgebeugt und hielt sich den Kiefer
I liked the way it flowed	Ich mochte die Art, wie es floss
I couldn't pick her up	Ich konnte sie nicht hochheben
I'm guessing they're about two centuries old	Ich schätze, sie sind ungefähr zwei Jahrhunderte alt
I will protect my family	Ich werde meine Familie beschützen
I used up what you gave me last week	Ich habe aufgebraucht, was du mir letzte Woche gegeben hast
I have a little brother, you know	Ich habe einen kleinen Bruder, wissen Sie
The eyes open after nine to thirteen days	Die Augen öffnen sich nach neun bis dreizehn Tagen
I dreamed of this a few years ago	Davon habe ich vor ein paar Jahren geträumt
I have one more call to make	Ich muss noch einen anrufen
I want you to only think about kissing right now	Ich möchte, dass du jetzt nur ans Küssen denkst
I thought it might work	Ich dachte, es könnte funktionieren
I myself am ready to die too	Ich selbst bin bereit, auch zu sterben
I create, promote and direct my own shows	Ich erstelle, promote und leite meine eigenen Shows
I could see people getting hit	Ich konnte sehen, wie Menschen getroffen wurden
I remember this girl as a very motivated, confident person	Ich erinnere mich an dieses Mädchen als eine sehr motivierte, selbstbewusste Person
I stepped on those high heels	Ich bin auf diese High Heels getreten
I literally have to leave a room	Ich muss buchstäblich einen Raum verlassen
I mainly went with my friends	Ich war hauptsächlich mit meinen Freunden unterwegs
I'll be so out of place here	Ich werde hier so fehl am Platz sein
I sleep with light in sleeping bag	Ich schlafe mit Licht im Schlafsack
I think my recipe got a lot of attention	Ich glaube, mein Rezept hat viel Aufmerksamkeit bekommen
I avoided looking in his direction	Ich vermied es, in seine Richtung zu schauen
I can't just go back	Ich kann nicht einfach zurück
I'll take you to the leader of our camp	Ich bringe Sie zum Anführer unseres Lagers
I just want to warn you about something	Ich möchte Sie nur vor etwas warnen
I reminded myself not to move	Ich erinnerte mich daran, mich nicht zu bewegen
I like the fixed format	Ich mag das festgelegte Format
I know everything about my father	Ich weiß alles über meinen Vater
I have to be reasonable when it comes to him	Ich muss vernünftig sein, wenn es um ihn geht
I'll take your pledge and give you back mine	Ich nehme deine Bürgschaft an und gebe dir meine zurück
I mentioned these problems in the first chapter	Ich habe diese Probleme im ersten Kapitel erwähnt
I talked him out of trouble	Ich habe ihn aus Schwierigkeiten herausgeredet
I asked to be a part of his life	Ich bat darum, ein Teil seines Lebens zu sein
I jumped up when someone cleared their throat	Ich sprang auf, als sich jemand räusperte
I had never played that before	Das hatte ich noch nie gespielt
I was really starting to love watching him do it	Ich fing wirklich an, es zu lieben, ihm dabei zuzusehen
I almost killed myself saving that girl	Ich hätte mich beinahe umgebracht, als ich das Mädchen gerettet habe
I want what you have	Ich will, was du hast
I bend over and take his cock in my mouth	Ich beuge mich vor und nehme seinen Schwanz in meinen Mund
It is also sometimes served at room temperature	Es wird manchmal auch bei Raumtemperatur serviert
I can't be near you	Ich kann nicht in deiner Nähe sein
i love simple things	Ich liebe einfache Dinge
I couldn't help it	Ich konnte es nicht lassen
I threw a pen and it hit the door	Ich warf einen Stift und er traf die Tür
I believe they would be a little tight for larger hands	Ich glaube, sie würden für größere Hände etwas eng sein
I did not accept donations	Ich habe keine Spenden angenommen
I didn't even want to think about that	Daran wollte ich gar nicht denken
I felt the rose tremble	Ich fühlte die Rose zittern
I understand his pain	Ich verstehe seinen Schmerz
A name in French, a name in English, etc	Ein Name auf Französisch, ein Name auf Englisch usw
I admit it, but that was ridiculous	Ich gebe es zu, aber das war lächerlich
It will probably be my last	Es wird wahrscheinlich mein letztes sein
I can control evolution	Ich kann die Evolution kontrollieren
I lay down under him and tried to catch my breath	Ich legte mich unter ihn und versuchte zu Atem zu kommen
I forgot everything today	Ich habe heute alles vergessen
I can't give you more	Mehr kann ich dir nicht geben
I have chosen to let humanity determine its own destiny	Ich habe mich entschieden, die Menschheit ihr eigenes Schicksal bestimmen zu lassen
I started laughing and couldn't stop	Ich fing an zu lachen und konnte nicht aufhören
I can see his body relax a little	Ich kann sehen, wie sich sein Körper ein wenig entspannt
I know you can all relate to this	Ich weiß, Sie können sich alle darauf beziehen
I couldn't go to my room by myself	Ich konnte nicht alleine in mein Zimmer gehen
I remember everything in quick flashing images	Ich erinnere mich an alles in schnell aufblitzenden Bildern
I think it's easier to create your own legacy	Ich denke, es ist einfacher, ein eigenes Vermächtnis zu schaffen
I slip into a vision	Ich schlüpfe in eine Vision
I asked for a photo with him	Ich bat um ein Foto mit ihm
I can't go back into this house	Ich kann nicht zurück in dieses Haus
I have several to offer you	Ich habe Ihnen mehrere anzubieten
I pulled into the parking lot and stopped	Ich fuhr auf den Parkplatz und hielt an
I have to go to the stores	Ich muss in die Läden gehen
The press accounts were almost exclusively favorable	Die Pressekonten waren fast ausschließlich günstig
I just know myself too well	Ich kenne mich einfach zu gut
A gift she must learn to use	Eine Gabe, die sie zu nutzen lernen muss
I would never live again	Ich würde nie wieder leben
I had sex with another man	Ich hatte Sex mit einem anderen Mann
A sudden chill hit her hard again	Eine plötzliche Kälte traf sie wieder hart
I would do anything in my power to keep her	Ich würde alles in meiner Macht Stehende tun, um sie zu behalten
I've taken the time to calm down	Ich habe mir die Zeit genommen, mich zu beruhigen
I just love this place	Ich liebe diesen Ort einfach
I never gave in to them directly	Ich habe ihnen nie direkt nachgegeben
I hope this isn't too painful for you	Ich hoffe, das ist nicht zu schmerzhaft für dich
I will address them and you will keep a close eye on them	Ich werde sie ansprechen und Sie werden sie genau beobachten
I liked him as a teacher and as a person	Ich mochte ihn als Lehrer und als Mensch
Overall damage was the lowest in several years	Der Gesamtschaden war der niedrigste seit mehreren Jahren
I pressed my lips to his	Ich drückte meine Lippen auf seine
I smiled with tears in my eyes	Ich lächelte mit Tränen in den Augen
I felt completely helpless to end this relationship	Ich fühlte mich völlig hilflos, diese Beziehung zu beenden
I miss talking to her	Ich vermisse es, mit ihr zu reden
I also want to be champion	Ich will auch Champion werden
I heard the sound of a rope being pulled over something	Ich hörte das Geräusch eines Seils, das über etwas gezogen wurde
He is then taken away by the police	Anschließend wird er von der Polizei abgeführt
I was afraid it would be a wasted trip	Ich hatte Angst, dass es eine vergeudete Reise sein würde
Some sources suggest that the stars were gods	Einige Quellen deuten darauf hin, dass die Sterne Götter waren
I practically flew up the stairs to our room	Ich flog praktisch die Treppe zu unserem Zimmer hinauf
I have to go out	Ich muss kurz raus
I appreciate the situation you are in	Ich weiß die Situation zu schätzen, in der Sie sich befinden
The album was a commercial success	Das Album war ein kommerzieller Erfolg
A good place to watch the water, he decided	Ein guter Ort, um das Wasser zu beobachten, entschied er
I was even very good at milking a cow	Ich konnte sogar sehr gut eine Kuh melken
I'm following it if you will	Ich verfolge es, wenn Sie so wollen
I have to save him from this hell too	Ich muss ihn auch vor dieser Hölle retten
I got a little more done on my days off	An meinen freien Tagen habe ich etwas mehr geschafft
I cover myself with the blanket	Ich decke mich mit der Decke zu
I'm starting to get angry	Ich fange an, mich zu ärgern
I got tired of him	Ich wurde seiner müde
I spoke to him on the phone	Ich habe mit ihm telefoniert
I hardly met them or even saw their faces	Ich habe sie kaum getroffen oder auch nur ihre Gesichter gesehen
I need to find out how they did it	Ich muss herausfinden, wie sie das gemacht haben
I could see the devotion in the man's eyes	Ich konnte die Hingabe in den Augen des Mannes sehen
I get very sober and serious	Ich werde ganz nüchtern und ernst
I get up again	Ich stehe wieder auf
I stepped onto the water and held my position	Ich trat aufs Wasser und hielt meine Position
Females and males weigh the same at birth	Weibchen und Männchen wiegen bei der Geburt gleich
I have a life too	Ich habe auch ein Leben
I'm impressed with the work and the style	Ich bin beeindruckt von der Arbeit und dem Stil
I wiped his beard and face with the towel	Ich wischte seinen Bart und sein Gesicht mit dem Handtuch ab
I suspected he was trying to do just that	Ich vermutete, dass er genau das versuchte
I'm really helpless in here	Ich bin wirklich total hilflos hier drin
I grew as a person and we won a championship	Ich bin als Person gewachsen und wir haben eine Meisterschaft gewonnen
Anyone who wants to come is welcome	Jeder, der kommen möchte, ist willkommen
Nobody puts a gun to their heads	Niemand hält ihnen eine Waffe an den Kopf
I kept an eye on the screen	Ich behielt den Bildschirm im Auge
Now we would be a real family	Jetzt würden wir eine richtige Familie sein
A regional airport is nearby	Ein Regionalflughafen ist in der Nähe
I think she kind of likes me	Ich glaube, sie mag mich irgendwie
I couldn't even tell how far away it was	Ich konnte nicht einmal sagen, wie weit es entfernt war
I could escape from everything	Ich konnte allem entfliehen
I listened to the show every day	Ich habe die Sendung täglich gehört
I'm promoting you to engineer	Ich befördere Sie zum Ingenieur
I told them the story of what happened that night	Ich erzählte ihnen die Geschichte von dem, was in jener Nacht geschah
I run cold water over my face	Ich lasse kaltes Wasser über mein Gesicht laufen
I bet you're happy about that	Ich wette, Sie freuen sich darüber
I just didn't wear it, that's all	Ich habe es nur nicht getragen, das ist alles
By late afternoon the battle was over	Am späten Nachmittag war die Schlacht beendet
I suppose it could be, but it seems very unlikely	Ich nehme an, es könnte sein, aber es scheint sehr unwahrscheinlich
She was lost with all hands	Sie war mit allen Händen verloren
I can't break my word	Ich kann mein Wort nicht brechen
I got my way with you in the squad car	Ich habe mich mit dir im Streifenwagen durchgesetzt
I hope you have an excellent day	Ich hoffe, Sie haben einen ausgezeichneten Tag
I took her temperature	Ich habe ihre Temperatur gemessen
Pilot strength is unknown	Pilotenstärke ist unbekannt
I accepted the gesture	Ich nahm die Geste an
I am very happy with this purchase	Ich bin sehr zufrieden mit diesem Kauf
I want a clear conscience	Ich will ein reines Gewissen
Until then I wasn't tired	Bis dahin war ich nicht müde
I've never seen that side of him	Ich habe diese Seite von ihm nie gesehen
I got on well with her	Ich habe mich gut mit ihr verstanden
I think she's just starting to think about it	Ich glaube, sie hat gerade angefangen, darüber nachzudenken
I followed him and lost track of time	Ich folgte ihm und verlor die Zeit aus den Augen
I would explain what the diary was	Ich würde erklären, was das Tagebuch war
I knew because it was all over the news	Ich wusste es, weil es überall in den Nachrichten war
The production and its cast received positive critical attention	Die Produktion und ihre Besetzung erhielten positive kritische Aufmerksamkeit
I thought he would never speak to me	Ich dachte, er würde nie mit mir sprechen
i feel very emotional	Ich fühle mich sehr emotional
I thought someone like you could help me	Ich dachte, jemand wie Sie könnte mir helfen
I'll probably pick someone tomorrow	Ich werde wahrscheinlich morgen jemanden auswählen
Silence fell over the advice	Schweigen legte sich über den Rat
I was suddenly shy	Ich war plötzlich schüchtern
I thought nothing could go wrong	Ich dachte, da kann nichts schief gehen
I didn't want to make you uncomfortable	Ich wollte nicht, dass du dich unwohl fühlst
I think my time here is up	Ich denke, meine Zeit hier ist vorbei
I can't even imagine that as a baby	Als Baby kann ich mir das gar nicht vorstellen
A single bite or scratch	Ein einziger Biss oder Kratzer
I have this huge, huge, red heart	Ich habe dieses riesige, riesige, rote Herz
I so enjoy meeting new people	Ich genieße es so, neue Leute kennenzulernen
I hoped the topic was over	Ich hoffte, das Thema war vorbei
A high, white wall surrounded the entire complex	Eine hohe, weiße Mauer umgab den gesamten Komplex
I like hanging out with her	Ich hänge gern mit ihr ab
A recent investigation	Eine aktuelle Untersuchung
I've seen what you all can do	Ich habe gesehen, was ihr alle tun könnt
I picked another one, a ripe red one, and ate it	Ich pflückte einen anderen, einen reifen roten, und aß ihn
I was by my mother	Ich war bei meiner Mutter
Cooking can sometimes take a comparatively long time	Das Garen kann mitunter vergleichsweise lange dauern
I'm a ghost after all	Ich bin schließlich ein Geist
I drive it and notice it too	Ich fahre damit und merke es auch
I don't believe you	Das nehme ich dir nicht ab
I gave her an encouraging smile and opened the door	Ich schenkte ihr ein aufmunterndes Lächeln und öffnete die Tür
A prayer had been answered	Ein Gebet war erhört worden
Weather conditions are not recorded	Die Wetterbedingungen werden nicht aufgezeichnet
I almost did it with his wife too	Ich habe es fast auch mit seiner Frau gemacht
I wanted to run but had no energy	Ich wollte laufen, hatte aber keine Energie
Nothing is further from the truth	Nichts ist weiter von der Wahrheit entfernt
I have received many orders for special occasions	Ich habe viele Aufträge für besondere Anlässe bekommen
He decided to run for the presidency	Er entschied sich für die Präsidentschaft zu kandidieren
I couldn't bear to look at myself in the mirror	Ich konnte es nicht ertragen, mich im Spiegel anzusehen
I do all this without thinking	Ich mache das alles, ohne nachzudenken
I wasn't trying to influence your thoughts	Ich habe nicht versucht, Ihre Gedanken zu beeinflussen
I have the original file here	Ich habe die Originaldatei hier
I left nothing to connect	Ich habe nichts zurückgelassen, um mich zu verbinden
I have examples of both	Ich habe Beispiele für beides
It contains reflections of the past	Es enthält Reflexionen der Vergangenheit
The action is desperate and the reaction is terrible	Die Aktion ist verzweifelt und die Reaktion ist schrecklich
I am looking for someone for a long term relationship	Ich suche jemanden für eine langfristige Beziehung
This effort has meaning beyond itself	Diese Anstrengung hat Bedeutung über sich hinaus
A message he knew was probably fake	Eine Nachricht, von der er wusste, dass sie wahrscheinlich falsch war
I have to deal with my thoughts	Ich muss mich mit meinen Gedanken auseinandersetzen
A questioning look came into his eyes	Ein fragender Blick trat in seine Augen
I don't have an account	Ich habe kein Konto
I can't lie at all costs the third time	Ich kann das dritte Mal um keinen Preis lügen
I didn't hate that thing	Ich hasste das Ding nicht
I let everyone know what happened	Ich ließ alle wissen, was passiert war
I don't know what tomorrow will bring	Ich weiß nicht, was morgen bringen wird
I got you out of there	Ich habe dich da rausgeholt
I've been really sick for days	Ich war wirklich krank, schon seit Tagen
I'm really starting to like them	Ich fange an, sie wirklich zu mögen
I regained my composure and looked at my watch	Ich gewann meine Fassung wieder und sah auf meine Uhr
I made a note to avoid it	Ich habe mir eine Notiz gemacht, um es zu vermeiden
I feel like a failure every day	Ich fühle mich jeden Tag wie ein Versager
I went maybe an inch and a half	Ich ging vielleicht anderthalb Zoll
I didn't mean to betray us like that	Ich wollte uns nicht so verraten
I didn't want to give up that power	Diese Macht wollte ich nicht abgeben
I am perfect, powerful and happy	Ich bin perfekt, kraftvoll und glücklich
I had helped bring about the end of the world	Ich hatte geholfen, das Ende der Welt herbeizuführen
I let my fear outweigh my passion	Ich lasse meine Angst größer sein als meine Leidenschaft
I was too dangerous for her	Ich war zu gefährlich für sie
I repeat my suggestion	Ich wiederhole meinen Vorschlag
I wanted to count it twice	Ich wollte es zweimal zählen
I eyed the open door again	Ich beäugte erneut die offene Tür
I almost forgot my glasses	Ich hätte fast die Brille vergessen
I went to college and studied	Ich ging aufs College und lernte
His father had difficulty raising money for their education	Sein Vater hatte Schwierigkeiten, Geld für ihre Ausbildung zu sammeln
I can neither think nor feel	Ich darf weder denken noch fühlen
I looked at the sky	Ich blickte in den Himmel
A designer on vacation	Ein Designer im Urlaub
I did some research and found the product online	Ich habe etwas recherchiert und das Produkt online gefunden
I remember anger, from her and a lot of it	Ich erinnere mich an Wut, von ihr und viel davon
I slept a lot this week	Ich habe in dieser Woche viel geschlafen
I agree with the author to a certain extent	Ich stimme dem Autor bis zu einem gewissen Grad zu
I just can't tell you right now	Ich kann es dir jetzt einfach nicht sagen
I always felt so powerless around her	Ich fühlte mich immer so machtlos in ihrer Nähe
I couldn't avoid her	Ich konnte ihr nicht ausweichen
I had no choice but to trust my horse	Ich hatte keine andere Wahl, als meinem Pferd zu vertrauen
Joseph retained the title	Joseph behielt den Titel
He just had perfect timing	Er hatte einfach perfektes Timing
I have a good basis for asking this	Ich habe eine gute Grundlage, um dies zu fragen
I will penetrate you hard and fast	Ich werde hart und schnell in dich eindringen
i still wanna be your friend	Ich will immer noch dein Freund sein
I gave him a tired smile	Ich schenkte ihm ein müdes Lächeln
I had no compelling reason to switch	Ich hatte keinen zwingenden Grund zu wechseln
I follow instinctively	Ich folge instinktiv
I was more productive in my work as a writer	Ich war produktiver in meiner Arbeit als Schriftsteller
I love having her here	Ich liebe es, sie hier zu haben
I read them completely wrong	Ich hatte sie völlig falsch gelesen
I think they should bring the draft back	Ich denke, sie sollten den Entwurf zurückbringen
I found her a little way up the freeway	Ich fand sie ein Stück die Autobahn hinauf
I would avoid it if possible	Ich würde es wenn möglich vermeiden
I haven't seen them, but they are there	Ich habe sie nicht gesehen, aber sie sind da
I can reconcile these things with my faith	Ich kann diese Dinge mit meinem Glauben vereinbaren
I have to read you your rights	Ich muss Ihnen Ihre Rechte vorlesen
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete tief durch
I want to deal with that	Damit will ich umgehen
I wrote down her address and phone number	Ich habe mir ihre Adresse und Telefonnummer notiert
I know a commercial real estate agent	Ich kenne einen gewerblichen Immobilienmakler
A glass full of acid	Ein Glas voller Säure
I want to understand this country	Ich möchte dieses Land verstehen
A daughter could come	Eine Tochter könnte noch kommen
I know men who can make a difference	Ich kenne Männer, die etwas bewegen können
I was a virgin until now	Ich war bis jetzt Jungfrau
I wanted to go to the police	Ich wollte zur Polizei gehen
I never told you that	Das habe ich dir nie gesagt
Normally I had defeated him	Normalerweise hatte ich ihn besiegt
I am very surprised that we made it	Ich bin sehr überrascht, dass wir es geschafft haben
I couldn't save either	Beides konnte ich nicht retten
I called a teachers' meeting	Ich habe ein Lehrertreffen einberufen
I look around and notice that everything is dry	Ich schaue mich um und bemerke, dass alles trocken ist
I can't get rid of it	Ich kann es nicht loswerden
A royal weed for a royal old street cat	Ein königliches Unkraut für eine königliche alte Straßenkatze
I know you have a lot to deal with	Ich weiß, dass Sie viel zu bewältigen haben
I started in our bedroom	Ich fing in unserem Schlafzimmer an
I couldn't pin it down	Ich konnte es nicht festmachen
I currently have no magic and no army	Ich besitze derzeit keine Magie und keine Armee
I might even love her	Ich könnte sie sogar lieben
I love her clothes on other people just not on me	Ich liebe ihre Kleidung an anderen Menschen, nur nicht an mir
I can't seem to catch her on her phone	Ich kann sie anscheinend nicht auf ihrem Handy erwischen
I watched the songs with her	Ich habe mir die Songs mit ihr angeschaut
I want to ask for your hand	Ich möchte um deine Hand anhalten
I had no idea you could play like that	Ich hatte keine Ahnung, dass man so spielen kann
I got up and left the room	Ich stand auf und verließ das Zimmer
I wanted to do something new	Ich wollte etwas Neues machen
I can't imagine anything like that	Ich kann mir sowas nicht vorstellen
I understand the draw	Ich verstehe die Auslosung
I miss her and your children would miss you	Ich vermisse sie, und Ihre Kinder würden Sie vermissen
I feel awake and alive	Ich fühle mich wach und lebendig
I can burn you a copy	Ich kann dir eine Kopie brennen
This is a criminal matter	Dies ist eine strafrechtliche Angelegenheit
I had admired her so much	Ich hatte sie so sehr bewundert
I can't get rid of him	Ich bekomme ihn nicht los
I moved out of our previous shared apartment	Ich bin aus unserer bisherigen gemeinsamen Wohnung ausgezogen
I think you can win this fight	Ich denke, Sie können diesen Kampf gewinnen
A new generation was in power	Eine neue Generation war an der Macht
I closed the door and looked down	Ich schloss die Tür und sah nach unten
I can't even claim it was alcohol related	Ich kann nicht einmal behaupten, dass es alkoholbedingt war
A new era is approaching	Eine neue Ära steht bevor
I can't even talk to them about it	Ich kann nicht einmal mit ihnen darüber reden
But there is so much more to this piece	Aber in diesem Stück steckt so viel mehr
I had never heard of anything like this	Ich hatte noch nie von so etwas gehört
A change is needed	Eine Veränderung muss her
I hope it was worth it	Ich hoffe, es hat sich gelohnt
I wanted everything to go well	Ich wollte, dass alles gut geht
A light went on inside	Drinnen ging ein Licht an
I'll go into more detail over the next few days	In den nächsten Tagen werde ich noch ins Detail gehen
I bought a hunting rifle to hunt down an owl once	Ich habe mir ein Jagdgewehr gekauft, um einmal eine Eule zu erlegen
I can't wait for my watch	Ich kann meine Uhr kaum erwarten
I found the perfect thing to wear them in	Ich habe das perfekte Ding gefunden, um sie darin zu tragen
I didn't mean to make you sick again	Ich wollte dich nicht wieder krank machen
A small notebook with sketches in his shirt pocket	Ein kleines Notizbuch mit Skizzen in seiner Hemdtasche
I couldn't think of anything but my pain	Außer meinen Schmerzen konnte ich an nichts denken
A flow of blood from his mouth	Ein Blutfluss aus seinem Mund
A faded photo caught her eye	Ein verblasstes Foto war ihr aufgefallen
I can never really escape her	Ich kann ihr nie wirklich entkommen
I got up quietly and ventured out onto the balcony	Ich stand leise auf und wagte mich auf den Balkon hinaus
I didn't mean to yell at you	Ich wollte dich nicht anschreien
I love sex and dance and music	Ich liebe Sex und Tanz und Musik
I can tell you and the others admire him	Ich kann Ihnen sagen, und die anderen bewundern ihn
I wanted him to tell me, but he never did	Ich wollte, dass er es mir sagt, aber er tat es nie
I just had to get an idea	Ich musste mir nur ein Bild machen
I think they should make music together more	Ich finde, die beiden sollten mehr zusammen Musik machen
A final interaction is competition for food	Eine letzte Interaktion ist der Wettbewerb um Nahrung
I used to work at this gym	Ich habe früher in diesem Fitnessstudio gearbeitet
I thought you accepted that you were mine	Ich dachte, du hättest akzeptiert, dass du mir gehörst
I mean, we promised to help each other	Ich meine, wir haben versprochen, uns gegenseitig zu helfen
I was wondering if there are similar differences in men	Ich habe mich gefragt, ob es ähnliche Unterschiede bei Männern gibt
I was over it immediately	Ich war sofort darüber hinweg
I created every child	Ich habe jedes Kind erschaffen
I wasn't afraid of anything, of anything	Ich hatte vor nichts Angst, vor nichts
I try to make a picture with my mind	Ich versuche, mit meinen Gedanken ein Bild zu machen
I could believe it, backwoods as he was	Ich konnte es glauben, so hinterwäldlerisch wie er war
I know she means well	Ich weiß, sie meint es gut
A chill settled over the pillar	Eine Kälte legte sich über die Säule
I never asked you to draw your gun	Ich habe dich nie gebeten, deine Waffe zu ziehen
I'm an extension of that	Ich bin eine Erweiterung davon
I could feel his hand tighten	Ich konnte spüren, wie sich seine Hand anspannte
I ran along the shore for about two hundred yards	Ich rannte etwa zweihundert Meter am Ufer entlang
I've been waiting for him to come home for years	Ich habe jahrelang darauf gewartet, dass er nach Hause kommt
I run faster to catch up with him	Ich laufe schneller, um ihn einzuholen
I think this is nuclear	Ich denke, das ist nuklear
I like to play with shapes	Ich spiele gerne mit Formen
I needed her now	Ich brauchte sie jetzt ganz
I smiled at my accomplishment	Ich lächelte über meine Leistung
I was embarrassed and disappointed in myself	Ich war verlegen und von mir selbst enttäuscht
I got in the shower and washed away the fight	Ich stand unter der Dusche und wusch den Kampf weg
I suggest you find out who she really is	Ich schlage vor, Sie finden heraus, wer sie wirklich ist
I take the smallest bedroom	Ich nehme das kleinste Schlafzimmer
I know you won't be mean	Ich weiß, dass du nicht bösartig sein wirst
A new order will emerge, as always happens	Eine neue Ordnung wird entstehen, wie es immer geschieht
A grenade crashed into the ground next to him	Neben ihm krachte eine Granate in den Boden
I wish she was here too, you would like her	Ich wünschte, sie wäre auch hier, du würdest sie mögen
However, I had to stop	Ich musste allerdings aufhören
The next time it was the same	Beim nächsten ging es genauso weiter
I forgot to tell you	ich habe vergessen, es dir zu erzählen
A call list of people who want to do business	Eine Anrufliste von Leuten, die Geschäfte machen wollen
Then I finished my process	Dann habe ich meinen Prozess beendet
I wanted to make the move permanent	Ich wollte den Umzug dauerhaft machen
I want to spend eternity with you	Ich möchte die Ewigkeit mit dir verbringen
I want to give you a chance to be successful	Ich möchte Ihnen eine Chance geben, erfolgreich zu sein
I wouldn't have made it through the night without him	Ohne ihn hätte ich die Nacht nicht überstanden
I knocked and then waited	Ich klopfte und wartete dann
I ran towards the sound	Ich rannte auf das Geräusch zu
I could hear his heart beating	Ich konnte sein Herz schlagen hören
I thought that was a waste of time	Ich hielt das für Zeitverschwendung
I studied his thoughts	Ich studierte seine Gedanken
I want to sleep all day	Ich möchte den ganzen Tag schlafen
I wanted to leave her alone	Ich wollte sie in Ruhe lassen
However, I was used to it	Allerdings war ich daran gewöhnt
I won't punish you this time	Diesmal werde ich dich nicht bestrafen
I felt lost in that moment	Ich fühlte mich in diesem Moment verloren
Cars from disused rides are placed around the park	Autos von ausgedienten Fahrgeschäften sind rund um den Park platziert
I told him he didn't have to, but he insisted	Ich habe ihm gesagt, dass er das nicht muss, aber er hat darauf bestanden
I had never met anyone as powerful as he was	Ich hatte noch nie jemanden getroffen, der so mächtig war wie er
I invite everyone to do the same	Ich lade alle ein, dasselbe zu tun
I just got set on fire	Ich wurde gerade angezündet
The case was postponed until after the vote	Der Fall wurde bis nach der Abstimmung verschoben
The other four towers have survived to this day	Die anderen vier Türme sind bis heute erhalten
A church is not a monastery	Eine Kirche ist kein Kloster
I really didn't take advantage of you	Ich habe dich wirklich nicht ausgenutzt
I wonder if now is the time to ask	Ich frage mich, ob es jetzt an der Zeit ist, zu fragen
I even cried with him	Ich habe sogar mit ihm geweint
I thought she would return	Ich dachte, sie würde zurückkehren
I think he will be very happy	Ich denke, er wird sich sehr freuen
I checked for vital signs	Ich habe nach Vitalzeichen gesucht
The writing quality was also praised	Auch die Schreibqualität wurde gelobt
I got angry about it sometimes	Ich habe mich manchmal darüber geärgert
I should be glad to be alive	Ich sollte froh sein, am Leben zu sein
You always do a great job	Sie machen immer einen tollen Job
I look at the window again and then at my hands	Ich schaue wieder zum Fenster und dann auf meine Hände
I mean hanging out with people is cool	Ich meine, mit Leuten abzuhängen ist cool
I was full of confidence and pride	Ich war voller Zuversicht und Stolz
A lot of people end it that way	Viele Leute beenden es so
Spit runs down my chin	Spucke läuft mir übers Kinn
I trust and respect you for that	Ich vertraue und respektiere dich dafür
I did my best to remember everything about that moment	Ich tat mein Bestes, um mich an alles über diesen Moment zu erinnern
I want to continue my research	Ich möchte meine Forschung fortsetzen
I can't complain when he kisses me like that	Ich kann mich nicht beschweren, wenn er mich so küsst
I secured passage on a ship	Ich habe mir die Überfahrt auf einem Schiff gesichert
I loved every bit of it	Ich liebte jedes bisschen davon
I still work for him	Ich arbeite immer noch für ihn
Similar claims are made for many famous buildings	Ähnliche Behauptungen werden für viele berühmte Gebäude aufgestellt
It was a sad feeling, but it was beautiful	Es war ein trauriges Gefühl, aber es war wunderschön
I suppose everyone does	Ich nehme an, jeder tut es
The couple went their separate ways but remained friends	Das Paar ging getrennte Wege, blieb aber befreundet
I have not harmed him in any way	Ich habe ihm in keiner Weise geschadet
A sick feeling of something he couldn't quite place	Ein übles Gefühl von etwas, das er nicht genau einordnen konnte
Their accommodations were very primitive	Ihre Unterkünfte waren sehr primitiv
I can even verify that my service is working	Ich kann sogar überprüfen, ob mein Dienst funktioniert
i need something sweet	Ich brauche etwas Süßes
Other members of his party followed in the car	Andere Mitglieder seiner Partei folgten mit dem Auto
I wanted to see her	Ich wollte sie sehen
I trained him completely through this fight	Ich habe ihn komplett durch diesen Kampf trainiert
I didn't know right away	Ich wusste es nicht sofort
I couldn't do anything	Ich konnte nichts tun
I should have been there to hug her	Ich hätte da sein sollen, um sie zu umarmen
I find this insulting and decide to leave anyway	Ich finde das beleidigend und beschließe trotzdem zu gehen
I can't explain how she did it	Ich kann nicht erklären, wie sie das gemacht hat
I tried to shield my face with my arms	Ich versuchte, mein Gesicht mit meinen Armen abzuschirmen
I just need time to heal the pain	Ich brauche nur Zeit, um den Schmerz zu heilen
I meant flying, not driving	Ich meinte fliegen, nicht fahren
I didn't know what was wrong with her	Ich wusste nicht, was mit ihr los war
This incident sparked a controversy	Dieser Vorfall löste eine Kontroverse aus
I also gave him my can of milk	Ich gab ihm auch meine Dose Milch
I neither said nor implied any such thing	Ich habe so etwas weder gesagt noch angedeutet
I could have a son about to start college	Ich könnte einen Sohn haben, der kurz vor dem Collegebeginn steht
The next day I found a pocket knife	Am nächsten Tag fand ich ein Taschenmesser
I couldn't because there was a risk of being arrested	Ich konnte nicht, da die Gefahr bestand, festgenommen zu werden
I'm just a civilian consultant	Ich bin nur ein ziviler Berater
I shouldn't leave you cold anymore	Ich sollte dich nicht mehr kalt lassen
Q didn't want anyone to think he was soft	Q wollte nicht, dass ihn jemand für weich hielt
I didn't sit down and calculate them	Ich habe mich nicht hingesetzt und sie berechnet
I thought you might like some	Ich dachte, Sie könnten einige mögen
I could say the same about you	Dasselbe könnte ich von Ihnen sagen
I mean almost move	Ich meine, fast bewegen
I only went through it for a short distance	Ich habe es nur für eine kurze Strecke durchgemacht
I wanted to kill someone	Ich wollte jemanden töten
I ate it with a spoon	Ich habe es mit einem Löffel gegessen
I can't handle the fact that he's back here	Ich kann nicht damit umgehen, dass er wieder hier ist
I hoped my sense of smell would help guide me	Ich hoffte, mein Geruchssinn würde mir helfen, mich zu leiten
I can't stay here anymore	Ich kann nicht mehr hier bleiben
I saw the side of her cheek	Ich erblickte die Seite ihrer Wange
I didn't want to look at him	Ich wollte ihn nicht ansehen
I moan long and loud	Ich stöhne lang und laut
I've posted some of them below	Einige davon habe ich unten gepostet
I never found out the girl's name	Den Namen des Mädchens habe ich nie erfahren
Major crop damage was reported	Größere Ernteschäden wurden gemeldet
The foot was very large and wide	Der Fuß war sehr groß und breit
I like you as a sister	Ich mag dich als Schwester
I have to think of my son now	Ich muss jetzt an meinen Sohn denken
I, on the other hand, got wet	Ich hingegen wurde nass
I can't stand the intensity in his gaze	Ich kann die Intensität in seinem Blick nicht ertragen
I'm guilty of being selfish	Ich bin schuldig, egoistisch zu sein
I closed my eyes and opened them again	Ich schloss meine Augen und öffnete sie wieder
I haven't made a single comment on it	Ich habe keinen einzigen Kommentar dazu abgegeben
I went in to check it out	Ich ging hinein, um es zu überprüfen
A jewel crossing the night sky	Ein Juwel, das den Nachthimmel überquert
I thought about jumping off again	Ich dachte daran, wieder abzuspringen
I wanted to know what happened there	Ich wollte wissen, was dort passiert war
Behind a red truck	Dahinter ein roter LKW
I tried to make a work of art out of it	Ich habe versucht, daraus ein Kunstwerk zu machen
I have never had such a positive shopping experience	So ein positives Einkaufserlebnis hatte ich noch nie
I never wanted to buy original art	Ich wollte nie Originalkunst kaufen
I followed her instructions	Ich folgte ihren Anweisungen
I appreciate everyone so much	Ich schätze alle so sehr
A smile curled her lips	Ein Lächeln kräuselte ihre Lippen
A swimming pool is available	Ein Swimmingpool ist vorhanden
I didn't mean to text you	Ich wollte dir keine SMS hinterlassen
I suggested we go fishing, relax	Ich schlug vor, wir gehen fischen, bleiben Sie entspannt
I know things that aren't in the story	Ich weiß Dinge, die nicht in der Geschichte enthalten sind
I know where that hateful look is coming from	Ich weiß, woher dieser hasserfüllte Blick kommt
I can't believe this perfect man could desire me	Ich kann nicht glauben, dass dieser perfekte Mann mich begehren könnte
I quickly push away with my injured arm	Ich drücke mich schnell mit meinem verletzten Arm weg
I imagined the worst	Ich habe mir das Schlimmste vorgestellt
I went in to get my things	Ich ging hinein, um meine Sachen zu holen
I checked the guns to make sure they were loaded	Ich überprüfte die Waffen, um sicherzustellen, dass sie geladen waren
I turned back to him	Ich drehte mich wieder zu ihm um
A colonel told me so himself	Ein Oberst hat es mir selbst gesagt
I think the three are super dangerous	Ich denke, die drei sind super gefährlich
I swore to myself that I would only date a gay man	Ich habe mir geschworen, nur mit einem schwulen Mann auszugehen
I don't know where to start to find help	Ich wüsste nicht, wo ich anfangen sollte, um Hilfe zu finden
I had a warm, safe and well-appointed home	Ich hatte ein warmes, sicheres und gut ausgestattetes Zuhause
You should be ready to do the same	Sie sollten bereit sein, dasselbe zu tun
I could kill him for it	Ich könnte ihn dafür töten
I tried to contact you	Ich habe versucht, dich zu erreichen
I looked down at my leg, it was bleeding	Ich sah auf mein Bein hinunter, es war blutig
I respect women who encourage other women	Ich respektiere Frauen, die andere Frauen ermutigen
I read the latest articles first	Ich lese die neuesten Artikel zuerst
I can only spare the agony of death	Ich kann nur die Qual des Todes ersparen
That was really a strong impression	Das war wirklich ein starker Eindruck
I felt complete in his arms, complete	Ich fühlte mich vollständig in seinen Armen, vollständig
I can't stop myself from reaching out to him	Ich kann mich nicht davon abhalten, mich ihm zuzuwenden
I still had a full prescription	Ich hatte noch ein volles Rezept
I had breakfast with him the next morning	Am nächsten Morgen frühstückte ich mit ihm
A mall or mall	Ein Einkaufszentrum oder ein Einkaufszentrum
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Ein Knochentumor bedeutet nicht unbedingt Krebs
I confess it was me	Ich gestehe, ich war es
I gotta make things right	Ich muss die Dinge richtig machen
It was very powerful	Es war sehr mächtig
I have to get away from her	Ich muss weg von ihr
I know you will like it there	Ich weiß, dass es dir dort gefallen wird
I was just headed out the door towards the gym	Ich war gerade aus der Tür in Richtung Fitnessstudio geleitet
I guarantee you will be upset	Ich garantiere Ihnen, dass Sie verärgert sein werden
I broke up with her and she was angry	Ich habe mit ihr Schluss gemacht und sie war wütend
I was able to wash the dust off fairly easily	Ich konnte den Staub ziemlich leicht abwaschen
I just got a text from them	Ich habe gerade eine SMS von ihnen bekommen
I checked the time	Ich habe auf die Uhrzeit geschaut
I definitely felt the same way back then	Mir ging es damals definitiv genauso
I really appreciate the information	Ich weiß die Informationen sehr zu schätzen
A few seconds later the front door opens	Ein paar Sekunden später öffnet sich die Haustür
I couldn't wake up to this loss	Ich konnte diesen Verlust nicht erwachen
I could leave it for him at the stage door	Ich könnte es für ihn am Bühneneingang lassen
From this pose, from this unity, tremendous power emerged	Aus dieser Pose, aus dieser Einheit ging eine gewaltige Kraft hervor
I really hated when they did that	Ich hasste es wirklich, wenn sie das taten
I would have to remember to ask him one day	Ich würde daran denken müssen, ihn eines Tages zu fragen
A strong leader who makes for a strong village	Ein starker Anführer, der für ein starkes Dorf sorgt
A pretty plant stand	Ein hübscher Pflanzenständer
I only know that it's true	Ich weiß nur, dass es wahr ist
I couldn't remember most of the night	An den größten Teil der Nacht konnte ich mich nicht erinnern
Women can play just as well as men	Frauen können genauso gut spielen wie Männer
The gods will meet and hold something	Die Götter werden sich treffen und etwas halten
I assume you have seen many of them	Ich vermute, Sie haben viele von ihnen gesehen
I know how that sounds	Ich weiß, wie das klingt
I remembered a snake well, more than one	Ich erinnerte mich gut an eine Schlange, mehr als eine
A man locked in solitary confinement	Ein Mann, eingesperrt in Einzelhaft
I focus on quality instead of quantity	Ich setze auf Qualität statt Quantität
He was then assigned to the fleet	Anschließend wurde er dem Fuhrpark zugeteilt
I couldn't imagine that something bad would happen tonight	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass heute Abend etwas Schlimmes passieren würde
I was hoping for that	Darauf hatte ich gehofft
I want his hands on me	Ich will seine Hände auf mir
I would see them together anywhere	Ich würde sie überall zusammen sehen
His activities after leaving politics are not known	Seine Aktivitäten nach dem Ausscheiden aus der Politik sind nicht bekannt
I found great comfort in them	Ich fand großen Trost in ihnen
I stood back and admired my work	Ich trat zurück und bewunderte meine Arbeit
I squeeze it once or twice	Ich drücke es ein- oder zweimal ab
Two days later the service started again	Zwei Tage später begann der Dienst erneut
I can sell this stuff	Ich kann dieses Zeug verkaufen
I was in a state of dismay	Ich war in einem Zustand der Bestürzung
I enjoyed the beautiful ride	Ich genoss die schöne Fahrt
I think you were a kind of escape route for her	Ich denke, du warst eine Art Fluchtweg für sie
I recommend reading his article here	Ich empfehle, seinen Artikel hier zu lesen
I wanted to start right away	Ich wollte sofort anfangen
I tend to lose track of my plan numbers	Ich neige dazu, meine Plannummern aus den Augen zu verlieren
I mean, mostly they help you	Ich meine, meistens helfen sie dir
I made it out of the way just in time	Ich habe es gerade noch rechtzeitig aus dem Weg geschafft
A job under the clouds	Ein Job unter den Wolken
I never had the chance to think about love	Ich hatte nie die Gelegenheit, an Liebe zu denken
I say we must destroy it	Ich sage, wir müssen es zerstören
A beautiful, important new novel	Ein schöner, wichtiger neuer Roman
I keep thinking that our mothers are the best	Ich denke immer wieder daran, dass unsere Mütter die Besten sind
I wish he was here too	Ich wünschte, er wäre auch hier
I hope your girls found it	Ich hoffe, deine Mädels haben es gefunden
I didn't want them testing the baby	Ich wollte nicht, dass sie das Baby testen
I see how you are with her	Ich sehe, wie du mit ihr bist
I think they could fix it really, really easily	Ich denke, sie könnten es wirklich, wirklich einfach reparieren
I just like to see you blush	Ich mag es einfach, dich erröten zu sehen
A nurse sits on a plain bed	Eine Amme sitzt auf einem einfachen Bett
I can see the finish line	Ich kann die Ziellinie sehen
I smile at my sister who doesn't look like me at all	Ich lächle meine Schwester an, die mir überhaupt nicht ähnlich sieht
I loved my body, my unique looks, my distinctive facial features	Ich liebte meinen Körper, mein einzigartiges Aussehen, meine unverwechselbaren Gesichtszüge
I could see he was worried too	Ich konnte sehen, dass er sich auch Sorgen machte
I want to be with you, with all of you	Ich möchte bei dir sein, bei euch allen
I recognized those eyes	Ich erkannte diese Augen
You are superficial	Sie sind oberflächlich
I thought that was exaggerated	Das fand ich übertrieben
I had to see my daughter	Ich musste meine Tochter sehen
He was previously married twice	Er war zuvor zweimal verheiratet
I knew you would be fine, honey	Ich wusste, dass es dir gut gehen würde, Schatz
I only wanted my bed to sleep in	Ich wollte mein Bett nur zum Schlafen
The brothers had to share their efforts	Die Brüder mussten ihre Anstrengungen aufteilen
A slight deviation from square, about five degrees	Eine leichte, etwa fünf Grad Abweichung vom Quadrat
I wasn't really listening to him	Ich habe ihm nicht wirklich zugehört
I walked around the rest of the house	Ich ging um den Rest des Hauses herum
I felt very comfortable there and felt very comfortable	Ich habe mich dort sehr wohl gefühlt und sehr wohl gefühlt
I translated the first line verbatim	Ich habe die erste Zeile wörtlich übersetzt
Thanks for the offer anyway	Ich bedanke mich trotzdem für das Angebot
They did everything wrong they could do	Sie haben alles falsch gemacht, was sie tun konnten
I need to go to the toilet	Ich muss auf die Toilette
I can't be taken too seriously	Ich kann mich nicht zu ernst nehmen lassen
I just have to grin and bear it	Ich muss nur grinsen und es ertragen
I think it was the salty air	Ich glaube, es war die salzige Luft
I never regret not having dinner	Ich bereue es nie, nicht zu Abend gegessen zu haben
I didn't want to think about my own death	Ich wollte nicht an meinen eigenen Tod denken
I held the door open for her	Ich hielt ihr die Tür auf
I met a girl at the record store	Ich traf ein Mädchen im Plattenladen
The migration cycle is repeated annually	Der Migrationszyklus wird jährlich wiederholt
I closed my eyes and saw the power part	Ich schloss meine Augen und sah den Stromteil
I missed my family terribly	Ich habe meine Familie schrecklich vermisst
I agree to a certain extent	Ich stimme bis zu einem gewissen Grad zu
Recent research included a psychological aspect in his theory	Neue Forschungen schlossen einen psychologischen Aspekt in seine Theorie ein
I got space on another page	Ich habe Platz auf einer anderen Seite bekommen
I want to make the same apology	Ich möchte die gleiche Entschuldigung machen
I suppose that could be normal	Ich nehme an, das könnte normal sein
I suddenly feel worried	Ich fühle mich plötzlich besorgt
I felt used and betrayed	Ich fühlte mich benutzt und betrogen
I guess that's all then	Ich denke, das ist dann alles
I wasn't in the mood for it	Ich war nicht in der Stimmung dafür
I gave myself completely to you	Ich habe mich dir ganz und gar hingegeben
I could smell the blood and hear the human	Ich konnte das Blut riechen und den Menschen hören
He also served as a royal judge	Er diente auch als königlicher Richter
I have to be a little more aggressive	Ich muss etwas aggressiver sein
I can't take a pill to stop it	Ich kann keine Pille nehmen, damit es aufhört
I called back immediately	Ich habe sofort zurückgerufen
I should save the world	Ich sollte die Welt retten
It was my turn in a second	Ich war in einer Sekunde dran
I looked down	Ich sah auf den Boden
I won't wait forever for you to make up your mind	Ich werde nicht ewig darauf warten, dass du dich entscheidest
I assumed that of course couldn't be helped	Ich nahm an, dass dem natürlich nicht geholfen werden konnte
I need both legal and lost	Ich brauche sowohl legal als auch verloren
I know how much you like walking in the dark	Ich weiß, wie gerne du im Dunkeln gehst
I challenge my body to go faster	Ich fordere meinen Körper auf, schneller zu werden
We started writing this other song	Wir haben angefangen, diesen anderen Song zu schreiben
I get up immediately and rush onto the balcony	Ich stehe sofort auf und stürze auf den Balkon
I just want to be sure	Ich will nur sicher sein
I hate that our time together ends so quickly	Ich hasse es, dass unsere gemeinsame Zeit so schnell endet
I couldn't believe what had happened	Ich konnte nicht glauben, was passiert war
A touch of anger bit me	Ein Hauch von Wut biss mich an
A prison officer is waiting for me at the entrance	Am Eingang erwartet mich ein Justizvollzugsbeamter
A rip in the fabric of space and time	Ein Riss im Gewebe von Raum und Zeit
I wonder what's going through his head right now	Ich frage mich, was ihm gerade durch den Kopf geht
I want to listen to the conversation	Ich möchte dem Gespräch zuhören
The tail is short and square	Der Schwanz ist kurz und quadratisch
I loved it very much then	Ich habe es damals sehr geliebt
you need to touch me more	Du musst mich mehr berühren
I want to feel again	Ich will wieder fühlen
I've had a pretty good academic record so far	Ich habe bisher eine ziemlich gute akademische Laufbahn
I kind of hugged him	Ich habe ihn irgendwie umarmt
I should just take it easy for a few days	Ich sollte es einfach ein paar Tage ruhig angehen lassen
I told him to stand up straight and move on	Ich sagte ihm, er solle aufrecht stehen und weitermachen
I was in the library that day	Ich war an diesem Tag in der Bibliothek
I understand why you are here	Ich verstehe, warum sie hier sind
I finished at home, much lighter and much happier	Ich bin zu Hause fertig geworden, viel leichter und viel glücklicher
I need to know you won't do it again	Ich muss wissen, dass du es nicht wieder tun wirst
I shouldn't have cried	Ich hätte nicht weinen sollen
All prisoners recovered from the procedure	Alle Gefangenen erholten sich von der Prozedur
I love something like that	Ich liebe so etwas
I really enjoyed working there	Ich habe sehr gerne dort gearbeitet
I won't let you pull the trigger	Ich lasse Sie nicht abdrücken
I promised to get in touch with her soon	Ich versprach, mich bald bei ihr zu melden
A figure appeared next to him	Neben ihm tauchte eine Gestalt auf
I met him and he was polite	Ich traf ihn und er war höflich
I can't pretend	Ich kann mich nicht verstellen
I owe them that	Das schulde ich ihnen
I didn't know that some guys were worse than others	Ich wusste nicht, dass manche Jungs schlimmer waren als andere
I asked the constable if there was another option	Ich fragte den Constable, ob es eine andere Möglichkeit gäbe
I knew it would never get there	Ich wusste, dass es dort niemals ankommen würde
I'm really looking forward to all of this	Ich freue mich sehr auf all das
I wondered if it was a scout	Ich fragte mich, ob es ein Scout war
I had lost sight of her	Ich hatte sie aus den Augen verloren
I made you a prophet	Ich habe dich als Propheten eingesetzt
I agree it will take time	Ich stimme zu, dass es dauern wird
I was at a party tonight	Ich war heute Abend auf einer Party
I can't imagine being in a group of carbon copies	Ich kann mir nicht vorstellen, in einer Gruppe von Durchschlägen zu sein
We both had a loose relationship to reality	Wir hatten beide ein lockeres Verhältnis zur Realität
A slight smile crosses his face	Ein leichtes Lächeln huscht über sein Gesicht
I followed this dark handsome mysterious stranger	Ich folgte diesem dunklen, gutaussehenden, mysteriösen Fremden
A crack runs across the entire width	Ein Riss geht über die ganze Breite
I don't rebel against my fate or my duty	Ich rebelliere nicht gegen mein Schicksal oder meine Pflicht
I listened to every problem she had	Ich hörte mir jedes Problem an, das sie hatte
I was asked to have dinner with them in the evening	Ich wurde gebeten, abends mit ihnen zu Abend zu essen
I wet it and blew it	Ich machte es nass und blies es
I could get hit by a bus tomorrow	Ich könnte morgen von einem Bus angefahren werden
A pile of blankets and a rocking chair for two	Ein Haufen Decken und ein Schaukelstuhl für zwei
I crept back to sit next to him	Ich schlich zurück, um mich neben ihn zu setzen
I still had absolutely no idea what to say to him	Ich hatte immer noch absolut keine Ahnung, was ich ihm sagen sollte
I hated being forced to do all of this	Ich hasste es, dass mir all das auferlegt wurde
I was very unhappy	Ich war sehr unglücklich
I didn't see how she would ever reproduce	Ich sah nicht, wie sie sich jemals fortpflanzen würde
I love reading more than anything	Ich liebe Lesen über alles
Austin won the match and the title	Austin gewann das Match und den Titel
I was unprepared and our timing was wrong	Ich war unvorbereitet und unser Timing war falsch
I feel so disgusted by his touch	Ich fühle mich so angewidert von seiner Berührung
I work with this lady that everyone seems to hate	Ich arbeite mit dieser Dame, die jeder zu hassen scheint
I can't access any of the offices	Ich kann auf keines der Büros zugreifen
I stopped in the corridor	Ich blieb im Korridor stehen
I hope that one day we will get answers	Ich hoffe, dass wir eines Tages Antworten bekommen
Villas have individual wells	Landhäuser haben einzelne Brunnen
I admit it's beyond my comprehension	Ich gestehe, es übersteigt mein Verständnis
I couldn't let this child grow up without a mother	Ich konnte dieses Kind nicht ohne Mutter aufwachsen lassen
I will publish several art books	Ich werde mehrere Kunstbücher herausbringen
I've seen this error in the past	Ich habe diesen Fehler in der Vergangenheit gesehen
I can recommend one for surgery	Ich kann einen für die Operation empfehlen
A dollar bill is two inches wide	Ein Dollarschein ist zwei Zoll breit
A small man with a lot of power	Ein kleiner Mann mit viel Power
I go by many names	Ich gehe durch viele Namen
A pattern formed	Es bildete sich ein Muster
I couldn't understand why my husband didn't leave me	Ich konnte nicht verstehen, warum mein Mann mich nicht verlassen hat
I built this house and cleared this land	Ich habe dieses Haus gebaut und dieses Land gerodet
I opened my eyes and was back in the moment	Ich öffnete meine Augen und war zurück im Moment
I wish he was here to see it	Ich wünschte, er wäre hier, um es zu sehen
I found an account of something that got me thinking	Ich habe einen Bericht über etwas gefunden, das mich nachdenklich gemacht hat
I think it was wrong for him	Ich denke, es war falsch für ihn
I got out and closed it without making a sound	Ich stieg aus und schloss es, ohne ein Geräusch zu machen
I was on one the other day	Ich war neulich auf einem
I do it without thinking about it	Ich mache es, ohne daran zu denken
I was the guardian of the border	Ich war der Wächter der Grenze
I shook my head and told myself not to worry	Ich schüttelte den Kopf und sagte mir, ich solle mir keine Sorgen machen
I was all the way in, but it was dark	Ich war ganz drin, aber es war dunkel
I want the three of us to spend time together	Ich möchte, dass wir drei Zeit miteinander verbringen
A man came by with two children with him	Ein Mann kam vorbei, mit zwei Kindern bei ihm
My little sister is coming to visit this morning	Meine kleine Schwester kommt heute Morgen zu Besuch
I wore full leather as usual	Ich hatte wie üblich Vollleder an
I wasn't too impressed with the wet weather	Ich war nicht allzu beeindruckt von dem feuchten Wetter
I'm always happy to see them	Ich freue mich immer, sie zu sehen
I visited him every week but it only got worse	Ich besuchte ihn jede Woche, aber es wurde nur noch schlimmer
I can't deny what you say	Ich kann nicht leugnen, was du sagst
I also make a version of this	Ich mache auch eine Version davon
I see a doctor looking over her heart	Ich sehe einen Arzt, der über ihr Herz schaut
A most interesting case	Ein höchst interessanter Fall
We would do it anyway	Wir würden es sowieso machen
I only provided the raw material	Ich habe lediglich das Rohmaterial bereitgestellt
I would definitely buy this product	Ich würde dieses Produkt auf jeden Fall kaufen
I would have known then that that wasn't true	Da hätte ich gewusst, dass das nicht stimmt
I should save my money instead of spending it	Ich sollte mein Geld sparen, anstatt es auszugeben
I waited until night and then followed her path	Ich wartete bis in die Nacht und folgte dann ihrem Weg
I reached out and wiped it away	Ich streckte die Hand aus und wischte es weg
I asked the doctor and he said it was fine	Ich fragte den Arzt und er sagte, es sei in Ordnung
I had to sit up and try to calm down	Ich musste mich aufsetzen und versuchen, mich zu beruhigen
I have a completely different life now	Ich habe jetzt ein ganz anderes Leben
I've also noticed that fate seems to favor the rich	Mir ist auch aufgefallen, dass das Schicksal die Reichen zu bevorzugen scheint
I gave her an annoyed look	Ich warf ihr einen genervten Blick zu
I didn't have my dreams, I had our dreams	Ich hatte nicht meine Träume, sondern unsere Träume
I just wanted to talk to you about earlier	Ich wollte nur mit Ihnen über früher sprechen
A proper contingency plan is worth paying for	Ein richtiger Katastrophenplan ist es wert, dafür zu bezahlen
I've tried to keep a sense of humor	Ich habe versucht, einen Sinn für Humor zu bewahren
A sharp pain rose in my throat at the sight	Bei diesem Anblick stieg mir ein stechender Schmerz in die Kehle
She was an old girl	Sie war ein altes Mädchen
I waited for him to show up but he never came	Ich wartete darauf, ihn aufzutauchen, aber er kam nie
He will always be with us	Er wird immer bei uns sein
I hope you know how to heal your dead flesh	Ich hoffe, Sie wissen, wie Sie Ihr totes Fleisch heilen
Then he sets off and goes hunting	Dann macht er sich auf den Weg und geht auf die Jagd
I have no idea where they are	Ich habe keine Ahnung, wo sie sind
I was very impressed with the guy	Ich war sehr beeindruckt von dem Kerl
I have no sympathy for them	Ich habe kein Mitleid mit ihnen
I spent another month going through everything	Ich verbrachte einen weiteren Monat damit, alles durchzugehen
I have a man there with horses	Ich habe dort einen Mann mit Pferden
I was so moved and touched by this man	Ich war so bewegt und berührt von diesem Mann
I didn't like being angry	Ich mochte es nicht, wütend zu sein
I cook dinner in the oven	Ich koche zu Abend im Ofen
I didn't care if he was twice my size	Es war mir egal, ob er doppelt so groß war wie ich
i would love to see you	Ich würde es lieben dich zu sehen
I had to change the subject	Ich musste das Thema wechseln
I fit in here well enough	Ich passe hier gut genug rein
I don't remember him ever working on the roof	Ich kann mich nicht erinnern, dass er jemals auf dem Dach gearbeitet hat
I knew exactly what he would do	Ich wusste genau, was er tun würde
I can tell you from experience that's true	Ich kann dir aus Erfahrung sagen, dass das stimmt
I hate people who drive stupid	Ich hasse Leute, die dumm fahren
I only care what you think	Mir ist nur wichtig, was du denkst
I tried to hide it and act normal	Ich versuchte es zu verbergen und mich normal zu verhalten
I thought about what the letter had said	Ich dachte an das, was der Brief gesagt hatte
A university was proposed	Eine Universität wurde vorgeschlagen
A man needs other things	Ein Mann braucht andere Dinge
I have very diverse interests	Ich habe sehr vielfältige Interessen
I was happy that he was happy	Ich war glücklich, dass er glücklich war
I'm pretty sure it hit her	Ich bin mir ziemlich sicher, dass es sie getroffen hat
I thought about it for three seconds and said no	Ich dachte drei Sekunden darüber nach und sagte nein
I was tempted to throw myself against it	Ich war versucht, mich dagegen zu werfen
I told them they were powerful magic	Ich sagte ihnen, sie seien mächtige Magie
I receive helpful suggestions for protecting my teeth	Ich erhalte hilfreiche Anregungen zum Schutz meiner Zähne
I asked you to move in with me	Ich habe dich gebeten, bei mir einzuziehen
I asked him to walk me through a typical day	Ich bat ihn, mich durch einen typischen Tag zu führen
I know who that anger was directed at	Ich weiß, gegen wen diese Wut gerichtet war
Slightly bitter due to the skin of new potatoes	Etwas bitter wegen der Schale von neuen Kartoffeln
I didn't tell him anything	Ich habe ihm nichts gesagt
I wanted to be in their club	Ich wollte in ihrem Club sein
I thought about her question for a while	Ich dachte noch eine Weile über ihre Frage nach
I don't need more for the time being	Mehr benötige ich bis auf Weiteres nicht
A deal between friends that benefits us both	Ein Deal unter Freunden, von dem wir beide profitieren
I like big bags and that fits the bill	Ich mag große Taschen, und das passt zur Rechnung
I have not forgotten you	Ich habe dich nicht vergessen
I went in early and left a little earlier	Ich bin früh reingegangen und etwas früher gegangen
Williams wrote that c	Williams schrieb, dass c
At the end of the season he retired	Am Ende der Saison schied er aus
I stayed in the house the whole time	Ich blieb die ganze Zeit im Haus
Maybe I can help your student	Vielleicht kann ich Ihrem Schüler helfen
I can feel the weight returning to my shoulders	Ich spüre, wie das Gewicht auf meine Schultern zurückkehrt
I guess they're not really committed	Ich schätze, sie sind nicht wirklich engagiert
I can't remember a time when she wasn't	Ich kann mich an keine Zeit erinnern, in der sie nicht war
I sort of remember	Ich erinnere mich sozusagen
I had an incredible adventure last night	Ich hatte letzte Nacht ein unglaubliches Abenteuer
I should have gone down there	Ich hätte da runtergehen sollen
I would like to go home now	Ich möchte jetzt nach Hause gehen
I was scared, but faced my fears	Ich hatte Angst, aber stellte mich meinen Ängsten
I went to the front	Ich ging nach vorne
I haven't seen this film for a long time	Ich habe diesen Film schon lange nicht mehr gesehen
I couldn't tell what it was filled with	Ich konnte nicht sagen, womit es gefüllt war
I also have to keep up with my work	Ich muss auch mit meiner Arbeit Schritt halten
A cultural development also took place	Auch eine kulturelle Entwicklung fand statt
I tried to help them eat without killing	Ich habe versucht, ihnen beim Essen zu helfen, ohne zu töten
I felt the passion behind her kiss this morning	Ich habe heute Morgen die Leidenschaft hinter ihrem Kuss gespürt
I have to endure such things	Ich muss solche Sachen ertragen
I need eyes and ears for that	Da brauche ich Augen und Ohren
I let him down, and that hurt more than anything	Ich hatte ihn enttäuscht, und das tat mehr weh als alles andere
I didn't really believe her	Ich habe ihr nicht wirklich geglaubt
I get out and go into the living room	Ich steige aus und gehe ins Wohnzimmer
His manner was deadly serious	Seine Art war todernst
I step back and take off my shirt	Ich trete einen Schritt zurück und ziehe mein Shirt aus
I had this stupid grin on my face	Ich hatte dieses dumme Grinsen im Gesicht
I saw a large black dome against a black sky	Ich sah eine große schwarze Kuppel vor einem schwarzen Himmel
A few hundred yards ahead	Ein paar hundert Meter voraus
I can't carry you and this stuff either	Ich kann dich und dieses Zeug auch nicht tragen
I just want him out of our lives	Ich will nur, dass er aus unserem Leben verschwindet
I had to get you a psychologist	Ich musste dir einen Psychologen holen
I miss wondering about people and missing them	Ich vermisse es, mich über Menschen zu wundern und sie zu vermissen
I became a writer and a chef	Ich wurde Schriftsteller und Koch
I didn't see any reason why we should do that either	Ich sah auch keinen Grund, warum wir das tun sollten
I cannot guarantee a full recovery	Eine vollständige Genesung kann ich nicht garantieren
I have four simple tables and one function	Ich habe vier einfache Tabellen und eine Funktion
I listened with a grotesque grin	Ich hörte mit einem grotesken Grinsen zu
I tried to keep my tone stern and confident	Ich versuchte, meinen Ton streng und zuversichtlich zu halten
A fun little place that hardly anyone sees	Ein lustiger kleiner Ort, den kaum jemand zu Gesicht bekommt
A private message appeared	Eine private Nachricht erschien
It never was and never will be	Das war es nie und wird es nie geben
I didn't bother to turn around	Ich machte mir nicht die Mühe, mich umzudrehen
I didn't say it had to be a good deal	Ich habe nicht gesagt, dass es unbedingt ein gutes Geschäft sein muss
After that she became an accommodation ship	Danach wurde sie ein Unterkunftsschiff
I deserve pain and loneliness	Ich verdiene Schmerz und Einsamkeit
I writhed in pain	Ich krümmte mich vor Schmerzen
I am very grateful for your leniency in this matter	Ich bin sehr dankbar für Ihre Nachsicht in dieser Angelegenheit
I still hadn't forgiven him	Ich hatte ihm immer noch nicht verziehen
I have to wash my hands anyway	Ich muss sowieso meine Hände waschen
The video attracted worldwide attention	Das Video erregte weltweit Aufmerksamkeit
I told them it was a fresh start	Ich sagte ihnen, es sei ein Neuanfang
I love the wide range of books they have	Ich liebe die große Auswahl an Büchern, die sie haben
I was literally out of my mind	Ich war buchstäblich von Sinnen
I don't see how it could be	Ich sehe nicht, wie es sein könnte
I brought bags of food ice cream	Ich habe Tüten mit Essenseis mitgebracht
I've also learned from the best	Ich habe auch von den Besten gelernt
I hesitate to get in touch	Ich zögere, mich zu melden
Taste and smell are mild	Geschmack und Geruch sind mild
I looked at the menu	Ich habe mir die Speisekarte angesehen
I met his gaze with one of my own	Ich begegnete seinem Blick mit einem meiner eigenen
I found her in the kitchen	Ich habe sie in der Küche gefunden
I couldn't remember his name	Ich konnte mich nicht an seinen Namen erinnern
I couldn't understand it then	Ich konnte es damals nicht verstehen
I was on top of a building	Ich war auf einem Gebäude
I beat her really well that night	Ich habe sie an diesem Abend wirklich gut geschlagen
I've never committed a crime in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben ein Verbrechen begangen
Another related field is the philosophy of language	Ein weiteres verwandtes Gebiet ist die Sprachphilosophie
I know you've had your difficulties	Ich weiß, dass Sie Ihre Schwierigkeiten hatten
I ran to the stairs	Ich rannte zur Treppe
I pull out some cash	Ich hole etwas Bargeld heraus
I admired their tolerance and patience	Ich bewunderte ihre Toleranz und Geduld
I'm delaying it as long as possible	Ich zögere es so lange wie möglich hinaus
I thought he wanted to kill me	Ich dachte, er wollte mich umbringen
We'll start bombing in five minutes	Wir fangen in fünf Minuten an zu bombardieren
They say one thing but do something else	Sie reden das eine, tun aber etwas anderes
I walked over and bent down	Ich ging hinüber und bückte mich
I'm sweating through my clothes	Ich schwitze durch meine Klamotten
A habit is second nature	Eine Gewohnheit ist eine zweite Natur
I looked at the light around my door	Ich betrachtete das Licht um meine Tür herum
I hadn't eaten much in a few days	Ich hatte seit ein paar Tagen nicht viel gegessen
I didn't know he would be aggressive	Ich wusste nicht, dass er aggressiv sein würde
I am what you would call an independent cat	Ich bin das, was man eine unabhängige Katze nennen würde
I like to share the task with my husband	Ich teile die Aufgabe gerne mit meinem Mann
I never wanted to seduce you or use you	Ich wollte dich nie verführen oder benutzen
I locked that in the closet years ago	Das habe ich vor Jahren in den Schrank gesperrt
I started the car and drove off	Ich startete das Auto und fuhr los
I'll explain it to you at home	Ich werde es Ihnen zu Hause erklären
i would have him	Ich würde ihn haben
I will reach her soon	Ich werde sie bald erreichen
I can no longer take the apartment	Ich kann die Wohnung nicht mehr nehmen
I was glad she was with me	Ich war froh, dass sie bei mir war
I can only write extensive papers on specific topics	Ich kann nur umfangreiche Arbeiten zu bestimmten Themen schreiben
I hope they bring you good luck and joy	Ich hoffe, sie bringen Ihnen viel Glück und Freude
However, I had some people who helped me	Ich hatte jedoch einige Leute, die mir halfen
I often come in the back door and listen	Ich komme oft durch die Hintertür rein und höre zu
I asked them to leave but they wouldn't listen	Ich bat sie zu gehen, aber sie hörten nicht zu
I can not take it anymore	Ich halte es nicht mehr aus
A blink of an eye, a heartbeat	Ein Wimpernschlag, ein Herzschlag
I tried to adopt her	Ich habe versucht, sie zu adoptieren
I made it to the bag and dragged it outside	Ich schaffte es bis zur Tasche und schleppte sie nach draußen
I should have known you had other visitors	Ich hätte wissen müssen, dass Sie andere Besucher haben
I can not stop thinking about you	Ich kann nicht aufhören an dich zu denken
I couldn't figure out exactly what it was	Ich konnte nicht genau herausfinden, was es war
I think we lost her	Ich glaube, wir haben sie verloren
I really appreciate your professional opinion	Ich schätze Ihre professionelle Meinung sehr
I won't let him do that	Ich werde ihn das nicht tun lassen
I hope and pray that you forgive me	Ich hoffe und bete, dass du mir vergibst
I twisted and bent to the left and down	Ich drehte und beugte mich nach links und nach unten
I never want to get out of your life again	Ich will nie wieder aus deinem Leben verschwinden
I raise my hands, blood covers them	Ich hebe meine Hände, Blut bedeckt sie
They wanted nothing to do with that	Damit wollten sie nichts zu tun haben
I wish that had never happened	Ich wünschte, das wäre nie passiert
I bought one and quickly drank the juice inside	Ich kaufte mir einen und trank schnell den Saft darin aus
I haven't seen it to this day	Ich habe es bis heute nicht gesehen
I wanted something from him	Ich wollte etwas von ihm
I lay next to her on the blanket and smoked	Ich lag neben ihr auf der Decke und rauchte
A tent city was built around the resort	Rund um das Resort entstand eine Zeltstadt
I have to travel and go to parties every week	Ich muss jede Woche reisen und auf Partys gehen
A number of viewpoints have been suggested	Eine Reihe von Standpunkten wurde vorgeschlagen
I have to admit that you impress me	Ich muss zugeben, dass Sie mich beeindrucken
I came back to tell you	Ich bin zurückgekommen, um es dir zu sagen
I needed more from him	Ich brauchte mehr von ihm
I want to be the same	Ich möchte genauso sein
A person climbs into this giant clear plastic sphere	Eine Person steigt in diese riesige durchsichtige Plastikkugel
I have to get out	Ich muss da raus
It did not last long	Es dauerte nicht lange
The article became the focus of an ongoing controversy	Der Artikel wurde zum Mittelpunkt einer anhaltenden Kontroverse
I was sorry to hear that	Es tat mir leid, das zu hören
This changes in different ways after the accident	Dies ändert sich nach dem Unfall auf unterschiedliche Weise
I deal with that every day	Damit beschäftige ich mich jeden Tag
I felt so weak and tired	Ich fühlte mich so schwach und müde
He threw a touchdown pass and caught another	Er warf einen Touchdown-Pass und fing einen anderen
I left my family to seek adventure	Ich verließ meine Familie, um das Abenteuer zu suchen
I really didn't care	Es war mir wirklich egal
I think everyone should have something like this	Ich denke, jeder sollte so etwas haben
A standard household inspection probably won't include this	Eine Standard-Haushaltsinspektion wird dies wahrscheinlich nicht enthalten
I also know how badly you want this	Ich weiß auch, wie sehr du das willst
Thomas himself led the attack	Thomas selbst führte den Angriff an
A broader kind of vision	Eine breitere Art von Vision
I hardly recognized him	Ich habe ihn kaum wiedererkannt
A wonderful day to leave a small town behind	Ein wunderbarer Tag, um eine kleine Stadt hinter sich zu lassen
I feel the same about you and the boys	Dasselbe empfinde ich bei dir und den Jungs
I think it's still too early to fully retire	Ich denke, es ist noch zu früh, um sich komplett zurückzuziehen
I want you to lose it completely	Ich möchte, dass du es komplett verlierst
I would not be missed	Ich würde nicht vermisst werden
I really didn't expect this question	Mit dieser Fragestellung hatte ich wirklich nicht gerechnet
I quickly ran to her and touched her face	Ich rannte schnell zu ihr und berührte ihr Gesicht
I can't shake the words you said earlier	Ich kann ihre Worte von vorhin nicht abschütteln
I can't bear to be apart from her	Ich kann es nicht ertragen, von ihr getrennt zu sein
I had never seen or heard of death before	Ich hatte den Tod noch nie zuvor gesehen oder gehört
The captain was the flying pilot for the segment	Der Kapitän war der fliegende Pilot für das Segment
I mean so much more to them now	Ich bedeute ihnen jetzt so viel mehr
I could understand why she recommended this place	Ich konnte verstehen, warum sie diesen Ort empfahl
I try to remember this in my daily life	Ich versuche, mich in meinem täglichen Leben daran zu erinnern
I was too embarrassed to look at him	Es war mir zu peinlich, ihn anzusehen
I lit it and waited for it to finish	Ich zündete sie an und wartete darauf, dass sie fertig war
I was a threat to your empire	Ich war eine Bedrohung für Ihr Imperium
I lowered my gaze and cleared my throat	Ich senkte meinen Blick und räusperte mich
I have visited my aunt and uncle several times	Ich habe meine Tante und meinen Onkel mehrmals besucht
I was both relieved and worried	Ich war sowohl erleichtert als auch besorgt
I stopped answering my phone	Ich hörte auf, an mein Telefon zu gehen
I'm actually his private secretary	Ich bin tatsächlich seine Privatsekretärin
I should have known something was going to go down	Ich hätte wissen müssen, dass etwas untergehen würde
I took him to the hotel	Ich führte ihn zum Hotel
I hoped he would come at all	Ich hoffte, er würde überhaupt kommen
I could see a sink and toilet	Ich konnte ein Waschbecken und eine Toilette sehen
I like it when you touch me	Ich mag es, wenn du mich berührst
I can't imagine what would happen if everyone knew	Ich kann mir nicht vorstellen, was passieren würde, wenn alle es wüssten
So it was a long process	Es war also ein langer Prozess
The damage in this state was minimal	Der Schaden in diesem Zustand war minimal
I want it done right	Ich will, dass es richtig gemacht wird
I saw the point where your future ends	Ich sah den Punkt, wo deine Zukunft endet
I didn't want this to get out of control	Ich wollte nicht, dass das außer Kontrolle gerät
I want my chest to function like hers	Ich möchte, dass meine Brust wie ihre funktioniert
I was shocked but fine	Ich war erschüttert, aber gut
A few extra pounds for someone wasn't a big deal	Ein paar zusätzliche Pfunde für jemanden waren keine große Sache
I ask her to come with me	Ich bitte sie, mit mir zu kommen
I spoke from my heart	Ich sprach aus meinem Herzen
I close my eyes and wait impatiently	Ich schließe die Augen und warte ungeduldig
I was the bad daughter	Ich war die böse Tochter
I was nine years old	Ich war neun Jahre alt
I thought today would be a good day	Ich dachte, heute wird ein guter Tag
I made the right decision not to take her there	Ich habe die richtige Entscheidung getroffen, sie nicht dorthin zu bringen
A cute little pet sympathy card	Eine niedliche kleine Haustier-Beileidskarte
I drive into the driveway	Ich fahre in die Auffahrt
I cannot stress this point enough	Ich kann diesen Punkt nicht genug betonen
Extensive damage to infrastructure was reported across the country	Im ganzen Land wurden umfangreiche Schäden an der Infrastruktur gemeldet
A physical examination was normal	Eine körperliche Untersuchung war normal
I know that sounds weird to people	Ich weiß, das klingt für die Leute komisch
I felt anger and sadness	Ich fühlte Wut und Traurigkeit
I told her about adventures we had to go on together	Ich erzählte ihr von Abenteuern, die wir zusammen machen mussten
I want to have this love with you forever	Ich möchte diese Liebe für immer mit dir haben
I'm speculating it would just rely on that	Ich spekuliere, es würde sich einfach darauf verlassen
I took another when they started to scatter	Ich nahm eine andere, als sie anfingen zu zerstreuen
I expect my voice to be heard and respected	Ich erwarte, dass meine Stimme gehört und respektiert wird
I asked if the visit went well	Ich fragte, ob der Besuch gut verlaufen sei
I moved my face closer to his	Ich bewegte mein Gesicht näher zu seinem
I couldn't speak either	Ich konnte auch nicht sprechen
But I needed to hear her voice	Aber ich musste ihre Stimme hören
I can use that against them too	Das kann ich auch gegen sie verwenden
You are always in our prayers	Sie sind immer in unseren Gebeten
I must leave this place for my own good	Ich muss diesen Ort zu meinem eigenen Besten verlassen
I didn't want to stop being with him	Ich wollte nicht aufhören mit ihm zusammen zu sein
I want to look at your other arm	Ich möchte mir Ihren anderen Arm ansehen
I can't see the numbers on my cell phone	Ich kann die Nummern auf meinem Handy nicht sehen
I saw that in the days after our two wins	Ich habe das in den Tagen nach unseren beiden Siegen gesehen
I can't believe he told you	Ich kann nicht glauben, dass er es dir gesagt hat
I can not do anything with that	Damit kann ich nichts anfangen
I feel so tiny and insignificant under its huge dome	Ich fühle mich so winzig und unbedeutend unter seiner riesigen Kuppel
I didn't blame her	Ich machte ihr das nicht zum Vorwurf
The other opening is for laying eggs	Die andere Öffnung dient der Eiablage
They should have laughed at you	Sie hätten dich auslachen sollen
I do not deserve you	Ich verdiene dich nicht
I never felt the need to be with many people	Ich hatte nie das Bedürfnis, mit vielen Menschen zusammen zu sein
I felt tears running down my side	Ich spürte, wie mir Tränen an der Seite übers Gesicht liefen
I came here to look for my father	Ich bin hergekommen, um meinen Vater zu suchen
I pulled my lips from his	Ich löste meine Lippen von seinen
I have a big house in the mountains	Ich habe ein großes Haus in den Bergen
I was afraid of it	Ich hatte Angst davor
I hope public support will change	Ich hoffe, dass sich die öffentliche Unterstützung ändert
I can ask her almost any question	Ich kann ihr fast jede Frage stellen
I shrug and open the book	Ich zucke mit den Schultern und schlage das Buch auf
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I remained silent as the whistling died away	Ich blieb still, als das Pfeifen verebbte
I will never do that again	Ich werde das nie wieder tun
I wasn't ready to give up my process just yet	Ich war noch nicht bereit, meinen Prozess aufzugeben
I took a job that my wife wanted for me	Ich nahm einen Job an, den meine Frau für mich wollte
I could stop by and see you soon	Ich könnte vorbeischauen und dich bald sehen
I was happy with my books and games	Ich war zufrieden mit meinen Büchern und Spielen
I can't afford to fail	Ich kann es mir nicht leisten, zu scheitern
I wondered what that sword was called	Ich fragte mich, wie dieses Schwert hieß
I have a crazy man in my kitchen	Ich habe einen verrückten Mann in meiner Küche
I would be home in less than an hour	Ich würde in weniger als einer Stunde zu Hause sein
A hero to millions, including me	Ein Held für Millionen, mich eingeschlossen
I have to thank them personally for that	Dafür muss ich ihnen persönlich danken
I think he will go far	Ich denke, er wird es weit bringen
I grabbed him around the waist	Ich packte ihn um die Hüfte
I did something else	Ich habe etwas anderes gemacht
A small branch fell heavily into the forest	Ein kleiner Ast stürzte schwer in den Wald
I haven't laughed that much in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr so ​​viel gelacht
I love to run and walk	Ich liebe es zu laufen und zu gehen
I wish they would do something about it	Ich wünschte, sie würden etwas dagegen unternehmen
I have to go to the airport	Ich muss zum Flughafen
I felt really stung	Ich fühlte mich echt gestochen
I see you're doing comedy	Ich sehe, Sie machen Comedy
I didn't think so, so thank you	Das hätte ich nicht gedacht, also danke
I was instantly lost in a world of pleasure	Ich war sofort in einer Welt des Vergnügens verloren
I had no idea you were in the shower	Ich hatte keine Ahnung, dass du unter der Dusche warst
I don't blame them at all	Ich mache ihnen überhaupt keinen Vorwurf
I didn't feel like going out and finding other women	Ich hatte keine Lust, rauszugehen und andere Frauen zu finden
I really can't live like this much longer	Ich kann wirklich nicht mehr lange so leben
i will be back again	Ich werde wieder zurück sein
I hurt but not too much	Ich tat weh, aber nicht zu sehr
Groups can become aggressive when they encounter each other	Gruppen können aggressiv werden, wenn sie aufeinander treffen
That was a fatal remark	Das war eine fatale Bemerkung
I fight the urge to reach out and touch him	Ich kämpfe gegen den Drang an, die Hand auszustrecken und ihn zu berühren
I can't turn my neck either	Ich kann meinen Hals auch nicht drehen
I couldn't without you	Ich könnte nicht ohne dich
I followed him to the parking lot	Ich folgte ihm zum Parkplatz
I stop and look around	Ich halte an und sehe mich um
I wanted to go over to her	Ich wollte zu ihr hinüber
I thought that's why you wanted me to help	Ich dachte, deshalb wolltest du, dass ich helfe
I've always dreamed of this	Davon habe ich immer geträumt
I felt the temperature drop	Ich spürte, wie die Temperatur sank
I already feel a lot safer	Ich fühle mich schon viel sicherer
I like trying new things	Ich probiere gerne neue Dinge aus
I just had a nightmare	Ich hatte gerade einen Albtraum
A warm, damp hand is very typical	Ganz typisch ist eine warme, feuchte Hand
I was on my second glass	Ich war bei meinem zweiten Glas
I couldn't help but wonder what he was playing	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was er spielte
I hope they will understand the situation	Ich hoffe, dass sie Verständnis für die Situation haben werden
I guess she tried to escape and didn't get far	Ich schätze, sie hat versucht zu fliehen und ist nicht weit gekommen
I used to think there was	Früher dachte ich, das gibt es
I started a love affair with charity shops	Ich habe eine Liebesaffäre mit Wohltätigkeitsläden begonnen
I had made it around the mall	Ich hatte es um das Einkaufszentrum herum geschafft
I think she wore them when she slept	Ich glaube, sie trug sie, wenn sie schlief
I did the work while he watched	Ich machte die Arbeit, während er zusah
I thought you were my brother, my best friend	Ich dachte, du wärst mein Bruder, mein bester Freund
I should say it's absolutely amazing	Ich sollte sagen, es ist absolut erstaunlich
I bought one for me and my boyfriend	Ich habe einen für mich und meinen Freund gekauft
I can't imagine you'll find much, but adapt	Ich kann mir nicht vorstellen, dass Sie viel finden werden, aber passen Sie sich an
I closed my eyes and laid my head back	Ich schloss meine Augen und legte meinen Kopf zurück
I thought long and hard about direction and terrain	Ich habe lange über Richtung und Gelände nachgedacht
I drifted and took it day after day	Ich ließ mich treiben und nahm es einen Tag nach dem anderen
I didn't want a court case	Ich wollte kein Gerichtsverfahren
I raised my eyebrow in question	Ich hob meine Augenbraue in einer Frage
A big mistake can be devastating	Ein großer Fehler kann verheerend sein
It fell off the chart the following week	Es fiel in der folgenden Woche aus dem Diagramm
I threw myself on her and caught her legs	Ich warf mich auf sie und erwischte ihre Beine
I couldn't bear the thought and declined	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen und lehnte ab
I can't find any either	Ich kann auch keine finden
I remember the love we shared for poetry	Ich erinnere mich an die Liebe, die wir für die Poesie teilten
I would be truly honored if you would join my ranks	Ich würde mich wirklich geehrt fühlen, wenn Sie sich meinen Reihen anschließen würden
I could feel the pain she was in	Ich konnte den Schmerz spüren, den sie hatte
I called him but he was so far away	Ich rief ihn an, aber er war so weit weg
A third party was hired and one detail was overlooked	Ein Dritter wurde beauftragt, und ein Detail wurde übersehen
I move it closer with my finger	Ich bewege ihn mit meinem Finger näher
I promise myself that	Das verspreche ich mir
I can't wait to go home and sleep	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu gehen und zu schlafen
I found him under a bridge down the canal	Ich fand ihn unter einer Brücke unten am Kanal
I could have stayed on the water for days	Ich hätte tagelang auf dem Wasser bleiben können
I enjoy our associations so much	Ich genieße unsere Assoziationen so sehr
I stared up at the bright blue sky and listened	Ich starrte in den strahlend blauen Himmel und lauschte
I think she feels threatened by your presence	Ich glaube, sie fühlt sich durch deine Anwesenheit bedroht
I was tired of wasting time	Ich hatte keine Lust mehr, Zeit zu verschwenden
I didn't want him to catch me off guard	Ich wollte nicht, dass er mich unvorbereitet erwischte
I love this restaurant	Ich liebe dieses Restaurant
I also examined the clothes	Ich habe auch die Kleidung untersucht
I know they won't find anything	Ich weiß, sie werden nichts finden
I look at my own face in the window	Ich betrachte mein eigenes Gesicht im Fenster
Local leaders continued to fight racism	Lokale Führer kämpften weiter gegen Rassismus
I will never tell anyone what you said	Ich werde niemals jemandem erzählen, was du gesagt hast
I was tried in a courtroom	Ich wurde in einem Gerichtssaal vor Gericht gestellt
I think they will kill him	Ich glaube, sie werden ihn töten
I thought there would be more pain	Ich dachte, es würde mehr Schmerzen geben
I wouldn't go to jail	Ich würde nicht ins Gefängnis gehen
I paid her and thanked her	Ich bezahlte sie und bedankte mich bei ihr
I think something might happen soon	Ich denke, es könnte bald etwas passieren
I like to sing in a choir	Ich singe gerne im Chor
I have also done many other things	Ich habe auch viele andere Dinge gemacht
A woman who had no ear stepped forward	Eine Frau, die kein Ohr hatte, trat vor
Maybe I was a teacher in a previous life	Vielleicht war ich in einem früheren Leben Lehrerin
I see that you are much better	Ich sehe, dass es dir viel besser geht
I visit his house twice a week	Ich besuche sein Haus zweimal pro Woche
I loved this man to death	Ich habe diesen Mann zu Tode geliebt
i missed you both	Ich habe euch beide vermisst
I went straight outside	Ich ging direkt nach draußen
I didn't know this place	Ich kannte diesen Ort nicht
I couldn't force the words out of my lips	Ich konnte die Worte nicht über meine Lippen zwingen
I'm so proud of you for doing this	Ich bin so stolz auf dich, dass du das machst
I can't control myself anymore	Ich kann mich nicht mehr beherrschen
I just need to know why he didn't like me	Ich muss nur wissen, warum er mich nicht mochte
I believe my forces have just destroyed your stronghold	Ich glaube, meine Streitkräfte haben gerade Ihre Festung zerstört
I dealt with these soldiers last night	Ich habe mich letzte Nacht mit diesen Soldaten befasst
i know now that you love me	Ich weiß jetzt, dass du mich liebst
I forgot to check the machine	Ich habe vergessen, die Maschine zu überprüfen
I stay tuned in for a long time	Ich bleibe lange dran
I certainly wouldn't hire you	Ich würde Sie bestimmt nicht einstellen
For my part, I'm glad you did	Ich für meinen Teil bin froh, dass Sie es getan haben
I've been with someone before	Ich war schon einmal mit jemandem zusammen
I once wanted to be the first priority	Ich wollte einmal die erste Priorität sein
A boring life, one might say	Ein langweiliges Leben, könnte man sagen
I didn't even try on the other outfit	Das andere Outfit habe ich nicht einmal anprobiert
I sighed at the thought	Ich seufzte bei dem Gedanken
I decide that the tables must be turned	Ich beschließe, dass sich der Spieß umdrehen muss
I only want to do things that really interest me	Ich möchte nur Dinge tun, die mich wirklich interessieren
I only have one and that's enough	Ich habe nur einen und das reicht
I wish they had told me beforehand	Ich wünschte, sie hätten es mir vorher gesagt
I've learned so much from you along the way	Ich habe auf dem Weg so viel von dir gelernt
Beauty is something positive	Schönheit ist etwas Positives
A high profile criminal like they don't do anymore	Ein prominenter Verbrecher, wie sie ihn nicht mehr machen
I think we've reached the end of the road	Ich glaube, wir haben das Ende des Weges erreicht
I could only kill	Ich konnte nur töten
I would not recommend you to stick with this card	Ich würde dir nicht empfehlen, bei dieser Karte zu bleiben
I have a conference call	Ich habe eine Telefonkonferenz
A car passed on the street	Ein Auto fuhr auf der Straße vorbei
I had nothing else to do this morning anyway	Ich hatte heute Morgen sowieso nichts anderes zu tun
I understand most completely	Ich verstehe am vollständigsten
I have no source of income	Ich habe keine Einnahmequelle
I can show you how to look it up yourself	Ich kann Ihnen zeigen, wie Sie es selbst nachschlagen können
I couldn't have surgery	Ich konnte nicht operiert werden
I have money, power and influence	Ich habe Geld, Macht und Einfluss
I have the right to know the truth	Ich habe das Recht, die Wahrheit zu erfahren
I assume she didn't want to leave my side	Ich nehme an, sie wollte nicht von meiner Seite weichen
This is work in progress	Dies sind laufende Arbeiten
I would like to know how many representatives we have	Ich würde gerne wissen, wie viele Vertreter wir haben
I suppose they were right about that	Ich nehme an, sie hatten damit Recht
I saw her shoulders drop	Ich sah ihre Schultern fallen
A moment later, a bright smile appeared on her face	Einen Moment später erschien ein strahlendes Lächeln auf ihrem Gesicht
I had no one else to call	Ich hatte sonst niemanden, den ich anrufen konnte
I hadn't been dealt an unfair hand	Ich hatte keine unfaire Hand bekommen
I was trying to do my job	Ich habe versucht, meinen Job zu machen
One corpse was missing a leg	Einer Leiche fehlte ein Bein
Ammunition has also gained weight	Munition hat auch an Gewicht gewonnen
I might as well tell him	Ich könnte es ihm genauso gut sagen
I can't take any more drama right now	Ich kann im Moment kein Drama mehr ertragen
I can't remember ever having been there	Ich kann mich nicht erinnern, schon einmal dort gewesen zu sein
I was a pretty tough person	Ich war ein ziemlich harter Mensch
He could get provisions from both of them	Von beiden konnte er Proviant erhalten
I was too young for that	Dafür war ich zu jung
I doubt he makes any sense at all when he speaks	Ich bezweifle, dass er überhaupt Sinn macht, wenn er spricht
This facility is located in the old base hospital	Diese Einrichtung befindet sich im alten Basiskrankenhaus
I notice that something is different	Ich merke, dass etwas anders ist
I love my new desk and this office looks amazing	Ich liebe meinen neuen Schreibtisch und dieses Büro sieht fantastisch aus
I had nothing to offer, but needed everything for it	Ich hatte nichts zu bieten, brauchte aber alles dafür
I even became the devil himself for a while	Für eine Weile wurde ich sogar zum Teufel höchstpersönlich
I inform them about what is happening outside in nature	Ich informiere sie darüber, was draußen in der Natur passiert
I have every confidence that his training will be of an expert level	Ich habe vollstes Vertrauen, dass seine Ausbildung auf Expertenniveau sein wird
I will fight to become an angel	Ich werde kämpfen, um ein Engel zu werden
I retired, didn't talk or eat much	Ich zog mich zurück, redete und aß nicht viel
I protested violently	Ich protestierte heftig
I need you to design and build my online store	Ich brauche Sie, um meinen Online-Shop zu entwerfen und aufzubauen
I mean we have nothing to hide	Ich meine, wir haben nichts zu verbergen
I need something awesome	Ich brauche etwas Geniales
I have mine in my planner	Ich habe meine in meinem Planer
I would definitely do some things differently today	Ich würde heute definitiv einiges anders machen
I asked her about the visiting hours	Ich habe sie nach den Besuchszeiten gefragt
i just really want you	Ich will dich nur wirklich
I swallowed again, choking it all down	Ich schluckte wieder, würgte alles herunter
A spiritual awakening	Ein spirituelles Erwachen
I pass out for a second	Ich werde für eine Sekunde ohnmächtig
I was really very disappointed	Ich war wirklich sehr enttäuscht
I came at your request and express invitation	Ich bin auf Ihre Bitte und ausdrückliche Einladung gekommen
A little too much honesty here	Ein bisschen zu viel Ehrlichkeit hier
I got closer to them this time	Diesmal bin ich ihnen näher gekommen
I closed the ring box and kissed him	Ich schloss die Ringschachtel und küsste ihn
It was the words	Es lag an den Worten
I would definitely recommend you to friends and family	Ich würde Sie auf jeden Fall an Freunde und Familie weiterempfehlen
I only heard about it yesterday, believe me	Ich habe erst gestern davon gehört, glauben Sie mir
I should show more heart	Ich sollte mehr Herz zeigen
I couldn't sleep or eat because I thought about you	Ich konnte weder schlafen noch essen, weil ich an dich dachte
I didn't want to think anymore	Ich wollte nicht mehr denken
I stared at the bag in his hands	Ich starrte auf die Tasche in seinen Händen
I guess we also know who sent the witch	Ich schätze, wir wissen auch, wer die Hexe geschickt hat
I almost forgot what my wife looks like	Ich habe fast vergessen, wie meine Frau aussieht
I wanted to hold you so bad	Ich wollte dich so sehr halten
I promised you that everything will be fine	Ich habe dir versprochen, dass alles gut wird
I told you there was something in my past	Ich habe dir gesagt, dass es etwas in meiner Vergangenheit gibt
I really hoped her name didn't get called for that	Ich hoffte wirklich, dass ihr Name dafür nicht aufgerufen wurde
A sign that he really was her mate	Ein Zeichen, dass er wirklich ihr Gefährte war
A bloodstain appeared on the switch	Auf dem Schalter erschien ein Blutfleck
I mean things would work themselves out	Ich meine, die Dinge würden sich lösen
I'm so glad you're back	Ich bin so froh, dass du zurück bist
I grew up with a strict mother and father	Ich bin mit einer strengen Mutter und einem strengen Vater aufgewachsen
I burned down the legal tents and headed into the dark	Ich habe die legalen Zelte niedergebrannt und mich in die Dunkelheit begeben
I hope she doesn't feel sick	Ich hoffe, dass sie sich nicht krank fühlt
I could smell the blood boiling in her veins	Ich konnte das Blut riechen, das in ihren Adern kochte
I also know there will be alcohol on the boat	Ich weiß auch, dass es Alkohol auf dem Boot geben wird
I am not sure if they are still online or not	Ich bin mir nicht sicher, ob sie noch online sind oder nicht
I now work as the administrative dean at my school	Ich arbeite jetzt als Verwaltungsdekan an meiner Schule
I told the truth	Ich habe die Wahrheit gesagt
A large antique mirror	Ein großer, antiker Spiegel
A very bad dream indeed	In der Tat ein sehr schlechter Traum
I just didn't want to think about it	Ich wollte einfach nicht darüber nachdenken
i want you to have fun	Ich möchte, dass du Spaß hast
I pushed it aside with my foot, but it moved	Ich schob es mit meinem Fuß beiseite, aber es bewegte sich
I haven't really found it anywhere else	Ich habe es nirgendwo anders wirklich gefunden
A wave of heat and a burning smell rose	Eine Hitzewelle und ein brennender Geruch stiegen auf
A cause of death was not reported	Eine Todesursache wurde nicht gemeldet
I understand why my father didn't want that for me	Ich verstehe, warum mein Vater das nicht für mich wollte
I fed her very little of it	Ich habe ihr sehr wenig davon gefüttert
I paid for moving in today	Ich habe heute für den Einzug bezahlt
I do not want anything more	Ich möchte nichts mehr
I expected a slap or even a slap	Ich erwartete einen Schlag oder sogar eine Ohrfeige
I've walked there a number of times	Ich bin dort schon einige Male gelaufen
I was just worried about her	Ich machte mir nur Sorgen um sie
I prayed the material wouldn't stick	Ich betete, dass das Material nicht kleben würde
I want to check the stack	Ich möchte den Stapel überprüfen
A memory flashed in his mind	Eine Erinnerung blitzte in seinem Kopf auf
I could hear the storm	Ich konnte den Sturm hören
A victim of circumstances was the conventional wisdom	Ein Opfer der Umstände war die gängige Meinung
A name with so many memories	Ein Name mit so vielen Erinnerungen
I'm going to a field behind the funeral home	Ich gehe zu einem Feld hinter dem Bestattungsunternehmen
I had to carry it in my mouth	Ich musste es im Mund tragen
i see the problem	Ich sehe das Problem
I will repeat this until the day I die	Ich werde das bis zu meinem Todestag wiederholen
I had liability insurance, but no valuables insurance	Ich hatte eine Haftpflichtversicherung, aber keine Wertversicherung
I watch him out of the corner of my eye	Ich beobachte ihn aus dem Augenwinkel
A hug would be fatal	Eine Umarmung wäre fatal
I wasn't trying to rush you into this conversation	Ich habe nicht versucht, Sie in dieses Gespräch zu drängen
I couldn't do it again	Ich konnte es nicht noch einmal tun
I am sorry to read that he passed away	Es tut mir leid zu lesen, dass er gestorben ist
I just started my dear Jane yesterday	Ich habe gestern erst mit meiner Lieben Jane angefangen
A kind of recognition showed on the girl's face	Eine Art Wiedererkennung zeigte sich im Gesicht des Mädchens
I can't understand why she isn't crying	Ich kann nicht verstehen, warum sie nicht weint
I only want the best for my son	Ich will nur das Beste für meinen Sohn
Another of course	Ein anderes natürlich
I know how close you were to your friend	Ich weiß, wie nahe du deinem Freund warst
I want her to relax and enjoy it	Ich möchte, dass sie sich entspannt und es genießt
I can deal with that when the time comes	Damit kann ich umgehen, wenn es soweit ist
I saw familiar faces while the others were new	Ich sah bekannte Gesichter, während die anderen neu waren
I wanted to talk to you about a few things	Ich wollte mit Ihnen über ein paar Dinge sprechen
I could not think clear	Ich konnte nicht klar denken
I go my way positively	Ich gehe meinen Weg positiv
I turned off the outside light	Ich habe das Außenlicht ausgeschaltet
I have absolutely no urge to kiss it away	Ich habe absolut keinen Drang, es wegzuküssen
I know that everything is real	Ich weiß, dass alles echt ist
I know what you really wanted	Ich weiß, was du wirklich wolltest
I suspect the police are interested in speaking to you	Ich vermute, die Polizei ist daran interessiert, mit Ihnen zu sprechen
I can't expect her to accept me right away	Ich kann nicht erwarten, dass sie mich sofort akzeptiert
I love my own family very much	Ich liebe meine eigene Familie sehr
I haven't heard of any other suggestion that works	Ich habe von keinem anderen Vorschlag gehört, der funktioniert
I've always regretted it	Ich habe es immer bereut
I would speak to him later	Ich würde später mit ihm sprechen
I hung up and he hasn't called me back since	Ich habe aufgelegt und seitdem hat er mich nicht mehr zurückgerufen
I ask her for the recipe	Ich bitte sie um das Rezept
I was her protector, her bodyguard and her everything	Ich war ihr Beschützer, ihr Leibwächter und ihr alles
I didn't see her here either	Auch hier habe ich sie nicht gesehen
I have important business to attend to	Ich habe wichtige Geschäfte zu erledigen
I just had to work harder to boost her confidence	Ich musste nur härter arbeiten, um ihr Selbstvertrauen zu stärken
I wasn't the only mother in the crowd	Ich war nicht die einzige Mutter in der Menge
I started hanging out with some people from the church	Ich fing an, mit einigen Leuten aus der Kirche abzuhängen
I will refuse to give you a second thought	Ich werde mich weigern, Ihnen einen zweiten Gedanken zu schenken
I could hear the irritation in his voice	Ich konnte die Verärgerung in seiner Stimme hören
I just didn't have a fight anymore	Ich hatte einfach keinen Kampf mehr in mir
I stared through without seeing anything	Ich starrte hindurch, ohne etwas zu sehen
I jumped onto her chest	Ich sprang auf ihre Brust
I blink, processing what he just said	Ich blinzle, verarbeite, was er gerade gesagt hat
I have silently invited my crew to this topic of discussion	Ich habe meine Crew stillschweigend zu diesem Diskussionsthema eingeladen
This armor covered the arm and upper chest	Diese Rüstung bedeckte den Arm und die obere Brust
I wasn't good enough for her	Ich war nicht gut genug für sie
I will definitely use them again	Ich werde sie auf jeden Fall wieder verwenden
I had a speed reading accident	Ich hatte einen Speed-Reading-Unfall
I enjoyed that, but maybe too much	Ich genoss das, aber vielleicht zu viel
I knew he was close now	Ich wusste, dass er jetzt in der Nähe war
I often get emotionally involved	Ich werde oft emotional involviert
I said you're not my brother yet	Ich sagte, dass du noch nicht mein Bruder bist
I feel like this occasionally	Mir geht es gelegentlich so
I can't dodge	Ich kann nicht ausweichen
I wanted to cry, not laugh	Ich wollte weinen, nicht lachen
I definitely prefer the first over the second	Ich bevorzuge definitiv das erste gegenüber dem zweiten
I wouldn't go through that again	Ich würde das nicht noch einmal durchmachen
I have people in every holding	Ich habe Leute in jeder Holding
I could hear her laughing from the trunk	Ich konnte sie aus dem Kofferraum lachen hören
I was instructed to hear every eyewitness	Ich wurde angewiesen, jeden Augenzeugen anzuhören
A veteran of many battles	Ein Veteran vieler Schlachten
I sat up sobbing	Schluchzend richtete ich mich auf
I hardly gave him a look	Ich schenkte ihm kaum einen Blick
I will die a free man	Ich werde als freier Mann sterben
I just can't get over this awful feeling	Ich komme einfach nicht über dieses schreckliche Gefühl hinweg
A real one this time	Diesmal ein echter
A retailer wants to benefit from selling to their customers	Ein Einzelhändler möchte vom Verkauf an seine Kunden profitieren
A grim line crossed his face	Eine grimmige Linie zog sich über sein Gesicht
She is an animal lover	Sie ist eine Tierliebhaberin
I want to feel alive	Ich möchte mich lebendig fühlen
I press my chin to her chest	Ich drücke mein Kinn an ihre Brust
A third woman is dead	Eine dritte Frau ist tot
A single tear rolled down his right cheek	Eine einzelne Träne rollte über seine rechte Wange
I feel very far away from all of that	Von all dem fühle ich mich sehr weit entfernt
I grab my bag and throw out my trash	Ich nehme meine Tasche und werfe meinen Müll weg
I knock and wait for the door to open	Ich klopfe und warte, bis die Tür geöffnet wird
I read and read and read as always	Ich lese und lese und lese wie immer
A valid email address	Eine gültige E-Mail-Adresse
I still remember that like it was yesterday	Daran erinnere ich mich noch, als wäre es gestern gewesen
I would smoke the herb	Ich würde das Kraut rauchen
I still recommend him to my friends in the East	Ich empfehle ihn immer noch meinen Freunden im Osten
I've included a few examples here	Ich habe hier ein paar Beispiele eingefügt
I can't answer for him	Ich kann nicht für ihn antworten
I wasn't sure why, but she felt like she had to do it	Ich war mir nicht sicher warum, aber sie hatte das Gefühl, dass sie es tun musste
I wanted to thank her again for bringing me in	Ich wollte ihr noch einmal dafür danken, dass sie mich hereingebracht hat
A tongue in a well spoken throat there	Eine Zunge in eine gut gesprochene Kehle dort
I endorse this as 100% true	Ich unterstütze dies als hundertprozentig wahr
I think our party is sufficient	Ich halte unsere Partei für ausreichend
I would also drink tea at their home	Ich würde auch Tee bei ihnen zu Hause trinken
i want you in my heart	Ich will dich in meinem Herzen
I'll figure out how to get home	Ich werde herausfinden, wie ich nach Hause komme
I see he likes her	Ich sehe, dass er sie mag
I could not reach this last goal	Ich konnte dieses letzte Ziel nicht erreichen
I had to admit it looked pretty amazing	Ich musste zugeben, dass es ziemlich erstaunlich aussah
I pushed the covers to the edge of the bed	Ich schob die Decke an die Bettkante
I opened the gate and stepped out into the street	Ich öffnete das Tor, trat auf die Straße
I need to know that she's okay	Ich muss wissen, dass es ihr gut geht
I could be her father	Ich könnte ihr Vater sein
There were ten resident monks	Es gab zehn ansässige Mönche
I organize it all the time	Ich organisiere es laufend
I hardly recognize myself	Ich erkenne mich kaum wieder
I think we will have enough energy in the battery	Ich denke, wir werden genug Energie in der Batterie haben
I had seen these instructions in several other books as well	Ich hatte diese Anweisungen auch in mehreren anderen Büchern gesehen
I was just taken back to memories	Ich wurde einfach in Erinnerungen zurück versetzt
A good place to be scared	Ein guter Ort, um Angst zu haben
I know the feeling all too well	Ich kenne das Gefühl nur zu gut
I have five deceased sisters	Ich habe fünf verstorbene Schwestern
I found comfort and excitement in that thought	Ich fand Trost und Aufregung in diesem Gedanken
I had my younger sister	Ich hatte meine jüngere Schwester
I got her a job for my agent	Ich habe ihr einen Job für meinen Agenten verschafft
A deep, dark, boiling red that covered the whole sky	Ein tiefes, dunkles, kochendes Rot, das den ganzen Himmel bedeckte
I know you will always dance, always	Ich weiß, dass du immer tanzen wirst, immer
I started looking through records of wounded soldiers	Ich fing an, Aufzeichnungen über verwundete Soldaten zu sichten
I try to learn from myself	Ich versuche von mir zu lernen
To this day I have never been able to put two and two together	Ich konnte bis heute nie zwei und zwei zusammenzählen
I didn't even know what it meant anymore	Ich wusste nicht einmal mehr, welche Bedeutung dort stand
There were few more chances in the first half	In der ersten Halbzeit ergaben sich nur wenige weitere Chancen
I know you noticed me too	Ich weiß, dass du mich auch bemerkt hast
I was tired but the food would help	Ich war müde, aber das Essen würde helfen
I couldn't live in this place forever	Ich könnte an diesem Ort keine Ewigkeit leben
I face mortality	Ich stehe vor der Sterblichkeit
I expect him to rip at my clothes	Ich erwarte, dass er an meiner Kleidung reißt
I didn't feel like she hated me	Ich hatte nicht das Gefühl, dass sie mich hasste
They are mature at three or four years old	Sie sind mit drei oder vier Jahren reif
I'll go if you wish	Ich werde gehen, wenn Sie es wünschen
I want to feel his kiss	Ich will seinen Kuss spüren
I published reports read by thousands	Ich veröffentlichte Berichte, die von Tausenden gelesen wurden
I started suffering from heat stroke	Ich begann an einem Hitzschlag zu leiden
I ask for supreme guidance	Ich bitte um höchste Führung
I didn't dare look back	Ich wagte nicht, zurückzublicken
I had to make him stay no matter what	Ich musste ihn dazu bringen zu bleiben, egal was passiert
A book that is still warm to the touch	Ein Buch, das sich noch warm anfühlt
I'm interested in the project you recently posted	Ich interessiere mich für das Projekt, das Sie kürzlich gepostet haben
I told her everything	Ich habe ihr alles erzählt
I didn't realize he was up there the whole time	Mir war nicht klar, dass er die ganze Zeit da oben war
I'll talk for hours	Ich werde stundenlang reden
A heavy long tailcoat	Ein schwerer langer Frack
I fought back tears	Ich kämpfte gegen weitere Tränen an
I feel the love in and around you	Ich spüre die Liebe in und um dich herum
I have stated this before	Ich habe dies zuvor angegeben
I didn't hear her words or questions	Ich hörte ihre Worte oder Fragen nicht
I also thanked her as she continued on her way	Ich bedankte mich auch bei ihr, als sie ihren Weg fortsetzte
I hope it's okay to comment on an old post	Ich hoffe, es ist in Ordnung, einen alten Beitrag zu kommentieren
I used to run with a gang	Früher bin ich mit einer Bande gelaufen
I like it here better than my country	Mir gefällt es hier besser als mein Land
I can assure you of that	Das kann ich Ihnen versichern
I think part of me has always known that	Ich glaube, ein Teil von mir hat das schon immer gewusst
A legend had been passed on	Eine Legende war weitergegeben worden
I must have backed off a bit or something	Ich muss mich ein bisschen zurückgezogen haben oder so
I must sacrifice you to become a powerful witch	Ich muss dich opfern, um eine mächtige Hexe zu werden
I had this feeling in my head	Ich hatte dieses Gefühl in meinem Kopf
I will do what is right	Ich werde tun, was richtig ist
I love all your other work too	Ich liebe auch all deine anderen Arbeiten
I smile and do the same	Ich lächle und mache dasselbe
i understand your decision	Ich verstehe deine Entscheidung
I gave him mine and he examined it	Ich gab ihm meine und er untersuchte sie
I do not go anywhere	Ich gehe nirgendwo hin
I came with many problems	Ich kam mit vielen Problemen
I opened one eye	Ich öffnete ein Auge
I didn't know what it was at first	Ich wusste zuerst nicht, was es war
I can't tell anyone else	Ich kann es keinem anderen sagen
I keep my hand over my mouth to shut up	Ich halte meine Hand auf meinem Mund, um die Klappe zu halten
I want him gone before the sun goes down	Ich will, dass er weg ist, bevor die Sonne untergeht
i have a better idea	Ich habe eine bessere Idee
I was in dire need of a bath	Ich hatte das dringende Bedürfnis nach einem Bad
I pad around in place to keep warm	Ich tapse auf der Stelle herum, um mich warm zu halten
A person makes the decision to go on a diet	Eine Person trifft die Entscheidung, eine Diät zu machen
I forced myself to look	Ich zwang mich hinzusehen
A small black hole was in his forehead	Ein kleines, schwarzes Loch war in seiner Stirn
A monitor shows you your position on the map	Ein Monitor zeigt Ihnen Ihre Position auf der Karte an
I wanted him out of my sight anyway	Ich wollte ihn sowieso aus meinen Augen
I watched the other dogs doing it	Ich hatte den anderen Hunden dabei zugesehen
I shut myself off from everyone	Ich schließe mich allen ab
I ventured a look at the clock	Ich wagte einen Blick auf die Uhr
I will not rent, share or sell your email	Ich werde Ihre E-Mail nicht vermieten, teilen oder verkaufen
I shouldn't say nobody, but few	Ich sollte nicht sagen niemand, aber wenige
I didn't know she was following me	Ich wusste nicht, dass sie mir folgte
I hoped no one had been killed	Ich hoffte, dass niemand getötet worden war
I know your desire for privacy	Ich kenne deinen Wunsch nach Privatsphäre
I understand and respect that	Ich verstehe und respektiere das
I would like to see everything she has	Ich würde gerne alles sehen, was sie hat
I thought they were after us	Ich dachte, sie wären hinter uns her
I may be interested in your consulting services	Vielleicht interessiere ich mich für Ihre Beratungsleistungen
I had to give him credit for that	Das musste ich ihm zugute halten
I know where we could find some	Ich weiß, wo wir welche finden könnten
I noticed she forgot to lock it	Mir ist aufgefallen, dass sie vergessen hat, es abzuschließen
I lean against the desk and look at him	Ich lehne mich gegen die Rezeption und sehe ihn an
I think we'll see how serious he is	Ich denke, wir werden sehen, wie ernst er es meint
I always wanted what you two have	Ich wollte immer das haben, was ihr zwei habt
I am a soldier going to war by your side	Ich bin ein Soldat, der an deiner Seite in den Krieg zieht
I had never felt so lost	Ich hatte mich noch nie so verloren gefühlt
I think it was broken	Ich glaube, es war kaputt
I wondered if they had done anything last night	Ich fragte mich, ob sie letzte Nacht irgendetwas getan hatten
Silence fell over the hall	Stille legte sich über die Halle
I got up and yelled at him	Ich stand auf und schrie ihn an
I could understand his rush	Ich konnte seine Eile verstehen
I thought you might have visited her	Ich dachte, du hättest sie vielleicht besucht
I almost inevitably find nice clothes there	Da finde ich fast zwangsläufig schöne Klamotten
A few hours later, the house burned down to the foundations	Wenige Stunden später brannte das Haus bis auf die Grundmauern ab
I did not sleep last night	Ich habe letzte Nacht nicht geschlafen
I love math, especially working that way	Ich liebe Mathe, vor allem so zu arbeiten
A portrait of my face	Ein Porträt meines Gesichts
I have no orders for you at this time	Ich habe zurzeit keine Befehle für Sie
I reached it, looked inside cautiously and entered	Ich erreichte es, schaute vorsichtig hinein und trat ein
I was relieved not to have to deal with it	Ich war erleichtert, mich nicht damit herumschlagen zu müssen
I'm leaving this cursed country	Ich werde dieses verfluchte Land verlassen
A novel is something new	Ein Roman ist etwas Neues
I guess we'll find others	Ich schätze, wir werden andere finden
I'll be honest with you	Ich werde ehrlich zu Ihnen sein
The outer ears develop in the lower neck area	Die Außenohren entwickeln sich im unteren Halsbereich
I was the first person he saw	Ich war die erste Person, die er sah
I knew he was there for me	Ich wusste, dass er für mich da war
I shouldn't even be down here right now	Ich sollte jetzt nicht einmal hier unten sein
I was ready for a fight	Ich war bereit für einen Kampf
A top choice for women traveling alone	Eine Top-Wahl auch für alleinreisende Frauen
I should have stayed with her longer	Ich hätte länger bei ihr bleiben sollen
I was ready for him to take me there	Ich war bereit, dass er mich dorthin brachte
I want you to keep us safe from them	Ich möchte, dass du uns über sie bewahrst
She had a chemical reaction to it	Sie hatte eine chemische Reaktion darauf
I also learned to sing in a deaf way	Ich habe auch gelernt, auf taube Weise zu singen
A web presence will do both	Eine Webpräsenz wird beides leisten
Many people are afraid to portray the walls	Viele Menschen haben Angst, die Wände darzustellen
I smoke it maybe once a week or so	Ich rauche es vielleicht einmal die Woche oder so
I just need a kiss on the mouth	Ich brauche nur einen Kuss auf den Mund
I gladly accepted the invitation to the lecture	Ich habe die Einladung zum Vortrag gerne angenommen
I wanted to pull another one, but changed my mind	Ich wollte noch einen ziehen, überlegte es mir aber anders
But I agree	Ich bin damit aber einverstanden
I didn't always know that	Ich wusste das nicht immer
I let out a soft curse	Ich stieß einen leisen Fluch aus
I chose you and you were my only choice	Ich habe dich gewählt, und du warst meine einzige Wahl
I listened to the tune too	Ich habe mir die Melodie auch angehört
I need more thrills	Ich brauche mehr Nervenkitzel
I just couldn't risk him seeing you	Ich konnte einfach nicht riskieren, dass er dich sieht
I was afraid to approach them	Ich hatte Angst, mich ihnen zu nähern
I think in both situations you have a lot of light	Ich denke, in beiden Situationen haben Sie viel Licht
I'm such a good role model	Ich bin so ein gutes Vorbild
I saw her and thought of you every day	Ich habe sie gesehen und jeden Tag an dich gedacht
I almost fell on a store shelf laughing	Ich bin vor Lachen fast in ein Verkaufsregal gefallen
I remember when my nephew started high school	Ich erinnere mich, als mein Neffe in die High School kam
I really hope these will work for him	Ich hoffe wirklich, dass diese für ihn funktionieren werden
I realize he's still waiting for an answer	Mir ist klar, dass er immer noch auf eine Antwort wartet
I only managed about one a month	Ich schaffte nur etwa eine im Monat
I think there's only one way to find out	Ich denke, es gibt nur einen Weg, das herauszufinden
I mean everyone knows that	Ich meine, das weiß jeder
Some kind of peace maybe	Eine Art Frieden vielleicht
I should wipe that smile off his face	Ich sollte dieses Lächeln aus seinem Gesicht wischen
I'm tired of searching	Ich bin des Suchens müde
I finally trusted him, but now he will never trust me again	Ich habe ihm endlich vertraut, aber jetzt wird er mir nie mehr vertrauen
A marriage of convenience, it seems	Eine Vernunftehe, wie es scheint
I am the lowest of the low	Ich bin der Niedrigste der Niedrigen
I really should have seen it from miles away	Ich hätte es wirklich meilenweit sehen sollen
I shouldn't yell at you	Ich sollte dich nicht anschreien
A site visit is possible	Eine Ortsbesichtigung ist denkbar
I bite my lip and give her a hopeful smile	Ich beiße mir auf die Lippe und lächle sie hoffnungsvoll an
A fairly safe imaginary bomb	Eine ziemlich sichere imaginäre Bombe
I think it was a panic attack	Ich glaube, es war eine Panikattacke
I liked the dressing	Ich mochte das Dressing
The meeting took place in dry and hot weather	Die Sitzung fand bei trockenem und heißem Wetter statt
I wish more women would discover this possibility	Ich wünschte, mehr Frauen würden diese Möglichkeit entdecken
I never saw him again after my divorce	Ich habe ihn nach meiner Scheidung nie wieder gesehen
I needed to know more about the law	Ich musste mehr über das Gesetz wissen
I have to stay here until the end	Ich muss bis zum Ende hier bleiben
I watched the whole thing on the Beam News channel	Ich habe mir das Ganze auf dem Beam-News-Kanal angesehen
I love this great country and its friendly people	Ich liebe dieses großartige Land und seine freundlichen Menschen
I think you are right	Ich glaube, Du hast recht
I've made it this far on my own	Ich habe es aus eigener Kraft so weit geschafft
I take it easy	Ich nehme es einfach
I didn't want to meet his family	Ich wollte seine Familie nicht treffen
I can feel the pull of writing so deeply	Ich kann die Anziehungskraft des Schreibens so tief spüren
I guess I'll have to check out permanently	Da muss ich wohl dauerhaft auschecken
Whose house did you go to last night?	Zu wessen Haus bist du letzte Nacht gegangen?
I was almost beaten to death there	Dort wurde ich fast zu Tode geprügelt
I need to talk to you now	Ich muss jetzt mit dir sprechen
I grew up with all the language	Ich bin mit der ganzen Sprache aufgewachsen
I was panting and out of breath	Ich keuchte und hatte keine Luft
I carried a beautiful secret within me	Ich trug ein wunderschönes Geheimnis in mir
It got very dangerous	Es wurde sehr gefährlich
I wanted to get even closer	Ich wollte noch näher ran
I showed the way and she led me there	Ich zeigte den Weg, und sie führte mich dorthin
I tried not to stare at it	Ich versuchte, es nicht anzustarren
I held my breath and thought sane thoughts	Ich hielt den Atem an und dachte gesunde Gedanken
I immediately feel lighter	Ich fühle mich sofort leichter
I doubt he did, he's not that guy	Ich bezweifle, dass er das getan hat, er ist nicht dieser Typ
The couple had seven sons and one daughter	Das Paar hatte sieben Söhne und eine Tochter
I will also take you from your children	Ich werde dich auch von deinen Kindern nehmen
I shouldn't have hesitated so long to tell you	Ich hätte nicht so lange zögern sollen, es dir zu sagen
I can explain it with words, only with feelings	Ich kann es mit Worten erklären, nur mit Gefühlen
I could become the word	Ich könnte das Wort werden
I dropped the whole question	Ich habe die ganze Frage fallen gelassen
A contract was not offered	Ein Vertrag wurde nicht angeboten
I can't make her think like that	Ich kann sie nicht so denken lassen
i just wanted to die	Ich wollte nur sterben
I hope you understand our commitment	Ich hoffe, Sie verstehen unser Engagement
I will not leave my family	Ich werde meine Familie nicht verlassen
I didn't send him anywhere	Ich habe ihn nirgendwo hingeschickt
I can't think of that right now	Daran kann ich gerade nicht denken
I wasn't that great an actress	Ich war keine so große Schauspielerin
I have heels higher than your standards	Ich habe Absätze, die höher sind als deine Standards
I asked him if he could shoot	Ich fragte ihn, ob er schießen könne
I received confirmation that it was received and accepted	Ich habe eine Bestätigung erhalten, dass es empfangen und akzeptiert wurde
Its members represent different stages of this process	Seine Mitglieder repräsentieren verschiedene Stadien dieses Prozesses
I want you to have my place	Ich will, dass du meinen Platz hast
I decided to end everything	Ich beschloss, alles zu beenden
I asked her what she was suffering from	Ich fragte sie, woran sie litt
A trip to the capital would serve two purposes	Eine Reise in die Hauptstadt würde zwei Zwecken dienen
A rational burden of justification is rarely met	Eine rationale Rechtfertigungslast wird selten erfüllt
I found the two side by side strange but familiar	Ich fand die beiden Seite an Seite seltsam, aber vertraut
I never fought to get them to listen	Ich habe nie darum gekämpft, dass sie zuhören
I've never been in jail	Ich habe noch nie im Gefängnis gesessen
I tried to let you sleep	Ich habe versucht, dich schlafen zu lassen
A country western singer	Ein Country-Western-Sänger
I hope you can understand me	Ich hoffe du kannst mich verstehen
I forced myself to turn my head	Ich zwang mich, den Kopf zu drehen
I hope it will be useful to people	Ich hoffe, es wird den Menschen nützlich sein
I would do the same but my legs feel weak	Ich würde dasselbe tun, aber meine Beine fühlen sich schwach an
I may have too much pride	Ich habe vielleicht zu viel Stolz
I could really use a safe house	Ich könnte wirklich ein sicheres Haus gebrauchen
He was a dangerous guy	Er war ein gefährlicher Typ
I strive to identify these fragments and put them together	Ich bemühe mich, diese Fragmente zu identifizieren und sie zusammenzusetzen
Jean granted the request	Jean gewährte der Bitte
A suggestion she readily agreed to	Ein Vorschlag, dem sie bereitwillig zugestimmt hatte
I was ignored at every turn	Ich wurde auf Schritt und Tritt übergangen
I struck quickly	Ich habe schnell zugeschlagen
They returned home safely	Sie kehrten wohlbehalten nach Hause zurück
I need your company to take it from the owners	Ich brauche Ihre Firma, um es den Eigentümern abzunehmen
This represents a significant change from earlier times	Dies stellt eine wesentliche Änderung gegenüber früheren Zeiten dar
I hope this new brand is good	Ich hoffe, diese neue Marke ist gut
I thought you might come this way	Ich dachte, du kommst vielleicht hier entlang
I would not have had this opportunity	Ich hätte diese Gelegenheit nicht gehabt
A paper airplane landed on his desk	Auf seinem Schreibtisch landete ein Papierflieger
I just wanted to have a coffee	Ich wollte nur einen Kaffee trinken
A man comes in and checks	Ein Mann kommt herein und kontrolliert
I wanted you to have every opportunity	Ich wollte, dass du jede Gelegenheit hast
I should pass out now	Ich sollte jetzt ohnmächtig werden
I stretched in relief	Ich streckte mich erleichtert
I slid down the rocks easily	Ich rutschte leicht die Felsen hinunter
An oddly warm, protective feel, but with a darker edge	Ein merkwürdig warmes, schützendes Gefühl, aber mit einem dunkleren Rand
I think about it for a few moments	Ich denke einige Augenblicke darüber nach
I know to ask for something that's hard to find	Ich weiß, nach etwas zu fragen, das schwer zu finden ist
I think we should go there	Ich denke, da sollten wir hingehen
I was surprised that she spoke to me so early	Ich war überrascht, dass sie so früh mit mir sprach
I pressed my ear right to the bedroom door	Ich drückte mein Ohr direkt an die Schlafzimmertür
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I aspire to the right, but can never reach it	Ich strebe nach rechts, kann es aber nie erreichen
I have to find out who	Ich muss herausfinden, wer
To make you whole again	Um dich wieder ganz zu machen
She was accompanied by her two daughters and her mother	Sie wurde von ihren beiden Töchtern und ihrer Mutter begleitet
I better get to work	Ich mache mich besser an die Arbeit
I wasn't aware there were more children	Mir war nicht bewusst, dass es mehr Kinder gab
I felt tired and sleepy and hungry	Ich fühlte mich müde und schläfrig und hungrig
I know it's not such an easy task	Ich weiß, dass es keine so einfache Aufgabe ist
I see private and commercial new buildings at every turn	Private und gewerbliche Neubauten sehe ich auf Schritt und Tritt
I quickly remembered who he was	Ich erinnerte mich schnell, wer er war
I haven't been hurt	Ich bin nicht verletzt worden
I taught people not to be greedy, to have mercy	Ich habe den Menschen beigebracht, nicht gierig zu sein, Barmherzigkeit zu haben
I had become too independent	Ich war zu unabhängig geworden
Waters was reportedly deeply upset by the experience	Berichten zufolge war Waters von der Erfahrung zutiefst verärgert
I am innocent of all of this	Ich bin an all dem unschuldig
I forced myself to stay awake	Ich zwang mich, wach zu bleiben
I just wanted to be alone	Ich wollte nur allein sein
I tend to go both ways with him	Ich neige dazu, mit ihm beide Wege zu gehen
I recognized the religion	Ich habe die Religion erkannt
He was really funny	Er war wirklich lustig
I just want to be able to tell them myself	Ich möchte es ihnen nur selbst sagen können
I've called in sick for the past three days	Ich habe mich die letzten drei Tage krank gemeldet
I suggest we take a more direct approach	Ich schlage vor, wir gehen direkter vor
I run my hands through my hair	Ich fahre mit meinen Händen durch meine Haare
I have a strange attraction to their dark world	Ich habe eine seltsame Anziehungskraft auf ihre dunkle Welt
A large one needs both ships	Ein großer braucht beide Schiffe
I did not reject it in hasty anger	Ich habe es nicht in voreiligem Zorn zurückgewiesen
I truly and truly believe that girls can be pure	Ich glaube wirklich und wahrhaftig, dass Mädchen rein sein können
A strong voice calling for judicial reform	Eine starke Stimme, die eine Justizreform fordert
I can't even remember the last time we did laundry	Ich kann mich nicht einmal erinnern, wann wir das letzte Mal Wäsche gewaschen haben
I learned pretty early to do for myself	Ich habe ziemlich früh gelernt, für mich selbst zu tun
I did and this was the result of the search	Ich tat, und das war das Ergebnis der Suche
I think he will help me	Ich denke, er wird mir helfen
Luke and for finding her voice unique	Luke und dafür, dass sie ihre Stimme einzigartig findet
I noticed that she kept her hand in her pocket	Ich bemerkte, dass sie ihre Hand in ihrer Tasche behielt
I study them and try to find a touch of humor	Ich studiere sie und versuche, einen Hauch von Humor zu finden
The upper arm was relatively short	Der Oberarm war relativ kurz
I didn't know how to be without my brother	Ich wusste nicht, wie ich ohne meinen Bruder sein sollte
I rushed to the girl's bathroom	Ich eilte zum Badezimmer des Mädchens
I think they both shouldn't be involved	Ich denke, sie sollten beide nicht beteiligt sein
I pin images that represent things from my bucket list	Ich pinne Bilder, die Dinge von meiner Bucket List darstellen
A reminder not to waste our time	Ein Hinweis, dass wir unsere Zeit nicht verschwenden
I have a lot of work to do	Ich habe eine Menge Arbeit zu erledigen
I can't believe what has happened since then	Ich kann nicht glauben, was seitdem passiert ist
I had a hard time finding the rehearsal space	Ich hatte eine harte Zeit, den Proberaum zu finden
A worried undertone came into his voice	Ein besorgter Unterton kam in seine Stimme
I push the broken furniture aside	Ich schiebe die kaputten Möbel beiseite
I went to the gym every day	Ich bin jeden Tag ins Fitnessstudio gegangen
I expect too much from people	Ich erwarte zu viel von den Menschen
I think there can be some big moments tonight	Ich denke, es kann heute Abend einige große Momente geben
I set off the silent alarm to get the police here	Ich habe den stillen Alarm ausgelöst, um die Polizei hierher zu holen
I'm starting to feel human again	Ich fange an, mich wieder menschlich zu fühlen
I knew he would leave me	Ich wusste, er würde mich zurücklassen
I have no noble blood	Ich habe kein edles Blut
I turned and pushed the door open	Ich drehte mich um und drückte die Tür auf
I'm starting to wish his voice would stop	Ich fange an, mir zu wünschen, seine Stimme würde aufhören
I can only protect you	Ich kann dich nur beschützen
P leaned in and kissed her directly on the lips	P beugte sich vor und küsste sie direkt auf die Lippen
I didn't think of supernatural things	Ich dachte nicht an übernatürliche Dinge
I walked over to stand in front of him	Ich ging hinüber, um vor ihm zu stehen
I was in the hospital	ich war im Krankenhaus
I became aware of him weeks ago	Ich war vor Wochen auf ihn aufmerksam geworden
I always thought of my own pain	Ich dachte immer an meinen eigenen Schmerz
I will have an appeal to every soul present here	Ich werde einen Appell an jede hier anwesende Seele haben
I want to find her now	Ich will sie jetzt finden
I just wish you would show the others	Ich wünschte nur, du würdest es den anderen zeigen
I like my gardens very much	Ich mag meine Gärten sehr
I can hardly speak	Ich kann fast nicht sprechen
I caught them before they hit the ground	Ich fing sie auf, bevor sie auf dem Boden landeten
I had to move things forward	Ich musste die Dinge vorantreiben
The crack ends near the attachment with the yoke	Der Riss endet in der Nähe der Befestigung mit dem Joch
I wasn't even close to your level	Ich war nicht einmal annähernd auf deinem Niveau
I asked her why she was upset	Ich fragte sie, warum sie verärgert sei
You will be deeply missed	Sie werden zutiefst vermisst
My goal is to be prepared for all circumstances	Mein Ziel ist es, auf alle Umstände vorbereitet zu sein
I couldn't bear this fear	Ich konnte diese Angst nicht ertragen
I stepped into the circle of light	Ich trat in den Kreis des Lichts
I pick up a book and start reading	Ich nehme ein Buch und fange an zu lesen
I can't cry anymore	Ich kann nicht mehr weinen
I fell into their branches	Ich fiel in ihre Zweige
I'm afraid of failing	Ich habe Angst zu versagen
I will not condone this business	Ich werde dieses Geschäft nicht dulden
Personally, I prefer a simple gesture	Ich selbst bevorzuge eine einfache Geste
I struggled to hold back all the anger	Ich kämpfte darum, all die Wut zurückzuhalten
I knew it was coming	Ich wusste, dass es kommen wird
I caught a glimpse of her brown hair	Ich erhaschte einen Blick auf ihr braunes Haar
I had a client who was game	Ich hatte einen Kunden, der Spiel war
I understand that we both needed someone and some comfort	Ich verstehe, dass wir beide jemanden und etwas Trost brauchten
I thought about lighting the cigar again	Ich dachte daran, die Zigarre wieder anzuzünden
A man's voice answered the phone	Eine Männerstimme ging ans Telefon
I feel physically ill	Ich fühle mich körperlich krank
A higher number is bad	Eine höhere Zahl ist schlecht
A defeated expression lay on his face in resignation	Ein geschlagener Ausdruck lag resigniert auf seinem Gesicht
I've never felt anything like this before	Ich habe noch nie so etwas gefühlt
I will not offer their bloody libations	Ich werde ihre blutigen Trankopfer nicht darbringen
A permanent relationship was not in their plans	Eine feste Beziehung war nicht in ihren Plänen
But I can't be mad at her	Ich kann ihr aber nicht böse sein
I open my eyes wider	Ich öffne meine Augen weiter
Cold sweat covered his body	Kalter Schweiß bedeckte seinen Körper
I picked up a few pairs	Ich habe ein paar Paare geholt
I wonder if he put the lid down	Ich frage mich, ob er den Deckel abgestellt hat
I can then wake you up if you want	Ich kann dich dann wecken, wenn du willst
I guess yes, that would probably do the trick	Ich schätze, ja, das würde wahrscheinlich reichen
I couldn't read much about her friend	Ich konnte nicht viel über ihre Freundin lesen
I can only give her some prayer points as a guide	Ich kann ihr nur einige Gebetspunkte als Richtlinie geben
I couldn't pull myself together	Ich konnte mich nicht zusammenreißen
I watched the sun rise	Ich sah zu, wie die Sonne aufging
What actually happened was much worse	Was tatsächlich passiert ist, war viel schlimmer
I think that much is obvious	Ich denke, so viel ist offensichtlich
I know you can only think of one thing	Ich weiß, dass dir nur eine Sache einfallen kann
I didn't need to get in any more trouble	Ich musste nicht noch mehr Ärger bekommen
I had to pay my phone bill	Ich musste meine Telefonrechnung bezahlen
I am constantly blessed with that	Damit bin ich ständig gesegnet
I shifted my gaze to the right	Ich richtete meinen Blick nach rechts
I just want her back	Ich will sie einfach wieder
I didn't want her to die	Ich wollte nicht, dass sie stirbt
I can't write about her now	Ich kann jetzt nicht mehr über sie schreiben
I didn't hire him	Ich hatte ihn nicht beauftragt
I felt a dead stab of pain and that was it	Ich fühlte einen toten stechenden Schmerz, und das war es
I tried to sit still and listened to every word	Ich versuchte, still zu sitzen und lauschte jedem Wort
I will also talk about the eye structure	Ich werde auch über die Augenstruktur sprechen
I grab it and lift it from the leaves	Ich greife es und hebe es aus den Blättern
I tasted it and it was so good	Ich habe es geschmeckt und es war so gut
I want to give my girlfriend a present	Ich möchte meiner Freundin ein Geschenk machen
I was both nervous and excited	Ich war sowohl nervös als auch aufgeregt
I checked my pockets for a key but didn't have one	Ich durchsuchte meine Taschen nach einem Schlüssel, hatte aber keinen
I miss my mother terribly	Ich vermisse meine Mutter schrecklich
I'll hang up as soon as she speaks	Ich lege auf, sobald sie spricht
I'm nervous about the result	Ich bin nervös wegen des Ergebnisses
I turned my face to her	Ich wandte ihr mein Gesicht zu
I work for them to be nice legs	Ich arbeite dafür, dass sie schöne Beine sind
I understand it was an emotional experience for you	Ich verstehe, es war eine emotionale Erfahrung für dich
I highly recommend it!	Ich empfehle es sehr!
I drove to see it	Ich bin gefahren, um es mir anzusehen
I didn't even ask your name	Ich habe nicht einmal nach deinem Namen gefragt
I could see a lie coming around the corner	Ich konnte eine Lüge um die Ecke kommen sehen
I better turn that off	Das schalte ich besser aus
A family suite, the only one in the whole house	Eine Familiensuite, die einzige im ganzen Haus
Maybe that's a good thing	Vielleicht ist es auch gut so
I would recognize her anywhere, anytime	Ich würde sie überall und immer wiedererkennen
I looked confident and proud	Ich sah selbstbewusst und stolz aus
I liked that feeling but my friends didn't	Ich mochte dieses Gefühl, aber meine Freunde nicht
I trust your instincts	Ich vertraue ihrem Instinkt
I wondered which of them shot me	Ich fragte mich, wer von ihnen auf mich geschossen hatte
I can always hire another private investigator	Ich kann jederzeit einen anderen Privatdetektiv engagieren
I always put the vegetables in the smallest space	Ich lege das Gemüse immer auf den kleinsten Raum
I did, but again couldn't explain why	Das tat ich, konnte aber wieder nicht erklären, warum
A terrible car accident	Ein schrecklicher Autounfall
I took this every week	Ich habe das jede Woche genommen
I will be forever grateful	Ich werde für immer dankbar sein
I think they have more time to enjoy the video game story	Ich denke, sie haben mehr Zeit, sich an der Videospielgeschichte zu erfreuen
A drop of water ran down inside	Ein Wassertropfen lief innen herunter
I couldn't see straight anymore	Ich konnte nicht mehr geradeaus sehen
I looked at the clock again	Ich sah wieder auf die Uhr
I loved their enthusiasm for the events	Ich habe ihren Enthusiasmus für die Veranstaltungen geliebt
I appreciate him, all of him	Ich schätze ihn, ihn alle
I thought nobody could pull him out of there	Ich dachte, niemand könnte ihn da rausziehen
I thought you were an employee	Ich dachte, Sie wären Mitarbeiter
I was restless and anxious	Ich war unruhig und ängstlich
A week later, the family suffered a terrible tragedy	Eine Woche später erlitt die Familie eine schreckliche Tragödie
I wanted to keep him	Ich wollte ihn behalten
I know you won't do this	Ich weiß, dass du das nicht tun wirst
I didn't want to do it	Ich wollte es nicht tun
I taught myself to type	Tippen habe ich mir selbst beigebracht
I had so much, too much, to think about	Ich hatte so viel, zu viel, worüber ich nachdenken musste
I watch her feet eat up the inches	Ich sehe zu, wie ihre Füße die Zentimeter auffressen
I didn't want to tell	Ich wollte es nicht verraten
I had just finished when the garage opened	Ich war gerade fertig, als die Garage aufmachte
I was in the middle of something	Ich war mitten in etwas
I turned right and climbed the hill	Ich wandte mich nach rechts und stieg den Hügel hinauf
I think because snow	Ich denke, weil Schnee
Civil war broke out later that same year	Später im selben Jahr brach der Bürgerkrieg aus
I do this once or twice a day	Ich mache das ein- bis zweimal am Tag
Something is up in the air	Steht gerade etwas in der Luft
I've never been so happy	Ich war noch nie so glücklich
A harmless cup of coffee	Eine harmlose Tasse Kaffee
Now it's time to enjoy our victory	Jetzt ist es an der Zeit, unseren Sieg zu genießen
I knew that voice and it wasn't good news	Ich kannte diese Stimme und es waren keine guten Neuigkeiten
I'm on the same page as you	Ich bin auf der gleichen Seite wie du
I silently consulted the faces that compelled me to continue	Ich konsultierte schweigend die Gesichter, die mich zwangen weiterzumachen
I have immersed myself in my writing	Ich habe mich in mein Schreiben vertieft
I ask him where you are going	Ich frage ihn, wohin du gehst
I tried a second time	Ich versuchte es ein zweites Mal
I looked around for no one outside or insight	Ich sah mich um niemanden außerhalb oder Einsicht
I know they have ideas for more material	Ich weiß, dass sie Ideen für mehr Material haben
Dear readers, I had to distance myself	Liebe Leserinnen und Leser, ich musste Abstand nehmen
I knew he needed immediate attention	Ich wusste, dass er sofort Aufmerksamkeit brauchte
Something similar is happening today	Heute passiert etwas Ähnliches
I was a great student	Ich war ein großartiger Schüler
I knew what you did to him	Ich wusste, was du ihm angetan hast
I want it out of the way	Ich will es aus dem Weg haben
I heard from the police there	Ich habe dort von der Polizei gehört
I only had about seven numbers on it	Ich hatte nur ungefähr sieben Nummern drauf
I never had time to compose myself	Ich hatte nie Zeit, selbst zu komponieren
I know you can't be killed	Ich weiß, dass du nicht getötet werden kannst
I told him my thoughts	Ich sagte ihm meine Gedanken
I reach the front door	Ich erreiche die Haustür
Flames were everywhere	Überall waren Flammen
I know you haven't had one yet, but women are wonderful	Ich weiß, dass du noch keine hattest, aber Frauen sind wunderbar
I wanted to do something different	Ich wollte etwas anderes machen
I have withdrawn from everyone	Ich habe mich von allen zurückgezogen
This is only worn by older members	Dies wird nur von älteren Mitgliedern getragen
I had to let them both in	Ich musste sie beide reinlassen
I shook my head briefly	Ich schüttelte kurz den Kopf
I held my heart back from no joy	Ich hielt mein Herz vor keiner Freude zurück
I didn't think you had it in you	Ich dachte nicht, dass du es in dir hast
I hope to become less famous soon	Ich hoffe, bald weniger berühmt zu werden
I just can't feel good anymore	Ich kann mich einfach nicht mehr wohlfühlen
I love her dress but the bow ages her	Ich liebe ihr Kleid, aber die Schleife lässt sie altern
I want to find out what they are doing and why	Ich möchte herausfinden, was sie tun und warum
But it was really insulting	Aber es war wirklich beleidigend
He wasn't disappointed	Er wurde nicht enttäuscht
I've decided to give you a lead rose	Ich habe mich entschieden, dir eine Leitrose zu geben
It might not be for her	Es ist vielleicht nichts für sie
I accept your apology	Ich nehme deine Entschuldigung an
His appeal was rejected	Seine Berufung wurde zurückgewiesen
Center Gun has a little problem	Center Gun hat ein kleines Problem
I had never felt like this before	So hatte ich mich noch nie gefühlt
I went upstairs to my room	Ich ging nach oben in mein Zimmer
I mean we are all we have	Ich meine, wir sind alles, was wir haben
i did what you wanted	Ich habe getan, was du wolltest
I can't make any sense of it!	Ich kann keinen vernünftigen Sinn daraus ziehen!
I'm afraid he's wiretapped our network	Ich fürchte, er hat unser Netzwerk abgehört
I would say we would need them in numbers	Ich würde sagen, wir würden sie in Zahlen brauchen
I have a fear of flying	Ich habe Flugangst
I had studied child development	Ich hatte kindliche Entwicklung studiert
I watched him go from my apartment window	Ich sah ihm vom Fenster meiner Wohnung aus nach
I think better than anyone could have expected	Ich denke, besser als irgendjemand hätte erwarten können
A beach was my alternative	Ein Strand war meine Alternative
A second lieutenant sat behind the desk	Hinter dem Schreibtisch saß ein zweiter Leutnant
I have no intention of remaining silent	Ich habe nicht die Absicht zu schweigen
I decided to track him down	Ich beschloss, ihn aufzuspüren
Only ten houses remained standing	Nur zehn Häuser blieben stehen
I've had suspicions for months	Ich hatte seit Monaten Verdacht
I finished a tough race	Ich habe ein hartes Rennen beendet
I was fully awake when it happened	Ich war völlig wach, als es passierte
I wanted to check if that's even likely	Ich wollte prüfen, ob das überhaupt wahrscheinlich ist
I would help you if you need help	Ich würde dir helfen, wenn du Hilfe brauchst
I can still feel the pain in my sleep	Ich kann den Schmerz immer noch im Schlaf spüren
I just had my guitar	Ich hatte gerade meine Gitarre
A hint of his old smile threatened	Ein Anflug seines alten Lächelns drohte
I asked about her father	Ich fragte nach ihrem Vater
I can tell you who you are	Ich kann dir sagen, wer du bist
I know you wanna be free	Ich weiß, dass du frei sein willst
I want to know about their wisdom	Ich möchte etwas über ihre Weisheit wissen
Of course it took me a little longer	Ich habe natürlich etwas länger gebraucht
A place she has never seen before	Ein Ort, den sie noch nie zuvor gesehen hat
I don't have many rooms left	Ich habe nicht mehr viele Zimmer
I put my apartment back together	Ich habe meine Wohnung wieder zusammengebaut
A kind of defeat she couldn't place	Eine Art Niederlage, die sie nicht einordnen konnte
These can only be grown from seeds	Diese können nur aus Samen gezogen werden
She really was a great jazz singer	Sie war wirklich eine großartige Jazzsängerin
I think he goes well together	Ich denke, er passt gut zusammen
The choice between the evils will vary depending on the occasion	Die Wahl zwischen den Übeln wird je nach Anlass variieren
I heard the fairy talking	Ich hörte die Fee reden
I always found that expression strange	Ich fand diesen Ausdruck immer seltsam
A guard stepped forward and offered a sword	Eine Wache trat vor und bot ein Schwert an
I now know what dead weight means	Ich weiß jetzt, was totes Gewicht bedeutet
I was a little less than human	Ich war etwas weniger als ein Mensch
I can't believe he did that though	Ich kann aber nicht glauben, dass er das getan hat
A snow cover can protect plants from extreme cold	Eine Schneedecke kann Pflanzen vor extremer Kälte schützen
I wanted to tell them what my father had done	Ich wollte ihnen erzählen, was mein Vater getan hatte
I sit back and look at them all	Ich lehne mich zurück und schaue sie mir alle an
i know all about hate	Ich weiß alles über Hass
I can't think of any other places close enough	Mir fallen keine anderen Orte nahe genug ein
He won the bet three days before the end	Er gewann die Wette drei Tage vor Schluss
I like the fresh air there	Ich mag die frische Luft dort
I will not only give the summary of my path	Ich werde nicht nur die Zusammenfassung meines Weges geben
I didn't know you were standing there	Ich wusste nicht, dass du da stehst
I have to work to eat	Ich muss arbeiten, um zu essen
I didn't show any faith in you	Ich habe kein Vertrauen in dich gezeigt
Personal names are restricted to the deceased	Von Personen stammende Namen sind auf den Verstorbenen beschränkt
I have a few things to discuss with you	Ich habe ein paar Dinge mit dir zu besprechen
I wondered if that was true	Ich fragte mich, ob das stimmte
I guess by disappear he meant get vague	Ich schätze, mit verschwinden meinte er vage werden
I was off duty for a year	Ich war ein ganzes Jahr außer Dienst
I decided to go home	Ich beschloss, nach Hause zu gehen
I didn't allow myself to feel anything	Ich erlaubte mir nichts zu fühlen
I push him and he falls on his back	Ich schubse ihn und er fällt auf den Rücken
I am never consulted or followed	Ich werde nie konsultiert oder verfolgt
I glance at the mirror over the sink	Ich werfe einen Blick auf den Spiegel über dem Waschbecken
You just watch and wait	Du siehst nur zu und wartest
A five might come for him	Eine Fünf könnte für ihn kommen
But the voice is not the star	Aber die Stimme ist nicht der Star
I returned the gesture	Ich erwiderte die Geste
I was happy to be with her	Ich war glücklich, bei ihr zu sein
I hadn't heard it in a month	Ich hatte es seit einem Monat nicht mehr gehört
He spoke about it and wrote about it	Er hielt Reden darüber und schrieb darüber
I regretted not being able to lower the top	Ich bedauerte, dass ich das Verdeck nicht herunterlassen konnte
I'm waiting for him to enter	Ich warte darauf, dass er eintritt
But I wouldn't tell her that	Das würde ich ihr aber nicht sagen
I decided to go into town	Ich beschloss, in die Stadt zu gehen
I dodged your question	Ich bin deiner Frage ausgewichen
I couldn't see outside the building	Ich konnte nicht außerhalb des Gebäudes sehen
I think she got nervous	Ich glaube, sie wurde nervös
I gave up too easily	Ich habe zu leicht aufgegeben
I will open new markets for our goods and services	Ich werde neue Märkte für unsere Waren und Dienstleistungen öffnen
I didn't know the right people to show me	Ich kannte nicht die richtigen Leute, die es mir zeigen würden
I couldn't even remember	Ich konnte mich nicht einmal erinnern
I haven't slept with him	Ich habe nicht mit ihm geschlafen
I watched her loneliness	Ich beobachtete ihre Einsamkeit
I didn't catch his name	Ich habe seinen Namen nicht verstanden
I drank that night and cried myself to sleep	Ich trank an diesem Abend und weinte mich in den Schlaf
I mean this place is amazing	Ich meine, dieser Ort ist unglaublich
I howled down the track	Ich heulte die Strecke hinunter
He saw attack as the key to victory	Er sah im Angriff den Schlüssel zum Sieg
Edward chose the members himself	Edward wählte die Mitglieder selbst aus
I kissed her hastily and then she was gone	Ich küsste sie hastig und dann war sie weg
I still couldn't breathe or move	Ich konnte immer noch nicht atmen oder mich bewegen
I swear that woman must have been a robot	Ich schwöre, diese Frau muss ein Roboter gewesen sein
I remember getting up from my seat and walking forward	Ich erinnere mich, dass ich von meinem Sitz aufstand und vorwärts ging
I had to throw it somewhere	Ich musste es irgendwo hinwerfen
I had to do something about him	Ich musste etwas gegen ihn unternehmen
A little thing to discuss	Eine Kleinigkeit zu besprechen
I'm building straight down, pretty deep	Ich baue direkt nach unten, ziemlich tief
I have not questioned your diligence or dedication	Ich habe Ihren Fleiß oder Ihr Engagement nicht in Frage gestellt
I certainly didn't feel offended	Ich fühlte mich bestimmt nicht beleidigt
A thin streak of blood appeared on the white flesh	Auf dem weißen Fleisch erschien ein dünner Blutstreifen
I know it was harder for my little brother	Ich weiß, das war schwerer für meinen kleinen Bruder
I got up and turned to the girl	Ich stand auf und drehte mich zu dem Mädchen um
Actually I still am	Das bin ich eigentlich immer noch
A funeral for my poor sister	Eine Beerdigung für meine arme Schwester
I wasn't excited	Ich war nicht aufgeregt
I began to see where this was leading	Ich begann zu sehen, wohin das führte
I believe and trust in the gods and their demands	Ich glaube und vertraue auf die Götter und ihre Forderungen
I wanted to stay there forever	Ich wollte für immer dort bleiben
I doubt we'll find volunteers	Ich bezweifle, dass wir Freiwillige finden werden
I felt a lot better afterwards	Ich fühlte mich danach viel besser
I could talk to him for hours, about anything	Ich könnte stundenlang mit ihm reden, über alles
A sudden thought sent a shiver down his spine	Ein plötzlicher Gedanke jagte ihm einen Schauer über den Rücken
I had to make sure you were okay	Ich musste sicherstellen, dass es dir gut geht
I'm not sure if it's true	Ich bin mir nicht sicher, ob es stimmt
I had to say hello to him and his parents	Ich musste ihn und seine Eltern grüßen
Above all, I wanted a big family	Ich wollte vor allem eine große Familie
But I knew he was lying	Ich wusste aber, dass er log
I did not want to make you sad	Ich wollte dich nicht traurig machen
I just forgot about him	Ich habe ihn einfach vergessen
I think she will if you confess	Ich denke, sie wird es tun, wenn du gestehst
I thought this is it	Ich dachte, das ist es
I guarantee heaven and hell were listening	Ich garantiere, dass Himmel und Hölle zugehört haben
I didn't know her then	Ich kannte sie damals nicht
I really hope you want it	Ich hoffe wirklich, dass du es willst
Two sets were built for the pilot only	Zwei Sätze wurden nur für den Piloten gebaut
I couldn't do anything but catch it	Ich konnte nichts tun, außer es zu fangen
I just spoke to the one who escaped	Ich habe gerade mit dem gesprochen, der entkommen ist
I just can't get past you	Ich komme einfach nicht an dir vorbei
A big black cab pulled up in front of the open doors	Ein großes schwarzes Taxi hielt vor den offenen Türen
I opened the door and he followed me inside	Ich öffnete die Tür und er folgte mir hinein
I fight every time	Ich kämpfe jedes Mal
I just missed talking to him back then	Ich habe es damals nur knapp vermisst, mit ihm zu reden
I'm never allowed to sit in it	Ich darf nie darin sitzen
I had no time	Ich hatte keine Zeit
I needed an occasional place of worship	Ich brauchte einen gelegentlichen Ort der Anbetung
I'm doing the work on her behalf	Ich mache die Arbeit in ihrem Namen
I finally got hold of one at an online auction	Endlich habe ich einen bei einer Online-Auktion ergattert
I knew it was impossible, an illusion	Ich wusste, dass es unmöglich war, eine Illusion
I didn't try to follow too closely	Ich habe nicht versucht, zu genau zu folgen
I want you to listen	Ich möchte, dass Sie zuhören
I thought she was in danger	Ich dachte, sie wäre in Gefahr
I could see right through them	Ich konnte direkt durch sie hindurchsehen
A lowly fairy accompanied her	Eine niedere Fee begleitete sie
I can hardly keep my eyes open	Ich kann kaum die Augen offen halten
I could only hope that his guardian angel was on duty	Ich konnte nur hoffen, dass sein Schutzengel im Dienst war
I have nothing to fear as I approach death	Ich habe nichts zu befürchten, wenn ich mich dem Tod nähere
I would die for sure	Ich würde sicher sterben
I appreciate it very much	Ich schätze es sehr
I couldn't open my eyes	Ich konnte meine Augen nicht öffnen
i can do this better than you	Ich kann das besser als du
A defined flow of life from birth to death	Ein definierter Fluss des Lebens von der Geburt bis zum Tod
I had to organize my thoughts	Ich musste meine Gedanken ordnen
I was temporarily out of action	Ich war zeitweise außer Gefecht
I had no idea they could be that big	Ich hatte keine Ahnung, dass sie so groß sein könnten
I wasn't inside	Ich war nicht drinnen
I thought you wanted	Ich dachte, du wolltest
I saw a small clearing just below me	Ich sah eine kleine Lichtung direkt unter mir
I stared into his big blue eyes	Ich starrte in seine großen blauen Augen
I rarely work with any other female officer	Ich arbeite kaum mit einer anderen weiblichen Offizierin zusammen
I'll give you one more chance	Ich werde dir noch eine Chance geben
I grabbed something within reach to steady myself	Ich hielt mich an irgendetwas in Reichweite fest, um mich zu stabilisieren
I was suddenly afraid	Ich hatte plötzlich Angst
I bet he's dead by now	Ich wette, er ist inzwischen tot
I didn't know my own opinion	Ich kannte meine eigene Meinung nicht
A rough path brought them to a long clearing	Ein unwegsamer Pfad brachte sie zu einer langen Lichtung
I'm tired of going to school	Ich bin es leid, zur Schule zu gehen
I also got a second job at a security company	Ich bekam auch einen zweiten Job bei einer Sicherheitsfirma
It is with great humility that I accept this offer from you	Ich nehme dieses Angebot von Ihnen mit großer Demut an
I tried to call him yesterday	Ich habe gestern versucht, ihn anzurufen
I too had felt a slight change in me	Auch ich hatte eine leichte Veränderung in mir gespürt
I don't want to be stopped or questioned	Ich möchte nicht angehalten oder befragt werden
I couldn't ignore this opportunity	Ich konnte diese Gelegenheit nicht ignorieren
I'm sick of talking about this now	Ich habe es satt, jetzt darüber zu reden
I wouldn't let you get involved in this	Ich würde dich da nicht reinziehen lassen
I played because it carried me	Ich habe gespielt, weil es mich getragen hat
I've seen a lot of great things happen	Ich habe viele großartige Dinge passieren sehen
I found many items on the list quite surprising	Ich fand viele Punkte auf der Liste ziemlich überraschend
I pointed to my closet	Ich deutete in meinen Schrank
I ask around and his car is easy to find	Ich frage mich um und sein Auto ist leicht zu finden
I felt my blood boil	Ich fühlte, wie mein Blut kochte
I like to put that behind me	Ich lasse das gerne hinter mir
I checked the bottles and their contents	Ich überprüfte die Flaschen und ihren Inhalt
I examined the flowers and wanted to pick the best three	Ich untersuchte die Blumen und wollte die schönsten drei pflücken
I like a frontman with a little bite	Ich mag einen Frontmann mit einem kleinen Biss
Suddenly I couldn't distinguish one sound from the other	Plötzlich konnte ich einen Ton nicht mehr vom anderen unterscheiden
I didn't care who got upset	Es war mir egal, wer sich aufregte
I think she's really scared of you	Ich glaube, sie hat wirklich Angst vor dir
I stopped reading it halfway through	Nach der Hälfte habe ich aufgehört es zu lesen
I was on the math team for three years	Ich war drei Jahre im Mathe-Team
I take a quick shower and put on the mask	Ich dusche schnell und setze die Maske auf
I think a more dramatic message is needed, man	Ich denke, eine dramatischere Botschaft ist nötig, Mann
I got on a plane and flew there	Ich stieg in ein Flugzeug und flog dorthin
I sent her this article	Ich habe ihr diesen Artikel geschickt
Maybe a life of crime	Vielleicht ein Leben voller Kriminalität
He based his study on statistical correlation	Er stützte seine Studie auf statistische Korrelation
I want to see what they're up to	Ich will sehen, was sie vorhaben
I've experienced it over and over again	Ich habe es immer wieder erlebt
A spearhead pierced her side	Eine Speerspitze bohrte sich in ihre Seite
I came face to face with it	Ich kam damit von Angesicht zu Angesicht
I used to love the smell of paper	Früher habe ich den Geruch von Papier geliebt
I park my car and they come towards me	Ich parke mein Auto und sie kommen auf mich zu
i want you to love me	ich möchte, dass du mich liebst
I usually avoid even putting my bare feet on it	Normalerweise vermeide ich es, sogar meine nackten Füße darauf zu stellen
education, I thought	Bildung, dachte ich mir
I knew this was probably going nowhere well	Ich wusste, dass dies wahrscheinlich nirgendwo gut hinführte
I felt my body tremble for him	Ich fühlte, wie mein Körper für ihn zitterte
I pulled it closer to me with my fingers	Ich zog es mit meinen Fingern näher an mich heran
I want a life with her	Ich will ein Leben mit ihr
I couldn't believe we were actually having this conversation	Ich konnte nicht glauben, dass wir tatsächlich dieses Gespräch führten
i don't want to live	ich möchte nicht leben
I leaned forward and wrapped my arms around her	Ich beugte mich vor und legte meine Arme um sie
I waved her back into the living room	Ich winkte sie zurück ins Wohnzimmer
I read a few pages	Ich habe ein paar Seiten gelesen
I knew most of them by accident	Die meisten kannte ich zufällig
A strange name, he thought	Ein seltsamer Name, dachte er
A man came to the door	Ein Mann kam zur Tür
I threw on my shirt and ran after him	Ich warf mein Hemd über und lief hinter ihm her
I was never the cook in my family	Ich war nie der Koch in meiner Familie
I just smiled at his obvious admiration	Ich lächelte nur über seine offensichtliche Bewunderung
I shook my head sadly and they slowly dissolved	Ich schüttelte traurig den Kopf, und sie lösten sich langsam auf
I melted under his touch	Ich schmolz unter seiner Berührung
I watched my figure reflected in the glass of the shower door	Ich beobachtete, wie sich meine Figur im Glas der Duschtür spiegelte
It means something different to everyone	Er bedeutet für jeden etwas anderes
I miss her sitting next to me	Ich vermisse sie neben mir sitzen
I was glad to be free of him so soon	Ich freute mich, so bald von ihm befreit zu sein
I get in my car and take a deep breath	Ich steige in mein Auto und atme tief durch
I am sending the item and you have declined it	Ich schicke den Artikel und Sie haben ihn abgelehnt
I killed all the men in this graveyard	Ich habe alle Männer auf diesem Friedhof getötet
The panel received further information by court order	Weitere Informationen erhielt das Gremium per Gerichtsbeschluss
I see two girls approaching	Ich sehe zwei Mädchen näher kommen
I can't even speak my own language	Ich kann nicht einmal meine eigene Sprache beherrschen
I think that's amazing	Ich denke, das ist erstaunlich
One night I got into a fight at the bar	Eines Nachts geriet ich in eine Schlägerei in der Bar
I hold your cure in my hands	Ich halte dein Heilmittel in meinen Händen
I had met with the elders	Ich hatte mich mit den Ältesten getroffen
I was wrong not to think anything of it	Ich habe mich geirrt, mir nichts dabei zu denken
I'll open the doors now	Ich werde jetzt die Türen öffnen
I only spoke to him a few weeks ago	Ich habe erst vor ein paar Wochen mit ihm gesprochen
I think that will be all	Ich denke, das wird alles sein
I'm only responsible for myself	Ich bin nur für mich selbst verantwortlich
I wanted to scare her	Ich wollte ihr Angst machen
A faint smile plays on her lips	Ein leises Lächeln umspielt ihre Lippen
I was somewhere between the two	Ich war irgendwo zwischen den beiden
I want to pick that up	Ich möchte das aufgreifen
I like bow and arrow	Ich mag Pfeil und Bogen
I want to thank him for that, but not now	Dafür möchte ich ihm danken, aber nicht jetzt
I know that's a bizarre concept	Ich weiß, das ist ein bizarres Konzept
No other boundary changes were agreed	Weitere Grenzänderungen wurden nicht vereinbart
I wanted to be a hero	Ich wollte ein Held sein
I was also very hurt inside	Ich war auch innerlich sehr verletzt
I couldn't think of anything else	Mir fiel nichts anderes ein
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Ich hörte oben zwei Stimmen, die etwas Triviales diskutierten
There is no difference in growth rate between the sexes	Es gibt keinen Unterschied in der Wachstumsrate zwischen den Geschlechtern
I know you must be confused	Ich weiß, dass Sie verwirrt sein müssen
I let her have her moment	Ich ließ sie ihren Moment haben
A smile took possession of her face	Ein Lächeln nahm Besitz von ihrem Gesicht
I was lucky to have such great parents	Ich hatte das Glück, so tolle Eltern zu haben
I think you will find this convenient	Ich denke, Sie werden das bequem finden
I forced it down hard	Ich zwang es hart herunter
I picked it up and tried to read the label	Ich hob sie auf und versuchte, das Etikett zu lesen
A very busy day in politics	Ein sehr arbeitsreicher Tag in der Politik
I think they were even born at home	Ich glaube, sie wurden sogar zu Hause geboren
I was too tense and embarrassed	Ich war zu angespannt und verlegen
I never graduated from high school	Ich habe nie die High School abgeschlossen
I've never been a tourist	Ich war noch nie Tourist
All four grandstands are fully seated	Alle vier Tribünen sind komplett bestuhlt
I found him excellent	Ich fand ihn ausgezeichnet
A shudder came over her	Ein Schauer überkam sie
I haven't used it much	Ich habe es nicht viel benutzt
I know that the camera writes the data	Ich weiß, dass die Kamera die Daten schreibt
I find this a vital practical truth	Ich finde das eine lebenswichtige praktische Wahrheit
I can not handle this	Ich kann damit nicht umgehen
A rare talent in many ways	Ein seltenes Talent in vielerlei Hinsicht
I love the game, I love sitting on the bench	Ich liebe das Spiel, ich liebe es, auf der Bank zu sitzen
I loved how his muscles felt under my hand	Ich liebte es, wie sich seine Muskeln unter meiner Hand anfühlten
I remember how much it confused me	Ich erinnere mich, wie sehr es mich verwirrte
I knew it wasn't him	Ich wusste, dass er es nicht war
I took the wrong red line to measure t	Ich habe die falsche rote Linie genommen, um t zu messen
A strange man answered the phone	Ein fremder Mann ging ans Telefon
He won the gold medal	Er gewann die Goldmedaille
I have a warrant out for your arrest	Ich habe einen Haftbefehl gegen Sie
I speak in general	Ich spreche allgemein
I had an artist carve it out of marble	Ich ließ es von einem Künstler aus Marmor schnitzen
I do not feel like it	ich habe keine Lust darauf
I took that as a sign	Ich nahm das als Zeichen
I can no longer keep my presence a secret	Ich kann meine Anwesenheit nicht länger geheim halten
I could see a green moon	Ich konnte einen grünen Mond sehen
I push her, but she doesn't expect it	Ich schubse sie, aber sie erwartet es nicht
I'll come to you soon	Ich komme bald zu Ihnen
I feel all the warmth drain from my face	Ich spüre, wie die ganze Wärme aus meinem Gesicht weicht
I was wondering when you would join the party	Ich habe mich gefragt, wann du der Party beitreten würdest
I grew up in a single parent home	Ich bin in einem Alleinerziehendenhaus aufgewachsen
I barely made it halfway	Ich habe die halbe Strecke kaum geschafft
Just the simple things we have in common	Nur die einfachen Dinge, die wir gemeinsam haben
I don't own the video	Ich besitze das Video nicht
I was there for pleasure	Ich war zum Vergnügen dort
A fourth limitation is our use of a student sample	Eine vierte Einschränkung ist unsere Verwendung einer Studentenstichprobe
I don't think they know what's going on	Ich glaube, sie wissen nicht, was vor sich geht
I took a risk just being around	Ich ging ein Risiko ein, nur in der Nähe zu sein
I only know your kind	Ich kenne nur deine Art
The gardens are now open to the public	Die Gärten sind jetzt für die Öffentlichkeit zugänglich
I sing the power song	Ich singe das Machtlied
I reckon she did	Ich schätze, sie tat das
I prayed like never before	Ich betete wie nie zuvor
I called for another time	Ich rief für ein anderes Mal
I lay down on the couch and made myself comfortable	Ich legte mich auf die Couch und machte es mir gemütlich
I thought it was time	Ich dachte, es ist Zeit
I tried to think of something else	Ich versuchte, an etwas anderes zu denken
I held you when you were angry	Ich hielt dich fest, als du wütend warst
I remember that they made very similar observations	Ich kann mich erinnern, dass sie sehr ähnliche Beobachtungen machten
I can see the driver now	Ich kann den Fahrer jetzt erkennen
I move towards the opposite side wall	Ich bewege mich auf die gegenüberliegende Seitenwand zu
I called him after all this time had passed	Ich rief ihn an, nachdem all die Zeit vergangen war
I want to be part of the action	Ich will ein Teil der Aktion sein
I had to cut the man out of my life	Ich musste den Mann aus meinem Leben streichen
I followed you to the warehouse	Ich bin dir ins Lagerhaus gefolgt
I held it away from me with the tip	Ich hielt es mit der Spitze von mir weg
I wasn't known	Ich war nicht bekannt
I just enjoy creating things	Es macht mir einfach Spaß, Dinge zu erschaffen
I've done this before, at home	Ich habe das schon einmal gemacht, zu Hause
I have no idea what caused that	Ich habe keine Ahnung, was das bewirkt hat
I could ignite fires with my thoughts	Ich könnte mit meinen Gedanken Feuer entfachen
I was eighteen and my fate seemed sealed	Ich war achtzehn, und mein Schicksal schien besiegelt
I feel better now, really	Ich fühle mich jetzt besser, wirklich
I left this place with a sad heart	Ich verließ diesen Ort mit einem traurigen Herzen
I had to die from this	Daran musste ich sterben
I paid a lot of attention to the distance factor	Ich habe sehr auf den Faktor Entfernung geachtet
I wondered how high it had ever gotten	Ich fragte mich, wie hoch es jemals geworden war
I sell bread and jewelry	Ich verkaufe Brot und Schmuck
I was wrong about you, terribly wrong	Ich habe mich in dir geirrt, schrecklich falsch
I didn't need him anymore	Ich brauchte ihn nicht mehr
I want to get back to camp before dark	Ich will vor Einbruch der Dunkelheit zurück ins Lager
It was my own inner world	Es war meine eigene innere Welt
I recently had to drop a body off east	Ich musste kürzlich eine Leiche im Osten absetzen
I want to see a revolution in the church	Ich möchte eine Revolution in der Kirche sehen
I watched her for a moment	Ich beobachtete sie einen Moment lang
I would have recognized him	Ich hätte ihn erkannt
A thrill shot through his balls as he did it	Ein Nervenkitzel schoss durch seine Eier, als er es tat
I just finished my grocery shopping	Ich habe gerade meinen Lebensmitteleinkauf erledigt
I stopped and took a deep breath	Ich blieb stehen und atmete tief durch
I couldn't be close to anyone without putting them in danger	Ich konnte niemandem nahe sein, ohne ihn in Gefahr zu bringen
I thought about telling them what happened	Ich dachte daran, ihnen zu sagen, was passiert war
I kept my eye on the other	Ich hatte den anderen im Auge
I will any second now	Das werde ich jetzt jede Sekunde
I would do this for all of our friends	Ich würde das für alle unsere Freunde tun
There could be a love affair for her	Es könnte eine Liebesbeziehung für sie geben
A true scientist in my book	Ein wahrer Wissenschaftler in meinem Buch
I mean the whole relationship is based on trust	Ich meine, die gesamte Beziehung basiert auf Vertrauen
I had never thought of the idea	An die Idee hatte ich noch nie gedacht
I wish they would let us go by tomorrow	Ich wünschte, sie würden uns bis morgen gehen lassen
I'm acting like a poor girl	Ich benehme mich wie ein armes Mädchen
A beautiful woman is a beautiful woman	Eine schöne Frau ist eine schöne Frau
I forced myself not to turn around	Ich zwang mich, mich nicht umzudrehen
I had a pretty good day today	Ich hatte heute einen ziemlich guten Tag
I had a job and a daughter	Ich hatte einen Job und eine Tochter
I need the latest productivity report	Ich brauche den letzten Bericht über die Produktivität
I am now and always will be your friend	Ich bin jetzt und werde immer dein Freund sein
I am treated like family here	Ich werde hier wie eine Familie behandelt
I know how you feel about our clothes	Ich weiß, wie du über unsere Kleidung denkst
I am not offering any alliance	Ich biete keinerlei Allianz an
Two later kings had produced sons	Zwei neuere Könige hatten Söhne hervorgebracht
A living combination of history and literature	Eine lebendige Verbindung von Geschichte und Literatur
I have a lot of patience and live a simple life	Ich habe viel Geduld und lebe ein einfaches Leben
I live across the water	Ich lebe jenseits des Wassers
I hope there are no problems	Ich hoffe es gibt keine Probleme
I listened to the music coming from the house	Ich lauschte der Musik, die aus dem Haus kam
I did it as a teenager and beyond	Ich habe es als Teenager und noch später getan
I grew up in foster homes, mostly on farms	Ich bin in Pflegefamilien aufgewachsen, hauptsächlich auf Bauernhöfen
I tried not to be too hopeful	Ich versuchte, nicht zu hoffnungsvoll zu sein
I got up to meet him at the door	Ich stand auf, um ihn an der Tür zu treffen
I had never seen such shapes and materials before	Ich hatte noch nie zuvor solche Formen und Materialien gesehen
I heard her laugh behind me	Ich hörte sie hinter mir lachen
My calling is in music	Meine Berufung liegt in der Musik
I would argue and argue	Ich würde argumentieren und argumentieren
I want to build something serious	Ich möchte etwas Ernsthaftes aufbauen
I didn't ask you about your long journey	Ich habe dich nicht nach deiner langen Reise gefragt
I can't do anything about my husband's problems	Ich kann nichts für die Probleme meines Mannes tun
Some of them were old	Einige von ihnen waren alt
Soon it was too late to act	Bald war es zu spät zum Handeln
He dies a few years later of natural causes	Er stirbt einige Jahre später eines natürlichen Todes
A new car in itself is only a curiosity	Ein neues Auto an sich steht nur als Kuriosum
I imagine that might be your answer	Ich kann mir vorstellen, dass das Ihre Antwort sein könnte
I left it on the kitchen table	Ich habe es auf dem Küchentisch liegen lassen
I love you, you know that	Ich liebe dich, du weißt das
I only exist to take it away	Ich existiere nur, um es wegzunehmen
I really think that needs to change	Ich denke wirklich, dass sich das ändern muss
I talked about my art	Ich sprach über meine Kunst
I want to take a quick shower before we leave	Ich will schnell duschen, bevor wir aufbrechen
I should have thought to say	Ich hätte denken sollen zu sagen
I can well imagine my sons doing that	Ich kann mir gut vorstellen, dass meine Söhne das tun
I had no idea what it could do	Ich hatte keine Ahnung, was es tun könnte
I told her no, it didn't matter	Ich sagte ihr, nein, es sei egal
I know what gasoline feels like	Ich weiß, wie sich Benzin anfühlt
Then we shot him and recorded him for it	Dann haben wir ihn erschossen und dafür aufgenommen
I have never known you until today	Ich habe dich bis heute noch nie gekannt
I jump out of my chair and run towards him	Ich springe von meinem Stuhl auf und renne auf ihn zu
I never got a new mouse	Ich habe nie eine neue Maus bekommen
I spent my time on the dance floor	Ich verbrachte meine Zeit auf der Tanzfläche
I didn't have to wait too long	Ich musste nicht zu lange warten
I found myself leaning into his chest	Ich ertappte mich dabei, wie ich mich an seine Brust lehnte
I want you to be as happy as possible	Ich möchte, dass du so glücklich wie möglich bist
I too was in my golden tent	Auch ich war in meinem goldglänzenden Zelt
I felt like an idiot	Ich fühlte mich wie ein Idiot
A smile crossed his lips	Ein Lächeln huschte über seine Lippen
I rushed to his mind	Ich eilte nach seinem Verstand
I was awake immediately	Ich war sofort wach
I need you both to get me out of here	Ich brauche euch beide, um mich hier rauszuholen
I need to know about those who raised you	Ich muss etwas über diejenigen erfahren, die dich großgezogen haben
I dressed with one hand, holding my side	Ich zog mich mit einer Hand an und hielt meine Seite
I can hunt and cook	Ich kann jagen und kochen
I doubted these people had much interest in her story	Ich bezweifelte, dass diese Leute viel Interesse an ihrer Geschichte hatten
I have a letter for you that he wrote	Ich habe einen Brief für dich, den er geschrieben hat
After all, I don't just have relationships with her	Schließlich habe ich nicht einfach Beziehungen zu ihr
I would get an attack	Ich würde einen Angriff bekommen
A spark of fire grew in his belly	Ein Feuerfunke wuchs in seinem Bauch
I, on the other hand, am a humble sinner	Ich hingegen bin ein demütiger Sünder
I went to the bathroom to calm down	Ich ging ins Badezimmer, um mich zu beruhigen
I want to say a few things that are important	Ich möchte einige Dinge sagen, die wichtig sind
I saw it in a magazine in prison	Ich habe es in einer Zeitschrift im Gefängnis gesehen
I do not submit to any competition	Ich unterwerfe mich keinem Wettbewerb
I got this from a friend a year ago	Ich habe das vor einem Jahr von einem Freund bekommen
I do every little action with intention and bliss	Ich mache jede kleine Handlung mit Absicht und Glückseligkeit
I believe our adventure is just beginning	Ich glaube, unser Abenteuer fängt gerade erst an
I grow in my in the light shade	Ich wachse in meinem im hellen Schatten
I went in way too fast	Ich ging viel zu schnell hinein
I had to find a way out	Ich musste einen Weg da raus finden
I got so much attention, especially from the ladies	Ich habe so viel Aufmerksamkeit bekommen, besonders von den Damen
I guess I have to do something there	Da muss ich wohl was unternehmen
I called earlier this week	Ich habe diese Woche vorher angerufen
I put my hand in his	Ich legte meine Hand in seine
I was tied up a few minutes ago	Ich wurde vor ein paar Minuten gefesselt
I was done messing around and had had enough	Ich war fertig mit herumspielen und hatte genug
I have not lost weight and sometimes gained weight	Ich habe nicht abgenommen und manchmal zugenommen
I ordered a jug	Ich habe mir einen Krug bestellt
I watch him exit the driveway	Ich sehe ihm nach, wie er die Einfahrt verlässt
I'm fine now thanks to you	Mir geht es jetzt gut, dank dir
It took me a second but I nodded	Ich brauchte eine Sekunde, nickte aber
I couldn't find out if they were real or not	Ich konnte nicht herausfinden, ob sie echt waren oder nicht
A place that wasn't ours	Ein Ort, der nicht unserer war
I wrapped my arms around him and kissed him softly	Ich schlang meine Arme um ihn und küsste ihn sanft
I should be dazzled by her charisma	Ich sollte von ihrer Ausstrahlung geblendet sein
I don't think anyone has cash	Ich glaube, niemand hat Bargeld
I experienced extreme happiness	Ich erlebte extremes Glück
I had to ground you	Ich musste dich erden
I told myself everything would be fine	Ich sagte mir, alles würde gut werden
The arrested officers were later released	Die festgenommenen Beamten wurden später freigelassen
I have to go shopping with him	Ich muss mit ihm einkaufen gehen
A very big one	Ein sehr großes sogar
I neither saw them coming nor heard their footsteps	Ich habe sie weder kommen sehen noch ihre Schritte gehört
He says little else is known	Er sagt, sonst sei wenig bekannt
I took a moment to analyze his weight and strength	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um sein Gewicht und seine Stärke zu analysieren
I can tell she is	Ich kann sagen, dass sie es ist
I grabbed my head again	Ich griff wieder nach dem Kopf
I watched for a moment, then sighed	Ich sah einen Moment lang zu, dann seufzte ich
I am equally impressed by men who can cook	Ebenso beeindruckt bin ich von Männern, die kochen können
I see many good people in elected office	Ich sehe viele gute Leute in gewählten Ämtern
I hate those the most	Die hasse ich am meisten
I told him about the crack	Ich erzählte ihm von dem Riss
I only spoke to him two days ago	Ich habe erst vor zwei Tagen mit ihm gesprochen
I had never heard this term before	Diesen Begriff hatte ich noch nie gehört
I knew he could hear me	Ich wusste, dass er mich hören konnte
From behind I could immediately see who it was	Von hinten konnte ich sofort erkennen, wer es war
I swear he won't give up	Ich schwöre, er gibt nicht auf
I even passed on my last meeting with the captain	Ich habe sogar mein letztes Treffen mit dem Kapitän weitergegeben
A prince forced to find a bride	Ein Prinz, der gezwungen ist, eine Braut zu finden
I've never felt so lost	Ich habe mich noch nie so verloren gefühlt
I had a seizure	Ich hatte einen Anfall
I can never pronounce her name	Ich kann ihren Namen nie aussprechen
I just want out of here	Ich will nur hier raus
I never told her the truth	Ich habe ihr nie die Wahrheit gesagt
I was told that from a good source	Das wurde mir aus guter Quelle gesagt
I asked him why he was angry	Ich fragte ihn, warum er wütend sei
Then nothing really happens for a year	Dann passiert wirklich ein Jahr lang nichts
I love it when he gets shy	Ich liebe es, wenn er schüchtern wird
I mean, the guy was an idiot himself	Ich meine, der Typ war selbst ein Idiot
A love story with a very sad ending	Eine Liebesgeschichte mit einem sehr traurigen Ende
I feel like a terrible person	Ich fühle mich wie ein schrecklicher Mensch
I don't do it like that	Ich mache das so nicht
I wore that thing every day and in every way	Ich trug das Ding jeden Tag und in jeder Hinsicht
I know what can happen on nights like this	Ich weiß, was in solchen Nächten passieren kann
I have heard it several times	Ich habe es mehrmals gehört
I was afraid she would find someone else	Ich hatte Angst, sie würde jemand anderen finden
I was fine	Mir ging es gut
I hear my heart pounding in my ears	Ich höre mein Herz in meinen Ohren pochen
I told him to leave the garden lights on	Ich sagte ihm, er solle die Gartenbeleuchtung anlassen
I can't find my phone	Ich kann mein Telefon nicht finden
I got dropped off and that was easy too	Ich wurde abgesetzt und das war auch einfach
I could be screwed here	Ich könnte hier in der Scheiße liegen
I would snap at anyone for no reason	Ich würde jeden ohne Grund anfahren
I expect to do quite a lot of publicity	Ich erwarte, ziemlich viel Werbung zu machen
I am here since yesterday	Ich bin seit gestern hier
I loved playing the game as a kid	Als Kind habe ich das Spiel gerne gespielt
I can't get enough of him	Ich kann nicht genug von ihm haben
I was three years old then	Ich war damals drei Jahre alt
A few heads had turned in our direction	Ein paar Köpfe hatten sich in unsere Richtung gedreht
I loved the furniture	Ich liebte die Möbel
I want you to appreciate that	Ich möchte, dass Sie das zu schätzen wissen
I betrayed his love for me	Ich habe seine Liebe zu mir verraten
I'll help you find a job that you enjoy	Ich helfe Ihnen, eine Arbeit zu finden, die Ihnen Spaß macht
A day later it became a hurricane	Einen Tag später wurde es ein Hurrikan
I can't afford to argue with him	Ich kann es mir nicht leisten, mich mit ihm zu streiten
I think she was unhappy	Ich glaube, sie war unglücklich
I prefer to remember it my way	Ich behalte es lieber auf meine Art in Erinnerung
I am very happy	Ich bin sehr glücklich
I saved you from what's outside	Ich habe dich vor dem gerettet, was draußen ist
I had a strange feeling	Ich hatte ein seltsames Gefühl
Many of the methods he used are still relevant today	Viele der von ihm verwendeten Methoden sind bis heute relevant
A cold breeze without fire	Eine kalte Brise ohne Feuer
I'm always amazed at how different every day is	Ich bin immer wieder überrascht, wie unterschiedlich jeder Tag ist
I work the first shift here	Ich arbeite hier in der ersten Schicht
I go with the help of the family	Ich gehe mit der Hilfe der Familie
I knew it had to do with me	Ich wusste, dass es mit mir zu tun hatte
I caught up on old work	Ich habe alte Arbeiten nachgeholt
I hope you brought some talent with you	Ich hoffe, Sie haben etwas Talent mitgebracht
I know my death is the way forward	Ich weiß, dass mein Tod der Weg nach vorne ist
I will come out through the south door	Ich werde durch die Südtür herauskommen
I'm wondering if there have been any offers lately	Ich frage mich, ob es in letzter Zeit irgendwelche Angebote gegeben hat
I lay my head back and close my tired eyes	Ich lehne meinen Kopf zurück und schließe meine müden Augen
I vacation there sometimes	Ich mache dort manchmal Urlaub
I hope that you are alright	Ich hoffe, dir ist nichts passiert
I intend to go to the ancient site with him	Ich habe vor, mit ihm zu der antiken Stätte zu gehen
I just wanted to go home and take a shower	Ich wollte nur nach Hause und duschen
I've stuck to that for ten years	Daran halte ich mich seit zehn Jahren
A rare and precious pair	Ein seltenes und kostbares Paar
I could see every bone and tooth in his jaw	Ich konnte jeden Knochen und Zahn in seinem Kiefer sehen
I was, after all, an older student	Ich war schließlich ein älterer Student
I know this will be something she will love	Ich weiß, das wird etwas sein, das sie lieben wird
I got up and cracked my back	Ich stand auf und knackte meinen Rücken
I need you here if she shows up	Ich brauche dich hier, falls sie auftaucht
A love that can make our lives so precious	Eine Liebe, die unser Leben so kostbar machen kann
I look forward to your contact	Ich freue mich auf Ihre Kontaktaufnahme
I will never forgive myself for being so angry	Ich werde mir nie verzeihen, dass ich so wütend bin
I totally accepted that	Ich habe das vollkommen akzeptiert
I shouldn't think of her like that	Ich sollte nicht so von ihr denken
Nobody wants to die like that	Niemand will so sterben
The delayed reaction made accurate shooting virtually impossible	Die verzögerte Reaktion machte ein genaues Schießen praktisch unmöglich
I felt her hands grip my shoulders tightly	Ich spürte, wie ihre Hände fest meine Schultern umfassten
I picked up the kid first	Ich nahm das Kind zuerst auf
I see that and I have no doubt about it	Das sehe ich ein und daran habe ich keinen Zweifel
I get my winter coat and go outside	Ich hole meinen Wintermantel und gehe nach draußen
I felt out of control	Ich fühlte mich außer Kontrolle
I got lost twice looking for the exit	Ich habe mich zweimal verlaufen, als ich nach dem Ausgang suchte
However, I couldn't find any answers	Ich konnte jedoch keine Antworten finden
I've spent thousands of hours creating her world	Ich habe Tausende von Stunden damit verbracht, ihre Welt zu erschaffen
I didn't want to share that power	Ich wollte diese Macht nicht teilen
You can tell by their clothes	Das erkennt man an ihrer Kleidung
I didn't think anyone could make you blink	Ich dachte nicht, dass dich jemand zum Blinzeln bringen könnte
I pulled the phone records before he called	Ich ließ die Telefonaufzeichnungen ziehen, bevor er anrief
I looked up at the midnight sky	Ich blickte in den Mitternachtshimmel
I also drew the childlike picture	Ich habe auch das kindliche Bild gezeichnet
I have never seen anything so beautiful in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben etwas so Schönes gesehen
I pointed to his dark green suit	Ich deutete auf seinen dunkelgrünen Anzug
I lean in and kiss her gently and she smiles	Ich beuge mich vor, küsse sie sanft und sie lächelt
A fairytale princess floated down	Eine Märchenprinzessin schwebte herab
I wonder how long we'll be in prison	Ich frage mich, wie lange wir im Gefängnis sein werden
A space began to emerge from their collective imagination	Aus ihrer kollektiven Vorstellung begann ein Raum zu entstehen
I can see the anger on his face	Ich kann die Wut in seinem Gesicht sehen
I told you what we would do and why	Ich habe dir gesagt, was wir tun würden und warum
I give her both	Ich gebe ihr beides
I wish she would just get down to business	Ich wünschte, sie würde einfach zur Sache kommen
I just had to take her	Ich musste sie nur nehmen
Guy and girl make a baby together	Kerl und Mädchen machen zusammen ein Baby
I could be number one now	Ich könnte jetzt die Nummer eins sein
I have the best lawyer there is	Ich habe den besten Anwalt, den es gibt
I just started cutting it out	Ich habe mich gerade daran gemacht, es auszuschneiden
I didn't know why you left, just that you left	Ich wusste nicht, warum du gegangen bist, nur dass du gegangen bist
I was confused and hurt	Ich war verwirrt und verletzt
I felt the cloak of battle settle over my shoulders	Ich spürte, wie sich der Mantel des Kampfes über meine Schultern legte
I still wasn't sure what his intentions were	Ich war mir immer noch nicht sicher, was seine Absichten waren
A car is helpful but not essential	Ein Auto ist hilfreich, aber nicht notwendig
I've seen this in similar cases	Ich habe das in ähnlichen Fällen gesehen
I've already forgotten, but nod to encourage him to continue	Ich habe es schon vergessen, aber nicke, um ihn zu ermutigen, fortzufahren
I was good at teaching	Ich war gut im Unterrichten
I give you real human terror	Ich gebe dir echten menschlichen Terror
I work in an art supply store	Ich arbeite in einem Geschäft für Kunstbedarf
I save your life and you screw me in return	Ich rette dein Leben und du verarschst mich im Gegenzug
I know my ears weren't playing tricks	Ich weiß, dass meine Ohren keinen Streich gespielt haben
I hadn't given up hope yet	Ich hatte die Hoffnung noch nicht aufgegeben
I see beads of sweat on his forehead	Ich sehe Schweißperlen auf seiner Stirn
I immediately laughed at myself	Ich habe sofort über mich selbst gelacht
I have a sixth sense for these things	Ich habe einen sechsten Sinn für diese Dinge
I missed singing in the church choir	Ich habe das Singen im Kirchenchor vermisst
I know there must be difficulties	Ich weiß, dass es Schwierigkeiten geben muss
I'm open to different designs	Ich bin offen für verschiedene Designs
I know a few people like that	Ich kenne ein paar solche Leute
I thought the guy was crazy	Ich dachte schon, der Typ sei verrückt
I met this girl who looked like me	Ich traf dieses Mädchen, das mir ähnlich sah
I didn't want to go in	Ich wollte nicht hineingehen
A combination of things really	Eine Kombination von Dingen wirklich
A century leap into the future	Ein Jahrhundertsprung in die Zukunft
I can't even walk properly without falling over	Ich kann nicht einmal richtig laufen, ohne umzufallen
I knew the rest without him having to say it	Den Rest wusste ich, ohne dass er es sagen musste
I go home and write	Ich gehe nach Hause und schreibe
Nice hour and a half	Schöne anderthalb Stunden
I turned slightly and went back to the kitchen	Ich drehte mich leicht um und ging zurück in die Küche
I think he was listening	Ich glaube, er hat zugehört
I have been for years	Ich bin seit Jahren
I went to her and kissed her	Ich ging zu ihr und küsste sie
I didn't even have to tell him	Ich musste es ihm nicht einmal sagen
A legend is old times	Eine Legende ist alte Zeiten
I decide to leave him alone	Ich beschließe, ihn in Ruhe zu lassen
I forgot the professor was even there	Ich vergaß, dass der Professor überhaupt da war
I love doing this to you	Ich liebe es, dir das zu tun
I spun in a slow, deliberate circle	Ich drehte mich in einem langsamen, bedachten Kreis
I watched him come in	Ich sah ihm nach, wie er hereinkam
I couldn't think of that	Daran konnte ich nicht denken
I take a deep breath and try to calm my nerves	Ich hole tief Luft und versuche, meine Nerven zu beruhigen
I went up and looked inside again	Ich ging hinauf und schaute noch einmal hinein
I like the way she colors phrases	Ich mag die Art, wie sie Phrasen färbt
I have to go today	Ich muss heute weg
I certainly didn't intend to	Das hatte ich sicher nicht vor
I threw my arms around him and cried	Ich warf meine Arme um ihn und weinte
The library is to the south	Südlich davon befindet sich die Bibliothek
I stayed because she wanted me to go	Ich blieb, weil sie wollte, dass ich gehe
I just hope it's not related to our team	Ich hoffe nur, dass es nicht mit unserem Team zusammenhängt
I need to know what's happening	Ich muss wissen, was passiert
I hurried down to greet the coming	Ich eilte hinunter, um den Kommenden zu begrüßen
I can be ready to go tomorrow	Ich kann bereit sein, morgen zu gehen
I just wanted it to be over	Ich wollte nur, dass es vorbei ist
I threw my arms around his neck	Ich warf meine Arme um seinen Hals
I could tell your pictures were probably accurate	Ich konnte sagen, dass Ihre Bilder wahrscheinlich genau waren
I can also set things straight	Ich kann die Dinge auch gerade stellen
I went down the stairs and went into the kitchen	Ich ging die Treppe hinunter und ging in die Küche
I just thought of that	Mir ist das gerade eingefallen
I stepped out carefully and turned to my room	Vorsichtig trat ich heraus und wandte mich meinem Zimmer zu
I was used to being alone once in a while	Ich war es gewohnt, einmal allein zu sein
I forced the conversation to change the subject	Ich zwang das Gespräch zu einem Themenwechsel
I'll start over	Ich fange von vorne an
Marching bands were sometimes hired	Blaskapellen wurden manchmal angeheuert
I took the gun everywhere, even in the shower	Ich habe die Waffe überall hin mitgenommen, auch unter die Dusche
Someone who tried to destroy the working class	Jemand, der versucht hat, die Arbeiterklasse zu zerstören
I thought time wasn't that important	Ich dachte, Zeit sei nicht so wichtig
I also enjoy traveling when time permits	Ich reise auch gerne, wenn es die Zeit erlaubt
I led him into the office and closed the door	Ich führte ihn ins Büro und schloss die Tür
I just want you to have a life, any life	Ich will nur, dass du ein Leben hast, irgendein Leben
This happens all the time and in every level	Das passiert ständig und in jedem Level
I was answered with hundreds of replies	Ich wurde mit Hunderten von Antworten beantwortet
Part of me wants that out	Ein Teil von mir will das raus haben
I stayed with them for four days after my recovery	Ich blieb vier Tage nach meiner Genesung bei ihnen
I should have followed the crowd more	Ich hätte der Menge mehr folgen sollen
I looked at him at the next traffic light	Ich sah ihn an der nächsten Ampel an
I didn't need his prejudices to influence mine	Ich brauchte seine Vorurteile nicht, um meine zu beeinflussen
I already knew that	Das kannte ich schon
Can't wait to cut them for lunch tomorrow	Ich kann es kaum erwarten, sie morgen zum Mittagessen zu schneiden
I felt envy burn in my heart	Ich fühlte Neid in meinem Herzen brennen
I agree that you are ready	Ich stimme zu, dass Sie bereit sind
A year later it became regular	Ein Jahr später wurde es regelmäßig
I wouldn't call before noon though	Vor Mittag würde ich aber nicht anrufen
i won't come back	Ich werde nicht zurückkommen
I couldn't help but think how old she looked	Ich konnte nicht umhin zu denken, wie alt sie aussah
A small couch filled the final back wall	Eine kleine Couch füllte die abschließende Rückwand
I was too enlightened to resist	Ich war zu erleuchtet, um Widerstand zu leisten
I want to make an effort	Ich will mich anstrengen
I no longer work as a collection agency	Ich arbeite nicht mehr als Inkassobüro
I took that as his rejection	Ich nahm das als seine Ablehnung
I didn't have anyone on my back	Ich hatte niemanden auf meinem Rücken
He was caught in sight of the finish line	Er wurde in Sichtweite der Ziellinie erwischt
This solution is called the mobile phase	Diese Lösung wird mobile Phase genannt
I've come across this suggestion many times in conversations	Dieser Vorschlag ist mir im Gespräch schon oft begegnet
I frown at the sight	Ich runzle die Stirn bei dem Anblick
That's how I earn a pretty penny	Damit verdiene ich einen hübschen Cent
I understand this concern more than you know	Ich verstehe diese Sorge mehr als Sie wissen
I only did this to prove a point	Ich tat dies nur, um einen Punkt zu beweisen
A great scream sounds	Ein großer Schrei ertönt
I also wanted to know your new meeting place	Ich wollte auch Ihren neuen Treffpunkt wissen
I want you to come to my house as soon as possible	Ich möchte, dass du so schnell wie möglich zu mir nach Hause kommst
I have my reasons for this	Ich habe meine Gründe dafür
I appreciate it very much	Ich schätze es sehr
I need you too much in my life	Ich brauche dich zu sehr in meinem Leben
I won't be stupid	Ich werde nicht dumm sein
I was burned alive	Ich hatte bei lebendigem Leib gebrannt
I said she'll be gone in the summer	Ich sagte, sie sei im Sommer weg
I was willing to do anything	Ich war bereit, alles zu tun
I desperately reach up and pull him back	Ich greife verzweifelt nach oben und ziehe ihn zurück
A brisk speed should probably suffice	Eine zügige Geschwindigkeit sollte wahrscheinlich ausreichen
I needed one yesterday	Ich brauchte gestern einen
I climbed right under the wheel	Ich kletterte direkt unter das Rad
Otherwise I wouldn't have gone	Sonst wäre ich nicht gegangen
I need to get it repaired as soon as possible	Ich muss es so schnell wie möglich reparieren lassen
A lot of questions went through my head	Eine Menge Fragen gingen mir durch den Kopf
I wondered if he would leave a message	Ich fragte mich, ob er eine Nachricht hinterlassen würde
i came to see you	Ich bin gekommen, um dich zu sehen
I met an old friend from high school	Ich traf einen alten Freund aus der Highschool
That was perfection	Das war Perfektion
I crawled a little closer and almost stumbled in	Ich kroch ein bisschen näher und wäre beinahe hineingestolpert
I had no part in the security guard's death	Ich hatte keinen Anteil am Tod des Sicherheitsmanns
I've never seen him like this before	Ich habe ihn noch nie so gesehen
I only hoped for the best	Ich habe nur das Beste gehofft
The rest took a leaf out of their book	Der Rest nahm sich ein Blatt aus seinem Buch
I doubt he can curse wooden objects	Ich bezweifle, dass er Holzgegenstände verfluchen kann
I'm playing the old woman here	Ich spiele hier die alte Frau
You are the laughing stock	Du bist die Lachnummer
I just needed time to figure out a few things	Ich brauchte nur Zeit, um einige Dinge herauszufinden
I can't imagine where	Ich kann mir nicht vorstellen, wo
I gave it to my wife as a blessing	Ich habe es meiner Frau zum Segen überreicht
I knew who they were	Ich wusste, wer sie waren
I'm even smaller than his insult	Ich bin noch kleiner als seine Beleidigung
I certainly couldn't tell one from the other	Ich konnte sicherlich nicht das eine vom anderen unterscheiden
I can neither watch TV nor read a newspaper	Ich kann weder fernsehen noch eine Zeitung lesen
I should be safe for three months	Ich sollte drei Monate in Sicherheit sein
There I saw the notebook lying next to his backpack	Dort sah ich das Notizbuch neben seinem Rucksack liegen
I hoped she was safe wherever she was hiding	Ich hoffte, dass sie in Sicherheit war, wo immer sie sich versteckte
I still couldn't believe it had really happened	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass es wirklich passiert war
I wonder what else the water could be used for	Ich frage mich, wofür man das Wasser sonst noch verwenden könnte
I do it for no purpose	Ich tue es, ohne Zweck
I wanted to see him again	Ich wollte ihn wiedersehen
A thousand miles away	Tausend Meilen entfernt
Lost in thought, I took my place in line	Gedankenverloren nahm ich meinen Platz in der Schlange ein
A girl who cries, begs and pleads	Ein Mädchen, das weint, bettelt und fleht
I brought her dirty clothes home	Ich brachte ihre schmutzige Kleidung nach Hause
A few birds were calling in the nearby trees	Ein paar Vögel riefen in den Bäumen in der Nähe
A federal program could speed up its dissemination	Ein Bundesprogramm könnte seine Verbreitung beschleunigen
I'm waiting for something to happen	Ich warte darauf, dass etwas passiert
I always do the ground floor last	Ich mache das Erdgeschoss immer zuletzt
I know he likes the feeling of being inside me	Ich weiß, dass er das Gefühl mag, in mir zu sein
I haven't paid anything yet	Ich habe noch nichts bezahlt
I mean, yeah, of course it is	Ich meine, ja, natürlich ist es das
I just wanted to know if you're okay	Ich wollte nur wissen, ob es dir gut geht
I always thought it would be time	Ich dachte immer, es würde Zeit sein
I didn't feel a bit uncomfortable around him either	Ich fühlte mich in seiner Nähe auch kein bisschen unwohl
I wasn't scared of him or anything	Ich hatte keine Angst vor ihm oder so
I couldn't breathe anymore	Ich konnte nicht mehr atmen
I don't take rebellion well	Ich vertrage Rebellion nicht gut
I'm pretty sure you know it too	Ich bin mir ziemlich sicher, dass du es auch kennst
I want her to help me	Ich möchte, dass sie mir hilft
A corpse would get there when it got there	Eine Leiche würde dort ankommen, wenn sie dort ankam
I didn't understand what just happened	Ich habe nicht verstanden, was gerade passiert ist
I was too scared to take it	Ich hatte zu viel Angst, es zu nehmen
I think she would be a good dancer too	Ich glaube, sie wäre auch eine gute Tänzerin
I also understand most of the positions	Die meisten Positionen verstehe ich auch
I no longer get lost in the house	Ich verirre mich nicht mehr im Haus
I was very, very depressed	Ich war sehr, sehr deprimiert
I knew it was too late	Ich wusste, dass es zu spät war
I bite my lip and try not to scream	Ich beiße mir auf die Lippe und versuche nicht zu schreien
I turned away and turned up the radio	Ich wandte mich ab und drehte das Radio lauter
A ghost in the distant woods	Ein Geist in den fernen Wäldern
I speak to the spirit of the moonlight	Ich spreche mit dem Geist des Mondlichts
I come to her and help her	Ich komme zu ihr und helfe ihr
I'm sure you would defend me	Ich bin sicher, Sie würden mich verteidigen
I had to make things right with you	Ich musste die Dinge mit dir in Ordnung bringen
I pushed the plate away	Ich schob den Teller weg
A calm voice came from behind her	Eine ruhige Stimme ertönte hinter ihr
A rat worked its way along the tunnel wall	Eine Ratte arbeitete sich an der Tunnelwand entlang
I can't even say the word	Ich kann nicht einmal das Wort sagen
I hadn't even seen it	Ich hatte es nicht einmal gesehen
A surge of joy gives us new energy	Eine Woge der Freude gibt uns neue Energie
Her efforts to have children were unsuccessful	Ihre Bemühungen, Kinder zu bekommen, blieben erfolglos
I began to suspect that he would not come	Ich begann zu vermuten, dass er nicht kommen würde
I had enough and wanted to leave	Ich hatte genug und wollte gehen
I didn't expect that we would do that	Ich hatte nicht erwartet, dass wir das tun würden
I want your will to be done	Ich will, dass dein Wille geschieht
I couldn't live where you live	Ich könnte nicht leben, wo du lebst
I want to be healthy vs	Ich möchte gesund sein vs
I just read something	Ich habe gerade etwas gelesen
I discovered that the tough stance can be beneficial	Ich entdeckte, dass die harte Haltung von Vorteil sein kann
I'll call you personally	Ich rufe Sie persönlich an
I half expected her to be here reading	Ich hatte halb damit gerechnet, dass sie hier sein und lesen würde
I have to start something new	Ich muss etwas Neues anfangen
I could only shake my head	Ich konnte nur den Kopf schütteln
I always knew what to expect	Ich wusste immer, was mich erwartet
I recognized you straight away from the TV	Ich habe Sie sofort aus dem Fernsehen erkannt
A ban on war as a method of dispute resolution	Ein Kriegsverbot als Streitbeilegungsmethode
Go in or come out	Reingehen oder rauskommen
It was preserved as a museum railway	Sie wurde als Museumsbahn erhalten
I agree with this photo	Ich stimme diesem Foto zu
I had friends with strict parents	Ich hatte Freunde mit strengen Eltern
I felt warm even though the gentle breeze was cool	Mir war warm, obwohl die sanfte Brise kühl war
I wanted so badly to be free	Ich wollte so sehr frei sein
I haven't thought about the whole thing	Ich habe nicht über die ganze Sache nachgedacht
After a few years you just know	Nach ein paar Jahren weiß man es einfach
I'll call her right back	Ich rufe sie gleich zurück
I may be flesh and blood	Ich bin vielleicht aus Fleisch und Blut
I didn't want security people left to make mistakes	Ich wollte nicht, dass Sicherheitsleute allein gelassen werden, um Fehler zu machen
I understand how you feel, but look at us	Ich verstehe, wie du dich fühlst, aber sieh uns an
A large crowd is still gathered	Es ist immer noch eine große Menschenmenge versammelt
I felt secure in my knowledge	Ich fühlte mich sicher mit meinem Wissen
I had just found out that we were going to lose our house	Ich hatte gerade erfahren, dass wir unser Haus verlieren würden
I checked the pool, the fridge, everywhere and everywhere	Ich überprüfte den Pool, den Kühlschrank, überall und überall
He said it was his favorite of the season	Er sagte, es sei sein Favorit der Saison
No veil or ring is visible	Kein Schleier oder Ring ist sichtbar
I couldn't reach her by phone	Ich konnte sie telefonisch nicht erreichen
I know this is hard for you	Ich weiß, das ist schwer für dich
I have three minutes left on my pay display ticket	Ich habe noch drei Minuten auf meinem Pay-Display-Ticket
I cooked three hundred children on my account	Ich habe auf meine Rechnung dreihundert Kinder gekocht
A trade request does not correspond to an actual trade	Eine Handelsnachfrage entspricht nicht einem tatsächlichen Handel
I can do a little bit of both	Ich kann ein bisschen von beidem
I have to go shopping soon anyway	Ich muss sowieso bald einkaufen
I dropped the box in her lap	Ich ließ die Kiste in ihren Schoß fallen
A fight threatened to break out	Ein Kampf drohte auszubrechen
I looked at the paper in my hands	Ich sah auf das Papier in meinen Händen
I won't say it was easy	Ich werde nicht sagen, dass es einfach war
I couldn't catch my breath	Ich kam nicht wieder zu Atem
I slip and fall straight on my face	Ich rutsche aus und falle direkt auf mein Gesicht
I promise not to laugh	Ich verspreche, nicht zu lachen
I was interested in sports and school	Mir ging es um Sport und Schule
I wanted to know how your class went today	Ich wollte wissen, wie dein Unterricht heute gelaufen ist
I stay in my house and pay mortgages	Ich bleibe in meinem Haus und zahle Hypotheken
I half got up off the couch	Ich stand halb von der Couch auf
A streak of flame flew from my staff	Ein Flammenstreifen flog von meinem Stab
A test of your honesty, you might say	Ein Test Ihrer Ehrlichkeit, könnte man sagen
A silver was within my reach	Ein Silber war in meiner Reichweite
I also heard that you're pretty good looking	Ich habe auch gehört, dass du ziemlich gut aussiehst
Sometimes it's tight	Manchmal ist er eng
I almost wish they had taken one of ours	Ich wünschte fast, sie hätten einen von uns genommen
I had to do something fast	Ich musste schnell etwas tun
I descended into the darkness	Ich stieg hinab, in die Dunkelheit
I was eight years old	Ich war acht Jahre alt
I didn't love her more than the others	Ich liebte sie nicht mehr als die anderen
I watched him disappear into the trees	Ich sah zu, wie er zwischen den Bäumen verschwand
I think that's what makes good television	Ich finde, das macht gutes Fernsehen aus
I tried to run for cover but it was too late	Ich versuchte in Deckung zu gehen, aber es war zu spät
I would like to do more	Ich würde gerne mehr machen
I ask this now because it is necessary	Ich bitte darum jetzt, weil es notwendig ist
I was too shocked to go after him	Ich war zu geschockt, um ihm nachzugehen
I helped you up while you were drunk out there	Ich habe dir auf die Beine geholfen, während du besoffen da draußen warst
I think he should be back soon	Ich denke, er sollte bald zurück sein
A smile touched his lips	Ein Lächeln berührte seine Lippen
I couldn't ignore it	Ich konnte es nicht ignorieren
I assume that's the fire monster	Ich nehme an, das ist das Feuermonster
I tried to crawl away	Ich versuchte wegzukriechen
I see it as the difference between accuracy and precision	Ich sehe es als den Unterschied zwischen Genauigkeit und Präzision
I told her everything for nothing	Ich habe ihr alles umsonst erzählt
A trip to the market	Ein Ausflug zum Markt
I would expect nothing less from myself	Nichts weniger würde ich von mir erwarten
I know they suffer from a lack of love	Ich weiß, dass sie unter einem Mangel an Liebe leiden
I did it because it would lead to bad jokes	Ich tat es, weil es zu schlechten Witzen führen würde
I'm actually going to ask her	Ich werde sie tatsächlich fragen
I bet she throws a good party	Ich wette, sie schmeißt eine gute Party
I mean there are a lot of other influences too	Ich meine, es gibt auch viele andere Einflüsse
I could certainly handle someone laughing in my face	Ich könnte sicherlich damit umgehen, wenn mir jemand ins Gesicht lacht
Females are usually slightly smaller than males	Weibchen sind in der Regel etwas kleiner als Männchen
I love the art, the discipline	Ich liebe die Kunst, die Disziplin
I didn't buy this great story for a second	Ich habe diese große Geschichte keine Sekunde lang gekauft
I thought so for years	Das dachte ich jahrelang
I expected to agree with her	Ich hatte erwartet, ihr zuzustimmen
Three counter-arguments are considered	Drei Gegenargumente werden betrachtet
I should have let him take me	Ich hätte ihn mich mitnehmen lassen sollen
I undoubtedly had a fever	Ich hatte zweifellos Fieber
I had the lucky hand of a clear complexion	Ich hatte die glückliche Hand eines klaren Teints
I like horses very much	Ich mag Pferde sehr
I need to blow off some steam too	Ich muss auch etwas Dampf ablassen
I wear them with skirts	Ich trage sie zu Röcken
I could have gone with the pirates	Ich hätte mit den Piraten gehen können
I hope you all like it	Ich hoffe, es gefällt euch allen
I can't put anything together	Ich kann nichts zusammenfügen
I still have a lot of paperwork to do	Ich habe noch eine Menge Papierkram zu erledigen
I know how much you love water	Ich weiß, wie sehr du Wasser liebst
Admission was granted without a sports scholarship	Die Zulassung erfolgte ohne Sportstipendium
I swallowed back the tears that threatened to flow	Ich schluckte die Tränen herunter, die zu fließen drohten
Gates never again commanded troops in the field	Gates befehligte nie wieder Truppen im Feld
The couple remained married until his death	Das Paar blieb bis zu seinem Tod verheiratet
I wanted her protection	Ich wollte ihren Schutz
I just want to be in the here and now	Ich möchte einfach im Hier und Jetzt sein
It's small and dark	Es ist klein und dunkel
I can't let you in here baby	Ich kann dich hier nicht reinlassen, Baby
I was completely in his power	Ich war ganz in seiner Gewalt
i want to be someone	Ich möchte jemand sein
I am very happy that you are participating	Ich freue mich sehr, dass du mitmachst
I have covered by return in kind	Ich habe durch Naturalretoure gedeckt
Today this building serves as a garage and workshop	Heute dient dieses Gebäude als Garage und Werkstatt
I work on projects and every project is temporary	Ich arbeite an Projekten und jedes Projekt ist temporär
I think it just takes time	Ich denke, es braucht einfach Zeit
I mean really enjoy	Ich meine, erfreue mich wirklich
I looked at that	Ich habe mir das angeschaut
I missed it years ago	Ich habe es vor Jahren vermisst
I thanked her and she left	Ich bedankte mich bei ihr und sie verschwand
I get the word and raise the flag	Ich bekomme das Wort und hisse die Flagge
I wanted to try it myself	Ich wollte es selbst versuchen
I thought it was a matter of will	Ich dachte, es sei eine Frage des Willens
I've been really cool lately	Ich war in letzter Zeit sehr cool
I can't believe he didn't tell you	Ich kann nicht glauben, dass er es dir nicht gesagt hat
I immediately start drinking mine without thinking much	Ich fange sofort an, meine zu trinken, ohne viel nachzudenken
I've even put mine on with no complaints	Ich habe meine sogar ohne Beschwerden angezogen
I couldn't take any more	Mehr konnte ich nicht ertragen
I reach into my soul	Ich greife in meine Seele
I couldn't let that happen	Ich konnte das nicht zulassen
I didn't like that side of him	Diese Seite an ihm gefiel mir nicht
I knew the people of this great country were ready	Ich wusste, dass die Menschen dieses großartigen Landes bereit waren
I've invested too much	Ich habe zu viel investiert
No funeral service was held	Es wurde keine Trauerfeier durchgeführt
I know that's a lot of money	Ich weiß, das ist viel Geld
I know you will too	Ich weiß, dass du das auch erleben wirst
A few weeks later he was gone	Ein paar Wochen später war er weg
I tried to learn it away but couldn't	Ich habe versucht, es wegzulernen, konnte es aber nicht
I give you an apple	Ich gebe dir einen Apfel
I almost collapse there on the porch	Da auf der Veranda breche ich fast zusammen
I ruined everything	Ich hatte alles ruiniert
I was careful	Ich habe aufgepasst
I said no and she asked me why not	Ich sagte nein, und sie fragte mich, warum nicht
I had to be in control	Ich musste die Kontrolle behalten
I never had much opportunity to get to know her	Ich hatte nie viel Gelegenheit, sie kennenzulernen
I have almost all the steps you need to take	Ich habe fast alle Schritte, die Sie unternehmen müssen
I believe humanity is in a state of consciousness	Ich glaube, die Menschheit befindet sich in einem Bewusstseinszustand
I look like you because you accept it	Ich sehe aus wie du, weil du es akzeptierst
I looked down at my hand again	Ich sah wieder auf meine Hand
I want these people to like me	Ich möchte, dass diese Leute mich mögen
I have to go first to test the ladder	Ich muss zuerst gehen, um die Leiter zu testen
The change has not found acceptance	Die Änderung hat keine Akzeptanz gefunden
I know he will never refuse	Ich weiß, dass er sich niemals weigern wird
I have chosen to be one of the boys	Ich habe mich entschieden, einer der Jungen zu sein
I was too ashamed to go any closer	Ich schämte mich zu sehr, um näher zu gehen
I must not surrender to this promised joy	Ich darf mich dieser verheißenen Freude nicht hingeben
I was too tired to care at this point	Ich war zu müde, um mich zu diesem Zeitpunkt darum zu kümmern
I thought it was a fish bite	Ich dachte, es wäre ein Fischbiss
I could hardly think	Ich konnte kaum einen Gedanken fassen
But I can't tell him that	Das kann ich ihm aber nicht sagen
An ordinary day with time for lectures and writing letters	Ein gewöhnlicher Tag mit Zeit für Vorlesungen und Briefe schreiben
I think it will be a great success	Ich denke, es wird ein großer Erfolg
I rub the sleep out of my eyes and get up	Ich reibe mir den Schlaf aus den Augen, stehe auf
A terrible pain gripped his shoulder	Ein schrecklicher Schmerz erfasste seine Schulter
I tend to agree with you	Ich neige dazu, Ihnen zuzustimmen
I never made such a promise	Ich habe nie ein solches Versprechen gegeben
I shouldn't put up with that	Das sollte ich mir nicht gefallen lassen
I could smell her breath	Ich konnte ihren Atem riechen
I absolutely love mine	Ich liebe meine absolut
I was just lucky that we looked alike	Ich hatte einfach Glück, dass wir uns ähnlich sahen
I showered again	Ich duschte noch einmal
I had to get rid of the shadows	Ich musste die Schatten loswerden
I am in this company purely for profit	Ich bin in diesem Unternehmen nur um des Gewinns willen
I didn't have to find him after all	Ich musste ihn schließlich nicht finden
I haven't had one like this in two years	So einen hatte ich seit zwei Jahren nicht mehr
I like those white dancing shoes too	Ich mag diese weißen Tanzschuhe auch
I've loved it all before	Ich habe das alles schon geliebt
I was commissioned with this project	Ich wurde mit diesem Projekt beauftragt
I want to work in the library	Ich möchte in der Bibliothek arbeiten
I colored each stone individually	Ich habe jeden Stein einzeln koloriert
I saw faces, knew names	Ich sah Gesichter, kannte Namen
I hoped nobody got hurt	Ich hoffte, dass niemand verletzt wurde
I turned and ran to him	Ich drehte mich um und rannte zu ihm
I loved being tank girl	Ich liebte es, Panzermädchen zu sein
I saw a person inside	Ich sah eine Person drinnen
I have to say this one is pretty strong	Ich muss sagen, dieser ist ziemlich stark
I heard every word and every piece of you	Ich habe jedes Wort und jedes Stück von dir gehört
I sleep less each time	Ich schlafe jedes Mal weniger
I think that's what love is	Ich denke, das ist es, was Liebe ist
I still hadn't decided if it was right or wrong	Ich hatte immer noch nicht entschieden, ob es richtig oder falsch war
I met a new guy online last month	Ich habe letzten Monat online einen neuen kennengelernt
A wild thought crossed his mind	Ein wilder Gedanke kam ihm in den Sinn
I didn't want to at first	Ich wollte anfangs nicht
Males have been found to feed females	Es wurde festgestellt, dass Männchen Weibchen füttern
I stared at my profile	Ich starrte auf mein Profil
I die like a true blue rebel	Ich sterbe wie ein echter blauer Rebell
I've always liked enemies better	Ich mochte Feinde schon immer besser
I had to reverse it	Ich musste es umkehren
A nurse rushed after him and opened an umbrella	Eine Krankenschwester eilte hinter ihm her und öffnete einen Regenschirm
I grew up in their homes around the world	Ich bin in ihren Häusern auf der ganzen Welt aufgewachsen
I haven't seen your car	Ich habe dein Auto nicht gesehen
I know you of course	Ich kenne dich natürlich
I'll speak to you again later	Ich werde später noch einmal mit Ihnen sprechen
Finally I explained my dislike to him	Schließlich erklärte ich ihm meine Abneigung dagegen
I must be desperate, she thought	Ich muss verzweifelt sein, dachte sie
A very large vessel contained the male member	Ein sehr großes Gefäß enthielt das männliche Glied
I thought that was bizarre at the time	Ich fand das damals bizarr
I can't hold out against him much longer	Ich kann nicht mehr lange gegen ihn bestehen
I remembered that he had promised never to leave me again	Ich erinnerte mich, dass er versprochen hatte, mich nie wieder zu verlassen
I bought for my little boy	Ich habe für meinen kleinen Jungen gekauft
I know my husband immediately	Ich kenne meinen Mann sofort
I wasn't in the mood for sex anyway	Ich hatte sowieso keine Lust auf Sex
Something was wrong with me	Irgendetwas stimmte nicht mit mir
I'm worth fighting for	Ich bin es wert, dafür zu kämpfen
Many hate crime victims are robbed afterwards	Viele Opfer von Hassverbrechen werden danach ausgeraubt
I wanted him to stop	Ich wollte, dass er aufhört
Still a lot of work needed	Noch viel Arbeit nötig
I won't forget that	Das werde ich nicht vergessen
I said to her back skull	sagte ich zu ihrem hinteren Schädel
I wanted to come from behind	Ich wollte von hinten kommen
I breathed cold like a bear in winter	Ich atmete kalt wie ein Bär im Winter
I knew it was time to feed her	Ich wusste, dass es Zeit war, sie zu füttern
I couldn't go back and they knew it	Ich konnte nicht zurück und sie wussten es
I thought it might be a bit difficult	Ich dachte, es könnte etwas schwierig sein
i love to be scared	Ich liebe es, Angst zu haben
I close my eyes for a moment and laugh	Ich schließe kurz die Augen und lache
I think that's a brilliant idea	Ich denke, das ist eine brillante Idee
I watched with a kind of distant interest	Ich sah mit einer Art distanziertem Interesse zu
I just fell into things	Ich bin einfach in die Dinge reingefallen
I could only understand every second word	Ich konnte nur jedes zweite Wort verstehen
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
i am fast and strong	Ich bin schnell und stark
I lie down on the soft, cool grass	Ich lege mich auf das weiche, kühle Gras
I have heard this expressed in words on occasion	Ich habe dies gelegentlich in Worten ausgedrückt gehört
I was starting to get nervous	Ich begann nervös zu werden
I loved that kind of depth	Ich liebte diese Art von Tiefe
I hate the world right now	Ich hasse die Welt gerade
I need my black box of beauty	Ich brauche meine Blackbox der Schönheit
I finally agreed to never having biological children	Ich war endlich damit einverstanden, nie leibliche Kinder zu haben
I felt pain immediately	Ich fühlte sofort Schmerzen
I don't see how that changes anything	Ich sehe nicht, wie das etwas ändert
A shadow seemed to grow around them	Um sie herum schien ein Schatten zu wachsen
I will also buy books	Ich werde auch Bücher kaufen
I think that's the way of the future	Ich denke, das ist der Weg der Zukunft
I couldn't pretend my marriage was okay any longer	Ich konnte nicht länger so tun, als wäre meine Ehe in Ordnung
I couldn't believe they had approached Mom directly	Ich konnte nicht glauben, dass sie Mom direkt angesprochen hatten
I've already spoken to the team leader	Ich habe bereits mit der Teamleitung gesprochen
I have enough flexibility to take a few days off	Ich habe genug Flexibilität, um mir ein paar Tage Zeit zu nehmen
I miss you too and your sweet face	Ich vermisse dich auch und dein süßes Gesicht
A slow smile played on her lips	Ein langsames Lächeln umspielte ihre Lippen
I couldn't make out who you were	Ich konnte nicht erkennen, wer Sie waren
I can't continue	Ich kann nicht fortfahren
I didn't see a single political prisoner	Ich habe keinen einzigen politischen Gefangenen gesehen
I just couldn't see it	Ich konnte es einfach nicht sehen
I never thought we'd get along in the blink of an eye	Ich hätte nie gedacht, dass wir im Handumdrehen miteinander auskommen
I also wanted him to be comfortable	Ich wollte auch, dass er sich wohlfühlt
I didn't want to cause you any problems	Ich wollte dir keine Probleme bereiten
Some smiled and laughed	Einige lächelten und lachten
I've always had a crush on him	Ich war schon immer sehr in ihn verknallt
A parallel group design was formed	Es wurde ein paralleles Gruppendesign gebildet
I ran my finger across the screen	Ich strich mit dem Finger über den Bildschirm
I am happy to share this book with you	Ich freue mich, dieses Buch mit Ihnen zu teilen
I do not know anything about it	Ich weiß nichts darüber
I want my books back	Ich will meine Bücher zurück
I could have held her forever	Ich hätte sie ewig halten können
I couldn't refuse them the chance to be here today	Ich konnte ihnen nicht die Chance verweigern, heute hier zu sein
I can't remember an adult being treated like that	Ich kann mich an keinen Erwachsenen erinnern, der so behandelt wurde
A family emerged from behind a door	Eine Familie trat hinter einer Tür hervor
Women can be a little more independent than men	Frauen können etwas unabhängiger sein als Männer
I won't let it happen again	Ich werde es nicht noch einmal zulassen
I want to be young and strong and beautiful again	Ich möchte wieder jung und stark und schön sein
It turned out to be even worse	Es stellte sich heraus, dass es noch schlimmer war
I say this for two reasons	Ich sage das aus zwei Gründen
I have nothing in my life	Ich habe nichts in meinem Leben
I wanted to tell you first	Ich wollte es dir zuerst sagen
A tunnel snaked away from the steps	Ein Tunnel schlängelte sich von den Stufen weg
I didn't know what to say or do	Ich wusste nicht, was ich sagen oder tun sollte
I earn well	Ich verdiene gut
I just woke up for some reason	Ich bin gerade aus irgendeinem Grund aufgewacht
I pulled out my cell phone and stopped	Ich zückte mein Handy und blieb stehen
I come from this background	Ich komme aus diesem Hintergrund
I mean you know that	Ich meine, das weißt du
I was just thinking about it	Ich habe nur darüber nachgedacht
I asked who that could be	Ich fragte, wer das sein könnte
I tried to fill the gap	Ich habe versucht, die Lücke zu füllen
A body he already knew so well	Ein Körper, den er bereits so gut kannte
I could have killed you right now	Ich hätte dich gerade jetzt töten können
I could hear a door slam	Ich konnte eine Tür zuschlagen hören
I preferred the music box store and the pet store	Ich bevorzugte den Spieluhrenladen und die Tierhandlung
I didn't even turn on the radio	Ich habe nicht einmal das Radio angemacht
I needed everything around me to be stable	Ich brauchte alles um mich herum, um stabil zu sein
Me too, just not yet	Ich auch, nur noch nicht
I was just confused and thinking about my fortune	Ich war nur verwirrt und dachte über mein Vermögen nach
I looked to the left and saw a tiny bedroom	Ich blickte nach links und sah ein winziges Schlafzimmer
I could feel his fearless presence beside me	Ich konnte seine furchtlose Präsenz neben mir spüren
You don't try to keep your balance	Sie bemühen sich nicht, das Gleichgewicht zu halten
I thought you'd like some company	Ich dachte, du hättest gerne etwas Gesellschaft
I couldn't really blame her	Ich konnte es ihr nicht wirklich verübeln
I've been through so much just like you	Ich habe so viel durchgemacht, genau wie du
I wouldn't fucking get anywhere	Ich würde verdammt noch mal nirgendwo hinkommen
A quality he admired and respected	Eine Eigenschaft, die er bewunderte und respektierte
I didn't want to say anything	Ich wollte nichts sagen
I think he got away with it	Ich glaube, er ist damit durchgekommen
I was referring to the little girl below	Ich bezog mich auf das kleine Mädchen unten
I made it home without incident	Ich habe es ohne Zwischenfälle nach Hause geschafft
I wanted to be myself	Ich wollte ich selbst sein
A sad end for a winemaker	Ein trauriges Ende für einen Winzer
I want you to see something	Ich möchte, dass du etwas siehst
John as part of the cast	John als Teil der Besetzung
I can't wait to learn to drive	Ich kann es kaum erwarten, Autofahren zu lernen
I couldn't see that	Ich konnte das nicht sehen
I feel deprived of everything	Ich fühle mich von allem beraubt
I knew you still existed in this shell	Ich wusste, dass Sie noch in dieser Hülle existieren
I just didn't get it	Ich habe es einfach nicht verstanden
I hardly knew anything about the university	Ich wusste kaum etwas über die Universität
I don't remember being a little kid	Ich kann mich nicht erinnern, ein kleines Kind gewesen zu sein
A hundred thoughts shot through his head	Hundert Gedanken schossen ihm durch den Kopf
I wasn't born that way, you know	Ich wurde nicht so geboren, weißt du
I didn't want to ruin it	Ich wollte es nicht ruinieren
I had no problem hearing them	Ich hatte kein Problem damit, sie zu hören
I ran to the bathroom and closed the door	Ich rannte ins Badezimmer und schloss die Tür
I am something else now	Ich bin jetzt etwas anderes
I asked how to do it	Ich fragte, wie es geht
I literally drove her to the first consultation	Ich habe sie buchstäblich zum ersten Beratungsgespräch gefahren
I know next to nothing about her	Ich weiß fast nichts über sie
I wanted to plan dinner	Ich wollte das Abendessen planen
I won't put her through that any more	Ich werde ihr das nicht noch mehr zumuten
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson strebte einen vorzeitigen Ausstieg aus seinem Vertrag an
I didn't believe that	Das habe ich nicht geglaubt
I didn't shoot, just watched	Ich habe nicht geschossen, sondern nur zugeschaut
I know why he was killed	Ich weiß, warum er getötet wurde
I forgot about it last month too	Ich habe es letzten Monat auch vergessen
I didn't agree with that at all	Damit war ich überhaupt nicht einverstanden
I thought the problems we had were pretty much the same	Ich dachte, die Probleme, die wir hatten, waren ziemlich gleich
I couldn't believe it, and my people even less	Ich konnte es kaum glauben und meine Leute noch weniger
These were his last victories of the war	Dies waren seine letzten Siege des Krieges
I might even still write	Vielleicht schreibe ich sogar noch
I tried earlier but you were out	Ich habe es vorhin versucht, aber du warst draußen
I knew it would hurt	Ich wusste, dass es wehtun würde
I open my eyes and look across the bed	Ich öffne meine Augen und blicke über das Bett
However, I didn't really know him	Allerdings kannte ich ihn nicht wirklich
I have to go, write me the details	Ich muss gehen, schreib mir die Details
I have a similar feeling myself	Ich selbst habe ein ähnliches Gefühl
I did not check my ticket	Ich habe mein Ticket nicht überprüft
I can't believe that thought is even going through my head	Ich kann nicht glauben, dass mir dieser Gedanke auch nur durch den Kopf geht
I had to make sure everyone was safe first	Ich musste zuerst sicherstellen, dass alle in Sicherheit waren
I started going to church more regularly	Ich fing an, regelmäßiger in die Kirche zu gehen
I have an indication of diabetes	Ich habe einen Hinweis auf Diabetes
I liked the feedback, the compliments encouraging	Ich mochte das Feedback, die Komplimente ermutigend
I had mixed feelings about that	Ich hatte da gemischte Gefühle
I wasn't thrilled about going home	Ich war nicht begeistert davon, nach Hause zu fahren
I was alone on the mountain side	Ich war allein auf der Bergseite
A very cool restaurant with a nice high price tag	Ein sehr cooles Restaurant mit einem schönen hohen Preisschild
I think he is the ideal doctor	Ich halte ihn für den idealen Arzt
I know better than to ignore it	Ich weiß es besser, als es zu ignorieren
I wonder where we are going	Ich frage mich, wohin wir gehen
This group is also known as the oxygen family	Diese Gruppe wird auch als Sauerstofffamilie bezeichnet
A degree and its natural setting	Ein Abschluss und seine natürliche Umgebung
No damage was reported anywhere	Nirgends wurden Schäden gemeldet
I got it a year after she left	Ich bekam es ein Jahr, nachdem sie gegangen war
I walked towards him but didn't see him	Ich ging auf ihn zu, sah ihn aber nicht
I drew a snake	Ich habe eine Schlange gezeichnet
These measures differ significantly in use	Diese Maßnahmen unterscheiden sich erheblich in der Verwendung
I just expect the other shoe to fall	Ich erwarte nur, dass der andere Schuh fällt
A mixture of fear and uncertainty was in the air	Eine Mischung aus Angst und Unsicherheit lag in der Luft
I punched her on the chest and she breathed again	Ich schlug sie auf die Brust und sie atmete wieder
I had a private pool	Ich hatte einen privaten Pool
A suggestive promise of what is to come	Ein suggestives Versprechen dessen, was da kommen wird
A box the size of the boy	Eine Kiste in der Größe des Jungen
I'm about to start a war	Ich bin dabei, einen Krieg zu initiieren
I don't think he loves her	Ich glaube nicht, dass er sie liebt
I killed her in three seconds	Ich habe sie innerhalb von drei Sekunden getötet
I baked it especially for you	Ich habe es extra für dich gebacken
I silently thanked my luck that she had insisted on going first	Ich dankte im Stillen meinem Glück, dass sie darauf bestanden hatte, zuerst zu gehen
I get up and then help her to do the same	Ich stehe auf und helfe ihr dann, dasselbe zu tun
I was such a baby sometimes	Ich war manchmal so ein Baby
I intend to ask your father for your hand	Ich beabsichtige, deinen Vater um deine Hand zu bitten
I had no right to mourn about it at all	Ich hatte überhaupt nicht das Recht, darüber zu trauern
A bee cannot be selfish	Eine Biene kann nicht egoistisch sein
I just lost my temper	Ich habe einfach die Beherrschung verloren
I should have just taken a cab	Ich hätte einfach ein Taxi nehmen sollen
I took fourteen steps	Ich habe vierzehn Schritte gemacht
I made sure to get up quickly each time	Ich stellte sicher, dass ich jedes Mal schnell aufstand
I can't keep letting him believe my lies	Ich kann ihn nicht weiterhin meine Lügen glauben lassen
i love you every day	Ich liebe dich jeden Tag
I can't let you go alone	Ich kann dich nicht alleine gehen lassen
I felt her shake her head	Ich fühlte, wie sie ihren Kopf schüttelte
A temporary truce changed nothing	Ein vorübergehender Waffenstillstand änderte nichts
I can't set a bad example for men	Ich kann den Männern kein schlechtes Beispiel geben
Anyway, I took this case	Immerhin habe ich diesen Fall übernommen
I've always wanted to own a shirt that says that	Ich wollte schon immer ein Shirt besitzen, auf dem das steht
I also believe that they can break free	Ich glaube auch, dass sie sich befreien können
I had no choice but to believe him	Ich hatte keine andere Wahl, als ihm zu glauben
I stepped away from my desk	Ich trat von meinem Schreibtisch weg
I didn't dare look at the scene below	Ich wagte es nicht, mir die Szene unten anzusehen
I rushed outside before anyone could stop me	Ich eilte nach draußen, bevor mich jemand aufhalten konnte
I asked her what that meant	Ich fragte sie, was das bedeutete
I cough and try the door opener again	Ich huste und versuche es noch einmal mit dem Türöffner
I really feel like we're made for each other	Ich habe wirklich das Gefühl, dass wir füreinander bestimmt sind
I waited a moment	Ich wartete noch einen Moment
I didn't have a sensible answer for him	Ich hatte keine vernünftige Antwort für ihn
I reached the stairs that led to the huge front door	Ich erreichte die Treppe, die zu der riesigen Eingangstür führte
I stop and record everything	Ich halte an und nehme alles auf
I had a lot of energy	Ich hatte viel Energie
I woke up feeling really warm	Ich wachte auf und fühlte mich wirklich warm
I would have been better off dead	Tot wäre ich besser dran gewesen
I knew nothing about cars	Ich hatte keine Ahnung von Autos
I can't even identify a trigger that would cause one	Ich kann nicht einmal einen Auslöser erkennen, der einen verursachen würde
There are also flood plains along the creek	Es gibt auch Überschwemmungsgebiete entlang des Baches
I could hardly see anything	Ich konnte kaum etwas sehen
I will come as a thief in the night	Ich werde als Dieb in der Nacht kommen
I should be out there	Ich sollte da draußen sein
I grabbed it before the flames could consume it	Ich griff danach, bevor die Flammen es verzehren konnten
I scream and jump back	Ich schreie und springe zurück
I have decided to let you go	Ich habe mich entschieden, dich gehen zu lassen
I knew he was worried about me	Ich wusste, dass er sich Sorgen um mich machte
I pushed it out of the way and stood up	Ich stieß es aus dem Weg und stand auf
I remember that famous dialogue just for fun	Ich erinnere mich nur zum Spaß an diesen berühmten Dialog
A symbol can have more than one meaning	Ein Symbol kann mehr als eine Bedeutung haben
A warehouse, he guessed	Ein Lagerhaus, vermutete er
I still have to buy something to wear	Ich muss mir noch etwas zum Anziehen kaufen
I could have used a little more personal experience	Ich hätte etwas mehr persönliche Erfahrung gebrauchen können
I should have given it to his wife	Ich hätte es seiner Frau geben sollen
A sudden movement caught our attention	Eine plötzliche Bewegung hat unsere Aufmerksamkeit erregt
That would be really interesting	Das wäre wirklich interessant
I got out and walked down the driveway	Ich stieg aus und ging die Einfahrt hinunter
The episode was the most watched episode that night	Die Folge war die meistgesehene Folge an diesem Abend
I helped her with that last year	Ich habe ihr letztes Jahr dabei geholfen
I can still run up and down the stairs	Ich kann immer noch die Treppe hoch und runter rennen
I was impressed with him	Ich war beeindruckt von ihm
i will find her for you	Ich werde sie für dich finden
I wonder if the females would know they were missing	Ich frage mich, ob die Weibchen wissen würden, dass sie vermisst werden
I thought it was a love letter	Ich dachte, es wäre ein Liebesbrief
A bullet to the brain	Eine Kugel ins Gehirn
I told him what happened to his father	Ich habe ihm erzählt, was mit seinem Vater passiert ist
I'm the most ignorant person in the world	Ich bin der ignoranteste Mensch der Welt
I lacked the strength to destroy the demon	Mir fehlte die Kraft, den Dämon zu vernichten
I come before everyone else	Ich komme vor allen anderen
I let go and it rings again	Ich lasse los und es klingelt wieder
I complain to him that this is circular reasoning	Ich beschwere mich bei ihm, dass dies ein Zirkelschluss ist
I was happy to be home again	Ich freute mich, wieder zu Hause zu sein
I looked at her and sadly shook my head	Ich sah sie an und schüttelte traurig den Kopf
I shake my head dejectedly and go to bed	Ich schüttele niedergeschlagen den Kopf und gehe ins Bett
I had never felt fear this way before	Nie zuvor hatte ich Angst auf diese Weise empfunden
I put my clothes away and tell her	Ich lege meine Klamotten weg und sage es ihr
I stumbled backwards, gravity pulling me toward the earth	Ich stolperte rückwärts, die Schwerkraft zog mich auf die Erde zu
It was confirmed as in development the next month	Es wurde im nächsten Monat als in Entwicklung bestätigt
I didn't want to bring him into the dressing room	Ich wollte ihn nicht in die Kabine bringen
I'm not forcing you to come	Ich zwinge dich nicht zu kommen
I need to contact the others	Ich muss die anderen kontaktieren
I became interested in the question	Ich begann mich für die Frage zu interessieren
I could put that aside for a while	Das könnte ich eine Weile beiseite legen
I control my breathing, afraid he might hear me	Ich kontrolliere meine Atmung, habe Angst, dass er mich hören könnte
I mean all the angels, then this villain	Ich meine alle Engel, dann diesen Bösewicht
I guess they would kill her and run away	Ich schätze, sie würden sie töten und davonlaufen
I became more and more interested in worldly affairs	Ich interessierte mich immer mehr für weltliche Angelegenheiten
I knew she avoided my calls	Ich wusste, dass sie meinen Anrufen aus dem Weg ging
A part of him shut down	Ein Teil von ihm schaltete ab
I imagine his weight on me	Ich stelle mir sein Gewicht auf mir vor
I only know the track well	Ich kenne nur die Strecke gut
I tried not to think about it	Ich versuchte, nicht daran zu denken
I think it's a little late	Ich denke, es ist ein bisschen spät
I pointed the gun at him	Ich richtete die Waffe auf ihn
I look for exactly the same thing in my employees	Genau das Gleiche suche ich bei meinen Mitarbeitern
I need to log some events	Ich muss einige Ereignisse protokollieren
A nice goal to wear down his wife	Ein nettes Ziel, seine Frau zu zermürben
I want to get some tea	Ich möchte einen Tee holen
I did everything differently	Ich habe alles anders gemacht
I am convinced of this after observing the body	Davon bin ich überzeugt, nachdem ich den Körper beobachtet habe
I don't want to look too far ahead just yet	Ich möchte noch nicht zu weit nach vorne blicken
I promise to give you time and space	Ich verspreche, dir Zeit und Raum zu geben
I didn't think that was fair	Ich fand das nicht fair
I even had my own room	Ich hatte sogar ein eigenes Zimmer
I didn't see what would happen to you	Ich habe nicht gesehen, was mit dir passieren würde
I fight hard to rebel against these kinds of thoughts	Ich kämpfe hart dafür, gegen diese Art von Gedanken zu rebellieren
At least, that's what I liked to think	Jedenfalls dachte ich das gerne
I can feel my heart pumping warmth through my body	Ich spüre, wie mein Herz Wärme durch meinen Körper pumpt
I have to leave everything	Ich muss alles verlassen
I didn't know how to make him feel better	Ich wusste nicht, wie ich ihn dazu bringen sollte, sich besser zu fühlen
I didn't care that he did it out of kindness	Es war mir egal, dass er es aus Freundlichkeit getan hatte
i love you all so much	Ich liebe euch alle so sehr
I will give you eternal life	Ich werde dir das ewige Leben geben
I didn't want to focus on sadness	Ich wollte mich nicht auf Traurigkeit konzentrieren
Her bridge and radio room were also hit	Ihre Brücke und ihr Funkraum wurden ebenfalls getroffen
Only the tall white man approached him	Nur der große Weiße näherte sich ihm
I gave her all the freedoms she wanted	Ich gab ihr alle Freiheiten, die sie wollte
I envy you for not having to paint your plane	Ich beneide dich, dass du dein Flugzeug nicht lackieren musst
I know it will be over soon	Ich weiß, dass es bald zu Ende sein wird
I have more of that in the bank	Davon habe ich mehr auf der Bank
I can't hurt my son anymore	Ich kann meinem Sohn nicht mehr wehtun
I was attracted to this man	Ich fühlte mich zu diesem Mann hingezogen
I've learned a valuable lesson over the years	Ich habe im Laufe der Jahre eine wertvolle Lektion gelernt
I wanted to swear but didn't	Ich wollte fluchen, tat es aber nicht
I was promised	Es wurde mir versprochen
I was ahead of schedule	Ich war dem Zeitplan voraus
I remember running to her	Ich erinnere mich, dass ich zu ihr gerannt bin
I got mad at him and kept staring at him	Ich wurde wütend auf ihn und starrte ihn weiter an
I really wanted to feel that connection to someone	Ich wollte unbedingt diese Verbindung zu jemandem spüren
I can make myself a turkey sandwich	Ich kann mir ein Truthahnsandwich zubereiten
I actually cursed her	Ich habe sie tatsächlich verflucht
I knew that one night he wouldn't come home	Ich wusste, dass er eines Nachts nicht nach Hause kommen würde
I know you've heard it a thousand times	Ich weiß, du hast es schon tausendmal gehört
I think it was some kind of poll	Ich denke, es war eine Art Umfrage
I have done this flight many times	Ich habe diesen Flug viele Male gemacht
I had good reason to remember the moment	Ich hatte guten Grund, mich an den Moment zu erinnern
Both foreign irregular and conventional forces were involved	Sowohl ausländische irreguläre als auch konventionelle Streitkräfte waren beteiligt
In particular, note the wide range for this second result	Beachten Sie besonders die große Bandbreite für dieses zweite Ergebnis
I felt everything fall apart again	Ich fühlte, wie alles wieder zusammenbrach
I didn't think that would happen yet	Ich hätte nicht gedacht, dass das noch passieren würde
I knew within two days that something was dramatically different	Ich wusste innerhalb von zwei Tagen, dass etwas dramatisch anders war
I can't give you an answer to that	Darauf kann ich Ihnen keine Antwort geben
I straighten it up and lay it on the bed	Ich richte es auf und lege es auf das Bett
I ran my hand over it	Ich strich mit der Hand darüber
I wish the transition had been easier	Ich wünschte, der Übergang wäre einfacher gewesen
I have filled my pockets	Ich habe meine Taschen gefüllt
Use this information with care	Verwenden Sie diese Informationen mit Bedacht
I knew we needed her, but	Ich wusste, dass wir sie brauchten, aber
I was lucky enough to have had her for sixteen years	Ich hatte das Glück, sie sechzehn Jahre lang zu haben
It had its time and its place	Es hatte seine Zeit und seinen Ort
A second shot and a third followed	Ein zweiter Schuss und ein dritter folgten
I wasn't used to such kindness	Ich war solche Freundlichkeit nicht gewohnt
I just can't allow anyone to stop this disease	Ich kann einfach niemandem erlauben, diese Krankheit zu stoppen
I started feeling free	Ich begann mich frei zu fühlen
I could distinguish the words	Ich konnte die Wörter unterscheiden
I didn't threaten to cut out her heart	Ich habe nicht gedroht, ihr das Herz herauszuschneiden
I really felt sorry for his wife	Seine Frau tat mir wirklich leid
I have always loved her very much	Ich habe sie immer sehr geliebt
I will tell her one day	Ich werde es ihr eines Tages sagen
With you behind me I can achieve anything	Mit dir im Rücken kann ich alles erreichen
I took female and he took male fertility	Ich nahm weibliche und er männliche Fruchtbarkeit
I just want to forget it	Ich will es einfach vergessen
I forgot how little time we all have	Ich habe vergessen, wie wenig Zeit wir alle haben
That was important to him	Das war ihm wichtig
I won't be sad, honestly	Ich werde nicht traurig sein, ehrlich
I just have a claim to make	Ich muss nur einen Anspruch geltend machen
I thought he was totally insane	Ich hielt ihn für total verrückt
I took it and gave it to him	Ich nahm es und gab es ihm
I learned very quickly to listen to this wisdom	Ich lernte sehr schnell, auf diese Weisheit zu hören
I only started planting it three years ago	Ich habe erst vor drei Jahren angefangen, es auszupflanzen
The next morning I was supposed to lead the first workshop	Am nächsten Morgen sollte ich den ersten Workshop leiten
Thank you for sharing your opinion so effectively	Ich danke Ihnen, dass Sie Ihre Meinung so effektiv geteilt haben
A symbolic sack of wheat hung next to the stage	Neben der Bühne hing ein symbolträchtiger Weizensack
I knew he knew that too	Ich wusste, dass er das auch wusste
I couldn't hold her back any longer	Ich konnte sie nicht länger zurückhalten
I should have asked you first, but you were asleep	Ich hätte dich zuerst fragen sollen, aber du hast geschlafen
I have so many people supporting me	Ich habe so viele Leute, die mich unterstützen
I wanted to meet you face to face	Ich wollte dich von Angesicht zu Angesicht treffen
I thought you were your mother	Ich dachte, du wärst deine Mutter
I couldn't smell it anymore	Ich konnte es nicht mehr riechen
I was mad because they could have called me earlier	Ich war sauer, weil sie mich früher hätten anrufen können
I did not come to condemn but to give life	Ich bin nicht gekommen, um zu verurteilen, sondern um Leben zu geben
I want him for something else	Ich will ihn wegen etwas anderem
I couldn't ask her any questions	Ich konnte ihr keine Fragen stellen
I had walked towards her when the door opened	Ich war auf sie zugegangen, als sich die Tür öffnete
I worked after making some friends there	Ich habe gearbeitet, nachdem ich dort ein paar Freunde gefunden hatte
I have funds to get more stuff later	Ich habe Mittel, um später mehr Sachen zu besorgen
I haven't tried this yet	Ich habe das noch nicht ausprobiert
I just have a small favor to ask of you	Ich muss dich nur um einen kleinen Gefallen bitten
I wouldn't mind talking to her though	Ich hätte aber nichts dagegen, mit ihr zu reden
I picked up many interesting things from this source	Ich habe viele interessante Dinge aus dieser Quelle herausgesucht
However, a select few are born with it	Einige wenige werden jedoch damit geboren
I hated everything and everyone	Ich hasste alles und jeden
A mistake in marriage spoiled a third	Ein Fehler in der Ehe hat ein Drittel verdorben
I told her to just get him out	Ich sagte ihr, ich solle ihn einfach rausholen
I touch my shoulder, a very lucky blind throw	Ich berühre meine Schulter, ein sehr glücklicher Blindwurf
I wasn't interested in them	An denen hatte ich kein Interesse
I got away with so much	Ich bin mit so viel davongekommen
However, I wondered about the change	Ich wunderte mich jedoch über die Änderung
I don't want to hear that whisper again	Ich will dieses Flüstern nicht noch einmal hören
I turned the case over to the field staff	Ich übergab den Fall an die Außendienstmitarbeiter
I had no real reason to be there	Ich hatte keinen wirklichen Grund, dort zu sein
I used it to check the news	Ich benutzte es, um die Nachrichten zu überprüfen
I was tired of serving the rich	Ich hatte es satt, den Reichen zu dienen
Your son will be home from school soon	Ihr Sohn wird bald von der Schule nach Hause kommen
A flood of knowledge	Eine Wissensflut
I looked in and saw that it was quite crowded	Ich schaute hinein und sah, dass es ziemlich voll war
I turned and ran	Ich drehte mich um und rannte
I wasn't in the mood for it	Ich war nicht in der Stimmung dafür
I need some time to prepare for new students	Ich brauche etwas Zeit, um mich auf neue Schüler vorzubereiten
I stopped fighting the other personality	Ich habe aufgehört, gegen die andere Persönlichkeit anzukämpfen
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I look forward to training you	Ich freue mich darauf, Sie zu trainieren
I am very happy to see your post	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Beitrag zu sehen
I walk past him a second time	Ich gehe ein zweites Mal an ihm vorbei
I needed a joint so badly	Ich brauchte so dringend einen Joint
I imagine pretty bad	stell ich mir ziemlich schlecht vor
I notice that my clothes match	Ich merke, dass meine Kleidung zusammenpasst
I didn't answer at first, relief rushing through my chest	Ich antwortete zunächst nicht, Erleichterung durchzuckte meine Brust
I can't bear to be near the house anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, in der Nähe des Hauses zu sein
I just want to see how she's doing	Ich will nur sehen, wie es ihr geht
Casting was critical	Casting war kritisch
I agree that he is a good speaker	Ich stimme zu, dass er ein guter Redner ist
I took several steps back, away from him	Ich trat mehrere Schritte zurück, weg von ihm
I even laid my heart for you	Ich habe sogar mein Herz für dich gelegt
I actually feel good	Ich fühle mich eigentlich gut
I haven't heard from you all summer	Ich habe den ganzen Sommer nichts von dir gehört
I still want it and you still have it	Ich will es immer noch und du hast es immer noch
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
I wish that were true	Ich wünschte, das wäre wahr
I had to cancel on the site	Ich musste auf der Seite kündigen
I'm not the type of person to let this anger run wild	Ich bin kein Mensch, der dieser Wut freien Lauf lässt
I think we will continue to build the Transit	Ich denke, wir werden den Transit weiter bauen
I'm just not going to speculate	Ich werde einfach nicht spekulieren
I was ready to get out then	Da war ich bereit auszusteigen
I knew they wanted it	Ich wusste, dass sie es wollten
I never spoke to her at all	Ich habe überhaupt nie mit ihr gesprochen
I catch my reflection	Ich fange mein Spiegelbild ein
I concentrate more these days	Ich konzentriere mich heutzutage mehr
I highly recommend them	Ich kann sie sehr empfehlen
I think it was his nature	Ich denke, es war seine Natur
I switch to a different one every two hours	Ich wechsle alle zwei Stunden zu einem anderen
I could vaguely hear my own breathing	Ich konnte vage meinen eigenen Atem hören
I haven't read any of this	Ich habe nichts davon gelesen
You have to do me a favor	Du musst mir einen Gefallen tun
I never deserved the love she gave me	Ich habe die Liebe, die sie mir gab, nie verdient
I should add an image to a card	Ich sollte ein Bild einer Karte hinzufügen
I have the house to myself and I can fall	Ich habe das Haus für mich alleine und kann abstürzen
I could smell fresh coffee	Ich konnte frischen Kaffee riechen
I'm sorry to say it ruined her	Es tut mir leid zu sagen, dass es sie ruiniert hat
I was responsible for him	Ich war für ihn verantwortlich
A rarely traveled road	Eine selten befahrene Straße
A few more hours and my wolf would take over	Noch ein paar Stunden und mein Wolf würde übernehmen
I prayed, but I couldn't think of anything dramatic	Ich betete, aber mir fiel nichts Dramatisches ein
I've even started looking at my phone again	Ich fange sogar wieder an, auf mein Handy zu schauen
I pack a bag full of clean clothes	Ich packe eine Tasche voller sauberer Kleidung
I know what he's saying without using words	Ich weiß, was er sagt, ohne Worte zu verwenden
He has had eight knee surgeries in total	Insgesamt hat er acht Knieoperationen hinter sich
I know he's with him	Ich weiß, dass er mit ihm zusammen ist
I took one step after the other	Ich ging diesen Schritt nach dem anderen
I know my audience would appreciate your work	Ich weiß, dass mein Publikum Ihre Arbeit zu schätzen wissen würde
But I'm not worried	Ich mache mir aber keine Sorgen
I couldn't keep it in any longer	Ich konnte es nicht länger drin behalten
I didn't have any other ideas	Andere Ideen hatte ich nicht
I wasn't weak, I wasn't prey	Ich war nicht schwach, war keine Beute
I couldn't tell the truth	Ich konnte nicht die Wahrheit sagen
I knew you would come back	Ich wusste, dass du zurückkommen würdest
I will not fight for your army against my kind	Ich werde nicht für deine Armee gegen meinesgleichen kämpfen
I stood firmly in place and watched him go	Ich stand fest an Ort und Stelle und sah ihm nach, als er ging
I will reward your friendship	Ich werde deine Freundschaft belohnen
A deep void has been filled	Eine tiefe Lücke wurde gefüllt
I will keep praying for her	Ich werde weiter für sie beten
I quite liked it	Es hat mir ziemlich gut gefallen
I wasn't good enough	Ich war nicht gut genug
Some found the game too easy for adult players	Einige fanden das Spiel für erwachsene Spieler zu einfach
I would say that sounds right	Ich würde sagen, das klingt richtig
I was grateful he forced a smile anyway	Ich war dankbar, dass er trotzdem ein Lächeln erzwang
A court order could give her custody	Ein Gerichtsbeschluss könnte ihr das Sorgerecht geben
I think it takes a lot physically and emotionally	Ich denke, das erfordert körperlich und emotional viel
I think it has lost its importance	Ich glaube, er hat an Bedeutung verloren
I never loved you and you never loved me	Ich habe dich nie geliebt und du hast mich nie geliebt
I loved him too much	Ich liebte ihn zu sehr
I pulled it out of my pocket and answered	Ich zog es aus meiner Tasche und antwortete
I had other things on my mind	Ich hatte andere Dinge im Kopf
I think my lawn is pretty much done	Ich denke, mein Rasen ist ziemlich fertig
I really thought he hit the houses	Ich dachte wirklich, er hätte die Häuser getroffen
I had a troubled youth	Ich hatte eine unruhige Jugend
A child has disappeared	Ein Kind ist verschwunden
I had absolutely no context	Ich hatte absolut keinen Kontext
I miss eggs, but have usually never eaten many	Ich vermisse Eier, habe aber in der Regel nie viele gegessen
I had to slow down, take smaller steps	Ich musste langsamer werden, kleinere Schritte machen
These occur earlier in women with more body fat	Diese treten früher bei Frauen mit mehr Körperfett auf
I'm just as glad it's over	Ich bin genauso froh, dass es vorbei ist
I respect her for that	Dafür respektiere ich sie
I can tell she likes you	Ich kann sagen, dass sie dich mag
I just arrived yesterday	Ich bin erst gestern angekommen
I would be there for three days	Ich würde drei Tage dort sein
I felt so bad for her	Ich fühlte mich so schlecht für sie
I throw my arms to the side, still myself	Ich werfe meine Arme zur Seite, immer noch ich selbst
I didn't read his mind	Ich habe seine Gedanken nicht gelesen
I slide painfully down the wall and hit the floor	Ich rutsche schmerzhaft die Wand hinab und pralle auf den Boden
I deliver the perfect egg every time	Ich liefere jedes Mal das perfekte Ei
I don't think it makes any difference now	Ich denke das macht jetzt keinen Unterschied
A shudder came over her	Ein Schauder überkam sie
I miss my old self too	Ich vermisse auch mein altes Ich
I know you're gonna hate me	Ich weiß, du wirst mich hassen
I couldn't be afraid it would betray me either	Ich konnte auch keine Angst haben, es würde mich verraten
I look forward to serving you	Ich freue mich darauf, Ihnen zu dienen
I was happy to see the light in them	Ich war glücklich, das Licht in ihnen zu sehen
I wouldn't go without her	Ich würde nicht ohne sie gehen
A figure in the corner of my eye	Eine Gestalt im Augenwinkel
I closed the door and put on my coat	Ich schloss die Tür und zog meinen Mantel an
The use of electricity became more and more common	Die Nutzung von Elektrizität wurde immer häufiger
The year of his death is unknown	Das Jahr seines Todes ist unbekannt
I hoped he was right	Ich hoffte, dass er Recht hatte
I mean how wonderful	Ich meine, wie wunderbar
I turned and hurried down the hall to the stairs	Ich drehte mich um und eilte den Flur hinunter zur Treppe
Can't wait for our dinner this weekend	Ich kann unser Abendessen dieses Wochenende kaum erwarten
I will celebrate with great joy	Das werde ich mit großer Freude feiern
I shuddered at the thought of what the third might bring	Ich schauderte bei dem Gedanken, was der dritte bringen könnte
I hope it's not her ghosts still wandering these woods	Ich hoffe, das sind nicht ihre Geister, die immer noch durch diese Wälder wandern
A few replies back and then no reply	Ein paar Antworten zurück und dann keine Antwort
I have to face my dreams	Ich muss mich meinen Träumen stellen
I have a special task for you tonight	Ich habe heute Abend eine besondere Aufgabe für dich
I really appreciate your help in this matter	Ich schätze Ihre Hilfe in dieser Angelegenheit sehr
A sight he had been looking forward to	Ein Anblick, auf den er sich gefreut hatte
I would like to know more about you	Ich würde gerne mehr über dich erfahren
I wasn't sure which place sounded more interesting	Ich war mir nicht sicher, welcher Ort interessanter klang
I wanted to tell him	Ich wollte es ihm sagen
I felt stupid for forgetting	Ich kam mir dumm vor, weil ich es vergessen hatte
I made a play for her compassion	Ich machte ein Theaterstück für ihr Mitgefühl
I've met the most interesting people in years	Ich habe die interessantesten Menschen seit Jahren kennengelernt
I have ministered in secret at every opportunity, behind the scenes	Ich habe bei jeder Gelegenheit im Verborgenen gedient, hinter den Kulissen
I'll explain everything once we're on the road	Ich werde alles erklären, sobald wir unterwegs sind
I could still try his house	Ich könnte es trotzdem bei seinem Haus versuchen
I found I didn't miss it	Ich habe festgestellt, dass ich es nicht vermisst habe
The research lasted two years	Die Recherche dauerte zwei Jahre
I was really right about you	Ich hatte wirklich recht mit dir
I've eaten hundreds of them	Ich habe hunderte davon gegessen
I want us back in the air in ten minutes	Ich will, dass wir in zehn Minuten wieder in der Luft sind
I gave birth to her all by myself	Ich habe sie ganz allein zur Welt gebracht
I remember rare occasions when he softened	Ich erinnere mich an seltene Gelegenheiten, in denen er weicher wurde
I was a bit sad	Ich war schon etwas traurig
I pulled it out of my pocket	Ich zog es aus meiner Tasche
I like the way you disassembled it	Ich mag die Art, wie du es zerlegt hast
The couple had a son	Das Paar hatte einen Sohn
I thought he was hurt pretty badly	Ich dachte, er wäre ziemlich schwer verletzt
A woman did the work	Eine Frau hatte die Arbeit gemacht
I couldn't let her kill one of my friends	Ich konnte nicht zulassen, dass sie einen meiner Freunde tötete
I regard every decision as bravery	Ich betrachte jede Entscheidung als Tapferkeit
I grab a towel and dry myself off as well	Ich schnappe mir ein Handtuch und trockne mich ebenfalls ab
A long leg slipped out of the darkness	Ein langes Bein glitt aus der Dunkelheit
I mean, the library part	Ich meine, mit dem Teil über die Bibliothek
I ran down to the lawn	Ich rannte zum Rasen hinunter
I was upstairs, you know, with a lady	Ich war oben, wissen Sie, mit einer Dame
I hope she can see me later	Ich hoffe, sie kann mich später sehen
I also expect that he can speak a human language	Ich erwarte auch, dass er eine menschliche Sprache sprechen kann
A woman was with him	Eine Frau war bei ihm
A roar began deep in his lungs	Ein Brüllen begann tief in seinen Lungen
It wasn't an easy merger	Es war keine bequeme Fusion
I could barely contain my immediate anger	Ich schaffte es kaum, meine unmittelbare Wut im Zaum zu halten
I think it filled the whole lock	Ich glaube, es füllte die ganze Schleuse aus
I could also think some really mean things about myself	Ich konnte auch einige wirklich gemeine Dinge über mich selbst denken
I stood over their remains	Ich stand über ihren Überresten
I carefully fastened it around my neck	Ich befestigte es vorsichtig um meinen Hals
I would hate to think that this was a random act	Ich würde es hassen zu glauben, dass dies eine zufällige Handlung war
I wanted to comment on the room navigation	Ich wollte den über die Raumnavigation kommentieren
I nodded toward the door	Ich nickte in Richtung Tür
I was angry at my family and friends	Ich war wütend auf meine Familie und Freunde
I needed the quiet time	Ich brauchte die ruhige Zeit
I had left a handprint on her face	Ich hatte einen Handabdruck auf ihrem Gesicht hinterlassen
Crime was also a serious problem	Kriminalität war auch ein ernstes Problem
A long sigh escaped the girl who was watching	Ein langer Seufzer entkam dem Mädchen, das zusah
I know she's been feeling neglected lately	Ich weiß, dass sie sich in letzter Zeit vernachlässigt gefühlt hat
It is the nature of the bird	Es ist die Natur des Vogels
I appreciate you being as confidential as possible	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie so vertraulich wie möglich sind
A strong, hot east wind blew out of the desert	Aus der Wüste wehte ein starker, heißer Ostwind
I have explained the contents of one of them	Ich habe den Inhalt von einem von ihnen erklärt
I shot my beautiful wife	Ich habe meine schöne Frau erschossen
Until then, I was generally an unknown	Bis dahin war ich im Allgemeinen ein Unbekannter
I've finished another chapter	Ich habe ein weiteres Kapitel fertig
I really didn't know how to act	Ich wusste wirklich nicht, wie ich mich verhalten sollte
I'm doing what's best for this company	Ich tue, was das Beste für dieses Unternehmen ist
A moment later he came back with a glass of water	Einen Augenblick später kam er mit einem Glas Wasser zurück
I wouldn't worry too much though	Ich würde mir aber keine allzu großen Sorgen machen
I was wondering what kind of plants grow there	Ich habe mich gefragt, was für Pflanzen dort wachsen
I could make you a good offer too	Ich könnte dir auch ein gutes Angebot machen
The result is mutual resemblance for mutual protection	Das Ergebnis ist gegenseitige Ähnlichkeit zum gegenseitigen Schutz
I am an immortal being, a spirit	Ich bin ein unsterbliches Wesen, ein Geist
I had to free myself from this experience	Ich musste mich von dieser Erfahrung befreien
A war he made himself	Ein Krieg, den er selbst gemacht hat
I was fine with both	Ich war mit beiden in Ordnung
I didn't get much out of her myself	Ich selbst habe nicht viel aus ihr herausbekommen
I couldn't find the words for just a minute	Ich konnte nur eine Minute lang keine Worte finden
A new name created through sweat and skill	Ein neuer Name, der durch Schweiß und Geschick geschaffen wurde
A good thing because we ate all our food	Eine gute Sache, denn wir haben unser ganzes Essen gegessen
A nurse led me into a small room	Eine Krankenschwester führte mich in einen kleinen Raum
I dated a girl who had gothic red hair	Ich ging mit einem Mädchen, das gothic-rote Haare hatte
I think you will like the color	Ich denke, die Farbe wird dir gefallen
I didn't even know this person who took charge	Ich kannte diese Person, die das Kommando übernahm, nicht einmal
I asked her if she wanted to end it	Ich fragte sie, ob sie es beenden wolle
A natural for a novel	Ein Naturtalent für einen Roman
I never really expected that	Damit hatte ich nie wirklich gerechnet
I need to feel loved just for tonight	Ich muss mich geliebt fühlen, nur für heute Nacht
I used it to create my first landing page	Ich habe damit meine erste Landingpage erstellt
I have to learn everything myself	Ich muss alles selbst lernen
I move away from vanity	Ich entferne mich von der Eitelkeit
Many hasten when they see me	Viele beschleunigen, wenn sie mich sehen
I explain it to the policeman	Ich erkläre es dem Polizisten
I need to dampen my emotions, and fast	Ich muss meine Emotionen dämpfen, und zwar schnell
I didn't have to jump into bed with him	Ich musste nicht mit ihm ins Bett springen
A list of friends she'd made	Eine Liste von Freunden, die sie gewonnen hatte
I held myself low in my seat	Ich hielt mich tief in meinem Sitz
I saw the other side of it	Ich sah die andere Seite davon
I have to admit it was a smart move	Ich muss zugeben, es war ein kluger Schachzug
I am the lord of everything	Ich bin der Herr von allem
I never thought to check that	Ich habe nie daran gedacht, das zu überprüfen
I turn to the man	Ich drehe mich zu dem Mann um
A kind of guess popped up in her head	Eine Art Vermutung tauchte in ihrem Kopf auf
I guess they thought it was safe	Ich schätze, sie dachten, es sei sicher
Mental illness can present a serious medical need	Eine psychische Erkrankung kann eine ernsthafte medizinische Notwendigkeit darstellen
I was suddenly mad at everything	Ich war plötzlich sauer auf alles
I checked all table columns and dates	Ich habe alle Tabellenspalten und Daten überprüft
I've never actually dated anyone	Ich habe mich nie wirklich mit jemandem verabredet
I hadn't been able to reach him today	Ich hatte ihn heute noch nicht erreichen können
I mean just look at me	Ich meine, schau mich nur an
I followed the path from memory as well as sight	Ich folgte dem Weg ebenso aus der Erinnerung wie aus der Sicht
I wanted to be well prepared before giving an answer	Ich wollte gut vorbereitet sein, bevor ich eine Antwort gebe
I vomit several times	Ich übergebe mich mehrmals
I need to know that he's okay	Ich muss wissen, dass es ihm gut geht
I heard something move behind me	Ich hörte, wie sich hinter mir etwas bewegte
I would have to remain his prisoner	Ich würde seine Gefangene bleiben müssen
I saw him on the street but	Ich habe ihn auf der Straße gesehen, aber
I could feel his breath touching my skin	Ich konnte spüren, wie sein Atem meine Haut berührte
I wish she would stop talking about weed on the phone	Ich wünschte, sie würde aufhören, am Telefon über Gras zu reden
I never thought my work would get this far	Ich hätte nie gedacht, dass meine Arbeit so weit kommen würde
I missed the short window of opportunity they fit into	Ich habe das kurze Zeitfenster verpasst, in das sie passten
A woman's feelings are strong	Die Gefühle einer Frau sind stark
I smell a death smell, a fight smell	Ich nehme einen Todesgeruch wahr, einen Kampfgeruch
I have no idea how or why, but it is	Ich habe keine Ahnung wie oder warum, aber es ist so
I died from within	Ich starb von innen heraus
The tests are behind schedule	Die Tests sind hinter dem Zeitplan zurückgeblieben
I bet she would get a kick out of it	Ich wette, sie würde einen Kick davon bekommen
A loss of wealth or income may be inevitable	Ein Vermögens- oder Einkommensverlust kann unvermeidlich sein
I wonder how she kept escaping the rope	Ich frage mich, wie sie immer wieder aus dem Seil entkommen ist
I offer great close-up magic for your guests	Ich biete großartige Close-Up-Magie für Ihre Gäste
He emphasized the values ​​of democracy	Er hob die Werte der Demokratie hervor
I knew it would be fixed the next day	Ich wusste, dass es am nächsten Tag behoben sein würde
I knew he was thinking about something	Ich wusste, dass er über etwas nachdachte
I grab the backpack and run down the stairs	Ich schnappe mir den Rucksack und renne die Treppe hinunter
Little did I know my abilities could be limited	Ich wusste nicht, dass meine Fähigkeiten begrenzt sein könnten
A musical note echoed through the cave	Ein Musikton hallte durch die Höhle
I wonder why he married your mother instead of her	Ich frage mich, warum er Ihre Mutter statt sie geheiratet hat
I want to help with the investigation	Ich möchte bei der Untersuchung helfen
I turn my attention back to the beach	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf den Strand
I was sure I was eating	Ich war mir sicher, dass ich das Essen war
Divorce is probably the best way	Eine Scheidung ist wahrscheinlich der beste Weg
I loved learning the language	Ich liebte es, die Sprache zu lernen
I recognize two of them	Ich erkenne zwei davon
I ran back in a different direction	Ich rannte in eine andere Richtung zurück
A little early to think about lunch	Ein bisschen früh, um ans Mittagessen zu denken
I had to stay here and finish	Ich musste hier bleiben und fertig werden
I have a husband and a child waiting for me	Ich habe einen Mann und ein Kind, die auf mich warten
I can't go into detail on the phone	Ich kann am Telefon nicht ins Detail gehen
I won't reveal any more	Ich werde kein weiteres verraten
I think she has a really good game ahead of her	Ich denke, sie hat ein wirklich gutes Spiel vor sich
A fishing net works to catch them during the day	Ein Fischernetz funktioniert, um sie tagsüber zu fangen
A value between the outermost elements of the dataset	Ein Wert zwischen den äußersten Elementen des Datensatzes
I finally had the courage to speak	Endlich hatte ich den Mut zu sprechen
I understood his exhaustion	Ich verstand seine Erschöpfung
I also offer advice on security systems	Ich biete auch Beratung zu Sicherheitssystemen an
I noticed the resemblance in his youth	Ich bemerkte die Ähnlichkeit in seiner Jugend
I appreciate more clearly what that meant	Ich schätze deutlicher, was das bedeutete
I can't believe you dragged me into this	Ich kann nicht glauben, dass du mich da reingezogen hast
The reason for this difference is not clear	Der Grund für diesen Unterschied ist nicht klar
I need to relax for a moment	Ich muss mich kurz entspannen
I was late writing reports	Ich war spät dran, Berichte zu schreiben
I enjoyed an occasional drink myself	Ich genoss selbst einen gelegentlichen Drink
I am obliged to expose this man	Ich bin verpflichtet, diesen Mann zu enthüllen
In return for their care, I helped them serve	Als Gegenleistung für ihre Fürsorge half ich ihnen bei der Bedienung
I have to figure out how to deal with this	Ich muss herausfinden, wie ich damit umgehen soll
I'm also learning patience	Ich lerne auch Geduld
I shouldn't have been so difficult	Ich hätte nicht so schwierig sein sollen
A section on the bottom fell forward	Ein Abschnitt auf der Unterseite fiel nach vorne
A family photo greeted me on a nearby wall	Ein Familienfoto begrüßte mich an einer Wand in der Nähe
I stopped at a photo of three men standing side by side	Ich blieb bei einem Foto von drei Männern stehen, die nebeneinander standen
The city's population grew rapidly	Die Bevölkerung der Stadt wuchs schnell
I noticed a large bag next to him	Ich bemerkte eine große Tasche neben ihm
Often the first ring is a field	Oft ist der erste Ring ein Feld
I think we'll get you your own gun	Ich denke, wir werden dir deine eigene Pistole besorgen
no one can reach me	Niemand kann mich erreichen
An ordinary, ordinary, plain, ordinary sheet of paper, blank	Ein gewöhnliches, normales, einfaches, gewöhnliches Blatt Papier, unbeschrieben
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	Von Beruf Tischler, arbeitete er in der Baubranche
I was afraid something like this would happen	Ich hatte Angst, dass so etwas passieren würde
I hope it will be the first of many	Ich hoffe, es wird das erste von vielen sein
I shrugged against his body	Ich zuckte mit den Schultern gegen seinen Körper
I didn't mean it that way	So habe ich das aber nicht gemeint
I had found my calling	Ich hatte meine Berufung gefunden
I don't know the kind he has	Ich kenne die Art nicht, die er hat
I want to promote this event as much as possible	Ich möchte diese Veranstaltung so weit wie möglich promoten
I have to get to him quickly, she told herself	Ich muss schnell zu ihm kommen, sagte sie sich
I got up and slowly walked to the door	Ich stand auf und ging langsam zur Tür
I want you to go home safely	Ich möchte, dass du sicher nach Hause gehst
I had to find some friends	Ich musste ein paar Freunde finden
I met her through the group	Ich habe sie durch die Gruppe kennengelernt
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Ein Krieger ist ein Beschützer von Idealen, Prinzipien und Ehre
I was really starting to make my mark	Ich fing wirklich an, mich zu profilieren
I pushed the thoughts out of my head	Ich verdrängte die Gedanken aus meinem Kopf
A spark of heat shot through his body	Ein Hitzefunke schoss durch seinen Körper
I smoke one in one puff	Ich rauche eine in einem einzigen Zug
A figure lingered in the shadows behind her	Eine Gestalt verweilte im Schatten hinter ihr
I looked up to meet her eyes	Ich blickte auf, um ihr in die Augen zu sehen
I understand that you are interested in what causes change	Ich verstehe, dass Sie daran interessiert sind, was Veränderungen bewirkt
I stumbled six steps in the dark	Ich stolperte sechs Schritte in der Dunkelheit
I felt like a crush girl	Ich fühlte mich wie ein verknalltes Mädchen
I definitely want to kick his ass	Ich will ihm auf jeden Fall in den Arsch treten
I still love the kid	Ich liebe das Kind immer noch
I felt like the pressure was off	Ich hatte das Gefühl, dass der Druck weg war
I have a little bug or something	Ich habe einen kleinen Fehler oder so
I spoke to her after class	Ich habe nach dem Unterricht mit ihr gesprochen
A flash of white light appeared next to me	Ein weißer Lichtblitz erschien neben mir
I like lying in your arms	Ich mag es, in deinen Armen zu liegen
I hung out in the church kindergarten	Ich hing im Kirchenkindergarten herum
I walked towards the evening sun in a good mood	Gut gelaunt ging ich der Abendsonne entgegen
I think there is more to his story than that	Ich denke, es gibt noch mehr zu seiner Geschichte
I was angry with her	Ich war wütend auf sie
I still couldn't answer	Ich konnte immer noch nicht antworten
I was so relieved to wake up from this encounter	Ich war so erleichtert, aus dieser Begegnung aufzuwachen
I had never felt so hurt	Ich hatte mich noch nie so verletzt gefühlt
A bad influence on everyone he was with	Ein schlechter Einfluss auf alle, mit denen er zusammen war
I knew exactly what he was talking about	Ich wusste genau, wovon er sprach
I've always found them a little strange, to be honest	Ich fand sie immer etwas seltsam, um ehrlich zu sein
I couldn't believe he had just done that	Ich konnte nicht glauben, dass er das gerade getan hatte
I needed someone who understood the darkness	Ich brauchte jemanden, der die Dunkelheit verstand
I have never doubted my ability to heal	Ich habe nie an meiner Fähigkeit zu heilen gezweifelt
I was ready for anything except their little games in the bedroom	Ich war zu allem bereit, außer ihren kleinen Spielen im Schlafzimmer
A change has come over her	Eine Veränderung ist über sie gekommen
I could really use one	Ich könnte wirklich einen gebrauchen
I carry a tool box in my trunk	Ich trage einen Werkzeugkasten in meinem Kofferraum
I sit down ready to donate blood	Ich setze mich hin, bereit, Blut zu spenden
And there's no way to say it	Und es gibt keine Möglichkeit, es zu sagen
I could no longer speak or think	Ich konnte nicht mehr sprechen oder denken
I was also rejected in the appeal process	Auch im Berufungsverfahren wurde ich abgelehnt
I wonder if we can get out of here	Ich frage mich, ob wir hier rauskommen
I can't push the pain away anymore	Ich kann den Schmerz nicht mehr wegdrücken
I turned and found another girl	Ich drehte mich um und fand ein anderes Mädchen
Bean runs with them	Bean läuft mit ihnen
An old woman saved him and several others	Eine alte Frau rettete ihn und einige andere
I felt moisture and looked down	Ich fühlte Feuchtigkeit und sah nach unten
I had a terrible thought	Ich hatte einen schrecklichen Gedanken
I should have said something sooner	Ich hätte früher etwas sagen sollen
A memory rose from the fog of her mind	Eine Erinnerung stieg aus dem Nebel ihres Geistes auf
I have no desire to ever do it again	Ich habe keine Lust, es jemals wieder zu tun
I was told that wound care is offered here, for example	Mir wurde gesagt, dass hier zum Beispiel Wundversorgung angeboten wird
A room came into view	Ein Raum kam in Sicht
I was disappointed but not surprised	Ich war enttäuscht, aber nicht überrascht
I never see him with a boyfriend or girlfriend	Ich sehe ihn nie mit einem Freund oder einer Freundin
I rubbed them down and tried to warm myself up again	Ich rieb sie fest und versuchte, mich wieder aufzuwärmen
I wish he would just drop the subject	Ich wünschte, er würde das Thema einfach fallen lassen
I'm sorry	Ich bitte um Verzeihung
A high index indicates better object detection memory	Ein hoher Index weist auf einen besseren Objekterkennungsspeicher hin
I've been separated from my group and need orders	Ich wurde von meiner Gruppe getrennt und brauche Befehle
I started with an apology	Ich begann mit einer Entschuldigung
I need to know what made her kill me	Ich muss wissen, was sie dazu gebracht hat, mich zu töten
I hope it will be helpful for you	Ich hoffe, es wird für Sie hilfreich sein
I realize this is a very old post	Mir ist klar, dass dies ein sehr alter Beitrag ist
I sometimes have three or four in a row	Ich habe manchmal drei oder vier hintereinander
I was very blessed with a lot of support	Ich war sehr gesegnet mit viel Unterstützung
I couldn't see a pattern	Ich konnte kein Muster erkennen
I wanted to take this show to the streets	Ich wollte diese Show auf die Straße bringen
I didn't understand that when I read the Bible	Das habe ich beim Lesen der Bibel nicht verstanden
A fine layer of dust had settled over it	Darüber hatte sich eine feine Staubschicht gelegt
I need you to hold it nice and easy forward	Ich brauche dich, um es schön und leicht nach vorne zu halten
I think she should teach a class	Ich denke, sie sollte eine Klasse unterrichten
I know she has to solve our problem first	Ich weiß, dass sie zuerst unser Problem lösen muss
A real sense of ownership awoke	Ein echtes Gefühl der Eigenverantwortung erwachte
I know what you felt when you woke up	Ich weiß, was du gefühlt hast, als du aufgewacht bist
I kick him to the ground	Ich trete ihn zu Boden
I miss my sister and her friends	Ich vermisse meine Schwester und ihre Freunde
I will also be open	Ich werde auch offen sein
Certain press restrictions have been lifted	Bestimmte Pressebeschränkungen wurden aufgehoben
I doubt her ability to deal with people	Ich bezweifle ihre Fähigkeit, mit Menschen umzugehen
A few more steps and he would be there	Noch ein paar Schritte und er wäre da
I see a hundred ways to do better	Ich sehe hundert Möglichkeiten, es besser zu machen
I take a deep breath and try again	Ich atme tief durch und versuche es erneut
I heard them say they would provide air cover	Ich hörte sie sagen, sie würden Luftschutz bieten
I can see the real me	Ich kann mein wahres Ich sehen
I made a mistake and ordered from another company	Ich habe einen Fehler gemacht und bei einer anderen Firma bestellt
I shuddered at the thought of such a fate	Ich schauderte bei dem Gedanken an ein solches Schicksal
I really want you to focus	Ich möchte, dass du dich wirklich konzentrierst
I never realized we were back in the cabin	Ich habe nie bemerkt, dass wir wieder in der Hütte waren
I had to learn to shut up	Ich musste lernen, den Mund zu halten
I couldn't believe we were going to be traveling in this bunch	Ich konnte nicht glauben, dass wir in diesem Haufen reisen würden
I could make her mine	Ich könnte sie zu meiner machen
I think that was my biggest mistake	Ich glaube, das war mein größter Fehler
A moment later he was outside	Einen Moment später stand er draußen
I didn't know any different	Ich kannte es nicht anders
I turned and ran towards the car	Ich drehte mich um und rannte auf das Auto zu
I grabbed her purse and took out the money	Ich griff nach ihrer Handtasche und nahm das Geld heraus
I'm so far away from you right now	Ich bin gerade so weit weg von dir
I felt too good to think about it	Ich fühlte mich zu gut, um mir darüber Gedanken zu machen
I would hail a cab after a safe distance	Ich würde nach sicherer Entfernung ein Taxi rufen
I went into the appointment nervous but with high hopes	Ich ging mit Nervosität, aber großen Hoffnungen in den Termin
I knew the look well	Ich kannte den Look gut
I wondered what she might have in the glove compartment	Ich fragte mich, was sie im Handschuhfach haben könnte
I run a small consulting company	Ich betreibe ein kleines Beratungsunternehmen
I've seen and heard enough	Ich habe genug gesehen und gehört
Finally I could live my dreams	Endlich konnte ich meine Träume leben
I looked at the stone and twirled it between my fingers	Ich betrachtete den Stein und drehte ihn zwischen meinen Fingern
I hated myself for lying	Ich hasste mich dafür, dass ich gelogen hatte
I knew this street too	Diese Straße kannte ich auch
I had no idea what he wanted me to know	Ich hatte keine Ahnung, was er mich wissen lassen wollte
I have to fire my gun properly	Ich muss mein Gewehr richtig abfeuern
I find my phone, check the time	Ich finde mein Handy, überprüfe die Uhrzeit
I wish it were like that today	Ich wünschte, es wäre heute so
I stared at the faint rays of sunlight filtering through the trees	Ich starrte auf schwache Sonnenstrahlen, die durch die Bäume drangen
I don't know what to think of this dream	Ich weiß nicht, was ich von diesem Traum halten soll
This project is undecided	Dieses Projekt ist nicht entschieden
All votes are counted by hand	Alle Stimmen werden von Hand ausgezählt
I'm surprised when someone loves me	Ich bin überrascht, wenn mich jemand liebt
I mean they are something extraordinary	Ich meine, sie sind etwas Außergewöhnliches
I'm really sorry about yesterday	Es tut mir wirklich leid wegen gestern
I opened my mouth and closed it again	Ich öffnete meinen Mund und schloss ihn wieder
I've never thought about it until now	Ich habe mir bis jetzt nie Gedanken darüber gemacht
I feel like a tour player now	Ich fühle mich jetzt wie ein Tourspieler
I was paid the full amount owed to me	Mir wurde der volle Betrag ausbezahlt, der mir geschuldet wurde
A bunch of young soldiers protect and take care of you	Ein Haufen junger Soldaten beschützt und versorgt dich
I didn't cook my bird bad either	Ich habe meinen Vogel auch nicht schlecht gekocht
I just had to keep moving	Ich musste einfach in Bewegung sein
I loved that she took such good care of herself	Ich fand es toll, dass sie sich so gut um sich gekümmert hat
I wanted to beat all the flesh off her bones	Ich wollte ihr das ganze Fleisch von den Knochen schlagen
I can map it somehow	Ich kann es irgendwie abbilden
A single headshot	Ein einziger Kopfschuss
I'm good looking, but that's a lie	Ich sehe gut aus, aber das ist eine Lüge
I immediately admire a foreign landscape	Ich bewundere sofort eine fremde Landschaft
I was eager to open the box	Ich war begierig darauf, die Schachtel zu öffnen
I know you've been to the doctor	Ich weiß, du warst beim Arzt
I was very close to my niece	Ich stand meiner Nichte sehr nahe
The two end up alone in the office	Die beiden landen schließlich alleine im Büro
I want you to ride me baby	Ich will, dass du mich reitest, Baby
I feel a small tear roll down my cheek	Ich spüre eine kleine Träne über meine Wange rollen
I just didn't have an appetite	Ich hatte einfach keinen Appetit
I have a bad feeling	Ich habe ein schlechtes Gefühl
I've always enjoyed listening to them talk about work	Ich habe es immer genossen, ihnen zuzuhören, wenn sie über die Arbeit sprachen
I tried and she shot me down	Ich habe es versucht und sie hat mich niedergeschossen
I swallowed against the lump in my throat	Ich schluckte gegen den Kloß in meinem Hals
I was the father, the brother and even the dog	Ich war der Vater, der Bruder und sogar der Hund
I wrote him a letter	Ich habe ihm einen Brief geschrieben
I could hear them talking and laughing	Ich konnte sie reden und lachen hören
I'm just asking you not to attack me	Ich bitte Sie nur, mich nicht anzugreifen
There is no will to fight	Es gibt keinen Willen zu kämpfen
I wonder if he can see at all	Ich frage mich, ob er überhaupt sehen kann
I saw a man coming towards me	Ich sah einen Mann auf mich zukommen
I have to move as fast as possible	Ich muss mich so schnell wie möglich bewegen
I had to make it to the end	Ich musste es bis zum Ende schaffen
I didn't think it was important	Ich fand es nicht wichtig
A middle ground, that's what	Ein Mittelweg, das ist was
I love watching and playing sports	Ich sehe und treibe sehr gerne Sport
I wasn't convinced myself	Ich war selbst nicht überzeugt
I hope you'll stop by and say hello!	Ich hoffe, du kommst vorbei und sagst Hallo!
I was not part of this case	Ich war kein Teil dieses Falls
I seriously doubt he wants him dead	Ich bezweifle ernsthaft, dass er ihn tot sehen will
I didn't know the whole story	Ich kannte nicht die ganze Geschichte
I wanted them to want each other	Ich wollte, dass sie einander wollen
I was wondering about this trip	Ich habe mich über diese Reise gewundert
I also remembered the importance of family	Ich erinnerte mich auch an die Bedeutung der Familie
The friends made for a really good dinner	Für ein wirklich gutes Abendessen sorgten die Freunde
I shrugged and smiled at her	Ich zuckte mit den Schultern und lächelte sie an
I have now completed the family site	Ich habe das Familiengelände jetzt fertiggestellt
A man who is very faithful	Ein Mann, der sehr treu ist
I couldn't imagine what was going on	Ich konnte mir nicht vorstellen, was los war
I will probably never see her again	Ich werde sie wahrscheinlich nie wiedersehen
I could try joining another of your people	Ich könnte versuchen, mich einem anderen Ihrer Leute anzuschließen
I hardly knew him	Ich kannte ihn kaum
The central proposal was influential but highly controversial	Der zentrale Vorschlag war einflussreich, aber höchst umstritten
I brought the people inside on the porch	Ich brachte die Leute auf der Veranda nach drinnen
Severe damage was reported in the former	Bei ersterem wurden schwere Schäden gemeldet
The identity of those behind his murder is disputed	Die Identität der Hintermänner seines Mordes ist umstritten
A survivor just came to my house	Ein Überlebender kam gerade zu mir nach Hause
A sheet of yellow paper fell out	Ein Blatt gelbes Papier fiel heraus
I like to stay on the road	Ich bleibe gerne auf der Straße
The troops usually meet weekly	Die Truppen treffen sich normalerweise wöchentlich
I let him do whatever he wanted	Ich ließ ihn machen, was er wollte
I slept half the time	Ich habe die halbe Zeit geschlafen
I opt for these instead	Ich entscheide mich stattdessen für diese
I told you the story of my life	Ich habe dir die Geschichte meines Lebens erzählt
I was a musical theater major in college	Ich war Musiktheatermajor im College
I wanted to come up with something of my own	Ich wollte mir etwas Eigenes einfallen lassen
I know how beautiful the feeling of love is	Ich weiß, wie schön das Gefühl der Liebe ist
I won't miss being turned on	Ich werde es nicht vermissen, angemacht zu werden
I just wanted to know if you have an idea	Ich wollte nur wissen, ob du eine Idee hast
A mouth big enough to swallow a head	Ein Mund, der groß genug ist, um einen Kopf zu schlucken
I had no idea they would be out here today	Ich hatte keine Ahnung, dass sie heute hier draußen sein würden
A door opened and closed	Eine Tür ging auf und zu
An old research of tension elements between goods	Eine alte Recherche von Zugelementen zwischen Gütern
I'm scared like yesterday	Ich habe Angst, wie gestern
I didn't steal the money	Ich habe das Geld nicht gestohlen
I like it anyway, it sounds like a song	Ich mag es trotzdem, es klingt wie ein Lied
I could imagine everything	Ich konnte mir alles gut vorstellen
I played with her hair	Ich spielte mit ihren Haaren
I kept saying his name	Ich sagte immer wieder seinen Namen
I teach their children	Ich unterrichte ihre Kinder
I press my wet middle finger into his opening	Ich drücke meinen nassen Mittelfinger in seine Öffnung
I have therefore covered the deep	Ich habe deswegen die Tiefe bedeckt
I also made white ones and they looked amazing	Ich habe auch weiße gemacht und sie sahen toll aus
I recognized the artist's work	Ich erkannte die Arbeit des Künstlers
I think there is an even flow of heat	Ich denke, es gibt einen gleichmäßigen Wärmefluss
I was impressed how good their chocolate was	Ich war beeindruckt, wie gut ihre Schokolade war
The following table is a collection of such methods	Die folgende Tabelle ist eine Sammlung solcher Methoden
I just got an idea	Ich habe gerade eine Idee
I see a lot of people confusing high income with wealth	Ich sehe viele Leute, die hohes Einkommen mit Reichtum verwechseln
However, a girl could not work so much	Ein Mädchen konnte jedoch nicht so viel arbeiten
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	In der gesamten Serie tauchen seltsame Wörter unbekannter Bedeutung auf
A pattern can emerge	Es kann ein Muster entstehen
I agree with your points	Ich stimme Ihren Punkten zu
I can understand why	Ich kann verstehen, warum
I couldn't stop looking at her	Ich konnte nicht aufhören, sie anzusehen
I looked at him, tears still in my eyes	Ich sah ihn an, immer noch Tränen in den Augen
Failure to do so could result in criminal prosecution	Ein Versäumnis könnte strafrechtlich verfolgt werden
I was happy to find him cheerful	Ich war froh, ihn fröhlich zu finden
I want to solve the problem by accepting the ticket	Ich möchte das Problem lösen, indem ich das Ticket akzeptiere
Martin, where a tropical storm watch was established	Martin, wo eine Tropensturmwache eingerichtet war
In my family I could never do that	In meiner Familie konnte ich das nie
I need to see your proof	Ich muss Ihren Beweis sehen
I am looking for a long-term sexual relationship	Ich suche eine langfristige sexuelle Beziehung
I follow the direction of the noise	Ich folge der Richtung des Geräusches
I started listening to you	Ich habe angefangen, dir zuzuhören
I never thought there could be a child	Ich hätte nie gedacht, dass es ein Kind geben könnte
I couldn't publish it	Ich konnte es nicht veröffentlichen
I think he's absolutely fine	Ich glaube, er ist absolut in Ordnung
I remember not feeling any inner conflict	Ich erinnere mich daran, keinen inneren Konflikt zu empfinden
I had absolutely no intention of publishing	Ich hatte absolut nicht die Absicht zu veröffentlichen
I will stand my ground	Ich werde mich behaupten
I was ashamed to call myself a man	Ich schämte mich, mich einen Mann zu nennen
I won't ask again	Ich werde nicht noch einmal fragen
I intended to live at least until retirement	Ich hatte vor, mindestens bis zur Rente zu leben
I probably should have done it differently though	Ich hätte es aber wahrscheinlich anders machen sollen
I didn't let him go either	Ich habe ihn auch nicht losgelassen
I want space between my past and future	Ich will Raum zwischen meiner Vergangenheit und Zukunft
I couldn't handle him at the moment	Ich konnte im Moment nicht mit ihm umgehen
I know he would be more comfortable in that	Ich weiß, dass er sich darin wohler fühlen würde
I don't have to record that	Das muss ich nicht aufnehmen
That was very unusual for the time	Das war für die damalige Zeit sehr ungewöhnlich
I don't like scandal	Ich mag keinen Skandal
I took it as all negative	Ich nahm es als alles negativ
It's a critical position	Es ist eine kritische Position
I slipped mine over hers	Ich schob meine über ihre
The third option was chosen	Die dritte Option wurde gewählt
I hardly saw my family and friends	Meine Familie und Freunde habe ich kaum noch gesehen
I run this farm quite well alone	Ich betreibe diese Farm ganz gut alleine
I started eating to calm myself down	Ich fing an zu essen, um mich zu beruhigen
I was afraid to come home	Ich hatte Angst, nach Hause zu kommen
I feel a little more awake now	Ich fühle mich jetzt etwas wacher
I didn't know how to start	Ich wusste nicht, wie ich anfangen sollte
I was general counsel	Ich war General Counsel
I didn't want to lose her	Ich wollte sie nicht verlieren
I wouldn't have thought that possible at first	Das hätte ich anfangs gar nicht für möglich gehalten
This isn't a genre	Dies ist nicht ein Genre
I must look like a fool	Ich muss wie ein Narr aussehen
I am very very satisfied	Ich bin sehr sehr zufrieden
However, I had not taken this survival course	Allerdings hatte ich diesen Überlebenskurs nicht belegt
I think one of my passengers knows your father	Ich glaube, einer meiner Passagiere kennt Ihren Vater
I would like to continue that, but maybe privately	Ich würde das gerne fortsetzen, vielleicht aber privat
I see it in her eyes	Ich sehe es in ihren Augen
I wouldn't take it back	Ich würde es nicht zurücknehmen
I can't believe they're both still here	Ich kann nicht glauben, dass sie beide noch da sind
I got used to the pain	Ich habe mich an die Schmerzen gewöhnt
I bandaged the wound to be on the safe side	Ich habe die Wunde sicherheitshalber verbunden
I want you to have your eternity	Ich möchte, dass du deine Ewigkeit hast
I couldn't have imagined such a perfect man for me	Ich hätte mir keinen so perfekten Mann für mich vorstellen können
I told her my story and she told me hers	Ich erzählte ihr meine Geschichte und sie erzählte mir ihre
I forgot they do that	Ich habe vergessen, dass sie das tun
I nod slowly, my chin trembling	Ich nicke langsam, mein Kinn zittert
I am shy	Ich bin zurückhaltend
He was a thorough animal	Er war ein gründliches Tier
I use absurdity to illustrate the absurd	Ich benutze Absurdität, um das Absurde zu veranschaulichen
I could show results	Ich konnte Ergebnisse vorweisen
A memory of his parents	Eine Erinnerung an seine Eltern
A soldier got out and asked my name	Ein Soldat stieg aus und fragte nach meinem Namen
A moment later the power went out	Einen Augenblick später fiel der Strom aus
I was curious how he was doing	Ich war neugierig, wie es ihm geht
I can't get over my aunt's change	Ich komme nicht über die Veränderung meiner Tante hinweg
I hope you will excuse me	Ich hoffe, Sie entschuldigen mich
I tucked it into my jacket while she wasn't looking	Ich steckte es in meine Jacke, während sie nicht hinsah
I've written about these things, difficult things, terrible things	Ich habe über diese Dinge geschrieben, schwierige Dinge, schreckliche Dinge
I looked at my feet as he read	Ich sah auf meine Füße, während er las
I stepped back from the water	Ich trat aus dem Wasser zurück
I've gained a certain reputation among students	Unter Studenten habe ich mir einen gewissen Ruf erworben
A secret known to all is not dangerous	Ein allen bekanntes Geheimnis ist nicht gefährlich
I had to stick to it	Ich musste mich daran halten
I made a lot of mistakes that day	Ich habe an diesem Tag viele Fehler gemacht
I started to think	Ich begann nachdenklich zu werden
I can drive you to pick up your car	Ich kann Sie fahren, um Ihr Auto abzuholen
I just didn't want you to forward it	Ich wollte nur nicht, dass du es weiter leitest
I agree	Dem stimme ich zu
I look up from my work	Ich blicke von meiner Arbeit auf
The squad gets along very well	Der Kader versteht sich sehr gut
I bought it to try and learn	Ich habe es gekauft, um es auszuprobieren und zu lernen
I was not aware of the report	Der Bericht war mir nicht bekannt
I personally have nothing against the idea	Ich persönlich habe nichts gegen die Idee
I'm surprised no one has thought of this before	Mich wundert, dass vorher noch niemand daran gedacht hat
I'm digging through the log	Ich krame über das Protokoll
I lean back to keep my balance	Ich lehne mich zurück, um das Gleichgewicht zu halten
I would hate to interrupt your studies	Ich würde Ihr Studium nur ungern unterbrechen
I was me and something else, something more	Ich war ich und etwas anderes, etwas mehr
I had no idea to do you a favor	Ich hatte keine Idee, dir einen Gefallen zu tun
I plan to stay in bed for a while	Ich habe vor, eine Weile im Bett zu bleiben
I didn't even have to try	Ich musste es nicht einmal versuchen
I also played and sang there	Dort habe ich auch gespielt und gesungen
I was angry that he kept losing keys	Ich war wütend, dass er immer Schlüssel verlor
I like your date though	Ich mag dein Date aber
I had never had a proper party before	Ich hatte noch nie eine richtige Party gehabt
I've only been training since we got back	Ich habe nur trainiert, seit wir zurück sind
I have to attend a reception	Ich muss an einem Empfang teilnehmen
I had to stop her from chasing after him	Ich musste sie davon abhalten, ihm nachzulaufen
A miracle worker demonstrated a miracle	Ein Wundertätiger demonstrierte ein Wunder
However, I cannot let the flower stand straight	Ich kann die Blume jedoch nicht gerade stehen lassen
I need to feel you naked baby	Ich muss dich nackt fühlen, Baby
I remember what happened to your father and that painting	Ich erinnere mich, was mit deinem Vater und diesem Gemälde passiert ist
I didn't have a pencil	Ich hatte keinen Bleistift
I have no reason to leave this mission	Ich habe keinen Grund, diese Mission zu verlassen
I have two pairs of these	Ich habe zwei Paar davon
A red warning banner screen appeared	Ein Bildschirm mit einem roten Warnbanner wurde angezeigt
I read to my children	Ich lese meinen Kindern vor
I was on fire in the most delicious way	Ich war auf die köstlichste Art und Weise in Flammen
I took a chance and won another quarter	Ich habe es riskiert und ein weiteres Viertel gewonnen
I held my breath and listened	Ich hielt den Atem an und lauschte
I tried to think of another	Ich versuchte, mir eine andere auszudenken
I used my hands to feel my surroundings	Ich benutzte meine Hände, um meine Umgebung zu ertasten
A metaphor? 	Eine Metapher?
he thought	er dachte
I was shocked that he actually did it	Ich war schockiert, dass er es tatsächlich getan hat
I just wanted you to get rid of him	Ich wollte nur, dass Sie ihn loswerden
Any joy they could have had	Jede Freude, die sie hätten haben können
I went down to the basement	Ich ging nach unten in den Keller
I think that shows how much she really loves him	Ich denke, das zeigt, wie sehr sie ihn wirklich liebt
I found her there	Ich habe sie dort gefunden
I will not survive there	Ich werde dort nicht überleben
A unique tool set	Ein einzigartiges Werkzeugset
I hope the police find him soon	Ich hoffe, die Polizei findet ihn bald
A child? 	Ein Kind?
she wondered	fragte sie sich
I remember getting the stain on the dress message	Ich erinnere mich, dass ich den Fleck auf der Kleidernachricht erhalten habe
I said with a nod and a stern face	sagte ich mit einem Nicken und einem strengen Gesicht
i want to hear them from you	Ich möchte sie von dir hören
I couldn't believe she never told me about it	Ich konnte nicht glauben, dass sie mir nie davon erzählt hat
I didn't want to upset him	Ich wollte ihn nicht verärgern
I hid the drive in my desk	Ich habe das Laufwerk in meinem Schreibtisch versteckt
I just can't imagine choosing something like that	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, so etwas zu wählen
I can make you do anything	Ich kann dich dazu bringen, alles zu tun
A baby cake was the main focus	Ein Babykuchen war das Hauptaugenmerk
I prayed no one would see me doing it	Ich betete, dass mich niemand dabei sehen würde
I forgot that listening to him could have that effect	Ich vergaß, dass es diesen Effekt haben könnte, ihm zuzuhören
I soon understood why	Ich verstand bald warum
Having no family around	Keine Familie in der Nähe zu haben
I was completely blown away by their music	Ich war völlig hin und weg von ihrer Musik
A train whistle sounds in the distance	In der Ferne ertönt eine Zugpfeife
I should have stayed at home then	Da hätte ich zu Hause bleiben sollen
I needed it to take control	Ich brauchte es, um die Kontrolle zu übernehmen
I couldn't turn to see what it was	Ich konnte mich nicht umdrehen, um zu sehen, was es war
I bet he broke up	Ich wette, er hat sich getrennt
I repeated the action a few more times	Ich wiederholte die Aktion noch ein paar Mal
I turned around expecting only the worst	Ich drehte mich um und erwartete nur das Schlimmste
I think you will be impressed	Ich denke, Sie werden beeindruckt sein
I gave up my job a few years ago	Ich habe den Beruf vor einigen Jahren aufgegeben
I really had to concentrate	Ich musste mich wirklich konzentrieren
I know which one you chose	Ich weiß, welchen du ausgewählt hast
I tell her everything	Ich erzähle ihr alles
I went for my morning walk	Ich machte meinen Morgenspaziergang
I got her out of jail	Ich habe sie aus dem Gefängnis geholt
I don't need an interpreter in this case	Ich brauche in diesem Fall keinen Dolmetscher
The horses are usually used for riding and driving	Die Pferde werden in der Regel zum Reiten und Fahren eingesetzt
I put it in my pocket along with my nail	Ich steckte es zusammen mit meinem Nagel in meine Tasche
I could feel him watching me	Ich konnte spüren, wie er mich beobachtete
I shouldn't have laughed	Ich hätte nicht lachen sollen
I looked her straight in the eyes	Ich sah ihr direkt in die Augen
I heard she has the strength of ten men	Ich habe gehört, sie hat die Stärke von zehn Männern
I decided to write in my diary	Ich beschloss, in mein Tagebuch zu schreiben
I realize that you could take me lightly	Mir ist klar, dass du mich leicht nehmen könntest
I hear her hair rubbing against the lock	Ich höre ihr Haar am Schloss reiben
I asked her to write a poem	Ich hatte sie gebeten, ein Gedicht zu schreiben
I have no idea what you wanted to say	Ich habe keine Ahnung, was du sagen wolltest
I see shapes in front of my bathroom window	Ich sehe Formen vor meinem Badezimmerfenster
I needed her to be okay	Ich brauchte, dass es ihr gut ging
I'm actually looking forward to the new year	Eigentlich freue ich mich auf das neue Jahr
I climbed down the tree	Ich kletterte den Baum herunter
I pulled her into a hug and held her tight	Ich zog sie in eine Umarmung und hielt sie fest
I am the warrant and the sanction	Ich bin der Haftbefehl und die Sanktion
I did this because this is my current academic affiliation	Ich tat dies, weil dies meine derzeitige akademische Zugehörigkeit ist
I hadn't managed to kill myself the first time	Beim ersten Mal war es mir nicht gelungen, mich umzubringen
I didn't even know which regiment he belonged to	Ich wusste nicht einmal, zu welchem ​​Regiment er gehörte
But this wolf comes as a wolf	Aber dieser Wolf kommt als Wolf
I held up a little foot	Ich hielt einen kleinen Fuß hoch
I've already done it	Ich habe es bereits geschafft
I need a community to belong to	Ich brauche eine Gemeinschaft, zu der ich gehören kann
The deal was made permanent later in the season	Der Deal wurde später in der Saison dauerhaft gemacht
I will have to love and care for him	Ich werde ihn lieben und pflegen müssen
I had enough trouble getting you to do it	Ich hatte genug Mühe, dich dazu zu bringen
But I can't tell him that	Das kann ich ihm aber nicht sagen
Almost the entire disk is covered	Fast die gesamte Scheibe ist bedeckt
I looked at her in the daylight	Ich sah sie im Tageslicht an
I rushed out to meet her	Ich eilte hinaus, um sie zu treffen
I became interested in the idea of ​​the eye	Ich begann mich für die Idee des Auges zu interessieren
A goofy grin spread as I thought about it	Ein albernes Grinsen machte sich breit, als ich darüber nachdachte
I chose a sinking line because I knew it probably wouldn't matter	Ich entschied mich für eine sinkende Schnur, weil ich wusste, dass es wahrscheinlich keine Rolle spielen würde
I've been crying and rocking for ages	Ich weine und schaukele seit Ewigkeiten
I put this on most foods	Ich setze das auf die meisten Lebensmittel
A low, high-pitched whistle came from down the corridor	Ein leises, hohes Pfeifen kam von weiter unten im Korridor
I found it a fantastic program	Ich fand es ein fantastisches Programm
I need to save enough money for an apartment	Ich muss genug Geld für eine Wohnung sparen
I didn't care where we went	Es war mir egal, wohin wir gingen
I tried his office first but got no answer	Ich versuchte es zuerst in seinem Büro, aber es kam keine Antwort
I remember feeling pain and weakness	Ich erinnere mich, dass ich Schmerzen und Schwäche fühlte
The winner gets race points and money	Der Gewinner erhält Rennpunkte und Geld
Marine life is already being affected	Meereslebewesen sind bereits betroffen
I can neither eat nor sleep	Ich kann weder essen noch schlafen
I was counting in my head	Ich habe in meinem Kopf gezählt
I took them reluctantly	Ich nahm sie widerwillig
I lay on my bed and sighed	Ich lag auf meinem Bett und seufzte
I love this time with him	Ich liebe diese Zeit mit ihm
The projected chapter delivery rate was once every two weeks	Die prognostizierte Kapitelbereitstellungsrate betrug einmal alle zwei Wochen
I didn't know what it was about	Ich wusste nicht, worum es ging
Two of them were shot down during the attack	Zwei von ihnen wurden während des Angriffs abgeschossen
I know you can't reach mine	Ich weiß, dass du meine nicht erreichen kannst
I didn't want to walk four miles to school	Ich wollte nicht vier Meilen zur Schule laufen
I know it was a great relief for her too	Ich weiß, dass es auch für sie eine große Erleichterung war
I wasn't the only one who felt that way	Ich war nicht der Einzige, der so empfand
I grow fruits and flowers	Ich züchte Früchte und Blumen
A recent survey found that we	Eine kürzlich durchgeführte Umfrage ergab, dass wir
I had to deal with it in an adult way	Ich musste damit auf erwachsene Weise umgehen
Some were good and some bad	Manche waren gut und manche schlecht
I hope to run it this weekend	Ich hoffe, dass ich es dieses Wochenende ausführen kann
I haven't heard anything about that myself	Davon habe ich selbst nichts gehört
I saw the way you looked at him	Ich habe gesehen, wie du ihn angeschaut hast
The map shows a tunnel leading to the surface	Die Karte zeigt einen Tunnel, der an die Oberfläche führt
We made all sorts of noises	Wir machten alle möglichen Geräusche
I could feel the tension in the air	Ich konnte die Spannung in der Luft spüren
I keep you to your word	Ich halte dich an dein Wort
I understand that ignorance of the law is no excuse	Ich verstehe, dass Unkenntnis des Gesetzes keine Entschuldigung ist
I love spending time with my family	Ich liebe es, Zeit mit meiner Familie zu verbringen
I couldn't function at work or in the hospital	Ich konnte bei der Arbeit oder im Krankenhaus nicht funktionieren
A word is nothing, just actions	Ein Wort ist nichts, nur Taten
I asked him who it was	Ich fragte ihn, wer es sei
I thought it would help	Ich dachte, es würde helfen
A car had been following me the whole time	Ein Auto war mir die ganze Zeit gefolgt
I want you to take them to heart	Ich möchte, dass Sie sie sich zu Herzen nehmen
I can tell she is perplexed	Ich kann sagen, dass sie perplex ist
I had no idea anyone followed	Ich hatte keine Ahnung, dass jemand gefolgt ist
I can't wait to hear that	Ich kann es kaum erwarten, das zu hören
I intend to enjoy what's left of my weekend	Ich beabsichtige zu genießen, was von meinem Wochenende übrig ist
I dreamed of kissing you	Ich habe davon geträumt, dich zu küssen
Before, I could hardly bear his touch	Vorher konnte ich seine Berührung kaum ertragen
I could never understand why you called me that	Ich konnte nie verstehen, warum du mich so genannt hast
I highly recommend it!	Ich kann es nur empfehlen!
I knew what he was doing	Ich wusste, was er tat
I will come back for you all	Ich werde für euch alle wiederkommen
I get up and sneak out of the room	Ich stehe auf und schleiche aus dem Zimmer
I just wish we could fast forward	Ich wünschte nur, wir könnten vorspulen
I couldn't see the cliff directly below	Ich konnte die Klippe direkt darunter nicht sehen
This led to conflicting results in his experiments	Dies führte zu widersprüchlichen Ergebnissen in seinen Experimenten
I tried to scream but no sound came out	Ich versuchte zu schreien, aber es kam kein Ton heraus
I noticed blood on the side of the woman's head	Ich bemerkte Blut an der Seite des Kopfes der Frau
A band played music	Eine Band spielte Musik
I did not want to wake you	Ich wollte dich nicht wecken
I hope father comes back soon	Ich hoffe, Vater kommt bald zurück
I felt a sense of uneasiness	Ich fühlte ein Gefühl der Beunruhigung
I suggest get them and be blessed	Ich schlage vor, sie zu besorgen und gesegnet zu sein
I wouldn't say he's cute	Ich würde nicht sagen, dass er süß ist
I want to say a big thank you to you	Ich möchte Ihnen ein großes Dankeschön aussprechen
I felt so comfortable in this outfit	Ich habe mich in diesem Outfit so wohl gefühlt
I slammed the door against the ladder and dropped you	Ich habe die Tür gegen die Leiter geschlagen und dich fallen lassen
I will send you a detailed offer by email	Ich sende Ihnen ein detailliertes Angebot per Mail zu
I ordered it in red and black	Ich habe es in rot und in schwarz bestellt
I don't think anyone followed us	Ich glaube nicht, dass uns jemand gefolgt ist
I can do things myself	Ich kann die Dinge selbst erledigen
I can't imagine being anywhere else	Ich kann mir nicht vorstellen, woanders zu sein
I think he will be a very special player	Ich glaube, er wird ein ganz besonderer Spieler
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Ich wusste, dass er mich erkannte, aber er konnte nicht sprechen
I was ready for whatever happened next	Ich war bereit für alles, was als nächstes passierte
I was really shocked	Ich war wirklich schockiert
I believe this is a good example	Ich glaube, dass dies ein gutes Beispiel ist
I was grateful for that	Dafür war ich dankbar
I have a lot to think about, my friend	Ich muss an vieles denken, mein Freund
I've lost too much blood	Ich habe zu viel Blut verloren
I sit up quickly and grab her wrist	Ich setze mich schnell auf und greife nach ihrem Handgelenk
British ships were not available	Britische Schiffe waren nicht verfügbar
It is much more difficult to recognize mental courage	Es ist viel schwieriger, mentalen Mut zu erkennen
I could only imagine the value of this place	Ich konnte mir den Wert dieses Ortes nur vorstellen
The majority opinion was that this case was different	Die mehrheitliche Meinung war, dass dieser Fall anders war
I decided to keep it simple and memorable	Ich beschloss, es einfach und einprägsam zu halten
i have all these things	Ich habe all diese Dinge
I had never seen the place so empty	Ich hatte den Ort noch nie so leer gesehen
I value that self with passion	Ich schätze dieses Selbst mit Leidenschaft
I had no reply to his implied insult	Ich hatte keine Antwort auf seine angedeutete Beleidigung
I saw her turn the handle	Ich sah, wie sie den Griff drehte
I would appreciate any help you can provide	Ich würde mich über jede Hilfe freuen, die Sie leisten können
I can't tell you anyway	Ich kann es dir sowieso nicht sagen
I didn't go to work today either	Ich bin heute auch nicht zur Arbeit gegangen
I dust my hands and check the time	Ich staube meine Hände ab und schaue auf die Uhrzeit
I could still hear his voice	Ich konnte seine Stimme immer noch hören
A burning shudder ran through her whole being	Ein brennender Schauer durchzog ihr ganzes Wesen
A car that worked most of the time	Ein Auto, das die meiste Zeit funktionierte
I just bought it today to try it out	Ich habe es heute erst zum Ausprobieren gekauft
I call this the witness protection program	Ich nenne das das Zeugenschutzprogramm
I personally had never experienced it with anyone	Ich persönlich hatte es noch nie bei jemandem erlebt
I asked her to my room for a coffee	Ich bat sie auf einen Kaffee in mein Zimmer
I drop my bag on the floor next to her	Ich lasse meine Tasche neben ihr auf den Boden fallen
I had classes on Friday and Saturday	Ich hatte Freitag und Samstag Unterricht
I love the structure of this song	Ich liebe den Aufbau dieses Songs
I should follow orders	Ich sollte Befehle befolgen
A street lamp provided just enough light to see up close	Eine Straßenlaterne erzeugte gerade genug Licht, um in der Nähe sehen zu können
I couldn't tell anyone	Ich konnte es niemandem sagen
I should follow suit	Ich sollte nachziehen
I told the computer to call the doctor	Ich sagte dem Computer, er solle den Arzt anrufen
I was pretty disgusted by that at first	Darüber war ich zunächst ziemlich angewidert
I didn't say we wouldn't investigate	Ich habe nicht gesagt, dass wir nicht nachforschen würden
I knew he would have my back	Ich wusste, er würde hinter mir stehen
I chose my way forward carefully	Ich suchte mir meinen Weg nach vorne sorgfältig aus
I can't see how that happened	Ich kann nicht erkennen, wie das passiert ist
The plane quickly descended	Das Flugzeug sank schnell
I promise you will find something for you there	Ich verspreche dir, du wirst dort etwas für dich finden
I see through eyes of love	Ich schaue durch Augen der Liebe
I would have really saved a lot of time	Ich hätte wirklich viel Zeit gespart
I can't imagine the pain and loss they must be feeling	Ich kann mir nicht vorstellen, welchen Schmerz und Verlust sie empfinden müssen
I would come home from work	Ich würde von der Arbeit nach Hause kommen
A critical review of the evidence	Eine kritische Überprüfung der Beweise
I really didn't have a big plan	Ich hatte wirklich keinen großen Plan
I know, but he's fine	Ich weiß, aber es geht ihm gut
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
I came here to capture beauty	Ich bin hierher gekommen, um Schönheit einzufangen
A competitive technology landscape	Eine wettbewerbsfähige Technologielandschaft
I grabbed my canvas bag and hurried back downstairs	Ich nahm meine Segeltuchtasche und eilte zurück nach unten
But in the end everything worked out	Aber am Ende hat alles geklappt
I decided to divorce him and move to another city	Ich beschloss, mich von ihm scheiden zu lassen und in eine andere Stadt zu ziehen
I was long past those times	Diese Zeiten hatte ich längst hinter mir
My search would not be selfish	Meine Suche wäre keine egoistische
I couldn't bring myself to raise my head	Ich brachte es nicht über mich, den Kopf zu heben
I couldn't help but fall in love with him	Ich konnte nicht anders, als mich in ihn zu verlieben
I notice his eyes well	Ich bemerke seine Augen gut
I think that could be the rest of the girls	Ich denke, das könnte der Rest der Mädchen sein
I suppose they fled to the mountains	Ich vermute, sie sind in die Berge geflohen
I've been trying to figure out what whole milk is	Ich habe versucht herauszufinden, was Vollmilch ist
I can already feel the pressure	Ich spüre schon den Druck
I got away with it before	Früher bin ich damit durchgekommen
I rent the apartment on the ground floor	Ich vermiete die Wohnung im Erdgeschoss
Visions of the lost haunted my dreams	Visionen der Verlorenen verfolgten meine Träume
The children were separated and placed in foster families	Die Kinder wurden getrennt und in Pflegefamilien gegeben
I have to go back in	Ich muss wieder rein
A small torn corner of another paper floated out	Eine kleine abgerissene Ecke eines anderen Papiers schwebte heraus
I hate the idea of ​​it	Ich hasse die Vorstellung davon
A wonderfully soft, clean fragrance for every woman	Ein wunderbar weicher, sauberer Duft für jede Frau
I thought you had a pair	Ich dachte, du hättest ein Paar
I couldn't help but see the next one after that	Ich konnte nicht anders, als danach den nächsten zu sehen
I will not allow this to continue	Ich werde nicht zulassen, dass dies weitergeht
I was glad to see it	Ich war froh, es zu sehen
I can't do her justice	Ich kann ihr nicht gerecht werden
I love your beautiful dreams too	Ich liebe deine schönen Träume auch
I couldn't think of anything else to say	Mir fiel nichts anderes ein, was ich sagen sollte
i know you are right	Ich weiß, dass du Recht hast
I need someone to watch my back	Ich brauche jemanden, der mir den Rücken freihält
I have the entire Kingsguard here to protect me	Ich habe die gesamte Königsgarde hier, um mich zu beschützen
I was glad to be alive	Ich war froh, am Leben zu sein
I am really impressed	Ich bin wirklich beeindruckt
I took a much closer look	Ich habe es mir viel genauer angeschaut
I needed her complete devotion	Ich brauchte ihre vollständige Hingabe
I'm never coming back here	Ich komme nie wieder hierher zurück
I continued my routine	Ich setzte meine Routine fort
A gentle kiss, a wonderful kiss	Ein sanfter Kuss, ein wunderbarer Kuss
I had no idea what to say to anyone	Ich hatte keine Ahnung, was ich jemandem sagen sollte
I left it on the coffee table	Ich habe es auf dem Couchtisch gelassen
I might have done it too	Ich hätte es vielleicht auch getan
I lower my arm and look at him	Ich senke meinen Arm und sehe ihn an
I tripped over everything in my path	Ich stolperte über alles auf meinem Weg
However, some had been sent elsewhere	Einige waren jedoch woanders hingeschickt worden
I need your help to prove it	Ich brauche deine Hilfe, um es zu beweisen
I see no reason not to	Ich sehe keinen Grund, es zu unterlassen
I didn't want to sleep in the other house either	Ich wollte auch nicht im anderen Haus schlafen
The higher the frequency, the shallower the depth reached	Je höher die Frequenz, desto geringer die erreichte Tiefe
I didn't see that coming	Das habe ich nicht kommen sehen
I patiently waited for everyone to finish their sweets	Ich wartete geduldig, bis alle ihre Süßigkeiten aufgegessen hatten
I thought my knees would give out at any moment	Ich dachte, meine Knie würden jeden Moment nachgeben
I followed his movements and somehow everything fell into place	Ich folgte seinen Bewegungen und irgendwie fügte sich alles zusammen
I turned and ran after them	Ich drehte mich um und rannte hinter ihnen her
I took action to capture the rough ship	Ich habe Maßnahmen ergriffen, um das grobe Schiff zu erobern
A sky above us like a distant blue dome	Ein Himmel über uns wie eine ferne blaue Kuppel
I could see what was coming	Ich konnte sehen, was kommen würde
I have two more for you	Ich habe noch zwei für dich
I will always put my country first	Ich werde mein Land immer an die erste Stelle setzen
I didn't get tired last night	Ich wurde letzte Nacht nicht müde
A for loop is way too slow	Eine for-Schleife ist viel zu langsam
I consider the situation for a moment	Ich betrachte die Situation für einen Moment
A year later she called	Ein Jahr später rief sie an
I practically ran out of the room	Ich rannte praktisch aus dem Zimmer
I was just too damn excited	Ich war einfach zu verdammt aufgeregt
I slowly raise my hand	Ich hebe langsam meine Hand
I was careful	Ich war vorsichtig
I took a closer look as he composed himself	Ich schaute genauer hin, als er sich zusammensetzte
Everyone says they're really fun	Alle sagen, dass sie wirklich Spaß machen
I still suspect it has to do with something personal	Ich vermute immer noch, dass es mit etwas Persönlichem zu tun hat
I want to request something from you	Ich möchte etwas von Ihnen erbitten
I would let her die	Ich würde sie sterben lassen
I was grateful for a gift from my mother	Ich war dankbar für ein Geschenk meiner Mutter
I managed to turn my head slightly to the left	Ich schaffte es, meinen Kopf leicht nach links zu drehen
I only recently met him for the first time	Ich habe ihn erst kürzlich zum ersten Mal getroffen
I was almost seven years old	Ich war fast sieben Jahre alt
I swam in the snow	Ich schwamm im Schnee
I was no longer afraid to swim in the sea	Ich hatte keine Angst mehr davor, im Meer zu schwimmen
I grew up in the mountains	Ich bin in den Bergen aufgewachsen
Frank in the office	Frank im Büro
I'll visit him tomorrow	Ich besuche ihn morgen
I'm a few minutes early	Ich bin ein paar Minuten zu früh
I just thought you should know about this	Ich dachte nur, Sie sollten davon wissen
I should start walking again on weekends	Ich sollte wieder anfangen, am Wochenende spazieren zu gehen
I'll wait for you at three	Ich werde um drei auf dich warten
I believe the name changes every 15 minutes	Ich glaube, der Name ändert sich alle 15 Minuten
I would say it takes a lot	Ich würde sagen, es braucht viel
I liked it	Ich fand es gut
I knew I had to watch my language	Ich wusste, dass ich auf meine Sprache achten musste
I always thought my manager was a good person	Ich dachte immer, mein Manager sei ein guter Mensch
I looked at the horses	Ich sah mir die Pferde an
I could agree in the next few days	Ich könnte in den nächsten Tagen zusagen
I even felt my throat get sore	Ich spürte sogar, wie mein Hals wund wurde
I quickly lost the battle with myself	Ich verlor schnell den Kampf mit mir selbst
I wanted to start this year and forgot	Ich wollte dieses Jahr damit anfangen und habe es vergessen
I really think he just needs you as a friend	Ich glaube wirklich, er braucht dich nur als Freund
I wanted you to say that, just like always	Ich wollte, dass du das sagst, genau wie immer
I looked around a bit	Ich sah mich ein bisschen um
A second canoe followed minutes later	Minuten später folgte ein zweites Kanu
I come here with guns	Ich komme mit Waffen hierher
There was no one to copy from	Es gab niemanden, von dem man kopieren konnte
I came to the driveway of the property	Ich kam zur Auffahrt zum Anwesen
I instinctively took another hit from my pipe	Ich nahm instinktiv einen weiteren Zug aus meiner Pfeife
I couldn't find the right words to comfort him	Ich fand keine passenden Worte, um ihn zu trösten
I'm telling you, you've never seen anything like this	Ich sage Ihnen, so etwas haben Sie noch nie gesehen
I hope this doesn't make you uncomfortable	Ich hoffe, das ist Ihnen nicht unangenehm
I told you she's difficult to work with	Ich habe dir gesagt, dass es schwierig ist, mit ihr zu arbeiten
I know you want nothing in return but my love	Ich weiß, dass du nichts als Gegenleistung willst außer meiner Liebe
The video has no release date yet	Das Video hat noch kein Veröffentlichungsdatum
A scholar of military history and strategy	Ein Gelehrter der Militärgeschichte und -strategie
A marbled smooth body appeared	Ein marmorierter glatter Körper erschien
I thought it would be fun	Ich dachte, es würde Spaß machen
I'm ready for something new	Ich bin bereit für etwas Neues
I also knew he was speaking from experience	Ich wusste auch, dass er aus Erfahrung sprach
That's all they have	Das ist alles, was sie haben
A little too quiet	Etwas zu leise
I didn't teach you that	Das habe ich dir nicht beigebracht
I do this entirely for your sake	Ich tue dies ganz und gar um deinetwillen
I have gender issues too, you know	Ich habe auch Gender-Gedanken, weißt du
I made it every year for my birthday	Ich habe es jedes Jahr zu meinem Geburtstag gemacht
I shook my head to myself	Ich schüttelte vor mich hin den Kopf
I know this will be difficult to understand	Ich weiß, das wird schwer zu verstehen sein
I wouldn't have wanted her	Ich hätte es ihr nicht gewollt
I felt very, very hopeless	Ich fühlte mich sehr, sehr hoffnungslos
I have the name for it	Ich habe den Namen dafür
I thought you had the guts for a fight	Ich dachte, du hättest den Mut für einen Kampf
I loved this one	Ich war begeistert von diesem
I was here when it happened	Ich war hier, als es passierte
I couldn't imagine what life would be like without fur	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie das Leben ohne Pelz wäre
I read about it in a magazine	Ich habe darüber in einer Zeitschrift gelesen
I probably have nothing to do with him	Ich habe wahrscheinlich nichts mit ihm
I heard a little child cry	Ich hörte ein kleines Kind weinen
I'm here to give you the choice	Ich bin hier, um Ihnen die Wahl zu lassen
I bumped into something on the ground	Ich bin gegen etwas auf dem Boden gelaufen
I tried to protect you from so many things	Ich habe versucht, dich vor so vielem zu beschützen
Kind of a little ball	Eine Art kleiner Ball
A perfectly trained piece of shit	Ein perfekt trainiertes Stück Scheißhund
I didn't know they might be needed	Ich wusste nicht, dass sie vielleicht gebraucht werden
No agreement was reached	Es wurde keine Einigung erzielt
I think we're going to have the top down today	Ich denke, wir werden heute das Verdeck nach unten haben
I squeezed them to make them stop	Ich drückte sie zusammen, damit sie aufhörten
I happen to be his son, not you	Ich bin zufällig sein Sohn, nicht du
I couldn't find anything else	Ich konnte nichts anderes finden
I aim high in life	Ich will hoch hinaus im Leben
I missed my family and my friends	Ich vermisste meine Familie und meine Freunde
I want to go there too, soon	Da will ich auch hin, und zwar bald
I was so close to catching him	Ich war so nah dran, ihn einzuholen
I gave every man a window to fire from	Ich gab jedem Mann ein Fenster, aus dem er feuern konnte
I try to swallow but it doesn't help	Ich versuche zu schlucken, aber es hilft nichts
I would never hold you back	Ich würde dich niemals zurückhalten
I sit on my bed and just stare at her	Ich sitze auf meinem Bett und starre sie nur an
I had to make a plan	Ich musste einen Plan machen
I understood how limited my night vision was	Ich verstand, wie eingeschränkt meine Nachtsicht war
I have the collection of her poetry books here	Ich habe die Sammlung ihrer Gedichtbände hier
I just don't think it's going to happen	Ich glaube einfach nicht, dass es passieren wird
I couldn't be happier with this decision	Ich könnte mit dieser Entscheidung nicht glücklicher sein
I had stopped time all over the planet	Ich hatte die Zeit auf dem ganzen Planeten angehalten
I am currently on bed rest	Ich bin derzeit in Bettruhe
I tried to fool you	Ich habe versucht, dich zu täuschen
i get caught	Ich werde erwischt
I left the food on the table	Ich habe das Essen auf dem Tisch stehen lassen
I love my brown ones	Ich liebe meine braunen
I couldn't block his attack without letting go	Ich konnte seinen Angriff nicht blocken, ohne ihn loszulassen
I had to earn my living	Ich musste meinen Lebensunterhalt verdienen
I struggled to stay on my feet	Ich bemühte mich, fest auf meinen Beinen zu bleiben
I thought of the videotape	Ich dachte an das Videoband
I made an impression	Ich hinterließ einen Eindruck
I hope to make a decision at this point	Ich hoffe, zu diesem Zeitpunkt eine Entscheidung zu treffen
I slid in on the smooth leather seats	Ich rutschte auf den Glattledersitzen hinein
A man who needs a solution	Ein Mann, der eine Lösung braucht
I go in and stand by her bed	Ich gehe hinein und stehe neben ihrem Bett
I was covered in my own sweat and blood	Ich war mit meinem eigenen Schweiß und Blut bedeckt
I always know what they're going to say	Ich weiß immer, was sie sagen werden
I get this look a lot, as you can imagine	Ich bekomme diesen Blick oft, wie Sie sich vorstellen können
I want you to see her grave	Ich möchte, dass Sie ihr Grab sehen
I was filled with lust for life	Ich war erfüllt von Lebenslust
I think that's the elite	Ich denke, das ist die Elite
I can see how ridiculous that sounds	Ich kann sehen, wie lächerlich das klingt
I felt a lot better and had more control	Ich fühlte mich viel besser und hatte mehr Kontrolle
I agree that we can't just stay here	Ich stimme zu, dass wir nicht einfach hier bleiben können
However, I had no pain	Ich hatte jedoch keine Schmerzen
I can justify the cost by eliminating the competition	Ich kann die Kosten rechtfertigen, indem ich die Konkurrenz ausschalte
I turned to the stove	Ich drehte mich zum Herd um
I accompanied her to the car	Ich begleitete sie zum Auto
I'll talk to you later, girl	Ich werde später mit dir sprechen, Mädchen
I love people and have a passion for real estate	Ich liebe Menschen und habe eine Leidenschaft für Immobilien
I have no idea where it ended up	Ich habe keine Ahnung, wo es gelandet ist
I started to like this place more and more	Ich fing an, diesen Ort immer mehr zu mögen
I want to try to go back there	Ich will versuchen, dorthin zurückzukehren
I just never saw my family like that	Ich habe meine Familie einfach nie so gesehen
I would go insane without it	Ohne würde ich verrückt werden
I can't get over this place	Ich komme nicht über diesen Ort hinweg
I didn't want to hurt people	Ich wollte die Leute nicht verletzen
With a nod, I push the chair under the table	Mit einem Nicken schiebe ich den Stuhl unter den Tisch
I am a qualified science teacher	Ich bin ausgebildeter Lehrer für Naturwissenschaften
I've seen it over and over again this year	Ich habe es in diesem Jahr immer wieder gesehen
I have essentially stopped living	Ich habe im Wesentlichen aufgehört zu leben
I had a fever and couldn't keep the food down	Ich hatte Fieber und konnte das Essen nicht bei mir behalten
I went to a lot of trouble to meet you alone	Ich habe viel Mühe auf mich genommen, dich allein zu treffen
I bet you can hardly afford to lose one	Ich wette, Sie können es sich kaum leisten, einen zu verlieren
I made them pretty good to keep you company	Ich habe sie ziemlich gut gemacht, um dir Gesellschaft zu leisten
A family for the village	Eine Familie für das Dorf
I slowly raised my eyes to watch her face	Ich hob langsam meine Augen, um ihr Gesicht zu beobachten
I love him more than anything else in my life	Ich liebe ihn mehr als alles andere in meinem Leben
I don't hate you anymore, no more	Ich hasse dich jetzt nicht mehr, nicht mehr
I have everything in here	Ich habe alles hier drin
I had to come up with something	Ich musste mir etwas einfallen lassen
I turned in my chair	Ich drehte mich auf meinem Stuhl um
I think he's a good preacher	Ich denke, er ist ein guter Prediger
I have to get some things	Ich muss ein paar Sachen holen
I could not wait for it	Ich konnte es kaum erwarten
A new exercise equipment sales program has been launched	Ein neues Programm zum Verkauf von Trainingsgeräten wurde gestartet
I think she was born in the wrong decade	Ich glaube, sie wurde im falschen Jahrzehnt geboren
I wondered what he would do	Ich fragte mich, was er tun würde
A change of plan is required	Eine Planänderung ist erforderlich
I look around at those gathered here	Ich blicke mich bei den hier Versammelten um
I will never use credit again	Ich werde nie wieder Kredit verwenden
I have twenty off-duty men	Ich habe zwanzig Männer außer Dienst
I wait for him to move on, but he doesn't	Ich warte darauf, dass er weitergeht, aber er tut es nicht
I tried to free myself but couldn't	Ich versuchte mich zu befreien, konnte es aber nicht
I can even slap some bills for you	Ich kann sogar ein paar Banknoten für Sie schlagen
I've been waiting for your coming boy	Ich habe dein Kommen erwartet, Junge
He grabbed the ball	Er griff nach dem Ball
I am blessed to have you in my life	Ich bin gesegnet, dich in meinem Leben zu haben
I guess nature is my mother after all	Ich schätze, die Natur ist schließlich meine Mutter
I could have ripped his throat open	Ich hätte ihm die Kehle aufreißen können
That was my main consideration	Das war meine Hauptüberlegung
I believe in just making a request, no argument	Ich glaube daran, nur eine Anfrage zu stellen, kein Argument
It was really short notice	Es war wirklich kurzfristig
A double kick with my heels told her to dismount	Ein doppelter Tritt mit meinen Absätzen sagte ihr, sie solle absteigen
It was accepted without further changes	Sie wurde ohne weitere Änderungen übernommen
I think it all comes down to the vote	Ich denke, es kommt alles auf die Abstimmung an
I do not bow to him	Ich verbeuge mich nicht vor ihm
I know how difficult these times can be	Ich weiß, wie schwierig diese Zeiten sein können
I dreamed about her all night	Ich habe die ganze Nacht von ihr geträumt
I can't host, but I can travel to you	Ich kann nicht hosten, aber ich kann zu Ihnen reisen
I had a reservation and a seat	Ich hatte eine Reservierung und einen Sitzplatz
I wanted to be a manager	Ich wollte Führungskraft werden
I draw my knees to my trembling chest	Ich ziehe meine Knie an meine zitternde Brust
I would spot him blocks away	Ich würde ihn Blocks entfernt entdecken
I just wanted to lie down	Ich wollte mich nur hinlegen
I lift my head to meet his steady gaze	Ich hebe meinen Kopf, um seinem festen Blick zu begegnen
I slowly get out of bed	Ich stehe langsam aus dem Bett auf
I turned and entered the next chapter	Ich drehte mich um und betrat das nächste Kapitel
I went out and looked at the cave	Ich ging hinaus und sah mir die Höhle an
A place of our own to raise our child	Ein eigener Ort, um unser Kind großzuziehen
A lamp lies shattered	Eine Lampe liegt zerschmettert da
I was very unwell	Ich war sehr unwohl
I hated her so much right now	Ich hasste sie im Moment so sehr
I was wrong about you	Ich habe mich bei dir geirrt
I stood there for a moment, frozen in horror	Ich stand einen Moment lang da, erstarrt vor Entsetzen
I just can't remember which one	Ich kann mich nur nicht erinnern, welche
A cost formula derived from population data	Eine aus Bevölkerungsdaten abgeleitete Kostenformel
I read a book that contained basic strategies	Ich habe ein Buch gelesen, in dem grundlegende Strategien enthalten waren
I am, of course, one of those elders	Ich bin natürlich einer dieser Ältesten
I've never said it before	Ich habe es noch nie gesagt
I think she's starting to get superstitious about it	Ich glaube, sie fängt an, deswegen abergläubisch zu werden
I've seen a guy who fits that description	Ich habe einen Typen gesehen, auf den diese Beschreibung passt
I like to go down and sit by the lake	Ich gehe gerne hinunter und sitze am See
I'll take care of the boy	Ich kümmere mich um den Jungen
I couldn't remember the last time we did that	Ich konnte mich nicht erinnern, wann wir das das letzte Mal gemacht hatten
I wasn't trying to hit you for money	Ich habe nicht versucht, dich wegen Geld niederzuschlagen
I stood on that log for thirty minutes	Ich stand dreißig Minuten lang auf diesem Baumstamm
I got totally confused	Ich wurde total verwirrt
I hadn't gone anywhere	Ich war nirgendwo hingegangen
It is heavily opposed by freedom of speech groups	Es wird von Meinungsfreiheitsgruppen stark bekämpft
I shook my head and rolled my eyes	Ich schüttelte den Kopf und verdrehte die Augen
A good grade at that	Eine gute Note noch dazu
I deserve to know what it is	Ich verdiene es zu wissen, was es ist
I can see my breath in front of me	Ich kann meinen Atem vor mir sehen
I turned to her in embarrassment	Ich drehte mich verlegen zu ihr um
I saw how exhausted she was	Ich sah, wie erschöpft sie war
I tried not to move, wanting to hear more	Ich versuchte, mich nicht zu bewegen, wollte mehr hören
I can't engage in a debate with them	Ich kann mich nicht auf eine Debatte mit ihnen einlassen
I wasn't aware he had brought a gun	Mir war nicht bewusst, dass er eine Waffe mitgebracht hatte
Physical grounding is always required	Voraussetzung ist immer eine physische Erdung
I thought the bad man was dead	Ich dachte, der böse Mann sei tot
His early attempts were successful	Seine frühen Versuche waren erfolgreich
I hope to be able to do the course again soon	Ich hoffe, dass ich den Kurs bald wieder machen kann
I represent the truth and I don't lie to anyone	Ich repräsentiere die Wahrheit und lüge niemanden an
The song was a worldwide hit	Das Lied war ein weltweiter Erfolg
I am thankful for friends and family	Ich bin dankbar für Freunde und Familie
I was white, so was my father	Ich war weiß, mein Vater auch
I wanted to know what was in her heart	Ich wollte wissen, was in ihrem Herzen war
I can't understand how	Ich kann nicht verstehen, wie
I am seeking government help	Ich suche Hilfe bei der Regierung
I just realized something	Mir ist gerade etwas eingefallen
I wanted excitement and adventure	Ich wollte Spannung und Abenteuer
Anything that stands in your way of being brave	Alles, was dir im Weg steht, mutig zu sein
I really, really hated him	Ich hasste ihn wirklich, wirklich
One of them is reputation protection	Einer davon ist der Schutz der Reputation
I think there are three things that need to be done	Ich denke, es gibt drei Dinge, die getan werden müssen
I especially like the roses	Besonders gefallen mir die Rosen
I hoped there were no guards stationed in this room	Ich hoffte, dass in diesem Raum keine Wachen stationiert waren
I couldn't hear anything after that	Ich konnte danach nichts mehr hören
I wasted almost five years on this man	Ich habe fast fünf Jahre mit diesem Mann verschwendet
A place to unwind	Ein Ort, um die Seele baumeln zu lassen
I told you I'm interested in you	Ich habe dir gesagt, du interessierst mich
I appreciate that and I understand your concern	Ich weiß das zu schätzen und verstehe Ihren Grund zur Besorgnis
I want to get one of these	Ich möchte mir eine davon zulegen
I didn't know what he would do	Ich wusste nicht, was er tun würde
Church matters were on the agenda this time	Diesmal standen kirchliche Angelegenheiten auf der Tagesordnung
I didn't want to feel like this anymore	Ich wollte mich nicht mehr so ​​fühlen
I don't keep in touch with him	Ich halte keinen Kontakt zu ihm
They have four shows	Sie haben vier Shows
I didn't want to start a fight in the truck	Ich wollte keinen Streit im Truck anfangen
I just saw your face	Ich habe gerade dein Gesicht gesehen
I want to go to the cinema	Ich möchte ins Kino gehen
I fought them until they threw me on the ground	Ich kämpfte gegen sie, bis sie mich auf den Boden warfen
A window shattered below	Unten zersplitterte ein Fenster
I felt a little sorry for him	Er tat mir ein wenig leid
The situation soon spiraled out of control	Die Situation geriet bald außer Kontrolle
I was happy about my performance and my success	Ich hatte mich über meine Leistung und meinen Erfolg gefreut
I went in and turned on the light	Ich ging hinein und machte das Licht an
I swallowed hard and looked through	Ich schluckte schwer und schaute hindurch
I didn't care about anyone or anything	Ich kümmerte mich nicht um irgendjemanden oder irgendetwas
That's how it was recorded from then on	So wurde es fortan aufgezeichnet
I find that fascinating	Das finde ich faszinierend
I couldn't back down	Ich konnte nicht zurückweichen
I never thought of anyone else	Ich habe nie an jemand anderen gedacht
I was glad not to be around his parents	Ich war froh, nicht in der Nähe seiner Eltern zu sein
Nobody sees it the same way	Niemand sieht es auf die gleiche Weise
I took my time walking through the church	Ich nahm mir Zeit, um durch die Kirche zu gehen
I really liked this couple	Ich mochte dieses Paar wirklich
I will not forget you	Ich werde dich nicht vergessen
A winner doesn't cheat	Ein Gewinner betrügt nicht
I hardly hear my brothers coming home from school	Ich höre meine Brüder kaum von der Schule nach Hause kommen
i had to protect you	Ich musste dich beschützen
I could be like that all too easily	Ich könnte allzu leicht so sein
I really like her and we've become pretty good friends	Ich mag sie wirklich und wir sind ziemlich gute Freunde geworden
I have to deal with all five at the same time	Ich muss mich mit allen fünf gleichzeitig auseinandersetzen
I want to hear the really interesting gossip	Ich möchte den wirklich interessanten Klatsch hören
I saw the concern in his eyes	Ich sah die Sorge in seinen Augen
I should have warned him about my parents	Ich hätte ihn vor meinen Eltern warnen sollen
I really needed this run	Ich habe diesen Lauf wirklich gebraucht
At least I snuck out of the house	Immerhin habe ich mich aus dem Haus geschlichen
I wanted him immediately	Ich wollte ihn sofort
I never wanted to be a prince	Ich wollte nie ein Prinz sein
I took a few steps, tried again	Ich machte ein paar Schritte, versuchte es erneut
I shouldn't have thought otherwise	Ich hätte nicht anders denken sollen
A new customs union with them would threaten our trade	Eine neue Zollunion mit ihnen würde unseren Handel bedrohen
I finished the coffee and went back upstairs	Ich trank den Kaffee aus und ging wieder nach oben
I haven't heard a mean word between them	Ich habe kein gemeines Wort zwischen ihnen gehört
I am not loved, not accepted	Ich werde nicht geliebt, nicht akzeptiert
I literally walked through the fires of hell	Ich ging buchstäblich durch die Feuer der Hölle
I was filled with righteous anger	Ich war erfüllt von gerechtem Zorn
I checked that the door was closed	Ich sah nach, ob die Tür geschlossen war
I step back in shock	Schockiert trete ich zurück
I could make something more concrete of you	Ich könnte noch etwas Konkretes aus dir machen
I've never seen him look so bad	Ich habe ihn noch nie so schlecht gesehen
I picked her up and clasped her in my hands	Ich hob sie auf und umklammerte sie mit meinen Händen
I could tell from your body language that something was wrong	Ich konnte an deiner Körpersprache erkennen, dass etwas nicht stimmte
I wanted to say it wasn't fair	Ich wollte sagen, dass es nicht fair war
A full outfit can be purchased here	Ein komplettes Outfit kann hier gekauft werden
A canal, it seemed	Ein Kanal, so schien es
I would miss our friendship	Ich würde unsere Freundschaft vermissen
I live in a lower class apartment	Ich lebe in einer Unterklassewohnung
No legislative action was required for this step	Für diesen Schritt waren keine gesetzgeberischen Maßnahmen erforderlich
I actually like doing that	Das mache ich eigentlich gerne
I miss how you talked dirty to me	Ich vermisse, wie du schmutzig mit mir geredet hast
I would recommend your company without hesitation	Ich würde Ihr Unternehmen ohne zu zögern weiterempfehlen
I do this by choosing a release date	Ich tue dies, indem ich ein Veröffentlichungsdatum wähle
I hope you are better now	Ich hoffe, es geht dir jetzt besser
A glass door swung open and a figure stepped out	Eine Glastür schwang auf und eine Gestalt trat heraus
I understand it was a terrible accident	Ich verstehe, dass es ein schrecklicher Unfall war
I decided this is my man	Ich entschied, dass dies mein Mann ist
I never wanted any of this to happen, you know	Ich wollte nie, dass das alles passiert, weißt du
I cum long and hard	Ich komme lange und hart
I lived in the creative and symbolic	Ich lebte im Kreativen und Symbolischen
I could come over tonight, but not now	Ich könnte heute Abend vorbeikommen, aber nicht jetzt
At least a few years	Mindestens ein paar Jahre
I could only offer what he offered me	Ich konnte nur anbieten, was er mir anbot
I was actually starting to enjoy being on the ranch	Ich fing tatsächlich an, es zu genießen, auf der Ranch zu sein
I want to be left alone	Ich möchte in Ruhe gelassen werden
His reaction only confused me more	Seine Reaktion verwirrte mich nur noch mehr
I can't work with you anymore	Ich kann nicht mehr mit dir arbeiten
I try to perceive everything	Ich versuche alles wahrzunehmen
I've been to several doctors with this problem	Ich war mit diesem Problem auch schon bei mehreren Ärzten
I lived for the delightful darkness it offered	Ich lebte für die entzückende Dunkelheit, die es bot
I never thought love could be so strong	Ich hätte nie gedacht, dass Liebe so stark sein kann
I had no idea that we would quickly become friends	Ich hatte keine Ahnung, dass wir schnell Freunde werden würden
A friend, a shoulder to cry on	Ein Freund, eine Schulter zum Ausweinen
I loved having her around	Ich liebte es, sie in meiner Nähe zu haben
I liked and trusted him	Ich mochte und vertraute ihm
I've been there once, it was ok but nothing special	Ich war einmal dabei, war ok, aber nichts Besonderes
Something had to be done	Es musste etwas getan werden
I tried to reason with her	Ich versuchte, mit ihr zu argumentieren
I think he thought he won	Ich glaube, er dachte, er hätte gewonnen
Lots of people do	Viele Leute tun es
I tried to understand what he was telling me	Ich versuchte zu verstehen, was er mir sagte
I say give him a chance	Ich sage, gib ihm eine Chance
This is followed by a speech	Daran schließt sich eine Rede an
I see a lot of electronics repair people online	Ich sehe online viele Elektronikreparaturleute
I know you have a long life	Ich weiß, dass du ein langes Leben hast
I knew exactly what they were for	Ich wusste genau, wofür sie da waren
In the end I fell asleep again	Am Ende bin ich wieder eingeschlafen
I didn't know there was another one	Ich wusste nicht, dass es noch einen gibt
I'm certainly proud to have shown patriotic spirit	Ich bin sicherlich stolz darauf, patriotischen Geist gezeigt zu haben
I leaned forward to take a closer look	Ich beugte mich vor, um genauer hinzuschauen
A crowd has also gathered	Auch eine Menschenmenge hat sich versammelt
I couldn't do anything until something made sense	Ich konnte nichts tun, bis irgendetwas einen Sinn ergab
Cheese business model	Geschäftsmodell Käse
I feel half frozen most of the time	Ich fühle mich die meiste Zeit halb erfroren
I was born and raised on TV	Ich bin im Fernsehen geboren und aufgewachsen
I don't care what other people think now	Es ist mir jetzt egal, was andere denken
i will suffer for you	Ich werde für dich leiden
I see now that was just an old belief	Ich sehe jetzt, das war nur ein alter Glaube
I can't say when exactly	Wann genau kann ich nicht sagen
A second too soon, dammit	Eine Sekunde zu früh, verdammt
I slipped it into my hand and opened the door	Ich ließ es in meine Hand gleiten und öffnete die Tür
I also missed my best friend	Ich habe auch meine beste Freundin vermisst
I didn't shoot the cop	Ich habe den Polizisten nicht erschossen
I assume this matter is settled	Ich gehe davon aus, dass diese Angelegenheit erledigt ist
I waited and waited for it to finish the sentence	Ich wartete und wartete darauf, dass es den Satz beendete
I will love this baby with all my heart	Ich werde dieses Baby von ganzem Herzen lieben
What they need out there is a good copper	Was sie da draußen brauchen, ist ein gutes Kupfer
I can never respect oppression	Ich kann Unterdrückung niemals respektieren
I think there is already a cure for diabetes	Ich denke, es gibt bereits ein Heilmittel für Diabetes
I noticed it last night	Ich habe es gestern Abend gemerkt
I wanted to ask him a few questions	Ich wollte ihm ein paar Fragen stellen
I was wondering if maybe we could meet up	Ich habe mich gefragt, ob wir uns vielleicht treffen könnten
I will not accept criticism from you or them	Ich werde keine Kritik von Ihnen oder ihnen akzeptieren
The second launch was successful	Der zweite Start war erfolgreich
I predicted your future	Ich habe deine Zukunft vorausgesagt
I stood there for about ten seconds	Ich stand etwa zehn Sekunden lang da
I was sent for assessment after assessment	Ich wurde zur Beurteilung nach Beurteilung geschickt
I decide to stay	Ich beschließe zu bleiben
However, I doubt they have shifted their base	Ich bezweifle jedoch, dass sie ihre Basis verlegt haben
I turn her hand and point to her wrist	Ich drehe ihre Hand um und zeige auf ihr Handgelenk
I shook the rifle in front of his nose	Ich schüttelte das Gewehr vor seiner Nase
I suppose Heaven will be a nice surprise for many	Ich nehme an, der Himmel wird für viele eine schöne Überraschung sein
I like stretching it every year	Ich mag es, es jedes Jahr zu dehnen
A port is being built, a port is being built	Ein Hafen wird gebaut, ein Hafen gebaut
I proceeded to fill out the required paperwork	Ich fuhr fort, die erforderlichen Unterlagen auszufüllen
I was in an orchard with apple trees in bloom	Ich war in einem Obstgarten mit blühenden Apfelbäumen
I never got around to crewing one	Ich bin nie dazu gekommen, einen zu bemannen
There were four shooting ranges	Es gab vier Schießstätten
I can feel the tension in my shoulders and chest	Ich spüre die Anspannung in meinen Schultern und Brust
I think the music speaks for itself	Ich denke, die Musik spricht für sich
I don't write mysteries	Ich schreibe keine Mysterien
His father was a police officer	Sein Vater war Polizist
I asked him if he had any brothers or sisters	Ich fragte ihn, ob er Brüder oder Schwestern habe
I know how rich people can get	Ich weiß, wie reich Menschen werden können
I can tell you are emotional	Ich kann dir sagen, dass du emotional bist
I mean it in the most loving way	Ich meine es auf die liebevollste Art und Weise
Both streams join the river to the east	Beide Bäche münden nach Osten in den Fluss
I think the book lives up to its name	Ich finde, das Buch macht seinem Namen alle Ehre
I quickly check his pulse	Ich prüfe schnell seinen Puls
I end up just on the last car	Ich lande knapp auf dem letzten Auto
I can't lose a family anymore today	Ich kann heute keine Familie mehr verlieren
I finished that	Ich habe das beendet
I hope this is ok with everyone	Ich hoffe, das ist für alle in Ordnung
I have secure information	Ich habe sichere Informationen
I tried to make something suitable for everyone	Ich habe versucht, etwas zu machen, das für jeden geeignet ist
I love you and it's not in the way of a brother	Ich liebe dich und es ist nicht in der Art eines Bruders
I really enjoyed it	Ich habe es sehr genossen
I could feel it in my body	Ich konnte es in meinem Körper spüren
I haven't switched it to a savings plus account	Ich habe es nicht auf Spar-Plus-Konto umgestellt
I just wish it was more consistent	Ich wünschte nur, es wäre konsequenter
I watched the moon rise	Ich sah zu, wie der Mond aufging
I was surprised and angry	Ich war überrascht und wütend
I wanted to talk to you first	Ich wollte zuerst mit dir reden
I have to think of another family, another race	Ich muss an eine andere Familie denken, eine andere Rasse
A door marked the other end of the hall	Eine Tür kennzeichnete das andere Ende der Halle
I took care of it	Ich habe mich darum gekümmert
I want to know what this woman did to me	Ich will wissen, was diese Frau mir angetan hat
A stage lined the south wall	Eine Bühne säumte die Südwand
I didn't try to help	Ich habe nicht versucht zu helfen
I knew this wasn't the end of our affair	Ich wusste, dass dies nicht das Ende unserer Affäre war
I mean you can't screw this up	Ich meine, du kannst das nicht vermasseln
A lot can happen in a year	Es kann viel passieren in einem Jahr
I ate quickly and didn't want to miss anything	Ich aß schnell und wollte nichts verpassen
I was so cold without you	Ich war so kalt ohne dich
There is never a discussion	Es gibt nie eine Diskussion
I was shocked but confused	Ich war erschüttert, aber verwirrt
I would never be okay again	Ich würde nie wieder in Ordnung sein
I look forward to meeting you in the future	Ich freue mich darauf, Sie in Zukunft zu treffen
I should have accepted and told him my story right away	Ich hätte annehmen und ihm sofort meine Geschichte erzählen sollen
One person was missing and five others were injured	Eine Person wurde vermisst, fünf weitere wurden verletzt
I got that back with us	Das habe ich bei uns wiedererlangt
A guy in an office had a lot of paperwork	Ein Typ in einem Büro hatte eine Menge Papierkram
I know what we can be	Ich weiß, was wir sein können
I also felt ready to use it	Ich fühlte mich auch bereit, es zu benutzen
A little bit of hope crept into him again	Ein kleines bisschen Hoffnung kroch wieder in ihn
I never expected him to say that	Ich hätte nie erwartet, dass er das sagt
I stop and smile at her as she approaches	Ich bleibe stehen und lächle sie an, als sie näher kommt
I never knew when they were coming	Ich wusste nie, wann sie kamen
I lived on a small farm	Ich lebte auf einem kleinen Bauernhof
I should have written earlier	Ich hätte früher schreiben sollen
I took it bit by bit	Ich habe es Stück für Stück genommen
I want you to volunteer to join us as our prisoner	Ich möchte, dass Sie sich uns freiwillig als unser Gefangener anschließen
I have an important matter to attend to	Ich habe eine wichtige Angelegenheit zu erledigen
I have nothing or nobody to live for	Ich habe nichts oder niemanden, für den ich leben kann
I should probably book it	Ich sollte es wahrscheinlich buchen
I will wear no crowns and gain no glory	Ich werde keine Kronen tragen und keinen Ruhm gewinnen
I wrapped my arms around his waist	Ich schlang meine Arme um seine Mitte
I have to go to the airport	Ich muss zum Flughafen
However, I respectfully disagree	Dem widerspreche ich jedoch respektvoll
I just love you so much	Ich liebe dich einfach so sehr
I pulled myself out of bed and finished it	Ich zog mich aus dem Bett und beendete es
I put my tin can by her bed	Ich stellte meine Blechdose neben ihr Bett
I swallowed every word	Ich schluckte jedes Wort
I went outside and closed the door behind me	Ich ging nach draußen und schloss die Tür hinter mir
I know how and by whom	Ich wüsste wie und von wem
I believe they are	Ich glaube, sie sind es
I agree with this true statement	Ich stimme dieser wahren Aussage zu
I should have seen this coming	Ich hätte das kommen sehen müssen
I didn't let up on my guard though	Ich ließ meine Wache aber nicht nach
I wasn't sure if the cake came out right	Ich war mir nicht sicher, ob der Kuchen richtig herausgekommen war
I couldn't believe how quickly she jumped to the questions	Ich konnte nicht glauben, wie schnell sie zu den Fragen sprang
I thought you were penniless and had no purpose	Ich dachte, du wärst mittellos und hättest kein Ziel
It was a world record	Es war ein Weltrekord
I have both but only looked at them briefly	Ich habe beide, habe sie aber nur kurz angeschaut
I've made you tired of yourself	Ich habe dich meiner selbst überdrüssig gemacht
I know some of you have done it too	Ich weiß, einige von euch haben es auch getan
I use this amendment	Ich verwende diesen Änderungsantrag
I stared at her out of the corner of my eye	Ich starrte sie aus den Augenwinkeln an
I had spent so many nights there in the past	Ich hatte in der Vergangenheit so viele Nächte dort verbracht
I've been praying that you'll come to me soon	Ich habe gebetet, dass du bald zu mir kommst
I have very good hearing now it seems	Ich habe jetzt ein sehr gutes Gehör, wie es scheint
I moved to a new part of town	Ich bin in einen neuen Stadtteil gezogen
Maybe they should do that more often	Vielleicht sollten sie das öfter machen
I stumbled backwards and looked at my uncle in confusion	Ich stolperte rückwärts und sah meinen Onkel verwirrt an
I had one nightmare after another	Ich hatte einen Alptraum nach dem anderen
A noise came from behind me	Hinter mir kam ein Geräusch
I also added a camera to monitor the print	Ich habe auch eine Kamera hinzugefügt, um den Druck zu überwachen
A real woman with a perfect body	Eine echte Frau mit einem perfekten Körper
I prayed for the opportunity to take his place	Ich betete um die Gelegenheit, seinen Platz einzunehmen
I wasn't used to walking so much	Ich war es nicht gewohnt, so viel zu Fuß zu reisen
I can't justify it	Ich kann es nicht begründen
I love your mother, you know that	Ich liebe deine Mutter, das weißt du
I represent the local business community	Ich vertrete die lokale Geschäftswelt
I didn't think there was a point	Ich dachte nicht, dass es einen Punkt gibt
I was still too exhausted	Ich war noch zu erschöpft
I would really miss some of the products and services	Ich würde einige der Produkte und Dienstleistungen wirklich vermissen
I can no longer enter this house	Ich kann dieses Haus nicht mehr betreten
I thought at first she was a school kid	Ich dachte zuerst, sie wäre ein Schulkind
I know you killed him	Ich weiß, dass du ihn getötet hast
Baseball has lacked such a hand for years	Baseball fehlt seit Jahren eine solche Hand
I couldn't raise my voice above a whisper	Ich konnte meine Stimme nicht über ein Flüstern erheben
I mean all my shit is hot	Ich meine, meine ganze Scheiße ist heiß
I was glad to have had it	Ich war froh, es gehabt zu haben
I threw the cover aside and turned the canvas over	Ich warf die Abdeckung beiseite und drehte die Leinwand um
I closed my eyes and banished the doubts from my mind	Ich schloss meine Augen und vertrieb die Zweifel aus meinem Kopf
I let him take me in his arms	Ich ließ ihn mich in seine Arme nehmen
I can't think about her	Ich kann nicht an sie denken
I value his opinion	Ich schätze seine Meinung
I saw him with an arrow through his chest	Ich sah ihn mit einem Pfeil durch die Brust
I couldn't sleep last night thinking about you	Ich konnte letzte Nacht nicht schlafen, als ich an dich dachte
I represent to you an escape from all this	Ich repräsentiere für Sie eine Flucht vor all dem
I can't have rules about her	Ich kann keine Regeln über sie haben
Males and females are similar in appearance	Männchen und Weibchen ähneln sich im äußeren Erscheinungsbild
I know he still has it	Ich weiß, dass er es immer noch hat
I found the experiences incredible, but no one else did	Ich fand die Erfahrungen unglaublich, aber niemand sonst tat es
I don't act like that	Ich gehe nicht so vor
I would recognize her anywhere	Ich würde sie überall erkennen
It was a test question	Es war eine Testfrage
I was worried what this was about	Ich habe mir Sorgen gemacht, was das soll
I realize he's not here	Mir ist klar, dass er nicht hier ist
I had lost too much in the past year	Ich hatte im vergangenen Jahr zu viel verloren
I want computers and photography	Ich will Computer und Fotografie
I wasn't a super genius	Ich war kein Supergenie
I was aware of what they were doing	Ich war mir bewusst, was sie taten
I'm telling you, she's weird	Ich sage Ihnen, sie ist eigenartig
I'm already immortal	Ich bin schon unsterblich
I had to see my father	Ich musste meinen Vater sehen
I knew you would be alone	Ich wusste, dass du allein sein würdest
I didn't need too much	Ich brauchte nicht zu viel
Sunday was often the only day they were together	Sonntag war oft der einzige Tag, an dem sie zusammen waren
I am so sorry for the grief you have experienced	Es tut mir so leid für die Trauer, die Sie erlebt haben
i need a man like you	Ich brauche einen Mann wie dich
I haven't looked at them	Ich habe sie mir nicht angesehen
I fly without wings and air	Ich fliege ohne Flügel und Luft
I wanted her to suffer	Ich wollte, dass sie leidet
I would miss her terribly	Ich würde sie schrecklich vermissen
I've come this far for the best of reasons	Ich bin aus den besten Gründen so weit gekommen
As security chief, I see a lot	Als Sicherheitschef sehe ich viel
I became a weed to him	Ich wurde ein Unkraut für ihn
I have no idea what's out there	Ich habe keine Ahnung, was da draußen ist
I enchanted the air around me with ice	Ich verzauberte die Luft um mich herum mit Eis
I stood there with the tray	Ich stand da mit dem Tablett
I find it really peaceful to draw them	Ich finde es wirklich friedlich, sie zu zeichnen
I couldn't keep kissing her like that	Ich konnte sie nicht weiter so küssen
I only wish things had been different	Ich wünschte nur, die Dinge wären anders gewesen
I resolve internally to discontinue therapy soon after this appointment	Ich beschließe innerlich, die Therapie bald nach diesem Termin abzubrechen
I have to tell him something else	Ich muss ihm noch etwas sagen
I think he will explain the situation	Ich denke, er wird die Situation erklären
I want to show you the rest of the house	Ich möchte Ihnen den Rest des Hauses zeigen
Eventually, the courts ruled in favor of the network	Schließlich entschieden die Gerichte zugunsten des Netzwerks
I look around to see if anyone is watching me	Ich schaue mich um, ob mich jemand beobachtet
I still need my regular order though	Ich brauche aber immer noch meine normale Bestellung
I'm at the factory six days a week	Ich bin sechs Tage die Woche in der Fabrik
I rubbed my hands to get the circulation going	Ich rieb mir die Hände, um den Kreislauf in Gang zu bringen
I thought she had beautiful dark brown eyes	Ich fand, sie hatte wunderschöne dunkelbraune Augen
I see you've been looking for my room	Ich sehe, dass Sie nach meinem Zimmer gesucht haben
I tossed and turned and tried to go back to sleep	Ich warf mich hin und her, drehte mich um und versuchte wieder einzuschlafen
I know you miss your old friends	Ich weiß, dass du deine alten Freunde vermisst
I stared at the big golden doors	Ich starrte auf die großen goldenen Türen
I wondered, I was jealous, I wondered even more	Ich wunderte mich, war eifersüchtig, wunderte mich noch mehr
I wasn't thrilled with the final color at first	Von der Endfarbe war ich anfangs nicht begeistert
I suppose he will most likely stay there	Ich nehme an, er bleibt höchstwahrscheinlich dort
Her original setting remains unknown	Ihre ursprüngliche Einstellung bleibt unbekannt
I brought the baby out of the hut into the sun	Ich brachte den Säugling aus der Hütte in die Sonne
In the afternoon I picked up my daughter	Nachmittags habe ich meine Tochter abgeholt
I know it's a big challenge	Ich weiß, dass es eine große Herausforderung ist
I was no longer in her castle	Ich war nicht mehr in ihrem Schloss
I can't lose control	Ich darf nicht die Kontrolle verlieren
A full orchestra played the Wedding March	Ein volles Orchester spielte den Hochzeitsmarsch
I don't ask for my own way	Ich verlange nicht meinen eigenen Weg
A dash straight into a sphere	Ein Strich direkt in eine Kugel
I want to take you for a spin	Ich möchte dich auf eine Spritztour mitnehmen
I did for the better part of a decade	Ich tat es für den größten Teil eines Jahrzehnts
I watched the shoot this morning	Ich habe mir das Shooting heute morgen angeschaut
A teenager and his mother sat next to me	Ein Teenager und seine Mutter saßen neben mir
I had it horribly on my left leg and ankle	Ich hatte es schrecklich auf meinem linken Bein und Knöchel
His politics must have cost	Seine Politik muss gekostet haben
I feared the worst, the very worst	Ich befürchtete das Schlimmste, das Allerschlimmste
A car door opened and did not close	Eine Autotür öffnete sich und schloss nicht
I hear you two have some kind of friendship	Wie ich höre, haben Sie beide eine Art Freundschaft
Both witnesses complained in letters to other newspapers	Beide Zeugen beschwerten sich in Briefen an andere Zeitungen
I watched him mount a beautiful white mare	Ich sah ihm zu, wie er eine wunderschöne weiße Stute bestieg
I walk over to the deep end to warm up	Ich gehe hinüber zum tiefen Ende, um mich aufzuwärmen
I can wear something else	Ich kann etwas anderes tragen
They come from life	Sie kommen aus dem Leben
I just wasn't sure where	Ich war mir nur nicht sicher wo
I would bet against that she accepts you	Ich würde dagegen wetten, dass sie dich akzeptiert
I knew he didn't want a reputation as such	Ich wusste, dass er keinen Ruf als solchen haben wollte
I think we still have that bull statue	Ich glaube, wir haben immer noch diese Stierstatue
I like to keep my private life just like that, private	Ich mag es, mein Privatleben genau so zu halten, privat
I hope they continue	Ich hoffe, sie machen weiter
I stopped and thought	Ich blieb stehen und dachte nach
A nuclear power plant exploded	Ein Kernkraftwerk ist explodiert
I wanted to squeeze her	Ich wollte sie quetschen
I'm just damaged like you now	Ich bin wie du jetzt nur beschädigt
A crucial exception that is sometimes missing concerns independent development	Eine entscheidende Ausnahme, die manchmal fehlt, betrifft die unabhängige Entwicklung
I could have been any girl she had never met	Ich hätte jedes Mädchen sein können, das sie nie getroffen hatte
I want to give myself up	Ich will mich aufgeben
I had no idea she would do that	Ich hatte keine Ahnung, dass sie das tun würde
I hadn't seen anyone impressive	Ich hatte niemanden Beeindruckenden gesehen
I choose to sleep alone	Ich entscheide mich, alleine zu schlafen
He has nothing to lose	Er hat nichts zu verlieren
I mean, your captain tonight	Ich meine, Ihr Captain heute Abend
I've really lost my mind too	Ich habe auch wirklich den Verstand verloren
I am so impressed with his answers	Ich bin so beeindruckt von seinen Antworten
I'll come back to that later	Ich werde später darauf zurückkommen
I got some education	Ich habe etwas Bildung bekommen
I just can't remember anything	Ich kann mich nur an nichts erinnern
I began to see the way	Ich begann den Weg zu erkennen
Then I could catch him	Dann könnte ich ihn fangen
Many boats were wrecked	Viele Boote wurden zerstört
I would have opted for humiliation, but was turned down	Ich hätte mich für Demütigung entschieden, wurde aber abgewiesen
I paid little attention to them	Ich habe ihnen wenig Beachtung geschenkt
But I like it when she buys me things	Ich mag es aber, wenn sie mir Sachen kauft
A comprehensive service	Ein umfassender Service
I let her lay hands on me	Ich ließ sie mir die Hände auflegen
I only remember seeing the most beautiful shade of blue	Ich erinnere mich nur daran, den schönsten Blauton gesehen zu haben
A few of them were gone	Ein paar von ihnen waren nicht mehr da
I pulled the revolver out of my pocket	Ich zog den Revolver aus meiner Tasche
I just have to flee	Ich muss nur fliehen
I haven't needed it yet, but the night is young	Ich habe es noch nicht gebraucht, aber die Nacht ist jung
I found an empty seat in the last row	Ich fand einen freien Platz in der letzten Reihe
We had to mature very quickly	Wir mussten sehr schnell reifen
I found the reservation	Ich habe die Reservierung gefunden
I am ready to satisfy yours too	Ich bin bereit, auch deine zu befriedigen
I move the vehicle	Ich bewege das Fahrzeug
I must have looked suspicious because he was laughing	Ich muss misstrauisch ausgesehen haben, weil er gelacht hat
I consider that one of my best things	Ich halte das für eines meiner besten Dinge
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
I started nursing because	Ich habe die Krankenpflege angefangen, weil
I could be very passive with my comments	Ich konnte mit meinen Bemerkungen sehr passiv sein
I hope one day you will know how good love feels	Ich hoffe, du wirst eines Tages wissen, wie gut sich Liebe anfühlt
I can't believe his condition is so desolate	Ich kann nicht glauben, dass sein Zustand so trostlos ist
I already knew about her dominant personality	Ich wusste bereits von ihrer dominanten Persönlichkeit
I can't talk to him right now	Ich kann gerade nicht mit ihm reden
A fine man, but a little tense at times	Ein feiner Mann, aber manchmal etwas angespannt
I was angry with him for bringing me here	Ich war wütend auf ihn, weil er mich hierher gebracht hatte
I got up and quietly checked the house	Ich stand auf und überprüfte leise das Haus
I fell and she lay on top of me	Ich bin hingefallen und sie hat sich auf mich gelegt
I didn't know who was behind us either	Ich wusste auch nicht, wer hinter uns war
I think many of you have met him	Ich glaube, viele von Ihnen haben ihn getroffen
I hope it won't be long now	Ich hoffe es dauert nicht mehr lange
A few minutes later his cell phone rang	Ein paar Minuten später klingelte sein Handy
A time of happy dreams	Eine Zeit glücklicher Träume
He also served there as an observation instructor	Dort diente er auch als Beobachtungsausbilder
A man is afraid of me	Ein Mann hat Angst vor mir
I just want to remind you of the principle	Ich möchte das Prinzip nur kurz in Erinnerung rufen
I dreamed last night	Ich habe letzte Nacht geträumt
I took another deep breath	Ich holte noch einmal tief Luft
I felt a cold shiver	Ich fühlte einen kalten Schauer
I respect the mature judgment of these people	Ich respektiere das reife Urteil dieser Leute
I knew what was happening to me	Ich wusste, was mit mir geschah
I personally like it more	Ich persönlich mag es eher
I know there's more to come	Ich weiß, da kommt noch was
A small pack of warriors rode to the spot	Ein kleines Rudel Krieger ritt zur Stelle
I didn't answer so they took my food away	Ich antwortete nicht, also nahmen sie mir das Essen weg
I sighed long and slowly	Ich seufzte lange und langsam
A minute passed before the outside light came on	Eine Minute verging, bevor die Außenlampe anging
I agree that education needs some changes	Ich stimme zu, dass Bildung einige Änderungen braucht
I remember you and love you	Ich erinnere mich an dich und liebe dich
I had to throw something	Ich musste etwas werfen
I just want to help you get what you deserve	Ich möchte Ihnen nur helfen, das zu bekommen, was Sie verdient haben
I wanted to go to the castle	Ich wollte ins Schloss
I was so afraid for my friends	Ich hatte solche Angst um meine Freunde
They are more common in winter	Sie treten häufiger im Winter auf
A shudder went through her	Ein Schauer durchfuhr sie
I've done that quite often	Das habe ich wirklich oft getan
I jump backwards and throw myself to the ground	Ich springe nach hinten und werfe mich zu Boden
Maybe a story without heroes is better	Vielleicht ist eine Geschichte ohne Helden besser
I must have hit him, but he was fast	Ich musste ihn getroffen haben, aber er war schnell
A girl running through the dark	Ein Mädchen, das durch die Dunkelheit rennt
The tourist boom in the mountains had begun	Der Touristenboom in die Berge hatte begonnen
I want this information	Ich möchte diese Informationen
I now know who he is	Ich weiß jetzt, wer er ist
I can now contribute to my family	Ich kann jetzt zu meiner Familie beitragen
But I guess he has no choice	Ich vermute aber, er hat keine Wahl
I called the fire department	Ich habe die Feuerwehr angerufen
I've never been to a restaurant before	Ich war vorher noch nie in einem Restaurant
Johnson reportedly went to counseling to repair his marriage	Berichten zufolge ging Johnson zur Beratung, um seine Ehe zu reparieren
I didn't have to admit that to myself	Das musste ich mir nicht eingestehen
I plan to travel next year	Ich plane nächstes Jahr zu reisen
I wanted him to suffer	Ich wollte, dass er leidet
I know he'll want to see you both	Ich weiß, er wird euch beide sehen wollen
A heavy breath escaped his lips	Ein schwerer Atemzug entkam seinen Lippen
I saw her not too long ago	Ich habe sie vor nicht allzu langer Zeit gesehen
I will not endanger your life	Ich werde Ihr Leben nicht in Gefahr bringen
A truly amazing woman	Eine wirklich erstaunliche Frau
I couldn't do it forever	Ich könnte es nicht ewig machen
I can arrange your transfer at any time	Ich kann Ihren Transfer jederzeit arrangieren
I didn't taste it myself	Ich habe es selbst nicht geschmeckt
I had to do this from the outside	Ich musste das von außen machen
A lion next to the tiger	Ein Löwe neben dem Tiger
The fishing industry lost much of its importance	Die Fischindustrie verlor stark an Bedeutung
I listened to the sounds of the green	Ich lauschte den Klängen des Grüns
I want to show these opinions and thoughts	Ich möchte diese Meinungen und Gedanken zeigen
i want all your heart	Ich will dein ganzes Herz
I was willing to do whatever it took	Ich war bereit, alles zu tun, was nötig war
Somehow I have the feeling that there is a connection	Irgendwie habe ich das Gefühl, dass da eine Verbindung besteht
The tour continues to this day	Die Tour geht bis heute weiter
A strong counterattack	Ein starker Konterschlag
I haven't met him for a long time	Ich habe ihn lange nicht getroffen
I prefer a full captain	Ich bevorzuge einen kompletten Kapitän
I cursed myself for not being good enough	Ich verfluchte mich dafür, dass ich nicht gut genug war
Funding dropped during this time of her absence	Die Finanzierung sank während dieser Zeit ihrer Abwesenheit
I walked over and hugged him	Ich ging hinüber und umarmte ihn
I didn't know your healing was so strong	Ich wusste nicht, dass deine Heilung so stark ist
I know how to take care of a man	Ich weiß, wie man auf einen Mann aufpasst
I can feel his muscles, his body, his warmth	Ich kann seine Muskeln spüren, seinen Körper, seine Wärme
I returned to drawing	Ich kehrte zum Zeichnen zurück
I got out of the car to find the gun	Ich stieg aus dem Auto, um die Waffe zu finden
I want everything in complete surrender	Ich will alles in völliger Hingabe
I present something different	Ich stelle etwas anderes vor
I tried to smile, but it didn't fool him	Ich versuchte zu lächeln, aber es täuschte ihn nicht
A straight path is no longer required	Ein gerader Weg ist nicht mehr erforderlich
I haven't shared these publicly yet	Ich habe diese noch nicht öffentlich geteilt
I duck as he comes to the edge	Ich ducke mich, als er an den Rand kommt
An equal school priority	Eine gleiche Schulpriorität
I'm not allowed to write just to meet my challenge	Ich darf nicht nur schreiben, um meiner Herausforderung zu begegnen
I told her how good she looks and she smiled	Ich sagte ihr, wie gut sie aussieht und sie lächelte
I just kept going	Ich habe einfach weitergemacht
I'm a professional journalist	Ich bin ein professioneller Journalist
I could be demanding	Ich könnte anspruchsvoll sein
I wrapped it around me and over my wet hair	Ich wickelte es um mich und über mein nasses Haar
I didn't even recognize the gardens	Ich habe die Gärten nicht einmal wiedererkannt
Maybe I want to go for a walk in the neighborhood	Vielleicht möchte ich in der Nachbarschaft spazieren gehen
A ship at this time of day is highly suspicious	Ein Schiff zu dieser Tageszeit ist höchst verdächtig
I'll be such a good girl from now on	Ich werde von nun an so ein gutes Mädchen sein
I try to solve your problem as best as possible	Ich versuche Ihr Problem bestmöglich zu lösen
I did not want to offend you	Ich wollte dich nicht beleidigen
A must for its beauty	Ein Muss für seine Schönheit
I suppose that made it unforgettable	Ich nehme an, das hat es unvergesslich gemacht
I got up to have a drink	Ich stand auf, um etwas zu trinken
I haven't spoken to him	Ich habe nicht mit ihm gesprochen
I didn't like the way she looked at me	Ich mochte es nicht, wie sie mich ansah
I have often looked at my life with shame	Ich habe oft beschämt auf mein Leben geschaut
I wonder how many people still live like this	Ich frage mich, wie viele Menschen noch so leben
I was the one who turned him down	Ich war derjenige, der ihn abgewiesen hat
I might not care anyway	Es könnte mir sowieso egal sein
A family is like a kingdom	Eine Familie ist wie ein Königreich
I look at the clock in the car	Ich schaue auf die Uhr im Auto
I used a basket with a handle	Ich benutzte einen Korb mit einem Griff
I should have guessed what you're doing	Ich hätte ahnen müssen, was du tust
I have no idea where these others came from	Ich habe keine Ahnung, woher diese anderen kamen
I've tried so hard to be strong, to stay pure	Ich habe so sehr versucht, stark zu sein, rein zu bleiben
I never meant to hurt him, she cried to herself	Ich wollte ihn nie verletzen, weinte sie vor sich hin
I allowed myself a discreet look at his left hand	Ich erlaubte mir einen diskreten Blick auf seine linke Hand
I ran to one end and pushed open the door	Ich rannte zu einem Ende und stieß die Tür auf
I almost rolled my eyes	Ich verdrehte fast die Augen
I watch us dance	Ich sehe uns beim Tanzen zu
I won't need any help	Ich werde keine Hilfe brauchen
I laugh at things like that	Ich lache über solche Dinge
I can tell from his voice	Ich kann es an seiner Stimme erkennen
I felt safe to breathe again	Ich fühlte mich sicher, wieder zu atmen
I know a lot of these guys	Ich kenne viele dieser Jungs
I've never saved a life	Ich habe noch nie ein Leben gerettet
I probably wasn't thinking clearly	Wahrscheinlich habe ich nicht klar gedacht
A mysterious gift	Ein geheimnisvolles Geschenk
I always wanted someone to love me back	Ich wollte immer, dass mich jemand zurückliebt
A horse cannot appear dignified in this position	Ein Pferd kann in dieser Position nicht würdevoll wirken
I want to participate to show my respect	Ich möchte teilnehmen, um meinen Respekt zu erweisen
A bad long-term investment, they said	Eine schlechte langfristige Investition, sagten sie
I mean it won't come as a surprise	Ich meine, es wird nicht überraschen
I was surprised it was so easy to find	Ich war überrascht, dass er so leicht zu finden war
I straightened up and stretched	Ich richtete mich auf und streckte mich
Each name was followed by a sequence of numbers	Hinter jedem Namen folgte eine Zahlenfolge
I wanted to cry for her	Ich wollte um sie weinen
I will distract myself with my composition	Ich werde mich mit meiner Komposition ablenken
The dog was created using visual effects	Der Hund wurde mit visuellen Effekten erstellt
I can get used to that	Daran kann ich mich gewöhnen
I have no one to pay the child price	Ich habe niemanden, der den Kinderpreis bezahlt
Leslie feels cheered up again	Leslie fühlt sich wieder aufgemuntert
K just stared at me for a long moment	K starrte mich nur für einen langen Moment an
I was totally connected to everyone	Ich war mit allen total verbunden
I connect with life forces and give them instructions	Ich verbinde mich mit Lebenskräften und gebe ihnen Anweisungen
They in turn destroyed it	Sie wiederum zerstörten es
I then listened to it again	Ich habe es mir dann nochmal angehört
I have to minimize the damage	Ich muss den Schaden minimieren
A representative density chart is displayed for each condition	Für jede Bedingung wird ein repräsentatives Dichtediagramm angezeigt
I really needed to talk to someone	Ich musste wirklich mit jemandem reden
I should have you arrested	Ich sollte Sie verhaften lassen
I had to force out a few tears	Ich musste ein paar Tränen herauspressen
Oxygen is also toxic to some bacteria	Sauerstoff ist auch für einige Bakterien giftig
I can't draw from memory	Ich kann nicht aus dem Gedächtnis schöpfen
I mean, she's nineteen, so	Ich meine, sie ist neunzehn, also
I was cruel and tough	Ich war grausam und hart
I met him a few months ago	Ich habe ihn vor ein paar Monaten kennengelernt
I wasn't that good around highly emotional people	Ich war nicht so gut in der Nähe hochemotionaler Menschen
A light stain on the porch floor,	Ein leichter Fleck auf dem Verandaboden,
Older specimens may have upturned edges	Ältere Exemplare können nach oben gebogene Kanten aufweisen
I reached out to touch his cheek	Ich streckte die Hand aus, um seine Wange zu berühren
I didn't expect just a touch	Ich habe nicht nur eine Berührung erwartet
I'm not sure	Ich bin mir dessen nicht sicher
A little boy and a little girl	Ein kleiner Junge und ein kleines Mädchen
I'm not ready for that	Dazu bin ich nicht bereit
I hoped he had some measure of peace too	Ich hoffte, er hatte auch ein gewisses Maß an Frieden
Their duties were often of a financial nature	Ihre Aufgaben waren oft finanzieller Natur
I had never known that before	Das hatte ich vorher nie gewusst
A bone-white human skeleton is seen on a beach	Ein knochenweißes menschliches Skelett ist an einem Strand zu sehen
I told her everything you told me	Ich habe ihr alles erzählt, was du mir gesagt hast
I couldn't stop my hands from shaking	Ich konnte nicht verhindern, dass meine Hände aufhörten zu zittern
I saw it clearly as they got closer	Ich sah es deutlich, als sie näher kamen
I think they drive him crazy	Ich glaube, sie machen ihn verrückt
I mess things up	Ich bringe die Dinge durcheinander
I gathered my senses and packed	Ich sammelte meine Sinne und packte
I want her to be healed	Ich möchte, dass sie geheilt wird
I was confused about two aspects of this	Ich war verwirrt über zwei Aspekte davon
I turned to take in the full view	Ich drehte mich um, um die volle Aussicht zu genießen
I was standing in the hallway next to the living room	Ich stand im Flur neben dem Wohnzimmer
I saw everything in my dream	Ich habe alles in meinem Traum gesehen
I have you both to support me	Ich habe Sie beide, um mich zu unterstützen
I knocked and waited for an answer	Ich klopfte und wartete auf eine Antwort
I have to say you look absolutely stunning, you really do	Ich muss sagen, du siehst einfach umwerfend aus, das tust du wirklich
I wasn't alone for long	Ich war nicht lange allein
I fall to the ground from exhaustion	Ich falle vor Erschöpfung zu Boden
I went home in the snow	Ich bin im Schnee nach Hause gegangen
I knew her vaguely through my parents	Ich kannte sie vage durch meine Eltern
I was a mighty, mighty warrior	Ich war ein mächtiger, mächtiger Krieger
I dream our current house before we find it	Ich träume unser jetziges Haus, bevor wir es finden
I really didn't have room	Ich hatte wirklich keinen Platz
I will no longer be a party to it	Ich werde keine Partei mehr davon sein
I want to wear it with my birthday suit	Ich möchte es zu meinem Geburtstagsanzug tragen
I loved riding around on horseback	Ich liebte das Herumreiten auf dem Pferderücken
I give them eternal life	Ich gebe ihnen ewiges Leben
I bet my confusion is showing	Ich wette, meine Verwirrung zeigt sich
I want to start in the middle	Ich möchte mittendrin anfangen
I was starting to worry that this was all real	Ich begann mir Sorgen zu machen, dass das alles echt war
I like hearing the noise of the crowd	Ich höre gerne den Lärm der Menge
I felt my body was full of stress	Ich hatte das Gefühl, dass mein Körper voller Stress war
I rang but she didn't answer	Ich klingelte, aber sie antwortete nicht
The team folded before their first game	Das Team foldete vor seinem ersten Spiel
I heard him and learned about him that day	Ich hörte ihn und erfuhr an diesem Tag von ihm
A true day of death, and yet	Ein wahrer Todestag, und doch
I needed it to happen under my control	Ich brauchte es, um unter meiner Kontrolle zu geschehen
i heard what you do	Ich habe gehört, was du tust
I probably should	Wahrscheinlich sollte ich das sogar tun
I wanted to stay and help	Ich wollte bleiben und helfen
I also tried to heal her	Ich habe auch versucht, sie zu heilen
A breathless moment passed as he paused and fought for control	Ein atemloser Moment verging, während er innehielt und um Beherrschung kämpfte
I should have just left	Ich hätte einfach gehen sollen
I can't wait to check it out	Ich kann es kaum erwarten, es mir anzusehen
I saw him run out of the hospital	Ich sah ihn aus dem Krankenhaus rennen
I close my eyes and take it all in	Ich schließe die Augen und nehme alles in mich auf
I really want to see you	Ich will dich unbedingt sehen
A woman is sitting next to him	Neben ihm sitzt eine Frau
I search with my mind and immediately connect with him	Ich suche mit meinen Gedanken und verbinde mich sofort mit ihm
I told him to keep building chairs	Ich sagte ihm, er solle weiter Stühle bauen
I am in real physical danger	Ich bin in echter körperlicher Gefahr
I never asked him about these things	Ich habe ihn nie nach diesen Dingen gefragt
A face always in the newspapers	Ein Gesicht immer in den Zeitungen
I think you are blessed with extraordinary gifts	Ich denke, Sie sind mit außergewöhnlichen Gaben gesegnet
I knew a witch wouldn't be of any help	Ich wusste, dass eine Hexe keine Hilfe sein würde
Twenty different countries contributed troops to the mission	Zwanzig verschiedene Länder steuerten Truppen für die Mission bei
I couldn't in the past	Ich konnte in der Vergangenheit nicht
I just didn't know exactly when	Ich wusste nur nicht genau wann
I think they need more help than a threat	Ich denke, sie brauchen mehr Hilfe als eine Bedrohung
I rang several times, waited, rang again	Ich klingelte mehrmals, wartete, klingelte noch einmal
I am unable to love	Ich bin nicht fähig zu lieben
I can't classify anything	Ich kann nichts einordnen
I asked him what purpose he came for	Ich fragte ihn, zu welchem ​​Zweck er gekommen sei
I cried until the sun came up	Ich weinte, bis die Sonne aufging
I love to read a lot, to learn something new	Ich liebe es, viel zu lesen, etwas Neues zu lernen
I never understood that about myself	Das habe ich bei mir nie verstanden
I hoped nothing was wrong	Ich hoffte, dass nichts falsch war
i want to see my friends	Ich möchte meine Freunde sehen
The game lasts about an hour	Das Spiel dauert etwa eine Stunde
A worthy gentleman	Ein würdiger Gentleman
I can hear it so clearly	Ich kann es so deutlich hören
Thank you for your strength and love	Danke für deine Kraft und Liebe
I told the police we would use discreet deadly force	Ich sagte der Polizei, wir würden diskrete tödliche Gewalt anwenden
The rules seemed to change during the event	Die Regeln schienen sich während der Veranstaltung zu ändern
It has a dark gray beak	Es hat einen dunkelgrauen Schnabel
I couldn't protect you before, but not now	Ich konnte dich vorher nicht beschützen, aber jetzt nicht mehr
I can't wait to introduce you	Ich kann es kaum erwarten, Sie vorzustellen
I stay in my room and don't let anyone in	Ich bleibe in meinem Zimmer und lasse niemanden herein
I take a deep breath and feel hot now	Ich atme tief ein und fühle mich jetzt erhitzt
I've had too much to drink	Ich hatte zu viel zu trinken
I was a struggling musician	Ich war ein kämpfender Musiker
I couldn't get my hands on it in time	Ich konnte es nicht rechtzeitig in die Finger bekommen
Kill the men and the ship is yours	Töte die Männer und das Schiff gehört dir
I will give you this	Ich werde dir dieses geben
I wanted to ask questions	Ich wollte Fragen stellen
I could really use a bed	Ich könnte wirklich ein Bett gebrauchen
I've never felt so close to anyone so quickly	Ich habe mich noch nie so schnell jemandem so nahe gefühlt
A figure, no, two figures standing over him	Eine Gestalt, nein, zwei Gestalten, die über ihm stehen
I keep forgetting details, things get mixed up	Immer wieder vergesse ich Details, Dinge geraten durcheinander
A few of the names were female	Ein paar der Namen waren weiblich
I had learned to love everything	Ich hatte gelernt, alles zu lieben
I can't get comfortable	Ich kann es mir nicht bequem machen
I know why you are here	Ich weiß, warum Sie hier sind
I decided to believe in people instead	Ich beschloss, stattdessen an Menschen zu glauben
I let him bring me	Ich lasse mich zu ihm bringen
I will come with you and show you the way	Ich werde mit dir kommen und dir den Weg zeigen
I can't leave it out here	Ich kann es hier nicht auslassen
I have an unnatural death to ruin your day	Ich habe einen unnatürlichen Tod, um dir den Tag zu verderben
I have something to ask you both now	Ich muss Sie beide jetzt etwas fragen
I need to finish my investigation	Ich muss meine Ermittlungen beenden
They seem to be generally effective	Sie scheinen allgemein wirksam zu sein
A trial session will convince you	Ein Probetraining wird Sie überzeugen
I just have to tread carefully	Ich muss nur vorsichtig vorgehen
I think it would be best for all of us	Ich denke, es wäre das Beste für uns alle
I hit the sea and sank to the bottom	Ich traf auf das Meer und sank auf den Grund
I swallowed and there was a burn in my throat	Ich schluckte und da war ein Brennen in meiner Kehle
I just came with you for the ride	Ich bin nur für die Fahrt mitgekommen
I was part of a team	Ich war Teil eines Teams
I was put in a hospital gown	Ich wurde in ein Krankenhaushemd gesteckt
I looked out my bedroom window and it was dark	Ich schaute aus meinem Schlafzimmerfenster und es war dunkel
A hot bath and some food will help	Ein heißes Bad und etwas Essen helfen
I plan to go back to work	Ich plane, wieder an die Arbeit zu gehen
I can help her study	Ich kann ihr beim Lernen helfen
In the distance I heard children playing	In der Ferne hörte ich spielende Kinder
I'll be there shortly	Ich bin in Kürze dabei
A little rough, but humorous	Etwas derb, aber humorvoll
I pass easily	Ich passe problemlos durch
I was the machine operator for five years	Ich war fünf Jahre lang der Bediener an der Maschine
I considered him my uncle	Ich betrachtete ihn als meinen Onkel
I grabbed her arm and asked her to understand	Ich ergriff ihren Arm und bat sie zu verstehen
I come back feeling as good as new	Ich komme zurück und fühle mich so gut wie neu
I didn't plan to leave you	Ich hatte nicht geplant, dich zu verlassen
And how much we judge people before we know them	Und wie sehr wir Menschen beurteilen, bevor wir sie kennen
I hold the keys to eternal life	Ich besitze die Schlüssel zum ewigen Leben
I get a big kick out of seeing myself on screen	Ich bekomme einen großen Kick, wenn ich mich selbst auf dem Bildschirm sehe
I was just worried about my friend	Ich machte mir nur Sorgen um meinen Freund
I wasn't looking for money	Ich suchte kein Geld
A blessing and pleasure to do business with	Ein Segen und Vergnügen, mit dem man Geschäfte machen kann
But I have a solution	Ich habe aber eine Lösung
I think we'll get used to it	Ich denke, wir werden uns daran gewöhnen
I want to warn you about something	Ich möchte Sie vor etwas warnen
I have always received help from spiritual people	Ich habe immer Hilfe von spirituellen Menschen bekommen
I slowly turned back to him, my tone indifferent	Ich drehte mich langsam wieder zu ihm um, mein Ton war gleichgültig
I need eggs every day	Ich muss jeden Tag Eier haben
I start shaking him violently	Ich fange an, ihn heftig zu schütteln
I found it worth seeing	Ich fand es sehenswert
i want to kill myself	Ich will mich umbringen
I will give up all my electronic devices	Ich werde alle meine elektronischen Geräte aufgeben
I liked her here	Ich mochte sie hier
I make art for people like that	Für solche Leute mache ich Kunst
I think we need to go and see it	Ich denke, wir müssen gehen und es uns ansehen
I can't stay apart forever	Ich kann nicht für immer getrennt bleiben
I put them in a pile	Ich habe sie auf einen Stapel gelegt
I pushed her but she had none	Ich drängte sie, aber sie hatte keine
Thought we would stop at the museum after lunch	Ich dachte, wir würden nach dem Mittagessen im Museum anhalten
I just need to look silly a little longer	Ich müsste nur ein bisschen länger albern aussehen
I think you will like the location	Ich denke, die Lage wird Ihnen gefallen
I wouldn't be bored	Ich würde mich nicht langweilen
I stopped and looked back	Ich hielt inne und blickte zurück
I didn't want to get too personal	Ich wollte nicht zu persönlich werden
I've served my sentence	Ich habe meine Strafe abgesessen
I need to get my own spiritual affairs in order	Ich muss meine eigenen geistlichen Angelegenheiten in Ordnung bringen
I was almost there anyway	Ich war sowieso fast da
A young woman stood there, looking nervous	Eine junge Frau stand da und wirkte nervös
I am the leader of this group	Ich bin der Anführer dieser Gruppe
I no longer felt joy in life	Ich empfand keine Freude mehr am Leben
I can't trust anyone here	Ich kann hier niemandem vertrauen
I just needed a cold drink	Ich brauchte nur ein kaltes Getränk
A few are in control, human aggression is out of control	Einige wenige haben die Kontrolle, menschliche Aggression ist außer Kontrolle
I wasn't ready for a fall from grace story	Ich war nicht bereit für eine Fall-from-Grace-Geschichte
However, I resent his remark	Allerdings nehme ich seine Bemerkung übel
Ironically B for a good morning greeting	Ausgerechnet B für einen Guten-Morgen-Gruß
I didn't come all the way to play with you	Ich bin nicht den ganzen Weg gekommen, um mit dir zu spielen
I was sure to instruct my messengers to be careful	Ich war sicher, meine Boten anzuweisen, vorsichtig zu sein
I hate the damn cold and all the snow	Ich hasse die verdammte Kälte und den ganzen Schnee
A faded blue pickup pulled into the driveway	Ein verblichener blauer Pick-up fuhr in die Einfahrt
I didn't mean to shut anyone up tonight	Ich wollte heute Abend niemanden zum Schweigen bringen
I checked all connections	Ich habe alle Verbindungen überprüft
I got up and tried to calm down, leaving the room	Ich stand auf und versuchte mich zu beruhigen, verließ den Raum
I was surprised that there wasn't more sand left	Ich war überrascht, dass nicht mehr Sand blieb
A factory that manufactured medical instruments	Eine Fabrik, die medizinische Instrumente herstellte
I pad into my study and turn on the lamp	Ich tapse in mein Arbeitszimmer und mache die Lampe an
I agree to meet her at her apartment after work	Ich stimme zu, sie nach der Arbeit in ihrer Wohnung zu treffen
I know that we will make things right	Ich weiß, dass wir die Dinge in Ordnung bringen werden
I make it my mission to know people	Ich mache es mir zur Aufgabe, Menschen zu kennen
I feel something on my shoulder	Ich spüre etwas auf meiner Schulter
I looked at the girl but she was gone	Ich sah zu dem Mädchen, aber sie war weg
I would have liked a little longer	Ich hätte gerne etwas länger gehabt
I didn't have time to look for one	Ich hatte keine Zeit, nach einem zu suchen
I was in control	Ich hatte alles im Griff
I will not become a fake woman	Ich werde keine Scheinfrau werden
I used raised text on my powerbook	Ich habe erhabenen Text auf meinem Powerbook verwendet
I can't thank you enough for everything you've done	Ich kann Ihnen nicht genug für alles danken, was Sie getan haben
I just wanted to see how he treats himself	Ich wollte nur sehen, wie er mit sich selbst umgeht
I decided to do something different this morning	Ich habe mich heute morgen für etwas anderes entschieden
I closed my eyes and shook my head	Ich schloss meine Augen und schüttelte den Kopf
I didn't have the strength	Ich hatte nicht die Kraft
Many roads were also damaged	Auch viele Straßen wurden beschädigt
I think it is important to examine this fact	Ich halte es für wichtig, diese Tatsache zu untersuchen
I tried to keep myself busy until they were over	Ich versuchte mich zu beschäftigen, bis sie vorbei waren
A spark of energy lights up between them	Ein Energiefunke leuchtet zwischen ihnen auf
I was the only one there who wasn't drunk	Ich war der einzige dort, der nicht betrunken war
I started the divorce proceedings	Ich habe das Scheidungsverfahren eingeleitet
I'll take care of the horse	Ich werde mich um das Pferd kümmern
I got up and left the building	Ich stand auf und verließ das Gebäude
I smile at her and thank her	Ich lächle sie an und danke ihr
I am Moscow based escort	Ich bin in Moskau ansässige Eskorte
I saw all kinds of ships there	Ich habe dort alle Arten von Schiffen gesehen
I want everything to be perfect for you	Ich möchte, dass alles perfekt für dich ist
There is no term limit for the sheriff	Für den Sheriff gibt es keine Amtszeitbeschränkung
I experience most of these symptoms but not all	Ich erlebe die meisten dieser Symptome, aber nicht alle
I waved his help away	Ich winkte seine Hilfe ab
I work full time as a social worker	Ich arbeite Vollzeit als Sozialarbeiterin
I don't have the patience this morning	Ich habe heute Morgen nicht die Geduld
At first I thought I'd tell you tomorrow	Ich dachte zuerst, ich sage es dir erst morgen
I knew the story by heart, of course	Ich kannte die Geschichte natürlich auswendig
Eventually, they start physically abusing each other	Schließlich beginnen sie, sich gegenseitig körperlich zu missbrauchen
I had to start inventing new things	Ich musste anfangen, neue Sachen zu erfinden
I wouldn't expect someone like you to understand	Ich würde nicht erwarten, dass jemand wie Sie das versteht
I didn't like how simplistic the last post looked	Mir gefiel nicht, wie schlicht der letzte Beitrag aussah
But I've made my decision	Ich habe mich aber entschieden
I looked at her for a moment	Ich sah sie einen Moment lang an
I will do this degree	Ich werde diesen Abschluss machen
A chance to do good again	Eine Chance, wieder Gutes zu tun
I couldn't believe how dirty the kitchen was	Ich konnte nicht glauben, wie dreckig die Küche war
I love documenting the story of how it came about	Ich liebe es, die Entstehungsgeschichte zu dokumentieren
Then I gave the older couple a quick look	Dann warf ich dem älteren Ehepaar einen schnellen Blick zu
I knew better	Ich wusste es besser
I know our army is prepared	Ich weiß, dass unsere Armee vorbereitet ist
I didn't belong to myself	Ich gehörte nicht mir selbst
I only translate into my mother tongue	Ich übersetze nur in meine Muttersprache
I had to turn and leave	Ich musste mich umdrehen und gehen
I will not be able to heal myself	Ich werde nicht in der Lage sein, mich selbst zu heilen
I rushed to the next door and opened it	Ich eilte zur nächsten Tür und öffnete sie
I won't let go of the one thing that's real	Ich werde die eine Sache, die wirklich ist, nicht loslassen
I was more impatient	Ich war ungeduldiger
I never want to shut you out again	Ich will dich nie wieder ausschließen
I was in the yard talking to another person	Ich war im Hof ​​und sprach mit einer anderen Person
I was afraid that today would be a challenge	Ich hatte Angst, dass dies heute eine Herausforderung sein würde
All I want is pot roast and open gifts	Ich will nur Schmorbraten und offene Geschenke
I did this type of control when my son was little	Ich habe diese Art von Kontrolle gemacht, als mein Sohn klein war
I sank my teeth into her flesh	Ich schlug meine Zähne in ihr Fleisch
I love how you give me so many options	Ich liebe es, wie du mir so viele Möglichkeiten gibst
I needed to know if it really was you	Ich musste wissen, ob du es wirklich warst
I had to steal a yacht	Ich musste eine Yacht stehlen
I saw you turn around	Ich sah, dass du dich umdrehst
I went to get dressed	Ich ging mich anziehen
I clung tightly to his collar and finally let him hold me	Ich klammerte mich fest an seinen Kragen und ließ mich endlich von ihm festhalten
I hesitate for a moment, afraid to interrupt him	Ich zögere einen Moment, weil ich Angst habe, ihn zu unterbrechen
I like watching football	Ich schaue gerne Fußball
I play harder than anyone	Ich spiele härter als jeder andere
I actually recently had it done personally	Ich habe es tatsächlich vor kurzem persönlich machen lassen
I gave them a way out	Ich habe ihnen einen Ausweg gegeben
I keep an eye on the beer	Ich behalte das Bier im Auge
I can't say exactly how	Ich kann nicht genau sagen, wie genau
A night breeze chilled the tears on her face	Eine Nachtbrise ließ die Tränen auf ihrem Gesicht eiskalt erscheinen
I sank back into my chair and said nothing more	Ich sank auf meinen Stuhl zurück und sagte nichts mehr
I covered my face and slowly opened my eyes	Ich bedeckte mein Gesicht und öffnete langsam meine Augen
A well-trodden dirt path led to the village	Ein ausgetretener Erdpfad führte zum Dorf
The other sailor recovered	Der andere Matrose erholte sich
Sources differ in origin	Quellen unterscheiden sich in der Herkunft
I have no idea what you expect from me	Ich habe keine Ahnung, was Sie von mir erwarten
I ended up watching the video on You Tube	Ich habe mir das Video am Ende auf You Tube angesehen
I think she's been there before	Ich glaube, sie war schon einmal dort
I was about ten meters from the men	Ich war ungefähr zehn Meter von den Männern entfernt
I hope he can continue	Ich hoffe, er kann weitermachen
I laugh and say ok fine you didn't do it	Ich lache und sage ok gut, du hast es nicht getan
I think he was on vacation	Ich glaube, er war im Urlaub
I know you have the same problem	Ich weiß, dass du das gleiche Problem hast
Many, but not all, people make a full recovery	Viele, aber nicht alle Menschen erholen sich vollständig
They have been used as food throughout history	Sie wurden im Laufe der Geschichte als Nahrungsmittel verwendet
I've talked about faith quite a bit	Ich habe ziemlich oft über den Glauben gesprochen
I can't stand the cold anymore	Ich kann die Kälte nicht mehr ertragen
I start walking toward the steps	Ich fange an, auf die Schritte zuzulaufen
I got his picture directly from the photographer	Ich habe sein Bild direkt vom Fotografen bekommen
I can't imagine what brought her to church	Ich kann mir nicht vorstellen, was sie in die Kirche gebracht hat
I pointed to the piece of paper	Ich zeigte auf das Blatt Papier
I say we stay here and wait for the morning	Ich sage, wir bleiben hier und warten auf den Morgen
I had to see her soon	Ich musste sie bald sehen
I imagine some others did as well	Ich kann mir vorstellen, dass einige andere das auch taten
I don't want to read anything in your eyes	Ich will nichts in deinen Augen lesen
They finished seventh in the field of twelve	Sie belegten im Feld der Zwölfer den siebten Platz
I would pretend it would keep me alive and nourished	Ich würde so tun, als würde es mich am Leben und ernähren
I hate feeling like this	Ich hasse es, mich so zu fühlen
I touched one with my tongue and blood flowed	Ich berührte einen mit meiner Zunge, und es floss Blut
I also drink it in my pregnancy tea	Ich trinke es auch in meinem Schwangerschaftstee
I had to get out, away	Ich musste raus, weg
I prayed and prayed and asked for direction	Ich betete und betete und bat um Richtung
I loved the idea of ​​being arrested	Ich liebte die Vorstellung, verhaftet zu werden
I couldn't feel the ground beneath my feet	Ich konnte den Boden unter meinen Füßen nicht spüren
I just want her out of my house	Ich will sie nur aus meinem Haus haben
I breathed on my hand and my eyes crossed	Ich hauchte auf meine Hand und meine Augen kreuzten sich
I wanted to clear my head	Ich wollte meinen Kopf frei bekommen
I pick it up confused	Ich hebe es verwirrt auf
A burning sensation built up in my chest	Ein brennendes Gefühl baute sich in meiner Brust auf
I think it's the same in every industry	Ich denke, das ist in jeder Branche ähnlich
I was building up steam to take a break	Ich baute Dampf auf, um eine Pause einzulegen
I'm left in the dark	Ich bin in der Dunkelheit gelassen
I work here with events and the foreigner scene	Ich arbeite hier mit Events und der Ausländerszene
I didn't want to let you get killed	Ich wollte nicht zulassen, dass du getötet wirst
Maria was never heard from again	Von Maria wurde nie wieder etwas gehört
I hope they break it up	Ich hoffe, sie brechen es auf
I have a responsibility to many people	Ich habe eine Verantwortung für viele Menschen
I was still too close to the experience	Ich war noch zu nah an der Erfahrung
Today I have a very special post for you	Heute habe ich einen ganz besonderen Post für euch
These letters divide the manuscript into nine parts	Diese Briefe teilen das Manuskript in neun Teile
He was surrounded by women	Er war von Frauen umgeben
In this form I have much more power	In dieser Form habe ich viel mehr Macht
I have to sell my whole collection	Ich muss meine ganze Sammlung verkaufen
Then he picks the locks on the barn door	Dann bricht er die Schlösser der Scheunentür auf
The sailors had no protective clothing	Die Matrosen hatten keine Schutzkleidung
A good prayer doesn't have to be long	Ein gutes Gebet muss nicht lang sein
I didn't think of cotton candy this time	An Zuckerwatte habe ich diesmal nicht gedacht
I've been thinking about smartboards lately	Ich habe in letzter Zeit über Smartboards nachgedacht
I can't express this enough	Ich kann das nicht genug ausdrücken
I could feel his hunger all around me	Ich konnte seinen Hunger überall um mich herum spüren
I could see her through the front window	Ich konnte sie durch das vordere Fenster sehen
I closed the door behind me and locked it	Ich schloss die Tür hinter mir und schloss sie ab
A very handsome enemy	Ein sehr hübscher Feind
I'm sure they are worth investigating	Ich bin sicher, sie sind es wert, untersucht zu werden
An entire landing devoted to crime is one	Eine ganze Landung, die dem Verbrechen gewidmet ist, ist eine
I'll take you kid when this is over	Ich werde dich nehmen, Kind, wenn das hier vorbei ist
I wouldn't cry in front of him	Ich würde nicht vor ihm weinen
I've never been afraid before	Früher hatte ich nie Angst
I only needed the relevant part	Ich brauchte nur das relevante Teil
I didn't understand why he wanted me	Ich verstand nicht, warum er mich wollte
I saw that there were still some in the class	Ich sah, dass noch einige in der Klasse waren
The project could not interest any publisher	Das Projekt konnte keinen Verlag interessieren
A smile from somewhere deep inside fought for freedom	Ein Lächeln von irgendwo tief im Inneren kämpfte um Freiheit
I can't even imagine what she looks like	Ich kann mir gar nicht vorstellen, wie sie aussieht
Her remains have never been found	Ihre Überreste wurden nie gefunden
I like helping people	Ich mag es, Leuten zu helfen
I was so grateful for her reasoning	Ich war so dankbar für ihre Argumentation
I was terrible at cheering myself up	Ich war schrecklich darin, mich selbst aufzuheitern
I really hope you will	Ich hoffe wirklich, dass Sie es tun werden
I think she was just worried about the professor	Ich glaube, sie war nur besorgt um den Professor
I couple other specific points	Ich paar andere spezifische Punkte
Of course, I had no intention of dropping it	Ich hatte natürlich nicht die Absicht, es fallen zu lassen
I walked towards the kitchen in the dark	Ich ging im Dunkeln in Richtung Küche
I can't understand their menu	Ich kann ihr Menü nicht verstehen
A doctor treats a child	Ein Arzt behandelt ein Kind
I wanted to feel her warm, soft cheek against mine	Ich wollte ihre warme, weiche Wange an meiner spüren
I might be able to do that	Das schaffe ich vielleicht gerade
I admire your courage, but you have been warned	Ich bewundere deinen Mut, aber du wurdest gewarnt
I found the house dark and empty	Ich fand das Haus dunkel und leer
I want to experience more, just like that	Ich will mehr erleben, einfach so
I forced myself to look into his eyes	Ich zwang mich, ihm in die Augen zu sehen
I never had the chance to tell you that	Ich hatte nie die Gelegenheit, dir das zu sagen
I found it quite comfortable	Ich fand es recht angenehm
I needed a break from this place	Ich brauchte eine Pause von diesem Ort
The books do not explain how they met	Die Bücher erklären nicht, wie sie sich kennengelernt haben
I am an animal lover	Ich bin ein Tierfreund
I will never, ever say her nose is long	Ich werde niemals, niemals sagen, dass ihre Nase lang ist
I was a good listener	Ich war ein guter Zuhörer
I'm lying here and staring at the ceiling	Ich liege hier und starre an die Decke
I enjoyed it and it helped me relax	Ich habe es genossen und es hat mir geholfen, mich zu entspannen
I need to meet more people	Ich muss mehr Leute treffen
I meant a friend won them	Ich meinte, ein Freund hat sie gewonnen
I had to have another operation on my left eye	Am linken Auge sollte ich noch einmal operiert werden
I didn't ask for them to credit it	Ich habe nicht darum gebeten, dass sie es gutschreiben
I understand that it would be wrong for you	Ich verstehe, dass es für dich falsch wäre
I throw myself into his arms	Ich werfe mich in seine Arme
I felt a wave of panic wash over me	Ich fühlte eine Welle der Panik über mich hinwegspülen
I enjoyed his friendship for forty years	Ich genoss seine Freundschaft vierzig Jahre lang
I swallowed them back and didn't deserve to be released	Ich schluckte sie zurück und verdiente die Freilassung nicht
I could feel the anxiety attack building in my chest	Ich konnte spüren, wie sich die Angstattacke in meiner Brust aufbaute
A guy passed us in the opposite direction	Ein Typ ging in der entgegengesetzten Richtung an uns vorbei
i want to become your family	Ich möchte deine Familie werden
I am not at all ashamed of my words	Ich schäme mich überhaupt nicht für meine Worte
I couldn't even watch medical programs	Ich konnte mir nicht einmal medizinische Sendungen ansehen
I started shaking my head	Ich fing an, den Kopf zu schütteln
A guard opens the door	Eine Wache öffnet die Tür
I couldn't go much further and he knew it	Ich konnte nicht viel weiter gehen und er wusste es
I threw it far and jumped onto the roof	Ich schleuderte es weit und sprang auf das Dach
I follow her and see her sitting on the bed	Ich folge ihr und sehe sie auf dem Bett sitzen
They were still here, training	Sie waren immer noch hier und trainierten
I wouldn't dream of making you pay	Ich würde nicht im Traum daran denken, dich bezahlen zu lassen
I have to look for another job	Ich muss mir einen anderen Job suchen
I need to know how cold it's getting	Ich muss wissen, wie kalt es wird
A family was built	Eine Familie wurde aufgebaut
I tried very hard to keep my voice calm	Ich bemühte mich sehr, meine Stimme ruhig zu halten
I felt the familiar warmth spread through me	Ich spürte, wie sich die vertraute Wärme in mir ausbreitete
I might have been a little excited	Ich war vielleicht ein bisschen aufgeregt
I forced myself to open my eyes	Ich zwang mich, die Augen zu öffnen
A great human being and a humble and great musician	Ein großartiger Mensch und ein bescheidener und großartiger Musiker
I waited a moment and then repeated my question	Ich wartete einen Moment und wiederholte dann meine Frage
I know exactly what you're doing	Ich weiß ganz genau, was du tust
I used to hate being light skinned	Früher habe ich es gehasst, helle Haut zu sein
I wasn't really interested in the topic	Das Thema hat mich nicht wirklich interessiert
I can't have breakfast here	Ich kann hier nicht frühstücken
I had made some normal friends	Ich hatte ein paar normale Freunde gefunden
I expected it	Ich hatte es erwartet
I really had a pleasant evening	Ich hatte wirklich einen angenehmen Abend
Basically a better life for her and me	Im Grunde ein besseres Leben für sie und mich
It's wider than any arm	Es ist breiter als jeder Arm
I didn't think either of those things really happened	Ich glaubte nicht, dass beides wirklich passiert war
I wouldn't go to the beach or the pool	Ich würde nicht an den Strand oder ins Schwimmbad gehen
I really enjoyed your article	Ich habe Ihren Artikel wirklich genossen
I found out they haven't fixed it yet	Ich habe herausgefunden, dass sie es noch nicht repariert haben
I have a college degree and a great job	Ich habe einen Hochschulabschluss und einen tollen Job
I couldn't help but fall in love with him all over again	Ich konnte nicht anders, als mich wieder in ihn zu verlieben
A cloud of golden smoke appears	Eine goldene Rauchwolke erscheint
It was a small success	Es wurde ein kleiner Erfolg
I am your resurrection and your life	Ich bin deine Auferstehung und dein Leben
I jumped three steps at once	Ich sprang über drei Stufen auf einmal
I thought it was spectacular	Ich fand es spektakulär
I couldn't shake the feeling that we were being watched	Ich wurde das Gefühl nicht los, dass wir beobachtet wurden
I haven't heard anything about it	Ich habe noch nichts davon gehört
A place of worship and ritual	Ein Ort der Anbetung und des Rituals
I thought something was wrong	Ich dachte, etwas stimmt nicht
I no longer saw darkness, agony, or flames	Ich sah keine Dunkelheit, Qual oder Flammen mehr
A little warning next time would be nice	Eine kleine Warnung beim nächsten Mal wäre schön
I even had someone call a drunk driver	Ich hatte sogar jemanden, der einen betrunkenen Fahrer anrief
A reply came almost immediately	Eine Antwort kam fast sofort
Over a million copies have been sold worldwide	Weltweit wurden über eine Million Exemplare verkauft
I didn't see anyone else going near the place	Ich habe niemanden sonst in die Nähe des Ortes gehen sehen
I know that word well	Ich kenne dieses Wort genau
I repeated it several times in my head	Ich wiederholte es mehrmals in meinem Kopf
I have it and it looks great	Ich habe die und sie sieht toll aus
A funeral service was established	Eine Trauerfeier wurde gegründet
I didn't want to pour over it	Ich wollte nicht darüber gießen
I ran, desperate to reach him	Ich rannte los, wollte ihn unbedingt erreichen
I see her face and her hands in it	Ich sehe ihr Gesicht und ihre Hände in ihm
I want to show you how to do it	Ich möchte Ihnen zeigen, wie es geht
I immediately relaxed against him and felt calm	Ich entspannte mich sofort gegen ihn und fühlte mich ruhig
i play a game with you	Ich spiele ein Spiel mit dir
I take a quick look over my shoulder	Ich werfe einen kurzen Blick über meine Schulter
I've finally found happiness	Endlich habe ich das Glück gefunden
I didn't blame anyone but myself	Ich hatte niemandem die Schuld außer mir selbst
Allen was closely involved throughout the design process	Allen war während des Designprozesses eng involviert
I was a celebrity in my own mind	Ich war eine Berühmtheit in meinem eigenen Kopf
I stretched out my hands	Ich streckte meine Hände aus
She was one of several children	Sie war eines von mehreren Kindern
I appreciate your perspective	Ich schätze Ihre Perspektive
It just got a little overwhelming for me	Es wurde mir einfach ein wenig überwältigend
I wasn't a flower child	Ich war kein Blumenkind
I could live anywhere	Ich könnte überall leben
There are some variations with a sweet taste	Es gibt einige Variationen mit einem süßen Geschmack
I thought you had forgotten me	Ich dachte, du hättest mich vergessen
I was shopping for my mother at the supermarket	Ich war für meine Mutter im Supermarkt einkaufen
I loved her very much	Ich hatte sie sehr geliebt
I could understand if the kids were older	Ich könnte es verstehen, wenn die Kinder älter wären
I read her mind and her mind was kind	Ich las ihre Gedanken und ihre Gedanken waren freundlich
We've built a level of respect for one another	Wir haben ein Maß an Respekt füreinander aufgebaut
I didn't have a car anymore	Ich hatte kein Auto mehr
I once had high hopes for a legacy	Ich hatte einmal große Hoffnungen auf ein Vermächtnis
I'll pay more attention to that in the future	Ich werde in Zukunft mehr darauf achten
I think he lives up to that	Ich denke, er wird dem gerecht
I do not know what to do	ich weiß nicht, was ich tun soll
I perfectly remembered every detail	Ich erinnerte mich perfekt an jedes Detail
A key to who knows what	Ein Schlüssel zu wer weiß was
It was never counted as a success	Es wurde nie als Erfolg gewertet
I didn't want to do that	Ich wollte das nicht tun
Now I realized why they had directed us there	Jetzt wurde mir klar, warum sie uns dorthin geleitet hatten
I recreated a war file for the entire application	Ich habe erneut eine Kriegsdatei für die gesamte Anwendung erstellt
I didn't want to save him	Ich wollte ihn nicht retten
It is not known when the island was first settled	Wann die Insel erstmals besiedelt wurde, ist nicht bekannt
I won't be seeing my best friend anytime soon	Ich werde meinen besten Freund nicht bald sehen
I got up but didn't move fast enough	Ich stand auf, bewegte mich aber nicht schnell genug
I didn't want to be a burden to anyone	Ich wollte niemandem zur Last fallen
I picked up the most dangerous pieces	Ich hob die gefährlichsten Stücke auf
I've been living in the field so much in the moment	Ich habe so sehr im Moment auf dem Feld gelebt
I will weed out all those that make me doubt	Ich werde alle aussortieren, die mich zweifeln lassen
I felt her hot tears on my cheek	Ich fühlte ihre heißen Tränen auf meiner Wange
I had made a little progress	Ich hatte einen kleinen Fortschritt gemacht
A small cloud drifted across the light blue sky	Eine kleine Wolke trieb über dem hellblauen Himmel
A similar looking man but younger	Ein ähnlich aussehender Mann, aber jünger
I don't think it's a good plan, but I don't have a better one	Ich denke, kein guter Plan, aber ich habe keinen besseren
A man that size shouldn't be physically possible	Ein Mann dieser Größe sollte körperlich nicht möglich sein
I hardly go to the office these days	Ich gehe heute kaum noch ins Büro
I call her name but get no answer	Ich rufe ihren Namen, bekomme aber keine Antwort
I missed his blue hair	Ich vermisste seine blauen Haare
I think she was about forty or something	Ich glaube, sie war um die vierzig oder so
I was the only patient in this hospital	Ich war der einzige Patient in diesem Krankenhaus
I have no use for it	Ich habe keine Verwendung dafür
I certainly wasn't prepared	Ich war sicherlich nicht vorbereitet
A blind red rage filled my vision	Eine blinde, rote Wut erfüllte meine Sicht
A light spell would have cut through it	Ein Lichtzauber hätte es durchschnitten
I only see a few custom fields	Ich sehe nur ein paar benutzerdefinierte Felder
I got dirty curtains to sleep somewhere	Ich habe irgendwo dreckige Vorhänge zum Schlafen bekommen
I wanted to be in the fashion industry	Ich wollte in die Modebranche
I'm not even sure she'll survive, my friend	Ich bin nicht einmal sicher, ob sie überleben wird, mein Freund
I don't want a bride	Ich habe keine Lust auf eine Braut
I was theirs and they were mine	Ich gehörte ihnen, und sie gehörten mir
I can feel them changing places	Ich spüre, wie sie ihren Platz wechseln
I'll have to look into that later	Dem muss ich später nachgehen
I felt like he wanted to kill me at some point	Ich hatte das Gefühl, er wollte mich irgendwann umbringen
I couldn't really blame them	Ich konnte es ihnen nicht wirklich verübeln
She wasn't breathing and had no pulse	Sie atmete nicht und hatte keinen Puls
I assume he wants to talk alone	Ich nehme an, er will allein reden
It's difficult to do well	Es gut zu machen ist schwierig
I can hardly stand	Ich kann kaum noch stehen
I shouldn't touch her	Ich sollte sie nicht anfassen
I had a little kitchen crisis	Ich hatte eine kleine Küchenkrise
I walked towards the light	Ich ging auf das Licht zu
I decide his conference call took longer than he expected	Ich beschließe, dass seine Telefonkonferenz länger gedauert hat, als er erwartet hatte
At least seven people have been reported missing	Mindestens sieben Personen wurden als vermisst gemeldet
A trail formed in every direction he wanted to go	In jede Richtung, in die er gehen wollte, bildete sich eine Spur
A younger man joined him	Ein jüngerer Mann schloss sich ihm an
Two possible reasons have been given for his departure	Für seinen Abgang wurden zwei mögliche Gründe genannt
I had the opposite reaction	Ich hatte die gegenteilige Reaktion
I really liked the safety factor	Der Sicherheitsfaktor hat mir sehr gut gefallen
A thousand generations cannot know everything there is to know	Tausend Generationen können nicht alles wissen, was es zu wissen gibt
I mean it just makes sense	Ich meine, es macht einfach Sinn
I tried to swallow the lump in my throat	Ich versuchte, den Kloß in meinem Hals zu schlucken
I only ask because this story lives on a theory	Ich frage nur, weil diese Geschichte von einer Theorie lebt
I never wanted to be so cold again	Ich wollte nie wieder so kalt sein
I had better things to do	Ich hatte Besseres zu tun
I even bought a handbag	Ich habe sogar eine Handtasche gekauft
I always enjoy reading other people's posts	Ich lese auch immer gerne die Beiträge anderer Leute
I corrected him quickly	Ich korrigierte ihn schnell
I've never been outside	Ich war noch nie draußen
I knew that a little understanding would go a long way	Ich wusste, dass ein wenig Verständnis viel bewirken würde
Players may only play one country per turn	Spieler dürfen nur ein Land pro Zug spielen
I hesitated and then pushed the door open	Ich zögerte kurz und drückte dann die Tür auf
The long ears are brown to grey	Die langen Ohren sind braun bis grau
I can't wait to see what you cook!	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, was du kochst!
I had no idea it was so late	Ich hatte keine Ahnung, dass es so spät war
I don't deserve anything	Ich habe nichts verdient
I love stuff like that	Ich liebe solche Sachen
I never got that chance	Ich habe diese Chance nie bekommen
I had never heard his voice so rough	Ich hatte seine Stimme noch nie so rau gehört
I mean it in groups	Ich meine es gruppenweise
I had so much potential	Ich hatte so viel Potenzial
I leaned forward and pressed my lips to hers	Ich beugte mich vor und drückte meine Lippen auf ihre
A sudden shudder came over her	Ein plötzlicher Schauer überkam sie
I was certainly beginning to admire her enormously	Ich fing sicherlich an, sie enorm zu bewundern
A large white cross on top	Oben drauf ein großes weißes Kreuz
I had no idea what they were driving	Ich hatte keine Ahnung, was sie gefahren sind
They had seven children	Sie hatten sieben Kinder
A wave of heat swept past him	Eine Hitzewelle strömte an ihm vorbei
I hoped it didn't hit anyone on the ground	Ich hoffte, es traf niemanden am Boden
I looked them in the eye and smiled	Ich sah ihnen in die Augen und lächelte
I know where you were born	Ich weiß, wo du geboren wurdest
I didn't dare say that	Ich wagte es nicht, das zu sagen
It seems really boring just playing rock music	Es scheint wirklich langweilig zu sein, nur Rockmusik zu spielen
An oddly deep laugh, but he was definitely enjoying it	Ein seltsam tiefes Lachen, aber er genoss es definitiv
I have the most amazing family and friends	Ich habe die tollste Familie und Freunde
I agree, the prisoner was sufficiently softened	Ich stimme zu, der Gefangene wurde ausreichend weich gemacht
I love watching their facial expressions	Ich liebe es, ihre Gesichtsausdrücke zu beobachten
A truly spirited woman is hard to come by these days	Eine wirklich temperamentvolle Frau ist heutzutage schwer zu bekommen
I'm just passing through to visit the reserve	Ich bin nur auf der Durchreise, um das Reservat zu besuchen
I threw up in the bushes	Ich habe mich in die Büsche übergeben
I rolled over in bed	Ich drehte mich im Bett um
I didn't want to hurt him any longer	Ich wollte ihn nicht länger verletzen
I knocked on the door without hesitation	Ich klopfte ohne zu zögern an die Tür
I needed the world and the world needed me	Ich brauchte die Welt, und die Welt brauchte mich
I couldn't use my left hand	Ich konnte meine linke Hand nicht benutzen
I woke him up from a deep sleep	Ich weckte ihn aus einem tiefen Schlaf
I think that's the word	Ich denke, das ist das Wort
I took my hands off my face and looked	Ich nahm meine Hände von meinem Gesicht und schaute
I'm careful not to disturb her side	Ich achte darauf, ihre Seite nicht zu stören
I can still see many of them	Ich kann noch viele von ihnen sehen
I make a mess out of it	Ich mache ein Chaos daraus
I would like to have an association that stores alternate people	Ich möchte einen Verein haben, der alternative Personen speichert
I hadn't thought to share my idea with the committee	Ich hatte nicht daran gedacht, meine Idee mit dem Komitee zu teilen
A name that would last for two thousand years	Ein Name, der zweitausend Jahre überdauern würde
I'm still careful	Ich bin immer noch vorsichtig
I have more than enough space in my house	Ich habe mehr als genug Platz in meinem Haus
I can't not talk to him	Ich kann nicht nicht mit ihm reden
I think they are great	Ich finde sie großartig
I think the food posts are going away	Ich denke schon, dass die Essensposten verschwinden
I want her to enjoy this journey	Ich möchte, dass sie diese Reise genießt
I shouldn't stay here	Ich sollte nicht hier bleiben
I knew they were good men	Ich wusste, dass sie gute Männer waren
I became a pain in the neck for my teachers	Ich wurde zu einer Nervensäge für meine Lehrer
I just got more training than most women	Ich hatte einfach mehr Training als die meisten Frauen bekommen
I prefer the green	Ich bevorzuge das Grün
I needed to feel you beneath me	Ich musste dich unter mir spüren
A million stars glittered above us	Eine Million Sterne glitzerten über uns
I told them my pants would fall off	Ich sagte ihnen, meine Hose würde herunterfallen
Only one religion can serve a culture	Einer Kultur kann nur eine Religion dienen
I will be honest in this one	Ich werde in diesem ehrlich sein
I wondered why but didn't ask	Ich fragte mich warum, fragte aber nicht
I know you can't love someone like me	Ich weiß, dass du jemanden wie mich nicht lieben kannst
I assume there is no monument protection	Ich nehme an, es gibt keinen Denkmalschutz
I lowered the glass and gasped in shock	Ich senkte das Glas und keuchte vor Schock
I didn't know what it would be like	Ich wusste nicht, wie es sein würde
I won't see him for five weeks	Ich werde ihn fünf Wochen lang nicht sehen
I swallowed the insult	Ich schluckte die Beleidigung herunter
I really needed that day off yesterday	Ich brauchte diesen freien Tag gestern unbedingt
I must fulfill my obligation to him	Ich muss meiner Verpflichtung ihm gegenüber nachkommen
Canada won the gold medal	Kanada gewann die Goldmedaille
I saw my mother shake her finger in my face	Ich sah, wie meine Mutter mir mit dem Finger ins Gesicht schüttelte
I could feel myself tearing up inside	Ich konnte fühlen, wie ich innerlich zerriss
However, I couldn't bring myself to say hello to my daughter	Ich konnte mich jedoch nicht dazu bewegen, meine Tochter zu begrüßen
I prefer them dark with passion	Ich bevorzuge sie dunkel mit Leidenschaft
That day I started hearing again	An diesem Tag fing ich wieder an zu hören
I think we make way too much of it	Ich denke, wir machen viel zu viel daraus
I've never seen one, not even from afar	Ich habe noch nie einen gesehen, nicht einmal aus der Ferne
Not everything was harmonious	Nicht alles war harmonisch
I expected a smile, or at least indifference	Ich hatte ein Lächeln erwartet, zumindest Gleichgültigkeit
I thought he was already inside	Ich dachte, er wäre schon drinnen
A strange thought crossed his mind	Ein seltsamer Gedanke ging ihm durch den Kopf
The rest of the time I was on cloud nine	Den Rest der Zeit war ich auf Wolke sieben
I'd rather get on with the actual work	Ich gehe lieber zur eigentlichen Arbeit über
A chance to experience different parties	Eine Chance, verschiedene Partys zu erleben
I'm trying to find his pulse, but he doesn't have one	Ich versuche seinen Puls zu finden, aber er hat keinen
I had never experienced it so quiet	So leise hatte ich es noch nie erlebt
The exact place of his birth is uncertain	Der genaue Ort seiner Geburt ist ungewiss
I thought he was in prison	Ich hatte gedacht, er wäre im Gefängnis
I will keep you company	Ich werde dir Gesellschaft leisten
I wanted so badly to see a memory of her	Ich wollte so sehr eine Erinnerung an sie sehen
I had a poor gentleman	Ich hatte einen armen Herrn
One day I met a guy in the park	Eines Tages traf ich einen Typen im Park
I know she can take care of herself	Ich weiß, dass sie auf sich selbst aufpassen kann
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Ich suche nach einem guten Grund, alles andere als die Wahrheit
I didn't think they were holding me hostage	Ich dachte nicht, dass sie mich als Geisel halten
I tell them to try to get their strength back	Ich sage ihnen, sie sollen versuchen, wieder zu Kräften zu kommen
I left her in the sink	Ich habe sie im Waschbecken gelassen
I'd better step aside quickly	Ich gehe am besten schnell zur Seite
These efforts met resistance and limited success	Diese Bemühungen stießen auf Widerstand und begrenzten Erfolg
I was allowed to come too	Ich durfte auch kommen
I was angry, but not really at her	Ich war wütend, aber nicht wirklich auf sie
I wanted to save them all	Ich wollte sie alle retten
I didn't stay long enough to find out	Ich blieb nicht lange genug, um es herauszufinden
I wish he was smaller	Ich wünschte, er wäre kleiner
Another nurse was there now	Eine andere Krankenschwester war jetzt da
I will sleep very little	Ich werde sehr wenig schlafen
I guess he was tired	Ich schätze, er war müde
D, you have a call	D, Sie haben einen Anruf
I know the purity of your father's heart	Ich kenne die Reinheit des Herzens deines Vaters
I stood and looked at him and my breath got louder	Ich stand da und sah ihn an, und mein Atem wurde lauter
I lost track of what he was actually saying	Ich verlor den Überblick darüber, was er eigentlich sagte
I live for these days	Ich lebe für diese Tage
A very good job, but now it's my turn	Ein sehr guter Job, aber jetzt bin ich an der Reihe
I told myself it was just my stupid imagination	Ich sagte mir, das seien nur meine dummen Einbildungen
I took one and wiped it off	Ich nahm einen und wischte ihn ab
I never thought they could do that shit	Ich hätte nie gedacht, dass sie diesen Scheiß machen können
A symbol of their success	Ein Symbol für ihren Erfolg
I didn't realize it was as big as it is	Ich wusste nicht, dass es so groß ist, wie es ist
I haven't heard about this change	Ich habe nichts von dieser Änderung gehört
I had to go home and rest	Ich musste nach Hause und mich ausruhen
I haven't fully trusted him yet	Ich habe ihm noch nicht ganz vertraut
I didn't have any real friends	Ich hatte keine wahren Freunde
I already know it does	Ich weiß schon, dass es das tut
She became a talented dancer and singer	Sie wurde eine talentierte Tänzerin und Sängerin
I knew he was on his way	Ich wusste, dass er unterwegs war
I mean, he's been missing for two days	Ich meine, er wird seit zwei Tagen vermisst
Insulation should be as high as possible	Die Isolierung sollte so hoch wie möglich sein
I could not concentrate me	Ich konnte mich nicht konzentrieren
I punched him once in the stomach	Ich habe ihn einmal in den Bauch geschlagen
I started rushing up the remaining steps	Ich fing an, die restlichen Stufen hinaufzueilen
I'll let you paint your own	Ich lasse Sie Ihre eigenen malen
I didn't care if they put me in jail	Es war mir egal, ob sie mich ins Gefängnis werfen
I tried to avoid this	Ich habe versucht, dies zu vermeiden
I could just let myself drown	Ich könnte mich einfach ertrinken lassen
I opened my mouth to speak but immediately closed it again	Ich öffnete meinen Mund, um zu sprechen, schloss ihn aber sofort wieder
I grew up in the neighborhood	Ich bin in der Nachbarschaft aufgewachsen
I thought it was very good and very clever	Ich fand es sehr gut und sehr klug
I thought you wanted to see it	Ich dachte, du wolltest es sehen
The twilight is here	Die Dämmerung ist da
He tried to help	Er versuchte zu helfen
I was surprised at the strength of her grip	Ich war überrascht über die Stärke ihres Griffs
i always liked you too	Ich mochte dich auch immer
I'm talking about some electronic ones that do	Ich spreche von einigen elektronischen, die das tun
I was above him and hated everything about him	Ich stand über ihm und hasste alles an ihm
I didn't want to be a gentleman	Ich wollte kein Gentleman sein
I think he threatened her	Ich glaube, er hat ihr gedroht
I felt uncomfortable, with a touch of excitement	Ich fühlte mich unwohl, mit einem Anflug von Erregung
I woke up that morning with a queasy feeling	Ich wachte an diesem Morgen mit einem mulmigen Gefühl auf
She gives him appropriate moral advice	Sie gibt ihm angemessene moralische Ratschläge
A higher outlet pressure than necessary is maintained	Es wird ein höherer Ausgangsdruck als nötig aufrechterhalten
I have to remind myself that this isn't real	Ich muss mich daran erinnern, dass das nicht echt ist
I didn't have time to think about it	Ich hatte keine Zeit darüber nachzudenken
I could see how much her crew liked and respected her	Ich konnte sehen, wie sehr ihre Crew sie mochte und respektierte
I want something nice for us tonight	Ich möchte heute Abend etwas Nettes für uns
A diplomatic incident	Ein diplomatischer Zwischenfall
I haven't known her long	Ich kenne sie noch nicht lange
I couldn't fight this alone	Ich könnte das nicht alleine bekämpfen
I called her every hour but she didn't answer	Ich rief sie jede Stunde an, aber sie antwortete nicht
I could be free again	Ich könnte wieder frei sein
A deeper look, character by character, can offer a clearer insight	Ein tieferer Blick, Charakter für Charakter, kann einen klareren Einblick bieten
Every place is the best place	Jeder Platz ist der beste Platz
I didn't kill the girl	Ich habe das Mädchen nicht getötet
I've been to the emergency room twice	Ich war zweimal in der Notaufnahme
I have to be more careful	Ich muss vorsichtiger sein
I was a living, breathing person	Ich war eine lebende, atmende Person
I have to admit it looked pretty good	Ich muss zugeben, es sah ziemlich gut aus
I think we should come get you	Ich denke, wir sollten dich holen kommen
I understand what she went through	Ich verstehe, was sie durchgemacht hat
A piece of raw meat hung from her mouth	Aus ihrem Mund hing ein Stück rohes Fleisch
I have a good sense of direction	Ich habe einen guten Orientierungssinn
Otherwise the picture was flat	Ansonsten war das Bild flach
A simple life was imposed on the people	Den Menschen wurde ein einfaches Leben aufgedrängt
I hit him in the face with the barrel of my gun	Ich schlug ihm mit meinem Gewehrlauf ins Gesicht
I didn't mean to complain	Ich wollte mich nicht beschweren
I don't know you or your father	Ich kenne weder Sie noch Ihren Vater
I don't feel alone anymore	Ich fühle mich nicht mehr allein
I know we had given her many blessings	Ich weiß, dass wir ihr viele Segnungen gegeben hatten
Some stood next to the stranger as if on guard	Einige standen wie auf der Hut neben dem Fremden
I think they had a few hundred people	Ich glaube, sie hatten ein paar hundert Leute
This would happen again and again throughout his career	Dies würde während seiner gesamten Karriere immer wieder vorkommen
Can't wait to come back and shop again	Ich kann es kaum erwarten, wieder hierher zu kommen und wieder einzukaufen
I happened to see this post today	Ich habe diesen Beitrag heute zufällig gesehen
I didn't care about any of that	Ich habe mich um nichts davon gekümmert
I was woken up by a mouth on mine	Ich wurde von einem Mund auf meinem geweckt
I learned it for the parade scene	Ich habe es für die Paradeszene gelernt
I certainly wouldn't remove any parts that might prove critical	Ich würde sicherlich keine Teile entfernen, die sich als kritisch erweisen könnten
A sweet woman was at my house within an hour	Eine süße Frau war innerhalb einer Stunde bei mir zu Hause
I just got you that	Ich habe dir das gerade besorgt
i wanted to protect you	Ich wollte dich beschützen
I have some special people to thank	Ich muss einigen besonderen Menschen danken
I had no idea where we were	Ich hatte keine Ahnung, wo wir waren
I was ready to kill someone when you told me	Ich war bereit, jemanden zu töten, als du es mir gesagt hast
A thousand years is long enough for solitude	Tausend Jahre sind lang genug für die Einsamkeit
I can't let her go	Ich kann sie nicht loslassen
All I ask is that you think about it carefully	Ich bitte nur darum, dass Sie gründlich darüber nachdenken
I'm not a big fan of mutton	Ich bin kein großer Fan von Schafsfleisch
I looked at myself in a mirror	Ich betrachtete mich in einem Spiegel
I'm too tired to keep walking back and forth	Ich bin zu müde, um ständig hin und her zu gehen
I would do anything for that promise	Für dieses Versprechen würde ich alles tun
I lean down and kiss his cheek	Ich beuge mich vor und küsse ihn auf die Wange
I have a managed policy associated with a role	Ich habe eine verwaltete Richtlinie, die einer Rolle zugeordnet ist
I also ordered a large bottle of mineral water	Ich bestellte auch eine große Flasche Mineralwasser
After two hours it will be returned	Nach zwei Stunden wird es zurückgegeben
I didn't move my wine glass	Ich habe mein Weinglas nicht bewegt
I try not to think about it too much	Ich versuche, nicht zu viel darüber nachzudenken
I feel like it brought us closer together	Ich habe das Gefühl, dass es uns näher zusammengebracht hat
I miss my family and friends so much	Ich vermisse meine Familie und Freunde so sehr
I wanted her back too	Ich wollte sie auch zurück
I never saw them, but servants spoke of them	Ich habe sie nie gesehen, aber Diener sprachen von ihnen
I was ready and so was your father	Ich war bereit, und dein Vater auch
I am not one to cast out those who believe	Ich bin keiner, der diejenigen vertreibt, die glauben
I have to get him home before my parents come back	Ich muss ihn nach Hause bringen, bevor meine Eltern zurückkommen
I didn't correct them	Ich habe sie nicht korrigiert
I excuse myself and slip out the door	Ich entschuldige mich und schlüpfe aus der Tür
The album's reception was mixed to positive	Der Empfang des Albums war gemischt bis positiv
I stretched out to fully enjoy the feel of him	Ich streckte mich aus, um das Gefühl von ihm voll zu genießen
I didn't mind one bit	Es machte mir kein bisschen aus
I encountered language problems there	Ich bin dort auf Sprachprobleme gestoßen
I didn't hear everything they said	Ich habe nicht alles gehört, was sie sagten
This can be repeated twenty to forty times	Dies kann zwanzig- bis vierzigmal wiederholt werden
A full description of the project is available elsewhere	Eine vollständige Beschreibung des Projekts ist an anderer Stelle verfügbar
I had definitely matured	Ich war definitiv reifer geworden
I haven't watered with it yet	Ich habe noch nicht damit gegossen
It told me the story of what went wrong	Es erzählte mir die Geschichte dessen, was schief gelaufen ist
I just have to guard it	Ich muss es nur bewachen
That's how religion works	So funktioniert Religion
I didn't mean it as an insult	Ich meinte es nicht als Beleidigung
It was really hard for me to keep up	Es fiel mir wirklich schwer, Schritt zu halten
I like things the way they are now	Ich mag die Dinge so, wie sie jetzt sind
I got very depressed	Ich wurde sehr deprimiert
I haven't thought about that for years	Daran habe ich seit Jahren nicht mehr gedacht
I have all that and more	Ich habe all das und mehr
I think he's going to give me a quick kiss	Ich glaube, er wird mich kurz küssen
I look at my watch and finally stop running	Ich schaue auf meine Uhr und höre endlich auf zu rennen
I lost myself in thoughts about the dream	Ich verlor mich in Gedanken über den Traum
I was ready to face it	Ich war bereit, mich dem zu stellen
I really like taking care of myself	Ich kümmere mich wirklich gerne um mich selbst
I hoped he wasn't mad	Ich hoffte, er war nicht sauer
A movement in the field caught her attention	Eine Bewegung auf dem Feld erregte ihre Aufmerksamkeit
We went down to get it	Wir gingen hinunter, um es zu holen
I didn't dare look for a pulse	Ich wagte es nicht, nach einem Puls zu suchen
I only notice the following	Ich bemerke nur Folgendes
I never expected her to go crazy over me	Ich hätte nie erwartet, dass sie verrückt nach mir wird
I close my eyes and take a deep breath	Ich schließe die Augen und atme tief durch
I saw them burn and disappear	Ich sah sie brennen und verschwinden
I was pretty excited	Ich war ziemlich aufgeregt
A book that will inspire you	Ein Buch, das Sie begeistern wird
I bet you two haven't spoken in a while	Ich wette, Sie beide haben eine Weile nicht gesprochen
I didn't hear his call	Ich habe seinen Ruf nicht gehört
I travel all the time	Ich reise die ganze Zeit
I laugh all the time and just love to be happy	Ich lache ständig und liebe es einfach glücklich zu sein
I supply your needs	Ich liefere ihre Bedürfnisse
I didn't know it was you	Ich wusste nicht, dass du es warst
I didn't care	Es war mir egal
I was glad he was a night person	Ich war froh, dass er ein Nachtmensch war
I just couldn't believe it	Ich konnte es einfach nicht glauben
I carved my heart in the heart of the tree	Ich habe mein Herz in das Herz des Baumes geschnitzt
I'm worried	Ich machte mir Sorgen
I'm sure her spirit still serves you	Ich bin sicher, ihr Geist dient dir immer noch
I helped my cousin	Ich habe meinem Cousin geholfen
I have stayed at the lodge many times	Ich habe oft in der Lodge übernachtet
I focus on the road and driving	Ich konzentriere mich auf die Straße und das Fahren
I knew you would have spoken to her about it	Ich wusste, du hättest mit ihr darüber gesprochen
I couldn't bear to see him like this	Ich konnte es nicht ertragen, ihn so zu sehen
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Ich fühlte eine Mischung aus Überraschung, Wut und Traurigkeit
I lay on a cool floor	Ich lag auf einem kühlen Boden
I even counted myself	Ich habe mich sogar gezählt
A cold step over the line	Ein kalter Schritt über die Linie
Hide until everyone dies	Verstecken, bis alle sterben
I really needed some provisions	Ich brauchte wirklich etwas Proviant
This could be the last tour	Dies könnte die letzte Tour sein
I have followed the instructions on how to start detailed here	Ich habe die Anweisungen befolgt, wie man hier detailliert beginnt
I knew the forest could be dangerous	Ich wusste, dass der Wald gefährlich sein konnte
I catch myself falling into his piercing gaze	Ich ertappe mich dabei, wie ich in seinen durchdringenden Blick falle
I went back in time and helped solve another mystery	Ich bin in der Zeit zurückgereist und habe dabei geholfen, ein weiteres Rätsel zu lösen
I leaned down and kissed her on the lips	Ich beugte mich vor und küsste sie auf die Lippen
There was a fire engine in front of the house	Vor dem Haus stand noch ein Feuerwehrauto
I couldn't eat anything	Ich konnte nichts essen
A single egg is laid each breeding season	In jeder Brutzeit wird ein einzelnes Ei gelegt
A fine specimen of a mortal	Ein schönes Exemplar eines Sterblichen
I can't allow him that	Das kann ich ihm nicht erlauben
I beg you to come with me	Ich bitte Sie, ruhig mit mir zu kommen
I look down	Ich schaue zu Boden
I should have found you	Ich hätte dich finden sollen
A school was in the making	Eine Schule war im Entstehen
I will not order his execution	Ich werde seine Hinrichtung nicht anordnen
I didn't look at his breed at all	Ich habe mir seine Rasse überhaupt nicht angesehen
I moved out of his reach	Ich bewegte mich aus seiner Reichweite
I practically live in a mansion	Ich lebe praktisch in einer Villa
I fought a strange anger	Ich kämpfte mit einer seltsamen Wut
I was glad to catch my breath	Ich war froh, wieder zu Atem zu kommen
You couldn't have done it any other way	Anders hätte man es nicht machen können
I mean, not even a sock, once	Ich meine, nicht einmal eine Socke, einmal
I loved the structure of this program	Ich liebte die Struktur dieses Programms
I knew she would be on our side	Ich wusste, dass sie auf unserer Seite sein würde
A look of longing gradually replaced his wild expression	Ein Blick der Sehnsucht ersetzte allmählich seinen wilden Gesichtsausdruck
For years, a rebellion built up inside her	Jahrelang baute sich eine Rebellion in ihr auf
I think she was on her way home	Ich glaube, sie war auf dem Heimweg
I didn't know what this guy was up to	Ich wusste nicht, was dieser Typ vorhatte
A man who would not walk away	Ein Mann, der nicht weggehen würde
I understand what she's into right now	Ich verstehe, worauf sie gerade steht
I wanted to give them that power	Ich wollte ihnen diese Kraft geben
I wanted something with an antique yet modern feel	Ich wollte etwas mit einem antiken und doch modernen Gefühl
I've been so strong all my life	Ich war mein ganzes Leben lang so stark
I will not deviate from the plan	Ich werde nicht vom Plan abweichen
I haven't checked yet	Ich habe noch nicht gecheckt
I get up and start walking	Ich stehe auf und fange an zu laufen
I've always said democracy is a bloody stupid idea	Ich habe immer gesagt, Demokratie sei eine verdammt dumme Idee
It also included a new control system	Es beinhaltete auch ein neues Steuerungssystem
I quickly stepped back	Ich trat schnell zurück
I'm not sad or upset	Ich bin nicht traurig oder verärgert
I know it was difficult for her	Ich weiß, dass es schwer für sie war
A woman stood in the doorway	Eine Frau stand in der Tür
I couldn't put myself in a guitar playing state of mind	Ich konnte mich nicht in eine Gitarre spielende Geisteshaltung versetzen
I couldn't sit still	Ich konnte nicht stillsitzen
The long ball dealer thing and what do you have	Das Long-Ball-Händler-Ding und was hast du
I know text files are pretty much universally readable	Ich weiß, dass Textdateien praktisch universell lesbar sind
I wasn't afraid of this one	Ich hatte keine Angst vor diesem
I sometimes get caught up in gossip	Ich werde manchmal in den Klatsch verwickelt
I think it drove her insane	Ich glaube, es hat sie wahnsinnig gemacht
I bet the whole country would be listening	Ich wette, das ganze Land würde zuhören
I looked out to check the sky	Ich schaute hinaus, um den Himmel zu überprüfen
I don't think anything will come	Ich glaube nicht, dass etwas kommen wird
I had to concentrate	Ich musste mich konzentrieren
A fall and then tears	Ein Sturz und dann Tränen
I know exactly where to continue	Ich weiß genau, wo ich weitermachen muss
I can see their faces in it	Ich kann ihre Gesichter in ihm sehen
I tried it once and it was so bitter	Ich habe es einmal probiert und es war so bitter
I'll never get rid of this idea	Diese Vorstellung werde ich nie los
I am very tired and it will be morning soon	Ich bin sehr müde, und es wird bald Morgen
I hated how they felt	Ich hasste, wie sie sich fühlten
I sighed as he handed us the sum	Ich seufzte, als er uns die Summe überreichte
I would not be sure	Ich wäre mir nicht sicher
I looked over at him	Ich sah zu ihm hinüber
I was raised to be independent and speak my mind	Ich wurde dazu erzogen, unabhängig zu sein und meine Meinung zu sagen
I would like to address this point with caution and sensitivity	Ich möchte diesen Punkt mit Vorsicht und Feingefühl ansprechen
A police officer, city, county or state	Ein Polizist, eine Stadt, ein Landkreis oder ein Staat
I bit my lip to keep from screaming	Ich biss mir auf die Lippe, um nicht zu schreien
I may never see you again	Vielleicht sehe ich dich nie wieder
I caught a glimpse of him smiling beneath the chain	Ich erhaschte einen Blick von ihm, wie er unter der Kette lächelte
I get nothing from this call	Ich bekomme nichts von diesem Anruf
i knew you liked him	Ich wusste, dass du ihn magst
I had to put all my strength into the spell	Ich musste all meine Kraft in den Zauber stecken
I'd had enough of him for one day	Ich hatte für einen Tag genug von ihm
I would die for my country but not for my government	Ich würde für mein Land sterben, aber nicht für meine Regierung
I just didn't know anyone else came up here	Ich wusste nur nicht, dass noch jemand hier heraufgekommen ist
I quickly wiped away my tears and cleared my throat	Ich wischte mir schnell die Tränen weg und räusperte mich
There is no substitute for victory	Es gibt keinen Ersatz für den Sieg
I rode in the winning run	Ich bin im Siegerlauf gefahren
I even wondered if maybe he was right	Ich fragte mich sogar, ob er vielleicht recht hatte
This event launched his career as a professional musician	Dieses Ereignis startete seine Karriere als professioneller Musiker
I want to have enough oil in my lamp	Ich möchte genug Öl in meiner Lampe haben
I wore the uniform and held my gun in different positions	Ich trug die Uniform und hielt meine Waffe in verschiedenen Positionen
I was scared but never again	Ich hatte Angst, aber nie wieder
i feel a little sick	Ich fühle mich ein wenig krank
I didn't really look there	Da habe ich nicht wirklich geschaut
I got there very early as it wasn't that far	Ich war sehr früh dort, da es nicht so weit war
I rolled onto my back and lay down	Ich rollte mich auf den Rücken und legte mich hin
I myself could not guarantee that something like this would never happen	Ich selbst konnte nicht garantieren, dass so etwas nie passieren würde
I just wanted him dead	Ich wollte nur, dass er tot ist
I turned and walked in her direction, following purposefully	Ich drehte mich um und ging in ihre Richtung, wobei ich ihr zielstrebig folgte
I prefer something more down-to-earth	Ich mag es lieber etwas bodenständiger
I have so many things to do	ich habe so viele Dinge zu tun
A ray will do nothing against it	Dagegen wird ein Strahl nichts ausrichten
I see blood, bits of bone, brain tissue	Ich sehe Blut, Knochenstücke, Hirngewebe
Using repeat text from the previous season	Verwenden von Wiederholungstext aus der vorherigen Saison
I have a busy day tomorrow	Ich habe morgen einen anstrengenden Tag
I couldn't even cross that street without running	Ich konnte diese Straße nicht einmal überqueren, ohne zu rennen
I always loved the art direction in this film	Ich habe die Art Direction in diesem Film immer geliebt
A good result for a tree	Ein gutes Ergebnis für einen Baum
I think we're all in a better place	Ich denke, wir sind alle an einem besseren Ort
I'm willing to discuss more about the project	Ich bin bereit, mehr über das Projekt zu diskutieren
I assumed he would be there	Ich nahm an, dass er dort sein würde
I hope they listen and fix things	Ich hoffe, sie hören zu und beheben die Dinge
There's a certain expression in her eyes	In ihren Augen liegt ein gewisser Ausdruck
I had missed this connection to him	Ich hatte diese Verbindung zu ihm vermisst
I love horror books and sometimes write them	Ich liebe Horrorbücher und schreibe sie manchmal
I never intended to shoot anyone	Ich hatte nie vor, jemanden zu erschießen
I know how to solve the riddle	Ich weiß, wie ich das Rätsel lösen kann
I can't wait to get started	Ich kann es kaum erwarten, anzufangen
I was drawn into him, thrown off balance	Ich wurde in ihn hineingezogen, aus dem Gleichgewicht gebracht
Often not much was left	Oft blieb nicht viel übrig
I just never had a reason to leave	Ich hatte einfach nie einen Grund zu gehen
I took a bottle of water with me	Ich nahm eine Flasche Wasser mit
I take care of my family and my friends	Ich kümmere mich um meine Familie und meine Freunde
I like the music he makes	Ich mag die Musik, die er macht
I lie still and listen	Ich liege still und lausche
I think she's in danger	Ich glaube, sie ist in Gefahr
I can't be suspended again	Ich kann nicht wieder suspendiert werden
I called him, he answered on the third ring	Ich rief ihn an, er antwortete beim dritten Klingeln
A guy like me living there, that's quite something	Ein Typ wie ich, der dort lebt, das ist schon etwas
I knelt over the man	Ich kniete mich über den Mann
I haven't had the opportunity before	Früher hatte ich keine Gelegenheit
I pour wine on the glass	Ich gieße Wein auf das Glas
Karl was deeply shocked	Karl war zutiefst erschüttert
I would have liked to have met him and his wife	Ich hätte ihn und seine Frau gerne kennengelernt
I wasn't the same anymore	Ich war nicht mehr derselbe
I couldn't take it anymore	Ich konnte nicht mehr ertragen
I watch in horror as the table bursts into flames	Ich sehe entsetzt zu, wie der Tisch in Flammen aufgeht
I had imagined that he would live a long life	Ich hatte mir vorgestellt, dass er ein langes Leben führen würde
I just want a head count	Ich möchte nur eine Kopfzählung
I can help you with that	Ich kann dir damit helfen
I won't ask again	Ich werde es nicht noch einmal fragen
I knew it would come one day	Ich wusste, dass es eines Tages kommen würde
I think he could go somewhere	Ich denke, er könnte irgendwo hinkommen
I didn't mean to scare you or anything	Ich wollte dich nicht erschrecken oder so
I notice that he is watching me	Ich merke, dass er mich beobachtet
I have managed our properties without ever losing a day's rent	Ich habe unsere Immobilien verwaltet, ohne jemals eine Tagesmiete zu verlieren
I may have some special tasks for you	Ich habe vielleicht einige besondere Aufgaben für Sie
I had to make a decision	Ich musste eine Entscheidung treffen
I laughed and cheered and was happy	Ich habe gelacht und gejubelt und war glücklich
I can't be more grateful that she did	Ich kann nicht dankbarer sein, dass sie es getan hat
I start to run even faster	Ich fange an, noch schneller zu laufen
I have to get it back	Ich muss es zurückbekommen
I need a full eight hours every night	Ich brauche jede Nacht ganze acht Stunden
He went to another level	Er ging auf eine andere Ebene
A small piece of white thread	Ein kleines Stück weißer Faden
I held my breath and took her in	Ich hielt den Atem an und nahm sie in mich auf
I can dig five feet deep and four feet wide	Ich kann fünf Fuß tief und vier Fuß breit graben
It was occupied the next morning	Am nächsten Morgen wurde es besetzt
I can't understand why anyone evil would do such things	Ich kann nicht verstehen, warum jemand Böses solche Dinge tun würde
I turn and open his bedroom door without knocking	Ich drehe mich um und öffne seine Schlafzimmertür, ohne anzuklopfen
I understand your frustration	Ich verstehe deinen Frust
I need to narrow this group down to a hundred	Ich muss diese Gruppe auf hundert eingrenzen
I could taste his skin on my tongue	Ich konnte seine Haut auf meiner Zunge schmecken
I think the police still use film	Ich glaube, die Polizei benutzt immer noch Filme
I tried to calm my breathing	Ich versuchte, meine Atmung zu beruhigen
I woke up to you	Ich bin über dir aufgewacht
I touch her hair lightly	Ich berühre leicht ihr Haar
A way of saying you can't control me anymore	Eine Art zu sagen, du kannst mich nicht mehr kontrollieren
I saw him on her	Ich sah ihn auf ihr
He restored the great stone staircase	Er restaurierte die große Steintreppe
I recorded our conversation and included parts of it here	Ich habe unser Gespräch aufgezeichnet und Teile davon hier eingefügt
I wanted to pass on my attitude towards life to others	Ich wollte mein Lebensgefühl an andere weitergeben
I guess she was right	Ich schätze, sie hatte recht
A terrorist just wants to live out a violent fantasy	Ein Terrorist will nur eine gewalttätige Fantasie ausleben
I saw her front teeth bite into the ice	Ich sah, wie ihre Vorderzähne in das Eis beißen
I think he was just as scared as we were	Ich glaube, er war genauso erschrocken wie wir
I'll build your display my way, not yours	Ich stelle Ihr Display auf meine Art und nicht auf Ihre Weise zusammen
I wanted to tell him that	Das wollte ich ihm sagen
I wanted to know the truth	Ich wollte die Wahrheit wissen
I will treat your information with respect	Ich werde Ihre Informationen mit Respekt behandeln
It spent six weeks on the chart	Es verbrachte sechs Wochen auf dem Chart
But I will agree with you	Ich werde dir aber zustimmen
I gratefully take it off and put it on	Dankbar nehme ich es ihm ab und ziehe es an
I understand that	Ich verstehe das
I want you to burn them	Ich möchte, dass Sie sie verbrennen
I know there are some things we can work on	Ich weiß, dass es einige Dinge gibt, an denen wir arbeiten können
I looked around but no one else was around	Ich sah mich um, aber sonst war niemand in der Nähe
I hope to answer any questions that are still open afterwards	Ich hoffe, alle Fragen, die danach noch offen sind, zu beantworten
I kept them for one night	Ich habe sie für eine Nacht aufbewahrt
Her parents separated when she was six years old	Ihre Eltern trennten sich, als sie sechs Jahre alt war
I put on my clothes	Ich zog meine Kleider an
A stolen pair of pants	Eine gestohlene Hose
I'll just let you get away first	Ich lasse dich vorher einfach davonkommen
I can't believe what you have here	Ich kann nicht glauben, was Sie hier haben
A junior high end to junior high relationship	Eine Junior-High-End-zu-Junior-High-Beziehung
I should have knocked on wood	Ich hätte auf Holz klopfen sollen
I met her face to face, lips to lips	Ich begegnete ihr, Auge in Auge, Lippen an Lippen
The stores can be on different computers	Die Geschäfte können sich auf verschiedenen Computern befinden
I thought you were gone forever	Ich dachte, du wärst für immer gegangen
Michael is the youngest of three children	Michael ist das jüngste von drei Kindern
I mean, she didn't say it, but yeah	Ich meine, sie hat es nicht gesagt, aber ja
I felt like a proud dad	Ich fühlte mich wie ein stolzer Papa
I regret not being with you in yours	Ich bedauere, nicht bei dir in deinem zu sein
I don't think the root canal treatment lasted much longer	Ich denke, die Wurzelkanalbehandlung hat keine mehr gedauert
A warm friendship and cooperation and then nothing	Eine herzliche Freundschaft und Zusammenarbeit und dann nichts
I want you to take the time to answer them	Ich möchte, dass Sie sich Zeit nehmen, sie zu beantworten
I hurt for both of them	Ich schmerzte für sie beide
I hoped his horse would throw him on his ass	Ich hoffte, sein Pferd würde ihn auf seinen Arsch werfen
I got loads of compliments on this dress	Ich habe eine Menge Komplimente für dieses Kleid bekommen
I knew where she was going	Ich wusste, wohin sie ging
One day I pointed this out to him	Eines Tages machte ich ihn darauf aufmerksam
I turn around and let my back bump into his front	Ich drehe mich um und lasse meinen Rücken gegen seine Vorderseite stoßen
I would be totally satisfied	Ich wäre total zufrieden
I looked up the date	Ich habe das Datum nachgeschlagen
I didn't know what to say for a moment	Ich wusste einen Moment lang nicht, was ich sagen sollte
I hate it when she says that	Ich hasse es, wenn sie das sagt
I made a normal approach and a soft landing	Ich machte einen normalen Anflug und eine sanfte Landung
I had to thank him	Ich musste ihm danken
I knew this place like the back of my hand	Ich kannte diesen Ort wie meine Westentasche
I couldn't have been more surprised	Ich hätte nicht überraschter sein können
I've been waiting for a time like this	Auf so eine Zeit habe ich gewartet
None seem to be aware of the previous events	Keiner scheint sich der vorherigen Ereignisse bewusst zu sein
A damn good idea just occurred to him	Ihm kam gerade eine verdammt gute Idee
I mean his girlfriend for sexual companionship	Ich meine, seine Freundin für die sexuelle Begleitung
However, I had to respect him for trying	Ich musste ihn jedoch dafür respektieren, dass er es versuchte
I'm not trying to bring you or humanity down	Ich versuche nicht, Sie oder die Menschheit zu stürzen
A bullet burned past his neck	Eine Kugel brannte an seinem Hals vorbei
I thought we found the treasure by now	Ich dachte, wir hätten den Schatz inzwischen gefunden
I heard them walk off the bridge	Ich hörte sie von der Brücke gehen
I notice these things	Ich bemerke diese Dinge
He borrowed from his friends again	Er hat wieder von seinen Freunden geliehen
I asked you to leave her here as my bride	Ich habe dich gebeten, sie als meine Braut hier zu lassen
I warn you, we will move quickly over hard terrain	Ich warne Sie, wir werden uns schnell über hartes Gelände bewegen
I met him about four years ago	Ich bin ihm vor etwa vier Jahren begegnet
I grabbed my things and walked over	Ich nahm meine Sachen und ging hinüber
I couldn't stand well	Ich konnte nicht gut stehen
I said nothing but farm	Ich sagte nichts anderes als Farm
I sighed and let her go	Ich seufzte und ließ sie los
I've reinforced the station	Ich habe die Station verstärkt
I wish she would go away	Ich wünschte, sie würde weggehen
I just don't need any	Ich bräuchte einfach keine
I was afraid to know more	Ich hatte Angst, mehr zu wissen
I must have given the same signal	Ich muss das gleiche Signal abgegeben haben
I came to share his feelings to some extent	Ich bin gekommen, um seine Gefühle bis zu einem gewissen Grad zu teilen
I took my coat and went outside	Ich nahm meinen Mantel und ging hinaus
I want you to move on	Ich möchte, dass du weitermachst
A battle of images took place	Es fand ein Kampf der Bilder statt
I didn't expect so much enthusiasm	Mit so viel Enthusiasmus hatte ich nicht gerechnet
I haven't seen you for a few weeks	Ich habe dich ein paar Wochen nicht gesehen
A woman has the right to make choices	Eine Frau hat das Recht, die Wahl zu treffen
I wanted a fashionable dress	Ich wollte ein modisches Kleid
This significantly increased the cost of the project	Dies erhöhte die Kosten des Projekts erheblich
I didn't feel that tired	Ich fühlte mich nicht so müde
I understood now what he had meant by that	Ich verstand jetzt, was er damit gemeint hatte
I think you will fall in love with him	Ich denke, Sie werden sich in ihn verlieben
I see it as eternal love	Ich sehe es als ewige Liebe
I remember you from the country club	Ich erinnere mich an dich aus dem Country Club
I think he's right about that to a certain extent	Ich denke, er hat damit ein Stück weit recht
I used people you don't challenge	Ich habe Leute benutzt, die du nicht herausforderst
I was almost sorry, but I immediately pushed it aside	Es tat mir fast leid, aber ich verdrängte es sofort
I can take out any other bag and nothing happens	Ich kann jede andere Tasche herausnehmen und nichts passiert
I kind of like that thinking	Ich mag dieses Denken irgendwie
I like the idea of ​​being my own boss	Ich mag die Idee, mein eigener Chef zu sein
I looked away from him and swallowed hard	Ich sah von ihm weg und schluckte schwer
I think that's a good thing	Ich denke, das ist eine gute Sache
Strong for five years	Stark seit fünf Jahren
I couldn't have been joking	Ich hätte keine Witze machen können
A double, hold the water	Ein Double, halt das Wasser
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Ich beobachtete die schöne Landschaft für ein paar Minuten
I really wanted to lie down	Ich wollte mich unbedingt hinlegen
I would appreciate your opinion	Ich würde mich über Ihre Meinung freuen
After that I can no longer contact you	Danach kann ich Sie nicht mehr kontaktieren
From there I went left	Von dort bin ich nach links gegangen
A while ago it would have been six	Vor einiger Zeit wären es noch sechs gewesen
I breathed in and out deeply	Ich atmete tief ein und wieder aus
A quest they once shared	Eine Quest, die sie einmal geteilt hatten
I would be really interested in why	Mich würde echt interessieren warum
I could slow things down	Ich könnte die Dinge verlangsamen
I asked the other day what was driving her crazy	Ich habe neulich gefragt, was sie verrückt gemacht hat
I have a trainer for some	Für einige habe ich einen Trainer
I asked him to be my coach	Ich bat ihn, mein Trainer zu sein
I wanted to get to know you	ich wollte dich kennenlernen
I hadn't heard from him in days	Ich hatte seit Tagen nichts von ihm gehört
I looked up and around, searching, hoping	Ich blickte auf und umher, suchend, hoffend
I see you have been scammed, as have I	Ich sehe, dass Sie betrogen wurden, genau wie ich
After that I tried not to listen	Ich habe danach versucht, nicht zuzuhören
A child has been killed	Ein Kind ist getötet worden
I only ever fear one day	Ich fürchte mich immer nur vor einem Tag
I loved it straight away	Ich liebte es sofort
He had excellent judgement	Er hatte ein ausgezeichnetes Urteilsvermögen
A wider envelope fell from the stack into her lap	Ein breiterer Umschlag fiel ihr vom Stapel in den Schoß
A year ago his father appointed him his successor	Vor einem Jahr hatte ihn sein Vater zum Nachfolger ernannt
A crowd of young men in rags had surrounded me	Ein Haufen junger Männer in Lumpen hatte mich umringt
I wasn't surprised by his comment	Ich war nicht überrascht von seinem Kommentar
I thought it would work	Ich dachte, es würde klappen
I have to be present at the killing	Ich muss beim Töten dabei sein
A man's nature is to be independent	Die Natur eines Mannes ist es, unabhängig zu sein
I already want to kill myself	Ich will mich schon umbringen
I smiled at the ingenuity	Ich lächelte über den Einfallsreichtum
I knew how to fish to eat	Ich wusste, wie man fischt, um zu essen
I think one of us should stay there	Ich denke, einer von uns sollte dort bleiben
I wanted people to be a little nervous	Ich wollte, dass die Leute ein bisschen nervös sind
I've known the whole story for many days	Ich kenne die ganze Geschichte seit vielen Tagen
I've never heard of anything like this	Ich habe noch nie von so etwas gehört
I just wanted to do this tonight	Ich wollte nur das heute Abend machen
I think the whole journey sounds wonderful	Ich finde, die ganze Reise klingt wunderbar
I took a break to improve myself	Ich habe eine Auszeit genommen, um mich zu verbessern
I joined in the shouting	Ich stimmte in das Geschrei ein
I associate it with good things happening	Ich verbinde es mit guten Dingen, die passieren
I wonder what will happen next	Ich frage mich, wie es dann weitergeht
I suggest you sit down	Ich schlage vor, Sie setzen sich
I really didn't want to be a virgin	Ich wollte wirklich keine Jungfrau sein
I did not enter a war to fight for freedom	Ich bin nicht in einen Krieg eingetreten, um für die Freiheit zu kämpfen
The accident is still under investigation	Der Unfall wird noch untersucht
I didn't have to worry	Ich musste mir keine Sorgen machen
I push it in again and pierce the brain	Ich stoße es noch einmal hinein und durchbohre das Gehirn
I've trained myself to adapt to any weather condition	Ich habe mich darauf trainiert, mich an jede Wetterlage anzupassen
The instance behavior returns the value	Das Instanzverhalten gibt den Wert zurück
I didn't bother to hide the bike	Ich machte mir nicht die Mühe, das Fahrrad zu verstecken
A holy friend who comforts us on our way	Ein heiliger Freund, der uns auf unserem Weg tröstet
I want a picture of the two together	Ich möchte ein Bild von den beiden zusammen
I only have one chance	Ich habe nur eine Chance
I found the living room full of baby things	Ich fand das Wohnzimmer voller Babysachen
I think you would be missing his point	Ich denke, Sie würden seinen Punkt verfehlen
I have never regretted it	Ich habe es nie bereut
I felt compelled to keep playing	Ich fühlte mich gezwungen, weiterzuspielen
I always felt power when men stared at me	Ich fühlte immer Macht, wenn Männer mich anstarrten
Despite the hot lights, I felt a shiver	Trotz der heißen Lichter durchfuhr mich ein leichtes Frösteln
I think that would make him run a mile	Ich denke, das würde ihn dazu bringen, eine Meile zu laufen
I realized that he could hear and understand me perfectly	Mir wurde klar, dass er mich perfekt hören und verstehen konnte
I even had to catch my breath	Ich musste sogar Luft holen
I didn't want to hear any more	Ich wollte nichts mehr hören
People die from diseases and accidents	Menschen sterben an Krankheiten und Unfällen
I'll give you a few minutes and back off	Ich gebe Ihnen ein paar Minuten und ziehen Sie sich zurück
I can't believe all this time has passed	Ich kann nicht glauben, dass die ganze Zeit vergangen ist
I cough and pinch my nose before continuing	Ich huste und kneife mir in die Nase, bevor ich fortfahre
I wanted to be loved like she was loved	Ich wollte geliebt werden, wie sie geliebt wurde
I can also hear and see better than most	Ich kann auch besser hören und sehen als die meisten anderen
I can't help but wonder what's going on	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, was los ist
I never intended to stay here	Ich hatte nie vor, hier zu bleiben
I quickly stop my movements and look into her eyes	Ich stoppe schnell meine Bewegungen und sehe ihr in die Augen
I lack a literary flair	Mir fehlt ein literarisches Gespür
I need to find something to think about	Ich muss etwas finden, worüber ich nachdenken kann
I almost looked up at that	Da hätte ich fast aufgeschaut
I just think people are getting shaken right now	Ich glaube einfach, dass die Leute gerade erschüttert werden
I had to play my hand perfectly	Ich musste meine Hand perfekt spielen
I hear every bird and see the landscape	Ich höre jeden Vogel und sehe die Landschaft
I entered the bar and scanned those inside	Ich betrat die Bar und scannte die drinnen
I can't wait to eat meat	Ich kann es kaum erwarten, Fleisch zu essen
I wanted to remind you of that	Daran wollte ich dich erinnern
I had plans for my life	Ich hatte Pläne für mein Leben
I return to the task of thinking further	Ich kehre zu der Aufgabe zurück, weiter nachzudenken
I was happy to hear from him	Ich war froh, von ihm zu hören
I saw nothing but him	Ich sah nichts anderes als ihn
I haven't lost a pound	Ich habe kein Pfund verloren
I won't let him die	Ich werde ihn nicht sterben lassen
I just thank you for being who you are	Ich danke dir einfach, dass du so bist, wie du bist
I can't explain his behavior	Ich kann mir sein Verhalten nicht erklären
I want to take you out to dinner	Ich möchte dich zum Abendessen ausführen
I move my head to scan the crowd	Ich bewege meinen Kopf, um die Menge abzusuchen
I knew the knife was to the left of it	Ich wusste, dass das Messer links davon war
The site was chosen mainly for its defensive position	Der Standort wurde hauptsächlich wegen seiner Verteidigungsposition ausgewählt
I suspect he went off the radar voluntarily	Ich vermute, er ist freiwillig vom Radar verschwunden
I have superior resources to take care of a partner	Ich habe überlegene Ressourcen, um mich um einen Partner zu kümmern
A door in a side corridor, she thinks	Eine Tür in einem Seitengang, denkt sie
I can't imagine what you've been through	Ich kann mir nicht vorstellen, was du durchgemacht hast
This also prevented significant development	Dies verhinderte auch eine bedeutende Entwicklung
A divine smell had spread everywhere	Ein göttlicher Geruch hatte sich überall verbreitet
I mean you have a new perspective on things	Ich meine, Sie haben eine neue Perspektive auf die Dinge
I never really got any further	Ich bin nie wirklich weitergekommen
I was too scared not to comply	Ich hatte zu viel Angst, mich nicht zu fügen
And that's why you have my respect	Und deshalb hast du meinen Respekt
I have no beginning, no middle and no end	Ich habe keinen Anfang, keine Mitte und kein Ende
I couldn't help but grin at her	Ich konnte nicht anders, als sie anzugrinsen
I took off my coat and sweater	Ich zog meinen Mantel und Pullover aus
I was suddenly in his arms	Ich war plötzlich in seinen Armen
I fought a surly disappointment	Ich kämpfte gegen eine mürrische Enttäuschung an
I'll get you something to eat	Ich hole dir etwas zu essen
I would recommend going through these	Ich würde dir empfehlen, diese durchzugehen
A cool, comfortable temperature	Eine kühle, angenehme Temperatur
I always read the label for them	Ich lese immer das Etikett für sie
I have to admit	Das muss ich zugeben
He then rejoined the herd to continue his journey	Dann schloss er sich wieder der Herde an, um seine Reise fortzusetzen
I have to say it was really a great idea	Ich muss sagen, es war wirklich eine tolle Idee
I recorded everything to process later	Ich habe alles aufgenommen, um es später zu verarbeiten
I spent most of the time in the hospital	Die meiste Zeit verbrachte ich im Krankenhaus
I think we need some ground rules here	Ich denke, wir brauchen hier einige Grundregeln
In this regard, I have a lifetime of experience	In dieser Hinsicht habe ich eine lebenslange Erfahrung
I have more than enough to do	Ich habe mehr als genug zu tun
I guess we should take it easy	Ich schätze, wir sollten es ruhig angehen lassen
I hid a page and answered	Ich versteckte eine Seite und antwortete
I actually know a guy	Ich kenne tatsächlich einen Typen
I honestly didn't see anyone waiting for the pitch	Ich habe ehrlich gesagt niemanden gesehen, der auf den Platz gewartet hat
I want to hear you play from the heart	Ich möchte dich von Herzen spielen hören
Initially, he had envisaged a career in mechanical engineering	Zunächst hatte er eine Karriere im Maschinenbau ins Auge gefasst
I took my sweet time to find the right one	Ich nahm mir meine süße Zeit, um den richtigen zu finden
I gave you your copy of our orders	Ich gab Ihnen Ihre Kopie unserer Befehle
Five years later his father was dead	Fünf Jahre später war sein Vater tot
I started to feel happy and present with my baby	Ich fing an, mich mit meinem Baby glücklich und präsent zu fühlen
I assume we're on their homeworld	Ich vermute, wir sind auf ihrer Heimatwelt
I clung and turned	Ich klammerte mich fest und drehte mich
I felt the same way	Mir ging es genauso
I can tell her about you and me	Ich kann ihr von dir und mir erzählen
Daniel slowly declined as they continued west	Daniel lehnte langsam ab, als es weiter nach Westen ging
I want to make my own life	Ich will mein eigenes Leben machen
A man of science, just the thing for you	Ein Mann der Wissenschaft, genau das Richtige für Sie
I prayed it was the second	Ich betete, dass es der zweite war
I think you're safe on the train	Ich denke, im Zug bist du sicher
Public statements of support were limited	Öffentliche Unterstützungsbekundungen waren begrenzt
I turn my head to the side	Ich drehe meinen Kopf zur Seite
I hadn't noticed that she was gone	Ich hatte nicht bemerkt, dass sie gegangen war
I have just the right person for the job	Ich habe genau die richtige Person für den Job
I can't be with a human	Ich kann nicht mit einem Menschen zusammen sein
I was happy with her	Ich war mit ihr zufrieden
I thought the flowers would be nice for your apartment	Ich dachte, die Blumen wären schön für deine Wohnung
I wonder if he burned his throat	Ich frage mich, ob er sich die Kehle verbrannt hat
I had hit the nail right on the head	Ich hatte den Nagel genau auf den Kopf getroffen
I suspect she has other ideas	Ich vermute, sie hat andere Ideen
A shadow moved behind the sculpture to my left	Hinter der Skulptur zu meiner Linken bewegte sich ein Schatten
I stood there and looked at him	Ich stand da und sah ihn an
I am sorry for this situation	Dieser Zustand tut mir leid
I knew how disappointed he was	Ich wusste, wie enttäuscht er war
I will miss my sister	Ich werde meine Schwester vermissen
I had never dated him before	Ich war noch nie mit ihm ausgegangen
I was rushed through high school	Ich wurde durch die High School gehetzt
However, I wasn't in the supper club at the time	Allerdings war ich damals nicht im Supper Club
I went to him and he delivered	Ich ging zu ihm und er lieferte
A man needed less negative now	Ein Mann brauchte jetzt weniger Negativ
I have something in mind right now	Ich habe gerade etwas im Auge
Later I learned about his story	Später erfuhr ich von seiner Geschichte
I even helped the rude customers	Ich habe sogar den unhöflichen Kunden geholfen
A far too miserable end for all	Ein viel zu elendes Ende für alle
I didn't feel like a hero	Ich fühlte mich nicht wie ein Held
I already had a crush on him	Ich war schon so in ihn verknallt
I encourage you to do so	Ich möchte Sie dazu ermutigen
I could feel it and see it in her eyes	Ich konnte es fühlen und in ihren Augen sehen
I could go months without pointing my gun at anyone	Ich könnte Monate auskommen, ohne meine Waffe auf jemanden zu richten
I won't be able to do otherwise	Ich werde nicht anders können
I actually saw this movie because of my girlfriend	Ich habe diesen Film eigentlich wegen meiner Freundin gesehen
I tried to think about what to do	Ich versuchte darüber nachzudenken, was ich tun sollte
I have more than you can imagine	Ich habe mehr, als du dir vorstellen kannst
I'm sorry your letter was overlooked	Es tut mir leid, dass Ihr Brief übersehen wurde
I walk away from the fire into the master bedroom	Ich gehe vom Feuer weg ins Hauptschlafzimmer
I've lived far too publicly for myself	Ich habe viel zu öffentlich für mich gelebt
I stopped my car and got out	Ich hielt mein Auto an und stieg aus
I took my hands and pressed them against my forehead	Ich nahm meine Hände und drückte sie gegen meine Stirn
I lose my phone and someone gets it	Ich verliere mein Handy und jemand bekommt es
I had never heard anything like it	So etwas hatte ich noch nie gehört
I looked at the screen	Ich sah auf den Bildschirm
I want you to tell me everything	Ich möchte, dass du mir alles erzählst
I didn't know anything else	Ich wusste nichts anderes
I couldn't handle the alternative	Ich kam mit der Alternative nicht zurecht
A humorous nod to the past was all she needed	Ein humorvoller Hinweis auf die Vergangenheit war alles, was sie brauchte
I could feel when the storm was coming	Ich konnte spüren, wann der Sturm kam
I can hear the heart beating	Ich kann das Herz schlagen hören
I spoke to his neighbor	Ich habe mit seinem Nachbarn gesprochen
I didn't want another unpleasant surprise	Ich wollte keine weitere unangenehme Überraschung
I can assure you it's just not going to happen	Ich kann Ihnen versichern, dass es einfach nicht passieren wird
I bought it new last year	Ich habe es letztes Jahr neu gekauft
I never had a childhood	Ich hatte nie eine Kindheit
And that was absolutely the case	Und das war absolut der Fall
I looked up and met his dark hateful gaze	Ich blickte auf und begegnete seinem dunklen hasserfüllten Blick
I didn't even have to raise my hand	Ich müsste nicht einmal die Hand heben
I love singing and dancing	Ich liebe Singen und Tanzen
I didn't want to hear any more	Ich wollte nicht mehr hören
I'm not blind to history	Ich bin nicht blind gegenüber der Geschichte
I see you brought someone	Ich sehe, du hast jemanden mitgebracht
i just want to marry you	Ich will dich nur heiraten
I was rejected for the background check	Ich wurde wegen der Zuverlässigkeitsüberprüfung abgelehnt
I'm not like that anymore	Ich bin nicht mehr so
I did not feel well	Ich fühlte mich nicht gut
I never thought that we would become friends too	Ich hätte nie gedacht, dass wir auch Freunde werden würden
I'll be mate, thanks, you too	Ich werde Kumpel, danke, du auch
I will be back soon for more talks	Ich werde bald für weitere Gespräche zurück sein
I'll be right here when you wake up	Ich werde gleich hier sein, wenn du aufwachst
I have a few phone calls to make	Ich muss ein paar Telefonate führen
I had no memory of it at all	Ich hatte überhaupt keine Erinnerung daran
I couldn't look anymore	Ich konnte nicht mehr hinsehen
I was afraid that someone was seriously ill	Ich hatte Angst, dass jemand ernsthaft krank ist
I can't allow it at this point	Ich kann es zu diesem Zeitpunkt nicht zulassen
I know people realize they are connected	Ich weiß, dass die Leute erkennen, dass sie verbunden sind
I can't say yes to everyone	Ich kann nicht zu allen ja sagen
It's much more fun to play with them	Es macht viel mehr Spaß, mit ihnen zu spielen
I missed all the signs	Ich habe alle Zeichen übersehen
They took possession of the heights in that direction	Sie nahmen die Höhen in dieser Richtung in Besitz
I guess we paint by numbers	Ich schätze, wir malen nach Zahlen
Of course I was the outsider	Ich war natürlich der Außenseiter
I must visit the facility immediately	Ich muss die Einrichtung sofort besuchen
A myth about gardens that flourish after death	Ein Mythos über Gärten, die nach dem Tod blühen
I hope that doesn't bother you too much	Ich hoffe, das stört dich nicht allzu sehr
I've been doing this successfully for several weeks	Ich habe das mehrere Wochen lang erfolgreich gemacht
I had the pulled pork dinner	Ich hatte das Pulled Pork Abendessen
I didn't turn back until they were done	Ich kehrte nicht um, bis sie fertig waren
I never want the story to end	Ich will nie, dass die Geschichte endet
I should become one with the world	Ich sollte eins werden mit der Welt
I send them a monthly newsletter	Ich schicke ihnen einen monatlichen Newsletter
I never found out	Ich habe es nie herausgefunden
I was hoping the kids would think like that	Ich hatte gehofft, dass die Kinder so denken würden
I felt her soft breasts against my face	Ich fühlte ihre weichen Brüste an meinem Gesicht
I couldn't help but flash it in front of me	Ich konnte nicht anders, als es vor mir aufblitzen zu lassen
I felt silly for letting her get to me	Ich fühlte mich albern, weil ich sie an mich herangelassen hatte
I have no particular sympathy for western countries	Ich hege keine besondere Sympathie für die westlichen Länder
I didn't know about it until it was too late	Ich wusste nichts davon, bis es zu spät war
I want to show you something	Ich möchte dir etwas zeigen
A voice called, breaking the silence, almost singing	Eine Stimme rief, durchbrach die Stille, fast singend
I know exactly where it is	Ich weiß genau, wo es ist
I had just killed a cop	Ich hatte gerade einen Polizisten getötet
I won't go into that any further now	Ich komme jetzt nicht weiter darauf ein
I think she even wanted it there	Ich glaube, sie wollte es sogar dort
I almost laughed at her tough guy	Ich hätte fast über ihren harten Kerl gelacht
I didn't want to go partying	Ich wollte nicht feiern gehen
I could see the virtual image changing	Ich konnte sehen, dass sich das virtuelle Bild veränderte
I just want to see it one last time	Ich will es nur noch ein letztes Mal sehen
I wasn't embarrassed	Ich war nicht verlegen
I didn't understand his state of mind	Ich verstand seinen Geisteszustand nicht
I had no idea she was facing east	Ich hatte keine Ahnung, dass sie nach Osten blickte
I wanted to win at all costs	Ich wollte um jeden Preis gewinnen
I'm here to offer you marriage	Ich bin hier, um dir die Ehe anzubieten
I didn't feel that from you last week	Das habe ich letzte Woche nicht von dir gespürt
I want her here within the hour	Ich will sie innerhalb einer Stunde hier haben
I couldn't think of anything else	Ich konnte an nichts anderes denken
I've pretty much got the diet down, fitness too	Ich habe die Diät mehr oder weniger runter, Fitness auch
I asked him if it hurt	Ich habe ihn gefragt, ob es weh tut
I heard how he told you	Ich habe gehört, wie er es dir gesagt hat
I think you were in love with him once	Ich glaube, du warst einmal in ihn verliebt
This structure supported the stone arch during construction	Diese Struktur stützte den Steinbogen während des Baus
A census was taken	Es wurde eine Volkszählung durchgeführt
I suggest you don't try something like this again	Ich schlage vor, Sie versuchen so etwas nicht noch einmal
I spend less and less time there	Dort verbringe ich immer weniger Zeit
I realized the others were already inside	Mir wurde klar, dass die anderen bereits drinnen waren
I stopped in the dark and stopped	Ich blieb im Dunkeln stehen und blieb stehen
A virtuous child just has to stay virtuous	Ein tugendhaftes Kind muss nur tugendhaft bleiben
I was reckless then	Ich war damals rücksichtslos
I started bleeding profusely from my thigh	Ich begann stark an meinem Oberschenkel zu bluten
I occasionally made eye contact with her	Ich hatte ab und zu Blickkontakt mit ihr
A true friend would have told them immediately afterwards	Ein echter Freund hätte es ihnen sofort danach erzählt
I stop and stare in astonishment	Ich bleibe stehen und starre erstaunt
I didn't want a relationship	Ich wollte keine Beziehung
Everyone does not give and do not take	Alle geben und nehmen nicht
His tail was pretty short	Sein Schwanz war ziemlich kurz
I knocked several times and called her name out loud	Ich klopfte mehrmals und rief laut ihren Namen
I begin to feel that nothing is inherent	Ich beginne zu fühlen, dass nichts inhärent ist
I was strangely nervous	Ich war seltsam nervös
I would not allow that again	Das würde ich nicht noch einmal zulassen
I respect what you have to do	Ich respektiere, was Sie tun müssen
I asked her where we could go	Ich fragte sie, wohin wir gehen könnten
I was just making sure	Ich habe mich nur vergewissert
I was an only child but never lonely	Ich war ein Einzelkind, aber nie einsam
I was so embarrassed	Es war mir so peinlich
A man in the front seat	Ein Mann auf dem Vordersitz
I didn't know until we got here	Ich wusste es nicht, bis wir hierher kamen
wife or husband, sister or father	Ehefrau oder Ehemann, Schwester oder Vater
I wanted it with a passion that overpowered common sense	Ich wollte es mit einer Leidenschaft, die den gesunden Menschenverstand überwältigte
I looked up and down the empty corridor	Ich blickte den leeren Korridor auf und ab
I come home last night and find this note	Ich komme gestern Abend nach Hause und finde diese Notiz
I was tired of letting people talk me down	Ich war es leid, Leute mit mir herabreden zu lassen
A wave of sadness washed over her	Eine Welle der Traurigkeit überflutete sie
It has a continuous row of windows	Es hat ein durchgehendes Fensterband
I looked at the key board	Ich sah mir das Schlüsselbrett an
I made mistakes	Ich habe Fehler gemacht
I agree with you on everything	Ich stimme dir in allem zu
I slipped and fell into the local river	Ich rutschte aus und fiel in den örtlichen Fluss
I asked her out several times but she always refused	Ich habe sie mehrmals um ein Date gebeten, aber sie hat immer abgelehnt
A shield keeps the air in	Ein Schild hält die Luft drin
I ask her to go back to her room	Ich fordere sie auf, in ihr Zimmer zurückzukehren
I wouldn't even get the opportunity to get better	Ich würde nicht einmal die Gelegenheit bekommen, besser zu werden
A man and woman stopped to help me	Ein Mann und eine Frau hielten an, um mir zu helfen
I hope he found someone	Ich hoffe, er hat jemanden gefunden
I learned a trade	Ich habe einen Beruf gelernt
I expected you to be like my parents	Ich habe erwartet, dass Sie wie meine Eltern sind
I'll take you home	Ich werde dich mit nach Hause nehmen
i have problems with them	Ich habe Probleme mit ihnen
I drove the station wagon	Ich bin den Kombi gefahren
I turn around and see a man lying on the ground	Ich drehe mich um und sehe einen Mann am Boden liegen
I got older and weaker	Ich wurde älter und schwächer
I knew this would require some work	Ich wusste, dass dies einige Arbeit erfordern würde
I also stayed here many nights and could not leave	Ich blieb auch viele Nächte hier und konnte nicht gehen
I let him rattle on without asking any questions	Ich ließ ihn rattern, ohne irgendwelche Fragen zu stellen
I have never seen him	Ich habe ihn noch nie gesehen
Symptoms can range from mild discomfort to death	Die Symptome können von leichten Beschwerden bis zum Tod reichen
I understand your complaints	Ich habe ihre Beschwerden verstanden
I even put on new clothes	Ich habe sogar neue Klamotten angezogen
I am an author with several published works	Ich bin ein Autor mit mehreren veröffentlichten Werken
I was given a few names	Mir wurden ein paar Namen genannt
I didn't want to play anymore	Ich wollte nicht mehr spielen
I wanted to hear her say that	Ich wollte sie das sagen hören
I hear them discussing what our case must be	Ich höre sie diskutieren, was unser Fall sein muss
A trend starts here	Hier beginnt ein Trend
I think maybe he's just not used to having neighbors	Ich denke, vielleicht ist er es einfach nicht gewohnt, Nachbarn zu haben
I could come out fighting	Ich könnte kämpfend herauskommen
A photograph served as evidence	Als Beweismittel diente ein Foto
I think all decent writing is creative	Ich denke, dass jedes anständige Schreiben kreativ ist
The music is more electric and international	Die Musik ist elektrischer und internationaler
I loved him and you took him from me	Ich habe ihn geliebt und du hast ihn mir genommen
I know something is wrong	Ich weiß, dass etwas nicht stimmt
I look up to him in many aspects of life	Ich schaue in vielen Aspekten des Lebens zu ihm auf
I was right to question you today	Ich hatte Recht, Sie heute zu befragen
I held a very expensive camera	Ich hielt eine sehr teure Kamera
I told him that paying the ransom would guarantee nothing	Ich sagte ihm, dass die Zahlung des Lösegelds nichts garantieren würde
I appreciate how fragile we are as humans	Ich schätze, wie zerbrechlich wir als Menschen sind
i know you want her	Ich weiß, dass du sie willst
I will miss so much of this life	Ich werde so viel von diesem Leben vermissen
Then there were his financial problems	Dazu kamen seine finanziellen Probleme
I would say on the phone	Ans Telefon würde ich sagen
I wasted precious seconds frozen	Ich verschwendete kostbare Sekunden eingefroren
I had learned that from a young age	Ich hatte das von klein auf gelernt
I met someone at the club	Ich habe jemanden im Club kennengelernt
i know what they are doing	Ich weiß, was sie tun
I suggest we use them	Ich schlage vor, dass wir sie verwenden
I'm just being selfish because I want him here	Ich bin nur egoistisch, weil ich ihn hier haben will
I really didn't have a chance to choose	Ich hatte wirklich keine Gelegenheit zu wählen
I totally trusted this man	Ich habe diesem Mann total vertraut
I guess we stayed up too late last night	Ich schätze, wir sind letzte Nacht zu lange aufgeblieben
A great episode in my life was now over	Eine große Episode in meinem Leben war nun vorbei
I didn't know when you were coming back	Ich wusste nicht, wann du zurückkommst
I was terrified, but I wasn't insane	Ich hatte schreckliche Angst, aber ich war nicht wahnsinnig
I stopped talking and noticed the silence in the room	Ich hörte auf zu reden und bemerkte die Stille im Raum
I do not trust you	Ich stimme Ihnen kein Vertrauen
I was in my room trying to calm down	Ich war in meinem Zimmer und versuchte, mich zu beruhigen
I couldn't understand what had happened to my fear	Ich konnte nicht verstehen, was mit meiner Angst passiert war
I felt my body hit the ground	Ich spürte, wie mein Körper gegen den Boden schlug
I don't want to travel anymore	Ich habe keine Lust mehr zu reisen
I work very, very hard	Ich arbeite sehr, sehr hart
A photo lay face down next to the card table	Ein Foto lag verdeckt neben dem Kartentisch
I was scared at first	Ich hatte zuerst Angst
I see things that you couldn't see when you were	Ich sehe Dinge, die du als du nicht sehen konntest
I can either join them or get the hell out of here	Ich kann mich ihnen entweder anschließen oder verdammt noch mal verschwinden
I didn't think we found anything today	Ich dachte nicht, dass wir heute etwas gefunden haben
I was happy with my shopping experience	Ich war mit meinem Einkaufserlebnis zufrieden
A very good suggestion	Ein sehr guter Vorschlag
I never thought he could be right, not really	Ich hätte nie gedacht, dass er recht haben könnte, nicht wirklich
I know writing would not lead to a job	Ich weiß, dass Schreiben nicht zu einem Job führen würde
I hoped there would be nothing more to see	Ich hoffte, es würde nichts mehr zu erkennen sein
I think that's supposed to drain it	Ich denke, das soll es abtropfen lassen
I was very depressed	Ich war sehr deprimiert
I gave two stars before	Vorher habe ich zwei Sterne gegeben
I really hate these people	Ich hasse diese Leute wirklich
I lean back and pull the throw over me	Ich lehne mich zurück und ziehe den Überwurf über mich
I could really use a woman's perspective	Ich könnte wirklich die Perspektive einer Frau gebrauchen
I can teach you everything you need to know	Ich kann dir alles beibringen, was du wissen musst
I didn't see anyone you asked for	Ich habe niemanden gesehen, um den Sie gebeten haben
I am a mother of three boys	Ich bin Mutter von drei Jungs
A story of the first man	Eine Geschichte vom ersten Menschen
I had to find something new and now I'm finding it	Ich musste etwas Neues finden und finde es jetzt
I will do my best to make all these dreams come true	Ich werde mein Bestes geben, um all diese Träume zu verwirklichen
I get one gold per capita and faction relationship buff	Ich bekomme ein Gold pro Kopf und eine Verbesserung der Fraktionsbeziehung
I still had a lot of tricks	Ich hatte noch viele Tricks
I just need a little time	Ich brauche nur ein bisschen Zeit
I thought about dad today	Ich habe heute an Papa gedacht
I want you to be my husband	Ich möchte, dass du mein Ehemann bist
I didn't mean to say that	Das wollte ich nicht sagen
I wonder if he's lonely	Ich frage mich, ob er einsam ist
I thought it was heroic	Ich fand es heroisch
I knew something terrible had happened	Ich wusste, dass etwas Schreckliches passiert war
I'll check later	Ich werde später mal nachsehen
I did my job and got you out	Ich habe meinen Job gemacht und dich rausgeholt
I remember hockey games	Ich erinnere mich an Hockeyspielen
I drink a lot and get separated from the group	Ich trinke viel und werde von der Gruppe getrennt
A rare moment of beauty	Ein seltener Moment der Schönheit
I forced myself to free myself	Ich zwang mich, mich zu befreien
I started lowering my prices to compete	Ich fing an, meine Preise zu senken, um konkurrieren zu können
A wooden door was the only thing in the room	Eine Holztür war das einzige, was im Raum war
If I had to, I would die for their freedom	Ich würde notfalls für ihre Freiheit sterben
And he's a terribly bad actor	Und er ist ein furchtbar schlechter Schauspieler
I can't even hear the sounds of its engine	Ich kann nicht einmal die Geräusche seines Motors hören
I'm waiting for them to do something	Ich warte darauf, dass sie etwas tun
I'll at least get you some money	Ich werde wenigstens etwas Geld für dich besorgen
I turned around, the walls fell	Ich drehte mich um, die Wände fielen
I could have gone anywhere	Ich hätte überall hingehen können
I just wanted to make sure	Ich wollte nur sicher gehen
I had no idea it was a child	Ich hatte keine Ahnung, dass es ein Kind war
I hold her without saying anything	Ich halte sie fest, ohne etwas zu sagen
I opened my eyes to the world	Ich öffnete meine Augen für die Welt
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I wondered what time it was	Ich fragte mich, wie spät es war
I have to help my team	Ich muss meinem Team helfen
I never really looked back from there	Ich habe nie wirklich von dort zurückgeschaut
I assumed it was that time of year	Ich vermutete, dass es diese Jahreszeit war
There were no known damages or fatalities	Es gab keine bekannten Schäden oder Todesfälle
I rushed out of the room	Ich eilte aus dem Zimmer
I was often willing to give up	Ich war oft bereit aufzugeben
I had to either stop or organize myself	Ich musste entweder aufhören oder mich organisieren
A friend of mine passed away	Ein Freund von mir ist verstorben
I look at the tea towel again	Ich schaue wieder auf das Geschirrtuch
I stood there and watched her	Ich stand da und beobachtete sie
A young white maiden	Eine junge weiße Jungfrau
I do not deserve you	Ich habe dich nicht verdient
I taught her that when she was twelve	Das habe ich ihr beigebracht, als sie zwölf war
I may never have been a leading star	Ich war vielleicht nie ein führender Star
I was just thinking about something	Ich habe nur kurz über etwas nachgedacht
A man should never give up his manhood	Ein Mann sollte niemals seine Männlichkeit aufgeben
I dismissed his question	Ich winkte seine Frage ab
I hesitated and he wasn't patient at all	Ich zögerte und er war überhaupt nicht geduldig
I hadn't heard that for a long time	Das hatte ich schon lange nicht mehr gehört
I couldn't figure out what was going on	Ich konnte nicht herausfinden, was los war
I hardly use anything else	Ich benutze kaum etwas anderes
I wasn't that excited	Ich war nicht ganz so begeistert
I started the truck and put it in reverse	Ich startete den Truck und legte den Rückwärtsgang ein
I told you not to test me	Ich habe dir gesagt, du sollst mich nicht testen
I was just happy to have gotten something	Ich war einfach froh, etwas bekommen zu haben
You totally got the wrong end of the stick	Sie haben völlig das falsche Ende des Stocks erwischt
I have the power to choose peace	Ich habe die Macht, den Frieden zu wählen
i like your home too	Ich mag dein Zuhause auch
A crowd filled the sidewalk in front of them	Eine Menschenmenge füllte den Bürgersteig vor ihnen
A few girls nearby pretended to be watching them	Ein paar Mädchen in der Nähe gaben vor, sie zu beobachten
I could use a beer to calm my nerves	Ich könnte ein Bier für meine Nerven gebrauchen
I wish it would open up and swallow me	Ich wünschte, es würde sich öffnen und mich verschlucken
i go to the mountains	Ich gehe in die Berge
Warriors imprison him in an abandoned fortress	Krieger sperren ihn in einer verlassenen Festung ein
I couldn't imagine that his condition had improved	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass sich sein Zustand verbessert hatte
Wilson had refused to pardon him before leaving office	Wilson hatte sich geweigert, ihn zu begnadigen, bevor er sein Amt niederlegte
I thought about calling my dad	Ich dachte daran, meinen Papa anzurufen
I was only food for them	Ich war nur Nahrung für sie
i know you know that	Ich weiß, dass du das weißt
A more traditional approach	Ein eher traditioneller Ansatz
I wasn't always sure if he was capable of it	Ich war mir nicht immer sicher, ob er dazu in der Lage war
I never realize how sexy he looks doing it	Ich merke nie, wie sexy er dabei aussieht
I give him a fruit juice	Ich gebe ihm einen Fruchtsaft
He found a blank page	Er fand eine leere Seite
I passed my exam yesterday with a high score	Ich habe gestern meine Prüfung mit einer hohen Punktzahl bestanden
I want ownership of the brand	Ich möchte das Eigentum an der Marke
I wasn't here for me	Ich war nicht wegen mir hier
I got out briefly	Ich stieg kurz aus
I've known her all my life	Ich kenne sie mein ganzes Leben lang
I slowly made my way to the kitchen	Langsam machte ich mich auf den Weg in die Küche
A book a week seems like a reasonable goal	Ein Buch pro Woche scheint ein vernünftiges Ziel zu sein
I've felt that a lot lately	Das spüre ich in letzter Zeit oft
I was curious where he would take me	Ich war neugierig, wohin er mich bringen würde
A very beautiful and functional product	Ein sehr schönes und funktionelles Produkt
I'm slacking off some power	Ich lasse etwas Leistung nach
I have a cough, but that's about it	Ich habe Husten, aber das war es auch schon
A tear fell on her father's face	Eine Träne fiel auf das Gesicht ihres Vaters
I could want anything for him	Ich könnte alles für ihn wollen
I felt like a criminal	Ich fühlte mich wie ein Verbrecher
I'm watching his reaction closely	Ich beobachte seine Reaktion genau
A little snow was okay	Ein bisschen Schnee war okay
I just found a way to deal with it	Ich habe gerade einen Weg gefunden, damit umzugehen
I went to get my coat and pay	Ich ging meinen Mantel holen und bezahlen
I think he kind of knew he wasn't coming back	Ich glaube, er wusste irgendwie, dass er nicht zurückkommen würde
I think she was jealous of me	Ich glaube, sie war eifersüchtig auf mich
I will not interfere in this tradition	Ich werde mich nicht in diese Tradition einmischen
I loved just sitting and listening	Ich liebte es, einfach nur dazusitzen und zuzuhören
I totally agree with you	Ich stimme Ihrer Ansicht vollkommen zu
I had no control over my endless tears	Ich hatte keine Kontrolle über meine endlosen Tränen
I keep going on my hands and knees	Auf Händen und Knien gehe ich weiter
I never want to lose you again	Ich will dich nie wieder verlieren
I was fine with both	Ich war mit beiden in Ordnung
I decided to focus on the future instead	Ich beschloss, mich stattdessen auf die Zukunft zu konzentrieren
They breed only once a year	Sie brüten nur einmal im Jahr
I will restore it to you	Ich werde es dir wiederherstellen
I stop and look them straight in the eye	Ich bleibe stehen und sehe ihnen direkt in die Augen
I opened the lid and there it was	Ich öffnete den Deckel und da war es
A new set of tears rolled down my face	Ein neuer Satz Tränen lief mein Gesicht hinunter
I only sell weapons where it is prescribed for me	Ich verkaufe Waffen nur dort, wo es mir vorgeschrieben ist
I like working there	Ich arbeite gerne dort
I got out and made my ride	Ich stieg aus und schaffte es zu meiner Fahrt
I passed the guest room where the girl lived	Ich ging an dem Gästezimmer vorbei, in dem das Mädchen wohnte
I know all your tricks	Ich kenne alle deine Tricks
I heard her scream for him	Ich hörte sie nach ihm schreien
I meant something completely different	Ich meinte etwas ganz anderes
I played to mine every day	Ich habe jeden Tag zu meinem gespielt
I thought that was a nice description	Ich fand das eine nette Beschreibung
I just hadn't thought of it before	Ich hatte nur vorher nicht daran gedacht
I wasn't in the mood at the moment	Ich war im Moment nicht in Stimmung
Female flowers mature first	Weibliche Blüten reifen zuerst
I need a lighter to light this paper	Ich brauche ein Feuerzeug, um dieses Papier anzuzünden
I never had to sacrifice principles	Ich musste nie Prinzipien opfern
I threw as the heads got bigger	Ich warf, als die Köpfe größer wurden
I exceed expectations	Ich übertreffe die Erwartungen
I can go pretty soon	Ich kann ziemlich bald gehen
I watched him turn the corner	Ich sah zu, wie er um die Ecke bog
I know this is all my fault	Ich weiß, das ist alles meine Schuld
I thought she must have taken a wrong turn	Ich dachte, sie muss falsch abgebogen sein
I had dates and fruit	Ich hatte Datteln und Obst
He followed his father	Er folgte seinem Vater
I ignore his annoyed look and type an answer	Ich ignoriere seinen genervten Blick und tippe eine Antwort
I just didn't want to continue	Ich wollte einfach nicht weitermachen
I couldn't remember how long we kissed	Ich konnte mich nicht erinnern, wie lange wir uns geküsst haben
A young girl is running	Ein junges Mädchen läuft
I touched you before you touched me	Ich habe dich berührt, bevor du mich berührt hast
I love you and I won't let you die	Ich liebe dich und werde dich nicht sterben lassen
The identity of his mother is unknown	Die Identität seiner Mutter ist unbekannt
I couldn't elaborate further	Ich konnte nicht weiter darauf eingehen
It is covered by a flat roof	Es wird von einem Flachdach gedeckt
I can't study easily	Ich kann nicht leicht lernen
They recommended a mail bid sale	Sie empfahlen einen Mail-Bid-Verkauf
Thank you for giving them to us	Ich danke dir, dass du sie uns gegeben hast
I will grant you the desires of your heart	Ich werde dir die Wünsche deines Herzens erfüllen
I support the second amendment for the same reason	Aus dem gleichen Grund unterstütze ich den zweiten Änderungsantrag
I'm a quiet and modest girl	Ich bin ein ruhiges und bescheidenes Mädchen
I took mine off and drove it home	Ich nahm meinen ab und fuhr ihn nach Hause
I find it difficult to understand	Ich finde es schwer zu verstehen
A drug that gave us children who were raised to sacrifice	Eine Droge, die uns Kindern beschert hat, die für Opfer erzogen wurden
I still ache from it every day	Ich schmerze immer noch jeden Tag davon
I understand your feelings about secrets	Ich verstehe deine Gefühle für Geheimnisse
I could concentrate on my powers	Ich konnte mich auf meine Kräfte konzentrieren
Hence the need for jurisdiction	Daraus ergab sich die Notwendigkeit der Gerichtsbarkeit
I have to be a better man	Ich muss ein besserer Mann sein
I won't tell your father	Ich werde deinem Vater nichts sagen
I got my journal and checked it for damage	Ich holte mein Tagebuch und überprüfte es auf Beschädigungen
I didn't know this was related	Ich wusste nicht, dass dies damit verbunden ist
They are led by the oldest woman	Sie werden von der ältesten Frau geführt
I know she had nothing to do with it	Ich weiß, dass sie nichts damit zu tun hatte
I haven't had wine in years	Ich habe seit Jahren keinen Wein mehr getrunken
I am so lucky to have such a supportive family	Ich bin so glücklich, eine so unterstützende Familie zu haben
He can take over completely if the female dies	Er kann vollständig übernehmen, wenn das Weibchen stirbt
I almost groan at the sight	Ich stöhne fast bei dem Anblick
I have to go back to the beginning	Ich muss zurück zum Anfang
A great sight to see a large group in flight	Ein großartiger Anblick, um eine große Gruppe im Flug zu sehen
I do sports for a short time to say fast basketball	Ich mache kurz Sport, um schnellen Basketball zu sagen
A massive white tree was adorned with silver and red	Ein massiver weißer Baum war mit Silber und Rot geschmückt
I know stop laughing	Ich weiß, hör auf zu lachen
I have to go there to have my eyes checked	Ich muss dort hin, um meine Augen untersuchen zu lassen
I hope you find my help	Ich hoffe, dass Sie meine Hilfe finden
I can do many things	Ich kann viele Dinge tun
I know my mouth is watering	Ich weiß, dass mir der Mund zusammenläuft
I have all afternoon and evening	Ich habe den ganzen Nachmittag und Abend Zeit
I was too scared to think about it too much	Ich hatte zu viel Angst, um zu viel darüber nachzudenken
A million dots of white light became visible	Eine Million Punkte weißen Lichts wurden sichtbar
I finally stopped shaking	Endlich hörte ich auf zu zittern
I've seen your whole life in your eyes	Ich habe dein ganzes Leben in deinen Augen gesehen
I am now fully in the editing phase	Ich bin jetzt voll und ganz in der Bearbeitungsphase
All they do is extend the happy hand	Alles, was sie tun, ist, die frohe Hand auszustrecken
With each awakening, I caught fragments of the face	Bei jedem Erwachen fing ich Fragmente des Gesichts ein
A flash of blue eyes invaded her mind	Ein Aufblitzen blauer Augen drang in ihren Geist ein
I'm wandering around somewhere else	Ich wandere an einem anderen Ort herum
I haven't finished my work yet	Ich habe meine Arbeit noch nicht beendet
I had the look of mental preparation on my face	Ich hatte den Ausdruck mentaler Vorbereitung auf meinem Gesicht
I have another week, maybe two more to write	Ich habe noch eine Woche, vielleicht zwei weitere zum Schreiben
I lost you then, but it will never happen again	Ich habe dich damals verloren, aber es wird nie wieder passieren
I considered most of these things to be relatively insignificant	Ich hielt die meisten dieser Dinge für relativ unbedeutend
I like that much better than black	Ich finde das viel besser als schwarz
I was a bit scared	Ich hatte ein bisschen Angst
I understand it, more than my father or grandfather	Ich verstehe es, mehr als mein Vater oder Großvater
I shouldn't upset you anymore	Ich sollte dich nicht mehr aufregen
I see him disappear into the parking lot of our school	Ich sehe ihn zum Parkplatz unserer Schule verschwinden
I asked when the new newspapers would come	Ich fragte, wann die neuen Zeitungen kommen würden
I brought him the best gift of all	Ich habe ihm das schönste Geschenk von allen mitgebracht
As always a pleasure	Wie immer ein Genuss
I didn't really think so	Ich habe nicht wirklich so gedacht
I think you can never please everyone	Ich denke, man kann es nie allen recht machen
I want her here tomorrow	Ich will sie morgen hier haben
I caught three of them	Ich habe drei davon gefangen
I plan to do this every month	Ich plane, dies jeden Monat zu tun
I learned that the first two fires were forty days apart	Ich erfuhr, dass die ersten beiden Brände vierzig Tage auseinander lagen
I was working on it below today	Ich habe heute unten daran gearbeitet
I see this as an act of service and love	Ich sehe dies als einen Akt des Dienens und der Liebe
I let him lead me up the steps	Ich ließ mich von ihm die Stufen hinaufführen
I held my breath and hoped he didn't move	Ich hielt den Atem an und hoffte, dass er sich nicht rührte
I wasn't made for baseball	Ich war nicht für Baseball gemacht
I forgot how great single life was	Ich habe vergessen, wie toll das Singleleben war
I started working and performing with them	Ich fing an, mit ihnen zu arbeiten und aufzutreten
I had to research a medium for a client	Ich musste für einen Kunden ein Medium recherchieren
I had no intention of revealing anything about myself	Ich hatte nicht vor, irgendetwas über mich preiszugeben
I didn't want to share them or give them up	Ich wollte sie weder teilen noch aufgeben
I prayed for a cool breeze	Ich betete um eine kühle Brise
I look behind me at all the people here	Ich schaue hinter mir auf all die Leute hier
But I didn't want to talk, just think	Ich wollte aber nicht reden, nur nachdenken
I had trouble breathing	Ich hatte Schwierigkeiten beim Atmen
I wonder how he tastes when he's scared	Ich frage mich, wie er schmeckt, wenn er Angst hat
A moment later she looked worried again	Einen Moment später sah sie wieder besorgt aus
I ran my fingers over the walls and floor	Ich fuhr mit den Fingern über die Wände und den Boden
I could hardly think of anything else	Ich konnte kaum an etwas anderes denken
I tried cleaning it	Ich habe versucht, ihn zu reinigen
I just laughed and continued kissing him	Ich lachte nur und küsste ihn weiter
I never thought that even he could be so evil	Ich hätte nie gedacht, dass sogar er so böse sein könnte
I mean it wasn't brilliant	Ich meine, es war nicht brillant
I need places to hide forty warriors	Ich brauche Orte, an denen ich vierzig Krieger verstecken kann
I can't go out there and look like this	Ich kann nicht da rausgehen und so aussehen
I was only playing	Ich hatte nur gespielt
It makes me cry	Es bringt mich zum Weinen
A strong one at that	Eine starke noch dazu
A young woman gave him a friendly smile	Eine junge Frau lächelte ihn freundlich an
I bet you would like something too	Ich wette, dir würde auch etwas gefallen
I dreamed of nothing	Ich träumte von nichts
I want to bring it back to town	Ich will es zurück in die Stadt bringen
I call home instead of texting	Ich rufe nach Hause an, anstatt zu schreiben
A large group will swim	Eine große Gruppe wird schwimmen
I can't wait for you to come back	Ich kann es kaum erwarten, dass du vielleicht zurückkommst
I could still feel every movement, every mistake	Ich konnte immer noch jede Bewegung spüren, jeden Fehler
I need to be aware of everything that's going on	Ich muss mir über alles im Klaren sein, was vor sich geht
I pulled the pillow over my head	Ich zog das Kissen über meinen Kopf
I couldn't see what it was	Ich konnte nicht sehen, was es war
I have to say that you did an excellent job with this	Ich muss sagen, dass Sie damit hervorragende Arbeit geleistet haben
I can hardly keep up	Ich kann kaum mithalten
I want the fairy tale	ich will das Märchen
I make music part-time in two bands	Ich mache nebenberuflich Musik in zwei Bands
I now know how it feels to work in space	Ich weiß jetzt, wie es sich anfühlt, im Weltraum zu arbeiten
I want to hear his voice for what it was	Ich möchte seine Stimme so hören, wie sie war
I believe it has a hotel upstairs	Ich glaube, es hat ein Hotel oben
I used to write them all down	Früher habe ich sie alle aufgeschrieben
I look forward to meeting you tomorrow	Ich freue mich darauf, Sie morgen zu treffen
I know these talents are still within you	Ich weiß, dass diese Talente immer noch in dir stecken
We don't build houses like that in our time	Solche Häuser bauen wir in unserer Zeit nicht
I'm sure my jaw dropped about six inches	Ich bin mir sicher, dass mir die Kinnlade etwa sechs Zoll heruntergefallen ist
I had never tasted anything or anyone like her	Ich hatte noch nie etwas oder jemanden wie sie geschmeckt
I have to watch my step	Ich muss auf meinen Schritt achten
I woke up in the morning	Ich bin morgens aufgewacht
I definitely got the hang of it	Ich hatte definitiv den Dreh raus
I didn't appreciate it either	Ich habe es auch nicht geschätzt
I wanted to withdraw but he wouldn't let me	Ich wollte mich zurückziehen, aber er ließ mich nicht
I was able to get most of them	Die meisten konnte ich besorgen
I hear a strange noise coming from a dark alley	Ich höre ein seltsames Geräusch aus einer dunklen Gasse
I actually felt a bit bad	Ich fühlte mich tatsächlich etwas schlecht
I twist it by the hair, round and round	Ich drehe es an den Haaren, rund und rund
I pushed through the doors to an already crowded car	Ich schob mich durch die Türen zu einem bereits überfüllten Auto
I know her pretty well now	Ich kenne sie mittlerweile ziemlich gut
A tray of lunch had taken its place	Ein Tablett mit Mittagessen hatte seinen Platz eingenommen
I can't reach the dead like he can	Ich kann die Toten nicht so erreichen wie er
I carefully washed my hands and then my face	Ich wusch mir sorgfältig die Hände und dann mein Gesicht
The statistics refer to the regular season only	Die Statistiken beziehen sich nur auf die reguläre Saison
I could remember the sound of her voice	Ich konnte mich an den Klang ihrer Stimme erinnern
I stared at the woman intently	Ich starrte die Frau aufmerksam an
I had two exceptional teachers	Ich hatte zwei außergewöhnliche Lehrer
I knelt down and wrapped my hands around his ankles	Ich kniete mich hin und legte meine Hände um seinen Knöchel
I was introduced to everyone as they came	Ich wurde allen vorgestellt, als sie kamen
No gun was allowed on the pitch	Auf dem Platz war keine Waffe erlaubt
I love how he always pushes up his glasses	Ich liebe es, wie er immer seine Brille hochschiebt
I was at the edge of endless water	Ich war am Rande der endlosen Wasser
By the way, thank you for your pleasant appearance	Ich danke Ihnen übrigens für Ihr angenehmes Erscheinen
I'll go if you can	Ich werde gehen, wenn du es schaffst
I like the design and others seem to like it too	Das Design gefällt mir und anderen anscheinend auch
I held out the empty cup to him	Ich hielt ihm die leere Tasse hin
I couldn't give him mine	Ich konnte ihm meine nicht geben
A bus intervened	Ein Bus kam dazwischen
I really appreciate it	Ich weiß es wirklich zu schätzen
I have a view with a table of all items	Ich habe eine Ansicht mit einer Tabelle aller Elemente
I have to go through your apartment	Ich muss durch deine Wohnung gehen
I know how to set it to a key	Ich weiß, wie man es auf eine Taste einstellt
I hope there is something to eat	Ich hoffe, es gibt etwas zu essen
I have bad news for you both	Ich habe schlechte Nachrichten für euch beide
I could feel her as she pressed against me	Ich konnte sie spüren, als sie sich an mich drückte
I wonder if that means anything	Ich frage mich, ob das etwas bedeutet
It brought us international publicity	Es hat uns internationale Publizität eingebracht
A thought occurred to him	Ein Gedanke kam ihm in den Sinn
I blow my nose in her general direction	Ich putze meine Nase in ihre ungefähre Richtung
I have to stay away from him, she told herself	Ich muss mich von ihm fernhalten, sagte sie sich
I want her sent home, free and pure	Ich will, dass sie nach Hause geschickt wird, frei und rein
A smile that said he knew something	Ein Lächeln, das sagte, dass er etwas wusste
I had to choose a life	Ich musste mich für ein Leben entscheiden
I beg you, let me live	Ich bitte dich, lass mich leben
I think it serves him right in a way	Ich denke, es geschieht ihm irgendwie recht
I felt her trembling against my body	Ich fühlte, wie sie an meinem Körper zitterte
I have a feeling for it	Ich habe ein Gefühl dafür
I could use them	Ich könnte sie einsetzen
I went about everything wrong	Ich bin alles falsch angegangen
I have heard men of many words and few words	Ich habe Männer mit vielen Worten und wenigen Worten gehört
I support you and you can complete your education	Ich unterstütze dich und du kannst deine Ausbildung abschließen
I thought we had a connection	Ich dachte, wir hätten eine Verbindung
I don't think our previous location was	Ich glaube nicht, dass unser vorheriger Standort war
I really like your work	Ich mag deine Arbeit wirklich
I feel warm and safe here	Hier fühle ich mich warm und geborgen
It takes a serious army and serious emotional architecture	Es braucht eine ernsthafte Armee und eine ernsthafte emotionale Architektur
A good sign, he thought	Ein gutes Zeichen, dachte er
The name change stuck	Die Namensänderung ist geblieben
I didn't know people could do that to themselves	Ich wusste nicht, dass Menschen sich das antun können
I move much closer to the nose	Ich bewege mich viel näher an die Nase heran
I went back to my seat	Ich ging zurück zu meinem Platz
I helped him with any help he ever needed	Ich half ihm mit jeder Hilfe, die er jemals brauchte
I just wasn't prepared for that	Darauf war ich einfach nicht vorbereitet
I saw no need to round it down	Ich sah keine Notwendigkeit, es abzurunden
I peek up and my eyes scream with pain	Ich spähe hoch und meine Augen schreien vor Schmerz
A future book author	Ein baldiger Buchautor
Initially, the group was led by her parents	Anfangs wurde die Gruppe von ihren Eltern geführt
I only did it to be different	Ich habe es nur getan, um anders zu sein
I slipped away quietly so as not to disturb the scene	Ich schlich mich leise davon, um die Szene nicht zu stören
I asked if she would put up a blind	Ich fragte, ob sie eine Jalousie aufstellen würde
I didn't come here to look for him	Ich bin nicht hergekommen, um ihn zu suchen
I gave him a small nod in return	Ich gab ihm ein kleines Nicken zurück
I got the call to pick him up early	Ich habe den Anruf bekommen, ihn früher abzuholen
She revealed her loyalty to neither of them	Sie offenbarte keinem der beiden ihre Treue
I then packed dinner for later	Ich packte dann das Abendessen für später ein
I liked this question	Ich mochte diese Frage
I heard them lock the door behind them	Ich hörte, wie sie die Tür hinter sich abschlossen
A shudder went through her	Ein Schauder durchfuhr sie
I was ready to break down with anyone	Ich war bereit, mit jedem zusammenzubrechen
I suppose you have to at least make an explanation	Ich nehme an, Sie müssen zumindest eine Erklärung abgeben
I would definitely be tired	Ich wäre definitiv müde
I was mad at mother and mad at myself	Ich war wütend auf Mutter und wütend auf mich selbst
I'm much better now	Mir geht es jetzt viel besser
I needed my husband and he needed me	Ich brauchte meinen Mann und er brauchte mich
I wanted to keep my distance, just in case	Ich wollte Abstand halten, nur für den Fall
I'm just presenting the facts	Ich stelle lediglich die Fakten dar
I've never wanted to see a bed like this before	Ich wollte noch nie so ein Bett sehen
I now pronounce you husband and wife	Ich erkläre Sie jetzt zu Mann und Frau
A nurse was called to check	Eine Krankenschwester wurde zur Kontrolle gerufen
I need someone to guide me	Ich brauche jemanden, der mich führt
I made a small change to the design	Ich habe eine kleine Änderung am Design vorgenommen
A heart attack would save us	Ein Herzinfarkt würde uns retten
I'm so tired of trying to make you happy	Ich habe es so satt, dich glücklich machen zu wollen
I just can't say it to my heart	Ich kann es einfach nicht zu meinem Herzen sagen
I felt the rush of the hunt	Ich spürte den Rausch der Jagd
I am honored by your gift	Ich fühle mich durch Ihr Geschenk geehrt
I felt so blessed and weak at the same time	Ich fühlte mich gleichzeitig so gesegnet und schwach
I'm trying to make sense of it	Ich versuche, einen Sinn daraus zu machen
This win put her back in the top ten	Dieser Sieg brachte sie in die Top Ten zurück
I moved at the beginning of the school year	Ich bin zu Beginn des Schuljahres umgezogen
I didn't have to think	Ich musste nicht nachdenken
I didn't feel healthy enough yet	Ich fühlte mich noch nicht gesund genug
I still didn't speak	Ich sprach immer noch nicht
I sat back and tried to read	Ich lehnte mich zurück und versuchte zu lesen
I know things are a little out of control	Ich weiß, dass die Dinge etwas außer Kontrolle geraten sind
I forgot all that	Ich habe das alles vergessen
I didn't want to ask first	Ich wollte vorher nicht fragen
I could feel her and knew she was near	Ich konnte sie fühlen und wusste, dass sie in der Nähe war
I can't stand you being here	Ich kann es nicht ertragen, dass Sie hier sind
I should have brought you this earlier	Ich hätte dir das früher bringen sollen
I didn't want to cry	Ich wollte nicht weinen
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Eine leichte Brise weht mir immer wieder die Haare ins Gesicht
A lot of pain, and everywhere	Viel Schmerz, und überall
I would be fine in the morning	Morgen früh würde es mir gut gehen
to call me her baby	Mich ihr Baby zu nennen
I appreciate what they do for me	Ich schätze, was sie für mich tun
I remember she was here	Ich erinnere mich, dass sie hier war
I want to give an example from my own life	Ich möchte ein Beispiel aus meinem eigenen Leben geben
I strongly disagree with this idea	Dieser Idee widerspreche ich entschieden
I knew you would never listen	Ich wusste, du würdest nie zuhören
I escaped, but they're after me	Ich bin entkommen, aber sie sind hinter mir her
I haven't seen you two together very often	Ich habe euch beide nicht oft zusammen gesehen
I put them in an envelope and seal it	Ich stecke sie in einen Umschlag und verschließe ihn
The route has remained largely intact since it was awarded	Die Trasse ist seit ihrer Vergabe weitgehend intakt geblieben
I knew that he could be so happy with me again	Ich wusste, dass er wieder so glücklich mit mir sein könnte
I drove back to the ranch in tears	Ich fuhr unter Tränen zurück zur Ranch
I moved my arms, but only a little	Ich bewegte meine Arme, aber nur ein bisschen
I was done with the whole thing	Ich war mit der ganzen Sache fertig
I take care of my family	Ich kümmere mich um meine Familie
I smiled and tried to keep a low profile	Ich lächelte und versuchte, unauffällig zu bleiben
A putrid smell of burning hit my nostrils	Ein fauliger Brandgeruch stieg mir in die Nase
I was afraid to come back here	Ich hatte Angst, hierher zurückzukommen
I tried again and again	Ich habe es immer wieder versucht
I had trouble speaking	Ich hatte Mühe zu sprechen
i just really like you	Ich mag dich einfach sehr
I want it to draw a line from my point of view	Ich möchte, dass es aus meiner Sicht eine Grenze zieht
I glanced at my plate before pushing it away	Ich warf einen Blick auf meinen Teller, bevor ich ihn wegschob
I hid until they left	Ich habe mich versteckt, bis sie gegangen sind
I just wanted to live	Ich wollte nur leben
I stamped the cat on gray cardboard	Die Katze habe ich auf grauen Karton gestempelt
A piece of scarlet silk appeared to have been worn around the edges	An den Rändern schien ein scharlachrotes Seidenstück abgenutzt zu sein
I could smell it on her	Ich konnte es an ihr riechen
I knew it wasn't, but that was another test	Ich wusste, dass es nicht so war, aber das war ein weiterer Test
I was too scared last time	Letztes Mal hatte ich zu viel Angst
It was just creepy	Es war einfach gruselig
That was then suppressed	Das wurde dann auch unterdrückt
I want to walk around and see people	Ich möchte herumlaufen und Leute sehen
I will never understand women	Ich werde Frauen nie verstehen
I've always been a big fan	Ich war schon immer ein großer Fan
A smile parted her lips and her stomach lurched	Ein Lächeln teilte ihre Lippen und ihr Magen bebte
I was a three year old kid	Ich war ein dreijähriges Kind
I replied and he said it was beautiful	Ich antwortete und er sagte, es sei wunderschön
I boasted, desperate to impress her	prahlte ich und wollte sie unbedingt beeindrucken
I felt my stomach turn	Ich spürte, wie sich mein Magen drehte
I debut unaffected model to transform	Ich debütiere nicht mehr betroffenes Modell zu verwandeln
I would have expected the transition to be more gradual	Ich hätte erwartet, dass der Übergang allmählicher erfolgt
I can't give that up	Das kann ich nicht aufgeben
I hope they get through this	Ich hoffe, sie überstehen das
I got up and went to the door	Ich stand auf und ging zur Tür
I defended you and so did you	Ich habe dich verteidigt und du mich auch
All I see is darkness as my eyes begin to close	Ich sehe nur Dunkelheit, als sich meine Augen zu schließen beginnen
I will make my own changes	Ich werde meine eigenen Änderungen vornehmen
I'm sorry he got caught	Es tat mir leid, dass er erwischt wurde
A broad stage lined the wall to my right	Eine breite Bühne säumte die Wand zu meiner Rechten
I just wanted you to eat something	Ich wollte nur, dass du etwas isst
I said he would be released later	Ich sagte, er würde später entlassen
The coal was delivered directly to the railway stations by rail	Die Kohle wurde per Bahn direkt zu den Bahnhöfen geliefert
I returned his smile	Ich erwiderte sein Lächeln
I sit next to her on the seat	Ich setze mich neben sie auf den Platz
I dreamed of love and live in love	Ich träumte von der Liebe und lebe in der Liebe
I lifted my head and met his gaze	Ich hob meinen Kopf und begegnete seinem Blick
At best, I had the power of suggestion	Ich hatte bestenfalls die Macht der Suggestion
I know you can hear her	Ich weiß, dass du sie hören kannst
I couldn't save him, but he saved us	Ich konnte ihn nicht retten, aber er hat uns gerettet
I turned around, smiled at the jug and said thank you	Ich drehte mich um, lächelte den Krug an und sagte danke
I can't tell if it ends up in the water	Ich kann nicht sagen, ob es im Wasser landet
I had a great year	Ich hatte ein tolles Jahr
I didn't even remember seeing it before	Ich konnte mich auch nicht erinnern, es schon einmal gesehen zu haben
I think this is a joke	Ich denke, das ist ein Witz
I read books and write letters	Ich lese Bücher und schreibe Briefe
I just didn't realize how bright it is out here	Mir war nur nicht klar, wie hell es hier draußen ist
I let my curious side take over me	Ich ließ meine neugierige Seite über mich ergehen
I was actually glad my neighborhood was quiet	Ich war eigentlich froh, dass meine Nachbarschaft ruhig war
I didn't find the courage to go inside	Ich fand nicht den Mut, hineinzugehen
I touched it just in case	Ich habe es berührt, nur für den Fall
I cannot disagree with this idea	Ich kann dieser Idee nicht widersprechen
However, I wasn't entirely happy and wanted something more	Ich war jedoch nicht ganz glücklich und wollte etwas mehr
I took a similar photo but in daylight	Ich habe ein ähnliches Foto gemacht, aber bei Tageslicht
I'll get stubborn about sorting everyone at home	Ich werde stur werden, alle zu Hause zu sortieren
I couldn't help but look	Ich konnte nicht anders, als hinzuschauen
I was hired for the night	Ich war für die Nacht eingestellt
I have to admit that we lost him then	Ich muss zugeben, dass wir ihn damals verloren haben
I agree with your choice	Ich stimme ihrer Wahl zu
I can't tell if he looks miserable or nervous	Ich kann nicht sagen, ob er elend oder nervös aussieht
I just liked the income from it	Ich mochte einfach die Einnahmen daraus
I couldn't do anything for him	Ich konnte nichts für ihn tun
I look up first	Ich schaue zuerst nach oben
I hardly remember him	Ich erinnere mich kaum an ihn
I can understand the desire to go home	Ich kann den Wunsch verstehen, nach Hause zu gehen
I let out a strained sigh	Ich stieß einen angestrengten Seufzer aus
A moment later and it would all be over	Einen Moment später und alles wäre vorbei
I only know one recipe	Ich kenne nur ein Rezept
I just found it strange	Ich fand es nur seltsam
I told you there's more	Ich habe dir gesagt, dass es noch mehr gibt
I didn't think you were telling the truth	Ich habe nicht geglaubt, dass du die Wahrheit sagst
I would have recognized you anywhere	Ich hätte dich überall erkannt
I'm the obvious choice	Ich bin die offensichtliche Wahl
i wanted to run away	Ich wollte weglaufen
I brought her a book to read	Ich habe ihr ein Buch zum Lesen mitgebracht
Like you, I've worked all my life	Ich habe, wie Sie, mein ganzes Leben lang gearbeitet
I had much more important things on my mind	Ich hatte viel wichtigere Dinge im Kopf
A large bag of animal remains was thrown back in	Eine große Tüte mit Tierresten wurde wieder hineingeworfen
I was the wrong person for her	Ich war die falsche Person für sie
I was entirely responsible for this	Ich war komplett dafür verantwortlich
I started washing my face and hands	Ich fing an, mein Gesicht und meine Hände zu waschen
I didn't come out until the sheriff got here	Ich kam nicht heraus, bis der Sheriff hier war
I chose the seat closest to the door	Ich wählte den Platz, der der Tür am nächsten war
I get out and see the house	Ich steige aus und sehe das Haus
I felt someone come up behind me	Ich spürte, wie jemand hinter mir auftauchte
A victim of circumstances	Ein Opfer der Umstände
I didn't look any further	Ich habe nicht weiter danach gesucht
I shouldn't have heard about this from you	Ich hätte nichts davon von dir hören sollen
I wanted to somehow clear the air	Ich wollte irgendwie die Luft reinigen
I couldn't face any of them	Ich konnte keinem von ihnen gegenübertreten
I wasn't sure if she was enjoying it or not	Ich war mir nicht sicher, ob sie es genoss oder nicht
I didn't know what she knew	Ich wusste nicht, was sie wusste
A convenient setting for this is quiver representations	Eine bequeme Einstellung dafür sind Köcherdarstellungen
I didn't want to give that impression	Diesen Eindruck wollte ich nicht erwecken
I was married to you for twenty years	Ich war zwanzig Jahre mit dir verheiratet
I've probably blushed already	Wahrscheinlich wurde ich schon rot
I knew he wasn't far away	Ich wusste, dass er nicht weit weg war
I also know each and every one of you	Ich kenne auch jeden einzelnen von euch
I would have to move out of here	Ich müsste hier wegziehen
I asked her who she was	Ich fragte sie, wer sie sei
I didn't even take my cell phone	Ich habe nicht einmal mein Handy genommen
A bit of background	Ein bisschen Hintergrund
I hope he wasn't a relative of yours	Ich hoffe, er war kein Verwandter von Ihnen
I like to call it nonsensical energy	Ich nenne es gerne unsinnige Energie
But so far it has been unsuccessful	Aber bisher war es erfolglos
A mental note was made about this	Dazu wurde eine mentale Notiz gemacht
A concrete interior wall was removed, causing the sound reflection to be lost	Eine Betoninnenwand wurde entfernt, wodurch die Schallreflexion verloren ging
I have other clothes for you	Ich habe andere Klamotten für dich
I can't help but love this tiny, fragile woman	Ich kann nicht anders, als diese winzige, zerbrechliche Frau zu lieben
I have a feeling someone is in the house	Ich habe das Gefühl, dass jemand im Haus ist
The age difference didn't bother her	Der Altersunterschied störte sie nicht
I didn't get to see it	Ich kam nicht dazu, es zu sehen
I couldn't give myself away like that	Ich konnte mich nicht so verraten
I didn't see how we would get through	Ich sah nicht, wie wir durchkommen würden
I was content for once in my life	Ich war einmal in meinem Leben zufrieden
I wrapped my other arm around the front	Ich legte meinen anderen Arm um die Vorderseite
No one was present in large numbers	Keiner war in großer Zahl anwesend
I only wish she had	Ich wünschte nur, sie hätte es getan
I feel much better using them now	Ich fühle mich viel besser, wenn ich sie jetzt benutze
The remains covered a large period	Die Überreste deckten einen großen Zeitraum ab
I didn't expect it	Ich hatte nicht damit gerechnet
I will stay there again	Ich werde wieder dort übernachten
I even felt guilty because we canceled our dinner this morning	Ich hatte sogar ein schlechtes Gewissen, weil wir unser Abendessen heute Morgen gestrichen hatten
I was tired all the time	Ich war die ganze Zeit müde
I mainly looked at the canyon side	Ich schaute hauptsächlich auf die Schluchtseite
I didn't get any more	Mehr habe ich nicht bekommen
I never thought there could be a place like this	Ich hätte nie gedacht, dass es einen solchen Ort geben könnte
I suppose that makes him a hero	Ich nehme an, das macht ihn zu einem Helden
I followed the noise to my door	Ich folgte dem Lärm zu meiner Tür
I thought it wise not to call him	Ich hielt es für klug, ihn nicht anzurufen
I just wish we could have met under different circumstances	Ich wünschte nur, wir hätten uns unter anderen Umständen treffen können
I didn't follow the end of things very much	Ich habe das Ende der Dinge nicht sehr verfolgt
I should have a written manual for men	Ich sollte ein schriftliches Handbuch für Männer haben
I hate myself for being found drunk again	Ich hasse mich dafür, wieder betrunken aufgefunden zu werden
A well placed story at a particularly good time	Eine gut platzierte Geschichte zu einem besonders guten Zeitpunkt
A hole opened in her chest	In ihrer Brust tat sich ein Loch auf
I was happy for you, but also scared	Ich habe mich für dich gefreut, aber auch Angst
I knew she was in pain	Ich wusste, dass sie Schmerzen hatte
I find that number way too low	Ich finde diese Zahl viel zu niedrig
I can't even turn off the light	Ich kann nicht mal das Licht ausmachen
So that was my hand in there	Das war also meine Hand drin
I called her and gave her an update	Ich habe sie angerufen und ihr ein Update gegeben
I despise the attention	Ich verachte die Aufmerksamkeit
I think he'll want to talk to you, too	Ich glaube, er wird auch mit Ihnen sprechen wollen
I stayed up once to try but fell asleep	Ich blieb einmal auf, um es zu versuchen, schlief aber ein
The audience waited four hours before the show began	Das Publikum wartete vier Stunden, bevor die Show begann
I taught you not to pray for things in general	Ich habe dir beigebracht, generell nicht für Dinge zu beten
I was about to lose my dinner	Ich war kurz davor, mein Abendessen zu verlieren
I understand now, thanks	Ich verstehe jetzt, danke
I just want to check things out	Ich möchte nur die Dinge überprüfen
I stumbled a bit but didn't fall again	Ich stolperte ein bisschen, fiel aber nicht wieder hin
I saw the crowd approaching	Ich sah, wie sich die Menge näherte
A suspicious lack of something	Ein verdächtiger Mangel an etwas
I kissed his slim soft cheek	Ich küsste seine schlanke weiche Wange
I can hear her crying through the walls	Ich kann sie durch die Wände weinen hören
A stream of blood flew into the air	Ein Strom von Blut flog in die Luft
I had to give control back to the beast	Ich musste dem Biest die Kontrolle zurückgeben
I open it and place the bone on the altar	Ich öffne es und lege den Knochen auf den Altar
I went to the bedroom	Ich ging ins Schlafzimmer
We wanted to create excitement	Wir wollten Spannung erzeugen
I got dressed and went upstairs	Ich zog mich an und ging nach oben
I am honored by your time and attention	Ich fühle mich durch Ihre Zeit und Aufmerksamkeit geehrt
But on stage it was different	Aber auf der Bühne war es anders
I won't do that to him	Das werde ich ihm nicht antun
But I wouldn't wait long	Ich würde aber nicht lange warten
I know you had a very long day yesterday	Ich weiß, dass du gestern einen sehr langen Tag hattest
I have always loved this ring	Ich habe diesen Ring immer geliebt
The album sold more than a million copies worldwide	Das Album verkaufte sich weltweit mehr als eine Million Mal
A very dense fog that refused to lift	Ein sehr dichter Nebel, der sich nicht heben wollte
I repeated the process several times	Ich wiederholte den Vorgang mehrmals
I was more than ready to go get it	Ich war mehr als bereit, es zu holen
I didn't like just sitting in the car	Ich mochte es nicht, nur im Auto zu sitzen
I slipped out of bed and went into the kitchen	Ich schlüpfte aus dem Bett und ging in die Küche
I can't give you the medicine	Ich kann Ihnen das Medizinische nicht geben
I had this problem once	Ich hatte dieses Problem einmal
I have no time to waste	Ich habe keine Zeit zu verschwenden
I kept looking at you and wondering who you are	Ich sah dich immer wieder an und fragte mich, wer du bist
I only had breakfast	Ich hatte nur Frühstück
I want to take a look	Ich möchte einen Blick darauf werfen
I am destructive to myself and others	Ich bin destruktiv für mich und andere
This time I tried something different	Diesmal habe ich etwas anderes ausprobiert
I thought he wanted to kiss me	Ich dachte, er wollte mich küssen
I wasn't that good to anyone	Ich war zu niemandem so gut
I was there this afternoon	Ich war heute Nachmittag dort
I turned and walked to her front door	Ich drehte mich um und ging zu ihrer Haustür
I also want the best for the baby	Ich will auch das Beste für das Baby
I will go somewhere else	Ich werde woanders hingehen
However, I have studied the floor plan	Ich habe allerdings den Grundriss studiert
A small cut above his left eye	Ein kleiner Schnitt über seinem linken Auge
I walked through time as well as through space	Ich ging sowohl durch die Zeit als auch durch den Raum
I'm getting used to a familiar rhythm	Ich gewöhne mich an einen vertrauten Rhythmus
I feel responsible for my friend's actions	Ich fühle mich für die Handlungen meines Freundes verantwortlich
He opens the door and is knocked unconscious	Er öffnet die Tür und wird bewusstlos geschlagen
I have to bring her too	Ich muss sie auch bringen
Of course I can't promise anything	Ich kann natürlich nichts versprechen
I can see her face from an angle	Ich kann ihr Gesicht aus einem Winkel sehen
I turned my head a little and he looked up	Ich drehte meinen Kopf ein wenig, und er sah auf
I can understand feeling that way for a while	Ich kann verstehen, dass ich mich eine Weile so gefühlt habe
I didn't intend to	Das hatte ich überhaupt nicht vor
I went in to see what was going on	Ich ging hinein, um zu sehen, was los war
I wouldn't be cursed anymore	Ich würde nicht mehr verflucht sein
A moment was frozen	Ein Moment wurde eingefroren
I had no idea these feelings could exist	Ich hatte keine Ahnung, dass diese Gefühle existieren könnten
I got serious in a hurry	Ich wurde in Eile ernst
I decide to follow her after dinner	Ich beschließe, ihr nach dem Abendessen zu folgen
I couldn't hear them with her at the shelter	Ich konnte sie mit ihr im Tierheim nicht hören
I didn't expect it to affect her like that	Ich hatte nicht erwartet, dass es sie so berührt
I walk out and close the door behind me	Ich gehe hinaus und schließe die Tür hinter mir
I did not mean it like that	So habe ich das nicht gemeint
One night I forgot to take my medicine	Eines Nachts habe ich vergessen, meine Medizin einzunehmen
I think the doorway leads to other dimensions	Ich denke, der Türweg führt zu anderen Dimensionen
I've always been left in the dark	Ich wurde immer im Dunkeln gelassen
A clever opponent, the giant	Ein schlauer Gegner, der Riese
I just have to have faith	Ich muss nur Vertrauen haben
I couldn't take all six	Ich konnte nicht alle sechs nehmen
I thought we had at least a year left	Ich dachte, wir hätten noch mindestens ein Jahr
I hit him in the head	Ich habe ihn am Kopf getroffen
A simple example is the following	Ein einfaches Beispiel ist das folgende
I didn't know anyone was out there	Ich wusste nicht, dass da draußen jemand war
I could see trees, blue sky, sand and pavement	Ich konnte Bäume, blauen Himmel, Sand und Pflaster sehen
I knew from before that he wouldn't date anyone	Ich wusste von vorher, dass er mit niemandem gehen würde
I wonder what he wanted to talk about	Ich frage mich, worüber er reden wollte
I led her back to the room we had prepared	Ich führte sie zurück in den Raum, den wir hergerichtet hatten
I think he needs professional help	Ich denke, er braucht professionelle Hilfe
After that, he was not often seen in public	Danach wurde er nicht mehr oft in der Öffentlichkeit gesehen
I make them believe in magic	Ich lasse sie an Magie glauben
I've spoken to people about what went wrong	Ich habe mit den Leuten darüber gesprochen, was schief gelaufen ist
I have to live again	Ich muss wieder leben
I rolled my eyes and laughed	Ich rollte mit den Augen und lachte
I needed the alcohol to calm down	Ich brauchte den Alkohol, um mich zu beruhigen
I caught myself just before I smiled at him	Ich ertappte mich kurz bevor ich ihn anlächelte
I wish you the very best	Ich wünsche Ihnen das Allerbeste
I dropped out of school and never went back	Ich habe die Schule abgebrochen und bin nie wieder zurückgegangen
I think we all deserve a cookie	Ich denke, wir haben uns alle einen Keks verdient
I no longer remember what it felt like to live	Ich erinnerte mich nicht mehr daran, wie es sich anfühlte zu leben
I can show you enough to protect you	Ich kann dir genug zeigen, um dich zu beschützen
I won't properly introduce you until the others get here	Ich werde Sie nicht richtig vorstellen, bis die anderen hier sind
George in the same month	George im selben Monat
I wanted everyone to taste my sweet delight	Ich wollte, dass jeder meine süße Freude schmeckt
I was extremely nervous	Ich war extrem nervös
He started computer programming at the age of seven	Er begann im Alter von sieben Jahren mit dem Computerprogrammieren
I hadn't been held against a breast in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr an einen Busen gedrückt worden
I was done with that	Damit war ich fertig
The essence of culture are socially constructed objects	Das Wesen der Kultur sind sozial konstruierte Objekte
I turn to look at her family and mine	Ich drehe mich um, um ihre Familie anzusehen, und meine
I heard you fight earlier	Ich habe dich vorhin kämpfen gehört
I looked awful, like some kind of monster	Ich sah schrecklich aus, wie eine Art Monster
I had to call the police	Ich musste die Polizei rufen
I hardly looked at my purchase	Ich habe kaum auf meinen Einkauf geschaut
I thought that's what you all wanted	Ich dachte, das wollten Sie alle
I did nothing but cheat on her	Ich habe nichts anderes getan, als sie zu betrügen
I just want to see my father one last time	Ich will meinen Vater nur noch ein letztes Mal sehen
I think he could be a tough nut to crack	Ich denke, er könnte eine harte Nuss sein, die es zu knacken gilt
I mean, my reputation has been damaged by the day	Ich meine, mein Ruf wurde von Tag zu Tag beschädigt
I always enjoy reading this around Christmas time	Ich lese das immer gerne in der Weihnachtszeit
I see he's considering lying	Ich sehe, er überlegt, ob er lügen soll
I really have to tell her we're fine	Ich muss ihr wirklich sagen, dass es uns gut geht
I had to go back to camp	Ich musste zurück ins Lager
I won't even tell a white lie	Ich werde nicht einmal eine Notlüge erzählen
I would trust him immediately and tell him everything	Ich würde ihm sofort vertrauen und ihm alles erzählen
I wouldn't care if they didn't say anything	Es wäre mir egal, wenn sie nichts sagten
A startled laugh escaped	Ein erschrockenes Lachen entkam
I didn't want to scare anyone	Ich wollte niemanden erschrecken
I can feel his secret love	Ich spüre seine heimliche Liebe
And you always lose	Und du verlierst immer
I would not recommend using them	Ich würde nicht empfehlen, sie zu verwenden
A massive heart attack	Ein massiver Herzinfarkt
I can take you home in the morning	Ich kann dich morgen früh nach Hause bringen
I hear the money that went into the production	Ich höre das Geld, das in die Produktion geflossen ist
I just want to be treated like normal	Ich möchte einfach wie normal behandelt werden
I've been waiting for him for a while	Ich habe eine Weile auf ihn gewartet
I recorded it in passing	Ich habe es im Vorbeigehen aufgenommen
I want to keep everyone updated	Ich möchte alle auf dem Laufenden halten
I took a small sip	Ich nahm einen kleinen Schluck
I could tell from her facial expression	Das konnte ich an ihrem Gesichtsausdruck erkennen
The whole operation was an outstanding military achievement	Die ganze Operation war eine herausragende militärische Leistung
I am inner peace, not outer war	Ich bin innerer Frieden, nicht äußerer Krieg
I needed her out of here	Ich brauchte sie hier raus
I opened the door and he ran to greet her	Ich öffnete die Tür und er rannte zu ihr, um sie zu begrüßen
I will feed elsewhere	Ich werde woanders füttern
Then I proceeded to straighten my hair	Dann fuhr ich fort, meine Haare zu glätten
But I just wouldn't feel right	Ich würde mich aber einfach nicht richtig fühlen
I love working with you	Ich liebe es, mit Ihnen zu arbeiten
I won't say a word unless you want me to	Ich werde kein Wort sagen, es sei denn, du willst es
But this is no mere time piece	Aber dies ist kein bloßes Zeitstück
I closed myself to people	Ich habe mich den Menschen verschlossen
I should have done that	Das hätte ich tun sollen
I couldn't believe they were gone	Ich konnte nicht glauben, dass sie weg waren
I wrap my arms around him and gently kiss his mouth	Ich lege meine Arme um ihn und küsse sanft seinen Mund
I could believe him	Ich konnte ihm gut glauben
I need it before tomorrow morning	Ich brauche es vor morgen früh
I mean anyone can do it now	Ich meine, jeder kann es jetzt tun
I think they were afraid of your wrath	Ich glaube, sie hatten Angst vor deinem Zorn
The three remaining systems did not affect the country	Die drei verbleibenden Systeme wirkten sich nicht auf das Land aus
I loved every minute of it	Ich habe jede Minute davon geliebt
I'm not usually allowed to drink	Ich darf normalerweise nicht trinken
I have a plan, a master plan, a brilliant plan	Ich habe einen Plan, einen Masterplan, einen genialen Plan
I had to make everyone believe you were dead	Ich musste alle glauben lassen, dass du tot bist
I honestly hate these seasons, but they lie	Ich hasse diese Jahreszeiten ehrlich gesagt, aber sie lügen
I went to her and stood next to her	Ich ging zu ihr und stellte mich neben sie
i love this topic	Ich liebe dieses Thema
I looked a hot mess	Ich sah ein heißes Durcheinander aus
I've never heard of this guy before	Ich habe noch nie von diesem Typen gehört
I couldn't believe he even had to ask that question	Ich konnte nicht glauben, dass er diese Frage überhaupt stellen musste
I raised a hand to stop him	Ich hob eine Hand, um ihn aufzuhalten
Part of it has to flow into agriculture	Ein Teil davon muss in die Landwirtschaft fließen
I had banished him from my mind	Ich hatte ihn aus meinem Kopf verbannt
I was clearly in pain	Ich hatte eindeutig Schmerzen
I checked the ground below for a landing	Ich überprüfte den Boden unter uns auf eine Landung
I am the perfect knight and the perfect priest	Ich bin der perfekte Ritter und der perfekte Priester
A mischievous grin crossed his face	Ein verschmitztes Grinsen huschte über sein Gesicht
I could feel his body against me	Ich konnte seinen Körper an mir spüren
I could hear his heavy breathing	Ich konnte sein schweres Atmen hören
I could bring them as guards	Ich könnte sie als Wachen mitbringen
I don't have to sell my soul to buy happiness	Ich muss meine Seele nicht verkaufen, um Glückseligkeit zu kaufen
I'm quite happy with the performance	Mit der Leistung bin ich recht zufrieden
I am here because of you	Ich bin wegen dir hier
I took one last look in the mirror and smiled	Ich warf einen letzten Blick in den Spiegel und lächelte
I knew better than to say no	Ich wusste es besser, als nein zu sagen
I won it in a card game	Ich habe es in einem Kartenspiel gewonnen
I look forward to it	ich freue mich darauf
I loved freedom without clothes	Ich liebte die Freiheit ohne Kleidung
A jealous old man, just like the doctor	Ein eifersüchtiger alter Mann, genau wie der Arzt
I grabbed a chair for support	Ich hielt mich an einem Stuhl fest, um mich abzustützen
A ticket has other damages	Ein Ticket hat andere Schäden
I almost hit my head	Ich hätte mich fast am Kopf getroffen
I was just adding things up in my head	Ich habe nur die Dinge in meinem Kopf zusammengezählt
I get the biggest room	Ich bekomme das größte Zimmer
I came up with that myself	Darauf bin ich selbst gekommen
I still can't see anyone	Ich kann immer noch niemanden sehen
Maybe none of them	Vielleicht ist keiner von ihnen
I shot the kid at close range	Ich habe das Kind aus nächster Nähe erschossen
I can pay someone to think for me	Ich kann jemanden bezahlen, der für mich denkt
Morgan said it was just his own imagination	Morgan sagte, es sei nur seine eigene Einbildung gewesen
I must hope so	Darauf muss ich hoffen
I sneak around the corner, crossing between two buildings	Ich schleiche um die Ecke, kreuze zwischen zwei Gebäuden hindurch
I went to the men	Ich ging zu den Männern
I was just trying to make myself known	Ich habe nur versucht, mich bekannt zu machen
At least four of these have been reprinted several times	Mindestens vier davon wurden mehrmals nachgedruckt
I stare at the moving pictures on the wall	Ich starre auf die bewegten Bilder an der Wand
I was so glad she came	Ich war so froh, dass sie gekommen war
I suspect it's some kind of bug you spotted	Ich vermute, es ist eine Art Fehler, den Sie entdeckt haben
I hope you can get some more sleep	Ich hoffe, Sie können etwas mehr Schlaf bekommen
I just didn't like not being in control	Ich mochte es einfach nicht, keine Kontrolle zu haben
I dropped him off in front of his friend's restaurant	Ich setzte ihn vor dem Restaurant seines Freundes ab
A daily newspaper appeared on the ward	Auf der Station erschien eine Tageszeitung
I can hardly tell them apart myself	Ich kann sie selbst kaum auseinanderhalten
I doubt they will follow me	Ich bezweifle, dass sie mir folgen werden
I never played video games	Ich hatte nie Videospiele
There was no competent level of music education	Es gab kein kompetentes Niveau der Musikausbildung
An employee with a fancy title	Ein Angestellter mit einem ausgefallenen Titel
I can't understand what's going on with you	Ich kann mir nicht erklären, was mit dir los ist
A small crowd waits outside the doors of a church	Eine kleine Menschenmenge wartet vor den Türen einer Kirche
A small stool stood in a specially chosen place	Ein kleiner Hocker stand an einem speziell ausgewählten Ort
I then accompanied the duke to the bridge	Ich begleitete dann den Herzog zur Brücke
A young man nearing his majority	Ein junger Mann kurz vor der Volljährigkeit
I loved the feeling and laughed	Ich liebte das Gefühl und lachte
I think what they are doing to you is wrong	Ich denke, was sie dir antun, ist falsch
I took a closer look	Ich sah genauer hin
He took care of their education	Er sorgte für ihre Ausbildung
I look forward to it!	Ich freue mich darauf!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Ich kann die Spitze der scharfen, eisernen Klinge fühlen
I don't know anything about what you're talking about	Ich weiß nichts von dem, was Sie sprechen
I will not resign	Ich werde nicht zurücktreten
I said no to everything	Ich habe zu allem nein gesagt
I won't think about her	Ich werde nicht an sie denken
I've slept like a log until now	Ich habe bis jetzt wie ein Stein geschlafen
A local woman working to keep her father behind bars	Eine einheimische Frau, die daran arbeitet, ihren Vater hinter Gittern zu halten
I tend to call myself that too	Ich neige dazu, mich auch so zu nennen
I've done a good job	Ich habe gute Arbeit geleistet
I remembered my frustration that he was taking so long	Ich erinnerte mich an meine Frustration, weil er so lange brauchte
A transformation had taken place in the hours since his disappearance	In den Stunden seit seinem Verschwinden hatte sich eine Verwandlung vollzogen
I completely ignored him	Ich habe ihn komplett ignoriert
I can't stay in this house with him	Ich kann nicht mit ihm in diesem Haus bleiben
I'll see you in the morning then	Wir sehen uns dann morgen früh
I shone brightly	Ich strahlte in hellem Licht
I think if we could make a mistake, we did	Ich denke, wenn wir einen Fehler machen konnten, haben wir es getan
I couldn't help but follow you	Ich konnte nicht anders, als dir zu folgen
I have to order more now	Ich muss jetzt mehr bestellen
I can feel my anger rising	Ich spüre, wie meine Wut steigt
I checked my guess book	Ich habe mein Ratebuch überprüft
I don't see differences	Ich halte keine Unterschiede
I started looking back on those days	Ich begann, auf diese Tage zurückzublicken
I didn't let him see me	Ich ließ ihn mich nicht sehen
I should look for this shirt	Ich sollte nach diesem Hemd suchen
A young man appeared and came out of a side door	Ein junger Mann erschien und kam aus einer Seitentür
I expect your report by noon	Ich erwarte Ihren Bericht bis Mittag
I was really shocked at first	Ich war anfangs wirklich total geschockt
I need honest feedback	Ich brauche ehrliches Feedback
I didn't like having nothing to do	Ich mochte es nicht, nichts zu tun zu haben
I ask you to pray with all your heart	Ich bitte Sie, mit ganzem Herzen zu beten
I didn't want to imply anything	Ich wollte nichts andeuten
But I didn't exactly leave with a good grade	Ich bin aber nicht gerade mit einer guten Note abgereist
I love love this scene you created	Ich liebe, liebe diese Szene, die du geschaffen hast
I spent the night in the machine	Ich habe die Nacht in der Maschine verbracht
I never know what that or what else is	Ich weiß nie, was das oder sonst ist
The location of the other two guns is unknown	Der Standort der anderen beiden Geschütze ist unbekannt
I also liked the overall space it had	Ich mochte auch den gesamten Platz, den es hatte
I really looked forward to working with you	Ich habe mich sehr auf die Zusammenarbeit mit Ihnen gefreut
I can't wait to see more of them die	Ich kann es kaum erwarten, mehr von ihnen sterben zu sehen
I heard without ears and saw without sight	Ich hörte ohne Ohren und sah ohne Sehen
I write down a lot of things	Ich schreibe viele Sachen auf
I really push this concept in class	Ich forciere dieses Konzept auch wirklich im Unterricht
I had no idea how she would take it	Ich hatte keine Ahnung, wie sie es aufnehmen würde
I didn't know what to tell him	Ich wusste nicht, was ich ihm sagen sollte
I turned my head in the opposite direction	Ich drehte meinen Kopf in die entgegengesetzte Richtung
But the competition goes on	Doch der Wettbewerb geht weiter
I am the way, the truth and the life	Ich bin der Weg, die Wahrheit und das Leben
I go down a few steps and still no answer	Ich gehe ein paar Stufen hinunter und noch immer keine Antwort
They did only minor property damage	Sie richteten nur geringen Sachschaden an
Me and the boy will go and greet them	Ich und der Junge werden gehen und sie begrüßen
I hate its existence	Ich hasse seine Existenz
I didn't think anyone would remember him	Ich dachte nicht, dass sich jemand an ihn erinnern würde
I was just afraid you wouldn't show up	Ich hatte nur Angst, dass du nicht auftauchen würdest
I threw my hands in the air	Ich warf meine Hände in die Luft
I barely caught it before it could hit the ground	Ich fing es kaum auf, bevor es den Boden berühren konnte
We were kind of spoiled	Wir wurden irgendwie verwöhnt
I knew everyone else would apply	Ich wusste, dass sich alle anderen bewerben würden
I doubted that was good	Ich bezweifelte, dass das gut war
I have to learn my numbers	Ich muss meine Zahlen lernen
I tried to say something, but nothing came	Ich versuchte etwas zu sagen, aber es kam nichts
I couldn't resist downloading it	Ich konnte nicht widerstehen, es herunterzuladen
I'll take the other ten groups	Ich übernehme die anderen zehn Gruppen
I will try to endure	Ich werde mich bemühen zu ertragen
I wear this everywhere	Ich trage das überall
I ran my hands through my air	Ich fuhr mit meinen Händen durch meine Luft
A thought occurred to her	Ihr kam ein Gedanke
A terrible feeling of guilt washed over me	Ein schreckliches Schuldgefühl überkam mich
I took it from him, it felt cold	Ich nahm es ihm ab, es fühlte sich kalt an
I kept all of these thoughts to myself	All diese Gedanken behielt ich für mich
I will never feel good again until that happens	Ich werde mich nie wieder wohl fühlen, bis das passiert
I had to smile a little at this comment	Bei diesem Kommentar musste ich ein wenig schmunzeln
I couldn't suppress it anymore	Ich konnte es nicht mehr unterdrücken
A few more months can't hurt	Ein paar Monate mehr können nicht schaden
I nodded to him as he left	Ich nickte ihm zu, als er ging
I felt terribly alone and dreaded the whole experience	Ich fühlte mich schrecklich allein und fürchtete die ganze Erfahrung
I appreciated the classroom	Ich habe das Klassenzimmer geschätzt
I didn't like walking past him	Ich ging nicht gern an ihm vorbei
I didn't like being played	Ich mochte es nicht, gespielt zu werden
I had hoped he would be there longer	Ich hatte gehofft, er würde länger da sein
i know you are tired	Ich weiß, dass du müde bist
I waited for a sign to find my way	Ich wartete auf ein Zeichen, um meinen Weg zu finden
I brought a message for you then	Ich habe damals eine Nachricht für dich überbracht
I assumed nobody was home	Ich vermutete, dass niemand zu Hause war
I can feel her eyes boring into me	Ich kann fühlen, wie sich ihre Augen in mich bohren
There was a pool of blood beneath the sleeping body	Unter dem schlafenden Körper lag eine Blutlache
We draw attention to his remarkable insight	Wir machen auf seine bemerkenswerte Einsicht aufmerksam
I am of their blood and bones	Ich bin von ihrem Blut und Gebein
I like watching her hands move	Ich sehe gerne zu, wie sich ihre Hände bewegen
I almost didn't open it	Ich hätte sie fast nicht geöffnet
Some had been killed	Einige waren getötet worden
I can always use control with you too	Ich kann auch immer die Kontrolle mit dir benutzen
I asked you to do a simple task	Ich habe Sie gebeten, eine einfache Aufgabe zu erledigen
I can't say he was surprised by that	Ich kann nicht sagen, dass er davon überrascht war
I was shocked but interested	Ich war schockiert, aber interessiert
I agree, because beauty, class and kindness always endure	Dem stimme ich zu, denn Schönheit, Klasse und Freundlichkeit bleiben immer bestehen
I think this will help	Ich denke, das wird helfen
I know it makes no sense	Ich weiß, es macht keinen Sinn
I whip into the gas station	Ich peitsche in die Tankstelle
I am trying to register my team	Ich versuche, mein Team zu registrieren
I reached up and only felt my hair	Ich griff nach oben und fühlte nur meine Haare
i appreciate you as well	Ich schätze dich genauso
I made eggs with bacon and toast	Ich habe Eier mit Speck und Toast gemacht
I need help you know that	Ich brauche Hilfe, das weißt du
I could feel him relax	Ich konnte spüren, wie er sich entspannte
That was ridiculous	Das war lächerlich
I walk for lunch almost every day	Ich gehe fast jeden Tag zum Mittagessen spazieren
I just became sure of that	Ich bin mir dessen nur sicher geworden
I told you to come	Ich habe dir gesagt, dass du kommen sollst
He grew up in modest circumstances	Er wuchs in einfachen Verhältnissen auf
A year ago I probably would have loved that	Vor einem Jahr hätte mich das wahrscheinlich begeistert
I wonder if he's avoiding me	Ich frage mich, ob er mir aus dem Weg geht
I think women should be allowed to learn	Ich denke, Frauen sollten lernen dürfen
i am alone and lonely	Ich bin allein und einsam
A combination of science and magic	Eine Kombination aus Wissenschaft und Magie
I want you to keep your eyes peeled for trouble	Ich möchte, dass Sie die Augen nach Ärger offen halten
I got pretty beat up	Ich wurde ziemlich zusammengeschlagen
I've been there several times lately	Ich war in letzter Zeit mehrmals dort
That day I made a strange choice	An diesem Tag traf ich eine seltsame Wahl
I had thought we would graduate together	Ich hatte gedacht, wir würden zusammen absolvieren
I questioned the thief's motives	Ich stellte die Motive des Diebes in Frage
A man goes his own way	Ein Mann geht seinen eigenen Weg
I believe in getting the job right the first time	Ich glaube daran, den Job gleich beim ersten Mal richtig zu machen
I did an amazing meditation	Ich machte eine fantastische Meditation
i really do this for you	Ich tue das wirklich für dich
I could feel his kick	Ich konnte seinen Tritt spüren
I can even go a while without this stuff	Ich kann sogar eine Weile ohne dieses Zeug auskommen
I know she was a good friend of yours too	Ich weiß, dass sie auch eine gute Freundin von dir war
I can only love her	Ich kann sie nur lieben
He soon went home and started to get better	Er ging bald nach Hause und fing an, besser zu werden
I knew there was no hope for my escape	Ich wusste, dass es keine Hoffnung für meine Flucht gab
I didn't think they would follow us to the high island	Ich hätte nicht gedacht, dass sie uns auf die hohe Insel folgen würden
I hate taking photos in the desert	Ich hasse es, in der Wüste zu fotografieren
I was attracted to you from the start	Ich habe mich von Anfang an zu dir hingezogen gefühlt
I would never say such a thing	So etwas würde ich niemals sagen
I push her away, just a little	Ich schiebe sie weg, nur ein bisschen
I had to deal with it	Ich musste mich damit auseinandersetzen
I had to build a complete system	Ich musste ein komplettes System bauen
I bought my wits, determination and courage	Ich habe meinen Verstand, meine Entschlossenheit und meinen Mut gekauft
I threw my head back laughing	Lachend warf ich den Kopf zurück
I found the front door locked	Ich fand die Haustür verschlossen
I could understand his fear	Ich konnte seine Angst verstehen
I showed him one of the pictures	Ich habe ihm eines der Bilder gezeigt
The result would be a longer lasting high	Das Ergebnis wäre ein länger anhaltendes High
I am sorry to leave you	Es tut mir leid, Sie zu verlassen
I'm looking forward to what's next	Ich freue mich auf das, was als nächstes kommt
I didn't draw this silly piece of art	Ich habe dieses alberne Kunstwerk nicht gezeichnet
I only use it every now and then	Ich benutze es nur ab und zu
I like country, southern rock, etc	Ich mag Country, Southern Rock usw
Both parents feed and guard the young	Beide Elternteile füttern und bewachen die Jungen
It is a gallery of consecutive images	Es ist eine Galerie aufeinander folgender Bilder
I love good music, dancing, wine	Ich liebe gute Musik, Tanzen, Wein
A flash of white caught his attention	Ein weißer Blitz erregte seine Aufmerksamkeit
I can't be right, at least not yet	Ich kann nicht richtig sein, zumindest noch nicht
i wanted to stay with you	Ich wollte bei dir bleiben
I received mine in less than an hour	Ich habe meine in weniger als einer Stunde erhalten
I never just accepted it	Ich habe es nie einfach akzeptiert
I found that a little strange afterwards	Das fand ich hinterher etwas seltsam
B is where he normally is	B ist dort, wo er normalerweise ist
The guys then fix the machine	Die Jungs reparieren dann die Maschine
She spent ten months with her family	Sie verbrachte zehn Monate mit ihrer Familie
I can't accept your friendship	Ich kann deine Freundschaft nicht akzeptieren
I know this house by heart	Ich kenne dieses Haus auswendig
A most difficult interview	Ein höchst schwieriges Interview
A dog with yellow eyes	Ein Hund mit gelben Augen
I also like to try new things	Ich probiere auch gerne neue Dinge aus
I didn't want to cry like that	Ich wollte nicht so weinen
I can't face her right now	Ich kann ihr gerade nicht gegenübertreten
I like to see it rain	Ich sehe es gerne regnen
I stare at the stars, so bright, so far away	Ich starre die Sterne an, so hell, so weit weg
I brush her hands away	Ich streiche ihre Hände weg
I did nothing	Ich tat nichts
Only the first half of the novel is adapted	Lediglich die erste Hälfte des Romans wird adaptiert
I didn't feel like a princess	Ich fühlte mich nicht wie eine Prinzessin
I would have to make a woman	Ich würde eine Frau machen müssen
I keep fighting without making any progress	Ich kämpfe weiter, ohne Fortschritte zu machen
I never tried to put down roots in the concrete there	Ich habe nie versucht, dort Wurzeln in den Beton zu schlagen
I've always found it fun to play	Ich fand es immer lustig zu spielen
It was jubilation from the start	Es war Jubel von Anfang an
Such a group is called a pack	Eine solche Gruppe wird Rudel genannt
I needed the constant reminder, the guilt	Ich brauchte die ständige Erinnerung, die Schuld
It was probably the best minute of my life	Es war wahrscheinlich die beste Minute meines Lebens
I raise my voice to be heard	Ich erhebe meine Stimme, um gehört zu werden
I want to see you again so badly	Ich möchte dich so dringend wiedersehen
I couldn't tell where the point of impact was	Wo der Aufprallpunkt war, konnte ich nicht sagen
I have often written about her	Ich habe oft über sie geschrieben
I feel a pang of sudden sadness	Ich fühle einen Stich plötzlicher Traurigkeit
Bodies were killed in the crash	Körper wurden bei dem Absturz getötet
I like them and they weren't cheap	Ich mag sie, und sie waren nicht billig
I needed a new perspective	Ich brauchte eine neue Perspektive
Her captain was on his last voyage before retirement	Ihr Kapitän war auf seiner letzten Reise vor seiner Pensionierung
The tents were still up and the gear was scattered around	Die Zelte standen noch und die Ausrüstung lag verstreut herum
I can't take this any longer	Ich kann das nicht länger ertragen
At last a pretext was found	Endlich wurde ein Vorwand gefunden
I only saw him a few more times after that	Ich habe ihn danach nur noch ein paar Mal gesehen
I support the physical autonomy of other women	Ich unterstütze die körperliche Autonomie anderer Frauen
I called my dad and he was fine	Ich rief meinen Vater an und ihm ging es gut
I wanted our blood to mix	Ich wollte, dass sich unser Blut vermischt
I can see what the eyes cannot see	Ich kann sehen, was die Augen nicht sehen können
Neither of these methods was successful	Keine dieser Methoden war erfolgreich
I added a minor seventh	Ich habe eine kleine Septime hinzugefügt
I can't stress this part enough	Ich kann diesen Teil nicht genug betonen
A dancing girl wearing few dresses	Ein tanzendes Mädchen, das wenige Kleider trägt
I slept like a corpse and almost became one	Ich schlief wie eine Leiche und wäre fast eine geworden
I try to look on the bright side	Ich versuche, auf die helle Seite zu schauen
A calm expression replaced the panic	Ein ruhiger Gesichtsausdruck ersetzte die Panik
I'm not ready for whatever may come	Ich bin nicht bereit für alles, was kommen mag
I just didn't mean to say you're right	Ich wollte nur nicht sagen, dass du recht hast
I was tired, unhappy and quickly losing friends	Ich war müde, unglücklich und verlor schnell Freunde
A curious look passed between them	Zwischen ihnen wechselte ein neugieriger Blick
I'm ready, he said	Ich bin bereit, sagte er
I found their performance a little weak	Ich fand ihre Leistung etwas schwach
The woman was apparently revived	Die Frau wurde offenbar wiederbelebt
I couldn't believe how big the class was	Ich konnte nicht glauben, wie groß die Klasse war
I deeply apologize	Ich entschuldige mich zutiefst
The destruction was mostly practical	Die Zerstörung erfolgte meist praktisch
So I asked for a return	Ich bat daher um Rücksendung
As always, I make no demands on you	Ich stelle wie immer keine Forderungen an dich
I can even say that from here	Das kann ich sogar von hier aus sagen
I already knew his intentions	Ich kannte seine Absichten bereits
I can't wait for him to see me in it	Ich kann es kaum erwarten, bis er mich darin sieht
I really enjoyed this book	Ich habe dieses Buch wirklich genossen
The interior is a single room	Der Innenraum ist ein Einzelzimmer
I'm ready to believe it	Ich bin bereit, es zu glauben
I waited for her to calm down	Ich wartete darauf, dass sie sich beruhigte
I wasn't ready to let her go	Ich war nicht bereit, sie gehen zu lassen
I hope you enjoy it	Ich hoffe es gefällt euch
I was even ashamed to say anything about it	Ich schämte mich sogar, etwas darüber zu sagen
I have a hell of a lot of those	Davon habe ich verdammt viele
I can't help what happened in the past	Ich kann nichts dafür, was in der Vergangenheit passiert ist
I was grateful she didn't	Ich war dankbar, dass sie es nicht tat
I could play the worried daughter	Ich konnte die besorgte Tochter spielen
Many people were injured	Viele Menschen wurden verletzt
I didn't want any man to break my heart	Ich wollte nicht, dass irgendein Mann mir das Herz bricht
I have the feeling that we balance each other well	Ich habe das Gefühl, dass wir uns gut ausbalancieren
I asked about their best crew	Ich fragte nach ihrer besten Crew
I just want to pass by	Ich möchte nur vorbeigehen
Overall, I rarely get more than seven hours	Insgesamt komme ich selten auf mehr als sieben Stunden
I hope you can keep it	Ich hoffe, Sie können es beibehalten
I lie perfectly still and listen	Ich liege vollkommen still und lausche
I went in to see how my boy was	Ich ging hinein, um zu sehen, wie es meinem Jungen ging
I will take care of you	ich werde für dich sorgen
I just felt sorry for him	Ich hatte nur Mitleid mit ihm
I knew why he wanted the information	Ich wusste, warum er die Informationen wollte
I regret doing it	Ich bereue es getan zu haben
I felt a kind of release, an inner peace	Ich fühlte eine Art Befreiung, einen inneren Frieden
I have studied you and your wife	Ich habe Sie und Ihre Frau studiert
I want her searched too	Ich möchte auch, dass sie durchsucht wird
I'm borrowing this boat to get home	Ich leihe mir dieses Boot, um nach Hause zu kommen
I opened it and inside was five hundred dollars	Ich öffnete es und darin waren fünfhundert Dollar
I would be happy if someone is interested	Ich würde mich freuen, wenn es jemanden interessiert
There was a stable on the eastern ring wall	An der östlichen Ringmauer befand sich ein Stall
Both are considered significant threats to high water quality	Beide gelten als erhebliche Bedrohungen für die hohe Wasserqualität
I stared at the ceiling fan	Ich starrte auf den Deckenventilator
I wanted to yell at him, but stayed silent	Ich wollte ihm das anschreien, blieb aber stumm
I haven't been in the neighborhood since then	Seitdem war ich nicht mehr in der Nachbarschaft
I got out and checked the back seat	Ich stieg aus und überprüfte den Rücksitz
I miss him so much	Ich vermisse ihn so sehr
I'm not ready for this lifestyle	Ich bin nicht bereit für diesen Lebensstil
I was still in love with her	Ich war immer noch in sie verliebt
I won't leave without the rest of you	Ich werde nicht ohne den Rest von euch gehen
I have to fight them	Ich muss sie bekämpfen
I went to the back door and opened it	Ich ging zur Hintertür und öffnete sie
I just couldn't exist without her	Ich könnte ohne sie einfach nicht existieren
I like spending time with my family	Ich verbringe gerne Zeit mit meiner Familie
She liked the man and he cared about her	Sie mochte den Mann und er sorgte sich um sie
The aggressive expression is maintained throughout the run	Der aggressive Ausdruck bleibt während des Laufs erhalten
I'm doing that until now	Das mache ich bis jetzt
I wondered if this should become a pattern	Ich fragte mich, ob dies ein Muster werden sollte
But I didn't know exactly	Genau wusste ich es aber nicht
I want you to read and do the first exercise	Ich möchte, dass Sie die erste Übung lesen und ausführen
I thought she had a lot of potential	Ich dachte, sie hätte viel Potenzial
I think that's the best we can do	Ich denke, das ist das Beste, was wir tun können
I received a free product to facilitate my honest evaluation	Ich habe ein kostenloses Produkt erhalten, um meine ehrliche Bewertung zu erleichtern
I looked at the cup that held his tea	Ich sah auf die Tasse, die seinen Tee enthielt
I drew the gun	Ich zog die Waffe ab
I did nothing wrong here	Ich habe hier nichts falsch gemacht
Such folly has been wisely resisted	Klugerweise hat man einer solchen Torheit widerstanden
I also felt exhausted	Ich fühlte mich auch erschöpft
I didn't think about it any further	Ich dachte nicht weiter darüber nach
I raise my face to her	Ich hebe mein Gesicht zu ihr
I must have disciples and a church	Ich muss Jünger und eine Gemeinde haben
I think maybe she's the dominant guy	Ich denke, sie ist vielleicht der dominante Typ
A bad combination for pie crust	Eine schlechte Kombination für Kuchenkruste
I missed almost everything about being human	Ich habe fast alles am Menschsein vermisst
I never knew her name	Ich kannte ihren Namen nie
I was kind of waiting for him to decorate someone	Ich habe irgendwie darauf gewartet, dass er jemanden schmückt
I didn't accept that	Ich habe das nicht akzeptiert
I think you have to find that out for yourself	Ich glaube, das muss man selbst herausfinden
I wouldn't think of dropping out of college	Ich würde nicht daran denken, das College zu verlassen
I was pretty productive yesterday too	Ich war gestern auch ziemlich produktiv
I just want to know what's going on out there	Ich will nur wissen, was da draußen los ist
I broke out in a cold sweat	Mir brach kalter Schweiß aus
I can make a deal with them	Ich kann einen Deal mit ihnen machen
A line had formed on the sidewalk	Auf dem Bürgersteig hatte sich eine Schlange gebildet
I also had a mare of my own	Ich hatte auch eine eigene Stute
I think most of them are human	Ich denke, die meisten von ihnen sind Menschen
I believe reading makes me higher in my business	Ich glaube, das Lesen macht mich in meinem Geschäft höher
I remember what she thought	Ich erinnere mich, was sie dachte
A mixture of prose and power	Eine Mischung aus Prosa und Macht
I remember he was acting kind of weird at the time	Ich erinnere mich, dass er sich damals irgendwie komisch benommen hat
I would never pray about money matters	Ich würde nie wegen Gelddingen beten
I was looking for sign language books on a computer	Ich suchte auf einem Computer nach Büchern in Gebärdensprache
I stroked my cheek with an impatient hand	Ich strich mit einer ungeduldigen Hand über meine Wange
A light rain started just as we reached the house	Ein leichter Regen setzte gerade ein, als wir das Haus erreichten
The toll road does not accept cash	Die Mautstraße akzeptiert kein Bargeld
A very confident woman	Eine sehr selbstbewusste Frau
I didn't have to think twice about accepting her help	Ich musste nicht lange überlegen, ob ich ihre Hilfe annehmen sollte
I know how to keep him in line	Ich weiß, wie ich ihn bei der Stange halten kann
I could say a lot more	Ich könnte noch viel mehr sagen
Tonight he strikes again	Heute Nacht schlägt er wieder zu
I can hardly believe it, but whatever	Ich kann das kaum glauben, aber egal
I publicly express my appreciation for her	Ich drücke ihr öffentlich meine Wertschätzung aus
I wanted to tell him about my father's death	Ich wollte ihm vom Tod meines Vaters erzählen
I had too much on my mind	Ich hatte zu viel im Kopf
Damage to buildings across the city was also extensive	Die Schäden an Gebäuden in der ganzen Stadt waren ebenfalls umfangreich
I tried to get her to let me go	Ich habe versucht, sie dazu zu bringen, mich gehen zu lassen
She wanted to do everything	Sie wollte alles mitmachen
I promise you that's the truth	Ich verspreche Ihnen, das ist die Wahrheit
I will try to find them on the internet	Ich werde versuchen, sie im Internet zu finden
I stopped so we could watch	Ich hielt an, damit wir zuschauen konnten
I can't stay in bed all day	Ich kann nicht den ganzen Tag im Bett bleiben
I unfold it and look down	Ich falte es auseinander und schaue nach unten
I jump away from him	Ich springe von ihm weg
I longed for unity, for completion	Ich sehnte mich nach Einheit, nach Vollendung
I have important negotiations	Ich habe wichtige Verhandlungen
I asked what he wanted	Ich fragte, was er wollte
I'll try to make it easy	Ich werde versuchen, es einfach zu machen
I've lost interest in helping you	Ich habe das Interesse verloren, Ihnen zu helfen
I looked her straight in the face and laughed	Ich sah ihr direkt ins Gesicht und lachte
I had a strange vision	Ich hatte eine seltsame Vision
I called her	Ich rief nach ihr
I tried very hard not to hurt you	Ich habe mich sehr bemüht, dich nicht zu verletzen
Ropes were used to open and close this bridge	Seile wurden verwendet, um diese Brücke zu öffnen und zu schließen
I never expected that there would be	Ich hätte nie erwartet, dass es das geben würde
I remember hearing about this tunnel	Ich erinnere mich, von diesem Tunnel gehört zu haben
I didn't mean to sound ungrateful	Ich wollte nicht undankbar klingen
I really think he does	Ich glaube wirklich, dass er es tut
I stand outside and watch	Ich stehe draußen und schaue zu
I still couldn't stop smiling at the night before	Ich konnte immer noch nicht aufhören, über die Nacht zuvor zu lächeln
I for one thought green would suit him	Ich für meinen Teil dachte, Grün würde ihm gut stehen
I tell everyone about it	Ich erzähle allen davon
I didn't hold back anymore	Ich hielt mich nicht mehr zurück
I knew it from the way he asked the question	Ich wusste es von der Art, wie er die Frage stellte
Finally a bus appears and we are quickly chased inside	Endlich taucht ein Bus auf und wir werden schnell hineingejagt
I rode and saw your ship	Ich bin geritten und habe dein Schiff gesehen
I was blind with anger	Ich war blind vor Wut
I had never felt better or worse in my life	Ich hatte mich noch nie in meinem Leben besser und schlechter gefühlt
I smile at you when we're together	Ich lächle dich an, wenn wir beieinander sind
We could afford that	Das konnten wir uns leisten
I swallowed hard when he thought about it	Ich schluckte schwer, als er darüber nachdachte
I can't destroy what isn't there	Ich kann nicht zerstören, was nicht da ist
I have seen a lot and can help you	Ich habe viel gesehen und kann dir helfen
I watched him, his tall, slender form walking away	Ich beobachtete ihn, seine große, schlanke Gestalt, die wegging
I used all purpose flour	Ich habe Allzweckmehl verwendet
I knew almost nothing about her	Ich wusste fast nichts über sie
I think they want to be judge and jury	Ich denke, sie wollen Richter und Geschworene sein
I used to do this with his hands	Ich habe das früher mit seinen Händen gemacht
I couldn't think straight as he touched me	Ich konnte nicht klar denken, als er mich berührte
I didn't want him to come home	Ich wollte nicht, dass er nach Hause kommt
I never promised her I would love her	Ich habe ihr nie versprochen, sie zu lieben
A shade of color follows a shade of darkness	Ein Farbschatten folgt einem Schatten der Dunkelheit
I still hadn't gotten around to doing it	Ich war immer noch nicht dazu gekommen, es zu tun
I watch him for a long time	Ich beobachte ihn lange
I saw you coming out of the rain	Ich sah dich aus dem Regen kommen
I've never experienced such strange behavior	So ein merkwürdiges Verhalten habe ich noch nie erlebt
I felt the air swell around me	Ich fühlte, wie die Luft um mich herum anschwoll
I just breathe loudly	Ich atmete nur laut
I've already spoken to them	Ich habe bereits mit ihnen gesprochen
I go home and get ready for school	Ich gehe nach Hause und mache mich fertig für die Schule
I wonder if this book is typical	Ich frage mich, ob dieses Buch typisch ist
I have to tell you something	ich muss dir etwas sagen
The video was released later the same day	Das Video wurde später am selben Tag veröffentlicht
I wanted to run away from him to save my heart	Ich wollte vor ihm davonlaufen, um mein Herz zu bewahren
They had their own ethnic identity	Sie hatten ihre eigene ethnische Identität
I thought it was a great race	Ich dachte, es war ein tolles Rennen
I love meeting other avid readers	Ich liebe es, andere begeisterte Leser zu treffen
I didn't want a commitment	Ich wollte keine Verpflichtung
I can't do half the stuff	Ich kann das halbe Zeug nicht machen
A nice supper was prepared for them	Ein schönes Abendessen war für sie angerichtet
A police car drove down to the house	Ein Polizeiauto fuhr zum Haus hinunter
A wonderful and friendly staff	Ein wunderbares und freundliches Personal
I will protect you from what is to come	Ich werde dich vor dem beschützen, was kommt
I immediately got into it	Ich habe mich sofort darauf eingelassen
I never wanted anyone more	Ich habe nie jemanden mehr gewollt
I wasn't sure why he got so angry	Ich war mir nicht sicher, warum er so wütend wurde
I really understand the timing of everything	Ich verstehe wirklich das Timing von allem
A shiver ran over his skin	Ein Schauer fuhr über seine Haut
B had finished her remarks	B hatte ihre Ausführungen beendet
I started thinking about my family	Ich begann an meine Familie zu denken
I can see how wet you are	Ich kann sehen, wie nass du bist
Portions are extremely large	Portionen sind extrem groß
I remembered that feeling	Ich erinnerte mich an dieses Gefühl
I heard the other vehicle pull up and drive away	Ich hörte, wie das andere Fahrzeug anfuhr und davonfuhr
I pull the needle all the way out of my pocket	Ich ziehe die Nadel ganz aus meiner Tasche
I read a lot of interesting things from it	Ich lese viel Interessantes daraus
I also have the power to say yes or no	Ich habe auch die Macht, ja oder nein zu sagen
I ignored a steward who ordered me to turn back	Ich ignorierte einen Steward, der mir befahl, umzukehren
I'm like a fish out of water	Ich bin wie ein Fisch ohne Wasser
I have chosen this profession	Ich habe mich für diesen Beruf entschieden
I embraced it so much	Ich habe es so sehr angenommen
I pulled up a chair next to her	Ich zog einen Stuhl neben sie
I really needed to pay more attention to others	Ich musste wirklich mehr auf andere achten
I wanted to go back and bring him something	Ich wollte zurückgehen und ihm etwas bringen
Later that day it strengthened into a tropical storm	Später an diesem Tag verstärkte er sich zu einem tropischen Sturm
I was surprised that the job was exceptionally well done	Ich war überrascht, dass die Arbeit außergewöhnlich gut gemacht wurde
Other than that, I knew very little about him	Abgesehen davon wusste ich sehr wenig über ihn
I rub my lips together	Ich reibe meine Lippen aneinander
I was convinced that he would kill me	Ich war überzeugt, dass er mich töten würde
I know it's worrying	Ich weiß, es ist besorgniserregend
I whisper so only she can hear	Ich flüstere, damit nur sie es hören kann
I couldn't bring myself to get up	Ich konnte mich nicht überwinden aufzustehen
This led to more maintenance	Dies führte zu mehr Wartung
Many men made and lost fortunes overnight	Viele Männer machten und verloren über Nacht Vermögen
I can smell the alcohol on him	Ich kann den Alkohol an ihm riechen
I wasn't even embarrassed	Es war mir nicht einmal peinlich
I shouldn't try to take this with humor	Ich sollte nicht versuchen, die Sache mit Humor zu nehmen
I always stay away from this path to do my best	Ich halte mich immer von diesem Weg fern, um mein Bestes zu geben
I was planning on shutting everything down for the winter	Ich hatte vor, alles für den Winter abzuschalten
I called your mom and she's fine	Ich habe deine Mutter angerufen und ihr geht es gut
I would give money to build a library	Ich würde Geld geben, um eine Bibliothek zu bauen
I realized that he really meant it	Ich erkannte, dass er es wirklich ernst meinte
I knew it wasn't real, but it really did look like it	Ich wusste, dass sie nicht echt war, aber sie sah wirklich so aus
I had never drunk so much	So viel hatte ich noch nie getrunken
I will think about it	Ich werde darüber nachdenken
I was gone	Ich war nicht mehr da
You just want it so bad for the kid	Du willst es nur so sehr für das Kind
Then I saw the darkness in her eyes	Dann sah ich die Dunkelheit in ihren Augen
I can really use the open trailer	Den offenen Anhänger kann ich gut gebrauchen
A moment of concern	Ein Moment der Besorgnis
I was determined to make him happy	Ich war entschlossen, ihn glücklich zu machen
I know how much you love to sing	Ich weiß, wie sehr du es liebst zu singen
I don't have my own practice	Ich habe keine eigene Praxis
I almost have her	Ich habe sie fast
I got flashing orange lights	Ich bekam blinkende orangefarbene Lichter
I want to scream but my voice is gone	Ich möchte schreien, aber meine Stimme ist weg
I didn't bother to look back, I started running	Ich machte mir nicht die Mühe, zurückzublicken, sondern begann zu rennen
I can still smell her	Ich kann sie immer noch riechen
I almost jumped for joy	Ich sprang fast vor Freude
I have very sad news for you	Ich habe sehr traurige Nachrichten für Sie
I raised my hand to knock, hesitating	Ich hob die Hand, um zu klopfen, zögerte
I turned the handle and pushed the door open	Ich drehte den Griff und stieß die Tür auf
A signed copy is even better	Ein signiertes Exemplar ist noch besser
I felt again	Ich fühlte mich wieder
A third combination would drive me insane	Eine dritte Kombination würde mich in den Wahnsinn treiben
I ordered my magic flight yesterday	Ich habe gestern meinen Zauberflug bestellt
A significant number were built over	Eine beträchtliche Anzahl wurde überbaut
I had a quick question	Ich hatte eine kurze Frage
I suck hard enough to make him moan	Ich sauge hart genug, um ihn zum Stöhnen zu bringen
I guess she's just a really fat girl	Ich schätze, sie ist einfach ein richtig dickes Mädchen
I am the bread of life	Ich bin das Brot des Lebens
I want to know these things	Ich möchte diese Dinge wissen
I believe that was his name	Ich glaube, das war sein Name
I didn't make up the names	Die Namen habe ich mir nicht ausgedacht
I'm wet and so are you	Ich bin nass und du bist es auch
I picked it up and went after the enemy	Ich hob es auf und ging dem Feind nach
I love feeling her in my arms	Ich liebe es, sie in meinen Armen zu spüren
I was the one who refused the bond	Ich war derjenige, der die Bindung ablehnte
I bowed and took it with both hands	Ich verbeugte mich und nahm es mit beiden Händen
I remember my first kiss when I was twelve	Ich erinnere mich an meinen ersten Kuss mit zwölf
I know we went straight to the hospital	Ich weiß, dass wir direkt ins Krankenhaus gefahren sind
I need you to be strong for me now	Ich brauche dich, um jetzt stark für mich zu sein
I met this boy some time ago	Ich habe diesen Jungen vor einiger Zeit kennengelernt
I'll be honest because the day is long	Ich bin ehrlich, denn der Tag ist lang
I recognize many of the faces here	Ich erkenne viele der Gesichter hier wieder
I could tell the words still hurt her	Ich konnte sagen, dass die Worte sie immer noch verletzten
I hope today is a better day for you	Ich hoffe, dass heute ein besserer Tag für dich ist
I was never in a condition to judge that	Ich war nie in einem Zustand, um das beurteilen zu können
There was a sword tied to his leg, tied there	An seinem Bein lag ein Schwert, das dort festgebunden war
I opened my eyes to stare at them both	Ich öffnete meine Augen, um sie beide anzustarren
About a dozen tables filled the place	Etwa ein Dutzend Tische füllten den Ort
I couldn't tell why the boy didn't open his eyes	Ich konnte nicht sagen, warum der Junge seine Augen nicht öffnete
A reasonable doctor would judge the patient	Ein vernünftiger Arzt würde den Patienten beurteilen
I think it's time we deployed you	Ich denke, es ist an der Zeit, dass wir Sie einsetzen
He quietly disappeared from public life	Er verschwand leise aus dem öffentlichen Leben
I really have a feeling this will always be the case	Ich habe wirklich das Gefühl, dass dies immer der Fall sein wird
A smile slowly crossed his face	Ein Lächeln huschte langsam über sein Gesicht
I am committed to completion	Ich bin der Vollendung verpflichtet
A study of economic growth and social change	Eine Studie über Wirtschaftswachstum und sozialen Wandel
I know he will	Ich weiß, dass er es tun wird
I didn't need that kind of poison in my yard	Ich brauchte diese Art von Gift nicht in meinem Hof
I hope he keeps his balance this time	Ich hoffe, er behält diesmal sein Gleichgewicht
I was still scared	Ich hatte immer noch Angst
I cannot endure this evil much longer	Ich kann dieses Übel nicht mehr lange ertragen
I could hardly open my eyes	Ich konnte meine Augen kaum öffnen
During the day I could go to his office	Tagsüber konnte ich in sein Büro gehen
I wasn't exactly expecting how stubborn you are either	Ich hatte auch nicht genau damit gerechnet, wie stur du bist
i did it for you	Ich habe es für dich erledigt
A peasant girl like you is clever	Ein Bauernmädchen wie Sie ist schlau
I felt at peace until something unexpected happened	Ich fühlte mich in Frieden, bis etwas Unerwartetes passierte
I've even done summer theater	Ich habe sogar Sommertheater gemacht
I shouldn't have been so selfish	Ich hätte nicht so egoistisch sein sollen
I've been at this ranch for nine weeks	Ich bin seit neun Wochen auf dieser Ranch
I was hoping it was you	Ich hatte gehofft, du wärst es
I just didn't want to be alone	Ich wollte einfach nicht allein sein
I wrap it around me and try to get up	Ich wickle es um mich und versuche aufzustehen
I have a much older model here in my desk	Ich habe ein viel älteres Modell hier in meinem Schreibtisch
I still can hardly breathe	Ich kann immer noch kaum atmen
A chain slowly descended from the ceiling	Eine Kette senkte sich langsam von der Decke
I have a credit card	Ich habe eine Kreditkarte
I know it was an accident	Ich weiß, es war ein Unfall
I gave him a rude slap on the back	Ich gab ihm einen groben Klaps auf den Rücken
I couldn't believe he said yes	Ich konnte nicht glauben, dass er ja sagte
I found that we can change things	Ich habe herausgefunden, dass wir Dinge ändern können
A magical force held me	Eine magische Kraft hielt mich fest
But that also kept me out of trouble	Aber das hat mich auch vor Ärger bewahrt
A minion will not move unless prompted	Ein Diener bewegt sich nicht, wenn er nicht aufgefordert wird
But they remained friends	Sie blieben aber Freunde
I am very impressed with your vision and insight	Ich bin sehr beeindruckt von Ihrer Vision und Einsicht
I mean he sounds fascinating	Ich meine, er klingt faszinierend
I want to hedge my bet a little	Ich möchte meine Wette ein wenig absichern
I liked it for a while but not anymore	Ich mochte es eine Zeit lang, aber nicht mehr
I weigh about a quarter of that	Ich wiege etwa ein Viertel davon
All elements of the skeleton are now known	Alle Elemente des Skeletts sind jetzt bekannt
I took the card and opened it	Ich nahm die Karte und öffnete sie
I want to learn to trust him again	Ich möchte lernen, ihm wieder zu vertrauen
I know and accept this fact	Ich kenne und akzeptiere diese Tatsache
I stopped not knowing how to continue	Ich hielt an, ohne zu wissen, wie ich weitermachen sollte
I'll grab the dates and come back here	Ich werde mir die Datteln schnappen und hierher zurückkommen
I didn't leave things to fate or faith	Ich habe die Dinge nicht dem Schicksal oder dem Glauben überlassen
I stared out the window, lost in thought	Gedankenverloren starrte ich aus dem Fenster
Some states abolished it immediately	Einige Staaten haben es sofort abgeschafft
I don't really have a preference	Ich habe eigentlich keine Präferenz
I really hope his neck lasts a while	Ich hoffe wirklich, dass sein Hals eine Weile hält
I mean the whole world	Ich meine, die ganze Welt
I have to start thinking about myself	Ich muss anfangen, an mich zu denken
I nodded once but said nothing	Ich nickte einmal, sagte aber nichts
I keep them going	Ich halte sie am Lauf
I didn't like where this story was going	Mir gefiel nicht, wohin diese Geschichte führte
I lay in bed all day	Ich habe mich den ganzen Tag ins Bett gelegt
I went to the sink to wash my hands	Ich ging zum Waschbecken, um mir die Hände zu waschen
I wiped them off with the back of my sleeve	Ich wischte sie mit der Rückseite meines Ärmels ab
At least a quick look	Immerhin ein kurzer Blick
Rogers produced a trailer for the game	Rogers produzierte einen Trailer für das Spiel
I'm beautiful, charming, sweet, lovely and open	Ich bin schön, charmant, süß, reizend und offen
I've thought about the question	Ich habe über die Frage nachgedacht
A few shouts of thanks for help received	Ein paar Dankesrufe für erhaltene Hilfe
I wish for true happiness	Ich wünsche mir wahres Glück
I haven't visited this place since her funeral	Ich habe diesen Ort seit ihrer Beerdigung nicht mehr besucht
A voice from the past, like a ghost	Eine Stimme aus der Vergangenheit, wie ein Gespenst
She was his first girlfriend	Sie war seine erste Freundin
A million dollars just fell into his lap	Eine Million Dollar ist ihm gerade in den Schoß gefallen
I never saw my friends again	Ich habe meine Freunde nie mehr gesehen
These are all really small baby steps	Das sind alles wirklich kleine Babyschritte
The story doesn't have a happy ending	Die Geschichte hat kein Happy End
I forced myself to step forward and stand next to him	Ich zwang mich, vorwärts zu gehen und mich neben ihn zu stellen
I'll wear a disguise	Ich werde eine Verkleidung tragen
I couldn't exactly say why, but she almost sounded nice	Ich konnte nicht genau sagen warum, aber sie klang fast nett
I started telling him about the evening	Ich fing an, ihm von dem Abend zu erzählen
I knew right away you weren't his girlfriend or anything	Ich wusste sofort, dass du nicht seine Freundin bist oder so
I moved my shoulders, testing a little	Ich bewegte meine Schultern, testete ein wenig
Of course I didn't mean it like that	Ich habe es natürlich nicht so gemeint
I stopped and looked at the glow	Ich blieb stehen und betrachtete das Leuchten
I love you ton and want the best for you	Ich liebe dich tonnenweise und will das Beste für dich
I wanted to see these plays	Ich wollte diese Stücke sehen
I hate girls like that	Ich hasse solche Mädchen
I finally came to my senses	Endlich kam ich zur Vernunft
I was trying to meet a deadline	Ich habe versucht, eine Frist einzuhalten
I vaguely remembered him from a party long ago	Ich erinnerte mich vage an ihn von einer längst vergangenen Party
I had a host who was fully capable of thinking	Ich hatte einen Gastgeber, der voll und ganz zum Denken fähig war
I pulled the hammer out from under the sink	Ich habe den Hammer unter der Spüle hervorgeholt
I followed her, my face pissed and I looked down	Ich folgte ihr, mein Gesicht war sauer und ich sah nach unten
I have never been in this building	Ich war noch nie in diesem Gebäude
After a few hours I received a return flight bird	Nach ein paar Stunden erhielt ich einen Rückflugvogel
I'm bored with my own	Ich langweile mich mit meinen eigenen
I don't know if he loves me or not	Ich weiß nicht, ob er mich liebt oder nicht
I felt that the government should make everything equal	Ich fand, dass die Regierung alles gleicher machen sollte
I can't place the voice	Ich kann die Stimme nicht zuordnen
I really hated kissing him now	Ich hasste es jetzt wirklich, ihn zu küssen
I can't explain it all now	Ich kann mir das jetzt nicht alles erklären
I needed him to admit that it wasn't just me	Ich brauchte ihn, um zuzugeben, dass es nicht nur mir so ging
i think you are ready	Ich denke, du bist bereit
I can't imagine my father killing anyone	Ich kann mir nicht vorstellen, dass mein Vater jemanden umgebracht hat
Not to mention a great smile	Ganz zu schweigen von einem tollen Lächeln
But that's all part of it	Aber das gehört alles dazu
I hope that one day he can open his heart again	Ich hoffe, dass er eines Tages sein Herz wieder öffnen kann
My baby mama is in another universe	Meine Baby-Mama ist in einem anderen Universum
I watch him carefully	Ich beobachte ihn aufmerksam
I don't work in this city	Ich arbeite nicht in dieser Stadt
I'm in a good position in life	Ich bin in einer guten Position im Leben
This is also reflected on the album sleeve	Dies spiegelt sich auch auf der Albumhülle wider
I taught him a lesson	Ich habe ihm eine Lektion erteilt
I know he's trying now	Ich weiß, dass er es jetzt versucht
I couldn't have done it alone	Alleine hätte ich das nicht geschafft
Your breasts are dry	Ihre Brüste sind trocken
I hope you will exercise discretion in this matter	Ich hoffe, Sie werden in dieser Angelegenheit Diskretion walten lassen
I know how you feel, eh	Ich weiß, wie sie sich fühlen, eh
A woman older	Eine Frau, älter
I suddenly wanted to take a shower	Ich wollte plötzlich duschen
I really wanted it for the holiday season	Ich wollte es unbedingt für die Urlaubszeit
I brought my own food	Ich habe mein eigenes Essen mitgebracht
i count numbers	Ich zähle Zahlen
The fights often result in serious injuries	Die Kämpfe führen oft zu schweren Verletzungen
The storm moved northwest relatively quickly	Der Sturm zog relativ schnell nach Nordwesten
I would recognize that voice anywhere	Ich würde diese Stimme überall erkennen
I thought he walked this way to the shore	Ich dachte, er lief hier entlang zum Ufer
I hoped everyone was asleep	Ich hoffte, dass alle schliefen
I just want to see my wife now	Ich will jetzt nur meine Frau sehen
I haven't seen anything important or done anything terrible	Ich habe nichts Wichtiges gesehen oder etwas Schreckliches getan
I wanted to feel what they were feeling	Ich wollte fühlen, was sie fühlten
I have a solid income	Ich habe ein solides Einkommen
I have to focus on other things	Ich muss mich auf andere Dinge konzentrieren
I really didn't want to talk to anyone	Ich wollte wirklich nicht mit jemandem reden
I and countless others are with you	Ich und unzählige andere sind bei dir
I became a very bad student	Ich wurde ein sehr schlechter Schüler
I haven't been able to leave until today	Ich konnte bis heute nicht weg
I can't go to the hospital	Ich kann nicht ins Krankenhaus gehen
Lee was elected in his place	Lee wurde an seiner Stelle gewählt
I needed her to see that side of me	Ich brauchte sie, um diese Seite von mir zu sehen
I had to think about that first	Das musste ich mir erst überlegen
I hate going to these things alone	Ich hasse es, alleine zu diesen Dingen zu gehen
I liked to call it my love bite	Ich nannte es gerne meinen Liebesbiss
I know it sounds crazy but it's true	Ich weiß, dass es verrückt klingt, aber es ist wahr
I could throw her around, rough her up a little	Ich könnte sie herumwerfen, sie ein bisschen rauh machen
i know you hate this	Ich weiß, dass du das hasst
I told myself in the dream to open my eyes	Ich sagte mir im Traum, meine Augen zu öffnen
I had a different idea about it	Ich hatte eine andere Vorstellung davon
I promise accuracy and quality of work	Ich verspreche Genauigkeit und Qualität der Arbeit
A violent death that brings new life	Ein gewaltsamer Tod, der neues Leben bringt
A few hours maybe	Ein paar Stunden vielleicht
I had no idea what the admission requirements were	Ich hatte keine Ahnung, was die Zulassungsvoraussetzungen waren
I have this problem with silence	Ich habe dieses Problem mit der Stille
I answered his questions and asked some of my own	Ich beantwortete seine Fragen und stellte einige meiner eigenen
I hope you make many spaces like this	Ich hoffe, Sie machen viele solcher Räume
I didn't think she would ever stop crying	Ich hätte nicht gedacht, dass sie jemals aufhören würde zu weinen
I sighed and reached up to rub my forehead	Ich seufzte und hob meine Hand, um mir die Stirn zu reiben
I can almost hear what you're saying	Ich kann fast hören, was du sagst
I wanted to be important in your life	Ich wollte in deinem Leben wichtig sein
I was ready to hear what she wanted to say	Ich war bereit zu hören, was sie sagen wollte
I know we will be great friends	Ich weiß, dass wir großartige Freunde sein werden
I liked sleeping around	Ich schlief gern herum
I'm assuming the ground isn't frozen	Ich gehe davon aus, dass der Boden nicht gefroren ist
It was very barbaric	Es war sehr barbarisch
I had forgotten	Die hatte ich vergessen
I asked his forgiveness last night	Ich habe ihn letzte Nacht um Verzeihung gebeten
I had to focus on that	Darauf musste ich mich konzentrieren
I had to feel wanted	Ich musste mich begehrt fühlen
I'm flying back late tomorrow	Ich fliege morgen spät zurück
I had never seen her so vulnerable and yet so determined	Ich hatte sie noch nie so verletzlich und doch so entschlossen gesehen
i know you didn't see it	Ich weiß, du hast es nicht gesehen
I looked for him but couldn't find him	Ich suchte ihn, konnte ihn aber nicht finden
I can't wait to finish what we started together	Ich kann es kaum erwarten, das zu beenden, was wir gemeinsam begonnen haben
I turned and kissed him full on the lips	Ich drehte mich um und küsste ihn voll auf die Lippen
I should be home shortly after that	Ich sollte kurz danach zu Hause sein
I hope you believe me	Ich hoffe, Sie glauben mir
I can't see the past	Ich kann nicht in die Vergangenheit sehen
I mean these are really old	Ich meine, diese sind wirklich alt
I have found my essence and my home	Ich habe meine Essenz und mein Zuhause gefunden
I can hardly remember	Ich kann mich kaum erinnern
I barely slept	Ich habe kaum geschlafen
I asked him what prayer is and what they said	Ich fragte ihn, was Gebet sei und was sie sagten
I had waited for this moment for so long	Ich hatte so lange auf diesen Moment gewartet
I can't do this without falling apart	Ich kann das nicht, ohne auseinanderzufallen
I always say no to that	Ich sage immer nein dazu
I want to feel alive, free and happy	Ich möchte mich lebendig, frei und glücklich fühlen
I already got shit for your comment today	Ich habe heute schon Scheiße für deinen Kommentar bekommen
I would never tell her the truth	Ich würde ihr niemals die Wahrheit sagen
I continued to copy the contents of the pamphlet	Ich fuhr fort, den Inhalt der Broschüre abzuschreiben
A ray flashed on his right hand	Ein Strahl blitzte an seiner rechten Hand auf
Butler denied saying so	Butler bestritt, dies gesagt zu haben
The image was later printed inverted	Die Aufnahme wurde später seitenverkehrt gedruckt
I like these names too	Ich mag diese Namen auch
I couldn't help but shake my head	Ich konnte mir ein Kopfschütteln nicht verkneifen
I had fond memories of my weed smoking days	Ich hatte gute Erinnerungen an meine Tage mit dem Grasrauchen
A bright yellow cloth slowly floated to the ground	Ein hellgelbes Tuch schwebte langsam zu Boden
I think you can feel that	Ich glaube, das spüren Sie
I just ran away and it was wrong	Ich bin einfach abgehauen, und es war falsch
I would really like to see her again	Ich würde sie wirklich gerne wiedersehen
I didn't even feel her hand touch mine	Ich habe nicht einmal gespürt, wie ihre Hand meine berührte
I think it was the girl	Ich glaube, es war das Mädchen
I look myself up and down	Ich schaue mich von oben bis unten an
I wanted to feel him inside me	Ich wollte ihn in mir spüren
A combination effect	Ein Kombinationseffekt
I could feel his hard cock between my legs	Ich konnte seinen harten Schwanz zwischen meinen Beinen spüren
I became a prisoner of an image	Ich wurde ein Gefangener eines Bildes
I should have stayed when he asked me to	Ich hätte bleiben sollen, als er mich darum bat
I drove by here on my way from the airport	Ich bin auf dem Weg vom Flughafen hier vorbei gefahren
I have a house ten minutes away	Ich habe ein Haus zehn Minuten entfernt
I wanted gratitude	Ich wollte Dankbarkeit
Choice, relationships, conscience	Wahlfreiheit, Beziehungen, Gewissen
I was thrown back onto the floor	Ich wurde zurück auf den Boden geschleudert
A woman should bear children	Eine Frau sollte Kinder gebären
A huge one at that	Ein gewaltiger noch dazu
Of course that means something	Klar bedeutet das etwas
I quickly covered up	Ich habe mich schnell vertuscht
I thought moving here would be different	Ich dachte, dass es anders wäre, hierher zu ziehen
I can crush a neck with one hand	Ich kann einen Hals mit einer Hand zerquetschen
I sit and stare at the wall	Ich sitze da und starre die Wand an
I jerked my head in the direction of the noise	Ich fuhr mit dem Kopf in die Richtung des Geräusches
I can't spend the rest of my life here	Ich kann nicht den Rest meines Lebens hier verbringen
He also saw it as a useful technical exercise	Er sah darin auch eine hilfreiche technische Übung
I think we should have waited, watched	Ich denke, wir hätten warten, beobachten sollen
Under normal circumstances, I felt tiny next to him	Unter normalen Umständen kam ich mir neben ihm winzig vor
I needed to get the conversation back on track	Ich musste das Gespräch wieder auf Kurs bringen
I can only give until then	Ich kann nur bis dahin geben
I didn't want it to come out like this	Ich wollte nicht, dass es so herauskommt
I couldn't see the two as friends	Ich konnte die beiden nicht als Freunde sehen
I know that was something they didn't plan	Ich weiß, das war etwas, was sie nicht geplant hatten
It weakened below gale force	Es schwächte sich unter Sturmstärke ab
I think this is the best solution for everyone	Ich denke, das ist die beste Lösung für alle
A current of energy spread through her body	Ein Energiestrom breitete sich durch ihren Körper aus
A killer and a star	Ein Killer und ein Star
A little difficult at times, but he is fair and honest	Manchmal etwas schwierig, aber er ist fair und ehrlich
I'll see how it goes	Ich werde sehen, wie es geht
I love being affectionate	Ich liebe es, liebevoll zu sein
I did not mean to make you angry	Ich wollte dich nicht verärgern
I finally convinced him to go home	Ich überzeugte ihn schließlich, nach Hause zu gehen
I haven't heard from you for a while	Ich habe einige Zeit nichts von Ihnen gehört
Actually I had nothing	Ich hatte eigentlich nichts
I will never be without	Ich werde nie ohne sein
I didn't feel like talking about politics that evening	Ich hatte an diesem Abend keine Lust, über Politik zu sprechen
I was so close to my house	Ich war so nah an meinem Haus
I return to our bedroom to find my wife asleep	Ich kehre in unser Schlafzimmer zurück und finde meine Frau schlafend vor
I believe that's true	Ich glaube, das stimmt
I hardly knew anyone	Ich kannte kaum jemanden
I never told him I came here	Ich habe ihm nie gesagt, dass ich hierher gekommen bin
I am a former military wife	Ich bin eine ehemalige Militärfrau
I had no idea where we were	Ich hatte keine Ahnung, wo wir waren
I love talking about music	Ich liebe es, über Musik zu sprechen
I started enjoying the fear	Ich fing an, die Angst zu genießen
A beautifully innocent face	Ein wunderschön unschuldiges Gesicht
I turned my head to see who was following us	Ich drehte meinen Kopf, um zu sehen, wer uns folgte
I forgot how hard life is these days	Ich habe vergessen, wie hart das Leben in dieser Zeit ist
After she left, I didn't move for hours	Nachdem sie gegangen war, bewegte ich mich stundenlang nicht
I know you know the truth	Ich weiß, dass du die Wahrheit kennst
I expect that time will be complete chaos	Ich erwarte, dass diese Zeit ein komplettes Chaos sein wird
A lake would be nice	Ein See wäre schön
I have visited with everyone	Ich habe mit allen besucht
I closed the book with a sharp bang	Ich schloss das Buch mit einem scharfen Knall
She made no secret of these preparations	Sie machte aus diesen Vorbereitungen kein Geheimnis
He was never seen again	Er wurde nie wieder gesehen
The two texts have a few small differences	Die beiden Texte haben ein paar kleine Unterschiede
I thought cars were lined up down the street	Ich dachte, Autos würden die Straße hinunter aufgereiht
A part of him was closed to me now	Ein Teil von ihm war mir jetzt verschlossen
I can't believe this is happening right now	Ich kann nicht glauben, dass das gerade passiert
A chance to prove yourself	Eine Chance, sich zu beweisen
I could definitely get used to waking up to it	Ich könnte mich definitiv daran gewöhnen, damit aufzuwachen
I've exhausted myself trying to make you comfortable	Ich habe mich erschöpft und versucht, es dir angenehm zu machen
I didn't have any more of it	Ich hatte nichts mehr davon
I can tell you it was some work	Ich kann Ihnen sagen, es war etwas Arbeit
Oxford had also previously won the tournament	Oxford hatte zuvor auch das Turnier gewonnen
A mess of papers and books covered the rest of the surface	Ein Chaos aus Papieren und Büchern bedeckte die restliche Oberfläche
I didn't originally see it as a religious issue	Ich habe es ursprünglich nicht als religiöses Problem betrachtet
I didn't need his throat	Ich brauchte seine Kehle nicht
I felt like he was kissing me	Ich fühlte mich, als würde er mich küssen
I think it could always get worse	Ich denke, es könnte immer schlimmer kommen
I don't think so	Ich glaube nicht, dass es so ist
I never got any further with mine	Ich bin mit meinem nie weitergekommen
You have to wait until he has problems	Sie müssen warten, bis er Probleme hat
I got a new book yesterday	Ich habe gestern ein neues Buch bekommen
I definitely feel for you	Ich fühle definitiv mit dir
I had problems with printing	Ich hatte Probleme mit dem Drucken
I know the police are still looking for me	Ich weiß, dass die Polizei immer noch nach mir sucht
I can take her to the base	Ich kann sie zur Basis bringen
I had thought by now that they would surely be alive	Ich hatte inzwischen gedacht, dass sie sicher am Leben sein würden
I closed my eyes for a moment	Ich schloss für einen Moment die Augen
I give you the gift of immortality	Ich gebe dir das Geschenk der Unsterblichkeit
He then orders the corpse to be taken to another room	Dann befiehlt er, die Leiche in einen anderen Raum zu bringen
I had never kissed anyone like yesterday	Ich hatte noch nie jemanden so geküsst wie gestern
I actually feel a lot better now	Ich fühle mich jetzt tatsächlich viel besser
I have settled in very well	Ich habe mich sehr gut eingelebt
I'm not one of those creatures	Ich bin keine dieser Kreaturen
I haven't talked to her about plans yet	Ich habe noch nicht mit ihr über Pläne gesprochen
A lover, a family, a home	Ein Liebhaber, eine Familie, ein Zuhause
I'm really going to lose	Ich werde wirklich verlieren
I can't even mount the beasts	Ich kann die Bestien nicht einmal besteigen
I didn't know how to answer	Ich wusste nicht, wie ich antworten sollte
I approached her father	Ich näherte mich ihrem Vater
I didn't dare look back	Ich wagte es nicht, zurückzublicken
I still wasn't scared, just worried about my family	Ich hatte immer noch keine Angst, machte mir nur Sorgen um meine Familie
A guy came looking for a job	Ein Typ kam auf der Suche nach einem Job
I held on to my reins	Ich hielt mich an meinen Zügeln fest
I didn't worry about anything or anyone	Ich machte mir um nichts und niemanden Sorgen
I bowed my head and quickly prayed for peace	Ich neigte meinen Kopf und betete schnell um Frieden
I was able to set my watch by him again	Ich konnte mal wieder meine Uhr nach ihm stellen
I didn't think that would happen	Ich dachte nicht, dass das passieren würde
I turned my attention to the locked door	Ich richtete meine Aufmerksamkeit auf die verschlossene Tür
I can assure you that nothing like this will happen again	Ich kann Ihnen versichern, dass so etwas nicht noch einmal passieren wird
I was at the graduation party too	Ich war auch bei der Abschlussparty
I swore softly	Ich fluchte leise
I went to make coffee	Ich ging, um Kaffee zu kochen
A people like her	Ein Volk wie sie
I can be there in twenty minutes	Ich kann in zwanzig Minuten da sein
I decided to give it up	Ich beschloss, es aufzugeben
I wanted to see you	Ich wollte dich sehen
I looked at the pictures from your hunting weekend	Ich habe mir die Bilder von Ihrem Jagdwochenende angesehen
I am very happy that you like it	Ich freue mich sehr, dass es dir gefällt
A commuter ship with four seats	Ein Nahverkehrsschiff mit vier Sitzen
I was suspicious of her	Ich war ihr gegenüber misstrauisch
Several possible explanations have been suggested	Mehrere mögliche Erklärungen wurden vorgeschlagen
Sometimes I hear my name	Manchmal höre ich meinen Namen
I haven't seen her in a few weeks	Ich habe sie seit ein paar Wochen nicht mehr gesehen
Beginning with song no	Beginnend mit Lied Nr
I can't remember exactly, honey	Ich kann mich nicht genau erinnern, Schatz
I know how that feels	Ich weiß, wie sich das anfühlt
I know this woman better than anyone in the world	Ich kenne diese Frau besser als jeder andere auf der Welt
There was so much growth in the band	Es gab so viel Wachstum in der Band
I got even more drunk on her	Ich wurde noch betrunkener von ihr
I was so excited	Ich war so aufgeregt
I know our time is up	Ich weiß, unsere Zeit ist abgelaufen
A torrent of emotions	Ein Strom von Emotionen
I attended an experience last month	Ich habe letzten Monat an einer Erfahrung teilgenommen
I made a statement, for God's sake	Ich habe eine Aussage gemacht, um Gottes willen
I want you both to find out what you can do	Ich möchte, dass Sie beide herausfinden, was Sie können
I suggest you make a fire and burn them both	Ich schlage vor, Sie machen ein Feuer und verbrennen sie beide
A moment later there was an explosion	Einen Moment später ertönte eine Explosion
Numerous bridges were also built across the creek	Zahlreiche Brücken wurden auch über den Bach gebaut
I've never felt so alone	Ich habe mich noch nie so allein gefühlt
I was left with nothing but memories	Mir blieb nichts als Erinnerungen
I gave her a tired smile and shook my head	Ich schenkte ihr ein müdes Lächeln und schüttelte den Kopf
I urged him to remain calm and collected	Ich forderte ihn auf, ruhig und gesammelt zu bleiben
I really love your writing style	Ich liebe deinen Schreibstil wirklich
I had an idea for a children's musical	Ich hatte eine Idee für ein Musical für Kinder
I hear he's already bought thousands of acres	Wie ich höre, hat er bereits Tausende Morgen gekauft
I will find them before they reach our borders	Ich werde sie finden, bevor sie unsere Grenzen erreichen
I had another great teacher	Ich hatte einen anderen großartigen Lehrer
I went out and gave them some privacy	Ich ging hinaus und gab ihnen etwas Privatsphäre
I didn't even greet him	Ich habe ihn nicht einmal begrüßt
I will not support it	Ich werde es nicht unterstützen
If you want, I'm within reach	Wenn gewünscht, bin ich in Reichweite
I won't hurt you	Ich werde dir nichts tun
I found you just like that	Ich habe dich einfach so gefunden
I felt the anger seethe again	Ich fühlte, wie die Wut wieder kochte
I've only lived in the city for about eight months	Ich habe nur etwa acht Monate in der Stadt gelebt
I looked down at the pool and wondered what had happened	Ich sah auf den Pool hinunter und fragte mich, was passiert war
I wish he wouldn't make life so complicated	Ich wünschte, er würde das Leben nicht so kompliziert machen
I stood still and breathed heavily	Ich stand still und atmete schwer
I had killed someone	Ich hatte jemanden getötet
I need you to control the crowd	Ich brauche dich, um die Menge zu kontrollieren
He took pride in testing his students	Er war stolz darauf, seine Schüler zu testen
There is a discovered or concealed individual guilt	Es gibt eine entdeckte oder verschwiegene individuelle Schuld
I'm just a user like you	Ich bin nur ein Benutzer wie Sie
I kept running with all my might	Ich rannte mit aller Kraft weiter
I love a night on a ranch	Ich liebe die Nacht auf einer Ranch
A moment later, the creature was back on its feet	Einen Moment später war die Kreatur wieder auf den Beinen
I blushed and looked behind me	Ich wurde rot und blickte hinter mich
I couldn't walk anymore	Ich konnte nicht mehr laufen
I was completely at their mercy	Ich war ihnen völlig ausgeliefert
I did what they told me	Ich habe getan, was sie mir gesagt haben
A global threat will bring countries and ideas together	Eine globale Bedrohung wird Länder und Ideen zusammenbringen
I kept walking and didn't turn around	Ich ging weiter und drehte mich nicht um
I saw her write on it	Ich sah sie darauf schreiben
A judge dismissed the case	Ein Richter wies den Fall ab
I think you can take me home	Ich denke, du kannst mich nach Hause bringen
I ran back into the garage and closed the door	Ich rannte zurück in die Garage und schloss die Tür
I can't wait to tackle some of these	Ich kann es kaum erwarten, einige davon in Angriff zu nehmen
I almost want to rub my eyes	Ich möchte mir fast die Augen reiben
I'd rather try to avoid trouble	Ich versuche lieber, Ärger aus dem Weg zu gehen
I liked it because it was easy to dig	Ich mochte es, weil es leicht zu graben war
A moment later a new page appeared	Einen Moment später erschien eine neue Seite
I could see his face turn to stone	Ich konnte sehen, wie sein Gesicht zu Stein wurde
I always had this or that problem	Ich hatte immer dieses oder jenes Problem
I can assure you that peace will come automatically	Ich kann Ihnen versichern, dass es automatisch Frieden geben wird
I recognize the voice	Ich erkenne die Stimme
I have a very, very good feeling tonight	Ich habe heute Abend ein sehr, sehr gutes Gefühl
I can guarantee your safety	Ich kann Ihre Sicherheit garantieren
I found a tea towel and wiped my face	Ich fand ein Geschirrtuch und wischte mir das Gesicht ab
I like the main theme of the books	Ich mag das Hauptthema der Bücher
I jump up and shake off	Ich springe auf und schüttle mich ab
It will tell the story	Es wird die Geschichte erzählen
I actually enjoy the withdrawal symptoms	Ich genieße die Entzugserscheinungen tatsächlich
I have to destroy it	Ich muss es zerstören
I could tell it was bad news from the start	Ich konnte sagen, dass er von Anfang an eine schlechte Nachricht war
I was an ordinary man with a very loving family	Ich war ein gewöhnlicher Mann mit einer sehr geliebten Familie
Mutualism now had a national presence	Gegenseitigkeit hatte nun eine landesweite Präsenz
I no longer had to judge myself	Ich musste mich nicht mehr verurteilen
I had to find a new career path	Ich musste einen neuen Karriereweg finden
I had to heal our family	Ich musste unsere Familie heilen
I proved my debate claim	Ich habe meine Debattenbehauptung bewiesen
The regiment had twelve men wounded during the fighting	Das Regiment hatte zwölf Männer während der Kämpfe verwundet
I shouldn't have left you	Ich hätte dich nicht verlassen sollen
I couldn't sleep when he was home	Ich konnte nicht schlafen, wenn er zu Hause war
Juan also demonstrated baseball skills	Juan bewies auch Baseballfähigkeiten
I wish he would just die	Ich wünschte, er würde einfach sterben
A global website for local information	Eine globale Website für lokale Informationen
I reached to the top of my head	Ich griff bis zum Scheitel meines Kopfes
I wanted to tell you over lunch	Ich wollte es dir beim Mittagessen erzählen
I knew he was fine	Ich wusste, dass es ihm gut ging
I put the key in the lock and turned	Ich steckte den Schlüssel ins Schloss und drehte
However, I cannot reach this object within the task	Ich kann dieses Objekt jedoch nicht innerhalb der Aufgabe erreichen
Navy before a court-martial	Marine vor einem Kriegsgericht
I crossed the bridge	Ich überquerte die Brücke
I looked around the building	Ich sah mich im Gebäude um
I can feel the stress building up in my body	Ich spüre den Stress, der sich in meinem Körper aufbaut
I give them more freedom than others in my standing	Ich gebe ihnen mehr Freiheit als andere in meinem Ansehen
This idea has not always existed	Diese Idee hat es nicht immer gegeben
I just can't leave him	Ich kann ihn einfach nicht zurücklassen
I want the cold, hard facts	Ich will die kalten, harten Fakten
I get very warm	Mir wird ganz warm
I never wanted or sought to join them there	Ich wollte oder suchte nie, mich ihnen dort anzuschließen
Construction began immediately	Der Bau begann sofort
I wanted her so bad	Ich wollte sie so sehr
A sweet, thoughtful gesture	Eine süße, nachdenkliche Geste
I opened my door and followed him	Ich öffnete meine Tür und folgte ihm
I was fed up with crazy idiots, especially him	Ich hatte genug von verrückten Idioten, besonders von ihm
I hope the noise didn't bother you too much	Ich hoffe, der Lärm hat Sie nicht zu sehr gestört
I was so weak and sickly	Ich war so schwach und kränklich
I wish she was my girlfriend	Ich wünschte, sie wäre meine Freundin
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Ich erwarte, dass es sauber, effizient, praktisch und modern ist
I move closer to the sea	Ich bewege mich näher ans Meer
I tried to keep my composure	Ich versuchte, meine Fassung zu bewahren
I wake up with a start	Ich wache mit einem Ruck auf
I still haven't been told anything	Mir wurde immer noch nichts gesagt
I asked him about a walk around town	Ich fragte ihn nach einem Spaziergang durch die Stadt
I wonder where that comes from	Ich frage mich, woher das kommt
I didn't know it was that difficult	Ich wusste nicht, dass das so schwierig ist
A time to work and a time to find	Eine Zeit zum Arbeiten und eine Zeit zum Finden
Maybe I even went outside with everyone	Vielleicht bin ich sogar mit allen kurz nach draußen gegangen
I never dared to stop	Ich hatte mir nie zugetraut aufzuhören
I didn't want to do that to him	Das wollte ich ihm nicht antun
I had new energy	Ich hatte neue Energie
I have nothing to say to you	Ich habe dir nichts zu sagen
I want to go home and watch TV	Ich möchte nach Hause gehen und fernsehen
I turned, ready to defend myself	Ich drehte mich um, bereit, mich zu verteidigen
I want to kick myself	Ich will mich treten
I got up and looked around the small RV	Ich stand auf und sah mich in dem kleinen Wohnmobil um
I had prepared a surprise for her	Ich hatte eine Überraschung für sie vorbereitet
I can't be your perfect wife	Ich kann nicht deine perfekte Frau sein
I didn't know what she looked like	Ich wusste nicht, wie sie aussah
I knew how to survive in the hostile desert	Ich wusste, wie man in der feindlichen Wüste überlebt
I thank and appreciate them for the video	Ich danke und schätze sie für das Video
I suggest we give them half of our grain supplies	Ich schlage vor, wir geben ihnen die Hälfte unserer Getreidevorräte
I read it in his eyes	Ich lese es in seinen Augen
I kept pen and paper by my bed	Ich hatte Stift und Papier neben meinem Bett
I killed myself for nothing	Ich habe mich umsonst umgebracht
I suggest you break the bond	Ich schlage vor, Sie beenden die Bindung
I just have to be me	Ich muss einfach ich sein
I will like to see it again	Ich werde es gerne wieder sehen
But I won't reveal more	Mehr verrate ich aber nicht
I think your assessment of human emotion is very strong	Ich denke, Ihre Einschätzung über das menschliche Gefühl ist sehr stark
I want all available resources to find my brother	Ich möchte alle verfügbaren Ressourcen, um meinen Bruder zu finden
I could see my brother's face	Ich konnte das Gesicht meines Bruders sehen
I think he's a consultant	Ich denke, er ist ein Berater
I'm really sorry to hear the truth	Es tut mir wirklich leid, die Wahrheit zu hören
I was more attracted to boys than girls	Ich fühlte mich eher zu Jungen als zu Mädchen hingezogen
I had a different reason every night	Ich hatte jeden Abend einen anderen Grund
I bet that's where he has his victims	Ich wette, dort hat er seine Opfer
I knew he wanted to ask me out	Ich wusste, dass er mich um ein Date bitten wollte
I had a feeling she was going to cry	Ich hatte das Gefühl, sie würde weinen
I played in the theatre	Ich habe im Theater gespielt
I can't change either	Ich kann mich auch nicht ändern
I did not want to be unpolite	Ich wollte nicht unhöflich sein
I put a cigarette in it and lit a match	Ich steckte eine Zigarette hinein und zündete ein Streichholz an
I have the best view of the game	Ich habe die beste Sicht auf das Spiel
I already knew it was strangely quiet	Ich wusste schon, dass es seltsam still war
I'll give you every dime they gave me	Ich werde dir jeden Cent geben, den sie mir gegeben haben
I hope this was helpful	Ich hoffe, dass dies hilfreich war
A sales and frontend manager	Ein Vertriebs- und Frontend-Manager
A man could only die once	Ein Mensch konnte nur einmal sterben
I couldn't see past them	Ich konnte nicht an ihnen vorbeisehen
I wondered how it might taste	Ich fragte mich, wie es schmecken könnte
I was bedridden	Ich war ans Bett gefesselt
I want to focus on him	Ich möchte mich auf ihn konzentrieren
I can't expect that from him	Das kann ich ihm nicht zumuten
I wouldn't be the one to take her freedom	Ich wäre nicht derjenige, der ihr die Freiheit nimmt
I am bound by the law	Ich bin an die Gesetze gebunden
I open my eyes and stretch out my arms	Ich öffne meine Augen und strecke meine Arme aus
A shortage of qualified talent	Ein Mangel an qualifizierten Talenten
A small smile spread across his face	Ein kleines Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I'm sure we can work this out between ourselves	Ich bin sicher, wir können das untereinander klären
I could kick myself for not thinking about your coat	Ich könnte mich selbst in den Hintern treten, weil ich nicht an deinen Mantel gedacht habe
I was covered with a fine layer of sweat	Ich war mit einer feinen Schweißschicht bedeckt
I don't like the whole practice of buying and selling stocks	Ich mag die gesamte Praxis des Kaufs und Verkaufs von Aktien nicht
I leaned forward and held my hand against her forehead	Ich beugte mich vor und hielt meine Hand gegen ihre Stirn
I don't interpret dreams	Ich interpretiere keine Träume
I only thought one thing, you know	Ich dachte nur das eine, weißt du
I didn't want anyone my age	Ich wollte niemanden in meinem Alter
I just want to be the top team	Ich will nur das Top-Team sein
I knelt down and put my hand on the growth	Ich kniete nieder und legte meine Hand auf das Gewächs
An eye formed at about the same time	Etwa zur gleichen Zeit bildete sich ein Auge
I was told about many fashion shops underneath	Mir wurde von vielen Modegeschäften darunter erzählt
I hadn't escaped in time	Ich war nicht rechtzeitig entkommen
I take enough of that	Davon nehme ich genug
A real bed in a private room	Ein richtiges Bett in einem privaten Raum
I won't tell her about it	Ich werde ihr nichts davon sagen
I need to get my own feel for him	Ich muss mein eigenes Gefühl für ihn bekommen
I wonder what can be wrong with the code	Ich frage mich, was mit dem Code falsch sein kann
I rolled to stand next to the officer	Ich rollte neben dem Beamten zum Stehen
I wonder what she did	Ich frage mich, was sie tat
I would withdraw, hide in the shadows and wait	Ich würde mich zurückziehen, mich im Schatten verstecken und warten
I walked over and looked down	Ich ging hinüber und schaute in die Tiefe
I didn't want to settle into it	Ich wollte mich nicht darin niederlassen
I almost hit the ground	Ich bin fast auf dem Boden aufgeschlagen
I just couldn't bring myself to run after him	Ich konnte mich einfach nicht dazu bringen, ihm hinterherzulaufen
I saw what was moving in it	Ich sah, was sich darin bewegte
They raised their hands	Sie hoben die Hände
I am extremely sensitive to light and noise	Ich bin extrem licht- und geräuschempfindlich
I couldn't think like that	Ich konnte so nicht denken
I wanted to be like her	Ich wollte so sein wie sie
I think it has to be a task	Ich denke, es muss eine Aufgabe sein
That's not what I had in mind	So habe ich mir das nicht vorgestellt
I had no use for him anyway	Ich hatte sowieso keine Verwendung für ihn
I was tired from running	Ich war müde vom Laufen
I wasn't mean to her or anything	Ich war nicht gemein zu ihr oder so
I couldn't do anything to stop him	Ich konnte nichts tun, um ihn aufzuhalten
I looked at my chest	Ich sah auf meine Brust
I haven't thought it through at all	Ich habe es überhaupt nicht durchdacht
I went downstairs after turning off the alarm clock	Ich ging nach unten, nachdem ich den Wecker ausgeschaltet hatte
I fully respect his ambition	Ich respektiere seinen Ehrgeiz voll und ganz
I also talk about my writing progress	Ich spreche auch über meine Fortschritte beim Schreiben
I wanted to live without fear and regret	Ich wollte ohne Angst und Reue leben
I asked her to come with me this time	Ich bat sie, dieses Mal mit mir zu kommen
I stood at the edge of the room and watched	Ich stand am Rand des Raumes und beobachtete
I ran my fingers over the surface	Ich strich mit den Fingern über die Oberfläche
I think that's where these questions come from	Ich denke, daher kommen solche Fragen
I can recall these memories easily	Ich kann mich leicht an diese Erinnerungen erinnern
I was grateful they got to be together	Ich war dankbar, dass sie zusammen sein durften
I just bury my head in my pillow	Ich vergrabe einfach meinen Kopf in meinem Kissen
I definitely didn't need any more stress or excitement	Ich brauchte definitiv keinen Stress oder Aufregung mehr
I was surprised how many people took part	Ich war überrascht, wie viele Leute teilgenommen haben
I have suffered from this condition for years	Ich leide seit Jahren unter diesem Zustand
I can't hit very hard	Ich kann nicht sehr hart schlagen
I know some people are afraid of the bomb	Ich weiß, dass einige Leute Angst vor der Bombe haben
I just can't kiss you	Ich kann dich einfach nicht küssen
I see everyone has found a place, good	Wie ich sehe, hat jeder einen Platz gefunden, gut
I finished my meal and went back upstairs	Ich beendete meine Mahlzeit und ging wieder nach oben
The attempt was successful	Der Versuch war erfolgreich
I didn't push it any further	Ich habe es nicht weiter vorangetrieben
I always find and share information that might help	Ich finde und teile immer Informationen, die helfen könnten
I like following the banks and observing the forest	Ich mag es, den Ufern zu folgen und den Wald zu beobachten
I turned on the radio, like everyone else	Ich schaltete das Radio ein, wie alle anderen auch
I thought we should be together forever	Ich dachte, wir sollten für immer zusammen sein
I could take care of myself	Ich konnte auf mich selbst aufpassen
A duel of arms, to the death	Ein Waffenduell, bis zum Tod
I'll probably hug you when we meet	Ich werde dich wahrscheinlich umarmen, wenn wir uns treffen
I should have asked if you were dating anyone	Ich hätte fragen sollen, ob du mit jemandem zusammen warst
I want to reveal what your purpose of creation is	Ich möchte offenbaren, was Ihr Schöpfungszweck ist
I didn't want to be here and he knew it	Ich wollte nicht hier sein, und er wusste es
The deal no longer exists	Der Deal existiert nicht mehr
I decide to give it a try	Ich beschließe, es zu versuchen
I think you should come back here to take a shower	Ich denke, du solltest hierher zurückkommen, um zu duschen
I offered to double the money	Ich habe angeboten, das Geld zu verdoppeln
I hastily stood in the last row	Ich stellte mich hastig in die letzte Reihe
A feeling as desolate as my surroundings enveloped me	Ein Gefühl so trostlos wie meine Umgebung umhüllte mich
I am looking for a good stable career job	Ich suche nach einem guten stabilen Karrierejob
I could feel her weakening, her grip loosening	Ich konnte spüren, wie sie schwächer wurde, ihr Griff nachließ
I closed my eyes and tried to go deeper	Ich schloss meine Augen und versuchte tiefer zu gehen
I thought you worked during the day	Ich dachte, du arbeitest tagsüber
I mean, climate change is part of the equation	Ich meine, der Klimawandel ist ein Teil der Gleichung
I wondered if she even knew the meaning of death	Ich fragte mich, ob sie überhaupt die Bedeutung des Todes kannte
I was way beyond that	Ich war weit darüber hinaus
This recording was later released separately	Diese Aufnahme wurde später separat veröffentlicht
I needed some friends	Ich brauchte ein paar Freunde
I stared at her with a sour look	Ich starrte sie mit einem säuerlichen Blick an
I am happy to be part of this family business	Ich freue mich, Teil dieses Familienunternehmens zu sein
I know this other room	Ich kenne diesen anderen Raum
I shouldn't think twice	Ich sollte nicht lange nachdenken
Ever since that experience, I've never been the same	Seit dieser Erfahrung bin ich nie mehr dieselbe
I would prove myself at any cost	Ich würde mich um jeden Preis beweisen
I can finish the copper painting	Ich kann die Kupfermalerei fertigstellen
I'm taking a big risk	Dabei gehe ich ein großes Risiko ein
I attended a training course where I learned revolutionary theories	Ich nahm an einem Trainingskurs teil, in dem ich revolutionäre Theorien lernte
I think you have what it takes to survive	Ich denke, du hast das Zeug zum Überleben
I can't say enough good things	Ich kann nicht genug gute Dinge sagen
i really have to go	Ich muss wirklich gehen
I was pretty annoyed about the whole thing	Ich habe mich über das Ganze ziemlich geärgert
I expressly agree with this assessment	Dieser Einschätzung stimme ich ausdrücklich zu
I tried to think	Ich versuchte zu denken
I can't figure out why she was in the office	Ich kann nicht herausfinden, warum sie im Büro war
I know doors that cannot be opened	Ich kenne Türen, die sich nicht öffnen lassen
I hear footsteps again	Ich höre wieder Schritte
I looked over at the guy in the passenger seat	Ich sah zu dem Typen auf dem Beifahrersitz hinüber
A dead guy, but a guy	Ein toter Kerl, aber ein Kerl
I just left him there	Ich habe ihn einfach dort gelassen
I thought about being the mother of such a boy	Ich dachte daran, Mutter eines solchen Jungen zu sein
I was there anyway	Ich war sowieso dort
I received it in full	Ich habe es in vollem Umfang erhalten
I will not repeat my question again	Ich werde meine Frage nicht noch einmal wiederholen
I would never act like that	Ich würde niemals so handeln
A thing that is in the order of mankind	Eine Sache, die in der Ordnung der Menschheit liegt
I checked the comic from work and saw this one	Ich habe den Comic von der Arbeit aus überprüft und diesen hier gesehen
I can experience so much more	Ich kann so viel mehr erleben
I would have called you	Ich hätte dich angerufen
I had to be in front	Ich musste vorne sein
I just saw him go and it was instinct	Ich sah ihn einfach gehen und es war Instinkt
A romance full of depth and passion	Eine Romanze voller Tiefe und Leidenschaft
I think it was a pen from a bank	Ich glaube, es war ein Kugelschreiber von einer Bank
I learned that from your father last year	Das habe ich letztes Jahr von deinem Vater gelernt
A neighbor may have called the police	Ein Nachbar könnte die Polizei gerufen haben
I could see my tracks all over the room	Ich konnte überall im Raum meine Spuren sehen
I wanted my heart to do that	Ich wollte, dass mein Herz das tut
A healthy environment produces healthy people	Eine gesunde Umwelt bringt gesunde Menschen hervor
A folded piece of paper fell on the desk	Ein zusammengefaltetes Stück Papier fiel auf den Schreibtisch
I assure you that you are safe	Ich versichere Ihnen, dass Sie in Sicherheit sind
I took the chance and pushed the front door open	Ich nutzte die Chance und drückte die Haustür auf
I see everything very clearly now	Ich sehe jetzt alles ganz klar
I think the baby got me emotionally	Ich glaube, das Baby hat mich emotional
I decided to call immediately	Ich beschloss, sofort anzurufen
I try to distract myself with the landscape	Ich versuche mich mit der Landschaft abzulenken
i will make you smile	Ich werde dich zum Lächeln bringen
I want them to buy them because they like them	Ich möchte, dass sie sie kaufen, weil sie ihnen gefallen
I didn't need the remote control	Ich brauchte die Fernbedienung nicht
I observed this for a few days	Ich habe das ein paar Tage lang beobachtet
I walked down the street to headquarters	Ich ging die Straße hinunter zum Hauptquartier
I hadn't thought about the child for a long time	Ich hatte lange nicht an das Kind gedacht
I went back to bed and lay down next to her	Ich ging zurück ins Bett und legte mich neben sie
I never wanted to stay here	Ich wollte nie hier bleiben
I studied our appearance in the glass	Ich studierte unser Aussehen im Glas
I was both nervous and scared	Ich war sowohl nervös als auch ängstlich
I was also all about running	Ich war auch total fürs Laufen
I put my arms around her	Ich legte meine Arme um sie
I tried to keep her calm	Ich versuchte, sie ruhig zu halten
I just had to do it like this	Ich musste es einfach so machen
I mean hang up the phone	Ich meine, legen Sie das Telefon auf
I could smell the scotch	Ich konnte den Scotch riechen
I had enough of that the first time	Davon hatte ich beim ersten Mal genug
I didn't spare my neighbors either	Auch meine Nachbarn habe ich nicht verschont
I was sleeping on the bus when we got there	Ich schlief im Bus, als wir ankamen
I love his pet name for me	Ich liebe seinen Kosenamen für mich
I guess it really was her dream to meet us	Ich schätze, es war wirklich ihr Traum, uns zu treffen
I turned a friend into a rat	Ich habe einen Freund in eine Ratte verwandelt
I can be out there and do something	Ich kann da draußen sein und etwas tun
I mean seriously, as a person	Ich meine ernsthaft, als Person
A single woman is seen as a soft target	Eine alleinstehende Frau wird als weiches Ziel angesehen
I was the weird, quiet kid in my neighborhood	Ich war das seltsame, ruhige Kind in meiner Nachbarschaft
I think the proportions would just look a little bit better	Ich denke, die Proportionen würden nur ein wenig besser aussehen
I just didn't know how	Ich wusste nur nicht wie
I am inclined to agree with this thought	Ich bin geneigt, mich diesem Gedanken anzuschließen
I never heard from her again	Ich habe nie wieder etwas von ihr gehört
The groups can be mixed year after year	Die Gruppen können Jahr für Jahr gemischt werden
I can consider ideas, keep some and discard others	Ich kann Ideen überdenken, einige behalten und andere verwerfen
I needed some sleep	Ich musste etwas schlafen
I couldn't move a muscle anymore	Ich konnte keinen Muskel mehr bewegen
I was the last of her children to leave home	Ich war das letzte ihrer Kinder, das das Haus verließ
I could feel tears through my shirt	Ich konnte Tränen durch mein Hemd spüren
I got mad at him and walked out	Ich wurde sauer auf ihn und ging raus
i will torture you	Ich werde dich foltern
I was just wondering what happened to my friends	Ich habe mich nur gefragt, was mit meinen Freunden passiert ist
I honestly couldn't get enough	Ich konnte ehrlich gesagt nicht genug bekommen
I think that's why they need blood to live	Ich denke, deshalb brauchen sie Blut zum Leben
I really like this new name	Dieser neue Name gefällt mir sehr gut
I remember the preacher was right	Ich erinnere mich, dass der Prediger recht hatte
I learned a lot about digital marketing	Ich habe viel über digitales Marketing gelernt
I climbed under the covers and closed my eyes	Ich kletterte unter die Decke und schloss meine Augen
I vote this highly and useful	Ich stimme dies hoch und nützlich
I remembered it well	Ich erinnerte mich gut daran
As far as I know, your grandmother was a very wealthy woman	Soweit ich weiß, war Ihre Großmutter eine sehr wohlhabende Frau
I used to think some anger was warranted	Früher dachte ich, eine gewisse Wut sei gerechtfertigt
I knew she hadn't been here long	Ich wusste, dass sie noch nicht lange hier war
I didn't want them to stop	Ich wollte nicht, dass sie aufhören
Many voices can be heard from the hallway	Aus dem Flur sind viele Stimmen zu hören
I realize that not everyone is at my level of faith	Mir ist klar, dass nicht jeder auf meiner Glaubensebene ist
I dreaded being near him	Ich fürchtete mich davor, in seiner Nähe zu sein
I agree, he's doing too well	Ich stimme zu, es geht ihm zu gut
I can't tell you what's good and what's bad	Ich kann dir nicht sagen, was gut und was schlecht ist
I teach about inner spiritual guidance	Ich unterrichte über innere spirituelle Führung
I laughed and collected my first smile of the week	Ich lachte und sammelte mein erstes Lächeln der Woche
I didn't understand what his mission was	Ich verstand nicht, was seine Mission war
I took a quick look at his left hand	Ich warf einen schnellen Blick auf seine linke Hand
I've been wandering in the forest	Ich bin im Wald umhergewandert
I still haven't been able to get rid of them	Ich habe sie immer noch nicht loswerden können
I'm glad you two found each other	Ich freue mich, dass ihr zwei euch gefunden habt
Some never returned	Einige sind nie zurückgekehrt
I imagine an organ would be ideal	Ich stelle mir vor, dass eine Orgel ideal wäre
I didn't know how to ignore it	Ich wusste nicht, wie ich es ignorieren sollte
I'm sorry I haven't written to you lately	Es tut mir leid, dass ich Ihnen in letzter Zeit nicht geschrieben habe
I have nothing to complain about	Ich habe nichts zu beklagen
A picture of boats hung on the adjacent wall	An der angrenzenden Wand hing ein Bild von Booten
I hadn't seen him like this when he was alive	Ich hatte ihn nicht so gesehen, als er lebte
I think you have a class to teach	Ich glaube, Sie haben eine Klasse zu unterrichten
I couldn't lose you like that	Ich konnte dich nicht so verlieren
I can't control my feelings	Ich kann meine Gefühle nicht kontrollieren
I knew there were spies in the castle	Ich wusste, dass es Spione im Schloss gab
I push myself off the wall and look into his eyes	Ich stoße mich von der Wand ab und sehe ihm in die Augen
I had worked for her	Ich hatte für sie gearbeitet
Instead, I tried to focus on the road	Stattdessen versuchte ich, mich auf die Straße zu konzentrieren
A light brush on the thigh here	Eine leichte Bürste auf dem Oberschenkel hier
She forgot all that	Das hat sie alles vergessen
I found this paragraph that follows	Ich habe diesen Absatz gefunden, der folgt
I'm absolutely serious	Ich meine es absolut ernst
I wanted you to stay with him	Ich wollte, dass du bei ihm bleibst
I was still embarrassed that he had seen me partially naked	Es war mir immer noch peinlich, dass er mich teilweise nackt gesehen hatte
I remain positive in my perspective	Ich bleibe in meiner Perspektive positiv
I had no teachers	Ich hatte keine Lehrer
She was such a big part of me	Sie war so ein großer Teil von mir
I can take a taxi back	Ich kann ein Taxi zurück nehmen
It was the first use of this name	Es war die erste Verwendung für diesen Namen
I can understand why lawyers hesitated	Ich kann verstehen, warum Anwälte zögerten
I just want to know logic	Ich will nur Logik wissen
I've been through so much	Ich habe so viel durchgemacht
I had to stop him or thousands would die	Ich musste ihn aufhalten oder Tausende würden sterben
I was born in one of those places	Ich bin an einem dieser Orte geboren
I reached out and closed his eyes, then kissed him	Ich streckte die Hand aus und schloss seine Augen, dann küsste ich ihn
I didn't know that meant anything to you	Ich wusste nicht, dass dir das etwas bedeutet
A bell rang as she opened it	Eine Glocke klingelte, als sie es öffnete
I didn't answer, just nodded	Ich antwortete nicht, nickte nur
I think that blames all of us here	Ich denke, das macht uns alle hier schuld
I knock to see if he's there	Ich klopfe an, um zu sehen, ob er da ist
I was really surprised how well it worked	Ich war wirklich überrascht, wie gut es funktioniert hat
I started my journey in one direction, forward	Ich begann meine Reise in eine Richtung, vorwärts
I was caught in the rapture of her words	Ich war gefangen in der Verzückung ihrer Worte
I regret my decision to give him a chance	Ich bereue meine Entscheidung, ihm eine Chance zu geben
I threw my shirt aside and was now completely naked	Ich warf mein Hemd beiseite und war jetzt völlig nackt
I swallowed a point of icy air	Ich schluckte einen Punkt Eisluft
I mean that on all levels	Das meine ich auf allen Ebenen
I have no interest in you at all	Ich habe überhaupt kein Interesse an dir
I can't even be happy without feeling guilty	Ich kann nicht einmal glücklich sein, ohne mich schuldig zu fühlen
I loved how it tasted	Ich liebte, wie er schmeckte
I saw bright metal lights above my head	Ich sah helle Metalllichter über meinem Kopf
I never thought	Das hätte ich nie gedacht
I read that you have others in the works	Ich habe gelesen, dass Sie andere in Arbeit haben
I refuse to get involved	Ich weigere mich, mich darauf einzulassen
I had to get over this thing	Ich musste über diese Sache hinwegkommen
i have great friends	Ich habe tolle Freunde
Part of me wished he was still holding my hand	Ein Teil von mir wünschte, er würde immer noch meine Hand halten
A wind devil knocked him down	Ein Windteufel stürzte ihn
I had stumbled onto something else	Ich war über etwas anderes gestolpert
I had no choice	Ich hatte keine Wahl
I really enjoyed living there	Ich habe dort sehr gerne gelebt
I'll go into the house myself	Ich werde selbst ins Haus gehen
I tried not to take things too seriously	Ich habe versucht, die Dinge nicht zu ernst zu nehmen
I want to see your home one day	Ich möchte eines Tages dein Zuhause sehen
I could have lost my ass there	Da hätte ich meinen Arsch verlieren können
I let my amazement fade	Ich ließ mein Staunen verblassen
I wondered if she felt it move	Ich fragte mich, ob sie spürte, wie es sich bewegte
I just hope he sees something similar in mine	Ich hoffe nur, er sieht etwas Ähnliches in meinem
I haven't even looked at it	Ich habe es mir nicht einmal angesehen
I followed his trail	Ich bin seiner Spur gefolgt
I taught him to talk, it was great company	Ich brachte ihm das Sprechen bei, es war eine großartige Gesellschaft
I have many privileges here	Ich habe hier viele Privilegien
I liked guys kissing me	Ich mochte Jungs, die mich küssten
I knew without a doubt it was her	Ich wusste ohne Zweifel, dass sie es war
He praised the character material and the comedy	Er lobte das Charaktermaterial und die Komik
You must fix this image in your mind	Du musst dieses Bild in deinem Kopf fixieren
A smile that lit up her face	Ein Lächeln, das ihr Gesicht erhellte
His father even stopped working to train him	Sein Vater hörte sogar auf zu arbeiten, um ihn zu trainieren
I want to show my gratitude to him	Ich möchte ihm meine Dankbarkeit zeigen
I gave man the gift of free will	Ich gab dem Menschen die Gabe des freien Willens
I just work really hard	Ich arbeite einfach sehr hart
I hope he doesn't mind doing it again	Ich hoffe, es macht ihm nichts aus, es noch einmal zu tun
I just can't stop thinking about you	Ich kann einfach nicht aufhören an dich zu denken
I beg you not to stand by me	Ich bitte Sie, mir nicht beizustehen
I could get you out of here in five minutes	Ich könnte Sie in fünf Minuten hier rausholen
It was wrong not to say anything	Es war falsch, nichts zu sagen
I was in your history class a few years ago	Ich war vor ein paar Jahren in Ihrem Geschichtsunterricht
I also noticed that her bedroom door was left open	Ich bemerkte auch, dass ihre Schlafzimmertür offen stand
I will not be that person	Ich werde nicht diese Person sein
I moved into the room next to it	Ich zog in den Raum daneben
I hope this is of some help	Ich hoffe, das hilft etwas
I fought back and he hit me	Ich habe mich gewehrt und er hat mich geschlagen
I took way too long in the shower	Ich habe viel zu lange unter der Dusche gebraucht
It was replaced with a modern coffin	Er wurde durch einen modernen Sarg ersetzt
I deserve to be happy too	Ich verdiene es auch, glücklich zu sein
I slept for three hours	Ich hatte drei Stunden geschlafen
I had soccer for a year	Ich hatte ein Jahr Fußball
I suppress a smile at his ridiculous manners	Ich unterdrücke ein Lächeln über seine lächerlichen Manieren
I went in as she suggested	Ich ging hinein, wie sie es vorgeschlagen hatte
I have a case for her	Ich habe einen Fall auf sie
I believe this book will attract many	Ich glaube, dieses Buch wird viele anziehen
I hesitated on the landing and scanned the area	Ich zögerte auf dem Treppenabsatz und suchte die Gegend ab
I lost my focus and looked up	Ich verlor meinen Fokus und blickte auf
I know it was a warning, a warning that worked	Ich weiß, es war eine Warnung, eine Warnung, die funktioniert hat
I want you to come out of your shell	Ich möchte, dass du aus deinem Schneckenhaus zurückkommst
I should have insisted that she go straight to bed	Ich hätte darauf bestehen sollen, dass sie direkt ins Bett geht
I couldn't exactly say otherwise	Ich konnte nicht genau etwas anderes behaupten
He was released into the care of his father	Er wurde in die Obhut seines Vaters entlassen
I can't give you anything	Ich kann dir nichts geben
I exist in a moral twilight	Ich existiere in einem moralischen Zwielicht
I usually feel guilty when I get too angry	Normalerweise fühle ich mich schuldig, wenn ich zu wütend werde
I'm only human	Ich bin nur ein Mensch
A few days ago you found some human remains	Vor ein paar Tagen haben Sie einige menschliche Überreste gefunden
She is completely in his power	Sie ist ganz in seiner Gewalt
I used to have a country covered	Früher habe ich ein Land abgedeckt
I had to bend down because I was so tall	Ich musste mich tief bücken, da ich so groß war
I couldn't see her hair under her wetsuit	Ich konnte ihr Haar unter ihrem Neoprenanzug nicht sehen
The second took me a lot	Der zweite hat mich sehr mitgenommen
Fighting broke out between the two sides	Zwischen den beiden Seiten brachen Kämpfe aus
I'll start with the water	Ich beginne mit dem Wasser
I just couldn't tell what it was	Ich konnte einfach nicht sagen, was es war
I loved this tour and would recommend it to anyone	Ich habe diese Tour geliebt und würde sie jedem empfehlen
I couldn't be that dirty	Ich konnte nicht so schmutzig sein
I was instructed to do just that with this one	Ich wurde angewiesen, genau das mit diesem zu tun
I settle into my new apartment and fall asleep	Ich richte mich in meiner neuen Wohnung ein und schlafe ein
I had to cover for you	Ich musste dich decken
i like the attention	Ich mag die Aufmerksamkeit
A film trailer lasts two minutes	Ein Filmtrailer dauert zwei Minuten
I should have what you need	Ich sollte haben, was du brauchst
I notice that it's getting dark outside	Ich merke, dass es draußen dunkel wird
I've barely a decade	Ich habe kaum ein Jahrzehnt
I can tell you that the service works well	Ich kann Ihnen sagen, dass der Dienst gut funktioniert
I won't leave you, sir	Ich werde Sie nicht verlassen, Sir
I think she slept very little last night	Ich glaube, sie hat letzte Nacht sehr wenig geschlafen
I hope they aren't in that horrible school	Ich hoffe, sie sind nicht auf dieser schrecklichen Schule
I hate that more than anything	Ich hasse das mehr als alles andere
The war was still raging	Der Krieg tobte noch immer
I have nowhere to go and drive	Ich kann nirgendwo hingehen und fahren
A past of being poor and not belonging	Eine Vergangenheit, arm zu sein und nicht dazuzugehören
I couldn't and didn't want to read it	Ich konnte und wollte es nicht lesen
I have hair like hers now	Ich habe jetzt Haare wie sie
I can imagine seeing the huge wave above me	Ich kann mir vorstellen, die riesige Welle über mir zu sehen
I never know what to expect from you	Ich weiß nie, was ich von dir erwarten soll
I even want your success	Ich will sogar deinen Erfolg
I cling to this truth	Ich klammere mich an diese Wahrheit
I was still very small then	Da war ich noch ganz klein
I just wanna feel how you feel	Ich will nur fühlen, wie du dich fühlst
I took his hand and put it around my shoulders	Ich nahm seine Hand und legte sie um meine Schultern
I had a girlfriend in high school	Ich hatte eine Freundin in der Highschool
A few moments later he returned	Wenige Augenblicke später kehrte er dann zurück
A stool would reach it	Ein Hocker würde es erreichen
I took her and my knife and two flints	Ich nahm sie und mein Messer und zwei Feuersteine
I have to meet a client in an hour	Ich muss in einer Stunde einen Kunden treffen
I broke the seal on the bottle	Ich habe das Siegel der Flasche gebrochen
I didn't want to take that much	Ich wollte nicht so viel nehmen
I hear his voice speaking to someone	Ich höre seine Stimme, die mit jemandem spricht
I just didn't want to like him	Ich wollte ihn einfach nicht mögen
I wasn't there the day before	Ich war am Vortag nicht da
I haven't decorated it yet because that's all she is	Ich habe es noch nicht dekoriert, weil das alles sie ist
I also told her about the fights	Ich erzählte ihr auch von den Kämpfen
A few years passed and the child returned	Ein paar Jahre vergingen und das Kind kehrte zurück
Both times he was unsuccessful	Beide Male war er erfolglos
I was in their territory now	Ich war jetzt auf ihrem Gebiet
I can't keep doing both	Ich kann nicht beides weiter machen
I said no more, not then, never	Ich sagte nicht mehr, damals nicht, niemals
I can manage on my own	Ich komme alleine zurecht
I tried to do the right thing	Ich habe versucht, das Richtige zu tun
I left it inside for us	Ich habe es für uns drinnen gelassen
He was also captain of the baseball team	Er war auch Kapitän des Baseballteams
I turned off my own lights	Ich habe meine eigenen Lichter ausgeschaltet
I love hearing you speak	Ich liebe es, dich sprechen zu hören
I looked up to you once	Ich habe einmal zu dir aufgeschaut
I trained my left shoulder	Ich trainierte meine linke Schulter
I'm a few years ahead of you in age	Ich bin dir altersmäßig ein paar Jahre voraus
I let you sleep here	Ich habe dich hier schlafen lassen
I laughed and asked which ones he tried	Ich lachte und fragte, welche er probiert habe
I drag myself outside	Ich schleppe mich nach draußen
I just didn't know yet	Ich wusste es nur noch nicht
I knocked lightly on his door	Ich klopfte leicht an seine Tür
I finish the bottle and drop it on the floor	Ich trinke die Flasche aus und lasse sie auf den Boden fallen
I see a thing wrapped around his neck	Ich sehe ein Ding um seinen Hals gewickelt
I had a big bag full of dirty clothes	Ich hatte eine große Tasche voller schmutziger Kleidung
I keep telling my son that	Das sage ich meinem Sohn immer wieder
Somehow I knew she was scared and in terrible pain	Irgendwie wusste ich, dass sie Angst hatte und schreckliche Schmerzen hatte
I briefly thought about how to react	Ich überlegte kurz, wie ich reagieren sollte
I decided to contact him for a personal consultation	Ich beschloss, ihn für ein persönliches Beratungsgespräch zu kontaktieren
I'm starting to panic	Ich fange an in Panik zu geraten
I have never read her book	Ich habe ihr Buch nie gelesen
I already knew who it was	Ich wusste schon, wer es war
I can't be depressed	Ich kann nicht depressiv sein
I see that more words would be wasted	Ich sehe, dass mehr Worte verschwendet werden würden
I am also an excellent listener	Ich bin auch ein ausgezeichneter Zuhörer
A great conference comes to an end	Eine große Konferenz geht zu Ende
I hope this will put pressure on the government	Ich hoffe, dass dies Druck auf die Regierung ausüben wird
A small laugh broke out of her	Ein kleines Lachen brach aus ihr heraus
I can't live anymore	Ich kann nicht mehr leben
I may have an idea who did this	Ich habe vielleicht eine Ahnung, wer das getan hat
I didn't want to go into that	Darauf wollte ich nicht eingehen
I have to sit down at the computer for a moment	Ich muss mich kurz an den Computer setzen
I suggest you sign up	Ich schlage vor, Sie melden sich an
I hate the thought of adding anything	Ich hasse den Gedanken, etwas hinzuzufügen
After all, I'm a journalist	Ich bin schließlich Journalist
I called him away and he came right away	Ich rief ihn weg, und er kam sofort
I needed time to myself	Ich brauchte Zeit für mich
I saw strange things and then everyone was back	Ich sah seltsame Dinge und dann waren alle wieder da
I started to approach her like I was attracted to her	Ich begann, mich ihr zu nähern, als würde ich von ihr angezogen
I was neither	Ich war keines von beidem
I tried on several shoes	Ich habe mehrere Schuhe anprobiert
A new country on a new continent	Ein neues Land auf einem neuen Kontinent
I tuck my hair behind my ear and sigh	Ich streiche mein Haar hinter mein Ohr und seufze
I just kindly declined them	Ich habe sie einfach nett abgelehnt
A helicopter flew overhead	Über uns flog ein Helikopter
Lee led to racial succession	Lee führte zur Rassennachfolge
I am hard working and very dedicated to assigned tasks	Ich arbeite hart und werde zugeteilten Aufgaben sehr gewidmet
I got dressed quickly	Ich zog mich schnell an
I've never felt that before	Das habe ich noch nie gespürt
I left without telling you anything	Ich bin gegangen, ohne dir etwas zu sagen
I escaped west with these dogs on my trail	Ich bin mit diesen Hunden auf meiner Spur nach Westen geflohen
I let the thing hug me for a while	Ich ließ das Ding mich eine Weile umarmen
I had to remember it	Ich musste es mir merken
I can't take the anticipation anymore	Ich kann die Vorfreude nicht mehr ertragen
A familiar voice calls	Eine bekannte Stimme ruft
I like the soft gray leather	Ich mag das weiche graue Leder
A package came for me	Ein Paket war für mich gekommen
I need you to save me again	Ich brauche dich, um mich wieder zu retten
I'd better go back	Ich sollte besser zurückgehen
We demand another portion	Wir fordern eine weitere Portion
I met him for the first time three days before	Ich traf ihn zum ersten Mal drei Tage zuvor
I hate crowds	Ich hasse Menschenmassen
I'm already an expert, so lucky	Ich bin bereits Experte, daher Glück
I told her all this information	Ich erzählte ihr all diese Informationen
I see it as a big plus	Ich sehe es als großes Plus an
I was so painfully wet	Ich war so schmerzhaft nass
A combination might be	Eine Kombination wäre evtl
I didn't bother to ask why he knew	Ich machte mir nicht die Mühe, ihn zu fragen, warum er es wusste
The development cycle lasted seven months	Der Entwicklungszyklus dauerte sieben Monate
I'm a professional web developer	Ich bin ein professioneller Webentwickler
I've used this many times for other moves	Ich habe dies oft für andere Bewegungen verwendet
I've thought about this for a long time	Darüber habe ich lange nachgedacht
I turned on the radio just to break the silence	Ich schaltete das Radio ein, nur um die Stille zu beenden
I tried to calm down	Ich versuchte mich zu beruhigen
Other mental health charities joined the sentiments	Andere Wohltätigkeitsorganisationen für psychische Gesundheit schlossen sich den Gefühlen an
I remember it really didn't bother me at first	Ich erinnere mich, dass es mich anfangs wirklich nicht gestört hat
I certainly couldn't remember any fight	Ich konnte mich jedenfalls nicht an irgendeinen Kampf erinnern
I will indeed enjoy this	Ich werde das in der Tat genießen
I'm so proud to live in one of them	Ich bin so stolz, in einem von ihnen zu leben
I've been looking for her for ten months	Ich suche sie zehn Monate lang
I would definitely be willing to visit other offices	Ich wäre auf jeden Fall bereit, andere Büros zu besuchen
She was involved in student politics	Sie engagierte sich in der Studentenpolitik
I cried a lot in the first year	Ich habe im ersten Jahr viel geweint
I need transport ships	Ich brauche Transportschiffe
I didn't want to go in	Ich wollte nicht hineingehen
I never want to be left in the dark out here	Ich will hier draußen nie im Dunkeln stehen
I never stay more than an hour or two	Ich bleibe nie länger als ein oder zwei Stunden
I collected some flowers and leaves	Ich habe ein paar Blumen und Blätter gesammelt
A theory of human motivation	Eine Theorie der menschlichen Motivation
I answered the next question before it was asked	Ich habe die nächste Frage beantwortet, bevor sie gestellt wurde
I just thought it was the best	Ich fand es einfach am besten
Behind him stood a line of men	Hinter ihm stand eine Reihe von Männern
A flame appeared at the top of the sphere	Eine Flamme erschien an der Spitze der Kugel
I just had to get on with my life	Ich musste einfach mit meinem Leben weitermachen
I enjoyed his profound knowledge and eloquent speeches	Ich genoss sein profundes Wissen und seine eloquenten Reden
I could see myself in this mirror	Ich konnte mich in diesem Spiegel sehen
I was only on the road for a maximum of two minutes	Ich war nur maximal zwei Minuten unterwegs
I didn't ask permission	Ich habe nicht um Erlaubnis gefragt
I did not want to wake you up	Ich wollte dich nicht aufwecken
They are two very different things	Sie sind zwei sehr unterschiedliche Dinge
I looked at her and admired her beauty	Ich sah sie an und bewunderte ihre Schönheit
A good topic for women's conversation	Ein gutes Thema für Frauengespräche
His sudden attack confused and scattered this group	Sein plötzlicher Angriff verwirrte und zerstreute diese Gruppe
I was beyond tired and my weak powers reflected that	Ich war mehr als müde und meine schwachen Kräfte spiegelten das wider
I slept very little the day before	Am Tag zuvor habe ich sehr wenig geschlafen
However, I tend to read one book at a time	Allerdings lese ich eher ein Buch nach dem anderen
I had such a wonderful day	Ich hatte so einen wundervollen Tag
I look just like my mother	Ich sehe genauso aus wie meine Mutter
I saw little choice but to follow suit	Ich sah kaum eine andere Möglichkeit, als diesem Beispiel zu folgen
I mean, he's not just smart	Ich meine, er ist nicht nur schlau
But everyone else liked it	Aber allen anderen hat es gefallen
A heavy weariness crept into his brain and bones	Eine schwere Müdigkeit kroch in sein Gehirn und seine Knochen
I have read some of these books	Ich habe schon einige dieser Bücher gelesen
A smell she would remember forever	Ein Geruch, an den sie sich für immer erinnern würde
A political, poetic, urgent and necessary statement	Eine politische, poetische, dringende und notwendige Erklärung
I checked the report	Ich habe mir den Bericht angesehen
I need to make sure my interests are covered	Ich muss sicherstellen, dass meine Interessen abgedeckt sind
I bet he's not in the office either	Ich wette, er ist auch nicht im Büro
I didn't have a dramatic change of heart	Ich hatte keinen dramatischen Sinneswandel
I think it surprised us all	Ich glaube, es hat uns alle überrascht
I didn't take a good look at it	Ich habe es mir nicht gut angeschaut
I hadn't hit him that hard	Ich hatte ihn nicht so hart getroffen
I can't make mistakes like that at these big meetings	Bei diesen großen Treffen darf ich solche Fehler nicht machen
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	Ich wusste nicht, wohin ich schauen sollte, meine Augen waren überall
I hope to get most of them on my cock	Ich hoffe, die meisten von ihnen an meinen Schwanz zu bekommen
I just stood silently at the immigration desk	Ich stand einfach schweigend am Schalter der Einwanderungsbehörde
I would leave you if you took someone else	Ich würde dich verlassen, solltest du einen anderen nehmen
I only follow orders	Ich befolge nur Befehle
I could drive to the lake and get it	Ich könnte zum See fahren und es holen
I open them and stare out at the straight line	Ich öffne sie und starre auf die Gerade hinaus
I rotated my pad so he could see the drawing	Ich drehte meinen Block, damit er die Zeichnung sehen konnte
I just wasn't interested in religion as a young man	Ich habe mich als junger Mann einfach nicht für Religion interessiert
I played with some	Mit einigen habe ich gespielt
I can understand them all	Ich kann sie alle verstehen
I rolled so he was underneath me	Ich rollte, sodass er unter mir war
There is no parental care in this species	Bei dieser Art gibt es keine elterliche Fürsorge
I know that was the right one	Ich weiß, das war der Richtige
A cold shiver ran through my body at the thought	Bei dem Gedanken lief mir ein kalter Schauer durch den Körper
I can't imagine losing the love of my life	Ich kann mir nicht vorstellen, die Liebe meines Lebens zu verlieren
I don't have high expectations	Ich habe keine große Erwartung
I couldn't handle it anymore	Ich konnte nicht mehr damit umgehen
I have so much energy now	Ich habe jetzt so viel Energie
I also had to get a grip on myself	Ich musste mich auch in den Griff bekommen
I've been at this for a while	Ich bin seit einer Weile dabei
I just had that instinct in me	Ich hatte einfach diesen Instinkt in mir
I raised my eyebrows a little	Ich hob meine Augenbrauen ein wenig
I am very excited to hear about the trip	Ich bin sehr gespannt, von der Reise zu hören
I could smell you all over her which confused me	Ich konnte dich überall an ihr riechen, was mich verwirrte
I had enough general knowledge to cover most topics	Ich hatte genug Allgemeinwissen, um die meisten Themen abzudecken
I attended the local elementary school	Ich besuchte die örtliche Grundschule
I was afraid you wouldn't come back	Ich hatte Angst, du würdest nicht zurückkommen
Not all birds in their territory are potential predators	Nicht alle Vögel in ihrem Revier sind potenzielle Feinde
I have a very good relationship with him	Ich habe ein sehr gutes Verhältnis zu ihm
I feel lonely and everyone is separated	Ich fühle mich einsam und alle sind getrennt
I'm probably harmless	Ich bin wahrscheinlich harmlos
His only real goal is to continue the game	Sein einziges wirkliches Ziel ist es, das Spiel fortzusetzen
I didn't quite know what to think of it	Ich wusste nicht recht, was ich davon halten sollte
I am happy to hear this	Ich bin froh das zu hören
I can see the accounts	Ich kann die Konten sehen
I recently spoke to two of their agents	Ich habe kürzlich mit zwei ihrer Agenten gesprochen
These are more common in older people	Diese treten häufiger bei älteren Menschen auf
Suddenly I felt great compassion for myself	Plötzlich empfand ich großes Mitgefühl für mich selbst
A huge amount of money	Eine riesige Menge Geld
I know things are changing	Ich weiß, dass sich die Dinge ändern
I got in and turned the key	Ich stieg ein und drehte den Schlüssel um
A pregnancy had occurred	Eine Schwangerschaft war eingetreten
I write tender little verses about nature	Ich schreibe zarte kleine Verse über die Natur
A slow-flying airplane	Ein langsam fliegendes Flugzeug
I shouldn't have pushed her so hard	Ich hätte sie nicht so stark drängen sollen
I actually want to go out and be an entrepreneur	Ich möchte eigentlich rausgehen und Unternehmerin werden
I get discouraged here	Ich werde hier entmutigt
I would like to have a girlfriend	Ich hätte gerne eine Freundin
I tip over and almost fall	Ich kippe und falle fast
I hunger for confirmation, for understanding	Ich hungere nach Bestätigung, nach Verständnis
I haven't seen him in over two years	Ich habe ihn über zwei Jahre nicht mehr gesehen
I found that really pretty too	Das fand ich auch furchtbar hübsch
I have to narrow it down	Ich muss es eingrenzen
I go upstairs and put on a clean shirt	Ich gehe nach oben und ziehe ein sauberes Hemd an
I don't know the true extent and may never know	Ich kenne das wahre Ausmaß nicht und werde es vielleicht nie erfahren
I opened my eyes and looked up	Ich öffnete meine Augen und sah auf
I want everyone to be careful	Ich möchte, dass alle vorsichtig sind
I myself only spoke later	Ich selbst bin erst später zur Sprache gekommen
A rush of belonging came through every punch	Ein Ansturm der Zugehörigkeit kam durch jeden Schlag
I look in the mirror	Ich schaue in den Spiegel
I no longer needed to hear how he raised her	Ich musste nicht mehr hören, wie er sie erzog
I had no bad boy experience	Ich hatte keine Erfahrung mit bösen Jungs
A little wine is always good for the body	Ein bisschen Wein ist auch immer gut für den Körper
Good self-esteem is the way out	Ein gutes Selbstwertgefühl ist der Ausweg
I was really super nervous about this particular adventure	Ich war wirklich super nervös wegen dieses speziellen Abenteuers
I was really looking forward to going there	Ich habe mich sehr darauf gefreut, dorthin zu gehen
A good kind of scary, but scary nonetheless	Eine gute Art von beängstigend, aber trotzdem beängstigend
I hope you come home to me soon	Ich hoffe, du kommst bald nach Hause, zu mir
I have something else in mind	Ich habe etwas anderes im Sinn
I think the staff have everything under control	Ich denke, die Mitarbeiter haben alles im Griff
I reported a few events, nothing serious	Ich habe ein paar Ereignisse gemeldet, nichts Ernstes
I really admired how they handled customer feedback	Ich habe wirklich bewundert, wie sie mit Kundenfeedback umgegangen sind
I vaguely see you out there	Ich sehe dich vage da draußen
I could see that she had been crying	Ich konnte sehen, dass sie geweint hatte
I hated being pushed around	Ich hasste es, herumgeschubst zu werden
I seriously love her	Ich liebe sie ernsthaft
I think it's great that you want to do this	Ich finde es toll, dass du das machen willst
He proved that today	Das hat er heute bewiesen
I didn't get an orientation or a workshop	Ich habe weder eine Orientierung noch einen Workshop bekommen
I remembered that he can knock someone unconscious	Ich erinnerte mich, dass er jemanden bewusstlos machen kann
I picked up the diary	Ich griff nach dem Tagebuch
I shouldn't have interfered	Ich hätte mich nicht einmischen sollen
I live a very simple, boring life	Ich lebe ein sehr einfaches, langweiliges Leben
I turned to look back at the club	Ich drehte mich um, um zum Club zurückzublicken
A pitch-black emptiness awaited me	Eine pechschwarze Leere erwartete mich
I would and have recommended you to my friends	Ich würde und habe Sie meinen Freunden weiterempfohlen
I'm supposed to do a double shift today	Ich soll heute eine Doppelschicht machen
I have no idea how they will react	Ich habe keine Ahnung, wie sie reagieren werden
I used to be married to your boss	Ich war früher mit Ihrem Boss verheiratet
I just signed up as a researcher here	Ich habe mich gerade als Forscher hier angemeldet
I can't remember the exact words	Ich kann mich nicht an die genauen Worte erinnern
A reminder for the closest family members	Eine Erinnerung für die engsten Familienmitglieder
He says ethics are paramount	Er sagt, Ethik sei das Höchste
I thought she would be with me forever	Ich dachte, sie würde für immer bei mir sein
The incident happened during the afternoon rush hour	Der Vorfall ereignete sich während der Hauptverkehrszeit am Nachmittag
A cow was bought for her	Eine Kuh wurde für sie gekauft
A scream that has no sound	Ein Schrei, der keinen Ton hat
Russell was the winner	Russell war der Gewinner
We have few weapons	Wir haben nur wenige Waffen
A cultural change has taken place	Es hat ein kultureller Wandel stattgefunden
I'll tag everyone who hasn't tried it yet	Ich markiere alle, die es noch nicht probiert haben
I ran my fingers up and down his waist	Ich fuhr mit meinen Fingern seine Hüfte hoch und runter
I haven't blown anything	Ich habe nichts gesprengt
I didn't have that much money with me	So viel Geld hatte ich nicht dabei
I could feel the same sadness	Ich konnte die gleiche Traurigkeit spüren
I enter the room when it is my turn	Ich betrete den Raum, wenn ich an der Reihe bin
I made my way downstairs	Ich machte mich auf den Weg nach unten
The truth will find a way	Die Wahrheit wird sich einen Weg bahnen
I mean that's okay	Ich meine, das ist okay
I hope you enjoy them	Ich hoffe, Sie genießen sie
I have nothing to fear	Ich habe nichts zu befürchten
I had very high expectations of this bed	Ich hatte sehr große Erwartungen an dieses Bett
Of course I couldn't know for sure	Ich konnte es natürlich nicht genau wissen
I just can't understand this emotion	Ich kann diese Emotion einfach nicht verstehen
She will not escape justice	Sie wird der Justiz nicht entkommen
I have dealt chiefly with the things necessary for salvation	Ich habe mich hauptsächlich mit den Dingen befasst, die für die Errettung notwendig sind
I get to compete against him every day	Ich darf jeden Tag gegen ihn antreten
A fortnight passed before he heard any more	Vierzehn Tage vergingen, bevor er mehr hörte
I hug him and thank him	Ich umarme ihn und danke ihm
I really hope you can too	Ich hoffe sehr, dass Sie das auch können
From this expectation to know more, I have freed myself	Von dieser Erwartung, mehr zu wissen, habe ich mich gelöst
I depend on people to help me	Ich bin auf Menschen angewiesen, die mir helfen
Some people came into my office yesterday	Gestern kamen ein paar Leute in mein Büro
I was here for five weeks	Ich lag fünf Wochen hier
I just want her body	Ich will nur ihren Körper
I watch the show often	Ich schaue mir die Sendung oft an
I assumed he was genuinely interested in all art	Ich nahm an, dass er sich wirklich für die ganze Kunst interessierte
I couldn't save anyone anymore	Ich konnte niemanden mehr retten
I felt like we deserved so much	Ich hatte das Gefühl, dass wir so viel verdient hatten
I press on both sides at the same time	Ich drücke gleichzeitig auf beide Seiten
I would never get that lost time back	Diese verlorene Zeit würde ich nie wieder zurückbekommen
I'm so sorry it has to end like this	Es tut mir so leid, dass es so enden muss
I lowered my gaze to the ground	Ich senkte meinen Blick zu Boden
I noticed that his back suddenly became stiff	Ich bemerkte, dass sein Rücken plötzlich steif wurde
I like that in a lawyer	Das mag ich an einem Anwalt
I hope they bring them back soon	Ich hoffe, sie bringen sie bald zurück
The region has been practically stable since then	Die Region ist seitdem praktisch stabil
I can work on your agent	Ich kann an Ihrem Agenten arbeiten
I started swaying, twisting and tossing my hair	Ich fing an zu schwanken, mich zu drehen und meine Haare zu schleudern
I am grateful for the information given	Ich bin dankbar für die gegebenen Informationen
I wasn't prepared for you to leave the competition	Ich war nicht darauf vorbereitet, dass du die Konkurrenz verlässt
I didn't lie to him	Ich habe ihn nicht angelogen
I should have copies of the papers you showed me	Ich sollte Kopien der Papiere haben, die Sie mir gezeigt haben
I can hear breathing	Ich kann Atmen hören
I really liked my desk job	Ich habe meinen Schreibtischjob wirklich gemocht
I offered her a leg throw	Ich bot ihr an, ein Bein überwerfen zu lassen
I don't think so	Ich glaube nicht, dass es so ist
The couple had five children	Das Paar hatte fünf Kinder
I just didn't know where that could be	Ich wusste nur nicht, wo das sein könnte
It's still widely used	Es ist immer noch weit verbreitet
I liked the environment and his big family	Ich mochte die Umgebung und seine große Familie
A few went down, some didn't	Ein paar gingen runter, andere nicht
I thought he might be buried later	Ich dachte, er würde vielleicht später beerdigt werden
I thought this was an appropriate metaphor	Ich hielt dies für eine angemessene Metapher
I really wanted to find out what happened	Ich wollte unbedingt herausfinden, was passiert ist
I even picked up the clutter around the high chair	Ich habe sogar die Unordnung um den Hochstuhl herum aufgesammelt
Two merchant ships were lost to enemy action	Zwei Handelsschiffe gingen durch feindliche Aktionen verloren
Because he knows what he's getting himself into	Denn er weiß, worauf er sich einlässt
I felt like a big scammer	Ich fühlte mich wie ein großer Betrüger
Other songs are heard several times in the series	Andere Songs sind mehrmals in der Serie zu hören
I totally understand your pain	Ich verstehe deinen Schmerz vollkommen
I didn't believe in it anymore	Ich habe nicht mehr daran geglaubt
I just hadn't realized what time it was	Ich hatte nur nicht bemerkt, wie spät es war
I personally like places with activities and people doing things	Ich persönlich mag Orte mit Aktivitäten und Menschen, die Dinge tun
I tried the car door again, but it was locked	Ich versuchte es noch einmal mit der Autotür, aber sie war verschlossen
I gasped, unable to breathe	Ich keuchte, unfähig zu atmen
I never bought into this deal	Ich habe nie in diesen Deal eingekauft
I can't say it was a welcome revelation	Ich kann nicht sagen, dass es eine willkommene Offenbarung war
I wrote it some time ago	Ich habe es vor einiger Zeit geschrieben
I've never been lucky	Ich hatte noch nie Glück
I am convinced of that too	Auch davon bin ich überzeugt
I wasn't like that then	Ich war damals nicht so
I just want to close my eyes	Ich möchte nur meine Augen schließen
I haven't heard everything	Ich habe nicht alles gehört
I know every card hits every wolf and kills them	Ich weiß, dass jede Karte jeden Wolf trifft und sie tötet
I should add another list in less than a week	Ich sollte in weniger als einer Woche eine weitere Liste hinzufügen
A tray had been brought into the room and left	Ein Tablett war ins Zimmer gebracht und verlassen worden
I never thought she was so helpless back there	Ich hätte nie gedacht, dass sie da hinten so hilflos ist
I could feel things around me but no other pull	Ich konnte Dinge um mich herum spüren, aber keinen anderen Zug
I looked face to face, looking for someone, anyone	Ich schaute von Angesicht zu Angesicht, suchte nach jemandem, irgendjemand
I wanted to try talking to her again	Ich wollte nochmal versuchen mit ihr zu reden
I haven't found anything	Ich habe nichts festgestellt
I sink into the chair across from him	Ich sinke ihm gegenüber auf den Stuhl
I have to go, go soon, talk to you later	Ich muss gehen, gehe bald, rede später mit dir
I try to control my irritation	Ich versuche, meine Gereiztheit zu kontrollieren
I insisted on driving	Ich bestand darauf zu fahren
I found it in the library	Ich habe es in der Bibliothek gefunden
I knew they had to talk about me	Ich wusste, dass sie über mich reden mussten
I had entered our territory	Ich hatte unser Territorium betreten
I could then see the room	Ich konnte das Zimmer dann sehen
I have food cooked for our dinner	Ich lasse Essen für unser Abendessen kochen
I guess that's where they stay	Ich schätze, dort bleiben sie
I knew something was wrong	Ich wusste, dass etwas nicht stimmt
I only met her like the day before yesterday	Ich habe sie erst wie vorgestern kennengelernt
I have my hands full working in the fields	Ich habe alle Hände voll zu tun mit der Feldarbeit
I went there and sat there	Ich bin dort hingegangen und habe dort gesessen
She also calls for healthy changes in the relationship	Sie fordert auch gesunde Veränderungen in der Beziehung
I think duvets are a big factor	Ich denke, Bettdecken sind ein großer Faktor
I can't drink anymore	Ich kann nicht mehr trinken
I returned it by rolling my eyes	Ich erwiderte es, indem ich meine Augen verdrehte
I won't let that take me either	Das lasse ich mir auch nicht nehmen
I can buy some time	Ich kann etwas Zeit gewinnen
I had the perfect combination for this short story	Ich hatte die perfekte Kombination für diese Kurzgeschichte
I use my time wisely	Ich nutze meine Zeit sinnvoll
I thought she loved me	Ich dachte, sie hätte mich geliebt
I was stupid to allow myself to feel special	Ich war dumm, mir zu erlauben, mich besonders zu fühlen
I feel a deeper need in my soul	Ich spüre ein tieferes Bedürfnis in meiner Seele
I made a sympathetic face	Ich machte ein mitfühlendes Gesicht
I need someone to follow orders	Ich brauche jemanden, der Anweisungen befolgt
I would take revenge	Ich würde mich rächen
I once dated a married man	Ich war einmal mit einem verheirateten Mann zusammen
I also bought a very cute purple velvet waistcoat	Ich habe auch eine sehr süße lila Samtweste gekauft
I'm leaving now and I'll be back in twenty minutes	Ich gehe jetzt und bin in zwanzig Minuten zurück
I had to do something about it	Ich musste etwas dagegen tun
I think maybe he was interested too	Ich denke, vielleicht war er auch interessiert
An abrupt end to all that the future promised	Ein jähes Ende all dessen, was die Zukunft versprach
I resisted, pleaded, and asked why	Ich wehrte mich, flehte und fragte warum
A voice made to sing rock 'n' roll	Eine Stimme, die geschaffen ist, um Rock'n'Roll zu singen
I was cold and detached from them	Ich war kalt und losgelöst von ihnen
A shadow approached the bed	Ein Schatten näherte sich dem Bett
I think the school got it	Ich denke, die Schule hat es verstanden
I noticed him because he never took his eyes off me	Ich bemerkte ihn, weil er mich nie aus den Augen ließ
I know there are different kinds of love	Ich weiß, dass es verschiedene Arten von Liebe gibt
I thought you loved me	Ich dachte, du liebst mich
I remember all sorts of things that happened	Ich erinnere mich an alle möglichen Dinge, die passiert sind
I will switch from here when my work is complete	Ich werde von hier wechseln, wenn meine Arbeit abgeschlossen ist
I can't give you power	Ich kann dir keine Macht geben
A woman dressed in black approached	Eine schwarz gekleidete Frau näherte sich
You work hard to make your own fortune	Sie arbeiten hart, um Ihr eigenes Glück zu machen
I want you to want to be with me	Ich möchte, dass du bei mir sein willst
I think they would tear my eyes open	Ich glaube, die würden mir die Augen aufreißen
I'll try to sell you something	Ich werde versuchen, Ihnen etwas zu verkaufen
I stood at the window and looked out	Ich stand am Fenster und schaute hinaus
I shook my head and turned away from him	Ich schüttelte den Kopf und wandte mich von ihm ab
I saw many buildings that were burned	Ich sah viele Gebäude, die verbrannt waren
I really like the design and it fits very well	Das Design gefällt mir sehr gut und es passt sehr gut
I can't wait to start work	Ich kann es kaum erwarten, mit der Arbeit anzufangen
I'm super proud of us for that	Dafür bin ich super stolz auf uns
I didn't need a date	Ich brauchte kein Date
I badly needed fresh air	Ich brauchte dringend frische Luft
I practically expected the trees to look different	Ich hatte praktisch erwartet, dass die Bäume anders aussehen würden
I didn't want to be responsible for anything but myself	Ich wollte für nichts verantwortlich sein außer für mich
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I was there the night before	Ich war am Vorabend dort
I read it a few years ago	Ich habe es vor ein paar Jahren gelesen
I can't tell you yet	Ich kann es dir noch nicht sagen
I can't write it down	Ich kann es nicht aufschreiben
I'll catch up with you soon	Ich werde dich bald einholen
I stay here	Ich bleibe hier
I smack him in the face with my free hand	Ich schlage ihm mit meiner freien Hand ins Gesicht
I waited for the doctor to come in	Ich wartete, bis der Arzt hereinkam
I have the ability to meet your requirements	Ich habe die Fähigkeit, Ihre Anforderungen zu erfüllen
I crave the kind of imagination you have	Ich sehne mich nach der Art von Vorstellungskraft, die Sie haben
At the same time they lose their egg tooth	Gleichzeitig verlieren sie ihren Eizahn
I nod, turn around and go back to the kitchen	Ich nicke, drehe mich um und gehe zurück in die Küche
A happy worker works harder than a dissatisfied worker	Ein glücklicher Arbeiter arbeitet härter als ein unzufriedener Arbeiter
A sweet, unusual innocent	Ein süßer, ungewöhnlicher Unschuldiger
I know she can feel my gaze on her	Ich weiß, dass sie meinen Blick auf sich spüren kann
I was out of breath, still crying and in pain	Ich war außer Atem, weinte immer noch und hatte Schmerzen
I stretch out my arms and open them to her	Ich strecke meine Arme aus und öffne sie ihr
It's quiet at sea	Auf See ist es still
I used to think that my friends are everything	Früher dachte ich, dass meine Freunde alles sind
I see value in those who teach	Ich sehe den Wert in denen, die lehren
I decided then and there to marry him	Ich entschied mich dann und dort, ihn zu heiraten
I was pretty hungry too	Ich hatte auch ziemlichen Hunger
I swallowed and a piece went down	Ich schluckte und ein Stück ging runter
Of course I wasn't really scared	Ich hatte natürlich keine wirkliche Angst
I lived it with her	Ich habe sie mit ihr gelebt
I wasn't ready to feel that strange feeling again	Ich war nicht bereit, dieses seltsame Gefühl noch einmal zu spüren
I could never enter that	Das könnte ich nie betreten
I have a rough map of the country up here	Ich habe eine grobe Karte des Landes hier oben
I have to get in touch with you again	Da muss ich mich nochmal bei dir melden
I couldn't understand what she was saying	Ich konnte nicht verstehen, was sie sagte
I was wearing my favorite pair	Ich hatte mein Lieblingspaar an
I didn't know who to convince and how	Ich wusste nicht, wen ich wie überzeugen sollte
I couldn't handle it anymore	Ich konnte damit nicht mehr umgehen
I went to her school but it was closed	Ich ging zu ihrer Schule, aber sie war geschlossen
I can't even call it now	Ich kann es jetzt nicht einmal anrufen
I hope they sound better than they look	Ich hoffe, sie klingen besser, als sie aussehen
I sent it into the universe	Ich habe es ins Universum geschickt
I got off pretty lightly	Ich bin ziemlich glimpflich davongekommen
I could work with that now	Damit könnte ich jetzt arbeiten
I am treated well here	Hier werde ich gut behandelt
Fame and money don't matter	Ruhm und Geld spielen keine Rolle
I had to get away from my parents	Ich musste weg von meinen Eltern
I wish that for every child	Das wünsche ich mir für jedes Kind
I showed you how to fish and hunt	Ich habe dir gezeigt, wie man fischt und jagt
I want you to control it	Ich möchte, dass du es kontrollierst
I always use a helmet	Ich benutze immer einen Helm
I wasn't used to such luxuries	Ich war solchen Luxus nicht gewohnt
I follow her	Ich laufe ihr hinterher
I got my mother back	Ich habe meine Mutter zurückbekommen
I gasped in a high pitch	Ich keuchte in einem hohen Ton
A canal ran between the big island and our location	Zwischen der großen Insel und unserem Standort verlief ein Kanal
I wasn't surprised when no one approached me	Ich war nicht überrascht, als niemand auf mich zukam
A complete revolution	Eine komplette Revolution
I think a lot of people were	Ich denke, viele Leute waren
I notice how much more independent he is	Ich merke, wie viel unabhängiger er ist
But I noticed one thing	Eines ist mir aber aufgefallen
I just want to be with her all the time	Ich möchte einfach die ganze Zeit bei ihr sein
I started having trouble breathing	Ich fing an, Atembeschwerden zu bekommen
I see the boat coming out	Ich sehe, das Boot kommt heraus
I decided to give it to a museum	Ich beschloss, es einem Museum zu geben
I can clearly see his outline around him	Ich kann deutlich seine Umrisse um ihn herum erkennen
I recognized my defeat	Ich erkannte meine Niederlage
I didn't think you would show up	Ich dachte nicht, dass du auftauchen würdest
I was in the field looking at the sandy soil	Ich war auf dem Feld und betrachtete den sandigen Boden
I just wanted you to think that	Ich wollte nur, dass du das denkst
I felt it was the punishment for my sins	Ich fühlte, dass es die Strafe für meine Sünden war
I ask nothing more than this	Ich verlange nichts anderes als dies
A stupid, stupid boy	Ein dummer, dummer Junge
I nodded without looking at her	Ich nickte, ohne sie anzusehen
I had hurt him, that much was clear	Ich hatte ihn verletzt, so viel war klar
At first I didn't have a goal in mind	Ich hatte zunächst kein Ziel vor Augen
I want you to know that	Ich möchte, dass sie das wissen
I could swear that everywhere she touched her felt a little warm	Ich könnte schwören, dass sich überall, wo sie sie berührte, ein wenig warm anfühlte
I had nothing to grab	Ich hatte nichts zu greifen
This business trip lasted almost four years	Diese Dienstreise dauerte fast vier Jahre
I knew that from the moment we met	Das wusste ich vom ersten Moment an, als wir uns trafen
I provide the article	Ich stelle den Artikel zur Verfügung
I ran to my horse and fled into the hills	Ich rannte zu meinem Pferd und floh in die Hügel
I like these except they are too cute	Ich mag diese, außer dass sie zu süß sind
I heard him step into the water	Ich hörte ihn ins Wasser steigen
The record lasted a little over a year	Der Rekord hielt etwas mehr als ein Jahr
I was abused on a bus	Ich wurde in einem Bus missbraucht
A high, narrow table	Ein hoher, schmaler Tisch
I need information from him	Ich brauche Informationen von ihm
I wondered if she had ever had problems with men	Ich fragte mich, ob sie jemals Probleme mit Männern gehabt hatte
This is the situation shown in the figure above	Dies ist die in der obigen Abbildung dargestellte Situation
I would own her life and soul	Ich würde ihr Leben und ihre Seele besitzen
I ate for many reasons	Ich habe aus vielen Gründen gegessen
I believe that the voice is the most sacred instrument	Ich glaube, dass die Stimme das heiligste Instrument ist
I still remember it like it was yesterday	Ich erinnere mich noch daran, als wäre es gestern gewesen
I just promised to bring you the proposal	Ich habe nur versprochen, Ihnen den Vorschlag zu unterbreiten
I think it could be worse	Ich denke, es könnte schlimmer sein
I wanted my old hair back	Ich wollte meine alten Haare zurück
I just used the fool to help me escape	Ich benutzte einfach den Dummkopf, um mir bei der Flucht zu helfen
I can't bear this burden	Ich kann diese Last nicht tragen
I waited but no one entered the room	Ich wartete, aber niemand betrat den Raum
I'm fine, but we have to hurry now	Mir geht es gut, aber wir müssen uns jetzt beeilen
I wanted a story that got into his head	Ich wollte eine Geschichte, die in seinen Kopf eindringt
I could tell she was a little scared	Ich merkte, dass sie ein wenig Angst hatte
I like the smell of my hair, even dirty	Ich mag den Geruch meiner Haare, sogar schmutzig
I got involved in this cycle	Ich habe mich auf diesen Kreislauf eingelassen
He and his team finished fourth	Er landete mit seinem Team auf dem vierten Platz
However, I see another option you might consider	Ich sehe jedoch eine andere Option, die Sie in Betracht ziehen könnten
The story and the glory will go on	Die Geschichte und der Ruhm werden weitergehen
I wanted to get something to eat now	Ich wollte jetzt etwas zu essen holen
All three still exist	Alle drei existieren noch
I'm not prepared for that	Darauf bin ich nicht vorbereitet
I would have done the same	Ich hätte dasselbe getan
I can't bring myself to open my eyes	Ich kann mich nicht dazu bringen, meine Augen zu öffnen
I'm gradually discovering some resources	Ich entdecke nach und nach einige Ressourcen
I'm the hell to live with at home	Ich bin die Hölle, mit der ich zu Hause leben muss
I liked him very much	Ich mochte ihn sehr
I hadn't helped them at all	Ich hatte ihnen überhaupt nicht geholfen
I was in a narrow alley	Ich war in einer schmalen Gasse
Its members also do volunteer work	Seine Mitglieder leisten auch ehrenamtliche Arbeit
A tower rose above its central courtyard	Ein Turm erhob sich über seinem zentralen Hof
I couldn't imagine how difficult it would be for her	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie schwer es für sie sein würde
I could move objects with my mind	Ich konnte Gegenstände mit meinen Gedanken bewegen
I was called to work	Ich wurde zur Arbeit gerufen
I ask him and he says no, it's not me	Ich frage ihn, und er sagt nein, ich bin es nicht
I felt my muscles tighten	Ich spürte, wie sich meine Muskeln anspannten
I never quite understood what he was doing	Ich habe nie ganz verstanden, was er tat
I've learned a deep lesson	Ich habe eine tiefe Lektion gelernt
I almost fell off my chair laughing	Ich bin vor Lachen fast vom Stuhl gefallen
I'm getting very skinny	Ich werde sehr dünn
I wanted time away from him	Ich wollte Zeit weg von ihm
We are already aware of this	Wir sind uns dessen bereits bewusst
I found her among the shadows	Ich fand sie zwischen den Schatten
I would completely disagree	Dem würde ich komplett widersprechen
His staff took over his duties	Sein Stab übernahm seine Aufgaben
I'll explain it to him	Ich werde es ihm erklären
I gradually increase the amount of time the students read	Ich steigere allmählich die Zeitdauer, in der die Schüler lesen
I wasn't even allowed to look in the mirror	Ich durfte auch nicht in den Spiegel schauen
A sudden movement caught his attention	Eine plötzliche Bewegung erregte seine Aufmerksamkeit
I just loved playing the characters	Ich habe es einfach geliebt, die Charaktere zu spielen
I trust you to protect me	Ich vertraue darauf, dass du mich beschützt
I think we are a great team	Ich denke, wir sind ein tolles Team
i want some excitement	Ich will etwas Aufregung
I just want to talk to you	Ich will einfach nur mit dir reden
The team wanted to use guns to create a narrative	Das Team wollte Waffen verwenden, um eine Erzählung zu erstellen
They eventually finished third for a third straight season	Sie wurden schließlich Dritte für eine dritte Saison in Folge
I joined her silent work	Ich gesellte mich zu ihrer stillen Arbeit
Roman sources insist that the act was entirely voluntary	Römische Quellen bestehen darauf, dass die Tat völlig freiwillig war
I promised myself it would be her last	Ich habe mir versprochen, dass es ihr letztes sein würde
I found it strangely difficult to read	Ich fand ihn seltsam schwer zu lesen
A loud noise was directly above them	Ein lautes Geräusch war direkt über ihnen
I have already recommended you to my friend	Ich habe Sie bereits meinem Freund empfohlen
A report was due in two hours	Ein Bericht war in zwei Stunden fällig
I put them in front of me	Ich habe sie vor mich gestellt
This time I have an easy task for you	Diesmal habe ich eine einfache Aufgabe für dich
I guess you did what you had to do	Ich schätze, du hast getan, was du tun musstest
I assume she's gone now	Ich nehme an, sie ist jetzt weg
I took her to the hospital	Ich habe sie ins Krankenhaus gebracht
Howard never influenced country	Howard hat nie Land beeinflusst
I have never read anyone	Ich habe noch nie jemanden gelesen
I couldn't even explain my resistance	Ich konnte mir meinen Widerstand nicht einmal erklären
I had to fix things for people	Ich musste Dinge für Leute reparieren
I decided to go back to school	Ich beschloss, zur Schule zurückzukehren
I wondered if he just got home from work	Ich fragte mich, ob er gerade von der Arbeit kam
All stocks were painted dark green	Alle Aktien wurden dunkelgrün lackiert
But then the danger makes it more exciting	Aber dann macht die Gefahr es spannender
I'm going to be a nervous wreck	Ich werde ein nervöses Wrack
A sea of ​​strangers poured by	Ein Meer von Fremden strömte vorbei
It is a main component of soil	Es ist ein Hauptbestandteil des Bodens
I also remembered that my life was very boring	Ich erinnerte mich auch daran, dass mein Leben sehr langweilig war
Music didn't interest me until that moment	Musik interessierte mich bis zu diesem Moment nicht
I leaned forward and tried to get in more	Ich beugte mich vor und versuchte, mehr hineinzukommen
I pulled myself up and placed my lips on his	Ich zog mich hoch und legte meine Lippen auf seine
A terrible destruction	Eine schreckliche Zerstörung
I love the fabric in your signature blocks	Ich liebe den Stoff in deinen charakteristischen Blöcken
I've never been so happy to see her	Ich habe mich noch nie so gefreut, sie zu sehen
I hope this doesn't become a habit	Ich hoffe, das wird nicht zur Gewohnheit
I want to heal this pain	Ich möchte diesen Schmerz heilen
I hoped the brown stain was gone from my pants	Ich hoffte, dass der braune Fleck von meiner Hose verschwunden war
A young woman came into the kitchen	Eine junge Frau kam in die Küche
I saw it that night when you looked at her	Ich habe es in jener Nacht gesehen, als du sie angesehen hast
Other members of the government were not so sure	Andere Regierungsmitglieder waren sich nicht so sicher
A bedlady means nothing to royalty	Eine Bettfrau bedeutet dem Königshaus nichts
I didn't get it for a long time either	Ich habe es auch lange nicht kapiert
I wanted to be surrounded by people like me	Ich wollte von Leuten wie mir umgeben sein
I must find a way to continue my journey	Ich muss einen Weg finden, meine Reise fortzusetzen
She was buried with her father behind the mansion	Sie wurde mit ihrem Vater hinter dem Herrenhaus begraben
I feel really hurt that you did this and that	Ich fühle mich wirklich verletzt, dass du das und das getan hast
I hope this fall will be better	Ich hoffe, dass es diesen Herbst besser wird
A wide stupid grin crossed his face	Ein breites dummes Grinsen huschte über sein Gesicht
I wouldn't mind seeing her again someday	Ich hätte nichts dagegen, sie irgendwann wiederzusehen
I've had many of those days	Ich hatte viele dieser Tage
However, I could not reveal their madness	Ich konnte ihren Wahnsinn jedoch nicht offenbaren
I had no idea how to shoot	Ich hatte keine Ahnung, wie man schießt
I could see it in a flash of imagination	Ich konnte es in einem Blitz der Phantasie sehen
I hate that he made you uncomfortable	Ich hasse es, dass er dir Unbehagen bereitet hat
May was wounded during the action	May wurde während der Aktion verwundet
I was afraid of the unknown	Ich hatte Angst vor dem Unbekannten
A scared girl who stays by his side out of fear	Ein verängstigtes Mädchen, das aus Angst an seiner Seite bleibt
A thrill ran through her just thinking about his touch	Ein Nervenkitzel durchfuhr sie, wenn sie nur an seine Berührung dachte
I was crazy last night	Ich war letzte Nacht verrückt
I think it has a lot to do with age	Ich denke, es hat viel mit dem Alter zu tun
A cover system is also available	Ein Abdecksystem ist ebenfalls vorhanden
I appreciate our friendship	Ich schätze unsere Freundschaft
I wanted to see where he was going	Ich wollte sehen, wohin er fuhr
I got over that a long time ago	Das habe ich schon lange überwunden
I couldn't feel anything	Ich konnte nichts spüren
But it wasn't my fault	Aber es war nicht meine Schuld
I hate long street names	Ich hasse lange Straßennamen
I didn't even recognize the person staring at me	Ich erkannte nicht einmal die Person, die mich anstarrte
I should write a book about it	Ich sollte ein Buch darüber schreiben
I really didn't expect to get rid of so many	Ich hatte wirklich nicht damit gerechnet, so viele loszuwerden
I want to show off the institute	Ich möchte mit dem Institut angeben
I stared uselessly for too long	Ich starrte nutzlos zu lange
I gasped, but not at his beauty	Ich schnappte nach Luft, aber nicht wegen seiner Schönheit
I followed your advice	Ich habe deinen Rat befolgt
I'm a language student	Ich bin ein Student der Sprachen
I took alternative medicine and took special care of my health	Ich nahm alternative Medizin und kümmerte mich besonders um meine Gesundheit
I woke up with a start and in a panic	Ich erwachte mit einem Ruck und in Panik
I couldn't be under the thumb of any man	Ich konnte nicht unter der Fuchtel irgendeines Mannes stehen
I just couldn't turn it off yet	Ich konnte ihn einfach noch nicht abschalten
Some records set during the game still stand	Einige Rekorde, die während des Spiels aufgestellt wurden, stehen noch immer
I didn't say exploration would be easy	Ich habe nicht gesagt, dass die Erforschung einfach sein würde
I'm a developer and I've done many similar projects	Ich bin Entwickler und habe viele ähnliche Projekte durchgeführt
I hid in a pantry on the third floor	Ich versteckte mich in einem Vorratsschrank im dritten Stock
I didn't think so	Das habe ich nicht gedacht
I just didn't have the strength	Mir fehlte einfach die Kraft
I kept waking up to see what time it was	Ich wachte immer wieder auf, um zu sehen, wie spät es war
I have a lot of hate inside me	Ich habe viel Hass in mir
I got out of my car and approached the office	Ich stieg aus meinem Auto und näherte mich dem Büro
I could feel mud running down my skin	Ich konnte spüren, wie Schlamm auf meiner Haut lief
I know how much they mean to you	Ich weiß, wie viel sie dir bedeuten
I walked down the alley	Ich ging die Gasse hinunter
I enjoyed working with him	Ich genoss die Zusammenarbeit mit ihm
I couldn't lose control	Ich konnte nicht die Kontrolle verlieren
I reached out to kiss him	Ich streckte die Hand aus, um ihn zu küssen
I like a good debate	Ich mag eine gute Debatte
I follow them and hope they don't watch me	Ich folge ihr und hoffe, dass sie mich nicht beobachten
I knew then that you didn't mean it	Da wusste ich, dass du es nicht so gemeint hast
I sense that my remarks have offended her	Ich spüre, dass meine Bemerkungen sie beleidigt haben
These are often conventional and sentimental in nature	Diese sind oft konventionell und sentimentaler Natur
I looked at everything	Ich habe mir alles angeschaut
I like rest	Ich habe gerne Ruhe
I am aware that you are not a doctor	Mir ist bewusst, dass Sie kein Arzt sind
I should never have allowed that	Ich hätte das niemals zulassen dürfen
I didn't want to argue	Ich wollte nicht diskutieren
I only swim privately	Ich schwimme nur privat
A shower of kisses and tears fell over him	Ein Schauer von Küssen und Tränen fiel über ihn
I stopped by to see if everything was ok	Ich kam vorbei, um zu sehen, ob alles in Ordnung war
I could use more group feeling	Ich könnte mehr Gruppengefühl gebrauchen
I notice that the two men are standing over someone	Ich bemerke, dass die beiden Männer über jemandem stehen
I do not have other options	Ich habe keine andere Möglichkeit
In some cases, surgery can also be performed	In einigen Fällen kann auch eine Operation durchgeführt werden
I was ready for another kiss	Ich war bereit für einen weiteren Kuss
I think you have a lot of potential	Ich denke, du hast viel Potenzial
I saw my reflection in the mirror over the sink	Ich sah mein Spiegelbild im Spiegel über dem Waschbecken
A dark green car drove straight towards them	Ein dunkelgrünes Auto fuhr direkt auf sie zu
I took that as acceptance	Das habe ich als Akzeptanz gewertet
I know and have seen a lot of it myself	Ich selbst kenne und habe viel davon gesehen
A stone that would not be shaken from my shoe	Ein Stein, der nicht von meinem Schuh geschüttelt werden würde
I carry around in my pocket	trage ich in meiner Tasche herum
I wouldn't necessarily call it the conversation in hand	Das Gespräch in der Hand würde ich das nicht unbedingt nennen
I can't say what you're thinking	Ich kann nicht sagen, was Sie denken
In the summer I spent whole days by the pool	Im Sommer verbrachte ich ganze Tage am Pool
I dared and answered	Ich habe es gewagt und geantwortet
I didn't expect it to work	Ich habe nicht erwartet, dass es funktioniert
I wonder if this has happened to her before	Ich frage mich, ob ihr das schon einmal passiert ist
i love it so much	Ich liebe es so sehr
I surrender to your will	Ich gebe mich deinem Willen hin
A second box went to the conductor	Eine zweite Kiste ging an den Schaffner
I was happy for myself too, despite what others thought	Ich war auch für mich selbst glücklich, trotz allem, was andere dachten
I helped her buy this damn house	Ich habe ihr geholfen, dieses verdammte Haus zu kaufen
I looked around for a friendly face	Ich sah mich nach einem freundlichen Gesicht um
I honestly think this will bring back memories	Ich glaube ehrlich, dass das ihre Erinnerung wecken wird
I could see neither horse nor rider	Ich konnte weder Pferd noch Reiter sehen
I was afraid to leave her	Ich hatte Angst, sie zu verlassen
I didn't know it was you	Ich wusste nicht, dass du es warst
All towns and villages are connected by roads	Alle Städte und Dörfer sind durch Straßen verbunden
I see it as a kind of legal martial art	Ich sehe es als eine Art legale Kampfkunst
I can't risk getting caught	Ich kann es nicht riskieren, erwischt zu werden
I have to get out of this house	Ich muss aus diesem Haus raus
I determine my own worth	Ich bestimme meinen eigenen Wert
I have no idea how to react	Ich habe keine Ahnung, wie ich reagieren soll
I hear unusually heavy footsteps	Ich nehme ungewöhnlich schwere Schritte wahr
I should know because I spent all those hours talking to him	Ich sollte es wissen, weil ich all die Stunden damit verbracht habe, mit ihm zu reden
I couldn't help but wonder what fairy tears tasted like	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, wie Feentränen schmeckten
I focused on it and it came to me	Ich konzentrierte mich darauf, und es kam zu mir
I just wanted to feel it	Ich wollte es einfach fühlen
I just met the most amazing girl	Ich habe gerade das tollste Mädchen getroffen
A guy ran into the water to meet her	Ein Typ rannte ins Wasser, um sie zu treffen
I found that very nice	Das fand ich ganz nett
I'll agree to that price, but that's great	Ich werde diesem Preis zustimmen, aber das ist Spitze
I finally told her enough is enough	Ich sagte ihr schließlich, genug ist genug
A mistake in any will lead to failure	Ein Fehler in irgendeinem wird zum Scheitern führen
I'm not allowed to think like that	Ich darf nicht so denken
I want to know what's going on	Ich will wissen, was los ist
I turned and went to the door	Ich drehte mich um und ging zur Tür
I didn't even know who he was	Ich wusste nicht einmal, wer er war
I looked around for the others	Ich sah mich nach den anderen um
I step back, unsure of this new transformation	Ich trete zurück, unsicher über diese neue Transformation
I was dressed casually today	Ich war heute lässig gekleidet
I couldn't tell him what to do	Ich konnte ihm nicht sagen, was er tun sollte
I haven't even told my husband about it	Ich habe noch nicht einmal meinem Mann davon erzählt
I didn't hear anyone come in	Ich habe niemanden hereinkommen gehört
I wonder what's happening at home, she thought	Ich frage mich, was zu Hause passiert, dachte sie
I didn't want to believe it	Ich wollte es nicht glauben
I have both and love them	Ich habe beide und liebe sie
I haven't smoked since then	Seitdem rauche ich nicht mehr
I don't have my full strength	Ich habe nicht meine ganze Kraft
Diabetes contributed to his permanent retirement	Diabetes trug zu seinem dauerhaften Ruhestand bei
I stayed with him for a few more hours	Ich blieb noch ein paar Stunden bei ihm
I was good at my job	Ich war gut in meinem Job
I think hiring people who know what they're doing	Ich denke, Leute einzustellen, die wissen, was sie tun
I kept the ones you gave me	Die, die du mir gegeben hast, habe ich behalten
I also knew that our time was limited	Ich wusste auch, dass unsere Zeit begrenzt war
I could no longer enter my church	Ich konnte meine Kirche nicht mehr betreten
I have given you, my people, food	Ich habe euch, meinem Volk, Nahrung gegeben
I wanted to be myself, find myself and live myself	Ich wollte ich selbst sein, mich selbst finden und mich selbst leben
I was depressed and angry at the world	Ich war deprimiert und wütend auf die Welt
I began to wonder what was taking so long	Ich begann mich zu fragen, was so lange dauerte
I was glad it wasn't the bedroom	Ich war froh, dass es nicht das Schlafzimmer war
A shiver of anticipation ran through her body	Vor Erwartung lief ein Schauer durch ihren Körper
I hit again, sending him down	Ich schlage erneut und schicke ihn zu Boden
I can't speak directly	Ich kann nicht direkt sprechen
I can't do that to you again	Das kann ich dir nicht noch einmal antun
I accepted it as an illness	Ich hatte es als Krankheit akzeptiert
I also heard him screaming again last night	Ich habe ihn letzte Nacht auch gehört, wie er wieder geschrien hat
I couldn't tell anyone the truth	Ich konnte niemandem die Wahrheit sagen
I made a sympathetic noise	Ich machte ein mitfühlendes Geräusch
I tried to tell him what happened	Ich versuchte ihm zu sagen, was passiert war
I told her to just stay out of my life	Ich sagte ihr, sie solle sich einfach aus meinem Leben heraushalten
I commanded it in my head	Ich befahl es in meinem Kopf
I take a very similar stance	Ich vertrete eine ganz ähnliche Haltung
I love colors and give myself personality without speaking	Ich liebe Farben und gebe mir Persönlichkeit, ohne zu sprechen
I was blank and still in shock at the event	Ich war leer und immer noch schockiert über das Ereignis
I can't leave her like this	Ich kann sie nicht so zurücklassen
I confided in a friend this morning and cried a little	Ich habe mich heute Morgen einem Freund anvertraut und ein wenig geweint
I shook my head and took a step back	Ich schüttelte den Kopf und trat einen Schritt zurück
I have experienced this	Ich habe diese erlebt
Before that, the field was solid blue	Davor war das Feld durchgehend blau
I didn't see it coming, it happened so fast	Ich habe es gar nicht kommen sehen, es ging so schnell
I hate these stupid people	Ich hasse diese dummen Leute
I stopped at the foot of the stairs	Am Fuß der Treppe blieb ich stehen
I understand my thoughts well	Ich verstehe meine Gedanken gut
I don't get bored that easily	Ich langweile mich nicht so schnell
I have read and understood the terms of use	Ich habe die Nutzungsbedingungen gelesen und verstanden
I was very young at that time	Ich war zu dieser Zeit sehr jung
I was a slave and a vessel	Ich war ein Sklave und ein Gefäß
I didn't come home for an adventure	Ich bin nicht wegen eines Abenteuers in die Heimat gekommen
I love getting into a verbal fight with someone	Ich liebe es, mit jemandem in einen verbalen Kampf zu gehen
I didn't want any of that to happen	Ich wollte nicht, dass irgendetwas davon passiert
A house burned to ashes this morning	Ein Haus brannte heute früh zu Asche ab
I had no choice but to turn her over	Ich hatte keine andere Wahl, als sie umzudrehen
I couldn't let my parents see me like that	Ich konnte nicht zulassen, dass meine Eltern mich so sehen
A rope held her to his thin waist	Ein Seil hielt sie an seiner dünnen Taille fest
A petition has been submitted on behalf of the homeless	Im Namen der Obdachlosen wurde eine Petition eingereicht
I have to see it every day	Ich muss es täglich sehen
I wonder if he plays the piano	Ich frage mich, ob er Klavier spielt
I want to see where he grew up	Ich will sehen, wo er aufgewachsen ist
I was glad my shift was over	Ich war froh, dass meine Schicht zu Ende war
A round light source always casts a circular beam	Eine runde Lichtquelle wirft immer einen kreisförmigen Strahl
I have anxiety attacks	Ich habe Angstattacken
I haven't seen you in all my travels	Ich habe dich auf all meinen Reisen nicht gesehen
I paid particular attention to his signature	Ich habe besonders auf seine Unterschrift geachtet
They want their love to be beautiful	Sie wollen, dass ihre Liebe schön ist
I took mine and held it like it might explode	Ich nahm meine und hielt sie, als könnte sie explodieren
I want her permission to bind us together	Ich will ihre Erlaubnis, uns aneinander zu binden
I help fragile people	Ich helfe zerbrechlichen Menschen
I refused to give him the satisfaction	Ich weigerte mich, ihm die Genugtuung zu geben
I forgive you all your sins, tired soldiers	Ich vergebe euch allen eure Sünden, müde Soldaten
I know the truth can hurt	Ich weiß, die Wahrheit kann weh tun
I didn't want to read the whole file	Ich wollte nicht die ganze Datei lesen
I'm just taking precautions	Ich treffe nur Vorkehrungen
I haven't closed my eyes	Ich habe kein Auge zugetan
I'm not for the meek	Ich bin nicht für die Sanftmütigen
I felt my heart racing	Ich fühlte mein Herz rasen
I saw through her eyes	Ich sah durch ihre Augen
A tear ran down the side of his face	Eine Träne lief ihm seitlich übers Gesicht
I hadn't seen it in ages	Ich hatte es ewig nicht gesehen
A wide smile crossed his face	Ein breites Lächeln huschte über sein Gesicht
I watch him for a while	Ich beobachte ihn eine Weile
I fall back in my chair	Ich lasse mich in meinem Stuhl zurückfallen
But I really have to go	Ich muss aber wirklich gehen
I tried and threw it up	Ich versuchte es und warf es auf
Of course I require a deposit	Natürlich verlange ich eine Anzahlung
I almost feel like her father and not like her boyfriend	Ich fühle mich fast wie ihr Vater und nicht wie ihr Freund
Her subsequent fortune quickly declined	Ihr späteres Vermögen ging schnell zurück
I could talk about this for hours	Ich könnte stundenlang darüber reden
Public access is free	Der öffentliche Zugang ist kostenlos
I walk beside my mother, calm and controlled	Ich gehe neben meiner Mutter, ruhig und kontrolliert
I was just concerned about the brain damage	Ich war nur besorgt über den Hirnschaden
I probably should have started begging for my life	Ich hätte wahrscheinlich anfangen sollen, um mein Leben zu betteln
I think this is normal	Ich denke, das ist normal
I appreciate how nice you were to him	Ich schätze, wie nett du zu ihm warst
I got closer to home	Ich kam meinem Zuhause näher
I couldn't control it at first either	Ich konnte es anfangs auch nicht kontrollieren
I often wear it with dark pants	Ich trage es oft zu dunklen Hosen
I turned to my parents	Ich wandte mich an meine Eltern
I can already feel it	Ich spüre es schon
I take care of you	Ich passe auf dich auf
I try to give her an encouraging smile	Ich versuche ihr ein aufmunterndes Lächeln zu schenken
I just enjoy the time with you	Ich genieße einfach die Zeit mit dir
I didn't even think that I would run away	Ich habe nicht einmal daran gedacht, dass ich davonlaufen würde
I know a nice place to eat	Ich kenne einen netten Ort zum Essen
I immediately felt tension from her	Ich fühlte sofort Spannung von ihr
I turned criminal to get food	Ich bin kriminell geworden, um Essen zu bekommen
A black hole into or out of which one can escape	Ein schwarzes Loch, in das oder aus dem man entkommen kann
I thought you were sitting here	Ich dachte, du sitzt hier
I didn't kill the widow or her son	Ich habe weder die Witwe noch ihren Sohn getötet
I can't believe they still harbor ill will	Ich kann nicht glauben, dass sie immer noch bösen Willen hegen
I looked around to see if anyone was showing excitement	Ich sah mich um, um zu sehen, ob jemand Aufregung zeigte
A large house was built next door	Nebenan wurde ein großes Haus gebaut
I had a role to play	Ich hatte eine Rolle zu spielen
I should have resigned and gone public	Ich hätte zurücktreten und an die Öffentlichkeit gehen sollen
i want to see you die	Ich will dich sterben sehen
I didn't tell him exactly	Ich habe es ihm nicht genau gesagt
I didn't really feel guilty	Ich fühlte mich nicht wirklich schuldig
I was weaponless, naked and cold	Ich war ohne Waffe, nackt und kalt
I looked at his bowl and it was already empty	Ich schaute auf seine Schüssel und sie war schon leer
I mean, really, someone to look up to	Ich meine, wirklich, jemand, zu dem man aufschauen kann
I had to grow up without her	Ich musste ohne sie aufwachsen
I told him about my medical drawings	Ich erzählte ihm von meinen medizinischen Zeichnungen
I was ready to do my best	Ich war bereit, mein Bestes zu geben
I mean, law enforcement is probably already using similar technology	Ich meine, die Strafverfolgungsbehörden verwenden wahrscheinlich bereits ähnliche Technologien
I usually end up crying because of your perfection	Am Ende weine ich normalerweise wegen deiner Perfektion
I scream in pain and anger	Ich schreie vor Schmerz und Wut
They have five sons and three daughters	Sie haben fünf Söhne und drei Töchter
I blamed her for my anger	Ich machte sie für meine Wut verantwortlich
I started shaking myself	Ich begann selbst zu zittern
I wanted to forget it completely	Ich wollte es komplett vergessen
A high quality water where fish grow well	Ein qualitativ hochwertiges Wasser, in dem Fische gut wachsen
I wanted to offer quick follow-up	Ich wollte eine schnelle Nachverfolgung anbieten
I pushed it down, refusing to think about it	Ich drückte es herunter, weigerte mich, darüber nachzudenken
I got up without effort	Ich stand ohne Anstrengung auf
I drew a line down the middle of the page	Ich habe eine Linie in die Mitte der Seite gezogen
I see other creatures out here now	Ich sehe jetzt andere Kreaturen hier draußen
I've been on guard here	Ich habe hier Wache gehalten
I like the way things are between us	Ich mag die Art und Weise, wie die Dinge zwischen uns sind
I just felt like we were kinda good together	Ich hatte einfach das Gefühl, dass wir irgendwie gut zusammen waren
I had to do something all the time	Ich musste die ganze Zeit etwas tun
It cannot act otherwise	Es kann nicht anders handeln
It is smooth or will be with time	Es ist glatt oder wird es mit der Zeit
I've never heard of you	Ich habe noch nie von dir gehört
I assume they're not really human	Ich nehme an, sie sind nicht wirklich menschlich
I can't get into your head	Ich komme nicht in deinen Kopf
I said it was my wife's love for me	Ich sagte, es sei die Liebe meiner Frau zu mir
I had to change things	Ich musste die Dinge ändern
I took the plunge and	Ich habe den Schritt gewagt und
I was kind of ready to get back to work	Ich war irgendwie bereit, wieder an die Arbeit zu gehen
I hope to get there one day	Ich hoffe, eines Tages dorthin zu gelangen
I want to be a good leader	Ich möchte eine gute Führungskraft sein
I didn't want her to see me go	Ich wollte nicht, dass sie mich gehen sah
I guess her tongue was pierced too	Ich schätze, ihre Zunge war auch durchbohrt
I knocked him out	Ich hatte ihn ausgeknockt
I spoke to his father a few days ago	Ich habe vor ein paar Tagen mit seinem Vater gesprochen
I went straight for revenge	Ich ging direkt auf Rache
I had the distinct feeling of being judged	Ich hatte das deutliche Gefühl, beurteilt zu werden
I do not like her anymore	Ich mag sie nicht mehr
I could have it for you in a week	Ich könnte es in einer Woche für dich haben
I smiled and got a few back	Ich lächelte und bekam ein paar zurück
I think that makes sense	Ich denke, das macht Sinn
I have someone who is really interested in buying	Ich habe jemanden, der wirklich am Kauf interessiert ist
However, I don't have the patience to wait	Ich habe jedoch nicht die Geduld zu warten
I can not do this anymore	Ich kann das nicht mehr
I had to have this conversation with him	Ich musste dieses Gespräch mit ihm führen
I started quite young, sometime in elementary school	Ich habe ziemlich jung angefangen, irgendwann in der Grundschule
I never asked for these powers	Ich habe nie um diese Kräfte gebeten
I had to die for you two to wake up	Ich musste sterben, damit ihr beide aufwacht
I knew he slept in my bed	Ich wusste, dass er in meinem Bett schlief
I heard nothing said	Ich hörte nichts, was gesagt wurde
I use it to work	Ich nutze es, um zu arbeiten
They get married later that night	Sie heiraten später in dieser Nacht
I looked at the page where the book opened	Ich schaute auf die Seite, auf der das Buch aufgeschlagen wurde
Mine lasted six months	Meine hat sechs Monate gehalten
I took the pill to avoid it	Ich nahm die Pille, um es zu vermeiden
A lot of knowledge was gained	Es wurden viele Erkenntnisse gewonnen
I became fearless about my shoes	Ich wurde furchtlos was meine Schuhe anging
I can't go like this	Ich kann so nicht gehen
I had no doubts she was right for me	Ich hatte keine Zweifel, sie war die Richtige für mich
She recorded the actual song in a studio	Den eigentlichen Song nahm sie in einem Studio auf
I have to go through this again in a moment	Das muss ich gleich nochmal durchgehen
I paid the price for our entire marriage	Ich habe den Preis für unsere ganze Ehe bezahlt
I didn't know he had that many	Ich wusste nicht, dass er so viele hat
I also help with the network	Ich helfe auch mit dem Netzwerk
I had two sisters growing up	Ich hatte zwei Schwestern, als ich aufwuchs
She has developed a strong character	Sie hat einen starken Charakter entwickelt
I just can't help but feel kind of guilty	Ich kann einfach nicht anders, als mich irgendwie schuldig zu fühlen
A place where we can live	Ein Ort, an dem wir leben können
I could totally imagine falling asleep during the movie	Ich könnte mir total vorstellen, während des Films einzuschlafen
I am the woman who stimulates all your senses	Ich bin die Frau, die all deine Sinne anregt
I decided to forget what just happened	Ich beschloss, zu vergessen, was gerade passiert war
I usually never talk to anyone	Ich rede normalerweise nie mit jemandem
A staircase to the upper floor	Eine Treppe zum Obergeschoss
I want you to know	Ich möchte, dass du weisst
I wanted to scream in frustration	Ich wollte vor Frustration schreien
I wondered what he would have thought of our language	Ich fragte mich, was er von unserer Sprache gehalten hätte
I didn't want to be with anyone else	Ich wollte mit niemand anderem zusammen sein
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Ein verschlossener Geist ist durch Vorurteile und Hass vergiftet
I look at my watch	Ich schaue auf meine Uhr
I love music, film and reading	Ich liebe Musik, Film und Lesen
I had prepared for this	Ich hatte mich darauf vorbereitet
I have to be your complete focus	Ich muss dein kompletter Fokus sein
A feeling, an idea, a possibility, a potential	Ein Gefühl, eine Vorstellung, eine Möglichkeit, ein Potential
I found out in a moment that he loves me	Ich habe in einem Moment erfahren, dass er mich liebt
But I found something else	Ich habe aber noch was gefunden
I feel shy around him	In seiner Nähe fühle ich mich schüchtern
We just said it and it happened	Wir haben es einfach gesagt und es wurde so
I could always get a job in the auto industry	Ich konnte immer einen Job in der Autoindustrie bekommen
I hope it will not become worse	Ich hoffe, es wird nicht schlimmer
I listened hard	Ich lauschte angestrengt
I've only done two so far	Ich habe bisher nur zwei gemacht
I thought of the little boy fighting the tree	Ich dachte an den kleinen Jungen, der gegen den Baum kämpfte
I didn't want to study law	Jura wollte ich nicht studieren
I was completely upset	Ich war völlig außer Fassung
I remember father reading these books to mother	Ich erinnere mich, dass Vater Mutter diese Bücher vorlas
Only five are currently operational	Derzeit sind nur fünf in Betrieb
I should go home and change	Ich sollte nach Hause gehen und mich umziehen
A world where anything is possible	Eine Welt, in der alles möglich ist
I could really get used to that	Daran könnte ich mich wirklich gewöhnen
A sharp blow hit him in the neck	Ein scharfer Schlag traf ihn im Nacken
I wouldn't be here without her	Ohne sie wäre ich nicht hier
All eight crew members are killed	Alle acht Besatzungsmitglieder werden getötet
I won't get past that	Daran werde ich nicht vorbeikommen
I was chosen to be one of the wise	Ich wurde ausgewählt, einer der Weisen zu sein
I've tried to make it as simple as possible	Ich habe versucht, es so einfach wie möglich zu machen
I could never tell them the truth	Ich könnte ihnen nie die Wahrheit sagen
I have established a relationship with a mentor	Ich habe eine Beziehung zu einem Mentor aufgebaut
I really appreciate that	ich weiß das wirklich sehr zu schätzen
I haven't been in a fight in years	Ich war seit Jahren nicht mehr in einen Kampf verwickelt
I hate all the makeup and the way she dresses	Ich hasse all das Make-up und die Art, wie sie sich anzieht
I have not loved my neighbor	Ich habe meinen Nächsten nicht geliebt
The jury consisted of eight women and four men	Die Jury bestand aus acht Frauen und vier Männern
In a way I can really identify with him	Auf eine Art kann ich mich wirklich mit ihm identifizieren
I'll do it and bring back a dead wild dog	Ich tue es und bringe einen toten Wildhund zurück
I stood frozen in place	Ich stand wie festgefroren auf der Stelle
I got her several clothes	Ich habe ihr mehrere Kleidungsstücke besorgt
Then other songs started to come	Dann begannen andere Songs zu kommen
I know they were inspired	Ich weiß, dass sie inspiriert wurden
i have to bring you back	Ich muss dich zurückbringen
I usually put the cell in my pocket	Normalerweise stecke ich die Zelle in meine Tasche
I actually started sweating a bit	Ich fing tatsächlich an, ein bisschen zu schwitzen
I take one and sneak a look up at him	Ich nehme einen und werfe einen verstohlenen Blick zu ihm hoch
I'm definitely not on top of the laundry	Ich bin definitiv nicht oben auf der Wäsche
I can't remember what they sang	Ich kann mich nicht erinnern, was sie sangen
I looked at him without understanding	Ich sah ihn an, ohne zu verstehen
The ghosts fall to their knees	Die Geister fallen auf die Knie
It will be in store tomorrow	Es wird morgen im Geschäft sein
I personally prefer to live without all that stuff	Ich persönlich bevorzuge es, ohne all das Zeug zu leben
That's not my business plan	Das ist nicht mein Businessplan
I got on the next plane out here	Ich bin hier draußen in das nächste Flugzeug gestiegen
I didn't approach him	Ich bin nicht auf ihn zugekommen
I hope a troop shuttle will reach it	Ich hoffe, ein Truppenshuttle wird es erreichen
I had no words for this lady	Ich hatte keine Worte für diese Dame
I bet he just wanted to help	Ich wette, er wollte nur helfen
A force oddly helped him bend	Eine Kraft half ihm seltsamerweise dabei, sich zu beugen
They served different purposes	Sie dienten verschiedenen Zwecken
I thought we understood each other after our previous conversations	Ich dachte, wir hätten uns nach unseren vorherigen Gesprächen verstanden
I knew the law was on their side	Ich wusste, dass das Gesetz auf ihrer Seite war
I left her alone with this mess	Ich habe sie mit diesem Schlamassel alleine gelassen
I held up my index finger	Ich hielt meinen Zeigefinger hoch
A waiter passed my door	Ein Kellner kam an meiner Tür vorbei
One morning a doctor came by and drew blood	Eines Morgens kam ein Arzt vorbei und nahm Blut ab
I don't intend to go too far	Ich habe nicht vor, zu weit weg zu sein
I wouldn't necessarily call it friendship	Ich würde es nicht unbedingt Freundschaft nennen
I couldn't ask for anyone better for my powers	Ich könnte mir niemand Besseren für meine Kräfte wünschen
Catherine had no more children	Catherine hatte keine Kinder mehr
I tried to protect her	Ich habe versucht, sie zu beschützen
I would make you sleep, make you dream	Ich würde dich zum Schlafen bringen, dich zum Träumen bringen
I could easily have spent the whole day there	Dort hätte ich locker den ganzen Tag verbringen können
I looked into the room	Ich sah in das Zimmer hinein
I had to be careful	Ich musste vorsichtig sein
A memory flashed through him like a bolt of lightning	Eine Erinnerung durchzuckte ihn wie ein Blitz
I should have seen it coming	Ich hätte es kommen sehen müssen
A minute and a half passed	Anderthalb Minuten vergingen
It was absolutely worth it	Es hat sich absolut gelohnt
I really want to see him again before he leaves	Ich möchte ihn unbedingt noch einmal sehen, bevor er geht
I could tell she wanted to trust me	Ich merkte, dass sie mir vertrauen wollte
Accents were often placed in the wrong places	Akzente wurden oft an den falschen Stellen gesetzt
I thought you understood the meaning	Ich dachte, du verstehst die Bedeutung
I understand that mistakes can happen	Ich verstehe, dass Fehler passieren können
I didn't agree to live with them	Ich habe nicht zugestimmt, mit ihnen zu leben
i have my own bedroom	Ich habe mein eigenes Schlafzimmer
I really thought there was something	Ich dachte wirklich, da wäre was
I stood there and stared at his picture in the window	Ich stand da und starrte auf sein Bild im Fenster
I had counted the odds	Ich hatte die Chancen gezählt
I had no idea what the question was	Ich hatte keine Ahnung, was die Frage war
I am a person with a clear conscience	Ich bin ein Mensch mit gutem Gewissen
I threw away your old wet clothes	Ich habe deine alte nasse Kleidung weggeworfen
I didn't even bother to give him a glimmer of hope	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, ihm einen Funken Hoffnung zu geben
I never liked this job	Ich mochte diesen Job nie
I should definitely go	Ich sollte auf jeden Fall gehen
I enjoy my work	Ich habe Freude an meiner Arbeit
i know about your baby	Ich weiß von deinem Baby
I thought he was wasting his time	Ich dachte, er verschwendet seine Zeit
I tried to die with the others	Ich habe versucht, zusammen mit den anderen zu sterben
I had to put up with that	Damit musste ich mich abfinden
I just want a relaxed morning	Ich will nur einen entspannten Morgen
Charlie is shot and wounded	Charlie wird angeschossen und verwundet
I had an errand to run	Ich hatte eine Besorgung zu erledigen
I found out that the paper is only for additional credit	Ich habe herausgefunden, dass das Papier nur für zusätzliche Kredite gedacht ist
I couldn't be more grateful	Ich könnte nicht dankbarer sein
I fully expected him to shut me up again	Ich rechnete fest damit, dass er mich wieder zum Schweigen bringen würde
We must help them	Wir müssen ihnen helfen
I cut thousands of pages during my few years there	Ich habe während meiner paar Jahre dort Tausende von Seiten geschnitten
I was in full panic mode	Ich war im vollen Panikmodus
I have his contact details	Ich habe seine Kontaktdaten
I can't just let them down	Ich kann sie nicht einfach im Stich lassen
I have a feeling it's the second	Ich habe das Gefühl, dass es das zweite ist
I was also an easy target for other students	Auch für andere Schüler war ich ein leichtes Ziel
I love that about her	Das liebe ich an ihr
I see you've decided not to wear a cowboy hat	Wie ich sehe, haben Sie sich entschieden, auf einen Cowboyhut zu verzichten
I've used the range for a good two years	Ich habe das Sortiment gute zwei Jahre genutzt
I was inspired and excited about the whole experience	Ich war inspiriert und begeistert von der ganzen Erfahrung
I can't sit up or turn around	Ich kann mich nicht aufsetzen oder umdrehen
I am shocked and excited	Ich bin schockiert und aufgeregt
A plain white metal door	Eine einfache weiße Metalltür
I hold them and absorb their energy	Ich halte sie und nehme ihre Energie auf
I have to remember that	Das muss ich mir merken
This was refused by the owners	Dies wurde von den Eigentümern abgelehnt
I looked up at my sister	Ich sah zu meiner Schwester auf
I couldn't bear the thought of losing her	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen, sie zu verlieren
O father who will dwell in paradise	O Vater, der im Paradies wohnen wird
I didn't think about how to land	Ich habe nicht darüber nachgedacht, wie ich landen soll
I saw what he needed to fix	Ich sah, was er reparieren musste
I survive in the wild	Ich überlebe in freier Wildbahn
I have to agree with this assessment	Dieser Einschätzung muss ich mich anschließen
I was in good hands with her	Ich war bei ihr in guten Händen
I prefer women who are reasonably fit	Ich bevorzuge Frauen, die einigermaßen fit sind
I had to find my family	Ich musste meine Familie finden
I had to adjust them	Ich musste sie zurechtrücken
I should fast more regularly	Ich sollte regelmäßiger fasten
A special way of making sure he was forgotten	Eine besondere Art, dafür zu sorgen, dass er vergessen wurde
I just follow him	Ich folge ihm einfach
A has a method c that is sometimes called	A hat eine Methode c, die manchmal aufgerufen wird
I was starting to feel small in my skin	Ich fing an, mich klein in meiner Haut zu fühlen
I wasn't that happy anymore	Ich war nicht mehr so ​​glücklich
I know what to do	Ich weiß, was zu tun ist
I won't keep her waiting forever	Ich werde sie nicht ewig warten lassen
I needed the help, so here he is	Ich brauchte die Hilfe, also ist er hier
I didn't mean to be offensive	ich wollte nicht beleidigend sein
I can't enter the premises	Ich kann das Gelände nicht betreten
I knew you as an untrustworthy man	Ich kannte Sie als wenig vertrauenswürdigen Mann
I heard most of the words	Ich habe die meisten Wörter gehört
This was followed by the second rest day	Danach folgte der zweite Ruhetag
I liked the language to be sure	Ich mochte die Sprache, um sicher zu sein
I was just wondering if you were okay	Ich habe mich nur gefragt, ob es dir gut geht
I put my right hand in my pocket	Ich strecke meine rechte Hand in meine Tasche
I'm bringing both of us back to show respect	Ich bringe uns beide zurück, um Respekt zu zeigen
A hand rested on his shoulder	Eine Hand legte sich auf seine Schulter
I slept in the guest room	Ich habe im Gästezimmer geschlafen
I have to do this fully automatically	Ich muss das vollautomatisch machen
I knew practically nothing about him	Ich wusste praktisch nichts über ihn
I inhale the smoke gratefully	Dankbar ziehe ich den Rauch ein
I hate that mean man	Ich hasse diesen gemeinen Mann
I really like being with a guy	Ich mag es wirklich, mit einem Typen zusammen zu sein
I counted my money	Ich habe mein Geld gezählt
Many novelties and fashion	Viele Neuheiten und Mode
A new fear crept into her	Eine neue Angst schlich sich in sie ein
I peeked into one	Ich warf einen Blick in eines
I was the one who was most interested in the story	Ich war derjenige, der sich am meisten für die Geschichte interessierte
I kept walking and thinking	Ich ging weiter und dachte nach
I'm going out later	Ich gehe später aus
I am most enough to read your work to absolutely read us	Ich bin am meisten genug, Ihre Arbeit zu lesen, um uns unbedingt zu lesen
I mean influential people who are going to make our case there	Ich meine einflussreiche Leute, die dort unseren Fall vertreten werden
I hope she goes down with her husband	Ich hoffe, sie geht mit ihrem Mann unter
I had good times there	Ich hatte dort gute Zeiten
I think yours are more ice cream	Ich denke, Ihre sind eher Eis
I had no idea what would happen next	Ich hatte keine Ahnung, was als nächstes passieren würde
I used to only pray for forgiveness	Früher habe ich nur um Vergebung gebetet
I don't sleep at night	Ich schlafe nachts nicht
I didn't want you there, but now you are	Ich wollte dich nicht dabei haben, aber jetzt bist du es
A classic example is boiling a kettle of tea	Ein klassisches Beispiel ist das Kochen eines Wasserkochers mit Tee
I very much doubt if it will happen now	Ich bezweifle sehr, ob es jetzt passieren wird
I can't tell you how glad	Ich kann Ihnen nicht sagen, wie froh
I love your work, you are such an inspiration	Ich liebe deine Arbeit, du bist so eine Inspiration
I didn't want to hurt her	Ich wollte sie nicht verletzen
This debate was to continue throughout the ancient world	Diese Debatte sollte in der gesamten antiken Welt andauern
A priest and a minister convinced him to fight	Ein Priester und ein Minister überzeugten ihn zum Kampf
I was glad that an experienced hand was behind the wheel	Ich war froh, dass eine erfahrene Hand am Steuer saß
A brain tumor survivor	Ein Überlebender eines Gehirntumors
A sob broke out of her	Ein Schluchzen brach aus ihr hervor
I promise not a word	Ich verspreche, kein Wort
I did that years ago	Das habe ich vor Jahren gemacht
I briefly considered letting him have me	Ich überlegte kurz, ihm mich zu überlassen
I didn't have much to do	Ich hatte nicht viel zu tun
I think it worked out best for everyone	Ich denke, es hat für alle am besten geklappt
I rarely drink good wine	Ich trinke selten guten Wein
I was in the military myself when I was young	Ich war in meiner Jugend selbst Militär
I want to eat the walls and drink the sand	Ich möchte die Wände essen und den Sand trinken
I know that's stupid	Ich weiß, das ist dumm
I received my order today	Ich habe heute meine Bestellung erhalten
I can say you are even prettier than him	Ich kann sagen, du bist noch hübscher als er
I helped him find and print out the information	Ich half ihm, die Informationen zu finden und auszudrucken
I could live here forever	Ich könnte hier ewig leben
I wish it was different	Ich wünschte, es wäre anders
I raised an eyebrow	Ich hob eine Augenbraue
I smiled deeply to myself and whispered back in his ear	Ich lächelte tief in mir und flüsterte zurück in sein Ohr
I'm glad to see that you are doing well	Ich bin froh zu sehen, dass es dir gut geht
I got my foot blown off	Mir wurde der Fuß abgeblasen
I appreciated the time he was there	Ich schätzte die Zeit, in der er dort war
A home is a feminine symbol of protection and security	Ein Zuhause ist ein weibliches Symbol für Schutz und Geborgenheit
A door led out onto the roof	Eine Tür führte auf das Dach hinaus
I told him where we lived	Ich hatte ihm gesagt, wo wir wohnten
However, I thought it was more for his viewing pleasure	Ich dachte jedoch, es war mehr für sein Sehvergnügen
I was still learning everything about the world	Ich lernte immer noch alles über die Welt
I only sell by word of mouth	Ich verkaufe nur durch Mundpropaganda
I basically ticked it off my life bucket list	Ich habe es im Grunde von meiner Lebens-Bucket-Liste abgehakt
I wanted him to come in	Ich wollte, dass er reinkommt
I feel better when I look at it	Ich fühle mich besser, wenn ich es mir ansehe
I know you two were close	Ich weiß, dass Sie beide sich nahe standen
I think people are ready for it	Ich denke, die Leute sind bereit dafür
A future with her in it	Eine Zukunft mit ihr darin
I jump off my horse, my fighting rage renewed	Ich springe von meinem Pferd, meine Kampfwut ist erneuert
I did two weeks in one	Ich habe zwei Wochen in einer gemacht
I stumbled backwards into the vanity	Ich stolperte rückwärts in den Waschtisch
I can say that from experience	Das kann ich aus Erfahrung sagen
I have an eye for such things	Ich habe ein Auge für solche Dinge
I can't talk about it, you have to understand it	Ich kann nicht darüber sprechen, du musst es verstehen
I still wanted to try	Ich wollte es trotzdem versuchen
I wondered where they had gone	Ich fragte mich, wo sie hingekommen waren
These pillars reduce the chance of collapse	Diese Säulen verringern die Wahrscheinlichkeit eines Einsturzes
I can't fight this dark thing anymore	Ich kann dieses dunkle Ding nicht mehr bekämpfen
I had to laugh out loud	Ich musste laut lachen
I then installed the new version	Ich habe dann die neue Version installiert
I soon stopped attending these meetings	Ich hörte bald auf, an diesen Treffen teilzunehmen
i thought you were my wife	Ich dachte, du wärst meine Frau
I shoot all the time	Ich schieße die ganze Zeit
A strange woman, he couldn't understand her	Eine fremde Frau, er konnte sie nicht verstehen
I wonder if she can read my mind	Ich frage mich, ob sie meine Gedanken lesen kann
I saw him in the empty streets	Ich sah ihn in den leeren Straßen
I didn't defend myself	Ich habe mich nicht verteidigt
I wish that had happened to me	Ich wünschte, das wäre mir passiert
I was an actor who needed acting school	Ich war ein Schauspieler, der eine Schauspielschule brauchte
I noticed something in task manager that is different now	Ich habe etwas im Taskmanager bemerkt, das jetzt anders ist
I will meet and interview the parents in person	Ich werde die Eltern persönlich treffen und interviewen
I didn't want to forget this moment	Ich wollte diesen Moment nicht vergessen
A trick of the light in her head	Ein Trick des Lichts in ihrem Kopf
I have a lot to do with you	Ich habe viel mit dir zu tun
I see a completely different picture	Ich sehe ein ganz anderes Bild
I live and want community with everyone	Ich lebe und will Gemeinschaft mit jedem Menschen
A day without fear, prejudice or hatred	Ein Tag ohne Angst, Vorurteile oder Hass
I know this transit has been tough for all of you	Ich weiß, dass dieser Transit für Sie alle hart war
I have no way of summoning them	Ich habe keine Möglichkeit, sie herbeizurufen
I know you fear something	Ich weiß, dass du etwas fürchtest
I seriously can't get away from her	Ich kann ihr ernsthaft nicht entkommen
I need to talk to you about something	Ich muss mit dir über etwas reden
I can't sing like he sings	Ich kann nicht singen, wie er singt
I remember looking at the trees around me	Ich erinnere mich, dass ich die Bäume um mich herum betrachtete
A pearly shade of grey	Ein perlmuttfarbener Grauton
I assumed they knew they had nowhere to run to	Ich nahm an, dass sie wussten, dass sie keinen Ort hatten, an dem sie fliehen konnten
I've been in that role before	Ich war bereits in dieser Rolle
I could only stare in awe	Ich konnte nur ehrfürchtig starren
I got lost in it	Ich verlor mich darin
I am the second owner	Ich bin der zweite Besitzer
I was one of those people	Ich war einer dieser Menschen
I pointed down the hall	Ich deutete den Flur entlang
I couldn't allow this any longer	Ich konnte das nicht länger zulassen
I guess the tall buildings shut out the daylight	Ich schätze, die hohen Gebäude schließen das Tageslicht aus
I just knew something was coming, something big	Ich wusste nur, dass etwas kommen würde, etwas Großes
I had the power to remove disciples	Ich hatte die Macht, Schüler zu entfernen
Liverpool were in their seventh final	Liverpool stand in seinem siebten Finale
I was hoping you might come	Ich hatte gehofft, Sie könnten vielleicht kommen
I have yet to shake a tree	Ich muss noch einen Baum schütteln
I see now how that was a mistake	Ich sehe jetzt, wie das ein Fehler war
I spoke to him personally and explained the circumstances to him	Ich habe persönlich mit ihm gesprochen und ihm die Umstände erklärt
I turned off my cell phone	Ich habe mein Handy ausgeschaltet
I need help with my delivery	Ich brauche Hilfe bei meiner Entbindung
I looked down the hall	Ich sah den Flur hinunter
I then have a main context and a background context	Ich habe dann einen Hauptkontext und einen Hintergrundkontext
I have overcome every obstacle	Ich habe jedes Hindernis überwunden
I trusted him too much	Ich vertraute ihm zu sehr
I liked how she did it	Mir gefiel, wie sie das tat
I can be nice or not nice to them	Ich kann nett oder nicht nett zu ihnen sein
I think he just demands your respect right away	Ich denke, er verlangt einfach sofort deinen Respekt
This time I pulled her even closer to me	Diesmal zog ich sie noch näher an mich heran
I was the only outsider	Ich war der einzige Außenseiter
A married woman posted a comment	Eine verheiratete Frau hat einen Kommentar gepostet
A prey eager to fight back	Eine Beute mit dem Eifer, sich zu wehren
I would be bored	Ich würde mich langweilen
I had too many damn keys	Ich hatte zu viele verdammte Schlüssel
I'm practical too	Ich bin auch praktisch
I could hear them following me	Ich konnte hören, wie sie mir folgten
I wanted him to be the bad guy	Ich wollte, dass er der Bösewicht ist
Then they left in their ships	Dann fuhren sie mit ihren Schiffen ab
I'm actually glad it's gone	Ich bin eigentlich froh, dass es weg ist
She chose her brother to live with	Sie wählte ihren Bruder zum Leben
I too have all these problems	Auch ich habe all diese Probleme
But I knew better	Ich wusste es aber besser
But I won't tell her just yet	Ich werde es ihr aber noch nicht sagen
I wipe the last tears from my face	Ich wische mir die letzten Tränen aus dem Gesicht
I watch her for a moment and think of my wife	Ich beobachte sie einen Moment und denke an meine Frau
I feel more complete and content with you	Ich fühle mich vollständiger und zufriedener mit dir
I had to control myself around her	Ich musste mich um sie herum beherrschen
I pressed myself close to his heat	Ich drückte mich dicht an seine Hitze
I put the thought out of my head	Ich schlage den Gedanken aus meinem Kopf
There has to be a process	Es muss einen Prozess geben
I want you to smash big, dark and scary	Ich möchte, dass du groß, dunkel und beängstigend zerschmetterst
I can't figure out why	Ich kann nicht herausfinden, warum
I used to highlight different things	Früher habe ich verschiedene Dinge hervorgehoben
I don't want to bore you with details	Ich will Sie nicht mit Details langweilen
I spent some time painting yesterday	Ich habe gestern etwas Zeit mit Malen verbracht
I've been at this for over a year now	Ich bin jetzt seit über einem Jahr dabei
I am very interested in your work	Ich interessiere mich sehr für Ihre Arbeit
A string of plastic beads hung over each door	Über jeder Tür hing eine Kette aus Plastikperlen
A table that wasn't there	Ein Tisch, der nicht da war
I was in business for a miserable day	Ich war für einen miserablen Tag im Geschäft
A linen closet offers simple living	Ein Wäscheschrank bietet einfaches Wohnen
I briefly wondered who had spoken to my mother	Ich fragte mich kurz, wer mit meiner Mutter gesprochen hatte
I have three children and a wonderful husband	Ich habe drei Kinder und einen wunderbaren Ehemann
I was a woman to be reckoned with	Ich war eine Frau, mit der man rechnen musste
I was silent for a few seconds	Ich schwieg ein paar Sekunden
I couldn't understand what was happening	Ich konnte nicht verstehen, was geschah
I shook my head and tried to sort my thoughts	Ich schüttelte den Kopf und versuchte meine Gedanken zu sortieren
I could see the light beginning on the horizon	Ich konnte das Licht am Horizont beginnen sehen
I can only assume they were killed	Ich kann nur annehmen, dass sie getötet wurden
I had touched him all over	Ich hatte ihn überall berührt
Other forum members quickly discovered keys for various titles	Andere Forenmitglieder entdeckten schnell Schlüssel für verschiedene Titel
A lie he tells himself	Eine Lüge, die er sich selbst erzählt
I could get used to this alarm clock	An diesen Wecker könnte ich mich gewöhnen
I know for sure it was her	Ich weiß mit Sicherheit, dass sie es war
I know exactly where this place is	Ich weiß genau, wo dieser Ort ist
I was safe on the other coast	An der anderen Küste war ich sicher
I would have done anything for it	Ich hätte alles dafür getan
Their origin remains a mystery with many possible explanations	Ihre Entstehung bleibt ein Rätsel mit vielen möglichen Erklärungen
Both roads serve oncoming traffic	Beide Straßen dienen dem Gegenverkehr
High compensation payments prevented an immediate public reaction	Hohe Entschädigungszahlungen verhinderten eine unmittelbare öffentliche Reaktion
I can have dinner	Ich darf zu Abend essen
I knew she wasn't getting high	Ich wusste, dass sie nicht high wurde
I can't let that monster carry out his threat	Ich kann dieses Monster seine Drohung nicht wahr werden lassen
I just didn't know how	Ich wusste einfach nicht wie
I've tried to be different	Ich habe mich bemüht, anders zu sein
I barely moved an inch at a time	Ich bewegte mich kaum einen Zentimeter auf einmal
I have a shooting range out of town	Ich habe einen Schießstand außerhalb der Stadt
I went back there with my wife day by day	Ich ging Tag für Tag mit meiner Frau dorthin zurück
I know exactly why my day worker works for me	Ich weiß genau, warum meine Tagesassistentin für mich arbeitet
I wonder what gender it is	Ich frage mich, welches Geschlecht es ist
I could see she liked it	Ich konnte sehen, dass es ihr gefiel
A shiver ran down my spine	Ein Schauer lief mir über den Rücken
I felt my manhood soar instantly	Ich fühlte, wie meine Männlichkeit sofort aufstieg
A physical exam is a must to make further decisions	Eine körperliche Untersuchung ist ein Muss, um weitere Entscheidungen zu treffen
I can't look at him	Ich kann ihn nicht ansehen
I didn't need a new agent or a new publisher	Ich brauchte keinen neuen Agenten oder neuen Verleger
A sensible man will adapt anywhere	Ein vernünftiger Mann wird sich überall anpassen
I hadn't actually intended to say it out loud	Ich hatte eigentlich nicht vorgehabt, es laut auszusprechen
I was so worried about you	Ich habe mir solche Sorgen um dich gemacht
I used to think it was an absolute disaster	Früher dachte ich, es sei eine absolute Katastrophe
I hope you stay here	Ich hoffe, du bleibst hier
I was resigned to living alone	Ich hatte mich mit einem Leben allein abgefunden
I remember very little about it	Ich erinnere mich nur sehr wenig daran
I live a few blocks away in this basement	Ich wohne ein paar Blocks entfernt in diesem Keller
I made the right choice	Ich habe die richtige Wahl getroffen
I was amazed and we didn't speak	Ich war verblüfft, und wir sprachen nicht
I kept to myself a little	Ich blieb ein wenig für mich
I tried to ignore how wonderful it felt	Ich versuchte zu ignorieren, wie wunderbar es sich anfühlte
I approach him	Ich gehe auf ihn zu
I suppose we'll cross paths again then	Ich nehme an, wir werden uns dann wieder kreuzen
I climbed a building	Ich bin auf ein Gebäude geklettert
I have a question for you	Ich muss Ihnen eine Frage stellen
I fall about twenty feet and land on my leg	Ich falle ungefähr sechs Meter und lande auf meinem Bein
Here you can run faster and think more clearly	Hier kann man schneller laufen und klarer denken
I chose him for the smallest detail	Ich habe ihn für das kleinste Detail ausgewählt
A man without a soul	Ein Mensch ohne Seele
I stayed in the woods behind the house and watched	Ich blieb im Wald hinter dem Haus und beobachtete
A mansion with farm animals	Ein Herrenhaus mit Nutztieren
I gave you what you need to heal	Ich habe dir gegeben, was du zum Heilen brauchst
i think you will like it	ich denke du wirst es mögen
I won't say take his love with you	Ich werde nicht sagen, nimm seine Liebe mit
Sweden finished fourth in the tournament	Schweden belegte im Turnier den vierten Platz
I covered my mouth and whispered	Ich bedeckte meinen Mund und flüsterte
I think we must have many children	Ich denke, wir müssen viele Kinder haben
I was ahead of him, our buddy too	Ich war vor ihm, unser Kumpel auch
I doubt this idea will get much support from the military	Ich bezweifle, dass diese Idee beim Militär viel Unterstützung findet
I can't go back to the way it was	Ich kann nicht so zurück, wie es war
I stared at him, waiting for an explanation	Ich starrte ihn an und wartete auf eine Erklärung
I use it every night	Ich benutze es jede Nacht
Next came darkness	Als nächstes kam plötzlich Dunkelheit
I picked her up and laid her on her bed	Ich hob sie hoch und legte sie in ihr Bett
I checked the menu again	Ich habe noch einmal die Speisekarte durchgesehen
I want this to be the top priority	Ich möchte, dass dies die höchste Priorität hat
A little thing she is	Ein kleines Ding ist sie
It was like the last straw	Es war wie der letzte Strohhalm
I didn't like it when others felt uncomfortable	Ich mochte es nicht, wenn andere sich unwohl fühlten
I can't handle you	Ich kann nicht mit dir umgehen
I think the world has ended	Ich glaube, die Welt ist untergegangen
The message was very clear	Die Botschaft war ganz klar
I found many incidents of	Ich fand viele Vorfälle von
I couldn't give you all	Ich konnte dir nicht alle geben
I am very proud of this event	Ich bin sehr stolz auf diese Veranstaltung
I was such a mess in high school	Ich war so ein Chaos in der High School
The two stayed together for six years	Die beiden blieben sechs Jahre zusammen
I dived into her legs and threw her down	Ich tauchte in ihre Beine und warf sie nieder
The S-Bahn line runs on an elevated section	Die S-Bahnlinie verläuft auf einem erhöhten Abschnitt
I won't let you walk this path alone	Ich werde dich diesen Weg nicht alleine gehen lassen
I realize this is an awkward position, okay	Mir ist klar, dass das eine unangenehme Position ist, okay
A note fell out of the binding	Ein Zettel fiel aus der Bindung
I can't believe you sometimes	Ich kann dir manchmal nicht glauben
I want you to reach the end, the resolution	Ich möchte, dass Sie das Ende erreichen, die Auflösung
I was sure that this was my end	Ich war mir sicher, dass dies mein Ende war
I didn't want to hear her cry	Ich wollte sie nicht weinen hören
I watched them disappear into the bushes	Ich sah zu, wie sie in den Büschen verschwanden
I know some of you can relate to those feelings	Ich weiß, dass einige von Ihnen diese Gefühle nachvollziehen können
I have a few questions, but no real suspicions	Ich habe ein paar Fragen, aber keinen wirklichen Verdacht
I decide to go outside now	Ich beschließe, jetzt nach draußen zu gehen
I sat quietly	Ich saß ruhig da
I followed the man's voice into the adjoining bathroom	Ich folgte der Stimme des Mannes ins angrenzende Badezimmer
I can't predict how she will react	Ich kann nicht vorhersagen, wie sie reagieren wird
I raised my fist and went to punch	Ich hob meine Faust und ging zum Schlag
I'm annoyed that she told me that	Ich ärgere mich darüber, dass sie mir das erzählt hat
I beat this non-Christian piece of shit	Ich habe dieses nicht christliche Stück Scheiße geschlagen
I took all the medication that might be important	Ich nahm alle Medikamente, die wichtig sein könnten
I couldn't figure out why	Ich konnte nicht herausfinden, warum
I use it for my own viewing pleasure	Ich benutze es für mein eigenes Sehvergnügen
I've already shared it with several people	Ich habe es schon mit mehreren Leuten geteilt
I know he didn't mean it that way	Ich weiß, dass er es nicht so gemeint hat
I should have gone straight to him	Ich hätte gleich zu ihm gehen sollen
A lot of damage as they cut out their boobs	Eine Menge Schaden, als sie ihre Brüste herausschneiden
I could see the fear in her eyes	Ich konnte die Angst in ihren Augen sehen
I feel like they care about my success and happiness	Ich habe das Gefühl, dass sie sich um meinen Erfolg und mein Glück kümmern
I concentrated hard and prayed it was enough	Ich konzentrierte mich stark und betete, dass es genug war
I have not conquered dissatisfaction	Ich habe die Unzufriedenheit nicht besiegt
I was hoping for a sign	Ich hatte auf ein Zeichen gehofft
I suggest you move ahead with your plans	Ich schlage vor, Sie treiben Ihre Pläne voran
I just wanted to be a part of you	Ich wollte nur ein Teil von dir sein
I watch frozen as he walks towards the guy	Wie erstarrt sehe ich zu, wie er auf den Typen zuläuft
I was completely out of breath	Mir ging völlig die Luft aus
I wanted to be clean, not dirty	Ich wollte sauber sein, nicht schmutzig
I never wanted to meet this man	Ich wollte diesen Mann nie treffen
A girl loved the color pink	Ein Mädchen liebte die Farbe Rosa
I need to find out what she told me	Ich muss herausfinden, was sie mir gesagt hat
Others looked very different	Andere sahen ganz anders aus
He admitted to robbing two men and expressed remorse	Er gab zu, zwei Männer bestohlen zu haben, und drückte Reue aus
I just hate this day	Ich hasse diesen Tag einfach
I picked up my speed	Ich nahm meine Geschwindigkeit auf
Thank you for the food, the shelter	Ich danke dir für das Essen, das Obdach
I have decided to save you from killing yourself tonight	Ich habe beschlossen, dich heute Nacht davor zu bewahren, dich umzubringen
Leading examples of this	Führende Beispiele dafür
I think it's self explanatory	Ich denke, es ist selbsterklärend
I had to visit	Ich musste zu Besuch
C found her face twisted in a tight frown	C stellte fest, dass ihr Gesicht von einem angespannten Stirnrunzeln verzerrt war
I had included log messages in these two methods	Ich hatte Protokollmeldungen in diese beiden Methoden eingefügt
However, I couldn't help but feel that something was wrong	Ich konnte jedoch nicht umhin, das Gefühl zu haben, dass etwas nicht stimmte
I tried to make them understand	Ich habe versucht, es ihnen verständlich zu machen
I understand that sometimes it can't be avoided	Ich verstehe, dass es manchmal nicht vermieden werden kann
I suspect it is due to their climate	Ich vermute, es liegt an ihrem Klima
A new boss must be installed immediately	Ein neuer Chef muss sofort eingesetzt werden
I just thought it would scare him	Ich dachte nur, es würde ihm Angst machen
I would have thought so too before it happened	Das hätte ich auch gedacht, bevor es passiert ist
I imagine what she does when she's alone	Ich stelle mir vor, was sie tut, wenn sie allein ist
Sometimes I just like normal things	Manchmal mag ich einfach normale Dinge
A policy change can do the same	Eine Richtlinienänderung kann dasselbe bewirken
I bent down and kissed her, hard and demanding	Ich beugte mich hinunter und küsste sie, hart und fordernd
A figure moved there, but not a soldier	Dort bewegte sich eine Gestalt, allerdings kein Soldat
It was mainly used as a medium relief pitcher	Er wurde hauptsächlich als mittlerer Reliefkrug verwendet
I was too close	Ich stand zu nah
I shook myself out of his arms	Ich schüttelte mich aus seinen Armen
I was taught how everything was done	Mir wurde beigebracht, wie alles gemacht wurde
I wouldn't take on the challenge like that	Ich würde mich der Herausforderung so nicht stellen
I was just grateful to get out for a while	Ich war einfach dankbar, für eine Weile rauszukommen
I smile at her, this time showing my teeth	Ich lächle sie an, diesmal mit sichtbaren Zähnen
I've never lived a normal life	Ich habe nie ein normales Leben geführt
I have not accepted any money from any of these women	Ich habe von keiner dieser Frauen Geld angenommen
I move my hand from his shaft to his balls	Ich bewege meine Hand von seinem Schaft zu seinen Eiern
Little did I know it wasn't just a visit	Ich wusste nicht, dass es nicht nur ein Besuch war
A precise market segment	Ein präzises Marktsegment
I have to follow this to the end	Ich muss dem bis zum Ende folgen
Gradually I understood the fascination	Allmählich verstand ich die Faszination
I don't want to discuss it	Ich möchte nicht darüber diskutieren
I didn't wash my hands or change my dress	Ich habe meine Hände nicht gewaschen oder mein Kleid gewechselt
I hear someone walking toward the kitchen	Ich höre jemanden in Richtung Küche gehen
I felt a lot better after talking to him	Ich fühlte mich viel besser, nachdem ich mit ihm gesprochen hatte
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Ich erinnere mich noch an ihr schokoladenbraunes Haar, als sie vorbeiging
I wasn't sure if my mentor was home	Ich war mir nicht sicher, ob mein Mentor zu Hause war
I hear that's the worst	Ich höre, das ist das Schlimmste
i just want to learn	Ich will nur lernen
I decided to focus on something else	Ich beschloss, mich auf etwas anderes zu konzentrieren
I wish she were here now	Ich wünschte, sie wäre jetzt hier
I would never leave without helping with the cleaning	Ich würde nie gehen, ohne beim Putzen zu helfen
I wanted so badly to believe you	Ich wollte dir so sehr glauben
The matter was then dropped without charge	Die Angelegenheit wurde daraufhin ohne Anklageerhebung eingestellt
I didn't want him to start a fight	Ich wollte nicht, dass er einen Kampf anfängt
Nothing else is known about his background	Über seinen Hintergrund ist sonst nichts bekannt
I publish your book and translate it	Ich gebe Ihr Buch aus und übersetze es
The band continues to perform the song	Die Band fährt mit der Aufführung des Songs fort
I read the first book	Ich habe das erste Buch gelesen
I remember he spoke to you	Ich erinnere mich, dass er mit dir gesprochen hat
I felt frozen in time and nervous	Ich fühlte mich in der Zeit eingefroren und nervös
I kept the sheet in place all night	Ich hielt das Laken die ganze Nacht an Ort und Stelle
The output is Atlantic Salmon	Die Ausgabe ist Atlantischer Lachs
I went to my family doctor	Ich ging zu meinem Hausarzt
I never knew how valuable that would be in the end	Ich wusste nie, wie wertvoll das am Ende sein würde
I will be unhappy for years	Ich werde jahrelang unglücklich sein
I pulled my leg in and the doors closed	Ich zog mein Bein hinein und die Türen schlossen sich
I won't lie to you and say we weren't worried	Ich werde Sie nicht anlügen und sagen, dass wir uns keine Sorgen gemacht haben
I didn't even know what the guy looked like	Ich wusste nicht einmal, wie der Typ aussah
Inside and outside together you see	Inneres und Äußeres zusammen sehen Sie
I had the work done for last night	Ich hatte die Arbeiten für gestern Abend fertig
I hate it when they fight	Ich hasse es, wenn sie kämpfen
I was part of the group	Ich war ein Teil der Gruppe
I can only hope that you will	Ich kann nur hoffen, dass Sie es tun werden
I know that man follows biology to replace gods	Ich weiß, dass der Mensch der Biologie folgt, um Götter zu ersetzen
A hand in a work glove waved out the window	Eine Hand in einem Arbeitshandschuh winkte aus dem Fenster
I woke up in a hospital two days later	Ich wachte zwei Tage später in einem Krankenhaus auf
I told you when we first met that it was faith	Ich habe dir gesagt, als wir uns das erste Mal trafen, dass es der Glaube war
I try to swing but nothing moves	Ich versuche zu schwingen, aber nichts bewegt sich
A light went on in a back room	In einem Hinterzimmer ging ein Licht an
I just wanted to make sure you were okay and	Ich wollte nur sichergehen, dass es dir gut geht und
I just didn't feel that way about him	Ich habe einfach nicht so für ihn empfunden
Here is a quote from the project's website	Hier ist ein Zitat von der Website des Projekts
I feel like letting go	Ich habe Lust loszulassen
I got up and brought my tea	Ich stand auf und brachte meinen Tee mit
I'll get you on board	Ich bringe Sie an Bord
I expected something from this	Ich habe etwas davon erwartet
I picked the dirt off my hands	Ich nahm den Dreck von meinen Händen
I didn't have to ask anything	Ich musste nichts fragen
I think mostly because he loved me	Ich denke hauptsächlich, weil er mich liebte
I made you all obedient	Ich habe dir alle gehorsam gemacht
I can send him a message	Ich kann ihm eine Nachricht schicken
A flash or an eternity	Ein Blitz oder eine Ewigkeit
A farmer has his field	Ein Bauer hat sein Feld
I couldn't think of anything else	Mir ist nichts anderes eingefallen
I was happy to see her there	Ich freute mich, sie dort zu sehen
I heard clouds are made of wool	Ich hörte, Wolken seien aus Wolle
I want the whole thing, you know? 	Ich will das Ganze, verstehst du?
he says	er sagt
I can tell she's annoyed	Ich kann sagen, dass sie genervt ist
I told you she pulled it out for me	Ich habe dir doch gesagt, dass sie es für mich rausgeholt hat
I expect this letter to find you safely	Ich erwarte, dass dieser Brief Sie sicher findet
I was content, delighted and fulfilled	Ich war zufrieden, erfreut und erfüllt
I just got back yesterday	Ich bin erst gestern zurückgekommen
I have nothing to show for my life	Ich habe nichts zu zeigen für mein Leben
I have seen him prove this over and over again	Ich habe gesehen, wie er dies immer wieder bewiesen hat
A smile will also help you in this case	Ein Lächeln wird Ihnen auch in diesem Fall helfen
A tragedy had happened that could have been avoided	Eine Tragödie hatte sich ereignet, die hätte vermieden werden können
I think you are too, sweetie	Ich denke, du bist es auch, Süße
I felt the feelings and they went away	Ich fühlte die Gefühle und sie vergingen
But I was desperate and had to come up with something	Ich war aber verzweifelt und musste mir etwas einfallen lassen
I used to be embarrassed when she said that	Früher war es mir peinlich, wenn sie das sagte
I went in and approached the desk sergeant	Ich ging hinein und näherte mich dem Desk Sergeant
I must make my peace with the world	Ich muss meinen Frieden mit der Welt schließen
I wouldn't think about it	Ich würde nicht darüber nachdenken
i know what you like	ich weiß, was du magst
I know several of them	Ich kenne mehrere davon
A curse should stick	Ein Fluch soll haften bleiben
I had completely forgotten about the dog	Ich hatte den Hund völlig vergessen
I, on the other hand, don't care	Mir hingegen ist es egal
I would never ask you to break a trust	Ich würde dich niemals bitten, ein Vertrauen zu missbrauchen
I was called to speak	Ich wurde gerufen, um zu sprechen
I lost my twin brother, my only relative	Ich habe meinen Zwillingsbruder verloren, meinen einzigen Verwandten
I wouldn't do that again	Ich würde das nicht noch einmal tun
I always eat that first	Die esse ich immer zuerst
I choose to learn from it	Ich entscheide mich dafür, daraus zu lernen
I drink some wine now and then	Ich trinke ab und zu etwas Wein
I couldn't be happier with my experience	Ich könnte mit meiner Erfahrung nicht zufriedener sein
Half a minute later we start to get up	Eine halbe Minute später beginnen wir aufzustehen
I can feel blood flowing around me	Ich spüre, wie Blut um mich herum fließt
I watched him while he slept	Ich beobachtete ihn, während er schlief
I started hearing low voices near our position	Ich fing an, leise Stimmen in der Nähe unserer Position zu hören
I felt totally relaxed	Ich fühlte mich total entspannt
I had never been so scared in my entire life	Ich hatte in meinem ganzen Leben noch nie solche Angst gehabt
I should have recognized you from your description	Ich hätte Sie anhand ihrer Beschreibung erkennen müssen
He was the third of six children	Er war das dritte von sechs Kindern
A few people noticed	Ein paar Leute haben es bemerkt
I wanted to write that down	Das wollte ich aufschreiben
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Ich bemerkte, dass er der Versuchung widerstand, sich die Nase zuzuhalten
i have a good friend	Ich habe einen guten Freund
I was trapped in them	Ich war in ihnen gefangen
I needed some rest and peace	Ich brauchte etwas Ruhe und Frieden
I looked at the lists	Ich warf einen Blick auf die Listen
I long to interact and speak with you	Ich sehne mich danach, mit Ihnen zu interagieren und mit Ihnen zu sprechen
I just remembered an important appointment	Ich habe mich gerade an einen wichtigen Termin erinnert
Cocaine was a contributing factor	Kokain war ein beitragender Faktor
I think that was good	Ich denke, das war gut
I should have been a farmer	Ich hätte Bauer werden sollen
A room with a closed door	Ein Zimmer mit geschlossener Tür
I was young enough to believe them	Ich war noch jung genug, um ihnen zu glauben
I had never been on this floor	Ich war noch nie auf dieser Etage gewesen
I assume her cell phone was out of credit	Ich nehme an, ihr Handy hatte kein Guthaben mehr
A new floor was laid in the barn	In der Scheune wurde ein neuer Boden verlegt
I make my own shadow	Ich mache meinen eigenen Schatten
I wondered how they even existed	Ich fragte mich, wie sie überhaupt existierten
I pulled up the covers and closed my eyes	Ich zog die Decke hoch und schloss meine Augen
A friend of ours gave it to him yesterday	Ein Freund von uns hat es ihm gestern geschenkt
He treated men like men	Er behandelte Männer wie Männer
A rolling metal stool	Ein rollender Hocker aus Metall
Then we got together	Dann haben wir uns zusammengerauft
A representative experiment from five independent experiments is shown	Ein repräsentatives Experiment aus fünf unabhängigen Experimenten ist gezeigt
A small perturbation is introduced at a given frequency	Eine kleine Störung wird bei einer gegebenen Frequenz eingeführt
I feel uncomfortable in rooms with small windows	Ich fühle mich unwohl in Räumen mit kleinen Fenstern
A sleeping figure under the covers	Eine schlafende Gestalt unter der Decke
I was very interested to say the least	Ich war sehr interessiert, um es gelinde auszudrücken
I hated the looks	Ich hasste das Aussehen
i need to know everything	Ich muss alles wissen
I broke the damn old thing	Ich habe das verdammte alte Ding kaputt gemacht
I am responsible for them	Ich bin für sie verantwortlich
I know one or two who are decent	Ich kenne ein oder zwei, die anständig sind
I've come this far from the start	Ich bin so weit gekommen, von Anfang an
I walked over and joined her	Ich ging hinüber und gesellte mich zu ihr
I worked on getting my breathing back under control	Ich arbeitete daran, meine Atmung wieder unter Kontrolle zu bekommen
I can hardly stand it	Ich halte es kaum aus
I should have known he would fail	Ich hätte wissen müssen, dass er scheitern würde
I couldn't look away	Ich konnte nicht wegsehen
A better world is possible	Eine bessere Welt ist möglich
I would always have to run and hide or fight	Ich würde immer laufen und mich verstecken oder kämpfen müssen
I barely noticed the tears running down my face	Ich bemerkte kaum die Träne, die über mein Gesicht lief
Your voice has a beautiful quality	Ihre Stimme hat eine schöne Qualität
I'm not sure what it is	Ich bin mir nicht sicher, was es ist
I loved being part of the radio station	Ich habe es geliebt, Teil des Radiosenders zu sein
Despite a great search, she was not found	Trotz großer Suche wurde sie nicht gefunden
I'm interested in seeing more of this	Ich bin daran interessiert, mehr davon zu sehen
I stopped crying and pulled away and looked at him	Ich hörte auf zu weinen, zog mich zurück und sah ihn an
I was ordered to undress	Mir wurde befohlen, mich auszuziehen
I recently inquired	Ich habe mich neulich erkundigt
I have a selfish interest in wanting it	Ich habe ein egoistisches Interesse daran, es zu wollen
I wanted to let him in	Ich wollte ihn hereinlassen
I broke to the goal	Ich brach zum Ziel
I bravely walked behind him	Ich schritt mutig hinter ihm her
I left that to his discretion	Das habe ich seinem Ermessen überlassen
I'm just acting like any other villain	Ich benehme mich einfach wie jeder andere Bösewicht
I didn't know where you were or what to do	Ich wusste nicht, wo du warst oder was ich tun sollte
A few hundred maybe	Ein paar Hundert vielleicht
I've done my best to customize it	Ich habe mein Bestes getan, um es anzupassen
I watched the clouds roll in and out	Ich sah zu, wie die Wolken herein- und herausrollten
A hand on her back, he led her on	Eine Hand auf ihren Rücken, führte er sie weiter
I can't sleep without him tonight	Ich kann heute Nacht nicht ohne ihn schlafen
Then I repeated the process on the other side	Dann wiederholte ich den Vorgang auf der anderen Seite
I was old enough to remember their marriage and all	Ich war alt genug, um mich an ihre Hochzeit und alles zu erinnern
A place like this is too good for me	Ein Ort wie dieser ist zu gut für mich
I noticed a soft light emerging from under a door	Ich bemerkte ein sanftes Licht, das unter einer Tür hervorkam
I'll play with it when it's available	Ich werde damit spielen, wenn es verfügbar ist
I just like to paint	Ich male einfach gerne
I wanted another little girl	Ich wollte noch ein kleines Mädchen
I had to walk away and make up my mind later	Ich musste weggehen und mich später entscheiden
I know she is important to you	Ich weiß, dass sie dir wichtig ist
I shouldn't keep her	Ich sollte sie nicht behalten
I put on the ring for courage	Ich habe den Ring angezogen, für Mut
I read it two years ago and loved it	Ich hatte es vor zwei Jahren gelesen und war begeistert
I had planned to go to college after high school	Ich hatte geplant, nach der High School aufs College zu gehen
I ran back around the corner and entered the temple	Ich rannte um die Ecke zurück und betrat den Tempel
I never tried again	Ich habe es nie wieder versucht
I'm not sure, it just went so fast	Ich bin mir nicht sicher, es ging einfach so schnell
I'm the expert when it comes to me	Ich bin der Experte, wenn es um mich geht
I am also your mother's mother	Ich bin auch Mutter deiner Mutter
I needed an alternative	Ich brauchte eine Alternative
I wasn't left behind	Ich wurde nicht zurückgelassen
I think you were looking for me	Ich glaube, Sie haben mich gesucht
I had everything ready	Ich hatte alles bereit
I've seen this in my own town	Ich habe das in meiner eigenen Stadt gesehen
A painted bunch of grapes should not arouse hunger	Eine bemalte Weintraube soll keinen Hunger wecken
I had to do it for myself	Ich musste es für mich selbst tun
I sit up and push him in the chest	Ich setze mich auf und stoße ihn vor die Brust
His focus is on eternal rest and comfort	Sein Fokus liegt auf der ewigen Ruhe und dem Trost
I swear you could feed a small village with that	Ich schwöre, damit könntest du ein kleines Dorf ernähren
I can call you that now that we're alone	Ich kann dich jetzt so nennen, wo wir allein sind
The book had little success	Das Buch hatte wenig Erfolg
I'll learn the lesson of the bees	Ich werde die Lektion der Bienen lernen
I have such a good feeling about today	Ich habe so ein gutes Gefühl für heute
A recipe for revolution, if there ever was one	Ein Rezept für eine Revolution, falls es je eine gegeben hat
Children waited politely in the sunshine for their turn	Kinder warteten höflich im Sonnenschein, bis sie an der Reihe waren
I managed to keep myself in check	Ich schaffte es, mich in Schach zu halten
I stop and turn around abruptly	Ich bleibe stehen und drehe mich abrupt um
I liked the ending to it	Ich mochte das Ende dazu
I honestly thought we were getting married	Ich hatte ehrlich gesagt gedacht, wir würden heiraten
I can't believe nobody would help	Ich kann nicht glauben, dass niemand helfen würde
I have never missed a training session	Ich habe nie eine Trainingseinheit verpasst
I should have been more careful	Ich hätte vorsichtiger sein sollen
I appreciate your company and sharing our life	Ich schätze Ihre Gesellschaft und das Teilen unseres Lebens
I have a feeling this couldn't happen now	Ich habe das Gefühl, das könnte jetzt nicht passieren
I had listened when she killed her family	Ich hatte zugehört, als sie ihre Familie tötete
I couldn't bear to live there anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen, dort zu leben
I wish for ease and pleasure	Ich wünsche mir Leichtigkeit und Vergnügen
The performance nonetheless marked her feature film debut	Der Auftritt markierte dennoch ihr Spielfilmdebüt
I heard or felt it	Ich habe es gehört oder gespürt
I pretended not to see him looking at me	Ich tat so, als würde ich nicht sehen, wie er mich ansah
I can identify with their neglect and confusion	Ich kann mich mit ihrer Vernachlässigung und Verwirrung identifizieren
I will show you how to guess your true partner	Ich werde dir zeigen, wie du deinen wahren Partner erraten kannst
I started singing wrong	Ich fing an, falsch zu singen
I won't set foot in this house without you	Ich werde ohne dich keinen Fuß in dieses Haus setzen
i know he loves you	Ich weiß, dass er dich liebt
I just wanted to try it out as a precaution	Ich wollte es vorsichtshalber nur ausprobieren
I've tried to be objective about you, but I haven't been able to	Ich habe versucht, objektiv über dich zu sein, aber es ist mir nicht gelungen
The conditions relate to the economic sphere of life	Die Bedingungen beziehen sich auf den wirtschaftlichen Lebensbereich
A musical program was designed by the children	Ein musikalisches Programm wurde von den Kindern gestaltet
I was completely helpless	Ich war völlig hilflos
A desk filled one side of the room	Ein Schreibtisch füllte eine Seite des Raums aus
A new order is coming over the universe	Eine neue Ordnung kommt über das Universum
Before that, they played in separate leagues	Zuvor spielten sie in getrennten Ligen
I looked in the mirror	Ich sah in den Spiegel
I couldn't do anything to save him	Ich konnte nichts tun, um ihn zu retten
I listened to that three times in a row	Ich habe mir das dreimal hintereinander angehört
I just need time to collect myself	Ich brauche nur Zeit, um mich erst zu sammeln
A perfect breakfast tea with body and full flavor	Ein perfekter Frühstückstee mit Körper und vollem Geschmack
A player can only do this once	Ein Spieler kann dies nur einmal tun
I put my hands on his shoulders for balance	Ich legte meine Hände auf seine Schultern, um das Gleichgewicht zu halten
I felt no sympathy for the monster at all	Ich empfand überhaupt kein Mitgefühl für das Monster
I lowered my head to see them hit my stomach	Ich senkte meinen Kopf, um zu sehen, wie sie meinen Bauch trafen
He had two brothers and a sister	Er hatte zwei Brüder und eine Schwester
I think they will send you a new one	Ich denke, sie werden dir ein neues schicken
We should try to do something special every decade	Wir sollten versuchen, jedes Jahrzehnt etwas Besonderes zu tun
I'm no longer afraid of a workout	Ich habe keine Angst mehr vor einem Training
I could have taken good care of him	Ich hätte mich gut um ihn kümmern können
I closed my eyes and breathed carefully	Ich schloss meine Augen und atmete vorsichtig
I couldn't afford the rent	Ich konnte mir die Miete nicht leisten
I'm ready to listen more	Ich bin bereit, mehr zuzuhören
I mean look at me for example	Ich meine, schau mich zum Beispiel an
I couldn't suppress them for long	Ich konnte sie nicht lange unterdrücken
I can see well enough in the dark	Ich kann im Dunkeln gut genug sehen
I walk up to him and smile at him	Ich gehe auf ihn zu und lächle ihn an
They were noble motives	Es waren edle Motive
I've tried many things and nothing has worked so far	Ich habe schon vieles ausprobiert und nichts hat bis jetzt funktioniert
I thought a person would die after two weeks	Ich dachte, eine Person würde nach zwei Wochen sterben
This time I have an important assignment for you	Diesmal habe ich einen wichtigen Auftrag für Sie
I told him about the newspaper on my door	Ich erzählte ihm von der Zeitung an meiner Tür
I know he's depressed	Ich weiß, dass er depressiv ist
I always have so much stuff	Ich habe immer so viel Zeug
I need four hundred dollars for my half	Ich brauche vierhundert Dollar für meine Hälfte
You accept the invitation	Sie nehmen die Einladung an
I have to keep everything	Ich muss alles behalten
I put a hand on his shoulder	Ich legte ihm eine Hand auf die Schulter
It requires a matching chorus	Es erfordert einen passenden Refrain
I tried to stay calm	Ich versuchte ruhig zu bleiben
A squad car stopped	Ein Streifenwagen hielt an
I've worn it quite often	Ich habe es ziemlich oft getragen
I can have a problem	Ich kann ein Problem haben
I was immediately excited	Ich war sofort begeistert
I suppose he wouldn't be human if he didn't	Ich nehme an, er wäre kein Mensch, wenn dem nicht so wäre
i am the housekeeper	Ich bin die Haushälterin
A moment longer to realize that she was crying	Einen Moment länger, um zu erkennen, dass sie weinte
I think we can fix that	Ich denke, wir können das beheben
I can't go insane	Ich kann nicht verrückt werden
I would do anything to protect her	Ich würde alles werden, um sie zu beschützen
I work with him at an advertising firm downtown	Ich arbeite mit ihm in einer Werbefirma in der Innenstadt
I open my eyes wide awake	Hellwach öffne ich die Augen
I opened it and found it was a calendar	Ich öffnete es und stellte fest, dass es ein Kalender war
I found them like this on the bathroom floor	Ich fand sie so auf dem Badezimmerboden
A case of mistaken identity	Ein Fall von Identitätsverwechslung
We had to get something off the chest	Wir hatten etwas von der Brust zu bekommen
I really had nowhere to go	Ich konnte wirklich nirgendwo hingehen
I looked into the dark room	Ich warf einen Blick in den dunklen Raum
I just can't help you with that	Ich kann dir dabei einfach nicht helfen
I pay my bills with cash and my bank card	Ich bezahle meine Rechnungen mit Bargeld und meiner Bankkarte
I get up, get dressed and go downstairs	Ich stehe auf, ziehe mich an und gehe nach unten
There was a tall pile of papers on the bench	Auf der Bank lag ein hoher Stapel Papiere
I decided not to challenge him	Ich beschloss, ihn nicht herauszufordern
I dreaded the prospect of eternity with just him	Ich fürchtete die Aussicht auf eine Ewigkeit nur mit ihm
I haven't spoken to him in almost forty years	Ich habe seit fast vierzig Jahren nicht mehr mit ihm gesprochen
I'm starting to feel more rational	Ich fange an, mich rationaler zu fühlen
A positive distribution is a positive measure	Eine positive Verteilung ist ein positives Maß
I always knew it with men like that	Bei solchen Männern wusste ich es immer
A real one, not someone who plays a role	Ein echter, nicht jemand, der eine Rolle spielt
I looked back at the door	Ich blickte zurück zur Tür
I wouldn't be able to control her for long	Ich würde sie nicht lange kontrollieren können
I got something from the research	Ich habe etwas von der Forschung
I need as much daylight as possible to prepare myself	Ich brauche so viel Tageslicht wie möglich, um mich vorzubereiten
I want to understand very badly	Ich möchte sehr schlecht verstehen
I wanted to be their brother	Ich wollte ihnen ein Bruder sein
I can now see the end of the mountain	Ich kann jetzt das Ende des Berges sehen
I was bleeding but he didn't care	Ich blutete, aber es war ihm egal
I couldn't think about our card games	Ich konnte nicht an unsere Kartenspiele denken
I could do a little bit more	Ich könnte noch ein bisschen mehr machen
I know what he looks like when he's angry	Ich weiß, wie er aussieht, wenn er wütend ist
I hope you have a wonderful summer	Ich hoffe, Sie haben einen wunderbaren Sommer
I would appreciate an extra pair of hands	Ich würde mich über ein zusätzliches Paar Hände freuen
I should have been a model	Ich hätte Model werden sollen
I have never seen this bird	Ich habe diesen Vogel noch nie gesehen
I just have to go	Ich muss einfach gehen
But I know it was my fault	Ich weiß aber, dass es meine Schuld war
I sought my will, not your will	Ich suchte meinen Willen, nicht deinen Willen
She wasn't making any progress	Sie kam nicht voran
I laid everything out for him	Ich hatte alles vor ihm ausgelegt
I actually have a male name that suits him perfectly	Ich habe tatsächlich einen männlichen Namen, der perfekt zu ihm passt
This conflict mainly occurs over access to feeding grounds	Dieser Konflikt tritt hauptsächlich um den Zugang zu Futterplätzen auf
I dare say many of them are the highest	Ich wage zu sagen, dass viele von ihnen die höchsten sind
Five distinct dialect regions have been identified	Es wurden fünf verschiedene Dialektregionen identifiziert
Food on the black market was extremely expensive	Lebensmittel auf dem Schwarzmarkt waren extrem teuer
I make another request	Ich stelle eine weitere Anfrage
I only saw her shoes	Ich habe nur ihre Schuhe gesehen
I just wasn't happy and he knows it	Ich war einfach nicht glücklich und das weiß er
I would always be grateful to him	Ich wäre ihm immer dankbar
I want a happy ending	ich will ein Happy-End
I can't focus on anything productive	Ich kann mich auf nichts Produktives konzentrieren
I'm just pointing them out	Ich mache sie nur darauf aufmerksam
I followed him into interrogation room number two	Ich folgte ihm in den Vernehmungsraum Nummer zwei
I was alone in my room	Ich war allein in meinem Zimmer
I also knew the piece he was talking about	Ich kannte das Stück, von dem er sprach, auch
I know that the opening hours are variable	Ich weiß, dass die Öffnungszeiten variabel sind
I was hoping for the latter	Auf Letzteres hatte ich gehofft
I ride him every afternoon	Ich reite ihn jeden Nachmittag
I just needed an excuse to talk to you	Ich brauchte nur einen Vorwand, um mit dir zu reden
I managed not to get shot and managed to swim out	Ich schaffte es, nicht angeschossen zu werden und hinauszuschwimmen
A business success	Ein geschäftlicher Erfolg
I loved every single one of them	Ich habe jeden einzelnen von ihnen geliebt
That's a mile and a half from here	Das ist anderthalb Meilen von hier entfernt
Each bathroom has a servant entrance	Jedes Badezimmer hat einen Dienereingang
I drank my wine	Ich trank meinen Wein
I was just curious about her	Ich war nur neugierig auf sie
I stay in the shower until the water is cold	Ich bleibe in der Dusche, bis das Wasser kalt ist
He grew up on the family ranch	Er wuchs auf der Ranch der Familie auf
I expected people to run behind me and throw stones	Ich erwartete, dass die Leute hinter mir herliefen und mit Steinen warfen
I heard his mind telling me	Ich hörte, wie sein Verstand es mir sagte
I asked if it was his	Ich fragte, ob es ihm gehöre
I hope she will sit down afterwards	Ich hoffe, sie wird sich danach setzen
I do not charge percentage property fees	Ich berechne keine prozentualen Vermögensgebühren
I was wondering if you won the war	Ich habe mich gefragt, ob du den Krieg gewonnen hast
I hope we can still be friends	Ich hoffe, wir können immer noch Freunde sein
I backed away until my back hit the wall	Ich wich zurück, bis ich mit dem Rücken gegen die Wand stieß
It helped me move faster on the soccer field	Es hat mir geholfen, mich auf dem Fußballplatz schneller zu bewegen
I didn't want to grab	Ich wollte nicht schnappen
I wish you a peaceful retirement	Ich wünsche Ihnen einen ruhigen Ruhestand
I cursed and rolled up my shirt	Ich fluchte und krempelte mein Hemd hoch
No fatalities or damage were reported	Es wurden keine Todesopfer oder Schäden gemeldet
I had trouble opening it	Ich hatte Mühe, es zu öffnen
I can't read these things clearly	Ich kann diese Dinge nicht klar ablesen
I know we just want to do a few hours	Ich weiß, wir wollen nur ein paar Stunden machen
I found a door and went inside	Ich fand eine Tür und ging hinein
Each track must be completed before time runs out	Jeder Track muss abgeschlossen sein, bevor die Zeit abläuft
I wandered around the site	Ich wanderte um das Gelände herum
I had planned to go out tonight	Ich hatte geplant, heute Abend auszugehen
I could barely see the water	Ich konnte kaum noch das Wasser sehen
I plan to stay with her all day	Ich habe vor, den ganzen Tag bei ihr zu bleiben
I'm coming alone	Ich komme alleine mit
I started riding like this	Ich fing an, so zu reiten
I am not territory to be fought over	Ich bin kein Territorium, um das gekämpft werden kann
I think everyone should know the truth	Ich denke, jeder sollte die Wahrheit wissen
I was there when you were born	Ich war dabei, als du geboren wurdest
I still remember sitting there in the room and watching	Ich erinnere mich noch, wie ich dort im Raum saß und zusah
I only read three pages but they were so sad	Ich habe nur drei Seiten gelesen, aber sie waren so traurig
I can smell the beer	Ich kann das Bier riechen
I went to the back and listened to her voice	Ich ging nach hinten und lauschte auf ihre Stimme
I just want everyone to leave me alone	Ich möchte nur, dass mich alle in Ruhe lassen
I learned all these things late in life	Ich habe all diese Dinge spät im Leben gelernt
I thought at the time they were true	Ich dachte damals, sie seien wahr
The addition is first defined on the natural numbers	Die Addition wird zunächst an den natürlichen Zahlen definiert
I was woken up again by my cell phone	Ich wurde wieder von meinem Handy geweckt
I limit myself to one flight per year	Ich beschränke mich auf eine Flugreise im Jahr
I wanted everyone to see me on a date	Ich wollte, dass mich alle zu einem Date sehen
I think you got it right on point	Ich finde du hast es genau auf den Punkt getroffen
I cannot be directly involved in this operation	Ich kann nicht direkt an dieser Operation beteiligt sein
A leg sticks out motionless from behind the sofa	Ein Bein ragt bewegungslos hinter dem Sofa hervor
Unemployment insurance was set up for the first time	Erstmals wurde eine Arbeitslosenversicherung eingerichtet
I couldn't blame the creature	Ich konnte der Kreatur keinen Vorwurf machen
But it made a big difference for me	Aber es machte einen großen Unterschied für mich
I could only imagine the pain she was in	Ich konnte mir nur vorstellen, welche Schmerzen sie hatte
I knocked lightly and waited to be let in	Ich klopfte leicht und wartete darauf, eingelassen zu werden
I noticed that my left eye was almost swollen shut	Ich bemerkte, dass mein linkes Auge fast zugeschwollen war
I have to take my share of the responsibility	Ich muss meinen Teil der Verantwortung übernehmen
I could see the water well	Ich konnte das Wasser gut sehen
I put my strongest arm around his shoulders	Ich legte meinen stärksten Arm um seine Schultern
I noticed her retreat as he continued	Ich bemerkte ihren Rückzug, als er fortfuhr
A marvel of engineering and design	Ein Wunderwerk der Technik und des Designs
I read how to port things	Ich habe gelesen, wie man Dinge portieren kann
I have known her since childhood	Ich kannte sie seit meiner Kindheit
I was very lucky to have met him	Ich hatte großes Glück, ihn getroffen zu haben
I think you would know how to spend it	Ich denke, du würdest wissen, wie man es ausgibt
I nod in a whisper	Ich nicke flüsternd
I stumble back and almost fall over	Ich stolpere zurück und falle fast um
I won't sign it tonight	Ich werde es heute Nacht nicht unterschreiben
Treatment depends on the cause	Die Behandlung hängt von der Ursache ab
I put almost all my money into my real estate	Ich habe fast mein ganzes Geld in meine Immobilien gesteckt
I'm just a wondering spirit	Ich bin nur ein wundernder Geist
A dense fog covered the area for a few minutes	Ein dichter Nebel bedeckte das Gebiet für einige Minuten
I won't let you kill anyone	Ich werde nicht zulassen, dass du jemanden tötest
I will never call it	Ich werde es niemals anrufen
I had never seen the guy travel alone	Ich hatte den Typen noch nie alleine reisen sehen
I was never very good at it	Ich war nie sehr gut darin
I hope she comes	Ich hoffe, sie kommt
Too many other treasure hunters had gone before	Zu viele andere Schatzsucher waren schon vorher gegangen
Those hopes were wildly optimistic	Diese Hoffnungen waren wild optimistisch
I asked her and she quickly agreed	Ich habe sie gefragt und sie hat schnell zugestimmt
I guess there are some of you out there listening	Ich schätze, es gibt einige von euch da draußen, die zuhören
I gave someone a file	Ich habe jemandem eine Datei übergeben
I just got it too late	Ich habe es einfach zu spät bekommen
I wouldn't get any further tonight	Heute Nacht würde ich nicht weiterkommen
I had stopped taking my medicine	Ich hatte aufgehört, meine Medizin zu nehmen
I'm not a man anymore	Ich bin kein Mann mehr
I turned away from them and climbed the steps	Ich wandte mich von ihnen ab und stieg die Stufen hinauf
I hope your ass is ready	Ich hoffe, dein Arsch ist bereit
I lay in bed for a while	Ich lag eine Weile im Bett
I did it around three in the morning	Ich habe es gegen drei Uhr morgens gemacht
I knew he wasn't waiting for me	Ich wusste, dass er nicht auf mich wartete
I wouldn't ask more of you now	Mehr würde ich jetzt nicht von dir verlangen
I never think about the rest	An den Rest denke ich nie
I can't tell what it really is	Ich kann nicht sagen, was es wirklich ist
I estimate the damage is severe	Ich schätze, dass der Schaden schwerwiegend ist
I don't know where we're going to go next	Ich weiß nicht, wohin wir als nächstes gehen werden
I don't understand what they said	Ich verstehe nicht, was sie sagten
I'm easily lost but finally found	Ich bin leicht verloren, aber schließlich gefunden
I slapped at them with my hands	Ich schlug mit meinen Händen nach ihnen
I lost my mind	Ich verlor den Verstand
One net was found to contain a dead mouse	Bei einem Netz wurde festgestellt, dass es eine tote Maus enthielt
I swam down into the deep dark depths	Ich schwamm hinab in die tiefen dunklen Tiefen
I liked the way he kissed	Ich mochte die Art, wie er küsste
I swam maybe twenty meters and looked back	Ich schwamm vielleicht zwanzig Meter und schaute zurück
I grabbed his hand and surprised myself with my boldness	Ich griff nach seiner Hand und überraschte mich selbst mit meiner Kühnheit
I feel so safe and warm right now	Ich fühle mich gerade so sicher und warm
I never wasted the camera	Ich habe die Kamera nie verschwendet
I wrote what happened to me	Ich habe geschrieben, was mir passiert ist
They are rendered in bright colors	Sie werden in leuchtenden Farben wiedergegeben
A local restaurant with very limited tables	Ein lokales Restaurant mit sehr begrenzten Tischen
I took the water, not him	Ich nahm das Wasser, nicht er
i was so sad for you	Ich war so traurig für dich
I love your cheerful and cheerful nature	Ich liebe deine fröhliche und fröhliche Art
I look down to see who's holding me back	Ich schaue nach unten, um zu sehen, wer mich zurückhält
I hope quickly and am fair	Ich hoffe schnell und bin gerecht
A memorial is attached to the building	An das Gebäude ist ein Mahnmal angebaut
I was happy about that	Darüber war ich froh
I just wish it was clean	Ich wünschte nur, es wäre sauber
I found some space bags at the dollar store	Ich habe im Dollarladen ein paar Weltraumtüten gefunden
I haven't seen him privately for a long time	Privat habe ich ihn schon lange nicht mehr gesehen
A quick look revealed nothing interesting	Ein kurzer Blick zeigte nichts Interessantes
I hope that wasn't too much for her	Ich hoffe, das war nicht zu viel für sie
I sank into the hard metal chair	Ich ließ mich in den harten Metallstuhl sinken
I will translate in real time	Ich werde in Echtzeit übersetzen
I can't seem to contact him and	Ich kann ihn anscheinend nicht kontaktieren und
I really wasn't looking forward to this encounter	Ich hatte mich wirklich nicht auf diese Begegnung gefreut
I still have some paperwork to do	Ich muss noch etwas Papierkram erledigen
I will come tomorrow at the time of death	Ich werde morgen zum Zeitpunkt des Todes kommen
A woman sits behind a desk	Eine Frau sitzt hinter einem Schreibtisch
I wouldn't wish this horrible place on anyone	Diesen schrecklichen Ort wünsche ich niemandem
I'll keep my gun clean and ready	Ich werde mein Gewehr sauber und bereit halten
I want to see the house	Ich will mir das Haus ansehen
I didn't want to laugh, but that was funny	Ich wollte nicht lachen, aber das war lustig
I can read something	Ich kann etwas lesen
A wisp of blood flashed through the cloth	Ein Hauch von Blut blitzte durch das Tuch
I couldn't believe what my eyes saw	Ich konnte nicht glauben, was meine Augen sahen
I wanted my mother to be here with me	Ich wollte, dass meine Mutter hier bei mir ist
I had no skirts to stop me	Ich hatte keine Röcke, die mich hinderten
I'm pretty much out of joint	Ich bin ziemlich aus den Fugen geraten
I kept running with full force	Ich lief mit voller Kraft weiter
I believe that will happen	Ich glaube, das wird passieren
I mean what is the correct answer to a	Ich meine, was ist die richtige Antwort auf a
I felt content	Ich hatte ein Gefühl der Zufriedenheit
I really worried that they had all been killed	Ich machte mir wirklich Sorgen, dass sie alle getötet worden waren
Then I see heavy veins covering her face	Dann sehe ich schwere Venen, die ihr Gesicht bedecken
I feel something on my hand	Ich spüre etwas an meiner Hand
I have to be fast, so listen carefully	Ich muss schnell sein, also hör gut zu
Both markets value diamonds differently	Beide Märkte bewerten Diamanten unterschiedlich
I closed my eyes and saw her	Ich schloss meine Augen und sah sie
I could see the steel in them	Ich konnte den Stahl in ihnen sehen
I was always meant to be with you	Ich war immer dazu bestimmt, bei dir zu sein
Five people were killed and nine injured	Fünf Menschen wurden getötet und neun verletzt
A moment of reflection	Ein Moment der Besinnung
A glass of wine will be served at each location	An jedem Ort wird ein Glas Wein ausgeschenkt
I could hear the girls coming behind me	Ich konnte die Mädchen hinter mir kommen hören
I tried to fight but	Ich habe versucht zu kämpfen, aber
I also pray on the balcony to heaven	Ich bete auch auf dem Balkon zum Himmel
I really wanted to drink	Ich wollte unbedingt trinken
I have something growing outside of my bedroom	Ich habe etwas außerhalb meines Schlafzimmers wachsen
I think this is a dangerous slope	Ich denke, das ist ein gefährlicher Abhang
I pulled one out and tried to read it	Ich zog eine heraus und versuchte, sie zu lesen
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
The litter size ranges from one to seven	Die Wurfgröße reicht von eins bis sieben
I hardly had time to get out	Ich hatte kaum Zeit auszusteigen
Also a deeper shade of friendship	Auch eine tiefere Schattierung von Freundschaft
I hope he doesn't know about the ghost ship	Ich hoffe, er weiß nichts von dem Geisterschiff
I took a good look around	Ich habe mich gut umgesehen
I know another place	Ich kenne einen anderen Ort
I will not hide behind memory problems	Ich werde mich nicht hinter Gedächtnisproblemen verstecken
I look into the bathroom, the dark door is my guide	Ich blicke ins Badezimmer, die dunkle Tür ist mein Wegweiser
I should get her up tomorrow	Ich sollte sie morgen aufstehen
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Ein erheblicher Prozentsatz der Gewichtsroutine hat Aspekte von beidem
The service sector dominates in the city	In der Stadt dominiert der Dienstleistungssektor
I wanted to handle it myself	Ich wollte es alleine regeln
I couldn't face him, not now	Ich konnte ihm nicht gegenübertreten, nicht jetzt
I jumped out through an opening in the window	Ich sprang durch eine Öffnung im Fenster hinaus
I have many health problems	Ich habe viele gesundheitliche Probleme
He won the following two races	Er gewann die folgenden beiden Rennen
I read that she loved him	Ich habe gelesen, dass sie ihn liebte
I wanted this to continue for him	Ich wollte, dass das für ihn weitergeht
Some were completely incapacitated	Einige waren komplett außer Gefecht gesetzt
I'm sorry he didn't make it	Es tut mir leid, er hat es nicht geschafft
Somehow I found myself in the church	Irgendwie fand ich mich in der Kirche wieder
i have to feed you	Ich muss dich füttern
I want everyone to see this	Ich möchte, dass alle das sehen
I hope you sleep with me at night	Ich hoffe, du schläfst nachts bei mir
It was wrong to bother you when you were sick	Es war falsch, dich zu nerven, wenn du krank warst
I didn't want you to feel less than me	Ich wollte nicht, dass du dich weniger fühlst als ich
I felt his hand on my shoulder	Ich spürte seine Hand auf meiner Schulter
I slowly pulled out of the parking lot	Ich fuhr langsam aus dem Parkplatz heraus
I was so proud of my mother	Ich war so stolz auf meine Mutter
I had seen a face and found it uncomfortable	Ich hatte ein Gesicht gesehen und fand es unangenehm
High on the ladder I felt vulnerable	Hoch oben auf der Leiter fühlte ich mich verwundbar
I didn't buy any clothes	Ich habe keine Klamotten gekauft
I can't make him forget it	Ich kann ihn nicht dazu bringen, es zu vergessen
I fight to prevent further injustice	Ich kämpfe, um weiteres Unrecht zu verhindern
I walked down the hall alone	Ich ging alleine den Flur entlang
i think you know that	Ich denke, das weißt du
I was about your age then	Da war ich ungefähr in deinem Alter
I have to give you something anyway	Ich muss dir sowieso etwas geben
I won't let anyone push you aside	Ich lasse dich von niemandem beiseite schieben
I would also prefer that you don't break anyone	Ich würde es auch vorziehen, wenn du niemanden brichst
Very basic accommodation was also provided for visitors	Für die Besucher wurde auch eine sehr einfache Unterkunft bereitgestellt
I make fun of him doing the same	Ich mache mich darüber lustig, dass er dasselbe tut
I've made many mistakes over and over again	Ich habe immer wieder viele Fehler gemacht
I'm sure they still do it for commodities	Ich bin mir sicher, dass sie es immer noch für Rohstoffe tun
I was getting really annoyed too	Ich war auch langsam ernsthaft genervt
I recommend you check it out	Ich empfehle Ihnen, es zu überprüfen
Upon check-in I was pleasantly surprised	Beim Einchecken war ich angenehm überrascht
I tie it tightly under your hair	Ich binde es fest unter dein Haar
I ate nothing and refused to speak to anyone	Ich aß nichts und weigerte mich, mit irgendjemandem zu sprechen
I rush around a corner into a dark area	Ich eile um eine Ecke in einen dunklen Bereich
I should have been there for him	Ich hätte für ihn da sein sollen
I rested under a smooth gray log	Ich ruhte mich unter einem glatten grauen Baumstamm aus
I don't remember anything before I saw you standing in front of me	Ich erinnere mich an nichts, bevor ich dich vor mir stehen sah
I only raised them religiously to ensure some stability	Ich habe sie nur religiös erzogen, um eine gewisse Stabilität zu gewährleisten
I wanted to see him naked	Ich wollte ihn nackt sehen
A lie is a lie is a lie	Eine Lüge ist eine Lüge ist eine Lüge
I'm just giving an opinion	Ich gebe lediglich eine Meinung ab
I almost forgot to mention this one	Fast hätte ich vergessen, diesen zu erwähnen
A woman should have good manners	Eine Frau sollte gute Manieren haben
I quickly retreated, but it was too late	Ich zog mich schnell zurück, aber es war zu spät
I laughed and kept going	Ich lachte und ging weiter
I felt hurt, used and betrayed	Ich fühlte mich verletzt, benutzt und betrogen
I was hoping he would recognize me and he did	Ich hatte gehofft, er würde mich erkennen, und das tat er
Lincoln watched the play from his box	Lincoln sah sich das Stück von seiner Loge aus an
I far preferred politics to religion	Ich habe die Politik der Religion bei weitem vorgezogen
A little boy was born that day	An diesem Tag war ein kleiner Junge geboren worden
I stood back and admired him	Ich trat zurück und bewunderte ihn
I tried to get up but couldn't	Ich versuchte aufzustehen, konnte es aber nicht
I saw them as an impressive group	Ich sah sie als eine beeindruckende Gruppe
I wasn't sure how much she understood	Ich war mir nicht sicher, wie viel sie verstand
I laughed with friends	Ich habe mit Freunden gelacht
I can't argue with her	Ich kann nicht mit ihr argumentieren
I never spoke to her that day	Ich habe an diesem Tag nie mit ihr gesprochen
I find that in the little moments	Das finde ich in den kleinen Momenten
I did you a favor	Ich habe dir einen Gefallen getan
I finally admitted it to myself	Ich habe es mir schließlich selbst eingegestanden
I want to do it all again	Ich will das alles noch einmal machen
I can't find the monastery	Ich kann das Kloster nicht finden
I made one of the others	Ich habe einen der anderen gemacht
I thought our way was the right way	Ich dachte, unser Weg sei der richtige Weg
A light that shines brighter in your presence	Ein Licht, das in deiner Gegenwart heller strahlt
They soon became parents to a daughter	Sie wurden bald Eltern einer Tochter
Everyone has to do their own thing	Jeder muss sein eigenes Ding machen
I couldn't believe how many fit in one box	Ich konnte nicht glauben, wie viele in eine Schachtel passen
Obviously I was attracted to the special	Offensichtlich fühlte ich mich von dem Besonderen angezogen
I had no idea about any of this	Ich hatte von all dem keine Ahnung
I calculated the costs and took the risk	Ich rechnete die Kosten ab und ging das Risiko ein
I know really well about being a gay man	Ich kenne mich wirklich gut damit aus, ein schwuler Mann zu sein
The next week it went to number 9	In der nächsten Woche ging es auf Platz neun
I swim back to the surface and look for him	Ich schwimme zurück an die Oberfläche und suche ihn
I've never had a problem calling them before	Ich hatte bisher noch nie ein Problem, sie anzurufen
I expect you all to come early to help	Ich erwarte, dass Sie alle früh kommen, um zu helfen
I tried to read but nothing helped	Ich versuchte zu lesen, aber nichts half
I was sent to look for you	Ich wurde geschickt, um dich zu suchen
I've been hunted for a long time	Ich wurde lange gejagt
i want to go back home	Ich will zurück nach Hause
I can't let you stand up to me	Ich kann nicht zulassen, dass du dich gegen mich auflehnst
I had forgotten she was still in the room	Ich hatte vergessen, dass sie noch im Zimmer war
I couldn't go out without her	Ich konnte nicht ohne sie ausgehen
I was very sure	Ich war mir sehr sicher
I feel closer to my father	Ich fühle mich meinem Vater näher
I only came here because of you	Ich bin nur wegen dir hergekommen
I want you to bear my children	Ich möchte, dass Sie meine Kinder gebären
I thought about offering to take the watch	Ich dachte daran, anzubieten, die Wache zu übernehmen
A child he would die and kill for	Ein Kind, für das er sterben und töten würde
I stepped back a little	Ich trat noch etwas zurück
I became desperate in my determination	Ich wurde verzweifelt in meiner Entschlossenheit
I was your best friend once, we shared secrets	Ich war einmal dein bester Freund, wir teilten Geheimnisse
I checked all my other messages	Ich habe alle meine anderen Nachrichten abgehört
I learned that from you	Das habe ich von dir erfahren
He was rescued by local police two days later	Er wurde zwei Tage später von der örtlichen Polizei gerettet
I didn't know what to say or how to act	Ich wusste nicht, was ich sagen oder wie ich mich verhalten sollte
I could run into the woods to hide	Ich könnte in den Wald rennen, um mich zu verstecken
I felt a little more human	Ich fühlte mich schon etwas menschlicher
I saw that in a movie a few years ago	Ich habe das vor ein paar Jahren in einem Film gesehen
This is just one of many	Dies ist nur eine von vielen
I had to find new friends	Ich musste neue Freunde finden
I have an excellent reputation	Ich habe einen ausgezeichneten Ruf
I bent down to kiss her cold cheek	Ich beugte mich hinunter, um ihre kalte Wange zu küssen
I couldn't let him do that	Ich konnte ihn das nicht tun lassen
I just want to make that clear	Ich möchte das nur klarstellen
I don't trust people	Ich vertraue den Menschen nicht
I have to say a word about myself first	Ich muss zuerst ein Wort über mich sagen
I just didn't want to hear it, not the words	Ich wollte es einfach nicht hören, nicht die Worte
I repeated my question, wanting to know the exact time	Ich wiederholte meine Frage, wollte die genaue Zeit wissen
I've rounded to the nearest answer	Ich habe auf die nächste Antwort gerundet
I know they were dead	Ich weiß, dass sie tot waren
I will never forget those smiling faces	Diese lächelnden Gesichter werde ich nie vergessen
I don't want anything to do with you	Ich will nichts mit dir zu tun haben
A ventilator helped him breathe	Ein Beatmungsgerät half ihm beim Atmen
Neither was a success	Beides war kein Erfolg
I'm really looking forward to going to work	Ich freue mich wirklich darauf, in die Arbeit zu gehen
A helpless cause to regret	Eine hilflose Sache, die zu bedauern ist
I want you to use them when you need them	Ich möchte, dass Sie sie benutzen, wenn Sie sie brauchen
I wanted this to be over	Ich wollte, dass das vorbei ist
In my version, I'm always the hero	In meiner Version bin ich immer der Held
I've planned for these from eternity	Ich habe für diese von Ewigkeit her geplant
I turned back to the window	Ich wandte mich wieder dem Fenster zu
A look into my eyes startled him	Ein Blick in meine Augen erschreckte ihn
I was never in the army	Ich war nie in der Armee
I attacked one of the men as a wolf	Ich habe einen der Männer als Wolf angegriffen
Finally, I convinced him that he needed help	Schließlich überzeugte ich ihn, dass er Hilfe brauchte
I stared straight ahead and felt empty	Ich starrte geradeaus und fühlte mich leer
I only know where the entrance is	Ich weiß nur, wo der Eingang ist
I felt something was wrong	Ich fühlte, dass etwas nicht stimmte
I have to do a better job	Ich muss einen besseren Job machen
I fought him all the way	Ich habe den ganzen Weg gegen ihn gekämpft
I'll make sure you get a copy	Ich werde dafür sorgen, dass Sie eine Kopie bekommen
I still want to thank you for your hospitality	Ich möchte Ihnen trotzdem für Ihre Gastfreundschaft danken
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Andere potenzielle Zeugen der Verteidigung weigerten sich, vor Gericht zu erscheinen
I didn't tell anyone either	Ich habe es auch niemandem gesagt
I know people who find it easy	Ich kenne Leute, denen das leicht fällt
I opened my mouth ready to defend myself	Ich öffnete meinen Mund, bereit, mich zu verteidigen
I had to get off to let the passengers out	Ich musste aussteigen, um die Passagiere herauszulassen
A mission was quickly formed	Schnell wurde eine Mission gebildet
I know she's staring at me	Ich weiß, sie starrt mich an
I got it all too well	Ich habe es nur zu gut verstanden
I knew nothing about cars	Ich wusste nichts über Autos
I had never really read it before	Ich hatte es vorher nie wirklich gelesen
I listened to all the audio	Ich habe mir den ganzen Ton angehört
I'm proud of such things	Ich bin stolz auf solche Dinge
I recognized him from her description	Ich erkannte ihn anhand ihrer Beschreibung
I heard him scream several times	Ich hörte ihn mehrmals schreien
I'm going to an oral surgeon	Ich gehe zu einem Oralchirurgen
I have tried to give all credit for the materials used	Ich habe versucht, alle Kredite für die verwendeten Materialien zu geben
Simon does not appear in the music video	Simon erscheint nicht im Musikvideo
I am very grateful to whoever sent it to me	Ich bin dem, der es mir geschickt hat, sehr dankbar
I can only hope so	Ich kann es nur hoffen
I promised to protect you	Ich habe versprochen, dich zu beschützen
I decided to go home and go to bed	Ich beschloss, nach Hause zu gehen und ins Bett zu gehen
Catherine before closing	Katharina vor der Schließung
I hope he doesn't travel with it	Ich hoffe, er reist nicht damit
I struggled to reach him	Ich kämpfte darum, ihn zu erreichen
I think someone made a medication mistake	Ich glaube, jemand hat einen Fehler in der Medikation gemacht
I looked at him annoyed	Ich sah ihn genervt an
I realized you had to stay	Mir wurde klar, dass du bleiben musstest
He is released from prison	Er wird aus dem Gefängnis entlassen
I want to get closer to him	Ich möchte ihm näher kommen
I went to a cinema	Ich bin in ein Kino gewandert
I had to be on this train	Ich musste in diesem Zug sein
I could actually see this dark presence	Ich konnte tatsächlich diese dunkle Präsenz sehen
I closed the distance between us	Ich habe die Distanz zwischen uns geschlossen
I put him on a strict allowance	Ich habe ihn auf eine strenge Zulage gesetzt
That's not how I imagined her story	So hatte ich mir ihre Geschichte nicht vorgestellt
I haven't had a session in almost a month	Ich hatte seit fast einem Monat keine Sitzung mehr
I thought it was the alien	Ich dachte, es wäre der Außerirdische
I can lead your troops	Ich kann deine Truppen führen
I thought he was going to beat me up	Ich dachte, er würde mich verprügeln
I need them to appear one after the other	Ich brauche sie, um nacheinander zu erscheinen
I stayed inside her while her muscles relaxed	Ich blieb in ihr, während sich ihre Muskeln entspannten
I couldn't wait for tomorrow	Ich konnte nicht auf morgen warten
I could tell she was disappointed	Ich merkte, dass sie enttäuscht war
I wish we had met under better circumstances	Ich wünschte, wir hätten uns unter besseren Umständen getroffen
I started to fear that something would happen and they would get hurt	Ich begann zu befürchten, dass etwas passiert und sie verletzt wurden
I have a small score to settle with you	Ich habe eine kleine Rechnung mit dir zu begleichen
A good sensible practical government	Eine gute vernünftige praktische Regierung
It's supposed to be really great	Es soll wirklich toll werden
I've already invested a lot to have brought you to me	Ich habe schon viel investiert, um dich zu mir gebracht zu haben
A knife is different	Ein Messer ist anders
I was really angry at first	Ich war anfangs echt sauer
I immediately miss the loss of his warmth on me	Ich vermisse sofort den Verlust seiner Wärme an mir
I can feel and taste and smell it	Ich kann es fühlen und schmecken und riechen
I told my father he could choose the place	Ich sagte meinem Vater, er könne sich den Ort aussuchen
I went to the back of the closet	Ich ging zur Rückseite des Schranks
I put on my running shoes, ready to go	Ich ziehe meine Laufschuhe an, bereit zu gehen
I felt sorry for my brother	Ich hatte Mitleid mit meinem Bruder
I try to teach my children to love the earth	Ich versuche meinen Kindern beizubringen, die Erde zu lieben
I wouldn't let her do that again	Ich würde sie das nicht mehr machen lassen
For a change, I slept well	Zur Abwechslung habe ich gut geschlafen
I guess people are comfortable talking now	Ich schätze, die Leute fühlen sich jetzt wohl beim Reden
I pushed and pulled harder and applied more pressure	Ich drückte und zog stärker und übte mehr Druck aus
I become a danger to everyone around me	Ich werde zu einer Gefahr für alle in meiner Umgebung
A very large bathroom	Ein sehr großes Badezimmer
I had nothing to do with today	Ich hatte mit heute nichts zu tun
I want him to experience that again	Ich möchte, dass er das noch einmal erlebt
I broke up with him weeks ago	Ich habe mich vor Wochen von ihm getrennt
I can feel the heat but not burn myself	Ich spüre die Hitze, verbrenne mich aber nicht
I use Active Dry instead	Ich benutze stattdessen Active Dry
I just want to go	Ich will einfach nur gehen
I could have water, stay completely sober, and support him	Ich könnte Wasser haben, völlig nüchtern bleiben und ihn unterstützen
We're not very excited	Wir sind nicht sehr begeistert
I can really recommend the book to everyone	Ich kann das Buch wirklich jedem empfehlen
I felt nothing for her	Ich empfand nichts für sie
I was happy and sad at the same time	Ich war glücklich und traurig zugleich
I enjoy looking at beautiful women	Ich genieße es, schöne Frauen anzuschauen
A refugee in his own country	Ein Flüchtling im eigenen Land
I will not take away this threat	Ich werde diese Drohung nicht wegnehmen
I pause to think about it	Ich mache eine Pause, um darüber nachzudenken
I trust her completely	Ich vertraue ihr voll und ganz
Before them lay a row of small lights	Vor ihnen lag eine Reihe kleiner Lichter
A smile without a trace of cheerfulness	Ein Lächeln ohne jede Spur von Heiterkeit
I gave them that responsibility	Ich habe ihnen diese Verantwortung übertragen
I couldn't feel any doubt inside me	Ich konnte keinen Zweifel in mir spüren
I shouldn't have drunk that wine	Ich hätte diesen Wein nicht trinken sollen
I turned back to the poet	Ich wandte mich wieder dem Dichter zu
I was still floating	Ich schwebte immer noch
I have allowed it to thrive and consume me	Ich habe ihm erlaubt zu gedeihen und mich zu verzehren
I picked it up from work	Ich habe es von der Arbeit abgeholt
I have to take care of her	Ich muss mich um sie kümmern
I felt like it was my fault	Ich hatte das Gefühl, dass es meine Schuld war
I preferred the sensible route and took the stairs	Ich zog den vernünftigen Weg vor und nahm die Treppe
I searched his face with genuine concern	Ich suchte sein Gesicht mit echter Besorgnis
I felt so safe in his arms again	Ich fühlte mich wieder so sicher in seinen Armen
I read several books at the same time	Ich lese mehrere Bücher gleichzeitig
I think it was his power that made him evil	Ich glaube, es war seine Macht, die ihn böse gemacht hat
I should get up and follow him, talk to him	Ich sollte aufstehen und ihm folgen, mit ihm reden
I saw yellow eyes across the river	Ich sah gelbe Augen auf der anderen Seite des Flusses
I often felt irritable and bored	Ich fühlte mich häufig gereizt und gelangweilt
I think this book bridges that gap	Ich denke, dieses Buch überbrückt diese Lücke
I remove these flowers and fruits	Ich entferne diese Blumen und Früchte
I had to go	Ich musste weg
I decided not to tell him about it	Ich beschloss, ihm nichts davon zu erzählen
A gentle smile on his lips	Ein zartes Lächeln auf seinen Lippen
I took the passenger seat	Ich nahm den Beifahrersitz ein
I want you to take her this time	Ich möchte, dass du sie dieses Mal nimmst
The band struggled writing songs for the album	Die Band hatte Schwierigkeiten, Songs für das Album zu schreiben
I wanted my husband to do that	Ich wollte, dass mein Mann das macht
I also knew that the fire meant an escape attempt	Ich wusste auch, dass das Feuer einen Fluchtversuch bedeutete
I'm supposed to get her to safety	Ich soll sie in Sicherheit bringen
I hate living like this	Ich hasse es, so zu leben
I saw the smile as she added	Ich sah das Lächeln, als sie hinzufügte
I was your first and you were mine	Ich war dein erster, und du warst mein
Actually a short topic	Eigentlich ein kurzes Thema
I took a deep breath	Ich nahm einen tiefen Atemzug
I forgot my phone somewhere at the dance	Ich habe mein Handy irgendwo beim Tanz vergessen
I baked the cake and even ate some of it	Ich habe den Kuchen gebacken und sogar etwas davon gegessen
I should have been clearer	Ich hätte klarer sein sollen
I've read them all pretty thoroughly	Ich habe sie alle ziemlich gründlich gelesen
And it worked too well	Und es funktionierte zu gut
I couldn't be mean enough to do that	Ich konnte nicht so gemein sein, das zu tun
I tried not to let my mind wander	Ich versuchte, meine Gedanken nicht abschweifen zu lassen
I was now absolutely alone in a physical sense	Ich war jetzt im physischen Sinne absolut allein
I was still in the same patch of grass	Ich war immer noch in der gleichen Grasfläche
It dropped to fourth place after a week	Es fiel nach einer Woche auf den vierten Platz zurück
I want her to be here so bad to see that	Ich möchte so sehr, dass sie hier ist, um das zu sehen
I have all the time in the world	Ich habe alle Zeit der Welt
A dream, he thinks briefly	Ein Traum, denkt er kurz
It's my fault too	Daran bin ich auch schuld
I had to admit they looked cute together	Ich musste zugeben, sie sahen süß zusammen aus
I will contact you to clarify how to proceed	Ich werde Sie kontaktieren, um das weitere Vorgehen abzuklären
I could smell alcohol on him	Ich konnte Alkohol an ihm riechen
I want to try to pull this off	Ich möchte versuchen, dies durchzuziehen
I just stood there and stared at him	Ich stand nur da und starrte ihn an
A testimony of holiness will work well	Ein Zeugnis der Heiligkeit wird gut funktionieren
A life without a greater purpose is just suffering	Ein Leben ohne größeren Sinn ist nur Leiden
I just can't bear to think about Dad here alone	Ich kann es einfach nicht ertragen, hier allein an Dad zu denken
I assure you the world is on your side	Ich versichere Ihnen, dass die Welt auf Ihrer Seite ist
I no longer felt young and curious	Ich fühlte mich nicht mehr jung und neugierig
I wouldn't have gotten an answer anyway	Ich hätte sowieso keine Antwort bekommen
I was a player in your misery	Ich war ein Spieler in deinem Elend
I did not want to bother you	Ich wollte dich nicht stören
I have a lot of money	Ich habe viel Geld
I didn't say we were done	Ich habe nicht gesagt, dass wir fertig sind
I even like miniature golf	Ich mag sogar Minigolf
I suggest you start with your mouth	Ich schlage vor, Sie beginnen mit Ihrem Mund
I am sure this is correct	Ich bin mir sicher, dass dies richtig ist
I love his overall awareness on the ice	Ich liebe sein allgemeines Bewusstsein auf dem Eis
I totally decided to try this school stuff	Ich habe mich total entschieden, dieses Schulzeug auszuprobieren
I think we managed to get somewhere	Ich glaube, wir haben es geschafft, irgendwohin zu kommen
I did it like you said	Ich habe es so gemacht, wie du es gesagt hast
So he had this area fortified	Deshalb ließ er dieses Gebiet befestigen
I direct my thoughts back on topic	Ich lenke meine Gedanken zurück zum Thema
A day later she comes by as if it never happened	Einen Tag später kommt sie vorbei, als wäre es nie gewesen
I hope you can understand the difference	Ich hoffe, Sie können den Unterschied verstehen
I always bring a towel with me	Ich bringe auch immer ein Handtuch mit
I just thought you might have seen him somewhere	Ich dachte nur, du hättest ihn vielleicht irgendwo gesehen
I can't live without the action	Ich kann ohne die Action nicht leben
This day will give her the final touch	Dieser Tag wird ihr den letzten Schliff geben
I recently posted there	Ich habe neulich dort gepostet
I have to get out of here urgently	Ich muss dringend hier raus
I covered my ears and turned in circles	Ich hielt mir die Ohren zu und drehte mich im Kreis
I've got enough shit on my mind already	Mir geht schon genug Scheiße durch den Kopf
I must have forgotten to tell either of you	Ich muss vergessen haben, es einem von Ihnen zu sagen
I smell freshly baked bread	Ich rieche frisch gebackenes Brot
I had to live for her	Ich musste für sie leben
I've already entered his timetable into the computer	Ich habe seinen Stundenplan bereits in den Computer eingegeben
I think we need some protection	Ich denke, wir brauchen etwas Schutz
A bold take on modern southern cuisine	Eine mutige Version der modernen südlichen Küche
I can't continue this hollow, empty fight	Ich kann diesen hohlen, leeren Kampf nicht fortsetzen
A day goes by and nothing happens	Ein Tag vergeht und nichts passiert
I make them with tender loving care	Ich mache sie mit zärtlicher liebevoller Sorgfalt
I've never hurt anyone	Ich hatte noch nie jemanden verletzt
I slid from the middle class to the left	Ich rutschte aus dem Mittelstand nach links
I have, uh, something to take care of	Ich muss, äh, mich um etwas kümmern
I ran my fingers through my hair	Ich fuhr mit meinen Fingern durch meine Haare
I still had the dream of writing inside me	Ich hatte immer noch den Traum, in mir zu schreiben
A woman in her fifties was standing by the door	Eine Frau um die fünfzig stand neben der Tür
I said you could dance with her	Ich sagte, du könntest mit ihr tanzen
I didn't ask him to	Ich hatte ihn nicht darum gebeten
I want to stay connected to the country	Ich möchte mit dem Land verbunden bleiben
I'm not sure where to start	Ich bin mir nicht sicher, wo ich anfangen soll
It was brutal and deadly	Es war brutal und tödlich
I can't let them do this to you	Ich kann nicht zulassen, dass sie dir das antun
I know how my father is	Ich weiß, wie mein Vater ist
It really got to me	Es kam wirklich zu mir
Its composition is almost identical to the original	Seine Zusammensetzung ist nahezu identisch mit dem Original
I slowly turned my head and followed her gaze	Ich drehte langsam meinen Kopf und folgte ihrem Blick
But I can't even start reading it	Ich kann es aber noch nicht einmal anfangen zu lesen
I had to get around, stay in the moment	Ich musste herumkommen, im Moment bleiben
A comrade was ahead and out of sight	Ein Kamerad war voraus und außer Sichtweite
I was actually right	Ich hatte eigentlich recht
I can't let my enemies win	Ich kann meine Feinde nicht gewinnen lassen
I mean come on, people have a little bit of respect	Ich meine, komm schon, die Leute haben ein bisschen Respekt
I mean, that's a mystery in itself	Ich meine, das ist ein Rätsel für sich
I didn't believe in any of it	Ich habe an nichts davon geglaubt
I watched them until they were all out of sight	Ich beobachtete sie, bis sie alle außer Sichtweite waren
I cannot sacrifice my child	Ich kann mein Kind nicht opfern
I hated the dark, my greatest fear	Ich hasste die Dunkelheit, meine größte Angst
Visitors could play smaller drums	Besucher konnten kleinere Trommeln spielen
I thought about it	ich habe darüber nach gedacht
The city is at sea level	Die Stadt liegt im Meeresspiegel
I could have started a shit	Ich hätte einen Scheiß anfangen können
I swallow and nod instead of answering	Ich schlucke und nicke, anstatt zu antworten
I wonder if my luck might change at some point	Ich frage mich, ob sich mein Glück irgendwann ändern könnte
I also like your beautiful anniversary poem	Dein schönes Jubiläumsgedicht gefällt mir auch
I really love this author	Ich liebe diesen Autor wirklich
I did what you asked	Ich habe getan, worum Sie gebeten haben
I just played tag with him the week before	Ich habe erst in der Woche zuvor Fangen mit ihm gespielt
I returned the next evening	Am nächsten Abend kehrte ich zurück
I answered questions as carefully as possible	Fragen habe ich so sorgfältig wie möglich beantwortet
I did each task in isolation, shower, makeup and hair	Ich erledigte jede Aufgabe isoliert, Dusche, Make-up und Haare
I see a few empty seats above them	Ich sehe ein paar leere Sitze über ihnen
I was never good at these things	Ich war nie gut in diesen Dingen
I wanted all that stuff too	Ich wollte das ganze Zeug auch
I wasn't sure what, but it was real	Ich war mir nicht sicher, was, aber es war real
i know you have to go	Ich weiß, dass du gehen musst
I tried the handle and the door was locked	Ich probierte den Griff und die Tür war verschlossen
I married the Earl who owns this place	Ich habe den Earl geheiratet, dem dieser Ort gehört
I went to my room	Ich ging zu meinem Zimmer
That would seem awful to me	Das käme mir schrecklich vor
None of these are correct	Keine davon ist richtig
I only know a few bits	Ich kenne nur ein paar Bits
I quickly snapped my hand back	Ich schnappte schnell mit meiner Hand zurück
I liked the writing style of this author	Mir hat der Schreibstil dieser Autorin gefallen
I was hoping you'd stop by again	Ich hatte gehofft, Sie würden wieder vorbeischauen
I think that's really important	Ich denke, das ist wirklich wichtig
I need him in my life	Ich brauche ihn in meinem Leben
I was on the left wing	Ich war auf dem linken Seitenflügel
I got all red and hot	Mir wurde ganz rot und heiß
I didn't want a fight	Ich wollte keinen Streit
I hear my mother enter the house	Ich höre meine Mutter das Haus betreten
I think you have some catching up to do	Ich denke du hast einiges nachzuholen
I always clean up in the morning	Ich räume morgens immer auf
I tried to distract myself	Ich versuchte mich abzulenken
I quickly scan the room for a seat	Ich suche schnell den Raum nach einem Sitzplatz ab
I could really get into you	Ich könnte wirklich auf dich eingehen
I had almost forgotten what it felt like	Ich hatte fast vergessen, wie es sich anfühlte
I retreat behind the tree	Ich ziehe mich hinter den Baum zurück
I resisted the urge to go back	Ich widerstand dem Drang, zurückzugehen
I blew my nose a lot	Ich habe mir viel die Nase geputzt
I was blown away by their supportive response	Ich war überwältigt von ihrer unterstützenden Reaktion
I think they did an incredible job	Ich denke, sie haben einen unglaublichen Job gemacht
I stopped my devotion to address her	Ich stoppte meine Hingabe, um sie anzusprechen
I didn't even look that bad	Ich sah gar nicht mal so schlecht aus
I like getting some clear water in me first	Ich mag es, zuerst etwas klares Wasser in mich zu bekommen
I like the glowing feeling when it goes down	Ich mag das glühende Gefühl, wenn es nach unten geht
I can't imagine playing for another coach	Ich kann mir nicht vorstellen, für einen anderen Trainer zu spielen
I remember giving him a birthday card	Ich erinnere mich, dass ich ihm eine Geburtstagskarte gegeben habe
I stopped and waited for him to start	Ich blieb stehen und wartete darauf, dass er anfing
A journey in search of the truth	Eine Reise auf der Suche nach der Wahrheit
I want this so much, more than you know	Ich will das so sehr, mehr als du weißt
I myself have a language course and an international course	Ich selbst habe einen Sprachstudiengang und einen internationalen Studiengang
I called him and met him at his house	Ich rief ihn an und traf ihn in seinem Haus
I let my ego risk your life	Ich ließ mein Ego dein Leben aufs Spiel setzen
I didn't care what kind it was	Es war mir egal, welche Art es war
I gently pulled the skin away from the body	Ich zog leicht die Haut vom Körper weg
I hid while men with guns got out of the helicopter	Ich versteckte mich, während Männer mit Waffen aus dem Hubschrauber stiegen
I thought that was good knowledge	Ich fand, das ist gutes Wissen
I could do it with my eyes closed	Ich könnte es mit geschlossenen Augen tun
I've come up with a pretty good theory as to why	Ich habe eine ziemlich gute Theorie darüber aufgestellt, warum
I shook my head at my thoughts	Ich schüttelte meinen Kopf über meine Gedanken
I guess he didn't have to	Ich schätze, das musste er nicht
I have but no more	Ich habe, aber nicht mehr
It's a very fine line to walk	Es ist ein sehr schmaler Grat zu beschreiten
A feeling of power flowed through him	Ein Gefühl von Macht durchströmte ihn
I have a feeling something terrible happened to him	Ich habe das Gefühl, ihm ist etwas Schreckliches passiert
I have some things to take care of here	Ich muss mich hier um einiges kümmern
I want to know where you learned to write	Ich möchte wissen, wo Sie das Schreiben gelernt haben
I couldn't appear out of the blue	Ich konnte nicht aus heiterem Himmel erscheinen
I know you don't understand	Ich weiß, du verstehst es nicht
I have to maintain an image	Ich muss ein Image pflegen
I need everyone here to help tackle this	Ich brauche alle hier, die helfen, das anzugehen
I ignored my newfound celebrity status	Ich achtete nicht auf meinen neu erlangten Promi-Status
I barely notice the surprised expression on his face	Ich bemerke kaum den überraschten Ausdruck auf seinem Gesicht
I didn't have that impression at all	Diesen Eindruck hatte ich überhaupt nicht
I need to speak to my investigator	Ich muss mit meinem Ermittler sprechen
Somehow the three men stayed on excellent terms	Irgendwie blieben die drei Männer zu ausgezeichneten Konditionen
There are also private bus companies	Es gibt auch private Busunternehmen
Shoes were also provided	Auch Schuhe wurden gestellt
I know she's safe with you	Ich weiß, dass sie bei dir sicher ist
I don't need any money at all	Ich brauche absolut kein Geld
I can't resist telling her they burned my village down	Ich kann nicht widerstehen, ihr zu sagen, dass sie mein Dorf niedergebrannt haben
I want my daughter back, you want her gone	Ich will meine Tochter zurück, du willst, dass sie weg ist
I know my actions were out of order	Ich weiß, dass meine Handlungen ohne Ordnung waren
Finally I got a call from my father	Endlich bekam ich einen Anruf von meinem Vater
Washington established its headquarters near the fort	Washington richtete sein Hauptquartier in der Nähe des Forts ein
Which I can connect me	Dem kann ich mich anschließen
I already had one of these from you today	So einen hatte ich heute schon von Ihnen
I know you've had problems	Ich weiß, dass du Probleme hattest
These are common in the winter months	Diese sind in den Wintermonaten üblich
I quickly waved him down again, but he ignored me	Ich winkte ihn schnell wieder herunter, aber er ignorierte mich
I've been watching this house for days now	Ich beobachte dieses Haus jetzt seit Tagen
I held my hand up again	Ich hielt meine Hand wieder hoch
But I have it in mind	Ich habe es aber im Kopf
I tried to focus the thing but it wasn't easy	Ich versuchte, das Ding zu fokussieren, aber es war nicht einfach
I checked the register	Ich habe das Register überprüft
A simple white dress floated in the gentle breeze	Ein einfaches, weißes Kleid schwebte im sanften Wind
I walked away and let him slowly die out there	Ich ging weg und ließ ihn dort draußen langsam sterben
I'm looking for good projects	Ich suche nach guten Projekten
I ask him what he needs	Ich frage ihn, was er braucht
I find it surprisingly fascinating	Ich finde es überraschend faszinierend
I didn't think this festival could get any worse	Ich hätte nicht gedacht, dass dieses Festival noch schlimmer werden könnte
I test you in your own house	Ich teste Sie in Ihrem eigenen Haus
They felt like representations of what women are	Sie fühlten sich wie Vorstellungen davon an, was Frauen sind
I can come home alone	Ich kann alleine nach Hause kommen
I want to know what you were thinking earlier	Ich möchte wissen, was Sie vorhin gedacht haben
I have never forgiven her	Ich habe ihr nie verziehen
I was her number three	Ich war ihre Nummer drei
I hastily made my way outside to confront him	Ich machte mich hastig auf den Weg nach draußen, um ihn zu konfrontieren
I forget the exact nature of it	Ich vergesse die genaue Natur davon
I hope you are comfortable	Ich hoffe, Sie fühlen sich wohl
I think she wanted to shoot something	Ich glaube, sie wollte etwas schießen
I was just surprised that we go to the same school	Ich war nur überrascht, dass wir auf dieselbe Schule gehen
I can enjoy my future at this point	Ich kann zu diesem Zeitpunkt meine Zukunft genießen
i should be here	Ich sollte hier sein
I just wanted you to be successful	Ich wollte nur, dass du Erfolg hast
Everything depends on how well you argue	Alles hängt davon ab, wie gut Sie argumentieren
A woman's voice answered	Eine Frauenstimme antwortete
I know this doesn't actually happen	Ich weiß, dass dies nicht wirklich geschieht
I honestly can't decide which would be my favorite	Ich kann mich ehrlich gesagt nicht entscheiden, welches mein Favorit wäre
I sign all the papers	Ich unterschreibe alle Papiere
I also consider myself an occasional entrepreneur	Ich betrachte mich auch als Gelegenheitsunternehmer
I promise you they are the best	Ich verspreche dir, sie sind die Besten
I run water over my fingers	Ich lasse Wasser über meine Finger laufen
I sat down and ate in peace	Ich nahm Platz und aß in Ruhe
I turned away from him	Ich wandte mich von ihm ab
I'm so used to doing things myself	Ich bin es so gewohnt, Dinge selbst zu tun
I can't imagine how he feels	Ich kann mir nicht vorstellen, wie er sich fühlt
I think you were limited in every way	Ich denke, Sie waren in jeder Hinsicht eingeschränkt
I could never live on that	Davon könnte ich nie leben
I could see her delicate state	Ich konnte ihren zarten Zustand sehen
A frenzy of blows fell on her head	Ein Wahnsinn von Schlägen fiel auf ihren Kopf
I really can't take her	Ich kann sie wirklich nicht nehmen
I thought this guy was a manager	Ich dachte, dieser Typ wäre ein Manager
I saw what was left of his lower leg	Ich sah, was von seinem Unterschenkel übrig war
The area has curved edges	Der Bereich weist gekrümmte Kanten auf
I heard a boat coming towards me	Ich hörte ein Boot auf mich zukommen
I saw her eyes, they were wet now	Ich sah ihre Augen, sie waren jetzt feucht
This game was a short run to the right	Dieses Spiel war ein kurzer Lauf nach rechts
I won't go into too much detail	Ich werde nicht zu sehr auf die Details eingehen
I'm doing well	Mir geht es gut
I can absolutely recommend his care	Ich kann seine Betreuung absolut weiterempfehlen
I take it as an invitation	Ich nehme es als Einladung
I sound like a pioneer	Ich klinge wie ein Pionier
I also believe that his mother never knew what happened	Ich glaube auch, dass seine Mutter nie wusste, was passiert ist
I went to my room and made myself a sandwich	Ich ging in mein Zimmer und machte mir ein Sandwich
We loved him no matter what	Wir haben ihn geliebt, egal was passiert
I've been told a thousand ways	Es wurde mir auf tausend Arten gesagt
A fever broke over his forehead	Ein Fieber brach über seine Stirn
I had doubts about this beach	Ich hatte Zweifel an diesem Strand
A movement near the creek caught their attention	Eine Bewegung in der Nähe des Baches erregte ihre Aufmerksamkeit
I can do it in practice	Ich kann es in der Praxis machen
I just couldn't get her out of my head	Ich konnte sie einfach nicht aus meinem Kopf bekommen
I wonder if he can even laugh	Ich frage mich, ob er überhaupt lachen kann
Some went to live with relatives during the hurricane	Einige gingen während des Hurrikans zu Verwandten
A company with a local focus has local readers	Ein Unternehmen mit lokalem Fokus hat lokale Leser
I think you deserve a break	Ich denke, du hast dir eine Pause verdient
I spend less time washing clothes	Ich verbringe weniger Zeit damit, Kleidung zu waschen
I would never escape	Ich würde niemals entkommen
I'm so glad she doesn't need to have surgery again	Ich bin so froh, dass sie nicht noch einmal operiert werden muss
i'm ready to save you	Ich bin bereit, dich zu retten
I've already told her that	Das habe ich ihr auch schon gesagt
A love song to and for humanity, that's all	Ein Liebeslied an und für die Menschheit, das ist alles
I could imagine what our baby would look like	Ich könnte mir vorstellen, wie unser Baby aussehen würde
I was sworn to secrecy and sent home	Ich wurde zur Geheimhaltung verpflichtet und nach Hause geschickt
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
I think that would be a good idea	Ich denke, das wäre eine gute Idee
I stayed awake to watch them go by	Ich blieb wach, um sie vorbeiziehen zu sehen
I've already told you too much	Ich habe dir schon zu viel erzählt
It also made the sequence too long	Es machte auch die Sequenz zu lang
A challenge that we must win at all costs	Eine Herausforderung, die wir um jeden Preis gewinnen müssen
It spent six weeks on that chart	Es verbrachte sechs Wochen auf diesem Diagramm
I still can't believe my eyes	Ich traue meinen Augen immer noch nicht
At the end of the tunnel was a light	Am Ende des Tunnels war ein Licht
I need to know or I'll never have peace	Ich muss es wissen, sonst werde ich nie Frieden haben
It was still raining lightly	Es regnete immer noch leicht
I pray they remain safe in the coming battles	Ich bete, dass sie in den kommenden Kämpfen sicher bleiben
I was really excited to start a new career path	Ich war wirklich aufgeregt, einen neuen Karriereweg zu beginnen
I didn't expect to have to take a beating	Ich hatte nicht damit gerechnet, eine Prügelstrafe einstecken zu müssen
I wanted to help you	Ich wollte dir helfen
I kept putting him down	Ich habe ihn immer wieder abgesetzt
I must have slept almost nine hours	Ich muss fast neun Stunden geschlafen haben
I didn't just cry for reasons of my own	Ich weinte nicht nur aus eigenen Gründen
Really nice family	Wirklich eine hübsche Familie
But I really enjoyed looking at it	Ich habe es aber sehr genossen, mir das anzuschauen
I had to admit it was beautiful	Ich musste zugeben, es war wunderschön
A slight hint of antiquity accompanied them	Eine leichte Spur von Antike begleitete sie
I was stupid to check	Ich war dumm zu überprüfen
A sympathetic smile formed on his lips	Ein mitfühlendes Lächeln bildete sich auf seinen Lippen
Dialogue is my only hope, she thought	Ein Dialog ist meine einzige Hoffnung, dachte sie
I guess that's ruined	Ich schätze, das ist ruiniert
I went out and then back in	Ich ging raus und dann wieder rein
A little early to make dinner	Ein bisschen zu früh, um Abendessen zu machen
I decided not to argue	Ich beschloss, nicht zu streiten
I saw the cities burn	Ich sah die Städte brennen
I can see how he tells it	Ich kann es sehen, wie er es erzählt
I scream the words with strength and passion	Ich schreie die Worte mit Kraft und Leidenschaft
I stood there silently watching my office door	Ich stand da und beobachtete schweigend meine Bürotür
I had the dream several times	Ich hatte den Traum mehrmals
I think he surprised people by how good he was	Ich glaube, er hat die Leute überrascht, wie gut er war
I spoke no scientist	Ich sprach kein Wissenschaftler
I wouldn't do that to any of you	Ich würde das keinem von euch antun
A man who was married	Ein Mann, der verheiratet war
A serious relationship	Eine feste Beziehung
I followed him down the hall and into a bedroom	Ich folgte ihm durch den Flur und in ein Schlafzimmer
We talked about that for a while	Wir haben eine Weile darüber gesprochen
By the way, I didn't do that	Das habe ich übrigens nicht gemacht
I can't think straight right now	Ich kann gerade nicht klar denken
I reluctantly nodded to him	Widerstrebend nickte ich ihm zu
I can't let people come out the door	Ich kann nicht zulassen, dass Leute vor die Tür kommen
I have to shower at least once a day	Ich muss mindestens einmal am Tag duschen
i will take you soon	Ich werde dich bald nehmen
I couldn't go into that	Darauf konnte ich nicht eingehen
I push it away with my foot	Ich schiebe es mit meinem Fuß weg
I don't have a brother anymore	Ich habe keinen Bruder mehr
I'm telling you, it's been quite a night	Ich sage Ihnen, es war eine ziemliche Nacht
I told him he was crazy	Ich sagte ihm, er sei verrückt
i told you so much	Ich habe dir so viel erzählt
Like you, I see the good in both	Ich sehe wie Sie das Gute in beidem
A single crack developed	Es entwickelte sich ein einzelner Riss
I would like to know why	Ich würde gerne wissen warum
I now strive to be aware of every precious moment	Ich bemühe mich jetzt, mir jeden kostbaren Moment bewusst zu machen
I landed next to him	Ich landete neben ihm
I think we have it well under control	Ich denke, wir haben es gut im Griff
However, I did hit the desk lamp	Ich habe jedoch die Schreibtischlampe getroffen
In the box was a watch	In der Schachtel war eine Uhr
I really need some practice with swords	Ich brauche wirklich etwas Übung im Kampf mit Schwertern
I have to tell her	Ich muss es ihr sagen
I thought of my own course	Ich dachte an meinen eigenen Kurs
I went with a friend	Ich ging mit einem Freund
I just didn't know until last year	Ich wusste es bis letztes Jahr einfach nicht
I couldn't get this book out of my head	Dieses Buch ging mir nicht aus dem Kopf
I look forward to seeing you again	Ich freue mich auf ein Wiedersehen
I think my son has a radio	Ich glaube, mein Sohn hat ein Radio
I want you naked when you serve me	Ich will dich nackt, wenn du mich bedienst
A friend can take you beyond security	Ein Freund kann Sie über die Sicherheitsmaßnahmen hinausführen
I can't imagine you made it	Ich kann mir nicht vorstellen, dass du es geschafft hast
I started the car but it didn't move	Ich startete das Auto, aber es bewegte sich nicht
I think you have abused that power, whatever it is	Ich denke, Sie haben diese Macht missbraucht, was auch immer es ist
I didn't notice that before	Das ist mir vorher nicht aufgefallen
I immediately began to wonder what was going on	Ich begann mich sofort zu fragen, was los war
I can get off track at times	Ich kann ab und zu aus der Spur geraten
I look forward to it and dread it in equal measure	Ich freue mich darauf und fürchte es gleichermaßen
I knelt down in front of her	Ich kniete vor ihr nieder
I felt a pang of relief	Ich fühlte einen Stich der Erleichterung
I felt a burn inside me	Ich fühlte ein Brennen in mir
I will always be filled with this regret now	Ich werde jetzt immer von diesem Bedauern erfüllt sein
I didn't think about it before she said something	Ich habe nicht darüber nachgedacht, bevor sie etwas gesagt hat
Maggie worked in the studio he set up there	Maggie arbeitete in dem Studio, das er dort eingerichtet hatte
I respected them all	Ich habe sie alle respektiert
I even have the right voice	Ich habe sogar die richtige Stimme
I think every head in town turned	Ich denke, jeder Kopf im Ort drehte sich um
A sinner lost, condemned and hopeless	Ein Sünder verloren, verurteilt und hoffnungslos
I couldn't say no to him, not to a chief	Ich konnte nicht nein zu ihm sagen, nicht zu einem Häuptling
I sighed and wanted to get it over with	Ich seufzte und wollte es hinter mich bringen
I stopped by on the way	Ich bin unterwegs vorbeigekommen
I had trouble breathing	Ich hatte Probleme beim Atmen
I still wanted to do it	Ich wollte es trotzdem machen
I play him cute when he has to be	Ich spiele ihn süß, wenn er es sein muss
I picked it up and answered it	Ich hob es auf und beantwortete es
They had six children	Sie hatten sechs Kinder
I have never regretted this decision	Diese Entscheidung habe ich nie bereut
I love it when you tell it like it is	Ich liebe es, wenn du sagst, wie es ist
I checked them out when we were looking around	Ich habe sie mir angesehen, als wir uns umgesehen haben
I diffused into golden light	Ich zerstreute mich in goldenes Licht
A flight of stairs to our right	Eine Treppe zu unserer Rechten
A tree with a branch stretched over the fence	Ein Baum mit einem Ast, der sich über den Zaun erstreckte
I didn't want to go there	Da wollte ich nicht hin
A striking beauty, piercing blue eyes	Eine auffallende Schönheit, durchdringende blaue Augen
I wandered down the hallway	Ich wanderte durch den Flur
I could lose my job and face jail time	Ich könnte meinen Job verlieren und eine Gefängnisstrafe bekommen
I want to have free time	Ich möchte Freizeit haben
I gasped as his tongue slipped into my mouth	Ich schnappte nach Luft, als seine Zunge in meinen Mund glitt
He often claimed to hate children and never married	Er behauptete oft, Kinder zu hassen und nie geheiratet zu haben
I opened the door and pushed my bike inside	Ich öffnete die Tür und schob mein Fahrrad hinein
I want it all to stop, just stop	Ich möchte, dass alles aufhört, hör einfach auf
I had to leave the house	Ich musste aus dem Haus
i think she loves me	Ich glaube, sie liebt mich
I stand in the door and wait	Ich bleibe in der Tür stehen und warte
I was too worried about getting lost in the dark	Ich war zu besorgt, im Dunkeln verloren zu gehen
A shadow is not all darkness	Ein Schatten ist nicht die ganze Dunkelheit
I looked at his hands	Ich sah auf seine Hände
A little tragedy is in the air	Eine kleine Tragödie liegt in der Luft
I was surprised at how he used the formal title	Ich war überrascht, wie er den formellen Titel verwendete
I left the story feeling satisfied and wonderfully satisfied	Ich verließ die Geschichte mit einem zufriedenen und wunderbar zufriedenen Gefühl
I could hear her talking without understanding the details	Ich konnte sie reden hören, ohne die Einzelheiten zu verstehen
I don't like emotional scenes	Ich mag keine emotionalen Szenen
I was one of the most powerful angels	Ich war einer der mächtigsten Engel
A man pushed his way into the room	Ein Mann drängte sich in den Raum
I have no idea who he is or anything	Ich habe keine Ahnung, wer er ist oder so
I, on the other hand, knew everything	Ich hingegen wusste alles
I was a little embarrassed by her reaction	Ihre Reaktion war mir etwas peinlich
Only the mill itself remained standing	Nur die Mühle selbst blieb stehen
i want to feel something	Ich möchte etwas fühlen
I will give this to the royal family	Ich werde dies der königlichen Familie übergeben
i just hate it	Ich hasse es einfach
I can live a normal life	Ich kann ein normales Leben führen
I brought all my clothes to the counter	Ich brachte all meine Klamotten zur Theke
I waved at her and smiled	Ich winkte ihr zu und lächelte
I gave someone else a beer	Ich habe jemand anderem ein Bier gegeben
I find my clothes and put on my pants	Ich finde meine Klamotten und ziehe meine Hose an
I made a deal with my god	Ich habe einen Deal mit meinem Gott gemacht
I needed some family	Ich brauchte etwas Familie
I have a clear path to the front door	Ich habe einen freien Weg zur Haustür
I withdrew immediately	Ich habe mich sofort zurückgezogen
I could hear her say it absolutely is	Ich konnte sie sagen hören, das ist es absolut
A while ago I was incredibly hungry	Vor einiger Zeit war ich wahnsinnig hungrig
I wanted to set you free	Ich wollte dich frei lassen
I've had a good start so far	Ich hatte bisher einen guten Start
I don't mind	Ich habe nicht viel dagegen
A beard of wet darkness covered his chin, his neck	Ein Bart aus nasser Dunkelheit bedeckte sein Kinn, seinen Hals
I want change for my people	Ich will Veränderung für mein Volk
A bright white light flooded the tracks	Ein helles, weißes Licht flutete über die Gleise
A niece she didn't really know that well	Eine Nichte, die sie eigentlich nicht so gut kannte
I'm not here to hurt you	Ich bin nicht hier, um dich zu verletzen
I'm not supposed to look for him	Ich soll ihn nicht suchen
I'm getting along better now than ever	Ich komme jetzt besser klar als nie
I honestly couldn't imagine it	Ich konnte es mir ehrlich gesagt nicht vorstellen
I can tell you for sure	Ich kann es dir sicher sagen
We will always and forever love you	Wir werden dich immer und ewig lieben
I saved for college and rarely spent	Ich sparte fürs College und gab selten Geld aus
A guard sat there and ate his food	Dort saß ein Wärter und aß sein Essen
I have to be prepared	Ich muss vorbereitet sein
I didn't ask anyway	Ich habe sowieso nicht gefragt
Shared gaze is the lowest level of shared attention	Gemeinsamer Blick ist die niedrigste Stufe gemeinsamer Aufmerksamkeit
I know roughly what you mean	Ich weiß ungefähr, was du meinst
I have to say you did an excellent job	Ich muss sagen, das ist Ihnen hervorragend gelungen
Many parents are at a loss as to how to deal with it	Viele Eltern sind ratlos, wie sie damit umgehen sollen
I hope you both get well	Ich hoffe, Sie beide werden gesund
I am very proud of each of you	Ich bin sehr stolz auf jeden von euch
I said you can't do it yourself	Ich sagte, du kannst es nicht selbst tun
I hoped it would make a difference	Ich hoffte, es würde einen Unterschied machen
I couldn't imagine that it was afraid of me	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass es Angst vor mir hatte
It only lasted one season	Es lief nur eine Saison
I knew that eventually he would give up	Ich wusste, dass er irgendwann aufgeben würde
I heard the approach was successful	Ich habe gehört, dass der Ansatz erfolgreich war
I took his advice and ran with him	Ich nahm seinen Rat an und lief mit ihm
A brave effort failed	Eine tapfere Anstrengung scheiterte
I surprised a lot of people too	Ich habe auch jede Menge Leute überrascht
I hate people like him	Ich hasse Leute wie ihn
I thought war was an honorable way of life	Ich dachte, Krieg sei eine ehrenhafte Lebensweise
I am there for you	Ich bin Wege für dich da
I stepped back from her embrace	Ich trat aus ihrer Umarmung zurück
I wanted that mouth on every part of me	Ich wollte diesen Mund an jedem Teil von mir
I just wanted to get away from everyone	Ich wollte einfach weg von allen
I lay down and stared at the ceiling	Ich legte mich hin und starrte an die Decke
I never thought it could be this good	Ich hätte nie gedacht, dass es so gut sein kann
I've really worn my feelings on my sleeve at times	Ich habe meine Gefühle manchmal wirklich auf meinem Ärmel getragen
A bitter taste rose deep in his stomach	Ein bitterer Geschmack stieg tief in seinem Bauch auf
I want to find common ground with you	Ich möchte mit Ihnen eine gemeinsame Basis finden
I want him all to myself and he's taken	Ich will ihn ganz für mich und er ist vergeben
I will try to save the world	Ich werde versuchen, die Welt zu retten
I refuse to fix a system that isn't broken	Ich weigere mich, ein System zu reparieren, das nicht kaputt ist
I can't wait to use it	Ich kann es kaum erwarten, es zu benutzen
I was really proud of myself	Ich war wirklich stolz auf mich
I offer her my hand and she takes it	Ich biete ihr meine Hand an und sie nimmt sie
I found that strange	Das fand ich merkwürdig
I really wanted to be a father	Ich wollte unbedingt Vater werden
I couldn't stop my frantic thoughts	Ich konnte meine hektischen Gedanken nicht zum Schweigen bringen
I refer to people who really want it	Ich beziehe mich auf Menschen, die es wirklich wollen
I will tell the hostess as you say	Ich werde der Gastgeberin sagen, wie Sie sagen
I am deaf but can read lips	Ich bin taub, kann aber Lippen lesen
I found him quite nice	Ich fand ihn ganz nett
A fairly large area at that	Eine ziemlich große Fläche dazu
I needed the water, you could say	Ich brauchte das Wasser, könnte man sagen
I feel so terrible about what happened earlier	Ich fühle mich so schrecklich wegen dem, was vorhin passiert ist
I could easily put it in my pocket	Ich könnte es problemlos in meine Tasche stecken
I had seen the games with him before	Ich hatte die Spiele mit ihm zuvor miterlebt
I can hear you breathe	Ich kann dich atmen hören
There was also a large adjoining plot of land	Auch ein großes angrenzendes Grundstück gehörte dazu
I helped raise money for it	Ich habe geholfen, Geld dafür zu sammeln
We really wanted to avoid that	Das wollten wir unbedingt vermeiden
I was folded in silence for a moment	Ich war für einen Moment stumm gefaltet
I might have some ideas	Ich habe vielleicht ein paar Ideen
I open my eyes, suddenly more awake	Ich öffne meine Augen, plötzlich wacher
I guess you had time for that	Ich schätze, dafür hattest du Zeit
I was always their absolute equal	Ich war ihnen immer absolut ebenbürtig
I can control myself, my hunger	Ich kann mich kontrollieren, meinen Hunger
I didn't see him come in	Ich habe ihn nicht hereinkommen sehen
I feel very well	Ich fühle mich sehr wohl
I was a bit of a troublemaker	Ich war ein bisschen ein Störenfried
A prescribed fee is payable with each application	Bei jedem Antrag ist eine vorgeschriebene Gebühr zu entrichten
I was in charge when the city fell	Ich war verantwortlich, als die Stadt fiel
We were closer than brothers	Wir standen uns näher als Brüder
A gold a month is a high wage	Ein Gold im Monat ist ein hoher Lohn
I won't impose myself on you	Ich werde mich dir nicht aufdrängen
People said he was ahead of his time	Die Leute sagten, er sei seiner Zeit voraus
I stop to catch my breath	Ich halte an, um zu Atem zu kommen
I am what people call a ghost	Ich bin das, was die Leute einen Geist nennen
I was in a foster family	Ich war in einer Pflegefamilie
But I was far from that	Davon war ich aber weit entfernt
I have to go out and see	Ich muss raus und nachsehen
I also wanted to ask him about the fight	Ich wollte ihn auch nach dem Kampf fragen
I just need some more time to think	Ich brauche nur noch etwas Bedenkzeit
I had never thought about it	Ich hatte nie darüber nachgedacht
I did not understand everything	Ich habe es nicht ganz verstanden
I stared at his body	Ich starrte auf seinen Körper
I can't sit and observe three separate entry points	Ich kann nicht dasitzen und drei separate Einstiegspunkte beobachten
I kinda miss the old ways too	Ich vermisse auch irgendwie die alten Wege
I could feel your pain	Ich konnte deinen Schmerz spüren
I was closer to them than anyone	Ich war ihnen näher als jeder andere
I feel perfectly fine	Ich fühle mich vollkommen wohl
I just blushed and then nothing	Ich wurde einfach rot und dann nichts
I thought this came out really well	Ich dachte, das kam wirklich gut heraus
I didn't stand a chance in those old things	Ich hatte keine Chance in diesen alten Sachen
I asked him to be friends	Ich bat ihn, Freunde zu sein
I haven't traveled very far	Ich bin nicht sehr weit gereist
i have loved you for a long time	Ich habe dich schon lange geliebt
I was only ten years old	Ich war erst zehn Jahre alt
I heard there are only three left	Ich habe gehört, dass nur noch drei übrig sind
I had been radiant once	Ich war einmal strahlend gewesen
I need to check him out, make sure he's safe	Ich muss ihn überprüfen, sicherstellen, dass er in Sicherheit ist
I turned my back to the trees	Ich wandte den Bäumen den Rücken zu
I didn't look at the clock	Ich habe nicht auf die Uhr geschaut
I groan in response to my discovery	Ich stöhne als Antwort auf meine Entdeckung
I mean we're trying to get a job	Ich meine, wir versuchen, einen Job zu bekommen
I will live and die at my post	Ich werde auf meinem Posten leben und sterben
I could only do so much right now	Ich könnte jetzt nur so viel tun
I gave that up a long time ago	Das habe ich schon lange aufgegeben
I pull him into my arms and start kissing him	Ich ziehe ihn in meine Arme und fange an, ihn zu küssen
I can't hold back my tears of joy	Ich kann meine Freudentränen nicht zurückhalten
I wasn't exactly the marriage type	Ich war nicht gerade der Heiratstyp
A better prepared attack team, or at least better trained	Ein besser vorbereitetes Angriffsteam oder zumindest besser ausgebildet
I asked to only have four performers	Ich bat darum, nur vier Darsteller zu bekommen
I wrecked a $50,000 car because of you	Wegen dir habe ich ein 50.000-Dollar-Auto ruiniert
I stood there when the car hit him	Ich stand da, als das Auto ihn überfuhr
I saw some potential for a lasting relationship there	Ich sah dort ein gewisses Potenzial für eine dauerhafte Beziehung
I have no disposition, gentlemen	Ich habe keine Disposition, meine Herren
I've made peace with her decision	Ich habe mit ihrer Entscheidung Frieden geschlossen
I couldn't ride the elevator now	Ich konnte jetzt nicht mit dem Aufzug fahren
I stood there for a few minutes staring at him	Ich stand ein paar Minuten da und starrte ihn an
I planned to sit and wait while he went inside	Ich hatte vor, mich hinzusetzen und zu warten, während er hineinging
I have everything together	Ich habe alles zusammen
I want you to have these	Ich möchte, dass Sie diese haben
I stood there confident that she would turn around	Ich stand da und war zuversichtlich, dass sie sich umdrehen würde
I also learned that some guys are very stupid	Ich habe auch gelernt, dass einige Jungs sehr dumm sind
I wanted so bad	Ich wollte so sehr
We wanted to do this side of it	Wir wollten diese Seite davon machen
I was nine and that was great	Ich war neun und das war großartig
I wondered how often she thought about our time there	Ich fragte mich, wie oft sie an unsere Zeit dort dachte
I just want today to end and tomorrow to begin	Ich möchte nur, dass heute endet und morgen beginnt
I'm the only fighter left	Ich bin der einzige Kämpfer, der noch übrig ist
I didn't bring a suit	Ich habe keinen Anzug mitgebracht
I enjoy the outside and doing fun activities	Ich genieße die Außenseite und mache lustige Tätigkeiten
At least that's what I told myself	Das habe ich mir jedenfalls eingeredet
I really want to know who it is	Ich möchte wirklich wissen, wer es ist
I will not accept this behavior again	Ich werde dieses Verhalten nicht noch einmal hinnehmen
I stare back and forth between the two, not sure what to do	Ich starre zwischen den beiden hin und her, nicht sicher, was ich tun soll
I think that's long enough	Ich denke, das ist lang genug
I looked over at her a few times	Ich sah ein paar Mal zu ihr hinüber
I also take film	Ich nehme auch Film
I was outside smoking a cigarette when my phone rang	Ich war draußen und rauchte eine Zigarette, als mein Telefon klingelte
I do not go anywhere	Ich gehe nirgendwohin
The league plays its season in the fall	Die Liga spielt ihre Saison im Herbst
A very clever piece of magic	Ein sehr cleveres Stück Magie
I love peanut butter	Ich liebe Erdnussbutter
I just wish they would make up their minds	Ich wünschte nur, sie würden sich entscheiden
I watched this town, my home, go to hell	Ich sah zu, wie diese Stadt, mein Zuhause, zur Hölle ging
I knew you would hide	Ich wusste, dass du dich verstecken würdest
Two stay overnight for observation	Zwei bleiben über Nacht zur Beobachtung
I've tried to keep it light	Ich habe versucht, es leicht zu halten
I wanted to look for him, but he was nowhere around	Ich wollte ihn suchen, aber er war nirgendwo in der Nähe
I should live this moment instead	Ich sollte stattdessen diesen Moment leben
I do not know anything	Ich weiß gar nichts
I tried very hard to imitate what they were doing	Ich bemühte mich sehr, nachzuahmen, was sie taten
I mourned her	Ich trauerte um sie
I had no idea how to proceed	Ich hatte keine Ahnung, wie ich vorgehen sollte
I think those feelings deserve this space	Ich denke, diese Gefühle verdienen diesen Raum
I hope that means something to him	Ich hoffe, das bedeutet ihm etwas
I imagined people sitting in trees	Ich stellte mir Menschen vor, die in Bäumen saßen
A muffled crack from the gun interrupted him	Ein gedämpfter Knall aus der Waffe unterbrach ihn
I didn't want to drink it anymore	Ich wollte ihn nicht mehr trinken
I don't want to talk about my education	Ich möchte nicht über meine Ausbildung sprechen
I wasn't a particularly imaginative kid	Ich war kein besonders fantasievolles Kind
I turned the handle and the door opened	Ich drehte den Griff und die Tür öffnete sich
I think our timing was right	Ich denke, unser Timing war in Ordnung
I didn't want any part of it	Ich wollte keinen Teil davon
A second passed as a smile formed on his face	Eine Sekunde verging, als sich ein Lächeln auf seinem Gesicht bildete
I will do everything for your good	Ich werde alles zu deinem Besten tun
I thought she might have left him already	Ich dachte, sie hätte ihn vielleicht schon verlassen
I paused to think about it	Ich hielt inne, um darüber nachzudenken
I can look forward to my future at this moment	Ich kann mich in diesem Moment auf meine Zukunft freuen
Both forces numbered only a few thousand	Beide Streitkräfte zählten nur ein paar Tausend
I didn't even want to fight back	Ich wollte mich nicht einmal wehren
I cry out in pain	Ich schreie laut vor Schmerz
I didn't want to talk about that	Darüber wollte ich nicht sprechen
A tiny woman, she looked no more impressive than me	Eine winzige Frau, sie sah nicht beeindruckender aus als ich
i wanted to look for you	Ich wollte dich suchen
I touched it and it was cold as ice	Ich berührte es und es war kalt wie Eis
I could put it on anything and everything	Ich könnte es auf alles und jeden setzen
I was acting like an emotional mess	Ich benahm mich wie ein emotionales Durcheinander
I was in such a mood	Ich war in so einer Stimmung
I felt tears threatening to flow	Ich fühlte, wie Tränen zu fließen drohten
I've never met a man like him	Ich habe noch nie einen Mann wie ihn getroffen
A card can be very persuasive	Eine Karte kann sehr überzeugend sein
I couldn't leave her alone	Ich konnte sie nicht allein lassen
I've seen it over and over again	Ich habe es immer wieder gesehen
Neither ship was ever laid down	Keines der Schiffe wurde jemals auf Kiel gelegt
I'm ready for death	Ich bin bereit für den Tod
I said nothing and went home	Ich sagte nichts und ging nach Hause
I kept walking, eager to get away	Ich ging weiter, begierig darauf, wegzukommen
I didn't care or didn't pay attention	Es war mir egal oder ich achtete nicht darauf
I would turn into a wolf, a monster	Ich würde mich in einen Wolf verwandeln, ein Monster
I thought they would kill me on the spot	Ich dachte, sie würden mich auf der Stelle töten
I can't consider such a bet	Ich kann so eine Wette nicht in Betracht ziehen
I thought the injury was work related	Ich dachte, die Verletzung sei arbeitsbedingt
I know you're a pretty poor horsemaster	Ich weiß, dass du ein ziemlich armer Pferdemeister bist
I was wrong to say it	Ich habe mich geirrt, es zu sagen
I forced the situation and it got out of hand	Ich forcierte die Situation und sie geriet außer Kontrolle
I can no longer avoid her	Ich kann ihr nicht mehr ausweichen
I have a gun that should take care of that	Ich habe ein Gewehr, das sich darum kümmern sollte
He finally prevailed	Er hat sich schließlich durchgesetzt
I would have to flee	Ich müsste fliehen
I can't say how much longer he has to live	Ich kann nicht sagen, wie lange er noch zu leben hat
I can not describe it	Ich kann es nicht beschreiben
I hope they all found good homes	Ich hoffe, sie haben alle ein gutes Zuhause gefunden
I brought him back with me	Ich habe ihn mit zurückgebracht
Once again he was unsuccessful	Wieder einmal war er erfolglos
I could lead her to you	Ich könnte sie zu dir führen
I stared at my bloody hands	Ich starrte auf meine blutigen Hände
I was starting to get excited, but held back	Ich fing an aufgeregt zu werden, hielt mich aber zurück
I really needed some answers	Ich brauchte wirklich ein paar Antworten
I knocked on it in panic	Ich klopfte panisch daran
A hard word to say, a word of stone	Ein schwer zu sagendes Wort, ein Wort aus Stein
I think they call this the dog pose	Ich glaube, sie nennen das Hundepose
I understand the overall situation	Ich verstehe die Gesamtsituation
I wanted him to change it again	Ich wollte, dass er es wieder ändert
I had never seen anyone that size before	Ich hatte noch nie jemanden in dieser Größe gesehen
A huge door rose into the wall	Eine riesige Tür hob sich in die Wand
I almost want the police to stop me	Ich möchte fast, dass die Polizei mich aufhält
I also owe you a great debt of gratitude	Auch Ihnen bin ich zu großem Dank verpflichtet
I've been reading about core data lately	Ich habe in letzter Zeit etwas über Kerndaten gelesen
I didn't think it was very important	Ich fand es nicht sehr wichtig
I haven't done too much damage	Ich habe nicht zu viel Schaden angerichtet
Park said there weren't any	Park sagte, es gäbe keine
I would have, but the whistle blew	Ich hätte es getan, aber die Pfeife ertönte
I didn't like that, period	Das hat mir nicht gefallen, Punkt
I didn't have a son	Ich hatte keinen Sohn
I need to clear my mind	Ich muss meinen Verstand leeren
A real monster showed nothing but rage and hunger	Ein richtiges Monster zeigte nichts als Wut und Hunger
I knew instinctively that he wouldn't hurt me	Ich wusste instinktiv, dass er mir nichts tun würde
A weak, suffering man	Ein schwacher, leidender Mann
I have only identified three of them	Ich habe nur drei von ihnen identifiziert
I've observed a lot like you	Ich habe vieles beobachtet, so wie du
The tunnel led into the tower garden	Der Tunnel führte in den Turmgarten
I had been given a brand new beginning	Ich hatte einen brandneuen Anfang bekommen
I am convinced that everything is related	Ich bin überzeugt, dass alles einen Zusammenhang hat
I worked with him for a decade	Ich habe ein Jahrzehnt mit ihm zusammengearbeitet
I came in to see what happened to you	Ich kam herein, um zu sehen, was mit dir passiert war
I had been going through a terrible nightmare	Ich hatte einen schrecklichen Albtraum durchgemacht
I go to his hut	Ich gehe in seine Hütte
I called the communications specialist	Ich habe den Kommunikationsspezialisten gerufen
I actually felt like sleeping in	Ich hatte tatsächlich Lust auszuschlafen
I hardly heard it the first time	Beim ersten Mal habe ich es kaum gehört
I know that for sure	Das weiß ich mit Sicherheit
I saw a terrible sight	Ich sah einen schrecklichen Anblick
I inherited all her wealth	Ich habe ihren ganzen Reichtum geerbt
I was rather angry at first to be honest	Ich war anfangs eher wütend, um ehrlich zu sein
I felt attacked and wanted to hit back	Ich fühlte mich angegriffen und wollte zurückschlagen
I would like to come	Ich würde gerne kommen
I think it would work	Ich denke, es würde funktionieren
I just didn't know why you look so different	Ich wusste nur nicht, warum du so anders aussiehst
After all, I didn't have any friends	Ich hatte schließlich keine Freunde
The entire writing process took six months	Der gesamte Schreibprozess dauerte sechs Monate
I have to get her to stop	Ich muss sie dazu bringen aufzuhören
I can't write with it	Ich kann damit nicht schreiben
I heard so much pain in his voice	Ich hörte so viel Schmerz in seiner Stimme
A nice warm bath would help clear her head	Ein schönes warmes Bad würde ihr helfen, den Kopf frei zu bekommen
It was once a year	Es ging einmal im Jahr
I couldn't concentrate on anything	Ich konnte mich auf nichts konzentrieren
I assume we need to tell the time	Ich nehme an, wir müssen die Uhrzeit angeben
I have to be ready next time	Ich muss das nächste Mal bereit sein
I have to make things right again	Ich muss alles wieder gut machen
I'll tell you everything shortly	Ich erzähle Ihnen alles in Kürze
I could be if there was someone who could teach him	Ich könnte es sein, wenn es jemanden gäbe, der es ihm beibringen könnte
I thought my lungs would burst out of me	Ich dachte, meine Lungen würden aus mir herausplatzen
I repeated the word to myself, addressed to myself	Ich wiederholte das Wort zu mir selbst, an mich selbst gerichtet
I keep listening for any sounds of movement	Ich lausche weiter auf irgendwelche Bewegungsgeräusche
I can't stop thinking about you day and night	Ich kann nicht aufhören, Tag und Nacht an dich zu denken
Everything is coming to a head	Es spitzt sich alles etwas zu
I hid the catalog and we never talked about it	Ich habe den Katalog versteckt und wir haben nie darüber gesprochen
I gave him time to regain his composure	Ich gab ihm Zeit, seine Fassung wiederzuerlangen
I wish there was someone who could help me	Ich wünschte, es gäbe jemanden, der mir helfen könnte
I thought this shit with him was over	Ich dachte, diese Scheiße mit ihm wäre vorbei
I stopped near the center of the village	Ich hielt in der Nähe des Zentrums des Dorfes an
A small table stretched out to one side	Ein kleiner Tisch erstreckte sich an einer Seite
A war was fought here recently	Hier wurde vor kurzem ein Krieg geführt
I saw the world, all worlds	Ich sah die Welt, alle Welten
I almost fainted from the pain	Ich bin vor Schmerzen fast ohnmächtig geworden
A narrow slit opened up	Ein schmaler Schlitz tat sich auf
I left these two friends who were rejoicing together	Ich verließ diese beiden Freunde, die sich gemeinsam freuten
I had asked him to come for a reason	Ich hatte ihn aus einem Grund gebeten zu kommen
I know it seems overwhelming	Ich weiß, es scheint überwältigend
I didn't want anyone to find out	Ich wollte nicht, dass irgendjemand etwas erfährt
A woman has no right to paint a house	Eine Frau hat kein Recht, ein Haus zu streichen
I could refer to that	Darauf könnte ich mich beziehen
I didn't know where they came from	Ich wusste nicht, woher sie kamen
The former two won in consecutive years	Die beiden ersteren gewannen in aufeinanderfolgenden Jahren
I just didn't know how to tell them	Ich wusste nur nicht, wie ich es ihnen sagen sollte
I left the conference room	Ich verließ den Konferenzraum
I am very happy about your contribution	Ich freue mich sehr über deinen Beitrag
I thought of others	Ich habe an andere gedacht
I nodded to them and they nodded back	Ich nickte ihnen zu und sie nickten zurück
I had his personality and his looks	Ich hatte seine Persönlichkeit und sein Aussehen
I didn't know where to hide it	Ich wusste nicht, wo ich es verstecken sollte
Only the south wall remains	Nur die Südwand bleibt
I reach out and touch her leg	Ich strecke die Hand aus und berühre ihr Bein
I tangled my fingers in his thick black hair	Ich vergrub meine Finger in seinem dichten, schwarzen Haar
I hope she feels the same way about me	Ich hoffe, sie empfindet genauso für mich
I need to see who the victim is	Ich muss sehen, wer das Opfer ist
I respected his opinion more than most	Ich respektierte seine Meinung mehr als die meisten anderen
I can't wait to read a lot more from you	Ich kann es kaum erwarten, noch viel mehr von dir zu lesen
I think it shouldn't be built	Ich denke, es sollte nicht gebaut werden
I lean into him and keep my face covered	Ich lehne mich an ihn und halte mein Gesicht bedeckt
I want to quit smoking	Ich möchte mit dem Rauchen aufhören
I see things going wrong in my head	Ich sehe, dass Dinge in meinem Kopf schief laufen
I didn't ask this of you	Ich habe das nicht von dir verlangt
A government truly by, for and through all people	Eine Regierung wirklich von, für und durch alle Menschen
A woman asks him to remove the box immediately	Eine Frau fordert ihn auf, die Kiste sofort zu entfernen
I mean, nowadays programming language communities are often pretty narrow	Ich meine, heutzutage sind Programmiersprachengemeinschaften oft ziemlich eng
I didn't like school	Ich mochte die Schule nicht
I hate to tell you but it never ends	Ich hasse es, es dir zu sagen, aber es endet nie
I get a good hit	Ich bekomme einen guten Schlag
I worked off my cock	Ich arbeitete meinen Schwanz ab
I had to go and be free	Ich musste gehen und frei sein
I think it was kinda stupid	Ich denke, es war irgendwie dumm
I took the story to a higher leadership within the chapter	Ich brachte die Geschichte zu einer höheren Führung innerhalb des Kapitels
I'm grateful you can't see me	Ich bin dankbar, dass Sie mich nicht sehen können
I just couldn't say no to her	Ich konnte einfach nicht nein zu ihr sagen
I really shouldn't have too much trouble	Ich sollte wirklich nicht zu viel Mühe haben
A lantern burned on the table	Auf dem Tisch brannte eine Laterne
I'm feeling all high and weird now	Ich fühle mich jetzt ganz hoch und komisch
A male manager in this state is bad	Ein männlicher Manager in diesem Zustand ist schlecht
A cold breeze blew from the north	Von Norden her wehte eine kalte Brise
I still remember how quickly everything happened	Ich erinnere mich noch, wie schnell alles ging
I've lived with it for many years	Ich habe viele Jahre damit gelebt
A full stomach made a difference to his mood	Ein voller Magen machte einen Unterschied zu seiner Stimmung
I should be able to get there the day after tomorrow	Ich sollte in der Lage sein, übermorgen dorthin zu gelangen
A locker key	Ein Schließfachschlüssel
I'm actually a really great guy	Ich bin eigentlich ein ganz toller Kerl
I saw his lips move and then he leaned forward	Ich sah, wie sich seine Lippen bewegten, und dann beugte er sich vor
I can still get there first	Ich kann immer noch zuerst dort ankommen
I had all these problems	Ich hatte all diese Probleme
I knew then that we were in trouble	Da wusste ich, dass wir in Schwierigkeiten waren
I looked up at the incredibly blue sky	Ich blickte in den unglaublich blauen Himmel
I danced the whole show	Ich habe die ganze Show getanzt
A story he could hardly believe at times	Eine Geschichte, die er manchmal kaum glauben konnte
I knew he was honest	Ich wusste, dass er ehrlich war
I rolled onto my back and closed my eyes	Ich rollte mich auf den Rücken und schloss meine Augen
I was hoping we could work together on the investigation	Ich hatte gehofft, wir könnten bei der Untersuchung zusammenarbeiten
I always played a bit on the keys	Ich habe immer ein bisschen auf den Tasten gespielt
I had just decided to kiss him back	Ich hatte gerade beschlossen, ihn zurück zu küssen
It was a little girl	Ein kleines Mädchen war es
I hold the wheel	Ich halte das Rad fest
I urge you to accept our surrender	Ich fordere Sie auf, unsere Kapitulation anzunehmen
I was so embarrassed, but not because of her treatment	Ich war so verlegen, aber nicht wegen ihrer Behandlung
I poured a glass of water and said nothing	Ich goss ein Glas Wasser ein und schwieg
I wonder if that would have an impact	Ich frage mich, ob das Auswirkungen haben würde
I was an easy subject for you to manipulate	Ich war ein leicht zu manipulierendes Thema für Sie
I wish he had given me a machine gun	Ich wünschte, er hätte mir ein Maschinengewehr gegeben
I always wanted to experience an adventure	Ich wollte immer ein Abenteuer erleben
I watched as the huge breasts finally came into view	Ich sah zu, wie die riesigen Brüste endlich in Sicht kamen
I need access to people	Ich bräuchte Zugang zu Menschen
I thought it was a deep insight	Ich dachte, es war eine tiefe Einsicht
I served on this ship	Ich habe auf diesem Schiff gedient
I saw the look in his eyes	Ich sah den Ausdruck in seinen Augen
A man had listened to her	Ein Mann hatte ihr zugehört
A relatively safe place	Ein relativ sicherer Ort
I wanted to get away from this place	Ich wollte weg von diesem Ort
A very thoughtful matter	Eine sehr nachdenkliche Angelegenheit
I have something to do too	Ich habe auch etwas zu erledigen
I wondered if she was on the afternoon shift	Ich fragte mich, ob sie in der Nachmittagsschicht war
i will give you to them	Ich werde dich ihnen geben
Both head and heart were busy	Sowohl Kopf als auch Herz waren beschäftigt
I think he cried this morning	Ich glaube, er hat heute Morgen geweint
A little air seemed to escape him	Ein bisschen Luft schien ihm zu entweichen
A shot rang out in the background	Im Hintergrund knallte ein Schuss
I have no right to ask you anything	Ich habe kein Recht, Sie um etwas zu bitten
I feel super gigantic in comparison	Ich fühle mich im Vergleich super gigantisch
I'm waiting for your letters	Ich warte auf Ihre Briefe
I knew nothing of his secrets	Ich wusste nichts von seinen Geheimnissen
I need to create my own rule	Ich muss eine eigene Regel erstellen
I shouldn't have fallen for it like that	Ich hätte nicht so hereinfallen sollen
I was overwhelmed with sorrow	Ich war von Trauer überwältigt
I didn't expect anyone to call	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass jemand anruft
I'm serious	Das meine ich ernst
I've never been so exhausted in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so erschöpft
After all, a car is not an asset	Ein Auto ist schließlich kein Vermögenswert
I thought you could use some new ideas	Ich dachte, Sie könnten ein paar neue Ideen gebrauchen
I immediately jumped up and hid behind him	Ich sprang sofort auf und versteckte mich hinter ihm
I know very little about her	Ich weiß sehr wenig über sie
I can be there in a few minutes without any problems	Ich bin in wenigen Minuten problemlos dort
I obeyed the look in his eyes by not moving	Ich gehorchte dem Ausdruck in seinen Augen, indem ich mich nicht bewegte
A shelf hung on the back wall	An der Rückwand hing ein Regal
A moment later he moved again	Einen Augenblick später bewegte er sich erneut
A woman makes me need	Eine Frau macht mich brauchen
I seek answers from you	Ich suche Antworten von Ihnen
A better understanding of sexuality, gender and so on	Ein besseres Verständnis von Sexualität, Geschlecht und so weiter
I didn't know how that felt	Ich wusste nicht, wie sich das anfühlt
I feel like they are a bit long	Ich habe das Gefühl, dass sie etwas lang sind
I absolutely love everything about it	Ich liebe absolut alles daran
I would guess his age at thirty	Ich würde sein Alter auf dreißig schätzen
I addressed it once	Ich habe es einmal angesprochen
I wonder if she picked a nice dress	Ich frage mich, ob sie ein schönes Kleid ausgesucht hat
A flock of birds follows him	Ein Vogelschwarm folgt ihm
I just didn't know which number	Ich wusste nur nicht welche Nummer
I needed him to heal me	Ich brauchte ihn, um mich zu heilen
I think he's starting	Ich glaube, er fängt an
I actively sought help	Ich suchte aktiv nach Hilfe
A guy came into the room	Ein Typ kam ins Zimmer
I like how they both turned out	Ich mag, wie sie beide geworden sind
I had a feeling you could have it	Ich hatte das Gefühl, Sie könnten es haben
I take a step towards him	Ich mache einen Schritt auf ihn zu
I couldn't get enough of his hot sexy body	Ich konnte nicht genug von seinem heißen, sexy Körper bekommen
I wanted to share what happened to me with others	Ich wollte mit anderen teilen, was mir passiert ist
I can't explain anything in the way you would understand	Ich kann nichts so erklären, wie Sie es verstehen würden
A bloody coup was never an option	Ein blutiger Putsch war nie eine Option
They were recognized by their voices and language	Sie wurden an ihren Stimmen und ihrer Sprache erkannt
I wasn't ready to go back	Ich war nicht bereit, zurückzugehen
I could only see the back end	Ich konnte nur das hintere Ende sehen
I would have left the country, the continent, if necessary	Ich hätte das Land, den Kontinent notfalls verlassen
A rich oil family did it	Eine reiche Ölfamilie hat es getan
I find skinny people make me feel young	Ich finde, dünne Leute lassen mich jung fühlen
A reception will be held after the service	Nach dem Gottesdienst findet ein Empfang statt
It was an honor to take the note for you	Es war mir eine Ehre, die Notiz für sie aufzunehmen
However, I could tell that they had important business	Ich konnte jedoch sagen, dass sie wichtige Geschäfte hatten
I got big and strong	Ich wurde groß und stark
I dove over the deadwood and swam after her	Ich tauchte über das Totholz und schwamm hinter ihr her
I hadn't remembered this morning what happened yesterday	Ich hatte mich heute Morgen nicht daran erinnert, was gestern passiert war
I didn't have a moment to lose	Ich hatte keinen Moment zu verlieren
I had one on my harness	Ich hatte einen an meinem Geschirr
I will get each of you a safe journey	Ich werde jedem von euch eine sichere Fahrt besorgen
I heard it with my own ears	Ich habe es mit eigenen Ohren gehört
I left a message for you	Ich habe eine Nachricht für dich hinterlassen
I could see it in his eyes	Ich konnte es in seinen Augen erkennen
I needed a voice of doubt and wisdom	Ich brauchte eine Stimme des Zweifels und der Weisheit
I suppose it was just another concern	Ich nehme an, es war nur eine weitere Sorge
A loud explosion quickly followed	Schnell folgte eine laute Explosion
I've seriously considered moving	Ich habe ernsthaft überlegt umzuziehen
I had been waiting for his arrival	Ich hatte auf seine Ankunft gewartet
I wouldn't think of imposing myself	Ich würde nicht daran denken, mich aufzudrängen
I pick him up with one hand by the neck	Ich hebe ihn mit einer Hand am Hals
I'm not sure what else would be clear	Ich bin mir nicht sicher, was sonst noch klar wäre
I asked her to forgive me and she did	Ich bat sie, mir zu vergeben, und sie tat es
I have never made a child with your background	Ich habe noch nie ein Kind mit deinem Hintergrund gemacht
I have to live one day at a time	Ich muss einen Tag nach dem anderen leben
I enjoyed all this power	Ich genoss all diese Kraft
I definitely want to do more of that in the future	Davon möchte ich in Zukunft auf jeden Fall mehr machen
I need to show the background	Ich muss den Hintergrund einblenden
I think we all have a good relationship	Ich denke, wir haben alle ein gutes Verhältnis
I haven't really found the time to look	Ich habe nicht wirklich die Zeit gefunden, nachzuschauen
A promise of warmth in every pound	Ein Versprechen von Wärme in jedem Pfund
I felt high and wished mercy was there	Ich fühlte mich high und wünschte mir, Gnade wäre da
I wanted to bring you these	Ich wollte dir diese bringen
Attacks on the base continued throughout the day	Die Angriffe auf die Basis wurden den ganzen Tag fortgesetzt
I was too terrible to have friends	Ich war zu schrecklich, um Freunde zu haben
A few card games were in progress	Ein paar Kartenspiele waren im Gange
They were released months later in a prisoner exchange	Sie wurden Monate später bei einem Gefangenenaustausch freigelassen
I mean it was just so crazy and random	Ich meine, es war einfach so verrückt und willkürlich
I woke up and it was all over	Ich bin aufgewacht und alles war vorbei
I even went so far as to change my name	Ich ging sogar so weit, meinen Namen zu ändern
Many of these things we cannot answer	Viele dieser Dinge können wir nicht beantworten
I want you and only you	Ich will dich, und nur dich
Thank you for blessing me with your life	Ich danke dir, dass du mich mit deinem Leben gesegnet hast
I was really excited about that	Ich war wirklich aufgeregt darüber
A lady shouldn't even be around a man like him	Eine Dame sollte nicht einmal in der Nähe eines Mannes wie ihm sein
I've known him since he was alive	Ich kannte ihn, seit er lebte
I knew how to use it	Ich wusste, wie man es benutzt
I'll definitely try to go easy	Ich werde auf jeden Fall versuchen, leicht zu gehen
i need you one more time	Ich brauche dich noch einmal
I went to bed around ten	Ich ging gegen zehn ins Bett
I won't move an inch	Ich werde mich keinen Zentimeter bewegen
i learned so much from you	Ich habe so viel von dir gelernt
A short conversation takes place about the preparation of the delivery	Es findet ein kurzes Gespräch über die Vorbereitung der Lieferung statt
I could hear the fear in my voice	Ich konnte die Angst in meiner Stimme hören
I didn't respond well to her attempt to exercise authority	Ich habe nicht gut auf ihren Versuch reagiert, Autorität auszuüben
I was confused by the abandoned house	Ich war verwirrt von dem verlassenen Haus
I fought back, but the creature was strong	Ich wehrte mich, aber die Kreatur war stark
I knew about these things	Ich wusste von diesen Dingen
I'm stronger than this	Ich bin stärker als das
I owe a lot of taxes	Ich schulde viele Steuern
I am a creature of hate and magic	Ich bin eine Kreatur des Hasses und der Magie
I looked into his eyes again	Ich sah ihm wieder in die Augen
I can change my own data	Ich kann meine eigenen Daten ändern
I fixed my gaze on her	Ich richtete meinen Blick auf sie
I didn't want to be a prisoner	Ich wollte kein Gefangener sein
I wouldn't sit and wait to be punished	Ich würde nicht dasitzen und darauf warten, bestraft zu werden
I saw this first hand in my country	Ich habe das in meinem Land hautnah miterlebt
I appreciate your response	Ich schätze Ihre Antwort
A light breeze keeps blowing hair in my face	Eine leichte Brise weht mir immer wieder Haare ins Gesicht
I know what it's about	Ich weiß, worum es geht
I'm so glad you're enjoying it	Ich bin so froh, dass Sie es genießen
I started educating myself	Ich begann mich weiterzubilden
I was overwhelmed with love	Ich war von Liebe überwältigt
I smiled at the floor as I made my way over to him	Ich lächelte auf dem Weg zu ihm zu Boden
However, other studies have not found such a pattern	Andere Studien haben jedoch kein solches Muster gefunden
I want to give them hope	Ich möchte ihnen Hoffnung geben
I expected that here too	Das habe ich hier auch erwartet
However, I took notice as our plane approached the finale	Ich habe es jedoch zur Kenntnis genommen, als sich unser Flugzeug dem Finale näherte
I had a lot to think about	Ich hatte viel zu bedenken
I cried for you both for days	Ich habe tagelang um euch beide geweint
I stopped the car right in front of the gym	Ich hielt den Wagen direkt vor der Turnhalle an
A hollow, ominous silence followed	Eine hohle, bedrohliche Stille folgte
I think you should try an animal shelter	Ich denke, du solltest es mit einem Tierheim versuchen
I watch and wait for my father to come out	Ich beobachte und warte, bis mein Vater herauskommt
I'll talk more about him another time	Ich werde ein anderes Mal mehr über ihn sprechen
Lightning strikes are also a significant hazard	Auch Blitzeinschläge sind eine erhebliche Gefahr
I think people are optimistic	Ich glaube, die Leute sind optimistisch
I have to take this private	Ich muss das privat nehmen
A tear falls into his beard	Eine Träne tropft in seinen Bart
I know it better	Ich weiß es besser
I did a lot of paperwork tonight	Ich habe heute Abend viel Papierkram erledigt
I consider this an illustration of a coffee table book	Ich betrachte dies als eine Illustration eines Kaffeetischbuchs
I will definitely recommend your shop	Ich werde Ihr Geschäft auf jeden Fall weiterempfehlen
I know she stays out of town	Ich weiß, dass sie außerhalb der Stadt bleibt
I didn't have time to read for pleasure	Ich hatte keine Zeit, zum Vergnügen zu lesen
I suspected more than several	Ich vermutete mehr als mehrere
I think you will find this much more convenient	Ich denke, Sie werden das viel bequemer finden
I can see the anger in you	Ich kann die Wut in dir sehen
I lowered my eyes and sighed	Ich senkte die Augen und seufzte
I want to clarify something	Ich möchte etwas klarstellen
I wonder if that's true	Ich frage mich, ob das stimmt
I know exactly what that boy meant to you	Ich weiß genau, was dieser Junge dir bedeutet hat
A forest surrounds the site	Ein Wald umgibt das Gelände
A great funeral procession followed them	Ein großer Trauerzug folgte ihnen
I can't stand these things	Ich kann diese Dinger nicht ausstehen
I've had the afternoon to think about it	Ich hatte den Nachmittag Zeit, darüber nachzudenken
I can't stay away from you	Ich kann mich nicht von dir fernhalten
I actually like that better	Das gefällt mir eigentlich besser
I can hardly read sheet music	Ich kann kaum Noten lesen
I wanted him back immediately	Ich wollte ihn sofort zurück
I like to see him like this	Ich sehe ihn gerne so
I also knew that he would come tonight	Ich wusste auch, dass er heute Nacht kommen würde
I bought a few books with it	Ich habe mir damit ein paar Bücher gekauft
I really wanted a girl	Ich wollte unbedingt ein Mädchen
I believe you deserve to hear from me directly	Ich glaube, Sie verdienen es, direkt von mir zu hören
I liked her idea of ​​using this position	Ich mochte ihre Idee, diese Position zu nutzen
I just came here to hear the speech	Ich bin nur hierher gekommen, um die Rede zu hören
I thought she could teach me so much	Ich dachte, sie könnte mir so viel beibringen
I liked him more than	Ich mochte ihn mehr als
I was fine after that	Mir ging es danach gut
I know what a medication change could mean for me	Ich weiß, was eine Medikamentenumstellung für mich bedeuten könnte
I wanted to walk a bit along the water	Ich wollte ein bisschen am Wasser entlang gehen
A beautiful young woman was dead	Eine schöne junge Frau war tot
I couldn't even get out of bed	Ich konnte nicht einmal aus dem Bett aufstehen
I wanted to murder every single one of them	Ich wollte jeden einzelnen von ihnen ermorden
A few hours later the storm came	Ein paar Stunden später kam der Sturm
I just felt distressed	Ich fühlte mich einfach in Not
I could see ash falling from the sky	Ich konnte sehen, wie Asche vom Himmel fiel
I walked down the hall and found a light switch	Ich trat durch den Gang und fand einen Lichtschalter
I see her smile and hear her laugh	Ich sehe ihr Lächeln und höre ihr Lachen
I hadn't realized they even existed until now	Ich hatte bis jetzt nicht bemerkt, dass es sie überhaupt gibt
I couldn't even pretend to be casual	Ich konnte nicht einmal so tun, als würde ich mich lässig verhalten
I stopped eating and sleeping	Ich hörte auf zu essen und zu schlafen
The termination of the investigation was controversial	Die Einstellung der Ermittlungen war umstritten
I just didn't have an appetite	Ich hatte einfach keinen Appetit
I was just making fun of you	Ich habe mich nur über dich lustig gemacht
I would be more than willing to do such acts	Ich wäre mehr als bereit, solche Taten zu tun
I never let anything happen to her	Ich habe nie zugelassen, dass ihr etwas passiert
A great fun course that really made a difference	Ein toller Spaßkurs, der wirklich einen Unterschied gemacht hat
I left him your cell phone number	Ich habe ihm deine Handynummer hinterlassen
I took the shell and threw it into the stream	Ich nahm die Muschel und warf sie in den Bach
I had about ten minutes to get her there	Ich hatte ungefähr zehn Minuten, um sie dorthin zu bringen
I took a cookie for myself	Ich habe einen Keks für mich genommen
I couldn't even see straight ahead	Ich konnte nicht einmal geradeaus sehen
I knew it wasn't really like that	Ich wusste, dass es nicht wirklich so war
I would like to know if my observation is correct	Ich würde gerne wissen, ob meine Beobachtung richtig ist
I couldn't have felt less confident	Ich hätte mich nicht weniger zuversichtlich fühlen können
I have dreams and those dreams come with a price	Ich habe Träume und diese Träume haben einen Preis
A better than good clean copy	Ein besser als gutes sauberes Exemplar
I read the first story	Ich habe die erste Geschichte gelesen
I'll take you there	ich nehme dich dahin mit
I blame you for my happiness	Ich gebe dir die Schuld an meinem Glück
His appeal was almost universal	Seine Anziehungskraft war nahezu universell
I marvel at the dinner he prepared	Ich staune über das Abendessen, das er zubereitet hat
I hadn't slept at all	Ich hatte überhaupt nicht geschlafen
I am not without resources	Ich bin nicht ohne Ressourcen
I love reading your opinion	Ich liebe es, Ihre Meinung zu lesen
I need you two to stick together	Ich brauche euch beide, um zusammenzuhalten
I thought the fourth week was crazy	Ich fand die vierte Woche verrückt
I went to the sickroom	Ich ging ins Krankenzimmer
I allowed myself to call	Ich habe mir erlaubt anzurufen
I'm not over this shit yet	Ich bin noch nicht über diesen Scheiß hinweg
I squeeze his hand tighter and try to comfort him	Ich drücke seine Hand fester und versuche, ihn zu trösten
I would cry until she gave in	Ich würde weinen, bis sie nachgab
I didn't want her to blame me	Ich wollte nicht, dass sie mir die Schuld gibt
I heard he was late	Ich habe gehört, er kam zu spät
I intend to shorten them all	Ich habe vor, sie alle zu kürzen
I kissed her quickly, sweet	Ich küsste sie schnell, süß
A thousand hours is too much in my books	Tausend Stunden sind in meinen Büchern zu viel
A moment later she stopped speaking	Einen Moment später hörte sie auf zu sprechen
I reach deep into myself	Ich greife tief in mich hinein
I trusted my visions	Ich vertraute meinen Visionen
The fountain no longer exists at this point	Der Brunnen existiert an dieser Stelle nicht mehr
I've never seen her before	Ich habe sie noch nie zuvor gesehen
I go back instead of ahead	Ich gehe zurück statt voraus
I could lead him from behind	Ich konnte ihn von hinten führen
I am the first born child, supposedly the heir	Ich bin das erstgeborene Kind, angeblich der Erbe
I checked his pulse and he was already cold	Ich habe nach seinem Puls gesucht, und ihm war schon kalt
I need a little time to calm down	Ich brauche ein wenig Zeit, um mich zu beruhigen
I experienced my own birth in a conscious state	Ich habe meine eigene Geburt in einem bewussten Zustand erlebt
I was still in my clothes	Ich war noch in meinen Kleidern
I understand and accept such magic for built-in types	Ich verstehe und akzeptiere solche Magie für eingebaute Typen
Reaction to the work itself remains mixed	Die Reaktion auf das Werk selbst bleibt gemischt
It stayed on the chart for fifteen weeks	Es blieb fünfzehn Wochen lang auf dem Chart
A golden age for this restaurant	Ein goldenes Zeitalter für dieses Restaurant
I decided to try again	Ich beschloss, es noch einmal zu versuchen
I opened the passenger door for her	Ich öffnete ihr die Beifahrertür
I can see his spit hitting the window	Ich kann sehen, wie seine Spucke gegen das Fenster prallt
I hated seeing him angry at me	Ich hasste es, ihn wütend auf mich zu sehen
I think it's going to be an annual thing	Ich denke, es wird eine jährliche Sache sein
I can't stand it here	Ich kann es hier nicht ausstehen
I think she took a shower	Ich glaube, sie hat geduscht
I can remember our summer sun	Ich kann mich an unsere Sommersonne erinnern
I leaned an ear to the screen	Ich lehnte ein Ohr an den Bildschirm
I took the buyer down to show him the deck	Ich nahm den Käufer mit nach unten, um ihm das Deck zu zeigen
I thought it would make you happy in the end	Ich dachte, es würde dich am Ende glücklich machen
I pull it out, hold it aside	Ich ziehe es heraus, halte es zur Seite
I closed both doors quietly and turned to face my reflection	Ich schloss beide Türen leise und drehte mich zu meinem Spiegelbild um
I was just observing something	Ich habe nur etwas beobachtet
I nodded to whatever she chose	Ich nickte, was auch immer sie wählte
I could hear a party going on downstairs	Ich konnte hören, wie unten eine Party stattfand
I like working and playing the game	Ich arbeite gerne und spiele das Spiel
I scan the list of collection times	Ich überfliege die Liste der Sammelzeiten
After that I didn't wait long	Danach habe ich nicht lange gewartet
I needed a big score here	Ich brauchte hier eine große Punktzahl
I have an easier question	Ich habe eine einfachere Frage
Isaac prayed for her and she conceived	Isaac betete für sie und sie wurde schwanger
I was in awe of his hard, lean body	Ich war voller Ehrfurcht vor seinem harten, schlanken Körper
I stare at the ceiling	Ich starre an die Decke
I appreciate you taking first watch	Ich weiß es zu schätzen, dass du die erste Wache übernommen hast
I can still feel her	Ich kann sie immer noch fühlen
I also have a very nice offer for him	Ich habe auch ein sehr schönes Angebot für ihn
I didn't know or care what her name was	Ich wusste nicht, oder es interessierte mich nicht, wie sie hieß
I miss that the most	Die vermisse ich am meisten
Apparently he escaped without serious injury	Offenbar kam er ohne schwere Körperverletzung davon
I can feel that in him	Das spüre ich bei ihm
I explained that the book didn't help	Ich habe erklärt, dass das Buch nicht geholfen hat
I think my approach is effective	Ich denke, mein Ansatz ist effektiv
A comfortable leather couch sat in front of the fireplace	Vor dem Kamin stand eine bequeme Ledercouch
I just found it in a pile of wood	Ich habe es gerade in einem Holzhaufen gefunden
I was late to check in	Ich kam zu spät zum Einchecken
I studied his face for signs of sadness	Ich studierte sein Gesicht nach Anzeichen von Trauer
I didn't want to go to my apartment	Ich wollte nicht in meine Wohnung gehen
I've seen and fought his type before	Ich habe seinen Typ schon früher gesehen und bekämpft
A war where your life is at stake	Ein Krieg, bei dem Ihr Leben auf dem Spiel steht
I was hungry and you fed me	Ich war hungrig und du hast mir zu essen gegeben
I should have told him to go	Ich hätte ihm sagen sollen, dass er gehen soll
I had never felt anything like this before	Ich hatte noch nie zuvor so etwas gefühlt
I really love this stuff	Ich liebe dieses Zeug wirklich
I need someone to tell me what to do	Ich brauche jemanden, der mir sagt, was ich tun soll
Any of them can be used	Jeder von ihnen kann verwendet werden
I have to eat and do my duties	Ich muss essen und meinen Pflichten nachgehen
I wasn't sure what she was waiting for	Ich war mir nicht sicher, worauf sie wartete
I can recommend his provider to everyone	Ich kann seinen Anbieter jedem empfehlen
I knew that from the start	Das wusste ich von Anfang an
It makes your mouth water and needs to be satisfied	Da läuft einem das Wasser im Mund zusammen und muss befriedigt werden
I tried to blindly follow him into the darkness	Ich versuchte, ihm blind in die Dunkelheit zu folgen
A few blocks later she finds a small industrial building	Ein paar Blocks später findet sie ein kleines Industriegebäude
I wanted him to hold me and protect me	Ich wollte, dass er mich hielt und mich beschützte
I took one last look at the field	Ich warf einen letzten Blick auf das Feld
I told her it was too early	Ich sagte ihr, es sei zu früh
I was very concerned about her behavior	Ich war sehr besorgt über ihr Verhalten
I carry two more that are growing fast in me	Ich trage zwei weitere, die schnell in mir wachsen
I felt him turn my face back to him	Ich spürte, wie er mein Gesicht wieder zu ihm drehte
I hide truths and manipulate people	Ich verstecke Wahrheiten und manipuliere Menschen
I too had different sides of my personality	Auch ich hatte verschiedene Seiten meiner Persönlichkeit
I'm sure he would have murdered me	Ich bin sicher, er hätte mich ermordet
I freeze, confused by his reaction	Ich erstarre, verwirrt von seiner Reaktion
I turned my attention to him	Ich richtete meine Aufmerksamkeit auf ihn
I walked over and looked for a bell to ring	Ich ging hinüber und suchte nach einer Glocke zum Läuten
I asked for your help	Ich habe dich um deine Hilfe gebeten
A younger woman in dirty clothes opened the door	Eine jüngere Frau in schmutziger Kleidung öffnete die Tür
I haven't seen my mother	Ich habe meine Mutter nicht gesehen
I flew right through you	Ich flog direkt durch dich hindurch
I climbed onto it and stretched up	Ich kletterte darauf und streckte mich nach oben
I know how to take care of myself	Ich weiß, wie ich auf mich selbst aufpassen muss
A feminine form, period, is there for a purpose	Eine weibliche Form, Punkt, ist für einen bestimmten Zweck da
I was always reminded of that	Ich wurde immer daran erinnert
The club offices are in the same area	Die Vereinsbüros befinden sich im selben Bereich
I love it down here too	Ich liebe es auch hier unten
I think that's human nature	Ich glaube, das liegt in der Natur der Menschen
I laughed and told him he was crazy	Ich lachte und sagte ihm, er sei verrückt
I know he never spoke a word to her	Ich weiß, dass er nie ein Wort mit ihr gesprochen hat
I was so happy for you and your husband	Ich habe mich so für Sie und Ihren Mann gefreut
I decided to steal from this church	Ich beschloss, von dieser Kirche zu stehlen
She continued her patrol duty for the next year	Sie setzte ihren Patrouillendienst für das nächste Jahr fort
I went back and asked the woman at the front desk	Ich ging zurück und fragte die Frau an der Rezeption
His concerns fell on deaf ears	Seine Bedenken stießen auf taube Ohren
A single signature he had missed	Eine einzige Unterschrift, die ihm entgangen war
I feel different about her	Ich fühle mich ihr gegenüber anders
I was there when that happened	Ich war dabei, als das passierte
I was damn close	Ich war verdammt nah dran
I didn't pay much attention to where we were going	Ich achtete nicht sehr darauf, wohin wir fuhren
I wouldn't want to sit that close to her	Ich würde nicht so nah bei ihr sitzen wollen
Inside, a uniform hung over a pair of boots	Drinnen hing eine Uniform über einem Paar Stiefeln
I'm making progress in writing	Ich mache Fortschritte beim Schreiben
I've already laid out a lot of food	Ich habe schon eine Menge Essen ausgelegt
I don't see it as exclusive either	Ich sehe es auch nicht als exklusiv an
I know you want the best for me	Ich weiß, dass du das Beste für mich willst
I know absolutely nothing	Ich weiß absolut nichts
I forgot something	Ich habe etwas vergessen
I have a good feeling for him	Ich habe ein gutes Gespür für ihn
I hope our next meeting is soon	Ich hoffe, unser nächstes Treffen ist bald
I was just as guilty as all of you	Ich war genauso schuldig wie ihr alle
I cannot agree that the monk spends years in prayer	Ich kann nicht zustimmen, dass der Mönch Jahre im Gebet verbringt
I take care of many things	Ich kümmere mich um viele Dinge
I'll try to pay you the money	Ich werde mich bemühen, Ihnen das Geld zu zahlen
A shiver would run away through the fabric	Ein Schauer würde durch den Stoff davonlaufen
I told her to go to her father	Ich sagte ihr, sie solle zu ihrem Vater gehen
I always check that	Ich kontrolliere das immer
I could water it with a few weeks of work	Ich könnte es mit ein paar Wochen Arbeit gießen
I stopped for the night	Ich habe für die Nacht aufgehört
I saw it when we drove here	Ich habe es gesehen, als wir hierher gefahren sind
I was lucky that my baby was born healthy	Ich hatte Glück, dass mein Baby gesund geboren wurde
I hope he continues to thrive	Ich hoffe, er gedeiht weiterhin
I've tried it but it doesn't seem to be faster	Ich habe es versucht, aber es scheint nicht schneller zu sein
The production workers had expected this rating	Mit dieser Wertung hatten die Produktionsmitarbeiter gerechnet
I saw that myself	Ich habe das selbst gesehen
I'll help you finish it	Ich werde dir helfen, es zu beenden
I posted the correct files	Ich habe die richtigen Dateien gepostet
I hit a woman and a child head-on	Ich habe eine Frau und ein Kind frontal getroffen
A man with papers had come for her	Ein Mann mit Papieren war für sie gekommen
I want to work to be a better person	Ich möchte daran arbeiten, ein besserer Mensch zu werden
I mind my own business	Ich kümmere mich um meine eigenen Angelegenheiten
I have this message for him	Ich habe diese Nachricht für ihn
I married too young	Ich habe zu jung geheiratet
I wonder what their goal is	Ich frage mich, was ihr Ziel ist
A shadow appeared from behind a tree	Hinter einem Baum tauchte ein Schatten auf
I could now see what was on the table	Ich konnte jetzt sehen, was auf dem Tisch lag
I push the door open and walk in confidently	Ich drücke die Tür auf und gehe selbstbewusst hinein
I put it down and it starts to develop	Ich lege es hin und es beginnt sich zu entwickeln
A moment later he turned to her	Einen Moment später drehte er sich zu ihr um
I really want to be his friend	Ich möchte wirklich sein Freund sein
I hold her tight and whisper comforting words	Ich halte sie fest und flüstere tröstende Worte
I had some very strange feelings coming over me	Ich hatte einige sehr seltsame Gefühle, die mich überkamen
I met my friend at the front gate	Ich traf meinen Freund am Vordertor
I was cold, tired, sore and hungry	Mir war kalt, müde, wund und hungrig
I thought we delivered a man's performance today	Ich dachte, wir haben heute eine Männerleistung abgeliefert
I called for my mother but she didn't answer	Ich rief nach meiner Mutter, aber sie antwortete nicht
The games received a generally mixed reception	Die Spiele wurden allgemein gemischt aufgenommen
I almost slipped in the water	Ich bin fast ins Wasser gerutscht
I gasped in pain, but it wasn't just pain	Ich keuchte vor Schmerz, aber es war nicht nur Schmerz
I could have taught him something about the village, about the people	Ich hätte ihm etwas über das Dorf beibringen können, über die Menschen
A must get new series	A muss Serie neu bekommen
I wondered if he was happy because he never smiled	Ich fragte mich, ob er glücklich war, denn er lächelte nie
I hoped she wouldn't get lost	Ich hoffte, sie würde sich nicht verlaufen
A country girl surrounded by the end	Ein Mädchen vom Land, umgeben vom Ende
I literally didn't want to miss a minute	Ich wollte buchstäblich keine Minute verpassen
I just sank into the chair and cried	Ich sank einfach auf den Stuhl und weinte
I felt like I was completely screwed	Ich fühlte mich wie komplett beschissen
I mean we understand each other now	Ich meine, wir verstehen uns jetzt
I didn't have to fight	Ich musste nicht kämpfen
I wasn't moving fast, even fast by my standards	Ich bewegte mich nicht schnell, nicht einmal schnell nach meinen Maßstäben
I was very grateful to him for his kindness	Ich war ihm für seine Freundlichkeit sehr dankbar
The look in his eyes made him friends everywhere	Der Blick seiner Augen machte ihn überall zu Freunden
I suspect there is a bit of insider information being traded	Ich vermute, dass ein bisschen mit Insiderinformationen gehandelt wird
An organism enters into a submission of intense lightness	Ein Organismus tritt in eine Unterwerfung intensiver Leichtigkeit ein
I'm high up near the top	Ich bin hoch oben, nahe der Spitze
I had no idea how we got here	Ich hatte keine Ahnung, wie wir hierher gekommen waren
I love love love Marble Island	Ich liebe, liebe, liebe die Marmorinsel
I had to respect that	Das musste ich respektieren
I couldn't leave such a mess	So ein Durcheinander konnte ich nicht hinterlassen
I have the perfect ancient cure for your insomnia	Ich habe das perfekte uralte Heilmittel für Ihre Schlafstörung
I was completely worthless in my own eyes	Ich war in meinen eigenen Augen völlig wertlos
I started thinking about escaping	Ich begann an Flucht zu denken
I know it has value, though	Ich weiß, es hat einen Wert, aber
I cook, serve and eat with almost the same passion	Ich koche, serviere und esse mit fast der gleichen Leidenschaft
i have friends with money	Ich habe Freunde mit Geld
I saw you in my vision	Ich habe dich in meiner Vision gesehen
I love how all my days flow together as one	Ich liebe es, wie alle meine Tage wie eins zusammenlaufen
It is cleared when the leap second occurs	Es wird gelöscht, wenn die Schaltsekunde auftritt
I have to admit that it is entirely intentional	Ich muss gestehen, dass es komplett beabsichtigt ist
I won't sit here and wait	Ich werde nicht hier sitzen und warten
I told him what a hard worker he was	Ich sagte ihm, was für ein harter Arbeiter er sei
I'm just an exception to the rule	Ich bin nur eine Ausnahme von der Regel
I have already told the staff about you	Ich habe dem Personal bereits von Ihnen erzählt
I understand and my heart goes out to you	Ich verstehe und mein Herz geht an dich
I really enjoyed reading it on my lunch break	Ich habe es sehr genossen, es in meiner Mittagspause zu lesen
I stared into space	Ich starrte ins Leere
I can't fight you and your mother	Ich kann nicht gegen dich und deine Mutter kämpfen
I know for sure that her essence lives on	Ich weiß mit Sicherheit, dass ihre Essenz weiterlebt
I returned fire with poise	Ich erwiderte das Feuer mit Haltung
I haven't eaten anything all day	Ich habe den ganzen Tag nichts gegessen
I'll get into that later	Ich werde später darauf eingehen
I've probably been taken from you and your father	Wahrscheinlich bin ich dir und deinem Vater weggenommen worden
A place for everything and everything in its place	Ein Ort für alles und alles an seinem Platz
I've recently gained access to most	Ich habe kürzlich Zugang zu den meisten erhalten
I should have been thankful	Ich hätte dankbar sein sollen
I want to do something creative	Ich möchte etwas Kreatives machen
I also had some serious problems at home	Ich hatte auch einige ernsthafte Probleme zu Hause
I was the unfortunate victim at first and just got wet	Ich war zuerst das unglückliche Opfer und wurde nur nass
I put everything on the table	Ich lege alles auf den Tisch
I was still waiting after school was over	Ich wartete immer noch, als die Schule aus war
A manager had more power than the deputy manager	Ein Geschäftsführer hatte mehr Macht als der stellvertretende Geschäftsführer
I wanted to beat his balls	Ich wollte seine Eier schlagen
I started to feel happier inside	Ich fing an, mich innerlich glücklicher zu fühlen
I have never done anything to help humanity	Ich habe nie etwas getan, um der Menschheit zu helfen
I'm just saying that it happened and what the result was	Ich sage nur, dass es passiert ist und was das Ergebnis war
I am at the end of the journey	Ich bin am Ende der Reise
I've been busting paint all day	Ich habe den ganzen Tag Farbe kaputt gemacht
I turned to face the new enemy	Ich drehte mich um, um mich dem neuen Feind zu stellen
I was driven by the desire to eat it up	Ich wurde von der Lust getrieben, es aufzuessen
I had already decided then that I would have daughters	Ich hatte damals schon beschlossen, Töchter zu haben
I never got close	Ich bin nie näher gekommen
It goes through several worlds	Es geht durch mehrere Welten
A large part of the dance floor was reserved for dancing	Ein großer Teil der Tanzfläche war dem Tanzen vorbehalten
I still worry about you, you know	Ich mache mir immer noch Sorgen um dich, weißt du
i understand your situation	ich verstehe deine Situation
A real weapon that no one would notice	Eine echte Waffe, die niemand bemerken würde
i will kiss you tomorrow	Ich werde dich morgen küssen
I angrily wipe a tear from my cheek	Wütend wische ich mir eine Träne von der Wange
I told him what you did yesterday	Ich habe ihm erzählt, was du gestern gemacht hast
I go to his apartment, but he's not there	Ich gehe zu seiner Wohnung, aber er ist nicht da
I don't like it one bit	Ich mag es kein bisschen
The grape harvest is in progress	Die Weinlese ist im Gange
I'm done hiding behind other names	Ich bin damit fertig, mich hinter anderen Namen zu verstecken
I want to listen to him	Ich möchte ihn anhören
I pull the paper file onto my lap	Ich ziehe die Papierakte auf meinen Schoß
I spit the seeds into the pool	Ich spucke die Samen in den Pool
After that I just couldn't help myself	Danach konnte ich einfach nicht anders
A simple but powerful	Eine einfache, aber leistungsstarke
I like flying in this area	Ich fliege gerne in dieser Gegend
A vein twitched in his forehead	In seiner Stirn zuckte eine Ader
I've finished my very first pair	Ich habe mein allererstes Paar fertig
I get up, go to the bathroom	Ich stehe auf, gehe ins Badezimmer
I didn't doubt that we should get married	Ich zweifelte nicht daran, dass wir heiraten sollten
I would see her tonight	Ich würde sie heute Abend sehen
I can't read your mind very well	Ich kann deine Gedanken nicht sehr gut lesen
I was there for ten years, you know	Ich war zehn Jahre dort, wissen Sie
I would be out of school forever	Ich wäre für immer aus der Schule
I knew what my feelings were	Ich wusste, was meine Gefühle waren
A force within him was fighting to sustain his life	Eine Kraft in ihm kämpfte darum, sein Leben zu erhalten
You call yourself what you want to call yourself	Du nennst dich, wie du dich nennen willst
A hob the top perfect	Ein Kochfeld das Top perfekt
I listened to it and was blown away	Ich habe es mir angehört und war hin und weg
I almost fell off my chair	Ich bin fast vom Stuhl gefallen
I could do desperate things	Ich könnte verzweifelte Dinge tun
I had slept through the whole afternoon	Ich hatte den ganzen Nachmittag durchgeschlafen
I hate being wrong so much	Ich hasse es so sehr, falsch zu liegen
I guess it's time for my monastery	Ich schätze, es ist Zeit für mein Kloster
I wouldn't call myself an artist	Ich würde mich nicht als Künstler bezeichnen
I really thought they were all crazy	Ich dachte wirklich, sie wären alle verrückt
I loved their chocolate cake	Ich liebte ihren Schokoladenkuchen
That sounds funny when you say that	Das klingt komisch, wenn man das sagt
I've often wondered what became of him	Ich habe mich oft gefragt, was aus ihm geworden ist
I have seldom given more than one side to a day	Ich habe selten einem Tag mehr als eine Seite gegeben
I refused to give in	Ich weigerte mich, nachzugeben
The driver drives out into the night	Der Fahrer fährt in die Nacht hinaus
I will never forget the expression she wore	Ich werde nie den Ausdruck vergessen, den sie trug
I started to feel safe in his arms	Ich fing an, mich sicher in seinen Armen zu fühlen
I loved makeup and fashion	Ich liebte Make-up und Mode
I needed a safe place	Ich brauchte einen sicheren Ort
I had five graduate students	Ich hatte fünf Doktoranden
I didn't want to know his dirty little secrets	Ich wollte seine schmutzigen kleinen Geheimnisse nicht kennen
Lots of people liked him	Viele Leute mochten ihn
I wasn't a fan of social media	Ich war kein Fan von Social Media
I will not try to change anything	Ich werde nicht versuchen, etwas zu ändern
I like to stick with professional guys	Ich bleibe gerne bei professionellen Typen
A few people lingered, but not many	Ein paar Leute verweilten, aber nicht viele
I would call him later	Ich würde ihn später anrufen
I have a gas can in my trunk	Ich habe einen Benzinkanister in meinem Kofferraum
I could tell she really meant it	Ich konnte sagen, dass sie es wirklich ernst meinte
I row out a bit and raise the sail	Ich rudere ein Stück hinaus und hebe das Segel
I wanted to share it with you all	Ich wollte es mit euch allen teilen
He does it like a gentleman	Er tut es wie ein Gentleman
I saw her staring at me at one point	Ich sah, wie sie mich an einer Stelle anstarrte
I have a low-paying job to do	Ich muss einem schlecht bezahlten Job nachgehen
I harvest the last before leaving the garden	Ich ernte das Letzte, bevor ich den Garten verlasse
I want to be free from strife	Ich möchte frei von Streit sein
I had been captain of the soccer team	Ich war Kapitän der Fußballmannschaft gewesen
I would gladly give my life to protect you	Ich würde gerne mein Leben geben, um dich zu beschützen
I made her less hateful	Ich habe sie weniger hasserfüllt gemacht
I heard it repeated several times	Ich hörte, wie es sich mehrmals wiederholte
I really don't need anyone else	Ich brauche wirklich keinen anderen
A new building now adjoins the original	An das Original grenzt nun ein neues Gebäude an
I was silent, not in the mood to explain anything	Ich schwieg, nicht in der Stimmung, etwas zu erklären
I want to be with you always	ich möchte immer bei Dir sein
I ask you again for your friendship	Ich bitte dich noch einmal um deine Freundschaft
I really enjoyed seeing your picture	Ich habe es sehr genossen, dein Bild zu sehen
I saluted and reported my post	Ich salutierte und meldete meinen Posten
I'll keep it short	Ich werde es kurz halten
I took an oath of sorts	Ich habe eine Art Eid geleistet
The negotiations were broken off	Die Verhandlungen wurden abgebrochen
A picture like this would make anyone nervous	Ein Bild wie dieses würde jeden nervös machen
I would do anything for him	Ich würde alles für ihn tun
I have found secrets	Ich habe Geheimnisse gefunden
I always got a laugh from her warning	Ich bekam immer ein Lachen von ihrer Warnung
I never cared about you	Ich habe mich nie um dich gekümmert
A dress won't kill you	Ein Kleid wird dich nicht umbringen
I suggest you take a break	Ich schlage vor, Sie machen eine Pause
A book is a software program	Ein Buch ist ein Softwareprogramm
I hadn't even had time to come up with an escape plan	Ich hatte nicht einmal Zeit gehabt, einen Fluchtplan zu schmieden
A miniature was also built for the storm sequence	Auch für die Sturmsequenz wurde eine Miniatur gebaut
Half an hour passed and still no decision	Eine halbe Stunde verging und immer noch keine Entscheidung
I get up and look at him	Ich rappele mich auf und sehe ihn an
A woman with an open head wound was crying	Eine Frau mit einer offenen Kopfwunde weinte
I want to understand your position	Ich möchte Ihre Position verstehen
I dread this conversation	Ich fürchte dieses Gespräch
I experienced his tenderness in my dream	Ich erlebte seine Zärtlichkeit in meinem Traum
I feel how life goes	Ich fühle, wie das Leben geht
I've never been lonely	Ich war noch nie einsam
A knowing smile spread across his face	Ein wissendes Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I brought some with me just in case	Ich habe für alle Fälle welche mitgebracht
I like to travel in the company of charming women	Ich reise gerne in Gesellschaft charmanter Frauen
I would definitely go back there for another pizza	Ich würde dort auf jeden Fall für eine weitere Pizza zurückkehren
Maybe I need to sneak out the window	Vielleicht muss ich mich durch das Fenster hinausschleichen
I was glad that she had followed most of my advice	Ich war froh, dass sie die meisten meiner Ratschläge befolgt hatte
I am evolving into a better useful resource	Ich entwickle mich zu einer besseren nützlichen Ressource
A hurricane was just a natural phenomenon	Ein Hurrikan war lediglich ein Naturereignis
A slight smile played on his lips	Ein leichtes Lächeln umspielte seine Lippen
I feel my own pride in helping others	Ich spüre meinen eigenen Stolz darauf, anderen zu helfen
I wasn't sure what to say or think	Ich war mir nicht sicher, was ich sagen oder denken sollte
I too wish the circumstances were different	Auch ich wünschte, die Umstände wären anders
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Ein rohes, wütendes Gefühl brannte hinter meinen Augen
A deeper change is required	Eine tiefere Veränderung ist erforderlich
A changing of the guard	Eine Wachablösung
I remembered your legs	Ich habe deine Beine in Erinnerung behalten
I'll sit down and talk to them	Ich werde mich hinsetzen und mit ihnen reden
Harvest damage was also reported	Auch Ernteschäden wurden gemeldet
I could hear water dripping all around me	Überall um mich herum konnte ich Wasser tropfen hören
I had a nice visit with them	Ich hatte einen netten Besuch bei ihnen
I wanted to kick myself	Ich wollte mich selbst treten
I just went with my thoughts	Ich bin einfach mit meinen Gedanken gegangen
I was looking forward to doing the trip again	Ich freute mich darauf, die Reise noch einmal zu machen
I can't see him well	Ich kann ihn schlecht sehen
I feel a single tear slide down my cheek	Ich spüre eine einzelne Träne meine Wange herunterlaufen
I want this for me	Ich will das für mich
The additional name was only rarely used later	Der Zusatzname wurde später nur noch selten verwendet
I shouldn't put you in this situation	Ich sollte Sie nicht in diese Situation bringen
The couple have no children	Das Paar hat keine Kinder
No prisoners were taken	Es wurden keine Gefangenen gemacht
I was wet so he slipped right in	Ich war nass, also schlüpfte er direkt hinein
A feast for the eyes and the soul	Ein Fest für die Augen und die Seele
I'm busy right now	Ich bin gerade etwas beschäftigt
I convinced him that he needed me too	Ich überzeugte ihn, dass er mich auch brauchte
A couple of men lifted the unconscious man inside	Ein paar Männer hoben den bewusstlosen Mann hinein
I hardly thought about my inheritance	Über mein Erbe habe ich mir kaum Gedanken gemacht
I tried to get out of the house	Ich versuchte aus dem Haus zu kommen
I heard tower and departure	Ich hörte Turm und Abfahrt
I broke through and into the bright midday sun	Ich brach durch und hinein in die helle Mittagssonne
I saw a sudden flash of silver	Ich sah einen plötzlichen silbernen Blitz
I had to throw the damn stuff out	Ich musste das verdammte Zeug rauswerfen
I cling to the flowers and watch him go	Ich klammere mich an die Blumen und sehe ihm nach, wie er geht
I pushed further and further towards the coast	Ich drang immer weiter in Richtung Küste vor
I want it in everything	Ich will es in allem
I was assigned a very nice young woman	Mir wurde eine sehr nette junge Frau zugeteilt
I get out a little more	Ich komme ein bisschen mehr raus
I find that very exciting	Das finde ich sehr spannend
Most of all, I want you to help her with this	Ich möchte vor allem, dass du ihr dabei hilfst
I made the mistake of getting married	Ich habe den Fehler gemacht zu heiraten
A chair had been placed by the window	Ein Stuhl war ans Fenster gestellt worden
I can always use a helping hand	Ich kann immer eine helfende Hand gebrauchen
I get it immediately	Ich bekomme es sofort
I break out in a sweat	Ich breche in Schweiß aus
I made my first short film back then	Ich habe damals meinen ersten Kurzfilm gemacht
I ate a piece of toast this morning	Ich habe heute Morgen eine Scheibe Toast gegessen
Brown did not cross the river	Brown überquerte den Fluss nicht
I think we have to treat him carefully	Ich denke, wir müssen ihn vorsichtig behandeln
I want to avoid setbacks	Rückschläge möchte ich vermeiden
I push his elbow to his face	Ich drücke seinen Ellbogen zu seinem Gesicht
I fell backwards with her	Ich bin mit ihr nach hinten gefallen
I wouldn't invest in you right now anyway	Ich würde jetzt sowieso nicht in dich investieren
I have to go home and take care of things there	Ich muss nach Hause und mich dort um die Dinge kümmern
I wanted the payphone	Ich wollte das Münztelefon
I somehow woke up in a hospital	Ich kam irgendwie in einem Krankenhaus zu mir
I wish you had told me what to expect	Ich wünschte, du hättest mir gesagt, was mich erwartet
I have various reports from other authors who are still working traditionally	Ich habe verschiedene Berichte von anderen Autoren, die immer noch traditionell arbeiten
I walked through the trees to the road beyond	Ich ging zwischen den Bäumen hindurch zur Straße dahinter
I asked you for help	Ich habe dich um Hilfe gebeten
It was a refuge in a way	Es war in gewisser Weise eine Zuflucht
The brothers never married	Die Brüder haben nie geheiratet
No new research is carried out to produce the report	Zur Erstellung des Berichts werden keine neuen Recherchen durchgeführt
I watched him take it	Ich sah zu, wie er es nahm
A point of pride from his employer	Ein Punkt des Stolzes von seinem Arbeitgeber
No other man was ever allowed to touch her	Kein anderer Mann durfte sie jemals berühren
I want to be taken seriously	Ich möchte ernst genommen werden
I can't thank you enough for giving me a chance	Ich kann dir nicht genug dafür danken, dass du mir eine Chance gegeben hast
I left him by the plane and watched me	Ich ließ ihn neben dem Flugzeug stehen und beobachtete mich
I think you've had enough fun for one day	Ich denke, du hattest genug Spaß für einen Tag
A wave broke on the shore	Eine Welle brach am Ufer
I couldn't keep his image in my head	Ich konnte sein Bild nicht in meinem Kopf behalten
I appreciate it if you could do me a favor	Ich weiß es zu schätzen, wenn Sie mir einen Gefallen tun könnten
I had to borrow a desk	Ich musste mir einen Schreibtisch ausleihen
I can't do less now	Ich kann jetzt nicht weniger tun
I was shocked it still worked	Ich war schockiert, dass es noch funktionierte
I couldn't stand and touch trees all day	Ich konnte nicht den ganzen Tag herumstehen und Bäume berühren
I quickly discarded this idea	Diese Idee habe ich schnell wieder verworfen
I didn't know he had feelings to hurt	Ich wusste nicht, dass er Gefühle zu verletzen hatte
I can see the energy around him	Ich kann die Energie um ihn herum sehen
K said he would take care of it	K sagte, er würde sich darum kümmern
Material things don't interest me at all	Materielle Dinge interessieren mich überhaupt nicht
I have to go back to my office	Ich muss zurück in mein Büro
I preferred his anger	Ich zog seine Wut vor
I'm just sending you on an early vacation	Ich schicke Sie nur in einen frühen Urlaub
I had the helmet in the bag and everything	Ich hatte den Helm in der Tasche und alles
I sort of left it behind yesterday	Ich habe es gestern irgendwie hinter mir gelassen
I thought you were already asleep	Ich dachte, du schläfst schon
I'll come to you and we can discuss our work	Ich komme zu Ihnen und wir können unsere Arbeit besprechen
I decided to let her go	Ich beschloss, sie gehen zu lassen
I told my boss that it was	Ich sagte meinem Chef, dass es so wäre
I now know how to return it	Ich weiß jetzt, wie ich es zurückgeben kann
I was a person of interest	Ich war eine Person von Interesse
I tried to move her with my eyes	Ich versuchte sie mit meinen Augen zu bewegen
I suspected she was lying to me	Ich vermutete, dass sie mich anlog
A woman got out on the passenger side	Auf der Beifahrerseite stieg eine Frau aus
I loved him and missed him so much	Ich liebte ihn und vermisste ihn so
I know that my brothers are my brothers	Ich weiß, dass meine Brüder meine Brüder sind
Everything revolves around the context	Alles dreht sich um den Kontext
I hoped all was not lost	Ich hoffte, dass nicht alles verloren war
I may be a little late	Ich kann etwas spät dran sein
I paced up and down, up and down	Ich ging auf und ab, auf und ab
I guess that makes me an idiot	Ich schätze, das macht mich zu einem Idioten
I couldn't contain my excitement	Ich konnte meine Aufregung nicht zurückhalten
I treated you like a brother	Ich habe dich wie einen Bruder behandelt
I hated what people said about her	Ich hasste, was die Leute über sie sagten
I did it anyway	Ich habe es trotzdem gemacht
I didn't even put on my super suit	Ich habe nicht einmal meinen Superanzug angezogen
I couldn't jump the gun	Ich konnte die Waffe nicht springen
I think my elbow is broken	Ich glaube, mein Ellbogen ist gebrochen
I wanted to get away from the people here	Ich wollte weg von den Leuten hier
I have one more experiment to do before bed	Ich muss vor dem Schlafengehen noch ein Experiment machen
I see myself as he saw me	Ich sehe mich, wie er mich gesehen hat
i loved him so much	Ich liebte ihn so sehr
I was created	Ich wurde ins Leben gerufen
I saw her lying on the floor	Ich sah sie auf dem Boden liegen
I know someone who can call her back	Ich kenne jemanden, der sie zurückrufen kann
I sensed his confusion and knew this hunt was important	Ich spürte seine Verwirrung und wusste, dass diese Jagd wichtig war
I stayed still and still	Ich blieb still und still
I'll hold you to that	Daran werde ich dich halten
I almost fainted from the pain	Ich bin vor Schmerzen fast ohnmächtig geworden
A house, a husband, a child and a future	Ein Haus, ein Mann, ein Kind und eine Zukunft
I grew up in a big church	Ich bin in einer großen Kirche aufgewachsen
I propose a truce between our peoples	Ich schlage einen Waffenstillstand zwischen unseren Völkern vor
I wasn't even sure if she preferred men or women	Ich war mir nicht einmal sicher, ob sie Männer oder Frauen bevorzugte
I could lose my mind there	Da könnte ich den Verstand verlieren
I saw the aluminum boat on the shore	Ich sah das Aluminiumboot am Ufer
I really have a crush on you	Ich habe mich wirklich in dich verknallt
I still haven't decided	Ich habe mich immer noch nicht entschieden
I could hear my mother in broad daylight	Ich konnte meine Mutter taghell hören
I couldn't imagine being single	Ich könnte mir nicht vorstellen, Single zu sein
I absolutely need one of these	Ich brauche unbedingt eine davon
I jumped on it and jumped on it for joy	Ich machte mich darauf ein und sprang vor Freude darauf
I press harder against the wall	Ich drücke fester gegen die Wand
I wanted to share my pain with someone like him	Ich wollte meinen Schmerz mit jemandem wie ihm teilen
We've crossed a line	Wir haben eine Grenze überschritten
I cleared my throat and they both flinched	Ich räusperte mich und beide zuckten zusammen
I couldn't bear to see her heart break again	Ich konnte es nicht ertragen, ihr Herz wieder brechen zu sehen
I keep the dead in and the living out	Ich halte die Toten drinnen und die Lebenden draußen
I was only a few meters behind him	Ich war nur wenige Meter hinter ihm
I was sure he was thinking of breaking the promise	Ich war mir sicher, dass er daran dachte, das Versprechen zu brechen
But I really want to know	Ich will es aber wirklich wissen
Below us I saw a couple crossing the yard	Unter uns sah ich ein Paar den Hof überqueren
Five people were injured	Fünf Menschen wurden verletzt
I am very interested to know	Ich bin sehr interessiert zu wissen
A bank that held his savings	Eine Bank, die seine Ersparnisse enthielt
I mistreated the boy, he thought	Ich habe den Jungen falsch behandelt, dachte er
I stayed there for a year	Dort blieb ich ein Jahr
A dog, that's all, a simple dog	Ein Hund, das ist alles, ein einfacher Hund
I want her to be right	Ich möchte, dass sie recht hat
I landed on a red couch	Ich landete auf einer roten Couch
I have experience with this	Ich habe Erfahrung damit
I only wish she would come back	Ich wünschte nur, sie würde zurückkommen
I point to the joint	Ich zeige auf das Gelenk
I signed every single card	Ich habe jede einzelne Karte unterschrieben
I got in a lot of trouble from her	Ich habe viel Ärger von ihr bekommen
I was nervous, very nervous	Ich war nervös, sehr nervös
I've been traveling quite a bit	Ich war ziemlich viel unterwegs
I can't rest	Ich kann mich nicht ausruhen
I wanted to be here to show you my castle	Ich wollte hier sein, um dir mein Schloss zu zeigen
I spent some time thinking	Ich verbrachte einige Zeit damit, nachzudenken
Winding roads can be called rides	Kurvenreiche Straßen können Fahrten genannt werden
I intend to be the architect of this change	Ich beabsichtige, der Architekt dieser Veränderung zu sein
I still have many things to work out and overcome	Ich habe noch viele Dinge zu erarbeiten und zu überwinden
A good colleague and a good soldier	Ein guter Kollege und ein guter Soldat
I mean think about it	Ich meine, denk darüber nach
I made them bring me my keys	Ich habe sie dazu gebracht, mir meine Schlüssel zu bringen
I know which of us ends up in one	Ich weiß, wer von uns in einem endet
I struggled to keep mine in check	Ich kämpfte darum, meine in Schach zu halten
I avoid mistakes	Ich vermeide Fehler
I intend to come on board	Ich habe vor, an Bord zu kommen
A long, uncomfortable silence followed	Eine lange, unangenehme Stille folgte
I felt naked without it	Ohne fühlte ich mich nackt
I even mean the two year old the other day	Ich meine sogar den Zweijährigen neulich
I couldn't shoot them with silver bullets	Ich konnte sie nicht mit Silberkugeln erschießen
I still have a mortgage	Ich habe noch eine Hypothek
I've been reading hard all week	Ich habe die ganze Woche fleißig gelesen
I just wanted to see what was on them	Ich wollte nur sehen, was auf ihnen war
I doubt we'll ever know	Ich bezweifle, dass wir es jemals erfahren werden
I pulled it low over my face	Ich zog es tief über mein Gesicht
I wanted to change the world	Ich wollte die Welt verändern
A storm he had brought upon her	Ein Sturm, den er über sie gebracht hatte
I let my imagination run wild for a few moments	Ich lasse meine Fantasie für ein paar Momente schweifen
I kissed her anyway	Ich habe sie trotzdem geküsst
They reconcile and plan a vacation together	Sie versöhnen und planen gemeinsam einen Urlaub
I just can't support that	Das kann ich einfach nicht unterstützen
Then a shiver ran through my bones	Dann durchfuhr ein Schauer meine Knochen
I would be removed from the circus	Ich würde aus dem Zirkus entfernt werden
I ask for your hand in marriage	Ich bitte Sie um Ihre Hand in der Ehe
I'll come up with something legitimate	Ich werde mir etwas Legitimes einfallen lassen
I loved it so much	Ich fand es so schön
I read what I was told and no more	Ich lese, was mir aufgetragen wurde, und nicht mehr
I thought this bill was pretty nice	Ich fand diese Rechnung ziemlich nett
The winds also tore down trees and power lines	Die Winde rissen auch Bäume und Stromleitungen um
I can write like this	Ich kann so schreiben
From here I could see almost everything in his studio	Von hier aus konnte ich fast alles in seinem Atelier sehen
I couldn't believe it was real	Ich konnte nicht glauben, dass es echt war
I have to hang up soon	Ich muss bald auflegen
I will miss her so much	Ich werde sie so sehr vermissen
I pinch my lips tight, close my eyes	Ich kneife meine Lippen fest zu, schließe meine Augen
I have to do this several times	Das muss ich mehrmals machen
I didn't want him to see my tears	Ich wollte nicht, dass er meine Tränen sieht
I needed more practice, maybe a few days	Ich brauchte mehr Übung, vielleicht ein paar Tage
I have the energy to do it	Ich habe die Energie dazu
His father owns a moving company	Sein Vater besitzt ein Umzugsunternehmen
Of course I had help	Ich hatte natürlich Hilfe
I had to solve a murder	Ich musste einen Mord aufklären
I think it might turn out to be anything else	Ich glaube, es könnte sich als alles andere herausstellen
I discovered it was my lack of good food	Ich entdeckte, dass es an meinem Mangel an gutem Essen lag
I want them to be confused, scared and restless	Ich möchte, dass sie verwirrt, verängstigt und unruhig sind
A man answered the phone	Ein Mann ging ans Telefon
After that they played much better	Danach spielten sie viel besser
I mean, not right here, but on the shore	Ich meine, nicht direkt hier, sondern am Ufer
I wish she knew how to do it	Ich wünschte, sie wüsste, wie man es macht
I also like the day-by-day format	Ich mag auch das Tag-für-Tag-Format
I've seen him a few times	Ich habe ihn einige Male gesehen
I grope for my cell phone	Ich taste nach meinem Handy herum
I will not be	Ich werde es nicht sein
I only stayed a few minutes	Ich blieb nur ein paar Minuten
I was desperate, but not that desperate	Ich war verzweifelt, aber nicht so verzweifelt
I remember how familiar she was	Ich erinnere mich, wie sie mir bekannt vorkam
I gave that away	Das habe ich verschenkt
A large leather couch lines one wall of the room	Eine große Ledercouch säumt eine Wand des Zimmers
I can cancel your balls at any time	Ich kann Ihre Bälle jederzeit absagen
I looked at them both	Ich sah sie beide an
I failed to catch you before you left	Ich habe es versäumt, dich zu erwischen, bevor du gegangen bist
I've never been so excited to be older	Ich war noch nie so aufgeregt, älter zu sein
I really like going for walks in the mountains	Ich gehe sehr gerne in den Bergen spazieren
I wasn't like my parents at all	Ich war überhaupt nicht wie meine Eltern
I told my mother to send me the letter	Ich sagte meiner Mutter, sie solle mir den Brief schicken
I'm impressed by your powers or your powers of persuasion	Ich bin beeindruckt von Ihren Kräften oder Ihrer Überzeugungskraft
I offered my neck and declined my lips	Ich bot meinen Hals an und lehnte meine Lippen ab
I wonder why they are in our lawn	Ich frage mich, warum sie in unserem Rasen sind
I will work for my disability	Ich werde für meine Behinderung arbeiten
I worked for this position	Ich habe für diese Stelle gearbeitet
I really want to help	Ich möchte wirklich helfen
I think she's lying to me	Ich glaube, sie lügt mich an
I managed not to cough and passed it on	Ich schaffte es, nicht zu husten und gab es weiter
I broke the darkness around her	Ich habe die Dunkelheit um sie herum gebrochen
I didn't make it into the minor leagues	Ich habe es nicht in die unteren Ligen geschafft
I wonder if there is a key	Ich frage mich, ob es einen Schlüssel gibt
I have no motivation or inspiration	Ich habe keine Motivation oder Inspiration
I like the round	Ich mag die Runde
I owe you everything	Ich schulde dir alles
I'll have you called one night	Ich werde dich eines Nachts rufen lassen
I stared at the end, frozen with fear	Ich starrte ans Ende, erstarrt vor Angst
I felt as if my voice had been choked with sand	Ich hatte das Gefühl, als wäre meine Stimme mit Sand erstickt
The municipal boundary runs through the site	Die Gemeindegrenze verläuft durch das Gelände
I, as his only child, inherited it	Ich, als sein einziges Kind, habe es geerbt
I am more than happy with them	Ich bin mehr als zufrieden mit ihnen
I know how important it is	Ich weiß, wie wichtig es ist
A direct question wouldn't do it	Eine direkte Frage würde es nicht tun
I looked closely at the walls	Ich betrachtete die Wände aus der Nähe
I'm getting too old to complete medical surgery	Ich werde zu alt, um die medizinische Operation abzuschließen
I heard father and mother talking about him	Ich hörte Vater und Mutter über ihn reden
I wonder if it will ever go away	Ich frage mich, ob es jemals weggehen wird
I tried to go without her	Ich habe versucht, ohne sie zu gehen
I have to run and hide	Ich muss weglaufen und mich verstecken
Anger is an instant record	Wut ist eine sofortige Aufzeichnung
I jump in and pull the cage door shut behind me	Ich springe hinein und ziehe die Käfigtür hinter mir zu
I was wearing a dark suit and a red tie	Ich trug einen dunklen Anzug und eine rote Krawatte
She became her personal assistant	Sie wurde ihre persönliche Assistentin
I cannot make this change in my personality	Ich kann diese Veränderung an meiner Persönlichkeit nicht vornehmen
I only thought about work	Ich dachte nur an die Arbeit
I could spend hours watching those two	Ich könnte Stunden damit verbringen, den beiden zuzusehen
I don't see anything at all	Ich sehe überhaupt nichts
A hundred people willing to listen to reason	Hundert Menschen, die bereit sind, der Vernunft zuzuhören
I think you will be very satisfied	Ich denke, sie werden sehr zufrieden sein
I would spend my days with my children	Ich würde meine Tage mit meinen Kindern verbringen
I felt equal parts hate and respect for him	Ich empfand Hass und Respekt für ihn zu gleichen Teilen
I'd better run to some trees	Ich sollte besser zu ein paar Bäumen rennen
I found some cute ones	Ich habe ein paar süße gefunden
A little luck and a lot of focus	Ein bisschen Glück und viel Konzentration
I would never get good at writing	Ich würde nie gut im Schreiben werden
I laid my head on his chest and took a deep breath	Ich legte meinen Kopf auf seine Brust und atmete tief durch
City birds are more likely to exhibit this behavior	Stadtvögel zeigen dieses Verhalten eher
Glad you can relate to it	Ich freue mich, dass Sie sich darauf beziehen können
I never asked about it	Ich habe mich nie danach erkundigt
I can't make it without you	Ich schaffe es nicht ohne dich
I think it all failed and we're on our own	Ich denke, es ist alles gescheitert und wir sind auf uns selbst gestellt
I have joint custody	Ich habe das gemeinsame Sorgerecht
Sacrifice meant nothing	Opfer bedeutete nichts
I shouldn't matter	Ich sollte nicht wichtig sein
I didn't have time to write	Ich hatte keine Zeit zum Schreiben
I know the phone will ring	Ich weiß, dass das Telefon klingeln wird
I told him it was from my gun	Ich sagte ihm, es käme von meiner Waffe
A year later, people continue to repair their lives	Ein Jahr später reparieren die Menschen weiterhin ihr Leben
I must not lose the ability to walk again	Ich darf die Gehfähigkeit nicht wieder verlieren
I mean it was everywhere, including me	Ich meine, es war überall, auch auf mir
I claim it, hold on to it	Ich beanspruche es, halte daran fest
A man has to think about his profits, you know	Ein Mann muss an seine Gewinne denken, wissen Sie
I have a few things to take care of	Ich muss mich um ein paar Dinge kümmern
Jackson finally broke the ice	Jackson hat endlich das Eis gebrochen
I won't be the only adult there	Ich werde nicht der einzige Erwachsene dort sein
I learned a lot from it	Ich habe viel daraus gelernt
I need to find out which room my brother is in	Ich muss herausfinden, in welchem ​​Zimmer mein Bruder ist
I didn't doubt you at all	Ich habe überhaupt nicht an dir gezweifelt
I think it would be interesting to meet them both	Ich denke, es wäre interessant, die beiden kennenzulernen
I want a natural life	Ich möchte ein natürliches Leben
I think we can	Ich denke, das können wir
I hurt them all in one way or another	Ich habe sie alle auf die eine oder andere Weise verletzt
I couldn't answer it	Ich konnte es nicht beantworten
A rash compared to all my other problems	Ein Ausschlag im Vergleich zu all meinen anderen Problemen
I haven't seen the materials	Ich habe die Materialien nicht gesehen
I haven't heard from him for a while	Ich habe eine Weile nichts von ihm gehört
I would be more than a new recruit	Ich würde mehr als ein neuer Rekrut sein
I figured if they saw it they might help	Ich dachte, wenn sie es sehen, könnten sie helfen
I have read and watched it	Ich habe es gelesen und angeschaut
He really put his soul into it	Er hat wirklich seine Seele hineingesteckt
I took a few days off	Ich habe mir ein paar Tage frei genommen
X had been right about the scenery	X hatte mit der Szenerie recht gehabt
I also gave her diet and food ideas	Ich gab ihr auch Ernährungs- und Essensideen
I get a complete high when I play on stage	Ich bekomme ein komplettes High, wenn ich auf der Bühne spiele
A ladder on the right gave access	Eine Leiter auf der rechten Seite ermöglichte den Zugang
A moment later they reached the top of the hill	Einen Moment später erreichten sie die Spitze des Hügels
I hated running myself	Ich selbst hasste Laufen
I couldn't do that here	Das könnte ich hier nicht
Ground handling remained a municipal responsibility	Die Bodenabfertigung blieb in kommunaler Verantwortung
I tried but the room has no windows	Ich habe es versucht, aber das Zimmer hat keine Fenster
I was struck by the woman's quiet beauty	Ich war überwältigt von der ruhigen Schönheit der Frau
I really cared about someone other than myself	Ich habe mich wirklich um jemand anderen als mich selbst gekümmert
We tried to make our own arrangements	Wir haben versucht, unsere eigenen Arrangements zu treffen
A minute later and he would be dead	Eine Minute später und er wäre tot
I know exactly how far you are from the elevator	Ich weiß genau, wie weit du vom Aufzug entfernt bist
The investigation was not complete	Die Untersuchung war nicht vollständig
They'd rather talk about sex than music	Sie reden lieber über Sex als über Musik
I'm late for a conference myself	Ich bin selbst zu einer Konferenz spät dran
A dream come true to finally see it	Ein Traum wird wahr, um es endlich zu sehen
I was terribly impressed	Ich war furchtbar beeindruckt
I'm talking about the other numbers	Ich rede von den anderen Nummern
I stopped cold at his touch	Bei seiner Berührung blieb ich eiskalt stehen
I suddenly felt excited	Ich fühlte mich plötzlich aufgeregt
I can see that you want me	Ich kann sehen, dass du mich willst
I just had to feel good	Ich musste mich einfach wohlfühlen
I keep seeing their faces around me	Ich sehe ständig ihre Gesichter um mich herum
A danger to society and all that	Eine Gefahr für die Gesellschaft und so
I have a terrible feeling about all of this	Ich habe ein furchtbares Gefühl bei all dem
I was cold and felt stiff all over	Mir war kalt und ich fühlte mich am ganzen Körper steif
I was almost frozen, half naked and covered in blood	Ich war fast erfroren, halbnackt und blutüberströmt
Five tollbooths were eventually built along the route	Entlang der Strecke wurden schließlich fünf Mautstellen gebaut
I wish you a pleasant tour	Ich wünsche Ihnen eine angenehme Tour
I was just a simple teenager then	Ich war damals nur ein einfacher Teenager
I swim and search desperately for him	Ich schwimme und suche verzweifelt nach ihm
Maybe I need to talk to you again	Vielleicht muss ich auch nochmal mit dir reden
I run a free business model	Ich betreibe ein kostenloses Geschäftsmodell
I have visions of battles in dreams	Ich habe Visionen von Schlachten in Träumen
I work out the step behind	Ich erarbeite den Schritt hinten
I was too tired for that	Dafür war ich zu müde
I choose not to live in fear	Ich entscheide mich dafür, nicht in Angst zu leben
After all, I wasn't expecting him	Ich habe ihn schließlich nicht erwartet
The sources do not agree on the year of death	Über das Todesjahr sind sich die Quellen nicht einig
She gradually recovered over a period of several months	Sie erholte sich allmählich über einen Zeitraum von mehreren Monaten
I believe it should be like this	Ich glaube, es sollte so sein
I have to say you've been more active than usual	Ich muss sagen, dass Sie aktiver waren als sonst
I felt compelled to deal with it	Ich fühlte mich gezwungen, mich damit auseinanderzusetzen
I can go on and on and on	Ich kann weiter und weiter und weiter gehen
I didn't even think to ask if she had electricity	Ich dachte nicht einmal daran zu fragen, ob sie Strom hatte
I can't just leave her	Ich kann sie nicht einfach verlassen
I never answered the phone	Ich bin nie ans Telefon gegangen
I was really surprised when I read it	Ich war wirklich überrascht, als ich es gelesen habe
I'll be honest with you	Ich bin ehrlich zu Ihnen
I took a seat next to her	Ich nahm neben ihr Platz
I reached the hallway and stepped out of sight	Ich erreichte den Gang und trat außer Sichtweite
I have to go to the bank myself	Ich muss selbst zur Bank gehen
I was really worried about that too	Da habe ich mir auch echt Sorgen gemacht
I wasn't happy about that at first either	Darüber war ich anfangs auch nicht erfreut
I shake off the pain	Ich schüttle den Schmerz ab
I had no idea what to say next	Ich hatte keine Ahnung, was ich als nächstes sagen sollte
I willingly give you my body	Ich gebe dir bereitwillig meinen Körper
I didn't dare push him away and blow my cover	Ich wagte es nicht, ihn wegzustoßen und meine Tarnung aufzufliegen
A few more people got on	Ein paar mehr Leute stiegen ein
I became an individual	Ich wurde ein Individuum
I think all parents do that	Ich denke, das machen alle Eltern
I've been traveling for over five thousand years	Ich reise seit über fünftausend Jahren
Males eventually mature and attempt to acquire territories	Männchen reifen schließlich und versuchen, Territorien zu erwerben
I never spoke about it	Ich habe nie darüber gesprochen
An escort would have been nice	Eine Begleitperson wäre schön gewesen
I shrugged, the new me is not afraid	Ich zuckte mit den Schultern, das neue Ich hat keine Angst
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Während der Aufführung fiel künstlicher Schnee von der Decke
I stopped taking his calls	Ich hörte auf, seine Anrufe anzunehmen
Cook spent her early childhood indoors	Cook verbrachte ihre frühe Kindheit im Haus
A free audio tour is available	Eine kostenlose Audiotour ist verfügbar
I considered turning back, but pushed all fear aside	Ich dachte daran, umzukehren, schob aber alle Angst beiseite
All I know is that it was	Ich weiß nur, dass es so war
I failed this girl	Ich hatte dieses Mädchen enttäuscht
I don't have a specific job	Ich habe keinen bestimmten Arbeitsplatz
I have a diverse construction background from commercial to residential	Ich habe einen vielfältigen Bauhintergrund von Gewerbe bis Wohnen
I looked in the car at the driver	Ich sah ins Auto zum Fahrer
I can tell the guy doesn't get any	Ich kann sagen, dass der Typ keine bekommt
I can just love your kids	Ich kann Ihre Kinder einfach lieben
I left without feeling the ground beneath me	Ich ging, ohne den Boden unter mir zu spüren
I can protect you from him	Ich kann dich vor ihm beschützen
I will earn your love	Ich werde mir deine Liebe verdienen
I shouldn't say such things to my brother's girl	Ich sollte solche Dinge nicht zu dem Mädchen meines Bruders sagen
I almost hit the ground	Ich bin fast auf dem Boden aufgeschlagen
A dead end, but it was empty	Eine Sackgasse, aber sie war leer
I will never blame him or blame him	Ich werde ihn niemals beschuldigen oder schuldig machen
I created everything beautiful for you to enjoy	Ich habe alles Schöne geschaffen, damit Sie es genießen können
Allen denied any involvement	Allen bestritt jegliche Beteiligung
I watched his progress with dismay	Ich beobachtete seine Fortschritte mit Bestürzung
I thought everyone was staring at me	Ich dachte, alle starren mich an
I also searched my name	Ich habe auch nach meinem Namen gesucht
A nurse or a doctor had to recommend it	Eine Krankenschwester oder ein Arzt musste es empfehlen
They got into a heated argument	Sie gerieten in einen heftigen Streit
I was right outside the window	Ich war direkt vor dem Fenster
I wouldn't mind spending a few nights at his house	Ich hätte nichts dagegen, ein paar Nächte in seinem Haus zu verbringen
I took two steps before looking at my clothes	Ich ging zwei Schritte, bevor ich meine Kleidung betrachtete
A chance to get out and be free	Eine Chance rauszukommen und frei zu sein
But that's not how I imagined him	So habe ich ihn mir aber nicht vorgestellt
I said no, which is the truth	Ich sagte nein, was die Wahrheit ist
I was so excited	Ich war so aufgeregt
I put on a pair of jeans and a cute sweater	Ich zog eine Jeans und einen süßen Pullover an
I've seen it and it looks harmless	Ich habe es gesehen und es sieht harmlos aus
I was the only one left in the whole wing	Ich war der Einzige, der im ganzen Flügel übrig war
I need to get myself to appear on the site	Ich muss mich dazu bringen, auf der Seite zu erscheinen
I was too sore to move	Ich war zu wund, um mich zu bewegen
The game originally had a single production run	Das Spiel hatte ursprünglich einen einzigen Produktionslauf
I had to leave her alone	Ich musste sie in Ruhe lassen
I asked him why he was asking	Ich fragte ihn, warum er frage
I should have known he would understand	Ich hätte wissen müssen, dass er es verstehen würde
I should have gotten the larger version	Ich hätte die größere Version nehmen sollen
I have a sensitive side	Ich habe eine sensible Seite
I feel really hurt by this	Ich fühle mich dadurch wirklich verletzt
I was a little relieved to be apart from them	Ich war ein wenig erleichtert, von ihnen getrennt zu sein
I shot her just before she called for help	Ich habe sie erschossen, kurz bevor sie um Hilfe rief
I didn't have the courage	Mir fehlte der Mut
I have to get my baby	Ich muss mein Baby holen
I hadn't seen much of anyone	Ich hatte nicht viel von jemandem gesehen
I took her and he pulled me to my feet	Ich nahm sie, und er zog mich auf meine Füße
I have a few other talents	Ich habe noch ein paar andere Talente
I knew what she would ask next	Ich wusste, was sie als nächstes fragen würde
I really feel like a time traveller	Ich fühle mich wirklich wie ein Zeitreisender
I heard all eyewitnesses	Ich habe alle Augenzeugen gehört
Most of them fix it somehow	Die meisten von ihnen beheben es irgendwie
I want to keep an eye on you	Ich möchte dich im Auge behalten
I've been waiting for weeks and this episode nearly broke me	Ich habe wochenlang gewartet und diese Episode hat mich fast kaputt gemacht
I could hear him getting ready in the hallway	Ich konnte hören, wie er sich im Flur fertig machte
I put down good food and see what happened	Ich stelle gutes Essen hin und schaue, was passiert ist
I slowly started to break the ice	Langsam fing ich an, das Eis zu brechen
A cold wind blew and made her tremble slightly	Ein kalter Wind wehte und ließ sie leicht zittern
I like people who tell it like it is	Ich mag Leute, die sagen, wie es ist
i won't sleep with you	Ich werde nicht mit dir schlafen
I really didn't want to be part of that	Ich wollte da wirklich nicht mitmachen
I released the fish and decided to become a doctor	Ich setzte den Fisch frei und beschloss, Arzt zu werden
I didn't try to spend it	Ich habe nicht versucht, es auszugeben
I had to give myself time to recover	Ich musste mir Zeit geben, mich zu erholen
A boy behind me said he knew	Ein Junge hinter mir sagte, dass er es wisse
I couldn't really see details because it was dark	Ich konnte nicht wirklich Details sehen, weil es dunkel war
I can't resist an answer	Ich kann einer Antwort nicht widerstehen
I smiled and considered the possibilities of the day	Ich lächelte und dachte über die Möglichkeiten des Tages nach
I have to be there for testimonies	Ich muss für Zeugenaussagen da sein
I'm busy setting the table	Ich bin damit beschäftigt, den Tisch zu decken
I focused on the ceiling again	Ich konzentrierte mich wieder auf die Decke
I wasn't sure what to do	Ich war mir nicht sicher, was ich tun sollte
I will be happy about it	Ich werde mich darüber freuen
I could still feel her watching me	Ich konnte immer noch spüren, wie sie mich beobachtete
I fell in, shaking with fear	Ich stürzte hinein und zitterte vor Angst
I have to be able to protect myself	Ich muss mich schützen können
An all round great experience	Ein rundum tolles Erlebnis
I cannot understand such an argument	Ich kann eine solche Argumentation nicht nachvollziehen
I won't think about it	Ich werde nicht daran denken
I knew in that moment that they were burning with defiance	Ich wusste in diesem Moment, dass sie vor Trotz brannten
A popular display piece in the home or office	Ein beliebtes Ausstellungsstück im Haus oder Büro
I needed a shower so badly	Ich brauchte so dringend eine Dusche
I could see through myself as if in a time lapse	Ich konnte durch mich hindurchsehen wie in einer Zeitrafferaufnahme
I know how to use them	Ich weiß, wie man sie benutzt
I came home to tell my partner	Ich kam nach Hause, um es meinem Partner zu sagen
I am not destined for worldly pleasures	Ich bin nicht für die weltlichen Freuden bestimmt
I can't wait for this little one to be born	Ich kann es kaum erwarten, bis dieser Kleine geboren wird
I slowly put my clothes on over my burning body	Langsam ziehe ich meine Kleidung über meinem brennenden Körper an
Two rest days followed	Es folgten zwei Ruhetage
I made these for you	Ich habe diese für Sie gemacht
In her arms lay a tiny baby	In ihren Armen lag ein winziges Baby
i know why you did it	Ich weiß, warum du es getan hast
I also sell sheet music	Ich verkaufe auch Noten
I've heard it quite often	Ich habe es ziemlich oft gehört
I didn't mention the problem with the seat belts	Ich habe das Problem mit den Sicherheitsgurten nicht erwähnt
I looked around and tried to take everything in	Ich sah mich um und versuchte, alles aufzunehmen
I found this awesome drawing site today	Ich habe heute diese tolle Zeichenseite gefunden
I took off my swim trunks and started drying myself	Ich zog meine Badehose aus und fing an, mich abzutrocknen
I didn't want to have to kill her	Ich wollte sie nicht töten müssen
I closed the doors and turned to face him	Ich zog die Türen zu und drehte mich zu ihm um
I think he can somehow see my power	Ich glaube, er kann irgendwie meine Macht sehen
I want it to be a public place	Ich möchte, dass es ein öffentlicher Ort ist
i need you for everything	Ich brauche dich für alles
He was also a passionate rider	Er war auch ein leidenschaftlicher Reiter
I can thank my mother for that	Dafür kann ich meiner Mutter danken
However, I have no problems with either language	Ich habe jedoch keine Probleme mit beiden Sprachen
I didn't believe that once	Ich habe das einmal nicht geglaubt
It requires a review of the consequences for everyone	Es erfordert eine Überprüfung der Folgen für alle
I can only imagine based on my research	Kann ich mir aufgrund der Recherche nur vorstellen
I didn't care about her age or looks	Ich kümmerte mich nicht um ihr Alter oder Aussehen
I could use a lab assistant	Ich könnte einen Laborassistenten gebrauchen
I am not attacking you	Ich greife dich nicht an
A beautiful country with a rich history and culture	Ein wunderschönes Land mit einer reichen Geschichte und Kultur
I couldn't see the back of the second grain truck	Ich konnte die Rückseite des zweiten Getreidelastwagens nicht sehen
I thought we were both having fun	Ich dachte, wir würden uns beide amüsieren
I got up and looked at the others	Ich stand auf und sah die anderen an
I noticed the use of her first name	Ich bemerkte die Verwendung ihres Vornamens
I will arrange permission for you and advise your guardian	Ich arrangiere für Sie die Erlaubnis und berate Ihren Vormund
I know something happened to him	Ich weiß, dass etwas mit ihm passiert ist
I got in and he headed back into town	Ich stieg ein, und er machte sich auf den Weg zurück in die Stadt
I just want to get the error messages	Ich möchte nur die Fehlermeldungen erhalten
I turned on some lamps	Ich habe ein paar Lampen angemacht
I lose weight easily	Ich nehme leicht ab
I have to report success	Ich muss Erfolg vermelden
I was actually expecting something more dramatic	Ich hatte eigentlich etwas dramatischeres erwartet
I lunge at him and swing my sword	Ich stürze auf ihn zu und schwinge mein Schwert
I nodded and she continued, satisfied	Ich nickte und zufrieden fuhr sie fort
I was deadly serious	Ich meinte das todernst
I understood it better now than I did when I was a little kid	Ich verstand es jetzt besser als als kleines Kind
A few special bottles have been prepared just for children	Ein paar spezielle Flaschen wurden nur für Kinder vorbereitet
I suddenly had a million questions	Ich hatte plötzlich eine Million Fragen
He never got the chance to drive it	Er hatte nie die Gelegenheit, ihn zu fahren
I stand for holiness and perfection	Ich stehe für Heiligkeit und Vollkommenheit
I feel all eyes on me	Ich spüre alle Augen auf mich gerichtet
I told her to sleep in	Ich sagte ihr, sie solle ausschlafen
I couldn't help but feel responsible for this mess	Ich konnte nicht anders, als mich für dieses Durcheinander verantwortlich zu fühlen
I had a younger brother and a younger sister	Ich hatte einen jüngeren Bruder und eine jüngere Schwester
A deep breath is not necessary	Ein tiefer Atemzug ist nicht erforderlich
I will protect you there	Ich werde dich dort beschützen
I had to have another	Ich musste eine andere haben
I felt my chest tighten as disappointment washed over me	Ich spürte, wie sich meine Brust zusammenzog, als Enttäuschung mich überflutete
There was never an arrest	Es kam nie zu einer Festnahme
I woke up shaking my head at the crazy dream	Ich wachte kopfschüttelnd über den verrückten Traum auf
I mean he was really good to her	Ich meine, er war wirklich gut zu ihr
I like to think of it as a mixtape	Ich stelle sie mir gerne als Mixtape vor
I then decided to spread the good news	Ich beschloss dann, die gute Nachricht zu verbreiten
I want it to be as secret as possible	Ich möchte, dass es so geheim wie möglich bleibt
A pause that makes you nauseous	Eine Pause, in der einem übel wird
A slave was hanging from the roof	Eine Sklavin hing vom Dach
I want to edit the code	Ich möchte den Code bearbeiten
I didn't know or care about time	Ich wusste oder kümmerte mich nicht um Zeit
I knew all the access codes to his properties	Ich kannte alle Zugangscodes für seine Grundstücke
I can smell their fear from here	Ich kann ihre Angst von hier riechen
I mean really dead	Ich meine wirklich tot
I had always thought he was a Scot	Ich hatte ihn immer für einen Schotten gehalten
I looked over at him	Ich sah zu ihm hinüber
After a moment I realized it was a feather	Nach einem Moment erkannte ich, dass es eine Feder war
I didn't do this on purpose	Ich habe dies nicht absichtlich getan
I have all the evidence, police report	Ich habe alle Beweise, Polizeibericht
I lift it carefully and then feel through the broken edge	Ich hebe es vorsichtig an und taste dann durch die abgebrochene Kante
A slave must listen, not speak often	Ein Sklave muss zuhören, nicht oft sprechen
I tried to do a face recognition scan but nothing	Ich habe versucht, einen Gesichtserkennungsscan durchzuführen, aber nichts
I was depressed and hopeless	Ich war deprimiert und hoffnungslos
I want her to monitor this place constantly	Ich möchte, dass sie diesen Platz ständig überwacht
I had better things to do	Ich hatte Besseres zu tun
I concentrated on looking straight ahead	Ich konzentrierte mich darauf, geradeaus zu schauen
I'll always help you with this and that	Ich helfe dir immer bei diesem und jenem
A girl was in their room with them	Ein Mädchen stand bei ihnen im Zimmer
A chance to be that man	Eine Chance, dieser Mann zu sein
I was too curious about his experiment to remain silent	Ich war zu neugierig auf sein Experiment, um zu schweigen
I didn't want to hear any more teachings	Ich wollte keine Belehrungen mehr hören
I wasn't that disappointed anymore	Ich war nicht mehr so ​​enttäuscht
I struggled to keep the trail under my feet	Ich kämpfte darum, die Spur unter meinen Füßen zu halten
I found out they were only human	Ich fand heraus, dass sie nur Menschen waren
I am there to comfort, support and encourage	Ich bin da, um zu trösten, zu unterstützen und zu ermutigen
I even offered to pay for it	Ich habe sogar angeboten, dafür zu bezahlen
I invited her to my house to talk	Ich habe sie zum Reden zu mir nach Hause eingeladen
I almost thought, great, he finally got it	Ich dachte fast, großartig, er hat es endlich verstanden
I should have watched her	Ich hätte sie beobachten sollen
I am not here to discuss the matter	Ich bin nicht hier, um die Angelegenheit zu diskutieren
I hit her four more times	Ich schlage sie noch viermal
I like to look in the mirror and see evidence	Ich schaue gerne in den Spiegel und sehe Beweise
I hope it doesn't go to your head	Ich hoffe, es steigt dir nicht zu Kopf
I hardly feel warm now	Ich fühle mich jetzt kaum noch warm
It's important to me that people like my music	Es ist mir wichtig, dass die Leute meine Musik mögen
I don't know why this structure was adopted	Ich weiß nicht, warum diese Struktur übernommen wurde
A party down in the village from seven	Eine Party unten im Dorf ab sieben
I could feel everything	Ich konnte alles fühlen
I know they are right, but you are so powerful	Ich weiß, dass sie recht haben, aber du bist so mächtig
Some people fared better than others	Einige Leute liefen es besser als andere
I've never experienced that	Das habe ich nie erlebt
I look into her eyes	Ich sehe ihr in die Augen
I waited a moment, then another	Ich wartete einen Moment, dann noch einen
I wanted to go back and see her	Ich wollte zurück und sie sehen
I like the people we will be working with	Ich mag die Leute, mit denen wir zusammenarbeiten werden
I decided we had nothing to lose	Ich entschied, dass wir nichts zu verlieren hatten
I knew that could only mean one thing	Ich wusste, das konnte nur eines bedeuten
Those were things we got into	Das waren Dinge, auf die wir uns einließen
I wanted to beg him to touch me	Ich wollte ihn anflehen, mich zu berühren
I exhaled deeply	Ich atmete tief aus
I went back to the joint to apologize	Ich ging zurück zum Joint, um mich zu entschuldigen
There is no record of when it was built	Es gibt keine Aufzeichnungen darüber, wann es gebaut wurde
I forced the truth past my trembling heart	Ich zwang die Wahrheit an meinem zitternden Herzen vorbei
I read with insane passion and devotion	Ich lese mit einer wahnsinnigen Leidenschaft und Hingabe
I watched it in full	Ich habe es mir komplett angeschaut
But I didn't see her there	Ich habe sie aber nicht dabei gesehen
I don't feel like it at all	Ich habe überhaupt keine Lust
I can deliver that myself	Das kann ich selbst liefern
I thought it looked so cool and well preserved	Ich dachte, es sah so cool und gut erhalten aus
I like to paint and draw nature scenes, people and places	Ich male und zeichne gerne Naturszenen, Menschen und Orte
I knocked on the glass	Ich klopfte an das Glas
I won't force you to stay with me	Ich werde dich nicht dazu zwingen, bei mir zu bleiben
I didn't crave his touch	Ich sehnte mich nicht nach seiner Berührung
I raise my gun in the air	Ich hebe meine Waffe in die Luft
I have a passion for the elderly and helping others	Ich habe eine Leidenschaft für ältere Menschen und helfe anderen
I thought we were sisters	Ich dachte, wir wären Schwestern
I thought this would be fun	Ich dachte, das würde Spaß machen
I would never sacrifice truth for style	Ich würde niemals die Wahrheit für Stil opfern
I'm telling you it was tough	Ich sage Ihnen, es war hart
I ignored her insistent request	Ich ignorierte ihre beharrliche Bitte
I didn't sleep well at all last night	Ich habe letzte Nacht überhaupt nicht gut geschlafen
I'm no more important than a money deal	Ich bin nicht wichtiger als ein Geldgeschäft
I was there today and couldn't get an answer	Ich war heute dort und konnte keine Antwort bekommen
I can't stop laughing at the second picture	Beim zweiten Bild kann ich nicht aufhören zu lachen
A scout, tonight of all days	Ein Späher, ausgerechnet heute Nacht
I give myself lots of nice things	Ich schenke mir viele schöne Dinge
I have joined communities	Ich bin Gemeinschaften beigetreten
I did not receive anything	Ich habe nichts erhalten
I love to laugh and have fun	Ich liebe es zu lachen und Spaß zu haben
I am beyond blessed to have such an amazing family	Ich bin mehr als gesegnet, eine so tolle Familie zu haben
She finally accepts with gratitude	Sie akzeptiert schließlich mit Dankbarkeit
I heard that and wanted to be there	Das habe ich gehört und wollte dabei sein
I think they can help under certain circumstances	Ich denke, sie können unter bestimmten Umständen helfen
Another year goes by	Ein weiteres Jahr vergeht
I would have to deal with that	Ich müsste mich damit auseinandersetzen
I wanted them to be successful	Ich wollte, dass sie Erfolg haben
I turned to look his way	Ich drehte mich um, um in seine Richtung zu sehen
I don't understand a word anyway	Ich verstehe sowieso kein Wort
I couldn't stay in the house a moment longer	Ich konnte keinen Augenblick länger im Haus bleiben
I try to close my eyes and ignore it	Ich versuche meine Augen zu schließen und es zu ignorieren
They ended up copying our version	Am Ende kopierten sie unsere Version
They passed a few at a time	Ein paar auf einmal kamen sie vorbei
I kept it safe for you	Ich habe es für dich sicher aufbewahrt
I didn't want him to touch me	Ich wollte nicht, dass er mich berührt
I agree with every single one of them	Ich stimme jedem einzelnen von ihnen zu
I was so out of my element with her family	Ich war so nicht in meinem Element mit ihrer Familie
I pushed and pulled	Ich drückte und zog
I wanted to speak to you	Ich wollte mit Ihnen sprechen
I shuddered and cried in the corner of the bathroom	Ich schauderte und weinte in der Ecke des Badezimmers
Maybe one day I'll tell you	Vielleicht erzähle ich es dir eines Tages
I wasn't pretty at all	Ich war überhaupt nicht hübsch
I came to help you	Ich bin gekommen, um dir zu helfen
I can tell you about the wandering spirit	Ich kann dir etwas über den wandernden Geist erzählen
I called and ordered it	Ich habe angerufen und es bestellt
I reached up and touched it	Ich griff nach oben und berührte es
Both crew members died in the accident	Beide Besatzungsmitglieder kamen bei dem Unfall ums Leben
I heal faster than most	Ich heile schneller als die meisten
I went for a walk on the beach yesterday	Gestern war ich am Strand spazieren
I wonder where you fit in	Ich frage mich, wo du hineinpasst
I could never try love	Ich könnte es nie mit Liebe versuchen
This was also the location of their training camp	Dies war auch der Ort ihres Trainingslagers
I reached down and touched her cheek	Ich griff nach unten und berührte ihre Wange
I knew our drive into town would be delayed	Ich wusste, dass sich unsere Fahrt in die Stadt verzögern würde
I mustn't seem nervous	Ich darf nicht nervös wirken
I think people are in a good place	Ich denke, die Leute sind an einem guten Ort
I provided them with deer and rabbits	Ich versorgte sie mit Rehen und Hasen
A new system, a new way	Ein neues System, ein neuer Weg
I called her and she answered the first ring	Ich rief sie an und sie antwortete beim ersten Klingeln
I went online looking for a solution	Ich ging online auf der Suche nach einer Lösung
I've done all of these things	Ich habe all diese Dinge getan
I loved the attention	Ich liebte die Aufmerksamkeit
A quick glance at him told her he was watching her	Ein kurzer Blick zu ihm sagte ihr, dass er sie beobachtete
I felt tears pooling	Ich fühlte, wie sich Tränen sammelten
I was about to become a father	Ich war kurz davor, Vater zu werden
I wonder how they are now	Ich frage mich, wie es ihnen jetzt geht
I used to have shoes, brand new shoes	Früher hatte ich Schuhe, ganz neue Schuhe
A creative architect will come up with a great solution	Ein kreativer Architekt wird eine großartige Lösung finden
I never imagined them so close to my home	Ich hätte sie mir nie so nah an meinem Zuhause vorgestellt
I feel like a bad person just for watching	Ich fühle mich wie ein schlechter Mensch, nur weil ich zuschaue
I invited her	Ich hatte sie eingeladen
I wanted to do something	Ich wollte etwas tun
I feel joy just looking at you	Ich fühle Freude, wenn ich dich nur ansehe
I took everything to the local homeless mission	Ich brachte alles zur örtlichen Obdachlosenmission
I couldn't turn away	Ich konnte mich nicht abwenden
I think this is real	Ich denke, das ist echt
I went to pick her up and she wasn't there	Ich wollte sie abholen und sie war nicht da
I had to get an idea of ​​that	Davon musste ich mir ein Bild machen
I was a scientist, and a social one at that	Ich war ein Wissenschaftler, ein sozialer noch dazu
I wanted to get you for dinner	Ich wollte dich zum Abendessen holen
I just knew it with every fiber of my being	Ich wusste es einfach mit jeder Faser meines Seins
I feel sorry for your little ones	Ihre Kleinen tun mir leid
I know your secrets, your past	Ich kenne deine Geheimnisse, deine Vergangenheit
I want to know if she heard about the attack	Ich will wissen, ob sie von dem Angriff gehört hat
I had to stop her from doing something rash	Ich musste sie davon abhalten, etwas Unüberlegtes zu tun
I was both hungry and exhausted	Ich war sowohl hungrig als auch erschöpft
I can't sleep until the sun goes down	Ich kann nicht schlafen, bis die Sonne untergeht
I couldn't be left in the dark	Ich konnte nicht im Dunkeln gelassen werden
I happen to have one here right now	Ich habe zufällig gerade einen hier
I stop and look at it too	Ich bleibe stehen und schaue es mir auch an
I shouldn't have brought you here	Ich hätte dich nicht hierher bringen sollen
I burned down my house	Ich habe mein Haus niedergebrannt
I didn't know how to do that	Ich wusste nicht, wie ich das machen sollte
Maybe I'll pass this information along	Vielleicht gebe ich diese Information weiter
I couldn't believe how quickly it got here	Ich konnte nicht glauben, wie schnell es hierher kam
I need her tongue on me	Ich brauche ihre Zunge auf mir
I sent some money home	Ich habe ein bisschen Geld nach Hause geschickt
I bring you to this choice	Ich bringe dich zu dieser Wahl
I expect to hear from him soon	Ich erwarte bald von ihm zu hören
Maybe I'll have fun with her first	Vielleicht habe ich erstmal Spaß mit ihr
I wanted to move on	Ich wollte weitergehen
A very excellent contribution	Ein ganz hervorragender Beitrag
I knew she was laughing at me	Ich wusste, dass sie mich auslachte
I looked into my eyes	Ich sah mir in die Augen
I still like, this is mine	Ich mag noch, das ist meins
I loved the taste of his mouth	Ich liebte den Geschmack seines Mundes
I called each of them	Ich habe jeden von ihnen angerufen
Your eyes are a unique window into your health	Ein einzigartiges Fenster in die Gesundheit sind Ihre Augen
I shake them off like flies	Ich schüttle sie ab wie die Fliegen
I made sure they remember	Ich habe dafür gesorgt, dass sie sich daran erinnern
I need to test my working scientific theory	Ich muss meine funktionierende wissenschaftliche Theorie testen
I doubt that sits well with them	Ich bezweifle, dass das gut mit ihnen sitzt
I have never found such a group	Ich habe nie eine solche Gruppe gefunden
I wasn't sure what he wanted here	Ich war mir nicht sicher, was er hier wollte
I didn't understand the last part	Den letzten Teil habe ich nicht verstanden
No citizen spoke out in favor of the project	Kein Bürger hat sich für das Projekt ausgesprochen
I came around a corner	Ich kam um eine Ecke
I knew we would go together for a while	Ich wusste, dass wir eine Weile zusammen gehen würden
I just wanted everything to stop	Ich wollte nur, dass alles aufhört
I long to be young and silly again	Ich sehne mich danach, wieder jung und albern zu sein
I take her face and kiss her	Ich nehme ihr Gesicht und küsse sie
I find the idea ridiculous	Ich finde die Idee lächerlich
I wish the other a pair of glasses	Ich wünsche dem anderen eine Brille
I draw all day, every day	Ich zeichne den ganzen Tag, jeden Tag
I go home and fall asleep straight away	Ich gehe nach Hause und schlafe direkt ein
I had forgotten everything	Ich hatte alles vergessen
I have a few reasons for madness though	Ich habe jedoch ein paar Gründe für den Wahnsinn
It's more common in people with depression	Es ist häufiger bei Menschen mit Depressionen
I wish you the same luck	Ich wünsche dir dasselbe Glück
I wouldn't believe that in a million years	Das würde ich in einer Million Jahren nicht glauben
I need backup up here by the fire	Ich brauche Verstärkung hier oben am Feuer
I could feel these shoes on my feet	Ich konnte diese Schuhe an meinen Füßen spüren
I woke up to find my journal gone	Ich wachte auf und stellte fest, dass mein Tagebuch verschwunden war
I like living in the monastery	Ich lebe gerne im Kloster
I know you remember happy times and that's okay	Ich weiß, dass du dich an glückliche Zeiten erinnerst, und das ist okay
There was a big old safe in one corner	In einer Ecke stand ein großer alter Safe
I pressed his wrist to my mouth and drank slowly	Ich drückte sein Handgelenk an meinen Mund und trank langsam
I went back to the cafe	Ich ging zurück zum Café
I spoke to him about it yesterday	Ich habe gestern mit ihm darüber gesprochen
I slipped out of bed and put on my bathrobe	Ich glitt aus dem Bett und zog meinen Bademantel an
I reach for her again	Ich greife wieder nach ihr
I had burns almost all over my body	Ich hatte fast am ganzen Körper Verbrennungen
I just can't marry you yet	Ich kann dich nur noch nicht heiraten
I decided to start a sports project	Ich beschloss, ein Sportprojekt zu starten
I just hope you know what to do	Ich hoffe nur, du weißt, was zu tun ist
I only heard one voice	Ich hörte nur eine Stimme
I took the phone from my ear	Ich nahm das Telefon von meinem Ohr
I've seen this one before	Ich habe diesen schon mal gesehen
We went shark feeding and then we did this	Wir gingen Haifütterung und dann taten wir das
I couldn't find anything like that	Ich konnte so etwas nicht finden
I have put together something very special for you	Ich habe etwas ganz besonderes für dich zusammengestellt
I was both eager and afraid to find out	Ich war sowohl begierig als auch ängstlich, es herauszufinden
I would appreciate any help you can give me	Ich würde mich über jede Hilfe freuen, die Sie mir geben können
I recognized the feeling	Ich erkannte das Gefühl
I'm sure many of you can relate to this	Ich bin sicher, viele von Ihnen können damit etwas anfangen
i wanna be who you wanna be	Ich möchte sein, wer du willst
I could and should have done something	Ich hätte etwas tun können und sollen
I was actually a bit nervous	Ich war tatsächlich etwas nervös
I could hardly believe it	Ich konnte es kaum glauben
I'm checking on them there now	Ich schaue jetzt dort nach ihnen
I couldn't force myself to look up yet	Ich konnte mich noch nicht dazu zwingen aufzuschauen
I shuddered for some reason	Ich schauderte aus irgendeinem Grund
I firmly believe that a better day will come	Ich glaube fest daran, dass ein besserer Tag kommen wird
This was the first official recognition of his merits	Dies war die erste offizielle Anerkennung seiner Verdienste
I didn't know what happened or what happened	Ich wusste nicht, was passiert ist oder was passiert ist
And forget the stars	Und vergiss die Sterne
I think it's good news in a way	Ich denke, es ist in gewisser Weise eine gute Nachricht
I had never seen them together	Ich hatte sie noch nie zusammen gesehen
I got out and wrapped a towel around my body	Ich stieg aus und wickelte ein Handtuch um meinen Körper
I assume you saw that	Ich nehme an, Sie haben das gesehen
I had a son and a daughter	Ich hatte einen Sohn und eine Tochter
A person with shame in their life will shame others	Eine Person mit Scham in ihrem Leben wird andere beschämen
I drew back the curtains	Ich zog die Vorhänge zurück
I know that personally	Ich kenne das persönlich
The peace he loved has come	Der Frieden, den er liebte, ist gekommen
I think things are getting better in our lives	Ich denke, dass die Dinge in unserem Leben besser werden
I can feel it creeping around the corners of my eyes	Ich spüre, wie es um meine Augenwinkel kriecht
I hope you find it helpful	Ich hoffe, Sie finden es hilfreich
I just get paid for it	Ich werde einfach dafür bezahlt
I retired to lead the first session	Ich zog mich zurück, um die erste Sitzung zu leiten
I have a little bit of everything here	Ich habe hier von allem ein bisschen
I think you should stay away from the windows	Ich denke, Sie sollten sich von den Fenstern fernhalten
I watched some boys play soccer	Ich habe ein paar Jungs beim Fußballspielen zugesehen
I hope to be able to work with you again	Ich hoffe, dass ich wieder mit Ihnen arbeiten kann
A real canine spirit, not a silly little thing	Ein richtiger Hundegeist, kein dummes kleines Ding
I should have prepared for that	Darauf hätte ich mich vorbereiten sollen
I want you to make a decision	Ich möchte, dass Sie eine Entscheidung treffen
I pulled his neck down and kissed him	Ich zog seinen Hals nach unten und küsste ihn
I have to go to science	Ich muss zur Wissenschaft
I will tell you this though	Ich werde Ihnen dies aber sagen
I found that counterproductive	Das fand ich kontraproduktiv
I work with a theme rather than an outline	Ich arbeite eher mit einem Thema als mit einer Gliederung
I could have it ready in less than thirty minutes	Ich könnte es in weniger als dreißig Minuten fertig haben
I didn't want to keep it a secret	Ich wollte es nicht geheim halten
I didn't even have a will	Ich hatte nicht einmal ein Testament
I stopped as well, holding my breath and listening for more	Ich hielt ebenfalls an, hielt den Atem an und lauschte auf mehr
I looked around again	Ich sah mich noch einmal um
I have cancer and need to start treatment immediately	Ich habe Krebs und muss sofort mit der Behandlung beginnen
I argue with my mother	Ich streite mit meiner Mutter
I tried to convince myself that everything was fine	Ich versuchte mir einzureden, dass alles in Ordnung sei
I would proceed in this respect absolutely professionally	Ich würde in dieser Hinsicht absolut professionell vorgehen
I would have always said	Ich hätte immer gesagt
I've lost track	ich habe den Faden verloren
I don't think they would	Ich denke, das würden sie nicht
I added it to the running total for the day	Ich habe es zur laufenden Summe des Tages hinzugefügt
I was less than impressed	Ich war weniger als beeindruckt
I forgot to get my dress	Ich habe vergessen, mein Kleid zu holen
I'm sorry your parents left	Es tut mir leid, dass deine Eltern gegangen sind
I wish it didn't have to be like that	Ich wünschte, es müsste nicht so sein
I feel tired just talking about it	Ich fühle mich müde, wenn ich nur darüber rede
It didn't interest me in the slightest	Es hat mich nicht im Geringsten interessiert
I didn't dare tell her	Ich wagte es nicht, es ihr zu sagen
I started walking faster and faster	Ich fing an, schneller und schneller zu gehen
I turned the page and began to read the text	Ich blätterte um und begann den Text zu lesen
I checked the cabin	Ich habe die Hütte überprüft
I reach out and clutch the tiny object	Ich strecke meine Hand aus und umklammere das winzige Objekt
I pray they get everything they need	Ich bete, dass sie alles bekommen, was sie brauchen
I read that it can be sold at the lot, it can be an email phenomenon	Ich habe gelesen, dass es an der Menge verkauft werden kann, es kann ein E-Mail-Phänomen sein
I want to get a better doctor	Ich möchte einen besseren Arzt bekommen
Poor black men don't want to be slaves	Arme schwarze Männer wollen keine Sklaven sein
I watch them quite often	Ich beobachte sie ziemlich oft
I push myself through the pain	Ich drücke mich durch den Schmerz
I hope we are fine	Ich hoffe, es geht uns gut
I needed to clear my head	Ich musste meinen Kopf frei bekommen
I honestly can't believe how quickly they sold out	Ich kann ehrlich gesagt nicht glauben, wie schnell sie ausverkauft waren
I could feel it, but I couldn't analyze what exactly	Ich konnte es fühlen, aber ich konnte nicht analysieren, was genau
I thanked the girls and said goodbye to them	Ich bedankte mich bei den Mädchen und verabschiedete mich von ihnen
I took a shallow breath	Ich holte flach Luft
I try to open my hand	Ich versuche meine Hand zu öffnen
I bring you this wonderful art with lots of love	Ich bringe Ihnen diese wunderbare Kunst mit viel Liebe
I also needed help to change my life	Ich brauchte auch Hilfe, um mein Leben zu verändern
I gave you an hour and the hour is up	Ich habe dir eine Stunde gegeben und die Stunde ist um
I am very happy to be here with you	Ich freue mich sehr, hier bei Ihnen zu sein
I told myself to focus, think, just think	Ich sagte mir, ich solle mich konzentrieren, nachdenken, einfach denken
I've used them for everything	Ich habe sie für alles benutzt
A trail of blood led to a corridor	Eine Blutspur führte zu einem Korridor
I felt lonely	Ich fühlte mich einsam
I think we accidentally fell and rolled at first	Ich glaube, wir sind zuerst aus Versehen gestürzt und gerollt
We tried to do it with integrity	Wir haben versucht, es mit Integrität zu tun
I just had to stick to my plan	Ich musste mich einfach an meinen Plan halten
I had to face those wings	Ich musste mich diesen Flügeln stellen
I wanted to make things right in that moment	Ich wollte die Dinge in diesem Moment richtig machen
I despise her father so much	Ich verachte ihren Vater so sehr
I want him out of my life forever	Ich will ihn für immer aus meinem Leben haben
I didn't grow up with his music	Ich bin nicht mit seiner Musik aufgewachsen
I like the dancing water and the golden lights	Ich mag das tanzende Wasser und die goldenen Lichter
I always carry a stone	Ich trage immer einen Stein
I realized that there were no night noises here	Mir wurde klar, dass es hier keine Nachtgeräusche gab
I could smell cigarette smoke from inside	Ich konnte Zigarettenrauch von innen riechen
Her son was part of it	Ihr Sohn war ein Teil davon
I watch the guards	Ich beobachte die Wachen
I have a sick fear of her	Ich habe eine krankhafte Angst vor ihr
i know you loved him	Ich weiß, dass du ihn geliebt hast
It also holds an annual dinner	Es hält auch ein jährliches Abendessen
I only plan one thing	Ich plane nur das eine
A lump jumped in his throat	Ein Kloß sprang ihm in den Hals
I mention more buttons, you say they are not needed	Ich erwähne mehr Tasten, Sie sagen, sie werden nicht benötigt
I only heard a voice once	Ich habe nur einmal eine Stimme gehört
I also asked her to accompany me	Ich bat sie auch, mich zu begleiten
I walk past churches, schools and houses	Ich laufe an Kirchen, Schulen und Häusern vorbei
I can do it for a fee of fifteen dollars	Ich kann es für eine Gebühr von fünfzehn Dollar tun
I could no longer give lectures	Ich konnte keine Vorlesungen mehr halten
I also played a little ball in college	Ich habe im College auch ein bisschen Ball gespielt
I wouldn't sit anywhere today	Ich würde heute nirgendwo sitzen
I thought he was dead, but he wasn't	Ich dachte, er sei tot, aber er war es nicht
I hated being among my neighbors	Ich hasste es, unter meinen Nachbarn zu stehen
I would like to ride in one	Ich würde gerne in einem mitfahren
I knew something had happened	Ich wusste, dass etwas passiert war
I stepped into the water	Ich trat ins Wasser
I was depressed and wanted to drink	Ich war deprimiert und wollte trinken
A helicopter flying low	Ein Hubschrauber im Tiefflug
I mean ask him if he's looking forward to it	Ich meine, frag ihn, ob er sich darauf freut
I wouldn't waste my time trying to convince you again	Ich würde meine Zeit nicht damit verschwenden, dich noch einmal zu überzeugen
I could have ended up in pretty bad shape	Ich hätte in ziemlich schlechter Verfassung enden können
I crawl to the window and peer out	Ich krieche zum Fenster und spähe hinaus
The family needed additional income after his father retired	Die Familie benötigte weiteres Einkommen, nachdem sein Vater in den Ruhestand getreten war
A fish lays eggs that produce other fish	Ein Fisch legt Eier, die andere Fische hervorbringen
I didn't come all this way for nothing	Ich bin nicht umsonst den ganzen Weg gekommen
A lifetime of control	Ein Leben lang Kontrolle
I had to get my head back in the game	Ich musste meinen Kopf wieder ins Spiel bringen
I felt stupid and out of place	Ich fühlte mich dumm und fehl am Platz
I need to update information	Ich muss Informationen aktualisieren
I was really careful	Ich war wirklich vorsichtig
I had no intention of telling him shit	Ich hatte nicht vor, ihm Scheiße zu erzählen
I can't be together every day and all night	Ich kann nicht jeden Tag und die ganze Nacht zusammen sein
I think of the children	Ich denke an die Kinder
I just didn't know what to do to fix it	Ich wusste einfach nicht, was ich tun sollte, um es zu beheben
I just wanted someone to keep me company	Ich wollte nur jemanden, der mir Gesellschaft leistet
I'm torn about this topic	Ich bin hin- und hergerissen von diesem Thema
I closed my eyes and stepped forward again	Ich schloss meine Augen und trat wieder vor
I was extremely restless to say the least	Ich war extrem unruhig, um es gelinde auszudrücken
I had carefully collected the pile of pounds earlier	Ich hatte den Pfundsstapel vorher sorgfältig eingesammelt
I watch him disappear ahead	Ich sehe ihm nach, wie er voraus verschwindet
I will make sure	Ich werde dafür sorgen
i wanted him so bad	Ich wollte ihn so sehr
I was just happy to finally be happy	Ich war einfach glücklich, endlich glücklich zu sein
I pull the gun out of my pocket	Ich ziehe die Waffe aus meiner Tasche
I intended to make her fight for her love	Ich hatte vor, sie um ihre Liebe kämpfen zu lassen
I didn't take my coat off the whole time	Ich habe meinen Mantel die ganze Zeit nicht ausgezogen
I can't give any details on the matter	Ich kann keine Details zu der Sache nennen
i hate this pressure	Ich hasse diesen Druck
I know you gave up a lot to come back	Ich weiß, dass du viel aufgegeben hast, um zurückzukommen
I spoke to her on the phone	Ich habe mit ihr telefoniert
They are also now used in satellite communication systems	Sie werden jetzt auch in Satellitenkommunikationssystemen verwendet
I learned generosity from sharing food with the poor	Ich habe Großzügigkeit gelernt, weil sie Essen mit den Armen geteilt haben
I hate sharing a computer with my son	Ich hasse es, einen Computer mit meinem Sohn zu teilen
I have to work through something emotionally to feel it	Ich muss etwas emotional durcharbeiten, um es zu fühlen
I am so thankful to you	Ich bin dir so dankbar
I knew what this whole thing was about	Ich wusste, worum es bei dieser ganzen Sache ging
I wave my hand at him	Ich winke ihm mit der Hand
I pushed them open and walked out	Ich stieß sie auf und ging hinaus
I couldn't believe they gave me free medication	Ich konnte nicht glauben, dass sie mir kostenlose Medikamente gaben
That was never my intention	Das war nie meine Absicht
I believe that a happy work environment is a productive one	Ich glaube, dass ein glückliches Arbeitsumfeld ein produktives ist
I hand her back the menu	Ich gebe ihr die Speisekarte zurück
I wasn't a kid to be pushed around	Ich war kein Kind, das man herumschubsen musste
A screen implies something to hide behind	Ein Bildschirm impliziert etwas, hinter dem man sich verstecken kann
I will never be again	Ich werde es nie wieder sein
I rubbed my hands together and turned to her	Ich rieb meine Hände aneinander und drehte mich zu ihr um
I made my own promise in that moment	Ich habe in diesem Moment mein eigenes Versprechen gegeben
Read the funeral service	Lesen Sie die Trauerfeier
I followed his advice	Ich folgte seinem Rat
I can't trust anything you say	Ich kann nichts trauen, was du sagst
A company pension plan	Eine betriebliche Altersvorsorge
i need something to do	Ich brauche etwas zu tun
I also spent several hours every day crying	Ich verbrachte auch jeden Tag mehrere Stunden mit Weinen
I may be your biggest fan	Ich bin vielleicht dein größter Fan
A full council would meet	Ein vollständiger Rat würde zusammentreten
I could have been anywhere and could have done anything	Ich hätte überall sein und alles tun können
I had no idea you were there	Ich hatte keine Ahnung, dass du da bist
I swear it never crossed my mind	Ich schwöre, es ist mir nie in den Sinn gekommen
I went to another country	Ich ging in ein anderes Land
I still have it in my safe at home	Ich habe es immer noch in meinem Safe zu Hause
I would have to start over	Ich würde von vorne anfangen müssen
It kind of stopped being fun to play	Es hat irgendwie aufgehört Spaß zu spielen
I didn't pay any attention to them	Ich habe ihnen keine Beachtung geschenkt
I even saw her at breakfast	Ich habe sie sogar beim Frühstück gesehen
I won't be gone for long	Ich werde nicht so lange weg sein
I have no more visitors	Ich habe keine Besucher mehr
I'm looking for a more intense experience	Ich suche nach einer intensiveren Erfahrung
I must begin a system of reduction	Ich muss ein System der Reduktion beginnen
I gave him a surprised look and he shrugged	Ich warf ihm einen überraschten Blick zu und er zuckte mit den Schultern
A small smile forms around my mouth	Ein kleines Lächeln bildet sich um meinen Mund
A little boy stood there and looked at him anxiously	Ein kleiner Junge stand da und sah ihn ängstlich an
I also really enjoy the different aspects of their culture	Ich genieße auch die verschiedenen Aspekte ihrer Kultur sehr
An electronic version is available online	Eine elektronische Version ist online verfügbar
I have a question while we're on the subject	Ich habe eine Frage, wo wir gerade beim Thema sind
We did a track every day	Wir haben jeden Tag einen Track gemacht
I needed something to take my mind off the interview	Ich brauchte etwas, um mich von dem Vorstellungsgespräch abzulenken
I can say that her condition is stable	Ich kann sagen, dass ihr Zustand stabil ist
I came as her date, no more, no less	Ich kam als ihr Date, nicht mehr und nicht weniger
I'm not used to that from students	Das bin ich von Studenten nicht gewohnt
His position at the university secured studio space for him	Seine Stelle an der Universität sicherte ihm Atelierräume
A shiver ran through my body	Ein Schauer lief durch meinen Körper
I will never be short of an interesting story	Mir wird nie eine interessante Geschichte fehlen
I left her near the hospital	Ich ließ sie in der Nähe des Krankenhauses zurück
Each deputy minister usually headed his own department	Jeder stellvertretende Minister leitete normalerweise seine eigene Abteilung
I can do this project for you	Ich kann dieses Projekt für Sie tun
I had to sit down again	Ich musste mich wieder hinsetzen
I've never been in a program that cares more about it	Ich war noch nie in einem Programm, das sich mehr darum kümmert
I hear you've already eaten	Wie ich höre, hast du schon gegessen
I opened it and stopped	Ich öffnete es und blieb stehen
I know the people who end up in hell	Ich kenne die Leute, die in der Hölle ankommen
I told him not to make fun of me	Ich sagte ihm, er solle sich nicht über mich lustig machen
I appreciate you saying that	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie das sagen
I like the table and the chairs	Ich mag den Tisch und die Stühle
I just didn't know any different	Ich kannte es einfach nicht anders
A group of men entered the study one by one	Eine Gruppe von Männern betrat nacheinander das Arbeitszimmer
I dared to move my head to the right	Ich wagte es, meinen Kopf nach rechts zu bewegen
I don't have black and white answers	Ich habe keine Schwarz-Weiß-Antworten
A very special guest	Ein ganz besonderer Gast
A game that some people take far too seriously	Ein Spiel, das manche Leute viel zu ernst nehmen
I could use some of this	Ich könnte etwas davon gebrauchen
I want to win the race	Ich will das Rennen gewinnen
I wasn't afraid of dying	Ich hatte keine Angst vor dem Sterben
I think you find him more than just attractive	Ich denke, du findest ihn mehr als nur attraktiv
I drove up to my house	Ich bin bei mir zu Hause vorgefahren
I knew order and discipline	Ich kannte Ordnung und Disziplin
I didn't see you coming behind me like that	Ich habe dich nicht so hinter mir kommen sehen
A technical term in	Ein technischer Ausdruck in
Very good work, thanks for sharing it with us	Eine sehr gute Arbeit, danke, dass du sie mit uns teilst
Ironically, as a child, I often found them	Ausgerechnet als Kind habe ich sie oft gefunden
A car came up the street	Ein Auto kam die Straße herauf
I can't contact her	Ich kann sie nicht kontaktieren
I just had to stop and look and wonder	Ich musste einfach anhalten und schauen und mich wundern
I suppose some of the older ones might have	Ich nehme an, einige der älteren haben es vielleicht getan
Australia made two changes for the game	Australien nahm zwei Änderungen für das Spiel vor
I'm even about to suggest it when he speaks	Ich bin sogar dabei, es vorzuschlagen, wenn er spricht
I worry about old friends	Ich mache mir Sorgen um alte Freunde
I'm no longer blind to that	Dafür bin ich nicht mehr blind
I can feel a headache coming	Ich kann spüren, wie Kopfschmerzen kommen
I wasn't sure about his father	Bei seinem Vater war ich mir nicht sicher
I couldn't be the one to put you through this	Ich könnte nicht derjenige sein, der dich das durchmachen lässt
I really wish we could eat some meat	Ich wünschte wirklich, wir könnten etwas Fleisch essen
Barry was his secretary	Barry war seine Sekretärin
I just have to swap legs	Ich muss nur die Beine tauschen
I'm a drain on his resources	Ich bin eine Belastung für seine Ressourcen
I need him inside me	Ich brauche ihn in mir
I miss my old life very much	Ich vermisse mein altes Leben sehr
I couldn't leave her alone any longer	Ich konnte sie nicht länger alleine lassen
I wanted him to increase his range a bit	Ich wollte, dass er seine Reichweite ein wenig erhöht
A great leader genuinely cares about others	Eine großartige Führungskraft kümmert sich wirklich um andere
I didn't laugh or smile	Ich habe nicht gelacht oder gelächelt
I can't help but touch you	Ich kann nicht anders, als dich zu berühren
i drink a lot of water	Ich trinke viel Wasser
We ran out of the workshop	Wir rannten aus der Werkstatt
I hope to shoot there this summer	Ich hoffe diesen Sommer dort drehen zu können
I totally agree with you	ich stimme dir vollkommen zu
I had to get you out of your house	Ich musste dich aus deinem Haus holen
I had no more tears now	Ich hatte jetzt keine Tränen mehr
I was sure she must be exhausted	Ich war mir sicher, dass sie erschöpft sein musste
I am the youngest of three children	Ich bin das jüngste von drei Kindern
I didn't want her to go	Ich wollte nicht, dass sie geht
I got lucky again	Ich hatte wieder Glück
I couldn't handle it, not now	Ich konnte damit nicht umgehen, nicht jetzt
I was once his guardian	Ich war einst sein Vormund
I won't be alone for long	Ich werde nicht lange allein sein
I showed up to the piano rehearsal drunk	Ich bin betrunken zur Klavierprobe erschienen
I have to take care of you all	Ich muss mich um euch alle kümmern
I wasn't the best bandleader	Ich war nicht der beste Bandleader
There was a lot of pressure	Es gab viel Druck
I found her at peace after returning from hunting	Ich fand sie in Frieden, nachdem ich von der Jagd zurückgekehrt war
I know you hide in your houses	Ich weiß, dass Sie sich in Ihren Häusern verstecken
I woke up on a big rock	Ich wachte auf einem großen Felsen auf
I'm telling you, he's not to be trusted	Ich sage Ihnen, ihm ist nicht zu trauen
I was gone most of the summer too	Ich war auch fast den ganzen Sommer weg
I wasn't sure if that was still possible	Ich war mir nicht sicher, ob das noch möglich war
I passed out for that moment	Ich war für diesen Moment ohnmächtig
i want to be a lover	Ich möchte ein Liebhaber sein
I was just trying to get you there	Ich habe nur versucht, dich dorthin zu bringen
I broke it at your house	Ich habe es bei dir zu Hause kaputt gemacht
I entered the kitchen and stopped	Ich betrat die Küche und blieb stehen
Somewhere nearby I hear running water	Irgendwo in der Nähe höre ich fließendes Wasser
I will be there for you	ich werde für dich da sein
I would appreciate any help or guidance	Ich würde mich über jede Hilfe oder Anleitung freuen
I married a country boy	Ich habe einen Jungen vom Land geheiratet
I don't have tiny hands anymore	Ich habe keine winzigen Hände mehr
I was pretty much the girl in town	Ich war ziemlich das Mädchen in der Stadt
I raise an eyebrow in surprise	Ich hebe überrascht eine Augenbraue
I tell you this	Ich sage dir das
I look much older and more beautiful	Ich sehe viel älter und schöner aus
I feel comfortable in it now	Ich fühle mich jetzt wohl darin
I probably do the same myself	Ich selbst mache es wahrscheinlich genauso
I remember being rude and disgusted	Ich erinnere mich, dass ich unhöflich und angewidert war
I have to earn my living	Ich muss meinen Lebensunterhalt verdienen
I couldn't believe I was seeing everything vividly with my eyes closed	Ich konnte nicht glauben, alles lebhaft mit geschlossenen Augen zu sehen
I turned the handle and swung the door open	Ich drehte den Griff und schwang die Tür auf
I experienced what it was like	Ich habe erlebt, wie es war
I also had my eyes closed	Ich ließ auch meine Augen schließen
I was a new creation	Ich war eine neue Schöpfung
I let out a breath and opened my window	Ich stieß einen Atemzug aus und öffnete mein Fenster
The song was also included on the companion album	Das Lied war auch auf dem Begleitalbum enthalten
I spoke to him for a minute or two	Ich habe ein, zwei Minuten mit ihm gesprochen
I was almost never apart from him	Ich war fast nie von ihm getrennt
A situation that is not entirely impossible	Eine Situation, die nicht ganz unmöglich ist
I didn't turn around	Ich drehte mich nicht um
I slept a long time	Ich hatte lange geschlafen
I want to observe without judging	Ich möchte beobachten, ohne zu urteilen
I was right all along	Ich hatte die ganze Zeit recht
I had to go to the collection agency	Ich musste zum Inkassobüro
I told her we could go together	Ich sagte ihr, wir könnten zusammen gehen
I open my eyes and look at him	Ich öffne meine Augen und sehe ihn an
I can't tell you anything specific	Ich kann dir nichts konkretes sagen
Henry later founded a dance school	Henry gründete später eine Tanzschule
A fireplace adorned the hall	Ein Kamin schmückte die Halle
I recently moved into a house	Ich bin vor kurzem in ein Haus gezogen
I see you went shopping	Ich sehe, du warst einkaufen
I'll take one of your loved ones with me	Ich werde einen Ihrer Lieben mitnehmen
I live about ten minutes from here	Ich wohne etwa zehn Minuten von hier entfernt
I lay my head on his chest	Ich lege meinen Kopf auf seine Brust
A minute later he was gone	Eine Minute später war er weg
I couldn't call you either	Ich konnte dich auch nicht anrufen
I can't keep it open forever	Ich kann es nicht ewig offen halten
A merchant ship was lost to enemy action	Ein Handelsschiff ging durch feindliche Aktionen verloren
I immediately tensed up and wondered what she would mean	Ich verkrampfte mich sofort und fragte mich, was sie wohl meinen würde
A woman without perfume looked odd	Eine Frau ohne Parfüm wirkte kurios
I heard a crack as he fell down the stairs	Ich hörte ein Knacken, als er die Treppe hinunterfiel
I was in labor too early	Ich hatte zu früh Wehen
I thank the Lord that she did it	Ich danke dem Herrn, dass sie es getan hat
I could be a revelation	Ich könnte eine Offenbarung sein
The operator selected one button from each row	Der Bediener wählte eine Schaltfläche aus jeder Reihe aus
It's a big horse with a long neck	Es ist ein großes Pferd mit langem Hals
I help him take off his shirt	Ich helfe ihm, sein Hemd auszuziehen
I think he's a terrible person	Ich denke, er ist eine schreckliche Person
I could talk to her for hours	Ich könnte stundenlang mit ihr reden
I was sure he had a personal reason for knowing	Ich war mir sicher, dass er einen persönlichen Grund hatte, es zu wissen
I was the only constant in her career	Ich war die einzige Konstante in ihrer Karriere
I started my speech, hoping she wouldn't interrupt me	Ich begann mit meiner Rede und hoffte, sie würde mich nicht unterbrechen
I should have been the one to protect you	Ich hätte derjenige sein sollen, der dich beschützt
i heard it yesterday	Ich habe es gestern gehört
I was starving and had two dollars in my name	Ich war am Verhungern und hatte zwei Dollar auf meinem Namen
I was happy to communicate with my friends again	Ich war froh, wieder mit meinen Freunden zu kommunizieren
I couldn't place it properly	Ich konnte es nicht richtig einordnen
I shouldn't expect him to do it	Ich sollte nicht erwarten, dass er es tut
I didn't even know where her family lived	Ich wusste nicht einmal, wo ihre Familie lebte
I think we will learn from a church one day	Ich denke, wir werden eines Tages von einer Kirche lernen
A bit too stiff for my taste though	Für meinen Geschmack allerdings etwas zu steif
I'll tell you what to say	Ich werde dir sagen, was du sagen sollst
I should find something heavy and flatten him	Ich sollte etwas Schweres finden und ihn platt schlagen
A place where many people gather is called a toilet	Ein Ort, an dem sich viele Menschen aufhalten, wird als Toilette bezeichnet
I just wanted him to stop	Ich wollte nur, dass er aufhört
I killed her and then thought about it	Ich habe sie getötet und dann darüber nachgedacht
I remember the first day here	Ich erinnere mich an den ersten Tag hier
I should have had a hint though	Ich hätte aber einen Hinweis haben sollen
I could see into the tiny kitchen	Ich konnte in die winzige Küche sehen
I didn't even know his name	Ich kannte nicht einmal seinen Namen
We can therefore not exercise any jurisdiction	Wir können daher keine Gerichtsbarkeit ausüben
None of these measures were approved by Congress	Keine dieser Maßnahmen wurde vom Kongress genehmigt
It is an essential part of a cream tea	Es ist ein wesentlicher Bestandteil eines Cream Tea
A blank page was all he saw behind closed eyes	Eine leere Seite war alles, was er hinter geschlossenen Augen sah
I'd lost my mind, she thought	Ich hätte den Verstand verloren, dachte sie
I did not receive a reply to this letter either	Auch auf dieses Schreiben erhielt ich keine Antwort
I put them on the grill	Ich habe sie auf den Grill gelegt
I haven't made the connection yet	Den Zusammenhang habe ich bis jetzt nicht hergestellt
I fall in love with parts of a city	Ich verliebe mich in Teile einer Stadt
I think that makes you very special	Ich denke, das macht dich zu etwas ganz Besonderem
Several production workers were offended	Mehrere Produktionsmitarbeiter waren beleidigt
I love classical jazz and world music	Ich liebe klassischen Jazz und Weltmusik
I saw him wave me forward	Ich sah, wie er mich nach vorne winkte
That was my whole thought	Das war mein ganzer Gedanke
I pressed my face against the iron	Ich drückte mein Gesicht gegen das Bügeleisen
I didn't have a career plan yet	Ich hatte noch keinen Karriereplan
I can't be a fool	Ich darf kein Narr sein
I had to calculate it too	Ich musste es auch ausrechnen
A small scream escaped my lips at the touch	Bei der Berührung kam ein kleiner Schrei über meine Lippen
I can now look forward to my future	Ich kann mich jetzt auf meine Zukunft freuen
I've certainly never been kissed by one	Ich war bestimmt auch noch nie von einem geküsst worden
I thought maybe it was just the long meetings	Ich dachte, es läge vielleicht nur an den langen Meetings
I still stand by that vow	Ich stehe immer noch zu diesem Gelübde
I've spent the last week anticipating this	Ich verbrachte die letzte Woche in Erwartung dieser
I was no saint in any of this	Ich war in all dem kein Heiliger
I miss them all so much	Ich vermisse sie alle so sehr
I had to work fast	Ich musste schnell arbeiten
I think that and don't write it down	Ich denke das und schreibe es nicht auf
I would be devoted to him and him alone	Ich würde ihm und ihm allein ergeben sein
I didn't believe her at all	Ich habe ihr überhaupt nicht geglaubt
I still haven't had breakfast	Ich habe immer noch nicht gefrühstückt
I'm still a little angry about how he left me	Ich bin immer noch ein bisschen wütend, wie er mich verlassen hat
I attended with my two older brothers	Ich nahm zusammen mit meinen zwei älteren Brüdern teil
I'll take the first shift	Ich übernehme die erste Schicht
I was almost shaking with fear	Ich zitterte fast vor Angst
I gave him something	Ich habe ihm etwas gegeben
I looked at the closed door	Ich sah auf die geschlossene Tür
I felt very out of place there	Ich fühlte mich dort sehr fehl am Platz
I wanted to assure your cooperation first	Ich wollte zuerst Ihre Kooperation versichern
I want you to channel your anger	Ich möchte, dass du deine Wut kanalisierst
The original roof was probably gilded	Das ursprüngliche Dach war wahrscheinlich vergoldet
The producer gives her the role	Der Produzent gibt ihr die Rolle
I could see that happening	Ich konnte sehen, dass das passiert
I kept pushing against her when she needed me	Ich drückte weiter gegen sie, wenn sie mich brauchte
I give her her freedom	Ich gebe ihr ihre Freiheit
I was kind of distant that morning	Ich war an diesem Morgen irgendwie distanziert
I still miss her so much	Ich vermisse sie immer noch so sehr
I know what's best for you	Ich weiß, was das Beste für dich ist
But I understand what she says	Ich verstehe aber, was sie sagt
I'm upset but still functional	Ich bin verärgert, aber immer noch funktionsfähig
I eat until my stomach is half full	Ich esse, bis mein Magen halb voll ist
I don't want to edit it	Ich möchte es nicht bearbeiten
I can see him in my head	Ich kann ihn in meinem Kopf sehen
i love the competition	Ich liebe den Wettbewerb
I just hate life so much	Ich hasse das Leben einfach so sehr
I was wondering about the foot length though	Ich wunderte mich jedoch über den fußlangen
I know almost all of the guides	Ich kenne fast alle, die Guides
At last count I had thirteen	Bei der letzten Zählung hatte ich dreizehn
I want to be my father's mistress	Ich möchte die Geliebte meines Vaters sein
I had many questions as to why	Ich hatte viele Fragen warum
I've never met anyone who had eyes like mine	Ich habe noch nie jemanden getroffen, der Augen wie meine hatte
I forgot to tell you he works here now	Ich habe vergessen, Ihnen zu sagen, dass er jetzt hier arbeitet
I guess it wasn't one of those moments	Ich schätze, das war keiner dieser Momente
I promise to call you tonight	Ich verspreche, dich heute Abend anzurufen
I pretended to study the menu	Ich tat so, als würde ich die Speisekarte studieren
I felt very embarrassed	Ich fühlte mich sehr verlegen
I was right behind them doing the same	Ich war direkt hinter ihnen und tat dasselbe
I thought the door was locked	Ich dachte, die Tür sei verschlossen
I won't try to pretend otherwise	Ich werde nicht versuchen, etwas anderes vorzutäuschen
I have never thought about it	Darüber habe ich noch nie nachgedacht
I was just making small talk	Ich habe nur Smalltalk gemacht
I hope to see you soon	ich hoffe wir sehen uns bald
I could have used a little support	Ich hätte ein wenig Unterstützung gebrauchen können
I chose not to answer his question	Ich entschied mich, seine Frage nicht zu beantworten
I didn't do it this morning	Ich tat es an diesem Morgen nicht
I had mixed feelings about how it turned out	Ich hatte gemischte Gefühle darüber, wie es ausgegangen ist
I saw it clearly in your actions and your words	Ich habe es deutlich in Ihren Taten und Ihren Worten gesehen
I stared like an idiot	Ich starrte wie ein Idiot
I train and ride horses and work with cows	Ich trainiere und reite Pferde und arbeite mit Kühen
I tap my finger on my desk for each word	Ich tippe für jedes Wort mit dem Finger auf meinen Schreibtisch
I stand up for them	Ich setze mich für sie ein
I have the paperwork, but who knows	Ich habe den Papierkram, aber wer weiß
I think that lasted about two weeks	Ich glaube, das dauerte ungefähr zwei Wochen
I got it before we moved	Ich habe es bekommen, bevor wir umgezogen sind
I was so proud of my restored home	Ich war so stolz auf mein restauriertes Zuhause
None made much attempt to defend themselves	Keiner machte große Versuche, sich zu verteidigen
The ship failed the inspection	Das Schiff hat die Inspektion nicht bestanden
I get up and run to my room	Ich stehe auf und renne in mein Zimmer
I pushed it away and shook my head	Ich schob es weg und schüttelte den Kopf
I took the remote control	Ich nahm die Fernbedienung
I copied them and gave them to each student	Ich kopierte sie und verteilte sie an jeden Schüler
I was so glad he did	Ich war so froh, dass er es tat
I was a terrible husband and father	Ich war ein schrecklicher Ehemann und Vater
I hated him and all his kind	Ich hasste ihn und alle seinesgleichen
Studies showed that the promotion was effective	Studien zeigten, dass die Förderung wirksam war
I was excited to learn	Ich war gespannt zu lernen
I was so lost and felt so destroyed	Ich war so verloren und fühlte mich so zerstört
I picked up the fruit	Ich habe das Obst abgeholt
I have never shared the location with anyone	Ich habe den Standort nie mit jemandem geteilt
I just thought you could use a few words of encouragement	Ich dachte nur, du könntest ein paar aufmunternde Worte brauchen
I started sweating and blood was pounding in my ears	Ich fing an zu schwitzen und Blut rauschte in meinen Ohren
I am very grateful to all my teachers	Ich bin allen meinen Lehrern sehr dankbar
A flaming sword of power	Ein brennendes Schwert der Macht
I see you've decided to add something to your package	Wie ich sehe, haben Sie sich entschieden, Ihrem Paket etwas hinzuzufügen
I can't help him fix himself	Ich kann ihm nicht helfen, sich selbst zu reparieren
I gave him a soft smile and then closed my eyes	Ich schenkte ihm ein sanftes Lächeln und schloss dann meine Augen
I told you I don't want my family to know	Ich habe dir gesagt, meine Familie darf es nicht wissen
I mostly just see arm and leg bones	Ich sehe meistens nur Arm- und Beinknochen
I wondered if she knew	Ich fragte mich, ob sie es wusste
I didn't have to fight much anymore	Ich hatte nicht mehr viel zu kämpfen
I close my eyes to turn off the light	Ich schließe meine Augen, um das Licht auszuschalten
I used to have something terrible	Früher hatte ich etwas Schreckliches
I should correct myself	Ich sollte mich korrigieren
I wish you were here to hear me sing	Ich wünschte, du wärst hier gewesen, um mich singen zu hören
I want to disagree, but fear keeps my mouth shut	Ich möchte widersprechen, aber die Angst hält mir den Mund
I have lived a good life	Ich habe ein gutes Leben geführt
I've got enough here for two more	Ich habe genug hier für zwei weitere
I can tell he's already just like his daddy	Ich kann sagen, er ist schon genau wie sein Daddy
I put it over the other	Ich legte es über das andere
After all, I'm the golden goose of the family	Ich bin schließlich die goldene Gans der Familie
The Trust also sold additional lands	Der Trust verkaufte auch zusätzliche Ländereien
I had no one to answer to	Ich hatte niemanden, dem ich antworten konnte
I always closed it before going to bed	Ich habe es immer geschlossen, bevor ich ins Bett gegangen bin
I know whatever it is, it's not right	Ich weiß, was auch immer es ist, es ist nicht richtig
A bug or a rat, he wasn't sure	Ein Käfer oder eine Ratte, er war sich nicht sicher
I just couldn't bear to live at home anymore	Ich konnte es einfach nicht mehr ertragen, zu Hause zu wohnen
I live a few miles from twelve hundred	Ich wohne ein paar Meilen entfernt von zwölfhundert
I stopped when the water reached my knees	Ich hörte auf, als das Wasser meine Knie erreichte
I didn't know what they did to my husband	Ich wusste nicht, was sie meinem Mann angetan haben
I agree with your mother	Ich stimme deiner Mutter zu
I wondered if she sees this or feels the same	Ich fragte mich, ob sie das sieht oder dasselbe fühlt
I dedicated my book to my mother and father	Ich habe mein Buch meiner Mutter und meinem Vater gewidmet
I was ironically calm and relaxed	Ich war ironischerweise ruhig und entspannt
I heard different opinions	Ich habe verschiedene Meinungen gehört
I figured it must have been all the military training	Ich nahm an, dass es an der ganzen militärischen Ausbildung gelegen haben musste
I tried the dress on and it fit perfectly	Ich habe das Kleid anprobiert und es passte perfekt
I hide my feelings for fear of being hurt	Ich verstecke meine Gefühle aus Angst verletzt zu werden
I managed to give him a lucky punch on the jaw	Ich habe es geschafft, ihm einen glücklichen Schlag auf den Kiefer zu versetzen
I'd rather not have to go through that again	Ich möchte das lieber nicht noch einmal durchmachen müssen
Several players had to play both offensively and defensively	Mehrere Spieler mussten sowohl offensiv als auch defensiv spielen
Men and women are affected about equally often	Männer und Frauen sind etwa gleich häufig betroffen
I think all the silence was too loud for her	Ich glaube, die ganze Stille war ihr zu laut
I have stated these facts in some of my letters	Ich habe diese Tatsachen in einigen Briefen von mir dargelegt
I didn't have the strength to argue with her	Ich hatte nicht die Kraft, mit ihr zu streiten
They still make money from their games today	Sie verdienen noch heute Geld mit ihren Spielen
I hoped my own hand was dry	Ich hoffte, dass meine eigene Hand trocken war
I would start with that first	Ich würde erstmal damit anfangen
There was another noise behind him	Hinter ihm erklang wieder ein Geräusch
I really enjoy it	Ich genieße es sehr
I really loved this software	Ich habe diese Software wirklich geliebt
i know he knows me	Ich weiß, dass er mich kennt
I was raised not to see color	Ich wurde dazu erzogen, keine Farbe zu sehen
I know they will take me to the airport	Ich weiß, dass sie mich zum Flughafen bringen
I stayed silent and waited for her to speak	Ich blieb still und wartete darauf, dass sie sprach
I remember my first time to the bat	Ich erinnere mich an mein erstes Mal bis zur Fledermaus
Secretly I liked the attention from her	Insgeheim mochte ich die Aufmerksamkeit von ihr
I should have known you were up to something useful	Ich hätte wissen müssen, dass du etwas Nützliches vorhast
I have nobles and kings at my command, you know	Ich habe Adlige und Könige zu meinem Befehl, wissen Sie
There is such a love	So eine Liebe gibt es
I could see how busy he was	Ich konnte sehen, wie viel mehr er zu tun hatte
A boy with many questions	Ein Junge mit vielen Fragen
A white rock marked one end of the hill	Ein weißer Felsen markierte ein Ende des Hügels
I think we have visitors from another world here	Ich glaube, wir haben hier Besucher aus einer anderen Welt
I know what to expect	Ich weiß, was mich erwartet
I hated dancing but it would keep me from drinking	Ich hasste Tanzen, aber es würde mich vom Trinken abhalten
I can just stay on the couch	Ich kann einfach auf der Couch bleiben
Different data types reveal different properties	Unterschiedliche Datentypen legen unterschiedliche Eigenschaften offen
A high percentage of them are	Ein hoher Prozentsatz von ihnen ist
A real triumph of the black market	Ein echter Triumph des Schwarzmarktes
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ich arbeite schon dreihundert Stunden im Monat, manchmal mehr
I don't want them to get too intellectual	Ich möchte nicht, dass sie zu intellektuell werden
I think it's your responsibility	Ich denke, es liegt in Ihrer Verantwortung
I want to hear yours	Ich möchte deine hören
I would like a partner	Ich hätte gerne einen Partner
I think less than a month	Ich denke weniger als einen Monat
I want us all to work well together	Ich möchte, dass wir alle gut zusammenarbeiten
Finally, I kept my end of the bargain	Schließlich habe ich meinen Teil der Abmachung eingehalten
I decided to make one of my own	Ich beschloss, eines meiner eigenen zu machen
In the end I sobbed myself to sleep	Am Ende schluchzte ich mich in den Schlaf
I didn't apply	Ich hatte keinen Antrag gestellt
I wanted to wake her up	Ich wollte sie aufwecken
I didn't know what it was or what it meant	Ich wusste nicht, was es war oder was es bedeutete
I was shaking and feverish with nervousness	Ich zitterte und fieberte vor Nervosität
The film is probably the earliest animated documentary	Der Film ist wahrscheinlich der früheste animierte Dokumentarfilm
I decide to change the subject	Ich beschließe, das Thema zu wechseln
A decisive step closer to his childhood friend	Ein entscheidender Schritt näher an seinen Jugendfreund
A stick at one end or the other	Ein Stock an dem einen oder anderen Ende
I think that was even better than last time	Ich denke, das war noch besser als beim letzten Mal
I asked myself the exact same question	Ich habe mir genau die gleiche Frage gestellt
I pointed to my nose, the smell bothering me	Ich deutete auf meine Nase, der Geruch störte mich
I looked at it, the sequence of my shot clear	Ich sah es mir an, die Folge meines Schusses klar
We don't have any of that	Wir haben nichts davon
I think this place is great	Ich finde diesen Ort großartig
I think your silence will help me better	Ich denke, Ihr Schweigen wird mir besser helfen
I think it was a shilling	Ich glaube, es war ein Schilling
I was in this play once	Ich war einmal in diesem Stück
I put a blank sheet of paper inside	Ich lege ein leeres Blatt Papier hinein
I pick up a bunch and smell it	Ich hebe einen Haufen auf und rieche daran
I would never do anything to harm you	Ich würde niemals etwas tun, um dir zu schaden
I too am extremely sensitive	Auch ich bin extrem empfindlich
I'm not whole anymore	Ich bin nicht mehr ganz
I didn't like the smell and it didn't feel safe	Ich mochte den Geruch nicht und es fühlte sich nicht sicher an
I just kept looking at the lights	Ich habe immer nur auf die Lichter geschaut
I hope the bow lasts all night	Ich hoffe, der Bogen hält die ganze Nacht
I go upstairs and get ready for bed	Ich gehe nach oben und mache mich bettfertig
Every single track has a guitar on it	Jeder einzelne Track hat eine Gitarre drauf
I cried at the awards ceremony	Ich habe bei der Siegerehrung geweint
A patrol found me that same night	Noch in derselben Nacht fand mich eine Patrouille
I understand that single spaces are now acceptable	Ich verstehe, dass einzelne Leerzeichen jetzt akzeptabel sind
I wrap my arms and legs around him	Ich schlinge meine Arme und Beine um ihn
I have to get off the platform quickly	Ich muss schnell von der Plattform runter
I hope you get one too	Ich hoffe du bekommst auch einen
I saved his daughter	Ich hatte seine Tochter gerettet
A bird hit the window	Ein Vogel schlug gegen das Fenster
I have outdated fashion values ​​and so should you	Ich habe veraltete Modewerte und das solltest du auch
I just meant that sometimes it can be hard	Ich meinte nur, dass es manchmal schwer sein kann
I will be able to free myself	Ich werde mich befreien können
I will show her	Ich werde es ihr zeigen
Such a nice feedback	So ein schönes Feedback
A lone tear rolled down my cheek	Eine vereinzelte Träne rollte über meine Wange
I look forward to seeing you again soon	Ich freue mich auf ein baldiges Wiedersehen
I didn't trust him that much	Ich habe ihm nicht so sehr vertraut
I went back to her and took her hand	Ich ging zu ihr zurück und nahm sie bei der Hand
I like to see this side that they hid from us	Ich mag es, diese Seite zu sehen, die sie vor uns versteckt haben
A young woman clutched the arm of her male companion	Eine junge Frau umklammerte den Arm ihres männlichen Begleiters
I'm not after your father's money	Ich bin nicht hinter dem Geld deines Vaters her
I had used it a couple of times for information	Ich hatte ihn schon ein paar Mal zur Information benutzt
I think we're being poisoned by the air	Ich glaube, wir werden von der Luft vergiftet
I felt pretty alone in this place	Ich fühlte mich ziemlich allein an diesem Ort
I wanted to make something like a citizen	Ich wollte so etwas wie einen Bürger abgeben
A woman appears in the door	Eine Frau erscheint in der Tür
A strange green light emanated from both of them	Ein seltsames, grünes Licht strahlte von ihnen beiden
I felt incredibly lonely	Ich fühlte mich unglaublich einsam
I cry harder than a baby	Ich weine heftiger als ein Baby
I have one here	Ich habe hier eine
I would start with the alcohol and then work my way back	Ich würde mit dem Alkohol anfangen und mich dann zurückarbeiten
I would be happy if we could play again	Ich würde mich freuen, wenn wir wieder spielen könnten
I never expected to find him	Ich hätte nie erwartet, ihn zu finden
I think this will accomplish two things	Ich denke, dies wird zwei Dinge erreichen
I could feel my chest rising and falling	Ich konnte spüren, wie sich meine Brust hob und senkte
I could have been a corpse, he wouldn't have cared	Ich hätte eine Leiche sein können, es wäre ihm egal gewesen
A hard pull up reassured her that her helmet was secure	Ein kräftiger Zug nach oben versicherte ihr, dass ihr Helm gesichert war
I leaned forward expectantly	Ich beugte mich erwartungsvoll vor
I told her about the bloody shirt	Ich erzählte ihr von dem blutigen Hemd
I wanted to see who they were before I killed them	Ich wollte sehen, wer sie waren, bevor ich sie tötete
I just found you attractive	Ich fand dich einfach attraktiv
i want to pick it up	Ich möchte es abholen
I wanted this to be a quick fix	Ich wollte, dass dies eine schnelle Lösung ist
I think that might not be of any help	Ich denke, das ist vielleicht keine Hilfe
The origin of this population is unknown	Der Ursprung dieser Population ist unbekannt
I turned sideways	Ich drehte mich zur Seite
I think your friend is awake	Ich glaube, Ihr Freund ist wach
I'll clear the way for you, daughter	Ich mache dir den Weg frei, Tochter
I spent whole days never talking about myself	Ich verbrachte ganze Tage damit, nie über mich selbst zu sprechen
I never seem to get anything right	Ich scheine nie etwas richtig machen zu können
I probably won't be hungry for a few more hours	Ich werde wahrscheinlich noch einige Stunden keinen Hunger haben
I wasn't sure which was north or south anymore	Ich war mir nicht mehr sicher, wo Norden oder Süden war
It also had a symbolic purpose	Es hatte auch einen symbolischen Zweck
I really love how tall and muscular he is	Ich liebe es wirklich, wie groß und muskulös er ist
I could hardly hold myself together	Ich konnte mich kaum noch zusammen halten
I also felt someone shaking me awake	Ich spürte auch, wie mich jemand wachrüttelte
I was in an empty room	Ich war in einem leeren Raum
I won't be able to help you	Ich werde dir nicht helfen können
I knew she loved me very much	Ich wusste, dass sie mich sehr liebte
I should have done something more	Ich hätte etwas mehr tun sollen
I will be what they expect	Ich werde das sein, was sie erwarten
A job no one else wanted	Ein Job, den sonst niemand wollte
A nice little feline smile, he said	Ein nettes kleines katzenartiges Lächeln, das sagte er
I saw some people laughing	Ich sah einige Leute lachen
I went to him and kissed him	Ich ging zu ihm und küsste ihn
I was pretty easy to spot	Ich war ziemlich leicht zu erkennen
I was happy when the helmet finally went over your head	Ich freute mich, als der Helm endlich über deinen Kopf ging
I sometimes fall into this group	Ich falle manchmal in diese Gruppe
I did some work on my website	Ich habe etwas an meiner Website gearbeitet
I need to see the inside of your head	Ich muss das Innere Ihres Kopfes sehen
I looked up at her	Ich hatte zu ihr aufgeschaut
I hope this answers your question	Ich hoffe, das beantwortet Ihre Frage
I saw your door was open	Ich habe gesehen, dass deine Tür offen war
I would try to find the time	Ich würde versuchen, die Zeit zu finden
I have to change my diet or something	Ich muss meine Ernährung umstellen oder so
I have also seen her in many plays	Ich habe sie auch in vielen Theaterstücken gesehen
I immediately checked the house from the outside	Ich habe das Haus gleich von außen kontrolliert
I did, and the engine came to life	Das tat ich, und der Motor erwachte zum Leben
I didn't really need to hear	Ich musste nicht wirklich hören
I felt my anger renewed with my release	Ich fühlte, wie meine Wut mit meiner Befreiung erneuert wurde
I was very proud of it	Ich war sehr stolz darauf
I look at it with renewed awe	Ich betrachte es mit neuer Ehrfurcht
I highly recommend it	Ich kann es nur empfehlen
I read an essay you wrote	Ich habe einen Aufsatz gelesen, den Sie geschrieben haben
I know they are working on it	Ich weiß, dass sie daran arbeiten
I had to live with it and so did he	Ich musste damit leben und er auch
I told you it was an accident	Ich habe dir gesagt, es war ein Unfall
I just wanted to get it past you first	Ich wollte es nur zuerst an dir vorbeiführen
I was in the kitchen dear	Ich war in der Küche, Liebes
I was homeless and slept badly	Ich war obdachlos und schlief schlecht
I lean against the open passenger door	Ich lehne mich an die offene Beifahrertür
I had neither a house nor an apartment	Ich hatte weder Haus noch Wohnung
I stepped back, embarrassed	Ich trat verlegen zurück
I breathed out part of my life	Ich habe einen Teil meines Lebens ausgeatmet
A fact that you should be aware of and cannot change	Eine Tatsache, der Sie sich bewusst sein sollten und die Sie nicht ändern können
I was angry at first that you were there	Ich war zuerst wütend, dass du da warst
I wouldn't lose faith	Ich würde den Glauben nicht verlieren
I knocked on the door for at least ten minutes	Ich klopfte mindestens zehn Minuten lang an die Tür
I couldn't tell the world the truth	Ich konnte der Welt nicht die Wahrheit sagen
We look forward to seeing her in court	Wir freuen uns darauf, sie vor Gericht zu sehen
I reached out and touched the thick band	Ich streckte die Hand aus und berührte das dicke Band
I had to put a dagger in this crew	Ich musste einen Dolch in diese Crew stecken
This is not an easy matter	Das ist keine leichte Angelegenheit
I felt like he knew me even though he had never met me	Ich hatte das Gefühl, dass er mich kannte, obwohl er mich nie getroffen hatte
I expect it to hurt, but it doesn't	Ich erwarte, dass es weh tut, aber das tut es nicht
A long moment passes	Ein langer Moment vergeht
I was afraid you would sleep	Ich hatte Angst, du würdest schlafen
I also like to garden on a large scale	Ich gärtnere auch gerne im großen Stil
I also don't understand how things take shape	Ich verstehe auch nicht, wie die Dinge Gestalt annehmen
I have something else on my side	Ich habe noch etwas auf meiner Seite
I have nothing against the company	Ich habe nichts gegen die Firma
I hope he doesn't mind	Ich hoffe, er hat nichts dagegen
A gentle pressure from the hand of time	Ein sanfter Druck aus der Hand der Zeit
A look of utter confusion crossed his face	Ein Ausdruck völliger Verwirrung lief über sein Gesicht
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
I can change my mind	Ich kann meine Meinung ändern
I think you may have already known that	Ich denke, Sie haben das vielleicht schon gewusst
I can still feel every cut	Ich kann immer noch jeden Schnitt spüren
I can help you sell or rent them	Ich kann Ihnen helfen, sie zu verkaufen oder zu vermieten
I just want to keep her	Ich möchte sie einfach halten
I really appreciated your kindness and insight into this board	Ich habe Ihre Freundlichkeit und Einsicht in diesem Board sehr geschätzt
I got him in the side of the throat	Ich habe ihn in die Seite der Kehle bekommen
A few minutes later his mother opened the door	Ein paar Minuten später öffnete seine Mutter die Tür
I'm not done with you yet	Ich bin noch nicht fertig mit dir
I didn't know that was a problem	Ich wusste nicht, dass das ein Problem war
I liked his looks, his style and his voice	Ich mochte sein Aussehen, seinen Stil und seine Stimme
I felt a drop of water on my face	Ich spürte einen Wassertropfen auf meinem Gesicht
A massive heart attack, they told him	Ein massiver Herzinfarkt, sagten sie ihm
I looked at her and shook my head	Ich sah sie an und schüttelte den Kopf
United looked for other websites	United suchte nach anderen Websites
I know you didn't kill your wife	Ich weiß, dass Sie Ihre Frau nicht getötet haben
I told them you'll see	Ich sagte ihnen, du wirst sehen
You have to know it	Du musst das wissen
I think that would be a wise investment	Ich denke, das wäre eine sinnvolle Investition
I also heard the faint crackle of gunfire	Ich hörte auch das schwache Krachen von Gewehrfeuer
I couldn't help but forgive him	Ich konnte nicht anders, als ihm zu vergeben
I needed something strong right now	Ich brauchte im Moment etwas Starkes
I really didn't want to talk to him	Ich wollte wirklich nicht mit ihm sprechen
I didn't think the same as her	Ich dachte nicht dasselbe wie sie
Sweden could not defend its gold medal	Schweden konnte seine Goldmedaille nicht verteidigen
I hope you have some money for accommodation	Ich hoffe, Sie haben etwas Geld für eine Unterkunft
I leaned forward and lowered my voice	Ich beugte mich vor und senkte meine Stimme
I think we can trust him	Ich denke, wir können ihm vertrauen
I kept my eyes straight ahead and my mouth closed	Ich hielt meine Augen geradeaus gerichtet und meinen Mund geschlossen
This is made possible for two reasons	Dies wird durch zwei Gründe ermöglicht
I could see it in his features	Ich konnte es in seinen Zügen sehen
I had cost her everything because of my selfishness	Ich hatte sie wegen meiner Selbstsucht alles gekostet
I swallow hard and just focus on this one topic	Ich schlucke schwer und konzentriere mich nur auf dieses eine Thema
I have a thin blanket to cover me	Ich habe eine dünne Decke, um mich zuzudecken
I thought about whistling myself	Ich dachte daran, selbst zu pfeifen
I honestly didn't know the rain would bother you so much	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, dass dich der Regen so stören würde
Males bring more food than females	Männchen bringen mehr Nahrung als Weibchen
I just couldn't resist	Ich konnte einfach nicht widerstehen
I heard the music over the hill	Ich hörte die Musik über dem Hügel
A chance to live without it always breaking my heart	Eine Chance zu leben, ohne dass sie mir immer das Herz bricht
I hesitated before answering	Ich zögerte, bevor ich antwortete
I don't want any of you to suffer	Ich möchte nicht, dass einer von euch leidet
I never tried to deceive you	Ich habe nie versucht, dich zu täuschen
I want to be there when she comes back	Ich will da sein, wenn sie zurückkommt
I certainly didn't expect him to guess exactly right	Ich hatte sicherlich nicht erwartet, dass er genau richtig raten würde
I think every cat should have a human or two	Ich denke, jede Katze sollte einen oder zwei Menschen haben
I'm getting better and better as the day goes on	Im Laufe des Tages geht es mir immer besser
I couldn't give up my own brother	Ich konnte meinen eigenen Bruder nicht abgeben
I have to move forward	Ich muss vorankommen
I would expect someone around here somewhere	Ich würde erwarten, dass hier irgendwo jemand ist
I just hope he's not in the sex trade	Ich hoffe nur, er ist nicht im Sexgewerbe tätig
In some other countries the pattern was similar	In einigen anderen Ländern war das Muster ähnlich
I couldn't even breathe without pressing my breasts against him	Ich konnte nicht einmal atmen, ohne meine Brüste gegen ihn zu pressen
In the course of the race he steadily increased his lead	Im Laufe des Rennens baute er seinen Vorsprung stetig aus
I didn't want her to hate me	Ich wollte nicht, dass sie mich hasst
I went in that direction	Ich ging in diese Richtung
I look at her over my shoulder	Ich sehe sie über meine Schulter an
I wouldn't force them	Ich würde sie nicht zwingen
I mean not like that	Ich meine, nicht so
One change concerned the ending	Eine Änderung betraf das Ende
I climbed down and quickly walked to the front door	Ich kletterte hinunter und ging schnell zur Haustür
Young fielded the fourth game of the series	Young stellte das vierte Spiel der Serie auf
I could use it to see through people and information	Ich konnte es benutzen, um Menschen und Informationen zu durchschauen
I ran far away from this kid	Ich bin weit weg von diesem Kind gerannt
I want to tell her about it, but I can't	Ich will ihr davon erzählen, kann es aber nicht
I could never catch up with her now	Ich könnte sie jetzt nie einholen
I hate people in case you haven't noticed	Ich hasse Menschen, falls es dir noch nicht aufgefallen ist
A late blow from behind twisted his entire body	Ein später Schlag von hinten verdrehte seinen ganzen Körper
I probably feel the same way	Mir geht es wahrscheinlich auch so
I only had six bullets left	Ich hatte nur noch sechs Kugeln übrig
A mouth moved against his jaw	Ein Mund bewegte sich gegen seinen Kiefer
It just wasn't possible	Das war einfach nicht möglich
I hated listening to such nonsense	Ich hasste es, mir solchen Unsinn anhören zu müssen
I really thought he was my one and only buddy	Ich dachte wirklich, er wäre mein einzig wahrer Kumpel
I felt my eyes widen and start to tear	Ich spürte, wie sich meine Augen weiteten und zu tränen begannen
I was only curious	Ich war nur neugierig
I shouldn't even have to think about it	Ich sollte nicht einmal darüber nachdenken müssen
I can only hurt her with my thoughts	Ich kann sie nur mit meinen Gedanken verletzen
Eventually I won't be able to participate	Ich werde schließlich nicht mitmachen können
I still feel like you're making a big mistake	Ich habe immer noch das Gefühl, dass Sie einen großen Fehler machen
I couldn't do that anymore	Ich konnte das nicht mehr
I can do more than penetrate your mind	Ich kann mehr tun, als in deinen Verstand einzudringen
I dropped the chains holding the doors together	Ich ließ die Ketten fallen, die die Türen zusammenhielten
I found a plan for a cool coffee table	Ich habe einen Plan für einen coolen Couchtisch gefunden
I had countless messages and missed calls on my phone	Ich hatte unzählige Nachrichten und verpasste Anrufe auf meinem Telefon
A woman's laughter and the heat of the sun	Das Lachen einer Frau und die Hitze der Sonne
I also suspected that he was using a timing device	Ich vermutete auch, dass er ein Zeitmessgerät benutzte
I know that people are also writing about me	Ich weiß, dass auch über mich geschrieben wird
I should have called	Ich hätte anrufen sollen
Neither causes significant vision loss	Beides verursacht keinen signifikanten Sehverlust
I turn around and see a train roaring towards me	Ich drehe mich um und sehe einen Zug auf mich zu brausen
I was barely there a day	Ich war kaum einen Tag dort
I know this is no moment for laughter	Ich weiß, das ist kein Moment zum Lachen
I know what we have to do	Ich weiß, was wir tun müssen
I don't think it was either	Ich glaube, es war beides nicht
I refuse to let you go	Ich weigere mich, dich gehen zu lassen
I didn't even go to the toilet	Ich bin nicht einmal auf die Toilette gegangen
I was lowered onto a bed	Ich wurde auf ein Bett gesenkt
A combination of luck and good timing made it happen	Eine Kombination aus Glück und gutem Timing ließ es geschehen
I was warm and so sleepy	Mir war warm und so schläfrig
i have a little girl	Ich habe ein kleines Mädchen
A telephone survey of parents was conducted	Eine telefonische Elternbefragung wurde durchgeführt
A rational policy must take into account the expenses of both parents	Eine rationale Richtlinie muss die Ausgaben beider Elternteile berücksichtigen
I couldn't believe we missed the fountain	Ich konnte nicht glauben, dass wir den Brunnen verpasst hatten
I could feel every single punch	Ich konnte jeden einzelnen Schlag spüren
I didn't want another purple page	Ich wollte keine weitere lila Seite
I had slowly danced and cried on his shoulder	Ich hatte langsam auf seiner Schulter getanzt und geweint
I had decided to take on this responsibility	Ich hatte mich entschieden, diese Verantwortung zu übernehmen
I wanted to know what she was thinking	Ich wollte wissen, was sie dachte
I made a trip to the bathroom	Ich machte einen Ausflug ins Badezimmer
I won't go into that	Ich gehe nicht darauf ein
I hate bothering you with this	Ich hasse es, Sie damit zu belästigen
I got along with them right away	Ich kam sofort mit ihnen zurecht
I was beginning to think this woman could cause trouble	Ich fing an zu glauben, dass diese Frau Ärger machen könnte
I fought not to judge them	Ich kämpfte darum, sie nicht zu verurteilen
I make it happen by taking action over time	Ich mache es möglich, indem ich im Laufe der Zeit Maßnahmen ergreife
I can't just hang around here and wait for him	Ich kann hier nicht herumhängen und auf ihn warten
A journey so big it seemed like it would never end	Eine Reise, die so groß war, als würde sie niemals enden
I didn't want to leave the house	Ich wollte das Haus nicht verlassen
The depression never threatened land	Die Depression bedrohte nie Land
I told him to get up	Ich sagte ihm, er solle aufstehen
I walked slowly through the house	Ich ging langsam durch das Haus
I was in the room when they made suggestions to you	Ich war im Raum, als sie dir Vorschläge gemacht haben
She just wants to go to school	Sie will nur zur Schule gehen
I have to do as she asks	Ich muss tun, was sie verlangt
I open my arms unable to move	Ich öffne meine Arme unfähig mich zu bewegen
I went to school for my classical treatment	Ich ging zur Schule für meine klassische Behandlung
I wanted to cry, scream or do anything	Ich wollte weinen, schreien oder irgendetwas tun
I thought he had a really interesting face	Ich fand, er hatte ein wirklich interessantes Gesicht
A first and new beginning	Ein erster und neuer Anfang
I left the light on overnight	Ich habe das Licht über Nacht angelassen
I didn't know there were any left alive	Ich wusste nicht, dass noch welche am Leben sind
I knew there were people there	Ich wusste, dass dort Leute waren
I guess neither do you	Ich schätze, du auch nicht
I had to have something	Ich musste etwas haben
I wondered what they called this shadow	Ich fragte mich, wie sie diesen Schatten nannten
I didn't stare at her	Ich starrte sie nicht an
I want to explore everything, try everything	Ich will alles erkunden, alles ausprobieren
I only do this around the house	Ich mache das nur rund ums Haus
I couldn't have this baby	Ich konnte dieses Baby nicht bekommen
I can only hope that the following story is true	Ich kann nur hoffen, dass die folgende Geschichte wahr ist
I guess that leaves only eight of us	Ich schätze, das lässt uns nur zu acht übrig
I still spend most of my time at work	Die meiste Zeit verbringe ich immer noch mit der Arbeit
Horses were also used in the eighteenth century	Pferde wurden auch im achtzehnten Jahrhundert verwendet
I wish that doesn't happen	Ich wünsche mir, dass das nicht passiert
I leaned on his shoulders	Ich lehnte mich an seine Schultern
I started thinking that we were in another dimension	Ich fing an zu denken, dass wir in einer anderen Dimension waren
I think he was up late	Ich glaube, er war spät auf
I got a ride from a neighbor	Ich habe eine Mitfahrgelegenheit bei einem Nachbarn erwischt
I'll make sure you have everything you need	Ich werde dafür sorgen, dass Sie alles haben, was Sie brauchen
I must have met the truth	Ich musste die Wahrheit getroffen haben
I couldn't bear not to see her every day	Ich konnte es nicht ertragen, sie nicht jeden Tag zu sehen
i just mentioned you	Ich habe dich gerade erwähnt
A thought poet, that's better	Ein Gedankendichter, das ist besser
I know what it's like to be young and clumsy	Ich weiß, wie es ist, jung und unbeholfen zu sein
I was then taken back to my cell	Ich wurde dann in meine Zelle zurückgebracht
i want more out of life	Ich will mehr vom Leben
I just dared and it worked	Ich habe es einfach gewagt und es hat geklappt
I can't believe another week has passed	Ich kann nicht glauben, dass schon wieder eine Woche vergangen ist
I wanted to do the same	Ich wollte dasselbe tun
I hope the circus comes next year	Ich hoffe, der Zirkus kommt nächstes Jahr
I can come for lunch at noon	Ich kann mittags zum Mittagessen kommen
I didn't want to be accused of child molestation	Ich wollte nicht des Kindesmissbrauchs beschuldigt werden
I have been punished	Ich wurde bestraft
A guy in a blue suit	Ein Typ in einem blauen Anzug
I didn't take them off	Ich habe sie nicht abgenommen
I helped him push his way inside	Ich half ihm, sich hineinzudrängen
I want to tell him not to be ashamed	Ich möchte ihm sagen, dass er sich nicht schämen soll
I drove to my father's estate	Ich fuhr zum Anwesen meines Vaters
I was too angry to blush	Ich war zu wütend, um rot zu werden
I hope we are not too late in the evening	Ich hoffe, wir sind nicht zu spät am Abend
I quickly looked around to check on the others	Ich sah mich schnell um, um nach den anderen zu sehen
I found the question kinda funny	Ich fand die Frage irgendwie komisch
I like to read different interesting books	Ich mag verschiedene interessante Bücher lesen
I have no idea what this song is about	Ich habe keine Ahnung, worum es in diesem Lied geht
I'll pick her up quickly and leave quickly	Ich hole sie schnell ab und gehe schnell wieder weg
I promised them it wouldn't happen again	Ich habe ihnen versprochen, dass es nicht wieder vorkommt
I went in alone	Ich ging alleine hinein
I hope there are still a few doctors left	Ich hoffe es sind noch ein paar Ärzte übrig
I can't believe this is going to waste	Ich kann nicht glauben, dass das hier verschwendet wird
A great place to stay	Ein großartiger Ort zum Verweilen
I had never seen an ocean	Ich hatte noch nie einen Ozean gesehen
A little blood on a target should work	Ein wenig Blut auf einem Ziel sollte funktionieren
A river will lead us to some form of civilization	Ein Fluss wird uns zu irgendeiner Form von Zivilisation führen
I picked myself up and went somewhere	Ich hob mich auf und ging irgendwo hin
They had three children together	Sie hatten drei Kinder zusammen
I expect another war any day now	Ich erwarte jetzt jeden Tag einen weiteren Krieg
I didn't hear you over the crashing waves	Ich habe dich über dem Krachen der Wellen nicht gehört
However, I couldn't focus on the furniture	Ich konnte mich jedoch nicht auf die Möbel konzentrieren
I had never killed a man before	Ich hatte noch nie zuvor einen Mann getötet
I look around and see where we are	Ich schaue mich um und erkenne, wo wir sind
I can come back after lunch	Ich kann nach dem Mittagessen wiederkommen
I quickened my pace and walked towards him	Ich beschleunigte mein Tempo und ging auf ihn zu
I stared at the rusty dagger in my right hand	Ich starrte auf den rostigen Dolch in meiner rechten Hand
I bet you it's only round one	Ich wette mit dir, das ist erst Runde eins
I called my supervisor and asked for three days off	Ich rief meinen Vorgesetzten an und bat um drei Tage Urlaub
I would have been good	Ich wäre gut gewesen
I turned my head to look through the side window	Ich drehte meinen Kopf herum, um durch das Seitenfenster zu sehen
I never really had a boyfriend until college	Bis zum College hatte ich nie wirklich einen Freund
I realized what dignity is	Ich erkannte, was Würde ist
I've probably been going in circles	Wahrscheinlich habe ich mich im Kreis gedreht
I had a strange call this morning	Ich hatte heute Morgen einen seltsamen Anruf
I couldn't hear anything out of the ordinary	Ich konnte nichts Außergewöhnliches hören
I didn't have time to despair	Ich hatte keine Zeit zum Verzweifeln
I love the real estate game	Ich liebe das Immobilienspiel
I was still sitting with my head in my hands	Ich saß immer noch mit meinem Kopf in meinen Händen
I would find a way to set her free	Ich würde einen Weg finden, sie freizulassen
I've never really thought about it like that	Ich habe nie wirklich so darüber nachgedacht
I have another one in my bedroom	Ich habe noch einen in meinem Schlafzimmer
I totally appreciate it	Ich schätze es total
I never thought she would get into the business	Ich hätte nie gedacht, dass sie in das Geschäft einsteigt
I admit that both are unconvincing answers	Ich gebe zu, dass beides keine überzeugenden Antworten sind
Gives you a warm feeling	Gibt Ihnen ein warmes Gefühl
What followed was controversial	Was folgte, war umstritten
I shot her from a hundred paces away	Ich habe sie aus hundert Schritt Entfernung erschossen
I would suggest they are correct	Ich würde vorschlagen, dass sie richtig sind
There was absolutely no one in the running	Es war absolut niemand im Rennen
I don't like to sing at dinner	Ich singe nicht gern zum Abendessen
I didn't know where we were going now	Ich wusste jetzt nicht, wohin wir gingen
I met her not too long after that	Ich habe sie nicht allzu lange danach getroffen
I think he was by far the best columnist around	Ich denke, er war mit Abstand der beste Kolumnist weit und breit
A simple example is every game we play	Ein einfaches Beispiel ist jedes Spiel, das wir spielen
I could not regret the beast	Ich konnte das Biest nicht bereuen
I can't believe he would do that	Ich kann nicht glauben, dass er das tun würde
The group devised a plan to rescue the prisoners	Die Gruppe entwickelte einen Plan zur Rettung der Gefangenen
I will inform the council immediately	Ich werde den Rat sofort informieren
I think that's the right expression	Ich denke, das ist der richtige Ausdruck
I appreciate you seeing us on such short notice	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie uns so kurzfristig gesehen haben
I hurried down the hall	Ich eilte den Flur hinunter
The words he found were cat and hat	Die Wörter, die er fand, waren Katze und Hut
I think he really cares about me	Ich glaube, er sorgt sich wirklich um mich
A place that seemed preserved in time	Ein Ort, der in der Zeit erhalten schien
I want this to be over	Ich will, dass das vorbei ist
I make everything possible	Ich mache alles möglich
I would go there again and again	Ich würde immer wieder dorthin gehen
I shouldn't bet on you winning	Ich sollte nicht darauf wetten, dass du gewinnst
I remember the memories vividly	Ich erinnere mich lebhaft an die Erinnerungen
I care about you both	Ich sorge mich um Sie beide
I created this illusion to make myself comfortable	Ich habe diese Illusion geschaffen, um es mir bequem zu machen
I particularly remember that first day of school	Ich erinnere mich besonders an diesen ersten Schultag
A shiver ran through his body	Ein Schauer lief durch seinen Körper
I look around the room	Ich sehe mich im Raum um
I always knew you were unique	Ich wusste immer, dass du einzigartig bist
I look at my suit and my face	Ich schaue auf meinen Anzug und mein Gesicht
A delicious meal for family and friends	Ein leckeres Essen für Familie und Freunde
I would not adopt her or him	Ich würde sie oder ihn nicht adoptieren
I've always loved that about him	Das habe ich immer an ihm geliebt
I have to work but I can't help myself	Ich muss arbeiten, kann mir aber nicht helfen
I lost the baby a few hours after the accident	Ich habe das Baby ein paar Stunden nach dem Unfall verloren
I can barely get through my homework	Ich komme kaum durch meine Hausaufgaben
I saw my body sitting on the throne	Ich sah meinen Körper auf dem Thron sitzen
I think he enjoyed that	Ich glaube, das hat ihm Spaß gemacht
I got your letter	ich habe deinen Brief bekommen
I was embarrassed to say the least	Es war mir gelinde gesagt peinlich
I tried to leave him alone	Ich habe versucht, ihn in Ruhe zu lassen
I sense another presence nearby	Ich spüre eine andere Präsenz in der Nähe
I've never felt anything before	Ich habe vorher nie etwas gespürt
I can't believe you didn't hear it last night	Ich kann nicht glauben, dass du es letzte Nacht nicht gehört hast
I couldn't wait to start a new life	Ich konnte es kaum erwarten, ein neues Leben zu beginnen
I had some friends who promised to help me	Ich hatte einige Freunde, die versprachen, mir zu helfen
I can't wait to see my parents	Ich kann es kaum erwarten, meine Eltern zu sehen
I never wanted her to forget	Ich wollte nie, dass sie es vergisst
I walked beside her and offered her my body for support	Ich ging neben ihr her und bot ihr meinen Körper als Stütze an
I hated shoe shopping more than anything else	Ich hasste Schuhe shoppen mehr als alles andere
A small laugh escaped my lips	Ein kleines Lachen entkam meinen Lippen
I want him to be happy	Ich möchte, dass er glücklich ist
I'm always looking around to see what's going on	Ich schaue mich immer um, was los ist
I had no heart	Ich hatte kein Herz mehr
I pretended to sleep	Ich tat so, als würde ich schlafen
Since then I live by this line	Seitdem lebe ich nach dieser Linie
I did not know, what I should do	Ich wusste nicht, was ich tun sollte
I have a small garden to tend	Ich habe einen kleinen Garten zu pflegen
I can see the cave maybe fifty feet above me	Ich kann die Höhle sehen, vielleicht fünfzehn Meter über mir
I have to finish at the restaurant	Ich muss im Restaurant fertig werden
I wonder what that must do to her little personality	Ich frage mich, was das mit ihrer kleinen Persönlichkeit machen muss
I just want you to be honest	Ich möchte nur, dass du ehrlich bleibst
A little little thing with long black hair	Ein kleines, kleines Ding mit langen schwarzen Haaren
I decided to write myself	Ich beschloss, selbst zu schreiben
I grabbed the sugar bowl	Ich schnappte mir die Zuckerdose
In the distance I could see a city bus	In der Ferne konnte ich einen Stadtbus sehen
I moved quickly to steady her	Ich bewegte mich schnell, um ihr Halt zu geben
I wouldn't want it at all	Ich würde es gar nicht wollen
I got out of the car and walked towards her	Ich stieg aus dem Auto und ging auf sie zu
I had appointments for the evening	Ich hatte Verabredungen für den Abend
I also know that they may not work	Ich weiß auch, dass sie möglicherweise nicht funktionieren
I miss connecting with another woman	Ich vermisse die Verbindung einer anderen Frau
I want to give him the opportunity	Ich möchte ihm die Möglichkeit geben
I promise not to raise my voice again	Ich verspreche, meine Stimme nicht noch einmal zu erheben
I would find a way to save her	Ich würde einen Weg finden, sie zu retten
I have to go to the store today	Ich muss heute in den Laden
I was just too eager to get back outside	Ich war einfach zu eifrig, wieder nach draußen zu gehen
I have noticed that his tiredness is increasing	Ich habe bemerkt, dass seine Müdigkeit zunimmt
Much more than we realize	Viel mehr, als uns bewusst ist
I came over to cut the grass	Ich kam vorbei, um das Gras zu schneiden
I knew it was done	Ich wusste, dass es fertig war
I didn't want to cry because that was stupid	Ich wollte nicht weinen, weil das dumm war
I'll do that somehow	Ich werde das irgendwie tun
I was grateful and overwhelmed	Ich war dankbar und überwältigt
I stare into his eyes	Ich starre ihm in die Augen
I wanted to hear everything	Ich wollte alles hören
I hear the children in the hallway	Ich höre die Kinder im Flur
None of this is natural	Nichts davon ist natürlich
I want them to be proud of me	Ich möchte, dass sie stolz auf mich sind
I follow her to the ground	Ich folge ihr auf den Boden
A high golden shining crown appeared on my head	Eine hohe, goldene, leuchtende Krone erschien auf meinem Kopf
I don't remember a negative answer	An eine negative Antwort kann ich mich nicht erinnern
Meanwhile, her own music was beginning to attract attention	Inzwischen begann ihre eigene Musik Aufmerksamkeit zu erregen
I sit up and turn to you	Ich setze mich auf und drehe mich zu dir um
I'm telling you it's totally impossible	Ich sage Ihnen, dass es völlig unmöglich ist
I have big heavy balls and a huge swollen head	Ich habe große schwere Eier und einen riesigen geschwollenen Kopf
I can hear music in my head	Ich kann Musik in meinem Kopf hören
I was still hot from shopping	Ich war noch heiß vom Shoppen
I opened the door and got out of the truck	Ich öffnete die Tür und stieg aus dem Lastwagen
He asks if love can be deceived	Er fragt, ob Liebe getäuscht werden kann
I didn't know how to react	Ich wusste nicht, wie ich reagieren sollte
I mean, there was a time when he was	Ich meine, es gab eine Zeit, da war er es
I stood across the street and looked	Ich stand auf der anderen Straßenseite und schaute
I need to go there and talk to them	Ich muss da hin und mit ihnen reden
I saw the branches of the trees move	Ich sah, wie sich die Äste der Bäume bewegten
I got up and went to my closet to get dressed	Ich stand auf und ging in meinen Schrank, um mich anzuziehen
I need to speak to some of my associates	Ich muss mit einigen meiner Mitarbeiter sprechen
He escaped any punishment at the time	Er entging damals jeder Bestrafung
A passport was waiting for them	Ein Pass wartete auf sie
I came instantly, a small burst of light	Ich kam sofort, eine kleine Lichtexplosion
I flew away confused	Ich flog verwirrt davon
One is enough for one sacrifice	Einer reicht für ein Opfer
I wanted to be saved from this torment	Ich wollte von dieser Qual gerettet werden
I know someone like that	Ich kenne so jemanden
The part accessible to visitors has three huge chambers	Der für Besucher zugängliche Teil hat drei riesige Kammern
Lawrence in mind for the role	Lawrence im Hinterkopf für die Rolle
I have wonderful news	Ich habe wunderbare Neuigkeiten
I already like you and your family	Ich mag dich und deine Familie jetzt schon
I realized that we were both fast	Mir wurde klar, dass wir beide schnell waren
I started with small drawings	Ich begann mit kleinen Zeichnungen
I listen to music or speak to the radio	Ich höre Musik oder spreche Radio
I took my place as he slipped into his	Ich nahm meinen Platz ein, als er in seinen glitt
I just always threw them away	Ich habe sie einfach immer weggeworfen
I was waiting downstairs and watching you	Ich habe unten gewartet und dich beobachtet
I was surprised when he kissed me back	Ich war überrascht, als er mich zurückküsste
I don't test paint colors	Lackfarben teste ich nicht
I think you overheard our conversation	Ich glaube, sie haben unserem Gespräch zugehört
I get out and open the car door for her	Ich steige aus und öffne ihr die Autotür
I can do that with or without help	Das kann ich mit oder ohne Hilfe
I wondered what she said to him	Ich fragte mich, was sie zu ihm sagte
I loved being on the ocean	Ich liebte es, auf dem Ozean zu sein
I made eye contact with every guy in town	Ich habe Augenkontakt mit jedem Typen im Ort hergestellt
I am not unfit for duty	Ich bin nicht dienstuntauglich
I couldn't wait for him to meet you	Ich konnte es kaum erwarten, dass er dich trifft
However, they manage to escape	Es gelingt ihnen jedoch zu entkommen
A quest if you like	Eine Suche, wenn Sie möchten
I will be the last of my proud kind	Ich werde der Letzte meiner stolzen Art sein
I think he just broke my back	Ich glaube, er hat mir gerade den Rücken gebrochen
I was here and looked at her life	Ich war hier und habe mir ihr Leben angesehen
I never received an answer	Ich habe nie eine Antwort erhalten
I wasn't even sure how to deal with it	Ich war mir nicht einmal sicher, wie ich damit umgehen sollte
I'm here, alone, day and night	Ich bin hier, allein, Tag und Nacht
A taxi sped past me	Ein Taxi raste an mir vorbei
I've killed men in five different countries	Ich habe Männer in fünf verschiedenen Ländern getötet
I believe you must create your own magic	Ich glaube, Sie müssen Ihre eigene Magie erschaffen
I thought of everything she had said	Ich dachte an all das, was sie gesagt hatte
I must have eaten something bad	Ich muss etwas Schlechtes gegessen haben
I've had a few bad runs	Ich hatte ein paar schlechte Läufe
A good scent can change your mood	Ein guter Duft kann Ihre Stimmung verändern
I lean back and knock her to the ground	Ich stoße nach hinten und stoße sie zu Boden
I never had a problem just with us	Ich hatte nie ein Problem nur mit uns
A comedy of mistakes all night long	Eine Komödie der Fehler die ganze Nacht lang
I could become a club member	Ich könnte Clubmitglied werden
I doubt anyone knew they were related	Ich bezweifle, dass irgendjemand wusste, dass sie miteinander zu tun hatten
I didn't know she was with you	Ich wusste nicht, dass sie bei dir ist
I noticed that it was no longer glowing light blue	Ich bemerkte, dass sie nicht mehr hellblau leuchtete
I mean you were a secret	Ich meine, du warst ein Geheimnis
I mean really, think about it	Ich meine, wirklich, denken Sie darüber nach
I spent all my college money on this trip	Ich habe mein gesamtes College-Geld für diese Reise ausgegeben
I didn't have the heart to call my own	Ich brachte es nicht übers Herz, mein Eigen zu nennen
I ran into the house and immediately called my friend	Ich rannte ins Haus und rief sofort meinen Freund an
I wouldn't be here if it wasn't for you	Ich wäre nicht hier, wenn du nicht wärst
I leaned against the wall and slid to the floor	Ich lehnte mich an die Wand und glitt zu Boden
I have a spare anyway	Ich habe sowieso einen Ersatz
A few attack me on it	Ein paar greifen mich darauf an
I loved the sunshine	Ich liebte den Sonnenschein
I try to call him but nothing comes out	Ich versuche ihn anzurufen, aber es kommt nichts heraus
I hope you enjoy yourself	Ich hoffe, Sie amüsieren sich
Maybe I just borrowed some water from the pool	Vielleicht habe ich mir nur etwas Wasser aus dem Pool geliehen
I've just come from a really bad year	Ich komme gerade aus einem wirklich schlechten Jahr
I can't wait to hear your story!	Ich kann es kaum erwarten, deine Geschichte zu erfahren!
An alternative location was then sought	Daraufhin wurde nach einem alternativen Standort gesucht
Kent won the game by an unknown margin	Kent gewann das Spiel mit einem unbekannten Vorsprung
I didn't like what he had become	Ich mochte nicht, was er geworden war
This is now used as a bar	Dies wird jetzt als Bar verwendet
I looked around and took it all in	Ich sah mich um und nahm alles in mich auf
I want you to give me a baby	Ich möchte, dass du mir ein Baby schenkst
I wanted to do something with myself	Ich wollte etwas mit mir machen
I just want to sit with her	Ich will nur bei ihr sitzen
I just have to think back, remember	Ich muss nur zurückdenken, mich erinnern
I was fine before	Vorher ging es mir gut
I just couldn't wait for uncertainty	Ich konnte einfach nicht auf eine Ungewissheit warten
I hear someone yelling to get out	Ich höre jemanden schreien, er solle raus
I need to catch some air	Ich muss etwas Luft schnappen
I used to do this all the time as a kid	Als Kind habe ich das ständig gemacht
A promise that is seldom kept	Ein Versprechen, das selten gehalten wird
I think most people think he actually won that fight	Ich denke, die meisten Leute denken, dass er diesen Kampf tatsächlich gewonnen hat
I knew what was best for me	Ich wusste, was das Beste für mich war
I completely forgot to ask her	Ich habe ganz vergessen, sie zu fragen
I shouldn't have doubted you	Ich hätte nicht an dir zweifeln sollen
I hope you enjoy my work	Ich hoffe, Sie genießen meine Arbeit
I carry heavy plants and trees all the time	Ich trage die ganze Zeit schwere Pflanzen und Bäume
I wanted, trust me	Ich wollte, vertrau mir
i know how to listen	Ich weiß, wie man zuhört
I began to lose track of time	Ich begann, die Zeit zu vergessen
I can't paint these days without crying	Ich kann heutzutage nicht malen, ohne zu weinen
I miss my coffee and tea	Ich vermisse meinen Kaffee und Tee
I copied it for you	Ich habe es für dich kopiert
I have to go clothes shopping	Ich muss Klamotten einkaufen gehen
I wrote a check to pay off his debt	Ich stellte einen Scheck aus, um seine Schulden zu begleichen
It shouldn't be an aggressive building	Es sollte kein aggressives Gebäude sein
I have received the orders	Ich habe die Bestellungen erhalten
I felt weird, but in a fantastic way	Ich fühlte mich seltsam, aber auf eine fantastische Art und Weise
I always hated seeing my mother cry	Ich habe es immer gehasst, meine Mutter weinen zu sehen
I asked her to let go	Ich bat sie, loszulassen
There was a knock at the front door	Es klopfte an der Haustür
I will come back to this question later	Ich werde später auf diese Frage zurückkommen
I didn't like being considered territory	Ich mochte es nicht, als Territorium betrachtet zu werden
I never make that mistake	Ich mache diesen Fehler nie
I followed his feet with my eyes	Ich folgte seinen Füßen mit meinen Augen
I disagree with this conclusion	Ich bin mit dieser Schlussfolgerung nicht einverstanden
I saw the way she looks at you	Ich habe gesehen, wie sie dich ansieht
I tried not to think about it	Ich versuchte, nicht daran zu denken
I leaned forward to see	Ich beugte mich vor, um zu sehen
I know that online is not real life	Ich weiß, dass Online nicht das wirkliche Leben ist
I know what we have to do	Ich weiß, was wir tun müssen
I didn't get along well with people	Ich kam mit den Leuten nicht gut zurecht
I can't risk making contact	Ich kann es nicht riskieren, Kontakt aufzunehmen
I won't even fight back	Ich werde mich nicht einmal wehren
I would say it was a warning shot	Ich würde sagen, es war ein Warnschuss
I guess she's still hanging in that place	Ich schätze, sie hängt immer noch an diesem Ort
I promise you it will be different	Ich verspreche dir, es wird anders
I really want to buy this bag	Ich möchte diese Tasche unbedingt kaufen
I caught him in my room going through my things	Ich erwischte ihn in meinem Zimmer, als er meine Sachen durchsuchte
I could wait a long time to get my revenge	Ich konnte lange warten, um mich zu rächen
The primary goal is to maintain the current diversity	Oberstes Ziel ist es, die aktuelle Vielfalt zu erhalten
I want the world to see me	Ich möchte, dass die Welt mich sieht
A tall woman was waiting for them	Eine große Frau wartete auf sie
I wish you the best too	Ich wünsche dir auch nur das Beste
I keep a good distance and follow him	Ich halte einen guten Abstand zurück und folge ihm
I'll go to hide your magic	Ich werde gehen, um deine Magie zu verstecken
I missed you too, honey	Ich habe dich auch vermisst, Schatz
I would never fight the draw to swim	Ich würde niemals gegen die Auslosung ankämpfen, um zu schwimmen
I jerked my head to look at the girl	Ich ruckte mit dem Kopf, um das Mädchen anzusehen
A few things had happened that were out of her control	Ein paar Dinge waren passiert, die außerhalb ihrer Kontrolle lagen
I took her hand in mine and left it there	Ich nahm ihre Hand in meine und ließ sie dort
I go to the window and look out	Ich gehe zum Fenster und schaue hinaus
I've been looking for you for years	Ich habe dich jahrelang gesucht
I think they're getting ready to fight it out	Ich denke, sie bereiten sich darauf vor, es auszufechten
I took a deep breath and knocked	Ich holte tief Luft und klopfte
I just need one night to show you this	Ich brauche nur eine Nacht, um dir das zu zeigen
I like your idea with the van	Deine Idee mit dem Van gefällt mir
A key component of any electronics project is electricity	Eine Schlüsselkomponente jedes Elektronikprojekts ist die Elektrizität
I turned to my wife and said let's try something	Ich wandte mich an meine Frau und sagte, lass uns etwas versuchen
I stopped and stared	Ich blieb stehen und starrte
I have to take care of myself	Ich muss auf mich selbst aufpassen
I have a lot to review and think about	Ich habe viel zu überprüfen und darüber nachzudenken
I still couldn't believe this was happening	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass dies geschah
A stranger wouldn't know what he knew about me	Ein Fremder würde nicht wissen, was er über mich wusste
I wasn't sure how this was constituted as a case	Ich war mir nicht sicher, wie dies als Fall konstituiert wurde
I could actually hear my heart pounding in my ears	Ich konnte tatsächlich mein Herz in meinen Ohren schlagen hören
His wife seemed very happy to see him	Seine Frau schien sich sehr zu freuen, ihn zu sehen
He was released later in the day	Er wurde später am Tag freigelassen
I ran downstairs and opened the front door	Ich rannte nach unten und öffnete die Haustür
I should have picked up your subtle hints	Ich hätte deine subtilen Hinweise aufgreifen sollen
The line got closer, but never fast enough	Die Linie kam näher, aber nie schnell genug
I might get that	Die bekomme ich vielleicht
A rockfall in a different place	Ein Steinschlag an einem anderen Ort
I take a quick look again	Ich schaue schnell noch einmal hin
I kind of like the guy	Irgendwie mag ich den Typen
I want you to be able to stand your corner	Ich möchte, dass Sie in der Lage sind, Ihre Ecke zu stehen
I hope all are doing well	Ich hoffe, es geht allen gut
I didn't know you were coming	Ich wusste nicht, dass du kommst
I had to take something for the pain	Ich musste etwas gegen die Schmerzen nehmen
I was irritated, annoyed	Ich war irritiert, genervt
I loved it nonetheless	Geliebt habe ich es trotzdem
I think we both cried half the night	Ich glaube, wir haben beide die halbe Nacht geweint
I wondered where the hell the doctors were	Ich fragte mich, wo zum Teufel die Ärzte waren
I could only imagine how many he had of me	Ich konnte mir nur vorstellen, wie viele er von mir hatte
I finally make it back to the gate	Endlich schaffe ich es zurück zum Gate
A printed outline of the service regulations can be helpful	Eine gedruckte Gliederung der Dienstordnung kann hilfreich sein
I wanted a man like my father	Ich wollte einen Mann wie meinen Vater
I thought that was funny	Ich fand das lustig
I know in my heart this will never happen	Ich weiß in meinem Herzen, dass dies niemals passieren wird
I stretched out my arm to the chair	Ich streckte meinen Arm zum Stuhl aus
I shouldn't be thinking about kissing him	Ich sollte nicht daran denken, ihn zu küssen
I can't wait for it to come together	Ich kann es kaum erwarten, dass es zusammenkommt
I had always lived in the moment	Ich hatte immer im Moment gelebt
I had many dreams	Ich hatte viele Träume
I found my progress to be very slow	Ich fand, dass meine Fortschritte sehr langsam waren
I still remembered every moment with him	Ich erinnerte mich noch an jeden Moment mit ihm
I had to do this	Ich musste das tun
I couldn't see what stance he was in	Ich konnte nicht sehen, in welcher Haltung er sich befand
Finally I was overwhelmed	Endlich war ich überwältigt
I watched the news	Ich sah mir die Nachrichten an
I thought it was a dream	Ich dachte, es wäre ein Traum
I said no and turned to run	Ich sagte nein und drehte mich um, um zu rennen
I wanted to play drums, live my life	Ich wollte Schlagzeug spielen, mein Leben leben
I looked from her to the mirror	Ich blickte von ihr zum Spiegel
I could have saved him	Ich hätte ihn retten können
I didn't bother going back and checking it out for sure	Ich machte mir nicht die Mühe, zurückzugehen und es sicher zu überprüfen
These can vary greatly from place to place	Diese können sich von Ort zu Ort stark unterscheiden
I was in an unsettling mood	Ich befand mich in einer beunruhigenden Stimmung
I didn't know how big	Ich wusste nicht, wie groß
I have a bottom row expense number	Ich habe eine untere Zeile Ausgabenzahl
I'm sure that	Ich bin sicher, dass
His body was never found	Seine Leiche wurde nie gefunden
I haven't seen anyone else	Ich habe keinen anderen gesehen
I have a legitimate concern here	Ich habe hier ein berechtigtes Anliegen
I think they want me to play with them	Ich glaube, sie wollen, dass ich mit ihnen spiele
I never figure it out while he's there	Ich habe es nie raus, während er da ist
I want you to move on	Ich möchte, dass du weitermachst
I rushed away from this house	Ich eilte von diesem Haus weg
The rules also varied somewhat from place to place	Die Regeln variierten auch etwas von Ort zu Ort
Can't wait for lunch to be over	Ich kann es kaum erwarten, dass das Mittagessen vorbei ist
I haven't written about her, but she did	Ich habe nicht über sie geschrieben, aber sie hat es getan
I smoked a cigarette	Ich habe eine Zigarette geraucht
I didn't want to push you into anything	Ich wollte dich zu nichts drängen
I may have been followed here	Ich könnte hierher verfolgt worden sein
A floating element takes up no space in normal flow	Ein schwebendes Element belegt bei normalem Fluss keinen Platz
I'm in the killing business	Ich bin im Geschäft des Tötens
I'm not of this world	Ich bin nicht von dieser Welt
I started losing my patience	Ich begann, meine Geduld zu verlieren
I heard someone calling again	Ich hörte wieder jemanden rufen
I seriously doubt the above would help a dancer	Ich bezweifle ernsthaft, dass das Obige einem Tänzer helfen würde
But I like to relax in the evening	Abends entspanne ich mich aber gerne
I told him it was bad for his soul	Ich sagte ihm, es sei schlecht für seine Seele
A thin plastic tube supplied oxygen to his nose	Eine dünne Plastikleitung versorgte seine Nase mit Sauerstoff
I hope you found peace	Ich hoffe du hast Frieden gefunden
I would take that money and find out the truth	Ich würde dieses Geld nehmen und die Wahrheit herausfinden
I hope they didn't find him	Ich hoffe, sie haben ihn nicht gefunden
I must cut him free for his own good	Ich muss ihn zu seinem eigenen Besten losschneiden
I was surprised he had said so much at all	Ich war überrascht, dass er überhaupt so viel gesagt hatte
I'm not sure if another case could be sent here	Ich bin mir nicht sicher, ob ein weiterer Fall hierher geschickt werden könnte
I never did because he wasn't my father	Das habe ich nie getan, weil er nicht mein Vater war
I could blame it on the alcohol	Ich könnte es auf den Alkohol schieben
I started to feel uncomfortable	Ich fing an, mich unbehaglich zu fühlen
I have great compassion for those who are going through difficulties	Ich habe großes Mitgefühl für diejenigen, die Schwierigkeiten durchmachen
I made some new friends	Ich hatte ein paar neue Freunde
I couldn't save everyone	Ich konnte nicht alle retten
A thin layer of white covered the floor	Eine dünne weiße Schicht bedeckte den Boden
I didn't want to talk about my love story	Ich wollte nicht über meine Liebesgeschichte sprechen
A terror of failure as he commanded blinding success	Ein Schrecken des Scheiterns, als er blendenden Erfolg befahl
I felt nice hot water on me	Ich fühlte schönes heißes Wasser auf mir
I bent down to tape her feet	Ich bückte mich, um ihre Füße zu kleben
I had to compete or risk getting caught	Ich musste mich messen oder riskieren, erwischt zu werden
I can't believe you neglect me like this	Ich kann nicht glauben, dass du mich so vernachlässigst
I refuse to lie to her	Ich weigere mich, sie anzulügen
A terrible civil war was the result	Ein schrecklicher Bürgerkrieg war die Folge
I leaned over the table	Ich beugte mich über den Tisch
I just came for the files	Ich bin gerade wegen der Dateien gekommen
But I have to be careful	Ich muss aber aufpassen
I didn't choose to come back here	Ich habe es mir nicht ausgesucht, hierher zurückzukommen
I have nothing to make sure you are honest	Ich habe nichts, um sicherzustellen, dass Sie ehrlich sind
I had never seen snow	Schnee hatte ich noch nie gesehen
I heard his skull crack	Ich hörte seinen Schädel brechen
A voice, soft at first, then louder	Eine Stimme, zuerst leise, dann lauter
I could no longer deny the truth	Ich konnte die Wahrheit nicht länger leugnen
I answered her like this	Ich habe ihr so ​​geantwortet
I won't drag you down with me anymore	Ich werde dich nicht mehr mit mir runterziehen
I keep looking for her, but she's not there	Ich suche sie weiter, aber sie ist nicht da
A vehicle landed there, just out of sight	Ein Fahrzeug landete dort, gerade außer Sichtweite
I started walking around looking for you	Ich fing an, herumzulaufen und dich zu suchen
I searched along the walls	Ich suchte an den Wänden entlang
A delivery that must be made today	Eine Lieferung, die heute erfolgen muss
I pray morning and evening	Ich bete morgens und abends
The supply organization was missing	Die Versorgungsorganisation fehlte
I don't show myself	Ich zeige mich nicht
I looked over, startled	Ich sah erschrocken hinüber
I could hear her voice	Ich konnte ihre Stimme hören
I had nothing to contribute to the conversation	Ich hatte nichts zu dem Gespräch beizutragen
I was a senior pastor	Ich war ein leitender Pastor
I know my own name, kid	Ich kenne meinen eigenen Namen, Kleiner
A brother became an author	Ein Bruder wurde Autor
I would also like to go to bed with you	Ich würde auch gerne mit dir ins Bett gehen
Construction took twelve weeks	Der Bau dauerte zwölf Wochen
I ran over and pulled it out of my purse	Ich rannte hinüber und zog es aus meiner Handtasche
I try to specialise	Ich bemühe mich, mich zu spezialisieren
I've been pretty crazy since she left	Ich bin ziemlich verrückt, seit sie gegangen ist
A lump filled her throat	Ein Kloß füllte ihre Kehle
I looked up at the pair of the darkest eyes	Ich sah zu dem Paar der düstersten Augen auf
I had no friends and was absolutely depressed	Ich hatte keine Freunde und war absolut deprimiert
I couldn't help but like him	Ich konnte nicht anders, als ihn zu mögen
I'm giving myself a mental shake	Ich gebe mir einen mentalen Shake
I'm going back to my studies	Ich gehe zurück zu meinem Studium
I rolled under the bush	Ich rollte unter den Busch
Schools and government offices in these regions have been closed	Schulen und Behörden in diesen Regionen wurden geschlossen
I went out into the kitchen	Ich ging in die Küche hinaus
A great tragedy has ended	Eine große Tragödie ist zu Ende gegangen
I learned the hard way that this doesn't go well	Ich habe auf die harte Tour gelernt, dass das nicht gut geht
I finally managed to speak	Endlich gelang es mir zu sprechen
I swam to shore but unfortunately there was none	Ich schwamm zum Ufer, aber leider gab es keins
A grin forms at the corners of his thin lips	Ein Grinsen bildet sich in den Winkeln seiner dünnen Lippen
I couldn't bear to let anyone in	Ich konnte es nicht ertragen, jemanden hereinzulassen
I advise you to be as cooperative as possible	Ich rate Ihnen, so kooperativ wie möglich zu sein
I've worked harder than everyone else	Ich habe härter gearbeitet als alle anderen
I have time to write to you again	Ich habe wieder Zeit, dir zu schreiben
I've been training regularly for a few months	Seit einigen Monaten trainiere ich regelmäßig
I saw it on his face	Ich sah es in seinem Gesicht
You have to find her	Du musst sie finden
I can't believe he even wants one of these things	Ich kann nicht glauben, dass er eines dieser Dinger überhaupt will
I felt my eyes close as warmth spread through me	Ich fühlte, wie sich meine Augen schlossen, als sich Wärme in mir ausbreitete
I just couldn't be here after the funeral	Ich konnte nach der Beerdigung einfach nicht hier sein
I took that as a smile	Ich nahm das als ein Lächeln
I asked her what the worst that could happen was	Ich fragte sie, was das Schlimmste sei, das passieren könne
I felt the stain on my neck	Ich spürte den Fleck in meinem Nacken
I see someone who doesn't give up	Ich sehe jemanden, der nicht aufgibt
I haven't found any of this	Ich habe nichts davon gefunden
I met his wife today	Ich habe heute seine Frau kennengelernt
Much depends on individual perception	Vieles hängt von der individuellen Wahrnehmung ab
I didn't do anything either when they took my other friends away	Ich habe auch nichts getan, als sie meine anderen Freunde mitgenommen haben
I hadn't thought about it at home	Ich hatte zu Hause nicht darüber nachgedacht
The film was a moderate success	Der Film war ein mäßiger Erfolg
I know that one day they will stop	Ich weiß, dass sie eines Tages aufhören werden
I wonder what happened to his wife and daughter	Ich frage mich, was mit seiner Frau und seiner Tochter passiert ist
I decided to use that	Ich beschloss, das zu verwenden
I hope you get a chance to try some of these	Ich hoffe, Sie haben Gelegenheit, einige davon auszuprobieren
I just wanted to make sure your stay was reasonable	Ich wollte nur sichergehen, dass Ihr Aufenthalt angemessen ist
Sometimes I drive the wrong way	Ich fahre manchmal falsch mit dem Auto
I close my eyes and focus all my energy	Ich schließe meine Augen und konzentriere meine ganze Energie
I search the corners of the store	Ich suche die Ecken des Ladens ab
I think that's stupid	Ich denke, das ist dumm
A light breeze pressed against the bow	Eine leichte Brise drückte gegen den Bug
I just want to buy my stuff in peace	Ich möchte nur meine Sachen in Ruhe kaufen
But I can't crack anymore	Ich kann aber nicht mehr knacken
I can not promise you anything	Ich kann dir nichts versprechen
I had lost a lot of blood from the attack	Ich hatte durch den Angriff viel Blut verloren
I had to be confident	Ich musste selbstbewusst sein
I can't just walk down the street with you	Ich kann nicht einfach mit dir die Straße entlang gehen
I checked the time	Ich warf einen Blick auf die Uhrzeit
I feel strange in his embrace	Ich fühle mich seltsam in seiner Umarmung
I certainly didn't expect you to come closer	Ich habe ganz sicher nicht erwartet, dass du näher kommst
I want it either way	Ich will es haben, so oder so
I waved at her and she blew me a kiss	Ich winkte ihr zu und sie warf mir einen Kuss zu
I've always been rich	Ich war schon immer reich
I appreciate you saying it	Ich weiß es zu schätzen, dass du es gesagt hast
I really enjoyed speaking to him on the phone	Ich habe es sehr genossen, mit ihm am Telefon zu sprechen
A big mistake in my opinion	Ein großer Fehler wie ich finde
I really got a kick out of it	Ich habe wirklich einen Kick davon bekommen
I felt like my soul had gone to heaven	Ich fühlte mich, als wäre meine Seele in den Himmel gefahren
I had stayed out of this argument	Ich hatte mich aus diesem Streit herausgehalten
I hope you did	Ich hoffe, Sie haben das getan
A tiny amount of spit flew from his mouth	Eine winzige Menge Spucke flog aus seinem Mund
I deal with people from home all the time	Ich habe ständig mit Leuten von zu Hause zu tun
I have no more chances to give	Ich habe keine Chancen mehr zu geben
I mean people with powers, but still just people	Ich meine Menschen mit Kräften, aber immer noch nur Menschen
I rested my head on her breasts	Ich legte meinen Kopf auf ihre Brüste
I keep telling you, little one	Ich sage es dir immer wieder, Kleiner
I think it's the same person	Ich glaube, es ist dieselbe Person
I couldn't lift a finger to hurt this beautiful man	Ich konnte keinen Finger rühren, um diesen schönen Mann zu verletzen
I felt the bones in my legs take on new shapes	Ich spürte, wie die Knochen in meinen Beinen neue Formen annahmen
I bet you haven't left his spirit	Ich wette, Sie haben seinen Geist nicht verlassen
I said we will do it	Ich sagte, wir werden es tun
I want us to slow dance to our song	Ich möchte, dass wir langsam zu unserem Lied tanzen
I am strong with you near me	Ich bin stark mit dir in meiner Nähe
I went to security for you, brother	Ich bin für dich zum Sicherheitsdienst gegangen, Bruder
I can run back and get her	Ich kann zurücklaufen und sie holen
I packed up and left and started a new life	Ich packte und ging und begann ein neues Leben
I see his back rubbing against the wall behind him	Ich sehe seinen Rücken an der Wand hinter ihm reiben
I asked them what they wanted to do with it	Ich fragte sie, was sie damit machen wollten
I don't need an explanation	Ich brauche keine Begründung
I struggle with just trying to breathe	Ich kämpfe damit, nur zu versuchen zu atmen
I briefed them on the plan minutes before the escape	Ich informierte sie Minuten vor der Flucht über den Plan
I am so thankful for their friendship	Ich bin so dankbar für ihre Freundschaft
I discovered fitness later in life	Ich entdeckte Fitness erst später im Leben
I just feel so empty	Ich fühle mich einfach so leer
I withdrew and walked on	Ich zog mich zurück und ging weiter
I can feel the bullet just under the skin	Ich kann die Kugel direkt unter der Haut spüren
It was hard to push it further	Es war schwer, es weiter voranzutreiben
I knew the expression	Ich kannte den Ausdruck
I cried more than yesterday	Ich habe mehr geweint als gestern
I wouldn't have accepted a penny from her	Ich hätte keinen Cent von ihr angenommen
A security hut at the entrance gate	Eine Sicherheitshütte am Eingangstor
A quick check of the math confirmed his claim	Eine schnelle Überprüfung der Mathematik bestätigte seine Behauptung
I am in my essence a monk on the way	Ich bin in meinem Wesen ein Mönch auf dem Weg
I particularly enjoyed talking about this in our village	Darüber habe ich in unserem Dorf besonders gerne gesprochen
I wanted to at least talk to him	Ich wollte wenigstens mit ihm reden
I could tell he wasn't entirely honest	Ich merkte, dass er nicht ganz ehrlich war
I am so blessed to have you as my wife	Ich bin so gesegnet, dich als meine Frau zu haben
I rarely saw him again for four years	Ich habe ihn vier Jahre lang selten wiedergesehen
I want to hear that	Das will ich hören
I could only cover my ears	Ich konnte nur meine Ohren bedecken
I would tell anyone about this law firm	Ich würde jedem von dieser Anwaltskanzlei erzählen
These bridges still function along the modern route	Diese Brücken funktionieren immer noch entlang der modernen Route
The same light system is still used	Das gleiche Lichtsystem wird immer noch verwendet
I knew my mother didn't take it well	Ich wusste, dass meine Mutter es nicht gut aufnahm
I can't just have sex with her	Ich kann nicht einfach Sex mit ihr haben
I touched her shoulder, her arms, her pulse	Ich berührte ihre Schulter, ihre Arme, ihren Puls
I suppose every funeral is	Ich nehme an, jede Beerdigung ist
I can't wait for these ladies to start laying	Ich kann es kaum erwarten, bis diese Damen mit dem Legen beginnen
I know everyone my age in this sector	Ich kenne jeden in meinem Alter in diesem Sektor
I even issued a challenge to the scientific community	Ich habe sogar eine Herausforderung an die wissenschaftliche Gemeinschaft herausgegeben
I literally sleep with one eye open these days	Ich schlafe heutzutage buchstäblich mit einem offenen Auge
I can't ruin my concentration	Ich kann meine Konzentration nicht ruinieren
A few boys but mostly girls	Ein paar Jungs, aber meistens Mädchen
I wish she would have spoken to me now	Ich wünschte, sie hätte jetzt mit mir gesprochen
I understood every word you said	Ich habe jedes Wort verstanden, das du gesagt hast
I feel good physically	Ich fühle mich körperlich wohl
I also like how clean it is	Ich mag auch, wie sauber es ist
I wanted to leave town in a few hours	Ich wollte die Stadt in ein paar Stunden verlassen
But I didn't tell anyone	Ich habe es aber niemandem erzählt
I thought she told me everything she knew	Ich dachte, sie hätte mir alles erzählt, was sie wusste
We have chosen a different path	Wir haben einen anderen Weg gewählt
A new evil is gathering	Ein neues Übel sammelt sich
I counted all seven	Ich habe alle sieben gezählt
I chose this company for my project	Ich habe diese Firma für mein Projekt ausgewählt
I just needed the silence	Ich brauchte einfach die Stille
I thought it was obvious	Ich dachte, es sei offensichtlich
I'm very excited about this	Ich bin diesbezüglich sehr gespannt
I'm supposed to take care of you	Ich soll auf dich aufpassen
I am aware that my time is limited	Ich bin mir bewusst, dass meine Zeit begrenzt ist
I think my other half is out there	Ich denke, dass meine andere Hälfte da draußen ist
I can't stand old people	Ich kann alte Leute nicht ausstehen
I wanted to take him there right away	Ich wollte ihn gleich dorthin bringen
I laughed and laughed	Ich lachte und lachte
I looked down and couldn't believe my eyes	Ich sah nach unten und traute meinen Augen nicht
I wanted reality, not religious ritual or nice feelings	Ich wollte Realität, kein religiöses Ritual oder schöne Gefühle
I tried to include you all in it	Ich habe versucht, Sie alle darin einzubeziehen
I asked him to save me	Ich bat ihn, mich zu retten
I didn't even know what love is	Ich wusste nicht einmal, was Liebe ist
I despise him and his church	Ich verachte ihn und seine Kirche
I didn't even think to check if it was clear	Ich dachte nicht einmal daran zu überprüfen, ob es klar war
I explained my various services and their fees	Ich erklärte meine verschiedenen Dienstleistungen und deren Gebühren
I turned to whoever was holding me	Ich drehte mich zu dem um, der mich festgehalten hatte
I like your idea and your honor	Ich mag deine Idee und deine Ehre
I even forgot myself	Ich habe mich sogar selbst vergessen
I decided to go ahead and do it	Ich beschloss, weiterzumachen und es zu tun
I know immediately who they belong to	Ich weiß sofort, wem sie gehören
I agree with what you just said	Ich schließe mich dem an, was Sie gerade gesagt haben
I thought you would like this	Ich dachte, das würde dir gefallen
I'll wait in the lobby	Ich werde in der Lobby warten
I could feel the sudden, sad density of his weight	Ich konnte die plötzliche, traurige Dichte seines Gewichts spüren
Finally time for me alone with my food	Endlich Zeit für mich allein mit meinem Essen
I looked at the man	Ich sah den Mann an
I knew exactly what he would say	Ich wusste genau, was er sagen würde
I knew the real answer	Ich kannte die wahre Antwort
The first two are identical to the novel	Die ersten beiden sind identisch mit dem Roman
I also stretch out my hands in front of me	Ich strecke meine Hände auch vor mir aus
I didn't know how to get out	Ich wusste nicht, wie ich rauskommen sollte
I have a quick announcement	Ich habe eine kurze Ankündigung
I am now very interested in your project	Ich interessiere mich jetzt sehr für Ihr Projekt
I like selling insurance	Ich verkaufe gerne Versicherungen
I just roll my eyes in thought	Ich rolle nur mit den Augen in Gedanken
I can easily do this work for you	Ich kann diese Arbeit leicht für Sie erledigen
Anna received some praise	Anna erhielt einiges Lob
still miss you very much	Vermisse dich immer noch sehr
I am very happy to read such a beautiful article	Ich lese sehr gerne so einen schönen Artikel
I have it with single core vs	Ich habe es mit Singlecore vs
I haven't heard any fighting since then	Seitdem habe ich keine Kämpfe mehr gehört
I'm sure you already know that	Ich bin mir sicher, dass Sie das bereits wissen
I glanced over my shoulder	Ich warf einen Blick über meine Schulter
i love this ice cream	Ich liebe dieses Eis
I had to get my hands on the stone	Ich musste den Stein in die Finger bekommen
I had to pass some information on to another friend	Ich musste einige Informationen an einen anderen Freund weiterleiten
I know how and why this happens	Ich weiß, wie und warum das passiert
I told her you could see her tomorrow	Ich sagte ihr, du könntest sie morgen sehen
I was on a closet	Ich war auf einem Schrank
I brought you for selfish reasons	Ich habe dich aus egoistischen Gründen mitgebracht
I go down and pick it up	Ich gehe runter und hebe es auf
I suspect it has to do with the peace talks	Ich vermute, das hat mit den Friedensgesprächen zu tun
I know this is all just a delayed reaction	Ich weiß, dass das alles nur eine verzögerte Reaktion ist
I want to earn my own living	Ich möchte meinen Lebensunterhalt selbst verdienen
I write for one simple reason	Ich schreibe aus einem einfachen Grund
I don't blame anyone	Ich gebe niemandem die Schuld
I walked downtown for a while but nothing helped	Ich ging eine Weile in die Innenstadt, aber nichts half
I forgot to deliver the stones	Ich habe vergessen, die Steine ​​zu liefern
I was shocked by his looks	Ich war schockiert über sein Aussehen
I need to speak to mine	Ich muss mit meinem sprechen
I could never stay away from you for long	Ich könnte dir nie lange fern bleiben
I wanted to coach for them	Ich wollte für sie coachen
I have no reason to change	Ich habe keinen Grund, mich zu ändern
The tracks were lifted two years later	Die Gleise wurden zwei Jahre später aufgehoben
I slowly get up and walk out his door	Langsam stehe ich auf und gehe aus seiner Tür
I could do that without leaving a mark	Das konnte ich tun, ohne ein Zeichen zu hinterlassen
I want to go on a date	Ich möchte auf ein Date gehen
I arrest you	Ich verhafte Sie
I started to get up	Ich fing an aufzustehen
I gave them your desk number	Ich gab ihnen Ihre Schreibtischnummer
Final contract to sign	Endgültiger Vertrag zur Unterzeichnung
A very human face emerged from the clutter	Aus der Unordnung erschien ein sehr menschliches Gesicht
I should have been more careful	Ich hätte aufmerksamer sein sollen
A shadow played on the floor beneath his door	Ein Schatten spielte auf dem Boden unter seiner Tür
I didn't have to face anyone that day	Ich musste mich an diesem Tag niemandem stellen
I think we need a completely different word	Ich denke, wir brauchen ein ganz anderes Wort
But I didn't say that	Das habe ich aber nicht gesagt
A pair of bright yellow eyes stared at me	Ein Paar gelbe leuchtende Augen starrte mich an
I just couldn't and didn't want to get over the pain	Ich konnte und wollte den Schmerz einfach nicht überwinden
I had two small children at the time	Ich hatte damals zwei kleine Kinder
I was proud of my arms	Ich war stolz auf meine Arme
The topic is always interesting enough even without blankets	Das Thema ist auch ohne Decken immer interessant genug
I want to be part of it	Ich möchte ein Teil davon sein
I promise to tell her the truth when she's older	Ich verspreche, ihr die Wahrheit zu sagen, wenn sie älter ist
A soft sob behind him caught his attention	Ein leises Schluchzen hinter ihm erregte seine Aufmerksamkeit
I'll get you a glass of wine	Ich hole dir ein Glas Wein
I saw him today, he, uh, passed the apartment	Ich habe ihn heute gesehen, er, äh, kam an der Wohnung vorbei
I nodded to my friend	Ich nickte meinem Freund zu
I have news myself	Ich habe selbst Neuigkeiten
I enjoyed our time together	Ich habe unsere gemeinsame Zeit genossen
I stopped and leaned against the door frame	Ich blieb stehen und lehnte mich an den Türrahmen
I wasn't too surprised	Ich war nicht allzu überrascht
I suspect they are assembling a large invasion fleet	Ich vermute, dass sie eine große Invasionsflotte zusammenstellen
I was glad when that was done	Ich war froh, als das erledigt war
I took on a guy	Ich habe es mit einem Typen aufgenommen
I saw you leaving school yesterday	Ich habe dich gestern aus der Schule gehen sehen
I would like to meet those who said that	Ich möchte denen einmal begegnen, die das gesagt haben
I crossed my arms in front of me	Ich verschränkte meine Arme vor mir
Modern technology but in the old style	Moderne Technik aber im alten Stil
A little later he was dead	Wenig später war er tot
I wasn't any better than her	Ich war nicht besser als sie
I didn't fall in love with your legs	Ich habe mich nicht in deine Beine verliebt
I would have thought they would have informed me	Ich hätte gedacht, sie hätten mich informiert
A few seconds later, an unfamiliar man's voice spoke clearly	Ein paar Sekunden später sprach die Stimme eines unbekannten Mannes deutlich
I just want to be sure I'm handling expectations correctly	Ich möchte nur sicher sein, dass ich die Erwartungen richtig handhabe
Now I understood why our children had to leave	Jetzt verstand ich, warum unsere Kinder gehen mussten
I must ask you to avoid speculation	Ich muss Sie bitten, Spekulationen zu vermeiden
I just went to the door and knocked	Ich ging einfach zur Tür und klopfte an
I understand why people rob banks	Ich verstehe, warum Leute Banken ausrauben
I fell forward onto the sand	Ich fiel nach vorne in den Sand
I want to know what happened to me	Ich will wissen, was mit mir passiert ist
I rushed away from him up the stairs	Ich eilte von ihm weg die Treppe hinauf
A magnificent view of the sunset	Eine herrliche Aussicht auf den Sonnenuntergang
I looked older in the mirror	Im Spiegel sah ich älter aus
I took my nerves as a good sign	Ich nahm meine Nerven als gutes Zeichen
I began to follow her path more closely	Ich begann, ihren Weg genauer zu verfolgen
I didn't really realize it happened	Ich habe nicht wirklich bemerkt, dass es passiert ist
I felt something move along my right thigh	Ich spürte, wie sich etwas entlang meines rechten Oberschenkels bewegte
I mean it wasn't just a kiss	Ich meine, es war nicht nur ein Kuss
I realized that the day we met	Das ist mir an dem Tag aufgefallen, an dem wir uns kennengelernt haben
I think she liked it when I showed her around	Ich glaube, sie mochte es, wenn ich sie herumführte
I can see the end	Ich kann das Ende sehen
I really despise her	Ich verachte sie wirklich
I go and knock on the door	Ich gehe hin und klopfe an die Tür
I didn't even bother to do my hair or put on my makeup	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, meine Haare zu machen oder mich zu schminken
I hope you get to keep it	Ich hoffe, du darfst es behalten
I had wondered about the color of my mark	Ich hatte mich über die Farbe meines Zeichens gewundert
I'm still waiting for an update	Ich warte immer noch auf ein Update
I knocked on her front door but she didn't answer	Ich klopfte an ihre Haustür, aber sie antwortete nicht
I was surprised at the lack of any smells	Ich war überrascht über das Fehlen jeglicher Gerüche
I was the winner and my life went on	Ich war der Sieger und mein Leben ging weiter
I really started liking it	Ich fing wirklich an, es zu mögen
I was adopted but only found out recently	Ich wurde adoptiert, habe es aber erst vor kurzem erfahren
I suspected something was wrong	Ich vermutete, dass etwas nicht stimmte
I couldn't help but answer	Ich konnte nicht anders, als zu antworten
I wonder how strong this thing is	Ich frage mich, wie stark dieses Ding ist
That is very important to me	Das liegt mir sehr am Herzen
I'm confused about what's real	Ich bin verwirrt darüber, was real ist
Bush administration	Bush-Regierung
This is a fight to the end	Dies ist ein Kampf bis zum Ende
I didn't see you there either	Ich habe dich dort auch nicht gesehen
I hoped my life would settle down	Ich hoffte, mein Leben würde sich beruhigen
I spoke to him after work today	Ich habe heute nach der Arbeit mit ihm gesprochen
A radio icon appeared on the screen	Auf dem Bildschirm erschien ein Radiosymbol
A child with another woman	Ein Kind mit einer anderen Frau
I looked around and observed the mood	Ich sah mich um und beobachtete die Stimmung
I modified this recipe and it tasted really good	Ich habe dieses Rezept abgewandelt und es hat wirklich gut geschmeckt
I vote and pay taxes in my own society	Ich wähle und zahle Steuern in meiner eigenen Gesellschaft
I was starting to be pretty happy with myself	Ich fing an, ziemlich zufrieden mit mir zu sein
I'm slowly falling over the edge of reason	Ich kippe langsam über den Rand der Vernunft
I turned away and closed my eyes	Ich wandte mich ab und schloss meine Augen
I turned it on and looked around	Ich schaltete es ein und sah mich um
I had some nice runs in this game	Ich hatte einige schöne Läufe in diesem Spiel
I can't take any chances in this case	Ich kann in diesem Fall kein Risiko eingehen
I can see the whites of his teeth	Ich kann das Weiß seiner Zähne sehen
A child needs both parents	Ein Kind braucht beide Eltern
I could hardly believe what was happening	Ich konnte kaum glauben, was passierte
I didn't realize until now that the pictures were stolen	Mir war bis jetzt nicht klar, dass die Bilder gestohlen wurden
I repeated part of the prophecy	Ich wiederholte einen Teil der Prophezeiung
I better go	Ich sollte besser gehen
I swear it on my soul that's yours	Das schwöre ich bei meiner Seele, die dir gehört
I was quite surprised	Ich war ziemlich überrascht
Two other soldiers were injured in the incident	Zwei weitere Soldaten wurden bei dem Vorfall verletzt
We never changed the rules	Wir haben die Regeln nie geändert
I watched them as they talked	Ich beobachtete sie, während sie redeten
I saw the curtains close around the bed	Ich sah, wie sich die Vorhänge um das Bett schlossen
I guess they loved her	Ich schätze, sie haben sie geliebt
I looked at her out of the corner of my eye	Ich sah sie aus den Augenwinkeln an
I had to get out of here	Ich musste hier raus
I said all the wrong things	Ich habe all die falschen Dinge gesagt
I didn't even correct his he-she mistakes	Ich habe nicht einmal seine Er-Sie-Fehler korrigiert
I came to my old cell and looked inside and remembered	Ich kam zu meiner alten Zelle und schaute nach innen und erinnerte mich
I've loved her books for ages	Ich liebe ihre Bücher schon seit Ewigkeiten
I promise not to eat it	Ich verspreche, es nicht zu essen
I suspect something happened between them before that	Ich vermute, dass zwischen ihnen vorher etwas passiert ist
I can't even think straight	Ich kann nicht einmal klar denken
I decided that one last question couldn't hurt	Ich entschied, dass eine letzte Frage nicht schaden konnte
I had been drinking the night before	Ich hatte in der Nacht zuvor getrunken
I had no intention of doing this	Ich hatte nicht die Absicht, dies zu tun
I just liked seeing her	Ich habe sie einfach gern gesehen
Many of them never asked me out on a date again	Viele von ihnen haben mich nie wieder um ein Date gebeten
I have great respect for my space	Ich habe großen Respekt vor meinem Raum
I'll write again in a few days	Ich schreibe in ein paar Tagen wieder
I had to stop myself from doing more series	Ich musste mich davon abhalten, weitere Serien zu machen
A time of freedom and adventure	Eine Zeit der Freiheit und des Abenteuers
A magazine is the ultimate medium to express a lifestyle	Ein Magazin ist das ultimative Medium, um einen Lebensstil auszudrücken
I find that complicated	Ich finde das kompliziert
I thought that was absolutely brilliant	Das fand ich total genial
I disagree with this analysis	Ich bin mit dieser Analyse nicht einverstanden
I saw so many other people as better than me	Ich habe so viele andere Menschen als besser angesehen als mich
I appreciate your friendship	Ich schätze ihre Freundschaft
A joke occurred to him	Ihm fiel ein Witz ein
I accepted it, but it didn't make things any easier	Ich habe es akzeptiert, aber es hat die Sache nicht einfacher gemacht
You can really almost be expected	Sie können wirklich fast erwartet werden
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Ich möchte, dass du heute Nacht und morgen bei ihm bleibst
I can't bring myself to tell him	Ich kann mich nicht dazu bringen, es ihm zu sagen
I had two eyes, neither of which were swollen shut	Ich hatte zwei Augen, von denen keines zugeschwollen war
I leave it to you to read and find out what happens	Ich überlasse es Ihnen, zu lesen und herauszufinden, was passiert
A young woman entered and knelt beside me	Eine junge Frau trat ein und kniete sich neben mich
I wouldn't try to talk to her	Ich würde nicht versuchen, mit ihr zu reden
I am not your servant	Ich bin nicht dein Diener
I sat on a chair on the balcony	Ich saß auf einem Stuhl auf dem Balkon
I should sort some ads	Ich sollte etwas Werbung sortieren
I saw you with your hand up her skirt	Ich sah dich mit deiner Hand unter ihrem Rock
I can't go to jail	Ich kann nicht ins Gefängnis gehen
I understand completely	Ich verstehe vollkommen
I felt sorry for these people	Diese Leute taten mir leid
I can't feel my chest	Ich kann meine Brust nicht spüren
Neither the film nor her performance were well received	Weder der Film noch ihr Auftritt wurden gut aufgenommen
I lean my forehead against the warm window	Ich lehne meine Stirn an das warme Fenster
I wanted my family, our cabin and our village	Ich wollte meine Familie, unsere Hütte und unser Dorf
I want to see the sun and hear the birds	Ich möchte die Sonne sehen und die Vögel hören
I had to hold it together	Ich musste es zusammenhalten
I thought you were good at it	Ich dachte, du wärst gut darin
I wake up about twice an hour	Ich wache ungefähr zweimal pro Stunde auf
I reach out and touch his ear	Ich strecke meine Hand aus und berühre sein Ohr
I hoped he knew that	Ich hoffte, er wusste das
The public prosecutor announced that he would not appeal	Die Staatsanwaltschaft kündigte an, keine Berufung einzulegen
I saw him walk into your bar	Ich sah ihn in deine Bar gehen
I recognize the error of my youthful faith	Ich erkenne den Irrtum meines jugendlichen Glaubens
A missed credit card payment	Eine verpasste Kreditkartenzahlung
I will change the cycle in me	Ich werde den Kreislauf in mir verändern
Since then I've been living on borrowed money	Seitdem lebe ich von geliehenem Geld
I opened the door but the chain was up	Ich öffnete die Tür, aber die Kette war oben
I took one, you know	Ich habe einen genommen, wissen Sie
I thought it would be sad	Ich dachte, es wäre traurig
I am grateful for your generosity and kindness	Ich bin dankbar für Ihre Großzügigkeit und Freundlichkeit
I've already had dinner	Ich habe schon etwas zu Abend gegessen
I mean look at the nurse thing	Ich meine, schau dir die Sache mit der Krankenschwester an
I was a few meters away from them	Ich befand mich ein paar Meter von ihnen entfernt
I would have to live without you	Ich müsste ohne dich leben
A little, it was fascinating	Ein bisschen, es war faszinierend
Until that second I had never known need	Bis zu dieser Sekunde hatte ich nie Bedarf gekannt
I got a call out of the blue	Ich bekam einen Anruf aus heiterem Himmel
I have the modified script here for you	Ich habe das geänderte Skript hier für Sie
I laughed, cried, and then watched the whole thing again	Ich lachte, weinte und sah mir das Ganze dann noch einmal an
Navy could not enforce such a measure	Navy konnte eine solche Maßnahme nicht durchsetzen
I love what a gentleman you are	Ich liebe, was für ein Gentleman du bist
I was really afraid	Ich hatte richtig befürchtet
I have to stay under the radar	Ich muss unter dem Radar bleiben
I will make everything perfect	Ich werde alles perfekt machen
I was aware of my smallest curve	Ich war mir meiner kleinsten Kurve bewusst
I love the boy you lost	Ich liebe den Jungen, den du verloren hast
I had such a plan	Ich hatte so einen Plan
A solid two, maybe a three	Eine feste Zwei, vielleicht eine Drei
I'm cold, but he's kind to me	Ich friere, aber er ist freundlich zu mir
I have adjusted everything myself	Ich habe meinerseits alles eingestellt
I jumped up and ran towards her	Ich sprang auf und rannte auf sie zu
I am very fortunate to have a good job	Ich habe das große Glück, einen guten Job zu haben
I know you are a busy man	Ich weiß, dass Sie ein vielbeschäftigter Mann sind
I know that only you can save me	Ich weiß, dass nur du mich retten kannst
I thought about her hunger again	Ich dachte wieder an ihren Hunger
I think he borrowed a lot here and there	Ich glaube, er hat hier und da viel geliehen
However, I would like to see you in the morning	Ich würde Sie jedoch gerne morgen früh sehen
I kept seeing the kiss in my head	Ich sah den Kuss immer wieder in meinem Kopf
I have to see what happens	Ich muss sehen, was passiert
I let pleasure dominate me	Ich ließ zu, dass das Vergnügen mich dominierte
I made the mistake of telling him the truth	Ich habe den Fehler gemacht, ihm die Wahrheit zu sagen
I got ready on the rope	Ich machte mich am Seil fertig
I got the feeling she wanted an explanation	Ich hatte das Gefühl, sie wollte eine Erklärung
I had never been kissed like this before	Ich war noch nie zuvor so geküsst worden
I start swimming up and occasionally look down again	Ich fange an, nach oben zu schwimmen und schaue gelegentlich wieder nach unten
I wondered who this girl was	Ich fragte mich, wer dieses Mädchen war
I don't look in the pool anymore	Ich schaue nicht mehr in den Pool
K just looked at her	K sah sie nur an
I took the time to blow dry my hair	Ich habe mir die Zeit genommen, meine Haare zu föhnen
I start thinking about something and just stare away	Ich fange an, über etwas nachzudenken und starre einfach weg
I didn't know she loved flowers so much	Ich wusste nicht, dass sie Blumen so sehr liebt
A very good life	Ein sehr gutes Leben
I wish it could be otherwise, but it isn't	Ich wünschte, es könnte auch anders sein, ist es aber nicht
Shortly afterwards he is arrested	Kurz darauf wird er festgenommen
I belong to when women really cared about romance	Ich gehöre dazu, als Frauen sich wirklich um Romantik kümmerten
I need his hands busy	Ich brauche seine Hände beschäftigt
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Eine Maschine, die wahrscheinlich siebenhundert Pfund wog
I read the last message she sent me	Ich habe die letzte Nachricht gelesen, die sie mir geschickt hat
A star in the main series	Ein Star in der Hauptserie
A committed person was someone to admire	Eine engagierte Person war jemand, den man bewundern sollte
I have to talk to him	Ich muss mit ihm reden
Full coverage, mass death and destruction are the goal	Eine flächendeckende Abdeckung, massenhaftes Sterben und Zerstörung sind das Ziel
I keep it wrapped around my waist	Ich halte es um meine Hüfte gewickelt
I let it be and went home	Ich ließ es sein und ging nach Hause
I looked radiant, hopeful, beautiful	Ich sah strahlend, hoffnungsvoll, schön aus
I, in turn, invited them to attend my workshop first	Ich wiederum lud sie ein, zuerst an meinem Workshop teilzunehmen
I smile to myself because he makes me happy	Ich lächle in mich hinein, weil er mich glücklich macht
I can no longer break myself for you or you	Ich kann mich nicht länger für dich oder dich brechen
I still do all this	Ich mache das alles immer noch
I escaped to the kitchen	Ich bin in die Küche geflüchtet
I didn't ask for them to be taken	Ich habe nicht darum gebeten, dass sie mitgenommen werden
There is a complete index at the end	Am Ende befindet sich ein vollständiger Index
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Dies macht sie extrem anfällig für die Zerstörung von Lebensräumen
I drop my bag on the floor	Ich lasse meine Tasche auf den Boden fallen
I was surprised too	Ich war auch überrascht
I can't go back to her yet	Ich kann noch nicht zu ihr zurückkehren
I expect the manager to visit you very soon	Ich erwarte, dass der Verwalter Sie sehr bald besuchen wird
I asked at the golf club	Ich habe im Golfclub nachgefragt
This request was granted	Diesem Antrag wurde stattgegeben
I feel alone for the first time in my life	Ich fühle mich zum ersten Mal in meinem Leben allein
I saw the pages of the book turn	Ich sah, wie die Seiten des Buches umgeblättert wurden
I think dogs are too dependent on me	Ich glaube, Hunde sind mir zu abhängig
But his behavior at the moment is lazy	Aber sein Verhalten im Moment ist faul
I detach myself from his body	Ich löse mich von seinem Körper
I knew exactly what happened	Ich wusste genau, was passiert ist
I first had to find a flight service to hire	Ich musste zuerst einen Flugdienst finden, den ich mieten konnte
I couldn't imagine myself anywhere else	Ich könnte mir mich nirgendwo anders vorstellen
I noted it in my logbook	Ich habe es in meinem Logbuch vermerkt
I just want to forget that ever happened	Ich möchte nur vergessen, dass das jemals passiert ist
I'm here to help you and control crime	Ich bin hier, um Ihnen zu helfen und die Kriminalität zu kontrollieren
But now the rules are forgotten	Aber jetzt sind die Regeln vergessen
A delivery boy found her	Ein Lieferjunge hat sie gefunden
I can't rest until we've tried everything	Ich kann nicht ruhen, bis wir alles versucht haben
I wanted her to show me who she was	Ich wollte, dass sie mir zeigte, wer sie war
I have assembled a team ready to carry out this action	Ich habe ein Team zusammengestellt, das bereit ist, diese Aktion durchzuführen
I looked at my watch, it was eight fifty	Ich sah auf die Uhr, es war acht Uhr fünfzig
I went to the pool	Ich ging zum Pool
I've been waiting for this for almost a century	Darauf habe ich fast ein Jahrhundert gewartet
I didn't realize it was my fault my father left	Mir war nicht klar, dass es meine Schuld war, dass mein Vater gegangen ist
I knew women couldn't be trusted	Ich wusste, dass man Frauen nicht trauen konnte
I pulled out my card	Ich zückte meine Karte
I use a persistent system	Ich verwende ein persistentes System
I step out and push him away	Ich trete aus und schubse ihn weg
His father was a police sergeant	Sein Vater war Polizeisergeant
I did not want to annoy you	Ich wollte dich nicht ärgern
I watched her taste my food	Ich sah zu, wie sie mein Essen probierte
I have to sincerely apologize	Ich muss mich aufrichtig entschuldigen
I say nothing, he says less	Ich sage nichts, er sagt weniger
I can't seem to get them to return my calls	Ich kann sie anscheinend nicht dazu bringen, meine Anrufe zurückzurufen
I took the map and studied it	Ich nahm die Karte und studierte sie
I look towards the cave where the shrine is	Ich schaue in Richtung der Höhle, wo der Schrein ist
His suggestion was ignored	Sein Vorschlag wurde ignoriert
I paid you with your life	Ich habe dich mit deinem Leben bezahlt
I try to write about three times a week	Ich versuche ungefähr dreimal pro Woche zu schreiben
I suggest you stick to it	Ich schlage vor, dass Sie sich daran halten
I gave you free will	Ich habe dir einen freien Willen gegeben
I tried to think of the right words	Ich versuchte, mir die richtigen Worte zu überlegen
I suggest we keep them simple	Ich schlage vor, wir halten sie einfach
Others indulge in pleasure	Andere geben sich dem Vergnügen hin
I had no answer for her	Ich hatte keine Antwort für sie
i thought you trusted me	Ich dachte, du vertraust mir
I can't prevent that	Das kann ich nicht verhindern
The thieves were never found	Die Diebe wurden nie gefunden
They ended up staying for five years	Am Ende blieben sie fünf Jahre
I take a radical approach to learning	Beim Lernen gehe ich radikal vor
I felt completely alone	Ich fühlte mich völlig allein
I don't feel like going out on the streets	Ich habe keine Lust, auf die Straße zu gehen
I leave the room quickly, trying to collect myself	Ich verlasse schnell den Raum, will mich sammeln
A friend of mine showed up	Ein Freund von mir tauchte auf
A man had come into the kitchen	Ein Mann war in die Küche gekommen
A second bicycle passes us in the distance	Ein zweites Fahrrad fährt in der Ferne an uns vorbei
I didn't know whether to scream or cry	Ich wusste nicht, ob ich schreien oder weinen sollte
I was just happy to be far away from home	Ich war einfach froh, weit weg von zu Hause zu sein
I listened politely	Ich hörte höflich zu
A competition broke out between the students	Zwischen den Schülern entbrannte ein Wettbewerb
I wouldn't waste another minute of my life	Ich würde keine weitere Minute meines Lebens verschwenden
I went up the stairs	Ich ging die Treppe hinauf
I still nod without looking at him	Ich nicke immer noch, ohne ihn anzusehen
I felt she was ready for me	Ich fühlte, dass sie bereit für mich war
I waited, barely breathing	Ich wartete und atmete kaum ein
I see all beings as my children	Ich sehe alle Wesen als meine Kinder
I could probably sell the business	Ich könnte das Geschäft wahrscheinlich verkaufen
I looked up slowly, my stomach clenching	Ich blickte langsam auf, mein Magen zog sich zusammen
I miss waking up with you	Ich vermisse es, mit dir aufzuwachen
I had never seen the man before	Ich hatte den Mann noch nie zuvor gesehen
I didn't want to think or feel	Ich wollte weder denken noch fühlen
A man approached him	Ein Mann näherte sich ihm
I walked around and looked at it	Ich bin drumherum gelaufen und habe es mir angeschaut
A lot of juice comes out	Es kommt viel Saft heraus
I start the engine and put the car in gear	Ich starte den Motor und lege den Gang ein
I will never forget that	Das werde ich nie vergessen
It was the first noble gas to be isolated	Es war das erste Edelgas, das isoliert wurde
I want to sponsor my parents	Ich möchte meine Eltern sponsern
I shook the woman's hand	Ich schüttelte der Frau die Hand
I want to be by your side	Ich will an deiner Seite sein
Anna has been interested in fashion since she was a teenager	Anna interessierte sich schon als Teenager für Mode
I think he was afraid of me	Ich glaube, er hatte Angst vor mir
I always wanted to keep security firmly under my control	Ich wollte die Sicherheit immer fest unter meiner Kontrolle halten
I like turning the pages	Ich blättere gerne um
I understand how difficult this problem must be for you	Ich verstehe, wie schwierig dieses Problem für Sie sein muss
A shiver called my name	Ein Schauer rief meinen Namen
I ask myself a fundamental question	Ich stelle mir eine grundsätzliche Frage
I didn't want him to find me	Ich wollte nicht, dass er mich findet
I always felt safe with you	Ich habe mich bei dir immer sicher gefühlt
I formed a theory over the next few months	Ich bildete eine Theorie in den nächsten paar Monaten
I swap my high heels for running shoes	Ich tausche meine High Heels gegen Laufschuhe
I was top of the class	Ich war Klassenbester
I can still ask you about it	Ich kann Sie noch darauf ansprechen
I had a miserable time there	Ich hatte dort eine elende Zeit
I couldn't tell exactly at that minute	Ich konnte es in dieser Minute nicht genau sagen
I still had enough liquid	Ich hatte noch genug Flüssigkeit
I was given a second chance	Mir wurde eine zweite Chance gegeben
Anyway, I thought we were	Ich dachte jedenfalls, wir wären es
We tried to be really brave	Wir haben versucht, wirklich mutig zu sein
I mean he probably would have	Ich meine, das hätte er wahrscheinlich
I handled it my way	Ich habe es auf meine Weise gehandhabt
A rare bread, safe for modern times	Ein seltenes Brot, sicher für die Neuzeit
I did it so you can protect yourself	Ich habe es getan, damit du dich schützen kannst
I think secretly she wants to be with us	Ich glaube, insgeheim will sie bei uns sein
I just made peace with her	Ich habe nur Frieden mit ihr geschlossen
A draft blew through the suddenly opened door	Durch die plötzlich geöffnete Tür wehte ein Luftzug
I was nice to him most of the time	Ich war die meiste Zeit nett zu ihm
I wanted to be a singer	Ich wollte Sängerin werden
I often got help from my sons	Dabei habe ich oft Hilfe von meinen Söhnen bekommen
That's when I realized he was serious	Da wurde mir klar, dass er es ernst meinte
I know how this shit works	Ich weiß, wie dieser Scheiß funktioniert
I'm very curious and I laugh	Ich habe viel Neugier und lache
I suddenly stopped him by gently pushing him away	Ich stoppte ihn plötzlich, indem ich ihn sanft wegstieß
I like reading about the brain	Ich lese gerne über das Gehirn
I still want to meet you	Ich will dich immer noch treffen
I looked around for suspects	Ich sah mich nach Verdächtigen um
I believe we sustained some structural damage	Ich glaube, wir haben einige strukturelle Schäden erlitten
I forgot all of them	Die habe ich alle vergessen
A damn big gun too	Auch eine verdammt große Waffe
I didn't bother to have a conversation	Ich machte mir nicht die Mühe, ein Gespräch zu führen
I thought you might like to know how she thinks	Ich dachte, Sie möchten vielleicht wissen, wie sie denkt
I was the best marksman of all	Ich war der beste Schütze von allen
I was involved in church prison pastoral care	Ich engagierte mich in der kirchlichen Gefängnisseelsorge
We had to make our own version	Wir mussten unsere eigene Version machen
I didn't see him that well	Ich habe ihn nicht so genau gesehen
I didn't even know the word	Ich kannte nicht einmal das Wort
I slipped into the white tent	Ich schlüpfte in das weiße Zelt
I missed the first one	Den ersten habe ich verpasst
I just want to be done with it	Ich will einfach damit fertig werden
I even hit him back then	Ich habe ihn damals sogar geschlagen
I was hoping they could help her	Ich hatte gehofft, sie könnten ihr helfen
I want to be closely involved in your plan	Ich möchte eng in Ihren Plan eingebunden werden
I am very happy to hear from you	Ich freue mich sehr, von Ihnen zu hören
I won't be able to sleep long	Ich werde nicht lange schlafen können
I was attracted to him	Ich fühlte mich zu ihm hingezogen
I made it to the stairs quickly	Ich schaffte es schnell zur Treppe
I find that incredibly difficult to believe	Ich finde das unglaublich schwer zu glauben
I rarely remembered taking the sidewalk	Ich konnte mich selten daran erinnern, dass wir den Bürgersteig genommen hatten
I might get my chance one day	Ich könnte eines Tages meine Chance bekommen
I would like to hear from you	Ich würde gerne von ihnen hören
I started with one for my life	Ich habe mit einem für mein Leben angefangen
I wonder how much he's going for	Ich frage mich, für wie viel er geht
I did that too, but something went wrong	Das habe ich auch gemacht, aber irgendwas ist schief gelaufen
I haven't crossed that line	Ich habe diese Grenze nicht überschritten
I have no idea what was said	Ich habe keine Ahnung, was gesagt wurde
I've got this thing going here	Ich habe diese Sache hier am Laufen
A while later his wife received a package	Eine Weile später erhielt seine Frau ein Paket
I would never go outside	Ich würde nie nach draußen gehen
I can tell such a difference in his hearing	Ich kann einen solchen Unterschied in seinem Gehör feststellen
I didn't want to be near her	Ich wollte nicht in ihrer Nähe sein
I mean even if it existed	Ich meine, selbst wenn es existierte
I clasped both of his hands with both of mine	Ich umklammerte seine beiden Hände mit meinen beiden
I was both disgusted and relieved by this knowledge	Ich war sowohl angewidert als auch erleichtert von diesem Wissen
I've tried to imagine the people that fit into each space	Ich habe versucht, mir die Menschen vorzustellen, die in jeden Raum passen
I think this is your calling, your destiny	Ich denke, das ist deine Berufung, deine Bestimmung
I was the idiot, not her	Ich war der Idiot, nicht sie
I just stare at her	Ich starre sie einfach an
I assumed they had to climb over the gates as well	Ich nahm an, dass sie auch über die Tore klettern mussten
I just pray in tongues and it flows freely	Ich bete einfach in Zungen und es fließt frei
I thought we were having fun	Ich dachte, wir hätten Spaß
A perfect expedition to an almost perfect planet	Eine perfekte Expedition zu einem fast perfekten Planeten
A trace of anger stirred in him	Eine Spur von Wut regte sich in ihm
I love the climate up there	Ich liebe das Klima dort oben
I think we missed him	Ich glaube, wir haben ihn vermisst
I thought it best to take cover	Ich hielt es für das Beste, in Deckung zu gehen
I reached into my pocket and pulled out my shield	Ich griff in meine Tasche und zog meinen Schild heraus
I was too busy helping people check in to leave	Ich war zu beschäftigt damit, den Leuten beim Einchecken zu helfen, um zu gehen
I suggest you get it today	Ich schlage vor, Sie bekommen es heute
I was busy too	Ich hatte auch zu tun
I created something that was unique and mine	Ich habe etwas geschaffen, das einzigartig und meins war
I didn't remember him as remarkably perfect	Ich hatte ihn nicht so bemerkenswert perfekt in Erinnerung
I thought it was because the day was kinda	Ich dachte, es war, weil der Tag irgendwie war
I gave you a taste of my life	Ich habe dir einen Vorgeschmack auf mein Leben gegeben
I clenched my mouth tightly, causing my jaw to ache	Ich presste meinen Mund fest zusammen, was dazu führte, dass mein Kiefer schmerzte
He did not bowl during the season	Er hat während der Saison nicht gekegelt
I never really wanted another man in my life	Ich wollte nie wirklich einen anderen Mann in meinem Leben
I want you to tell exactly what happened yesterday	Ich möchte, dass Sie genau erzählen, was gestern passiert ist
I fell back to the ground	Ich fiel zurück auf den Boden
A great day to be alive	Ein großartiger Tag, um am Leben zu sein
I can't see a way in, not down here	Ich sehe keinen Weg hinein, nicht hier unten
I'm not interested	Ich bin nicht interessiert
One big button, don't panic	Eine große Taste, keine Panik
I was moved by what you said	Ich war bewegt von dem, was du gesagt hast
I think of the problem	Ich denke an das Problem
A member of his staff, that hurt	Ein Mitglied seines Stabes, das tat weh
I talk to my things when they're sad	Ich rede mit meinen Sachen, wenn sie traurig sind
I never told him to kill	Ich habe ihm nie gesagt, dass er töten soll
I just give people something to remember me with	Ich gebe den Leuten einfach etwas, womit sie sich an mich erinnern
I heard their voices and people walking around	Ich hörte ihre Stimmen und Leute, die herumliefen
I was instantly wide awake	Ich war sofort hellwach
I didn't want to be there from the start	Ich wollte nicht von Anfang an dabei sein
I can't go back to my old life	Ich kann nicht zurück in mein altes Leben
I look at the graph paper	Ich blicke auf das Millimeterpapier
I just knew it was him	Ich wusste nur, dass er es war
About fifteen houses down	Etwa fünfzehn Häuser weiter unten
I do it automatically	Ich mache es automatisch
I have no intentions of you or your designs	Ich habe keine Absichten auf Sie oder Ihre Entwürfe
I came into contact with warm skin	Ich kam in Kontakt mit warmer Haut
I'll probably meet some friends there too	Ich werde dort wahrscheinlich auch einige Freunde treffen
A mistake could cost me dearly	Ein Fehler könnte mich teuer zu stehen kommen
I liked the slow and natural way the friendship developed	Mir gefiel die langsame und natürliche Art und Weise, wie sich die Freundschaft entwickelte
I have always found solace in nature	Ich habe immer Trost in der Natur gefunden
I could only imagine what he might be thinking	Ich konnte mir nur vorstellen, was er denken könnte
I went around to investigate	Ich ging herum, um nachzuforschen
I had run away from home	Ich war von zu Hause weggelaufen
I think college is like an obstacle course	Ich denke, das College ist wie ein Hindernislauf
I prayed it would be taken as a disappointment	Ich betete, dass es als Enttäuschung ausgelegt würde
I see this scene over and over again	Ich sehe diese Szene immer wieder
I could get videos or pictures	Ich könnte Videos oder Bilder bekommen
A small breeze brought air that was fresh and fragrant	Eine kleine Brise brachte Luft, die frisch und duftend war
I swallowed and shook like a dog	Ich schluckte und schüttelte mich wie ein Hund
A perfect man could have been her desperation	Ein perfekter Mann hätte ihre Verzweiflung sein können
I wouldn't tell my sister that	Ich würde das meiner Schwester nicht sagen
I hated the smell of a pub	Ich hasste den Geruch einer Kneipe
I couldn't say how long	Ich konnte nicht sagen, wie lange
I'm her only friend	Ich bin ihr einziger Freund
I didn't know him well	Ich kannte ihn nicht gut
I traveled to your future	Ich bin in deine Zukunft gereist
This annual sports festival continues to this day	Dieses jährliche Sportfest dauert bis heute an
In the end, England won the game comfortably	England gewann das Spiel schließlich souverän
I look into the kitchen	Ich blicke in die Küche
I would highly recommend her	Ich würde sie sehr empfehlen
I'm sure he has more plans for me	Ich bin sicher, er hat noch mehr Pläne mit mir
I have an instinct for these things	Ich habe einen Instinkt für diese Dinge
Despite his wounds, he continued to fight	Trotz seiner Wunden kämpfte er weiter
A journey that brought us to a place of knowledge	Eine Reise, die uns an einen Ort des Wissens brachte
I believe in hard work	Ich glaube an harte Arbeit
I can't park the train here	Ich kann den Zug hier nicht parken
The house is not open to the public	Das Haus ist nicht öffentlich zugänglich
A Supreme Court Justice reserves his decision	Ein Richter des Obersten Gerichtshofs behält sich seine Entscheidung vor
I am eight years old	Ich bin acht Jahre alt
I tried other tools, they just didn't cut it	Ich habe andere Werkzeuge ausprobiert, sie haben es einfach nicht geschnitten
I wasn't really hungry, which was a first for me	Ich war nicht wirklich hungrig, was eine Premiere für mich war
I tried to clear my head and think	Ich versuchte, meinen Kopf frei zu bekommen und nachzudenken
The cause of death is not known	Die Todesursache ist nicht bekannt
I turn to the outer doors	Ich drehe mich zu den Außentüren um
I wonder if she screamed for help	Ich frage mich, ob sie um Hilfe geschrien hat
I had really weird dreams though	Ich hatte allerdings wirklich seltsame Träume
I turned the corner and headed south	Ich bog um die Ecke und fuhr nach Süden
I thought forget it, why do you remember such things	Ich dachte, vergiss es, warum erinnerst du dich an solche Dinge
I'll get over it	Ich komme darüber hinweg
I felt it in my soul	Ich fühlte es in meiner Seele
I love her writing so much	Ich liebe ihr Schreiben so sehr
I have to train them and get them running	Ich muss sie trainieren und zum Laufen bringen
I was actually shocked that she could walk	Ich war tatsächlich schockiert, dass sie gehen konnte
I want to feel your cock shoot in my hand	Ich will spüren, wie dein Schwanz in meiner Hand schießt
I tried like you said	Ich habe es versucht, wie du gesagt hast
I have to look you in the eye	Ich muss dir in die Augen sehen
I shouldn't have been so conceited	Ich hätte nicht so eingebildet sein sollen
I thought he would kill him	Ich dachte, er würde ihn töten
He missed the next four games	Er verpasste die nächsten vier Spiele
I've recently gotten back into sewing	Ich habe mich in letzter Zeit wieder intensiv mit dem Nähen beschäftigt
I didn't care what it meant to me	Es war mir egal, was es für mich bedeutete
I want that trust	Ich will dieses Vertrauen
I can do it alone	Ich kann es alleine machen
I was looking for you	Ich habe dich gesucht
I lean my phone against my forehead in frustration	Frustriert lehne ich mein Handy an meine Stirn
I love how you write about your life	Ich finde es toll, wie du über dein Leben schreibst
Leslie decided to continue the attack anyway	Leslie beschloss, den Angriff trotzdem fortzusetzen
I waved back and stormed through the front gate	Ich winkte zurück und stürmte durch das Eingangstor
I decided against a shower	Ich habe mich gegen eine Dusche entschieden
I try to cover my ears with my hands	Ich versuche, meine Ohren mit meinen Händen zu bedecken
A computer is a valuable learning tool	Ein Computer ist ein wertvolles Hilfsmittel zum Lernen
A cityscape appeared	Eine Stadtansicht erschien
I met a man last night	Ich habe letzte Nacht einen Mann kennengelernt
I'm sorry for any damage that has happened to you	Ich bedauere jeden Schaden, der Ihnen widerfahren ist
Few were present to witness the departure	Nur wenige waren anwesend, um den Abgang mitzuerleben
I've earned enough just in case you come	Ich habe genug verdient, nur für den Fall, dass du kommst
But it's completely hollow	Aber es ist völlig hohl
I looked over at said gentleman	Ich sah zu dem besagten Herrn hinüber
I would never initiate	Ich würde niemals einleiten
I walked down the stairs with reckless abandon	Ich ging mit rücksichtsloser Hingabe die Treppe hinunter
I needed recovery time, even if he didn't	Ich brauchte Erholungszeit, auch wenn er es nicht tat
I felt this shit coming a mile away	Ich fühlte diese Scheiße eine Meile entfernt kommen
I just need more money no questions asked	Ich brauche einfach mehr Geld ohne Fragen
I was just another marker on the path to salvation	Ich war nur ein weiterer Marker auf dem Weg zur Erlösung
I lived in a hotel room	Ich habe in einem Hotelzimmer gewohnt
I guess disappointment is just another word for keep trying	Ich denke, Enttäuschung ist nur ein anderes Wort dafür, es weiter zu versuchen
You are on the edge of ridges	Sie befinden sich am Rand von Graten
A great opportunity lies ahead of us	Eine große Chance liegt vor uns
I got up from the bed and got dressed	Ich stand vom Bett auf und zog mich an
I took a closer look and my hands got cold	Ich schaute genauer hin und meine Hände wurden kalt
I will come to save you now	Ich werde jetzt kommen, um dich zu retten
I can feel her reluctance	Ich spüre ihren Widerwillen
Males are sexually mature at two years old	Männchen sind mit zwei Jahren geschlechtsreif
The rest had to be supported by the road	Der Rest musste durch die Straße unterstützt werden
I have the utmost confidence in this method	Ich habe größtes Vertrauen in diese Methode
I reached into my pocket	Ich griff in meine Tasche
I try not to think about my hunger	Ich versuche, nicht an meinen Hunger zu denken
I focused on thoughts of my baby	Ich konzentrierte mich auf die Gedanken an mein Baby
I was hoping for a smooth ride with this team	Ich hatte auf eine reibungslose Fahrt mit diesem Team gehofft
I assume she was with them during the attack	Ich vermute, sie war während des Angriffs bei ihnen
The authors also researched with him	Auch die Autoren haben mit ihm recherchiert
I want to cry and scream at the same time	Ich möchte gleichzeitig weinen und schreien
My two shoes are waiting next to the bed	Meine zwei Schuhe warten neben dem Bett
We cannot stand idly by and allow this to happen	Wir können nicht tatenlos zusehen und zulassen, dass das passiert
I needed a rope or sheets or something	Ich brauchte ein Seil oder Bettlaken oder so etwas
I was happy to see the others	Ich war froh, die anderen zu sehen
I didn't think there was anyone else	Ich dachte nicht, dass es noch jemanden gibt
Each team played the other twice	Jede Mannschaft spielte zweimal gegen die andere
I never noticed it before	Ich habe es vorher nie bemerkt
I would not have been happy	Ich wäre nicht glücklich gewesen
I said with my hands, not with the spoon	Ich sagte mit den Händen, nicht mit dem Löffel
I always wanted her but it never happened	Ich wollte sie immer, aber es ist nie passiert
I had only pomp without riches	Ich hatte nur Pomp ohne Reichtum
I have many years of management experience	Ich habe langjährige Führungserfahrung
A very pleasant experience	Eine sehr angenehme Erfahrung
I didn't want everyone to know that my mother was sick	Ich wollte nicht, dass jeder erfuhr, dass meine Mutter krank war
I am calling you all to serve	Ich rufe Sie alle auf, zu dienen
I hate opening lines	Ich hasse Eröffnungszeilen
I have enough money to buy them	Ich habe genug Geld, um sie zu kaufen
I actually take care of myself	Ich kümmere mich eigentlich um mich selbst
I have a feeling the production isn't far off	Ich habe das Gefühl, dass die Produktion nicht weit entfernt ist
I watched the wound slowly heal	Ich beobachtete, wie sich die Wunde langsam schloss
A weaker version of boys	Eine schwächere Version von Jungen
I tried to suppress it	Ich habe versucht, es zu unterdrücken
I wondered if they had found the body	Ich fragte mich, ob sie die Leiche gefunden hatten
I was rightly cautious	Ich war zu Recht vorsichtig
I've played them as many times as they've played me	Ich habe sie so oft gespielt, wie sie mich gespielt haben
I will not force you to climb the steps	Ich werde dich nicht zwingen, die Stufen hinaufzugehen
I didn't blame anyone but myself	Ich hatte niemandem die Schuld außer mir selbst
He insisted on the truth of the materials	Er bestand auf der Wahrheit der Materialien
I came to see the falls	Ich bin gekommen, um mir die Wasserfälle anzusehen
A remote control was a beautiful thing	Eine Fernbedienung war eine schöne Sache
I had to feel his warm mouth on me	Ich musste seinen warmen Mund auf mir spüren
A familiar white screen opened	Ein bekannter weißer Bildschirm öffnete sich
I could go back to school	Ich könnte wieder zur Schule gehen
A good bit of image building is what we need	Ein gutes Stück Imagebildung ist das, was wir brauchen
I came so close to saving her	Ich war so nah dran, sie zu retten
I had no intention of being serious with him	Ich hatte nicht die Absicht, es ernst mit ihm zu meinen
I noticed people looking at me	Ich bemerkte, dass die Leute mich ansahen
I gave up that stupid downtown parking pass	Ich habe diesen blöden Parkausweis für die Innenstadt aufgegeben
I put my ball gown down and hug it	Ich lege mein Ballkleid weg und umarme es
I now have two brothers and one sister	Ich habe jetzt zwei Brüder und eine Schwester
I hope you are comfortable	Ich hoffe, Sie fühlen sich wohl
Garden crops are grown in the central depression	In der zentralen Senke werden Gartenfrüchte angebaut
I see you solve far more cases than anyone else	Ich sehe, dass Sie weit mehr Fälle lösen als jeder andere
I could be there for some time	Ich könnte einige Zeit dort sein
I left the woman's cup	Ich ließ den Kelch der Frau stehen
I did things, disturbing, terrible things that needed to be done	Ich habe Dinge getan, verstörende, schreckliche Dinge, die getan werden mussten
In that regard, I hadn't thought about it before	In dieser Hinsicht hatte ich vorher nicht darüber nachgedacht
I was immediately drawn to their vibrant colors	Ich war sofort von ihren lebendigen Farben angezogen
I go over to the ship	Ich gehe zu dem Schiff hinüber
A warmth spread throughout the room	Eine Wärme hatte sich im ganzen Raum ausgebreitet
I am to be married	Ich soll verheiratet werden
I read a book about it	Ich habe ein Buch darüber gelesen
I knew exactly why they came for me first	Ich wusste genau, warum sie zuerst wegen mir gekommen waren
I also have no more room on the clothesline	Ich habe auch keinen Platz mehr auf der Wäscheleine
A hand pulled me away from him	Eine Hand zog mich von ihm zurück
I will not repeat this review here	Ich werde diese Bewertung hier nicht wiederholen
I drove the rest	Den Rest bin ich gefahren
I can go back to sleep	Ich kann wieder schlafen gehen
I broke out and broke out	Ich brach aus und brach aus
Behind him, a man called for help	Hinter ihm rief ein Mann um Hilfe
I was never fully accepted by them	Ich wurde nie vollständig von ihnen akzeptiert
I couldn't stop staring	Ich konnte nicht aufhören zu starren
Sources disagree on his date of birth	Über sein Geburtsdatum sind sich die Quellen uneins
I just heard it less than an hour ago	Ich habe es erst vor weniger als einer Stunde gehört
I was confused, lost and unhappy	Ich war verwirrt, verloren und unglücklich
I turned to acknowledge him	Ich drehte mich um, um ihn anzuerkennen
The mouth line is strongly curved	Die Mundlinie ist stark gekrümmt
I was against a stone wall	Ich war gegen eine Steinmauer
I felt them go, a grain, then another	Ich fühlte, wie sie gingen, ein Korn, dann noch eins
I hope this information is helpful to you	Ich hoffe, dass diese Informationen für Sie hilfreich sind
I didn't remember moving	Ich konnte mich nicht erinnern, umgezogen zu sein
I could not believe my eyes	Ich traute meinen Augen nicht
I knew some people would die tonight	Ich wusste, dass einige Leute heute Nacht sterben würden
I just got this part time job today	Ich habe diesen Teilzeitjob erst heute bekommen
Unfortunately I was unsuccessful	Ich war leider erfolglos
I told him that we don't cover individual body parts	Ich sagte ihm, dass wir einzelne Körperteile nicht abdecken
I would never see my family again in this life	Ich würde meine Familie nie wieder in diesem Leben sehen
I was ill that evening and did not go with them	Ich war an diesem Abend krank und ging nicht mit ihnen
I have to convince her to help me	Ich muss sie überzeugen, mir zu helfen
A more demanding matter is humor	Eine anspruchsvollere Angelegenheit ist der Humor
A trip to the beach was announced	Ein Ausflug zum Strand war angesagt
I hoped it was a strong one	Ich hoffte, es war ein starker
I look forward to continuing to work with her	Ich freue mich auf die weitere Zusammenarbeit mit ihr
I looked at the handwriting	Ich blickte auf die Handschrift
I really respect that	Das respektiere ich wirklich
I know how you felt when you looked at me	Ich weiß, wie du dich gefühlt hast, als du mich angesehen hast
I jumped up and stood in parade calm	Ich sprang auf und stand in Paraderuhe
Allied intelligence made no written observation of this communication	Der alliierte Geheimdienst machte keine schriftlichen Beobachtungen dieser Mitteilung
I've tried a few more times with similar results	Ich habe es noch ein paar Mal mit ähnlichen Ergebnissen versucht
I think you wrote for my generation	Ich glaube, Sie haben für meine Generation geschrieben
I had no intention of coming	Ich hatte nicht vor zu kommen
I just had to leave about four hours early	Ich musste nur etwa vier Stunden früher gehen
I don't think your encounter is chance young man	Ich glaube nicht, dass Ihre Begegnung Chance junger Mann ist
I saw it with my own eyes	Ich habe es mit eigenen Augen gesehen
I didn't know she said that to you	Ich wusste nicht, dass sie das zu dir gesagt hat
I instructed him that it was only for him	Ich wies ihn an, dass es nur für ihn bestimmt sei
I had one myself once	Ich hatte selbst einmal einen
I would sit in the courtroom and watch	Ich würde im Gerichtssaal sitzen und zusehen
I will wait for you	Ich werde auf dich warten
I didn't want to remind men of me	Ich wollte die Männer nicht an mich erinnern
I wasn't used to being ignored, especially by women	Ich war es nicht gewohnt, ignoriert zu werden, besonders von Frauen
I knew you didn't live there anymore	Ich wusste, dass du dort nicht mehr lebst
I didn't buy these three today	Ich habe diese drei heute nicht gekauft
I took another look at the newspaper on the coffee table	Ich warf noch einmal einen Blick auf die Zeitung auf dem Couchtisch
I caught another drop on my cheek	Ich fing einen weiteren Tropfen auf meiner Wange auf
I could pin you here and now	Ich könnte dich hier und jetzt festnageln
I didn't have sex with him here	Ich hatte hier keinen Sex mit ihm
I felt like I was in a cathedral	Ich hatte das Gefühl, in einer Kathedrale zu sein
I decided to beat him in his own fight	Ich beschloss, ihn in seinem eigenen Kampf zu schlagen
I can't tell if the metal hit any organs	Ich kann nicht sagen, ob das Metall irgendwelche Organe getroffen hat
I say this small step is better than nothing	Ich sage, besser dieser kleine Schritt als nichts
I knew deep down that he was good	Ich wusste tief in mir, dass er gut war
I just go upstairs and go straight to bed	Ich gehe einfach nach oben und gehe direkt ins Bett
Much depends on the strength of his own body	Viel hängt von der Kraft seines eigenen Körpers ab
I just thought he needed to talk	Ich dachte nur, er müsse reden
I needed your reminder	Ich brauchte deine Erinnerung
I could feel the wolves watching me	Ich konnte spüren, wie die Wölfe mich beobachteten
I was curious enough to contact them	Ich war neugierig genug, mich mit ihnen in Verbindung zu setzen
I don't deserve it	Ich habe ihn nicht verdient
I gave you an example to follow	Ich habe Ihnen ein Beispiel gegeben, dem Sie folgen sollten
I took them off to shower	Ich habe sie zum Duschen ausgezogen
I take a step back and close the door	Ich trete einen Schritt zurück und schließe die Tür
i will miss you in heaven	Ich werde dich im Himmel vermissen
A friend of mine lives here now	Ein Freund von mir wohnt jetzt hier
I smile and look down at him	Lächelnd blicke ich auf ihn herab
I know it looks like a painting but it's not	Ich weiß, es sieht aus wie ein Gemälde, ist es aber nicht
I came to take you	Ich bin gekommen, um dich mitzunehmen
A woman loves a woman	Eine Frau liebt eine Frau
I lost myself in him	Ich habe mich in ihm verloren
The enemy of my enemy is my friend	Der Feind meines Feindes ist mein Freund
It took place in dry weather	Es fand bei trockenem Wetter statt
She serves as the primary supply runner	Sie dient als primärer Versorgungsläufer
Many military like to retreat here	Viele Militärs ziehen sich hier gerne zurück
A fine mist of sweat forms on his forehead	Auf seiner Stirn bildet sich ein feiner Schweißnebel
I read them quickly before we left university	Ich las sie schnell, bevor wir die Universität verließen
I wish for a world full of peace and prosperity	Ich wünsche mir eine Welt voller Frieden und Wohlstand
I smiled to myself and leaned on my hands	Ich lächelte in mich hinein und stützte mich auf meine Hände
I kept my temper in check	Ich hielt mein Temperament im Zaum
I am the quality girl with a sexy figure	Ich bin das Mädchen von Qualität mit einer sexy Figur
I hope this happens	Ich hoffe, dass dies geschieht
I need time to chill	Ich brauche Zeit zum Chillen
I remembered her tone from the night before	Ich erinnerte mich an ihren Ton vom Vorabend
I will really appreciate it if you do just that	Ich werde es wirklich zu schätzen wissen, wenn Sie genau das tun
I wanted to start without you	Ich wollte ohne dich anfangen
I just wanted people to notice	Ich wollte nur, dass die Leute es bemerken
I was so glad to see him	Ich war so froh, ihn zu sehen
I'm not going into that at all	Darauf gehe ich gar nicht ein
I guess he was trying to scare her	Ich schätze, er hat versucht, ihr Angst zu machen
I never picked up on that until the fifth video	Ich habe das bis zum fünften Video nie aufgegriffen
I met him about five years ago	Ich bin ihm vor etwa fünf Jahren begegnet
I felt it in her kiss	Ich fühlte es in ihrem Kuss
A marriage of sun and moon means harmony	Eine Hochzeit von Sonne und Mond bedeutet Harmonie
A little tension in her melted away	Ein wenig Anspannung in ihr schmolz dahin
I could feel it from the beginning of the service	Ich konnte es vom Beginn des Gottesdienstes an spüren
I wonder what kind it was	Ich frage mich, welche Art es war
I gave her the money	Ich gab ihr das Geld
I couldn't get out	Ich kam da nicht raus
A violent sandstorm was approaching	Ein heftiger Sandsturm näherte sich
I went to get water	Ich ging Wasser holen
I miss my fairy friends	Ich vermisse meine Feenfreunde
A terrible roar filled his head	Ein schreckliches Brüllen erfüllte seinen Kopf
I already know there is no cure	Ich weiß bereits, dass es keine Heilung gibt
I had promised myself	Ich hatte es mir versprochen
It was steadily moving west	Es bewegte sich stetig nach Westen
Graham performed the ceremony	Graham führte die Zeremonie durch
I gasped and choked, having trouble breathing	Ich keuchte und würgte, hatte Atembeschwerden
I thought if you only knew	Ich dachte, wenn du es nur wüsstest
I couldn't help but answer that	Ich konnte nicht anders, als darauf zu antworten
A man trusted for his good looks	Ein Mann, dem man wegen seines guten Aussehens vertraute
I mean, come on, we know he's not here	Ich meine, komm schon, wir wissen, dass er nicht hier ist
I should have watched her more closely	Ich hätte sie genauer beobachten sollen
I doubt you'll outlive me for long	Ich bezweifle, dass du mich lange überleben wirst
I'll pay more attention to that in the future	Ich werde in Zukunft noch mehr darauf achten
I am really satisfied to buy some goods	Ich bin wirklich zufrieden, einige Waren zu kaufen
I wanted to be cool, be one of the gang	Ich wollte cool sein, einer der Bande sein
I can't help but smile at him	Ich kann nicht anders, als ihn anzulächeln
I didn't force any of you to do this	Ich habe niemanden von euch dazu gezwungen
And there was comedy in it	Und es war Comedy drin
I was in deadly trouble	Ich war in tödlichen Schwierigkeiten
I was attacked but not seriously injured	Ich wurde angegriffen, aber nicht schwer verletzt
I saw too much of myself in her	Ich sah zu viel von mir in ihr
He was just the ultimate team player	Er war einfach der ultimative Teamplayer
I was nothing short of a miracle	Ich war nichts weniger als ein Wunder
I created for an audience of one	Ich habe für ein Publikum von einem erstellt
Wind energy has some of the lowest external costs	Windenergie hat einige der niedrigsten externen Kosten
A hero must rise to defeat evil	Ein Held muss sich erheben, um das Böse zu besiegen
Kings was the least corrected of the books	Kings war das am wenigsten korrigierte der Bücher
I looked around the table	Ich sah mich am Tisch um
I remember the feeling of relief	Ich erinnere mich an das Gefühl der Erleichterung
A secretary or something	Eine Sekretärin oder so
I spoke to you yesterday	Ich habe gestern mit Ihnen gesprochen
I couldn't tell if the door was locked	Ich konnte nicht sagen, ob die Tür verschlossen war
I would like to make my own	Ich würde gerne meine eigenen machen
I immediately regretted the remark, but didn't apologize	Ich bedauerte die Bemerkung sofort, entschuldigte mich aber nicht
I think we could use them	Ich denke, wir könnten sie gebrauchen
I've been in and out and on the go	Ich war rein und raus und unterwegs
I could sneak out and get help	Ich könnte mich rausschleichen und Hilfe holen
I thought I was safe and took every precaution	Ich dachte, ich wäre in Sicherheit und traf alle Vorsichtsmaßnahmen
I was so deeply satisfied	Ich war so zutiefst zufrieden
I shouldn't take it out on you	Ich sollte es nicht an dir auslassen
I didn't know what to think of myself	Ich wusste nicht, was ich von mir halten sollte
I stare at it and move my head around	Ich starre es an und bewege meinen Kopf herum
I wish we ate with more people	Ich wünschte, wir würden mit mehr Leuten essen
A little strange, but at the same time quite nice	Etwas seltsam, aber gleichzeitig ganz nett
A smile that only lovers can muster	Ein Lächeln, das nur Verliebte hervorbringen können
I throw myself forward and run	Ich werfe mich nach vorne und laufe
I pick up my sweater from the floor	Ich hebe meinen Pullover vom Boden auf
i love the quality	Ich liebe die Qualität
I see that you are awake	Ich sehe, dass du wach bist
I would attend any further presentations he gave	Ich würde an jeder weiteren Präsentation teilnehmen, die er hielt
I grab her hands, she grabs mine	Ich greife nach ihren Händen, sie greift nach meinen
I want to be a teacher	Ich möchte ein Lehrer sein
In any case, I could never live like that	Ich jedenfalls könnte so nie leben
A smile crossed her lips	Ein Lächeln glitt über ihre Lippen
I was hoping you could narrow it down	Ich hatte gehofft, du könntest es eingrenzen
I try not to love her	Ich versuche, sie nicht zu lieben
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
The season got off to an extremely slow start	Die Saison begann extrem schleppend
I know it was an alien	Ich weiß, dass es ein Außerirdischer war
A lot of things like that happened	Eine Menge solcher Dinge ist passiert
I was so busy at work today	Ich war heute so beschäftigt bei der Arbeit
Somehow a guy has to assert himself	Irgendwie muss sich ein Typ durchsetzen
I can't imagine where they would have met	Ich kann mir nicht vorstellen, wo sie sich getroffen hätten
I didn't know hair could feel	Ich wusste nicht, dass Haare fühlen können
I even have something specific in mind	Ich habe sogar etwas Bestimmtes im Sinn
I know you're trying to trick me	Ich weiß, dass du versuchst, mich auszutricksen
I would have been thirteen	Ich wäre dreizehn geworden
I don't know what to say	Ich wüsste nicht, was ich sagen sollte
I have an even more urgent problem	Ich habe noch ein dringenderes Problem
I smiled and played with her hair again	Ich lächelte und spielte wieder mit ihrem Haar
I think you can take a few more	Ich denke, du kannst ein paar mehr nehmen
I grabbed the back of the stool for balance	Ich hielt mich an der Rückenlehne des Hockers fest, um das Gleichgewicht zu halten
I don't know where that comes from	Mir ist nicht bekannt woher das kommt
I took my job seriously	Ich habe meinen Job ernst genommen
I ran to open the door for him	Ich rannte los, um ihm die Tür zu öffnen
I just wanted to get away	Ich wollte nur weg
I would like to know what you would do	Ich würde gerne wissen, was Sie tun würden
I thought we covered our tracks well	Ich dachte, wir hätten unsere Spuren gut verwischt
I help them, they serve me	Ich helfe ihnen, sie dienen mir
I felt that you want me	Ich habe gespürt, dass du mich willst
The problems these men had to face were enormous	Die Probleme, denen sich diese Männer stellen mussten, waren enorm
I'm sorry	Ich bitte um Verzeihung
I was director of one	Bei einem war ich Direktor
I enjoyed our visit	Ich genoss unseren Besuch
I shouldn't have done that	Ich hätte das nicht tun sollen
I could hear it so much louder now	Ich konnte es jetzt so viel lauter hören
I drove under it and threw the car in the park	Ich fuhr darunter und warf das Auto in den Park
I remember reading about the speed of light	Ich erinnere mich, etwas über die Lichtgeschwindigkeit gelesen zu haben
I was right not to trust him before	Ich hatte Recht, ihm vorher nicht zu vertrauen
I'm making slow progress	Ich komme langsam voran
I called my little sister to keep your cousin company	Ich habe meine kleine Schwester angerufen, damit sie deiner Cousine Gesellschaft leistet
I let out a surprised yell	Ich stieß einen überraschten Schrei aus
I can meet at your preferred time and place	Ich kann mich zu Ihrer bevorzugten Zeit und an Ihrem bevorzugten Ort treffen
I've never seen you here before	Ich habe euch hier noch nie gesehen
I didn't think any further	Weiter habe ich nicht gedacht
I got paid pretty well to be a target	Ich wurde ziemlich gut bezahlt, um ein Ziel zu sein
I read over her shoulder	Ich lese über ihre Schulter
I guarantee she has a sense of humor	Ich garantiere, sie hat Sinn für Humor
The municipality does not have a municipal council	Die Gemeinde hat keinen Gemeinderat
I went through a time of soul searching	Ich ging durch eine Zeit der Seelensuche
I push the selfish thought aside	Ich schiebe den egoistischen Gedanken beiseite
I touch the door release button	Ich berühre die Türöffnertaste
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Ich schätze seine Bemühungen besonders an diesem sehr kalten Tag
I feel so lost, empty	Ich fühle mich so verloren, leer
I could play in a band	Ich könnte in einer Band spielen
I still have to pinch myself	Ich muss mich noch kneifen
I prefer it simple	Ich mag es lieber einfach
I had always felt isolated	Ich hatte mich immer isoliert gefühlt
I know all about it, as you might suspect	Ich weiß alles darüber, wie Sie vielleicht vermuten
I was very happy with the result	Ich war sehr zufrieden mit dem Ergebnis
I knew it wouldn't be long now	Ich wusste, dass es jetzt nicht mehr lange dauern würde
I took in my surroundings and seriously doubted that notion	Ich nahm meine Umgebung in mich auf und bezweifelte diese Vorstellung ernsthaft
A thousand times yes	Tausendmal ja
I was shocked how quickly the food was gone	Ich war schockiert, wie schnell das Essen weg war
Should have left it out altogether	Hätte es besser ganz weggelassen
I wasn't really trying to pick up the whole couch	Ich habe nicht wirklich versucht, die ganze Couch aufzuheben
I have a source at the cell phone company	Ich habe eine Quelle bei der Mobilfunkgesellschaft
I bet you he will fail at everything he does	Ich wette mit Ihnen, dass er bei allem, was er tut, scheitern wird
I closed my eyes and tried to relax	Ich schloss meine Augen und versuchte mich zu entspannen
I considered myself above other people's faults	Ich hielt mich für über den Fehlern anderer Menschen
I'm vague about my true feelings	Ich bin vage über meine wahren Gefühle
I want us all to stand up together	Ich möchte, dass wir alle zusammen aufstehen
I was very tempted to do that this year	Ich war sehr versucht, das dieses Jahr zu tun
I wanted to laugh again	Ich wollte wieder lachen
I should have had my cell phone	Ich hätte mein Handy haben sollen
I'll tell you about it later	Ich werde Ihnen später davon erzählen
A moment later they break free	Einen Augenblick später lösen sie sich
I asked her to make an impossible promise	Ich bat sie um ein unmögliches Versprechen
I waited and waited but he never came back	Ich wartete und wartete, aber er kehrte nie zurück
I didn't have a chance to catch up with him	Ich hatte keine Chance, ihn einzuholen
I guess it would be considered a demon	Ich schätze, es würde als Dämon angesehen werden
However, I wasn't really serious about any of them	Allerdings habe ich es mit keinem von ihnen wirklich ernst gemeint
I can't live like this	Ich kann so nicht leben
I know that for sure	Das weiß ich mit Sicherheit
I really enjoy my new hearing aids	Ich genieße meine neuen Hörgeräte sehr
I know you have more of these hidden somewhere	Ich weiß, dass du noch mehr davon irgendwo versteckt hast
I tend to confuse the two	Ich neige dazu, die beiden zu verwechseln
Not long after that, I fell madly in love with you	Nicht lange danach habe ich mich unsterblich in dich verliebt
Another place where places are not separated by distance	Ein anderer Ort, an dem Orte nicht durch Entfernung getrennt sind
The two species are very similar in shape	In der Form sind sich die beiden Arten sehr ähnlich
I want to become stronger	Ich möchte stärker werden
Williams maintained third place with nine points	Williams behauptete den dritten Platz mit neun Punkten
I didn't know much about her other than her name	Ich wusste nicht viel über sie, außer ihrem Namen
I was about a hundred yards away when it happened	Ich war ungefähr hundert Meter entfernt, als es passierte
I need a smaller, better portfolio	Ich brauche ein kleineres, besseres Portfolio
I have good bones, great breed	Ich habe gute Knochen, tolle Zucht
There is no trace left of the original station	Von der ursprünglichen Station ist keine Spur mehr vorhanden
I always use it as a face mask	Ich benutze es immer als Gesichtsmaske
I hear voices on the platform	Ich höre Stimmen auf dem Bahnsteig
I didn't even have the strength to move	Ich hatte nicht einmal die Kraft, mich zu bewegen
I was there alone with no money	Ich war alleine da, ohne Geld
I like him more than	Ich mag ihn mehr als
I certainly didn't include ordinary soldiers	Ich habe sicherlich keine gewöhnlichen Soldaten eingeschlossen
I finally found myself in a fully acceptable creative environment	Endlich befand ich mich in einer völlig akzeptablen kreativen Umgebung
I had thought it in a perfect balance	Ich hatte es in einer perfekten Balance gedacht
I would be dead now	Ich wäre jetzt tot
I had to see her	Ich musste sie sehen
I think it's exaggerated	Ich denke, es ist übertrieben
I thought you were to blame	Ich dachte, du trägst die Schuld
A red dress could go well with a gold mask	Ein rotes Kleid könnte gut zu einer goldenen Maske passen
I slipped my arm through hers	Ich schob meinen Arm durch ihren
I don't have his private key	Ich habe seinen privaten Schlüssel nicht
A larger number of these buildings produce more supplies	Eine größere Anzahl dieser Gebäude produziert mehr Vorräte
I stayed for the entire show	Ich blieb für die gesamte Show
A good friend of mine wrote the text	Den Text hat ein guter Freund von mir geschrieben
A select few friends met before going to church	Ein paar auserlesene Freunde trafen sich, bevor sie in die Kirche gingen
I shouldn't have come back	Ich hätte nicht zurückkommen sollen
I read on out of my own interest	Ich las aus eigenem Interesse weiter
But there were no walls around it	Aber es gab keine Mauern drumherum
I hope we will see each other again	Ich hoffe, wir werden uns wiedersehen
I generally have a good feeling for people	Ich habe generell ein gutes Gespür für Menschen
I have yet to be held	Ich muss noch festgehalten werden
I just wanted out and so did he	Ich wollte einfach nur aussteigen und er auch
I tried to make it more interesting and enjoyable	Ich habe versucht, es interessanter und angenehmer zu gestalten
I couldn't see the way back in front of all the trees	Ich sah den Weg zurück vor all den Bäumen nicht
I was on the bottom watching swimming	Ich war auf dem Boden und sah schwimmen
I strongly recommend you to go to this store	Ich empfehle Ihnen dringend, sich in diesen Laden zu begeben
I only saw a white glow	Ich sah nur einen weißen Glanz
I didn't purposely follow up on your allegation	Ich bin Ihrer Behauptung nicht absichtlich nachgelaufen
I know conflict and discipline	Ich kenne Konflikte und Disziplin
I didn't know where else to look	Ich wusste nicht, wo ich sonst suchen sollte
I haven't seen her very often	Ich habe sie nicht sehr oft gesehen
A girl in a pale pink coat	Ein Mädchen in einem blassrosa Mantel
I am the world you see, the world you create	Ich bin die Welt, die du siehst, die Welt, die du erschaffst
I was unprepared	Ich war unvorbereitet
I never saw her other hand move	Ich habe nie gesehen, wie sich ihre andere Hand bewegte
I want to have legitimate children	Ich möchte legitime Kinder haben
I thought he was a genius	Ich hielt ihn für ein Genie
I need to see the crime scene myself	Ich muss mir den Tatort selbst ansehen
I lost my smile and swam away	Ich verlor mein Lächeln und schwamm davon
I pushed the clothes aside	Ich schob die Kleider beiseite
I have fulfilled my duty to them and to myself	Ich habe meine Pflicht ihnen und mir gegenüber erfüllt
I reckon you look okay	Ich schätze, du siehst okay aus
I would like to get to know you	ich möchte dich kennenlernen
I found him behind the drawing room this morning when he came home	Ich fand ihn heute Morgen hinter dem Salon, als er nach Hause kam
I couldn't help but smile lovingly	Ich konnte nicht anders, als liebevoll zu lächeln
I think your plan might work	Ich denke, dein Plan könnte funktionieren
I drove past it and up the long driveway	Ich fuhr daran vorbei und die lange Auffahrt hinauf
I didn't question anything anymore	Ich habe nichts mehr hinterfragt
I opened the front page of the book	Ich schlug die Titelseite des Buches auf
I turned back to the fire	Ich wandte mich wieder dem Feuer zu
The figures were made of plastic and foam	Die Figuren wurden aus Kunststoff und Schaumstoff hergestellt
I mean, they're all so smart in the same way	Ich meine, sie sind alle auf die gleiche Weise so schlau
I just said men shouldn't cook	Ich sagte einfach, Männer sollten nicht kochen
He got it exactly right	Er hat es genau richtig gemacht
I had her full attention	Ich hatte ihre volle Aufmerksamkeit
I just want to drive by	Ich will nur vorbeifahren
I stared at the half smile on his face	Ich starrte auf das halbe Lächeln auf seinem Gesicht
I knew nothing of the elements	Ich wusste nichts von den Elementen
I didn't reveal anything and they never saw my face	Ich habe nichts preisgegeben, und sie haben mein Gesicht nie gesehen
Field and two other federal judges	Field und zwei weitere Bundesrichter
I kept my mouth shut and walked away	Ich hielt meinen Mund und ging weg
I was completely wiped out	Ich wurde komplett ausgelöscht
I think we understand each other	Ich denke wir verstehen uns
Various error messages can be displayed	Es können verschiedene Fehlermeldungen angezeigt werden
I needed my independence	Ich brauchte meine Unabhängigkeit
I was speaking of the gorgeous young prince	Ich sprach von dem hinreißenden jungen Prinzen
I lifted her chin so our eyes met	Ich hob ihr Kinn an, sodass sich unsere Blicke trafen
I started taking acting classes	Ich fing an, Schauspielunterricht zu nehmen
I suppose we should appreciate such behavior	Ich nehme an, dass wir ein solches Verhalten zu schätzen wissen sollten
He stuck out his jaw	Er streckte seinen Kiefer aus
I can't afford to lose her	Ich kann es mir nicht leisten, sie zu verlieren
Similar steps were taken throughout the new dynasty	Ähnliche Schritte wurden während der gesamten neuen Dynastie unternommen
I start my inner journey by writing about places	Ich beginne meine innere Reise, indem ich über Orte schreibe
I call it the sustainable construct	Ich nenne es das nachhaltige Konstrukt
I felt pretty bad about this place	Ich habe mich an diesem Ort ziemlich schlecht gefühlt
I didn't have that much money	Ich hatte nicht so viel Geld
I shook off that thought	Ich schüttelte diesen Gedanken ab
I waited for an answer, but nothing	Ich wartete auf eine Antwort, aber nichts
I have given him that right under the law	Ich habe ihm dieses Recht nach dem Gesetz eingeräumt
I say to each his own	Ich sage jedem das seine
A black cat ran up to him	Eine schwarze Katze kam zu ihm gerannt
I leaned against the brick wall to support my weight	Ich lehnte mich an die Backsteinmauer, um mein Gewicht abzustützen
I didn't need the life out there	Ich brauchte das Leben da draußen nicht
I need to find these people talking again and	Ich muss diese Leute finden, die wieder reden und
I always match you	Ich passe immer zu dir
A noise startled him and woke him from his dream	Ein Geräusch schreckte ihn auf und weckte ihn aus seinem Traum
I agree with all of your points	Ich stimme allen Ihren Punkten zu
One scene seemed familiar, then another, and another	Eine Szene kam mir bekannt vor, dann noch eine und noch eine
Lots of people are at it right now	Viele Menschen sind gerade dabei
They do the best they can	Sie tun das Beste, was sie können
I know that they will soon start to get angry	Ich weiß, dass sie bald anfangen werden, böse zu werden
I was just scared	Ich hatte einfach nur Angst
Not so in literature	Nicht so in der Literatur
I had to vent some frustration	Ich musste etwas Frust ablassen
I went up the stairs	Ich ging die Treppe hinauf
I had to watch out	Ich musste aufpassen
I can hardly believe it	Ich kann es kaum glauben
A mission to defeat this monster seemed impossible	Eine Mission, dieses Monster zu besiegen, schien unmöglich
I love my job too much to screw it up	Ich liebe meinen Job zu sehr, um ihn zu vermasseln
The fur is thick and short	Das Fell ist dick und kurz
I smiled at her despite the painful movement of the skin	Ich lächelte sie an, trotz der schmerzhaften Bewegung der Haut
I can feel his strong back breathing in and out	Ich kann spüren, wie sein starker Rücken ein- und ausatmet
I felt like an angel	Ich fühlte mich wie ein Engel
I just need to get some rest for a while	Ich muss nur für eine Weile etwas Ruhe finden
I wish everyone knew that	Ich wünschte, jeder wüsste das
I want you to accompany me	Ich möchte, dass du mich begleitest
Of course I can't say that to my students	Das kann ich meinen Schülern natürlich nicht sagen
I told you to watch your mouth	Ich habe dir gesagt, du sollst auf deinen Mund aufpassen
I imply to help a display of natural monarch	Ich impliziere, um einer Anzeige des natürlichen Monarchen zu helfen
I heard my father calling me	Ich hörte, wie mein Vater mich rief
I try to breathe normally	Ich versuche normal zu atmen
I felt safe and warm	Ich fühlte mich sicher und warm
An airplane flew overhead	Über uns flog ein Flugzeug
I didn't think anything of it at the time	Ich habe mir damals nichts dabei gedacht
Also for political reasons I do not agree with the motto	Auch aus politischen Gründen stimme ich dem Motto nicht zu
I am my mother's garden	Ich bin der Garten meiner Mutter
I cover the phone and ask the woman	Ich decke das Telefon ab und frage die Frau
I knew it was the kitchen	Ich wusste, dass es die Küche war
I wanted a career change	Ich wollte mich beruflich verändern
I won't lie, it was pretty hot	Ich werde nicht lügen, es war ziemlich heiß
I did this to myself last week	Ich habe mir das letzte Woche selbst angetan
A feeling of relief came over me	Ein Gefühl der Erleichterung überkam mich
I've been a software developer for over forty years	Ich bin seit über vierzig Jahren Softwareentwickler
I just hope she's okay	Ich hoffe nur, dass es ihr gut geht
I tried to drive around it to pull it out	Ich versuchte, um ihn herumzufahren, um ihn herauszuziehen
A house that looks new could be sold for additional	Ein Haus, das neu aussieht, könnte für zusätzliche verkauft werden
I signed up and had great success right from the start	Ich habe mich angemeldet und hatte von Anfang an großen Erfolg
I want to end it with you in my bed	Ich möchte es mit dir in meinem Bett beenden
It was lucky	Es war ein Glücksfall
Something else	Etwas anderes
I didn't want to lug wood out of the shed	Ich wollte kein Holz aus dem Schuppen schleppen
I could barely keep my eyes open	Ich konnte kaum meine Augen offen halten
I forgot my brother is coming over for dinner	Ich habe vergessen, dass mein Bruder zum Abendessen vorbeikommt
I asked him not to hurt us	Ich bat ihn, uns nicht zu verletzen
I really wanted to wash my hands	Ich wollte mir unbedingt die Hände waschen
I held her for a very long time	Ich hielt sie sehr lange fest
I got to know her a little bit	Ich habe sie ein bisschen kennengelernt
I fell so fast it could have killed me	Ich bin so schnell gefallen, es hätte mich umbringen können
I can understand why people are out on the streets	Ich kann verstehen, warum die Leute auf der Straße sind
I hope you will like it	ich hoffe du wirst es mögen
I didn't see or hear anything last night	Gestern Abend habe ich nichts gesehen oder gehört
I was almost out of paper	Ich hatte fast kein Papier mehr
I still do sometimes	Ich tue es immer noch manchmal
I feel terrible for even thinking it	Ich fühle mich schrecklich, dass ich es überhaupt denke
Joe knocked her unconscious twice in the past	Joe hat sie in der Vergangenheit zweimal bewusstlos geschlagen
I hope to see you again	Ich hoffe, Sie noch einmal zu sehen
I just started a little early yesterday	Ich habe gestern einfach etwas früher angefangen
I couldn't believe the change in him	Ich konnte die Veränderung in ihm nicht glauben
A nice missionary with an open ear	Ein netter Missionar mit einem offenen Ohr
I felt ready to get this meeting over with	Ich fühlte mich bereit, dieses Treffen hinter mich zu bringen
I expected him to live forever	Ich habe erwartet, dass er ewig lebt
We were a little short on fuel	Wir hatten ein wenig zu wenig Treibstoff
I hope someone wrote these down	Ich hoffe, jemand hat diese aufgeschrieben
I watch this fleeing remnant	Ich betrachte diesen flüchtenden Überrest
D with a sudden understanding	D mit einem plötzlichen Verständnis
I've been seeing it for quite some time now	Ich sehe es jetzt schon seit geraumer Zeit
I was born for things and titles	Ich wurde für Sachen und Titel geboren
I've lost years of my life	Ich habe Jahre meines Lebens verloren
I had the ability, the talent and the motivation	Ich hatte das Können, das Talent und die Motivation
I didn't think the proposal would happen	Ich dachte nicht, dass der Vorschlag passieren würde
I smiled and returned a big wave	Ich lächelte und gab eine große Welle zurück
I still hadn't put my coat on	Ich hatte meinen Mantel immer noch nicht angezogen
I hated it because it lingered on my skin	Ich hasste es, weil es auf meiner Haut verweilte
I need you to overcome it for me	Ich brauche dich, um es für mich zu überwinden
I just hadn't noticed	Ich hatte es nur nicht bemerkt
A home is for living	Ein Zuhause ist zum Leben da
I knew she was a good person	Ich wusste, dass sie ein guter Mensch war
I studied the bridge carefully	Ich studierte die Brücke sorgfältig
I really have nothing	Ich habe wirklich nichts
I followed his example	Ich folgte seinem Beispiel
A large waiting area was already almost full	Ein großer Wartebereich war bereits fast voll
I should also tell you that mother is special	Ich sollte dir auch sagen, dass Mutter etwas Besonderes ist
I never deserved them	Ich habe sie nie verdient
I can't allow this	Ich kann das nicht zulassen
I heard it on the radio when I drove here	Ich habe es im Radio gehört, als ich hierher gefahren bin
I didn't show up until the end	Ich bin bis zum Schluss nicht aufgetaucht
I was lying on my bed	Ich lag auf meinem Bett
I hate my body and how soft it is	Ich hasse meinen Körper und wie weich er ist
I clasped my hands and placed them on my lap	Ich faltete meine Hände und legte sie auf meinen Schoß
I realized that nobody was inside or knocking	Mir wurde klar, dass niemand drinnen war oder klopfte
He was severely beaten until he lost consciousness	Er wurde schwer geschlagen, bis er bewusstlos wurde
I nodded and went to the bathroom	Ich nickte und ging ins Badezimmer
It was a complex time in my life	Es war eine komplexe Zeit in meinem Leben
I didn't expect him to kiss me	Ich hatte nicht erwartet, dass er mich küsst
I know we were poor	Ich weiß, dass wir arm waren
I hoped to find out that a mistake had been made	Ich hoffte herauszufinden, dass ein Fehler unterlaufen war
I didn't see this connection	Diesen Zusammenhang habe ich nicht gesehen
I wanted so much to love performing	Ich wollte es so sehr lieben, aufzutreten
Arthur as a candidate for Vice President	Arthur als Kandidat für den Vizepräsidenten
A man who knows what he wants and gets it	Ein Mann, der weiß was er will und es bekommt
I wasn't curious about that	Da war ich nicht neugierig
I smiled knowing she couldn't resist a little public action	Ich lächelte, weil ich wusste, dass sie einer kleinen öffentlichen Aktion nicht widerstehen konnte
I was about to give up the search	Ich war kurz davor, die Suche aufzugeben
i want to save you	Ich möchte dich retten
I can't wait to get home and see her	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu kommen und sie zu sehen
I think it should be about the same	Ich denke mal das sollte ungefähr gleich sein
I still want custody	Ich will immer noch das Sorgerecht
I'm not in the photography business anymore	Ich bin nicht mehr im Geschäft der Fotografie
I said they're bad for your health	Ich sagte, die sind schlecht für deine Gesundheit
I can't do this, he thought and returned to the grave	Ich kann das nicht, dachte er und kehrte zum Grab zurück
I owe a lot to the army	Ich habe der Armee viel zu verdanken
I've spent more time with him than anyone else	Ich habe mehr Zeit mit ihm verbracht als mit jedem anderen
I am sure you will understand	Ich bin sicher, Sie werden es verstehen
I hope you would consider our thoughts as well	Ich hoffe, Sie würden unsere Gedanken ebenfalls berücksichtigen
I tried to laugh, but it came out unhappily	Ich versuchte zu lachen, aber es kam unglücklich heraus
I want to see it one day	Ich möchte es eines Tages sehen
However, I felt light as air	Ich fühlte mich jedoch leicht wie Luft
A white mist began to form in front of him	Vor ihm begann sich ein weißer Nebel zu bilden
We'll have a better one	Ein besseres werden wir haben
That's all I thought	Das habe ich mir alles gedacht
I had wondered if the camp could support human life	Ich hatte mich gefragt, ob das Lager menschliches Leben ernähren könnte
A case of heart over mastery of mind	Ein Fall von Herz über die Beherrschung des Geistes
A violin cannot be confused with a trumpet	Eine Geige kann nicht mit einer Trompete verwechselt werden
I was even surprised you didn't notice me	Ich war sogar überrascht, dass du mich nicht bemerkt hast
I met the younger boy for the first time one evening	Ich traf den jüngeren Jungen zum ersten Mal eines Abends
I met him for the first time last week	Ich habe ihn letzte Woche zum ersten Mal getroffen
I had this joke made on me once	Ich habe diesen Witz einmal mit mir machen lassen
I had some workers come and take it out	Ich ließ einige Arbeiter kommen und es herausnehmen
I stop to blow on my fingers	Ich halte inne, um auf meine Finger zu pusten
I want things to be alive	Ich möchte, dass die Dinge leben
A strange mechanical arm came down from the ceiling	Ein seltsamer mechanischer Arm kam von der Decke herunter
I showed her and she was happy	Ich habe es ihr gezeigt und sie hat sich gefreut
I can watch her like this forever	Ich kann ihr ewig so zusehen
I always felt so lucky to be his girlfriend	Ich fühlte mich immer so glücklich, seine Freundin zu sein
I really wanted her to continue	Ich wollte unbedingt, dass sie weitermachte
I'll put that right	Ich werde das richtig stellen
I turned my face to him	Ich drehte mein Gesicht zu ihm
A scream followed by a scream came out of her mouth	Ein Schrei, gefolgt von einem Schrei, kam aus ihrem Mund
A long forgotten face	Ein längst vergessenes Gesicht
I mainly focus on timing and emotions	Ich konzentriere mich hauptsächlich auf Timing und Emotionen
I hadn't exchanged it yet	Ich hatte es noch nicht getauscht
A coffee and a cigarette, some exercises	Ein Kaffee und eine Zigarette, ein paar Übungen
He was released two days later	Zwei Tage später wurde er freigelassen
I can make the pain go away	Ich kann den Schmerz verschwinden lassen
I knew he would never hurt me	Ich wusste, dass er mir nie wehtun würde
I just know that you will love it	Ich weiß nur, dass du es lieben wirst
I handle many claims that cross the line	Ich kümmere mich um viele Ansprüche, die die Grenze überschreiten
A policeman was standing in front of it	Davor stand ein Polizist
A small, white room with a desk and two chairs	Ein kleiner, weißer Raum mit einem Schreibtisch und zwei Stühlen
I wish you would have told me that night	Ich wünschte, du hättest es mir in dieser Nacht gesagt
Every day I meet many courageous women	Jeden Tag begegne ich vielen mutigen Frauen
i'm pretty smart	Ich bin ziemlich intelligent
I want your arms around me	Ich möchte deine Arme um mich haben
A drawer opened and closed	Eine Schublade öffnete und schloss sich
I have to go through with this	Ich muss das durchziehen
I can not concentrate	Ich kann mich nicht konzentrieren
He understood people	Er verstand die Menschen
I've invested too much in it	Ich habe zu viel darin investiert
I remember walking around in a short sleeve shirt	Ich erinnere mich, dass ich in einem kurzärmligen Hemd herumgelaufen bin
I escaped but he didn't follow me	Ich bin geflohen, aber er ist mir nicht gefolgt
I can't miss a day's work	Ich darf keinen Arbeitstag verpassen
I was delighted that they approached you for guidance	Ich war hocherfreut, dass sie sich mit der Bitte um Führung an Sie wandten
I thought there was no one left	Ich dachte, es wäre niemand mehr da
I went to my office, closed the door and cried	Ich ging in mein Büro, schloss die Tür und weinte
I could guess though	Ich könnte aber raten
I almost forgot that part	Den Teil hatte ich fast vergessen
I feel a kiss on my hand	Ich spüre einen Kuss auf meiner Hand
I pressed the button and the tone beeped	Ich drückte auf den Knopf, und der Ton ertönte
I need time to myself	Ich brauche Zeit für mich
Elephants tend to stay near water sources	Elefanten halten sich in der Regel in der Nähe von Wasserquellen auf
I'm very interested in investigating some exotic shapes	Ich bin sehr daran interessiert, einige exotische Formen zu untersuchen
I'm the only one to tell her where it is	Ich bin die Einzige, der sie sagt, wo es ist
These children are also generally more popular	Diese Kinder sind im Allgemeinen auch beliebter
I have attached my diary	Ich habe mein Tagebuch beigefügt
I have not and will not tell anyone until you do	Ich habe und werde es niemandem erzählen, bis du es tust
She had two sisters and two brothers	Sie hatte zwei Schwestern und zwei Brüder
I watched him watch everything until my pocket got hot	Ich sah zu, wie er alles beobachtete, bis meine Tasche heiß wurde
I promise to you	Das verspreche ich dir
I can't fix this for you	Ich kann das nicht für dich reparieren
I can't feel my brain	Ich kann mein Gehirn nicht fühlen
I promised them all safety	Ich habe ihnen allen Sicherheit versprochen
I have nothing to fear from him	Ich habe nichts von ihm zu befürchten
I'll flash the floor plans into your computer	Ich flashe die Grundrisse in Ihren Computer
I am a very successful person in life	Ich bin ein sehr erfolgreicher Mensch im Leben
I hope it's not an empty threat	Ich hoffe, es bleibt keine leere Drohung
By the way, I thought she was beautiful	Ich fand sie übrigens wunderschön
I also seemed to have lost my voice	Ich schien auch meine Stimme verloren zu haben
I can only answer one thing at a time	Ich kann nur eine Sache auf einmal beantworten
I moved here specifically to be away from you	Ich bin extra hierher gezogen, um von dir weg zu sein
I wrapped her in a bear hug	Ich wickelte sie in eine Bärenumarmung
A burial mound is enough to cover the area	Ein Grabhügel reicht aus, um das Gebiet zu bedecken
A name wasn't just a name	Ein Name war nicht nur ein Name
I was relieved to hear all of this	Ich war erleichtert, das alles zu hören
An answer his ancestors would have been well acquainted with	Eine Antwort, mit der seine Vorfahren bestens vertraut gewesen wären
I wanted to call and say thank you	Ich wollte anrufen und mich bedanken
I play Guitar Hero a lot on the go	Ich spiele unterwegs viel Guitar Hero
I couldn't help but notice that he was definitely interested	Ich konnte nicht umhin zu bemerken, dass er definitiv interessiert war
I went there in about thirty minutes	Ich ging dort in ungefähr dreißig Minuten hin
I won't come back after the break	Ich komme nach der Pause nicht wieder
I can tutor you if you need it	Ich kann dir Nachhilfe geben, wenn du es brauchst
It is mixed in equal parts with sin	Es ist zu gleichen Teilen mit der Sünde vermischt
I've been to the mall every day	Ich war jeden Tag im Einkaufszentrum
I smiled at their enthusiasm	Ich lächelte über ihren Enthusiasmus
I promise to stay strong	Ich verspreche, stark zu bleiben
I almost missed my own degree	Fast hätte ich meinen eigenen Abschluss verpasst
I was still married to her father	Ich war noch mit ihrem Vater verheiratet
I knew that look well	Ich kannte diesen Blick gut
A sign on the wall confirmed it	Ein Schild an der Wand bestätigte es
I lost the weight without extreme surgery or exercise	Ich verlor das Gewicht ohne extreme Operation oder Übung
I saw the face staring at me	Ich sah in das Gesicht, das mich anstarrte
I looked around the room we were in	Ich sah mich in dem Raum um, in dem wir uns befanden
A bad price it seemed	Ein schlechter Preis, wie es schien
I knew when to be gentle, when to drift	Ich wusste, wann ich sanft sein musste, wann ich mich treiben lassen musste
A truth goes in and a lie comes out	Eine Wahrheit geht hinein und eine Lüge kommt heraus
Somehow I can't quite understand it	Ich kann das irgendwie nicht ganz nachvollziehen
I find it dated ten o'clock last night	Ich finde es datiert auf zehn Uhr gestern Abend
I had asked the judge for permission to do this	Ich hatte den Richter um Erlaubnis dafür gebeten
I love you, you know that	Ich liebe dich, du weißt das
i need your attention	Ich brauche deine Aufmerksamkeit
He presents this preliminary version to the press	Diese vorläufige Version stellt er der Presse vor
I stop having such thoughts	Ich höre auf, solche Gedanken zu haben
Each player plays different parts of the song	Jeder Spieler spielt verschiedene Teile des Songs
I wouldn't be surprised if he told anyone	Ich wäre nicht überrascht, wenn er es jemandem erzählen würde
A group of school children could not contain themselves	Eine Gruppe von Schulkindern konnte sich nicht beherrschen
I guess he forgot me	Ich schätze, er hat mich vergessen
I never meant to tell you this, but	Ich hatte nie vor, dir das zu sagen, aber
In the end I even sold the building	Am Ende habe ich das Gebäude sogar verkauft
I'll let the congregation know you need quiet	Ich werde die Versammlung wissen lassen, dass Sie Ruhe brauchen
I stopped them a while ago	Ich habe sie vor einiger Zeit gestoppt
I am shocked by her beautiful language	Ich bin schockiert über ihre schöne Sprache
I felt a hand touch me	Ich fühlte eine Hand, die mich berührte
I know some will be determined to leave	Ich weiß, dass einige entschlossen sein werden zu gehen
I got the address and wrote it down	Ich bekam die Adresse und schrieb sie auf
A phase of breathless tension followed	Es folgte eine Phase atemloser Spannung
I can't risk a devil seeing me	Ich kann nicht riskieren, dass mich ein Teufel sieht
I did not feel well	Ich fühlte mich nicht gut
A bright ray blazed in my eyes	Ein heller Strahl flammte in meine Augen
I also want to compete against the tank	Ich möchte auch gegen den Panzer antreten
I had to go to my apartment to get my glasses	Ich musste in meine Wohnung, um meine Brille zu holen
It was a way of life	Es war eine Lebensweise
Their pass defense wasn't nearly as successful	Ihre Passverteidigung war nicht annähernd so erfolgreich
A belief can be viewed as a tool of consciousness	Eine Überzeugung kann als Werkzeug des Bewusstseins angesehen werden
I am very strong and smart	Ich bin sehr stark und klug
I heard her go away	Ich hörte sie weggehen
I especially liked your very small bird piece	Besonders gut hat mir dein sehr kleines Vogelstück gefallen
I also get beauty boxes every month	Ich bekomme auch jeden Monat Beauty-Boxen
I had carefully planned my whole life	Ich hatte mein ganzes Leben sorgfältig geplant
I should have known he had more than one car	Ich hätte wissen müssen, dass er mehr als ein Auto hatte
I need to share this information with my medical community	Ich muss diese Informationen an meine medizinische Gemeinschaft weitergeben
A patient tries to move	Ein Patient versucht sich zu bewegen
I can't write in the new house	Ich kann im neuen Haus nicht schreiben
I just had to get to know you too	Ich musste dich auch einfach kennenlernen
I haven't gotten another dog yet	Ich habe mir noch keinen anderen Hund zugelegt
I can't explain it, but we both felt it	Ich kann es nicht erklären, aber wir haben es beide gespürt
I can't believe the things you make me feel	Ich kann die Dinge nicht glauben, die du mich fühlen lässt
I nodded mechanically	Ich nickte mechanisch
A large rock caught their attention	Ein großer Stein erregte ihre Aufmerksamkeit
I needed someone to come here and help me	Ich brauchte jemanden, der hierher kam und mir half
I was a complete failure	Ich war ein kompletter Versager
I guess my eyes got big too	Ich vermute, meine Augen sind auch groß geworden
I was too stubborn to give up all control	Ich war zu stur, um die ganze Kontrolle aufzugeben
Anyway, I saw you now	Ich habe dich jetzt jedenfalls gesehen
He had a quick and accurate shot	Er hatte einen schnellen und präzisen Schuss
I could say three, four children, five, six children	Ich könnte sagen drei, vier Kinder, fünf, sechs Kinder
I can still draw fun things	Ich kann immer noch lustige Sachen zeichnen
I pretend not to listen	Ich tue so, als würde ich nicht zuhören
I declare your training complete	Ich erkläre Ihre Ausbildung als abgeschlossen
I should have learned from my own past	Ich hätte aus meiner eigenen Vergangenheit lernen sollen
I urge you to remove it immediately	Ich fordere Sie auf, es sofort zu entfernen
I asked him who he would marry	Ich fragte ihn, wen er heiraten würde
I wondered if it had a big hole or something	Ich fragte mich, ob es ein großes Loch oder so etwas hatte
Of course I would have liked a little more romance	Etwas mehr Romantik hätte ich mir natürlich gewünscht
I've been doing this for hundreds of years	Ich mache das seit Hunderten von Jahren
I had to get you some samples	Ich musste Ihnen einige Beispiele besorgen
I've fought more battles than you'll ever fight	Ich habe mehr Schlachten gekämpft, als du jemals kämpfen wirst
I think they will fire him	Ich glaube, sie werden ihn feuern
A relieved groan escaped my throat	Ein erleichtertes Stöhnen entfuhr meiner Kehle
I've always wanted one	Ich wollte schon immer einen haben
I only see and hear, that's all	Ich sehe und höre nur, das ist alles
A trip of a lifetime to be sure	Eine Reise Ihres Lebens, um sicher zu sein
I stopped by him not sure what he was doing	Ich hielt bei ihm an, nicht sicher, was er tat
I finally turned off the radio	Endlich habe ich das Radio ausgeschaltet
A few minutes after she left, there was an explosion	Ein paar Minuten, nachdem sie gegangen war, gab es eine Explosion
I realized it wasn't shared by the other two	Mir wurde klar, dass es nicht von den anderen beiden geteilt wurde
Thomas did not make it to the finals	Thomas kam nicht in die Endrunde
I can't stress enough how important this is	Ich kann gar nicht genug betonen, wie wichtig das ist
I went to the bridge	Ich ging zur Brücke
I took him to reception	Ich brachte ihn zur Rezeption
I can't move my arms or legs either	Ich kann meine Arme und Beine auch nicht bewegen
I am not responsible for the whole world	Ich bin nicht für die ganze Welt verantwortlich
I just love them because they are so cute	Ich liebe sie einfach, weil sie so süß sind
I told my buddy all about you	Ich habe meinem Kumpel alles über dich erzählt
I hope he didn't threaten you too much	Ich hoffe, er hat dich nicht zu sehr bedroht
I thought there was no point in being a cop	Ich hatte gedacht, es sei sinnlos, Polizist zu sein
I built the business from the ground up	Ich habe das Geschäft von Grund auf aufgebaut
I want to say it like it is	Ich möchte es so sagen, wie es ist
I need to get the march going somehow	Ich muss den Marsch irgendwie in Gang bringen
I mean the devil will stop at nothing	Ich meine, der Teufel wird vor nichts Halt machen
I actually own the doctor's office	Ich besitze eigentlich auch die Arztpraxis
I use everything as my study material	Ich benutze alles als mein Lernmaterial
Some of you need to get wet	Ein paar von euch müssen nass werden
I knocked on her door and received no answer	Ich klopfte an ihre Tür und erhielt keine Antwort
I'm not so confused anymore	Ich bin nicht mehr so ​​verwirrt
I want to come back to that	Darauf möchte ich zurückkommen
I've always liked it there	Mir hat es dort immer gefallen
I can arrange my things behind me	Ich kann meine Sachen hinter mir ordnen
I haven't seen him again for several days	Ich habe ihn mehrere Tage nicht wieder gesehen
I was embarrassed, felt it was wrong	Ich war verlegen, fühlte, dass es falsch war
A thought came to my mind	Ein Gedanke kam mir in den Sinn
I enjoy my food and drink too much	Ich genieße mein Essen und trinke zu viel
I asked why as this was very new	Ich fragte warum, da dies sehr neu war
I immediately went to my bedroom	Ich ging sofort in mein Schlafzimmer
I hope she likes them	Ich hoffe, sie mag sie
I bet the silk transforms into my face	Ich wette, die Seide verwandelt sich in mein Gesicht
I was really bad at it	Ich war wirklich schlecht darin
I still consider you part of the family	Ich betrachte dich immer noch als Teil der Familie
I take that back, everything is different except for the scenery	Ich nehme das zurück, alles außer der Landschaft ist anders
A great tool for architecture and engineering students	Ein großartiges Werkzeug für Studenten in Architektur und Ingenieurwesen
I watched the soldiers crowding in	Ich sah den Soldaten zu, die sich drängten
Then I felt his cock touch me	Dann fühlte ich, wie sein Schwanz mich berührte
A fascination he was determined to explore	Eine Faszination, die er unbedingt erforschen wollte
I see from a greater height	Ich sehe aus größerer Höhe
A towel was wrapped around her hair	Um ihr Haar war ein Handtuch gewickelt
I never didn't come here	Ich kam nie nicht hierher
I wondered why he wanted to see me	Ich fragte mich, warum er mich sehen wollte
I couldn't think of another word	Mir fiel kein anderes Wort ein
I didn't want him to feel sorry for me	Ich wollte nicht, dass er Mitleid mit mir hat
I went into what appeared to be my bedroom	Ich ging in das, was wie mein Schlafzimmer aussah
I knew her from school	Ich kannte sie aus der Schule
I also had to feed him lunch	Ich musste ihn auch mit Mittagessen füttern
I've long since passed the pain point	Ich habe den Schmerzpunkt längst überschritten
I started from scratch, the café	Ich fing von vorne an, dem Café
I couldn't let complete strangers adopt her	Ich konnte sie nicht von völlig Fremden adoptieren lassen
I want friendship with girls	Ich will Freundschaft mit Mädchen
I will never regret being with her	Ich werde es nie bereuen, mit ihr zusammen zu sein
I respect money	Ich habe Respekt vor Geld
I answer my own phone	Ich beantworte mein eigenes Telefon
I brought the shuttle downstairs	Ich habe das Shuttle nach unten gebracht
Club showed a performance with urban influences	Club zeigte eine Performance mit urbanen Einflüssen
I force my brain to get back on track	Ich zwinge mein Gehirn, wieder auf Kurs zu kommen
I fell down the steps	Ich stürzte die Stufen hinunter
I'll show you how it works	Ich zeige Ihnen, wie es funktioniert
I want to walk in with my head held high	Ich möchte mit erhobenem Haupt hineinspazieren
I need to check some things this morning	Ich muss heute Morgen einige Dinge überprüfen
Sometimes I liked the mirror	Manchmal mochte ich den Spiegel
I held her hand and spoke to her	Ich hielt ihre Hand und sprach mit ihr
I'm three seconds ahead of them	Ich habe drei Sekunden Vorsprung vor ihnen
I started with him straight away	Ich habe sofort mit ihm angefangen
I think he's considering offering me in marriage	Ich glaube, er erwägt, mich ihm zur Heirat anzubieten
I want him here with me	Ich will ihn hier bei mir haben
I couldn't risk staying more than one night here	Ich konnte es nicht riskieren, mehr als eine Nacht hier zu verbringen
I haven't seen you since the funeral	Ich habe dich seit der Beerdigung nicht mehr gesehen
I looked out over the big city	Ich blickte über die große Stadt
I know they're not crazy	Ich weiß, dass sie nicht verrückt sind
I won't need your help	Ich werde deine Hilfe nicht brauchen
I fought back a rush of annoyance	Ich kämpfte gegen einen Anflug von Verärgerung an
I was suddenly nervous and didn't know why	Ich war plötzlich nervös und wusste nicht warum
I won't let you drive in your condition	Ich lasse Sie in Ihrem Zustand nicht ans Steuer
I didn't even hear him coming	Ich habe ihn nicht einmal kommen hören
I'm not sure when she last used it	Ich bin mir nicht sicher, wann sie es zuletzt benutzt hat
I have trouble keeping up, you know	Ich habe Probleme, mitzuhalten, weißt du
A few days later they were ready to go	Ein paar Tage später waren sie startklar
I love being at home	Ich liebe es, zu Hause zu sein
I was grateful for the privacy	Ich war dankbar für die Privatsphäre
I just wanted it to be perfect	Ich wollte einfach, dass es perfekt ist
I could care less about individuals	Ich könnte mich weniger um einzelne Personen kümmern
Somehow I started to feel worried	Irgendwie begann ich mich beunruhigt zu fühlen
I had helped so many people	Ich hatte so vielen Menschen geholfen
I shouldn't say things like that to you	Ich sollte solche Dinge nicht zu dir sagen
I will remember your old signs	Ich werde mich an deine alten Zeichen erinnern
I think writing has become part of my identity	Ich glaube, das Schreiben ist Teil meiner Identität geworden
I hadn't the faintest idea what was going on	Ich hatte nicht die geringste Ahnung, was los war
I enjoy being with you	Ich genieße es, mit dir zusammen zu sein
I checked the time and found it was after midnight	Ich überprüfte die Uhrzeit und stellte fest, dass es nach Mitternacht war
A smile lifted the corners of his mouth	Ein Lächeln hob seine Mundwinkel
Anderson in a steel cage match	Anderson in einem Steel Cage Match
I have the water temperature just right for her	Ich habe die Wassertemperatur genau richtig für sie
I pondered the question	Ich dachte über die Frage nach
I forgive you what you must do	Ich vergebe dir, was du tun musst
I have something else on the stove	Ich habe noch etwas auf dem Herd
I don't think she can read a word	Ich glaube nicht, dass sie ein Wort lesen kann
I need the software and a cable	Ich brauche die Software und ein Kabel
I have to admit that it was played perfectly	Ich muss zugeben, dass es perfekt gespielt wurde
I still haven't touched anything	Ich habe immer noch nichts angefasst
I suggested her to come	Ich schlug ihr vor, zu kommen
I thought it would make me angry but it didn't	Ich dachte, es würde mich wütend machen, aber das tat es nicht
I'll tell you about mine	Ich erzähle dir von meinem
And we are very optimistic about the future	Und wir blicken sehr optimistisch in die Zukunft
I have excellent news for you	Ich habe hervorragende Neuigkeiten für Sie
I hated it with every fiber of my being	Ich hasste es mit jeder Faser meines Seins
I thought you would want to know	Ich dachte, du würdest es wissen wollen
I realize it's not the weekend	Mir ist klar, dass nicht Wochenende ist
I ordered him to look at me	Ich befahl ihm, mich anzusehen
I didn't think about the details, just the plot	Ich habe nicht an die Details gedacht, sondern nur an die Handlung
I suggest you find someone else	Ich schlage vor, du suchst dir jemand anderen
I never have to go back	Ich muss nie wieder zurück
I sighed with pleasure	Ich seufzte vor Vergnügen
I don't want to be driven by bloodlust	Ich will nicht von Blutgier getrieben werden
I gave my word of honour	Ich habe mein Ehrenwort gegeben
I, for my part, was a hideous assistant	Ich für meinen Teil war ein abscheulicher Assistent
I can go online on the internet	Ich kann im Internet online gehen
I knew now who was on the other end	Ich wusste jetzt, wer am anderen Ende war
I would read to them	Ich würde ihnen vorlesen
I cleared my throat and tried again	Ich räusperte mich und versuchte es erneut
I say we take the golden one and go	Ich sage, wir nehmen den goldenen und gehen
I tried calling back	Ich habe versucht zurückzurufen
I, too, suffered from insanity	Auch ich litt unter dem Wahnsinn
I watched the visitors pass by	Ich sah den Besuchern nach, die vorbeigingen
I bought mine online	Ich habe meine online gekauft
I knew his mother pretty well	Ich kannte seine Mutter ziemlich gut
I think it will calm my mind	Ich denke, es wird meinen Geist beruhigen
I mean you clearly like her	Ich meine, du magst sie eindeutig
I had no power	Ich hatte keine Macht
I never had anything like a normal childhood or upbringing	Ich hatte nie so etwas wie eine normale Kindheit oder Erziehung
However, they were unsuccessful in these efforts	Sie waren jedoch bei diesen Bemühungen nicht erfolgreich
I agreed, but only for a few weeks	Ich habe zugestimmt, aber nur für ein paar Wochen
I immediately started down the mountain	Ich begann sofort den Berg hinunter
A single tear rolled down her wrinkled cheek	Eine einzelne Träne rollte über ihre faltige Wange
I only found him an hour ago	Ich habe ihn erst vor einer Stunde gefunden
I threw the letter in the trash	Ich habe den Brief in den Müll geworfen
I thought we might get more snow today	Ich dachte, wir könnten heute mehr Schnee bekommen
I also know that they will never find her	Ich weiß auch, dass sie sie nie finden werden
One wrong move and he was about to panic	Eine falsche Bewegung, und er drohte in Panik zu geraten
I rush back to my desk to take the call	Ich eile zurück zu meinem Schreibtisch, um den Anruf anzunehmen
I just want to take every precaution	Ich möchte nur alle Vorsichtsmaßnahmen treffen
I went with the ball gown	Ich ging mit dem Ballkleid
I got up from my landing spot	Ich stand von meinem Landeplatz auf
I often wonder how they are made	Ich frage mich oft, wie sie hergestellt werden
I will save you	Ich werde dich retten
I wondered how angry he would be if he found us	Ich fragte mich, wie wütend er wäre, wenn er uns finden würde
I didn't waste a lot of time doing my hair	Ich habe nicht viel Zeit damit verschwendet, meine Haare zu machen
I think we would make a good team	Ich denke, wir würden ein gutes Team abgeben
I was born to fight	Ich wurde für den Kampf geboren
I was shocked to see how exhausted he was	Ich war schockiert zu sehen, wie erschöpft er war
I never lost my composure	Ich habe nie die Fassung verloren
I need some more times or what not	Ich brauche noch einige Male oder was nicht
A guy the players respect	Ein Typ, den die Spieler respektieren
I believe in direct communication	Ich glaube an direkte Kommunikation
I want this whole place searched from top to bottom	Ich möchte, dass dieser ganze Ort von oben bis unten durchsucht wird
I want you to cum first	Ich möchte, dass du zuerst abspritzt
I found a better one	Ich habe einen besseren gefunden
I would never let you go through this alone	Ich würde dich das niemals alleine durchgehen lassen
A CEO has an idea	Ein Konzernchef hat eine Idee
I couldn't move from the chair	Ich konnte mich nicht vom Stuhl bewegen
They demand complete submission to their criminal policies	Sie fordern die vollständige Unterwerfung unter ihre kriminelle Politik
I want you to give up violence now	Ich möchte, dass Sie die Gewalt jetzt aufgeben
But somehow I need to clear my head	Brauche aber irgendwie um den Kopf frei zu bekommen
I put the ring in my pocket	Ich steckte den Ring in meine Tasche
I would definitely see her again	Ich würde sie auf jeden Fall wiedersehen
I guess it must be very popular around here	Ich schätze, es muss hier sehr beliebt sein
I dreamed of the world as it was	Ich träumte von der Welt, wie sie war
I covered my face in utter shame	Ich bedeckte mein Gesicht in völliger Scham
He could talk about any subject	Er konnte über jedes Thema sprechen
I understand your reasoning	Ich verstehe deine Argumentation
I might as well dig my own grave	Ich könnte genauso gut mein eigenes Grab schaufeln
A chemical that restores sight to the eyes	Eine Chemikalie, die den Augen das Augenlicht zurückgibt
I'm sure he had his ways	Ich bin sicher, er hatte seine Wege
I go all the way in	Ich gehe ganz hinein
I was a cop trained to spot these things	Ich war Polizist und darauf trainiert, diese Dinger zu erkennen
I can give you her details if you want	Ich kann Ihnen ihre Daten geben, wenn Sie möchten
I want the whole world to be warned about him	Ich möchte, dass die ganze Welt vor ihm gewarnt wird
I like riding horses	Ich reite gerne auf Pferden
I want you to have authority	Ich möchte, dass Sie die Autorität haben
I haven't had this much fun in a long time	So viel Spaß hatte ich schon lange nicht mehr
A few people in front saw this and laughed	Ein paar Leute vorn sahen das und lachten
I watched what people were doing and copied	Ich beobachtete, was die Leute taten, und kopierte
I've watched her for too long	Ich habe sie zu lange beobachtet
A faint sound, barely audible	Ein leises Geräusch, kaum hörbar
I knew that, she knew that	Das wusste ich, das wusste sie
I couldn't decide if that was good or bad	Ich konnte mich nicht entscheiden, ob das gut oder schlecht war
I loved the circus music and the atmosphere	Ich liebte die Zirkusmusik und die Atmosphäre
I already have the drafts	Die Entwürfe habe ich schon
I knew there couldn't be	Ich wusste, dass es keine geben konnte
She's the only woman he's ever dated	Sie ist die einzige Frau, mit der er jemals ausgegangen ist
I won't have enough time	Ich werde nicht genug Zeit haben
I was never really sure that you love him	Ich war mir nie wirklich sicher, dass du ihn liebst
I can hear my bed calling me	Ich kann mein Bett nach mir rufen hören
I had to learn an art form	Ich musste eine Kunstform lernen
I fell to the ground	Ich bin hingefallen, bis auf den Grund
I'm alone with this pain	Ich bin allein mit diesem Schmerz
I soon found out why	Ich fand bald heraus, warum
A truly imaginary number	Eine wirklich imaginäre Zahl
I am very grateful to be his son	Ich bin sehr dankbar, sein Sohn zu sein
I don't think you're crazy	Ich glaube nicht, dass du verrückt bist
I thought he was already gone	Ich dachte, er wäre schon weg
A circle of light surrounded our group	Ein Kreis aus Licht umgab unsere Gruppe
I didn't like that idea at all	Diese Vorstellung gefiel mir überhaupt nicht
He could play anything when we needed him	Er konnte alles spielen, wenn wir ihn brauchten
I saw the tinge of anger in her eyes	Ich sah den Anflug von Wut in ihren Augen
A time when survival was more uncertain	Eine Zeit, in der das Überleben unsicherer war
I know now that my heart has already been given away	Ich weiß jetzt, dass mein Herz bereits verschenkt wurde
I need to know how you did that	Ich muss wissen, wie Sie das gemacht haben
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I will be leaving shortly	Ich werde in Kürze abreisen
I had to let her know that wasn't right	Ich musste sie wissen lassen, dass das nicht richtig war
I've noticed that she's gaining weight pretty quickly	Mir ist aufgefallen, dass sie ziemlich schnell zunimmt
I read the book for two hours	Ich habe das Buch zwei Stunden lang gelesen
I loved that about living on their world	Ich liebte das daran, auf ihrer Welt zu leben
I looked for his name on the mailboxes	Ich suchte seinen Namen auf den Briefkästen
But I want to be	Ich will es aber sein
It later became a restaurant	Später wurde daraus ein Restaurant
I wasn't told when that would happen	Mir wurde nicht gesagt, wann das passieren würde
I promise to get you out of here	Ich verspreche, Sie hier rauszuholen
I remember visiting her	Ich erinnere mich, sie besucht zu haben
I stand within the circle calling you to peace	Ich stehe innerhalb des Kreises und rufe dich zum Frieden
I turn my face up to him	Ich drehe mein Gesicht zu ihm hoch
I hated making them both feel this way	Ich hasste es, sie beide so fühlen zu lassen
i can smell the smoke	Ich kann den Rauch riechen
I can't believe he's working so soon	Ich kann nicht glauben, dass er so bald arbeitet
I'm still trying to understand why she did that	Ich versuche immer noch zu verstehen, warum sie das getan hat
I mean, there are more English people than Hebrews	Ich meine, es gibt mehr Engländer als Hebräer
I would pass the ball perfectly	Ich würde perfekt auf den Ball passen
I reached out and held the table upright	Ich streckte die Hand aus und hielt den Tisch aufrecht
Almost everyone in the country wants me out	Fast jeder im Land will, dass ich rauskomme
I nodded and started to slowly roll backwards, very slowly	Ich nickte und fing an, langsam rückwärts zu rollen, sehr langsam
I didn't want morning to come	Ich wollte nicht, dass der Morgen kam
I noticed that they ate alone	Ich bemerkte, dass sie alleine aßen
They began to exchange friendly letters	Sie begannen freundschaftliche Briefe auszutauschen
I didn't fear you that way	Ich fürchtete dich nicht auf diese Weise
I ignored her and drank my beer	Ich ignorierte sie und trank mein Bier
I want to ask you some questions	Ich möchte Ihnen einige Fragen stellen
I have no idea what to do with them	Ich habe keine Ahnung, was ich mit ihnen machen soll
I couldn't blame or rage	Ich konnte nicht tadeln oder wüten
I never got a quarter	Ich habe nie ein Viertel bekommen
Such health effects of salt have long been studied	Solche gesundheitlichen Auswirkungen von Salz sind seit langem untersucht worden
Three of them are dedicated to his production work	Drei davon sind für seine Produktionsarbeit bestimmt
I didn't know how long the rain lasted	Ich wusste nicht, wie lange der Regen anhielt
I wrote it in tears of anger and frustration	Ich habe es unter Tränen der Wut und Frustration geschrieben
I was too excited and nervous to sleep	Ich war zu aufgeregt und nervös, um zu schlafen
I've always been so happy	Ich war immer so zufrieden
A friend of mine works there	Ein Freund von mir arbeitet dort
I can't believe you came	Ich kann nicht glauben, dass du gekommen bist
I take care of my players	Ich kümmere mich um meine Spieler
I can feel the tension drain from her	Ich kann spüren, wie die Anspannung von ihr abfällt
I hadn't let anyone ride on me at all	Ich hatte überhaupt niemanden auf mir fahren lassen
I couldn't handle the local food market	Ich konnte mit dem lokalen Lebensmittelmarkt nicht umgehen
I want to save my minutes	Ich möchte meine Minuten sparen
I let myself fall back	Ich ließ mich zurückfallen
I don't listen to opera	Ich höre keine Oper
i need all the details	Ich brauche alle Details
I have neither seen nor experienced that	Das habe ich weder gesehen noch erlebt
I've only seen this in winter	Ich habe das nur im Winter beobachtet
I was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	Ich war vollkommen eingeschlafen, der Tiefschlaf der Erschöpften
I now have two comfortable chairs and a small table	Ich habe jetzt zwei bequeme Stühle und einen kleinen Tisch
I'm far from an expert in psychology	Ich bin weit davon entfernt, ein Experte für Psychologie zu sein
I said no and asked him what he had	Ich sagte nein und fragte ihn, was er hat
One mistake could cost him his freedom	Ein Fehler könnte ihn die Freiheit kosten
I wasn't sure how to interpret his behavior	Ich war mir nicht sicher, wie ich sein Verhalten interpretieren sollte
I tried to save a ton of gas	Ich habe versucht, eine Tonne Benzin zu sparen
He spent most of his time maintaining the grounds	Die meiste Zeit verbrachte er damit, das Gelände zu pflegen
I needed a new challenge	Ich brauchte eine neue Herausforderung
I will always love you more than myself	Ich werde dich immer mehr lieben als mich selbst
You have to discipline your mind	Du musst deinen Verstand disziplinieren
I can almost hear her smile of approval	Ich kann ihr zustimmendes Lächeln fast hören
I'll call her and tell her she's expecting you	Ich werde sie anrufen und ihr sagen, dass sie dich erwartet
Many peasants suffered greatly	Viele Bauern litten schwer
A new SMS has been received	Eine neue SMS wurde empfangen
I looked at the door of my room	Ich sah zur Tür meines Zimmers
I was wearing a dark blue suit	Ich trug einen dunkelblauen Anzug
I want the winter and the dark	Ich will den Winter und die Dunkelheit
I didn't deserve the tenderness he showed me	Ich habe die Zärtlichkeit, die er mir entgegenbrachte, nicht verdient
I remember walking around in it on this excursion	Ich erinnere mich, dass ich auf dieser Exkursion darin herumgelaufen bin
A man with gray hair is setting up a drum kit	Ein Mann mit grauem Haar baut ein Schlagzeug auf
I couldn't bear the sight a moment longer	Ich konnte den Anblick keinen Moment länger ertragen
I have not submitted any information	Ich habe keine Informationen übermittelt
I mean we hardly know each other	Ich meine, wir kennen uns kaum
I think it was worth it	Ich denke, es hat sich gelohnt
I no longer have any duty to them	Ich habe ihnen gegenüber keine Pflicht mehr
I planned never to see this apartment again	Ich hatte vor, diese Wohnung nie wieder zu sehen
I like being close to her again	Ich mag das wieder, ihr nahe zu sein
Where thought disorder and shallow affect coexist	Wo Denkstörung und flacher Affekt zusammen vorhanden sind
I need to know how fast you want it	Ich muss wissen, wie schnell du es willst
I just didn't know what else to do	Ich wusste einfach nicht, was ich sonst tun sollte
I know there is a meeting	Ich weiß, dass ein Treffen stattfindet
I walked out of my bedroom on cue	Ich bin wie aufs Stichwort aus meinem Schlafzimmer gegangen
I can understand real love	Ich kann echte Liebe verstehen
I will answer any question you ask	Ich werde jede Frage beantworten, die Sie stellen
A short flight and we are together	Ein kurzer Flug und wir sind zusammen
A cold beer and a cigarette	Ein kühles Bier und eine Zigarette
I can't tell what it was	Ich kann nicht sagen, was es war
I knocked gently on the door and asked her	Ich klopfte sanft an die Tür und fragte sie
I'm sure its owner will be here soon	Ich bin sicher, sein Besitzer wird bald hier sein
I enjoyed stealing and drinking	Ich genoss das Stehlen und Trinken
I was spoiled very, very early	Ich wurde sehr, sehr früh verwöhnt
I had to do something now	Ich musste jetzt etwas tun
I have an appointment to get my hair colored	Ich habe einen Termin um meine Haare färben zu lassen
A certain anger welled up deep inside him	Eine gewisse Wut stieg tief in ihm auf
I didn't particularly want that kind of company	Ich wollte diese Art von Gesellschaft nicht besonders
I refuse to let him in my eyes	Ich weigere mich, ihn in meine Augen zu lassen
I hope you have a good stomach	Ich hoffe, Sie haben einen guten Magen
I knew he wouldn't take that well	Ich wusste, dass er das nicht gut aufnehmen würde
It's difficult to fly	Es ist schwierig zu fliegen
I forgot we're having our photos taken today	Ich habe vergessen, dass wir heute unsere Fotos machen lassen
I guessed her age at about thirty	Ich schätzte ihr Alter auf etwa dreißig
I get many compliments and repeat customers for this product	Ich bekomme viele Komplimente und wiederkehrende Kunden für dieses Produkt
I need real food and a bed of my own	Ich brauche richtiges Essen und ein eigenes Bett
I asked the nurse how she was doing	Ich fragte die Krankenschwester, wie es ihr gehe
I had to get it working	Ich musste es zum Laufen bringen
I didn't really care about her social life at the time	Ich habe mich damals nicht wirklich um ihr Sozialleben gekümmert
She did and we fought	Sie tat es und wir kämpften
She is an artist in her own right	Sie ist eine Künstlerin für sich
I felt some kind of regret	Ich fühlte eine Art Reue
I give him a juice and he drinks it greedily	Ich gebe ihm einen Saft und er trinkt ihn gierig
I haven't heard back yet	Ich habe noch nichts zurück gehört
I could hear sobbing from inside	Ich konnte Schluchzen von drinnen hören
I could see it on his face	Ich konnte es in seinem Gesicht sehen
The increase indicates membership growth	Der Anstieg deutet auf einen Mitgliederzuwachs hin
But I don't know how to say it	Ich weiß aber nicht, wie ich es sagen soll
I started really listening in church	Ich fing an, in der Kirche wirklich zuzuhören
I thought she broke her hip	Ich dachte, sie hätte sich die Hüfte gebrochen
I have to confirm that you are healthy	Ich muss bestätigen, dass Sie gesund sind
I'm the one he was talking about	Ich bin derjenige, von dem er gesprochen hat
I mean there will be others	Ich meine, andere werden da sein
I love it when the program is attacked	Ich liebe es, wenn das Programm angegriffen wird
I had almost given up hope	Ich hatte die Hoffnung schon fast aufgegeben
A few chiefs came	Ein paar Häuptlinge kamen
I would accept the prayer	Ich würde das Gebet annehmen
I think we must face the terrible truth	Ich denke, wir müssen uns der schrecklichen Wahrheit stellen
It seemed honorable	Es schien ehrenhaft zu sein
A blush crept up his neck	Eine Röte kroch seinen Hals hinauf
I have to remember her	Ich muss mich an sie erinnern
I will commit suicide	Ich werde Selbstmord begehen
I know you know what to do	Ich weiß, dass du weißt, was zu tun ist
Individuals can live about twenty years	Individuen können etwa zwanzig Jahre alt werden
I was out of control	Ich hatte keine Kontrolle mehr
I can't even imagine what he would do to him	Ich kann mir nicht einmal vorstellen, was er ihm antun würde
A few more minutes and the fence came into view	Noch ein paar Minuten, und der Zaun kam in Sicht
I'm between a rock and a hard spot	Ich bin zwischen einem Felsen und einer harten Stelle
I nod and wonder what he came up with	Ich nicke und frage mich, was er sich ausgedacht hat
I had to take a shower before I went to my parents'	Ich musste noch duschen, bevor ich zu meinen Eltern ging
I was anything but bored	Ich war alles andere als gelangweilt
This version reduced the musical in size and scope	Diese Version reduzierte das Musical in Größe und Umfang
I can't do any more for him now	Ich kann jetzt nicht mehr für ihn tun
I can imagine having spoken to you before	Ich kann mir vorstellen, schon einmal mit Ihnen gesprochen zu haben
I could only hear number six	Ich konnte nur Nummer sechs hören
I wanted to hear his voice	Ich wollte seine Stimme hören
A bottle of this, a bottle of this	Eine Flasche davon, eine Flasche davon
I hadn't seen much of that lately	Davon hatte ich in letzter Zeit nicht viel gesehen
The head and tail were all gold plated	Kopf und Schwanz waren alle vergoldet
I remember one thing when I see another	Ich erinnere mich an eine Sache, wenn ich eine andere sehe
I can't understand why, this stuff is so exciting	Ich kann nicht verstehen warum, dieses Zeug ist so aufregend
He would again lead a triumphal procession to the church	Einen Siegeszug zur Kirche würde er wieder führen
I can't even tell you	Ich kann es dir gar nicht sagen
K had instructed everyone to park	K hatte alle angewiesen einzuparken
I handed her the torch	Ich reichte ihr die Fackel
I think of you often and always miss you	Ich denke oft an dich und vermisse dich immer
I told you he's a genius	Ich habe dir gesagt, er ist ein Genie
I have never abused her in any way	Ich habe sie nie in irgendeiner Weise missbraucht
I rarely discuss politics online	Ich diskutiere selten online über Politik
I didn't even want to	Ich wollte nicht einmal
I can understand to a certain extent	Kann ich bis zu einem gewissen Grad nachvollziehen
Of course I was there to oversee things	Natürlich war ich zur Stelle, um die Dinge zu überwachen
A matter of life and death, you might say	Eine Frage auf Leben und Tod, könnte man sagen
I just had to live here	Ich musste einfach hier leben
I thought everyone there was killed	Ich dachte, alle dort wären getötet worden
I would miss her always cheerful company	Ich würde ihre immer fröhliche Gesellschaft vermissen
I noticed light brown hair under his hat	Ich bemerkte hellbraunes Haar unter seinem Hut
I even had a smile on my face	Ich hatte sogar ein Lächeln im Gesicht
I didn't go in at first	Ich bin anfangs nicht reingegangen
I like this one a lot	Ich mag dieses sehr
A sudden fear gripped me	Eine plötzliche Angst erfasste mich
I couldn't understand what was happening	Ich konnte nicht verstehen, was passiert
I hardly know him	Ich kenne ihn kaum
I mean, it needs a woman's touch	Ich meine, es braucht den Touch einer Frau
I expected better	Ich hatte besseres erwartet
I used to be the worst dog in the neighborhood	Früher war ich der schlimmste Hund im Viertel
I can tell you the truth	Ich kann dir die Wahrheit sagen
I knew my way around on foot	Ich kannte mich zu Fuß aus
I literally left her in my dust	Ich habe sie buchstäblich in meinem Staub gelassen
A thin cable on the ground	Ein dünnes Kabel am Boden
I can deliver the car	Ich kann das Auto liefern
A commission was set up to regulate the roads	Eine Kommission wurde eingesetzt, um die Straßen zu regulieren
I have often told my students that there is no crime without intention	Ich habe meinen Schülern oft gesagt, es gibt kein Verbrechen ohne Absicht
I go out without scaring others	Ich gehe hinaus, ohne andere zu erschrecken
I just had to go	Ich musste einfach weg
I move surprisingly well	Ich bewege mich überraschend gut
A really important difference	Ein wirklich wichtiger Unterschied
Prey is usually attacked on the surface	Beute wird normalerweise an der Oberfläche angegriffen
I felt like a saint having witnessed this miracle	Ich fühlte mich wie ein Heiliger, der dieses Wunder miterlebt hatte
I thought it was ok because cake is great	Ich fand es okay, denn Kuchen ist großartig
i know what she's doing	Ich weiß, was sie tut
I weigh almost four hundred pounds	Ich wiege fast vierhundert Pfund
I am actually losing it	Ich verliere es tatsächlich
I wanted to bury myself in her eyes	Ich wollte mich in ihren Augen vergraben
I leaned over the seat and found the hat	Ich beugte mich über den Sitz und fand den Hut
I was just pretending it wasn't	Ich habe nur so getan, als wäre es nicht so
Laugh and jump into the valley	Lachen und ins Tal springen
I tried calling her a few days ago	Ich habe vor ein paar Tagen versucht, sie anzurufen
It was a time of great social upheaval	Es war eine Zeit großer gesellschaftlicher Umbrüche
A law of nature is proposed or accepted	Ein Naturgesetz wird vorgeschlagen oder angenommen
I have to make some calls	Ich muss ein paar Anrufe tätigen
I keep forgetting you have great hearing or whatever	Ich vergesse immer wieder, dass du ein super Gehör hast oder was auch immer
It's fantastic to work with everyone	Es ist fantastisch, mit allen zu arbeiten
I really want to dissuade her	Ich möchte sie wirklich davon abbringen
Davis smoking in a public building	Davis in einem öffentlichen Gebäude zu rauchen
I liked having my own money	Ich mochte es, mein eigenes Geld zu haben
I can already rent a room here	Ich kann hier schon ein Zimmer mieten
I have to remember, life isn't always fair	Ich muss daran denken, das Leben ist nicht immer fair
I looked at the window	Ich sah zum Fenster
I wasn't arrested for it at all	Ich wurde überhaupt nicht dafür verhaftet
I definitely love her	Ich liebe sie auf jeden Fall
I flip through the channels	Ich blättere durch die Kanäle
I should never have let you climb down	Ich hätte dich niemals runterklettern lassen sollen
A massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Ein gewaltiges Erdbeben, eine Art gewaltige Naturkatastrophe
I became aware of my pulse	Ich wurde mir meines Pulses bewusst
I think it's about two things	Ich glaube, da geht es um zwei Dinge
I didn't want their help	Ich wollte ihre Hilfe nicht
A bolt of lightning to my left caught my attention	Ein Blitz zu meiner Linken erregte meine Aufmerksamkeit
I could respect that	Das könnte ich respektieren
An ugly dream flashed in his head	Ein hässlicher Traum blitzte in seinem Kopf auf
I can't live with myself afterwards	Ich kann danach nicht mit mir leben
I'll go fill up first	Ich gehe erstmal tanken
I get too much credit for it	Ich bekomme zu viel Anerkennung dafür
I was furniture for her, and that was fine	Ich war Möbel für sie, und das war in Ordnung
They declined to identify the individuals	Sie lehnten es ab, die Personen zu identifizieren
The next day he was killed in action	Am nächsten Tag wurde er im Kampf getötet
No one can be called a beauty	Niemand kann als Schönheit bezeichnet werden
I will refer to one or two of the prophets	Ich werde mich auf einen oder zwei der Propheten beziehen
I hardly have time for this entry	Ich habe kaum Zeit für diesen Eintrag
I want to leave my comfort zone	Ich möchte meine Komfortzone verlassen
I was nervous about that too	Da war ich auch nervös
But I didn't want to give up	Ich wollte aber nicht aufgeben
Anderson seemed to go along with it afterwards	Anderson schien danach mitzumachen
I've never told anyone about this	Ich habe noch nie jemandem davon erzählt
I held my breath and hoped it wouldn't be difficult for him	Ich hielt den Atem an und hoffte, dass es ihm nicht schwer fallen würde
In a way similar to you	In gewisser Weise ähnlich wie Sie
I was so happy this year	Ich war so glücklich in diesem Jahr
A lazy river on a hot summer day	Ein fauler Fluss an einem heißen Sommertag
I want my wedding highlight to be fresh	Ich möchte, dass mein Highlight zur Hochzeit frisch ist
A sensible precaution	Eine sinnvolle Vorsichtsmaßnahme
i wanted to make someone nice	Ich wollte jemanden netten
I was the kid in the candy store	Ich war das Kind im Süßwarenladen
I gently placed a hand on her shoulder	Ich legte sanft eine Hand auf ihre Schulter
I have to go up that hill now, she thought	Ich muss jetzt diesen Hügel hinauf, dachte sie
I played it out in my head	Ich habe es im Kopf durchgespielt
I am special	Ich bin etwas Besonderes
A shiver ran through me	Ein Schauer durchfuhr mich
I close the door and go back to the kitchen	Ich schließe die Tür und gehe zurück in die Küche
I also find joy and passion	Ich finde auch Freude und Leidenschaft
I had forgotten my status in our marriage	Ich hatte meinen Status in unserer Ehe vergessen
I followed my orders	Ich habe meine Befehle befolgt
A kind of dilemma had arisen	Eine Art Dilemma war entstanden
I think you can go home now	Ich denke, du kannst jetzt nach Hause
A story that would restore my perfection	Eine Geschichte, die meine Perfektion wiederherstellen würde
I kept perfectly still	Ich hielt vollkommen still
A wonderful mountain location requires an equally beautiful home	Eine wunderbare Berglage erfordert ein ebenso schönes Zuhause
Certainly a missed opportunity	Sicherlich eine verpasste Gelegenheit
I kept still while he worked for almost five minutes	Ich hielt still, während er fast fünf Minuten lang arbeitete
I want honesty and loyalty	Ich will Ehrlichkeit und Loyalität
A quiet, gentle, white magic	Eine ruhige, sanfte, weiße Magie
I stood up with it in my hand	Ich stand mit ihm in meiner Hand auf
My faith is the faith of my fathers	Mein Glaube ist der Glaube meiner Väter
I could see that he had been crying	Ich konnte sehen, dass er geweint hatte
I wander off a bit and look for water	Ich wandere ein Stück ab und suche nach Wasser
I only did it once as an experiment	Ich habe es nur einmal als Experiment gemacht
I got into contract management	Ich bin ins Vertragsmanagement eingestiegen
A group sales increased this year	Ein Gruppenumsatz in diesem Jahr gestiegen
I've always been happy alone	Ich war immer alleine glücklich
I suddenly realized something damn important about them	Mir wurde plötzlich etwas verdammt Wichtiges an ihnen klar
I pressed the stop button	Ich drückte auf die Stopp-Taste
I move my fingers over my skin	Ich bewege meine Finger über meine Haut
I had two from my mother	Ich hatte zwei von meiner Mutter
I breathed underwater	Ich atmete unter Wasser
I am king of my kind	Ich bin König meiner Art
I squeezed her hand again and let go	Ich drückte ihre Hand noch einmal und ließ sie los
I just nodded anyway	Ich nickte trotzdem nur
I prayed for your safe return	Ich betete für Ihre sichere Rückkehr
I want to be stronger against him	Ich will stärker gegen ihn sein
The marriage produced no children	Die Ehe brachte keine Kinder hervor
I think we should just move on	Ich denke, wir sollten einfach weitermachen
I think kettle corn is the newest trend in nutrition	Ich denke, Kesselmais ist der neueste Trend in der Ernährung
A woman's voice woke me up	Eine Frauenstimme weckte mich
I could hardly remember what they looked like	Ich konnte mich kaum erinnern, wie sie aussahen
I've always seen buildings	Ich habe immer Gebäude gesehen
I turned to the other cop	Ich wandte mich an den anderen Polizisten
I really think this article needs a lot more attention	Ich denke wirklich, dass dieser Artikel viel mehr Beachtung braucht
I really didn't believe a word of it	Ich habe wirklich kein Wort davon geglaubt
I had the problem for over a year	Ich hatte das Problem über ein Jahr lang
I heard it all my childhood	Ich habe es meine ganze Kindheit lang gehört
I only have the two of you	Ich habe nur euch beide
I waited for his answer	Ich wartete auf seine Antwort
I'm a military man and a science man	Ich bin ein Mann des Militärs und ein Mann der Wissenschaft
I'm ready for anything that might come	Ich bin bereit für alles, was kommen könnte
I held you and we talked and it felt good	Ich hielt dich und wir redeten und es fühlte sich gut an
I wasn't expecting any of you	Ich habe keinen von euch erwartet
I was dirty because of the crazy events of the past day	Ich war schmutzig wegen der verrückten Ereignisse des vergangenen Tages
I squeezed him harder until he reluctantly lifted his head	Ich drückte ihn stärker, bis er widerwillig den Kopf hob
A woman and her two children are inside	Eine Frau und ihre zwei Kinder sind drinnen
A yellow light hung overhead	Darüber hing ein gelbes Licht
I just asked one question, that's all	Ich habe nur eine Frage gestellt, das ist alles
I closed my eyes and lay perfectly still	Ich schloss meine Augen und lag vollkommen still
I can make another pair	Ich kann ein anderes Paar machen
I hope you don't choose this path	Ich hoffe, Sie wählen nicht diesen Weg
Many late dark nights	Viele späte dunkle Nächte
It also has a blue back instead of purple	Es hat auch einen blauen statt lila Rücken
I think he would be so good for you	Ich glaube, er wäre so gut für dich
Hill with a division	Hill mit einer Division
I stormed into the yard	Ich stürmte in den Hof
I ran my fingers through my hair in frustration	Frustriert fuhr ich mir mit den Fingern durch die Haare
I didn't have to guess who she was looking for	Ich musste nicht raten, wen sie suchte
Winds were generally light over the island	Winde waren im Allgemeinen leicht über der Insel
After that I was never the same	Danach war ich nie mehr dieselbe
I have to report a missing person	Ich muss eine vermisste Person melden
I have such troubles	Ich habe solche Schwierigkeiten
I never understood the appeal of fishing	Ich habe den Reiz des Angelns nie verstanden
I think it would also be wise to go southwest	Ich denke, es wäre auch ratsam, nach Südwesten zu gehen
I had to learn it myself	Ich musste es selbst lernen
i know you can hear me	Ich weiß, dass du mich hören kannst
I just want to take a quick look	Ich will nur kurz reinschauen
I know you love her and she loves you	Ich weiß, dass du sie liebst und sie dich liebt
I have important things to do	Ich habe Wichtiges zu tun
I find that works best then	Ich finde, dann funktioniert es am besten
I nodded in response and followed him	Ich nickte als Antwort und folgte ihm
I must return to the next realm	Ich muss in das nächste Reich zurückkehren
I took another step forward, then another	Ich machte einen weiteren Schritt nach vorne, dann noch einen
I suppose some have tried	Ich nehme an, einige haben es versucht
I knew we would be a match	Ich wusste, dass wir zusammenpassen würden
I grew up with horses but stopped years ago	Ich bin mit Pferden aufgewachsen, hatte aber vor Jahren damit aufgehört
I signed up for it using my husband's name	Ich habe mich mit dem Namen meines Mannes dafür angemeldet
I was summoned immediately and established this	Ich wurde sofort vorgeladen und stellte dies fest
I won't go anywhere but here	Ich werde nirgendwo anders hingehen als hier
A divorce would cost him dearly	Eine Scheidung würde ihn teuer zu stehen kommen
The area around the church is a nature reserve	Der Bereich um die Kirche bildet ein Naturschutzgebiet
I always have trouble sleeping anyway	Ich habe sowieso immer Schlafstörungen
A true partner will reflect your identity	Ein wahrer Partner wird Ihre Identität widerspiegeln
I think they could have many other uses	Ich denke, sie könnten viele andere Verwendungen haben
I thought you were running the house	Ich dachte, du würdest das Haus führen
I didn't expect any of this to happen	Ich hatte nicht erwartet, dass irgendetwas davon passieren würde
I pushed him backwards	Ich habe ihn nach hinten gestoßen
A small, stone creature	Eine kleine, steinerne Kreatur
I will leave after my work is done	Ich werde gehen, nachdem meine Arbeit getan ist
I couldn't wait to explore it	Ich konnte es kaum erwarten, es zu erkunden
I could actually pay that back	Das könnte ich eigentlich zurückzahlen
I nearly would have forgotten about it	Ich hatte es fast vergessen
I may not have proceeded in the right way	Ich bin vielleicht nicht auf die richtige Art und Weise vorgegangen
I think she knew that words aren't always helpful	Ich glaube, sie wusste, dass Worte nicht immer hilfreich sind
I would never argue with them	Ich würde nie mit ihnen streiten
I'll pay four if you talk to me	Ich bezahle vier, wenn Sie mich ansprechen
I choked them back, but they made speaking impossible	Ich würgte sie zurück, aber sie machten das Sprechen unmöglich
I thought we had overcome his doubts	Ich dachte, wir hätten seine Zweifel überwunden
I'll probably expand my thoughts further	Ich werde meine Gedanken wahrscheinlich noch erweitern
I even went for months without getting a direct call	Ich bin sogar monatelang gegangen, ohne direkt angerufen zu werden
I didn't have a normal childhood	Ich hatte keine normale Kindheit
I only did it because your father asked me to	Ich tat es nur, weil dein Vater es verlangte
Such an agreement was unprecedented at the time	Eine solche Vereinbarung war damals beispiellos
I couldn't live without her anymore	Ich könnte ohne sie nicht mehr leben
I slowly turned and looked at him	Ich drehte mich langsam um und sah ihn an
Now I remembered getting the call at my apartment	Jetzt erinnerte ich mich, dass ich den Anruf in meiner Wohnung bekommen hatte
I think you should sign up for this	Ich denke, du solltest dich dafür anmelden
I would like your advice	Ich hätte gerne Ihren Rat
During this time I slept from time to time	In dieser Zeit habe ich ab und zu geschlafen
I'm pretty skeptical about that	Ich bin da ziemlich skeptisch
I can't be seen giving it to you	Ich kann nicht gesehen werden, wie ich es dir gebe
I wanted to take it off and throw it away	Ich wollte es abnehmen und wegwerfen
I have evidence that will bring down the government	Ich habe Beweise, die die Regierung stürzen werden
The ban proposal failed	Der Verbotsvorschlag scheiterte
I want to be the guy who does the stuff	Ich möchte der Typ sein, der das Zeug macht
Such changes have recently been observed	Solche Veränderungen wurden kürzlich beobachtet
I gave you his address	Ich habe Ihnen seine Adresse gegeben
I was surprised by her behavior	Ich war überrascht von ihrem Verhalten
No doubt a good problem for them	Zweifellos ein gutes Problem für sie
I read more and more and still read	Ich lese immer mehr und lese immer noch
I got dressed and went to the lobby	Ich zog mich an und ging in die Lobby
I start running forward	Ich fange an, vorwärts zu rennen
I remember my last day there	Ich erinnere mich an meinen letzten Tag dort
I always keep it under control	Ich behalte es immer unter Kontrolle
I never had a chance to ask him	Ich hatte nie die Gelegenheit, ihn zu fragen
I had nine years to get the money	Ich hatte neun Jahre Zeit, um das Geld zu bekommen
I didn't try to explain	Ich habe nicht versucht zu erklären
I wonder if anyone in my family is one	Ich frage mich, ob jemand in meiner Familie einer ist
I'm not sure he sent you to me	Ich bin mir nicht sicher, er hat Sie zu mir geschickt
I wasn't like that before	Früher war ich nicht so
I had to be there for transport and support anyway	Ich musste sowieso für den Transport und die Unterstützung da sein
I am very excited to find out this program	Ich bin sehr aufgeregt, dieses Programm herauszufinden
A simple fever can make you feel awful	Ein einfaches Fieber kann dazu führen, dass Sie sich schrecklich fühlen
I need a second to catch my breath	Ich brauche eine Sekunde, um zu Atem zu kommen
I couldn't take it any longer and he knew it	Ich konnte es nicht länger aushalten und er wusste es
I couldn't get away from there fast enough	Ich konnte da nicht schnell genug weg
I know a lot about her, but certainly not everything	Ich weiß viel über sie, aber sicher nicht alles
I readily admitted that	Das habe ich bereitwillig zugegeben
I think she might be right	Ich denke, sie könnte recht haben
I couldn't sleep at all	Ich konnte überhaupt nicht schlafen
I silently asked you to understand	Ich habe dich im Stillen gebeten, zu verstehen
I doubt you would find out anything	Ich bezweifle, ob Sie etwas herausfinden würden
They call it pollution	Sie nennen es Umweltverschmutzung
The settlement had only twelve houses at that time	Die Siedlung hatte damals nur zwölf Häuser
I hope it was easier for you growing up	Ich hoffe, es war einfacher für dich, aufzuwachsen
I couldn't bring him back like this	Ich konnte ihn nicht so zurückbringen
I have a job interview	Ich habe ein Vorstellungsgespräch
I can't end the call because the men are following me	Ich kann den Anruf nicht beenden, weil die Männer mich verfolgen
I could hang a decent newspaper on that	Daran könnte ich eine anständige Zeitung hängen
I could feel her confusion	Ich konnte ihre Verwirrung spüren
I can't handle it, not now	Ich kann damit nicht umgehen, nicht jetzt
I had no idea how to talk to a dragon	Ich hatte keine Ahnung, wie man mit einem Drachen spricht
I wouldn't tell him about real feelings	Ich würde ihm nichts über echte Gefühle erzählen
I didn't want to die in a cold hospital room	Ich wollte nicht in einem kalten Krankenzimmer sterben
I tried to get up but just couldn't	Ich versuchte aufzustehen, konnte es aber einfach nicht
I just want a simple life	Ich will nur ein einfaches Leben
I longed to shoot them again	Ich sehnte mich danach, noch einmal auf sie zu schießen
I would still solve it	Ich würde es trotzdem lösen
I used to worry about her sometimes	Ich machte mir manchmal Sorgen um sie
Players can run faster than cars can drive	Die Spieler können schneller rennen als die Autos fahren können
I even have enough energy to exercise	Ich habe sogar genug Energie, um zu trainieren
I feel ready to take on anything	Ich fühle mich bereit, alles auf mich zu nehmen
I want to think about this for a while	Ich möchte eine Weile darüber nachdenken
i really don't care	es ist mir wirklich egal
I need you polished and gone as soon as possible	Ich brauche dich so schnell wie möglich poliert und weg
I will only address some of them	Ich werde nur auf einige von ihnen eingehen
I could only imagine what the kitchen looked like	Ich konnte mir nur vorstellen, wie die Küche aussah
A boy who could have passed for my twin	Ein Junge, der für meinen Zwilling hätte durchgehen können
I really hope you are right	Ich hoffe wirklich sehr, dass du recht hast
i was looking for a friend	Ich suchte einen Freund
I will protect those who trust in my name	Ich werde diejenigen beschützen, die auf meinen Namen vertrauen
I had to find a way to end it now	Ich musste jetzt einen Weg finden, es zu beenden
I've seen smarter dogs	Ich habe klügere Hunde gesehen
I followed the trail	Ich bin der Spur gefolgt
I want to appreciate freedom	Ich möchte die Freiheit schätzen
I even think it was joy	Ich glaube sogar, dass es Freude war
I withdrew a little and felt guilty	Ich zog mich ein wenig zurück und fühlte mich schuldig
I had some social events	Ich hatte einige gesellschaftliche Veranstaltungen
She says they must forget each other	Sie sagt, sie müssen einander vergessen
I was pulled in two directions	Ich wurde in zwei Richtungen gezogen
I'm close, even at the door	Ich bin nah, sogar an der Tür
A beautiful turn of events	Eine schöne Wendung der Ereignisse
I couldn't bear to sit in class	Ich konnte es nicht ertragen, im Unterricht zu sitzen
I was a little worried what he was thinking	Ich war etwas besorgt, was er dachte
I really wish you hadn't told me that	Ich wünschte wirklich, du hättest mir das nicht gesagt
I tried to rush out of the car	Ich versuchte, aus dem Auto zu eilen
An impressive presence	Eine beeindruckende Präsenz
I just kept looking down	Ich schaute einfach weiter nach unten
I can be so blind sometimes	Ich kann manchmal so blind sein
I started shaking with anger	Ich begann vor Wut zu zittern
I followed him as he descended	Ich folgte ihm, als er hinabstieg
I am very happy about your wonderful decision	Ich freue mich sehr über Ihre wunderbare Entscheidung
I need a safe place for that	Dafür brauche ich einen sicheren Ort
I suffer in agony and get stuck in my pain	Ich leide in Agonie und bleibe in meinem Schmerz hängen
I wrote it in my notebook	Ich habe es in mein Notizbuch geschrieben
I can't even read this	Ich kann das gar nicht lesen
I didn't know if you knew	Ich wusste nicht, ob du es wusstest
A good agent will be very clear now	Ein guter Agent wird jetzt sehr klar sein
I think you laid it on pretty thick	Ich finde, du hast ziemlich dick aufgetragen
I think this one might be hot	Ich denke, dieser könnte heiß sein
I was nervous about that	Ich war deswegen nervös
He appealed the same day	Noch am selben Tag legte er Berufung ein
I wasn't sure if she could die	Ich war nicht sicher, ob sie sterben könnte
I wanted to try to help on a trial basis	Ich wollte versuchen, probeweise zu helfen
I was still holding her hands	Ich hielt immer noch ihre Hände fest
She looked vulnerable	Sie sah verletzlich aus
I looked at the woman on the bed	Ich sah die Frau auf dem Bett an
A person can only take so much	Eine Person kann nur so viel nehmen
I felt a new sense of energy and power	Ich fühlte ein neues Gefühl von Energie und Kraft
I like men indeed	Ich mag Männer der Tat
I follow my instincts	Ich folge meinem Instinkt
It was his last appearance in the Oberliga	Es war sein letzter Auftritt in der Oberliga
I won't leave you, but we can't stay here	Ich werde dich nicht verlassen, aber wir können nicht hier bleiben
I had to achieve something	Ich musste etwas erreichen
I occasionally watch cable news	Ich schaue gelegentlich Kabelnachrichten
I didn't feel too bad	Ich fühlte mich nicht allzu schlecht
I won't drag you to the grave	Ich werde dich nicht mit ins Grab schleppen
I had a big part in it	Ich hatte einen großen Anteil daran
I noticed that she wasn't wearing her wedding ring	Ich bemerkte, dass sie ihren Ehering nicht trug
I appreciate your passion and broadly support your view	Ich schätze Ihre Leidenschaft und unterstütze Ihre Ansicht weitgehend
I knew something would work	Ich wusste, dass etwas klappen würde
I could still talk to her	Ich konnte immer noch mit ihr reden
I suggest you prepare your team	Ich schlage vor, Sie bereiten Ihr Team vor
I stand in the hallway and look from door to door	Ich bleibe im Flur stehen und schaue von Tür zu Tür
I shrugged before it could grab it	Ich zuckte mit den Schultern, bevor es greifen konnte
I wasn't happy anymore	Ich war nicht mehr glücklich
A warm bath would help	Ein warmes Bad würde helfen
I mean, he got under my skin	Ich meine, er ging mir unter die Haut
I got sick again	Mir wurde wieder schlecht
I couldn't let anything ever happen to her again	Ich konnte nicht zulassen, dass ihr jemals wieder etwas passierte
I can't pay attention to them when they call my name	Ich kann sie nicht beachten, wenn sie meinen Namen rufen
I had never been here	Ich war noch nie hier gewesen
I couldn't reach my goal	Ich konnte mein Ziel nicht erreichen
I have to hope for a quick delivery	Ich muss auf eine schnelle Lieferung hoffen
I like counting the stars	Ich zähle gerne die Sterne
I lost ordinary consciousness and went into another state	Ich verlor das gewöhnliche Bewusstsein und ging in einen anderen Zustand über
A really nice one too	Auch ein richtig schönes
I can't let you walk around alone	Ich kann dich nicht alleine herumlaufen lassen
A muffled scream reached her from outside the room	Ein gedämpfter Schrei erreichte sie außerhalb des Raumes
I'd rather try to forget everything	Ich würde lieber versuchen, alles zu vergessen
I knew that was ridiculous	Ich wusste, dass das lächerlich war
I suspect it was largely manual labor	Ich vermute, dass es weitgehend Handarbeit war
I can't call anyone anyway	Ich kann sowieso niemanden anrufen
I begin to push against his firm hand	Ich beginne, gegen seine feste Hand zu drücken
I checked online	Ich habe online nachgeschaut
I smiled and she laughed	Ich lächelte und sie lachte
I would hate to swim in it, she thought	Ich würde es hassen, darin zu schwimmen, dachte sie
I ran to my room with tears streaming down my face	Ich rannte in mein Zimmer, Tränen liefen mir übers Gesicht
I looked for my friends for their lunch with me	Ich suchte meine Freunde für ihr Mittagessen mit mir
I should have been there an hour ago	Ich hätte vor einer Stunde da sein sollen
I could never cut myself	Ich könnte mich nie schneiden
A while ago it was lung cancer	Vor einiger Zeit war es Lungenkrebs
I wanted to feel close to her, to us	Ich wollte mich ihr nahe fühlen, uns
I never really did	Ich habe es nie wirklich getan
I can't think about it now	Ich kann jetzt nicht darüber nachdenken
A very special secret	Ein ganz besonderes Geheimnis
I'm deep in the heart of the mountains	Ich bin tief im Herzen der Berge
All hands were lost	Alle Hände gingen verloren
I keep the manuscript	Das Manuskript behalte ich
I thought it would be a good start	Ich dachte, es wäre ein guter Anfang
Nor had he fully cooperated with the police	Er hatte auch nicht vollständig mit der Polizei kooperiert
I wonder when that happened	Ich frage mich, wann das passiert ist
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Ich wollte einen zivilisierten, freundlichen, angenehmen und unterhaltsamen Ort
I was already the bird	Ich war schon der Vogel
I stare at the dusty ceiling fan again	Ich starre wieder auf den staubigen Deckenventilator
A hand flew to her mouth	Eine Hand flog zu ihrem Mund
I go with all of the above	Ich gehe mit allen oben genannten
I'd rather not talk about it	Ich möchte lieber nicht darüber sprechen
I took a deep breath and shook him off	Ich holte tief Luft und schüttelte ihn ab
I know about that pretty girl behind me	Ich weiß von diesem hübschen Mädchen hinter mir
A woman with a baby passed by	Eine Frau mit einem Baby ging vorbei
I will try the technique you mentioned	Ich werde die von dir erwähnte Technik ausprobieren
I don't think the nursing staff liked that at all	Ich glaube, das hat dem Pflegepersonal gar nicht gefallen
Small touchdown run late in the first half	Kleiner Touchdown-Lauf spät in der ersten Hälfte
I have to give credit to the boy	Ich muss dem Jungen Anerkennung zollen
A single bullet could decide or end this fight	Eine einzige Kugel konnte diesen Kampf entscheiden oder beenden
I could try to arrange a small exhibition somewhere	Ich könnte versuchen, irgendwo eine kleine Ausstellung zu arrangieren
I had never tried to reach into dead wood before	Ich hatte noch nie zuvor versucht, in totes Holz zu greifen
A laser beam went from the instrument to the device	Ein Laserstrahl ging vom Instrument zum Gerät
I walked towards him, then stumbled and grabbed his arm	Ich ging auf ihn zu, dann stolperte ich und packte ihn am Arm
I dropped under it, through the leaves	Ich ließ mich darunter fallen, durch die Blätter
I just wanted to give you a quick update	Ich wollte Ihnen nur ein kurzes Update geben
I tried to get inside	Ich habe versucht, in sein Inneres vorzudringen
I think so, but whatever	Ich denke, aber egal
I thought that would be discreet	Ich dachte, das wäre diskret
A screen was shut down and lit up with images	Ein Bildschirm wurde heruntergefahren und mit Bildern beleuchtet
I watched your video	Ich habe mir dein Video angesehen
I just had to choose a minor	Ich musste nur ein Nebenfach auswählen
I couldn't get the smile off my face either	Ich konnte das Lächeln auch nicht aus meinem Gesicht bekommen
I hope the people listening will understand	Ich hoffe, dass die Leute, die zuhören, das verstehen
I did not leave you	Ich habe dich nicht verlassen
I exhaled in relief	Ich atmete erleichtert aus
I nodded but he shook his head	Ich nickte, aber er schüttelte den Kopf
I slumped in my seat	Ich sank auf meinem Sitz zusammen
I couldn't imagine anyone else	Ich könnte mir keinen anderen vorstellen
I saw him come and shoot me	Ich sah ihn auf mich zukommen und mich erschießen
I looked at the building	Ich habe mir das Gebäude angeschaut
I immediately felt guilty	Ich fühlte mich sofort schuldig
I would have to bring them all home with me	Ich müsste sie alle mit nach Hause bringen
I opened the bathroom door	Ich öffnete die Badezimmertür
I visited him a week before the camp	Ich habe ihn eine Woche vor dem Camp besucht
I chose the former	Ich habe mich für ersteres entschieden
I had surgery here	Ich wurde hier operiert
I didn't even expect it to happen	Ich hatte nicht einmal erwartet, dass es passieren würde
I felt that peace too	Ich fühlte auch diesen Frieden
Nothing came of the conspiracy	Aus der Verschwörung wurde nichts
I was the one who screamed	Ich war derjenige, der geschrien hat
I think he eats her food	Ich glaube, er isst ihr Essen
I move all over space and serve the men	Ich bewege mich im ganzen Raum und diene den Männern
I've been using it myself for several years	Ich benutze es selbst seit mehreren Jahren
I will see him tonight	Ich werde ihn heute Abend sehen
I hold the note up in front of her	Ich halte den Zettel vor sie hoch
I can feel someone coming up behind me	Ich spüre, dass jemand hinter mir auftaucht
I held it down for a full minute	Ich hielt es eine ganze Minute lang gedrückt
I pondered the meaning	Ich dachte über die Bedeutung nach
In the process, I also became a good photographer	Dabei wurde ich auch ein guter Fotograf
I should have been there	Ich hätte da sein sollen
I sank onto the couch	Ich sank auf die Couch
I stopped and he sighed heavily	Ich hielt an und er seufzte schwer
I had an affair with the woman	Ich hatte eine Affäre mit der Frau
I left my computer screen on	Ich ließ meinen Computerbildschirm an
I can't wait like this	Ich kann so nicht warten
I didn't have a curriculum	Ich hatte keinen Lehrplan
I always would be	Ich würde es immer sein
I was expecting anger or, to be honest, pure evil	Ich hatte Wut erwartet oder, um ehrlich zu sein, pures Böses
I thought about it	Ich habe darüber nachgedacht
I felt so safe sleeping in it	Ich fühlte mich so sicher darin zu schlafen
An extremely cruel campaign began	Ein äußerst grausamer Feldzug begann
The performers record as a full cast	Die Darsteller nehmen als ganze Besetzung auf
I could tell she only wanted one night	Ich konnte sagen, dass sie nur eine Nacht wollte
I was never tempted to stop listening	Ich war nie versucht, mit dem Zuhören aufzuhören
I think this is a very important result	Ich denke, das ist ein sehr wichtiges Ergebnis
I'm brilliant you know	Ich bin brillant, wissen Sie
I doubt that her mother is like my father	Ich bezweifle, dass ihre Mutter meinem Vater ähnlich ist
I saw proof of that tonight	Ich hatte heute Abend den Beweis dafür gesehen
I also burned them on the stove	Ich habe sie auch auf dem Herd verbrannt
I didn't know about it until it happened	Ich wusste nichts davon, bis es passierte
I'll show you the box	Ich zeige dir die Kiste
I wondered where this was going	Ich fragte mich, wo das hinführte
I stepped closer to him	Ich trat näher an ihn heran
I see what's going on in the pictures	Ich sehe, was auf den Bildern los ist
I want to take away her pain	Ich will ihr den Schmerz nehmen
A nice hotel was available if needed	Bei Bedarf stand ein schönes Hotel zur Verfügung
A new man, a new creation was born	Ein neuer Mensch, eine neue Schöpfung wurde geboren
I wasn't interested in making friends with anyone	Ich war nicht daran interessiert, mich mit irgendjemandem anzufreunden
I was overwhelmed by this vision	Ich war überwältigt von dieser Vision
I told you you'd be here later	Ich sagte ihnen, Sie würden später hier sein
I could see how much pain she was in	Ich konnte sehen, wie sehr sie Schmerzen hatte
I love the way the story develops	Ich liebe die Art und Weise, wie sich die Geschichte entwickelt
A strong word once designed a single strong image	Ein starkes Wort entwarf einst ein einziges starkes Bild
I should have died	Ich hätte sterben sollen
I have no idea why that is	Ich habe keine Ahnung, warum das so ist
Finally, I was made aware of my learning disabilities	Endlich wurde ich auf meine Lernschwäche aufmerksam gemacht
I had to get out now	Ich musste jetzt raus
I count three male voices	Ich zähle drei Männerstimmen
A number of the products are expensive and not efficient	Eine Reihe der Produkte sind teuer und nicht leistungsfähig
I made it very cute	Ich habe es sehr süß gemacht
I heard birdsong outside	Draußen hörte ich Vogelgezwitscher
I always knew they were alive	Ich wusste immer, dass sie am Leben waren
With a firm step I provide comfort	Mit einem festen Tritt sorge ich für Trost
I'm so used to this message	Ich bin so an diese Nachricht gewöhnt
The night is mainly spent resting	Die Nacht wird hauptsächlich zum Ausruhen verbracht
I told the therapist everything	Ich habe dem Therapeuten alles erzählt
At least I was grateful for that	Dafür war ich zumindest dankbar
I move every ten years	Ich ziehe alle zehn Jahre um
I hated wearing that black dress	Ich hasste es, dieses schwarze Kleid zu tragen
All charges were eventually dismissed in the case	Alle Anklagen wurden schließlich in dem Fall abgewiesen
I couldn't think the other day	Neulich konnte ich nicht denken
I went to a corner to rest	Ich ging zu einer Ecke, um mich zu erholen
A knife will do that	Ein Messer wird das tun
I knew the right button	Ich kannte den richtigen Knopf
I advised him, but he wouldn't listen	Ich hatte ihm geraten, aber er wollte nicht zuhören
I know how to shoot a pistol	Ich weiß, wie man mit einer Pistole schießt
I offered them a drink, which they both declined	Ich bot ihnen einen Drink an, den sie beide ablehnten
I think you made a bad mistake	Ich glaube, du hast einen schlimmen Fehler gemacht
I pass a church, then a casino	Ich gehe an einer Kirche vorbei, dann an einem Casino
I want her to be comfortable with the whole idea	Ich möchte, dass sie sich mit der ganzen Idee wohl fühlt
I found the right cavern and fulfilled my wish	Ich habe die richtige Kaverne gefunden und mir meinen Wunsch erfüllt
I shouldn't withhold it from you	Ich sollte es dir nicht vorenthalten
I remember the bus stopped	Ich erinnere mich, dass der Bus hielt
I'm the head of the trading group	Ich bin der Leiter der Handelsgruppe
A kindred spirit in reading was a kindred spirit indeed	Ein verwandter Geist beim Lesen war in der Tat ein verwandter Geist
I insist you let me through	Ich bestehe darauf, dass Sie mich durchlassen
I just kept walking, trying to ignore him	Ich ging einfach weiter und versuchte, ihn zu ignorieren
I couldn't leave it to anyone else	Ich konnte es niemand anderem überlassen
I want you to say it	Ich möchte, dass du es sagst
I needed the next one	Ich brauchte den nächsten
I remember how sad my father was	Ich erinnere mich, wie traurig mein Vater war
I have a vault to rob	Ich muss ein Gewölbe ausrauben
I hastened to follow in his footsteps	Ich beeilte mich, seinen Fußstapfen zu folgen
I promise not to get in your way	Ich verspreche, dir nicht in die Quere zu kommen
I look at the students around us	Ich betrachte die Schüler um uns herum
I can control myself	Ich kann mich beherrschen
I doubt they will kill him now	Ich bezweifle, dass sie ihn jetzt töten werden
I can't even draw a straight line correctly	Ich kann nicht einmal eine gerade Linie richtig ziehen
I was thinking about what a company wanted me to think about	Ich dachte darüber nach, woran ein Unternehmen wollte, dass ich darüber nachdenke
I have no one to blame but myself	Ich habe niemandem die Schuld außer mir selbst
A contract, if you will	Ein Vertrag, wenn Sie so wollen
I loved that spark about her, it kept things interesting	Ich liebte diesen Funken an ihr, er hielt die Dinge interessant
I stare at her as she bites my lip	Ich starre sie an, wie sie auf meine Lippe beißt
A light breeze blew across the ridge	Eine leichte Brise wehte über den Grat
I was suddenly very cold	Mir war plötzlich sehr kalt
I owe him that and much more	Das und noch viel mehr verdanke ich ihm
I shouldn't have run away and left you	Ich hätte nicht weglaufen und dich verlassen sollen
I saw you fix all those computers at school	Ich habe gesehen, wie du all diese Computer in der Schule repariert hast
I love how your face changes with your thoughts	Ich liebe es, wie sich dein Gesicht mit deinen Gedanken verändert
I stopped answering questions when someone asked where you live	Ich habe aufgehört, Fragen zu beantworten, wenn jemand gefragt hat, wo du wohnst
I just hoped that was true	Ich hoffte nur, dass das stimmte
I agree with you about the hands	Ich stimme dir zu, was die Hände angeht
I'm breathing a little faster now	Ich atmete jetzt etwas schneller
I remember her weakness	Ich erinnere mich an ihre Schwäche
I could hardly get everything down	Ich konnte kaum alles runterbekommen
That's when I recognized her	Da habe ich sie erkannt
I thought our pregnancy would change him	Ich dachte, unsere Schwangerschaft würde ihn verändern
I've never heard her negative or down	Ich habe sie nie negativ oder niedergeschlagen gehört
I didn't even know his address, he never knew me	Ich kannte nicht einmal seine Adresse, er kannte mich nie
I remember wondering what he did to get so dirty	Ich erinnere mich, dass ich mich gefragt habe, was er getan hat, um so schmutzig zu werden
I have to do some research first	Ich muss erst etwas recherchieren
I know you weren't mean in your comment	Ich weiß, dass du in deinem Kommentar nicht gemein warst
A very terrible war, there will be chaos	Ein sehr schrecklicher Krieg, es wird Chaos geben
I shouldn't have tried to enjoy the sun today	Ich hätte heute nicht versuchen sollen, die Sonne zu genießen
I pointed to my feet	Ich deutete auf meine Füße
I need moral support	Ich brauche moralische Unterstützung
More species are expected to be discovered	Es wird erwartet, dass weitere Arten entdeckt werden
I lay down two to three months	Ich legte zwei bis drei Monate hin
A small tin can they keep there	Eine kleine Blechdose, die sie dort aufbewahren
A thin layer of dust covered everything	Eine dünne Staubschicht bedeckte alles
I really hated the lemon smell	Ich hasste den Zitronengeruch wirklich
I had no pain at all	Ich hatte überhaupt keine Schmerzen
I left it as it was	Ich habe es so gelassen wie es war
I want them all in here right now	Ich will sie alle sofort hier drin haben
I released the safety mechanism and pressed the button	Ich löste den Sicherheitsmechanismus und drückte auf den Knopf
I got proud and hungry	Ich wurde stolz und hungrig
I never ask a guy to be exclusive with me	Ich bitte nie einen Typen, mit mir exklusiv zu sein
I was waiting for the click	Ich habe auf den Klick gewartet
I moved faster, trying not to see the memories	Ich bewegte mich schneller und versuchte, die Erinnerungen nicht zu sehen
I waited for the police to come	Ich wartete, bis die Polizei kam
I'll adjust the demographic reach and wait	Ich passe die demografische Reichweite an und warte
However, I couldn't find a big enough pan	Allerdings habe ich keine ausreichend große Pfanne gefunden
I wanted to run in to see my friends	Ich wollte hineinlaufen, um meine Freunde zu sehen
I understand the road is hard	Ich verstehe, dass der Weg hart ist
I just hope you haven't set a trend here	Ich hoffe nur, Sie haben hier keinen Trend gesetzt
A strange sound, almost like crying, came from above	Ein seltsames Geräusch, fast wie Weinen, kam von oben
I just need someone to take me out	Ich brauche nur jemanden, der mich ausführt
Just left the stage	Habe gerade die Bühne verlassen
I want to see all of this one day	Ich will das alles eines Tages sehen
I should be able to tell him my fears	Ich sollte ihm meine Befürchtungen sagen können
I should have done a better job	Ich hätte einen besseren Job machen sollen
I fear for your safety	Ich fürchte um deine Sicherheit
I noticed a big difference, especially on my heels	Vor allem an meinen Fersen habe ich einen großen Unterschied bemerkt
I think that's what my body is doing now	Ich denke, das ist es, was mein Körper jetzt tut
I didn't know what to say to these people	Ich wusste nicht, was ich diesen Leuten sagen sollte
I didn't succeed a bit	Es gelang mir kein bisschen
I saw this post and tried it	Ich habe diesen Beitrag gesehen und ausprobiert
I can't help but smile inside	Ich kann nicht anders, als innerlich zu lächeln
I saw more of a radiant effect with this treatment	Bei dieser Behandlung sah ich eher einen strahlenden Effekt
I couldn't believe you were dead	Ich konnte nicht glauben, dass du tot bist
I reached out to ease his pain	Ich streckte die Hand aus, um seinen Schmerz zu lindern
I was ready to expand	Ich war bereit zu expandieren
I recently got back on track	Ich bin vor kurzem wieder auf die Strecke gekommen
I just hated him on principle	Ich hasste ihn einfach aus Prinzip
I'm sure the palace knows	Ich bin sicher, der Palast weiß es
I learned that she was always in demand	Ich erfuhr, dass sie immer gefragt war
I apologize for not telling you that	Ich entschuldige mich dafür, dass ich Ihnen das nicht gesagt habe
I loved the instant gratification of seeing the picture right away	Ich liebte die sofortige Befriedigung, das Bild sofort zu sehen
I think this time is good	Ich denke, diese Zeit ist gut
After that, I no longer need to use my strength	Danach brauche ich meine Kraft nicht mehr einzusetzen
A feeling that something had happened to her	Ein Gefühl, dass ihr etwas zugestoßen war
I burst out laughing	Ich brach in Gelächter aus
A large string orchestra in which Nancy was housekeeper and cook	Eine große Streichorchester, in der Nancy Haushälterin und Köchin war
I hope you're both doing well	Ich hoffe es geht euch beiden gut
I would have done anything to fix it	Ich hätte alles getan, um es zu reparieren
I had to see how this would end	Ich musste sehen, wie das enden würde
i had to wake you up	Ich musste dich wecken
I was sick with grief	Ich war krank vor Kummer
I can't imagine who could have done this	Ich kann mir nicht vorstellen, wer das getan haben könnte
I saw who kissed who	Ich habe gesehen, wer wen geküsst hat
I decide who gets medication	Ich entscheide, wer Medikamente bekommt
A small gap gave me a glimpse of the man	Eine kleine Lücke gab mir einen flüchtigen Blick auf den Mann
I bought it from him over a year ago	Ich habe es vor über einem Jahr bei ihm gekauft
I am very glad to meet you	Ich bin sehr froh, Sie zu treffen
I hear a bee word on these wires	Ich höre ein Bienenwort in diesen Drähten
A man stood weeping over a badly injured girl	Ein Mann stand weinend über einem schwer verletzten Mädchen
A swimming pool would be nice	Ein Schwimmbad wäre schön
I followed her half a block behind her	Ich folgte ihr einen halben Block hinter ihr
I have to be productive	Ich muss produktiv sein
I open my mouth and nothing comes out	Ich öffne meinen Mund und nichts kommt heraus
I'm so glad you came along when you did it	Ich bin so froh, dass du mitgekommen bist, als du es getan hast
I'll go and get it in the morning	Ich werde morgen früh hingehen und es holen
I just needed to know what this meeting was for	Ich musste nur wissen, wofür dieses Treffen war
I thought about possible brain damage	Ich dachte an einen möglichen Hirnschaden
A faint green line showed their way to the goal	Eine schwache grüne Linie wies ihren Weg zum Ziel
I spread my arms to steady myself	Ich breitete meine Arme aus, um mich zu stabilisieren
you have to communicate with me	Du musst mit mir kommunizieren
I ran into the walls several times	Ich bin mehrmals gegen die Wände gelaufen
I instinctively dove into the first well	Ich tauchte instinktiv in den ersten Brunnen
I'm pretty impressed	Ich bin ziemlich beeindruckt
I even did an early morning run	Ich habe sogar einen Lauf am frühen Morgen gemacht
I am currently a math teacher in a high school	Ich bin derzeit Mathematiklehrer an einer High School
I'll take that as a compliment	Ich werde das als Kompliment betrachten
I can definitely meet and exceed all of your requirements	Ich kann definitiv alle Ihre Anforderungen erfüllen und sie übertreffen
I think your sister is one of them	Ich glaube, deine Schwester ist eine von ihnen
I have a death time and where	Ich habe eine Todeszeit und wo
I can't forgive that unless he gives me a reason	Ich kann das nicht verzeihen, es sei denn, er gibt mir einen Grund
A small wood fire was burning	Ein kleines Holzfeuer brannte
I took a step in and then stepped back	Ich machte einen Schritt hinein und trat dann zurück
I pull him to the bed	Ich ziehe ihn zum Bett
I want to know everything about you	Ich möchte alles über dich wissen
I think it would be badly directed	Ich denke, es wäre schlecht gerichtet
I am loyal to the king	Ich bin dem König treu
I chose life, he chose death	Ich habe das Leben gewählt, er hat den Tod gewählt
I'm approaching the entrance to the jungle cave	Ich nähere mich dem Eingang zur Dschungelhöhle
A similar number of schools occupy each rank	Eine ähnliche Anzahl von Schulen belegt jeden Rang
I just have to keep myself busy	Ich muss mich nur beschäftigen
I knew what happened to you	Ich wusste, was dir passiert war
Thank you for a second chance	Ich danke dir für eine zweite Chance
A sweet little couple indeed	Ein süßes kleines Paar, in der Tat
I spoke to her about you	Ich habe mit ihr über dich gesprochen
I thought about it	Ich habe darüber nachgedacht
i want everyone back	Ich will alle zurück
A camp had already been set up	Ein Lager war bereits errichtet worden
A week passed with little interest	Eine Woche verging mit wenig Interesse
I think they support the other two	Ich glaube, dass sie die anderen beiden unterstützen
I want this to be a family matter	Ich möchte, dass dies eine Familienangelegenheit wird
Twelve hours after meeting, they fled together	Zwölf Stunden nach dem Treffen flohen sie zusammen
I needed to feel safe around him	Ich musste mich in seiner Nähe sicher fühlen
I doubt we would learn the truth from him	Ich bezweifle, dass wir die Wahrheit von ihm erfahren würden
I had problems with the car	Ich hatte Probleme mit dem Auto
I felt him take my hand	Ich fühlte, wie er meine Hand nahm
I won't let you down this time	Diesmal lasse ich dich nicht fallen
I have many demands on my time	Ich habe viele Ansprüche an meine Zeit
I turned to see his nose profile with a sour frown	Ich drehte mich mit einem säuerlichen Stirnrunzeln um, um sein Nasenprofil zu sehen
I plan to relate it to the writing experience	Ich plane, es mit der Schreiberfahrung in Verbindung zu bringen
I'm starting to forget everything else	Ich fange an, alles andere zu vergessen
I have so many thoughts on this	Ich habe so viele Gedanken dazu
A very rare and talented person	Eine sehr seltene und talentierte Person
At some point a car left	Irgendwann ging auch ein Auto weg
Both suffered no injuries	Beide erlitten keine Verletzungen
I have no one but her	Ich habe niemanden außer ihr
I feel so comfortable around her	Ich fühle mich so wohl in ihrer Nähe
I had the dream last night too	Ich hatte den Traum letzte Nacht auch
I went after them	Ich ging hinter ihnen her
I couldn't rush this	Ich konnte das nicht überstürzen
I do something for you, you do something for me	Ich tue etwas für dich, du tust etwas für mich
I didn't read a lot of newspapers back then	Ich habe damals nicht viel Zeitung gelesen
I like that, but it's not exceptional	Ich mag das, aber es ist nicht außergewöhnlich
An early morning flight	Ein Flug am frühen Morgen
I was just as curious as you	Ich war genauso neugierig wie du
I liked her then	Ich mochte sie damals
I wondered how long we slept	Ich fragte mich, wie lange wir geschlafen hatten
I loved it and hated it at the same time	Ich habe es geliebt und gleichzeitig gehasst
I wish he was awake	Ich wünschte, er wäre wach
I saw her eyes light up	Ich sah ihre Augen aufleuchten
I didn't feel like having a sexual relationship anymore	Ich hatte keine Lust mehr auf eine sexuelle Beziehung
I have a meeting at church	Ich habe ein Treffen in der Kirche
A feeling of a job well done	Ein Gefühl von gut gemachter Arbeit
I've been here for a while watching you	Ich bin schon seit geraumer Zeit hier und beobachte dich
I feel restless and restricted	Ich fühle mich unruhig und eingeengt
I can well imagine his facial expression	Ich kann mir seinen Gesichtsausdruck gut vorstellen
I wish we had more time to spend together	Ich wünschte, wir hätten mehr Zeit miteinander zu verbringen
A year ago it should have been hers	Vor einem Jahr hätte es ihr gehören sollen
A bit like in a movie, he thought happily	Ein bisschen wie in einem Film, dachte er fröhlich
As I said, I act quickly	Ich handle schnell wie gesagt
I was all over him like a crazy woman	Ich war überall auf ihm wie eine verrückte Frau
I appreciate the knowledge	Ich schätze das Wissen
I can't believe so many people are into it	Ich kann nicht glauben, dass so viele Leute darauf stehen
A long bar took up the back wall	Eine lange Bar nahm die hintere Wand ein
Without her I will be lost	Ohne sie werde ich verloren sein
I didn't want that at all	Das wollte ich gar nicht
I drove to school myself	Ich bin selbst zur Schule gefahren
I mean regularly	Ich meine regelmäßig
I never really had a choice	Ich hatte nie eine wirkliche Wahl
I wasn't expecting you	Ich habe dich nicht erwartet
I was halfway between devastated and annoyed	Ich war auf halbem Weg zwischen zerstört und genervt
I'll meet you in front of the fortress	Ich treffe dich vor der Festung
I turn and look at her, smiling	Ich drehe mich um und sehe sie an, lächle
I think the universe is trying to tell me something	Ich glaube, das Universum will mir damit etwas sagen
I've always been drawn to fire	Feuer hatte mich schon immer angezogen
I have served when called	Ich habe gedient, wenn ich gerufen wurde
The buildings were badly damaged	Die Gebäude wurden schwer beschädigt
The wind comes mainly from the southwest	Der Wind kommt hauptsächlich aus Südwest
I never imagined how warm and perfect that would feel	Ich hätte nie gedacht, wie warm und perfekt sich das anfühlen würde
The disappointment on her face was painfully obvious	Die Enttäuschung auf ihrem Gesicht war schmerzlich offensichtlich
I forget the stranger and our conversation	Ich vergesse den Fremden und unser Gespräch
I can never be mad at him anyway	Ich kann ihm sowieso nie böse sein
I mean close the front door	Ich meine, schließen Sie die Haustür
I know how women are	Ich weiß, wie Frauen sind
I ordered the card some time ago	Ich habe die Karte vor einiger Zeit bestellt
I can't remember where	Ich kann mich nicht erinnern wo
I had met many from his past	Ich hatte schon viele aus seiner Vergangenheit getroffen
I have no problem not knowing	Ich habe kein Problem damit, es nicht zu wissen
I told my father to marry her instead	Ich sagte meinem Vater, er solle sie stattdessen heiraten
I could see what was happening here	Ich konnte sehen, was hier geschah
I need to pick up some of my gear	Ich muss etwas von meiner Ausrüstung abholen
I need a lot of alone time	Ich brauche viel Zeit allein
I hesitated, then slowly got up and walked over	Ich zögerte, stand dann langsam auf und ging hinüber
A girl like you has little chance	Ein Mädchen wie Sie hat wenig Aussichten
A fitting conclusion	Ein passender Abschluss
You heard a pin drop	Man hörte eine Stecknadel fallen
I can't afford to pay them	Ich kann es mir nicht leisten, sie zu bezahlen
I have to go home as soon as possible	Ich muss so schnell wie möglich nach Hause
A whole troop of horsemen had ridden this way	Ein ganzer Trupp Reiter war diesen Weg geritten
I saw it as a possible bonus	Ich sah es als möglichen Bonus
I see myself as a traveller	Ich sehe mich als Reisenden
I pray to meet her one day	Ich bete darum, sie eines Tages zu treffen
A few days at most and he'll be gone	Ein paar Tage höchstens und er wird weg sein
I want to find out what's going on here	Ich möchte herausfinden, was hier los ist
I didn't like the direction of this conversation	Mir gefiel die Richtung dieses Gesprächs nicht
I just had to confirm it	Ich musste es nur bestätigen
I really liked that too	Das hat mir auch sehr gut gefallen
A great transformation has taken place	Eine große Transformation hat stattgefunden
From then on I took it easy	Von da an habe ich es locker angehen lassen
I can't believe she's the first of us all	Ich kann nicht glauben, dass sie die Erste von uns allen ist
I bought some beans to cook myself	Ich habe ein paar Bohnen gekauft, um sie selbst zu kochen
I had to stop for a moment	Ich musste kurz anhalten
I couldn't help but feel a little sorry for him	Ich konnte nicht umhin, ein wenig Mitleid mit ihm zu haben
I got the impression he was sober	Ich hatte den Eindruck, er sei nüchtern
I can't let you fall apart now	Ich kann dich jetzt nicht auseinanderfallen lassen
I had to make her understand	Ich musste sie verstehen lassen
I haven't cooked much	Ich habe nicht viel gekocht
I shouldn't have listened to my friend	Ich hätte nicht auf meinen Freund hören sollen
I really left the hotel with a very strange feeling	Ich verließ das Hotel wirklich mit einem sehr seltsamen Gefühl
I just wave them around	Ich winke ihnen nur herum
I'm helping another injured person	Ich helfe einem anderen Verletzten
I am a super organized and special person	Ich bin eine super organisierte und besondere Person
I held it out to him	Ich hielt es ihm hin
I also have great memories of these cars	Ich habe auch tolle Erinnerungen an diese Autos
I wanted to be mean back	Ich wollte gemein zurück sein
I glanced at my computer	Ich warf einen Blick auf meinen Computer
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd begann im Alter von fünf Jahren mit dem Fußballspielen
I had to keep reminding myself to slow down	Ich musste mich ständig daran erinnern, langsamer zu werden
I cried on the way to the police station	Ich weinte auf dem Weg zur Polizeiwache
I was still crying and very upset	Ich weinte immer noch und war sehr aufgebracht
I wasn't stupid or completely reckless	Ich war nicht dumm oder völlig rücksichtslos
Some stand, some sit	Einige stehen, einige sitzen
A place for mom in senior living	Ein Platz für Mama im Seniorenwohnen
I couldn't do anything	Ich konnte nichts tun
I saved a lot of money	Ich habe viel Geld gespart
I used to be the best at that	Darin war ich früher der Beste
I have nothing as you can see	Ich habe nichts, wie Sie sehen können
I turned the third entry and my heart stopped	Ich drehte den dritten Eintrag um und mein Herz blieb stehen
Some of the victims were cremated	Einige der Opfer wurden verbrannt
I got married and bought a house	Ich habe geheiratet und ein Haus gekauft
I suggest you start now	Ich schlage vor, dass Sie jetzt anfangen
I've given up trying to find out	Ich habe es aufgegeben, es herauszufinden
I need a full report on the answer	Ich brauche einen vollständigen Bericht über die Antwort
I think life goes on	Ich denke, das Leben geht weiter
A few seconds later she turned around again	Ein paar Sekunden später drehte sie sich wieder um
I will certainly buy from them again	Ich werde sicherlich wieder bei ihnen kaufen
I could have left her here, at his mercy	Ich hätte sie hier lassen können, seiner Gnade ausgeliefert
I can not anymore	Ich kann nicht mehr
I can't function in this atmosphere	Ich kann in dieser Atmosphäre nicht funktionieren
I can see love when you look at it	Ich kann die Liebe sehen, wenn du sie ansiehst
I didn't know, you see	Ich wusste es nicht, sehen Sie
A few slave owners were black	Einige wenige Sklavenhalter waren schwarz
I need to go downtown and return the manuscript	Ich muss in die Innenstadt und das Manuskript zurückgeben
He participated in the heavy construction work	Er beteiligte sich an der schweren Bauarbeit
I think it has another purpose	Ich denke, es hat einen anderen Zweck
I know it's awful, but it's so true	Ich weiß, das ist schrecklich, aber es ist so wahr
I almost feel sorry for her	Sie tut mir fast leid
The death was ruled accidental	Der Tod wurde als zufällig eingestuft
I could get his attention no matter what	Ich konnte seine Aufmerksamkeit erregen, egal was passierte
I would hate to fit into that category	Ich würde es hassen, in diese Kategorie zu passen
I'm not opposed to that, we're making progress	Ich stehe dem nicht ablehnend gegenüber, wir machen Fortschritte
I don't feel like staying longer	Ich habe keine Lust, länger zu bleiben
A curiosity to find out what good has created it	Eine Neugier, herauszufinden, was es Gutes geschaffen hat
I have eyes and ears everywhere	Ich habe überall Augen und Ohren
I got up and approached	Ich stand auf und trat näher
I didn't want to love you	Ich wollte dich nicht lieben
I need this marriage to work	Ich brauche diese Ehe, um zu funktionieren
Johnson among its leaders	Johnson unter seinen Führern
I was the only one not smiling	Ich war der Einzige, der nicht lächelte
I didn't have to take off that much	Ich musste nicht so viel ausziehen
I have warned him many times	Ich habe ihn viele Male gewarnt
I wanted my own life	Ich wollte mein eigenes Leben
perception is everything	Wahrnehmung ist alles
I know there are a lot of good people out here	Ich weiß, dass es hier draußen viele gute Leute gibt
I didn't teach him that, but he learned it	Ich habe ihm das nicht beigebracht, aber er hat es gelernt
I didn't think you two were friends	Ich hätte nicht gedacht, dass Sie beide Freunde sind
There were two main concerns related to the report	Es gab zwei Hauptanliegen in Bezug auf den Bericht
I had set a man on fire	Ich hatte einen Mann angezündet
I could still hear her thoughts as we left	Ich konnte ihre Gedanken noch hören, als wir gingen
I've never been away from here	Ich war noch nie von hier weg
I could only own a deceased corpse	Ich konnte nur eine verstorbene Leiche besitzen
I could hear it in her voice she really does	Ich konnte es an ihrer Stimme hören, die sie wirklich tut
I have always enjoyed playing and swimming in it	Ich habe immer gerne darin gespielt und geschwommen
I love helping others to embrace themselves	Ich liebe es, anderen zu helfen, sich selbst zu umarmen
I start these more sophisticated drawings in pencil	Ich beginne diese raffinierteren Zeichnungen mit Bleistift
I will not allow you or your brothers to disturb the peace	Ich werde nicht zulassen, dass Sie oder Ihre Brüder den Frieden stören
I had hoped to find a powerful ally in you	Ich hatte gehofft, in dir einen mächtigen Verbündeten zu finden
I didn't eat everything	Ich habe nicht alles gegessen
I can't get you out of here	Ich kann dich hier nicht rausholen
I fell to my knees crying	Weinend fiel ich auf die Knie
Q was not written as a single piece	Q wurde nicht als einzelnes Stück geschrieben
I slowly backed away before going back inside	Ich zog mich langsam zurück, bevor ich wieder hineinging
I can understand it a bit	Ich kann es ein bisschen verstehen
We had a lot of fun doing it	Wir hatten viel Spaß dabei
I really wanted a pony	Ich wollte unbedingt ein Pony
I found a fresh body suit and put it on	Ich fand einen frischen Ganzkörperanzug und zog ihn an
I happily joined her	Ich schloss mich ihr glücklich an
I want you to wear it	Ich möchte, dass du es trägst
I remove a book from my shopping cart	Ich entferne ein Buch aus meinem Einkaufswagen
I am very poor doctor	Ich bin sehr arm, Doktor
I'm going to talk about something real	Ich werde über etwas Reales sprechen
Have something inside you that is bigger than yourself	Habe etwas in dir, das größer ist als du selbst
I didn't expect to hear from you tonight	Ich hatte nicht erwartet, heute Abend von dir zu hören
I didn't want to startle her	Ich wollte sie nicht erschrecken
I picked it up in my room	Ich habe es in meinem Zimmer abgeholt
I really didn't want a relationship with anyone	Ich wollte mit niemandem wirklich eine Beziehung
I had forgotten he was still there	Ich hatte vergessen, dass er noch da war
I couldn't bear to be apart from you	Ich konnte es nicht ertragen, von dir getrennt zu sein
I have never had such fresh bread	Ich hatte noch nie so frisches Brot
I wasn't even sure if they were around or not	Ich war mir nicht einmal sicher, ob sie in der Nähe waren oder nicht
I had never written a book before	Ich hatte noch nie zuvor ein Buch geschrieben
I drew on all of these experiences	Auf all diese Erfahrungen habe ich zurückgegriffen
I couldn't run forever	Ich konnte nicht ewig rennen
I will not write for a newspaper at work	Ich werde im Job nicht für eine Zeitung schreiben
I needed a little excitement	Ich brauchte ein wenig Aufregung
I believe that there is a reason for every encounter in life	Ich glaube, dass es für jede Begegnung im Leben einen Grund gibt
The present study comes to a similar conclusion	Zu einem ähnlichen Schluss kommt die vorliegende Studie
I focus on my breathing and my reaction to it	Ich konzentriere mich auf meine Atmung und meine Reaktion darauf
I approached cautiously, ready to start swinging	Ich näherte mich vorsichtig, bereit, mit dem Schwingen zu beginnen
I wasn't one of those old ladies	Ich war keine dieser alten Damen
I had no desire to see his beloved	Ich hatte keine Lust, seine Geliebte zu sehen
I'm sure it must be so beautiful	Ich bin sicher, es muss so schön sein
I spent the rest of the day doing laundry	Den Rest des Tages verbrachte ich damit, Wäsche zu waschen
I learn a lot of new information from your post	Ich erfahre viele neue Informationen aus Ihrem Beitrag
I especially love the fresh, clean scent	Ich liebe besonders den frischen, sauberen Duft
I didn't have the answers for anything	Ich hatte auf nichts die Antworten
I understand that you are also concerned now	Ich habe erfahren, dass Sie sich jetzt auch Sorgen machen
I want to point you all to the exit	Ich möchte euch alle auf den Ausgang hinweisen
I went to the smallest of the buildings	Ich ging zum kleinsten der Gebäude
Nobody said it was like that	Niemand hat gesagt, dass es so ist
I brought in thoughts	Ich habe Gedanken eingebracht
I saw movement ahead and to my left	Ich sah eine Bewegung vor mir und zu meiner Linken
I plucked it from the wall	Ich habe es von der Wand gezupft
I think he was just lucky	Ich glaube, er hatte einfach Glück
I knew exactly what she was capable of	Ich wusste genau, wozu sie fähig war
I haven't had a date since college	Ich hatte seit dem College kein Date mehr
I really wanted you to move in next door	Ich wollte unbedingt, dass du nebenan einziehst
I found out we were all being watched	Ich fand heraus, dass wir alle beobachtet wurden
I told you once that everyone knows	Ich habe dir einmal gesagt, dass jeder es weiß
I have to want something	Ich muss etwas wollen
I believe that knowledge alone is not enough	Ich glaube, dass Wissen allein nicht ausreicht
I never stopped being that	Ich habe nie aufgehört, das zu sein
A married man and out of their league	Ein verheirateter Mann und außerhalb ihrer Liga
The couple retire to wash their hands	Das Paar zieht sich zurück, um sich die Hände zu waschen
I couldn't bring myself to ask	Ich konnte mich nicht überwinden zu fragen
I haven't been out long	Ich war noch nicht lange draußen
I know myself too well	Ich kenne mich zu gut
I couldn't bring myself to answer	Ich konnte mich nicht dazu durchringen zu antworten
I was fed up	Ich hatte es schon satt
A fine seemed the most likely option	Eine Geldstrafe schien die wahrscheinlichste Option zu sein
A tall hedge stretched between two oaks	Zwischen zwei Eichen erstreckte sich eine hohe Hecke
I need immediate help	Ich benötige sofortige Hilfe
Every time we met I would spend hours getting ready	Jedes Mal, wenn wir uns trafen, verbrachte ich Stunden damit, mich fertig zu machen
I haven't even been assigned a mentor	Mir wurde noch nicht einmal ein Mentor zugeteilt
I can do that if you want	Ich kann das tun, wenn du willst
I know these days are difficult for you	Ich weiß, diese Tage sind schwierig für dich
I needed her to be complete	Ich brauchte sie, um vollständig zu sein
I only own about seven things	Ich besitze nur etwa sieben Dinge
I really just wanted to be polite	Ich wollte wirklich nur höflich sein
He was not entirely forgotten at court	Bei Hofe wurde er nicht ganz vergessen
I'll spare you the details	Einzelheiten erspare ich Ihnen
I turned my attention to the variety of plants	Ich richtete meine Aufmerksamkeit auf die Vielfalt der Pflanzen
I couldn't have won the case	Ich hätte den Fall nicht gewinnen können
I will not tolerate it	Ich werde es nicht dulden
I looked it up a long time ago	Ich habe vor langer Zeit mal nachgeschaut
I was certain it was a business call	Ich war mir sicher, dass es ein geschäftlicher Anruf war
I could have a good time and still wait	Ich könnte eine gute Zeit haben und noch warten
I watched her get up and walk over	Ich beobachtete, wie sie aufstand und hinüberging
I raised a few eyebrows and a few smiles	Ich hob ein paar Augenbrauen und ein paar Lächeln
These include above all the problems of economic warfare	Dazu gehören vor allem die Probleme der Wirtschaftskriegsführung
I really liked her in that	Darin mochte ich sie sehr
I couldn't tear mine free	Ich konnte meine nicht losreißen
I started doing this in fifth grade	Ich habe damit in der fünften Klasse angefangen
I couldn't hide anymore	Ich konnte mich nicht mehr verstecken
I was ready to make the call	Ich war bereit zu telefonieren
I think it will be a shock	Ich denke, es wird ein Schock sein
I need to find better words for this sex stuff	Ich muss bessere Worte für dieses Sexzeug finden
I can see how much you love each other	Ich kann sehen, wie sehr ihr euch liebt
A picture would be taken and publicity would be given	Ein Foto würde gemacht und Werbung gemacht
I had no formal training or instruction	Ich hatte keine formelle Ausbildung oder Unterweisung
I think someone should come out and look at this	Ich denke, jemand sollte rauskommen und sich das ansehen
I laugh at myself and cover myself	Ich lache über mich selbst und decke mich ab
A man with a heart of stone	Ein Mann mit einem Herz aus Stein
I turned in her arms	Ich drehte mich in ihren Armen um
I never blamed my mother	Ich habe es meiner Mutter nie übelgenommen
I think we all feel that way	Ich denke, wir alle fühlen so
I want you to be my daddy	Ich möchte, dass du mein Daddy bist
I won't spoil this	Ich werde das nicht verderben
I tried to relax and take a deep breath	Ich versuchte mich zu entspannen und tief durchzuatmen
I had to stay alert	Ich musste auf der Hut bleiben
I couldn't believe how good he felt	Ich konnte nicht glauben, wie gut er sich fühlte
Cell damage and cell death are the result	Zellschädigung und Zelltod sind die Folge
I could only wonder who else we were talking to	Ich konnte mich nur fragen, mit wem wir auch sprachen
I understand that you think your child is innocent	Ich verstehe, dass Sie Ihr Kind für unschuldig halten
A breath of air and it would go down	Ein Hauch von Luft und es würde nach unten gehen
I had taken a vow a long time ago	Ich hatte vor langer Zeit ein Gelübde abgelegt
A moment later, recognition showed on his face	Einen Moment später zeichnete sich Wiedererkennung auf seinem Gesicht ab
I've enjoyed every minute of my last five days	Ich habe jede Minute meiner letzten fünf Tage genossen
It has been reprinted many times	Es wurde viele Male nachgedruckt
I used to teach at a public university	Ich habe früher an einer staatlichen Hochschule unterrichtet
I really didn't want to	Ich wollte nicht, wirklich
I see every curve of her body	Ich sehe jede Kurve ihres Körpers
I was quite surprised that he was so young	Ich war ziemlich überrascht, dass er so jung war
I salute each of you good people	Ich grüße jeden von euch guten Menschen
I closed my eyes and closed my mind	Ich schloss meine Augen und schloss meinen Verstand
I'll take a shower and come back	Ich werde duschen und zurückkommen
I could use some help carrying things around town	Ich könnte etwas Hilfe gebrauchen, um Dinge durch die Stadt zu tragen
I brought her here	Ich habe sie hergebracht
I was told by a friend that it was epic	Mir wurde von einem Freund gesagt, dass es episch war
I like to add dark chocolate	Ich füge gerne dunkle Schokolade hinzu
I can definitely help you there	Da kann ich dir bestimmt helfen
I used to work down in the coal mines	Früher habe ich unten in den Kohleminen gearbeitet
I hope it won't be a burden	Ich hoffe, es wird keine Belastung sein
I have come on an important mission of peace	Ich bin in einer wichtigen Mission des Friedens gekommen
I'm a video poster boy	Ich bin ein Video-Aushängeschild
A live message occurred from outside City Hall	Von außerhalb des Rathauses ereignete sich eine Live-Meldung
It has a fragrant smell	Es hat einen wohlriechenden Geruch
I was hoping to protect you	Ich hatte gehofft, dich zu beschützen
I didn't speak right away	Ich habe nicht sofort gesprochen
Finally, against my better judgment, I nodded	Schließlich nickte ich wider besseres Wissen
I wouldn't do it voluntarily	Ich würde das nicht freiwillig mitmachen
I have to find out in practice what you mean	Ich muss in der Praxis herausfinden, was Sie meinen
I would get mixed results	Ich würde gemischte Ergebnisse bekommen
A shadow passed over his heart	Ein Schatten strich über sein Herz
A full minute passed	Eine volle Minute verging
Kind of a private party	Eine Art Privatparty
I lost my cell phone and all the numbers in it	Ich habe mein Handy und alle Nummern darin verloren
I will have none of this behavior	Ich werde nichts von diesem Verhalten haben
I assumed the answer would be to just survive	Ich nahm an, die Antwort wäre, einfach zu überleben
I needed you to trust me	Ich brauchte dich, um mir zu vertrauen
I did it right there	Da habe ich es richtig gemacht
I couldn't tear my eyes away from it	Ich konnte meine Augen nicht davon losreißen
I assemble them all myself	Ich montiere sie alle selbst
I like these principles	Ich mag diese Prinzipien
I took off my helmet and kissed her	Ich nahm meinen Helm ab und gab ihr einen Kuss
I was tempted to turn back immediately	Ich war versucht, gleich wieder umzukehren
I could hardly hear her	Ich konnte sie kaum hören
I would prefer to leave this slot empty	Diesen Slot würde ich am liebsten leer lassen
Occasionally they also eat fruits and insects	Gelegentlich fressen sie auch Früchte und Insekten
I hope you didn't get it wrong	Ich hoffe, sie haben es nicht falsch verstanden
But I think he was right	Ich denke aber, er hatte recht
I have a feeling it is	Ich habe das Gefühl, dass es so ist
Finally I can get my body warm again	Endlich kann ich meinen Körper wieder warm bekommen
I dressed to please him, to no avail	Ich kleidete mich, um ihm zu gefallen, ohne Erfolg
I felt a darker side of me being here	Ich fühlte eine dunklere Seite an mir, hier zu sein
I command you to release this woman into my care	Ich befehle Ihnen, diese Frau in meine Obhut zu entlassen
A million thoughts raced through his brain	Eine Million Gedanken rasten durch sein Gehirn
I thought she would kill me for sure	Ich dachte, sie würde mich mit Sicherheit umbringen
I hope your morning sickness ends soon	Ich hoffe, die morgendliche Übelkeit endet bald für Sie
I don't want to marry him	Ich möchte ihn nicht heiraten
I fell back to the ground	Ich fiel zurück auf den Boden
I couldn't just sit here	Ich konnte nicht einfach hier sitzen
I liked everything about my stay	Ich mochte alles an meinem Aufenthalt
I wasn't sure why	Ich war mir nicht sicher warum
I see them but they never speak	Ich sehe sie, aber sie sprechen nie
I cried out desperately for help	Ich schrie verzweifelt um Hilfe
I want to do it myself	Ich möchte es selber machen
However, I smoked the rest of that cigarette	Ich habe jedoch den Rest dieser Zigarette geraucht
I am grateful for my life and your ministry	Ich bin dankbar für mein Leben und deinen Dienst
I've eaten too much	Ich habe zu viel gegessen
I was an author and didn't get out much	Ich war Autor und kam nicht viel raus
I used to search for a name	Früher habe ich nach einem Namen gesucht
I believe the latter is the case	Ich glaube, letzteres ist der Fall
I wanted him in my arms	Ich wollte ihn in meinen Armen
I stopped and turned to face her	Ich blieb stehen und drehte mich um, um sie anzusehen
I closed it and immediately stood to attention again	Ich schloss es und stand sofort wieder stramm
I said worse	Ich habe es schlimmer gesagt
I can feel hundreds of eyes following me	Ich kann Hunderte von Augen spüren, die mir folgen
I had a visitor tonight, another angel	Ich hatte heute Abend Besuch, einen weiteren Engel
The devils eat according to a system	Die Teufel essen nach einem System
I never found out what it means	Ich habe nie herausgefunden, was es bedeutet
I look up at him for a minute	Ich schaue für eine Minute zu ihm hoch
I've been listening and thinking	Ich habe zugehört und nachgedacht
I spoke into my bracelet	Ich sprach in mein Armband
I would just walk by	Ich würde einfach vorbeigehen
I watched it during my short breakfast break	Ich habe es mir in meiner kurzen Frühstückspause angeschaut
I want her clean and ready for dinner	Ich will, dass sie sauber und fertig zum Abendessen ist
I always want to sleep	Ich will immer schlafen
I've been trying to get that feeling back	Ich habe versucht, das Gefühl zurückzubekommen
The lower one is visible from the inside	Der untere ist von innen sichtbar
I wanted him back, but it was already too late	Ich wollte ihn zurück, aber es war schon zu spät
I loved a man very much	Ich habe einen Mann sehr geliebt
I stare at the white wall and ignore him	Ich starre auf die weiße Wand und ignoriere ihn
However, most of the route and infrastructure is intact	Der größte Teil der Strecke und Infrastruktur ist jedoch intakt
I felt my stomach clench	Ich fühlte, wie sich mein Magen zusammenzog
The poem gives little information	Das Gedicht gibt wenig Auskunft
I didn't ask him any questions	Ich habe ihm keine Fragen gestellt
A computer needs to be told how to perform a task	Einem Computer muss gesagt werden, wie er eine Aufgabe ausführen soll
I think an online shopping date is hip	Ich denke, ein Online-Shopping-Date ist angesagt
I didn't have to look to know they were there	Ich musste nicht hinsehen, um zu wissen, dass sie da waren
I had to set a goal quickly	Ich musste mir schnell ein Ziel setzen
A muffled click sang from inside the lock	Ein gedämpftes Klicken sang aus dem Inneren des Schlosses
One tunnel snake caught the next	Eine Tunnelschlange erwischte die nächste
I no longer had control over my own body	Ich hatte keine Kontrolle mehr über meinen eigenen Körper
I just wanted him to hold me in his arms	Ich wollte nur, dass er mich in seinen Armen hält
A safe supportive response	Eine sichere unterstützende Reaktion
I know what he's asking of me	Ich weiß, was er von mir verlangt
I think these men were very lucky	Ich denke, diese Männer hatten großes Glück
I know what village you are from	Ich weiß, aus welchem ​​Dorf du kommst
I quickly try to gain her focus by introducing myself	Ich versuche schnell, ihren Fokus zu gewinnen, indem ich mich vorstelle
I can't help but smile	Ich kann mir ein Lächeln nicht verkneifen
I'm looking for a job as a community manager	Ich suche einen Job als Community Manager
I can't move forward without him	Ohne ihn komme ich nicht voran
I told you about marrying an older woman	Ich habe dir von der Heirat mit einer älteren Frau erzählt
I enter the ball and am greeted by the guests	Ich betrete den Ball und werde von den Gästen begrüßt
I couldn't help but look around the room	Ich konnte nicht anders, als mich im Zimmer umzusehen
I got in over my head	Ich bin über meinen Kopf eingestiegen
I need to understand	Ich muss das verstehen
Even if it meant waiting for a miracle	Auch wenn es bedeutete, auf ein Wunder zu warten
I wonder where that came from	Ich frage mich, woher das kam
Smith to get the deal	Smith, um das Geschäft zu erhalten
I warned the nurse and she acted accordingly	Ich warnte die Krankenschwester und sie handelte entsprechend
I couldn't see any other result	Ich konnte kein anderes Ergebnis sehen
I know she's wanted this for so long	Ich weiß, dass sie das schon so lange wollte
I didn't really know who he was	Ich wusste nicht wirklich, wer er war
I'm really good at hiding	Ich kann mich wirklich gut verstecken
I've got things under control	Ich habe die Sache gut im Griff
I used this piece for the front of the pillow	Ich habe dieses Stück für die Vorderseite des Kissens verwendet
I was scared but I had nothing to lose	Ich hatte Angst, aber ich hatte nichts zu verlieren
I can't let you take care of me	Ich kann dich nicht auf mich aufpassen lassen
I lower her to the floor and smooth her skirt	Ich lasse sie auf den Boden sinken und schiebe ihren Rock glatt
I knew his pretty face and bright eyes	Ich kannte sein hübsches Gesicht und seine strahlenden Augen
I wish and at least hope not	Ich wünsche und hoffe zumindest nicht
That's saying something	Das sagt etwas
Alice didn't immediately adjust to her new surroundings	Alice passte sich nicht sofort an ihre neue Umgebung an
I wore the sweater all the time	Ich habe den Pullover die ganze Zeit getragen
I didn't want it to roll back to its previous position	Ich wollte nicht, dass es in seine vorherige Position zurückrollt
I was three then	Ich war damals drei
A scene was cut from the segment	Eine Szene wurde aus dem Segment herausgeschnitten
I felt sorry for him	Er tat mir aber leid
I followed him down the hall	Ich folgte ihm den Flur entlang
I think he read my mind	Ich glaube, er hatte meine Gedanken gelesen
I have absolutely no intention of disturbing him	Ich habe absolut nicht die Absicht, ihn zu stören
I was looking for a bed	Ich war auf der Suche nach einem Bett
I did my best to avoid this indulgence	Ich tat mein Bestes, um diesen Genuss zu vermeiden
A few machines replaced hundreds of production workers	Einige wenige Maschinen ersetzten Hunderte von Produktionsmitarbeitern
I was able to prove my claims	Ich konnte meine Behauptungen beweisen
She had a troubled childhood	Sie hatte eine unruhige Kindheit
I shook my head and shrugged	Ich schüttelte den Kopf und zuckte mit den Schultern
I understood well enough what to do	Ich verstand gut genug, was zu tun war
I am so grateful and appreciate and appreciate understanding	Ich bin so dankbar und schätze und schätze Verständnis
I couldn't even remember what he looked like	Ich konnte mich nicht einmal erinnern, wie er ausgesehen hatte
I will try to like her	Ich werde versuchen, sie zu mögen
I remember and it's so awful	Ich erinnere mich und es ist so schrecklich
I think there's a trail leading through there	Ich glaube, da führt eine Spur hindurch
I don't see an easy way out	Ich sehe da keinen einfachen Ausweg
I dropped the basket and fell into his open arms	Ich ließ den Korb fallen und stürzte in seine offenen Arme
A person calling me	Eine Person, die mich anruft
I close my eyes and concentrate	Ich schließe die Augen und konzentriere mich
I was under the radar	Ich war unter dem Radar
I was pretty scared myself	Ich war selbst ziemlich erschrocken
I was hoping the company would have a copy of this	Ich hatte gehofft, dass die Firma eine Kopie davon haben würde
I hoped her room wasn't too far away	Ich hoffte, ihr Zimmer war nicht zu weit entfernt
I kept calling his name into the phone	Immer wieder rief ich seinen Namen ins Telefon
I'm guessing you're a senior	Ich schätze, sie sind ein Senior
I hadn't planned anything else	Ich hatte nichts anderes geplant
But to do that, they must become mortal	Aber dazu müssen sie sterblich werden
I cannot be associated with this in any way	Damit kann ich in keiner Weise in Verbindung gebracht werden
I watched her move, gently, gracefully	Ich beobachtete, wie sie sich bewegte, sanft, anmutig
I hated this music more than anything	Ich hasste diese Musik mehr als alles andere
Scenes in the camp and in the jungle	Szenen im Lager und im Dschungel
I think you think you got him right	Ich glaube, Sie glauben, Sie hätten ihn richtig gestellt
I worry that he didn't enjoy our kissing	Ich mache mir Sorgen, dass er unser Küssen nicht genoss
I used to clean houses to earn a living	Früher habe ich Häuser geputzt, um meinen Lebensunterhalt zu verdienen
I came here from a far country	Ich bin aus einem fernen Land hierher gekommen
More to come	Weitere kommen noch hinzu
I forgive you for making me discipline you	Ich vergebe dir, dass du mich dazu gebracht hast, dich zu disziplinieren
I had the experience and she got some cover books!	Ich habe die Erfahrung gemacht und sie hat einige Cover-Bücher bekommen!
I couldn't take the stress anymore	Ich konnte den Stress nicht mehr ertragen
I didn't like that	Das hat mir nicht so gefallen
Cloud as a romantic interest	Cloud als romantisches Interesse
I guess he's leaving the store	Ich schätze, er verlässt das Geschäft
I know that she is a very special woman	Ich weiß, dass sie eine ganz besondere Frau ist
I think about it enough and listen in the dark	Ich denke genug darüber nach und lausche im Dunkeln
From then on I knew we were going to have a problem	Von da an wusste ich, dass wir ein Problem haben würden
I can see him breathing	Ich kann ihn atmen sehen
I called your mother and told her the same thing	Ich habe deine Mutter angerufen und ihr dasselbe gesagt
I highly recommend this team	Ich kann dieses Team nur wärmstens empfehlen
A dirty, uncomfortable baby isn't worth saving space for	Ein schmutziges, unbequemes Baby ist es nicht wert, Platz zu sparen
I told you that one day they would replace me	Ich habe dir gesagt, dass sie mich eines Tages ersetzen würden
I'm standing at the window now	Ich stehe jetzt am Fenster
I was surrounded by buildings	Ich war von Gebäuden umgeben
I had no enthusiasm for performances	Ich hatte keine Begeisterung für Auftritte
I should have stopped you before it got to this point	Ich hätte dich aufhalten sollen, bevor es so weit kam
I tried to quell the panic that was threatening to overwhelm me	Ich versuchte, die Panik zu unterdrücken, die mich zu überwältigen drohte
I felt the need to go both forward and away	Ich hatte das Bedürfnis, sowohl vorwärts als auch weg zu gehen
I understand and completely agree	Ich verstehe und stimme vollkommen zu
I escaped and have never looked back	Ich bin geflohen und habe es nie bereut
I come back from a very pleasant place	Ich komme von einem sehr angenehmen Ort zurück
I have no problem with that now	Damit habe ich jetzt kein Problem
I was ruined for any other kind of life	Ich war für jede andere Art von Leben ruiniert
I should have been taken back from that	Ich hätte davon zurückgenommen werden sollen
I hadn't taken him seriously	Ich hatte ihn nicht ernst genommen
I wasn't her boyfriend	Ich war nicht ihr Freund
I glanced at the desk drawer	Ich warf einen Blick auf die Schreibtischschublade
I was nineteen years old	Ich war neunzehn Jahre alt
A virtual face with speech recognition	Ein virtuelles Gesicht mit Spracherkennung
I command that they be made perfect down to the smallest detail	Ich befehle, dass sie bis ins kleinste Detail perfekt gemacht werden
I need a squire	Ich brauche einen Knappen
I win by accident	Ich gewinne zufällig
I definitely didn't have any	Ich hatte definitiv keine mehr
I just wanted the fuck out of there	Ich wollte nur verdammt noch mal da raus
I continued to go to the gym	Ich ging weiter ins Fitnessstudio
A metal plate could be used to cover the bottom	Eine Metallplatte könnte verwendet werden, um den Boden abzudecken
I'd love to	Ich würde es gerne tun
I want a great principle to guide me	Ich möchte, dass mich ein großer Grundsatz leitet
I just like saying that	Ich sage das einfach gerne
I had an appointment to visit her	Ich hatte einen Termin, um sie zu besuchen
I asked who all lived here	Ich fragte, wer alle hier wohnten
I turned outward to my support network	Ich wandte mich nach außen an mein Unterstützungsnetzwerk
I can't remember what food tastes like	Ich kann mich nicht erinnern, wie Essen schmeckt
A decade of waiting and wanting	Ein Jahrzehnt des Wartens und Wollens
I took a taxi and reached the address given	Ich nahm ein Taxi und erreichte die angegebene Adresse
I kept hearing loud water rushing in my head	Ich hörte immer wieder lautes Wasser in meinem Kopf rauschen
I was basically not interested in theoretical work	An theoretischer Arbeit war ich grundsätzlich nicht interessiert
Some side roads were lined with gravel	Einige Nebenstraßen waren mit Schotter gesäumt
I wanted to have a good time with it	Ich wollte eine gute Zeit damit haben
I took a closer look	Ich habe genauer hingeschaut
I had to be the beast	Ich musste das Biest sein
I already knew a lot about management theories	Ich wusste schon viel über Managementtheorien
I knocked and knocked	Ich klopfte und klopfte
I'm thinking about what my father just said	Ich denke darüber nach, was mein Vater gerade gesagt hat
I would jump off the nearest bridge first	Ich würde zuerst von der nächsten Brücke springen
I actually wanted to try	Ich wollte es tatsächlich versuchen
I laughed to myself and took my chance	Ich lachte in mich hinein und nutzte meine Chance
I knew this was my only chance	Ich wusste, dass dies meine einzige Chance war
I needed to know more	Ich musste mehr wissen
I paused and quickly tied my hair in a bun	Ich hielt inne und band meine Haare schnell zu einem Knoten zusammen
The two men were guarded	Die beiden Männer wurden bewacht
I've been through so much	Ich habe so viel durchgemacht
I wanted to stay with him	Ich wollte bei ihm bleiben
I'm just making big stories, buddy	Ich mache nur große Geschichte, Kumpel
I only had problems after meeting her	Ich hatte nur Probleme, nachdem ich sie getroffen hatte
A fire burned in a hole under the statue	In einem Loch unter der Statue brannte ein Feuer
I guess we'll save the rest for tomorrow	Den Rest heben wir uns wohl für morgen auf
I took a step back as he advanced further	Ich trat einen Schritt zurück, als er weiter vorrückte
I doubt she can help her accent	Ich bezweifle, dass sie ihrem Akzent helfen kann
I know that you desire her	Ich weiß, dass du sie begehrst
I was glad to take her back to the forest	Ich war froh, sie zurück in den Wald zu bringen
I was hoping you would call soon	Ich hatte gehofft, du würdest bald anrufen
A rarely peaceful night	Eine selten friedliche Nacht
I really liked his character	Ich mochte seinen Charakter sehr
He himself was wounded on the same field	Er selbst wurde auf demselben Feld verwundet
I will not raise my prices	Ich werde meine Preise nicht erhöhen
Many of their goods had already been sold	Viele ihrer Waren waren bereits verkauft
I do not want to marry you	Ich will dich nicht heiraten
I will miss your company	Ich werde ihre Gesellschaft vermissen
I really appreciate you doing this	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie das tun
I just wanted some company	Ich wollte nur etwas Gesellschaft
I made a big mistake letting him live	Ich hatte einen großen Fehler gemacht, ihn am Leben zu lassen
I didn't know what else to say	Ich wusste nicht, was ich sonst sagen sollte
I chose an orange oil	Ich habe mich für ein Orangenöl entschieden
Many of my friends are	Viele meiner Freunde sind es
I insisted on seeing the chief of police	Ich bestand darauf, den Polizeichef zu sehen
I mean if this is the number here	Ich meine, wenn das die Nummer hier ist
A nice, quiet place	Ein schöner, ruhiger Ort
I give her what all girls want	Ich gebe ihr, was alle Mädchen wollen
I felt deeply connected to her	Ich fühlte mich ihr tief verbunden
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I get up and look around	Ich stehe auf und sehe mich um
I had many such dreams	Ich hatte viele solche Träume
I have certain skills, yes	Ich habe gewisse Fähigkeiten, ja
A cloud made a streak in front of it	Eine Wolke machte einen Streifen davor
A great soundtrack became a laugh track, a comedy	Aus einem großartigen Soundtrack wurde ein Lachtrack, eine Komödie
All of these bills were passed by the legislature	Alle diese Rechnungen wurden vom Gesetzgeber verabschiedet
The damage was never repaired	Der Schaden wurde nie behoben
I had a very good seat	Ich hatte einen sehr guten Sitz
I still have to think of something	Ich muss mir noch etwas einfallen lassen
I need one of them for my cause	Ich brauche einen von ihnen für meine Sache
I didn't like the expressions on their faces	Ich mochte den Ausdruck auf ihren Gesichtern nicht
I would be busy enough with the boys	Ich wäre genug mit den Jungs beschäftigt
I was calm everywhere, including my thoughts	Ich war überall ruhig, einschließlich meiner Gedanken
I quickly shoot myself up out of the water	Schnell schieße ich mich aus dem Wasser hoch
Circus prince, that's what they called him	Zirkusprinz, so hatten sie ihn genannt
I know how, have the material and the pattern	Ich weiß wie, habe das Material und das Muster
You have to remember where you are	Du musst dich daran erinnern, wo du bist
I lived among the dead	Ich lebte unter den Toten
I cried at the end	Ich habe am Ende geweint
I saw the way you guys looked at each other	Ich habe gesehen, wie ihr euch angeschaut habt
I know how he felt	Ich weiß, wie er sich fühlte
I didn't get any credit	Ich habe keinen Kredit bekommen
A young woman weeping, pleading before a shadowy shape	Eine junge Frau, weinend, flehend vor einem schattenhaften Umriss
I'll give you time to settle in	Ich gebe Ihnen Zeit, sich einzugewöhnen
It gets me every time	Es erwischt mich jedes Mal
I can't process everything that happened	Ich kann gar nicht alles verarbeiten, was passiert ist
I love giving and receiving books	Ich liebe es, Bücher zu verschenken und zu bekommen
I notice now that he is no longer looking at me	Ich merke jetzt, dass er mich nicht mehr ansieht
A sudden feeling gripped his feet and then his arms	Ein plötzliches Gefühl umgab seine Füße und dann seine Arme
I'm in the fields to the east	Ich bin auf den Feldern im Osten
A regional map presents numerous towns and villages	Eine Regionalkarte stellt zahlreiche Städte und Dörfer vor
I could only vaguely hear what they were saying	Ich konnte nur undeutlich hören, was sie sagten
I and another minister raised our hands	Ich und ein anderer Minister hoben die Hand
I knew you looked familiar	Ich wusste, dass du mir bekannt vorkommst
I can't keep him at home	Ich kann ihn nicht zu Hause behalten
I couldn't wait another ten minutes	Ich konnte keine weiteren zehn Minuten warten
I will always be open and genuine	Ich werde immer offen und echt sein
I have accepted another job	Ich habe einen anderen Job angenommen
I finished writing it in about six months	Ich habe es in etwa sechs Monaten fertig geschrieben
I want you to come now	Ich möchte, dass du jetzt kommst
I didn't pay attention to the business of driving	Ich achtete nicht auf das Geschäft des Fahrens
I didn't really get much more than a chat	Ich habe nicht wirklich viel mehr als ein Gespräch bekommen
A fresh start, no baggage, all that	Ein Neuanfang, kein Gepäck, all das
I would like to see the evidence for this claim	Ich würde gerne die Beweise für diese Behauptung sehen
I think we have a murder here	Ich glaube, wir haben hier einen Mord
I have to make myself worthy, worthy	Ich muss mich würdig machen, würdig
A bed to warm up and a castle to rule	Ein Bett zum Aufwärmen und ein Schloss zum Herrschen
I'll pick you up this afternoon	Ich hole dich heute Nachmittag ab
The schedule of progression over time was adhered to	Der Plan des zeitlichen Fortschreitens wurde eingehalten
I was only sensitive because I was dependent on him	Ich war nur empfindlich, weil ich von ihm abhängig war
A warm spring morning greeted him	Ein warmer Frühlingsmorgen begrüßte ihn
A lot of processing takes place first	Zuerst findet eine Menge Verarbeitung statt
I leaned forward, into his hand, towards him	Ich beugte mich vor, in seine Hand, zu ihm
A solid dark line indicated the train's presence	Eine durchgezogene, dunkle Linie zeigte die Anwesenheit des Zuges an
I didn't even consider that she knew	Ich dachte nicht einmal daran, dass sie es wusste
I was very loyal to him	Ich war ihm sehr treu
I slam my hand on the counter	Ich schlage mit der Hand auf den Tresen
I would do anything for this woman lying beneath me	Ich würde alles für diese Frau tun, die unter mir liegt
I couldn't stay a moment longer	Ich konnte keinen Moment länger bleiben
I've mentioned it before and I'll mention it again	Ich habe es bereits erwähnt und werde es noch einmal erwähnen
I recognized the street and now the house	Ich erkannte die Straße und jetzt das Haus
I'm making a report on it for class	Ich mache einen Bericht darüber für den Unterricht
I wasn't ready to go in	Ich war nicht bereit, hineinzugehen
I know some of these buildings	Ich kenne einige dieser Gebäude
A special investigator then acquitted her	Ein Sonderermittler hat sie dann auch freigesprochen
It was a unique band	Es war eine einzigartige Band
i will cover you	Ich werde dich abdecken
I also love that each piece has a good description	Ich finde es auch toll, dass jedes Stück eine gute Beschreibung hat
I had been a good hostess	Ich war eine gute Gastgeberin gewesen
They come and go at anything but legal	Sie kommen und gehen auf alles andere als legal
I only have days left	Ich habe höchstens Tage übrig
I believe in working hard	Ich glaube daran, hart zu arbeiten
Several species of bats also live in the forests	In den Wäldern leben auch mehrere Fledermausarten
I can't look anymore	Ich kann nicht mehr hinsehen
That's what I call an equal exchange rate	Das nenne ich einen gleichen Wechselkurs
I found out the truth just before the war	Ich habe die Wahrheit kurz vor dem Krieg herausgefunden
I wanted to explore our new neighborhood	Ich wollte unsere neue Nachbarschaft erkunden
A first, fatal year was common	Ein erstes, tödliches Jahr war üblich
Above all, I agree with the keep calm	Ich stimme vor allem dem Ruhe bewahren zu
I'm sure he's the one we're looking for	Ich bin sicher, er ist derjenige, den wir suchen
I've used a distressed frame to display it	Ich habe einen beunruhigten Rahmen verwendet, um es anzuzeigen
I didn't like missing out	Ich mochte es nicht, etwas zu verpassen
I know that he and his brother are close	Ich weiß, dass er und sein Bruder sich nahe stehen
I rarely fully relate or agree with everything	Ich beziehe mich selten vollständig auf oder stimme allem zu
I closed my eyes in ecstasy it tasted so good	Ich schloss meine Augen vor Ekstase, es schmeckte so gut
I didn't know he would be gone the next day	Ich wusste nicht, dass er am nächsten Tag weg sein würde
I had a great headline for it	Ich hatte eine tolle Überschrift dafür
I had no idea why that could be	Ich hatte keine Ahnung, warum das so sein könnte
I tried to place his accent	Ich versuchte, seinen Akzent zu platzieren
I slowly crept down the hall to the next door	Ich schlich langsam den Flur hinunter zur nächsten Tür
I wanted more misery and more pain	Ich wollte mehr Elend und mehr Schmerz
I took a good look at it and then shook it	Ich sah es mir gut an und schüttelte es dann
I want to hear all about your new husband tomorrow	Ich will morgen alles über deinen neuen Mann hören
I approached him and took his hands	Ich näherte mich ihm und nahm seine Hände
I didn't notice it before	Vorher ist es mir nicht aufgefallen
I expected you to keep your promise	Ich habe erwartet, dass du dein Versprechen hältst
I can't make you what you used to be	Ich kann dich nicht zu dem machen, was du einmal warst
I thought it looked like a bug with pop eyes	Ich dachte, es sah aus wie ein Käfer mit Pop-Augen
I need more than that	Ich brauche mehr als das
I occasionally get out of trouble with the police	Ich komme gelegentlich aus Schwierigkeiten mit der Polizei heraus
I went to the sidewalk	Ich ging auf den Bürgersteig
I got ready, grabbed my bag and we fled	Ich machte mich fertig, nahm meine Tasche und wir flohen
I arch back into him and that's all it takes	Ich wölbe mich zurück in ihn und das ist alles was es braucht
I tried to be gentle	Ich versuchte sanft zu sein
I didn't want to go empty-handed	Ich wollte nicht mit leeren Händen gehen
Maybe I'll give him a little break	Vielleicht gönne ich ihm eine kleine Pause
I somehow never imagined brothers and sisters	Ich habe mir Brüder und Schwestern irgendwie nie vorgestellt
I feared the worst	Ich befürchtete das Schlimmste
It was pretty fascinating	Es war ziemlich faszinierend
I agree with your statement	Ich stimme Ihrer Aussage zu
I was lost in her comfort and couldn't say no	Ich war in ihrem Komfort verloren und konnte nicht nein sagen
I think you should take it slow	Ich denke, du solltest es langsam angehen
I'm so incredibly proud of you	Ich bin so unglaublich stolz auf dich
I'm just waiting for you to ask one more question	Ich warte nur darauf, dass Sie eine weitere Frage stellen
I admired her control	Ich bewunderte ihre Kontrolle
I suddenly got a cold	Ich bekam plötzlich eine Erkältung
I want him to learn that	Ich möchte, dass er das lernt
I thought they might be extinct	Ich hielt sie für vielleicht ausgestorben
I hated feeling like a scared little kid	Ich hasste es, mich wie ein verängstigtes kleines Kind zu fühlen
A position that was also granted to the son	Eine Position, die auch dem Sohn zugestanden wurde
I hit the perfume counter	Ich traf die Parfümtheke
I think they could be used as weapons	Ich denke, sie könnten als Waffen verwendet werden
I can't hold back the tears	Ich kann die Tränen nicht zurückhalten
I deserve nothing better	Ich habe nichts Besseres verdient
I would love to spend time with him again	Ich würde gerne wieder Zeit mit ihm verbringen
I honestly have no real complaints about it	Ich habe ehrlich gesagt keine wirklichen Beschwerden darüber
I got my strength back	Ich bekam meine Kraft zurück
I entrusted my life to her	Ich habe ihr mein Leben anvertraut
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Einige jagen Insekten, indem sie plötzlich von einem Ast aus angreifen
They just kept getting better and better	Sie wurden immer besser und besser
A cruel thing done to a dog	Eine grausame Sache, die einem Hund angetan wird
I tried to drink them out of my head	Ich habe versucht, sie aus meinem Kopf zu trinken
I voluntarily drive first and the other students agree	Ich fahre freiwillig zuerst und die anderen Schüler stimmen zu
A very important article	Ein sehr wichtiger Artikel
I want an elite team	Ich will ein Eliteteam
I couldn't be happier	Ich könnte nicht glücklicher sein
I kept my mouth shut	Ich hielt meinen Mund geschlossen
A fine, fat, happy baby	Ein feines, fettes, glückliches Baby
I just reached for the remote control	Ich habe gerade nach der Fernbedienung gegriffen
I waited for death, but it never came	Ich habe auf den Tod gewartet, aber er kam nie
I miss the contact, the conversation and the emotional support of a partner	Ich vermisse den Kontakt, das Gespräch und die emotionale Unterstützung durch einen Partner
A girl can say these things	Ein Mädchen kann diese Dinge sagen
I have to have faith	Ich muss Vertrauen haben
I seem to have been very wrong	Ich scheine mich sehr geirrt zu haben
I just close my eyes and let the music sink in	Ich schließe einfach die Augen und lasse die Musik auf mich wirken
I met with his relatives	Ich habe mich mit seinen Verwandten getroffen
These have better protection than the regular street markets	Diese haben einen besseren Schutz als die regelmäßigen Straßenmärkte
I mean that almost literally	Das meine ich fast wörtlich
I accidentally reserved for the wrong day	Ich habe versehentlich für den falschen Tag reserviert
I want to deal with him	Ich will mit ihm umgehen
A rabbit was dead about a meter from me	Ein Kaninchen lag tot etwa einen Meter von mir entfernt
A few of our employees used to work here as security	Ein paar Mitarbeiter von uns haben früher hier als Sicherheit gearbeitet
I considered turning around and going in the opposite direction	Ich überlegte, umzukehren und in die entgegengesetzte Richtung zu gehen
I wish you a safe journey and a safe return	Ich wünsche Ihnen eine sichere Reise und eine sichere Rückkehr
i have the resources	Ich habe die Ressourcen
I would like to belong to this church	Ich würde gerne zu dieser Kirche gehören
A huge task, but not beyond humanity	Eine riesige Aufgabe, aber nicht jenseits der Menschheit
I am the richest man surrounded by aristocratic relatives	Ich bin der reichste Mann, umgeben von aristokratischen Verwandten
I will not make a fool of myself	Ich werde mich nicht lächerlich machen
I took it from another source	Ich habe es aus einer anderen Quelle genommen
I didn't expect them to answer	Ich habe nicht erwartet, dass sie antworten
I shook my head and looked away	Ich schüttelte den Kopf und sah weg
You've been looking for runs the whole time	Du hast die ganze Zeit nach Läufen gesucht
I hope it was good for you too	Ich hoffe, es war auch gut für dich
Louis and fly there immediately	Louis und flieg sofort dorthin
I haven't thought about that for ages	Daran habe ich seit Ewigkeiten nicht mehr gedacht
The latter interpretation is used in the following description	Die letztere Interpretation wird in der folgenden Beschreibung verwendet
I watched your video and had to stop by	Ich habe mir dein Video angesehen und musste kurz vorbeischauen
I strengthen my heart and my lungs	Ich stärke mein Herz und meine Lunge
I cannot allow this attack	Ich kann diesen Angriff nicht zulassen
I found that hard to believe	Ich fand das schwer zu glauben
A smile is so simple and yet so powerful	Ein Lächeln ist so einfach und doch so kraftvoll
I'll behave myself except when these teenagers come over	Ich werde mich benehmen, außer wenn diese Teenager vorbeikommen
Not much fun at all	Überhaupt nicht viel Spaß
I actually felt good	Ich habe mich eigentlich wohl gefühlt
I think that's a very dangerous position	Ich halte das für eine sehr gefährliche Position
Depending on the location, a visit fee may apply	Je nach Standort kann eine Besuchsgebühr anfallen
I never thought much about it	Ich habe nie viel darüber nachgedacht
I came here to see my daughter	Ich bin hierher gekommen, um meine Tochter zu sehen
I knew it had to be in the desert	Ich wusste, dass es in der Wüste sein musste
I could clearly see that in his movements	Das konnte ich deutlich an seinen Bewegungen erkennen
I encourage you to examine this part of your life	Ich ermutige Sie, diesen Teil Ihres Lebens zu untersuchen
I didn't even know what to think of it	Ich wusste gar nicht, was ich davon halten sollte
I realized how ridiculous the situation was	Ich erkannte, wie lächerlich die Situation war
I didn't think you had such a swing	Ich hätte nicht gedacht, dass du so einen Schwung hast
A shuttle can reach it	Ein Shuttle kann es erreichen
I see him getting ready for a third kick	Ich sehe, wie er sich für einen dritten Tritt aufmacht
A child who discovers something different receives the successful prize	Ein Kind, das etwas anderes entdeckt, erhält den erfolgreichen Preis
Such a dense darkness I had never known before	So eine dichte Dunkelheit hatte ich noch nie zuvor gekannt
I thought we'd check that out	Ich dachte, wir prüfen das
I quietly walked out the back door	Ich ging leise durch die Hintertür
I should be over it	Ich sollte darüber hinweg sein
A gust of wind hit his face	Ein Windstoß schlug ihm ins Gesicht
A well-known example is the change in weather	Ein bekanntes Beispiel ist der Wetterwechsel
I didn't want you to ruin the painting	Ich wollte nicht, dass du das Gemälde ruinierst
A young secondary becomes even more solid	Eine junge Sekundarstufe wird noch fester
I had you surrounded by a ring of salt	Ich hatte dich von einem Ring aus Salz umgeben
I was lighter than a feather	Ich war leichter als eine Feder
I look in the mirror and smile	Ich schaue in den Spiegel und lächle
I know how houses work	Ich weiß, wie die Häuser funktionieren
I was wearing my suit	Ich trug meinen Anzug
I was hoping to make it into town	Ich hatte gehofft, es in die Stadt zu schaffen
I was just curious about it	Ich war nur neugierig darauf
I couldn't control these things, so they scared me	Ich konnte diese Dinger nicht kontrollieren, also machten sie mir Angst
I close the covers	Ich ziehe die Abdeckungen zu
I try to play roles that are different	Ich versuche, Rollen zu spielen, die anders sind
I can't believe how many of them there are	Ich kann nicht glauben, wie viele von ihnen es gibt
I was shocked to see him	Ich war schockiert, ihn zu sehen
I just can't believe this day and these waves	Ich kann diesen Tag und diese Wellen einfach nicht glauben
I can't avoid the inevitable	Ich kann das Unvermeidliche nicht vermeiden
I might be back in the old game soon	Ich könnte bald wieder beim alten Spiel sein
I know you love this place too	Ich weiß, dass du diesen Ort auch liebst
I get up and then fall	Ich stehe kurz auf und falle dann
I was wondering where my pants are	Ich habe mich gefragt, wo meine Hose ist
I have no reason to	Ich hätte keinen Grund dazu
I had to tell her something	Ich musste ihr etwas sagen
I will not fight anyone	Ich werde gegen niemanden kämpfen
I wonder what they are	Ich frage mich, was sie sind
I can't take my eyes off her	Ich kann meine Augen nicht von ihr lassen
I have to apologize again	Ich muss mich nochmal entschuldigen
Technology can create a false sense of progress	Technologie kann ein falsches Gefühl des Fortschritts hervorrufen
Of course I tried to talk them out of it	Ich habe natürlich versucht, es ihnen auszureden
I am blown away by her accuracy and sensitivity	Ich bin überwältigt von ihrer Genauigkeit und ihrem Einfühlungsvermögen
A man gives a girl a field flower	Ein Mann schenkt einem Mädchen eine Feldblume
I couldn't really be a part of it	Ich konnte nicht wirklich ein Teil davon sein
I didn't know she was married	Ich wusste nicht, dass sie verheiratet ist
I stopped at the covered bridge in my driveway	An der überdachten Brücke in meiner Einfahrt hielt ich an
I checked the bathroom	Ich habe das Badezimmer überprüft
I can barely see the formation	Ich kann die Formation kaum erkennen
I shared my first kiss and summer love here	Ich habe hier meinen ersten Kuss und meine Sommerliebe geteilt
I was detached, free from direct involvement	Ich war losgelöst, frei von direkter Beteiligung
I came down, helped her into the cabin	Ich kam herunter, half ihr in die Kabine
I read it and then read it to my husband	Ich las es und las es dann meinem Mann vor
I also love the taste and ritual of it	Ich liebe auch den Geschmack und das Ritual davon
I could tell he was upset	Ich merkte, dass er verärgert war
I felt his presence	Ich habe seine Gegenwart gespürt
I guess a few people around us heard it	Ich schätze, ein paar Leute um uns herum haben es gehört
I also specialize in working with women and	Ich spezialisiere mich auch auf die Arbeit mit Frauen und
I ended up throwing it at the people on set	Am Ende habe ich es auf die Leute am Set geworfen
I could feel the blood running down my legs	Ich konnte spüren, wie das Blut an meinen Beinen herunterlief
A more suitable author could not be found	Ein geeigneterer Autor konnte nicht gefunden werden
They can also be booked for private parties	Sie können auch für private Feiern gebucht werden
A pencil hovered in the air between them	Zwischen ihnen schwebte ein Bleistift in der Luft
I would have taken it anyway if you had asked me	Ich hätte es trotzdem genommen, wenn du mich gefragt hättest
I just walked past him	Ich ging einfach an ihm vorbei
I decided to wait for him	Ich beschloss, ihn abzuwarten
I know the guy who owns it	Ich kenne den Typen, dem es gehört
I wasn't very excited	Ich war nicht sehr aufgeregt
I have some plans for the next year your way	Ich habe einige Pläne für das nächste Jahr auf deine Art
I wanted to approach him, but he disappeared	Ich wollte mich ihm nähern, aber er verschwand
I knew all the answers	Ich kannte alle Antworten
I wouldn't count that as a negative factor	Ich würde das nicht als negativen Faktor werten
I cried for the man who lost his life	Ich habe um den Mann geweint, der sein Leben verloren hat
I understand you don't have his natural abilities	Ich verstehe, dass Sie nicht seine natürlichen Fähigkeiten haben
I find the subject irresistible	Ich finde das Thema unwiderstehlich
A simple brain scan of those affected should suffice	Ein einfacher Gehirnscan der Betroffenen sollte ausreichen
I had such a lovely time with her	Ich hatte so eine schöne Zeit mit ihr
I walked over the site of the acid attack	Ich ging über die Stelle des Säureangriffs
I would have been embarrassed if they found my diary	Es wäre mir peinlich gewesen, wenn sie mein Tagebuch gefunden hätten
i like to see you smile	Ich sehe dich gerne lächeln
I bet you made life difficult for your poor mother	Ich wette, du hast deiner armen Mutter das Leben schwer gemacht
She was embarrassed about the whole incident	Der ganze Vorfall war ihr peinlich
I want to make everything go away	Ich will alles verschwinden lassen
I mean we are a very religious family	Ich meine, wir sind eine sehr religiöse Familie
I didn't try to kill you	Ich habe nicht versucht, dich zu töten
I found the whole thing funny	Ich fand das Ganze lustig
I looked around for a hiding place	Ich sah mich nach einem Versteck um
I had seen the hole in her dream	Ich hatte das Loch in ihrem Traum gesehen
A life of prayer is the divine rule	Ein Leben im Gebet ist die göttliche Regel
I didn't go any further	Ich habe keinen Schritt weiter gemacht
I wasn't that far away to let you stay	Ich war nicht so weit weg, um dich bleiben zu lassen
I haven't slept all night	Ich habe die ganze Nacht nicht geschlafen
I ask you to forgive but not forget	Ich bitte dich, zu vergeben, aber nicht zu vergessen
By the way, I saw the pictures	Ich habe übrigens die Bilder gesehen
I can see her weighing things up in her head	Ich kann sehen, wie sie Dinge in ihrem Kopf abwägt
I should check the accident reports	Ich sollte die Unfallberichte überprüfen
I feel a lot better for that	Dafür fühle ich mich viel besser
He wrote regularly about the art	Er schrieb regelmäßig über die Kunst
I have permission to wear it	Ich habe eine Erlaubnis, es zu tragen
I never really stopped wearing them	Ich habe nie wirklich aufgehört, sie zu tragen
I didn't bother with one last supper	Ich habe mich nicht um ein letztes Abendessen gekümmert
I only told you what happened because you asked	Ich habe dir nur erzählt, was passiert ist, weil du gefragt hast
I needed the company until you came here	Ich brauchte die Gesellschaft, bis du hierher kamst
I looked over to go back with a yell	Ich sah hinüber, um mit einem Schrei zurückzugehen
I learned a lot from the research	Da habe ich viel aus der Recherche mitgenommen
I know what your father could do	Ich weiß, was dein Vater tun konnte
I remember dreaming only once during that time	Ich erinnere mich, dass ich in dieser Zeit nur einmal geträumt habe
I can't be human again	Ich kann nicht wieder Mensch sein
I bet you will be a new girl	Ich wette, du wirst ein neues Mädchen sein
I know she suffered the beatings twice	Ich weiß, dass sie die Schläge zweimal erlitten hat
Of course I knew him	Ich kannte ihn natürlich
She led the way for all these girls	Sie führte den Weg für all diese Mädchen
I heard a scream and immediately looked away	Ich hörte einen Schrei und sah sofort weg
I have never killed anyone	Ich habe nie jemanden getötet
I hated the fact that she was silent	Ich hasste die Tatsache, dass sie schwieg
In the background a fence with two posts	Im Hintergrund ein Zaun mit zwei Pfosten
I thought he knew better	Ich dachte, er wüsste es besser
I will seriously consider bidding on this book	Ich werde ernsthaft erwägen, für dieses Buch zu bieten
Ultimately it was never carried out	Letztlich wurde es nie durchgeführt
I feel like there's a ghost here	Ich fühle mich, als wäre hier ein Geist
I didn't ask and wasn't told	Ich habe nicht gefragt und es wurde mir nicht gesagt
It was like a machine	Es war wie eine Maschine
I also go for a little walk	Ich gehe auch ein bisschen spazieren
I felt like my whole world had just ended	Ich fühlte mich, als wäre meine ganze Welt gerade zu Ende gegangen
Tear open her stomach	Reißen Sie ihren Bauch auf
I'm sorry she met her end	Es tut mir leid, dass sie ihr Ende gefunden hat
A nurse came over to support him	Eine Krankenschwester kam heran, um ihn zu stützen
I point to a trash can on the wall	Ich zeige auf einen Mülleimer an der Wand
A thin slice was perfect	Eine dünne Scheibe war perfekt
A thick black smoke rolled forward	Ein dicker schwarzer Rauch rollte vorwärts
I was planning on taking only three anyway	Ich hatte sowieso vor, nur drei mitzunehmen
A second arm joined the first	Ein zweiter Arm schloss sich dem ersten an
I deserve the beating	Ich habe die Prügel verdient
I didn't have time to give her a proper burial	Ich hatte keine Zeit, sie ordentlich zu beerdigen
I wasn't sure why we were here	Ich war mir nicht sicher, warum wir hier waren
I'm looking for a crime text game	Ich suche ein Krimi-Textspiel
I'm not looking for any kind of relationship	Ich suche keine Art von Beziehung
I will retain control of the domain name	Ich werde die Kontrolle über den Domainnamen behalten
I knelt to take his picture	Ich kniete mich hin, um sein Foto zu machen
I hoped the table would somehow hide my extra pounds	Ich hoffte, dass der Tisch meine überflüssigen Pfunde irgendwie verbergen würde
All methods have minimal side effects	Alle Methoden haben minimale Nebenwirkungen
I can't stand myself	Ich kann mich nicht ausstehen
I wasn't a fan of fish	Ich war kein Fan von Fisch
I could eventually write a whole story about it	Ich könnte irgendwann eine ganze Geschichte darüber schreiben
I guess we could go there and check	Ich schätze, wir könnten dorthin gehen und nachsehen
I should have watched your show	Ich hätte mir deine Sendung ansehen sollen
I welcomed the fire that boiled through my nerves	Ich begrüßte das Feuer, das durch meine Nerven kochte
I would not continue to do what others want, including myself	Ich würde nicht weiter tun, was andere wollen, einschließlich mir selbst
So the mood was great	Die Stimmung war also großartig
I made my way to our old place	Ich machte mich auf den Weg zu unserer alten Bleibe
I won't tell him what you said	Ich werde ihm nicht sagen, was du gesagt hast
At first I didn't know how to deal with this statement	Ich wusste anfangs gar nicht, wie ich mit dieser Aussage umgehen sollte
The song has been covered by various recording artists	Das Lied wurde von verschiedenen Aufnahmekünstlern gecovert
I looked ahead and swallowed hard	Ich blickte nach vorn und schluckte schwer
I showed him some difficult problems	Ich zeigte ihm einige schwierige Probleme
I pulled out my second gun	Ich zückte meine zweite Pistole
A light above the door turned yellow	Ein Licht über der Tür wurde gelb
I think there might be a pattern	Ich denke, es könnte ein Muster geben
I especially love it	Ich liebe es besonders
I will never forget what she said to me	Ich werde nie vergessen, was sie zu mir gesagt hat
I sincerely apologize	Ich entschuldige mich ernsthaft
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Ein Schlafzimmer-Waschtisch unterscheidet sich stark von einem Badezimmer-Waschtisch
Hair is not cut during a period of mourning	Haare werden während einer Trauerzeit nicht geschnitten
I hadn't heard the door open or close	Ich hatte weder das Öffnen noch das Schließen der Tür gehört
I can best describe it as an evolution of consciousness	Ich kann es am besten als eine Evolution des Bewusstseins beschreiben
Everyone played guitar	Alle spielten Gitarre
I include these links as a convenience to the reader	Ich füge diese Links als Bequemlichkeit für den Leser ein
I can't be involved	Ich kann nicht daran beteiligt sein
Red lightning strikes in the distance	In der Ferne schlägt ein roter Blitz ein
I fell and rolled over a few times before stopping	Ich bin ein paar Mal hingefallen und habe mich überschlagen, bevor ich aufgehört habe
A missionary who drives a nice car	Ein Missionar, der ein schönes Auto fährt
A year made a big difference at that age	Ein Jahr machte in diesem Alter einen großen Unterschied
I could also request that students come to me	Ich könnte auch verlangen, dass Studenten zu mir kommen
I can also be more direct	Ich kann auch direkter sein
There is a rosette at the east end	Am östlichen Ende befindet sich eine Rosette
I pushed the feeling away and continued down the stairs	Ich verdrängte das Gefühl und ging weiter die Treppe hinunter
I walked carefully, looking around carefully	Ich ging vorsichtig, sah mich genau um
A move in the right direction	Eine Bewegung in die richtige Richtung
There is no time limit for either position	Für beide Positionen gibt es keine zeitliche Begrenzung
I bet they were both hiding together	Ich wette, sie haben sich beide zusammen versteckt
The fourth dimension is abstract	Die vierte Dimension ist abstrakt
I suggested we find some girls to ride with us	Ich schlug vor, dass wir ein paar Mädchen finden, die mit uns reiten
A brief smile appeared	Ein kurzes Lächeln erschien
Often more than pretty	Oft mehr als hübsch
A faint sound, and yet it rang in his ears	Ein leises Geräusch, und doch dröhnte es in seinen Ohren
I think mainly his ego is hurt	Ich denke, hauptsächlich ist sein Ego verletzt
I'm just realizing how bad my memory is	Ich merke gerade, wie schlecht mein Gedächtnis ist
I can see it in the glass	Ich kann es im Glas sehen
I couldn't find anything more from him	Ich konnte nichts mehr von ihm finden
I loved not having to go to the office	Ich fand es toll, nicht ins Büro gehen zu müssen
I know it deep in my soul	Ich weiß es tief in meiner Seele
I wanted to shoot again	Ich wollte nochmal schießen
I hope to achieve this within three years	Ich hoffe, dies innerhalb von drei Jahren zu erreichen
I just don't want to be a working pencil	Ich habe einfach keine Lust, ein Working Stiff zu werden
I needed something to throw	Ich brauchte etwas zum Werfen
I really didn't want to cause any trouble	Ich wollte wirklich keinen Ärger machen
I'll keep an eye on the weather out here	Ich werde das Wetter hier draußen im Auge behalten
I just didn't realize how much	Mir war nur nicht klar, wie viel
I missed my lucky dagger	Ich habe meinen Glücksdolch verpasst
I was already starting to panic about what to wear	Ich fing schon an, in Panik zu geraten, was ich anziehen sollte
I have to go to the top	Ich muss zum Gipfel
I never thought it was religion	Ich hätte nie gedacht, dass es Religion ist
i know you heard it	Ich weiß, dass du es gehört hast
I am no longer in myself	Ich bin nicht mehr in mir
I lifted the hem of my coat	Ich hob den Saum meines Mantels hoch
I can only imagine what you must have been talking about	Ich kann mir nur vorstellen, worüber Sie gesprochen haben müssen
But we decided to change it up a bit	Aber wir haben uns entschieden, es ein wenig zu ändern
I went to the recruits' canteen	Ich ging zur Rekrutenkantine
I saw the blood on the floor above	Ich sah das Blut oben auf dem Boden
A few at first, then more and more	Anfangs ein paar, dann immer mehr
I hadn't felt safe in ages	Ich hatte mich seit Ewigkeiten nicht mehr sicher gefühlt
I also understand that our society is not ideal	Ich verstehe auch, dass unsere Gesellschaft keine ideale ist
I see a shoe next to my hand and peek up	Ich sehe einen Schuh neben meiner Hand und spähe hoch
I was terrified to say the least	Ich war gelinde gesagt erschrocken
I'm more open about it	Ich gehe offener damit um
I approached with my head hanging slightly	Ich näherte mich mit leicht hängendem Kopf
I learned to play the piano	Ich habe gelernt, Klavier zu spielen
Of course I hoped you liked it	Ich habe natürlich gehofft, dass es euch gefallen hat
I also know that she needs you	Ich weiß auch, dass sie dich braucht
I listened for a moment to be sure	Ich habe sicherheitshalber kurz zugehört
I made it especially for our bed	Ich habe es extra für unser Bett gemacht
I heard there is one in this town	Ich habe gehört, dass es in dieser Stadt einen gibt
I lie, cheat and steal	Ich lüge, betrüge und stehle
I couldn't believe he still had the strength to move	Ich konnte nicht glauben, dass er noch die Kraft hatte, sich zu bewegen
I've always played on the pitch	Ich habe immer auf dem Platz gespielt
I waited for his discomfort, his fear, anything	Ich wartete auf seine Beschwerden, seine Angst, irgendetwas
A revolutionary must carefully consider his duty on this subject	Ein Revolutionär muss seine Pflicht zu diesem Thema sorgfältig prüfen
I didn't want to find out	Ich hatte keine Lust, was festzustellen
I missed how we jumped to this solution	Ich habe verpasst, wie wir zu dieser Lösung gesprungen sind
I slipped my hand into hers	Ich ließ meine Hand in ihre gleiten
I keep them on the white card	Ich behalte sie auf der weißen Karte
I want to know what the little known law is	Ich möchte wissen, was das wenig bekannte Gesetz ist
I don't ask you to pay for it	Ich verlange von Ihnen keinen Lohn dafür
A few moments passed and he cleared his throat	Ein paar Augenblicke vergingen und er räusperte sich
I looked at the right wall	Ich sah auf die rechte Wand
I was surprised by this unusual appreciation	Ich war überrascht von dieser ungewöhnlichen Wertschätzung
But I have my doubts about that	Da habe ich aber meine Zweifel
I can look forward to a really nice home	Ich kann mich über ein wirklich schönes Zuhause freuen
I can see that they do too	Ich merke, dass sie es auch tun
Lots of useful information here	Viele nützliche Informationen hier
I knew this journey would be anything but easy	Ich wusste, dass diese Reise alles andere als einfach sein würde
There he would live for the next twenty years	Dort würde er die nächsten zwanzig Jahre leben
I know the young lady who helped develop it	Ich kenne die junge Dame, die geholfen hat, sie zu entwickeln
I really didn't want to answer that question	Ich wollte diese Frage wirklich nicht beantworten
I think we're all afraid of each other	Ich glaube, wir haben alle Angst voreinander
He does his own dirty work	Er macht seine eigene Drecksarbeit
I really wish you the best in this fight	Ich wünsche Ihnen wirklich das Beste in diesem Kampf
I have constant joint and muscle pain	Ich habe ständig Gelenk- und Muskelschmerzen
I find a way to win no matter what	Ich finde einen Weg, um zu gewinnen, egal was passiert
I had to be the central player	Ich musste der zentrale Spieler sein
I feel a lump in my throat	Ich spüre einen Kloß im Hals
A man who wants to make a baby with me	Ein Mann, der mit mir ein Baby machen will
I know he's out there somewhere	Ich weiß, dass er irgendwo da draußen ist
I'll pray about the situation, okay	Ich werde über die Situation beten, okay
I think the problem is keeping track of this criticism	Ich denke, das Problem besteht darin, diese Kritik im Auge zu behalten
A good choice actually depends on you	Eine gute Wahl hängt tatsächlich von Ihnen ab
I fell into myself and into the airplane seat	Ich fiel in mich hinein und in den Flugzeugsitz
A full-length novel, that was his goal	Ein Roman in voller Länge, das war sein Ziel
I think we'll just get the cold wind	Ich denke, wir werden nur den kalten Wind abbekommen
I brought the blade down	Ich brachte die Klinge nach unten
I travel a lot you see	Ich reise viel, sehen Sie
A dog lay beside him in silent obedience	Ein Hund lag in stillem Gehorsam neben ihm
I can record my thoughts	Ich kann meine Gedanken aufzeichnen
It took five months of negotiations	Es dauerte fünf Monate Verhandlungen
I explained the dilemma that beset us	Ich erklärte das Dilemma, das uns bedrängte
I've been planning this for a while	Ich hatte das schon eine Weile geplant
I had a very serious love affair	Ich hatte eine sehr ernsthafte Liebesaffäre
I was so sorry she was hurt	Es tat mir so leid, dass sie verletzt war
I need you as my secret investigator	Ich brauche dich als meinen Geheimermittler
I also wanted to keep this dessert low budget	Ich wollte auch dieses Dessert low budget halten
I would understand if you owned it	Ich hätte Verständnis, wenn Sie es besitzen würden
I speak to someone from the staff every day	Ich spreche jeden Tag mit jemandem vom Personal
A friend she could find even in the dark	Eine Freundin, die sie sogar in der Dunkelheit finden konnte
I have women everywhere	Ich habe überall Frauen
I passed out almost immediately	Ich bin fast sofort ohnmächtig geworden
A figure appeared in front of me	Vor mir tauchte eine Gestalt auf
I guess we're a bedroom town now	Ich schätze, wir sind jetzt eine Schlafzimmerstadt
A dead horse would be an inconvenience	Ein totes Pferd wäre eine Unannehmlichkeit
Pop rarely reaches these heights	Pop erreicht selten diese Höhen
I had a little more knowledge	Ich hatte etwas mehr Wissen
So I was responsible for making things right	Ich war also dafür verantwortlich, die Dinge richtig zu machen
A journalist should uncover the truth	Ein Journalist sollte die Wahrheit aufdecken
I had to calm her down	Ich musste sie beruhigen
I looked down at myself again	Ich sah wieder an mir herunter
I told them that	Das habe ich ihnen gesagt
I give my parents an attitude	Ich gebe meinen Eltern eine Haltung
I didn't like so much pleasure	Ich mochte nicht so viel Vergnügen
I put on his clothes	Ich zog seine Kleider an
I have a friend who lives there	Ich habe einen Freund, der dort lebt
I avoided the falling rocks and got to the door	Ich vermied den Steinschlag und kam zur Tür
I remember it like a nightmare in black and white	Ich erinnere mich daran wie an einen Alptraum in Schwarz und Weiß
I needed this break, the calm before the storm	Ich brauchte diese Pause, die Ruhe vor dem Sturm
I didn't need noise now	Ich brauchte jetzt keinen Lärm
I hear someone crying	Ich höre jemanden weinen
I can't change that here	Das kann ich hier nicht ändern
I kept going, to every corner and dead end	Ich ging weiter, zu jeder Ecke und jeder Sackgasse
I never wake up in daylight	Ich wache nie im Tageslicht auf
I have a lot more freedom than you	Ich habe viel mehr Freiheit als du
I felt it reach into my stomach	Ich fühlte, wie es bis in meinen Bauch reichte
I appreciate that, your loyalty	Ich schätze das, deine Loyalität
I even like to grow a few myself	Ich ziehe sogar gerne selbst ein paar
I have for quite some time	Ich habe seit geraumer Zeit
He still had dreams	Er hatte immer noch Träume
I watched him from afar	Ich beobachtete ihn aus der Ferne
I didn't know what they meant	Ich wusste nicht, was sie meinten
In those conditions, I never really thought about it	Unter diesen Bedingungen habe ich nie wirklich darüber nachgedacht
I need to be sure you don't transform again	Ich muss sicher sein, dass du dich nicht wieder verwandelst
I need to talk to you now	Ich muss jetzt mit dir sprechen
I've lost twenty pounds	Ich habe zwanzig Pfund abgenommen
A scream built behind her teeth, swelling and choking her	Ein Schrei baute sich hinter ihren Zähnen auf, schwoll an und erstickte sie
I wanted to cause him pain too	Ich wollte ihm auch Schmerzen bereiten
I wanted to experiment	Ich wollte experimentieren
I opened the door and shook her shoulder	Ich öffnete die Tür und rüttelte an ihrer Schulter
I took everything for granted	Ich hielt alles für selbstverständlich
I find her so beautiful and majestic	Ich finde sie so schön und majestätisch
I knew this was the place for us	Ich wusste, dass dies der richtige Ort für uns ist
Nobody knows his real name or his past	Niemand kennt seinen richtigen Namen oder seine Vergangenheit
I sent him on a little journey, far, far away	Ich habe ihn auf eine kleine Reise geschickt, weit, weit weg
At least a strange sight	Zumindest ein seltsamer Anblick
This was the first television	Dies war der erste Fernseher
A bird called, loud and harsh	Ein Vogel rief, laut und schroff
I walked away with my head down	Ich ging mit gesenktem Kopf davon
I can imagine now	Ich kann es mir jetzt vorstellen
I find this whole conversation quite disturbing	Ich finde dieses ganze Gespräch ziemlich beunruhigend
I climbed onto the roof of the building and waited	Ich kletterte auf das Dach des Gebäudes und wartete
I wanted him to leave me alone	Ich wollte, dass er mich in Ruhe lässt
One day I visited him	Eines Tages besuchte ich ihn
I just wanted to stop feeling	Ich wollte einfach aufhören zu fühlen
A small flame erupted and reached his finger	Eine kleine Flamme löste sich und erreichte seinen Finger
I'll do this with or without your help	Ich mache das mit oder ohne Ihre Hilfe
I needed to know more about color and light	Ich musste mehr über Farbe und Licht wissen
I have to return your gift	Ich muss dein Geschenk zurückgeben
I love pizza so much	Ich liebe Pizza so sehr
I wanted to get out of the predicament	Ich wollte raus aus der misslichen Lage
I had a perfect answer ready for him	Ich hatte eine perfekte Antwort für ihn parat
I wasn't paying attention	Ich hatte nicht aufgepasst
I didn't get the ambiguity, that's funny	Ich habe die Doppeldeutigkeit nicht verstanden, das ist lustig
I wonder how many people have slept here before me	Ich frage mich, wie viele Leute vor mir hier geschlafen haben
These are usually based on a bus	Diese basieren in der Regel auf einem Bus
I've had enough for one day	Für einen Tag habe ich genug
I can't seem to put my finger on it	Ich kann nicht scheinen, meinen Finger darauf zu legen
I wanted to say goodbye to you, my friend	Ich wollte mich von dir verabschieden, mein Freund
I finally have a family	Endlich habe ich eine Familie
I've been there before and haven't found anything	Ich war schon mal dort und habe nichts gefunden
I've lived and breathed art my whole life	Ich habe mein ganzes Leben lang Kunst gelebt und geatmet
A cute girl invited him to go	Ein süßes Mädchen lud ihn ein zu gehen
A reality show was on	Eine Reality-Show lief
I obey the rules of society	Ich halte mich an die Regeln der Gesellschaft
I was dragged to the back of the house	Ich wurde zur Rückseite des Hauses geschleift
I followed him quickly	Ich folgte ihm schnell
i have children	Ich bekomme Kinder
I speak without thinking	Ich spreche, ohne nachzudenken
I was really dead then	Da war ich wirklich tot
I was given a bus pass but rarely used it	Ich bekam einen Buspass, benutzte ihn aber selten
I loved him like no other on this planet	Ich liebte ihn wie keinen anderen auf diesem Planeten
I believe in that	Daran glaube ich
I would give her until tonight to come to me	Ich würde ihr bis heute Nacht geben, um zu mir zu kommen
I pulled it out and showed it to her	Ich zog es heraus und zeigte es ihr
A season passed on the journey	Auf der Reise verging eine Jahreszeit
I learned so much from them	Ich habe so viel von ihnen gelernt
Finally, a fire engine pulled up in front of the building	Endlich ist ein Feuerwehrauto vor dem Gebäude vorgefahren
I just await proof	Ich erwarte nur einen Beweis
I can hear the shrillness in my soul	Ich kann das Schrille bis in meine Seele hören
I hadn't eaten well last week	Ich hatte letzte Woche nicht gut gegessen
I never wanted that to happen	Ich wollte nie, dass das passiert
I didn't even look at the price of things	Ich habe nicht einmal auf den Preis der Dinge geschaut
I have to compensate	Ich muss es kompensieren
I go on the offensive	Ich gehe in die Offensive
I stopped by after her class was over	Ich kam vorbei, nachdem ihr Unterricht vorbei war
I looked down and saw a pile of chains	Ich blickte nach unten und sah einen Haufen Ketten
I remember no friends staying overnight	Ich erinnere mich, dass keine Freunde über Nacht blieben
I let him pass and held my breath	Ich ließ ihn passieren und hielt den Atem an
I feel tired inside	Ich fühle mich innerlich müde
I'm afraid it was all my fault	Ich fürchte, es war alles meine Schuld
It was really just overall track position	Es war wirklich nur die gesamte Streckenposition
I even caught the damn thing in bed with him	Ich habe das verdammte Ding sogar mit ihm im Bett erwischt
I was defeated, emotionally battered and exhausted	Ich war geschlagen, emotional geschlagen und erschöpft
I long for yours too	Ich sehne mich auch nach deinem
I was crazy, that's all	Ich war verrückt, das war alles
I think she probably knew why	Ich denke, sie wusste wahrscheinlich warum
I lay on my back and stared at the ceiling	Ich lag auf dem Rücken und starrte an die Decke
I had made up the beginning and the middle	Ich hatte mir den Anfang und die Mitte ausgedacht
I think that's a good thing	Ich denke, das ist eine gute Sache
I wonder how it feels to actually be there	Ich frage mich, wie es sich anfühlt, tatsächlich dort zu sein
On the other hand, I felt bad	Andererseits fühlte ich mich schlecht
A few soldiers march here and there	Hier und da marschieren ein paar Soldaten
I have my own sources	Ich habe meine eigenen Quellen
I really like the dark interior	Das dunkle Interieur gefällt mir sehr gut
I am pleased to welcome you all	Ich freue mich, Sie alle begrüßen zu dürfen
I still had no idea what to do	Ich hatte immer noch keine Ahnung, was ich tun sollte
I have a husband and we could be a family	Ich habe einen Mann, und wir könnten eine Familie sein
I had no shame in my economy	Ich hatte keine Scham in meiner Wirtschaft
A few weeks have already passed	Ein paar Wochen sind bereits vergangen
I could see him every day	Ich könnte ihn jeden Tag sehen
I decided to help people as my mother asked	Ich beschloss, Menschen zu helfen, wie meine Mutter es verlangt hatte
I was positively surprised	Ich war positiv überrascht
I am a customer for life	Ich bin Kunde fürs Leben
A happy worker is a successful worker	Ein glücklicher Arbeiter ist ein erfolgreicher Arbeiter
I didn't expect you to see me like this	Ich hatte nicht erwartet, dass du mich so siehst
I could never let it get that bad again	Ich könnte es nie wieder so schlimm werden lassen
I would have killed to save you	Ich hätte getötet, um dich zu retten
I was finally able to open my eyes a little	Endlich konnte ich meine Augen ein wenig öffnen
I couldn't expect him to understand or forgive me	Ich konnte nicht erwarten, dass er mich verstehen oder mir verzeihen würde
I asked her how she got along with her husband	Ich fragte sie, wie sie mit ihrem Mann auskommt
I wanted to touch him	Ich wollte ihn berühren
A fine young man of my age	Ein feiner junger Mann in meinem Alter
I prepared dinner for one	Ich bereitete ein Abendessen für einen vor
I won't tell anyone you were here	Ich werde niemandem sagen, dass du hier warst
I like him physically	Ich mag ihn körperlich
I know what's at stake	Ich weiß, was auf dem Spiel steht
i have to go with you	Ich muss mit dir gehen
I didn't look him in the eye in the common room	Ich habe ihm im Gemeinschaftsraum nicht in die Augen gesehen
I took her for walks, fed her and played with her	Ich ging mit ihr spazieren, fütterte sie und spielte mit ihr
Three soldiers remained missing in the final accounts	Drei Soldaten blieben in der Schlussabrechnung vermisst
I walked over and put my hand on her forehead	Ich ging hinüber und legte meine Hand auf ihre Stirn
A bridge too far for his audience and him	Eine Brücke zu weit für sein Publikum und ihn
The women eventually escaped and informed the police	Die Frauen konnten schließlich entkommen und informierten die Polizei
I kept that to myself	Das habe ich für mich behalten
I started talking about the camp, hoping to pique his interest	Ich fing an, über das Lager zu sprechen, in der Hoffnung, sein Interesse zu wecken
I only read the first few pages myself	Ich selbst habe nur die ersten Seiten gelesen
The game was never released	Das Spiel wurde nie veröffentlicht
I won't explain why	Ich werde nicht erklären, warum
I haven't thanked you yet	Ich habe mich noch nicht bedankt
Apparently the request was ignored	Anscheinend wurde die Anfrage ignoriert
There were numerous reasons for this idea	Für diese Idee gab es zahlreiche Gründe
I ran out of the alley and looked around wildly	Ich rannte aus der Gasse und sah mich wild um
I could see that he was scared and also upset	Ich konnte sehen, dass er Angst hatte und auch aufgebracht war
I have many rules, but this one is important	Ich habe viele Regeln, aber diese ist wichtig
I was suddenly cold and shaking	Mir war plötzlich kalt und ich zitterte
I really wanted to travel again	Ich wollte unbedingt wieder reisen
I wasn't sure when that happened	Ich war mir nicht sicher, wann das passiert war
I noticed him immediately	Er ist mir sofort aufgefallen
I think now we're better off apart	Ich denke jetzt, dass wir getrennt besser dran sind
I assume that's the end of the lesson	Ich nehme an, das ist das Ende des Unterrichts
I was starting to feel kind of desperate	Ich begann mich irgendwie verzweifelt zu fühlen
I know more than he thinks	Ich weiß mehr als er denkt
I was hot and my breath was ragged	Mir war heiß und mein Atem ging stoßweise
I got off at the corner of our street	Ich stieg an der Ecke unserer Straße aus
I think most people are too	Ich denke, die meisten Menschen sind es auch
I finally made my way back to town	Ich machte mich schließlich auf den Weg zurück in die Stadt
I turn around and look at the walls again	Ich drehe mich um und schaue wieder auf die Wände
I hope your wife doesn't mind	Ich hoffe, Ihre Frau hat nichts dagegen
I love children and really thought about becoming a teacher	Ich liebe Kinder und dachte wirklich darüber nach, Lehrer zu werden
I think she went after him	Ich glaube, sie ist ihm nachgegangen
I tried to see through the illusion	Ich versuchte, die Illusion zu durchschauen
I hear him laugh even more	Ich höre ihn noch mehr lachen
I need some information first	Ich brauche zuerst ein paar Informationen
I wanted to get on with my life	Ich wollte mit meinem Leben weitermachen
I cannot present you in this state	Ich kann Sie in diesem Zustand nicht präsentieren
I hurriedly get out of the car	Ich steige hastig aus dem Auto
I felt a huge weight on me	Ich spürte ein riesiges Gewicht auf mir
I just keep them to myself	Ich behalte sie einfach für mich
I was just thinking about it and it happened	Ich habe nur darüber nachgedacht, und es ist passiert
I looked around to see if everyone was okay	Ich sah mich um, um zu sehen, ob es allen gut ging
I bring it to my lips and swallow some	Ich bringe es an meine Lippen und schlucke etwas davon
This was met with widespread controversy	Dies stieß auf breite Kontroversen
I can handle that	Damit kann ich umgehen
I wanted to see what you like about it	Ich wollte sehen, was dir daran gefällt
i have always admired you	Ich habe dich immer bewundert
I decide to put the flowers in my room	Ich beschließe, die Blumen in mein Zimmer zu stellen
I see her all the time and she's nice	Ich sehe sie die ganze Zeit, und sie ist nett
I retire to bed	Ich ziehe mich ins Bett zurück
I think that's silly	Ich denke, das ist albern
A genetic test is available	Ein Gentest ist verfügbar
I feel very distant and floating above everything	Ich fühle mich sehr entfernt und schwebe über allem
I have never been married or have any	Ich war nie verheiratet oder habe welche
We don't know any other way to put it	Wir kennen keine andere Art, es auszudrücken
You need to get some rubbing alcohol	Du musst etwas Franzbranntwein besorgen
A cloud of black smoke filled the church	Eine schwarze Rauchwolke erfüllte die Kirche
I have never been to such a beautiful restaurant	Ich war noch nie in einem so schönen Restaurant
I went to the door and examined it	Ich ging zur Tür und untersuchte sie
I suspect things aren't going according to plan	Ich vermute, dass nicht alles nach Plan läuft
I never get bored during treatment with him	Ich langweile mich nie während der Behandlung mit ihm
But I wasn't angry	Ich war aber nicht sauer
I felt the fire and anger rising inside me	Ich fühlte das Feuer und die Wut in mir aufsteigen
I have a whistle and many stones	Ich habe eine Pfeife und viele Steine
Four of her brothers served in the army	Vier ihrer Brüder dienten in der Armee
I know my burden and my lot	Ich kenne meine Last und mein Los
I would hardly say that this is cause for concern	Ich würde kaum sagen, dass dies Anlass zur Sorge ist
I love this different looking style	Ich liebe diesen anders aussehenden Stil
A feeling of warmth and hope	Ein Gefühl von Wärme und Hoffnung
I'm not coming back yet	Ich komme noch nicht zurück
So I translate it literally	Ich übersetze es daher wörtlich
I looked forward to your letters	Ich konnte mich auf Ihre Briefe freuen
It was the end of a golden age	Es war das Ende einer goldenen Zeit
After all, I was the woman who had seizures	Immerhin war ich die Frau, die Anfälle hatte
A little kindness can go a long way	Ein bisschen Freundlichkeit kann viel bewirken
I immediately feel safe	Ich fühle mich sofort sicher
I can't understand how she got so special	Ich kann nicht verstehen, wie sie so besonders geworden ist
I guess you can't deny who you are	Ich schätze, du kannst nicht leugnen, wer du bist
I can look around up here	Ich kann mich hier oben umsehen
I looked at him in surprise	Ich sah ihn überrascht an
I even turned on a house ad just to be sure	Ich habe sogar eine Hausanzeige aktiviert, nur um sicherzugehen
I was exhausted that day	An diesem Tag war ich erschöpft
I think my mind took a hit	Ich glaube, mein Geist hat einen Schlag abbekommen
I have no power over it	Ich habe keine Macht darüber
I guess you'll be fine in here	Ich schätze, du wirst hier drin in Ordnung sein
I consider him part of my own family	Ich betrachte ihn als Teil meiner eigenen Familie
A red line is drawn on the ground below you	Auf dem Boden unter Ihnen ist eine rote Linie gemalt
I think we can still help him	Ich denke, wir können ihm trotzdem helfen
He later left the show	Später verließ er die Show
I think you could make it before summer	Ich denke, Sie könnten es vor dem Sommer schaffen
I couldn't even hit him	Ich konnte ihn nicht einmal schlagen
Both events were planned with short lead times	Beide Veranstaltungen wurden mit kurzen Vorlaufzeiten geplant
I haven't thought much about her	Ich habe nicht viel über sie nachgedacht
I loved my small steps	Ich war von meinen kleinen Schritten begeistert
I was ready for disappointment	Ich war bereit für die Enttäuschung
I saw you turn around and look back at me	Ich sah, wie du dich umdrehst und nach mir zurückblickst
I'm just not sure who wants that	Ich bin mir nur nicht sicher, wer das will
I had gone to catch a train	Ich war gegangen, um einen Zug zu erwischen
It was partially built before funding stopped	Es wurde teilweise gebaut, bevor die Finanzierung eingestellt wurde
This was also a serious overstrain	Dies war auch eine schwere Überforderung
It never occurs to me to send myself forward	Ich komme nie auf die Idee, mich nach vorne zu schicken
I see you're up front in no time	Ich sehe, dass du in kürzester Zeit ganz vorne bist
I informed him of the liability	Ich informierte ihn über die Haftung
I just didn't know how small you are	Ich wusste nur nicht, wie klein du bist
A gray man who gave me a birthday cake	Ein grauer Mann, der mir einen Geburtstagskuchen schenkte
I'll email you, keep your eyes peeled	Ich schicke dir eine E-Mail, halte die Augen offen
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Ich sprang auf und rannte, ließ mein Mittagessen zurück
A whole bishop's bench was soon erected	Bald war eine ganze Bischofsbank errichtet worden
I also really wanted to see your new apartment	Ich wollte auch unbedingt deine neue Wohnung sehen
I couldn't help but sigh	Ich konnte mir ein Seufzen nicht verkneifen
I looked at the leaves on the trees	Ich betrachtete die Blätter an den Bäumen
I got up and went to the bathroom to take a shower	Ich stand auf und ging ins Badezimmer um zu duschen
I just wish he would eat more	Ich wünschte nur, er würde mehr essen
I was a little worried when you didn't write to me	Ich war etwas besorgt, als du mir nicht geschrieben hattest
I could get some rest tomorrow too	Ich könnte mich morgen auch etwas ausruhen
I stifled a scream	Ich unterdrückte einen Schrei
I was struck by her austere beauty	Ich war beeindruckt von ihrer herben Schönheit
I wonder why he has this gift	Ich frage mich, warum er diese Gabe hat
I've always enjoyed visiting	Ich war immer gerne zu Besuch
I could hear one man's voice above the other	Ich konnte die Stimme eines Mannes über den anderen hören
I didn't hide any evidence in the house	Ich habe keine Beweise im Haus versteckt
I have no party under that name	Ich habe keine Partei unter diesem Namen
I hate it when people know my past	Ich hasse es, wenn Leute meine Vergangenheit kennen
I waited until she was out of sight	Ich wartete, bis sie außer Sichtweite war
I love all the features and it's very user friendly	Ich liebe alle Funktionen und es ist sehr benutzerfreundlich
A monkey could do it	Ein Affe könnte es tun
I was impressed to say the least	Ich war gelinde gesagt beeindruckt
I planned to set the bottom legs in concrete	Ich hatte vor, die unteren Beine in Beton zu setzen
I suppose you would consider them pranks	Ich nehme an, Sie würden sie als Schabernack betrachten
I'm just watching out for you	Ich passe nur auf dich auf
Extensive road infrastructure and crop damage was also reported	Es wurden auch umfangreiche Straßeninfrastruktur- und Ernteschäden gemeldet
I will lead and we will follow each other	Ich werde führen und wir werden einander folgen
You have to finish it as soon as possible	Du musst es so schnell wie möglich beenden
A running back could be a wide receiver	Ein Running Back könnte ein Wide Receiver sein
That would be me if he wanted to kill me	Das wäre ich, wenn er mich töten wollte
I liked the address you gave last time	Mir gefiel die Adresse, die Sie letztes Mal angegeben haben
I have so much to learn	Ich muss so viel lernen
He lost the match in three sets	Er verlor das Match in drei Sätzen
It is not a true and legal possession	Es ist kein wahrer und legaler Besitz
I heard we land tomorrow	Ich habe gehört, wir landen morgen
The decline was rapid	Der Niedergang war rasant
I had obviously overlooked something	Ich hatte offensichtlich etwas übersehen
I saw a hint of envy on their faces	Ich sah einen Hauch von Neid in ihren Gesichtern
I am very happy to see your article	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Artikel zu sehen
I can't imagine it myself	Ich kann es mir selbst nicht vorstellen
I'll start with the smaller things first	Ich beginne zuerst mit den kleineren Dingen
I certainly wasn't willing to assist in his investigation	Ich war sicherlich nicht bereit, seine Ermittlungen zu unterstützen
I couldn't exactly describe the feeling	Ich konnte das Gefühl nicht genau beschreiben
I had never seen him so confident in anything before	Ich hatte ihn noch nie zuvor so überzeugt von etwas gesehen
you have to pray for me	Du musst für mich beten
I turned and continued to defend myself	Ich drehte mich um und fuhr fort, mich zu verteidigen
I opened the door and got in the back	Ich öffnete die Tür und stieg hinten ein
I want to shake my head at this whole conversation	Ich möchte bei diesem ganzen Gespräch den Kopf schütteln
A few meters away lay his head	Ein paar Meter entfernt lag sein Kopf
I had no idea she paid for such a privilege	Ich hatte keine Ahnung, dass sie für ein solches Privileg bezahlt hatte
I didn't know where, how, she lived	Ich wusste nicht, wo, wie, sie lebte
I really didn't think anything of it	Ich habe mir wirklich nichts dabei gedacht
I like how we are around each other	Ich mag, wie wir umeinander sind
I'm back in my house, in my chair	Ich bin zurück in meinem Haus, auf meinem Stuhl
I experience that too	Ich erlebe das auch
A total of 18 states have decided to regulate alcohol	Insgesamt haben sich 18 Staaten für eine Regulierung des Alkohols entschieden
A casual dress code is recommended	Eine legere Kleiderordnung wird empfohlen
I can tell she's about to fall asleep	Ich kann sagen, dass sie gleich einschlafen wird
I consider what you are doing torture	Ich betrachte das, was Sie tun, als Folter
I was neither seen nor heard now	Ich war jetzt weder zu sehen noch zu hören
Even now there was a gentle breeze	Auch jetzt wehte eine sanfte Brise
I value our friendship very much	Ich schätze unsere Freundschaft sehr
I wanted to be with them	Ich wollte zu ihnen gehören
I want to go home as soon as possible	Ich will so schnell wie möglich nach Hause
I kept walking and ended up in the park	Ich ging weiter und landete im Park
I felt her arms wrap around me	Ich spürte, wie sich ihre Arme um mich legten
i just wanted to let you know	ich wollte dich nur wissen lassen
I just need a little ride out of town	Ich brauche nur eine kleine Fahrt aus der Stadt
I see no need for me to stay longer	Ich sehe keine Notwendigkeit für mich, länger zu bleiben
Eleven bore him children	Elf gebar ihm Kinder
I couldn't eat, sleep or wash my ass	Ich konnte weder essen noch schlafen oder meinen Arsch waschen
I definitely am	Das bin ich auf jeden Fall
I know, too easy again	Ich weiß, wieder zu einfach
I recommend setting your budget and going from there	Ich empfehle, Ihr Budget festzulegen und von dort aus zu gehen
A fierce cold spread between us	Eine grimmige Kälte breitete sich zwischen uns aus
After four days, the conference ended with no agreement	Nach vier Tagen endete die Konferenz ohne Einigung
A search has been initiated	Eine Suche wurde eingeleitet
I never knew my grandfather	Ich habe meinen Großvater nie gekannt
I beg you not to dwell on the matter	Ich bitte Sie, nicht auf die Angelegenheit einzugehen
I bent them back into shape	Ich habe sie wieder in Form gebogen
I got very angry	Ich habe mich heftig geärgert
A wonderful book, wonderfully read	Ein wunderbares Buch, wunderbar gelesen
I don't take it away from any other woman	Ich nehme ihn keiner anderen Frau weg
I was also better than my age	Ich war auch besser als mein Alter
I'm trying to find someone to go with me	Ich versuche jemanden zu finden, der mit mir geht
I went back to the hospital and called a cab	Ich ging zurück ins Krankenhaus und rief ein Taxi
I moved away years ago and got married	Ich bin vor Jahren weggezogen und habe geheiratet
I wandered around, trying to stay loose	Ich wanderte umher und versuchte locker zu bleiben
I could keep a promise, even to myself	Ich konnte ein Versprechen halten, sogar mir selbst gegenüber
I have always worn protection	Ich habe immer Schutz getragen
I feel really good about it	Ich fühle mich wirklich gut dabei
I once had a similar problem	Ich hatte mal ein ähnliches Problem
I wasn't used to being the popular kid in town	Ich war es nicht gewohnt, das beliebte Kind in der Stadt zu sein
I couldn't guarantee the captain wouldn't kill you	Ich konnte nicht garantieren, dass der Captain Sie nicht töten würde
I didn't know what that stuff was until it hit	Ich wusste nicht, was das Zeug war, bis es einschlug
I just had to get out	Ich musste da einfach raus
I can't let that happen to him again	Ich kann nicht zulassen, dass ihm das noch einmal passiert
I said a spirit release prayer	Ich sprach ein Geisterfreisetzungsgebet
A flash of green caught her attention	Ein grüner Blitz hatte ihre Aufmerksamkeit erregt
I haven't really decided on a name yet	Ich habe mich noch nicht wirklich für einen Namen entschieden
I didn't see anything really wrong with it	Ich habe nichts wirklich Falsches daran gesehen
I couldn't believe she was going with me	Ich konnte kaum glauben, dass sie mit mir ging
A careful reading of this book will	Eine sorgfältige Lektüre dieses Buches wird
Lots of things could happen	Viele Dinge könnten passieren
H, the interested order, a situation	H, der interessierten Ordnung, eine Situation
But I'm short on coins right now	Mir fehlt es aber gerade an Münzen
I will offer an explanation in the next section	Eine Erklärung werde ich im nächsten Abschnitt anbieten
A rich soul is gentle	Eine reiche Seele ist sanft
I stared at the sky	Ich starrte in den Himmel
I had never been touched by such an old hand	Ich war noch nie von einem so alten Hasen berührt worden
The players take turns	Die Spieler wechseln sich ab
Apparently there is a vaccine	Offenbar existiert ein Impfstoff
I had to protect my brother	Ich musste meinen Bruder beschützen
Pictures of the same year	Bilder desselben Jahres
A leisurely mind has no drive or will	Ein gemächlicher Geist hat keinen Antrieb oder Willen
I wanted to share good news	Ich wollte eine gute Nachricht teilen
I want a man who will take charge	Ich will einen Mann, der das Kommando übernimmt
I guess she doesn't like me	Ich vermute, sie mag mich nicht
I probably had bedhead and who knows what else	Ich hatte wahrscheinlich Bettkopf und wer weiß was noch
A sign of death in every land	Ein Zeichen des Todes in jedem Land
I want to go to the airport and leave	Ich will zum Flughafen und abreisen
I laughed and shook my head at her little speech	Ich lachte und schüttelte meinen Kopf über ihre kleine Rede
I sold the house and saved the money	Ich habe das Haus verkauft und das Geld gespart
I'll get used to them there	Dort gewöhne ich mich an sie
I didn't like his judgment or his needless concern	Ich mochte sein Urteilsvermögen oder seine unnötige Besorgnis nicht
I want to see this country prosperous	Ich möchte dieses Land wohlhabend sehen
I can never look her in the eye again	Ich kann ihr nie wieder in die Augen sehen
I leaned forward and whispered something in her ear	Ich beugte mich vor und flüsterte ihr etwas ins Ohr
I brought something	Ich habe etwas mitgebracht
A light breeze was blowing from the west	Aus Westen wehte eine leichte Brise
I can't ruin this night	Ich kann diese Nacht nicht ruinieren
Finally I can share my room	Endlich darf ich mein Zimmer teilen
I stopped and raised my hands	Ich blieb stehen und hob die Hände
I tried to ignore him	Ich versuchte ihn zu ignorieren
A man in a hat and walking stick watched	Ein Mann mit Hut und Gehstock sah zu
The crew finished filming a day later	Die Crew endete mit den Dreharbeiten einen Tag später
But ten points is ten points	Aber zehn Punkte sind zehn Punkte
I had very few opportunities to study	Ich hatte sehr wenige Unterrichtsmöglichkeiten
I'm sorry this happened to you	Es tut mir leid, dass dir das passiert ist
I understood at first word that he was gay	Ich verstand beim ersten Wort, dass er schwul war
I slipped down the stairs and stepped out into the parking lot	Ich schlüpfte die Treppe hinunter und trat hinaus auf den Parkplatz
He was deserving man of the match	Er war verdienter Mann des Spiels
I slept almost the whole way	Ich habe fast den ganzen Weg geschlafen
I planted a vegetable garden two days before I left	Ich habe zwei Tage vor meiner Abreise einen Gemüsegarten angelegt
I have this amazing power to heal things	Ich habe diese erstaunliche Kraft, die mich Dinge heilen lässt
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
I hope it works deep enough for you	Ich hoffe, es funktioniert tief genug für Sie
I can't shake her off me anymore	Ich kann sie nicht mehr von mir abschütteln
I just had to get away from him	Ich musste einfach weg von ihm
I then walked to a nearby bridge and leaned out	Ich ging dann zu einer nahe gelegenen Brücke und lehnte mich hinaus
I still lay like a corpse in his hands	Ich lag trotzdem wie ein Leichnam unter seinen Händen
I wanted us to break the mold	Ich wollte, dass wir mit der Form brechen
He had a mischievous sense of humor	Er hatte einen schelmischen Sinn für Humor
A male voice, although he wasn't sure what it was saying	Eine männliche Stimme, obwohl er sich nicht sicher war, was sie sagte
I am so thankful for your help	Ich bin so dankbar für Ihre Hilfe
I learned this lesson the hard way	Ich habe diese Lektion auf die harte Tour gelernt
I could hardly breathe	Ich konnte kaum atmen
I hear movement behind the dried flower bush	Ich höre, wie sich hinter dem getrockneten Blumenstrauch bewegt
I would like to take care of your needs	Ich würde mich gerne um ihre Bedürfnisse kümmern
I didn't want to get caught here	Ich wollte hier nicht erwischt werden
I can only row us in circles	Ich kann uns nur im Kreis rudern
I had to put him in the box	Ich musste ihn in die Kiste stecken
I lost my health and ability to support myself	Ich verlor meine Gesundheit und die Fähigkeit, mich selbst zu ernähren
I can't just leave her there alone	Ich kann sie nicht einfach dort alleine lassen
I could still see the blood	Ich konnte das Blut noch sehen
I know my animals will all be there together	Ich weiß, dass meine Tiere alle zusammen da sein werden
I wish my friends were with me though	Ich wünschte allerdings, meine Freunde wären bei mir
I have an idea what we should do	Ich habe eine Idee, was wir tun sollten
I learn from the other	Ich erfahre von dem anderen
I almost got my first kiss that day	An diesem Tag bekam ich fast meinen ersten Kuss
I jump out of bed in excitement	Vor Aufregung springe ich aus dem Bett
I have a picture of your position	Ich habe ein Bild von Ihrer Position
Little did I know that she felt defeated by our magic	Ich wusste nicht, dass sie sich unserer Magie unterlegen fühlte
I tried to focus my gaze on him	Ich versuchte, meinen Blick auf ihn zu richten
I keep getting burned	Ich verbrenne mich ständig
I bury my fingers in my hair	Ich vergrabe meine Finger in meinen Haaren
A state beyond the conscious choice of life or death	Ein Zustand jenseits der bewussten Entscheidung für Leben oder Tod
I look in my side mirror	Ich blicke in meinen Seitenspiegel
I'm not happy with you anymore	Ich bin nicht mehr glücklich mit dir
I have many such books	Ich habe viele solcher Bücher
I checked the computer online	Ich habe den Computer online überprüft
I wish they had signed me up for a few	Ich wünschte, sie hätten mich für ein paar angemeldet
I grab them, twist them	Ich packe sie, verdrehe sie
A jump from that height would be fatal	Ein Sprung aus dieser Höhe wäre fatal
I think he spoke to you about it	Ich glaube, er hat mit Ihnen darüber gesprochen
The accompanying angels indicate their royal status	Die begleitenden Engel zeigen ihren königlichen Status an
I did it myself without shame	Ich habe das selbst ohne Scham getan
I already saved you	Ich habe dich bereits gerettet
The series contains jokes on various topics	Die Serie enthält Witze zu verschiedenen Themen
I had to make him forget me	Ich musste ihn dazu bringen, mich zu vergessen
I hope it doesn't come to that	Ich hoffe, dass es nicht dazu kommt
I can see the pain and tears in her eyes	Ich kann den Schmerz und die Tränen in ihren Augen sehen
I see no end to her	Ich sehe kein Ende für sie
I couldn't refuse her request to come with me	Ich konnte ihre Bitte, mitzukommen, nicht ablehnen
I just gave him an innocent smile	Ich schenkte ihm nur ein unschuldiges Lächeln
I should have known that he would avoid my questions	Ich hätte wissen müssen, dass er meinen Fragen ausweichen würde
I was still in high school	Ich war noch in der High School
I have no direct combat with the gods	Ich habe keinen direkten Kampf mit den Göttern
They were like secret clubs	Sie waren wie geheime Clubs
I have no idea what method she used	Ich habe keine Ahnung, welche Methode sie verwendet hat
I didn't know their intentions at the time	Ich kannte ihre Absichten damals nicht
I am now in charge of this ship	Ich bin jetzt verantwortlich für dieses Schiff
I finished the last sentence, my head was full	Ich beendete den letzten Satz, mein Kopf war voll
I saw and felt fear in all her eyes	Ich sah und fühlte Angst in all ihren Augen
I just wouldn't stop moving	Ich würde einfach nicht aufhören mich zu bewegen
A brilliant day last year	Ein genialer Tag letztes Jahr
I decided to study poetry	Ich beschloss, Poesie zu lernen
I didn't really get it	Ich habe das nicht wirklich verstanden
But the spectacle remains	Aber das Spektakel bleibt
I understand why you liked the car	Ich verstehe, warum dir das Auto gefallen hat
I've been writing in my journal and checking my email	Ich habe in mein Tagebuch geschrieben und meine E-Mails überprüft
I look forward to hearing from you	Ich freue mich darauf, von dir zu hören
I haven't used mine in a while	Ich habe meine schon länger nicht mehr benutzt
I should have known better than to worry	Ich hätte es besser wissen sollen, als mir Sorgen zu machen
I can understand how you would feel a little robbed	Ich kann verstehen, wie du dich ein wenig ausgeraubt fühlen würdest
I'm exhausted and emotional	Ich bin erschöpft und emotional
I could have stayed there forever	Ich hätte ewig dort bleiben können
I pull back slightly and look at him	Ich ziehe mich leicht zurück und sehe ihn an
I cut them all up and threw them away	Ich habe sie alle zerschnitten und weggeworfen
I can do everything right	Ich kann alles richtig machen
I can see a lot of my body	Ich kann viel von meinem Körper sehen
I was such a loser	Ich war so ein Versager
A thick icy mist hung over the cold, damp streets	Ein dicker Eisnebel hing über den kalten, feuchten Straßen
I didn't really recognize him straight away	Ich habe ihn nicht wirklich sofort erkannt
A clumsy little thing	Ein ungeschicktes kleines Ding
I wasn't good at it	Ich war nicht gut darin
Four aircraft have already been delivered	Vier Flugzeuge wurden bereits ausgeliefert
However, I was considered light	Ich wurde jedoch für leicht gehalten
I was completely satisfied	Ich war rundum zufrieden
I had missed the birth by a few weeks	Ich hatte die Geburt um ein paar Wochen verpasst
A lot makes me sad	Vieles macht mich traurig
A judgment must be made	Es muss ein Urteil gefällt werden
I hold a glass bottle	Ich halte eine Glasflasche
A second later, another sound followed the first	Eine Sekunde später folgte dem ersten ein weiteres Geräusch
I lie on my back and fly through the air	Ich liege auf dem Rücken und fliege durch die Luft
I put it back to my ear	Ich legte es wieder an mein Ohr
I only go to school and back	Ich gehe nur zur Schule und zurück
I stopped and surveyed the situation	Ich blieb stehen und betrachtete die Situation
A light breeze stirred dry leaves nearby	Eine leichte Brise bewegte trockene Blätter in der Nähe
I wasn't looking for a new leader	Ich war nicht auf der Suche nach einem neuen Anführer
I'll be back if you want to go	Ich bin zurück, wenn du gehen willst
I just lay there and took whatever they gave me	Ich lag einfach da und nahm alles, was sie mir gaben
I often wonder what others think of us	Ich frage mich oft, was andere über uns denken
A third bathroom en suite	Ein drittes Badezimmer en suite
I didn't try to get up again	Ich versuchte nicht, wieder aufzustehen
I climbed back down the fire escape	Ich kletterte die Feuerleiter wieder hinunter
I continue to ask my question	Ich stelle meine Frage weiter
I should have addressed that	Ich hätte darauf eingehen sollen
Then I need new pants	Dann brauche ich eine neue Hose
I paid five hundred dollars for it	Dafür habe ich fünfhundert Dollar hingelegt
I grabbed her and called her name	Ich griff nach ihr und rief ihren Namen
I couldn't even remember where he was born	Ich konnte mich nicht einmal erinnern, wo er geboren worden war
I won't let you do anything you'll regret	Ich werde dich nichts tun lassen, was du bereuen wirst
I remember seeing the news on it	Ich erinnere mich, die Nachrichten darauf gesehen zu haben
I hadn't imagined that	Das hatte ich mir nicht vorgestellt
I should let her go to jail	Ich sollte sie ins Gefängnis gehen lassen
I will stop again, and this time forever	Ich werde wieder aufhören, und dieses Mal für immer
I pushed it back	Ich schob es ihm zurück
I was born physically disabled	Ich wurde körperlich schwerbehindert geboren
I really want to pass	Ich will unbedingt bestehen
A world you showed me	Eine Welt, die du mir gezeigt hast
I accidentally made a similar mistake today	Ich habe heute aus Versehen einen ähnlichen Fehler gemacht
I wanted to feel that too	Das wollte ich auch spüren
I wanted to tell you that	Das wollte ich dir sagen
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Ich verbesserte mich körperlich, emotional, sozial und mental
I won't let what you said bother me	Ich lasse mich von dem, was du gesagt hast, nicht stören
Lots of movement, clouds of dust	Viel Bewegung, Staubwolken
Their characters are a perfect match	Ihre Charaktere passen perfekt zueinander
A crowd had formed in front of his office	Vor seinem Büro hatte sich eine Versammlung gebildet
I was part of the circus scene	Ich war Teil der Zirkusszene
I stole her happiness	Ich habe ihr ihr Glück genommen
I am unable to work for two weeks	Ich bin zwei Wochen arbeitsunfähig
I kept constructing poems for birthday presents	Ich baute immer wieder Gedichte für Geburtstagsgeschenke
I tried to kiss him but he turned away	Ich versuchte ihn zu küssen, aber er wandte sich ab
A vein showed on his temple	An seiner Schläfe zeichnete sich eine Ader ab
I saw a lady with a big breast	Ich sah eine Dame mit einer großen Brust
I never thought this would happen to me	Ich hätte nie gedacht, dass mir das passieren würde
I knew who she really was	Ich wusste, wer sie wirklich war
A small drop of liquid fell between his eyes	Ein kleiner Tropfen Flüssigkeit fiel zwischen seine Augen
It wasn't my fault anyway	Ich konnte sowieso nichts dafür
I checked mine just to be sure	Ich habe meine überprüft, nur um sicherzugehen
I have to feed the parking meter	Ich muss die Parkuhr füttern
I appreciate your help	Ich schätze Ihre Hilfe
I like a healthy lifestyle	Ich mag einen gesunden Lebensstil
I had no idea	Davon hatte ich keine Ahnung
I just love coming here	Ich komme einfach gerne hierher
I used it once for something else	Ich habe es einmal für etwas anderes verwendet
I went behind her and took the glass	Ich ging hinter sie und nahm das Glas
I didn't get a feeling from him	Ich habe kein Gefühl von ihm bekommen
A few minutes passed	Ein paar Minuten vergingen
I want you to consider all of these things	Ich möchte, dass Sie all diese Dinge berücksichtigen
I drink a lot sometimes	Ich trinke manchmal viel
The work received a mixed reception	Die Arbeit wurde gemischt aufgenommen
I saw him move a split second too late	Ich sah, wie er sich einen Sekundenbruchteil zu spät bewegte
I stayed in bed as long as possible	Ich blieb so lange wie möglich im Bett
I like him very much	ich mag ihn sehr
I think it must be clear	Ich denke, es muss klar sein
I was born to be a writer	Ich wurde geboren, um Schriftsteller zu sein
I just called her baby ugly	Ich habe ihr Baby nur hässlich genannt
Both have the same emotional range	Beide haben die gleiche emotionale Bandbreite
The same tree can be used for many years	Derselbe Baum kann viele Jahre lang verwendet werden
A drink made some people happy, fun	Ein Drink machte manche Leute glücklich, lustig
I think we're going home soon	Ich glaube, wir gehen bald nach Hause
I can only intervene so much	Ich kann nur so viel eingreifen
I didn't feel comfortable, didn't know my way around	Ich fühlte mich nicht wohl, kannte mich nicht aus
A weak person should not attempt to make predictions	Eine schwache Person sollte keinen Versuch unternehmen, Vorhersagen zu treffen
I saw the look in both of their eyes	Ich sah den Ausdruck in ihren beiden Augen
I can tell something is wrong	Ich kann sagen, dass etwas nicht stimmt
A few seconds later she was safe	Ein paar Sekunden später hatte sie sich in Sicherheit gebracht
I was a great help to many of them	Vielen von ihnen war ich eine große Hilfe
I might as well have thrown stones	Ich hätte genauso gut mit Steinen werfen können
I had no significant friends	Ich hatte keine nennenswerten Freunde
A good manager wants to see everything with their own eyes	Eine gute Führungskraft möchte alles mit eigenen Augen sehen
I didn't throw up today	Ich habe mich heute nicht übergeben
I just felt incredibly full	Ich fühlte mich einfach unglaublich satt
I advised them that it would be so	Ich habe ihnen geraten, dass es so wäre
There are numerous exceptions to this rule	Von dieser Regel gibt es zahlreiche Ausnahmen
I meant about last night	Ich meinte ungefähr gestern Abend
I wish you hadn't called her that	Ich wünschte, du hättest sie nicht so genannt
But I think it's fate	Ich denke aber, dass es Schicksal ist
I took the bottle back	Ich nahm die Flasche wieder
I don't disagree	Dem widerspreche ich nicht
I still have my copy of the book	Ich habe jetzt noch mein Exemplar des Buches
A circle and a square are made from these parts	Aus diesen Teilen werden ein Kreis und ein Quadrat gemacht
I couldn't understand why he couldn't have stayed longer	Ich konnte nicht verstehen, warum er nicht länger hätte bleiben können
I don't actually paint it live	Ich male es eigentlich nicht live
A dedicated soldier and respected legislator	Ein engagierter Soldat und angesehener Gesetzgeber
I know who you're talking about	Ich weiß, von wem Sie sprechen
I would like to recruit you for my team	Ich möchte Sie für mein Team rekrutieren
I felt safe every moment of my visit	Ich habe mich in jedem Moment meines Besuchs sicher gefühlt
I can work from home	Ich kann von zu Hause aus arbeiten
I would ask her about her fears	Ich würde sie nach ihren Ängsten fragen
I would make them call my name	Ich würde sie veranlassen, meinen Namen zu rufen
I must have left it at the adventure park	Ich muss es im Abenteuerpark gelassen haben
I got out wrapped in a pillow	Ich stieg eingewickelt in ein Kissen aus
I think we have to prepare that	Ich denke, wir müssen das vorbereiten
I looked at each doctor in turn	Ich sah mir jeden Arzt der Reihe nach an
I didn't realize she was sitting there	Ich habe nicht bemerkt, dass sie dort saß
I knew they were stupid	Ich wusste, dass sie dumm waren
I brought some cat food	Ich habe etwas Katzenfutter mitgebracht
A damn tight squeeze	Ein verdammt enger Druck
I hope everyone likes the presents	Ich hoffe, allen gefallen die Geschenke
I went back to work and months passed	Ich ging wieder arbeiten und Monate vergingen
I know you're not a bad kid	Ich weiß, dass du kein schlechtes Kind bist
There was no death	Es kam zu keinem Todesfall
Writing on secular subjects was popular during this period	Das Schreiben über weltliche Themen war während dieser Zeit beliebt
I read the book covers	Ich lese die Buchumschläge
I just wish you hadn't run out so fast	Ich wünschte nur, du wärst nicht so schnell rausgerannt
I think we succeeded	Ich denke, das ist uns gelungen
The length of his reign is also unknown	Die Dauer seiner Regierungszeit ist ebenfalls unbekannt
I can't just pull it off	Ich kann es nicht einfach abziehen
A basic kitchen is near the door	Eine einfache Küche befindet sich in der Nähe der Tür
I remembered how important school used to be to me	Ich erinnerte mich daran, wie wichtig mir früher die Schule war
I can't even remember what we talked about	Ich kann mich nicht einmal erinnern, worüber wir gesprochen haben
I'm feeling really good right now	Ich fühle mich gerade richtig gut
I've tried different ones over and over again with no success	Ich habe immer wieder verschiedene ausprobiert, ohne Erfolg
This marriage produced no children	Diese Ehe brachte keine Kinder hervor
I am sorry that my husband married me	Es tut mir leid, dass mein Mann mich geheiratet hat
I learned that you have to work for it	Ich habe gelernt, dass man dafür arbeiten muss
This new network may itself be infinite	Dieses neue Netzwerk kann selbst unendlich sein
The base color was black	Die Grundfarbe war schwarz
I just assigned it to someone else	Ich habe es einfach jemand anderem zugewiesen
I followed him as fast as my eyes would allow	Ich folgte ihm so schnell es meine Augen erlaubten
I didn't know any of them very well	Ich kannte keinen von ihnen sehr gut
I was only given information	Mir wurde nur Auskunft gegeben
I order his immediate resignation upon identification	Ich befehle seine sofortige Kündigung nach Identifizierung
I got up off the couch and opened the door	Ich stand von der Couch auf und öffnete die Tür
I have read and understand the above disclaimer	Ich habe den vorstehenden Haftungsausschluss gelesen und verstanden
I didn't care enough	Ich kümmerte mich nicht genug
Anyway, I'm ready for spring	Ich jedenfalls bin bereit für den Frühling
I hope you like them	Ich hoffe, sie mögen sie
I was kind of a slow motion failure	Ich war eine Art Versager in Zeitlupe
I shouldn't have been surprised	Ich hätte nicht überrascht sein sollen
i want you to stay here	Ich möchte, dass du hier bleibst
I loved her flexibility and her eagerness	Ich liebte ihre Flexibilität und ihren Eifer
I wonder where they started	Ich frage mich, wo sie angefangen haben
I can't imagine ever having a better season	Ich kann mir nicht vorstellen, jemals eine bessere Saison zu haben
I read them again yesterday	Ich habe sie gestern noch einmal gelesen
I was worried that you two didn't make it	Ich war besorgt, dass Sie beide es nicht geschafft haben
I shook myself internally	Ich schüttelte mich innerlich
I just want to know that they are safe	Ich will nur wissen, dass sie sicher sind
I immediately feel sorry for the guy	Ich habe sofort Mitleid mit dem Kerl
I think everything is wonderful	Ich finde alles wunderbar
I doubt it, but they don't stand a chance	Ich bezweifle es, aber sie haben keine Chance
I've never seen so much blood	Ich habe noch nie so viel Blut gesehen
I haven't opened it yet	Ich habe es noch nicht geöffnet
I personally would prefer three seasons	Mir persönlich wären drei Staffeln lieber
I gave him my papers	Ich gab ihm meine Papiere
I liked him immediately	Ich mochte ihn sofort
I suppose that was a big cause for celebration	Ich nehme an, das war ein großer Anlass zum Feiern
I always end up running to the exact same house	Ich renne schließlich immer zu genau demselben Haus
After the deadline, the two sides met again	Nach Ablauf der Frist trafen sich die beiden Seiten erneut
I confronted him about it	Ich habe ihn damit konfrontiert
I try to push them in	Ich versuche sie hineinzudrücken
A representative can edit a judgment in extreme circumstances	Ein Vertreter kann ein Urteil unter extremen Umständen bearbeiten
I know that you love me more than anyone	Ich weiß, dass du mich mehr liebst als jeder andere
I only brought you here to warn you	Ich habe dich nur hergebracht, um dich zu warnen
I jump back up and throw my fist under his chin	Ich springe wieder hoch und werfe meine Faust unter sein Kinn
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are prepared	Ein vergiftetes Schwert und ein Becher mit vergiftetem Wein werden vorbereitet
I enjoy bending less	Ich genieße es weniger, mich zu beugen
I can't believe you want to sell this place	Ich kann nicht glauben, dass Sie diesen Ort verkaufen wollen
I just let it roll off my shoulders though	Ich lasse es aber einfach von meinen Schultern rollen
I created a stack for each section	Ich habe für jeden Abschnitt einen Stapel erstellt
I opened the door with no expectations	Ohne Erwartungen öffnete ich die Tür
I want to leave at six o'clock	Ich will um sechs Uhr gehen
It represented his anger at what had happened	Es repräsentierte seine Wut über das, was passiert war
These males are smaller than satellite males	Diese Männchen sind kleiner als Satellitenmännchen
However, I had a small but crucial obstacle	Ich hatte jedoch ein kleines, aber entscheidendes Hindernis
I just like how it sounds	Ich mag einfach, wie es klingt
I was in full control	Ich hatte die volle Kontrolle
I think he's the one who attacked my brother	Ich glaube, er ist derjenige, der meinen Bruder angegriffen hat
I try not to think about that night	Ich versuche, nicht an diese Nacht zu denken
I put my hand on its bark	Ich legte meine Hand auf seine Rinde
I ask him to film me giving him one	Ich bitte ihn, mich zu filmen, indem ich ihm einen gebe
I tell everyone my single	Ich erzähle allen meine Single
I wonder if an hour has passed out there	Ich frage mich, ob da draußen eine Stunde vergangen ist
A foreign bank, for example	Eine Auslandsbank zum Beispiel
I needed her to get better	Ich brauchte sie, um besser zu werden
I removed my hand as if it had caught fire	Ich entfernte meine Hand, als hätte sie Feuer gefangen
I can't trust any of you	Ich kann keinem von euch vertrauen
I can't keep her waiting	Ich kann sie nicht warten lassen
He opened the door to black music	Er öffnete der schwarzen Musik die Tür
I help her learn music	Ich helfe ihr beim Erlernen von Musik
I'll help her get her out of here	Ich werde ihr helfen, sie hier rausholen
I haven't murdered anyone	Ich habe niemanden ermordet
I love the way he looks at me	Ich liebe es, wie er mich ansieht
I hate being so jealous	Ich hasse es, so eifersüchtig zu sein
Preferably a service technician	Am besten ein Servicetechniker
I woke up thinking about acting	Ich wachte auf und dachte an die Schauspielerei
References to the Bible also appear in the series	In der Serie erscheinen auch Verweise auf die Bibel
I left enough space for them to pass safely	Ich habe genug Platz gelassen, damit sie sicher passieren können
I just couldn't find the fear	Ich konnte die Angst einfach nicht finden
I've always wanted to go to a concert with him	Ich wollte schon immer mit ihm auf ein Konzert gehen
I think she got into the wrong house	Ich glaube, sie ist ins falsche Haus gekommen
I have no idea where it's coming from	Ich habe keine Ahnung, woher es kommt
I should let you go now	Ich sollte dich jetzt gehen lassen
I loved his fast music	Ich liebte seine schnelle Musik
However, a lot of time has passed	Allerdings ist viel Zeit vergangen
I just didn't know how to explain it	Ich wusste einfach nicht, wie ich es erklären sollte
I am from eternity to eternity	Ich bin von Ewigkeit zu Ewigkeit
A bright yellow flame appeared	Eine hellgelbe Flamme erschien
I wouldn't even have to worry about the consequences	Ich müsste mir nicht einmal Gedanken über die Folgen machen
I didn't want to sleep	Ich wollte nicht schlafen
I was just a link in the chain	Ich war nur ein Glied in der Kette
A safe work environment should not be a luxury	Ein sicheres Arbeitsumfeld sollte kein Luxus sein
I should have stayed away	Ich hätte wegbleiben sollen
I slowly open the lid	Langsam öffne ich den Deckel
A storm is coming	Ein Sturm ist unterwegs
I also went to school	Ich habe auch die Schule besucht
I declined these offers	Ich habe diese Angebote abgelehnt
I really wish someone would translate this	Ich wünschte wirklich, jemand würde das übersetzen
Last night I had a dream	Letzte Nacht hatte ich einen Traum
I can't stop her from this ride	Ich kann sie nicht von dieser Fahrt abhalten
I am sending a copy of the ad for the record	Ich schicke eine Kopie der Anzeige für das Protokoll
I think he is a pure soul	Ich denke, er ist eine reine Seele
I asked our tour guide what the pictures represent	Ich fragte unseren Reiseleiter, was die Bilder darstellen
I was a little girl, maybe five	Ich war ein kleines Mädchen, vielleicht fünf
I soon found out the opposite	Ich fand bald das Gegenteil heraus
I peek into the bowl	Ich spähe in die Schüssel
I went back to the apartment	Ich ging zurück in die Wohnung
I wanted to save my dear friend's life	Ich wollte das Leben meines lieben Freundes retten
I am your connection	Ich bin ihre Verbindung
However, a driver is only part of the equation	Ein Fahrer ist jedoch nur ein Teil der Gleichung
I can see no further reference to this discovery	Ich kann keinen weiteren Hinweis auf diese Entdeckung sehen
I cleared my throat and tried again	Ich räusperte mich und versuchte es erneut
I tell myself at least alcohol is legal	Ich sage mir, wenigstens Alkohol ist legal
I believe those were the official charges	Ich glaube, das waren die offiziellen Anklagen
I reached into my inner pocket and found the note	Ich griff in meine Innentasche und fand die Notiz
I didn't remember until now	Ich erinnerte mich bis jetzt nicht
I haven't had good deals in recent years	Ich hatte in den letzten Jahren keine guten Geschäfte
I want to see this place too	Diesen Ort möchte ich mir auch ansehen
With every breath I take, I'm closer to going home	Mit jedem Atemzug bin ich näher dran, nach Hause zu gehen
A big thank you to everyone who supports our efforts	Ein großes Dankeschön an alle, die unsere Bemühungen unterstützen
I think you need to think about that area too	Ich denke, Sie müssen auch an diesen Bereich denken
I've been waiting for this moment	Auf diesen Moment habe ich gewartet
These weren't fighters	Das waren keine Kämpfer
I shook your faith	Ich habe deinen Glauben erschüttert
My musical writings allow me to express everything	Meine musikalischen Schriften erlauben mir, alles auszudrücken
A steward must not quarrel with his master	Ein Verwalter darf nicht mit seinem Herrn streiten
This was a little trick to not killing prey	Das war ein kleiner Trick, keine Beute zu töten
I wanted to ask him something	Ich wollte ihn etwas fragen
I prefer the last ones	Ich bevorzuge die letzten
I raised a hand as if taking an oath	Ich hob eine Hand, als würde ich einen Eid ablegen
I will have to share with them	Ich werde mit ihnen teilen müssen
I had a point to make	Ich hatte einen Punkt zu machen
I think they thought he was gifted like a god	Ich glaube, sie dachten, er sei wie ein Gott begabt
I twisted the handle and went inside	Ich drehte den Griff und ging hinein
So I didn't mean to complain	Ich wollte mich also nicht beschweren
I don't think it's an effective measure	Ich halte es nicht für eine wirksame Maßnahme
I want you to study these	Ich möchte, dass Sie diese studieren
A house full of them would be nice	Ein Haus voll davon wäre schön
You hear music from within	Sie hören Musik aus dem Inneren
I will send them for your protection and guidance	Ich werde sie zu deinem Schutz und deiner Führung senden
I want you and nobody else	Ich will dich und sonst niemanden
I looked into his eyes, he stared into mine	Ich sah ihm in die Augen, er starrte in meine
I thought he was going to kill me	Ich dachte, er würde mich töten
A few other people admire hearing that too	Ein paar andere Leute bewundern es auch, das zu hören
I see real sadness on her face	Ich sehe echte Traurigkeit in ihrem Gesicht
I mean it fits perfectly	Ich meine, es passt perfekt
I have to go now	ich muss jetzt gehen
I thought we had a real intensity	Ich dachte, wir hätten eine echte Intensität
I really wonder when we're leaving here	Ich frage mich wirklich, wann wir hier weggehen
I should have just given up	Ich hätte einfach aufgeben sollen
I think to a certain extent	Ich denke bis zu einem gewissen Grad
I felt the bone give way, felt the nose crushed	Ich fühlte, wie der Knochen nachgab, fühlte, wie die Nase zerquetscht wurde
I looked around and saw nothing	Ich sah mich um und sah nichts
I hope to return with my family and bring friends	Ich hoffe, mit meiner Familie zurückzukehren und Freunde mitzubringen
There were parties out there	Da draußen gab es Partys
A lady is something more	Eine Dame ist etwas mehr
However, practically all were destroyed	Allerdings wurden praktisch alle zerstört
I reviewed the past two weeks	Ich habe die letzten zwei Wochen noch einmal Revue passieren lassen
I fall violently flat on the ground	Ich lande heftig platt auf dem Boden
I have no hesitation in referring them to friends and family	Ich verweise sie ohne zu zögern an Freunde und Familie
I decided to go for a walk	Ich beschloss, spazieren zu gehen
I saw a vision of a young man running	Ich sah eine Vision von einem jungen Mann, der rannte
I can't bring him up anymore	Ich bringe ihn nicht mehr hoch
They were very touching	Sie waren sehr berührend
I had an evil vision	Ich hatte eine böse Vision
I've talked pretty much everyone down	Ich habe so ziemlich jeden niedergeredet
A wide grin spread across both faces	Ein breites Grinsen breitete sich auf beiden Gesichtern aus
I was pale now	Ich war jetzt kreidebleich
I involuntarily withdrew	Ich zog mich unwillkürlich zurück
There was an evil bond between this man and this woman	Zwischen diesem Mann und dieser Frau bestand ein böses Band
I just need the machines	Ich brauche nur die Maschinen
A tragedy in the making	Eine Tragödie im Entstehen
I didn't want her to see me like this	Ich wollte nicht, dass sie mich so sieht
I'm far from home	Ich bin weit weg von zu Hause
I'm your commanding officer	Ich bin Ihr kommandierender Offizier
I listened to everything she said	Ich ging auf alles ein, was sie sagte
Today he is considered a pioneer of photography	Heute gilt er als Pionier der Fotografie
I want her to experience my home	Ich möchte, dass sie mein Zuhause erlebt
I accept the position	Ich nehme die Stelle an
I read such books	Ich lese solche Bücher
A good try, but not quite there yet	Ein guter Versuch, aber noch nicht ganz am Ziel
I can't help but smile at the memories	Ich kann nicht anders, als bei den Erinnerungen zu lächeln
I wanted to grab her and run	Ich wollte sie packen und rennen
I mean, it was like she was going on the air	Ich meine, es war, als würde sie auf Sendung gehen
I was nervous but tried not to let it show	Ich war nervös, versuchte aber, es mir nicht anmerken zu lassen
I ate and stayed home	Ich aß und blieb zu Hause
I tried to read a book but it was in vain	Ich habe versucht, ein Buch zu lesen, aber es war vergeblich
I was angry with him	Ich war wütend auf ihn
I got your message last night	Ich habe gestern Abend deine Nachricht bekommen
I wonder why they built two towers	Ich frage mich, warum sie zwei Türme gebaut haben
I see everyone and how they do things	Ich sehe alle und wie sie Dinge tun
I took him to his truck	Ich brachte ihn zu seinem Truck
I didn't realize you were awake	Ich habe nicht bemerkt, dass du wach bist
I think we don't have en	Ich glaube, wir haben kein en
I think they're a little worried about you	Ich glaube, sie machen sich ein bisschen Sorgen um dich
I know him really well	Ich kenne ihn wirklich gut
I need to hear everything from her	Ich muss alles von ihr hören
I should stand above it and look around again	Ich sollte darüber stehen und mich noch einmal umsehen
I like you very much	ich mag dich sehr
I'll leave it alone	Ich werde es in Ruhe lassen
I was about to go back to bed when the phone rang	Ich wollte gerade wieder ins Bett gehen, als das Telefon klingelte
I was happy with the relationship	Ich war mit der Beziehung zufrieden
I didn't want them trying to calm me down	Ich wollte nicht, dass sie versuchten, mich zu beruhigen
I didn't see him walking around	Ich habe ihn nicht herumlaufen sehen
I ignored him and followed the nurse	Ich ignorierte ihn und folgte der Krankenschwester
I was on his duty	Ich war bei ihm im Dienst
I worry about her and her suffering	Ich mache mir Sorgen um sie und ihr Leiden
A percentage up or down can make a big difference	Ein Prozentsatz nach oben oder unten kann einen großen Unterschied machen
I asked him not to say anything	Ich bat ihn, nichts zu sagen
I don't like it when it does that	Ich mag es nicht, wenn es das tut
I just couldn't take it	Ich konnte es einfach nicht ertragen
i am looking for relationship	Ich suche Beziehung
I think she worked as a teacher	Ich glaube, sie hat als Lehrerin gearbeitet
I feel ready to be different	Ich fühle mich bereit, anders zu sein
I shook my head and continued	Ich schüttelte den Kopf und fuhr weiter
I also taught her some dirty stuff	Ich habe ihr auch ein paar schmutzige Sachen beigebracht
I suppose you did the only thing you could	Ich nehme an, du hast das Einzige getan, was du konntest
I was under tremendous stress the whole time	Ich stand die ganze Zeit über unter enormem Stress
I made him a toy, a rattle	Ich habe ihm ein Spielzeug gemacht, eine Rassel
A place where poets hung out	Ein Ort, an dem Dichter abhingen
I thought we could go back to before yesterday	Ich dachte, wir könnten vor gestern zurückgehen
I saw a familiar spooky helicopter ship coming	Ich sah ein bekanntes unheimliches Hubschrauberschiff kommen
A soldier always finds a way	Ein Soldat findet immer einen Weg
I'm going to jail for that	Dafür gehe ich ins Gefängnis
I got it worse than you, believe me	Ich habe es schlimmer erwischt als du, glaub mir
I saw the transformation	Ich habe die Verwandlung gesehen
I know you feel like your whole life is over	Ich weiß, du fühlst dich, als wäre dein ganzes Leben vorbei
A very brave warrior	Ein sehr mutiger Krieger
I didn't know that at the time	Das wusste ich damals noch gar nicht
I think they're after me	Ich glaube, sie sind hinter mir her
I have never studied this breed with the depth required	Ich habe diese Rasse nie mit der erforderlichen Tiefe studiert
I didn't get it, but whatever	Ich habe es nicht verstanden, aber egal
A hundred billion here	Hundert Milliarden hier
My father has the same	Mein Vater hat das gleiche
A man rescued from the grave	Ein Mann, der aus dem Grab gerettet wurde
A quick look confirmed her fears	Ein kurzer Blick bestätigte ihre Befürchtungen
He gave us something we've never had before	Er gab uns etwas, das wir noch nie zuvor hatten
I can understand their reasons	Ich kann ihre Gründe verstehen
I stayed in my room and tried to recover	Ich blieb in meinem Zimmer und versuchte, mich zu erholen
I went after him to chase him away	Ich ging ihm nach, um ihn zu verjagen
I felt like she wasn't telling me everything	Ich hatte das Gefühl, dass sie mir nicht alles erzählte
I approach the castle alone on horseback	Ich nähere mich dem Schloss allein zu Pferd
I can never betray his trust, you can believe that	Ich kann sein Vertrauen niemals missbrauchen, das kannst du glauben
I knew it the moment our lips touched	Ich hatte es in dem Moment gewusst, als sich unsere Lippen berührt hatten
I thought you might want to choose	Ich dachte, du möchtest vielleicht auswählen
I hadn't gone to university	Ich war nicht zur Universität gegangen
I took my own seat and waited	Ich nahm meinen eigenen Platz ein und wartete
I can't hide from all my problems, all my life	Ich kann mich nicht vor all meinen Problemen verstecken, mein ganzes Leben lang
I opened the basement door and turned on the light	Ich öffnete die Kellertür und machte das Licht an
I won't let anything ever happen again	Ich werde nicht zulassen, dass jemals wieder etwas passiert
I wonder how she is	Ich frage mich, wie es ihr geht
I deserve to have you for me	Ich verdiene es, dich für mich zu haben
I couldn't be there	Ich konnte nicht dabei sein
I'll give you a number	Ich gebe Ihnen eine Nummer
I can't say exactly now	Ich kann es jetzt nicht genau sagen
I have no health insurance, no job and no degree	Ich habe keine Krankenversicherung, keine Arbeit und keinen Abschluss
I knew now that this was mine	Ich wusste jetzt, dass dies meins war
I should have stopped him	Ich hätte ihn aufhalten sollen
I couldn't stand in the way	Dem konnte ich nicht im Wege stehen
I know it's not what you like	Ich weiß, es ist nicht das, was du magst
I'll start planting the fall garden this week	Ich fange diese Woche mit der Bepflanzung des Herbstgartens an
I didn't bring much	Ich habe nicht viel mitgebracht
A morbid fear welled up in her stomach	Eine krankhafte Angst stieg aus ihrem Bauch auf
This gave him the third double of his career	Dies bescherte ihm das dritte Double seiner Karriere
I looked at the black chip in my hand	Ich betrachtete den schwarzen Chip in meiner Hand
I never saw him again after we escaped	Ich habe ihn nach unserer Flucht nie wieder gesehen
I love speaking in tongues	Ich liebe es, in Zungen zu sprechen
I mean he was in the military	Ich meine, er war beim Militär
A tear ran down her cheek	Eine Träne lief ihr über die Wange
I wanted to get him out of there	Ich wollte ihn da rausholen
I was lost in thought	Ich war in Gedanken verloren
I can't and win	Ich kann das nicht und gewinne
A hunter can be a man or a woman	Ein Jäger kann ein Mann oder eine Frau sein
Relations later improved	Die Beziehungen verbesserten sich später
I remained unconscious for a long time	Ich blieb lange bewusstlos
I go to see the prophecy fulfilled	Ich gehe, um zu sehen, wie sich die Prophezeiung erfüllt
I still have a little insight into it	Ich habe noch einen kleinen Durchblick darin
A reminder of events that never happened	Eine Erinnerung an Ereignisse, die es nie gegeben hat
I also submitted this everywhere and again it didn't sell	Ich habe das auch überall eingereicht, und wieder hat es sich nicht verkauft
I enjoyed the power too much to give it back	Ich genoss die Macht zu sehr, um sie zurückzugeben
A friend had used it and a friend before her	Ein Freund hatte es benutzt und ein Freund vor ihr
I would die with honor	Ich würde mit Ehre sterben
I did six last year	Letztes Jahr habe ich sechs geschafft
I have a wonderful husband	Ich habe einen wunderbaren Ehemann
I just got in myself	Ich bin gerade selbst reingekommen
I have ways of doing things	Ich habe Möglichkeiten, Dinge zu tun
I'm not afraid of the future	Ich habe keine Angst vor der Zukunft
I walked down the next street	Ich ging die nächste Straße entlang
I thought she was done talking to me	Ich dachte, sie wäre damit fertig, mit mir zu reden
I can breastfeed my mother	Ich kann meine Mutter stillen
I haven't had a chance to test it yet	Ich hatte noch keine Gelegenheit es zu testen
An elderly couple rushed out of the house	Ein älteres Paar eilte aus dem Haus
I think you could be that player	Ich denke, Sie könnten dieser Spieler sein
I wanted to stay in that presence	Ich wollte in dieser Präsenz bleiben
I am really impressed	Ich bin wirklich beeindruckt
I see his longing when he sings on the balcony	Ich sehe seine Sehnsucht, wenn er auf dem Balkon singt
I just heard about such cases	Ich habe gerade von solchen Fällen gehört
I mean it was obvious	Ich meine, es war offensichtlich
I should not have done that	Ich hätte es nicht tun sollen
I lay down on the bed and closed my eyes	Ich legte mich aufs Bett und schloss meine Augen
I put my fears aside and nod	Ich lege meine Befürchtungen beiseite und nicke
I want us to be successful for ourselves	Ich möchte, dass wir für uns erfolgreich sind
I had seen him somewhere	Ich hatte ihn irgendwo gesehen
I could see that she was worried	Ich konnte sehen, dass sie sich Sorgen machte
I guess at this point he would	Ich schätze, an diesem Punkt würde er es tun
I never knew the right reaction in women	Ich habe nie die richtige Reaktion bei Frauen gewusst
I can be a lot worse	Ich kann viel schlimmer sein
I looked around the small room	Ich sah mich in dem kleinen Raum um
I always get to the point	Ich komme immer auf den Punkt
I was no longer confused or afraid	Ich war nicht mehr verwirrt oder ängstlich
I immediately offered him a coffee and something to eat	Ich bot ihm sofort einen Kaffee und etwas zu essen an
Two columns were formed between the screening forces	Zwischen den Siebkräften wurden zwei Säulen gebildet
He had two brothers and a sister	Er hatte zwei Brüder und eine Schwester
I focused on our table	Ich konzentrierte mich auf unseren Tisch
I think that's a good idea	Ich denke, das ist eine gute Idee
I'll take you to your room	Ich bringe dich auf dein Zimmer
I conduct business meetings here	Ich führe hier Geschäftstreffen durch
I would have walked maybe a mile before turning back	Ich wäre vielleicht eine Meile gelaufen, bevor ich umkehrte
I still hurt him over the years	Ich habe ihn über die Jahre immer noch verletzt
I could feel it in the air between us	Ich konnte es in der Luft zwischen uns spüren
I only met him briefly	Ich habe ihn nur kurz kennengelernt
I can see the doors that others cannot see	Ich kann die Türen sehen, die andere nicht sehen können
I hope people don't mind	Ich hoffe, die Leute haben nichts dagegen
I hardly paid any attention to what happened afterwards	Ich habe kaum darauf geachtet, was danach passiert ist
I can't believe it hasn't been done yet	Ich kann nicht glauben, dass es noch nicht getan wurde
I could see his pupils dilate with desire	Ich konnte sehen, wie seine Pupille sich vor Verlangen weitete
I always thought this relationship was pure friendship	Ich dachte immer, diese Beziehung sei reine Freundschaft
I had lived in her memory and her world	Ich hatte in ihrer Erinnerung und ihrer Welt gelebt
A rug lay over the back of the sofa	Über der Sofalehne lag eine Wolldecke
I have a conventional desire	Ich habe ein konventionelles Verlangen
Even his affection for his wife is calculated	Sogar seine Zuneigung zu seiner Frau ist Kalkül
I warned her that she must be strong	Ich habe sie gewarnt, dass sie stark sein muss
I've had a few and now the sun is shining	Ich hatte ein paar und jetzt scheint die Sonne
I smell something big	Ich rieche etwas Großes
I checked them out	Ich habe sie mir angeschaut
I feel better there	Da fühle ich mich wohler
A few of us are going out for pizza	Ein paar von uns gehen Pizza essen
I didn't feel like sitting around	Ich hatte keine Lust herumzusitzen
I made changes where they needed to be made	Ich habe Änderungen vorgenommen, wo sie vorgenommen werden mussten
I can make you have a good time	Ich kann dir eine gute Zeit bereiten
i feel guilty enough	Ich fühle mich schuldig genug
I hoped she would agree to let me take control	Ich hoffte, sie würde zustimmen, mir die Kontrolle zu überlassen
I feel like he just looked into my soul	Ich habe das Gefühl, er hat gerade in meine Seele geschaut
I want you to stay away from my son	Ich möchte, dass Sie sich von meinem Sohn fernhalten
I play to maintain my personal strength and fitness	Ich spiele, um meine persönliche Stärke und Fitness zu erhalten
I select them and send them to you	Ich wähle sie aus und versende sie an Sie
I was sent to do my old job	Ich wurde geschickt, um meinen alten Job zu machen
A quick examination of the room revealed relatively little damage	Eine schnelle Untersuchung des Raumes ergab relativ wenig Schaden
I can't be with these people now	Ich kann jetzt nicht mit diesen Leuten zusammen sein
A love that would last even beyond this life	Eine Liebe, die sogar über dieses Leben hinaus bestehen würde
A complete waste of time	Eine komplette Zeitverschwendung
A passion for the lost	Eine Leidenschaft für das Verlorene
I didn't have a TV, but that didn't matter	Ich hatte keinen Fernseher, aber das war egal
I wish you could stay longer too	Ich wünschte, du könntest auch länger bleiben
I know you were with him	Ich weiß, dass du bei ihm warst
I could ask her if you would join then	Ich könnte sie fragen, ob du dann beitreten würdest
The card is empty	Die Karte ist leer
I appreciate you being open with me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie offen zu mir waren
I can't sleep anyway	Ich kann sowieso nicht schlafen
I finally allow myself to take a deep breath	Endlich erlaube ich mir, tief durchzuatmen
I took off my helmet	Ich nahm meinen Helm ab
I haven't given up on you	Ich habe dich nicht aufgegeben
I apologize for being such a lousy wife	Ich entschuldige mich dafür, dass ich so eine miese Ehefrau bin
I am here for very personal medical reasons	Ich bin aus sehr persönlichen medizinischen Gründen hier
I needed an extra parent or family member to help	Ich brauchte ein zusätzliches Elternteil oder Familienmitglied, um zu helfen
I wouldn't have been able to get my own out	Ich wäre nicht in der Lage gewesen, meine eigene herauszuholen
I looked up and saw the glow of a window	Ich blickte auf und sah das Leuchten eines Fensters
The final design was praised for its environmental credentials	Das endgültige Design wurde für seine Umweltverträglichkeit gelobt
I was born to be a thief	Ich wurde geboren, um ein Dieb zu sein
A flock of white birds flew overhead	Ein Schwarm weißer Vögel flog über uns hinweg
A hallway stretched out on each side of us	Auf jeder Seite von uns erstreckte sich ein Flur
I smiled and looked into his eyes	Ich lächelte und sah ihm in die Augen
I was still in law school	Ich war noch in der juristischen Fakultät
I should have told you they were looking for you	Ich hätte dir sagen sollen, dass sie nach dir suchen
I want to pay you back	Ich will es dir zurückzahlen
I had no experience of violence	Ich hatte keine Erfahrung mit Gewalt
I don't want to go back, he said	Ich will nicht zurück, sagte er
I buried my heart a long time ago	Ich habe mein Herz vor langer Zeit begraben
At least a few years younger than herself	Mindestens ein paar Jahre jünger als sie selbst
She extended this care to other animals as well	Sie weitete diese Fürsorge auch auf andere Tiere aus
They are useful in themselves	Sie sind an sich nützlich
I want to keep her close	Ich möchte sie in meiner Nähe halten
I could go and help my husband	Ich könnte gehen und meinem Mann helfen
I may have seen that he didn't understand	Ich habe vielleicht gesehen, dass er es nicht verstanden hat
I will learn something useful	Ich werde etwas Nützliches lernen
I would think he would be taken	Ich würde denken, dass er genommen werden würde
I have a strict character	Ich habe einen strengen Charakter
I was not expecting that	Das habe ich nicht erwartet
I thought my father was going to have a seizure	Ich dachte, mein Vater würde einen Anfall bekommen
I think everyone has met each other by now	Ich denke, dass sich mittlerweile alle kennengelernt haben
I have to say you've done a lot of work	Ich muss sagen, Sie haben eine Menge Arbeit geleistet
I didn't even think of calling her	Ich habe nicht einmal daran gedacht, sie anzurufen
i will never leave you again	Ich werde dich nie wieder verlassen
I closed it and drew the curtains	Ich schloss es und zog die Vorhänge zu
You can't describe it with words	Mit Worten kann man es nicht beschreiben
I really don't want to talk about it	Ich möchte wirklich nicht darüber reden
I rushed to safety	Ich eilte zur Sicherheit
I also saw your husband that afternoon	Ich habe an diesem Nachmittag auch Ihren Mann gesehen
I nearly died in my first century down here	In meinem ersten Jahrhundert hier unten wäre ich beinahe umgekommen
I got that from the ring too	Das habe ich auch vom Ring
I meant me over time	Ich meinte mich im Laufe der Zeit
I remember her a little bit	Ich erinnere mich ein wenig an sie
A warehouse could function if one of them was abandoned	Ein Lagerhaus könnte funktionieren, wenn eines davon verlassen wäre
I remember working on the first album	Ich erinnere mich an die Arbeit am ersten Album
I'm forced to smile	Ich bin gezwungen zu lächeln
i can cook rice	Ich kann Reis kochen
I waited at the water crossing	Ich wartete an der Wasserkreuzung
I did something wrong	Ich habe etwas falsch gemacht
I wanted to see him so badly	Ich wollte so sehr zu ihm
A secondary skin forms	Es bildet sich eine Sekundärhaut
I slowly released my hand from her grip	Langsam löste ich meine Hand von ihrer Umklammerung
I used to know everything that touched his heart	Früher wusste ich alles, was sein Herz berührte
I was so proud of him at that moment	Ich war in diesem Moment so stolz auf ihn
I remember when his parents died	Ich erinnere mich, als seine Eltern starben
I was startled back to consciousness	Ich war erschrocken zurück zu Bewusstsein
Nothing like the original	Nichts wie das Original
Anyway, I never knew that about hair	Ich jedenfalls wusste das nie über Haare
I think he'd rather be alone than with anyone	Ich glaube, er wäre lieber allein als mit irgendjemandem zusammen
A blue streak shot through the air	Ein blauer Streifen schoss durch die Luft
I had long since become accustomed to traveling through them	Ich hatte mich längst daran gewöhnt, durch sie zu reisen
A single drop rolled down his trembling flesh	Ein einzelner Tropfen rollte über sein zitterndes Fleisch
I'd have to start all over again in the morning	Morgen früh müsste ich von vorne anfangen
I had the worst feeling in my stomach	Ich hatte das schlimmste Gefühl im Bauch
I probably would have told them they were crazy	Ich hätte ihnen wahrscheinlich gesagt, dass sie verrückt sind
I bake some things	Ich backe ein paar Sachen
I had already visited both cities with my parents	Beide Städte hatte ich bereits mit meinen Eltern besucht
I still remember that she was an innocent, sweet little girl	Ich erinnere mich noch, dass sie ein unschuldiges, süßes kleines Mädchen war
I went in the opposite direction and found a back door	Ich ging in die entgegengesetzte Richtung und fand eine Hintertür
I learned a lot about life, about life, about myself	Ich habe viel über das Leben gelernt, über das Leben, über mich selbst
I stand up slowly, but hesitate	Ich stehe langsam auf, zögere aber
A huge rock between two trees near the ridge	Ein riesiger Felsen zwischen zwei Bäumen in der Nähe des Rückens
I'm going insane with all this ideal beauty horror	Ich werde verrückt mit all diesem idealen Schönheitshorror
I have thirty minutes to return to campus	Ich habe dreißig Minuten, um zum Campus zurückzukehren
I've never really brought these things together	Ich habe diese Dinge nie wirklich zusammengebracht
I actually felt lighter	Ich fühlte mich tatsächlich leichter
I went to the front door but stayed where I was	Ich ging zur Haustür, blieb aber stehen
I need that connection to you	Ich brauche diese Verbindung zu dir
I stare at the sleeping man next to me	Ich starre auf den schlafenden Mann neben mir
I would not be forced into marriage	Ich würde nicht zur Ehe gezwungen werden
She worried that he had killed himself	Sie machte sich Sorgen, dass er sich umgebracht hatte
I turned my body to face the chair	Ich drehte meinen Körper herum, um den Stuhl anzusehen
I will say who dies today	Ich werde sagen, wer heute stirbt
A few minutes later, a woman entered the office	Ein paar Minuten später betrat eine Frau das Büro
I didn't feel like going any further anyway	Ich hatte sowieso keine Lust weiter zu laufen
I never wanted to be an electricity producer	Ich wollte nie Stromproduzent werden
I made up the rest of my philosophy myself	Den Rest meiner Philosophie habe ich mir selbst ausgedacht
I just didn't know exactly what it was	Ich wusste nur nicht genau, was es war
I had to stand in one place for two days	Ich musste zwei Tage an einem Ort stehen
I've been at this for a very long time	Ich bin schon sehr lange dabei
I'll let them fight there	Ich lasse sie dort kämpfen
I haven't always felt that way	Ich habe nicht immer so empfunden
I always find that a mature atmosphere for intimate conversations	Ich finde das immer eine reife Atmosphäre für intime Gespräche
He also served as production manager	Außerdem fungierte er als Produktionsleiter
I can't murder anyone in cold blood	Ich kann niemanden kaltblütig ermorden
I promise they will be explained	Ich verspreche, dass sie erklärt werden
I'm just trying to understand	Ich versuche nur zu verstehen
However, I was sure that he would not do it	Ich war mir jedoch sicher, dass er es nicht tun würde
I told you they were curious	Ich habe dir gesagt, sie wären neugierig
I have a building that they use as offices	Ich habe ein Gebäude, das sie als Büros benutzen
I've made great progress this week	Ich habe diese Woche große Fortschritte gemacht
I didn't want to like him	Ich wollte ihn nicht mögen
I bled, and that's never good	Ich blutete, und das ist nie gut
I was filled with many emotions	Ich war erfüllt von vielen Emotionen
I should save her	Ich sollte sie retten
I have a trade in mind	Ich habe einen Handel im Sinn
No woman had ever done that to him	Das hatte noch nie eine Frau mit ihm gemacht
I had hardly finished when a postbus pulled up	Ich war kaum fertig, als ein Postauto vorfuhr
I also used a few commons	Ich habe auch ein paar Commons verwendet
I want to thank you for this special read	Ich möchte Ihnen für diese besondere Lektüre danken
I will for sure use them again	Ich werde sie sicher wieder verwenden
I could take her home before then	Ich könnte sie vorher nach Hause bringen
I think that's important	Ich denke, das ist wichtig
I almost seemed to glow	Ich schien fast zu glühen
I didn't have enough time with the kid	Ich hatte nicht genug Zeit mit dem Kind
I will not join any side	Ich werde mich keiner Seite anschließen
I love my husband, my protector	Ich liebe meinen Ehemann, meinen Beschützer
I will not listen to any more arguments on this subject	Ich werde mir keine Argumentation mehr zu diesem Thema anhören
I think he values ​​my opinion very much	Ich glaube, er schätzt meine Meinung sehr
I've never thought about it, but probably	Ich habe nie darüber nachgedacht, aber wahrscheinlich
People avoided disturbing him in any way	Die Leute vermieden es, ihn in irgendeiner Weise zu stören
I told him something	Ich habe ihm etwas gesagt
I sometimes dream that we're in the wrong time	Ich träume manchmal, dass wir in der falschen Zeit sind
I almost called you once	Ich hätte dich einmal fast angerufen
I stared at the trees several hundred yards away	Ich starrte mehrere hundert Meter entfernt auf die Bäume
I don't have any parts	Ich habe keine Einzelteile
I was too hungry to confront him	Ich war zu hungrig, um ihn zu konfrontieren
I told you that earlier	Das habe ich dir vorhin gesagt
I think of myself all the time	Ich denke die ganze Zeit an mich
I can still smell it now	Ich kann es jetzt noch riechen
I probably won't kill you	Ich werde dich wahrscheinlich nicht töten
I saw all kinds of women	Ich sah alle möglichen Arten von Frauen
I still didn't, not quite	Ich tat es immer noch nicht, nicht ganz
I found out that day	Ich fand es an diesem Tag heraus
I could hear her scream as she opened her eyes	Ich konnte sie schreien hören, als sie ihre Augen öffnete
I have a long voyage ahead of me	Ich habe eine lange Seereise vor mir
I thought it was useless gossip	Ich hielt es für nutzlosen Klatsch
I could have been killed	Ich hätte getötet werden können
I could feel his body heat	Ich spürte seine Körperwärme
I watch a plane flying over the city	Ich beobachte ein Flugzeug, das über die Stadt fliegt
I had to focus on the immediate problem	Ich musste mich auf das unmittelbare Problem konzentrieren
I sold everything to buy	Ich habe alles verkauft, um es zu kaufen
As a result, he received more attention from the press	In der Folge erhielt er mehr Aufmerksamkeit von der Presse
I much prefer a narrative	Ich bevorzuge viel lieber eine Erzählung
A slow smile spread across her face	Ein langsames Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I hope you will help me	Ich hoffe, Sie werden mir helfen
No other cells can pass inherited characters	Keine anderen Zellen können geerbte Zeichen weitergeben
I stepped in front of him but he ignored me	Ich trat vor ihn, aber er ignorierte mich
I sort of worked through everything	Ich habe irgendwie alles durchgearbeitet
i know everything about you	Ich wüsste alles über dich
A fair field that carries life	Ein faires Feld, das Leben trägt
I just know it's not the right time	Ich weiß nur, dass es nicht der richtige Zeitpunkt ist
I can see it clearly now	Ich kann es jetzt deutlich sehen
A brilliant flavor for a brighter day	Ein brillanter Geschmack für einen helleren Tag
I treat him with kindness and love all day long	Ich behandle ihn den ganzen Tag mit Freundlichkeit und Liebe
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I will send you a message	Ich werde ihnen eine Nachricht senden
I open the bedroom door and go into the kitchen	Ich öffne die Schlafzimmertür und gehe in die Küche
I took the flower he was still holding up	Ich nahm die Blume, die er immer noch hochhielt
A nice alien and another dimension, sure	Ein nettes Alien und eine andere Dimension, klar
I have to try to help him	Ich muss versuchen, ihm zu helfen
I felt inadequate and stupid	Ich fühlte mich unzulänglich und dumm
A revolution with order or rows or groups	Eine Revolution mit Ordnung oder Reihen oder Gruppen
I should have been pregnant a long time before that	Ich sollte vorher lange schwanger sein
I didn't want to reveal my location either	Ich wollte auch meinen Standort nicht preisgeben
I also pray that we find them quickly	Ich bete auch, dass wir sie schnell finden
I had to get up	Ich musste auf die Beine kommen
I read the newspaper every day	Ich lese jeden Tag die Zeitung
Since the kiss I didn't know how to act	Seit dem Kuss wusste ich nicht, wie ich mich verhalten sollte
I can't promise to call every day	Ich kann nicht versprechen, jeden Tag anzurufen
I heard only four people got there	Ich habe gehört, dass nur vier Leute dazu gekommen sind
I rarely use the place	Ich benutze den Platz selten
I see we taught you well	Ich sehe, wir haben es dir gut beigebracht
I'm totally surprised	Ich bin völlig überrascht
The descendants of his crew became pirates	Die Nachkommen seiner Besatzung wurden zu Piraten
I laughed and laughed and laughed	Ich lachte und lachte und lachte
Lots of supernatural romance novels	Viele übernatürliche Liebesromane
That's why I laugh	Ich lache deswegen
I had never tried to walk before, not like this	Ich hatte noch nie zuvor versucht zu laufen, nicht so
i can hear something	Ich kann etwas hören
I like living out here	Ich lebe gern hier draußen
I soon felt stronger	Bald fühlte ich mich stärker
But I knew who she was	Ich wusste aber, wer sie war
Generally, only one foot is used to grab prey	Im Allgemeinen wird nur ein Fuß verwendet, um Beute zu ergreifen
I had already thought of some names for the child	Ich hatte mir schon einige Namen für das Kind ausgedacht
I sank back into my chair	Ich sank in meinen Stuhl zurück
I told my wife it sounded like an invitation	Ich sagte meiner Frau, dass es wie eine Einladung klang
A healthy body required a healthy mind	Ein gesunder Körper setzte einen gesunden Geist voraus
I moved here about two months ago	Ich bin vor etwa zwei Monaten hierher gezogen
I wanted to thank him for being my father	Ich wollte ihm dafür danken, dass er mein Vater war
A cloud had passed over her face	Eine Wolke hatte sich über ihr Gesicht gezogen
I had seen the news reports for years	Ich hatte die Nachrichtenberichte jahrelang gesehen
I have so many doubts	Ich habe so viele Zweifel
I find another victim	Ich finde ein weiteres Opfer
I leaned out the window and couldn't believe my eyes	Ich lehnte mich aus dem Fenster und traute meinen Augen nicht
I knew it was somewhere in the northwest	Ich wusste, dass es irgendwo im Nordwesten war
I didn't know if it was real or show	Ich wusste nicht, ob es echt oder Show war
I closed my eyes and expanded my senses	Ich schloss meine Augen und dehnte meine Sinne aus
I'm about to start a movement	Ich bin dabei, eine Bewegung zu beginnen
A nation to be reborn	Eine Nation, die wiedergeboren wird
I won't get up for dinner at this time	Ich werde um diese Zeit nicht zum Abendessen aufstehen
A new battery technology would put an end to that	Eine neue Batterietechnologie würde dem ein Ende setzen
I just want her to be safe	Ich will nur, dass sie in Sicherheit ist
I heard heavy footsteps approaching	Ich hörte schwere Schritte näher kommen
I didn't sing in the rain or anything	Ich habe nicht im Regen gesungen oder so
I can start properly now	Ich kann es jetzt richtig anfangen
I made it for my daughter	Ich habe es für meine Tochter gemacht
I just want to give him a chance to change	Ich möchte ihm nur die Chance geben, sich zu ändern
I am a life coach and personal mentor	Ich bin Life Coach und persönlicher Mentor
I just had to get some water	Ich musste nur etwas Wasser holen
A doctor enters the room	Ein Arzt betritt den Raum
A snake is a snake is a snake	Eine Schlange ist eine Schlange ist eine Schlange
I can smell how hot you are for me	Ich kann riechen, wie heiß du auf mich bist
I wondered how it would end	Ich fragte mich, wie es enden würde
I am innocent of any crime	Ich bin unschuldig an jedem Verbrechen
I have to do something special for my two friends	Ich muss etwas Besonderes für meine beiden Freunde tun
I stare at the glowing outline of the door	Ich starre auf die leuchtenden Umrisse der Tür
I hit my pillow and the dream repeated	Ich schlug auf mein Kissen und der Traum wiederholte sich
I looked at the other one	Ich habe mir den anderen angeschaut
I did and got this	Ich habe es getan und das bekommen
I could hardly think straight	Ich konnte kaum klar denken
I had a desire to preach the Word	Ich hatte den Wunsch, das Wort zu predigen
I couldn't be that person anymore	Ich konnte nicht mehr diese Person sein
i trust your decision	Ich vertraue deiner Entscheidung
I took the last bottle of water	Ich nahm die letzte Flasche Wasser
I heard him laugh softly	Ich hörte ihn leise lachen
I wanted those people back, every single one of them	Ich wollte diese Leute zurück, jeden einzelnen von ihnen
I had a hard time seeing him clearly	Es fiel mir schwer, ihn klar zu sehen
I had no understanding of his lack of redemption	Ich hatte kein Verständnis für seine fehlende Erlösung
And the design went into the drawer	Und das Design wanderte in die Schublade
I covered his body with a blanket	Ich bedeckte seinen Körper mit einer Decke
I know you have read his novels	Ich weiß, dass Sie seine Romane gelesen haben
I didn't expect them to say anything	Ich hatte nicht erwartet, dass sie etwas sagen würden
I brought friends tonight	Ich habe heute Abend Freunde mitgebracht
I wish more people would have come to see it	Ich wünschte, mehr Leute wären gekommen, um es zu sehen
I was filled with all emotions	Ich war erfüllt von allen Emotionen
I didn't see that coming	Das habe ich nicht kommen sehen
In between is a round coffee table	Dazwischen steht ein runder Couchtisch
I loved those times alone with my beautiful, quiet mother	Ich liebte diese Zeiten allein mit meiner schönen, ruhigen Mutter
I bet the food will take off soon	Ich wette, das Essen wird bald abheben
I suddenly let go of her as she gasped for air	Ich ließ sie plötzlich los, als sie nach Luft schnappte
I stand and watch her in silent awe	Ich stehe da und beobachte sie in stiller Ehrfurcht
But I knew how to play cool	Ich wusste aber, wie man cool spielt
I didn't want to come back	Ich wollte nicht zurückkommen
I really hope you might like it	Ich hoffe sehr, dass es dir gefallen könnte
As far as he was concerned, I was a hot mess	Was ihn betraf, war ich ein heißes Durcheinander
I could give him no such assurance	Ich konnte ihm keine solche Zusicherung geben
I think the old man will too	Ich denke, der alte Mann wird es auch
I'm not just myself anymore	Ich bin nicht mehr nur ich selbst
I had an idea from an experiment	Ich hatte eine Idee von einem Experiment
I kept pressing the button, but there was no response	Ich drückte weiter auf den Knopf, aber es kam keine Reaktion
I was a little surprised at her taste in music	Ich war ein wenig überrascht über ihren Musikgeschmack
I just didn't want to	Ich wollte einfach nicht
I mean with the stress and all	Ich meinte mit dem Stress und allem
I felt a blanket of justification wash over me	Ich fühlte, wie eine Decke der Rechtfertigung über mich schwappte
I couldn't face them	Ich konnte ihnen nicht gegenübertreten
I had an early breakfast with my daughter	Ich hatte ein frühes Frühstück mit meiner Tochter
I tried my best to cover my face	Ich versuchte mein Bestes, um mein Gesicht zu bedecken
A very pretty face	Ein sehr hübsches Gesicht
I see many missionaries who are talented men	Ich sehe viele Missionare, die talentierte Männer sind
I was so alone in the world	Ich war so allein auf der Welt
I understand if you want me to go	Ich verstehe, wenn Sie wollen, dass ich gehe
I feel bad about your car getting blown up	Ich fühle mich schlecht, weil dein Auto in die Luft gesprengt wird
He also mixed the song	Er hat den Song auch abgemischt
I hope someone knows what to do	Ich hoffe jemand weiß was zu tun ist
I would give myself to the dogs	Ich würde mich den Hunden ausliefern
I nodded and he reluctantly stepped back	Ich nickte und er trat widerwillig zurück
A moment later his cousin turned the corner	Einen Augenblick später bog sein Cousin um die Ecke
I think we're back to square one	Ich denke, wir sind wieder am Anfang
The group meets at his restaurant	Die Gruppe trifft sich in seinem Restaurant
I had never been in such a graceful house before	Ich war zuvor noch nie in einem so anmutigen Haus gewesen
I have a side-lit studio	Ich habe ein seitlich beleuchtetes Studio
I believe they have done it more than once	Ich glaube, sie haben es mehr als einmal getan
However, I dared not ask him any questions	Ich wagte jedoch keine Fragen an ihn
I also think it can save time and money	Ich denke auch, dass es Zeit und Geld sparen kann
I bought a little piece of land up here	Ich habe hier oben ein kleines Stück Land gekauft
I didn't hear the neighbors much at all	Ich habe die Nachbarn überhaupt nicht viel gehört
I just want you to be open to this adventure	Ich möchte nur, dass Sie offen für dieses Abenteuer sind
I check his pulse	Ich fühle nach seinem Puls
I leave quickly	Ich verlasse mich schnell
I felt a warmth wash over me	Ich fühlte eine Wärme über mich strömen
I had burned for days	Ich hatte tagelang gebrannt
I will never hide the truth because it's uncomfortable	Ich werde niemals die Wahrheit verbergen, weil sie unangenehm ist
I am writing to give you my support	Ich schreibe, um Ihnen meine Unterstützung zu geben
I'm done taking orders from him	Ich bin fertig damit, Befehle von ihm entgegenzunehmen
I promise to take care of it immediately	Ich verspreche, mich sofort darum zu kümmern
I could only imagine what she was going through	Ich konnte mir nur vorstellen, was sie durchmachte
I was shocked myself	Ich war selbst erschrocken
I trust you're a decent breed	Ich vertraue darauf, dass Sie eine anständige Sorte sind
A man stood in the dim light of the hall	Ein Mann stand im schwachen Licht der Halle
Others helped provide social and mental health services	Andere halfen bei der Bereitstellung von Sozialdiensten und psychiatrischen Diensten
I know where she lives	Ich weiß, wo sie wohnt
He was so mad at me	Er war so sauer auf mich
I bought it for myself	Ich habe es für mich gekauft
I think she got that from me	Ich glaube, das hat sie von mir
I stuffed it in my pocket	Ich stopfte es in meine Tasche
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
I felt you inside me	Ich habe dich in mir gespürt
She is legally blind and deaf	Sie ist gesetzlich blind und taub
I should have mentioned that	Das hätte ich erwähnen sollen
He was named after his father	Er wurde nach seinem Vater benannt
I looked past her and noticed the man	Ich sah an ihr vorbei und bemerkte den Mann
I mean he talked to me	Ich meine, er hat mit mir gesprochen
I didn't try to stop her	Ich habe nicht versucht, sie aufzuhalten
I stopped, tried to get closer	Ich blieb stehen, versuchte näher zu kommen
I made eye contact	Ich hielt Augenkontakt
I research and research	Ich recherchiere und recherchiere
I hope you didn't mind	Ich hoffe, es hat Ihnen nichts ausgemacht
I will really miss her	Ich werde sie wirklich vermissen
I noticed that the other players knew each other	Mir ist aufgefallen, dass sich die anderen Spieler kannten
I never had a mentor	Ich hatte nie einen Mentor
I used to do it regularly	Früher habe ich es regelmäßig gemacht
I had never felt so peaceful before	Ich hatte mich noch nie zuvor so friedlich gefühlt
Most of this is new to me	Das meiste davon ist mir neu
i hate my life so much	Ich hasse mein Leben so sehr
A real mask of sincerity	Eine echte Maske der Aufrichtigkeit
I do fine in exactly the same circumstances	Ich komme unter genau den gleichen Umständen gut zurecht
I wanted to bark at the moon	Ich wollte den Mond anbellen
I could smell him even from a few feet away	Ich konnte ihn sogar aus ein paar Metern Entfernung riechen
I kept trying to focus my eye	Ich versuchte weiter, mein Auge zu fokussieren
I was so glad you called this morning	Ich war so froh, dass du heute Morgen angerufen hast
A soft clap of thunder followed	Ein leiser Donnerschlag folgte
I recently ignore my ruin end with early thanks	Ich ignoriere kürzlich mein Ruinenende mit frühem Dank
I stared into his dreamy eyes for a brief second	Ich starrte für eine kurze Sekunde in seine verträumten Augen
I tugged on the chain to make sure it would flush	Ich zog an der Kette, um sicherzustellen, dass sie spülen würde
I see nothing in them	Ich sehe nichts in ihnen
A few devout managed to get an audience with the pope	Ein paar Fromme schafften eine Audienz beim Papst
I almost forgot to tell you	Ich hätte fast vergessen, es dir zu sagen
A hunt for blood and flesh	Eine Jagd nach Blut und Fleisch
I belonged in the tin can	Ich gehörte in die Blechdose
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Ich rieb meinen eigenen Kiefer und fühlte fast nichts
Then I reached the bedroom door and pushed it open	Dann erreichte ich die Schlafzimmertür und stieß sie auf
A bone cell looks different than a liver cell	Eine Knochenzelle sieht anders aus als eine Leberzelle
I personally don't like different types of people	Ich persönlich mag verschiedene Arten von Menschen nicht
I have a lot of currency on this man	Ich habe eine Menge Währung über diesen Mann
I wish she was here by my side	Ich wünschte, sie wäre hier an meiner Seite
A prison for a crime we forgot	Ein Gefängnis für ein Verbrechen, das wir vergessen haben
I felt like a bird flying through the air	Ich fühlte mich wie ein Vogel, der durch die Luft fliegt
I like women who lift each other up	Ich mag Frauen, die sich gegenseitig hochheben
I put them in a full, open wine bottle	Ich legte sie in eine volle, offene Weinflasche
I read a lot about saints and masters	Ich lese viel über Heilige und Meister
I pressed my hand to his chest	Ich drückte meine Hand auf seine Brust
I have dreams myself	Ich habe selbst Träume
I'll deal with him at the country club tomorrow	Ich werde mich morgen im Country Club mit ihm befassen
I loved the plot	Ich war von der Handlung begeistert
I mean boring until you fall asleep	Ich meine langweilig bis zum Einschlafen
I know you hate doing this	Ich weiß, dass Sie dies nur ungern tun
I had lost track of which session it was	Ich hatte den Überblick verloren, um welche Sitzung es sich handelte
He also took piano lessons for a short time	Kurzzeitig nahm er auch Klavierunterricht
I feel lonely and empty, but not depressed	Ich fühle mich einsam und leer, aber nicht depressiv
I thought she might have seen a deer	Ich dachte, sie hätte vielleicht ein Reh gesehen
I strive for the middle ground	Ich strebe den Mittelweg an
I partially built my character to be your opposite	Ich habe meinen Charakter teilweise so aufgebaut, dass er dein Gegenteil ist
A simple starting point is a toy	Ein einfacher Ausgangspunkt ist ein Spielzeug
I have until the end of summer	Ich habe bis zum Ende des Sommers Zeit
Perhaps a reward for my capture	Vielleicht eine Belohnung für meine Gefangennahme
I stared at the old wall behind the tracks	Ich starrte auf die alte Mauer hinter den Gleisen
can not take My Eyes Off You	Ich kann meine Augen nicht von dir lassen
I enjoy my tons	Ich genieße meine tonnenweise
I finally got things straight with her	Ich bin endlich mit ihr über alles klar gekommen
I seriously wonder what planet he came from	Ich frage mich ernsthaft, von welchem ​​Planeten er kam
I noticed that he seemed disgusted	Ich bemerkte, dass er angewidert wirkte
I heard footsteps running out of the room	Ich hörte Schritte aus dem Zimmer rennen
I think whoever was there was after us	Ich glaube, wer auch immer dort war, war hinter uns her
I would remember these people	Ich würde mich an diese Leute erinnern
I enjoy good conversation	Ich genieße gute Gespräche
A dessert to die for	Ein Dessert zum Sterben
I lived there for many years	Ich habe dort viele Jahre gelebt
I was alone and in my house	Ich war allein und in meinem Haus
I walked around the driver's side of the truck	Ich ging um die Fahrerseite des Lastwagens herum
I guess we should have gotten to those rooms first	Ich schätze, wir hätten zuerst zu diesen Räumen kommen sollen
I am in love with him	ich bin in ihn verliebt
I can imagine that it takes a lot of preparation	Ich kann mir vorstellen, dass es einiges an Vorbereitung braucht
I roll away and the hand moves to my side	Ich rolle weg und die Hand bewegt sich an meine Seite
I talk about it all the time	Ich rede die ganze Zeit darüber
I'm really a grateful person	Ich bin wirklich ein dankbarer Mensch
I hate having to move them	Ich hasse es, sie bewegen zu müssen
I looked out the window	Ich sah aus dem Fenster
I forgot to mention this	Ich habe vergessen, dies zu erwähnen
I can't even offer you my good name anymore	Ich kann Ihnen nicht einmal mehr meinen guten Namen anbieten
When I got home I found him standing in our garden	Als ich nach Hause kam, fand ich ihn in unserem Garten stehen
I knew she would starve	Ich wusste, dass sie verhungern würde
A real one, right in the stomach	Ein echter, direkt in den Bauch
I can put two and two together	Ich kann zwei und zwei zusammenzählen
I think everything that was composed made a lot of sense	Ich denke, dass alles, was komponiert wurde, sehr sinnvoll war
A cold shudder went through him	Ein kalter Schauder durchfuhr ihn
I had to be underground and out of sight	Ich musste unter der Erde und außer Sichtweite sein
I put my heart and soul into that	Dafür habe ich mich voll und ganz eingesetzt
I couldn't afford to be stupid	Ich konnte es mir nicht leisten, dumm zu sein
I was always suspicious of him	Ich war ihm gegenüber immer misstrauisch
A bond fund is an investment company	Ein Rentenfonds ist eine Investmentgesellschaft
I didn't care if she did it	Es war mir egal, ob sie es getan hatte
I heard his last speech	Ich habe seine letzte Rede gehört
I looked around sad and outraged	Ich sah mich traurig und empört um
I couldn't believe how many people came	Ich konnte nicht glauben, wie viele Leute kamen
I hoped he felt the same way	Ich hoffte, er fühlte genauso
I think something strange is going on	Ich denke, dass etwas Seltsames vor sich geht
I bet it has a powerful stone inside	Ich wette, es hat einen mächtigen Stein im Inneren
Then I stood there and waited in silence	Dann stand ich da und wartete schweigend
I had seen him before, that was for sure	Ich hatte ihn schon einmal gesehen, so viel war sicher
His father did not support his acting ambitions	Sein Vater unterstützte seinen schauspielerischen Ehrgeiz nicht
A few things come to mind	Ein paar Dinge fallen mir ein
I have to be quiet, he thought	Ich muss leise sein, dachte er
In hot weather, they would provide cool water	Bei heißem Wetter würden sie für kühles Wasser sorgen
I only know my girl, that's all	Ich kenne nur mein Mädchen, das ist alles
I was really nervous to see my father	Ich war wirklich nervös, meinen Vater zu sehen
I almost jump out of the car	Ich springe fast aus dem Auto
I used to think the book was crazy	Früher fand ich das Buch verrückt
I was built more like my mother, short but slim	Ich war eher wie meine Mutter gebaut, klein aber schlank
I wasn't sure if the two would get along	Ich war mir nicht sicher, ob die beiden miteinander auskommen würden
I could hear them in the hall	Ich konnte sie in der Halle hören
I would enjoy helping people find lost loved ones	Ich würde es genießen, Menschen zu helfen, verlorene Lieben zu finden
I smile happily and nod	Ich lächle glücklich und nicke
I sense his hostility	Ich spüre seine Feindseligkeit
I understand the mistake	Ich verstehe den Fehler
I gave you one last chance and you ruined it	Ich habe dir eine letzte Chance gegeben und du hast sie ruiniert
I was in the color watch in high school	Ich war in der High School in der Farbwache
A last group walked back through the village and garden	Eine letzte Gruppe ging durch das Dorf und den Garten zurück
I ran my fingers over it	Ich fuhr mit den Fingern darüber
I hoped it hadn't been loud	Ich hoffte, es war nicht laut gewesen
I rolled it over my palm	Ich rollte es über meine Handfläche
A crowd turned to him	Eine Menschenmenge drehte sich zu ihm um
I free my arm and put it around her shoulders	Ich befreie meinen Arm und lege ihn um ihre Schultern
I often think simple cases make bad law	Ich denke oft, dass einfache Fälle schlechtes Recht ergeben
I hesitated to tell him about my physical changes	Ich zögerte, ihm von meinen körperlichen Veränderungen zu erzählen
I catch myself doing nothing	Ich ertappe mich dabei, nichts zu tun
I didn't want her there	Ich wollte sie dort nicht haben
I put my arm around her shoulders	Ich lege meinen Arm um ihre Schulter
A quick inventory for the house could be made	Eine schnelle Bestandsaufnahme für das Haus könnte gemacht werden
I stand up again and stretch out my hands	Ich stehe wieder auf und strecke meine Hände aus
I have never been abroad	ich war noch nie im Ausland
I am commander of this fortress, my men	Ich bin Kommandant dieser Festung, meiner Männer
I leave unable to understand what the hell to do	Ich gehe unfähig zu verstehen, was zum Teufel zu tun ist
I want to feel his skin	Ich will seine Haut spüren
I should call my elderly parents	Ich sollte meine alten Eltern anrufen
I know we're supposed to defend ourselves there	Ich weiß, dass wir uns dort verteidigen sollen
I can't explain it any other way	Anders kann ich es mir nicht erklären
I opened one eye, then the other	Ich öffnete ein Auge, dann das andere
I thought of my grandfather and grandmother	Ich dachte an meinen Großvater und meine Großmutter
I reminded myself that everything would be fine	Ich erinnerte mich daran, dass alles in Ordnung sein würde
There was a couple at the bar	An der Bar stand ein Pärchen
All of these things came out of it	All diese Dinge kamen dabei heraus
A very big challenge	Eine sehr große Herausforderung
I tried to call but the phone wasn't on	Ich habe versucht anzurufen, aber das Telefon war nicht an
I had no idea what we were getting into	Ich hatte keine Ahnung, worauf wir uns einließen
I grab his gun and check the chamber and magazine	Ich schnappe mir seine Waffe und überprüfe die Kammer und das Magazin
I decided against it and kept going	Ich habe mich dagegen entschieden und bin weitergefahren
I urgently need a new pair	Ich brauche dringend ein neues Paar
I was one of those who needed help	Ich war einer von denen, die Hilfe brauchten
I think the shock showed more than the excitement	Ich denke, der Schock zeigte mehr als die Aufregung
A success of course	Ein Erfolg natürlich
A tremor pierced my flesh	Ein Zittern durchbohrte mein Fleisch
I have yet to try it	Ich muss es noch probieren
I appreciate any support	Ich schätze jede Unterstützung
I am worthy of a future	Ich bin einer Zukunft würdig
I could still have a seizure	Ich könnte immer noch einen Anfall bekommen
I want to attack him first	Ich will ihn zuerst angreifen
A significant amount	Eine beträchtliche Menge
I had the same problem	Ich hatte das gleiche Problem
I finished the roll of film and photographed it	Ich beendete die Filmrolle und fotografierte sie
I have to go home and lie down	Ich muss nach Hause und mich hinlegen
I have questions about my baggage that need answers	Ich habe Fragen zu meinem Gepäck, die beantwortet werden müssen
I watch each particle as it lands	Ich beobachte jedes Teilchen, während es landet
I didn't mean the dig was boring	Ich meinte nicht, dass die Ausgrabung langweilig war
I gave myself to her completely, completely, completely	Ich habe mich ihr hingegeben, ganz, ganz, ganz
A soft knock on the door interrupted his game	Ein leises Klopfen an der Tür unterbrach sein Spiel
A few seconds passed before they heard an answer	Ein paar Sekunden vergingen, bevor sie eine Antwort hörten
I had this suit made	Ich habe diesen Anzug machen lassen
I'm afraid to give you dates and details	Ich fürchte, Ihnen Daten und Details zu nennen
I heard you came here for an apprenticeship	Ich habe gehört, dass Sie hierher gekommen sind, um eine Ausbildung zu machen
I guessed his age at about fifty	Ich schätzte sein Alter auf etwa fünfzig
I can't take my own staff with me unless they are from the army	Ich kann meine eigenen Mitarbeiter nicht mitnehmen, es sei denn, sie sind von der Armee
I wouldn't go with him	Ich würde nicht mit ihm gehen
They had ten children	Sie hatten zehn Kinder
I want to say these words	Ich möchte diese Worte sagen
I would have spoken to her	Ich hätte mit ihr gesprochen
She then declined the vice presidency	Anschließend lehnte sie die Vizepräsidentschaft ab
I check the time on my bedside alarm clock	Ich überprüfe die Uhrzeit auf meinem Nachttischwecker
I just can't understand him	Ich kann ihn einfach nicht verstehen
A simple good for the two-sided arrangement	Ein einfaches Gut für die beidseitige Anordnung
I don't know these people	Ich kenne diese Leute nicht
I have to save his life	Ich muss sein Leben retten
I had no idea where she was going	Ich hatte keine Ahnung, wohin sie ging
I certainly won't change it	Ich werde es sicher nicht ändern
I shouldn't have said so much	Ich hätte nicht so viel sagen sollen
I started this letter but it never ended	Ich habe diesen Brief begonnen, aber er hat nie aufgehört
A simple pair of sample questions can illustrate the contrast	Ein einfaches Paar von Beispielfragen kann den Kontrast veranschaulichen
I work harder, maybe that's why	Ich arbeite härter, vielleicht deshalb
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I went into my bathroom and locked the door	Ich ging in mein Badezimmer und schloss die Tür ab
I hated myself there for a while though	Ich habe mich dort allerdings eine Zeit lang gehasst
I pray that he is more relaxed now	Ich bete, dass er jetzt entspannter ist
I could also tell that he was relieved	Ich konnte auch sagen, dass er erleichtert war
I have a few meetings and projects here tomorrow	Ich habe morgen ein paar Meetings und Projekte hier
I'm just trying to protect myself	Ich versuche einfach, mich zu schützen
I stood back and admired the bike	Ich stand zurück und bewunderte das Fahrrad
I open my lunch box	Ich öffne meine Essenskiste
I looked in the mirror and was satisfied	Ich sah in den Spiegel und war zufrieden
I know what they expect from this war	Ich weiß, was sie von diesem Krieg erwarten
I'm starting to feel like a hero	Ich fange an, mich wie ein Held zu fühlen
I'm done with politics forever	Ich bin für immer mit der Politik fertig
I retire immediately	Ich ziehe mich sofort zurück
I know how it feels	Ich weiß, wie es sich anfühlt
I had nothing to say anyway	Ich hatte sowieso nichts zu sagen
I was in serious trouble	Ich war in ernsthaften Schwierigkeiten
I must have found that in the file	Das habe ich sicher in der Akte gefunden
I looked him in the face	Ich sah ihm ins Gesicht
I understood her art	Ich habe ihre Kunst verstanden
I had thought the same thing	Das gleiche hatte ich mir auch schon gedacht
I smiled back sweetly, sure of myself	Ich lächelte süß zurück, meiner selbst sicher
I had so many questions to ask him	Ich hatte ihm so viele Fragen zu stellen
I spoke to him softly and rubbed his shoulder	Ich sprach leise mit ihm und rieb seine Schulter
I wandered through the camp	Ich wanderte durch das Lager
The problem concerned his grip on the racquet	Das Problem betraf seinen Griff am Schläger
I cried from the first few sentences	Schon bei den ersten paar Sätzen habe ich geweint
I can't be in the same room	Ich kann nicht im selben Raum sein
Much of this depends on the brand name	Vieles davon hängt vom Markennamen ab
A cart is better than just a horse	Ein Karren ist besser als nur ein Pferd
I would like a higher altitude	Ich hätte gerne eine höhere Höhe
I believe he was involved in the time travel program	Ich glaube, er war am Zeitreiseprogramm beteiligt
A deep excitement seized her	Eine tiefe Erregung erfasste sie
I bought her the ticket	Ich habe ihr das Ticket gekauft
He even refused to pay him an allowance	Er weigerte sich sogar, ihm einen Zuschuss zu zahlen
I would need some daylight to test my plan	Ich würde etwas Tageslicht brauchen, um meinen Plan zu testen
I immediately smell oil, leather, and sweat all mixed up	Ich rieche sofort Öl, Leder und Schweiß, alles vermischt
I turned my head to the girl with the spear	Ich drehte meinen Kopf zu dem Mädchen mit dem Speer
I just came back to get more batteries	Ich bin gerade zurückgekommen, um mehr Batterien zu holen
A sock cap in this heat	Eine Sockenmütze bei dieser Hitze
I have some male friends	Ich habe einige männliche Freunde
I made my final statement	Ich habe meine letzte Erklärung gegeben
i think she means you	Ich glaube, sie meint dich
I have to say this is not new to me	Ich muss sagen, das ist mir nicht neu
I just didn't understand why	Ich verstand einfach nicht warum
I suppose we can live long	Ich vermute, wir können lange leben
I didn't even sign up for my classes	Ich habe mich nicht einmal für meine Kurse angemeldet
I can't look at this church anymore	Ich kann diese Kirche nicht mehr ansehen
I knew most of these men	Ich kannte die meisten dieser Männer
A component has a state	Eine Komponente hat einen Zustand
I want to hug her	Ich möchte sie umarmen
I just can't thank you enough	Ich kann dir einfach nicht genug danken
I would know what to expect next time	Ich würde wissen, was mich beim nächsten Mal erwartet
A child lay in her arms and slept in silence	Ein Kind lag auf ihren Armen und schlief schweigend
I believe that my little sister loves me	Ich glaube, dass meine kleine Schwester mich liebt
I definitely deserved the price for my room	Ich habe den Preis für mein Zimmer auf jeden Fall verdient
I wanted to look at him forever	Ich wollte ihn für immer ansehen
I feel his warm blood on this skin	Ich fühle sein warmes Blut auf dieser Haut
I'm still hungry and weak but warm now	Ich bin immer noch hungrig und schwach, aber jetzt warm
I've already told you it's not like that	Ich habe dir schon gesagt, dass es nicht so ist
I know there have been some meetings	Ich weiß, es gab einige Treffen
I ask my husband and friends every day	Ich frage jeden Tag meinen Mann und meine Freunde
I could see the guilt clearly on his face now	Ich konnte die Schuld jetzt deutlich in seinem Gesicht sehen
Alcohol played no role in the accident	Alkohol spielte bei dem Unfall keine Rolle
A man can walk on water	Ein Mann kann über Wasser gehen
I wonder why we didn't see any	Ich frage mich, warum wir keine gesehen haben
He would have been great	Er wäre super gewesen
I was a great ball player	Ich war ein großartiger Ballspieler
i will watch you	Ich werde dich beobachten
I never thought about the impact it had on others	Ich habe nie über die Auswirkungen nachgedacht, die es auf andere hatte
I try with the same result	Ich versuche es mit dem gleichen Ergebnis
I'll explain later	Ich erkläre es dir später
I couldn't see two inches in front of me	Ich konnte keine zwei Zoll vor mir sehen
I'm showing it to you so you can tell our story	Ich zeige es dir, damit du unsere Geschichte erzählen kannst
I wouldn't let him get off that easily	Ich würde ihn nicht so einfach davonkommen lassen
I must protect this love at all costs	Ich muss diese Liebe um jeden Preis schützen
I mistook that scream for nothing but pain	Ich verwechselte diesen Schrei mit nichts anderem als Schmerz
I only sell hot dogs	Ich verkaufe nur Hot Dogs
I had a lot of time to study	Ich hatte viel Zeit zum Lernen
I went upstairs and stood on the landing	Ich ging nach oben und stand am Treppenabsatz
I usually suggest taking everything	Ich schlage normalerweise vor, alles zu nehmen
I didn't even go in with a gun	Ich bin nicht einmal mit einer Waffe reingegangen
I imagine them, project them into existence	Ich stelle sie mir vor, projiziere sie ins Dasein
I still couldn't bring everything in	Ich konnte immer noch nicht alles einbringen
I can take care of my family and me	Ich kann auf meine Familie und mich aufpassen
I lost the pool, needless to say	Ich habe den Pool verloren, unnötig zu erwähnen
I had to play you both to be successful	Ich musste euch beide spielen, um erfolgreich zu sein
I strongly condemn this statement	Ich verurteile diese Aussage aufs Schärfste
I found myself lost in her dance	Ich fand mich verloren in ihrem Tanz
I have to use my wits to survive	Ich muss meinen Verstand einsetzen, um zu überleben
A computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Ein Computer zeigt Temperatur-, Druck- und Konzentrationsdaten an und zeichnet sie auf
I slow down for a moment and look back	Ich verlangsame einen Moment und blicke zurück
A feeling of fear began to invade his heart	Ein Gefühl einer Angst begann in sein Herz einzudringen
Now I remembered the accident	Jetzt erinnerte ich mich an den Unfall
I turn again to the current year	Ich wende mich wieder dem laufenden Jahr zu
I can't wait for management to change	Ich kann nicht erwarten, dass sich die Geschäftsleitung ändert
One bedroom with two, one furnished	Ein Schlafzimmer mit zwei, ein möbliertes
I want her to go to college	Ich möchte, dass sie aufs College geht
I'm taking the elevator down	Ich fahre mit dem Aufzug nach unten
I felt his eyes on me, watching me	Ich spürte seine Augen auf mir, die mich beobachteten
A few pages later he found a clue	Ein paar Seiten später fand er einen Hinweis
I really felt sorry for him	Er tat mir wirklich leid
I took a risk and turned off the engine	Ich habe es riskiert und den Motor abgestellt
A few people came in	Ein paar Leute kamen herein
I didn't go out to buy it	Ich bin nicht rausgegangen, um es zu kaufen
I hope you all come	Ich hoffe, ihr kommt alle
I actually didn't mind at all	Ich hatte eigentlich gar nichts dagegen
I nodded to him and turned back to the book	Ich nickte ihm zu und wandte mich wieder dem Buch zu
I imagined it would be like this	Ich stellte mir vor, dass es so wäre
I can tell you about it later if you want	Ich kann dir später davon erzählen, wenn du möchtest
She had no idea what the hell had happened	Sie hatte keine Ahnung, was zum Teufel passiert war
I will withdraw, but not immediately	Ich werde zurückziehen, aber nicht sofort
I was glad someone enjoyed this torture	Ich war froh, dass jemand diese Folter genoss
I had to learn many things	Ich musste viele Dinge lernen
I believe our creative power keeps us strong	Ich glaube, unsere kreative Kraft hält uns stark
I've been looking over my shoulder all night	Ich habe die ganze Nacht über meine Schulter geschaut
I rarely felt myself blinking	Ich fühlte mich selten blinzeln
I stumbled backwards into the mirror	Ich stolperte rückwärts in den Spiegel
I can't see him, not yet	Ich kann ihn nicht sehen, noch nicht
I withdraw for fear of who might approach me	Ich ziehe mich zurück, aus Angst, wer sich mir nähern könnte
I was busy gathering my notebook and paperwork	Ich war damit beschäftigt, mein Notizbuch und meinen Papierkram zusammenzusuchen
I gratefully gave it all up	Ich habe das alles dankbar aufgegeben
I need to see you in person	Ich muss dich persönlich sehen
I wish you both could make things right	Ich wünschte, Sie beide könnten die Dinge richtig machen
I can feel his life force slipping away	Ich kann spüren, wie seine Lebenskraft entgleitet
I asked but he refused	Ich bat, aber er lehnte ab
I turn around and nod my head in thanks	Ich drehe mich um und nicke dankend mit dem Kopf
I plan to return with my family	Ich plane, mit meiner Familie zurückzukehren
I stumbled towards her	Ich stolperte auf sie zu
I just feel like he's my responsibility now	Ich habe einfach das Gefühl, dass er jetzt in meiner Verantwortung liegt
A dark shadow sat on the chair	Auf dem Stuhl saß ein dunkler Schatten
I should have picked it up a long time ago	Ich hätte es schon längst abholen sollen
I know what they find happy	Ich weiß, was sie glücklich finden
I loved my little women, my way	Ich liebte meine kleinen Frauen, auf meine Art
I hardly noticed the change	Ich habe die Veränderung kaum bemerkt
I had an uncle like that	Ich hatte so einen Onkel
I have to build a whole new future for myself	Ich muss mir eine ganz neue Zukunft aufbauen
I was there when she did her reading	Ich war dabei, als sie ihre Lesung machte
I knew for sure at the time that it wasn't a cop	Ich wusste damals mit Sicherheit, dass es kein Polizist war
I cannot authorize permanent government	Ich kann keine ständige Regierung autorisieren
I know she will answer	Ich weiß, sie wird antworten
I could see the ball better	Ich konnte den Ball besser sehen
I like my life the way it is	Ich mag mein Leben so wie es ist
I still have to stay at home	Ich muss noch zu Hause bleiben
I'm his natural enemy	Ich bin sein natürlicher Feind
I have a sensitive stomach	Ich habe einen empfindlichen Magen
I look at all the bottles and now I feel less confident	Ich sehe mir all die Flaschen an und fühle mich jetzt weniger sicher
A shower sounded so nice	Eine Dusche klang so schön
I started getting hard again	Ich begann wieder hart zu werden
I was the walking dead	Ich war der lebende Tote
I'm older now than my parents ever were	Ich bin jetzt älter als meine Eltern es je waren
I used it for whatever first came to mind	Ich habe es für das verwendet, was mir zuerst in den Sinn kam
I like that you want me so bad	Ich mag es, dass du mich so sehr willst
I hesitated, then told them the king's words	Ich zögerte, dann erzählte ich ihnen die Worte des Königs
I called and spoke to my manager	Ich rief an und sprach mit meinem Vorgesetzten
I started looking and there it was	Ich fing an zu suchen und da war es
I remember that day and that night	Ich erinnere mich an diesen Tag und diese Nacht
I'm not discouraged at all	Ich bin überhaupt nicht entmutigt
I was told it was okay to sin	Mir wurde gesagt, dass es in Ordnung sei zu sündigen
I saw this new ingenious invention of a breakfast item	Ich habe diese neue geniale Erfindung eines Frühstücksartikels gesehen
These are examined in turn below	Diese werden im Folgenden der Reihe nach untersucht
All of that just ground to a halt	All das kam einfach zum Erliegen
It missed the point of art to represent society	Es verfehlte den Sinn der Kunst, die Gesellschaft zu repräsentieren
I know you've been waiting for this moment your whole life	Ich weiß, dass du dein ganzes Leben auf diesen Moment gewartet hast
I'll give you an assignment now	Ich gebe dir jetzt einen Auftrag
I cannot resist this conclusion	Dieser Schlussfolgerung kann ich nicht widerstehen
A volunteer on work experience	Ein Freiwilliger auf Arbeitserfahrung
I was used to having her around now	Ich war es gewohnt, sie jetzt um mich zu haben
I was really terrible about it	Ich war wirklich schrecklich deswegen
I think he's up to no good	Ich glaube, dass er nichts Gutes im Schilde führt
I assure you, we're all in this together	Ich versichere Ihnen, wir stecken alle zusammen drin
I would also like a members area	Ich hätte auch gerne einen Mitgliederbereich
i feel this for you	Ich fühle das für dich
I felt calm afterwards	Ich fühlte mich danach ruhig
I had more serious issues to deal with first	Ich hatte ernsthaftere Probleme, um die ich mich zuerst kümmern musste
I liked that sad ghost and her sad face	Ich mochte dieses traurige Gespenst und ihr trauriges Gesicht
I felt like we were floating on a gentle cloud	Ich hatte das Gefühl, wir schweben auf einer sanften Wolke
I told her not to worry	Ich habe ihr gesagt, dass sie sich keine Sorgen machen muss
A few of them caught his eye	Ein paar von ihnen fielen ihm ins Auge
I recognized a childhood friend's name on the list	Ich erkannte den Namen eines Freundes aus Kindertagen auf der Liste
This has been met with controversy and debate	Dies ist auf Kontroversen und Debatten gestoßen
I need someone to stand up for me	Ich brauche jemanden, der für mich einsteht
I was ready with ten minutes	Ich war mit zehn Minuten Zeit bereit
I was surprised at the difference	Ich war überrascht über den Unterschied
I would definitely recommend her	Ich würde sie auf jeden Fall weiterempfehlen
I wonder how long this will take	Ich frage mich, wie lange das dauern wird
I take a picture of it	Ich mache ein Foto davon
I have a friend down there	Ich habe einen Freund da unten
I was nothing but a deathblow to my father	Ich war nichts als ein toter Schlag für meinen Vater
You need experience	Sie brauchen Erfahrung
I am very happy to read this	Ich freue mich sehr, dies zu lesen
I was curious about the girl	Ich war neugierig auf das Mädchen
I knew she was dying	Ich wusste, dass sie im Sterben lag
I felt a huge sense of relief and joy	Ich fühlte ein riesiges Gefühl der Erleichterung und Freude
I went on to see a doctor	Ich ging weiter zu einem Arzt
A passing train would cause her unnecessary trouble tonight	Ein vorbeifahrender Zug würde ihr heute Nacht unnötige Schwierigkeiten bereiten
A breeze brushed the back of his neck	Ein Luftzug streifte seinen Nacken
I didn't want him to mourn my death	Ich wollte nicht, dass er meinen Tod betrauert
I understand why you did it	Ich verstehe, warum du es getan hast
I braced myself for the wait	Ich habe mich auf das Warten eingestellt
I can't stand being in the same room as you	Ich kann es nicht ertragen, im selben Raum wie du zu sein
I promise you won't be disappointed	Ich verspreche Ihnen, Sie werden nicht enttäuscht sein
I watch them, not encourage them	Ich beobachte sie, ermutige sie nicht
I had seen her many times	Ich hatte sie viele Male gesehen
The occasion overwhelmed him	Der Anlass überwältigte ihn
I have to admit, that blew my mind	Ich muss zugeben, das hat mich umgehauen
I couldn't get close enough for detail work	Für Detailarbeiten konnte ich nicht nah genug ran
I bought one and read it five times	Ich kaufte eins und las es fünf Mal
I will not harm those who are true	Ich werde denen nicht schaden, die wahr sind
I wish it would be good again	Ich wünschte, es wäre wieder gut
I retired from the show and from acting	Ich habe mich von der Show und von der Schauspielerei zurückgezogen
The first takes usually made the final cut	Die ersten Takes machten normalerweise den endgültigen Schnitt
I can't imagine getting much sleep tonight	Ich kann mir nicht vorstellen, heute Nacht viel Schlaf zu bekommen
I grabbed her wrist and turned around	Ich griff nach ihrem Handgelenk und drehte mich um
I believe in equal opportunities	Ich glaube an Chancengleichheit
I came here today to give you this	Ich bin heute hierher gekommen, um Ihnen dies zu geben
I couldn't do that to him	Ich konnte ihm das nicht antun
I bowed my head and laughed at his innocence	Ich neigte meinen Kopf und lachte über seine Unschuld
I just came in to wish you luck	Ich bin nur hereingekommen, um Ihnen Glück zu wünschen
I've actually run out of body butter	Mir ist tatsächlich die Körperbutter ausgegangen
I waved at her and blew her a kiss	Ich winkte ihr zu und warf ihr einen Kuss zu
I think that's a good rule of thumb	Ich denke, das ist eine gute Faustregel
I couldn't possibly answer all of them	Ich könnte unmöglich alle beantworten
I let everyone work	Ich lasse alle arbeiten
I didn't know how deep the soul was	Ich wusste nicht, wie tief die Seele war
I just wanted to see her	Ich wollte sie nur sehen
I was excited to see it	Ich war aufgeregt, es zu sehen
I backed away and fell onto my bed	Ich wich zurück und fiel auf mein Bett
I never spoke to him, although the boys did	Ich habe nie mit ihm gesprochen, obwohl die Jungs es getan haben
I would like to read more about her life	Ich würde gerne mehr über ihr Leben lesen
I couldn't give up now	Ich konnte jetzt nicht aufgeben
I decided to make lunch for all three of us	Ich beschloss, das Mittagessen für uns alle drei zu machen
I even wish it, which is a first for me	Ich wünsche es mir sogar, was für mich eine Premiere ist
There's so much more pressure	Es gibt so viel mehr Druck
i loved her you know	Ich habe sie geliebt, weißt du
It was initially a temporary measure	Es handelte sich zunächst um eine vorübergehende Maßnahme
I really hope that makes sense	Ich hoffe sehr, dass das Sinn macht
I loved what we could be together	Ich liebte, was wir zusammen sein konnten
A deep blue color caught her eye	Eine tiefblaue Farbe fiel ihr ins Auge
I don't doubt that they are necessary	Ich bezweifle nicht, dass sie notwendig sind
However, I very much doubt that you can give me one	Ich bezweifle jedoch sehr, dass Sie mir eine geben können
I can lift my partner over my head	Ich kann meinen Partner über meinen Kopf heben
I see it as essential	Ich sehe es als wesentlich an
I can change them to a certain extent	Ich kann sie bis zu einem gewissen Grad ändern
I kind of want to read it	Ich möchte es irgendwie lesen
I'll be home by ten	Ich werde um zehn zu Hause sein
He fell and broke his neck	Er stürzte und brach sich das Genick
I had nothing to do with it	Ich hatte nichts damit zu tun
I'm ready to get her	Ich bin bereit, sie zu holen
I thought it might have meant something to my father	Ich dachte, es könnte meinem Vater etwas bedeutet haben
A farming village, horses generate electricity for mowing hay	Ein Bauerndorf, Pferde erzeugen Strom zum Heumähen
I heard something break and everything went quiet	Ich hörte etwas zerbrechen und alles wurde ruhig
I feel like an animal in a cage being watched	Ich fühle mich wie ein Tier in einem Käfig, das beobachtet wird
I marveled at the images in his head	Ich wunderte mich über die Bilder in seinem Kopf
I struggle with living in isolation	Ich kämpfe damit, isoliert zu leben
I was too ill to remember	Ich war zu krank, um mich zu erinnern
I never had a deal with you	Ich hatte nie einen Deal mit dir
The government didn't respond	Die Regierung reagierte nicht
However, I could not have imagined how much	Allerdings hätte ich mir nicht vorstellen können, wie sehr
I will give her the bag	Ich werde ihr die Tasche geben
He paid close attention to that	Darauf hat er sehr geachtet
I covered my eyes with my hand	Ich hielt mir die Hand vor die Augen
I have only one sister	Ich habe nur eine Schwester
I will then light a torch	Ich werde dann eine Fackel anzünden
From here I go on alone	Ab hier gehe ich alleine weiter
I was lucky too	Ich hatte auch Glück
A limited genetic pool is also a hazard	Ein begrenzter genetischer Pool ist auch eine Gefahr
I mean they are now because they are no longer alive	Ich meine, sie sind es jetzt, weil sie nicht mehr leben
I've been worried about you all along	Ich habe mir die ganze Zeit Sorgen um dich gemacht
I couldn't stand the anticipation	Ich konnte die Vorfreude nicht ertragen
I have to go back west to the subway station	Ich muss zurück nach Westen gehen, zur U-Bahnstation
I will not endorse any person or persons who do this	Ich werde keine Person oder Personen unterstützen, die dies tun
I had nothing to hide from her	Ich hatte nichts vor ihr zu verbergen
I like to sit up	Ich sitze gerne hoch
I felt a peace come over me	Ich fühlte, wie ein Frieden über mich kam
A drop of sweat fell on my hand	Ein Schweißtropfen fiel auf meine Hand
Minor damage occurred throughout the geographic region	In der gesamten geografischen Region kam es zu geringfügigen Schäden
I had no time to lose	Ich hatte keine Zeit zu verlieren
I rose to him	Ich habe mich zu ihm erhoben
A huge fireplace blazed merrily against one wall	An einer Wand loderte fröhlich ein riesiger Kamin
I have to go in front	Ich muss Front machen
I will discuss three related problems	Ich werde drei verwandte Probleme erörtern
I haven't written about it yet	Ich habe bisher noch nicht darüber geschrieben
I wish you had a stronger daughter	Ich wünschte, du hättest eine stärkere Tochter
I was there to answer them all	Ich war da, um sie alle zu beantworten
I enjoyed feeling my baby move	Ich genoss es, zu spüren, wie sich mein Baby bewegte
I wasn't wearing a suit	Ich habe keinen Anzug getragen
I love every race on planet earth	Ich liebe jedes Rennen auf dem Planeten Erde
A crisis lies ahead of us, one of our own making	Eine Krise liegt vor uns, eine, die wir selbst verursacht haben
I knew it in my heart	Ich wusste es in meinem Herzen
I walked out an hour later with a loan	Ich ging eine Stunde später mit einem Kredit raus
I could feel it in my stomach	Ich konnte es in meinem Bauch spüren
I lean down and whisper it to him	Ich beuge mich vor und flüstere es ihm zu
I won't even be here	Ich werde nicht einmal hier sein
I was not restrained or abused in any way	Ich wurde nicht zurückgehalten oder in irgendeiner Weise missbraucht
I stood strong through the storm	Ich stand stark durch den Sturm
I just couldn't make any other decision	Ich konnte einfach keine andere Entscheidung treffen
I already put a spell on your mother	Ich habe deine Mutter bereits verzaubert
I suggest we put our differences aside and address them	Ich schlage vor, wir legen unsere Differenzen beiseite und sprechen sie an
I loved this time of year	Ich liebte diese Jahreszeit
I leave aside these latter forms of responsibility	Ich lasse diese letzteren Formen der Verantwortung beiseite
A surround sound fade passed the same ear	Ein Surround-Sound-Fade passierte dasselbe Ohr
I felt really weird over there	Ich fühlte mich dort drüben wirklich seltsam
I can't find any of mine	Ich kann keine von meinen finden
A crazy thought crossed his mind	Ein verrückter Gedanke kam ihm in den Sinn
A heart with two names in it	Ein Herz mit zwei Namen darin
I have to go to work	Ich muss zur Arbeit
I lay down in my cage	Ich legte mich in meinen Käfig
I added windows to both sides instead of the front	Ich fügte Fenster zu beiden Seiten anstelle der Front hinzu
I don't want you to have a child by him	Ich will nicht, dass du ein Kind von ihm bekommst
Thank you for having me	Vielen Dank, dass Sie mich haben
A silence fell over the congregation	Eine Stille legte sich über die Gemeinde
I even checked behind the shower curtain in the bathroom	Ich habe sogar im Badezimmer hinter dem Duschvorhang nachgesehen
I will stand by you	Ich werde an deiner Seite sein
I can remove the stones	Ich kann die Steine ​​entfernen
Their rule should not be peaceful	Ihre Herrschaft sollte nicht friedlich sein
Raw materials arrive frozen	Rohstoffe kommen gefroren an
I've always been good with machines	Ich konnte schon immer gut mit Maschinen umgehen
But I can't remember what was written	Ich kann mich aber nicht erinnern, was geschrieben wurde
I only have a few days before they return	Ich habe nur ein paar Tage, bevor sie zurückkehren
I just stood there and shrugged like an idiot	Ich stand nur da und zuckte wie ein Idiot mit den Schultern
I can't stand being with anyone	Ich kann es nicht ertragen, mit jemandem zusammen zu sein
I was reading chapter books when I was three years old	Mit drei Jahren las ich Kapitelbücher
I could hear people talking	Ich konnte Leute reden hören
A hundred feet in the air	Hundert Fuß in der Luft
I told you my brother will fall	Ich habe dir gesagt, mein Bruder wird fallen
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Ich fühlte mich schuldig und beschämt, sie nicht beschützt zu haben
I will photograph both today with my grandson	Beides werde ich heute mit meinem Enkel fotografieren
A black shadow passed over the village	Ein schwarzer Schatten zog über das Dorf
I walk forward, back to where the gap must be	Ich gehe vorwärts, zurück zu der Stelle, wo die Lücke sein muss
I will be grateful if you continue this in the future	Ich werde Ihnen dankbar sein, wenn Sie dies in Zukunft fortsetzen
I could hear shouting	Ich konnte Geschrei hören
A large crowd had gathered outside	Draußen hatte sich eine große Menschenmenge versammelt
I reluctantly followed	Ich folgte widerwillig
I took her pain	Ich nahm ihr Leid
I would never think of doing that	Ich würde nie daran denken, das zu tun
I drove back to the main road and then headed north	Ich fuhr zurück zur Hauptstraße und fuhr dann nach Norden
I was out in the world doing my thing	Ich war draußen in der Welt und habe mein Ding gemacht
I spoke to this woman	Ich habe mit dieser Frau gesprochen
I honestly couldn't have been happier for her	Ich hätte ernsthaft nicht glücklicher für sie sein können
I didn't know exactly	Ich wusste es nicht genau
I brought food for you	Ich habe Essen für dich mitgebracht
A coin is to be tossed repeatedly	Eine Münze soll wiederholt geworfen werden
I worry about how to make a living	Ich mache mir Sorgen, wie ich meinen Lebensunterhalt verdienen soll
I actually felt quite relieved	Ich fühlte mich tatsächlich ziemlich erleichtert
I was surprised they hadn't gotten rid of it yet	Ich war überrascht, dass sie es noch nicht losgeworden waren
I like inventing them	Ich mag es, sie zu erfinden
I will follow his judgment on this matter	Ich werde seinem Urteil in dieser Angelegenheit folgen
Occasionally I cooked	Gelegentlich habe ich gekocht
This episode was dedicated to his memory	Diese Episode war seinem Andenken gewidmet
But I didn't notice anything about that	Davon habe ich aber nichts mitbekommen
I'm actively working to keep my composure	Ich arbeite aktiv daran, die Fassung zu bewahren
I felt in my gut that this was going to be a disaster	Ich fühlte in meinem Bauch, dass das eine Katastrophe sein würde
I think there was something else	Ich glaube, da war noch etwas anderes
A huge rat ran under the bed	Eine riesige Ratte lief unter das Bett
I've missed knowing you all these years	Ich habe es verpasst, dich all die Jahre zu kennen
A woman appeared in a pink dress	Eine Frau erschien in einem rosa Kleid
I turned my head and cried briefly	Ich drehte meinen Kopf und weinte kurz
Today only ruins remain	Heute sind nur noch Ruinen übrig
I visit her at least once a month	Ich besuche sie mindestens einmal im Monat
I felt a chill flow over me	Ich fühlte, wie eine Kälte über mich floss
The fourth lawsuit was dismissed	Die vierte Klage wurde abgewiesen
I live on hunger and power	Ich lebe von Hunger und Macht
I still have to believe that everything will work out	Ich muss noch daran glauben, dass alles klappen wird
The game was stopped early due to darkness	Das Spiel wurde wegen Dunkelheit frühzeitig abgebrochen
I feel, and my feelings are always right	Ich habe das Gefühl, und meine Gefühle sind immer richtig
I think we should go out and smoke	Ich denke, wir sollten rausgehen und rauchen
I raised my eyes to him	Ich hob meine Augen zu ihm
I didn't care about either at that moment	Beides war mir in diesem Moment egal
I didn't want to be the first on the bus	Ich wollte nicht der Erste im Bus sein
I suddenly had a bad feeling about his companion	Ich hatte ein schlagartiges schlechtes Gefühl bei seinem Begleiter
Some of the Royal Guard were killed	Einige der königlichen Garde wurden getötet
I saw him pass by yesterday	Ich habe ihn gestern vorbeigehen sehen
I passed the garden gate and looked inside	Ich passierte das Gartentor und schaute hinein
I didn't know it was there	Ich wusste nicht, dass es da war
I could even feel myself bowing slightly	Ich konnte sogar fühlen, wie ich mich leicht verbeugte
A hand touched her shoulder	Eine Hand berührte ihre Schulter
I will definitely tell him that	Das werde ich ihm auf jeden Fall sagen
I've been waiting for him for a while	Ich warte schon eine Weile auf ihn
I was thinking more in that direction	Ich habe eher in die Richtung gedacht
I got up and went to eat	Ich stand auf und ging essen
I felt triumphant, accepted	Ich fühlte mich triumphierend, akzeptiert
I was just trying to get her attention	Ich habe nur versucht, ihre Aufmerksamkeit zu bekommen
I can't help but be a little jealous	Ich kann nicht anders, als ein bisschen neidisch zu sein
I didn't want to hurt him	Ich wollte ihn nicht verletzen
I had never been sexy in her life	Ich war noch nie in ihrem Leben sexy gewesen
I held it down and tried to sleep	Ich hielt es unten und versuchte zu schlafen
I think you must be very sorry	Ich glaube, es muss Ihnen sehr leid tun
Cook was married and had three children	Cook war verheiratet und hatte drei Kinder
I've been calling you for five minutes	Ich rufe Sie seit fünf Minuten an
I bought cheap stuff for basic needs	Ich kaufte billige Sachen für die Grundbedürfnisse
Maybe this helps	Vielleicht hilft das
I just wish it could be different	Ich wünschte nur, es könnte anders sein
I know everything about human nature	Ich weiß alles über die menschliche Natur
I let out a hateful laugh	Ich stieß ein hasserfülltes Lachen aus
I need to know how it would end	Ich muss wissen, wie es enden würde
I shot up and bowed a second time	Ich schoss auf und verbeugte mich zum zweiten Mal
I slid into the middle chair	Ich rutschte auf den mittleren Stuhl
I went to the table	Ich ging zum Tisch
I got to know the owner and manager and the staff	Ich lernte den Besitzer und Manager und das Personal kennen
I stand up and grab her arm	Ich stehe auf und greife nach ihrem Arm
I know it shouldn't have been, but it did	Ich weiß, es hätte nicht sein sollen, aber es tat es
I couldn't see it through the trees	Ich konnte es durch die Bäume nicht sehen
I knew he was eating slowly on purpose	Ich wusste, dass er absichtlich langsam aß
I couldn't see into the smoking room	Ich konnte nicht in das Raucherzimmer sehen
I lost a sister and almost died too	Ich habe eine Schwester verloren und wäre auch fast ums Leben gekommen
I didn't take it seriously at first	Das habe ich zunächst nicht ernst genommen
I would just have to wait for my opportunity	Ich würde nur auf meine Gelegenheit warten müssen
I could have been any woman	Ich hätte jede Frau sein können
This morning I got a call from the police	Heute Morgen bekam ich einen Anruf von der Polizei
I opened my mouth to take it in	Ich öffnete meinen Mund, um es aufzunehmen
I often shut out thoughts of death	Gedanken an den Tod sperre ich oft aus
I was wrong to think so	Ich habe mich geirrt, so zu denken
A minute later he stopped moving	Eine Minute später hörte er auf, sich zu bewegen
I go to the kitchen to get water	Ich gehe in die Küche, um Wasser zu holen
I had an idea of ​​the place we could use	Ich hatte eine Vorstellung von dem Ort, den wir nutzen könnten
A nervous knot formed in her stomach	Ein nervöser Knoten bildete sich in ihrem Magen
I think they will expect you to do the same	Ich denke, sie werden erwarten, dass Sie dasselbe tun
Cane found that there are three views	Cane hat festgestellt, dass es drei Ansichten gibt
A great site to get an overview of prices	Eine tolle Seite, um sich einen Überblick über die Preise zu verschaffen
A message can only be communicated if it makes sense	Eine Botschaft kann nur kommuniziert werden, wenn sie sinnvoll ist
I helped him and then had sex with him	Ich half ihm und hatte dann Sex mit ihm
I have to believe that everything will work out	Ich muss daran glauben, dass alles klappen wird
I want us to be successful on all levels	Ich möchte, dass wir auf allen Ebenen erfolgreich sind
I tried to imagine what could have happened	Ich versuchte mir vorzustellen, was hätte passieren können
I liked him, but not like that	Ich mochte ihn, aber nicht so
I paid for my things and went out	Ich bezahlte meine Sachen und ging hinaus
I had to be where people were	Ich musste dort sein, wo Menschen waren
I hope they fit very well	Ich hoffe, sie passen sehr gut
I also really like how you balanced your colors	Ich mag auch sehr, wie du deine Farben ausbalanciert hast
A brisk walk outside would feel good	Ein flotter Spaziergang draußen würde sich gut anfühlen
I turned back the pages of the past week	Ich blätterte die Seiten der vergangenen Woche zurück
I win it in their minds	Ich gewinne es in ihren Köpfen
I won't let you down	Ich lasse dich nicht hängen
I call this an irregular tree	Ich nenne das einen unregelmäßigen Baum
They are also used to accompany religious ritual music	Sie werden auch verwendet, um religiöse Ritualmusik zu begleiten
I would never give up on honest people	Ich würde ehrliche Menschen niemals aufgeben
I focused on just feeling	Ich konzentrierte mich darauf, nur zu fühlen
I think of the young girls	Ich denke an die jungen Mädchen
I had to find my own answers	Ich musste meine eigenen Antworten finden
Words of welcome fail the crowd	Begrüßungsworte versagen der Menge
I couldn't change myself	Ich konnte mich selbst nicht ändern
I struggled to keep my eyes open	Ich kämpfte darum, meine Augen offen zu halten
I wasn't sure	Da war ich mir nicht sicher
I have nothing to show everyone	Ich habe nichts, was ich allen zeigen könnte
Meat makes up more than half of his diet in winter	Fleisch macht im Winter mehr als die Hälfte seiner Ernährung aus
Dog control orders are in effect	Hundekontrollanordnungen sind in Kraft
I appreciate this site very much	Ich schätze diese Seite sehr
I can't go to a hotel like this	Ich kann nicht in ein Hotel wie dieses gehen
It does not entitle to payroll tax	Es berechtigt nicht zu einer Lohnsteuer
I mean my mother and my father	Ich meine meine Mutter und meinen Vater
I thought it would be a sweet gesture	Ich dachte, es wäre eine süße Geste
I looked around at the others in the room	Ich sah mich zu den anderen im Raum um
I returned to his bedroom and approached his bed	Ich kehrte in sein Schlafzimmer zurück und näherte mich seinem Bett
I haven't written anything in weeks	Ich habe wochenlang nichts geschrieben
An airplane leaves an airport to land somewhere else	Ein Flugzeug verlässt einen Flughafen, um woanders zu landen
I find it a challenge to do everything right	Ich finde es eine Herausforderung, alles richtig zu machen
I keep doing it	Ich mache es immer wieder
I knew you would be safe	Ich wusste, dass du in Sicherheit sein würdest
I'll wait forever	Ich werde eine Ewigkeit warten
A life she didn't choose	Ein Leben, das sie sich nicht ausgesucht hat
I run my hands down the front of the dress	Ich streiche mit meinen Händen über die Vorderseite des Kleides
I was very happy with the result	Ich war sehr zufrieden mit dem Ergebnis
It also shows the image of the blood compact	Es zeigt auch das Bild des Blutkompaktes
I really didn't think anything happened between us	Ich dachte wirklich nicht, dass zwischen uns etwas passiert ist
I want to take photos and this building is cool	Ich möchte Fotos machen und dieses Gebäude ist cool
I really wanted to stuff this turkey	Ich wollte diesen Truthahn wirklich stopfen
I ignored his question	Ich ignorierte seine Frage
The game was played in a draw	Das Spiel wurde unentschieden gespielt
I had to, for your sake	Ich musste, um deinetwillen
Feathers also feed into it	Federn speisen auch hinein
I loved every single minute of it	Ich habe jede einzelne Minute davon geliebt
One minute of your time	Eine Minute Ihrer Zeit
I am very pleased that you have found your way here	Ich freue mich sehr, dass Sie hierher gefunden haben
I haven't had time to read the book now	Ich hatte jetzt keine Zeit, das Buch zu lesen
All I know is that we have to give him a chance	Ich weiß nur, dass wir ihm eine Chance geben müssen
I have a very good team around me	Ich habe ein sehr gutes Team um mich herum
I just have to lie down for a moment	Ich muss mich nur kurz hinlegen
I remember the first day we met	Ich erinnere mich an den ersten Tag, an dem wir uns trafen
I moved here because of him	Wegen ihm bin ich hierher gezogen
I had never felt that way about another woman before	Ich hatte noch nie zuvor so für eine andere Frau empfunden
I just wanted to read it to pass the time	Ich wollte es nur lesen, um mir die Zeit zu vertreiben
I am now more afraid of the unknown than ever before	Ich habe jetzt mehr Angst vor dem Unbekannten als je zuvor
I have not added it to my contact list	Ich habe es nicht zu meiner Kontaktliste hinzugefügt
I wondered what she was doing and where she was	Ich fragte mich, was sie tat und wo sie war
A year without her brother was a long time	Ein Jahr ohne ihren Bruder war eine lange Zeit
A hanging judge, a quick execution, and a five o'clock dinner	Ein hängender Richter, eine schnelle Hinrichtung und ein Abendessen um fünf
But this was written slowly and with mature thought	Aber dies wurde langsam und mit reifer Überlegung geschrieben
I looked around confused	Ich sah mich verwirrt um
I didn't want to hear those words	Ich wollte diese Worte nicht hören
I was a little jealous, but only for a moment	Ich war ein wenig eifersüchtig, aber nur für einen Moment
I also helped write the screenplay for this story	Ich habe auch geholfen, das Drehbuch für diese Geschichte zu schreiben
I do her hair twice a month	Ich mache ihre Haare zweimal im Monat
I have all the devices at home	Ich habe alle Geräte zu Hause
I think it's kind of a deal here	Ich denke, das ist eine Art Deal hier
I had to get the whole story	Ich musste die ganze Geschichte bekommen
I stepped back and kept still	Ich trat zurück und hielt still
I come to the first house and knock	Ich komme zum ersten Haus und klopfe an
I wanted to know everything about it	Ich wollte alles darüber wissen
I never knew what he saw in her	Ich wusste nie, was er in ihr sah
I really wanted to see how it feels	Ich wollte wirklich sehen, wie es sich anfühlt
I needed to know if my family made it	Ich musste wissen, ob meine Familie es geschafft hat
I was just a different guy	Ich war nur ein anderer Typ
I want you both back before dark	Ich will, dass Sie beide vor Einbruch der Dunkelheit zurück sind
I didn't know that was even happening	Ich wusste nicht, dass das überhaupt passiert
A game of quarters seemed popular at the kitchen table	Ein Spiel um Viertel schien am Küchentisch beliebt zu sein
No varieties are recognized	Es werden keine Sorten anerkannt
I wrote down the position of the house	Ich notierte die Position des Hauses
I was the storm, the center, the eye	Ich war der Sturm, das Zentrum, das Auge
I felt too good	Ich fühlte mich zu gut
I only wish our timing had been better	Ich wünschte nur, unser Timing wäre besser gewesen
This project was completed later that year	Dieses Projekt wurde später in diesem Jahr abgeschlossen
Luke returns as executive producer	Luke wieder als ausführender Produzent
I just couldn't get used to the eye thing at first	Ich konnte mich anfangs einfach nicht an das Augending gewöhnen
I didn't want him to stop talking	Ich wollte nicht, dass er aufhörte zu reden
I dropped my gear on the platform	Ich ließ meine Ausrüstung auf der Plattform fallen
I just stood there and stared at myself in awe	Ich stand nur da und starrte mich ehrfürchtig an
I once had a young secretary	Ich hatte einmal eine junge Sekretärin
I asked a few questions	Ich habe ein paar Fragen gestellt
I gave him the same treatment	Ich gab ihm die gleiche Behandlung
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Ich lasse meine Gedanken irgendwo hingehen, wo sie nicht hingehört
I could never get back in	Ich konnte nie wieder hineinkommen
I hate the pressure to perform	Ich hasse den Leistungsdruck
I recommend you do this	Ich empfehle Ihnen, dies zu tun
I ate until my stomach hurt	Ich aß, bis mein Magen schmerzte
I felt neither warmth nor comfort	Ich fühlte weder Wärme noch Trost
I told him to visit us if he wants	Ich habe ihm gesagt, er soll uns besuchen, wenn er will
I'll teach you how to fight for your life	Ich werde dir beibringen, wie du um dein Leben kämpfst
I have to go back and fix things	Ich muss zurückgehen und die Dinge in Ordnung bringen
I will reply as soon as we are inside	Ich werde antworten, sobald wir drinnen sind
He was badly injured in the process	Dabei wurde er schwer verletzt
I thought that was too young	Das fand ich zu jung
I want nothing to do with this conflict	Ich will mit diesem Konflikt nichts zu tun haben
I believe dark times are ahead	Ich glaube, dunkle Zeiten stehen bevor
i really need you here	Ich brauche dich wirklich hier
I can get his attention and then talk to him	Ich kann seine Aufmerksamkeit erregen und dann mit ihm sprechen
I really appreciate everything you've done for me	Ich schätze wirklich alles, was Sie für mich getan haben
I have one more chance to save her, to warn her	Ich habe eine weitere Chance, sie zu retten, sie zu warnen
I wondered if he had ever felt mine	Ich fragte mich, ob er jemals meine gespürt hatte
I wasn't very successful on my last attempt	Bei meinem letzten Versuch war ich nicht sehr erfolgreich
I would have to thank her later	Ich würde ihr später danken müssen
I'm here for you now	Ich bin jetzt für dich da
I wanted it to look	Ich wollte, dass es aussieht
I fought the urge to rub my hands over it	Ich kämpfte gegen den Drang an, meine Hände darüber zu reiben
I ran my fingers through her hair	Ich fuhr mit meinen Fingern durch ihr Haar
I got that in the mail this morning	Das habe ich heute morgen per Post bekommen
I liked my sex dirty and hard	Ich mochte meinen Sex schmutzig und hart
I have to say it takes my breath away	Ich muss sagen, es raubt mir den Atem
I couldn't shake the feeling that something was wrong	Ich wurde das Gefühl nicht los, dass etwas nicht stimmte
I wasn't any better than her	Ich war nicht besser als sie
I promise you are absolutely safe	Ich verspreche Ihnen, dass Sie absolut sicher sind
A very important cavity is formed in the plant	In der Anlage bildet sich ein sehr wichtiger Hohlraum
I know black magic was used	Ich weiß, dass schwarze Magie benutzt wurde
I expect everyone else to do the same	Ich erwarte von allen anderen, dass sie dasselbe tun
I remembered my trip here many years ago	Ich erinnerte mich an meine Reise hierher vor vielen Jahren
I took a deep breath, relieved	Ich atmete tief durch, erleichtert
I thought that was very nice of her	Das fand ich sehr nett von ihr
I wouldn't get off that easily	Ich würde nicht so leicht davonkommen
A broken friendship is never good	Eine zerbrochene Freundschaft ist nie gut
I would appreciate it	ich würde es schätzen
I took my best friend with me	Ich habe meine beste Freundin mitgenommen
I wanted him out there more than anything	Ich wollte ihn mehr als alles andere draußen haben
I hope to continue working with them	Ich hoffe, dass ich weiterhin mit ihnen arbeiten kann
I am now responsible for my own life	Ich bin jetzt für mein Leben selbst verantwortlich
I wanted to thank you for tonight	Ich wollte dir für heute Abend etwas danken
I felt her at the party	Ich habe sie auf der Party gespürt
I probably didn't go to a legitimate college	Ich habe wahrscheinlich kein legitimes College besucht
I wouldn't change this method in combat	Ich würde diese Methode im Kampf nicht ändern
The remains of the monastery still stand today	Die Überreste des Stifts stehen noch heute
I had to break away from it and behave normally	Ich musste mich davon lösen und mich normal verhalten
I don't know much about it	Ich wüsste nicht viel darüber
I go for a brisk walk every morning	Ich mache jeden Morgen einen flotten Spaziergang
He soon escaped and returned to his unit	Er entkam bald und kehrte zu seiner Einheit zurück
I wanted him to kiss me	Ich wollte, dass er mich küsst
I go out alone a lot	Ich gehe viel alleine aus
A kind of home where the most important thing is	Eine Art Zuhause, in dem das Wichtigste ist
I want us to always be close, forever and ever	Ich möchte, dass wir uns immer nahe bleiben, für immer und ewig
I looked around wildly	Ich sah mich wild um
A baby pool with a regulated depth is available for small children	Für Kleinkinder steht ein Babybecken mit regulierter Tiefe zur Verfügung
I use it for information	Ich nutze es zur Information
In reality, the numbers were almost reversed	In Wirklichkeit waren die Zahlen fast umgekehrt
This group of buildings is given as built c	Diese Gruppe von Gebäuden wird als gebaut c angegeben
I didn't know she had cancer and was dying	Ich wusste nicht, dass sie Krebs hatte und im Sterben lag
A kind of data machine	Eine Art Datenmaschine
The proposal was accepted	Der Vorschlag wurde angenommen
Crime is becoming less and less of a problem	Kriminalität wird immer weniger zum Problem
I've never heard of anything like this	Ich habe noch nie von so etwas gehört
The station is closed at night	Die Station ist nachts geschlossen
I didn't like people	Ich habe Menschen nicht gemocht
I put the food away	Ich habe das Essen weggeräumt
I refuse to worry about it	Ich weigere mich, mir darüber Sorgen zu machen
But I didn't really mind	Ich hatte aber eigentlich nichts dagegen
I still heard the scream	Ich hörte immer noch den Schrei
I grabbed the rope	Ich griff nach dem Seil
I can't cross the river in this painting	Ich kann den Fluss in diesem Gemälde nicht passieren
I knew what that sound belonged to	Ich wusste, wozu dieses Geräusch gehörte
I think we just expected more	Ich denke, wir haben einfach mehr erwartet
I want my privacy back	Ich will meine Privatsphäre zurück
I knew it looked familiar	Ich wusste, es kam mir bekannt vor
I smell like weed and beer	Ich rieche nach Gras und Bier
I have a weird feeling about the van	Ich habe ein komisches Gefühl bei dem Van
I never knew her name but recognized her picture	Ich kannte ihren Namen nie, erkannte aber ihr Bild
I have to get out of here	Ich muss hier weg
I like being mad at you	Ich mag es, sauer auf dich zu sein
I entered and looked around in the darkness	Ich trat ein und sah mich in der Dunkelheit um
I edit the material the next day	Ich bearbeite das Material am nächsten Tag
I mean, he looks like a driver without a license	Ich meine, er sieht aus wie ein Fahrer ohne Führerschein
I pulled my hand out of the box	Ich zog meine Hand aus der Kiste
I looked into her eyes	Ich sah ihr in die Augen
I took the one next to her	Ich nahm die neben ihr
i will always be here	Ich werde immer hier sein
I even asked you all if anyone else felt it	Ich habe euch sogar alle gefragt, ob es noch jemand gespürt hat
I should be there for that	Dafür sollte ich da sein
I turn my attention back to the pool game	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf das Billardspiel
I see something much deeper in you	Ich sehe etwas viel Tieferes in dir
I came here to find work	Ich kam hierher, um Arbeit zu finden
This formation meets about every two months	Diese Formation trifft sich etwa alle zwei Monate
I thought the bills would go away	Ich dachte, die Rechnungen würden verschwinden
I had an excellent male therapist	Ich hatte einen hervorragenden männlichen Therapeuten
I know when something happens	Ich weiß, wann etwas passiert
I lost a whole day	Ich habe einen ganzen Tag verloren
I'm shocked to find that my heart rate has increased	Ich stelle erschrocken fest, dass sich mein Puls erhöht hat
I know it like the back of my hand	Ich kenne es wie meine Westentasche
I undress and slip into the water	Ich ziehe mich aus und schlüpfe ins Wasser
I don't need to see what comes next	Ich muss nicht miterleben, was als nächstes kommt
I will not carry a snow globe with me	Ich werde keine Schneekugel mit mir herumtragen
I think he will develop into a nice attacking player	Ich denke, er wird sich zu einem netten Offensivspieler entwickeln
I can't explain how I feel about it	Ich kann nicht erklären, wie ich mich dabei fühle
I often read mysteries to escape	Ich lese häufig Krimis, um zu entkommen
I'm sorry it took a while	Tut mir leid, es hat ein bisschen gedauert
I could see the outline of her breasts underneath	Darunter konnte ich die Umrisse ihrer Brüste erkennen
I mean, unless she's not	Ich meine, es sei denn, sie ist es nicht
I have to go and get ready	Ich muss los und mich fertig machen
I mentally suspect she already has	Ich vermute mental, dass sie es bereits getan hat
I wish she were gay	Ich wünschte mir, sie wäre schwul
Historians have concluded that they were innocent	Historiker sind zu dem Schluss gekommen, dass sie unschuldig waren
I should never have come here	Ich hätte nie hierher kommen sollen
I lost my best friend	Ich habe meinen besten Freund verloren
A secret fire buried deep	Ein geheimes Feuer tief vergraben
It definitely comes from the heart	Es kommt definitiv von Herzen
I thought about locking the door	Ich habe daran gedacht, die Tür abzuschließen
I appreciate the time you can spare	Ich schätze die Zeit, die Sie erübrigen können
With every thought, I became more and more restless	Mit jedem Gedanken wurde ich immer unruhiger
I wanted his lips on mine	Ich wollte seine Lippen auf meinen
I was in charge of the investigation	Ich war für die Ermittlungen verantwortlich
I am an import company	Ich bin ein Importunternehmen
I had conquered the strong urge to run	Ich hatte den starken Drang zu rennen besiegt
I thought he was my guardian angel	Ich dachte, er wäre mein Schutzengel
I wrapped my arms around my knees and cried	Ich schlang meine Arme um meine Knie und weinte
I actually felt better alone	Allein fühlte ich mich tatsächlich besser
I had time to prepare	Ich hatte Zeit, mich vorzubereiten
A uniformed man sits behind the desk and reads through paperwork	Ein Uniformierter sitzt hinter dem Schreibtisch und liest Papierkram durch
Official concept art has also been released	Offizielle Konzeptzeichnungen wurden ebenfalls veröffentlicht
I'm excited and scared	Ich bin aufgeregt und erschrocken
I hope you enjoyed it	Ich hoffe, Sie haben es genossen
I use the past tense because it no longer exists	Ich verwende die Vergangenheitsform, weil es sie nicht mehr gibt
A year or two at most	Ein oder zwei Jahre höchstens
A delightful little thing	Eine entzückende Kleinigkeit
I wouldn't actually do any of that	Ich würde eigentlich nichts davon tun
I really wanted to see what you got	Ich wollte wirklich sehen, was du hast
I didn't know he was a preacher	Ich wusste nicht, dass er ein Prediger war
I know you've always done your job well	Ich weiß, dass Sie Ihren Job immer gut gemacht haben
I was reminded how imposing yet attractive she is	Ich wurde daran erinnert, wie imposant und doch attraktiv sie ist
He really fought for me	Er hat wirklich für mich gekämpft
I liked it, but it was twisted as hell	Ich mochte es, aber es war höllisch verdreht
I could let something like that slide	Ich könnte so etwas schleifen lassen
I call it the punctuation effect	Ich nenne es den Interpunktionseffekt
I stopped playing these games a long time ago	Ich habe vor langer Zeit aufgehört, diese Spiele zu spielen
I never really thought about it in that light	Ich habe nie wirklich in diesem Licht darüber nachgedacht
I start talking myself out of a good time	Ich fange an, mir eine schöne Zeit auszureden
I prayed he didn't notice the tremor in my voice	Ich betete, dass er das Zittern in meiner Stimme nicht bemerkte
A year should be enough, he thought	Ein Jahr sollte ausreichen, dachte er
I remember thinking that before	Ich erinnere mich, dass ich das schon gedacht habe
Anyone who tried to flee was beaten	Jeder, der zu fliehen versuchte, wurde geschlagen
I think they're handling this backwards	Ich denke, sie handhaben das rückwärts
I like saying it	Ich spreche es gerne aus
I had to find a way to prevent that	Ich musste einen Weg finden, das zu verhindern
I have followed your instructions	Ich habe deine Anweisungen befolgt
I questioned her eyes	Ich zog ihre Augen in Frage
A light would speed things up	Ein Licht würde die Dinge beschleunigen
I am not coming	Ich komme nicht mit
I never followed you into the bathroom	Ich bin dir nie ins Badezimmer gefolgt
I have to be up all night	Ich muss die ganze Nacht wach sein
I didn't have a chance to catch up with her	Ich hatte keine Chance, sie einzuholen
I didn't have time either	Ich hatte auch keine Zeit mehr
I thought it was just overnight	Ich dachte, es wäre nur über Nacht gewesen
I pressed my hand against the wall again	Ich drückte meine Hand wieder gegen die Wand
I can't see anything wrong here	Ich kann hier nichts Falsches erkennen
I didn't want to just stand there and die either	Ich wollte auch nicht einfach dastehen und sterben
I pray to him at night	Nachts bete ich zu ihm
I have already bought a copy	Ich habe bereits ein Exemplar gekauft
I would understand	Ich würde das verstehen
I also know about my reputation	Ich weiß auch um meinen Ruf
I push the dress aside and take a closer look	Ich schiebe das Kleid beiseite und schaue genau hin
I never wanted it to end	Ich wollte nie, dass es endet
I relaxed my legs and he fell forward	Ich entspannte meine Beine und er fiel nach vorne
Take a step back, the door is now wide open	Einen Schritt zurück, die Tür steht jetzt ganz offen
I know someone who works with them	Ich kenne jemanden, der mit ihnen arbeitet
I suspect that they fail due to lack of food	Ich vermute, dass sie an Nahrungsmangel scheitern
I think about that often	Daran denke ich oft
I recognized you from the picture in the newspaper	Ich habe Sie auf dem Bild in der Zeitung erkannt
I think the record still stands today	Ich glaube, der Rekord steht bis heute
I shouldn't have let her come with me	Ich hätte sie nicht mitkommen lassen sollen
In the end I lost the program	Am Ende habe ich das Programm verloren
I restart my computer	Ich starte meinen Computer erneut
I dared not move a muscle	Ich wagte keinen Muskel zu bewegen
I already know what's going on	Ich weiß schon, was los ist
I dreamed about him all the time	Ich habe die ganze Zeit von ihm geträumt
I loved lying like that with him	Ich liebte es, so mit ihm zu liegen
I close my eyes and pretend she's not there	Ich schließe meine Augen und tue so, als wäre sie nicht da
I believe we can touch the sky	Ich glaube, wir können den Himmel berühren
I will not find this representation as a class	Ich werde diese Darstellung nicht als Klasse finden
I lifted my chin and stared at him	Ich hob mein Kinn und starrte ihn an
I led her to the sofa	Ich führte sie zum Sofa
I can't do calling shells and never could	Ich kann keine Calling-Shells machen und könnte es nie
I looked down at the screen	Ich sah auf die Leinwand hinunter
A satisfied smile crossed his face	Ein zufriedenes Lächeln huschte über sein Gesicht
i appreciate love	Ich schätze die Liebe
I know the subject well	Ich kenne das Thema gut
I miss three and get two	Ich vermisse drei und bekomme zwei
I would not tolerate it any longer	Ich würde es nicht länger dulden
I lost you in the crowd	Ich habe dich in der Menge verloren
A patch of green appeared on the blue	Auf dem Blau erschien ein grüner Fleck
I wanted it more and more	Ich wollte es immer mehr
A soldier reached her and brought his arm inside	Ein Soldat erreichte sie und brachte seinen Arm hinein
A silly feeling, of course, but it was there anyway	Ein blödes Gefühl natürlich, aber es war trotzdem da
I didn't want to have to do this	Ich wollte das nicht tun müssen
I think you've already met my wife	Ich glaube, Sie haben meine Frau schon kennengelernt
There is a lot of fear	Es gibt viel Angst
A rather worrying one	Ein eher beunruhigender
I didn't really want to go back	Ich wollte nicht wirklich zurück
I will stay here and heal	Ich werde hier bleiben und heilen
I buried my fingers in his hair	Ich vergrub meine Finger in seinem Haar
I hadn't had time to think about it all	Ich hatte keine Zeit gehabt, das alles zu überdenken
I know a boy and a girl	Ich kenne einen Jungen und ein Mädchen
I enjoyed his company	Ich genoss seine Gesellschaft
I didn't invent the last piece	Ich habe das letzte Stück nicht erfunden
I waited for him to finish his deal with her	Ich wartete darauf, dass er sein Geschäft mit ihr beendete
I never felt how they tied my hands	Ich habe nie gespürt, wie sie mir die Hände gefesselt haben
The media laughed at me and attacked me	Die Medien lachten mich aus und griffen mich an
A damn almost fearless woman	Eine verdammt fast furchtlose Frau
I felt somehow inadequate	Ich fühlte mich irgendwie unzulänglich
I must have had her in there	Ich muss sie da drin gehabt haben
A warmth flowed through her	Eine Wärme durchströmte sie
I have a sense of humor sometimes	Ich habe manchmal einen Sinn für Humor
I'm fine with you alone	Ich komme alleine gut mit dir klar
I felt nothing, nothing but shame	Ich fühlte nichts, nichts als Scham
I will not have her continued devotion to him	Ich werde ihre anhaltende Hingabe für ihn nicht haben
I remembered every detail	Ich erinnerte mich an jedes Detail
I'll know before he deposits the check at the bank	Ich weiß es, bevor er den Scheck bei der Bank einreicht
I would not be compelled to hear more	Ich würde nicht gezwungen sein, mehr zu hören
I writhed and vomited all my precious alcohol	Ich krümmte mich und erbrach meinen ganzen kostbaren Alkohol
C, glad you made it back safely	C, froh, dass du es sicher zurück geschafft hast
I have no use for either	Ich habe für beides keine Verwendung
i was looking for your face	Ich habe dein Gesicht gesucht
I opened my eyes and saw a dimly lit room	Ich öffnete meine Augen und sah einen schwach beleuchteten Raum
I had never existed without my mother, in any form	Ich hatte nie ohne meine Mutter existiert, in keiner Form
I didn't even like her that much	Ich mochte sie nicht einmal so sehr
I looked out the window at the darkness	Ich blickte aus dem Fenster in die Dunkelheit
I wasn't trying to challenge	Ich habe nicht versucht, herauszufordern
We have very few resources	Wir haben sehr wenige Ressourcen
I checked the action	Ich habe die Aktion überprüft
I will use another messenger	Ich werde einen anderen Boten verwenden
This is my fourth time in prison	Ich bin jetzt zum vierten Mal im Gefängnis
I just couldn't get excited about the two base system	Ich konnte mich einfach nicht für das Zwei-Basis-System begeistern
I had already learned what that term meant	Ich hatte bereits gelernt, was dieser Begriff bedeutete
I've taken a pretty significant pay cut	Ich habe eine ziemlich erhebliche Gehaltskürzung hinnehmen müssen
I always thought of the sun	Ich dachte immer an die Sonne
A seed of anger welled up inside me	Eine Saat des Ärgers kroch in mir hoch
She said that because of my father	Sie sagte das wegen meines Vaters
I have carefully studied this system	Ich habe dieses System sorgfältig studiert
A metal hook hung lower than everything else	Ein Metallhaken hing tiefer als alles andere
I just wanted to get away from there forever	Ich wollte dort einfach für immer weg
I stepped through the entrance and turned to face him	Ich trat durch den Eingang und drehte mich zu ihm um
I could breathe or not breathe	Ich konnte atmen oder nicht atmen
A quote forced itself into her consciousness	Ein Zitat drängte sich in ihr Bewusstsein
I backed away in fear	Ich wich vor Angst zurück
I was wary of her	Ich war ihr vorsichtig
I won't have it any other way	Ich werde es nicht anders haben
I now know who you mean	Ich weiß jetzt, wen du meinst
I also like the roof of the bell tower	Ich mag auch das Dach des Glockenturms
This fight was the main event of the evening	Dieser Kampf war das Hauptereignis des Abends
No special name was given to the subject	Dem Thema wurde kein besonderer Name gegeben
A bus stopped across the street	Auf der anderen Straßenseite hielt ein Bus
I went to another room	Ich ging in ein anderes Zimmer
I just got into town	Ich bin gerade in die Stadt gekommen
I just pushed him off the roof	Ich habe ihn einfach vom Dach gestoßen
I still want to do all these things	Ich möchte all diese Dinge immer noch tun
I'm absolutely attracted to these things	Ich fühle mich absolut von diesen Dingen angezogen
I assume its owner is fishing on the lake	Ich nehme an, sein Besitzer fischt auf dem See
I thought she felt the same but she didn't	Ich dachte, sie fühlte dasselbe, aber sie tat es nicht
I sighed and got out	Ich seufzte und stieg aus
I wondered if he had problems with the car	Ich fragte mich, ob er Probleme mit dem Auto hatte
I did a simple experiment	Ich habe ein einfaches Experiment gemacht
I couldn't just let them eat them up with those things	Ich konnte sie nicht einfach von diesen Dingern auffressen lassen
I have always enjoyed her letters	Ich habe mich immer über ihre Briefe gefreut
I really needed to rest	Ich musste mich wirklich ausruhen
My father was always trying new things	Mein Vater probierte immer neue Dinge aus
I would tell you if something like this happened	Ich würde es dir sagen, wenn so etwas passiert wäre
I taught them all to sail in her	Ich habe ihnen allen beigebracht, in ihr zu segeln
I just wanted to be alone, think about it	Ich wollte nur allein sein, denk nach
I'm working hard to keep it that way	Ich arbeite hart daran, dass das so bleibt
I shaped her to fit only me	Ich habe sie so geformt, dass sie nur zu mir passt
I was relieved that he was there	Ich war erleichtert, dass er da war
I was an idiot to trust you	Ich war ein Idiot, dir zu vertrauen
I wanted to draw blood	Ich wollte Blut abnehmen
I had planned this all along	Das hatte ich die ganze Zeit geplant
I mean, it's like spring training all the time	Ich meine, es ist die ganze Zeit wie Frühlingstraining
I shoot again in the dark	Ich schieße noch einmal im Dunkeln
I just felt like they were so cold	Ich hatte einfach das Gefühl, dass sie so kalt waren
I would never forget his voice	Ich würde seine Stimme nie vergessen
I am one and one is everything	Ich bin eins und eins ist alles
I wanted to be published by a big publisher	Ich wollte von einem großen Verlag veröffentlicht werden
I wasn't even there yesterday	Ich war gestern gar nicht da
I couldn't live without you	Ich könnte nicht ohne dich leben
I hope you will	Ich hoffe, Sie werden es tun
I gulped, my mind trying to compose words	Ich schluckte, mein Verstand versuchte, Worte zu sammeln
I've been a guard here for many months	Ich bin hier seit vielen Monaten eine Wache
I left the organization for my own reasons	Ich habe die Organisation aus meinen Gründen verlassen
I was having a really hard time	Ich hatte eine wirklich schwere Zeit
I needed to be alone	Ich musste allein sein
I wasn't sure if they would come back or not	Ich war mir nicht sicher, ob sie zurückkommen würden oder nicht
I know what kind of man you are	Ich weiß, was für ein Mann du bist
I miss buying cheap gas	Ich vermisse es, billiges Benzin zu kaufen
I wouldn't see it again	Ich würde es nicht wieder sehen
These varieties differ in hair and color composition	Diese Sorten unterscheiden sich in der Haar- und Farbzusammensetzung
I don't know anything about her	Ich weiß nichts über sie
I have to talk to her	Ich muss mit ihr reden
I'm trying to destroy what would hurt you	Ich versuche das zu zerstören, was dich verletzen würde
I've been working and saving for retirement	Ich habe gearbeitet und für den Ruhestand gespart
I have a really bad memory	Ich habe ein wirklich schlechtes Gedächtnis
I've had enough of this	Ich habe genug davon
I have to attend a birthday party	Ich muss an einer Geburtstagsfeier teilnehmen
I heard sounds of the dead outside	Ich habe draußen Geräusche von den Toten gehört
I have dresses that are completely different from each other	Ich habe Kleider, die sich völlig voneinander unterscheiden
I avoid them	Ich gehe ihnen aus dem Weg
The film also went on to be a box office success	Der Film entwickelte sich auch zu einem Kassenerfolg
I'm not bringing it up again	Ich bringe es nicht wieder hoch
I have a problem with my hunger	Ich habe ein Problem mit meinem Hunger
I want you to come back with me	Ich möchte, dass du mit mir zurückkommst
I tried something with sort	Ich habe etwas mit sort versucht
I would find no excuse for that	Da würde ich keine Entschuldigung finden
I had to release some pressure	Ich musste etwas Druck ablassen
I wanted to cry but didn't	Ich wollte weinen, tat es aber nicht
I took refuge with her	Ich suchte Zuflucht bei ihr
I can't even get on a plane properly	Ich kann nicht einmal richtig in ein Flugzeug steigen
I went in to him and prayed	Ich ging zu ihm hinein und betete
I can't describe what my life would be like without him	Ich kann nicht beschreiben, wie mein Leben ohne ihn wäre
I felt ten feet tall because of it	Ich fühlte mich deswegen drei Meter groß
I already know they won't	Ich weiß bereits, dass sie es nicht tun werden
I wouldn't go down without a fight	Ich würde nicht kampflos untergehen
I had at least five reflections	Ich hatte mindestens fünf Reflexionen
I can stabilize the boat, provide stability and rehabilitation	Ich kann das Boot stabilisieren, Stabilität und Rehabilitation bieten
I reached out and lightly touched her arm	Ich streckte die Hand aus und berührte leicht ihren Arm
I will never allow suspicion	Ich werde niemals einen Verdacht zulassen
I can make something out of nothing	Ich kann aus nichts etwas machen
I had no choice but to go	Mir blieb nichts anderes übrig, als auch zu gehen
I stared at it for a split second	Ich starrte es für den Bruchteil einer Sekunde an
I saw her drag you to a performance	Ich habe gesehen, wie sie dich zu einer Vorstellung mitgeschleppt hat
I put his hands on my breasts	Ich legte seine Hände auf meine Brüste
A trail appeared at night when the moon was shining	Eine Spur erschien nachts, wenn der Mond schien
I can get through this	Ich kann das durchstehen
I think that really brought us together	Ich denke, das hat uns wirklich zusammengebracht
I should have talked to you about this earlier	Ich hätte früher mit dir darüber reden sollen
Verification is required	Eine Überprüfung ist erforderlich
I go on my run	Ich gehe auf meinen Lauf
I smiled and felt really happy	Ich lächelte und fühlte mich wirklich glücklich
I can't justify all this grief with one single reason	Ich kann all diesen Kummer nicht mit einem einzigen Grund rechtfertigen
Even a dance step was named after him	Sogar ein Tanzschritt wurde nach ihm benannt
I knew what was going on	Ich wusste, was los war
I could not resist	Ich konnte nicht widerstehen
I couldn't bear to look at her any longer	Ich konnte ihren Anblick nicht mehr ertragen
I couldn't take it with everything else	Ich konnte es nicht mit allem anderen mitnehmen
I don't deserve such honors	Ich verdiene solche Ehrungen nicht
I couldn't speak anymore	Ich konnte nicht mehr sprechen
I know they are pack hunters	Ich weiß, dass sie Rudeljäger sind
I didn't even hear the garage door open	Ich habe nicht einmal gehört, wie das Garagentor geöffnet wurde
I felt a familiar tingling in my stomach	Ich spürte ein vertrautes Kribbeln in meinem Bauch
A different pool than the one he was going to now	Ein anderer Pool als der, zu dem er jetzt ging
It continues to grow today	Es wächst heute weiter
I start walking again and the steps continue	Ich fange wieder an zu gehen, und die Schritte werden fortgesetzt
No records of their civil affairs are available	Es sind keine Aufzeichnungen über ihre Zivilsachen verfügbar
I watched the scene with growing interest	Ich beobachtete die Szene mit wachsendem Interesse
It was a big deal with the network	Es war eine große Sache mit dem Netzwerk
I didn't know where to look	Ich wusste nicht, wohin ich schauen sollte
I would later learn two great things	Ich würde später zwei große Dinge lernen
I can't just go in	Ich kann nicht einfach reingehen
I heard them say he was a warrior	Ich hörte sie sagen, er sei ein Krieger
I wonder if they write them that way on purpose	Ich frage mich, ob sie sie absichtlich so schreiben
I couldn't just stay in town	Ich konnte nicht einfach in der Stadt bleiben
I didn't want to go into that	Darauf wollte ich nicht eingehen
I mean just look at these clothes	Ich meine, schau dir nur diese Klamotten an
I came to bring you some guns	Ich bin gekommen, um dir ein paar Waffen zu bringen
I bet he cried	Ich wette, er hat geweint
I feel so red in the face	Ich fühle mich so rot im Gesicht
I explained to the officer what had happened	Ich erklärte dem Beamten, was passiert war
I think it was sunset	Ich glaube, es war der Sonnenuntergang
I could only focus on myself	Ich konnte mich nur auf mich konzentrieren
Just expecting common sense	Ich erwarte nur den normalen gesunden Menschenverstand
I like the way they do business	Ich mag die Art, wie sie Geschäfte machen
I am by far my own worst critic	Ich bin mit Abstand mein eigener schlimmster Kritiker
I can not understand this	Ich kann das nicht verstehen
I think that's dangerous	Ich denke, das ist gefährlich
I loved this story and how the characters bring justice	Ich liebte diese Geschichte und wie die Charaktere Gerechtigkeit bringen
I hadn't realized how beautiful they were until then	Ich hatte bis dahin nicht bemerkt, wie wunderschön sie waren
I want you to do this step again	Ich möchte, dass du diesen Schritt noch einmal machst
A valuable cargo is transshipped between ships	Eine wertvolle Ladung wird zwischen den Schiffen umgeladen
I agreed but was so scared	Ich stimmte zu, hatte aber solche Angst
I don't take a break from training	Ich mache keine Trainingspause
I didn't want to upset the young man	Ich wollte den jungen Mann nicht verärgern
I think that was our understanding	Ich denke, das war unser Verständnis
I have found nothing	Ich habe nichts gefunden
I didn't want to wait that long	So lange wollte ich nicht warten
I had to pull it out and throw it away	Ich musste es herausziehen und wegwerfen
I didn't have that many clothes with me	Ich hatte nicht so viele Klamotten dabei
I push past it, tears stinging my eyes	Ich schiebe mich daran vorbei, während Tränen in meinen Augen brennen
I can still see her image behind my eyes	Ich kann ihr Bild immer noch hinter meinen Augen sehen
A smile curled her lips	Ein Lächeln umspielte ihre Lippen
I answered without a second thought	Ich antwortete ohne einen zweiten Gedanken
I trembled and felt his breath on my face	Ich zitterte und spürte seinen Atem auf meinem Gesicht
I could almost taste him	Ich konnte ihn fast schmecken
I feel totally like a lab rat	Ich fühle mich total wie eine Laborratte
I only remember one or two of them	Ich erinnere mich nur noch an ein oder zwei von ihnen
I go there and just drive really fast	Ich gehe dorthin und fahre einfach sehr schnell
I don't want any complaints	Ich will keine Beschwerden
This was used by magistrates to maintain public order	Dies wurde von Magistraten verwendet, um die öffentliche Ordnung aufrechtzuerhalten
I didn't have a week	Ich hatte keine Woche
I couldn't remember if it was still today	Ich konnte mich nicht erinnern, ob es heute noch war
I want to be successful here	Ich möchte hier erfolgreich sein
I mean, it really didn't fit	Ich meine, es hat wirklich nicht gepasst
I was so very disappointed in myself	Ich war so sehr enttäuscht von mir
I hadn't worried about pregnancy in months	Ich hatte mir seit Monaten keine Sorgen um eine Schwangerschaft gemacht
I chose an extended stay location	Ich entschied mich für einen Standort für Langzeitaufenthalte
Many of the people there can be really polite	Viele der Leute dort können wirklich höflich sein
I got it out of this book	Ich habe es aus diesem Buch herausgeholt
I can see my boys	Ich darf meine Jungs sehen
I felt like a kid again	Ich fühlte mich wieder wie ein Kind
I didn't want to talk about that	Darüber wollte ich nicht sprechen
I didn't intend to	Das hatte ich auch nicht vor
I go most places this way	Ich gehe die meisten Orte auf diese Weise
I wondered where he was right now	Ich fragte mich, wo er gerade war
I went over and answered	Ich ging hinüber und antwortete
I know what she put into it	Ich weiß, was sie hineingesteckt hat
I was just trying to make a living	Ich habe nur versucht, meinen Lebensunterhalt zu verdienen
I hated it but couldn't stop it	Ich hasste es, konnte es aber nicht aufhalten
I crossed my arm with his and off we went	Ich verschränkte meinen Arm mit seinem und wir gingen los
I saw a huge picture of me being blown up	Ich sah ein riesiges Bild von mir in die Luft gesprengt
I have the feeling that sound works	Ich habe das Gefühl, dass Sound wirkt
I turned my head away	Ich wandte meinen Kopf ab
I had to fight to get to her	Ich musste kämpfen, um zu ihr zu kommen
I heard footsteps coming towards me	Ich hörte Schritte auf mich zukommen
I'm happy for you both	Ich freue mich für euch beide
I think he woke me up on purpose	Ich glaube, er hat mich absichtlich geweckt
I ended up in traffic school	Ich bin in der Verkehrsschule gelandet
I look forward to meeting you	Ich freue mich darauf, sie kennenzulernen
I have nothing to do with that	Damit habe ich nichts zu tun
I knew they would be perfect and introduced them	Ich wusste, dass sie perfekt sein würden und stellte sie vor
The player can also save at any time	Der Spieler kann auch jederzeit speichern
I could see everything like an airplane in the sky	Ich konnte alles wie ein Flugzeug am Himmel sehen
I dare not make him angry	Ich wage es nicht, ihn wütend zu machen
I was angry with him for a moment	Ich war einen Moment lang wütend auf ihn
I loved his compliments	Ich liebte seine Komplimente
I ignored it and moved on	Ich ignorierte es und ging weiter
I started crawling to the fridge	Ich fing an, zum Kühlschrank zu kriechen
I won't tell you anything of the sort	Ich werde Ihnen nichts dergleichen sagen
I started writing this entry over a week ago	Ich habe vor über einer Woche angefangen, diesen Eintrag zu schreiben
I checked them myself	Ich habe sie selbst überprüft
I raised everything last night	Ich habe gestern Abend alles aufgezogen
I had gained enough weight to finally look healthy	Ich hatte genug zugenommen, um endlich gesund auszusehen
I saw them when they looked like that	Ich habe sie gesehen, als sie noch so aussahen
I glanced at the back door	Ich warf einen Blick auf die Hintertür
A box of nuts shaken up	Eine Schachtel Nüsse aufgeschüttelt
I had found my passion	Ich hatte meine Leidenschaft gefunden
I want you to get ready	Ich möchte, dass Sie sich fertig machen
However, the rest of the group still loves her	Der Rest der Gruppe liebt sie jedoch trotzdem
Cheese shops also offer beer and wine	Käselokale bieten auch Bier und Wein an
I didn't tell my husband until after we were together	Ich habe es meinem Mann erst gesagt, nachdem wir zusammen waren
I mean you beat yourself up	Ich meine, du hast dich selbst verprügelt
I should work	Ich sollte arbeiten
I got it from a friend of mine	Ich habe es von einem Freund von mir bekommen
I became part of her family	Ich wurde Teil ihrer Familie
I felt my face but I couldn't feel anything	Ich fühlte mein Gesicht, aber ich konnte nichts fühlen
I pulled away from our kiss	Ich zog mich von unserem Kuss zurück
I don't work with any other employee	Ich arbeite mit keinem anderen Mitarbeiter zusammen
I reached down to pet it	Ich griff nach unten, um es zu streicheln
I want to be touched now	Ich möchte jetzt berührt werden
I think my eyes rolled in my head	Ich glaube, meine Augen verdrehten sich in meinem Kopf
I was a player just like you	Ich war Spieler, genau wie Sie
I have two different navigation bars	Ich habe zwei verschiedene Navigationsleisten
All poets went there	Alle Dichter gingen dorthin
I can now enjoy my future	Ich kann jetzt meine Zukunft genießen
I think you should fly there	Ich denke, du solltest dorthin fliegen
I explore the neighborhood	Ich erkunde die Nachbarschaft
I've always been very careful with that	Damit war ich immer sehr vorsichtig
Wells and his wife are in hiding	Wells und seine Frau verstecken sich
I tilted my head back and put it behind me	Ich legte meinen Kopf zurück und legte ihn hinter mich
I suddenly felt a shiver of impending doom	Ich fühlte plötzlich einen Schauer des bevorstehenden Untergangs
I believe in it and it saved me	Ich glaube daran und es hat mich gerettet
There are four main types	Es gibt vier Haupttypen
I absolutely recommend this hotel	Ich kann dieses Hotel absolut empfehlen
I can't understand the dead	Ich kann die Toten nicht verstehen
I wouldn't live with that guilt	Ich würde nicht mit dieser Schuld leben
A letter caught his attention	Ein Brief erregte seine Aufmerksamkeit
I had to be careful all the time	Ich musste die ganze Zeit aufpassen
I told her never mind	Ich sagte ihr, egal
I can't bring her here	Ich kann sie nicht hierher bringen
I look into his calm, calm eyes	Ich schaue in seine ruhigen, ruhigen Augen
I almost feel guilty	Ich fühle mich fast schuldig
I hope you all had a great Christmas	Ich hoffe, ihr hattet alle ein tolles Weihnachtsfest
I worked in banking and made a lot of money from it	Ich habe im Bankwesen gearbeitet und damit viel verdient
I wait several minutes and no one turns on	Ich warte mehrere Minuten und keiner schaltet sich ein
I have a reason to live now	Ich habe jetzt einen Grund zu leben
I wouldn't complain about a day off	Ich würde mich nicht über einen freien Tag beschweren
I wish people would stop touching me	Ich wünschte, die Leute würden aufhören, mich anzufassen
I just wanted to die right away	Ich wollte einfach sofort sterben
I also started riding consistently about two years ago	Ich habe auch vor ungefähr zwei Jahren angefangen, konsequent zu fahren
I can imagine wonderful things again	Ich kann mir wieder wunderbare Dinge vorstellen
I noticed an ugly looking gun in his right hand	Ich bemerkte eine hässlich aussehende Waffe in seiner rechten Hand
I will take care of her and her condition	Ich werde mich um sie und ihren Zustand kümmern
I mean, okay, it's precious	Ich meine, okay, ist kostbar
I would like to make peace with you, the white man	Ich würde gerne mit dir, dem weißen Mann, Frieden schließen
They remain good friends	Sie bleiben gute Freunde
I felt my heart beating faster	Ich fühlte mein Herz schneller schlagen
A very interesting man	Ein sehr interessanter Mann
I felt the need to just turn and run	Ich hatte das Bedürfnis, mich einfach umzudrehen und zu rennen
I buried my head in his chest	Ich vergrub meinen Kopf an seiner Brust
A strand of hair caught her eye	Eine Haarsträhne fiel ihr ins Auge
I know he was surprised	Ich weiß, er war überrascht
I read the faces of the other three	Ich lese die Gesichter der anderen drei
I loved the original draft of this novel	Ich liebte den ursprünglichen Entwurf dieses Romans
I can't believe they made me cry	Ich kann nicht glauben, dass sie mich zum Weinen gebracht haben
I wouldn't mind repeating most of it	Ich hätte nichts dagegen, das meiste zu wiederholen
A model should not be confused with the truth	Ein Modell sollte nicht mit der Wahrheit verwechselt werden
I was already suspicious that he wasn't human	Ich war sowieso schon misstrauisch, dass er kein Mensch war
I've read more volume one than volume two	Ich habe mehr Band eins gelesen als Band zwei
I have a close relationship with my family	Ich habe eine enge Beziehung zu meiner Familie
I want you all saved	Ich möchte, dass Sie alle gerettet werden
I wish you could understand the depth of my love	Ich wünschte, du könntest die Tiefe meiner Liebe verstehen
I couldn't keep my robes clean to save my life	Ich konnte meine Roben nicht sauber halten, um mein Leben zu retten
I can't tell you everything	Ich kann dir nicht alles sagen
I need to know if you made it	Ich muss wissen, ob du es geschafft hast
I think you learn the differences in professional sports	Ich denke, die Unterschiede lernt man im Profisport
I was afraid for myself and for her	Ich hatte Angst, um mich und um sie
Some watched with knowing smiles	Einige sahen mit wissendem Lächeln zu
We all agree that this is the case	Wir sind alle der Meinung, dass dies der Fall ist
I had no experience dancing in a club	Ich hatte keine Erfahrung im Tanzen in einem Club
I would never have thought it possible	Ich hätte es nie für möglich gehalten
I used to see him all the time	Ich habe mich die ganze Zeit mit ihm getroffen
I travel back and forth every other week	Ich reise jede zweite Woche hin und her
I wanted to find the killer	Ich wollte den Mörder finden
I can't figure out how to access the data	Ich kann nicht herausfinden, wie ich auf die Daten zugreifen kann
I no longer have the will to live	Ich habe keinen Lebenswillen mehr
The cause of the crash was never determined	Die Ursache des Absturzes wurde nie ermittelt
I suggested we go straight to the hospital	Ich schlug vor, wir fahren direkt ins Krankenhaus
I've got to get out of here	Ich muss hier raus
I laced my trembling fingers under the table	Ich verschränkte meine zitternden Finger unter dem Tisch
I took a deep breath	Ich holte tief Luft
I want my friends to act normal	Ich möchte, dass sich meine Freunde normal verhalten
I knew the demon could be anywhere	Ich wusste, dass der Dämon überall sein konnte
I started falling asleep sitting by my bed	Ich fing an, an meinem Bett sitzend einzuschlafen
I chose the latter about nine years ago	Letzteres habe ich vor etwa neun Jahren gewählt
But I understand why you were punished	Ich verstehe aber, warum du bestraft wurdest
I open my mouth to comfort him	Ich öffne meinen Mund, um ihn zu trösten
I just didn't know how to put an outfit together	Ich wusste einfach nicht, wie man ein Outfit zusammenstellt
A shuttle will pick you up here	Ein Shuttle holt Sie hier ab
I touched the golden statue in vain	Ich berührte die goldene Statue vergebens
Without the cure, I'll be dead in a day	Ohne das Heilmittel werde ich an einem Tag tot sein
I was glad to see him	Ich war froh, ihn zu sehen
I drove straight to a police station	Ich fuhr direkt zu einer Polizeistation
I've always respected that	Das habe ich immer respektiert
I was given fire by flint and steel	Mir wurde das Feuer durch Feuerstein und Stahl gegeben
I have incredible access to the family and their home	Ich habe unglaublichen Zugang zu der Familie und ihrem Zuhause
I can't let anyone in	Ich kann niemanden reinlassen
I poured it on his open mouth	Ich goss es auf seinen offenen Mund
I would follow whatever his fate was to find it	Ich würde ihm folgen, was auch immer sein Schicksal war, es zu finden
I know it's very good	Ich weiß, dass es sehr gut ist
I want to eat someone here	Ich möchte hier jemanden essen
A friend who liked sex but didn't want to commit	Ein Freund, der Sex mochte, sich aber nicht festlegen wollte
A drop of soap was added to reduce surface tension	Ein Tropfen Seife wurde hinzugefügt, um die Oberflächenspannung zu verringern
I took his arm and shook it	Ich nahm seinen Arm und schüttelte ihn
I use them all the time	Ich benutze sie die ganze Zeit
The early order was not prosperous	Der frühe Auftrag war nicht wohlhabend
I locked him in the kitchen this morning	Ich habe ihn heute morgen in der Küche eingesperrt
I know a way that is often walked	Ich kenne einen Weg, der viel begangen wird
As far as I know it was very popular, especially with business people	Soweit ich weiß, war es sehr beliebt, besonders bei Geschäftsleuten
I looked up from my toast	Ich sah von meinem Toast auf
I just had to get away from it all	Ich musste einfach weg von allem
But I know the results	Ich kenne aber die Ergebnisse
I pulled her back into the boat	Ich zog sie zurück ins Boot
I was still on my mission	Ich war immer noch auf meiner Mission
A little water helped with washing up	Ein wenig Wasser half beim Abwaschen
I had to do something else	Ich musste etwas anderes tun
I mean, last night it was just a kiss	Ich meine, letzte Nacht war es nur ein Kuss
I do not know what this means	Ich weiß nicht, was das heißt
A little less wild	Etwas weniger wild
I lunged at him, blade drawn	Ich sprang mit gezogener Klinge auf ihn zu
I lower my head to her ear	Ich senke meinen Kopf zu ihrem Ohr
I couldn't just leave either	Ich konnte auch nicht einfach gehen
I was just lucky enough to hit it perfectly	Ich hatte einfach das Glück, es perfekt zu treffen
I used that word again	Ich habe dieses Wort wieder verwendet
I didn't quite believe what people were saying	Ich glaubte nicht ganz, was die Leute sagten
They continue to be in demand for military purposes	Sie werden weiterhin für militärische Zwecke nachgefragt
I really didn't know why he had come	Ich wusste eigentlich nicht, warum er gekommen war
I fell head over heels in love with her immediately	Ich habe mich sofort Hals über Kopf in sie verliebt
I think the painting is similar	Ich denke, das Gemälde ist ähnlich
I could see the resemblance	Ich konnte die Ähnlichkeit erkennen
I wondered, looking at my reflection many times	fragte ich mich und schaute viele Male auf mein Spiegelbild
I will tell you more about these experiences later	Ich werde Ihnen später mehr über diese Erfahrungen erzählen
I've never been so excited about survey sites	Ich war noch nie so begeistert von Umfrageseiten
I put my head on his shoulder	Ich legte meinen Kopf auf seine Schulter
I ended up going with them	Ich bin am Ende mit ihnen gegangen
I do things better for fun and without trying	Ich mache die Dinge besser aus Vergnügen und ohne es zu versuchen
I kept that promise to myself until you	Ich habe dieses Versprechen für mich gehalten, bis du
I will tap with a stone three times	Ich werde dreimal mit einem Stein klopfen
A person with relatives on the same street	Eine Person mit Verwandten in derselben Straße
I was sure that the wolves would not give up so easily	Ich war mir sicher, dass die Wölfe so schnell nicht aufgeben würden
I knew she wanted me dead now	Ich wusste, dass sie mich jetzt tot sehen wollte
I didn't even have time to comprehend what was happening	Ich hatte nicht einmal Zeit zu begreifen, was passierte
Many older brothers beat their sisters	Viele ältere Brüder schlugen ihre Schwestern
I think that's the idea	Ich denke, das ist die Idee
But I have to go home	Ich muss aber nach Hause
I swear it was like admiring a statue	Ich schwöre, es war, als würde man eine Statue bewundern
I usually only do one bath of product a week	Normalerweise mache ich nur ein Produktbad pro Woche
But the basic facts are all there and correct	Aber die grundlegenden Fakten sind alle vorhanden und korrekt
I remember years ago	Ich erinnere mich, vor Jahren
I believe there is something after death	Ich glaube, dass es nach dem Tod noch etwas gibt
I undressed and put on my own clothes	Ich zog mich aus und zog meine eigenen Kleider an
I can calculate that for you later	Ich kann das später für dich ausrechnen
The dust never quite settled	Der Staub hat sich nie ganz gelegt
The project lasted half a decade	Das Projekt dauerte ein halbes Jahrzehnt
I glanced at the boy	Ich warf dem Jungen einen Blick zu
I'm sorry there will be no priests	Es tut mir leid, dass es keine Priester geben wird
A bundle of nerves formed in my throat	In meiner Kehle bildete sich ein Nervenbündel
I did that to you today	Das habe ich heute mit dir gemacht
I started crying too	Ich fing auch an zu weinen
That didn't bother me either	Das hat mich auch nicht gestört
A wave of weakness hit me	Eine Welle der Schwäche traf mich
I showed him my ring and explained the marriage to him	Ich zeigte ihm meinen Ring und erklärte ihm die Hochzeit
I didn't believe her, it was scary and ridiculous	Ich glaubte ihr nicht, es war beängstigend und lächerlich
I should have been there a minute later	Ich hätte eine Minute später dort sein sollen
I banged it against the wall really hard	Ich habe es wirklich hart gegen die Wand geschlagen
I promise it had nothing to do with you	Ich verspreche, es hatte nichts mit dir zu tun
This update also includes a new Ground Attack	Dieses Update enthält auch einen neuen Bodenangriff
I think the same goes for authors	Ich glaube, das gilt auch für Autoren
I think the man is a threat	Ich denke, der Mann ist eine Bedrohung
I should remember that	Die müsste ich mir merken
I know better than not	Ich weiß es besser als nicht
I could just see there's a car in there	Ich konnte gerade sehen, dass da ein Auto drin ist
I treated it as a possible lead	Ich behandelte es als mögliche Spur
I can't say for sure	Ich kann es nicht mit Sicherheit sagen
I guess he had a right to be nervous	Ich schätze, er hatte ein Recht, nervös zu sein
I can only defeat it with the right logic	Ich kann es nur mit der richtigen Logik besiegen
I was excited and scared at the same time	Ich war gleichzeitig erregt und erschrocken
I walked along the ditch	Ich ging am Graben entlang
I saw a small animal jump over my head	Ich sah ein kleines Tier über meinen Kopf springen
I almost got hit by a passing car	Ich wurde fast von einem vorbeifahrenden Auto angefahren
I say jump and you say how high	Ich sage springen und du sagst, wie hoch
I read it myself just last week	Ich habe es erst letzte Woche selbst gelesen
I wouldn't dream of selling to anyone else	Ich würde nicht im Traum daran denken, an jemand anderen zu verkaufen
I have made my decision	Ich habe meine Entscheidung getroffen
I didn't get anything for free	Ich habe nichts geschenkt bekommen
I got you the computer you wanted	Ich habe dir den Computer besorgt, den du wolltest
The site was created long before the war	Die Seite war lange vor dem Krieg entstanden
I wanted to put everything together	Ich wollte alles zusammenfügen
A lot came out of it	Dabei kam einiges heraus
Finding a place at university would take too long	Die Vermittlung eines Studienplatzes würde zu lange dauern
A song went through his head	Ein Lied ging ihm durch den Kopf
A man and a woman meet	Ein Mann und eine Frau treffen sich
I swear someone upstairs is after me	Ich schwöre, jemand oben hat es auf mich abgesehen
I have nothing further to add to my statement	Ich habe meiner Aussage nichts weiter hinzuzufügen
I want you to have this piece of paper	Ich möchte, dass Sie dieses Stück Papier haben
I have good news and bad news tonight	Ich habe heute Abend gute und schlechte Nachrichten
He will then fight him and defeat him	Er wird ihn dann bekämpfen und ihn besiegen
I can't and don't want to teach that	Das kann und will ich nicht lehren
I started looking for something without really knowing what	Ich fing an, nach etwas zu suchen, ohne wirklich zu wissen, was
I love you and miss you too	Ich liebe dich und vermisse dich auch
I spoke to both of them yesterday morning	Ich habe gestern Morgen mit beiden gesprochen
I actually really liked this format	Dieses Format hat mir eigentlich sehr gut gefallen
I can't keep thinking about all of this	Ich kann nicht weiter an all das denken
I stare in there for a long time	Ich starre dort lange hinein
I would have done anything she said	Ich hätte alles getan, was sie gesagt hat
A hot feeling begins to build deep between my legs	Ein heißes Gefühl beginnt sich tief zwischen meinen Beinen aufzubauen
I had their names, everything	Ich hatte ihre Namen, alles
I brought you more seeds	Ich habe dir mehr Samen gebracht
I took the chance, especially because of the heat	Ich habe die Chance ergriffen, besonders wegen der Hitze
A familiar routine had developed over the past few days	In den letzten Tagen hatte sich eine vertraute Routine entwickelt
I can tap into that energy and transport myself	Ich kann diese Energie anzapfen und mich transportieren
i have so many questions for you	Ich habe so viele Fragen an dich
However, I prefer the company of men	Ich bevorzuge jedoch die Gesellschaft von Männern
I would leave a poem for each victim	Ich würde jedem Opfer ein Gedicht hinterlassen
I enjoy this unique show	Ich genieße diese einzigartige Show
I'm ready to release this	Ich bin bereit, das freizugeben
He began teaching her to shoot a gun	Er begann ihr beizubringen, mit einer Waffe zu schießen
I wanted to talk about the topic	Ich wollte über das Thema sprechen
A little gentleman in a green suit with a red beard	Ein kleiner Herr im grünen Anzug mit rotem Bart
I did not resist the help	Ich habe der Hilfe nicht widerstanden
I think that would solve the problem here	Ich denke, das würde das Problem hier lösen
A progress strategy requires a company to offer additional services	Eine Fortschrittsstrategie verlangt von einem Unternehmen, zusätzliche Dienstleistungen anzubieten
I could already feel my hands beginning to slip	Ich konnte schon spüren, wie meine Hände zu rutschen begannen
I can't get out of the van	Ich kann den Van nicht verlassen
Scotland reacted and caught up to a point	Schottland reagierte und schloss auf einen Punkt auf
I burned out in front of him and moved on	Ich bin vor ihm ausgebrannt und weitergezogen
Mostly I had to help internally	Meistens musste ich intern helfen
I fell into his care again	Ich fiel wieder in seine Obhut
I had nothing when her family took me in	Ich hatte nichts, als ihre Familie mich aufnahm
Maybe a sob of pain	Vielleicht ein Schmerzensschluchzen
I'm the false shepherd to mess with	Ich bin der falsche Hirte, mit dem man sich anlegt
I do not operate a company vehicle	Ich betreibe kein Firmenfahrzeug
I was pregnant, an impossibility of our kind	Ich war schwanger, eine Unmöglichkeit bei unserer Art
A quick kick is what you need	Ein schneller Tritt ist das, was Sie brauchen
His father demanded his body	Sein Vater verlangte seinen Körper
I was six minutes late	Ich war sechs Minuten zu spät
I need to get this sooner and continue	Ich muss das früher bekommen und fortfahren
I can lift it equally	Ich kann es gleichermaßen heben
i know you think that	Ich weiß, dass du das denkst
A voice from one of the cells spoke softly	Eine Stimme aus einer der Zellen sprach leise
I might as well come in	Ich kann genauso gut reinkommen
I sleep like a baby every night	Ich schlafe jede Nacht wie ein Baby
I thought you'd want to listen	Ich dachte, du würdest zuhören wollen
I have stayed here many times	Ich war schon oft hier
I have an old friend two towns down	Ich habe einen alten Freund, zwei Städte weiter
i live in the country	ich lebe im Land
This has happened to me before	Mir ist das schon mal passiert
I thought my eyes were playing tricks on me	Ich dachte, meine Augen spielen mir einen Streich
I have trouble sleeping	Ich habe Schlafstörungen
Nobody loved the game more than him	Niemand liebte das Spiel mehr als er
I would like to crawl under a rock and hide	Ich würde am liebsten unter einen Felsen kriechen und mich verstecken
I wipe it off my cheek	Ich wische es mir von der Wange
I knew we wouldn't be here very long	Ich wusste, dass wir nicht sehr lange hier sein würden
I won by a wide margin	Ich habe mit großem Abstand gewonnen
I wondered if they had coffee up there	Ich fragte mich, ob sie dort oben Kaffee tranken
I gently caress his balls	Ich streichle sanft seine Eier
I really like it, apart from the awkward button	Ich mag es wirklich, abgesehen von dem umständlichen Knopf
I had to find out how it was done	Ich musste herausfinden, wie es gemacht wurde
This area consists mainly of residential areas that run along the river	Dieses Gebiet besteht hauptsächlich aus Wohngebieten, die entlang des Flusses verlaufen
That was the style of the album	Das war der Stil des Albums
He wears a gray shirt and pants	Ein graues Hemd und eine Hose trägt er
I also respect that each race has its own secrets	Ich respektiere auch, dass jede Rasse ihre eigenen Geheimnisse hat
I felt helpless, confused to name just two	Ich fühlte mich hilflos, verwirrt, um nur zwei zu nennen
I chose him for a specific reason	Ich habe ihn aus einem bestimmten Grund ausgewählt
I can't promise what he promised you	Ich kann nicht versprechen, was er dir versprochen hat
I wasted no time	Ich habe keine Zeit verschwendet
I walked around the table and looked out the window	Ich ging um den Tisch herum und sah aus dem Fenster
I understand, especially in this case	Ich verstehe, besonders in diesem Fall
I watched my friend play his game	Ich sah zu, wie mein Freund sein Spiel spielte
I remember making apple butter with my grandmother ages ago	Ich erinnere mich, dass ich vor Ewigkeiten mit meiner Großmutter Apfelbutter gemacht habe
I will dream about it sometimes	Ich werde manchmal davon träumen
I think it was her father's	Ich glaube, es war die ihres Vaters
I suggested we make a deal	Ich schlug vor, dass wir einen Deal machen
I prepare for his attack	Ich bereite mich auf seinen Angriff vor
I didn't carry a gun	Ich trug keine Waffe
A man took the lighted lamp	Ein Mann nahm die brennende Lampe
I start cumming and screaming as he watches me	Ich fange an zu kommen und zu schreien, während er mich beobachtet
I've done it myself, although not always on purpose	Ich habe es selbst getan, wenn auch nicht immer mit Absicht
I hesitate before speaking again	Ich zögere, bevor ich wieder spreche
Their union eventually produced two sons and two daughters	Ihre Vereinigung brachte schließlich zwei Söhne und zwei Töchter hervor
I want to go home forever	Ich will für immer nach Hause
I had no idea who or what she was	Ich hatte keine Ahnung, wer oder was sie war
He refused to bear arms and was killed as a result	Er weigerte sich, Waffen zu tragen und wurde deshalb getötet
Certainly a little wake-up call	Sicherlich ein kleiner Weckruf
Different people are affected to different degrees	Verschiedene Menschen sind in unterschiedlichem Maße betroffen
I challenge you to try it	Ich fordere Sie auf, es zu versuchen
Life was scary for me	Das Leben war beängstigend für mich
I raised my hand, palm to them	Ich hob meine Hand, die Handfläche zu ihnen
I only like nice people	Ich mag nur nette Leute
I stared at my reflection	Ich starrte mein Spiegelbild an
I too was quite shocked by your posts yesterday	Auch ich war gestern ziemlich erschrocken über deine Beiträge
I was going to need a real meal soon	Ich würde bald eine richtige Mahlzeit brauchen
I went home ashamed	Ich ging beschämt nach Hause
I don't have time to love women	Ich habe keine Zeit, Frauen zu lieben
I had to rush into the house	Ich musste ins Haus eilen
I felt more than saw him pull away	Ich fühlte mehr, als dass ich sah, wie er sich zurückzog
I needed help	Ich war auf Hilfe angewiesen
I will make you a great nation	Ich werde dich zu einer großen Nation machen
I went into the bathroom and turned on the light	Ich ging ins Badezimmer und machte das Licht an
I can't be in two places at once	Ich kann nicht an zwei Orten gleichzeitig sein
I started writing three weeks ago	Ich habe vor drei Wochen angefangen zu schreiben
I could see him stop and look up at me	Ich konnte sehen, wie er stehen blieb und zu mir aufsah
I loved hunting with him	Ich liebte es, mit ihm zu jagen
I couldn't bear it, not even the idea of ​​it	Ich konnte es nicht ertragen, nicht einmal die Vorstellung davon
I pretended not to hear her	Ich tat so, als würde ich sie nicht hören
I hate to admit it, but he was mighty quick	Ich gebe es nur ungern zu, aber er war mächtig schnell
I have a feeling they won't last long	Ich habe das Gefühl, sie werden nicht lange dauern
I should have been a writer	Ich hätte Schriftsteller werden sollen
I should marry a stranger	Ich sollte einen Fremden heiraten
I began to become aware of my status	Ich begann, mir meines Status bewusst zu werden
I wanted to go and hold him	Ich wollte zu ihm gehen und ihn halten
I observe the surroundings	Ich beobachte die Umgebung
I wonder if you did this part on purpose	Ich frage mich, ob Sie diesen Teil absichtlich begangen haben
I guess he hadn't given me enough of the drug	Ich schätze, er hatte mir nicht genug von der Droge gegeben
I can't access the Internet from my computer	Ich kann über meinen Computer nicht ins Internet gehen
I can't have a relationship built on lies	Ich kann keine Beziehung haben, die auf Lügen aufgebaut ist
A man in formal wear	Ein Mann in formeller Kleidung
I had avoided my reflection	Ich war meinem Spiegelbild ausgewichen
I wondered if anyone else would be there	Ich fragte mich, ob noch jemand da sein würde
I laughed and expected him to join in, but he didn't	Ich lachte und erwartete, dass er mitmachen würde, aber das tat er nicht
I knew it was for no reason	Ich wusste, dass es ohne Grund war
I'll provide you with every breath you take	Ich versorge dich mit jedem Atemzug, den du nimmst
I checked the phone book	Ich habe im Telefonbuch nachgesehen
I didn't know who would wear it	Ich wusste nicht, wer es tragen würde
I stared at it in his hand	Ich starrte es in seiner Hand an
I hadn't eaten anything all day	Ich hatte den ganzen Tag nichts gegessen
I reported them to the customer, yes	Ich habe sie dem Kunden gemeldet, ja
I had told myself it was time to give up	Ich hatte mir gesagt, es sei Zeit aufzugeben
I didn't even know myself anymore	Ich kannte mich gar nicht mehr
I was excited and scared at the same time	Ich war begeistert und erschrocken zugleich
I hated seeing her in pain	Ich hasste es, sie mit Schmerzen zu sehen
Swift continued to build the mansion	Swift baute das Herrenhaus weiter
I reluctantly nodded my agreement against his chest	Ich nickte widerstrebend zustimmend gegen seine Brust
A few set pieces, derivative as they are, stand out	Ein paar Versatzstücke, so abgeleitet sie auch sind, stechen hervor
I didn't dare to look left or right	Ich traute mich nicht, nach rechts oder links zu schauen
I woke up with springy steps	Ich wachte mit federndem Schritt auf
I have a rare condition	Ich habe eine seltene Erkrankung
The rail traffic was stopped	Der Bahnverkehr wurde eingestellt
I wanted to own everything about him	Ich wollte alles an ihm besitzen
I'll do a little business	Ich erledige ein bisschen mein Geschäft
I force myself back into the current situation	Ich zwinge mich zurück in die jetzige Situation
I never watch them put my boat on the lift	Ich sehe nie zu, wie sie mein Boot auf den Lift legen
I shot him in the leg	Ich habe ihm ins Bein geschossen
I had time to wrap it around his neck	Ich hatte Zeit, es ihm um den Hals zu wickeln
I guess they have to work over here now	Ich schätze, sie müssen jetzt hier drüben arbeiten
I wanted to say that he didn't understand	Ich wollte sagen, dass er es nicht verstand
I recognize that look	Ich erkenne diesen Blick
I won't talk about it anymore, my friend	Ich werde nicht mehr darüber sprechen, mein Freund
I thought about the night before, trying to get some answers	Ich dachte an die Nacht zuvor, um irgendwie Antworten zu bekommen
I just had to hit	Ich musste einfach zuschlagen
I appreciate their honest answers and diligence	Ich schätze ihre ehrlichen Antworten und ihre Sorgfalt
I was drawn into a secondary interrogation	Ich wurde in eine sekundäre Befragung hineingezogen
I thanked him for that	Ich habe ihm dafür gedankt
I couldn't think about my career	Ich konnte mir keine Gedanken über meine Karriere machen
I wanted to feel the burn on my skin	Ich wollte das Brennen auf meiner Haut spüren
I didn't like talking about the dead	Ich sprach nicht gern über die Toten
I still help with the lawn	Ich helfe immer noch beim Rasen
A touch so light it's barely there	Eine Berührung, so leicht, dass sie kaum da ist
I had to be the seller	Ich musste der Verkäufer sein
I can say you had a good time	Ich kann sagen, du hattest eine gute Zeit
I saw someone else	Ich habe jemand anderen gesehen
I don't mind spending time alone in your room	Es macht mir nichts aus, Zeit alleine in deinem Zimmer zu verbringen
I didn't disappoint you and neither did you	Ich habe dich nicht enttäuscht und du auch nicht
It just feels like it's going to go on	Das fühlt sich einfach so an, als würde es weitergehen
I heard laughter from the hallway	Ich hörte Gelächter aus dem Flur
I relax my eyes, but nothing	Ich entspanne meine Augen, aber nichts
I can not breath	Ich kann nicht atmen
Males and females are similar in size	Männchen und Weibchen sind ähnlich groß
I doubt this will be the end	Ich bezweifle, dass dies das Ende sein wird
A plan for the next chapter of my life	Ein Plan für das nächste Kapitel meines Lebens
I paused to check the result	Ich hielt inne, um das Ergebnis zu prüfen
I rushed to him to see what he found	Ich eilte zu ihm, um zu sehen, was er fand
I'd rather just show you	Ich zeige es dir lieber einfach
I took a long hot shower to clear my head	Ich nahm eine lange heiße Dusche, um meinen Kopf frei zu bekommen
A large window faced the ocean	Ein großes Fenster blickte auf den Ozean
I asked them if they had anything else to whip up	Ich fragte sie, ob sie sonst noch etwas zum Aufschlagen hätten
A nearby shop catches my attention	Ein Geschäft in der Nähe zieht meine Aufmerksamkeit auf sich
Still, something happened to me	Trotzdem ist mir einiges passiert
I drove through a couple of red lights	Ich bin über ein paar rote Ampeln gefahren
I was so worried about how you would take this	Ich war so besorgt darüber, wie du das aufnehmen würdest
I really don't get it	Ich verstehe es wirklich nicht
I hope he is prepared for the consequences	Ich hoffe, er ist auf die Konsequenzen vorbereitet
I was thrown onto a green verge	Ich wurde auf einen Grünstreifen geschleudert
I just wanted some time to myself	Ich wollte nur etwas Zeit für mich
I couldn't bear to see anyone for a second longer	Ich konnte es nicht eine Sekunde länger ertragen, jemanden zu sehen
i need to see you soon	Ich muss dich bald sehen
A beautiful girl in a beautiful world	Ein wunderschönes Mädchen in einer wunderschönen Welt
I still couldn't believe it, my parents were gone	Ich konnte es immer noch nicht glauben, meine Eltern waren weg
I watch her go upstairs	Ich sehe ihr nach, wie sie nach oben geht
A second hand came along	Eine zweite Hand kam hinzu
I decide to sit down and have another beer	Ich beschließe, mich hinzusetzen und noch ein Bier zu trinken
I stand behind my words	Ich stehe hinter meinen Worten
I look around without moving my head too much	Ich sehe mich um, ohne meinen Kopf zu sehr zu bewegen
I can't bear to see the suffering of others	Ich kann es nicht ertragen, die Leiden anderer zu sehen
I pronounce the new words	Ich spreche die neuen Wörter aus
I meant a guy who was tight	Ich meinte einen Kerl, der eng war
I've lived in the area before and I like it	Ich habe schon früher in der Gegend gelebt und es gefällt mir
I excused myself and went outside to take the call	Ich entschuldigte mich und ging nach draußen, um den Anruf anzunehmen
I finally found my place	Endlich hatte ich meinen Platz gefunden
Edmund finds out and feels betrayed by both of them	Edmund findet es heraus und fühlt sich von beiden betrogen
Local groups also offered support	Auch Ortsvereine boten Unterstützung an
A stupid argument about her mother	Ein dummer Streit über ihre Mutter
A shudder runs through his body	Ein Schauder durchfährt seinen Körper
I'm thinking of coming home soon	Ich denke daran, bald nach Hause zu kommen
However, I only see parts	Allerdings sehe ich nur Teile
Then I have a question	Dann habe ich eine Frage
I needed a good hot bath	Ich brauchte ein gutes heißes Bad
I sit with these people	Ich sitze mit diesen Leuten zusammen
I wouldn't let him win	Ich würde ihn nicht gewinnen lassen
I am a member of a dying breed	Ich bin Mitglied einer aussterbenden Rasse
I get dressed and look at myself in the mirror	Ich ziehe mich an und betrachte mich im Spiegel
I could still feel her looking at me	Ich konnte immer noch spüren, wie sie mich ansah
I had to go forward	Ich musste vorwärts gehen
I will never call you by your last name	Ich werde dich niemals bei deinem Nachnamen nennen
I hope to hear from you again soon	Ich hoffe, bald wieder von Ihnen zu hören
I also remember singing, a lot of people sang	Ich erinnere mich auch ans Singen, viele Leute haben gesungen
I have no idea what happened to him after that	Ich habe keine Ahnung, was danach mit ihm passiert ist
I had really long hair	Ich hatte wirklich lange Haare
I have visited many beautiful places and loved the city	Ich habe viele schöne Orte besucht und die Stadt geliebt
I never quite hear what people say that bore me	Ich höre nie ganz, was Leute sagen, die mich langweilen
I looked at him in disgust	Ich sah ihn angewidert an
I swing my leg over the hot metal	Ich schwinge mein Bein über das heiße Metall
I've already thought about my route	Ich habe mir schon Gedanken über meine Route gemacht
I bet she was beautiful too	Ich wette, sie war auch schön
I didn't expect to find her like this, brother	Ich hatte nicht erwartet, Bruder, sie so zu finden
A figure caught the corner of my eye	Im Augenwinkel wurde eine Gestalt erfasst
I always forgot my cell phone	Ich habe immer mein Handy vergessen
I knew it wouldn't be pleasant, though	Ich wusste, dass es nicht angenehm sein würde, aber
I will have lost him forever	Ich werde ihn für immer verloren haben
I get in, lock both doors from the inside	Ich steige ein, schließe beide Türen von innen
A woman who loves him	Eine Frau, die ihn liebt
I knew you would find out and get a call	Ich wusste, du würdest es herausfinden und einen Anruf bekommen
I just thought he was mad at the council people	Ich dachte nur, er ist wütend auf die Ratsleute
I was early for dinner anyway	Ich war sowieso früh zum Abendessen
I think having fun can do that to you	Ich denke, Spaß zu haben, kann dir das antun
I probably won't be home tonight	Ich werde heute Nacht wahrscheinlich nicht zu Hause sein
I repeat, we must act effectively	Ich wiederhole, wir müssen effektiv handeln
I really tried to learn it and embrace it	Ich habe wirklich versucht, es zu lernen und es anzunehmen
I checked the counter	Ich habe den Zähler überprüft
A cargo cart was waiting for them	Ein Frachtkarren wartete auf sie
I go out all day without decent food	Ich gehe den ganzen Tag ohne anständiges Essen aus
I don't imagine that	Ich stelle mir das nicht vor
I can remember how we came	Ich kann mich erinnern, wie wir gekommen sind
I guess they all noticed the darkness too	Ich schätze, sie alle bemerkten auch die Dunkelheit
I took it off and put it next to the door	Ich nahm sie ab und stellte sie neben die Tür
I wanted to bring this over to you	Ich wollte dir das hier vorbeibringen
I gladly accept that	Das akzeptiere ich gerne
I want to prove myself	Ich will mich beweisen
They have a healthy attraction for each other	Sie haben eine gesunde Anziehungskraft füreinander
I would prefer not to wear anything	Am liebsten würde ich nichts anziehen
Of course I willingly agreed	Ich habe natürlich bereitwillig zugesagt
I love our life here	Ich liebe unser Leben hier
I had to try this weapon	Ich musste es mit dieser Waffe versuchen
Each accommodation offers a terrace with mountain views	Jede Unterkunft bietet eine Terrasse mit Bergblick
A guard went to her car	Eine Wache ging zu ihrem Auto
I met him recently and he's just fantastic	Ich habe ihn kürzlich getroffen und er ist einfach fantastisch
A wish is more personal than a wish	Ein Wunsch ist persönlicher als ein Wunsch
I want this to be legal	Ich möchte, dass dies legal ist
I parted my lips and leaned closer to him	Ich öffnete meine Lippen und lehnte mich näher zu ihm
I haven't done that in ages	Das hatte ich schon ewig nicht mehr gemacht
I want to dance, dance for my grandfather	Ich möchte tanzen, für meinen Großvater tanzen
I found a secret room	Ich habe einen geheimen Raum gefunden
I know exactly what to do to help you	Ich weiß genau, was zu tun ist, um dir zu helfen
I had to go back to her	Ich musste zu ihr zurück
I feel good today, happy	Ich fühle mich heute gut, glücklich
A warm and generous spirit	Ein warmer und großzügiger Geist
I greeted him warmly and was happy to see him again	Ich begrüßte ihn herzlich und freute mich, ihn wiederzusehen
The patrol removed several intelligence reports from his body	Die Patrouille entfernte mehrere Geheimdienstberichte von seinem Körper
I'll take her memories away if we do this	Ich nehme ihr die Erinnerungen weg, wenn wir das tun
Figures for their range are not available	Zahlen für ihre Reichweite sind nicht verfügbar
I rode my bike over it	Ich bin mit dem Fahrrad drüber gefahren
I dropped my legs	Ich ließ meine Beine fallen
I was in dire need of clean pants	Ich brauchte dringend saubere Hosen
I was in the drawing	Ich war in der Zeichnung
I agreed to visit him	Ich stimmte zu, ihn zu besuchen
I shouldn't do this without examining you first	Ich sollte das nicht tun, ohne Sie vorher zu untersuchen
I mean think about the story	Ich meine, denken Sie an die Geschichte
I can't even see what's down there	Ich kann nicht einmal sehen, was da unten ist
I want you to stay like this	Ich möchte, dass du so bleibst
Each of them is closely related to mathematics	Jeder von ihnen ist eng mit Mathematik verbunden
I couldn't force myself to look at him	Ich konnte mich nicht zwingen, ihn anzusehen
I can't have a relationship with a man	Ich kann keine Beziehung mit einem Mann haben
I have important business to attend to	Ich habe wichtige Geschäfte zu erledigen
I discovered my ability to project my mind	Ich habe meine Fähigkeit entdeckt, meinen Geist zu projizieren
I just didn't really like her	Ich habe sie einfach nicht wirklich gemocht
I preached it to anyone who would listen	Ich predigte es jedem, der zuhören wollte
I could never live with such dirty glasses	Ich könnte niemals mit so einer dreckigen Brille leben
A few minutes later he stopped at a building	Ein paar Minuten später hielt er an einem Gebäude an
A man leaned forward and removed the cloth	Ein Mann beugte sich vor und entfernte das Tuch
The operation was a failure	Die Operation war ein Misserfolg
A longer interval than usual	Ein längeres Intervall als üblich
I thought everything was a joke	Ich dachte, alles sei ein Witz
I sit in the chair next to him to think	Ich setze mich auf den Stuhl neben ihm, um nachzudenken
A few raindrops began to fall	Ein paar Regentropfen begannen zu fallen
I couldn't understand how you knew that	Ich konnte nicht verstehen, woher du das wusstest
I went to my closet and looked at my inventory	Ich ging in meinen Schrank und sah mir mein Inventar an
It cannot be seen or touched	Es kann nicht gesehen oder berührt werden
I hoped he wouldn't mind	Ich hoffte, er hätte nichts dagegen
I stood there and looked at it and it looked at me	Ich stand da und musterte ihn, und es musterte mich
I couldn't wait in a hospital bed to find out	Ich konnte nicht in einem Krankenhausbett warten, um es herauszufinden
I can tell by the way he looks at you	Ich kann es daran erkennen, wie er dich ansieht
He also lost his teeth and drank heavily	Er verlor auch seine Zähne und trank stark
That made it good	Das hat es gut gemacht
I struggled but couldn't break free	Ich kämpfte, konnte mich aber nicht lösen
I scream and push her back	Ich schreie und stoße sie zurück
I put my hand on my forehead and rubbed	Ich legte meine Hand auf meine Stirn und rieb
I heard their voices as they passed my hut	Ich hörte ihre Stimmen, als sie an meiner Hütte vorbeigingen
I want him to touch me now	Ich will, dass er mich jetzt berührt
I watch astonishment, then shock, cross her face	Ich beobachte Erstaunen, dann Schock, die über ihr Gesicht huschen
I couldn't stand her	Ich konnte sie nicht ausstehen
I want to make an article	Ich möchte einen Artikel machen
I think she's finally cracked up and lost her mind	Ich glaube, sie ist endlich durchgedreht und hat den Verstand verloren
i wanted your baby	Ich wollte dein Baby haben
I took a moment to formulate my question	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um meine Frage zu formulieren
I really feel for you my friend	Ich fühle wirklich mit dir, mein Freund
I have to go there right away	Da muss ich gleich hin
I wore the pizza girl's clothes	Ich trug die Kleidung des Pizzamädchens
Facial cleansing followed	Es folgte eine Gesichtsreinigung
I didn't want to meet any of these people	Ich wollte keinen dieser Leute treffen
I pulled myself closer	Ich zog mich näher heran
I look okay, a little loose around the edges	Ich sehe okay aus, ein wenig locker an den Rändern
A young inspector sat in the front seat	Auf dem Vordersitz saß ein junger Inspektor
I wondered how long he had waited for us	Ich fragte mich, wie lange er auf uns gewartet hatte
I feel a bit isolated here	Ich fühle mich hier etwas isoliert
I just wanted to show her that someone cares about her	Ich wollte ihr nur zeigen, dass sich jemand um sie kümmert
I thought we already figured that out	Ich dachte, das hätten wir schon festgestellt
I just wasn't sure what it would be	Ich war mir nur nicht sicher, was es sein würde
I reluctantly follow her	Widerstrebend folge ich ihr
I was shy and afraid	Ich war schüchtern und ängstlich
I should try	Ich sollte es mal versuchen
government officials	Regierungsbeamte
I recommend seeing all three close together	Ich empfehle, alle drei nah beieinander zu sehen
I'm trying hard to hold my breath	Ich versuche angestrengt, die Luft anzuhalten
I had thought him much weaker	Ich hatte ihn für viel schwächer gehalten
I took a bite and threw up the stuff	Ich nahm einen Bissen und erbrach das Zeug
I looked forward to repeating the experience	Ich freute mich darauf, die Erfahrung zu wiederholen
I could feel sweat running down my face	Ich konnte spüren, wie mir der Schweiß übers Gesicht lief
I hate you and you hate me back	Ich hasse dich und du hasst mich zurück
I watched the ball slowly coming towards me	Ich beobachtete, wie die Kugel langsam auf mich zukam
She became a character	Sie wurde zur Figur
I've been waiting another month for this	Ich habe noch einen Monat darauf gewartet
I could ask him about it	Ich könnte ihn danach fragen
I can feel your sadness, your frustration, even your anger	Ich spüre deine Traurigkeit, deine Frustration, sogar deine Wut
He has a darker side	Er hat eine dunklere Seite
I had never considered it before	Ich hatte es vorher nie in Erwägung gezogen
I found the girl who reported us waiting there	Ich fand das Mädchen, das uns gemeldet hatte, dort wartend
I shouldn't have to feel it	Ich sollte es nicht fühlen müssen
I never knew a swimming pool was so long ago	Ich wusste nie, dass ein Schwimmbad so lange her ist
I became the greatest mind never known	Ich wurde der größte Geist, der nie bekannt wurde
It was all wrong from the start	Es war von Anfang an alles falsch
I gasped and pulled my mouth away from his throat	Ich schnappte nach Luft und zog meinen Mund von seinem Hals weg
I will keep waiting	Ich werde weiter warten
I saved my people and my dying mother	Ich habe mein Volk und meine sterbende Mutter gerettet
I know your witnesses	Ich kenne Ihre Zeugen
I want to see if he's home	Ich will sehen, ob er zu Hause ist
I get up and pick it up	Ich stehe auf und hebe es auf
I need this longer	Ich brauche das länger
I decided to visit her before school	Ich beschloss, sie vor der Schule zu besuchen
I've made it my mission to avoid eye contact	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, Augenkontakt zu vermeiden
I would have adjusted the plan to my needs	Ich hätte den Plan an meine Bedürfnisse angepasst
I wanted to find and marry the right man	Ich wollte den richtigen Mann finden und heiraten
I rubbed my eyes and shook my head	Ich rieb mir die Augen und schüttelte den Kopf
i am a good doctor	Ich bin ein guter Arzt
I just want to hear the story straight from you	Ich möchte nur die Geschichte direkt von dir hören
However, I found my dress	Ich habe jedoch mein Kleid gefunden
I hate that this happened	Ich hasse es, dass das passiert ist
I must have the answer	Ich muss die Antwort haben
I don't want anyone near me anymore	Ich möchte niemanden mehr in meiner Nähe haben
A side effect of its creation	Ein Nebeneffekt seiner Entstehung
Once I was almost thrown to the ground	Einmal wurde ich fast zu Boden geschleudert
I know what it's like to lose your family	Ich weiß, wie es ist, seine Familie zu verlieren
I thought you got that too	Ich dachte auch, das hast du verstanden
I think the rest did you very good	Ich denke, die Erholung hat dir sehr gut getan
I've been asking myself the same question all night	Ich habe mir die ganze Nacht die gleiche Frage gestellt
I felt that he was watching my every move	Ich fühlte, dass er alle meine Bewegungen beobachtete
I hope it will work out well	Ich hoffe, dass es gut klappen wird
I hope when they came they were friendly	Ich hoffe, als sie kamen, waren sie freundlich
His lieutenant captain is accused of cowardice	Seinem Kapitänleutnant wird Feigheit vorgeworfen
I see our history behind his eyes	Ich sehe unsere Geschichte hinter seinen Augen
I was lying on the floor on my right side	Ich lag auf meiner rechten Seite auf dem Boden
I thought desire would drown that out, but it didn't	Ich dachte, Verlangen würde das übertönen, aber das tat es nicht
A gesture of defeat common to both species	Eine Geste der Niederlage, die beiden Spezies gemeinsam ist
I picked it up and asked for room service	Ich hob es auf und bat um den Zimmerservice
I came back to church with the bread	Ich kam mit dem Brot zurück in die Kirche
I gave him the keys and a tip	Ich gab ihm die Schlüssel und ein Trinkgeld
I witnessed this amazing phenomenon over and over again growing up	Ich wurde immer wieder Zeuge dieses erstaunlichen Phänomens, als ich aufwuchs
I tried to keep my mind active	Ich versuchte, meinen Geist aktiv zu halten
It somehow went away	Es ist irgendwie weggegangen
I also still love baked eggs and fried chicken	Ich mag auch immer noch gebackene Eier und Brathähnchen
I wouldn't tell the others if he didn't	Ich würde den anderen nichts davon erzählen, wenn er es nicht tat
I expect you to present yourself appropriately to your producer	Ich erwarte von Ihnen, dass Sie sich Ihrem Erzeuger angemessen präsentieren
I had to stay strong	Ich musste stark bleiben
I could hire someone to pay my bills for me	Ich könnte jemanden einstellen, der meine Rechnungen für mich bezahlt
There was a chance to lock him in the room	Es blieb eine Chance, ihn im Raum einzusperren
I mean look at you	Ich meine, schau dich an
I've almost slipped a few times	Ich wäre schon ein paar Mal fast ausgerutscht
I paused and thought about what to say next	Ich hielt inne und überlegte, was ich als nächstes sagen sollte
I am not pregnant now	Ich bin jetzt nicht schwanger
I did the same	Ich habe es genauso gemacht
I shake life, nature and you	Ich schüttle das Leben, die Natur und dich
I wouldn't blame her at all	Ich würde es ihr gar nicht übel nehmen
I just simply can not anymore	Ich kann einfach nicht mehr
I was held under his will and unable to break free	Ich wurde unter seinem Willen festgehalten und konnte nicht ausbrechen
I felt rested and relaxed	Ich fühlte mich ausgeruht und entspannt
I am writing this for two reasons	Ich schreibe dies aus zwei Gründen
I couldn't believe parents spoiled their kids like that	Ich konnte nicht glauben, dass Eltern ihre Kinder so verwöhnten
I shouldn't have stared	Ich hätte nicht starren sollen
I think that's a good thing	Das finde ich eine gute Sache
I've got about six weeks to live, give or take	Ich habe ungefähr sechs Wochen zu leben, geben oder nehmen
I didn't wonder where we were	Ich wunderte mich nicht, wo wir standen
I'm not that broken girl anymore	Ich bin nicht mehr dieses gebrochene Mädchen
I have to concentrate to follow it	Ich muss mich konzentrieren, um es zu verfolgen
I have people who are city people	Ich habe Leute, die Stadtmenschen sind
I was the worst dancer ever	Ich war der schlechteste Tänzer aller Zeiten
I never thought about such things	Ich habe nie über solche Dinge nachgedacht
I could handle that kind of relationship	Mit so einer Beziehung könnte ich umgehen
I won't try, that's for sure	Ich werde es nicht versuchen, das ist sicher
I told you they would reach you	Ich habe dir gesagt, dass sie dich erreichen würden
I looked into her eyes	Ich sah ihr in die Augen
I've probably heard the recording a million times	Ich habe die Aufnahme wahrscheinlich eine Million Mal gehört
I hope you are happy with yourself	Ich hoffe, Sie sind zufrieden mit sich
I didn't make the mistakes and gave her space	Ich habe die Fehler nicht gemacht und ihr Raum gegeben
I would appreciate any advice	Ich würde mich über jeden Rat freuen
I gently place my hands on his chest	Ich lege meine Hände sanft auf seine Brust
I had a date with her	Ich hatte ein Date mit ihr
Maybe I can sell some of the animals	Vielleicht kann ich einige der Tiere verkaufen
I like you very much	Ich mag dich sehr
I like it much better	gefällt mir viel besser
Thank you to all of you who helped spread the word	Ich danke Ihnen allen, die geholfen haben, das Wort zu verbreiten
I ran towards the bike	Ich rannte auf das Fahrrad zu
I was a stranger in a small town	Ich war ein Fremder in einer kleinen Stadt
I quite believe that we are all the same	Ich bin ziemlich der Meinung, dass wir alle gleich sind
A guy who doesn't like women	Ein Typ, der keine Frauen mag
I'm thankful for changes	Ich bin dankbar für Veränderungen
I just scan the area with my eyes	Ich scanne den Bereich nur mit meinen Augen
The story remains a famous story nonetheless	Die Geschichte bleibt dennoch eine berühmte Geschichte
I always drive past it	Ich fahre immer daran vorbei
A dream of destiny is a sign	Ein Schicksalstraum ist ein Zeichen
I visit her frequently	Ich besuche sie häufig
I didn't take the time to measure things properly	Ich habe mir nicht die Zeit genommen, die Dinge richtig zu messen
Much of our correspondence is now by	Ein Großteil unserer Korrespondenz ist jetzt per
I keep a diary with all their names	Ich führe ein Tagebuch mit all ihren Namen
I don't feel like judging anyone	Ich habe keine Lust, über irgendjemanden zu urteilen
I thought it was heaven	Ich dachte, es wäre der Himmel
I took her gentle hand in mine	Ich nahm ihre sanfte Hand in meine
I don't want them to diminish over time	Ich will, dass sie mit der Zeit nicht weniger werden
I lend them the house every summer	Ich leihe ihnen das Haus jeden Sommer
I sometimes catch him looking at the house	Ich erwische ihn manchmal dabei, wie er sich das Haus ansieht
I don't contribute any explanation for myself	Ich trage für mich so keine Erklärung bei
I can't stand this distance forever	Ich kann diese Distanz nicht ewig aushalten
I ducked behind the sofa	Ich tauchte hinter das Sofa
Such a blow could upset a man's ego	So ein Schlag könnte das Ego eines Mannes durcheinander bringen
i will stop you	Ich werde dich aufhalten
I feel a lot better as I move forward	Ich fühle mich viel besser, wenn ich vorankomme
I know this sounds weird, but think about it	Ich weiß, das klingt komisch, aber denk darüber nach
I think you look amazing	Ich finde, du siehst fantastisch aus
I want to help you more than anything	Ich möchte dir mehr als alles andere helfen
Turn fiction into fact	Fiktion in Tatsachen verwandeln
I find cats very interesting and charming	Ich finde Katzen sehr interessant und charmant
I can see everything going down the drain	Ich kann sehen, wie alles den Bach runtergeht
But I can't help myself	Ich kann mir aber nicht helfen
A single thought could take centuries	Ein einziger Gedanke könnte Jahrhunderte erfordern
I open the door and look at him	Ich öffne die Tür und sehe ihn an
I like more flexibility	Ich mag mehr Flexibilität
I got lost and started wandering around	Ich verirrte mich und fing an herumzuwandern
I was sick, helpless, all in	Ich war krank, hilflos, alles drin
I taught and played a lot	Ich habe viel unterrichtet und gespielt
I will not drive out those who have faith	Ich werde diejenigen, die Glauben haben, nicht verjagen
I guess they found free gold	Ich schätze, sie haben freies Gold gefunden
I took off her wedding dress	Ich zog ihr Hochzeitskleid aus
I was uncomfortable waiting	Das Warten war mir unangenehm
I haven't been there in a few years	Ich war ein paar Jahre nicht mehr dort
I could hear him talking	Ich konnte ihn reden hören
I don't understand why you would love someone like her	Ich verstehe nicht, warum du jemanden wie sie lieben würdest
I've never seen anything like this in my life	Ich habe so etwas noch nie in meinem Leben gesehen
I went ahead and made myself at home	Ich ging voran und machte mich zu Hause
I turn to him, just my head	Ich drehe mich zu ihm um, nur meinen Kopf
I started shaking like a leaf when I cried	Ich fing an zu zittern wie Espenlaub beim Weinen
I expected her to join me	Ich erwartete, dass sie sich mir anschließen würde
I found it useful in an unusual way	Ich fand es auf ungewöhnliche Weise nützlich
I have my completely different hypothesis	Ich habe meine ganz andere Hypothese
A belief is also perfect	Ein Glaube ist auch perfekt
I think you owe me a new shirt	Ich glaube, du schuldest mir noch ein neues Hemd
I saw no need to lie	Ich sah keine Notwendigkeit im Lügen
I have a feeling everyone knows	Ich habe das Gefühl, jeder weiß es
I guess he just brought it out in me	Ich schätze, er hat es einfach in mir herausgebracht
I only have a few days to live	Ich habe nur noch ein paar Tage zu leben
I learn my lesson and stop asking	Ich lerne meine Lektion und höre auf zu fragen
I turn around again and he comes in my face again	Ich drehe mich wieder um und er kommt mir wieder ins Gesicht
I can't explain why	Ich kann nicht erklären, warum
I hope you can attend the service	Ich hoffe, Sie können am Gottesdienst teilnehmen
I told him a partial truth	Ich sagte ihm eine Teilwahrheit
I lost my balance and stumbled	Ich verlor das Gleichgewicht und stolperte
Some soldiers even returned without their rifles	Einige Soldaten kehrten sogar ohne ihre Gewehre zurück
A bomb, next to the counter	Eine Bombe, neben der Theke
I want to forget this night	Ich möchte diese Nacht vergessen
I went to one interview after another	Ich ging zu einem Vorstellungsgespräch nach dem anderen
I think you can expect a visit	Ich denke, Sie können mit einem Besuch rechnen
I only had feelings, mostly sad ones	Ich hatte nur Gefühle, meistens traurige
I am welcomed there and everyone is very supportive	Ich werde dort willkommen geheißen und alle unterstützen mich sehr
I also took my guitar and played for her	Ich nahm auch meine Gitarre und spielte für sie
A woman is like a refrigerator	Eine Frau ist wie ein Kühlschrank
I can't find certain things	Ich kann bestimmte Dinge nicht finden
A little fallout maybe, but that's it	Ein bisschen Fallout vielleicht, aber das war's
I asked her to lend us the money	Ich bat sie, uns das Geld zu leihen
I still have the picture somewhere	Irgendwo habe ich das Bild noch
I would take it as a relief not to see her	Ich würde es als Erleichterung empfinden, sie nicht zu sehen
I wanted her to understand that she is not helpless	Ich wollte, dass sie versteht, dass sie nicht hilflos ist
I make you feel scary	Ich lasse dich beängstigend fühlen
I hated the way his voice came across to me	Ich hasste es, wie seine Stimme auf mich wirkte
I told him all this, but in vain	Ich habe ihm das alles gesagt, aber vergebens
I want to move on with my life	Ich möchte mein Leben weiterführen
I had little enough to pack	Ich hatte wenig genug zu packen
I can't think of anything but its end	Ich kann an nichts anderes denken als an sein Ende
I saved the day for you, once again	Ich habe den Tag für dich gerettet, wieder einmal
I get on a bus and drive to my parents	Ich steige in einen Bus und fahre zu meinen Eltern
I've apologized so many times	Ich habe mich so oft entschuldigt
I'll get the ring today and I'll propose tomorrow	Ich bekomme heute den Ring und mache morgen einen Antrag
I can only give you this gift	Ich kann dir nur dieses Geschenk machen
I really hadn't thought much about consequences	Ich hatte wirklich nicht viel über Konsequenzen nachgedacht
I went into the apprenticeship with great self-confidence	Ich bin mit großem Selbstvertrauen in die Lehre gegangen
I have no reason to need that kind of information	Ich habe keinen Grund, diese Art von Informationen zu benötigen
I just added to the list	Habe ich gerade in die Liste aufgenommen
I'm staying forty months	Ich bleibe vierzig Monate
As if they were mourning	Als würden sie trauern
I can relax for a moment	Ich kann mich kurz entspannen
I hope we got it all worked out	Ich hoffe, wir haben das alles hinbekommen
I haven't shown them that yet	Das habe ich ihnen noch nicht gezeigt
Johnson stand together	Johnson zusammenstehen
I sound like an idiot	Ich klinge wie ein Idiot
No problems were reported when landing aboard the carrier	Bei der Landung an Bord des Trägers wurden keine Probleme gemeldet
I understood his hint	Ich habe seinen Hinweis verstanden
I learned through trial and error	Ich habe durch Versuch und Irrtum gelernt
I want to give him time to arrange for us	Ich möchte ihm Zeit geben, sich für uns zu arrangieren
I got a call this morning before sunrise	Ich habe heute Morgen vor Sonnenaufgang einen Anruf bekommen
I will give it to you as a possession	Ich werde es dir als Besitz geben
I've never been to you like this!	So war ich noch nie bei dir!
I would miss this house	Ich würde dieses Haus vermissen
I couldn't help but notice how soft her skin looked	Ich konnte nicht umhin zu bemerken, wie weich ihre Haut aussah
I want to stay here and be pathetic	Ich möchte hier bleiben und erbärmlich sein
A bag fell to the floor	Eine Tasche fiel auf den Boden
A real office job	Ein richtiger Bürojob
I just stood there and waited for her to talk	Ich stand nur da und wartete darauf, dass sie redete
We were the opposite	Wir waren das Gegenteil
I could feel the excitement building	Ich spürte, wie sich die Aufregung aufbaute
I just threw everything away	Ich habe einfach alles weggeschmissen
I order room service and watch a movie	Ich bestelle etwas beim Zimmerservice und schaue mir einen Film an
A policeman was standing at the front door	Ein Polizist stand vor der Haustür
I want the smith to carve his name on it	Ich möchte, dass der Schmied seinen Namen darauf ritzt
I let the silence fill the car and our thoughts	Ich ließ die Stille das Auto und unsere Gedanken füllen
I just wanted you to know what happened	Ich wollte nur, dass Sie wissen, was passiert ist
I should help with that	Dabei soll ich helfen
I didn't even have time to scream	Ich hatte nicht einmal Zeit zu schreien
I need to calm down and cool down	Ich muss mich beruhigen und abkühlen
A tube that basically runs underground	Eine Röhre, die im Grunde unterirdisch verläuft
The young are fed insects and some fruit	Die Jungen werden mit Insekten und etwas Obst gefüttert
I knew you couldn't resist doing it like this	Ich wusste, dass du nicht widerstehen konntest, es so zu tun
I had to put some distance between us	Ich musste etwas Abstand zwischen uns bringen
I had stayed afterwards to finish a test	Ich war danach geblieben, um einen Test zu beenden
I get paid to focus on the church	Ich werde dafür bezahlt, mich auf die Kirche zu konzentrieren
I'll tell you how to do it	Ich werde Ihnen sagen, wie das geht
I wandered around the cave	Ich wanderte um die Höhle herum
I made myself comfortable	Ich habe es mir gemütlich gemacht
I didn't have time to think about what had happened	Ich hatte keine Zeit, darüber nachzudenken, was passiert war
I was used to small spaces	Ich war an kleine Räume gewöhnt
I wondered why there was no service	Ich fragte mich, warum es keinen Service gab
I need a shower and fresh clothes	Ich brauche eine Dusche und frische Kleidung
I had forgotten that you are not used to it	Ich hatte vergessen, dass du es nicht gewohnt bist
I couldn't imagine what was below	Ich konnte mir nicht vorstellen, was unten war
I'm sure everything will be fine	Ich bin sicher, es wird alles gut
There is a presidential election	Es findet eine Präsidentschaftswahl statt
However, I began to change	Ich begann mich jedoch zu ändern
I wouldn't worry too much	Ich würde mir keine allzu großen Sorgen machen
The debate continues today	Die Debatte geht heute weiter
I like to start with the eyes	Ich beginne gerne mit den Augen
I called last night and got no answer	Ich habe gestern Abend angerufen und keine Antwort bekommen
I ran to the bathroom and spun	Ich rannte ins Badezimmer und schleuderte
I need someone to be there	Ich brauche jemanden, der da ist
I told him everything	Ich habe ihm alles erzählt
I took my cell phone out of my pocket	Ich nahm mein Handy aus meiner Tasche
I lean forward to cup her cheek with my hand	Ich beuge mich vor, um ihre Wange mit meiner Hand zu umfassen
I needed to get to know him better	Ich musste ihn besser kennenlernen
I want to start my own business	Ich möchte mein eigenes Unternehmen gründen
I was a young woman with cancer	Ich war eine junge Frau mit Krebs
I loved seeing your smile and hearing you laugh again	Ich habe es geliebt, dein Lächeln zu sehen und dich wieder lachen zu hören
I met someone, but that didn't lead to anything	Ich traf mich mit jemandem, aber das führte zu nichts
This approach has met with criticism	Dieser Ansatz ist auf Kritik gestoßen
I was thrilled to hear that	Ich war begeistert, das zu hören
I nodded and tried to smooth my frown	Ich nickte und versuchte mein Stirnrunzeln zu glätten
I moved faster than expected	Ich bewegte mich schneller als erwartet
I pushed my chair back and left the table	Ich schob meinen Stuhl zurück und verließ den Tisch
I didn't want to breathe	Ich wollte nicht atmen
I also know what is good and what is bad	Ich weiß auch, was gut und was schlecht ist
I think being a teacher is a very important job	Ich denke, Lehrer zu sein, ist ein sehr wichtiger Job
I couldn't fight	Ich konnte nicht kämpfen
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
I've never thought about it too much	Ich habe nie zu viel darüber nachgedacht
No copies of the newsletter are known	Es sind keine Exemplare des Newsletters bekannt
I heard about that space between you and other people	Ich habe von diesem Raum zwischen dir und anderen Menschen gehört
I sighed and went upstairs	Ich seufzte und ging nach oben
They confiscated public buildings and printing works	Sie beschlagnahmten öffentliche Gebäude und Druckereien
I could feel her tears on the phone	Ich konnte ihre Tränen auf dem Hörer spüren
You must speak to my husband before you leave	Sie müssen mit meinem Mann sprechen, bevor Sie gehen
I liked the spray pattern for you	Ich mochte das Sprühmuster für Sie
Clark to produce the record	Clark, um die Platte zu produzieren
Power was finally restored later that day	Die Stromversorgung wurde schließlich später an diesem Tag wiederhergestellt
I hear the sound of bullets piercing the skin	Ich höre das Geräusch von Kugeln, die die Haut durchbohren
I must have started walking from here	Ich muss von hier aus zu Fuß begonnen haben
He was reportedly taken into custody without incident	Berichten zufolge wurde er ohne Zwischenfälle in Gewahrsam genommen
A job that only you can do	Ein Job, den nur du machen kannst
Beautifully painted even at the stage of the preliminary oil sketch	Schon in der Phase der vorläufigen Ölskizze wunderschön gemalt
I made sure the umbrella cast shadows my way	Ich stellte sicher, dass der Regenschirm Schatten in meine Richtung warf
I opened my eyes, the woman sang	Ich öffnete meine Augen, sang die Frau
I pull up the chair, sit down and turn on the computer	Ich ziehe den Stuhl heran, setze mich und schalte den Computer ein
I was full of pride	Ich war voller Stolz
I think this letter has a message for both groups	Ich denke, dieser Brief enthält eine Botschaft für beide Gruppen
I just can't take it	Ich kann es einfach nicht ertragen
I'm fine and so is my mother	Mir geht es gut und meiner Mutter auch
I didn't have to wait	Ich musste nicht warten
I tried to suppress the fear	Ich habe versucht, die Angst zu verdrängen
Church leaders were looking for a larger property	Kirchenführer suchten nach einem größeren Grundstück
I want to start a business, a chain	Ich möchte ein Unternehmen gründen, eine Kette
I can't wait to stop being tired	Ich kann es kaum erwarten aufzuhören, müde zu sein
I can hardly keep my eyes open	Ich kann kaum die Augen offen halten
A taxpayer may not qualify for every settlement option	Ein Steuerzahler kann sich möglicherweise nicht für jede Vergleichsoption qualifizieren
I stare into the water	Ich starre ins Wasser
I can't wait to get back up	Ich kann es kaum erwarten, wieder aufzusteigen
I no longer cared that the facts didn't make sense	Ich kümmerte mich nicht mehr darum, dass die Fakten keinen Sinn ergaben
I shrugged and took a step back	Ich zuckte mit den Schultern und trat einen Schritt zurück
I also dream of pain and misery	Ich träume auch von Schmerz und Elend
I think maybe you should join him	Ich denke, vielleicht solltest du dich ihm anschließen
A true monster, a demon in disguise	Ein wahres Monster, ein verkleideter Dämon
I find cats a far superior breed	Ich finde Katzen eine weit überlegene Rasse
I was out in the woods	Ich war draußen im Wald
Suddenly he was a big pop star	Plötzlich war er ein großer Popstar
I no longer have a father	Ich habe jetzt keinen Vater mehr
I nodded and shrugged	Ich nickte und zuckte mit den Schultern
I didn't even realize it was gone	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass es weg war
I was after a drink, not company	Ich war hinter einem Drink her, nicht in Gesellschaft
I know you feel the same way	Ich weiß, dass es dir genauso geht
I would think it would be something more	Ich würde denken, es wäre etwas mehr
I didn't want to talk about my father	Ich wollte nicht über meinen Vater sprechen
I just finished her nursery	Ich habe gerade ihr Kinderzimmer beendet
I want to remember the day we first met	Ich möchte mich an den Tag erinnern, an dem wir uns das erste Mal trafen
I was jealous of her	Ich war eifersüchtig auf sie
I will forever be indebted to you	Ich werde dir für immer zu Dank verpflichtet sein
I was really very devastated	Ich war wirklich sehr zerstört
I got a letter today	Ich habe heute einen Brief bekommen
I was able to get a nurse to help me	Ich konnte eine Krankenschwester dazu bringen, mir zu helfen
I can still climb a mountain	Ich kann immer noch einen Berg besteigen
So a new one was added	So kam ein neues hinzu
A whole new way of thinking	Eine ganz neue Denkweise
I picked her up and drove her to school	Ich habe sie abgeholt und zur Schule gefahren
I think there are other nations too	Ich denke, es sind auch andere Nationen
I call her my miracle worker	Ich nenne sie meine Wundertäterin
I refused to continue playing	Ich weigerte mich, weiter zu spielen
I will not interfere	Ich werde mich nicht einmischen
I stopped in front of a small white half-timbered house	Ich blieb vor einem kleinen weißen Fachwerkhaus stehen
I was born here, as were my parents	Ich bin hier geboren, ebenso wie meine Eltern
I decide to test with just one	Ich beschließe, nur mit einem zu testen
I couldn't quite make out what was moving	Ich konnte nicht ganz ausmachen, was sich bewegte
I never wanted a big house	Ich wollte nie ein großes Haus
I knew, however, that he was no saint	Ich wusste jedoch, dass er kein Heiliger war
I still did it, worse, much worse	Ich tat es immer noch, noch schlimmer, viel schlimmer
I ate fish for lunch	Ich habe zu Mittag Fisch gegessen
But not always strong	Aber nicht immer stark
A shorter trip than planned, but still precious	Eine kürzere Reise als geplant, aber trotzdem kostbar
I had a great time doing it	Ich hatte eine tolle Zeit dabei
I was blinded by the bright light	Ich war geblendet von dem grellen Licht
A few of the older boys had surrounded him	Ein paar der älteren Jungen hatten ihn umringt
From time to time I also like to celebrate with my friends	Ab und zu feiere ich auch gerne mit meinen Freunden
A van is an obvious prize	Ein Lieferwagen ist ein offensichtlicher Preis
Finally he was found	Endlich wurde er gefunden
I promise to get it this afternoon	Ich verspreche, es heute Nachmittag zu bekommen
I try the grip and it doesn't budge	Ich probiere den Griff und er gibt nicht nach
I tried to choose the most beautiful ones	Ich habe versucht, die schönsten auszuwählen
I hate waking up in the morning	Ich hasse es, morgens aufzuwachen
I was shocked by that alone	Alleine darüber war ich geschockt
That's not necessarily a compliment	Das ist nicht unbedingt ein Kompliment
I want her so bad right now	Ich will sie gerade so sehr
I had never seen him in a suit before	Ich hatte ihn noch nie in einem Anzug gesehen
i want to laugh with you	Ich möchte mit dir lachen
I picked it up from the club the other day	Ich habe es neulich vom Club abgeholt
I take a long shower and get dressed	Ich dusche ausgiebig und ziehe mich an
I could start a carnage	Ich könnte ein Gemetzel anzetteln
Its pilot was killed	Sein Pilot wurde getötet
never do otherwise	Mach es nie anders
I apologize for my absence	Ich entschuldige mich für meine Abwesenheit
I took my shower and went downstairs	Ich nahm meine Dusche und ging nach unten
I wanted to put more pressure on her	Ich wollte sie mehr unter Druck setzen
I did the same thing with my last pregnancy	Ich habe es in der letzten Schwangerschaft auch gemacht
I see these young girls making such progress	Ich sehe, wie diese jungen Mädchen solche Fortschritte machen
I can't let my baby go through this alone	Ich kann mein Baby das nicht alleine durchmachen lassen
Our mission is clear	Unsere Mission ist klar
I could see and smell that	Das konnte ich sehen und riechen
I threw down a twenty	Ich warf einen Zwanziger hin
I didn't mean to command you	Ich wollte dich nicht befehlen
I wasn't the only one on the bus with problems	Ich war nicht der einzige im Bus mit Problemen
I find it so cruel to imprison wild animals	Ich finde es so grausam, wilde Tiere einzusperren
I looked out the window	Ich schaute aus dem Fenster
I was never her biggest fan at first	Ich war anfangs nie ihr größter Fan
I read about myself every day	Ich lese jeden Tag über mich
A man tried to rape me	Ein Mann hat versucht, mich zu vergewaltigen
I let them knock me down	Ich ließ mich von ihnen niederschlagen
I know everything about your family	Ich weiß alles über deine Familie
In no case were any found	In keinem Fall wurden welche gefunden
I didn't even know how to dance	Ich wusste nicht einmal, wie man tanzt
I hope he doesn't come home at all	Ich hoffe, er kommt gar nicht nach Hause
I've had to pay for their lies all these years	Ich musste all die Jahre für ihre Lügen bezahlen
I was afraid to step on the dog	Ich hatte Angst, auf den Hund zu treten
I see what's happening around me	Ich sehe, wie es um mich herum geschieht
I hated everything you did to me	Ich hasste alles, was du mir angetan hast
I could feel it when I was alone in hell	Ich konnte es fühlen, wenn ich allein in der Hölle war
I told him he needed more people	Ich habe ihm gesagt, dass er mehr Leute braucht
I have more value for human life	Ich habe mehr Wert für das menschliche Leben
A seemingly harmless car accident	Ein scheinbar harmloser Autounfall
I had tried but not getting the right results	Ich hatte es versucht, bekomme aber nicht die richtigen Ergebnisse
I could wait a little longer	Ich könnte etwas länger warten
A hotel is almost certainly out of the question	Ein Hotel ist mit ziemlicher Sicherheit ausgeschlossen
I missed her like crazy after just hearing her laugh	Ich vermisste sie wie verrückt, nachdem ich sie nur lachen gehört hatte
I seldom slept, hardly ate	Ich habe selten geschlafen, kaum gegessen
I have a duty to preserve the generation	Ich habe die Pflicht, die Generation zu erhalten
I avoided any place that might be filled with ghosts	Ich mied jeden Ort, der mit Geistern gefüllt sein könnte
But I will tell you	Ich werde es dir aber sagen
I use this twice a day	Ich benutze das zweimal täglich
I promise you everything will be fine	Ich verspreche dir, dass alles gut wird
I wanted to speak to your uncle after the wedding	Ich wollte nach der Hochzeit mit deinem Onkel sprechen
I can't see them very well in wall service	Ich kann sie nicht sehr gut im Wanddienst sehen
I am so grateful to my husband	Ich bin meinem Mann so dankbar
I never fought back	Ich habe mich nie gewehrt
I became one of the best of them	Ich wurde einer der Besten von ihnen
I have to be able to control them	Ich muss sie kontrollieren können
I hated killing things	Ich hasste es, Dinge zu töten
I have a job for her	Ich habe einen Job für sie
I whisper in her ear	Ich flüstere ihr ins Ohr
And we have to be honest about that	Und da müssen wir ehrlich sein
I absolutely loved it, along with my husband	Ich habe es absolut geliebt, zusammen mit meinem Mann
A bad air warning sign, something he certainly needed	Ein Warnsignal für schlechte Luft, etwas, das er sicherlich brauchte
I love the pictures you took	Ich liebe die Bilder, die du gemacht hast
I smiled and was in an ocean of calm	Ich lächelte und war in einem Ozean der Ruhe
I have a right brain and a left brain	Ich habe eine rechte Gehirnhälfte und eine linke Gehirnhälfte
I do everything for you	Ich mache alles für dich
I fought long and hard for this	Dafür habe ich lange und hart gekämpft
I wouldn't say we were slaves	Ich würde nicht sagen, dass wir Sklaven waren
I examined this strange feeling	Ich untersuchte dieses seltsame Gefühl
I need to contact your brother	Ich muss Ihren Bruder kontaktieren
I had a good morning	Ich hatte einen guten Morgen
I tried to start the engine again	Ich habe versucht, den Motor erneut zu starten
I can imagine that he might still be a little busy	Ich kann mir vorstellen, dass er vielleicht noch ein wenig beschäftigt ist
A critic does double duty here	Ein Kritiker tut hier doppelte Pflicht
I pulled her skirt down and took a deep breath	Ich zog ihren Rock herunter und holte tief Luft
The extension was built as a single track	Die Verlängerung wurde eingleisig gebaut
A reminder or a warning	Eine Erinnerung oder eine Warnung
I hope nothing bad happened to you	Ich hoffe, dir ist nichts Schlimmes passiert
I will not do anything about his marriage	Ich werde nichts über seiner Ehe tun
I look around the garden	Ich sehe mich im Garten um
I remember being pulled into the office by the teacher	Ich erinnere mich, dass ich vom Lehrer ins Büro gezogen wurde
It was his first project in the company	Es war sein erstes Projekt im Unternehmen
A whole generation of students lost	Eine ganze Generation von Studenten verloren
I can do this in five seconds	Ich schaffe das in fünf Sekunden
I can tell when you do	Ich kann sagen, wann du es tust
I couldn't have agreed more	Ich hätte nicht mehr zustimmen können
I really just wanted to be his wife	Ich wollte wirklich nur seine Frau sein
I always feel the need to improve and get better	Ich habe immer das Bedürfnis, mich zu verbessern und besser zu werden
I see her coming here	Ich sehe sie hierher kommen
A standard letter could be broken down into three key parts	Ein Standardbrief könnte in drei Schlüsselteile unterteilt werden
A hotel would not be an option	Ein Hotel wäre keine Option
These are also toxic to a variety of animals	Diese sind auch für eine Vielzahl von Tieren giftig
I wanted to test a little first	Ich wollte erstmal ganz wenig testen
I go to clubs here quite often	Ich bin hier ziemlich oft in Clubs
I get a towel and put it over the mess	Ich hole ein Handtuch und lege es über die Sauerei
I'm going to get some punch	Ich gehe gleich Punsch holen
At the end of the war they returned home	Am Ende des Krieges kehrten sie nach Hause zurück
I felt it in every fiber of my body	Ich spürte es in jeder Faser meines Körpers
I just missed playing like that	Ich habe es einfach vermisst, so zu spielen
I'll let her talk alone	Ich lasse sie alleine reden
I was used to the pain	Ich war an den Schmerz gewöhnt
I never realized it was that bad	Mir war nie klar, dass es so schlimm ist
A new kind of fire is kindled within him	Eine neue Art von Feuer wird in ihm entfacht
No official explanation has been given for their removal	Es wurde keine offizielle Erklärung für ihre Entfernung gegeben
I mean, there is reason for hope here	Ich meine, hier gibt es Gründe zur Hoffnung
I had never heard anything like it	So etwas hatte ich noch nie gehört
A list of friends she'd lost	Eine Liste von Freunden, die sie verloren hatte
I expected to sleep until noon	Ich rechnete damit, bis Mittag zu schlafen
I just had to keep myself busy until she woke up	Ich musste mich einfach beschäftigen, bis sie aufwachte
I grew up with these people	Ich bin mit diesen Leuten aufgewachsen
A sweet loving sister too	Eine süße, liebevolle Schwester auch
I want you to guard her and her alone	Ich möchte, dass Sie sie und nur sie bewachen
I want him to find out what he can do	Ich möchte, dass er herausfindet, was er kann
I told myself they were still alive	Ich sagte mir, dass sie noch lebten
I made the coffee and joined her	Ich machte den Kaffee und gesellte mich zu ihr
A loud ringing filled her head	Ein lautes Klingeln erfüllte ihren Kopf
I wanted to get my bag and go	Ich wollte meine Tasche holen und gehen
I am a daughter of nature	Ich bin eine Tochter der Natur
I think sometimes she feels abandoned	Ich glaube, manchmal fühlt sie sich verlassen
I was thankful to have a father like him	Ich war dankbar dafür, einen Vater wie ihn zu haben
I need you now	Ich muss dich jetzt haben
It has no internal staircase or viewing platform	Es hat keine Innentreppe oder Aussichtsplattform
I wondered if they had chosen it on purpose	Ich fragte mich, ob sie es absichtlich gewählt hatten
I get to help people every day	Ich darf jeden Tag Menschen helfen
I see positive things everywhere	Ich sehe überall positive Dinge
And a perfect gentleman	Und ein perfekter Gentleman
I could only sink so far into my seat	Ich konnte nur so weit in meinen Sitz sinken
I let my suspicions wash over me	Ich ließ meinen Verdacht über mich ergehen
I want you to have it now	Ich möchte, dass du es jetzt hast
I was actually lonely in my marriage	Ich war tatsächlich einsam in meiner Ehe
I am interested in studying	Ich interessiere mich für ein Studium
I don't drink blood like the others	Ich trinke kein Blut wie die anderen
I haven't left the house in months	Ich habe das Haus seit Monaten nicht verlassen
I reach in and reach for it	Ich greife hinein und greife danach
I can be there in an hour	Ich kann in einer Stunde da sein
I let them pull me towards me as my mind wandered	Ich ließ mich von ihnen an mich ziehen, während meine Gedanken wanderten
I was nice in allowing you this cell	Ich war nett, indem ich Ihnen diese Zelle erlaubt habe
I pressed her arms to her sides	Ich drückte ihre Arme an ihre Seiten
A quarter might have been women, but no more	Ein Viertel waren vielleicht Frauen, aber nicht mehr
I didn't like measuring miles	Ich mochte es nicht, Meilen zu messen
I realized he was staring at me	Ich merkte, dass er mich anstarrte
I focus more on the rock and the lightning	Ich konzentriere mich stärker auf den Felsen und die Blitze
I can't believe he would do that	Ich kann nicht glauben, dass er das tun würde
I have no breed preference	Ich habe keine Rassepräferenz
I didn't crave much or complain often	Ich sehnte mich nicht nach viel oder beschwerte mich oft
A slap would certainly be appropriate	Eine Ohrfeige wäre sicher angebracht
What might happen afterwards	Was danach passiert evtl
I had all these emotions	Ich hatte all diese Emotionen
I know, pretty amazing	Ich weiß, ziemlich erstaunlich
I told him to come over there now	Ich sagte ihm, er solle jetzt dorthin kommen
I wanted to calm her down	Ich wollte sie zur Ruhe bringen
I was shaking and couldn't stop	Ich zitterte und konnte nicht aufhören
I was alone in the conference room, waiting	Ich war allein im Konferenzraum und wartete
I ran upstairs and went to my room	Ich rannte nach oben und ging in mein Zimmer
I saw where you and your mother are from	Ich habe gesehen, wo Sie und Ihre Mutter herkommen
Too bad you couldn't find my old uniform	Schade, dass Sie meine alte Uniform nicht finden konnten
I stood up and crossed my arms across my chest	Ich stand auf und verschränkte meine Arme vor meiner Brust
I walked past him and stopped in front	Ich ging an ihm vorbei und blieb vorne stehen
I couldn't see the ground	Ich konnte den Boden nicht sehen
I could see the oxygen mask on my face	Ich konnte die Sauerstoffmaske auf meinem Gesicht sehen
A breeze comes through the long hole in the ground	Eine Brise kommt durch das lange Loch in der Erde
I read the message again	Ich habe mir die Nachricht noch einmal durchgelesen
I fire right back at him	Ich schieße direkt auf ihn zurück
I'm a woman, not a doll	Ich bin eine Frau, keine Puppe
I need them to be healed	Ich brauche sie, um geheilt zu werden
I can smell the alcohol on your breath	Ich kann den Alkohol in deinem Atem riechen
I wasn't thrilled when you got engaged, she's too young	Ich war nicht begeistert, als du dich verlobt hast, sie ist zu jung
I didn't look at the problem properly	Ich habe das Problem nicht richtig angeschaut
I usually pick it up in a few minutes	Normalerweise hole ich es in ein paar Minuten ab
I hope you will make the wise decision	Ich hoffe, Sie werden die weise Entscheidung treffen
I wondered what he would think about that	Ich fragte mich, was er darüber denken würde
i can take care of you	Ich kann mich um dich kümmern
I think it did a wise thing	Ich denke, es hat eine weise Sache getan
I had no intention of killing you or anyone	Ich hatte nicht vor, dich oder irgendjemanden zu töten
I bring my lips to his	Ich bringe meine Lippen zu seinen
I didn't ask the question	Ich habe die Frage nicht gestellt
I slide down and she sits next to me	Ich rutsche nach unten und sie setzt sich neben mich
The remaining passengers were let out thirty minutes later	Die restlichen Passagiere wurden dreißig Minuten später herausgelassen
I woke up in a gray cell with no windows	Ich wachte in einer grauen Zelle ohne Fenster auf
They don't recognize each other	Sie erkennen einander nicht
A soft cough cleared his throat	Ein leises Husten räusperte sich
I told him any film is fine	Ich sagte ihm, jeder Film sei in Ordnung
He won't make a scene	Er wird keine Szene machen
I stretched out my hand in his direction	Ich streckte meine Hand in seine Richtung aus
I want you both to stay	Ich möchte, dass Sie beide bleiben
I had one myself and enjoyed it just as much	Ich hatte selbst eins und habe es genauso genossen
That was show and tell	Das war Show and Tell
A small stone foundation rested beside a fast-flowing stream	Ein kleines Steinfundament ruhte neben einem schnell fließenden Bach
I'm the one to avenge the blood	Ich bin derjenige, der das Blut rächt
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Ich vermisse es, einer schönen Frau Oralsex zu geben
I also left your number	Ich habe auch deine Nummer hinterlassen
I can take care of it personally	Ich kann mich persönlich darum kümmern
I searched several rooms	Ich durchsuchte mehrere Zimmer
I whispered that to him	Das habe ich ihm zugeflüstert
I should have asked how he made them	Ich hätte fragen sollen, wie er sie gemacht hat
I threw stones at him	Ich habe Steine ​​nach ihm geworfen
I told him what a fool he was	Ich sagte ihm, was für ein Dummkopf er sei
I'll help you eliminate the cause	Ich helfe Ihnen, die Ursache zu beseitigen
I couldn't let her worry about me	Ich konnte nicht zulassen, dass sie sich Sorgen um mich machte
I try every day to be the mother she was	Ich versuche täglich, die Mutter zu sein, die sie war
He went the way he wanted to go	Er ging den Weg, den er gehen wollte
I quickly lowered my eyes	Ich senkte schnell meine Augen
I want it to stay right on the horizon	Ich möchte, dass es direkt am Horizont bleibt
I think it would get ugly	Ich glaube, es würde hässlich werden
I just want my heart to stop	Ich möchte nur, dass mein Herz aufhört zu schlagen
I was happy for the band	Ich habe mich für die Band gefreut
I just want to keep going	Ich will einfach weitermachen
I'm really sorry for him	Es tut mir wirklich sehr leid für ihn
Louis exactly six months later to the day	Louis auf den Tag genau sechs Monate später
I didn't want to evict them	Ich wollte sie nicht vertreiben
I kind of want to stay	Ich möchte irgendwie bleiben
I then climb out the window	Ich klettere dann aus dem Fenster
I email him a birthday message	Ich schicke ihm eine Geburtstagsnachricht per E-Mail
I have no problem inserting my data into my spreadsheet	Ich habe keine Probleme, meine Daten in meine Tabelle einzufügen
I doubt he paid any money for it anyway	Ich bezweifle sowieso, dass er dafür Geld bezahlt hat
I'm waiting for signs of growth	Ich warte auf Anzeichen eines Wachstums
I step back, not anxious to get in her way	Ich trete zurück, nicht erpicht darauf, ihr im Weg zu stehen
i just wanna see it	Ich will es nur sehen
I wanted to get married, start a family	Ich wollte heiraten, eine Familie gründen
I was a pilot and a fighter	Ich war ein Pilot und ein Kämpfer
I tried to relax a little	Ich versuchte, mich ein wenig zu entspannen
I had been willing to stay with them	Ich war bereit gewesen, bei ihnen zu bleiben
A loud crack could be heard	Ein lautes Knacken war zu hören
I can look at the place another time	Ich kann mir den Ort ein anderes Mal ansehen
I like a lot of normal things	Ich mag viele normale Dinge
I have discovered my true race	Ich habe meine wahre Rasse entdeckt
I had to see the entrance	Ich musste den Eingang sehen
I close the door and lean against it for support	Ich schließe die Tür und lehne mich dagegen, um mich abzustützen
The video contained no band members	Das Video enthielt keine Bandmitglieder
He could barely raise his hands to shoot	Er konnte kaum seine Hände zum Schießen heben
I felt betrayed by my father	Ich fühlte mich von meinem Vater verraten
I'll be down south soon	Ich komme bald aus dem Süden
I think my mother gave me another pill	Ich glaube, meine Mutter hat mir noch eine Pille gegeben
I should keep going to bed	Ich sollte weiter ins Bett gehen
I get new shoes twice a year	Zweimal im Jahr bekomme ich neue Schuhe
I pull away and give him another smile	Ich ziehe mich zurück und schenke ihm ein weiteres Lächeln
I have to bring her food tomorrow	Morgen muss ich ihr Essen bringen
I hurt his pride	Ich habe seinen Stolz verletzt
A good place to camp for a few weeks	Ein guter Ort, um für ein paar Wochen zu campen
The episode proved difficult to make	Die Episode erwies sich als schwierig zu machen
I watch as he sits down	Ich beobachte, wie er sich hinsetzt
Only part of the south wall remains	Übrig bleibt nur ein Teil der Südwand
I know his recording systems	Ich kenne seine Aufnahmesysteme
I hug him and he kisses me	Ich umarme ihn und er küsst mich
I lived for something that could never come back	Ich lebte für etwas, das niemals zurückkehren konnte
I miss him too no matter what he did	Ich vermisse ihn auch, egal was er getan hat
I spent most of my childhood there	Dort habe ich den größten Teil meiner Kindheit verbracht
I wanted so badly to kiss her lips	Ich wollte so sehr ihre Lippen küssen
I didn't even think of that	Daran habe ich gar nicht gedacht
I think he was after me	Ich glaube, er hatte es auf mich abgesehen
I wish it didn't have to be like that	Ich wünschte, es müsste nicht so sein
I think we're moving in the right direction	Ich denke, wir bewegen uns in die richtige Richtung
I was just bored and tired from sitting	Ich war nur gelangweilt und müde vom Sitzen
A federal judge dismissed the lawsuit	Ein Bundesrichter wies die Klage ab
A victim must not look forward to it	Ein Opfer darf sich nicht darauf freuen
I'm starting to put it together	Ich fange an, es zusammenzufügen
I actually planned to do this myself	Ich habe eigentlich geplant, das selbst zu tun
I hadn't really paid attention to her before	Ich hatte vorher nicht wirklich auf sie geachtet
I had a small lunch but a large dinner	Ich hatte ein kleines Mittagessen, aber ein großes Abendessen
I'm telling you honey	Ich sage es dir, Schatz
I wanted to belong, to be accepted	Ich wollte dazugehören, akzeptiert werden
A husband who showed up out of the blue	Ein Ehemann, der aus heiterem Himmel auftauchte
I waited and waited	Ich wartete und wartete
I will never forget this lady	Ich werde diese Dame nie vergessen
Even the white customers	Auch die weißen Kunden
I turned her to me	Ich drehte sie zu mir um
I gave it to him to read	Ich gab es ihm zum Lesen
Two days without food	Zwei Tage kein Essen
I asked her to stop drinking immediately	Ich bat sie, sofort mit dem Trinken aufzuhören
Land speed records have always interested me	Geschwindigkeitsrekorde an Land haben mich schon immer interessiert
I can see it myself	Ich kann es selbst sehen
I can take my time and work	Ich kann mir Zeit nehmen und arbeiten
This marked the effective end of the Republic	Dies markierte das effektive Ende der Republik
Since then I have not received any further message	Seitdem habe ich keine weitere Nachricht erhalten
I didn't see her again after that	Ich habe sie danach nicht mehr gesehen
A few seabirds were flying around outside	Ein paar Seevögel flogen draußen herum
I had been pushed around all night	Ich war die ganze Nacht herumgeschubst worden
An inheritance decree of ownership is subject to change	Ein Erburteil über den Besitz unterliegt der Änderung
I acted in an impossible way	Ich habe auf unmögliche Weise gehandelt
I didn't really think about it much at the time	Ich habe damals nicht wirklich viel darüber nachgedacht
I come back to reality	Ich komme zurück in die Realität
I blew the smoke in his face	Ich blies ihm den Rauch ins Gesicht
I didn't know how to help him	Ich wusste nicht, wie ich ihm helfen sollte
I didn't know what happened	Ich wusste nicht, was passiert ist
I think she meant it	Ich glaube, sie meinte es ernst
I see he's still holding his arm	Ich sehe, er hält immer noch seinen Arm
I begged her to let me come	Ich flehte sie an, mich kommen zu lassen
I never get drunk from this	Davon werde ich nie betrunken
I kept thinking to myself, we killed someone	Ich dachte mir immer wieder, wir haben jemanden getötet
I took a deep breath of the fresh air	Ich atmete die frische Luft tief ein
I duck and tell myself it didn't see me	Ich ducke mich und sage mir, dass es mich nicht gesehen hat
I felt it without a doubt	Ich habe es ohne Zweifel gespürt
I can ask him to email me the details	Ich kann ihn bitten, mir die Details per E-Mail zu schicken
I can give other examples	Ich kann weitere Beispiele nennen
Part of my mind said to me	Ein Teil meines Verstandes sagte zu mir
I play basketball and take part in debates	Ich spiele Basketball und nehme an Debatten teil
Actually a lot of people, citizens and governments alike	Eigentlich eine Menge Leute, Bürger und Regierungen gleichermaßen
I studied the landscape	Ich studierte die Landschaft
In the clear night there was no moon	In der klaren Nacht war kein Mond
I don't strive to survive	Ich strebe nicht danach zu überleben
I stood motionless in front of this silent structure	Regungslos stand ich vor diesem stillen Gebilde
I have a girlfriend now	Ich habe jetzt eine Freundin
I can't force all this on you	Ich kann dir das alles nicht aufzwingen
I put on my shoes and found my coat	Ich zog meine Schuhe an und fand meinen Mantel
I couldn't even feel my legs moving	Ich konnte nicht einmal mehr spüren, wie sich meine Beine bewegten
I need to see you every morning and every night	Ich muss dich jeden Morgen und jede Nacht sehen
I don't remember hearing about this problem	Ich kann mich nicht erinnern, von diesem Problem gehört zu haben
Two future people had decided to live together	Zwei zukünftige Menschen hatten sich entschieden, zusammen zu leben
I mostly play down in the village	Ich spiele meistens unten im Dorf
A and more for the opportunity	A und mehr für die Möglichkeit
I studied the clogs	Ich studierte die Holzschuhe
I hope nothing went wrong	Ich hoffe, es ist nichts schief gelaufen
I used my common sense	Ich habe meinen gesunden Menschenverstand benutzt
I tried to make it as boring as possible	Ich habe versucht, es so langweilig wie möglich zu machen
I even saw the wisdom in a lifestyle change	Ich sah sogar die Weisheit in einer Änderung des Lebensstils
I want you to find her	Ich möchte, dass du sie findest
I didn't mind not being in the room	Es machte mir nichts aus, nicht im Zimmer zu sein
No magic would ever bring her back to life	Keine Magie würde sie jemals wieder zum Leben erwecken
Kind of equivalent to travel	Eine Art Äquivalent zum Reisen
I didn't have a very good time	Ich hatte keine sehr gute Zeit
I have no idea how she learned that	Ich habe keine Ahnung, wie sie das gelernt hat
What a win for us and radio	Was für ein Gewinn für uns und Radio
The two bond over their similar situation	Die beiden verbinden sich über ihre ähnliche Situation
I let go of his hand as the song ended	Ich ließ seine Hand los, als das Lied endete
I know the code to get out	Ich kenne den Code, um rauszukommen
I failed in that promise	Bei diesem Versprechen bin ich gescheitert
That's what the team does	Das macht das Team
I can do something now to help	Ich kann jetzt etwas tun, um zu helfen
I've been in enough trouble	Ich hatte schon genug Ärger
It is therefore called a secondary mineral	Es wird daher als sekundäres Mineral bezeichnet
Loud music and fighting could often be heard	Oft waren laute Musik und Kämpfe zu hören
I stop between the double doors	Ich bleibe zwischen den Flügeltüren stehen
I can't hate her for that	Ich kann sie dafür nicht hassen
I grew out of it	Ich bin daraus gewachsen
I had a nasty time getting up	Ich hatte eine böse Zeit aufzustehen
I just love being around you	Ich liebe es einfach, in deiner Nähe zu sein
A better pension and better health care	Eine bessere Rente und eine bessere Gesundheitsversorgung
I never wanted to hurt her, never like this	Ich wollte sie nie verletzen, niemals so
A wave of absolute relief ran through her body	Eine Welle absoluter Erleichterung durchfuhr ihren Körper
I just want to read the energy	Ich möchte nur die Energie lesen
German prisoners of war did most of the work	Deutsche Kriegsgefangene leisteten den größten Teil der Arbeit
I helped where help was needed	Ich half, wo Hilfe gebraucht wurde
I hope a guard doesn't stop me	Ich hoffe, eine Wache hält mich nicht auf
I loved you before you were born on this earth	Ich habe dich geliebt, bevor du auf dieser Erde geboren wurdest
I was sure that no one could ever love me again	Ich war mir sicher, dass mich niemand jemals wieder lieben könnte
I love this post	Ich liebe diesen Beitrag
I'll lose a few pounds and then gain one	Ich werde ein paar Pfund verlieren und dann eins zunehmen
I looked where he was looking	Ich sah dorthin, wo er hinsah
A small extension of ourselves	Eine kleine Erweiterung von uns selbst
I had never heard it before	Ich hatte es noch nie zuvor gehört
I'm a little relieved anyway	Etwas erleichtert bin ich trotzdem
I couldn't open my eyes	Ich konnte meine Augen nicht öffnen
I was nervous about the wedding itself	Ich war nervös wegen der Hochzeit selbst
I had never thought of that	Daran hatte ich noch nie gedacht
I mishandled it all	Ich habe das alles falsch gehandhabt
I was responsible for this man's death	Ich war für den Tod dieses Mannes verantwortlich
I wanted to have some funny moments	Ich wollte ein paar lustige Momente haben
I have great respect for good foster parents	Ich habe großen Respekt vor guten Pflegeeltern
I gasped for air in complete shock	Vollkommen geschockt schnappte ich nach Luft
I stepped closer to her	Ich trat näher an sie heran
I heard footsteps coming towards us	Ich hörte Schritte auf uns zukommen
This has proven not to be necessary	Dies hat sich als nicht erforderlich erwiesen
I'm so lucky to have him	Ich bin so glücklich, dass ich ihn habe
I try different things	Ich probiere verschiedene Sachen aus
I listen to the birds gossip	Ich höre dem Klatsch der Vögel zu
I didn't plan for her to be here	Ich hatte nicht geplant, dass sie hier ist
I'll never get through with literature	Mit Literatur werde ich nie fertig
I drive into her for the rest of the night	Ich fahre für den Rest der Nacht in sie hinein
Only the monarch can grant membership	Nur der Monarch kann die Mitgliedschaft gewähren
A visit to the theater was planned	Ein Theaterbesuch war geplant
I thought he was coming to watch me	Ich dachte, er kommt, um mich zu beobachten
I didn't answer his call	Ich nahm seinen Anruf nicht an
A bit of white showed at the bottom	Unten zeigte sich ein bisschen Weiß
I only charge when people come to me	Ich berechne nur, wenn Leute zu mir kommen
However, I love having the extra length on my pump	Ich liebe es jedoch, die zusätzliche Länge an meiner Pumpe zu haben
I followed him to his horse	Ich folgte ihm zu seinem Pferd
I could block the physical pain	Ich konnte den körperlichen Schmerz blockieren
A great quality product and excellent customer service	Ein tolles Qualitätsprodukt und exzellenter Kundenservice
A single tear fell from her closed eyes	Eine einzelne Träne floss aus ihren geschlossenen Augen
I can feel it in you	Ich kann es in dir spüren
I knew my anger could not be directed at her	Ich wusste, dass meine Wut nicht gegen sie gerichtet werden konnte
I had to feel it	Ich musste es fühlen
A wall that was really, really hard	Eine Wand, die wirklich, wirklich hart war
I never inserted myself properly	Ich habe mich nie richtig eingefügt
A man with a future, a past of some value	Ein Mann mit einer Zukunft, Vergangenheit von einigem Wert
I turned to subpoenaing my name	Ich wandte mich der Vorladung meines Namens zu
I say it like it is	Ich sage es so wie es ist
I want you to listen to them very, very carefully	Ich möchte, dass Sie ihnen sehr, sehr genau zuhören
I had to get up	Ich musste mich erheben
I didn't want to leave the we behind	Ich wollte das Wir nicht zurücklassen
I want to help you find out who did it	Ich möchte Ihnen helfen, herauszufinden, wer es getan hat
A cultured, theatrical voice	Eine kultivierte, theatralische Stimme
I also threw in some of my favorite books	Ich warf auch einige meiner Lieblingsbücher hinein
I earned almost every dollar myself	Ich habe fast jeden Dollar selbst verdient
I want to be there to help with that	Ich möchte da sein, um dabei zu helfen
I let you get too close	Ich habe dich zu nahe kommen lassen
I wouldn't do that to my sister	Das würde ich meiner Schwester nicht antun
I could have killed him and he knew it	Ich hätte ihn töten können und er wusste es
The rest went to his widow	Der Rest ging an seine Witwe
I have a small situation	Ich habe eine kleine Situation
I knew your father a long time ago	Ich kannte Ihren Vater vor langer Zeit
I like to find other uses for them	Ich mag es, andere Verwendungen für sie zu finden
I wasn't then	Ich war es damals nicht
I can do it from here	Ich kann es von hier aus erledigen
A voice spoke to her	Eine Stimme sprach zu ihr
I could hear the conductor on the train in the background	Ich konnte den Zugbegleiter im Hintergrund hören
I want someone stationed nearby as a runner	Ich möchte, dass jemand als Läufer in der Nähe stationiert ist
I feel waves of intense pleasure from it	Ich spüre Wellen intensiven Vergnügens davon
I thought my head would explode	Ich dachte, mein Kopf würde explodieren
I had to learn a lot from him	Ich musste viel von ihm lernen
I never claimed otherwise	Ich habe nie etwas anderes behauptet
I looked at him and he looked at me	Ich sah ihn an und er sah mich an
I look at him in the mirror	Ich sehe ihn im Spiegel an
The plant was built anyway	Die Anlage wurde trotzdem gebaut
I know there is a budget for high end Sting operations	Ich weiß, dass es ein Budget für High-End-Sting-Operationen gibt
I hope we don't make a mistake by using violence	Ich hoffe, wir machen keinen Fehler, indem wir Gewalt anwenden
Then I knew where we were going	Da wusste ich, wohin wir wollten
I didn't know you would get so upset	Ich wusste nicht, dass du dich so aufregen würdest
A special group surrounded them	Eine besondere Gruppe umgab sie
I had wondered, but not too seriously	Ich hatte mich gefragt, aber nicht zu ernst
At this point he ended his playing career	An diesem Punkt beendete er seine Spielerkarriere
I haven't eaten anything today	Ich habe heute nichts gegessen
I move my arms as fast as they go	Ich bewege meine Arme so schnell sie gehen
I was never allowed to touch it	Ich durfte es nie anfassen
I shouldn't have gone with a girl	Ich hätte nicht mit einem Mädchen gehen sollen
I wanted this award so bad	Ich wollte diesen Preis so sehr
I know you find this difficult	Ich weiß, dass Sie das schwierig finden
I can't wait to finish this diary	Ich kann es kaum erwarten, dieses Tagebuch fertigzustellen
I put on my red dress	Ich ziehe mein rotes Kleid an
I definitely intended to	Ich hatte es definitiv vor
I know how we work	Ich weiß, wie wir funktionieren
Cash payments for parking fees are not accepted	Barzahlungen für Parkgebühren werden nicht akzeptiert
I hope he goes to jail	Ich hoffe, er geht ins Gefängnis
I think we went out there and showed some heart	Ich denke, wir sind da rausgegangen und haben etwas Herz gezeigt
I wondered what depths lay beneath them	Ich fragte mich, welche Tiefen unter ihnen lagen
I drank the coffee and dragged myself to a bus	Ich trank den Kaffee und schleppte mich zu einem Bus
I really appreciate the time and effort that went into it	Ich schätze die Zeit und die Mühe, die darin investiert wurden, sehr
I want to see if my theory is correct	Ich möchte sehen, ob meine Theorie richtig ist
I made my feelings known at this conference	Ich habe meine Gefühle bei dieser Konferenz kundgetan
I hope this meets your satisfaction	Ich hoffe, dies trifft Ihre Zufriedenheit
It still touches me	Es berührt mich immer noch
I think these feelings stem from guilt	Ich denke, dass diese Gefühle von Schuldgefühlen herrühren
I hoped he had a nice visit with his dad	Ich hoffte, er hatte einen schönen Besuch bei seinem Dad
I stood up and raised a hand	Ich stand auf und hob eine Hand
The sound was produced through the TV speaker instead	Der Ton wurde stattdessen über den Fernsehlautsprecher erzeugt
I asked him why he came to me	Ich fragte ihn, warum er zu mir gekommen sei
I know where we can meet for this	Ich weiß, wo wir uns dafür treffen können
A swell lifted the boat and then dived	Eine Dünung hob das Boot und tauchte dann ein
I didn't think they would watch our tests together	Ich hatte nicht gedacht, dass sie unsere gemeinsamen Tests beobachten würden
I just had to have it	Ich musste es einfach haben
I asked them where they thought they lived	Ich fragte sie, wo sie ihrer Meinung nach lebten
The character received positive critical reception	Der Charakter wurde von der Kritik positiv aufgenommen
I heard footsteps rapidly approaching	Ich hörte die sich schnell nähernden Schritte
I had nothing left to lose	Ich hatte nichts mehr zu verlieren
I want to share or sell them	Ich möchte sie mit anderen teilen oder verkaufen
I think he will be an excellent help	Ich denke, er wird eine ausgezeichnete Hilfe sein
A high-pitched voice came from further behind	Eine hohe Stimme kam von weiter hinten
I didn't mean to sound stupid	Ich wollte nicht dumm klingen
I hung out anyway	Ich habe trotzdem rumgehangen
I think we get through most of the years	Ich denke, die meisten Jahre kommen wir durch
I have every right to be angry	Ich habe jedes Recht, wütend zu sein
I felt disgusted	Ich fand mich angewidert
I didn't respect her, cared for her, or love her	Ich habe sie nicht respektiert, mich nicht um sie gekümmert oder sie geliebt
Confident was released by the new venture deal	Zuversichtlich wurde durch den neuen Venture-Deal entlassen
His basic ideas were still those of individual freedom	Seine Grundideen waren immer noch die der individuellen Freiheit
I think she escaped, but she was just a kid	Ich glaube, sie ist entkommen, aber sie war noch ein Kind
I think both have their heads on the right side	Ich denke, beide haben ihre Köpfe auf rechts
Females are regular visitors to male territories	Weibchen sind regelmäßige Besucher männlicher Territorien
I'm the quarterback, after all	Ich bin schließlich der Quarterback
I had everything, everything you could possibly want	Ich hatte alles, alles, was man sich nur wünschen kann
I remember when it was my turn	Ich erinnere mich, als ich an der Reihe war
I can't stand not getting anywhere	Ich kann das nicht ertragen, nirgendwohin zu kommen
Funding came from three sources	Die Finanzierung erfolgte aus drei Quellen
A distant beauty, like another world	Eine ferne Schönheit, wie eine andere Welt
I think your mother would feel the same way	Ich glaube, deiner Mutter würde es genauso gehen
I grab his waist and hold on for my life	Ich packe seine Hüfte und halte mich um mein Leben fest
When it blooms, it's time for the wedding	Wenn es blüht, ist es Zeit für die Hochzeit
I smiled and shrugged	Ich lächelte und zuckte mit den Schultern
I was crazy but we could do this	Ich war verrückt, aber wir könnten das schaffen
I stood there, motionless, staring at the package	Regungslos stand ich da und starrte auf das Paket
I must have only slept an hour or so	Ich muss nur eine Stunde oder so geschlafen haben
I got up from the table	Ich stand vom Tisch auf
I paced angrily between the desk and the door	Ich ging wütend zwischen dem Schreibtisch und der Tür hin und her
A member of the legal department writes the contract	Ein Mitglied der Rechtsabteilung schreibt den Vertrag
I agree about the weather	Beim Wetter stimme ich zu
This is also suggested	Dies wird auch vorgeschlagen
I want that with you	Ich will das mit dir
That's exactly what it would feel like	Genau so würde es sich anfühlen
I went and bought them	Ich ging los und kaufte sie
I feel like I can't explain it	Ich habe das Gefühl, dass ich es nicht erklären kann
A man who looks this good should be illegal	Ein Mann, der so gut aussieht, sollte illegal sein
I closed my eyes, still not fully awake	Ich schloss meine Augen, immer noch nicht ganz wach
I couldn't be sure it would do the job	Ich konnte nicht sicher sein, dass es den Job machen würde
At this point the game begins	An diesem Punkt beginnt das Spiel
I want to be where they are	Ich möchte dort sein, wo sie sind
I think they were relieved	Ich glaube, sie waren erleichtert
I have to go and get it	Ich muss gehen und es holen
I wanted to travel and grow our business	Ich wollte reisen und unser Geschäft ausbauen
A few moments later he fell asleep	Wenige Augenblicke später war er eingeschlafen
I thought of something during the night	Ich dachte in der Nacht an etwas
I ordered the door open and we left	Ich befahl, die Tür zu öffnen, und wir gingen
I saw all the candles	Ich habe alle Kerzen gesehen
I knew he wouldn't do it	Ich wusste, dass er es nicht tun würde
I expected to find you somewhere else	Ich hatte erwartet, dich woanders zu finden
A woman stood over me	Eine Frau stand über mir
A person must repent	Eine Person muss bereuen
I laugh and then explain	Ich lache und erkläre es dann
I forgot the ringer function	Ich habe die Klingelfunktion vergessen
I can feel my body getting warm and flushed	Ich spüre, wie mein Körper warm und gerötet wird
I let myself drift and satisfied myself with other women	Ich ließ mich treiben und befriedigte mich mit anderen Frauen
Suddenly a light bulb went on	Plötzlich ging eine Glühbirne an
A faint smile crossed his face	Ein schwaches Lächeln huschte über sein Gesicht
I finished her work and helped him find his peace	Ich beendete ihre Arbeit und half ihm, seinen Frieden zu finden
I hadn't paid attention to where we were going	Ich hatte nicht darauf geachtet, wohin wir gingen
However, I only do it to pass the time	Ich tue es jedoch nur, um die Zeit zu überbrücken
I had seen the machine many times	Ich hatte die Maschine schon oft gesehen
I accidentally fell asleep on the couch	Ich bin versehentlich auf der Couch eingeschlafen
I think that's awesome	Das finde ich genial
I absolutely despise taking them	Ich verachte es absolut, sie zu nehmen
I made my way downstairs to the kitchen	Ich machte mich auf den Weg nach unten in die Küche
A car stopped and a man got out	Ein Auto hielt an und ein Mann stieg aus
A valet brought her car around and loaded her bags	Ein Parkservice brachte ihr Auto herum und lud ihre Taschen ein
I did it without thinking about it	Ich habe es getan, ohne darüber nachzudenken
I already forgot the bridge	Ich habe die Brücke schon vergessen
I wait, staring into space	Ich warte, starre ins Leere
Somewhere in the distance, a faint rattling	Irgendwo in der Ferne ein leises Rasseln
I love going to this store	Ich gehe sehr gerne in diesen Laden
I waited for what she would say or do	Ich wartete darauf, was sie sagen oder tun würde
I had to find out the truth	Ich musste die Wahrheit herausfinden
I couldn't help but like her	Ich konnte nicht anders, als sie zu mögen
This time I went to the left	Diesmal bin ich nach links gegangen
I think we could actually have a real friendship	Ich denke, wir könnten tatsächlich eine echte Freundschaft haben
The company found itself in a difficult situation	Das Unternehmen geriet in eine schwierige Situation
I took a deep breath of cool night air	Ich sog einen tiefen Zug kühler Nachtluft ein
A cold shower sounded perfect	Eine kalte Dusche klang perfekt
I have nothing to fear	Ich habe nichts zu befürchten
I hadn't exactly helped the last few days	Ich hatte die letzten Tage nicht gerade geholfen
I'll give that a few days	Das gebe ich ein paar Tage
A she-wolf adopted her	Eine Wölfin hat sie adoptiert
A mist rose from her and hovered over her body	Ein Nebel stieg von ihr auf und schwebte über ihrem Körper
He was murdered three weeks after his release	Er wurde drei Wochen nach seiner Freilassung ermordet
I figured he didn't need the book at all	Ich vermutete, dass er das Buch überhaupt nicht brauchte
I wanna lie and just hold you tonight	Ich möchte lügen und dich heute Nacht einfach halten
The schools stayed open	Die Schulen blieben geöffnet
I can't go back and get him this time	Diesmal kann ich nicht zurückgehen und ihn holen
A strange picture presented itself	Es bot sich ein seltsames Bild
I thought maybe you missed me too	Ich dachte, vielleicht hast du mich auch vermisst
I really appreciate you sticking around	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie am Ball bleiben
I look forward to your future posts and pictures	Ich freue mich auf Ihre zukünftigen Beiträge und Bilder
I had never seen anyone like him in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben jemanden wie ihn gesehen
I told a friend of mine everything	Ich habe einem Kumpel von mir alles erzählt
I never thought food could be so good	Ich hätte nie gedacht, dass Essen so gut sein kann
I couldn't have imagined a better place to heal	Ich hätte mir keinen besseren Ort zum Heilen vorstellen können
I still think that's true	Ich denke immer noch, dass das stimmt
I strongly encourage you to do the same	Ich empfehle Ihnen dringend, dasselbe zu tun
I hate to brag, but there it is	Ich hasse es zu prahlen, aber da ist es
I could hardly see	Ich konnte kaum sehen
I was afraid to look at my arm	Ich hatte Angst, auf meinen Arm zu schauen
I remember the calm, oppressive atmosphere	Ich erinnere mich an die ruhige, bedrückende Atmosphäre
I learned that as a child	Das habe ich als Kind gelernt
I can't say where the brown hair came from	Woher die braunen Haare kommen, kann ich nicht sagen
I argue below that there is little evidence for this	Ich argumentiere weiter unten, dass es wenig Beweise dafür gibt
Our strikers deserve a lot of credit	Unseren Stürmern gebührt viel Anerkennung
I can return to the comfort of my own bed	Ich kann in den Komfort meines eigenen Bettes zurückkehren
I'm just trying to warn you	Ich versuche nur, Sie zu warnen
I take a look at the coat	Ich werfe einen Blick auf den Mantel
I just can't go in the house anymore	Ich kann einfach nicht mehr ins Haus gehen
I am very worried about something	Ich mache mir große Sorgen um etwas
I had to find a new hunting ground	Ich musste ein neues Jagdrevier finden
I had to keep it talking	Ich musste es am Reden halten
I ignore him and after a while he goes away	Ich ignoriere ihn und nach einer Weile geht er weg
I can hear through the walls	Ich kann durch die Wände hören
I only bit her to calm her down	Ich habe sie nur gebissen, um sie zu beruhigen
I could keep an eye on him	Ich konnte ihn im Auge behalten
A large crack in the wall let in the moonlight	Ein großer Riss in der Wand ließ das Mondlicht herein
I knew that when we started	Das wusste ich, als wir anfingen
I literally fell asleep	Ich war buchstäblich am Einschlafen
A prize for space travel	Ein Preis für die Raumfahrt
I just felt ordinary	Ich fühlte mich einfach, gewöhnlich
I once thought he was beautiful	Ich hatte ihn einmal für wunderschön gehalten
I understand that you have to be discreet	Ich verstehe, dass man diskret sein muss
A dull sound sounded in both ears	Ein dumpfer Ton klang in beiden Ohren
The building has been associated with popular culture events	Das Gebäude wurde mit Veranstaltungen der Populärkultur in Verbindung gebracht
I just spoke to you six hours ago	Ich habe gerade vor sechs Stunden mit Ihnen gesprochen
I couldn't smell anything	Ich konnte nichts riechen
I can be there in ninety minutes	Ich kann in neunzig Minuten da sein
I really didn't bother with a wedding ring	Ich habe mich wirklich nicht um einen Ehering gekümmert
I wanted to lift you up	Ich wollte dich aufrichten
I didn't want to argue with her today	Ich wollte heute nicht mit ihr streiten
What he says will be done	Was er sagt, wird getan
I decided to just wait and see what happens	Ich beschloss, einfach abzuwarten und zu sehen, was passiert
I was confused to say the least	Ich war, gelinde gesagt, verwirrt
I wanted to capture the event for posterity	Ich wollte das Ereignis für die Nachwelt festhalten
I go over to the cave	Ich gehe zur Höhle hinüber
I jump up and look for the knife	Ich springe auf und suche das Messer
I could tell he was exhausted	Ich merkte, dass er erschöpft war
I just wish his life didn't end like this	Ich wünschte nur, sein Leben würde nicht so enden
I really needed the money	Ich brauchte das Geld wirklich dringend
I like to dance sometimes	Ich tanze manchmal gerne
I wrote automatically	Ich habe automatisch geschrieben
A shard of glass cut into her hand	Eine Glasscherbe schnitt ihr in die Hand
I didn't even expect you to be there	Ich habe nicht einmal erwartet, dass du da bist
I can't understand what he said at all	Ich kann überhaupt nicht verstehen, was er gesagt hat
I reached into my pocket and pulled out my knife	Ich griff in meine Tasche und zog mein Messer heraus
I stretched extensively before going upstairs myself	Ich streckte mich ausgiebig, bevor ich selbst nach oben ging
I turned my attention away from her	Ich wandte meine Aufmerksamkeit von ihr ab
I observed how things were set up in that corner	Ich beobachtete, wie die Dinge in dieser Ecke aufgebaut waren
I decided that wasn't so bad	Ich entschied, dass das nicht so schlimm war
The composition later became a popular jazz standard	Die Komposition wurde später zu einem beliebten Jazzstandard
I only eat organic and grass fed	Ich esse nur Bio-Produkte und grasgefüttert
I thought their speeches would never end	Ich dachte, ihre Reden würden nie enden
I hated being the only one trying	Ich hasste es, der Einzige zu sein, der es versuchte
I never put a gun to your head	Ich habe dir nie eine Waffe an den Kopf gehalten
I've really never been depressed	Ich war wirklich nie depressiv
I need some time to process everything that happened	Ich brauche etwas Zeit, um alles zu verarbeiten, was passiert ist
I asked him why he let me sleep so late	Ich fragte ihn, warum er mich so lange schlafen ließ
I really wanted to kill him	Ich wollte ihn wirklich töten
I paid for you, paid your parents	Ich habe für dich bezahlt, deine Eltern bezahlt
Probably the best series of the decade	Wahrscheinlich die beste Serie des Jahrzehnts
I'm not in the dark of it	Ich bin nicht in der Dunkelheit davon
I realized that he was waiting for me	Ich merkte, dass er auf mich wartete
I needed at least two	Ich brauchte mindestens zwei
I sent the soldiers ahead and stayed behind	Ich schickte die Soldaten voraus und blieb zurück
A smile slowly set in	Langsam setzte ein Lächeln ein
I think history repeats itself	Ich glaube, die Geschichte wiederholt sich
I had to escape my fate	Ich musste dem für mich bestimmten Schicksal entkommen
I had to sleep on the floor	Ich musste auf dem Boden schlafen
I'll let you in for the delivery now	Ich lasse Sie jetzt für die Lieferung ein
I bit my lip staring at her	Ich biss mir auf die Lippe, starrte sie an
I asked him how business was going	Ich fragte ihn, wie die Geschäfte liefen
I have to say you're a perfect fit for the office	Ich muss sagen, Sie passen perfekt in die Kanzlei
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
Relatives and friends gathered around the deathbed	Verwandte und Freunde versammelten sich um das Sterbebett
I have absolutely no idea what he said	Ich habe absolut keine Ahnung, was er gesagt hat
I cannot provide any more information on this	Mehr Informationen kann ich dazu nicht liefern
I should never have let you go	Ich hätte dich niemals gehen lassen sollen
I think he's serious	Ich denke, er meint es ernst
I can feel that in you	Das kann ich bei dir spüren
I have no idea where my mother is	Ich habe keine Ahnung, wo meine Mutter ist
I wondered if she could say it	Ich fragte mich, ob sie es sagen konnte
I meant a new life for us	Ich bedeutete für uns ein neues Leben für uns
I hadn't seen her in over a year	Ich hatte sie seit über einem Jahr nicht mehr gesehen
I wasn't the definition of my faith	Ich war nicht die Definition meines Glaubens
I fell and landed on my hands and knees	Ich stürzte und landete auf Händen und Knien
I'm here to appeal	Ich bin hier, um Berufung einzulegen
I remembered him telling us that	Ich erinnerte mich, dass er uns das erzählt hatte
I told her she doesn't have to	Ich habe ihr gesagt, dass sie das nicht muss
That means we had already done the work before	Das heißt, wir hatten die Arbeit schon vorher erledigt
I got good at that	Darin wurde ich gut
I haven't seen him for a few days	Ich habe ihn seit ein paar Tagen nicht gesehen
We were prepared for that	Darauf waren wir eingestellt
I know all about the spirit of the mountain	Ich weiß alles über den Geist des Berges
I call it a gift from the valley	Ich nenne es ein Geschenk des Tals
I would not lie anymore	Ich würde nicht mehr lügen
But I think that's just rhetoric	Ich denke aber, das ist nur Rhetorik
I finished it at the end of your process	Ich habe es am Ende Ihres Prozesses fertiggestellt
I ran to feel my heart pounding	Ich rannte, um mein Herz pochen zu spüren
I just always pushed one in front of the other	Ich habe einfach immer einen vor den anderen geschoben
I couldn't stop these men from firing their guns	Ich konnte diese Männer nicht davon abhalten, mit ihren Waffen zu schießen
A few years ago this was not the case	Vor einigen Jahren war dies nicht der Fall
A sack hangs over her head	Über ihrem Kopf hängt ein Sack
I buried myself in it	Ich habe mich darin vergraben
I think there is another way	Ich denke, dass es einen anderen Weg gibt
I asked him to come behind the desk	Ich bat ihn, hinter den Schreibtisch zu kommen
I wouldn't waste my time with him	Ich würde meine Zeit nicht mit ihm verschwenden
A few see both terror and glory	Einige wenige sehen sowohl den Schrecken als auch den Ruhm
I brought all the men back here	Ich habe alle Männer hierher zurückgeholt
The cigarette holder pointed straight up	Die Zigarettenspitze zeigte senkrecht nach oben
Lightning strikes killed six people	Blitzeinschläge töteten sechs Menschen
I can't write weak enough	Ich kann nicht halbstark genug schreiben
I like the touch of his hand	Ich mag die Berührung seiner Hand
The band is also considered alternative metal	Die Band gilt auch als Alternative Metal
He only won nine games	Er gewann nur neun Spiele
I never got used to him	Ich habe mich nie an ihn gewöhnt
I wanted to meet her	Ich wollte sie treffen
I wouldn't let someone like her beat me	Ich würde mich nicht von jemandem wie ihr schlagen lassen
Now I understood why they called us	Jetzt verstand ich, warum sie uns anriefen
I wrote a damn good song	Ich habe einen verdammt guten Song geschrieben
The government also rejected a diplomatic protest	Auch einen diplomatischen Protest wies die Regierung zurück
I cried to make them stop	Ich weinte, damit sie aufhörten
I want the formal wedding	Ich will die formelle Hochzeit
I switched on my bedside lamp	Ich knipste meine Nachttischlampe an
I only follow what is inspired in me	Ich folge nur dem, was in mir inspiriert ist
A split second later something hit the rifle	Einen Sekundenbruchteil später traf etwas das Gewehr
The song stayed in the charts for four weeks	Der Song hielt sich vier Wochen in den Charts
A jet of cold water hit her leg	Ein Strahl kalten Wassers traf ihr Bein
I brought this up almost every week	Ich habe das fast jede Woche angesprochen
I honestly didn't see that coming	Das habe ich ehrlich gesagt nicht kommen sehen
I want to stay here in the temple	Ich möchte hier im Tempel bleiben
I know she's exhausted	Ich weiß, dass sie erschöpft ist
A tall, fat woman walked up to me	Eine große, fette Frau kam auf mich zu
I felt uncomfortable with every step of our advance	Ich fühlte mich bei jedem Schritt unseres Vorrückens unbehaglich
I thought you'd like to come over for breakfast	Ich dachte, du würdest gerne zum Frühstück vorbeikommen
I hope you are comfortable	Ich hoffe, Sie fühlen sich wohl
I just never realized it before	Ich habe es vorher nur nie realisiert
I love helping people	Ich liebe es, Menschen zu helfen
I imagined being accused of doing something like that	Ich stellte mir vor, ich würde beschuldigt, so etwas getan zu haben
I'm bored of making more than one of each design	Ich langweile mich, mehr als eins von jedem Design zu machen
I caught some small fish	Ich habe ein paar kleine Fische gefangen
I thought you might know	Ich dachte, du wüsstest es vielleicht
A small kitchen in a corner	Eine kleine Küche in einer Ecke
I was tired of being the butt of their jokes	Ich war es leid, die Zielscheibe ihrer Witze zu sein
I was in shock and still am	Ich stand unter Schock und bin es immer noch
I know that's one of his crazy ideas	Ich weiß, das ist eine seiner verrückten Ideen
I mean, we couldn't live behind these gates forever	Ich meine, wir könnten nicht ewig hinter diesen Toren leben
He later said he was satisfied with this performance	Später sagte er, er sei mit dieser Leistung zufrieden
I have no relatives who could commit murder	Ich habe keine Verwandten, die einen Mord begehen könnten
I will hate you if you keep me here	Ich werde dich hassen, wenn du mich hier behältst
You make me feel like a better person	Bei dir fühle ich mich wie ein besserer Mensch
I couldn't bring myself to help you	Ich konnte mich nicht dazu bewegen, Ihnen zu helfen
I'm already starting to figure out this new equation	Ich fange bereits an, diese neue Gleichung herauszufinden
I won't be long, sir	Ich werde nicht lange brauchen, Sir
I wanted to fill a bottle and take it home	Ich wollte eine Flasche füllen und mit nach Hause nehmen
I have to take things one day at a time	Ich muss die Dinge einen Tag nach dem anderen nehmen
I really should send flowers to the young lady	Ich sollte der jungen Dame wirklich Blumen schicken
I didn't recognize you at first	Ich habe dich zuerst nicht erkannt
I have a problem with double standards	Ich habe ein Problem mit der Doppelmoral
I could watch them again and again	Die könnte ich mir immer wieder anschauen
I hardly see him, let alone talk to him	Ich sehe ihn kaum, geschweige denn rede ich mit ihm
I bit my lip from laughing	Ich biss mir vor Lachen auf die Lippe
He and his wife have a son together	Er und seine Frau haben einen gemeinsamen Sohn
I watched as he gently placed it on my arm	Ich beobachtete, wie er es sanft auf meinen Arm legte
I used to love the forest at night	Früher liebte ich den nächtlichen Wald
I should have been careful	Ich hätte aufpassen sollen
I look at the cat	Ich sehe die Katze an
I put my hand to my throat	Ich legte meine Hand an meine Kehle
I needed to understand why he wouldn't end the nightmare	Ich musste verstehen, warum er den Alptraum nicht beenden würde
I realized how bad my comment had sounded	Mir wurde klar, wie schlecht mein Kommentar geklungen hatte
I spent every day rushing to hit the clock	Ich verbrachte jeden Tag damit, mich zu beeilen, um die Uhr zu schlagen
A green notebook, just a normal one like for school	Ein grünes Notizbuch, nur ein normales wie für die Schule
I hope to speak to you again	Ich hoffe, wieder mit Ihnen zu sprechen
I have to fight for this boy	Ich muss für diesen Jungen kämpfen
I turned off the computer and lay down	Ich schaltete den Computer aus und legte mich hin
I pretended to cry and begged him	Ich tat so, als würde ich weinen und flehte ihn an
I'm happy to share, but ask me first!	Ich teile gerne, aber frag mich vorher!
A low medal count means you're not up to speed	Eine niedrige Medaillenzahl bedeutet, dass man nicht auf der Höhe der Zeit ist
I just didn't need more than one	Ich brauchte einfach nicht mehr als einen
I watched her for a few seconds	Ich beobachtete sie ein paar Sekunden lang
I could tell by the way he jumped in	Ich konnte es daran erkennen, wie er hineingesprungen war
In other words, a white man	Mit anderen Worten, ein Weißer
I started burning even more	Ich begann noch mehr zu verbrennen
I slowly breathe in and out, in and out	Ich atme langsam ein und aus, ein und aus
A wing where you could be treated	Ein Flügel, wo Sie behandelt werden könnten
I should have called you earlier	Ich hätte dich früher anrufen sollen
I love this approach	Ich liebe diesen Ansatz
I saw the exit in front of me	Ich sah den Ausgang vor mir
I want you to stay here with me forever	Ich möchte, dass du für immer hier bei mir bleibst
They promise a quick response	Sie versprechen eine schnelle Reaktion
It stayed on the chart for three weeks	Es blieb drei Wochen lang auf dem Chart
I took it from him and opened it	Ich nahm es ihm ab und öffnete es
I had fifteen minutes	Ich hatte fünfzehn Minuten Zeit
I'll say it one last time and that's it	Ich werde es ein letztes Mal sagen, und das war's
I had to prepare myself with a better shelter	Ich musste mich mit einem besseren Unterschlupf vorbereiten
Many of them have children without getting married	Viele von ihnen haben Kinder, ohne zu heiraten
This is less than some would like	Das ist weniger als von manchen gewünscht
I share my knowledge, you buy the food	Ich teile mein Wissen, du kaufst das Essen
No record was kept of the negotiations	Es wurden keine Aufzeichnungen über die Verhandlungen gemacht
I would really appreciate it if you could help me	Ich würde es wirklich schätzen, wenn Sie mir helfen könnten
I wanted to see what was going on for myself	Ich wollte selbst sehen, was los war
i know you well enough	Ich kenne dich gut genug
I would indeed have been slowly eaten for a long time	Ich wäre in der Tat lange langsam gefressen
I'm telling you, this is real food	Ich sage Ihnen, das ist echtes Essen
I ran to the sanctuary	Ich rannte zum Heiligtum
I just picked it from a map	Ich habe es einfach aus einer Karte ausgewählt
I bet they broke a few records	Ich wette, sie haben ein paar Rekorde gebrochen
I was sure she had already told the Marquis	Ich war mir sicher, dass sie es dem Marquis bereits gesagt hatte
I think she's just a good listener	Ich denke, sie ist einfach eine gute Zuhörerin
I cast a longing look at the floor	Ich werfe einen sehnsüchtigen Blick auf den Boden
I disassembled the engine	Ich habe den Motor zerlegt
I had to find out what those words meant today	Ich musste herausfinden, was diese Worte heute bedeuteten
I left many years ago and have not returned	Ich bin vor vielen Jahren gegangen und bin nicht zurückgekehrt
I bought books and groceries, but little else	Ich habe Bücher und Lebensmittel gekauft, aber sonst wenig
I enter a huge living room	Ich betrete ein riesiges Wohnzimmer
I would like to say thank you for that	Dafür möchte ich Danke sagen
I held both of her hands in mine	Ich hielt ihre beiden Hände in meinen
I see what's going on here	Ich sehe, was hier los ist
I should be back in a few days	Ich sollte in ein paar Tagen zurück sein
I look around and see parts of my brothers	Ich schaue mich um und sehe Teile meiner Brüder
I can catch fish again	Ich kann wieder Fische fangen
I was greeted by Dave	Ich wurde von Dave begrüßt
I was with some people on my staff	Ich war mit einigen Leuten in meinem Stab zusammen
I need to know where he is if he's alive	Ich muss wissen, wo er ist, wenn er lebt
We've worked together before	Wir haben schon einmal zusammengearbeitet
I can't imagine hanging around here	Ich kann mir nicht vorstellen, hier herumzuhängen
I promised to explain what happened here	Ich versprach zu erklären, was hier passiert war
I pointed to the doors	Ich deutete auf die Türen
I gave her both	Ich habe ihr beides gegeben
I secretly visited her as a friend in her distress	Ich habe sie in ihrer Not heimlich als Freundin besucht
I stood there shaking, not knowing what to do	Zitternd stand ich da und wusste nicht, was ich tun sollte
I can't believe this just happened	Ich kann nicht glauben, dass das gerade passiert ist
I wanted nothing more than to have him	Ich wollte nichts mehr, als ihn zu haben
I do what they're too scared to do	Ich tue das, wovor sie zu viel Angst haben
I pick up my cell phone and call her	Ich nehme mein Handy und rufe sie an
Part of my mission was successful	Ein Teil meiner Mission war erfolgreich
A family trip up north	Ein Familienausflug in den Norden
I found myself following her example	Ich merkte, dass ich ihrem Beispiel folgte
I heard it here not long ago	Ich habe es hier vor nicht allzu langer Zeit gehört
You could never win a war like that	So einen Krieg konnte man nie gewinnen
I wasn't used to that	Das war ich nicht gewohnt
I didn't expect you to be with me, though	Ich hatte allerdings nicht erwartet, dass du bei mir bist
I chase waves when they're big	Ich jage Wellen, wenn sie groß sind
A moment later it started raining	Einen Moment später fing es an zu regnen
I can help with the answer	Ich kann bei der Antwort helfen
I started thinking about his last secretary	Ich fing an, an seine letzte Sekretärin zu denken
I heard that name	Ich habe diesen Namen gehört
I assume you brought the brick	Ich vermute, Sie haben den Ziegel mitgebracht
I slowly follow her up the stairs	Ich folge ihr langsam die Treppe hinauf
I hope you found it helpful	Ich hoffe, Sie fanden es hilfreich
I can't let that distract me	Ich darf mich davon nicht ablenken lassen
The tooth has two roots	Der Zahn hat zwei Wurzeln
I didn't really understand what he meant at the time	Ich habe damals nicht wirklich verstanden, was er meinte
I can't tell if he's dead or just unconscious	Ich kann nicht sagen, ob er tot oder nur bewusstlos ist
I teach a group of about twenty children every day	Ich unterrichte jeden Tag eine Gruppe von ungefähr zwanzig Kindern
Michael is shocked and upset	Michael ist schockiert und verärgert
I also had tears in my eyes	Ich hatte auch Tränen in den Augen
I was in sheer panic	Ich war in purer Panik
I took her other hand and turned her towards me	Ich nahm ihre andere Hand und drehte sie zu mir um
I will come back tomorrow	Ich komme morgen wieder
I have no interest in anything else	Ich habe kein Interesse an etwas anderem
I could offer you another	Ich könnte dir ein anderes anbieten
I have a meeting there tonight	Ich habe heute Abend dort ein Treffen
You have to see where he goes	Sie müssen sehen, wohin er geht
The reason for the change is unknown	Der Grund für die Änderung ist unbekannt
I need medical help	Ich brauche ärztliche Hilfe
I went to the parish hall	Ich ging ins Gemeindehaus
I didn't find it impossible	Ich fand es nicht unmöglich
I guess she considered him her whole world	Ich schätze, sie betrachtete ihn als ihre ganze Welt
I watched the police car disappear into the distance	Ich sah zu, wie das Polizeiauto in der Ferne verschwand
I stared at the keys	Ich starrte auf die Tasten
I can hear the music playing	Ich kann die Musik spielen hören
I could feel the bloodlust in my veins	Ich konnte die Blutlust in meinen Adern spüren
I have always enjoyed reading your works	Ich habe Ihre Werke immer gerne gelesen
I do things similar to him	Ich mache ähnliche Dinge wie er
A team could invade what was once your office	Ein Team könnte in das einfallen, was einst Ihr Büro war
I get sad just thinking about it	Ich werde traurig, wenn ich nur daran denke
I suppose that was a terrible and tragic thing	Ich nehme an, das war eine schreckliche und tragische Sache
I read it on paper and thought it was excellent	Ich habe es auf Papier gelesen und fand es ausgezeichnet
I would do anything for him and he knew it	Ich würde alles für ihn tun und das wusste er
I can't say the same about myself	Dasselbe kann ich von mir nicht sagen
I just rode along	Ich bin einfach mitgefahren
I was definitely alive	Ich war ganz sicher am Leben
I would surely die here	Ich würde hier sicher sterben
I couldn't even see it	Ich konnte es nicht einmal sehen
A hole darkened by my fearful flight	Ein Loch, das durch meine ängstliche Flucht verdunkelt wurde
I heard about it years later	Jahre später hörte ich davon
I try to enjoy the time with her	Ich versuche die Zeit mit ihr zu genießen
I was nervous, which was normal	Ich war nervös, was normal war
I stare at the space around me	Ich starre auf den Raum um mich herum
I understood, never felt neglected	Ich verstand, fühlte mich nie vernachlässigt
I heard there's a group of men down there	Ich habe gehört, dass da unten eine Gruppe von Männern ist
I didn't have a chance to ask her	Ich hatte keine Gelegenheit, sie zu fragen
Their fights were often accompanied by storms	Ihre Kämpfe wurden oft von Stürmen begleitet
They should have made more of it	Sie hätten mehr daraus machen sollen
I just said that	Das habe ich gerade gesagt
I know that everything is fine with her	Ich weiß, dass mit ihr alles in Ordnung ist
A bud broken off the branch	Eine Knospe, die vom Ast abgebrochen ist
I worked on my days off	Ich habe an meinen freien Tagen gearbeitet
A small creature came out of each, both smoking lightly	Aus jedem kam ein kleines Wesen heraus, beide rauchten leicht
i live in the jungle	Ich lebe im Dschungel
I look healthy and fit	Ich sehe gesund und fit aus
I also felt very, very tanned	Ich fühlte mich auch sehr, sehr braun
I decided not to go downstairs and slept late	Ich beschloss, nicht nach unten zu gehen und schlief lange
Her employment contract was later terminated	Ihr Arbeitsvertrag wurde später aufgelöst
I can improve enough to then like more of you	Ich kann mich genug verbessern, um dann mehr von dir zu mögen
I need a different selection	Ich brauche eine andere Auswahl
I saw it in the moon	Ich habe es im Mond gesehen
I think he should read the newspaper for himself	Ich denke, er sollte die Zeitung für sich lesen
I couldn't understand it for years	Ich konnte es jahrelang nicht verstehen
A white, golden throne	Ein weißer, goldener Thron
I waved my hand again and she seemed better	Ich winkte noch einmal mit meiner Hand, und es schien ihr besser zu gehen
I tried to imagine what that must be like	Ich versuchte mir vorzustellen, wie das sein musste
I've shed the last bit of my human form	Ich habe das letzte bisschen meiner menschlichen Gestalt abgelegt
A silver shimmer blinded him again for a moment	Ein silberner Schimmer blendete ihn erneut für einen Moment
I have to learn about her	Ich muss etwas über sie lernen
It has fourteen square brick doors	Es hat vierzehn quadratische Türen aus Backstein
I didn't want to change	Ich wollte mich nicht ändern
I argue important to give the road	Ich diskutiere wichtig, um die Straße zu geben
I can't get her to leave with a lame excuse	Ich kann sie nicht mit einer lahmen Ausrede zum Gehen bringen
I knew he would fish	Ich wusste, dass er angeln würde
I only needed a few minutes	Ich brauchte nur ein paar Minuten
I was bitter and angry most of the time	Ich war die meiste Zeit bitter und wütend
I really wanted to know	Ich wollte es wirklich wissen
I was the same with my daughter	Bei meiner Tochter war ich genauso
A cold shiver of fear ran through her	Ein kalter Schauer der Angst durchfuhr sie
A few minutes later he set her down	Ein paar Minuten später setzte er sie ab
I took a closer look at his soul	Ich sah mir seine Seele genauer an
I built a good extension on the back	Ich baute eine gute Verlängerung auf der Rückseite
I asked everyone else to leave	Ich bat alle anderen zu gehen
I looked closely and thought we were okay	Ich sah genau hin und dachte, wir wären okay
I wanted her to hold me	Ich wollte, dass sie mich hält
I'll wait until the sun goes down	Ich werde warten, bis die Sonne untergegangen ist
I doubt he could see me	Ich bezweifle, dass er mich sehen konnte
I can't tell you what to do	Ich kann nicht sagen, was Sie tun sollten
A mile away was another stream	Eine Meile weiter war ein weiterer Bach
I do not have so much time	Ich habe nicht so viel Zeit
I have nothing else to say	Ich habe nichts anderes zu sagen
I know they would be upset	Ich weiß, dass sie verärgert sein würden
A slow motion movie	Ein Film in Zeitlupe
I kept him talking and bought us time	Ich hielt ihn am Reden und verschaffte uns Zeit
I slowly traced it across the kitchen, feeling it	Ich verfolgte es langsam fühlend über die Küche
I think you're in shock	Ich glaube, Sie stehen unter Schock
I don't think we can go any further in this direction	Ich denke, wir können nicht weiter in diese Richtung gehen
I raised my hand	Ich hob meine Hand
I asked the nurse about the freezing process	Ich fragte die Krankenschwester nach dem Prozess des Einfrierens
I let go and the city guides me through	Ich lasse los und die Stadt führt mich hindurch
I walked down the street smiling	Lächelnd ging ich die Straße entlang
I sense that they are looking for something	Ich spüre, dass sie nach etwas suchen
We knew each other before we started this job	Wir kannten uns, bevor wir diesen Job antraten
I had lost my stars too	Ich hatte auch meine Sterne verloren
I began to breathe heavily and looked towards the door	Ich begann schwer zu atmen und blickte zur Tür
I was, of course, hopelessly in love with her	Ich war natürlich hoffnungslos in sie verliebt
I tried to sound confident	Ich versuchte, zuversichtlich zu klingen
I heard their number	Ich habe ihre Anzahl gehört
I hesitated on the bed while he left the room	Ich zögerte am Bett, während er das Zimmer verließ
I wish this vacation never ends	Ich wünschte, dieser Urlaub endet nie
I've gained a husband and lost a mother	Ich habe einen Ehemann gewonnen und eine Mutter verloren
I could feel him killing them both mentally	Ich konnte spüren, dass er die beiden mental umbringt
I hadn't been listening	Ich hatte nicht zugehört
I liked having that power	Ich mochte es, diese Macht zu haben
The songs included in the game are as follows	Die im Spiel enthaltenen Songs sind wie folgt
I did and it went fine	Ich tat es und es ging gut
I can still remember many details of that meeting	Ich kann mich noch an viele Einzelheiten dieses Treffens erinnern
I get too nervous and can't stop shaking	Ich werde zu nervös und kann nicht aufhören zu zittern
I looked down and saw an empty bucket	Ich schaute nach unten und sah einen leeren Eimer
I just have to improve my game	Ich muss einfach mein Spiel verbessern
I picked it up, ready to drive it through his skull	Ich hob es hoch, bereit, es ihm in den Schädel zu treiben
There are two types of districts	Es gibt zwei Arten von Bezirken
I can't leave out a question	Ich kann keine Frage auslassen
I learned about the need for air yesterday	Ich habe gestern von der Notwendigkeit von Luft erfahren
I never pass on negative remarks	Ich gebe niemals negative Bemerkungen weiter
I married you to please your father	Ich habe dich geheiratet, um deinem Vater einen Gefallen zu tun
A mixture of pain and anger colored his face	Eine Mischung aus Schmerz und Wut färbte seinen Gesichtsausdruck
I have not forgotten the pleasure you have given	Ich habe das Vergnügen nicht vergessen, das Sie bereitet haben
I was just trying to get through the day	Ich habe einfach versucht, den Tag hinter mich zu bringen
I'm doing my best to keep up with him	Ich gebe mein Bestes, um mit ihm Schritt zu halten
I pick myself up off the floor	Ich hebe mich vom Boden auf
I order you to withdraw	Ich befehle Ihnen, sich zurückzuziehen
I knew the danger better than she did	Ich kannte die Gefahr besser als sie
I'm not taking any particular risk	Ich gehe kein besonderes Risiko ein
I hate stupid people with all my heart	Ich hasse dumme Menschen von ganzem Herzen
I couldn't avoid it forever	Ich konnte es nicht ewig vermeiden
I think of you when you're not around	Ich denke an dich, wenn du nicht da bist
I'll never forget it	Ich werde es nie vergessen
I felt content with her in my arms	Ich fühlte mich zufrieden mit ihr in meinen Armen
A cry of rage came out of the darkness	Ein Wutschrei kam aus der Dunkelheit
I was told they shared a bed	Mir wurde gesagt, sie teilten sich ein Bett
I pray for more inspiration for you	Ich bete für mehr Inspiration für Sie
He also saved six games	Er hat auch sechs Spiele gerettet
I did a few years ago	Ich habe vor ein paar Jahren
I would have liked to follow him	Ich wäre ihm gerne nachgekommen
I love people watching in such a crowd	Ich liebe es, Menschen in einer solchen Menschenmenge zu beobachten
I really thought he liked me	Ich dachte wirklich, er mag mich
I dropped the rock hard on his head	Ich ließ den Stein hart auf seinen Kopf fallen
I took off my shirt and released my wings	Ich zog mein Shirt aus und ließ meine Flügel frei
I don't think they were telling the truth	Ich glaube nicht, dass sie die Wahrheit gesagt haben
I can feel it running all over my bed	Ich kann fühlen, wie es über mein ganzes Bett läuft
I enjoy the process and feel incredibly relaxed	Ich genieße den Prozess und fühle mich unglaublich entspannt
I hoped nobody got crushed	Ich hoffte, dass niemand zerquetscht wurde
I could feel his breath on my skin	Ich konnte seinen Atem auf meiner Haut spüren
I turned and went upstairs to my bedroom	Ich drehte mich um und ging hoch in mein Schlafzimmer
I've loved taking photos all my life	Ich habe mein ganzes Leben lang gerne fotografiert
I felt like it was a part of me	Ich fühlte mich, als wäre es ein Teil von mir
Players are allowed three tries on each shot	Den Spielern sind bei jedem Schlag drei Versuche erlaubt
I approached them and then mounted	Ich näherte mich ihnen und stieg dann auf
I knew from that look that there was no power in it	Ich wusste von diesem Blick, dass keine Kraft darin lag
I took my pension and came here	Ich nahm meine Rente und kam hierher
I hold him for a long time	Ich halte ihn lange
I feel better than alcohol has ever made me	Ich fühle mich besser, als Alkohol es mir je gegeben hat
I can't believe how ridiculous they all look	Ich kann nicht glauben, wie lächerlich sie alle aussehen
They are local women from all walks of life	Sie sind einheimische Frauen aus allen Lebensbereichen
I knew that my father had an important and demanding job	Ich wusste, dass mein Vater einen wichtigen und anstrengenden Job hatte
His influence extended far beyond his own research	Sein Einfluss reichte weit über seine eigene Forschung hinaus
I couldn't do it to her	Ich konnte es ihr nicht antun
I have to get rid of them all tonight	Ich muss sie heute Abend alle loswerden
I am very tired, no exhausted	Ich bin sehr müde, nein erschöpft
I couldn't take the shame	Ich konnte die Scham nicht ertragen
A great man, not much with words	Ein großer Mann, nicht viel mit Worten
A new approach to local times	Ein neuer Zugang zu Lokalzeiten
I still refuse to step on that grass	Ich weigere mich immer noch, auf dieses Gras zu treten
I was aware that the boat was sinking lower	Mir war bewusst, dass das Boot tiefer sank
I shouldn't let his words influence me	Ich sollte mich nicht von seinen Worten beeinflussen lassen
I looked forward to the day when this was all over	Ich freute mich auf den Tag, an dem das alles vorbei war
I didn't behave regularly or even in a regulated manner	Ich habe mich nicht regelmäßig oder gar geregelt verhalten
I know the places to hide	Ich kenne die Orte, an denen ich mich verstecken kann
I had to think about what to do next	Ich musste mir überlegen, was ich als nächstes tun sollte
I wonder what is behind this building	Ich frage mich, was sich hinter diesem Gebäude verbirgt
I know what stress does to people	Ich weiß, was Stress mit Menschen macht
I recognize the scent of a tiger	Ich erkenne den Geruch eines Tigers
I'm here for law and order	Ich bin hier für Recht und Ordnung
He is married and has three children	Er ist verheiratet und hat drei Kinder
I can't believe this shit	Ich kann diesen Scheiß nicht glauben
I suspect he will talk about it	Ich vermute, er wird darüber sprechen
I can hear the tremor in my voice	Ich kann das Zittern in meiner Stimme hören
I've been thinking about what you said	Ich habe darüber nachgedacht, was du gesagt hast
I remembered it was hospital day	Ich erinnerte mich, es war Krankenhaustag
I can't get that kiss out of my head either	Ich bekomme diesen Kuss auch nicht aus dem Kopf
It wasn't a secret fund	Es war kein geheimer Fonds
I have been defeated	Ich bin besiegt worden
I called him down the stairs	Ich rief ihm die Treppe hinunter
I actually feel pretty terrible	Ich fühle mich eigentlich ziemlich schrecklich
I dreamed that my mother called me	Ich träumte, dass meine Mutter mich anrief
A final freedom from interference	Eine endgültige Freiheit von Störungen
The owners meet and fall in love	Die Besitzer treffen sich und verlieben sich
Sue is now a national celebrity	Sue ist jetzt eine landesweite Berühmtheit
I just need to clear something up with my neighbor	Ich muss nur etwas mit meinem Nachbarn abklären
i miss you already girl	Ich vermisse dich schon Mädchen
I came here to get rid of these things	Ich bin hierher gekommen, um diese Dinge loszuwerden
I only saw three of them	Ich habe nur drei von ihnen gesehen
I could never make it	Ich konnte es nie schaffen
Somehow I still love him	Irgendwie liebe ich ihn immer noch
I can't pretend everything's okay	Ich kann nicht so tun, als wäre alles in Ordnung
I refused to look at them even when they laughed	Ich weigerte mich, sie anzusehen, selbst als sie lachten
I literally fought my way through my childhood	Ich habe mich buchstäblich durch meine Kindheit gekämpft
Since then I have lived as a ghost	Seitdem lebe ich als Geist
I wanted to be me again	Ich wollte wieder ich sein
I tried to keep a straight face	Ich versuchte, ein ernstes Gesicht zu bewahren
I made this transformation	Ich habe diese Transformation gemacht
I love being in their company	Ich liebe es, in ihrer Gesellschaft zu sein
The reasons for this decision are complex	Die Gründe für diese Entscheidung sind vielschichtig
I watched but couldn't do anything	Ich sah zu, konnte aber nichts tun
I hoped it wasn't a waste	Ich hoffte, es wäre keine Verschwendung
I'm awarding two more contempt charges	Ich spreche zwei weitere Anklagen wegen Missachtung zu
I am no longer needed	Ich werde nicht mehr gebraucht
I knew that one day you would tell me the truth	Ich wusste, dass du mir eines Tages die Wahrheit sagen würdest
It was just a relief to win	Es war einfach eine Erleichterung, zu gewinnen
Much more, this really is a one time payment	Viel mehr ist dies wirklich eine einmalige Zahlung
I didn't go to church that morning	Ich bin an diesem Morgen nicht in die Kirche gegangen
I've done that twice now	Das habe ich jetzt schon zweimal gemacht
I wanted my family to be safe	Ich wollte, dass meine Familie sicher ist
I just want to see how it looks now	Ich will nur sehen, wie es jetzt aussieht
Best of luck to everyone and thank you for stopping by	Ich wünsche allen viel Glück und danke, dass Sie vorbeischauen
I need to complete this little piece of the puzzle	Ich muss dieses kleine Puzzleteil vervollständigen
I know it was sudden	Ich weiß, es kam plötzlich
I still want to see you	Ich möchte dich immer noch sehen
Guilt hit her in the stomach	Schuldgefühle schlugen ihr in den Bauch
A little boy points to pictures on the wall	Ein kleiner Junge zeigt auf Bilder an der Wand
I was ridiculous	Ich war lächerlich
I was already tender and his touch made me tremble	Ich war schon zart und seine Berührung ließ mich zittern
I was surprised it worked	Ich war überrascht, dass es funktionierte
I envy your resources and expertise	Ich beneide Sie um Ihre Ressourcen und Ihr Fachwissen
I go along my journey	Ich gehe meine Reise entlang
I settled down for a long drive	Ich habe mich für eine lange Fahrt niedergelassen
A big body playing physically	Ein großer Körper, der körperlich spielt
I didn't even get a chance to touch her	Ich hatte nicht einmal die Gelegenheit, sie zu berühren
I've waited long enough	Ich habe lange genug gewartet
A part of me is there too	Ein Teil von mir ist auch dabei
I wanted to stop now anyway	Ich wollte jetzt sowieso aufhören
I can no longer hear noises	Ich kann keine Geräusche mehr hören
Part of me was afraid he would	Ein Teil von mir hatte Angst, dass er es tun würde
I don't remember her	Ich erinnere mich nicht an sie
A legacy of her noble blood	Ein Vermächtnis ihres edlen Blutes
I didn't mean to hit you	Ich wollte dich nicht schlagen
I turned and there it was	Ich drehte mich um und da war es
I tried to pick up my thoughts one by one	Ich versuchte, meine Gedanken einzeln aufzunehmen
I would mind my own business	Ich würde mich um meine eigenen Angelegenheiten kümmern
I needed them to help me, to help them	Ich brauchte sie, um mir zu helfen, ihnen zu helfen
I know she will say no	Ich weiß, sie wird nein sagen
I know the song, know it well	Ich kenne das Lied, kenne es gut
A big part of it is the sea	Ein großer Teil davon ist das Meer
I contribute and keep going	Ich trage bei und mache weiter
The region remains mildly active to this day	Die Region ist bis heute leicht aktiv
I would have to fight	Ich müsste kämpfen
I just speak what comes to my mind	Ich spreche einfach so, wie es mir einfällt
I looked out the window on the shuttle	Ich sah im Shuttle aus dem Fenster
I just nodded in response	Ich nickte nur als Antwort
I wanted so badly to hear his voice	Ich wollte so sehr seine Stimme hören
I had passed the point of no return	Ich hatte den Punkt ohne Wiederkehr überschritten
I've never seen one this far north	So weit im Norden habe ich noch nie einen gesehen
I want her arrested and brought to justice	Ich will, dass sie verhaftet und vor Gericht gestellt wird
I forgot our wedding anniversary	Ich habe unseren Hochzeitstag vergessen
I was right all along	Ich hatte die ganze Zeit Recht
I instinctively push the chair back	Instinktiv drücke ich den Stuhl zurück
I want you to be tender like you already are	Ich möchte, dass du zärtlich bist, so wie du es bereits tust
I was lucky enough to get this one	Ich hatte das Glück, diesen zu bekommen
I can't let this ruin my life	Ich darf nicht zulassen, dass das mein Leben ruiniert
A text message appeared on the screen	Auf dem Bildschirm erschien eine Textnachricht
On this trip I am your flight attendant	Auf dieser Reise bin ich Ihr Flugbegleiter
I got up and looked out the window	Ich stand auf und sah aus dem Fenster
I took refuge in being a boy of fourteen	Ich suchte Zuflucht darin, ein Junge von vierzehn Jahren zu sein
I feel like a bottle of rage	Ich fühle mich wie eine Flasche Wut
I never intended to share this with you either	Ich hatte auch nie vor, das mit dir zu teilen
I went in anyway	Ich ging sowieso hinein
The city is home to several notable landmarks	Die Stadt beherbergt mehrere bemerkenswerte Sehenswürdigkeiten
I had a soft spot for shoes	Ich hatte ein Faible für Schuhe
Some more answers please	Bitte noch ein paar Antworten
A peace sign can be exchanged	Ein Friedenszeichen kann ausgetauscht werden
I have never regretted being open	Ich habe es nie bereut, offen zu sein
I have turned my back on the forest	Ich habe dem Wald den Rücken gekehrt
I know how you felt about me back then	Ich weiß, was du damals für mich empfunden hast
I can't give you a physical reason	Ich kann dir körperlich keinen Grund nennen
A voice cried out in pain	Eine Stimme schrie vor Schmerz auf
I will have further instructions for you	Ich werde weitere Anweisungen für Sie haben
I was just curious about your reasons	Ich war nur neugierig auf Ihre Gründe
I learn something new every day just watching her perform	Ich lerne jeden Tag etwas Neues, wenn ich ihr nur zusehe, wie sie auftritt
However, a quick visual search left that question dormant	Eine schnelle visuelle Suche ließ diese Frage jedoch ruhen
I won't let her push me around again	Ich lasse mich nicht noch einmal von ihr herumschubsen
I checked the boxes	Ich habe die Kisten durchgesehen
A physical, if not moral, impossibility	Eine physische, wenn nicht moralische Unmöglichkeit
No other player has passed seven	Kein anderer Spieler hat sieben bestanden
I watched him through the front window of the restaurant	Ich beobachtete ihn durch das vordere Fenster des Restaurants
I repeat, ignorance is not happiness	Ich wiederhole, Unwissenheit ist kein Glück
I trusted her to believe me innocent without any evidence	Ich vertraute darauf, dass sie mich ohne Beweise für unschuldig hielt
I really hoped it was the former	Ich hoffte wirklich, dass es ersteres war
I prepared food for you	Ich habe Essen für dich zubereitet
I really enjoyed the book very much	Ich habe das Buch wirklich sehr genossen
A show that will make your heart stop	Eine Show, die das Herz zum Stillstand bringt
Little is currently known about this relationship	Über diese Beziehung ist derzeit wenig bekannt
I would have been terrified	Ich hätte mich wahnsinnig erschrocken
I have every reason to be grateful for grace	Ich habe allen Grund, für Gnade dankbar zu sein
I want to turn everything off	Ich möchte alles abschalten
I was born with a sword in my hand	Ich wurde mit einem Schwert in meiner Hand geboren
I thought doctors were smart	Ich dachte, Ärzte seien schlau
I'm sure the kids never see anything like this	Ich bin sicher, die Kinder sehen so etwas nie
I saw the gentleness in his eyes	Ich habe die Sanftmut in seinen Augen gesehen
I didn't want to go to court for that	Ich wollte deswegen nicht vor Gericht gehen
I just couldn't understand why me	Ich konnte einfach nicht verstehen, warum ich
I caught a glimpse of the blade	Ich erhaschte einen Blick auf die Klinge
A friendly welcome when you enter	Ein freundlicher Empfang, wenn sie eintreten
I can hear everyone getting ready downstairs	Ich kann hören, wie sich alle unten fertig machen
I know my time is not far away	Ich weiß, dass meine Zeit nicht weit entfernt ist
I turned down the heat and watched the house	Ich drehte die Heizung herunter und beobachtete das Haus
I can't just leave you like this	Ich kann dich nicht einfach so zurücklassen
This rapid breeding is important as mortality is high	Diese schnelle Zucht ist wichtig, da die Sterblichkeit hoch ist
A piece of your work	Ein Stück deiner Arbeit
A model or system must be rational	Ein Modell oder System muss rational sein
I could not move	Ich konnte mich nicht bewegen
I didn't notice the slight incline	Die leichte Steigung ist mir nicht aufgefallen
I waved but they ignored me	Ich winkte, aber sie ignorierten mich
I took this opportunity to quickly assess myself	Ich nutzte diese Gelegenheit, um mich schnell einzuschätzen
I love the power of music	Ich liebe die Kraft der Musik
A post should be interesting and exciting	Ein Beitrag sollte interessant und spannend sein
I should find out what happened to her	Ich sollte herausfinden, was mit ihr passiert ist
I wasn't with anyone else	Ich war mit niemand anderem zusammen
Then a second take was made	Dann wurde ein zweiter Take gemacht
I see you're not just another pretty face	Ich sehe, du bist nicht nur ein weiteres hübsches Gesicht
I still love the camera	Ich liebe die Kamera immer noch
I wondered how he had managed that	Ich fragte mich, wie er das geschafft hatte
The stadium is also used for several community events	Das Stadion wird auch für mehrere Community-Events genutzt
I felt the urge to fly	Ich verspürte den Drang zu fliegen
I asked you to marry me because you cried out loud	Ich habe dich gebeten, mich zu heiraten, weil du laut geweint hast
I'll have something to eat brought to me shortly	Ich werde mir in Kürze etwas zu Essen bringen lassen
I hope his soul finds peace	Ich hoffe, dass seine Seele ihren Frieden findet
Mueller was silent	Müller schwieg
I stared down the street	Ich starrte die Straße hinunter
I will not be ashamed	Ich werde mich nicht schämen
I'm good at serving pages	Ich kann Seiten gut bedienen
I have to warn you	Ich muss dich warnen
I can really say it was a great fit	Ich kann wirklich sagen, es hat super gepasst
I thought he loved me anyway	Ich dachte sowieso, er liebt mich
I wanted the best of the past few days	Ich wollte das Beste aus den letzten Tagen
I kept trying to put them back together	Ich habe immer wieder versucht, sie wieder zusammenzusetzen
The specimen is now lost	Das Exemplar ist nun verschollen
I feel more confident and alive on stage	Ich fühle mich auf der Bühne selbstbewusster und lebendiger
I trust them completely	Ich vertraue ihnen voll und ganz
I loved that about her	Das habe ich an ihr geliebt
I was young and stupid then	Ich war damals jung und dumm
I will need the support	Ich werde die Unterstützung brauchen
A civilian soldier in support of a just cause	Ein Zivilsoldat zur Unterstützung einer gerechten Sache
i still love you too	Ich liebe dich auch noch
I have the requested information	Ich habe die angeforderten Informationen
I could still use the exercise	Ich könnte die Übung trotzdem gebrauchen
I hear the front door being opened	Ich höre, wie die Haustür geöffnet wird
I had an accident at work, that's all	Ich hatte einen Arbeitsunfall, das ist alles
I learned from you to listen and question	Ich habe von dir gelernt zuzuhören und zu hinterfragen
I could guess what was to come	Ich konnte ahnen, was kommen würde
I thought it was pretty cool	Ich fand es ziemlich cool
I didn't go in there	Ich war da nicht reingegangen
A typical session consists of about two pages worth of notes	Eine typische Sitzung besteht aus Notizen im Wert von etwa zwei Seiten
I give you flight without wings	Ich gebe dir Flug ohne Flügel
I asked how he knew, but he wouldn't say	Ich fragte, woher er das wisse, aber er wollte es nicht sagen
I went out into the cool air	Ich ging hinaus in die kühle Luft
I wonder how long it can last	Ich frage mich, wie lange es dauern kann
I thought he saw an opportunity for a family	Ich dachte, er sah die Chance für eine Familie
I can live with that for now	Damit kann ich vorerst leben
I broke the ground with my hand	Ich habe den Boden mit meiner Hand aufgebrochen
I hit him in the jaw	Ich habe ihn am Kiefer getroffen
I received flowers and letters from very close friends	Ich erhielt Blumen und Briefe von sehr engen Freunden
I got a clean health certificate twice	Ich habe zweimal ein sauberes Gesundheitszeugnis bekommen
I want to clean that up	Die möchte ich aufräumen
I try not to close my eyes for too long	Ich versuche meine Augen nicht zu lange zu schließen
I had the money and took the course	Ich hatte das Geld und nahm den Kurs
I wanted to grab his face and kiss his cheek	Ich wollte sein Gesicht packen und seine Wange küssen
I appreciate you all coming here	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie alle hierher gekommen sind
A simple fact that is often forgotten	Eine einfache Tatsache, die oft vergessen wird
A great company would attract attention	Ein großartiges Unternehmen würde Aufmerksamkeit erregen
However, I have to evaluate what everyone else is doing	Ich muss jedoch bewerten, was alle anderen tun
I have to be able to adapt	Ich muss mich anpassen können
I had to do as he commanded	Ich musste tun, was er befahl
I would have hoped so	Das hätte ich gehofft ja
You analyze and tear them up	Du analysierst und zerreißt sie
I did everything right	Ich habe alles richtig gemacht
And content was king	Und Inhalt war König
I was able to do lap three that night	Ich konnte an diesem Abend Runde drei machen
I think one of us needs me now	Ich glaube, einer von uns braucht mich jetzt
I didn't know how to answer that	Ich wusste nicht, was ich darauf antworten sollte
A tiny disc is the shape it comes in	Eine winzige Scheibe ist die Form, in der es kommt
I picked up the phone and recognized the voice immediately	Ich nahm den Hörer ab und erkannte die Stimme sofort
I have no idea what my account number was	Ich habe keine Ahnung, was meine Kontonummer war
I tried to start but it didn't help	Ich versuchte anzufangen, aber es half nichts
I know they could kill me	Ich weiß, dass sie mich töten könnten
I thought it was all about speed	Ich dachte, es geht nur um die Geschwindigkeit
I paid a guy to help a little	Ich habe einen Kerl bezahlt, um ein wenig zu helfen
This showed that there was no land around	Dies zeigte, dass kein Land in der Nähe war
I guess other signs kind of slipped past me	Ich schätze, andere Zeichen sind irgendwie an mir vorbeigegangen
I got up and went into the dining room	Ich stand auf und ging ins Esszimmer
I ate it and woke up	Ich aß es und wachte auf
Media usage included placement on popular television shows	Die Mediennutzung umfasste die Platzierung in beliebten Fernsehsendungen
I didn't answer right away	Ich habe nicht gleich geantwortet
He had hired a casting director for this	Dafür hatte er einen Casting-Direktor engagiert
I wanted more than anything	Ich wollte mehr als alles andere
I searched for an answer	Ich suchte nach einer Antwort
I guess it had to happen though	Ich schätze, das musste aber passieren
I really think so and you know it too	Das glaube ich wirklich und du weißt es auch
I decided to integrate into the community	Ich beschloss, mich in die Gemeinschaft zu integrieren
I've decided to head east	Ich habe mich entschieden, nach Osten zu fahren
I didn't really help her	Ich habe ihr nicht wirklich geholfen
I missed him so much	Ich habe ihn so sehr vermisst
I have the right papers	Ich habe die richtigen Papiere
I could learn from this to change this future negative path	Ich könnte daraus lernen, diesen zukünftigen negativen Pfad ändern
I can't be the reason you guys fight	Ich kann nicht der Grund dafür sein, dass ihr euch streitet
I told her that I feel like water	Ich erzählte ihr, dass ich mich wie Wasser fühle
Some of the enemy troops were already returning fire	Einige der feindlichen Truppen erwiderten bereits das Feuer
I always throw away a lot of food	Ich werfe immer viel Essen weg
I didn't obey anyone	Ich habe niemandem gehorcht
I myself almost forgot that it was a minimum day	Ich selbst hätte fast vergessen, dass es ein Mindesttag war
I must have been lifted into a sitting position	Ich muss in eine sitzende Position gehoben worden sein
i can never thank you enough	Ich kann dir nie genug danken
I always liked that	Das hat mir immer gefallen
Guy accepts the bet and takes it home	Guy nimmt die Wette an und nimmt sie mit nach Hause
i didn't mention you	Ich habe dich nicht erwähnt
I just have to win a bet	Ich muss nur eine Wette gewinnen
I couldn't stop her	Ich konnte sie nicht aufhalten
I became depressed and felt powerless	Ich wurde depressiv und fühlte mich machtlos
I can have no witnesses to this event	Ich kann keine Zeugen für dieses Ereignis haben
I could take care of those things later	Um diese Dinge könnte ich mich später kümmern
I was mistaken for a demon	Ich wurde für einen Dämon gehalten
I look over my head	Ich blicke über meinen Kopf hinweg
I really enjoyed today	Ich habe es heute sehr genossen
Then I could see the knife	Da konnte ich das Messer sehen
I'll keep a close eye on them	Ich werde sie genau im Auge behalten
I had never felt like this while walking here	So hatte ich mich hier noch nie bei einem Spaziergang gefühlt
I mean you should hear it	Ich meine, du solltest es hören
Says a guy at the bar	Sagt ein Typ an der Bar
I choose to trust him	Ich entscheide mich, ihm zu vertrauen
I saw you back there, young man	Ich habe dich dort hinten gesehen, junger Mann
I finally found out the truth	Endlich habe ich die Wahrheit herausgefunden
I'm honored to meet you	Ich fühle mich geehrt, Sie kennen zu lernen
I convinced her otherwise	Ich habe sie vom Gegenteil überzeugt
I open my eyes and see the sky	Ich öffne meine Augen und sehe den Himmel
He then gave the vaccine to three thousand children	Anschließend gab er dreitausend Kindern den Impfstoff
I nodded for her to continue	Ich nickte ihr zu, damit sie weiterredete
He used the position as a learning experience	Er nutzte die Stelle als Lernerfahrung
I felt like something was holding you back	Ich hatte das Gefühl, dass dich etwas zurückhält
I still have my gold	Ich habe immer noch mein Gold
I just pressed the play button	Ich hatte nur die Play-Taste gedrückt
I need some sleep too	Ich brauche auch etwas Schlaf
I think he gave up	Ich glaube, er hat es aufgegeben
I really wanted to talk	Ich wollte wirklich reden
A hip, comfortable, elegant place, warm and welcoming	Ein hipper, komfortabler, eleganter Ort, warm und einladend
I was one of the founding members	Ich war eines der Gründungsmitglieder
Taylor was raised by his single mother	Taylor wurde von seiner alleinerziehenden Mutter aufgezogen
I worked on the budget instead	Ich habe stattdessen am Budget gearbeitet
I drift like that sometimes	Ich drifte manchmal so ab
Increasing activity increases the chances of recovery	Zunehmende Aktivität erhöht die Heilungschancen
I looked at the clock	Ich sah auf die Uhr
I think of you	ich denke an dich
A stop is considered execution in this context	Ein Stopp gilt in diesem Zusammenhang als Ausführung
I stare at him in amazement	Erstaunt starre ich ihn an
I had to admit he was right	Ich musste zugeben, dass er recht hatte
I learned sound through feeling	Ich habe Klang durch Gefühl gelernt
I swallowed hard and took in the sight of him	Ich schluckte schwer und nahm seinen Anblick in mich auf
I attended middle and high school there	Dort besuchte ich die Mittel- und Oberschule
I could find many dead creatures, especially fish	Ich konnte viele tote Kreaturen finden, besonders Fische
I had a hard time with my job	Ich hatte eine harte Zeit mit meinem Job
I will never use any other rental car company again	Ich werde nie wieder einen anderen Mietwagenanbieter nehmen
I think it helped him	Ich denke, es hat ihm geholfen
I had to find out	Ich musste es herausfinden
I, however, did not throw myself at him	Ich jedoch warf mich nicht auf ihn
I think we're lucky we got those drinks	Ich denke, wir haben Glück, dass wir diese Getränke bekommen haben
I won't forget you down here	Ich werde dich hier unten nicht vergessen
I've searched and haven't found it	Ich habe gesucht und es nicht gefunden
The royal family lived in this fort	Die königliche Familie lebte in diesem Fort
I think she needs to blow off some steam	Ich denke, sie muss etwas Dampf ablassen
I went to a great high school	Ich bin auf eine tolle Highschool gegangen
A video message from	Eine Videobotschaft von
I brought him to my house	Ich habe ihn zu mir nach Hause gebracht
I went to comfort him	Ich ging, um ihn zu trösten
I want you to find something for me	Ich möchte, dass du etwas für mich findest
I will never want to design like they would	Ich werde nie so gestalten wollen, wie sie es tun würden
Of course I can't write them all down	Ich kann sie natürlich nicht alle aufschreiben
I want you to examine another part of this catastrophe	Ich möchte, dass Sie einen anderen Teil dieser Katastrophe untersuchen
I was in a restaurant	Ich war in einem Restaurant
I felt you and you felt like me	Ich fühlte dich und du fühltest dich wie ich
I hope you can too	Ich hoffe, du kannst das auch
A shrill sound caught her attention	Ein schriller Ton erregte ihre Aufmerksamkeit
I take the tray and put it next to me	Ich nehme das Tablett und stelle es neben mich
I tried to think where the mail was	Ich versuchte zu überlegen, wo die Post war
I couldn't find it in myself to ruin this	Ich konnte es nicht in mir finden, das zu ruinieren
I open the door and my biggest fear comes true	Ich öffne die Tür und meine größte Angst wird wahr
I like to use a steam basket	Ich benutze gerne einen Dampfkorb
I could at least go to work	Ich könnte wenigstens etwas arbeiten gehen
All three are almost round	Alle drei sind fast rund
I knew they both left	Ich wusste, dass sie beide gegangen sind
I needed them and they needed me	Ich brauchte sie, und sie brauchten mich
I love the view and watch or take in it every day	Ich liebe die Aussicht und schaue oder nehme sie jeden Tag auf
I just can't tell you	Ich kann es dir einfach nicht sagen
I can study you in peace	Ich kann Sie in Ruhe studieren
Since then it has been reprinted many times	Seitdem wurde es viele Male nachgedruckt
I suspect few of them are my own	Ich vermute, dass nur wenige von ihnen meine eigenen sind
I just need to speak to your mother	Ich muss nur mit deiner Mutter sprechen
I ask you to be clear	Ich bitte Sie, klar zu sein
I swam harder and knew we had to surface	Ich schwamm stärker und wusste, dass wir auftauchen mussten
A stack of newspapers stirred	Ein Stapel Zeitungen bewegte sich
I really appreciate the pace of this class	Ich schätze das Tempo dieser Klasse sehr
I'm smaller and my brown roots are showing	Ich bin kleiner und meine braunen Ansätze sind zu sehen
I went back to bed and woke up	Ich ging wieder ins Bett und wachte auf
I showered after my run	Ich habe nach meinem Lauf geduscht
I offered him a hello and wondered if he recognized me	Ich bot ihm ein Hallo an und fragte mich, ob er mich erkennen würde
It fell to number eight over the next week	Es fiel in der nächsten Woche auf Platz acht
I just want community	Ich will einfach nur Gemeinschaft
I wasn't in the mood to talk yet	Ich war noch nicht in der Stimmung zu reden
I never want her to be in pain like that	Ich möchte nie, dass sie solche Schmerzen erleidet
I'm sorry to bother you, sir	Es tut mir leid, Sie zu stören, Sir
I still remember the excitement of that moment	Ich erinnere mich noch heute an die Aufregung dieses Augenblicks
I found that a bit unusual	Das fand ich etwas ungewöhnlich
I had to lean on them to keep from falling	Ich musste mich auf sie stützen, um nicht zu fallen
I said yes and had a drink	Ich sagte ja und trank etwas
I was wondering if you could	Ich habe mich gefragt, ob Sie das könnten
I was very scared tonight	Ich war heute Nacht sehr ängstlich
I started working for a small government agency	Ich fing an, für eine kleine Regierungsbehörde zu arbeiten
I look back, further down the hall there were two figures	Ich schaue zurück, weiter unten im Flur waren zwei Gestalten
I don't think you would do this	Ich glaube, Sie würden dies nicht tun
I step back a few steps	Ich weiche ein paar Schritte zurück
I study my competition	Ich studiere meine Konkurrenz
I would always lose her	Ich würde sie immer verlieren
I guess we'll see	Ich schätze, wir werden sehen
I followed on the run	Ich folgte auf der Flucht
I wouldn't go back	Ich würde nicht zurückgehen
I knocked on the door three times	Ich klopfte dreimal an die Tür
I didn't know your name though	Deinen Namen kannte ich allerdings nicht
i think you know him	Ich glaube, du kennst ihn
To be honest, I wasn't sure	Da war ich mir ehrlich gesagt nicht sicher
I inhale bitterly hot water	Ich atme bitterheißes Wasser ein
A small frown appeared on his face	Ein kleines Stirnrunzeln erschien auf seinem Gesicht
I felt safe with you	Ich habe mich bei dir sicher gefühlt
I approached the children at a slow pace	Ich näherte mich den Kindern in einem langsamen Schritt
A great weight had been lifted	Ein großes Gewicht war angehoben worden
A tiny crystal formed	Es bildete sich ein winziger Kristall
I think it's wise to know every potential enemy	Ich glaube, es ist klug, jeden potenziellen Feind zu kennen
I took the clue and closed my trap	Ich nahm den Hinweis und schloss meine Falle
Later historians have also viewed the battle as decisive	Spätere Historiker haben die Schlacht auch als entscheidend angesehen
A part of him was missing now	Ein Teil von ihm fehlte jetzt
I look at them and see how they see me	Ich schaue sie an und sehe, wie sie mich sehen
I'm proud to call him a friend myself	Ich bin stolz, ihn selbst einen Freund zu nennen
More modern writers echo the sentiment	Modernere Schriftsteller wiederholen das Gefühl
I was seriously tired and exhausted	Ich war ernsthaft müde und erschöpft
I held up my hands and took a step back	Ich hielt meine Hände hoch und trat einen Schritt zurück
I think they are green but sometimes they look yellow	Ich denke, sie sind grün, aber manchmal sehen sie gelb aus
I can't help but look at my hand	Ich kann nicht anders, als auf meine Hand zu schauen
I wondered if that was masking the explosion	Ich fragte mich, ob das die Explosion verdeckte
I was surprised too	Ich war auch überrascht
I didn't see that at first	Das habe ich zunächst nicht gesehen
It took a lot of different takes	Es brauchte viele verschiedene Takes
I hungered for it	Ich habe danach gehungert
I see one there who is	Ich sehe dort einen, der ist
I felt her power in his every move	Ich erlebte ihre Kraft in jeder seiner Bewegungen
I dig wide eyes and wide smiling mouths	Ich grub große Augen und breite lächelnde Münder aus
I couldn't have done it without you, my love	Ohne dich hätte ich es nicht geschafft, mein Geliebter
I thanked them for their courtesy	Ich dankte ihnen für ihre Höflichkeit
A kitchen wouldn't matter	Eine Küche wäre egal
I try the second door	Ich probiere die zweite Tür
I eat cheese all the time	Ich esse ständig Käse
A piece of sandwich	Ein Stück Sandwich
I stumble and father swears	Ich stolpere und Vater flucht
A bar fight tactic and it works	Eine Kneipenkampftaktik und sie funktioniert
I like dancing, kissing and enjoying my body	Ich mag tanzen, küssen und genieße meinen Körper
I knew she would come over	Ich wusste, dass sie vorbeikommen würde
I couldn't afford to be weak here	Hier konnte ich mir keine Schwäche leisten
I was working on a story idea	Ich habe an einer Story-Idee gearbeitet
I know that in truth I am	Ich weiß, dass ich es in Wahrheit bin
The recognition itself is an honor	Allein die Anerkennung selbst ist eine Auszeichnung
Since then I have had several addresses	Seitdem habe ich mehrere Adressen
I never meant it as an insult	Ich habe es nie als Beleidigung gemeint
A sick feeling stirred in my body	Ein krankes Gefühl regte sich in meinem Körper
I bought it on release date	Ich habe es am Erscheinungstag gekauft
I want to be his queen	Ich möchte seine Königin sein
I turned and opened my eyes	Ich drehte mich um und öffnete meine Augen
I didn't want to face that before	Früher wollte ich mich dem nicht stellen
I think you knew that then	Ich glaube, das wusstest du damals
It's not obvious to society	Es ist für die Gesellschaft nicht offensichtlich
I should have picked something	Ich hätte etwas auswählen sollen
I usually work at night	Ich arbeite normalerweise nachts
I look like a bank robber from an old movie	Ich sehe aus wie ein Bankräuber aus einem alten Film
I won't believe this	Ich werde das nicht glauben
I had to figure out where it attached itself	Ich musste herausfinden, wo es sich selbst befestigte
I thought about it for a minute	Ich dachte eine Minute darüber nach
I just wanted to learn so much	Ich wollte einfach so viel lernen
I can't fall for her again	Ich kann ihr nicht noch einmal verfallen
I'm a doctor, not a doctor	Ich bin Mediziner, kein Mediziner
I just wanted to feel better	Ich wollte mich einfach besser fühlen
I can feel my heart start racing a little	Ich spüre, wie mein Herz ein wenig zu rasen beginnt
I hardly felt any pain	Schmerzen habe ich kaum gespürt
I signal that I need one	Ich signalisiere, dass ich einen brauche
I was warned this would happen	Ich wurde gewarnt, dass dies passieren würde
Both ships are piloted by human players	Beide Schiffe werden von menschlichen Spielern gesteuert
I don't remember at all	Ich kann mich überhaupt nicht daran erinnern
A group of trees is five meters away	Eine Baumgruppe ist fünf Meter entfernt
I had this idea of ​​experience	Ich hatte diese Vorstellung von Erfahrung
I looked at a huge, wide lake	Ich blickte auf einen riesigen, weiten See
The track is about suicide and depression	Der Track handelt von Selbstmord und Depressionen
I assume there will be work for you	Ich gehe davon aus, dass es Arbeit für Sie geben wird
i thought you would wait	Ich dachte, du würdest warten
She saw no significant action during the war	Sie sah während des Krieges keine nennenswerten Aktionen
I felt like the outside world was against me	Ich hatte das Gefühl, dass die Außenwelt gegen mich war
I really hope that our documents are sufficient	Ich hoffe sehr, dass unsere Unterlagen ausreichend sind
I just wanted to get ice cream	Ich wollte nur Eis holen
I couldn't stay with him all the time	Ich konnte nicht die ganze Zeit bei ihm bleiben
I push my ass back and beg for his possession	Ich schiebe meinen Arsch zurück und bettele um seinen Besitz
I have checked and understood your requirements	Ich habe Ihre Anforderungen geprüft und verstanden
I didn't dare retreat	Ich wagte nicht zurückzuweichen
A vow that must be broken	Ein Gelübde, das gebrochen werden muss
I haven't jumped yet	Ich bin noch nicht gesprungen
I believe they all come from there originally	Ich glaube, dass sie alle ursprünglich von dort kommen
I was sure you were busy with something	Ich war mir sicher, dass Sie mit etwas beschäftigt waren
I knew they were simply ghosts of my own construction	Ich wusste, dass sie einfach Geister meiner eigenen Konstruktion waren
I go to a normal school	Ich gehe auf eine normale Schule
I turn on my heel and chase after her	Ich mache auf dem Absatz kehrt und jage ihr hinterher
I don't want to get on your bad side	Ich möchte nicht auf deine schlechte Seite kommen
Moore was cast in the lead role	Moore wurde für die Hauptrolle verpflichtet
I can't always stay long	Ich kann nicht immer lange bleiben
I don't expect anything from the world	Ich erwarte nichts von der Welt
I looked at various sources	Ich habe mir verschiedene Quellen angeschaut
I could see it too	Ich konnte es auch sehen
I just didn't have the strength to plant anymore	Ich hatte einfach keine Kraft mehr zu pflanzen
I could hear their voices from the hallway	Ich konnte ihre Stimmen aus dem Flur hören
I should be used to her abuse by now	Ich sollte mich inzwischen an ihren Missbrauch gewöhnt haben
i like to be alone	Ich bin gerne alleine
I pulled it out and held it but didn't look	Ich zog es heraus und hielt es fest, sah aber nicht hin
I just find them more comfortable for longer periods of use	Ich finde sie einfach bequemer bei längerem Gebrauch
I asked her if the baby was okay	Ich fragte sie, ob es für das Baby in Ordnung sei
I regularly give donations to the homeless	Ich gebe regelmäßig Spenden an Obdachlose
I raised my hands and made a sign	Ich hob meine Hände und machte ein Zeichen
I was out of my body	Ich war außerhalb meines Körpers
I swallowed and his gaze followed the movement	Ich schluckte und sein Blick folgte der Bewegung
I just have to keep that in check	Das muss ich einfach in Schach halten
I didn't eat the fruit	Ich habe die Frucht nicht gegessen
I prefer the deaf to the blind	Ich ziehe die Tauben so den Blinden vor
Some of these are technical	Einige davon sind technisch
I had never felt so confused	Ich hatte mich noch nie so verwirrt gefühlt
I come to tell you	Ich komme, um es dir zu sagen
I couldn't even perceive what was happening around me	Ich konnte nicht einmal wahrnehmen, was um mich herum geschah
A class can only contain one variable	Eine Klasse kann nur eine Variable enthalten
I had to concentrate hard not to fall	Ich musste mich stark konzentrieren, um nicht zu fallen
I mean we're not together anymore	Ich meine, wir sind nicht mehr zusammen
A narrow dirt road led to several stone buildings	Ein schmaler Feldweg führte zu mehreren Steingebäuden
I would have been stupid bored	Ich hätte mich dumm gelangweilt
I had invited him to a quiet family dinner	Ich hatte ihn zu einem ruhigen Familienessen eingeladen
It was in the city center	Es lag im Stadtzentrum
A hand lands on my shoulder	Eine Hand landet auf meiner Schulter
I didn't know you were a cop	Ich wusste nicht, dass Sie Polizist sind
I was mad at myself	Ich war sauer auf mich
I'll wait for you down here	Ich werde hier unten auf dich warten
I wanted to hear him	Ich wollte ihn hören
I knew there was a will	Ich wusste, dass es ein Testament gibt
The tunnel has cell phone reception	Der Tunnel hat Mobilfunkempfang
The three years he spent there were extremely unhappy	Die drei Jahre, die er dort verbrachte, waren äußerst unglücklich
I didn't share their joy	Ich teilte ihre Freude nicht
The accounts differ in the action of this bullet	Die Konten unterscheiden sich in der Wirkung dieser Kugel
A college is not there to recruit just for itself	Ein College ist nicht da, um nur für sich selbst zu rekrutieren
I haven't slept regularly in weeks	Ich habe seit Wochen nicht regelmäßig geschlafen
I was one of the first chosen four years ago	Ich war vor vier Jahren einer der ersten Auserwählten
He missed the rest of the season	Er verpasste den Rest der Saison
A theater actor acts	Ein Theaterschauspieler handelt
I was very depressed after my marriage fell apart	Ich war sehr niedergeschlagen, nachdem meine Ehe in die Brüche gegangen war
I can't fight it anymore	Ich kann nicht mehr dagegen ankämpfen
I was there with my pistol	Ich war mit meiner Pistole dabei
I was still outside the city limits and didn't see anyone	Ich war immer noch außerhalb der Stadtgrenzen und sah niemanden
I just can't figure out what it would do	Ich kann einfach nicht herausfinden, was es tun würde
I told the truth and couldn't do more	Ich sagte die Wahrheit und konnte nicht mehr tun
I picked everything up by myself	Ich habe alles alleine abgeholt
I was ready to give direction to my life	Ich war bereit, meinem Leben eine Richtung zu geben
Maybe I'll even take a year off	Vielleicht nehme ich mir sogar erstmal ein Jahr Auszeit
I went to sixth grade	Ich ging in die sechste Klasse
A little girl was lying on the floor	Ein kleines Mädchen lag auf dem Boden
A strange and mysterious kind of love	Eine seltsame und mysteriöse Art der Liebe
I'm here for you in every way	Ich bin in jeder Hinsicht für Sie da
I remember that now	Daran erinnere ich mich jetzt
I didn't mind at all	Ich hatte überhaupt nichts dagegen
I've never looked forward to my lunch break so much	Ich habe mich noch nie so auf die Mittagspause gefreut
I descended the bottom step and turned right	Ich stieg die unterste Stufe herunter und drehte mich nach rechts
This time, too, I managed to find the stairs	Auch diesmal gelang es mir, die Treppe zu finden
I need to find someone and bring them back here	Ich muss jemanden finden und ihn hierher zurückbringen
There are two gardens around the hall	Um die Halle herum befinden sich zwei Gärten
I would never catch up with her before sunrise	Ich würde sie niemals vor Sonnenaufgang einholen
I'm afraid of words	Ich habe Angst vor Worten
I wonder what kind of house he lives in	Ich frage mich, in was für einem Haus er wohnt
I started crying and couldn't stop	Ich fing an zu weinen und konnte nicht aufhören
I didn't see anything either	Ich habe auch nichts gesehen
I get my best endurance exercise in the pool	Meine beste Ausdauerübung bekomme ich im Pool
I didn't have the strength to move or complain	Ich hatte nicht die Kraft, mich zu bewegen oder mich zu beschweren
I see this as a brave act of love	Ich sehe das als einen mutigen Akt der Liebe
I was absolutely ready to do it	Ich war absolut bereit, es zu tun
They had rubbed off on him a bit	Sie hatten ein wenig auf ihn abgefärbt
The subject of the design are contracts with tribal peoples	Gegenstand der Gestaltung sind Verträge mit Stammesvölkern
It was just good to play	Es war einfach gut zu spielen
I wanted to fly, to flee	Ich wollte fliegen, fliehen
A football stadium is also available	Ein Fußballstadion ist ebenfalls vorhanden
He then took the team off the market	Anschließend nahm er das Team vom Markt
I was blind to compassion	Ich war blind für Mitgefühl
I was just telling you the circumstances	Ich habe Ihnen nur die Umstände erzählt
A statue brought back to life	Eine wieder zum Leben erweckte Statue
I would talk or listen to people	Ich würde mit Leuten reden oder zuhören
I didn't like her at first	Ich mochte sie am Anfang nicht
I had drunk more than one beer	Ich hatte mehr als ein Bier getrunken
I will tell them all	Ich werde es ihnen allen sagen
I say dig a trench about ten feet deep	Ich sage, grabe einen etwa drei Meter tiefen Graben
I think that happened maybe four times	Ich denke, das ist vielleicht viermal passiert
These forms are not recognized as distinct	Diese Formen werden nicht als eigenständig anerkannt
A duration of one frame is set	Es wird eine Dauer von einem Frame eingestellt
I had to hold it like this	Ich musste es so halten
I did this until we finally got home	Ich tat dies, bis wir endlich zu Hause ankamen
I just like to say it like that	Ich sage es einfach gerne so
I even have a different body	Ich habe sogar einen anderen Körper
I could barely see his face	Ich konnte kaum sein Gesicht erkennen
I didn't eat much yesterday	Ich hatte gestern nicht viel gegessen
I met her three weeks ago	Ich habe sie vor drei Wochen kennengelernt
I brought him into the world	Ich habe ihn auf die Welt gebracht
I was hungry for information	Ich war hungrig nach Informationen
I smiled after her	Lächelnd sah ich ihr nach
I hope to continue to do so	Ich hoffe, dies auch weiterhin tun zu können
I smile at her just because she's nice	Ich lächle sie an, nur weil sie nett ist
At first I couldn't find the words	Mir fehlten zunächst die Worte
I personally use it on my face and feet	Ich persönlich benutze es für mein Gesicht und meine Füße
I gave it to her with a kiss	Ich gab es ihr mit einem Kuss
I could use some new stuff	Ich könnte ein paar neue Sachen gebrauchen
I definitely enjoyed it	Ich habe es auf jeden Fall genossen
A perfect gift for summer	Ein perfektes Geschenk für den Sommer
I like the brightness of this one	Ich mag die Helligkeit von diesem
I brought her inside and closed the door behind us	Ich brachte sie hinein und schloss die Tür hinter uns
I may have taken his breath away a bit	Ich habe ihm vielleicht etwas den Atem geraubt
A kiss on my neck made me go rigid	Ein Kuss auf meinen Hals ließ mich starr werden
Actually a really great job	Eigentlich eine ganz tolle Arbeit
I have something to get rid of	Ich muss etwas loswerden
I think the killer will be with us	Ich denke, der Mörder wird bei uns sein
I showed you the letters	Ich habe dir die Buchstaben gezeigt
It was a horrible journey	Es war eine schreckliche Reise
I'm not sure about anything at this point	Ich bin mir zu diesem Zeitpunkt bei nichts sicher
I ask my readers to notice it clearly	Ich bitte meine Leser, es deutlich zu bemerken
I lay with my head in his lap	Ich lag mit meinem Kopf in seinem Schoß
I've been told none of us need worry	Mir wurde gesagt, dass sich keiner von uns Sorgen machen muss
I took my forms and left	Ich nahm meine Formulare und ging
A gift from us to you	Ein Geschenk von uns an Sie
I grab the files and shove them under my arm	Ich schnappe mir die Akten und schiebe sie mir unter den Arm
A look he knew he'd had several times before	Ein Blick, von dem er wusste, dass er ihn schon mehrmals gehabt hatte
Modern historians doubt that the event took place	Moderne Historiker bezweifeln, dass das Ereignis stattgefunden hat
A shock went through him	Ein Schock durchfuhr ihn
A church was mostly a matter of self-help	Eine Kirche war meistens eine Sache der Selbsthilfe
A few people got out	Ein paar Leute stiegen aus
I have to lie down again	Ich muss mich wieder hinlegen
I just need to know what to do	Ich muss nur wissen, was zu tun ist
I knew this was coming up and planned accordingly	Ich wusste, dass das bald war und plante entsprechend
I didn't sound like me at all	Ich klang überhaupt nicht wie ich
I paid the bills on time	Ich habe die Rechnungen pünktlich bezahlt
Other armies soon followed them	Andere Armeen folgten ihnen bald
I turned around, he was there	Ich drehte mich um, er war da
I could use some new inspiration	Ich könnte ein paar neue Inspirationen gebrauchen
I just can't answer them	Ich kann sie einfach nicht beantworten
I asked her for help	Ich bat sie um Hilfe
I didn't feel any more pain	Ich fühlte keinen Schmerz mehr
I had my windows down	Ich hatte meine Fenster unten
I thought of you and met me	Ich habe an dich gedacht und mich getroffen
I can't stop staring at you sometimes	Ich kann manchmal nicht aufhören dich anzustarren
A really young woman	Eine wirklich junge Frau
Stanley replied that he had other sons	Stanley antwortete, dass er andere Söhne habe
I have no better plan	Ich habe keinen besseren Plan
I neither drank nor ate	Ich habe weder getrunken noch gegessen
I expected it because I thought this was love	Ich hatte es erwartet, weil ich dachte, das sei Liebe
Eight members joined the organization	Acht Mitglieder traten der Organisation bei
I could hear the dogs howling in the streets	Ich konnte die Hunde auf den Straßen heulen hören
I close my eyes as she touches my shoulder	Ich schließe meine Augen, als sie meine Schulter berührt
A diary was something private	Ein Tagebuch war etwas Privates
I just recently covered this song	Ich habe diesen Song erst kürzlich gecovert
I would protect her from anything	Ich würde sie vor allem schützen
I gave it to her when we got married	Ich habe es ihr geschenkt, als wir geheiratet haben
A big turning point for me	Ein großer Wendepunkt für mich
I was unable to utter logic or walk	Ich war nicht in der Lage, Logik zu äußern oder zu gehen
I won't be out all night	Ich werde die ganze Nacht nicht draußen sein
I smiled and said nothing	Ich lächelte und schwieg
I politely said thank you, but no	Ich sagte höflich danke, aber nein
There was a chair at the foot of the empty bed	Am Fußende des leeren Bettes stand ein Stuhl
I passed the bar	Ich ging an der Bar vorbei
I have studied the creature	Ich habe die Kreatur studiert
I think they're here for the skull	Ich glaube, sie sind wegen des Schädels hier
Then I worked at work	Ich habe dann auf der Arbeit gearbeitet
I pulled hard to loosen it	Ich zog hart, um es zu lösen
I see the end of the line coming	Ich sehe das Ende der Schlange kommen
It can swim if necessary	Es kann bei Bedarf schwimmen
One blue and one green	Eine blaue und eine grüne
A tent always speaks of a temporary order	Ein Zelt spricht immer von einer vorübergehenden Ordnung
A little holiday treat for the boys	Ein kleiner Feiertagsgenuss für die Jungs
Wilson reluctantly agreed to the bombing	Wilson stimmte der Bombardierung widerwillig zu
I was lost in thought	Ich war in Gedanken versunken
I just can't believe it	Ich kann es einfach nicht glauben
A white kitchen doesn't have to be boring	Eine weiße Küche muss nicht langweilig sein
I send you the call of my heart	Ich sende dir den Ruf meines Herzens
I barely adjust my shirt or what have you	Ich passe kaum mein Hemd an oder was hast du
I couldn't take any other emotions	Ich konnte keine anderen Emotionen ertragen
I then tried to grab him again	Ich habe dann versucht, ihn wieder zu packen
I didn't have time to think	Ich hatte keine Zeit zum Nachdenken
I could barely see two meters in front of me	Ich konnte kaum zwei Meter vor mir sehen
I made eye contact with him	Ich nahm Blickkontakt mit ihm auf
I sighed and reluctantly shook my head	Ich seufzte und schüttelte widerwillig meinen Kopf
I had no idea what either meant	Ich hatte keine Ahnung, was beides bedeutete
I just have different values	Ich habe einfach andere Werte
I have all kinds of powers	Ich habe alle möglichen Kräfte
I watched and went with someone more experienced	Ich sah zu und ging mit jemandem, der mehr Erfahrung hatte
I have found a new appreciation	Ich habe eine neue Wertschätzung gefunden
I was so proud of my smart son	Ich war so stolz auf meinen klugen Sohn
I had to know what he had in his pocket	Ich musste wissen, was er in der Tasche hatte
I was so proud of him	Ich war so stolz auf ihn
I pray millions do the same	Ich bete, dass Millionen dasselbe tun
I took care of her like that	Ich habe mich so um sie gekümmert
I shouldn't take it out on you	Ich sollte es nicht an dir auslassen
I did this when there was no turning back	Ich tat dies, als es kein Zurück mehr gab
I felt her presence shift and grow restless	Ich spürte, wie sich ihre Präsenz veränderte und unruhig wurde
I wonder what's in the ship	Ich frage mich, was in dem Schiff ist
I wish he was with me	Ich wünschte, er wäre bei mir
I wanted to accept the wisdom in the voice	Ich wollte die Weisheit in der Stimme akzeptieren
I told the police not to even bother to look	Ich sagte der Polizei, sie solle sich nicht einmal die Mühe machen, nachzusehen
I didn't know where to go	Ich wusste nicht wohin
I will not be at sea	Ich werde nicht auf dem Meer sein
I looked into your bundle of joy	Ich habe in dein Freudenbündel geschaut
But I couldn't classify him	Ich konnte ihn aber nicht einordnen
I eyed her to make sure she was alright	Ich musterte sie, um sicherzugehen, dass es ihr gut ging
I had to see him	Ich musste zu ihm
A turn signal and a go signal	Ein Abbiege- und ein Gehsignal
That translates as the inspiration behind the song	Das übersetzt als die Inspiration hinter dem Song
I also wanted to reflect and understand myself	Ich wollte mich auch selbst reflektieren und verstehen
I wanted to stop but my feet kept moving	Ich wollte aufhören, aber meine Füße bewegten sich weiter
One more reason to do it	Ein Grund mehr, es zu tun
I am very excited to read this	Ich bin sehr aufgeregt, dies zu lesen
He was also a member of the tennis team	Er war auch Mitglied der Tennismannschaft
I was working on a corner of a box	Ich arbeitete an einer Ecke einer Kiste
I know their hiding places	Ich kenne ihre Verstecke
I had never had her	Ich hatte sie noch nie gehabt
I tried to do my best	Ich habe versucht, mein Bestes zu geben
I had my preparations, sure enough	Ich hatte meine Vorbereitungen, sicher genug
I found that out earlier this week	Das habe ich Anfang dieser Woche erfahren
I have to avoid making him angry	Ich muss vermeiden, ihn wütend zu machen
I turn the handle and open the door	Ich betätige die Klinke und öffne die Tür
I did some research and made some suggestions	Ich habe recherchiert und einige Vorschläge gemacht
I want to hug the woman in gratitude	Ich möchte die Frau in Dankbarkeit umarmen
I hated the war, but this seems almost worse to me	Ich habe den Krieg gehasst, aber das hier kommt mir fast noch schlimmer vor
I am very happy to read your article	Ich freue mich sehr, Ihren Artikel zu lesen
I never took you for spies	Ich habe Sie nie für Spione gehalten
I would agree	Dem würde ich zustimmen
I can't stop him, gave up a long time ago	Ich kann ihn nicht aufhalten, habe vor langer Zeit aufgegeben
I wish you could have seen me	Ich wünschte, du hättest mich sehen können
It had previously been published in parts	Es war zuvor in Teilen veröffentlicht worden
I hated feeling helpless and needed to do something	Ich hasste es, mich hilflos zu fühlen und musste etwas tun
I was happy about this sudden cheat in the game	Ich war froh über diesen plötzlichen Cheat beim Spiel
I still felt like I was on fire	Ich fühlte mich immer noch wie in Flammen
I had cried enough in the last few days	Ich hatte in den letzten Tagen genug geweint
I just didn't see him like that	Ich habe ihn einfach nicht so gesehen
I guarantee you will enjoy it	Ich garantiere Ihnen, dass Sie es genießen werden
I've always been strong, but this was different	Ich war schon immer stark gewesen, aber das hier war anders
I could feel the power leaving my body	Ich konnte spüren, wie die Kraft meinen Körper verließ
I am very tired and need to sleep	Ich bin sehr müde und muss schlafen
I wrote her a letter	Ich habe ihr einen Brief geschrieben
I put my house up for sale	Ich habe mein Haus zum Verkauf angeboten
I can tell she is desperate	Ich kann sagen, dass sie verzweifelt ist
I've only blown off an arm twice	Ich habe nur zweimal einen Arm abgeblasen
I had no dream in front of me other than my career	Ich hatte keinen Traum vor mir außer meiner Karriere
I turned right and ran for my life	Ich bog nach rechts ab und rannte um mein Leben
I should give her some rest	Ich sollte ihr etwas Ruhe gönnen
I was happy to give it back to him	Gerne habe ich es ihm zurückgegeben
I couldn't find the tears inside me	Ich konnte die Tränen in mir nicht finden
I can't play anymore	Ich kann nicht mehr mitspielen
I missed traveling and photography	Ich vermisste das Reisen und Fotografieren
I think we can put this criticism to bed	Ich denke, wir können diese Kritik zu Bett bringen
I value my career too much	Ich schätze meine Karriere zu sehr
i just want you to be happy	Ich will nur, dass du glücklich bist
A good leader tries not to be surprised too often	Eine gute Führungskraft versucht, nicht zu oft überrascht zu werden
Of course I was ashamed	Ich habe mich natürlich geschämt
I actually found relief in it	Ich fand tatsächlich eine Erleichterung darin
I never thought of that until today	Daran habe ich bis heute nie gedacht
I am sure you will love this one	Ich bin sicher, Sie werden diesen lieben
I think we'd say it was illegal today	Ich denke, wir würden sagen, es war heute illegal
I looked back and watched the school disappear	Ich blickte zurück und sah zu, wie die Schule verschwand
I need shoes and a shirt	Ich brauche Schuhe und ein Hemd
I blushed as laughter started around me again	Ich errötete, als um mich herum wieder Gelächter einsetzte
I'm happy about them and you can tell	Ich freue mich über sie und das merkt man
I will choose a good man for her	Ich werde einen guten Mann für sie auswählen
I went back there to check the shit out myself	Ich ging dorthin zurück, um die Scheiße selbst zu überprüfen
I'm waiting for the men to come over	Ich warte darauf, dass die Männer vorbeikommen
I didn't look at the clock	Ich habe nicht auf die Uhr geschaut
I remember all the words	Ich erinnere mich an alle Wörter
I'll say it again now, clearly	Ich sage es jetzt noch einmal, deutlich
I want to give you everything you deserve	Ich möchte dir alles geben, was du verdienst
I never asked for details	Ich habe nie nach Einzelheiten gefragt
I know this place like the back of my hand	Ich kenne diesen Ort wie meine Westentasche
I keep forgetting about the power thing	Ich vergesse immer wieder die Sache mit der Kraft
I don't understand your fascination with real estate either	Ich verstehe auch Ihre Faszination für Immobilien nicht
I noticed again how similar they were	Ich bemerkte wieder, wie ähnlich sie sich waren
I had to stay strong	Ich musste stark bleiben
I know exactly what you're going through	Ich weiß genau, was du durchmachst
I keep telling my mother to forget it	Ich sage meiner Mutter immer wieder, sie soll es vergessen
I hung up the phone	Ich legte das Telefon auf
I was alone and prey	Ich war allein und Beute
I tried to get out but couldn't	Ich versuchte auszusteigen, konnte es aber nicht
I understand your courage	Ich verstehe ihren Mut
I will definitely say it again	Ich werde es auf jeden Fall noch einmal sagen
The land was then used for agriculture again	Anschließend wurde das Land wieder landwirtschaftlich genutzt
I look at my parents	Ich sehe meine Eltern an
I need to know if the jukebox is still working	Ich muss wissen, ob die Musikbox noch funktioniert
I slowly pulled the covers over my head	Langsam zog ich die Decke über meinen Kopf
I haven't forgotten what you did for me	Ich habe nicht vergessen, was du für mich getan hast
I just wanted to get it off my chest	Ich wollte es nur von meiner Brust bekommen
I don't claim to have all the answers	Ich behaupte nicht, alle Antworten zu haben
I wasn't expecting anyone	Ich habe niemanden erwartet
I threw my coat in a corner	Ich warf meinen Mantel in eine Ecke
In the end I have to stop	Am Ende muss ich aufhören
I didn't have time for women	Ich hatte keine Zeit für Frauen
A neat, professional woman	Eine ordentliche, professionelle Frau
A nervous look over my shoulder confirmed the feeling	Ein nervöser Blick über meine Schulter bestätigte das Gefühl
I couldn't feel that way for someone who doesn't exist	Ich könnte nicht so für jemanden empfinden, der nicht existiert
I think he also likes working in a big bar	Ich glaube, er arbeitet auch gerne in einer großen Bar
I walk slowly through the door	Langsam gehe ich durch die Tür
I can't rate him at all	Ich kann ihn überhaupt nicht einschätzen
Because of you I've been broken, fragile and weak	Wegen dir wurde ich gebrochen, zerbrechlich und schwach
I just wanted her out of here	Ich wollte sie nur hier raus
I could die just to get there	Ich könnte sterben, nur um dorthin zu gelangen
I had to get him out of here	Ich musste ihn hier rausholen
I wondered why he didn't come to see me	Ich fragte mich, warum er mich nicht besuchen kam
I'm not going to report you or anything	Ich werde dich nicht anzeigen oder so
I pulled out the invitation	Ich zog die Einladung heraus
I've been working on my math book	Ich habe an meinem Mathebuch gearbeitet
I can't lose him, please don't lose him	Ich kann ihn nicht verlieren, bitte nicht ihn
I just wanted things to stay the way they were	Ich wollte nur, dass alles so bleibt, wie es war
I have a long meeting	Ich habe eine lange Besprechung
I can still do my job	Ich kann meinen Job noch machen
I wish my husband was there	Ich wünschte, mein Mann wäre dabei
I also told them about my display of dark powers	Ich erzählte ihnen auch von meiner Zurschaustellung dunkler Kräfte
I didn't do the work myself	Ich habe die Arbeit nicht selbst gemacht
I could feel his eyes boring into my hidden agenda	Ich konnte spüren, wie sich seine Augen in meine versteckte Agenda bohrten
I couldn't see any features	Ich konnte keine Funktionen erkennen
I have to suppress a grin	Ich muss mir ein Grinsen verkneifen
I watched it from beginning to end	Ich habe es mir von Anfang bis Ende angeschaut
I thought this was a family dinner	Ich dachte, das sei ein Familienessen
I made a tree appear behind it	Ich ließ einen Baum dahinter erscheinen
I wonder what the history books say about that	Ich frage mich, was die Geschichtsbücher darüber sagen
There is a universal moral standard for mankind	Es gibt einen universellen moralischen Standard für die Menschheit
I could really use a shower	Ich könnte wirklich eine Dusche gebrauchen
I looked around the room	Ich sah mich im Zimmer um
I am sending this notice to all officers	Ich sende diese Mitteilung an alle leitenden Angestellten
I was so relieved it wasn't gone	Ich war so erleichtert, dass es nicht weg war
I wholeheartedly disagree	Ich widerspreche von ganzem Herzen
Next came a job for her mother	Als nächstes kam ein Job für ihre Mutter in Betracht
I know the walk of every resident here	Ich kenne den Gang jedes Bewohners hier
I couldn't get him out of here fast enough	Ich konnte ihn nicht schnell genug hier rausholen
I followed her, then nodded out of her grasp	Ich kam ihr nach, dann nickte ich aus ihrem Griff
I stopped and then half turned to face her	Ich blieb stehen und drehte mich dann halb zu ihr um
I couldn't exist without him	Ich könnte ohne ihn nicht existieren
I have all the pictures on my wall	Ich habe alle Bilder an meiner Wand
I put a lot of effort into this one	Bei dieser habe ich mir richtig Mühe gegeben
I didn't eat anything on both days	Ich habe an beiden Tagen nichts gegessen
I need paper and a pen	Ich brauche Papier und einen Stift
I have a question about walking through the door	Ich habe eine Frage zum Gehen durch die Tür
I also thought he was half-witted	Ich dachte auch, er hätte einen halben Verstand
I never thought something like this would happen	Ich hätte nie gedacht, dass so etwas passieren würde
A computer monitor and the World Wide Web	Ein Computermonitor und das World Wide Web
I cried when she told me	Ich weinte, als sie es mir sagte
I also liked talking about her	Ich habe auch gerne über sie gesprochen
I just can't describe how big this is	Ich kann einfach nicht beschreiben, wie groß das ist
I like her way of teaching	Ich mag ihre Art zu unterrichten
I looked out the window into the yard	Ich sah aus dem Fenster in den Hof
I just finished building it yesterday	Ich hatte es gestern erst fertig gebaut
I was now firmly planted against his back	Ich war jetzt fest gegen seinen Rücken gepflanzt
I had to teach him to hold me properly	Ich musste ihm beibringen, mich richtig zu halten
I'm really looking forward to seeing them again	Ich freue mich wirklich darauf, sie wiederzusehen
For example, I come here to write	Ich zum Beispiel komme hierher, um zu schreiben
I would like enough time to prepare my delivery	Ich möchte genügend Zeit, um meine Lieferung vorzubereiten
I still couldn't believe he said that to me	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass er das zu mir sagte
I came back with two bottles and handed him one	Ich kam mit zwei Flaschen zurück und reichte ihm eine
I knew that from another kick on the can	Ich kannte das von einem anderen Tritt auf die Dose
I am an imperfect human and therefore an imperfect parent	Ich bin ein unvollkommener Mensch und daher ein unvollkommener Elternteil
I threw it at him and the bow went off	Ich warf ihn nach ihm und der Bogen ging los
A very sophisticated construct, without a doubt	Ein sehr ausgeklügeltes Konstrukt, ohne Zweifel
I closed my eyes and waited for it to happen	Ich schloss meine Augen und wartete darauf, dass es passierte
I am housebroken and very well behaved	Ich bin stubenrein und sehr gut erzogen
I take this act personally	Ich nehme diese Tat persönlich
I considered it a great insult to my dignity	Ich betrachtete es als eine große Beleidigung meiner Würde
I didn't press too hard	Ich habe nicht zu fest gedrückt
I took it and thanked her for her time	Ich nahm es und dankte ihr für ihre Zeit
I decided to wait for the power to come back	Ich beschloss, auf die Rückkehr des Stroms zu warten
I love him too much to do that to him	Ich liebe ihn zu sehr, um ihm das anzutun
I couldn't imagine killing her	Ich konnte mir nicht vorstellen, sie zu töten
I see you follow this stock as well	Ich habe gesehen, dass Sie diese Aktie auch verfolgen
I open the doors to confirm my approval	Ich öffne die Türen, um meine Anerkennung zu bestätigen
I was in a living hell	Ich war in einer lebendigen Hölle
I won't do anything like this again	Ich werde so etwas nicht noch einmal machen
I saw him standing at the grave	Ich sah ihn am Grab stehen
A line had been crossed, he knew that much	Eine Grenze war überschritten worden, so viel wusste er
I never raised a gun	Ich habe nie eine Waffe erhoben
The old flowers gradually turn brown	Die alten Blüten verfärben sich allmählich braun
I think at least a year, maybe two	Ich denke mindestens ein Jahr, vielleicht zwei
I can't shake the depression	Ich kann die Depression nicht abschütteln
Two team records were set during the game	Während des Spiels wurden zwei Mannschaftsrekorde aufgestellt
I tried to make up my mind what she meant	Ich bemühte mich, mir klarzumachen, was sie meinte
I used to be a man who took orders	Früher war ich ein Mann, der Befehle entgegennahm
I have a lovely family and some very good friends	Ich habe eine schöne Familie und einige sehr gute Freunde
I have no memory of writing this book	Ich habe keine Erinnerung daran, dieses Buch geschrieben zu haben
I drove for sheer pleasure	Ich fuhr aus purem Vergnügen
I fear for your health, even for your life	Ich fürchte um deine Gesundheit, sogar um dein Leben
I owed a debt of gratitude to mother and daughter alike	Ich war Mutter und Tochter gleichermaßen zu Dank verpflichtet
I almost lost my life, she said seriously	Ich wäre fast aus dem Leben geflogen, sagte sie ernst
I mean, his temperature is way above normal	Ich meine, seine Temperatur liegt weit über dem Normalwert
I felt his forehead, held his hand, everything seemed normal	Ich fühlte seine Stirn, hielt seine Hand, alles schien normal
I gave her another, even harder, push	Ich gab ihr einen weiteren, noch stärkeren Stoß
I hope you are not offended	Ich hoffe, Sie sind nicht beleidigt
I lost my entire harvest	Ich habe meine gesamte Ernte verloren
I felt safe in his embrace	Ich fühlte mich sicher in seiner Umarmung
I have a lump in my breast	Ich habe einen Knoten in meiner Brust
I didn't want to take that away from him	Das wollte ich ihm nicht ganz nehmen
I could smell the rope and also the wood	Ich konnte das Seil und auch das Holz riechen
I've known her for a few years	Ich kenne sie seit ein paar Jahren
I step back from the steps	Ich trete von den Stufen zurück
I asked the computer if she ate or not	Ich fragte den Computer, ob sie gegessen hat oder nicht
I was in sight	Ich war in Sichtweite
I have attached a letter she wrote you	Ich habe einen Brief beigefügt, den sie dir geschrieben hat
I have to stop this	Ich muss damit aufhören
I want more pieces for this puzzle	Ich möchte mehr Teile für dieses Puzzle
I had received so much and learned so much	Ich hatte so viel bekommen und so viel gelernt
One or two recessions and the universe shrank	Eine oder zwei Rezessionen und das Universum schrumpfte
I saw the hate in her eyes	Ich habe den Hass in ihren Augen gesehen
I looked to my side	Ich blickte zu meiner Seite
I didn't want him to be a person	Ich wollte nicht, dass er eine Person ist
I wanted to leave this cage and escape	Ich wollte diesen Käfig verlassen und fliehen
I will look for you every day	Ich werde dich jeden Tag suchen
A second attempt was announced	Ein zweiter Versuch war angesagt
I only believe in the evidence of my own eyes	Ich glaube nur an den Beweis meiner eigenen Augen
I wish them only the best	Ich wünsche ihnen nur das Beste
I did the math in my head	Ich habe im Kopf gerechnet
A few people looked after him, but no one offered to help	Ein paar Leute sahen ihm nach, aber keiner bot Hilfe an
I had nothing to do this afternoon but watch	Ich hatte heute Nachmittag nichts zu tun, als zu beobachten
I looked down to see what he saw	Ich blickte nach unten, um zu sehen, was er sah
Fifty men were killed	Fünfzig Männer wurden getötet
The version included new features such as voice commands	Die Version enthielt neue Funktionen wie Sprachbefehle
I went to her room and told her that	Ich ging in ihr Zimmer und sagte ihr das
I doubt they make it all up	Ich bezweifle, dass sie sich das alles ausdenken
I didn't expect him	Ich hatte ihn nicht erwartet
I don't like body art	Ich mag Körperkunst nicht
I knew some of the names	Ich kannte einige der Namen
I'm not jealous of your stupid wife	Ich bin nicht eifersüchtig auf deine dumme Frau
I had been without sleep and food for too long	Ich war zu lange ohne Schlaf und Essen gewesen
I prayed not to get into this game	Ich betete, nicht in dieses Spiel einzusteigen
I kept the gun pointed at the ground	Ich hielt die Waffe auf den Boden gerichtet
I have no memory of my father	Ich habe keine Erinnerung an meinen Vater
I know this kind of panic	Ich kenne diese Art von Panik
I never thought it would happen under these circumstances	Ich hätte nie gedacht, dass es unter diesen Umständen passieren würde
It has gone quiet in the cabin	In der Kabine ist es still geworden
A man was sitting in front of the first house	Vor dem ersten Haus saß ein Mann
A gentle smile touched her lips	Ein sanftes Lächeln berührte ihre Lippen
I think it's reasonably reasonable	Ich denke, dass es einigermaßen vernünftig ist
He had been on the run for six days	Er war seit sechs Tagen auf der Flucht
I don't have the first opinion as to what that means	Ich habe nicht die erste Meinung darüber, was das bedeutet
Instead I have to call tomorrow	Stattdessen muss ich morgen anrufen
I'm worried about the organization	Ich mache mir Sorgen um die Organisation
A perfect night for a cigar	Eine perfekte Nacht für eine Zigarre
He set up equipment in his garage	Er stellte Geräte in seiner Garage auf
I look up and stare at myself again	Ich schaue auf und starre mich wieder an
I like the look it gives my bedroom	Ich mag den Look, den es meinem Schlafzimmer verleiht
The lawsuit was again dismissed	Die Klage wurde erneut abgewiesen
I know this is all unfair	Ich weiß, dass das alles ungerecht ist
I asked for your prayers	Ich bat um ihre Gebete
I only needed a year	Ich brauchte nur ein Jahr
I just have to keep my eyes open	Ich muss nur die Augen offen halten
I didn't pay much attention to that at the time	Ich habe damals nicht besonders darauf geachtet
A little time, that's all she needed	Ein bisschen Zeit, mehr brauchte sie nicht
I sort of buried my heart	Ich habe gewissermaßen mein Herz begraben
I slowly looked over to see who was sitting there	Ich sah langsam hinüber, um zu sehen, wer da saß
I said and took his hand in mine	sagte ich und nahm seine Hand in meine
I can't find any errors	Ich kann keine Fehler finden
I was only gone for a few days	Ich war nur ein paar Tage weg
I can either do it with your help or without it	Ich kann es entweder mit deiner Hilfe oder ohne
His second win came the next day	Sein zweiter Sieg fiel am nächsten Tag
I nodded and closed the door behind him	Ich nickte und schloss die Tür hinter ihm
I want her back so bad	Ich will sie so sehr zurück
i know you have problems	Ich weiß, dass du Probleme hast
I wouldn't even call it a good scent	Ich würde es nicht einmal als guten Duft bezeichnen
I already have a design	Ich habe bereits ein Design
I am content and happy	Ich bin zufrieden und glücklich
i want to protect you	Ich möchte dich beschützen
I wonder if she knows	Ich frage mich, ob sie es weiß
I think it's an excellent book	Ich finde, es ist ein hervorragendes Buch
I could no longer dwell on the past	Ich konnte mich nicht länger mit der Vergangenheit beschäftigen
A way to make a living	Eine Möglichkeit, seinen Lebensunterhalt zu verdienen
I tried the door but it didn't work	Ich versuchte die Tür, aber es ging nicht
I still couldn't catch my breath	Ich konnte immer noch nicht zu Atem kommen
I made a mental note of his more serious demeanor	Ich machte mir eine geistige Notiz über sein ernsthafteres Verhalten
I have to remove the evidence	Ich muss den Beweis entfernen
A love offer would take care of everything else	Ein Liebesangebot würde alles andere erledigen
I think that's important	Ich denke, das ist wichtig
I wonder why she brought me here	Ich frage mich, warum sie mich hierher gebracht hatte
Most of the houses were blacked out for the night	Ein Großteil der Häuser wurde für die Nacht abgedunkelt
A monetary reward is suggested	Eine Geldprämie wird vorgeschlagen
I enjoyed the sun and the good weather	Ich genoss die Sonne und das gute Wetter
A heavy hand rested on her shoulder	Eine schwere Hand legte sich auf ihre Schulter
I close my eyes tight, but nothing	Ich schließe meine Augen fest, aber nichts
I never really thought about going to college	Ich habe nie wirklich daran gedacht, aufs College zu gehen
But that was enough for her	Aber für sie war das genug
This is another deadly myth	Dies ist ein weiterer tödlicher Mythos
A part of me doesn't want to know	Ein Teil von mir will es nicht wissen
i think you understand me	Ich denke, du verstehst mich
I tell myself they add charm	Ich sage mir, sie verleihen Charme
I promise you won't want for anything	Ich verspreche ihr wird es an nichts fehlen
I mean, nobody has as much insight as I do	Ich meine, niemand hat so viel Einsicht wie ich
I felt lightning go through me	Ich fühlte, wie ein Blitz mich durchfuhr
I could see a smile on her face	Ich konnte ein Lächeln um ihr Gesicht sehen
I take a big bite and chew quickly	Ich nehme einen großen Bissen und kaue schnell
I was surprised that it was dry inside	Ich war überrascht, dass es innen trocken war
His first organized game was in junior high school	Sein erstes organisiertes Spiel war in der Junior High School
I haven't had that for ages	Das hatte ich schon ewig nicht mehr
I think activity has a big impact on weight loss	Ich denke, dass Aktivität einen großen Einfluss auf die Gewichtsabnahme hat
I couldn't come there in an emergency	Ich konnte im Notfall nicht dorthin kommen
But I can't decide what to cook	Ich kann mich aber nicht entscheiden, was ich kochen soll
A love stronger than anything else	Eine Liebe, die stärker ist als alles andere
I cannot allow the pack to be divided	Ich kann nicht zulassen, dass das Rudel aufgeteilt wird
I can't imagine getting married at all	Ich kann mir überhaupt nicht vorstellen zu heiraten
The entire album was recorded live	Das gesamte Album wurde live aufgenommen
I didn't even know it was there	Ich wusste nicht einmal, dass es da war
I wasn't the one to get dirty	Ich war nicht derjenige, der etwas schmutzig machte
I knew this would be the best time to go	Ich wusste, dass dies die beste Zeit wäre, um zu gehen
I certainly wasn't used to this surprise	Ich war sicher nicht an diese Überraschung gewöhnt
I need you to phone me	Du musst für mich telefonieren
I can't get it out of my head	Ich kann es nicht aus meinem Kopf bekommen
I hope that maybe my future includes you	Ich hoffe, dass vielleicht meine Zukunft dich einschließt
The label later came to support her	Das Label kam später, um sie zu unterstützen
I still didn't fully trust the man	Ich traute dem Mann immer noch nicht ganz
I stood there and waited	Ich stand da und wartete
I'm staying for a while	Ich bleibe noch eine Weile
I should have sought therapy, anything	Ich hätte eine Therapie suchen sollen, irgendetwas
I was covered with a thick layer of blood	Ich war mit einer dicken Blutschicht bedeckt
I have to finish this guitar soon	Ich muss diese Gitarre bald fertigstellen
I just want the opportunity to speak to him	Ich möchte nur die Gelegenheit haben, mit ihm zu sprechen
I wanted to share that with you	Das wollte ich mit dir teilen
I didn't want him to go	Ich wollte nicht, dass er geht
A thousand to one is absolutely absurd	Tausend zu eins ist absolut absurd
I had never heard the word in my life before	Ich hatte das Wort noch nie zuvor in meinem Leben gehört
I hope the baby is fine	Ich hoffe, dem Baby geht es gut
I hadn't thought of that before	Ich hatte vorher nicht daran gedacht
I may never see him again	Vielleicht sehe ich ihn nie wieder
I was just holding and rubbing your hand	Ich habe nur deine Hand gehalten und gerieben
I no longer recognized myself as anger overcame me	Ich erkannte mich selbst nicht mehr, als die Wut mich übermannte
I came closer and took her hand in mine	Ich kam näher und nahm ihre Hand in meine
I pray that he will officially propose soon	Ich bete, dass er bald offiziell vorschlagen wird
I looked at her beautiful face in amazement	Ich blickte verwundert auf ihr wunderschönes Gesicht
I just hoped she was a cousin or a friend	Ich hoffte nur, dass sie eine Cousine oder eine Freundin war
I will have one for both of us	Ich werde einen für uns beide haben
I took a deep breath and left	Ich holte tief Luft und ging
I'm sure your mother already understood you	Ich bin sicher, deine Mutter hat dich schon verstanden
I can fly anything you need to drop me off	Ich kann alles fliegen, was Sie brauchen, um mich abzusetzen
It forms a clear building closure	Sie bildet einen klaren Gebäudeabschluss
I brought it out for you	Ich habe es für dich herausgebracht
A strong wind whipped across my face	Ein heftiger Wind peitschte über mein Gesicht
I didn't know how to learn	Ich wusste nicht, wie man lernt
I think we should go there	Ich denke, wir sollten dorthin gehen
I pray that her soul may rest in peace	Ich bete, dass ihre Seele in Frieden ruhen möge
This would keep the program on track	Dies würde das Programm auf Kurs halten
I've spent time on Earth, but worked and observed	Ich habe Zeit auf der Erde verbracht, aber gearbeitet und beobachtet
I like campaign mode more	Ich mag den Kampagnenmodus mehr
I didn't care about the pictures	Ich habe mich nicht um die Bilder gekümmert
I think about my goal	Ich denke über mein Ziel nach
A white arrow indicates the flexible loop	Ein weißer Pfeil zeigt die flexible Schleife an
I wonder which two will hold out	Ich frage mich, welche zwei durchhalten
I hope we can get this over with quickly	Ich hoffe, dass wir das schnell hinter uns bringen
I was still trying to process everything that had happened	Ich versuchte immer noch, alles zu verarbeiten, was passiert war
I hardly have to move	Ich muss mich kaum bewegen
I think it would look good on you	Ich denke, es würde dir gut stehen
You could say he didn't have enough enemies	Man könnte sagen, er hatte nicht genug Feinde
We are in a critical hour	Wir befinden uns in einer kritischen Stunde
At this point he seemed likely to be dying	Zu diesem Zeitpunkt schien er wahrscheinlich zu sterben
I totally agree with your reasoning	Ich stimme Ihrer Argumentation vollkommen zu
I needed air, somewhere, somehow	Ich brauchte Luft, irgendwo, irgendwie
I can't give any guarantees, but it's a possibility	Ich kann keine Garantie geben, aber es ist eine Möglichkeit
I mean just look at it	Ich meine, schau es dir einfach an
I was a little nervous	Ich war etwas nervös
We mixed old and new elements	Wir mischten alte und neue Elemente
I watched him for a while	Ich habe ihn eine ganze Weile beobachtet
I held my breath against the tension	Ich hielt den Atem gegen die Anspannung an
I see to my knowledge	Ich sehe nach meinem Wissen
I can't process this right now	Ich kann das gerade nicht verarbeiten
I wanted to create something valuable, substantial	Ich wollte etwas Wertvolles schaffen, Substanzielles
I could have sworn he was smiling	Ich hätte schwören können, dass er lächelte
I want you to be safe	Ich möchte, dass Sie sicher sind
I then asked him to heal my wound	Ich bat ihn dann, meine Wunde zu heilen
I covered my head with a scarf and went outside	Ich bedeckte meinen Kopf mit einem Schal und ging hinaus
I have to concentrate	Ich muss mich konzentrieren
I was good at my job but really unhappy	Ich war gut in meinem Job, aber wirklich unglücklich
I write to deal with a topic	Ich schreibe, um mich mit einem Thema zu beschäftigen
I want to see his little sheep	Ich will sein kleines Schaf sehen
I can cover it up without doing anything criminal	Ich kann es decken, ohne etwas Kriminelles zu tun
I can give you a name	Ich kann dir einen Namen geben
I knew what he was asking	Ich wusste, was er fragte
I should write a book	Ich sollte ein Buch schreiben
I sat on my hands because they were cold	Ich saß auf meinen Händen, weil sie kalt waren
A school of fish is a fish	Ein Fischschwarm ist ein Fisch
I love your white blanket and bag	Ich liebe deine weiße Decke und Tasche
In each hut one man lived alone	In jeder Hütte lebte ein Mann allein
I doubt a car would make it	Ich bezweifle, dass ein Auto es schaffen würde
I have enough problems just being myself	Ich habe genug Probleme, einfach ich selbst zu sein
I tried to describe it up in the hills	Ich habe versucht, es oben in den Hügeln zu beschreiben
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Moderne urbane Hochzeitszeremonien enden mit einem Abendempfang
I hardly want to come near	Ich will kaum noch in die Nähe kommen
I wanted to catch it but it was too late	Ich wollte es fangen, aber es war zu spät
I like to see things for myself	Ich sehe mir die Dinge gerne selbst an
I just wanted to help	Ich wollte nur helfen
I have three older brothers	Ich habe drei ältere Brüder
But it doesn't even have that much to do	Aber es hat noch nicht einmal so viel zu tun
A noble cause, but not true	Eine edle Sache, aber nicht wahr
I didn't know how your garbage system worked	Ich wusste nicht, wie Ihr Müllsystem funktioniert
I just watch him die in my arms	Ich sehe ihm nur zu, wie er in meinen Armen stirbt
I will never forget the looks on their faces	Ich werde den Ausdruck auf ihren Gesichtern nie vergessen
I thought she might be with you	Ich dachte, sie wäre vielleicht bei dir
I stopped listening twenty minutes ago	Ich habe vor zwanzig Minuten aufgehört zuzuhören
I'm always surprised by that	Darüber bin ich immer wieder überrascht
A piece of his own memory	Ein Stück seiner eigenen Erinnerung
I want to see your childhood again in my daughter	Ich möchte deine Kindheit in meiner Tochter wiedersehen
I asked to disagree on this point	Ich bat darum, in diesem Punkt anderer Meinung zu sein
I waited for him to say something	Ich wartete darauf, dass er etwas sagte
They had three daughters	Sie hatten drei Töchter
I have no doubt about that	Daran habe ich keinen Zweifel
I was so happy to have met this man	Ich war so glücklich, diesen Mann getroffen zu haben
The music is also very similar to the theme	Auch die Musik ist dem Thema sehr ähnlich
I feel the same way, but we're both pretty practical	Mir geht es genauso, aber wir sind beide ziemlich praktisch
She notes that there are positive and negative effects	Sie stellt fest, dass es positive und negative Auswirkungen gibt
He also devoted much of the surplus to education	Er widmete auch einen Großteil des Überschusses der Bildung
I'm sure it couldn't have looked better when new	Ich bin mir sicher, dass es im Neuzustand nicht besser hätte aussehen können
I can not answer this question	Ich kann diese Frage nicht beantworten
I know some of them could mean the same thing	Ich weiß, dass einige von ihnen dasselbe bedeuten könnten
I looked down at the house	Ich sah auf das Haus hinunter
The couple had a son	Das Paar hatte einen Sohn
I still didn't know his name	Ich kannte seinen Namen immer noch nicht
A set table under the window with the candle	Ein gedeckter Tisch unter dem Fenster mit der Kerze
I didn't buy a tree	Ich habe keinen Baum gekauft
I rubbed my forehead as he walked away	Ich rieb mir die Stirn, als er wegging
A cozy moment that felt like home	Ein gemütlicher Moment, der sich wie zu Hause anfühlte
I want to stay with you	ich will bei dir bleiben
I quit smoking about four years ago	Ich habe vor ungefähr vier Jahren mit dem Rauchen aufgehört
I thought it would be a perfect cover	Ich dachte, es wäre ein perfektes Cover
The scene is recorded and transmitted via satellite	Die Szene wird aufgezeichnet und per Satellit übertragen
Some passengers had to stand	Einige Passagiere mussten stehen
I have a serious criticism of all these studies	Ich habe eine ernsthafte Kritik an all diesen Studien
Army officers when they found out about it	Armeeoffiziere, als sie davon erfuhren
I can't believe where this adventure has taken us	Ich kann nicht glauben, wohin uns dieses Abenteuer geführt hat
On the other side a figure was still frozen	Auf der anderen Seite war noch immer eine Gestalt erstarrt
I have full confidence in you	Ich habe volles Vertrauen in Sie
A life you will no doubt take advantage of	Ein Leben, das Sie zweifellos ausnutzen werden
I have the gun in my car	Ich habe die Pistole in meinem Auto
I humbly understand my limitations	Ich verstehe demütig meine Grenzen
I couldn't afford to lose these pictures	Ich konnte es mir nicht leisten, diese Bilder zu verlieren
I believe in perfect fits	Ich glaube an perfekte Passformen
I find both parts funny	Ich finde beide Teile witzig
I've lost several inches	Ich habe mehrere Zentimeter abgenommen
Many bridges were damaged	Viele Brücken wurden beschädigt
I want to call you all friends	Ich möchte euch alle Freunde nennen
That's why I chose you	Aus diesem Grund habe ich dich ausgewählt
I just can't place you	Ich kann dich einfach nicht einordnen
I may have a few more days	Vielleicht habe ich noch ein paar Tage
I was experiencing that strange split inside me again	Ich erlebte wieder einmal diese seltsame Spaltung in mir
And then these two strange ideas came up	Und dann kamen diese zwei seltsamen Ideen
I needed to know exactly how he felt about me	Ich musste genau wissen, was er für mich empfand
I feel you hit the nail on the head	Ich fühle, du triffst den Nagel auf den Kopf
I wasn't so lucky there	Da hatte ich nicht so viel Glück
I couldn't find out anything	Ich konnte nichts herausfinden
I turn the car around and we drive off	Ich drehe das Auto um und wir fahren los
The season was largely positively received by critics	Die Saison wurde von der Kritik weitgehend positiv aufgenommen
I haven't seen him often	Ich habe ihn nicht oft gesehen
I intended to tell her soon	Ich hatte vor, es ihr bald zu sagen
I found it lame	Ich fand es lahm
A figure was standing on the roof of a nearby building	Eine Gestalt stand auf dem Dach eines nahe gelegenen Gebäudes
I have no reason to believe you	Ich habe keinen Grund, Ihnen zu glauben
Both mines work according to the room and pillar mining method	Beide Minen arbeiten nach dem Room- und Pillar-Mining-Verfahren
I let out a long sigh of happiness	Ich stieß einen langen Seufzer des Glücks aus
I feel like my old self again	Ich fühle mich wieder wie mein altes Ich
I think you should eat vegetables	Ich finde, du solltest Gemüse essen
I have done so up until this moment	Das habe ich bis zu diesem Moment getan
I want to spare her and the child	Ich möchte sie und das Kind verschonen
A trap of not enough space	Eine Falle von zu wenig Platz
I remember being forced, trying to pull one	Ich erinnere mich, dass ich gezwungen wurde, versuchte, einen abzupressen
I had to laugh to myself	Ich musste vor mich hin lachen
I spoke to him before we came out	Ich habe mit ihm gesprochen, bevor wir herauskamen
I can't be with anyone right now	Ich kann gerade mit niemandem zusammen sein
I thrust forward with my shield	Ich stoße mit meinem Schild nach vorne
I hope we eat something else besides fish and fruit	Ich hoffe, wir essen neben Fisch und Obst noch etwas anderes
He showed no fear of anyone	Er zeigte vor keinem Menschen Angst
I had discovered a strong self-confidence	Ich hatte ein starkes Selbstvertrauen entdeckt
I find that absolutely ridiculous as a reason	Ich finde das als Grund aber absolut lächerlich
A city on a hill cannot be hidden	Eine Stadt auf einem Hügel kann nicht versteckt werden
I gave him my address and hung up	Ich gab ihm meine Adresse und legte auf
I could feel your touch	Ich konnte deine Berührung spüren
I run out the door and onto the roof	Ich renne aus der Tür und rauf aufs Dach
I won't hold you to your proposal	Ich werde Sie nicht an Ihrem Vorschlag festhalten
A few months ago, these reports stopped coming	Vor ein paar Monaten kamen diese Berichte nicht mehr
A human would be nice	Ein Mensch wäre schön
I stretch out my hand and take it from him	Ich strecke meine Hand aus und nehme sie ihm ab
Such a hot man didn't belong in my reality	Ein so heißer Mann gehörte nicht in meine Realität
I reluctantly closed the door behind me	Widerwillig schloss ich die Tür hinter mir
I covered him with his last team	Ich habe ihn mit seinem letzten Team gedeckt
I should get an apron	Ich sollte mir eine Schürze zulegen
I could tell he had something in his hand	Ich konnte sagen, dass er etwas in seiner Hand hatte
I think it depends on time and place	Ich denke, es hängt von Zeit und Ort ab
I know he won't come back	Ich weiß, dass er nicht zurückkommen wird
Lee set up his headquarters at a nearby farm	Lee richtete sein Hauptquartier auf einer nahe gelegenen Farm ein
I can't wait for the sun to come out	Ich kann es kaum erwarten, bis die Sonne auftaucht
I go back and turn away	Ich gehe zurück und wende mich ab
I'm all alone in this world	Ich bin ganz allein auf dieser Welt
I want them alive	Ich möchte, dass sie am Leben sind
These images showed a young surface	Diese Bilder zeigten eine junge Oberfläche
I can hardly stand food	Ich kann Essen kaum vertragen
I left the room and closed the door behind me	Ich verließ das Zimmer und schloss die Tür hinter mir
I never argue with people	Ich streite nie mit Menschen
I hated everything about it	Ich hasste alles daran
i want us to be together	Ich möchte, dass wir zusammen sind
I couldn't help but notice her	Ich konnte nicht anders, als sie zu bemerken
I really don't need anything for myself	Ich brauche wirklich nichts für mich
I smiled at my mother	Ich lächelte meine Mutter an
I never thought to ask or comment on the phenomena	Ich habe nie daran gedacht, die Phänomene zu fragen oder zu kommentieren
I felt her doubt and pain	Ich fühlte ihren Zweifel und Schmerz
I looked at the paper again	Ich sah mir das Papier noch einmal an
I can't imagine not having you in my life	Ich kann mir nicht vorstellen, dich nicht in meinem Leben zu haben
I can't help you get to him	Ich kann dir nicht helfen, zu ihm zu gelangen
The single stayed in the charts for three weeks	Die Single blieb drei Wochen in den Charts
I walked about an hour and a half, maybe two	Ich bin ungefähr anderthalb Stunden gelaufen, vielleicht zwei
I prefer both in the same package	Ich bevorzuge beides im selben Paket
I didn't know this was your father	Ich wusste nicht, dass das dein Vater ist
I haven't seen you for a few days	Ich habe dich seit ein paar Tagen nicht gesehen
I shouldn't have to have this conversation with you	Ich sollte dieses Gespräch nicht mit dir führen müssen
I can't scream anymore	Ich kann nicht mehr schreien
I came here today for that purpose	Ich bin heute zu diesem Zweck hierher gekommen
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Ich entspannte mich und ließ mich von der Lust überwältigen
I could do nothing but obey	Ich konnte nichts tun, außer zu gehorchen
I stopped filling them in	Ich habe aufgehört, sie auszufüllen
I didn't stop bleeding	Ich hörte nicht auf zu bluten
A continuous commitment to such sex can lead to permanent poverty	Eine kontinuierliche Verpflichtung zu solchem ​​Sex kann zu dauerhafter Armut führen
I look at my cell phone	Ich schaue auf mein Handy
I didn't have much of a choice	Ich hatte keine große Wahl
I have absolutely no memory of him	Ich habe absolut keine Erinnerung an ihn
I will remind you again	Ich werde noch einmal daran erinnern
I can feel deep love in your gentle touch	Ich kann tiefe Liebe in deiner sanften Berührung spüren
A good thing if she had been close to death seconds before	Eine gute Sache, wenn sie Sekunden zuvor dem Tod nahe gewesen war
I wasn't embarrassed or trying to hide it	Ich war nicht verlegen oder versuchte es zu verbergen
Judging by the outline, a carpet runner is missing	Dem Umriss nach zu urteilen, fehlt ein Teppichläufer
I also recognized your name	Auch Ihren Namen habe ich wiedererkannt
I wouldn't even dare show it to my wife	Ich würde es nicht einmal wagen, es meiner Frau zu zeigen
I hadn't thought of that option	An diese Option hatte ich nicht gedacht
Peter lived there with his father for seven years	Peter lebte dort sieben Jahre bei seinem Vater
I became increasingly reluctant to encourage him	Ich zögerte zunehmend, ihn zu ermutigen
A drink by my side to straight on the rocks	Ein Drink an meiner Seite zu straight on the rocks
His only injury was biting his tongue	Seine einzige Verletzung war, dass er sich auf die Zunge gebissen hatte
I look into the darkness that surrounds us	Ich schaue in die Dunkelheit, die uns umgibt
I shudder when I think about it	Ich schaudere, wenn ich daran denke
I needed to hear her so badly	Ich musste sie so sehr hören
A morning arrival would suit their plan	Eine morgendliche Ankunft würde ihrem Plan entsprechen
I whispered against his neck	flüsterte ich gegen seinen Nacken
I used two colors of felt	Ich habe zwei Farben Filz verwendet
I often wonder if they hit our internet too	Ich frage mich oft, ob sie auch unser Internet getroffen haben
I was particularly worried about my children, my eldest son	Ich machte mir besonders Sorgen um meine Kinder, meinen ältesten Sohn
I felt very strongly for her	Ich fühlte sehr stark für sie
I slept there for about five hours	Dort habe ich etwa fünf Stunden geschlafen
I left the room, this time willingly	Ich verließ den Raum, dieses Mal bereitwillig
I won't leave her to endure the worst	Ich werde sie nicht zurücklassen, um das Schlimmste zu ertragen
I knew both places well	Ich kannte beide Orte gut
Gaze sequences serve the purpose of creating a reference	Blickfolgen dient dem Zweck der Bezugsherstellung
I take that as truth	Ich verstehe das als Wahrheit
I turn and lean against the door	Ich drehe mich um und lehne mich gegen die Tür
They won two of the first three games	Sie gewannen zwei der ersten drei Spiele
I have never been able to finish a meal here	Ich habe hier noch nie eine Mahlzeit beenden können
I can't wait for it to come	Ich kann es kaum erwarten, dass es kommt
I intended to ask her at the time	Ich hatte vor, sie damals zu fragen
I have to stop wasting time trying to understand her	Ich muss aufhören, Zeit damit zu verschwenden, sie zu verstehen
I am blessed in this regard	Ich bin in dieser Hinsicht gesegnet
I looked around the dining room	Ich sah mich im Speisesaal um
I just couldn't stay away	Ich konnte einfach nicht wegbleiben
I have to go south soon	Ich muss bald nach Süden
Somewhere beneath the buried consciousness, a warning bell rang	Irgendwo unter dem verschütteten Bewusstsein läutete eine Warnglocke
The orchestra had recognized the signs	Das Orchester hatte die Zeichen erkannt
I also wanted a solid, powerful writing environment	Ich wollte auch eine solide, leistungsstarke Schreibumgebung
A corridor, bigger and smaller than she remembered	Ein Gang, größer und kleiner, als sie ihn in Erinnerung hatte
I don't know how they do it	Ich weiß nicht, wie sie das machen
I really wanted to see her again	Ich wollte sie unbedingt wiedersehen
I was so nervous and excited to see him	Ich war so nervös und aufgeregt, ihn zu sehen
I admire you for that	Ich bewundere dich dafür
I prayed for a parking space in front	Ich betete um einen Parkplatz davor
I already know who you are	Ich weiß schon, wer du bist
I can't take your mother back	Ich kann deine Mutter nicht zurücknehmen
I hope she doesn't plan on stealing it too	Ich hoffe, sie hat nicht vor, es auch zu stehlen
I want to please him here	Ich möchte ihm hier gefallen
I feel pretty strange	Ich fühle mich ziemlich seltsam
I turn my phone over and check the time	Ich drehe mein Handy um und überprüfe die Uhrzeit
I would start denying them	Ich würde anfangen, sie zu leugnen
I had planned never to share this information with anyone	Ich hatte geplant, diese Informationen niemals mit jemandem zu teilen
I went in and stood at the desk	Ich ging hinein und stellte mich an den Schreibtisch
I would lose too much	Ich würde zu viel verlieren
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Ich habe es sehr genossen, die äußere Umgebung zu sehen und zu fühlen
The castle now lies in ruins	Die Burg liegt heute in Trümmern
I'm a full-time student	Ich bin Vollzeitstudent
The two boys stayed with their mother	Die beiden Jungen blieben bei ihrer Mutter
I want to give you a name	Ich möchte dir einen Namen geben
I want to explore them all with you	Ich möchte sie alle mit Ihnen erkunden
I was always looking for more information	Ich war immer auf der Suche nach weiteren Informationen
I knew that the current situation couldn't last forever	Ich wusste, dass die gegenwärtige Situation nicht ewig dauern konnte
A bright flash enveloped them and they were gone	Ein heller Blitz hüllte sie ein und sie waren verschwunden
A full minute later it sprang open	Eine volle Minute später sprang es auf
Every man for himself	Jeder für sich
I am more committed to the journey	Ich bin der Reise mehr verpflichtet
I had very little time to react	Ich hatte sehr wenig Zeit zu reagieren
I was glad to find her calm and prepared	Ich war froh, sie ruhig und vorbereitet vorzufinden
A $200 tiger, and she paid for it	Ein 200-Dollar-Tiger, und sie hat dafür bezahlt
I think my dad beat it out of me	Ich glaube, mein Vater hat es aus mir herausgeprügelt
I just couldn't	Ich konnte einfach nicht
I almost spit out my tea	Ich spucke fast meinen Tee aus
I'm sorry to hear about your yard sale	Es tut mir leid, von Ihrem Hofverkauf zu hören
I wanted that for him	Das wollte ich für ihn
I have to be careful with this one	Bei dieser muss ich aufpassen
I understand and appreciate your reluctance	Ich verstehe und schätze Ihre Zurückhaltung
A feeling that someone was watching me	Ein Gefühl, dass mich jemand beobachtete
I should have refused to take him home	Ich hätte mich weigern sollen, ihn nach Hause zu bringen
I have to check a few things first	Ich muss erst mal ein paar Sachen checken
I work with action-oriented knowledge	Ich arbeite mit handlungsorientiertem Wissen
I could tell she was really listening to me	Ich merkte, dass sie mir wirklich zuhörte
I couldn't believe his boldness	Ich konnte seine Kühnheit nicht glauben
Their habitat is often at the edge of the forest	Ihr Lebensraum liegt oft am Waldrand
I see her eyes widen and meet mine	Ich sehe, wie ihre Augen sich weiteten und meine trafen
I know more about him than you	Ich weiß mehr über ihn als du
I just didn't want to feel any emotions	Ich wollte einfach keine Emotionen empfinden
I saw how you kissed him	Ich habe gesehen, wie du ihn geküsst hast
I thought of you straight away	Ich habe sofort an dich gedacht
I hoped not for many reasons	Ich hoffte aus vielen Gründen nicht
I was homeless and you took me in	Ich war obdachlos und du hast mich aufgenommen
I couldn't let him speak	Ich konnte ihn nicht sprechen lassen
I turned and continued to search the room	Ich drehte mich um und durchsuchte weiter den Raum
A nice clean portion	Ein schöner sauberer Anteil
I loved just sitting with her and holding her hand	Ich liebte es, einfach bei ihr zu sitzen und ihre Hand zu halten
I want to sink my hands into it	Ich möchte meine Hände darin versenken
I'll call and find out	Ich werde anrufen und es herausfinden
A figure appeared beyond her knowledge	Eine Gestalt tauchte jenseits ihres Wissens auf
I can always get you the original	Ich kann dir immer noch das Original besorgen
A man climbed through the hair	Ein Mann kletterte durch die Haare
I should hide, stay out of sight	Ich sollte mich verstecken, außer Sichtweite bleiben
you need to talk to me	Du musst mit mir reden
I never took my time	Ich habe mir nie die Zeit genommen
I hated these characters	Ich hasste diese Charaktere
I wasn't the same man	Ich war nicht derselbe Mann
I know they're fine without me	Ich weiß, dass es ihnen ohne mich gut geht
I knew the answer before she said anything	Ich kannte die Antwort, bevor sie etwas sagte
I shook my head, totally taken aback by my fame	Ich schüttelte den Kopf, total überrascht von meiner Berühmtheit
I had done these things	Ich hatte diese Dinge getan
However, one or two bars were open	Ein oder zwei Bars waren jedoch geöffnet
I'm sorry and take care	Es tut mir leid und pass auf dich auf
Both kissed my feet	Beide küssten meine Füße
I can hardly hear what the dogs are saying	Ich kann kaum hören, was die Hunde sagen
I thought it would be for the best	Ich dachte, es wäre das Beste
I refuse and cross my arms over my chest	Ich weigere mich und verschränke meine Arme vor meiner Brust
I just ignore everything that is said	Ich ignoriere einfach alles, was gesagt wird
I had forgotten him	Ich hatte ihn vergessen
I rubbed my eyes and looked at the window	Ich rieb mir die Augen und blickte zum Fenster
I wouldn't need them after today	Ich würde sie nach heute nicht mehr brauchen
I couldn't seem to control my teeth	Ich schien meine Zähne nicht kontrollieren zu können
I'm not doing this for me, I'm doing it for her	Ich mache das nicht für mich, sondern für sie
There is also a comparison table below	Es gibt auch eine Vergleichstabelle unten
I saw that she died	Ich habe gesehen, dass sie gestorben ist
I'm just going for a walk, that's all	Ich mache nur einen Spaziergang, das ist alles
This display is usually accompanied by a phone call	Diese Anzeige wird normalerweise von einem Anruf begleitet
I know these things take time	Ich weiß, dass diese Dinge Zeit brauchen
I hardly looked in his car	Ich habe kaum in sein Auto gesehen
A female companion is next to her	Eine weibliche Begleiterin ist neben ihr
I don't even know where that cure was	Ich weiß noch nicht einmal, wo dieses Heilmittel war
A few years ago he had stopped sending letters	Vor ein paar Jahren hatte er aufgehört, Briefe zu verschicken
I just watched it days ago	Ich habe es mir erst Tage zuvor angeschaut
I took control	Ich übernahm die Kontrolle
I knew exactly where he was leading me	Ich wusste genau, wohin er mich führte
I haven't seen her since she moved out	Ich habe sie seit ihrem Auszug nicht mehr gesehen
I think it will work fine for me	Ich denke, es wird gut für mich funktionieren
I was there to calm everything down	Ich war da, um alles zur Ruhe zu bringen
I read the article quickly	Ich habe den Artikel schnell gelesen
I already felt broken, a prisoner less than a day	Ich fühlte mich bereits gebrochen, ein Gefangener weniger als einen Tag
I found it useful	Ich fand es nützlich
There was a broken chair in a corner	In einer Ecke lag ein kaputter Stuhl
I think they just hold hands too much	Ich denke, sie halten einfach zu viel Händchen
I remembered this picture	Ich erinnerte mich an dieses Bild
I also think the raw factor	Ich denke auch, der rohe Faktor
A house with narrow windows	Ein Haus mit schmalen Fenstern
I landed on my back and could never walk again	Ich landete auf dem Rücken und konnte nie wieder gehen
I stared at the fire	Ich starrte ins Feuer
I had to be alone for that	Dafür musste ich allein sein
I stopped at the door to the office	An der Tür zum Büro blieb ich stehen
I can feel the hot white lights on my neck	Ich kann die heißen weißen Lichter an meinem Hals spüren
A dark moment approached	Ein düsterer Augenblick nahte
I prayed he was home	Ich betete, dass er zu Hause war
I know a lot of people	Ich kenne viele Leute
I waited and waited, telling myself he was coming	Ich wartete und wartete und sagte mir, dass er kommen würde
I think he was a hunter	Ich glaube, er war ein Jäger
A bullet hole in the center of the pillow	Ein Einschussloch in der Mitte des Kissens
i am real and sincere	Ich bin echt und aufrichtig
I had enough of my mother for one day	Einen Tag lang hatte ich genug von meiner Mutter
I was lost, living rough in the graveyard	Ich war verloren, lebte rau auf dem Friedhof
I have already had a consultation with an insurance doctor	Ich hatte bereits ein Beratungsgespräch mit einem Versicherungsarzt
I tried to balance things out by being rude	Ich versuchte, die Dinge auszugleichen, indem ich grob war
The production also had problems with snakes	Die Produktion hatte auch Probleme mit Schlangen
I make no public impressions	Ich mache keine öffentlichen Eindrücke
I didn't want to discuss this on the phone	Ich wollte das nicht am Telefon besprechen
I consider this a courtesy	Ich betrachte dies als Höflichkeit
I am very much looking forward to reading it	Ich freue mich sehr darauf, es zu lesen
I will never let anything hurt you again	Ich werde nie wieder zulassen, dass dir irgendetwas wehtut
I can defend the position	Ich kann die Position verteidigen
i know what you will find	Ich weiß, was du finden wirst
I want to give up that at her feet	Ich möchte das zu ihren Füßen aufgeben
I made an effort and parted my lips to his	Ich strengte mich an und öffnete meine Lippen für seine
I struggled to open my eyes	Ich kämpfte darum, meine Augen zu öffnen
A sustained struggle for a goal	Ein anhaltender Kampf um ein Tor
I went to see what was going on	Ich ging, um zu sehen, was los war
I really can't tell where the emotions came from	Ich kann wirklich nicht sagen, woher die Emotionen kamen
I want to see what's really in your heart	Ich möchte sehen, was wirklich in deinem Herzen ist
I had made such good friends here	Ich hatte hier so gute Freunde gefunden
I can't have left, he concluded	Ich kann nicht gegangen sein, schloss er
I helped the police	Ich habe der Polizei geholfen
I give my version below	Ich gebe meine Version unten
I never forgot	Ich habe es nie vergessen
A winning combo if you ask me	Eine Gewinnkombination, wenn Sie mich fragen
A punch in the stomach	Ein Schläger in den Bauch
I invest in your trading course	Ich investiere in Ihren Handelskurs
I guessed right	Ich hatte richtig geraten
I swallowed hard and kept watching	Ich schluckte schwer und sah weiter zu
A touch more sadness burned in my throat	Ein Hauch mehr Trauer brannte in meiner Kehle
I got up to see what was going on	Ich stand auf, um zu sehen, was los war
I was in the hospital when she did it	Ich war im Krankenhaus, als sie es tat
I wanted the release to bring only tears	Ich wollte, dass die Veröffentlichung nur Tränen bringen kann
I should never have opened my mouth	Ich hätte niemals meinen Mund aufmachen sollen
I taught her mother	Ich habe ihre Mutter unterrichtet
Then they took a break	Dann machten sie eine Pause
I threw up in the bucket one last time	Ich habe mich ein letztes Mal in den Eimer übergeben
P just couldn't help but play dumb	P konnte einfach nicht anders, als sich dumm zu stellen
I have a pretty quick tongue most of the time	Ich habe die meiste Zeit eine ziemlich schnelle Zunge
I turned my head and looked around	Ich drehte meinen Kopf und sah mich um
I'll be happy if I can live with him	Ich bin glücklich, wenn ich mit ihm leben kann
I also made rules for weapons	Ich habe auch Regeln für Waffen gemacht
I had to look ready to take care of you	Ich musste bereit aussehen, mich um dich zu kümmern
I can't see what there is to see myself	Ich kann selbst nicht sehen, was es zu sehen gibt
Next to him is an open picture book	Neben ihm ein aufgeschlagenes Bilderbuch
I just want to be heard	Ich möchte nur gehört werden
I received this information about three days before my departure	Ich habe diese Information etwa drei Tage vor meiner Abreise erhalten
A lump rose in her throat	Ein Kloß stieg ihr in den Hals
I swore to kill whoever did this	Ich habe geschworen, denjenigen zu töten, der das getan hat
I prayed there was only one to contend with	Ich betete, dass es nur einen gab, mit dem ich mich auseinandersetzen musste
I have to think of the woman and the boy	Ich muss an die Frau und den Jungen denken
I see her hand clearly	Ich sehe ihre Hand deutlich
I think they were waiting downstairs	Ich glaube, sie haben unten gewartet
I didn't think of you at all	Ich habe überhaupt nicht an dich gedacht
I did my best to control it	Ich tat mein Bestes, um es zu kontrollieren
Some people have received my SMS regarding this	Einige Leute haben meine SMS diesbezüglich erhalten
I choose not to punish myself	Ich entscheide mich dafür, mich nicht zu bestrafen
I just can't understand these people	Ich kann diese Leute einfach nicht verstehen
I have seen everything	Ich habe alles gesehen
I told him their names	Ich sagte ihm ihre Namen
A time to plant and a time to harvest	Eine Zeit zum Pflanzen und eine Zeit zum Ernten
I can't have one of my own	Ich kann keinen eigenen haben
I'm on night watch tonight	Heute Nacht habe ich Nachtwache
I found out where those few lines came from	Ich habe herausgefunden, woher diese paar Zeilen kamen
I got more generous with the alcohol	Ich wurde großzügiger mit dem Alkohol
I entered the office	Ich betrat das Büro
A real husband, not just in name	Ein echter Ehemann, nicht nur dem Namen nach
I think they might even be happy for me	Ich denke, sie könnten sich sogar für mich freuen
I only have this vague idea of ​​it	Ich habe nur diese vage Vorstellung davon
I didn't feel neglected, I felt purpose	Ich hatte nicht das Gefühl von Vernachlässigung, sondern von Zweck
I think winning is a high priority for him	Ich denke, das Gewinnen hat für ihn eine hohe Priorität
I want to make you happy	Ich möchte dich glücklich machen
I want to thank you for this site	Ich möchte Ihnen für diese Seite danken
I could say many things	Ich könnte vieles sagen
I usually take a middle ground	Normalerweise gehe ich einen Mittelweg
None of this was realized at the time	Nichts davon wurde damals realisiert
Various methods are being tried	Es werden verschiedene Methoden ausprobiert
I once had a middle name	Ich hatte einmal einen zweiten Vornamen
I felt sorry for the guy	Der Typ begann mir leid zu tun
I continued down the stairs and heard the sound again	Ich ging weiter die Treppe hinunter und hörte das Geräusch wieder
I have no idea what she's going to say	Ich habe keine Ahnung, was sie sagen wird
I went downstairs and walked through the house	Ich ging nach unten und ging durch das Haus
I just loved how realistic it was for me	Ich fand es einfach toll, wie realistisch es für mich war
I will go to the police	Ich werde zur Polizei gehen
I didn't see it at first, but you are	Ich habe es zuerst nicht gesehen, aber du bist es
I should have asked how you are too	Ich hätte auch fragen sollen, wie es dir geht
I wanted to shoot them both	Ich wollte sie beide erschießen
I heard it when you said it	Ich habe es gehört, als du es gesagt hast
I stared at the child across from me	Ich starrte das Kind mir gegenüber an
I reckon it's for the best	Ich schätze, es ist das Beste
I noticed his massive physique and huge hands	Ich nahm seinen massiven Körperbau und seine riesigen Hände wahr
I was given a week to go through them	Mir wurde eine Woche gegeben, um sie durchzugehen
A white message appeared in the center of the screen	In der Mitte des Bildschirms erschien eine weiße Nachricht
I knew she was lying	Ich wusste, dass sie log
I can't decide on my favorite yet	Ich kann mich noch nicht für meinen Favoriten entscheiden
I was nearby when the power went out	Ich war in der Nähe, als der Strom ausfiel
I cursed in frustration	Ich fluchte frustriert
I was unable to think straight or function properly	Ich war nicht in der Lage, klar zu denken oder richtig zu funktionieren
I just wanted to do a good job	Ich wollte nur einen guten Job machen
I thought I was justified	Ich hatte mich für gerechtfertigt gehalten
I wanted to put my fingers in his hair	Ich wollte meine Finger in sein Haar stecken
I try to walk with my head held high	Ich versuche, mit erhobenem Kopf zu gehen
I urgently need someone with your shooting background	Ich brauche dringend jemanden mit Ihrem Schießhintergrund
I went to do some office work	Ich ging, um etwas im Büro zu arbeiten
I hadn't done anything wrong	Ich hatte nichts falsch gemacht
I would just like to be there	Ich wäre gerne einfach nur da
On the last trip I traveled with equipment	Auf der letzten Reise bin ich mit Ausrüstung gereist
I mean this from the heart, man	Ich meine das von Herzen, Mann
A wake-up call had been issued and completely ignored	Ein Weckruf war ausgegeben und völlig ignoriert worden
I follow them to the surface	Ich folge ihnen an die Oberfläche
Many of them are back at the reception	Viele von ihnen sind wieder an der Rezeption
I had no home	Ich hatte kein Zuhause
I've tried it and it's been pretty good	Ich habe es ausprobiert und bin ganz gut damit gefahren
I didn't want to be alone	Ich wollte nicht allein sein
I saw one pastor that particularly caught my attention	Ich sah einen Pastor, der meine Aufmerksamkeit besonders erregte
A place where anyone could manipulate her with ease	Ein Ort, an dem jeder sie mit Leichtigkeit manipulieren konnte
I have to get medicine there	Ich muss dort Medikamente holen
I had been through it before	Ich hatte es schon einmal durchgemacht
I hold her in my arms	Ich halte sie in meinen Armen fest
I assume that anyone reading this would also adopt this line	Ich gehe davon aus, dass jeder, der dies liest, auch diese Linie übernehmen würde
I leaned against his body for support	Ich lehnte mich an seinen Körper, um mich abzustützen
I quickly realized that the mystery was far from over	Mir wurde schnell klar, dass das Geheimnis noch lange nicht vorbei war
I'll see you at home for dinner	Wir sehen uns zum Abendessen zu Hause
I just wanted to make that clear	Das wollte ich nur klarstellen
It was something more	Es war etwas mehr
His death and funeral were national news	Sein Tod und seine Beerdigung waren nationale Nachrichten
I'm not dreaming about him right now	Ich träume gerade nicht von ihm
I just had to think things through	Ich musste die Dinge einfach durchdenken
I really ruined it	Ich habe es wirklich ruiniert
I have to catch up, do something	Ich muss aufholen, etwas tun
I haven't seen any of this	Ich habe nichts davon gesehen
I can't wait to see you like this again	Ich kann es kaum erwarten, dich wieder so zu sehen
I want him behind bars too	Ich will ihn auch hinter Gittern haben
I'm not good at school	Ich bin nicht gut in der Schule
I just walked in with this big chair	Ich bin gerade mit diesem großen Stuhl hereingekommen
I stopped and paused to listen	Ich blieb stehen und hielt inne, um zuzuhören
I looked out the window and looked down	Ich schaute aus dem Fenster und sah nach unten
I agree, shake his hand and introduce myself	Ich stimme zu, schüttle ihm die Hand und stelle mich vor
I woke up not long ago	Ich bin vor nicht allzu langer Zeit aufgewacht
I can slip in a sentence, over here	Ich kann einen Satz hineinschlüpfen, hierher
I was fourteen then	Ich war damals vierzehn
I tend to ask the obvious questions	Ich neige dazu, die offensichtlichen Fragen zu stellen
A newly established kingdom will generally have a simple court	Ein neu gegründetes Königreich wird im Allgemeinen ein einfaches Gericht haben
A smart investment in your future	Eine kluge Investition in Ihre Zukunft
A positive lifestyle is what we all strive for	Ein positiver Lebensstil ist das, wonach wir alle streben
I heard her say your name	Ich habe sie deinen Namen sagen hören
A glance at his watch confirmed his fears	Ein Blick auf seine Uhr bestätigte seine Befürchtung
I turned around, the trees were bleeding to the sky	Ich drehte mich um, die Bäume bluteten in den Himmel
That's when I started hating	Da fing ich an zu hassen
I know most writers want to check it out	Ich weiß, dass die meisten Autoren es überprüfen möchten
A few people watched from a safe distance	Ein paar Leute schauten aus sicherer Entfernung zu
I think books were the spark for my current journey	Ich glaube, Bücher waren der Funke für meine jetzige Reise
I have followed your travels	Ich habe deine Reisen verfolgt
I just love the colour, the texture and the taste	Ich liebe einfach die Farbe, die Textur und ihren Geschmack
I want to search for specific words	Ich möchte nach bestimmten Wörtern suchen
A two-to-one majority was enough to convict	Eine Zwei-zu-eins-Mehrheit reichte aus, um zu verurteilen
I had never seen anything so beautiful	So etwas Schönes hatte ich noch nie gesehen
I don't care about a big reception	Auf einen großen Empfang kommt es mir nicht an
I must be really tired	Ich muss wirklich müde sein
I don't like being a mother	Ich bin nicht gerne Mutter
But you have to try	Aber man muss es versuchen
A much more exciting route	Eine viel spannendere Strecke
I can't fight him, absolutely not	Ich kann ihn nicht bekämpfen, absolut nicht
I knew he had to go somewhere	Ich wusste, dass er irgendwohin gehen musste
I wouldn't stop you from going to university	Ich würde dich nicht daran hindern, zur Universität zu gehen
I was hoping you would come to dinner	Ich hatte gehofft, du würdest zum Abendessen kommen
I mean, it wasn't just an extraordinary moment	Ich meine, es war nicht nur ein außergewöhnlicher Moment
Fuller then submitted his resignation	Fuller reichte daraufhin seinen Rücktritt ein
Each household consists of four people on average	Jeder Haushalt besteht aus durchschnittlich vier Personen
I was good at doing terrible things	Ich war gut darin, schreckliche Dinge zu tun
I'll make myself a sandwich and some fruit	Ich mache mir ein Sandwich und etwas Obst
A hand slipped into hers	Eine Hand glitt in ihre
I didn't continue this conversation	Ich habe dieses Gespräch nicht weitergeführt
I didn't fucking enjoy it	Es hat mir verdammt noch mal keinen Spaß gemacht
I never saw her smile	Ich habe sie nie lächeln sehen
A woman who could handle things	Eine Frau, die mit den Dingen zurechtkam
I never thought about that before	Darüber habe ich mir vorher nie Gedanken gemacht
I had seven minutes to get there	Ich hatte sieben Minuten, um dorthin zu gelangen
I haven't worked until recently	Ich habe bis vor kurzem nicht gearbeitet
I dry my hands and try to hide my smile	Ich trockne meine Hände ab und versuche, mein Lächeln zu verbergen
I've spoken to everyone	Ich habe mit allen gesprochen
I wandered from room to room	Ich wanderte von Zimmer zu Zimmer
A king is never taken for granted	Ein König ist nie selbstverständlich
I was just having a bad day	Ich hatte nur einen schlechten Tag
A tall man came out of the apartment	Ein großer Mann trat aus der Wohnung
I couldn't help but smile in astonishment	Ich konnte mir ein staunendes Lächeln nicht verkneifen
I had everything you could wish for in life	Ich hatte alles, was man sich im Leben nur wünschen kann
I can always help, you know	Ich kann immer helfen, wissen Sie
I see things that aren't there	Ich sehe Dinge, die nicht da sind
I hoped she was still with him	Ich hoffte, sie war noch bei ihm
I appreciate your trust in me	Ich schätze Ihr Vertrauen in mich
I heard the lock click	Ich hörte das Schloss klicken
I feel guilty now that you can't buy anything anymore	Ich fühle mich jetzt schuldig, dass du nichts mehr kaufen kannst
I would marry her now, but she's not ready yet	Ich würde sie jetzt heiraten, aber sie ist noch nicht bereit
I was literally born with it	Ich wurde buchstäblich damit geboren
I've never really had good luck keeping lovers	Ich hatte nie wirklich viel Glück, Liebhaber zu behalten
I watched her and smiled	Ich beobachtete sie und lächelte
I recognized the man standing in front of me	Ich erkannte den Mann, der vor mir stand
A pair of wildly rolling red eyes appeared	Ein Paar wild rollender roter Augen erschien
I can lock the weapon system a little longer	Ich kann das Waffensystem etwas länger sperren
I thought it might be awkward	Ich dachte, es könnte umständlich sein
I didn't expect to see him here	Ich hatte nicht erwartet, ihn hier zu sehen
I was trying to finish the house we started together	Ich versuchte, das Haus fertig zu stellen, das wir zusammen begonnen hatten
I didn't bother with the crust at all	Ich habe mich überhaupt nicht um die Kruste gekümmert
A horrible, shameful thought played in her head	Ein schrecklicher, beschämender Gedanke spielte in ihrem Kopf
I shouldn't go to work	Ich sollte nicht zur Arbeit gehen
The beat is just so constant and powerful	Der Beat ist einfach so konstant und kraftvoll
They are probably also higher than the solar values	Wahrscheinlich sind sie auch höher als die Solarwerte
I couldn't help but wonder what she wanted	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was sie wollte
I think it had charm	Ich glaube, es hatte Charme
A few houses across the street	Ein paar Häuser auf der anderen Straßenseite
I wouldn't have the strength to lift one long enough	Ich hätte nicht die Kraft, einen lange genug zu heben
I thought he was quiet	Ich dachte, er wäre still
After the rest day, he finally took the lead	Nach dem Ruhetag übernahm er schließlich die Führung
I won't let her hurt you	Ich werde nicht zulassen, dass sie dir weh tut
I need everyone to do their job	Ich brauche jeden, der seinen Job macht
I can feel you pulling something out of me	Ich spüre, wie du etwas aus mir herausziehst
I can't afford to lose you too	Ich kann es mir nicht leisten, dich auch zu verlieren
A stupid choice, he thinks	Eine dumme Wahl, wie er findet
I was just making fun of him	Ich habe mich nur über ihn lustig gemacht
I've been very busy lately	Ich war in letzter Zeit sehr beschäftigt
I wonder how you landed so hard on your face	Ich frage mich, wie du so hart auf deinem Gesicht gelandet bist
I have news, but all is not well	Ich habe Neuigkeiten, aber es ist nicht alles gut
I gave him my strongest glare	Ich schenkte ihm meinen stärksten bösen Blick
I'm out of breath	Ich bin außer Atem geraten
He was attacked and gunned down	Er wurde angegriffen und niedergeschossen
I have more grief than you	Ich habe mehr Kummer als du
A form slid across the desk	Ein Formular glitt über den Schreibtisch
I can't buy her a car yet	Ich kann ihr noch kein Auto kaufen
I must have watched the tape a hundred times	Ich muss mir das Band hundertmal angesehen haben
I wanted to introduce you to my little sister	Ich wollte dir meine kleine Schwester vorstellen
I could introduce her to all my friends	Ich könnte sie allen meinen Freunden vorstellen
I kissed him like it was my last	Ich küsste ihn, als wäre es mein letzter
I mean nobody falls in love after a week	Ich meine, niemand verliebt sich nach einer Woche
I certainly had never seen her on her knees	Ich hatte sie sicher noch nie auf den Knien gesehen
I was relieved that he felt that way	Ich war erleichtert, dass er so empfand
I had to learn a little bit about video editing	Ich musste ein wenig über Videobearbeitung lernen
I just checked	Ich habe gerade hinterher geschaut
you have to do this for me	Du musst das für mich tun
I met his gaze and tried to touch him	Ich begegnete seinem Blick und versuchte, ihn abzutasten
I watched his eyes	Ich beobachtete seine Augen
A reduction plan can create several types of forms	Ein Reduzierungsplan kann mehrere Arten von Formularen erstellen
i mean you are right	Ich meine, du hast Recht
A door leading into a metal box	Eine Tür, die in eine Metallbox führte
I have yet to catch him doing it, you know	Ich muss ihn noch dabei erwischen, wissen Sie
I read literature in search of the moral of the story	Ich lese Literatur auf der Suche nach der Moral der Geschichte
I never liked walking the streets at night	Ich bin nie gerne nachts durch die Straßen gegangen
One person can make changes	Eine Person kann Änderungen vornehmen
I tried to protest but no one listened to me	Ich versuchte zu protestieren, aber niemand hörte mir zu
I wonder why she would bring me back here	Ich frage mich, warum sie mich hierher zurückbringen würde
I saw a hand move towards my face	Ich sah, wie sich eine Hand auf mein Gesicht zubewegte
I won't know what to do with myself	Ich werde nicht wissen, was ich mit mir anfangen soll
I guess it really wasn't that surprising	Ich denke, es war wirklich nicht so überraschend
I was eleven or twelve	Ich war elf oder zwölf
I wondered if he might have done that four years earlier	Ich fragte mich, ob er das vielleicht vier Jahre früher getan hätte
I can't tell you exactly how to do it	Ich kann dir nicht genau sagen, wie du das machst
I wonder what they think	Ich frage mich, was sie denken
I trusted you to help me	Ich habe darauf vertraut, dass Sie mir helfen
A man stepped out from behind a tank	Ein Mann trat hinter einem Panzer hervor
I got in my truck and drove away	Ich stieg in meinen Truck und fuhr davon
I hate it when good people leave the company	Ich hasse es, wenn gute Leute die Truppe verlassen
I enjoy the narrator, she gave a wonderful performance	Ich genieße die Erzählerin, sie hat eine wunderbare Darbietung gegeben
I think that's all she does all day	Ich glaube, das ist alles, was sie den ganzen Tag tut
I shook with pleasure	Ich schüttelte vor Vergnügen
A nice belt loop here!	Eine schöne Gürtelschlaufe hier!
I have to go home quickly	Ich muss schnell nach Hause
I happen to know this gentleman	Ich kenne diesen Herrn zufällig
i will have to leave you	Ich werde dich verlassen müssen
I didn't think you were a perfect man either	Ich habe dich auch nicht für einen perfekten Mann gehalten
I carved my last words deep into this stone	Ich habe meine letzten Worte tief in diesen Stein geschnitten
I can't remember anything else	Ich kann mich an nichts anderes mehr erinnern
I didn't have any calls from the creature last night	Ich hatte letzte Nacht keine Anrufe von der Kreatur
I held out a hand to him	Ich streckte ihm eine Hand entgegen
I wrote down the package number	Ich habe mir die Paketnummer notiert
I am the human leader here	Ich bin hier der menschliche Anführer
I turned and saw a rock on the sidewalk	Ich drehte mich um und sah einen Stein auf dem Bürgersteig
I knew this was the real thing	Ich wusste, dass dies die wahre Sache war
I would recommend it to any road officer	Ich würde es jedem Straßenoffizier empfehlen
I know more than most about desperately guarded secrets	Ich weiß mehr als die meisten über verzweifelt gehütete Geheimnisse
I got tired of looking at him	Ich wurde es leid, ihn anzusehen
I undoubtedly had the temper	Ich hatte zweifellos das Temperament
I also really connected with your assessment of the industry	Ich habe mich auch wirklich mit Ihrer Einschätzung der Branche verbunden
I found myself in a long hallway	Ich fand mich in einem langen Flur wieder
I prayed she wouldn't say anything	Ich betete, dass sie nichts sagen würde
I hit the ground on my side	Ich schlug mit der Seite auf dem Boden auf
I pulled it out of my pocket	Ich zog es aus meiner Tasche
I waited in line to place my order	Ich wartete in der Schlange, um meine Bestellung aufzugeben
I should get close to you	Ich sollte dir nahe kommen
I was lucky this time	Diesmal hatte ich Glück gehabt
I didn't want to talk to anyone	Ich wollte mit niemandem reden
Stuart was involved in sports from an early age	Stuart engagierte sich schon früh im Sport
I hope she says yes then	Ich hoffe, sie sagt dann ja
I must lead these men into battle	Ich muss diese Männer in die Schlacht führen
I worried that she was in trouble	Ich machte mir Sorgen, dass sie in Schwierigkeiten steckte
I stood next to the mother and smiled at her	Ich stand neben der Mutter und lächelte sie an
I was teased like you are teased	Ich wurde gehänselt, wie Sie gehänselt werden
I bent down and kissed her forehead	Ich beugte mich hinunter und küsste ihre Stirn
I needed the connection to him	Ich brauchte die Verbindung zu ihm
I also get an occasional adjustment depending on the body	Ich bekomme auch eine gelegentliche Anpassung je nach Körper
I had never felt that way about another man	So hatte ich noch nie für einen anderen Mann empfunden
I didn't know something like this would happen to you	Ich wusste nicht, dass dir so etwas passieren würde
I ended up falling asleep while leaning against him	Am Ende bin ich eingeschlafen, während ich mich an ihn gelehnt habe
I couldn't get out of bed most days	Ich konnte die meisten Tage nicht aus dem Bett aufstehen
I would not kill you or any other man	Ich würde weder dich noch irgendeinen anderen Mann töten
I am strongly influenced by nature and natural materials	Ich bin stark von der Natur und natürlichen Materialien beeinflusst
I think for a second	Ich denke für eine Sekunde
Those games didn't happen	Diese Spiele kamen nicht zustande
I had a strange dream	Ich hatte einen seltsamen Traum
I'm guessing you might not have heard	Ich schätze, du hast es vielleicht nicht gehört
I had already gone that far	So weit war ich schon gegangen
I had never seen such eyes	Ich hatte noch nie solche Augen gesehen
A private jet is very expensive and dangerous	Ein Privatjet ist sehr teuer und gefährlich
I hastily close the covers and slip back into bed	Ich schließe hastig die Decke und schlüpfe zurück ins Bett
I went to church like everyone else	Ich ging in die Kirche, wie alle anderen auch
I was like a baseball team	Ich war wie ein Baseballteam
I need your names, cabin numbers and ranks	Ich brauche Ihre Namen, Kabinennummern und Ränge
I am convinced of that	Davon bin ich überzeugt
I've decided this is now a murder investigation	Ich habe entschieden, dass dies jetzt eine Mordermittlung ist
I had an amount in mind	Ich hatte einen Betrag im Auge
I was really withdrawn	Ich war wirklich zurückgenommen
I have to keep it together	Ich muss es zusammenhalten
I say yes to everything	Ich sage ja zu allem
It was so rich in every way	Es war in jeder Hinsicht so reich
I showed you the note in strict confidence	Ich habe Ihnen die Notiz absolut vertraulich gezeigt
I didn't lose myself to you, not this time	Ich habe mich nicht an dich verloren, nicht dieses Mal
I wasn't tired at all	Ich war überhaupt nicht müde
I can't disagree with good news in the morning	Ich kann guten Nachrichten am Morgen nicht widersprechen
He and his fellow monks look away in shame	Er und seine Mitmönche sehen beschämt weg
I found some orange juice and poured myself a glass	Ich fand etwas Orangensaft und schenkte mir ein Glas ein
I think these words go well with the presented designs	Ich denke, diese Worte passen gut zu den vorgestellten Entwürfen
I tried one and it worked	Ich habe eine ausprobiert und es hat funktioniert
I live here, at least part of the time	Ich lebe hier, zumindest zeitweise
I spoke to you about him	Ich habe mit Ihnen über ihn gesprochen
A shadowy reflection of herself caught her attention	Ein schattenhaftes Spiegelbild ihrer selbst erregte ihre Aufmerksamkeit
I asked him his name	Ich fragte ihn nach seinem Namen
I was so relieved too, wow what a load was lifted from me	Ich war auch so erleichtert, wow, was für eine Last von mir genommen wurde
I felt satisfaction in their joyful expressions, their tender embrace	Ich empfand Genugtuung in ihren freudigen Gesichtsausdrücken, ihrer zärtlichen Umarmung
I asked a friend of mine to pray	Ich bat einen Freund von mir zu beten
I made too much noise	Ich machte zu viel Lärm
I explained over the weeks	Ich erklärte über die Wochen
A row of three lights flashed orange	Eine Reihe von drei Lichtern blinkte orange
I turned his home into a haunted house	Ich habe sein Zuhause in ein Spukhaus verwandelt
I don't know how, not yet	Ich weiß nicht wie, noch nicht
I have a printed copy	Ich habe ein ausgedrucktes Exemplar
I've been on the run for days now	Ich war jetzt seit Tagen auf der Flucht
I turned my gaze to the male demon	Ich richtete meinen Blick auf den männlichen Dämon
For a while it was destroyed	Eine Zeit lang wurde es zerstört
I would have earned my money to pursue other projects	Ich hätte mein Geld verdient, um andere Projekte zu verfolgen
I awoke to loud cheers echoing around me	Ich erwachte von lautem Jubel, der um mich herum widerhallte
I asked him what he is doing	Ich fragte ihn, was er tut
I watched his heavy chest slowly move up and down	Ich beobachtete, wie sich seine schwere Brust langsam auf und ab bewegte
I told you that you are pregnant	Ich habe dir gesagt, dass du schwanger bist
I could hardly recognize my childhood friend	Ich konnte meinen Jugendfreund kaum erkennen
I hear your people work in mines and step on the gas	Ich höre, Ihre Leute arbeiten in Minen und geben Gas
An agreement was reached shortly thereafter	Kurz darauf wurde eine Einigung erzielt
A world with friends	Eine Welt mit Freunden
I can't go near the farm	Ich kann nicht in die Nähe der Farm gehen
A knock on the door interrupted his thoughts	Ein Klopfen an der Tür unterbrach seine Gedanken
I just want her back	Ich will sie nur zurück
Half a dozen survive my wrath	Ein halbes Dutzend davon überlebt meinen Zorn
It is currently in a private collection	Es befindet sich derzeit in einer Privatsammlung
I wasn't crazy after all	Ich war doch nicht verrückt gewesen
A gentle sea breeze caressed his wet skin	Eine sanfte Meeresbrise strich über seine nasse Haut
I took her hand and pulled her to me	Ich nahm ihre Hand und zog sie an mich
I would give her a few days	Ich würde ihr ein paar Tage geben
I think that's utter nonsense	Ich halte das für vollkommenen Unsinn
I didn't understand what her problem was	Ich verstand nicht, was ihr Problem war
I'll be dead within the hour	Ich werde innerhalb der nächsten Stunde tot sein
A heavy door in the middle stood open	Eine schwere Tür in der Mitte stand offen
I then physically threw him into reception	Ich habe ihn dann körperlich in die Rezeption geschleudert
I hate the thought of sending anyone in there	Ich hasse den Gedanken, jemanden da hinein zu schicken
I deserve it you see	Ich verdiene es, sehen Sie
A man doesn't just go up and sell his favorite horse	Ein Mann geht nicht einfach auf und verkauft sein Lieblingspferd
I respect him and his grace and knowledge	Ich respektiere ihn und seine Gnade und sein Wissen
I had no name, no house	Ich hatte keinen Namen, kein Haus
I'll make sure the characters stay consistent	Ich werde dafür sorgen, dass die Charaktere konsistent bleiben
I didn't have to look long for him	Ich musste nicht lange nach ihm suchen
I lay down on the bed	Ich legte mich aufs Bett
I hit my head and she obviously hit hers too	Ich schlug mir auf den Kopf und sie schlug offensichtlich auch auf ihren
I think that was the first	Ich denke, das war das Erste
I wasn't jealous at all	Ich war überhaupt nicht eifersüchtig
After all, I'm one of the last	Ich bin schließlich einer der Letzten
I think they do things to make money	Ich denke, sie machen Sachen, um Geld zu verdienen
I never saw the guy again	Ich habe den Typen nie wieder gesehen
I can work from home and be my own boss	Ich kann von zu Hause aus arbeiten und mein eigener Chef sein
I knew she wanted to kill you	Ich wusste, dass sie dich töten wollte
I will never give up	Ich werde niemals aufgeben
A man and a woman who were already one	Ein Mann und eine Frau, die schon eins waren
I think the character suited her very well	Ich finde, die Figur passte sehr gut zu ihr
I doubted they would look for me	Ich bezweifelte, dass sie nach mir suchen würden
I worked the next day	Am nächsten Tag arbeitete ich
I really loved the premise	Ich habe die Prämisse wirklich geliebt
A young man in a suit entered	Ein junger Mann im Anzug trat ein
I broke the hug and went back to the table	Ich brach die Umarmung und ging zurück zum Tisch
I waited for her muscles to move again	Ich wartete, bis ihre Muskeln wieder Bewegung zeigten
I was tired of waiting for answers	Ich hatte es satt, auf Antworten zu warten
I believe this is one of those cases	Ich glaube, dass dies einer dieser Fälle ist
A hypothesis with extremely little supporting evidence	Eine Hypothese mit extrem wenig unterstützenden Beweisen
I could spend another day or ten there	Ich könnte noch einen oder zehn Tage dort verbringen
I want to sit down with her and hug her	Ich möchte mich zu ihr setzen und sie umarmen
I hope to be out of here when that happens	Ich hoffe, dass ich hier raus bin, wenn das passiert
I turned back	Ich drehte mich wieder um
I didn't give my students what they really deserved	Ich gab meinen Schülern nicht das, was sie wirklich verdienten
I even gave up about a year ago	Ich habe sogar vor etwa einem Jahr aufgegeben
I feel them every day	Ich spüre sie jeden Tag
I hope it didn't take too long	Ich hoffe, es hat nicht zu lange gedauert
I saw a dream of the future	Ich sah einen Traum der Zukunft
I mentioned my brother who is three years older than me	Ich erwähnte meinen drei Jahre älteren Bruder
I had always known that one day it might happen	Ich hatte immer gewusst, dass es eines Tages passieren könnte
I could barely see him in the dark	Ich konnte ihn im Dunkeln kaum sehen
I intend to support you	Ich beabsichtige, Sie zu unterstützen
I could sit comfortably with the idea	Ich konnte bequem mit der Idee sitzen
A male voice and a female	Eine männliche Stimme und eine weibliche
I read your messages that you sent to my daughter	Ich habe Ihre Nachrichten gelesen, die Sie meiner Tochter geschickt haben
I think they have a point	Ich denke, sie haben einen Punkt
I search again	Ich suche noch einmal
I just couldn't decide	Ich konnte mich einfach nicht entscheiden
I kept my distance	Ich hielt Abstand
I really need to hire help now	Ich muss jetzt unbedingt Hilfe anheuern
I've experienced it for quite a while	Ich habe es schon eine ganze Weile erlebt
I felt myself relax a little	Ich fühlte, wie ich mich ein wenig entspannte
I love this guy and miss him	Ich liebe diesen Kerl und vermisse ihn
I've missed her since she went to college	Ich vermisse sie, seit sie aufs College ging
I think about how unfair that is	Ich denke darüber nach, wie ungerecht das ist
I was nervous, but actually not scared	Ich war nervös, hatte aber eigentlich keine Angst
I had no idea what that could mean	Ich hatte keine Ahnung, was das bedeuten könnte
I cry out in agony	Ich schreie laut vor Qual
I asked to see my assistant	Ich bat darum, meinen Assistenten zu sehen
I wanted her in my bed when she woke up	Ich wollte sie in meinem Bett haben, wenn sie aufwachte
I peer across the open field behind the oak trees	Ich spähe auf das offene Feld hinter den Eichen
I go every two weeks	Ich gehe alle zwei Wochen
I know what your problem is	Ich weiß, was ihr Problem ist
I opened it and everyone in the room gasped	Ich öffnete es und alle im Raum schnappten nach Luft
I wouldn't mind stopping by	Ich hätte nichts dagegen, vorbeizuschauen
Twelve million people were used for forced labour	Zwölf Millionen Menschen wurden zur Zwangsarbeit eingesetzt
I meant your buddy there is trying to screw you	Ich meinte, dein Kumpel da will dich verarschen
I have finished my shared information	Ich habe meine geteilten Informationen beendet
I would stay there again anytime	Ich würde jederzeit wieder dort wohnen
I was almost glad of the opportunity when he came	Ich war fast froh über die Gelegenheit, als er kam
I'm serious here for a moment	Ich bin hier für einen Moment ernst
I put my hand on his to stop her	Ich legte meine Hand auf seine, um sie aufzuhalten
I didn't say he was good	Ich habe nicht gesagt, dass er gut ist
I noticed that there were fewer doors than before	Mir ist aufgefallen, dass es weniger Türen als zuvor gab
I couldn't believe this was actually happening to me	Ich konnte nicht glauben, dass mir das tatsächlich passierte
I think we need to go in there	Ich denke, wir müssen da rein
I thought they were both crazy	Ich dachte, sie wären beide verrückt
I haven't tossed and turned all night	Ich habe mich die ganze Nacht nicht hin und her geworfen
I always try to see things differently	Ich versuche immer, alles anders zu sehen
I was still being followed	Ich wurde immer noch verfolgt
I was thinking of taking you with me	Ich hatte überlegt, dich mitzunehmen
I was glad the tea was strong	Ich war froh, dass der Tee stark war
London is also a hub for urban music	London ist auch ein Zentrum für urbane Musik
I decide what is necessary and what is not	Ich entscheide, was notwendig ist und was nicht
I shook my head to banish the ridiculous thoughts	Ich schüttelte den Kopf, um die lächerlichen Gedanken zu vertreiben
I should never have agreed to your request	Ich hätte deiner Bitte nie zustimmen sollen
I could get something to eat	Ich könnte etwas zu essen bekommen
I had such high hopes all afternoon	Ich hatte den ganzen Nachmittag so große Hoffnungen
I thought maybe you could push his carriage	Ich dachte, Sie könnten vielleicht seine Kutsche schieben
Fine, but only that	Gut, aber nur das
I worried about my mental state	Ich machte mir Sorgen um meinen geistigen Zustand
A funeral service was held with an empty coffin	Eine Trauerfeier wurde mit einem leeren Sarg abgehalten
I cleared the truck	Ich habe den LKW geräumt
I would travel alone	Ich würde alleine reisen
I felt scared, awkward and alone	Ich fühlte mich ängstlich, unbeholfen und allein
I went outside and threw up	Ich ging nach draußen und übergab mich
Maybe I won't come back until spring	Vielleicht komme ich erst im Frühjahr wieder
I took it mechanically and drank	Ich nahm es mechanisch und trank
I couldn't bring myself to care	Ich konnte mich nicht dazu bringen, mich darum zu kümmern
I can help this team communicate realistic expectations	Ich kann diesem Team dabei helfen, realistische Erwartungen zu kommunizieren
The book was an instant hit	Das Buch war ein sofortiger Erfolg
I really agreed with that	Damit war ich wirklich einverstanden
I guessed people were in the right mood	Ich vermutete, dass die Leute in der richtigen Stimmung waren
A meager reward for such an epic ride	Eine magere Belohnung für solch eine epische Fahrt
I don't think they do	Ich glaube nicht, dass sie das tun
A quick glance confirmed that the door had remained locked	Ein kurzer Blick bestätigte, dass die Tür verschlossen geblieben war
I look forward to sharing my photography with you!	Ich freue mich darauf, meine Fotografie mit Ihnen zu teilen!
I have to think of something good to say to her	Ich muss mir etwas Gutes einfallen lassen, um es ihr zu sagen
I looked into the room	Ich sah in das Zimmer
A raised eyebrow was her only indication of curiosity	Eine hochgezogene Augenbraue war ihr einziger Hinweis auf Neugier
Trains can operate up to six cars in length	Züge können bis zu sechs Waggons in der Länge betreiben
I never thought of myself as small	Ich habe mich nie für klein gehalten
I was in a hurry to get home	Ich hatte es eilig, nach Hause zu kommen
I would have thought it would hurt more	Ich hätte gedacht, dass es mehr weh tun würde
I notice the new teeth growing in her smiling mouth	Ich bemerke die neuen Zähne, die in ihrem lächelnden Mund wachsen
I can't imagine how awful he really is	Ich kann mir nicht vorstellen, wie schrecklich er wirklich ist
You are just so important to me	Du bist mir einfach so wichtig
I felt confused by this	Ich fühlte mich dadurch verwirrt
I also believe that anticipation is often greater than reward	Ich glaube auch, dass Vorfreude oft größer ist als Belohnung
I shake my head and smile to myself	Ich schüttele den Kopf und lächle in mich hinein
I saw a pregnant woman awake	Ich sah eine schwangere Frau, die wach war
A few changes are immediately apparent	Ein paar Änderungen fallen sofort ins Auge
I just received orders for your transfer	Ich habe gerade Aufträge für Ihre Überweisung erhalten
I want him to discover things for himself	Ich möchte, dass er Dinge für sich entdeckt
I checked the lines and went down	Ich überprüfte die Zeilen und ging nach unten
I have accomplished so much in my short nineteen years	Ich habe in meinen kurzen neunzehn Jahren so viel erreicht
I need you, my people need you	Ich brauche dich, mein Volk braucht dich
I wasn't mad at him anymore	Ich war ihm nicht mehr böse
I must put an end to these evil deeds	Ich muss diesen bösen Taten ein Ende setzen
I can't even bring myself to say it	Ich kann mich nicht einmal dazu bringen, es zu sagen
I was surprised he knew my name	Ich war überrascht, dass er meinen Namen kannte
I didn't know you were on deck	Ich wusste nicht, dass Sie an Deck sind
I didn't want to be weak	Ich wollte nicht schwach sein
I can't release them all	Ich kann sie nicht alle freigeben
I haven't finished my lunch yet	Ich habe mein Mittagessen noch nicht beendet
I can't wait to see the rest of the house	Ich kann es kaum erwarten, den Rest des Hauses zu sehen
We considered it our personal club	Wir betrachteten es als unseren persönlichen Club
I knew she loved him, but still	Ich wusste, dass sie ihn liebte, aber trotzdem
i know him better than you	Ich kenne ihn besser als du
I don't know why you wasted your time	Ich weiß nicht, warum Sie Ihre Zeit verschwendet haben
For that I thank and commend you	Dafür danke und lobe ich Sie
I could have clap	Ich hätte klatschen können
I fear what would happen	Ich fürchte, was passieren würde
It took a while for the police to respond	Es dauerte eine Weile, bis die Polizei reagierte
A chance to find the things that killed his men	Eine Chance, die Dinge zu finden, die seine Männer getötet haben
I have very little knowledge about lighting for plants	Ich habe sehr wenig Wissen über Beleuchtung für Pflanzen
I just didn't think they would find her guilty	Ich glaubte einfach nicht, dass sie sie für schuldig befinden würden
I hated watching the boat disappear into the house	Ich hasste es zuzusehen, wie das Boot im Haus verschwand
I was very unhappy with your behavior last night	Ich war sehr unzufrieden mit Ihrem Verhalten letzte Nacht
A promised air raid did not materialize	Ein versprochener Luftangriff blieb aus
His set consisted of an open square	Sein Set bestand aus einem offenen Platz
I have carefully edited and extensively commented on their work	Ich habe ihre Arbeit sorgfältig bearbeitet und ausführlich kommentiert
I knew then that something had to change	Da wusste ich, dass sich etwas ändern muss
I can't use my powers	Ich kann meine Kräfte nicht einsetzen
I want you out of here in half an hour	Ich will, dass Sie in einer halben Stunde hier raus sind
I had no memory of going there	Ich hatte keine Erinnerung daran, dorthin gekommen zu sein
I didn't know what to do or where to go	Ich wusste nicht, was ich tun oder wohin ich gehen sollte
A lump stuck in her throat	Ein Kloß steckte in ihrem Hals
The jury is there for me	Die Jury ist für mich dabei
I get a new text message	Ich erhalte eine neue SMS
An entire examination framework is adapted to each supplement	Jeder Ergänzung wird ein ganzer Prüfungsrahmen angepasst
I was miles away in my thoughts	Ich war in Gedanken meilenweit entfernt
I just want to be happy	ich will einfach nur glücklich sein
I had asked her about it before	Ich hatte sie schon einmal danach gefragt
I had no physical needs	Ich hatte keine körperlichen Bedürfnisse
I dipped my finger into the second indentation	Ich tauchte meinen Finger in die zweite Vertiefung
I like my text editor	Ich mag meinen Texteditor
Then I'll take you safely to the library	Dann bringe ich Sie sicher in die Bibliothek
I didn't want it to be her and me	Ich wollte nicht, dass es sie und ich sind
I love him and he loves me too	Ich liebe ihn und er liebt mich auch
I enjoy our time together	Ich genieße unsere gemeinsame Zeit
I hope we reach a city soon	Ich hoffe, wir erreichen bald eine Stadt
I need a good photorealistic render quality	Ich brauche eine gute fotorealistische Renderqualität
I lean against him	Ich lehne mich gegen ihn
I don't have it from any scientific source	Ich habe es aus keiner wissenschaftlichen Quelle
I hope nothing is broken	Ich hoffe, es ist nichts kaputt
I had to make the same choice as before	Ich musste die gleiche Wahl treffen wie zuvor
I have never loved anyone	Ich habe noch nie jemanden geliebt
I bet he was worried you'd be retiring to the library	Ich wette, er war besorgt, dass Sie sich in die Bibliothek zurückziehen würden
It is the most commonly used lead compound	Es ist die am häufigsten anwendbare Bleiverbindung
I felt a sudden, overwhelming lust for him	Ich fühlte eine plötzliche, überwältigende Lust nach ihm
I had maybe three or four seconds	Ich hatte vielleicht drei oder vier Sekunden
I had a suspicion that this would happen	Ich hatte den Verdacht, dass es so kommen würde
I find the strength to look up	Ich finde die Kraft, nach oben zu schauen
I can stay until morning	Ich kann bis zum Morgen bleiben
You are so awesome	Sie sind so fantastisch
A new slip ring is no longer offered	Ein neuer Schleifring wird nicht mehr angeboten
I could understand why she would pull that down	Ich konnte verstehen, warum sie das runterziehen würde
I know him from the island	Ich kenne ihn von der Insel
I was proud of both of them	Ich war stolz auf die beiden
I want someone to clean up this mess	Ich will jemanden, der dieses Chaos aufräumt
I design and build custom furniture	Ich entwerfe und baue individuelle Möbel
I didn't know her that well	Ich kannte sie nicht so gut
I found a pair for sale	Ich habe ein Paar zum Verkauf gefunden
I thought it looked like a fly	Ich dachte, es sieht aus wie eine Fliege
I thought and painted a very black and white picture	Dachte ich und malte ein sehr schwarz-weißes Bild
I realize that's not likely to change anytime soon	Mir ist klar, dass sich das wahrscheinlich in absehbarer Zeit nicht ändern wird
I've wanted to say something so many times	Ich wollte so oft etwas sagen
I noticed that her whole body was shaking	Ich bemerkte, dass ihr ganzer Körper zitterte
I need to know something about your relationship	Ich muss etwas über eure Beziehung wissen
I didn't want to feel sorry for him either	Ich wollte auch kein Mitleid mit ihm haben
I guess somehow the world kept changing without me	Ich schätze, irgendwie hat sich die Welt ohne mich weiter verändert
I had no one to turn to	Ich hatte niemanden, an den ich mich wenden konnte
i miss my best friend	ich vermisse meinen besten Freund
I know when they are hungry	Ich weiß, wann sie Hunger haben
A very bright light began to descend	Ein sehr helles Licht begann herabzusteigen
She has a great boyfriend	Sie hat einen tollen Freund
I just hoped she didn't feel me	Ich hoffte nur, dass sie mich nicht spürte
I respect all opinions	Ich respektiere alle Meinungen
I like to listen to it	Ich höre es mir gerne an
I was too tired to sleep	Ich war zu müde zum Schlafen
I haven't spoken to the prince since that awful day	Ich habe seit diesem schrecklichen Tag nicht mehr mit dem Prinzen gesprochen
I wanted to speak to their people	Ich wollte mit ihren Leuten sprechen
I wanted to find her	Ich wollte sie finden
I love writing for people like you	Ich liebe es, für Leute wie dich zu schreiben
I want to cast these roles for the film	Ich möchte diese Rollen für den Film besetzen
I feel safe and cared for	Ich fühle mich sicher und umsorgt
I would never live my life again	Ich würde nie wieder mein Leben leben können
I stand up and look straight at him	Ich stehe aufrecht und sehe ihn direkt an
I will no longer end up in the friend zone	Ich werde nicht mehr in der Friendzone landen
I could feel his agony	Ich konnte seine Qual spüren
I would like to receive your feedback	Ich würde gerne Ihr Feedback erhalten
A wife, at least a son	Eine Frau, zumindest einen Sohn
I told him no, it wasn't you	Ich sagte ihm nein, das warst du nicht
A list of dates and people	Eine Liste mit Daten und Personen
I rushed after my brother	Ich eilte meinem Bruder hinterher
I crushed him with my hand	Ich habe ihn mit meiner Hand zerquetscht
A young woman enters the bridge	Eine junge Frau betritt die Brücke
I decided never to set foot in the basement again	Ich beschloss, nie wieder einen Fuß in den Keller zu setzen
The club has retained this color ever since	Der Verein hat diese Farbe seitdem beibehalten
Maybe I can offer my help	Vielleicht kann ich meine Hilfe anbieten
A drawing was visible behind the glass of the frame	Hinter dem Glas des Rahmens war eine Zeichnung sichtbar
I just stood there, shocked at what had just happened	Ich stand einfach da, schockiert über das, was gerade passiert war
I didn't like the ending either	Auch das Ende hat mir nicht gefallen
It was supposed to be a protest record	Es sollte eine Protestplatte werden
I reached up and felt my long curls	Ich griff nach oben und fühlte meine langen Locken
I quickly pass it and swim to the surface	Ich gehe schnell daran vorbei und schwimme an die Oberfläche
I have a feeling he's watching us	Ich habe das Gefühl, er beobachtet uns
I didn't expect you to come back so soon	Ich habe nicht erwartet, dass du so bald zurückkommst
I especially love series	Ich liebe besonders Serien
I knew it was a big deal	Ich wusste, dass es eine große Sache war
I didn't expect to meet someone like you	Ich hatte nicht erwartet, jemanden wie dich zu treffen
I can't imagine why, but these are my instructions	Ich kann mir nicht vorstellen warum, aber das sind meine Anweisungen
I want to be in the here and now	Ich möchte im Hier und Jetzt sein
I just wish we could have more alone time	Ich wünschte nur, wir könnten mehr Zeit allein haben
I begged and begged her myself	Ich bat und flehte sie selbst an
I want to make this clear	Ich möchte dies klarstellen
I found it and hid for a while	Ich habe es gefunden und mich eine Weile versteckt
I checked the time as we left	Ich hatte auf die Uhr geschaut, als wir gingen
I couldn't hear her voice	Ich konnte ihre Stimme nicht hören
I refused to take no for an answer	Ich weigerte mich, ein Nein als Antwort zu akzeptieren
Maybe I'll put mine up in a few days	Vielleicht stelle ich meine in ein paar Tagen auf
I was really looking forward to the last one	Auf den letzten habe ich mich sehr gefreut
I went and picked him up	Ich fuhr hin und holte ihn ab
I apologize for the vague question	Ich entschuldige mich für die vage Frage
I was surprised and wondered what could be the reason	Ich war überrascht und fragte mich, woran das liegen könnte
Then I noticed the sky	Dann bemerkte ich den Himmel
You can see which websites you visit	Sie können sehen, welche Websites Sie besuchen
I already have nine waiting for a post	Ich habe bereits neun, die bereits auf einen Post warten
I never want to go to hell	Ich will nie in die Hölle kommen
Her ashes are scattered in the final episode	Ihre Asche wird in der letzten Folge verstreut
I wasn't trying to interfere with your investigation	Ich habe nicht versucht, ihre Ermittlungen zu stören
I was shocked that her anger cut so deep	Ich war schockiert, dass ihre Wut so tief schnitt
I had to solve this problem	Ich musste dieses Problem lösen
I was dead in the water	Ich war tot im Wasser
I will clean up this mess	Ich werde dieses Chaos beseitigen
I grabbed her	Ich habe nach ihr gegriffen
I still have absolutely no idea what's going on	Ich habe immer noch absolut keine Ahnung, was los ist
I'm not going to jail	Ich gehe nicht ins Gefängnis
I can see what happened	Ich kann sehen, was passiert ist
I have to remember that he was my boss	Ich muss daran denken, dass er mein Boss war
I see his season going in two ways	Ich sehe, dass seine Saison auf zwei Arten verläuft
I would like to tell her	Ich würde es ihr gerne sagen
I caught air on one of the hills	Ich habe auf einem der Hügel Luft gefangen
Numerous ships were also wrecked along the coast	Zahlreiche Schiffe wurden auch entlang der Küste zerstört
A voice broke out into the world around them	Eine Stimme brach in die Welt um sie herum
I couldn't even tell you why	Ich könnte dir nicht einmal sagen warum
I'm in a serious mess	Ich bin in einem ernsthaften Schlamassel
I forced a smile to allay her concerns	Ich zwang mich zu einem Lächeln, um ihre Bedenken zu zerstreuen
A frenzy of childish laughter goes through the house	Ein Rausch kindlichen Gelächters geht durch das Haus
I preferred to stay out of sight	Ich zog es vor, mich außer Sichtweite zurückzuhalten
I did this for three different reasons	Ich tat dies aus drei verschiedenen Gründen
I haven't heard or seen anything	Ich habe nichts gehört oder gesehen
I want to run and play	Ich will laufen und spielen
I still want to marry you	Ich will dich immer noch heiraten
I assume it looks like an arrow	Ich nehme an, es sieht aus wie ein Pfeil
Trade was not dramatically affected by the war	Der Handel wurde durch den Krieg nicht dramatisch beeinträchtigt
I didn't understand that at all	Das habe ich überhaupt nicht verstanden
I didn't expect to hear anything back	Ich hatte nicht erwartet, etwas zurück zu hören
I suppose every great happiness comes with a little sadness	Ich nehme an, jedes große Glück ist ein wenig traurig
I wanted to get it out of my head	Ich wollte es aus meinem Kopf verbannen
I actually thought he couldn't	Ich dachte eigentlich, er könnte das nicht
I kept hitting something soft over and over again	Ich fuhr fort, immer wieder etwas Weiches zu schlagen
The supply problems also extended to simpler items	Die Versorgungsprobleme erstreckten sich auch auf einfachere Artikel
I didn't have time to check that	Ich hatte keine Zeit, das zu überprüfen
I was hit by a poisoned bullet	Ich wurde von einer vergifteten Kugel getroffen
I remember what happened	Ich erinnere mich, was passiert ist
I was very angry at the time about what had happened	Ich war damals sehr wütend über das, was passiert war
I didn't spend long in the shower	Ich habe nicht lange unter der Dusche verbracht
I can kill you both before you reach me	Ich kann euch beide töten, bevor ihr mich erreicht
I can buy more provisions	Ich kann mehr Proviant kaufen
i never liked you	Ich habe dich nie gemocht
I would find out soon enough	Ich würde es früh genug herausfinden
In the center of the floor was a large platform	In der Mitte des Bodens lag eine große Plattform
I rolled down my window to enjoy the fresh air	Ich kurbelte mein Fenster herunter, um die frische Luft zu genießen
I think they have a little cutie too	Ich finde sie haben auch eine kleine Süße
At least seven people have been killed in the country	Mindestens sieben Menschen wurden im Land getötet
I couldn't help but buy her the beautiful dress	Ich konnte nicht anders, als ihr das schöne Kleid zu kaufen
I go to the chair next to the table	Ich gehe auf den Stuhl neben dem Tisch zu
I was weak and it was the easier option	Ich war schwach und es war die einfachere Option
I so fucking wanted to hate him	Ich wollte ihn so verdammt hassen
I had known it had to come, somewhere on the stack	Ich hatte gewusst, dass es kommen musste, irgendwo auf dem Stapel
I absolutely agree with her	Ich stimme ihr absolut zu
I saw him come in right after us	Ich sah ihn gleich nach uns hereinkommen
I want others to know that my contact means something	Ich möchte, dass andere wissen, dass mein Kontakt etwas bedeutet
I designed another package this way	Ich habe ein anderes Paket auf diese Weise gestaltet
I pick it up, water dripping from my arm	Ich hebe es auf, Wasser tropft von meinem Arm
I mean, my work in town is over	Ich meine, meine Arbeit in der Stadt ist vorbei
I can't believe it was only a week	Ich kann nicht glauben, dass es nur eine Woche war
I had trouble acting stupid	Ich hatte Probleme, mich dumm zu verhalten
I needed to hear her say that	Ich musste sie das sagen hören
A war we have declared on the world	Ein Krieg, den wir der Welt erklärt haben
I leave it to your own conscience	Ich überlasse sie Ihrem eigenen Gewissen
I liked the way you looked right away	Dein Aussehen gefiel mir sofort
He wants everyone to buy this record	Er möchte, dass jeder diese Platte kauft
The damage delayed the project by nearly two weeks	Der Schaden verzögerte das Projekt um fast zwei Wochen
i don't fall in love	Ich verliebe mich nicht
I can't even sit without falling	Ich kann nicht einmal sitzen, ohne zu fallen
I try to make myself smaller	Ich versuche, mich kleiner zu machen
A fight was on the brink	Ein Kampf stand auf der Kippe
I was a wife and a mother and that was it	Ich war Ehefrau und Mutter und das war es
I could be here to save one of those people	Ich könnte hier sein, um einen dieser Menschen zu retten
I sincerely wish them all the best	Ich wünsche ihnen von Herzen alles Gute
i know it was stupid	Ich weiß, es war dumm
I didn't go back to the office right away	Ich ging nicht sofort zurück ins Büro
i'm just so confused	Ich bin einfach so verwirrt
I can hear my mother begging him to stay	Ich kann hören, wie meine Mutter darum bettelt, dass er bleibt
I looked pretty stupid	Ich sah ziemlich dumm aus
I wanted to leave town	Ich wollte die Stadt verlassen
Snow is less common than it used to be	Schnee kommt seltener vor als früher
I ran more than anyone on the team	Ich rannte mehr als jeder andere im Team
The fur is generally brown	Das Fell ist im Allgemeinen braun
I never mentioned marriage	Ich habe nie die Ehe erwähnt
I just play with them sometimes, that's all	Ich spiele nur manchmal mit ihnen, das ist alles
A brilliant light flashed in my face and blinded me	Ein strahlendes Licht blitzte mir ins Gesicht und blendete mich
A week if we're lucky	Eine Woche, wenn wir Glück haben
I don't remember writing anything like the second line	Ich kann mich nicht erinnern, so etwas wie die zweite Zeile geschrieben zu haben
I was before him	Ich war vor ihm
I was nervous but did well	Ich war nervös, aber habe es gut gemacht
I received information that otherwise would not have been available	Ich habe Informationen erhalten, die sonst nicht verfügbar gewesen wären
Miles is arrested for assault	Miles wird wegen Körperverletzung festgenommen
I took it to the second floor	Ich fuhr damit in den zweiten Stock
I finally found someone who did	Ich habe endlich jemanden gefunden, der es tat
I especially don't like the new picture gallery puzzle	Besonders das neue Gemäldegalerie-Puzzle gefällt mir nicht
I smiled and shook my head	Ich lächelte und schüttelte den Kopf
Actually I didn't write much	Eigentlich habe ich nicht viel geschrieben
I had lost too much blood	Ich hatte zu viel Blut verloren
I know the guy from one of my cases	Ich kenne den Typ aus einem meiner Fälle
I let out a long sigh	Ich stieß einen langen Seufzer aus
A close friend from a long time ago	Ein enger Freund, vor langer Zeit
I put my heart and soul into my notebook	Ich habe mein Herz und meine Seele in mein Notizbuch gesteckt
I appreciate your help in this matter	Ich schätze Ihre Hilfe in dieser Angelegenheit
I raised my hands in surrender	Ich hob kapitulierend meine Hände
I'd rather be the one to do the staring	Ich wäre lieber derjenige, der das Starren übernimmt
I wonder what the king would make of it	Ich frage mich, was der König daraus machen würde
I couldn't have gotten my father out of there	Ich hätte meinen Vater da nicht rausholen können
I guess we'll find out tomorrow	Ich schätze, wir werden es morgen erfahren
I loved how she received me	Ich liebte es, wie sie mich empfing
I couldn't go and leave her behind	Ich konnte nicht gehen und sie zurücklassen
I didn't want any attention from the police	Ich wollte keine Aufmerksamkeit von der Polizei
I hung up without speaking to him	Ich habe aufgelegt, ohne mit ihm zu sprechen
I ran the business and the estate	Ich führte das Geschäft und das Anwesen
I could not support this horse	Ich konnte dieses Pferd nicht unterstützen
I heard sweet words in it as her mouth moved	Ich hörte süße Worte darin, als sich ihr Mund bewegte
I have to let her go	Ich muss sie gehen lassen
I like the wild places too much for that	Dafür mag ich die wilden Orte zu sehr
I would bite him sometimes	Ich würde ihn manchmal beißen
I live with my mother, two sisters and my dog	Ich lebe mit meiner Mutter, zwei Schwestern und meinem Hund zusammen
I could smell death, almost taste it in my mouth	Ich konnte den Tod riechen, ihn fast in meinem Mund schmecken
I didn't want to interfere	Ich wollte mich nicht einmischen
I deserve to know what's going on	Ich verdiene es zu wissen, was los ist
I always found conspiracy theories ridiculous	Ich fand Verschwörungstheorien immer lächerlich
I certainly didn't intend to	Das hatte ich bestimmt nicht vor
A conversation takes place under the stairs	Unter der Treppe findet ein Gespräch statt
I keep my hands clasped and my eyes straight	Ich halte meine Hände gefaltet und meine Augen gerade
A green glow surrounded him	Ein grünes Leuchten umgab ihn
I was never really interested	Ich war nie wirklich interessiert
I never thought about it	Ich habe niemals darüber nachgedacht
Until then, the young females can become pregnant	Bis dahin können die jungen Weibchen trächtig werden
He left a widow and a son	Er hinterließ eine Witwe und einen Sohn
They go on vacation to fix their problems	Sie fahren in den Urlaub, um ihre Probleme zu beheben
Many were less fortunate	Viele hatten weniger Glück
I've looked for her everywhere	Ich habe sie überall gesucht
I just wanted to make my own statement on this	Ich wollte nur meine eigene Aussage dazu machen
I know that because that guy was me	Ich weiß das, denn der Typ war ich
I run to my home office to get started	Ich renne in mein Home Office, um loszulegen
A house needs people in it	Ein Haus braucht Menschen darin
I hoped there wouldn't be	Ich hoffte, es würde keine geben
A militia and a night watch were formed	Eine Miliz und eine Nachtwache wurden gebildet
I have to get away from this place	Ich muss weg von diesem Ort
I want to talk to you about your wife	Ich möchte mit Ihnen über Ihre Frau sprechen
I looked at her and then at my parents	Ich sah sie an und dann meine Eltern
I slept about two hours last night	Ich habe letzte Nacht ungefähr zwei Stunden geschlafen
I remember your long hair	Ich erinnere mich an deine langen Haare
I decided to trust him	Ich beschloss, ihm zu vertrauen
A dark flash flew past his jet	Ein dunkler Blitz flog an seinem Jet vorbei
I shouldn't make fun of your condition	Ich sollte mich nicht über deinen Zustand lustig machen
I can do anything to her	Ich kann ihr alles antun
I didn't even know you went to school	Ich wusste nicht einmal, dass du in der Schule warst
I'm ready to travel to the next world	Ich bin bereit, in die nächste Welt zu reisen
I didn't want her to worry	Ich wollte nicht, dass sie sich Sorgen machte
I never wanted fame or fortune or even recognition	Ich wollte nie Ruhm oder Reichtum oder gar Anerkennung
He organized his works and wrote letters and poems	Er organisierte seine Werke und schrieb Briefe und Gedichte
I did not understand everything	Ich habe es nicht ganz verstanden
I swear this girl wanted to kill me	Ich schwöre, dieses Mädchen wollte mich umbringen
I looked at my reflection in the water	Ich betrachtete mein Spiegelbild im Wasser
Some people stayed in small groups	Einige Leute verweilten in kleinen Gruppen
I would have mentioned it otherwise	Ich hätte es sonst erwähnt
I counted seven pairs of them	Ich zählte sieben Paare davon
A little perspective, please	Eine kleine Perspektive, bitte
I'll go on the defense immediately	Ich gehe sofort in die Verteidigung
The guest was later discharged from the hospital	Der Gast wurde später aus dem Krankenhaus entlassen
But I certainly felt your heat	Ich habe deine Hitze aber sicher gespürt
A man who killed for a living	Ein Mann, der seinen Lebensunterhalt mit dem Töten verdiente
I tried to reason with him	Ich versuchte, mit ihm zu argumentieren
I sat down in the seat next to him	Ich setzte mich neben ihn auf den Sitz
i need you to use it	Ich brauche dich, um es zu benutzen
This bomber was the only one that returned	Dieser Bomber war der einzige, der zurückkehrte
I feel like talking to her	Ich habe dieses Gefühl, mit ihr zu sprechen
I agree to every communication	Ich stimme jeder Kommunikation zu
A preliminary point needs to be emphasized, however	Ein vorläufiger Punkt muss jedoch betont werden
I just want her by my side again	Ich will sie nur wieder an meiner Seite haben
I doubt if she thought of that, to be honest	Ich bezweifle, ob sie daran gedacht hat, um ehrlich zu sein
I ran down the driveway and into the kitchen door	Ich rannte die Einfahrt entlang und in die Küchentür
I came back to find out for myself	Ich bin zurückgekommen, um es selbst herauszufinden
These reports have been denied by the club	Diese Berichte wurden vom Club dementiert
I was born to loving parents along with two older brothers	Ich wurde zusammen mit zwei älteren Brüdern unter liebevollen Eltern geboren
A wolf had been badly wounded by dogs	Ein Wolf war von Hunden schwer verwundet worden
I heard her come to the door	Ich hörte sie zur Tür kommen
I'm bringing her here to prevent just that	Ich bringe sie her, um genau das zu verhindern
I think about her a lot, sure	Ich denke viel an sie, sicher
I was forced to go out and find food	Ich wurde gezwungen, rauszugehen und Essen zu finden
I'll call him and get more details	Ich werde ihn anrufen und mehr Details erfahren
I will only mention three possibilities	Ich werde nur drei Möglichkeiten erwähnen
I can't imagine him kissing anyone	Ich kann mir nicht vorstellen, dass er jemanden küsst
I didn't mean to sound grim or angry	Ich wollte nicht grimmig oder wütend klingen
I think the top left would do	Ich denke, das obere linke würde reichen
I can't hug you because that would drive me crazy	Ich kann dich nicht umarmen, denn das würde mich verrückt machen
I didn't see him return	Ich habe ihn nicht zurückkehren sehen
A mysterious guardian with no face or name	Ein mysteriöser Wächter ohne Gesicht oder Namen
I have my own treasure chest in my daily life	Ich habe in meinem täglichen Leben meine eigene Schatztruhe
A man like you could be of great help to me	Ein Mann wie Sie könnte mir sehr hilfreich sein
I need new work clothes for work tomorrow	Ich brauche morgen die neue Arbeitskleidung für die Arbeit
I was too scared to be alone	Ich hatte zu viel Angst, um alleine zu sein
I could get out of the way	Ich konnte aus dem Weg gehen
I looked at the box and weighed it in my hands	Ich betrachtete die Kiste und wog sie in meinen Händen
I will return and hopefully soon	Ich werde zurückkehren, und hoffentlich bald
I tried to please you	Ich habe versucht, dir Freude zu bereiten
I didn't have a chance to get to know her well	Ich hatte keine Gelegenheit, sie gut kennenzulernen
A only feet on the chickens	A nur Füße auf den Hühnern
I remember seeing it in my kitchen and then nothing	Ich erinnere mich, ihn in meiner Küche gesehen zu haben und dann nichts
I was beaten and robbed on the street	Auf der Straße wurde ich geschlagen und ausgeraubt
I won't charge you	Ich werde Ihnen nichts berechnen
I'm ready to prove it	Ich bin bereit, es zu beweisen
I need some time to think	Ich brauche etwas Bedenkzeit
I didn't know who to believe	Ich wusste nicht, wem ich glauben sollte
I wanted to take her straight to the mall	Ich wollte sie direkt ins Einkaufszentrum mitnehmen
I was tired, my eyes were heavy from sleep	Ich war müde, meine Augen waren schwer vom Schlaf
I wondered when all this happened	Ich fragte mich, wann das alles passiert war
I ended up back at the creek	Ich landete wieder am Bach
I shouldn't be giving advice today	Ich sollte heute keine Ratschläge geben
A person could post whatever they want	Eine Person könnte posten, was sie will
I can't go on with this	Ich kann damit nicht weitermachen
I see you have a left hand now	Ich sehe, du hast jetzt eine linke Hand
I never filled out the forms	Ich habe die Formulare nie ausgefüllt
I am known for my quality and commitment	Ich bin bekannt für meine Qualität und mein Engagement
I woke up afterwards	Ich bin danach aufgewacht
I suppose he doesn't need to worry	Ich nehme an, er braucht sich nicht zu kümmern
The festival has grown with the industry	Das Festival ist mit der Branche gewachsen
A larger hotel looked mostly deserted	Ein größeres Hotel sah größtenteils verlassen aus
I had never seen him so drunk before	So betrunken hatte ich ihn noch nie erlebt
I'll tell her it came from you	Ich werde ihr sagen, dass es von dir kam
I looked at him again, really looked at him	Ich sah ihn wieder an, sah ihn wirklich an
I'm telling you, that's a relief	Ich sage Ihnen, das ist eine Erleichterung
I prayed that these states would come up with a better solution	Ich betete, dass diese Staaten eine bessere Lösung finden würden
A first impression still meant so much	Ein erster Eindruck bedeutete noch so viel
I almost stumbled back	Fast wäre ich zurück gestolpert
I won't ask you to stay and fight	Ich werde dich nicht bitten, zu bleiben und zu kämpfen
I have nothing against people based on age	Ich habe nichts gegen Menschen aufgrund des Alters
50 became prisoners of war	50 wurden Kriegsgefangene
Fame was alien to his nature	Berühmtheit war seiner Natur etwas völlig Fremdes
However, a mild trend was observed in our experiments	In unseren Experimenten wurde jedoch ein milder Trend beobachtet
I thanked him for watching the dogs	Ich dankte ihm dafür, dass er die Hunde beobachtete
I came in reply with another officer	Ich kam als Antwort mit einem anderen Offizier
I realize she prints every word	Mir ist klar, dass sie jedes Wort abdruckt
A sensible man like you will listen to me	Ein vernünftiger Mann wie Sie wird mir zuhören
I just really wanted you there	Ich wollte dich einfach unbedingt dort haben
I shake my head and get off the bus	Ich schüttele den Kopf und steige aus dem Bus
G stands for guest room	G steht für Gästezimmer
I would wear it for him	Ich würde es für ihn tragen
I know who your father is	Ich weiß, wer dein Vater ist
Fred has to leave his house	Fred muss sein Haus verlassen
I pat the seat next to me	Ich klopfe auf den Sitz neben mir
I never wanted to come back here	Ich wollte nie wieder hierher zurückkommen
I will fight now to win	Ich werde jetzt kämpfen, um zu gewinnen
We could be cut off	Wir könnten abgeschnitten werden
I need to feel like myself again	Ich muss mich wieder wie ich selbst fühlen
I was just broken and down	Ich war einfach gebrochen und niedergeschlagen
I don't want to say that he got married	Ich will nicht sagen, dass er geheiratet hat
Anyone can sell their soul	Jeder kann seine Seele verkaufen
i know what you wanna do	Ich weiß, was du tun willst
I can't even stay in one place for long	Ich kann nicht einmal lange an einem Ort bleiben
I was there briefly this morning	Ich war heute morgen kurz dort
You'll never want to leave your room again	Sie werden Ihr Zimmer nie wieder verlassen wollen
I observed her body a little	Ich beobachtete ihren Körper ein wenig
It was a great night	Es war eine tolle Nacht
I love how you are with me	Ich liebe es, wie du bei mir bist
I gave him a story, a story, a life	Ich habe ihm eine Geschichte, eine Geschichte, ein Leben gegeben
I only vaguely remember this life	Ich erinnere mich nur vage an dieses Leben
I know where I will find myself after death	Ich weiß, wo ich mich nach dem Tod wiederfinde
Shortly after her search, she found a book	Kurz nach ihrer Suche fand sie ein Buch
The investigation sparked widespread criticism	Die Untersuchung löste breite Kritik aus
I wanted to kiss and taste him	Ich wollte ihn küssen und schmecken
I had to free myself	Ich musste mich befreien
I had nothing to lose but my life	Ich hatte nichts zu verlieren außer meinem Leben
I should have more patience with you two	Ich sollte mehr Geduld mit euch beiden haben
I hope you like it and take it to heart	Ich hoffe es gefällt euch und nehmt es euch zu Herzen
I loved the intimacy she wrote about	Ich liebte die Intimität, über die sie schrieb
I don't mean that term in an offensive way	Ich meine diesen Begriff nicht anstößig
I actually want them to do it	Ich möchte eigentlich, dass sie es tun
I know what he looks like when he's hungry	Ich weiß, wie er aussieht, wenn er hungrig ist
I opened my eyes and looked around the room	Ich öffnete meine Augen und sah mich im Raum um
I was sorry for the long night they had	Die lange Nacht, die sie hatten, tat mir leid
I'm glad that came through communion	Ich bin froh, dass das durch die Kommunion kam
I felt like a real celebrity	Ich fühlte mich wie eine echte Berühmtheit
I don't want to lose my sister too	Ich möchte meine Schwester nicht auch noch verlieren
I knew she wouldn't believe me	Ich wusste, sie würde mir nicht glauben
The song spent seven weeks on the charts	Das Lied verbrachte sieben Wochen in den Charts
I paced and went through my plan	Ich ging auf und ab und ging meinen Plan durch
I will explain this next	Ich werde dies als nächstes erklären
I should have told them	Ich hätte es ihnen sagen sollen
I made a mistake there	Da habe ich einen Fehler gemacht
I have to remember that	Das muss ich mir merken
I think people prefer to keep quiet these days	Ich glaube, die Leute ziehen es heutzutage vor, zu schweigen
I didn't even get a chance to agree	Ich hatte nicht einmal die Gelegenheit zuzustimmen
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
Some gave me curious looks	Einige warfen mir neugierige Blicke zu
I was in his punch before he could land it	Ich war in seinem Schlag, bevor er ihn landen konnte
A car passed outside	Draußen fuhr ein Auto vorbei
They spend a lot of time together	Sie verbringen viel Zeit miteinander
I'm staying behind to fix the grave	Ich bleibe zurück, um das Grab zu reparieren
I really would have preferred to watch someone else	Ich hätte wirklich lieber jemand anderem zugeschaut
I was curious how easy it is to be recognized	Ich war neugierig, wie man einfach erkannt wird
i know what he likes	Ich weiß, was er mag
I stared after him	Ich starrte ihm nach
I was excited to be wrong	Ich war aufgeregt, falsch zu liegen
I can't tell you what a comfort it was to me	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, welchen Trost es für mich war
I haven't really seen both sides	Ich habe nicht wirklich beide Seiten gesehen
I can't imagine life without her	Ich kann mir ein Leben ohne sie nicht vorstellen
Many dogs are also stolen	Viele Hunde werden auch gestohlen
I can't wait to see her	Ich kann es kaum erwarten, sie zu sehen
I lay on a blanket in the sand	Ich lag auf einer Decke im Sand
One day I heard her talk	Eines Tages hörte ich sie reden
Shooting continued without either side gaining an advantage	Das Schießen ging weiter, ohne dass sich eine Seite einen Vorteil verschaffte
I remember the first season	Ich erinnere mich an die erste Staffel
I noticed it myself	Ich hatte es selbst bemerkt
I have the house to myself	Ich habe das Haus für mich allein
I'll start another one tonight	Ich beginne heute Abend mit einem anderen
I could lose myself in it	Ich könnte mich darin verlieren
I raise a hand to rub the broken skin	Ich hebe eine Hand, um die verletzte Haut zu reiben
Each service had an independent chain of command	Jeder Dienst hatte eine unabhängige Befehlskette
I have a different view	Ich sehe das etwas anders
I spent most of the holiday in the shade	Ich verbrachte die meiste Zeit des Urlaubs im Schatten
I have a brother who is heartbroken	Ich habe einen Bruder mit einem gebrochenen Herzen
I can't expedite the delivery of the message	Ich kann die Zustellung der Nachricht nicht beschleunigen
I had trouble keeping my attitude positive	Ich hatte Probleme, meine Einstellung positiv zu halten
I wouldn't do that to myself again	Das würde ich mir nicht nochmal antun
From here the first steps of human perfection begin	Von hier aus beginnen die ersten Schritte der menschlichen Perfektion
I have everything prepared for tonight	Ich habe für heute Abend alles vorbereitet
The company number was on the left	Links stand die Firmennummer
I can't let go of him	Ich kann ihn nicht loslassen
I turned and hurried up the stairs	Ich drehte mich um und eilte die Treppe hinauf
I missed her so much	Ich habe sie so sehr vermisst
A fireball appeared over his head	Ein Feuerball erschien über seinem Kopf
I called her a mess	Ich nannte sie ein Wirrwarr
I could finally move	Endlich konnte ich mich bewegen
I just want to feel good	Ich will mich einfach wohlfühlen
I didn't have any of our normal weapons	Ich hatte keine unserer normalen Waffen
I hated hearing all the traditional words being said and repeated	Ich hasste es, all die traditionellen Worte zu hören, die gesagt und wiederholt wurden
I liked the surgery	Ich habe gerne operiert
I have to send you back now, but listen	Ich muss dich jetzt zurückschicken, aber hör zu
I knocked on his door but there was no answer	Ich klopfte an seine Tür, aber es kam keine Antwort
I saw her write something on my resume	Ich sah, wie sie etwas in meinen Lebenslauf schrieb
A fire in a commercial area	Ein Brand in einem Gewerbegebiet
I didn't choose it	Ich habe es mir nicht ausgesucht
I fell back and landed on the sofa	Ich fiel zurück und landete auf dem Sofa
I turned to the house and took a deep breath	Ich drehte mich zum Haus um und atmete tief durch
I leave everything in your capable hands	Ich überlasse alles Ihren fähigen Händen
That means they can only spend what they earn	Das heißt, sie können nur das ausgeben, was sie verdienen
I'm sending her out	Ich schicke sie raus
I recognized it immediately	Ich habe es sofort erkannt
You will find strength from my daughter	Sie werden Kraft von meiner Tochter finden
I love how the messages all come together	Ich liebe es, wie die Botschaften alle zusammenkommen
I didn't really mean the last part	Den letzten Teil meinte ich nicht wirklich
I was thrown to my knees	Ich wurde auf die Knie geschleudert
I had lost my appetite	Ich hatte meinen Appetit verloren
We had to play hard first and then believe	Wir mussten zuerst hart spielen und dann glauben
I knelt before that cursed creature from hell	Ich kniete vor dieser verfluchten Kreatur aus der Hölle
I can't let that out	Ich kann das nicht rauslassen
I didn't mean to hope	Ich hatte nicht hoffen wollen
I should probably start looking through those papers	Ich sollte wahrscheinlich anfangen, diese Papiere durchzusehen
A large open space took up half of the ground floor	Ein großer offener Raum nahm die Hälfte des Erdgeschosses ein
I didn't feel anything at all	Ich habe überhaupt nichts gespürt
I make more money than him	Ich verdiene mehr Geld als er
A scream came from above	Von oben kam ein Schrei
An odd thought considering he hadn't broken a sweat	Ein merkwürdiger Gedanke, wenn man bedenkt, dass er nicht ins Schwitzen gekommen war
I'll give you this one warning	Ich gebe Ihnen diese eine Warnung
I didn't expect that, he thought	Damit habe ich nicht gerechnet, dachte er
I can't forget this	Ich kann das nicht vergessen
I fell to the ground, suddenly exhausted	Ich fiel auf den Boden, plötzlich erschöpft
I slept until two in the afternoon	Ich schlief bis zwei Uhr nachmittags
I knew they had to exist	Ich wusste, dass es sie geben musste
Then they stopped shooting	Daraufhin hörten sie auf zu schießen
I found it hard to put down	Ich fand es schwer, es aus der Hand zu legen
I didn't even know her	Ich kannte sie nicht einmal
I eye the basket and let go	Ich beäuge den Korb und lasse ihn los
I wanted them to taste success without failure	Ich wollte, dass sie Erfolg ohne Misserfolg schmecken
I'm very sensible about summer uniform shoes	Ich bin sehr vernünftig, was Sommeruniformschuhe angeht
The building no longer exists	Das Gebäude existiert nicht mehr
The film implied that the escape had been successful	Der Film implizierte, dass die Flucht erfolgreich gewesen war
I got up and went to another tree	Ich stand auf und ging zu einem anderen Baum
i will never hurt you again	Ich werde dich nie wieder verletzen
I'm so proud of you for everything you do	Ich bin so stolz auf dich für alles, was du tust
I didn't think of anything else	Ich habe an nichts anderes gedacht
I threw myself forward and kept running	Ich warf mich nach vorne und rannte weiter
I gasped and looked up	Ich schnappte nach Luft und blickte auf
I loved my life, everything	Ich habe mein Leben geliebt, alles
I spread the chocolate over an even larger area	Ich verteilte die Schokolade über eine noch größere Fläche
I had you barely two years later	Ich hatte dich kaum zwei Jahre später
You won't be a child anytime soon	Ein Kind wirst du so schnell nicht sein
I can't believe you can be so cruel	Ich kann nicht glauben, dass du so grausam sein kannst
I want to study abroad	Ich möchte im Ausland studieren
I had very few friends at this college	Ich hatte einen sehr wenigen Freundeskreis in diesem College
I expect the bite to last	Ich erwarte, dass der Biss anhält
I have a good feeling about this one	Bei diesem habe ich ein gutes Gefühl
I saw people running towards us	Ich sah Leute auf uns zurennen
I was just talking about that in town down here	Darüber habe ich gerade in der Stadt hier unten gesprochen
I can't remember what kind it was	Ich kann mich nicht erinnern, welche Art es war
I hadn't asked who they were hunting instead	Ich hatte nicht gefragt, wen sie stattdessen jagten
I can understand his motivation for releasing his mother	Ich kann seine Motivation verstehen, seine Mutter freizulassen
A good way to make friends	Ein guter Weg, um Freunde zu gewinnen
I threw myself into the crowd	Ich stürzte mich in die Menschenmenge
I had no friends, no life, and no other purpose	Ich hatte keine Freunde, kein Leben und keinen anderen Zweck
I wasn't feeling well at all	Mir ging es überhaupt nicht gut
I haven't tried it in years	Ich habe es seit Jahren nicht mehr probiert
I found it very difficult to fall asleep	Es fiel mir sehr schwer einzuschlafen
I hastily threw her clothes with mine	Ich warf ihre Kleidung hastig zu meiner
I told him to come forward	Ich sagte ihm, er solle nach vorne kommen
I got too comfortable	Ich habe es mir zu bequem gemacht
I wouldn't go into that	Darauf würde ich nicht eingehen
I can't find anything that suits my needs	Ich kann nichts finden, was meinen Bedürfnissen entspricht
I decided to use these	Ich beschloss, diese zu verwenden
I get it with a discount	Ich bekomme es mit Rabatt
I fell asleep and dreamed	Ich schlief ein und träumte
I'd rather not just keep going	Ich möchte lieber nicht einfach weitermachen
I was hoping it would be the same for me	Ich hatte gehofft, bei mir wäre es genauso
I lie still, pretend to be dead	Ich liege still, stelle mich tot
I know where the money went	Ich weiß, wohin das Geld geflossen ist
I didn't want to cry when we made love	Ich wollte nicht weinen, wenn wir uns liebten
I went down and looked them out	Ich ging hinunter und sah sie hinaus
I hope we play great and they play badly	Ich hoffe, wir spielen großartig und sie schlecht
I definitely never thought it would happen to me	Ich hätte definitiv nie gedacht, dass es mir passieren würde
The cast also performed it on the show	Die Besetzung spielte es auch in der Show
I just stood there and looked over at the washing machine	Ich stand nur da und sah zur Waschmaschine hinüber
I felt pretty good	Ich fühlte mich ziemlich gut
I lower my rifle and turn around	Ich senke mein Gewehr und drehe mich um
I had apparently made his day	Ich hatte anscheinend seinen Tag versüßt
I wish there was a way to get there	Ich wünschte, es gäbe einen Weg, dorthin zu gelangen
I can't program games	Ich kann keine Spiele programmieren
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Ein sehr mächtiges Tier, aber trotzdem ein Tier
I can't take it anymore that you're sick	Ich kann es nicht mehr ertragen, dass du krank bist
A heroine is a female heroine	Eine Heldin ist eine weibliche Heldin
I wouldn't touch him for love or money	Ich würde ihn nicht für Liebe oder Geld anfassen
I'll pick it up from the counter	Ich hole es vom Tresen ab
A few more steps and he's there	Noch ein paar Schritte und er ist da
However, I'm wondering how to let things go	Ich frage mich jedoch, wie ich die Dinge loslassen kann
I was incredibly nervous before my first real match	Ich war unglaublich nervös vor meinem ersten richtigen Match
He bought a new model every year	Er kaufte jedes Jahr ein neues Modell
I would like to see that	Ich würde das gerne sehen
I started painting like crazy	Ich begann wie wild zu malen
I remember that I had to fight for your mother	Ich erinnere mich, dass ich für deine Mutter kämpfen musste
I stared down and swallowed hard again	Ich starrte nach unten und schluckte wieder schwer
I might hate him less if he did	Ich würde ihn vielleicht weniger hassen, wenn er es täte
I want you to elevate your leg	Ich möchte, dass Sie ihr Bein hochlagern
I suppose we can expect that with free enterprise	Ich nehme an, wir können dies bei freiem Unternehmertum erwarten
I need to see these men	Ich muss diese Männer sehen
I couldn't keep a dog alive with that	Ich könnte keinen Hund damit am Leben erhalten
I had to make things up to her	Ich musste es ihr wiedergutmachen
I see no honor in killing	Ich sehe keine Ehre im Töten
I thought they were being merciful, but they weren't	Ich dachte, sie wären gnädig, aber das waren sie nicht
I have a feeling it would be important to her	Ich habe das Gefühl, dass es ihr wichtig wäre
I noticed that the wind had also stopped	Ich bemerkte, dass auch der Wind aufgehört hatte
I want to know what a house looks like from the inside	Ich möchte wissen, wie ein Haus von innen aussieht
I think you will be surprised at the savings	Ich denke, Sie werden von den Einsparungen überrascht sein
I like you right where you are	Ich mag dich genau dort, wo du bist
I felt like a fly on a wall	Ich fühlte mich wie eine Fliege an einer Wand
I explained to him what they were	Ich erklärte ihm, was sie waren
I was in the basement	Ich war im Keller
I was seen near the fire in the southern court	Ich wurde im südlichen Gericht in der Nähe des Feuers gesehen
I put it on my jacket	Ich habe es auf meine Jacke gelegt
I want him in our care	Ich will ihn in unserer Obhut haben
I have a lot of lost luggage	Ich habe viel verlorenes Gepäck
I gathered it up and looked down	Ich sammelte es ein und sah nach unten
A prisoner gaining his freedom, the widow making a living	Ein Gefangener, der seine Freiheit erlangt, die Witwe, die ihren Lebensunterhalt verdient
I let it pull me down	Ich ließ mich davon runterziehen
I turned and looked at him again	Ich drehte mich um und sah ihn wieder an
I didn't know what he would write	Ich wusste nicht, was er schreiben würde
Actually, I'm always working	Ich arbeite eigentlich immer
I'll check that first thing tomorrow	Das werde ich morgen als erstes prüfen
A horse-drawn carriage approached the tower	Eine Pferdekutsche näherte sich dem Turm
I can separate it into smaller bags	Ich kann es in kleinere Beutel trennen
I have a long day at work tomorrow	Ich habe morgen einen langen Arbeitstag
I try not to disturb	Ich versuche nicht zu stören
A stop here to stretch out and explore was appropriate	Ein Halt hier, um sich auszudehnen und zu erkunden, war angebracht
I would later find out that under Law No	Ich würde später herausfinden, dass nach Gesetz Nr
I was with my mother and my brother	Ich war bei meiner Mutter und meinem Bruder
I killed her and she is dead	Ich habe sie getötet und sie ist tot
I didn't think that she would feel this way	Ich dachte nicht daran, dass sie sich so fühlen würde
I see a strange glow on the ceiling	Ich sehe ein seltsames Leuchten an der Decke
I jumped and almost dropped it	Ich sprang und ließ es fast fallen
I wasn't sure if you were sure	Ich war mir nicht sicher, ob du dir sicher bist
I spoke of myself	Ich sprach von mir
I want people to be okay	Ich möchte, dass es den Menschen gut geht
I also have a partner	Ich habe auch eine Partnerin
A safe place to sleep	Ein sicherer Ort zum Schlafen
A great draft filled the whole house	Ein großer Luftzug erfüllte das ganze Haus
Next I made the knives	Als nächstes habe ich die Messer gemacht
I follow him some distance back to his apartment	Ich folge ihm in einiger Entfernung zurück zu seiner Wohnung
I was the one who kept the fridge stocked	Ich war derjenige, der den Kühlschrank gefüllt hielt
A painting you don't want to miss!	Ein Gemälde, das Sie nicht missen möchten!
I chose a chair two meters away from him	Ich wählte einen Stuhl, der zwei Meter von ihm entfernt war
I looked at her but she didn't look at me	Ich sah sie an, aber sie sah mich nicht an
I sent my little gifts to the wrong girl	Ich habe meine kleinen Geschenke an das falsche Mädchen geschickt
I will research on the internet	Ich werde im Internet recherchieren
I came here with my father and my brother	Ich kam mit meinem Vater und meinem Bruder hierher
I knew they weren't here to hit me	Ich wusste, dass sie nicht hier waren, um mich zu schlagen
I didn't know that when we met	Das wusste ich nicht, als wir uns trafen
I wasn't the perfect wife or best friend	Ich war weder die perfekte Ehefrau noch die beste Freundin
I didn't know what she was doing, we never spoke	Ich wusste nicht, was sie tat, wir sprachen nie
I think you know the rest	Ich denke, den Rest kennst du
But I noticed something funny	Mir ist aber etwas komisches aufgefallen
I promised you to keep this cave a secret	Ich habe dir versprochen, diese Höhle geheim zu halten
I couldn't leave her, she was only five	Ich konnte sie nicht verlassen, sie war erst fünf
I can feel his mouth on my chest	Ich spüre seinen Mund auf meiner Brust
I still find them interesting and enjoy the support	Ich finde sie immer noch interessant und genieße die Unterstützung
I refused to open my eyes	Ich weigerte mich, meine Augen zu öffnen
I had no idea there was so much	Ich hatte keine Ahnung, dass es so viel gibt
Customer help points give live train information	Kundenhilfepunkte geben Live-Zuginformationen
I could always count on her	Ich konnte mich immer auf sie verlassen
I could share what my favorite music was	Ich könnte teilen, was meine Lieblingsmusik war
A controlled experiment would be required to confirm this	Um dies zu bestätigen, wäre ein kontrolliertes Experiment erforderlich
I already lost valuable writing time yesterday	Ich habe gestern schon wertvolle Schreibzeit verloren
A lot of people have said that	Das haben viele Leute gesagt
I've lost track of the days	Ich habe die Tage aus den Augen verloren
I actually smile for the first time all day	Ich lächle tatsächlich zum ersten Mal den ganzen Tag
I had been in this spot last night	Ich war letzte Nacht an dieser Stelle gewesen
I can't save my sister	Ich kann meine Schwester nicht retten
I basically needed three plans	Ich brauchte im Wesentlichen drei Pläne
I wanted them to know it could be	Ich wollte, dass sie wissen, dass es sein könnte
At the end of the episode	Am Ende der Folge
I didn't, turned and walked back	Ich tat es nicht, drehte mich um und ging zurück
I saw them looking at each other	Ich sah, wie sie einander ansahen
Nobody knew who we were	Niemand wusste, wer wir waren
I'm really happy that the weekend is here	Ich freue mich riesig, dass das Wochenende da ist
I just wanted to meet you for this purpose	Ich wollte dich nur zu diesem Zweck treffen
I know he feels like harming you	Ich weiß, dass er das Gefühl hat, dir Schaden zuzufügen
I wrapped my whole body around the step	Ich legte meinen ganzen Körper um die Stufe
I feel a quick tap on my shoulder	Ich spüre ein schnelles Klopfen auf meiner Schulter
I look at his beautiful face	Ich betrachte sein wunderschönes Gesicht
The magazine selected the game as a recommendation	Das Magazin wählte das Spiel als Empfehlung aus
I looked for little signs	Ich suchte nach kleinen Zeichen
I was rushed across the field	Ich wurde über das Feld gehetzt
Suddenly melancholy came over me	Plötzlich überkam mich eine Melancholie
A lamp lit up and the film surrounding me disappeared	Eine Lampe leuchtete auf und der Film, der mich umgab, verschwand
I slowly got up from the bed	Ich stand langsam vom Bett auf
I love this card a lot too	Ich liebe diese Karte auch sehr
I who washed your face with water and blood	Ich, der ich dein Gesicht mit Wasser und Blut gewaschen habe
I could use a new car, but nothing special	Ich könnte ein neues Auto gebrauchen, aber nichts Besonderes
I didn't quite get it	Ich habe nicht ganz verstanden
I was too stupid to learn from my mistakes	Ich war zu dumm, um aus meinen Fehlern zu lernen
I had no way of helping	Ich hatte keine Möglichkeit, dabei zu helfen
I thought she must be a remarkable lady	Ich dachte, sie muss eine bemerkenswerte Dame sein
I immediately knew our destination	Ich wusste sofort unser Ziel
I had prepared everything	Ich hatte alles vorbereitet
The structure of the feather is admired	Die Struktur der Feder wird bewundert
I can't ask you to give that up	Ich kann Sie nicht bitten, das aufzugeben
She then became a flight attendant	Anschließend wurde sie Flugbegleiterin
I wanted it to be a ridiculous lie	Ich wollte, dass es eine lächerliche Lüge ist
I won't let trouble find me	Ich werde nicht zulassen, dass Ärger mich findet
I've been waiting for the couple	Ich habe auf das Paar gewartet
I'm sending him back	Ich schicke ihn zurück
I love the message in the song	Ich liebe die Message in dem Song
I didn't take my music seriously	Ich habe meine Musik nicht ernst genommen
I thought it was a terrible call	Ich dachte, es war ein schrecklicher Anruf
A small patch is enough	Ein kleiner Patch reicht aus
A common problem that most will suffer from is stress	Ein häufiges Problem, unter dem die meisten leiden werden, ist Stress
I could hear the concern in his voice	Ich konnte die Sorge in seiner Stimme hören
A romantic notion, to be sure	Eine romantische Vorstellung, um sicher zu sein
I had entered the name in this diary	Ich hatte den Namen in dieses Tagebuch eingetragen
I enjoyed driving the tank	Ich habe es genossen, den Panzer zu fahren
A renegade demon on this plane	Ein abtrünniger Dämon auf dieser Ebene
I was too exhausted to move	Ich war zu erschöpft, um mich zu bewegen
I took out a torch and lit it	Ich nahm eine Fackel heraus und zündete sie an
I wish you good luck	Ich wünsche Ihnen viel Glück
I used to go to these fields after church	Früher bin ich nach der Kirche auf diese Felder gegangen
I bought all your books a few weeks ago	Ich habe alle Ihre Bücher vor ein paar Wochen gekauft
I was afraid of being shot on the spot	Ich hatte Angst, auf der Stelle erschossen zu werden
I am red and my breathing is difficult	Ich bin gerötet und mein Atem geht schwer
I smile slightly and look away	Ich lächle leicht und schaue weg
I love the smell of coffee	Ich liebe den Duft von Kaffee
The scaling is maintained so the character towers over the enemies	Die Skalierung wird beibehalten, sodass der Charakter die Feinde überragt
I understood more than he realized	Ich habe mehr verstanden, als ihm klar war
I couldn't possibly ever love him	Ich könnte ihn unmöglich jemals lieben
I discovered a bit	Ich entdeckte ein bisschen
I can read some regret in his eyes	Ich kann etwas Bedauern in seinen Augen lesen
I believe her when she says that	Ich glaube ihr, wenn sie das sagt
i think he likes you	ich glaube er mag dich
A humble start perhaps, but hopeful	Ein bescheidener Anfang vielleicht, aber hoffnungsvoll
I raised an arm above my head and waved	Ich hob einen Arm über meinen Kopf und winkte
I've also never seen a giant floating head	Ich habe auch nie einen riesigen schwebenden Kopf gesehen
I knew the number shown on the screen	Ich kannte die auf dem Bildschirm angezeigte Nummer
I was only forty years old	Ich war erst vierzig Jahre alt
I knew it was true	Ich wusste, dass es stimmte
The black market was suppressed	Der Schwarzmarkt wurde unterdrückt
I rolled onto my side	Ich rollte auf meine Seite
I thought mine was pretty cool	Ich fand meinen ziemlich cool
I smile and whisper back	Ich lächle und flüstere zurück
I gave you very little time	Ich habe dir sehr wenig Zeit gegeben
I wish you the best	ich wünsche dir das Allerbeste
I wouldn't ask anything offensive from her	Ich würde nichts Anstößiges von ihr verlangen
I can't teach regularly	Ich kann nicht regelmäßig unterrichten
I was kind to them	Ich war freundlich zu ihnen
I almost fell to my knees	Ich fiel fast auf die Knie
I want an accurate record	Ich möchte eine genaue Aufzeichnung
I've spent a good part of my life here	Ich habe hier einen guten Teil meines Lebens verbracht
I prefer to think of us as family	Ich betrachte uns lieber als Familie
The combined freeway passed through the central business district	Die kombinierte Autobahn führte durch das zentrale Geschäftsviertel
I make a strategic decision and skip this part	Ich treffe eine strategische Entscheidung und überspringe diesen Teil
However, I can't help but love this show	Ich kann jedoch nicht anders, als diese Show zu lieben
I've made some nice progress over the last year	Ich habe im letzten Jahr einige schöne Fortschritte gemacht
I jumped when my phone rang	Ich zuckte zusammen, als mein Telefon klingelte
It was her first appearance as an actress	Es war ihr erster Auftritt als Schauspielerin
I guarantee it will be unforgettable and hospitable!	Ich garantiere, es wird unvergesslich und gastfreundlich!
A company has it	Ein Unternehmen hat es
I hold my breath and listen carefully	Ich halte die Luft an und höre aufmerksam zu
Each end has marble columns	Jedes Ende hat Marmorsäulen
I almost threw up with relief	Vor Erleichterung hätte ich mich fast übergeben
I would expect it to do both	Ich würde erwarten, dass es beides bringt
I could hear what the old alien was thinking	Ich konnte hören, was der alte Alien dachte
I heard shots and hid here	Ich habe Schüsse gehört und mich hier versteckt
I just felt like it was the right thing	Ich hatte einfach das Gefühl, dass es das Richtige war
I wonder how he's doing	Ich frage mich, wie es ihm geht
I wish that hadn't happened	Ich wünschte, das wäre nicht passiert
I learned how to do this	Ich habe gelernt, wie das geht
I can't believe how elaborate this fort is	Ich kann nicht glauben, wie aufwändig diese Festung ist
I was only wearing a shirt, no shoes, nothing	Ich hatte nur ein Hemd an, keine Schuhe, nichts
I wondered how many of those cases they took at all	Ich fragte mich, wie viele dieser Fälle sie überhaupt nahmen
I'll call you soon, get ready to go	Ich werde dich bald anrufen, sei bereit zu gehen
I'm just getting home	Ich komme gerade ins Haus
I see that you recognized me	Ich sehe, dass du mich erkannt hast
A beef sandwich is not a tasty sandwich	Ein Rindfleischsandwich ist kein leckeres Sandwich
I nod my head and close my eyes	Ich nicke mit dem Kopf und schließe die Augen
I close and lock the door behind them	Ich schließe und verriegele die Tür hinter ihnen
I can't call your mother	Ich kann deine Mutter nicht anrufen
I tried not to let that bother me	Ich versuchte, mich davon nicht stören zu lassen
I wonder if he's still around, if he's watching me	Ich frage mich, ob er noch in der Nähe ist, ob er mich beobachtet
I think she'll be on vacation for most of the next week	Ich glaube, sie ist die meiste Zeit der nächsten Woche im Urlaub
I go back to my magazine and watch the boys	Ich gehe zurück zu meiner Zeitschrift und beobachte die Jungs
I wondered where those words and knowledge had come from	Ich fragte mich, woher diese Worte und dieses Wissen gekommen waren
I thought of my family	Ich dachte an meine Familie
I literally have to follow this case	Ich muss diesen Fall buchstäblich verfolgen
A pair of eyes staring at her	Ein Augenpaar, das sie anstarrt
I like that they can	Ich mag, dass sie es können
A landing page with a self with his question	Eine Zielseite mit einem Selbst bei seiner Frage
I need you here for a few hours	Ich brauche dich hier für ein paar Stunden
Something strange happened	Es ist etwas Seltsames passiert
I heard footsteps and went to another room	Ich hörte Schritte und ging in einen anderen Raum
I think that depends on your interests	Ich denke, das hängt von deinen Interessen ab
A lot has happened in the last few days	In den letzten Tagen ist viel passiert
I thought she was arrested for that anyway	Ich dachte sowieso, sie wäre deswegen verhaftet worden
I didn't intend to reach my full potential	Ich hatte nicht vor, mein volles Potenzial auszuschöpfen
I was too weak and afraid to fight them off	Ich war zu schwach und hatte Angst, sie abzuwehren
I have found the ultimate	Ich habe das Ultimative gefunden
I fear a lot for my true family	Ich fürchte viel um meine wahre Familie
I don't trust any of them	Ich vertraue keinem von ihnen
I noticed it for the first time the day before	Am Vortag ist es mir zum ersten Mal aufgefallen
It was a commercial disappointment	Es war eine kommerzielle Enttäuschung
I reached the edge and looked inside	Ich erreichte den Rand und schaute hinein
I need you to do them police stuff	Ich brauche dich, um ihnen Polizeikram anzutun
I exhaled deeply	Ich atmete tief aus
I said your debts are paid in full	Ich habe gesagt, Ihre Schulden sind vollständig bezahlt
This is a digital album for a digital age	Dies ist ein digitales Album für ein digitales Zeitalter
I couldn't take it	Ich konnte nichts verkraften
I followed him and admired the landscape	Ich folgte ihm und bewunderte die Landschaft
I will give her everything	Ich werde ihr alles geben
The hurricane was not a threat to any country	Der Hurrikan war für kein Land eine Bedrohung
A third man entered the room	Ein dritter Mann betrat den Raum
I prefer to do things differently than others	Ich mache Dinge lieber anders als andere
I reached the main entrance	Ich erreichte den Haupteingang
I promise we'll see each other again	Ich verspreche, wir sehen uns wieder
A dark head took shape	Ein dunkler Kopf nahm Gestalt an
I was hoping we would be friends	Ich hatte gehofft, wir würden Freunde sein
I can't tell if they are connected or not	Ich kann nicht feststellen, ob sie miteinander verbunden sind oder nicht
I have to say you made an excellent choice	Ich muss sagen, dass Sie eine ausgezeichnete Wahl getroffen haben
I thought about where my blood parents were	Ich dachte darüber nach, wo meine Blutseltern waren
A town, a town, a village where they grew up	Eine Stadt, eine Stadt, ein Dorf, wo sie aufgewachsen sind
I can't leave her there	Ich kann sie nicht dort lassen
I have so many new questions to ask her	Ich habe so viele neue Fragen, die ich ihr stellen kann
I couldn't believe this was happening to me	Ich konnte nicht glauben, dass mir das passierte
I hadn't had a steak in a long time	Ich hatte lange kein Steak mehr gegessen
I was always my own boss	Ich war immer mein eigener Herr
I didn't have insurance to get it repaired properly	Ich hatte keine Versicherung, um es richtig reparieren zu lassen
I wish she would just go	Ich wünschte, sie würde einfach gehen
I think that's the answer	Ich denke, das ist die Antwort
I never wanted to, but I did it professionally	Ich wollte das nie, habe es aber beruflich gemacht
Training methods should always be gentle and patient	Trainingsmethoden sollten immer sanft und geduldig sein
I can still see it now	Ich kann es jetzt noch sehen
A bit remote but still beautiful	Etwas abgelegen, aber trotzdem schön
I didn't dare speak to him	Ich traute mich nicht, ihn anzusprechen
The flesh is thick and hard	Das Fleisch ist dick und hart
We're not ready yet	Wir sind noch nicht bereit
I've spent many long years working on his gait	Ich habe viele lange Jahre damit verbracht, an seinem Gang zu arbeiten
I understand they did it for my own good	Ich verstehe, dass sie es zu meinem eigenen Besten getan haben
I know you've done so much	Ich weiß, dass du so viel getan hast
I had planned to do all this tonight anyway	Ich hatte sowieso geplant, das alles heute Nacht zu tun
I told her we would wait in the living room	Ich sagte ihr, wir würden im Wohnzimmer warten
One person can have multiple causes at the same time	Bei einer Person können mehrere Ursachen gleichzeitig vorliegen
I didn't even open it	Ich habe es nicht einmal geöffnet
I even pay them to boss me around like that	Ich bezahle sie sogar dafür, mich so herumzukommandieren
The ride resumed normal operations shortly after the incident	Das Fahrgeschäft nahm kurz nach dem Vorfall den Normalbetrieb wieder auf
I mean before we met	Ich meine, bevor wir uns trafen
i need to talk to them	Ich muss mit ihnen reden
I am gonna take a shower now	ich gehe jetzt duschen
A drop of water fell on his nose	Ein Wassertropfen fiel auf seine Nase
I lived the same day over and over again	Ich lebte immer und immer wieder am selben Tag
I have to get up early tomorrow	Ich muss morgen früh aufstehen
I feel like there's still hope for our friendship	Ich habe das Gefühl, dass es noch Hoffnung für unsere Freundschaft gibt
I have to try this myself at home	Das muss ich zu Hause selbst ausprobieren
But it turned out really well	Aber es ist wirklich gut geworden
I was thinking about it	Ich dachte darüber nach
I can see that in your facial expression	Das sehe ich an deinem Gesichtsausdruck
I didn't have time to worry about my pain	Ich hatte keine Zeit, mir Sorgen um meine Schmerzen zu machen
I went back and tried again	Ich ging nach hinten und versuchte es noch einmal
I take a shuttle bus and visit most of them	Ich nehme einen Shuttlebus und besuche die meisten von ihnen
I don't have the same attachment	Ich habe nicht den gleichen Anhang
I felt something strange in my chest	Ich fühlte etwas Seltsames in meiner Brust
I didn't believe that	Das habe ich nicht geglaubt
I won't think about it	Ich werde nicht darüber nachdenken
I could hear their voices	Ich konnte ihre Stimmen hören
A noble man cannot do what others criticize	Ein edler Mensch kann nichts tun, was andere kritisieren
I didn't know what happened to them	Ich wusste nicht, was mit ihnen geschah
I can't answer any of these questions	Ich kann keine dieser Fragen beantworten
At least I owe you that	Das schulde ich Ihnen zumindest
I can't find any information about them	Ich kann keine Informationen über sie finden
An absolute standard for him	Für ihn ein absoluter Standard
I found that kind of funny	Das fand ich irgendwie komisch
I can enjoy my future even at this moment	Ich kann auch in diesem Moment meine Zukunft genießen
I despise him when he drinks	Ich verachte ihn, wenn er trinkt
I'm not here to play games	Ich bin nicht hier, um Spiele zu spielen
A useful aspect of this particular spell	Ein nützlicher Aspekt dieses besonderen Zaubers
Another three were injured	Weitere drei wurden verletzt
I was obviously still feverishly drunk	Ich war offensichtlich immer noch fiebrig betrunken
I got too comfortable with the thought of hope	Ich wurde zu bequem mit dem Gedanken an Hoffnung
I saw a lot down there	Ich habe dort unten viel gesehen
I don't have time to fill them all in	Ich habe keine Zeit, sie alle auszufüllen
I didn't curse it like my neighbors	Ich habe es nicht so verflucht wie meine Nachbarn
I swore to protect you	Ich habe geschworen, dich zu beschützen
I don't want anything more from her	Ich will nichts mehr von ihr
I load an imaginary bullet into the gun	Ich lade eine imaginäre Kugel in die Waffe
I dropped down next to her	Ich ließ mich neben sie fallen
I promise all that	Das alles verspreche ich
I was fully, tightly stretched with her	Ich war voll, eng mit ihr gestreckt
I hadn't planned on coming home this summer	Ich hatte nicht geplant, diesen Sommer nach Hause zu kommen
I asked her to show me sympathy	Ich verlangte von ihr, mir Sympathie zu zeigen
I have to overcome myself	Ich muss mich überwinden
I just need a red button	Ich brauche nur einen roten Knopf
I couldn't let my dad take that	Das konnte ich meinem Dad nicht nehmen lassen
I ignored him and went up the stairs	Ich ignorierte ihn und ging die Treppe hinauf
I will definitely read more of his works	Ich werde auf jeden Fall noch mehr seiner Werke lesen
These are not empty words	Das sind keine leeren Worte
The mechanism for this is not fully understood	Der Mechanismus dafür ist nicht vollständig verstanden
I still have a lot to live	Ich habe noch viel zu leben
I hoped the Marquis would be careful too	Ich hoffte, der Marquis würde ebenfalls vorsichtig sein
I don't intend to cook much	Ich habe nicht vor, viel zu kochen
I haven't felt like this in a long time	So habe ich mich schon lange nicht mehr gefühlt
I just have to film it	Ich muss es nur filmen
Everyone sees them everywhere	Jeder sieht sie überall
I could look at her from all sides	Ich konnte sie von allen Seiten betrachten
I didn't see my own sin and corrupt heart	Ich habe meine eigene Sünde und mein verderbtes Herz nicht erkannt
I'm really sorry for your loss	Dein Verlust tut mir wirklich sehr leid
A life too short	Ein zu kurzes Leben
I knew all along what was expected of me	Ich wusste die ganze Zeit, was von mir erwartet wurde
Exceptions can be names or objects	Ausnahmen können Namen oder Objekte sein
I took them for two days	Ich habe sie zwei Tage genommen
A friend is a friend	Ein Freund ist ein Freund
I haven't had a date in ages	Ich hatte schon ewig kein Date mehr
A figure ran out the door, a woman	Eine Gestalt rannte aus der Tür, eine Frau
But I guess it's about time	Ich schätze aber, es ist an der Zeit
I am separated and you are separated	Ich bin getrennt und du bist getrennt
I should give up and let him kill me	Ich sollte aufgeben und mich von ihm töten lassen
A leader can never lie to his people	Ein Führer kann sein Volk niemals belügen
I want to know what it's like	Ich will wissen, wie das ist
But in the end I lost him	Am Ende habe ich ihn aber verloren
A fight not fought was better than a lost fight	Ein nicht gekämpfter Kampf war besser als ein verlorener Kampf
I don't control these things	Ich kontrolliere diese Dinge nicht
It is open all year round	Es ist ganzjährig geöffnet
I can't even imagine the two together	Ich kann mir die beiden gar nicht zusammen vorstellen
I said no thanks	Ich sagte nein, danke
I thought it was a cat	Ich dachte, es wäre eine Katze
I wanted her to stay	Ich wollte, dass sie bleibt
I take the baby doll and hide	Ich nehme die Babypuppe und verstecke mich
I have already made another appointment with her	Ich habe bereits einen weiteren Termin mit ihr vereinbart
I can't believe it but you did it	Ich kann es nicht glauben, aber du hast es getan
I never get any further	Ich komme nie weiter
I was solely to blame	Ich war allein schuld
I saw a new me	Ich sah ein neues Ich
I'm sorry kid, this has to be done	Es tut mir leid, Kleiner, das muss getan werden
I've never shied away from a good confrontation	Ich war noch nie vor einer guten Konfrontation zurückgeschreckt
I didn't want anyone else to be involved	Ich hatte nicht gewollt, dass jemand anderes daran beteiligt war
I just didn't need to panic	Ich musste einfach nicht in Panik geraten
I came out and the natives cheered	Ich kam heraus und die Eingeborenen jubelten
I got a letter in the mail today	Ich habe heute einen Brief mit der Post bekommen
I came home exhausted last night	Ich bin gestern Abend erschöpft nach Hause gekommen
A new but familiar feeling gripped me	Ein neues, aber vertrautes Gefühl erfasste mich
I got her a place to sleep	Ich habe ihr einen Schlafplatz besorgt
I hated when he left	Ich hasste es, als er ging
I'm getting married tomorrow	Ich werde morgen heiraten
I think we've always felt this way, since we were kids	Ich glaube, wir haben uns immer so gefühlt, seit unserer Kindheit
I was only nine and three months old	Ich war gerade mal neun und drei Monate alt
I was faster than him and had my breathing under control	Ich war schneller als er und hatte meine Atmung im Griff
I tremble at the thought of him watching me	Ich zittere bei dem Gedanken, dass er mich beobachtet
The time required for each session remained the same	Die für jede Sitzung benötigte Zeit blieb gleich
I was surprised that we avoided discussing the weather	Ich war überrascht, dass wir es vermieden, über das Wetter zu diskutieren
I was just beginning to enjoy my work	Ich fing gerade an, meine Arbeit zu genießen
Liverpool started to apply more pressure after the attack	Liverpool begann nach dem Angriff, mehr Druck auszuüben
I was also a former Navy intelligence officer	Ich war früher auch Geheimdienstoffizier der Marine
I guess she's still looking for you two somewhere	Ich schätze, sie sucht euch beide immer noch irgendwo
He really wants in	Er will unbedingt rein
I went crazy in my head	Ich wurde verrückt in meinem Kopf
I didn't see you standing there	Ich habe dich nicht dort stehen sehen
I only remember part of that trip	Ich erinnere mich nur an einen Teil dieser Reise
A beautiful, healthy girl	Ein wunderschönes, gesundes Mädchen
I see him jumping in front of the spear	Ich sehe ihn vor den Speer springen
I was in danger of losing my nerve	Ich lief Gefahr, die Nerven zu verlieren
Singing is most common before and just after dawn	Gesungen wird am häufigsten vor und kurz nach der Morgendämmerung
I thought it was going down	Ich dachte, es geht runter
I struggled so hard we both stumbled on the stairs	Ich kämpfte so hart, dass wir beide auf der Treppe stolperten
I've been dreaming about this for weeks	Davon träume ich seit Wochen
A powerful and steady jet replaced them	Ein kräftiger und kontinuierlicher Strahl ersetzte sie
I had never known anyone who would admit that	Ich hatte noch nie jemanden gekannt, der das zugeben würde
I could have lengthened an olive branch	Ich hätte einen Olivenzweig verlängern können
I almost didn't recognize him	Ich hätte ihn fast nicht wiedererkannt
A voice came out of the light	Eine Stimme kam aus dem Licht
I can ignore my inner critic	Ich kann meinen inneren Kritiker ignorieren
I don't want to spoil it for you	Ich möchte es dir nicht verderben
I sighed contentedly	Ich seufzte zufrieden
I give her total control	Ich übergebe ihr die totale Kontrolle
I can barely read sentences	Ich kann kaum noch Sätze herauslesen
I wasn't sent here just to bear my testimony	Ich wurde nicht nur hierher geschickt, um Zeugnis zu geben
I'm not hopeful it would stop new threads	Ich bin nicht hoffnungsvoll, dass es neue Threads stoppen würde
I felt a lot better about myself	Ich fühlte mich viel besser mit mir
I was as dead as you can be	Ich war so tot wie du nur sein kannst
A short, high pitched scream that would drive dogs insane	Ein kurzer, hoher Schrei, der Hunde in den Wahnsinn treiben würde
Howard ordered them to proceed to a reservation	Howard befahl ihnen, zu einem Reservat weiterzugehen
I thought for a moment	Ich dachte kurz nach
I struggled to find another topic of conversation	Ich kämpfte um ein anderes Gesprächsthema
I offered to sell her my wedding dress and veil	Ich bot ihr an, ihr mein Hochzeitskleid und meinen Schleier zu verkaufen
I'm in my bedroom getting ready for school	Ich bin in meinem Schlafzimmer und bereite mich für die Schule vor
I do not have direct access to my doctor	Ich habe keinen direkten Zugang zu meinem Arzt
I felt so helpless, really didn't know what to do	Ich fühlte mich so hilflos, wusste wirklich nicht, was ich tun sollte
I could reach it easily	Ich konnte es leicht erreichen
I asked her about her baby	Ich fragte sie nach ihrem Baby
I have lost my voice	Ich habe keine Stimme mehr
I let a laugh escape	Ich lasse ein Lachen entkommen
I would love to stay there again one day	Ich würde gerne eines Tages wieder dort übernachten
A fire out of me, concentrated in my stomach	Ein Feuer aus mir heraus, konzentriert in meinem Magen
I let go of the questions	Ich lasse die Fragen los
He was buried the next day	Er wurde am nächsten Tag beerdigt
I will coordinate with you to continue the expedition	Ich werde mit Ihnen abstimmen, die Expedition fortzusetzen
I feel the same as you	Mir geht es genauso wie dir
I was successful in my search	Ich war bei meiner Suche erfolgreich
I couldn't live with that	Damit könnte ich nicht leben
I was angrier than anything	Ich war wütender als alles andere
I've never liked speaking in public	Ich habe es nie gemocht, in der Öffentlichkeit zu sprechen
I had forgotten its power	Ich hatte seine Kraft vergessen
I was careful but not uncomfortable	Ich war vorsichtig, aber nicht unbequem
I ruined her life	Ich hatte ihr Leben ruiniert
I was in a similar place recently	Ich war kürzlich an einem ähnlichen Ort
I didn't even mean it	Ich habe es nicht einmal so gemeint
I've got a crew on the way right now	Ich habe gerade eine Crew unterwegs
I wanted something that was practical yet informative	Ich wollte etwas, das praktisch und dennoch informativ ist
I think he thought you said it	Ich glaube, er dachte, du hättest es gesagt
It has not been picked up for fifteen years	Es wurde fünfzehn Jahre lang nicht abgeholt
I appreciate that you had such a busy day	Ich weiß zu schätzen, dass Sie einen so anstrengenden Tag hatten
The tour received positive critical acclaim	Die Tour erhielt positive kritische Anerkennung
I was fast, but it was faster	Ich war schnell, aber es war schneller
I have a problem before	Ich habe vorher ein Problem
I have personally witnessed this law of nature	Ich habe dieses Naturgesetz persönlich miterlebt
The list of parts to be procured is huge	Die Liste der zu beschaffenden Teile ist riesig
A few days later it was time	Ein paar Tage später war es soweit
I vacillated between sadness and joy	Ich schwankte zwischen Trauer und Freude
I would highly recommend this read to anyone	Ich kann diese Lektüre jedem wärmstens empfehlen
I felt a deep emotional pain at those words	Ich fühlte einen tiefen emotionalen Schmerz bei diesen Worten
I've never felt such fear before	Ich habe noch nie zuvor solche Angst verspürt
I can't treat a serious wound	Ich kann keine ernsthafte Wunde behandeln
I didn't have the courage to stare at him	Ich hatte nicht den Mut, ihn anzustarren
I just never expected that	Ich habe das einfach nie erwartet
I didn't know where my father was	Ich wusste nicht, wo mein Vater war
I can't even find my car keys without you	Ich kann ohne dich nicht einmal meine Autoschlüssel finden
I have withdrawn to myself	Ich habe mich auf mich selbst zurückgezogen
But that is not the case	Aber das ist nicht der Fall
I wasn't exactly known for being diplomatic or subtle	Ich war nicht gerade dafür bekannt, diplomatisch oder subtil zu sein
I got home that night and all hell broke loose	Ich kam an diesem Abend nach Hause und die Hölle brach los
I want to know the similarity and the differences	Ich möchte die Ähnlichkeit und die Unterschiede kennen
I wanted to marry her and do the right thing	Ich wollte sie heiraten und das Richtige tun
The state erected a memorial over his grave	Der Staat errichtete über seinem Grab ein Denkmal
I love to show something back sometimes	Ich liebe es, manchmal etwas zurück zu zeigen
I don't think the complaint is valid	Ich glaube nicht, dass die Beschwerde gültig ist
I thought we were safe here	Ich dachte, wir wären hier sicher
I hope she feels some movement	Ich hoffe, sie spürt einige Bewegungen
I went with them too	Ich bin auch mit ihnen gegangen
I also have a meat loving husband	Ich habe auch einen fleischliebenden Mann
I never knew his presence was for me	Ich wusste nie, dass seine Anwesenheit für mich war
I need to be near him	Ich muss in seiner Nähe sein
I feel like a complete idiot	Ich fühle mich wie ein kompletter Idiot
A low, high-pitched sound escaped my lips	Ein leises, hohes Geräusch entkam meinen Lippen
I didn't bother with makeup	Ich habe mich nicht um Make-up gekümmert
Some lived here, some had just been visiting	Einige lebten hier, einige waren gerade zu Besuch gewesen
I slowly turned to him	Ich drehte mich langsam zu ihm um
I also see red color on the green field	Ich sehe auch rote Farbe auf der grünen Wiese
I needed a lot of coffee	Ich brauchte viel Kaffee
The foundation of the church can be seen	Das Fundament der Kirche ist zu sehen
I could hardly look at him	Ich konnte ihn kaum ansehen
I wonder what we're going to do now	Ich frage mich, was wir jetzt tun werden
A liquid shiver of fear ran through my body	Ein flüssiger Schauer der Angst glitt durch meinen Körper
I mean they don't understand humanity	Ich meine, sie verstehen die Menschheit nicht
I met people but never progressed	Ich habe Leute getroffen, bin aber nie weiter gekommen
I had to call her immediately	Ich musste sie sofort anrufen
I feel unworthy of this sanctuary	Ich fühle mich dieses Heiligtums unwürdig
I would be too ashamed	Ich würde mich zu sehr schämen
I went from wilderness guide to car salesman	Ich bin vom Wildnisführer zum Autoverkäufer geworden
I want to ask him many things	Ich möchte ihn viele Dinge fragen
A moment later it appeared	Einen Moment später erschien es
I just let it sink in for a second	Ich ließ es einfach für eine Sekunde sacken
I felt her temperature	Ich fühlte ihre Temperatur
I have some business to attend to on the bridge	Ich habe einige Angelegenheiten auf der Brücke zu erledigen
I was hoping for news about a possible first contact	Ich hatte auf Neuigkeiten über einen möglichen Erstkontakt gehofft
It has three different sounds per frame	Es hat drei verschiedene Sounds pro Frame
I haven't seen him for two days	Ich habe ihn seit zwei Tagen nicht gesehen
I miss my son so much	Ich vermisse meinen Sohn so sehr
I want to help make a difference	Ich möchte helfen, einen Unterschied zu machen
I want other people to know that they are not alone	Ich möchte, dass andere Menschen wissen, dass sie nicht allein sind
I just hope that you can forgive me	Ich hoffe nur, dass du mir verzeihen kannst
I had to bring her phone which she forgot	Ich musste ihr Handy mitbringen, das sie vergessen hatte
I went straight to his room and found it empty	Ich ging direkt in sein Zimmer und fand es leer
This has never been used	Dies wurde nie benutzt
I was waiting for your call but it didn't come	Ich habe auf deinen Anruf gewartet, aber er kam nicht
I planned this whole project	Ich habe dieses ganze Projekt geplant
I know how to load the sounds into the cells	Ich weiß, wie man die Sounds in die Zellen lädt
I felt even worse after reading the letter	Ich fühlte mich noch schlechter, nachdem ich den Brief gelesen hatte
I swear he reads my mind	Ich schwöre, er liest meine Gedanken
I also create a landing page according to your wishes	Ich erstelle auch eine Landingpage nach Ihren Wünschen
I couldn't think of a worse idea	Mir fiel keine schlechtere Idee ein
I have found a bride	Ich habe eine Braut gefunden
I wanted to be alone with her more than anything	Ich wollte mehr als alles andere mit ihr allein sein
I don't remember going to or leaving the market	Ich kann mich nicht erinnern, zum Markt gegangen zu sein oder ihn zu verlassen
I think he really found his calling	Ich glaube, er hat wirklich seine Berufung gefunden
I heard he hanged himself in prison within a week	Ich habe gehört, dass er sich innerhalb einer Woche im Gefängnis erhängt hat
I couldn't find the words either	Mir fehlten auch die Worte
I looked forward to seeing the children	Ich freute mich darauf, die Kinder zu sehen
I will come back later	Ich werde später wiederkommen
Only the customers knew what they had bought	Nur die Kunden wussten, was sie gekauft hatten
I left the city and climbed the rocky hills	Ich verließ die Stadt und stieg die Felshügel hinauf
However, I had a problem	Ich hatte jedoch ein Problem
I know this man was guilty	Ich weiß, dass dieser Mann schuldig war
I don't think he wanted to talk about it	Ich glaube nicht, dass er darüber reden wollte
I want you to feel everything your victims felt	Ich möchte, dass Sie alles fühlen, was Ihre Opfer gefühlt haben
I didn't act rashly	Ich bin nicht unüberlegt vorgegangen
I didn't want that to happen	Ich wollte nicht, dass das passiert
A good first meeting	Ein gutes erstes Treffen
There was a mass choir for the whole concert	Es gab einen Massenchor für das ganze Konzert
A really weird one that scared the hell out of him	Ein wirklich seltsamer, der ihm höllische Angst einjagte
I hated it when friends saw me like this	Ich hasste es, wenn Freunde mich so sahen
I can feel a ball forming in my throat	Ich spüre, wie sich eine Kugel in meinem Hals bildet
I can't stand it	Ich kann es nicht durchstehen
I saw a place with no life	Ich sah einen Ort ohne Leben
I find this aspect very important	Ich finde diesen Aspekt sehr wichtig
I threw my hands over my eyes to shield them	Ich warf meine Hände über meine Augen, um sie abzuschirmen
I jumped forward again	Ich sprang wieder nach vorne
I offered to give him the jacket but he refused	Ich bot ihm an, ihm die Jacke zu geben, aber er lehnte ab
I could never live like this	Ich könnte niemals so leben
I want to touch her and love her	Ich möchte sie berühren und sie lieben
I got it off the shelf	Ich habe es aus dem Regal geholt
I shake my head in response	Als Antwort schüttele ich den Kopf
Lightning struck the sky canoe	Ein Blitz traf das Himmelskanu
I love you, keep yourself safe	Ich liebe dich, bring dich in Sicherheit
I could never like him in a million years	Ich könnte ihn in einer Million Jahren nie mögen
I scream loudly with a stern face	Ich schreie laut mit einem strengen Gesicht
Lots of things are offensive	Vieles ist beleidigend
I know that's normal when they come out	Ich weiß, das ist normal, wenn sie rauskommen
I ask you to do more, father	Ich bitte dich, mehr zu tun, Vater
I thought it was a bit too scary for her	Ich fand es ein bisschen zu gruselig für sie
I'm in the living room	Ich bin im Wohnzimmer
I couldn't look him in the eye	Ich konnte ihm nicht in die Augen sehen
Personally, I think that's something common	Ich persönlich finde das etwas gemein
I'm happy to call him my friend	Ich freue mich, ihn meinen Freund nennen zu dürfen
They couldn't find any living plants	Sie konnten keine lebenden Pflanzen finden
I have many projects from time to time	Ich habe von Zeit zu Zeit viele Projekte
I rock back and start to cry	Ich schaukele zurück und fange an zu weinen
A woman came to buy dates	Eine Frau kam, um Datteln zu kaufen
I tried to speak but couldn't	Ich versuchte zu sprechen, konnte es aber nicht
I want very much what you both have	Ich möchte sehr, was Sie beide haben
A lady can confide in you and fear nothing	Eine Dame kann sich Ihnen anvertrauen und nichts fürchten
I haven't regretted a single minute of our time together	Ich habe keine einzige Minute unserer gemeinsamen Zeit bereut
A person cannot buy anything anywhere	Eine Person kann nirgendwo etwas kaufen
I love its warmth	Ich liebe seine Wärme
I was wondering why that is	Ich habe mich gefragt, warum das so ist
I really didn't want to be a sex object	Ich wollte wirklich kein Sexobjekt sein
Many reasons have been given for such a situation	Viele Gründe wurden für eine solche Situation angeführt
I can't believe he's your brother	Ich kann nicht glauben, dass er dein Bruder ist
In the end I was a receiver	Am Ende war ich ein Empfänger
I looked around but stayed on my knees	Ich sah mich um, blieb aber knien
I think she's going to get pregnant	Ich glaube, sie wird schwanger werden
I took a step back from him	Ich trat einen Schritt von ihm zurück
I would even recognize it in the dark	Ich würde es sogar im Dunkeln erkennen
I wanted to hurry and get this over with	Ich wollte mich beeilen und das hinter mich bringen
I fold my hands in prayer in my seat	Ich falte meine Hände zum Gebet auf meinem Platz
I have clear evidence	Ich habe eindeutige Beweise
I had to run through a hallway filled with smoke	Ich musste durch einen mit Rauch gefüllten Flur rennen
I didn't intend to do that today	Das hatte ich heute nicht vor
We all fought like cats and dogs	Wir kämpften alle wie Katzen und Hunde
I just had to find a thread	Ich musste nur einen Thread finden
I tried to hit them with the magic bolt	Ich habe versucht, sie mit dem magischen Blitz zu treffen
I quote both of them almost every day	Ich zitiere beide fast täglich
Several men refused to testify	Mehrere Männer verweigerten jegliche Aussage
I missed the pickup and failed the mission	Ich habe die Abholung verpasst und die Mission nicht bestanden
A man stands with a coat draped over his arm	Ein Mann steht, einen Mantel über den Arm gelegt
I didn't want to have a temper	Ich wollte kein Temperament haben
I try to breathe slowly	Ich versuche langsam zu atmen
I just can't trust love	Ich kann der Liebe einfach nicht vertrauen
I know you want to get down there right now	Ich weiß, dass du sofort da runter willst
I can walk	Ich kann es zu Fuß schaffen
I think that's her business	Ich denke, das ist ihre Sache
From now on I had to be sharp	Von jetzt an musste ich scharf sein
I want you to stay too	Ich möchte, dass du auch bleibst
I don't think this is a problem	Ich denke nicht, dass dies ein Problem ist
I didn't want this to continue	Ich wollte nicht, dass das weiter geht
I trained every day but not on the bike	Ich habe jeden Tag trainiert, aber nicht auf dem Fahrrad
The ships were not closely examined	Die Schiffe wurden nicht genau untersucht
I used to bet with the guys about it	Früher habe ich mit den Jungs darüber gewettet
I wanted to end my career	Ich wollte meine Karriere beenden
Bring me my wife and let me die	Bring mir meine Frau und lass mich sterben
I guess trouble just follows us, mate	Ich schätze, der Ärger verfolgt uns einfach, Kumpel
Sometimes I was really hungry	Teilweise hatte ich richtig Hunger
I had no idea how he got around the counter	Ich hatte keine Ahnung, wie er um die Theke herumgekommen war
I needed pen and paper	Ich brauchte Stift und Papier
A small section of existing hair is divided into two parts	Ein kleiner Abschnitt bestehender Haare wird in zwei Teile geteilt
I look forward to the flea market every year	Ich freue mich jedes Jahr auf den Flohmarkt
A father's love for his daughter	Die Liebe eines Vaters zu seiner Tochter
I opened my eyes and looked at the clock	Ich öffnete meine Augen und sah auf die Uhr
I knew they usually went out together	Ich wusste, dass sie normalerweise zusammen ausgingen
I had to get out of this house	Ich musste aus diesem Haus raus
I can neither confirm nor deny who our customer is	Ich kann weder bestätigen noch leugnen, wer unser Kunde ist
I watched the faces	Ich beobachtete die Gesichter
I hoped she was better than me	Ich hoffte, dass es ihr besser ging als mir
The play was produced under the stress of tremendous haste	Das Stück wurde unter dem Stress enormer Eile produziert
The game was played more for the art than the theory	Das Spiel wurde mehr für die Kunst als für die Theorie gespielt
I'm not looking for a library	Ich suche keine Bibliothek
I only did it to see that the room was empty	Ich tat es nur, um zu sehen, dass der Raum leer war
I just wanted you to know that	Ich wollte nur, dass du das weißt
I started rocking back and forth	Ich fing an, hin und her zu schaukeln
I could see it, feel it	Ich konnte es sehen, es fühlen
I think he was alone this weekend	Ich glaube, er war an diesem Wochenende allein
I didn't share their excitement	Ich teilte ihre Begeisterung nicht
I had forgotten what happiness feels like	Ich hatte vergessen, wie sich Glück anfühlt
I was insane before	Vorher war ich wahnsinnig
I never asked him to be faithful	Ich habe ihn nie gebeten, treu zu sein
The change in taste didn't come overnight	Der Geschmackswandel kam nicht über Nacht
I mean that was in a museum	Ich meine, das war in einem Museum
But I didn't care	Es war mir aber egal
I'll definitely let you know how it goes	Ich werde auf jeden Fall berichten, wie es weitergeht
A vision of beauty and temperament	Eine Vision von Schönheit und Temperament
I fell to the ground and couldn't move	Ich fiel zu Boden und konnte mich nicht bewegen
I hope it helped you	Ich hoffe, es hat dir geholfen
I was really looking forward to these days	Ich habe mich sehr auf diese Tage gefreut
I haven't lived in your experience with him	Ich habe nicht in deiner Erfahrung mit ihm gelebt
I know he doesn't have that much money	Ich weiß, dass er nicht so viel Geld hat
I have to tell her the job failed	Ich muss ihr sagen, dass der Job durchgefallen ist
I wish others would never leave	Ich wünschte, andere würden niemals gehen
Good health is good for us	Eine gute Gesundheit tut uns gut
Booth missed a game due to the injury	Booth verpasste ein Spiel aufgrund der Verletzung
I'll make sure it ends up in the right hands	Ich werde dafür sorgen, dass es in die richtigen Hände kommt
I had a nice high voice	Ich hatte eine schöne hohe Stimme
I noticed his lip was swollen	Ich bemerkte, dass seine Lippe geschwollen war
I treated her like less than a person	Ich behandelte sie wie weniger als eine Person
I have a huge amount of clothes in my closet	Ich habe eine riesige Menge an Klamotten in meinem Schrank
I understand that consent is not a condition of purchase	Ich verstehe, dass die Zustimmung keine Kaufbedingung ist
I've stopped fussing about it	Ich habe aufgehört, mich darüber aufzuregen
I didn't want this to be the end	Ich wollte nicht, dass dies das Ende ist
Each of them can move over a different terrain	Jeder von ihnen kann sich über ein anderes Terrain bewegen
Suddenly I took courage	Plötzlich fasste ich Mut
I don't really have a handle on them yet	Ich habe sie noch nicht wirklich im Griff
And then take it from there	Und dann nimm es von dort
It was hard to find	Es war schwer zu finden
I've stood my ground for so long now	Ich stand jetzt schon so lange fest
A curse, some form of protection, especially defensive magic	Ein Fluch, irgendeine Art von Schutz, insbesondere Abwehrmagie
I felt a feeling of vomiting	Ich verspürte ein Erbrechensgefühl
I respected my country's history	Ich habe die Geschichte meines Landes respektiert
I think you still have some time	Ich denke, du hast noch etwas Zeit
I had to get sick urgently	Ich musste dringend krank werden
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Ich schloss meine Augen und drückte meine Lippen auf ihre
A hard black mark on her pale skin	Ein harter schwarzer Fleck auf ihrer blassen Haut
I want you to get used to my touch	Ich möchte, dass du dich an meine Berührung gewöhnst
I find poetry everywhere it seems	Ich finde überall Poesie, wie es scheint
A hot shower can also help	Auch eine heiße Dusche kann hilfreich sein
I have it in this bag	Ich habe es in dieser Tasche
I was very impressed with that	Ich war davon sehr beeindruckt
A way to find you if you get into trouble	Eine Möglichkeit, Sie zu finden, wenn Sie in Schwierigkeiten geraten
I just want to avoid him	Ich will ihm nur aus dem Weg gehen
I insisted on inviting her to dinner	Ich bestand darauf, sie zum Abendessen einzuladen
I want them to be excited and surprised	Ich möchte, dass sie begeistert und überrascht sind
I just have a feeling man	Ich habe nur so ein Gefühl, Mann
I threw up twice	Ich habe mich zweimal übergeben
I hoped it wasn't money	Ich hoffte, es war kein Geld
I admired that on a level	Ich habe das auf einer Ebene bewundert
I refuse to give her that power	Ich weigere mich, ihr diese Macht zu geben
A minute later he had his story	Eine Minute später hatte er seine Geschichte
I think we have a lot in common	Ich denke, wir haben viel gemeinsam
June started every game this season	June startete jedes Spiel in dieser Saison
I think she was in the studio	Ich glaube, sie war im Studio
I look over and see him coming in	Ich schaue hinüber und sehe ihn hereinkommen
A simple, special, extraordinary moment	Ein einfacher, besonderer, außergewöhnlicher Moment
One life with you is not enough	Ein Leben mit dir ist nicht genug
I'll help you establish yourself	Ich helfe Ihnen, sich zu etablieren
I'm mature enough to know that	Ich bin erwachsen genug, um das zu wissen
I scan my living room	Ich scanne mein Wohnzimmer
I met her last fall	Ich habe sie letzten Herbst kennengelernt
I saw my chance and took it	Ich sah meine Chance und ergriff sie
I am too shocked to hear about this revelation	Ich bin zu schockiert, um von dieser Offenbarung zu erfahren
I asked him the reason for his suspicion	Ich fragte ihn nach dem Grund für seinen Verdacht
I want to ask you something	Ich möchte Sie etwas fragen
I must have read the book at least three times	Ich muss das Buch mindestens dreimal gelesen haben
I know my sister doesn't just give you nothing	Ich weiß, meine Schwester gibt dir nicht einfach nichts
I felt like you deserved it	Ich hatte das Gefühl, dass du es verdient hast
I was fourteen when the sun went down for the first time	Ich war vierzehn, als die Sonne zum ersten Mal verschwand
I wasn't convinced he wouldn't hurt me	Ich war nicht überzeugt, dass er mir nicht wehtun würde
I got into bed and closed my eyes	Ich legte mich ins Bett und schloss meine Augen
I'm surrounded by it	Ich bin davon umgeben
A bright blue flash lit up the night	Ein leuchtend blauer Blitz erhellte die Nacht
I was just so exhausted	Ich war einfach so fertig
I had never heard of it	Ich hatte noch nie davon gehört
I love my baby with my heart and soul	Ich liebe mein Baby mit meinem Herzen und meiner Seele
A baseball field should be a nice change	Ein Baseballfeld sollte eine nette Abwechslung sein
I owe them a great debt of gratitude	Ich bin ihnen zu großem Dank verpflichtet
Then women will be equal to men	Dann wird die Frau dem Mann gleichgestellt sein
I tried to get it out of my head	Ich habe versucht, es aus meinem Kopf zu verbannen
I heard that she is very powerful	Ich habe gehört, dass sie sehr mächtig ist
I gave myself a mental jolt and kept going	Ich gab mir einen mentalen Ruck und ging weiter
I looked into the grave	Ich schaute in das Grab
I think that does the rest of us injustice	Ich denke, das tut uns anderen unrecht
We want our business to grow like never before	Unser Geschäft soll wachsen wie nie zuvor
I didn't have to share them	Ich musste sie nicht teilen
A muffled conversation	Ein gedämpftes Gespräch
I can not think clearly	Ich kann nicht mehr klar denken
I was the only one he looked at	Ich war der Einzige, den er ansah
I was ready for some answers	Ich war bereit für einige Antworten
I can't find any information about this error anywhere	Ich kann nirgends Informationen zu diesem Fehler finden
I have no idea why they spared me	Ich habe keine Ahnung, warum sie mich verschont haben
They had two daughters	Sie hatten zwei Töchter
I would see her again	Ich würde sie wiedersehen
I didn't want to go in there without her	Ich wollte da nicht ohne sie rein
A place of education	Ein Ort der Bildung
I didn't react properly when she walked out	Ich habe nicht richtig reagiert, als sie rausging
I came in like I always do	Ich kam wie immer rein
I couldn't see any faces yet	Ich konnte noch keine Gesichter erkennen
I just couldn't read it	Ich konnte es einfach nicht lesen
I started sweating and was nervous	Ich fing an zu schwitzen und war nervös
I bite my lip and look around the room	Ich beiße mir auf die Lippe und sehe mich im Raum um
However, I managed to keep myself in check	Ich schaffte es jedoch, mich in Schach zu halten
She was much more annoyed about the potato salad	Viel mehr ärgerte sie sich über den Kartoffelsalat
I closed my tired, burning eyes	Ich schloss meine müden, brennenden Augen
I really couldn't tell	Ich konnte es wirklich nicht sagen
I have to find the key	Ich muss den Schlüssel finden
I must have spelled it wrong	Ich muss es falsch geschrieben haben
At that time I had a lady to win	Ich hatte damals eine Dame zu gewinnen
I wanted us to go out tonight	Ich wollte, dass wir heute Abend ausgehen
I thought about what he said	Ich dachte darüber nach, was er sagte
Music students provide the music	Musikschüler liefern die Musik
I couldn't look at her either	Ich konnte sie auch nicht ansehen
I lowered the gun to watch	Ich senkte die Pistole, um zuzusehen
I felt like we had to take a stand at some point	Ich hatte das Gefühl, dass wir irgendwann Stellung beziehen mussten
I had enough strength to give birth to a child	Ich hatte genug Kraft, um ein Kind zu gebären
I tried to touch the light	Ich versuchte, das Licht zu berühren
Loose or damaged equipment was thrown into the sea	Lose oder beschädigte Ausrüstung wurde ins Meer geworfen
I like to see things grow	Ich mag es, Dinge wachsen zu sehen
I literally had no idea he had one	Ich hatte buchstäblich keine Ahnung, dass er einen hatte
I've never been in a circle	Ich war noch nie in einem Kreis
I cannot guarantee these boats will last	Ich kann nicht garantieren, dass diese Boote halten
I feel good and safe in his arms	Ich fühle mich wohl und geborgen in seinen Armen
I couldn't hear anyone in the rooms beyond	In den Räumen dahinter konnte ich niemanden hören
The choice was yours	Die Entscheidung lag bei dir
I should have dropped the baseball talk altogether	Ich hätte das Baseball-Gerede ganz fallen lassen sollen
I feel like my only option is to sleep	Ich habe das Gefühl, dass meine einzige Option darin besteht, zu schlafen
I pushed him back and tried to calm the mood	Ich schob ihn zurück und versuchte, die Stimmung zu beruhigen
I'm seventeen years old sir	Ich bin siebzehn Jahre alt, Sir
A white glow filled the sky	Ein weißer Glanz erfüllte den Himmel
I was the only mixed race girl in our class	Ich war das einzige gemischtrassige Mädchen in unserer Klasse
A real tour de force	Ein echter Kraftakt
I saw my father and ran to him	Ich sah meinen Vater und rannte zu ihm
I haven't spoken to her in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr mit ihr gesprochen
I take a deep breath	Ich atme tief ein
I wouldn't want to do that in the dark	Im Dunkeln würde ich das nicht machen wollen
I finally passed out	Ich bin schließlich ohnmächtig geworden
I know he took care of me	Ich weiß, dass er sich um mich gekümmert hat
I didn't mean to turn you on	Ich wollte dich nicht anmachen
I have a mental illness	Ich habe eine psychische Erkrankung
A wide hand waved her table	Eine breite Handbewegung umfasste ihren Tisch
I still can't completely disagree with her	Ich kann ihr immer noch nicht ganz widersprechen
I helped him and he knows it	Ich habe ihm geholfen und er weiß es
I wrapped it for you	Ich habe es für dich eingepackt
I came back with a double handful, a real harvest	Ich kam mit einer doppelten Handvoll zurück, einer echten Ernte
I return to her center and take a deep breath	Ich kehre in ihre Mitte zurück und atme tief durch
I had to stop doing this or it would all be ruined	Ich musste damit aufhören, sonst wäre alles ruiniert
I didn't know what was going to happen	Ich wusste nicht, was passieren sollte
I knocked on her door and she let me in	Ich klopfte an ihre Tür und sie ließ mich herein
I'll go insane and make the whole wolf pack miserable	Ich werde verrückt und mache das ganze Wolfsrudel unglücklich
I often wonder where something went wrong	Ich frage mich oft, wo etwas schief gelaufen ist
I haven't held anything back	Ich habe nichts zurückgehalten
I will not pretend not to love and admire her	Ich werde nicht vorgeben, sie nicht zu lieben und zu bewundern
A cold breeze shook her warmth where he once was	Eine kalte Brise erschütterte ihre Wärme, wo er einst war
I didn't care that she was dead	Es war mir egal, dass sie tot war
I will not dispute the point	Ich werde den Punkt nicht bestreiten
I was a little worried	Ich war etwas unruhig
I just came to ask your forgiveness	Ich bin nur gekommen, um dich um Verzeihung zu bitten
I know you want a life to be yours	Ich weiß, dass du ein Leben willst, das dir gehört
I didn't have time to be cooped up all afternoon	Ich hatte keine Zeit, den ganzen Nachmittag eingesperrt zu sein
I thought about biting it, but decided against it	Ich dachte daran, es zu beißen, entschied mich dann aber dagegen
A simple life, but his family depended on it	Ein einfaches Leben, aber seine Familie hing davon ab
I want to know every detail	Ich will jedes Detail wissen
I thought we were going to fall and get killed	Ich dachte, wir würden abstürzen und getötet werden
They were forced to apologize	Sie wurden gezwungen, sich zu entschuldigen
I only need one of your hands	Ich brauche nur eine deiner Hände
I guess that's why she wants me dead	Ich schätze, deshalb will sie mich tot sehen
Eight witnesses were called	Acht Zeugen wurden aufgerufen
A place you can't see but feel	Ein Ort, den man nicht sehen, aber fühlen kann
A third brought light into the adjoining small bathroom	Eine dritte brachte Licht in das angrenzende kleine Badezimmer
I made money, but not enough	Ich habe Geld verdient, aber nicht genug
I've never felt better in my life	Ich habe mich noch nie in meinem Leben besser gefühlt
I assume he wants a gun	Ich nehme an, er will eine Waffe
Six people died	Sechs Menschen starben
I would still get in touch with him	Ich würde mich trotzdem bei ihm melden
I just slipped a bit	Ich bin nur etwas gerutscht
I should have trusted my instincts	Ich hätte auf meine Instinkte vertrauen sollen
I think we had enough fun for one day	Ich denke, wir hatten genug Spaß für einen Tag
I have a job that works with computers	Ich habe einen Job, der mit Computern arbeitet
I looked into his narrow face	Ich blickte in sein enges Gesicht
I was her prisoner	Ich war ihr Gefangener
I heard he's a lawyer by profession	Ich habe gehört, er ist Rechtsanwalt von Beruf
I will be adding some articles here soon	Ich werde hier bald einige Artikel hinzufügen
A window instead of a man	Ein Fenster statt eines Mannes
I enjoy everything in life	Ich genieße alles im Leben
I love the ease of having short hair	Ich liebe die Leichtigkeit, kurze Haare zu haben
I was impressed by her style	Ich war beeindruckt von ihrem Stil
I replaced the head unit and that didn't fix it	Ich habe die Kopfeinheit ausgetauscht und das hat es nicht behoben
I can't see where the rings went	Ich kann nicht sehen, wo die Ringe hingegangen sind
I spent my day online or taking care of my grandmother	Ich habe meinen Tag online verbracht oder mich um meine Großmutter gekümmert
I just found the wrong army	Ich habe gerade die falsche Armee gefunden
I definitely didn't enjoy it	Es hat mir definitiv keinen Spaß gemacht
I hadn't thought much about it	Ich hatte nicht viel darüber nachgedacht
A man has no right to anything	Ein Mann hat einen Anspruch auf nichts
This is almost impossible to find	Das ist fast unmöglich zu finden
I knew she had big boobs but those are crazy	Ich wusste, dass sie große Brüste hat, aber diese sind verrückt
I broke off a piece	Ich habe ein Stück abgebrochen
I have no thanks for you	Ich habe keinen Dank für dich
I want to hear every word	Ich will jedes Wort hören
I handed him the letter and smiled	Ich reichte ihm das Schreiben und lächelte
I thought they were in danger	Ich dachte, sie wären in Gefahr
I would just assume this is the same thing	Ich würde einfach davon ausgehen, dass dies dasselbe ist
I say that this will be the finale	Ich sage, dass dies das Finale sein wird
I never told you about our musical weekend	Ich habe dir nie von unserem musikalischen Wochenende erzählt
I can tell he's confused	Ich kann sagen, dass er verwirrt ist
I haven't even seen him	Ich habe ihn nicht einmal gesehen
I didn't know you had so much inside you	Ich wusste gar nicht, dass du so viel in dir hast
I can't feel alone	Ich kann mich nicht alleine fühlen
I wanted that cock right away	Ich wollte diesen Schwanz sofort
I have decided not to dry my hair today	Ich habe mich entschieden, meine Haare heute nicht zu trocknen
I saw how much hair she had lost	Ich sah, wie viele Haare sie verloren hatte
I assume you wanted a tall, slim, professional woman	Ich nehme an, Sie wollten eine große, schlanke, professionelle Frau
I couldn't find the yacht	Ich konnte die Yacht nicht finden
I never know what to get	Ich weiß nie, was ich bekommen soll
I struck him with the blade and drained his blood	Ich habe ihn mit der Klinge geschlagen und ihm Blut entzogen
However, I feel something strange in the air	Ich fühle jedoch etwas Seltsames in der Luft
I can feel them but I can't bend them	Ich kann sie fühlen, aber nicht biegen
I couldn't resist touching his face	Ich konnte nicht widerstehen, sein Gesicht zu berühren
I beg you, my sweet girl	Ich bitte dich, mein süßes Mädchen
I started again and looked carefully into each envelope	Ich fing wieder an und schaute sorgfältig in jeden Umschlag
I was in front of the mountains, in front of the stars	Ich war vor den Bergen, vor den Sternen
I didn't have to pay anyone to tell me that	Ich musste niemanden bezahlen, der mir das sagte
I tried to control that	Ich habe versucht, das zu kontrollieren
He does a very good job too	Eine sehr gute Arbeit macht er auch
But the end result is a powerful episode	Aber das Endergebnis ist eine starke Episode
I just lost my hope when you weren't home	Ich habe gerade meine Hoffnung verloren, als du nicht zu Hause warst
I still miss her every day	Ich vermisse sie immer noch jeden Tag
I was still scared of him	Ich hatte immer noch Angst vor ihm
I just have to save him	Ich muss ihn nur retten
I want to lie in your arms and stay there	Ich möchte in deinen Armen liegen und dort bleiben
I grew warm walking beside him	Mir wurde warm, als ich neben ihm ging
I could easily find out	Ich könnte es leicht herausfinden
I want an answer from you	Ich möchte eine Antwort von Ihnen
I could have warned him	Ich hätte ihn warnen können
I get most of my joie de vivre from music	Die meiste Lebensfreude schöpfe ich aus der Musik
I take my seat back	Ich nehme meinen Sitz nach hinten
I didn't want you to get in trouble	Ich wollte nicht, dass du Ärger bekommst
I miss the warmth of his skin	Ich vermisse die Wärme seiner Haut
I suppose you could describe them as such	Ich nehme an, man könnte sie als solche beschreiben
I just like having you here	Ich mag es einfach, dich hier zu haben
I can tell that makes her angry	Ich kann sagen, das macht sie wütend
I want liberation too	Ich will auch Befreiung
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character	Price selbst schlug zahlreiche Dialogänderungen für seinen Charakter vor
I hope you like my review	Ich hoffe, Ihnen gefällt meine Bewertung
I was found covered in blood and unconscious	Ich wurde blutüberströmt und bewusstlos aufgefunden
I hope that doesn't happen	Ich hoffe, das passiert nicht
A man would have answered	Ein Mann hätte geantwortet
I can't say anything bad about them at all	Ich kann überhaupt nichts schlechtes über sie sagen
I'll make sure it's quick	Ich sorge dafür, dass es schnell geht
The resulting courtroom miniature was ten feet long	Die resultierende Gerichtssaal-Miniatur war zehn Fuß lang
I think it might have helped, you know	Ich denke, es könnte geholfen haben, wissen Sie
I had to witness his other life	Ich musste sein anderes Leben miterleben
A perfect silver circle	Ein perfekter silberner Kreis
I think the police will take him too	Ich glaube, die Polizei nimmt ihn auch mit
I wouldn't do that to you	Das würde ich dir nicht antun
I'll make some calls for you	Ich werde ein paar Anrufe für Sie tätigen
I come here on my own	Ich komme aus eigener Kraft hierher
I easily stop myself from speaking first	Ich halte mich leicht davon ab, zuerst zu sprechen
I didn't give him any personal information at all	Ich habe ihm überhaupt keine persönlichen Daten gegeben
I look around and everyone is looking at me	Ich sehe mich um und alle sehen mich an
I recognize this pain	Ich erkenne diesen Schmerz
I told you the essence of everything	Ich habe dir die Essenz von allem gesagt
I like what you've done with the office	Mir gefällt, was du aus dem Büro gemacht hast
I search the ceiling	Ich suche die Decke ab
I haven't lost everything	Ich habe nicht alles verloren
I'm meeting up with a friend from school	Ich treffe mich mit einem Freund aus der Schule
I had no way of warning him	Ich hatte keine Möglichkeit, ihn zu warnen
I will guide you and speak to you	Ich werde dich führen und zu dir sprechen
A spear lay on the stone floor	Auf dem Steinboden lag ein Speer
I shook my head in astonishment	Ich schüttelte erstaunt den Kopf
A short distance away they observed two people	In geringer Entfernung beobachteten sie zwei Personen
I walked towards him again, expecting him to step aside	Ich ging wieder auf ihn zu und erwartete, dass er zur Seite treten würde
I pledge my support and help	Ich verspreche meine Unterstützung und Hilfe
A hundred hands waved	Hundert Hände winkten
I want to focus on you	Ich möchte mich auf dich konzentrieren
A good car is beautiful in itself	Ein gutes Auto ist an sich schön
I couldn't shake the nightmare	Ich konnte den Albtraum nicht loswerden
I understand young women like these things	Ich verstehe junge Frauen wie diese Dinger
I feel different somehow	Ich fühle mich irgendwie anders
I think we should go inside	Ich denke, wir sollten reingehen
I checked the computer about the riot	Ich habe den Computer wegen des Aufstands überprüft
I know you noticed	Ich weiß, dass du es bemerkt hast
I remembered how he was in our relationship	Ich erinnerte mich, wie er in unserer Beziehung war
I wanted to say her name but couldn't	Ich wollte ihren Namen aussprechen, konnte es aber nicht
One look told me it was all over	Ein Blick sagte mir, dass alles vorbei war
A driving photo is available for purchase	Ein Fahrfoto ist käuflich zu erwerben
I became an accidental celebrity	Ich wurde eine zufällige Berühmtheit
I can tell from her look	Das erkenne ich an ihrem Blick
I should want that for you	Das sollte ich für dich wollen
I need to know how to get off this island	Ich muss wissen, wie ich von dieser Insel wegkomme
I would have to jump	Ich müsste springen
I just feel really bad	Ich fühle mich einfach sehr schlecht
I was still here, still breathing	Ich war immer noch hier, atmete noch
I still wonder why we made up a story	Ich frage mich immer noch, warum wir uns eine Geschichte ausgedacht haben
I feel a lot stronger now	Ich fühle mich jetzt viel stärker
I wondered why it had done that	Ich fragte mich, warum es das getan hatte
I didn't want to know anything about it	Ich wollte nichts davon wissen
I have no idea what rooms are beyond	Ich habe keine Ahnung, welche Räume dahinter liegen
I took the lead and he occupied me	Ich übernahm die Führung und er besetzte mich
I can already feel that	Das spüre ich schon
I really feel very guilty about that	Ich fühle mich deswegen wirklich sehr schuldig
I think it suits you well	Ich finde es passt gut zu dir
I climbed the stairs and knocked	Ich stieg die Treppe hinauf und klopfte
A new home, strange faces, foreign language and customs	Ein neues Zuhause, fremde Gesichter, fremde Sprache und Sitten
I studied biology	Ich habe Biologie studiert
I don't want to sit at home alone	Ich möchte nicht alleine zu Hause sitzen
I could see it clearly in his left hand	Ich konnte es deutlich in seiner linken Hand sehen
I took several pictures of the mountains	Ich habe mehrere Bilder von den Bergen gemacht
I think success is something valuable	Ich denke, Erfolg ist etwas Wertvolles
I had no idea what to make of it	Ich hatte keine Ahnung, was ich davon halten sollte
Actually, I was pretty indifferent to him	Eigentlich war ich ihm gegenüber ziemlich gleichgültig
I hadn't asked anyone yet	Ich hatte noch niemanden gefragt
How he gained his freedom is uncertain	Wie er seine Freiheit erlangte, ist ungewiss
I'm about to put on my dress for the field	Ich bin dabei, mein Kleid für das Feld anzuziehen
I looked around and tried to remember our route	Ich sah mich um und versuchte, mich an unsere Route zu erinnern
I need to know what the connection between these materials is	Ich muss wissen, was die Verbindung zwischen diesen Materialien ist
I needed less audience for the kiss	Ich brauchte weniger Publikum für den Kuss
I was mad with anger	Ich war wahnsinnig vor Wut
I think that says something about me	Ich denke, das sagt etwas über mich aus
I feared for the world	Ich fürchtete um die Welt
I can't sacrifice myself	Ich kann mich nicht opfern
I saw the future with hope instead of fear	Ich sah die Zukunft mit Hoffnung statt Angst
I got very angry with my situation	Ich wurde sehr wütend auf meine Situation
I told him that wasn't enough time	Ich sagte ihm, das sei nicht genug Zeit
I would highly recommend this program to anyone	Ich kann dieses Programm jedem wärmstens empfehlen
I rushed to the house	Ich eilte zum Haus
Doctors gave him less than six months to live	Die Ärzte gaben ihm weniger als sechs Monate zu leben
I know what he looks like	Ich weiß, wie er aussieht
I was average, kinda cute	Ich war durchschnittlich, irgendwie süß
I was just trying to prove something to myself	Ich habe nur versucht, mir selbst etwas zu beweisen
I want all possibilities from you in writing	Ich möchte alle Möglichkeiten von Ihnen schriftlich
I was cold on the couch downstairs	Mir war kalt auf der Couch unten
I have the last word on everything here	Ich habe hier bei allem das letzte Wort
I want to hear from you all day	Ich möchte den ganzen Tag von dir hören
A faint, sad smile touched her lips	Ein schwaches, trauriges Lächeln legte sich auf ihre Lippen
I remembered talking to him	Ich erinnerte mich daran, mit ihm zu sprechen
A drive past a forest	Eine Fahrt an einem Wald vorbei
A car would not be able to pass them	Ein Auto wäre nicht in der Lage, sie zu passieren
I bet my parents didn't know either	Ich wette, meine Eltern wussten es auch nicht
Australia made two changes	Australien hat zwei Änderungen vorgenommen
The fall was like a memory	Der Sturz war wie eine Erinnerung
I know how sad this must make you	Ich weiß, wie traurig dich das machen muss
I am very thankful for everything	Ich bin sehr dankbar für alles
I believe there are many ways to do church right	Ich glaube, es gibt viele Wege, Kirche richtig zu machen
I just wanted him, every element that made up his presence	Ich wollte nur ihn, jedes Element, das seine Präsenz ausmachte
I could be written off at any time	Ich könnte jederzeit abgeschrieben werden
I also noticed that this floor was made of plain white stone	Ich bemerkte auch, dass dieser Boden aus schlichtem weißem Stein bestand
A second requirement is that the normal vs	Eine zweite Voraussetzung ist, dass die normale vs
I couldn't understand a word	Ich konnte kein Wort verstehen
I have no idea what to think of this	Ich habe keine Ahnung, was ich davon halten soll
I reluctantly agreed	Ich habe widerwillig zugestimmt
A small wagon box	Eine kleine Waggonbox
I have come from very far	Ich bin von sehr weit her gekommen
A valley formed around us	Um uns herum bildete sich ein Tal
I smiled at the flower pots covering the porch	Ich lächelte die Blumentöpfe an, die die Veranda bedeckten
A lump grew in his throat	Ein Kloß wuchs in seinem Hals
A lot of bad things happen	Es passieren viele schlimme Dinge
I should do as well or better	Ich sollte es genauso gut oder besser machen
I still come once a month	Ich komme immer noch einmal im Monat
I noticed a wider smile appear	Ich bemerkte, dass ein breiteres Lächeln auftauchte
We will deliver ourselves to you	Wir werden uns bei Ihnen ausliefern
I've decided to write in here	Ich habe mich entschieden hier rein zu schreiben
I've been looking for this for some time	Ich suche schon seit einiger Zeit danach
I'll wait for you under the tree at midnight	Ich werde um Mitternacht unter dem Baum auf dich warten
I see a top to create on the phone	Ich sehe ein Top zum Erstellen am Telefon
I knew my chances of success were very slim	Ich wusste, dass meine Erfolgsaussichten sehr gering waren
This will be an event	Das wird ein Event
I am so incredibly sorry	Es tut mir so unendlich leid
I could forgive that because it was my choice	Ich konnte das verzeihen, weil es meine Wahl war
I was locked in the squared timber	Ich war im Kantholz eingeschlossen
I opened the side door and felt cold	Ich öffnete die Seitentür und fühlte mich kalt
She is very much the captain of her own ship	Sie ist sehr viel Kapitän ihres eigenen Schiffes
I never really liked board shorts	Boardshorts mochte ich nie wirklich
I wanted to keep the middle initial the same	Ich wollte die mittlere Initiale gleich lassen
I can give you a receipt for the papers	Ich kann Ihnen eine Quittung für die Papiere geben
Neither am I	Das bin ich auch nicht
I recognize the problem immediately	Ich erkenne das Problem sofort
I can think for myself	Ich kann selbstständig denken
I move her hair, exposing a small, delicate ear	Ich bewege ihr Haar und lege ein kleines, zartes Ohr frei
I could make it quick and easy for you	Ich könnte es schnell und einfach für Sie machen
I've spoken to several people in church leadership	Ich habe mit verschiedenen Menschen in Kirchenleitungen gesprochen
I had no idea what to do next	Ich hatte keine Ahnung, was ich als nächstes tun sollte
I finally won the fight	Ich habe den Kampf schließlich gewonnen
I needed someone in my presence	Ich brauchte jemanden in meiner Gegenwart
I immediately interpreted this brightness	Ich interpretierte diese Helligkeit sofort
I looked out the bedroom window	Ich sah aus dem Schlafzimmerfenster
I asked what was in them	Ich fragte, was in ihnen sei
I was very happy with myself	Ich war sehr zufrieden mit mir
I know you don't think much of religion	Ich weiß, dass Sie nicht viel von Religion halten
I noticed that her hands were shaking slightly	Ich bemerkte, dass ihre Hände leicht zitterten
I was hoping for a good day with good business	Ich hatte auf einen guten Tag mit guten Geschäften gehofft
I made it all the way to the top	Ich habe es bis ganz nach oben geschafft
I slowly blink up at her	Ich blinzle langsam zu ihr hoch
I read about it online	Ich habe online darüber gelesen
I was happy to have him	Ich war froh, ihn zu haben
I have resolved to be less shitty in the future	Ich habe mir vorgenommen, in Zukunft weniger scheiße zu sein
It was a great show	Es war eine großartige Show
I now know where that came from	Ich weiß jetzt, woher das kam
I know for sure that he will make passes	Ich weiß mit Sicherheit, dass er Pässe machen wird
I forgot why we call it a plate of shrimp	Ich habe vergessen, warum wir es Teller mit Garnelen nennen
I didn't feel like painting anymore anyway	Ich hatte sowieso keine Lust mehr zu malen
I already knew all this	Ich wusste das alles schon
I touched the wall and found it was hot	Ich berührte die Wand und stellte fest, dass sie heiß war
I lost my first wife years ago	Ich habe meine erste Frau vor Jahren verloren
I just always do the wrong thing	Ich mache einfach immer das Falsche
I forgot to adjust how your eyes adjust	Ich hatte vergessen einzustellen, wie sich deine Augen anpassen
I just want to touch her, kiss her	Ich will sie nur berühren, sie küssen
I think you look a lot like your mother too	Ich finde, du siehst deiner Mutter auch sehr ähnlich
Italy seemed to be sliding towards revolution	Italien schien auf eine Revolution abzugleiten
I was angry at myself	Ich war wütend auf mich selbst
I love love love introducing you to new flavors	Ich liebe, liebe, liebe es, Ihnen neue Geschmacksrichtungen vorzustellen
I think that's why we get along so well	Ich denke, deshalb verstehen wir uns so gut
I obviously had no idea what they were talking about	Ich hatte offensichtlich keine Ahnung, wovon sie sprachen
I almost lost her on the transport flight here	Ich hätte sie fast auf dem Transportflug hier verloren
I was brought here to heal	Ich wurde hierher gebracht, um zu heilen
I really appreciate this article	Ich begrüße diesen Artikel sehr
I watched her pour beer after beer	Ich sah zu, wie sie Bier für Bier zapfte
I recognize the sound	Ich erkenne den Ton
I mean this family will	Ich meine, diese Familie wird
I look at his hands for a moment	Ich betrachte seine Hände für einen Moment
I keep mentioning it	Ich erwähne es immer wieder
A bump in the ground makes my legs tired	Eine Erhebung im Boden macht meine Beine müde
I wish we had the space for a pond this size	Ich wünschte, wir hätten den Platz für einen Teich dieser Größe
I had to believe that she could	Ich musste glauben, dass sie es konnte
I came back in the afternoon and found her sleeping again	Ich kam am Nachmittag zurück und fand sie wieder schlafend
A noise shook her awake	Ein Geräusch rüttelte sie wach
I can't think straight at all right now	Ich kann im Moment überhaupt nicht klar denken
I would have agreed to anything he offered me	Ich hätte allem zugestimmt, was er mir angeboten hat
I wanted to taste his sweat, his desire	Ich wollte seinen Schweiß schmecken, sein Verlangen
I remembered how weird he was acting at school	Ich erinnerte mich, wie komisch er sich in der Schule benahm
I will not return to this place	Ich werde nicht an diesen Ort zurückkehren
I work long hours and study at night	Ich arbeite lange Stunden und lerne nachts
I was married in a church	Ich war kirchlich verheiratet
I would be late for class	Ich würde zu spät zum Unterricht kommen
I mean at the end of a long life	Ich meine, am Ende eines langen Lebens
I waved my air again	Ich wedelte noch einmal mit der Luft
I need time to prepare for this	Ich brauche Zeit, um mich darauf vorzubereiten
It was considered a favorite but failed to win	Es galt als Favorit, konnte aber nicht gewinnen
You put everything on paper	Sie haben alles zu Papier gebracht
I call her but she doesn't answer	Ich rufe sie an, aber sie antwortet nicht
I was wondering when you would address therapy	Ich habe mich gefragt, wann Sie die Therapie ansprechen würden
A mind that fills with questions	Ein Geist, der sich mit Fragen füllt
I didn't draw very well	Ich habe nicht sehr gut gezeichnet
I took one and went to the counter	Ich nahm eine und ging zur Theke
I can stand them	Ich halte sie aus
I expected to find at least water	Ich hatte erwartet, zumindest Wasser zu finden
I think everyone knows who they are	Ich denke, jeder weiß, wer sie sind
I have to wear it all day	Ich muss es den ganzen Tag tragen
Many people have trouble with this word	Viele Menschen haben Probleme mit diesem Wort
I put down my diary and ran to him	Ich legte mein Tagebuch weg und rannte zu ihm
I felt a tremendous need	Ich hatte ein riesiges Gefühl der Not
I thought there was something randomly profound as well	Ich dachte, da wäre auch etwas zufällig Tiefgründiges
I felt sorry for the guy	Der Typ tat mir leid
I still work with these plants myself	Ich arbeite selbst noch mit diesen Pflanzen
I knew she would stare at me	Ich wusste, dass sie mich anstarren würde
I cry for my lost boys	Ich weine um meine verlorenen Jungs
I see absolutely no justification for it	Ich sehe absolut keine Rechtfertigung dafür
I stared at him in shock	Schockiert starrte ich ihn an
I traveled to his house, this house, many years ago	Ich bin vor vielen Jahren zu seinem Haus gereist, diesem Haus
I knew it was too early for me to sleep	Ich wusste, dass es für mich zu früh zum Schlafen war
I knew his wife was right	Ich wusste, dass seine Frau Recht hatte
I haven't heard anything that sounds this good	Ich habe noch nichts gehört, was so gut klingt
I inhaled the scent of her perfume	Ich atmete den Duft ihres Parfüms ein
I guess they were just giving us some space	Ich vermutete, dass sie uns nur etwas Platz gaben
I am now part of this flight	Ich bin jetzt Teil dieses Fluges
I got up and tried on summer clothes	Ich stand auf und probierte Sommerkleidung an
A very interesting lady	Eine sehr interessante Dame
I will do my best to protect you	Ich werde mein Bestes tun, um dich zu beschützen
I am proud of this office	Ich bin stolz auf dieses Amt
The film received mixed reactions	Der Film erhielt gemischte Reaktionen
I've always had an emptiness in my heart	Ich hatte immer eine Leere in meinem Herzen
A kingdom frozen in time	Ein in der Zeit eingefrorenes Königreich
I gently wipe her face and chest	Ich wische sanft ihr Gesicht und ihre Brust ab
A bright shooting star flashed in front of her field of vision	Eine helle Sternschnuppe blitzte vor ihrem Blickfeld auf
I forced myself to sit down	Ich zwang mich, mich hinzusetzen
i think you are sick	Ich glaube, du bist krank
A jealousy she tried to deny	Eine Eifersucht, die sie zu leugnen versuchte
I held out my hand to celebrate	Ich streckte die Hand aus, um sie zu feiern
City flatly rejected the idea	City lehnte die Idee rundweg ab
I warned you not to marry this man	Ich habe dich gewarnt, diesen Mann nicht zu heiraten
I lived with her for a year	Ich habe ein Jahr bei ihr gelebt
I brought some science with me	Ich habe etwas Wissenschaft mitgebracht
I mean there were some select bits	Ich meine, es gab einige ausgewählte Bits
A little stop motion was also used for the sequence	Für die Sequenz wurde auch eine kleine Stop-Motion verwendet
I come to a wider road	Ich komme auf eine breitere Straße
A distant bow or stern	Ein entfernter Bug oder Heck
I was too weak to deal with their sentencing	Ich war zu schwach, um mit ihrer Verurteilung fertig zu werden
One morning I drove her home	Eines Morgens fuhr ich sie nach Hause
I knew how that felt	Ich wusste, wie sich das anfühlte
However, I did not return to see him	Ich bin jedoch nicht zurückgekehrt, um ihn zu sehen
I slipped out of bed	Ich schlüpfte aus dem Bett
I couldn't commit to her	Ich konnte mich nicht an sie binden
A few people watched	Ein paar Leute schauten zu
I drop hard and repeat this movement several times	Ich lasse mich hart fallen und wiederhole diese Bewegung mehrmals
I hadn't even considered that it would happen again	Ich hatte nicht einmal daran gedacht, dass es wieder passieren würde
I listened to footsteps coming towards us	Ich lauschte auf Schritte, die auf uns zukamen
I bought them up north	Ich habe sie im Norden gekauft
A building where some friends lived	Ein Gebäude, in dem ein paar Freunde wohnten
I stopped and looked at him	Ich blieb stehen und sah ihn an
I also see the boldness of both in your eyes	Ich sehe auch die Kühnheit von beidem in Ihren Augen
I heard you won the game	Ich habe gehört, du hast das Spiel gewonnen
The next day she had the pin on	Am nächsten Tag hatte sie die Anstecknadel an
I hoped it didn't give me away	Ich hoffte, dass es mich nicht verriet
I've been trying to come up with a plan	Ich habe versucht, einen Plan zu entwickeln
I think it goes back to your engineering degree	Ich denke, das geht auf Ihr Ingenieurstudium zurück
I was upset, not thinking clearly	Ich war verärgert, dachte nicht klar
I was inside keeping an eye on our prisoner	Ich war drinnen und habe unseren Gefangenen im Auge behalten
I've been here for over an hour	Ich bin seit über einer Stunde hier
I had a great time with you two	Ich hatte eine tolle Zeit mit euch beiden
I know a few of them	Ich kenne ein paar von ihnen
I can't wait to move out	Ich kann es kaum erwarten, auszuziehen
I could start smoking some on a fire	Ich könnte anfangen, etwas auf einem Feuer zu rauchen
I will not kill my brother	Ich werde meinen Bruder nicht töten
i really want him good	Ich will ihn wirklich gut
I wasn't brought up like that	Ich bin nicht so erzogen worden
A couple bowed to her	Ein Paar verneigte sich vor ihr
I try to be just as sexy	Ich versuche, genauso sexy zu sein
I could have brought something	Ich hätte etwas mitbringen können
I was impressed with their care and food	Ich war beeindruckt von ihrer Fürsorge und ihrem Essen
I wasn't lying, and it's entirely possible	Ich habe nicht gelogen, und es ist durchaus möglich
A blood debt incurred demands payment	Eine entstandene Blutschuld verlangt Zahlung
I've convinced myself that this makes sense	Ich habe mich davon überzeugt, dass das Sinn macht
A tall, imposing man with a black beard led them	Ein großer, imposanter Mann mit schwarzem Bart führte sie an
I have to wonder how my father could ever beat him	Ich muss mich fragen, wie mein Vater ihn jemals schlagen konnte
A grin spread across the little girl's face	Ein Grinsen breitete sich auf dem Gesicht des kleinen Mädchens aus
i will sit you up	Ich werde dich aufsetzen
I walked around the corner from our house	Ich ging um die Ecke unseres Hauses
I believe in destiny	Ich glaube an Schicksal
I never wanted this fate for you	Ich wollte dieses Schicksal nie für dich
I showed him where it was	Ich zeigte ihm, wo es war
I can't leave my life	Ich kann mein Leben nicht verlassen
I shook it off, hard	Ich schüttelte es ab, hart
I was nervous but not scared	Ich war nervös, aber keine Angst
I am fully intentional about this	Ich bin voller Absicht diesbezüglich
Since then I have had a completely different perspective	Seitdem habe ich eine ganz andere Perspektive
I was held there for three years	Dort wurde ich drei Jahre festgehalten
I have a little sister about your age	Ich habe eine kleine Schwester in deinem Alter
I nod to her, my chin up	Ich nicke ihr zu, mein Kinn hoch
I think he blew	Ich glaube, er hat geblasen
I couldn't move, couldn't see or feel anything	Ich konnte mich nicht bewegen, konnte nichts sehen oder fühlen
I entered and tried my best not to break anything	Ich trat ein und versuchte mein Bestes, nichts zu zerbrechen
I really want to be in love	Ich möchte wirklich verliebt sein
I never hear of his reputation	Ich höre nie etwas von seinem Ruf
I even do the work your students do	Ich mache sogar die Arbeit, die Ihre Schüler erledigen
I didn't try, but it was impossible	Ich versuchte es nicht, aber es war unmöglich
I would never laugh or be happy again	Ich würde nie wieder lachen oder glücklich sein
I could get used to that	ich könnte mich daran gewöhnen
I also have my hopes and dreams	Ich habe auch meine Hoffnungen und Träume
He later committed suicide	Später beging er Selbstmord
I bought it some time ago	Ich habe es vor einiger Zeit gekauft
I thought of my children growing up without a father	Ich dachte an meine Kinder, die ohne Vater aufwuchsen
I broke up with my boyfriend	Ich habe mit meinem Freund schluss gemacht
A wet bar is equipped with a sink and a refrigerator	Eine Wet-Bar ist mit einem Waschbecken und einem Kühlschrank ausgestattet
I must contact their captains immediately via computer	Ich muss ihre Kapitäne sofort per Computer kontaktieren
I had to watch some games	Ich musste mir einige Spiele ansehen
I hope you have a dog	Ich hoffe, sie haben einen Hund
I wanted to forget everything, forget my really monstrous past	Ich wollte alles vergessen, meine wirklich monströse Vergangenheit vergessen
A moment of doubt entered his mind	Ein Moment des Zweifels kam in seine Gedanken
I just had to have her	Ich musste sie einfach haben
I believe in the separation of church and state	Ich glaube an die Trennung von Kirche und Staat
I take after my mother who was a great romantic	Ich komme nach meiner Mutter, die eine große Romantikerin war
I've never seen such calm on a human face	Ich habe noch nie eine solche Ruhe auf einem menschlichen Gesicht gesehen
I smiled, nodded, and looked where she was pointing	Ich lächelte, nickte und schaute, wohin sie zeigte
I was not the body that will die	Ich war nicht der Körper, der sterben wird
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	Anbetung wird oft als intensiv und enthusiastisch charakterisiert
I wrote the parts specifically for them	Ich habe die Teile speziell für sie geschrieben
I couldn't see myself fully	Ich konnte mich nicht vollständig sehen
I felt the need to share	Ich hatte das Bedürfnis zu teilen
I assumed that was for me and not for him	Ich vermutete, das war für mich und nicht für ihn
I mean they were, literally are a dream	Ich meine, sie waren, sind buchstäblich ein Traum
I can't believe they still do this	Ich kann nicht glauben, dass sie das immer noch tun
He also received several honors	Außerdem erhielt er mehrere Ehrungen
I tried to fight my way out	Ich habe versucht, mich herauszukämpfen
His hat wears a different phrase in each episode	Sein Hut trägt in jeder Folge einen anderen Satz
I know how to stop it	Ich weiß, wie ich es stoppen kann
I still rip them over it	Ich rippe sie immer noch darüber
You have to take this boy	Du musst diesen Jungen nehmen
I drove to the district cemetery	Ich fuhr zum Kreisfriedhof
I mean within the last hour or so	Ich meine, innerhalb der letzten Stunde oder so
Maybe I can finish my dream story	Vielleicht kann ich meine Wunschgeschichte zu Ende schreiben
I should have arranged everything for him	Ich hätte alles für ihn arrangieren sollen
I never heard your ideas	Ich habe Ihre Ideen nie gehört
I really love the movie	Ich liebe den Film wirklich
I want you all to follow me	Ich möchte, dass ihr mir alle folgt
I wouldn't let her eat anymore that day	Ich würde sie an diesem Tag nicht mehr essen lassen
I'll think about it and we can discuss it	Ich werde darüber nachdenken, und wir können darüber diskutieren
I checked the time on the phone	Ich warf einen Blick auf die Uhrzeit auf dem Telefon
A woman of noble birth must be treated with reverence	Eine Frau von edler Herkunft muss mit Ehrerbietung behandelt werden
I was worried because he had nothing to lose	Ich war besorgt, weil er nichts zu verlieren hatte
I took two steps back	Ich wich zwei Schritte zurück
I should have killed him, poor fellow	Ich hätte ihn töten müssen, armer Kerl
I trembled as she approached	Ich zitterte, als sie näher trat
I then went through all my clothes	Ich habe dann alle meine Klamotten durchsucht
I killed my brother, which the king didn't appreciate	Ich habe meinen Bruder getötet, was der König nicht schätzte
I hear her heartbeat	Ich höre ihren Herzschlag
I can see their forms through the windows	Ich kann ihre Formen durch die Fenster sehen
It has been linked to depression	Es wurde mit Depressionen in Verbindung gebracht
I know them, they know me	Ich kenne sie, sie kennen mich
A terrible, terrible dream	Ein schrecklicher, schrecklicher Traum
I want everyone to be good and tired	Ich möchte, dass alle gut und müde sind
I kept asking her to meet up and she finally agreed	Ich bat sie immer wieder, sich zu treffen, und sie willigte schließlich ein
I hope she finds someone	Ich hoffe, sie findet jemanden
I wanted my wife alive	Ich wollte meine Frau am Leben
I love to write, it's almost therapy for me	Ich liebe es zu schreiben, es ist fast eine Therapie für mich
I read it in the library	Ich habe es in der Bibliothek gelesen
I've forgotten what laughter from within means	Ich habe vergessen, was Lachen von innen bedeutet
I've really enjoyed it so far	Ich habe es bisher sehr genossen
I turned and saw my mother crossing the street	Ich drehte mich um und sah meine Mutter die Straße überqueren
I have a lot of talent and vision	Ich habe viel Talent und Visionen
I find it very disturbing on a personal level	Ich finde es auf persönlicher Ebene sehr beunruhigend
I can hear his breathing, soft and ragged	Ich kann seinen Atem hören, leise und abgehackt
I hope you can help me to solve this problem	Ich hoffe, Sie können mir helfen, dieses Problem zu lösen
I am my own true love	Ich bin meine eigene wahre Liebe
Females generally grow larger than males	Weibchen werden im Allgemeinen größer als Männchen
I went with the aim of finding something precious	Ich ging mit dem Ziel, etwas Kostbares zu finden
I looked at them every day	Ich habe sie mir jeden Tag angesehen
I just bought you and everyone around you	Ich habe gerade dich und alle um dich herum gekauft
I saw it coming	Ich hatte es kommen sehen
I think he's starting to import them	Ich glaube, er fängt an, sie zu importieren
I hoped she was in for the money	Ich hoffte, sie war wegen des Geldes dabei
I am worth nothing	Ich bin nichts wert
I hold her tight and try not to cry	Ich halte sie fest und versuche nicht zu weinen
I think we should feel like a club	Ich denke, wir sollten uns wie ein Club fühlen
I see no evidence of rape here	Ich sehe hier keine Hinweise auf Vergewaltigung
I would have done it for free	Ich hätte es umsonst gemacht
I want you to think about something in your room	Ich möchte, dass Sie an etwas in Ihrem Zimmer denken
I like singing with this group	Ich singe gerne mit dieser Gruppe
I'm just giving them a helping hand	Ich reiche ihnen nur eine helfende Hand
I have just left her room and she is resting comfortably	Ich habe gerade ihr Zimmer verlassen und sie ruht sich bequem aus
I had to be a part of it	Ich musste ein Teil davon sein
I tried pressing the lock button but nothing happened	Ich habe versucht, die Sperrtaste zu drücken, aber es passierte nichts
I'll deal with them quickly	Ich werde schnell mit ihnen fertig werden
I think he had heard a lot about him	Ich glaube, er hatte viel über ihn gehört
I am so sorry	Das tut mir so leid
I think it depends on when your panel is	Ich denke, es hängt davon ab, wann Ihr Panel ist
Lots of pictures and lots of text	Viele Bilder und viel Text
I thought he would kill me too	Ich dachte, er würde mich auch töten
I answered when you called me last night	Ich habe geantwortet, als du mich letzte Nacht angerufen hast
I want you to pack some things quickly	Ich möchte, dass Sie schnell ein paar Sachen packen
I honestly couldn't control myself	Ich konnte mich ehrlich gesagt nicht beherrschen
I passed without saying anything	Ich ging vorbei, ohne etwas zu sagen
I got out behind him	Ich stieg hinter ihm aus
I was definitely pissed now	Ich war jetzt definitiv sauer
I think someone is sick	Ich glaube, jemand ist krank
The city got its name from the temple	Die Stadt erhielt ihren Namen von dem Tempel
I really wish she would move in with him	Ich wünschte wirklich, sie würde bei ihm einziehen
It was also used for the closing ceremony	Es wurde auch für die Abschlusszeremonie genutzt
I woke you up too early	Ich habe dich zu früh aufgeweckt
A permanent frown had formed between his eyebrows	Zwischen seinen Augenbrauen hatte sich ein permanentes Stirnrunzeln gebildet
I tried to scream but nothing came out	Ich versuchte zu schreien, aber es kam nichts heraus
A challenge is issued	Eine Herausforderung wird ausgegeben
I wanted to tell you yesterday	Ich wollte es dir gestern sagen
I also like to use a high protein flour	Ich verwende auch gerne ein proteinreiches Mehl
I slowly left the kitchen	Langsam verließ ich die Küche
I didn't have a mother	Ich hatte keine Mutter
I missed one exit, laughed and missed the next	Ich habe einen Ausgang verpasst, gelacht und den nächsten verpasst
I know that together we created new life	Ich weiß, dass wir zusammen neues Leben erschaffen haben
I can remember it like it was yesterday	Ich kann mich daran erinnern, als wäre es gestern gewesen
I can only imagine how great this book would be	Ich kann mir nur vorstellen, wie großartig dieses Buch sein würde
I really didn't think that was her problem	Ich dachte wirklich nicht, dass das ihr Problem war
I hope you can understand this limitation	Ich hoffe, Sie können diese Einschränkung verstehen
I had twenty minutes to burn	Ich hatte zwanzig Minuten zum Brennen
The shell killed five men and wounded three others	Die Granate tötete fünf Männer und verwundete drei weitere
I loved it straight away	Ich liebte es sofort
I also tested their engagement on their initiative	Ich habe auch ihr Engagement auf ihre Initiative getestet
I'm a loser myself	Ich bin selbst ein Versager
I could only whisper my next words	Ich konnte meine nächsten Worte nur flüstern
I wasn't aware of this at first	Ich war mir dessen zunächst nicht bewusst
I couldn't explain it	Ich konnte es mir nicht erklären
I can't really prove he did it	Ich kann nicht wirklich beweisen, dass er es getan hat
I fully expected it to be locked, but it wasn't	Ich hatte voll und ganz damit gerechnet, dass es verschlossen sein würde, aber das war es nicht
I appreciate it and so does she	Ich weiß es zu schätzen und sie auch
A light went on inside	Drinnen ging ein Licht an
I was really impressed with the quality for the price	Ich war wirklich beeindruckt von der Qualität für den Preis
School no longer interested me	Die Schule interessierte mich nicht mehr
I saw things in the dark	Ich sah Dinge in der Dunkelheit
I was angry for her	Ich war wütend für sie
I have to give color to people	Ich muss den Menschen Farbe geben
I wasn't sure of the police log	Ich war mir des Polizeiprotokolls nicht sicher
I tried and tried but he exhausted me	Ich habe es versucht und versucht, aber er hat mich erschöpft
I wish you good luck	Ich wünsche Ihnen viel Glück
I don't like my lover anymore	Ich mag meinen Geliebten nicht mehr
I just remembered this morning	Ich habe mich gerade an heute Morgen erinnert
I would be sane all the time	Ich würde die ganze Zeit gesund sein
I've seen it almost once or twice myself	Ich selbst habe es fast ein- oder zweimal gesehen
I just started my first job after graduation	Ich habe gerade meinen ersten Job nach dem Studium angetreten
I suspect her daddy is rich though	Ich vermute allerdings, dass ihr Daddy reich ist
I couldn't bear to see him suffer	Ich konnte es nicht ertragen, ihn leiden zu sehen
I read it in your eyes	Ich habe es in deinen Augen gelesen
I didn't recognize her at all	Ich habe sie überhaupt nicht erkannt
I would make him proud	Ich würde ihn stolz machen
I went back to her	Ich ging zurück zu ihr
I've done it for almost sixty years	Ich habe es fast sechzig Jahre lang gemacht
I take a few steps towards him, but hesitate	Ich mache ein paar Schritte auf ihn zu, zögere aber
I think he knew too	Ich glaube, er wusste es auch
I just touched this stuff and wiped my face	Ich habe nur dieses Zeug berührt und mein Gesicht abgewischt
I know what you want	ich weiß was du willst
I let others tell what happened	Ich ließ andere erzählen, was passiert war
I searched for hours before coming home to get help	Ich suchte stundenlang, bevor ich nach Hause kam, um Hilfe zu holen
I think here is a letter for you	Ich glaube, hier ist ein Brief für dich
You never mention it	Sie erwähnen es nie
I clear my throat and do my best to concentrate	Ich räuspere mich und gebe mein Bestes, mich zu konzentrieren
I can't make the room smaller	Ich kann den Raum nicht kleiner machen
I couldn't imagine why she didn't want that	Ich konnte mir nicht vorstellen, warum sie das nicht wollte
I feel determined to do something positive	Ich fühle mich entschlossen, etwas Positives zu tun
I was just trying to make you happy	Ich habe nur versucht, dich glücklich zu machen
I really didn't know what to do with this piece	Ich wusste wirklich nicht, was ich mit diesem Stück anfangen sollte
I wondered what was going on, but didn't ask	Ich fragte mich, was los war, fragte aber nicht
I felt a hard muscle underneath	Darunter spürte ich einen harten Muskel
I asked him if there was one, but he didn't know	Ich fragte ihn, ob es einen gäbe, aber er wusste es nicht
I've been like this since we were kids	Ich bin so, seit wir Kinder waren
I think we'll stay here for a few days	Ich denke, wir bleiben ein paar Tage hier
I called him this afternoon	Ich habe ihn heute Nachmittag angerufen
I can't listen to you	Ich kann nicht auf dich hören
I didn't even feel fear or love or sadness	Ich fühlte nicht einmal Angst oder Liebe oder Traurigkeit
I love the diversity of everyone	Ich liebe die Vielfalt von allen
Get your political message across with some honey	Bringen Sie Ihre politische Botschaft mit etwas Honig rüber
I wanted that even more than she did	Ich wollte das noch mehr als sie
A candy cane glow enveloped them	Ein zuckerstangenrotes Leuchten umhüllte sie
In a way it was less	In gewisser Weise war es weniger
I can read his mind	Ich kann seine Gedanken lesen
I couldn't remember falling asleep	Ich konnte mich nicht daran erinnern, eingeschlafen zu sein
She had watched the scene from the shadows	Sie hatte die Szene aus dem Schatten beobachtet
A few people were standing in front of the gate	Vor dem Tor standen einige Leute
A tear fell from his eye	Eine Träne fiel aus seinem Auge
I paced my rooms, running my hands through my hair	Ich ging in meinen Räumen auf und ab und fuhr mir mit den Händen durch die Haare
I can go to the palace and see it	Ich kann zum Palast gehen und es mir ansehen
I let out a slow, easy breath	Ich stieß einen langsamen leichten Atemzug aus
i feel too much pain	Ich fühle zu viel Schmerz
A man with his own face	Ein Mann mit eigenem Gesicht
I couldn't keep still from the pain	Ich konnte vor Schmerzen nicht still sein
I have never touched an animal	Ich habe noch nie ein Tier berührt
I'm a professional dancer and now a model	Ich bin professionelle Tänzerin und jetzt Model
I seek clear guidance on these matters	Ich suche nach einer klaren Führung in diesen Angelegenheiten
I know his old family	Ich kenne seine alte Familie
I didn't have time to think about it	Ich hatte keine Zeit, darüber nachzudenken
I look exactly the same	Ich sehe genau gleich aus
I couldn't move things with my mind	Ich konnte die Dinge nicht mit meinen Gedanken bewegen
I wish she hadn't done that	Ich wünschte, sie hätte das nicht getan
A man lay face up, eyes closed	Ein Mann lag mit dem Gesicht nach oben, die Augen geschlossen
I could feel a fire burning inside me again	Ich konnte wieder ein Feuer in mir brennen fühlen
I mean sexually for fun	Ich meine sexuell zum Spaß
I haven't even read that much in the past few years	Ich habe in den letzten Jahren nicht einmal so viel gelesen
I backed away and hit a wall, not a bed	Ich wich zurück und stieß gegen eine Wand, nicht gegen ein Bett
I have the safe outside	Ich habe den Tresor draußen
I will take them abroad	Ich werde sie ins Ausland bringen
I would do anything for you	ich würde alles für dich tun
I knew his pain well	Ich kannte seinen Schmerz gut
I believe that all students can learn	Ich glaube, dass alle Schüler lernen können
I was in a bind	Ich war in einer Klemme
A big, challenging book	Ein großes, anspruchsvolles Buch
I couldn't help it though	Ich konnte allerdings nichts dafür
A revolutionary who dreams	Ein Revolutionär, der träumt
I think it might be related to withdrawal	Ich denke, es könnte mit dem Entzug zusammenhängen
I can't help but be grateful that she did	Ich kann nicht anders, als dankbar zu sein, dass sie es getan hat
Either he or a coach names the games	Entweder er oder ein Trainer nennt die Spiele
I put a finger on his eyebrow and pushed it up	Ich legte einen Finger auf seine Augenbraue und drückte ihn nach oben
A terrible feeling of remorse came over her	Ein schreckliches Gefühl der Reue überkam sie
A sweet melody that grew more and more powerful	Eine süße Melodie, die immer mächtiger wurde
I was here for over two hours	Ich war über zwei Stunden hier
I closed my eyes but the images became clearer	Ich schloss meine Augen, aber die Bilder wurden deutlicher
I couldn't get enough of the outside world	Ich konnte nicht genug von der Außenwelt bekommen
A girl next to her put her arm around her	Ein Mädchen neben ihr legte ihren Arm um sie
I feel hands on me pulling me back	Ich fühle Hände auf mir, die mich zurückziehen
I was glad she was here to warn me	Ich war froh, dass sie hier war, um mich zu warnen
I rang the bell several times but there was no answer	Ich habe mehrmals geklingelt, aber es kam keine Antwort
I just got a call from my ex	Ich hatte gerade einen Anruf von meinem Ex
I need my shield and armor	Ich brauche meinen Schild und meine Rüstung
I had the baby hidden here with me	Ich hatte das Baby hier bei mir versteckt
I just got home from work and started running	Ich kam gerade von der Arbeit und fing an zu laufen
I absolutely didn't look like a funny site	Ich habe absolut nicht wie eine lustige Seite geschaut
I make a fist and swing without warning	Ich mache eine Faust und schwinge ohne Vorwarnung
A rare occurrence, even some forty years ago	Ein seltenes Ereignis, selbst vor etwa vierzig Jahren
I wanted to feel his skin against mine	Ich wollte seine Haut an meiner spüren
I was alone and often very lonely	Ich war allein und oft sehr einsam
I'm a bit new to all of them	Ich bin ein bisschen neu für all die
I think it's a lot easier for us	Ich denke, es ist viel einfacher für uns
I can't help but wonder what he's thinking	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, was er denkt
He sold his humanity for the ultimate price	Er verkaufte seine Menschlichkeit für den höchsten Preis
I woke him up and sent him home	Ich weckte ihn und schickte ihn nach Hause
I touched on a few things and added the required exceptions	Ich habe einige Dinge berührt und die erforderlichen Ausnahmen hinzugefügt
I had forgotten the natural beauty of this country	Ich hatte die natürliche Schönheit dieses Landes vergessen
I take a closer look at him	Ich sehe ihn mir genauer an
I checked my life insurance policy	Ich habe meine Lebensversicherungspolice überprüft
I reluctantly agreed	Ich stimmte widerwillig zu
I took another step back	Ich trat einen weiteren Schritt zurück
I can visit the offices at any time today	Ich kann die Büros heute jederzeit besichtigen
I can get the idea with a quick glance	Ich kann die Idee mit einem schnellen Blick bekommen
I knew she was there	Ich wusste, dass sie da war
We made an album that we wanted to make	Wir haben ein Album gemacht, das wir machen wollten
A troop of riders comes to the gate	Ein Trupp Reiter kommt zum Tor
I love watching you cum	Ich liebe es, dir beim Abspritzen zuzusehen
I slide my arm through the bars	Ich schiebe meinen Arm durch die Stäbe
I'm the most horrible man that ever existed	Ich bin der schrecklichste Mann, der je existiert hat
I believe that the park is open until five o'clock	Ich glaube, dass der Park bis fünf Uhr geöffnet ist
I felt small and pathetic, a total failure	Ich fühlte mich klein und erbärmlich, ein absoluter Versager
I'm just waiting for her to go on alone	Ich warte nur, dass sie alleine weiter gehen kann
I was different physically and emotionally	Ich war körperlich und emotional anders
I will also enter your office first	Ich werde auch zuerst Ihr Büro betreten
I know how stressful that is	Ich weiß, was das für Stress ist
I have to go through the entire emotional spectrum	Ich muss das gesamte emotionale Spektrum durchlaufen
I took it and followed him	Ich nahm es und folgte ihm
I did not want to offend you	Ich wollte dich nicht beleidigen
A dozen others were injured	Ein Dutzend weitere wurden verletzt
A sound comes out of my throat	Ein Geräusch kommt aus meiner Kehle
I'll start again but return for one last question	Ich gehe wieder los, kehre aber für eine letzte Frage zurück
I think he enjoyed this process	Ich denke, er genoss diesen Prozess
I cannot endure any more tests of my will	Ich kann keine weiteren Prüfungen meines Willens ertragen
I closed the door behind me	Ich schloss die Tür hinter mir
I want to be there	Ich möchte dabei sein
I still didn't trust them	Ich traute ihnen immer noch nicht
I take in her outfit and take a deep breath	Ich nehme ihr Outfit in mich auf und atme tief ein
I think you would be grateful	Ich denke, Sie wären dankbar
I smiled widely and thanked her	Ich lächelte breit und dankte ihr
A parade of ships along the holiday that	Eine Parade von Schiffen entlang des Feiertags, die
I like to think that this is special just for me	Ich denke gerne, dass das nur für mich etwas Besonderes ist
I couldn't find the words	Mir fehlten die Worte
I've looked worse on previous projects	Ich habe in früheren Projekten schlechter gewirkt
I took the initiative	Ich habe die Initiative ergriffen
I had more important things to do	Ich hatte Wichtigeres zu tun
I hope he becomes one	Ich hoffe, er wird einer
A large urban university	Eine große städtische Universität
I saw it from the tower	Ich habe es vom Turm aus gesehen
I walked through that corner like nothing	Ich bin wie durch nichts durch diese Ecke gegangen
just go somewhere else	Geh einfach woanders hin
It came sooner than he expected	Es kam früher, als er erwartet hatte
I rose from my chair	Ich erhob mich von meinem Stuhl
I wanted to touch him, hold him tight	Ich wollte ihn berühren, ihn festhalten
Too bad we have to kill them	Schade, dass wir sie töten müssen
I tried to hide my feelings	Ich bemühte mich, meine Gefühle zu verbergen
I didn't know the other thing though	Das andere wusste ich allerdings nicht
i want to go back soon	Ich möchte bald zurück
I have nothing against the internet or any electronic media	Ich habe nichts gegen das Internet oder irgendwelche elektronischen Medien
There were also eight wounded	Es gab auch acht Verwundete
I appreciate things like that	Ich schätze solche Dinge
I've never felt like this before	Ich habe mich noch nie so gefühlt
I started crying a little	Ich begann ein wenig zu weinen
I wasn't bad, she said	Ich war nicht schlecht, sagte sie
I looked at my watch and started	Ich sah auf meine Uhr und begann
I wasn't to blame for anything	Ich war an nichts schuld
I no longer understood my presence there	Ich verstand meine Anwesenheit dort nicht mehr
I can read everything on your face	Ich kann alles in deinem Gesicht lesen
I only made one observation	Ich habe nur eine Beobachtung gemacht
I watched inspiration appear before them	Ich beobachtete, wie die Inspiration vor ihnen auftauchte
I couldn't bear to work late tonight	Ich konnte es nicht ertragen, heute Abend lange zu arbeiten
I approach my car in the fenced parking lot	Ich nähere mich meinem Auto auf dem eingezäunten Parkplatz
I stayed on the shore until evening	Ich blieb bis zum Abend am Ufer
I was definitely overwhelmed in here	Ich war definitiv überfordert hier drin
I have requested my money to be withdrawn	Ich habe beantragt, dass mein Geld abgehoben wird
But I would never say that	Das würde ich aber niemals sagen
I know what you obviously can do	Ich weiß, was du offensichtlich tun kannst
I am very sorry	Ich bedauere es sehr
I didn't say anything out loud though	Ich habe allerdings nichts laut gesagt
Johnson had promised not to escalate the war	Johnson hatte versprochen, den Krieg nicht auszuweiten
I found myself saying that it hadn't been that bad	Ich ertappte mich dabei zu sagen, dass es nicht so schlimm gewesen war
I've seen how well you guys play together	Ich habe gesehen, wie gut ihr zusammen spielt
I want to see where this takes us	Ich will sehen, wohin uns das führt
I tried to borrow something to put my share in	Ich habe versucht, mir etwas zu leihen, um meinen Anteil einzubringen
A whistle no one could hear	Ein Pfeifen, das kein Mensch hören konnte
I have no intention of telling him	Ich habe nicht die Absicht, es ihm zu sagen
I gave you my word and my promises	Ich habe dir mein Wort und meine Versprechen gegeben
I think maybe they are all one book	Ich denke, vielleicht sind sie alle ein Buch
I bet the son asked his mother to play nice	Ich wette, der Sohn hat seine Mutter gebeten, nett zu spielen
I only felt that with her	Das habe ich nur bei ihr gespürt
A quick, cheap meal, but in a feel-good environment	Ein schnelles, günstiges Essen, aber in einer Wohlfühlumgebung
We wanted to convey that	Das wollten wir vermitteln
His arms were hidden under his body	Seine Arme waren unter seinem Körper verborgen
I felt good about it	Ich fühlte mich gut damit
I don't come from a hunting family	Ich komme nicht aus einer Jägerfamilie
I have to go step by step	Ich muss Schritt für Schritt vorgehen
I know he's different	Ich weiß, dass er anders ist
I haven't been online for a while	Ich war einige Zeit nicht online
Such views were eventually abandoned	Solche Ansichten wurden schließlich aufgegeben
I hated it, nothing you can do	Ich hasste es, nichts, was du tun kannst
I see her before she sees me	Ich sehe sie, bevor sie mich sieht
I was happy about the invitation	Ich habe mich über die Einladung gefreut
I had to give him a way out	Ich musste ihm einen Ausweg geben
A great task lies in your future	Eine große Aufgabe liegt in Ihrer Zukunft
I'll post the article here afterwards	Ich werde den Artikel danach aber hier reinstellen
I was premature in my observation	Ich war in meiner Beobachtung voreilig
I didn't do that before	Früher habe ich das nicht gemacht
I don't know what happened	Ich weiß nicht, was dabei passiert ist
I quickly nodded in response	Ich nickte schnell als Antwort
I know a lot more about her	Ich weiß viel mehr über sie
I read that it's a bit boring	Ich habe gelesen, dass es etwas langweilig ist
I say just let it out	Ich sage, lass es einfach raus
A beautiful young woman	Eine schöne junge Frau
I might even have to sleep with her	Vielleicht muss ich sogar mit ihr schlafen
I have five hundred men at my command	Ich habe fünfhundert Mann zu meinem Befehl
I just wanted to see those beautiful eyes again	Ich wollte nur diese wunderschönen Augen wieder sehen
I took care of everything today	Ich habe mich heute um alles gekümmert
I went to the forest	Ich ging in den Wald
I wanted to scream every time he kissed you	Ich wollte jedes Mal schreien, wenn er dich küsste
I wasn't expecting any guests, especially you	Ich habe keine Gäste erwartet, besonders Sie nicht
I should have taken her to get her	Ich hätte sie mitnehmen sollen, um sie zu holen
I've waited a long time for this glorious moment	Ich habe lange auf diesen glorreichen Moment gewartet
I would be good at it	Ich wäre gut darin
I quickly became tense	Ich wurde schnell angespannt
I would be out of here soon	Ich würde bald hier raus sein
I was invited by my friends	Ich wurde von meinen Freunden eingeladen
A guy like that will never rest	So ein Typ wird nie zur Ruhe kommen
I will tell you what more or less happened	Ich werde Ihnen erzählen, was mehr oder weniger passiert ist
I love the water all over my body	Ich liebe das Wasser am ganzen Körper
I undressed and showered	Ich zog mich aus und duschte
I raised my hands defensively	Ich hob abwehrend die Hände
I see this is important to you	Ich sehe, das ist dir wichtig
Then he went on	Dann ging er weiter
I felt overwhelmed	Ich fühlte mich überfordert
i know your childhood	Ich kenne deine Kindheit
I rushed to his side	Ich eilte an seine Seite
I went with your base sheet	Ich ging mit Ihrem Grundblatt
I fear it more than anything	Ich fürchte es mehr als alles andere
I've always been an active man, you know	Ich war schon immer ein aktiver Mann, wissen Sie
I met them both at the same time	Ich habe sie beide gleichzeitig getroffen
I will no longer risk my life	Ich werde mein Leben nicht mehr riskieren
A single dress from her closet	Ein einzelnes Kleid aus ihrem Schrank
I put my hand on his forehead	Ich legte meine Hand auf seine Stirn
I didn't know what she wanted to tell me	Ich wusste nicht, was sie mir sagen wollte
I was great at changing the subject	Ich war großartig darin, das Thema zu wechseln
I consider myself a non-essential person	Ich betrachte mich selbst als keine wesentliche Person
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Ein Gefühl der Erfüllung kombiniert mit einem Gefühl des Verlustes
I think the drinks really cost us a number	Ich denke, die Getränke haben uns wirklich eine Nummer gekostet
I mean, you know, if you really think about it	Ich meine, weißt du, wenn du wirklich darüber nachdenkst
I started shaking involuntarily	Ich begann unwillkürlich zu zittern
This is how I got my freedom	Ich habe dadurch meine Freiheit erlangt
I can not help it	Ich kann nichts dagegen tun
I can't think about that now	Daran kann ich jetzt nicht denken
I am happy with the results	Ich bin mit den Ergebnissen zufrieden
I can hardly control myself in your presence	Ich kann mich in deiner Gegenwart kaum beherrschen
I want my diary with me	Ich will mein Tagebuch bei mir haben
I wasn't talking about that idiot	Ich habe nicht von diesem Idioten gesprochen
I could not have imagined something so wonderful	So etwas Wunderbares hätte ich mir nicht vorstellen können
In the distance, a planet was hurtling toward me	Aus der Ferne raste ein Planet auf mich zu
I really had no idea what to do next	Ich hatte wirklich keine Ahnung, was ich als nächstes tun sollte
They decided to change their name again	Sie beschlossen, ihren Namen erneut zu ändern
A face to associate with all the trouble	Ein Gesicht, das man mit all dem Ärger assoziieren kann
I have a request to ask	Ich habe eine Bitte zu fragen
A quick question and comment	Eine kurze Frage und ein Kommentar
I have no choice but to follow	Mir bleibt nichts anderes übrig, als zu folgen
I wondered about the wine	Ich wunderte mich über den Wein
I wondered if he would kiss me again	Ich fragte mich, ob er mich noch einmal küssen würde
I'm sorry you have to endure them	Es tut mir leid, dass du sie ertragen musst
A painful fate is their fate because they lie	Ein schmerzhaftes Schicksal ist ihr Schicksal, weil sie lügen
I'm also the secretary there	Ich bin dort auch Sekretärin
I do all my business with them	Ich mache alle meine Geschäfte mit ihnen
This film will have legs	Dieser Film wird Beine haben
I want them to be done, but fine	Ich möchte, dass sie fertig sind, aber gut
I worked it into the music	Ich habe es in der Musik verarbeitet
A noise grew louder	Ein Geräusch wurde lauter
Cleveland won the championship both years	Cleveland gewann in beiden Jahren die Meisterschaft
During this time, the existing houses were also extensively restored	In dieser Zeit wurden auch die bestehenden Häuser umfassend restauriert
I see a shot to tie	Ich sehe einen Schuss zum Binden
I didn't want to see it	Ich wollte es nicht sehen
A familiar face turned a corner	Ein bekanntes Gesicht bog um eine Ecke
I also played the piano there	Ich habe dort auch Klavier gespielt
I couldn't see anything, only hear	Ich konnte nichts sehen, nur hören
I didn't have time for myself	Ich hatte keine Zeit für mich
I have been almost completely relieved of all my symptoms	Ich bin fast vollständig von all meinen Symptomen befreit worden
I can agree that other causes	Ich kann damit einverstanden sein, dass andere Ursachen haben
It was very emotional for her	Es war sehr emotional für sie
I could feel a strong sense of emotional capacity	Ich konnte ein starkes Gefühl emotionaler Kapazität spüren
I wanted something fast, fast	Ich wollte etwas Schnelles, Schnelles
I love the green ribbon pop	Ich liebe den Pop des grünen Bandes
I killed the thoughts, over and over again	Ich tötete die Gedanken, immer und immer wieder
I won't be working this week	Ich werde diese Woche nicht arbeiten
I wasn't ready to give up yet	Ich war noch nicht bereit aufzugeben
I always thought that was exaggerated	Ich fand das immer übertrieben
I shrug and start the engine	Ich zucke mit den Schultern und starte den Motor
A few nights later the same thing happened	Ein paar Nächte später passierte dasselbe
I ran down the stairs and out of the cabin	Ich rannte die Treppe hinunter und aus der Kabine
I don't want any of you to get hurt	Ich möchte nicht, dass einer von euch verletzt wird
I observe this difference and will observe it	Ich beobachte diesen Unterschied und werde ihn beobachten
I heard he has a daughter	Ich habe gehört, dass er eine Tochter hat
I haven't forgotten the hunting lesson	Ich habe die Jagdstunde nicht vergessen
I called my mother at work	Ich rief meine Mutter bei der Arbeit an
I can't walk away from that	Davon kann ich nicht weggehen
I never expected you to marry me	Ich hätte nie erwartet, dass du mich heiratest
A demon spoke to him before giving him his spirit	Ein Dämon sprach mit ihm, bevor er ihm seinen Geist gab
I didn't expect him at all	Ich habe überhaupt nicht mit ihm gerechnet
I wanted to nail him to the wall	Ich wollte ihn an die Wand nageln
I picked up the little dog and rubbed his head	Ich hob den kleinen Hund hoch und rieb seinen Kopf
I knew he was enjoying the quiet	Ich wusste, dass er die Ruhe genoss
I can't force anyone to do anything	Ich kann niemanden zu etwas zwingen
I see there's too much at stake now	Ich sehe, jetzt steht zu viel auf dem Spiel
I strongly encourage others to join my college	Ich empfehle anderen dringend, sich meinem College anzuschließen
I think people must have been high at that conference	Ich denke, die Leute müssen bei dieser Konferenz high gewesen sein
I thought this was an odd news article	Ich dachte, das wäre ein seltsamer Nachrichtenartikel
I was wrong to act like this	Ich war falsch, so zu handeln
I did what you asked	Ich habe getan, worum du gebeten hast
I didn't do them until it was too late	Ich tat sie nicht, bis es zu spät war
I look at the map again	Ich schaue nochmal auf die Karte
A house will soon appear	Bald taucht ein Haus auf
I could live in silence to fit in	Ich könnte in Stille leben, um mich einzufügen
A new beginning between your people and ours	Ein neuer Anfang zwischen Ihren und unseren Leuten
I can't go out either	Ich kann auch nicht raus
I left and walked out just to waste time	Ich verließ und ging hinaus, nur um Zeit zu verschwenden
I packed and left	Ich habe gepackt und bin gegangen
I told you we're not safe in town	Ich habe dir gesagt, dass wir in der Stadt nicht sicher sind
It denied the right to information	Es hat das Recht auf Auskunft verweigert
I was paid with a note	Ich wurde mit einer Note bezahlt
I want him to enjoy it	Ich möchte, dass es ihm Spaß macht
I wasn't even sure if he heard me	Ich war mir nicht einmal sicher, ob er mich gehört hatte
I really have nothing to do with being on the team	Ich habe wirklich nichts damit zu tun, im Team zu sein
I walked away and cried, then I tore it up	Ich ging weg und weinte, dann zerriss ich es
I want him in more ways than one	Ich will ihn in mehr als einer Hinsicht
The record was nine	Der Rekord lag bei neun
I held her hands and swung her around	Ich hielt ihre Hände und schwang sie herum
I would like to receive your sketch file	Ich würde gerne Ihre Skizzendatei erhalten
I refuse to let them matter to me	Ich weigere mich, sie wichtig für mich sein zu lassen
A stream bordered the property on the other side	Ein Bach begrenzte das Grundstück auf der anderen Seite
I assume you've never heard of it	Ich nehme an, Sie haben es noch nie gehört
I shouldn't have stayed that long	Ich hätte nicht so lange bleiben sollen
I was just an empty vessel	Ich war nur ein leeres Gefäß
I have a prior relationship with candles	Ich habe eine frühere Beziehung zu Kerzen
I could never be mad at her	Ich könnte ihr nie böse sein
I didn't want to be here for seven months	Ich wollte nicht sieben Monate hier sein
I rub them immediately	Ich reibe sie sofort
I was more than surprised but grateful	Ich war mehr als überrascht, aber dankbar
I clean churches with them	Ich putze Kirchen mit ihnen
I would recommend the company	Ich würde die Firma weiterempfehlen
I didn't want anything to happen to any of you	Ich wollte nicht, dass irgendjemand von euch etwas passiert
I should have had my hair done	Ich hätte mir die Haare machen lassen sollen
I really want you to understand this	Ich möchte, dass Sie das wirklich verstehen
And so much of his life is like that	Und so viel in seinem Leben ist so
I can handle losses	Ich kann mit Verlusten umgehen
I can see that in his eyes	Das sehe ich in seinen Augen
I tried to scare him	Ich habe versucht, ihn zu erschrecken
I should have guessed	Ich hätte vermuten müssen
I knew she couldn't resist bringing you back	Ich wusste, dass sie nicht widerstehen konnte, dich zurückzubringen
I want you to think about this for a moment	Ich möchte, dass Sie darüber einen Moment nachdenken
I'm 15 years old	ich bin 15 Jahre alt
I refuse to become a saint through fellowship	Ich weigere mich, durch Gemeinschaft ein Heiliger zu werden
I've been betrayed	Ich wurde verraten
I remove the gun from his hands	Ich entferne die Waffe aus seinen Händen
I have a love-hate relationship with this place	Ich habe eine Hassliebe zu diesem Ort
It should definitely be an unknown	Es sollte auf jeden Fall ein Unbekannter sein
Some adorned the bridge of their noses	Einige zierten ihren Nasenrücken
I had no idea what his problem was	Ich hatte keine Ahnung, was sein Problem war
I want to be treated like royalty	Ich möchte wie ein König behandelt werden
A little flag went up in my head	In meinem Kopf ging eine kleine Fahne hoch
I could feel eyes on me the whole time	Ich konnte die ganze Zeit Augen auf mir spüren
A larger storage space	Ein größerer Speicherplatz
I still care about you	Ich sorge mich immer noch um dich
I wasn't that type at all	Ich war überhaupt nicht dieser Typ
I hope they can open in autumn	Ich hoffe, dass sie im Herbst öffnen können
I tried to understand	Ich versuchte zu verstehen
I want you to say goodbye to me	Ich möchte, dass du mich verabschiedest
I was so scared when she got like this	Ich hatte solche Angst, als sie so wurde
A road leads up a hill	Eine Straße führt einen Hügel hinauf
I tried to penetrate him	Ich versuchte, in ihn einzudringen
I have neither the time nor the patience for that	Dafür habe ich weder die Zeit noch die Geduld
I am proud to present this wonderful place	Ich bin stolz darauf, diesen wunderbaren Ort zu präsentieren
I got up to get some water	Ich stand auf, um etwas Wasser zu holen
I wrote about both at the time they took place	Ich habe über beide zu der Zeit geschrieben, als sie stattfanden
One week, earlier if necessary	Eine Woche, bei Bedarf früher
I am the infinite perfection of all good things	Ich bin die unendliche Vollkommenheit aller guten Dinge
I had one of the waitresses bring us coffee	Ich ließ uns von einer der Bedienungen Kaffee bringen
I grow a little, collect some plants in the wild	Ich wachse ein bisschen, sammle ein paar Pflanzen in freier Wildbahn
I'll take a moment to collect myself before answering	Ich nehme mir einen Moment Zeit, um mich zu sammeln, bevor ich antworte
I drive home in the dark to a rock garden	Ich fahre im Dunkeln nach Hause zu einem Steingarten
A knife quickly appeared in front of his neck	Schnell tauchte ein Messer vor seinem Hals auf
I wonder how she knew that	Ich frage mich, woher sie das wusste
I knew that someday you would find your way to me	Ich wusste, dass du irgendwann den Weg zu mir finden würdest
I turn to face her, still smiling	Ich drehe mich um, um sie anzusehen, immer noch lächelnd
A little extra physical activity might help	Ein wenig zusätzliche körperliche Aktivität könnte helfen
A golden goose to be precise	Eine goldene Gans, um genau zu sein
A way to escape the reality of my life	Ein Weg, der Realität meines Lebens zu entfliehen
I keep telling myself to keep calm	Ich rede mir immer wieder ein, die Nerven zu behalten
I live nearby so the editor called me overnight	Ich wohne in der Nähe, also rief mich der Redakteur über Nacht an
I didn't speak and wasn't fully conscious	Ich sprach nicht und war nicht ganz bei Bewusstsein
I think it's worth it	Ich glaube, es lohnt sich
I would watch over them even after my own death	Ich würde sogar nach meinem eigenen Tod über sie wachen
I wouldn't judge	Ich würde nicht urteilen
Up until that moment I had really enjoyed her company	Bis zu diesem Moment hatte ich ihre Gesellschaft wirklich genossen
English is used as the second language	Als Zweitsprache wird Englisch verwendet
I was born in the hospital	Ich bin im Krankenhaus geboren
I had no idea it was such a process	Ich hatte keine Ahnung, dass es so ein Prozess ist
I only wish she would love me	Ich wünschte nur, sie würde mich lieben
Thank you all for your good wishes	Ich danke Ihnen allen für Ihre guten Wünsche
I was really unwell	Ich war wirklich unwohl
I feel like the kid who broke his father's pot	Ich fühle mich wie das Kind, das den Topf seines Vaters zerbrochen hat
I give you my whole self to be yours forever	Ich gebe dir mein ganzes Selbst, um für immer dein zu sein
I have something that might interest you	Ich habe etwas, das Sie interessieren könnte
I prayed for it to live	Ich betete dafür, dass es lebt
I stumbled backwards from the force of the blow	Durch die Wucht des Schlages stolperte ich nach hinten
A new college project	Ein neues Hochschulprojekt
Also a good place to have breakfast	Auch ein guter Ort zum Frühstücken
I want everyone to work with a different person	Ich möchte, dass jeder mit einer anderen Person zusammenarbeitet
I should be down there with him	Ich sollte dort unten bei ihm sein
I owe prof	Ich schulde Prof
I showed her how stupid that was	Ich zeigte ihr, wie dumm das war
I've been meaning to do it for a week	Ich hatte vor, es seit einer Woche zu tun
The result was a big laugh	Ein großes Lachen war die Folge gewesen
I was closest to him then	Ich war ihm damals am nächsten
I knew there was a system and an order	Ich wusste, dass es ein System und eine Ordnung gab
I just keep doing this until the chapter is read	Ich mache das einfach so lange, bis das Kapitel gelesen ist
I had many friends there	Ich hatte dort viele Freunde
I never really wanted to be involved in any of this	Ich wollte nie wirklich in all das eingebunden werden
I waited in the dark and watched her	Ich wartete im Dunkeln und beobachtete sie
I wasn't sure why I was so embarrassed by his testimony	Ich war mir nicht sicher, warum mir seine Aussage so peinlich war
I haven't been feeling like myself lately	Ich habe mich in letzter Zeit nicht wie ich selbst gefühlt
At first it sold well	Das hat sich zunächst gut verkauft
I just got back to check on you	Ich bin gerade zurückgekommen, um nach dir zu sehen
I really have to go	Ich muss wirklich los
I also tried to catch mine	Ich habe auch versucht, meine zu fangen
I look at him and say	Ich sehe ihn an und sage
I just wanted to be prepared	Ich wollte nur vorbereitet sein
I know you need time to get used to our community	Ich weiß, dass Sie Zeit brauchen, um sich an unsere Gemeinschaft zu gewöhnen
I wanted company	Ich suchte Gesellschaft
I paid the man and resigned	Ich bezahlte den Mann und trat zurück
A woman waved back and continued to work her way forward	Eine Frau winkte zurück und arbeitete sich weiter vor
A gentle wind came up	Ein sanfter Wind kam auf
I had never seen that before	Das hatte ich noch nie gesehen
I never served in the military	Ich habe nie beim Militär gedient
It was there immediately	Es war sofort da
I didn't see him for the rest of the night	Den Rest der Nacht habe ich ihn nicht gesehen
I can create a remote platform and successfully test it	Ich kann eine Remote-Plattform erstellen und erfolgreich testen
I couldn't even imagine what that would look like	Ich konnte mir gar nicht vorstellen, wie das aussehen würde
I can only hope so	Das kann ich nur hoffen
I hadn't brought him home safely	Ich hatte ihn nicht sicher nach Hause gebracht
I don't write science fiction	Ich schreibe keine Science-Fiction
I can no longer control them	Ich kann sie nicht mehr kontrollieren
I felt my spirit body getting clammy and warm, panic	Ich fühlte, wie mein Geistkörper feucht und warm wurde, Panik
I keep seeing her in my dreams	Ich sehe sie immer wieder in meinen Träumen
I just found out what happened here this morning	Ich habe erst heute Morgen erfahren, was hier passiert ist
It also urged people to continue their resistance	Es forderte die Menschen auch auf, ihren Widerstand fortzusetzen
A quick stop on the way east	Ein kurzer Zwischenstopp auf dem Weg nach Osten
These stations have no connection to the original network	Diese Stationen haben keine Verbindung mit dem ursprünglichen Netzwerk
I'm wearing a utility jacket stuffed with bullets	Ich trage eine Utility-Jacke, vollgestopft mit Kugeln
Spring and fall are both short and very variable	Frühling und Herbst sind beide kurz und sehr variabel
I reached the mirror and looked at my reflection	Ich erreichte den Spiegel und betrachtete mein Spiegelbild
I walked over and took her hand and kissed it	Ich ging hinüber und nahm ihre Hand und küsste sie
I think they liked it	Ich glaube, es hat ihnen gefallen
I left him there with her ass and the bill	Ich ließ ihn dort mit ihrem Arsch und der Rechnung
I wrote some really stupid jokes for him	Ich habe ein paar wirklich dumme Witze für ihn geschrieben
I'm too old to change	Ich bin zu alt, um mich zu ändern
I fall down again and eat dirt again	Ich falle wieder runter und fresse wieder Dreck
I really was closest to my mother	Ich war meiner Mutter wirklich am nächsten
I told you, well, she had a lead	Ich habe dir gesagt, na, dass sie einen Hinweis hatte
I really wanted to get out there	Ich wollte unbedingt da raus
I think that would be an obvious feature to offer	Ich denke, das wäre ein offensichtliches Feature zu bieten
I just wanted to know when you're coming home	Ich wollte nur wissen, wann du nach Hause kommst
The results are mixed	Die Ergebnisse sind gemischt
I didn't want to be part of it	Ich wollte kein Teil davon werden
I know what you dream about every night	Ich weiß, wovon du jede Nacht träumst
I have always loved you and will always love you	Ich habe dich immer geliebt und werde dich immer lieben
I mourn her too, in my own way	Ich trauere auch um sie, auf meine Art
I brought clean clothes for you	Ich habe saubere Kleidung für dich mitgebracht
I slowly approach her	Langsam gehe ich auf sie zu
I danced with someone	Ich habe mit jemandem getanzt
I was in the hospital when she came in	Ich war im Krankenhaus, als sie hereinkam
I considered not answering at all	Ich dachte daran, gar nicht darauf zu antworten
A moment later his smiling face appeared	Einen Moment später erschien sein lächelndes Gesicht
I had to at least give her the chance	Ich musste ihr zumindest die Chance geben
I had to tell him something	Ich musste ihm etwas sagen
She uses household items as weapons	Sie benutzt Haushaltsgegenstände als Waffen
I understood her better now	Ich verstand sie jetzt besser
I remain silent and duck into the shadows	Ich bleibe stumm und ducke mich in den Schatten
I don't feel any presence in the rooms	Ich spüre keine Präsenz in den Räumen
I have several ideas for sketches	Ich habe mehrere Ideen für Skizzen
I didn't think there was anything wrong with it	Ich dachte nicht, dass irgendetwas falsch daran war
I think he has a fantastic arm	Ich finde, er hat einen fantastischen Arm
I would not turn back	Ich würde nicht umkehren
A long, thoughtful silence	Ein langes, nachdenkliches Schweigen
I also want to tell you something	Ich möchte dir auch einiges sagen
I have some questions for him	Ich habe einige Fragen an ihn
I have a kingdom to protect	Ich habe ein Königreich zu beschützen
It was settled and then disappeared	Es wurde besiedelt und verschwand
I knew this crew could do something with it	Ich wusste, dass diese Crew damit etwas anfangen konnte
I ran to my husband, my lover	Ich rannte zu meinem Mann, meinem Geliebten
I can't see any obvious connections to you	Ich kann keine offensichtlichen Verbindungen zu Ihnen erkennen
I need you to be safe	Ich brauche dich, um in Sicherheit zu sein
I was worried about that	Ich war darüber besorgt
A soldier just inside the front door	Ein Soldat, direkt hinter der Haustür
I looked around and took a mental inventory	Ich sah mich um und machte eine mentale Bestandsaufnahme
A career essential, he thought	Eine Karriere unerlässlich, dachte er
I can feel your fear	Ich kann deine Angst spüren
I want it to be one with your heart	Ich möchte, dass es eins ist mit deinem Herzen
I put some distance between us	Ich habe etwas Abstand zwischen uns gebracht
The breed has yellow skin and lays brown eggs	Die Rasse hat eine gelbe Haut und legt braune Eier
I want you to look around but don't touch anything	Ich möchte, dass Sie sich umsehen, aber nichts anfassen
One night I got a fright	Eines Nachts erschrak ich
I have something for you too if you're here	Ich habe auch etwas für dich, wenn du hier bist
I was bitterly disappointed	Ich war bitter enttäuscht
I walked away free	Ich ging frei weg
I've learned to quiet my mind	Ich habe gelernt, meinen Geist zu beruhigen
I can't imagine this ride	Ich kann mir diese Fahrt nicht vorstellen
I had never seen him before	Ich hatte ihn noch nie gesehen
The two became lovers	Die beiden wurden ein Liebespaar
I put the removed items in the metal case	Ich habe die entfernten Gegenstände in den Metallkoffer gelegt
I would not be held back	Ich würde mich nicht zurückhalten lassen
I haven't thought about that yet	Darüber habe ich mir bisher noch keine Gedanken gemacht
I hear you've been looking for me	Ich höre, Sie haben nach mir gesucht
I don't want any part of it	Ich will keinen Teil davon
I can shoot you in the stomach or in the liver	Ich kann Ihnen in den Magen oder in die Leber schießen
I know of no cure for this poison	Ich kenne kein Heilmittel für dieses Gift
I know it's not fair for me to ask you that	Ich weiß, das ist nicht fair, dass ich dich das frage
I just started my adventure with tropical fruits	Ich habe gerade mein Abenteuer mit tropischen Früchten begonnen
I mean, you can't just throw something like that away	Ich meine, man kann so etwas nicht einfach wegwerfen
A boy who had to grow up too fast	Ein Junge, der zu schnell erwachsen werden musste
A mother could not wish for anything more precious	Eine Mutter kann sich nichts Kostbareres wünschen
A chance encounter turns into a holiday romance	Aus einer zufälligen Begegnung entwickelt sich eine Urlaubsromanze
I could look around the base, see people	Ich konnte mich um die Basis herum umsehen, die Leute sehen
I can't imagine that this type of architecture is unique	Ich kann mir nicht vorstellen, dass diese Art von Architektur einzigartig ist
I wondered what she would think	Ich fragte mich, was sie denken würde
I had never seen her so serious	Ich hatte sie noch nie so ernst gesehen
I saw it in the newspaper some time ago	Ich habe es vor einiger Zeit in der Zeitung gesehen
I was beyond grateful for her and the camaraderie	Ich war mehr als dankbar für sie und die Kameradschaft
I have to learn a lot	Ich muss viel lernen
I knew she needed me	Ich wusste, dass sie mich brauchte
I hated being so emotional	Ich hasste es, so emotional zu sein
Among its members are many notable personalities	Unter seinen Mitgliedern sind viele bemerkenswerte Persönlichkeiten
I've been thinking about this intensively for some time	Darüber habe ich einige Zeit intensiv nachgedacht
I think you're good with words	Ich finde du kannst gut mit Worten umgehen
I leaned forward and repeated my question	Ich beugte mich vor und wiederholte meine Frage
I was forced to be thirty by the time I was thirteen	Ich wurde gezwungen, mit dreizehn dreißig zu sein
I hadn't found my place in the world	Ich hatte meinen Platz in der Welt nicht gefunden
I didn't know exactly	Ich wusste es nicht genau
I have a few thousand dollars left	Ich habe noch ein paar tausend Dollar übrig
I trust that one day we will find her	Ich vertraue darauf, dass wir sie eines Tages finden werden
I have just been informed of your arrival	Ich wurde gerade über Ihre Ankunft informiert
I see his point about a building	Ich verstehe seinen Punkt über ein Gebäude
I wonder how you knew what we needed	Ich frage mich, woher Sie wussten, was wir brauchten
I hated it when that little voice reared its ugly head	Ich hasste es, wenn diese kleine Stimme ihren hässlichen Kopf erhob
I couldn't with great accuracy, not consistently	Ich konnte nicht mit großer Genauigkeit, nicht konsistent
Both victims had long hair parted in the middle	Beide Opfer hatten lange Haare, die in der Mitte gescheitelt waren
I knew this would happen too	Ich wusste, dass dies auch passieren würde
At the time, public outrage was growing	Zu dieser Zeit wuchs eine öffentliche Empörung
I usually find myself very cautious	Normalerweise finde ich mich sehr vorsichtig
I should have realized this happened	Ich hätte erkennen müssen, dass das passiert ist
But I still have to meet with an adviser	Ich muss mich aber noch mit einem Berater treffen
I just wanted to make a point	Ich wollte nur einen Punkt machen
A couple of our friends called	Ein paar unserer Freunde haben angerufen
I've never been a fan of water	Ich war noch nie ein Fan von Wasser
I only collect the souls	Ich sammle nur die Seelen
I pulled her into my arms and kissed her	Ich zog sie in meine Arme und küsste sie
I was thinking about this last night	Ich habe gestern Abend darüber nachgedacht
I have to do productive or interesting things	Ich muss produktive oder interessante Sachen machen
I was in a hurry this morning	Ich war heute Morgen in Eile
I have to get up a little earlier	Ich muss etwas früher aufstehen
He would have five minutes to consider the proposal	Er würde fünf Minuten Zeit haben, um über den Vorschlag nachzudenken
I went in and took them out	Ich ging hinein und holte sie heraus
I began to weep softly into his shoulder	Ich begann leise Tränen in seine Schulter zu weinen
I've worked really hard to change these things in myself	Ich habe wirklich hart daran gearbeitet, diese Dinge in mir selbst zu ändern
I had taken her for a servant	Ich hatte sie für eine Dienerin gehalten
The matter has now been resolved	Die Angelegenheit ist inzwischen geklärt
I'm sorry for these mistakes	Es tut mir leid für diese Fehler
A mind can create its own reality	Ein Geist kann seine eigene Realität erschaffen
I just want to save your soul	Ich will nur deine Seele retten
I was sure he would never let me go	Ich war mir sicher, er würde mich nie entlassen
I follow my loved ones, my elders	Ich folge meinen Geliebten, meinen Ältesten
I had no answers to their questions	Ich hatte keine Antworten auf ihre Fragen
After that, the division continues to the west	Danach setzt sich die Teilung nach Westen fort
I want the text to look elegant and pleasing	Ich möchte, dass der Text elegant und angenehm aussieht
I could be prosecuted	Ich könnte strafrechtlich verfolgt werden
I didn't want painkillers	Schmerzmittel wollte ich nicht
I let the silence hang between us for a moment	Ich ließ die Stille für einen Moment zwischen uns hängen
I stood and watched as I talked to the other parents	Ich stand da und sah zu, wie ich mich mit den anderen Eltern unterhielt
I go towards the bed	Ich gehe auf das Bett zu
I worried sometimes that she lived alone	Ich machte mir manchmal Sorgen, dass sie allein lebte
I slept on my back and she lay next to me	Ich schlief auf meinem Rücken und sie lag neben mir
I'm here for an answer	Ich bin hier für eine Antwort
I can ride better than anyone else here	Ich kann besser reiten als alle anderen hier
A sense of humor was also crucial	Auch ein Sinn für Humor war von entscheidender Bedeutung
That means a constitution based on universal adult suffrage	Das bedeutet eine Verfassung, die auf dem allgemeinen Wahlrecht für Erwachsene basiert
No such port has ever been released	Kein solcher Port wurde jemals freigegeben
I couldn't go all night this time	Diesmal konnte ich nicht die ganze Nacht gehen
I slipped halfway over the edge	Ich rutschte halb über die Kante
For the other, I doubled the sugar	Beim anderen habe ich den Zucker verdoppelt
I like sketching a map	Ich mag es, eine Karte zu skizzieren
I told her the truth, it was up to her	Ich sagte ihr die Wahrheit, es lag an ihr
I must have been just a few minutes late	Ich muss nur ein paar Minuten zu spät gewesen sein
I mean he was in the house	Ich meine, er war im Haus
I handed in my work in the morning	Ich habe morgens meine Arbeit abgegeben
I grabbed my head with both hands in pain	Ich fasste mir mit beiden Händen vor Schmerz den Kopf
A ritual beautiful and bitter	Ein Ritual schön und bitter
I hadn't lived with one in five years	Ich hatte seit fünf Jahren nicht mehr mit einem zusammengelebt
I took a step to leave	Ich machte einen Schritt, um zu gehen
I put boards on all the windows	Ich habe Bretter an allen Fenstern angebracht
I didn't feel a sense of community there	Ich habe dort kein Gemeinschaftsgefühl gespürt
I gasped softly and looked up to meet the face	Ich keuchte leise und blickte auf, um dem Gesicht zu begegnen
I turn off the light	Ich schalte das Licht aus
I can't talk to anyone	Ich kann mit niemandem reden
I didn't share his vision	Ich habe seine Vision nicht geteilt
I never felt weak after taking this pill	Ich fühlte mich nie schwach, nachdem ich diese Pille genommen hatte
Navy Veteran and Businessman	Marineveteran und Geschäftsmann
I checked the distance measurements	Ich habe mir die Abstandsmaße angeschaut
I walked over and looked at the street below	Ich ging hinüber und schaute auf die Straße unten
There's a lot of energy in there	Da steckt viel Energie drin
I really like that reflection in the fourth photo	Ich mag diese Reflexion auf dem vierten Foto wirklich
I can actually offer a simple solution to this	Ich kann tatsächlich eine einfache Lösung dafür anbieten
I have a draft post on this exact topic	Ich habe einen Beitragsentwurf zu genau diesem Thema
I loved every moment	Ich habe jeden Moment geliebt
A child cannot be born with such poisoned blood	Ein Kind kann nicht mit solch vergiftetem Blut geboren werden
I insist on tradition	Ich bestehe auf Tradition
I didn't turn it on	Ich habe es nicht eingeschaltet
I know who it is before I even get up	Ich weiß, wer es ist, noch bevor ich aufstehe
I gave him three days to make up his mind	Ich gab ihm drei Tage, um sich zu entscheiden
I was making music back then	Ich habe damals Musik gemacht
I stick with it for hours and get through every level	Ich bleibe stundenlang dabei und komme durch jedes Level
I couldn't really profile him as the guy	Ich konnte ihn nicht wirklich als den Typ profilieren
I won't give you answers	Ich werde dir keine Antworten geben
I felt so terrible and alone	Ich fühlte mich so schrecklich und allein
I got a lot of compliments on it	Ich habe viele Komplimente dafür bekommen
A soldier became a sailor	Aus einem Soldaten wurde ein Matrose
A few more choice words come out of my mouth	Ein paar weitere ausgesuchte Worte kommen aus meinem Mund
I know what you thought, what you do	Ich weiß, was du dachtest, was du tust
I took her aside and explained it to her	Ich nahm sie beiseite und erklärte es ihr
I quietly entered her room and shook her awake	Ich betrat leise ihr Zimmer und rüttelte sie wach
I tried to see his direction	Ich versuchte, seine Richtung zu erkennen
I was a passenger riding with fate	Ich war ein Passagier, der mit dem Schicksal fuhr
I really should have made progress now	Ich hätte jetzt wirklich Fortschritte machen sollen
I got up to look out the window	Ich stand auf, um aus dem Fenster zu schauen
I found myself doing the same	Ich stellte fest, dass ich dasselbe tat
I don't want you to lose him as a friend	Ich möchte nicht, dass du ihn als Freund verlierst
I decided to find out why	Ich beschloss, herauszufinden, warum
I was an outsider in every way	Ich war in jeder Hinsicht ein Außenseiter
I needed the money and the facilities and the time	Ich brauchte das Geld und die Einrichtung und die Zeit
I really should come back	Ich sollte wirklich zurückkommen
I heard a child laugh loudly behind me	Ich hörte ein Kind hinter mir laut lachen
I looked at him and he looked peaceful	Ich sah ihn an und er sah friedlich aus
The theater also played a religious role	Das Theater spielte auch eine religiöse Rolle
I want to beam away his prisoners	Ich will seine Gefangenen wegbeamen
I finally had my life under control	Endlich hatte ich mein Leben im Griff
I think in a way they were like my parents	Ich denke, in gewisser Weise waren sie wie meine Eltern
I wonder who she's laughing with	Ich frage mich, mit wem sie lacht
I position myself as a professional wedding photographer	Ich positioniere mich als professioneller Hochzeitsfotograf
A queasy feeling spread through the pit of my stomach	Ein mulmiges Gefühl breitete sich in meiner Magengrube aus
A gentleman doesn't risk marks on his face	Ein Gentleman riskiert keine Spuren im Gesicht
I've done more than that	Ich habe mehr als das getan
I would get along with other cats too	Mit anderen Katzen würde ich mich auch vertragen
I just hugged her again after reading your story	Ich habe sie gerade noch einmal umarmt, nachdem ich deine Geschichte gelesen hatte
I drank it down like someone dying of thirst	Ich trank sie ein wie ein Verdurstender
I remain motionless, my back turned to her	Ich bleibe regungslos, mein Rücken drehte sich zu ihr
I didn't know he had real intentions	Ich wusste nicht, dass er wirkliche Absichten hatte
I have to get myself ready	Ich muss mich selbst fertig machen
I think you assume those rooms are there	Ich denke, Sie nehmen an, dass diese Räume da sind
A subtle glow filled the room	Ein subtiles Leuchten erfüllte den Raum
I don't need lessons	Ich brauche keinen Unterricht
A man stood in the doorway	Ein Mann stand in der Tür
I would think that she would at least write to me	Ich würde denken, dass sie mir zumindest schreiben würde
I have to let you sleep	Ich muss dich schlafen lassen
I love the view from here	Ich liebe die Aussicht von hier
I knew there was no such thing	Ich wusste, dass es so etwas nicht gibt
I smiled at every face	Ich lächelte jedes Gesicht an
I was ruled by these devils	Ich wurde von diesen Teufeln regiert
I can also eat almost anything	Ich kann auch fast alles essen
I want you to know that	Ich möchte, dass du das weißt
A grade above the maximum is not possible	Eine Note über dem Maximum ist nicht möglich
I want to get there with plenty of daylight	Ich möchte mit viel Tageslicht dorthin gelangen
I hope that was something you were ready for	Ich hoffe, das war etwas, wozu du bereit warst
I didn't even know her real name	Ich kannte nicht einmal ihren richtigen Namen
I tried Intensity vs	Ich habe versucht, Intensität vs
I would have listened to reason	Ich hätte auf die Vernunft gehört
I will never tell anyone what's going on	Ich werde nie jemandem sagen, was los ist
I felt like an idiot	Ich fühlte mich wie ein Idiot
I remember him from the funeral	Ich erinnere mich an ihn von der Beerdigung
I wasn't kicked out of my class	Ich wurde nicht aus meinem Unterricht geworfen
I paid her little attention	Ich schenkte ihr wenig Aufmerksamkeit
I bring him to my office	Ich bringe ihn in mein Büro
I hear his thoughts and feel the disappointment	Ich höre seine Gedanken und spüre die Enttäuschung
i wanna be a part of you	Ich möchte ein Teil von dir sein
I wanted to write out	Ich wollte ausschreiben
A haunted expression crossed her face	Ein gehetzter Ausdruck huschte über ihr Gesicht
I didn't hear any other noises	Andere Geräusche habe ich nicht gehört
I thought about starting a family	Ich dachte daran, eine Familie zu gründen
I wonder how long he's been there	Ich frage mich, wie lange er dort schon gestanden hat
I wanted to be close to her stuff	Ich wollte in der Nähe ihrer Sachen sein
A fox had taken many of them	Ein Fuchs hatte viele von ihnen genommen
I find it totally fascinating	Ich finde es total faszinierend
I cook and eat every day	Ich koche und esse jeden Tag
Actually nothing was important to me	Mir war eigentlich gar nichts wichtig
I visit his grave every day	Ich besuche jeden Tag sein Grab
I don't belong here, he had said	Ich gehöre nicht hierher, hatte er gesagt
I panic and drop my keys	Ich bekomme Panik und lasse meine Schlüssel fallen
I couldn't stop laughing at both of them	Ich konnte nicht aufhören, über beide zu lachen
I could be dead now	Ich könnte jetzt tot sein
I don't know what they can and can't do	Ich weiß nicht, was sie können und was nicht
That evening I had felt pity	An diesem Abend hatte ich Mitleid empfunden
I haven't been with her since then	Seitdem war ich nie mehr bei ihr
I learned all this a long time ago	All das habe ich vor langer Zeit gelernt
I think it might even be real	Ich denke, es könnte sogar echt sein
I want to know the truth	Ich will die Wahrheit wissen
I tried to get my knees to hold me upright	Ich versuchte, meine Knie dazu zu bringen, mich aufrecht zu halten
I allow you two to dine with me tonight	Ich erlaube euch beiden, heute Abend mit mir zu speisen
I didn't feel inclined to ask why	Ich fühlte mich nicht geneigt zu fragen, warum
I looked at several houses	Ich habe mir mehrere Häuser angeschaut
I just did it last year	Ich habe es erst letztes Jahr gemacht
I had no idea what would be asked of me	Ich hatte keine Ahnung, was von mir verlangt werden würde
I think this is about to end	Ich denke, das ist gleich zu Ende
I had the faucet because an engineer told me to	Ich hatte den Wasserhahn, weil mir ein Ingenieur einen gesagt hat
I still thought we could do it	Ich dachte immer noch, wir könnten es schaffen
I was glad she was here tonight	Ich war froh, dass sie heute Nacht hier war
I don't want to upset her	Ich möchte sie nicht verärgern
I hadn't seen her since high school	Ich hatte sie seit der High School nicht mehr gesehen
I've never been so scared	Ich hatte noch nie solche Angst
I tried to reason with him	Ich versuchte, mit ihm zu argumentieren
I can't say anyone seemed inclined to speculate on the details	Ich kann nicht sagen, dass irgendjemand geneigt schien, über Einzelheiten zu spekulieren
I wasn't important anymore	Ich war nicht mehr wichtig
A man outside a store held a gun in his hand	Ein Mann vor einem Geschäft hielt eine Waffe in der Hand
I would rather see something else	Ich würde lieber etwas anderes sehen
I couldn't figure out what it was	Ich konnte nicht herausfinden, was es war
I can do it this time too	Diesmal schaffe ich es auch
I got here exactly where the radar took me	Ich bin genau hierher gekommen, wo mich das Radar hingebracht hat
I set to work making one	Ich machte mich an die Arbeit, einen zu machen
I'm real so you should be	Ich bin real, also solltest du es sein
I closed myself for a closer look	Ich schloss mich für einen genaueren Blick
I guess you have a lot of questions	Ich schätze, Sie haben viele Fragen
I'm not perfect anymore	Ich bin nicht mehr perfekt
I felt like the world outside didn't exist	Ich hatte das Gefühl, dass die Welt da draußen nicht existierte
I think you're too excited now	Ich glaube, du bist jetzt zu aufgeregt
I know where my money is	Ich weiß, wo mein Geld liegt
I did and he blessed us	Ich habe es getan und er hat uns gesegnet
I made a serious mistake	Ich habe einen schweren Fehler gemacht
I saved fifty people from a horrible death	Ich habe fünfzig Menschen vor einem schrecklichen Tod gerettet
I could have married	Ich hätte heiraten können
I believe the gift of understanding comes with the office	Ich glaube, die Gabe des Verstehens kommt mit dem Büro
I'm still a born lady	Ich bin immer noch eine geborene Dame
I would travel anyway	Ich würde sowieso reisen
I wouldn't try	Ich würde es nicht versuchen
I'm starting to slow down	Ich beginne langsamer zu werden
A shiver ran down her neck	Ein Schauer lief ihr über den Nacken
I hear someone appear at his door	Ich höre, wie jemand an seiner Tür auftaucht
I know when one of my people will die	Ich weiß, wann einer meiner Leute sterben wird
I saw a few boxes of film lying on the floor	Ich sah ein paar Filmkisten auf dem Boden liegen
I wanted to tell the whole world	Ich wollte es der ganzen Welt sagen
I feel her face next to mine	Ich fühle ihr Gesicht neben meinem
It was kind of a club back then	Es war damals eine Art Club
I was just a tourist asking questions	Ich war nur ein Tourist, der Fragen stellte
I looked over at my alarm clock	Ich sah zu meinem Wecker hinüber
I touched it and started crying	Ich berührte es und fing an zu weinen
I told her to decorate it however she wanted	Ich sagte ihr, sie solle es so dekorieren, wie sie wollte
I have always loved him and cherish his memory	Ich habe ihn immer geliebt und schätze sein Andenken
I woke up drenched in sweat	Ich bin schweißgebadet aufgewacht
I thought this little guy was really cute	Ich fand diesen kleinen Kerl wirklich süß
I felt the little win hit home	Ich fühlte, wie der kleine Sieg nach Hause schlug
I put him on my sofa	Ich habe ihn auf mein Sofa gelegt
I saw the dark side of this civilization	Ich sah die dunkle Seite dieser Zivilisation
I don't waste you like that	Ich vergeude dich nicht so
I will not change these names to make money	Ich werde diese Namen nicht ändern, um Geld zu verdienen
I was quite a wanderer myself when I was young	Ich war in meiner Jugend selbst ein ziemlicher Wanderer
I let myself in and settled on the couch	Ich ließ mich ein und ließ mich auf der Couch nieder
I didn't want anyone to know about it	Ich wollte nicht, dass irgendjemand davon erfährt
I had nothing to do with the missing chocolate	Mit der fehlenden Schokolade hatte ich nichts zu tun
I take time to relax	Ich nehme mir Zeit zum Entspannen
I didn't even like arguing with people	Ich mochte es nicht einmal, mit Leuten zu streiten
I ran my fingers over his hard muscles	Ich ließ meine Finger über seine harten Muskeln gleiten
I looked at the water	Ich sah auf das Wasser
I fear it will remain	Ich fürchte, sie wird bestehen bleiben
A mate is just a means of providing that pleasure	Ein Kumpel ist nur ein Mittel, um dieses Vergnügen zu bereiten
I'll let you show your true colors	Ich lasse dich dein wahres Gesicht zeigen
I miss that little dog	Ich vermisse diesen kleinen Hund
I wasn't sentimental	Ich war nicht sentimental
A breeze blew through the open window	Durch das offene Fenster wehte eine Brise
I take a long shower and dry myself off	Ich dusche ausgiebig und trockne mich ab
I was a rebel, fallen from grace	Ich war ein Rebell, in Ungnade gefallen
I agree with them too	Ich stimme ihnen auch zu
I accepted his invitation	Ich nahm seine Einladung an
I let his mother listen to it	Ich ließ es seine Mutter anhören
I looked around but didn't see him anywhere	Ich sah mich um, sah ihn aber nirgendwo
I saw my father when he left	Ich habe meinen Vater gesehen, als er ging
I tried to just let them down	Ich habe versucht, sie einfach im Stich zu lassen
I was used to it and tried to ignore it	Ich war daran gewöhnt und versuchte, es zu ignorieren
I was flipping through a magazine when it came out	Ich blätterte in einer Zeitschrift, als es herauskam
I should never have let you out of my sight	Ich hätte dich niemals aus den Augen lassen sollen
However, I can't picture her face	Allerdings kann ich mir ihr Gesicht nicht vorstellen
I should have talked to you about it right away	Ich hätte gleich mit dir darüber reden sollen
I couldn't have heard her properly	Ich konnte sie nicht richtig gehört haben
I didn't want to push	Ich wollte nicht drängen
A healthy dose of ambition never hurt anyone	Eine gesunde Portion Ehrgeiz hat noch niemandem geschadet
I think it was a different voice	Ich glaube, es war eine andere Stimme
It may not come from our team	Es kommt vielleicht nicht von unserem Team
I very much doubt it	Ich bezweifle es sehr
I now expressly welcome that	Das begrüße ich jetzt ausdrücklich
A thin, gray carpet led him there	Ein dünner, grauer Teppich führte ihn dorthin
I mean just look at her	Ich meine, sieh sie dir einfach an
I challenged him to do it	Ich habe ihn dazu herausgefordert
I had no patience for games today	Ich hatte heute keine Geduld für Spiele
A good friend's sister	Die Schwester eines guten Freundes
I throw my backpack backwards than coming forward	Ich werfe meinen Rucksack nach hinten, als nach vorne zu kommen
I did everything he told me to do	Ich habe alles getan, was er mir gesagt hat
Immediately a guard was next to me	Sofort war ein Wächter neben mir
A page has been marked	Eine Seite wurde markiert
I love making music but something was wrong	Ich liebe es, Musik zu machen, aber irgendetwas stimmte nicht
I hear him talking about you	Ich höre, wie er über dich spricht
A detailed log of the scene was kept	Es wurde ein ausführliches Szenenprotokoll geführt
I love him all the more for that	Dafür liebe ich ihn umso mehr
I wouldn't miss it myself	Ich selbst würde es nicht missen
I have to make certain preparations	Ich muss bestimmte Vorbereitungen treffen
I didn't even know eight hundred people	Ich kannte nicht einmal achthundert Leute
It took me a few moments to let my thoughts rest	Ich brauchte ein paar Augenblicke, um meine Gedanken ruhen zu lassen
I made a promise to your brother	Ich habe deinem Bruder ein Versprechen gegeben
The main disposal method used is incineration	Die hauptsächlich angewandte Entsorgungsmethode ist das Verbrennen
I believe in you and your family too	Ich glaube an dich und deine Familie auch
I've been trying to figure out how this is possible	Ich habe versucht herauszufinden, wie das möglich ist
I had to see that look again	Ich musste diesen Blick wieder sehen
I can't speak right now	Ich kann gerade nicht sprechen
The eyes of the world are on you	Die Augen der Welt sind auf Sie gerichtet
It had done a lot of good	Es hatte viel Gutes bewirkt
A wire in his ear indicated he was security	Ein Draht an seinem Ohr zeigte an, dass er Security war
A woman was killed there	Dort wurde eine Frau getötet
I was nervous even in the elevator	Ich war nervös, sogar im Aufzug
I'm afraid this is just the beginning	Ich fürchte, das ist erst der Anfang
I still had to look casual while doing it	Ich musste immer noch lässig aussehen, während ich es tat
This was one of them	Dies war einer von ihnen
I worked from home today	Ich habe heute von zu Hause aus gearbeitet
I heard footsteps, then movement on the other side	Ich hörte Schritte, dann eine Bewegung auf der anderen Seite
I start using my inner movements to avoid his punches	Ich fange an, meine inneren Bewegungen zu machen, um seinen Schlägen auszuweichen
I tried to look for a scent but it disappeared	Ich versuchte, nach einem Duft zu suchen, aber er verschwand
I turned to him in confusion	Ich drehte mich verwirrt zu ihm um
A little more orange than red	Etwas mehr orange als rot
I should reveal the truth	Ich sollte die Wahrheit enthüllen
I hardly noticed her appearance	Ich nahm ihr Aussehen kaum wahr
It would have made my life harder	Es hätte mein Leben schwerer gemacht
I haven't seen you for a while	Ich habe dich eine Weile nicht gesehen
I think you would do a better job	Ich denke, Sie würden einen besseren Job machen
I crushed him under the cross	Ich habe ihn unter dem Kreuz zermalmt
I told him about my dream	Ich erzählte ihm von meinem Traum
i need to know the truth	Ich muss die Wahrheit wissen
A warm feeling spread in his chest	Ein warmes Gefühl breitete sich in seiner Brust aus
I was dressed and ready to buy	Ich war angezogen und bereit zu kaufen
I had father here with me the whole time	Ich hatte Vater die ganze Zeit hier bei mir
Our music is just our music	Unsere Musik ist einfach unsere Musik
I could stay longer if you would come now	Ich könnte länger bleiben, wenn du jetzt kommen wolltest
I didn't want to take so long	Ich wollte nicht so lange brauchen
I can not understand you	Ich kann sie nicht verstehen
I can order a pizza or something else	Ich kann eine Pizza oder etwas anderes bestellen
I have always loved this man	Ich habe diesen Mann immer geliebt
I didn't even look at the others	Die anderen habe ich mir gar nicht angesehen
All letters to and from prisoners were read	Alle Briefe an und von Gefangenen wurden gelesen
I could taste the sweat on my upper lip	Ich konnte den Schweiß auf meiner Oberlippe schmecken
I grew up in a house full of boys	Ich bin in einem Haus voller Jungs aufgewachsen
I didn't expect to see the king that evening	Ich hatte nicht erwartet, den König an diesem Abend zu sehen
I also see some energy drinks	Ich sehe auch ein paar Energy-Drinks
I planted a wet square on her lips	Ich pflanzte ein nasses Quadrat auf ihre Lippen
I went back to the police car	Ich ging zurück zum Polizeiauto
I just wanted to do better than some people	Ich wollte es einfach besser machen als manche Leute
A feeling of contentment filled her	Ein Gefühl der Zufriedenheit erfüllte sie
I mean, they just won't screw it up	Ich meine, sie werden es einfach nicht vermasseln
I can't hear anything for the crowd	Ich kann nichts für die Menge hören
I was ready to kick her to death	Ich war bereit, sie zu Tode zu treten
Maybe I can do something for you	Vielleicht kann ich etwas für Sie tun
I've checked multiple times to make sure it's correct	Ich habe mich mehrmals vergewissert, dass es richtig ist
I've only been in twice	Ich war nur zwei mal drin
I start laughing with joy mixed with nervousness	Ich fange an zu lachen vor Freude gemischt mit Nervosität
A satisfied smile spread across his face	Ein zufriedenes Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I could have talked myself out of it	Ich hätte mich rausreden können
A ray hovered over white sand	Ein Rochen schwebte über weißem Sand
I hold it in my hands	Ich halte es in meinen Händen
I think it will be like this	Ich denke, es wird so sein
I shook my head sadly, he was clutching his chest crying	Ich schüttelte traurig den Kopf, er hielt sich weinend die Brust
I was speechless with just one look	Ich war mit nur einem Blick sprachlos
I didn't buy that for a second	Das habe ich keine Sekunde gekauft
I will leave this gate open	Ich werde dieses Tor offen lassen
I move it carefully, but we don't climb	Ich bewege es vorsichtig, aber wir klettern nicht
I understood that they had done their best	Ich verstand, dass sie ihr Bestes getan hatten
I should have known	Das hätte ich wissen müssen
I suppose they just didn't care	Ich nehme an, es war ihnen einfach egal
I jumped in surprise at the sudden reaction	Ich zuckte überrascht bei der plötzlichen Reaktion zusammen
I wanted to get rid of it	Ich wollte es loswerden
I told him it was in the bathroom	Ich sagte ihm, es sei im Badezimmer
I go through this every week	Ich gehe das jede Woche durch
I often come here to think	Ich komme oft hierher, um nachzudenken
I don't know how to go back	Ich wüsste nicht, wie ich zurückgehen sollte
I snap my fingers and they all disappear	Ich schnippe mit den Fingern und sie verschwinden alle
A warm feeling came over him	Ein warmes Gefühl überkam ihn
I enter the barn and follow the trail of blood	Ich betrete die Scheune und folge der Blutspur
I had thought of her and she was there	Ich hatte an sie gedacht und sie war da
I just walked by and opened the door	Ich kam einfach vorbei und öffnete die Tür
I don't wish that on anyone	Das wünsche ich niemandem
I feel his hand on my arm	Ich spüre seine Hand auf meinem Arm
I actually thought so	Das habe ich mir eigentlich gedacht
A lot depends on your monitor	Viel hängt von Ihrem Monitor ab
I have no place to think	Ich habe keinen Platz zum Nachdenken
I lifted my leg and rotated my foot	Ich hob mein Bein und drehte meinen Fuß
I mean if you keep doing stupid things	Ich meine, wenn du ständig dumme Sachen machst
I looked down at my sandwich	Ich sah auf mein Sandwich hinunter
I mean, his whole life could be wasted then	Ich meine, sein ganzes Leben könnte dann verschwendet sein
At least now I could concentrate	Jetzt konnte ich mich wenigstens konzentrieren
I was always depressed and always high	Ich war immer deprimiert und immer high
I couldn't believe him	Ich konnte ihm nicht glauben
I put down the plate and the bowl	Ich stelle den Teller und die Schüssel ab
A grim look of fear crossed his face	Ein grimmiger Ausdruck der Angst huschte über sein Gesicht
I don't work for him	Ich arbeite nicht für ihn
I finally finished the song	Endlich habe ich das Lied beendet
I planned and taught	Ich habe geplant und unterrichtet
I tap my mouse to make it go away	Ich tippe auf meine Maus, damit es verschwindet
I vote for the future	Ich gebe meine Stimme für die Zukunft ab
I stare straight ahead	Ich starre geradeaus
I went to reception and asked	Ich ging zur Rezeption und erkundigte mich
I was so close to jumping	Ich war so nah dran zu springen
I never got sick, not even a little bit	Ich wurde nie krank, nicht einmal ein bisschen
His father worked in the construction industry	Sein Vater arbeitete in der Baubranche
I'm afraid of how they might react	Ich habe Angst davor, wie sie reagieren könnten
I'd say they're here for maybe two days	Ich würde sagen, sie sind vielleicht zwei Tage hier
I love teaching online	Ich liebe es, online zu unterrichten
Hope rises again	Die Hoffnung steigt wieder
I was wondering if this is what a new beginning feels like	Ich habe mich gefragt, ob sich ein Neuanfang so anfühlt
I didn't even get a chance to see him	Ich hatte nicht einmal die Gelegenheit, ihn zu sehen
I want to generate an ID	Ich möchte eine ID generieren
A special light is required to see it	Um es zu sehen, ist ein spezielles Licht erforderlich
I didn't know how the mob found me	Ich wusste nicht, wie der Mob mich gefunden hatte
I want you to know how perfect you are	Ich möchte, dass du weißt, wie perfekt du bist
At some point I have to face him	Irgendwann muss ich mich ihm stellen
The fight consists of four parts	Der Kampf besteht aus vier Teilen
I suppose the main reason was me	Ich nehme an, der Hauptgrund war ich
I won't be thinking about you for the next two days	Ich werde die nächsten zwei Tage nicht an dich denken
I didn't really trust anyone	Ich habe niemandem wirklich vertraut
I turn off the engine and turn to face him	Ich stelle den Motor ab und drehe mich zu ihm um
I asked one of them their names	Ich fragte einen von ihnen nach ihren Namen
I took it and ran my fingers over it	Ich nahm es und fuhr mit den Fingern darüber
I knew how badly you wanted something like this	Ich wusste, wie sehr du so etwas wolltest
Sometimes you gotta hit rock bottom	Manchmal muss man den Tiefpunkt erreichen
I feel your pain and I want to help you	Ich fühle deinen Schmerz und möchte dir helfen
I then went back to the firing line	Ich ging dann zurück zur Schusslinie
I'm sure it's not a rural area	Ich bin mir sicher, dass es keine ländliche Gegend ist
I can still smell and taste the food we ate	Ich kann immer noch das Essen riechen und schmecken, das wir gegessen haben
I'll tell her when she gets home	Ich werde es ihr sagen, wenn sie nach Hause kommt
A possible rival for a sidekick	Ein möglicher Rivale für einen Kumpel
I admit to being wrong	Ich gebe zu, falsch zu liegen
I lined up that simple target and pulled the trigger	Ich richtete dieses einfache Ziel aus und drückte den Abzug
I want to fight my way to the surface	Ich will mich an die Oberfläche kämpfen
I felt my throat tighten	Ich merkte, wie mir die Kehle zuschnürte
I have you and my sons	Ich habe dich und meine Söhne
I could not sleep	Ich konnte nicht schlafen
I find myself ugly more often than beautiful	Ich finde mich öfter hässlich als schön
I used to feel bad about it	Früher habe ich mich deswegen schlecht gefühlt
I'm on oxygen full time	Ich bin Vollzeit auf Sauerstoff
I work differently than you	Ich arbeite anders als Sie
I think she holds a record	Ich glaube, sie hält einen Rekord
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
I remember when you see movement it's progress	Ich erinnere mich, wenn du Bewegung siehst, ist es Fortschritt
But I didn't mind	Es machte mir aber nichts aus
I just couldn't bring myself to do it and she couldn't understand it	Ich konnte mich einfach nicht dazu bringen, und sie konnte es nicht verstehen
I didn't have time to stand and mourn over her	Ich hatte keine Zeit zu stehen und über sie zu trauern
I know everything there is to know about you	Ich weiß alles, was es über dich zu wissen gibt
I needed something good, something unique and something on time	Ich brauchte etwas Gutes, etwas Einzigartiges und etwas Pünktliches
I couldn't care less about dinner	Ich könnte mich nicht weniger um das Abendessen kümmern
A challenge to be mastered and mastered	Eine Herausforderung, die es zu meistern und zu meistern gilt
I think you should listen, you owe me that	Ich denke, du solltest zuhören, das schuldest du mir
I hated that he could sense things like that	Ich hasste es, dass er solche Dinge spüren konnte
I prepared to climb the hill	Ich bereitete mich darauf vor, den Hügel hinaufzusteigen
I made more corrections	Ich nahm weitere Korrekturen vor
I believe a man should treat a woman with respect	Ich glaube, ein Mann sollte eine Frau mit Respekt behandeln
I passed but she stuck with it	Ich habe bestanden, aber sie blieb dran
A hedge is taken to prevent future loss	Es wird eine Absicherung vorgenommen, um einen zukünftigen Verlust zu verhindern
I thought it suited her well	Ich fand, es passte gut zu ihr
I couldn't believe she let me drive her car	Ich konnte nicht glauben, dass sie mich ihr Auto fahren ließ
That's when I got the shit out of me	Da bekam ich die Scheiße aus mir heraus
I shouldn't be nervous	Ich sollte nicht nervös sein
I didn't come to see you	Ich bin nicht hergekommen, um dich zu sehen
I wanted it to leave you alone	Ich wollte, dass es dich in Ruhe lässt
I didn't even know what	Ich wusste nicht einmal was
You mourn over everything they could have been	Du trauerst über alles, was sie hätten sein können
I felt like a princess	Ich fühlte mich wie eine Prinzessin
i want to tell you everything	Ich will dir alles sagen
I rolled on the floor and my eyes widened	Ich rollte auf dem Boden und meine Augen weiteten sich
However, I can't see properly	Allerdings kann ich nicht richtig sehen
I don't know how, but we did it	Ich weiß nicht wie, aber wir haben es geschafft
Then he mixed in the orchestra parts	Anschließend mischte er die Orchesterparts ein
I didn't want to think about her dying	Ich wollte nicht daran denken, dass sie stirbt
A gas lamp on the wall lit the interior	Eine Gaslampe an der Wand erhellte den Innenraum
I am almost sure	Ich bin mir fast sicher
I see a few dollars floating around	Ich sehe ein paar Dollar im Umlauf
I remember clear as day	Ich erinnere mich klar wie der Tag
I must tell you that you will serve me	Ich muss dir sagen, dass du mir dienen wirst
I understand where many of you are from	Ich verstehe, woher viele von Ihnen kommen
I am absolutely honest with myself and others	Ich bin absolut ehrlich zu mir und anderen
I'll bring you back, no problem	Ich bringe dich zurück, kein Problem
I saw the guess as steak sauce	Ich sah die Vermutung als Steaksauce
I just got there last night	Ich bin erst gestern Abend dort gelandet
I can totally laugh at myself most of the time	Ich kann die meiste Zeit total über mich selbst lachen
I climbed into the front seat	Ich kletterte auf den Vordersitz
I just met him last night	Ich habe ihn erst gestern Abend getroffen
I must have the worst luck in the world	Ich muss das schlimmste Glück der Welt haben
I spoke to my uncle and he confirmed it to me	Ich habe mit meinem Onkel gesprochen und er hat es mir bestätigt
I'm waiting, hearing voices	Ich warte, höre Stimmen
To be honest, I can't stand her right now	Ehrlich gesagt kann ich sie gerade nicht ausstehen
I am one of you, but fight against you	Ich bin einer von euch, aber kämpfe gegen euch
I want her alive, save for the traitor	Ich will sie am Leben, abgesehen von dem Verräter
I turned to the guard and waved him over	Ich drehte mich zu dem Wachmann um und winkte ihn zu mir
I thought he would want to know	Ich dachte, er würde es wissen wollen
I was surprised it was common in England too	Ich war überrascht, dass es auch in England üblich war
I would take care of that too	Auch dafür würde ich sorgen
I should go there now	Da sollte ich jetzt hingehen
I put my hands around his neck and hug him	Ich lege meine Hände um seinen Hals und umarme ihn
I offered him a drink	Ich bot ihm einen Drink an
I use them for purely formal reasons	Ich verwende sie aus rein formalen Gründen
I knew what they forgot	Ich wusste, was sie vergessen hatten
I had read that they hit hard and were hard	Ich hatte gelesen, dass sie hart schlugen und hart waren
I get a shock	Ich bekomme einen Schock
I have processed this pain	Ich habe diesen Schmerz verarbeitet
I really didn't feel like smiling	Eigentlich war mir nicht nach Lächeln zumute
I pressed the power button on the phone	Ich drückte den Ausschaltknopf am Telefon
I flinch a little and look away	Ich schrecke ein wenig zurück und schaue weg
She was inspired to learn	Sie war inspiriert zu lernen
I enjoy regular sex with another person	Ich genieße regelmäßigen Sex mit einer anderen Person
I just didn't want this life	Ich wollte dieses Leben einfach nicht
I am here for a long term working relationship	Ich bin hier für eine langfristige Arbeitsbeziehung
I got load after load	Ich bekam eine Ladung nach der anderen
I have to try to get to her	Ich muss versuchen, zu ihr zu kommen
I feel so safe in your arms	Ich fühle mich so geborgen in deinen Armen
I had my ghost phone	Ich hatte mein Geisterhandy
I've witnessed the games they play	Ich war Zeuge der Spiele, die sie spielen
I know another shock	Ich weiß, ein weiterer Schock
A village was the unit for a cluster	Ein Dorf war die Einheit für einen Cluster
In the end I lost him as a friend	Am Ende habe ich ihn als Freund verloren
I had to either go back in or leave	Ich musste entweder wieder rein oder gehen
I pick up the pen and look up	Ich hebe den Stift und schaue nach oben
I couldn't pull it off	Ich konnte es nicht durchziehen
I would review the finished script and offer my suggestions	Ich würde das fertige Skript überprüfen und meine Vorschläge unterbreiten
I always tell the truth	Ich sage immer die Wahrheit
I can't breathe here, my safe place	Ich kann hier nicht atmen, mein sicherer Ort
I just wanted him to think something happened	Ich wollte nur, dass er denkt, dass etwas passiert ist
I was strong, certainly stronger than him	Ich war stark, sicherlich stärker als er
I knew how to keep my mouth shut	Ich wusste, wie ich den Mund halten musste
I am a practical person by nature	Ich bin von Natur aus ein praktischer Mensch
But I think he's gone	Ich glaube aber, er ist gegangen
I reached for the counter after the test	Ich griff nach dem Test auf die Theke
There is nothing like it	Es gibt nichts Vergleichbares
A noise from above	Ein Geräusch von oben
I think fighting another war is costly, stupid and costly	Ich denke, einen weiteren Krieg zu führen, ist kostspielig, dumm und kostspielig
I turned and saw him running into the tent	Ich drehte mich um und sah ihn ins Zelt rennen
I felt comfortable and in good hands with every question	Ich habe mich bei jeder Frage wohl und gut aufgehoben gefühlt
Half an inch long, one eighth of an inch wide	Einen halben Zoll lang, einen Achtel Zoll breit
I wasn't ready to face him yet	Ich war noch nicht bereit, ihm gegenüberzutreten
I should have come over to see her	Ich hätte vorbeikommen sollen, um sie zu sehen
I closed my eyes and focused on the fire	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich auf das Feuer
I never had to negotiate my contract	Ich musste nie über meinen Vertrag verhandeln
I wasn't sure how they would react to the drug	Ich war mir nicht sicher, wie sie auf die Droge reagieren würden
I thought he was going to throw that match	Ich dachte, er würde dieses Streichholz werfen
I couldn't hear him scream	Ich konnte ihn nicht schreien hören
I have pages and pages	Ich habe Seiten und Seiten
A number for first contact	Eine Nummer für den Erstkontakt
I knew it had to be one of them	Ich wusste, dass es einer von ihnen sein musste
Secondary education lasts five years	Die Sekundarschulbildung dauert fünf Jahre
i can hardly hear you	ich kann dich kaum hören
I was five minutes late	Ich war fünf Minuten zu spät
I bet you did a little research	Ich wette, Sie haben ein wenig recherchiert
A deep sadness seemed to come over him	Eine tiefe Trauer schien ihn zu überkommen
I take another awkward breath	Ich atme noch einmal unbeholfen ein
I think he's wrong	Ich glaube, er liegt falsch
I couldn't remember all the names	Ich konnte mir nicht alle Namen merken
There was a phone booth on one corner	An einer Ecke stand eine Telefonzelle
Other songs were received less enthusiastically	Andere Songs wurden weniger begeistert aufgenommen
i want to be your wife	Ich möchte deine Frau sein
I cannot stress enough how amazing this place is	Ich kann nicht genug betonen, wie unglaublich dieser Ort ist
Wait till you hear the real version	Warte, bis du die echte Version hörst
I like having ground rules	Ich mag es, Grundregeln zu haben
I have submitted my application with the required certificates	Ich habe meine Bewerbung mit den erforderlichen Zeugnissen eingereicht
I can't breathe properly anymore	Ich kann nicht mehr richtig atmen
I see it flying towards me	Ich sehe es auf mich zufliegen
I can help, but ultimately it's your job	Ich kann helfen, aber letztendlich ist es Ihre Arbeit
I checked the screen	Ich habe den Bildschirm überprüft
This song is full of those moments	Dieses Lied ist voll von diesen Momenten
She joined as a teenager	Sie trat als Teenager bei
I'm just trying to keep at it	Ich versuche einfach dran zu bleiben
I have to do what he says	Ich muss tun, was er sagt
A minute or so goes by	Eine Minute oder so vergeht
I didn't need to talk to him	Ich musste nicht mit ihm reden
I see nothing but darkness in this room	Ich sehe nichts als Dunkelheit in diesem Raum
I'm giving you another chance to make a different choice	Ich gebe Ihnen eine weitere Chance, eine andere Wahl zu treffen
I sighed and shrugged	Ich seufzte und zuckte mit den Schultern
I was one of five girls	Ich war eines von fünf Mädchen
I remember how difficult it was in the beginning	Ich erinnere mich, wie schwer es am Anfang war
I didn't want to be alone again	Ich wollte nicht wieder allein sein
That happened to me once	Mir ist das einmal passiert
I hear singing inside	Ich höre von innen singen
I trust you, but this is going too far	Ich vertraue dir, aber das geht zu weit
I'm having a hard time seeing my way forward	Es fällt mir schwer, meinen Weg nach vorne zu sehen
I also played tennis	Ich habe auch Tennis gespielt
I mean nothing but me	Ich meine, nichts als ich
I always wake up tired	Ich wache immer müde auf
I can make this boy love you	Ich kann diesen Jungen dazu bringen, dich zu lieben
He protected me from this stuff	Er hat mich vor diesem Zeug geschützt
A beautiful woman looked at me	Eine schöne Frau blickte mich an
I finished my coffee	Ich habe meinen Kaffee ausgetrunken
I will help you bring him back	Ich werde dir helfen, ihn zurückzubringen
I may know how to defeat it	Ich weiß vielleicht, wie ich es besiegen kann
I stopped dancing and opened my eyes	Ich hörte auf zu tanzen und öffnete meine Augen
I just loved the way they did business	Ich liebte einfach die Art und Weise, wie sie Geschäfte machten
I think you're impressive too, you know	Ich finde Sie auch beeindruckend, wissen Sie
I knew where she lived, but still	Ich wusste, wo sie wohnte, aber trotzdem
I hope you have a good night	Ich hoffe, Sie haben eine gute Nacht
I wanted to spare her that	Das wollte ich ihr ersparen
I didn't ask for any of this	Ich habe nichts davon verlangt
The story is unlikely to be true	Es ist unwahrscheinlich, dass die Geschichte wahr ist
I hate anything to do with snow	Ich hasse alles, was mit Schnee zu tun hat
I could still see his face	Ich konnte immer noch sein Gesicht sehen
Thomas directed one episode at a time	Thomas führte jeweils bei einer Folge Regie
I advise you to pay close attention when playing	Ich rate Ihnen, beim Spielen genau aufzupassen
I've never had a joint bank account	Ich hatte noch nie ein gemeinsames Bankkonto
I did better than any of you	Ich habe besser abgeschnitten als jeder von euch
A sweater or light jacket is recommended	Ein Pullover oder eine leichte Jacke wird empfohlen
A little too much cruelty in carrying out her judgment	Ein bisschen zu viel Grausamkeit bei der Ausführung ihres Urteils
I didn't dare move or scream	Ich wagte nicht, mich zu bewegen oder zu schreien
I could see the struggle on their faces	Ich konnte in ihren Gesichtern den Kampf sehen
I really had no idea what he could do	Ich hatte wirklich keine Ahnung, was er tun könnte
I didn't like the taste but they made us	Ich mochte den Geschmack nicht, aber sie haben uns gemacht
I only saw her hurt and in distress	Ich sah sie nur verletzt und in Not
I shut my eyes tight against the darkness	Ich habe meine Augen fest gegen die Dunkelheit geschlossen
I just found out she's sleeping with another man	Ich habe gerade herausgefunden, dass sie mit einem anderen Mann schläft
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Ich glaube an das außergewöhnliche Potenzial des menschlichen Geistes
I say this about the plan	Ich sage das über den Plan
I think it was a religion well done	Ich glaube, es war eine gut gemachte Religion
I just couldn't not be with her	Ich konnte einfach nicht nicht bei ihr sein
I didn't hear what they answered	Ich hörte nicht, was sie antworteten
I was rude in asking you all these questions	Ich war unhöflich, dir all diese Fragen zu stellen
I made him think so	Ich ließ ihn das denken
I slowly poured innocent love energy onto her	Ich übertrug langsam unschuldige Liebesenergie auf sie
I have no idea what we just saw	Ich habe keine Ahnung, was wir gerade gesehen haben
I heard he was absent	Ich habe gehört, er war abwesend
I am stronger than gravity	Ich bin stärker als die Schwerkraft
I enjoy learning about such history	Ich genieße es, etwas über solche Geschichte zu lernen
I have a feeling we could be good friends	Ich habe das Gefühl, wir könnten gute Freunde sein
I wouldn't want those things in here anyway	Ich würde die Dinger sowieso nicht hier drin haben wollen
I've seen this on a number of occasions	Ich habe dies bei einer Reihe von Gelegenheiten gesehen
I resist the urge to burst through a side door	Ich widerstehe dem Drang, durch eine Seitentür zu stürmen
I can't recommend it highly enough	Ich kann es nicht genug empfehlen
I personally really enjoyed it and loved every single page	Ich persönlich habe es wirklich genossen und jede einzelne Seite geliebt
I joined a gym but never went	Ich habe mich einem Fitnessstudio angeschlossen, bin aber nie hingegangen
I told him yesterday and he's still wary	Ich habe es ihm gestern gesagt und er ist immer noch vorsichtig
I didn't have to walk	Ich musste nicht laufen
I have to work for change	Ich muss mich für Veränderungen einsetzen
I ran as fast as my body would take me	Ich rannte so schnell, wie mein Körper mich trug
I have always found them to be friendly and courteous	Ich habe sie jederzeit freundlich und zuvorkommend erlebt
I lay until my breathing was normal	Ich lag, bis meine Atmung normal war
I think they represent the perfect retail business model	Ich denke, sie repräsentieren das perfekte Geschäftsmodell für den Einzelhandel
I wonder why she has two	Ich frage mich, warum sie zwei hat
I wonder where he met her	Ich frage mich, wo er sie getroffen hat
I believe in these things	Ich glaube an diese Dinge
I wanted it, and so did he	Ich hatte es doch gewollt, und er auch
I know there was no massive conspiracy	Ich weiß, dass es keine massive Verschwörung gab
I turn to run up the stairs	Ich drehe mich um, um die Treppe hinaufzulaufen
I lived in one of these buildings	Ich habe in einem dieser Gebäude gewohnt
I wasn't mistreated	Ich wurde nicht schlecht behandelt
I tried last night but there was no response	Ich habe es letzte Nacht versucht, aber es kam keine Antwort
I love every single one of them	Ich liebe jeden einzelnen von ihnen
This will eventually cause the item to break completely	Dies wird schließlich dazu führen, dass der Artikel vollständig kaputt geht
I thought they would stand up for me	Ich dachte, sie würden sich für mich einsetzen
She gets up and looks out the window	Sie steht auf und schaut aus dem Fenster
I didn't tell him it was all my idea	Ich habe ihm nicht gesagt, dass das alles meine Idee war
I had to get out of this town	Ich musste raus aus dieser Stadt
I'm going to ask you to make a simple choice	Ich werde Sie bitten, eine einfache Wahl zu treffen
There was no confrontation	Es gab keine Konfrontation
The choice was close	Die Wahl war knapp
I already had it but didn't say anything	Ich hatte es schon, sagte aber nichts
I should fight back	Ich sollte zurückschlagen
I doubt we'd find anything after that time anyway	Ich bezweifle sowieso, dass wir nach dieser Zeit irgendetwas finden würden
A torch burned outside the tavern door	Eine Fackel brannte vor der Tür der Taverne
The community decided to rebuild on the same site	Die Gemeinde beschloss, an gleicher Stelle wieder aufzubauen
I didn't care at all	Es war mir völlig egal
I fell asleep and passed out	Ich schlief ein und wurde ohnmächtig
I like the way the sauce tastes the rice	Ich mag die Art und Weise, wie die Sauce den Reis schmeckt
I hope she will choose me again	Ich hoffe, sie wird mich wieder wählen
I know you and she were close	Ich weiß, dass Sie und sie sich nahe standen
I didn't mean to pressure you	Ich wollte dich nicht unter Druck setzen
I think that's great	Das finde ich super
I want you to sell me all your shares	Ich möchte, dass Sie mir alle Ihre Anteile verkaufen
A woman should look like a woman	Eine Frau sollte wie eine Frau aussehen
I drank and it tasted fresh	Ich trank, und es schmeckte frisch
But I have my tricks	Ich habe aber meine Tricks
I would please you in so many ways	Ich würde dich auf so viele Arten erfreuen
I just fell for the oldest trick in the book	Ich bin gerade auf den ältesten Trick im Buch hereingefallen
I usually catch myself thinking before I feel	Normalerweise erwische ich mich beim Denken, bevor ich fühle
A challenge he failed at	Eine Herausforderung, an der er scheiterte
A confirmation window will appear	Ein Bestätigungsfenster wird angezeigt
I never knew anything about you until now	Ich habe bis jetzt nie etwas über dich gewusst
I wish you and your wife all the best	Ich wünsche Ihnen und Ihrer Frau alles Gute
I stood there for a long time and stared at it	Ich stand lange da und starrte es an
I thought maybe we were more than just friends	Ich dachte, wir wären vielleicht mehr als nur Freunde
I will get an overnight loan	Ich werde einen Übernachtkredit bekommen
I know that must have been hard for you	Ich weiß, das muss hart für dich gewesen sein
I will have silence in my courtroom	Ich werde Ruhe in meinem Gerichtssaal haben
I need something to force him to the ground	Ich brauche etwas, das ihn zu Boden zwingt
I didn't expect him to stop by so late	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass er so spät vorbeischauen würde
I knew he would feel safe	Ich wusste, er würde sich sicher fühlen
I tried knocking them down, nothing worked	Ich habe versucht, sie niederzuschlagen, nichts hat funktioniert
I should have had more faith	Ich hätte mehr Vertrauen haben sollen
I chose not to feel pain	Ich entschied mich, keinen Schmerz zu fühlen
I'm excited about these birthday gifts this year	Ich freue mich dieses Jahr über diese Geburtstagsgeschenke
I hadn't eaten in days	Ich hatte seit Tagen nichts gegessen
I think that's where the comment came from	Ich denke, daher kam der Kommentar
I gave him a wide range of objects to review	Ich gab ihm eine breite Palette von Objekten zur Überprüfung
I have no idea she refused	Ich habe keine Ahnung, dass sie sich geweigert hatte
I could tell by the irritated expression on her face	Das konnte ich an ihrem gereizten Gesichtsausdruck erkennen
I want to give you a background	Ich möchte Ihnen einen Hintergrund geben
I think that sums it up	Ich denke, das bringt es auf den Punkt
According to her, I killed her sister	Ich habe ihrer Aussage nach ihre Schwester getötet
I always keep my word	Ich halte immer mein Wort
I thought of the idea	Ich dachte an die Idee
I was still staring out the window	Ich starrte immer noch aus dem Fenster
I saw the name fly by	Ich sah den Namen vorbeifliegen
I didn't want to think about school now	Ich wollte jetzt nicht an die Schule denken
I could only imagine how difficult it was for him	Ich konnte mir nur vorstellen, wie schwer es für ihn war
I vaguely remember that	Daran erinnere ich mich vage
I looked back into the soft glow of the fire	Ich blickte zurück in den sanften Schein des Feuers
A hut came into view, large and made of wood	Eine Hütte kam in Sicht, groß und aus Holz
I assume she is too	Ich nehme an, sie ist es auch
I wanted to beat the shit out of him	Ich wollte ihm die Scheiße aus dem Leib prügeln
I've been dealing with this for a long time	Ich habe mich lange damit beschäftigt
At the top was a small box	Ganz oben lag eine kleine Kiste
I was sixteen then	Ich war damals sechzehn
I could be in or out of this place, no offense	Ich könnte diesen Ort einnehmen oder verlassen, nichts für ungut
I've neglected a few things in all these trips lately	Ich habe auf all diesen Reisen in letzter Zeit ein paar Dinge vernachlässigt
Some were married but lived apart from their husbands	Einige waren verheiratet, lebten aber getrennt von ihren Ehemännern
I wasn't even a spoiled man	Ich war nicht einmal ein verwöhnter Mann
A serious allegation has been made against you	Gegen Sie wurde ein schwerer Vorwurf erhoben
I should write that in my newspaper	Das sollte ich in meine Zeitung schreiben
I prayed he was wrong	Ich betete, dass er falsch lag
I noticed my hands were shaking	Ich bemerkte, dass meine Hände zitterten
I went to his office	Ich ging in sein Büro
I really didn't want to hang it up again	Ich wollte es eigentlich nicht wieder aufhängen
I mentioned them before, and they are faith and prayer	Ich habe sie bereits erwähnt, und sie sind Glaube und Gebet
I put it to my ear and turned it on	Ich hielt es an mein Ohr und schaltete es ein
And a fire raged	Und es wütete ein Feuer
I'm very sweet, fun-loving girl	Ich bin sehr süßes, lebenslustiges Mädchen
I was afraid you would hate it	Ich hatte Angst, dass du es hassen würdest
I was fighting against time	Ich kämpfte gegen die Zeit
A dead man cannot have an opinion or judge	Ein Toter kann keine Meinung haben oder urteilen
A feeling that she was missing something	Ein Gefühl, dass ihr etwas entging
A lone reporter started shouting a question	Ein einzelner Reporter fing an, eine Frage zu schreien
I see an empty space there	Ich sehe dort einen freien Raum
I close my eyes in bliss	Ich schließe meine Augen in Glückseligkeit
A new form must be filled out each school year	Jedes Schuljahr muss ein neues Formular ausgefüllt werden
I know there are obviously different ways to do it	Ich weiß, dass es offensichtlich verschiedene Möglichkeiten gibt, es zu tun
I bet you know a lot about her	Ich wette, Sie wissen viel über sie
I eventually settled there	Ich habe mich schließlich dort niedergelassen
I stand up and stare at him	Ich stehe auf und starre ihn an
I'll make the note, yes	Ich mache mir die Notiz, ja
I see no reason why this world is rejected	Ich sehe keinen Grund, warum diese Welt abgelehnt wird
I suppose the heat got to her too	Ich nehme an, die Hitze hat ihr auch zugesetzt
I blink once or twice in astonishment	Ich blinzle ein- oder zweimal vor lauter Erstaunen
I flipped to the inside pages	Ich blätterte zu den Innenseiten
I lived with my heart and soul	Ich habe mit Herz und Seele gelebt
I can see the castle in the distance	Ich kann das Schloss in der Ferne sehen
I have to let everything out	Ich muss alles rauslassen
I pause it and look down	Ich stelle es auf Pause und schaue nach unten
However, I didn't bother to correct her ass	Ich machte mir jedoch nicht die Mühe, ihren Arsch zu korrigieren
I was surprised at how angry that made him	Ich war überrascht, wie wütend ihn das machte
I tried to convince myself that he would	Ich habe versucht, mir einzureden, dass er es tun würde
I couldn't find out	Ich konnte es nicht herausbekommen
A pilot study from a single center	Eine Pilotstudie aus einem einzigen Zentrum
I'd been watching it since it turned the corner	Ich hatte es beobachtet, seit es um die Ecke bog
I went everywhere with this band	Ich bin mit dieser Band überall hingegangen
I focused more on school	Ich habe mich mehr auf die Schule konzentriert
I had no problems with theology	Ich hatte keine Probleme mit der Theologie
I shudder at the thought	Ich erschaudere bei dem Gedanken
I wish that would happen	Ich wünschte, das würde passieren
I want it in my stomach as soon as possible	Ich will es so schnell wie möglich in meinem Bauch haben
I had a funny feeling in my stomach	Ich hatte ein komisches Gefühl im Magen
I got up off my knees and walked out	Ich stand von meinen Knien auf und ging hinaus
I really got to know her then	Ich habe sie damals wirklich kennengelernt
I already knew it was her brother	Ich wusste bereits, dass es ihr Bruder war
I, on the other hand, don't know anything about you	Ich hingegen weiß nichts über Sie
I can't see it anywhere	Ich kann es nirgends sehen
I miss having someone to share my feelings with	Ich vermisse es, jemanden zu haben, mit dem ich meine Gefühle teilen kann
I think they were afraid	Ich glaube, sie hatten Angst
I didn't like her grin	Ich mochte ihr Grinsen nicht
I hung on your face	Ich hing an deinem Gesicht
I've done all of these things	Ich habe all diese Dinge getan
I can see figures moving in the dark	Ich kann Gestalten sehen, die sich im Dunkeln bewegen
I hate seeing you fight	Ich hasse es, dich kämpfen zu sehen
Most are positively boring	Die meisten sind positiv langweilig
I remembered her body and how soft it felt	Ich erinnerte mich an ihren Körper und wie weich er sich anfühlte
I can't move any part of my body	Ich kann keinen Teil meines Körpers bewegen
I fit that description	Ich passe auf diese Beschreibung
I was wrong as always	Ich lag wie immer falsch
I was wondering where you got your middle name from	Ich habe mich gefragt, woher du deinen zweiten Vornamen hast
Again, the results were no better than chance	Wieder waren die Ergebnisse nicht besser als Zufall
Please show your hands	Bitte Handzeichen
A commitment to justice	Ein Engagement für Gerechtigkeit
I guess they thought it was family or something	Ich schätze, sie dachten, es sei Familie oder so
I waited and shook my foot	Ich wartete und schüttelte meinen Fuß
I felt scared because of that	Ich fühlte mich deswegen erschrocken
I went along without expecting to say anything	Ich ging mit, ohne zu erwarten, etwas zu sagen
I drove us about three more hours before I got tired	Ich fuhr uns noch etwa drei Stunden, bevor ich müde wurde
I wasn't the only one who recognized it	Ich war nicht der einzige, der es erkannte
Something seems wrong	Etwas scheint falsch zu sein
A large window looked out onto the streets	Ein großes Fenster blickte auf die Straßen hinaus
A short silence followed	Eine kurze Stille folgte
I saw your eyes while we were talking	Ich habe deine Augen gesehen, während wir geredet haben
A blue light shot out of the body	Ein blaues Licht schoss aus dem Körper
I haven't had love in my life	Ich hatte keine Liebe in meinem Leben
I go upstairs to watch her do it	Ich gehe nach oben, um zu beobachten, wie sie es tut
Earlier it was dirty washing water	Vorhin war es schmutziges Waschwasser
I finished it this afternoon at the park	Ich habe es heute Nachmittag im Park fertiggestellt
I threw myself in with excitement	Voller Begeisterung stürzte ich mich hinein
A few people were arrested	Ein paar Leute wurden festgenommen
I had him killed	Ich habe ihn töten lassen
But I have to tell you something	Ich muss dir aber etwas sagen
I hoped my lover would be there	Ich hoffte, mein Geliebter wäre da
I know what would happen	Ich weiß, was passieren würde
I'm not here to hurt anyone	Ich bin nicht hier, um jemanden zu verletzen
Severe cases may require surgery	Schwere Fälle können eine Operation erfordern
A place with witnesses	Ein Ort mit Zeugen
I know it's not your fault	Ich weiß, dass du nichts dafür kannst
I visited her afterwards	Ich habe sie danach besucht
A publisher once asked for his photo	Ein Verleger hat einmal um sein Foto gebeten
I gave you our daughter	Ich habe dir unsere Tochter gegeben
I wondered what was going through her mind	Ich fragte mich, was ihr durch den Kopf ging
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Ich war überzeugt, dass mir nichts richtiges Fotografieren beibringen könnte
A lesson my mother taught me many years ago	Eine Lektion, die mir meine Mutter schon vor vielen Jahren gesagt hat
I try to keep going	Ich bemühe mich, weiterzumachen
I didn't know him that well	Ich kannte ihn nicht so gut
I felt my body sink into the water	Ich spürte, wie mein Körper im Wasser versank
I cracked it on the concrete	Ich habe es auf den Beton geknackt
I knew we wouldn't last long under these conditions	Ich wusste, dass wir unter diesen Bedingungen nicht lange durchhalten würden
A very important customer	Ein sehr wichtiger Kunde
I can't believe the men came to kill us	Ich kann nicht glauben, dass die Männer gekommen sind, um uns zu töten
I let out another yell for Mom and Dad	Ich stieß einen weiteren Schrei nach Mom und Dad aus
I can't tell if he's scared of him or worried	Ich kann nicht sagen, ob er Angst vor ihm hat oder sich Sorgen macht
I'd like to tear down these walls	Ich würde gerne diese Mauern niederreißen
I would say that fashion doesn't matter	Ich würde sagen, dass Mode nicht wichtig ist
I was overheard talking to you about this	Ich wurde belauscht, als ich mit Ihnen darüber gesprochen habe
Houses and other private properties were also badly damaged	Auch Häuser und andere Privatgrundstücke wurden erheblich beschädigt
I was completely torn	Ich war völlig zerrissen
I also had my father's pocket watch	Ich hatte auch die Taschenuhr meines Vaters
I can't come up with a theory now	Ich kann jetzt keine Theorie aufstellen
I couldn't help but look at the picture	Ich konnte nicht umhin, das Bild zu betrachten
I've been driving cars for many years	Ich fahre seit vielen Jahren Autos
I told you that's a good idea	Ich habe dir gesagt, dass das eine gute Idee ist
I wondered how she looked without them	Ich fragte mich, wie sie ohne sie aussah
I ask you to trust me	Ich bitte Sie, mir zu vertrauen
I didn't really know what to do with myself	Ich wusste nicht wirklich, was ich mit mir anfangen sollte
Mary can repay her debt	Mary kann ihre Schulden zurückzahlen
I ground my molars	Ich knirschte mit den Backenzähnen
A good friend like anyone could have	Ein guter Freund, wie jeder ihn haben könnte
I didn't trust anyone, and men even less	Ich vertraute niemandem, und Männern noch weniger
I see you wanted to say something	Ich sehe, du wolltest etwas sagen
I want the real thing	Ich will das Echte haben
I am in awe of this woman	Ich habe Ehrfurcht vor dieser Frau
A serpent made of jewels once came to a prophet	Eine Schlange aus Juwelen kam einmal zu einem Propheten
I said it, but it wasn't mine	Ich habe es gesagt, aber es war nicht von mir
I asked if they could see what they were being fed	Ich fragte, ob sie sehen könnten, was ihnen gefüttert würde
A local, he was buried where he lived	Ein Einheimischer, er wurde dort begraben, wo er lebte
I found the prospect exciting	Ich fand die Aussicht spannend
A successful woman of your golden beauty does not need any help	Eine erfolgreiche Frau Ihrer goldenen Schönheit braucht keine Hilfe
I think our community meetings offer that	Ich denke, unsere Community-Meetings bieten das an
The pilot and four other passengers were also killed	Der Pilot und vier weitere Passagiere wurden ebenfalls getötet
I marked you as mine	Ich habe dich als meins markiert
I will say this over and over again	Ich werde das immer und immer wieder sagen
I raise my head and angrily close the book	Ich hebe meinen Kopf und schließe wütend das Buch
I had never heard of this title or author before	Ich hatte noch nie von diesem Titel oder Autor gehört
I wanted it so badly and it felt divine	Ich wollte ihn so sehr und er fühlte sich göttlich an
I had to adapt to my current situation	Ich musste mich an meine aktuelle Situation anpassen
I can imagine it's gross	Ich kann mir vorstellen, dass es grob ist
I thought it was one of my worst	Ich dachte, es war eines meiner schlimmsten
I can reach him, but not before he fires	Ich erreiche ihn, aber nicht bevor er feuert
I was now facing a slope	Ich stand jetzt vor einem Abhang
I spent most of my time with you	Ich habe die meiste Zeit mit dir verbracht
I pulled out the scroll	Ich zog die Rolle heraus
I will see her this afternoon	Ich werde sie heute Nachmittag sehen
I belong in these streets	Ich gehöre in diese Straßen
I guess we'll just have to see	Ich schätze, wir müssen einfach sehen
I could heal your wounds so easily	Ich könnte deine Wunden so leicht heilen
I can't imagine a blood bank	Ich kann mir eine Blutbank nicht vorstellen
I couldn't believe it myself	Ich konnte es selbst nicht glauben
I got tired of looking for him	Ich war es leid, ihn zu suchen
I won't go from here	Ich werde nicht von hier aus gehen
I use it every day even when I'm not driving	Ich benutze es jeden Tag, auch wenn ich nicht fahre
I asked her when she was born	Ich fragte sie, wann sie geboren wurde
I'm sitting in the back seat	Ich sitze auf dem Rücksitz
I read the letter again	Ich las den Brief noch einmal
I had never seen such a spectacular sight	Ich hatte noch nie einen so spektakulären Anblick gesehen
I could track her down and spy on her personally	Ich könnte sie aufspüren und persönlich ausspionieren
I found work more important to help my mother	Ich fand Arbeit wichtiger, um meiner Mutter zu helfen
The roof elements are curved and flat	Die Dachelemente sind gebogen und flach
Your efforts were successful	Ihre Bemühungen waren erfolgreich
I got up and rushed to the door	Ich stand auf und eilte zur Tür
I stood motionless in the shadows of the hallway	Regungslos stand ich im Schatten des Flurs
I went to the phone to cancel	Ich ging zum Telefon, um zu kündigen
I mean there was something bad	Ich meine, es gab etwas Schlimmes
I hate orange and you know it	Ich hasse Orange, und das weißt du
I was a bit shocked myself	Ich war selbst etwas geschockt
I wanted to be gone when you come back	Ich wollte weg sein, wenn du zurückkommst
I was afraid to tell her	Ich hatte Angst, es ihr zu sagen
I held it under the light	Ich hielt es unter das Licht
I won't take it back	Ich werde es nicht zurücknehmen
I just take the visions as they come	Ich nehme die Visionen einfach, wie sie kommen
I look at myself in it	Ich betrachte mich darin
I'm always proud of how things fit	Ich bin immer stolz darauf, wie die Dinge passen
A door had opened	Eine Tür hatte sich geöffnet
I just wanted to stop by and say hello	Ich wollte nur vorbeikommen und Hallo sagen
I think it will improve the book quite a bit	Ich denke, es wird das Buch um einiges verbessern
I put the long handle over her shoulder	Ich legte den langen Griff über ihre Schulter
I told him all their names	Ich sagte ihm alle ihre Namen
I could walk freely, explore, clear my mind	Ich konnte frei laufen, erkunden, meinen Kopf frei bekommen
A little patience would see him through	Ein wenig Geduld würde ihn durchbringen
I was willing to do anything for this girl	Ich war bereit, alles für dieses Mädchen zu tun
It also includes two original Christmas carols	Sie enthält auch zwei originelle Weihnachtslieder
I stood at the front door	Ich stand an der Haustür
I also suppose they could watch them without sound	Ich nehme auch an, dass sie sie ohne Ton ansehen könnten
A very nice place to stay	Eine sehr schöne Unterkunft
I am writing to sons today	Ich schreibe heute an Söhne
I ended up selling more books than any other author	Am Ende verkaufte ich mehr Bücher als jeder andere Autor
I wanted to show you my doll	Ich wollte dir meine Puppe zeigen
I smiled at that thought	Ich lächelte bei diesem Gedanken
I hoped she wouldn't listen	Ich hoffte, sie würde nicht zuhören
I like the way they treat each other	Ich mag die Art, wie sie miteinander umgehen
I understand it better now, just a little bit	Ich verstehe es jetzt besser, nur ein bisschen
A red spear is on either side	Ein roter Speer ist auf beiden Seiten
I hoped whatever the problem was, it was human	Ich hoffte, was auch immer das Problem war, es war menschlich
I doubt they'll ever come back	Ob sie jemals wiederkommen, wage ich zu bezweifeln
I have a slightly better understanding	Ich habe ein etwas besseres Verständnis
I was struggling to set up a good point filter	Ich hatte Mühe, einen guten Punktfilter einzurichten
I need to keep myself busy to keep morbid thoughts away	Ich muss mich beschäftigen, um morbide Gedanken fernzuhalten
My visit moved me deeply	Mein Besuch hat mich tief bewegt
I could see the boys liked him	Ich konnte sehen, dass die Jungs ihn mochten
I'm coming towards you from the carousel	Ich komme vom Karussell auf Sie zu
I felt like throwing up	Ich hatte das Gefühl, mich übergeben zu müssen
I asked her if she was pregnant	Ich fragte sie, ob sie schwanger sei
I immediately remember the number from last night	Ich erinnere mich sofort an die Nummer von gestern Abend
I actually missed the characters once it was over	Ich habe die Charaktere tatsächlich vermisst, als es vorbei war
I've watched it myself so many times	Ich habe es mir schon so oft selbst angeschaut
I had a hard time falling asleep last night	Gestern Abend fiel es mir schwer einzuschlafen
I put the box on his desk and pointed to it	Ich legte die Kiste auf seinen Schreibtisch und deutete darauf
I drove east toward civilization	Ich fuhr nach Osten in Richtung Zivilisation
I sent it back with a stupid one	Ich habe es mit einem dummen zurückgeschickt
I didn't recognize it, but someone was talking to me	Ich erkannte es nicht, aber jemand sprach mit mir
I gotta figure out how to fly this thing	Ich muss herausfinden, wie man dieses Ding fliegt
I stopped in amazed joy	Ich blieb in staunender Freude stehen
I think even he sees this coming	Ich denke, sogar er sieht das kommen
I need to talk to you for a minute	Ich muss kurz mit dir reden
A dynamic and truly representative movement	Eine dynamische und wirklich repräsentative Bewegung
I told you that human evolution has effectively stopped	Ich habe Ihnen gesagt, dass die menschliche Evolution effektiv gestoppt wurde
I felt a flush of heat and blushed	Ich spürte einen Hitzeschub und wurde rot
I wouldn't let her sit there either	Ich würde sie auch nicht dort sitzen lassen
I know people who were forced to make the change	Ich kenne Leute, die gezwungen waren, die Änderung vorzunehmen
I want to show you	Ich möchte dich vorführen
I put the knife and fork away	Ich legte Messer und Gabel weg
I would like your opinion on this	Ich hätte gerne eure Meinung dazu
I have to work today and get ready	Ich muss heute arbeiten und mich fertig machen
I could tell you were angry with me	Ich merkte, dass Sie sich über mich ärgerten
I think a bomb fell nearby	Ich glaube, in der Nähe ist eine Bombe eingeschlagen
I think he's overwhelmed and desperate	Ich glaube, er ist überfordert und verzweifelt
I relax and look at the oven clock	Ich entspanne mich und blicke zur Ofenuhr
I nod quickly and make my way to the bathroom	Ich nicke schnell und mache mich auf den Weg zum Badezimmer
I found her three years later	Ich fand sie drei Jahre später
I've already made the decision	Ich habe die Entscheidung bereits getroffen
I knocked but nobody answered	Ich klopfte, aber niemand antwortete
I look behind me and see nobody	Ich schaue hinter mich und sehe niemanden
I really have to see her	Ich muss wirklich zu ihr
I started crawling backwards	Ich fing an, rückwärts zu kriechen
I know our days are numbered together	Ich weiß, unsere Tage sind zusammen gezählt
I hope to see you all there!	Ich hoffe, Sie alle dort zu sehen!
I looked around and saw that I was in a hospital	Ich sah mich um und sah, dass ich in einem Krankenhaus war
I don't call that soft	Das nenne ich nicht weich
I came in afterwards	Ich kam im Nachhinein herein
I assure you nothing could be further from the truth	Ich versichere Ihnen, nichts könnte weiter von der Wahrheit entfernt sein
I have done all of the above	Ich habe alles oben Gesagte gemacht
I want to keep pushing	Ich will weiter pushen
I know that the potential for this lies within me	Ich weiß, dass das Potenzial dafür in mir liegt
A wild scream echoed through the hills	Ein wilder Schrei hallte durch die Hügel
I stepped closer and noticed that he wasn't breathing	Ich trat näher und bemerkte, dass er nicht atmete
I could never do such a thing	Ich könnte so etwas nie tun
I liked her, but there was something very strange about it	Ich mochte sie, aber etwas war sehr merkwürdig daran
I got the call about half an hour ago	Ich habe den Funkruf vor etwa einer halben Stunde bekommen
I speak to many of myself on a daily basis	Mit vielen von mir spreche ich täglich
I have yet to understand	Ich muss noch begreifen
I sit and admire them	Ich sitze da und bewundere sie
I hope to see more of this in the future	Ich hoffe, in Zukunft mehr davon zu sehen
I took the lighter and snapped it shut	Ich nahm das Feuerzeug und ließ es zuschnappen
I'm sure this will be an amazing experience	Ich bin sicher, dass dies eine erstaunliche Erfahrung sein wird
A statistical probability	Eine statistische Wahrscheinlichkeit
I go back to my desk and start working	Ich gehe zurück an meinen Schreibtisch und fange an zu arbeiten
I would be suspected of everything	Ich würde alles verdächtigt werden
I pulled my schedule out of my pocket	Ich zog meinen Stundenplan aus meiner Tasche
I was probably around four or five	Ich war wahrscheinlich ungefähr vier oder fünf
I haven't seen numbers from the other worlds yet	Zahlen aus den anderen Welten habe ich noch nicht gesehen
A plane was lost	Ein Flugzeug ging verloren
I wanted to know what they knew	Ich wollte wissen, was sie wussten
I enjoyed that, the feeling of being protected	Ich genoss das, das Gefühl, beschützt zu sein
Nothing was more important to me than being with her	Mir war nichts wichtiger, als mit ihr zusammen zu sein
I hated women who did that	Ich hasste Frauen, die das taten
I like that you say	Das gefällt mir, sagst du
I hesitated in my mind	Ich zögerte in meinen Gedanken
I didn't understand why it was so big	Ich verstand nicht, warum es so groß war
I kept tossing and turning under my covers	Ich wälzte mich immer wieder unter meiner Decke herum
I liked that smile	Ich mochte diese Lächeln
I rub the sleep out of my eyes and sit up	Ich reibe mir den Schlaf aus den Augen und setze mich auf
I'll be there in two hours at most	Ich werde in höchstens zwei Stunden da sein
I had nothing but time	Ich hatte nichts als Zeit
I tried to be patient	Ich versuchte geduldig zu bleiben
I wonder how many survive	Ich frage mich, wie viele überleben
I used to work on my back	Ich habe früher auf dem Rücken gearbeitet
I hope you enjoy it!	Ich hoffe du genießt es!
A fireman's kit and a first aid child	Ein Feuerwehrset und ein Erste-Hilfe-Kind
I made it to the elevator and she caught up with me	Ich schaffte es bis zum Fahrstuhl und sie holte mich ein
i have the technology	Ich habe die Technologie
The investigations turned up nothing	Die Ermittlungen ergaben nichts
I got it for a bargain	Ich habe es für ein Schnäppchen bekommen
I could learn so much just watching you	Ich könnte so viel lernen, wenn ich dich nur beobachte
A rock flew over her shoulder	Ein Stein flog über ihre Schulter
I had not thought such an ability possible	Ich hatte eine solche Fähigkeit nicht für möglich gehalten
A system that is complete and complete	Ein System, das vollständig und vollständig ist
I recognized their faces in the photo below	Ich habe ihre Gesichter auf dem Foto unten erkannt
I came to surprise you	Ich bin gekommen, um dich zu überraschen
I'm not that girl anymore	Ich bin nicht mehr dieses Mädchen
But I looked at his report	Ich habe mir aber seinen Bericht angesehen
I raise my eyebrows at him	Ich ziehe ihm meine Augenbrauen hoch
I know you take your duty seriously	Ich weiß, dass Sie Ihre Pflicht ernst nehmen
She soon escaped and received help at a house	Sie entkam bald und erhielt Hilfe in einem Haus
The album failed to chart in any nation	Das Album konnte in keiner Nation gechartert werden
I could have saved them trouble	Ich hätte ihnen Ärger ersparen können
I gave him one	Ich habe ihm eine freigegeben
I sincerely hope that it will benefit you too	Ich hoffe aufrichtig, dass es auch Ihnen zugute kommt
I spoke to him today	Ich habe heute mit ihm gesprochen
I was so afraid of losing you	Ich hatte solche Angst, dich zu verlieren
I agreed again	Ich stimmte ihm wieder zu
I heard him through the wall	Ich habe ihn durch die Wand gehört
i want to see him again	Ich will ihn wiedersehen
I looked at her	Ich sah sie an
I had the pool to myself	Ich hatte den Pool für mich alleine
I have a favor to ask of you	Ich muss Sie um einen Gefallen bitten
She saw the character	Sie sah den Charakter
I always wait until the last minute	Ich warte immer bis zur letzten Minute
I didn't want to call anyone	Ich wollte niemanden anrufen
I really didn't want to hear nonsense	Ich wollte wirklich keinen Unsinn hören
I really wasn't that far away	Ich war wirklich gar nicht weit weg
All in all, I was able to conduct completely for two days	Insgesamt konnte ich zwei Tage lang komplett dirigieren
I had missed him so much	Ich hatte ihn so sehr vermisst
A long pause followed	Es folgte eine lange Pause
I didn't know he knew much about wounds	Ich wusste nicht, dass er viel über Wunden weiß
I asked her for emergency rescue	Ich bat sie um Notrettung
I knew what was coming	Ich wusste, was kommen würde
I remembered it was her favorite flower	Ich erinnerte mich, dass es ihre Lieblingsblume war
The plan is	Der Plan steht
I can't help but smile	Ich kann mir ein Lächeln nicht verkneifen
I immediately regret this decision	Diese Entscheidung bereue ich sofort
I closed my eyes and prepared for the worst	Ich schloss meine Augen und bereitete mich auf das Schlimmste vor
I have to do everything myself	Ich muss alles selbst machen
Everyone is in danger	Jeder ist in Gefahr
There is a brown spot on the nose	An der Nase ist ein brauner Fleck
A purpose built facility with experienced staff	Eine speziell gebaute Einrichtung mit erfahrenem Personal
A larger group will be waiting further back as a backup	Eine größere Gruppe wird weiter hinten als Ersatz warten
I wasn't that keen on going to this town	Ich war nicht so scharf darauf, in diese Stadt zu gehen
I didn't wait to confirm it	Ich habe nicht gewartet, um es zu bestätigen
I thought it was like anger pouring out of me	Ich dachte, es sei wie eine Wut, die aus mir herausströmt
I know everyone works hard to change	Ich weiß, dass jeder hart daran arbeitet, sich zu ändern
I start screaming loudly while fighting	Ich fange an, laut zu schreien, während ich kämpfe
I collected them all in a plastic garbage bag	Ich habe sie alle in einem Plastikmüllsack gesammelt
I can see that in your eyes	Das sehe ich in deinen Augen
A turkey sandwich had never looked so good	Noch nie hatte ein Truthahnsandwich so gut ausgesehen
I'd rather not feel anything	Ich möchte lieber nichts fühlen
I had an ongoing dialogue in my head	Ich hatte einen andauernden Dialog in meinem Kopf
To endure a miserable life	Ein erbärmliches Leben zu ertragen
I barely made it and threw up violently in the pit	Ich schaffte es kaum und übergab mich heftig in die Grube
I turned around and pretended not to hear her	Ich drehte mich um und tat so, als würde ich sie nicht hören
A jet of flame shot toward my head	Ein Flammenstrahl schoss auf meinen Kopf zu
The will also gave freedom to his slaves	Das Testament verschaffte auch seinen Sklaven Freiheit
I made people different	Ich habe Menschen anders gemacht
I didn't even really graduate	Ich habe nicht einmal wirklich einen Abschluss gemacht
I finally got my feedback	Ich bekam schließlich mein Feedback
I saw a man dancing in front of her	Ich sah einen Mann vor ihr tanzen
I opened the skin of his lower back	Ich öffnete die Haut seines unteren Rückens
I wasn't religious, at least not in the same way	Ich war nicht religiös, zumindest nicht auf die gleiche Weise
A blush burned her face as she looked down	Eine Röte brannte auf ihrem Gesicht, als sie ihren Blick senkte
I feel particularly left out	Ich fühle mich besonders ausgeschlossen
I can manage on my own this year	Ich komme dieses Jahr allein zurecht
I want you to meet a friend of mine	Ich möchte, dass du einen Freund von mir triffst
I covered my face and started crying it out	Ich bedeckte mein Gesicht und begann es auszuweinen
I faced her shadow and felt her pain	Ich stellte mich ihren Schatten und fühlte ihren Schmerz
I followed her a few steps, gun drawn	Mit gezogener Waffe ging ich ein paar Schritte hinter ihr her
I actually feel a little relieved	Ich fühle mich tatsächlich etwas erleichtert
I'm in a state of shock	Ich bin in einem Schockzustand
A husband is not a lover	Ein Ehemann ist kein Liebhaber
I knew killing	Ich kannte das Töten
I'm here to show you the way	Ich bin hier, um ihnen den Weg zu zeigen
I took a good look at him	Ich habe ihn mir gut angeschaut
I also looked at her books	Ich habe mir auch ihre Bücher angesehen
I hated civilian clothes	Ich hasste Zivilkleidung
I sent her to bed	Ich habe sie ins Bett geschickt
I have no problem with that	Ich habe keine Probleme damit
I couldn't even back down	Ich konnte nicht einmal zurückweichen
I would unreservedly recommend this listing	Ich würde diese Auflistung uneingeschränkt weiterempfehlen
Sometimes I almost wonder if he really wants that	Manchmal frage ich mich aber fast, ob er das wirklich will
I only had seconds to decide what to do	Ich hatte nur Sekunden, um zu entscheiden, was ich tun sollte
I always thought you were never jealous	Ich dachte immer, du wärst nie eifersüchtig
I took the initiative to clean and oil it	Ich habe die Initiative ergriffen, es zu reinigen und zu ölen
I've heard a lot about you	Ich habe viel von Ihnen gehört
I could see he was reluctant to talk about it	Ich konnte sehen, dass er nur widerwillig darüber sprach
I check in and shower	Ich checke ein und dusche
Duke went on to win the tournament	Duke fuhr fort, das Turnier zu gewinnen
Most of the slaves involved were domestic servants	Die meisten der beteiligten Sklaven waren Hausangestellte
I mean, she only knew half of it	Ich meine, sie wusste nur die Hälfte davon
I had absurd thoughts	Ich hatte absurde Gedanken
A lesson he must learn	Eine Lektion, die er lernen muss
I can't just give up	Ich kann nicht einfach aufgeben
I wasn't in the mood to get involved with anyone	Ich war nicht in der Stimmung, mich mit jemandem einzulassen
It's pretty brilliant	Es ist ziemlich brillant
He criticized data protection in the state	Er kritisierte den Datenschutz im Staat
I fought, prayed and asked for justice	Ich kämpfte, betete und bat um Gerechtigkeit
I had no wounds on my hands	Ich hatte keine Wunden an meinen Händen
I got my orders today	Ich habe heute meine Bestellungen bekommen
I worked late into the night again	Ich arbeitete wieder bis spät in die Nacht
I suspected he had many wives in the palace	Ich vermutete, dass er viele Frauen im Palast hatte
But I can read it to you	Ich kann es dir aber vorlesen
I walked a bit along the path and looked back	Ich ging ein Stück den Weg entlang und blickte zurück
I couldn't sacrifice one life for several	Ich konnte nicht ein Leben für mehrere opfern
I want to be pretty and confident	Ich möchte hübsch und selbstbewusst sein
I'm telling you, this nail is tough	Ich sage Ihnen, dieser Nagel ist zäh
I think that's the girl	Ich glaube, das ist das Mädchen
I was done in no time	Ich war in kürzester Zeit fertig
I needed a new outfit, among other things	Ich brauchte unter anderem ein neues Outfit
I started planning an escape again	Ich fing wieder an, eine Flucht zu planen
I rolled onto my face and sighed	Ich drehte mich auf mein Gesicht und seufzte
At least a few hours to watch you get married	Mindestens ein paar Stunden, um dir beim Heiraten zuzusehen
A girl grabbed her	Ein Mädchen griff nach ihr
I closed a deal that was worrying me	Ich habe ein Geschäft geschlossen, das mich beunruhigt hat
A grin formed on her lips	Ein Grinsen formte sich auf ihren Lippen
A lot of that is on the album	Vieles davon ist auf dem Album
I mean look at what happened in the hospital chapel	Ich meine, schauen Sie sich an, was in der Krankenhauskapelle passiert ist
I wiped all traces of emotion from my face	Ich wischte alle Spuren von Emotionen aus meinem Gesicht
You have to answer me honestly	Du musst mir ehrlich antworten
I knew what that was like	Ich wusste, wie das ist
I feel welcome and honored	Ich fühle mich willkommen und geehrt
A picture book winner	Ein Gewinner eines Bilderbuchs
I wish you wouldn't go on break	Ich wünschte, du würdest nicht in die Pause gehen
I decided to just wait for these storms to pass	Ich beschloss, einfach zu warten, bis diese Stürme vorüber sind
I wouldn't think of him	Ich würde nicht an ihn denken
I wouldn't be here to see her	Ich wäre nicht hier, um sie zu sehen
I want to share two here	Ich möchte hier zwei teilen
I didn't want her to feel too safe	Ich wollte nicht, dass sie sich zu sicher fühlt
I don't think so, more or less depending	Ich denke nicht, mehr oder weniger, je nachdem
I can bring him here by tomorrow	Ich kann ihn bis morgen hierher bringen
I decided to try something different while painting	Ich beschloss, beim Malen etwas anderes auszuprobieren
I let it come out	Ich lasse es herauskommen
I have no doubt about that	Daran habe ich keinen Zweifel
His mother allowed him to read many books	Seine Mutter erlaubte ihm, viele Bücher zu lesen
The problem this time was getting there	Das Problem war diesmal, dorthin zu gelangen
I needed time to rest	Ich brauchte Zeit zum Ausruhen
I guarantee we'll find your real parents	Ich garantiere Ihnen, wir finden Ihre echten Eltern
I still hadn't gotten into my game	Ich war immer noch nicht in mein Spiel gekommen
I never made contact	Ich habe nie Kontakt aufgenommen
At some point I moved into my own apartment	Irgendwann bin ich in eine eigene Wohnung gezogen
I didn't even realize they were tense	Ich merkte nicht einmal, dass sie angespannt waren
I put the computer online	Ich ging den Computer online
I have years of experience	Ich habe jahrelange Erfahrung
I definitely felt that	Das habe ich definitiv gespürt
I thought they were what everyone should want	Ich dachte, sie wären das, was jeder wollen sollte
I had only seen the girl with red eyes	Ich hatte nur das Mädchen mit roten Augen gesehen
I didn't sleep much last night	Ich habe letzte Nacht nicht viel geschlafen
A shudder went through me	Ein Schauder durchfuhr mich
I must have been in a cloud	Ich muss in einer Wolke gewesen sein
I can tell just by looking at you	Ich kann es sagen, wenn ich dich nur ansehe
I saw first hand the good and not so good	Ich sah aus erster Hand das Gute und nicht so Gute
I will never give in to them	Ich werde ihnen niemals nachgeben
I didn't mean to feel guilty about it	Ich dachte nicht daran, mich deswegen schuldig zu fühlen
A replacement is required	Ein Ersatz ist erforderlich
I get in my car and turn on the radio	Ich steige in mein Auto und schalte das Radio ein
All state schools are comprehensive	Alle staatlichen Schulen sind umfassend
I just felt sorry for her	Sie tat mir nur leid
I don't do anything to get myself in trouble	Ich tue nichts, um mich in Schwierigkeiten zu bringen
I started to open the door but she stopped me	Ich fing an, die Tür zu öffnen, aber sie hielt mich auf
This one shot lasted about forty days	Diese eine Aufnahme dauerte etwa vierzig Tage
I felt it touch my skin	Ich fühlte, wie es meine Haut berührte
Both are educational institutions	Beide sind Lehranstalten
I must have a trade	Ich muss einen Handel haben
I almost fell, but was caught and pushed on	Ich wäre fast hingefallen, wurde aber gehalten und weitergeschubst
I had a little trouble breathing	Ich hatte ein wenig Probleme beim Atmen
I didn't want him to find out	Ich hatte nicht gewollt, dass er es herausfand
I didn't give them time to elaborate	Ich habe ihnen keine Zeit gegeben, näher darauf einzugehen
I couldn't control him	Ich hatte ihn nicht im Griff
A question of climate and culture, of course	Natürlich eine Frage des Klimas und der Kultur
I started acting classes	Ich begann Schauspielunterricht
I looked slim and strong	Ich sah schlank und stark aus
I expected them from myself	Ich habe sie von mir selbst erwartet
I believe she is alive and on this ship	Ich glaube, dass sie lebt und auf diesem Schiff ist
I started to lose my fears	Ich fing an, meine Ängste zu verlieren
I sit and read it for hours	Ich sitze da und lese es stundenlang
A small gathering awaited them	Eine kleine Versammlung erwartete sie
I was tired of waiting and now I wanted to go	Ich hatte das Warten satt und wollte jetzt gehen
I wanted her smile, her company	Ich wollte ihr Lächeln, ihre Gesellschaft
I still have it pretty good, all things considered	Ich habe es immer noch ziemlich gut, alles in allem
I would just have to find it first	Ich müsste es nur erst finden
I want something we can both be proud of	Ich will etwas, worauf wir beide stolz sein können
I just got a cold or something	Ich bin gerade erkältet oder so
I knew he would see what was in my eyes	Ich wusste, er würde sehen, was in meinen Augen war
I'd rather make you an ally	Ich würde dich lieber zu einem Verbündeten machen
I thought about the next quarter	Ich dachte an das nächste Quartal
The earliest boxes were for laboratory animals	Die frühesten Boxen waren für Labortiere
I told you that you hang out with these people	Ich habe dir erzählt, dass du mit diesen Leuten rumhängst
I picked it up and brought it to shore	Ich hob es auf und brachte es an Land
I have always circulated my own money	Ich habe immer mein eigenes Geld in Umlauf gebracht
I couldn't work enough hours	Ich konnte nicht genug Stunden arbeiten
I ran away from him, hoping he wasn't real	Ich lief vor ihm weg und hoffte, dass er nicht echt war
I swallowed hard, my throat had gone very dry	Ich schluckte schwer, meine Kehle war ganz trocken geworden
I feel all the air leaving my lungs	Ich spüre, wie die ganze Luft meine Lungen verlässt
I ask you to heal every night	Ich bitte dich jede Nacht um Heilung
Simply never affected country	Einfach nie betroffenes Land
Several counties declared a state of emergency	Mehrere Landkreise riefen den Notstand aus
I saw you both here a while ago	Ich habe euch beide vor einer Weile hier gesehen
I didn't want to go home	Ich wollte nicht nach Hause gehen
I was really desperate	Ich war wirklich verzweifelt
I am very happy to read how Americans see us	Ich freue mich sehr zu lesen, wie Amerikaner uns sehen
I drink it down quickly to get it over with	Ich trinke es schnell aus, um es hinter mich zu bringen
I was in the wrong place at the wrong time	Ich war zur falschen Zeit am falschen Ort
I mean, no, you're not wrong	Ich meine, nein, du liegst nicht falsch
I would come home and just lay on the couch	Ich würde nach Hause kommen und mich einfach auf die Couch legen
A third asked how he looked	Ein dritter fragte, wie er aussehe
I really hope that my hospital stay will be comfortable	Ich hoffe sehr, dass mein Krankenhausaufenthalt angenehm sein wird
I turned to the characteristics	Ich wandte mich den Merkmalen zu
I didn't follow him to come here	Ich bin ihm nicht gefolgt, um hierher zu kommen
I looked him in the face and trusted my feet	Ich sah ihm ins Gesicht und vertraute meinen Füßen
I felt like a prisoner again	Ich fühlte mich wieder wie ein Gefangener
A car had pulled up at the gate	Ein Auto war am Tor vorgefahren
I would have the advantage	Ich würde den Vorteil haben
I might have been like that before, but not anymore	Ich war vielleicht früher so, aber jetzt nicht mehr
I went back into the hall	Ich ging wieder zurück in die Halle
I want you to help us run this country	Ich möchte, dass Sie uns helfen, dieses Land zu führen
I shouldn't worry	Ich sollte mir keine Sorgen machen
I stood up and put my arm around her shoulders	Ich stand auf und legte meinen Arm um ihre Schulter
I almost shot myself in the knee	Da hätte ich mir fast selbst ins Knie geschossen
However, I did not ask any questions about his family	Ich stellte jedoch keine Fragen über seine Familie
I want you to have the best	Ich möchte, dass Sie das Beste haben
I thought you were only human	Ich dachte, du wärst nur ein Mensch
I didn't know how to stop her from showing up	Ich wusste nicht, wie ich sie davon abhalten sollte, aufzutauchen
A sound shattered the night sky	Ein Geräusch zerschmetterte den Nachthimmel
I already have enough people to be responsible for	Ich habe bereits genug Leute, für die ich verantwortlich bin
I have to save face now	Ich muss jetzt mein Gesicht wahren
I am the last of my tribe	Ich bin der Letzte meines Stammes
I bet he had a long intellectual history	Ich wette, er hatte eine lange Geistesgeschichte
I went towards the garden	Ich ging in Richtung Garten
The power struggle effectively paralyzed the government	Der Machtkampf legte die Regierung effektiv lahm
I just got a letter a few days ago	Ich habe erst vor ein paar Tagen einen Brief bekommen
This system quickly became a depression	Dieses System wurde schnell zu einer Depression
I gave him a hard look	Ich warf ihm einen harten Blick zu
One and a half brothers	Eineinhalb Brüder
I spoke and everything came alive	Ich sprach und alles wurde lebendig
I know that was difficult for you	Ich weiß, das war schwer für dich
I loved the game too much to finish	Ich habe das Spiel zu sehr geliebt, um es zu beenden
An intersection, a shop, a statue	Eine Kreuzung, ein Geschäft, eine Statue
I can't go there anymore	Ich kann nicht mehr dorthin gehen
I go beyond the physical plane	Ich gehe über die physische Ebene hinaus
I can't go on living with this fear in my head	Ich kann nicht weiter mit dieser Angst in meinem Kopf leben
I can not promise anything	Ich kann nichts versprechen
I have a shrine to her in my living room	Ich habe einen Schrein für sie in meinem Wohnzimmer
i appreciate your honesty	Ich schätze deine Ehrlichkeit
The exact location is unknown	Der genaue Fundort ist unbekannt
I know a lot of people who get up early	Ich kenne viele Leute, die früh aufstehen
I just hope nobody reads my diary	Ich hoffe nur, dass niemand mein Tagebuch liest
I think this is a great opportunity for you	Ich denke, das ist eine großartige Gelegenheit für Sie
I just want to help one way or the other	Ich möchte nur so oder so helfen
I felt like a long distance friend	Ich fühlte mich wie ein Fernfreund
I propose a dinner with his wife and I	Ich schlage ein Abendessen mit seiner Frau und mir vor
I just wanted to know more about you	Ich wollte nur mehr über dich wissen
I could see the ocean moving	Ich konnte sehen, wie sich der Ozean bewegte
I couldn't ignore a feeling of excitement	Ich konnte ein Gefühl der Aufregung nicht ignorieren
I feel for your wife and children	Ich fühle mit deiner Frau und deinen Kindern
I was fifteen and had just started dancing	Ich war fünfzehn und hatte gerade angefangen, zum Tanzen zu gehen
I know he wouldn't lie	Ich weiß, er würde nicht lügen
I'm glad you wrote the letter and told me	Ich bin froh, dass du den Brief geschrieben und mir gesagt hast
I'm curious about you	ich bin neugierig auf Dich
A place for friends, fun and above all imagination	Ein Ort für Freunde, Spaß und vor allem Fantasie
I have to answer to people	Ich muss mich vor den Leuten verantworten
I love the fabric the jacket is made of	Ich liebe den Stoff, aus dem die Jacke gemacht ist
I haven't had sex in two years	Ich hatte seit zwei Jahren keinen Sex
I wanted to keep things quiet	Ich wollte die Dinge ruhig halten
I can't give it to him	Ich kann es ihm nicht geben
Thank you from the bottom of my heart, but no	Ich danke Ihnen von ganzem Herzen, aber nein
I could never take candy from such a beautiful baby	Ich könnte niemals Süßigkeiten von einem so schönen Baby nehmen
I felt like you should hear it direct from me	Ich hatte das Gefühl, Sie sollten es direkt von mir hören
I was there at the front	Ich war dort an der Front
A few minutes later it was with them	Ein paar Minuten später war es bei ihnen
I blamed myself for everything	Ich habe mir für alles die Schuld gegeben
In his third season, he became an everyday starter	In seiner dritten Saison wurde er zum Alltagsstarter
A troop of soldiers marches past	Ein Trupp Soldaten marschiert vorbei
I had to move and take them down	Ich musste umziehen und sie abbauen
I will not watch my friend go through this	Ich werde nicht zusehen, wie mein Freund das durchmacht
This rather experimental record is only available online	Diese eher experimentelle Platte ist nur online verfügbar
I could use some of these	Ich könnte ein paar davon gebrauchen
I mean while we feed	Ich meine, während wir füttern
I called him again with no answer	Ich rief ihn erneut an, ohne Antwort
I have a horrible feeling about what's about to happen	Ich habe ein schreckliches Gefühl, was gleich passieren wird
I couldn't scream anymore	Ich konnte nicht mehr schreien
I think you are a good writer	Ich denke, Sie sind ein guter Autor
I roll my eyes	Ich verdrehe die Augen
I fight with support that has no faith behind it	Ich kämpfe mit Unterstützung, die keinen Glauben dahinter hat
I never thought of the Operations Center	Ich hätte nie gedacht, das Operations Center
I need some strong arms to help me	Ich brauche ein paar starke Arme, die mir helfen
A new determination gripped me	Eine neue Entschlossenheit umfing mich
Jean became desperate	Jean wurde verzweifelt
I can't believe this room was built under my nose	Ich kann nicht glauben, dass dieser Raum vor meiner Nase gebaut wurde
The Navy declined in size thereafter	Die Marine nahm danach an Größe ab
I regret that the abuse came from our father	Ich bedauere, dass der Missbrauch von unserem Vater kam
I couldn't bring myself to open it	Ich hatte mich nicht überwinden können, es zu öffnen
Color is not included	Farbe gehört nicht dazu
I may never get over this	Darüber komme ich vielleicht nie hinweg
I love the man who makes me feel this way	Ich liebe den Mann, der mich so fühlen lässt
Reception of the series was mixed	Der Empfang der Serie war gemischt
I needed something to entertain myself	Ich brauchte etwas, um mich zu unterhalten
I watch this shit	Ich achte auf diesen Scheiß
I was no match for him	Ich war ihm nicht gewachsen
I know you have a pure heart	Ich weiß, dass du ein reines Herz hast
I've waited all my life	Ich habe mein ganzes Leben lang gewartet
I can't even blame him	Ich kann ihm nicht einmal etwas vorwerfen
A murmur of agreement rose from the group of prisoners	Ein zustimmendes Murmeln erhob sich aus der Gruppe der Gefangenen
I refused to burst the rigid box	Ich weigerte mich, die starre Kiste platzen zu lassen
I could neither move nor feel my body	Ich konnte meinen Körper weder bewegen noch fühlen
I could be wrong	Ich könnte mich irren
I promise you won't regret it	Ich verspreche dir, du wirst es nicht bereuen
I wanted to keep the emotions	Ich wollte die Emotionen bewahren
I'll take the young girl's case	Ich übernehme den Fall des jungen Mädchens
A bucket for the blood	Ein Eimer für das Blut
I think you need someone to take care of you, honey	Ich glaube, du brauchst jemanden, der sich um dich kümmert, Schatz
A one sentence email	Eine Ein-Satz-E-Mail
A time when contact was real and organic	Eine Zeit, in der Kontakt echt und organisch war
I felt very blessed to have this dream	Ich fühlte mich sehr gesegnet, diesen Traum zu haben
I had to be missing something	Irgendetwas musste mir fehlen
I can taste such things	Ich kann solche Dinge schmecken
I only follow orders	Ich befolge nur Befehle
I was glad to meet you again	Ich war froh, dich wieder zu treffen
I didn't use any special technique	Ich habe keine spezielle Technik verwendet
I really don't consider you a serious condition	Ich betrachte Sie wirklich nicht als ernsthaften Zustand
I still can't explain what happened next	Ich kann mir immer noch nicht erklären, was dann geschah
I tried to look professional	Ich habe versucht, professionell auszusehen
I can see everything in your memory	Ich kann alles in deiner Erinnerung sehen
I have to at least check it out	Ich muss es zumindest überprüfen
I am certainly very weak	Ich bin sicherlich sehr schwach
I will not be offended	Ich werde mich nicht beleidigt fühlen
I will not dispute the truth	Ich werde die Wahrheit nicht bestreiten
He protested what he saw as injustice	Er protestierte gegen das, was er als Ungerechtigkeit ansah
A public place for the celebration of life	Ein öffentlicher Ort für die Feier des Lebens
I didn't have to go far	Ich musste nicht weit gehen
I went straight to my room	Ich ging direkt in mein Zimmer
I shook my head and turned away	Ich schüttelte den Kopf und wandte mich ab
I can feel the mark on my neck healing instantly	Ich kann spüren, wie das Mal an meinem Hals sofort heilt
A few of them gave her questioning looks	Ein paar von ihnen warfen ihr fragende Blicke zu
I gave her the treatment	Ich gab ihr die Behandlung
I feel next to nothing	Ich fühle so gut wie nichts
A great frost came in	Ein großer Frost kam herein
I review and analyze them for two reasons	Ich überprüfe und analysiere sie aus zwei Gründen
I can't believe how fast they are growing	Ich kann nicht glauben, wie schnell sie wachsen
I think my wife is dating another man	Ich glaube, meine Frau trifft sich mit einem anderen Mann
I didn't have to focus on eternal life	Ich musste mich nicht auf das ewige Leben konzentrieren
I like the rough edges	Ich mag die Ecken und Kanten
I would never guess that she felt this way	Ich würde niemals vermuten, dass sie sich so fühlte
I began to feel that it was a great pastime	Ich begann zu fühlen, dass es ein großer Zeitvertreib war
I have already prepared one	Ich habe schon eine vorbereitet
I have to fly this beauty by next weekend	Ich muss diese Schönheit bis zum nächsten Wochenende fliegen
I didn't know what to think or say	Ich wusste nicht, was ich denken oder sagen sollte
His original plans to appeal were dropped	Seine ursprünglichen Pläne, Berufung einzulegen, wurden fallen gelassen
I shouldn't have let him go	Ich hätte ihn nicht gehen lassen sollen
I feel so left out sometimes	Ich fühle mich manchmal so ausgeschlossen
I try to delete it but nothing happens	Ich versuche es zu löschen, aber nichts passiert
I'll wait for a happy man	Ich werde ein glücklicher Mann warten
The few remaining planes were thrown around like leaves	Die wenigen verbliebenen Flugzeuge wurden wie Blätter herumgeworfen
I was relieved that she was coming and worried too	Ich war erleichtert, dass sie kam, und machte mir auch Sorgen
I think that was his plan all along	Ich denke, das war die ganze Zeit sein Plan
I grabbed the cold metal handle and pulled	Ich griff nach dem kalten Metallgriff und zog
I can not help myself	Ich kann mir nicht helfen
i want to stay here with you	Ich möchte hier bei dir bleiben
I had no idea what was wrong with that	Ich hatte keine Ahnung, was daran falsch war
I know he must never use these things	Ich weiß, dass er diese Dinge niemals benutzen darf
I'm definitely interested	Ich bin auf jeden Fall interessiert
David flies home alone in tears	David fliegt unter Tränen allein nach Hause
I have seen this movement countless times	Ich habe diese Bewegung unzählige Male gesehen
I was at your funeral	Ich war bei deiner Beerdigung
The incident was classified as an accident	Der Vorfall wurde als Unfall gewertet
I think that would lead to a pretty cool ending	Ich denke, das würde zu einem ziemlich coolen Ende führen
I felt so weak, like a dead battery	Ich fühlte mich so schwach, wie eine leere Batterie
I could hear the sound of a truck pulling into our driveway	Ich konnte das Geräusch eines Lastwagens hören, der in unsere Einfahrt fuhr
A few tens of meters more	Noch ein paar Dutzend Meter
I see the old lady with the dog	Ich sehe die alte Dame mit dem Hund
I think you did that really well	Ich finde, das hast du wirklich gut gemacht
I remember she was a smart guy	Ich erinnere mich, dass sie ein kluger Typ war
I could feel the connection between us	Ich konnte die Verbindung zwischen uns spüren
I walked up and down the street three times	Ich bin die Straße dreimal rauf und runter gegangen
I know how to sneak in	Ich weiß, wie ich mich hineinschleichen kann
I thought it was a mom	Ich dachte, es wäre eine Mama
I'm so fucking gonna get it	Ich werde es so verdammt kriegen
I carefully took the delicate book out of my pocket	Ich nahm das zarte Buch vorsichtig aus meiner Tasche
I was convinced	Ich war davon überzeugt
I didn't want to see her again	Ich wollte sie nicht wiedersehen
I know you've had your share of death and dying	Ich weiß, dass du deinen Anteil an Tod und Sterben hattest
I catch a glimpse of the communications screen	Ich erhasche einen kurzen Blick auf den Kommunikationsbildschirm
I folded the corner down	Ich faltete die Ecke nach unten
I nod my head in agreement	Ich nicke zustimmend mit dem Kopf
I chose both, hence four bean soup	Ich entschied mich für beides, daher Vier-Bohnen-Suppe
I knew it started around ten	Ich wusste, es fing gegen zehn an
I had things spiraling out of control	Ich hatte die Dinge außer Kontrolle geraten
I didn't even know you	Ich kannte dich gar nicht
I just can't figure out how	Ich kann nur nicht herausfinden, wie
I stepped out into the cold night air	Ich trat in die kalte Nachtluft
I circle the prison	Ich umkreise das Gefängnis
I've watched you all work together	Ich habe zugesehen, wie ihr alle zusammengearbeitet habt
I was caught in a dilemma	Ich war in einem Dilemma gefangen
I fought with everyone	Ich habe mit allen gekämpft
I know how that must sound	Ich weiß, wie das klingen muss
I would be very attractive for other business	Ich wäre sehr attraktiv für andere Geschäfte
I returned her greeting	Ich erwiderte ihren Gruß
I relaxed into him again	Ich entspannte mich wieder in ihm
I wonder if this is still the case here	Ich frage mich, ob das hier noch so ist
you have to be there for me	Du musst für mich da sein
I better just stay out of it	Ich halte mich besser einfach raus
I think his nose has stopped bleeding now	Ich glaube, seine Nase hat jetzt aufgehört zu bluten
A waiter appeared with another coffee for each of us	Ein Kellner erschien mit einem weiteren Kaffee für jeden von uns
A little thing, no big deal	Eine Kleinigkeit, keine große Sache
I will not wage war on women and children	Ich werde keinen Krieg gegen Frauen und Kinder führen
A guy like me, you can't hold me forever	Ein Typ wie ich, du kannst mich nicht ewig festhalten
I told her what I thought and left	Ich habe ihr meine Meinung gesagt und bin gegangen
I want you there more than ever	Ich will dich mehr denn je dort haben
I can't believe it was him	Ich kann nicht glauben, dass er es war
I wouldn't trade this day for a day	Ich würde diesen Tag für keinen Tag eintauschen
I throw my head back drunk with excitement	Ich werfe meinen Kopf zurück, betrunken vor Aufregung
I was thinking a lot about a vacation	Ich dachte stark an einen Urlaub
His performance in the film was widely praised	Seine Leistung in dem Film wurde weithin gelobt
I think everyone should have a pair	Ich denke, jeder sollte ein Paar haben
I didn't know you couldn't buy a ticket like that	Ich wusste nicht, dass man so ein Ticket nicht kaufen kann
I'll make her talk to find out the truth	Ich werde sie zum Reden bringen, um die Wahrheit herauszufinden
I told myself to take it easy	Ich sagte mir, ich solle es ruhig angehen lassen
A loss leader is a powerful thing	Ein Loss Leader ist eine mächtige Sache
I felt wanted, needed	Ich fühlte mich gewollt, gebraucht
I couldn't believe they were actually leaving us	Ich konnte nicht glauben, dass sie uns tatsächlich verließen
I recognize him from my dream	Ich erkenne ihn aus meinem Traum
A car like his passed me	Ein Auto wie seines überholte mich
I saw it as a moment of service	Ich sah es als einen Moment des Dienens
I realized they didn't even know about the van	Mir wurde klar, dass sie nicht einmal von dem Van wussten
I wouldn't bother trying to win her over	Ich würde mir nicht die Mühe machen, sie für mich zu gewinnen
I just want to be able to eat	Ich möchte nur essen können
A man held a knife while a shadow looked on	Ein Mann hielt ein Messer, während ein Schatten zusah
I say we stick together	Ich sage, wir halten zusammen
A single bullet was fired by a single soldier	Eine einzelne Kugel wurde von einem einzelnen Soldaten abgefeuert
I will have no choice but to achieve nothing	Ich werde keine andere Wahl haben, als nichts zu erreichen
I ran up the stairs and past him	Ich rannte die Treppe hoch und an ihm vorbei
The treatment lasted several months and was unsuccessful	Die Behandlung dauerte mehrere Monate und blieb erfolglos
Wright in a memorable scene	Wright in einer denkwürdigen Szene
I knew it shouldn't bother me, but it did	Ich wusste, dass es mich nicht stören sollte, aber es tat es
I still miss him so much	Ich vermisse ihn immer noch so sehr
I hate stuff like that	Ich hasse solche Sachen
I have to work with people	Ich muss mit dem Menschen arbeiten
A lack of success does not create trust	Ausbleibender Erfolg schafft kein Vertrauen
I walked and just looked that way	Ich ging und blickte nur in diese Richtung
I took the chair next to him	Ich nahm den Stuhl neben ihm
A cow or a buffalo maybe	Eine Kuh oder ein Büffel vielleicht
I'll be there if you ever need me	Ich werde da sein, wenn du mich jemals brauchst
I know that feeling too	Ich kenne dieses Gefühl auch
I can pick you up around two o'clock	Ich kann dich gegen zwei Uhr abholen
A stem cell can create another stem cell	Eine Stammzelle kann eine andere Stammzelle erzeugen
I will tell all my friends	Ich werde es allen meinen Freunden erzählen
i need to know something	Ich muss etwas wissen
He is the corpse of dead power	Er ist der Leichnam toter Kraft
I wiped my face with a towel	Ich wischte mein Gesicht mit einem Handtuch ab
I see there are four other people with you	Wie ich sehe, sind noch vier weitere Personen bei Ihnen
I have the same fears for him	Ich habe die gleichen Ängste um ihn
I couldn't imagine	Ich konnte es mir nicht vorstellen
I have no right to return to his house	Ich habe kein Recht, in sein Haus zurückzukehren
I thought the ending was cool	Ich fand das Ende cool
I ran out of time and went to the surface	Mir lief die Zeit davon und ich ging zur Oberfläche
I noticed a strange phenomenon	Mir ist ein seltsames Phänomen aufgefallen
But I understood her	Ich habe sie aber verstanden
I'm bringing it home to test it out	Ich bringe es nach Hause, um es zu testen
You can also control the direction of their descent	Sie können auch die Richtung ihres Abstiegs steuern
Ruth paused for a moment	Ruth hielt einen Moment inne
I want to do some paperwork	Ich möchte ein paar Papierkram erledigen
A friend of mine tried his hand at being an independent financial planner	Ein Freund von mir versuchte sich als unabhängiger Finanzplaner
I turn and smile at the visitor	Ich drehe mich um und lächle den Besucher an
I couldn't handle the fact that something else went wrong tonight	Ich konnte nicht damit umgehen, dass heute Abend noch etwas schief ging
I will never forget the look on her delicate face	Ich werde den Ausdruck auf ihrem zarten Gesicht nie vergessen
I know you don't want to see this	Ich weiß, dass Sie das nicht sehen wollen
I look at men's lives	Ich schaue mir das Leben von Männern an
I threw away the orange food	Ich warf das Orangenfutter weg
A familiar electric current passed through his body	Ein bekannter elektrischer Strom floss durch seinen Körper
I wouldn't let it affect my plans	Ich würde es nicht meine Pläne beeinflussen lassen
I was born with a gun in my hand	Ich wurde mit einer Waffe in der Hand geboren
I recovered and swam back up	Ich erholte mich und schwamm zurück nach oben
I continued walking around the corner away from the house	Ich ging weiter um die Ecke weg vom Haus
A little bit taken there	Dort ein wenig mitgenommen
I am a living witness	Ich bin ein lebender Zeuge
I can't take her anymore	Ich kann sie nicht mehr ertragen
I should think about it	Ich sollte darüber nachdenken
I wrapped my arms around him and kissed him back	Ich schlang meine Arme um ihn und küsste ihn zurück
I studied my academic issues since birth	Ich studierte meine akademischen Fragen, seit meiner Geburt
I could hear male voices approaching	Ich konnte Männerstimmen näher kommen hören
I really had to get out of there	Ich musste da wirklich raus
i thought you were amazing	Ich dachte, du wärst unglaublich
I hated even thinking about him	Ich hasste es, überhaupt an ihn zu denken
I feel that we are connected now	Ich fühle, dass wir jetzt verbunden sind
I managed to touch his soul	Ich habe es geschafft, seine Seele zu berühren
I had to speak to him	Ich musste mit ihm sprechen
I would appreciate it if you would keep quiet about it	Ich würde es begrüßen, wenn Sie darüber schweigen würden
I looked down and was pleasantly surprised	Ich schaute nach unten und war angenehm überrascht
I found it charming and comfortable	Ich fand es charmant und komfortabel
I stare at the clothes hanging on the wall	Ich starre auf die Kleider, die an der Wand hängen
Finally I forced myself to reach for her	Schließlich zwang ich mich, nach ihr zu greifen
I can't live on the street	Ich kann nicht auf der Straße leben
I wanted to protect you from me and my life	Ich wollte dich vor mir und meinem Leben beschützen
I suddenly feel very wet	Ich fühle mich plötzlich sehr nass
I wanted to join him	Ich wollte mich ihm anschließen
I had apparently driven past it without a single thought	Ich war anscheinend ohne einen einzigen Gedanken daran vorbeigefahren
I couldn't believe what was right in front of my eyes	Ich konnte nicht glauben, was direkt vor meinen Augen war
I sigh in frustration	Ich seufze frustriert
I hardly had time to register what had happened	Ich hatte kaum Zeit, das Geschehene zu registrieren
I wasn't raised to fight	Ich bin nicht zum Kämpfen erzogen worden
I gained their trust and was now able to succeed	Ich gewann ihr Vertrauen und konnte nun Erfolg haben
I read books for fun	Ich lese Bücher zum Spaß
He became the driving force behind the business	Er wurde zur treibenden Kraft hinter dem Geschäft
I tried to help her, but she was long gone	Ich habe versucht, ihr zu helfen, aber sie war schon lange weg
I walked along the river bank	Ich ging am Flussufer entlang
I couldn't believe my own sadness	Ich konnte meine eigene Traurigkeit nicht fassen
I didn't want any part of it	Ich wollte keinen Teil davon
I appreciate your patience while we deal with this	Ich weiß Ihre Geduld zu schätzen, während wir uns damit befassen
I'm just unlucky	Ich bin einfach ein Pechvogel
I should never have left her	Ich hätte sie nie verlassen sollen
I leaned against the window	Ich lehnte mich ans Fenster
I took out many books	Ich habe viele Bücher hervorgeholt
I had celebrity status there	Dort hatte ich mittlerweile Promi-Status
I felt my life depended on it	Ich hatte das Gefühl, mein Leben hing davon ab
I will send a supply team here	Ich werde ein Versorgungsteam hierher schicken
I stopped in my tracks, not sure what to do	Ich hielt in meinen Tracks an, nicht sicher, was ich tun sollte
I just love a class with a dedicated teacher	Ich liebe einfach eine Klasse mit einem engagierten Lehrer
I would appreciate some excitement	Ich würde mich über etwas Aufregung freuen
I witnessed it myself	Ich habe es selbst miterlebt
I started looking for another job	Ich fing an, nach einer anderen Arbeit zu suchen
You have to see to believe	Sie müssen sehen, um zu glauben
I wanted to be an athlete	Ich wollte Sportlerin werden
I approached the building	Ich näherte mich dem Gebäude
I need to talk to you for a few minutes	Ich muss ein paar Minuten mit dir reden
I will go to him tomorrow	Ich werde morgen zu ihm gehen
A bright moon shone in the sky	Ein heller Mond schien am Himmel
I threw myself into my new job full of energy	Voller Energie stürzte ich mich in meine neue Aufgabe
I haven't been able to go back yet	Ich konnte noch nicht zurück
I closed my eyes and felt around	Ich schloss meine Augen und tastete herum
I felt warm and content	Ich fühlte mich warm und zufrieden
I could always use some extra goods to trade	Ich könnte immer ein paar zusätzliche Waren zum Handeln gebrauchen
I didn't want it or didn't want it	Ich wollte oder wollte es nicht
There was a piano in the last car	Im letzten Auto war ein Klavier
A week ago it was so crowded and now nothing	Vor einer Woche war es so voll, und jetzt nichts
A different place and lifestyle	Ein anderer Ort und Lebensstil
I knew my own utter lack of worth	Ich kannte meinen eigenen völligen Mangel an Wert
I need to consult with my manager and agent	Ich muss mich mit meinem Manager und Agenten beraten
But that was really good for me	Aber das war wirklich gut für mich
I only play with her	Ich spiele nur mit ihr
I wanted him to be jealous	Ich wollte, dass er eifersüchtig ist
I began to regret my decision to exile him	Ich begann meine Entscheidung, ihn ins Exil zu schicken, zu bereuen
I'm waiting badly	Ich warte darauf schlecht
I heard a stream nearby	Ich hörte einen Stream in der Nähe
I should go to bed and give them some privacy	Ich sollte ins Bett gehen und ihnen etwas Privatsphäre geben
I looked over her shoulder through the inner window	Ich sah über ihre Schulter durch das Innenfenster
I didn't really believe it at the time	Ich habe es damals nicht wirklich geglaubt
I managed not to throw up	Ich schaffte es, mich nicht zu übergeben
I screamed to warn you	Ich habe geschrien, um dich zu warnen
A shadow approached from the nearest cave	Aus der nächsten Höhle näherte sich ein Schatten
I didn't know who was watching us or how	Ich wusste nicht, wer uns beobachtete oder wie
I know they are on this planet	Ich weiß, dass sie auf diesem Planeten sind
I hope you will do this again soon	Ich hoffe, Sie werden dies bald wieder tun
I think we've kept you off your bed long enough	Ich denke, wir haben dich lange genug von deinem Bett ferngehalten
V had the stern and was rapidly approaching	V hatte das Heck und näherte sich schnell
I have to call the clinic	Ich muss die Klinik anrufen
A bear is different	Ein Bär ist etwas anderes
I knew it wouldn't be long before she struck again	Ich wusste, es würde nicht lange dauern, bis sie wieder zuschlug
I expect you to inform me well	Ich erwarte, dass Sie mich gut informieren
I think this is the right information for you	Ich denke, das ist genau die richtige Information für Sie
A full staff appeared in front of us	Ein voller Stab erschien vor uns
I was content to feel nothing inside	Ich war damit zufrieden, innerlich nichts zu fühlen
I love his married looking hand	Ich liebe seine verheiratet aussehende Hand
I can't find this question	Ich kann diese Frage nicht finden
I have to cook for others besides myself	Ich muss außer mir noch für andere kochen
I checked it and he knew it	Ich kontrollierte es, und er wusste es
I prepared myself for something completely different	Ich bereitete mich auf etwas ganz anderes vor
I rubbed my lower back and the sore was gone	Ich rieb meinen unteren Rücken und die Wunde war weg
He only stopped when he ran out of ammo	Er hielt erst an, als ihm die Munition ausging
I gave her a small smile	Ich schenkte ihr ein kleines Lächeln
I had visions all the time	Ich hatte die ganze Zeit Visionen
I say no, we cannot please them	Ich sage nein, wir können sie nicht zufriedenstellen
I was never a good friend to her	Ich war ihr nie eine gute Freundin
I introduced myself earlier, but maybe you don't remember	Ich habe mich vorhin vorgestellt, aber vielleicht erinnerst du dich nicht
A key function can also access external resources	Eine Schlüsselfunktion kann auch auf externe Ressourcen zugreifen
Sound waves travel through the water	Schallwellen wandern durch das Wasser
I pocket them every night	Ich stecke sie jede Nacht ein
I know you're avoiding me	Ich weiß, dass du mir aus dem Weg gehst
I will not be left in the dark	Ich werde nicht im Dunkeln gelassen
A tall, dark man with black hair and white eyes	Ein großer, dunkler Mann mit schwarzen Haaren und weißen Augen
I just can't stand the loneliness	Ich kann die Einsamkeit einfach nicht ertragen
I've lost my confidence	Ich habe mein Selbstvertrauen verloren
I only heard from your parents this morning	Ich habe erst heute Morgen von deinen Eltern gehört
I've made it my mission never to be alone with him	Ich habe es mir zur Aufgabe gemacht, nie allein mit ihm zu sein
I had a good hunt yesterday but no luck	Ich habe gestern eine gute Jagd gemacht, aber kein Glück
I was able to access knowledge that so few others knew existed	Ich konnte auf Wissen zugreifen, von dem so wenige andere wussten, dass es existiert
I was wondering if you had anything against company	Ich habe mich gefragt, ob Sie etwas gegen Gesellschaft haben
I failed to feel	Ich habe es versäumt zu fühlen
I guess they were wrong	Ich schätze, sie lagen falsch
I don't have time for your nonsense	Ich habe keine Zeit für deinen Unsinn
I have two brothers, one older and one younger	Ich habe zwei Brüder, einen älteren und einen jüngeren
I asked what year it was	Ich fragte, welches Jahr es war
I had nowhere to hide	Ich konnte mich nirgends verstecken
I looked around through the camera	Ich sah mich durch die Kamera um
I was just wondering	Ich habe mich nur gefragt
A family very different from theirs	Eine Familie, ganz anders als ihre
I mean crazy how anything crazy can happen	Ich meine verrückt, wie alles verrückt passieren kann
I wish it never ends	Ich wünschte, es endet nie
I just can't believe she's gone	Ich kann einfach nicht glauben, dass sie weg ist
I didn't mean to do it, sir	Ich wollte es nicht tun, Sir
I usually felt weird around her	Normalerweise fühlte ich mich in ihrer Nähe komisch
A woman enters the room	Eine Frau betritt den Raum
I never would	Das würde ich auch nie
I think this is perfect	Ich denke, das ist perfekt
I passed the velvet rope and stood cold	Ich passierte das Samtseil und blieb kalt stehen
I have heard about you	ich habe von Ihnen gehört
Sufficient forces were available for this	Dafür standen ausreichend Kräfte zur Verfügung
I only met her once	Ich habe sie nur einmal getroffen
I'm not a model woman	Ich bin keine Musterfrau
But I have a suggestion	Ich habe aber einen Vorschlag
I was angry and embarrassed	Ich war wütend und verlegen
I haven't had a team for a long time	Ich habe seit geraumer Zeit kein Team mehr
I can't even explain how I felt about it	Ich kann nicht einmal erklären, wie ich mich dabei gefühlt habe
I was a risk, she always told me	Ich war ein Risiko, sagte sie mir immer
I mostly find them uncomfortable	Ich finde sie meistens unangenehm
I can definitely understand what you mean	Ich kann auf jeden Fall verstehen, was du meinst
I need you to be strong and determined	Ich brauche dich, um stark und entschlossen zu sein
I wouldn't pay anything to see them myself	Ich selbst würde nichts bezahlen, um sie zu sehen
I tried not to let it show and said	Ich versuchte, es mir nicht anmerken zu lassen und sagte
I didn't find any evidence logs in the file	Ich habe keine Beweisprotokolle in der Akte gefunden
I think she's an incredible writer	Ich denke, sie ist eine unglaubliche Autorin
Difficult questions are rarely asked	Schwierige Fragen werden selten gestellt
I told him everything, even the little details	Ich habe ihm alles erzählt, sogar die kleinen Details
I turn and walk in his direction	Ich drehe mich um und gehe in seine Richtung
I took out my diary	Ich holte mein Tagebuch heraus
I should have let him go first	Ich hätte ihn zuerst gehen lassen sollen
I remembered they were closed before	Ich erinnerte mich, dass sie vorher geschlossen waren
I consider myself incredibly fortunate to be here with you	Ich schätze mich unglaublich glücklich, hier bei Ihnen zu sein
I liked him when he was quiet	Ich mochte ihn, wenn er ruhig war
I hope you can understand and respect my decision	Ich hoffe, Sie können meine Entscheidung verstehen und respektieren
I just asked myself a simple question	Ich habe mir nur eine einfache Frage gestellt
I'll start with my personal example	Ich beginne mit meinem persönlichen Beispiel
I'm just giving him one more chance	Ich gebe ihm nur noch eine Chance
A few moments later, a small child emerges	Wenige Augenblicke später kommt ein kleines Kind hervor
I still remember the date	Ich erinnere mich noch an das Datum
I really want us to work	Ich möchte wirklich, dass wir arbeiten
I'll look at that later	Ich werde mir das später ansehen
I rub it over my skin and hair	Ich reibe es über meine Haut und Haare
A knock on the door snapped his head around	Ein Klopfen an der Tür riss seinen Kopf herum
I didn't see a single car the whole way here	Auf dem ganzen Weg hierher habe ich kein einziges Auto gesehen
I have to go home now, not later	Ich muss jetzt nach Hause, nicht später
Something about it made me feel uncomfortable	Etwas daran fühlte sich für mich unangenehm an
I was hoping for more than two people though	Ich hatte allerdings auf mehr als zwei Personen gehofft
I'm sure whatever you do will be great	Ich bin sicher, was auch immer Sie tun, es wird großartig sein
I wanted to forgive you yesterday	Ich wollte dir gestern vergeben
I wish we could have gone	Ich wünschte, wir hätten gehen können
I couldn't stop staring at it	Ich konnte nicht aufhören, es anzustarren
I heard he went with a woman	Ich habe gehört, er ist mit einer Frau gegangen
Some of his strength returned	Ein wenig von seiner Kraft kehrte zurück
I travel across the countryside	Ich reise über die Landschaft
I thought it was effective	Ich dachte, es war effektiv
I wondered if it was suitable for the corporate world	Ich fragte mich, ob sie für die Unternehmenswelt geeignet sei
I woke up with a smile	Ich wachte mit einem Lächeln auf
I couldn't deal with any of this	Mit all dem konnte ich nicht umgehen
A common weakness of the female sex, unfortunately	Eine gemeinsame Schwäche des weiblichen Geschlechts, leider
I had no reason to fear the police	Ich hatte keinen Grund, die Polizei zu fürchten
I don't sleep well and fully	Ich schlafe nicht gut und vollständig
I just had a bad feeling about it	Ich hatte einfach ein ungutes Gefühl dabei
I would have walked away	Ich wäre weggegangen
I heard voices below	Ich hörte Stimmen unten
I almost fell backwards	Ich bin fast rückwärts umgefallen
I think he's still alive	Ich glaube, er lebt noch
I prefer women, not girls	Ich bevorzuge Frauen, keine Mädchen
I was right in almost every way	Ich hatte in fast jeder Hinsicht recht
I am truly blessed to call her my mother	Ich bin wirklich gesegnet, sie meine Mutter zu nennen
A big shadow of any vehicle	Ein großer Schatten von irgendeinem Fahrzeug
They go back to their car and drive away	Sie gehen zurück zu ihrem Auto und fahren davon
I haven't spoken to any woman he's been through	Ich habe mit keiner Frau gesprochen, die er durchgemacht hatte
I could feel his eyes on my back	Ich konnte seine Augen auf meinem Rücken spüren
I found it difficult to see the handles at times	Ich fand es manchmal schwierig, die Griffe zu sehen
She was the right person	Sie war genau die Richtige
Critical reception of the episode was largely mixed	Die kritische Aufnahme der Folge war weitgehend gemischt
I worry my mother enough	Ich mache meiner Mutter genug Sorgen
I was easily replaced	Ich wurde leicht ersetzt
A hideous white shield	Ein scheußliches weißes Schild
A woman rushing about	Eine Frau, die darüber eilt
I had trouble finding his sermon collar	Ich hatte Probleme, seinen Predigtkragen zu finden
I have to go back to the hospital	Ich muss zurück ins Krankenhaus
I got run over by a truck	Ich wurde von einem Lastwagen überfahren
I'm cool calm and collected	Ich bin cool ruhig und gesammelt
I definitely came home late	Ich kam definitiv zu spät nach Hause
I get wet thinking about you	Ich werde nass, wenn ich an dich denke
I wasn't sure what to do	Ich war mir nicht sicher, was ich tun sollte
I felt safe having the money	Ich fühlte mich sicher, das Geld zu haben
I remember being totally shocked even when I was four	Ich erinnere mich, dass ich selbst mit vier total geschockt war
I want to be with you all the time	Ich möchte die ganze Zeit bei dir sein
I notice it in the supermarket	Ich merke es im Supermarkt
I tried not to look too closely	Ich versuchte, nicht zu genau hinzusehen
I was followed around the store like a common criminal	Ich wurde wie ein gewöhnlicher Verbrecher durch den Laden verfolgt
I was very tired but too excited to care	Ich war sehr müde, aber zu aufgeregt, um mich darum zu kümmern
I can't change history or anything	Ich kann die Geschichte nicht ändern oder so
I had more than enough new clothes in my closet	Ich hatte mehr als genug neue Klamotten in meinem Schrank
I could book you, you know	Ich könnte Sie buchen, wissen Sie
I had to remember that	Das musste ich mir merken
I didn't want her to go, not yet	Ich wollte nicht, dass sie ging, noch nicht
I can't answer you because	Ich kann dir nicht antworten, weil
I'm really happy to be here	Ich bin wirklich froh, hier zu sein
I just won't even if they hire me	Ich werde einfach nicht, selbst wenn sie mich einstellen würden
I try not to talk too much	Ich versuche, nicht zu viel zu reden
I couldn't hold back my tears either	Auch ich konnte meine Tränen nicht zurückhalten
I can tell you that you are bad	Ich kann dir sagen, dass es dir schlecht geht
I was still in the clothes he had stuffed me in	Ich war immer noch in der Kleidung, in die er mich gestopft hatte
I know exactly what to do	Ich weiß genau, was zu tun ist
I was whipped for that	Dafür wurde ich ausgepeitscht
I want to give you your freedom	Ich möchte dir deine Freiheit geben
I see it all the time in the hospital	Ich sehe es die ganze Zeit im Krankenhaus
I would get that	Ich würde das bekommen
I think she's not very cooperative	Ich glaube, sie ist nicht sehr kooperativ
Some take pictures of me	Einige fotografieren mich
I highly recommend this hotel	Ich kann dieses Hotel sehr empfehlen
In places I see standing water	Stellenweise sehe ich stehendes Wasser
I didn't know how to identify it	Ich wusste nicht, wie ich es identifizieren sollte
I really enjoyed spending time with your family	Ich habe die Zeit mit Ihrer Familie sehr genossen
I saw a young man's face	Ich sah das Gesicht eines jungen Mannes
I kissed a few girls in my day	Ich habe zu meiner Zeit ein paar Mädchen geküsst
I wasn't sure of the time	Ich war mir der Zeit nicht sicher
I followed him quickly and overtook him faster	Ich folgte ihm schnell und überholte ihn schneller
I only bought used cars	Ich habe nur gebrauchte Autos gekauft
I just want to stay here	Ich will nur hier bleiben
I just let things be	Ich lasse die Dinge einfach sein
I didn't really know him well	Ich kannte ihn nicht wirklich gut
A knife was in his hands	Ein Messer war in seinen Händen
I fight the urge to take a step back from him	Ich kämpfe gegen den Drang an, einen Schritt zurück von ihm zu gehen
I ask her if she cares about the press	Ich frage sie, ob ihr die Presse etwas bedeutet
A month isn't that long	Ein Monat ist nicht so lang
I spend most days in the library	Die meisten Tage verbringe ich in der Bibliothek
I quickly return to the shade of the trees	Ich kehre schnell in den Schatten der Bäume zurück
The Bible study will be followed by a pot luck dinner	Auf das Bibelstudium folgt ein Pot Luck Dinner
A miracle, they called it	Ein Wunder, so nannten sie es
I quickly prepare for one last shot	Ich bereite mich schnell für einen letzten Schuss vor
I decide to look down	Ich beschließe, nach unten zu schauen
A dress that would suit your eyes, he said	Ein Kleid, das zu deinen Augen passen würde, sagte er
I would have told her it wasn't safe	Ich hätte ihr gesagt, dass es nicht sicher ist
I let go to pull my arm out	Ich ließ los, um meinen Arm herauszuziehen
I can and it can kill me	Ich kann, und es kann mich umbringen
I could see into the depths of the water	Ich konnte in die Tiefe des Wassers sehen
I wear them with jeans	Ich trage sie zu Jeans
I understand more than anyone what you see every day	Ich verstehe mehr als jeder andere, was Sie jeden Tag sehen
I was suddenly excited about a day of doing nothing	Ich war plötzlich aufgeregt über einen Tag des Nichtstuns
I could clearly see the details of the dragon heads	Ich konnte die Details der Drachenköpfe deutlich erkennen
I really couldn't get anything out of her	Ich konnte wirklich nichts aus ihr herausbekommen
I thought it was a terrible decision	Ich dachte, es war eine schreckliche Entscheidung
But he could read your lips like lightning	Aber er konnte deine Lippen wie ein Blitz lesen
I was relieved to get her inside safely	Ich war erleichtert, sie sicher hineinzubringen
I was surprised how close it was to the hotel	Ich war überrascht, wie nah es am Hotel war
I remember she told me to stay on the line	Ich erinnere mich, dass sie mir sagte, ich solle in der Leitung bleiben
I had to find a way to stop it	Ich musste einen Weg finden, es zu stoppen
Call it our theater	Nennen Sie es unser Theater
I prefer customer names	Ich bevorzuge Kundennamen
I live in what you might call the outer darkness	Ich lebe in dem, was man die äußere Dunkelheit nennen könnte
I read all of his work in college	Ich habe alle seine Arbeiten im College gelesen
I see what's happening	Ich sehe, was passiert
I had to see the rooms	Ich musste die Zimmer sehen
I'm a military judge	Ich bin Militärrichter
I had just learned to ride a bike	Ich hatte gerade gelernt, Fahrrad zu fahren
I seemed to be the only customer	Ich schien der einzige Kunde zu sein
I could imagine what she was thinking	Ich konnte mir denken, was sie dachte
I had to get over her	Ich musste über sie hinwegkommen
I thought you wouldn't make it	Ich dachte, du würdest es nicht schaffen
I hear running water	Ich höre fließendes Wasser
I think you do something too	Ich denke, Sie tun auch einiges
I finally got to meet her	Endlich durfte ich sie kennenlernen
A piece of paper had been slipped into the gap	Ein Stück Papier war in die Lücke geschoben worden
I could have a motive	Ich könnte ein Motiv haben
I have not filed a missing persons report	Ich habe keine Vermisstenanzeige erstattet
I was really there	Ich war wirklich zur Stelle
I can't wait to hear from you	Ich kann es kaum erwarten, von Ihnen zu hören
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I pull up a chair for him to sit on	Ich ziehe ihm einen Stuhl heran, auf dem er sich setzen kann
I owe my life to my country	Ich verdanke meinem Land mein Leben
I would withdraw from society for several days	Ich würde mich für mehrere Tage von der Gesellschaft entfernen
I remember feeding them and watching the news	Ich erinnere mich, dass ich sie gefüttert und die Nachrichten geschaut habe
I remember we started talking and texting	Ich erinnere mich, dass wir anfingen zu reden und zu texten
I started reading the headlines	Ich fing an, die Schlagzeilen zu lesen
I just used plain paper and left it there	Ich habe einfach Normalpapier verwendet und es dort gelassen
I prayed to all the saints on my knees	Ich betete auf meinen Knien zu allen Heiligen
I'm actually a lot older than that	Ich bin eigentlich viel älter als das
I don't want to offend you	Ich möchte Sie nicht beleidigen
The work was completed the following year	Die Arbeiten wurden im folgenden Jahr abgeschlossen
I won't let you break yourself like that	Ich lasse nicht zu, dass du dich so kaputt machst
I have been consulted on two other cases for comment	Ich wurde zu zwei weiteren Fällen konsultiert, um eine Stellungnahme abzugeben
I checked my watch under a carriage light	Ich überprüfte meine Uhr unter einer Kutschenbeleuchtung
I agree	Dem stimme ich zu
A bike shop was searched and found	Ein Fahrradladen wurde gesucht und gefunden
A fire burned in the hearth	Im Herd brannte ein Feuer
I shouldn't have slept so deeply	Ich hätte nicht so tief schlafen sollen
I think you turned fourteen	Ich glaube, du bist vierzehn geworden
A longed-for daughter and sister	Eine ersehnte Tochter und Schwester
I started taking quick glances at my watch	Ich fing an, schnelle Blicke auf meine Uhr zu werfen
I just looked at it this morning	Ich habe es mir erst heute morgen angeschaut
I will not enter this room from the front	Ich werde diesen Raum nicht nach vorne betreten
I kissed my right palm and blew it in his direction	Ich küsste meine rechte Handfläche und blies sie in seine Richtung
I had missed breakfast	Ich hatte das Frühstück verpasst
I've already decided to love it	Ich habe mich bereits entschieden, es zu lieben
I rolled my eyes and went to my coffee pot	Ich rollte mit den Augen und ging zu meiner Kaffeekanne
I went to my room and locked my door	Ich ging in mein Zimmer und schloss meine Tür ab
I asked him to teach me and he did	Ich bat ihn, mich zu unterrichten, und er tat es
I was right to be worried	Ich hatte mir vorher zu Recht Sorgen gemacht
A scent of fresh flowers and food filled the air	Ein Duft von frischen Blumen und Essen erfüllte die Luft
I could see the tears running between his hands	Ich konnte sehen, wie die Tränen zwischen seine Hände liefen
I can show you the real killer	Ich kann Ihnen den wahren Mörder zeigen
I put a stone wall between us and the fist	Ich habe eine Steinmauer zwischen uns und die Faust gestellt
I actually expected the opposite, you know	Ich habe eigentlich das Gegenteil erwartet, wissen Sie
You only want results	Sie wollen nur Ergebnisse
I haven't done anything for you or me	Ich habe nichts für dich oder mich getan
I knew he was too drunk to swim	Ich wusste, dass er zu betrunken zum Schwimmen war
A feeling of something bigger than yourself	Ein Gefühl von etwas Größerem als man selbst
I knew her grandmother	Ich kannte ihre Großmutter
I had to be the strong one	Ich musste der Starke sein
I can feel everything around me	Ich spüre alles um mich herum
I moved to let her do her thing	Ich bewegte mich, um sie ihr Ding machen zu lassen
I can handle his story	Ich kann mit seiner Geschichte umgehen
I now hated money, shopping, or even looking at it	Ich hasste jetzt Geld, Einkaufen oder es sogar zu sehen
I wrote this for the new man in my life	Ich habe das für den neuen Mann in meinem Leben geschrieben
I doubt anyone will notice me	Ich bezweifle, dass mich jemand bemerken wird
I was so disappointed	Ich war so enttäuscht
I will never forget the loneliness and beauty	Die Einsamkeit und Schönheit werde ich nie vergessen
I was never good at it anyway	Ich war sowieso nie gut darin
I know you would like the program	Ich weiß, dass Ihnen das Programm gefallen würde
I don't judge you for what you did	Ich verurteile Sie nicht für das, was Sie getan haben
I'm starting and can't put it down	Ich fange an und kann es nicht aus der Hand legen
I found the stone and took it out	Ich fand den Stein und nahm ihn heraus
I wish mother wouldn't sigh	Ich wünschte, Mutter würde nicht seufzen
A large table had been laid for three	Ein großer Tisch war für drei gedeckt worden
Sometimes you can end up with something really special	Manchmal können Sie mit etwas ganz Besonderem enden
I never got along with them	Ich kam nie mit ihnen zurecht
I won't play with you anymore	Ich werde nicht mehr mit dir spielen
I have a great experience in this field	Ich habe eine große Erfahrung in diesem Bereich
About everything else I'm not sure	Bei allem anderen bin ich mir nicht sicher
Some remain, but retreat to a safe distance	Einige bleiben, ziehen sich aber in sicherer Entfernung zurück
I think hard about my answer	Ich denke angestrengt über meine Antwort nach
I was tired both mentally and physically	Ich war sowohl geistig als auch körperlich müde
I can't prepare you my friend	Ich kann dich nicht vorbereiten, mein Freund
I am very glad to have met you	Ich bin sehr froh, Sie kennengelernt zu haben
I didn't know what they meant	Ich wusste nicht, was sie bedeuteten
I was not involved in any heroic battles	Ich war an keinen heroischen Schlachten beteiligt
I say no more	Mehr sage ich nicht
I'm so excited to find this great resource	Ich bin so aufgeregt, diese großartige Ressource zu finden
I doubt he heard me over the loud music	Ich bezweifle, dass er mich über die laute Musik hinweg gehört hat
I didn't see the point	Ich habe den Punkt nicht gesehen
I bet you used to be a good person	Ich wette, du warst früher ein guter Mensch
I have a feeling of vomiting all day	Ich habe den ganzen Tag ein Erbrechen Gefühl
I have decided to go into politics	Ich habe mich entschieden, in die Politik zu gehen
I should have told you all this a long time ago	Ich hätte dir das alles schon vor langer Zeit erzählen sollen
I'm probably eating too much	Wahrscheinlich esse ich zu viel
I could only imagine what he would look like naked	Ich konnte mir nur vorstellen, wie er nackt aussehen würde
He thinks she's crazy	Er hält sie für verrückt
I hear this attitude	Ich höre diese Einstellung
I listen to classical music all the time	Ich höre ständig klassische Musik
I didn't trust him at all	Ich habe ihm überhaupt nicht vertraut
I can think clearly	Ich kann klar denken
I noticed something odd	Mir ist etwas Kurioses aufgefallen
I wanted to show you mine	Ich wollte dir meine zeigen
I wanted to tell you something	Ich wollte dir etwas sagen
I could scratch at will	Ich konnte nach Belieben kratzen
I was quite impressed and wanted to hear more	Ich war ziemlich beeindruckt und wollte mehr hören
I wish you would think of me	Ich wünschte, du würdest an mich denken
I tried to look at it positively	Ich habe versucht, es positiv zu sehen
I'd been so lost without magic	Ohne Magie war ich so verloren gewesen
I know you're not in love with me	Ich weiß, dass du nicht in mich verliebt bist
I could sense that she was nervous	Ich konnte spüren, dass sie nervös war
I prefer to keep to myself and live quietly	Ich bleibe lieber für mich und lebe ruhig
I asked the girls if anything unusual had happened	Ich fragte die Mädchen, ob etwas Ungewöhnliches passiert sei
I come here and think of you	Ich komme hierher und denke an dich
I say that because it's true	Ich sage das, weil es wahr ist
Thousands of dollars worth of musical instruments were damaged	Musikinstrumente im Wert von Tausenden von Dollar wurden beschädigt
I went back to the exit	Ich ging zurück zum Ausgang
I loved an able woman	Ich liebte eine fähige Frau
A hit there, a snow angel here	Ein Schlag dort ein Schneeengel hier
I saw a man kill a woman	Ich habe gesehen, wie ein Mann eine Frau getötet hat
I found his chin and forced it up	Ich fand sein Kinn und zwang es hoch
A fire in a bedroom	Ein Feuer in einem Schlafzimmer
I approached the corpse	Ich näherte mich der Leiche
I began to see flames rising from the ground	Ich fing an, Flammen aus dem Boden aufsteigen zu sehen
A security position can be public or military anyway	Eine Sicherheitsposition kann ohnehin öffentlich oder militärisch sein
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Ich habe es genossen, mehr über sie und ihre Schreibreise zu lesen
I counted it all two weeks ago	Ich habe das alles vor zwei Wochen gezählt
A lucky shot in such strong winds from this distance	Ein glücklicher Schuss bei so starkem Wind aus dieser Entfernung
He also called for an end to non-interference	Er forderte auch ein Ende der Nichteinmischung
Males compete for rank and access to females	Männchen kämpfen um Rang und Zugang zu Weibchen
It was immediately clear	Es war sofort klar
I thanked him for what he told me	Ich dankte ihm für das, was er mir sagte
Not that they're listening	Nicht, dass sie zuhören
I was hoping to catch you	Ich hatte gehofft, dich zu erwischen
I looked in the outside rear view mirror	Ich sah in den Außenrückspiegel
I can only imagine how she feels	Ich kann mir nur vorstellen, wie sie sich fühlt
I spoke of regrets, but you haven't changed	Ich sprach von Reue, doch du hast dich nicht geändert
I wish each of you could have such an opportunity	Ich wünschte, jeder von Ihnen könnte eine solche Gelegenheit haben
I didn't want her protection	Ich wollte ihren Schutz nicht
A statesman of the next generation	Ein Staatsmann der nächsten Generation
I had to believe that you were fine	Ich musste glauben, dass es dir gut geht
I had a relaxed and peaceful expression on my face	Ich hatte einen entspannten und friedlichen Ausdruck auf meinem Gesicht
I could have at least tried harder	Ich hätte mich zumindest mehr anstrengen können
I didn't know who scared me more	Ich wusste nicht, wer mir mehr Angst machte
I have never felt uncomfortable in my life	Ich habe mich in meinem Leben noch nie unwohl gefühlt
I should have guessed	Ich hätte es ahnen sollen
I should have acted earlier	Ich hätte früher handeln sollen
I appreciate knowing	Ich schätze es zu wissen
I mean, yeah, everyone knows	Ich meine, ja, jeder weiß es
I can't wait for this day to be over	Ich kann es kaum erwarten, dass dieser Tag vorbei ist
I had to leave that to others	Das musste ich anderen überlassen
That hasn't bothered me for about ten years	Das stört mich seit etwa zehn Jahren nicht mehr
I went through when the officer was there	Ich ging durch, als der Beamte dort war
A tall officer walked in and held out her hand	Eine hochgewachsene Beamtin kam herein und streckte ihre Hand aus
I totally forgot about his other demands	Seine anderen Forderungen habe ich total vergessen
A drain was then placed in the knee	Dann wurde eine Drainage in das Knie gelegt
I pulled him behind the counter	Ich zog ihn hinter den Tresen
I mean seriously wrong	Ich meine ernsthaft falsch
However, I can't find a good way to do this	Ich finde jedoch keinen guten Weg, dies zu tun
I see this often with abuse	Ich sehe das oft bei Missbrauch
I spent a lot of money to help my son	Ich habe viel Geld ausgegeben, um meinem Sohn zu helfen
I personally did the work of an ox	Ich persönlich verrichtete die Arbeit eines Ochsen
A little bit of blue sky shown	Ein kleines bisschen blauer Himmel gezeigt
I knew the walk of shame well	Ich kannte den Gang der Schande gut
I think this is all public	Ich denke, das ist alles öffentlich
I didn't love you	Ich habe dich nicht geliebt
I listened to her voice	Ich lauschte auf ihre Stimme
A tall figure stood over him	Eine große Gestalt stand über ihm
I also know we have to end it here	Ich weiß auch, dass wir es hier beenden müssen
I didn't take anything	Ich habe nichts genommen
I was wrong that this was the case	Ich habe mich geirrt, dass dies der Fall war
I backed away, blushing in complete embarrassment	Ich wich zurück und errötete völlig verlegen
I mean they're gone	Ich meine, sie sind weg
I stared at the ceiling and listened to voices arguing	Ich starrte an die Decke und lauschte Stimmen, die sich stritten
Two fire stations were badly damaged	Zwei Feuerwachen wurden schwer beschädigt
I can't name all of them now	Ich kann jetzt nicht alle nennen
I asked for it to be done	Ich habe darum gebeten, dass es gemacht wird
The flesh is red and thin	Das Fleisch ist rot und dünn
I had my life together	Ich hatte mein Leben zusammen
I put my head on his shoulder	Ich legte meinen Kopf auf seine Schulter
There were two technical corners before the finish line	Vor der Ziellinie gab es zwei technische Kurven
I have seen the decline of many races	Ich habe den Niedergang vieler Rassen gesehen
I guess traveling that far whets the appetite	Ich schätze, so weit zu reisen macht Appetit
I handed her my pipe	Ich reichte ihr meine Pfeife
A whole new world for me	Eine ganz neue Welt für mich
A wrinkle around the eyes	Eine Falte um die Augen
I followed him through the dark graveyard	Ich folgte ihm durch den dunklen Friedhof
I haven't heard any signs of life anywhere	Ich habe nirgendwo Lebenszeichen gehört
I was never there	Ich war noch nie dort
i was in my dream	Ich war in meinem Traum
I may be losing my mind	Ich verliere vielleicht den Verstand
I know this is serious	Ich weiß, das ist ernst
I wondered where he came from	Ich fragte mich, woher er kam
I couldn't wait to get home	Ich konnte es kaum erwarten, nach Hause zu kommen
I started with my hand	Ich begann bei meiner Hand
I loved all that stuff	Ich liebte all das Zeug
I've hardly ever done it	Ich habe es so gut wie nie gemacht
I got a card from your brother	Ich habe eine Karte von deinem Bruder bekommen
I may need to report your collaboration	Möglicherweise muss ich Ihre Zusammenarbeit melden
I only wish it was possible	Ich wünschte nur, es wäre möglich
I had the best of intentions	Ich hatte die besten Absichten
I asked my father why there are no female members	Ich habe meinen Vater gefragt, warum es keine weiblichen Mitglieder gibt
I was actually hoping it would go to court	Ich hatte eigentlich gehofft, dass es vor Gericht gehen würde
I think she considered lying	Ich glaube, sie hat überlegt zu lügen
This procedure was used on two occasions	Dieses Verfahren wurde bei zwei Gelegenheiten verwendet
I accepted the responsibility assigned to her	Ich übernahm die ihr übertragene Verantwortung
But I want her back with me	Ich will sie aber wieder bei mir haben
I never remember her anyway	Ich erinnere mich sowieso nie an sie
I was so happy for him	Ich habe mich so für ihn gefreut
I wasn't sure what his real name was	Ich war mir nicht sicher, wie sein richtiger Name war
I would hear that and move on	Ich würde das hören und weitermachen
The fort was a valuable asset for several reasons	Das Fort war aus mehreren Gründen ein wertvolles Gut
I couldn't think about it	Ich konnte nicht darüber nachdenken
I could never have kept up on my own	Alleine hätte ich nie mithalten können
I would hardly put us in a boat	Ich würde uns kaum in ein Boot setzen
I have decided not to marry anyone	Ich habe mich entschieden, niemanden zu heiraten
I had never seen him so close to losing it	Ich hatte ihn noch nie so kurz davor gesehen, es zu verlieren
The resulting fire destroyed the aircraft	Das daraus resultierende Feuer zerstörte das Flugzeug
I can't force anything on you	Ich kann dir nichts aufzwingen
I didn't even believe a place like this existed	Ich hätte nicht einmal geglaubt, dass es so einen Ort gibt
I know we had this conversation	Ich weiß, dass wir dieses Gespräch hatten
I can feel the hammer about to fall	Ich spüre, wie der Hammer gleich fällt
I was surprised that not everyone stayed	Ich wunderte mich, dass nicht alle blieben
I loved his mother and father	Ich liebte seine Mutter und seinen Vater
I have good neighbors, we enjoy our frequent garden parties	Ich habe gute Nachbarn, wir genießen unsere häufigen Gartenpartys
Many protests received little attention	Viele Proteste fanden wenig Beachtung
I just needed a small opportunity	Ich brauchte nur eine kleine Gelegenheit
I hated that sixth sense thing	Ich hasste dieses Ding mit dem sechsten Sinn
I have a few ideas but no clear vision	Ich habe ein paar Ideen, aber keine klare Vision
I stared at the sun and took it all in	Ich starrte in die Sonne und nahm alles in mich auf
I breathe and pray and let the magic cool	Ich atme und bete und lasse die Magie erkalten
I want to love and be loved	Ich möchte lieben und geliebt werden
I moved up here with five horses and a dog	Ich bin mit fünf Pferden und einem Hund hier heraufgezogen
I would make time for him	Ich würde mir Zeit für ihn nehmen
I turned and found something to wear	Ich drehte mich um und fand etwas zum Anziehen
I ask for your help	Ich bitte um Ihre Mithilfe
I like the circular option for the cover	Ich mag die kreisförmige Option für das Cover
I haven't done that in my whole life	Ich habe das mein ganzes Leben lang nicht gemacht
I support you in everything you want to do	Ich unterstütze Sie bei allem, was Sie tun möchten
I even found a worm behind my ear	Ich habe sogar einen Wurm hinter meinem Ohr gefunden
I've been in love before	Ich war schon einmal verliebt
The two part on cordial terms	Die beiden Teil zu herzlichen Bedingungen
That's what I tell my students today	Das erzähle ich heute meinen Schülern
I mean you look good	Ich meine, du siehst gut aus
I was happy to see that	Ich war froh, das zu sehen
Major damage disrupted cellular and cell phone service	Großer Schaden unterbrach den Mobilfunk- und Handy-Service
A small tolerance error was allowed him	Ein kleiner Toleranzfehler war ihm erlaubt
A young man among the merchants had not slept	Ein junger Mann unter den Kaufleuten hatte nicht geschlafen
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Ich kann immer noch die Süße dieser wunderbaren Frucht schmecken
I wondered what she had come for	Ich fragte mich, wozu sie gekommen war
I probably could have walked there	Ich hätte wahrscheinlich dorthin laufen können
I hear laughter or shouting again	Ich höre wieder Gelächter oder Geschrei
A separate door led to a shower room	Eine separate Tür führte zu einem Duschbad
I want you to keep your nose clean	Ich möchte, dass du deine Nase sauber hältst
I wish he had felt it too	Ich wünschte, er hätte es auch gespürt
I didn't go shopping	Ich war nicht einkaufen
A teenage boy was found dead on the sidewalk	Ein männlicher Teenager lag tot auf dem Bürgersteig
I need the right tool	Ich brauche das richtige Instrument
For my part I will hide	Ich für meinen Teil werde mich verstecken
I have to thank every single person who stood behind me	Ich muss jedem einzelnen Menschen danken, der hinter mir stand
I've never read anything like this	So etwas habe ich noch nie gelesen
I know my readers would appreciate your work	Ich weiß, dass meine Leser Ihre Arbeit schätzen würden
I pulled out the blade	Ich zog die Klinge heraus
I buy a lot to bring it back to life	Ich kaufe viel, um es wieder zum Leben zu erwecken
I really didn't want to live anymore	Ich wollte eigentlich nicht mehr leben
I remember writing music on sheet music	Ich erinnere mich, dass ich Musik auf Notenpapier geschrieben habe
I think maybe they are jealous	Ich denke, sie sind vielleicht eifersüchtig
I stepped into the kitchen	Ich trat in die Küche
I'd been thinking about it for most of the night	Ich hatte den größten Teil der Nacht darüber nachgedacht
I asked you for your number	Ich habe Sie nach Ihrer Nummer gefragt
I went behind the desk	Ich ging hinter den Schreibtisch
I put it together a few years ago	Ich habe es vor ein paar Jahren zusammengestellt
I recognized her immediately	Ich habe sie sofort erkannt
I couldn't take my eyes off the dead man	Ich konnte meine Augen nicht von dem Toten abwenden
I wrote my first will today	Ich habe heute mein erstes Testament geschrieben
I want it to be real	Ich möchte, dass es echt ist
A big surprise and a little shock	Eine große Überraschung und ein kleiner Schock
I didn't want her to get the wrong impression of me	Ich wollte nicht, dass sie einen falschen Eindruck von mir bekommt
I might as well have lied	Ich hätte genauso gut lügen können
I pick it up and start reading the label	Ich hebe es auf und fange an, das Etikett zu lesen
A cloud of confused doubt forms on his face	Eine Wolke verwirrten Zweifels bildet sich auf seinem Gesicht
A credit card receipt was found	Ein Kreditkartenbeleg wurde gefunden
I wasn't looking for keys	Ich habe nicht nach Schlüsseln gesucht
I woke up with a tremendous dream	Ich erwachte mit einem gewaltigen Traum
I was also just beginning to enjoy life	Ich fing auch gerade an, das Leben zu genießen
I value rest and effort	Ich schätze Ruhe und Anstrengung
I feel the ground with my hands	Ich fühle den Boden mit meinen Händen
I really must be going insane	Ich muss wirklich verrückt werden
I hadn't noticed the speed limit sign	Ich hatte das Tempolimit-Schild nicht bemerkt
I told them it was not allowed	Ich sagte ihnen, dass es nicht erlaubt sei
I was too shocked to think straight	Ich war zu geschockt, um klar zu denken
I'm here, ready to please you and teach you	Ich bin hier, bereit, dir zu gefallen und dich zu lehren
I was a simple woman before these events took place	Ich war eine einfache Frau, bevor diese Ereignisse stattfanden
A year of anticipation	Ein Jahr der Vorfreude
I will not allow my children to lose another parent	Ich werde nicht zulassen, dass meine Kinder einen anderen Elternteil verlieren
But I wouldn't eat anything	Ich würde aber nichts essen
A red exit sign appeared on the wall in front of them	An der Wand vor ihnen erschien ein rotes Ausgangsschild
I was already broken	Ich war schon kaputt
I wouldn't pressure you to lose it	Ich würde Sie nicht unter Druck setzen, es zu verlieren
I want this marriage to be better than my first	Ich möchte, dass diese Ehe besser wird als meine erste
I wondered if the bitterness would ever end	Ich fragte mich, ob die Bitterkeit jemals enden würde
But I need your attention, your full attention	Aber ich muss deine Aufmerksamkeit haben, deine volle Aufmerksamkeit
I almost had a heart attack climbing it	Ich hätte fast einen Herzinfarkt bekommen, als ich sie erklommen habe
I hated feeling defeated like this	Ich hasste es, mich so besiegt zu fühlen
A child of the night	Ein Kind der Nacht
I breathed in through my nose	Ich atmete durch die Nase ein
I gave her something	Ich gab ihr etwas
I still don't know what he means by that	Ich weiß immer noch nicht, was er damit meint
I love the way he makes me feel	Ich liebe die Art, wie er mich fühlen lässt
I was the one from somewhere else and the youngest	Ich war diejenige von woanders und die Jüngste
I still don't get it	Ich begreife es noch nicht
I've never been good at pulling myself up	Ich war noch nie gut darin, mich hochzuziehen
I will fill their poor with bread	Ich werde ihre Armen mit Brot sättigen
I respond quickly and produce quality work	Ich reagiere schnell und erstelle qualitativ hochwertige Arbeit
I open my mouth to protest, but quickly shut it again	Ich öffne meinen Mund, um zu protestieren, schließe ihn aber schnell wieder
I think it borders on prosperity theology	Ich glaube, es grenzt an Wohlstandstheologie
A lot of things could have happened	Es hätte eine Menge Dinge passieren können
I hate it when she says that word	Ich hasse es, wenn sie dieses Wort sagt
I didn't even care anymore	Es kümmerte mich nicht einmal mehr
I didn't answer you correctly	Ich habe dir nicht richtig geantwortet
I closed my eyes and enjoyed how it felt	Ich schloss meine Augen und genoss, wie es sich anfühlte
They enable color vision and depth of field	Sie ermöglichen Farbsehen und Tiefenschärfe
I had an alternative	Ich hatte eine Alternative
I look around the bathroom	Ich sehe mich im Badezimmer um
I was locked in a cell	Ich war in einer Zelle eingesperrt
I wasn't able to, had to go shopping	Ich war nicht in der Lage, musste einkaufen gehen
I have had very little joy in my life	Ich hatte sehr wenig Freude in meinem Leben
I have to find him mom	Ich muss ihn finden, Mom
I hope to tell the ultimate story	Ich hoffe, die ultimative Geschichte erzählen zu können
I found the location somewhere at the port	Ich habe die Location irgendwo am Hafen gefunden
I push them back a bit and study them	Ich schiebe sie etwas zurück und studiere sie
I couldn't do anything with it	Ich konnte nichts damit anfangen
I prefer to play it live	Ich spiele es lieber live
I wondered if they knew my father	Ich fragte mich, ob sie meinen Vater kannten
I knew men could break	Ich wusste, dass Männer brechen können
I took care of my mother who was very ill	Ich pflegte meine Mutter, die sehr krank war
A mast on one of the ships was knocked down	Ein Mast auf einem der Schiffe wurde niedergeschlagen
I received orders to fire from my superior	Ich habe den Befehl zum Feuern von meinem Vorgesetzten erhalten
I hunger and thirst for truth	Ich hungere und dürste nach Wahrheit
I mean really love me	Ich meine, liebt mich wirklich
I just have no idea	Ich habe einfach keine Ahnung
Much more than we expected	Viel mehr als wir erwartet hatten
I bet she was good with her hands	Ich wette, sie war gut mit ihren Händen
I dragged my bag behind me	Ich schleppte meine Tasche hinter mir her
i will always be good to you	Ich werde immer gut zu dir sein
That ended his season	Damit endete seine Saison
I would never have made it out alive then	Ich hätte es damals nie lebend herausgeschafft
I wondered if we could still be friends	Ich fragte mich, ob wir noch Freunde sein könnten
I mean really notice things around you	Ich meine, nehmen Sie die Dinge um sich herum wirklich wahr
I'm not going back in	Ich gehe nicht wieder rein
I ask you to do the same	Ich bitte Sie, dasselbe zu tun
I think you remind him too much of your mother	Ich glaube, Sie erinnern ihn zu sehr an Ihre Mutter
I put the key in and turned the lock	Ich steckte den Schlüssel hinein und drehte das Schloss auf
I hadn't slept lately	Ich hatte in letzter Zeit nicht geschlafen
I found myself in my suite	Ich fand mich in meiner Suite wieder
I didn't care if he got seriously hurt	Es war mir egal, ob er ernsthaft verletzt wird
I work with my mind now, not with my eyes	Ich arbeite jetzt mit meinem Geist, nicht mit meinen Augen
Many even devoted themselves to literary composition	Viele widmeten sich sogar der literarischen Komposition
I couldn't control the thirst	Ich konnte den Durst nicht kontrollieren
I was the boy who wished you good night	Ich war der Junge, der dir gute Nacht wünschte
I'm proud of you, just like our ancestors	Ich bin stolz auf Sie, genau wie unsere Vorfahren
Green was named the league's first president	Green wurde zum ersten Präsidenten der Liga ernannt
I don't want fancy clothes that impress me	Ich will keine edlen Klamotten, die mich beeindrucken
I made the circle too tight	Ich hatte den Kreis zu eng gemacht
I tried to tell him about people and attraction	Ich habe versucht, ihm von Menschen und Anziehungskraft zu erzählen
I can no longer imagine life without you	Ich kann mir ein Leben ohne dich nicht mehr vorstellen
I had to find out what the baby could do	Ich musste herausfinden, was das Baby tun konnte
I ask nothing	Ich verlange nichts
I am grateful for his presence	Ich bin dankbar für seine Anwesenheit
I swear nothing happened	Ich schwöre, es ist nichts passiert
A tear rolled down her cheek	Eine Träne rollte über ihre Wange
I hear the woman calling my name louder	Ich höre die Frau lauter meinen Namen rufen
I long for his presence among us	Ich sehne mich nach seiner Gegenwart unter uns
I was literally a hero to my friends	Ich war buchstäblich ein Held für meine Freunde
A scream spins me around	Ein Schrei lässt mich herumwirbeln
It is there to this day	Dort steht es bis heute
I liked her, there was no doubt about it	Ich mochte sie, daran gab es keinen Zweifel
I drive one tank after the other	Ich fahre einen Tank nach dem anderen
I would start teaching	Ich würde anfangen zu unterrichten
I understand a little of the ways of the world	Ich verstehe ein bisschen von den Wegen der Welt
A contractor has been hired	Ein Auftragnehmer wurde beauftragt
A new town, a new town, a new phone book	Eine neue Stadt, eine neue Stadt, ein neues Telefonbuch
I could hardly contain my desire for her	Ich konnte mein Verlangen nach ihr kaum zurückhalten
I saw the room in black tones	Ich sah den Raum in Schwarztönen
A crown or reward for something men can do	Eine Krone oder Belohnung für etwas, was Männer tun können
I deliberately didn't look for him	Ich habe ihn bewusst nicht gesucht
I need food and water	Ich brauche Nahrung und Wasser
I just have to give him some time	Ich muss ihm nur etwas Zeit geben
I didn't stay here to see it myself	Ich blieb nicht hier, um es selbst zu sehen
However, like everyone who almost died, I needed it	Ich brauchte es jedoch, wie jeder, der fast gestorben wäre
I had something to sink my teeth into	Ich hatte etwas, in das ich mich verbeißen konnte
i will never come back	Ich werde nie wiederkommen
I hurried down the hallway and climbed the stairs	Ich eilte durch den Flur und stieg die Treppe hinauf
I can't even make it to next week	Ich schaffe es nicht einmal bis nächste Woche
I hardly slept because I thought about him	Ich habe kaum geschlafen, weil ich an ihn gedacht habe
I put a hand on his arm	Ich legte eine Hand auf seinen Arm
I just had to get through today	Ich musste heute einfach durch
I knew you would find out	Ich wusste, du würdest es herausfinden
I haven't spoken to my father for many years	Ich habe viele Jahre nicht mit meinem Vater gesprochen
I make it there, go in there and do my thing	Ich schaffe es dort, gehe rein und mache mein Ding
I don't turn on the light	Ich mache das Licht nicht an
I wish he would whisper inside her head	Ich wünschte, er würde in ihrem Kopf flüstern
I know you've never been around so much	Ich weiß, du warst noch nie so oft in der Nähe
I got tired walking to the apple orchard	Ich wurde müde, als ich zum Apfelgarten ging
I'll get to that later	Dazu komme ich an späterer Stelle
I fell silent after a few minutes, feeling stupid	Ich verstummte nach ein paar Minuten und kam mir dumm vor
I listened, but their voices were muffled	Ich lauschte, aber ihre Stimmen waren gedämpft
A voice calls to him a short distance away	Eine Stimme ruft ihn in kurzer Entfernung an
I can't wait to teach a class	Ich kann es kaum erwarten, eine Klasse zu unterrichten
I've called you a witch and worse, curse my tongue	Ich habe dich eine Hexe und Schlimmeres genannt, verfluche meine Zunge
I remembered that morning	Ich erinnerte mich an diesen Morgen
I'm very weak at drawing	Ich bin sehr schwach im Zeichnen
A description of a person who appears physically ill	Eine Beschreibung einer Person, die körperlich krank aussieht
I hate being in the middle	Ich hasse es, mittendrin zu sein
I remember trying to learn how to paint	Ich erinnere mich, dass ich versucht habe zu lernen, wie man malt
The building burned down to the foundations	Das Gebäude brannte bis auf die Grundmauern ab
I walked on more cautiously	Ich ging vorsichtiger weiter
I keep them for display and not for use	Ich behalte sie zur Schau und nicht zum Gebrauch
I had seen her on the watership	Ich hatte sie auf dem Wasserschiff gesehen
I have to get up early tomorrow	Ich muss morgen früh aufstehen
I hope that many of you can be there	Ich hoffe, dass viele von Ihnen dabei sein können
I wasn't a knight before	Ich war früher kein Ritter
A lot of people, it turns out	Viele Leute, wie sich herausstellte
A few moments later he smiled at her	Ein paar Augenblicke später lächelte er sie an
I began to doubt that you would ever come	Ich begann zu bezweifeln, dass du jemals kommen würdest
I rolled onto my side to face him	Ich drehte mich auf meine Seite, um ihn anzusehen
I would give my life if it meant saving you	Ich würde mein Leben geben, wenn es bedeuten würde, dich zu retten
I had to get that thought out of my head	Ich musste diesen Gedanken aus meinem Kopf verdrängen
I knew it was coming anyway	Ich wusste sowieso, dass es kommen würde
I could hear the silence	Ich konnte die Stille hören
I've recovered from that now	Davon habe ich mich mittlerweile erholt
I'll take care of it	ich werde darauf aufpassen
A few people passed out drunk under the tables	Ein paar Leute wurden betrunken unter den Tischen ohnmächtig
I think that's a valid assumption	Ich halte das für eine gültige Annahme
I made arrangements to buy it	Ich habe Vorkehrungen getroffen, um es zu kaufen
I earned another death glare	Ich verdiente mir einen weiteren Todesblick
Both are smart for it	Beide sind klug dafür
I just wanted to know what it was	Ich wollte nur wissen, was es war
Four varieties are recognized	Vier Sorten sind anerkannt
I assembled it piece by piece	Ich habe es Stück für Stück zusammengebaut
i need your attention	Ich brauche deine Aufmerksamkeit
I ordered your video to air in two hours	Ich habe bestellt, dass Ihr Video in zwei Stunden ausgestrahlt wird
I saw it from my window	Ich habe es von meinem Fenster aus gesehen
I have the worst headache	Ich habe die schlimmsten Kopfschmerzen
I didn't have a chance	Ich hatte keine Möglichkeit dazu
I walked down the aisle and found our seats	Ich ging den Gang entlang und fand unsere Plätze
I'm trying to think of a funny remark	Ich versuche, mir eine witzige Bemerkung zu überlegen
I can't be clear anymore	Ich kann nicht mehr klar sein
I enjoyed it most of the time	Ich habe es die meiste Zeit genossen
I feel passion in discovering	Ich spüre Leidenschaft im Entdecken
I look at his shoulder, then up at his face	Ich schaue auf seine Schulter, dann hoch in sein Gesicht
I didn't even think of a bell	An eine Glocke habe ich gar nicht gedacht
I was the youngest student in college	Ich war der jüngste Student im College
I was floored and afraid of my own shadow	Ich war platt und hatte Angst vor meinem eigenen Schatten
I do remember, however, that I was in pain	Ich erinnere mich jedoch, dass ich Schmerzen hatte
I swore to protect all beings from supernatural creatures	Ich hatte geschworen, alle Wesen vor übernatürlichen Kreaturen zu beschützen
I heard it clearly then	Ich habe es damals deutlich gehört
A security agent appeared at his uniform	Ein Sicherheitsagent erschien an seiner Uniform
I never hear a word from them	Ich höre nie ein Wort von ihnen
I assumed he wanted to ask them how they were doing	Ich nahm an, er wollte sie fragen, wie es ihnen ging
A place we can call our own	Ein Ort, den wir unser Eigen nennen können
I definitely recommend this film to everyone	Ich kann diesen Film auf jeden Fall jedem empfehlen
I am still grateful for her time and important contribution	Ich bin immer noch dankbar für ihre Zeit und ihren wichtigen Beitrag
I was stupid to hide it from you	Ich war dumm, es vor dir zu verbergen
I called yesterday and reached your boss	Ich habe gestern angerufen und Ihren Chef erreicht
I don't see anything, but that doesn't mean something isn't there	Ich sehe nichts, aber das bedeutet nicht, dass etwas nicht da ist
I could tell it was a struggle	Ich konnte sagen, dass es ein Kampf war
I'm glad you're feeling better	Ich freue mich, dass es dir besser geht
I once experienced a difficult employee who was not efficient	Ich habe einmal einen schwierigen Mitarbeiter erlebt, der nicht leistungsfähig war
I don't like the delay	Ich finde die Verzögerung nicht gut
I could still remember the smell	An den Geruch konnte ich mich noch erinnern
I decided to hold myself to a higher standard	Ich beschloss, mich an einen höheren Standard zu halten
I jumped up and started dressing	Ich sprang auf und begann mich anzuziehen
I make drawing fun and interesting for you	Ich mache das Zeichnen für Sie lustig und interessant
I didn't care about the discomfort	Das Unbehagen war mir egal
I looked back the way we came	Ich blickte den Weg zurück, den wir gekommen waren
I mean, people disappear without a trace all the time	Ich meine, die Leute verschwinden die ganze Zeit spurlos
I chop them a little in silence	Ich hacke sie ein wenig schweigend
I hate it when we can't call from here	Ich hasse es, wenn wir von hier aus nicht anrufen können
I just find her very attractive	Ich finde sie einfach sehr attraktiv
I just couldn't switch off	Ich konnte einfach nicht abschalten
I will attack the creature by surprise	Ich werde die Kreatur überraschend angreifen
I think you learn better that way	Ich denke, so lernt man besser
I'm just trying to help this woman	Ich versuche einfach, dieser Frau zu helfen
I took her hand and kissed her fingers	Ich nahm ihre Hand und küsste ihre Finger
I discover roads leading up into the mountain	Ich entdecke Straßen, die in den Berg hinaufführen
I got into it too	Ich habe mich auch darauf eingelassen
I spent several weeks feeling sorry for myself	Ich verbrachte mehrere Wochen damit, mich selbst zu bemitleiden
I can't wait to buy more of your wonderful clothes	Ich kann es kaum erwarten, mehr von Ihrer wundervollen Kleidung zu kaufen
I didn't feel so bad anymore	Ich fühlte mich nicht mehr so ​​schlecht
I should apologize	Ich sollte mich entschuldigen
I hesitated on the stairs	Ich zögerte auf der Treppe
I won't believe any less and neither will you	Ich werde nicht weniger glauben und du auch nicht
I hadn't really expected that	Damit hatte ich eigentlich nicht gerechnet
I should have known him better, been a better friend	Ich hätte ihn besser kennen, ein besserer Freund sein sollen
I accelerate and turn the corner	Ich beschleunige und biege um die Kurve
This process had happened several times before	Dieser Vorgang hatte sich schon mehrfach ereignet
I'm leaving, but he has to stay	Ich gehe weg, aber er muss bleiben
I doubt he ever paid a penny back	Ich bezweifle, dass er jemals einen Cent zurückgezahlt hat
I had a car accident on the freeway	Ich hatte einen Autounfall auf der Autobahn
I assume we're staying for now	Ich nehme an, wir bleiben vorerst
I was late for the evening feeding	Ich kam zu spät zur Abendfütterung
A local clergyman was present to conduct the ceremony	Ein lokaler Geistlicher war anwesend, um die Zeremonie durchzuführen
I don't deserve anything	Ich verdiene nichts daran
This character was inspired by his father and uncle	Dieser Charakter wurde von seinem Vater und Onkel inspiriert
I know you can't take me back	Ich weiß, dass du mich nicht zurücknehmen kannst
give me a few months	Gib mir ein paar Monate
I know you stayed with me most of the night	Ich weiß, dass du fast die ganze Nacht bei mir geblieben bist
I looked around but didn't see anyone	Ich sah mich um, sah aber niemanden
I didn't want to sleep with his wife	Ich wollte nicht mit seiner Frau schlafen
I would have taken my time	Ich hätte mir Zeit gelassen
I am very happy to see your post	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Beitrag zu sehen
I really enjoy playing this guy	Ich kann es sehr genießen, diesen Typen zu spielen
But I wouldn't take it	Ich würde es aber nicht ertragen
Behind the spike, the tail suddenly turns white	Hinter dem Stachel wird der Schwanz plötzlich weiß
I felt like they wanted me to resign	Ich hatte das Gefühl, sie wollten, dass ich zurücktrete
The first reception was positive	Der erste Empfang war positiv
I will never let anyone take this away from my daughter	Ich werde niemals zulassen, dass irgendjemand das meiner Tochter wegnimmt
I swallowed hard again, my throat still dry	Ich schluckte wieder schwer, meine Kehle war immer noch trocken
I look at his subordinate	Ich sehe seinen Untergebenen an
I had to sit at my computer now	Ich musste jetzt an meinem Computer sitzen
I always go through your articles carefully	Ich gehe Ihre Artikel immer genau durch
I felt totally weak and helpless	Ich fühlte mich total schwach und hilflos
I need to continue the casual conversation	Ich muss das zwanglose Gespräch fortsetzen
I flipped an edit	Ich habe eine Bearbeitung umgedreht
At least two horses had been taken away	Mindestens zwei Pferde waren weggebracht worden
I know them all very well now	Ich kenne sie jetzt alle ganz genau
I offer you the minimum budget for this project	Ich biete Ihnen das Mindestbudget für dieses Projekt an
I wonder why we are here	Ich frage mich, warum wir hier sind
I became as calm as the beach	Ich wurde so ruhig wie der Strand
I remember it all too clearly	Ich erinnere mich nur allzu genau daran
I played the words in my head	Ich spielte die Wörter in meinem Kopf
A balance must be maintained	Ein Gleichgewicht muss gewahrt bleiben
I know how to hold my alcohol	Ich weiß, wie ich meinen Alkohol halten muss
I picked it up and the text screen was up	Ich hob es auf und der Textbildschirm war hoch
I wiped my face and nose with my dress	Ich wischte mein Gesicht und meine Nase mit meinem Kleid ab
I definitely think we need to regain that trust	Ich denke definitiv, dass wir dieses Vertrauen zurückgewinnen müssen
A place so improbable and extreme couldn't be real	Ein Ort, der so unwahrscheinlich und extrem war, konnte nicht real sein
I mean, if he's successful, we all win	Ich meine, wenn er erfolgreich ist, gewinnen wir alle
I told you my friend thinks about it very hard	Ich habe dir gesagt, dass mein Freund sehr stark darüber nachdenkt
I heard a mighty gust of wind	Ich hörte einen mächtigen Windstoß
I asked for a blood test	Ich bat um einen Bluttest
A species that can save them from extinction	Eine Art, die sie vor dem Aussterben retten kann
I just think he's so much happier now	Ich glaube nur, dass er jetzt so viel glücklicher ist
If we had them, you would get them	Wenn wir sie hätten, würdest du sie bekommen
I killed them all but one	Ich habe sie alle getötet bis auf einen
I was in and out within twenty minutes	Ich war innerhalb von zwanzig Minuten rein und raus
A quick outburst finished him off	Ein schneller Ausbruch erledigte ihn
A clear plastic mask covered her mouth and nose	Eine durchsichtige Plastikmaske bedeckte ihren Mund und ihre Nase
A quiet despair had seized him now	Eine stille Verzweiflung hatte ihn jetzt erfasst
A second passed that seemed to last forever	Eine Sekunde verging, die ewig zu dauern schien
Jim jokes that his career might be over	Jim scherzt, dass seine Karriere vorbei sein könnte
A carnage that made no sense	Ein Gemetzel, das keinen Sinn machte
I know all about your boy	Ich weiß alles über Ihren Jungen
I wanted to walk away and then stopped	Ich wollte weggehen und blieb dann stehen
I kept thinking about my disappointment	Ich dachte immer an meine Enttäuschung
I didn't even bring a burning phone	Ich habe nicht einmal ein brennendes Telefon mitgebracht
I wasn't breathing as he turned the key	Ich atmete nicht, als er den Schlüssel drehte
I can take a lot more	Ich kann noch viel mehr aushalten
I wasn't convinced it was worth the risk	Ich war nicht überzeugt, dass es das Risiko wert war
I took a compass bearing	Ich nahm eine Kompasspeilung
I looked at my nails	Ich sah auf meine Nägel
Goat and sheep horn can also be used	Auch Ziegen- und Schafshorn kann verwendet werden
I want you to cook and bake together	Ich möchte, dass ihr zusammen kocht und backt
I know this is really difficult for you	Ich weiß, dass das wirklich schwierig für dich ist
Prices rose as the species became rare	Die Preise stiegen, als die Art selten wurde
I felt really uncomfortable about his attitude	Ich fühlte mich wirklich unwohl wegen seiner Einstellung
I went to church this morning	Ich bin heute Morgen in die Kirche gegangen
I couldn't see anything	Ich konnte nichts erkennen
The situation is more complex	Die Situation ist komplexer
I am amazed, then alarmed, then deeply concerned	Ich bin erstaunt, dann beunruhigt, dann zutiefst besorgt
I was forced to take part	Ich wurde gezwungen, mitzumachen
I wrap her around him and conquer his mouth	Ich wickle sie um ihn herum und erobere seinen Mund
I expect it in late summer	Ich erwarte es im Spätsommer
I finally wrote my resignation letter and clicked submit	Endlich habe ich mein Kündigungsschreiben geschrieben und auf Absenden geklickt
I could see the people loving it	Ich konnte die Leute sehen, die es liebten
I asked him when that happened	Ich habe ihn gefragt, wann das passiert ist
I found myself in a completely different place	Ich fand mich an einem ganz anderen Ort wieder
A few minutes later, the couple stopped	Ein paar Minuten später hörte das Paar auf
I kept some secrets	Ich habe einige Geheimnisse bewahrt
Army unit in two weeks	Armeeeinheit in zwei Wochen
And part of me feels bad	Und ein Teil von mir fühlt sich schlecht
I'm glad you found me in time	Ich freue mich, dass Sie mich rechtzeitig gefunden haben
I've spent thousands there over the years	Ich habe dort im Laufe der Jahre Tausende verbracht
I didn't even get a chance to push them away	Ich hatte nicht einmal die Chance, sie wegzustoßen
I haven't spoken to you	Ich habe nicht mit dir gesprochen
I didn't know anything about him	Ich wusste nichts über ihn
I just felt left out and joined in not knowing	Ich fühlte mich einfach ausgeschlossen und schloss mich dem Nichtwissen an
I see she's shaking	Ich sehe, sie zittert
I turned back to the city	Ich wandte mich wieder der Stadt zu
I stopped, very still	Ich blieb stehen, ganz still
I didn't wake up again until we stopped	Ich wachte nicht wieder auf, bis wir aufhörten
I have this beautiful room with a private outside entrance	Ich habe dieses schöne Zimmer mit eigenem Außeneingang
I needed a new adventure	Ich brauchte ein neues Abenteuer
I can't agree with this connection	Ich kann dieser Verbindung nicht zustimmen
I want everyone to experience a hug	Ich möchte, dass jeder eine Umarmung erlebt
It was a great idea	Es war eine großartige Idee
I'm proud of the hard work	Ich bin stolz auf die harte Arbeit
I watch her leave and then pull out my phone	Ich sehe ihr nach und ziehe dann mein Handy heraus
I just wanted to retire	Ich wollte mich einfach zurückziehen
I have one more question for you	Ich habe noch eine Frage an Sie
I understand the source of this suspicion	Ich verstehe die Quelle dieses Verdachts
I just wanted her to keep doing it	Ich wollte nur, dass sie damit weitermacht
I love that it appears to have been translated	Ich finde es toll, dass es anscheinend übersetzt wurde
A waiter served the men a few drinks	Ein Kellner servierte den Männern ein paar Drinks
I hired him as my first employee	Ich habe ihn als meinen ersten Mitarbeiter eingestellt
I wanted out of there too	Da wollte ich auch raus
I broke our connection and fell back on my bum	Ich brach unsere Verbindung ab und fiel zurück auf meinen Hintern
I would have given you absolutely right	Da hätte ich dir absolut Recht gegeben
I quickly went on my way to the next trip	Ich ging schnell auf meinem Weg in die nächste Reise
I immediately felt guilty for even having those thoughts	Ich fühlte mich sofort schuldig, überhaupt solche Gedanken gehabt zu haben
I couldn't afford to have any more arguments	Ich konnte es mir nicht leisten, noch mehr Streit zu bekommen
I was happily drunk the whole time	Ich war die ganze Zeit glücklich betrunken
I left you alone too many times when you were younger	Ich habe dich zu oft allein gelassen, als du jünger warst
I can feel his fingers through my hair	Ich spüre seine Finger durch mein Haar
I knew you were unhappy	Ich wusste, dass du unglücklich bist
They only gained one convert	Sie gewannen nur einen Konvertiten
I used sanctions and everything else	Ich habe Sanktionen und alles andere eingesetzt
A dark, subterranean existence	Eine dunkle, unterirdische Existenz
I didn't bother with the full report	Ich habe mich nicht um den vollständigen Bericht gekümmert
I can't explain why, but you know it just doesn't	Ich kann nicht erklären, warum, aber du weißt, dass es das einfach nicht tut
A special situation will always arise to justify another exception	Eine besondere Situation wird immer eintreten, um eine andere Ausnahme zu rechtfertigen
I don't know about jokes	Ich wüsste nichts von Witzen
I wanted to tell about her	Ich wollte von ihr erzählen
I can give you what you want	Ich kann dir geben, was du willst
It took a master to teach them to become more	Ein Meister war nötig, um sie zu lehren, mehr zu werden
I have no idea what it's about	Ich habe keine Ahnung, worum es geht
I brought you something to eat	Ich habe dir etwas zu essen mitgebracht
These claims are disputed today	Diese Behauptungen sind heute umstritten
I close my eyes and begin to pray	Ich schließe meine Augen und beginne zu beten
A bubble of excitement burst inside me	Eine Blase der Aufregung platzte in mir
I didn't care about his career	Seine Karriere war mir egal
I really love it	Ich liebe es wirklich sehr
I can't be that person	Ich kann nicht diese Person sein
I wondered how that could be	Ich fragte mich, wie das sein könnte
I didn't invite anyone else	Ich habe sonst niemanden eingeladen
I picked it up and opened it	Ich hob es auf und öffnete es
I had killed another man	Ich hatte einen anderen Mann getötet
I was hoping to start today	Ich hatte gehofft, sie heute beginnen zu können
Much more than she ever cared to consider	Viel mehr, als sie jemals in Betracht ziehen wollte
I smiled and blushed	Ich lächelte und wurde rot
I was originally attracted to his beautiful hands	Ich war ursprünglich von seinen schönen Händen angezogen
I have to make it look like an accident	Ich muss es wie einen Unfall aussehen lassen
I have resolved never to go to this bar	Ich habe mir vorgenommen, niemals in diese Bar zu gehen
I climbed onto the roof	Ich bin auf das Dach geklettert
I became a permanent employee with an improved salary	Ich wurde Festangestellter mit verbessertem Lohn
I was so confused and mentally tortured	Ich war so verwirrt und psychisch gefoltert
I know you had nothing to do with this	Ich weiß, dass du damit nichts zu tun hattest
i gave you so much	Ich habe dir so viel gegeben
I guess he doesn't feel bad about last time	Ich schätze, er hat kein schlechtes Gefühl wegen des letzten Mals
So we're walking a pretty fine line	Wir bewegen uns also auf einem ziemlich schmalen Grat
A fist fight had broken out	Ein Faustkampf war ausgebrochen
I need to check with my family first	Ich muss mich zuerst bei meiner Familie erkundigen
I couldn't help what happened	Ich konnte nichts dafür, was passiert ist
I wanted to share the news with you	Ich wollte die Neuigkeiten mit euch teilen
I checked the boxes down in the basement	Ich habe in den Kisten unten im Keller nachgesehen
I stopped counting when we hit a dozen	Ich hörte auf zu zählen, als wir ein Dutzend erreicht hatten
I want to automatically add other fields	Ich möchte automatisch andere Felder hinzufügen
I was suddenly afraid	Ich hatte plötzlich Angst
I pulled you out of this hell hole	Ich habe dich aus diesem Höllenloch gezogen
I almost lost my mind	Ich verlor fast den Verstand
I told you the shit between us is over	Ich habe dir gesagt, dass die Scheiße zwischen uns vorbei ist
I'm already proud of you	Ich bin jetzt schon stolz auf dich
Several artists are associated with the series	Mehrere Künstler sind mit der Serie verbunden
I didn't wait long when he showed up	Ich habe nicht lange gewartet, als er auftauchte
A villain and a thief	Ein Schurke und ein Dieb
I didn't know what to do with this new information	Ich wusste nicht, was ich mit dieser neuen Information anfangen sollte
I was in pain and could hardly walk for a week	Ich hatte Schmerzen und konnte eine Woche lang kaum laufen
I could see spit as she spoke	Ich konnte Spucke sehen, während sie sprach
i need to talk about this	Ich muss darüber sprechen
I can't believe how relaxed she is	Ich kann nicht glauben, wie entspannt sie ist
I wanted clear concrete	Ich wollte klaren Beton haben
I love him more than anyone else in the world	Ich liebe ihn mehr als jeden anderen auf der Welt
I pushed myself up and ran toward the couple	Ich stemmte mich hoch und rannte auf das Paar zu
A confirmation message will appear	Eine Bestätigungsmeldung wird angezeigt
I slip out of bed and take a long, hot shower	Ich schlüpfe aus dem Bett und nehme eine lange heiße Dusche
I have great respect for my married friends	Ich habe großen Respekt vor meinen verheirateten Freunden
I could play the game better	Ich könnte das Spiel besser spielen
I shouldn't have used your home for that	Ich hätte dein Zuhause dafür aber nicht benutzen sollen
I led us back into the living room	Ich führte uns zurück ins Wohnzimmer
I went to the window and looked out	Ich ging zum Fenster und sah hinaus
I actually forgot that happened	Ich hatte eigentlich vergessen, dass das passiert ist
I would have preferred people to food	Ich hätte Menschen dem Essen vorgezogen
I called the number shown, no answer	Ich habe die angezeigte Nummer angerufen, keine Antwort
I was determined to keep her	Ich war entschlossen, sie zu behalten
I have a suspect in mind	Ich habe einen Verdächtigen im Kopf
I can pull thoughts out of his head	Ich kann Gedanken aus seinem Kopf ziehen
I was not confused about his status in the dream	Ich war im Traum nicht verwirrt über seinen Status
I was angry all day today	Ich war heute den ganzen Tag wütend
The album received a generally positive reception from critics	Das Album wurde allgemein positiv von der Kritik aufgenommen
I had to feel her	Ich musste sie spüren
A healthy diet consists of eating	Eine gesunde Ernährung besteht aus Essen
The official school colors are red and black	Die offiziellen Schulfarben sind rot und schwarz
Many messages were lost	Viele Nachrichten gingen verloren
I turned around abruptly	Ich drehte mich abrupt um
I feel the same as you	Mir geht es genauso wie ihr
I forced my mind back on track	Ich zwang meine Gedanken zurück auf den richtigen Weg
A few quiet days follow	Es folgen ein paar ruhige Tage
I left my bedroom door ajar	Ich habe meine Schlafzimmertür einen Spalt offen gelassen
I learned that foul play was suspected	Ich erfuhr, dass Foulspiel vermutet wurde
I might have to take a quick look	Ich muss vielleicht kurz schauen
I thanked her for telling us	Ich dankte ihr, dass sie es uns gesagt hatte
I drank a bottle of water and tried to get up	Ich trank eine Flasche Wasser und versuchte aufzustehen
I spoke to my mother more often	Ich habe häufiger mit meiner Mutter gesprochen
I immediately thought there was something odd about him	Ich dachte sofort, da wäre etwas Eigenartiges an ihm
I'm totally cool with it	Ich bin total cool damit
I felt quite alone and almost lost without him	Ich fühlte mich ziemlich allein und fast verloren ohne ihn
I liked what he did to me	Ich mochte, was er mit mir gemacht hat
A beautiful view and a tree	Eine herrliche Aussicht und ein Baum
I'm not a technician	Ich bin kein Techniker
I was angry most of the time	Ich war die meiste Zeit wütend
I wanted to go to the second place	Ich wollte zum zweiten Ort
I pulled my hair back and tied the vine	Ich zog mein Haar zurück und band die Ranke fest
I had no idea about the time	Ich hatte keine Ahnung von der Zeit
A man and a woman are having an affair	Ein Mann und eine Frau haben eine Affäre
It was not my fault	Ich konnte nichts dafür
In the end I was useless	Am Ende war ich nutzlos
I usually do this when it comes to teenage pregnancy	Ich mache das normalerweise, wenn es um Teenagerschwangerschaften geht
I know you all love it too	Ich weiß, dass ihr es auch alle liebt
A crowd gathered to watch the troops	Eine Menschenmenge versammelte sich, um die Truppen zu beobachten
I wanted the experience to happen at home	Ich wollte, dass die Erfahrung zu Hause passiert
I couldn't disobey his command, and that scared me	Ich konnte mich seinem Befehl nicht widersetzen, und das machte mir Angst
I, in turn, enjoyed watching them enjoy the show	Ich wiederum genoss es, ihnen dabei zuzusehen, wie sie die Show genossen
I have my own company	Ich habe mein eigenes Unternehmen
I was honored and accepted	Ich wurde geehrt und angenommen
I think that's very dangerous	Ich halte das für sehr gefährlich
I was discharged from the hospital two days ago	Ich wurde vor zwei Tagen aus dem Krankenhaus entlassen
Then I had to sweat it out	Ich musste es dann ausschwitzen
I had to leave you with mom for two reasons	Ich musste dich aus zwei Gründen bei Mom lassen
I wasn't planning on taking you in anyway	Ich hatte sowieso nicht vor, dich aufzunehmen
I think you must have known	Ich denke, Sie müssen es gewusst haben
However, I miss this place	Allerdings vermisse ich diesen Ort
I've just started processing information	Ich habe gerade angefangen, Informationen zu verarbeiten
Definitely appreciate that	Schätzen Sie das auf jeden Fall
I couldn't fight this fight alone	Ich könnte diesen Kampf nicht alleine führen
I couldn't fight it	Ich konnte nicht dagegen ankämpfen
I threw it back on the table	Ich warf es zurück auf den Tisch
I stayed pretty calm	Ich blieb ziemlich ruhig
I still had to get a phone	Ich musste mir noch ein Telefon besorgen
I have a whole department to create invoices	Ich habe eine ganze Abteilung, um Rechnungen zu erstellen
I shook his shoulders	Ich schüttelte seine Schultern
I like the color too	Ich mag auch die Farbe
I still missed her, even after all this time	Ich vermisste sie immer noch, selbst nach all dieser Zeit
I returned to class and everyone was staring at me	Ich kehrte in den Unterricht zurück und alle starrten mich an
The single was also successful in other countries	Auch in anderen Ländern war die Single erfolgreich
I recently got a shock	Neulich bekam ich einen Schock
I can't imagine what we'll do without you	Ich kann mir nicht vorstellen, was wir ohne dich tun werden
I wonder if you can remember your own thoughts	Ich frage mich, ob Sie sich an Ihre eigenen Gedanken erinnern können
I would have been nothing but a worker	Ich wäre nichts als ein Arbeiter gewesen
I entrusted everything to him	Ich habe ihm alles anvertraut
I have an idea that might lift your spirits	Ich habe eine Idee, die Ihre Stimmung heben könnte
A particularly uncomfortable one	Eine besonders unangenehme
I awaited the answer he gave me	Ich erwartete die Antwort, die er mir gab
I said that so as not to alarm anyone	Ich sagte das, um niemanden zu beunruhigen
I can do that and crop them and stuff	Ich kann das tun und sie zuschneiden und so
I am able to kill	Ich bin in der Lage zu töten
A large restaurant was very busy	Ein großes Restaurant war sehr voll
A monitor walked slowly along	Ein Monitor ging langsam entlang
I couldn't be here anymore	Ich konnte nicht mehr hier sein
My husband loves sports	Mein Mann liebt Sport
I'll scream her out loud tonight	Ich werde sie heute Nacht laut schreien
I saw many souls flow into the light	Ich sah viele Seelen ins Licht fließen
I think you can't have one without the other	Ich denke, das eine geht nicht ohne das andere
I felt his chest against my back	Ich spürte seine Brust an meinem Rücken
I looked out the big window	Ich sah aus dem großen Fenster
I suppose all brothers act like that	Ich nehme an, dass alle Brüder so handeln
I can't turn back now	Ich kann jetzt nicht umkehren
This is called the secondary chart	Dies wird als sekundäres Diagramm bezeichnet
I can't believe this is happening	Ich kann nicht glauben, dass das passiert
That one gun finally landed in the afternoon	Diese eine Waffe landete schließlich am Nachmittag
I mean that literally	Das meine ich wörtlich
I was in high school then	Ich war damals in der Oberstufe
I can choose to ignore it	Ich kann wählen, ob ich es ignorieren möchte
I said what any man would say in this situation	Ich sagte, was jeder Mann in dieser Situation sagen würde
It only took me a minute to figure things out	Ich brauchte nur eine Minute, um die Dinge herauszufinden
I should have been closer	Ich hätte näher sein sollen
It had to be something that offensive	Es musste etwas so Offensives sein
I wanted to teach him some common sense	Ich wollte ihm etwas gesunden Menschenverstand beibringen
I really wanted this drink but decided it could wait	Ich wollte dieses Getränk wirklich, entschied aber, dass es warten könnte
I stop thinking that they should be more like girls	Ich höre auf zu denken, dass sie mehr wie Mädchen sein sollten
I also love photography	Ich liebe auch die Fotografie
I want to hear your voice and see you smile	Ich möchte deine Stimme hören und dich lächeln sehen
I started rubbing my temples	Ich fing an, meine Schläfen zu reiben
I didn't know there was a church there	Ich hatte nicht gewusst, dass es dort eine Kirche gibt
I know you have the power	Ich weiß, dass du die Macht hast
I think it's all connected somehow	Ich denke, das hängt alles irgendwie zusammen
I'm a lot worse than you think	Ich bin viel schlimmer als du denkst
I need to know when he realized he loved me	Ich muss wissen, wann er gemerkt hat, dass er mich liebt
I read the paperwork	Ich lese den Papierkram
A degree lasts at least four years	Ein Studium dauert mindestens vier Jahre
I did what you asked of me	Ich habe getan, was du von mir verlangt hast
I saved him a lot of money in college	Ich habe ihm auf dem College viel Geld gespart
I really have to get back to camp	Ich muss wirklich zurück ins Lager
I like to walk everywhere	Ich gehe überall gerne spazieren
I was alone in the dark cell	Ich war allein in der dunklen Zelle
Of course I couldn't touch her	Ich konnte sie natürlich nicht anfassen
I tell her to just leave me alone	Ich sage ihr, sie soll mich einfach in Ruhe lassen
I agree with him there	Da stimme ich ihm zu
I had survived another night	Ich hatte eine weitere Nacht überstanden
A new constitution is to be prepared	Eine neue Verfassung soll vorbereitet werden
I don't often have to explain myself	Ich muss mich nicht oft erklären
I had murdered my father	Ich hatte meinen Vater ermordet
I could feel my anger growing	Ich konnte spüren, wie meine Wut wuchs
This is not appropriate	Dies ist nicht angemessen
I think she's right	Ich denke, sie hat Recht
I wondered what he thought about all of this	Ich fragte mich, was er über all das dachte
I console myself with the thought that he's totally stupid	Ich tröste mich mit dem Gedanken, dass er total dumm ist
I opened the windows	Ich öffnete die Fenster
I long for his energy	Ich sehne mich nach seiner Energie
I hated thinking about it, but it was true	Ich hasste es, daran zu denken, aber es war wahr
I couldn't even speak at eighty	Ich konnte nicht einmal mit achtzig sprechen
I know you've had private meetings with her	Ich weiß, dass Sie private Treffen mit ihr hatten
They had three sons and four daughters	Sie hatten drei Söhne und vier Töchter
I took the liberty of having the apartment furnished	Ich habe mir erlaubt, die Wohnung einrichten zu lassen
I won't tell them what you did	Ich werde ihnen nicht sagen, was du getan hast
A fireball waiting to be lit	Ein Feuerball, der darauf wartet, angezündet zu werden
A rush is expected, so come early	Es wird ein Ansturm erwartet, also kommen Sie früh
A blast or something like that happened	Eine Druckwelle oder etwas in der Art trat auf
I understand what that is	Ich verstehe, was das ist
I really hope the hanging doesn't kill us	Ich hoffe wirklich, dass uns das Aufhängen nicht umbringt
I put on the horns of war	Ich ziehe die Hörner des Krieges an
I have to find another way	Ich muss einen anderen Weg finden
I'm so glad you put this together	Ich bin so froh, dass du das zusammenstellst
I also took many more pictures	Ich habe auch noch viele weitere Bilder gemacht
I used them to hold him at the head of the bed	Ich benutzte sie, um ihn am Kopfende des Bettes festzuhalten
A confusion that has lasted for more than a century	Eine Verwirrung, die mehr als ein Jahrhundert gedauert hat
I thought she called me	Ich dachte, sie hätte mich angerufen
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Ich war in einer Klinik mit einem Arzt und einer Krankenschwester
I suppose something guided me	Ich nehme an, etwas hat mich geführt
I left one of mine with him for you	Ich habe einen von meinen für dich bei ihm gelassen
I wonder if you'll just explain things to me	Ich frage mich, ob Sie mir die Dinge einfach erklären werden
I was the god they couldn't control	Ich war der Gott, den sie nicht kontrollieren konnten
I didn't share his joy	Ich teilte seine Freude nicht
I prefer someone my age or older	Ich bevorzuge jemanden in meinem Alter oder älter
I can choose to shrink or shine	Ich kann mich entscheiden, zu schrumpfen oder zu glänzen
I had repeated the same routine for twenty minutes	Ich hatte die gleiche Routine zwanzig Minuten lang wiederholt
I didn't believe that lame excuse for a second	Ich habe dieser lahmen Ausrede keine Sekunde geglaubt
I refused to be a victim	Ich weigerte mich, ein Opfer zu sein
I wasn't aware of this	Ich war mir dessen nicht bewusst
I think you understand everything	Ich denke, sie verstehen alles
I had it on the tip of my tongue	Ich hatte es auf der Zungenspitze
I really mean that	Das meine ich tatsächlich
I gave him a big hug	Ich gab ihm eine große Umarmung
I would absolutely recommend her	Ich würde sie absolut weiterempfehlen
I'll never forgive you	ich werde dir nie verzeihen
A photo of the sea	Ein Foto vom Meer
I was born with a natural redhead	Ich wurde mit einem natürlichen Rotschopf geboren
I smiled at her again	Ich lächelte sie wieder an
I can't do that to my workers	Das kann ich meinen Arbeitern nicht antun
I should, it feels so good	Ich sollte, es fühlt sich so gut an
I was still pretty green	Ich war noch ziemlich grün
A few items fell into the water	Ein paar Gegenstände sind ins Wasser gefallen
One question answered, one hundred still open	Eine Frage beantwortet, hundert noch offen
I closed it and tried again	Ich schloss es und versuchte es erneut
I want to fire her too	Ich möchte sie auch entlassen
A musician remains a musician even after liberation	Ein Musiker bleibt auch nach der Befreiung Musiker
A community run club for all ages and speeds	Ein von der Gemeinschaft geführter Club für alle Altersgruppen und Geschwindigkeiten
I know you want another baby	Ich weiß, dass du noch ein Baby willst
I am now in a position of responsibility	Ich bin jetzt in einer verantwortungsvollen Position
I may have forgotten to tell you that earlier	Ich habe vielleicht vergessen, dir das vorhin zu sagen
I thought he was trying to tell me something but couldn't	Ich dachte, er wollte mir etwas sagen, konnte es aber nicht
I totally agree with you	Ich stimme Ihnen vollkommen zu
A strange warm expression crossed his face	Ein seltsam warmer Ausdruck huschte über sein Gesicht
I started drinking heavily, which only made things worse	Ich fing an, viel zu trinken, was alles nur noch schlimmer machte
A loud explosion blew away part of the road	Eine laute Explosion riss einen Teil der Straße weg
I heard false trust	Ich hörte falsches Vertrauen
I had an abortion eight months ago	Ich hatte vor acht Monaten eine Abtreibung
I could see the side of her cheek lift	Ich konnte sehen, wie sich die Seite ihrer Wange hob
Miller taught business principles at the school	Miller unterrichtete an der Schule Geschäftsprinzipien
I struggled to hold on	Ich strengte mich an, mich festzuhalten
I was just about to hire a private investigator	Ich wollte gerade einen Privatdetektiv engagieren
I found that out the hard way	Das habe ich auf die harte Tour herausgefunden
I knew my face would be a mess	Ich wusste, dass mein Gesicht völlig durcheinander sein würde
I smiled and looked at him	Ich lächelte und sah ihn an
A little lady sits hand and makes lace	Eine kleine Dame sitzt Hand und macht Spitze
A fish, he just looks at you	Ein Fisch, er sieht dich nur an
I can see your reflection on the TV	Ich kann dein Spiegelbild im Fernseher sehen
I believe that my father put a spell on me	Ich glaube, dass mein Vater mich verzaubert hat
I understood his feelings	Ich verstand seine Gefühle
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Ich schätze, Geschwindigkeit ist unser Vorteil, aber die Lage ist ihrer
I sometimes think he was an ideal soldier	Ich denke manchmal, er war ein idealer Soldat
I tried to reach for his senses	Ich versuchte, nach seinen Sinnen zu greifen
I love my first runs in my new shoes	Ich liebe meine ersten Läufe in meinen neuen Schuhen
I didn't finish my sentence	Ich habe meinen Satz nicht beendet
i want to be good enough	Ich möchte gut genug sein
I'll see you tomorrow	Ich sehe sie morgen
I no longer knew what was going on	Ich wusste nicht mehr, was los war
I can't remember any lake from the last trip	Ich kann mich an keinen See von der letzten Reise erinnern
I could hardly move them	Ich konnte sie kaum bewegen
I have something right in front of your face	Ich habe etwas direkt vor deinem Gesicht
I have a few questions first	Ich habe erstmal ein paar Fragen
I had a choice to make	Ich hatte eine Wahl zu treffen
I reached the apartment complex within thirty minutes	Ich erreichte den Apartmentkomplex innerhalb von dreißig Minuten
I put on some clothes and went downstairs	Ich zog ein paar Klamotten an und ging nach unten
I heard him tell you about it	Ich habe gehört, wie er dir davon erzählt hat
I promised to explain everything	Ich habe versprochen, alles zu erklären
I didn't know this woman and she didn't know me	Ich kannte diese Frau nicht und sie kannte mich nicht
I especially noticed his eyes	Mir sind vor allem seine Augen aufgefallen
I met her at the market	Ich traf sie auf dem Markt
I prepared myself for the worst	Ich bereitete mich auf das Schlimmste vor
I need a job to edit this type of content	Ich brauche einen Job, um diese Art von Inhalten zu bearbeiten
I speak as someone with experience	Ich spreche als jemand mit Erfahrung
A chance for a fresh start	Eine Chance auf einen Neuanfang
I think we should just go	Ich denke, wir sollten einfach gehen
For my part I agree with you	Ich für meinen Teil stimme Ihnen zu
There was a knock at her door	Es klopfte an ihrer Tür
I wonder how it works	Ich frage mich, wie es funktioniert
I looked away from the side	Ich sah von der Seite weg
I think he set me up for it	Ich glaube, er hat mich dafür hergerichtet
I've never seen one like it before or since	Ich habe noch nie zuvor oder seitdem ein Gleiches gesehen
And then he drove into a lake	Und dann fuhr er in einen See
A life form was precious and sacred	Eine Lebensform war kostbar und heilig
I can't see your face	Ich kann dein Gesicht nicht sehen
But I never said he was wrong about that	Ich habe aber nie gesagt, dass er damit Unrecht hat
I love watching them grow	Ich liebe es, sie wachsen zu sehen
I have a line for one or more works	Ich habe eine Zeile zu einem oder mehreren Werken
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Ich hasse diese Art von lächerlicher Überraschung für Erwachsene
I checked behind the counter and in the small bathroom	Ich sah hinter der Theke und in dem kleinen Badezimmer nach
I quickly turn to the person	Ich drehe mich schnell zu der Person um
I took the opportunity to hear her thoughts	Ich nutzte die Gelegenheit, um ihre Gedanken zu hören
I entered and pushed the button for the ground floor	Ich trat ein und drückte den Knopf für das Erdgeschoss
The reason for these differences is not known	Der Grund für diese Unterschiede ist nicht bekannt
I love this addition	Ich liebe diesen Zusatz
There were also changes in the club	Auch im Verein gab es Veränderungen
I opened my eyes but everything was black	Ich öffnete meine Augen, aber alles war schwarz
I'm simple and everyone else answers me	Ich bin einfach, und alle anderen antworten mir
I had to get angry to win	Ich musste wütend werden, um zu gewinnen
A young farmer appeared next to him	Neben ihm erschien ein junger Bauer
I have not received any money	Ich habe kein Geld erhalten
I immediately jump up and go to the bathroom	Ich springe sofort auf und gehe ins Badezimmer
I didn't ask him for any answers or changes	Ich bat ihn um keine Antworten oder Änderungen
They were quickly knocked out and destroyed	Sie wurden schnell ausgeknockt und zerstört
I stripped off my already loose clothing and joined her	Ich zog meine ohnehin lockere Kleidung aus und gesellte mich zu ihr
I just can't let you go alone	Ich kann dich einfach nicht alleine gehen lassen
I went forward to join the group	Ich ging nach vorne, um mich der Gruppe anzuschließen
I stopped while everyone else was seated	Ich blieb stehen, obwohl alle anderen saßen
I'm confused	Ich bin verwirrt
A handsome prince had thought of speaking to her	Ein hübscher Prinz hatte gedacht, mit ihr zu sprechen
I introduced myself and she introduced herself	Ich stellte mich vor, und sie tat es mit ihrer Vorstellung
I saw the van that had the bomb in it	Ich habe den Lieferwagen gesehen, in dem die Bombe war
This shit is a science of all evils	Diese Scheiße ist eine Wissenschaft von allem Übel
I had to think about that	Daran musste ich denken
I dedicate myself to this game	Ich widme mich diesem Spiel
I would never steal from her	Ich würde nie von ihr stehlen
I can see the veins moving in his neck	Ich sehe, wie sich die Venen in seinem Hals bewegen
I should have warned them what he was	Ich hätte sie warnen sollen, was er war
I can't help him now	Ich kann ihm jetzt nicht helfen
I looked into her sometimes	Ich habe manchmal in sie hineingeschaut
I hope to see you again soon	Ich hoffe, Sie bald wiederzusehen
I looked in the mirror	Ich sah in den Spiegel
I think you will be satisfied	Ich denke, Sie werden zufrieden sein
I need that extra tank to make it	Ich brauche diesen zusätzlichen Tank, um es zu schaffen
I had seen it with the boy next door	Ich hatte es bei dem Jungen von nebenan gesehen
I just told him to stop being silly	Ich habe ihm nur gesagt, er soll aufhören, albern zu sein
I wasn't about to come	Ich war nicht dabei, zu kommen
I assume you will provide inspiration there	Ich gehe davon aus, dass Sie dort Inspiration liefern werden
I can't fight every fight	Ich kann nicht jeden Kampf bestreiten
I didn't want help	Ich wollte keine Hilfe
I came because it meant a lot to my friends	Ich kam, weil es meinen Freunden viel bedeutete
I wasn't very good at sitting still	Ich war nicht sehr gut darin, still zu sitzen
A pretty brilliant one	Ein ziemlich brillanter
I can project my thoughts onto another person	Ich kann meine Gedanken auf eine andere Person projizieren
I won't love anyone else	Ich werde keinen anderen lieben
I take three lightning steps towards the basket	Ich mache drei Blitzschritte auf den Korb zu
I thought that was a good price during spring break	Ich dachte, das war ein guter Preis während der Frühlingsferien
I want to destroy whoever took over the business	Ich will den vernichten, der das Geschäft übernommen hat
It was attended by the main cast and crew	Es wurde von der Hauptbesetzung und Crew besucht
I want to be with you forever	ich will immer bei dir sein
I had a suspicion that hot dogs are a lifelong passion	Ich hatte den Verdacht, dass Hot Dogs eine lebenslange Leidenschaft sind
I was eighteen	Ich war schon achtzehn
I just wanted to run somewhere relatively flat and different	Ich wollte einfach irgendwo relativ flach und anders laufen
I had to protect him	Ich musste ihn beschützen
I forgot about that	Das hatte ich vergessen
I knew she would be out here with the animals	Ich wusste, dass sie hier draußen bei den Tieren sein würde
I feel his joy, contentment and love	Ich spüre seine Freude, Zufriedenheit und Liebe
I wish time could freeze right there for eternity	Ich wünschte, die Zeit könnte genau dort für die Ewigkeit einfrieren
I might as well benefit from it	Ich könnte genauso gut davon profitieren
I can't concentrate today	Ich kann mich heute nicht konzentrieren
I knew what she wanted, what she craved	Ich wusste, was sie wollte, wonach sie sich sehnte
I just couldn't part with them	Ich konnte mich einfach nicht von ihnen trennen
I know that might just be a habit of history	Ich weiß, das mag einfach eine Gewohnheit der Geschichte sein
I wouldn't feed her that	Ich würde ihr das nicht füttern
I take a deep breath and try to relax	Ich atme tief durch und versuche mich zu entspannen
I had to see that they knew me	Ich musste sehen, dass sie mich kannten
A new path would emerge as we met someone new	Ein neuer Weg würde entstehen, wenn wir jemand neuen kennenlernten
A visit she could pay	Ein Besuch, den sie abstatten könnte
I moved my hand and wiped it away	Ich bewegte meine Hand und wischte sie weg
I also needed to be sure that he was afraid to leave you	Ich musste auch sicher sein, dass er Angst hatte, dich zu verlassen
I figured no one would ever know for sure	Ich nahm an, niemand würde es jemals mit Sicherheit wissen
A large living room	Ein großes Wohnzimmer
I know you needed the time to think about it	Ich weiß, dass du die Zeit brauchtest, um darüber nachzudenken
A witch doesn't usually need help	Eine Hexe braucht normalerweise keine Hilfe
I step out of the way and smile	Ich trete aus dem Weg und lächle
A good deal is a good deal	Ein gutes Geschäft ist ein gutes Geschäft
I've already talked to my parents about it	Ich habe mit meinen Eltern schon darüber gesprochen
I had no plan	Ich hatte keinen Plan
I raised my daughter in my arms	Ich habe meine Tochter in meinen Armen großgezogen
I should decide where to put the long reach	Ich sollte entscheiden, wo ich die lange Reichweite einbaue
I didn't remember much about him	Ich konnte mich nicht an viel von ihm erinnern
I myself believe in prayer	Ich selbst glaube an das Gebet
I looked around for a gun	Ich sah mich nach einer Waffe um
But his loss is my gain	Aber sein Verlust ist mein Gewinn
A strange action, but it really helped me	Eine seltsame Aktion, aber sie hat mir wirklich geholfen
I didn't wait until morning	Ich habe nicht bis zum Morgen gewartet
I wasn't ready to give up my marriage	Ich war nicht bereit, meine Ehe aufzugeben
I felt a knot forming in my stomach	Ich spürte, wie sich ein Knoten in meinem Bauch bildete
We went to the booth to record the song	Wir gingen in die Kabine, um den Song aufzunehmen
I washed my face and mouth	Ich wusch mein Gesicht und meinen Mund
I liked not having space	Ich mochte es, keinen Platz zu haben
He used a tennis ball for practice	Er benutzte einen Tennisball zum Üben
The scene took two days to film in full	Die Szene dauerte zwei Tage, um vollständig zu filmen
I want you to be safe	Ich möchte, dass Sie in Sicherheit sind
I asked the three to wait outside	Ich bat die drei, draußen zu warten
I know the present and the past	Ich kenne die Gegenwart und die Vergangenheit
I had to settle things with you, princess	Ich musste Dinge mit dir regeln, Prinzessin
His social anxiety ended with high school	Seine soziale Angst endete mit der High School
I couldn't get any tops that fit	Ich konnte keine Oberteile bekommen, die passen
I knew what he was capable of	Ich wusste, wozu er fähig war
A deep grin curled his lips	Ein tiefes Grinsen umspielte seine Lippen
I can't think straight when you touch me	Ich kann nicht klar denken, wenn du mich berührst
I pushed the door open further and entered	Ich schob die Tür weiter auf und trat ein
I was pretty sure there was always someone around	Ich war mir ziemlich sicher, dass immer jemand in der Nähe war
I haven't checked since then	Seitdem habe ich nicht mehr nachgesehen
A crisis of confidence	Eine Vertrauenskrise
I really miss the kid	Ich vermisse das Kind wirklich
I felt safe and relaxed with him	Ich habe mich bei ihm sicher und entspannt gefühlt
I'll hold you tight and tight	Ich werde dich fest und fest halten
I want it to look like an escape	Ich möchte, dass es wie eine Flucht aussieht
I think they are unique in this area	Ich denke, sie sind einzigartig in dieser Gegend
I thanked him mentally for ruining it	Ich dankte ihm im Geiste, weil er es ruiniert hatte
I knew they were jealous	Ich wusste, dass sie eifersüchtig waren
I know someone who met a guy at the gym	Ich kenne jemanden, der einen Typen im Fitnessstudio kennengelernt hat
I had problems with a lock	Ich hatte Probleme mit einem Schloss
She told me her father was dead	Sie sagte mir, ihr Vater sei tot
I went to school by bus	Ich bin mit dem Bus zur Schule gefahren
I reached back and touched just above my ear	Ich griff nach hinten und berührte knapp über meinem Ohr
Baker assumes overall command	Baker übernimmt das Gesamtkommando
I look into his face, gratitude mixed with concern	Ich sehe ihm ins Gesicht, Dankbarkeit gemischt mit Sorge
I need a contractor and what it may cost	Ich brauche einen Auftragnehmer und was er kosten darf
I already gave you my heart	Ich habe dir bereits mein Herz gegeben
I knew there was no point in lying	Ich wusste, dass es sinnlos war zu lügen
I shouldn't have to explain that	Ich sollte das nicht erklären müssen
I got better, but not enough	Ich wurde zwar besser, aber nicht genug
I found myself down by the water	Ich fand mich unten am Wasser wieder
I sighed and took the chance to look into his eyes	Ich seufzte und nutzte die Chance, ihm in die Augen zu sehen
I didn't think it was that bad	Ich dachte nicht, dass es so schlimm war
I kissed her passionately	Ich küsste sie leidenschaftlich
I had to assess what kind of cop he was	Ich musste einschätzen, was für ein Cop er war
I was the only person listening to her	Ich war die einzige Person, die ihr zuhörte
I also have a dog and a husband	Ich habe auch einen Hund und einen Mann
I mean maybe we shouldn't	Ich meine, vielleicht sollten wir das nicht
I'm sure she will appreciate her unexpected day off	Ich bin sicher, sie wird ihren unerwarteten freien Tag zu schätzen wissen
A black robe was tied at his waist	An seiner Taille war ein schwarzes Gewand gebunden
I watched him take his sweater off the rack	Ich sah ihm zu, wie er seinen Pullover vom Ständer nahm
I gave in without hesitation	Ich gab ohne zu zögern nach
I am grateful to him	Ich bin ihm dankbar
I lived with my parents while I was looking for an apartment	Während der Wohnungssuche habe ich bei meinen Eltern gewohnt
I started thinking about my old job	Ich begann, über meinen alten Job nachzudenken
I still like having girlfriends	Ich habe immer noch gerne Freundinnen
Lots of people are sleeping	Viele Leute schlafen
However, I wasn't sure about your use case	Ich war mir jedoch nicht sicher über Ihren Anwendungsfall
I know a few ways back to places	Ich kenne ein paar Rückwege in Orte
I think the cable came loose from the inside	Ich glaube, das Kabel hat sich von innen gelöst
Whole twelve hours that create a kind of sanctuary	Ganze zwölf Stunden, die eine Art Zufluchtsort schaffen
I can't bear to fight with you	Ich kann es nicht ertragen, mit dir zu kämpfen
I was responsible for everything	Ich war für alles verantwortlich
It was just an image thing	Es war nur eine Imagesache
I doubt he even has a conscience	Ich bezweifle, dass er überhaupt ein Gewissen hat
I hear it for the first time	Ich höre es zum ersten Mal
I needed that for my own state of mind	Ich brauchte das für meinen eigenen Gemütszustand
A place without hope	Ein Ort ohne Hoffnung
This is an important wildlife area	Dies ist ein wichtiges Wildgebiet
I could never have imagined	Ich hätte es mir nie vorstellen können
These lines gave the street its name	Diese Linien gaben der Straße ihren Namen
I have a specific question	Ich habe eine konkrete Frage
I took it off the shelf	Ich habe es aus dem Regal genommen
I gave her the note	Ich gab ihr den Zettel
I better get on with it	Ich sollte besser damit weitermachen
I sighed and looked at it	Ich seufzte und sah es an
I should have killed them all, including the elders	Ich hätte sie alle töten sollen, die Ältesten auch
I rushed over to answer them	Ich eilte hinüber, um sie zu beantworten
I stopped feeling guilty about anything a while ago	Ich habe vor einer Weile aufgehört, mich wegen irgendetwas schuldig zu fühlen
A swipe over the left eye	Ein Wisch über das linke Auge
Other communities were planned but not developed	Andere Gemeinden wurden geplant, aber nicht entwickelt
A man came in and looked around the room	Ein Mann kam herein und sah sich im Zimmer um
I'll just say this	Ich werde einfach dies sagen
A squire was nothing without honor	Ein Knappe war nichts ohne Ehre
I ran out into the waves	Ich rannte hinaus in die Wellen
i loved you so much my friend	Ich habe dich so geliebt, mein Freund
I was in the eternal dilemma of what to wear	Ich war in dem ewigen Dilemma, was ich anziehen sollte
They were reported missing after the explosion	Sie wurden nach der Explosion als vermisst gemeldet
I closed my eyes and concentrated hard	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich stark
I wouldn't let him let her down again	Ich würde nicht zulassen, dass er sie noch einmal im Stich lässt
I continue to remain conscious and breathe slowly and regularly	Ich bleibe weiterhin bewusst und atme langsam und regelmäßig
I just gave up fighting back	Ich habe es einfach aufgegeben, mich zu wehren
I explained to him exactly how the system works	Ich habe ihm genau erklärt, wie die Anlage funktioniert
A person must deserve to use my first name	Eine Person muss es verdienen, meinen Vornamen zu verwenden
I was very devoted to my work and my family	Ich widmete mich sehr meiner Arbeit und meiner Familie
I lay out my towel at my favorite spot	Ich lege mein Handtuch an meinem Lieblingsplatz aus
A little later, people saw them walking around	Wenig später sahen die Leute sie herumlaufen
I tried to hold it back	Ich versuchte, es zurückzuhalten
James also attracted the attention of international writers	James zog auch die Aufmerksamkeit internationaler Autoren auf sich
I've had some very bad experiences and some very good ones	Ich habe einige sehr unangenehme und einige sehr gute Erfahrungen gemacht
I was shocked to see the condition of her feet	Ich war erschüttert, als ich den Zustand ihrer Füße sah
I couldn't wait for the presentation to end tomorrow	Ich konnte es kaum erwarten, dass die Präsentation morgen zu Ende war
I knew it was time to get back out there	Ich wusste, es war an der Zeit, wieder rauszugehen
I stare through the curtain at our backyard	Ich starre durch den Vorhang in unseren Hinterhof
I couldn't stand it if she kept going like this either	Ich könnte es auch nicht ertragen, wenn sie so weitermachte
I still have a few days	Ich habe noch ein paar Tage
A local number followed	Eine lokale Nummer folgte
Navy aircraft carrier of the same name	Flugzeugträger der Marine mit dem gleichen Namen
I just want to go home with my son	Ich will nur mit meinem Sohn nach Hause
I have to say it was pretty impressive	Ich muss sagen, es war ziemlich beeindruckend
A tap on my shoulder made me turn my head	Ein Klopfen auf meiner Schulter ließ mich den Kopf drehen
He still found it prettier than the female	Er fand es immer noch schöner als das Weibchen
I wonder if he's taking calls yet	Ich frage mich, ob er schon Anrufe annimmt
I decided not to think about it too much	Ich beschloss, nicht zu viel darüber nachzudenken
I shouldn't do the math	Ich sollte besser nicht rechnen
I have listened to you very carefully	Ich habe Ihnen sehr genau zugehört
I also thought there was more to it	Ich dachte auch, da wäre mehr drin
I might have been if you had chosen a different path	Ich wäre es vielleicht gewesen, wenn du einen anderen Weg gewählt hättest
I accept the invitation and sit down on the chair	Ich nehme die Einladung an und setze mich auf den Stuhl
I know your father put you in charge	Ich weiß, dass dein Vater dir die Verantwortung überlassen hat
I could make out certain shapes, but nothing else	Ich konnte bestimmte Formen erkennen, aber sonst nichts
I hated it when my heart interfered with my mind	Ich hasste es, wenn mein Herz meinen Verstand störte
I went to an oven repair company	Ich ging zu einer Ofenreparaturfirma
I have no idea what happened	Ich habe keine Ahnung, was passiert war
You have to fight them	Du musst sie bekämpfen
I can't allow this	Ich kann das nicht zulassen
A prince on a dangerous quest	Ein Prinz auf einer gefährlichen Suche
I told her to translate that for the leader	Ich sagte ihr, sie solle das dem Anführer übersetzen
There is a ringing of six bells	Es gibt ein Läuten von sechs Glocken
I am what the gods made me	Ich bin, was die Götter aus mir gemacht haben
I could easily swim around in it	Ich könnte problemlos darin herumschwimmen
I haven't given her anything yet	Ich habe ihr noch nichts zugesteckt
I had helped, as had my other brother	Ich hatte geholfen, ebenso wie mein anderer Bruder
The other group preferred to have more distant relationships	Die andere Gruppe zog es vor, entferntere Beziehungen zu pflegen
A shark has to keep moving or it can't breathe	Ein Hai muss in Bewegung bleiben, sonst kann er nicht atmen
I can put it in anywhere	Ich kann es irgendwo reindrücken
I found many of them	Ich habe viele von ihnen gefunden
I need it to feel normal	Ich brauche es, um mich normal zu fühlen
I really enjoyed this book	Ich habe dieses Buch wirklich genossen
This set is not standard production	Dieses Set ist keine Standardproduktion
Their purpose in the game is unknown	Ihr Zweck im Spiel ist unbekannt
I wouldn't be seen dead in something like this	Ich würde in so etwas nicht tot gesehen werden
I expect him to smile back	Ich erwarte, dass er zurücklächelt
I'm looking in your room	Ich suche in deinem Zimmer
Report any serious incidents to your manager	Melden Sie alle schwerwiegenden Vorfälle Ihrem Vorgesetzten
The fur is soft and fine	Das Fell ist weich und fein
I hardly recognized my growing teenager	Ich erkannte meinen heranwachsenden Teenager kaum wieder
I didn't have to, but we were like family	Ich musste nicht, aber wir waren wie eine Familie
I paused for a moment, composed myself	Ich hielt einen Moment inne, fasste mich
I didn't hear him either	Ich habe ihn auch nicht gehört
They were not particularly interested in music	Sie interessierten sich nicht besonders für Musik
Suddenly a wave of her emotions went through me	Plötzlich durchfuhr mich eine Welle ihrer Gefühle
I didn't even know if they saw us	Ich wusste nicht einmal, ob sie uns gesehen haben
I can't handle this shit now	Ich kann mit dieser Scheiße jetzt nicht umgehen
I have a love-hate relationship with exercise	Ich habe eine Liebe-und-Hass-Beziehung zum Training
That was pretty tough	Das war ziemlich hart
B continued to explain himself	B fuhr fort, sich zu erklären
I look around now and see this world differently	Ich schaue mich jetzt um und sehe diese Welt anders
I conquered the world	Ich habe die Welt erobert
I wanted to tell myself it was just anger	Ich wollte mir sagen, dass es nur Wut war
I wonder where the other pieces are	Ich frage mich, wo die anderen Stücke sind
I wrote that on purpose	Das habe ich mit Absicht geschrieben
A few girls gave them funny looks before walking out	Ein paar Mädchen warfen ihnen komische Blicke zu, bevor sie hinausgingen
I was completely at his mercy	Ich war ihm völlig ausgeliefert
I didn't feel the velvet but a flash of emotion	Ich fühlte nicht den Samt, sondern ein Aufblitzen von Gefühlen
A hidden door opened into his heart	Eine verborgene Tür öffnete sich in sein Herz
I have a terrible secret	Ich habe ein schreckliches Geheimnis
A thirsty person thinks it is water	Eine durstige Person denkt, dass es Wasser ist
I hope I will never wear it again	Ich hoffe, ich werde es nie wieder tragen
I was ready to come home	Ich war bereit, nach Hause zu kommen
Some I took over, say, sixteen years ago	Einige habe ich, sagen wir, vor sechzehn Jahren übernommen
Then I caught his cruel eyes	Da fing ich seine grausamen Augen auf
I should celebrate or something	Ich sollte feiern oder so
I drew closer until we were only an inch apart	Ich kam näher, bis uns nur noch ein Zoll trennte
I did some searching and saw the police report	Ich suchte etwas und sah den Polizeibericht
I stayed home and didn't go to work	Ich blieb zu Hause und ging nicht zur Arbeit
I have to address this	Ich muss das ansprechen
I think maybe she's just a little mad at me	Ich glaube, sie ist vielleicht nur ein bisschen sauer auf mich
I cover my neck with my hand	Ich bedecke meinen Hals mit meiner Hand
I want him to go away	Ich will, dass er weggeht
I assume you are tired and need the rest	Ich nehme an, Sie sind müde und brauchen die Ruhe
A servant opened my door	Ein Diener öffnete meine Tür
The court drama became a public spectacle	Das Gerichtsdrama wurde zu einem öffentlichen Spektakel
I still have friends in the mining department	Ich habe immer noch Freunde in der Bergbauabteilung
I ignored the pleading in his eyes	Ich ignorierte die Bitte in seinen Augen
I was just trying to protect his dignity	Ich habe nur versucht, seine Würde zu schützen
So a double bottom	Also ein doppelter Boden
I see you are honest	Ich sehe, Sie sind ehrlich
I was six then	Ich war damals sechs
I have the means to support myself	Ich habe die Mittel, um mich selbst zu ernähren
I can do a lot of sports	Ich darf viel Sport treiben
I have to go to bed now	Ich muss jetzt ins Bett gehen
I tuck a strand of hair behind my ear	Ich streiche eine Haarsträhne hinter mein Ohr
I ignored it so she did it again	Ich ignorierte es, also tat sie es noch einmal
I was determined not to think about it	Ich war entschlossen, nicht darüber nachzudenken
I knew she had a dream	Ich wusste, dass sie einen Traum hatte
I clung to him again	Ich klammerte mich wieder an ihn
A massive undertaking across three product areas	Ein gewaltiges Unterfangen über drei Produktbereiche hinweg
But I couldn't see it	Ich konnte es aber nicht sehen
A force of considerable size has invaded my realm	Eine Streitmacht von beträchtlicher Größe ist in mein Reich eingedrungen
I checked the litter box bag	Ich habe den Beutel der Katzentoilette überprüft
Her parents were homeowners	Ihre Eltern waren Hausbesitzer
I would highly recommend all three regardless of what you do	Ich kann alle drei wärmstens empfehlen, unabhängig davon, was Sie tun
I obey and swing my legs off the bed	Ich gehorche und schwinge meine Beine aus dem Bett
I wish him all the best in retirement	Ich wünsche ihm alles Gute im Ruhestand
I turned the temperature up too high and got in	Ich drehte die Temperatur zu hoch und stieg ein
I think it was your first day here	Ich glaube, es war Ihr erster Tag hier
I hope they can continue	Ich hoffe sie können weitermachen
I got stopped and waited for something to happen	Ich wurde angehalten und wartete darauf, dass etwas passierte
A female executive with this problem falls far short of expectations	Eine weibliche Führungskraft mit diesem Problem bleibt weit hinter den Erwartungen zurück
This could take some time	Das könnte einige Zeit dauern
I didn't even exist at the same time as him	Ich existierte nicht einmal zur gleichen Zeit wie er
A great product for the price	Ein tolles Produkt für den Preis
I think you've been protected pretty long enough	Ich denke, du warst ziemlich lange genug beschützt
I had nothing to feel guilty about	Ich hatte nichts, wofür ich mich schuldig fühlen musste
I hadn't intended to kill him	Ich hatte nicht vorgehabt, ihn zu töten
I didn't tell him anything	Ich habe ihm nichts gesagt
I trust you will not share it with anyone	Ich vertraue darauf, dass Sie es mit niemandem teilen werden
I still participated and never went anywhere alone	Ich habe trotzdem teilgenommen und bin nie alleine irgendwohin gegangen
A wooden bell	Ein hölzernes Klingeln
That was a bit too much for him today	Das war ihm heute etwas zu viel
I shook my head at the picture	Ich schüttelte bei dem Bild den Kopf
I like this guy now	Ich mag diesen Typen jetzt
I said you were just ignorant	Ich sagte, du wärst nur unwissend
I saw something similar	Ich habe etwas ähnliches gesehen
I feel pain free for once	Ich fühle mich für einmal schmerzfrei
I didn't understand why she didn't hate me	Ich verstand nicht, warum sie mich nicht hasste
I sent him a short text message to warn him	Ich habe ihm eine kurze SMS geschickt, um ihn zu warnen
I think he loved too much, too perfect, without limits	Ich glaube, er liebte zu sehr, zu perfekt, ohne Grenzen
I express it by bowing	Ich drücke es durch Verbeugung aus
A comparative approach	Ein vergleichender Ansatz
This behavior occurs at low or high intensity	Dieses Verhalten tritt bei niedriger oder hoher Intensität auf
I wouldn't let that slide	Ich würde das nicht schleifen lassen
thank you for your patience	Danke für Ihre Geduld
I didn't have the power	Ich hatte nicht die Macht
I wanted to take it from her	Ich wollte es ihr abnehmen
I've never cried so much in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viel geweint
I got pregnant and had twin daughters	Ich wurde schwanger und bekam Zwillingstöchter
I heard a low whisper	Ich hörte ein leises Flüstern
A very conscious mind can do it	Ein sehr bewusster Geist kann es tun
We should be angry with them	Wir sollten wütend auf sie sein
I like to plan ahead	Ich plane gerne voraus
i need you for all times	Ich brauche dich für alle Zeiten
I can understand why you're keeping me here	Ich kann verstehen, warum du mich hier festhältst
I wanted him on that blanket with me	Ich wollte ihn auf dieser Decke bei mir haben
I was the last to climb the steps	Ich war der letzte, der die Stufen hinaufstieg
I can see it on his face	Ich kann es in seinem Gesicht sehen
I believe that happened	Ich glaube, das ist passiert
I recently had an excellent experience with their team	Ich hatte kürzlich eine ausgezeichnete Erfahrung mit ihrem Team
I was lucky the horses hadn't made a noise	Ich hatte Glück, dass die Pferde kein Geräusch gemacht hatten
I'll fix everything	Ich werde alles regeln
I had to control the flow of words	Ich musste den Wortfluss kontrollieren
I know you probably hold some grudges against me	Ich weiß, dass Sie wahrscheinlich etwas Groll gegen mich hegen
I demanded maximum continuous performance	Ich forderte maximale Dauerleistung
I get nervous just looking at it	Ich werde nervös, wenn ich es nur anschaue
I didn't touch	Ich habe mich nicht berührt
I can't wait to finish my gallery	Ich kann es kaum erwarten, meine Galerie fertigzustellen
I watched him enter the parking lot	Ich sah ihm nach, wie er den Parkplatz betrat
I'm sure none of them saw him	Ich bin sicher, keiner von ihnen hat ihn gesehen
It was all my fault	Die Schuld lag ganz bei mir
I have to get out of here, she thought	Ich muss hier raus, dachte sie
A gleam of recognition lit up his face	Ein Schimmer des Wiedererkennens leuchtete auf seinem Gesicht auf
I hate this kind of business	Ich hasse diese Art von Geschäft
A male figure approached them	Eine männliche Gestalt kam auf sie zu
A part of me wanted to run out the door	Ein Teil von mir wollte aus der Tür rennen
I put them in my mouth	Ich stecke sie in meinen Mund
I knew exactly what would make me feel good	Ich wusste genau, was mir ein gutes Gefühl geben würde
I couldn't stand his attitude when you two were together	Ich konnte seine Einstellung nicht ertragen, als ihr beide zusammen wart
Then you write it into a song	Dann schreibst du es in einen Song
I stopped thinking about these things so much	Ich habe aufgehört, so viel über diese Dinge nachzudenken
I touched the wall along the way	Ich habe unterwegs die Wand berührt
I can't describe it, but it's amazing	Ich kann das nicht beschreiben, aber es ist erstaunlich
I guess he asked her to marry him yesterday	Ich schätze, er hat sie gestern gebeten, ihn zu heiraten
I had a meeting with the doctor this morning	Ich hatte heute morgen ein Gespräch mit dem Arzt
I was glad he was gone	Ich war froh, dass er weg war
I wish he would bring home a deer	Ich wünschte, er würde ein Reh mit nach Hause bringen
I never thought this would ever happen to me	Ich hätte nie gedacht, dass mir das jemals passieren würde
I could sense her concern	Ich konnte ihre Besorgnis spüren
I think he's about four years older than me	Ich glaube, er ist ungefähr vier Jahre älter als ich
I started getting records immediately after that	Ich fing sofort danach an, Platten zu bekommen
I didn't open the window	Ich habe das Fenster nicht geöffnet
I can feel the pull to the fiery corridor	Ich kann den Zug zum feurigen Gang spüren
I just wanted to sit down	Ich wollte mich nur hinsetzen
I try, but I also fail occasionally	Ich versuche es, scheitere aber auch gelegentlich
Her high notes are a delight	Ihre hohen Töne sind eine Freude
We will not tolerate any delay	Wir werden keine Verzögerung dulden
I just wanted to serve something similar at home	Ich wollte nur etwas Ähnliches zu Hause servieren
I find this fondness for beautiful girls quite strange	Ich finde diese Vorliebe für schöne Mädchen ziemlich seltsam
I wondered what else he knew	Ich fragte mich, was er sonst noch wusste
A violation report is not a traffic ticket	Eine Ordnungswidrigkeitsanzeige ist kein Strafzettel
A few of them smoked	Ein paar von ihnen rauchten
A short pause followed	Es folgte eine kurze Pause
I wouldn't survive if it blew up in our faces	Ich würde nicht überleben, wenn es uns um die Ohren fliegt
I glanced at the TV	Ich warf einen Blick auf den Fernseher
I understand the feeling	Ich verstehe das Gefühl
A dollar got her three songs	Ein Dollar brachte ihr drei Songs ein
I turn sideways and spit	Ich drehe mich zur Seite und spucke aus
I will keep your secret	Ich werde dein Geheimnis bewahren
I found a blue silk robe laid out	Ich fand eine blaue Seidenrobe, die ausgelegt war
I tried to understand my position in this world	Ich versuchte, meine Position in dieser Welt zu verstehen
A shadow seemed to fall across his face	Ein Schatten schien über sein Gesicht zu fallen
A conspiracy, a conspiracy, whatever	Eine Verschwörung, eine Verschwörung, was auch immer
A great trembling came over me, and terror seized me	Ein großes Zittern überkam mich, und Schrecken ergriff mich
I turn, stare, and shake my head	Ich drehe mich um, starre und schüttele den Kopf
I see them crossing the street through the glass windows	Ich sehe sie durch die Glasfenster die Straße überqueren
I didn't like how intense the situation had gotten	Mir gefiel nicht, wie intensiv die Situation geworden war
I think you could say that	Ich denke, das könnte man sagen
I struggled to control my instincts	Ich kämpfte um die Kontrolle über meine Instinkte
I had my first egg salad sandwich	Ich hatte mein erstes Eiersalat-Sandwich
I went through a very quick and dirty internal struggle	Ich ging durch einen sehr schnellen und schmutzigen internen Kampf
I put books against a wall	Ich stellte Bücher an eine Wand
I want to feel like we are one person	Ich möchte das Gefühl haben, dass wir eine Person sind
I am sure you will be fond of my jewel	Ich bin sicher, Sie werden mit meinem Juwel zärtlich sein
I have to get my family out of here	Ich muss meine Familie hier rausholen
I tried it once and it was a total disaster	Ich habe es einmal versucht und es war eine totale Katastrophe
I am very much looking forward to returning	Ich freue mich sehr auf die Rückkehr
I didn't need the light	Ich brauchte das Licht nicht
I didn't hesitate to jump on his idea	Ich habe nicht gezögert, auf seine Idee aufzuspringen
I was desperate with no hope	Ich war verzweifelt, ohne Hoffnung
I would very much like to help	Ich möchte sehr gerne helfen
I couldn't hear anything over the hum of the plane	Über das Brummen des Flugzeugs hinweg konnte ich nichts hören
I got a little closer	Ich ging ein bisschen näher
I am overwhelmed by their immense support	Ich bin überwältigt von ihrer immensen Unterstützung
People finally understood what we do	Die Leute haben endlich verstanden, was wir tun
I chose a machine to the right of the counter	Ich habe mich für eine Maschine rechts neben der Theke entschieden
I would keep myself busy, do more things, useful ones	Ich würde mich beschäftigen, mehr Dinge tun, nützliche
I wanted to be the one to tell you myself	Ich wollte selbst derjenige sein, der es dir sagt
I actually understand this concept	Ich verstehe dieses Konzept tatsächlich
I couldn't take my eyes off it while he spoke	Ich konnte meine Augen nicht davon abwenden, während er sprach
I hope you can enjoy it	Ich hoffe, Sie können es genießen
I started to recognize shapes	Ich fing an, Formen zu erkennen
I'll definitely keep a close eye on him	Ich werde ihn auf jeden Fall gut im Auge behalten
I eat there all the time	Ich esse dort die ganze Zeit
I wonder if that would ever be done	Ich frage mich, ob das jemals getan werden würde
I wish they took you with them	Ich wünschte, sie hätten dich mitgenommen
I'm curious how it will be received	Ich bin gespannt, wie es angenommen wird
I enter the elevator, but quickly got out again	Ich betrete den Fahrstuhl, bin aber schnell wieder ausgestiegen
I obviously wasn't worried	Ich war offensichtlich nicht besorgt
I made a mental note for future shopping adventures	Ich habe mir eine mentale Notiz für zukünftige Shopping-Abenteuer gemacht
I had no control over it	Ich hatte keine Kontrolle darüber
I only remember the lights	Ich erinnere mich nur an die Lichter
I was too scared to move	Ich hatte zu viel Angst, mich zu bewegen
I go to the windows and open them	Ich gehe zu den Fenstern und öffne sie
i loved him once	Ich habe ihn einmal geliebt
It was a rainy day	Es war ein Regentag
I think he feels like it makes him look bad	Ich glaube, er hat das Gefühl, dass es ihn schlecht aussehen lässt
I see how they look at me	Ich sehe, wie sie mich ansehen
I really do feel better	Ich fühle mich wirklich wohler
I think you are too	Ich denke, du bist es auch
A wide grin spread across his face	Ein breites Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I would expect it to hold maybe a hundred people	Ich würde erwarten, dass es vielleicht hundert Leute fasst
I tried to get off the stage	Ich habe versucht, von der Bühne zu kommen
A game, a test, a try	Ein Spiel, ein Test, ein Versuch
I feel so comfortable with her	Ich fühle mich so wohl bei ihr
I intend to go tonight anyway	Ich beabsichtige, trotzdem heute Nacht zu gehen
A car accident just a few blocks from our house	Ein Autounfall nur ein paar Blocks von unserem Haus entfernt
I could get married someday	Ich könnte irgendwann heiraten
I couldn't create extended events	Ich konnte keine erweiterten Ereignisse erstellen
I have no choice but to not resist	Mir bleibt nichts anderes übrig, als keinen Widerstand zu leisten
I was startled by his sudden appearance	Ich war erschrocken über sein plötzliches Erscheinen
I need your team to check the left side	Ich brauche Ihr Team, um die linke Seite zu überprüfen
I should leave it to her	Ich sollte es ihr überlassen
I think we should let the day end	Ich denke, wir sollten den Tag ausklingen lassen
I even feel guilty about it	Ich fühle mich deswegen sogar schuldig
We really had both	Wir hatten wirklich beides
I couldn't do my job	Ich konnte meine Arbeit nicht machen
I was inches above her	Ich war nur Zentimeter über ihr
At school I was emotional, wild, rebellious	In der Schule war ich emotional, wild, rebellisch
I just didn't want to talk about it	Ich wollte einfach nicht darüber reden
I retire for the evening	Ich ziehe mich für den Abend zurück
I know that's not the case	Ich weiß, dass das nicht der Fall ist
I've just been hired here by the maintenance team	Ich wurde gerade vom Wartungsteam hier eingestellt
I just saw two outside	Ich habe gerade zwei draußen gesehen
I really didn't want to go	Ich wollte wirklich nicht gehen
I rushed over as requested and looked down	Ich eilte wie gewünscht hinüber und sah nach unten
I'm not sure what you're asking	Ich bin mir nicht sicher, was Sie fragen
I'm going to bed now	Ich gehe jetzt ins Bett
I couldn't believe my ears	Ich traute meinen Ohren nicht
A place in the mountains	Ein Ort in den Bergen
i thought you left	Ich dachte du seist gegangen
I focused on killing the ones in front of me	Ich konzentrierte mich darauf, die vor mir zu töten
I didn't intend to like him	Ich hatte nicht vor, ihn zu mögen
I just came to get some things	Ich bin nur gekommen, um ein paar Sachen zu holen
I thought you could use it	Ich dachte, du könntest es gebrauchen
I ask her several questions	Ich stelle ihr mehrere Fragen
I looked carefully both ways, but found nothing	Ich sah sorgfältig nach beiden Seiten, fand aber nichts
I'm a little shy at first	Ich bin anfangs etwas schüchtern
A covenant was very serious, so blood was needed	Ein Bund war sehr ernst, deshalb wurde Blut benötigt
I swallowed hard and tried again	Ich schluckte schwer und versuchte es erneut
I rub my fingers against my temples in agony	Ich reibe mir gequält die Finger an den Schläfen
I opened the door in total darkness	Ich öffnete die Tür bei völliger Dunkelheit
I have to take care of myself	Ich muss auf mich aufpassen
But I have no one else	Ich habe aber sonst niemanden
I was left in the bedroom like an idiot	Ich wurde wie ein Idiot im Schlafzimmer stehen gelassen
I can tell he's uncomfortable with my request	Ich kann sagen, dass ihm meine Bitte unangenehm ist
I just need the goods	Ich brauche nur die Ware
I was easy to understand	Ich war leicht zu verstehen
I blink and stare at the gun he's pointing at me	Ich blinzle und starre auf die Waffe, die er auf mich richtet
I think a bit of both	Ich denke, ein bisschen von beidem
I saw him at the party	Ich habe ihn auf der Party gesehen
I couldn't hold it any longer	Ich konnte es nicht länger halten
I wanted to give him a fair chance	Ich wollte ihm eine faire Chance geben
I want you to pay attention to feelings, not words	Ich möchte, dass Sie auf Gefühle achten, nicht auf Worte
I made two more verses	Ich habe zwei weitere Verse gemacht
I did not want to stop you	Ich wollte dich nicht aufhalten
She would never see her parents again	Sie würde ihre Eltern nie wiedersehen
A service member receives military housing	Ein Servicemitglied erhält eine Militärunterkunft
I haven't seen her since the festival	Ich habe sie seit dem Festival nicht mehr gesehen
A light, cold rain began to fall	Ein leichter, kalter Regen begann zu fallen
I kept my head down and walked over to her	Ich hielt meinen Kopf gesenkt und ging zu ihr
I created an email account that we can use	Ich habe ein E-Mail-Konto erstellt, das wir verwenden können
I guess the tour ended at my new house	Ich schätze, die Tour hat in meinem neuen Haus geendet
I started wishing that she would find a boyfriend	Ich begann mir zu wünschen, dass sie einen festen Freund finden würde
I know exactly what that's like	Ich weiß genau, wie das ist
Two buildings were damaged	Zwei Gebäude wurden beschädigt
I saw everything but wasn't here	Ich habe alles gesehen, war aber nicht hier
I have no idea what the project is about	Ich habe keine Ahnung, worum es in dem Projekt geht
I was already fed up	Ich war schon satt
I like meeting new people	Ich treffe gerne neue Leute
I sold my product at a very cheap and reasonable price	Ich habe mein Produkt zu einem sehr günstigen und angemessenen Preis verkauft
Then he hit her a few more times	Dann schlug er sie noch ein paar Mal
I heard the water running in the shower again	Ich hörte wieder das Wasser in der Dusche laufen
I raise a hand to the busy body	Ich hebe eine Hand nach dem geschäftigen Körper
I thought animal nature was the curse	Ich dachte, die tierische Natur sei der Fluch
I wasn't ready for that yet	Ich war so noch nicht bereit dafür
I viewed every stranger as a potential threat	Ich betrachtete jeden Fremden als potenzielle Bedrohung
I have to think of everyone here	Ich muss hier an alle denken
I couldn't handle the cold	Ich kam mit der Kälte nicht zurecht
I know client privileges	Ich kenne Client-Privilegien
I suddenly felt very lonely	Ich fühlte mich plötzlich sehr einsam
I couldn't work out our relationship	Ich konnte unsere Beziehung nicht erarbeiten
I would like to get to know you better myself	Ich selbst würde Sie gerne näher kennenlernen
I stumble forward and raise the bat over my head	Ich stolpere vorwärts und hebe den Schläger über meinen Kopf
I tried calling several times but you never answered	Ich habe mehrmals versucht anzurufen, aber du hast nie geantwortet
A total of eleven televisions were delivered to him	Insgesamt wurden ihm elf Fernsehgeräte geliefert
I think that's different	Ich denke, das ist etwas anderes
I swear he just doesn't know when to stop	Ich schwöre, er weiß einfach nicht, wann er aufhören soll
I pour out everything there is	Ich schütte alles aus, was da ist
I've always been happy with a studio	Mit einem Studio war ich immer zufrieden
I knew exactly where to go	Ich wusste genau, wo es langgeht
I won't faint myself	Ich werde selbst nicht ohnmächtig werden
In no hurry, I get up and get dressed	Ohne Eile stehe ich auf und ziehe mich an
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Von gefährlichen Mädchen halte ich lieber Abstand
I feel rested and full of energy	Ich fühle mich ausgeruht und voller Energie
I believe this data supports me	Ich glaube, dass diese Daten mich stützen
A strike was called	Es wurde zum Streik aufgerufen
I could smell it once it was poured	Ich konnte es riechen, sobald es gegossen wurde
The latter conversion was not sold either	Auch der letztgenannte Umbau wurde nicht verkauft
I promise you won't be the only woman	Ich verspreche dir, du wirst nicht die einzige Frau sein
I didn't see him in the driveway	Ich habe ihn in der Auffahrt nicht gesehen
I can slip right in there	Da kann ich ohne weiteres reinschlüpfen
I had done what was asked of me	Ich hatte getan, was von mir verlangt worden war
I've already checked and it's not pretty	Ich habe schon nachgesehen und es ist nicht schön
I smile back and turn away	Ich lächle zurück und wende mich ab
I eventually had to withdraw from all my courses	Ich musste mich schließlich von allen meinen Kursen zurückziehen
I'm looking for inspiration	Ich suche nach Inspiration
I would be unhappy if in the same situation	Ich wäre unglücklich, wenn in der gleichen Situation
I didn't report anything missing	Ich habe nichts vermisst gemeldet
A strong connection indeed	In der Tat eine starke Verbindung
I suppose my duty comes first	Ich nehme an, meine Pflicht steht an erster Stelle
I may love her too much	Ich liebe sie vielleicht zu sehr
I felt really safe with them	Ich fühlte mich wirklich sicher mit ihnen
I went closer	Ich ging genauer hin
I just loved this game	Ich habe dieses Spiel einfach geliebt
I mention mine and he gets excited	Ich erwähne meine und er wird aufgeregt
I laughed too and the man joined us	Ich lachte auch, und der Mann gesellte sich zu uns
The games are taken very seriously across all sports	Die Spiele werden über alle Sportarten hinweg sehr ernst genommen
I'll add more tomorrow	Morgen füge ich weitere hinzu
I couldn't just let him walk away	Ich konnte ihn nicht einfach weggehen lassen
I can't talk about it anymore	Ich kann nicht mehr darüber reden
I stretch my consciousness outward and am terrified	Ich dehne mein Bewusstsein nach außen und bin erschrocken
I didn't understand that at the time	Das habe ich damals nicht verstanden
I don't think so now	Ich glaube jetzt nicht
A list, a numbered list, began to form	Eine Liste, eine nummerierte Liste begann sich zu bilden
I think we should buy some horses	Ich denke, wir sollten ein paar Pferde kaufen
I've always wondered who built this	Ich habe mich immer gefragt, wer das gebaut hat
I really couldn't blame him	Ich konnte es ihm wirklich nicht verübeln
I wonder why we are here	Ich frage mich, warum wir hier sind
I can't make you think	Ich kann dich nicht zum Nachdenken bringen
I come to class and stop dead in my tracks	Ich komme zum Unterricht und bleibe wie angewurzelt stehen
I am not against it	Ich bin nicht dagegen
I felt it, the inner closed door	Ich fühlte es, die innere geschlossene Tür
A tall man stood in the midst of all the disorder	Ein großer Mann stand inmitten all der Unordnung
I guess our job is to reveal that trust	Ich schätze, unsere Aufgabe ist es, dieses Vertrauen zu offenbaren
A movement, every movement, brings expansion	Eine Bewegung, jede Bewegung, bringt Ausdehnung
I was bone dry in my spirit	Ich war knochentrocken in meinem Geist
I wasn't a threat to him	Ich war keine Bedrohung für ihn
I shook my head and read	Ich schüttelte den Kopf und las
I thanked him for showing me another side of life	Ich dankte ihm dafür, dass er mir eine andere Seite des Lebens gezeigt hatte
I lived, you know, in a small house	Ich lebte, wissen Sie, in einem kleinen Haus
I wasn't calm enough to sit down	Ich war nicht ruhig genug, um mich hinzusetzen
I was used to a low-slung western saddle	Ich war an einen tiefsitzenden Westernsattel gewöhnt
I like to think of us as a team	Ich betrachte uns gerne als Team
I want you to go back to your mother	Ich möchte, dass du zu deiner Mutter zurückgehst
I got on well with him	Ich habe mich gut mit ihm verstanden
I guess he would find out sooner or later	Ich schätze, er würde es früher oder später herausfinden
I threw the report back across the table	Ich warf den Bericht über den Tisch zurück
I have always been happy to walk	Ich war immer glücklich zu Fuß
Suddenly the wind came up and so did the waves	Plötzlich kam Wind auf und die Wellen auch
I pulled it out and tried again	Ich zog es heraus und versuchte es erneut
I just have to hold it	Ich muss es nur halten
Nor was there any obvious military necessity	Es gab auch keine offensichtliche militärische Notwendigkeit
I always describe her as beautiful	Ich beschreibe sie immer als schön
A company has to make money	Ein Unternehmen muss Geld verdienen
I wanted to spit in his face	Ich wollte ihm ins Gesicht spucken
I walked out into the empty hallway	Ich ging hinaus in den leeren Flur
I would cancel my credit card and get another one	Ich würde meine Kreditkarte kündigen und mir eine andere zulegen
I really had a crazy day today	Ich hatte heute wirklich einen verrückten Tag
I now believe every single one of his threats	Ich glaube jetzt jede einzelne seiner Drohungen
I didn't want it to be seen	Ich wollte nicht, dass es gesehen wird
This is a very dangerous storm	Dies ist ein sehr gefährlicher Sturm
I shouldn't even be that far from my house	Ich sollte nicht einmal so weit von meinem Haus entfernt sein
I can gather from your accent that you are a stranger	Ich schließe aus Ihrem Akzent, dass Sie fremd sind
However, I mostly use the voice function	Allerdings nutze ich meistens die Sprachfunktion
I thought he wouldn't even answer me	Ich dachte, er würde mir nicht einmal antworten
I use the whole room	Ich nutze den kompletten Raum
I reached the tablet he was talking about and examined it	Ich erreichte die Tafel, von der er sprach, und untersuchte sie
I'll give that to him then	Das gebe ich ihm dann
I came in at the wrong times	Ich kam zu den falschen Zeiten rein
I was happy enough about that	Darüber war ich froh genug
I couldn't give you chances	Ich konnte dir keine Chancen geben
I had to find something else	Ich musste etwas anderes finden
I looked at the clear plastic jug	Ich betrachtete den durchsichtigen Plastikkrug
I didn't want to talk about her	Ich wollte nicht über sie sprechen
I have no sympathy for the blue bracelet nuts	Ich habe keine Sympathie für die blauen Armbandnüsse
I started seeing people in the dressing room with me	Ich fing an, Leute mit mir in der Kabine zu sehen
A client of mine just bought her first house	Eine Kundin von mir hat gerade ihr erstes Haus gekauft
A full installation service is provided if required	Bei Bedarf wird ein vollständiger Installationsservice bereitgestellt
I smile in relief and wave	Ich lächle erleichtert und winke
I also answer all questions there	Dort beantworte ich auch alle Fragen
I couldn't see my classmates from school	Ich konnte meine Kameraden aus der Schule nicht sehen
I got up and went into the hallway to check	Ich stand auf und trat in den Flur, um nachzusehen
I think it was a dream	Ich glaube, es war ein Traum
I didn't bother looking up	Ich machte mir nicht die Mühe aufzuschauen
He is a happy and energetic boy	Er ist ein fröhlicher und energischer Junge
I was on a training mission	Ich war auf einer Trainingsmission
I was raised by my father	Ich wurde von meinem Vater erzogen
I think you will find it helpful and encouraging	Ich denke, Sie werden es hilfreich und ermutigend finden
The new policy has provoked considerable resistance	Die neue Politik hat erheblichen Widerstand provoziert
I know the area a lot better than you	Ich kenne die Gegend viel besser als du
I immediately recognize my mistake	Ich erkenne sofort meinen Fehler
A thousand months is a long human life	Tausend Monate sind ein ganzes langes Menschenleben
I couldn't imagine how these rags stayed in business	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie diese Lumpen im Geschäft blieben
I wanted to walk around	Ich wollte herumlaufen
I recognized that smile immediately	Ich erkannte dieses Lächeln sofort
I've never seen anything like this	Ich habe so etwas noch nie gesehen
I really appreciate your willingness to give me this time	Ich schätze Ihre Bereitschaft, mir diese Zeit zu geben, sehr
I wasn't the one who gave birth	Ich war nicht derjenige gewesen, der geboren hatte
I was sick with anticipation	Mir wurde schlecht vor Vorfreude
I learned how to control water	Ich lernte, wie man Wasser kontrolliert
I have her, hers mine	Ich habe sie, ihre meins
I didn't want to lose her company	Ich wollte ihre Gesellschaft nicht verlieren
I feel good buying it	Ich fühle mich gut, es zu kaufen
I looked over the hull of the metal boat	Ich blickte über den Rumpf des Metallboots
I want to say it once and for all	Ich will es ein für alle Mal sagen
I just had to be patient	Ich musste mich einfach gedulden
I made that very clear at our last meeting	Das habe ich bei unserem letzten Treffen sehr deutlich gemacht
I was determined to get somewhere	Ich war entschlossen, irgendwo hinzukommen
I could have lost you	Ich hätte dich verlieren können
You always remember her	Du erinnerst dich immer an sie
I was too angry to be upset	Ich war zu wütend, um aufgebracht zu sein
I was relieved that no one had seen me in there	Ich war erleichtert, dass mich dort drinnen niemand gesehen hatte
I didn't feel hurt or offended	Ich fühlte mich nicht verletzt oder beleidigt
I thought he was angry	Ich dachte, er wäre wütend
I bet you have a bigger battery in the rig	Ich wette, Sie haben eine größere Batterie in der Anlage
I cry hard into his chest	Ich weine heftig in seine Brust
I just couldn't give him that satisfaction	Ich konnte ihm diese Genugtuung einfach nicht geben
A couple of older ladies walked by	Ein paar ältere Damen gingen vorbei
I wanted a part of you with me	Ich wollte einen Teil von dir bei mir haben
I think it might affect you too	Ich denke, es könnte dich auch betreffen
I just want to touch	Ich möchte nur berühren
I grin back in the same way	Ich grinse auf die gleiche Weise zurück
I committed then and for this experience	Ich habe mich damals und für diese Erfahrung verpflichtet
I will not vote or tell you my opinion	Ich werde nicht abstimmen oder Ihnen meine Meinung sagen
I hear your schedule is progressing	Wie ich höre, schreitet Ihr Zeitplan voran
Now I know that would never work	Heute weiß ich, dass das niemals funktionieren würde
I love this girl to death	Ich liebe dieses Mädchen zu Tode
I probably have reason to believe there was a murder	Ich habe wahrscheinlich Grund zu der Annahme, dass es einen Mord gegeben hat
It's a pity that we can no longer meet	Schade, dass wir uns nicht länger treffen können
The band is a group within the sports department	Die Band ist eine Gruppe innerhalb der Sportabteilung
My work ethic made me the perfect employee	Aufgrund meiner Arbeitsmoral wurde ich zum perfekten Mitarbeiter
I miss reliable weather reports	Ich vermisse verlässliche Wetterberichte
One day a black horse appeared	Eines Tages tauchte ein schwarzes Pferd auf
A snake tail is also included	Ein Schlangenschwanz ist ebenfalls enthalten
I just placed an order with your colleague	Ich habe gerade eine Bestellung bei Ihrem Kollegen aufgegeben
I can feel my feet moving faster	Ich spüre, wie sich meine Füße schneller bewegen
I'll spare you the rest of the details	Die restlichen Details erspare ich Ihnen
I couldn't tell him anything	Ich konnte ihm nichts sagen
I think he wanted us to be together	Ich glaube, er wollte, dass wir zusammen sind
I can feel her eyes on my back	Ich kann ihre Augen auf meinem Rücken spüren
I didn't know in detail how to do it	Ich wusste nicht im Detail, wie es gehen sollte
I'm a community fan	Ich bin ein Community-Fan
I fully understood her annoyance	Ich hatte volles Verständnis für ihre Verärgerung
I cautiously asked her what was going on	Ich fragte sie vorsichtig, was los sei
I rang the bell hoping someone would be there	Ich klingelte in der Hoffnung, dass jemand da sein würde
I highly recommend one	Ich kann eine sehr empfehlen
I know how these sailors are	Ich weiß, wie diese Matrosen sind
I apply some cream to help	Ich trage etwas Creme auf, um zu helfen
I know someone who doesn't fit in here either	Ich kenne jemanden, der auch hier nicht reinpasst
That was all he cared about	Es ging ihm nur darum
I just studied my beer very carefully	Ich habe gerade mein Bier sehr genau studiert
I pulled open the doors and entered the building	Ich zog die Türen auf und betrat das Gebäude
I was so confused by these emotions	Ich war so verwirrt von diesen Emotionen
I jump out of my seat and spill my drink	Ich springe von meinem Sitz auf und verschütte mein Getränk
I dressed differently, walked differently, lived differently	Ich kleidete mich anders, ging anders, lebte anders
I smile inside every time	Ich lächle jedes Mal innerlich
I knew this wouldn't be the last time	Ich wusste, dass dies nicht das letzte Mal sein würde
I insist that we join you	Ich bestehe darauf, dass wir uns Ihnen anschließen
I knew right then we would be together	Ich wusste, genau dann würden wir zusammen sein
I haven't slept enough	Ich habe nicht genug geschlafen
I guess that's it	Ich schätze, das ist es
I can not help you	Ich kann dir nicht helfen
I find sex funny	Ich finde Sex lustig
I could always count on an explanation from him	Ich konnte mich immer auf eine Erklärung von ihm verlassen
I forgot to introduce myself	Ich habe es versäumt, mich vorzustellen
I find it too complex to remember	Ich finde es zu komplex, um es im Gedächtnis zu behalten
I didn't hope literally	Ich hoffte nicht wörtlich
I pushed her back to the table	Ich schob sie zurück zum Tisch
I get up when she gets up	Ich stehe auf, wenn sie aufsteht
I sighed and answered	Ich seufzte und hob ab
I called you all	Ich habe euch alle angerufen
I had written an extensive math set in the notebook	Ich hatte ein umfangreiches Mathe-Set in das Notizbuch geschrieben
I do not share with other gods	Ich teile nicht mit anderen Göttern
I certainly had no extra money	Ich hatte sicher kein zusätzliches Geld
Even until the end of his life	Auch bis an sein Lebensende
I love you more than this world	Ich liebe dich mehr als diese Welt
I waved back and returned the smile	Ich winkte zurück und erwiderte das Lächeln
I stare in horror as sweat runs down my back	Ich starre erschrocken an, als mir Schweiß über den Rücken läuft
I know you will look amazing	Ich weiß, du wirst fantastisch aussehen
A little girl, it turned out	Ein kleines Mädchen, wie sich herausstellte
A pang of longing came over me	Mich überkam ein Anflug von Sehnsucht
I can't leave without finding out what that was	Ich kann nicht gehen, ohne herauszufinden, was das war
I couldn't say anything	Ich konnte nichts sagen
I really did look like the living dead	Ich sah wirklich aus wie die lebenden Toten
I remember coming out of it almost completely satisfied	Ich erinnere mich, dass ich fast vollkommen zufrieden daraus hervorgegangen bin
I had to tell him about his damn self	Ich musste ihm von seinem verdammten Ich erzählen
I wanted, heaven knows	Ich wollte, weiß der Himmel
I read better without shoes or pants	Ich lese besser ohne Schuhe oder Hosen
I had to take him with me	Ich musste ihn mitnehmen
Seven judges work at the court	Sieben Richter sind am Gericht tätig
I went to dinner	Ich ging zum Abendessen
I forgot my invitation from earlier	Ich habe meine Einladung von vorhin vergessen
I didn't bring her anything	Ich habe ihr nichts mitgebracht
I see him as a husband and as a friend	Ich sehe ihn als Ehemann und als Freund
I couldn't function without her	Ich könnte ohne sie nicht funktionieren
I haven't done anything else	Ich habe nichts anderes getan
I could feel that he was content	Ich konnte spüren, dass er zufrieden war
I just didn't want to give up the sword	Ich wollte das Schwert einfach nicht hergeben
I saw him touch it with his thumb	Ich sah, wie er es mit seinem Daumen berührte
I wondered if he'd had anything to eat	Ich fragte mich, ob er etwas zu essen gehabt hatte
I should never have looked up	Ich hätte nie aufschauen sollen
I've never encountered anything like this before	So etwas ist mir noch nie zuvor begegnet
I was grateful for the compliments	Ich war dankbar für die Komplimente
I told him to fuck, he burned my shops down	Ich habe ihm gesagt, er soll vögeln, er hat meine Läden niedergebrannt
I only asked you as a psychologist	Ich habe Sie nur als Psychologen gefragt
I think we've searched enough today	Ich denke, wir haben heute genug gesucht
I'm motionless, frozen in place	Ich bin bewegungslos, an Ort und Stelle eingefroren
I will continue to trust him and you	Ich werde ihm und dir weiterhin vertrauen
We were damn normal	Wir waren verdammt normal
Somehow I liked this dream	Irgendwie mochte ich diesen Traum
I mean, people sold in a hurry	Ich meine, die Leute haben in Eile verkauft
I need to speak to him privately	Ich muss privat mit ihm sprechen
I mean you wouldn't believe her	Ich meine, du würdest ihr nicht glauben
I was suddenly annoyed by the whole situation	Ich war plötzlich genervt von der ganzen Situation
I was disappointed in myself, to be honest	Ich war von mir selbst enttäuscht, ganz ehrlich
I rolled him over and took off his shirt	Ich rollte ihn herum und zog sein Hemd aus
I took another step towards him	Ich machte einen weiteren Schritt auf ihn zu
All appeared as themselves	Alle erschienen als sie selbst
A face marked by years of smiling	Ein Gesicht, gezeichnet von langen Jahren des Lächelns
I have trouble disagreeing with both	Ich habe Mühe, beiden zu widersprechen
I don't want anyone to stress her out even more	Ich will niemanden haben, der ihr noch mehr Stress macht
Corn in the city has suffered very little damage	Mais in der Stadt hat nur sehr geringe Schäden erlitten
I hope it doesn't show on my face	Ich hoffe, es zeigt sich nicht in meinem Gesicht
I wasn't even sure if there was anything to explain	Ich war mir nicht einmal sicher, ob es etwas zu erklären gab
I can't have typical family life with someone	Ich kann mit jemandem nicht das typische Familienleben führen
I wouldn't say it's her fault	Ich würde nicht sagen, dass es ihre Schuld ist
I couldn't find the words to describe the experience	Mir fehlten die Worte, um das Erlebnis zu beschreiben
I suddenly had a feeling of loneliness and cold	Ich hatte plötzlich ein Gefühl von Einsamkeit und Kälte
I did the usual shit before I left the house	Ich habe den üblichen Scheiß gemacht, bevor ich das Haus verließ
I totally loved your mother	Ich habe deine Mutter total geliebt
I'll keep your offer in mind	Ich werde Ihr Angebot im Hinterkopf behalten
I am a time traveller	Ich bin ein Zeitreisender
I could watch this forever	Ich könnte mir das ewig ansehen
I bent my knees and jumped	Ich beugte meine Knie und sprang
I was the first to fire in the group	Ich war der Erste, der in der Gruppe feuerte
I race a lot here in the States	Ich fahre viele Rennen hier in den Staaten
I grabbed a doorknob that wasn't there	Ich griff nach einer Türklinke, die nicht da war
I looked it up on a map	Ich habe es auf einer Karte nachgeschlagen
I find it difficult to eat	Essen fällt mir schwer
I would recommend them to everyone	Ich würde sie jedem empfehlen
Of course I would love to feed him	Am liebsten würde ich ihn natürlich füttern
I'm sorry to hear you got hurt	Es tut mir leid zu hören, dass Sie verletzt wurden
I thought all was lost	Ich dachte, alles wäre verloren
You have to find me and help me	Du musst mich finden und mir helfen
I take a look at the people in the cars	Ich werfe einen Blick auf die Leute in den Autos
He is promptly arrested	Prompt wird er festgenommen
This turned out to be the winning goal	Dies erwies sich als Siegtor
I would have preferred it to have taken much longer	Ich hätte es vorgezogen, wenn es viel länger gedauert hätte
I knew he wasn't in the mood	Ich wusste, dass er nicht in der Stimmung war
Like everyone else, I started in the front office	Ich habe wie alle anderen im Front Office angefangen
I see who a person is	Ich sehe, wer eine Person ist
I pulled my head back to look at him	Ich zog meinen Kopf zurück, um ihn anzusehen
I didn't want to think about that now	Daran wollte ich jetzt nicht denken
I was young, only two years into my education	Ich war jung, erst zwei Jahre in meiner Ausbildung
I want to look him in the eyes	Ich will ihm in die Augen sehen
I held it up to the light	Ich hielt es gegen das Licht
I want you to be present at the arrest	Ich möchte, dass Sie bei der Verhaftung dabei sind
I want to know what's going on with him	Ich will wissen, was mit ihm los ist
I'll give you a card	Ich gebe Ihnen eine Karte
I pushed my way through crowds and entered a hotel	Ich drängte mich durch Menschenmassen und betrat ein Hotel
I cost the foundation a bundle	Ich habe die Stiftung ein Bündel gekostet
I didn't remember coming home	Ich konnte mich nicht erinnern, nach Hause gekommen zu sein
I have to do my laundry somehow	Ich muss irgendwie meine Wäsche waschen
The whole journey took nine minutes	Die ganze Fahrt dauerte neun Minuten
I didn't need to be told twice	Das ließ ich mir nicht zweimal sagen
I drove back and parked the car	Ich fuhr zurück und stellte das Auto ab
I ran towards the huge fountain of flames	Ich rannte auf die riesige Flammenfontäne zu
I always waited for her on the other side	Ich habe immer auf der anderen Seite auf sie gewartet
A second later he was gone	Eine Sekunde später war er weg
I pick flowers from their sweeping punches	Ich pflücke Blumen von ihren ausholenden Schlägen
I got up and tried to walk	Ich stand auf und versuchte zu gehen
I was no longer a prisoner in a dark room	Ich war nicht länger ein Gefangener in einem dunklen Raum
I haven't been this happy in a long time	So glücklich war ich schon lange nicht mehr
A reflection would not appear like this	Eine Reflexion würde so nicht erscheinen
I need a creative designer to draw each panel	Ich brauche einen kreativen Designer, der jedes Panel zeichnet
I don't take it well	Ich vertrage es nicht gut
I can still hear them fighting outside	Ich kann sie immer noch draußen kämpfen hören
I meant something to look at	Ich meinte etwas zum Anschauen
I wasn't even allowed to attend her funeral	Ich durfte nicht einmal an ihrer Beerdigung teilnehmen
I was hoping this French Door unit would solve that	Ich hatte gehofft, dass diese French-Door-Einheit das lösen würde
This made the kings very popular	Die Könige wurden dadurch sehr beliebt
I can tell by your actions	Ich kann es an deinen Taten erkennen
I thought you two worked together	Ich dachte, Sie beide arbeiten zusammen
I understand that this can be a difficult time	Ich verstehe, dass dies eine schwierige Zeit sein kann
I was full of ambition but no direction	Ich war voller Ehrgeiz, aber nicht Richtung
I just wish it was half as cool	Ich wünschte nur, es wäre halb so cool
I heard my father getting closer and closer	Ich hörte meinen Vater immer näher kommen
I was already in college when this happened	Ich war bereits auf dem College, als das passierte
I want an adventure instead of reading an old dusty Bible	Ich will ein Abenteuer, anstatt eine alte verstaubte Bibel zu lesen
I'm not sure what universe that's small in	Ich bin mir nicht sicher, in welchem ​​​​Universum das klein ist
I also play good video games	Ich spiele auch gute Videospiele
I suggest they go and lie down	Ich schlage vor, dass sie gehen und sich hinlegen
Her early talents included drawing	Zu ihren frühen Talenten gehörte das Zeichnen
I couldn't save you	Ich konnte dich nicht retten
I would have nothing more	Ich hätte nichts mehr
O says we must talk	O sagt, wir müssen reden
I stopped crying immediately	Ich hörte sofort auf zu weinen
I have some homework for you	Ich habe ein paar Hausaufgaben für dich
Please keep your distance	Ich bitte Sie, halten Sie Abstand
I need you as my lawyer	Ich brauche dich als meinen Anwalt
I ran over and pulled	Ich rannte hinüber und zog
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
I can confirm this with simple math	Ich kann das mit einfacher Mathematik bestätigen
I won't live long enough to see a trial	Ich werde nicht lange genug leben, um einen Prozess zu sehen
I want you to give them hope and comfort	Ich möchte, dass du ihnen Hoffnung und Trost gibst
The script took another month to get approved	Die Genehmigung für das Drehbuch dauerte einen weiteren Monat
I too beg your pardon	Auch ich bitte um Verzeihung
I entered and looked around	Ich trat ein und sah mich um
Five years later he won a second term	Fünf Jahre später gewann er eine zweite Amtszeit
I couldn't help the sigh that escaped my lips	Ich konnte den Seufzer nicht unterdrücken, der über meine Lippen kam
I knew that nobody was behind the mirror	Ich wusste, dass niemand hinter dem Spiegel war
I felt sick, angry and helpless	Ich fühlte mich krank, wütend und hilflos
I walk over and see the tiny floating people inside	Ich gehe hinüber und sehe die winzigen schwebenden Menschen darin
And they got it wrong	Und sie haben es falsch gemacht
I saw the curtain move on the tiny window	Ich sah, wie sich der Vorhang an dem winzigen Fenster bewegte
I just turned around so he could shut up	Ich drehte mich nur um, damit er die Klappe halten konnte
I threw them both in the nearest trash can	Ich warf sie beide in den nächsten Mülleimer
They are a very intelligent breed	Sie sind eine sehr intelligente Rasse
I had a little on the bench	Ich hatte ein wenig auf der Bank
I see you have his dog	Ich sehe, Sie haben seinen Hund
I could live, make a positive	Ich konnte leben, ein positives machen
I turned and looked out the back window	Ich drehte mich um und sah aus dem hinteren Fenster
I'm starting to get tired	Ich fange an, müde zu werden
I brought the money home	Ich habe das Geld nach Hause gebracht
I recognize him and his smiling face immediately	Ich erkenne ihn und sein lächelndes Gesicht sofort wieder
I'm your lieutenant and you're in my squad	Ich bin Ihr Leutnant, und Sie sind in meiner Truppe
I wasn't used to dreaming	Ich war es nicht gewohnt zu träumen
It was pretty intense	Es war ziemlich intensiv
I told her she was beautiful	Ich sagte ihr, sie sei schön
I mean you're trying to take over our planet	Ich meine, Sie versuchen, unseren Planeten zu übernehmen
I was pretty bored at work	Ich war ziemlich gelangweilt bei der Arbeit
I just want this to be over	Ich will nur, dass das vorbei ist
I didn't think of escaping	An Flucht dachte ich nicht
A second later the big horse came into view	Eine Sekunde später kam das große Pferd in Sicht
I can't bear to look at her anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, sie anzusehen
I need to see a friend	Ich muss nach einem Freund sehen
I've known him for thirty years	Ich kannte ihn seit dreißig Jahren
I felt my shoes come loose	Ich fühlte, wie sich meine Schuhe lösten
Now a bank is owner	Jetzt ist eine Bank Eigentümer
I pay a fixed price per completed project	Ich zahle einen Festpreis pro abgeschlossenem Projekt
A dozen armed military personnel stood ready to receive them	Ein Dutzend bewaffneter Militärangehöriger stand bereit, sie zu empfangen
I wanted my life back	Ich wollte mein Leben zurück
I never really spoke to him	Ich habe nie wirklich mit ihm gesprochen
I told them we found it, which is the truth	Ich habe ihnen gesagt, dass wir es gefunden haben, was die Wahrheit ist
I have relevant experience to your requirement	Ich habe relevante Erfahrung zu Ihrer Anforderung
A sword he can't even use	Ein Schwert, das er nicht einmal benutzen kann
A roof construction would be	Eine Dachkonstruktion wäre
I hate having another victim	Ich hasse es, ein weiteres Opfer zu haben
I give her the big freeze	Ich gebe ihr den großen Frost
I am confident that together we will emerge victorious	Ich bin zuversichtlich, dass wir gemeinsam als Sieger hervorgehen werden
I realized that they were quite beautiful	Ich erkannte, dass sie ziemlich schön waren
I appreciate you, uh	Ich schätze dich, äh
I didn't have to wait long	Ich musste nicht lange warten
I knocked lightly on the door	Ich klopfte leicht an die Tür
I can't keep something like that	So etwas kann ich nicht behalten
I've looked at the whole process	Ich habe mir das ganze Verfahren angesehen
I really couldn't blame anyone	Ich konnte wirklich niemandem einen Vorwurf machen
I'll be a pro at it	Darin werde ich Profi
This led to two problems	Dies führte zu zwei Problemen
Six others were damaged	Sechs weitere wurden beschädigt
I really need to limit myself	Ich muss mich wirklich einschränken
I'm not sure why	Ich bin mir nicht sicher warum
I came if you wanted to talk	Ich bin gekommen, falls du reden wolltest
The fierce handsome face of a powerful dark man	Das grimmige, gutaussehende Gesicht eines mächtigen, dunklen Mannes
A very expensive one	Ein sehr teures
I heard them lunge at us from behind	Ich hörte, wie sie sich von hinten auf uns zustürzten
Actually, I find you all very interesting	Eigentlich finde ich euch alle sehr interessant
I didn't want a tutor	Ich wollte keinen Nachhilfelehrer
I want to know more about it	Ich möchte mehr darüber wissen
I secured you a marriage, as is my duty	Ich habe Ihnen eine Ehe gesichert, wie es meine Pflicht ist
I thought about calling in sick and going home	Ich dachte daran, mich krank zu melden und nach Hause zu gehen
A crowd had gathered in front of his house	Eine Menschenmenge hatte sich vor seinem Haus versammelt
I had no money to replace them	Ich hatte kein Geld, um sie zu ersetzen
I will tell you later	Ich werde es dir später erzählen
I read a little of her feelings	Ich habe ein wenig von ihren Gefühlen gelesen
I didn't know she bought a car	Ich wusste nicht, dass sie ein Auto gekauft hatte
A perfect end to a perfect night	Ein perfekter Abschluss einer perfekten Nacht
I couldn't handle hospital meals three times a day	Ich konnte nicht dreimal am Tag mit Krankenhausessen fertig werden
I came to raise an army	Ich bin gekommen, um eine Armee aufzubauen
I tried to incorporate everything into the final design	Ich habe versucht, alles in das endgültige Design zu integrieren
I could tell he felt it too	Ich konnte sagen, dass er es auch fühlte
I checked with a member of staff this morning	Ich habe heute Morgen bei einem Mitarbeiter nachgefragt
I wasn't used to dressing like that	Ich war es nicht gewohnt, mich so anzuziehen
Physical presence is not important	Eine physische Präsenz ist nicht wichtig
You have to get used to a lot	An vieles muss man sich gewöhnen
I push him further away	Ich schiebe ihn weiter weg
I still wore my wedding ring on my hand	Ich trug immer noch meinen Ehering an meiner Hand
I was sent to your world in search of help	Ich wurde auf der Suche nach Hilfe in deine Welt geschickt
I've gotten a little stronger	Ich bin etwas stärker geworden
A lonely island, he thought	Eine einsame Insel, dachte er
I have to plan accordingly with my coach	Ich muss mit meinem Trainer entsprechend planen
I would like to be with you one day	Ich würde gerne eines Tages bei dir sein
I had a great time	Ich habe mich sehr gut amüsiert
Because of this, I didn't go out at all	Aus diesem Grund bin ich überhaupt nicht ausgegangen
He also studied law at the same time	Nebenbei studierte er auch noch Jura
I didn't know where to start	Ich wusste nicht, womit ich anfangen sollte
I just gave up this life	Ich habe dieses Leben einfach aufgegeben
I didn't do your father justice back then	Ich habe deinem Vater damals nicht recht getan
I follow him and close the door behind me	Ich folge ihm und ziehe die Tür hinter mir zu
I work in the world of hair	Ich arbeite in der Welt der Haare
I have to say it does the job really well	Ich muss sagen, es macht den Job wirklich gut
I lost all sense of time	Ich verlor jegliches Zeitgefühl
I found myself slowly becoming attracted to him	Ich merkte, dass ich mich langsam zu ihm hingezogen fühlte
I knew that look in her eyes	Ich kannte diesen Ausdruck in ihren Augen
I started my career as a marketing manager	Ich begann meine Karriere als Marketingleiter
I think we're a really good team	Ich denke, wir sind ein richtig gutes Team
He is a teenage student	Er ist ein jugendlicher Schüler
I have a bad feeling that danger is near	Ich habe das ungute Gefühl, dass die Gefahr nahe ist
I was in the second half	Ich war in der zweiten Hälfte
I lean forward and look at him	Ich beuge mich vor und sehe ihn an
I took a deep breath, knocked and opened the door	Ich holte tief Luft, klopfte und öffnete die Tür
I struggled with that from day one	Damit habe ich vom ersten Tag an gekämpft
I wish they were there	Ich wünschte, sie wären da
I fell back, unable to keep my balance	Ich fiel zurück, unfähig, mein Gleichgewicht zu halten
I will try next week	Ich werde es nächste Woche versuchen
I've seen you, child, and you alone	Ich habe dich gesehen, Kind, und dich allein
I had my hands on a fucking alien	Ich hatte meine Hände auf einem verdammten Alien
I didn't know how to dress in this weather	Ich wusste nicht, wie ich mich bei diesem Wetter anziehen sollte
I can't just walk away either	Ich kann auch nicht einfach wegmarschieren
I was just trying to help	Ich habe nur versucht zu helfen
I was locked in the isolation room	Ich wurde in den Isolierraum gesperrt
I can absolutely understand that	Das kann ich absolut nachvollziehen
I didn't think you knew we were watching	Ich dachte nicht, dass du wüsstest, dass wir zuschauen
I can barely see the girl in it	Ich kann das Mädchen darin kaum erkennen
I just jumped out of the helicopter	Ich bin gerade aus dem Helikopter gesprungen
I owe him my sister's life	Ich verdanke ihm das Leben meiner Schwester
It took nineteen years for this prediction to come true	Es dauerte neunzehn Jahre, bis sich diese Vorhersage bestätigte
I want to save you from disappointment	Ich möchte Sie vor Enttäuschungen bewahren
I knew he would wear a jacket	Ich wusste, dass er eine Jacke tragen würde
I was just very impressed that we should do that	Ich war einfach stark beeindruckt, dass wir das tun sollten
It took me a second to collect myself after the kiss	Ich brauchte eine Sekunde, um mich nach dem Kuss zu sammeln
This was his first classic win ever	Dies war sein erster klassischer Sieg überhaupt
I knew it wouldn't help me	Ich wusste, dass es mir nicht helfen würde
Finally, I told her about trick or treating	Abschließend erzählte ich ihr von Süßes oder Saures
I asked them questions and they asked me questions too	Ich stellte ihnen Fragen, und sie stellten mir auch Fragen
I knew then that he was speaking the truth	Da wusste ich, dass er wahr sprach
Humor is a sign of intelligence	Humor ist ein Zeichen von Intelligenz
I know he is highly qualified	Ich weiß, dass er überaus qualifiziert ist
I could pretend he was ugly for a few hours	Ich konnte ein paar Stunden lang so tun, als wäre er hässlich
I have to move on in life	Ich muss im Leben weitermachen
A sense of loss enveloped her as contact was lost	Ein Gefühl des Verlustes umhüllte sie, als der Kontakt abbrach
I had never heard of this stuff before	Ich hatte noch nie etwas von diesem Zeug gehört
I stood by and watched as they were both attacked	Ich stand daneben und sah zu, wie sie beide angegriffen wurden
She's sure someone has to pay	Sie ist sich sicher, dass jemand bezahlen muss
I don't have the time for that at the moment	Dazu fehlt mir aktuell die Zeit
I lit a new one anyway	Ich habe mir trotzdem eine neue angezündet
A hundred years ago they wanted to strike gold	Vor hundert Jahren wollten sie auf Gold stoßen
He's putting the stuff together as he goes	Er stellt das Zeug zusammen, während er geht
I can't hold it or be strong right now	Ich kann es gerade nicht halten oder stark sein
I hated the beast, but it had its uses	Ich hasste das Biest, aber es hatte seinen Nutzen
I already told you it would be hard to believe	Ich habe dir bereits gesagt, dass es schwer zu glauben wäre
I can see the side of his face	Ich kann die Seite seines Gesichts sehen
I did as she commanded	Ich tat, was sie befahl
I came the other way	Ich bin auf dem anderen Weg gekommen
I could hear footsteps	Ich konnte Schritte hören
I will say one thing for him	Ich werde eine Sache für ihn sagen
I've lived it for fifteen years	Ich habe es fünfzehn Jahre lang gelebt
I have official business to attend to	Ich habe ein offizielles Geschäft zu erledigen
I said no comment to any of them	Ich sagte ihnen allen keinen Kommentar
I just feel naked without her	Ich fühle mich einfach nackt ohne sie
i wanted you to like it	Ich wollte, dass es dir gefällt
A break from everything	Eine Pause von allem
I spot a table in the back corner	Ich entdecke einen Tisch in der hinteren Ecke
I had, it seemed, never seen her clearly until now	Ich hatte sie, so schien es, bis jetzt noch nie deutlich gesehen
I leaned forward and pressed my lips to it	Ich beugte mich vor und drückte meine Lippen darauf
I didn't want to risk it	Ich wollte es nicht riskieren
I went through my classes without opening a book	Ich ging durch meine Klassen, ohne ein Buch aufzuschlagen
I should be there for one or the other	Bei dem einen oder anderen sollte ich dabei sein
I went to my room and passed out	Ich ging in mein Zimmer und wurde ohnmächtig
I still understood so little of what was happening	Ich verstand noch immer so wenig von dem, was geschah
I can give you eternal youth and eternal life	Ich kann dir ewige Jugend und ewiges Leben geben
I had a long road ahead of me to prove myself	Ich hatte einen langen Weg vor mir, um mich zu beweisen
I wiped my eyes and blew my nose	Ich wischte mir die Augen und putzte mir die Nase
I didn't recognize the Lord	Ich habe den Herrn nicht erkannt
I smile softly to myself	Ich lächle leise vor mich hin
I bet he was a really nice guy	Ich wette, er war ein wirklich netter Kerl
I'm just worried about what's going to happen to him	Ich mache mir nur Sorgen, was mit ihm passieren wird
I love the flowers so much	Ich liebe die Blumen so sehr
Must add to my list!	Muss ich in meine Liste aufnehmen!
I was unable to feel her	Ich war unfähig, sie zu fühlen
I didn't want it, but he hit you	Ich wollte es nicht, aber er hat dich geschlagen
I had no idea where the kid had gone	Ich hatte keine Ahnung, wohin das Kind abgehauen war
I had prepared to defend myself	Ich hatte mich darauf vorbereitet, mich zu verteidigen
I have some important things to do this afternoon	Ich habe heute Nachmittag einige wichtige Dinge zu erledigen
He was subsequently relieved of command of the ship	Anschließend wurde er vom Kommando über das Schiff entbunden
The report was not followed up	Der Meldung wurde nicht nachgegangen
I certainly didn't mean to turn you on	Ich wollte dich sicher nicht anmachen
I wrapped myself in my anger and ignored the world	Ich hüllte mich in meine Wut und ignorierte die Welt
I can understand the impulse	Ich kann den Impuls verstehen
A daughter cried	Eine Tochter weinte
I started going to dance school	Ich fing an, zur Tanzschule zu gehen
I wasn't aware of the pain	Schmerzen waren mir nicht bewusst
I told him you were here to see him	Ich habe ihm gesagt, dass Sie hier sind, um ihn zu sehen
I think this is different	Ich denke, das ist anders
I have reviewed your articles	Ich habe Ihre Artikel durchgesehen
I could feel the smoke rising in my lungs	Ich konnte spüren, wie der Rauch in meiner Lunge aufstieg
I want to run a ranch	Ich möchte eine Ranch leiten
The foundation ceased operations that year	Die Stiftung stellte in diesem Jahr ihre Tätigkeit ein
I hope my son will come to visit soon	Ich hoffe, mein Sohn kommt bald zu Besuch
I think you already know that	Ich denke das weißt du schon
I stopped and so did he	Ich habe aufgehört und er auch
I was there regularly	Ich war regelmäßig dort
I briefly wondered how much he'd had to drink	Ich fragte mich kurz, wie viel er hatte trinken müssen
I was a decent person once	Ich war einmal ein anständiger Mensch
I hadn't tried very hard	Ich hatte mich nicht sehr angestrengt
A strange thing confused me	Eine komische Sache hat mich verwirrt
I worried about your own survival	Ich machte mir Sorgen um dein eigenes Überleben
You were the best of us all	Sie waren die Besten von uns allen
I mean look at me and look at you	Ich meine, schau mich an und schau dich an
I was a bit disappointed	Ich war etwas enttäuscht
I try to stay strong	Ich versuche stark zu bleiben
I didn't know whether to laugh or join her	Ich wusste nicht, ob ich lachen oder mich ihr anschließen sollte
I couldn't take it any longer	Ich konnte es nicht länger ertragen
I wanted to do them but you never came	Ich wollte sie machen, aber du bist nie gekommen
I know what you must have felt	Ich weiß, was du gefühlt haben musst
Canada ranked fifth	Kanada belegte den fünften Platz
I can't let her think she's selling me	Ich kann sie nicht glauben lassen, dass sie mich verkauft
I never met her	Ich habe sie nie kennengelernt
I have a number of script ideas	Ich habe eine Reihe von Drehbuchideen
A circular slot is left open to insert money	Ein kreisförmiger Schlitz bleibt offen, um Geld einzuwerfen
I say things like why	Ich sage Sachen wie warum
I got used to it	Ich gewöhnte mich daran
I could control that too	Auch das konnte ich kontrollieren
I was struggling with an injury	Ich hatte mit einer Verletzung zu kämpfen
I've developed a bit of a beard	Ich habe ein bisschen Bart entwickelt
A figure rose from the next table	Vom Nebentisch erhob sich eine Gestalt
I enjoy the sea air and the high waves	Ich genieße die Meeresluft und die hohen Wellen
I just kept moving naturally	Ich habe mich einfach natürlich weiterbewegt
I like the feeling in my hands	Ich mag das Gefühl in meinen Händen
I knew something was wrong with me	Ich wusste, dass mit mir etwas nicht stimmte
I two have a problem with the crowds	Ich zwei habe ein Problem mit den Massen
I could hear someone else speaking in the drawing room	Ich konnte einen anderen im Salon sprechen hören
I had never quite understood why people did this	Ich hatte nie ganz verstanden, warum die Leute das taten
I want it like nothing else	Ich will es wie nichts anderes
I just hope she has time for me now	Ich hoffe nur, sie hat jetzt Zeit für mich
I took a course on him in college	Ich habe im College einen Kurs über ihn belegt
I'm leaving the country, madam	Ich werde das Land verlassen, Madam
I was just one removed	Ich war nur einer, der entfernt wurde
I could hear cheers	Ich konnte Jubel hören
I was desperate for help	Ich suchte verzweifelt nach Hilfe
I've been trying to find out more	Ich habe versucht, mehr herauszufinden
I reached into my coin pocket for a small, smooth rock	Ich griff nach einem kleinen, glatten Stein in meiner Münztasche
I wanted to destroy it for her sake	Ich wollte es ihr zuliebe zerstören
Mainly for drinking	Hauptsächlich zum Trinken
I want to taste the barrel and the earth	Ich will das Fass und die Erde schmecken
I will never forget this investigation	Ich werde diese Untersuchung nie vergessen
I cut another piece and looked at him	Ich schnitt ein weiteres Stück ab und sah ihn an
A cold sweat began to run down my back	Ein kalter Schweiß begann mir über den Rücken zu laufen
Nothing from the past really influenced the new record	Nichts aus der Vergangenheit hat die neue Platte wirklich beeinflusst
I didn't want to see the blood	Ich wollte das Blut nicht sehen
I just followed like under a spell	Ich folgte einfach wie unter einem Bann
I liked the things mentioned in books	Ich mochte die Dinge, die in Büchern erwähnt wurden
I live, as for now, honestly	Ich lebe, wie für jetzt, ehrlich
I focused on breathing	Ich konzentrierte mich aufs Atmen
I call a girl and invite her to my place	Ich rufe ein Mädchen an und lade sie zu mir ein
I think he's excited about it	Ich glaube, er ist davon begeistert
I struggled to keep my balance	Ich kämpfte darum, mein Gleichgewicht zu halten
I have a weird feeling going up my back	Ich habe ein komisches Gefühl, das meinen Rücken hinaufgeht
I want him to do like the boys do	Ich will, dass er es wie die Jungs macht
I hated when they did that	Ich hasste es, wenn sie das taten
I can't imagine what is being done to me	Ich kann mir nicht vorstellen, was mit mir gemacht wird
I think he rubbed his hands	Ich glaube, er hat sich die Hände gerieben
I stopped it six months ago	Ich habe es vor sechs Monaten abgebrochen
I had six months in me	Ich hatte sechs Monate in mir
I can understand this first volume without an exam	Ich kann diesen ersten Band ohne Prüfung verstehen
I really didn't have time for a family	Ich hatte wirklich keine Zeit für eine Familie
A place of family values	Ein Ort der familiären Werte
I promise there will be no one but you	Ich verspreche, es wird niemand außer dir geben
I always read it every day and comment	Ich lese es immer jeden Tag und kommentiere
There are no such regions at the South Pole	Am Südpol gibt es keine solchen Regionen
I indicated to follow these tracks	Ich deutete an, diesen Spuren zu folgen
I studied architecture and she studied law	Ich habe Architektur studiert und sie Jura
I needed to see the power in the confession	Ich musste die Kraft im Geständnis sehen
I had no control at all	Ich hatte überhaupt keine Kontrolle
I asked him about last night	Ich habe ihn nach gestern Abend gefragt
I wrote it for my family	Ich habe es für meine Familie geschrieben
I didn't know there was a dragon inside	Ich wusste nicht, dass drin ein Drache ist
I was hoping to use this for her	Ich hatte gehofft, dies für sie zu verwenden
I always have to do this	Ich muss das immer tun
i want to go to work	Ich möchte zur Arbeit gehen
I can drive over later	Ich kann später vorbeifahren
A small smile crept onto his lips	Ein kleines Lächeln schlich sich auf seine Lippen
A director will not mother you	Ein Regisseur wird dich nicht bemuttern
I can't acknowledge them	Ich kann sie nicht anerkennen
I knew his real reason	Ich kannte seinen wahren Grund
I opened the newspaper and stared at it again	Ich öffnete die Zeitung und starrte wieder darauf
I know everything from start to finish	Ich kenne alles von Anfang bis Ende
A truth when it is not clear	Eine Wahrheit, wenn es keine klare ist
She claimed to paint instinctively and rejected artistic theories	Sie behauptete, instinktiv zu malen und lehnte künstlerische Theorien ab
A part of me that felt sympathy for her	Ein Teil von mir, der Sympathie für sie empfand
I want it to be a nuclear option	Ich möchte, dass es eine nukleare Option ist
I looked down at my beloved books	Ich sah auf meine geliebten Bücher hinunter
I have remained virtuous	Ich bin tugendhaft geblieben
A fresh layer of snow had settled	Eine frische Schneeschicht hatte sich abgelagert
A few times maybe	Ein paar Mal vielleicht
I was the star patient	Ich war der Starpatient
I agreed with every word he sang	Ich stimmte jedem Wort zu, das er sang
I can't really see her	Ich kann sie nicht wirklich sehen
I understood your hint about observing the room	Ich habe deinen Hinweis über das Beobachten des Raums verstanden
I watch how each child looks at their grade	Ich beobachte, wie jedes Kind auf seine Note schaut
I think she wants to go shopping	Ich glaube, sie will einkaufen gehen
I've always been very sensitive to touch and texture	Ich war schon immer sehr empfindlich gegenüber Berührungen und Texturen
I watched her for a while to cover the distance	Ich beobachtete sie eine Weile, um die Distanz zu überbrücken
I hoped she had sense enough not to deal with it	Ich hoffte, dass sie vernünftig genug war, nicht damit umzugehen
I didn't feel like answering questions right now	Ich hatte jetzt keine Lust, Fragen zu beantworten
I felt my knees go weak	Ich spürte, wie meine Knie weich wurden
I give you my everything and my nothing	Ich gebe dir mein Alles und mein Nichts
I put my hands under her ass and held her tight	Ich legte meine Hände unter ihren Arsch und hielt sie fest
I've told him so many times not to do it	Ich habe ihm so oft gesagt, er soll es nicht tun
But hopefully people will accept it	Aber hoffentlich werden die Leute es akzeptieren
I will definitely recommend her	Ich werde sie auf jeden Fall weiterempfehlen
I've proven myself to be an excellent actor	Ich habe mich als exzellenter Schauspieler erwiesen
I learned that she came from a troubled home	Ich erfuhr, dass sie aus einem schwierigen Elternhaus stammte
I've been waiting for you to speak to me	Ich habe darauf gewartet, dass du mit mir sprichst
I hadn't seen any of my relatives in years	Ich hatte seit Jahren keinen meiner Verwandten mehr gesehen
I didn't speak or breathe	Ich sprach und atmete nicht
These numbers caused great consternation	Diese Zahlen führten zu großer Bestürzung
Similar objections would apply to a rail link	Ähnliche Einwände würden für eine Schienenverbindung gelten
I can hear my blood pounding in my ears	Ich kann mein Blut in meinen Ohren rauschen hören
I was afraid to see him	Ich hatte Angst, ihn zu sehen
I just had to let off some steam	Da musste ich einfach ein bisschen Dampf ablassen
I rolled my eyes and ignored him	Ich rollte mit den Augen und ignorierte ihn
I just couldn't get the police involved	Ich konnte die Polizei einfach nicht einschalten
I wanted to visit you anyway	Ich wollte dich sowieso besuchen
I wondered if she'd gotten home safe	Ich fragte mich, ob sie wohlbehalten nach Hause gekommen war
She first learned to shoot at a shooting range	Das Schießen lernte sie zunächst auf einem Schießstand
A concrete box with no windows	Ein Betonkasten ohne Fenster
I didn't feel like reading	Ich hatte keine Lust zu lesen
I think we'll still have fun	Ich denke, wir werden trotzdem Spaß haben
I hate being treated like a kid myself	Ich hasse es, selbst wie ein Kind behandelt zu werden
I didn't know how relevant it would be	Ich wusste nicht, wie relevant es sein würde
A man who literally couldn't live up to his name	Ein Mann, der seinem Namen buchstäblich nicht gerecht werden konnte
I told you that we would meet again	Ich habe dir gesagt, dass wir uns wiedersehen würden
A fact we all have to live with	Eine Tatsache, mit der wir alle leben müssen
I found his humor cruel	Ich fand seinen Humor grausam
I trusted them to come and read	Ich vertraute darauf, dass sie kamen und lasen
I could see that he was an expert at asking questions	Ich konnte sehen, dass er ein Experte darin war, Fragen zu stellen
I ate up their lies and fell for their trick	Ich habe ihre Lügen aufgefressen und bin auf ihren Trick hereingefallen
A sure advantage for you	Ein sicherer Vorteil für Sie
I will not take this property	Ich werde diese Eigenschaft nicht nehmen
I felt the anger rising	Ich fühlte die Wut aufsteigen
I didn't have much to do	Ich hatte nicht viel zu tun
I could see the bone	Ich konnte den Knochen sehen
I must have made it this time	Diesmal muss ich es geschafft haben
I want everyone to realize how serious this is	Ich möchte, dass jeder erkennt, wie ernst das ist
I called the city police	Ich rief die Stadtpolizei an
I could only marry one of them at a time	Ich konnte immer nur einen von ihnen heiraten
For this reason I like this tea very much	Aus diesem Grund mag ich diesen Tee sehr
A mix of old and new school	Eine Mischung aus Old und New School
I'll be waiting to see you there, whoever you are	Ich werde darauf warten, Sie dort zu begrüßen, wer auch immer Sie sind
I rule over the nations and over creation	Ich herrsche über die Nationen und über die Schöpfung
The five remaining cats then continue their journey	Die fünf verbleibenden Katzen setzen dann ihre Reise fort
I have all these amazing memories from my childhood	Ich habe all diese unglaublichen Erinnerungen an meine Kindheit
I love it so much, this warmth and calm	Ich liebe das so sehr, diese Wärme und Ruhe
I eat and eat and eat	Ich esse und esse und esse
I know why you would seek me out	Ich weiß, warum du mich aufsuchen würdest
I admit he annoyed me from the start	Ich gestehe, er hat mich von Anfang an genervt
I assume he had good reasons	Ich nehme an, er hatte gute Gründe
A demanding knock followed	Ein forderndes Klopfen folgte
I need you to protect me at all costs	Ich brauche dich, um mich um jeden Preis zu beschützen
A general feeling of tension in your marital relationship	Ein allgemeines Spannungsgefühl in Ihrer Ehebeziehung
I have to rip him out of the book	Ich muss ihn aus dem Buch reißen
I see it was a mistake	Ich sehe, es war ein Fehler
I'm not spiritual enough	Ich bin nicht spirituell genug
I try to open my eyes but they feel heavy	Ich versuche, meine Augen zu öffnen, aber sie fühlen sich schwer an
The walk is relaxed but energetic	Der Spaziergang ist entspannt, aber energisch
I told her it was ok	Ich sagte ihr, dass es in Ordnung sei
I recently found a great offer	Ich habe neulich ein tolles Angebot gefunden
A person did something wrong	Eine Person hat etwas falsch gemacht
I couldn't think of what to pray for	Mir fiel nicht ein, was ich beten sollte
I started like this	Ich habe so angefangen
I want it to be a good memory	Ich möchte, dass es eine gute Erinnerung ist
I didn't do any of the experiments	Ich habe keine der Experimente gemacht
A knife or a sharp object got into my hand	Ein Messer oder ein scharfer Gegenstand kam in meine Hand
I relaxed in the seat	Ich entspannte mich auf dem Sitz
I found them to be in stock	Ich fand sie zu auf Lager
I was afraid to tell you	Ich hatte Angst, es dir zu sagen
I can no longer write about it	Ich kann darüber nicht mehr schreiben
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Ich würde mich in der Pracht deines Palastes unwohl fühlen
With a double I was safe	Mit einem Double war ich sicher
Ninety men were left in garrison	Neunzig Männer wurden in der Garnison zurückgelassen
I was so sure that you hated me	Ich war mir so sicher, dass du mich hasst
I can't think of any	Ich kann mir keine vorstellen
I want this meeting to be perfect	Ich möchte, dass dieses Treffen perfekt wird
I was just looking for a way out of school	Ich suchte nur nach einem Ausweg aus der Schule
I also like that each is a completely different theme	Ich mag auch, dass jedes ein völlig anderes Thema ist
I also recommend going blindly into these	Ich empfehle auch, blind in diese hineinzugehen
I was still there by the pool	Ich war immer noch dort am Pool
However, this work was never completed	Diese Arbeit wurde jedoch nie abgeschlossen
I've never known a nice one	Ich habe noch nie einen netten gekannt
Anyway, I thought it right to warn you	Ich hielt es jedenfalls für richtig, Sie zu warnen
I hope he doesn't drop me	Ich hoffe, er lässt mich nicht fallen
I travel third class	Ich reise dritte Klasse
I won't go into that	Ich werde nicht darauf eingehen
I had the presence of mind not to do it	Ich hatte die Geistesgegenwart, es nicht zu tun
I keep jumping from church to church	Ich springe weiter von Kirche zu Kirche
A voice came from inside, as if calling out orders	Drinnen ertönte eine Stimme, als würde sie Befehle rufen
I knew then that it was right	Da wusste ich, dass es richtig war
I know these streets better than a computer	Ich kenne diese Straßen besser als ein Computer
I was secure in my job, in my life now	Ich war sicher in meinem Job, in meinem jetzigen Leben
A wave of black fear swept over him	Eine Welle schwarzer Angst überflutete ihn
I like it when you say my name	Ich mag es, wenn du meinen Namen sagst
I didn't want to leave so it was done	Ich wollte nicht gehen, also war es fertig
I finally broke the power and ran to him	Ich brach schließlich die Kraft und rannte zu ihm
I had to break you first	Ich musste dich zuerst brechen
I definitely found that out	Das habe ich auf jeden Fall festgestellt
I just want to know why she came to me	Ich möchte nur wissen, warum sie zu mir gekommen ist
I listen to a lot of music	Ich höre viel Musik
I have an idea for you	Ich habe eine Idee für Sie
The couple was taken in with suspicion	Das Paar wurde mit Verdacht aufgenommen
I wasn't such a swine	Ich war nicht so ein Schwein
I turned on the TV	Ich schaltete den Fernseher ein
I knew they were a shoe	Ich wusste, dass sie ein Schuh sind
I couldn't believe how easy it was to assemble	Ich konnte nicht glauben, wie einfach der Zusammenbau war
Some were under fifty	Einige waren unter fünfzig
I have to work really hard to get the grades	Ich muss mich wirklich anstrengen, um die Noten zu bekommen
He also began to publish less frequently	Er begann auch, weniger häufig zu publizieren
I didn't have the code	Ich hatte den Code nicht
Of course I read it	Ich habe es natürlich überlesen
I know such people are rare	Ich weiß, solche Leute sind selten
I appreciate everything you and your crew have done	Ich schätze alles, was Sie und Ihre Crew getan haben
I just went one step further in my mind	Ich bin in Gedanken einfach noch einen Schritt weiter gegangen
I was officially embarrassed	Es war mir offiziell peinlich
I just never got the chance	Ich hatte einfach nie die Gelegenheit dazu
I have trouble breathing	Ich habe Probleme beim Atmen
I thought you would like them	Ich dachte, sie würden dir gefallen
I see him almost every day	Ich sehe ihn fast jeden Tag
I don't want them to see our wars	Ich möchte nicht, dass sie unsere Kriege sehen
I didn't feel like listening to their conversation	Ich hatte keine Lust, ihrer Unterhaltung zuzuhören
It was a real blessing in my life	Es war ein echter Segen für mein Leben
I loved my life, every single day of it	Ich liebte mein Leben, jeden einzelnen Tag davon
I sometimes ride the bus	Ich fahre manchmal mit dem Bus
I just needed to get some fresh air	Ich musste nur ein bisschen frische Luft schnappen
I could never recover from that	Davon konnte ich mich nie erholen
I guess that was enough to get the kid snapping	Ich schätze, das war genug, um das Kind zum Schnappen zu bringen
I don't need to eat, drink, or clean up waste	Ich muss nicht essen, trinken oder Abfall beseitigen
The competition was therefore not held again	Der Wettbewerb wurde daher nicht erneut durchgeführt
I gently wrapped my arms around her	Ich schlang sanft meine Arme um sie
I was invisible to them	Ich war für sie unsichtbar
We were in the same church group	Wir waren in der gleichen Kirchengruppe
I never liked being angry in front of the woman	Ich habe es nie gemocht, in Gegenwart der Frau wütend zu sein
I understand you will be hurt	Ich verstehe, dass du verletzt wirst
I recommend finding a brand and making it your look	Ich empfehle, eine Marke zu finden und sie zu Ihrem Look zu machen
A lot of people look up to me	Viele Leute schauen zu mir auf
A time check left me disappointed	Ein Zeitcheck ließ mich enttäuscht zurück
I am really worried	Ich mache mir wirklich Sorgen
I think her smiling eyes said it all	Ich denke, ihre lächelnden Augen sagten alles
I didn't want to think about that	Daran wollte ich nicht denken
A brooding frown crossed her face	Ein grübelndes Stirnrunzeln huschte über ihr Gesicht
A world where you can do whatever you want	Eine Welt, in der Sie tun können, was Sie wollen
They have been used for national and international charters	Sie wurden für nationale und internationale Charter eingesetzt
For hours	Stundenlang
I want you to argue with me a little more	Ich möchte, dass Sie noch ein bisschen mit mir streiten
I would do them if they didn't do it themselves	Ich würde sie machen, wenn sie es nicht von selbst machen würden
I think he liked her	Ich glaube, er mochte sie
I was done, that was the last straw	Ich war fertig, das war der letzte Strohhalm
I like your progress where it is right now	Ich mag deinen Fortschritt, wo er gerade ist
I was starting to feel desperate	Ich begann mich verzweifelt zu fühlen
I will only rent from them from now on	Ich werde ab sofort nur noch bei ihnen mieten
I only heard about it	Ich habe nur davon gehört
I stayed at home with the lights off	Ich blieb zu Hause bei ausgeschaltetem Licht
I roll my eyes and point to the couch	Ich verdrehe die Augen und zeige auf die Couch
A terrible light reflected in her eyes	Ein schreckliches Licht spiegelte sich in ihren Augen
I didn't need to know the brand, model or color	Ich musste nicht die Marke, das Modell oder die Farbe kennen
I will protect you	Ich werde dich beschützen
I was the lead on this contract	Ich war der Lead bei diesem Vertrag
I could kill two birds with one stone	Ich könnte zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen
I walked in and the place was absolute chaos	Ich trat ein und der Ort war absolutes Chaos
I can't expose myself	Ich kann mich nicht aussetzen
I get a call every year	Ich werde jedes Jahr angerufen
I kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Ich küsste ihre Wange, küsste ihr Haar, küsste ihr Ohr
I see him rushing to his doom	Ich sehe ihn seinem Verderben entgegeneilen
I ran the beautiful ribbon around the box	Ich lief das wunderschöne Band um die Schachtel
i want to talk to you more	ich möchte mehr mit dir reden
I want him to just talk to me	Ich möchte, dass er einfach mit mir redet
I didn't care either	Mir war es auch egal
I fell in love with her and she with me	Ich habe mich in sie verliebt und sie in mich
I couldn't remember which way to turn	Ich konnte mich nicht erinnern, in welche Richtung ich abbiegen sollte
I already told you that	Das habe ich dir schon gesagt
Behind the house is a flower garden	Hinter dem Haus ist ein Blumengarten
I tried not to feel him	Ich versuchte, ihn nicht zu spüren
I needed protection from him	Ich brauchte Schutz vor ihm
I'm a merchant, you know, or at least I was	Ich bin Kaufmann, wissen Sie, oder war es zumindest
I went back to my office and got my jacket	Ich ging zurück in mein Büro und holte meine Jacke
I never lie about such things	Ich lüge nie über solche Dinge
I see you put away your glasses	Wie ich sehe, hast du deine Brille weggelegt
I can still remember the stretch, the burn	Ich kann mich noch an seine Dehnung erinnern, an das Brennen
I hung up without saying anything	Ich legte auf, ohne etwas zu sagen
I gave her a gift-wrapped present	Ich überreichte ihr ein als Geschenk verpacktes Geschenk
I was happy with their work	Ich war mit ihrer Arbeit zufrieden
I gasped and stood up straight	Ich schnappte nach Luft und stand gerade auf
I'm going back to work in a few months	Ich gehe in ein paar Monaten wieder arbeiten
I just don't care enough to remember it	Es interessiert mich nur nicht genug, um mich daran zu erinnern
I strongly advise you to heed the call	Ich rate dringend, dem Aufruf Folge zu leisten
I hate physical violence	Ich hasse körperliche Gewalt
He hopes to find someone he can identify with	Er hofft, jemanden zu finden, mit dem er sich identifizieren kann
I doubt the water ran at all	Ich bezweifle, dass das Wasser überhaupt lief
I believe the songs	Ich glaube den Liedern
I say many and not most	Ich sage viele und nicht die meisten
I just never thought that you would actually do it	Ich hätte nur nie gedacht, dass du es wirklich tun würdest
C and how to send them	C und wie sie gesendet werden können
There is a possibility	Es gibt eine Möglichkeit
A light breeze stirred his short brown hair	Eine leichte Brise bewegte sein kurzes braunes Haar
I totally agree with you	Ich stimme Ihnen vollkommen zu
I then painted my letters to coordinate nicely	Ich habe dann meine Buchstaben gemalt, um schön zu koordinieren
I swear we almost all tried to save it	Ich schwöre, wir haben fast alle versucht, es zu retten
I started looking for him	Ich begann ihn zu suchen
A man who showed emotion definitely deserved another point	Ein Mann, der Emotionen zeigte, verdiente definitiv einen weiteren Punkt
I promise to do it this week	Ich verspreche, es diese Woche zu tun
I used the term somewhat ironically	Ich habe den Begriff etwas ironisch verwendet
I pray for that every day	Dafür bete ich jeden Tag
I just have to make a phone call	Ich muss nur telefonieren
I stayed up late to write this song	Ich bin lange aufgeblieben, um diesen Song zu schreiben
I had a private dance with a lady	Ich hatte einen privaten Tanz mit einer Dame
I also showed him how expensive things were	Ich zeigte ihm auch, wie teuer die Dinge waren
I noticed that there wasn't much blood around the body	Ich bemerkte, dass es nicht viel Blut um den Körper gab
I have to do something to help	Ich muss etwas tun, um zu helfen
I recognized the knife immediately	Ich habe das Messer sofort erkannt
I can't bear to see him suffer like this	Ich kann es nicht ertragen, ihn so leiden zu sehen
I didn't think much about it at the time	Ich habe damals nicht viel darüber nachgedacht
I followed his instructions	Ich folgte seinen Anweisungen
I seem to be breaking a sweat	Ich scheine in Schweiß auszubrechen
I wanted to get up and go	Ich wollte aufstehen und gehen
I can see it in the intensity of his gaze	Ich sehe es an der Intensität seines Blicks
I want to leave something	Ich möchte etwas hinterlassen
I'm just so grateful that you're okay	Ich bin einfach so dankbar, dass es dir gut geht
I needed something more	Ich brauchte etwas mehr
A traffic accident can cause physical and mental injuries	Ein Verkehrsunfall kann zu körperlichen und seelischen Verletzungen führen
I like to think others may have been warned as well	Ich glaube gerne, dass andere vielleicht auch gewarnt wurden
I felt lucky to have this experience with him	Ich fühlte mich glücklich, diese Erfahrungen mit ihm machen zu dürfen
I urge you to leave immediately	Ich fordere Sie auf, sofort zu gehen
A long, arduous process	Ein langer, mühsamer Prozess
I'm on my knees now and so is he	Ich bin jetzt auf meinen Knien und er auch
It has done so accordingly	Dies hat es entsprechend getan
I made dinner for both of us	Ich hatte das Abendessen für uns beide gemacht
I heard the orders	Ich habe die Befehle gehört
I went there almost every week until it closed	Ich ging fast jede Woche dorthin, bis es geschlossen wurde
I walked around the neighborhood	Ich bin durch die Nachbarschaft gelaufen
Davis was the music editor	Davis war der Musikredakteur
I have no brothers or sisters	ich habe keine Brüder oder Schwestern
I'm going on now, below it is above	Ich mache jetzt weiter, unten ist es oben
I love giving and receiving	Ich liebe es, sie zu geben und zu bekommen
Only then did I put the product on the market	Erst dann habe ich das Produkt auf den Markt gebracht
I shudder when I think about it	Ich schaudere, wenn ich daran denke
I was the victim of a crazy girl	Ich war das Opfer eines verrückten Mädchens
A woman dressed as a demon adorned it	Eine als Dämon verkleidete Frau schmückte es
Indeed a master of the game	In der Tat ein Meister des Spiels
I was surprised myself when the chain broke	Ich war selbst überrascht, als die Kette riss
I can't imagine that's common	Ich kann mir nicht vorstellen, dass das üblich ist
I used to joke with him	Ich habe früher mit ihm gescherzt
I know that you will cover for me in the end	Ich weiß, dass du am Ende mich decken wirst
I ordered him to sit down	Ich befahl ihm, sich zu setzen
I could see a light ahead of me in the tunnel	Ich konnte ein Licht vor mir im Tunnel sehen
I could still feel his presence even after he left	Ich konnte seine Anwesenheit immer noch spüren, selbst nachdem er gegangen war
I admitted I had never heard of the name	Ich gab zu, noch nie von dem Namen gehört zu haben
Then I dropped to the floor, bottom first	Dann ließ ich mich auf den Boden fallen, unten zuerst
I have to at least try	Ich muss es zumindest versuchen
I will respect both groups equally	Ich werde beide Gruppen gleichermaßen respektieren
I didn't see anyone lowering the boat into the lake	Ich habe niemanden gesehen, der das Boot in den See gelassen hat
Some were missing teeth	Einigen fehlten Zähne
I decided to order a coffee while we waited	Ich beschloss, einen Kaffee zu bestellen, während wir warteten
I gave him and his parents a lot of things	Ich habe ihm und seinen Eltern eine Menge Sachen gegeben
I felt her big front teeth	Ich fühlte ihre großen Vorderzähne
I took a closer look at his face	Ich sah mir sein Gesicht genauer an
I felt detached from everything and everyone	Ich fühlte mich von allem und jedem losgelöst
This put a strain on housing construction	Das belastete den Wohnungsbau
I would have been fine on my own	Ich wäre alleine gut zurecht gekommen
I really had no idea how to answer her	Ich hatte wirklich keine Ahnung, was ich ihr antworten sollte
I will send the project as far as possible	Ich werde das Projekt so weit wie möglich senden
I couldn't take my eyes off it	Ich konnte meinen Blick nicht davon abwenden
A ghost full of holes	Ein Geist voller Löcher
I bet on the wrong pony again	Ich habe wieder auf das falsche Pony gesetzt
you really need to listen to me	Du musst mir wirklich zuhören
I can't block it	Ich kann es nicht blockieren
I wanna touch you so bad though baby	Ich möchte dich aber so sehr berühren, Baby
I didn't know if she was still driving	Ich wusste nicht, ob sie noch fuhr
I mean look at this boring life down here	Ich meine, schau dir dieses langweilige Leben hier unten an
I'll tell the officers to expect you	Ich werde den Beamten sagen, dass sie Sie erwarten sollen
Actually a gray day like this	Eigentlich ein grauer Tag wie dieser
I only found out recently	Ich habe es erst vor kurzem erfahren
I didn't even know who he was at first	Ich wusste zuerst nicht einmal, wer er war
i'm not out	Ich bin nicht raus
I can visit her from time to time	Ich kann ab und zu bei ihr vorbeischauen
I even bet on a bridge match	Ich habe sogar auf ein Bridge-Match gesetzt
I didn't expect it to go this far	Ich habe nicht erwartet, dass es so weit geht
I can't talk to anyone about this	Ich kann mit niemandem darüber reden
I think we succeeded	Ich denke, das ist uns gelungen
A book does not write and edit itself	Ein Buch schreibt und redigiert sich nicht von selbst
I went home after work	Ich bin nach der Arbeit nach Hause gegangen
I could understand him very well	Ich konnte ihn sehr gut verstehen
I could hardly hold myself	Ich konnte mich kaum halten
I don't live for it anymore	Ich lebe nicht mehr dafür
I hurried past my father and down the stairs	Ich eilte an meinem Vater vorbei und die Treppe hinunter
I will walk through this forest	Ich werde durch diesen Wald gehen
I would leave the gift in front of the entrance	Ich würde das Geschenk vor dem Eingang lassen
I recommend do the work and forget it	Ich empfehle, machen Sie die Arbeit und vergessen Sie es
I crawl out of bed and go to the bathroom	Ich krieche aus dem Bett und gehe ins Badezimmer
I opened my eyes and looked at my hands	Ich öffnete meine Augen und sah auf meine Hände
I knew she was up to something	Ich wusste, dass sie etwas vorhatte
I have to go to headquarters this afternoon	Ich muss heute Nachmittag ins Hauptquartier
I had no idea what to expect	Ich hatte keine Ahnung, was mich erwarten würde
I want to pull my hair out a bit	Ich möchte meine Haare ein bisschen ausreißen
I always brought him food and things	Ich habe ihm immer Essen und Sachen gebracht
The game's reception was generally negative	Der Empfang des Spiels war im Allgemeinen negativ
I just have to make it a few meters	Ich muss es nur ein paar Meter schaffen
There was no actual attempt on his life	Es fand kein tatsächlicher Anschlag auf sein Leben statt
I thank her for what she was	Ich danke ihr für das, was sie war
But I remember that night	Ich erinnere mich aber an diese Nacht
I found the idea of ​​the religion they follow intriguing	Ich fand die Idee der Religion, der sie folgen, faszinierend
I did all the bleeding	Ich habe alle Blutungen gemacht
A tacit agreement was sealed	Eine stillschweigende Vereinbarung wurde besiegelt
Maybe I can access public records	Vielleicht kann ich auf öffentliche Aufzeichnungen zugreifen
Just thinking how to solve the problem	Ich denke nur, wie man das Problem löst
I didn't look him in the face	Ich sah ihm nicht ins Gesicht
I stepped closer and shook his hand	Ich trat näher und schüttelte ihm die Hand
A monster wouldn't care about any of those things	Ein Monster würde sich um all diese Dinge nicht kümmern
I can feel his disappointment and his resignation	Ich spüre seine Enttäuschung und seine Resignation
I heard one of your men speak	Ich hörte einen Ihrer Männer sprechen
His mind was made up	Sein Entschluss war gefasst
I know something happened	Ich weiß, dass etwas passiert ist
I need a proper funeral for her	Ich brauche eine richtige Beerdigung für sie
I like it when something happens	Ich mag das, wenn etwas passiert
I was tempted to pick her up and carry her	Ich war versucht, sie hochzuheben und zu tragen
I was sure that he had no debts	Ich war mir sicher, dass er keine Schulden hatte
I am sure of my belief	Ich bin mir meines Glaubens sicher
I need you in my life	ich brauche dich in meinem Leben
I finally just had to get away from everyone	Ich musste schließlich einfach weg von allen
I felt like they were always watching me	Ich hatte das Gefühl, dass sie mich immer beobachteten
I just had another vivid nightmare last night	Ich hatte gerade letzte Nacht einen weiteren lebhaften Alptraum
I couldn't do anything but wrap my arms around him	Ich konnte nichts tun, außer meine Arme um ihn zu legen
I heard it opened recently	Ich habe gehört, dass es kürzlich eröffnet wurde
But somehow I liked it	Irgendwie hat es mir aber gefallen
I became more and more depressed and my life	Ich wurde immer depressiver und mein Leben
I really love having the six buttons on the side	Ich liebe es wirklich, die sechs Knöpfe an der Seite zu haben
A lot has happened, none of it good	Es ist einiges passiert, nichts davon gut
I got a bottle almost immediately	Ich habe fast sofort eine Flasche bekommen
I feel many good things in you	Ich empfinde viele gute Dinge bei dir
I trust my husband completely	Ich vertraue meinem Mann voll und ganz
I looked up and saw that he was constantly looking at me	Ich blickte auf und sah, dass er mich ständig ansah
A bush is not cover, but a tree or wall is	Ein Busch ist keine Deckung, ein Baum oder eine Mauer jedoch schon
I quickly let my eyes slide to the clock	Ich lasse meine Augen schnell auf die Uhr gleiten
A woman approached him	Eine Frau näherte sich ihm
I'm no help to you now	Ich bin dir jetzt keine Hilfe
A pull on the brass handle	Ein Zug am Messinggriff
I was so mad at myself	Ich war so sauer auf mich
I would like to add here	möchte ich hier ergänzen
I just didn't recognize her as you	Ich habe sie nur nicht als dich erkannt
I wanted to take his place	Ich wollte seinen Platz einnehmen
A sex toy, whatever you want to call it	Ein Sexspielzeug, wie auch immer Sie es nennen wollen
i feel really bad	Ich fühle mich wirklich mies
I can't go on if she doesn't come with me	Ich kann nicht weitermachen, wenn sie nicht mitkommt
I really wish every city was this exercise friendly	Ich wünschte wirklich, jede Stadt wäre so bewegungsfreundlich
A perfect father figure	Eine perfekte Vaterfigur
I consider it magic	Ich halte es für Magie
After the war I really started drinking heavily	Nach dem Krieg fing ich wirklich an, stark zu trinken
I sit down at the piano	Ich setze mich ans Klavier
I watched you from the window	Ich habe dich vom Fenster aus beobachtet
I call it a double barrel anger	Ich nenne es einen doppelten Fasszorn
I want this marriage to work	Ich möchte, dass diese Ehe funktioniert
As we passed it, I stopped and stared at it	Als wir daran vorbeigingen, hielt ich inne und starrte es an
I concentrated more on the next shot	Ich konzentrierte mich stärker auf den nächsten Schuss
I thought it would never end	Ich dachte, es würde nie enden
I take him in my arms and give him love	Ich nehme ihn in meine Arme und gebe ihm Liebe
I didn't ask her to come here	Ich habe sie nicht gebeten, hierher zu kommen
I have papers to sign	Ich muss Papiere unterschreiben
I don't see myself as a sex object	Ich sehe mich nicht als Sexobjekt
I can't be mad at you for your feelings	Ich kann dir wegen deiner Gefühle nicht böse sein
A great help with your specific needs	Eine große Hilfe bei Ihren spezifischen Bedürfnissen
I felt my heart stop	Ich fühlte, wie mein Herz stehen blieb
I like my old school	Ich mag meine alte Schule
I saw the transition then	Ich hatte damals den Übergang gesehen
I wasn't in a relationship with anyone	Ich war mit niemandem in einer Beziehung
I wanted to fuck off but kept my mouth shut	Ich wollte mich verpissen, hielt aber den Mund
I shook him but he was dead	Ich schüttelte ihn, aber er war tot
I didn't even make it a hundred meters	Ich habe es nicht einmal hundert Meter geschafft
I can either stay there or move on	Ich kann entweder dort bleiben oder weiterziehen
I returned to my room and locked myself	Ich kehrte in mein Zimmer zurück und schloss mich ein
I can realize your project	Ich kann Ihr Projekt realisieren
I've waited all my life to be free	Ich habe mein ganzes Leben darauf gewartet, frei zu sein
I wouldn't leave him	Ich würde ihn nicht verlassen
I would recommend going for bad books like this one	Ich würde empfehlen, schlechte Bücher wie dieses zu gehen
I climbed the ladder	Ich bin die Leiter hochgeklettert
By the time I got married, I had finished high school	Bei dieser Hochzeit war ich mit der High School fertig
A guy wears pearls and they all smell bad	Ein Typ trägt Perlen und sie riechen alle schlecht
I hate them for what they did to you	Ich hasse sie für das, was sie dir angetan haben
I throw myself at the creature	Ich werfe mich auf die Kreatur
A door began to open to her right	Rechts von ihr begann sich eine Tür zu öffnen
I really believe in that	Daran glaube ich sehr
I had things to do	Ich hatte einiges zu tun
I keep forgetting that	Das vergesse ich immer wieder
I don't remember that either	Daran erinnere ich mich auch nicht
I had to get out of this sick situation	Ich musste aus dieser kranken Situation raus
I didn't want to be touched	Ich hatte keine Lust, berührt zu werden
Then I cover the other one	Den anderen decke ich dann ab
It was the show's opening song	Es war der Eröffnungssong der Show
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Ich senkte meine Stimme, damit meine Frau es nicht hörte
A few brave ones had stepped out into the country	Ein paar Mutige waren auf das Land hinausgetreten
I was hoping you might want to come with me	Ich hatte gehofft, dass Sie vielleicht mitkommen möchten
I never moved out of kindergarten	Ich bin nie aus dem Kindergarten ausgezogen
I was still crazy about him	Ich war immer noch verrückt nach ihm
I got tired of playing the games	Ich wurde es leid, die Spiele zu spielen
I go after bad things	Ich gehe schlimmen Dingen nach
A man and a woman got out	Ein Mann und eine Frau stiegen aus
I was slightly disappointed	Ich war leicht enttäuscht
I sit down next to her	Ich setze mich neben sie
I came to you for security reasons	Ich bin aus Sicherheitsgründen zu dir gekommen
I saw a little blood running out of his nose	Ich sah ein wenig Blut aus seiner Nase laufen
I hadn't heard from her for a long time	Ich hatte lange nichts von ihr gehört
I can't imagine how he managed not to go insane	Ich kann mir nicht vorstellen, wie er es geschafft hat, nicht verrückt zu werden
I could see no division, no anger in their hearts	Ich konnte keine Spaltung, keinen Zorn in ihren Herzen sehen
I know you have to do this	Ich weiß, dass du das tun musst
A pot of coffee was still warm by the stove	Eine Kanne Kaffee stand noch warm neben dem Herd
I only said it to stop him	Ich habe es nur gesagt, um ihn davon abzuhalten
I just knew that we can meet your expectations	Ich wusste nur, dass wir Ihre Erwartungen erfüllen können
I better keep looking	Ich suche besser weiter
I kiss from his lips to his neck	Ich küsse mich von seinen Lippen bis zu seinem Hals
I couldn't speak without biting my tongue off	Ich konnte nicht sprechen, ohne mir die Zunge abzubeißen
I could finish the work later	Ich könnte die Arbeit später beenden
I think he was really hurt	Ich glaube, er war wirklich verletzt
They take pride in their craft	Sie sind stolz auf ihr Handwerk
I got on my knees and cried	Ich ging auf die Knie und weinte
I can't hold this back anymore	Ich kann das nicht mehr zurückhalten
I then mounted my wheeled horse and set off	Ich bestieg dann mein Pferd mit Rädern und fuhr los
I sank deep into the seat	Ich sank tief in den Sitz
I look forward to hearing from you	Ich freue mich, von Ihnen zu hören
I never see any of you eat	Ich sehe nie jemanden von euch essen
Five companies were responsible for the visual effects	Fünf Unternehmen waren für die visuellen Effekte verantwortlich
I wondered if it was still there	Ich fragte mich, ob es noch da war
I think it's a good thing	Ich denke, es ist eine gute Sache
In the dining room I was always friendly and courteous	Im Speisesaal war ich immer freundlich und zuvorkommend
I called his phone number and got no answer	Ich rief seine Telefonnummer an und bekam keine Antwort
I lay across the bed	Ich lag quer über dem Bett
I think we're in more trouble than they are	Ich glaube, wir bekommen mehr Ärger als sie
I looked around the bar, no clock	Ich sah mich in der Bar um, keine Uhr
I made organic brown rice in the steamer today	Ich habe heute Bio-Naturreis im Dampfgarer gemacht
I had great people who supported me	Ich hatte tolle Menschen, die mich unterstützt haben
I still feel this way	Ich fühle mich immer noch so
I took an oath to protect my country and my people	Ich habe einen Eid geleistet, mein Land und mein Volk zu beschützen
I approach him and he turns into a snake	Ich nähere mich ihm und er wird zu einer Schlange
I had no idea who to trust	Ich hatte keine Ahnung, wem ich vertrauen sollte
I simply restored the pattern back to its original design!	Ich habe das Muster einfach wieder in sein ursprüngliches Design zurückversetzt!
I tried to read one and my head hurt	Ich habe versucht, einen zu lesen, und mir tat der Kopf weh
I could call the police	Ich könnte die Polizei rufen
I love my wife dear	Ich liebe meine Frau, Liebes
I have a question about wheel size	Ich habe eine Frage zur Laufradgröße
I knew something good would happen	Ich wusste, dass etwas Gutes passieren würde
I also really have little interest in autographed copies	Ich habe auch wirklich wenig Interesse an signierten Exemplaren
But I couldn't do otherwise	Ich konnte aber nicht anders
In the beginning I almost missed it, the training	Am Anfang hätte ich es fast verpasst, das Training
I have a favor to ask	Ich muss um einen Gefallen bitten
Symptoms change as the infection progresses	Die Symptome ändern sich im Verlauf der Infektion
I lost contact with them	Ich habe den Kontakt zu ihnen verloren
I need to explore the ship	Ich muss das Schiff erkunden
He received piano lessons from the age of eight	Klavierunterricht erhielt er ab seinem achten Lebensjahr
I thrust deep into her	Ich stieß weit in sie hinein
I looked around the room in surprise	Verwundert sah ich mich im Raum um
I still have it today	Ich habe es heute noch
I closed my eyes and forced myself to focus	Ich schloss meine Augen und zwang mich, mich zu konzentrieren
I've had some really nice nights there	Ich habe dort einige wirklich schöne Nächte erlebt
A large group of people singing together is strange	Eine große Gruppe von Menschen, die zusammen singen, ist seltsam
I came back a week later	Ich bin eine Woche später wieder zurückgekommen
The other was musical differences	Das andere waren musikalische Unterschiede
A person may never see the full photo	Eine Person sieht möglicherweise nie das vollständige Foto
I turned around and he was nice to me	Ich drehte mich um und er war nett zu mir
I had a pleasant dream	Ich hatte einen angenehmen Traum
I didn't have to make a statement	Ich musste keine Aussage machen
I haven't really followed it	Ich habe es nicht wirklich verfolgt
I'm leaving next week after classes end	Ich reise nächste Woche nach Unterrichtsende ab
I just need to rest it for a while	Ich muss es nur eine Weile ausruhen
I always liked this room	Ich mochte dieses Zimmer immer
I called the Lord and spoke to him	Ich habe den Herrn angerufen und mit ihm gesprochen
I live it and breathe it	Ich lebe es und atme es
I didn't calculate my chances of being selected	Ich rechnete meine Chancen nicht aus, ausgewählt zu werden
I didn't want to be with anyone	Ich wollte es mit niemandem haben
The marriage was a disaster	Die Ehe war eine Katastrophe
I suggest discussing it	Ich schlage vor, darüber zu diskutieren
Lots of people depend on them	Viele Menschen sind auf sie angewiesen
I would use a weapon for defense, police and courts	Ich würde eine Waffe für Verteidigung, Polizei und Gerichte verwenden
I told them everything	Ich habe ihnen alles erzählt
I should never have left the crime scene last night	Ich hätte letzte Nacht nie den Tatort verlassen sollen
Sexual selection is influenced by many things	Die sexuelle Selektion wird von vielen Dingen beeinflusst
I had already missed a few days	Ich hatte schon ein paar Tage verpasst
I won't let anything happen to him	Ich werde nicht zulassen, dass ihm etwas passiert
A dozen cars lined the front of the building	Ein Dutzend Autos säumten die Vorderseite des Gebäudes
I looked at him sharply	Ich sah ihn scharf an
I got a book to read	Ich bekam ein Buch zum Lesen
I lay on the couch while my mom made lunch	Ich lag auf der Couch, während meine Mutter das Mittagessen zubereitete
I always knew, although he never said so	Ich wusste es immer, obwohl er es nie gesagt hat
I will never allow anyone to harm you	Ich werde niemals zulassen, dass dir jemand Schaden zufügt
I haven't given up on you once	Ich habe dich kein einziges Mal aufgegeben
Relative females are largely friendly to each other	Verwandte Weibchen sind weitgehend freundlich zueinander
In my opinion a bit too fast	Meiner Meinung nach etwas zu schnell
I wasn't trained for your job	Ich wurde nicht für Ihren Job ausgebildet
I have no sins to confess	Ich habe keine Sünden zu bekennen
I wondered how much longer he would hold out	Ich fragte mich, wie lange er noch durchhalten würde
I mean it's just beautiful	Ich meine, es ist einfach wunderschön
Even a mistake can be expensive	Auch ein Fehler kann teuer werden
I was powerless to do anything, let alone protect myself	Ich war machtlos, irgendetwas zu tun, geschweige denn mich selbst zu schützen
I dig deep on her rather	Ich tief auf sie eher
I would never date a girl	Ich würde nie mit einem Mädchen zusammen sein
I had no choice but to forgive him	Ich hatte keine andere Wahl, als ihm zu vergeben
I could barely suppress a shiver	Ich unterdrückte kaum einen Schauer
I'm so excited to be here	Ich bin so aufgeregt, hier zu sein
I imagined a road leading up a hill	Ich stellte mir eine Straße vor, die einen Hügel hinaufführte
I own this hotel, you know	Ich besitze dieses Hotel, wissen Sie
I became a confused man with nothing to live for	Ich wurde ein verwirrter Mann mit nichts, wofür es sich zu leben lohnte
I repeat the same process	Ich wiederhole den gleichen Vorgang
I haven't changed or anything	Ich habe mich nicht verändert oder so
I acted like a human	Ich habe mich wie ein Mensch verhalten
I know how that works	Ich weiß, wie das funktioniert
I could only wonder what he had been through	Ich konnte mich nur fragen, was er durchgemacht hatte
I paused for a moment to take in my surroundings	Ich hielt einen Moment inne, um mir meine Umgebung anzusehen
I should start the new list now	Ich sollte die neue Liste jetzt beginnen
I see a book talk as a dialogue with the audience	Ich betrachte ein Buchgespräch als Dialog mit dem Publikum
I doubt she can get away with it	Ich bezweifle, dass sie damit durchkommt
I would just be honest with your friend	Ich würde einfach ehrlich zu deinem Freund sein
I've never seen anyone eat so much butter	Ich habe noch nie jemanden gesehen, der so viel Butter gegessen hat
I'm no less guilty of this than most	Ich bin daran nicht weniger schuldig als die meisten
I chose a more comfortable outfit	Ich habe mich für ein bequemeres Outfit entschieden
I would only use the latter as a last resort	Letzteres würde ich nur als letzten Ausweg nutzen
A second wife refused to marry	Eine zweite Frau weigerte sich zu heiraten
I couldn't pronounce my name	Ich konnte meinen Namen nicht aussprechen
The ships were also larger than the previous classes	Die Schiffe waren auch größer als die vorangegangenen Klassen
I would have gone insane thinking about this case	Ich wäre verrückt geworden, wenn ich an diesen Fall gedacht hätte
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson verzeichnete während des Turniers drei Punkte
I flagged a few of those that seemed legitimate	Ich markierte ein paar von denen, die legitim schienen
I was so torn about everything	Ich war so hin- und hergerissen von allem
I want to take a look inside	Ich will mich mal drinnen umsehen
I hated how he could do that	Ich hasste es, wie er das tun konnte
I just wouldn't feel comfortable waiting anywhere else	Ich würde mich einfach nicht wohlfühlen, woanders zu warten
I had killed far too many of their kind	Ich hatte viel zu viele ihrer Art getötet
I had to slow down	Ich musste langsamer werden
I had always loved this house	Ich hatte dieses Haus immer geliebt
I know about your commitment	Ich weiß von Ihrem Engagement
I climbed the summit alone	Ich habe den Gipfel alleine bestiegen
I never understood that, but there it is	Ich habe das nie verstanden, aber da ist es
I can't take any more lies	Ich kann keine Lügen mehr ertragen
I can't take the blame any longer	Ich kann die Schuld nicht länger tragen
I think she's too young and that's a compromise	Ich finde, sie ist zu jung, und das ist ein Kompromiss
I didn't mean, you know, like that	Ich meinte nicht, weißt du, so
I always have and always will	Ich habe es immer und werde es immer tun
I was in my car driving around town	Ich war in meinem Auto und fuhr durch die Stadt
I hoped he wouldn't press the issue any further	Ich hoffte, er würde nicht weiter auf das Thema drängen
I didn't say our mother	Ich habe nicht unsere Mutter gesagt
I also learned a lot from him	Ich habe auch viel von ihm gelernt
I enjoyed listening to their stories	Ich habe es genossen, ihren Geschichten zuzuhören
A big change in a very short time	Eine große Veränderung in sehr kurzer Zeit
I've lost the desire to wear these	Ich habe die Lust verloren, diese zu tragen
They were crucial to the development of the frontier	Sie waren entscheidend für die Entwicklung der Grenze
I was honest and he wasn't	Ich war ehrlich und er nicht
The original letter is no longer on permanent display	Der Originalbrief ist nicht mehr dauerhaft ausgestellt
I knew it would be done	Ich wusste, dass es getan werden würde
I have nothing to lose and certainly everything to gain	Ich habe nichts zu verlieren und sicherlich alles zu gewinnen
A healthy balance of action and gameplay	Eine gesunde Balance von Handlung und Spiel
I see a city in front of me	Ich sehe eine Stadt vor mir
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Das Schiff sank in zwei Stunden und fünfzehn Minuten
I went back to the house	Ich ging zurück zum Haus
I fit right into this world with no hope	Ich passe direkt in diese Welt ohne Hoffnung
A live orchestra provided the music	Für die Musik sorgte ein Live-Orchester
I see her there all the time	Ich sehe sie ständig dabei
I have never heard of it	Davon habe ich noch nie gehört
C was polite yesterday	C war gestern höflich
I don't want to be that person anyway	So jemand möchte ich sowieso nicht sein
I think he's worried about me	Ich glaube, er macht sich Sorgen um mich
I won't spoil the ending	Ich werde das Ende nicht verderben
I was armed at all times, even in the house	Ich war jederzeit bewaffnet, sogar im Haus
I don't add the salt until halfway through cooking	Ich füge das Salz erst nach der Hälfte des Garvorgangs hinzu
I moan a little and shift to make myself comfortable	Ich stöhne ein wenig und verlagere mich, um es mir bequem zu machen
I intend to review them in the coming months	Ich beabsichtige, sie in den kommenden Monaten zu überprüfen
I had a good life, but money was tight	Ich hatte ein gutes Leben, aber das Geld war knapp
I look around the room	Ich sehe mich im Raum um
I went to the game room and destroyed the console	Ich ging ins Spielzimmer und zerstörte die Konsole
I would be happy to see him	Ich würde mich freuen, ihn zu sehen
I took a deep breath and got back in	Ich holte tief Luft und stieg wieder ein
I didn't get along well with someone who agreed with me	Ich ging nicht gut mit jemandem um, der mir zustimmte
I think he always knew the answer	Ich glaube, er hatte die Antwort immer gewusst
I made demands, demanded answers	Ich stellte Forderungen, forderte Antworten
He has a daughter from a previous marriage	Er hat eine Tochter aus einer früheren Ehe
I could also feel that my glasses were broken	Ich konnte auch fühlen, dass meine Brille zerbrochen war
I went to bed relieved but confused	Ich ging erleichtert, aber verwirrt ins Bett
I said hello, we shook hands and he left	Ich sagte hallo, wir gaben uns die Hand und er ging
I love sweet tea and good home cooking	Ich liebe süßen Tee und gute Hausmannskost
I offered to help him carry the table	Ich bot ihm meine Hilfe an, den Tisch zu tragen
I could just do it instead	Ich könnte es stattdessen einfach machen
I mean, college doesn't help everyone	Ich meine, College hilft nicht jedem
A car sped past between them	Zwischen ihnen raste ein Auto vorbei
I just wish people would talk about something else	Ich wünschte nur, die Leute würden über etwas anderes reden
I can't even identify with him	Ich kann mich nicht einmal mit ihm identifizieren
I always appreciate your support	Ich weiß Ihre Unterstützung immer zu schätzen
It just seems like she was perfect	Es scheint einfach, dass sie perfekt war
I just didn't think of it	Ich habe einfach nicht daran gedacht
He gave the episode two out of four stars	Er gab der Folge zwei von vier Sternen
I wanted to be a computer scientist	Ich wollte Informatiker werden
I wasn't really there	Ich war nicht wirklich da
I looked down at the number	Ich sah auf die Nummer hinunter
I have learned several languages	Ich habe mehrere Sprachen gelernt
I used to see them regularly near our old train station	Früher sah ich sie regelmäßig in der Nähe unseres alten Bahnhofs
I bought mine direct from the author	Ich habe meine direkt beim Autor gekauft
I had to go with them	Ich musste mit ihnen gehen
I keep committing the same sins	Ich begehe immer wieder dieselben Sünden
I'm not gone forever	Ich bin nicht für immer gegangen
I watched and watched	Ich habe zugesehen und zugesehen
This offer was declined	Dieses Angebot wurde abgelehnt
Luke and was produced by the latter two	Luke und wurde von den beiden letzteren produziert
I checked the list	Ich habe mir die Liste angesehen
I have him on project three	Ich habe ihn bei Projekt drei
I didn't go anywhere but to work and home	Ich bin nirgendwo hingegangen, außer zur Arbeit und nach Hause
They had a child together	Sie hatten ein gemeinsames Kind
I look forward to our session	Ich freue mich auf unsere Sitzung
I'm more scared than you could ever know	Ich habe mehr Angst, als du jemals wissen könntest
One suggestion was to spray it with a substance	Ein Vorschlag war, es mit einer Substanz zu besprühen
I tried to control myself, but it was too difficult	Ich versuchte mich zu beherrschen, aber es war zu schwer
I knew what effect his face could have on me	Ich wusste, welche Wirkung sein Gesicht auf mich haben könnte
I wasn't hungry anymore	Ich hatte keinen Hunger mehr
This triggers a panic from which they benefit	Das löst eine Panik aus, von der sie profitieren
I've been through this	Ich habe das durchlebt
I wanted to do harm	Ich wollte Schaden anrichten
I had no intention of writing	Ich hatte nicht vor zu schreiben
I believe in returning items that guests leave behind	Ich glaube an die Rückgabe von Gegenständen, die Gäste zurücklassen
I know she always has to be, in her own way	Ich weiß, dass sie es immer sein muss, auf ihre eigene Weise
I might as well make the best of it	Ich könnte auch das Beste daraus machen
I was starting to get nervous about the little boy	Ich fing an, wegen des kleinen Jungen nervös zu werden
I was there that day	Ich war an diesem Tag dort
I want to work somewhere	Ich will irgendwo arbeiten
I prayed that my daddy would die	Ich betete, dass mein Daddy sterben würde
A kind of imaginary press conference	Eine Art imaginäre Pressekonferenz
A sign that they were not alone or forgotten	Ein Zeichen, dass sie nicht allein oder vergessen waren
They still use it in basketball	Sie verwenden es immer noch im Basketball
I will always honor your loyalty	Ich werde eure Loyalität immer würdigen
I also want to live without pain	Ich möchte auch ohne Schmerzen leben
I don't want to appear greedy	Ich möchte nicht gierig erscheinen
I had to choose	Ich musste mich entscheiden
A small dent in the shoulder as shown in the photo	Eine kleine Delle in der Schulter, wie auf dem Foto zu sehen
A financial agreement, it takes a long time, it's easy	Eine finanzielle Vereinbarung, lange dauert es, es ist einfach
I think he said he was a contractor	Ich glaube, er sagte, er sei ein Bauunternehmer
I was disappointed to say the least	Ich war gelinde gesagt enttäuscht
A spark ignited a gas can	Ein Funke zündete einen Benzinkanister
I was on the second floor	Ich war im zweiten Stock
I was nervous to see her	Ich war nervös, sie zu sehen
I haven't really gone out much in my life	Ich bin in meinem Leben nicht wirklich viel ausgegangen
I kept flying for hours which stretched into days	Ich flog stundenlang weiter, was sich zu Tagen ausdehnte
I was afraid of myself	Ich hatte Angst vor mir selbst
A knock encompassed the door	Ein Klopfen umfasste die Tür
I didn't offer them my house	Ich habe ihnen nicht mein Haus angeboten
I work behind the scenes	Ich arbeite hinter den Kulissen
I'm fine being alone	Es geht mir gut, allein zu sein
I was afraid he would hurt me	Ich hatte Angst, dass er mich verletzen würde
I pointed out that the loss of the pilot was not their concern	Ich wies darauf hin, dass der Verlust des Piloten nicht ihre Sorge sei
During the day I walked the streets	Tagsüber ging ich durch die Straßen
I rushed to the hospital	Ich eilte ins Krankenhaus
They can relate to songs you write	Sie können sich auf Songs beziehen, die Sie schreiben
I can wash dishes with the best of them	Ich kann Geschirr mit den Besten von ihnen spülen
I wanted a serious relationship	Ich wollte eine ernsthafte Beziehung
I will look at the ad	Ich werde mir die Anzeige ansehen
I'm just wondering if enough was enough	Ich frage mich nur, ob genug genug war
I don't expect any of this to go well	Ich erwarte nicht, dass irgendetwas davon gut läuft
Now we ask for this in return	Jetzt verlangen wir dies im Gegenzug
You must not view it with suspicion	Sie dürfen es nicht mit Argwohn betrachten
I sought the company of saints and masters	Ich suchte die Gesellschaft von Heiligen und Meistern
I had a terrible experience and had to check out	Ich hatte eine schreckliche Erfahrung und musste auschecken
I enjoy contributing to open source	Ich genieße es, zu Open Source beizutragen
I love how it tastes and smells	Ich liebe, wie es schmeckt und riecht
I sighed and followed him	Ich seufzte geschlagen und folgte ihm
I know each of you on an intimate level	Ich kenne jeden von euch auf intimer Ebene
I'll be more careful next time	Beim nächsten Mal werde ich vorsichtiger sein
I didn't dare speak beyond a whisper	Ich wagte es nicht, über ein Flüstern hinaus zu sprechen
I hoped they hadn't gotten around to eating anyone yet	Ich hoffte, sie waren noch nicht dazu gekommen, jemanden zu essen
I might actually have the incentive to stay awake	Ich könnte tatsächlich den Anreiz haben, wach zu bleiben
These masses typically have very different values	Diese Massen haben typischerweise sehr unterschiedliche Werte
I want it to continue	Ich möchte, dass es weitergeht
I looked at him	Ich sah ihn an
I want to go out with my head held high	Ich möchte mit hoch erhobenem Haupt ausgehen
From then on it was a wrap	Von da an war es ein Wrap
I can't even begin to describe it	Ich kann gar nicht anfangen, es zu beschreiben
I think you had that in there all along	Ich glaube, du hattest das die ganze Zeit drin
I fell in love with you in that second	Ich habe mich in dieser Sekunde in dich verliebt
I went back to school today	Ich bin heute wieder zur Schule gegangen
I think about women's sexual health	Ich denke an die sexuelle Gesundheit von Frauen
I barely recognized the person staring at me	Ich erkannte kaum die Person, die mich anstarrte
I have to look that up	Das muss ich nachschauen
I looked at the clock by the bed	Ich sah auf die Uhr neben dem Bett
I thought it might be you	Ich dachte, Sie könnten es sein
I was about to say	Ich wollte gerade sagen
You can feel it somehow	Das spürt man irgendwie
She was then tried and hanged	Anschließend wurde sie vor Gericht gestellt und gehängt
I'm seriously considering	Ich sehe ernsthaft überlegen
A million questions ran through his mind	Eine Million Fragen gingen ihm durch den Kopf
I know he doesn't do things by halves	Ich weiß, er macht keine halben Sachen
I want to write four pages for each thought	Ich möchte für jeden Gedanken vier Seiten schreiben
I can barely see the light through the open door	Ich kann kaum das Licht durch die offene Tür sehen
I can't offer you these things	Ich kann Ihnen diese Dinge nicht anbieten
I couldn't find it anywhere	Ich konnte es nirgendwo finden
I've done that on a few projects too	Das habe ich bei einigen Projekten auch gemacht
Within a few weeks I noticed an improvement in my health	Innerhalb weniger Wochen bemerkte ich eine Verbesserung meiner Gesundheit
I promised to keep in touch but never did	Ich versprach, in Kontakt zu bleiben, tat es aber nie
I let his arm around me	Ich ließ seinen Arm um mich
I could see for miles in every direction	Ich konnte meilenweit in jede Richtung sehen
I say good morning to him every day	Ich sage ihm jeden Tag guten Morgen
I drank way too much last night	Ich habe gestern Abend viel zu viel getrunken
A few seconds later, he abruptly ended his jubilation	Wenige Sekunden später beendet er seinen Jubel abrupt
In the middle of the year I was injured	Mitte des Jahres wurde ich verletzt
I made sure she never wakes up	Ich habe dafür gesorgt, dass sie nie aufwacht
I felt the print felt like it was on paper	Ich war der Meinung, dass sich der Druck auf Papier anfühlte
I have to study more	Ich muss mehr lernen
I want to have a good time today	Ich will es mir heute gut gehen lassen
These claims have been disputed by historians of science	Diese Behauptungen wurden von Wissenschaftshistorikern bestritten
I know it was pretty convincing	Ich weiß, es war ziemlich überzeugend
I would never allow myself to love anyone	Ich würde mir niemals erlauben, jemanden zu lieben
I love so truly, so deeply and so completely	Ich liebe so wirklich, so tief und so vollständig
I wore my jeans instead	Ich trug stattdessen meine Jeans
I found a wall full of food machines	Ich fand eine Wand voller Lebensmittelmaschinen
I felt dirty just looking at it	Ich fühlte mich schmutzig, wenn ich es nur ansah
Parker has four younger sisters	Parker hat vier jüngere Schwestern
I believe in them and have a whole new neighborhood	Ich glaube an sie und habe eine ganz neue Nachbarschaft
I have full confidence that you can come up with something	Ich habe volles Vertrauen, dass dir etwas einfällt
I can't guarantee what he has planned for you	Ich kann nicht garantieren, was er für dich geplant hat
I generally stick to the big rules	Ich halte mich im Allgemeinen an die großen Regeln
I can't keep time straight anymore	Ich kann die Zeit nicht mehr gerade halten
She just loves the camera	Die Kamera liebt sie einfach
I have no idea what they meant	Ich habe keine Ahnung, was sie meinten
I leave you to your anger	Ich überlasse dich deiner Wut
I love politics and art and music	Ich liebe Politik und Kunst und Musik
It's about identity	Es geht um Identität
I entertained him in the temple as was proper	Ich bewirtete ihn im Tempel, wie es sich gehörte
I wasn't as respectful as he was	Ich war nicht so respektvoll wie er
Mature specimens show no veil	Reife Exemplare zeigen keinen Schleier
I had no idea they were capable of this	Ich hatte keine Ahnung, dass sie dazu in der Lage sind
I had friends, but no real friends	Ich hatte Freunde, aber keine richtigen Freunde
I couldn't take you anywhere	Ich könnte dich nirgendwohin mitnehmen
I now despise being on expenses	Ich verachte es jetzt, auf Spesen zu stehen
I keep telling myself the pain will end	Ich sage mir immer wieder, dass der Schmerz enden wird
I think it could be an important clue	Ich denke, es könnte ein wichtiger Hinweis sein
I hated everything about him because	Ich hasste alles an ihm, weil
I couldn't believe what she was just telling me	Ich konnte nicht glauben, was sie mir gerade erzählte
I find it quite compelling for you	Ich empfinde es für Sie als ziemlich zwingend
I pulled out the paper and read	Ich zog das Papier heraus und las
I am aware of your busy schedule	Ich bin mir Ihres vollen Terminkalenders bewusst
I was glad to see her and scared too	Ich war froh, sie zu sehen, und erschrocken auch
I turn back to face my mother	Ich drehe mich wieder um, um meine Mutter anzusehen
I really just wasn't there	Ich war wirklich einfach nicht da
I almost didn't want to go inside	Ich wollte fast nicht hineingehen
I saw his shocked face	Ich sah sein schockiertes Gesicht
I'm sure you might remember these	Ich bin sicher, dass Sie sich vielleicht an diese erinnern werden
I wasn't that monster	Ich war nicht dieses Monster
I only paid until the end of the month	Ich habe nur bis Ende des Monats bezahlt
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Ich gehe in die Küche und bereite mein Frühstück vor
I know what we all have to lose	Ich weiß, was wir alle zu verlieren haben
I can't remember the name of the girl next to her	Mir fällt der Name des Mädchens neben ihr nicht ein
I am worth ten thousand of my people	Ich bin zehntausend meines Volkes wert
I need to feel the joy and rapture of love	Ich muss die Freude und Verzückung der Liebe spüren
I was a total failure	Ich war ein totaler Versager
I remember he showed me the stars at night	Ich erinnere mich, dass er mir nachts die Sterne zeigte
However, I could not bear not being able to practice law	Ich konnte es jedoch nicht ertragen, nicht als Anwalt praktizieren zu können
I'm starting to back down	Ich fange an, zurückzuweichen
I hope not to do well	Ich hoffe nicht, gut abzuschneiden
But I feel for the others	Ich fühle aber mit den anderen
I reached out and laced my fingers through his	Ich streckte die Hand aus und verschränkte meine Finger mit seinen
I found some interesting things	Ich habe einige interessante Sachen gefunden
I slide and slide back into the ditch	Ich rutsche und rutsche wieder zurück in den Graben
I felt pain and guilt and frustration and loneliness	Ich fühlte Schmerz und Schuld und Frustration und Einsamkeit
I can forgive now where before there was only cold	Ich kann jetzt vergeben, wo vorher nur Kälte war
I managed to sneak away	Es gelang mir, mich davonzuschleichen
I dropped my head against the window	Ich ließ meinen Kopf gegen das Fenster fallen
I thought the same	ich habe das gleiche gedacht
I didn't go to church	Ich bin nicht in die Kirche gegangen
I couldn't process the way he made me feel	Ich konnte nicht verarbeiten, wie er mich fühlen ließ
I felt like the worst person, the most horrible mother	Ich fühlte mich wie die schlimmste Person, die schrecklichste Mutter
I quietly paid for my things and left	Ich bezahlte leise meine Sachen und ging
I wouldn't let him know how upset he had me	Ich würde ihn nicht wissen lassen, wie erschüttert er mich hatte
And that has to be encouraging	Und das muss ermutigen
I read through it to find out the cause of death	Ich habe es durchgelesen, um die Todesursache herauszufinden
I will wait for you when you come back tomorrow	Ich werde auf dich warten, wenn du morgen zurückkommst
I may not survive the expedition	Vielleicht überlebe ich die Expedition nicht
I didn't see it in the obituary	Ich habe es in der Traueranzeige nicht gesehen
But I was ready for him	Aber ich war bereit für ihn
I suffered from it and now I understand it	Ich habe darunter gelitten und verstehe es jetzt
I don't get fame from men	Ich erhalte keinen Ruhm von Männern
I was a very, very, very bad boy	Ich war ein sehr, sehr, sehr böser Junge
I caught the only fish available, a baby shark	Ich habe den einzigen verfügbaren Fisch gefangen, einen Babyhai
I actually liked them for the most part	Ich mochte sie eigentlich größtenteils
I smile as he calls me over	Ich lächle, als er mich zu sich ruft
I knew this one well	Ich kannte diesen gut
I deserve to hate myself	Ich verdiene es, mich selbst zu hassen
But the songs stay the same	Aber die Songs bleiben gleich
I love reading all kinds of books	Ich liebe es, alle Arten von Büchern zu lesen
I just wanted to hear what you found	Ich wollte nur hören, was Sie gefunden haben
I felt in my soul that this was working	Ich fühlte es in meiner Seele, dass dies funktionierte
I was really shocked about that	Ich war wirklich schockiert darüber
I have to go to bed too	Ich muss auch ins Bett
Only charity is genuine and enduring	Nur Nächstenliebe ist echt und dauerhaft
A cell count was performed and c	Eine Zellzählung wurde durchgeführt und c
I was still behind her	Ich war immer noch hinter ihr
I hope you've enjoyed this story so far	Ich hoffe, euch hat diese Geschichte bisher gefallen
I didn't stay to see the result	Ich blieb nicht, um das Ergebnis zu sehen
I was personally interested	Ich war persönlich interessiert
I was proud that day	An diesem Tag war ich stolz
I was too weak to continue	Ich war zu schwach, um weiterzumachen
I tried to keep up, but he pulled me along	Ich versuchte mitzuhalten, aber er zog mich mit
I was tired but full of energy	Ich war müde, aber voller Energie
I tried not to smile too much	Ich versuchte, nicht zu viel zu lächeln
I can't believe there's no hope for him	Ich kann nicht glauben, dass es keine Hoffnung für ihn gibt
These attempts proved unsuccessful	Diese Versuche erwiesen sich als erfolglos
I smiled, a smile meant for him	Ich lächelte, ein Lächeln, das für ihn bestimmt war
I couldn't attend his course	Ich konnte seinen Kurs nicht besuchen
A police officer entered the room	Eine Polizistin betrat den Raum
I knew there had been women, you told me that	Ich wusste, dass es Frauen gegeben hatte, das hast du mir gesagt
A full-grown male could easily stand upright	Ein ausgewachsener Mann könnte leicht aufrecht stehen
I think she must be tired	Ich glaube, sie muss müde sein
I just can't have this	Ich kann das einfach nicht haben
The flag is broken blue and white	Die Flagge ist blau-weiß gebrochen
I really want to take a shower	Ich will unbedingt duschen
I am not a bad person	Ich bin kein schlechter Mensch
I love the dresses and the pretty, fun pattern paper	Ich liebe die Kleider und das hübsche, lustige Musterpapier
I feel a lot better now!	Ich fühle mich jetzt viel besser!
I moved on with my life	Ich bin mit meinem Leben weitergegangen
I can keep fighting, always	Ich kann weiterkämpfen, immer
I also lock the closet	Ich schließe auch den Schrank ab
I release more power	Ich lasse mehr Kraft entweichen
I suffered from disinterest	Ich litt unter Desinteresse
I personally believe that the time will come soon	Ich persönlich glaube, dass die Zeit bald kommt
I think he's getting used to it now	Ich denke, er gewöhnt sich jetzt daran
I decided to help her	Ich beschloss, ihr zu helfen
I feel valued by you	Ich fühle mich von dir geschätzt
I hope you can feel my happiness	Ich hoffe, Sie können mein Glück spüren
I think there should be balanced representation	Ich denke, es sollte eine ausgewogene Vertretung geben
I want to know and believe you	Ich will es wissen und dir glauben
I wouldn't risk that by touching anything with power	Ich würde das nicht riskieren, indem ich irgendetwas mit Macht anfasse
I gasped and covered my eyes	Ich keuchte und bedeckte meine Augen
I won't disappoint you again	Ich werde dich nicht noch einmal enttäuschen
I will not shame him	Ich werde ihn nicht beschämen
I would give anything to get into her head	Ich würde alles geben, um in ihren Kopf zu kommen
I re-secured all those windows and doors	Ich habe all diese Fenster und Türen wieder gesichert
I was taught to hold on to your guns	Mir wurde beigebracht, an Ihren Waffen festzuhalten
I had dried blood on my jeans and shirt	Ich hatte getrocknetes Blut auf meiner Jeans und meinem Hemd
Max uses her powers to escape into a photo	Max nutzt ihre Kräfte, um in ein Foto zu entkommen
I will apply from home	Ich werde mich von zu Hause aus bewerben
I looked at her through the mirror in my bedroom	Ich sah sie durch den Spiegel in meinem Schlafzimmer an
I have nowhere else to go	Ich kann nirgendwo anders hingehen
Hedging can help secure profits	Eine Absicherung kann helfen, Gewinne zu sichern
A particularly hot, dry summer makes everyone nervous	Ein besonders heißer, trockener Sommer macht alle nervös
I spin around and look over the cliff	Ich wirbele herum und blicke über die Klippe
I paused for a moment, almost feeling sorry for him	Ich hielt einen Moment inne und hatte fast Mitleid mit ihm
I decide to get up and walk past	Ich beschließe aufzustehen und vorbeizugehen
i am so in love with him	Ich bin so verliebt in ihn
I wouldn't make it	Ich würde es nicht schaffen
I definitely feel less alone with it now	Ich fühle mich jetzt definitiv weniger allein damit
I raise my eyes and take a deep breath	Ich richte meine Augen nach oben und atme tief ein
I watched her take a deep breath before continuing	Ich beobachtete, wie sie tief Luft holte, bevor sie fortfuhr
I could hear you all night	Ich konnte dich die ganze Nacht hören
I can't concentrate in class	Ich kann mich im Unterricht nicht konzentrieren
I step closer and my guess is correct	Ich trete näher und meine Vermutung ist richtig
I trust you	Das traue ich Ihnen zu
I suddenly feel overwhelmed with emotions	Ich fühle mich plötzlich von Emotionen überwältigt
The team tried to trade him but were unsuccessful	Das Team versuchte, ihn zu handeln, war jedoch erfolglos
I will remember your righteousness, a twig	Ich werde mich an deine Gerechtigkeit erinnern, einen Zweig
A place made entirely of music	Ein Ort, der ganz aus Musik besteht
I wanted to give the appearance of docility	Ich wollte den Anschein von Fügsamkeit erwecken
I was at the post office as you suggested	Ich war auf der Post, wie Sie vorgeschlagen haben
I have about sixty witnesses	Ich habe etwa sechzig Zeugen
I realized that fear was an illusion	Ich erkannte, dass Angst eine Illusion war
I won't tell them	Ich werde sie nicht verraten
I felt a lot better afterwards	Ich fühlte mich danach viel besser
I needed a break and some time to think	Ich brauchte eine Pause und etwas Zeit zum Nachdenken
I think about wanting to be there for her	Ich denke darüber nach, für sie da sein zu wollen
I think most people understand that on some level	Ich denke, die meisten Leute verstehen das auf einer gewissen Ebene
I had to do so many votes	Ich musste so viele Stimmen machen
I've learned to be myself	Ich habe gelernt, ich selbst zu sein
I wish him the best of luck	Ich wünsche ihm viel Glück
I think he's really gone	Ich glaube, er ist wirklich weg
I've never been with a pregnant woman	Ich war noch nie mit einer schwangeren Frau zusammen
Its replacement was built of stone	Sein Ersatz wurde aus Stein gebaut
I won't teach you anymore	Ich werde dich nicht mehr belehren
I found them the most impressive	Ich fand sie am beeindruckendsten
I'm so proud of you too	Ich bin auch so stolz auf dich
I saw sunlight through the trees	Ich sah Sonnenlicht durch die Bäume
I work on photographing emotions as they occur naturally	Ich arbeite daran, Emotionen zu fotografieren, wie sie natürlich auftreten
A piano is an option that deserves considerable treatment	Ein Klavier ist eine Option, die eine beträchtliche Behandlung verdient
I am a prospective customer	Ich bin ein zukünftiger Kunde
I would like to take a boat trip	Ich habe Lust auf eine Bootsfahrt
I was perfectly happy here with her in this place	Ich war vollkommen glücklich hier mit ihr an diesem Ort
I slowly approached her and kept an eye on her	Ich ging langsam auf sie zu und behielt sie im Auge
I won't duck or fight back	Ich werde mich nicht ducken oder zurückschlagen
A small army of people worked quickly to help them	Eine kleine Armee von Leuten arbeitete schnell, um ihnen zu helfen
I freeze these to use year round	Ich friere diese ein, um sie das ganze Jahr über zu verwenden
I told him everything in detail	Ich habe ihm alles ausführlich erzählt
i love how you feel	Ich liebe es, wie du dich fühlst
I'll stay until half past six	Ich bleibe bis halb sieben
I wish he would keep her to himself	Ich wünschte, er würde sie für sich behalten
I can't talk to her right now	Ich kann gerade nicht mit ihr reden
Hamilton himself was badly wounded	Hamilton selbst wurde schwer verwundet
I mainly trade in commodities	Ich handle hauptsächlich mit Rohstoffen
I didn't see the rock	Ich habe den Felsen nicht gesehen
I felt empowered by writing	Ich fühlte mich durch das Schreiben aufgebrochen
I had never eaten at his house before	Ich hatte noch nie bei ihm zu Hause gegessen
I really want to invite you to an interview	Ich möchte Sie unbedingt zu einem Vorstellungsgespräch einladen
I need to listen to a mentor	Ich muss auf einen Mentor hören
Gradually, I began to feel detached from everything and everyone	Allmählich begann ich mich von allem und jedem losgelöst zu fühlen
I wanted this whole damn thing to end	Ich wollte, dass diese ganze verdammte Sache endet
A city that never had its heyday	Eine Stadt, die nie ihre Blütezeit hatte
I was mainly surprised at how thin the wall was	Ich war hauptsächlich überrascht, wie dünn die Wand war
On one side, a purpose-built extension was erected	Auf der einen Seite wurde ein eigens dafür errichteter Anbau errichtet
A third is my wife	Ein drittes ist meine Frau
I can only hope you show mercy	Ich kann nur hoffen, dass Sie Gnade zeigen
I had trouble dealing with it on my own	Ich hatte Mühe, allein damit fertig zu werden
A guard followed her, spear ready	Ein Wächter folgte ihr mit schussbereitem Speer
I talk to him every week	Ich rede jede Woche mit ihm
I just look and see it	Ich schaue einfach hin und sehe es
I hate leaving my job	Ich hasse es, meinen Job zu verlassen
I'm fighting to keep this site buried	Ich kämpfe darum, diese Seite begraben zu halten
I couldn't believe he was bringing that up again	Ich konnte nicht glauben, dass er das wieder zur Sprache brachte
I see the house number and smile	Ich sehe die Hausnummer und lächle
I mean you as a person	Ich meine Sie als Person
This decision was attributed to poor international sales	Diese Entscheidung wurde auf schlechte internationale Verkäufe zurückgeführt
I took my time getting ready	Ich nahm mir Zeit, mich fertig zu machen
I also told my brothers something that had happened	Ich erzählte meinen Brüdern auch etwas, was passiert war
I couldn't have been happier	Ich hätte nicht zufriedener sein können
I worried and worried, then more worried	Ich machte mir Sorgen und Sorgen, dann noch mehr Sorgen
I can't thank you enough	Ich kann Ihnen nicht genug danken
I can't deal with sadness right now	Ich kann gerade nicht mit Traurigkeit umgehen
A few people move to comfort her	Ein paar Leute bewegen sich, um sie zu trösten
I love you wherever you are	Ich liebe dich, wo immer du bist
I had to play a role	Ich musste eine Rolle spielen
I left everything there and just started walking	Ich ließ alles dort und begann einfach zu laufen
I guess I'm interested in him	Ich schätze, ich interessiere mich für ihn
I whispered so the man wouldn't hear me	Ich flüsterte, damit der Mann mich nicht hörte
I pack for me and the cat	Ich packe für mich und die Katze
I wanted it to be raw	Ich wollte, dass es roh ist
I would have liked to offer it to her	Ich hätte es ihr gerne angeboten
I'm so sorry for you both	Es tut mir so leid für euch beide
I like blue and this color suits you	Ich mag Blau und diese Farbe steht dir gut
I waited quite sometime for drinks then it was served	Ich wartete ziemlich irgendwann auf Getränke, dann wurde es serviert
I dig deeper into the papers section	Ich grabe tiefer in den Abschnitt der Papiere
I can't wait to hear from you every morning	Ich kann es kaum erwarten, jeden Morgen von dir zu hören
I would lose this argument	Ich würde dieses Argument verlieren
I could hardly see anything	Ich konnte kaum etwas sehen
Apparently a man of many talents	Anscheinend ein Mann mit vielen Talenten
I know you're hiding something, but that's okay	Ich weiß, dass du etwas verheimlichst, aber das ist okay
Partial knowledge leads to a question, nothing else	Ein Teilwissen führt zu einer Frage, sonst nichts
I checked my family tree	Ich habe meinen Stammbaum überprüft
A little longer maybe, but still pretty much the same	Etwas länger vielleicht, aber immer noch ziemlich gleich
I was in the apartment	Ich war in der Wohnung
And vice versa	Und umgekehrt
A stranger stood in the door	Ein Fremder stand in der Tür
I really felt sorry for her	Sie tat mir wirklich leid
I missed having girlfriends	Ich hatte es vermisst, Freundinnen zu haben
I left a few pieces here	Ich habe hier ein paar Stücke gelassen
I can't afford to keep doing this	Ich kann es mir nicht leisten, das weiter zu machen
I own the rights to the song	Ich habe die Rechte an dem Song
I felt so bad for her	Ich fühlte mich so schlecht für sie
I think you would make a great fishing guide	Ich denke, Sie würden einen großartigen Angelführer abgeben
I just couldn't	Ich konnte es einfach nicht
I opened the door and walked in slowly	Ich öffnete die Tür und ging langsam hinein
I used to be a bit scared of guns	Ich hatte früher ein bisschen Angst vor Waffen
I really think we missed our window of opportunity	Ich glaube wirklich, dass wir unser Zeitfenster verpasst haben
I love her for our escape together that we have forever	Ich liebe sie für unsere gemeinsame Flucht, die wir für immer haben
I never really got it and she never really explained it	Ich habe es nie wirklich verstanden und sie hat es nie wirklich erklärt
I can't wait to bring it out	Ich kann es kaum erwarten, es herauszubringen
A chance to prove my worth as a human being	Eine Chance, meinen Wert als Mensch zu beweisen
I can have someone out there tomorrow	Ich kann morgen jemanden da draußen haben
A murder of children	Ein Mord an Kindern
I disagree that content isn't king	Ich stimme nicht zu, dass Inhalt nicht König ist
I searched the internet for advice	Ich habe im Internet nach Rat gesucht
I have some questions to be clear	Ich habe einige Fragen, um klar zu sein
I didn't have to change	Ich musste mich nicht ändern
i can't work for you	Ich kann nicht für dich arbeiten
A civilian settlement grew up around the fort	Rund um das Fort wuchs eine zivile Siedlung
I'm starting a public speaking business	Ich beginne ein Unternehmen für öffentliche Reden
I didn't wait to see if anyone heard	Ich wartete nicht, um zu sehen, ob jemand es hörte
I couldn't tell which animal it came from	Ich konnte nicht sagen, von welchem ​​Tier es stammte
I'm still learning and healing	Ich lerne und heile immer noch
I also realized that you should never give up an egg	Mir wurde auch klar, dass man niemals ein Ei aufgeben sollte
I can process that now	Ich kann das jetzt verarbeiten
I won't charge you for that	Das werde ich Ihnen nicht in Rechnung stellen
A sound of falling stones	Ein Geräusch von fallenden Steinen
Suddenly I realize how my days have passed	Plötzlich wird mir klar, wie meine Tage vergangen sind
I think two more came in from the back	Ich glaube, zwei weitere kamen von hinten herein
I really got lucky with the owl picture	Ich hatte wirklich Glück mit dem Eulenbild
I say that personally	Ich sage das persönlich
I felt someone behind me	Ich fühlte jemanden hinter mir
I told you we have excellent hearing	Ich habe Ihnen gesagt, dass wir ein ausgezeichnetes Gehör haben
I can smell its power	Ich kann seine Macht riechen
I have some ideas about this	Ich habe einige Ideen dazu
I shake my head and focus on the road ahead	Ich schüttele den Kopf und konzentriere mich auf die Straße vor mir
I like to dance, eat or go to bars	Ich gehe gerne tanzen, essen oder in Bars gehen
A person could live on entertainment for a decade	Eine Person könnte ein Jahrzehnt von Unterhaltung leben
A communist will never give up violence and revolution	Ein Kommunist wird Gewalt und Revolution niemals aufgeben
I was hoping you would do something interesting	Ich hatte gehofft, Sie würden etwas Interessantes tun
I need to explore these places more	Ich muss diese Orte mehr erkunden
I thought you were both dead	Ich dachte, Sie wären beide tot
I have no value in life	Ich habe keinen Wert für das Leben
I drop and close my mouth	Ich lasse mich fallen und schließe einen Mund
I noticed that her fingers were very soft	Ich bemerkte, dass ihre Finger sehr weich waren
I'm getting old and foolish, dear	Ich werde alt und töricht, Liebes
I have to take some of the blame for that	Daran muss ich einen Teil der Schuld tragen
I've seen it all before	Ich habe das alles schon gesehen
I was happy with my surroundings	Ich war mit meiner Umgebung zufrieden
I stood back a minute and watched	Ich trat eine Minute zurück und beobachtete
I just wanted to go home and be alone	Ich wollte nur nach Hause und allein sein
I study the design, structure and dimensions	Ich studiere das Design, den Aufbau und die Abmessungen
I wasn't paid for that	Dafür wurde ich nicht bezahlt
I called today and closed each of these accounts	Ich habe heute angerufen und jedes dieser Konten geschlossen
I could hear something of what was going on	Ich konnte etwas von dem hören, was vor sich ging
I fell to the floor sobbing	Schluchzend sank ich auf den Boden
I have an appointment for next week	Ich habe für nächste Woche einen Termin
I was different when she was with me, better	Ich war anders, wenn sie bei mir war, besser
i just wanted you to know	ich wollte nur, dass du weißt
I didn't know he was your teacher	Ich wusste nicht, dass er dein Lehrer war
Of course I was angry	Ich war natürlich wütend
I tried to hug her but she pulled me back	Ich versuchte sie zu umarmen, aber sie zog mich zurück
I think it will be ok	Ich denke, es wird in Ordnung sein
I missed the cup every time and drank more	Ich habe die Tasse jedes Mal verpasst und mehr getrunken
I think today was my last day	Ich glaube, heute war mein letzter Tag
A forest full of life	Ein Wald voller Leben
I tried to distract myself by talking	Ich versuchte mich durch Reden abzulenken
I spent the whole weekend putting it together	Ich habe das ganze Wochenende damit verbracht, es zusammenzubauen
I think she doesn't want to talk anymore	Ich glaube, sie will nicht mehr reden
A new phone every year	Jedes Jahr ein neues Handy
I saw this documentary	Ich habe diese Doku gesehen
I was on one knee looking down and holding my forehead	Ich lag auf einem Knie und sah nach unten und hielt mir die Stirn
I turn and attack her with my mouth	Ich drehe uns um und attackiere sie mit meinem Mund
I'll miss all the times we should have had	Ich werde all die Zeiten vermissen, die wir hätten haben sollen
I have one more question for you	Ich habe noch eine Frage an Sie
I believe things happen for a reason	Ich glaube, dass Dinge aus einem bestimmten Grund passieren
I think most men have this protective gene in them	Ich denke, die meisten Männer haben dieses schützende Gen in sich
I was almost eleven	Ich war bald elf
It does not represent all data during the tour	Es repräsentiert nicht alle Daten während der Tour
I hope you have the fulfilling life you always wanted	Ich hoffe, Sie haben das erfüllte Leben, das Sie sich immer gewünscht haben
I knocked but there was no answer	Ich klopfte, aber es kam keine Antwort
An ammunition depot was also confiscated	Auch ein Munitionsdepot wurde beschlagnahmt
A few moments later he added	Ein paar Augenblicke später fügte er hinzu
A week is just right	Eine Woche ist genau richtig
It's also very flat	Es ist auch sehr flach
I look at my candle	Ich schaue auf meine Kerze
We have to leave it there	Dort müssen wir es belassen
A normal copyright tag is still required	Ein normaler Copyright-Tag ist weiterhin erforderlich
I looked from one to the other	Ich blickte von einem zum anderen
I was exhausted and sore	Ich war erschöpft und wund
I didn't want to drink anything	Ich wollte nichts trinken
I take a deep breath as I see that there is nothing new	Ich atme tief ein, als ich sehe, dass es nichts Neues gibt
I learned a real lesson in that	Darin habe ich eine echte Lektion gelernt
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin ist eine der fundamentalen Eigenschaften von Teilchen
I know if you're thinking about being saved	Ich weiß, ob du daran denkst, gerettet zu werden
I just stand in front of the main office block and wait	Ich stehe einfach vor dem Hauptbüroblock und warte
I still visit this place often	Ich besuche diesen Ort immer noch oft
I planned my death and I'm still alive	Ich habe meinen Tod geplant und lebe trotzdem noch
I should have followed his boat and protected him	Ich hätte seinem Boot folgen und ihn beschützen sollen
I felt like I was at home or with my best friends	Ich fühlte mich wie zu Hause oder bei meinen besten Freunden
A perfect investigator	Ein perfekter Ermittler
I'm patenting them to make this easier	Ich patentiere Sie, um dies zu erleichtern
I dived below the surface	Ich tauchte unter die Oberfläche
I have to come back to that	Darauf muss ich zurückkommen
I say that for his perspective	Ich sage das wegen seiner Perspektive
I'm not waiting for a sale to buy	Ich warte nicht auf einen Verkauf, um zu kaufen
I added my name and found it removed	Ich fügte meinen Namen hinzu und fand ihn entfernt
I have diligently passed on this subtle message	Ich habe diese subtile Botschaft gewissenhaft weitergegeben
I happen to know someone who might know	Ich kenne zufällig jemanden, der es wissen könnte
I couldn't kill them all	Ich konnte sie nicht alle töten
A little bit of that, a little bit of that	Ein bisschen davon, ein bisschen davon
I think repentance comes from relationship	Ich denke, Buße entsteht aus Beziehung
I knew my order would trigger a suggestion in her	Ich wusste, dass meine Bestellung einen Vorschlag in ihr auslösen würde
Still, I hate depression	Trotzdem hasse ich Depressionen
I sensed her hesitation	Ich spürte ihr Zögern
I could feel his energy nearby	Ich konnte seine Energie in der Nähe spüren
I had to check our financial situation	Ich musste unsere finanzielle Situation prüfen
The court spent over a year in the city	Das Gericht verbrachte über ein Jahr in der Stadt
I think they are disgusting	Ich denke, sie sind ekelhaft
But I will give him credit	Ich werde ihm aber Anerkennung zollen
A shudder ran through him	Ein Schauer durchfuhr ihn
Suddenly a question came to her mind	Plötzlich kam ihr eine Frage in den Sinn
I ask you for help and mercy	Ich bitte dich um Hilfe und Gnade
I wasn't that scared of the world back then	Ich hatte damals nicht so viel Angst vor der Welt
I mean it's an attribute of every soul	Ich meine, es ist ein Attribut jeder Seele
I lit the trail and ran	Ich habe die Spur angezündet und bin gerannt
I can't go to a store and buy something	Ich kann nicht in ein Geschäft gehen und etwas kaufen
i will be in your kitchen	Ich werde in deiner Küche sein
I didn't have time for this nonsense	Ich hatte keine Zeit für diesen Unsinn
I can't help but smile, just a little	Ich kann nicht anders, als zu lächeln, nur ein bisschen
I have another appointment	Ich habe einen anderen Termin
I heard from school that you ran away	Ich habe von der Schule gehört, dass du weggelaufen bist
I just can't wait any longer	Ich kann einfach nicht länger warten
Agricultural activity within the city limits is limited	Die landwirtschaftliche Tätigkeit innerhalb der Stadtgrenzen ist begrenzt
A man in armor riding a horse	Ein Mann in Rüstung, der auf einem Pferd reitet
I owe him my life and my loyalty forever	Ich verdanke ihm mein Leben und meine Loyalität für immer
Riding a knee on the neck	Ein Knie am Hals reiten
The black legs are long and strong	Die schwarzen Beine sind lang und kräftig
I am a man of my word	Ich bin ein Mann meines Wortes
I can tell you the shaking has stopped	Ich kann Ihnen sagen, dass das Zittern aufgehört hat
I felt so conspicuous	Ich fühlte mich so auffällig
I hear a knock at my door	Ich höre ein Klopfen an meiner Tür
I never thought that they have feelings	Ich habe nie daran gedacht, dass sie Gefühle haben
I heard his sigh and closed my eyes	Ich hörte sein Seufzen und schloss meine Augen
I seemed tired to them	Ich kam ihnen müde vor
It was released just before the film	Es wurde kurz vor dem Film veröffentlicht
I didn't know what to think or say	Ich wusste nicht, was ich denken oder sagen sollte
I myself have not worked in the room	Ich selbst habe nicht im Zimmer gearbeitet
I never had big problems with him	Ich hatte nie große Probleme mit ihm
I told you it can only be experienced	Ich habe dir gesagt, dass es nur erlebt werden kann
A second entrance to the train station is planned	Ein zweiter Zugang zum Bahnhof ist geplant
Early chronic infection typically has no symptoms	Eine frühe chronische Infektion hat typischerweise keine Symptome
I actually put it in those words	Ich habe es tatsächlich in diese Worte gefasst
I felt the dislike was mutual	Ich hatte das Gefühl, dass die Abneigung auf Gegenseitigkeit beruhte
I thought he would treat me like an enemy	Ich dachte, er würde mich wie einen Feind behandeln
I assume he's heard a lot	Ich nehme an, dass er viel gehört hat
All in all a bad day	Alles in allem ein schlechter Tag
I gave in and let go	Ich gab nach und ließ los
I would definitely recommend your service	Ich würde Ihren Service auf jeden Fall weiterempfehlen
I played it a lot after he died	Ich habe es viel gespielt, nachdem er gestorben war
I wanted it to be true	Ich wollte, dass es wahr ist
He conceived it as fully integrated with nature	Er konzipierte es als vollständig in die Natur integriert
I had a small window	Ich hatte ein kleines Fenster
I suppose she watched him and led me inside	Ich vermute, sie hat ihn beobachtet und mich hineingeführt
I see he doesn't want to waste the cigarette	Ich sehe, er will die Zigarette nicht verschwenden
Hand turned out to be a concerned husband and father	Hand erwies sich als besorgter Ehemann und Vater
And none of these deals have been made public	Und keiner dieser Geschäfte wurde öffentlich gemacht
I became deeply sad just looking at it	Ich wurde zutiefst traurig, wenn ich es nur ansah
I did too, but couldn't interfere	Ich tat es auch, konnte mich aber nicht einmischen
I think it might be too loud for bowhunting	Ich denke, es könnte zu laut für die Bogenjagd sein
It would be my honor to please you	Es wäre mir eine Ehre, Sie zu erfreuen
I was concerned about the answer	Ich war beunruhigt über die Antwort
I started looking for stones	Ich fing an, nach Steinen zu suchen
I have never seen such a sincere and beautiful performance	Ich habe noch nie eine so aufrichtige und schöne Aufführung gesehen
I believe you are right	Ich glaube, Sie haben Recht
I still remember his name	Ich erinnere mich noch an seinen Namen
I can tell how smart you are	Ich kann sagen, wie schlau du bist
I hit someone out of anger	Ich habe jemanden aus Wut geschlagen
I am facing an error	Ich stehe vor einem Fehler
I just have to get this out there	Ich muss das nur rausbringen
I just got into a little situation	Ich bin gerade in eine kleine Situation geraten
I have to overlook this	Ich muss darüber hinwegsehen
I just can't help it	Ich kann mir einfach nicht helfen
I wouldn't stop trying until it was all gone	Ich würde nicht aufhören, es zu versuchen, bis alles weg war
I wish you could have it	Ich wünschte, du könntest es haben
I think maybe it should be too much	Ich denke, vielleicht sollte es zu viel sein
A political comedy talk show	Eine politische Comedy-Talkshow
I slept through another day of school	Ich habe wieder einen Schultag verschlafen
I think our consciousness does too	Ich denke, unser Bewusstsein tut dies auch
I didn't get an option	Ich habe keine Option bekommen
I was really lucky	Ich hatte wirklich großes Glück
Many of us feel protected about our history	Viele von uns fühlen sich ihrer Geschichte gegenüber beschützt
I considered calling my parents again	Ich überlegte noch einmal, meine Eltern anzurufen
I will kill anyone who tries to hurt her	Ich werde jeden töten, der versucht, sie zu verletzen
Athens may have been occupied in c	Athen wurde möglicherweise in c besetzt
I realize everyone is right	Mir ist klar, dass alle Recht haben
You just want to take it home with you	Sie wollen es einfach mit nach Hause nehmen
I'm not specifically talking about this book	Ich spreche nicht speziell von diesem Buch
A few minutes, sweetie	Ein paar Minuten, meine Süße
A bad wound was forming just below her right ear	Etwas unter ihrem rechten Ohr bildete sich eine schlimme Wunde
I have a sample in the car	Ich habe eine Probe im Auto
I can't just pack up and just go	Ich kann nicht einfach packen und einfach so gehen
I want you to have the opportunity to withdraw	Ich möchte, dass Sie die Möglichkeit haben, sich zurückzuziehen
I think he is anyway	Ich denke, das ist er sowieso
A bottle of liquid and then a cloth	Eine Flasche Flüssigkeit und dann ein Tuch
A loud clap of thunder echoed around them	Um sie herum hallte ein lauter Donnerschlag wider
I started having pain in my shoulders and back	Ich fing an, Schmerzen in meinen Schultern und im Rücken zu haben
I only care who you are	Mir ist nur wichtig, wer du bist
I'm offering to marry you	Ich biete an, dich zu heiraten
I made myself a pirate head	Ich habe mir einen Piratenkopf gemacht
I realized this could be good	Ich erkannte, dass dies gut sein könnte
I'm done with this awful place	Ich bin fertig mit diesem schrecklichen Ort
I was just as angry	Ich war genauso wütend
I leave you in the hands of those you trust	Ich gebe dich in die Hände derer, denen du vertraust
There are almost no wounded	Verwundete gibt es fast keine
I've seen it claim to be complete	Ich habe gesehen, dass es angeblich vollständig ist
I can work and have desert experience	Ich kann arbeiten und habe Erfahrung mit der Wüste
I grab my blanket and pull it over me	Ich schnappe mir meine Decke und ziehe sie über mich
I was deaf and blind to everything but this one	Ich war für alles außer diesem taub und blind
I was standing on an eight foot long stepladder	Ich stand auf einer zweieinhalb Meter langen Stufenleiter
I will not change my mind or bend to your will	Ich werde meine Meinung nicht ändern oder mich deinem Willen beugen
Sometimes I hear them twice or so	Manchmal höre ich sie zweimal oder so
I lose my head sometimes	Ich verliere manchmal den Kopf
I would never use you like that	Ich würde dich niemals so benutzen
I wonder why this becomes a problem	Ich frage mich, warum das zu einem Problem wird
I saw everything in front of me	Ich habe alles vor mir gesehen
I secretly had a big crush on him	Ich war heimlich sehr in ihn verknallt
I would like to meet your family	Ich würde gerne Ihre Familie kennenlernen
I asked them what they wanted	Ich fragte sie, was sie wollten
I suspected she wrote it while she was tearful	Ich vermutete, dass sie es unter Tränen schrieb
I may consider prolonging your existence, you please me so much	Ich denke vielleicht darüber nach, deine Existenz zu verlängern, du erfreust mich so sehr
I really have no advice on the subject	Ich habe wirklich keinen Rat zu diesem Thema
I just want to finish	Ich will nur fertig werden
I didn't even see its wings spread	Ich sah nicht einmal, wie sich seine Flügel ausbreiteten
I won't look for anyone anymore	Ich werde niemanden mehr suchen
I was successful in my mission	Ich war mit meiner Mission erfolgreich
I finally decided it was time to get out	Ich beschloss schließlich, dass es Zeit war, auszusteigen
I know so little about it	Ich weiß so wenig davon
I want to feel the sun on my face	Ich möchte die Sonne auf meinem Gesicht spüren
I was afraid for my family	Ich hatte Angst um meine Familie
I called the doctor who said his heart appeared to have failed	Ich rief den Arzt an, der sagte, dass sein Herz offenbar versagt habe
I need space and quiet	Ich brauche Platz und Ruhe
I wondered what, if anything, was beyond desire	Ich fragte mich, was, wenn überhaupt, jenseits des Begehrens war
I guess you do when there's a senseless death	Ich schätze, das tust du, wenn es einen sinnlosen Tod gibt
But then the radio started playing it	Aber dann fing das Radio an, es zu spielen
I heard a security call	Ich hörte einen Sicherheitsruf
A policeman was on the bank of the river	Ein Polizist war am Ufer des Flusses
It's not the fault of a man like that	So ein Mann kann nichts dafür
I explain this below	Ich erläutere dies weiter unten
I was a tree falling in the forest	Ich war ein Baum, der in den Wald fällt
i will go back with you	Ich werde mit dir zurückgehen
I want to take a family picture next door	Ich möchte nebenan ein Familienfoto machen
I kept pushing	Ich drängte weiter
I had been a little generous	Ich war ein wenig großzügig gewesen
I want the man released	Ich will, dass der Mann freigelassen wird
I took it, opened the cap and drank it	Ich nahm es, drehte den Deckel auf und trank es
A sudden unexpected change in a schedule can cause panic	Eine plötzliche unerwartete Änderung in einem Zeitplan kann Panik auslösen
I could raise him in the palace	Ich könnte ihn im Palast großziehen
I couldn't imagine living like this	Ich könnte mir nicht vorstellen, so zu leben
I hope you see things that stop you	Ich hoffe, du siehst Dinge, die dich aufhalten
I turned and started firing in that direction	Ich drehte mich um und begann in diese Richtung zu feuern
I have an older sister	Ich habe eine ältere Schwester
I was hurt the most when she pushed and pulled	Ich war am meisten verletzt, als sie drückte und zog
I've been reading all day	Ich habe den ganzen Tag gelesen
I may have told this story before	Vielleicht habe ich diese Geschichte schon einmal erzählt
I felt like my life was over	Ich fühlte mich, als wäre mein Leben vorbei
I could finally look forward to today	Ich konnte mich endlich auf heute freuen
I wasn't sure how angry you are	Ich war mir nicht sicher, wie wütend du bist
I heard it was more than twenty years old	Ich hörte, dass es mehr als zwanzig Jahre alt war
I sighed and rubbed my eyes	Ich seufzte und rieb mir die Augen
I could easily blame that on the heat	Ich könnte das leicht auf die Hitze schieben
I have decided to forgive you	Ich habe beschlossen, dir zu vergeben
I wandered from pack to pack, from individual to individual	Ich wanderte von Rudel zu Rudel, von Individuum zu Individuum
It also formed the core of the social order	Sie bildete auch den Kern der Gesellschaftsordnung
A being composed entirely of spiritual energy and living lightning	Ein Wesen, das ausschließlich aus spiritueller Energie und lebendigen Blitzen besteht
But such proof is impossible	Aber ein solcher Beweis ist unmöglich
I was a little disappointed and that annoyed me	Ich war etwas enttäuscht, und das ärgerte mich
I trusted him and we slowly started living together	Ich vertraute ihm, und wir begannen langsam, zusammen zu leben
I was really on the fence the whole first week	Ich war wirklich die ganze erste Woche am Zaun
I suddenly feel stupid	Ich komme mir plötzlich dumm vor
I restricted my crew	Ich habe meine Crew eingeschränkt
I felt such relief	Ich fühlte eine solche Erleichterung
I wonder if there is food in the fridge	Ich frage mich, ob es Essen im Kühlschrank gibt
Before retiring, he attained the rank of Rear Admiral	Vor seiner Pensionierung erreichte er den Rang eines Konteradmirals
Stanley designed and built his two homes	Stanley entwarf und baute seine beiden Häuser
Eventually I remembered the message	Irgendwann erinnerte ich mich an die Nachricht
I intend to run an inn	Ich habe vor, ein Gasthaus zu führen
All of this continues to be deeply offensive	All dies ist weiterhin zutiefst beleidigend
I hardly knew she worked down there	Ich wusste kaum, dass sie dort unten arbeitete
A few innocents were released from prison	Ein paar Unschuldige wurden aus der Haft entlassen
I want to know what that is	Ich will wissen, was das ist
I just need my brother with me	Ich brauche nur meinen Bruder bei mir
I heard my pack half a step behind me	Ich hörte mein Rudel einen halben Schritt hinter mir
I prayed about it and found it easy	Ich betete darüber und es fiel mir leicht
I live in the real world	Ich lebe in der realen Welt
A business model must have a big idea	Ein Geschäftsmodell muss eine große Idee haben
I smiled back my appreciation before he moved on	Ich lächelte meine Anerkennung zurück, bevor er weiterging
A little of that	Ein bisschen davon
I would take my time	Ich würde mir dafür Zeit lassen
I hadn't noticed him	Ich hatte ihn nicht bemerkt
I don't know his name or exact location	Ich kenne weder seinen Namen noch den genauen Standort
I'm not what you think	Ich bin nicht, was du denkst
I can only hunt certain supernatural creatures	Ich kann nur bestimmte übernatürliche Kreaturen jagen
I think my jacket is at least new	Ich denke, meine Jacke ist zumindest neu
I did it by trial and error	Ich habe es mit Versuch und Irrtum gemacht
A convict has the right to one last request	Ein Verurteilter hat das Recht auf eine letzte Bitte
I am completely amazed	Ich bin völlig verblüfft
I want you to be there	Ich möchte, dass du dabei bist
I was afraid for my daughters	Ich hatte Angst um meine Töchter
I think it's so stupid	Ich finde es so dumm
I charge through them and fire	Ich stürme durch sie hindurch und feuere
I have a weakness for bad boys	Ich habe eine Schwäche für böse Jungs
I knew there was a but	Ich wusste, dass es ein Aber gibt
I feel like it's my fault	Ich fühle mich, als wäre es meine Schuld
I push him back again, but he's too strong	Ich stoße ihn wieder zurück, aber er ist zu stark
I remembered it after racking my brain all afternoon	Ich erinnerte mich daran, nachdem ich den ganzen Nachmittag mein Gehirn durchforstet hatte
I brought the check from the soccer coach	Ich habe den Scheck vom Fußballtrainer mitgebracht
I also want to tone the whole body	Ich möchte auch den ganzen Körper straffen
I was kind of relieved to be alone	Ich war irgendwie erleichtert, allein zu sein
I needed to know what time it was	Ich musste wissen, wie spät es war
As I can see, a name change has also been requested	Wie ich sehe, ist auch eine Namensänderung beantragt
I am an example and there are others like me	Ich bin ein Beispiel, und es gibt andere wie mich
I thought the poison would work quickly	Ich dachte, das Gift würde schnell wirken
I didn't want him to change his mind	Ich wollte nicht, dass er seine Meinung ändert
I encourage you to keep a journal during this time	Ich ermutige Sie, in dieser Zeit Tagebuch zu führen
A good mutual understanding is very necessary	Ein gutes gegenseitiges Verständnis ist sehr notwendig
I obey him, trembling, frightened	Ich gehorche ihm, zitternd, erschrocken
I can't look at him anymore	Ich kann ihn nicht mehr ansehen
I felt a sinking feeling in my stomach	Ich spürte ein flaues Gefühl im Magen
I could feel the pleasure ready to explode inside them	Ich konnte die Lust spüren, die bereit war, in ihnen zu explodieren
I've seen him from time to time	Ich habe ihn von Zeit zu Zeit gesehen
I also imagine that they look like you	Ich stelle mir auch vor, dass sie dir ähnlich sehen
I read it and wanted to know more	Ich habe es durchgelesen und wollte mehr erfahren
I never thought such things could be	Ich hätte nie gedacht, dass solche Dinge sein könnten
I couldn't see anyone	Ich konnte niemanden sehen
I stumbled to my seat and fell slightly into it	Ich stolperte zu meinem Sitz und fiel etwas hinein
I felt no pain	Ich fühlte keinen Schmerz
I remembered him as a shy, withdrawn guy	Ich hatte ihn als einen schüchternen, zurückgezogenen Typen in Erinnerung
I promise we'll get you out	Ich verspreche, dass wir dich rausholen
I should come back and warn everyone though	Ich sollte aber zurückkommen und alle warnen
I go outside and repeat the previously mentioned action	Ich gehe nach draußen und wiederhole die zuvor erwähnte Aktion
I loved her like she was my blood	Ich liebte sie, als wäre sie mein Blut
I could hardly believe it myself	Ich konnte es selbst kaum glauben
I could toast them over the fire tonight	Ich könnte sie heute Abend über dem Feuer anstoßen
I threw my head back towards the window	Ich warf meinen Kopf zurück zum Fenster
I got up and the nurse came	Ich stand auf und die Krankenschwester kam
I expected the beast to attack any second	Ich erwartete, dass die Bestie jede Sekunde angreifen würde
A real one that he takes to the gym	Eine echte, die er ins Fitnessstudio mitnimmt
I looked through the last cycle	Ich habe den letzten Zyklus durchgeschaut
House couldn't forgive her and they broke up	House konnte ihr nicht vergeben und sie trennten sich
I would like to come back soon	Ich komme gerne bald wieder
I still haven't picked it up	Ich habe es immer noch nicht abgeholt
I have no interest in reading these reports	Ich habe kein Interesse daran, diese Berichte zu lesen
I got them from my mother	Ich habe sie von meiner Mutter bekommen
I don't buy things and I don't return them	Ich kaufe keine Sachen und gebe sie nicht zurück
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Eine klinische Studie ist ein äußerst kompliziertes Unterfangen
I had a beer to celebrate	Ich habe ein Bier getrunken, um zu feiern
I had never run in my life	Ich war noch nie in meinem Leben gelaufen
I won't let her touch that	Ich werde nicht zulassen, dass sie das berührt
I can't say forever because there is no such thing as forever	Ich kann nicht ewig sagen, weil es kein ewig gibt
I don't want anyone to miss this	Ich möchte, dass niemand das vermisst
I told you there is nothing but death	Ich habe dir gesagt, dass es nichts als den Tod gibt
I felt nothing but fear	Ich fühlte nichts als Angst
I wish it was so simple	Ich wünschte, es wäre so einfach
I was born a long distance runner	Ich bin als Langstreckenläufer geboren
Impossible with one of his previous plans	Unmöglich bei einem seiner früheren Pläne
I activate the smoke retention system	Ich aktiviere das Nebelrückhaltesystem
A woman shouldn't be alone on the street	Eine Frau sollte nicht allein auf der Straße sein
The calls range from simple to complex	Die Aufrufe reichen von einfach bis komplex
I could just get some sleep tonight	Ich könnte heute Nacht einfach etwas schlafen
I had never felt my heart beating like this before	Noch nie zuvor hatte ich mein Herz so schlagen gespürt
I mean you see what your brain knows	Ich meine, Sie sehen, was Ihr Gehirn weiß
I shone at him and rolled down my window	Ich leuchtete ihn an und ließ mein Fenster herunter
I want to enjoy the rest of the evening	Ich will den Rest des Abends genießen
She was released five days later	Sie wurde fünf Tage später freigelassen
I remember some things they told me	Ich erinnere mich an einige Dinge, die sie mir erzählten
Paul must have made about a dozen	Paul muss ungefähr ein Dutzend gemacht haben
I'll try to file a class action lawsuit	Ich werde versuchen, eine Sammelklage zu erheben
I have to find out who threw this stone	Ich muss herausfinden, wer diesen Stein geworfen hat
I lived in the office	Ich habe im Büro gewohnt
I have my business, my shop	Ich habe mein Geschäft, meinen Laden
I can't talk to millions of people	Ich kann nicht mit Millionen von Menschen sprechen
I use it for more than one feeding chair	Ich benutze es für mehr als einen Fütterstuhl
A lot of water ran under the bridge	Unter der Brücke ist viel Wasser durchgelaufen
I wouldn't allow myself to go through that again	Ich würde es mir nicht erlauben, das noch einmal durchzumachen
I didn't watch her	Ich habe sie nicht beobachtet
I put the conversation about the wedding ring in my head	Ich lege das Gespräch über den Ehering in meinem Kopf ab
I want to finish my speech and sit down	Ich möchte meine Rede beenden und mich setzen
I kissed the back of his head	Ich küsste ihn auf den Hinterkopf
I felt too wonderful	Ich fühlte mich zu wunderbar
I used it to prepare for my entrance exam	Ich habe mich damit auf meine Aufnahmeprüfung vorbereitet
The persecution came to an end everywhere	Die Verfolgung hatte überall ein Ende
I am very confident and a lover of this creature	Ich bin sehr zuversichtlich und ein Liebhaber dieses Wesens
An infantry and tank attack followed	Es folgte ein Infanterie- und Panzerangriff
I will rescue them from the coming dark hour	Ich werde sie aus der bevorstehenden dunklen Stunde befreien
A dark curtain falls over his vision	Ein dunkler Vorhang fällt über seine Sicht
A shallow pond during a heat wave	Ein flacher Teich während einer Hitzewelle
I mean it could always be worse	Ich meine, es könnte immer schlimmer sein
I guess the last guy was the smart one	Ich schätze, der letzte Typ war der Schlaue
I swear she's driving me insane with this	Ich schwöre, sie macht mich wahnsinnig damit
I walked there slowly	Dort bin ich langsam gelaufen
I haven't heard this story	Ich habe diese Geschichte nicht gehört
I've been thinking about this question too	Über diese Frage habe ich auch schon nachgedacht
I buy organic coffee	Ich kaufe Bio-Kaffee
I breathed in, then out, then in again	Ich atmete ein, dann aus, dann wieder ein
I respect the speaker	Ich respektiere den Sprecher
We are guided by international law	Wir orientieren uns am Völkerrecht
A big noise nuisance	Eine große Lärmbelästigung
I couldn't tell what wasn't right	Ich konnte nicht sagen, was nicht richtig war
opposition score to the right	Oppositionspunktzahl nach rechts
I don't think that will happen again in the future	Ich denke, das wird in Zukunft nicht mehr passieren
I would have had enough	Ich würde genug haben
I have a sad reason for doing this	Ich habe einen traurigen Grund, dies getan zu haben
I pity people who deceive themselves	Ich bemitleide die Menschen, die sich selbst betrügen
I won't touch anything	Ich werde nichts anfassen
I would be smarter	Ich wäre der Klügere
Congress for its approval	Kongress für seine Zustimmung
I wondered where that had come from	Ich fragte mich, woher das gekommen war
I have no problem making changes	Ich habe kein Problem damit, Änderungen vorzunehmen
A warm rush of affection filled her	Ein warmer Ansturm von Zuneigung erfüllte sie
I can hear my father asking questions in the background	Ich höre meinen Vater im Hintergrund Fragen stellen
A creature without conscience and fear	Eine Kreatur ohne Gewissen und Angst
I think he's a great opponent for me this time	Ich denke, er ist dieses Mal ein großartiger Gegner für mich
I had no idea where I was	Ich hatte keine Ahnung, wo ich mich befand
I have to admit it looks very good	Ich muss zugeben, es sieht sehr gut aus
I am very happy to see your article	Ich bin sehr froh, Ihren Artikel zu sehen
I decided to cut straight to it	Ich beschloss, direkt darauf zu schneiden
I've been in and out of prison so many times	Ich war so oft im und aus dem Gefängnis
I played the role of a fool last night	Ich habe letzte Nacht die Rolle eines Narren gespielt
I want her to kill for me	Ich will, dass sie für mich tötet
I was so tired of being hungry	Ich war es so leid, hungrig zu sein
Power lines were also damaged	Auch Stromleitungen wurden beschädigt
A second attack from the other side caught him in the neck	Ein zweiter Angriff von der anderen Seite traf ihn am Hals
i want to be happy again	Ich möchte wieder glücklich sein
I had my assistant look it up the other day	Ich ließ es neulich von meinem Assistenten nachschlagen
I slowly turned each sheet	Ich drehte jedes Blatt langsam um
I will never leave you for a moment	Ich werde dich niemals einen Augenblick verlassen
I have now put out food for them	Ich habe jetzt Futter für sie hingestellt
Two other people helped as assistants	Zwei weitere Personen halfen als Hilfskräfte
I get up and go to you	Ich stehe auf und gehe zu dir
I was disappointed but understood her reaction	Ich war enttäuscht, verstand aber ihre Reaktion
I wanted to change that now	Das wollte ich jetzt ändern
I counted your money twice	Ich habe dein Geld zweimal gezählt
A night full of bad dreams	Eine Nacht voller böser Träume
I wanted to show everyone	Ich wollte es allen zeigen
A good observation position	Eine gute Beobachtungsposition
I go to my room and pause	Ich gehe in mein Zimmer und halte inne
I have to admit that they are very different from us	Ich muss zugeben, dass sie ganz anders sind als wir
I was in love with two women	Ich war in zwei Frauen verliebt
I could never have left him	Ich hätte ihn nie verlassen können
I should report to him	Ich soll mich bei ihm melden
I could make her life hell with just my words	Ich könnte ihr das Leben nur mit meinen Worten zur Hölle machen
I said earlier that sickness is a form of magic	Ich habe vorhin gesagt, dass Krankheit eine Form von Magie ist
I suggest you find more suitable rags	Ich schlage vor, Sie finden geeignetere Lumpen
I was up to the challenge	Ich war der Herausforderung gewachsen
A circular space, open to the air	Ein runder Raum, offen zur Luft
I went to the game console	Ich ging zur Spielekonsole
I asked myself with another part of my brain	fragte ich mich mit einem anderen Teil meines Gehirns
I killed my little girl	Ich habe mein kleines Mädchen getötet
I left him unconscious	Ich ließ ihn bewusstlos zurück
I can see his mouth opening and closing silently	Ich kann sehen, wie sich sein Mund lautlos öffnet und schließt
I had a goal, a goal	Ich hatte ein Ziel, ein Ziel
I just had to want it hard enough	Ich musste es nur stark genug wollen
A moment later, silence returned	Einen Moment später kehrte die Stille wieder ein
I think you could really become something	Ich glaube, du könntest wirklich etwas werden
I should back off a bit	Ich sollte mich etwas zurückziehen
I'm not you anymore	Ich bin nicht mehr du
I couldn't understand what was wrong with him	Ich konnte nicht verstehen, was mit ihm los war
Then I noticed a yellow light glowing in my chest	Dann bemerkte ich ein gelbes Licht, das in meiner Brust leuchtete
I quickly catch up with him and walk beside him	Ich hole ihn schnell ein und gehe neben ihm her
I wonder for a second who he's trying to impress	Ich frage mich für eine Sekunde, wen er zu beeindrucken versucht
I already told you that he is gone from my life forever	Ich habe dir bereits gesagt, dass er für immer aus meinem Leben verschwunden ist
I'm yours no matter what	Ich bin dein, egal was passiert
I can personally provide an eyewitness account	Ich kann persönlich einen Augenzeugenbericht vorlegen
I want time to think	Ich möchte Zeit zum Nachdenken
I'm trained to listen to all physical evidence	Ich bin darauf trainiert, mir alle physischen Beweise anzuhören
I know you don't deserve this	Ich weiß, dass du das nicht verdient hast
I really like the big tree in the front yard	Ich mag den großen Baum im Vorgarten sehr
I have heaven waiting for my commands	Ich habe den Himmel, der auf meine Befehle wartet
Congress and the jet was not produced	Kongress und der Jet wurde nicht produziert
I asked you to tell me	Ich habe dich gebeten, es mir zu sagen
I like being different	Ich bin gerne anders
I didn't want to cover her beautiful body	Ich wollte ihren schönen Körper nicht bedecken
I made soup for dinner	Ich habe Suppe zum Abendessen gekocht
I have a little song here	Ich habe hier ein kleines Lied
I really appreciate your help here	Ich schätze Ihre Hilfe hier sehr
I held it over his mouth	Ich hielt es über seinen Mund
A large gang would see them off without a fight	Eine große Bande würde sie kampflos verabschieden
A cup of coffee is good	Eine Tasse Kaffee tut gut
Mentally I wasn't back on safe ground	Ich war mental noch nicht wieder auf sicherem Terrain
I hoped to discuss this at the meeting	Ich hoffte, dies bei dem Treffen besprechen zu können
I really just wanted to kiss you	Ich wollte dich eigentlich nur küssen
A bright flash caught her attention	Ein heller Blitz erregte ihre Aufmerksamkeit
A small number of these were manufactured under foreign license	Eine kleine Anzahl davon wurde unter ausländischer Lizenz hergestellt
I won't stand in your way	Ich werde dir nicht im Weg stehen
I thought he was polite	Ich dachte, er wäre höflich
However, I was not covered in scales	Ich war jedoch nicht mit Schuppen bedeckt
I immediately jumped to my feet	Ich sprang sofort auf meine Füße
This practice lasted until the couple retired	Diese Praxis dauerte, bis das Paar in den Ruhestand ging
I had not experienced such an attraction for years	So eine Attraktion hatte ich seit Jahren nicht mehr erlebt
I got out this morning	Ich bin heute morgen rausgekommen
I'm not here to win	Ich bin nicht hier, um zu gewinnen
I would like to discuss the detailed description of this project	Ich möchte die detaillierte Beschreibung dieses Projekts besprechen
A very well written explanation	Eine sehr gut geschriebene Erklärung
I was hoping you weren't, but you are	Ich hatte gehofft, du wärst es nicht, aber du bist es
I looked back at the building	Ich blickte zurück auf das Gebäude
Many girls watched him	Viele Mädchen sahen ihm zu
I pushed my group members back and protected them	Ich drängte meine Gruppenmitglieder zurück und beschützte sie
I wanted everything to happen in an instant	Ich wollte, dass alles innerhalb eines Augenblicks passiert
I think it's her lips	Ich denke, es sind ihre Lippen
A heart has more emotional value than a star	Ein Herz hat mehr emotionalen Wert als ein Stern
I didn't even see him for a second	Ich habe ihn nicht einmal eine Sekunde lang gesehen
I take it back just because you asked	Ich nehme es zurück, nur weil du gefragt hast
I could hardly eat dinner	Ich konnte kaum zu Abend essen
I asked him for an alternative	Ich habe ihn nach einer Alternative gefragt
I already know how to do the work	Ich weiß schon, wie man die Arbeit macht
A master protocol for combination therapy is currently under development	Ein Masterprotokoll für die Kombinationstherapie befindet sich derzeit in der Entwicklung
I'm old enough now to be ma'am	Ich bin jetzt alt genug, um Ma'am zu sein
A new century is here now	Ein neues Jahrhundert ist jetzt da
I didn't have time for this shit	Ich hatte keine Zeit für diesen Scheiß
I can come back here tonight	Ich kann heute Abend wieder hierher kommen
I know he doesn't want it, but he doesn't understand	Ich weiß, er will es nicht, aber er versteht es nicht
I wonder how that can be, she thought	Ich frage mich, wie das sein kann, dachte sie
I wouldn't give up	Ich würde nicht aufgeben
A second later she started laughing	Eine Sekunde später fing sie an zu lachen
I've been trying to work out a strategy	Ich habe versucht, eine Strategie auszuarbeiten
I need to remove it from my system	Ich muss es aus meinem System entfernen
i can see you well	Ich kann dich gut sehen
I wondered what had happened to it	Ich fragte mich, was damit passiert war
I wanted to go up and he never did	Ich wollte hinauf und er tat es nie
I'm not allowed to do more	Mehr darf ich nicht
I should have borrowed a book from the library	Ich hätte mir ein Buch aus der Bibliothek ausleihen sollen
I had no privacy or control over my surroundings	Ich hatte keine Privatsphäre oder Kontrolle über meine Umgebung
They were probably happy, but they didn't show an expression	Wahrscheinlich waren sie glücklich, aber sie zeigten keine Miene
I noticed when she came in	Ich bemerkte es, als sie hereinkam
I was not followed and they cannot intercept my call	Mir wurde nicht gefolgt und sie können meinen Anruf nicht abhören
I really can't say enough about everyone and everything	Ich kann wirklich nicht genug über alles und jeden sagen
I turned to watch	Ich drehte mich um, um zu beobachten
I have to finish what we started	Ich muss beenden, was wir begonnen haben
I pushed his hands away	Ich schob seine Hände weg
I intend to write about each planet	Ich habe vor, über jeden Planeten zu schreiben
I spent hours arguing with him	Ich verbrachte Stunden damit, mit ihm zu argumentieren
I love nights like this	Ich liebe solche Nächte
I have traveled a bit	Ich bin ein bisschen gereist
I took them and started eating	Ich nahm sie und fing an zu essen
I had to learn to trust people again	Ich musste wieder lernen, Menschen zu vertrauen
I mourned you because I thought you were dead	Ich trauerte um dich, weil ich dachte, du wärst tot
I told her about the academy ring	Ich erzählte ihr von dem Akademiering
A simple gold band will satisfy the most	Ein einfaches Goldband wird am meisten befriedigen
A person with suspicion becomes very unhappy	Eine Person mit Verdacht wird sehr unglücklich
I want to be happy again	Ich möchte, dass ich wieder glücklich bin
I looked at my parents	Ich sah meine Eltern an
I'm fed up and fed up with her	Ich habe es satt und sie satt
I handed her a chap stick	Ich drückte ihr einen Chap-Stick in die Hand
The game received a mixed reception	Das Spiel erhielt einen gemischten Empfang
I couldn't even comfort him	Ich konnte ihn nicht einmal trösten
Relations with other races are peaceful, but rare	Die Beziehungen zu anderen Rassen sind friedlich, aber selten
I clung to him until this moment	Ich klammerte mich an ihn, bis zu diesem Moment
I was ahead of myself, way ahead	Ich war mir selbst voraus, weit voraus
I opened my mouth to answer, but then said nothing	Ich öffnete meinen Mund, um zu antworten, sagte dann aber nichts
I'm guessing that will be in about an hour	Ich schätze, das wird in ungefähr einer Stunde sein
I waited for an answer, anything	Ich wartete auf eine Antwort, irgendetwas
I covered my mouth and went down the stairs	Ich bedeckte meinen Mund und ging die Treppe hinunter
I didn't have a single witness to put on the stand	Ich hatte keinen einzigen Zeugen, den ich in den Zeugenstand stellen konnte
I never knew what to do about it	Ich wusste nie, was ich dagegen tun sollte
I played almost on automatic	Ich habe fast auf Automatik gespielt
I was scared as hell but did as he said	Ich hatte höllische Angst, aber tat, was er sagte
I am the girl's tutor and her mentor	Ich bin der Tutor des Mädchens und ihr Mentor
I could move around small objects	Ich konnte mich um kleine Objekte bewegen
I rub my eyes and try to sit up straight	Ich reibe mir die Augen und versuche aufrecht zu sitzen
A text came on her cell phone	Eine SMS kam auf ihr Handy
We grew up with these values	Mit diesen Werten sind wir aufgewachsen
I accepted her apology	Ich nahm ihre Entschuldigung an
I have sown the first seed	Ich habe den ersten Samen gesät
A smile from her could make his day	Ein Lächeln von ihr könnte seinen Tag versüßen
I wasn't cold, not really	Mir war nicht kalt, nicht wirklich
I have to admit it cost me a few eggs	Ich muss zugeben, das hat einige Eier gekostet
A balloon is randomly selected and sold	Ein Ballon wird zufällig ausgewählt und verkauft
I had a disgusted look on my face	Ich hatte einen angewiderten Ausdruck auf meinem Gesicht
I have found this useful for me	Ich habe festgestellt, dass dies für mich nützlich ist
I mustn't think about it	Ich darf nicht daran denken
I stood and watched them long after they were gone	Ich stand noch lange, nachdem sie verschwunden waren, da und beobachtete sie
I was hoping you wouldn't get this far	Ich hatte gehofft, du würdest nicht so weit kommen
The film is now considered lost	Der Film gilt heute als verschollen
I cannot come to your aid, nor can you come to my aid	Ich kann dir nicht zu Hilfe kommen, noch du mir
I'm wearing this Yes dress	Ich trage dieses Yes-Kleid
I really feel like my journey is not unique	Ich habe wirklich das Gefühl, dass meine Reise nicht einzigartig ist
I was on the opposite side of the tavern	Ich war auf der gegenüberliegenden Seite der Taverne
I stretched out my hands and watched them tremble	Ich streckte meine Hände aus und sah zu, wie sie zitterten
I turn around quickly	Ich drehe mich schnell um
I have a somewhat vague idea of ​​people	Ich habe ein etwas vages Menschenbild
After that the fortress was abandoned	Danach wurde die Festung wieder aufgegeben
I was relieved to see it was still there	Ich war erleichtert zu sehen, dass es noch da war
I just wanted to lose myself in his body	Ich wollte mich nur in seinem Körper verlieren
I stretched my legs and felt something on my feet	Ich streckte meine Beine aus und spürte etwas an meinen Füßen
I turned and saw him only a few feet away	Ich drehte mich um und sah ihn nur wenige Meter entfernt
The first thing that struck me was its speed	Das erste, was mich beeindruckt hat, war seine Geschwindigkeit
I doubt he will give up easily	Ich bezweifle, dass er leicht aufgeben wird
I have all your personal details	Ich habe alle ihre Personalien
I will not say such things again	Ich werde solche Dinge nicht noch einmal sagen
I don't know anything about an old person	Ich weiß nichts über einen alten Menschen
I turned to turn on the light	Ich drehte mich um, um das Licht einzuschalten
I couldn't pass up an opportunity like this	So eine Gelegenheit konnte ich mir nicht entgehen lassen
A construction site, we said to each other	Eine Baustelle, sagten wir zueinander
I have to completely disagree	Da muss ich komplett widersprechen
I have no children who carry my name	Ich habe keine Kinder, die meinen Namen weiterführen
I do not care about you	Du bist mir egal
I still thought she should have called the police	Ich dachte immer noch, sie hätte die Polizei rufen sollen
I remember getting a ball in the face for it	Ich erinnere mich, dass ich dafür einen Ball ins Gesicht bekommen habe
I locked the door again and took a shower	Ich schloss die Tür wieder ab und duschte
I will not go back there	Ich werde nicht dorthin zurückkehren
I hate being a mom	Ich hasse es, Mutter zu sein
I appreciate everyone who comes out	Ich schätze jeden, der herauskommt
I hated being aware of myself in the long run	Ich hasste auf lange Sicht das Bewusstsein meiner selbst
A look that spoke of underlying truths	Ein Blick, der von zugrunde liegenden Wahrheiten sprach
He was prepared for it	Er war darauf vorbereitet
But I'm curious	Ich bin aber neugierig
I know he loves me and will justify me	Ich weiß, dass er mich liebt und mich rechtfertigen wird
A woman is the main subject	Eine Frau ist das Hauptthema
I wasn't even armed when the police officer arrested me	Ich war nicht einmal bewaffnet, als der Polizist mich verhaftete
You picked the wrong person	Sie haben sich den Falschen ausgesucht
This leaf shape is commonly seen in this species	Diese Blattform ist bei dieser Art häufig zu sehen
She is a singer and actress	Sie ist Sängerin und Schauspielerin
Maybe I'll just sleep at her house	Vielleicht schlafe ich einfach bei ihr zu Hause
I never know what to wear outside anymore	Ich weiß nie mehr, was ich draußen anziehen soll
I've been here before, just a few days ago	Ich war schon einmal hier, erst vor ein paar Tagen
I loved being out in them	Ich liebte es, in ihnen draußen zu sein
I don't know how to answer the question	Ich weiß nicht, wie ich auf die Frage antworten soll
I am surrounded by death and darkness	Ich bin von Tod und Dunkelheit umgeben
A voice asked her to come in	Eine Stimme forderte sie auf, hereinzukommen
I swallowed him	Ich habe ihn geschluckt
I still remember our path for each adventure	Ich erinnere mich noch an unseren Weg für jedes Abenteuer
I really have nothing to say	Ich habe nichts wirklich zu sagen
I want to go down there and do something	Ich will da runter und etwas tun
But I think we could get somewhere	Aber ich denke, wir könnten irgendwo hinkommen
I could handle the truth	Ich konnte mit der Wahrheit umgehen
I wish him all the best for his success	Ich wünsche ihm alles Gute für seinen Erfolg
I didn't even bother to look in the mirror	Ich habe mir nicht einmal die Mühe gemacht, in den Spiegel zu schauen
I stood up, my knees pounding	Ich stand auf, meine Knie klopften
I know it's been a long time	Ich weiß, es ist lange her
I know we will make it	Ich weiß, dass wir es schaffen werden
I have to stay awake	Ich muss wach bleiben
A decent cop helping others with their lives	Ein anständiger Polizist, der anderen mit ihrem Leben hilft
I like women with a mean streak	Ich mag Frauen mit einer gemeinen Ader
I felt so sorry for her	Ich tat ihr so ​​leid
But I liked the titles	Die Titel gefielen mir aber
I learned a lot yesterday	Ich habe gestern einiges gelernt
I waited for the blow, hoped for it	Ich wartete auf den Schlag, hoffte darauf
I pull away, leaving the man reaching for me	Ich ziehe mich zurück und lasse den Mann zurück, der nach mir greift
I can control the weather	Ich kann das Wetter kontrollieren
I could see the gray mist under the streetlights	Ich konnte den grauen Nebel unter den Straßenlaternen sehen
This was not an easy decision	Dies war keine leichte Entscheidung
I have decided to do the same	Ich habe mich entschieden, das Gleiche zu tun
A fool just like me	Ein Narr, genau wie ich
I watched her die and they took me with them	Ich sah zu, wie sie starb, und sie nahmen mich mit
I would recommend it and try more of it	Ich würde es weiterempfehlen und mehr davon ausprobieren
I had no extra money for such extravagance	Ich hatte kein zusätzliches Geld für solche Extravaganz
I could still see his small eyes watching me	Ich konnte immer noch seine kleinen Augen sehen, die mich beobachteten
A book is a version of the world	Ein Buch ist eine Version der Welt
I always wanted to be a dancer, you know	Ich wollte immer Tänzerin werden, wissen Sie
I look at my uncle, who doesn't meet my gaze	Ich sehe meinen Onkel an, der meinem Blick nicht begegnet
The other verses follow	Die anderen Verse folgen
A slight grin curled his lips	Ein leichtes Grinsen umspielte seine Lippen
It broke my heart a bit	Es hat mir ein bisschen das Herz gebrochen
I imagined them sitting in my dry mouth	Ich stellte mir vor, wie sie in meinem trockenen Mund saßen
I couldn't see a way around it	Ich konnte keinen Weg daran vorbei sehen
I thought that was the street	Ich dachte, das wäre die Straße
I wonder what made her go there	Ich frage mich, was sie dazu gebracht hat, dorthin zu gehen
I hoped for future love	Ich hoffte auf zukünftige Liebe
I understand the meaning now	Ich verstehe jetzt die Bedeutung
I can reach your parents better than you	Ich kann deine Eltern besser erreichen als du
I had them maybe two or three days a week	Ich hatte sie vielleicht zwei oder drei Tage in der Woche
I could have just let the fish go	Ich hätte den Fisch einfach gehen lassen können
I didn't believe there was someone like you	Ich habe nicht geglaubt, dass es jemanden wie dich gibt
I just noticed that other people feel the same way	Mir ist gerade aufgefallen, dass es anderen genauso geht
I describe him as a raging bull	Ich beschreibe ihn als rasenden Stier
I used to think she cared a little	Früher dachte ich, sie kümmerte sich ein wenig
I don't mind	Ich kann nichts dagegen hören
I started asking him questions	Ich fing an, ihm Fragen zu stellen
I remember my first submitted short story	Ich erinnere mich an meine erste eingereichte Kurzgeschichte
I just had to go away for a few days	Ich musste einfach ein paar Tage weg
I looked up from the silver box	Ich blickte von der silbernen Kiste auf
I didn't ask to be one, nor did my husband	Ich habe nicht darum gebeten, einer zu werden, noch mein Mann
I wanted you to get your life back	Ich wollte, dass du dein Leben zurückbekommst
I didn't know you needed me so much	Ich wusste nicht, dass du mich so sehr brauchst
I like the hotel room	Ich mag das Hotelzimmer
I'll be more careful next time	Beim nächsten Mal werde ich vorsichtiger sein
I want a man, she thought	Ich will einen Mann haben, dachte sie
I was nothing more than a gimmick to him	Ich war nichts weiter als eine Spielerei für ihn
The Navy reportedly never gained possession of the ball	Berichten zufolge gelangte die Marine nie in Ballbesitz
I must beware of hope and imagination	Ich muss mich vor Hoffnung und Fantasie hüten
I started at the top and worked my way down	Ich habe oben angefangen und mich nach unten gearbeitet
A few feet wide and slowly growing before her eyes	Ein paar Fuß breit und langsam vor ihren Augen wachsend
I send my own prayers to join with yours	Ich sende meine eigenen Gebete, um mich mit euren zu verbinden
I see the truth of his words	Ich sehe die Wahrheit seiner Worte
I would love your company	Ich würde Ihre Gesellschaft lieben
I know how it was	Ich weiß, wie es war
Actually, I was glad to be home	Eigentlich war ich froh, zu Hause zu sein
I went back to my room	Ich ging zurück in mein Zimmer
I don't know why they come	Ich weiß nicht, warum sie kommen
This was not accepted by other authors	Dies wurde von anderen Autoren nicht akzeptiert
I haven't seen my homeland for a while	Ich habe meine Heimat seit einiger Zeit nicht mehr gesehen
A tongue touched her cheek to taste it	Eine Zunge berührte ihre Wange, um es zu schmecken
I turned to them	Ich drehte mich zu ihnen um
I hated myself more than ever	Ich hasste mich mehr denn je
I withdrew and left him	Ich zog mich zurück und verließ ihn
I will be in my office	Ich werde in meinem Büro sein
I put my face in my hands	Ich lege mein Gesicht in meine Hände
I needed her and she needed me	Ich brauchte sie und sie brauchte mich
I want to have a long career	Ich möchte eine lange Karriere haben
I was only twenty then	Ich war damals erst zwanzig
A real name does the trick	Ein richtiger Name bewirkt
I unfortunately have a bad habit of doing this	Ich habe leider eine schlechte Angewohnheit, das zu tun
I just wanted your opinion on this	Ich wollte nur eure Meinung dazu
I didn't mean to sound harsh	Ich wollte nicht hart klingen
I soon joined them	Ich gesellte mich bald zu ihnen
I think he was waiting for me	Ich glaube, er hatte auf mich gewartet
I could use some convincing	Ich könnte Überzeugungsarbeit gebrauchen
A strong trainer who knows how to keep his scheme in check	Ein starker Trainer, der sein Schema im Zaum halten kann
I want to keep moving	Ich möchte in Bewegung bleiben
I was surprised too and tried to understand it	Ich war auch überrascht und versuchte es zu begreifen
This petition was reported in the local media	Über diese Petition wurde in den lokalen Medien berichtet
I hope the respites are rest for weary souls	Ich hoffe, die Atempausen sind Ruhe für müde Seelen
I always said you were a whole deck shy	Ich habe immer gesagt, du wärst ein ganzes Deck schüchtern
I don't recognize it	Ich erkenne es nicht
I love it in my face and ass	Ich liebe es in meinem Gesicht und meinem Arsch
I thought they didn't know what they were doing	Ich dachte, sie wüssten nicht, was sie tun
I think she will always have a temper and an attitude	Ich denke, sie wird immer ein Temperament und eine Einstellung haben
I just didn't explain everything to you	Ich habe dir nur nicht alles erklärt
I am a living witness of this	Ich bin ein lebendiger Zeuge davon
I got out of this village quickly	Ich bin schnell aus diesem Dorf herausgekommen
I read it through without a break	Ich las es ohne Unterbrechung durch
A feeling of great peace came over her	Ein Gefühl großen Friedens überkam sie
I keep one spare, but not two	Ich behalte einen Ersatz, aber nicht zwei
I told her she could sleep in my room	Ich sagte ihr, sie könne in meinem Zimmer schlafen
I write down the requested information and return it	Ich schreibe die angeforderten Informationen auf und gebe sie zurück
I thought of that too	Daran dachte ich auch
A quiet night with the family	Eine ruhige Nacht mit der Familie
I had absolutely no memory	Ich hatte absolut keine Erinnerung
I scan the building from bottom to top	Ich scanne das Gebäude von unten nach oben
I won't be home tonight	Ich werde heute Abend nicht zu Hause sein
I think we will fail	Ich denke, wir werden scheitern
I issued a decree saying you must remove it	Ich habe ein Dekret erlassen, das besagt, dass Sie es entfernen müssen
I think you fit right in	Ich denke, du passt genau hinein
I'm really careful	Ich passe wirklich auf
I want you to always remember her	Ich möchte, dass Sie sich immer an sie erinnern
I am retiring my services	Ich ziehe meine Dienste zurück
I stayed in exactly the same place	Ich blieb genau an der gleichen Stelle
I keep hearing from him	Ich höre immer wieder von ihm
We bring the drama between us to the stage	Wir bringen das Drama zwischen uns auf die Bühne
I've admired you since we first met	Ich habe dich bewundert, seit wir uns das erste Mal getroffen haben
I stand in front of the mirror in my new uniform	Ich stehe in meiner neuen Uniform vor dem Spiegel
I hated it while loving it	Ich hasste es, während ich es liebte
I knew her loneliness	Ich kannte ihre Einsamkeit
I have to believe that you can do this	Ich muss daran glauben, dass du das kannst
I edit the text according to its sound	Ich bearbeite den Text nach seinem Klang
An attack on my left flank	Ein Angriff an meiner linken Flanke
I will fight to make our truths available to all	Ich werde kämpfen, um unsere Wahrheiten allen zugänglich zu machen
I followed them and they checked out	Ich folgte ihnen und sie checkten aus
I wasn't struggling to stay awake	Ich kämpfte nicht darum, wach zu bleiben
I didn't believe her and apparently neither did her father	Ich habe ihr nicht geglaubt und ihr Vater offensichtlich auch nicht
I attract men without trying	Ich ziehe Männer an, ohne es zu versuchen
I'm officially your friend now	Ich bin jetzt offiziell dein Freund
I was fed up with being different	Ich hatte es satt, anders zu sein
I can smell his terrible breath	Ich kann seinen schrecklichen Atem riechen
I also had a horrible encounter	Ich hatte auch eine schreckliche Begegnung
A cigarette had been stubbed out	Darauf war eine Zigarette ausgedrückt worden
I have a question though	Ich habe aber eine Frage
I kept adding to my stack	Ich habe meinen Stapel ständig erweitert
I never cared about it before	Früher habe ich mich nie darum gekümmert
I do not accept returns	Ich akzeptiere keine Rücksendungen
I have orders that you are armed and very dangerous	Ich habe Anweisungen, dass Sie bewaffnet und sehr gefährlich sind
After my second spell inside, I slam the doors	Nach meinem zweiten Zauber drinnen schlage ich die Türen zu
Senate and in court	Senat und vor Gericht
A church and a school bear his name	Eine Kirche und eine Schule tragen seinen Namen
I thought he must be having an affair	Ich dachte, er müsste eine Affäre haben
I know you will read them as a metaphor	Ich weiß, dass Sie sie als Metapher lesen werden
I was fourteen or fifteen years old	Ich war vierzehn oder fünfzehn Jahre alt
Nothing was ever done to me	Mir wurde immer wieder nichts gemacht
I thought he was going to end up in jail	Ich dachte, er würde im Gefängnis landen
I always try to keep that in the back of my mind	Das versuche ich immer im Hinterkopf zu behalten
The local media treated her with hostility	Die lokalen Medien behandelten sie mit Feindseligkeit
I went to my room	Ich ging auf mein Zimmer
I hoped it didn't go too far	Ich hoffte, es ging nicht zu weit
I laughed while my hand covered my mouth	Ich lachte, während meine Hand meinen Mund bedeckte
I can taste your displeasure from here	Ich kann Ihren Unmut von hier aus schmecken
I let it ring six times	Ich ließ es sechsmal klingeln
I find the complexity too great	Ich finde die Komplexität zu groß
I thought maybe just over thirty	Ich dachte, vielleicht knapp über dreißig
Before that date I cannot accept it	Vor diesem Datum kann ich es nicht akzeptieren
I put the fitted sheet and put a corner	Ich lege das Spannbettlaken und lege eine Ecke
A group of about eight people stood in a circle in front of them	Eine Gruppe von etwa acht Personen stand im Kreis vor ihnen
I'm in a moment of transition	Ich bin in einem Moment des Übergangs
I like the sound of your detective job you have	Ich mag den Klang Ihres Ermittlerjobs, den Sie haben
I just bought a used machine from friends	Ich habe gerade eine gebrauchte Maschine von Freunden gekauft
I was breathing extremely shallow and calm	Ich atmete extrem flach und ruhig
I think they were afraid of them	Ich glaube, sie hatten Angst vor ihnen
I know it can happen to you	Ich weiß, dass es dir passieren kann
I know it's small	Ich weiß, es ist klein
I was so sorry to hear about your family	Es tat mir so leid, von Ihrer Familie zu hören
I want to be angry	Ich möchte mich ärgern
I asked him about his purpose	Ich fragte ihn nach seinem Zweck
I put my arms around her and hold her tight	Ich lege meine Arme um sie und halte sie fest
I grew up in a dying factory town	Ich bin in einer sterbenden Fabrikstadt aufgewachsen
I went back to get my apron	Ich ging nach hinten, um meine Schürze zu holen
I would never have asked anyone	Ich hätte nie jemanden gefragt
I had to push him my way	Ich musste ihn auf meine Weise drängen
I smiled and she smiled back	Ich lächelte und sie lächelte zurück
I will always be a city girl	Ich werde immer ein Stadtmädchen bleiben
I kissed her and she kissed me back	Ich küsste sie und sie küsste mich zurück
I keep my fingers crossed for him	Ich drücke ihm die Daumen
I knew all that of course	Ich wusste das alles natürlich
I wanted to say something, but didn't know what	Ich wollte etwas erwidern, wusste aber nicht was
I heard something like a	Ich hörte so etwas wie ein
I hear a lack of sober logic in my voice	Ich höre in meiner Stimme einen Mangel an nüchterner Logik
I actually went to college with her	Ich bin tatsächlich mit ihr aufs College gegangen
I don't want to get hurt again	Ich will nicht noch einmal verletzt werden
I want to show all data in the collection	Ich möchte alle Daten in der Sammlung anzeigen
I haven't met a free person in eighty years	Ich bin seit achtzig Jahren keinem freien Menschen mehr begegnet
I was so impressed with his whole approach	Ich war so beeindruckt von seiner ganzen Herangehensweise
I can't hide anymore	Ich kann mich nicht weiter verstecken
I have trouble breathing	Ich habe Probleme beim Atmen
I hung up and looked at my watch	Ich legte auf und sah auf meine Uhr
I didn't need the medication	Ich brauchte das Medikament nicht
I was mad at my dad too	Ich war auch sauer auf meinen Vater
I noticed the parking lot was empty	Ich bemerkte, dass der Parkplatz leer war
That way you keep full control	So behält man die volle Kontrolle
I was too tired and too emotional to make love	Ich war zu müde und emotional, um Liebe zu machen
I spoke to my father about it	Ich habe mit meinem Vater darüber gesprochen
I turn around and get back to work	Ich drehe mich um und mache mich wieder an die Arbeit
I see the number on the screen and answer quickly	Ich sehe die Nummer auf dem Bildschirm und antworte schnell
I can't give you the political standing you deserve	Ich kann Ihnen nicht den politischen Rang verleihen, den Sie verdienen
A bath and laundry would be involved	Ein Bad und eine Wäscherei wären beteiligt
I just kept looking back	Ich habe einfach immer wieder zurückgeschaut
I think he felt offended	Ich glaube, er fühlte sich beleidigt
Not doing what anyone wants me to do	Nicht tun, was jemand von mir will
A minute of spirit, not a single second more	Eine Minute Geist, nicht eine einzige Sekunde mehr
I didn't have time to think about the connection	Ich hatte keine Zeit, über die Verbindung nachzudenken
I have it on two papers	Ich habe es auf zwei Papieren
I see something there in the dark	Ich sehe dort etwas im Dunkeln
I won't take that risk	Ich werde dieses Risiko nicht eingehen
I can't read what she wrote on her shirt	Ich kann nicht lesen, was sie auf ihr Shirt geschrieben hat
I had gotten older and had learned a lot	Ich war älter geworden und hatte viel gelernt
I finally thought so	Dachte ich mir endlich
I really hope he is doing well	Ich hoffe sehr, dass es ihm gut geht
I relaxed and let myself follow his lead	Ich entspannte mich und ließ mich seiner Führung folgen
I also gave online math classes	Ich habe auch Online-Mathematikunterricht gegeben
I'll use them as a resource tomorrow	Ich werde sie morgen als Ressource verwenden
I had no idea what lay beneath that hard surface	Ich hatte keine Ahnung, was unter dieser harten Oberfläche lag
However, I can't hear him at all	Allerdings kann ich ihn überhaupt nicht hören
I can feel his breath on my ear	Ich spüre seinen Atem an meinem Ohr
I just got a telegram	Ich habe gerade ein Telegramm bekommen
I had to stop to catch my breath	Ich musste anhalten, um Luft zu holen
I need to know what's on her phone	Ich muss wissen, was auf ihrem Handy ist
I shouldn't drink that kind of wine anymore	So einen Wein sollte ich nicht mehr trinken
I haven't told anyone about this	Ich habe niemandem davon erzählt
A man who had never spoken stepped forward	Ein Mann, der noch nie gesprochen hatte, trat vor
I asked her if she felt bad herself	Ich fragte sie, ob ihr selbst schlecht sei
Suddenly I panicked	Plötzlich überkam mich Panik
I was a super mom to her	Ich war eine super Mutter für sie
A loop is a sample that is played repeatedly	Ein Loop ist ein Sample, das wiederholt abgespielt wird
I really feel that youth was a war	Ich habe wirklich das Gefühl, dass die Jugend ein Krieg war
I climbed the latter	Letzteres habe ich bestiegen
I understand why they do it	Ich verstehe, warum sie es tun
I didn't think that was possible	Ich hielt das nicht für möglich
I told him it wasn't much	Ich sagte ihm, das sei nicht viel
I started running out of his reach at full speed	Ich begann mit voller Geschwindigkeit aus seiner Reichweite zu laufen
I told her many truths	Ich habe ihr viele Wahrheiten gesagt
I was too young and everything happened so fast	Ich war zu jung und alles ging so schnell
A bear entered the village and went after his little sister	Ein Bär betrat das Dorf und ging seiner kleinen Schwester nach
I see his hand go towards his gun	Ich sehe, wie seine Hand auf seine Waffe zugeht
I have a lot to do this weekend	Ich habe dieses Wochenende viel zu tun
I've never experienced that either	Auch das habe ich noch nie erlebt
I can't wait to meet the woman who does	Ich kann es kaum erwarten, die Frau zu treffen, die es tut
I turned around quickly	Ich drehte mich schnell um
I felt it every time we touched	Ich fühlte es jedes Mal, wenn wir uns berührten
I haven't thought about it too much	Ich habe nicht zu viel darüber nachgedacht
I wish they would stop	Ich wünschte, sie würden aufhören
I couldn't tell you that	Das könnte ich dir nicht sagen
I tried to grab his other wrist	Ich bemühte mich, sein anderes Handgelenk festzuhalten
I couldn't see where the satisfaction was in that	Ich konnte nicht sehen, wo die Genugtuung darüber war
I, on the other hand, was unhappy	Ich hingegen war unglücklich
I supported the wing	Ich unterstützte den Flügel
I loved him and he left me	Ich liebte ihn und er verließ mich
Foster didn't get the appointment	Foster hat den Termin nicht erhalten
I have an action to plan	Ich muss eine Aktion planen
I felt calm, relaxed	Ich fühlte mich ruhig, entspannt
I agree with so much of what has been said	Ich stimme so vielem zu, was gesagt wurde
I'm told you're harmless	Mir wurde gesagt, dass Sie harmlos sind
None of them ever appeared in the media	Keiner von ihnen erschien jemals in den Medien
I should have stayed home to help my sister	Ich hätte zu Hause bleiben sollen, um meiner Schwester zu helfen
I was afraid for a moment	Einen Moment lang hatte ich Angst
I felt complete and safe	Ich fühlte mich vollständig und sicher
I wrote a magazine column about her	Ich habe eine Zeitschriftenkolumne über sie geschrieben
I like moonlight riding	Ich mag Mondscheinreiten
I promise that nothing will hurt you here	Ich verspreche dir, dass dir hier nichts weh tun wird
I see your ghosts, my love	Ich sehe deine Geister, meine Liebe
I quickly locked the door and turned on the light	Ich schloss schnell die Tür ab und machte das Licht an
I hate most new clothes	Ich hasse die meisten neuen Klamotten
I hate my living situation	Ich hasse meine Wohnsituation
I moved my head from side to side	Ich bewegte meinen Kopf von einer Seite zur anderen
I felt like a new woman	Ich fühlte mich wie eine neue Frau
I'll give you that	Das gebe ich dir zu
This time I didn't look, couldn't take it	Diesmal sah ich nicht hin, konnte es nicht ertragen
I heard he checked out that night	Ich habe gehört, er hat in dieser Nacht ausgecheckt
I may not even have a mind anymore	Ich habe vielleicht nicht einmal mehr einen Verstand
I crawl into my sleeping bag	Ich krieche in meinen Schlafsack
Behind it was a darkened room	Dahinter lag ein abgedunkelter Raum
That helps the younger players in the squad	Das hilft den jüngeren Spielern im Kader
I can't remember right now	Ich kann mich gerade nicht erinnern
I didn't know you were coming until this morning	Ich wusste bis heute Morgen nicht, dass du kommst
I couldn't tell my mother the truth	Ich konnte meiner Mutter nicht die Wahrheit sagen
I just draw a line on some things	Ich ziehe bei manchen Dingen einfach einen Schlussstrich
I can get over the wall	Ich komme über die Mauer
I apologize for that, by the way	Dafür entschuldige ich mich übrigens
I should have seen something	Ich hätte etwas sehen sollen
I filled in early and the men liked me	Ich füllte früh aus, und die Männer mochten mich
I couldn't shake the feeling	Ich konnte das Gefühl nicht abschütteln
A hand on my back makes me jump	Eine Hand auf meinem Rücken lässt mich zusammenzucken
I know she was ashamed	Ich weiß, dass sie sich schämte
I also killed the terrorist	Ich habe auch den Terroristen getötet
I speak to him directly	Ich spreche direkt mit ihm
I stayed there for a while	Dort blieb ich einige Zeit sitzen
I could see it turning south very quickly	Ich konnte sehen, dass es sich sehr schnell nach Süden drehte
I touched her hand lightly	Ich berührte leicht ihre Hand
I didn't have to confirm he was dead	Ich musste nicht bestätigen, dass er tot war
I didn't want anything to happen to her	Ich wollte nicht, dass ihr etwas passiert
I held him and cried	Ich hielt ihn fest und weinte
I promise they won't grill you	Ich verspreche, sie werden dich nicht grillen
Louis street corners	Louis Straßenecken
I didn't recognize her	Ich habe sie nicht erkannt
I couldn't make the call until after nine	Ich konnte den Anruf erst nach neun tätigen
I didn't seem a good match	Ich passte anscheinend nicht gut zusammen
I would have let you out of all this	Ich hätte dich aus all dem herausgelassen
I heard it all the way from my room	Ich hörte es den ganzen Weg von meinem Zimmer aus
A small red car pulled up in front of their front gate	Ein kleines rotes Auto hielt vor ihrem Eingangstor
I also play video games	Ich spiele auch Videospiele
I could really see everything	Ich konnte wirklich alles sehen
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	Ich interpretierte auch die Gesetzgebung und die anschließende zusätzliche Richtlinie
I have to get some sleep	Ich muss etwas schlafen
I use it and then lock it away in a box	Ich benutze es und schließe es dann in einer Kiste weg
I pan around to see the scenery	Ich schwenke herum, um die Landschaft zu sehen
i want it all back	Ich will alles zurück
I was deceived	Ich wurde getäuscht
I also assumed that we were the same age	Ich vermutete auch, dass wir gleich alt waren
I would miss my mother very much	Ich würde meine Mutter sehr vermissen
I still remember it like it was yesterday	Ich erinnere mich noch daran, als wäre es gestern gewesen
I haven't known him that long	Ich kenne ihn noch nicht so lange
I'll let you know along the way	Ich werde Sie auf dem Weg dorthin informieren
I tasted copper and suppressed a shudder	Ich schmeckte Kupfer und unterdrückte ein Schaudern
I didn't have you to support me	Ich hatte dich nicht, um mich zu unterstützen
The monument does not contain plants with special protection status	Das Denkmal enthält keine Pflanzen mit besonderem Schutzstatus
I saw the report about you	Ich habe den Bericht über Sie gesehen
A slow, wide smile lit his face	Ein langsames, breites Lächeln erhellte sein Gesicht
I decided to take the chance	Ich beschloss, die Chance zu nutzen
I never thought about our age difference	Ich habe nie über unseren Altersunterschied nachgedacht
I have changed	Ich habe mich verändert
I hadn't learned much more about her	Ich hatte nicht viel mehr über sie erfahren
A restless mind is usually a reason for interrupted sleep	Ein unruhiger Geist ist normalerweise ein Grund für unterbrochenen Schlaf
Low-mass stars use up their fuel very slowly	Sterne mit geringer Masse verbrauchen ihren Treibstoff sehr langsam
A part of him missed the city	Ein Teil von ihm vermisste die Stadt
I wasn't very healthy with my diet	Ich war nicht sehr gesund mit meiner Ernährung
I'm sure she still considers herself my mother	Ich bin sicher, sie betrachtet sich immer noch als meine Mutter
That's what I said to myself first thing in the morning	Das habe ich mir morgens als erstes gesagt
I just have to be careful	Ich muss nur aufpassen
I haven't written a word about her yet	Ich habe noch kein Wort über sie geschrieben
I've been tangled in madness for too long	Ich war zu lange in den Wahnsinn verstrickt
I decide to tell him after the movie	Ich beschließe, es ihm nach dem Film zu sagen
I was sent on a mission	Ich wurde auf eine Mission geschickt
I lost so much when my name was taken	Ich habe so viel verloren, als mein Name vergeben wurde
A cult is the desolation of the holy	Eine Sekte ist die Verwüstung des Heiligen
I rushed to go next because I wanted the advantage over him	Ich beeilte mich, als nächstes zu gehen, weil ich den Vorteil gegenüber ihm haben wollte
The driver was eventually removed for technical reasons	Der Fahrer wurde schließlich aus technischen Gründen entfernt
I stared at his ring	Ich starrte auf seinen Ring
A phone, hidden under a stack of papers, rang	Ein Telefon, versteckt unter einem Stapel Papiere, klingelte
I read about it on the internet	Ich habe darüber im Internet gelesen
I know it from the bottom of my heart	Ich weiß es aus tiefstem Herzen
I hoped she was listening well enough to understand	Ich hoffte, sie hörte gut genug zu, um alles zu verstehen
I checked the house and there is nobody in it	Ich habe das Haus überprüft und niemand ist darin
I can tell my friends about this site	Ich kann meinen Freunden von dieser Seite erzählen
I just didn't have a meaningful answer	Ich hatte einfach keine sinnvolle Antwort
I rushed over to him and knelt by his head	Ich eilte zu ihm hinüber und kniete mich neben seinen Kopf
I could use a new right hind leg	Ich könnte ein neues rechtes Hinterbein gebrauchen
i never come out	Ich komme nie raus
I finally learned that they were not approvable	Ich erfuhr schließlich, dass sie nicht genehmigungsfähig waren
I can feel tears welling up in my eyes	Ich spüre, wie mir Tränen in die Augen steigen
I looked over at what they were looking at	Ich sah hinüber zu dem, was sie ansahen
I just hope the jury doesn't take that long	Ich hoffe nur, dass die Jury nicht so lange braucht
I didn't touch her	Ich habe sie nicht angefasst
A brief rush of panic overwhelmed me	Ein kurzer Anflug von Panik überwältigte mich
I was kind of sorry about that	Das tat mir irgendwie leid
I sent it to the others	Ich habe es den anderen geschickt
A stiff breeze blew down the street	Eine steife Brise wehte die Straße hinunter
It's easy to see why	Es ist leicht zu sehen, warum
I think about it every night and every day	Ich denke jede Nacht und jeden Tag daran
I also wanted anything but ordinary	Ich wollte auch alles andere als gewöhnlich
I had to go shopping urgently	Ich musste dringend einkaufen
I remember the moment like it was yesterday	Ich erinnere mich an den Moment, als wäre es gestern gewesen
i know the difference	Ich kenne den Unterschied
A feeling of fear spread through her	Ein Gefühl der Angst breitete sich in ihr aus
I will rate you all over the next five years	Ich werde Sie alle in den nächsten fünf Jahren bewerten
I know she's lonely	Ich weiß, dass sie einsam ist
A bright and beautiful box	Eine helle und schöne Box
I always feel good afterwards	Danach fühle ich mich immer gut
I think the best way to describe it is wild	Ich denke, der beste Weg, es zu beschreiben, ist wild
A branch on the ground snapped, closer this time	Ein Ast am Boden brach, diesmal näher
I didn't eat and had a nasty headache	Ich aß nichts und hatte hässliche Kopfschmerzen
I was their most frequent and best customer	Ich war ihr häufigster und bester Kunde
I think we're just too different	Ich glaube, wir sind einfach zu verschieden
I hardly recognize myself in the mirror	Ich erkenne mich im Spiegel kaum wieder
I almost broke into a wild grin	Ich brach fast in ein wildes Grinsen aus
I can feel emotions draining away from him in waves	Ich kann fühlen, wie Emotionen in Wellen von ihm abfließen
I went outside and threw up in the bushes	Ich ging nach draußen und übergab mich in die Büsche
I like how you throw that argument back at me	Ich mag es, wie du dieses Argument auf mich zurückwendest
I wanted to make a big entrance	Ich wollte einen großen Auftritt haben
I ran into an empty room and started crying	Ich rannte in einen leeren Raum und fing an zu weinen
I went back to the door and walked out	Ich ging zurück zur Tür und ging hinaus
I had never seen a more perfect creature	Ich hatte noch nie ein vollkommeneres Geschöpf gesehen
I admired pregnant women	Ich bewunderte schwangere Frauen
The couple had no more children	Das Paar hatte keine Kinder mehr
He wept for our army	Er weinte um unsere Armee
I think it could prove dangerous	Ich denke, es könnte sich als gefährlich erweisen
I was so happy that she did	Ich war so glücklich, dass sie das tat
A live show was a whole different experience	Eine Live-Show war eine ganz andere Erfahrung
I had no intention of punishing her	Ich hatte nicht vor, sie zu bestrafen
I have many friends with the city boys	Ich habe viele Freunde mit den Stadtjungen
I didn't even know he was a dragon	Ich wusste nicht einmal, dass er ein Drache war
I should never have let him go with me	Ich hätte ihn nie mit mir gehen lassen sollen
I heard his key at the bottom of the lock	Ich hörte seinen Schlüssel unten am Schloss
A confused expression crossed his face	Ein verwirrter Ausdruck huschte über sein Gesicht
I was never a fighter	Ich war nie ein Kämpfer
I hope he knows what he's doing	Ich hoffe, er weiß, was er tut
I felt very alone and angry at life	Ich fühlte mich sehr allein und wütend auf das Leben
I would train more	Ich würde mehr trainieren
I've devoted practically my entire life to public architecture	Ich widme praktisch mein ganzes Leben der öffentlichen Architektur
husband of a murdered woman	Ehemann einer ermordeten Frau
I work a lot with the computer	Ich arbeite viel mit dem Computer
I could hardly hear them at all	Ich konnte sie fast gar nicht hören
I went to see it	Ich ging, um es mir anzusehen
A lot went over my head	Vieles ging mir über den Kopf
I thought you might enjoy a taste of home	Ich dachte, du könntest einen Vorgeschmack auf Heimat genießen
I should explain tonight	Ich sollte es heute Abend erklären
I panic as she turns and starts running	Ich bekomme Panik, als sie sich umdreht und zu rennen beginnt
A museum is not a democracy	Ein Museum ist keine Demokratie
Crop damage in the country was reportedly severe	Berichten zufolge waren die Ernteschäden im Land schwerwiegend
I offer equity and my strong commitment	Ich biete Eigenkapital und mein starkes Engagement
I am disappointed to find controversy	Ich bin enttäuscht, Kontroversen zu finden
I couldn't act like him	Ich könnte nicht so handeln wie er
I just have a feeling they're still alive	Ich habe nur das Gefühl, dass sie noch leben
I could have stayed for hours	Ich hätte stundenlang bleiben können
I just need a day or two more	Ich brauche nur ein oder zwei Tage länger
A small black velvet jacket kept her warm	Eine kleine schwarze Samtjacke hielt sie warm
I think they could be changed to serve fairly quickly	Ich denke, sie könnten ziemlich schnell geändert werden, um zu dienen
I didn't really know what to post today	Ich wusste nicht so recht, was ich heute posten sollte
A small pot of something rolled onto the floor	Ein kleiner Topf mit irgendetwas rollte auf den Boden
This is a purely political move	Das ist ein rein politischer Schachzug
I watch it all the time	Ich beobachte es ständig
I was afraid to say it	Ich hatte Angst, es zu sagen
He then retired that year	Anschließend ging er in diesem Jahr in den Ruhestand
I have no doubt about that	Daran habe ich keinen Zweifel
I need to legally change my name	Ich muss meinen Namen legal ändern
A promise kept long, long ago	Ein gehaltenes Versprechen vor langer, langer Zeit
I cannot recommend it enough to you	Ich kann es Ihnen nicht genug empfehlen
I woke up in a hotel bed in the morning	Ich wachte morgens in einem Hotelbett auf
I would give up cocaine and find a normal life	Ich würde Kokain aufgeben und ein normales Leben finden
I think thats right	ich denke das ist richtig
I want maximum shock and awe	Ich will maximalen Schock und Ehrfurcht
I'm here to clean up his mess	Ich bin hier, um sein Chaos zu beseitigen
I'm part of it and it's part of me	Ich bin ein Teil davon und es ist ein Teil von mir
I think they will be up front here	Ich denke, sie werden hier vorne sein
I could try asking someone to call them	Ich könnte versuchen, jemanden zu bitten, ihn anzurufen
At least a million times	Mindestens eine Million Mal
A cloud of dust swirled up and made everyone look the same	Eine Staubwolke wirbelte auf und ließ alle gleich aussehen
I was so close to a gun	Ich war so nah an einer Waffe
I didn't know any better	Ich wusste es nicht besser
I just met him this afternoon	Ich habe ihn erst heute Nachmittag getroffen
I can't live with that either	Damit kann ich auch nicht leben
I know they weren't hers to begin with	Ich weiß, dass sie nicht von Anfang an ihr gehören
I kept searching, touching tree after tree after tree	Ich suchte weiter, berührte Baum um Baum um Baum
I gave up all my high expectations of him	Ich habe all meine großen Erwartungen an ihn aufgegeben
I looked up again and it was gone	Ich sah wieder auf und es war weg
Nor was it my fault for doing it	Ich hatte auch keine Schuld daran, es zu tun
I told you to run but you didn't	Ich habe dir gesagt, du sollst rennen, aber du hast es nicht getan
I've just come from there	Ich komme gerade von dort
I saw a car in the air	Ich sah ein Auto in der Luft
I've only known him for a few days	Ich kenne ihn erst seit ein paar Tagen
Father and son then return home to their village	Vater und Sohn kehren dann nach Hause in ihr Dorf zurück
I hit that stretch and my foot gets heavy	Ich treffe diese Dehnung und mein Fuß wird schwer
a grave? 	Ein Grab?
he asked himself	er fragte sich
I was awake for a full five minutes	Ganze fünf Minuten war ich wach
I missed his soft, calm voice	Ich vermisste seine sanfte, ruhige Stimme
I just felt a long-forgotten urge to participate	Ich verspürte einfach einen längst vergessenen Drang, daran teilzunehmen
I had her best interest at heart	Ich hatte ihr bestes Interesse am Herzen
i have to do something	Ich muss etwas tun
I could hear the surprise in his voice	Ich konnte die Überraschung in seiner Stimme hören
I didn't want to upset him	Ich wollte ihn nicht verärgern
Away from the war, I was a completely different person	Abseits des Krieges war ich ein ganz anderer Mensch
I must be mad giving this stuff away	Ich muss sauer sein, dieses Zeug wegzugeben
I am now a new program	Ich bin jetzt ein neues Programm
I walked slowly to my math class	Ich ging langsam zu meinem Matheunterricht
I can't help you, nor can you help me	Ich kann dir nicht helfen, noch kannst du mir helfen
I didn't want to call him	Ich wollte ihn nicht anrufen
I have to get dinner ready	Ich muss das Essen fertig machen
I thought you were one of them	Ich dachte, du wärst einer von ihnen
I just loved that quality	Ich habe diese Qualität einfach geliebt
I've liked you from far away for far too long	Ich mag dich schon viel zu lange aus der Ferne
I can't lie down or rest	Ich kann mich nicht hinlegen oder ausruhen
I can't go through this again	Ich kann das nicht noch einmal durchmachen
I go to the window and wonder what time it is	Ich trete zum Fenster und frage mich, wie spät es ist
I really enjoyed drawing away from my drawing table	Ich habe es wirklich genossen, von meinem Zeichentisch weg zu zeichnen
I should have looked through him	Ich hätte ihn durchschauen sollen
I have no problem driving	Ich habe kein Problem mit dem Fahren
Suddenly a tail swung out	Plötzlich schwang ein Schwanz heraus
I probably met him too, but I'm not sure	Wahrscheinlich habe ich ihn auch getroffen, bin mir aber nicht sicher
I hate myself most of the time	Ich hasse mich die meiste Zeit
I didn't want to go into politics like my father	Ich wollte nicht wie mein Vater in die Politik gehen
I told him the scotch should help me sleep	Ich sagte ihm, der Scotch soll mir beim Einschlafen helfen
I haven't had this much fun in ages	So viel Spaß hatte ich schon ewig nicht mehr
I broke that habit	Ich habe diese Gewohnheit gebrochen
Overnight accommodation is also available	Auch Übernachtungsmöglichkeiten sind vorhanden
However, I found myself admiring your father	Ich fand jedoch, dass ich Ihren Vater bewunderte
I want to bring back civilization	Ich möchte die Zivilisation zurückbringen
I've heard it forever and he heard it right that second	Ich habe es für immer gehört und er hat es in dieser Sekunde genau gehört
I was shocked it hit so hard	Ich war schockiert, dass es so hart getroffen hat
I didn't want to play this game anymore	Ich wollte dieses Spiel nicht mehr spielen
A simple answer to a question shouldn't mean that much	Eine einfache Antwort auf eine Frage sollte nicht so viel bedeuten
A new twist on an old thing	Eine neue Variante einer alten Sache
I couldn't wait to tell the girls	Ich konnte es kaum erwarten, es den Mädchen zu sagen
I'd rather give someone the freedom to be themselves	Ich würde lieber jemandem die Freiheit lassen, er selbst zu sein
I can't let this pass	Ich kann das nicht vorbeigehen lassen
I want total commitment	Ich will volles Engagement
I got hot and took off my coat	Mir wurde heiß und ich zog meinen Mantel aus
I did the mental arithmetic	Ich habe die Kopfrechnen gemacht
I bought a set of 2	Ich habe ein 2er Set gekauft
I think this comment will make my family laugh	Ich denke, dieser Kommentar wird meine Familie zum Lachen bringen
I told him how it all happened	Ich habe ihm erzählt, wie das alles passiert ist
I would classify it as solid	Ich würde es als fest einstufen
I think we're secondary	Ich denke, wir sind zweitrangig
Almost half of the observed breach attacks are successful	Knapp die Hälfte der beobachteten Breach-Angriffe sind erfolgreich
I feel a little uncomfortable because she's traveling alone	Ich fühle mich etwas unwohl, weil sie allein unterwegs ist
I want you to introduce me to your connection	Ich möchte, dass Sie mir Ihre Verbindung vorstellen
I have never felt anything but indifference	Ich habe nie etwas anderes als Gleichgültigkeit gespürt
I love your seed ornament	Ich liebe deine Samenverzierung
I really enjoy walking among flowers with my camera	Ich genieße es wirklich, mit meiner Kamera zwischen Blumen zu wandern
I did that last year	Das habe ich letztes Jahr gemacht
I didn't try to reach him	Ich habe nicht versucht, ihn zu erreichen
A fire broke out in the apartment during the night	In der Nacht brach in der Wohnung ein Feuer aus
I brushed across another in the market	Ich streifte einen anderen auf dem Markt
I'm not saying it's bad	Ich sage nicht, dass es schlecht ist
I had no racial prejudice	Ich hatte keine rassistischen Vorurteile
I could smell it in the air	Ich konnte es in der Luft riechen
I could not sleep anymore	Ich konnte nicht mehr schlafen
I found the perfect gift at a good price	Ich habe das perfekte Geschenk zu einem guten Preis gefunden
I also have a wife with me	Ich habe auch eine Frau bei mir
I pressed my back against the table and breathed	Ich drückte meinen Rücken gegen den Tisch und atmete
There was a wave of street violence	Es gab eine Welle von Straßengewalt
I loved the thrill of seeing but not being seen	Ich liebte den Nervenkitzel, zu sehen, aber nicht gesehen zu werden
I can't afford to go to jail now	Ich kann es mir nicht leisten, jetzt ins Gefängnis zu gehen
I have to talk to you	Ich muss mit dir reden
I told him it had been a few weeks	Ich sagte ihm, es sei ein paar Wochen her
A close friendship developed between us	Zwischen uns entwickelte sich eine enge Freundschaft
A film set is an exciting place	Ein Filmset ist ein spannender Ort
I have to finish this now	Ich muss das jetzt zum Abschluss bringen
I focus my attention on my breath	Ich richte meine Aufmerksamkeit auf meinen Atem
I have read it many times	Ich habe es viele Male gelesen
I really hope this isn't one of those times	Ich hoffe wirklich, dass dies nicht einer dieser Zeiten ist
I am concerned about this election and its outcome	Ich bin besorgt über diese Wahl und ihr Ergebnis
Tribal law required only one death for revenge	Das Stammesrecht verlangte nur einen einzigen Tod für Rache
The film was a critical but not a commercial success	Der Film war ein kritischer, aber kein kommerzieller Erfolg
The company did not give a new date	Das Unternehmen nannte keinen neuen Termin
I also told him everything	Ich habe ihm auch alles erzählt
They had three sons and two daughters	Sie hatten drei Söhne und zwei Töchter
I sit up, still holding the phone	Ich setze mich auf, das Telefon immer noch in der Hand
I know the thoughts, the deeds, the deeds	Ich kenne die Gedanken, die Taten, die Taten
A good policy to protect you	Eine gute Police, die Sie schützt
I stopped before entering	Ich hielt an, bevor ich eintrat
I hope you like my gallery	Ich hoffe, dass Ihnen meine Galerie gefällt
Students can only get college credit for these courses	Studenten können nur für diese Kurse College-Credits erhalten
I didn't say anything back	Ich habe nichts zurück gesagt
I sent you home hours ago	Ich habe dich vor Stunden nach Hause geschickt
I didn't know where else to go	Ich wusste nirgendwo anders hin
i want to go tomorrow	Ich will morgen gehen
I will rescue him from his misery and misery	Ich werde ihn aus seinem Elend und Unglück retten
A sword blade rested an inch from his nose	Eine Schwertklinge ruhte nur einen Zentimeter von seiner Nase entfernt
I wanted to stop thinking	Ich wollte aufhören zu denken
I enjoyed meeting you	Ich habe es genossen, Sie zu treffen
Each car had three doors on each side	Jedes Auto hatte drei Türen auf jeder Seite
I got up and left my plate on the coffee table	Ich stand auf und ließ meinen Teller auf dem Couchtisch stehen
I didn't want to play the game again	Ich wollte das Spiel nicht noch einmal spielen
I enjoyed the silence	Ich genoss die Stille
I have my own method of revenge	Ich habe meine eigene Rachemethode
I decide to postpone it	Ich beschließe, es aufzuschieben
I feel ready and so soon on the brink	Ich fühle mich bereit und so bald am Rande
I laid my head on a real pillow	Ich legte meinen Kopf auf ein richtiges Kissen
I won't let her go again	Ich werde sie nicht wieder von mir gehen lassen
Eating a healthy diet can improve your physical and mental functioning	Eine gesunde Ernährung kann Ihre körperlichen und geistigen Funktionen verbessern
I didn't want to know this pain	Ich wollte diesen Schmerz nicht kennen
I put my shame aside	Ich lege meine Scham beiseite
I couldn't have children	Ich konnte keine Kinder haben
I love the story made official and guest made	Ich liebe die Geschichte, die offiziell und als Gast erstellt wurde
I wouldn't have followed you	Ich hätte dich nicht verfolgt
I struggled to open my eyes but failed	Ich kämpfte darum, meine Augen zu öffnen, scheiterte aber
I will give everything for her	Ich werde alles für sie geben
I'm not the village chief	Ich bin nicht der Dorfvorsteher
I have a pretty good idea where his favorite spot is	Ich habe eine ziemlich gute Vorstellung davon, wo sein Lieblingsplatz ist
I couldn't forgive him	Ich konnte ihm nicht verzeihen
I couldn't even ask questions	Ich konnte nicht einmal Fragen stellen
I could live hundreds of years or more	Ich könnte Hunderte von Jahren oder länger leben
I thought my hair was lifting too	Ich dachte, meine Haare heben sich auch
I take responsibility for the package now	Ich übernehme jetzt die Verantwortung für das Paket
I could tell by the way he never hesitated	Ich konnte es daran erkennen, wie er nie zögerte
i wanted you to go	Ich wollte, dass du gehst
I have studied these scriptures	Ich habe diese Schriften studiert
I always have it on the back of my tongue	Ich habe es immer auf der Rückseite meiner Zunge
I hurt the most important person in my life	Ich habe die wichtigste Person in meinem Leben verletzt
I had every ounce of his attention	Ich hatte jede Unze seiner Aufmerksamkeit
I could appreciate that	Ich könnte das schätzen
A living, breathing person made flesh through his words	Eine lebende, atmende Person, die durch seine Worte Fleisch geworden ist
I laughed a little and laid down next to him	Ich lachte ein wenig und legte mich neben ihn
I can't wait to slide my tongue inside you later	Ich kann es kaum erwarten, später meine Zunge in dich zu schieben
I often observe their missed calls and text messages	Ich beobachte oft ihre verpassten Anrufe und Textnachrichten
I'm not sure how they opened up my brain	Ich bin mir nicht sicher, wie sie mein Gehirn geöffnet haben
I mean there were no people	Ich meine, es gab keine Menschen
I was frantic with desire	Ich war hektisch vor Verlangen
I buried it in my hair	Ich habe ihn in meinen Haaren vergraben
I could now clearly see that she was pregnant	Ich konnte jetzt deutlich sehen, dass sie schwanger war
A wise man would have driven right past	Ein kluger Mann wäre direkt vorbeigefahren
However, I hesitate to accept this	Ich zögere jedoch, dies anzunehmen
I want to look better in my clothes	Ich möchte in meiner Kleidung besser aussehen
I said she could practice her sales routine on us	Ich sagte, sie könne ihre Verkaufsroutine an uns üben
A large selection of sand	Eine große Auswahl an Sand
I know we've discussed this topic before	Ich weiß, dass wir dieses Thema schon einmal besprochen haben
I saw him a few moments ago	Ich habe ihn vor ein paar Augenblicken gesehen
I talked, she listened	Ich redete, sie hörte zu
I ran after her and grabbed her waist	Ich rannte hinter ihr her und packte sie an der Hüfte
I am familiar with digital technology	Ich kenne mich mit Digitaltechnik aus
I expect the place will be crowded for tea	Ich gehe davon aus, dass der Ort zum Tee überfüllt sein wird
I'll put it on my job list	Ich werde es auf meine Jobliste setzen
A bunch of us running down the beach	Ein Haufen von uns rennt den Strand hinunter
I look into her eyes	Ich sehe ihr in die Augen
I had never seen him so solid	Ich hatte ihn noch nie so solide gesehen
I could see his fear	Ich konnte seine Angst sehen
I couldn't inherit anything	Ich konnte nichts erben
I will ride by your side to free your country	Ich werde an deiner Seite reiten, um dein Land zu befreien
I smile at the memory now	Ich lächle jetzt bei der Erinnerung
I wonder what he will think of my new look	Ich frage mich, was er von meinem neuen Look halten wird
I would send you a cable	Ich würde dir ein Kabel schicken
I keep repeating them	Ich wiederhole sie immer wieder
Seven men died in the accident	Sieben Männer kamen bei dem Unfall ums Leben
All lines would have passed through the city center	Alle Linien hätten durch die Innenstadt geführt
I step back and feel stupid	Ich trete zurück und fühle mich dumm
I know she would want us to move on	Ich weiß, sie würde wollen, dass wir weitermachen
I saw a shop that sold all kinds of fishing gear	Ich sah einen Laden, der alle Arten von Angelausrüstung verkaufte
I really liked it	Ich mochte es wirklich sehr
I could have grown up with memories of my father	Ich hätte mit Erinnerungen an meinen Vater aufwachsen können
I checked the device manager and the driver, all is good	Ich habe den Gerätemanager und den Treiber überprüft, alles ist gut
I love everything about summer	Ich liebe den Sommer über alles
I never want to be close to her again	Ich will ihr nie wieder nahe sein
I couldn't be afraid of him	Ich konnte mich nicht vor ihm fürchten
I guess you should know	Ich schätze, Sie sollten es wissen
I walked and walked and it started raining	Ich ging und ging und es fing an zu regnen
A patient man is a worker with great experience	Ein geduldiger Mensch ist ein Arbeiter mit großer Erfahrung
I can feel it on you	Ich kann es an dir spüren
I turned around quickly	Ich drehte mich schnell um
I didn't leave you when you were a kid	Ich habe dich nicht verlassen, als du ein Kind warst
I start the boat, get the electronics working	Ich starte das Boot, bringe die Elektronik zum Laufen
I am the spirit of myself	Ich bin der Geist meiner selbst
i will need your help	Ich werde Ihre Hilfe brauchen
I folded each square in half, then in half again	Ich faltete jedes Quadrat in zwei Hälften, dann wieder in zwei Hälften
I led him to the final	Ich führte ihn zum Finale
I went back to the door and knelt down	Ich ging zurück zur Tür und kniete mich hin
I've been trying to keep up with things	Ich habe versucht, mit den Dingen Schritt zu halten
We did it in one take	Wir haben es in einem Take gemacht
A deer would require more effort and mental preparation	Ein Reh würde mehr Anstrengung und mentale Vorbereitung erfordern
I couldn't bring my mother back	Ich konnte meine Mutter nicht zurückbringen
I love hearing from you all	Ich liebe es, von euch allen zu hören
A window of physical opportunity has certainly passed	Ein Fenster der physischen Gelegenheit ist sicherlich vergangen
I just took the opportunity to go there	Ich habe einfach die Gelegenheit genutzt, dorthin zu gehen
I opened it and the other three followed me inside	Ich öffnete sie und die anderen drei folgten mir hinein
I heard him say something very loud	Ich hörte ihn etwas ganz laut sagen
I didn't know what was going on with my body	Ich wusste nicht, was mit meinem Körper los war
I just have to come out right now and ask you	Ich muss nur gleich rauskommen und dich fragen
I left the curtains closed	Ich ließ die Vorhänge geschlossen
I can't stand eye contact with him	Ich kann Augenkontakt mit ihm nicht ertragen
I've been trying to get you out of my head	Ich habe versucht, dich aus meinem Kopf zu bekommen
I went back down the stairs	Ich ging die Treppe wieder hinunter
I expected an orderly process	Ich rechnete mit einem geordneten Ablauf
A great idea is black	Eine großartige Idee ist schwarz
I told him we won't do that	Ich habe ihm gesagt, dass wir das nicht tun werden
I smiled at the tall handsome warrior	Ich lächelte den großen, gutaussehenden Krieger an
I have this power within me	Ich habe diese Kraft in mir
I am constantly learning from my students	Ich lerne ständig etwas von meinen Schülern
I liked how important it was for me to feel	Mir gefiel, wie wichtig es mir war, mich zu fühlen
I smiled and said nothing	Ich lächelte und sagte nichts
I was not sure	Ich war mir nicht sicher
I mean, you know what city people are like	Ich meine, du weißt ja, wie Großstadtmenschen sind
It is the largest commercial complex in the area	Es ist der größte Gewerbekomplex in der Gegend
A simple introduction is helpful	Eine einfache Einführung ist hilfreich
I helped lose weight	Ich habe beim Abnehmen geholfen
I came straight home after the meeting	Ich bin nach dem Treffen direkt nach Hause gekommen
A new station was built with a six-cell prison	Eine neue Station wurde mit einem Gefängnis mit sechs Zellen gebaut
I wanted to be very clear and honest	Ich wollte ganz klar und ehrlich sein
I don't care how you do it	Es ist mir egal, wie du es machst
I had to grind it again	Ich musste es wieder schleifen lassen
I fought the urge to say something	Ich kämpfte gegen den Drang an, etwas zu sagen
I stopped, my face inches from yours	Ich blieb stehen, mein Gesicht nur wenige Zentimeter von deinem entfernt
I think that's true, for better or for worse	Ich glaube, das stimmt, im Guten wie im Schlechten
I just couldn't pass the questions	Ich konnte die Fragen einfach nicht bestehen
I hoped those feelings would never fade from the pages	Ich hoffte, dass diese Gefühle niemals von den Seiten verblassen würden
I always doubt myself	Ich zweifle immer an mir selbst
I feel like we have a future as friends	Ich habe das Gefühl, dass wir als Freunde eine Zukunft haben
The two players were now tied	Die beiden Spieler waren nun unentschieden
I wasn't looking for your aunt, she came to me	Ich habe deine Tante nicht gesucht, sie ist auf mich zugekommen
I can't wait to eat anything other than fruit	Ich kann es kaum erwarten, etwas anderes als Obst zu essen
I have the right to comfort you	Ich habe das Recht, Sie zu trösten
I had a great start and was second	Ich hatte einen tollen Start und lag auf dem zweiten Platz
I am grateful for your visit	Ich bin dankbar für Ihren Besuch
I still have a ritual to prepare	Ich muss noch ein Ritual vorbereiten
I longed for the culture in the East	Ich sehnte mich nach der Kultur im Osten
I really prayed for you	Ich habe wirklich für dich gebetet
I started applying for jobs	Ich fing an, mich auf Stellen zu bewerben
This was never actually used	Dies wurde nie wirklich verwendet
I can't keep working here like this	Ich kann hier so nicht weiterarbeiten
I couldn't let her go angry	Ich konnte sie nicht wütend gehen lassen
I felt really bad and sick	Ich fühlte mich wirklich schlecht und krank
I tore into the remaining trapped animals	Ich riss in die restlichen gefangenen Tiere hinein
I remember how still everything was in front of me	Ich erinnere mich, wie still alles vor mir war
I could feel him, alive, whole, in my arms	Ich konnte ihn fühlen, lebendig, ganz, in meinen Armen
I tried to tell you	Ich habe versucht, es dir zu sagen
I think we should leave him alone and not gossip	Ich denke, wir sollten ihn in Ruhe lassen und nicht lästern
I also added some pine nuts which was great	Ich habe auch ein paar Pinienkerne hinzugefügt, was großartig war
The Council adopted the document on the same day	Der Rat nahm das Dokument noch am selben Tag an
I agreed and entered the waiting room	Ich stimmte zu und trat ins Wartezimmer
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Ich hasse die Idee, eine Leiche vom Tod zu erwecken
I mention two specific mutual fund companies in this article	Ich erwähne in diesem Artikel zwei spezifische Investmentfondsgesellschaften
I was scared and showed it	Ich hatte Angst und zeigte es
I would enjoy the hunt	Ich würde die Jagd genießen
I won't pretend it doesn't still hurt me sometimes	Ich werde nicht so tun, als ob es mir manchmal nicht immer noch wehtut
I wanted to get him away from the windows	Ich wollte ihn von den Fenstern wegbringen
I bit into it and spat it out	Ich biss hinein und spuckte es aus
I stared at her, afraid to look behind me	Ich starrte sie an, voller Angst, hinter mich zu schauen
This offer does not change my opinion	Dieses Angebot ändert nichts an meiner Meinung
I looked at it for a moment, then at her	Ich sah es einen Moment lang an, dann sie
I now know the difference between sex and making love	Ich kenne jetzt den Unterschied zwischen Sex und Liebe machen
You experience a night with me	Du erlebst eine Nacht mit mir
I am a fun loving girl	Ich bin ein lebenslustiges Mädchen
I had the whole situation under control	Ich hatte die ganze Situation im Griff
I think that leaves a logical answer	Ich denke, das lässt eine logische Antwort
I was now a university student	Ich war jetzt ein Universitätsstudent
Sometimes I give away my clothes	Manchmal verschenke ich meine Klamotten
I had seen it a few times	Ich hatte es ein paar Mal gesehen
I offered them to you to make us equal	Ich habe sie dir angeboten, um uns gleich zu machen
I could have stayed there for hours	Ich hätte dort stundenlang bleiben können
I just lost a lot of respect for you	Ich habe gerade viel Respekt vor dir verloren
I didn't know who it was then	Ich wusste damals nicht, wer es war
I follow the path	Ich folge dem Pfad
I never get an answer	Ich bekomme nie eine Antwort
I lost my daughter when she was five years old	Ich habe meine Tochter verloren, als sie fünf Jahre alt war
I can't promise more	Mehr kann ich nicht versprechen
Each engine had its own separate engine room	Jeder Motor hatte seinen eigenen separaten Maschinenraum
I only have eyes for one girl and that's you	Ich habe nur Augen für ein Mädchen, und das bist du
I was curious about the result	Ich war gespannt auf das Ergebnis
I had nothing more to offer him	Ich hatte ihm nichts mehr zu bieten
I had to surrender	Ich musste mich ergeben
A book is first created in the mind of the author	Ein Buch entsteht zunächst im Kopf des Autors
I wanted that more than anything else in the world	Das wollte ich mehr als alles andere auf der Welt
I only thought of myself	Ich dachte nur an mich
I received an excellent price tag	Ich habe ein ausgezeichnetes Preisschild erhalten
I can hear the noises you make	Ich kann die Geräusche hören, die du machst
I sold it for that and for something else	Ich habe es dafür und für etwas anderes verkauft
I mean the entire defense system is up and running	Ich meine, dass das gesamte Verteidigungssystem in Betrieb ist
A gentleman is here to see you	Ein Gentleman ist hier, um Sie zu sehen
I understood why she hadn't come to say goodbye	Ich verstand, warum sie nicht zum Abschied gekommen war
I haven't really yet	Ich habe noch nicht wirklich
I would be the one who caught her	Ich würde derjenige sein, der sie erwischt hat
Critical reaction at the time was mixed	Die kritische Reaktion war damals gemischt
A wonderful peace rose in her heart	Ein wunderbarer Frieden stieg in ihr Herz
i want you to have it	Ich möchte, dass du es hast
I know it started affecting my work	Ich weiß, dass es anfing, meine Arbeit zu beeinflussen
I would be so dead now	Ich wäre jetzt so tot
I will have an early dinner	Ich werde ein frühes Abendessen haben
I step away from him	Ich trete von ihm weg
I didn't even know who she was	Ich wusste nicht einmal, wer sie war
I would want most of the stones	Ich würde die meisten Steine ​​haben wollen
A moment later she stopped crying	Einen Moment später hörte sie auf zu weinen
I guess it could be true	Ich schätze, es könnte wahr sein
I have never seen an easier breed to train	Ich habe noch nie eine leichter zu trainierende Rasse gesehen
I knew this block too well	Ich kannte diesen Block zu gut
I got out of the queue and got back in	Ich stieg aus der Schlange aus und stieg wieder ein
I will schedule delivery of parts for shipping	Ich werde die Lieferung von Teilen für den Versand planen
Australia made three changes	Australien hat drei Änderungen vorgenommen
I don't know what to say	Ich weiß nicht, was ich sagen soll
I just didn't feel like it	Ich hatte einfach keine Lust
A container could easily be broken or opened	Ein Behälter könnte leicht zerbrochen oder geöffnet werden
He refused to make any statements	Er weigerte sich, irgendwelche Aussagen zu machen
Fifteen crew members were killed in the brief sortie	Fünfzehn Besatzungsmitglieder wurden bei dem kurzen Einsatz getötet
I ran in to get the phone	Ich rannte hinein, um das Telefon zu erwischen
A blessing and a curse	Ein Segen und ein Fluch
I got out but didn't recognize my surroundings	Ich stieg aus, erkannte aber meine Umgebung nicht
I want to be there before it gets dark	Ich will dort sein, bevor es dunkel wird
I can't understand what the problem is	Ich kann nicht verstehen, was das Problem ist
I'm slowly approaching	Ich gehe langsam näher
However, I felt no pain	Ich fühlte jedoch keine Schmerzen
I grew up in the darkness of the mines	Ich bin in der Dunkelheit der Minen aufgewachsen
A moment later he became serious	Einen Augenblick später wurde er ernst
I heard there are some golf courses up there	Ich habe gehört, da oben sind ein paar Golfplätze
I am strong and I have resisted temptation	Ich bin stark und habe der Versuchung widerstanden
I left him a message to call me	Ich hinterließ ihm eine Nachricht, dass er mich anrufen soll
I was affected	Ich war davon betroffen
I will not try to convince or sell you	Ich werde nicht versuchen, Sie zu überzeugen oder zu verkaufen
A strong wind swept past him, throwing him abruptly to the ground	Ein heftiger Wind fegte an ihm vorbei und warf ihn abrupt zu Boden
I can't afford for him to find you	Ich kann es mir nicht leisten, dass er dich findet
But unfortunately I have to wait	Ich muss aber leider warten
I'm not going back into this room	Ich gehe nicht zurück in diesen Raum
I recognize the arms laid out like a cross	Ich erkenne die Arme, die wie ein Kreuz ausgelegt sind
I am saying all this so that you are mentally prepared	Ich sage das alles, damit Sie mental vorbereitet sind
Both cases were settled	Beide Fälle wurden beigelegt
I hunt meat to feed my family	Ich jage nach Fleisch, um meine Familie zu ernähren
I never opened the letters, just saved them	Ich habe die Briefe nie geöffnet, nur aufgespart
I want to do this for him	Ich möchte das für ihn tun
I wanted to believe that she understood me	Ich wollte glauben, dass sie mich verstand
I can't help how shit went	Ich kann mir nicht helfen, wie Scheiße lief
I felt blessed to be a small part of it	Ich fühlte mich gesegnet, ein kleiner Teil davon zu sein
I'm quite busy representing my country	Ich bin ziemlich damit beschäftigt, mein Land zu vertreten
I knew she didn't want to see me	Ich wusste, dass sie mich nicht sehen wollte
I do goal setting and achievement	Ich mache Zielsetzung und Leistung
I clung to it desperately	Ich klammerte mich verzweifelt daran
I was delighted to find this recommendation immediately	Ich war erfreut, diese Empfehlung sofort zu finden
I opened my eyes and stared into his	Ich öffnete meine Augen und starrte in seine
A home furniture is a distinctive room	Ein Haus Möbel ist ein unverwechselbares Zimmer
I could see and hear through their eyes and ears	Ich konnte durch ihre Augen und Ohren sehen und hören
I press my fingers to his neck	Ich drücke meine Finger an seinen Hals
I had neither sympathy for her nor patience	Ich hatte weder Sympathie für sie noch Geduld
I kept planting	Ich pflanzte weiter
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep	Ich schloss meine Augen in Ekstase und schlief ein
I called and she answered after a few rings	Ich rief an und sie antwortete nach ein paar Klingeltönen
I still didn't understand how we left my house	Ich verstand immer noch nicht, wie wir mein Haus verließen
I intend to take the tower from him	Ich beabsichtige, ihm den Turm abzunehmen
I needed to know where to go next	Ich musste wissen, wohin ich als nächstes gehen sollte
I said forget that	Ich sagte, vergiss das
I was kind of careless	Ich war irgendwie unvorsichtig
I should have just sat up for it	Ich hätte mich dafür einfach aufsetzen müssen
I was so drunk last night	Ich war letzte Nacht so betrunken
I would pace the book and dictate	Ich würde das Buch abschreiten und diktieren
I think this is my father	Ich glaube, das ist mein Vater
I also call him an idiot for his drinking	Ich nenne ihn auch einen Idioten wegen seines Trinkens
I know she tried hard to believe it	Ich weiß, dass sie sich Mühe gab, es zu glauben
I heard the toilet flush and the water running	Ich hörte die Toilettenspülung und das Wasser laufen
I didn't know what was what	Ich wusste nicht, was was war
I didn't know what to feel next	Ich wusste nicht, was ich als nächstes fühlen sollte
I approached the sound	Ich ging auf das Geräusch zu
I hope you enjoyed reading it today	Ich hoffe, Sie haben es genossen, es heute zu lesen
I should never have come here	Ich hätte nie hierher kommen sollen
I should have sent a scout ahead	Ich hätte einen Späher vorausschicken sollen
i can love them both	Ich kann sie beide lieben
I wasn't just interested	Ich war nicht nur interessiert
I have nothing to add to this	Dem habe ich nichts hinzuzufügen
I don't want to upset you in any way	Ich möchte Sie in keiner Weise verärgern
I accept your offer, petty as it is	Ich nehme Ihr Angebot an, so kleinlich es auch ist
I have never had such experiences	Ich habe noch nie solche Erfahrungen gemacht
I have to add them to their drinking water	Ich muss sie ihrem Trinkwasser hinzufügen
I want this wish to be fulfilled by me	Ich möchte, dass dieser Wunsch von mir erfüllt wird
A community on the brink	Eine Gemeinde am Abgrund
I was satisfied with one form	Ich war mit einer Form zufrieden
I don't have a single memory of the stop	Ich habe keine einzige Erinnerung an die Haltestelle
I love my family and friends	Ich liebe meine Familie und Freunde
I've heard all about this mysterious man	Ich habe alles über diesen mysteriösen Mann gehört
I could play a soldier	Ich könnte einen Soldaten spielen
I would have two cars, not one	Ich hätte zwei Autos, nicht eins
I keep thinking about your wife	Ich denke ständig an deine Frau
I get up and go to her	Ich stehe auf und gehe zu ihr
I was there two weeks ago and met with different companies	Ich war vor zwei Wochen dort und habe mich mit verschiedenen Unternehmen getroffen
I will not break the law	Ich werde das Gesetz nicht brechen
There was also a stolen car there at those times	Zu diesen Zeiten war auch ein gestohlenes Auto dort
I wanted to go after her	Ich wollte ihr nachgehen
I just want to help him get back home	Ich will ihm nur helfen, wieder nach Hause zu kommen
I'll make the best of this world	Ich werde das Beste aus dieser Welt machen
I just renewed my contract	Ich habe gerade meinen Vertrag verlängert
I fell asleep and dreamed of a helicopter	Ich schlief ein und träumte von einem Helikopter
I put a ring box in his hand	Ich legte ihm eine Ringschachtel in die Hand
I lay down on the grass	Ich legte mich ins Gras
I see a horse where there was no horse	Ich sehe ein Pferd, wo kein Pferd war
I smile softly at the small gesture	Ich lächle sanft über die kleine Geste
I definitely believe this guy	Ich glaube diesem Typen auf jeden Fall
I nodded slowly, not knowing what else to do	Ich nickte langsam und wusste nicht, was ich sonst tun sollte
I don't have the strength	Ich habe nicht die Kraft
The request was rejected	Der Antrag wurde abgelehnt
I think it works fine	Ich finde es funktioniert gut
i really trust you	Ich vertraue dir wirklich
I had carefully planned each step	Ich hatte jeden Schritt sorgfältig geplant
I reach for my purse	Ich greife nach meiner Handtasche
I've been starving for days	Ich hungere seit Tagen
I was looking at her designer shoe collection and found her	Ich habe mir ihre Designer-Schuhkollektion angesehen und sie gefunden
I continued to follow him	Ich folgte ihm weiter
I think it's way too much honor for me	Ich denke, es ist viel zu viel Ehre für mich
I didn't know much about him either	Ich wusste auch nicht viel über ihn
I need strength and lots of it	Ich brauche Kraft und viel davon
I try to imagine not being here	Ich versuche mir vorzustellen, nicht hier zu sein
I have them outside in the garage where they stay cool	Ich habe sie draußen in der Garage, wo sie cool bleiben
I didn't have to say a word	Ich musste kein Wort sagen
A lump began to form in her throat	Ein Kloß begann sich in ihrem Hals zu bilden
I leaned against the wall next to him and waited	Ich lehnte mich neben ihn an die Wand und wartete
I would sacrifice my beating heart for him	Ich würde mein schlagendes Herz für ihn opfern
Nobody else could have written it	Niemand sonst hätte es schreiben können
I sent a diary and a graph paper version	Ich habe eine Tagebuch- und eine Millimeterpapierversion geschickt
However, a big house is not a big investment	Ein großes Haus ist jedoch keine große Investition
I also have a lot of investment properties out here	Ich habe auch eine Menge Anlageimmobilien hier draußen
I can't leave my family	Ich kann meine Familie nicht verlassen
I think it should hurt	Ich denke, es sollte weh tun
I know he didn't completely push you away from me	Ich weiß, dass er dich nicht vollständig von mir weggestoßen hat
I must have her soon	Ich muss sie bald haben
I shudder at the memory	Ich erschaudere bei der Erinnerung
I can not say more about that	Mehr kann ich dazu nicht sagen
I can see his surprise and offer a slight smile	Ich kann seine Überraschung sehen und ein leichtes Lächeln anbieten
I love hiding behind characters	Ich liebe es, mich hinter Charakteren zu verstecken
I literally cried about it for days	Ich habe buchstäblich tagelang darüber geweint
I literally owe him everything	Ich verdanke ihm buchstäblich alles
I can't contain my anger at this moment	Ich kann meine Wut in diesem Moment nicht zurückhalten
I'll just have to accept the situation	Ich werde die Situation einfach akzeptieren müssen
I avoid politics whenever possible	Ich vermeide Politik, wann immer es geht
I hadn't heard from her in over five years	Ich hatte seit über fünf Jahren nichts mehr von ihr gehört
The freight station is now a parking lot	Der Güterbahnhof ist heute ein Parkplatz
I floated deep in the dark all day	Ich schwebte den ganzen Tag tief in der Dunkelheit
I was very disappointed when you lived	Ich war sehr enttäuscht, als du gelebt hast
I asked her about the others	Ich habe sie nach den anderen gefragt
I thought it was beautiful	Ich fand es schön
I didn't want to live in fear	Ich wollte nicht in Angst leben
I take care of you	Ich passe auf dich auf
I couldn't wait to bring this girl home	Ich konnte es kaum erwarten, dieses Mädchen nach Hause zu bringen
We gave each other space	Wir haben uns gegenseitig Raum gegeben
Germany was divided into two states	Deutschland wurde in zwei Staaten geteilt
I slip in through the door behind them	Ich schlüpfe durch die Tür hinter ihnen hinein
I didn't keep my end	Ich habe mein Ende nicht gehalten
I feel it every day	Ich spüre es Tag für Tag
We want to mourn in private	Wir möchten privat trauern
I know who has the ring	Ich weiß, wer den Ring hat
I struggle to get up	Ich kämpfe, um aufzustehen
I was about eight years old then	Da war ich ungefähr acht Jahre alt
I turned away from her and approached the fountain	Ich wandte mich von ihr ab und näherte mich dem Brunnen
A tool for flying	Ein Werkzeug zum Fliegen
A year fit to be called a monkey	Ein Jahr, das geeignet ist, Affe genannt zu werden
I had to get in touch beforehand	Ich musste vorher Kontakt aufnehmen
I have no lips to purse	Ich habe keine Lippen zum Schürzen
But this is a first for a medal game	Aber das ist eine Premiere für ein Medaillenspiel
A baby by the looks of it	Ein Baby, so wie es aussieht
I recommend you run an open port scan	Ich empfehle Ihnen, einen Open-Port-Scan durchzuführen
I want my reward	Ich möchte meine Belohnung haben
I always wondered why he never asked me out	Ich habe mich immer gefragt, warum er mich nie um ein Date gebeten hat
But that would have been unfair	Aber das wäre unfair gewesen
I couldn't think of a good title	Mir fiel kein guter Titel ein
So the camera never leaves the car	So verlässt die Kamera nie das Auto
I couldn't resist this man	Ich konnte diesem Mann nicht widerstehen
I was something much worse	Ich war etwas viel Schlimmeres
I absolutely had to see her	Ich musste sie unbedingt sehen
I shouldn't have run away like that	Ich hätte nicht so davonlaufen sollen
I pulled my arm out still holding the handle	Ich zog meinen Arm heraus und hielt immer noch den Griff
I also only have my one dream	Ich habe auch nur meinen einen Traum
I kept backing away	Ich wich weiter zurück
I just wanted to say	Ich wollte nur sagen
I am following the right path of my religion	Ich folge dem richtigen Weg meiner Religion
I got up and we went in to have lunch	Ich stand auf und wir gingen hinein, um zu Mittag zu essen
I sit there and smoke one cigarette after the other	Ich sitze da und rauche eine Zigarette nach der anderen
The terms of the settlement are confidential	Die Bedingungen des Vergleichs sind vertraulich
I am in terrible sorrow	Ich bin in schrecklichem Leid
i won't cry	Ich werde nicht weinen
I had no choice	Ich hatte keine Wahl
I've seen what people are really like	Ich habe gesehen, wie die Menschen wirklich sind
I put my hand in front of the lens	Ich halte meine Hand vor die Linse
I totally understand that you want more money	Ich verstehe total, dass du mehr Geld willst
I didn't flash because of her	Ich bin nicht wegen ihr geblitzt
I walked around and looked into the cab	Ich ging herum und schaute in das Taxi
I just need everything user friendly	Ich brauche nur alles benutzerfreundlich
I didn't stand in their way	Ich stand ihnen nicht im Weg
I knelt down and looked along it	Ich kniete mich hin und sah daran entlang
I was nervous and winced at the loud noise	Ich war nervös und zuckte bei dem lauten Geräusch zusammen
However, I doubt that this error was harmless	Ich bezweifle jedoch, dass dieser Fehler harmlos war
A professor tried to teach me negative numbers	Ein Professor hat versucht, mir negative Zahlen beizubringen
I have friends who are still suffering	Ich habe Freunde, die immer noch leiden
I'm happy about so much attention	Ich freue mich über so viel Aufmerksamkeit
I felt pain in my feet as he cut them	Ich fühlte Schmerzen in meinen Füßen, als er sie schnitt
Married students are not allowed to participate	Verheiratete Studierende dürfen nicht teilnehmen
Everything was in order	Alles war in Ordnung
I could see their bridge	Ich konnte ihre Brücke sehen
I hated the way that sounded, but she smiled	Ich hasste die Art, wie das klang, aber sie lächelte
I inwardly patted myself on the shoulder	Ich klopfte mir innerlich auf die Schulter
I need to be in control of a situation	Ich muss eine Situation unter Kontrolle haben
I can't remember when she was nice to me	Ich kann mich nicht erinnern, wann sie nett zu mir war
I hate it when he calls me that	Ich hasse es, wenn er mich so nennt
I just pushed myself into her life	Ich habe mich einfach in ihr Leben gedrängt
I reached out and touched his cheek	Ich streckte die Hand aus und berührte seine Wange
I didn't know what to believe anymore	Ich wusste nicht mehr, was ich glauben sollte
I rolled to the side	Ich rollte zur Seite
I haven't seen you since graduation	Ich habe dich seit dem Abschluss nicht mehr gesehen
I can't imagine how awful her life was	Ich kann mir nicht vorstellen, wie schrecklich ihr Leben war
The closer we got, the more nervous I got	Je näher wir kamen, desto nervöser wurde ich
I couldn't allow myself to think about it	Ich konnte mir nicht erlauben, darüber nachzudenken
I could almost see them waiting in the dark	Ich konnte sie fast sehen, wie sie im Dunkeln warteten
I let you play alone	Ich habe dich alleine spielen lassen
I made a pass about every lap	Ich machte ungefähr jede Runde einen Pass
I bought the black first and then ordered the white	Ich habe zuerst das Schwarze gekauft und dann das Weiße bestellt
I thought for a moment it was her	Ich dachte für einen Moment, sie wäre es
I never asked you for anything	Ich habe dich nie um etwas gebeten
I have to repeat everything	Ich muss alles wiederholen
I consent to passing out	Ich bin damit einverstanden, dass ich ohnmächtig werde
I wanted to do it this afternoon	Heute Nachmittag wollte ich es machen
I missed most of the day	Ich habe den größten Teil des Tages verpasst
I was so in love with her	Ich war so sehr in sie verliebt
I graduated and ran home	Ich habe meinen Abschluss gemacht und bin nach Hause gerannt
I only have one minute here	Ich habe hier nur noch eine Minute
A gentle touch may or may not have an effect	Eine sanfte Berührung kann eine Wirkung haben oder auch nicht
I was born to fight for something	Ich wurde geboren, um für etwas zu kämpfen
I think that was a big mistake	Ich denke, das war ein großer Fehler
I would thank them and then wake myself up	Ich würde ihnen danken und mich dann selbst aufwecken
I didn't mean to blame you	Ich wollte dich nicht beschuldigen
The wind was just taken out of my sails	Mir wurde gerade der Wind aus den Segeln genommen
I find it impossible to like people who abuse themselves	Ich finde es unmöglich, Menschen zu mögen, die sich selbst missbrauchen
I checked it multiple times	Ich habe es mehrfach überprüft
I had to teach myself	Ich musste es mir selbst beibringen
A man, a woman and children	Ein Mann, eine Frau und Kinder
I am always there for you	ich bin immer für dich da
I will not drive out those who believe	Ich werde diejenigen, die glauben, nicht verjagen
I apologize for the bad pictures	Ich entschuldige mich für die schlechten Bilder
A part of me still holds on to that feeling	Ein Teil von mir hält immer noch an diesem Gefühl fest
I see a picture and suddenly the title is there	Ich sehe ein Bild und plötzlich ist der Titel da
I couldn't wait to tell you	Ich konnte es kaum erwarten, es dir zu sagen
I wanted to hear the sea	Ich wollte das Meer hören
A field is in your mind	Ein Feld ist in euren Köpfen
I will book again in the future	Ich werde in Zukunft wieder buchen
I put one of my hot hands to my eyes	Ich legte eine meiner heißen Hände an meine Augen
I've known the boy for several years	Ich kenne den Jungen seit mehreren Jahren
I understand the need for it	Ich verstehe das, die Notwendigkeit davon
I'm too scared to move	Ich habe zu viel Angst, mich zu bewegen
There was little damage on the island	Es gab wenig Schaden auf der Insel
A sly, evil smile formed on his thick lips	Ein schlaues, böses Lächeln formte sich auf seinen dicken Lippen
I just had to share this video	Dieses Video musste ich einfach teilen
Historians suspect that the area was already deserted	Historiker vermuten, dass das Gebiet bereits verlassen war
I'll tell you how to speed it up for free	Ich sage Ihnen, wie Sie es kostenlos beschleunigen können
I will always defend you	Ich werde dich immer verteidigen
Colony formation only occurs when the soil is moist	Koloniebildung findet nur statt, wenn der Boden feucht ist
I take a deep breath and let go of the shame	Ich atme tief durch und lasse die Scham los
I didn't even try	Ich habe es nicht einmal versucht
I think my wishes should be respected	Ich denke, meine Wünsche sollten respektiert werden
I told him it was his decision	Ich sagte ihm, dass es seine Entscheidung sei
I didn't say anything back, but the driver was right	Ich sagte nichts zurück, aber der Fahrer hatte Recht
I stared at the digital clock next to my bed	Ich starrte auf die Digitaluhr neben meinem Bett
She makes her way out of her shell	Sie bahnt sich ihren Weg aus ihrer Hülle
I can feel the familiar depression returning	Ich spüre, wie die vertraute Depression zurückkehrt
I never thought you could talk to ghosts	Ich hätte nie gedacht, dass du mit Geistern sprechen kannst
I'm not sure how much longer it will last	Ich bin mir nicht sicher, wie lange sie noch halten wird
I ended up reading myself to sleep	Am Ende habe ich mich in den Schlaf gelesen
I can not talk anymore	Ich kann nicht mehr sprechen
I was greeted by the entire senior community	Ich wurde von der gesamten Seniorengemeinschaft begrüßt
King became widely influential and continues to be used	King wurde weithin einflussreich und wird weiterhin verwendet
I didn't have to think about it beforehand	Ich musste vorher nicht darüber nachdenken
I hoped he wouldn't be too mad at me	Ich hoffte, er würde nicht zu sauer auf mich sein
The thief was never caught	Der Dieb wurde nie gefasst
I can't take away a suicide	Ich kann einen Selbstmord nicht wegnehmen
I did everything from my computer	Ich habe alles von meinem Computer aus gemacht
I like it back there	Ich mag es dort hinten
I understood how they felt	Ich verstand, wie sie sich fühlten
I still have the feeling that someone is watching me	Ich habe immer noch das Gefühl, dass mich jemand beobachtet
I should have told her to turn right	Ich hätte ihr sagen sollen, dass sie nach rechts abbiegen soll
A reasonable assumption	Eine vernünftige Annahme
A machine shed full of rusty equipment accompanied the barn	Ein Maschinenschuppen voller rostiger Geräte begleitete die Scheune
I'm a little nervous because I'm going home alone tonight	Ich bin etwas nervös, weil ich heute Abend alleine nach Hause gehe
I had to be wary of that guard	Ich musste vor dieser Wache auf der Hut sein
I guess we both just grew up	Ich schätze, wir sind beide einfach erwachsen geworden
I wanted to use it seriously	Ich wollte es ernsthaft anwenden
I reminded him what they looked like	Ich erinnerte ihn daran, wie sie aussahen
I guess they've been trained in it since they were kids	Ich schätze, sie werden seit ihrer Kindheit darin trainiert
I knew he couldn't wait to drop that little bombshell	Ich wusste, er konnte es kaum erwarten, diese kleine Bombe fallen zu lassen
I've talked to a lot of people about it	Ich habe mit vielen Leuten darüber gesprochen
I eat and shit and sleep except at night	Ich esse und scheiße und schlafe, außer nachts
I'm not a weak girl	Ich bin kein schwaches Mädchen
I had her brought here	Ich habe sie hierher bringen lassen
I feel so bad for him	Ich fühle mich so schlecht für ihn
A golden snake clasp wrapped itself around her upper arm	Eine goldene Schlangenspange legte sich um ihren Oberarm
I love to read, play golf, run and stay active	Ich liebe es zu lesen, Golf zu spielen, zu laufen und aktiv zu bleiben
I'm hovering over their heads	Ich schwebe über ihren Köpfen
I had no idea you would even see it	Ich hatte keine Ahnung, dass du es überhaupt sehen würdest
I've always been lucky	Da hatte ich immer Glück
I won't dispute it	Ich werde es nicht bestreiten
I only have one feeling	Ich habe nur ein Gefühl
I had to remember to breathe	Ich musste mich daran erinnern zu atmen
I accepted her invitation and sat down	Ich nahm ihre Einladung an und setzte mich
Strong represented the military	Strong repräsentierte das Militär
I really didn't need it now	Das habe ich jetzt wirklich nicht gebraucht
A term paper and a degree was your only chance	Eine Hausarbeit und ein Abschluss war deine einzige Chance
It was our love project	Es war unser Liebesprojekt
I tried to console myself	Ich versuchte mich zu trösten
I doubt either of you have had dinner yet	Ich bezweifle, dass einer von Ihnen schon zu Abend gegessen hat
I can still feel the connection	Ich kann die Verbindung immer noch spüren
A small stone lands at his feet	Ein kleiner Stein landet zu seinen Füßen
I didn't need him anymore	Ich brauchte ihn nicht weiter
I didn't even know I had my period until it happened	Ich wusste nicht einmal von meiner Periode, bis sie passierte
Gordon later attained the rank of Major General	Gordon erreichte später den Rang eines Generalmajors
I couldn't believe the words that came out of his mouth	Ich konnte die Worte nicht glauben, die aus seinem Mund kamen
I was looking for you tonight	Ich habe dich heute Nacht gesucht
I had waited almost two hours	Ich hatte fast zwei Stunden gewartet
Everything else is a distant second	Alles andere ist eine entfernte Sekunde
A complimentary light lunch will be provided	Ein kostenloses, leichtes Mittagessen wird zur Verfügung gestellt
I was quite impressed with how busy it was	Ich war ziemlich beeindruckt, wie beschäftigt es war
I can remember when your mom was a girl	Ich kann mich erinnern, als deine Mama ein Mädchen war
A nervous grin spread across her lips	Ein nervöses Grinsen kam auf ihre Lippen
The band was active for two to three years	Die Band war zwei bis drei Jahre aktiv
I could run away but he couldn't	Ich konnte weglaufen, aber er konnte nicht
I am definitely not the judge of humanity	Ich bin definitiv nicht der Richter der Menschheit
I kind of feel sorry for him	Irgendwie tut er mir leid
And we just didn't want that nonsense	Und diesen Unsinn wollten wir einfach nicht
We took it as a compliment	Wir haben es als Kompliment empfunden
She even knew some of the children	Einige der Kinder kannte sie sogar
I mean, you won the war in one afternoon	Ich meine, Sie haben den Krieg an einem einzigen Nachmittag gewonnen
I can never play enough of these	Davon kann ich nie genug spielen
I swallowed and felt a knot in my stomach	Ich schluckte und spürte einen Knoten in meinem Magen
A few weeks alone	Ein paar Wochen alleine
A dark demon leaned over the bed	Ein dunkler Dämon beugte sich über das Bett
I see so few who really understand	Ich sehe so wenige, die es wirklich verstehen
I suppose it had to be confronted for some time	Ich nehme an, es musste einige Zeit konfrontiert werden
I can't wait to get them on a computer	Ich kann es kaum erwarten, sie an einen Computer zu bringen
His admission silenced me	Sein Eingeständnis verstummte mich
I hope he has a good religion	Ich hoffe, er hat eine gute Religion
A hopeful grin spread across his face	Ein hoffnungsvolles Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I told him about my wife and asked for prayer	Ich erzählte ihm von meiner Frau und bat um Gebet
I grab some	Ich schnappe mir welche
I could never replace her	Ich könnte sie nie ersetzen
He could do anything	Er konnte alles tun
I've said that several times	Das habe ich schon mehrfach gesagt
I'm surprised you haven't met her yet	Ich bin überrascht, dass du sie noch nicht kennengelernt hast
I just couldn't let them get destroyed	Ich konnte es einfach nicht zulassen, dass sie zerstört wurden
I wanted something even easier to use	Ich wollte etwas noch einfacher zu bedienendes
The terms were never published	Die Bedingungen wurden nie veröffentlicht
I helped her open the box and take out the doll	Ich half ihr, die Schachtel zu öffnen und die Puppe herauszunehmen
I saw him out of the corner of my eye	Ich sah ihn aus dem Augenwinkel
I have to clean the windows today	Ich muss heute die Fenster putzen
I didn't even know places like this existed	Ich wusste nicht einmal, dass es solche Orte gibt
I asked her how long the road would be closed	Ich fragte sie, wie lange die Straße gesperrt sei
He can believe one miracle, but not two	Ein Wunder kann er glauben, aber nicht zwei
Various creatures live on it	Darauf leben verschiedene Lebewesen
I later heard that the city fell in the end	Ich habe später gehört, dass die Stadt am Ende gefallen ist
I know now that they are no different than us	Ich weiß jetzt, dass sie nicht anders sind als wir
I'm not an investment banker	Ich bin kein Investmentbanker
I see her bent over her books	Ich sehe sie über ihre Bücher gebeugt
I was chosen to find her	Ich wurde auserwählt, sie zu finden
I said this to say this	Ich habe das gesagt, um dies zu sagen
I saw pain and loss and longing	Ich sah Schmerz und Verlust und Verlangen
I think he would like a boyfriend	Ich glaube, er hätte gerne einen Freund
I've even been violent a few times	Ich war sogar ein paar Mal gewalttätig
I was the one watching from outside	Ich war derjenige, der von draußen zusah
I was surprised she wasn't aware of it	Ich war überrascht, dass sie sich dessen nicht bewusst war
I saw a glow coming to my right	Ich sah ein Leuchten zu meiner rechten Seite kommen
Many of these activities are available year-round	Viele dieser Aktivitäten sind das ganze Jahr über verfügbar
A fierce warrior, she never stopped moving or swinging	Als wilde Kriegerin hörte sie nie auf, sich zu bewegen oder zu schwingen
It became important to make the statement	Es wurde wichtig, die Erklärung abzugeben
I can take her with me	Ich kann sie mitnehmen
I fell victim to peer pressure	Ich bin dem Gruppendruck zum Opfer gefallen
I remained her shadow	Ich blieb ihr Schatten
I might even decide to study abroad	Vielleicht entscheide ich mich sogar für ein Studium im Ausland
I just stumbled across this	Ich bin gerade darüber gestolpert
A dark expression crossed his face	Ein dunkler Ausdruck huschte über sein Gesicht
I didn't look at her clothes	Ich habe nicht auf ihre Kleidung geschaut
I saw how protective they treated you	Ich habe gesehen, wie beschützend sie dich behandelt haben
I could tell right away	Ich konnte sofort sagen
I say let's waste it this time	Ich sage, diesmal verschwenden wir ihn
I reached this point a while ago	Ich habe diesen Punkt vor einiger Zeit erreicht
I have a big sob for you right now	Ich habe gerade ein großes Schluchzen für dich
I've never led and I don't want to	Ich habe nie geführt und will es auch nicht
I want someone to help you	Ich möchte, dass dir jemand hilft
I took a deep breath, more like a sigh actually	Ich holte tief Luft, eigentlich eher wie ein Seufzer
I need to find a quiet place	Ich muss einen ruhigen Ort finden
I've sold myself	Ich habe mich verkauft
She will continue to seek her representation	Sie wird sich weiterhin um ihre Vertretung bemühen
I was approached by a well dressed woman	Ich wurde von einer gut gekleideten Frau angesprochen
I smoked another cigarette and then gave my statement	Ich rauchte noch eine Zigarette und gab dann meine Aussage ab
I had no idea how it would work out in detail	Ich hatte keine Ahnung, wie es im Einzelnen ablaufen würde
I left the aisle and the stack of boxes	Ich verließ den Gang und den Kistenstapel
I killed your mother and your lover	Ich habe deine Mutter und deinen Geliebten getötet
I've always known that	Das habe ich schon immer gewusst
I can feel it happening a little bit more every day	Ich spüre, dass es jeden Tag ein bisschen mehr passiert
I told him that I was always tired	Ich erzählte ihm, dass ich ständig müde sei
I never intended to be one of the house moms	Ich hatte nie vor, eine der Hausmütter zu werden
I remembered how peaceful it was to give up	Ich erinnerte mich daran, wie friedlich es war, aufzugeben
I think we are a good team	Ich denke, wir sind ein gutes Team
I was drunk when it slipped	Ich war betrunken, als es ausrutschte
i want to love you both	Ich möchte euch beide lieben
I can't help him without blowing my cover	Ich kann ihm nicht helfen, ohne meine Deckung aufzufliegen
I'll pull out the candles and other supplies we'll need	Ich hole die Kerzen und andere Vorräte heraus, die wir brauchen werden
i need more of you	Ich brauche mehr von dir
I leaned against a pillar and burst into tears	Ich lehnte mich an eine Säule und brach in Tränen aus
I must have been inspired from above	Ich muss von oben inspiriert worden sein
I saw how you helped the people out there	Ich habe gesehen, wie du den Leuten da draußen geholfen hast
I want to see it with my own eyes	Ich will es mit eigenen Augen sehen
She did not contract the disease	Sie hat sich die Krankheit nicht zugezogen
There are also numerous books on the subject	Es gibt auch zahlreiche Bücher zu diesem Thema
I have no idea how to change music	Ich habe keine Ahnung, wie man Musik ändert
I think it was a draw	Ich glaube, es war ein Unentschieden
I stayed locked in his embrace	Ich blieb in seiner Umarmung eingeschlossen
I think that's really important	Ich denke, das ist wirklich wichtig
I think you will be happy with that	Ich denke, Sie werden damit zufrieden sein
I want to show men how to deal with it	Ich möchte Männern zeigen, wie man damit umgeht
Marshal in his place	Marschall an seiner Stelle
I shouldn't have put that down	Ich hätte das nicht runtermachen sollen
I was too polite to question what she meant	Ich war zu höflich, um zu hinterfragen, was sie meinte
Because we were so sure	Weil wir uns so sicher waren
I did as suggested and she was right	Ich tat wie vorgeschlagen und sie hatte Recht
I hope for another track in the future	Ich hoffe auf ein weiteres Stück in der Zukunft
I wasn't sure if it was good or bad	Ich war mir nicht sicher, ob es gut oder schlecht war
A little consolation for yourself	Ein kleiner Trost für sich selbst
I will definitely order from you again	Ich werde auf jeden Fall wieder bei Ihnen bestellen
A teacher passed and stared at us curiously	Ein Lehrer kam vorbei und starrte uns neugierig an
I just decided to take part	Ich habe mich einfach entschieden, mitzumachen
I knew you would come back	Ich wusste, dass du zurückkommen würdest
I can sell, the paperwork and money management is difficult	Ich kann verkaufen, der Papierkram und das Geldmanagement sind schwierig
I had a change of clothes	Ich hatte Wechselklamotten
A decent income and a good life	Ein anständiges Einkommen und ein gutes Leben
I didn't need to speak	Ich musste nicht sprechen
I tried to get in but I just couldn't	Ich versuchte, hineinzukommen, aber ich konnte einfach nicht
I started bringing my foot back for another kick	Ich fing an, meinen Fuß für einen weiteren Tritt zurückzubringen
I will set my throne above the stars	Ich werde meinen Thron über die Sterne stellen
I must have done something	Ich muss etwas getan haben
I looked in and there was nobody	Ich schaute hinein und da war niemand
I will never have sex with you, ever	Ich werde niemals Sex mit dir haben, niemals
I wouldn't complain	Ich würde mich nicht beschweren
A manager was at the door	Ein Manager stand an der Tür
I hope this is the place you are looking for	Ich hoffe, das ist der Ort, den Sie suchen
I could feel my strength returning a little	Ich konnte spüren, wie ein wenig meiner Kraft zurückkehrte
I had no trouble getting everything in the car	Ich hatte keine Probleme, alles in den Wagen zu bekommen
A second later his image was reflected in the window	Eine Sekunde später spiegelte sich sein Bild im Fenster
I can't imagine it was the victim	Ich kann mir nicht vorstellen, dass es das Opfer war
Actually a hunting game	Eigentlich ein Jagdspiel
Here the situation is serious	Hier ist die Lage ernst
I turn my fingers back to normal	Ich verwandle meine Finger wieder in normale
I'll try to tell her	Ich werde versuchen, es ihr zu sagen
I'm standing in the forest	Ich stehe im Wald
I just float from place to place	Ich schwebe einfach von Ort zu Ort
I accused him of being many things	Ich beschuldigte ihn, viele Dinge zu sein
A wide triumphant smile spread across his face	Ein breites triumphierendes Lächeln breitete sich auf seinen Zügen aus
I didn't even realize he was awake	Ich merkte nicht einmal, dass er wach war
I started thinking like one of those people	Ich fing an, wie einer dieser Leute zu denken
I wanted to endure everything	Ich wollte alles ertragen
I turn off all sounds around me	Ich schalte alle Geräusche um mich herum aus
I reached and opened the door to find my bedroom	Ich erreichte und öffnete die Tür, um mein Schlafzimmer zu finden
I really needed to get her back	Ich musste sie wirklich zurückbekommen
I have a problem too	Ich habe auch ein Problem
I got the closeup of the woman's face	Ich bekam die Nahaufnahme des Gesichts der Frau
I look at the clock on the wall	Ich werfe einen Blick auf die Uhr an der Wand
I couldn't get away fast enough	Ich konnte nicht schnell genug weg
I looked at the stones	Ich sah mir die Steine ​​an
I didn't want to worry him	Ich wollte ihn nicht beunruhigen
I wasn't far from home	Ich war nicht weit von zu Hause entfernt
I shook the thoughts out of my head	Ich schüttelte die Gedanken aus meinem Kopf
I will not reveal their location	Ich werde ihren Standort nicht preisgeben
Something funny happened	Etwas Lustiges ist passiert
I assumed you were related to one of them	Ich vermutete, dass Sie mit einem von ihnen verwandt waren
I want you to leave this camp and never come back	Ich möchte, dass Sie dieses Lager verlassen und niemals zurückkehren
I didn't want to keep it from you	Ich wollte es dir nicht vorenthalten
I knew she was only watching out for me	Ich wusste, dass sie nur auf mich aufpasste
A river flowed in the valley below us	Im Tal unter uns floss ein Fluss
I open the door and step into the cool hallway	Ich öffne die Tür und trete in den kühlen Flur
These are not things that can be forced	Das sind keine Dinge, die man erzwingen kann
I'm more interested in trying to conceive	Ich interessiere mich mehr für den Versuch, schwanger zu werden
A waiter wandered from table to table	Ein Kellner wanderte von Tisch zu Tisch
I could order you to go with me	Ich könnte dir befehlen, mit mir zu gehen
I want more from my life	Ich will mehr von meinem Leben
A pretty big risk to probably take	Ein ziemlich großes Risiko, das man wahrscheinlich eingehen muss
A pathetic sight only a mother could love	Ein erbärmlicher Anblick, den nur eine Mutter lieben konnte
A spin-off of a spin-off	Ein Spin-off eines Spin-offs
I wanted to know if you recognized her	Ich wollte wissen, ob Sie sie erkannt haben
I kept thinking about those two girls	Ich musste immer wieder an diese beiden Mädchen denken
A real man has a beauty on his arm	Ein echter Mann hat eine Schönheit auf seinem Arm
I knew we would make a great team	Ich wusste, dass wir ein großartiges Team abgeben würden
I reached out and hugged her	Ich streckte die Hand aus und umarmte sie
I love painting, writing, traveling and photography	Ich liebe das Malen, Schreiben, Reisen und Fotografieren
I never told my father	Ich habe es meinem Vater nie gesagt
I closed my eyes and ran	Ich schloss meine Augen und rannte
I signed the paperwork last night	Ich habe den Papierkram gestern Abend unterschrieben
I wonder what they're talking about	Ich frage mich, wovon sie reden
I still need to be able to move	Ich muss mich noch bewegen können
I think he's smart enough to understand	Ich denke, er ist schlau genug, um zu verstehen
I'm sorry you got caught up in all of this	Es tut mir leid, dass Sie sich in all dem verfangen haben
I fear that strangers or travelers might rob them	Ich fürchte, dass Fremde oder Reisende sie ausrauben könnten
I had everything planned for the future	Ich hatte alles für die Zukunft geplant
I loved the way it felt and looked	Ich liebte die Art, wie es sich anfühlte und aussah
I stopped and held up my hand	Ich blieb stehen und hielt meine Hand hoch
I bet he tailed you both	Ich wette, er hat euch beide beschattet
I couldn't shake the feeling of impending doom	Ich konnte das Gefühl des herannahenden Untergangs nicht abschütteln
I wasn't trying to hide anything	Ich habe nicht versucht, irgendetwas zu verbergen
A cool and really beautiful girl	Ein cooles und wirklich schönes Mädchen
I came to take some photos of the local architecture	Ich kam, um ein paar Fotos von der lokalen Architektur zu machen
The gas chambers were put into operation the next morning	Die Gaskammern wurden am nächsten Morgen in Betrieb genommen
I never know how far we'll get	Ich weiß nie, wie weit wir kommen
I wouldn't use it all the time	Die ganze Zeit würde ich nicht nutzen
A dream has come true	Ein Traum hat sich erfüllt
I just have this feeling	Ich habe einfach dieses Gefühl
I know that bad excuse for a human being	Ich kenne diese schlechte Entschuldigung für einen Menschen
He also played for several representative teams	Er spielte auch für mehrere repräsentative Mannschaften
I personally own one and love it	Ich persönlich besitze einen und liebe ihn
Anything through which an electric current flows	Alles, durch das elektrischer Strom fließt
A cursed one will not join us on this journey	Ein Verfluchter wird sich uns auf dieser Reise nicht anschließen
I read people for a living	Ich lese Menschen für meinen Lebensunterhalt
I just made fresh coffee	Ich habe gerade frischen Kaffee gekocht
I listened for guards, but more silence greeted us	Ich lauschte auf Wachen, aber noch mehr Stille begrüßte uns
I'm not afraid of the dark	Ich habe keine Angst vor der Dunkelheit
I just didn't have the time	Ich hatte einfach keine Zeit
I was shocked that he left	Ich war geschockt, dass er ging
I understand what she wanted to say	Ich verstehe, was sie sagen wollte
I need everyone as sharp as possible right now	Ich brauche jetzt jeden so scharf wie möglich
I wouldn't do it otherwise	Ich würde es sonst nicht machen
I'm sure people do it in different ways	Ich bin sicher, dass die Leute es auf unterschiedliche Weise tun
I will support her decision, whatever it is	Ich werde ihre Entscheidung unterstützen, was auch immer es ist
I open the screen door to let him in	Ich öffne die Fliegengittertür, um ihn hereinzulassen
I woke up and everyone was there	Ich bin aufgewacht und alle waren da
A weekend he will certainly not forget	Ein Wochenende, das er sicher nicht vergessen wird
Then I started screaming	Da fing ich an zu schreien
I even had to block your private messages to me	Ich musste sogar Ihre privaten Nachrichten an mich blockieren
I may be stupid for being so trusting	Ich bin vielleicht dumm, weil ich so vertrauensselig bin
This number includes both dead and wounded	Diese Zahl umfasst sowohl Tote als auch Verwundete
I've never come across this version	Diese Version ist mir noch nie untergekommen
A random question to be sure	Eine zufällige Frage, um sicher zu sein
I expect victory	Ich erwarte den Sieg
I need to calm down, convey my panic thoughts	Ich muss mich beruhigen, vermitteln meine Panikgedanken
I felt like my world was collapsing	Ich hatte das Gefühl, meine Welt bricht zusammen
I tell you there are clouds on the horizon	Ich sage dir, es gibt Wolken am Horizont
I'm really sorry about what happened	Es tut mir wirklich leid, was passiert ist
I deliver a lot here	Ich liefere hier viel aus
I still wasn't sure what	Ich war mir immer noch nicht sicher, was
Funding difficulties have delayed progress	Finanzierungsschwierigkeiten haben den Fortschritt verzögert
I am as one with you in your slumber	Ich bin wie eins mit dir in deinem Schlummer
I want to do better things	Ich möchte bessere Dinge tun
But we don't think of individuals	Aber wir denken nicht an Einzelpersonen
I was happily pressed to her	Ich war glücklich an sie gedrückt
I always like it there	Mir gefällt es dort immer
I poured out my heart and soul	Ich habe mein Herz und meine Seele ausgeschüttet
I couldn't go this way	Ich konnte diesen Weg nicht gehen
I knew what we needed	Ich wusste, was wir brauchten
A stabbing pain inflamed his weak heart	Ein stechender Schmerz entzündete sein schwaches Herz
I will not escape from reality	Ich werde der Realität nicht entkommen
I caught his eye and slowly stood up	Ich fing seinen Blick auf und stand langsam auf
I looked around confused	Verwirrt sah ich mich um
I looked around without moving my head	Ich sah mich um, ohne den Kopf zu bewegen
I can't function without my job	Ich kann ohne meinen Job nicht funktionieren
I began to wonder what they were really up to	Ich begann mich zu fragen, was sie wirklich vorhatten
The people are poor and struggling	Die Menschen sind arm und kämpfen
I hope you never have to experience it	Ich hoffe, du wirst es nie erleben müssen
I just wanted her to believe	Ich wollte nur, dass sie glaubt
I couldn't see an inch in front of my nose	Ich konnte keinen Zentimeter vor meiner Nase sehen
I looked for him in the dark	Ich suchte in der Dunkelheit nach ihm
I have slept too long	Ich habe zu lange geschlafen
Then maybe I'm always drunk, but still	Dann bin ich vielleicht immer betrunken, aber trotzdem
I wiped them really well on the paper towel	Ich habe sie wirklich gut auf dem Papiertuch abgewischt
I laughed, unable to control myself	Ich lachte, unfähig, mich zu beherrschen
I took this marriage as mine for my convenience	Ich habe diese Heirat für meine Bequemlichkeit als meine angesehen
I have no idea if he's behind me	Ich habe keine Ahnung, ob er hinter mir steht
I drew both inspiration and calm from your stories	Ich schöpfte sowohl Inspiration als auch Ruhe aus Ihren Erzählungen
I just want to be completely knocked out	Ich möchte einfach komplett ausgeknockt werden
I wasn't even curious	Ich war nicht einmal neugierig
I mean it should be just the opposite	Ich meine, es sollte genau das Gegenteil sein
I won't be able to play anymore	Ich werde nicht mehr spielen können
The opening day was a big public event	Der Eröffnungstag war ein großes öffentliches Ereignis
I left her like this	Ich habe sie so gelassen
I just shrugged and smiled	Ich zuckte nur mit den Schultern und lächelte
I've always had trouble with feelings, especially emotions	Ich hatte schon immer Probleme mit Gefühlen, besonders mit Emotionen
I have a background there	Ich habe dort einen Hintergrund
I wasn't in my normal state of confusion	Ich war nicht in meinem normalen Zustand der Verwirrung
The two met in high school	Die beiden lernten sich in der High School kennen
I couldn't wait for everyone at school to hear about it	Ich konnte es kaum erwarten, bis jeder in der Schule davon hörte
I put a lot of time and effort into them	Ich stecke viel Zeit und Mühe in sie
I had to adjust the water in the shower	Ich musste das Wasser in der Dusche einstellen
I cried many tears over this topic	Ich habe viele Tränen über dieses Thema geweint
Olympic recognition brought money for the development of the sport	Die olympische Anerkennung brachte Geld für die Entwicklung des Sports
Part of this cycle is the monthly period	Ein Teil dieses Zyklus ist die monatliche Periode
I have warned my sisters of what is about to happen	Ich habe meine Schwestern vor dem gewarnt, was passieren wird
I stare at him as he shrinks	Ich starre ihn an, während er kleiner wird
I will always be far, far ahead of your understanding	Ich werde deinem Verständnis immer weit, weit voraus sein
I went from one building to another	Ich ging von einem Gebäude zum anderen
I'm still afraid of his reaction	Ich habe immer noch Angst vor seiner Reaktion
I couldn't leave without seeing you	Ich konnte nicht gehen, ohne dich zu sehen
I can only see the code for my published file	Ich kann nur den Code für meine veröffentlichte Datei sehen
I should have pushed her harder	Ich hätte sie stärker drängen sollen
I think it has been very good for me	Ich denke, es hat mir sehr gut getan
I am very sorry for your loss	Dein Verlust tut mir sehr leid
A little anger management	Ein wenig Wutmanagement
I decided to get more serious without contact	Ich beschloss, ohne Kontakt ernster zu werden
I put my hand on the doorknob and hesitate	Ich lege meine Hand auf die Türklinke und zögere
A loss of feeling filled my mouth	Ein Gefühlsverlust füllte meinen Mund
A quiet, unassuming place in a quiet, unassuming suburb	Ein ruhiger, bescheidener Ort in einem ruhigen, bescheidenen Vorort
I watched as he surrendered his body to the kiss	Ich sah zu, wie er seinen Körper dem Kuss hingab
A messenger was waiting near the clinic door	Ein Bote wartete in der Nähe der Kliniktür
I hate to say it, but in the end you'll be dead	Ich sage es nur ungern, aber am Ende wirst du tot sein
I had to go upstairs to my house	Ich musste nach oben zu meinem Haus gehen
I couldn't find anything wrong with that	Da fand ich nichts auszusetzen
I didn't want to have to deal with another fire	Ich wollte mich nicht mit einem weiteren Feuer auseinandersetzen müssen
Kind of a silent challenge	Eine Art stille Herausforderung
I reached reception and looked around the waiting area	Ich erreichte die Rezeption und sah mich im Wartebereich um
I still see your face as you walk out the door	Ich sehe immer noch dein Gesicht, wie du aus der Tür gehst
I hope the best for all of us	Ich hoffe das Beste für uns alle
I think there might be too much noise	Ich denke, es könnte zu viel Lärm geben
I went to my exam and passed	Ich ging zu meiner Untersuchung und bestand
I get a hard slap in the face	Ich bekomme einen harten Schlag ins Gesicht
I want to see that hope in my children	Ich möchte diese Hoffnung in meinen Kindern sehen
I didn't think anyone would ever touch me again	Ich dachte nicht, dass mich jemals wieder jemand anfassen würde
I was trying to protect him and they attacked me	Ich habe versucht, ihn zu beschützen, und sie haben mich angegriffen
I was told to take him to the nursing home	Mir wurde gesagt, ich solle ihn ins Pflegeheim bringen
I could see through the male again	Ich konnte wieder durch das Männchen hindurchsehen
I didn't even feel it	Ich habe es nicht einmal gespürt
I have many friends, both paid and volunteer	Ich habe viele Freunde, sowohl bezahlte als auch ehrenamtliche
I leaned against the wall next to me for support	Ich lehnte mich an die Wand neben mir, um mich abzustützen
I took off my shirt, then my shorts	Ich zog mein Hemd aus, dann meine Shorts
I was nervous because I had done some work	Ich war nervös, weil ich irgendeine Arbeit erledigt hatte
I saw something like a building in front of me	Ich sah so etwas wie ein Gebäude vor mir
I prayed for a ministry	Ich betete für einen Dienst
I think we'd better go in different directions here	Ich denke, wir sollten hier besser in verschiedene Richtungen gehen
I wanted to run to him	Ich wollte zu ihm laufen
A man knows his home as he knows his heart	Ein Mann kennt sein Zuhause, wie er sein Herz kennt
I can still hear her screaming for help	Ich kann sie immer noch um Hilfe schreien hören
I knew that was true	Ich wusste, dass das stimmt
I looked back at the street	Ich blickte zurück auf die Straße
I didn't mean those terrible words	Ich meinte diese schrecklichen Worte nicht
But I haven't been drinking	Ich habe aber nicht getrunken
A wicked smile crept across her face	Ein böses Lächeln schlich sich über ihr Gesicht
I can see what he's talking about now	Ich kann jetzt sehen, wovon er spricht
I can run in development and product mode	Ich kann im Entwicklungs- und Produktmodus laufen
I discovered something that will change the world	Ich habe etwas entdeckt, das die Welt verändern wird
I've discovered that every immortal has a distinctive scent	Ich habe entdeckt, dass jeder Unsterbliche einen unverwechselbaren Geruch hat
I think we're getting very close to that	Ich denke, wir kommen dem sehr nahe
I just got back from town	Ich komme gerade aus der Stadt zurück
I eyed the gun in deep thought	Ich beäugte die Waffe tief in Gedanken
I wonder what he was doing in my room	Ich frage mich, was er in meinem Zimmer gemacht hat
The first payments were made from a month later	Die ersten Zahlungen erfolgten ab einem Monat später
I looked at her with wide eyes	Ich sah sie mit großen Augen an
I heard an earlier version	Ich habe eine frühere Version gehört
Suddenly I felt hands holding me	Plötzlich spürte ich Hände, die mich festhielten
I do that all the time	Das mache ich die ganze Zeit
A long, burning candle appeared	Eine lange, brennende Kerze erschien
I like going out to eat with my sisters	Ich gehe gerne mit meinen Schwestern essen
i know you tried to kill me	Ich weiß, dass du versucht hast, mich zu töten
I can't believe they actually came	Ich kann nicht glauben, dass sie tatsächlich gekommen sind
I'll give you until tomorrow to decide	Ich gebe Ihnen bis morgen Zeit, um sich zu entscheiden
I could feel his smooth skin	Ich konnte seine glatte Haut spüren
I didn't know what he was then	Ich wusste damals nicht, was er war
I've always been a leg man myself	Ich war selbst immer ein Beinmann
I looked at my clothes drawer and cried	Ich sah auf meine Kleiderschublade und weinte
I remember this test	Ich erinnere mich an diesen Test
I was like a loose cannon about to explode	Ich war wie eine lose Kanone kurz vor der Explosion
I know your family is in terrible trouble	Ich weiß, dass Ihre Familie in schrecklichen Schwierigkeiten steckt
I have to pay my rent, pay my bills	Ich muss meine Miete bezahlen, meine Rechnungen bezahlen
I had a good excuse to visit him	Ich hatte einen guten Vorwand, ihn zu besuchen
Several other roads were washed away	Mehrere andere Straßen wurden unterspült
I asked her what it was to be happy	Ich fragte sie, was es sei, glücklich zu sein
I hope you make the best of it	Ich hoffe, Sie machen das Beste daraus
I want people to take me seriously	Ich möchte, dass die Leute mich ernst nehmen
I've never been gentle	Ich war noch nie sanft
I worry constantly with doubts about the future	Ich mache mir ständig Sorgen mit Zweifeln über die Zukunft
I'll write you this directly	Ich schreibe dir das direkt
I pulled the pistol out from behind my hip	Ich zog die Pistole hinter meiner Hüfte hervor
I could see his eyes flash red	Ich konnte sehen, wie seine Augen rot aufblitzten
I agreed and we went down to the truck	Ich stimmte zu, und wir gingen hinunter zum Truck
I got to the hotel a little late	Ich kam etwas spät ins Hotel
I'm confident for the future	Ich bin zuversichtlich für die Zukunft
A good question was how	Eine gute Frage war, wie
I let out a desperate laugh	Ich stieß ein verzweifeltes Lachen aus
I need another challenge	Ich brauche eine andere Herausforderung
I started to feel	Ich fing an zu fühlen
I had never seen her cry before	Ich hatte sie noch nie weinen sehen
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
I trusted him so much	Ich habe ihm so sehr vertraut
I just needed the money to help my wife	Ich brauchte nur das Geld, um meiner Frau zu helfen
I would like to ride with you	Ich würde gerne mitfahren
I said a prayer over the remains	Ich sprach ein Gebet über den Überresten
I sighed and did as he said	Ich seufzte und tat, was er sagte
I've finally found myself	Endlich habe ich mich gefunden
I will make it my own	Ich werde es mir zu eigen machen
I see way too much of him for what he is	Ich sehe viel zu viel von ihm, wie es ist
I have a confession to make about this story	Zu dieser Geschichte muss ich ein Geständnis machen
I wouldn't live like that anymore	So würde ich nicht mehr leben
I made a mistake and paid dearly for it	Ich habe einen Fehler gemacht und teuer dafür bezahlt
I won't wear it anymore	Ich werde es nicht mehr tragen
I've thought before about the mistakes of my ways	Ich habe schon früher über die Fehler meiner Wege nachgedacht
I opened my mouth and cautiously tried to reason with her	Ich öffnete meinen Mund und versuchte vorsichtig, mit ihr zu argumentieren
I want to kiss my beautiful wife	Ich möchte meine schöne Frau küssen
I mean, the cabin is next to a creek	Ich meine, die Hütte liegt neben einem Bach
I too have been attracted to you	Auch ich habe mich zu dir hingezogen gefühlt
A wine shop was the most common scene	Ein Weingeschäft war die häufigste Szene
I needed you to be part of this world	Ich brauchte dich als Teil dieser Welt
I love helping people get comfortable with the uncomfortable	Ich liebe es, Menschen dabei zu helfen, sich mit dem Unbequemen vertraut zu machen
I guess she was interested	Ich schätze, sie war interessiert
A girl could get lost in those eyes	Ein Mädchen konnte sich in diesen Augen verlieren
I like the report very, very much	Der Bericht gefällt mir sehr, sehr gut
The church library is named after him	Nach ihm ist die Kirchenbibliothek benannt
I remember it was about halfway up	Ich erinnere mich, dass es etwa auf halber Höhe war
I had a change of plans	Ich hatte eine Planänderung
I don't even have my credit card with me	Ich habe nicht einmal meine Kreditkarte hier
I wanted my old life back, my old dreams	Ich wollte mein altes Leben zurück, meine alten Träume
Pepper had to be different	Pepper musste anders sein
I thought you already had a partner	Ich dachte, du hättest bereits einen Partner
I couldn't tell if she was breathing or not	Ich konnte nicht sagen, ob sie atmete oder nicht
I felt cold sweat break out on my forehead	Ich spürte, wie mir kalter Schweiß auf die Stirn trat
I hated normal people	Ich hasste normale Menschen
I have seen fit to follow this example	Ich habe es für angebracht gehalten, diesem Beispiel zu folgen
I stood and listened as he drove away	Ich stand da und hörte zu, als er wegfuhr
I can't believe how much time you spend sleeping	Ich kann nicht glauben, wie viel Zeit du mit Schlafen verbringst
I have heard about you	Ich habe von ihnen gehört
I was ahead anyway	Ich war sowieso voraus
A meeting would be a very good idea	Ein Treffen wäre eine sehr gute Idee
I was completely her prisoner	Ich war vollständig ihr Gefangener
I was an ordinary lawyer	Ich war ein gewöhnlicher Anwalt
Apparently the only way I can make her happy is with cash	Ich kann sie anscheinend nur mit Bargeld glücklich machen
I couldn't spend it more than nothing	Ich konnte es nicht mehr als nichts ausgeben
I sighed when he didn't call	Ich seufzte, als er nicht anrief
I saw him about an hour ago	Ich war vor etwa einer Stunde bei ihm
I kinda miss seeing you	Ich vermisse es irgendwie, dich zu sehen
I need to know why she's doing this	Ich muss wissen, warum sie das tut
I tried to crawl forward	Ich bemühte mich, vorwärts zu kriechen
His lands went to his nephew	Seine Ländereien gingen an seinen Neffen
I suppose it was born in me	Ich nehme an, es wurde in mir geboren
I drank even more and my wife left me	Ich trank noch mehr und meine Frau verließ mich
I especially love her books	Ich liebe besonders ihre Bücher
His face shone like the moon	Sein Gesicht leuchtete wie der Mond
I have everything we need	Ich habe alles, was wir brauchen
I've planned for this for a long time	Dafür habe ich lange Zeit eingeplant
I walked south for some time, eyes on the ground	Ich ging einige Zeit nach Süden, die Augen auf den Boden gerichtet
I now realized how tall this man was	Ich bemerkte jetzt, wie groß dieser Mann war
A second later he did the same and stood up	Eine Sekunde später tat er dasselbe und stand auf
I cooked and ate it, only the bones remained	Ich habe es gekocht und gegessen, nur die Knochen sind geblieben
Descendants of these three have been identified as white	Nachkommen dieser drei wurden als weiß identifiziert
I am for mercy and peace	Ich bin für Barmherzigkeit und Frieden
I was proud of you myself	Ich war selbst stolz auf dich
I have chosen to fight by your side	Ich habe mich entschieden, an deiner Seite zu kämpfen
A father can still see a few things	Ein Vater kann noch ein paar Dinge sehen
I can no longer contain my fears	Ich kann meine Ängste nicht mehr im Zaum halten
I can't even describe what it looks like	Ich kann nicht einmal beschreiben, wie es aussieht
I hated what was happening to us	Ich hasste, was mit uns geschah
I will never do it again	Ich werde es nie wieder tun
The learning disabled child was rare	Das lernunfähige Kind war selten
I pulled out my cell phone	Ich zückte mein Handy
I didn't want to talk to them	Ich wollte nicht mit ihnen reden
I nodded so he stayed on the train	Ich nickte, also blieb er im Zug
i want to go with her	Ich will mit ihr gehen
I had to see him doing it	Ich musste ihn dabei sehen
I nod, not trusting my voice	Ich nicke, da ich meiner Stimme nicht traue
I need to get into the red hue	Ich muss in den roten Farbton vordringen
I heard you want an army	Ich habe gehört, du willst eine Armee
I was happy when they were happy	Ich war glücklich, wenn sie glücklich waren
I thought he was older than he tried to look	Ich hielt ihn für älter, als er auszusehen versuchte
I had to work alone	Ich musste alleine arbeiten
I thought about it a little more last night	Gestern Abend habe ich noch etwas darüber nachgedacht
I was told otherwise	Mir wurde etwas anderes gesagt
I tried to pray but no words came	Ich versuchte zu beten, aber es kamen keine Worte
I grabbed it and looked up sharply	Ich schnappte es mir und blickte scharf auf
I already feel uncomfortable	Ich fühle mich schon unwohl
I came here anyway	Ich kam sowieso hierher
I never understood why	Ich habe nie verstanden warum
I have food and they don't	Ich habe Essen und sie nicht
I had never eaten pork	Ich hatte noch nie Schwein gegessen
I like a wider variety of music	Ich mag eine größere Auswahl an Musik
I'm sure you understand the situation better now	Ich bin sicher, Sie verstehen die Situation jetzt besser
A kiss would warm her	Ein Kuss würde sie wärmen
I think we want it back at a reasonable price	Ich denke, wir wollen ihn zu einem vernünftigen Preis zurückhaben
I was afraid to give anyone a chance	Ich hatte Angst, jemandem eine Chance zu geben
I'm just wasting my time with them	Ich verschwende nur meine Zeit mit ihnen
I look around to see if we're alone	Ich schaue mich um, um zu sehen, ob wir allein sind
I have not done anything else with this type of computer	Ich habe nichts anderes mit diesem Computertyp gemacht
I also suspect that it could be due to the blade thickness	Ich vermute auch, dass es an der Klingenstärke liegen könnte
Insects have always interested me	Insekten interessierten mich besonders, schon immer
I have to be on time	Ich muss pünktlich sein
I was perfectly willing to take his mood into account	Ich war durchaus bereit, auf seine Stimmung Rücksicht zu nehmen
I stood there hoping for a miracle	Ich stand da und hoffte auf ein Wunder
I have a lot of information and resources at my disposal	Ich habe viele Informationen und Ressourcen zur Verfügung
I couldn't protect myself	Ich konnte mich nicht schützen
I got up and wandered through the library	Ich stand auf und wanderte durch die Bibliothek
I went through a phase where I cried a lot	Ich ging durch eine Phase, in der ich viel geweint habe
I could taste iron on my lip	Ich konnte Eisen auf meiner Lippe schmecken
I've never had anyone say such nice things about me	Ich hatte noch nie jemanden, der so nette Dinge über mich sagte
I paid attention to the clean air	Ich habe auf die saubere Luft geachtet
I was starting to lose my nerve	Ich fing an, die Nerven zu verlieren
I force myself to open my eyes	Ich zwinge mich, die Augen zu öffnen
I look forward to the results of your research	Ich bin gespannt auf die Ergebnisse Ihrer Recherche
I felt like I was being watched	Ich hatte das Gefühl beobachtet zu werden
I wanted information	Ich wollte Informationen
I knew her by sight, but we hadn't been introduced	Ich kannte sie vom Sehen, aber wir waren uns nicht vorgestellt worden
I closed my eyes tightly for a few minutes	Ich schloss meine Augen für ein paar Minuten fest
He lit her on his back	Er zündete sie auf dem Rücken an
I've got it under control	Ich habe das im Griff
I take care of my crew	Ich achte auf meine Crew
I wouldn't mind getting one	Ich hätte nichts dagegen, einen zu bekommen
I had my staff prepare me a small meal	Ich ließ mir von meinem Personal eine kleine Mahlzeit zubereiten
I encourage and support	Ich ermutige und unterstütze
I lived in a little rubber room	Ich lebte in einem kleinen Gummizimmer
He also hired attorneys for an appeal	Er engagierte auch Anwälte für eine Berufung
I didn't want anything to do with her anymore	Ich wollte nichts mehr mit ihr zu tun haben
I couldn't do it without all these interesting people	Ich könnte es nicht ohne all diese interessanten Leute machen
I hate this part of the day	Ich hasse diesen Teil des Tages
I have to go now baby	Ich muss jetzt gehen Baby
A breeze stirred the grass at his feet	Eine Brise bewegte sich im Gras zu seinen Füßen
I was the last to get a pill	Ich war der Letzte, der eine Pille bekam
I could split things up and put them back together	Ich könnte die Dinge aufteilen und wieder verbinden
I haven't decided on this myself yet	Ich selbst bin in der Sache noch nicht entschieden
I just pushed her a little	Ich habe sie nur ein bisschen geschubst
There are about four generations of students	Es gibt ungefähr vier Generationen von Studenten
I bet you would too	Ich wette, du würdest es auch tun
The crew consisted of three	Die Besatzung bestand aus drei
But I can't afford to let it overwhelm me	Ich kann es mir aber nicht leisten, mich davon überwältigen zu lassen
I'm marked by its smell, you can't escape it	Ich bin von seinem Geruch gezeichnet, du kannst ihm nicht entkommen
A few things stood out	Ein paar Dinge fielen auf
Both were scheduled to appear in the pilot episode	Beide sollten in der Pilotfolge erscheinen
I think he just switched over recently	Ich glaube, er ist erst vor kurzem hinübergewechselt
It was wrong to pretend you weren't	Es war falsch, so zu tun, als wären Sie es nicht
I have a kingdom to rule	Ich habe ein Königreich zu führen
I knew almost nothing about him	Ich wusste fast nichts über ihn
I have to find my daughter	Ich muss meine Tochter finden
A South American thing maybe	Ein südamerikanisches Ding vielleicht
I didn't want to go back to that bitterness	Ich wollte nicht zu dieser Bitterkeit zurückkehren
I did something exciting this weekend	Ich habe dieses Wochenende etwas Aufregendes gemacht
Ten minutes later the song was written	Zehn Minuten später war der Song geschrieben
I missed my friends too	Ich habe meine Freunde auch vermisst
I danced in your eyes	Ich habe in deinen Augen getanzt
I think she knows	Ich denke, dass sie es weiß
I think they call it frozen screen	Ich glaube, sie nennen es eingefrorenen Bildschirm
He was the sixth man to join the conspiracy	Er war der sechste Mann, der sich der Verschwörung anschloss
I inherited a good deal of industry from my grandfather	Ich habe ein gutes Stück Industrie von meinem Großvater geerbt
I will take her with me	Ich werde sie mitnehmen
I haven't been there for a few years now	Ich war jetzt ein paar Jahre nicht mehr dort
I could have offered it for free	Ich hätte es auch kostenlos anbieten können
I hadn't told anyone yet, not fully	Ich hatte es noch niemandem erzählt, nicht vollständig
I found it difficult to breathe	Ich fand es schwer zu atmen
I wasn't ready for such a challenge	Ich war nicht bereit für eine solche Herausforderung
I hadn't wanted that at all	Das hatte ich gar nicht gewollt
I felt him all over me	Ich fühlte ihn überall auf mir
A minute later they all joined in	Eine Minute später hatten sie alle mitgemacht
I found that pretty funny	Ich fand das ziemlich lustig
I was the only exception because of my skin sensitivity	Ich war die einzige Ausnahme wegen meiner Hautempfindlichkeit
I can't handle more than one woman at a time	Ich kann nicht mit mehr als einer Frau gleichzeitig umgehen
I tell a lot of people that	Das sage ich vielen Leuten
I was blind to your presence	Ich war blind für deine Gegenwart
I didn't think about the future, just the now	Ich dachte nicht an die Zukunft, nur an das Jetzt
I wanted to find my family	Ich wollte meine Familie finden
A narrow path followed the stream around the forest	Ein schmaler Pfad folgte dem Bach um den Wald herum
I have trouble with little things	Ich habe Probleme mit Kleinigkeiten
I support everything you said here	Ich unterstütze alles, was Sie hier gesagt haben
I think research is great	Recherchieren finde ich toll
I live because the gods allow it	Ich lebe, weil die Götter es zulassen
I got out and he stepped closer to me	Ich stieg aus und er trat näher zu mir
I opened it anyway and looked out	Ich öffnete es trotzdem und schaute hinaus
I will walk above the tops of the clouds	Ich werde über die Spitzen der Wolken gehen
I wasn't feeling very well	Ich fühlte mich nicht sehr gut
I walk around the lake and look for it	Ich laufe um den See herum und suche ihn
I couldn't believe how easy it was	Ich konnte nicht glauben, wie einfach es war
Neither of them made it past the preliminary round	Beide kamen nicht über die Vorrunde hinaus
A marriage, if you will	Eine Ehe, wenn Sie so wollen
I probably wrote as many as he did	Ich habe wahrscheinlich genauso viele geschrieben wie er
I can't focus on him	Ich kann mich nicht auf ihn konzentrieren
I felt it coming and wished she wouldn't	Ich fühlte es kommen und wünschte, sie würde es nicht tun
I can handle that	Damit kann ich umgehen
I never break a promise	Ich breche nie ein Versprechen
I just wanted to get rid of those words	Ich wollte diese Worte einfach loswerden
I had to deal with it	Ich musste damit klarkommen
I also think the same things could happen in reverse	Ich denke auch, dass die gleichen Dinge umgekehrt passieren könnten
I couldn't let my sisters kill him	Ich konnte nicht zulassen, dass meine Schwestern ihn töteten
A gift that cannot be forgotten	Ein Geschenk, das man nicht vergessen kann
I told him that was not possible	Ich sagte ihm, das sei nicht möglich
I offered you the easy way, you declined	Ich habe dir den einfachen Weg angeboten, du hast abgelehnt
I want my usual rice rolls	Ich möchte meine üblichen Reisbrötchen
I started to feel very sleepy	Ich begann mich sehr schläfrig zu fühlen
I tried to look happy	Ich versuchte, glücklich auszusehen
But I think it made sense	Ich denke aber, es hat Sinn gemacht
I was out every night	Ich war jede Nacht unterwegs
I remember my intense shame	Ich erinnere mich an meine intensive Scham
The case has since been settled	Inzwischen ist der Fall beigelegt
I think this guy is going crazy	Ich glaube, dieser Typ wird verrückt
I could have overlooked that	Ich hätte darüber hinwegsehen können
I stuffed them into my pockets and stood firm	Ich stopfte sie in meine Taschen und stand fest
A medical team fought for his life	Ein Ärzteteam kämpfte um sein Leben
I won't put up with it anymore	Ich werde mich nicht mehr damit abfinden
I was pretty bad out there at work	Ich war ziemlich schlecht da draußen bei der Arbeit
I appreciated her opinion	Ich schätzte ihre Meinung
A wonder to behold, but with overwhelming questions	Ein Wunder zu sehen, aber mit überwältigenden Fragen
I thought about crying	Ich dachte an Weinen
I just came down for a glass of water	Ich bin gerade auf ein Glas Wasser runtergekommen
I didn't find out you were her until	Ich habe nicht herausgefunden, dass du sie bist, bis
I can't understand why you stay with him	Ich kann nicht verstehen, warum du bei ihm bleibst
I thought it was okay to talk	Ich dachte, es sei in Ordnung zu reden
You could be pretty much anything	Man könnte so ziemlich alles sein
I could have gone outside and written my own	Ich hätte nach draußen gehen und mein eigenes schreiben können
I mean my parents in general	Ich meine generell meine Eltern
I pushed the blue sheet over and she examined it	Ich schob das blaue Blatt hinüber und sie untersuchte es
I feel part of something really wonderful	Ich fühle mich als Teil von etwas wirklich Wunderbarem
I can feel myself slipping deeper	Ich spüre, wie ich tiefer rutsche
I see the attraction	Ich erkenne die Anziehungskraft
I walk like an old woman	Ich gehe wie eine alte Frau
I hope these are tears of joy	Ich hoffe, das sind Freudentränen
I want to get the paper out of the drive	Ich will das Papier aus dem Laufwerk holen
I sigh, I'm embarrassed to be such a train wreck	Ich seufze, es ist mir peinlich, so ein Zugunglück zu sein
I hope he still thinks that	Ich hoffe, er denkt das immer noch
I would like it very much	es würde mir sehr gefallen
I closed my eyes as pleasure swept over me	Ich schloss meine Augen, als die Lust mich überflutete
I was sure it was simple vanity	Ich war mir sicher, dass es einfache Eitelkeit war
I tell you something else	Ich sage dir etwas anderes
A fall would break her neck	Ein Sturz würde ihr das Genick brechen
I knew he was going to die at that point	Ich wusste, dass er zu diesem Zeitpunkt sterben würde
I had neither an answer nor an answer	Ich hatte weder eine Antwort noch eine Antwort
I began to sense an underlying order in the universe	Ich begann, eine dem Universum zugrunde liegende Ordnung zu spüren
I opened them and stepped onto the large ledge outside	Ich öffnete sie und trat auf den großen Sims draußen
I want him to want me forever	Ich möchte, dass er mich für immer will
I usually, but not always, make a point	Ich mache normalerweise, aber nicht immer, einen Punkt
I wanna hit it right	Ich will es richtig schlagen
I should quit smoking	Ich sollte mit dem Rauchen aufhören
I pour myself a fresh cup of coffee	Ich gieße mir eine frische Tasse Kaffee ein
A nurse brought me to him	Eine Krankenschwester brachte mich zu ihm
Then the long agony ended	Dann endete die langwierige Qual
I haven't had it on in a while	Ich hatte es schon eine Weile nicht mehr an
I try my best not to show it	Ich versuche mein Bestes, es nicht anmerken zu lassen
I got the telegram from my sister yesterday	Ich habe gestern das Telegramm von meiner Schwester bekommen
I also reject this claim for several reasons	Auch diese Behauptung weise ich aus mehreren Gründen zurück
I want a life of my own	Ich will ein eigenes Leben
I asked him to stay	Ich bat ihn zu bleiben
I love you and all of our people	Ich liebe dich und all unsere Leute
I wouldn't even say there was much sex	Ich würde nicht einmal sagen, dass es viel Sex gab
I should drop everything and go	Ich sollte alles fallen lassen und gehen
But I think it could be different for me now	Ich denke aber, dass es bei mir jetzt anders sein könnte
I pushed what she had said out of my head	Ich verdrängte das, was sie gesagt hatte, aus meinem Kopf
I want to ask you one thing	Ich möchte sie eines fragen
A sudden blow knocked me off my feet	Ein plötzlicher Schlag riss mich von den Füßen
I could tell he was wounded	Ich konnte sagen, dass er verwundet war
I won't fight back	Ich werde mich nicht wehren
I sat down in the warm sand	Ich setzte mich in den warmen Sand
It had no significant impact on the country	Es hatte keine nennenswerten Auswirkungen auf das Land
I had to believe he could	Ich musste glauben, dass er es konnte
A trust if you would only see	Ein Vertrauen, wenn Sie nur sehen würden
I saw the film in a packed cinema	Ich habe den Film in einem vollen Kino gesehen
I repeat this news because it needs to be repeated	Ich wiederhole diese Neuigkeiten, denn sie müssen wiederholt werden
i love who you are now	Ich liebe, wer du jetzt bist
I was a normal girl with a mostly normal family	Ich war ein normales Mädchen mit einer größtenteils normalen Familie
I got up and drove towards it	Ich stand auf und fuhr darauf zu
A touch from you makes my pulse race	Eine Berührung von dir lässt meinen Puls rasen
I know women shouldn't make the first move	Ich weiß, dass Frauen nicht den ersten Schritt machen sollten
The film also proved to be a box office hit	Der Film erwies sich auch als Kassenschlager
I was back inside, the cream carpet stained	Ich war wieder im Haus, der cremefarbene Teppich voller Flecken
I ventured a look back	Ich wagte einen Blick zurück
A policeman stands behind a machine gun mounted on it	Ein Polizist steht hinter einem darauf montierten Maschinengewehr
I would urge for a refill	Ich würde auf Nachschub drängen
I could never read it	Ich konnte ihn nie lesen
A covered gate leads to a second courtyard	Ein überdachtes Tor führt zu einem zweiten Hof
I had left them on the ground outside the tent	Ich hatte sie außerhalb des Zeltes auf dem Boden gelassen
I was stupid enough to go in and do that	Ich war dumm genug, hineinzugehen und das zu tun
I was slightly concerned	Ich war leicht besorgt
A heavy silence followed	Eine schwere Stille folgte
I've met a number of fascinating people	Ich habe eine Reihe faszinierender Menschen kennengelernt
I could feel all eyes on us	Ich konnte alle Augen auf uns spüren
I have to build on that	Darauf muss ich aufbauen
i can meet your friends	Ich kann deine Freunde treffen
A man is also indebted to his wife	Ein Mann ist auch seiner Frau verpflichtet
I was just beginning to kill the pain of life	Ich fing nur an, den Schmerz des Lebens zu töten
i need you in three hours	Ich brauche dich in drei Stunden
I wanted a new one for my patio	Ich wollte einen neuen für meine Terrasse
I see you are the closest to the complaint	Wie ich sehe, sind Sie der Beschwerde am nächsten
I didn't make friends with her first	Ich habe mich nicht zuerst mit ihr angefreundet
I want to help you leave as soon as possible	Ich möchte dir helfen, so schnell wie möglich zu gehen
I quickly ran to the basement	Ich rannte schnell in den Keller
i couldn't sleep	Ich könnte nicht schlafen
A voice told him to lie still	Eine Stimme forderte ihn auf, still zu liegen
I think he's in love with her or something	Ich glaube, er ist in sie verliebt oder so
I've already made some plans	Ich habe mir schon einige Pläne ausgedacht
I was only about seven years old when it happened	Ich war zu der Zeit, als es passierte, erst etwa sieben Jahre alt
I reached out and touched her face	Ich streckte die Hand aus und berührte ihr Gesicht
I have not seen this form	Ich habe dieses Formular nicht gesehen
I also feel tired	Ich fühle mich auch müde
A beautiful day for a not so beautiful cause	Ein schöner Tag für eine nicht so schöne Sache
I smiled and made small talk when needed	Ich lächelte und machte Smalltalk, wenn es nötig war
I urge you to let me through	Ich fordere Sie auf, mich durchzulassen
I was born at night, not last night	Ich wurde nachts geboren, nicht letzte Nacht
I want you to be calm and smiling	Ich möchte, dass du ruhig und lächelnd bist
This included a cemetery, which was moved during construction	Dazu gehörte ein Friedhof, der während der Bauarbeiten verlegt wurde
I didn't feel like reading	Ich hatte keine Lust zum Lesen
A part of him had been taken by force	Ein Teil von ihm war gewaltsam genommen worden
I should have sold it or given up	Ich hätte es verkaufen oder aufgeben sollen
I was pushed against it and silently counted the bars	Ich wurde dagegen gedrückt und zählte schweigend die Stangen
I fell to my hands and knees	Ich fiel auf meine Hände und Knie
I saw that he also had a broken nose	Ich sah, dass er auch eine gebrochene Nase hatte
I'll take care of you and you'll be better	Ich kümmere mich um dich und es wird dir besser gehen
I wiped my hands on my towel	Ich wischte meine Hände an meinem Handtuch ab
She is important to me as a person	Sie liegt mir als Mensch am Herzen
I need information only you can give me	Ich brauche Informationen, die nur Sie mir geben können
I raised my brows and pretended to cough	Ich hob meine Brauen und tat so, als würde ich husten
I keep to myself and work all the time	Ich bleibe für mich und arbeite die ganze Zeit
I haven't published much yet, just a few poems	Ich habe noch nicht viel veröffentlicht, nur ein paar Gedichte
I stayed at home for two days	Ich blieb zwei Tage zu Hause
These lists are of two types	Diese Listen sind von zwei Arten
I know this because the news media tells me	Ich weiß das, weil die Nachrichtenmedien es mir sagen
I did that a few weeks ago	Das habe ich vor ein paar Wochen gemacht
I was a visitor behind the Iron Curtain last year	Ich war letztes Jahr Besucher hinter dem Eisernen Vorhang
I quickly dropped back onto the couch	Ich ließ mich schnell zurück auf die Couch fallen
I felt a crushing need to take a slave	Ich verspürte ein niederschmetterndes Bedürfnis, einen Sklaven zu nehmen
A million thoughts went through his head	Eine Million Gedanken gingen ihm durch den Kopf
I need to know who did this	Ich muss wissen, wer das getan hat
I ordered him to lie down	Ich befahl ihm, sich hinzulegen
I can see him in the corridor of time	Ich kann ihn im Korridor der Zeit sehen
A sign said two miles to a gas station	Ein Schild sagte zwei Meilen zu einer Tankstelle
Written informed consent was obtained from each donor	Von jedem Spender wurde eine schriftliche Einverständniserklärung eingeholt
A scream sounded in the distance	Aus der Ferne ertönte ein Schrei
I don't deserve to live	Ich verdiene es nicht zu leben
I clear my throat and open my mouth	Ich räuspere mich und öffne meinen Mund
I just need his help to find her	Ich brauche nur seine Hilfe, sie zu finden
I doubt anyone outside the palace does	Ich bezweifle, dass das irgendjemand außerhalb des Palastes tut
A face you might see in a bad dream	Ein Gesicht, das man vielleicht in einem bösen Traum sieht
I need to see exactly what they're up to	Ich muss genau sehen, was sie vorhaben
I was so blind with anger	Ich war so blind vor Wut
I could hold it but couldn't pick it up	Ich konnte es halten, aber nicht hochheben
I mean, we've already made out like it was anyway	Ich meine, wir haben sowieso schon rumgemacht, wie es war
I will not tolerate this attitude	Ich werde diese Einstellung nicht tolerieren
A person who is lost lives life at random	Eine Person, die verloren ist, lebt das Leben nach dem Zufallsprinzip
I was suddenly starving and couldn't control myself	Ich war plötzlich am Verhungern und konnte mich nicht beherrschen
I didn't feel hot or feverish	Ich fühlte mich nicht heiß oder fiebrig
I didn't reply to anything he said	Ich antwortete auf nichts, was er sagte
i love her innocence	Ich liebe ihre Unschuld
I give my word on that	Darauf gebe ich mein Wort
But maybe I met her	Vielleicht bin ich ihr aber begegnet
I stopped the car and we got out	Ich hielt das Auto an und wir stiegen aus
I should have been frightened	Ich hätte mich erschrecken sollen
Bad timing and weather ruined the plot	Schlechtes Timing und Wetter ruinierten die Handlung
I just can't forgive that	Ich kann das nicht einfach verzeihen
I assume that means you can't build houses on it	Ich nehme an, das bedeutet, dass Sie keine Häuser auf ihm bauen können
I got up and went to the entrance	Ich stand auf und ging zum Eingang
I have no sympathy for these people	Ich habe kein Mitleid mit diesen Leuten
I need to be visible again	Ich muss wieder sichtbar sein
I shouldn't be looking at this	Ich sollte mir das nicht ansehen
I will not allow anyone else to touch you	Ich werde keinem anderen erlauben, dich zu berühren
A dangerous job	Ein gefährlicher Beruf
I knew she wouldn't do it herself either	Ich wusste, dass sie es auch nicht selbst tun würde
They didn't speak to each other	Sie sprachen nicht miteinander
A tiny woman pushed the cart from behind	Eine winzige Frau schob den Karren von hinten
In the evening there was also adult education	Abends gab es auch Erwachsenenbildung
I go home later than usual	Ich gehe später als sonst nach Hause
Many of these people were my family	Viele dieser Leute waren meine Familie
I found it the hardest at first	Ich selbst fand es anfangs am schwierigsten
I knew he would be looking for me	Ich wusste, dass er nach mir suchen würde
I wasn't fast enough to miss the shocked look on his face	Ich war nicht schnell genug, um seinen schockierten Gesichtsausdruck zu übersehen
A little later the youngest comes out	Etwas später kommt der Jüngste heraus
I won't let you stand up to save us	Ich lasse nicht zu, dass Sie sich stellen, um uns zu retten
I found the answer to that in another question	Die Antwort darauf fand ich in einer anderen Frage
I didn't really want to leave the place	Ich wollte den Ort nicht wirklich verlassen
I knew the table had strong legs	Ich wusste, dass der Tisch kräftige Beine hatte
I had him now and he knew it	Ich hatte ihn jetzt und er wusste es
I felt on edge	Ich fühlte mich am Rand
I can literally go in circles around him	Ich kann mich buchstäblich im Kreis um ihn drehen
I looked down at the fighting so far below me	Ich blickte auf die Kämpfe hinab, so weit unter mir
I got up immediately and ran to him	Ich stand sofort auf und rannte zu ihm
I set my alarm to ring	Ich stelle meinen Wecker so, dass er klingelt
I could easily fall asleep now	Ich könnte jetzt problemlos einschlafen
I moved on to other questions	Ich ging zu anderen Fragen über
I want them to be happy	Ich möchte, dass sie glücklich sind
I didn't mean to be sad	Ich wollte nicht traurig sein
I could do my degree online	Ich könnte meinen Abschluss online machen
I wouldn't burst onto the stage	Ich würde nicht auf die Bühne platzen
A tiny lady opened the door	Eine winzige Dame öffnete die Tür
I could be a doctor one day	Ich könnte eines Tages Arzt werden
I am very happy with my stay	Ich bin sehr zufrieden mit meinem Aufenthalt
I'll give you a sign	Ich werde dir ein Zeichen setzen
I didn't really introduce myself	Ich habe mich nicht wirklich vorgestellt
I had to reheat them then	Ich musste sie damals wieder aufwärmen
I never took my gun with me	Ich habe meine Waffe nie mitgenommen
i will catch him	Ich werde ihn fangen
I recommend you to buy it at special event times	Ich empfehle Ihnen, es zu besonderen Veranstaltungszeiten zu kaufen
I spent a lot of time with my family	Ich verbrachte viel Zeit mit meiner Familie
I would accept almost anything that could save right now	Ich würde fast alles akzeptieren, was gerade jetzt retten könnte
It was also her second international single	Es war auch ihre zweite internationale Single
I've always been real to the music	Ich war immer real zur Musik
I had no choice but to tell them what happened	Ich hatte keine andere Wahl, als ihnen zu erzählen, was passiert war
I take a lot of pictures and videos	Ich mache viele Bilder und Videos
I wasn't dreaming this time	Diesmal träumte ich nicht
I already knew the incident she was referring to	Ich kannte den Vorfall, auf den sie sich bezog, bereits
I couldn't think anymore	Ich konnte nicht mehr denken
A man in heaven looking down on us all	Ein Mann im Himmel, der auf uns alle herabschaut
Equipment failure meant the data was not readily available	Ein Geräteausfall bedeutete, dass die Daten nicht ohne Weiteres verfügbar waren
I left the cottage, the creek, the pine trees	Ich verließ die Hütte, den Bach, die Kiefer
I never really liked it anyway	Ich mochte es sowieso nie besonders
I only know what some of them are doing	Ich weiß nur, was einige von ihnen tun
I asked him about our children	Ich fragte ihn nach unseren Kindern
I opened the water for him	Ich öffnete das Wasser für ihn
I connect it to a tank and test it	Ich schließe es an einen Tank an und teste es
I was wrong not to do it	Ich hatte mich geirrt, es nicht zu tun
I like to make my own schedule	Ich mache gerne meinen eigenen Zeitplan
I deliberately didn't keep it to myself	Ich habe es bewusst nicht für mich behalten
I saw something strange in her eyes	Ich sah etwas Seltsames in ihren Augen
I need a drink to calm my nerves	Ich brauche einen Drink für meine Nerven
I looked at him coldly	Ich sah ihn kalt an
I understand your anger	Ich verstehe deinen Ärger
I have no idea what to expect	Ich habe keine Ahnung, was mich erwartet
I want you to want me to want it back	Ich möchte, dass du willst, dass ich es zurück will
I want to get better	Ich möchte besser werden
So let's do it again in the morning	Also machen wir es morgens nochmal
Sometimes I hear it laughing in the wind	Manchmal höre ich es im Wind lachen
I walked at least two miles into the dense forest	Ich ging mindestens zwei Meilen in den dichten Wald hinein
However, I hardly feel the pain	Allerdings spüre ich die Schmerzen kaum
I didn't really think he would give me a new ride	Ich dachte nicht wirklich, dass er mir eine neue Fahrt geben würde
I can't afford to waste this happiness	Ich kann es mir nicht leisten, dieses Glück zu verschwenden
I couldn't let my prince go	Ich konnte meinen Prinzen nicht gehen lassen
I want to do things for my community	Ich möchte Dinge für meine Gemeinschaft machen
I offered you devotion	Ich habe dir Hingabe angeboten
I dropped the robe and started to get dressed	Ich ließ den Bademantel fallen und begann mich anzuziehen
I hate what they are doing to our family	Ich hasse, was sie unserer Familie antun
I had so many questions and no answers	Ich hatte so viele Fragen und keine Antworten
I came to trade with you	Ich bin gekommen, um mit euch Handel zu treiben
The hands and feet are dark or black	Die Hände und Füße sind dunkel oder schwarz
I always shudder at the memory	Ich erschaudere immer bei der Erinnerung
I was just trying to express myself	Ich habe nur versucht, mich auszudrücken
I did the same for this site	Ich habe das gleiche für diese Seite gemacht
I paid a fortune for it	Ich habe ein Vermögen dafür bezahlt
A great search is organized	Eine große Suche wird organisiert
I started to feel weak	Ich begann mich schwach zu fühlen
I got up and looked out the window	Ich stand auf und sah aus dem Fenster
A cop who was bad enough, he had to admit	Ein Polizist, der schon schlimm genug war, musste er zugeben
I thought that was a rule	Ich dachte, das wäre eine Regel
I remembered those days all too well	Ich erinnerte mich nur zu gut an diese Tage
I attracted flies	Ich habe Fliegen angelockt
I want this airtight, no reasonable doubt	Ich will das luftdicht, kein vernünftiger Zweifel
I would be prepared, evolved, calm and strong	Ich wäre vorbereitet, weiter entwickelt, ruhig und stark
I didn't feel like talking to anyone	Ich hatte keine Lust, mit jemandem zu reden
A weight cannot be prayed through	Ein Gewicht kann nicht durchbetet werden
I definitely wanted to make her mine	Ich wollte sie zweifellos zu meiner machen
I hadn't thought of it that way	So hatte ich das nicht gedacht
I will not do anything or anyone	Ich werde nicht irgendetwas oder irgendjemanden tun
I would have preferred she stayed with you	Mir wäre lieber gewesen, sie wäre bei dir geblieben
I played with my power	Ich spielte mit meiner Kraft
I hope he finds someone	Ich hoffe, er findet jemanden
Something seemed to be burning beneath the surface	Irgendetwas schien unter der Oberfläche zu brennen
I wanted her to see the pattern in the garden	Ich wollte, dass sie das Muster im Garten sieht
The leader wore a white and green jersey	Der Anführer trug ein weiß-grünes Trikot
I didn't want to worry anyone	Ich wollte niemanden beunruhigen
These calls can also suppress development in younger men	Diese Anrufe können auch die Entwicklung bei jüngeren Männern unterdrücken
I saw her riding up here	Ich habe sie hier oben reiten sehen
I have to give it to her	Ich muss es ihr geben
I take care of all your social media interaction	Ich kümmere mich um Ihre gesamte Social-Media-Interaktion
I want you to start tomorrow	Ich möchte, dass du morgen anfängst
I realized he didn't want me to go	Ich merkte, dass er nicht wollte, dass ich ging
I go straight to him and kiss him hard	Ich gehe direkt zu ihm und küsse ihn hart
I needed it	Ich war darauf angewiesen
I was in the backyard but there was no fence	Ich war im Hinterhof, aber da war kein Zaun
I didn't even open the door wider	Ich habe die Tür nicht einmal weiter geöffnet
I hope she serves her time in hell	Ich hoffe, sie verbüßt ​​ihre Zeit in der Hölle
I heard the lock click	Ich hörte, wie das Schloss einrastete
I felt bad for not spending much time with them	Ich fühlte mich schlecht, weil ich nicht viel Zeit mit ihnen verbracht hatte
I couldn't wait to meet her	Ich konnte es kaum erwarten, sie zu treffen
I just killed a hunter	Ich habe gerade einen Jäger getötet
I kept hearing the word massive in my head	Ich hörte immer wieder das Wort massiv in meinem Kopf
I spoke at her memorial service	Ich sprach bei ihrem Gedenkgottesdienst
I looked at my watch and saw it was almost ten	Ich sah auf meine Uhr und sah, dass es fast zehn war
I assume that this ringing in my ears will eventually stop	Ich gehe davon aus, dass dieses Klingeln in meinen Ohren irgendwann aufhören wird
I hope we can reach the other side	Ich hoffe, wir erreichen die andere Seite
I really did a lot to get here	Ich habe wirklich viel getan, um hierher zu kommen
I can watch if you need that	Ich kann zusehen, falls du das brauchst
I shook her arm lightly	Ich schüttelte leicht ihren Arm
I check my surroundings	Ich überprüfe meine Umgebung
I always believe that the easy way is the right way	Ich glaube immer, dass der einfache Weg der richtige Weg ist
I can't stay in this place either	Ich kann auch nicht an diesem Ort bleiben
I wore a different hat	Ich trug einen anderen Hut
I promised, but of course I didn't do it	Ich habe es versprochen, aber natürlich nicht getan
I needed my own space	Ich brauchte meinen eigenen Freiraum
I should go up and change for dinner	Ich sollte hochgehen und mich zum Abendessen umziehen
I fell hard in love with this one	Ich habe mich schwer in diese verliebt
I felt a light tap on my shoulder	Ich spürte ein leichtes Klopfen an meiner Schulter
I have another offer for you	Ich habe noch ein Angebot für Sie
I left before they did	Ich bin gegangen, bevor sie es taten
A moment later he lowered it	Einen Moment später senkte er es
We wrote this cool thing	Wir haben dieses coole Ding geschrieben
I reached out with my heart and mind	Ich erreichte mit meinem Herzen und Geist
He could understand me at a glance	Er konnte mich auf einen Blick verstehen
I couldn't even get out of the carriage	Ich kam nicht einmal aus der Kutsche
I know he speaks the truth	Ich weiß, dass er die Wahrheit spricht
I knew it would happen	Ich wusste, dass es passieren würde
I want him to find the body	Ich will, dass er die Leiche findet
I tried green first but nothing happened	Ich habe es zuerst mit Grün versucht, aber nichts ist passiert
I just needed a little more	Ich brauchte nur ein bisschen mehr
I couldn't understand what was so special about him	Ich konnte nicht verstehen, was an ihm so besonders war
I'm halfway, if not more, through life	Ich bin auf halbem Weg, wenn nicht mehr durch das Leben
I had never seen him in anything but his uniform	Ich hatte ihn nie in etwas anderem als seiner Uniform gesehen
I feel like we've been best friends for years	Ich habe das Gefühl, dass wir seit Jahren beste Freunde sind
I assume this is planned by whoever is doing this	Ich nehme an, das ist geplant, von wem auch immer dies geschieht
I'm sure you liked it	Ich bin sicher, er hat dir gefallen
I can hear the river flowing in the distance	In der Ferne höre ich den Fluss fließen
I'm glad it turned out to be you	Ich bin froh, dass es sich herausgestellt hat, dass du es warst
A little company for you would be nice	Ein bisschen Gesellschaft für dich wäre schön
I know the alarm system only does so much	Ich weiß, dass die Alarmanlage nur so viel leistet
But I couldn't	Das könnte ich aber nicht
I also hope that you can help in some way	Ich hoffe auch, dass Sie irgendwie helfen können
A chicken stick was just that	Ein Hühnerstäbchen war auch genau das
I was ready to get this meal	Ich war bereit, dieses Essen zu bekommen
I lost track of time and place	Ich verlor Zeit und Ort aus den Augen
One creature among many others	Ein Geschöpf aus vielen anderen
A vague memory of holding her first	Eine vage Erinnerung daran, wie sie ihre erste hielt
A prize you would have to destroy before it destroys you	Ein Preis, den Sie zerstören müssten, bevor er Sie zerstört
A woman's work is never done	Die Arbeit einer Frau ist nie getan
I went in and took a good look at him	Ich ging hinein und sah ihn mir genau an
I can't sing without you	Ich kann nicht ohne dich singen
I know we go there with a purpose	Ich weiß, dass wir mit einer Absicht dorthin gehen
I was very worried when he didn't come back	Ich war sehr besorgt, als er nicht zurückkam
I can turn my life around	Ich kann mein Leben umkrempeln
I thought about your son	Ich dachte an Ihren Sohn
I took it out slowly	Ich nahm es langsam heraus
I should have told you all this	Ich hätte dir das alles sagen sollen
A damn image board site	Eine verfluchte Image-Board-Site
I was enchanted by the professor of this course	Ich war verzaubert von dem Professor dieses Kurses
I can't take advantage of that	Das kann ich nicht ausnutzen
I felt this strange desire to know every detail	Ich verspürte diesen seltsamen Wunsch, jedes Detail zu kennen
I can't even sleep them with my eyes closed	Ich kann sie nicht einmal mit geschlossenen Augen schlafen
I searched the coast	Ich suchte die Küste ab
I appreciate the sincerity of those who replied	Ich schätze die Aufrichtigkeit derjenigen, die geantwortet haben
I suck in the air sharply	Ich sauge scharf die Luft ein
I couldn't believe the precautions they were taking	Ich konnte nicht glauben, welche Vorsichtsmaßnahmen sie trafen
I could try to run away	Ich könnte versuchen, davonzulaufen
I think people are more important than their clothes	Ich denke, Menschen sind wichtiger als ihre Kleidung
I have selected the following funds	Ich habe folgende Fonds ausgewählt
I still feel the sea breeze on my skin	Ich spüre immer noch die Meeresbrise auf meiner Haut
I want you to reopen the case	Ich will, dass Sie den Fall wieder aufnehmen
I feel so good when he's around	Ich fühle mich so gut, wenn er in der Nähe ist
Individual devils die within months of infection	Einzelne Teufel sterben innerhalb von Monaten nach der Infektion
I got tired of holding on	Ich war es leid, es festzuhalten
I think everyone in the military has done it	Ich denke, jeder beim Militär hat es getan
They built their own tools for the job	Sie bauten ihre eigenen Werkzeuge für die Arbeit
I didn't even think it would save the world	Ich hätte nicht einmal gedacht, dass es die Welt retten würde
I stopped and tried again	Ich hielt inne und versuchte es erneut
A servant slept quietly by the door	Ein Diener schlief ruhig neben der Tür
I gave everything away	Ich habe alles verschenkt
I think they will fit	Ich denke die werden passen
I grant you fire and a complimentary warning	Ich gewähre Ihnen das Feuer und eine kostenlose Warnung
I can imagine the night outside	Ich kann mir die Nacht draußen vorstellen
I can't control my powers	Ich kann meine Kräfte nicht kontrollieren
I can't believe it hasn't killed me yet	Ich kann nicht glauben, dass es mich noch nicht umgebracht hat
I didn't look at him	Ich sah ihn nicht an
I understood why he wanted me to submit to him	Ich verstand, warum er wollte, dass ich mich ihm unterwarf
One person was injured	Eine Person wurde verletzt
I asked if her parents were at home	Ich fragte, ob ihre Eltern zu Hause seien
I heard a loud gunshot from across the room	Ich hörte einen lauten Gewehrschuss von der anderen Seite des Zimmers
I now understand why you called me here	Ich verstehe jetzt, warum Sie mich hierher gerufen haben
I loved her from the start too	Ich habe sie auch von Anfang an geliebt
I heard what happened to you	Ich habe gehört, was mit dir passiert ist
I should have hired an agent	Ich hätte einen Agenten nehmen sollen
I didn't understand half of what was going on	Ich habe die Hälfte von dem, was vor sich ging, nicht verstanden
I'd rather be with you	Ich wäre lieber bei dir
A mysterious cottage in the forest	Ein mysteriöses Häuschen im Wald
I felt very alone but not so anxious now	Ich fühlte mich sehr allein, aber jetzt nicht mehr so ​​ängstlich
I looked up and saw her in front of me	Ich blickte auf und sah sie vor mir
I didn't tell you exactly	Das habe ich Ihnen nicht genau gesagt
I needed a vacation on an island somewhere	Ich brauchte irgendwo Urlaub auf einer Insel
I'm here for you if you want me	Ich bin für dich da, wenn du mich haben willst
I tied off the energies when the transformation seemed complete	Ich band die Energien ab, als die Transformation abgeschlossen schien
I have to say it was pretty sweet	Ich muss sagen, es war ziemlich süß
I can see he's not happy about something	Ich sehe, dass er über etwas nicht glücklich ist
I feel light and wonderful	Ich fühle mich leicht und herrlich
I think you picked the perfect moment	Ich denke, Sie haben den perfekten Moment gewählt
A corpse being dragged out of an alley	Eine Leiche, die aus einer Gasse gezogen wird
I wish you both nothing but happiness	Ich wünsche euch beiden nichts als Glück
I wonder if they sell blue tea	Ich frage mich, ob sie blauen Tee verkaufen
I started gaining weight in sixth grade	Ich habe in der sechsten Klasse angefangen zuzunehmen
I can say it out there	Ich kann es da draußen sagen
I know how much you love to go shopping	Ich weiß, wie gerne du shoppen gehst
But I will find out	Ich werde es aber herausfinden
I have to tell someone	Ich muss es jemandem sagen
All I care about is what is right for our country	Mir geht es nur darum, was für unser Land richtig ist
I did that every now and then	Das habe ich ab und zu gemacht
I took my life back	Ich nahm mein Leben zurück
A pile of blankets covered my body	Ein Haufen Decken bedeckte meinen Körper
I just couldn't believe he was doing this	Ich konnte einfach nicht glauben, dass er das tat
I decided to play some music to break the ice	Ich beschloss, etwas Musik zu spielen, um das Eis zu brechen
I hid myself well enough that no one could find me	Ich habe mich gut genug versteckt, dass mich niemand finden konnte
I laughed easily at the sheer simplicity of it all	Ich lachte leicht über die schiere Einfachheit des Ganzen
I couldn't imagine what you're feeling	Ich konnte mir nicht vorstellen, was du fühlst
I was worried that he would refuse	Ich war besorgt, dass er ablehnen würde
I could feel the strength growing in my body	Ich konnte spüren, wie die Kraft in meinem Körper wuchs
I could not bear it	Ich konnte es nicht ertragen
I think they knew it was coming	Ich glaube, sie wussten, dass es kommen würde
I would point that out every now and then	Hin und wieder würde ich darauf hinweisen
I didn't dare turn to him	Ich wagte nicht, mich ihm zuzuwenden
I just wanted this night to be special	Ich wollte nur, dass diese Nacht etwas Besonderes wird
I can't remember anything else	Ich kann mich an nichts anderes erinnern
I could live neither in the past nor in the future	Ich konnte weder in der Vergangenheit noch in der Zukunft leben
I mean, that's how it feels	Ich meine, so fühlt es sich an
A random selection based on what was open	Eine zufällige Auswahl basierend auf dem, was geöffnet war
I called but my phone didn't work	Ich rief an, aber mein Telefon funktionierte nicht
I can no longer grope in the dark	Ich kann nicht länger im Dunkeln tappen
I slowly approached it	Ich ging langsam darauf zu
I wanted to scream with all my might	Ich wollte aus Leibeskräften schreien
I said we had to walk	Ich sagte, dass wir laufen müssten
I logged off the phone	Ich habe das Telefon abgemeldet
I can't move anymore	Ich kann mich nicht mehr bewegen
I had to take the bus	Ich musste den Bus nehmen
A tank raced towards him, determined to run him over	Ein Panzer raste auf ihn zu, entschlossen, ihn zu überfahren
I actually look different sometimes	Ich sehe tatsächlich manchmal anders aus
I'm afraid he followed me here	Ich fürchte, er ist mir hierher gefolgt
A little later she started to enjoy it	Etwas später fing sie an, es zu genießen
I knew who wanted to visit me	Ich wusste, wer mich besuchen wollte
I got off the bus alone	Ich stieg alleine aus dem Bus
I understand your concerns	Ich verstehe deine Bedenken
I quickly take off my dress and shirt	Ich ziehe schnell mein Kleid und das Hemd aus
I think they show a bit	Ich denke, sie zeigen ein bisschen
I felt better when I was closest to the door	Ich fühlte mich besser, wenn ich der Tür am nächsten war
I hope you can forgive him too	Ich hoffe, du kannst ihm auch verzeihen
I know they provided you with this information	Ich weiß, dass sie Sie mit diesen Informationen versorgt haben
I live a pretty healthy life	Ich lebe ein ziemlich gesundes Leben
I used to play soccer with him	Ich habe früher mit ihm Fußball gespielt
I am all an all of the body	Ich bin alles ein Alles des Körpers
I just got the men to tackle this project	Ich habe gerade die Männer, um dieses Projekt anzugehen
I got out, took a deep breath and smiled	Ich stieg aus, atmete tief die Luft ein und lächelte
I smiled inwardly	Ich lächelte innerlich
I knew he or she could see me	Ich wusste, dass er oder sie mich sehen konnte
I bring nothing but bad news this morning	Ich bringe heute Morgen nichts als schlechte Nachrichten
I like that in a woman	Das mag ich an einer Frau
I highly recommend this speech to you	Ich kann Ihnen diese Rede wärmstens empfehlen
That's a rule of nature	Das ist eine Naturregel
There was a lot going on that day	An diesem Tag war viel los
I returned to my home village in the north	Ich kehrte in mein Heimatdorf im Norden zurück
I enjoy lively give and take in conversation	Ich genieße ein lebhaftes Geben und Nehmen im Gespräch
I hope you will beware of diseases	Ich hoffe, Sie werden sich vor Krankheiten in Acht nehmen
I almost laughed when her mother answered	Ich hätte fast gelacht, als ihre Mutter antwortete
I wanted to see if she was okay	Ich wollte sehen, ob es ihr gut geht
i will never stop you	Ich werde dich niemals aufhalten
I see you are reading a letter from your family	Wie ich sehe, lesen Sie einen Brief von Ihrer Familie
I thought the process was easy though	Ich dachte, der Prozess war aber einfach
I saw that his arm had grown significantly	Ich sah, dass sein Arm deutlich größer geworden war
I didn't bother to clean it up or arrange it	Ich machte mir nicht die Mühe, ihn aufzuräumen oder zu arrangieren
I grab his other hand with my free hand	Ich greife mit meiner freien Hand nach seiner anderen Hand
I gave one of these to my brother	Eine davon habe ich meinem Bruder geschenkt
A frightening thought occurred to her	Ein beängstigender Gedanke kam ihr
The deck armor should also be strengthened	Auch die Deckpanzerung sollte verstärkt werden
I was the only one here, his only audience	Ich war der Einzige hier, sein einziges Publikum
I can't let him touch me	Ich kann nicht zulassen, dass er mich berührt
Maybe I need him to protect me	Vielleicht brauche ich ihn, um mich zu beschützen
I fell hard against a tree	Ich bin hart gegen einen Baum gestürzt
They tore it open hastily	Sie rissen es hastig auf
I love that dress on you	Ich liebe dieses Kleid an dir
I know we've reached the transmitting station	Ich weiß, dass wir die Sendestation erreicht haben
I'm used up and wasted	Ich bin verbraucht und verschwendet
I had to tell you	Ich musste es dir mitteilen
I made bacon and french toast	Ich habe Bacon und French Toast gemacht
I have no idea if my wish worked	Ich habe keine Ahnung, ob mein Wunsch funktioniert hat
Focus on the left side of the figure	Konzentrieren Sie sich auf die linke Seite der Figur
I was an empty shell	Ich war eine leere Hülle
I hear the voice again	Ich höre die Stimme wieder
I am sorry that this information is no longer available online	Es tut mir leid, dass diese Informationen nicht mehr online verfügbar sind
Then he was put to bed to dry	Dann wurde er zum Trocknen ins Bett gelegt
I can't explain my reasons to you	Ich kann dir meine Gründe nicht erklären
I can see immediately what is in a person	Ich kann sofort erkennen, was in einem Menschen steckt
I opened the door and ran over to the group	Ich öffnete die Tür und rannte zu der Gruppe hinüber
I always was	Ich war es auch immer
I can't part with it	Ich kann mich nicht davon trennen
I enjoy my style	Ich habe Freude an meiner Art
I didn't understand that my feelings were real	Ich verstand nicht, dass meine Gefühle real waren
There was now a line of powder around my mouth	Um meinen Mund herum war jetzt eine Puderlinie zu sehen
I believe in everyone here	Ich glaube an alle hier
I couldn't talk to her about it	Ich konnte mit ihr nicht darüber sprechen
I showed her the places to aim for	Ich zeigte ihr die Orte, auf die sie zielen sollte
I was kinda confused	Ich war irgendwie verwirrt
Russell seems lost in thought	Russell wirkt gedankenverloren
I look forward to learning more through your courses	Ich freue mich darauf, mehr durch ihre Kurse zu lernen
I can pay for the damage	Ich kann den Schaden bezahlen
I had no idea how long he had been there	Ich hatte keine Ahnung, wie lange er schon dort war
The beak and eyes are black	Der Schnabel und die Augen sind schwarz
I walked out quietly and gently closed the door	Ich ging leise hinaus und schloss sanft die Tür
I had a deep love for this man of faith	Ich hatte eine tiefe Liebe zu diesem Mann des Glaubens
I watched your strength and independence grow every day	Ich sah zu, wie deine Stärke und Unabhängigkeit jeden Tag wuchsen
I look forward to that every day	Darauf freue ich mich jeden Tag
I see the pale moon in the afternoon sky	Ich sehe den blassen Mond am Nachmittagshimmel
I went through or over them	Ich ging durch oder über sie
A grin so big it paid for almost anything	Ein so breites Grinsen, dass es fast alles bezahlte
I will not allow another person to control mine for me	Ich werde nicht zulassen, dass eine andere Person meine für mich kontrolliert
I went on blind faith and instinct	Ich ging auf blindes Vertrauen und Instinkt
I heard hurrying footsteps and heavy breathing	Ich hörte eilige Schritte und schweres Atmen
I should have paid attention to the signs though	Ich hätte jedoch auf die Schilder achten sollen
I was harsh when you asked about my father	Ich war hart, als du nach meinem Vater gefragt hast
I trembled under his touch	Ich zitterte unter seiner Berührung
I could get an electric blanket	Ich könnte mir eine Heizdecke besorgen
A light rain falls	Ein leichter Regen fällt
I didn't do it like a doll	Ich habe es nicht wie eine Puppe gemacht
I had nothing to hide	Ich hatte nichts zu verbergen
I double-check the crowd	Ich mache einen doppelten Blick auf die Menge
I didn't know cooking could be so exhausting	Ich wusste nicht, dass Kochen so anstrengend sein kann
I can only speak of them	Ich kann nur von ihnen sprechen
I saw it on her when I was a kid	Ich habe es als Kind bei ihr gesehen
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Ich zog es aus meiner Tasche und überprüfte den Bildschirm
A little lesson in happiness, she thought	Eine kleine Lektion im Glück, dachte sie
I don't talk about things that are evil	Ich spreche nicht über Dinge, die böse sind
I met her gaze, unable to look away	Ich hielt ihrem Blick stand, unfähig wegzusehen
I didn't want to talk to him anymore	Ich wollte nicht mehr mit ihm reden
I got up for a coffee	Ich bin für einen Kaffee aufgestanden
I think we all need that kind of attitude	Ich denke, wir alle brauchen diese Art von Einstellung
I looked straight up and saw stars	Ich schaute gerade nach oben und sah Sterne
I saw big problems with the place	Ich sah große Probleme mit dem Ort
I will trade you, she signed	Ich werde dich eintauschen, unterschrieb sie
I was something anyway	Ich war sowieso etwas
It was released the following day	Es wurde am folgenden Tag veröffentlicht
I have to keep moving	Ich muss in Bewegung bleiben
I started crying even harder	Ich begann noch heftiger zu weinen
The newspaper is also published online	Die Zeitung erscheint auch online
I was getting tired, but so was he	Ich wurde müde, aber er war es auch
I should have taken journalism classes	Ich hätte Journalismusunterricht nehmen sollen
I will write again soon	Ich werde bald wieder schreiben
I never drank milk either	Ich habe auch nie Milch getrunken
I stood there and waited	Ich stand da und wartete
I feel his loss the most	Ich fühle seinen Verlust am meisten
I mean if they had us	Ich meine, wenn sie uns haben würden
I won't hear any complaints	Ich werde keine Beschwerden hören
She can do anything	Sie kann alles
I know it all too well	Ich weiß es nur zu gut
I realized it was now or never	Mir wurde klar, dass es jetzt oder nie hieß
I looked around the table again	Ich sah mich noch einmal am Tisch um
The route has since remained virtually intact	Die Route ist seitdem praktisch intakt geblieben
I go where the music is good	Ich gehe dorthin, wo die Musik gut ist
I told you it would cost something big	Ich habe dir gesagt, dass es etwas Großes kosten würde
I thought he was brilliant in this film	Ich fand ihn brillant in diesem Film
The size and shape of the leaves is variable	Die Größe und Form der Blätter ist variabel
I'm glad you told me	Ich bin froh, dass du es mir gesagt hast
I open my eyes and look around	Ich öffne meine Augen und sehe mich um
I have no evidence that the murder is related	Ich habe keine Beweise, dass der Mord in Zusammenhang steht
I just wanted to reach the finish line	Ich wollte nur die Ziellinie erreichen
I know that's her plan	Ich weiß, das ist ihr Plan
One kiss and we roll aside	Ein Kuss und wir rollen zur Seite
A loud bang shot through the air	Ein lauter Knall schoss durch die Luft
I looked at the clock, it was almost nine	Ich sah auf die Uhr, es war fast neun
I wanted to fly my own ship	Ich wollte mein eigenes Schiff fliegen
I wanted to pierce him with a sword	Ich wollte ihn mit einem Schwert durchbohren
I went to him via the top bench	Ich ging über die oberste Bank zu ihm
I didn't like the tone of voice he used	Ich mochte den Tonfall nicht, den er benutzte
I have set the protocol	Ich habe das Protokoll eingestellt
I despise the sisters	Ich verachte die Schwestern
One evening I went into the bedroom	Eines Abends ging ich ins Schlafzimmer
I wanted to be brave	Ich wollte mutig sein
I wish it had been more difficult	Ich wünschte, es wäre schwieriger gewesen
I would do that and fool everyone	Ich würde das tun und alle täuschen
I have to do it alone	Ich muss es alleine machen
A rare surprise these days	Eine seltene Überraschung in der heutigen Zeit
Then a thought occurred to her	Da kam ihr ein Gedanke
I was thrilled to have been offered a contract	Ich war begeistert, einen Vertrag angeboten bekommen zu haben
I was back on deck	Ich war wieder auf dem Deck
I didn't try to open it	Ich habe nicht versucht, es zu öffnen
I think people would find it fascinating	Ich denke, die Leute würden es faszinierend finden
I say nothing about nothing	Ich sage nichts über nichts
I tossed and turned all night	Ich habe mich die ganze Nacht hin und her geworfen
A bank here, a market there	Eine Bank hier, ein Markt dort
I wanted everyone to see me in this dress	Ich wollte, dass mich alle in diesem Kleid sehen
I was surprised and proud at the same time	Ich war überrascht und stolz zugleich
I was really tired last night	Ich war letzte Nacht wirklich müde
I could hardly bear to be in my own skin	Ich konnte es kaum ertragen, in meiner eigenen Haut zu sein
I quickly lost confidence in this woman	Ich habe schnell das Vertrauen zu dieser Frau verloren
I was married then	Ich war damals verheiratet
A pale blue cloak hung from his thin form	Ein blassblauer Umhang hing von seiner dünnen Gestalt herab
I learned a little more, but not much	Ich habe ein bisschen mehr gelernt, aber nicht viel
I knew exactly where it was	Ich wusste genau, wo es war
I didn't wait to see what happens	Ich habe nicht gewartet, um zu sehen, was passiert
I'm not sure	Ich bin mir nicht sicher
I knew he would never make it to the airport	Ich wusste, dass er es nie bis zum Flughafen schaffen würde
I wasn't sure if it was him	Ich war mir nicht sicher, ob er es war
I have to investigate something	Ich muss etwas untersuchen
I wouldn't have granted your request anyway	Ich hätte dir deine Bitte sowieso nicht gewährt
I loved this quote	Ich fand dieses Zitat großartig
I wasn't in the haunted house anymore	Ich war nicht mehr im Spukhaus
I felt that my revenge was finally within reach	Ich fühlte, dass meine Rache endlich zum Greifen nah war
I didn't want to lose that	Das wollte ich nicht verlieren
I was a bugler in the army	Ich war Hornist vor der Armee
I fought for freedom	Ich habe für die Freiheit gekämpft
i like your point of view	Ich mag deinen Standpunkt
I found that terribly sad	Das fand ich furchtbar traurig
I knew that we got along great	Ich wusste schon, dass wir uns super verstehen
He also took on an academic position	Er übernahm auch eine akademische Stelle
It was difficult to mix	Es war schwer zu mischen
I want you to do it	Ich möchte, dass du es tust
I can't smell anything burning though	Ich kann allerdings kein Brennen riechen
I wouldn't even make that part of the equation, really	Ich würde das nicht einmal zu einem Teil der Gleichung machen, wirklich
He was good at that	Das konnte er gut
I couldn't stop myself when it came to you	Ich konnte mich nicht zurückhalten, als es um dich ging
I got into heavy drinking and smoking	Ich stand auf starkes Trinken und Rauchen
I wasn't a good father	Ich war kein guter Vater
I had some urgent matters to attend to at the base	Ich hatte einige dringende Angelegenheiten auf der Basis zu erledigen
A smaller wall was decorated with pictures of her family	Eine kleinere Wand war mit Bildern ihrer Familie geschmückt
This new world is moving much faster	Diese neue Welt bewegt sich viel schneller
The Autobahn used to be much longer	Früher verlief die Autobahn viel weiter
I won't let you get hurt	Ich werde nicht zulassen, dass du verletzt wirst
I knock on her door but there is no answer	Ich klopfe an ihre Tür, aber es kommt keine Antwort
I looked down and saw her blood on my hands	Ich blickte nach unten und sah ihr Blut an meinen Händen
A function can have a name	Eine Funktion kann einen Namen haben
I took off the shadow walls and put them away	Ich nahm die Schattenwände ab und packte sie weg
I have to crawl out of there	Ich muss da rauskriechen
I wonder if they are friends	Ich frage mich, ob sie Freunde sind
A curious dog looks at it	Ein neugieriger Hund schaut es an
I can't wait for this show	Ich kann diese Show kaum erwarten
I have to learn something too	Ich muss auch etwas lernen
I started writing music when I was seven	Ich habe mit sieben angefangen, Musik zu schreiben
I remembered that scene in the library	Ich erinnerte mich an diese Szene in der Bibliothek
I guess it got him too	Ich vermute, es hat ihn auch erwischt
I can't wait to see this	Ich kann es kaum erwarten, das zu sehen
A question with a specific answer	Eine Frage mit einer konkreten Antwort
I nodded to a closed door on our left	Ich nickte zu einer geschlossenen Tür zu unserer Linken
I thought he would follow me, but he didn't	Ich dachte, er würde mir folgen, aber er tat es nicht
I understand your concerns	Ich verstehe ihre Bedenken
A distance girl	Ein distanzlaufendes Mädchen
I just wanted us to be alone at this time	Ich wollte nur, dass wir zu dieser Zeit allein sind
The race was considered close	Das Rennen galt als knapp
A faint hint of a smile touched his lips	Ein schwacher Hauch eines Lächelns glitt auf seine Lippen
I haven't seen anyone bring you anything	Ich habe niemanden gesehen, der dir etwas gebracht hat
I just had to come to you	Ich musste einfach zu dir kommen
I really just want to start the conversation	Ich möchte wirklich nur das Gespräch beginnen
i want to go with them	Ich will mit ihnen gehen
I think he was framed for murder	Ich glaube, ihm wurde Mord angehängt
I had made a big mistake	Ich hatte einen großen Fehler gemacht
i have little things	Ich habe Kleinigkeiten
To a certain point I can even understand it	Bis zu einem gewissen Punkt kann ich es sogar verstehen
I can't be away from my world for too long	Ich kann nicht zu lange von meiner Welt weg sein
I'm starting to get the hang of this site	Ich fange an, den Dreh dieser Seite zu bekommen
I had to remember that	Das musste ich mir merken
I didn't feel anything	Ich habe nichts gespürt
First of all, I haven't slept well lately	Zunächst einmal habe ich in letzter Zeit nicht gut geschlafen
I had forgotten he was there	Ich hatte vergessen, dass er da war
Nine park visitors were briefly captured	Neun Parkbesucher wurden kurzzeitig gefangen genommen
I quote a number of their authors on these pages	Ich zitiere auf diesen Seiten eine Reihe ihrer Autoren
I didn't think it would be like this	Ich hätte nicht gedacht, dass es so sein würde
A voice she recognized immediately beckoned her inside	Eine Stimme, die sie sofort erkannte, hieß sie eintreten
I'll ask them and see what they say	Ich werde sie fragen und sehen, was sie sagen
I grew up searching for who I was	Ich wuchs in der Suche, wer ich war
I was going very fast	Ich war sehr schnell unterwegs
I've never felt like this speaking in the moonlight	Ich habe mich noch nie so gefühlt, als ich im Mondlicht gesprochen habe
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I really have a good life	Ich habe wirklich ein gutes Leben
I need to know how to increase my power	Ich muss wissen, wie ich meine Macht steigern kann
I believe writing should come from the heart	Ich glaube, Schreiben sollte von Herzen kommen
I was surprised by the system	Ich war überrascht von dem System
I was actually relieved	Ich war tatsächlich erleichtert
Some buildings reported roof damage	Einige Gebäude meldeten Dachschäden
I was wondering the exact same thing	Ich habe mich genau dasselbe gefragt
I enjoyed being slim again	Ich genoss es, wieder schlank zu sein
I was sure that she was my girl	Ich war mir sicher, dass sie mein Mädchen war
I won't chase you around	Ich werde dich nicht herumjagen
I got up and hugged her tightly	Ich stand auf und umarmte sie fest
I had the meat lover's pizza	Ich hatte die Pizza für Fleischliebhaber
I made my personal choice, but you make yours	Ich habe meine persönliche Wahl getroffen, aber Sie treffen Ihre
I read these books all the time	Ich lese diese Bücher ständig
I shouldn't still be so nervous around him	Ich sollte in seiner Gegenwart nicht immer noch so nervös sein
I would like to try something different	Ich würde gerne anders probieren
I was not finished yet	Ich war noch nicht fertig
I just felt the pain and wanted it to end	Ich habe nur den Schmerz gespürt und wollte, dass er endet
A shadow moved on the wall	An der Wand bewegte sich ein Schatten
I can't tell yet	Das kann ich noch nicht sagen
I was just so nervous about all of this	Ich war einfach so nervös wegen all dem
I think that pretty much sums it up	Ich denke, das fasst es ungefähr zusammen
A man was born blind	Ein Mann wurde blind geboren
I loved it because it was our vacation too	Ich liebte es, weil es auch unser Urlaub war
I would be just like him	Ich wäre genau so wie er
A friendly local people	Ein freundliches Volk vor Ort
I hadn't really realized it was there until it stopped	Ich hatte nicht wirklich bemerkt, dass es da war, bis es aufhörte
But I didn't do anything	Ich habe aber nichts gemacht
Of course I was the complete opposite	Ich war natürlich das genaue Gegenteil
I just want to explain myself a little	Ich möchte mich nur ein wenig erklären
A third time, then a fourth	Ein drittes Mal, dann ein viertes
I saw what you looked like last night	Ich habe gesehen, wie du letzte Nacht ausgesehen hast
A few minutes later and they were open	Ein paar Minuten später und sie waren offen
I shouldn't be afraid to do this	Ich sollte keine Angst davor haben, dies zu tun
I only do it for the animals now	Ich mache es jetzt nur noch für die Tiere
I could tell by the way they looked	Ich konnte es an der Art erkennen, wie sie aussahen
It had also become a trading center	Es war auch ein Handelszentrum geworden
I think it will do me good	Ich denke, es wird mir gut tun
That night I lay awake and thought	In dieser Nacht lag ich wach und dachte nach
A plump woman looked at her from behind the desk	Eine rundliche Frau sah sie hinter dem Schreibtisch an
These new concept songs were recorded in two days	Diese neuen Konzeptsongs wurden in zwei Tagen aufgenommen
I also like guys who can totally rock pink	Ich mag auch Jungs, die total pink rocken können
I can't let them believe they won	Ich kann sie nicht glauben lassen, dass sie gewonnen haben
I became physically ill	Ich wurde körperlich krank
I try to be discreet	Ich versuche, es diskret zu versuchen
I have a million things to do	Ich habe eine Million Dinge zu tun
I didn't want to let him down	Ich wollte ihn nicht im Stich lassen
I wanted to see everyone happy	Ich wollte alle glücklich sehen
You get your wish	Sie bekommen ihren Wunsch
I lost all respect for her	Ich verlor jeglichen Respekt vor ihr
I love my culture and my nation	Ich liebe meine Kultur und meine Nation
I hope you will understand	Ich hoffe, dass Sie verstehen werden
I never get that heart rate calculation from her	Ich bekomme nie diese Pulsberechnung von ihr
I think so, yes	Ich glaube schon, ja
I haven't gone out since, well, actually never	Seitdem bin ich nicht mehr ausgegangen, na ja, eigentlich nie
I can see it myself	Ich kann es selbst sehen
There are no emotional costs at this stage	In dieser Phase gibt es keine emotionalen Kosten
I didn't know what expectations he had	Ich wusste nicht, welche Erwartungen er hatte
I didn't know there was anyone left	Ich wusste nicht, dass noch jemand übrig war
I suspect more sites had this feature	Ich vermute, dass mehr Websites diese Funktion hatten
I recently put together a series of fruit images	Ich habe kürzlich eine Reihe von Obstbildern zusammengestellt
Actually, I'm not a priest	Eigentlich bin ich kein Priester
I suppose that was easy	Ich vermute, das war einfach
I was slightly burned out	Ich war leicht ausgebrannt
I missed him but we talked every day	Ich habe ihn vermisst, aber wir haben jeden Tag geredet
The entire fight lasted less than twenty minutes	Der gesamte Kampf dauerte weniger als zwanzig Minuten
I will explain everything to you tomorrow	Ich werde dir morgen alles erklären
I wish you all the same	Das wünsche ich euch allen auch
I think everyone should read it	Ich denke, jeder sollte es lesen
The most serious problems concerned work	Die schwerwiegendsten Probleme betrafen die Arbeit
I always paid him in cash	Ich habe ihn immer bar bezahlt
I shouldn't trust anything that has deceived me	Ich sollte nichts vertrauen, was mich getäuscht hat
I can't stand it when people see me like this	Ich kann es nicht ertragen, wenn Leute mich so sehen
I served two years and was released	Ich diente zwei Jahre und wurde entlassen
I mean the blood was pouring out of me	Ich meine, das Blut floss aus mir heraus
I didn't know what that thing was	Ich wusste nicht, was das Ding war
I knelt down next to him and showed him the side	Ich kniete mich neben ihn und zeigte ihm die Seite
I haven't met anyone worth my time	Ich habe niemanden getroffen, der meine Zeit wert ist
I can pay bills and check my bank account	Ich kann Rechnungen bezahlen und mein Bankkonto überprüfen
I went from weed man to candy man	Ich ging vom Grasmann zum Süßigkeitenmann
I'll take the laundry to the laundry room	Ich bringe die Wäsche in die Waschküche
They were all centered around the local high schools	Sie waren alle um die örtlichen High Schools herum angesiedelt
I don't feel like arguing with the numbers	Ich habe keine Lust, mit den Zahlen zu streiten
An injury to mind and heart	Eine Verletzung von Verstand und Herz
Gordon as stage manager	Gordon als Bühnenmeister
I'll sign the papers now	Ich werde die Papiere jetzt unterschreiben
I never get tired of it	Ich werde nie müde davon
He was often invited to lectures abroad	Er wurde oft zu Vorträgen ins Ausland eingeladen
I decided not to update it anymore	Ich beschloss, ihn nicht mehr zu aktualisieren
I carry a weapon made from the fel oak	Ich trage eine Waffe aus der Teufelseiche
I couldn't help but sob	Ich konnte nicht anders als zu schluchzen
I had this strange passion for love and hate	Ich hatte diese seltsame Leidenschaft für Liebe und Hass
I had made her feel wanted	Ich hatte ihr das Gefühl gegeben, gewollt zu sein
I wish you had a phone on	Ich wünschte, du hättest ein Telefon an
I would try to learn at least a few	Ich würde versuchen, zumindest ein paar zu lernen
I know exactly who she means	Ich weiß genau, wen sie meint
A shadow hung over his face	Ein Schatten hing über seinem Gesicht
I never knew her, she never knew me	Ich habe sie nie gekannt, sie hat mich nie gekannt
I heard the shower running the longest	Ich hörte die Dusche am längsten laufen
I wasn't that person anymore	Ich war nicht mehr diese Person
But I like broken things	Ich mag aber kaputte Sachen
I was told you know your husband	Mir wurde gesagt, Sie kennen ihren Ehemann
I already had plans for the coming torture	Ich hatte bereits Pläne für die kommende Folter
I think that's a good thing about reform school	Ich denke, das ist eine gute Sache an der Reformschule
I held my left hand over her mouth	Ich hielt meine linke Hand über ihren Mund
I don't live or die	Ich lebe oder sterbe nicht
A huge black sheriff approached	Ein riesiger, schwarzer Sheriff kam heran
I loved the college environment so much	Das College-Umfeld hat mir so gut gefallen
I have the ability to direct the flow of magic	Ich habe die Fähigkeit, den Fluss der Magie zu lenken
I'll get to the bottom of it	Ich gehe dem auf den Grund
I will miss them terribly	Die werde ich schrecklich vermissen
I was so tired of telling lies	Ich war es so leid, Lügen zu erzählen
I keep laughing to myself	Ich lache immer wieder vor mich hin
I've never made spring rolls before	Ich habe noch nie Frühlingsrollen gemacht
I want to run and hide	Ich möchte weglaufen und mich verstecken
I looked out the kitchen window at the back porch	Ich sah aus dem Küchenfenster auf die hintere Veranda
Thank you, readers, for embarking on this journey with me	Ich danke Ihnen, Leserinnen und Leser, dass Sie diese Reise mit mir angetreten haben
I gently rubbed my hand over it	Ich rieb leicht mit der Hand darüber
I think if he marries her, she will stay	Ich denke, wenn er sie heiratet, wird sie bleiben
I cut out some hard work for myself	Ich habe einige harte Arbeit für mich ausgeschnitten
I spoke to one of them	Ich habe mit einem von ihnen gesprochen
I knew every inch of this place	Ich kannte jeden Zentimeter dieses Ortes
Canada finished the tournament in fifth place	Kanada beendete das Turnier auf dem fünften Platz
I felt like a failure	Ich fühlte mich wie ein Versager
I insisted again yesterday	Ich habe gestern noch einmal darauf bestanden
A third body bag was rolled out	Ein dritter Leichensack wurde herausgerollt
I crossed the room to him	Ich durchquerte den Raum zu ihm
I think and express myself best when I'm arguing with someone	Ich denke und drücke mich am besten aus, wenn ich mit jemandem diskutiere
Most seats are white	Die meisten Sitze sind weiß
I know she's staying at his house tonight	Ich weiß, dass sie heute Nacht bei ihm zu Hause bleibt
I predict average things will happen on stream today	Ich sage voraus, dass heute durchschnittliche Dinge im Stream passieren werden
I never thought this day would come	Ich hätte nie gedacht, dass dieser Tag kommen würde
I hated parting with it	Ich hasste es, mich davon zu trennen
I finally got out of the damn bed	Endlich bin ich aus dem verdammten Bett aufgestanden
I order you to withdraw	Ich befehle dir, dich zurückzuziehen
I felt a little more in control	Ich fühlte mich etwas besser unter Kontrolle
In the thick smoke of torture	In den dicken Qualm der Folter
I just didn't feel it anymore	Ich habe es einfach nicht mehr gespürt
I feel so much more relaxed	Ich fühle mich so viel entspannter
I kept watching, the minutes passed like seconds	Ich sah weiter zu, die Minuten vergingen wie Sekunden
I had seen her before at work in the garden	Ich hatte sie schon einmal bei der Arbeit im Garten gesehen
I could hear the crowd	Ich konnte die Menge hören
I can't break my promise	Ich kann mein Versprechen nicht brechen
I tried to speak to ask for help	Ich versuchte zu sprechen, um Hilfe zu bitten
I had no idea how many were here	Ich hatte keine Ahnung, wie viele hier waren
I hadn't even known it existed	Ich hatte nicht einmal gewusst, dass es existiert
I went there too	Ich bin auch dorthin gegangen
I tried to be reasonable	Ich versuchte, vernünftig zu sein
I find that this tariff is expensive	Ich finde, dass dieser Tarif teuer ist
I sent your brother to take care of him	Ich habe deinen Bruder geschickt, damit er sich um ihn kümmert
I can pick you up and get you on your way	Ich kann Sie abholen und auf den Weg bringen
I am the gentle autumn rain	Ich bin der sanfte Herbstregen
Carry on as you have been doing so far	Machen Sie so weiter, wie Sie es bisher getan haben
I spent money without limit	Ich habe Geld ohne Limit ausgegeben
I couldn't fight them	Ich konnte sie nicht bekämpfen
I will calm you down	Ich werde dich zur Ruhe bringen
I should be home and sleeping now	Ich sollte jetzt zu Hause sein und schlafen
I think he sees things right and is very supportive	Ich denke, er sieht die Dinge richtig und ist sehr unterstützend
A month from now is not good for me	Ein Monat ab jetzt ist nicht gut für mich
I wouldn't trade him for five hours	Ich würde ihn nicht für fünf Stunden eintauschen
I was buried behind a mountain of noise	Ich war hinter einem Berg aus Geräuschen begraben
I ask for a price offer after seeing the photo	Ich bitte um Preisangebot, nachdem ich das Foto gesehen habe
I recognized my strength	Ich erkannte meine Stärke
I just have to pick him up	Ich muss ihn nur abholen
I didn't want her to die so damn alone	Ich wollte nicht, dass sie so verdammt allein stirbt
I keep track of where it goes, who does what with it	Ich verfolge, wohin es geht, wer was damit macht
My knees went weak	Mir wurden die Knie weich
I was still very confused about everything	Ich war immer noch sehr verwirrt über alles
A tree broke above them	Ein Baum über ihnen zerbrach
I've always loved autumn	Ich hatte den Herbst schon immer geliebt
I already have the number for it	Die Nummer dafür habe ich schon
I suggest you keep in touch by phone	Ich schlage vor, Sie bleiben telefonisch in Kontakt
I remember when he lived with us	Ich erinnere mich daran, als er bei uns lebte
I had to break the spell	Ich musste den Bann brechen
I took a picture, maybe it will help	Ich habe ein Foto gemacht, vielleicht hilft es weiter
I tried to let every thought in my head disappear	Ich versuchte jeden Gedanken in meinem Kopf verschwinden zu lassen
I had to be smart	Ich musste schlau sein
I know you did it for me	Ich weiß, dass du es für mich getan hast
I was sure that not much would come my way	Ich war mir sicher, dass nicht viel auf mich zukommen würde
I have a problem in this	Ich habe ein Problem in diesem
I hoped they could remove everything	Ich hoffte, sie könnten alles entfernen
I have none and drama free	Ich habe keine und Drama frei
I wondered what he saw	Ich fragte mich, was er sah
I try to take my chances when the ball breaks	Ich versuche, meine Chancen zu nutzen, wenn der Ball bricht
I still felt the need to be there for her	Ich fand immer noch das Bedürfnis, für sie da zu sein
I treat her with respect	Ich behandle sie mit Respekt
I know that sounds crazy, but it's not	Ich weiß, das klingt verrückt, ist es aber nicht
I just wanted to get some sleep	Ich wollte nur etwas schlafen
I certainly hoped they wouldn't	Ich hoffte jedenfalls, dass sie es nicht tun würden
I saw it on his face when he said it	Ich sah es in seinem Gesicht, als er es sagte
I want my payment now	Ich möchte jetzt meine Zahlung
I know good lessons	Ich kenne guten Unterricht
I have not claimed innocence	Ich habe keine Unschuld behauptet
I got a new life, a second chance to live	Ich habe ein neues Leben bekommen, eine zweite Chance zu leben
I can now see my future	Ich kann jetzt in meine Zukunft blicken
I'm still running	Ich bin immer noch am Laufen
I still like my wife, you know	Ich mag meine Frau immer noch, wissen Sie
Butt later denied making any such statement	Butt bestritt später, eine solche Aussage gemacht zu haben
I'm one of the last	Ich bin einer der Letzten
A director can't really do more than that	Mehr kann ein Regisseur eigentlich nicht
I live in an institution	Ich lebe in einer Einrichtung
I notice the gold wedding ring	Ich bemerke den goldenen Ehering
I thought of my grandmother and laughed a little	Ich dachte an meine Großmutter und lachte ein wenig
I cursed myself for bringing up his subject	Ich verfluchte mich dafür, dass ich sein Thema angesprochen hatte
I saw that there was no point in talking to him	Ich sah, dass es sinnlos war, mit ihm zu reden
I wouldn't trade any of them	Ich würde keinen von ihnen tauschen
I had no idea what was inside them	Ich hatte keine Ahnung, was in ihnen war
I will keep you close in thought and prayer	Ich werde euch in Gedanken und im Gebet nahe halten
I bend down and whisper in her ear	Ich beuge mich hinunter und flüstere ihr ins Ohr
Later I called for the missionaries to teach them	Später ließ ich die Missionare kommen, um sie zu unterweisen
I had just given her one	Ich hatte ihr gerade eine geschenkt
I assumed they would break loose at any moment	Ich nahm an, dass sie jeden Moment losbrechen würden
I didn't know it was going to be such a formal thing	Ich wusste nicht, dass das so eine formelle Sache sein würde
I shouldn't talk about that	Davon sollte ich nicht sprechen
I really hate this rule	Ich hasse diese Regel wirklich
I try it pure, without water	Ich versuche es ganz pur, ohne Wasser
A walking stick hung over the back of the chair	Über der Stuhllehne hing ein Spazierstock
I get scared at this thought	Ich erschrecke mich bei diesem Gedanken
I watched the crowd wandering the grounds	Ich beobachtete die Menge, die durch das Gelände wanderte
I would like to send art supplies	Ich würde gerne Malutensilien verschicken
Everyone is paying the price now	Den Preis zahlen jetzt alle
I have to fix things	Ich muss die Dinge in Ordnung bringen
I listened carefully but didn't hear anyone ring	Ich lauschte aufmerksam, hörte aber niemanden klingeln
A window of opportunity for her to climb through	Ein Gelegenheitsfenster für sie, durch das sie klettern kann
I enjoyed the story and worried about the main characters	Ich habe die Geschichte genossen und mir Sorgen um die Hauptfiguren gemacht
I spoke to him about the sixth sense	Ich sprach mit ihm über den sechsten Sinn
I sit up and pull my knees to my chest	Ich setze mich auf und ziehe meine Knie an meine Brust
I couldn't understand	Ich konnte es nicht verstehen
I tried to keep to myself	Ich habe versucht, für mich zu bleiben
I can watch it over and over again	Ich kann es mir immer wieder anschauen
I also have a few friends, which makes life beautiful	Ich habe auch ein paar Freunde, was das Leben schön macht
Just walking around, such a beautiful day	Ich bin nur herumgelaufen, so ein schöner Tag
I love how it blocks extra noise	Ich liebe es, wie es zusätzliche Geräusche blockiert
I like things nice and simple	Ich mag die Dinge schön und einfach
I know what you did back there was tough	Ich weiß, was du da hinten getan hast, war hart
I guarantee you won't be sorry	Ich garantiere Ihnen, es wird Ihnen nicht leid tun
I hear that all the time	Das höre ich die ganze Zeit
I never understood his spelling	Ich habe seine Schreibweise nie verstanden
I submitted the complaint	Ich habe die Beschwerde eingereicht
I speak of the church built on the rock	Ich spreche von der auf Felsen gebauten Kirche
I think we should go this year	Ich denke, wir sollten dieses Jahr gehen
I just left them there	Ich habe sie einfach dort gelassen
To piss off people who care about things being real	Um Menschen zu verärgern, denen es wichtig ist, dass die Dinge real sind
I folded the report and put it in my pocket	Ich faltete den Bericht zusammen und steckte ihn in meine Tasche
I would never mate with anyone else	Ich würde mich nie mit einem anderen paaren
I have never seen a museum port	Ich habe noch nie einen Museumshafen gesehen
I go to the stairs and up to my bedroom	Ich gehe zur Treppe und hinauf in mein Schlafzimmer
I asked her if the work had been edited	Ich fragte sie, ob die Arbeit bearbeitet worden sei
I had yet to figure out how this works	Ich musste noch herausfinden, wie das funktioniert
I ask if she still has the green stone	Ich frage, ob sie den grünen Stein noch hat
I protected my daughters	Ich habe meine Töchter beschützt
I think that number started at fourteen	Ich glaube, diese Zahl fing bei vierzehn an
I bet she thought about it for a long time	Ich wette, sie hat lange darüber nachgedacht
A giant type of neck ring	Eine riesige Art von Halsring
I really want to see this chest	Ich will diese Truhe unbedingt sehen
I had to keep going for the next year	Ich musste das nächste Jahr weitermachen
I shouldn't think of him like that	Ich sollte nicht so über ihn denken
I believe teaching is a relationship	Ich glaube, dass Unterrichten eine Beziehung ist
I was ugly, stupid and a waste of time	Ich war hässlich, dumm und Zeitverschwendung
I was still suffering from lack of energy	Ich litt immer noch unter Energiemangel
I didn't laugh out loud but it was funny	Ich habe nicht laut gelacht, aber es war lustig
I wonder if we can use them online	Ich frage mich, ob wir sie online verwenden können
I looked straight ahead	Ich sah vor mich hin
I would be the laughing stock of their little group	Ich wäre die Lachnummer ihrer kleinen Gruppe
I won't die like this	Ich werde nicht so sterben
I folded the newspaper to give to another customer	Ich faltete die Zeitung zusammen, um sie einem anderen Kunden zu überlassen
I shouldn't have to share my room with a baby	Ich sollte mein Zimmer nicht mit einem Baby teilen müssen
I meant we're getting married	Ich meinte, wir heiraten
A person sat in a chair near a window	Eine Person saß auf einem Stuhl in der Nähe eines Fensters
I shake my head in confusion	Ich schüttele verwirrt den Kopf
I literally drove my day away	Ich fuhr meinen Tag buchstäblich davon
I needed to calm down	Ich musste mich beruhigen
I promise you'll be able to get out your tool belt soon	Ich verspreche Ihnen, dass Sie Ihren Werkzeuggürtel bald herausholen können
I think you can do that, ok	Ich glaube, Sie können das tun, ok
I made the same assumption myself	Ich bin selbst von der gleichen Annahme ausgegangen
I could see straight out into the world	Ich konnte direkt in die Welt hinaussehen
Music has to deal with time	Musik muss sich mit der Zeit auseinandersetzen
I can't wait to order more	Ich kann es kaum erwarten, mehr zu bestellen
I really enjoyed writing this story	Ich habe es sehr genossen, diese Geschichte zu schreiben
I got your mother some water	Ich habe deiner Mutter etwas Wasser besorgt
I can't believe they are real	Ich kann nicht glauben, dass sie echt sind
I slowly survey the school parking lot, which we both use	Langsam überblicke ich den Schulparkplatz, den wir beide benutzen
I relax and enjoy it	Ich entspanne mich und genieße es
An empty holding cell	Eine leere Arrestzelle
You rule your own body	Du regierst deinen eigenen Körper
It is no longer connected to the railway system	Es ist nicht mehr an das Eisenbahnsystem angeschlossen
I used to patrol everyone	Früher habe ich jeden patrouilliert
I struggled with that too	Ich habe mich auch damit durchgekämpft
The city took some time to recover	Die Stadt brauchte einige Zeit, um sich zu erholen
I never planned to come back	Ich hatte nie geplant, zurückzukommen
I can't seem to stop anything	Ich kann anscheinend nichts davon abhalten
I wasn't sure how it got there	Ich war mir nicht sicher, wie es dorthin kam
Males and females look the same	Männchen und Weibchen sehen gleich aus
They were also wet in a head sea	Sie waren auch in einer Kopfsee nass
I wanted to understand	Ich wollte verstehen
A correlation between the methods is observed	Es wird eine Korrelation zwischen den Methoden beobachtet
I must have heard that a million times	Davon muss ich schon eine Million Mal gehört haben
I checked it out last night while researching	Ich habe es mir gestern Abend bei der Recherche angesehen
He was very loyal to his mother	Er war seiner Mutter gegenüber sehr loyal
I miss all the little things he did for me	Ich vermisse all die kleinen Dinge, die er für mich getan hat
I hope they will encourage you too	Ich hoffe, sie werden dich auch ermutigen
I couldn't stop listening to this song	Ich konnte nicht aufhören, dieses Lied zu hören
I thought it was due to the current situation	Ich dachte, es liegt an der aktuellen Situation
I can't imagine he would change that	Ich kann mir nicht vorstellen, dass er das ändern würde
I couldn't follow the plot of the series	Ich konnte der Handlung der Serie nicht folgen
Characters can permanently leave the party under certain circumstances	Charaktere können die Party unter bestimmten Umständen dauerhaft verlassen
I was afraid to go over to dinner	Ich fürchtete, zum Abendessen hinüberzugehen
Then they signed a code of ethics	Dann unterzeichneten sie einen Ethikkodex
I looked into his eyes, they were burning	Ich sah in seine Augen, die brannten
I can't wait to be with you again	Ich kann es kaum erwarten, wieder bei dir zu sein
I could be there in twenty minutes	Ich könnte in zwanzig Minuten da sein
I let go of the boy	Ich ließ den Jungen los
I shield my eyes and look out at the ocean	Ich schirme meine Augen ab und schaue auf den Ozean hinaus
I don't like to pray	Ich betete nicht gern
I was young and didn't know what to say	Ich war jung und wusste nicht, was ich sagen sollte
I used to cry to her sometimes	Ich habe manchmal zu ihr geweint
I've never been good with numbers	Ich war noch nie gut in Zahlen
I want you to go ahead and write this essay	Ich möchte, dass Sie weitermachen und diesen Aufsatz schreiben
I was close to tears again	Ich war wieder den Tränen nahe
I compare every kiss to those first innocent kisses	Ich vergleiche jeden Kuss mit diesen ersten unschuldigen Küssen
I didn't want to start with you like that	Ich wollte nicht so mit dir anfangen
The community is also dark	Die Community ist auch dunkel
I drove to one stop and got out	Ich fuhr eine Haltestelle und stieg aus
I would fall and die	Ich würde abstürzen und sterben
With a mocking tone I put his hand on my heart	Mit spöttischem Ton legte ich seine Hand auf mein Herz
I need to go back and deal with this	Ich muss zurückgehen und mich damit befassen
I was lucky to have them both	Ich war froh, sie beide zu haben
I was left alone with the white rose	Ich wurde mit der weißen Rose allein gelassen
I do not prefer churches to palaces	Ich ziehe Kirchen nicht Palästen vor
A few hours later we lost power	Ein paar Stunden später verloren wir den Strom
I could hold my breath for hours	Ich könnte stundenlang die Luft anhalten
I've known you for almost a year now	Ich kenne dich jetzt seit fast einem Jahr
I showed them the picture	Ich zeigte ihnen das Bild
I was pretty exhausted from the day	Ich war ziemlich erschöpft von dem Tag
I couldn't spend another day without you	Ich könnte keinen Tag mehr ohne dich verbringen
I was lucky that it was free early	Ich hatte Glück, dass es früh frei war
I saw their glowing eyes, flaming tongues and flaming teeth	Ich sah ihre glühenden Augen, flammenden Zungen und flammenden Zähne
I remember those days so vividly	Ich erinnere mich so lebhaft an diese Tage
I am now a true fairy prince	Ich bin jetzt ein wahrer Feenprinz
It's either that or slipping	Entweder das oder das Ausrutschen
I shall have to accept your kind hospitality	Ich werde Ihre freundliche Gastfreundschaft annehmen müssen
I wondered what he would try or say	Ich fragte mich, was er versuchen oder sagen würde
We are already letting out the negative energy	Wir lassen die negative Energie bereits raus
I've been trying to be good for years	Ich habe jahrelang versucht, gut zu sein
I can find hundreds of them	Ich kann Hunderte von ihnen finden
I know that now more than ever	Das weiß ich jetzt mehr denn je
I own him, or at least his phone	Ich besitze ihn, oder zumindest sein Handy
Several reasons prompted him to resign	Mehrere Gründe bewogen ihn zum Rücktritt
I feel guilty for feeling this way	Ich fühle mich schuldig, dass ich mich so fühle
I think quarters are the best coin	Ich denke, Viertel sind die beste Münze
I feel things for you that scare me	Ich fühle Dinge für dich, die mir Angst machen
I looked out the windows	Ich sah aus den Fenstern
I remember endless hours of fishing in its waters	Ich erinnere mich an die endlosen Stunden des Angelns in seinen Gewässern
Rock seems pretty much alive to me	Rock scheint mir ziemlich lebendig zu sein
I need to find another scientist	Ich muss einen anderen Wissenschaftler finden
I was told marriage was your idea	Mir wurde gesagt, dass die Ehe Ihre Idee war
I touched her skin and it was cold	Ich berührte ihre Haut und es war kalt
We need to transform healthcare	Wir müssen das Gesundheitswesen umgestalten
I know cause and effect	Ich kenne Ursache und Wirkung
I wanted to catch him before he gets you	Ich wollte ihn schnappen, bevor er dich erwischt
I decided to test the water	Ich beschloss, das Wasser zu testen
The same happened to her	Ihr ist dasselbe passiert
I just couldn't read everything	Ich konnte einfach nicht alles lesen
You must testify	Sie müssen aussagen
I can understand why but I love this album now	Ich kann verstehen warum, aber ich liebe dieses Album jetzt
But I have a question for you	Ich habe aber eine Frage an dich
I sentence her at her request	Ich verurteile sie auf ihre Bitte
A vehicle would not fit through	Ein Fahrzeug würde nicht hindurchpassen
I saw him point at me with a worried face	Ich sah, wie er mit besorgtem Gesicht auf mich zeigte
I called back the excited dog	Ich rief den aufgeregten Hund zurück
I can't live without children	Ich kann ohne Kinder nicht leben
He gives you a good aim	Er gibt dir ein gutes Ziel
A way he writes sentences to make them work together	Eine Art, wie er Sätze schreibt, damit sie zusammenarbeiten
I can see the stars twinkle above me	Ich kann die Sterne über mir funkeln sehen
I was a cruel woman	Ich war eine grausame Frau
I was an international refugee	Ich war ein internationaler Flüchtling
I already had my career	Ich hatte meine Karriere bereits
I became redundant	Ich wurde überflüssig
I took off my sunglasses	Ich nahm meine Sonnenbrille ab
I'm an old soul, you know	Ich bin eine alte Seele, wissen Sie
I wondered what he was touching	Ich fragte mich, was er berührte
However, a lot of time had passed	Allerdings war viel Zeit vergangen
I held my head against the cold glass	Ich hielt meinen Kopf gegen das kalte Glas
I wasn't me anymore, just a body	Ich war nicht mehr ich, nur noch ein Körper
Temples were their most important means of contact with humanity	Tempel waren ihr wichtigstes Kontaktmittel zur Menschheit
I want to make sure it grows properly	Ich möchte sicherstellen, dass es richtig wächst
A tunnel through the big mountains	Ein Tunnel durch die großen Berge
I mean gone, as in gone, gone	Ich meine weg, wie in verschwunden, verschwunden
I never went to school with you	Ich bin nie mit dir zur Schule gegangen
I'm looking for the best way to do that	Ich suche nach dem besten Weg, das zu tun
I cannot stress enough the need for security	Ich kann die Notwendigkeit der Sicherheit nicht genug betonen
i want you to sleep with me	Ich möchte, dass du mit mir schläfst
I think we worked hard enough for today	Ich denke, wir haben für heute hart genug gearbeitet
This was confirmed by repeating the effect with water	Dies wurde bestätigt, indem die Wirkung mit Wasser wiederholt wurde
I just looked at him and said nothing	Ich sah ihn nur an und sagte nichts
I can't see her properly	Ich kann sie nicht richtig sehen
I put it on my bed and open it	Ich stelle es auf mein Bett und öffne es
I want to see the digital experience	Ich möchte das digitale Erlebnis sehen
I was a little sad about that	Ich war ein bisschen traurig darüber
I could talk forever about what makes me happy	Ich könnte ewig darüber reden, was mich glücklich macht
I hope no one needs help with theirs	Ich hoffe, niemand braucht Hilfe bei ihrem
I loved my new school	Ich liebte meine neue Schule
i have a big heart	Ich habe ein riesiges Herz
Actually child's play	Eigentlich ein Kinderspiel
I believe these measures would be simple and effective	Ich glaube, diese Maßnahmen wären einfach und effektiv
I worked for it	Ich habe dafür gearbeitet
I aim to read four books a month	Ich habe mir vorgenommen, vier Bücher im Monat zu lesen
I looked over at him	Ich sah zu ihm hinüber
I was just so offended	Ich war einfach so beleidigt
I look around for escape options	Ich sehe mich nach Fluchtmöglichkeiten um
I said okay, this has to be it	Ich sagte, okay, das muss es sein
I stood at the entrance to his closet	Ich stand am Eingang seines Schranks
A remarkably handsome man was standing by the fireplace	Ein bemerkenswert gutaussehender Mann stand am Kamin
Smith feared her career was over	Smith befürchtete, ihre Karriere sei vorbei
I wasn't sure how they would line up	Ich war mir nicht sicher, wie sie sich ausrichten würden
I want to continue my meditation	Ich möchte meine Meditation fortsetzen
I thought his career was over	Ich dachte, seine Karriere sei vorbei
A wide ribbon belt is included	Ein breiter Bandgürtel ist im Lieferumfang enthalten
I couldn't breathe through my nose	Ich konnte nicht durch die Nase atmen
I picked up the bow and arrow	Ich hob Pfeil und Bogen auf
I jumped out of my seat, scared and confused	Ich sprang von meinem Sitz auf, ängstlich und verwirrt
I took great care of it	Ich habe mich sehr darum gekümmert
I tried to make the best of things	Ich habe versucht, das Beste aus den Dingen zu machen
I wouldn't take no for an answer	Ich würde kein Nein als Antwort akzeptieren
Playing against this quality of opponent is not easy	Gegen diese Qualität des Gegners zu spielen ist nicht einfach
I see the energy flowing between us	Ich sehe die Energie, die zwischen uns fließt
I have outfit considerations that hang around my bedroom like ghosts	Ich habe Outfit-Überlegungen, die wie Gespenster in meinem Schlafzimmer herumhängen
I have to take my time	Ich muss mir Zeit nehmen
A true one-of-a-kind!	Ein wahres Unikat!
A few seconds later there was a loud explosion	Wenige Sekunden später gab es eine laute Explosion
I might even have a chance to tame him	Vielleicht habe ich sogar die Chance, ihn zu zähmen
I only care about protecting you	Mir geht es nur darum, dich zu beschützen
I ran outside and went straight to the car	Ich rannte nach draußen und ging direkt zum Auto
I just have to accept myself and not be afraid	Ich muss mich nur akzeptieren und keine Angst haben
I was running away from another bad relationship again	Ich rannte wieder vor einer anderen schlechten Beziehung davon
I can't do that to her this time	Diesmal kann ich ihr das nicht antun
I tried to speak but her mouth was on mine	Ich versuchte zu sprechen, aber ihr Mund war an meinem
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm abwenden
I listened to my body whispering	Ich lauschte meinem Körper, der flüsterte
A rough plan quickly forms in my head	Schnell entsteht in meinem Kopf ein grober Plan
I want to make it accessible to everyone	Ich möchte es allen zugänglich machen
I liked and respected him too much for that	Dafür mochte und respektierte ich ihn zu sehr
I can't believe he bought it either	Ich kann auch nicht glauben, dass er es gekauft hat
I have known her since childhood	Ich kenne sie seit meiner Kindheit
I just want some company	Ich will nur etwas Gesellschaft
I can't trust myself either	Ich kann mich auch nicht trauen
I have to bring it tomorrow	Ich muss es morgen mitbringen
I wondered if it would ever do that again	Ich fragte mich, ob es das jemals wieder tun würde
I already love this place	Ich liebe diesen Ort jetzt schon
I couldn't tell them anything about the war	Ich konnte ihnen nichts über den Krieg erzählen
I love him the way he is	Ich liebe ihn so wie er ist
I just jumped in there	Ich bin einfach da reingesprungen
I shared the fourth position with three other students	Die vierte Position teilte ich mir mit drei anderen Studenten
I really hope you did	Ich hoffe wirklich, dass du es getan hast
A good education in journalism can actually make a difference	Eine gute Ausbildung im Journalismus kann tatsächlich einen Unterschied machen
I am 20 years old	ich bin 20 Jahre alt
A battery gives little warning until it is dead	Eine Batterie gibt wenig Warnung, bevor sie leer ist
I should have handled it better	Ich hätte besser damit umgehen sollen
A hammer would do nothing against the men	Ein Hammer würde nichts gegen die Männer ausrichten
I had no place to take her	Ich hatte keinen Ort, wo ich sie hinbringen könnte
A large sign showed where it was	Ein großes Schild zeigte, wo es war
I didn't run to the burning woods	Ich rannte nicht zu den brennenden Wäldern
I went in and gave him the gun	Ich ging hinein und gab ihm die Waffe
I noticed that my feet were bare	Ich bemerkte, dass meine Füße nackt waren
We want good fishing	Wir wollen gutes Angeln
A day with a single, simple task	Ein Tag mit einer einzigen, einfachen Aufgabe
I expect her to hit me, but she doesn't	Ich erwarte, dass sie mich schlägt, aber sie tut es nicht
I thought she was done	Ich dachte, sie wäre erledigt
I got off the boat	Ich ging vom Boot
I've never felt like this in my life	Ich habe mich noch nie in meinem Leben so gefühlt
A little, but that's not important now	Ein bisschen, aber das ist jetzt nicht wichtig
I allowed myself a day off	Ich habe mir einen Ruhetag gegönnt
I didn't know how to prepare for death	Ich wusste nicht, wie ich mich auf den Tod vorbereiten sollte
I went in to do business	Ich ging hinein, um Geschäfte zu machen
I couldn't get used to the fact that you're not here	Ich konnte mich nicht daran gewöhnen, dass du nicht hier bist
I thought my father would go too far one day	Ich dachte, mein Vater würde eines Tages zu weit gehen
I didn't know where to start	Ich wusste nicht, wo ich anfangen sollte
But I couldn't resist it	Ich konnte dem aber nicht widerstehen
Hunting peaks at dawn and dusk	Jagdgipfel in der Morgen- und Abenddämmerung
I then brought the ends together to form a heart	Ich brachte dann die Enden zusammen, um ein Herz zu bilden
I felt very safe and secure	Ich habe mich sehr geborgen und geborgen gefühlt
I had no idea where the picture came from	Ich hatte keine Ahnung, woher das Bild kam
I fall back to the cold ground	Ich falle zurück auf den kalten Boden
I never thought a sandwich could be so good	Ich hätte nie gedacht, dass ein Sandwich so gut sein kann
Great character build	Toller Charakteraufbau
I came all the way here and trained so hard	Ich bin den ganzen Weg hierher gekommen und habe so hart trainiert
I couldn't return to my seat	Ich konnte nicht zu meinem Platz zurückkehren
I know someone who will track him down for us	Ich kenne jemanden, der ihn für uns aufspürt
A stillness in my body	Eine Ruhe in meinem Körper
I always have a few things ready	Ich habe immer ein paar Sachen parat
you have to promise me	Du musst es mir versprechen
I needn't have worried, the food was wonderful	Ich hätte mir keine Sorgen machen müssen, das Essen war wunderbar
A hunt she will not lose	Eine Jagd, die sie nicht verlieren wird
I alone knew his secret	Ich allein kannte sein Geheimnis
I couldn't stop the bleeding	Ich konnte die Blutung nicht stoppen
I couldn't see where you did that	Ich konnte nicht sehen, wo du das getan hattest
This conclusion has since been questioned	Diese Schlussfolgerung wurde seitdem in Frage gestellt
I looked at the resume	Ich habe mir den Lebenslauf angesehen
A big performance tonight	Ein großer Auftritt heute Abend
I jump to my feet and follow him as he paces	Ich springe auf meine Füße und folge ihm, während er auf und ab geht
I think you must see things	Ich denke, Sie müssen Dinge sehen
I lived how you live now	Ich habe gelebt, wie du jetzt lebst
I think back then it was still a really selfish thing	Ich denke, damals war es noch eine wirklich egoistische Sache
This is a dream come true	Dies ist ein wahr gewordener Traum
I can give you tons of such examples	Ich kann Ihnen Unmengen solcher Beispiele nennen
I will take the job	Ich werde den Job annehmen
i like you as a person	Ich mag dich als Person
I wanted them gone	Ich wollte, dass sie verschwinden
A pack that respected him	Ein Rudel, das ihn respektierte
I know it's really good to be with him	Ich weiß, dass es wirklich gut ist, mit ihm zusammen zu sein
I think that makes me the winner	Ich denke, das macht mich zum Gewinner
I could hear the song clearly	Ich konnte das Lied deutlich hören
I asked her how many weeks she was	Ich fragte sie, wie viele Wochen sie war
I see some of them in the stands	Ich sehe einige von ihnen auf der Tribüne
I never wanted to be a killer	Ich wollte nie ein Mörder sein
I had done this the night before	Ich hatte dies in der Nacht zuvor getan
I shouldn't have included you	Ich hätte dich nicht einbeziehen sollen
I've decided to end it in this piece	Ich habe beschlossen, ihn in diesem Stück zu beenden
A man is at a racecourse	Ein Mann ist auf einer Pferderennbahn
I remember the yellow quarter moon because it seemed odd	Ich erinnere mich an den gelben Viertelmond, weil er seltsam erschien
I just got this idea about it	Ich habe gerade diese Idee dazu
I thought we'd walked into a ready-made family	Ich dachte, wir wären in eine fertige Familie hineingelaufen
I just didn't want that to happen	Ich wollte einfach nicht, dass so etwas passiert
I know and hear things	Ich weiß und höre Dinge
I pointed to the desk	Ich deutete auf den Schreibtisch
I will be filled with indignation and anger	Ich werde von Empörung und Wut erfüllt sein
I felt like this once	Mir ging es einmal so
I never wanted this night to end	Ich wollte nie, dass diese Nacht endet
I think she was still angry about my pregnancy	Ich glaube, sie war immer noch wütend über meine Schwangerschaft
I could be in jail right now	Ich könnte jetzt im Gefängnis sein
I could hardly breathe and my body was tired	Ich konnte kaum atmen und mein Körper war müde
I am interested in all courses	Ich interessiere mich für alle Studiengänge
I couldn't put it off any longer	Ich konnte es nicht länger aufschieben
I try to live my life like this	Ich versuche mein Leben so zu gestalten
I told him to get off the bus	Ich sagte ihm, er solle aus dem Bus aussteigen
I am very surprised and honored	Ich bin sehr überrascht und fühle mich geehrt
I buried myself deep underground, but wasn't fast enough	Ich vergrub mich tief unter der Erde, war aber nicht schnell genug
I can't go into more detail than that	Ich kann nicht näher darauf eingehen
I looked at him with raised eyebrows	Ich sah ihn mit hochgezogenen Augenbrauen an
I can't expect you to overlook this	Ich kann nicht erwarten, dass Sie das übersehen
I don't get honor from people	Ich erhalte keine Ehre von Menschen
I want to take a closer look at this evidence	Ich möchte diese Beweise genauer betrachten
I've learned to live without her	Ich habe gelernt, ohne sie zu leben
A life they couldn't see until they got there	Ein Leben, das sie nicht sehen konnten, bis sie dort ankamen
His debut was great	Sein Debüt war großartig
Nothing remains of any of his houses	Von keinem seiner Häuser ist etwas übrig geblieben
I have way too much on my plate	Ich habe viel zu viel auf meinem Teller
Later that month, both cases were dismissed	Später in diesem Monat wurden beide Fälle abgewiesen
I stretched a little and slipped out of my seat	Ich streckte mich ein wenig und rutschte aus meinem Sitz
I fell backwards and could not sit up straight	Ich fiel nach hinten und konnte nicht mehr aufrecht sitzen
I guess you can check with my double	Ich schätze, Sie können das mit meinem Double überprüfen
A single issue was relative price tag differentiation	Ein einziges Problem war die relative Preisschildunterscheidung
I feel comfortable with them	Ich fühle mich wohl bei ihnen
I'd always thought a little about her	Ich hatte immer ein wenig über sie nachgedacht
I agree it probably won't	Ich stimme zu, dass es wahrscheinlich nicht wird
I think that was his sick attempt at a joke	Ich denke, das war sein kranker Versuch, einen Witz zu machen
I'm kind of a collector	Ich bin eine Art Sammler
I want to give a little away	Ich möchte ein bisschen verschenken
Even children drank small beers	Sogar Kinder tranken kleines Bier
I won't even ask for your last name	Ich werde nicht einmal nach deinem Nachnamen fragen
I was an angry young man	Ich war ein wütender junger Mann
I wonder if she heard me	Ich frage mich, ob sie mich gehört hat
I see many possible courses of action here	Ich sehe hier viele Handlungsmöglichkeiten
I looked around the room and everyone avoided my gaze	Ich blickte durch den Raum und alle vermieden meinen Blick
Knowing what happened to her would be great	Zu wissen, was mit ihr passiert ist, wäre großartig
All accounts are similar	Alle Konten sind ähnlich
I look forward to working with you	ich freue mich darauf, mit Dir zu arbeiten
Distributed storage uses messaging	Der verteilte Speicher verwendet die Nachrichtenübermittlung
I haven't tried to hear any of it	Ich habe nicht versucht, irgendetwas davon zu hören
I found a diary from about six years ago	Ich habe ein Tagebuch von vor etwa sechs Jahren gefunden
I go out and feed the chickens	Ich gehe raus und füttere die Hühner
I thought she was going to pass out	Ich dachte, sie würde ohnmächtig werden
Many people have asked for the recipe	Viele Leute haben nach dem Rezept gefragt
I shouldn't have trusted you alone	Ich hätte euch nicht alleine vertrauen sollen
I didn't ask any questions about the bones	Ich habe keine Fragen zu den Knochen gestellt
I never thought your need was so desperate	Ich hätte nie gedacht, dass deine Not so verzweifelt ist
I fold it and put it in my pocket	Ich falte es und stecke es in die Tasche
I shouldn't use the word random	Ich sollte das Wort Zufall nicht verwenden
A higher demon searched the grounds outside	Ein höherer Dämon durchsuchte das Gelände draußen
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Eine Decke, vielleicht ein Schlafsack, würde helfen
This is totally ridiculous	Das ist total lächerlich
I believe it was a requirement to be a citizen	Ich glaube, es war eine Voraussetzung, Bürger zu sein
I miss him all the time	Ich vermisse ihn die ganze Zeit
I have all the clothes you need	Ich habe alle Kleider, die du brauchst
I just wanna go, go, go	Ich will nur gehen, gehen, gehen
I just wanted to remind you about the swimming thing	Ich wollte dich nur an die Sache mit dem Schwimmen erinnern
I love how you set up your living room	Ich finde es toll, wie du dein Wohnzimmer eingerichtet hast
I thought he worked with you, but no	Ich dachte, er hat mit dir gearbeitet, aber nein
I remembered the phone and declined	Ich erinnerte mich an das Handy und lehnte ab
I just wanted to share some of those moments here	Ich wollte nur einige dieser Momente hier teilen
I was number seven, penultimate	Ich war Nummer sieben, vorletzter
I would like to meet the person under the rock	Ich würde gerne die Person unter dem Felsen treffen
Neither ship was seriously damaged in the accident	Keines der Schiffe wurde bei dem Unfall ernsthaft beschädigt
I didn't really know what to say or ask	Ich wusste nicht wirklich, was ich sagen oder fragen sollte
I woke up feeling ripe in old age	Ich erwachte und fühlte mich reif im Alter
I have to apologize for my brother	Ich muss mich für meinen Bruder entschuldigen
I reminded them that most of them are gay	Ich erinnerte sie daran, dass die meisten von ihnen schwul sind
I just got shot in the arm	Mir wurde nur in den Arm geschossen
I could hear them all around me	Ich konnte sie überall um mich herum hören
I like the light functions	Ich mag die Lichtfunktionen
I think it was noisy	Ich glaube, es war laut
I continue my investigation	Ich führe meine Ermittlungen fort
I didn't know how to find you	Ich wusste nicht, wie ich dich finden kann
I started seeing double	Ich fing an, doppelt zu sehen
A stitch that made her want more	Ein Stich, der ihr Lust auf mehr machte
I will live for my violin	Ich werde für meine Geige leben
A part of me wanted to go back	Ein Teil von mir wollte zurück
I destroyed her whole world	Ich habe ihre ganze Welt zerstört
I heard a frantic knock on the door	Ich hörte ein hektisches Klopfen an der Tür
I had to carry her to the house	Ich musste sie bis zum Haus tragen
A location is defined as a physical location	Ein Standort ist als ein physischer Standort definiert
But I told him that they could help	Ich sagte ihm aber, dass sie helfen könnten
I paid little attention to it	Ich habe wenig darauf geachtet
I have never painted my nails	Ich habe meine Nägel nie lackiert
I can see the questions running through her mind	Ich kann die Fragen sehen, die ihr durch den Kopf gehen
I stare at the ceiling	Ich starre an die Decke
A minute later she looked up and he was gone	Eine Minute später sah sie auf und er war weg
I can't save it	Ich kann es nicht speichern
I can't possibly name them all	Ich kann unmöglich alle nennen
A bow tie would make it a dress uniform	Eine Fliege würde es zu einer Ausgehuniform machen
I could never have treated a stranger like that	Ich hätte nie einen Fremden so behandeln können
The case was settled shortly thereafter	Der Fall wurde kurz darauf beigelegt
I found out by accident	Ich habe es zufällig erfahren
I flipped the switch carefully again	Ich drehte den Schalter wieder vorsichtig um
I always do it at night	Ich mache es immer nachts
I shouldn't delay this any longer	Ich sollte das nicht weiter hinauszögern
A car this sexy and mean needs to be driven	Ein Auto, das so sexy und gemein ist, muss gefahren werden
I wanted to learn and help	Ich wollte lernen und helfen
I hadn't seen my family for a long time	Ich hatte meine Familie schon lange nicht mehr gesehen
I check the time again	Ich überprüfe noch einmal die Uhrzeit
I think it has anyway	Ich denke, das hat es jedenfalls
I thought it best to check with you first	Ich hielt es für das Beste, mich zuerst bei Ihnen zu erkundigen
A few things were obvious	Ein paar Dinge waren offensichtlich
A travel guide for those with these passions	Ein Reiseführer für alle mit diesen Leidenschaften
I helped teach them to ride and wear a saddle	Ich half ihnen beizubringen, zu reiten und einen Sattel zu tragen
I didn't have enough information	Ich hatte nicht genug Informationen
But a fun character	Aber ein lustiger Charakter
I just have to play football	Ich muss nur Fußball spielen
I could see through the front window	Ich konnte durch das vordere Fenster sehen
Visitors must identify themselves when entering	Besucher müssen sich beim Betreten ausweisen
I cannot recommend them enough	Ich kann sie nicht genug empfehlen
I checked and the download is still available	Ich habe nachgesehen und der Download ist noch verfügbar
A Bible of War Strategy	Eine Bibel der Kriegsstrategie
I only saw it happen	Ich habe nur gesehen, wie es passiert ist
I just watched this house weather and fell apart	Ich habe genau dieses Hauswetter beobachtet und bin auseinandergefallen
Man cannot procure his needs himself	Ein Mensch kann seine Bedürfnisse nicht selbst beschaffen
I'm feeling incredibly strong right now	Ich fühle mich gerade unglaublich stark
I wish these old parties could talk	Ich wünschte, diese alten Parteien könnten sprechen
I only remember that it was at night	Ich erinnere mich nur, dass es nachts war
I did it for science	Ich habe es für die Wissenschaft gemacht
I gently hung up the phone with a sour frown	Ich legte den Hörer sanft mit einem säuerlichen Stirnrunzeln auf
I know you enjoyed seeing me like this	Ich weiß, dass du es genossen hast, mich so zu sehen
I slept with a pillow covering my head	Ich schlief, meinen Kopf mit einem Kissen bedeckt
Overall, the series was considered popular and successful	Insgesamt galt die Serie als beliebt und erfolgreich
I would probably just look desperate	Ich würde wahrscheinlich nur verzweifelt aussehen
I just read the next day's news	Ich habe gerade die Nachrichten des nächsten Tages gelesen
I mean that in a big way	Ich meine das im großen Stil
I started looking for family members	Ich fing an, nach Familienmitgliedern zu suchen
I have to run the race alone	Ich muss das Rennen alleine laufen
Finally I hit a big rock	Endlich traf ich auf einen großen Stein
I needed answers to these questions	Ich brauchte Antworten auf diese Fragen
I had to get away from that idiot fast	Ich musste schnell weg von diesem Idioten
A strong wind would blow him over	Ein starker Wind würde ihn umwehen
I had a few things to do	Ich musste ein paar Dinge erledigen
A war bride was basically a baby factory	Eine Kriegsbraut war im Grunde eine Babyfabrik
But I appreciate the offer	Ich weiß das Angebot aber zu schätzen
I mean, everything had to be done just right	Ich meine, alles musste genau richtig gemacht werden
I was placed with a foster family	Ich war bei einer Pflegefamilie untergebracht
The play was never revived	Das Stück wurde nie wiederbelebt
A voice whispered a name	Eine Stimme flüsterte einen Namen
I didn't know what to tell her next	Ich wusste nicht, was ich ihr als nächstes sagen sollte
I try very hard to do this the right way	Ich bemühe mich sehr, dies auf die richtige Art und Weise zu tun
Now that policy has changed	Jetzt änderte sich diese Politik
I was fine though	Ich war aber in Ordnung
I sighed and put my pencil down	Ich seufzte und legte meinen Bleistift weg
I'm usually full of it	Normalerweise bin ich voll davon
I listen to her suggestion	Ich höre auf ihren Vorschlag
I joined her at the door	Ich gesellte mich zu ihr an die Tür
I know a history	Ich kenne eine Vorgeschichte
I'm sure it was nothing, but it seemed real	Ich bin sicher, es war nichts, aber es schien real zu sein
I try to find the answers in his eyes	Ich versuche die Antworten in seinen Augen zu finden
I think you would be proud of him	Ich glaube, du wärst stolz auf ihn
I felt that we were lovers	Ich fühlte, dass wir ein Liebespaar waren
I didn't even knock on the door	Ich habe nicht einmal an die Tür geklopft
I agree with you on blacks	Bei Schwarzen stimme ich dir zu
I struggled to control my breathing	Ich kämpfte darum, meine Atmung zu kontrollieren
I was so looking forward to this lady	Ich habe mich so auf diese Dame gefreut
I walked into the chamber on the floor	Ich ging auf dem Boden in die Kammer
I'll get money to keep us	Ich werde Geld bekommen, um uns zu halten
I would appreciate that	Ich würde das zu schätzen wissen
I hadn't slept in two days	Ich hatte seit zwei Tagen nicht geschlafen
A second flame roars overhead	Eine zweite Flamme dringt brüllend darüber hinweg
I could feel my feet	Ich konnte meine Füße spüren
I wasn't watching you	Ich habe dich nicht beobachtet
From this point on he concentrated on composition	Ab diesem Zeitpunkt konzentrierte er sich auf die Komposition
The city has few services	Die Stadt hat nur wenige Dienstleistungen
I woke him up just a few hours ago	Ich habe ihn erst vor ein paar Stunden geweckt
I was completely satisfied with the services and the staff	Ich war rundum zufrieden mit den Leistungen und dem Personal
I can see what they are building	Ich kann sehen, was sie bauen
I have no other allegiance	Ich habe keine andere Loyalität
I went to check my messages	Ich ging, um meine Nachrichten zu überprüfen
I thought we would at least double	Ich dachte, wir würden uns mindestens verdoppeln
I just can't get it started	Ich bekomme es einfach nicht gestartet
I didn't want to grab	Ich wollte nicht schnappen
The man then committed suicide in the basement	Anschließend beging der Mann im Keller Selbstmord
I lived every day like it was the first	Ich lebte jeden Tag, als wäre es der erste
We got the economy moving	Wir haben die Wirtschaft in Schwung gebracht
I would have preferred a kick in the balls	Ein Tritt in die Eier wäre mir lieber gewesen
I am the same well-fed consciousness	Ich bin das gleiche gut genährte Bewusstsein
I could really use some advice	Ich könnte wirklich einen Rat gebrauchen
I knew it deep in my soul	Ich wusste es tief in meiner Seele
I think this ride can be a little	Ich denke, diese Fahrt kann ein wenig sein
I cannot stress enough the need for surprise	Ich kann die Notwendigkeit der Überraschung nicht genug betonen
Neither led to a fight	Beides führte nicht zum Kampf
I didn't feel like working too hard to get ready	Ich hatte keine Lust, zu hart zu arbeiten, um mich fertig zu machen
I really love the guy	Ich liebe den Kerl wirklich
I hated feeling like this	Ich hasste es, mich so zu fühlen
I wouldn't call it reading	Lesen würde ich es nicht nennen
A small smile played on her lips	Ein kleines Lächeln umspielte ihre Lippen
I never would have thought that something like this is possible	Ich hätte nie gedacht, dass so etwas möglich ist
I really want to sleep	Ich möchte so gerne schlafen
I fell in love with the power of the pen	Ich habe mich in die Kraft des Stiftes verliebt
That's why I moved here	Ich bin extra deshalb hierher gezogen
I should get a new one	Ich sollte mir eine neue besorgen
I feel like we've known each other forever	Ich habe das Gefühl, wir kennen uns schon ewig
I made no attempt to get closer to her	Ich machte keinen Versuch, ihr näher zu kommen
I thought about the job prospects	Ich dachte an die Berufsaussichten
I speak five languages	Ich spreche fünf Sprachen
A creation battle is taking place in the spirit realm	Im Geisterreich findet ein Schöpfungskampf statt
I have no such incentive	Ich habe keinen solchen Anreiz
I hear nothing, not even the sound of my guest	Ich höre nichts, nicht einmal das Geräusch meines Gastes
A dim light helped her see around the room	Ein mattes Licht half ihr, in den Raum zu sehen
I probably just imagined it	Wahrscheinlich hatte ich es mir nur eingebildet
I just need information	Ich brauche nur Informationen
I'm going to buy a new one	Ich gehe einen neuen kaufen
I just needed the details	Ich brauchte nur die Details
I sincerely appreciate it	Ich schätze es aufrichtig
I may be away for a while, son	Ich bin vielleicht eine Weile weg, mein Sohn
I just have to put the coffee on	Ich muss nur den Kaffee aufsetzen
I waited anxiously at the door for an answer	Angespannt wartete ich an der Tür auf eine Antwort
I had planned everything	Ich hatte alles durchgeplant
I still belong	Ich gehöre immer noch dazu
I want to continue with the lesson	Ich möchte mit dem Unterricht fortfahren
Personally, that doesn't bother me	Mich persönlich stört das nicht
A small smile curled one side of his lips	Ein kleines Lächeln umspielte eine Seite seiner Lippen
I just felt like there really wasn't any point	Ich hatte einfach das Gefühl, dass es wirklich keinen Sinn hatte
I told him my mother had a stroke last night	Ich sagte ihm, meine Mutter hatte letzte Nacht einen Schlaganfall
I started getting used to it	Ich begann mich daran zu gewöhnen
I guess a snake with wings is called a dragon	Ich schätze, eine Schlange mit Flügeln wird Drache genannt
I felt sick to my stomach	Mir wurde schlecht im Magen
I must take all their advice seriously	Ich muss alle ihre Ratschläge ernst nehmen
Construction began later that month	Der Bau begann später in diesem Monat
I fell in love instantly	Ich habe mich sofort verliebt
I can't be here with you	Ich kann nicht hier bei dir sein
None of that matters anymore	Nichts davon spielt mehr eine Rolle
I understand authors	Ich habe Verständnis für Autoren
I was unwell too	Mir war auch unwohl
I can't handle these games	Ich kann mit diesen Spielen nicht umgehen
I spent a while teaching them how to use the machine	Ich verbrachte eine Weile damit, ihnen beizubringen, wie man die Maschine benutzt
I doubt they can do anything	Ich bezweifle, dass sie etwas tun können
My sister is waiting at my house	Meine Schwester wartet bei mir zu Hause
I had no purpose, no direction, no goal	Ich hatte keinen Zweck, keine Richtung, kein Ziel
I can feel some kind of momentum building	Ich spüre, wie sich eine Art Momentum aufbaut
I fell to my knees in the wet sand	Ich fiel im nassen Sand auf die Knie
I'm afraid to advance	Ich habe Angst, voranzukommen
I could neither hear nor see	Ich konnte weder hören noch sehen
I remember your face now	Ich erinnere mich jetzt an dein Gesicht
I have to break up with them	Ich muss mit ihnen Schluss machen
I mean, this campus is huge	Ich meine, dieser Campus ist riesig
A life she shouldn't want	Ein Leben, das sie nicht wollen sollte
I have not missed more than two days in a row	Ich habe nicht mehr als zwei Tage hintereinander versäumt
I could tell something was different about you	Ich merkte, dass bei dir etwas anders war
I try to break away but he's too strong	Ich versuche mich loszureißen, aber er ist zu stark
Their first national headlining tour followed	Es folgte ihre erste nationale Headliner-Tour
I enjoyed the weekend	Ich habe das Wochenende genossen
I can hardly force my thoughts to another subject	Ich kann meine Gedanken kaum auf ein anderes Thema zwingen
I didn't know who it was	Ich wusste nicht, wer es war
I think you're an excellent lawyer	Ich finde, Sie sind ein ausgezeichneter Anwalt
I hurt myself and got hurt	Ich habe mich verletzt und wurde verletzt
I did a rain check instead	Ich hatte stattdessen einen Regencheck gemacht
An attempt just to test the waters	Ein Versuch, nur um das Wasser zu testen
I couldn't breathe for a moment	Ich konnte einen Moment lang nicht atmen
I have to stay in character	Ich muss im Charakter bleiben
I can't muster any of that	Ich kann nichts davon aufbringen
I didn't understand what was going on	Ich verstand nicht, was los war
I had never seen him before	Ich hatte ihn noch nie zuvor gesehen
I felt a thousand years old	Ich fühlte mich tausend Jahre alt
I was here with my kids	Ich war hier mit meinen Kindern
I get lost in my thoughts	Ich versinke in meinen Gedanken
I had no idea he was on duty	Ich hatte keine Ahnung, dass er im Dienst war
I don't think we can reach everyone	Ich glaube nicht, dass wir alle erreichen können
I slapped the floor with the palm of my hand	Ich schlug mit der flachen Hand auf den Boden
Infrastructure improvements have created a complex transport network	Infrastrukturverbesserungen haben ein komplexes Verkehrsnetz geschaffen
I fed the machine more money	Ich fütterte die Maschine mit mehr Geld
I could have used him for anything	Ich hätte ihn für alles nehmen können
Thank you from the bottom of my heart	Ich danke Ihnen von ganzem Herzen
I think the police will put two and two together	Ich denke, die Polizei wird zwei und zwei zusammenzählen
Only gradually did a bureaucracy form around him	Erst nach und nach bildete sich eine Bürokratie um ihn herum
I'll be ready when he comes to the surface	Ich werde bereit sein, wenn er an die Oberfläche kommt
I guess he was something like their leader	Ich schätze, er war so etwas wie ihr Anführer
I didn't know that kind of affection existed	Ich wusste nicht, dass es diese Art von Zuneigung gibt
I feel more relaxed just being here	Ich fühle mich entspannter, wenn ich einfach hier bin
I didn't dare show you, but obviously I was	Ich habe es nicht gewagt, es dir zu zeigen, aber ich war es offensichtlich
I have no idea beforehand where that came from	Ich habe vorher keine Ahnung, woher das kam
I hope to eventually find out who that something was	Ich hoffe, irgendwann zu erfahren, wer dieses Etwas war
I would definitely recommend their services	Ich würde ihre Dienste auf jeden Fall weiterempfehlen
I just dared and ended up here	Ich habe es einfach gewagt und bin hier gelandet
I guess that's possible	Ich schätze, das ist möglich
I just used the code	Ich habe nur den Code verwendet
A look of excitement in her eyes	Ein Ausdruck der Aufregung in ihren Augen
I looked outside again	Ich sah wieder nach draußen
I wouldn't scare her any more	Ich würde sie nicht noch mehr erschrecken
I wanted to tap it like there was no tomorrow	Ich wollte darauf tippen, als gäbe es kein Morgen
I didn't like venturing into uncharted territory	Ich habe mich nicht gern in unbekanntes Terrain begeben
I just want to meet him	Ich will ihn nur treffen
I usually reply that they should look over their noses	Normalerweise antworte ich, dass sie über ihre Nase schauen sollten
I backed out of the driveway	Ich fuhr rückwärts aus der Einfahrt
I wasn't so sure about that	Da war ich mir jetzt nicht so sicher
I really had no expertise	Ich hatte wirklich keine Fachkenntnisse
I thought about hiding	Ich dachte daran, mich zu verstecken
I watched the birds and looked up	Ich beobachtete die Vögel und blickte nach oben
I got bored driving slowly and hurried on	Ich langweilte mich beim langsamen Fahren und eilte weiter
A storm breaks out	Ein Sturm bricht aus
I decided to confront her	Ich beschloss, sie zu konfrontieren
I didn't have a chance	Ich hatte keine Gelegenheit
I did not have much time	Ich hatte nicht viel Zeit
i see what you're going through	Ich sehe, was du durchmachst
I actually knew her quite well	Ich kannte sie eigentlich ganz gut
I have permission to take a few hours	Ich habe die Erlaubnis, ein paar Stunden zu nehmen
Insufficient provisions were made for repair stations	Für Reparaturstationen wurden unzureichende Vorkehrungen getroffen
I had been strong all my life	Ich war mein ganzes Leben lang stark gewesen
I can't really say at this point	Ich kann es an dieser Stelle nicht wirklich sagen
I'm glad you're here	Ich freue mich, dass Sie hier sind
I draw my sword and cut it in half	Ich ziehe mein Schwert und schneide es in zwei Hälften
He would serve as the film's producer	Er würde als Produzent des Films fungieren
I won't break it no matter what	Ich werde es nicht brechen, egal was passiert
I did not want to wake you	Ich wollte dich nicht wecken
I have a favor to ask of you	Ich muss dich um einen gefallen bitten
A single street lamp burns ahead	Eine einzelne Straßenlaterne brennt voraus
A golden shining sun stood before us	Eine golden leuchtende Sonne stand vor uns
A miracle he didn't deserve	Ein Wunder, das er nicht verdient hat
I can't have her yet, but she already owns me	Ich kann sie noch nicht haben, aber sie besitzt mich bereits
I know nothing about the value of things	Ich weiß nichts über den Wert der Dinge
I couldn't go back into this house	Ich konnte nicht zurück in dieses Haus
I tie the branches to the end of the poll	Ich binde die Zweige an das Ende der Umfrage
I'm cleaning my apartment, just in case	Ich putze meine Wohnung, nur für den Fall
I've never felt so alive	Ich habe mich noch nie so lebendig gefühlt
I need him to do this again	Ich brauche ihn, um das noch einmal zu tun
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture	Die Einwohner beschäftigten sich mit Fischerei und Landwirtschaft
I also wore my navy blue shoes	Dazu hatte ich meine marineblauen Schuhe an
A slender arm reached out and took his hand	Ein schlanker Arm streckte sich aus und nahm seine Hand
A week if you need it	Eine Woche, wenn Sie es brauchen
I can do that in the fall	Das kann ich im Herbst machen
I walked towards this grave	Ich ging auf dieses Grab zu
I think it can help you see	Ich denke, es kann Ihnen helfen, zu sehen
I had to dissuade her	Ich musste sie davon abbringen
I couldn't face my wife, let alone the girls	Ich konnte meiner Frau nicht gegenübertreten, geschweige denn den Mädchen
I have to go and get help	Ich muss gehen und Hilfe holen
I leave a world in chaos	Ich hinterlasse eine Welt im Chaos
I know how you hate cars	Ich weiß, wie du Autos hasst
I still think this could be a joke	Ich denke immer noch, dass dies ein Witz sein könnte
I can't process this right now	Ich kann das gerade nicht verarbeiten
A male cousin refused to go with them	Ein männlicher Cousin weigerte sich, mit ihnen zu gehen
I especially like the mirror	Besonders der Spiegel gefällt mir
I think you need a serious vacation	Ich denke, Sie brauchen einen ernsthaften Urlaub
i need something from you	Ich brauche etwas von dir
I think there is something wrong with these people	Ich glaube, mit diesen Leuten stimmt etwas nicht
I want a piece of land out here	Ich will hier draußen ein Stück Land
I just never expected any of this	Ich habe das alles einfach nie erwartet
In summary, I would say no	Zusammenfassendes Urteil würde ich verneinen
I would repeat the address	Ich würde die Adresse wiederholen
I think the woman must have pushed me or something	Ich glaube, die Frau muss mich geschubst haben oder so
I'm not worthy of you	Ich bin deiner nicht würdig
I went in and looked around	Ich ging hinein und sah mich um
I gave her everything	Ich habe ihr alles gegeben
A person is their own product	Eine Person ist ihr eigenes Produkt
I think you could totally sell them	Ich denke, du könntest sie total verkaufen
I thought that was easy enough	Ich dachte, das sei einfach genug
I should try to get some sleep now	Ich sollte jetzt versuchen, etwas zu schlafen
I didn't tell her everything would be fine	Ich habe ihr nicht gesagt, dass alles gut werden würde
A man of wealth, of substance	Ein Mann von Vermögen, von Substanz
I could smell victory	Ich konnte einen Sieg riechen
I took the opportunity to raise my gun	Ich nutzte die Gelegenheit, um meine Waffe zu heben
I'll let you kill slowly	Ich werde dich langsam töten lassen
I do dirty work for a living	Ich mache Drecksarbeit für meinen Lebensunterhalt
I want so badly to be with my friends	Ich möchte so gerne mit meinen Freunden zusammen sein
I got kicked out early	Ich wurde früh rausgeworfen
I couldn't do this	Ich konnte das nicht erledigen
I went and did my own thing	Ich ging hin und machte mein eigenes Ding
I was on patrol during the day and some nights	Ich war tagsüber und einige Nächte auf Patrouille
I didn't know what to feel	Ich wusste nicht, was ich fühlen sollte
I don't own a leather jacket	Ich besitze keine Lederjacke
I half got up and fell into the car with him	Ich stand halb auf und fiel mit ihm ins Auto
I shouldn't have pushed him so hard	Ich hätte ihn nicht so hart rannehmen sollen
I'm so happy for you both	Ich freue mich so für euch beide
I will never see you again in this world	Ich werde dich auf dieser Welt nie wieder sehen
I hope we can keep in correspondence	Ich hoffe, wir können in Korrespondenz bleiben
I took a deep breath and washed away the tears	Ich holte tief Luft und wusch die Tränen weg
I didn't know myself	Ich wusste es selbst nicht
A new law here, a regulation there	Ein neues Gesetz hier, eine Verordnung dort
I can't live in the closet forever	Ich kann nicht ewig im Schrank leben
I snapped my jaws shut	Ich schnappte meine Kiefer zu
I was already shaking to hit the hell	Ich zitterte bereits, um die Hölle zu schlagen
I liked having my own den	Ich mochte es, meine eigene Höhle zu haben
I think about what she said	Ich denke darüber nach, was sie gesagt hat
I mean, think of a construction site	Ich meine, denken Sie an eine Baustelle
A great man whom she loves and who demands everything of her	Ein großer Mann, den sie liebt und der alles von ihr verlangt
I waited for the doors to close and the van to drive away	Ich wartete, bis sich die Türen schlossen und der Lieferwagen abfuhr
I didn't really want him to die	Ich wollte nicht unbedingt, dass er stirbt
I have a copy of your video	Ich habe eine Kopie deines Videos
I need to clear something up in my own head	Ich muss etwas in meinem eigenen Kopf klären
I smell it in the air	Ich rieche es in der Luft
I once saw her from afar	Ich habe sie einmal aus der Ferne gesehen
i hate everything you stand for	Ich hasse alles, wofür du stehst
I stare at him, curious about what will follow	Ich starre ihn an, neugierig auf das, was folgen wird
I remember thinking they looked like angels	Ich erinnere mich, dass ich dachte, sie sähen aus wie Engel
A small gift, one at no cost	Ein kleines Geschenk, eines ohne Kosten
I hadn't told her what she needed to hear	Ich hatte ihr nicht gesagt, was sie hören musste
I hate wearing shoes	Ich hasse es, Schuhe zu tragen
I had to go back to my desk	Ich musste zurück an meinen Schreibtisch
I would catch up with her later	Ich würde sie später einholen
I guess he doesn't like us	Ich vermute, er mag uns nicht
I guess they smile sometimes	Ich schätze, sie lächeln manchmal
I went to the box and opened it	Ich ging zu der Kiste und öffnete sie
Far away from me I see a small light	Weit entfernt von mir sehe ich ein kleines Licht
I can't tell you anything else	Ich kann dir nichts anderes sagen
I can't quite rate you	Ich kann dich nicht ganz einschätzen
I have to say that was a strong speech	Ich muss sagen, das war eine starke Rede
I hugged her tightly and kissed her again	Ich umarmte sie ganz fest und küsste sie erneut
I wake up a little later	Etwas später wache ich auf
A bad marriage can be repaired	Eine schlechte Ehe kann repariert werden
I remember every set of curves	Ich erinnere mich an jede Reihe von Kurven
I started counting, but it didn't help	Ich fing an zu zählen, aber es half nichts
I think he might know what to do	Ich denke, er könnte wissen, was zu tun ist
I got rejected again	Ich wurde wieder abgewiesen
A cold wouldn't help my rescue plan	Eine Erkältung würde meinem Rettungsplan nicht nützen
I wanted to throw it in their faces	Ich wollte es ihnen ins Gesicht werfen
I could do six months	Ich könnte sechs Monate machen
I always find them in my pocket	Ich finde sie ständig in meiner Tasche
I tremble and get even closer to him	Ich zittere und komme ihm noch näher
I refuse to let you do this	Ich weigere mich, Sie das tun zu lassen
I just put everything aside	Ich habe einfach alles beiseite gelegt
I think they had sex	Ich glaube, sie hatten Sex
A lump formed in his throat	In seinem Hals bildete sich ein Kloß
i just want you to be happy	Ich will nur, dass du glücklich bist
I had started to like him so much	Ich hatte angefangen, ihn so sehr zu mögen
I removed the key and put it around her neck	Ich entfernte den Schlüssel und legte ihn ihr um den Hals
I've done this a few times	Ich habe das ein paar Mal gemacht
I'll enjoy what's left of this week	Ich werde genießen, was von dieser Woche übrig bleibt
I can see some of him in you	Ich kann einiges von ihm in dir erkennen
I found it very difficult to reconcile both worlds	Ich fand es sehr schwierig, beide Welten in Einklang zu bringen
I didn't dare move	Ich wagte nicht, mich von der Stelle zu bewegen
I know this is going to sound a bit strange now	Ich weiß, das wird jetzt etwas seltsam klingen
I sent you away to save you	Ich habe dich weggeschickt, um dich zu retten
I couldn't stay and watch	Ich konnte nicht bleiben und zusehen
I never met the man myself	Ich selbst habe den Mann nie getroffen
I couldn't watch it anymore	Ich konnte es nicht mehr ansehen
I can feel the energies and memories emanating from things	Ich kann die Energien und Erinnerungen spüren, die von den Dingen ausgehen
I hoped you could give me some help	Ich hoffte, Sie könnten mir etwas helfen
I would also like to know how to start	Ich würde auch gerne wissen, wie ich anfangen soll
I no longer felt safe	Ich fühlte mich nicht mehr sicher
A higher ratio indicates lower activity	Ein höheres Verhältnis zeigt eine geringere Aktivität an
I won't lie if you ask me, but you won't	Ich werde nicht lügen, wenn sie mich fragen, aber sie werden es nicht tun
I spent a few minutes talking to her	Ich verbrachte ein paar Minuten damit, mit ihr zu reden
I already knew we were going to break up	Ich wusste schon, dass wir uns trennen würden
I have to say that was nice	Ich muss sagen, das war schön
I cried myself to sleep last night	Ich habe mich letzte Nacht in den Schlaf geweint
I had almost given up hope	Ich hatte die Hoffnung schon fast aufgegeben
I worry about that sometimes	Ich mache mir manchmal Sorgen darüber
I was at the front from the start	Ich war von Anfang an an der Front
I can't take the fighting anymore	Ich kann das Kämpfen nicht mehr ertragen
I also want to see my sons	Ich möchte auch meine Söhne sehen
I guess they all knew what that meant	Ich schätze, sie alle wussten, was das bedeutete
I can't make you not look	Ich kann dich nicht dazu bringen, nicht hinzusehen
I wasn't one who decided to spare him	Ich war keiner, der sich entschieden hat, ihn zu verschonen
I shouldn't even be here	Ich sollte gar nicht hier sein
That's a lot more devastating	Das ist viel verheerender
I had a week to complete this project	Ich hatte eine Woche Zeit, um dieses Projekt abzuschließen
i won't talk to you	Ich werde nicht mit dir sprechen
I wanted to visit him weeks ago	Ich wollte ihn schon vor Wochen besuchen
I have a house where you are safe	Ich habe ein Haus, wo du sicher bist
I asked her if she would turn it on	Ich fragte sie, ob sie das anmachen würde
I must have at one point	Ich muss an einem Punkt haben
I got a four pack of beers	Ich holte ein Viererpack Bier
I nodded and took her hand	Ich nickte und nahm ihre Hand
I brought her back because she belongs here	Ich habe sie zurückgebracht, weil sie hier hingehört
But I should shower first	Ich sollte aber vorher duschen
I do my thing and you do yours	Ich mache mein Ding und du machst deins
I preferred not to take prisoners	Ich zog es vor, keine Gefangenen zu machen
I am a loving if often impatient wife	Ich bin eine liebevolle, wenn auch oft ungeduldige Ehefrau
I pointed up and we went upstairs	Ich zeigte nach oben und wir gingen nach oben
I lay down in the dirt and cried and cried	Ich legte mich in den Dreck und weinte und weinte
I probably should have said that beforehand	Das hätte ich wahrscheinlich vorher sagen sollen
I was allowed to go outside and be with people	Ich durfte nach draußen gehen und unter Menschen sein
I was just so angry at her	Ich war einfach so wütend auf sie
I didn't ask him what's going on	Ich habe ihn nicht gefragt, was los ist
I was so looking forward to that	Darauf habe ich mich so gefreut
I began to worry that she would avoid me forever	Ich begann mir Sorgen zu machen, dass sie mich für immer meiden würde
I felt another crowd coming towards me	Ich fühlte eine andere Masse auf mich zukommen
I hesitate a moment and move on	Ich zögere noch einen Moment und gehe weiter
A binding spell, like a force field	Ein bindender Zauber, wie ein Kraftfeld
I have to go, but you can stay and drink	Ich muss gehen, aber du darfst bleiben und trinken
I entrusted everything to her	Ich habe ihr alles anvertraut
I bet you know where the girls are	Ich wette, du weißt, wo die Mädchen sind
I can't save	Ich kann nicht speichern
I shouldn't ask that	Das sollte ich nicht fragen
I grew a chip on my shoulder	Mir ist ein Chip auf der Schulter gewachsen
I'll try to stay awake	Ich werde versuchen, wach zu bleiben
I hit you with that one punch	Ich habe dich mit diesem einen Schlag getroffen
I didn't feel like engaging in a serious conversation	Ich hatte keine Lust, mich auf ein ernsthaftes Gespräch einzulassen
I could neither sleep nor eat	Ich konnte weder schlafen noch essen
I'll take over the optics department	Ich übernehme die Optikabteilung
I just needed to find you to make things right	Ich musste dich nur finden, um die Dinge in Ordnung zu bringen
I love teaching students of all ages	Ich liebe es, Schüler jeden Alters zu unterrichten
I put my pants back on	Ich ziehe meine Hose wieder an
I hope to read book number two	Ich hoffe, Buch Nummer zwei lesen zu können
I turned eighteen and broke up, never looking back	Ich wurde achtzehn und trennte mich, schaute kein einziges Mal zurück
No damage was reported	Es wurden keine Schäden gemeldet
I want to be surprised	Ich möchte mich überraschen lassen
I can't wait to hear the conversation	Ich kann es kaum erwarten, das Gespräch zu hören
I think we can do it	Ich denke, wir können es schaffen
I have no freedom because of who my ancestors are	Ich habe keine Freiheit aufgrund dessen, wer meine Vorfahren sind
I slowly open my eyes	Ich öffne langsam meine Augen
I looked at him and he smiled	Ich sah ihn an, und er lächelte
I slipped out, put on my clothes and followed her	Ich schlüpfte hinaus, zog meine Sachen an und folgte ihr
I knew she would soon cast a spell on her	Ich wusste, dass sie sie bald in ihren Bann ziehen würde
It took me two weeks at most before I made one	Ich habe höchstens zwei Wochen gebraucht, bevor ich eine gemacht habe
I'm sorry to hear about your bad shopping experience	Es tut mir leid, von Ihrem schlechten Einkaufserlebnis zu hören
I made the wrong decision	Ich habe die falsche Entscheidung getroffen
I enjoy having this power over him	Ich genieße es, diese Macht über ihn zu haben
I don't fall in	Ich falle nicht hinein
I never dreamed of such a huge place	Ich habe nie von einem so riesigen Ort geträumt
I've never noticed that	Das ist mir noch nie aufgefallen
I am absolutely incapable of handling any kind of confrontation	Ich bin absolut unfähig, mit jeder Art von Konfrontation umzugehen
I just like this chair	Ich mag diesen Stuhl einfach
I wasn't so sure though	Ich war mir allerdings nicht so sicher
I didn't know what he was looking for	Ich wusste nicht, wonach er suchte
I was in a very happy place right now	Ich war gerade an einem sehr glücklichen Ort
I was depressed for a while	Ich war eine Weile depressiv
I was confused about which way to go	Ich war verwirrt darüber, welchen Weg ich gehen sollte
I'm not making this up	Ich erfinde das nicht
I am happy with the finished result	Ich freue mich über das fertige Ergebnis
I breathe a sigh of relief	Ich atme erleichtert auf
I swallowed and gathered my courage	Ich schluckte und nahm meinen Mut zusammen
I see you need the rest	Ich sehe, dass du den Rest brauchst
I see nothing but darkness out there	Ich sehe da draußen nichts als Dunkelheit
I missed my wife and daughter so much	Ich habe meine Frau und meine Tochter so sehr vermisst
Bush declared the island a federal disaster area	Bush erklärte die Insel zum Bundeskatastrophengebiet
I had to gain time to come up with something	Ich musste Zeit gewinnen, um mir etwas einfallen zu lassen
I didn't ask and he didn't volunteer any information	Ich habe nicht gefragt, und er hat keine Informationen freiwillig gegeben
I will never allow that	Das werde ich niemals zulassen
I told him to lend it to you	Ich habe ihm gesagt, er soll es dir ausleihen
You have to call my father	Du musst meinen Vater anrufen
I didn't feel left out	Ich fühlte mich nicht ausgeschlossen
I was married to her for six years	Ich war sechs Jahre mit ihr verheiratet
The marriage lasted four years	Die Ehe dauerte vier Jahre
A display lit up in front of him	Vor ihm leuchtete ein Display auf
I could tell he liked her	Ich konnte sagen, dass er sie mochte
I looked out my hotel window	Ich schaute aus meinem Hotelfenster
I know you wanted me to be power hungry	Ich weiß, du wolltest, dass ich hungrig nach Macht bin
A third followed them	Ein dritter folgte ihnen
I like watching people fall in love with their words	Ich mag es, Menschen zuzusehen, die sich in ihre Worte verlieben
A reasonable assumption, we thought	Eine vernünftige Annahme, dachten wir
Me and my family live happily together again	Ich und meine Familie leben wieder glücklich zusammen
I can smell the smell of flesh on her	Ich kann den Geruch von Fleisch an ihr wahrnehmen
I'm definitely proud of it	Ich bin definitiv stolz darauf
I always think big and act smart	Ich denke immer groß und tue schlau
I would have said the same	Ich hätte dasselbe gesagt
I couldn't resist it looked so cool	Ich konnte nicht widerstehen, es sah so cool aus
I then went to prayer	Ich ging dann ins Gebet
A few raindrops fell	Ein paar Regentropfen fielen
I would like to see your children too, if you agree	Ich möchte auch Ihre Kinder sehen, wenn Sie einverstanden sind
I reached for the light switch	Ich griff nach dem Lichtschalter
I let her in first	Ich ließ sie zuerst eintreten
A saying came out of it	Daraus ist ein Spruch entstanden
I left them there to retie the bag	Ich ließ sie dort, um die Tasche wieder zuzubinden
I just want to live a life without suffering	Ich möchte einfach ein Leben ohne Leiden leben
I didn't even want to come	Ich wollte erst gar nicht kommen
I have something to say	ich habe etwas zu sagen
I was pretty sure he would take the deal	Ich war mir ziemlich sicher, dass er den Deal annehmen würde
I was a fool to say it	Ich war ein Narr, es zu sagen
I love wine, but I'll stick with the supermarket variety	Ich liebe Wein, bleibe aber bei der Sorte aus dem Supermarkt
I didn't know right away	Ich wusste es nicht sofort
I bit down on a scream of terror	Ich biss auf einen Schrei des Schreckens
I wish he had one more race	Ich wünschte, er hätte noch ein Rennen
I can hardly hold things now	Ich kann die Dinge jetzt kaum noch halten
A moment later he relaxed	Einen Moment später entspannte er sich
I am not a medical doctor	Ich bin kein Mediziner
I wouldn't do much today	Ich würde heute nicht viel machen
I see the journey of faith as an adventure	Ich sehe den Glaubensweg als Abenteuer
I had to smooth things over with him too	Ich musste die Dinge auch mit ihm glätten
Many new buildings in the area	Viele Neubauten in der Umgebung
I had only offered to accompany her home	Ich hatte ihr nur angeboten, sie nach Hause zu begleiten
I feel a constant need to explore	Ich verspüre ein ständiges Bedürfnis nach Erkundung
It includes a chapel at the north end	Es umfasst eine Kapelle am nördlichen Ende
I could have eaten them up with a spoon	Ich hätte sie mit einem Löffel auffressen können
I could have gotten away with it	Ich hätte damit durchkommen können
I went to check the alarm clock in the bedroom	Ich ging, um den Wecker im Schlafzimmer zu überprüfen
I hadn't even considered that it could exist	Ich hatte nicht einmal daran gedacht, dass es das geben könnte
I must have looked like a drunk	Ich muss wie ein Betrunkener ausgesehen haben
We now have this legal protection	Diesen Rechtsschutz haben wir jetzt
I guess he has half a minute left	Ich schätze, er hat noch eine halbe Minute
I felt so tiny next to him	Ich fühlte mich so winzig neben ihm
I still take all honors courses	Ich besuche immer noch alle Honours-Kurse
I watched in silent wonder and admiration	Ich sah in stummem Staunen und Bewunderung zu
I worked, she studied, we talked on the phone every day	Ich habe gearbeitet, sie hat studiert, wir haben jeden Tag telefoniert
I like coming to work every day	Ich komme jeden Tag gerne zur Arbeit
I could tell he liked me	Ich konnte sagen, dass er mich mochte
A name is an invitation	Ein Name ist eine Einladung
I like watching you eat	Ich sehe dir gerne beim Essen zu
I have never been disappointed	Ich wurde nie enttäuscht
A tight breath escaped his nose	Ein fester Atemzug entwich seiner Nase
I stared him straight in the face	Ich starrte ihm direkt ins Gesicht
At four I take over the desk	Um vier übernehme ich den Schreibtisch
I could read my Bible instead of the news	Ich könnte statt der Nachrichten meine Bibel lesen
I couldn't wait to try one out	Ich konnte es kaum erwarten, einen auszuprobieren
I was in the aisle when he came in	Ich war im Gang, als er hereinkam
I wouldn't miss an episode	Ich würde keine Folge verpassen
I think they call it evolution	Ich glaube, sie nennen es Evolution
i get nothing	Ich bekomme nichts
I never had a sense for fine details	Ich hatte nie einen Sinn für feine Details
I have seen nations rise and fall	Ich habe Nationen aufsteigen und fallen sehen
Through painting I have learned to look at everything intensively	Durch das Malen habe ich gelernt, alles intensiv zu betrachten
A strange smell of burning	Ein seltsamer Brandgeruch
I heard this illustration of a beggar	Ich habe diese Illustration eines Bettlers gehört
A knock on his head woke him up	Ein Klopfen an seinem Kopf weckte ihn
I'm just getting used to it here	Ich gewöhne mich hier gerade daran
I won't let anyone close enough to love me	Ich lasse niemanden nahe genug, um mich zu lieben
I have friends and family at home	Ich habe Freunde und Familie zu Hause
Telephone booths are located every mile on either side	Telefonzellen befinden sich jede Meile auf beiden Seiten
I've had other people do it and still do it	Ich hatte andere Leute, die das taten und immer noch tun
I was angry and angry	Ich war wütend und wütend
I had no plans for tonight	Ich hatte keine Pläne für heute Abend
I have an appointment at one	Ich habe um eins einen Termin
I got up immediately, ready to go	Ich stand sofort auf, bereit zu gehen
He then worked in various staff positions	Danach war er in verschiedenen Stabsstellen tätig
I try to narrow it down to just one	Ich versuche, es auf nur einen zu beschränken
A few close friends stopped by that evening	An diesem Abend kamen ein paar enge Freunde vorbei
I have the perfect trap in mind	Ich habe die perfekte Falle im Sinn
He was too conservative to keep up with the times	Er war zu konservativ, um mit der Zeit zu gehen
I will go into more detail on this in a later article	Darauf werde ich in einem späteren Artikel näher eingehen
I must return immediately	Ich muss sofort zurückkehren
I believe some of you have already received yours	Ich glaube, einige von Ihnen haben ihre bereits erhalten
I wanted to mention that	Das wollte ich erwähnen
I wasn't there then	Ich war damals nicht dabei
A question that has never been fully answered	Eine Frage, die nie vollständig beantwortet wurde
Nature had given him a sign	Die Natur hatte ihm ein Zeichen gegeben
I mean if you just drop it	Ich meine, wenn du es einfach fallen lässt
I feel with my hands instead	Ich fühle stattdessen mit meinen Händen
A few other people actually stopped by	Ein paar andere Leute kamen tatsächlich vorbei
I also had a root canal done	Bei mir wurde auch eine Wurzelbehandlung gemacht
I still regret that decision	Ich bereue diese Entscheidung immer noch
I have been given the blessing of sleep	Mir wurde der Segen des Schlafes geschenkt
I want justice to decide when we do it	Ich möchte die Gerechtigkeit entscheiden, wenn wir es tun
A line here, a reaction there	Eine Linie hier, eine Reaktion dort
A huge moan from above	Ein riesiges Stöhnen von oben
I want to thank you again	Ich möchte mich noch einmal bei Ihnen bedanken
I followed him to the front door	Ich folgte ihm bis zur Haustür
I could see the tunnel entrance in front of me	Ich konnte den Tunneleingang vor mir sehen
I watch too much drama	Ich schaue zu viel Drama
I go back to the man	Ich gehe zurück zu dem Mann
I didn't know everything was organized like that	Ich wusste nicht, dass alles so organisiert war
I personally disagree with myself	Ich persönlich bin mit mir selbst nicht einverstanden
I hadn't thought of the people below	An die Leute unten hatte ich nicht gedacht
Such collections later became known as proper classes	Solche Sammlungen wurden später als richtige Klassen bekannt
I wonder how awful her last few minutes were	Ich frage mich, wie schrecklich ihre letzten Minuten waren
I can't control my strength long enough to get dressed	Ich kann meine Kraft nicht lange genug kontrollieren, um mich anzuziehen
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Ich fühlte mich plötzlich erschöpft, körperlich und geistig
I want to do something different	Ich möchte etwas anderes machen
I can never think of titles	Mir fallen nie Titel ein
I read the box on the way here	Ich habe die Kiste auf dem Weg hierher gelesen
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Ich fragte mich, ob er Anwalt oder Arzt war
I walked by my old house and got emotional	Ich ging an meinem alten Haus vorbei und wurde emotional
A men's shirt by the looks of it	Ein Herrenhemd, so wie es aussieht
I had him on a leash like a fish	Ich hatte ihn wie einen Fisch an der Leine
I should be dead	Ich soll tot sein
I'm nervous to say the least	Ich bin nervös, um es gelinde auszudrücken
I couldn't take it	Ich konnte das nicht ertragen
I didn't have that option	Ich hatte diese Möglichkeit nicht
I came across it purely by accident	Ich bin rein zufällig darauf gestoßen
Each character can carry a limited amount of items	Jeder Charakter kann eine begrenzte Menge an Gegenständen tragen
All of my present misery is due to my loving family	Mein ganzes gegenwärtiges Elend verdanke ich meiner liebevollen Familie
I think it will do you good	Ich denke, es wird dir gut tun
I knew you were out there	Ich wusste, dass du da draußen bist
I fall to my only door out of this world	Ich falle zu meiner einzigen Tür aus dieser Welt
I preferred his younger brother	Ich bevorzugte seinen jüngeren Bruder
However, I have some ideas that might work	Ich habe jedoch einige Ideen, die funktionieren könnten
A good tailor should be able to fix this though	Ein guter Schneider sollte aber in der Lage sein, dies zu beheben
I tried to wait	Ich habe versucht abzuwarten
I found that strange	Ich fand das seltsam
I agree it was murder	Ich stimme zu, dass es Mord war
I could live without both	Ich könnte ohne beides leben
I practically grew up in his gym	Ich bin praktisch in seinem Fitnessstudio aufgewachsen
I watched him ask if he could join them	Ich beobachtete, wie er fragte, ob er sich ihnen anschließen dürfe
I had asked her forgiveness	Ich hatte sie um Verzeihung gebeten
I can't help but feel that this is an impressive fact	Ich kann nicht umhin, das Gefühl zu haben, dass dies eine beeindruckende Tatsache ist
I don't plan on trying to match the lines	Ich habe nicht vor, zu versuchen, die Linien anzupassen
I'm starting to understand myself much better	Ich fange an, mich viel besser zu verstehen
I had a lot of free time yesterday	Gestern hatte ich viel Zeit
I still owe you some	Ich schulde dir noch ein paar
I couldn't understand everything he said	Ich konnte nicht alles verstehen, was er sagte
I kick him hard with my boot	Ich stoße ihn fest mit meinem Stiefel
Pretty heroic action	Eine ziemlich heroische Aktion
A wrinkled face, open eyes, a hint of a double chin	Ein faltiges Gesicht, offene Augen, ein Hauch von Doppelkinn
I almost fell off my back	Ich bin fast vom Rücken gefallen
I have a hell of a headache	Ich habe höllische Kopfschmerzen
A single tear formed at the corner of her eye	Eine einzelne Träne bildete sich in ihrem Augenwinkel
I want to yell at everyone to shut up	Ich möchte jeden anschreien, er soll die Klappe halten
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Ich brauchte ein Betthaupt für mein neues Schlafzimmer im Obergeschoss
I never wanted to know	Ich wollte es nie wissen
I rushed into the drawing room, my gaze roaming the room	Ich stürzte in den Salon, mein Blick schweifte durch den Raum
I absolutely love reading	Ich lese total gerne
A mansion to be correct	Ein Herrenhaus, um richtig zu sein
I was ready for my first road trip	Ich war bereit für meinen ersten Roadtrip
I never wanted to marry her	Ich wollte sie nie heiraten
I am now twelve years old	Ich bin jetzt zwölf Jahre alt
I want to make sure we catch him, that's all	Ich will sichergehen, dass wir ihn fangen, das ist alles
I forced myself to keep breathing	Ich zwang mich, weiter zu atmen
I learned how to cry from my sisters	Weinen habe ich von meinen Schwestern gelernt
I don't have time to party	Ich habe keine Zeit zum Feiern
A positive rating was not promised in return	Eine positive Bewertung wurde im Gegenzug nicht versprochen
I need to give you my calling plan	Ich muss Ihnen meinen Anrufplan geben
A test run of our machine is possible on request	Ein Probelauf unserer Maschine ist auf Anfrage möglich
A lot of stuff over here	Eine Menge Zeug hier drüben
I could tell she was happy with me	Ich konnte schon sagen, dass sie mit mir zufrieden war
I really liked summer and winter	Ich mochte den Sommer und den Winter sehr
I used to think about boys, sure	Früher habe ich an Jungs gedacht, klar
I bought this a few days ago	Ich habe diesen vor ein paar Tagen gekauft
I wanted to go back to my family	Ich wollte zurück zu meiner Familie
I don't have to be here	Ich muss nicht hier sein
I hoped not three years	Ich hoffte, nicht drei Jahre
I imagined him as a child	Ich habe ihn mir als Kind vorgestellt
A page is something you find in a book	Eine Seite ist etwas, das Sie in einem Buch finden
i can find your mother	Ich kann deine Mutter finden
I turn from the little spoon to look into his eyes	Ich drehe mich vom kleinen Löffel um, um ihm in die Augen zu sehen
I came straight to find you	Ich bin direkt gekommen, um dich zu finden
I have serious concerns about this	Ich habe diesbezüglich große Bedenken
I liked it so much that I ordered it on another occasion	Mir hat es so gut gefallen, dass ich es bei einer anderen Gelegenheit bestellt habe
I thought that was it	Ich dachte, das war es
I thought he and I were friends	Ich dachte, er und ich wären Freunde
I concentrated and tried to do my best	Ich konzentrierte mich und versuchte, mein Bestes zu geben
I refused to make eye contact with it	Ich weigerte mich, Augenkontakt damit herzustellen
I'm a hopeless romantic	Ich bin ein hoffnungsloser Romantiker
I quickly see that he has no talent	Ich sehe schnell, dass er kein Talent hat
I thought he looked a little nervous	Ich fand, dass er ein wenig nervös aussah
I won't go back with you	Ich werde nicht mit dir zurückgehen
I don't owe the boy anything	Ich schulde dem Jungen nichts
I'm saying the rules we used to follow are gone	Ich sage, die Regeln, denen wir früher folgten, sind weg
I checked my stance before taking each step	Ich überprüfte meinen Stand, bevor ich jeden Schritt machte
I wish he hadn't	Ich wünschte, er hätte es nicht getan
I myself like it smooth, at least in clear weather	Ich selbst mag es glatt, zumindest bei klarem Wetter
I walk around with my head held high	Ich laufe mit erhobenem Kopf herum
I think we should start again soon	Ich denke, wir sollten bald wieder anfangen
I clearly wanted revenge	Ich wollte mich eindeutig rächen
I think they all do a good job	Ich finde, sie machen alle einen guten Job
I strongly suspected the latter	Letzteres habe ich stark vermutet
I trusted the wrong people	Ich habe den falschen Leuten vertraut
I still think we're right	Ich denke immer noch, dass wir Recht haben
Even a robber has his will	Auch ein Räuber hat seinen Willen
I wish more than anything that it hadn't happened to you	Ich wünschte mehr als alles andere, dass es dir nicht passiert wäre
Lemon deserves to lead the club next year	Lemon hat es verdient, den Club nächstes Jahr zu leiten
A butler took her coat	Ein Butler nahm ihr den Mantel ab
I did it four more times	Ich habe es noch viermal gemacht
I appreciate you letting me know	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie es mich wissen lassen
I think it goes further	Ich denke, es geht noch weiter
He has also expressed an interest in politics	Er hat auch Interesse an der Politik bekundet
I was sitting up in my bed at this point	Ich saß zu diesem Zeitpunkt aufrecht in meinem Bett
A very tall man, but a man	Ein sehr großer Mann, aber ein Mann
I brought you here for a reason	Ich habe dich aus einem bestimmten Grund hierher gebracht
I was taken back by his smile	Ich war von seinem Lächeln zurückgenommen
I started feeling lost	Ich begann mich verloren zu fühlen
I could turn them both off and run	Ich könnte beide ausschalten und rennen
I pulled off the robbery alone	Ich habe den Raub alleine durchgezogen
I must have been lying on the floor for hours	Ich muss stundenlang auf dem Boden gelegen haben
I told the dream to my husband	Ich erzählte den Traum meinem Mann
I had no idea what he was talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon er sprach
I had to close my eyes from tears	Ich musste meine Augen vor Tränen schließen
I know we'll be good together	Ich weiß, wir werden gut zusammen sein
I will provide an example	Ich werde ein Beispiel liefern
I will not part with them	Ich werde mich nicht von ihnen trennen
A girl not much older than the four of you	Ein Mädchen, nicht viel älter als Sie vier
I hope you will like it	Ich hoffe du wirst es mögen
I reached the small gate and turned back to them	Ich erreichte das kleine Tor und drehte mich wieder zu ihnen um
I shake his hand and thank him	Ich schüttele ihm die Hand und danke ihm
I didn't want you to hurt yourself	Ich wollte nicht, dass du dich verletzt
I went to her room to look around	Ich ging in ihr Zimmer, um mich umzusehen
I smiled and tried to comfort her	Ich lächelte und versuchte, sie zu trösten
I put them in my pockets	Ich steckte sie in meine Taschen
I remember some things now	An einiges erinnere ich mich jetzt
I knew we had done wrong	Ich wusste, dass wir falsch gehandelt hatten
I want to be great at something	Ich möchte in etwas großartig sein
Sometimes I really have to force myself	Ich muss mich manchmal regelrecht zwingen
I doubt you have much money of your own	Ich bezweifle, dass Sie viel eigenes Geld haben
I picked it up and put it to my ear	Ich hob es auf und hielt es an mein Ohr
I fought with them myself	Ich selbst habe mit ihnen gekämpft
I have to get ready for my big date anyway	Ich muss mich sowieso für mein großes Date fertig machen
A traitor is in our midst	Ein Verräter ist in unserer Mitte
The wind blows in a certain way	Auf eine bestimmte Weise weht der Wind
I nodded, got up and went home	Ich nickte, stand auf und ging nach Hause
I feel better already	mir geht es schon besser
I heard he's not bad on the track	Ich habe gehört, er ist nicht schlecht auf der Strecke
I only have a small reservation	Ich habe nur eine kleine Reservierung
I think that would be really neat	Ich denke, das wäre wirklich ordentlich
I saw her leave in a cab after midnight	Ich sah sie nach Mitternacht in einem Taxi wegfahren
I missed the weight of my gun in my hands	Ich vermisste das Gewicht meiner Waffe in meinen Händen
I no longer have this problem	Ich habe dieses Problem nicht mehr
I couldn't lose that	Das konnte ich nicht verlieren
I hated not being in control of the situation	Ich hasste es, die Situation nicht unter Kontrolle zu haben
A few weeks later	Ein paar Wochen später
I have never met anyone else	Ich habe noch nie einen anderen getroffen
I definitely will	Das werde ich auf jeden Fall
I tried to open the door but it was locked	Ich versuchte, die Tür zu öffnen, aber sie war verschlossen
I sometimes ask myself	Ich frage mich manchmal selbst
The song is in natural minor	Das Lied steht in natürlichem Moll
I sold it to the studio for this film	Ich habe ihn für diesen Film an das Studio verkauft
I can get other work	Ich kann andere Arbeit bekommen
But I have something else that might interest you	Ich habe aber noch etwas, das Sie interessieren könnte
I hope you find the time to read it	Ich hoffe, Sie finden die Zeit, es zu lesen
I always wanted to remember you	Ich wollte mich immer an dich erinnern
I was packed and ready to go	Ich war gepackt und bereit zu gehen
I never knew if it was day or night	Ich wusste nie, ob es Tag oder Nacht war
I told you about him	Ich habe dir von ihm erzählt
I bet a lot of us were scared on that plane	Ich wette, viele von uns hatten in diesem Flugzeug Angst
I can feel it in my dreams	Ich kann es in meinen Träumen fühlen
I didn't know what had come over me	Ich wusste nicht, was über mich gekommen war
I wanted to call and thank you for the flowers	Ich wollte anrufen und mich für die Blumen bedanken
I just met this man literally hours ago	Ich habe diesen Mann gerade getroffen, buchstäblich vor Stunden
I can't live in fear like this	Ich kann nicht so in Angst leben
I should have taken better care of her	Ich hätte mich besser um sie kümmern sollen
I took a deep breath and drove home	Ich atmete tief durch und fuhr nach Hause
I wanted to look into the brain behind it	Ich wollte in das Gehirn dahinter schauen
I basically called you a hero	Ich habe dich im Grunde einen Helden genannt
I didn't care enough to look back	Ich kümmerte mich nicht genug um zurückzublicken
I never thought something like this would happen	Ich hätte nie gedacht, dass so etwas passieren würde
I convinced myself it was love	Ich überzeugte mich, dass es Liebe war
I have to try harder	Ich muss mich mehr anstrengen
I did the same but my eyes stayed open	Ich tat dasselbe, aber meine Augen blieben offen
A vault was built behind the bank chamber	Hinter der Bankkammer wurde ein Tresorraum errichtet
I loved him and he loved me	Ich liebte ihn und er liebte mich
I think the priest was nice, he really cares	Ich denke, der Priester war nett, er kümmert sich wirklich darum
I suggest you forgive him	Ich schlage vor, du vergibst ihm
I know she can sing	Ich weiß, dass sie singen kann
I saw it as a way to meet other women	Ich sah es als eine Möglichkeit, andere Frauen kennenzulernen
I liked him, my body liked him	Ich mochte ihn, mein Körper mochte ihn
I broke a few hearts along the way	Ich habe unterwegs ein paar Herzen gebrochen
I did my best to be vague in my answers	Ich tat mein Bestes, um mit meinen Antworten vage zu bleiben
I need hope and restoration, true and beautiful	Ich brauche Hoffnung und Wiederherstellung, wahr und schön
I felt ridiculous for being so superficial	Ich kam mir lächerlich vor, so oberflächlich zu sein
A few meters away I saw a crowd of people	Ein paar Meter entfernt sah ich eine Menschentraube
I tap my foot in concern	Ich wippe besorgt mit dem Fuß
I wanted more blood in the water	Ich wollte mehr Blut im Wasser
I'm probably just being selfish	Wahrscheinlich bin ich nur egoistisch
I could feel him enjoying my pain	Ich spürte, wie er meinen Schmerz genoss
I believe very much in the value of surprise	Ich glaube sehr an den Wert der Überraschung
I have to stay away from him	Ich muss mich von ihm fernhalten
I don't dream of going on a cruise	Ich träume nicht davon, eine Kreuzfahrt zu machen
i need something stronger	Ich brauche etwas Stärkeres
I lowered my head and began to pray	Ich senkte meinen Kopf und begann zu beten
I carry it with me everywhere	Ich trage es überall mit mir
I was a prisoner in a lab	Ich war ein Gefangener in einem Labor
All I know is that she came back to me last night	Ich weiß nur, dass sie letzte Nacht zu mir zurückgekommen ist
I entered my own universe	Ich betrat mein eigenes Universum
I've never heard of anyone being hit	Ich habe noch nie gehört, dass jemand geschlagen wurde
I pulled myself together and left the house	Ich riss mich zusammen und verließ das Haus
I grew up on a wheat and cattle farm	Ich bin auf einer Weizen- und Rinderfarm aufgewachsen
Whoever votes for him betrays his country	Wer ihn wählt, verrät sein Land
I love college sports	Ich liebe Hochschulsport
I can not do anything	Ich kann nichts tun
Small consolation that they didn't hold hands	Ein kleiner Trost, dass sie sich nicht an den Händen hielten
I kind of like the challenge though	Ich mag die Herausforderung aber irgendwie
I wasn't shaken	Ich ließ mich nicht erschüttern
I was strong and handsome back then	Ich war damals stark und gutaussehend
I guess they will start working with her next week	Ich schätze, sie werden nächste Woche anfangen, mit ihr zu arbeiten
I can hardly remember coming here	Ich kann mich kaum erinnern, hierher gekommen zu sein
Sometimes they refused to eat	Manchmal weigerten sie sich zu fressen
I reached out and cupped her chin in my hand	Ich streckte die Hand aus und nahm ihr Kinn in meine Hand
I wanted to be just like her	Ich wollte genauso sein wie sie
The slam became his trademark	Der Slam wurde zu seinem Markenzeichen
I couldn't stand here anymore	Ich konnte hier nicht mehr stehen
I can feel it in the way he moves	Ich spüre es an der Art, wie er sich bewegt
I think it did a pretty good job	Ich denke, es hat einen ziemlich guten Job gemacht
I have to remind him not to touch me	Ich muss ihn daran erinnern, dass er mich nicht anfassen darf
I couldn't be mad at this man	Ich konnte diesem Mann nicht böse sein
I love you so please take care	Ich liebe dich, also pass bitte auf dich auf
I waved them back, but they kept going	Ich winkte ihnen zurück, aber sie gingen weiter
A few people are waiting and the bus is late	Ein paar Leute warten und der Bus hat Verspätung
I appreciate your help in spreading the word	Ich schätze Ihre Hilfe bei der Verbreitung des Wortes
I knew that usage was the key	Ich wusste, dass die Nutzung der Schlüssel war
I reached over and pulled it off the side table	Ich langte hinüber und zog es vom Beistelltisch
A window to the real person	Ein Fenster zur realen Person
I seem to go far beyond my local experiences	Ich scheine weit über meine lokalen Erfahrungen hinauszugehen
The rescue was a reward for my homework	Die Rettung war eine Belohnung für meine Hausaufgaben
I can only tell you about my childhood	Ich kann dir nur von meiner Kindheit berichten
I really do, and have for years	Das tue ich wirklich, und das schon seit Jahren
A pro would just do it and fold	Ein Profi würde es einfach tun und aussteigen
I'm not the only one you have to fear	Ich bin nicht der Einzige, den Sie fürchten müssen
I missed my parents and my brothers something terrible	Ich vermisste meine Eltern und meine Brüder etwas Schreckliches
I asked him not to hit me	Ich bat ihn, mich nicht zu schlagen
I looked around the parking lot again	Ich sah mich noch einmal auf dem Parkplatz um
The battle had cost them nine wounded	Die Schlacht hatte sie neun Verwundete gekostet
I saw the towers fall	Ich sah die Türme fallen
I especially love fried potatoes	Ich liebe besonders Bratkartoffeln
I could have controlled myself better	Ich hätte mich besser beherrschen können
I think that's certainly formal	Ich denke, das ist sicherlich formal
I only make this offer once	Dieses Angebot mache ich nur einmal
I thought you could say that	Ich dachte, du könntest das sagen
I can't even help you	Ich kann dir nicht einmal helfen
A whole new person, you could say	Ein ganz neuer Mensch, könnte man sagen
A higher score is better	Eine höhere Punktzahl ist besser
I took his hint and stopped	Ich verstand seinen Hinweis und hielt inne
But I couldn't stop	Ich konnte aber nicht aufhören
I wasn't sure if that was even possible	Ich war mir nicht sicher, ob das überhaupt möglich war
I look at him and smile back	Ich sehe ihn an und lächle zurück
I have a terrible gait	Ich habe einen schrecklichen Gang
I need to find out where it came from	Ich muss herausfinden, woher es kam
I could hide it forever	Ich könnte es für immer verstecken
Nobody would tell me why	Niemand würde mir sagen warum
I can dance with anyone who knows how to direct	Ich kann mit jedem tanzen, der weiß, wie man lenkt
I smiled and then said out loud	Ich lächelte und sagte dann laut
I lose feeling and then I can't balance	Ich verliere das Gefühl und kann dann nicht balancieren
I think we're in decline	Ich denke, wir sind im Niedergang
I am sure you have heard about it	Ich bin sicher, Sie haben davon gehört
I love the picture of you with the bird	Ich liebe das Bild von dir mit dem Vogel
I didn't want to exist	Ich wollte nicht existieren
I understand that men and women dance differently	Ich verstehe, dass Männer und Frauen unterschiedlich tanzen
I won't mix them up again	Ich werde sie nicht wieder verwechseln
I could bring you together	Ich könnte euch zusammenbringen
A workplace, gallery, shop, etc	Ein Arbeitsplatz, eine Galerie, ein Geschäft etc
I knew all these aspects perfectly	Ich kannte all diese Aspekte perfekt
I only went to campus to graduate	Ich habe den Campus nur besucht, um meinen Abschluss zu machen
A small part of her welcomed that	Ein kleiner Teil von ihr begrüßte dies
I look forward to the challenge and the adventure	Ich freue mich auf die Herausforderung und das Abenteuer
I appreciate your sympathy and your offer	Ich schätze Ihre Sympathie und Ihr Angebot
I took a hammer and hit my knee	Ich nahm einen Hammer und schlug mir aufs Knie
I would go to a consultation shortly	Ich würde in Kürze zu einer Beratung gehen
I should have been here by late lunch	Ich hätte bis zum späten Mittagessen hier sein sollen
I go to the envelope and open it slowly	Ich gehe zum Umschlag und öffne ihn langsam
She committed suicide after testifying at her trial	Sie beging Selbstmord, nachdem sie bei ihrem Prozess ausgesagt hatte
I read the big ones first	Ich lese zuerst die Großen
I wanted to ask him why he trusts me	Ich wollte ihn fragen, warum er mir vertraut
Navy had a training station	Marine hatte eine Ausbildungsstation
A cat appeared and ate the rest	Eine Katze erschien und aß den Rest
I lowered myself to pick up the watch	Ich ließ mich hinunter, um die Uhr aufzuheben
I really think this site needs a lot more attention	Ich glaube wirklich, dass diese Seite viel mehr Aufmerksamkeit braucht
I think LSD was illegal	Ich glaube, LSD war illegal
I also need some cash	Ich brauche auch etwas Bargeld
I overcame my fear	Ich habe meine Angst überwunden
I felt the kiss between my legs	Ich fühlte den Kuss zwischen meinen Beinen
I've seen it myself	Ich habe es selbst gesehen
Some selected quarters even had two rooms	Einige ausgewählte Quartiere hatten sogar zwei Zimmer
I can also restore damaged furniture	Auch beschädigte Möbel kann ich restaurieren
I dictated the fight to his game plan	Ich diktierte den Kampf nach seinem Spielplan
I recognized the song immediately	Ich habe das Lied sofort erkannt
I am no longer a spirit detached from my body	Ich bin kein von meinem Körper losgelöster Geist mehr
I also needed to be in her company	Ich musste auch in ihrer Gesellschaft sein
I spend some time wondering how old this picture is	Ich verbringe einige Zeit damit, mich zu fragen, wie alt dieses Bild ist
I will explain later	Ich werde es später erklären
I reached down and lifted the lid	Ich griff nach unten und hob den Deckel an
I closed the front door and we looked around	Ich schloss die Haustür, und wir sahen uns um
I was hoping for something, but nothing came	Ich hatte auf etwas gehofft, aber es kam nichts
I couldn't accept him as he presented himself	Ich konnte ihn nicht akzeptieren, wie er sich präsentierte
I need glass, lots of it	Ich brauche Glas, viel davon
I still love her accent	Ich liebe ihren Akzent immer noch
I slashed up with the edge of my sword	Ich schlug mit der Schneide meines Schwertes nach oben
Most crew members were retained	Die meisten Besatzungsmitglieder wurden behalten
A yoke changes your balance	Ein Joch verändert dein Gleichgewicht
I'm quite talented	Ich bin ziemlich talentiert
I look to the other side	Ich schaue auf die andere Seite
I've been there before and didn't join them	Ich war schon dort und habe mich ihnen nicht angeschlossen
I could have done better	Ich hätte es besser machen können
I couldn't stop thinking about her	Ich konnte nicht aufhören an sie zu denken
I wash it off quickly and drink more	Ich wasche es schnell weg und trinke mehr
I know you had a long night	Ich weiß, du hattest eine lange Nacht
I was in the room watching TV	Ich war im Zimmer und habe ferngesehen
I existed in my own right	Ich existierte aus eigenem Recht
A similar atmosphere to that of planet two	Eine ähnliche Atmosphäre wie auf Planet zwei
Brown as their nominee	Brown als ihren Kandidaten
A cloud of smoke filled the shelter	Eine Rauchwolke erfüllte den Unterstand
I see your thoughts, they are soft	Ich sehe deine Gedanken, sie sind weich
I turned and ran to the exit	Ich drehte mich um und rannte zum Ausgang
I tried to keep my breathing regular and even	Ich versuchte, meine Atmung regelmäßig und gleichmäßig zu halten
I can't even put it into words	Ich kann das gar nicht in Worte fassen
I was just trying to explain	Ich habe nur versucht zu erklären
I refuse to believe that	Ich weigere mich, das zu glauben
I had to go and earn my living	Ich musste gehen und meinen Lebensunterhalt verdienen
There is also a fridge and an electric kettle	Ein Kühlschrank und ein Wasserkocher sind ebenfalls vorhanden
I will stand by my word	Ich werde zu meinem Wort stehen
I can find out exactly what happened	Ich kann genau herausfinden, was passiert ist
I'm impressed, very impressed	Ich bin beeindruckt, sehr beeindruckt
I hate the crowds and the violence	Ich hasse die Menschenmassen und die Gewalt
I should have known someone was after them	Ich hätte wissen müssen, dass jemand hinter ihnen her ist
I never wanted to explode like that	Ich wollte nie so explodieren
I tried to write it off as nothing	Ich habe versucht, es als nichts abzuschreiben
In my free time I like to read books	In meiner Freizeit lese ich gerne Bücher
I didn't know why he was trying so hard	Ich wusste nicht, warum er sich so viel Mühe gab
I have pretty vivid dreams	Ich habe ziemlich lebhafte Träume
I tried to blow air into his lungs	Ich versuchte, Luft in seine Lungen zu blasen
I thought you didn't care	Ich dachte, es wäre dir egal
I haven't had anyone for so long	Ich hatte so lange niemanden
I thought we could eat in the room together	Ich dachte, wir könnten zusammen im Zimmer essen
I can see land far ahead	Ich kann weit voraus Land sehen
I see you lying on the steel table	Ich sehe dich auf dem Stahltisch liegen
I gave her very little encouragement	Ich gab ihr sehr wenig Ermutigung
I didn't have a nice theory	Ich hatte keine schöne Theorie
I recognize these words	Ich erkenne diese Worte
I'm not ready for this	Ich bin nicht bereit für so etwas
I love to teach that difficult things can be taught	Ich liebe es zu unterrichten, dass schwieriges gelehrt werden kann
I agree with the details you have set out here	Ich stimme Ihren dargelegten Details hier zu
I was in too much pain	Ich hatte zu große Schmerzen
A sense of impending doom made him reckless	Ein Gefühl des bevorstehenden Untergangs machte ihn leichtsinnig
I smell the blood you drank from recently	Ich rieche das Blut, von dem du kürzlich getrunken hast
I went next and took the tunnel on the left	Ich ging als nächstes und nahm den Tunnel auf der linken Seite
I read it like he wanted me there	Ich las es, als wollte er mich dort haben
I didn't ask to be here	Ich habe nicht darum gebeten, hier zu sein
A wide dramatic staircase led to the upper floor	Eine breite dramatische Treppe führte ins Obergeschoss
I always feel inspired	Ich fühle mich immer inspiriert
I lie down and close my eyes	Ich lege mich hin und schließe meine Augen
I mean, we could just watch a movie	Ich meine, wir könnten einfach einen Film sehen
I got dressed, but very slowly	Ich zog mich an, aber sehr langsam
I understand how you must be feeling	Ich verstehe, wie du dich fühlen musst
I wanted things inside me	Ich wollte Dinge in mir
I finally got the hang of studying	Endlich habe ich den Dreh raus zum Lernen
I finally got dressed and went for a walk with him	Endlich zog ich mich an und ging mit ihm spazieren
A large crowd attended and enjoyed the great program	Eine große Menschenmenge war anwesend und genoss das großartige Programm
I couldn't have eaten anyway	Ich hätte sowieso nicht essen können
I've been living this dream for less than a month	Ich habe diesen Traum für weniger als einen Monat gelebt
I wish they could see what others saw	Ich wünschte, sie könnten sehen, was andere gesehen haben
I thought you needed some more color	Ich dachte, du brauchst etwas mehr Farbe
I wouldn't act as long as she stayed with me	Ich würde nicht handeln, solange sie bei mir blieb
I took a close look at the house	Ich habe mir das Haus genau angeschaut
He knows how to play	Er weiß, wie man spielt
I saw his cousin go in with him	Ich sah seinen Cousin mit ihm hineingehen
I didn't get the problem solved	Ich habe das Problem nicht gelöst bekommen
I am experienced, successful and professional	Ich bin erfahren, erfolgreich und professionell
A few weeks later, a man made the same observation	Ein paar Wochen später machte ein Mann die gleiche Beobachtung
I had to tone it down	Ich musste es abschwächen
New achievements have also been added	Es wurden auch neue Erfolge hinzugefügt
I can't hold it together	Ich kann es nicht zusammenhalten
I forgot his birthday	Ich habe seinen Geburtstag vergessen
I was drawn to this city	Mich hat diese Stadt angezogen
I didn't know that was all	Ich wusste nicht, dass das alles war
I've worked to protect you over the years	Ich habe all die Jahre daran gearbeitet, Sie zu beschützen
I was angry about that	Darüber habe ich mich geärgert
I had slept for two full days	Ich hatte zwei volle Tage geschlafen
i have another reason	Ich habe einen anderen Grund
I know you came to win your man	Ich weiß, dass du gekommen bist, um deinen Mann zu gewinnen
His junior and senior seasons were cut short by injury	Seine Junior- und Senior-Saison wurde durch eine Verletzung unterbrochen
I couldn't have done it without her	Ohne sie hätte ich es nicht geschafft
I put my head on his shoulder	Ich legte meinen Kopf auf seine Schulter
I want to touch and be touched	Ich möchte berühren und berührt werden
I love how full of content the images are	Ich liebe, wie voller Inhalt die Bilder sind
And she is so different	Und sie ist so anders
I instinctively rolled to the side	Ich rollte mich instinktiv zur Seite
I'll help him if he does	Ich helfe ihm, wenn er es tut
I drop them somewhere in the forest	Ich lasse sie irgendwo im Wald fallen
I didn't have much experience with cities	Ich hatte nicht viel Erfahrung mit Städten
I'm so glad it's you	Ich freue mich sehr, dass Sie es sind
Instead, I cover my ears	Stattdessen halte ich mir die Ohren zu
Some sleep deprivation	Etwas Schlafmangel
A patch of darkness drifted out of the forest	Ein Fleck Dunkelheit trieb aus dem Wald
I didn't have to lecture you on a single thing	Ich musste Sie in keiner einzigen Sache belehren
I'm a doctor myself	Ich bin selbst Arzt
I was definitely ready for a new adventure	Ich war definitiv bereit für ein neues Abenteuer
I felt a sense of satisfaction with the day	Ich verspürte ein Gefühl der Zufriedenheit mit dem Tag
I can't imagine doing it	Ich kann mir nicht vorstellen, es zu tun
I keep losing you today	Ich verliere dich heute immer wieder
I love feedback from my readers	Ich liebe Feedback von meinen Lesern
I was clearly seen as an enemy	Ich wurde eindeutig als Feind gesehen
I think it burns my stomach	Ich glaube, es brennt im Bauch
I've included a link below for you to check out	Ich habe unten einen Link eingefügt, den Sie überprüfen können
I am interested in the online version	Ich interessiere mich für die Online-Version
I can't imagine anyone being afraid of my father	Ich kann mir nicht vorstellen, dass jemand Angst vor meinem Vater hat
I stared at her intensely	Ich starrte sie intensiv an
Several significant events took place	Mehrere bedeutende Ereignisse fanden statt
I'll give her an opinion	Ich gebe ihr eine Meinung
One man was killed in the attack	Ein Mann wurde bei dem Angriff getötet
I think he's blushing	Ich glaube, er wird rot
I mean there was nothing	Ich meine, da war nichts
I was told he had just separated from his wife	Mir wurde gesagt, er habe sich gerade von seiner Frau getrennt
A simple lunch is provided	Für ein einfaches Mittagessen ist gesorgt
A funeral procession passed them	Ein Trauerzug zog an ihnen vorbei
I didn't want him or anyone that close to me	Ich wollte weder ihn noch irgendjemanden so nah bei mir haben
The majority of people on the border were soldiers	Die Mehrheit der Menschen an der Grenze waren Soldaten
I wanted to say something but my tongue didn't move	Ich wollte etwas sagen, aber meine Zunge bewegte sich nicht
I studied the aged cover	Ich studierte das gealterte Cover
I can't deal with her living at home	Ich komme nicht damit zurecht, dass sie zu Hause lebt
I was back on my feet and literally running for my life	Ich war wieder auf den Beinen und rannte buchstäblich um mein Leben
I have a lot to learn first	Ich muss erst viel lernen
I completely forgot why we were actually here	Ich habe völlig vergessen, warum wir eigentlich hier waren
I needed to clean up my schedule as much as possible	Ich musste meinen Zeitplan so weit wie möglich aufräumen
A second side had hills with their natural shelter	Eine zweite Seite hatte Hügel mit ihrem natürlichen Schutz
I like to stay with him where possible	Ich bleibe gerne bei ihm, wo es möglich ist
I am not inclined to allow such a search	Ich bin nicht geneigt, eine solche Suche zuzulassen
I felt her curiosity nudge me	Ich spürte, wie ihre Neugier mich andrängte
I have reserved this room	Ich habe dieses Zimmer reserviert
I should never have given in	Ich hätte niemals nachgeben sollen
I waved to her as we drove by	Ich winkte ihr zu, als wir vorbeifuhren
I decided to use the truth against him	Ich beschloss, die Wahrheit gegen ihn zu verwenden
I think we should work with the weather first	Ich denke, dass wir zuerst mit dem Wetter arbeiten sollten
I did not want to go	ich wollte nicht gehen
I wrote a post about this here some time ago	Dazu habe ich hier vor einiger Zeit einen Beitrag geschrieben
I could imagine his life in ten years	Ich könnte mir sein Leben in zehn Jahren vorstellen
I have to go up there	Ich muss da hoch
A pile of large brown stones	Ein Haufen großer brauner Steine
Later I thought about the problem involved	Später dachte ich an das damit verbundene Problem
I heard a loud knock on my window	Ich hörte ein lautes Klopfen an meinem Fenster
I thought you took care of her	Ich dachte, du kümmerst dich um sie
I can't let the world know the truth	Ich kann nicht zulassen, dass die Welt die Wahrheit erfährt
I'll have to master the trick of the jab	Ich werde den Trick des Stoßes beherrschen müssen
I had no idea what it was about	Ich hatte keine Ahnung, worum es ging
I thought about the future	Ich dachte an die Zukunft
I wouldn't be with that man today	Ich wäre heute nicht mehr mit diesem Mann zusammen
I started to make up my own mind	Ich fing an, mir eine eigene Meinung zu bilden
I felt the burden but couldn't solve the problem	Ich fühlte die Last, konnte aber das Problem nicht lösen
I came from a pretty conservative town and family	Ich kam aus einer ziemlich konservativen Stadt und Familie
As a manager, I fail again and again	Als Führungskraft scheitere ich immer wieder
I'm here to ask for another chance	Ich bin hier, um um eine weitere Chance zu bitten
I have everything in right now	Ich habe gerade alles drin
I read his mind on the stairs to the cave	Ich habe seine Gedanken gelesen, auf der Treppe zur Höhle
I jumped up from my chair	Ich sprang von meinem Stuhl auf
I promise you won't be forgotten	Ich verspreche dir, dass du nicht vergessen wirst
I took it out to check for fit	Ich habe es herausgeholt, um es auf Passform zu überprüfen
I don't give a damn about his warning	Ich kümmere mich nicht im Geringsten um seine Warnung
I can no longer be subpoenaed	Ich darf nicht mehr vorgeladen werden
I will sit in the hall	Ich werde in der Halle sitzen
But I can't blame them	Ich kann es ihnen aber nicht verübeln
I'd better swap them out now	Ich tausche sie besser gleich aus
I heard it come to a halt beside me	Ich hörte, wie es neben mir zum Stehen kam
Hundreds lost their homes in the storm	Hunderte verloren im Sturm ihr Zuhause
White society simply expected these men to be discreet	Die weiße Gesellschaft erwartete einfach, dass diese Männer diskret waren
I've been busy busy busy	Ich war beschäftigt beschäftigt beschäftigt
A fourth chair next to them was empty	Ein vierter Stuhl neben ihnen war leer
I just can't face it	Ich kann mir das einfach nicht antun
She is an active advocate for gay rights	Sie setzt sich aktiv für die Rechte von Homosexuellen ein
I felt it in my heart	Ich fühlte es in meinem Herzen
I had to reach my car	Ich musste mein Auto erreichen
I lay there for a while taking inventory	Ich lag eine Weile da und machte Inventur
I went to school with the youngest	Ich bin mit dem Jüngsten zur Schule gegangen
I hadn't had enough time in the sun lately	Ich hatte in letzter Zeit nicht genug Zeit in der Sonne gehabt
I don't see anything at first	Ich sehe erstmal nichts
I knew you would understand	Ich wusste, dass du es verstehen würdest
I should never be happy again	Ich sollte nie wieder glücklich sein
I buried it in the woods not far from here	Ich habe es im Wald nicht weit von hier vergraben
I have the key to the future	Ich habe den Schlüssel zur Zukunft
I was for the other guy	Ich war für den anderen Kerl
A very dangerous one	Ein sehr gefährlicher
I was strong and could swim	Ich war stark und konnte schwimmen
I will dismantle it soon	Ich werde es bald abbauen
I only did half the work	Ich habe nur die Hälfte der Arbeit gemacht
I think we have a story here	Ich glaube, wir haben hier eine Geschichte
I love spending time with my family and friends	Ich liebe es, Zeit mit meiner Familie und meinen Freunden zu verbringen
I tried to reach for it	Ich versuchte, danach zu greifen
I'll ask about it again soon	Ich werde demnächst nochmal danach fragen
I wanted to go outside	Ich wollte nach draußen
I jumped into the front seat and started the car	Ich sprang auf den Vordersitz und startete das Auto
A man tied to the ground struggling to break free	Ein Mann, der am Boden gefesselt ist und darum kämpft, sich zu befreien
I prefer my food live	Ich bevorzuge mein Essen live
I had my parents around me	Ich hatte meine Eltern um mich
I took a deep breath and tried to relax	Ich holte tief Luft und versuchte mich zu entspannen
I didn't like hearing him talk like that	Ich mochte ihn nicht so reden hören
I didn't even know what day it was	Ich wusste nicht einmal, welcher Tag es war
I paced the room, paced, paced	Ich ging im Zimmer auf und ab, ging auf und ab
A stupid, stupid thing	Eine dumme, dumme Sache
I can't stand the many	Ich kann die vielen nicht ausstehen
I could feel myself falling in love with her	Ich konnte fühlen, wie ich mich in sie verliebte
I must have learned it in my class	Ich muss es in meinem Unterricht gelernt haben
She is temporarily suspended from her job	Sie wird kurzzeitig von ihrem Job suspendiert
I remember we knew almost everyone in our entire circle	Ich erinnere mich, dass wir fast jeden in unserem gesamten Kreis kannten
I used to think it represented pure evil	Früher dachte ich, dass es das reine Böse darstellt
I could use a little honesty though	Ein bisschen Ehrlichkeit könnte ich aber gebrauchen
I just want to talk to you a little more	Ich möchte nur noch etwas mit dir reden
I shouldn't have told you that information though	Ich hätte dir diese Information aber nicht sagen sollen
I didn't hate him anymore	Ich hasste ihn nicht mehr
I'm trying to understand where virus attacks come from	Ich versuche nachzuvollziehen, woher Virenangriffe kommen
I wondered where they were and if they were safe	Ich fragte mich, wo sie waren und ob sie in Sicherheit waren
I thought everything was fine until they came back	Ich dachte, alles wäre in Ordnung, bis sie zurückkamen
I didn't move right away	Ich habe mich nicht sofort bewegt
I turned to him and cleared my throat	Ich drehte mich zu ihm um und räusperte mich
Rogers has a clue as to what he was up to	Rogers hat einen Hinweis darauf, was er vorhatte
I know you weren't happy	Ich weiß, dass du nicht glücklich warst
I would hate to live there	Ich würde es hassen, dort zu leben
I had occasionally heard that he did	Ich hatte gelegentlich gehört, dass er das tat
I took a long look at the ruins	Ich warf einen langen Blick auf die Ruinen
I couldn't hear what	Ich konnte nicht hören, was
I put on my coat and headed for the elevator	Ich zog meinen Mantel an und ging zum Fahrstuhl
I wish he could help me	Ich wünschte, er könnte mir helfen
I see her every day	Ich sehe sie jeden Tag
I think I'll get one	Ich denke, ich werde mir einen zulegen
I feel safe with him	Ich fühle mich sicher bei ihm
I think we need five more among the original five	Ich denke, wir brauchen fünf weitere unter den ursprünglichen fünf
I heard the sound of the door closing	Ich hörte das Geräusch der Tür, als sie sich schloss
Sometimes I wonder where we would be if he disobeyed	Manchmal frage ich mich, wo wir wären, wenn er nicht gehorchte
I kept seeing things	Ich habe immer wieder Dinge gesehen
I shook my head and enlightened him	Ich schüttelte meinen Kopf und klärte ihn auf
A look over her shoulder confirmed her guess	Ein Blick über ihre Schulter bestätigte ihre Vermutung
I leaned down and kissed her	Ich beugte mich vor und küsste sie
I've never felt anything close to it	Ich habe noch nie etwas in der Nähe davon gefühlt
I think your memory is just a little bad	Ich denke, Ihr Gedächtnis ist nur ein bisschen schlecht
I can be like that too	Ich kann auch so sein
I turned to see who it is	Ich drehte mich um, um zu sehen, wer es ist
Just one thing between us	Nur eine Sache zwischen uns
I have many keys, none fit	Ich habe viele Schlüssel, keiner passt
I've waited long enough and had time today	Ich habe lange genug gewartet und heute Zeit gehabt
I exhaled deeply and tried to get up	Ich atmete tief aus und versuchte aufzustehen
In the project, a parallel railway line was removed	Im Projekt wurde eine parallel verlaufende Bahntrasse entfernt
I let out a desperate sigh	Ich stieß einen verzweifelten Seufzer aus
The hint of a smile curled his lips	Der Hauch eines Lächelns kräuselte seine Lippen
I haven't gone anywhere	Ich bin nirgendwo hingegangen
I wanted to stare at it	Ich wollte es anstarren
I'm rather skeptical that the league is that clean	Ich bin eher skeptisch, ob die Liga so sauber ist
I was never really surprised by anything that happened	Ich war nie wirklich überrascht von irgendetwas, das passiert ist
I met her halfway down the path	Ich traf sie auf halber Höhe des Weges
I shrugged and asked as well	Ich zuckte mit den Schultern und fragte ebenfalls
I rush towards my hole quickly	Ich stürze schnell auf mein Loch zu
I think it's a great cast	Ich finde, es ist eine tolle Besetzung
I'll pay you myself with my own money	Ich werde dich selbst aus meinem eigenen Geld bezahlen
I want real fun	Ich will den richtigen Spaß
I mean just light a fire afterwards	Ich meine, hinterher einfach ein Feuer anzünden
I can feel her pain in my head	Ich kann ihren Schmerz in meinem Kopf spüren
I feel intense anger and pain	Ich fühle intensive Wut und Schmerz
I can't go on anymore	Ich kann nicht mehr weitermachen
I wouldn't really call it sleep	Ich würde es nicht wirklich Schlaf nennen
I got myself a salad	Ich habe mir einen Salat besorgt
I didn't know if it would work	Ich wusste nicht, ob es funktionieren würde
I know what she says is true	Ich weiß, was sie sagt, ist wahr
I've already searched the cell	Ich habe die Zelle bereits durchsucht
We can do better	Das können wir besser
I won't leave you alone in the dark	Ich lasse dich nicht allein im Dunkeln
I'll do that later	Das mache ich später
I want to do something more than tear things down	Ich möchte etwas mehr tun, als Dinge niederzureißen
I needed them to understand and follow my instructions	Ich brauchte sie, um meine Anweisungen zu verstehen und zu befolgen
I didn't have to ask her what was going on	Ich musste sie nicht fragen, was los war
I would be forced to differentiate	Ich wäre gezwungen zu differenzieren
Both methods are suitable for production on an industrial scale	Beide Verfahren sind für die Produktion im industriellen Maßstab geeignet
I wouldn't discuss it	Ich würde es nicht diskutieren
I think about the knives in there	Ich denke an die Messer da drin
I'm telling you, my eyes have been opened	Ich sage Ihnen, mir wurden die Augen geöffnet
I tugged at her and let her rest against my chest	Ich zog an ihr und ließ sie an meiner Brust ruhen
I mean all these people	Ich meine all diese Leute
I hated it when people talked to me like that	Ich hasste es, wenn Leute so mit mir redeten
I should have seen something was wrong	Ich hätte sehen müssen, dass etwas nicht stimmte
I'll give you a recipe for a special bath	Ich gebe Ihnen ein Rezept für ein besonderes Bad
I want to sink into the wooden chair	Ich möchte in den Holzstuhl sinken
I didn't know what to tell him	Ich wusste nicht, was ich ihm sagen sollte
I could see her clearly	Ich konnte sie deutlich sehen
I'll send him a projection right now	Ich schicke ihm gleich eine Projektion
I can build practically anything	Ich kann praktisch alles bauen
I breathed it in and sighed	Ich atmete es ein und seufzte
I don't wish it on anyone	Ich wünsche es niemandem
I readily agreed and turned on the oven	Ich stimmte bereitwillig zu und schaltete den Ofen ein
I always blink in pictures	Ich blinzle immer auf Bildern
These studies took into account direct land use change	Diese Studien berücksichtigten direkte Landnutzungsänderungen
I grabbed his car	Ich griff nach seinem Auto
I tried to breathe, but the air wouldn't come	Ich versuchte zu atmen, aber die Luft wollte nicht kommen
I didn't feel like smiling	Ich hatte keine Lust zu lächeln
I had to get dressed for the show	Ich musste mich für die Show anziehen
I haven't been paying much attention to you lately	Ich habe dir in letzter Zeit nicht viel Aufmerksamkeit geschenkt
I let my head fall back against his shoulder	Ich ließ meinen Kopf zurück gegen seine Schulter fallen
I haven't seen her in two years	Ich habe sie seit zwei Jahren nicht mehr gesehen
A cold wind was blowing and he could smell her	Ein kalter Wind wehte, und er konnte sie riechen
I owed them a lot	Ich schuldete ihnen viel
I greet them with a nod	Ich begrüße sie mit einem Nicken
I thought you were in the hospital	Ich dachte, du wärst im Krankenhaus
I couldn't think about her	Ich konnte nicht an sie denken
I wanted to know where they had taken her	Ich wollte wissen, wohin sie sie gebracht hatten
I've already addressed that in the thread	Darauf bin ich im Thread schon eingegangen
I've never had a woman do this to me	Ich hatte noch nie eine Frau, die mir das angetan hat
I want to share everything with you	Ich möchte alles mit dir teilen
The horses were taken to the sea to drink	Die Pferde wurden zum Trinken ans Meer gebracht
I really need to review my notes before my presentation	Ich muss unbedingt vor meinem Vortrag meine Notizen durchsehen
I think that was better for him	Ich denke, das war besser für ihn
I thought that this was probably not an encouraging sign	Ich dachte, dass dies wahrscheinlich kein ermutigendes Zeichen sei
I have to think about him less	Ich muss weniger an ihn denken
I just wanted to set the record straight	Ich wollte nur den Rekord klarstellen
I won't allow that	Das lasse ich nicht zu
I would give anything to give her back to you	Ich würde alles geben, um sie dir zurückzugeben
But I can't find her	Ich kann sie aber nicht finden
I wasn't exactly happy	Ich war nicht gerade glücklich
I lost mine occasionally and couldn't face myself	Ich verlor meine gelegentlich und konnte mich nicht stellen
I melted into his strong muscular body	Ich ließ mich in seinen starken muskulösen Körper verschmelzen
I threw it into my growing pile	Ich warf es in meinen wachsenden Haufen
The fleet shrank with each passing year	Mit jedem Jahr schrumpfte die Flotte
I wouldn't kill her, let alone anyone else	Ich würde sie nicht töten und schon gar keinen anderen
The soldiers occupy the streets	Die Soldaten besetzen die Straßen
I never saw him make the cuts	Ich habe nie gesehen, wie er die Schnitte gemacht hat
I do this no matter how cold it is	Ich mache das, egal wie kalt es ist
I had two more in my house	Ich hatte zwei weitere in meinem Haus
A young man, but a man nonetheless	Ein junger Mann, aber trotzdem ein Mann
I realized she had stepped on a dead body	Mir wurde klar, dass sie auf eine Leiche getreten war
I started too fast	Ich habe zu schnell angefangen
I asked who it was for	Ich fragte, für wen es sei
I push myself and swim for a good two hours	Ich pushe mich und schwimme gute zwei Stunden
I really think this is essential	Das halte ich wirklich für unerlässlich
I went to the bed and lay down	Ich ging zum Bett und legte mich hin
I began to wonder why this was happening	Ich begann mich zu fragen, warum dies geschah
I put my foot on first	Ich stelle meinen Fuß auf den ersten
I pushed her backwards	Ich stieß sie nach hinten
I was too busy having the best time	Ich war zu beschäftigt damit, die beste Zeit zu haben
I relied on him and he wasn't there for me	Ich habe mich auf ihn verlassen und er war nicht für mich da
One second, five seconds, two minutes	Eine Sekunde, fünf Sekunden, zwei Minuten
I got an odd satisfaction from watching them	Ich bekam eine seltsame Befriedigung davon, sie zu beobachten
I can't even stand to talk about it	Ich halte es nicht einmal aus, darüber zu reden
Maybe a teenage killer	Vielleicht ein Teenagermörder
I guess we won't know for sure now	Ich denke, wir werden es jetzt nicht genau wissen
I have had a lot of experience with the circuit	Ich habe viele Erfahrungen mit der Schaltung gemacht
I felt his sigh instead of his lips	Ich fühlte seinen Seufzer anstelle seiner Lippen
I barely moved my lips in pain	Vor Schmerz bewegte ich kaum meine Lippen
Democracy means that citizens have the last word	Eine Demokratie bedeutet, dass die Bürger das letzte Wort haben
I need time to come up with another plan	Ich brauche Zeit, um mir einen anderen Plan auszudenken
I played with everyone	Ich habe mit allen gespielt
I couldn't even sleep at night	Ich konnte nicht einmal nachts schlafen
I just wanted to sleep or die	Ich wollte nur schlafen oder sterben
I think we're ready for the first course	Ich denke, wir sind bereit für den ersten Kurs
I can't wait to read your book man	Ich kann es kaum erwarten, dein Buch zu lesen, Mann
I want to let go of everything	Ich will alles loslassen
I have a heavy training session planned for tomorrow	Ich habe für morgen eine schwere Trainingseinheit geplant
I just wanted to be held	Ich wollte nur gehalten werden
I read online on my computer	Ich lese online auf meinem Computer
I hear them chasing the noise	Ich höre sie dem Lärm nachjagen
I almost passed out myself after that was over	Ich bin selbst fast ohnmächtig geworden, nachdem das vorbei war
I covered my stomach with my arms	Ich bedeckte meinen Bauch mit meinen Armen
A donation from an anonymous donor	Eine Spende eines anonymen Spenders
I know you can't understand this	Ich weiß, dass du das nicht verstehen kannst
A rare moment when he mentions his wife	Ein seltener Moment, in dem er seine Frau erwähnt
I wasn't expecting same day service	Ich hatte keinen Service am selben Tag erwartet
I couldn't argue with any of them about it	Ich konnte mit keinem von ihnen darüber streiten
I was desperate for conversations	Ich war verzweifelt nach Gesprächen
I just did it with my animals	Ich habe es einfach mit meinen Tieren gemacht
I turn the car and leave	Ich drehe das Auto um und gehe
I'm so happy she chose me	Ich bin so glücklich, dass sie sich für mich entschieden hat
He signed the contract the following month	Er unterschrieb den Vertrag im folgenden Monat
I like these tools to do that	Ich mag diese Tools, um das zu tun
I want you to have a better life	Ich möchte, dass du ein besseres Leben hast
I'm not bowing to a metal idol	Ich verbeuge mich nicht vor einem Metallidol
I felt love between us and we had sweet sex	Ich fühlte Liebe zwischen uns und wir hatten süßen Sex
I can't take it anymore	Ich kann das alles nicht mehr ertragen
I could smell bread and something sweet	Ich konnte Brot und etwas Süßes riechen
I turned down the volume to think	Ich drehte die Lautstärke herunter, um nachzudenken
I haven't proved anything to anyone	Ich habe niemandem etwas bewiesen
I can see you and our child grow	Ich kann dich und unser Kind wachsen sehen
I threw the ball to him	Ich warf ihm den Ball zu
i know you wanna die	Ich weiß, dass du sterben willst
I glanced at my reflection in the mirror	Ich warf einen Blick auf mein Spiegelbild
I am thankful for	Ich bin dankbar dafür
I started backing up	Ich begann zu sichern
I knock a little louder again	Ich klopfe noch einmal etwas lauter
I just felt helpless, that's all	Ich fühlte mich nur hilflos, das ist alles
I could never have just shot him	Ich hätte ihn niemals einfach erschießen können
I think the wait may be over	Ich denke, das Warten könnte ein Ende haben
I turn and walk away from her	Ich drehe mich um und marschiere von ihr weg
I had no trouble sleeping	Ich hatte keine Schlafstörungen
Luckily no one knew but me	Zum Glück wusste es niemand außer mir
I looked up at him and just smiled	Ich sah zu ihm auf und lächelte nur
I appreciate your expertise	Ich schätze Ihr Fachwissen
A sad smile crossed her face	Ein trauriges Lächeln huschte über ihr Gesicht
All I see is a big big exit sign	Ich sehe nur ein großes großes Ausgangsschild
I knew she wasn't ready	Ich wusste, dass sie nicht bereit war
I have a man at home who loves me	Ich habe einen Mann zu Hause, der mich liebt
I looked at her in the mirror	Ich sah sie im Spiegel an
I think that's a gift	Ich denke, das ist ein Geschenk
I learned to swim from her	Ich habe bei ihr schwimmen gelernt
There is a wall surrounding the entire complex	Es gibt eine Mauer, die den gesamten Komplex umgibt
I hope this center should be us, a restaurant	Ich hoffe, dieses Zentrum sollten wir sein, ein Restaurant
I recommend them both	Ich empfehle sie beide
I smiled back	Ich lächelte zurück
I was the cause of some	Ich war die Ursache von einigen
I like the male outfit	Ich mag das männliche Outfit
I can be anyone now	Ich kann jetzt jeder sein
I try my best to write	Ich versuche mein Bestes zu schreiben
I asked some of my friends for ideas	Ich habe einige meiner Freunde um Ideen gebeten
I could kill you too	Ich könnte dich auch töten
Social psychology can be taught with a psychological focus	Sozialpsychologie kann mit psychologischem Schwerpunkt unterrichtet werden
It then quickly intensified into a powerful major hurricane	Es verstärkte sich dann schnell zu einem mächtigen großen Hurrikan
I don't care about money	Geld interessiert mich nicht
I wanted to know if anyone else is here	Ich wollte wissen, ob hier noch jemand ist
I had a little trouble hearing	Ich hatte ein wenig Probleme beim Hören
I didn't take my time	Ich habe mir keine Zeit genommen
I saw the face of a man dancing	Ich sah das Gesicht eines Mannes, der tanzte
I was very excited yesterday when my father told me	Ich war gestern sehr aufgeregt, als mein Vater es mir sagte
I stood there and waited for his answer	Ich stand da und wartete auf seine Antwort
I could feel the life force in the vegetation	Ich konnte die Lebenskraft in der Vegetation spüren
I also spread small amounts throughout the day	Ich habe auch über den Tag verteilt kleine Mengen verteilt
Several other authors mention the fee	Mehrere andere Autoren erwähnen die Gebühr
I remember the last time it was this bad	Ich erinnere mich, wann es das letzte Mal so schlimm war
A trusting blind side	Eine vertrauensvolle blinde Seite
I'll be there sooner than you think	Ich komme früher als du denkst
A tear ran down my cheek	Eine Träne lief meine Wange hinunter
I just laid a new carpet	Ich habe gerade einen neuen Teppich verlegt
I always tell them to leave everything to me	Ich sage ihnen immer, sie sollen alles mir überlassen
I couldn't stop her	Ich konnte sie nicht aufhalten
I promise to respect all your terms	Ich verspreche, alle Ihre Bedingungen zu respektieren
Electricity and water lines have been completely renovated	Strom- und Wasserleitungen wurden komplett saniert
B would tell her to go and go	B würde ihr sagen, sie solle gehen und gehen
I actually like this picture	Ich mag dieses Bild eigentlich
I went with my gut feeling	Ich entschied mich für mein Bauchgefühl
A person can promote their business through video marketing	Eine Person kann ihr Geschäft durch Videomarketing fördern
I quickly get the image out of my head	Ich bekomme das Bild schnell wieder aus meinem Kopf
I collected Social Security	Ich sammelte Sozialversicherungen
I try not to startle her	Ich versuche, sie nicht zu erschrecken
I am only just free from this difficulty	Ich bin gerade erst frei von dieser Schwierigkeit
A family tradition of quality	Eine Familientradition von Qualität
I decide this is rational	Ich entscheide, dass dies rational ist
I stumbled on the street	Ich bin auf der Straße gestolpert
I fix the future in my head	Ich fixiere die Zukunft in meinem Kopf
I need time to think	Ich brauche Zeit zum nachdenken
I've always seen myself as a good mother	Ich habe mich immer als gute Mutter gesehen
The remaining machines were retired	Die restlichen Maschinen gingen in den Ruhestand
I can't wait for my hair to grow	Ich kann es kaum erwarten, bis meine Haare wachsen
I think that's pretty obvious	Ich denke, das ist ziemlich offensichtlich
I got three	Ich bin auf drei gekommen
I've finally come to terms with them	Ich habe mich endlich mit ihnen abgefunden
I want to know who you are	Ich will wissen, wer sie sind
A strong presence has made itself felt	Eine starke Präsenz hat sich bemerkbar gemacht
I wanted to destroy myself	Ich wollte mich selbst zerstören
I nodded, not trusting my voice at the moment	Ich nickte und traute meiner Stimme im Moment nicht
I bought it for us, we will use it	Ich habe es für uns gekauft, wir werden es verwenden
A bedroom and a living room	Ein Schlafzimmer und ein Wohnzimmer
I put it down to envy	Ich führe es auf Neid zurück
And we keep working on it	Und wir arbeiten weiter daran
I started getting angry	Ich fing an wütend zu werden
I think he had a wife too	Ich glaube, er hatte auch eine Frau
I opened my mouth and no words came out	Ich öffnete meinen Mund und es kamen keine Worte heraus
I love you very tenderly	Ich liebe dich sehr zärtlich
I hear good things about you	Ich höre viel Gutes über dich
A wet cloth covered his lips	Ein nasses Tuch bedeckte seine Lippen
A similar story can be heard all over the local radio stations	Eine ähnliche Geschichte ist überall in den lokalen Radiosendern zu hören
A man and a woman appear	Ein Mann und eine Frau erscheinen
I can't take any more lies because I want to be the truth	Ich kann keine Lügen mehr ertragen, weil ich die Wahrheit sein will
I try not to think about the past	Ich versuche, nicht an die Vergangenheit zu denken
I called customer service and explained my problem to them	Ich habe den Kundendienst angerufen und ihm mein Problem geschildert
I added cream, no sugar	Ich habe Sahne hinzugefügt, kein Zucker
I became a new person	Ich wurde ein neuer Mensch
I hope you have a happy life	Ich hoffe, Sie haben ein glückliches Leben
I asked her where the shuttle is	Ich fragte sie, wo das Shuttle ist
I did really well	Ich habe mich wirklich gut geschlagen
He is currently married and has two children	Er ist derzeit verheiratet und hat zwei Kinder
A text message would have done it	Eine SMS hätte es getan
I've also considered what's best for you	Ich habe auch überlegt, was das Beste für dich ist
I gave birth to his children	Ich habe seine Kinder geboren
A sigh escaped her lips	Ein Seufzen entkam ihren Lippen
I had to get away from them	Ich musste weg von ihnen
I will never be your stepping stone	Ich werde niemals dein Sprungbrett sein
I sing a song of my devotion	Ich singe ein Lied meiner Hingabe
I mean she is very pretty	Ich meine, sie ist sehr hübsch
I didn't want to put her in danger	Ich wollte sie nicht in Gefahr bringen
I got the picture myself	Das Bild habe ich mir selbst besorgt
I quickly cross the floor as the shower door opens	Ich überquere schnell den Boden, als sich die Duschtür öffnet
I didn't like that very much	Das hat mir nicht so gut gefallen
They played together for four years	Sie spielten vier Jahre lang zusammen
I could try to delay them	Ich könnte versuchen, sie zu verzögern
I could still get work for the lowly	Ich könnte immer noch Arbeit für die Niedrigen bekommen
I won't let my heart forget you	Ich werde nicht zulassen, dass mein Herz dich vergisst
I knew that wasn't something that would drive the ladies insane	Ich wusste, dass das nichts war, was die Damen in den Wahnsinn trieb
I can feel myself tearing	Ich spüre, wie ich zerreiße
I kick butt at video games	Ich trete bei Videospielen in den Hintern
I went to my closet and got dressed	Ich ging zu meinem Kleiderschrank und zog mich an
I could just keep going and never stop	Ich könnte einfach weitermachen und niemals aufhören
Some behavioral measures can also be effective	Einige Verhaltensmaßnahmen können ebenfalls wirksam sein
Research does not support this concern	Die Forschung stützt diese Besorgnis nicht
I'm the good stableman	Ich bin der gute Stallmann
I guess you filled me up really well	Ich schätze, du hast mich wirklich gut gefüllt
A glass has a purpose	Ein Glas hat einen Zweck
I really liked you to the last bit	Ich mochte dich wirklich bis zum letzten Stück
I guess someone could come up there	Ich schätze, da könnte jemand hochkommen
I drove back and turned off the engine	Ich fuhr zurück und stellte den Motor ab
I just need you all to have a little faith	Ich brauche nur, dass ihr alle ein wenig Vertrauen habt
I am only responsible in his absence	Ich bin nur in seiner Abwesenheit zuständig
I woke up and these two were sleeping outside	Ich wachte auf und diese beiden schliefen draußen
I have full confidence in her	Ich habe volles Vertrauen in sie
Astonishment spread across his face	Erstaunen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I stood a little behind the half-open door	Ich stand etwas hinter der halb geöffneten Tür
I looked where he was pointing	Ich schaute, wohin er zeigte
I studied and rarely went to parties	Ich habe studiert und bin selten auf Partys gegangen
I entered the bathroom	Ich betrat das Badezimmer
I walked through the city or town	Ich ging durch die Stadt oder den Ort
A minimal number of things will disrupt any lab session	Eine minimale Anzahl von Dingen wird jede Laborsitzung stören
I would enter the site	Ich würde die Seite betreten
I see people every day	Ich sehe jeden Tag Menschen
I fought just as hard for friendship	Ich habe genauso hart für die Freundschaft gekämpft
I wasn't afraid of grief	Ich hatte keine Angst vor der Trauer
I checked my watch again	Ich sah wieder auf meine Uhr
I suppose some of these groups are communist	Ich nehme an, einige dieser Gruppen sind kommunistisch
A young fellow told me that	Das hat mir ein junger Bursche erzählt
I saved a few for emergencies	Ich habe ein paar für den Notfall aufbewahrt
I adopted him when he was a year old	Ich habe ihn adoptieren lassen, als er ein Jahr alt war
I miss being in the classroom	Ich vermisse es, im Klassenzimmer zu sein
I'm in a worse position	Ich bin in einer schlechteren Position
I think things are going so far	Ich denke, die Dinge laufen so weit
I didn't want to accept	Ich wollte nicht annehmen
I pulled his face closer to mine	Ich zog sein Gesicht näher an meins heran
With a worried cry I run to the water pond	Mit einem besorgten Schrei renne ich zum Wasserteich
I will be history	Ich werde Geschichte sein
I just can't describe it	Ich kann es einfach nicht beschreiben
I was often late for work	Ich kam oft zu spät zur Arbeit
I got a new apartment a few blocks away	Ich habe eine neue Wohnung ein paar Blocks entfernt bekommen
I need you as my rock	Ich brauche dich als meinen Fels
I wouldn't have missed it at all	Ich hätte es um nichts vermisst
A low murmur went through the crowd	Ein leises Raunen ging durch die Menge
I have a feeling there is	Ich habe das Gefühl, es gibt
I just couldn't bear to be there anymore	Ich konnte es einfach nicht mehr ertragen, dort zu sein
I heard a knock at the door	Ich hörte ein Klopfen an der Tür
I thought it was from below	Ich dachte, es kommt von unten
A third option is not available to him	Eine dritte Möglichkeit steht ihm nicht zur Verfügung
I take my items from my slot	Ich nehme meine Items aus meinem Slot
I mean there could be	Ich meine, das könnte es geben
A son and a daughter	Ein Sohn und eine Tochter
I reach for the toy my fingers fall on	Ich greife nach dem Spielzeug, auf das meine Finger fallen
I believe it will eventually be capital	Ich glaube, es wird schließlich Kapital sein
I personally have no quarrel with you or your country	Ich persönlich habe keinen Streit mit Ihnen oder Ihrem Land
I couldn't take his constant abuse anymore	Ich konnte seinen ständigen Missbrauch nicht mehr ertragen
I could feel the blood dripping from the tear	Ich konnte fühlen, wie das Blut aus der Träne tropfte
I never use my cell phone either	Ich benutze mein Handy auch nie
I think this has a purpose	Ich denke, dass dies einen Zweck hat
I'll try to go to my grave	Ich werde versuchen, zu meinem Grab zu gehen
I wasn't used to tears and sadness	Ich war Tränen und Trauer nicht gewohnt
I'm learning from you how to deal with neglect	Ich lerne von dir, mit Vernachlässigung umzugehen
I just felt out of place	Ich fühlte mich einfach fehl am Platz
I appreciate you calling back	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie zurückrufen
I need to find out what my real name is	Ich muss herausfinden, wie mein richtiger Name lautet
I was like a young girl again	Ich war wieder wie ein junges Mädchen
I can smell the forest	Ich kann den Wald riechen
I need some things in the store	Ich brauche ein paar Sachen im Laden
I hope to be ready by seven	Ich hoffe, gegen sieben fertig zu sein
I didn't go into detail	Ich bin nicht ins Detail gegangen
I was happy for a minute	Ich war für eine Minute glücklich
I never had to teach them	Ich musste es ihnen nie beibringen
I think it might though	Ich denke, es könnte aber
I've never seen so much meat in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viel Fleisch gesehen
I found it difficult to be careful	Es fiel mir schwer, vorsichtig zu sein
I had a feeling she was right about that	Ich hatte das Gefühl, dass sie damit Recht hatte
I guess time will tell	Ich schätze, die Zeit wird es zeigen
God drives my wave and rides it	Gott treibt meine Welle und reitet darauf
I wouldn't be in this mess	Ich wäre nicht in diesem Schlamassel
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	Ich war sicher, es würde ihr nichts ausmachen, mich tot zu sehen
I remember you showing me your results	Ich erinnere mich, dass du mir deine Ergebnisse gezeigt hast
I don't believe in you anymore	Ich glaube nicht mehr an dich
I shook my head, but obliged	Ich schüttelte den Kopf, aber verpflichtet
I really embrace the freedom of my past	Ich umarme wirklich die Freiheit meiner Vergangenheit
I was also very upset	Ich war auch sehr verärgert
I handed in my uniform the next day	Am nächsten Tag habe ich meine Uniform abgegeben
I couldn't stay there forever and wait for someone to come	Ich konnte nicht ewig dort bleiben und warten, bis jemand kam
I had never seen him or his uniform before	Ich hatte ihn oder seine Uniform noch nie zuvor gesehen
I couldn't help but watch her	Ich konnte nicht anders, als sie zu beobachten
I blamed her friends	Ich gab ihren Freunden die Schuld
I always took you with me	Ich habe dich immer mitgenommen
I got scared easily and sometimes had these	Ich bekam leicht Angst und hatte manchmal diese
I had to quickly remove it from my system	Ich musste es schnell aus meinem System entfernen
I sigh with great relief	Ich seufze vor großer Erleichterung
I didn't look back at the city	Ich blickte nicht zurück in die Stadt
A young lady just brought these for you all	Eine junge Dame hat die gerade für euch alle gebracht
Things a foot away could not be made out	Dinge, die nur einen Fuß entfernt waren, konnten nicht ausgemacht werden
I've seen your whole life	Ich habe dein ganzes Leben gesehen
I was just embarrassed by the question	Mir war die Frage einfach peinlich
I really wanted her to be a villain	Ich wollte wirklich, dass sie ein Bösewicht ist
I tell her about the letter and what was in it	Ich erzähle ihr von dem Brief und was darin stand
I didn't paint animals	Ich habe keine Tiere gemalt
I can sleep in the hallway without my parents	Ich kann ohne meine Eltern im Flur schlafen
A country with more sheep than people	Ein Land mit mehr Schafen als Menschen
I'm glad your husband invited me	Ich bin froh, dass Ihr Mann mich eingeladen hat
I shook my head a little in surprise	Ich schüttelte verwundert ein wenig den Kopf
A legend, if you will	Eine Legende, wenn man so will
I slowly approach him from his left side	Ich gehe langsam von seiner linken Seite auf ihn zu
I want them all to be happy	Ich möchte, dass sie alle zufrieden sind
I will inform you if anything changes	Ich werde Sie informieren, wenn sich etwas ändert
I don't even have to lift a finger	Ich muss nicht einmal einen Finger rühren
I remember lying in bed with the radio on and listening	Ich weiß noch, wie ich mit laufendem Radio im Bett lag und zuhörte
I can check if it will be available	Ich kann prüfen, ob es verfügbar sein wird
I wouldn't want to be in that position	Ich würde nicht in dieser Position sein wollen
A brilliant blue fire pursued the carriage	Ein leuchtend blaues Feuer verfolgte die Kutsche
I was known for throwing out piles of dirty dishes	Ich war dafür bekannt, aufgehäuftes schmutziges Geschirr wegzuwerfen
Each course has a specific visual theme	Jeder Kurs hat ein bestimmtes visuelles Thema
A chance to make a lasting statement	Eine Chance, ein bleibendes Statement zu setzen
I could make her believe	Ich konnte sie glauben machen
I look him in the face and study his features	Ich schaue ihm ins Gesicht und studiere seine Gesichtszüge
I feel like the disease has swallowed me too	Ich habe das Gefühl, dass die Krankheit auch mich verschluckt hat
I didn't really mean anything by that	Ich habe damit nicht wirklich etwas gemeint
I saw him privately almost every day	Ich habe ihn privat fast jeden Tag gesehen
I just wanted to clear my head	Ich wollte nur meinen Kopf frei bekommen
I had to defend these measures myself	Ich musste diese Maßnahmen selbst verteidigen
I could hear him on my heels	Ich konnte ihn auf meinen Fersen hören
I've always liked telling people my age	Ich habe es immer gemocht, Leuten mein Alter zu sagen
I had to make myself completely invisible	Ich musste mich komplett unsichtbar machen
Other effects were minimal	Andere Auswirkungen waren minimal
Similar systems exist for small children	Ähnliche Systeme gibt es für kleine Kinder
I've never been so happy	Ich war noch nie so glücklich
I also got stretch marks	Ich habe auch Dehnungsstreifen bekommen
I knew her work without having seen her	Ich kannte ihre Arbeit, ohne sie gesehen zu haben
I couldn't write this book right now	Ich könnte dieses Buch jetzt nicht schreiben
Both are related to the elephant and learning	Beide sind mit dem Elefanten und dem Lernen verwandt
I don't till the earth	Ich bebaue die Erde nicht
I kind of get lost in my own thing	Ich verliere mich irgendwie in meinem eigenen Ding
i know you have one	Ich weiß, dass du einen hast
I felt his occasional glance before he let go	Ich spürte seine gelegentlichen Blicke, bevor er losließ
I should have explained it further	Ich hätte es näher erklären sollen
I took a moment to look into the water	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um ins Wasser zu blicken
I swallow hard before entering	Ich schlucke schwer, bevor ich eintrete
I know the access code to the house	Ich kenne den Zugangscode zum Haus
The positions are elected and filled on a voluntary basis	Die Positionen werden ehrenamtlich gewählt und besetzt
I got dressed in a flash	Ich habe mich blitzschnell angezogen
I couldn't say anything else	Ich konnte nichts anderes sagen
I know you are getting stronger every day	Ich weiß, dass Sie jeden Tag stärker werden
I hear better than you can imagine	Ich höre besser, als Sie sich vorstellen können
I love this ad network	Ich liebe dieses Werbenetzwerk
I drove a little further	Ich fuhr ein Stück weiter
Larger values ​​of m take it further away	Größere Werte von m bringen es weiter weg
Joint custody arrangements also appear to benefit parents	Auch gemeinsame Sorgerechtsvereinbarungen scheinen den Eltern zugute zu kommen
I just find it so fascinating	Ich finde es einfach so faszinierend
Since then I haven't stopped	Seitdem habe ich nicht mehr aufgehört
A plan has already been made	Ein Plan wurde bereits geschmiedet
I attempted suicide	Ich habe einen Selbstmordversuch unternommen
I can spot a dealer from a mile away	Ich kann einen Händler aus einer Meile Entfernung erkennen
I enjoyed the pomp and was so proud	Ich genoss den Pomp und war so stolz
The right sleeve shows the national flag	Der rechte Ärmel zeigt die Nationalflagge
I wasn't sure of the meaning	Ich war mir der Bedeutung nicht sicher
I wanted them to die	Ich wollte, dass sie sterben
I looked at both over the weekend	Ich habe mir beide am Wochenende angesehen
A dark and long month for me this year	Ein dunkler und langer Monat für mich dieses Jahr
I want the kitchen analyzed	Ich möchte, dass die Küche analysiert wird
I hope you all enjoy it so far	Ich hoffe, es gefällt euch allen bisher
I turned the corner and found a dark alley	Ich bog um die Ecke und fand eine dunkle Gasse
This created a new category of dwarf planets	Damit wurde eine neue Kategorie von Zwergplaneten geschaffen
I woke up when a cat landed on my stomach	Ich wachte auf, als eine Katze auf meinem Bauch landete
I almost ran to the study hall	Ich rannte fast zur Studienhalle
I'm only talking about football	Ich rede nur über Fußball
A light blue sweater with blood stains	Ein hellblauer Pullover mit Blutflecken
I haven't been away from home long	Ich war noch nicht lange von zu Hause weg
I didn't go to the hospital	Ich bin nicht ins Krankenhaus gegangen
But I didn't even look at it	Ich habe es mir aber gar nicht angeschaut
I thought people also add egg to the batter	Ich dachte, die Leute fügen dem Teig auch Ei hinzu
I shouldn't complain	Ich sollte mich nicht beschweren
I have to do what everyone else wants	Ich muss tun, was alle anderen wollen
A normal one will do	Ein normaler wird es tun
I tried to push them down but couldn't	Ich versuchte, sie herunterzudrücken, aber es gelang mir nicht
I felt the pain of my burn return	Ich spürte, wie der Schmerz meiner Verbrennung zurückkehrte
I think she did it out of jealousy	Ich glaube, sie tat es aus Eifersucht
I think you now understand my concept of the flow of time	Ich denke, Sie verstehen jetzt mein Konzept des Flusses der Zeit
I haven't seen you for a while	Ich habe dich eine Weile nicht gesehen
I really appreciate the love and support	Ich schätze die Liebe und Unterstützung sehr
I want to remind you of that and everything else	Daran und an alles andere möchte ich dich erinnern
I have a few questions	Ich habe ein paar Fragen
I have the ability to heal myself	Ich habe die Fähigkeit, mich selbst zu heilen
I stood in front of him with my arms crossed	Ich stand mit verschränkten Armen vor ihm
I saw a firebolt off to the side	Ich sah einen Feuerblitz an der Seite
I bet it was nothing	Ich wette, es war nichts
I didn't want to give him an address	Ich wollte ihm keine Adresse geben
I didn't know who she was	Ich wusste nicht, wer sie war
The penalty for the offense is death	Die Strafe für das Vergehen ist der Tod
I went back to my seat and the ceremony continued	Ich ging zurück zu meinem Platz und die Zeremonie ging weiter
I just won't hold my breath	Ich werde einfach nicht die Luft anhalten
I stick it on my board	Ich hefte es an meine Tafel
I would love to do that	Ich würde es lieben das zu tun
I could feel her eyes slowly moving up	Ich konnte spüren, wie sich ihre Augen langsam nach oben bewegten
I spoke to her for fifteen minutes	Ich habe fünfzehn Minuten mit ihr gesprochen
Pleasant then proposed as a state highway	Pleasant damals als Staatsstraße vorgeschlagen
I would think so, yes	Das würde ich meinen, ja
A voice came from somewhere behind them	Irgendwo hinter ihnen kam eine Stimme
I didn't see what happened	Ich habe nicht gesehen, was passiert ist
I know you wouldn't do that on purpose	Ich weiß, dass du das nicht absichtlich tun würdest
I felt my whole world crumble in tiny little pieces	Ich fühlte, wie meine ganze Welt in winzig kleinen Stücken zusammenbrach
I couldn't help but drive through	Ich konnte nicht anders, als durchzufahren
I slammed backwards onto the bed	Ich ließ mich rückwärts auf das Bett krachen
I took another sip of my drink	Ich nahm noch einen Schluck von meinem Drink
I didn't mean to hurt you just so you understand	Ich wollte dich nicht verletzen, nur damit du es verstehst
I crawl forward and stare at the floor	Ich krieche vorwärts und starre auf den Boden
I turn to the gate	Ich drehe mich zum Tor um
I know how you entered this sacred place of worship	Ich weiß, wie Sie in diesen heiligen Ort der Anbetung eingedrungen sind
I could see she had a gun by her side	Ich konnte sehen, dass sie ein Gewehr an ihrer Seite hatte
I want him to see me	Ich will, dass er mich sieht
A man and a woman stay together forever	Ein Mann und eine Frau bleiben für immer zusammen
I didn't have to drink alcohol	Ich musste keinen Alkohol trinken
I follow the fresh prints of a man's shoe	Ich verfolge die frischen Abdrücke eines Herrenschuhs
Personally, I've practically given up trying to enlighten others	Ich persönlich habe den Versuch, andere aufzuklären, praktisch aufgegeben
I can't find it on the sheet	Ich kann es auf dem Blatt nicht finden
I haven't expected you for a while	Ich habe dich noch eine Weile nicht erwartet
This time we had a hotel	Diesmal hatten wir ein Hotel
I could feel my heart pounding in my ears	Ich konnte mein Herz in meinen Ohren schlagen fühlen
I passed one hundred percent	Ich habe hundert Prozent bestanden
I just shrugged	Ich zuckte nur mit den Schultern
I tried to move but the pain was too great	Ich versuchte mich zu bewegen, aber der Schmerz war zu groß
I know the pain will soon follow	Ich weiß, dass der Schmerz bald folgen wird
I glance at them as they step behind a trailer	Ich werfe ihnen einen Blick zu, als sie hinter einen Wohnwagen treten
I think variety is very important in their diet	Ich denke, Abwechslung ist sehr wichtig in ihrer Ernährung
A few of them swam towards her	Ein paar von ihnen schwammen auf sie zu
I liked the slow dancing best	Am besten hat mir das langsame Tanzen gefallen
I told him it was okay	Ich sagte ihm, es sei okay
I certainly don't either	Ich sicher auch nicht
I felt the tears just beneath the surface	Ich fühlte die Tränen direkt unter der Oberfläche
Writing and recording a new album in the studio	Im Studio ein neues Album schreiben und aufnehmen
I'm not myself anymore	Ich bin nicht mehr ich selbst
I know everyone who lives in this community	Ich kenne alle, die in dieser Gemeinde leben
I was nervous for no reason	Ich war grundlos nervös
More detailed studies have been suggested	Weitere detaillierte Studien wurden vorgeschlagen
I couldn't have been more attentive	Ich hätte nicht aufmerksamer sein können
I think that's just their nature	Ich denke, das ist einfach ihre Natur
I think he just meant it in a business sense	Ich denke, er meinte es nur im geschäftlichen Sinne
I have a digital closeup of the victim	Ich habe eine digitale Nahaufnahme des Opfers
I exit the bathroom, my head still swimming	Ich verlasse das Badezimmer, immer noch mit schwimmendem Kopf
The horns are dark gray or black in color	Die Hörner sind dunkelgrau oder schwarz gefärbt
All her strength is in her cock	Ihre ganze Kraft steckt in ihrem Schwanz
I deserved it, you know	Ich hätte es verdient, weißt du
Several senior officers were also retired	Mehrere hochrangige Offiziere wurden ebenfalls in den Ruhestand versetzt
I had little interest and even less administrative skills	Ich hatte wenig Interesse und noch weniger Fähigkeiten in der Verwaltung
I asked him where he got the formula from	Ich fragte ihn, woher er die Formel habe
It was a boring life	Da war ein langweiliges Leben
A careful look through the glass	Ein vorsichtiger Blick durch das Glas
A child is different from a son	Ein Kind ist anders als ein Sohn
I waited for my chance and walked over	Ich wartete auf meine Chance und ging hinüber
I will use them again	Ich werde sie wieder verwenden
I expect both to win their next game	Ich erwarte, dass beide ihr nächstes Spiel gewinnen
I lean against one of the pillars	Ich lehne mich an eine der Säulen
I tried to push him away	Ich habe versucht, ihn wegzustoßen
I stopped at a coffee shop	Ich hielt in einem Café an
I wasn't a little kid anymore	Ich war kein kleines Kind mehr
I laid my head down and slept	Ich ließ meinen Kopf sinken und schlief
I was always too tired	Ich war immer zu müde
I expect some changes immediately	Ich erwarte sofort einige Änderungen
I felt my world shut itself in	Ich fühlte, wie sich meine Welt einschloss
I just never thought about it like that	Ich habe einfach nie so darüber nachgedacht
I can't see many details in the dark	Im Dunkeln kann ich nicht viele Details erkennen
I mean why tell the truth when you can lie	Ich meine, warum die Wahrheit sagen, wenn man lügen kann
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Eine perfekte Wärmekraftmaschine wäre ein Perpetuum mobile
I never understood the hair thing	Das mit den Haaren habe ich nie verstanden
This was within the actual fort	Dies war innerhalb der eigentlichen Festung
I wouldn't like that	Das würde mir nicht gefallen
I took a lot of pictures	Ich habe viele Bilder gemacht
I even loved his crooked teeth	Ich liebte sogar seine schiefen Zähne
i think you're the one	Ich glaube, du bist derjenige
Cells gradually lose mass over time	Zellen verlieren im Laufe der Zeit allmählich an Masse
I've had enough this morning	Ich habe heute morgen genug
I'll help you, but you have to trust me	Ich werde dir helfen, aber du musst mir vertrauen
I didn't want her to see me cry	Ich wollte nicht, dass sie mich weinen sieht
I designed one for her	Ich habe eine für sie entworfen
i sleep on the street	Ich schlafe auf der Straße
A moment later his eyes refocused	Einen Moment später fokussierten sich seine Augen wieder
That's all religion	Das ist die ganze Religion
I can smell strong perfume coming from somewhere	Ich kann starkes Parfüm riechen, das von irgendwoher kommt
I don't have an exact number of boxes	Ich habe keine genaue Anzahl der Kisten
I actually woke up crying in frustration	Ich wachte tatsächlich weinend auf vor Frustration
I know where the family safe is hidden	Ich weiß, wo der Familientresor versteckt ist
I hoped that was a good sign	Ich hoffte, das war ein gutes Zeichen
I counted down and turned to check	Ich zählte herunter und drehte mich um, um nachzusehen
I already knew what she was thinking	Ich wusste bereits, was sie dachte
A red suitcase on the floor	Ein roter Koffer auf dem Boden
I wanted the blood from me	Ich wollte das Blut von mir
I can feel his energy and strength	Ich spüre seine Energie und seine Kraft
I was afraid to open that door	Ich hatte Angst, diese Tür zu öffnen
I want you to stay with me too	Ich möchte, dass du auch bei mir bleibst
An action plan is required! 	Ein Aktionsplan ist erforderlich!
he said to himself	er sagte zu sich selbst
After eating I felt better	Nach dem Essen fühlte ich mich besser
I contemplated my drink for a long moment	Ich betrachtete mein Getränk für einen langen Moment
I recommend leaving it and can see its benefits	Ich empfehle, es zu lassen, und kann seine Vorteile sehen
It was later moved to its current location	Später wurde es an seinen jetzigen Standort verlegt
I know everything will work out for you	Ich weiß, dass alles für dich klappen wird
I'm finding out the news that the rest of you are ignoring	Ich finde die Neuigkeiten heraus, die der Rest von euch ignoriert
I was very scared the whole way	Ich war den ganzen Weg über sehr ängstlich
I must be soft in the bloody head	Ich muss weich im blutigen Kopf sein
I didn't know how he felt	Ich wusste nicht, wie er sich fühlte
I was too excited to sleep	Ich war zu aufgeregt, um zu schlafen
I never really looked at his arm	Ich habe mir seinen Arm nie richtig angesehen
I wasn't too upset about it	Ich war nicht allzu verärgert darüber
I used to beg my mother to go into town	Ich habe meine Mutter immer angefleht, in die Stadt zu gehen
I can give you time or whatever you need	Ich kann dir Zeit geben oder was immer du brauchst
I just wanted people to be happy	Ich wollte nur, dass die Leute glücklich sind
I can knock you out right now too	Ich kann dich auch sofort ausknocken
I broke through and caught her on the stairs	Ich brach hindurch und erwischte sie auf der Treppe
I was still me, lost in this new world	Ich war immer noch ich, verloren in dieser neuen Welt
I believe it won't	Ich glaube, es wird nicht
I was the only one getting older	Ich war der einzige, der älter wurde
I shouldn't say it, but it is so	Ich sollte es nicht sagen, aber es ist so
I gave up adventure, freedom, youth	Ich habe die Abenteuer aufgegeben, die Freiheit, die Jugend
I raised my hand and prepared to strike	Ich hob meine Hand und bereitete mich darauf vor, zuzuschlagen
I couldn't wait for them to go home	Ich konnte es kaum erwarten, bis sie nach Hause gingen
I studied international business	Ich habe International Business studiert
I laugh at myself, but it sounds empty	Ich lache über mich selbst, aber es klingt leer
I still remembered that heat of desire	Ich erinnerte mich noch an diese Hitze der Begierde
I've done this many times before	Ich habe so etwas schon oft gemacht
I was his perfect daughter	Ich war seine perfekte Tochter
I don't think it's wrong	Ich glaube nicht, dass es falsch ist
i think the same about you	Ich denke das Gleiche über dich
I was in no shape to drive	Ich war nicht in der Verfassung zu fahren
I decided to drop the subject for now	Ich beschloss, das Thema vorerst fallen zu lassen
I could see we were in disguise	Ich konnte sehen, dass wir verkleidet waren
I think you will do great things with it	Ich glaube, Sie werden großartige Dinge damit anstellen
I see two other men in the room	Ich sehe zwei andere Männer im Raum
I'll walk south for a while	Ich laufe noch einige Zeit nach Süden
I stopped pointing	Ich hörte auf, mit dem Finger zu zeigen
I almost always get my stuff back	Ich bekomme fast immer meine Sachen zurück
I still use that hand	Ich benutze diese Hand immer noch
A fourth plate was used for black addition	Eine vierte Platte wurde für die Zugabe von Schwarz verwendet
A place he had seen in his dreams	Ein Ort, den er in seinen Träumen gesehen hatte
I went to the party and got drunk	Ich ging zur Party und wurde betrunken
I can successfully create a document set	Ich kann erfolgreich einen Dokumentensatz erstellen
I didn't want to scream	Ich wollte nicht schreien
I have experience writing the newsletter for the company	Ich habe Erfahrung im Schreiben des Newsletters für das Unternehmen
I drove one the other day and it was great	Ich bin neulich einen gefahren und es war großartig
I'm happy to see him back at work	Ich freue mich, ihn wieder bei der Arbeit zu sehen
I took out the trash and threw it in the trash can	Ich habe den Müll rausgebracht und ihn in den Mülleimer geworfen
We wanted to make a really angry album	Wir wollten ein richtig wütendes Album machen
I think he wants to start production again	Ich glaube, er will wieder mit der Produktion beginnen
I think he started this fairy circle for me	Ich glaube, er hat diesen Feenkreis für mich gegründet
A couple of really nice ones	Ein paar wirklich schöne
I didn't want that from the start	Das wollte ich von Anfang an nicht
I decided to join them	Ich entschied mich, mich ihnen anzuschließen
I groped for the knife in my pocket	Ich tastete nach dem Messer in meiner Tasche
I want you to continue with the show	Ich möchte, dass Sie mit der Show fortfahren
I can't tell you how good it was for me	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, wie gut mir das tat
I remember hoping that one day we could do the same	Ich erinnere mich, dass ich hoffte, dass wir eines Tages dasselbe tun könnten
I don't, just now	Ich nicht, aber nur gerade
I went to the pot and got him a cup	Ich ging zum Topf und holte ihm eine Tasse
I noticed tears in her eyes	Ich bemerkte Tränen in ihren Augen
A history of quality	Eine Geschichte der Qualität
A place like that isn't bad, the airport policeman thought	So ein Ort ist nicht schlecht, dachte der Flughafenpolizist
I was in a loss or lose situation	Ich war in einer Loss-or-Lose-Situation
I agreed to go out tomorrow	Ich habe zugestimmt, morgen auszugehen
I just touched and kissed it one last time	Ich habe es gerade ein letztes Mal berührt und geküsst
I think they're in shock	Ich glaube, sie stehen unter Schock
I felt good about my work	Ich fühlte mich gut bei meiner Arbeit
I didn't even know her birthday	Ich habe nicht einmal ihren Geburtstag gewusst
I'll sign the papers anyway	Ich unterschreibe die Papiere trotzdem
A little change can do you good	Eine kleine Veränderung kann gut tun
I guess the piano donation would have to wait	Ich schätze, die Klavierspende würde warten müssen
i hate her now	Ich hasse sie jetzt
I opened it and saw my father crying	Ich öffnete sie und sah meinen Vater weinen
I followed your footsteps to get here	Ich bin deinen Spuren gefolgt, um hierher zu kommen
I could feel her heart beating on my lips	Ich konnte ihr Herz auf meinen Lippen schlagen spüren
I spent months with each of them	Mit jedem von ihnen habe ich Monate verbracht
I can't think of leaving him alone in the stable	Ich kann nicht daran denken, ihn allein im Stall zu lassen
It was really intense	Es war wirklich intensiv
I guess she can't say much about it	Ich nehme an, viel kann sie dazu nicht sagen
I went and came out, that's the difference	Ich ging und kam heraus, das ist der Unterschied
I know him better than he knew me then	Ich kenne ihn mehr, als er mich damals kannte
I looked closely at his face	Ich betrachtete sein Gesicht aus der Nähe
I had already stepped aside	Ich war bereits zur Seite gegangen
I would lose all hope	Ich würde alle Hoffnung verlieren
I decided to get up and close the door	Ich beschloss, aufzustehen und die Tür zu schließen
I hadn't intended to meet him	Ich hatte nicht beabsichtigt, ihn zu treffen
I broke a promise baby	Ich habe ein Versprechen gebrochen, Baby
I could never understand her	Ich konnte sie nie verstehen
I need a recipe that I can use as a guide	Ich brauche ein Rezept, an dem ich mich orientieren kann
I didn't do much along the way	Unterwegs habe ich nicht viel gemacht
I feel the same way sometimes	Mir geht es manchmal auch so
I steal the remote and flip the channels for two minutes	Ich stehle die Fernbedienung und drehe die Kanäle für zwei Minuten um
I couldn't see how old he was	Ich konnte nicht sehen, wie alt er war
She founded the first institutions	Sie gründete die ersten Institutionen
I was happy to take that risk	Dieses Risiko bin ich gerne eingegangen
I have a big favor to ask of you, though	Ich muss dich allerdings um einen großen Gefallen bitten
I hope you don't have to fight them	Ich hoffe, Sie müssen nicht mit ihnen kämpfen
I invited you to my house	Ich habe Sie zu mir nach Hause eingeladen
I've been questioning my ability to write lately	Ich habe in letzter Zeit meine Schreibfähigkeit in Frage gestellt
I wanted to be alone with you for a while	Ich wollte eine Weile mit dir allein sein
I hurried after the two	Ich eilte den beiden nach
I think she did a very good job	Ich finde, sie hat einen sehr guten Job gemacht
I had no right to say that	Ich hatte kein Recht, das zu sagen
I went towards it	Ich ging darauf zu
I turned and swung my sword down at him	Ich drehte mich um und schwang mein Schwert auf ihn herab
I slam mine before he can sway me	Ich schlage meine zu, bevor er mich beeinflussen kann
I couldn't look down	Ich konnte nicht nach unten sehen
Winning these races is the greatest thing	Diese Rennen zu gewinnen ist das Größte
I see something good in me and you here	Ich sehe hier etwas Gutes an mir und dir
I should have spent more time with them after graduation	Ich hätte nach dem Abschluss mehr Zeit mit ihnen verbringen sollen
I heard a gun click behind me	Ich hörte das Klicken einer Waffe hinter mir
I work in the market	Ich arbeite auf dem Markt
I appreciate you both coming with me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie beide mitgekommen sind
I waited for her to connect	Ich wartete darauf, dass sie die Verbindung herstellte
I say what needs to be said	Ich sage, was gesagt werden muss
A hidden camera was also placed there	Dort wurde auch eine versteckte Kamera platziert
I would like to support you in your project	Ich möchte Sie bei Ihrem Vorhaben unterstützen
A few are girls too	Ein paar sind auch Mädchen
I rang to call the switchboard	Ich klingelte, um die Telefonzentrale anzurufen
I've never met a guy like you	Ich habe noch nie einen Typen wie dich getroffen
A shadowy hand reached out	Eine schattenhafte Hand streckte sich aus
They should march out the next morning	Sie sollten am nächsten Morgen abmarschieren
I couldn't wait to hear that	Ich konnte es kaum erwarten, das zu hören
I wanted to taste it	Ich wollte es schmecken
I didn't want to follow in his footsteps	Ich hatte keine Lust, in seine Fußstapfen zu treten
I was in bed but it wasn't mine	Ich war im Bett, aber es war nicht meins
I'd rather be bored alone than with someone else	Ich langweile mich lieber allein als mit jemand anderem
I wonder how far they can travel	Ich frage mich, wie weit sie reisen können
But I can't blame them	Ich kann es ihnen aber nicht verübeln
A senator in Congress that she might copy	Ein Senator im Kongress, in dem sie vielleicht kopieren würde
I felt like it might have been my fault somehow	Ich hatte das Gefühl, dass es irgendwie meine Schuld gewesen sein könnte
I know a few dozen beds	Ich kenne ein paar Dutzend Betten
In fact, it has no names at all	Tatsächlich hat es überhaupt keine Namen
I never knew where they left it	Ich wusste nie, wo sie es gelassen haben
i should be drunk	Ich sollte betrunken sein
I smile sweetly and thank her	Ich lächle süß und danke ihr
I feel better when the floor is glass free	Ich fühle mich besser, wenn der Boden glasfrei ist
I would say high energy output	Eine hohe Energieleistung würde ich sagen
I know that's an unusual question	Ich weiß, das ist eine ungewöhnliche Frage
I look at her and try to focus	Ich sehe sie an und versuche, mich zu konzentrieren
I was at your house the other day	Ich war erst neulich bei dir zu Hause
I didn't think these people would curse me	Ich glaubte nicht, dass diese Leute mich verfluchen würden
I wasn't sure what it meant	Ich war mir nicht sicher, was es bedeutete
I saw clouds and sky	Ich sah Wolken und Himmel
I really like you	Ich mag dich wirklich
I want your permission for the pattern first	Ich möchte wegen des Musters zuerst Ihre Erlaubnis
I also leave my oven door open	Ich lasse meine Ofentür auch offen
I thought we could check it out	Ich dachte, wir könnten es überprüfen
Which I can connect me	Dem kann ich mich anschließen
I needed a monster to kill	Ich brauchte ein Monster zum Töten
I emerged outdoors	Ich tauchte im Freien auf
I'm going to bed and you have to go	Ich gehe ins Bett und du musst gehen
Shared attention is also important for social learning	Gemeinsame Aufmerksamkeit ist auch wichtig für soziales Lernen
I assume your husband would have known	Ich nehme an, Ihr Mann hätte es gewusst
I couldn't understand what was happening	Ich konnte nicht verstehen, was geschah
I would say that a food source is missing	Ich würde sagen, dass eine Nahrungsquelle fehlt
I was already getting ready to cum	Ich machte mich schon fertig zum Abspritzen
I used half a year with degraded resolution	Ich habe ein halbes Jahr mit verschlechterter Auflösung verwendet
I break down the door	Ich breche die Tür auf
A flight attendant passed us	Eine Flugbegleiterin ging an uns vorbei
I came back and gave her the camera	Ich kam zurück und gab ihr die Kamera
I put my hands on my helmet	Ich lege meine Hände auf meinen Helm
So it just came naturally to me	Also war es für mich einfach selbstverständlich
I thought that once would be nice	Ich dachte, das einmal wäre schön
I caught her sleeping with my brother	Ich habe sie beim Schlafen mit meinem Bruder erwischt
I immediately regretted the joke	Ich habe den Witz sofort bereut
I refuse to go on living like this	Ich weigere mich, so weiterzuleben
I have a disturbing but important story	Ich habe eine verstörende Geschichte, die jedoch von großer Bedeutung ist
I might even lose myself	Ich könnte mich sogar verlieren
Sometimes the eye gets torn into pieces	Manchmal wird das Auge in Stücke gerissen
I got my lessons on the street	Ich habe meinen Unterricht auf der Straße bekommen
I could have an early night	Ich könnte eine frühe Nacht haben
I just looked at him with fear	Ich sah ihn nur mit Angst an
A pale face framed by dark waves of hair	Ein blasses Gesicht, umrahmt von dunklen Haarwellen
But I would like to see a blue flower	Ich würde aber gerne eine blaue Blume sehen
I can't do what he says	Ich kann nicht tun, was er sagt
I needed something like that in my death	Ich brauchte so etwas in meinem Tod
I thought he was a cop or something	Ich dachte, er wäre ein Polizist oder so
I had to find the right train	Ich musste den richtigen Zug finden
I felt so honored to have been selected	Ich fühlte mich so geehrt, ausgewählt worden zu sein
I pull out my radio and hit the talk button	Ich hole mein Radio heraus und drücke die Sprechtaste
A dark figure slowly moved towards the door	Eine dunkle Gestalt bewegte sich langsam auf die Tür zu
I already got my answer	Ich habe meine Antwort schon bekommen
I could feel my nerves breaking	Ich konnte spüren, wie meine Nerven brachen
I love how simple and beautiful everything turned out	Ich liebe es, wie einfach und schön alles geworden ist
I was way off course and way off schedule	Ich war weit vom Kurs und weit vom Zeitplan abgekommen
I rarely shop just to shop	Ich kaufe selten nur um einzukaufen
I haven't seen him this morning	Ich war heute Morgen noch nicht bei ihm
I just feel a lot better now	Ich fühle mich jetzt einfach viel besser
But I still get an error	Ich bekomme aber immer noch einen Fehler
I tried to be smart	Ich habe versucht, schlau zu sein
I can not sleep	Ich kann nicht einschlafen
I know how you must have felt last night	Ich weiß, wie du dich letzte Nacht gefühlt haben musst
I picked up the report	Ich habe den Bericht abgeholt
I stress more and sleep less	Ich stresse mich mehr und schlafe weniger
I make my way outside and into the woods	Ich mache mich auf den Weg nach draußen und in den Wald
I sang again, even louder, and his tempo quickened	Ich sang erneut, noch lauter, und sein Tempo beschleunigte sich
I know it seems so far away	Ich weiß, es scheint so weit weg zu sein
I know he will protect me	Ich weiß, er wird mich beschützen
I still can't think of anything	Mir fällt immer noch nichts ein
I checked her breathing and pulse	Ich überprüfte ihre Atmung und ihren Puls
I could hit anyone but you	Ich könnte jemanden außer dir schlagen
I put them in another corner	Ich habe sie in eine andere Ecke gestellt
I began to cry and silently asked for guidance	Ich fing an zu weinen und bat im Stillen um Führung
The whole episode is amazing	Die ganze Folge ist erstaunlich
I'm already melting	Ich schmelze schon
I used to go shopping	Früher bin ich einkaufen gegangen
She was also strongly patriotic	Sie war auch stark patriotisch
You have set all the limits of the earth	Du hast alle Grenzen der Erde gesetzt
A few throw me the leftovers from their lunches	Ein paar werfen mir die Reste ihres Mittagessens zu
A car stopped next to me	Neben mir hielt ein Auto
I raised my hand and waved	Ich hob meine Hand hoch und winkte
Hostilities with the tribes began early	Die Feindseligkeiten mit den Stämmen begannen früh
i want to do it for me	Ich will es für mich tun
I can tell he's trying to calm down	Ich kann sagen, dass er versucht, sich zu beruhigen
I've finally made it	Ich habe es endlich geschafft
I mean no one else could fit in that outfit	Ich meine, niemand sonst könnte in das Outfit passen
A very ordinary story was repeated	Eine sehr gewöhnliche Geschichte wurde wiederholt
I mean not officially	Ich meine, nicht offiziell
A few may also be in legal trouble	Ein paar sind vielleicht auch in rechtlichen Schwierigkeiten
I went deeper into the room	Ich ging tiefer in den Raum hinein
I've learned to think for myself	Ich habe gelernt, selbstständig zu denken
I just kept going and going	Ich ging einfach weiter und weiter
I like how you focus on helping students learn	Mir gefällt, wie Sie sich darauf konzentrieren, den Schülern beim Lernen zu helfen
Robinson chose not to run	Robinson entschied sich, nicht zu rennen
A very pretty woman	Eine sehr schöne Frau
I could hear her breathing	Ich konnte sie atmen hören
I can remember everything about that night	Ich kann mich an alles über diese Nacht erinnern
I didn't let my husband go	Ich habe meinen Mann nicht gehen lassen
But I didn't react	Ich habe aber nicht reagiert
No other physical contact was observed	Weitere Körperkontakte wurden nicht beobachtet
I will take the test	Ich werde den Test machen
I couldn't have picked better warriors	Ich hätte mir keine besseren Krieger aussuchen können
I asked who you are	Ich habe gefragt, wer du bist
Both revolve around a city after a major disaster	Beide drehen sich um eine Stadt nach einer großen Katastrophe
I couldn't win anything	Ich konnte nichts gewinnen
I couldn't even find medical records for her	Ich konnte nicht einmal Krankenakten für sie finden
A circle of candles framed the grass where he waited	Ein Kreis aus Kerzen umrahmte das Gras, wo er wartete
I must never let that blind me	Davon darf ich mich niemals blenden lassen
I decided to let her sleep	Ich beschloss, sie schlafen zu lassen
I fell to the rocky ground below	Ich stürzte auf den felsigen Boden darunter
I had to check the register	Ich musste die Kasse überprüfen
I may be able to help	Ich kann vielleicht helfen
I have one more chance	Ich habe noch eine Chance
A strict conversion was not possible	Eine strikte Konvertierung war nicht möglich
I considered it an investment	Ich hielt es für eine Investition
A colleague accompanied me on this journey	Ein Kollege hat mich auf dieser Reise begleitet
Individuals can be active day or night	Einzelpersonen können Tag oder Nacht aktiv sein
A century has passed since his birth	Ein Jahrhundert ist seit seiner Geburt vergangen
I can't let go either	Ich kann auch nicht loslassen
I think that's freedom	Ich denke, das ist Freiheit
I imagine you kneeling next to me in the snow	Ich stelle mir vor, wie du neben mir im Schnee kniest
I was on her head when she came out	Ich war auf ihrem Kopf, als sie herauskam
I will not share your information	Ich werde Ihre Daten nicht weitergeben
I could have you murdered	Ich könnte dich ermorden lassen
I can tell she wants me to stay	Ich kann sagen, dass sie will, dass ich bleibe
I started thinking and thinking	Ich begann nachzudenken und nachzudenken
I thought there was no way out	Ich dachte, es gäbe keinen Ausweg
I can't put one before the other	Ich kann das eine nicht vor das andere setzen
I start screaming and hitting my arms and chest	Ich fange an zu schreien und schlage auf meine Arme und meine Brust
I don't like the school here	Ich mag die Schule hier nicht
I had seen too much	Ich hatte zu viel miterlebt
For a better view I climb one of them	Für eine bessere Sicht klettere ich auf einen davon
I didn't need a friend	Ich brauchte keinen Freund
It was a very difficult thing to adapt to	Es war eine sehr schwierige Sache, sich anzupassen
I felt really bad about the situation	Ich fühlte mich wirklich schlecht wegen der Situation
I followed his advice and did quite well	Ich habe seinen Rat befolgt und es ganz gut gemacht
I can't stay on the phone	Ich kann nicht am Telefon bleiben
I wish we had seen more	Ich wünschte, wir hätten mehr gesehen
I had another close friend that year	Ich hatte in diesem Jahr noch einen engen Freund
I still feel the effects of their little experiments	Ich spüre immer noch die Auswirkungen ihrer kleinen Experimente
I thought he was long dead	Ich dachte, er wäre schon lange tot
I didn't break any of them	Ich habe keine davon kaputt gemacht
I have to go to the hospital	Ich muss ins Krankenhaus
I started to feel groggy and distant	Ich fing an, mich benommen und distanziert zu fühlen
I had to visit town to get more supplies	Ich musste die Stadt besuchen, um mehr Vorräte zu besorgen
A spark of relief mixed with his concern	Ein Funke der Erleichterung mischte sich in seine Besorgnis
I rummaged in my pocket for my cell phone	Ich kramte in der Tasche nach dem Handy
I'll be updated as he walks away	Ich werde auf den neuesten Stand gebracht, als er weggeht
I felt such peace when he sang	Ich fühlte solch einen Frieden, als er sang
I was with you last night	Ich war letzte Nacht bei dir
I walk closer to him and everything makes sense	Ich gehe näher auf ihn zu und alles ergibt einen Sinn
I found her at the bottom of a ravine	Ich habe sie am Grund einer Schlucht gefunden
I won't be going to college for a while	Ich werde eine Weile nicht mehr aufs College gehen
I always have to put it that way	Ich muss es immer so formulieren
It is a piano and guitar led song	Es ist ein von Klavier und Gitarre geführtes Lied
His further fate is unknown	Sein weiteres Schicksal ist unbekannt
I guess your buddy was telling the truth	Ich schätze, ihr Kumpel hat die Wahrheit gesagt
I know you would have stood a respectable distance away	Ich weiß, dass Sie in respektabler Entfernung gestanden hätten
I walked, not in a hurry	Ich ging zu Fuß, nicht in Eile
I want to be pregnant for you all the time	Ich möchte ständig für dich schwanger sein
I see your heart for your family	Ich sehe dein Herz für deine Familie
I got such great feedback	Ich habe so tolles Feedback bekommen
I had never met the guy before	Ich hatte den Typen noch nie zuvor getroffen
I then finish the walk to my car	Ich beende dann den Spaziergang zu meinem Auto
I often write a paragraph and read it out loud	Ich schreibe oft einen Absatz und lese ihn laut vor
I noticed earlier	Ich habe es vorhin bemerkt
I love the colorful houses with the white roofs	Ich liebe die bunten Häuser mit den weißen Dächern
I looked at the faces	Ich sah mir die Gesichter an
I was an idiot in my own eyes	Ich war in meinen eigenen Augen ein Idiot
I see now that it was	Ich sehe jetzt, dass es so war
I went down the stairs on a mission	Ich ging auf einer Mission die Treppe hinunter
I didn't know what to think of it at first	Ich wusste zuerst nicht, was ich davon halten sollte
I spoke to him for a few minutes this morning	Ich habe heute Morgen ein paar Minuten mit ihm gesprochen
I would like to hear you sing more often	Ich würde dich gerne öfter singen hören
There were few dull moments	Es gab wenige langweilige Momente
i really have to go	Ich muss wirklich gehen
I didn't need my vision to know who it was	Ich brauchte meine Vision nicht, um zu wissen, wer es war
Arena also mixed the tracks	Arena mischte auch die Tracks
i was a stupid kid	Ich war ein dummes Kind
I can't really remember how that came about	Ich kann mich nicht wirklich erinnern, wie es dazu kam
I like to think that it will be good in the end	Ich denke gerne, dass es am Ende gut wird
I need a way to bring the situation back under control	Ich brauche einen Weg, um die Situation wieder unter Kontrolle zu bringen
I also love the fresh smell of clothes that have been line dried	Ich liebe auch den frischen Geruch von auf der Leine getrockneter Kleidung
A friendly worker came and spoke to us	Ein freundlicher Arbeiter kam und sprach mit uns
I guess it was songs that he associated with her	Ich schätze, es waren Lieder, die er mit ihr in Verbindung brachte
However, I have a favor to ask of you	Ich muss Sie jedoch um einen Gefallen bitten
i like having you around me	Ich mag es, dich um mich zu haben
I also understand the difference between malicious and an accident	Ich verstehe auch den Unterschied zwischen böswillig und einem Unfall
I shouldn't be resuscitated at this point	Ich sollte zu diesem Zeitpunkt nicht wiederbelebt werden
I doubt he'll lose his composure even over that	Ich bezweifle, dass er selbst deswegen die Fassung verlieren wird
I then tried again, still nothing	Ich habe es dann nochmal versucht, immer noch nichts
I wouldn't enjoy that	Das würde mir keinen Spaß machen
I was all alone again	Ich war wieder ganz allein
I didn't want to be left behind again	Ich wollte nicht wieder zurückgelassen werden
He chose the latter	Er entschied sich für Letzteres
I was also surprised that he came alone	Ich war auch überrascht, dass er alleine kam
I plan to do this shit alone	Ich habe vor, diesen Scheiß alleine zu machen
I would never allow anyone to harm them	Ich würde niemals zulassen, dass jemand ihnen Schaden zufügt
I had these ridiculous ideas in my head	Ich hatte diese lächerlichen Vorstellungen in meinem Kopf
I brought an injured person with me	Ich habe einen Verletzten mitgebracht
I had a beautiful wife who adored me	Ich hatte eine schöne Frau, die mich verehrte
A seriously bad call	Ein ernsthaft schlechter Anruf
I like going out to eat	Ich gehe gerne essen
I kept it open for her	Ich hielt es weiter für sie offen
I hope you have a great day	Ich hoffe, Sie haben einen tollen Tag
I turned to see him with a grin	Ich drehte mich mit einem Grinsen um, um ihn zu sehen
I didn't know exactly what it was	Ich wusste nicht genau, was es war
A metal hand reached out	Eine Metallhand streckte sich aus
I could care less about the President	Ich könnte mich weniger um den Präsidenten kümmern
I wonder if he captured my face in the photo	Ich frage mich, ob er mein Gesicht auf dem Foto eingefangen hat
I didn't appreciate how the management treated them	Ich wusste nicht zu schätzen, wie das Management mit ihnen umgegangen ist
I would have liked to make room for him	Ich hätte ihm gerne Platz gemacht
I can't see anything in front of me	Ich kann nichts vor mir sehen
I turned back to my mother	Ich wandte mich wieder meiner Mutter zu
I had friends and they made me happy	Ich hatte Freunde und sie machten mich glücklich
A crowd of people silently walking down the street	Eine Menschenmenge, die schweigend die Straße entlang läuft
I appreciate it so much	Ich schätze es so sehr
I think she still loves you	Ich glaube, sie liebt dich trotzdem
Young as managing director	Jung als Geschäftsführer
I have good days and bad days	Ich habe gute und schlechte Tage
I bet they're all involved in this little game	Ich wette, sie sind alle an diesem kleinen Spiel beteiligt
I can quote it with precision	Ich kann es mit Genauigkeit zitieren
I thought they would take me seriously	Ich dachte, sie würden mich ernst nehmen
I couldn't help but agree with him	Ich konnte nicht anders, als ihm zuzustimmen
I was eleven, he was twelve	Ich war elf, er war zwölf
I felt it meant more than just a small gift	Ich hatte das Gefühl, dass es mehr bedeutete als nur ein kleines Geschenk
I mourned his friendship for many years	Ich trauerte viele Jahre um seine Freundschaft
I came in over my head	Ich bin über meinen Kopf hereingekommen
I'm awaiting your word to come on board	Ich warte auf Ihr Wort, um an Bord zu kommen
I look at you over my shoulder	Ich blicke dich über meine Schulter an
The upper jaw was longer than the lower jaw	Der Oberkiefer war länger als der Unterkiefer
Many people are looking for work	Viele Menschen suchen Arbeit
I kick my legs and fight the acceptance of death	Ich trete mit den Beinen und kämpfe gegen die Akzeptanz des Todes
I can feel beads of sweat forming on my forehead	Ich spüre, wie sich Schweißperlen auf meiner Stirn bilden
I have a lot of eggs in stock	Ich habe viele Eier auf Lager
I couldn't see where her bones were	Ich konnte nicht sehen, wo ihre Knochen waren
I think you need all the time you can get	Ich denke, Sie brauchen alle Zeit, die Sie bekommen können
I need a favor from you	Ich brauche einen Gefallen von Ihnen
I can change it here and it will work	Ich kann es hier ändern und es wird funktionieren
There are dining tables in the freight cars	In den Güterwagen gibt es Esstische
I have friends waiting for him	Ich habe Freunde, die auf ihn warten
I was so touched by your speech	Ich war so gerührt von deiner Rede
I'm not saying this happened	Ich sage nicht, dass dies passiert ist
I work with an excellent team of lawyers	Ich arbeite mit einem hervorragenden Anwaltsteam zusammen
I just laughed and showed everyone	Ich habe nur gelacht und es allen gezeigt
I oversaw a team of sales people	Ich betreute ein Team von Vertriebsmitarbeitern
I think we need to embrace that word religion	Ich glaube, wir müssen dieses Wort Religion annehmen
I wasn't really interested in any of them	Sie alle haben mich nicht wirklich interessiert
A feeling of lightness and comfort will follow	Ein Gefühl von Leichtigkeit und Komfort wird folgen
I was scared and couldn't remember why	Ich hatte Angst und konnte mich nicht erinnern warum
I loved him for all his efforts	Ich liebte ihn für all seine Bemühungen
I never wanted to stay there my whole life	Ich wollte nie mein ganzes Leben dort bleiben
I just saw them, just found out what they are	Ich habe sie gerade gesehen, nur herausgefunden, was sie sind
I hated myself for slipping	Ich hasste mich dafür, dass ich ausgerutscht war
A friend called to tell a story	Ein Freund rief an, um eine Geschichte zu erzählen
I use it quite a bit in this setting	Ich benutze es ziemlich viel in dieser Einstellung
I like the sweetness that is added to the tomato	Ich mag die Süße, die der Tomate hinzugefügt wird
I said yes immediately	Ich sagte sofort zu
I was there and reported the story	Ich war dort und berichtete über die Geschichte
I avoid article submission sites these days	Ich vermeide heutzutage Websites zum Einreichen von Artikeln
I found it difficult to trust anyone	Es fiel mir schwer, jemandem zu vertrauen
I was welcomed to the party with open arms	Ich wurde mit offenen Armen auf der Party empfangen
I pressed the electronic key and the door opened	Ich drückte auf den elektronischen Schlüssel und die Tür öffnete sich
i will always be there for you	Ich werde immer für dich da sein
I almost jumped through the glass in surprise	Vor Überraschung wäre ich fast durch das Glas gesprungen
I thought you would be happy	Ich dachte, du würdest dich freuen
These things suddenly made it a hundred times better	Diese Dinge machten es plötzlich hundertmal besser
I opened one eye	Ich öffnete ein Auge
I just got back from the human world	Ich bin gerade aus der Menschenwelt zurückgekehrt
I listen for a few seconds	Ich höre ein paar Sekunden zu
I just want to help him	Ich will ihm nur helfen
I went to the door	Ich ging zur Tür
I wiped a tear from the corner of my eye	Ich wischte mir eine Träne aus dem Augenwinkel
Both tribes refused to help him	Beide Stämme weigerten sich, ihm zu helfen
I prefer to do the first	Ich mache lieber Ersteres
I watched every step he took towards me	Ich beobachtete jeden einzelnen Schritt, den er auf mich zu machte
I like both, with or without milk	Ich mag beides, mit oder ohne Milch
A sea of ​​lights took her breath away	Ein Lichtermeer ließ ihr den Atem stocken
The hit was very hard	Der Schlag war sehr hart
I am the pastor here	Ich bin hier der Pfarrer
The prisoners of the experiment successfully escape from prison	Die Gefangenen des Experiments entkommen erfolgreich aus dem Gefängnis
I miss us and what we had	Ich vermisse uns und was wir hatten
A blue flash hit the wheels	Ein blauer Blitz traf die Räder
I love running a business	Ich liebe es, ein Unternehmen zu führen
I had the methods they gave me	Ich hatte die Methoden, die sie mir gegeben hatten
I hope to finalize and post the changes today	Ich hoffe, die Änderungen heute fertigzustellen und zu posten
A father who begets	Ein Vater, der zeugt
That went on for almost five years	Das ging fast fünf Jahre so
I understand that everything has to be print ready	Ich verstehe, dass alles druckfertig sein muss
I spoke to my old mentor	Ich habe mit meinem alten Mentor gesprochen
I have to be very careful	Ich muss sehr vorsichtig sein
I knew that could never be	Ich wusste, dass das niemals sein konnte
I see another similar hole	Ich sehe ein weiteres ähnliches Loch
I didn't realize they left the party	Ich habe nicht bemerkt, dass sie die Party verlassen haben
I missed the subtle movement of the palm leaves	Ich vermisste die subtile Bewegung der Palmblätter
I was immediately very excited	Ich war sofort sehr begeistert
I know where your ranch is	Ich weiß, wo deine Ranch ist
I had to shake those crazy thoughts out of my head	Ich musste diese verrückten Gedanken aus meinem Kopf schütteln
I fight on that level sometimes	Ich kämpfe manchmal auf dieser Ebene
I assume she was in her sixties	Ich nehme an, sie war über sechzig
I was really lucky, he suggested	Ich hatte wirklich Glück gehabt, schlug er vor
One giant screen console reserved per person	Eine riesige Bildschirmkonsole pro Person reserviert
I knew how they think	Ich wusste, wie sie denken
i was an idiot	Ich war ein Idiot
I was surrounded by black fields and trees	Ich war umgeben von schwarzen Feldern und Bäumen
I practice for weeks	Ich übe wochenlang
I knew that was it	Ich wusste, das war es
I can't see what it would do	Ich kann nicht sehen, was es bewirken würde
I'm tired and fed up	Ich bin müde und habe es satt
Lights were on inside	Drinnen brannte Licht
Joint services were held	Gemeinsame Gottesdienste wurden abgehalten
I'm a simple boy with a good personality	Ich bin ein einfacher Junge mit einer guten Persönlichkeit
I've been around a few times	Ich war ein paar Mal in der Nähe
I haven't even been to this planet	Ich war noch nicht einmal auf diesem Planeten
I couldn't finish it	Ich konnte es nicht beenden
I have a few minutes left in my life	Ich habe noch ein paar Minuten in meinem Leben
I know he tried to kill her	Ich weiß, dass er versucht hat, sie zu töten
I can be gone for a while	Ich kann für eine Weile weg sein
I wanted to fix what was done	Ich wollte reparieren, was getan wurde
I mean, we've always been close	Ich meine, wir standen uns schon immer nahe
The remark has now become common knowledge	Die Bemerkung wurde nun allgemein bekannt
i want you to kiss me	Ich möchte dass du mich küsst
A crowd had gathered	Eine Menschenmenge hatte sich versammelt
I saw it in his eyes	Ich sah es in seinen Augen
I thought he would lose his calm, but he didn't	Ich dachte, er würde seine Ruhe verlieren, aber das tat er nicht
I made my own holding	Ich habe meine eigene Holding gemacht
I could start painting in a new style	Ich könnte anfangen, in einem neuen Stil zu malen
I couldn't blame him for wanting to send me away	Ich konnte es ihm nicht verübeln, dass er mich wegschicken wollte
I like to compare my oil company to farmers	Ich vergleiche meine Ölgesellschaft gerne mit Landwirten
I let him lead me to the table	Ich ließ mich von ihm zum Tisch führen
I carefully lean back and lean against the pillow	Ich lehne mich vorsichtig zurück und lehne mich gegen das Kissen
I was there last night	Ich war gestern Abend dort
I wouldn't let him win	Ich würde ihn nicht gewinnen lassen
I only thought about my saddle	Ich dachte nur an meinen Sattel
I have just made a phonecall	Ich habe gerade telefoniert
I stand my ground	Ich bleibe standhaft
I want you to be free too	Ich möchte, dass du auch frei wirst
I need to be touched and held	Ich muss berührt und gehalten werden
I could hardly take my eyes off his lips	Ich konnte meinen Blick kaum von seinen Lippen lösen
I am brutal, strong and I protect what is mine	Ich bin brutal, stark und beschütze das, was mir gehört
I also enjoyed the way they moved	Ich genoss auch die Art, wie sie sich bewegten
I got away from this feeling, which was quite painful	Ich kam von diesem Gefühl weg, das ziemlich schmerzhaft war
I had to get out and take a deep breath	Ich musste raus und durchatmen
I had never made love	Ich hatte noch nie Liebe gemacht
I haven't done anything	Ich habe nichts getan
I invited myself here	Ich habe mich hierher eingeladen
I was more or less relieved that he was gone	Ich war mehr oder weniger erleichtert, dass er weg war
I drop the sack of money	Ich lasse den Sack Geld fallen
I heard it openly, didn't see it	Ich hörte es offen, sah es nicht
I wanted to find out what he knew	Ich wollte herausfinden, was er wusste
I have to go to her	Ich muss zu ihr
A huge smile spread across his face	Ein riesiges Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I looked up at the massive ceiling beams	Ich blickte zu den massiven Deckenbalken hinauf
i know what yours is	Ich weiß, was deins ist
I was in pain and weak	Ich hatte Schmerzen und war schwach
I should have been shot	Ich hätte einen Schuss abbekommen sollen
I should be there for the last time	Ich sollte beim letzten Mal dabei sein
I was so wrong to believe this wasn't real	Ich lag so falsch zu glauben, dass das nicht echt war
I had walked through the shadows	Ich war durch die Schatten gegangen
I found you shortly after the fire	Ich habe dich kurz nach dem Brand gefunden
I leave him and come here, to this strange place	Ich verlasse ihn und komme hierher, an diesen seltsamen Ort
I've been admitted a few times	Ich wurde einige Male aufgenommen
I didn't steal an artifact	Ich habe kein Artefakt gestohlen
i could use your help	Ich könnte deine Hilfe gebrauchen
The cause of the fourth death is unknown	Die Ursache des vierten Todesfalls ist unbekannt
I know what sex means to you	Ich weiß, was Sex für dich bedeutet
I turned and ran back into the darkness	Ich drehte mich um und rannte zurück in die Dunkelheit
It was a great attempt that failed	Es war ein großer Versuch, der fehlschlug
I think you're faster than normal though, that is	Ich denke, Sie sind aber schneller als normal, das ist
I heard you're going too	Ich habe gehört, dass du auch gehst
I have had such experiences	Ich habe solche Erfahrungen gemacht
A possible explanation was now obvious	Eine mögliche Erklärung lag nun auf der Hand
I've lost credit from the world	Ich habe den Kredit von der Welt verloren
I wear multiple hats	Ich trage mehrere Hüte
I was beyond curious	Ich war mehr als neugierig
I had been at the party for maybe ninety seconds	Ich war vielleicht neunzig Sekunden auf der Party gewesen
I think everything is different now	Ich glaube, jetzt ist alles anders
I think sometimes he just wanted to make you laugh	Ich glaube, manchmal wollte er dich nur zum Lachen bringen
I've shown you proof of that	Ich habe Ihnen den Beweis dafür gezeigt
I can make it up to all of us	Ich kann es für uns alle wiedergutmachen
I bought her the same lemon glasses	Ich habe ihr dieselben Zitronengläser gekauft
A flash of dancing people	Ein Blitz tanzender Menschen
I was buried underneath	Darunter wurde ich begraben
I would like to know why this bill was introduced	Ich würde gerne wissen, warum dieser Gesetzentwurf eingeführt wurde
I think we're missing something	Ich denke, dass uns etwas fehlt
A campfire would counteract the temperature change	Ein Lagerfeuer würde der Temperaturänderung entgegenwirken
I hope that a window will open before my next appointment	Ich hoffe, dass sich vor meinem nächsten Termin ein Zeitfenster öffnet
I waited for her comment	Ich wartete auf ihren Kommentar
I will think happy, positive thoughts	Ich werde glückliche, positive Gedanken denken
That there was no exit	Dass es keinen Ausgang gab
I could wear a sign around my neck	Ich könnte ein Schild um meinen Hals tragen
I feel longer up character	Ich fühle mich länger, bis Charakter
I gave her your message	Ich habe ihr deine Nachricht gegeben
I couldn't help but stare in awe	Ich konnte nicht anders, als ehrfürchtig zu starren
A handful of small children ran around the yard	Eine Handvoll kleiner Kinder rannte im Hof ​​herum
I think it's important to have some balance	Ich denke, es ist wichtig, ein gewisses Gleichgewicht zu haben
I saw the kitchen exit	Ich sah den Küchenausgang
I had to strain to listen to them and long for them	Ich musste ihnen angestrengt zuhören und mich danach sehnen
A cool breeze blew across the land and made me shiver	Eine kühle Brise wehte über das Land und ließ mich erschauern
I walk up, across and down the other side	Ich laufe hoch, quer und auf der anderen Seite wieder runter
I begged him without saying a word	Ich flehte ihn an, ohne ein Wort zu sagen
I like to think they did, but now	Ich glaube gerne, dass sie es taten, aber jetzt
I have found no evidence to support this myth	Ich habe keine Beweise gefunden, die diesen Mythos stützen
I will coordinate the operations	Ich werde die Operationen koordinieren
I still remember sitting in church	Ich erinnere mich noch, wie ich in der Kirche saß
I keep reading it	Ich lese es immer wieder
I had never seen her prettier or more lively	Ich hatte sie nie schöner oder lebhafter gesehen
I was afraid you would leave me	Ich hatte Angst, du würdest mich verlassen
I better be careful with this one	Ich bin besser vorsichtig mit diesem
I hated all characters	Ich hasste alle Charaktere
I went to this shore before dark	Ich ging vor Einbruch der Dunkelheit an diese Küste
I want you to stay away from her	Ich möchte, dass du dich von ihr fernhältst
I was lucky in the beginning	Am Anfang hatte ich Glück
There are passages in it that drive me insane	Es gibt Passagen darin, die mich wahnsinnig machen
I created you for a purpose	Ich habe dich zu einem bestimmten Zweck erschaffen
I also enjoy making my own	Ich genieße es auch, meine eigenen zu machen
A few moments later the door closed loudly	Wenige Augenblicke später schloss sich die Tür laut
The winds destroyed a house and a weather station	Die Winde zerstörten ein Haus und eine Wetterstation
I spoke to the owner	Ich habe mit dem Besitzer gesprochen
I turned and stopped at a stop sign	Ich bog ab und hielt an einem Stoppschild
I have a chance to improve my balance	Ich habe die Chance, mein Gleichgewicht zu verbessern
A stroke of pure genius	Ein reiner Geniestreich
I doubt he ever will	Ich bezweifle, dass er das jemals tun wird
I spend a lot of time with computers	Ich verbringe viel Zeit mit Computern
I didn't know what to make of all of this	Ich wusste nicht, was ich von all dem halten sollte
I felt compelled to seek you out	Ich fühlte mich gezwungen, dich aufzusuchen
I'm in the arms of the most remarkable woman	Ich bin in den Armen der bemerkenswertesten Frau
I wanted to know he was safe	Ich wollte wissen, dass er in Sicherheit war
A sewing needle works perfectly	Eine Nähnadel funktioniert einwandfrei
I couldn't see it anymore	Ich konnte es nicht mehr sehen
I reached him by phone	Ich habe ihn telefonisch erreicht
Born in a mention never to worry about	Geboren in einer Erwähnung, über die man sich nie Sorgen machen muss
I've been looking for her for hours	Ich habe sie stundenlang gesucht
I can see four numbers	Ich kann vier Zahlen erkennen
I wasn't supposed to be here last night	Ich sollte letzte Nacht nicht hier sein
They could carry four planes	Sie konnten vier Flugzeuge tragen
I had to buy you some time	Ich musste dir etwas Zeit besorgen
I almost had a second base at the table	Ich hatte fast eine zweite Basis am Tisch
Many people want this information	Viele Leute wollen diese Informationen
I still haven't told the others about him	Den anderen habe ich immer noch nichts von ihm gesagt
The second volume was published the following year	Der zweite Band wurde im folgenden Jahr veröffentlicht
I'm here now to help you get through this	Ich bin jetzt hier, um Ihnen dabei zu helfen, dies zu überstehen
I wonder what he wants	Ich frage mich, was er will
I know you wouldn't let anything happen to her	Ich weiß, du würdest nicht zulassen, dass ihr etwas passiert
I definitely didn't care to see him outside the bedroom	Es war mir definitiv egal, ihn außerhalb des Schlafzimmers zu sehen
I'm all for bringing him on board	Ich bin dafür, dass wir ihn an Bord holen
I can feel it growing inside me	Ich spüre, wie es in mir wächst
I had no training as a soldier	Ich hatte keine Ausbildung als Soldat
I asked him what was going on	Ich fragte ihn, was los sei
A portrait hung on the wall next to her	An der Wand neben ihr hing ein Porträt
I think a change of direction is in order	Ich denke, ein Richtungswechsel ist angesagt
I didn't think much about it at the time	Ich habe damals nicht viel darüber nachgedacht
Completely thrilling	Völlig mitreißend
I heard the door slam again	Ich hörte die Tür wieder zuschlagen
I took her to visit family and friends	Ich nahm sie mit, um Familie und Freunde zu besuchen
I can't do this without him	Ich kann das nicht ohne ihn
I hope you are interested	Ich hoffe, Sie sind interessiert
I just needed a few minutes alone	Ich brauchte nur ein paar Minuten allein
In a way I wish that	Das wünsche ich mir in gewisser Weise
I just have to	Ich müsste einfach
I repeated it to myself	Ich wiederholte es mir
I have to come or regret it forever	Ich muss kommen oder es für immer bereuen
I know what you look like, dear	Ich weiß, wie du aussiehst, Liebes
I went through a window and ran	Ich ging durch ein Fenster und rannte
I heard about the incident yesterday	Ich habe gestern von dem Vorfall gehört
I really enjoyed her show	Ich habe ihre Show wirklich genossen
I show up and just get waved in	Ich tauche auf und werde einfach reingewunken
I shouldn't have doubted her	Ich hätte nicht an ihr zweifeln sollen
I breathe well with my mouth open	Ich atme gut mit offenem Mund
I always asked about the sun song	Ich habe immer nach dem Sonnenlied gefragt
I almost couldn't finish the warm-up	Ich konnte das Aufwärmen fast nicht beenden
I'm staying with my mother	Ich bleibe bei meiner Mutter
I want to sleep now	Ich will jetzt schlafen gehen
I also felt that we had invisible help	Ich hatte auch das Gefühl, dass wir unsichtbare Hilfe hatten
I want you more than anything	Ich will dich mehr als alles andere
A human didn't stand a chance	Ein Mensch hatte keine Chance
I am her only daughter	Ich bin ihre einzige Tochter
I turned to walk away and he didn't stop me	Ich drehte mich um, um wegzugehen, und er hielt mich nicht auf
I've met a lot of people like those two	Ich habe viele Leute wie die beiden getroffen
This can lead to psychological and social problems	Dies kann zu psychischen und sozialen Problemen führen
I paint over the people and the dancing	Ich übermale die Menschen und das Tanzen
I wasn't sure if you would stop	Ich war mir nicht sicher, ob du aufhören würdest
I just turned around for a second and then	Ich drehte mich nur für eine Sekunde um und dann
I need your cooperation and you need my help	Ich brauche Ihre Mitarbeit und Sie brauchen meine Hilfe
I mean, this girl made the days brighter	Ich meine, dieses Mädchen hat die Tage heller gemacht
I went to art school	Ich ging auf die Kunstschule
I wouldn't blame myself, I would blame my age	Ich würde mir nicht die Schuld geben, sondern meinem Alter
I tried it on and it was perfect	Ich habe es anprobiert, und es war perfekt
They realized we had something original	Sie erkannten, dass wir etwas Originelles hatten
I needed time to get away and recover	Ich brauchte Zeit, um wegzukommen und mich zu erholen
I'm coming to keep her safe	Ich komme, um sie in Sicherheit zu bringen
I can see the lies written on your face	Ich kann die Lügen sehen, die dir ins Gesicht geschrieben sind
I am by no means a model	Ich bin auf keinen Fall ein Model
I'll wait here if that's better	Ich werde hier warten, wenn das besser ist
I didn't want anything to be different	Ich wollte nicht, dass irgendetwas anders wird
I stared at the hospital room around me	Ich starrte auf das Krankenzimmer um mich herum
A man and a woman were fishing	Ein Mann und eine Frau fischten
I decided to treat him separately	Ich beschloss, ihn gesondert zu behandeln
I gave him something to speed healing	Ich habe ihm etwas gegeben, um die Heilung zu beschleunigen
I can't imagine how you're going to endure this	Ich kann mir nicht vorstellen, wie du das aushalten wirst
I had friends at home who became my friends	Ich hatte Freunde zu Hause, die meine Freunde wurden
I see how wonderful you are	Ich sehe, wie wunderbar du bist
I love books, music, science and staying active	Ich liebe Bücher, Musik, Wissenschaft und aktiv zu bleiben
I have a single palm leaf pattern mug	Ich habe eine einzelne Tasse im Palmblattmuster
The lower teeth are particularly sharp	Die unteren Zähne sind besonders scharf
I wanted to kiss every inch of her body	Ich wollte jeden Zentimeter ihres Körpers küssen
I was by her side every day	Ich war jeden Tag an ihrer Seite
I hope to see some of you there	Ich hoffe, einige von euch dort zu sehen
I knew he was afraid to come out	Ich wusste, dass er Angst davor hatte, rauszukommen
I would hate to see something terrible become of you	Ich würde es hassen zu sehen, wie etwas Schreckliches aus dir wird
I was so lonely, so scared	Ich war so einsam, so verängstigt
I told him he had a pretty wife	Ich sagte ihm, er habe eine hübsche Frau
I greet the passengers with pleasure and often	Ich begrüße die Passagiere gerne und oft
I had to leave the room	Ich musste das Zimmer verlassen
As a private citizen, he liked lonely roads	Als Privatmann mochte er einsame Straßen
I didn't want to tear it up	Ich wollte es nicht zerreißen
I watched events unfold	Ich beobachtete, wie sich die Ereignisse entfalteten
I just didn't know what she wanted	Ich wusste einfach nicht, was sie wollte
I stayed up a little longer	Ich blieb etwas länger wach
i was so glad to see you	Ich war so froh, dich zu sehen
I tried to slow my breathing	Ich versuchte, meine Atmung zu verlangsamen
These people refuse to surrender	Diese Leute weigern sich, sich zu ergeben
Philip left the kingdom a month after his arrival	Philip verließ das Königreich einen Monat nach seiner Ankunft
I think for him it will be next year	Ich denke für ihn wird es nächstes Jahr sein
Some were obvious at the time of their appointment	Einige waren zum Zeitpunkt ihrer Ernennung offensichtlich
I'm never a part	Ich bin nie ein Teil
I think we need to pay the place a visit	Ich denke, wir müssen dem Ort einen Besuch abstatten
I would flee the scene again	Ich würde wieder vom Tatort fliehen
I'm not ready for marriage yet	Ich bin noch nicht bereit für die Ehe
I wish it for him and for my sake	Ich wünsche es ihm und mir zuliebe
I take good care of myself	Ich passe gut auf mich auf
I didn't have anything like that when I was studying	So etwas hatte ich im Studium nicht
A shudder of desire ran through her	Ein Schauder der Begierde durchfuhr sie
I wondered if she held the house together too	Ich fragte mich, ob sie auch das Haus zusammenhielt
i wanted to tell you	Ich wollte es dir sagen
i protected you	Ich habe dich beschützt
I was the first to acknowledge it	Ich war der erste, der es anerkannte
I got up and got dressed	Ich war aufgestanden und hatte mich angezogen
I had to be one with nature	Ich musste eins mit der Natur sein
I roughly pushed the thought away and shook myself	Ich verdrängte den Gedanken grob und schüttelte mich
I often come here alone	Ich komme oft alleine hierher
I swallowed some more and they continued singing	Ich schluckte noch etwas und sie sangen weiter
I know my mother never did that	Ich weiß, dass meine Mutter das nie getan hat
I have to at least listen to him	Ich muss ihn zumindest anhören
I know it and so do you	Ich weiß es und du auch
I think we will miss it	Ich denke, dass wir es vermissen werden
I had dinner and took my shower	Ich aß zu Abend und nahm meine Dusche
I haven't been caught yet	Ich wurde noch nicht erwischt
I just need them to leave me alone	Ich brauche sie nur, um mich in Ruhe zu lassen
All three offers were unsuccessful	Alle drei Angebote blieben erfolglos
I will not provide the video	Ich werde das Video nicht bereitstellen
I should have known you wouldn't be okay	Ich hätte wissen müssen, dass es dir nicht gut gehen würde
I entered the office and again confronted the new secretary	Ich betrat das Büro und konfrontierte erneut die neue Sekretärin
I know she really wants to see you again	Ich weiß, dass sie dich wirklich wiedersehen will
I tuck her hair behind her ears	Ich stecke ihr die Haare hinter die Ohren
I promise you will be fine	Ich verspreche dir, es wird dir gut gehen
I fell to the ground and covered my ears	Ich fiel zu Boden und hielt mir die Ohren zu
I want these to be your last thoughts	Ich möchte, dass dies deine letzten Gedanken sind
I couldn't stop having bad thoughts	Ich konnte nicht aufhören, schlechte Gedanken zu haben
I have to say the finished product is just beautiful	Ich muss sagen, das fertige Produkt ist einfach wunderschön
I hope you enjoyed the book	Ich hoffe, Ihnen hat das Buch gefallen
I'm going to the police station	Ich gehe zur Polizeiwache
I left a girl, you know	Ich habe ein Mädchen gelassen, wissen Sie
I had one more thing to do	Ich hatte noch eine Sache zu tun
I felt my body tense	Ich fühlte, wie sich mein Körper anspannte
I can not tell you that	Das kann ich dir nicht sagen
I didn't know that was part of the plan	Ich wusste nicht, dass das Teil des Plans war
I have also heard that his loyalty is for sale	Ich habe auch gehört, dass seine Treue käuflich ist
I wish everyone didn't know	Ich wünschte, jeder wüsste es nicht
I love everything and can't wait to wear it	Ich liebe alles und kann es kaum erwarten, es zu tragen
I don't remember my sister though	An meine Schwester kann ich mich allerdings nicht erinnern
I hadn't shown an enthusiasm for food for quite some time	Ich hatte schon seit geraumer Zeit keine Begeisterung mehr für Essen gezeigt
A copy of my consent was attached to the complaint	Eine Kopie meiner Zustimmung war der Beschwerde beigefügt
I pressed my body against his and closed my eyes	Ich drückte meinen Körper an seinen und schloss meine Augen
I know she doesn't like him on her	Ich weiß, dass sie ihn an ihr nicht mag
I had never read it	Ich hatte es noch nie gelesen
I remember hearing that it was	Ich erinnere mich, gehört zu haben, dass es so wäre
I smile wider, sit up and stretch	Ich lächle breiter, setze mich auf und strecke mich
I hadn't been back to the hospital	Ich war nicht wieder im Krankenhaus gewesen
I will try to make it worthwhile for you	Ich werde mich bemühen, dass es sich für Sie lohnt
I had no idea how to be	Ich hatte keine Ahnung, wie ich sein sollte
I knew he was only watching out for me	Ich wusste, dass er nur auf mich aufpasste
He would be arrested immediately	Er würde sofort festgenommen werden
I can't speak to anyone here	Ich kann hier mit niemandem sprechen
I love your answer about freedom	Ich liebe deine Antwort über Freiheit
I gave him five dollars	Ich gab ihm fünf Dollar
I was a little boy then	Ich war damals ein kleiner Junge
That used to make me angry	Das hat mich früher wütend gemacht
I think this will suit my husband, she said	Ich denke, das wird meinem Mann passen, sagte sie
Finally I got up and went back to the apartment	Schließlich stand ich auf, ging zurück in die Wohnung
I have good information, it is not what it seems	Ich habe gute Informationen, sie sind nicht das, was sie scheinen
I admire his honesty	Ich bewundere seine Ehrlichkeit
I had no idea how to deal with all of them	Ich hatte keine Ahnung, wie ich mit ihnen allen umgehen sollte
I suggest you start there	Ich schlage vor, Sie beginnen dort
I feared every shadow, every smell, every sound	Ich fürchtete jeden Schatten, jeden Geruch, jedes Geräusch
I can feel my body rising again, but only slightly	Ich spüre, wie sich mein Körper wieder anhebt, aber nur leicht
I wouldn't have paid any attention anyway	Ich hätte sowieso nicht darauf geachtet
I give it to her in a different way	Ich gebe sie ihr auf andere Weise
I promised they would only be gone for a week	Ich habe versprochen, dass sie nur eine Woche weg sein würden
I thought about what my brothers and friends would say	Ich dachte darüber nach, was meine Brüder und Freunde sagen würden
I just couldn't understand the difference between me and them	Ich konnte den Unterschied zwischen mir und ihnen einfach nicht verstehen
I thought about it and discarded it	Ich habe darüber nachgedacht und es verworfen
I will be in my living quarters	Ich werde in meinem Wohnquartier sein
But I couldn't	Ich konnte es aber nicht
I even murdered some of them	Ich habe sogar einige von ihnen ermordet
I entered and left the shower curtain open	Ich trat ein und ließ den Duschvorhang offen
Prime numbers are a famous example	Primzahlen sind ein berühmtes Beispiel
Johnson made his pit stop a lap later	Johnson legte eine Runde später seinen Boxenstopp ein
I could smile at her later	Ich konnte sie später anlächeln
I worshiped him like hell	Ich habe ihn höllisch angebetet
I love to please men	Ich liebe es, Männern zu gefallen
I went east and followed the creek	Ich ging nach Osten und folgte dem Bach
I stopped completely until the sound was gone	Ich hielt ganz inne, bis das Geräusch weg war
I'd rather die myself than kill that baby	Ich würde lieber selbst sterben, als dieses Baby zu töten
I watched the world through a small tunnel	Ich beobachtete die Welt durch einen kleinen Tunnel
I wanted to call you back yesterday	Ich wollte sie gestern zurückrufen
I held her and kissed her back	Ich hielt sie fest und küsste sie zurück
I paid with my check and booked the money	Ich bezahlte mit meinem Scheck und verbuchte das Geld
I was rested and ready	Ich war ausgeruht und bereit
I got smaller than before	Ich bin kleiner geworden als vorher
Things fell and collapsed in the house	Dinge fielen und brachen im Haus zusammen
I left of my own accord	Ich bin aus eigenem Gutdünken gegangen
I suggest you go home and get some rest	Ich schlage vor, Sie gehen nach Hause und ruhen sich etwas aus
I turned under his grip and looked at him	Ich drehte mich unter seinem Griff um und sah ihn an
I took fifteen lessons, that was five lessons	Ich nahm fünfzehn Stunden, das waren fünf Unterrichtsstunden
I mean it was fantastic, but it was close	Ich meine, es war fantastisch, aber es war knapp
It just blows my mind	Es haut mich einfach um
I thought he should confront you about it	Ich dachte, er sollte dich damit konfrontieren
I stopped, she stopped talking	Ich blieb stehen, sie hörte auf zu reden
I leave her alone	Ich lasse sie alleine
I held myself back	Ich hielt mich weit zurück
I heard him only too well	Ich habe ihn nur zu gut gehört
I feel excitement in my blood, strong and warm	Ich spüre Aufregung in meinem Blut, stark und warm
I bit my lip and tried to hold myself together	Ich biss mir auf die Lippe und versuchte zusammenzuhalten
A positive control is included in the kit	Eine Positivkontrolle ist im Kit enthalten
The reason for the message is uncertain	Der Grund für die Botschaft ist ungewiss
I couldn't tell the time	Ich konnte die Uhrzeit nicht erkennen
I felt safe like behind a stone wall	Ich fühlte mich sicher wie hinter einer Steinmauer
I quickly put my phone on airplane mode	Ich schaltete mein Handy schnell in den Flugmodus
I have to do something soon	Ich muss bald etwas tun
The weight is not known	Das Gewicht ist nicht bekannt
Fuller was the only painter represented	Fuller war die einzige Malerin, die vertreten war
I look to the right and see a guest bathroom	Ich schaue nach rechts und sehe ein Gästebad
I can only feel her feelings	Ich kann ihre Gefühle nur spüren
I could have taken it myself	Ich hätte ihn selbst nehmen können
I kept expecting to wake up again, but my dream continued	Ich erwartete immer wieder aufzuwachen, aber mein Traum ging weiter
I pull her into a hug	Ich ziehe sie in eine Umarmung
i like my job	Ich mag meinen Beruf
I personally take no position in this controversy	Ich persönlich beziehe in dieser Kontroverse keine Stellung
I've always thought things are ambiguous here	Ich habe immer gedacht, dass die Dinge hier nicht eindeutig sind
I could have a baby in two months	Ich könnte in zwei Monaten ein Baby bekommen
I mean, something really profound happened	Ich meine, es ist etwas wirklich Tiefgreifendes passiert
I offered myself to you and you rejected me	Ich habe mich dir angeboten und du hast mich abgewiesen
I love the look of this role	Ich liebe das Aussehen dieser Rolle
I would like to thank both my immediate and extended family	Ich möchte sowohl meiner unmittelbaren als auch meiner erweiterten Familie danken
Real measurement knowledge makes this possible	Ein echtes Maßwissen macht dies möglich
I tried to get you to withdraw	Ich habe versucht, Sie dazu zu bringen, sich zurückzuziehen
I know you're on the wrong track	Ich weiß, dass du auf dem falschen Weg bist
I'm just disappointed	Ich bin nur enttäuscht
A small fenced area lit up	Ein kleiner eingezäunter Bereich erleuchtete
A face made up of millions of tiny images	Ein Gesicht aus Millionen winziger Bilder
I almost lost my job	Ich habe fast meinen Job verloren
I think she looks beautiful	Ich finde, sie sieht wunderschön aus
I enjoyed this too	Ich genoss dies auch
I guarantee you there will be something for everyone	Ich garantiere Ihnen, es wird für jeden etwas dabei sein
It took two years to secure the film rights	Es dauerte zwei Jahre, bis die Filmrechte gesichert waren
I think they are some kind of meat	Ich denke, sie sind eine Art Fleisch
I will never forget it	ich werde es niemals vergessen
I didn't want to touch the statue	Ich wollte die Statue nicht berühren
A vow is a solemn commitment	Ein Gelübde ist eine feierliche Verpflichtung
I have no idea what culture this is from	Ich habe keine Ahnung, aus welcher Kultur das stammt
I gave him medicine to help him sleep	Ich habe ihm ein Medikament gegeben, um ihm beim Schlafen zu helfen
I rode over to be beside her	Ich ritt zu ihr hinüber, um neben ihr zu sein
I won't take any others	Ich werde keine anderen nehmen
I was sure he knew	Ich war mir sicher, dass er es wusste
I didn't know it was possible	Ich wusste nicht, dass es möglich ist
A noise could be heard	Ein Geräusch war zu hören
I looked inside myself	Ich habe in mich hineingeschaut
I found myself standing up in frightened outrage	Ich stellte fest, dass ich in verängstigter Empörung aufstand
All I can ask is that you work harder with her	Ich kann Sie nur bitten, härter mit ihr zu arbeiten
I guess we all kind of do that	Ich schätze, das tun wir alle irgendwie
However, I watched his eyes	Ich habe jedoch seine Augen beobachtet
This building still exists	Dieses Gebäude existiert noch
I decided to go after the fugitive	Ich beschloss, dem Flüchtling nachzugehen
I can't take care of myself, let alone him	Ich kann mich nicht um mich kümmern, geschweige denn um ihn
I thought of the hint	Ich dachte an den Hinweis
I can't go back to sleep	Ich kann nicht wieder einschlafen
A vanity fits well with this need	Ein Waschtisch passt gut zu diesem Bedürfnis
Canada finished fourth in the tournament	Kanada wurde Vierter im Turnier
I give you everything	ich gebe dir alles
A painting could also be like this and a sculpture	Ein Gemälde könnte auch so sein und eine Skulptur
I had to see the scene	Ich musste die Szene sehen
I wouldn't have had time to scream	Ich hätte keine Zeit gehabt zu schreien
I really like going to food markets in other countries	Ich gehe sehr gerne auf Lebensmittelmärkte in anderen Ländern
I couldn't express it clearly in words	Ich konnte es mit Worten nicht klar ausdrücken
I don't think this is a good morning	Ich glaube nicht, dass dies ein guter Morgen ist
Symptoms often come on slowly	Oft treten die Symptome langsam auf
I tried to buy a carpet	Ich habe versucht, einen Teppich zu kaufen
I saw your brothers and sisters	Ich habe deine Brüder und Schwestern gesehen
I couldn't bring friends into the house	Ich konnte keine Freunde mit ins Haus bringen
I try to offer some comfort when people need someone	Ich versuche, etwas Trost zu bieten, wenn Leute jemanden brauchen
I just taught him a lesson	Ich habe ihm gerade eine Lektion erteilt
Maybe that will never happen	Vielleicht wird das nie passieren
I met her last month	Ich habe mich letzten Monat mit ihr getroffen
I placed an order for some devices	Ich habe eine Bestellung für einige Geräte aufgegeben
I love the path my life has taken	Ich liebe den Weg, den mein Leben genommen hat
I haven't written them for several months	Ich habe sie seit mehreren Monaten nicht geschrieben
I take a deep breath to calm myself	Ich atme tief durch, um mich zu beruhigen
I was myself again, although I could hardly move	Ich war wieder ich selbst, obwohl ich mich kaum bewegen konnte
I smiled and thanked her	Ich lächelte und dankte ihr
I was stopped by the military near a border	Ich wurde vom Militär nahe einer Grenze angehalten
I could probably use another hundred thousand or so	Ich könnte wahrscheinlich weitere hunderttausend oder so gebrauchen
I wanted to stop wanting to change	Ich wollte aufhören, mich ändern zu wollen
I need to hear you say that	Ich muss dich das sagen hören
I didn't want to put the suit back on	Ich wollte den Anzug nicht wieder anziehen
I put my hand on his neck	Ich legte meine Hand an seinen Hals
I'm not responsible for them finding you again	Ich bin nicht dafür verantwortlich, dass sie dich wieder finden
I called the front desk and asked for the night manager	Ich rief an der Rezeption an und fragte nach dem Nachtmanager
I want to invest it somewhere	Ich möchte es irgendwo investieren
A deep silence fell over our congregation	Eine tiefe Stille legte sich über unsere Gemeinde
I forgot to take my phone outside	Ich habe vergessen, mein Handy mit nach draußen zu nehmen
I really can't blame you	Ich kann dir wirklich keinen Vorwurf machen
I can feel his body moving	Ich spüre, wie sich sein Körper bewegt
I guess he didn't know it was coming	Ich schätze, er wusste nicht, dass es kommen würde
I just stand there and tremble	Ich stehe nur da und zittere
I had no idea she was here again	Ich hatte keine Ahnung, dass sie wieder hier war
I only want the best for you	Ich will nur das Beste für dich
I kissed everyone as they passed	Ich küsste jeden, als er vorbeiging
I told her to stop	Ich sagte ihr, sie solle aufhören
I didn't have to adapt	Ich musste mich nicht anpassen
I have never seen anything comparable on earth	Ich habe noch nie etwas Vergleichbares auf der Erde gesehen
I sighed again and closed my eyes	Ich seufzte erneut und schloss meine Augen
I'm the monster that took what saved her	Ich bin das Monster, das genommen hat, was sie gerettet hat
A moment later she remembered	Einen Augenblick später erinnerte sie sich
A cursed gift straight from the devil himself	Ein verfluchtes Geschenk direkt vom Teufel höchstpersönlich
I was relieved	Ich war etwas erleichtert
Twelve million copies were sold worldwide	Weltweit wurden zwölf Millionen Exemplare verkauft
I should find out what happened	Ich sollte herausfinden, was passiert ist
I got on the wrong one and got lost	Ich bin auf die falsche gestiegen und habe mich verirrt
I never cared about anyone but you	Ich habe mich nie um jemanden gekümmert, außer um dich
I wish that was in our case	Ich wünschte, das wäre in unserem Fall gewesen
A bird doesn't get a mate if it doesn't sing	Ein Vogel bekommt keinen Partner, wenn er nicht singt
There will be no dance competition during this event	Während dieser Veranstaltung findet kein Tanzwettbewerb statt
A tragedy, because this man was gifted	Eine Tragödie, denn dieser Mann war begabt
I nod and walk back to the door	Ich nicke stumm und gehe zur Tür zurück
I need to speak to my uncle	Ich muss mit meinem Onkel sprechen
The players can switch directions	Die Spieler können dabei die Richtung wechseln
I wasn't afraid, not at all	Ich hatte keine Angst, überhaupt nicht
I was disappointed that he hadn't kissed me	Ich war enttäuscht, dass er mich nicht geküsst hatte
Dutch troop strength in this area was weak	Die niederländische Truppenstärke in diesem Gebiet war schwach
I've certainly never seen anything like it	So etwas habe ich sicher noch nie gesehen
I can deliver them to you	Ich kann sie dir liefern
I can't be to blame, not always	Ich kann nicht schuld sein, nicht immer
I took an early shower	Ich ging früh duschen
I walked out of the closet and closed the door	Ich ging aus dem Schrank und schloss die Tür
I didn't come alone	Ich bin nicht alleine gekommen
I finally decided to stay, decided for you	Ich habe mich schließlich entschieden zu bleiben, mich für dich entschieden
I'm so much better than that	Ich bin so viel besser als das
I will also have to take a pill every day	Ich werde auch jeden Tag eine Pille nehmen müssen
I thought they were trying to sell me a rug	Ich dachte, sie wollten mir einen Teppich verkaufen
Burns can also cause emotional and psychological distress	Verbrennungen können auch emotionale und psychische Belastungen hervorrufen
Much younger than one would have expected	Viel jünger, als man erwartet hätte
I remember my first day here	Ich erinnere mich an meinen ersten Tag hier
I walked out of the room and down the stairs	Ich ging aus dem Zimmer und die Treppe hinunter
I reached out to caress her stomach	Ich streckte die Hand aus, um ihren Bauch zu streicheln
I just want to see you for two minutes	Ich will dich nur zwei Minuten sehen
They claim to be filled with the Spirit	Sie behaupten, vom Geist erfüllt zu sein
I can't remember ever thinking about pleasing my parents	Ich kann mich nicht erinnern, jemals daran gedacht zu haben, meinen Eltern zu gefallen
I hear nothing, not even the leaves on the trees	Ich höre nichts, nicht einmal die Blätter in den Bäumen
I can do things that would frighten your master	Ich kann Dinge tun, die deinem Meister Angst einjagen würden
I put on my costume and become someone else	Ich ziehe mein Kostüm an und werde jemand anderes
I just didn't find it particularly interesting	Ich fand es einfach nicht besonders interessant
I was very impressed	Ich war sehr beeindruckt
A piece that could inform modern times	Ein Stück, das die Neuzeit informieren könnte
Maybe a mouse in a trap	Vielleicht eine Maus in einer Falle
I honestly couldn't put it down	Ich konnte es ehrlich gesagt nicht aus der Hand legen
I'm not a communist	Ich bin kein Kommunist
I was here for a reason	Ich war aus einem bestimmten Grund hier
I wouldn't expect anything else	Ich würde nichts anderes erwarten
i can learn anything	Ich kann alles lernen
I knew she could see it, she had to	Ich wusste, dass sie es erkennen konnte, sie musste es
I'll forgive you this time	Diesmal werde ich dir verzeihen
I took it off the stand	Ich habe es vom Ständer genommen
I used to play in bands and was pretty popular	Früher habe ich in Bands gespielt und war ziemlich beliebt
I studied her lips as they moved	Ich studierte ihre Lippen, während sie sich bewegten
I wasn't ready to talk to him	Ich war nicht bereit, mit ihm zu reden
I want you to quote this	Ich möchte, dass Sie dies zitieren
I know this is a tense moment for both of you	Ich weiß, dass dies ein angespannter Moment für Sie beide ist
I dedicate myself to art and the art of living	Ich widme mich der Kunst und der Kunst des Lebens
I can increase your salary and hire you permanently	Ich kann Ihren Lohn erhöhen und Sie dauerhaft einstellen
I noticed how intensely she was looking at me	Ich bemerkte, wie intensiv sie mich ansah
There's a good song playing on the radio	Im Radio läuft ein gutes Lied
A tiny blue light came on	Ein winziges blaues Licht ging an
I killed him with his keychain	Ich habe ihn mit seinem Schlüsselbund getötet
A hero is brave	Ein Held ist mutig
I had hoped that moment would come later	Ich hatte gehofft, dass dieser Moment später kommen würde
I also bit the hand that was holding me	Ich biss auch in die Hand, die mich hielt
I hardly felt anything	Ich habe kaum etwas gespürt
i love how strong you are	Ich liebe es, wie stark du bist
I could appreciate some good scenery on my trip	Ich konnte einige gute Landschaften auf meiner Reise schätzen
I saw that his breathing was getting heavy	Ich sah, dass sein Atem schwer wurde
I love the shadow on it, absolutely love it	Ich liebe den Schatten darauf, absolut lieben
I call again, nothing	Ich rufe noch einmal an, nichts
I drive at high speed to calm myself	Ich fahre auf Hochgeschwindigkeit, um mich zu beruhigen
I quickly looked around the room and at the windows	Ich sah mich schnell im Zimmer um und zu den Fenstern
I could have endured it	Ich hätte es ertragen können
Bush together for their first summit	Bush zu ihrem ersten Gipfel zusammen
The faces are marked with prominent large round eyes	Die Gesichter sind mit markanten großen runden Augen markiert
A policewoman watched him but did nothing	Eine Polizistin beobachtete ihn, tat aber nichts
I'm leaving in three days	Ich reise an drei Tagen ab
I turned around at the source of the noise	An der Geräuschquelle drehte ich mich um
There have been reports of ethnic differences	Es gab Berichte über ethnische Unterschiede
He became more and more withdrawn	Er wurde immer verschlossener
I shook my head to clear it	Ich schüttelte den Kopf, um ihn zu klären
A single point is easy to defend	Ein einzelner Punkt ist leicht zu verteidigen
I want him to feel that too	Ich möchte, dass er das auch spürt
I loved my dog ​​even though he was a handful	Ich liebte meinen Hund, obwohl er eine Handvoll war
I work across the street	Ich arbeite auf der anderen Straßenseite
I had to ask what kind of tea it was	Ich musste fragen, was für ein Tee es war
I have some plans and thoughts for you	Ich habe ein paar Pläne und Gedanken für sie
I will do what is necessary to maintain my position	Ich tue, was notwendig ist, um meine Position zu halten
I kneel down and try to hug my mother	Ich knie nieder und versuche, meine Mutter zu umarmen
It was historically used as a water supply	Es wurde historisch als Wasserversorgung verwendet
I want to pray for each of you	Ich möchte für jeden von euch beten
I have to stop the bleeding	Ich muss die Blutung stoppen
I read darkness on him	Ich lese Dunkelheit an ihm
I often felt more ambitious than the people around me	Ich fühlte mich oft ehrgeiziger als die Menschen um mich herum
There was no place to go	Es gab keinen Ort, an den man gehen konnte
I read it in a computer magazine	Ich habe es in einer Computerzeitschrift gelesen
I looked down at myself	Ich blickte an mir herunter
A successful person is first successful in his mind	Ein erfolgreicher Mensch ist zuerst in seinen Gedanken erfolgreich
A man gets away with murder	Ein Mann kommt mit Mord davon
I can see the temple from here	Ich kann den Tempel von hier aus sehen
I couldn't help but share his dismay	Ich konnte nicht anders, als seine Bestürzung zu teilen
I wasn't there for a few minutes or hours	Ich war nur ein paar Minuten oder Stunden nicht da
I am very confused and wondering	Ich bin sehr verwirrt und frage mich
I took a deep breath and then stepped outside	Ich holte tief Luft und trat dann nach draußen
A few minutes passed and the princess began to tremble	Ein paar Minuten vergingen und die Prinzessin begann zu zittern
I get physically ill	Ich werde körperlich krank
I was overcome with sadness and despair	Ich war von Trauer und Verzweiflung überwältigt
I think some of my ancestors probably had brown hair	Ich glaube, einige meiner Vorfahren hatten wahrscheinlich braune Haare
I really appreciate what you did	Ich schätze sehr, was Sie getan haben
I had to make sure he was gone	Ich musste sicherstellen, dass er weg war
I promised you a gentle horse	Ich habe dir ein sanftes Pferd versprochen
One click and the red dot turned green	Ein Klick, und der rote Punkt wurde grün
I think he's just your type	Ich denke, er ist genau dein Typ
I couldn't help but smile as he growled	Ich konnte nicht anders, als zu lächeln, als er knurrte
I had to take care of her as soon as possible	Ich musste mich so schnell wie möglich um sie kümmern
An astonished tour proves this	Ein staunender Rundgang beweist dies
I soon owed her a big explanation	Ich schuldete ihr bald eine große Erklärung
A chicken coop and a hay barn were built	Ein Hühnerstall und ein Heustall wurden gebaut
But I think you've given it a lot of thought	Ich denke aber, du hast dir viele Gedanken gemacht
I didn't know it was posted here	Ich wusste nicht, dass er hier postiert wurde
I was weak but strong with anger	Ich war schwach, aber stark vor Wut
I will make sure	Ich werde dafür sorgen
It did not cause any significant impact on land	Es verursachte keine nennenswerten Auswirkungen auf Land
I hadn't thought about it at all	Ich hatte mir überhaupt keine Gedanken darüber gemacht
A red light flashed overhead	Oben blinkte ein rotes Licht
I was very close to her	Ich war ihr sehr nahe
I sense that this child is not quite what it seems	Ich spüre, dass dieses Kind nicht ganz das ist, was es zu sein scheint
I was a few years above you	Ich war ein paar Jahre über dir
I loved hearing the rain fall on the boat	Ich liebte es, den Regen auf das Boot fallen zu hören
I filled out a tax return form and went to work	Ich füllte ein Steuererklärungsformular aus und begann zu arbeiten
I can't trust your organization to keep a secret	Ich kann Ihrer Organisation nicht vertrauen, dass sie ein Geheimnis bewahrt
I see a family resemblance	Ich sehe eine Familienähnlichkeit
I can see a man stretched over me	Ich kann einen Mann sehen, der sich über mich gestreckt hat
I forced it right back on him	Ich zwang es ihm direkt zurück
I didn't understand how they held up to so many social occasions	Ich verstand nicht, wie sie so vielen gesellschaftlichen Anlässen standhielten
I will show and tell you about our valley	Ich zeige und erzähle Ihnen unser Tal
I've never been the same since then	Seitdem bin ich nie mehr derselbe
I think there is work here	Ich glaube, hier gibt es Arbeit
A pressure jump is associated with its passage	Mit seinem Durchgang ist ein Drucksprung verbunden
A few weeks had passed	Ein paar Wochen waren vergangen
I stood in front of the bathroom mirror	Ich stand vor dem Badezimmerspiegel
I wanted us to have a clean break	Ich wollte, dass wir einen sauberen Bruch haben
I never thought of that	Daran habe ich nie gedacht
I expect you will live	Ich erwarte, dass Sie leben werden
I was relieved to find it existed	Ich war erleichtert, als ich feststellte, dass es existierte
A standard that many artists cover	Ein Standard, den viele Künstler abdecken
About a month ago a boy came here	Vor ungefähr einem Monat kam ein Junge hierher
I have the original packaging, instructions and all assembly hardware	Ich habe die Originalverpackung, Anweisungen und alle Montageteile
I had plenty of time to think about it overnight	Ich hatte über Nacht viel Zeit, darüber nachzudenken
I couldn't eat anything either	Ich konnte auch überhaupt nichts essen
I felt better	Ich fühlte mich besser
Despite everything, I like her	Ich mag sie trotz allem
A character can even jump in many different ways	Ein Charakter kann sogar auf viele verschiedene Arten springen
I smiled at her	Ich lächelte sie an
I started thinking in slow trains of thought	Ich begann in langsamen Gedankengängen zu denken
I was in the same boat as most women	Ich war im selben Boot wie die meisten Frauen
I tried determinedly to crawl out again	Ich versuchte entschlossen wieder herauszukriechen
I definitely recommend breast reduction	Ich empfehle auf jeden Fall eine Brustverkleinerung
I don't need to sell anything here	Hier brauche ich nichts zu verkaufen
I wanted to be away from her	Ich wollte von ihr weg sein
I kind of liked it here, on the bench	Mir gefiel es irgendwie hier, auf der Bank
I nod excitedly	Ich nicke aufgeregt
I asked her to marry me	Ich bat sie, mich zu heiraten
i really need you now	Ich brauche dich jetzt wirklich
A tight, wet little pleasure hole	Ein enges, nasses kleines Lustloch
I think they are dead	Ich glaube, sie sind tot
I was there when I was a student	Ich war in meiner Studienzeit dort
I wanted his manly kisses on my lips	Ich wollte seine männlichen Küsse auf meinen Lippen
I made him look dejected	Ich ließ ihn niedergeschlagen aussehen
I was her only grandchild	Ich war ihr einziges Enkelkind
A spy, of course, and a powerful man, but old	Natürlich ein Spion und ein mächtiger Mann, aber alt
I saw the whole thing	Ich habe das Ganze gesehen
I like being with my girlfriend	Ich bin gerne mit meiner Freundin zusammen
I've been by your side for too long	Ich bin zu lange von deiner Seite gegangen
I immediately called my friend and he came over	Ich rief sofort meinen Freund an und er kam vorbei
truce and truce	Stillstand und Waffenstillstand
I saw you put the drug in my drink	Ich habe gesehen, wie du die Droge in meinen Drink getan hast
I will remain in my prayers over the coming weeks	Ich werde in den kommenden Wochen in meinen Gebeten bleiben
I was as red as a tomato	Ich war so rot wie eine Tomate
Several people have been reported missing	Mehrere Personen wurden als vermisst gemeldet
The group runs back to their base	Die Gruppe rennt zurück zu ihrer Basis
You all have to think	Ihr müsst alle nachdenken
I tie mother's hands to the wall	Ich binde die Hände der Mutter an die Wand
I couldn't risk more darkness in the world	Ich könnte nicht mehr Dunkelheit in der Welt riskieren
I have a feeling it is	Ich habe das Gefühl, dass es so ist
I saw the lady behind the window smiling	Ich sah die Dame hinter dem Fenster lächeln
I want you to be my best friend	Ich möchte, dass sie mein bester Freund sind
I guess the healing of both diseases went hand in hand	Ich schätze, die Heilung beider Krankheiten ging Hand in Hand
I spread his shoulders	Ich ziehe seine Schultern breit
The company decided to accept this additional cost	Das Unternehmen entschied sich, diese zusätzlichen Kosten zu akzeptieren
I really hate doing this	Ich hasse es wirklich, das zu tun
I also think about it every time it rains heavily	Ich denke auch jedes Mal daran, wenn es stark regnet
I couldn't have imagined the trip any better	Besser hätte ich mir die Reise nicht vorstellen können
I think that was the real shock	Ich glaube, das war der eigentliche Schock
I want a very similar design	Ich möchte ein sehr ähnliches Design
I made an appointment to see him	Ich machte einen Termin, um ihn zu sehen
I was convinced it was gone	Ich war überzeugt, dass es weg war
I knew instinctively that she could protect him	Ich wusste instinktiv, dass sie ihn beschützen konnte
I thought, like you, we help	Ich dachte, wie Sie, wir helfen
I doubt anyone will be there	Ich bezweifle, dass jemand da sein wird
I felt a sudden pang of sadness for her	Ich fühlte einen plötzlichen Stich der Traurigkeit für sie
Of course I had to try the bacon first	Den Bacon musste ich natürlich vorher probieren
I think they are wrong	Ich denke, sie liegen falsch
I want us to get to know each other first	Ich möchte, dass wir uns zuerst kennenlernen
I love things like that	Ich liebe solche Dinge
I would use them again	Ich würde sie wieder verwenden
I do not say this lightly or with malice	Ich sage das nicht leichtfertig oder mit Bosheit
I ran to the gate but it was locked	Ich rannte zum Tor, aber es war verschlossen
I can hardly remember seeing it	Ich kann mich kaum erinnern, es gesehen zu haben
A quick slash removed the arrowhead	Ein schneller Schnitt entfernte die Pfeilspitze
I stuffed and tied my cloth	Ich füllte und band mein Tuch
I couldn't afford to support my family	Ich konnte es mir nicht leisten, meine Familie zu ernähren
We had a good time making it	Wir hatten eine gute Zeit, es zu machen
I therefore assume that it is a serial letter	Ich gehe daher davon aus, dass es sich um einen Serienbrief handelt
i think he needs you	Ich denke, er braucht dich
I won't see you again	Ich werde dich nicht wiedersehen
I can't fight it or run away from it	Ich kann nicht dagegen ankämpfen oder davor weglaufen
I will miss you terribly	Ich werde dich schrecklich vermissen
I started going to parties alone	Ich fing an, allein zu den Partys zu gehen
I have further orders for you from him as well	Auch von ihm habe ich weitere Befehle für Sie
A painful goal	Ein schmerzliches Ziel
I tremble under suction because something obeys you	Ich zittere unter Saugen, weil etwas Ihnen gehorcht
I asked you if he ever broke his promise	Ich habe Sie gefragt, ob er jemals sein Versprechen gebrochen hat
I can understand why you were so fiercely protective of both of them	Ich kann verstehen, warum Sie sie beide so heftig beschützt haben
I was in her apartment	Ich war in ihrer Wohnung
I think that's the problem now	Ich denke das ist jetzt das Problem
I have to find a replacement	Ich muss mich um Ersatz kümmern
I have fifty-six boxes of computers	Ich habe sechsundfünfzig Kisten mit Computern
I waited for her to reach me	Ich wartete darauf, dass sie mich erreichte
I think they did it very right	Ich denke, dass sie es sehr richtig gemacht haben
I couldn't detect any magic from the statue	Ich konnte keine Magie von der Statue entdecken
A book of memories will be written for her	Für sie wird ein Erinnerungsbuch geschrieben
However, I have a solution	Ich habe jedoch eine Lösung
I stop drinking and neglect my family	Ich trinke nicht mehr und vernachlässige meine Familie
I quickly climbed into my seat and waited for him	Ich kletterte schnell auf meinen Platz und wartete auf ihn
I couldn't tell if it was male or female	Ich konnte nicht sagen, ob es männlich oder weiblich war
I taught myself to read like this	Ich habe mir selbst beigebracht, so zu lesen
I love books and ideas	Ich liebe Bücher und Ideen
I could see him in the mirror	Ich konnte ihn im Spiegel sehen
I built up a good dose of anger	Ich baute eine gute Dosis Wut auf
I knew the last hour was fast approaching	Ich wusste, dass die letzte Stunde schnell näher rückte
She was heavily provoked	Sie wurde stark provoziert
I love your chair though	Ich liebe deinen Stuhl aber
I looked through them	Ich sah sie durch
I had a starting point for reference	Ich hatte einen Ausgangspunkt als Referenz
I didn't know you had company	Ich wusste nicht, dass du Gesellschaft hast
I felt my vision swimming	Ich fühlte, wie meine Vision schwamm
I want the best for my family	Ich will das Beste für meine Familie
A woman gave birth to her child who seemed ill	Eine Frau brachte ihr Kind zur Welt, das krank schien
I just need to sleep	Ich muss nur schlafen
I need to know her story	Ich muss ihre Geschichte kennen
I don't think you can force anything	Ich denke, man kann nichts erzwingen
I saw the curtains move	Ich sah, wie sich die Vorhänge bewegten
I wasn't physically scared	Ich hatte keine körperliche Angst
I didn't want to let either of them go	Ich wollte keinen von beiden gehen lassen
I have the map on my computer screen	Ich habe die Karte auf meinem Computerbildschirm
I had fought against their government and lost	Ich hatte gegen ihre Regierung gekämpft und verloren
Some classes are taught by volunteers	Einige Klassen werden von Freiwilligen unterrichtet
I have to work until class	Ich muss bis zum Unterricht arbeiten
I can't tell my online friends the whole story	Ich kann meinen Online-Freunden nicht die ganze Geschichte erzählen
I just got dressed and was ready to come down	Ich habe mich gerade angezogen und war bereit herunterzukommen
I am sorry to hear this	Es tut mir leid, das zu erfahren
I've been thinking about this for too long	Ich habe mir zu lange Gedanken darüber gemacht
I tried to resist but her grip was too tight	Ich versuchte zu widerstehen, aber ihr Griff war zu fest
I was doing pretty well in my opinion	Mir ging es in meinen Augen ziemlich gut
I lost my own mother a few years ago	Ich habe vor ein paar Jahren meine eigene Mutter verloren
I stood there and looked at it in amazement	Ich stand da und sah es erstaunt an
I could watch the whole world	Ich konnte die ganze Welt beobachten
I can't see who's doing it	Ich kann nicht sehen, wer es tut
I walk toward the house, still looking at my window	Ich gehe auf das Haus zu und betrachte immer noch mein Fenster
I was quite shocked by the information	Ich war ziemlich schockiert über die Informationen
I've learned so much over the last few years	Ich habe in den letzten Jahren so viel gelernt
I brushed my hair and teeth	Ich putzte meine Haare und Zähne
Of course I had a dead cell phone	Ich hatte natürlich ein totes Handy
I got closer and closer and untied the tape	Ich kam näher und näher und zog das Band auf
It was believed that she was near death or dying	Es wurde angenommen, dass sie dem Tode nahe war oder im Sterben lag
I've just come from a meeting	Ich komme gerade aus einer Besprechung
I want to see it work for me	Ich möchte sehen, dass es für mich funktioniert
Lots of conservative opinions	Viele konservative Meinungen
A gift from my daughter a long time ago	Ein Geschenk meiner Tochter vor langer Zeit
I wouldn't shut you up	Ich würde dich nicht zum Schweigen bringen
He too was surprised by what he found	Auch er war überrascht von dem, was er fand
I keep everything in the family	Ich behalte alles in der Familie
I should never have come here, he thought	Ich hätte nie hierher kommen sollen, dachte er
I wasn't as lucky as you	Ich hatte nicht so viel Glück wie du
I wonder what's wrong with her	Ich frage mich, was mit ihr los ist
I can't talk anymore tonight	Ich kann heute Abend nicht mehr reden
I stepped onto its surface	Ich trat auf seine Oberfläche
I feel wild, powerful	Ich fühle mich wild, kraftvoll
I understood art, finally understood, cried	Ich habe Kunst verstanden, endlich verstanden, geweint
I will never allow these things to happen	Ich werde niemals zulassen, dass diese Dinge passieren
I love the way his muscles move beneath his skin	Ich liebe die Art und Weise, wie sich seine Muskeln unter seiner Haut bewegen
I thought she made a living running from something or someone	Ich dachte, sie lebt davon, vor etwas oder jemandem davonzulaufen
I hated and loved you at the same time	Ich hasste und liebte dich gleichzeitig
I was sure he had been killed	Ich war sicher, dass er getötet worden war
I had to do something about it, and fast	Ich musste etwas dagegen unternehmen, und zwar schnell
I gritted my teeth	Ich knirschte mit den Zähnen
I look around confused, then back at the girl	Ich schaue mich verwirrt um, dann wieder zu dem Mädchen
A woman to kill for, he thought	Eine Frau, für die man töten kann, dachte er
I was awake immediately	Ich war sofort wach
I will load the calendar with projects	Ich werde den Kalender mit Projekten laden
I did things for her	Ich tat Dinge für sie
I pull it aside again	Ich ziehe es wieder beiseite
A very expensive, exotic and rare piece of hardware	Ein sehr teures, exotisches und seltenes Stück Hardware
I'll pay the difference	Die Differenz bezahle ich
The last time I had sex with you was five years ago	Ich hatte vor fünf Jahren das letzte Mal Sex mit dir
I hoped they wouldn't mind	Ich hoffte, es würde ihnen nichts ausmachen
A breeze kicked up some dust on the floor	Ein Luftzug wirbelte ein wenig Staub auf dem Boden auf
I want source code	Ich möchte Quellcode
I could see the inside falling apart	Ich konnte sehen, dass das Innere auseinanderfiel
The story caused a national sensation	Die Geschichte erregte eine nationale Sensation
I will not pay you in cash for this act	Ich werde Sie für diese Tat nicht bar bezahlen
I can hardly believe it either	Ich kann es auch kaum glauben
Guide dogs are allowed	Blindenhunde sind erlaubt
The delay in diagnosis led to a poorer outcome	Die Verzögerung der Diagnose führte zu einem schlechteren Ergebnis
I slipped in quickly	Ich schlüpfte schnell hinein
This scene was filmed but later edited out	Diese Szene wurde gedreht, aber später herausgeschnitten
I wanted to know the source of the music	Ich wollte die Quelle der Musik wissen
A trader wanted us to buy things	Ein Händler wollte, dass wir Sachen kaufen
I prayed he would say that	Ich betete, dass er das sagen würde
A brand new career was emerging on the scene	Eine brandneue Karriere zeichnete sich in der Szene ab
I haven't signed anything	Ich habe nichts unterschrieben
I always do that too	Das mache ich auch immer
I don't know how to make one like that	Ich weiß nicht, wie man so einen macht
I hate you, you half-blood cat	Ich hasse dich, du Halbblutkatze
I should have been a secret agent	Ich hätte Geheimagent werden sollen
I shrugged and tackled it	Ich zuckte mit den Schultern und ging es an
I really just want to stay away from men	Ich möchte mich wirklich nur von Männern fernhalten
This officer is unsatisfactory for independent assignment	Dieser Offizier ist für eine unabhängige Dienstzuweisung nicht zufriedenstellend
I'll get him a glass of water from the kitchen	Ich hole ihm ein Glas Wasser aus der Küche
I want to see if she's okay	Ich will sehen, ob es ihr gut geht
I was in the group to fire first	Ich war in der Gruppe, um zuerst zu feuern
I want to see it	Ich möchte es mir ansehen
Accounts of what followed vary	Die Berichte über das, was folgte, variieren
I didn't know who the hell it was	Ich wusste nicht, wer zum Teufel es war
I took him to the hospital	Ich habe ihn ins Krankenhaus gebracht
I mean who knows what might have happened	Ich meine, wer weiß, was passiert sein könnte
I hesitated and then walked over	Ich zögerte und ging dann hinüber
I think they've been through enough without another delay	Ich glaube, sie haben genug durchgemacht, ohne dass es zu einer weiteren Verzögerung kam
I would need them later	Ich würde sie später brauchen
I never forgot how nice he was	Ich habe nie vergessen, wie nett er war
I should try to understand	Ich sollte versuchen zu verstehen
I was a stranger in a strange land	Ich war ein Fremder in einem fremden Land
I really thought you were having an affair	Ich dachte wirklich, du hättest eine Affäre
I killed my family	Ich hatte meine Familie getötet
I can't help but wonder if anyone is truly happy	Ich kann nicht umhin zu fragen, ob jemand wirklich glücklich ist
I haven't been to the sanctuary all week either	Ich war auch die ganze Woche nicht im Heiligtum
A space is used between letters and numbers	Zwischen den Buchstaben und Zahlen wird ein Leerzeichen verwendet
I had to find the file	Ich musste die Datei finden
I won't die the way you expected	Ich werde nicht so sterben, wie du es erwartet hast
I couldn't just start walking	Ich konnte nicht einfach loslaufen
A patient could die if the doctor wasn't thorough	Ein Patient könnte sterben, wenn der Arzt nicht gründlich war
I highly recommend this house	Ich kann dieses Haus sehr empfehlen
A kiss she can't resist	Ein Kuss, dem sie nicht widerstehen kann
I could smell the flowers	Ich konnte die Blumen riechen
I longed to go back when everything was different	Ich sehnte mich danach zurück zu gehen, als alles anders war
I sigh deeply and close my eyes	Ich seufze tief und schließe meine Augen
I finally went home and lay on the couch	Ich ging schließlich nach Hause und lag auf der Couch
A known unknown for the customer	Ein bekannter Unbekannter für den Kunden
I know how these are	Ich weiß, wie diese sind
I no longer felt hesitation	Ich fühlte kein Zögern mehr
But I think he did it as a precaution	Ich denke aber, er hat es vorsichtshalber getan
I will never do that	Das werde ich niemals tun
I think most people would	Ich denke, die meisten Leute würden
I want to agree to this	Ich möchte damit einverstanden sein
I didn't know he was coming back	Ich wusste nicht, dass er zurückkommen würde
I want to keep his lifestyle	Ich möchte seinen Lebensstil beibehalten
Hundred Dollar Bill	Hundert-Dollar-Schein
I'm a daredevil and I'll try everything once	Ich bin ein Draufgänger und probiere alles einmal aus
I like vehicle rides and behave properly in the vehicle	Ich mag Fahrzeugfahrten und verhalte mich im Fahrzeug richtig
I really enjoyed this book very much	Ich habe dieses Buch wirklich sehr genossen
I might go with pale orange with white	Ich könnte mit blassem Orange mit Weiß gehen
I think this video answers that question	Ich denke, dieses Video beantwortet diese Frage
I then moved to my home countries	Ich bin dann in die Heimatländer gezogen
A young hot mommy guy	Ein junger heißer Mama-Typ
A few months don't matter	Da spielen ein paar Monate keine Rolle
I force myself to take slow, gentle steps	Ich zwinge mich zu langsamen, sanften Schritten
I'm all alone who does it	Ich bin ganz allein, wer es tut
I spent time in it that day	Ich verbrachte an diesem Tag Zeit darin
I have to go somewhere	Ich muss irgendwo hin
i need a kiss from you	Ich brauche einen Kuss von dir
I am totally free	Ich bin völlig frei
I almost felt like my old self again	Ich fühlte mich fast wieder wie mein altes Selbst
A knife is not worth two lives	Ein Messer ist keine zwei Leben wert
I make many mistakes	Ich mache viele Fehler
It remained to implement them	Es blieb, sie umzusetzen
I understand obedience	Ich verstehe Gehorsam
A year after it all began	Ein Jahr nach dem alles begann
I've settled into this job for years	Ich habe mich jahrelang in diesem Job eingelebt
I'll tell you what	Ich sage dir was
These difficulties are often only noticed in school	Oft werden diese Schwierigkeiten erst in der Schule bemerkt
I drove off immediately	Ich bin sofort losgefahren
I hope these thoughts don't consume you	Ich hoffe, dass diese Gedanken Sie nicht verzehren
I knocked on the open door	Ich klopfte an die offene Tür
I took care of every wish	Ich habe mich um jeden Wunsch gekümmert
I found myself practically homeless	Ich fand mich praktisch obdachlos
The environment was developed quickly	Die Umgebung wurde schnell entwickelt
I wanted it more than anything	Ich wollte es mehr als alles andere
A payment cap is a limit on the monthly payment	Eine Zahlungsobergrenze ist eine Begrenzung der monatlichen Zahlung
A hint, a message, a signal, anything	Ein Hinweis, eine Nachricht, ein Signal, irgendetwas
I can remember it word for word	Ich kann es mir Wort für Wort merken
A running woman caught my attention	Eine rennende Frau erregte meine Aufmerksamkeit
I suddenly felt exhausted	Ich fühlte mich plötzlich erschöpft
I just took care of it	Ich habe mich einfach darum gekümmert
I say and will say it again	Ich sage und werde es noch einmal sagen
I'll be a blazing arrow clean and true	Ich werde ein lodernder Pfeil sein, sauber und wahr
I have to get my own clothes	Ich muss mir meine eigene Kleidung besorgen
The exposé was not published	Das Exposé wurde nicht veröffentlicht
I hate anything that draws unnecessary attention to me	Ich hasse alles, was unnötige Aufmerksamkeit auf mich zieht
I have never seen such power before	Ich habe noch nie zuvor eine solche Kraft gesehen
I know they are happy	Ich weiß, dass sie glücklich sind
I sighed in resignation	Ich seufzte resigniert
I want all the evidence and witnesses to be in place	Ich will, dass alle Beweise und Zeugen vorhanden sind
I got the lab results back	Ich habe die Laborergebnisse zurückbekommen
I can feel heat on my own back	Ich kann Hitze in meinem eigenen Rücken spüren
I waited for something to come over me	Ich wartete darauf, dass etwas über mich kam
I wanna be yours forever	Ich möchte deins für immer sein
I think there is still hope for them	Ich denke, es gibt noch Hoffnung für sie
I hope we can do this again	Ich hoffe, wir bekommen das noch einmal hin
A supernatural break	Eine übernatürliche Auszeit
I asked him how he knew that	Ich fragte ihn, woher er das weiß
I can't keep her with me for long	Ich kann sie nicht lange bei mir behalten
I had to sit down again	Ich musste mich wieder hinsetzen
There was a problem, but for once it wasn't hers	Es gab ein Problem, aber ausnahmsweise war es nicht ihres
I said he wasn't a friend of mine	Ich sagte, er sei kein Freund von mir
A black employee stands at the information desk	Eine schwarze Angestellte steht am Informationsschalter
A man turned his head	Ein Mann drehte den Kopf herum
I want to keep this job	Ich möchte diesen Job behalten
I always had to go in reverse	Ich musste immer den Rückwärtsgang machen
I'm on my windows box at the moment	Ich bin im Moment auf meiner Windows-Box
I don't want to spoil your surprise for her	Ich möchte ihr deine Überraschung nicht verderben
I can't imagine doing any of this	Ich kann mir nicht vorstellen, irgendetwas davon zu tun
I could see a pattern developing here	Ich konnte sehen, dass sich hier ein Muster entwickelte
I didn't have an adequate answer to give her	Ich hatte keine angemessene Antwort, die ich ihr geben konnte
I drive back to barely there	Ich fahre zurück bis kaum dort
I wasn't ready to believe him	Ich war nicht bereit, ihm zu glauben
I keep looking at the lake	Ich schaue weiter auf den See
It had a black back and a white belly	Es hatte einen schwarzen Rücken und einen weißen Bauch
We want to put this war behind us	Wir wollen diesen Krieg hinter uns bringen
I turned around, a little surprised	Etwas überrascht drehte ich mich um
A human being	Ein Mensch, ihr Wesen
I think you won't regret it	Ich glaube, Sie werden es nicht bereuen
He becomes her house guest	Er wird ihr Hausgast
I called her	Ich rief sie an
I am a sovereign being	Ich bin ein souveränes Wesen
I couldn't wait for the next vision	Ich konnte die nächste Vision kaum erwarten
I can sense an alien presence nearby	Ich kann eine fremde Präsenz in der Nähe spüren
I have not once regretted the decision	Ich habe die Entscheidung kein einziges Mal bereut
I saw what the demon had prevented me from seeing	Ich sah, was der Dämon mich daran gehindert hatte zu sehen
Constant stream of wounds	Ständiger Strom von Wunden
I know this is the reality	Ich weiß, dass dies die Realität ist
I opened one and poured myself half a glass	Ich öffnete eine und schenkte mir ein halbes Glas ein
I almost was, but that's another story	Ich war es fast, aber das ist eine andere Geschichte
I cautiously approached the front door and knocked	Vorsichtig näherte ich mich der Haustür und klopfte an
I could stay there all day	Ich könnte den ganzen Tag dort bleiben
I'm going to focus on plants here	Ich beschränke mich hier auf Pflanzen
I reached behind me and gently touched my left wing	Ich griff hinter mich und berührte vorsichtig meinen linken Flügel
I never felt the warmth of his body against mine	Ich habe nie die Wärme seines Körpers an meinem gespürt
I wanted it so bad, so bad	Ich wollte es so sehr, so sehr
i know what you were thinking	Ich weiß, was du dachtest
I will dwell in you forever	Ich werde für immer in dir wohnen
I respect that, but that's only half the story	Ich respektiere das, aber das ist nur die halbe Wahrheit
I haven't reached the nest yet	Ich habe das Nest noch nicht erreicht
I enjoy writing online on a variety of topics	Ich schreibe gerne online über eine Vielzahl von Themen
A force to be reckoned with	Eine Kraft, mit der man rechnen muss
I want a clean, fresh look	Ich möchte einen sauberen, frischen Look
I'll show you what to do on a regular basis	Ich zeige Ihnen, was regelmäßig zu tun ist
I can enjoy my future at this point	Ich kann an diesem Punkt meine Zukunft genießen
I did not feel well	Ich habe mich nicht gut gefühlt
I want you to be better than me	Ich möchte, dass du besser bist als ich
I continue reading the letter after we enter the taxi	Ich lese den Brief weiter, nachdem wir das Taxi betreten haben
I would like to speak to you	ich würde Sie gern sprechen
I started not to take myself so seriously anymore	Ich fing an, mich selbst nicht mehr so ​​ernst zu nehmen
I had never seen such expensive things in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben so teure Sachen gesehen
Anderson acted as director	Anderson fungierte als Regisseur
I fed some food to the remaining fish	Den restlichen Fischen habe ich etwas Futter gefüttert
X just mentioned you briefly	X hat Sie gerade kurz erwähnt
I turn and face the wall with my back to her	Ich drehe mich um und blicke mit dem Rücken zu ihr zur Wand
A diamond ring surrounded by black diamonds	Ein Diamantring, umgeben von schwarzen Diamanten
I couldn't find my father	Ich konnte meinen Vater nicht finden
I wasted no time getting out of there	Ich habe keine Zeit verschwendet, da rauszukommen
I suggest we spend the night here	Ich schlage vor, wir verbringen die Nacht hier
He was installed as their President	Er wurde als ihr Präsident eingesetzt
I'm so excited to try it	Ich bin so aufgeregt, es zu versuchen
I think we might have held them off for a while	Ich glaube, wir hätten sie vielleicht für eine Weile aufgehalten
A darker, orange pattern covered some parts	Ein dunkleres, orangefarbenes Muster bedeckte einige Teile
I've never had such a good sandwich	Ich hatte noch nie ein so gutes Sandwich
I can't believe how things turned out	Ich kann nicht glauben, wie sich die Dinge entwickelt haben
I felt sorry for the child	Ich hatte Mitleid mit dem Kind
I viewed nice and angry as temporary states	Ich betrachtete nett und wütend als vorübergehende Zustände
I would be a free man now	Ich würde jetzt ein freier Mann sein
I couldn't imagine why	Ich konnte mir nicht vorstellen warum
I open my door and she comes in	Ich öffne meine Tür und sie kommt herein
I need to know your intention	Ich muss Ihre Absicht kennen
I can't turn these feelings off overnight	Ich kann diese Gefühle nicht über Nacht abschalten
I assume their future is bleak	Ich gehe davon aus, dass ihre Zukunft düster ist
I stared at the instructions in my hands	Ich starrte auf die Anweisungen in meinen Händen
I couldn't witness that	Ich konnte das nicht miterleben
I mean way above them	Ich meine weit über ihnen
Some individual species can move slowly	Einige einzelne Arten können sich langsam bewegen
I have lived a very long time	Ich habe sehr lange gelebt
I find it easy to be taken advantage of	Ich finde es einfach, ausgenutzt zu werden
I enjoy being creative	Ich genieße es, kreativ zu sein
I wouldn't split my money left, right and middle	Ich würde mein Geld nicht links, rechts und in der Mitte verteilen
I understand your son is nearing graduation	Wie ich höre, steht Ihr Sohn kurz vor dem Abschluss
I can use my Mind Voice with her	Ich kann meine Gedankenstimme mit ihr benutzen
I suddenly felt shabby and poor	Ich fühlte mich plötzlich schäbig und arm
I won't go down there anymore	Da gehe ich nicht mehr runter
Then I lost my sense of smell	Dann verlor ich meinen Geruchssinn
I got a call from class	Ich wurde aus dem Unterricht angerufen
I want to share your heart and experience your emotions	Ich möchte dein Herz teilen und deine Emotionen erleben
I agree that this requires further investigation	Ich stimme zu, dass dies weitere Untersuchungen erfordert
I should go anyway	Ich sollte sowieso gehen
I gasp only to lose it again	Ich schnappe nach Luft, nur um sie wieder zu verlieren
A mother should never have a favorite	Eine Mutter sollte nie einen Favoriten haben
I am very disappointed	Ich bin sehr enttäuscht
But I needn't have worried	Ich hätte mir aber keine Sorgen machen müssen
A paper questionnaire is half the puzzle	Ein Papierfragebogen ist das halbe Puzzle
I honestly believe so	Ich glaube das ehrlich
He appeared in a supporting role in the film	Er trat in einer Nebenrolle in dem Film auf
I ignored him and stared ahead, chin up	Ich ignorierte ihn und starrte mit erhobenem Kinn nach vorne
I knew nothing about it	Ich wusste nichts darüber
I like her alot	Ich finde sie toll
I slowly pull my legs under me and stand up	Ich ziehe langsam meine Beine unter mich und stehe auf
I know you understand that	Ich weiß, dass du das verstehst
I couldn't pull this off	Ich konnte das nicht durchziehen
I whispered for the same reason	Ich flüsterte aus demselben Grund
I tell them the same	Ich sage ihnen dasselbe
I love it when these people sin	Ich liebe es, wenn diese Leute sündigen
I hope you can view them through this email	Ich hoffe, Sie können sie über diese E-Mail anzeigen
I decided to go for a walk outside	Ich beschloss, draußen spazieren zu gehen
I knew it from the first time	Ich wusste es vom ersten Mal an
I lean over him, my face close to his	Ich lehne mich über ihn, mein Gesicht nah an seinem
I have to separate it from my laundry and stuff	Ich muss es von meiner Wäsche und meinen Sachen trennen
What interests me is complexity	Was mich interessiert, ist Komplexität
A had to match which one	A musste zu welchem ​​passen
I followed the quarters to the men's room	Ich folgte den Quartieren zur Herrentoilette
I stare at the dead plant	Ich starre auf die tote Pflanze
I throw them in the nearest trash can	Ich werfe sie in den nächsten Mülleimer
I was taught to follow orders	Mir wurde beigebracht, Befehle zu befolgen
I approached her	Ich ging auf sie zu
I have no special gifts	Ich habe keine besonderen Gaben
I know everything about you and everything you will do	Ich weiß alles über dich und alles, was du tun wirst
I had to find out what these pictures were	Ich musste herausfinden, was diese Bilder waren
I join them and watch	Ich schließe mich ihnen an und schaue zu
I had a salad and it was a good thing	Ich hatte einen Salat und es war eine gute Sache
I bought two glasses	Ich habe zwei Brillen gekauft
I sincerely thank you	Ich danke Ihnen aufrichtig
I would like to move in	Ich würde gerne einziehen
I was just so disappointed	Ich war einfach so enttäuscht
A bitter laugh escaped his mouth	Ein bitteres Lachen entkam seinem Mund
I must now prepare to go to the airport	Ich muss mich jetzt darauf vorbereiten, zum Flughafen zu fahren
I was confused	Ich war etwas verwirrt
I washed the car thoroughly	Ich habe das Auto gründlich gewaschen
I mean like you don't like me	Ich meine, als ob du mich nicht mochtest
I can't wait to shower	Ich kann es kaum erwarten zu duschen
I drove him into this alley	Ich habe ihn in diese Gasse getrieben
I checked the glowing alarm clock	Ich überprüfte den leuchtenden Wecker
I didn't belong in their world	Ich gehörte nicht in ihre Welt
I saw the way you looked at her at dinner	Ich habe gesehen, wie du sie beim Abendessen angesehen hast
Smith was very successful with the ball	Smith war mit dem Ball sehr erfolgreich
I have already written about this	Darüber habe ich bereits geschrieben
I will feel lighter myself	Ich werde mich selbst leichter fühlen
I didn't mean to be pathetic	Ich wollte nicht erbärmlich sein
I could probably use a shower	Ich könnte wahrscheinlich eine Dusche vertragen
I had a plan and I was ready	Ich hatte einen Plan und war bereit
I wasn't interested in hearing it all night	Ich war nicht daran interessiert, es die ganze Nacht zu hören
A train is coming from the direction we were going	Ein Zug kommt aus der Richtung, in die wir gefahren sind
I returned to the farm full of concern	Voller Sorge kehrte ich zum Hof ​​zurück
I got the deposit you left	Ich habe die Anzahlung bekommen, die du hinterlegt hast
A bit random, so they probably won't always quite match	Ein bisschen zufällig, also werden sie wahrscheinlich nicht immer ganz passen
I paid for it myself	Ich habe es selbst bezahlt
Physiotherapy eventually allowed her to regain all movement	Physiotherapie ermöglichte es ihr schließlich, alle Bewegungen wiederzuerlangen
I'll wait until he's recovered enough to sit up	Ich warte, bis er sich genug erholt hat, um sich aufsetzen zu können
I agreed and he started driving	Ich stimmte zu und er fing an zu fahren
But I know she didn't have to	Ich weiß aber, dass sie das nicht musste
I wanted to be clean	Ich wollte sauber sein
I absolutely disagree with this statement	Ich stimme dieser Aussage absolut nicht zu
I was a sexual being	Ich war ein sexuelles Wesen
A hot, intense pressure	Ein heißer, intensiver Druck
I think she was a younger woman	Ich glaube, sie war eine jüngere Frau
I have a question for everyone	Ich habe eine Frage an alle
I understand the context and the unique twist, attitude and direction	Ich verstehe den Kontext und die einzigartige Drehung, Einstellung und Richtung
I got the point already	Ich habe den Punkt schon verstanden
I should be the one who is there	Ich sollte derjenige sein, der dort ist
I was just a helping hand	Ich war nur eine helfende Hand
I was busy with work and never replied	Ich war mit der Arbeit beschäftigt und habe nie geantwortet
In that case, I probably wouldn't be sitting here	In diesem Fall würde ich wahrscheinlich nicht hier sitzen
A blush crept up my neck and across my face	Eine Röte kroch meinen Hals hinauf und über mein Gesicht
I make the low sublime	Ich mache das Niedrige erhaben
I am the one who has long awaited your coming	Ich bin derjenige, der dein Kommen lange erwartet hat
I offered an experience to others	Ich bot anderen eine Erfahrung an
I told him the plane was dangerous	Ich sagte ihm, das Flugzeug sei gefährlich
His burial place is unknown	Seine Grabstätte ist unbekannt
I feel a little light headed when it all comes together	Ich fühle mich ein wenig benommen, wenn alles zusammenkommt
Females tend to get taller than males	Frauen neigen dazu, größer zu werden als Männer
I was still there	Ich stand immer noch da
I direct my gaze to the man's curious gaze	Ich richte meinen Blick auf den neugierigen Blick des Mannes
I only work for myself	Ich arbeite nur für mich
So a forest path	Also ein Waldweg
I waited to see which hand he would show	Ich wartete, um zu sehen, welche Hand er zeigen würde
I knew more time would be needed	Ich wusste, dass man mehr Zeit brauchen würde
I also made a video for this	Dazu habe ich noch ein Video gemacht
I could watch it over and over again	Ich könnte es mir immer wieder ansehen
I would avoid it in the future	Ich würde es in Zukunft vermeiden
I especially enjoyed watching little man	Ich habe es besonders genossen, kleinen Mann zuzusehen
I see it in other people every day	Ich sehe es jeden Tag bei anderen Menschen
I would be released the next morning	Am nächsten Morgen würde ich entlassen
Three public golf courses are offered in the city	Drei öffentliche Golfplätze werden in der Stadt angeboten
I grew up in the hospitality industry	Ich bin in der Gastronomie aufgewachsen
I refuse to get my hands dirty for easy money	Ich weigere mich, mir für leichtes Geld die Hände schmutzig zu machen
I can't let you go, you know that	Ich kann dich nicht gehen lassen, das weißt du
But I was happy to be able to accompany him tonight	Ich habe mich aber gefreut, ihn heute Abend begleiten zu dürfen
I wasn't alone, he said	Ich war nicht allein, sagte er
I get new information every second	Jede Sekunde erhalte ich neue Informationen
A player without a computer	Ein Spieler ohne Computer
I dream that we are happy and make love	Ich träume davon, dass wir glücklich sind und Liebe machen
I should look for a sign	Ich sollte nach einem Zeichen suchen
I was a good husband and father	Ich war ein guter Ehemann und Vater
I didn't take part, but we went anyway	Ich habe nicht mitgemacht, aber wir sind trotzdem hingefahren
This time I was strong enough to hold her up	Diesmal war ich stark genug, um sie aufrecht zu halten
I wish I was your pillow under your head	Ich wünschte, ich wäre dein Kissen unter deinem Kopf
I thought for a moment and laughed	Ich dachte kurz nach und lachte
A few moments later he reached the stone	Wenige Augenblicke später erreichte er den Stein
I leaned against him to keep from shaking	Ich lehnte mich an ihn, um nicht zu zittern
I guess they actually do it for fun	Ich schätze, sie machen das eigentlich aus Spaß
I must warn you, there has been a battle	Ich muss Sie warnen, es hat eine Schlacht gegeben
I felt that beauty again	Ich fühlte diese Schönheit wieder
I wonder if that's some kind of record	Ich frage mich, ob das eine Art Rekord ist
I secretly followed the trail	Ich bin der Spur heimlich gefolgt
After that day I started to change	Nach diesem Tag begann ich mich zu verändern
I thought it was you	Ich dachte, du wärst es
A tear escaped and rolled down my cheek	Eine Träne entkam und rollte über meine Wange
A vital precaution given their cargo	Angesichts ihrer Fracht eine lebenswichtige Vorsichtsmaßnahme
I want to see where it takes me	Ich will sehen, wohin es mich führt
I shut down to protect her	Ich schalte mich ab, um sie zu beschützen
I knew nothing	Ich wusste nichts
I have to let it out	Ich muss es rauslassen
I'll show you the plans later	Die Pläne zeige ich euch später
I feared him, if not entirely	Ich fürchtete ihn, wenn auch nicht ganz
I was so scared we'd screw it up	Ich hatte solche Angst, dass wir es vermasseln
A moment later, a soft knock sounded across the room	Einen Moment später ertönte ein leises Klopfen durch den Raum
I told you what to do	Ich habe dir gesagt, was zu tun ist
I love watching you get hard	Ich liebe es zu sehen, wie du hart wirst
I thought it just had to be you	Ich dachte, das müsstest du einfach sein
I come on the clouds	Ich komme auf den Wolken
i have best friends	Ich habe die besten Freunde
I'm only hearing the news now	Ich höre erst jetzt die Nachrichten
I was in big trouble	Ich war in großen Schwierigkeiten
I trust you with my life	Ich vertraue dir mein Leben an
I locked my whole system to get the job done	Ich habe mein ganzes System abgeschlossen, um den Job zu erledigen
I never had that moment	Ich hatte diesen Moment nie
I just couldn't stop looking at her	Ich konnte einfach nicht aufhören, sie anzusehen
A few glasses were put on the table	Ein paar Gläser kamen auf den Tisch
I can't go back now	Ich kann jetzt nicht zurück
I couldn't bear to watch any longer	Ich konnte es nicht länger ertragen zuzusehen
I leaned my head against the cold window and sighed	Ich lehnte meinen Kopf gegen das kalte Fenster und seufzte
I went to church regularly	Ich ging regelmäßig in die Kirche
I want to know what they're up to	Ich will wissen, was sie vorhaben
i love how you smell	Ich liebe es, wie du riechst
I want to warn you	Ich möchte Sie warnen
I still believe that with all my heart	Daran glaube ich noch immer von ganzem Herzen
I reckon we should be ready in two hours	Ich schätze, wir sollten innerhalb von zwei Stunden fertig sein
I think it depends on your race	Ich denke es kommt auf deine Rasse an
I swing up and slam my foot in his stomach	Ich schwinge hoch und ramme ihm einen Fuß in den Bauch
I definitely felt more relaxed	Ich fühlte mich auf jeden Fall entspannter
I know you are strong and brave	Ich weiß, dass du stark und mutig bist
I threw the blankets away	Ich warf die Decken weg
I threw him the nest	Ich warf ihm das Nest zu
I can understand why they broke up	Ich kann verstehen, warum sie sich getrennt haben
I won't try to explain	Ich werde nicht versuchen, es zu erklären
I have to get used to the smell of fish	An den Fischgeruch muss ich mich gewöhnen
I think we got it wrong	Ich glaube, wir haben uns bei ihm geirrt
A game has been prepared	Ein Spiel wurde vorbereitet
I know what should come next	Ich weiß, was als nächstes kommen sollte
I don't remember anything the teacher said	Ich kann mich an nichts erinnern, was der Lehrer gesagt hat
I suddenly regret not having made more friends	Ich bereue es plötzlich, nicht mehr Freunde gefunden zu haben
I can't write my own code either	Ich kann auch keinen eigenen Code schreiben
He then pursued a purely musical career	Danach verfolgte er eine rein musikalische Karriere
At first I thought it would be like that	Ich dachte erst es wäre so
A soft diet was continued for six weeks	Eine weiche Diät wurde für sechs Wochen fortgesetzt
I couldn't help but return her smile	Ich konnte nicht anders, als ihr Lächeln zu erwidern
I can't read anymore	Ich kann nicht mehr lesen
I knew she needed that from me	Ich wusste, dass sie das von mir brauchte
I shouldn't be a slave	Ich sollte kein Sklave sein
I only had to take on five of them	Ich musste nur fünf von ihnen übernehmen
I grab my cell phone and pick it up	Ich schnappe mir mein Handy und hebe es ab
I haven't spoken to you in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr mit dir gesprochen
I can't leave my mother alone	Ich kann meine Mutter nicht allein lassen
I also grow chest hair	Ich lasse mir auch Brusthaare wachsen
With a body like that, she could do anything she wanted	Mit einem solchen Körper konnte sie alles tun, was sie wollte
I noticed a shift in space	Ich bemerkte eine Verschiebung im Raum
I had a wedding	Ich hatte eine Hochzeit
I just had to see her, talk to her	Ich musste sie einfach sehen, mit ihr sprechen
I knew he was having a rough day	Ich wusste, dass er einen harten Tag hatte
He denied all allegations	Er bestritt alle Vorwürfe
I was surprised that he was missing a cell phone	Ich war überrascht, dass ihm ein Handy fehlte
It didn't take any work at all	Es brauchte überhaupt keine Arbeit
I will appear for the exam soon	Ich werde bald zur Prüfung erscheinen
I guess we have a deal	Ich schätze, wir haben einen Deal
I just wanted to stop today and talk to you	Ich wollte heute nur aufhören und mit dir reden
I really didn't fit into a crowd	Ich passte wirklich in keine Menschenmenge
I have nothing to be ashamed of	Ich muss mich für nichts schämen
A possible happy ending	Ein mögliches Happy End
I was so scared before	Ich war vorher so erschrocken
I can't be good two minutes at a time	Ich kann nicht zwei Minuten am Stück brav sein
I haven't seen you all day	Ich habe dich den ganzen Tag nicht gesehen
I think that was it	Ich glaube, das war es
I couldn't give up on you, not so fast	Ich konnte dich nicht aufgeben, nicht so schnell
I didn't mean to influence your choice	Ich wollte deine Wahl nicht beeinflussen
I was a bit tired too	Ich war auch etwas müde
I can understand how rock stars feel	Ich kann verstehen, wie sich Rockstars fühlen
I told you this morning	Ich habe es ihnen heute morgen gesagt
I could feel every solid inch of him	Ich konnte jeden festen Zentimeter von ihm spüren
I felt like a huge weight had been lifted	Ich fühlte mich, als wäre ein riesiges Gewicht angehoben worden
I doubt anyone's on the line	Ich bezweifle, dass jemand an der Leitung ist
I called her yesterday afternoon	Ich habe sie gestern Nachmittag angerufen
I believe in asking the audience	Ich glaube daran, das Publikum zu fragen
I hope you can feel me over here, watching you	Ich hoffe, Sie spüren mich hier drüben, wie ich Sie beobachte
I want to believe you	Ich will dir glauben
I just wish he was here with us	Ich wünschte nur, er wäre hier bei uns
I think this is an excellent thought experiment	Ich denke, das ist ein ausgezeichnetes Gedankenexperiment
I learned programming there, but at a price	Ich habe dort Programmieren gelernt, aber zu einem Preis
I turned my attention back to the examination	Ich wandte meine Aufmerksamkeit wieder der Untersuchung zu
I never heard from him again after that	Ich habe danach nie wieder was von ihm gehört
I needed something to take down the rim	Ich brauchte etwas, um den Rand abzubauen
I wouldn't have stayed out for the world	Ich wäre um die Welt nicht draus geblieben
I can take him over, then we can make out	Ich kann ihn übernehmen, dann können wir rummachen
I'm here to find someone special	Ich bin hier, um jemanden Bestimmten zu finden
I can't recommend it highly enough	Ich kann es nicht genug empfehlen
I fix you well, you live now	Ich repariere dich gut, du lebst jetzt
I hadn't seen my relatives for months	Ich hatte meine Verwandten seit Monaten nicht gesehen
I also thought religion could help	Ich dachte auch, Religion könnte helfen
I am referring to the transport service	Ich beziehe mich auf den Transportdienst
I wanted to create the ultimate man in my own image	Ich wollte den ultimativen Mann nach meinem Ebenbild erschaffen
I couldn't have asked for a better event planner	Ich hätte mir keinen besseren Eventplaner wünschen können
I'm ready to help you with your darling	Ich bin bereit, Ihnen mit Ihrem Liebling zu helfen
I have to forget it's there	Ich muss vergessen, dass es da ist
I had many reasons to fight	Ich hatte viele Gründe zu kämpfen
I looked up at the black sky and waited	Ich blickte in den schwarzen Himmel und wartete
I deserve a consequence	Ich verdiene eine Konsequenz
I have no doubt that she experienced extreme confusion at times	Ich habe keinen Zweifel, dass sie manchmal extreme Verwirrung erlebte
I didn't know why he forced me to do that	Ich wusste nicht, warum er mich dazu zwang, das zu tun
I was surely at the end of my life	Ich war sicher am Ende meines Lebens
I hurried away, eager to get out of his sight	Ich eilte davon, begierig darauf, ihm aus den Augen zu verschwinden
I stumbled backwards and landed flat on my butt	Ich stolperte nach hinten und landete flach auf meinem Hintern
I can't hear this stuff	Ich kann dieses Zeug nicht hören
I say you have to be together to solve problems	Ich sage, man muss zusammen sein, um Probleme zu lösen
I exhaled gratefully	Ich atmete dankbar aus
I feel the change in her as she pulls away	Ich spüre die Veränderung in ihr, als sie sich zurückzieht
I listened to the sounds of one of my children	Ich lauschte auf die Geräusche eines meiner Kinder
I got up and handed her my stack	Ich stand auf und reichte ihr meinen Stapel
I made my first move and fell in love instantly	Ich habe meinen ersten Zug gemacht und mich sofort verliebt
I wasn't used to such plain texts	Ich war solche Klartexte nicht gewohnt
I could have looked in the mirror	Ich hätte in den Spiegel schauen können
I wouldn't have a baby	Ich würde kein Baby bekommen
I've never been afraid of hard work	Ich hatte nie Angst vor harter Arbeit
I deserve to die more than anyone	Ich verdiene es mehr als jeder andere zu sterben
I actually just got the job by luck	Ich habe den Job eigentlich nur durch Glück bekommen
I actually like having some company	Eigentlich mag ich es, etwas Gesellschaft zu haben
I feel like the perfect me right now	Ich fühle mich gerade wie das perfekte Ich
I shot down the stairs and was instantly lost	Ich schoss die Treppe hinunter und war sofort verloren
A stage was set up on the other side	Auf der anderen Seite wurde eine Bühne errichtet
I know the outcome before you make your plans	Ich kenne das Ergebnis, bevor Sie Ihre Pläne schmieden
A concentration building because the building was sealed	Eine Konzentration, die sich aufbaute, weil das Gebäude versiegelt war
It evolved much later into a more scientific pursuit	Es entwickelte sich viel später zu einer wissenschaftlicheren Beschäftigung
That was really all it was about	Das war wirklich alles, worum es ging
I can't see anything out here	Ich kann hier draußen nichts sehen
I keep it because it touched something inside me	Ich behalte es, weil es etwas in mir berührt hat
I apologize for the confusion	Ich entschuldige mich für die Verwirrung
I had to look again at what she had written	Ich musste mir noch einmal ansehen, was sie geschrieben hatte
I too enjoy your experiences of this life	Auch ich genieße deine Erfahrungen dieses Lebens
I need to remove them from the picture tomorrow	Ich brauche sie morgen vom Bild zu entfernen
For all the good it has done	Für all das Gute, das es getan hat
I pulled out this box and looked at the writing	Ich zog diese Schachtel heraus und betrachtete die Schrift
I take them out and we have a good time	Ich nehme sie heraus und wir haben eine gute Zeit
I tried to get the thought out of my head	Ich bemühte mich, den Gedanken aus meinem Kopf zu verdrängen
A thousand little dreams	Tausend kleine Träume
I see this is pretty close	Ich sehe, dass dies ziemlich nah dran ist
I should accept everything and be excited	Ich sollte alles annehmen und aufgeregt sein
Without that name I can't help him	Ohne diesen Namen kann ich ihm nicht helfen
I was the one who coached him back then	Ich war diejenige, die ihn damals trainiert hat
I think we'll have to wait and see what exactly	Ich denke, wir müssen abwarten und sehen, was genau
I check if there are similarities	Ich überprüfe, ob es Ähnlichkeiten gibt
I don't eat their food	Ich esse ihr Essen nicht
i'm in love with this baby	Ich bin in dieses Baby verliebt
I missed you so much	Ich habe dich so sehr vermisst
I rub her knee and make her a promise	Ich reibe ihr Knie und gebe ihr ein Versprechen
I felt her presence and spirit	Ich fühlte ihre Gegenwart und ihren Geist
I can perceive the scenes so vividly	Ich kann die Szenen so lebhaft wahrnehmen
Just ten minutes later and they were close enough	Nur zehn Minuten später, und sie waren nah genug dran
I keep up to date with what's out there	Ich halte auf dem Laufenden, was es da draußen gibt
I have nothing more to say today	Mehr habe ich heute nicht zu sagen
I missed his selfish stolen kisses	Ich vermisste seine selbstsüchtigen, gestohlenen Küsse
I scream with pleasure	Ich schreie vor Vergnügen
I need to know that you pose no threat to her	Ich muss wissen, dass Sie keine Gefahr für sie darstellen
I assume this is where the general population lives	Ich nehme an, hier lebt die allgemeine Bevölkerung
I rate him as he goes	Ich bewerte ihn, während er geht
I saw movement from the left side of the road	Ich sah Bewegung von der linken Straßenseite
It took three days to print	Es dauerte drei Tage, sie zu drucken
I wish it wasn't like that	Ich wünschte, es wäre nicht so
I guarantee it will have a deeply beneficial spiritual effect	Ich garantiere, dass es eine zutiefst wohltuende spirituelle Wirkung haben wird
I wish she would sing another original	Ich wünschte, sie würde ein weiteres Original singen
I couldn't take it if something happened to you	Ich könnte es nicht ertragen, wenn dir etwas passieren würde
I bet you could become a teacher there	Ich wette, du könntest dort Lehrer werden
I looked at it and sighed heavily	Ich blickte darauf und seufzte schwer
I was left with just living and breathing	Mir blieb nur das einfache Leben und Atmen
I have no idea what to think of this	Ich habe keine Ahnung, was ich davon halten soll
I started blaming myself	Ich fing an, mir Vorwürfe zu machen
I shone in the mirror	Ich habe in den Spiegel geleuchtet
I applaud your efforts	Ich beglückwünsche Ihre Bemühungen
There was a dirty, torn crevice running down the inside	An der Innenseite verlief ein schmutziger, zerrissener Spalt
I think the deeper the relationship, the harder the hit	Ich denke, je tiefer die Beziehung, desto härter der Schlag
I dare to relax a little again	Ich wage es, mich wieder etwas zu entspannen
I was hoping you had the paperwork ready for me	Ich hatte gehofft, Sie hätten den Papierkram für mich bereit
I really think you should give your sister a chance	Ich finde wirklich, du solltest deiner Schwester eine Chance geben
I hope you can tell me this story one day	Ich hoffe, Sie können mir diese Geschichte eines Tages erzählen
I've missed her so much over the past four years	Ich habe sie in den letzten vier Jahren so sehr vermisst
I knew her before the damage	Ich kannte sie vor dem Schaden
I couldn't have watched him kill prisoners	Ich hätte nicht zusehen können, wie er Gefangene tötete
I guessed about twenty	Ich schätzte etwa zwanzig
I can choose not to initiate the feeling	Ich kann mich dafür entscheiden, das Gefühl nicht zu initiieren
I loved the people in this book	Ich habe die Menschen in diesem Buch geliebt
I invited her to a concert in two weeks	Ich habe sie in zwei Wochen zu einem Konzert eingeladen
I had shorts on the back	Hinten hatte ich Shorts
I wanted to take his pain and make him smile	Ich wollte seinen Schmerz nehmen und ihn zum Lächeln bringen
I just loved that saying	Ich fand diesen Spruch einfach toll
A ragged wound that required cosmetic surgery	Eine ausgefranste Wunde, die eine Schönheitsoperation erforderte
I know so much is true	Ich weiß, dass so viel wahr ist
I can hardly understand what they are saying	Ich kann kaum verstehen, was sie sagen
I had to fight first	Ich musste zuerst kämpfen
I killed a begging errand boy	Ich habe einen bettelnden Laufburschen getötet
I have no feelings	Ich habe keine Gefühle
I immediately regretted it	Ich habe es sofort bereut
I followed her there and watched her from the shadows	Ich folgte ihr dorthin und beobachtete sie aus den Schatten
I had to think about what to do next	Ich musste darüber nachdenken, was ich als nächstes tun sollte
I respect your job, you respect mine	Ich respektiere Ihren Job, Sie respektieren meinen
I hope everything goes well with you	Ich hoffe, bei dir läuft alles gut
I love, love these girls and love being a mom	Ich liebe, liebe diese Mädchen und liebe es, Mutter zu sein
I fell asleep and there it was again	Ich schlief ein und da war es wieder
I had no other choice	Ich hatte keine andere Möglichkeit
I only add that the stone would be right	Ich füge nur hinzu, dass der Stein Recht hätte
I smiled and nodded, giving permission	Ich lächelte und nickte, gab die Erlaubnis
I find the difference quite remarkable	Ich finde den Unterschied ziemlich bemerkenswert
I recently purchased this antique pair	Ich habe vor kurzem dieses antike Paar gekauft
I also had to check his nails	Ich musste auch seine Nägel überprüfen
you have to withdraw	Du musst dich zurückziehen
I should never have doubted her	Ich hätte nie an ihr zweifeln sollen
I immediately withdraw so he doesn't see me	Ich ziehe mich sofort zurück, damit er mich nicht sieht
I reached out to grab the man by the collar	Ich streckte die Hand aus, um den Mann am Kragen zu packen
I wouldn't swear to it	Ich würde es nicht beschwören
I thought you were all soldiers	Ich dachte, Sie wären alle Soldaten
I couldn't find anyone else	Ich habe keinen anderen finden können
I wake up and stare at my phone	Ich wache auf und starre auf mein Handy
I can afford to hide myself for a few days	Ich kann es mir leisten, mich ein paar Tage zu verstecken
I ran my fingers over the smooth letters	Ich fuhr mit meinen Fingern über die glatten Buchstaben
A strange feeling in my stomach, maybe like being pregnant	Ein seltsames Gefühl in meinem Bauch, vielleicht wie schwanger zu sein
I searched and read several articles on cat nutrition	Ich suchte und las mehrere Artikel über Katzenernährung
She doesn't bill by the hour	Sie rechnet nicht stundenweise ab
I think it will warn me of danger	Ich denke, es wird mich vor Gefahren warnen
Thompson was appointed dean of the school	Thompson wurde zum Dekan der Schule ernannt
I think my best stuff is still ahead of me	Ich denke, mein bestes Zeug liegt noch vor mir
A huge burden fell from my shoulders	Eine riesige Last fiel von meinen Schultern
I have a very good sense of direction	Ich habe einen sehr guten Orientierungssinn
I only found out a few hours ago	Ich habe es erst vor ein paar Stunden erfahren
Seeds for studying other species members were not available	Samen für die Untersuchung weiterer Artenmitglieder waren nicht verfügbar
I love dancing with her	Ich liebe es mit ihr zu tanzen
I was able to ask several students their names	Ich konnte mehrere Studenten nach ihrem Namen fragen
I have some vague ideas about things, but nothing concrete	Ich habe einige vage Vorstellungen von Dingen, aber nichts Konkretes
I swallowed the urge to cry	Ich schluckte den Drang zu weinen herunter
I try to comfort him	Ich versuche ihn zu trösten
I saw no picture in his mind	Ich sah kein Bild in seinen Gedanken
I left the courts feeling the same	Ich verließ die Gerichte mit dem gleichen Gefühl
I didn't expect it would be him	Ich hatte nicht erwartet, dass er es sein würde
I was glad the day was over	Ich war froh, dass der Tag vorbei war
I was still in one piece	Ich war immer noch in einem Stück
I wonder what the point of showing anger is	Ich frage mich, was es bringt, Wut zu zeigen
A moment later they focused on their baby	Einen Moment später konzentrierten sie sich auf ihr Baby
I couldn't find anything	Ich konnte nichts finden
A happy or contented life is the preferred life	Ein glückliches oder zufriedenes Leben ist das bevorzugte Leben
I didn't blame them for not saying anything	Ich konnte es ihnen nicht verdenken, dass sie nichts gesagt hatten
I could see his facial features more clearly	Ich konnte seine Gesichtszüge deutlicher erkennen
I can carry any weight	Ich kann jedes Gewicht tragen
I have to warn everyone	Ich muss alle warnen
Water is a basic requirement	Wasser ist eine Grundvoraussetzung
I'm trying to promote my book	Ich versuche mein Buch zu promoten
I myself have a huge rebel flag in my basement	Ich selbst habe eine riesige Rebellenfahne in meinem Keller
I worried about my own father	Ich machte mir Sorgen um meinen eigenen Vater
I'll try to remember and then look it up	Ich versuche mich zu erinnern und schaue dann mal nach
i'm not happy with you	Ich bin nicht glücklich mit dir
I cannot stay here long	Ich kann hier nicht lange verweilen
I can't stand it when you cry	Ich kann es nicht ertragen, wenn du weinst
I was impatient to hear from him	Ich wartete ungeduldig darauf, von ihm zu hören
Then we started being labeled alternative metal	Dann fingen wir an, als Alternative Metal bezeichnet zu werden
I have to win this war	Ich muss diesen Krieg gewinnen
I'm energetic, fun, confident and professional	Ich bin energisch, lustig, sicher und professionell
I was so lucky that she had a boyfriend	Ich war so glücklich, dass sie einen Freund hatte
At least I owed you that	Das war ich dir zumindest schuldig
I did an experiment	Ich habe ein Experiment durchgeführt
I have to study all your work	Ich muss ihre gesamte Arbeit studieren
I actually fought after they found me	Ich habe tatsächlich gekämpft, nachdem sie mich gefunden hatten
I took him for the gardener	Ich hielt ihn für den Gärtner
I put a hand on her shoulder to comfort her	Ich legte ihr eine Hand auf die Schulter, um sie zu trösten
It can also be eaten raw when young	Es kann auch in jungen Jahren roh gegessen werden
I can tell when a man is lying	Ich kann erkennen, wann ein Mann lügt
I wanted a hug and he gave it to me	Ich wollte eine Umarmung und er gab sie mir
I should see something from your mom tomorrow	Ich sollte morgen etwas von deiner Mama sehen
A new road and new telegraph lines were under construction	Eine neue Straße und neue Telegraphenleitungen waren im Bau
I have to talk to you	Ich muss mit dir reden
I wanted to be the one she accused her of	Ich wollte derjenige sein, den sie ihr vorwarf
I was sure it would have cooked but it didn't	Ich war mir sicher, dass es gekocht hätte, aber das tat es nicht
I felt bad for having to hurt her	Ich fühlte mich schlecht, weil ich sie verletzen musste
A weight fell from his shoulders	Ein Gewicht fiel von seinen Schultern
I ran after his truck, called him and cried	Ich rannte hinter seinem Truck her, rief ihn und weinte
I couldn't see anything	Ich konnte nichts sehen
I can't trust him enough to go to him	Ich kann ihm nicht genug vertrauen, um zu ihm zu gehen
I have already told you about my dirty language	Ich habe Ihnen bereits von meiner schmutzigen Sprache erzählt
I step out of the way to make eye contact	Ich gehe aus dem Weg, um Blickkontakt herzustellen
I can hardly remember the date	Ich kann mich kaum an das Datum erinnern
I need some time to myself	Ich brauche etwas Zeit für mich
I am a freedom fighter	Ich bin ein Freiheitskämpfer
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria	Ich wache auf und meine weißen Blutkörperchen bekämpfen Bakterien
I aim for the tunnel	Ich ziele in den Tunnel
I felt that the officer was following me	Ich hatte das Gefühl, dass der Beamte mir folgte
I got in and said hello	Ich stieg ein und sagte hallo
A damn good question	Eine verdammt gute Frage
Females are likely to produce offspring every year	Weibchen bringen wahrscheinlich jedes Jahr Nachkommen hervor
I can stand tourism	Ich kann den Tourismus vertragen
see you next week	Ich sehe dich nächste Woche
I can not do this anymore	Ich kann das nicht mehr
I know you are a good person	Ich weiß, dass du ein guter Mensch bist
I absolutely hated my gender	Ich hasste mein Geschlecht absolut
I couldn't get the event out of my head	Das Ereignis ging mir nicht aus dem Kopf
You have to understand something here	Du musst hier etwas verstehen
I have to find myself	Ich muss mich selbst finden
I'll hold her as long as she wants	Ich halte sie so lange sie will
I fell asleep quickly, but my sleep was restless	Ich schlief schnell ein, aber mein Schlaf war unruhig
I almost didn't make it	Ich habe es fast nicht geschafft
I toss and turn most of the night	Ich wälze mich die meiste Zeit der Nacht hin und her
I learned a lot today	Ich habe heute viel gelernt
I also wanted some happiness in my life	Ich wollte auch ein bisschen Glück in meinem Leben
I'm just standing at the bus stop	Ich stehe gerade an der Bushaltestelle
I got jealous	Ich wurde eifersüchtig
I thought it was over	Ich dachte, es wäre vorbei
A few steps further, the faint red light came on	Ein paar Schritte weiter ging das schwache rote Licht an
I knew anyway	Ich wusste es sowieso
I was finally able to use the ability	Endlich konnte ich die Fähigkeit einsetzen
I printed it out which is amazing to me	Ich habe es ausgedruckt, was für mich erstaunlich ist
I sighed loudly at the thought	Ich seufzte laut bei dem Gedanken
I showed you the blueprints, still in color	Ich habe euch die Baupläne gezeigt, noch in Farbe
I could have easily fought my way out of here	Ich hätte mich leicht hier rauskämpfen können
I always lacked discipline	Mir fehlte immer die Disziplin
I was there with her in heaven	Ich war dort mit ihr im Himmel
I really believe in that	Daran glaube ich wirklich
I can feel it from here	Ich kann es von hier aus fühlen
A door opened and a breeze caught her leash	Eine Tür öffnete sich und eine Brise erfasste ihre Leine
A parish newspaper is published monthly	Monatlich erscheint eine Pfarrzeitung
I have to get into a fight tonight	Ich muss heute Abend in einen Kampf geraten
He also had high blood pressure and heart problems	Er hatte auch Bluthochdruck und Herzprobleme
I dared not do otherwise	Ich wagte es nicht anders
I can drink most people under the table	Ich kann die meisten Leute unter den Tisch trinken
Military personnel were transported to help with the salvage effort	Militärpersonal wurde transportiert, um bei den Bergungsbemühungen zu helfen
I suspected it might be him	Ich vermutete, dass er es sein könnte
I know how these guys eat	Ich weiß, wie diese Jungs essen
I would take his place in goal	Ich würde seinen Platz im Tor einnehmen
I used to go to the sea every evening	Früher bin ich jeden Abend zum Meer gelaufen
I had a little trouble getting a bank account	Ich hatte ein bisschen Probleme, ein Bankkonto zu bekommen
I could eat, drink and speak again	Ich konnte wieder essen, trinken und sprechen
I stood up cautiously and she offered me her hand	Ich stand vorsichtig auf und sie bot mir ihre Hand an
A dozen or a hundred jewels	Ein Dutzend oder hundert Juwelen
I couldn't feel anything, no pain or nothing at all	Ich konnte nichts fühlen, keine Schmerzen oder gar nichts
I wrote this letter to ease his pain	Ich habe diesen Brief geschrieben, um seinen Schmerz zu lindern
I think she should compare it to chocolate	Ich denke, sie sollte es mit Schokolade vergleichen
Slightly irregular and needs some time to break in	Etwas unregelmäßig und braucht etwas Zeit zum Einlaufen
I can't believe he did that	Ich kann nicht glauben, dass er das getan hat
I was a product of it	Ich war ein Produkt davon
I had no choice but to stop	Mir blieb nichts anderes übrig, als aufzuhören
I looked for God and God found me	Ich suchte Gott und Gott fand mich
I approached the open door	Ich näherte mich der offenen Tür
I saw where the threads gathered to suggest shapes	Ich sah, wo sich die Fäden versammelten, um Formen anzudeuten
Eating breakfast out at the weekend	Am Wochenende auswärts frühstücken
I won't let you mess it up	Ich werde nicht zulassen, dass du es vermasselst
I think they force women to have sex there	Ich glaube, sie zwingen Frauen dort zum Sex
I went outside and called her cell phone	Ich ging nach draußen und rief ihr Handy an
I was just the muscle	Ich war nur der Muskel
I land flexibly on my feet	Ich lande flexibel auf meinen Füßen
I does not bring the desired result	I bringt nicht das gewünschte Ergebnis
I wondered how I, as a leader, should deal with that	Ich fragte mich, wie ich als Führungskraft damit umgehen sollte
I'm afraid we're already losing our focus	Ich befürchte, dass wir bereits unseren Fokus verlieren
I am in them and you are in me	Ich bin in ihnen und du bist in mir
I am writing this for you	Ich schreibe dies für Sie
I bit my tongue and said nothing about it	Ich biss mir auf die Zunge und sagte nichts darüber
I used my other leg to kick his face	Ich benutzte mein anderes Bein, um ihm ins Gesicht zu treten
This time I felt a definite giving	Diesmal fühlte ich ein definitives Geben
I was asked to run again	Ich wurde erneut zum Laufen aufgefordert
I even let them into my house	Ich habe sie sogar in mein Haus gelassen
I took them both and threw them in the coffee	Ich nahm sie beide und warf sie in den Kaffee
I live alone and am very happy	Ich lebe alleine und bin sehr glücklich
I follow her quickly	Ich folge ihr schnell
I hate lugging books in	Ich hasse es, Bücher hineinzuschleppen
A perfect position to discuss matters	Eine perfekte Position, um Angelegenheiten zu besprechen
I could say so much	Ich könnte so viel sagen
I got a good deal on it	Ich habe ein gutes Geschäft damit gemacht
I've always liked baseball	Ich mochte Baseball schon immer
I felt sick, but he sounded absolutely angry	Mir wurde schlecht, aber er klang absolut wütend
I want to start living	Ich möchte anfangen zu leben
I looked behind me but still didn't see a boat	Ich schaute hinter mich, sah aber immer noch kein Boot
I live here with my grandma	Ich lebe hier mit meiner Oma
I checked the garbage	Ich habe im Müll nachgesehen
I sent her into her boyfriend's arms	Ich schickte sie in die Arme ihres Freundes
I thought you were a crazy doctor or something	Ich dachte, du wärst ein verrückter Arzt oder so
I tried to suppress the impression, but it stayed	Ich versuchte, den Eindruck zu verdrängen, aber er blieb
She also licensed a documentary film based on it	Sie lizenzierte auch einen darauf basierenden Dokumentarfilm
A percentage of that was wild luck	Ein Prozentsatz davon war wildes Glück
I wanted to feel sexy and needed	Ich wollte mich sexy und gebraucht fühlen
I asked her her name	Ich fragte sie nach ihrem Namen
A bullet had torn half his neck off	Eine Kugel hatte ihm den halben Hals abgerissen
I kept talking to her and was friendly	Ich redete weiter mit ihr und war freundlich
I swallow and raise my hands, no, her hands	Ich schlucke und hebe meine Hände, nein, ihre Hände
A story from the good old days	Eine Geschichte aus der guten alten Zeit
I like this meeting much better than the last one	Mir gefällt dieses Treffen viel besser als das letzte
I put everything on the table under the umbrella	Ich stelle alles auf dem Tisch unter dem Regenschirm ab
A marine guard was posted at the door	Eine Marinewache wurde vor der Tür aufgestellt
I was used to the smell	Ich war an den Geruch gewöhnt
I rummaged in my pocket and pulled out a five	Ich kramte in meiner Tasche und zog eine Fünf heraus
I too leaned forward and kissed her	Auch ich beugte mich vor und küsste sie
Later that day it then lost some of the hurricane's intensity	Später an diesem Tag verlor es dann an Intensität des Hurrikans
I thought you might like something hot to drink	Ich dachte, es würde dir vielleicht gefallen, etwas Heißes zu trinken
I haven't seen him since that night	Ich habe ihn seit dieser Nacht nicht mehr gesehen
I wish everyone could understand that	Ich wünschte, jeder könnte das verstehen
I want to know their secrets	Ich möchte ihre Geheimnisse erfahren
I corrected the statement	Ich habe die Aussage korrigiert
I put a few meters distance between us	Ich habe ein paar Meter Abstand zwischen uns gebracht
I assume you will continue to do the same	Ich gehe davon aus, dass Sie genauso weitermachen werden
I wouldn't trust him	Ich würde es ihm nicht zutrauen
I wait, but nothing more is said	Ich warte, aber es wird nichts mehr gesagt
I need some glow dust as an offering right away	Ich brauche sofort etwas Glühstaub als Opfergabe
I will recognize and accept your powers as gifts	Ich werde deine Kräfte als Geschenke anerkennen und annehmen
A red flash moved from one tree to another	Ein roter Blitz bewegte sich von einem Baum zum anderen
I could barely push it across the floor	Ich konnte es kaum über den Boden schieben
Burns would kill him if discovered there	Burns würde ihn töten, wenn er dort entdeckt wurde
I can eat if it makes you feel better	Ich kann essen, wenn du dich dadurch besser fühlst
I'm still on the cross	Ich bin immer noch am Kreuz
There was talk of closing the company	Es war die Rede davon, das Unternehmen zu schließen
I saw her years ago	Ich habe sie vor Jahren gesehen
I really wanted to see the smile he was hiding	Ich wollte wirklich das Lächeln sehen, das er verbarg
I can now look forward to my future	Ich kann mich jetzt auf meine Zukunft freuen
I should listen to my instincts	Ich sollte auf meinen Instinkt hören
A quick glance showed the fight was getting worse	Ein kurzer Blick zeigte, dass der Kampf schlimmer wurde
I open my eyes and laugh	Ich öffne meine Augen und lache
I can't get her out of my head	Sie geht mir nicht aus dem Kopf
I turned and the demon was upon me	Ich drehte mich um, und der Dämon war über mir
Two of each were ordered	Es wurden jeweils zwei bestellt
A three in the brush	Eine Drei im Pinsel
I should probably just go	Ich sollte wahrscheinlich einfach gehen
I can't force you to do anything	Ich kann dich zu nichts zwingen
I went to change and wash	Ich ging mich umziehen und waschen
I've been your guest for five months	Ich bin seit fünf Monaten Ihr Gast
I looked around to see what that was	Ich sah mich um, um zu sehen, was das war
I quickly spread my legs and no doubt look absurd	Ich spreize schnell meine Beine und sehe ohne Zweifel absurd aus
I decided to write to him first	Ich beschloss, ihm zuerst zu schreiben
I wasn't worried about making my pieces just perfect	Ich machte mir keine Sorgen, meine Stücke genau perfekt zu machen
I started working on it five years ago	Ich habe vor fünf Jahren angefangen, daran zu arbeiten
I drive randomly because it takes five minutes	Ich fahre zufällig, weil es fünf Minuten dauert
I think you'll see this kid fly through therapy	Ich denke, Sie werden sehen, wie dieses Kind durch die Therapie fliegt
I can't handle those two	Ich kann mit den beiden nicht umgehen
A world war in antiquity	Ein Weltkrieg in der Antike
I think your father would have wanted that	Ich glaube, dein Vater hätte das gewollt
I knew she was hurt and angry at you	Ich wusste, dass sie verletzt und wütend auf dich war
A big guy is walking towards me	Ein großer Kerl läuft in meine Richtung
I should have let that car crush me	Ich hätte mich von diesem Auto zerquetschen lassen sollen
I stared at him, not knowing how to comfort him	Ich starrte ihn an und wusste nicht, wie ich ihn trösten sollte
I said oh tell me a little more	Ich sagte, oh, erzähl mir ein bisschen mehr
I walked around and aimed the camera at the entrance	Ich ging herum und richtete die Kamera auf den Eingang
Stone accepted the offer	Stein nahm das Angebot an
I was a good student and did what was asked	Ich war ein guter Schüler und tat, was verlangt wurde
I really enjoy my freedom	Ich genieße meine Freiheit sehr
I couldn't put the bat on the ball	Ich konnte den Schläger nicht auf den Ball legen
Basically, I have no plans	Ich habe im Grunde nichts vor
The rest fled to their ships	Der Rest floh zu ihren Schiffen
A new bright finish with a traditional and high quality finish!	Ein neues helles Finish mit einem traditionellen und hochwertigen Finish!
A mother would not have abandoned him	Eine Mutter hätte ihn nicht im Stich gelassen
I rubbed my eyes for effect	Ich rieb mir die Augen, um Wirkung zu erzielen
I would still like to meet your father	Ich würde trotzdem gerne deinen Vater kennenlernen
Only one figure remained that looked like me	Es blieb nur eine Gestalt, die wie ich aussah
I still love to edit more	Ich liebe es immer noch, mehr zu bearbeiten
I held it flat in my hand	Ich hielt es flach in meiner Hand
I followed him and got around the windows	Ich folgte ihm und kam um die Fenster herum
I've never looked so good	Ich hatte noch nie so gut ausgesehen
I would want to go and pick up the pizza	Ich würde gehen und die Pizza abholen wollen
I love this boy more than anything in this world	Ich liebe diesen Jungen mehr als alles andere auf dieser Welt
I know my mother never told anyone otherwise	Ich weiß, dass meine Mutter niemandem etwas anderes erzählt hat
I pressed the off switch	Ich drückte den Ausschalter
I would protect her forever	Ich würde sie für immer beschützen
I didn't intend to	Ich hatte das nicht vor
The quarterback is the leader of the offense	Der Quarterback ist der Anführer der Offense
I came to you for a reason	Ich bin aus einem bestimmten Grund zu Ihnen gekommen
I have to explain her prophecy	Ich muss ihre Prophezeiung erklären
A variety of things to do	Eine Vielzahl von Dingen zu tun
I looked at his watch	Ich sah auf seine Uhr
I really need you in my life girl	Ich brauche dich wirklich in meinem Leben, Mädchen
I sounded older, more like a woman	Ich klang älter, mehr wie eine Frau
I should have felt relief, but there wasn't	Ich hätte Erleichterung empfinden sollen, aber da war keine
I said how isolated you were out there	Ich sagte, wie isoliert du da draußen warst
I broke that promise	Ich habe dieses Versprechen gebrochen
There may also have been two other separate specimens	Möglicherweise existierten auch zwei weitere separate Exemplare
I come to you in the light	Ich komme im Licht zu dir
I guess we'd best take care of them	Ich schätze, wir sollten sie am besten erledigen
I felt like someone special in that car with her	Ich fühlte mich wie jemand Besonderes in diesem Auto mit ihr
I practically lived on that stuff in college	Ich habe im College praktisch von dem Zeug gelebt
I could feel myself stretching	Ich konnte fühlen, wie ich mich streckte
No one has ever been brought to justice	Niemand wurde jemals vor Gericht gestellt
I wasn't planning on grabbing the fence either	Ich hatte auch nicht vor, den Zaun zu greifen
I passed with distinction	Ich habe mit Auszeichnung bestanden
I couldn't see what she was doing	Ich konnte nicht sehen, was sie tat
I had to go to the hospital	Ich musste ins Krankenhaus
I went to his house that evening	Ich ging an diesem Abend zu ihm nach Hause
I introduced myself when I moved in	Beim Einzug habe ich mich vorgestellt
I wanted you to be there	Ich wollte, dass du dabei bist
A gun is a gun and guns bring death	Eine Waffe ist eine Waffe und Waffen bringen den Tod
It sang back to me beautifully	Es sang auf wunderschöne Weise zu mir zurück
I always thought you were straight	Ich dachte immer, du wärst hetero
This transformation happened gradually	Diese Transformation geschah schrittweise
I couldn't concentrate on the film	Ich konnte mich nicht auf den Film konzentrieren
I wanted to be loved	Ich wollte geliebt werden
I didn't want to scare people on the train	Ich wollte die Leute im Zug nicht erschrecken
I wondered how he had done during the interview	Ich fragte mich, wie er sich während des Interviews geschlagen hatte
I wouldn't lie to you	Ich würde dich nicht anlügen
A matter of privacy	Eine Frage der Privatsphäre
I sit back and try to fall asleep	Ich lehne mich zurück und versuche einzuschlafen
I haven't been home yet	Ich war noch nicht zu Hause
I tilt my head over the bowl	Ich neige meinen Kopf über die Schüssel
I think we all have to go	Ich glaube, dass wir alle gehen müssen
I really wanted to win this bet	Ich wollte diese Wette unbedingt gewinnen
I was closer to the front	Ich war näher an der Front
I made myself a drink and went to bed	Ich machte mir einen Drink und ging ins Bett
I get along well with him	Ich verstehe mich gut mit ihm
I decide to let it all out	Ich beschließe, alles rauszulassen
I think it was more like not hearing anything	Ich denke, es war eher so, als würde ich nichts hören
I rush to the elevator	Ich stürze zum Fahrstuhl
I knew what it looked like	Ich wusste, wie es aussah
I started walking down the highway	Ich fing an, den Highway hinunterzulaufen
I would constantly mock him about it	Ich würde ihn ständig darüber verspotten
I didn't mean to offend him	Ich wollte ihn nicht beleidigen
I could borrow a guitar	Ich könnte mir eine Gitarre ausleihen
I really have to go upstairs	Ich muss wirklich nach oben
I needed an extra brain to take care of the details	Ich brauchte ein zusätzliches Gehirn, das sich um die Details kümmerte
I've been looking for her for years	Ich suche sie schon seit Jahren
I want to reach out and touch the sky	Ich möchte die Hand ausstrecken und den Himmel berühren
I couldn't go due to time constraints	Aus Zeitgründen konnte ich nicht gehen
A few days ago we had a little argument	Vor ein paar Tagen hatten wir einen kleinen Streit
I haven't been here for many years	Ich war viele Jahre nicht hier
I preferred the tower to catch fire than the city	Ich habe es vorgezogen, dass der Turm Feuer fängt, als die Stadt
He is tall and lean in flesh	Er ist groß und mager im Fleisch
I was told never to take my glasses off	Mir wurde gesagt, ich solle meine Brille niemals abnehmen
I added my own silent belief	Ich fügte meine eigene stille Überzeugung hinzu
I lifted my head and met his curious gaze	Ich hob meinen Kopf und begegnete seinem neugierigen Blick
I grew up with the annual meetings as a kid	Ich bin als Kind mit den jährlichen Treffen aufgewachsen
I couldn't sleep either	Ich konnte auch nicht schlafen
I have no idea what happened to my family	Ich habe keine Ahnung, was mit meiner Familie passiert ist
I heard him say ok several times	Ich hörte ihn mehrmals ok sagen
I wanted to know what is making this noise	Ich wollte wissen, was dieses Geräusch verursacht
He saw no movement of the flight controls	Er sah keine Bewegung der Flugsteuerung
I smiled at him and he nodded	Ich lächelte ihn an und er nickte
A silence was beginning to settle between us now	Eine Stille begann sich jetzt zwischen uns zu beruhigen
I can and have dealt with far worse	Ich kann und habe mit viel Schlimmerem umgegangen
I've done my share of 80-hour weeks	Ich habe meinen Anteil an 80-Stunden-Wochen getan
You are just in time to prevent the catastrophe	Sie kommen gerade rechtzeitig, um die Katastrophe zu verhindern
I was uncomfortable enough with her gratitude	Ich fühlte mich unbehaglich genug mit ihrer Dankbarkeit
I think you're going to want out of here	Ich denke, Sie werden hier raus wollen
I love driving them to and from school	Ich liebe es, sie zur und von der Schule zu fahren
I admired him as he approached	Ich bewunderte ihn, als er näher kam
The other crew members were rescued	Die anderen Besatzungsmitglieder wurden gerettet
I gave her a reduced price to stay overnight	Ich habe ihr einen reduzierten Preis gegeben, um über Nacht zu bleiben
I walked out the front door into the pouring rain	Ich ging zur Haustür hinaus in den strömenden Regen
I couldn't understand why she made up such an absurdity	Ich konnte nicht verstehen, warum sie so eine Absurdität erfand
I didn't know what to do here	Ich wusste nicht, was ich hier tun sollte
I wonder if she has a partner	Ich frage mich, ob sie einen Partner hat
A little appreciation can go a long way	Ein wenig Wertschätzung kann viel bewirken
A man on the sidewalk asked me the time	Ein Mann auf dem Bürgersteig fragte mich nach der Uhrzeit
I asked around at the hospital	Ich habe mich im Krankenhaus umgehört
I had to fight for my place at the top	Ich musste um meinen Platz an der Spitze kämpfen
You can't retreat any further	Du darfst dich nicht weiter zurückziehen
I invited you to come here	Ich habe Sie eingeladen, hierher zu kommen
I stared at him, guilt and panic crossing my face	Ich starrte ihn an, Schuldgefühle und Panik huschten über mein Gesicht
I am beautiful in heart and mind	Ich bin schön in Herz und Verstand
I really wanted pale balls	Ich wollte wirklich blasse Eier
Help came from other villages	Hilfe kam aus anderen Dörfern
It was something beyond nature	Es war etwas über der Natur
Suddenly I really want to go inside	Plötzlich will ich unbedingt hinein
I missed my mother very much	Ich vermisste meine Mutter sehr
I could never do anything right, ever	Ich konnte nie etwas richtig machen, niemals
I think he bought my cover story	Ich glaube, er hat meine Titelgeschichte gekauft
I must understand humanity among all people	Ich muss unter allen Menschen die Menschheit verstehen
I decided to ask her a few questions	Ich beschloss, ihr ein paar Fragen zu stellen
I'll get well soon too	Ich werde auch schnell wieder gesund
I know you are intelligent	Ich weiß, dass Sie intelligent sind
I didn't feel like he was watching me, but that didn't matter	Ich hatte nicht das Gefühl, dass er mich beobachtete, aber das war egal
I never knew what it was	Ich wusste nie, was es war
I haven't eaten much all day	Ich habe den ganzen Tag nicht viel gegessen
I couldn't fight the disappointment	Ich konnte die Enttäuschung nicht bekämpfen
I ran into class and fell in my seat	Ich rannte in die Klasse und fiel auf meinen Platz
I just want to be in my own space	Ich möchte einfach in meinem eigenen Raum sein
I pushed her to the ground	Ich drückte sie zu Boden
I really enjoyed the work	Ich habe die Arbeit sehr genossen
I don't have a word to say	Ich habe kein Wort zu sagen
I couldn't keep the secret anymore	Ich konnte das Geheimnis nicht mehr bewahren
I opened the other three boxes	Ich öffnete die anderen drei Kisten
I've been holding my breath all day	Ich habe den ganzen Tag die Luft angehalten
I suppose she could have put something in there	Ich nehme an, sie hätte etwas hineinlegen können
I like my body the way it is	Ich mag meinen Körper so wie er ist
It's in your head	Es geht in deinen Kopf
I think he needs some space	Ich denke, er braucht etwas Platz
I would be content to just let her go	Ich wäre damit zufrieden, sie einfach gehen zu lassen
I asked what was going on back then	Ich fragte, was damals los war
I had a beautiful little house with flowers and gardens	Ich hatte ein wunderschönes kleines Häuschen mit Blumen und Gärten
I want some peace and quiet	Ich möchte etwas Ruhe und Frieden
I stumbled to my feet	Ich stolperte auf meine Füße
I hope he doesn't come back	Ich hoffe, er kommt nicht wieder
I think that's direct enough	Ich denke, das ist direkt genug
I carried them on my hands	Ich trug sie an meinen Händen
A girl and some women	Ein Mädchen und einige Frauen
Strong winds blew down trees and power poles	Starke Winde fegten Bäume und Strommasten um
I think the timing was right	Ich denke, der Zeitpunkt war richtig
I couldn't wait to get home to tell my parents	Ich konnte es kaum erwarten, nach Hause zu kommen, um es meinen Eltern zu sagen
I would not listen to anyone, even in worldly matters	Ich würde auf niemanden hören, nicht einmal in weltlichen Angelegenheiten
I felt so alone	Ich habe mich so allein gefühlt
I'm an ordinary type girl	Ich bin ein gewöhnlicher Typ Mädchen
i thought you were safe	Ich dachte, du wärst sicher
A funeral in the church was discouraged	Von einer Beerdigung in der Kirche wurde abgeraten
I know he's right too	Ich weiß, dass er auch recht hat
I waited for his answer	Ich wartete auf seine Antwort
Actually I didn't want to do anything	Eigentlich wollte ich gar nichts machen
I finally started to see progress	Ich fing endlich an, Fortschritte zu sehen
I grab the compass and break the bunch of keys	Ich greife nach dem Kompass und zerbreche den Schlüsselbund
I feel like life is breathing into me again	Ich habe das Gefühl, dass das Leben wieder in mich einatmet
I followed you to see what you would do	Ich bin dir gefolgt, um zu sehen, was du tun würdest
I've already found someone	Ich habe schon jemanden gefunden
I should never have said it this time either	Ich hätte es dieses Mal auch nie sagen sollen
I wanted to keep him safely away from me	Ich wollte ihn sicher von mir fernhalten
I'm not excited to see that	Ich bin nicht gespannt, das zu sehen
I refuse to believe a line like that	Ich weigere mich, so eine Zeile zu glauben
I can make you one of us	Ich kann dich zu einem von uns machen
A force had pulled me into the backyard	Eine Kraft hatte mich in den Hinterhof gezogen
I think you slept for a few hours	Ich glaube, Sie haben ein paar Stunden geschlafen
I took off my shirt and tossed it aside	Ich zog mein Hemd aus und warf es beiseite
I wish you the best of luck in your sales	Ich wünsche Ihnen viel Glück bei Ihren Verkäufen
I saw her arms, her chest and her legs	Ich sah ihre Arme, ihre Brust und ihre Beine
I forced myself to relax	Ich zwang mich, mich zu entspannen
I wasn't scared or nervous	Ich hatte keine Angst oder Nervosität
i will need help	Ich werde Hilfe benötigen
A man appeared with a lantern	Ein Mann erschien mit einer Laterne
We are taught to live by those expectations	Uns wird beigebracht, nach diesen Erwartungen zu leben
That would mean they inherited their titles	Das würde bedeuten, dass sie ihre Titel geerbt haben
I'll make your name big	Ich werde deinen Namen groß machen
I will take this step	Ich werde diesen Schritt gehen
I was among those who didn't learn the lesson	Ich gehörte zu denen, die die Lektion nicht gelernt haben
A bit is the smallest unit of computer information	Ein Bit ist die kleinste Einheit von Computerinformationen
I love using the prophets	Ich liebe es, die Propheten zu benutzen
I saw an official looking paper on the desk	Ich sah ein offiziell aussehendes Papier auf dem Schreibtisch
I'm so sad for her	Ich bin so traurig für sie
I'm not qualified for anything either	Ich bin auch für nichts qualifiziert
I felt his head lift and look around	Ich spürte, wie er den Kopf hob und sich umsah
I crossed my arms in front of my chest	Ich verschränkte meine Arme vor meiner Brust
I held on to the seat through the curve	Ich hielt mich durch die Kurve am Sitz fest
I decided to go against theory	Ich beschloss, entgegen der Theorie weiterzumachen
I went to the river and there they were	Ich ging zum Fluss und da waren sie
I know all about the boy	Ich weiß alles über den Jungen
I just didn't know it was related to this story	Ich wusste nur nicht, dass es mit dieser Geschichte zusammenhängt
I have memories of better times, real memories	Ich habe Erinnerungen an bessere Zeiten, echte Erinnerungen
A new home and a new operations center	Ein neues Zuhause und ein neues Operationszentrum
I'll do it if you want	Ich werde es tun, wenn Sie wollen
A family there could take her in	Eine Familie dort könnte sie aufnehmen
I avoid looking him in the face	Ich vermeide es, ihm ins Gesicht zu sehen
I knew when someone was lying to me	Ich wusste, wenn mich jemand anlog
I didn't want to turn her over	Ich wollte sie nicht mehr umdrehen
I did this to protect everyone	Ich habe das getan, um alle zu schützen
I'm talking about something completely different	Ich spreche von etwas ganz anderem
I want to do my job well	Ich möchte meinen Job gut machen
I like how quickly she learned everything	Mir gefällt, wie schnell sie alles gelernt hat
I look like my father	Ich sehe aus wie mein vater
I slept on the couch in the living room	Ich habe auf der Couch im Wohnzimmer geschlafen
I also gave him the cold shoulder	Ich zeigte ihm auch die kalte Schulter
I cleared my throat a little	Ich räusperte mich ein wenig
Such a blow would have dropped a normal man	Ein solcher Schlag hätte einen normalen Mann fallen lassen
I was on the right track	Ich war auf dem richtigen Weg
I turned down one street, then another	Ich bog eine Straße ab, dann eine andere
I paid the bill and headed to my hotel	Ich bezahlte die Rechnung und machte mich auf den Weg zu meinem Hotel
I had nothing to lose	Ich hatte nichts zu verlieren
I've known him for years, very smart man	Ich kenne ihn seit Jahren, sehr kluger Mann
A queasy feeling crept over me	Ein mulmiges Gefühl beschlich mich
I just didn't want anyone to see us	Ich wollte nur nicht, dass uns jemand sieht
Many of the pilgrims are showing signs of being possessed	Viele der Pilger zeigen Anzeichen von Besessenheit
Suddenly she felt guilty	Plötzlich überkam sie ein Schuldgefühl
I have read some of this book	Ich habe einiges aus diesem Buch gelesen
I work on the fly in real time	Ich arbeite on the fly in Echtzeit
i live in you	Ich lebe in dir
I was almost nineteen years old	Ich war fast neunzehn Jahre alt
I should have realized sooner that you're cursed	Ich hätte früher erkennen sollen, dass du verflucht bist
I tried to think in logical steps	Ich versuchte, in logischen Schritten zu denken
I wanted to know everything	Ich wollte alles wissen
I took out most of our stuff	Ich habe die meisten unserer Sachen rausgeholt
A tremor began to shake his leg and arm	Ein Zittern begann sein Bein und seinen Arm zu schütteln
I looked back at the man in the corner	Ich sah wieder zu dem Mann in der Ecke
I lowered my eyes to the floor	Ich senkte meine Augen auf den Boden
A large swimming pool is available to all guests	Ein großer Swimmingpool steht allen Gästen zur Verfügung
I guess that's why he was always in trouble	Ich schätze, deshalb war er immer in Schwierigkeiten
I'm waiting for another scene to appear	Ich warte darauf, dass eine weitere Szene erscheint
I swallow hard and prepare to speak	Ich schlucke schwer und bereite mich darauf vor zu sprechen
I am a son and a husband and a father	Ich bin ein Sohn und ein Ehemann und ein Vater
I feel my sex open and swell under her test	Ich spüre, wie mein Geschlecht sich öffnet und unter ihrer Prüfung anschwillt
I wondered who would see the picture	Ich fragte mich, wer das Bild sehen würde
I wanted him now more than anything	Ich wollte ihn jetzt mehr als alles andere
Other critical articles soon followed	Andere kritische Artikel folgten bald
I didn't invest much in what he said about it	Ich habe nicht viel in das investiert, was er darüber gesagt hat
I kissed her forehead	Ich küsste sie auf die Stirn
I know we're not alone	Ich weiß, wir sind nicht allein
I was on my own for five years	Ich war fünf Jahre lang auf mich allein gestellt
I trust you more than anyone else	Ich vertraue dir mehr als jedem anderen
I slowly kissed his chest	Ich küsste langsam seine Brust
I have no idea how you do it	Ich habe keine Ahnung, wie du das machst
Then I know exactly where they are	Da weiß ich genau, wo sie sind
I opened my eyes and saw nothing	Ich öffnete meine Augen und sah nichts
I had learned another valuable lesson	Ich hatte eine weitere wertvolle Lektion gelernt
I know people in court	Ich kenne Leute vor Gericht
I wondered what was left of me from this picture	Ich fragte mich, was von mir von diesem Bild noch existierte
I told myself to calm down	Ich sagte mir, ich solle mich beruhigen
I had feared this day for so long	Ich hatte diesen Tag so lange gefürchtet
This intrigue disturbed even his last hours	Diese Intrige störte sogar seine letzten Stunden
I could hear others talking	Ich konnte andere reden hören
I felt confident and strong throughout the test	Ich fühlte mich während des gesamten Tests selbstbewusst und stark
I pulled the thin blanket closer to my chin	Ich zog die dünne Decke näher an mein Kinn heran
I hadn't seen him in over a decade	Ich hatte ihn seit mehr als einem Jahrzehnt nicht gesehen
I ignored her and kept going	Ich ignorierte sie und ging weiter
A subject completely foreign to the ego	Ein Thema, das dem Ego völlig fremd ist
I looked over my shoulder in his direction	Ich blickte über meine Schulter in seine Richtung
I stared at the article	Ich starrte auf den Artikel
I couldn't see the house numbers	Ich konnte die Hausnummern nicht sehen
I wasn't ready to say another word	Ich war nicht bereit, noch ein Wort zu sagen
I intend to change that in my own little way	Ich beabsichtige, das auf meine eigene kleine Weise zu ändern
He decided to keep going	Er beschloss, weiterzumachen
I remembered every single moment	Ich erinnerte mich an jeden einzelnen Moment
I know it can happen	Ich weiß, dass es passieren kann
I had no time for everyday cases	Ich hatte keine Zeit für alltägliche Fälle
I have to admit that this is the time for it	Ich muss zugeben, dass dies die Zeit dafür ist
I was really angry now	Ich war jetzt richtig sauer
I won't wait long now	Ich werde jetzt nicht lange warten
I was angry and couldn't help but show it	Ich war wütend und konnte nicht anders, als es zu zeigen
I needed to lose myself in something other than him	Ich musste mich in etwas anderem als ihm verlieren
A clock is always too fast or too slow	Eine Uhr ist immer zu schnell oder zu langsam
I couldn't ask better	Ich könnte nicht besser fragen
I have to see her again tonight	Ich muss mich heute Abend noch einmal mit ihr treffen
I thanked him with all my heart	Ich dankte ihm von ganzem Herzen
I didn't have time to be sick	Ich hatte keine Zeit, krank zu sein
I know you will enjoy this leg the most	Ich weiß, dass Sie dieses Bein am meisten genießen werden
I wanted to indulge his taste	Ich wollte mich seinem Geschmack hingeben
I never thought it would help me so much	Ich hätte nie gedacht, dass es mir so sehr helfen würde
I want you here until our guests leave	Ich möchte dich hier haben, bis unsere Gäste gegangen sind
I cracked open a second can	Ich habe eine zweite Dose aufgeschlagen
I needed you to hold me	Ich brauchte dich, um mich zu halten
I could use company for the ride	Ich kann Gesellschaft für die Fahrt gebrauchen
I want to use this review to preach	Ich möchte diese Rezension nutzen, um zu predigen
I didn't have any friends at all	Ich hatte überhaupt keine Freunde
I didn't think you'd make it	Ich habe nicht geglaubt, dass du durchkommst
I might have a job soon	Ich könnte bald einen Job haben
I found myself slipping in and out of consciousness	Ich merkte, wie ich in und aus dem Bewusstsein glitt
I couldn't get enough of this place	Ich konnte nicht genug von diesem Ort haben
I have serious songs and sad songs	Ich habe ernste Lieder und traurige Lieder
I have my own project tomorrow	Ich habe morgen mein Selbstprojekt
I have no pain all day and evening	Ich habe den ganzen Tag und Abend keine Schmerzen
I wanted to take her with me	Ich wollte sie mitnehmen
I think you need to meet my girl	Ich denke, du musst mein Mädchen kennenlernen
Some even received soap and a towel	Einige erhielten sogar Seife und ein Handtuch
I was hoping that you could lead a normal life	Ich hatte gehofft, dass du ein normales Leben führen könntest
I know what you are	Ich weiß was du bist
I think she had a child or two	Ich glaube, sie hatte ein oder zwei Kinder
I just appointed him last month	Ich habe ihn erst letzten Monat ernannt
I just couldn't capture everything	Ich konnte einfach nicht alles festhalten
I thought that was science fiction	Ich dachte, das sei Science-Fiction
I looked at the trace to see the metal being cut	Ich schaute auf die Spur, um das geschnittene Metall zu sehen
I ate slice after slice	Ich aß Scheibe für Scheibe für Scheibe
I hesitate, but stop	Ich zögere, breche aber ab
I could probably go through it in my sleep	Ich könnte es wahrscheinlich im Schlaf durchgehen
I wanted to run to her	Ich wollte zu ihr rennen
I know what's mine	Ich weiß, was meins ist
I couldn't fear my dream	Ich konnte meinen Traum nicht fürchten
I share your concerns	Ich teile deine Bedenken
I fully support the practice	Ich selbst unterstütze die Praxis voll und ganz
I didn't interfere	Ich habe mich nicht eingemischt
A train leaves the station with me on board	Ein Zug verlässt den Bahnhof mit mir an Bord
I wanted to tell you about it	Ich wollte dir davon erzählen
I told them you were coming down to talk to everyone	Ich habe ihnen gesagt, dass du runterkommen würdest, um mit allen zu reden
I thought, leaning forward and massaging her head	Dachte ich, beugte mich vor und massierte ihren Kopf
I bit my lip and thought	Ich biss mir auf die Lippe und dachte nach
I couldn't have expected more from you	Ich hätte nicht mehr von dir erwarten können
I toss her the remote control	Ich werfe ihr die Fernbedienung zu
I can't go back to the way things were	Ich kann nicht zurück, wie die Dinge waren
That's what I like about history books	Das mag ich an Geschichtsbüchern
I think that's a cruel joke	Ich halte das für einen grausamen Witz
Two people on the ground were also killed	Zwei Menschen am Boden wurden ebenfalls getötet
I was shocked more than anything	Ich war mehr als alles andere schockiert
I was just trying to help the little kid	Ich habe nur versucht, dem kleinen Kind zu helfen
I think you are wrong	Ich glaube, du liegst falsch
A dragon or worm that guards	Ein Drache oder Wurm, der bewacht
I didn't want all of this to happen	Ich wollte nicht, dass das alles passiert
I needed a little comfort now	Ich brauchte jetzt ein wenig Trost
He could also bounce the ball sharply	Er konnte den Ball auch scharf abprallen lassen
I stifled a sigh and tried to wake up quickly	Ich unterdrückte einen Seufzer und versuchte, schnell aufzuwachen
I felt safe with my back against the wall	Ich fühlte mich sicher mit dem Rücken an der Wand
I also want to borrow your mother	Ich möchte auch deine Mutter ausleihen
I handed it back to him	Ich gab es ihm zurück
A review of related literature is included	Eine Überprüfung der verwandten Literatur ist enthalten
i want to take care of you	Ich möchte auf dich aufpassen
I just haven't had a chance to heal yet	Ich hatte nur noch keine Chance zu heilen
I hurried to catch up with her	Ich beeilte mich, sie einzuholen
He was married twice and had five children	Er war zweimal verheiratet und hatte fünf Kinder
I take my job seriously	Ich nehme meinen Job ernst
I couldn't find one	Ich konnte keinen finden
I could probably sleep for days	Ich könnte wahrscheinlich tagelang schlafen
I tried not to avoid looking into their eyes	Ich versuchte nicht zu vermeiden, ihnen in die Augen zu sehen
I want to go through the plans	Ich möchte die Pläne durchgehen
I search my mind and come up empty	Ich durchsuche meinen Verstand und komme leer zurück
But they were soldiers with a mission	Aber sie waren Soldaten mit einer Aufgabe
I have no idea what day it is today	Ich habe keine Ahnung, welcher Tag heute ist
I did some work last night	Ich habe gestern Abend etwas gearbeitet
I had a conversation with him	Ich hatte ein Gespräch mit ihm
I pulled at a handful of tall grass	Ich zog an einer Handvoll hohem Gras
I realized that none would	Ich erkannte, dass keiner würde
I have to let my father calm down a bit	Ich muss meinen Vater etwas beruhigen lassen
Turning your back on that ability was wrong	Dieser Fähigkeit den Rücken zu kehren, war falsch
I cannot understand their lack of trust or understanding	Ich kann ihren Mangel an Vertrauen oder Verständnis nicht verstehen
In one hand was a bar of soap	In einer Hand war ein Stück Seife
I might as well tell her the truth	Ich könnte ihr genauso gut die Wahrheit sagen
I fight the instinct to reach for the light switch	Ich kämpfe gegen den Instinkt an, nach dem Lichtschalter zu greifen
I loved the fact that she was there	Ich liebte die Tatsache, dass sie da war
I saw a smile on his face	Ich sah ein Lächeln auf seinem Gesicht
I shuddered in pain and disgust, trying to stay calm	Ich schauderte vor Schmerz und Ekel und versuchte, ruhig zu bleiben
I hadn't taken anything	Ich hatte nichts mitgenommen
I can't break the contract	Ich kann den Vertrag nicht brechen
I want to learn more about music	Ich möchte mehr über Musik erfahren
I longed to do the same	Ich sehnte mich danach, dasselbe zu tun
I looked up and met those dark brown eyes	Ich blickte auf und begegnete diesen dunkelbraunen Augen
A delay is not a rejection	Eine Verzögerung ist keine Ablehnung
I didn't want it to come out	Ich wollte nicht, dass es rauskommt
Lines of argument or reasoned opinions were not developed	Argumentationslinien oder begründete Meinungen wurden nicht entwickelt
A single sob escaped her lips	Ein einzelnes Schluchzen verließ ihre Lippen
I can't experience that fall again	Ich kann diesen Sturz nicht noch einmal erleben
It leaves a lot of people out	Es lässt viele Menschen aus
I mean the facts of the case	Ich meine, die Fakten des Falles
I need to feel that pressure on my chest	Ich muss diesen Druck auf meiner Brust spüren
I was still the same guy	Ich war immer noch derselbe Typ
I felt shaken	Ich fühlte mich erschüttert
I have to take the medication every four hours	Ich muss das Medikament alle vier Stunden einnehmen
I should have done this ages ago	Ich hätte das schon vor Ewigkeiten machen sollen
I get through the lean times	Ich überstehe die mageren Zeiten
I expected something like this	Ich habe so etwas erwartet
Other than that, I didn't think much of it	Darüber hinaus habe ich mir nicht viel dabei gedacht
I haven't seen her or her friends	Ich habe weder sie noch ihre Freunde gesehen
I picked up the phone	Ich nahm den Hörer ab
I should forget him	Ich sollte ihn vergessen
I didn't bother to take it and just stared at him	Ich machte mir nicht die Mühe, es zu nehmen und starrte ihn nur an
I care about you too	Ich sorge mich auch sehr um dich
I had nothing to fight them with	Ich hatte nichts, womit ich sie bekämpfen konnte
I was alone in the house	Ich war allein im Haus
I was attacked on the street at night	Ich wurde nachts auf der Straße angegriffen
I could hear the engine sound better	Ich konnte den Motorsound besser hören
I knew this would be her reaction	Ich wusste, dass dies ihre Reaktion sein würde
I fell asleep that night dreaming sweet and happy dreams	Ich schlief in dieser Nacht ein und träumte süße und glückliche Träume
A string was also in his hand	Eine Schnur war auch in seiner Hand
I say this prayer often	Ich sage dieses Gebet oft
I couldn't wait to see her	Ich konnte es kaum erwarten, sie zu sehen
I look forward to speaking with you all	Ich freue mich darauf, mit Ihnen allen zu sprechen
I hate knowing that he owns all of this	Ich hasse es zu wissen, dass ihm das alles gehört
I wanted to go to the train station	Ich wollte zum Bahnhof
I just can't be idle	Ich kann einfach nicht untätig sein
I thought her voice didn't match her size	Ich dachte, ihre Stimme passte nicht zu ihrer Größe
I'm really fine	Ich bin wirklich in Ordnung
I could feel the pain in my chest	Ich konnte den Schmerz in meiner Brust spüren
I stared at the sign above the door	Ich starrte auf das Schild über der Tür
He played the best game of his life	Er spielte das beste Spiel seines Lebens
I wonder what was in it	Ich frage mich, was darin war
I light my hands and use them as a torch	Ich zünde meine Hände an und benutze sie als Fackel
I was hoping to speak to you	Ich hatte gehofft, mit Ihnen zu sprechen
I filled the cup and helped him drink again	Ich füllte die Tasse und half ihm wieder zu trinken
I took a deep breath and pushed the door open	Ich atmete tief durch und stieß die Tür auf
A little too good in my opinion	Etwas zu gut, wie ich finde
I would check and learn in the kitchen on the way	Ich würde unterwegs in der Küche nachsehen und lernen
I can't bring myself to hate him	Ich kann mich nicht dazu bringen, ihn zu hassen
The core must then be removed by hand	Der Kern muss dann von Hand entfernt werden
I looked at the trees in our front yard	Ich betrachtete die Bäume in unserem Vorgarten
I might be able to work with that	Damit kann ich vielleicht arbeiten
I paid my money and moved on	Ich bezahlte mein Geld und zog weiter
I really wanted to be there again	Ich wollte unbedingt wieder dabei sein
I just didn't have it in me to kill	Ich hatte es einfach nicht in mir, zu töten
I saw it that day, so long ago	Ich habe es an jenem Tag gesehen, vor so langer Zeit
The journey took about five minutes	Die Fahrt dauerte etwa fünf Minuten
I actually felt pretty good about it	Ich fühlte mich eigentlich ziemlich gut dabei
I shot her in the brain	Ich habe ihr ins Gehirn geschossen
I filled up my bike and went inside to pay	Ich tankte mein Fahrrad auf und ging hinein, um zu bezahlen
I've seen and heard a lot	Ich habe viel gesehen und gehört
I told you that would be a little handy	Ich habe dir gesagt, das wäre ein bisschen praktisch
I should never have gotten out of your bed	Ich hätte niemals aus deinem Bett aufstehen sollen
I would tell them the truth	Ich würde ihnen die Wahrheit sagen
I felt like a bloody circus performer	Ich kam mir vor wie ein verdammter Zirkusartist
I like to travel	Ich reise sehr gerne
I smiled and hoped for a sincere thank you, but nothing happened	Ich lächelte und hoffte auf einen aufrichtigen Dank, aber nichts geschah
I hoped this would never happen again	Ich hoffte, dass dies nie wieder passieren würde
I have a meeting tomorrow and a conference in a week	Ich habe morgen eine Sitzung und in einer Woche eine Konferenz
I could have done it too	Ich hätte es auch machen können
I'm not afraid of the dark	Ich habe keine Angst vor der Dunkelheit
A woman was holding the package	Eine Frau hatte das Paket in der Hand
I went to the bathroom and let the tears fall	Ich ging ins Badezimmer und ließ die Tränen laufen
I listened hard, barely breathing	Ich lauschte angestrengt und atmete kaum
A small stream flows through the property	Durch das Grundstück fließt ein kleiner Bach
I turn to look back at the house	Ich drehe mich um, um zum Haus zurückzublicken
I'm glad you think he looks scared	Ich bin froh, dass Sie denken, dass er ängstlich aussieht
I could handle this guy	Ich könnte mit diesem Typen umgehen
I hand wash them and let them line dry	Ich wasche sie von Hand und lasse sie auf der Leine trocknen
I existed before earth began	Ich existierte, bevor die Erde begann
A shudder went through me	Ein Schauder durchfuhr mich
I still remember that day	Ich erinnere mich noch an diesen Tag
I arrived here today hoping to discover something new	Ich bin heute hier angekommen in der Hoffnung, etwas Neues zu entdecken
I look at it and wonder what's going on	Ich schaue es an und frage mich, was los ist
I laid out some things for you on the bed	Ich habe einige Sachen für dich auf dem Bett ausgelegt
I find this filter very useful	Ich finde diesen Filter sehr praktisch
I didn't know if that was good or not	Ich wusste nicht, ob das gut war oder nicht
I'm your brother after all	Ich bin schließlich dein Bruder
The interior has suffered water damage	Der Innenraum hat einen Wasserschaden erlitten
I couldn't even walk	Ich konnte nicht einmal laufen
I entered cautiously	Vorsichtig trat ich ein
I want a drink now	Ich möchte jetzt einen Drink
I will never buy a gun from them again	Ich werde nie wieder eine Waffe von ihnen kaufen
I know there is oppression here	Ich weiß, dass es hier Unterdrückung gibt
I hate that she's ashamed of accepting my help	Ich hasse es, dass sie sich schämt, meine Hilfe angenommen zu haben
There is a torch on either side of the eagle	Auf beiden Seiten des Adlers befindet sich eine Fackel
I was something new, something exciting	Ich war etwas Neues, etwas Aufregendes
I eat more of the delicious soup	Ich esse mehr von der leckeren Suppe
I had to collect myself	Ich musste mich sammeln
I like these evenings we have	Ich mag diese Abende, die wir haben
This led to his early death	Dies führte zu seinem frühen Tod
I discovered that she had planned a luxurious world cruise	Ich entdeckte, dass sie eine luxuriöse Weltkreuzfahrt geplant hatte
I witnessed her entering this house in a vision	Ich war Zeuge ihres Aufbruchs in dieses Haus in einer Vision
I know this is war and it's not pretty	Ich weiß, das ist Krieg und es ist nicht schön
I hid it in one of the inside pockets	Ich habe es in einer der Innentaschen versteckt
I know it sounds strange but you have to understand	Ich weiß, es klingt seltsam, aber Sie müssen verstehen
I can't wait to see the forest	Ich kann es kaum erwarten, den Wald zu sehen
I think we expected to get beat up	Ich glaube, wir haben damit gerechnet, verprügelt zu werden
I didn't catch your name, doctor	Ich habe Ihren Namen nicht verstanden, Doktor
I was friends with some and friends with all	Ich war mit einigen befreundet und mit allen befreundet
I already suspected the answer was no	Ich habe schon vermutet, dass die Antwort nein war
I knocked twice again	Ich klopfte wieder zweimal
I wanted to see if something stronger had sent them	Ich wollte nachsehen, ob etwas Stärkeres sie geschickt hatte
This is important for several reasons	Dies ist aus mehreren Gründen wichtig
I could feel time sucking in choppy air	Ich konnte spüren, wie die Zeit abgehackt einatmete
I wonder what's happening there	Ich frage mich, was da passiert
I deserve to feel pain	Ich habe es verdient, Schmerzen zu empfinden
I'm still playing catch-up here	Ich spiele hier immer noch Aufholjagd
I am the official owner	Ich bin der offizielle Eigentümer
I wouldn't argue with them	Ich würde nicht mit ihnen streiten
I didn't really want to spill it	Ich wollte es nicht wirklich verschütten
I always forget which day the election is	Ich vergesse immer, welcher Tag die Wahl ist
I just have one more question	Ich habe nur noch eine Frage
On the way back I took the wooden crossing	Auf dem Rückweg nahm ich die Holzkreuzung
I remained at his mercy	Ich war weiterhin seiner Gnade ausgeliefert
I love shopping and board games	Ich liebe Shoppen und Gesellschaftsspiele
I ate there like a king	Ich habe dort wie ein König gegessen
I told her it was a big compliment	Ich sagte ihr, es sei ein großes Kompliment
I found a lantern and lit it	Ich fand eine Laterne und zündete sie an
I will be happy to hear from you	Ich werde gerne von Ihnen hören
A few more steps and he was in front of his door	Noch ein paar Schritte und er stand vor seiner Tür
I thought she was about to escape	Ich dachte, sie wäre kurz vor der Flucht
I'm off the radar	Ich verschwinde vom Radar
Our experiments are designed to address all three problems	Unsere Experimente sind so geplant, dass sie alle drei Probleme angehen
I was in the wrong skin	Ich war in der falschen Haut
I can't help but smile at him and his behavior	Ich kann nicht anders, als über ihn und sein Verhalten zu lächeln
It may not even be a secret	Es kann sein, dass es nicht einmal ein Geheimnis gibt
I decided to try your line	Ich beschloss, Ihre Linie auszuprobieren
I have just been discharged from the hospital after suffering a stroke	Ich bin gerade nach einem Schlaganfall aus dem Krankenhaus entlassen worden
I grin at the thought	Ich grinse bei dem Gedanken
I just decided to be friendly and say hello	Ich beschloss einfach, freundlich zu sein und Hallo zu sagen
I could have everything done in fifteen minutes	Ich könnte alles in fünfzehn Minuten erledigt haben
They also carried a multitude of wounded soldiers	Sie trugen auch eine Vielzahl verwundeter Soldaten
The novel took three years to complete	Die Fertigstellung des Romans dauerte drei Jahre
I think they're making good progress so far	Ich denke, sie machen bisher gute Fortschritte
I just let everything escape	Ich lasse alles einfach entkommen
It has been preserved as a war memorial	Es ist als Kriegerdenkmal erhalten
i know they will love you	Ich weiß, dass sie dich lieben werden
I hadn't heard the door open	Ich hatte nicht gehört, wie die Tür geöffnet wurde
I know what happened and it is what it is	Ich weiß, was passiert ist, und es ist, was es ist
I heard nothing for a long minute	Ich hörte eine lange Minute nichts
I only have contact with a few	Ich habe nur mit wenigen Kontakt
I represent many and speak on their behalf	Ich vertrete viele und spreche in ihrem Namen
i want to be with him	Ich möchte mit ihm zusammen sein
I work in a themed restaurant	Ich arbeite in einem Themenrestaurant
I need my father's help to fix it	Ich brauche die Hilfe meines Vaters, um es zu reparieren
I know how to capture and hold more energy	Ich weiß, wie man mehr Energie einfängt und hält
I put it there	Ich habe es dort hingelegt
A good angle, too	Ein guter Winkel, noch dazu
I struggled to get up	Ich kämpfte um aufzustehen
I can't seem to develop a good habit	Ich kann mir anscheinend keine gute Gewohnheit aneignen
I have many more pictures to show you	Ich habe noch viel mehr Bilder, die ich dir zeigen kann
I claim it for myself	Ich beanspruche es für mich
I want men who can think for themselves	Ich will Männer, die für sich selbst denken können
I can't guarantee you will get it	Ich kann nicht garantieren, dass Sie es bekommen
I only used what was given to me	Ich habe nur das verwendet, was mir gegeben wurde
This plan was pursued at the time	Dieser Plan wurde damals verfolgt
I think it's kind of natural	Ich denke, es ist irgendwie natürlich
I was sure of one thing	Ich war mir einer Sache sicher
I already know both of them	Die beiden kenne ich bereits
I meant for the future	Ich meinte für die Zukunft
I was worried that you might have spent the day alone	Ich habe mir Sorgen gemacht, dass du den Tag vielleicht alleine verbracht hast
I'm not for the faint of heart	Ich bin nichts für schwache Nerven
I swear allegiance to you today before anyone else	Ich schwöre dir heute vor allen anderen die Treue
I specifically asked about him, you know	Ich habe ausdrücklich nach ihm gefragt, wissen Sie
A girl he met at the meeting	Ein Mädchen, das er bei dem Treffen kennengelernt hatte
I love going to the market	Ich liebe es, auf den Markt zu gehen
I'm going to a meeting next week	Ich gehe nächste Woche zu einem Treffen
Owen is asking for a divorce	Owen bittet um Scheidung
Many cars look expensive	Viele Autos sehen teuer aus
I can always take care of you	Ich kann mich immer um dich kümmern
A very handsome man opened the door	Ein sehr gutaussehender Mann öffnete die Tür
I turned on the heater and went to the bathroom	Ich drehte die Heizung auf und ging ins Badezimmer
I had a slumber party	Ich hatte eine Pyjamaparty
I should know better	Ich sollte es besser wissen
I wanted to run, away quickly	Ich wollte rennen, schnell weg
I just saw this strange flash of light	Ich habe gerade diesen seltsamen Lichtblitz gesehen
i have three children	ich habe drei Kinder
I had seen a lot of his daughter	Ich hatte viel von seiner Tochter gesehen
i want to see something	Ich möchte etwas sehen
I have no further plans to go anywhere else	Ich habe keine weiteren Pläne, woanders hinzugehen
Parental support for domestic violence	Eine Hilfe bei häuslicher Gewalt durch die Eltern
I can't leave her alone at a time like this	Ich kann sie in einer Zeit wie dieser nicht alleine lassen
A noise had led him out of his room	Ein Geräusch hatte ihn aus seinem Zimmer geführt
It was so much fun to write	Es hat so viel Spaß gemacht zu schreiben
I didn't mind riding with him	Es machte mir nichts aus, mit ihm zu fahren
That was a big thing for him	Das war eine Riesensache für ihn
I have found my mate in another	Ich habe meinen Gefährten in einem anderen gefunden
I never went to the weapons side	Ich bin nie auf die Waffenseite gegangen
I dare not guess about her age	Über ihr Alter wage ich keine Vermutung
I could not think clear	Ich konnte nicht klar denken
I therefore prefer long hair for children	Ich bevorzuge daher lange Haare für Kinder
I have followed almost all of them	Ich habe fast alle befolgt
I can explain it to her tomorrow	Ich kann es ihr morgen erklären
I know it's awful asking you that	Ich weiß, es ist schrecklich, dich das zu fragen
I told her to keep the ring	Ich sagte ihr, sie solle den Ring behalten
I woke up when she closed the door	Ich wachte auf, als sie die Tür schloss
I guess we'd all be lost without her	Ich schätze, wir wären alle verloren ohne sie
The municipality has its own municipal council	Die Gemeinde hat einen eigenen Gemeinderat
I know exactly how she felt	Ich weiß genau, wie sie sich gefühlt hat
I intended to return them	Ich hatte vor, sie zurückzugeben
I held my own private ceremony for her	Ich hielt meine eigene private Zeremonie für sie ab
I shopped for her	Ich habe für sie eingekauft
I could hardly believe my luck	Ich konnte mein Glück kaum fassen
I just need a quick shower	Ich brauche nur eine schnelle Dusche
I tried the right ear and felt depressed	Ich probierte das rechte Ohr und fühlte mich deprimiert
I do this about twice a week	Ich mache das etwa zweimal die Woche
He has appeared in her print and television advertisements	Er ist in ihrer Print- und Fernsehwerbung aufgetreten
I wrote down her number	Ich habe ihre Nummer aufgeschrieben
I'm so far from perfect and so are you	Ich bin so weit davon entfernt, perfekt zu sein, und du auch
I can't stay awake a moment longer	Ich kann keinen Moment länger wach bleiben
Sometimes I think we've reached an agreement	Manchmal denke ich, dass wir uns geeinigt haben
A piece of pipe maybe	Ein Stück Rohr vielleicht
However, I cannot ask you to share your dinner	Ich kann Sie jedoch nicht bitten, Ihr Abendessen zu teilen
I want a fresh start	Ich will einen Neuanfang
He was injured part of the season	Er war einen Teil der Saison verletzt
I sentence you to five years in prison	Ich verurteile Sie zu fünf Jahren Haft
I could have tried to get her into a program	Ich hätte versuchen können, sie in ein Programm zu bekommen
I open the front door	Ich öffne die Haustür
I need that confirmation	Ich brauche diese Bestätigung
I'm just mentioning it as a fact	Ich erwähne es nur als Tatsache
I took the book with me	Ich habe das Buch mitgenommen
A quick flip brought almost the same result	Ein schnelles Umdrehen brachte fast das gleiche Ergebnis
I looked pretty stupid for a while	Ich sah eine Weile ziemlich dumm aus
I want to collect new data	Ich möchte neue Daten erfassen
I have no idea how they get along	Ich habe keine Ahnung, wie sie miteinander auskommen
A man ran in from a neighboring village	Ein Mann lief aus einem Nachbardorf herein
I saw a range of emotions on his face	Ich sah eine Reihe von Emotionen auf seinem Gesicht
I knew that face, knew every inch, every line	Ich kannte dieses Gesicht, kannte jeden Zentimeter, jede Linie
I couldn't imagine life without you	Ich könnte mir ein Leben ohne dich nicht vorstellen
I put down the gift my friend gave me	Ich legte das Geschenk ab, das mein Freund mir gegeben hatte
A second player can join the game	Ein zweiter Spieler kann dem Spiel beitreten
I thought of my real mother	Ich dachte an meine richtige Mutter
I sigh and make my way to the office	Ich seufze und mache mich auf den Weg ins Büro
I hope she's not lying	Ich hoffe, sie lügt nicht
A few more steps and she could see the window	Noch ein paar Schritte, und sie konnte das Fenster sehen
I just want to be treated fairly	Ich möchte nur fair behandelt werden
I enjoyed every moment there	Ich habe dort jeden Moment genossen
I will give it to you then	Ich werde es dir dann geben
I searched the area and found nothing	Ich suchte die Umgebung ab und fand nichts
Damage from the hurricane was rated as severe	Die Schäden durch den Hurrikan wurden als schwerwiegend eingestuft
I grew up thinking that nobody owed me anything	Ich bin mit dem Gedanken aufgewachsen, dass mir niemand etwas schuldet
A few calls could save you hundreds a year	Ein paar Anrufe könnten Ihnen Hunderte pro Jahr sparen
I learned my bone adjustment from him	Ich habe meine Knocheneinstellung von ihm gelernt
I can only tell you why this is all happening	Ich kann Ihnen nur sagen, warum das alles passiert
I waited for sleep to overwhelm me	Ich wartete darauf, dass mich der Schlaf überwältigte
She was never seen alive by her family again	Sie wurde von ihrer Familie nie wieder lebend gesehen
I didn't think you were going in	Ich dachte nicht, dass du reingehst
I have the south ground landscape which is huge	Ich habe die Südgrundlandschaft, die riesig ist
I had to get them all to talk	Ich musste sie alle zum Reden bringen
I was wondering if you knew anything	Ich fragte mich, ob Sie etwas wüssten
I jumped back as the speaker came alive with music	Ich sprang zurück, als der Lautsprecher mit Musik zum Leben erwachte
I may have been too hasty	Ich war vielleicht zu voreilig
I said no, which was true	Ich sagte nein, was stimmte
I remember that well	Daran erinnere ich mich gut
I found it right in the middle of this thing	Ich fand es genau in der Mitte dieser Sache
I became pathetic and started begging	Ich wurde erbärmlich und fing an zu betteln
A couple of lights went on and off	Ein Paar Lichter gingen an und aus
I'm a good businessman	Ich bin ein guter Geschäftsmann
I was there three ago	Ich war vor drei dort
I stopped thinking and surrendered to the moment	Ich hörte auf zu denken und gab mich dem Moment hin
I am sure that both would support our claim	Ich bin sicher, dass beide unseren Anspruch unterstützen würden
I can't share my entire story with you	Ich kann nicht meine gesamte Geschichte mit Ihnen teilen
I was out of that cell	Ich war aus dieser Zelle heraus
Sometimes I hate cancer	Manchmal hasse ich Krebs
I guess he didn't think he would draw attention	Ich schätze, er dachte nicht, dass er Aufmerksamkeit erregen würde
A similar dream	Ein ähnlicher Traum
I admired this colleague for his contribution	Ich habe diesen Kollegen für seinen Beitrag bewundert
I know the place for you	Ich kenne den Ort für dich
I was all too aware of what was happening	Ich war mir allzu bewusst, was geschah
I'm better than you complex	Ich bin besser als sie komplex
I absolutely love it and get	Ich liebe es absolut und bekomme
I'm at your mercy now	Ich bin dir jetzt ausgeliefert
I want to be someone instead of nobody	Ich möchte jemand sein statt niemand
It became a huge hit nationwide	Es wurde bundesweit ein großer Erfolg
I was very satisfied with the whole process	Ich war mit dem gesamten Ablauf sehr zufrieden
I had forgotten this function of the instrument	Ich hatte diese Funktion des Instruments vergessen
I hadn't quite thought the plan through	Ich hatte den Plan nicht ganz durchdacht
I want to come to your house	Ich möchte zu dir nach Hause kommen
I can't even turn my head	Ich kann nicht einmal meinen Kopf drehen
I will eliminate all corruption in this world	Ich werde alle Korruption dieser Welt beseitigen
I want to take care of the gardens	Ich möchte mich um die Gärten kümmern
I couldn't imagine what would happen next	Ich konnte mir nicht vorstellen, was als nächstes passieren würde
Then I feel like we lost him	Dann habe ich das Gefühl, als hätten wir ihn verloren
I excused myself to use the ladies room	Ich entschuldigte mich, um die Damentoilette zu benutzen
I think the baby will be born tomorrow	Ich denke, das Baby wird morgen geboren
A quick glance told him that no one was there	Ein kurzer Blick verriet ihm, dass niemand da war
A few dishes were broken	Ein paar Gerichte waren kaputt
I don't want a reason for a scandal in court	Ich will keinen Grund für einen Skandal vor Gericht
I had two hours before my shift ended	Ich hatte zwei Stunden, bevor meine Schicht endete
I only speak for our people	Ich spreche nur für unser Volk
I thought it would be the right thing	Ich dachte, es wäre das Richtige
I want to hug you tight	Ich möchte dich ganz fest umarmen
At least I had the invitation at home	Immerhin hatte ich die Einladung zu Hause
I say it's not always true	Ich sage, es ist nicht immer wahr
We keep them in mind	Wir behalten sie im Hinterkopf
Thanks for your patience	Vielen Dank für Ihre Geduld
I couldn't tear it apart	Ich konnte es nicht auseinander reißen
I said it for a cover story	Ich sagte es für eine Titelgeschichte
A few soldiers stood around the room relaxed	Ein paar Soldaten standen entspannt im Raum herum
I have my pension and some money in the bank	Ich habe meine Rente und etwas Geld auf der Bank
I was careful all the way home	Ich war den ganzen Weg nach Hause vorsichtig
I had the same conversation with your brother	Das gleiche Gespräch hatte ich auch mit deinem Bruder
I've come to terms with my desire for you	Ich habe mich mit meinem Verlangen nach dir abgefunden
I kick and fight all the way	Ich trete und kämpfe den ganzen Weg
They called me a promising young man	Sie nannten mich einen vielversprechenden jungen Mann
I think that was the only time you met him	Ich glaube, das war das einzige Mal, dass du ihn getroffen hast
I have to live in the moment	Ich muss im Moment leben
I knocked on her door and opened it	Ich klopfte an ihre Tür und öffnete sie
I took a picture of him with my cell phone	Ich habe mit meinem Handy ein Bild von ihm gemacht
I'm not coming back next year or ever	Ich komme nicht zurück, nächstes Jahr oder jemals
This implication is wrong	Diese Implikation ist falsch
i will tell you the truth	Ich werde dir die Wahrheit sagen
I think he still has room for improvement	Ich denke, er ist noch ausbaufähig
I also visit my aunt	Ich besuche auch meine Tante
I wondered if he could be a customer	Ich fragte mich, ob er ein Kunde sein könnte
Thank you for the wonderful life you gave me	Ich danke dir für das wundervolle Leben, das du mir geschenkt hast
I am reading it again now	Ich lese es jetzt auch noch einmal
Currently this building serves as a museum	Derzeit dient dieses Gebäude als Museum
I was finally on the right track	Endlich war ich auf dem richtigen Weg
I have my eye on the location	Ich habe genau den Ort im Auge
I came to get the blood	Ich bin hergekommen, um das Blut zu holen
I shuddered, pulling my hand away	Ich schauderte, zog meine Hand weg
He also formed a trust to operate it	Er gründete auch einen Trust, um es zu betreiben
I was completely surrounded	Ich war komplett umzingelt
I have two or three different sets	Ich habe zwei oder drei verschiedene Sets
I found her back there in our bedroom	Ich habe sie dort hinten in unserem Schlafzimmer gefunden
A person without knowledge thinks that fire burns	Eine Person ohne Wissen denkt, dass Feuer brennt
I just drop them	Ich lasse sie einfach fallen
I keep forgetting the low doors	Ich vergesse immer wieder die niedrigen Türen
I take the final step through the door lock	Ich mache den letzten Schritt durch das Türschloss
I looked at the stats	Ich habe mir die Statistiken angesehen
I had to think, but I didn't have time	Ich musste nachdenken, aber ich hatte keine Zeit
I apologize to you for thinking badly about the division	Ich entschuldige mich bei Ihnen dafür, dass Sie schlecht über die Teilung nachgedacht haben
I could tell you all the details	Ich könnte dir alle Details erzählen
I thought of escape	Ich dachte an Flucht
I peek into her room	Ich spähe in ihr Zimmer
I know this isn't the place for me	Ich weiß, das ist nicht der richtige Ort für mich
I leaned into him and started sobbing	Ich lehnte mich an ihn und begann zu schluchzen
I knew some of them	Davon habe ich einige gekannt
I think it was out of sheer fear	Ich denke, es war aus purer Angst
I just didn't want you to go	Ich wollte nur nicht, dass du gehst
A stiff breeze blew by as she waited in silence	Eine steife Brise wehte vorbei, während sie schweigend wartete
I was even more concerned that she might disappear	Ich war noch mehr besorgt, dass sie verschwinden könnte
I still had no idea who she was	Ich hatte immer noch keine Ahnung, wer sie war
But I know better	Ich weiß es aber besser
I guess she's important	Ich schätze, sie ist wichtig
I got up and got ready	Ich stand auf und machte mich fertig
I want to feel your throat on my tip	Ich will deine Kehle an meiner Spitze spüren
I started clearing away the debris covering the glass sculpture	Ich begann, die Trümmer wegzuräumen, die die Glasskulptur bedeckten
I can see deep	Ich kann in die Tiefe sehen
I can't be the one to decide right and wrong	Ich kann nicht derjenige sein, der Recht und Unrecht bestimmt
I expect an earthquake next	Ich rechne mit einem Erdbeben als nächstes
I usually only use the car to get into town	Normalerweise nutze ich das Auto nur, um in die Stadt zu kommen
I didn't feel like talking to the others	Ich hatte keine Lust, mich mit den anderen zu unterhalten
I was in the library	Ich war in der Bibliothek
I hope you watch it often too	Ich hoffe, du schaust es dir auch oft an
I could tell he was thrilled	Ich konnte sagen, dass er begeistert war
I just wanted to show off my handsome boyfriend a bit	Ich wollte nur ein bisschen mit meinem hübschen Freund angeben
I see sadness and respect in their minds	Ich sehe Traurigkeit und Respekt in ihren Gedanken
The overall damage from the storm was small	Der Gesamtschaden durch den Sturm war gering
I had to look at my watch	Ich musste auf meine Uhr schauen
I couldn't imagine doing that in my fifth decade	Ich konnte mir nicht vorstellen, das in meinem fünften Jahrzehnt zu tun
I didn't want to play the fearless fighter	Ich wollte nicht den furchtlosen Kämpfer spielen
I have a business to think about	Ich muss an ein Geschäft denken
I've always wanted to play this course	Ich wollte diesen Platz schon immer spielen
I can attract women, especially from the congregation	Ich kann Frauen anziehen, besonders aus der Versammlung
I couldn't recognize her then	Ich konnte sie damals nicht erkennen
I like your explanation too	Ich finde deine Erklärung auch gut
I don't breed anything	Ich züchte nichts
I wanted to protect her from harm	Ich wollte sie vor Schaden bewahren
I enjoyed this party	Ich habe diese Party genossen
A tall man stood in front of the gate	Ein großer Mann stand vor dem Tor
I will have to travel very far	Ich werde sehr weit reisen müssen
I mean they have to want success	Ich meine, sie müssen Erfolg wollen
I am in complete and complete control	Ich habe die vollständige und vollständige Kontrolle
A man said he knew me	Ein Mann sagte, er kenne mich
I saw her and asked if she was in pain	Ich sah sie und fragte, ob sie Schmerzen habe
I haven't even spoken to him	Ich habe nicht einmal mit ihm gesprochen
I would argue the opposite	Ich würde umgekehrt argumentieren
I lay down and made myself quiet	Ich legte mich hin und machte mich still
I see what is reflected in their depths	Ich sehe, was sich in ihren Tiefen widerspiegelt
I bowed my head in embarrassment	Ich senkte beschämt den Kopf
I wouldn't trust them with my life either	Ich würde ihnen mein Leben auch nicht anvertrauen wollen
I can be your general	Ich kann dein General sein
I can't even hear what they're saying	Ich kann nicht einmal hören, was sie sagen
you keep coming back	Du kommst immer wieder
I want our son to feel that I love his mother	Ich möchte, dass unser Sohn spürt, dass ich seine Mutter liebe
I could have asked to go to a public place	Ich hätte darum bitten können, an einen öffentlichen Ort zu gehen
I miss his smell and his presence	Ich vermisse seinen Geruch und seine Präsenz
He was an admirable dedicated man	Er war ein bewundernswerter engagierter Mann
I lifted my head to get a better look	Ich hob meinen Kopf, um besser sehen zu können
I will be a good master	Ich werde ein guter Meister sein
I was expecting a young man, but he's at least forty	Ich habe einen jungen Mann erwartet, aber er ist mindestens vierzig
Jews were denied the right to vote	Juden wurde das Wahlrecht untersagt
The overall damage in the state was small	Der Gesamtschaden im Staat war gering
A stone could do nothing	Ein Stein konnte nichts tun
I know you didn't want to do it	Ich weiß, du wolltest es nicht tun
I am a conscious witness to all of this	Ich bin ein bewusster Zeuge all dessen
It was a chain reaction	Es war eine Kettenreaktion
I found her quite nice to have around	Ich fand es ziemlich nett, sie um mich zu haben
I was scared too	Ich war auch erschrocken
I taught you the rules for our room	Ich habe dir die Regeln für unser Zimmer beigebracht
I said nothing this time, hoping he would explain himself	Diesmal schwieg ich, in der Hoffnung, dass er sich erklären würde
I looked at the wall	Ich schaute auf die Wand
I wasn't the only one up all night	Ich war nicht die einzige, die die ganze Nacht wach war
I was a fool to ask such a question	Ich war ein Narr, eine solche Frage zu stellen
Now the story has gone around the world	Jetzt ist die Geschichte um die Welt gegangen
I think he's afraid of her	Ich glaube, er hat Angst vor ihr
It makes financial sense	Es macht finanziell Sinn
I have to tell her something since we're not staying	Ich muss ihr etwas sagen, da wir nicht bleiben
we are still working	Wir arbeiten noch
I even started getting wet	Ich fing sogar an, nass zu werden
I covered his hand with mine	Ich bedeckte seine Hand mit meiner
I need a marine commander, you need a ride	Ich brauche einen Marine Commander, du brauchst eine Mitfahrgelegenheit
I try to be honest with him	Ich versuche, ihm ehrlich zu begegnen
A kiss snatched from fate	Ein vom Schicksal entrissener Kuss
I really want to do the right thing	Ich möchte unbedingt das Richtige tun
A single woman had her own bed	Eine alleinstehende Frau hatte ihr eigenes Bett
I add a quarter full	Ich hebe ein Viertel gefüllt dazu
I know how you feel about both of us	Ich weiß, was du für uns beide empfindest
I like to do my thing before my dinner	Ich mache gerne mein Ding vor meinem Abendessen
I've never been very interested in politics	Ich habe mich nie sehr für Politik interessiert
I want to open another bottle	Ich möchte eine weitere Flasche öffnen
A very fascinating gentleman	Ein sehr faszinierender Gentleman
I bet they will like that	Ich wette, das wird ihnen gefallen
I laugh and slap his hand	Lachend schlage ich ihm auf die Hand
I just knew it was going to be drama	Ich wusste nur, dass es ein Drama werden würde
I completely understand what you are saying	Ich verstehe vollkommen, was Sie sagen
I heard his head hit the wall	Ich hörte, wie sein Kopf gegen die Wand schlug
I have to look around	Ich muss mich umsehen
I'll leave school and start right away	Ich werde die Schule verlassen und sofort damit anfangen
I had service now, multiple text and phone messages	Ich hatte jetzt Service, mehrere Text- und Telefonnachrichten
I was sold out but didn't redeem	Ich war ausverkauft, habe aber nicht eingelöst
I didn't want to look sharp	Ich wollte nicht scharf aussehen
I saw why the ladies loved him so much	Ich sah, warum die Damen ihn so sehr liebten
I found out after you	Ich habe es nach dir herausgefunden
I went downstairs and checked the cut	Ich ging nach unten und überprüfte den Schnitt
I wanted to continue	Ich wollte weitermachen
This bus service has been considered for expansion	Dieser Busservice wurde für eine Erweiterung in Betracht gezogen
I asked her if she ran out of money	Ich fragte sie, ob ihr das Geld ausgegangen sei
I immediately felt further from death	Ich fühlte mich sofort weiter vom Tod entfernt
I know he has the advantage here	Ich weiß, dass er hier im Vorteil ist
I quickly wrapped my right arm around his neck	Schnell schlang ich meinen rechten Arm fest um seinen Hals
I have to prepare a funeral	Ich muss eine Beerdigung vorbereiten
I have to find my brother	Ich muss meinen Bruder finden
I can imagine him rolling his eyes	Ich kann mir vorstellen, wie er mit den Augen rollt
I wouldn't see it any other day	Ich würde es an einem anderen Tag nicht sehen
I don't need to be followed like a child	Ich muss nicht wie ein Kind verfolgt werden
I don't want to cause you any pain	Ich möchte dir keine Schmerzen bereiten
I think he's right	Ich glaube, er hat recht
I struggle with my faith every day	Ich kämpfe jeden Tag mit meinem Glauben
I think the President was a bit confused	Ich glaube, der Präsident war etwas verwirrt
I almost said level, except there wasn't just one level	Ich hätte beinahe Ebene gesagt, außer dass es nicht nur eine Ebene gab
I crossed the street	Ich überquerte die Straße
I'm not the first in her life	Ich bin nicht der Erste in ihrem Leben
I will not send you where you are not welcome	Ich werde dich nicht dorthin schicken, wo du nicht willkommen bist
Robert merely asked for mercy	Robert bat lediglich um Gnade
I handle pressure well	Ich kann gut mit Druck umgehen
I want to be close to my family and you	Ich möchte meiner Familie und dir nahe sein
I have never received a compliment	Ich habe nie ein Kompliment bekommen
He would help everyone	Er würde jedem helfen
I handed it to him without looking at him	Ich reichte es ihm, ohne ihn anzusehen
I know less about myself than you	Ich weiß weniger über mich als du
I drew back the hammer of my pistol	Ich zog den Hammer meiner Pistole zurück
I checked my experience bar	Ich warf einen Blick auf meine Erfahrungsleiste
I intend to stay here for a while	Ich habe fest vor, eine Weile hier zu bleiben
Its speed that does the damage	Seine Geschwindigkeit, die den Schaden anrichtet
I also enjoy different things depending on my mood	Ich genieße auch verschiedene Dinge, je nach Stimmung
I seemed destined to enter a small orbit	Ich schien dazu bestimmt, in eine kleine Umlaufbahn einzutreten
I thought a certain amount of caution was called for	Ich hielt eine gewisse Vorsicht für angebracht
I looked at both of us in the mirror	Ich sah uns beide im Spiegel an
I really didn't need him for that	Ich brauchte ihn dafür wirklich nicht
I didn't wait for luck to arrive	Ich habe nicht darauf gewartet, dass das Glück eintrifft
I certainly had to be his adopted daughter	Ich musste sicherlich seine Adoptivtochter sein
I now know that neither is true	Ich weiß jetzt, dass beides nicht wahr ist
I lost a little girl at birth	Ich habe ein kleines Mädchen bei der Geburt verloren
I was considering making an important decision	Ich überlegte, eine wichtige Entscheidung zu treffen
I have to make sure my wife is okay	Ich muss sicherstellen, dass es meiner Frau gut geht
I didn't have to hurt her	Ich musste ihr nichts tun
I was young and stupid	Ich war jung und dumm
The number of species remains difficult to determine	Die Anzahl der Arten bleibt schwer zu bestimmen
A young woman like you is vulnerable	Eine junge Frau wie Sie ist verletzlich
I might not care	Das könnte mir egal sein
I hoped my visit was ok	Ich hoffte, mein Besuch war in Ordnung
I kept reminding myself of the man he was	Ich erinnerte mich ständig an den Mann, der er war
I want you to hear this now	Ich möchte, dass du das jetzt hörst
A different one every night	Jeden Abend ein anderes
I am really sorry	Das tut mir wirklich leid
I do not know why	Ich habe keine Ahnung warum
I noticed that you were not happy with my decision	Ich habe bemerkt, dass Sie mit meiner Entscheidung nicht zufrieden waren
I shook my head and walked back to my car	Ich schüttelte den Kopf und ging zurück zu meinem Auto
I personally love green and blue together	Ich persönlich liebe Grün und Blau zusammen
I haven't run from anyone	Ich bin vor niemandem weggelaufen
I could hear the voice now	Ich konnte die Stimme jetzt hören
I send messages and waves but nobody answers	Ich sende Nachrichten und Wellen, aber niemand antwortet
I know you always felt it	Ich weiß, du hast es immer gespürt
I walked up to him and took his hand	Ich ging auf ihn zu und nahm seine Hand
I can't go back and change it	Ich kann nicht zurückgehen und es ändern
I drove five hours to be here for this cause	Ich bin fünf Stunden gefahren, um für diese Sache hier zu sein
I always look for the worst	Ich suche immer das Schlimmste
I just always remember that we were friends	Ich erinnere mich nur immer daran, dass wir Freunde waren
Nobody told me about it	Niemand hat mir davon erzählt
He was the eldest of five children	Er war das älteste von fünf Kindern
A policeman appeared	Ein Polizist erschien
The second was no show at all	Am zweiten war es überhaupt keine Show
A fuel line near the engine was dripping	Eine Kraftstoffleitung in der Nähe des Motors tropfte
I get up and walk across the room	Ich stehe auf und gehe durch den Raum
I didn't want them to judge me	Ich wollte nicht, dass sie mich verurteilen
I waited outside for an officer to interrogate me	Ich wartete draußen auf einen Beamten, der mich verhörte
I turned away from them and nearly fell	Ich drehte mich von ihnen weg und wäre beinahe hingefallen
I thought twice about that	Daran habe ich zweimal gedacht
I held up the camera in my shaking hands	Ich hielt die Kamera in meinen zitternden Händen hoch
I never noticed the door there	Die Tür dort ist mir nie aufgefallen
I can't seem to catch my breath	Ich kann anscheinend nicht zu Atem kommen
I can't thank them enough	Ich kann ihnen nicht genug danken
I would like to go there again	Da möchte ich gerne wieder hin
There are no secondary schools in the village	Es gibt keine weiterführenden Schulen im Dorf
I want to go home, he thought	Ich will nach Hause, dachte er
I will come visit you soon	Ich werde dich bald besuchen kommen
Critical reception for the album was mixed	Kritischer Empfang für das Album war gemischt
It has remained a theater to this day	Es ist bis heute ein Theater geblieben
I mean it was a rock to scream out loud	Ich meine, es war ein Stein, um laut zu schreien
I hate these machines	Ich hasse diese Maschinen
I hate what she did to me	Ich hasse, was sie mir angetan hat
I can't believe this worked	Ich kann nicht glauben, dass das funktioniert hat
I won't make it into your world	Ich werde es nicht in deine Welt schaffen
It only did that twice	Das tat es nur zweimal
I wondered where it had come from	Ich fragte mich, woher es gekommen war
I want you to go back to your house	Ich möchte, dass du zurück in dein Haus gehst
I just assumed they could be used wet	Ich nahm nur an, dass sie nass verwendet werden könnten
I preferred not to think about my neighbor at all	Ich zog es vor, überhaupt nicht an meinen Nachbarn zu denken
I wish they were online more often	Ich wünschte, sie wären öfter online
I actually felt that this man wanted me in his employ	Ich hatte tatsächlich das Gefühl, dass dieser Mann mich in seiner Anstellung haben wollte
I missed the funeral service	Ich habe die Trauerfeier verpasst
I could tell she was processing what she had been told	Ich merkte, dass sie verarbeitete, was man ihr gesagt hatte
I was way too confused to deal with it	Ich war viel zu verwirrt, um damit umzugehen
I think that is also a difficult question	Ich denke, das ist auch eine schwierige Frage
Maybe I'll get lucky tonight	Vielleicht habe ich heute Abend Glück
I finished high school, got accepted to university	Ich beendete die High School, wurde an der Universität angenommen
I owed him a lot for taking this opportunity	Ich schuldete ihm viel dafür, dass er diese Chance ergriffen hatte
He later turned to the violin, which he preferred	Später wandte er sich der Violine zu, die er bevorzugte
I mean no, not really	Ich meine, nein, nicht wirklich
I know what crosses the newsfeed	Ich weiß, was den Newsfeed kreuzt
I felt safe with my epic staff	Ich fühlte mich sicher mit meinem epischen Stab
I honor your loyalty	Ich ehre deine Loyalität
I really tried to fight back	Ich habe wirklich versucht, mich zu wehren
I'm no exception	Ich bin keine Ausnahme
I thought it looked like a face	Ich dachte, es sah aus wie ein Gesicht
I took to the streets and fought to survive	Ich ging auf die Straße und kämpfte ums Überleben
I really can't think straight right now	Ich kann im Moment wirklich nicht klar denken
A stone bath was embedded in the back wall	In die Rückwand wurde ein Steinbad eingelassen
I don't remember ever playing a game	Ich kann mich nicht erinnern, jemals ein Spiel gespielt zu haben
I didn't attend church services	Ich habe keine Gottesdienste besucht
I held her hand and she smiled	Ich hielt ihre Hand und sie lächelte
I think it was perfect planning	Ich finde, es war eine perfekte Planung
The two gradually developed a good relationship	Die beiden bauten zunehmend eine gute Beziehung auf
I told her she was making it harder for herself	Ich sagte ihr, sie mache es sich schwerer
I met the guy there and we hit it off	Ich traf den Typen dort und wir verstanden uns
I have to have them sent	Ich muss sie zuschicken lassen
I don't deserve him	Ich verdiene es nicht ihn
I try to eat healthy	Ich versuche mich gesund zu ernähren
I couldn't stop cumming	Ich konnte nicht aufhören zu kommen
I couldn't screw that up	Ich konnte das nicht vermasseln
I got it from storage for you	Ich habe es für dich aus dem Lager geholt
I was probably never alone with her	Wahrscheinlich war ich nie allein mit ihr
I turned the car around and drove back	Ich drehte das Auto um und fuhr zurück
I never found out his real name	Seinen richtigen Namen habe ich nie erfahren
A professional touch makes the design look much better	Ein professioneller Touch lässt den Entwurf viel besser aussehen
I put my lips on her neck and kissed her	Ich legte meine Lippen auf ihren Hals und küsste sie
I nod down to his desk	Ich nicke zu seinem Schreibtisch hinab
I may be losing my mind	Ich verliere vielleicht den Verstand
I think they are useless now	Ich denke, sie sind jetzt nutzlos
I made a conversion chart for their timing	Ich habe eine Umrechnungstabelle für ihr Timing erstellt
Then I can try to trust you	Dann kann ich versuchen, dir zu vertrauen
I also took his contact book	Ich nahm auch sein Kontaktbuch
However, I need it as a sunscreen	Allerdings brauche ich es als Sonnenschutz
I never wanted you to bring it into my house	Ich wollte nie, dass du es in mein Haus bringst
I would be fourth, eighth and last	Ich wäre Vierter, Achter und Letzter
I wanted to represent liberation and freedom	Ich wollte Befreitheit und Freiheit darstellen
I will help you get home	Ich werde dir helfen, nach Hause zu kommen
I was never a great fighter	Ich war nie ein großer Kämpfer
I might have to try that option next time	Vielleicht muss ich diese Option das nächste Mal ausprobieren
A friend of mine brought a car	Ein Freund von mir hat ein Auto mitgebracht
There was a grove on the bank of the stream	Am Bachufer stand ein Wäldchen
I hear your call to love others with your love	Ich höre deinen Ruf, andere mit deiner Liebe zu lieben
A part of me stays right here	Ein Teil von mir bleibt, genau hier
I would leave tomorrow	Ich würde morgen abreisen
I practically had to run to keep up	Ich musste praktisch rennen, um mitzuhalten
You have to understand that	Sie müssen das verstehen
It is the longest book in the series	Es ist das längste Buch der Reihe
Athletics Olympic squad this summer	Leichtathletik-Olympiakader in diesem Sommer
I am both happy and sad about this news	Ich bin sowohl glücklich als auch traurig über diese Nachricht
On the other hand, I always strive to improve	Andererseits strebe ich immer danach, mich zu verbessern
I can give that to them and live my life freely	Ich kann ihnen das geben und mein Leben frei leben
A clerk would write down names as they sounded	Ein Angestellter würde Namen aufschreiben, während sie klangen
I paid for it, fair and square	Ich habe dafür bezahlt, fair und anständig
A large barrel is attached to the wagon	Am Wagen ist ein großes Fass befestigt
It is not possible to draw conclusions about the current state of knowledge	Ein Rückschluss auf den aktuellen Wissensstand ist nicht möglich
I can't tell her anything about him	Ich kann ihr nichts von ihm erzählen
I laughed at the thought	Ich lachte bei dem Gedanken
I just need some time to myself	Ich brauche nur kurz Zeit für mich
I said nothing, content to watch the buildings go by	Ich schwieg und war zufrieden damit, die vorbeiziehenden Gebäude zu beobachten
I've earned it after many years in the fleet	Ich habe es mir nach vielen Jahren im Fuhrpark verdient
i love saying your name	Ich liebe es, deinen Namen zu sagen
I listened through the door	Ich lauschte durch die Tür
A few minutes later it was sunny again	Wenige Minuten später war es wieder sonnig
I closed my eyes and relaxed	Ich schloss meine Augen und entspannte mich
A religious person will warn you about your immortal soul	Eine religiöse Person wird Sie vor Ihrer unsterblichen Seele warnen
I don't have the strength to do it, so it makes little difference	Ich habe nicht die Kraft dazu, also macht es wenig Unterschied
A living night if ever there was one	Eine lebendige Nacht, wenn es je eine gegeben hat
I suggested that he look at his speech sounds	Ich schlug ihm vor, sich seine Sprachlaute anzusehen
I had no idea a definitive version had come out	Ich hatte keine Ahnung, dass eine endgültige Version herausgekommen war
I remember looking at the clock	Ich erinnere mich an einen Blick auf die Uhr
I plan to make some, it's a great idea	Ich habe vor, einige zu machen, es ist eine großartige Idee
I wondered why she asked me to kiss her	Ich fragte mich, warum sie mich bat, sie zu küssen
I was very pleased	Ich war sehr zufrieden
I replied that he could certainly come too	Ich antwortete, dass er sicher auch mitkommen könne
I want to be a mentor in this subject one day	Ich möchte eines Tages ein Mentor in diesem Fach sein
I know the reality of creativity	Ich kenne die Realität der Kreativität
A spark between them	Ein Funke zwischen ihnen
I had stopped and bought some soft drinks	Ich hatte angehalten und ein paar Erfrischungsgetränke gekauft
On the way back I stop for an ice cream	Auf dem Rückweg halte ich für ein Eis an
I didn't want him for anything	Ich wollte ihn für nichts
I tried to make the heart out of it	Ich habe versucht, das Herz daraus zu machen
I felt so light in my head	Ich fühlte mich so leicht im Kopf
I ran to her, helped her up	Ich rannte zu ihr, half ihr auf
I smiled and thanked him	Ich lächelte und dankte ihm
A feeling of relief suddenly came over me	Plötzlich überkam mich ein Gefühl der Erleichterung
I wondered what they would do	Ich fragte mich, was sie tun würden
I was shocked at how skilled he was	Ich war schockiert, wie geschickt er war
I tried to comfort her but my heart broke	Ich versuchte sie zu trösten, aber mein Herz brach
I hated cooking anyway	Ich hasste Kochen sowieso
I didn't want pink	Ich wollte kein rosa
A group that had to be hunted down and caught	Eine Gruppe, die gejagt und gefangen werden musste
I will be a stranger	Ich werde ein Fremder sein
I couldn't stop it	Ich konnte es nicht stoppen
I didn't know how to say it	Ich wusste nicht, wie ich es sagen sollte
I know the arguments against all of this	Ich kenne die Argumente gegen all das
The route continues north through the city	Die Route führt weiter nach Norden durch die Stadt
This is almost entirely due to moisture stress	Dies ist fast ausschließlich auf Feuchtigkeitsstress zurückzuführen
I will most likely not be his only wife	Ich werde sehr wahrscheinlich nicht seine einzige Frau sein
I never said you can't work	Ich habe nie gesagt, dass du nicht arbeiten kannst
A historical perspective on medical leadership	Eine historische Perspektive auf medizinische Führung
I had to clean my bathroom	Ich musste mein Badezimmer putzen
I think they laugh at him a lot	Ich glaube, sie lachen viel über ihn
I haven't had any books for a few days	Ich habe seit ein paar Tagen keine Bücher mehr
I opened my mouth but nothing came out	Ich öffnete meinen Mund, aber es kam nichts heraus
I hear these fears and your advice	Ich höre diese Ängste und deinen Rat
I often get this message from people	Ich bekomme diese Nachricht oft von Leuten
I have ordered several things	Ich habe mehrere Sachen bestellt
I was wearing my first long pants	Ich trug meine erste lange Hose
Also a nasty piece of work	Auch ein fieses Stück Arbeit
I quickly get my brush and start working on it	Ich hole schnell meinen Pinsel und fange an, daran zu arbeiten
I just couldn't jump in	Ich konnte einfach nicht hineinspringen
I got up and walked towards it	Ich stand auf und ging darauf zu
I've started reading through your posts	Ich habe angefangen, deine Beiträge durchzulesen
I was still in shock	Ich stand immer noch unter Schock
I take his arm and pull him aside	Ich nehme ihn am Arm und ziehe ihn zur Seite
I hadn't seen her in two years	Ich hatte sie seit zwei Jahren nicht mehr gesehen
I want real people to talk to	Ich möchte echte Menschen zum Reden
A man should value honor more than life	Ein Mann sollte die Ehre mehr wertschätzen als das Leben
I had hoped that somehow she was still alive	Ich hatte gehofft, dass sie noch irgendwie am Leben war
I brushed her thumb, she brushed mine	Ich streifte ihren Daumen, sie streifte meinen
I hated myself for it	Ich hasste mich dafür
I get many presents	Ich bekomme viele Geschenke
I thought you might find the text useful	Ich dachte, Sie könnten den Text nützlich finden
I still haven't given up	Ich habe immer noch nicht aufgegeben
I always miss all the fun	Ich vermisse immer den ganzen Spaß
I came from over there	Ich kam von dort drüben
I wanted to put her to bed and rob her	Ich wollte sie ins Bett bringen und sie ausrauben
I have no idea what the situation is	Ich habe keine Ahnung, was das für eine Situation ist
I can't run from it	Ich kann nicht davor weglaufen
I thought about what they could use against us	Ich dachte darüber nach, was sie gegen uns verwenden könnten
I've spent countless hours between these walls	Ich habe unzählige Stunden zwischen diesen Wänden verbracht
I personally like the writing style	Ich persönlich finde den Schreibstil toll
I can't watch it now	Ich kann es mir jetzt nicht ansehen
I can't take my eyes off him	Ich kann meine Augen nicht von ihm abwenden
I know mistakes happen	Ich weiß, dass Fehler passieren
I'm glad they did	Ich bin froh, dass sie es getan haben
The band broke up shortly thereafter	Kurz darauf löste sich die Band auf
A rattle from a throat	Ein Rasseln aus einer Kehle
I needed your strength, wisdom and love so much	Ich brauchte deine Kraft, Weisheit und Liebe so sehr
I would get in so much trouble	Ich würde so viel Ärger bekommen
I pay your wages	Ich zahle Ihren Lohn
I also had my own little epiphany with the book	Ich hatte auch meine eigene kleine Offenbarung mit dem Buch
Me, we've never been in a situation like this	Ich, wir waren noch nie in einer solchen Situation
I could almost predict it on my calendar	Ich konnte es fast in meinem Kalender vorhersagen
I need to make sure you understand me here	Ich muss mich vergewissern, dass Sie mich hier verstehen
I held the water up to the light	Ich hielt das Wasser ins Licht
I never know what she's thinking	Ich weiß nie, was sie denkt
I really wanted to stick to my schedule	Ich wollte unbedingt meinen Zeitplan einhalten
They showed up a little later	Wenig später tauchten sie auf
I was pretty devastated	Ich war ziemlich am Boden zerstört
I took my sandwich and bit into it	Ich nahm mein Sandwich und biss hinein
I need to talk to you about her	Ich muss mit dir über sie reden
I enjoy their company when we're fishing	Ich genieße ihre Gesellschaft, wenn wir angeln
I think they started to like each other	Ich glaube, sie fingen an, sich zu mögen
I'm proud to be his son	Ich bin stolz, sein Sohn zu sein
A football team that is one big family	Eine Fußballmannschaft, die eine große Familie ist
A rock is a structure and so is a mouse	Ein Stein ist eine Struktur und eine Maus auch
I sighed and then handed him my phone	Ich seufzte und gab ihm dann mein Handy
I hope to come back one day	Ich hoffe, dass ich eines Tages zurückkomme
A few more watched college football	Ein paar mehr sahen sich College-Football an
I stayed in the living room	Ich blieb im Wohnzimmer
I have to get it out	Ich muss es rausholen
I want to stay here and look at these files	Ich möchte hier bleiben und mir diese Akten ansehen
I couldn't tell if he was alive or dead	Ich konnte nicht sagen, ob er lebte oder tot war
I fought back and he often hit me	Ich wehrte mich und er schlug mich oft
I had to give up my dog	Ich musste meinen Hund abgeben
I was excited about the transformation	Ich war begeistert von der Verwandlung
It is also known for its high level of difficulty	Es ist auch für seinen hohen Schwierigkeitsgrad bekannt
I wish for a night of darkness	Ich wünsche mir eine Nacht der Dunkelheit
I could drag you in and make you talk	Ich könnte dich reinschleppen und dich zum Reden bringen
I really hope you have never been	Ich hoffe sehr, dass Sie es noch nie waren
I can read it in your eyes	Ich kann es in deinen Augen lesen
A happy sigh escaped her before her shoulders slumped	Ein glücklicher Seufzer entkam ihr, bevor ihre Schultern fielen
I couldn't tell where my own pleasure began and ended	Ich konnte nicht sagen, wo mein eigenes Vergnügen begann und endete
I took the time to look around the camp	Ich nahm mir die Zeit, mich im Camp umzusehen
I like my life, my identity	Ich mag mein Leben, meine Identität
I tried to understand what had just happened	Ich versuchte zu verstehen, was gerade passiert war
A blessed thought came to my mind	Ein gesegneter Gedanke kam mir in den Sinn
I am able to recommend you	Ich bin in der Lage, Sie zu empfehlen
I haven't been this happy and complete in years	Ich war seit Jahren nicht mehr so ​​glücklich und vollständig
I still didn't like it	Ich mochte es immer noch nicht
I only stood there for two or three minutes	Ich stand nur zwei oder drei Minuten da
I bet you have a good view up there	Ich wette, Sie haben da oben eine gute Sicht
You have to take it easy	Du musst es locker angehen
I crawl to a pillar in front of the main office	Ich krieche zu einer Säule vor dem Hauptbüro
I can't say enough about this group	Ich kann nicht genug über diese Gruppe sagen
I'm here to warn you	Ich bin hier, um Sie zu warnen
I would be so happy to see you there	Ich würde mich so freuen, Sie dabei zu sehen
I never know where up is	Ich weiß nie, wo oben ist
I later found out that tennis was his true love	Später erfuhr ich, dass Tennis seine wahre Liebe war
I think we should check on them	Ich denke, wir sollten nach ihnen sehen
I saw the trees stretch towards each other	Ich sah, wie die Bäume einander entgegenstreckten
A set of scales for writing English essays	Eine Reihe von Skalen zum Schreiben von englischen Essays
I could see he was worried	Ich konnte sehen, dass er sich Sorgen machte
I'm willing to entertain the idea	Ich bin bereit, die Idee zu unterhalten
I will empty my cock inside you	Ich werde meinen Schwanz in dir entleeren
I think that blows people's minds sometimes	Ich glaube, das haut die Leute manchmal um
Actually I like my job	Eigentlich mag ich meinen Job
In front of her was a solid wooden door	Vor ihr stand eine Massivholztür
A powerful, dark force was gathering in his mind	Eine mächtige, dunkle Macht sammelte sich in seinem Geist
I felt we showed great character in an incredible atmosphere	Ich fand, dass wir in einer unglaublichen Atmosphäre großartigen Charakter gezeigt haben
I begged my mind to slip away	Ich flehte meinen Verstand an, wegzuschlüpfen
I think he's coming to see my neighbor	Ich glaube, er kommt her, um meinen Nachbarn zu sehen
I have created a unique dining room	Ich habe ein einzigartiges Esszimmer geschaffen
I stop and wait for him to come closer	Ich bleibe stehen und warte, bis er näher kommt
I didn't understand if it was a business matter	Ich habe nicht verstanden, ob es sich um eine geschäftliche Angelegenheit handelt
I stand and stare at it	Ich stehe da und starre es an
I'll do the actual killing	Ich werde das eigentliche Töten übernehmen
I once saw someone in a movie do that	Ich habe einmal jemanden in einem Film gesehen, der das gemacht hat
I'm not in any kind of misery	Ich bin nicht in irgendeiner Art von Elend
Only ten of the men there have been identified	Nur zehn der Männer dort wurden identifiziert
I can't breathe from the pain inside	Ich kann vor innerem Schmerz nicht atmen
I could see his shiny black eyes cheering me on	Ich konnte sehen, wie seine glänzenden schwarzen Augen mich anfeuerten
I followed him into the office	Ich folgte ihm ins Büro
I guess we've got enough to keep the boss happy	Ich schätze, wir haben genug, um den Boss bei Laune zu halten
I reach down and enclose his amazing balls	Ich greife nach unten und umschließe seine erstaunlichen Eier
They soon have another fight in their car	Sie haben bald einen weiteren Kampf in ihrem Auto
I know how it feels to lose a special friend	Ich weiß, wie es sich anfühlt, einen besonderen Freund zu verlieren
I opened the door to the bar	Ich öffnete die Tür zur Bar
I just wanted to use the product	Ich wollte das Produkt nur verwenden
I will rest tomorrow	Ich werde mich morgen ausruhen
I looked at the clock next to my bed	Ich sah auf die Uhr neben meinem Bett
I'm not too unhappy anymore	Ich bin nicht mehr, zu unglücklich
i couldn't wake you up	Ich konnte dich nicht wecken
I just like it because it belonged to my mother	Ich mag es einfach, weil es meiner Mutter gehörte
A thousand nerves screamed	Tausend Nerven schrien
I just couldn't shake it	Ich konnte es einfach nicht abschütteln
A big difference you might notice	Ein großer Unterschied, den Sie vielleicht bemerken werden
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I knew he was holding me	Ich wusste, dass er mich festhielt
They also show a significant change in surface	Sie zeigen auch eine signifikante Veränderung der Oberfläche
I can't bear to wait for him any longer	Ich kann es nicht länger ertragen, auf ihn zu warten
I hope the phone lines are clear	Ich hoffe, die Telefonleitungen sind frei
I tried to relax and watch the fight	Ich versuchte, mich zu entspannen und den Kampf zu beobachten
I know you won't have that	Ich weiß, dass du das nicht haben wirst
I have an advantage for you now	Ich bin dir jetzt im Vorteil
I thought he just ran away from me	Ich dachte, er wäre mir einfach davongelaufen
I stood there and stared in shock for a second	Ich stand da und starrte für eine Sekunde geschockt
I am very much experience in the field	Ich bin sehr viel Erfahrung auf dem Gebiet
I can feel something dangerous growing inside me	Ich spüre, wie etwas Gefährliches in mir wächst
I made sure to sneak past her	Ich schlich mich unbedingt an ihr vorbei
I love watching a good football game	Ich liebe es, ein gutes Fußballspiel zu sehen
I could see that in your school journal efforts as well	Das konnte ich auch in Ihren Schulzeitschriften-Bemühungen sehen
I was the new kid in town	Ich war das neue Kind in der Stadt
I swear everything will be fine	Ich schwöre, dass alles in Ordnung sein wird
I wanted to do it without getting too close	Ich wollte es tun, ohne mir zu nahe zu kommen
I couldn't see exactly what it was	Ich konnte nicht genau sehen, was es war
I knew what he was offering	Ich wusste, was er anbot
I never talk about business these days, ever	Ich spreche an diesen Tagen nie über Geschäfte, niemals
I know there's more than that	Ich weiß, dass es mehr als das gibt
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Anschließend werden weitere Informationen gesammelt, um die Diagnose zu bestätigen
I slowly walked around the glass ring and stared at it in awe	Ich ging langsam um den Glasring herum und starrte ihn ehrfürchtig an
I think we all do this to some extent	Ich denke, wir alle tun dies bis zu einem gewissen Grad
I couldn't be happier with them	Ich könnte nicht glücklicher mit ihnen sein
A life sentence is in your future	Eine lebenslange Haftstrafe steht in Ihrer Zukunft
I will face this problem	Ich werde mich diesem Problem stellen
I look at her and she smiles	Ich sehe sie an und sie lächelt
A white layer covers almost half of the bottom	Eine weiße Schicht bedeckt fast die Hälfte des Bodens
I heard the police coming down the hall	Ich hörte die Polizei den Flur herunterkommen
I know now that people live there	Ich weiß jetzt, dass dort Leute leben
I have a complete set of parents	Ich habe ein komplettes Elternpaar
I see no other way to stop the state	Ich sehe keine andere Möglichkeit, den Staat zu stoppen
I would never have agreed	Ich hätte niemals zugestimmt
I know you will need a lot of it	Ich weiß, dass Sie viel davon gebrauchen werden
I was about to say that sweetheart	Ich wollte gerade sagen, dass mein Schatz
I pride myself on being a good hostess	Ich bin stolz darauf, eine gute Gastgeberin zu sein
I wondered what she saw	Ich fragte mich, was sie sah
I believe they were recently acquired by another company	Ich glaube, sie wurden kürzlich von einer anderen Firma aufgekauft
I genuinely love her and feel very protective of her	Ich liebe sie ehrlich und fühle mich ihr gegenüber sehr beschützend
I have a friend who tried it	Ich habe einen Freund, der es versucht hat
I couldn't move, couldn't speak	Ich konnte mich nicht bewegen, konnte nicht sprechen
I want to think about it	Ich möchte darüber nachdenken
I would still graduate	Ich würde trotzdem meinen Abschluss machen
I thought that was pretty safe	Das hielt ich für ziemlich sicher
I asked about work	Ich habe mich über die Arbeit erkundigt
I say he didn't have time	Ich sage, er hatte keine Zeit
I wonder if they can see me	Ich frage mich, ob sie mich sehen können
A friend just passed it on a few minutes ago	Ein Freund hat es gerade vor ein paar Minuten weitergegeben
I wonder what he was doing there	Ich frage mich, was er dort gemacht hat
I even surprised myself	Ich habe sogar mich selbst überrascht
I never worked there	Ich habe dort nie gearbeitet
I hated it when she called me that	Ich hasste es, wenn sie mich so nannte
I liked them a lot better back then	Die gefielen mir damals viel besser
I guess that's where it comes from	Ich schätze, daher kommt es
I was the greatest military leader of the time	Ich war der größte Militärführer der Zeit
A feudal lord only loves his country functionally	Ein Feudalherr liebt sein Land nur funktional
A harmless and good man	Ein harmloser und guter Mensch
I love you too my love	Ich liebe dich auch, meine Liebe
I said her name but she was deaf to me	Ich sagte ihren Namen, aber sie war taub für mich
I wanted to reach up and grab his head	Ich wollte nach oben greifen und seinen Kopf packen
I like you very much	ich mag sie sehr gern
I didn't pay much attention to it	Ich habe nicht viel darauf geachtet
I keep forgetting that lately	Das vergesse ich in letzter Zeit immer wieder
I was that way with him	Ich hatte es so mit ihm
I didn't tell him too much	Ich habe ihm nicht zu viel erzählt
I hardly knew the man	Ich kannte den Mann kaum
I just kicked her out of class	Ich habe sie gerade aus dem Unterricht gejagt
I think you can rotate it in the following way	Ich denke, Sie können es auf folgende Weise drehen
I'm a project person	Ich bin ein Projektmensch
I understand your home is nearby	Wie ich höre, ist Ihr Zuhause in der Nähe
I was just about to get these ready to die for today	Ich war gerade dabei, diese heute zum Sterben fertig zu machen
This can be difficult to see in the field	Dies kann im Feld schwer zu erkennen sein
I refused to see them as the body	Ich weigerte mich, sie als den Körper zu betrachten
I like all kinds of juices	Ich mag alle Arten von Säften
I'm not sure when it started	Ich bin mir nicht sicher, wann es begann
I only have a few minutes	Ich habe nur ein paar Minuten
After all, I'm the manager	Ich bin schließlich der Geschäftsführer
I can take this thing anywhere	Ich kann das Ding irgendwo hinbringen
I sounded hoarse now	Ich klang jetzt heiser
I'm not doing well in seven months either	Mir geht es auch in sieben Monaten nicht gut
I looked at the door	Ich sah zur Tür
I'm my old self again	Ich bin wieder mein altes Ich
I wasn't exactly his pride	Ich war nicht gerade sein ganzer Stolz
They were just men in an enemy uniform	Sie waren nur Männer in einer feindlichen Uniform
I think a lot about jokes	Ich denke viel über Witze nach
I wondered which of the muscular heroes had won the fight	Ich fragte mich, welcher der muskulösen Helden den Kampf gewonnen hatte
A nurse sitting by the bed looked up	Eine Krankenschwester, die neben dem Bett saß, blickte auf
I stayed with my grandmother while they were away	Ich blieb bei meiner Großmutter, während sie weg waren
I also know what to wear tonight	Ich weiß auch, was ich heute Abend anziehen soll
I receive forgiveness for all my sins	Ich erhalte Vergebung für alle meine Sünden
A wise observer pays no attention to superficial details	Ein weiser Beobachter achtet nicht auf oberflächliche Details
I started walking and walking	Ich fing an zu laufen und zu laufen
I can't help but wonder why he would choose me	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, warum er mich wählen würde
A mischievous little voice whispered deep inside her head	Eine schelmische kleine Stimme flüsterte tief in ihrem Kopf
A tiny side panel of the computer opens	Eine winzige Seitenwand des Computers öffnet sich
We know what we mean by that	Wir wissen, was wir damit meinen
I have no one to ask questions to	Ich habe niemanden, dem ich Fragen stellen kann
I was sent to another planet	Ich wurde auf einen anderen Planeten geschickt
I'm doing this to teach you how to show others	Ich mache das, um dir beizubringen, wie man es anderen zeigt
I suppose that's where I am	Ich nehme an, das ist, wo ich bin
I like to see her through his eyes	Ich sehe sie gern mit seinen Augen
I consider him an amazing resource for this country	Ich betrachte ihn als eine erstaunliche Ressource für dieses Land
I have to see everything to know exactly what happened	Ich muss alles sehen, um genau zu wissen, was passiert ist
I want you to understand	Ich möchte, dass Sie das verstehen
I think they should be dead or in hiding	Ich glaube, sie sollen tot sein oder sich verstecken
I couldn't move because of my fear	Ich konnte mich vor meiner Angst nicht bewegen
He left good memories here	Hier hat er gute Erinnerungen hinterlassen
I wanted to grab him and not let go	Ich wollte ihn packen und nicht mehr loslassen
A place to live is high on our list	Ein Platz zum Leben steht ganz oben auf unserer Liste
I was still on the ground	Ich war noch am Boden
I needed air, just a little air	Ich brauchte Luft, nur ein bisschen Luft
I really enjoyed the time with her	Ich habe die Zeit mit ihr sehr genossen
I'm trying to remember what happened last time	Ich versuche, mich an das zu erinnern, was zuletzt passiert ist
I rushed to her bed	Ich eilte zu ihrem Bett
I knew he would like it	Ich wusste, dass es ihm gefallen würde
I went back to the mall and created a scene	Ich ging zurück zum Einkaufszentrum und erstellte eine Szene
A trail of blood ran into the bushes	Eine Blutspur zog sich in die Büsche
I haven't really thought about it	Ich habe nicht wirklich nachgedacht
I'll be right back	ich bin gleich wieder da
I'll give you more orders there	Ich werde dir dort weitere Befehle erteilen
I walk closer, my steps soft on the sand	Ich gehe näher, meine Schritte weich auf dem Sand
She was then over fifty years old	Sie war damals über fünfzig Jahre alt
I stopped, tired of what lay ahead	Ich blieb stehen, müde von dem, was vor mir lag
I started fighting for my freedom	Ich fing an, für meine Freiheit zu kämpfen
I have to dream	Ich muss träumen
I didn't expect the guards to attack	Ich hatte nicht erwartet, dass die Wachen angreifen würden
I really enjoyed working there	Ich habe sehr gerne dort gearbeitet
I caught the door and looked right back	Ich erwischte die Tür und schaute gleich zurück
I stop and look at her	Ich halte inne und sehe sie an
The area is also very rich in hard coal	Das Gebiet ist auch sehr reich an Steinkohle
I hated being looked at with pity	Ich hasste es, mitleidig angesehen zu werden
I don't get these items for their huge amount	Ich bekomme diese Gegenstände nicht für ihre riesige Menge
I took a moment to assess the situation	Ich nahm mir einen Moment Zeit, um die Situation einzuschätzen
In junior high I was your cup size	In der Junior High hatte ich deine Körbchengröße
It was somehow familiar to me	Mir kam das irgendwie bekannt vor
It gave up a while ago	Vor einiger Zeit gab es auf
I know that was so hard for you to accept	Ich weiß, das war so schwer für dich zu akzeptieren
I could hardly stand	Ich konnte kaum stehen
A very drunk passenger	Ein sehr betrunkener Passagier
I just tried it and it worked	Ich habe es gerade versucht und es hat funktioniert
I obviously knew before you knew	Ich wusste es offensichtlich, bevor du es wusstest
I didn't see when he left	Ich habe nicht gesehen, wann er gegangen ist
I could forget the outside world and go about my work	Ich konnte die Außenwelt vergessen und meiner Arbeit nachgehen
I secured my agent and publisher	Ich habe meinen Agenten und Verleger gesichert
I should have been there and stopped that man	Ich hätte da sein und diesen Mann aufhalten sollen
I needed everything to stop	Ich brauchte alles, um aufzuhören
I take responsibility for part of what happened	Ich übernehme die Verantwortung für einen Teil dessen, was passiert ist
I asked him if he wanted to continue this	Ich fragte ihn, ob er das noch weiterführen wolle
Many of the songs were gentle	Viele der Songs waren sanft
I like being with you	Mir gefällt es, mit dir zusammenzusein
I admit for now	Ich gebe vorerst zu
I put the pot on the floor	Ich stelle den Topf auf den Boden
I saw him shake his head	Ich sah, wie er den Kopf schüttelte
I told you that before we tried that	Ich habe dir das gesagt, bevor wir das versucht haben
I put on evening shoes	Ich ziehe Abendschuhe an
I felt human	Ich fühlte mich wie ein Mensch
I believe that they live among us and watch us	Ich glaube, dass sie unter uns leben und uns beobachten
A male figure appears	Eine männliche Figur erscheint
I have to help my mother arrange everything	Ich muss meiner Mutter helfen, alles zu regeln
A nice seat, a good cushion, a good chair	Ein schöner Sitz, ein gutes Kissen, ein guter Stuhl
I should get better at that	Da müsste ich besser werden
I didn't know him or where he came from	Ich kannte ihn nicht oder woher er kam
I forgot it was his sister too	Ich vergaß, dass es auch seine Schwester war
A raid on the other side of town	Ein Überfall auf der anderen Seite der Stadt
I will miss you though	Ich werde dich aber vermissen
A murmur went through the rows like an autumn chill	Ein Raunen ging durch die Reihen wie eine Herbstkälte
A virtual film of virtual people	Ein virtueller Film von virtuellen Menschen
I can't live without it	Ich kann nicht ohne es leben
I work for an electronics manufacturer in the States	Ich arbeite für einen Elektronikhersteller in den Staaten
I wasted an awful lot of time	Ich habe unheimlich viel Zeit versäumt
I hung up and tried again	Ich legte auf und versuchte es erneut
I stared at her in amazement	Ich starrte sie verwundert an
I want to return for several reasons	Ich möchte aus mehreren Gründen zurückkehren
I look forward to your reply	Ich freue mich auf Ihre Antwort
I hadn't even thought about writing a story	Ich hatte noch nicht einmal daran gedacht, eine Geschichte zu schreiben
I just appealed to his paternal instincts	Ich appellierte einfach an seine väterlichen Instinkte
A minimum of three years experience is required	Eine mindestens dreijährige Erfahrung ist erforderlich
I glanced at the clock	Ich warf einen Blick auf die Uhr
The canal has been neglected and parts have been filled in	Der Kanal wurde vernachlässigt und Teile wurden zugeschüttet
I quickly lost hope	Ich verlor schnell die Hoffnung
I tremble just thinking about him	Ich zittere, wenn ich nur an ihn denke
I followed him inside	Ich folgte ihm hinein
I fell in love with you, every part of you	Ich habe mich in dich verliebt, jeder Teil von dir
I just want to be where he is	Ich will nur dort sein, wo er ist
I really didn't care to continue at that point	Es war mir zu diesem Zeitpunkt wirklich egal, weiterzumachen
I can't leave her to die	Ich kann sie nicht zum Sterben zurücklassen
I was afraid you would skip this dinner	Ich hatte Angst, du würdest dieses Abendessen ausfallen lassen
I thought it was excellent	Ich fand es hervorragend
I was watching television	Ich habe ferngesehen
I got my hands on	Ich bin in die Hände gekommen
I worked hard to move forward in my life	Ich arbeitete hart daran, in meinem Leben voranzukommen
I suppressed the feeling	Ich verdrängte das Gefühl
I want her to know that she can reach me	Ich möchte, dass sie weiß, dass sie mich erreichen kann
Elephants are one of the species known to use tools	Elefanten gehören zu den Arten, von denen bekannt ist, dass sie Werkzeuge verwenden
I drove past his house	Ich fuhr an seinem Haus vorbei
I assumed the guy just wanted to say hello	Ich nahm an, der Typ wollte nur Hallo sagen
I could have broken every single bone in his body	Ich hätte jeden einzelnen Knochen in seinem Körper brechen können
I guess it just took a while	Ich schätze, es hat einfach eine Weile gedauert
I love the connection formed with use	Ich liebe die Verbindung, die bei der Verwendung entstanden ist
I asked her to stay	Ich bat sie zu bleiben
I can only answer the honorable senator in general terms	Ich kann dem verehrten Senator nur allgemein antworten
I just wish people would hit me with theirs	Ich wünschte nur, dass die Leute mich mit ihren treffen würden
I didn't know it was a luxury	Ich wusste nicht, dass es ein Luxus ist
I decided to be perfectly clear	Ich beschloss, mich vollkommen klar auszudrücken
I wondered what made her look so sad	Ich fragte mich, was sie so traurig aussehen ließ
I was still thinking about our common destiny	Ich dachte immer noch über unser gemeinsames Schicksal nach
I haven't been with you in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr bei dir
I put it in my bag right into storage	Ich habe es in meine Tasche direkt in die Aufbewahrung gesteckt
I couldn't move at all	Ich konnte mich überhaupt nicht bewegen
I stood there and listened to every word he said	Ich stand da und lauschte jedem Wort, das er sagte
I was surprised because she looked ok	Ich war überrascht, denn sie sah ok aus
I wouldn't let him win	Ich würde ihn nicht gewinnen lassen
I learned that lesson in college	Ich habe diese Lektion im College gelernt
I had to give her what she wanted	Ich musste ihr geben, was sie wollte
I didn't take his magic	Ich nahm seine Magie nicht
A band assembled on a small raised stage	Auf einer kleinen erhöhten Bühne baute sich eine Band auf
I am here to help your soul find rest	Ich bin hier, um Ihrer Seele zu helfen, Ruhe zu finden
However, something strange happened	Es geschah jedoch etwas Seltsames
I said it very quietly	Ich sagte es sehr leise
I noticed that they looked angry	Ich bemerkte, dass sie verärgert aussahen
I had decided he would be a safe bet	Ich hatte entschieden, dass er eine sichere Wette sein würde
I told him it was definitely not my usual ride	Ich sagte ihm, dass er definitiv nicht meine übliche Fahrt sei
I must still be half asleep	Ich muss noch im Halbschlaf sein
It spent a week on the chart	Es verbrachte eine Woche auf dem Chart
I told her it was no big deal	Ich sagte ihr, es sei keine große Sache
I really can't get attached to him that much	Ich kann wirklich nicht so an ihm hängen
I checked websites about religion	Ich überprüfte Websites über Religion
His application was rejected	Sein Antrag wurde abgelehnt
I didn't like to talk	Ich redete nicht gern
I would describe the appearance of each trail	Ich würde das Aussehen jedes Weges beschreiben
I grabbed his shirt collar and startled him	Ich packte ihn am Hemdkragen und erschreckte ihn
I want to know everything about her	Ich will alles über sie erfahren
I would need to get myself under control soon	Ich würde mich bald unter Kontrolle bekommen müssen
There is a piano in the corner of the room	In der Ecke des Raumes steht ein Klavier
I can't afford not to	Ich kann es mir nicht leisten, es nicht zu tun
I told you what that is	Ich habe dir gesagt, was das ist
I knew better than to try to get out	Ich wusste es besser, als zu versuchen, rauszukommen
I really had to discipline myself	Ich musste mich wirklich disziplinieren
I leaned in and pushed with all my might	Ich lehnte mich hinein und drückte mit aller Kraft
I couldn't even bring myself to say anything	Ich konnte mich nicht einmal dazu überwinden, etwas zu sagen
I wanted to play right away	Ich wollte sofort spielen
I want a wife and she's gone	Ich will eine Frau, und sie ist weg
I was sure now	Ich war mir jetzt sicher
I think we miss his approach	Ich denke, wir vermissen seine Herangehensweise
I was wondering what stopped you	Ich habe mich gefragt, was dich aufgehalten hat
I really want to be like him in everything	Ich möchte wirklich in allem wie er sein
I still had my fair share of doubts about the whole thing	Ich hatte immer noch ziemliche Zweifel an der ganzen Sache
I'm being pulled down the steps again	Ich werde die Stufen wieder hinuntergezogen
I was back in the nightmare again	Ich war wieder zurück im Albtraum
Some men never passed	Einige Männer haben es nie bestanden
I breathe and the information flows even faster	Ich atme und die Informationen fließen noch schneller
I looked but saw nothing	Ich schaute, sah aber nichts
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Ein Gleichgewicht von Schmerz und Lust, Bestrafung und Belohnung
I hope your first day of autumn was beautiful!	Ich hoffe, Ihr erster Herbsttag war schön!
I found so much more	Ich habe noch so viel mehr gefunden
I was alarmed by this interaction	Ich war von dieser Interaktion alarmiert
I know he could sense my fear of the unknown	Ich weiß, dass er meine Angst vor dem Unbekannten spüren konnte
I only dreamed about the clothes period	Ich habe nur von der Klamottenperiode geträumt
I returned to my corridor disappointed	Ich kehrte enttäuscht auf meinen Korridor zurück
A building made of solid blocks and steel doors	Ein Gebäude aus Massivbauklötzen und Stahltüren
I think you should give him a chance	Ich denke, du solltest ihm eine Chance geben
But I try to keep that in mind	Ich versuche das aber im Blick zu behalten
A special moment, this was such a great opportunity	Ein besonderer Moment, das war so eine großartige Gelegenheit
I just want to do everything	Ich will einfach alles machen
A lot can change in a year	In einem Jahr kann sich viel ändern
I personally killed your wife's brother	Ich persönlich habe den Bruder Ihrer Frau getötet
I get asked this question often	Diese Frage bekomme ich oft gestellt
I want to be under the stars	Ich möchte unter den Sternen sein
I took the opportunity	Ich habe die Gelegenheit ergriffen
I see my reflection in all the remaining windows of the building	Ich sehe mein Spiegelbild in allen verbleibenden Gebäudefenstern
I looked at him and quickly lowered my eyes	Ich sah ihn an und senkte schnell meine Augen
I asked her if she knew that	Ich fragte sie, ob sie das wisse
I can't just let her throw this relationship away	Ich kann sie diese Beziehung nicht einfach wegwerfen lassen
I really wanted that to happen between us	Ich wollte wirklich, dass das zwischen uns passiert
I stood up straight and nodded	Ich stellte mich gerade hin und nickte
But I can consume them	Ich kann sie aber konsumieren
I didn't want this conversation	Ich wollte dieses Gespräch nicht
I believe that both are sincere	Ich glaube, dass beide aufrichtig sind
I waited for the next flash	Ich wartete auf den nächsten Blitz
I was glad to see her too	Ich war auch froh, sie zu sehen
I think we would make a great team	Ich denke, wir würden ein tolles Team abgeben
I was too high on joy and excitement to rest	Ich war zu high von Freude und Aufregung, um mich auszuruhen
I didn't even recognize my voice	Ich habe nicht einmal meine Stimme erkannt
A better option maybe	Eine bessere Option vielleicht
I wonder what's going through their minds	Ich frage mich, was ihnen durch den Kopf geht
I can follow you right away	Ich kann dich gleich verfolgen
I then vowed never to drink again	Ich habe mir dann geschworen, nie wieder zu trinken
I wouldn't say they were very close	Ich würde nicht sagen, dass sie sehr nah dran waren
I descended the garden steps to the gate	Ich stieg die Gartentreppe zum Tor hinab
I'll let him tell me what he sees	Ich lasse ihn mir sagen, was er sieht
She is looking for security	Sie sucht Sicherheit
The novel is now a public domain work	Der Roman ist jetzt ein gemeinfreies Werk
I've never spoken to anyone much	Ich habe nie viel mit jemandem gesprochen
I had nothing for him	Ich hatte nichts für ihn
I can fly over and invite you to lunch	Ich kann rüberfliegen und dich zum Mittagessen einladen
I saw her with her husband and a baby	Ich sah sie mit ihrem Mann und einem Baby
I understand every word	Ich verstehe so jedes Wort
I made this up to piss you off	Ich habe das erfunden, um dich wütend zu machen
He's dead, but still he	Er ist tot, aber immer noch er
I didn't have a gun	Ich hatte keine Waffe
I couldn't imagine harming anyone	Ich konnte mir nicht vorstellen, irgendjemandem etwas anzutun
I enjoyed a good life	Ich genoss ein gutes Leben
I was out of bullets	Ich hatte keine Kugeln mehr
Somehow I just knew it was like that	Irgendwie wusste ich einfach, dass es so war
A measurement pilot of	Ein Messpilot der
I wanted to be at that dinner that night	Ich wollte an diesem Abend bei diesem Abendessen sein
It was an extraordinary trial	Es war ein außergewöhnliches Gerichtsverfahren
A good detective always follows the money	Ein guter Detektiv folgt immer dem Geld
I speak of worldly life	Ich spreche vom weltlichen Leben
I asked how that would work, but he didn't know	Ich fragte, wie das funktionieren würde, aber er wusste es nicht
I would totally understand if he hated me afterwards	Ich würde vollkommen verstehen, wenn er mich danach hassen würde
I go through the familiar gates and stay straight	Ich gehe durch die vertrauten Tore und bleibe geradeaus
I weave around her, careful not to touch her	Ich schlängele mich um sie herum und achte darauf, sie nicht zu berühren
I hope you understand and we can talk soon	Ich hoffe du verstehst es und wir können uns bald unterhalten
This isn't one of them	Dies ist keiner von ihnen
I have to catch a plane	Ich muss ein Flugzeug erwischen
I wanted them to see how good they are	Ich wollte, dass sie sehen, wie gut sie sind
I'll be back in a few minutes	Ich bin in ein paar Minuten zurück
I didn't have to do anything, you did everything	Ich musste nichts tun, du hast alles getan
I say nothing else	Ich sage nichts anderes
A bunch of kids had come out an hour ago	Eine Horde Kinder war vor einer Stunde herausgekommen
I mean, they weren't just murdered	Ich meine, sie wurden nicht nur ermordet
A shudder went through her	Ein Schauder durchfuhr sie
I created a test setup for you	Ich habe für Sie einen Testaufbau erstellt
I understand a bit how you feel	Ich verstehe ein bisschen wie du dich fühlst
I stuffed them in my pocket	Ich stopfte sie in die Tasche
I ran from my friends and those closest to me	Ich rannte vor meinen Freunden und denen, die mir am nächsten standen
I urge you all to avoid crowded places	Ich fordere Sie alle dringend auf, überfüllte Orte zu meiden
I thought we'd be lovers one day	Ich dachte, wir würden eines Tages ein Liebespaar sein
I want to bring it out	Ich möchte es herausbringen
I am tied to my father	Ich bin an meinen Vater gebunden
I will forgive their sins and heal their land	Ich werde ihre Sünden vergeben und ihr Land heilen
I had white cream with white drink	Ich hatte weiße Sahne mit weißem Getränk
I loved the guitar hook	Ich liebte den Gitarrenhaken
I'll rock your world for sure!	Ich werde deine Welt sicher rocken!
I can tell you want me	Ich kann sagen, dass du mich willst
I appreciate you taking the time to reply	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich die Zeit genommen haben, um zu antworten
I felt sick and sore all afternoon	Ich fühlte mich den ganzen Nachmittag krank und wund
I shouldn't take it out on you	Ich sollte das nicht an dir auslassen
I came the same day as my sister	Ich kam am selben Tag wie meine Schwester
Bad reason to draft a story, to be sure	Ein schlechter Grund, eine Geschichte zu entwerfen, um sicher zu sein
I like looking at the new equipment	Ich schaue mir gerne die neue Ausrüstung an
I'm pretty used to things in heaven	Ich bin ziemlich an Dinge im Himmel gewöhnt
I have to say, you have your grief well under control	Ich muss aber sagen, du hast deine Trauer gut unter Kontrolle
I couldn't think of a better way to describe them	Ich könnte mir keine bessere Art vorstellen, sie zu beschreiben
Both sides bought substantial arms and ammunition	Beide Seiten kauften beträchtliche Waffen und Munition
I saw it but just couldn't believe it	Ich habe es gesehen, konnte es aber einfach nicht glauben
I could never decide which one	Ich könnte mich nie entscheiden, welche
I met his gaze briefly	Ich begegnete kurz seinem Blick
I'm working on the next book right now	Ich arbeite gerade am nächsten Buch
I wouldn't be able to pick up the pieces	Ich würde die Stücke nicht aufheben können
A little less corruption	Etwas weniger Korruption
I inhaled her scent, brown sugar and pine nuts	Ich atmete ihren Duft ein, braunen Zucker und Pinienkerne
I tried hard to sleep, but couldn't	Ich versuchte angestrengt einzuschlafen, konnte es aber nicht
I exaggerated a bit in the last two paragraphs	Ich habe in den letzten beiden Absätzen ein wenig übertrieben
I think they went into hiding	Ich glaube, sie sind untergetaucht
I found out he was never in the army	Ich fand heraus, dass er nie in der Armee war
I can't even stand the man	Ich kann den Mann nicht einmal ausstehen
I felt sorry for being an outsider in her secret	Ich bemitleidete mich, dass ich in ihrem Geheimnis ein Außenseiter war
I want us to keep working together	Ich möchte, dass wir weiter zusammenarbeiten
I also threatened to hang myself	Ich habe auch gedroht, mich zu erhängen
I feel very lucky today	Ich fühle mich heute sehr glücklich
I worked hard and followed orders	Ich habe hart gearbeitet und Befehle befolgt
A mirror attached to the ceiling above a bed	Ein Spiegel, der über einem Bett an der Decke befestigt ist
I haven't forgotten a face in my whole life	Ich habe mein ganzes Leben lang kein Gesicht vergessen
I also loved using a pool	Ich liebte es auch, einen Pool zu benutzen
I really can't see it	Ich kann es wirklich nicht sehen
I felt lonely, anxious and overwhelmed	Ich fühlte mich einsam, ängstlich und überfordert
I interrupted his breakfast	Ich hatte sein Frühstück unterbrochen
I didn't hear him speak like before	Ich hörte ihn nicht mehr sprechen wie zuvor
I should now have a private conversation with her	Ich sollte jetzt ein privates Gespräch mit ihr führen
I must have run over a nail	Ich muss einen Nagel überfahren haben
I have outlined what kind of change the world needs	Ich habe dargelegt, welche Art von Veränderung die Welt braucht
A game was played, but I'm not sure which one	Ein Spiel wurde gespielt, aber ich bin mir nicht sicher, welches
I didn't want to know the answers	Ich wollte die Antworten nicht wissen
I walked to the tree line and entered the forest	Ich ging zur Baumgrenze und betrat den Wald
I was completely ignorant of all this	Mir war das alles völlig unwissend
I didn't know who else to call	Ich wusste nicht, wen ich sonst anrufen sollte
But I want an emergency solution	Ich will aber eine Notlösung
I dropped the bottle on the floor	Ich ließ die Flasche auf den Boden fallen
I had you for three months	Ich hatte dich drei Monate lang
A young girl is isolated by a hostile world	Ein junges Mädchen wird von einer feindlichen Welt isoliert
A cat works better alone and likes the loners	Eine Katze arbeitet besser alleine und mag die Einzelgänger
I've been too soft with you for too long	Ich war zu lange zu weich mit dir
I have to do the same	Ich muss das gleiche tun
I have no interest in marrying you or anyone	Ich habe kein Interesse daran, dich oder irgendjemanden zu heiraten
I decided to ask her out and was turned down	Ich beschloss, sie um ein Date zu bitten, und wurde abgelehnt
I could ask to be taken there	Ich könnte darum bitten, dorthin gebracht zu werden
I kept smiling and kept my mouth shut	Ich lächelte weiter und hielt meinen Mund
I shake my head and then hit myself	Ich schüttele den Kopf und schlage mich dann
Tonight this is one of them	Heute Abend ist dies einer von ihnen
I wasn't a big football tackle, though	Ich war allerdings kein großer Football-Tackle
I didn't want you to be a part of it	Ich wollte nicht, dass du daran teilhast
I lay awake a little longer	Ich lag noch ein wenig wach
I promise you'll be glad you came	Ich verspreche dir, dass du froh sein wirst, dass du gekommen bist
I liked the sound of it	Ich mochte den Klang davon
This proved disastrous for the already shrinking economy	Dies erwies sich als katastrophal für die bereits schrumpfende Wirtschaft
I didn't have to worry about it getting wet	Ich musste mir keine Sorgen machen, dass es nass wird
I have an increased sense of detachment	Ich habe ein erhöhtes Gefühl der Distanziertheit
It is taken orally	Es wird oral eingenommen
I turned around and just told them so	Ich drehte mich um und sagte ihnen einfach so
I didn't touch those boxes	Ich habe diese Kisten nicht angerührt
I can't believe he's doing this to me	Ich kann nicht glauben, dass er mir das antut
I believe you both deserve each other	Ich glaube, dass Sie beide einander verdienen
I'm also worried about our brother	Ich mache mir auch Sorgen um unseren Bruder
I get up and wash my face	Ich stehe auf und wasche mein Gesicht
I had nowhere else to go	Ich konnte nirgendwo anders hingehen
I take the position of the individual spiritual path	Ich vertrete die Position des individuellen spirituellen Weges
Every man goes armed	Jeder Mann geht bewaffnet
I had less than nothing	Ich hatte weniger als nichts
I tried not to hate it	Ich habe versucht, es nicht zu hassen
I suddenly had a bad feeling about all this	Ich hatte plötzlich ein ungutes Gefühl bei all dem
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Ich verfluchte mich erneut dafür, dass ich angehalten hatte, um dem Fremden zu helfen
I thought she was wasting her time	Ich dachte, sie verschwendet ihre Zeit
A crimson drop fell at his feet	Ein purpurroter Tropfen fiel auf seine Füße
I am happy with that	Ich bin damit zu frieden
I visited her at her house	Ich besuchte sie in ihrem Haus
I couldn't hear him	Ich konnte ihn nicht hören
I had to have some fun	Ich musste etwas Spaß haben
A figure in fur darted off into the forest	Eine Gestalt im Pelz schoss in den Wald davon
I really tried to be kind, charming and careful	Ich bemühte mich wirklich, liebenswürdig, charmant und vorsichtig zu sein
I'll take your belt and retire you, my friend	Ich werde deinen Gürtel nehmen und dich in Rente schicken, mein Freund
I can't breathe deeply anymore	Ich kann nicht mehr tief durchatmen
I can't wait for this day to end	Ich kann es kaum erwarten, dass dieser Tag zu Ende geht
I think your mother is expecting you for dinner	Ich glaube, deine Mutter erwartet dich zum Abendessen
I have my hands full with the cup	Ich habe alle Hände voll zu tun mit der Tasse
I called a taxi to pick us up	Ich rief ein Taxi, um uns abzuholen
Undergraduate students may also qualify for degree honors	Bachelor-Studenten können sich auch für Abschlussehren qualifizieren
A sergeant was the last to receive it	Ein Sergeant war der letzte, der es erhielt
I brought something from home anyway	Ich habe sowieso etwas von zu Hause mitgebracht
I give him a big kiss to thank him	Ich gebe ihm einen dicken Kuss, um ihm zu danken
He added four points in seven playoff games	In sieben Playoff-Spielen fügte er vier Punkte hinzu
I've done this before	Ich habe das schon einmal gemacht
I wouldn't even allow myself to speculate	Ich würde mir nicht einmal erlauben zu spekulieren
I lay my head on my knees in relief	Ich lege erleichtert meinen Kopf auf die Knie
I shuddered and felt my skin grow cold	Ich schauderte und spürte, wie meine Haut kalt wurde
I wouldn't let her see me cry	Ich würde sie mich nicht weinen sehen lassen
A dozen hands reached out to me begging	Ein Dutzend Hände streckten sich bettelnd nach mir aus
A company could consist of between twenty and forty men	Eine Kompanie konnte zwischen zwanzig und vierzig Mann umfassen
I will always believe that	Ich werde das immer glauben
I need to know more about you first	Ich muss vorher mehr über dich wissen
I needed her to have both physically and emotionally	Ich brauchte sie, um sie sowohl körperlich als auch emotional zu haben
I couldn't move my legs	Ich konnte meine Beine nicht bewegen
I wasn't ready to walk fine lines	Ich war nicht bereit, feine Linien zu gehen
That's where I started my music	Dort habe ich mit meiner Musik begonnen
I will try my best to help you	Ich werde mein Bestes versuchen, um Ihnen zu helfen
I would not be captured	Ich würde nicht gefangen genommen werden
I want to meet people and see how they live	Ich möchte Menschen treffen und sehen, wie sie leben
I didn't want it to end	Ich wollte nicht, dass es endet
I created an opening	Ich habe eine Öffnung erstellt
I'm looking for her, but I can't find her again	Ich suche sie, finde sie aber nicht wieder
I was still wearing the thin shirt	Ich trug immer noch das dünne Hemd
I don't know what life event struck her	Ich weiß nicht, welches Lebensereignis sie getroffen hat
I can slip right back into my family	Ich kann gleich wieder in meine Familie schlüpfen
I opened a new icon	Ich öffnete ein neues Symbol
I had no equipment and no other blood	Ich hatte keine Ausrüstung und kein anderes Blut
I love my husband very much	Ich liebe meinen Mann sehr
I have too many memories of my old house	Ich habe zu viele Erinnerungen an mein altes Haus
I just want to Play	Ich will doch nur spielen
I feel bad for her circumstances	Ich fühle mich schlecht für ihre Umstände
I won't make you beg for this one	Ich werde dich nicht um diesen betteln lassen
I immediately made my way to the back door	Ich machte mich sofort auf den Weg zur Hintertür
A terrible nuclear accident is preparing to take place	Ein schrecklicher nuklearer Unfall bereitet sich darauf vor, stattzufinden
I carefully walked behind him	Ich ging vorsichtig hinter ihn
I suppose that's a sign of growing confidence	Ich nehme an, das ist ein Zeichen für wachsendes Vertrauen
I wore a dress	Ich trug ein Kleid
I think because she's mad at us	Ich glaube, weil sie sauer auf uns ist
A weapon capable of crushing armies	Eine Waffe, die Armeen vernichten könnte
I waited and the wait killed him	Ich habe gewartet und das Warten hat ihn umgebracht
I just hate being apart from her	Ich hasse es einfach, von ihr getrennt zu sein
The bill didn't go through	Die Rechnung ging nicht durch
I've always said the wrong thing	Ich habe immer das Falsche gesagt
I pointed to his shirt	Ich zeigte auf sein Hemd
I thought about how silly that was	Ich dachte darüber nach, wie albern das war
I asked them if they were holy	Ich fragte sie, ob sie heilig seien
I just wanted to sit and think	Ich wollte nur dasitzen und nachdenken
I think so is she	Ich denke, so ist sie
I had already lost her	Ich hatte sie bereits verloren
I have excellent health insurance	Ich habe eine ausgezeichnete Krankenversicherung
I have to say it was the best decision ever	Ich muss sagen, es war die beste Entscheidung ever
I think that's what happened here	Ich denke, das ist hier passiert
I know they will notice	Ich weiß, dass sie das merken werden
I almost made a noise and gave myself away	Beinahe hätte ich einen Lärm gemacht und mich verraten
I know about law, crime, police matters and judges	Ich kenne mich mit Recht, Verbrechen, Polizeiangelegenheiten und Richtern aus
I didn't want to leave the army, not like this	Ich wollte die Armee nicht verlassen, nicht so
I no longer had to tell my story out loud	Ich musste meine Geschichte nicht mehr laut erzählen
This interpretation was largely followed by later historians	Dieser Interpretation wurde von späteren Historikern weitgehend gefolgt
I've been drawing almost my whole life	Ich habe fast mein ganzes Leben lang gezeichnet
I have replaced all windows with energy efficient ones	Ich habe alle Fenster durch energieeffiziente ersetzt
I hate this empty chair	Ich hasse diesen leeren Stuhl
Sometimes I read things backwards	Manchmal lese ich Dinge von hinten nach vorne
I heard a few cries for help	Ich hörte ein paar Hilferufe
A romance novel maybe, or actually a romance film	Ein Liebesroman vielleicht, oder eigentlich ein Liebesfilm
I'm not going to board up your bedroom window	Ich werde dein Schlafzimmerfenster nicht mit Brettern vernageln
I sang the song to him directly	Ich habe ihm das Lied direkt vorgesungen
Three more science fiction novels followed	Es folgten drei weitere Science-Fiction-Romane
I just remembered feeling lost	Ich erinnerte mich nur daran, mich verloren zu fühlen
I know it makes no sense	Ich weiß, es macht keinen Sinn
I want to rack your brains over this	Ich möchte Ihnen dazu den Kopf zerbrechen
I started shooting at the supplies	Ich fing an, auf die Vorräte zu schießen
I can't hear her crying anywhere	Ich kann sie nirgendwo weinen hören
I only ruined her	Ich habe sie nur ins Verderben gebracht
I opened my eyes as if to escape from him	Ich öffnete meine Augen, als wollte ich ihm entkommen
I didn't think they would find me so quickly	Ich hätte nicht gedacht, dass sie mich so schnell finden würden
I was only nine weeks old myself at the time	Ich war damals selbst erst neun Wochen alt
I was just thinking about it	Ich habe nur darüber nachgedacht
I love my family, my job and my church	Ich liebe meine Familie, meinen Job und meine Kirche
I woke up with a start, sweat covering my body	Ich wachte mit einem Ruck auf, mein Körper war schweißbedeckt
I was a missing person for a week	Ich war eine Woche lang eine vermisste Person
I hadn't seen him in ages	Ich hatte ihn ewig nicht gesehen
I will protect him well	Ich werde ihn gut beschützen
I tried to correct but lost it instead	Ich versuchte zu korrigieren, verlor es aber stattdessen
His career began to wane after that season	Seine Karriere begann nach dieser Saison zu schwinden
I listen when they talk	Ich höre zu, wenn sie reden
I hope the wind flips its umbrella	Ich hoffe, der Wind dreht seinen Regenschirm um
I was struck by the stillness of the landscape	Ich war beeindruckt von der Stille der Landschaft
I think what you did to me is wrong	Ich denke, was du mir angetan hast, ist falsch
I don't have to stay here for this process	Ich muss für diesen Prozess nicht hier bleiben
I expected anger, don't worry	Ich hatte Wut erwartet, keine Sorge
I could move my head freely	Ich konnte meinen Kopf frei bewegen
I've made a name for myself among the hunters	Ich habe mir unter den Jägern einen Namen gemacht
But I think they're dead	Ich glaube aber, sie sind tot
I've lost all sense of time	Ich habe jedes Zeitgefühl verloren
I just visited a group of his people	Ich habe gerade eine Gruppe seiner Leute besucht
I looked for another vine to swing on	Ich suchte nach einer anderen Rebe, an der ich schwingen konnte
I failed your parents	Ich habe deine Eltern enttäuscht
I want you to appear as the king you are	Ich möchte, dass Sie als der König erscheinen, der Sie sind
I learned a lot from you	Ich habe viel von Ihnen gelernt
I also came at the same time as him	Ich kam auch zur gleichen Zeit wie er
I sent the letters and waited for the answer	Ich schickte die Briefe ab und wartete auf die Antwort
I wasn't ready for a relationship	Ich war nicht bereit für eine Beziehung
I could hardly move because of the pain	Ich konnte mich vor Schmerzen kaum bewegen
Something gave me a choice	Irgendetwas hat mir die Wahl gelassen
I pointed to the doctor to get his attention	Ich zeigte auf den Arzt, um seine Aufmerksamkeit zu erregen
A heart attack was the leading cause of death	Ein Herzinfarkt war die häufigste Todesursache
I slowly rub my tongue against hers	Langsam reibe ich meine Zunge an ihrer
I brought you back to cause more pain	Ich habe dich zurückgebracht, damit du mehr Schmerzen verursachen kannst
A black void appeared on the black canvas of space	Eine schwarze Leere erschien auf der schwarzen Leinwand des Weltraums
I had turned this into a science	Ich hatte das zu einer Wissenschaft gemacht
His efforts have been recognized at home and abroad	Seine Bemühungen wurden im In- und Ausland anerkannt
I don't see or hear a person anywhere	Ich sehe oder höre nirgendwo eine Person
I woo you very much, big boy	Ich umwerbe dich sehr, Großer
I want you to accompany him	Ich möchte, dass Sie ihn begleiten
I tried calling last night but you weren't home	Ich habe gestern Abend versucht anzurufen, aber du warst nicht zu Hause
I remembered what you said about being noble	Ich erinnerte mich daran, was du darüber gesagt hast, edel zu sein
He never flew an airplane again	Er ist nie wieder ein Flugzeug geflogen
I have no kids	Ich habe keine Kinder
The site was later used for residential purposes	Später wurde das Gelände für Wohnzwecke genutzt
I'm still fighting for the justice you deserve	Ich kämpfe auch immer noch für die Gerechtigkeit, die Sie verdienen
I thought a year would be a piece of cake	Ich dachte, ein Jahr wäre ein Kinderspiel
I didn't feel anything this time	Diesmal habe ich nichts gespürt
I will say no more	Ich werde nicht mehr sagen
Many parents and friends attended	Zahlreiche Eltern und Freunde nahmen daran teil
The couple then begins a relationship	Das Paar beginnt dann eine Beziehung
I can't go through it	Ich kann es nicht durchgehen
I wish there was another way, but there wasn't	Ich wünschte, es hätte einen anderen Weg gegeben, aber es gab keinen
I woke up completely	Ich wurde völlig wach
Your hands were tied	Ihnen waren die Hände gebunden
I shook her until she was awake	Ich schüttelte sie, bis sie wach war
I miss some people and some things	Ich vermisse einige Leute und einige Dinge
But I need to see your face	Aber ich muss dein Gesicht sehen
A good signal may require some creativity	Ein gutes Signal erfordert möglicherweise etwas Kreativität
A knock sounded at the door	Ein Klopfen an der Tür ertönte
I feel really bad for her	Ich fühle mich wirklich schlecht für sie
I told her that wasn't a good idea	Ich sagte ihr, das sei keine gute Idee
I can't have sex with my mother	Ich kann keinen Sex mit meiner Mutter haben
I, on the other hand, take my time to enjoy mine	Ich hingegen nehme mir Zeit, um meine zu genießen
I stared at her butt as she walked away	Ich starrte auf ihren Hintern, als sie wegging
I didn't make any big mistakes	Ich habe keine großen Fehler gemacht
I needed time to think	Ich brauchte Zeit zum Nachdenken
I should have consulted with you before making my decision	Ich hätte mich mit Ihnen beraten sollen, bevor ich meine Entscheidung getroffen habe
I've been thinking about the money quite a bit	Ich habe ziemlich viel über das Geld nachgedacht
I hope you can	Ich hoffe, Sie können es
I was the one they invited to dinner parties	Ich war derjenige, den sie zu Dinnerpartys einluden
A wave of relief washed over her	Eine Welle der Erleichterung überflutete sie
I knock on her passenger window to let me in	Ich klopfe an ihr Beifahrerfenster, um mich einzulassen
I had to do something	Ich musste etwas tun
A young girl lay dead and bleeding on her sidewalk	Ein junges Mädchen lag tot und blutend auf ihrem Bürgersteig
The video is about me	Das Video handelt von mir
I mean a worldwide global brand	Ich meine eine weltweite globale Marke
I put on my brave face and we went inside	Ich setzte mein tapferes Gesicht auf und wir gingen hinein
I can identify well with what he writes	Ich kann mich gut mit dem identifizieren, was er schreibt
I always wanted a big family	Ich wollte immer eine große Familie
I wished the owner the best of luck getting started later	Ich wünschte dem Besitzer viel Glück, dass es später losging
They would not have children	Sie würden keine Kinder haben
I expected this to be many years in the future	Ich erwartete, dass dies viele Jahre in der Zukunft sein würde
I was overwhelmed by the reception of the crowd	Ich war überwältigt vom Empfang der Menge
I was told to beam you down to the valley	Mir wurde gesagt, ich soll dich ins Tal beamen
He remembered fifth place	Er erinnerte sich an den fünften Platz
I could feel her sex-driven gaze on my face	Ich konnte ihren sexgetriebenen Blick auf meinem Gesicht spüren
A few others stayed	Ein paar andere blieben
I think we'll just make our request	Ich glaube, wir stellen einfach unsere Bitte
I choked a few times but struggled to drink enough	Ich verschluckte mich ein paar Mal, kämpfte aber darum, genug zu trinken
I can't say much about my father	Über meinen Vater kann ich nicht viel sagen
I think he must have been in pretty good shape	Ich denke, er muss in ziemlich guter Verfassung gewesen sein
I was glad that he was so happy about the pregnancy	Ich war froh, dass er sich so über die Schwangerschaft gefreut hat
I point this out to the others	Ich weise die anderen darauf hin
I didn't really blame them	Ich habe es ihnen nicht wirklich verübelt
I can see how that could work	Ich kann sehen, wie das funktionieren könnte
After that time I spent three years alone	Nach dieser Zeit verbrachte ich drei Jahre allein
I can't think for everyone	Ich kann nicht für alle denken
I just get so upset sometimes	Ich rege mich nur manchmal so auf
I had my guess as to why	Ich hatte meine Vermutung warum
I didn't waste my heart fighting black	Ich habe mein Herz nicht damit verschwendet, gegen das Schwarze zu kämpfen
A police officer enters a robbery in progress	Ein Polizist betritt einen laufenden Raubüberfall
I didn't intend it to happen	Ich hatte nicht vor, dass es passiert
I get a result in the wrong order	Ich erhalte ein Ergebnis in der falschen Reihenfolge
Only two aircraft were lost	Nur zwei Flugzeuge gingen verloren
I remember his name now	Ich erinnere mich jetzt an seinen Namen
I couldn't catch it	Ich konnte es nicht fangen
I thought we had a wonderful evening	Ich fand, wir hatten einen wunderbaren Abend
I'm still not sure how that was possible	Ich bin mir immer noch nicht sicher, wie das möglich war
Of course I had to see that too	Das musste ich dann natürlich auch sehen
A link could double that	Ein Link könnte das verdoppeln
I know she will agree	Ich weiß, sie wird zustimmen
I believe you will find it to your liking	Ich glaube, Sie werden es nach Ihrem Geschmack finden
I prefer hiring singles	Ich stelle lieber Singles ein
I refuse to lie to you anymore	Ich weigere mich, dich weiter anzulügen
I didn't want to make her cry	Ich wollte sie nicht zum Weinen bringen
I couldn't afford all that stuff	Ich konnte mir das ganze Zeug nicht leisten
The skull is only known from fragments	Der Schädel ist nur aus Fragmenten bekannt
I slipped, the stick caught me at the last moment	Ich rutschte aus, der Stock erwischte mich im letzten Moment
I hated the night shift	Ich hasste die Nachtschicht
I will continue to be there for you as a friend	Ich werde weiterhin als Freund für dich da sein
The agents visit him in the hospital	Die Agenten besuchen ihn im Krankenhaus
There would be a sad bill for that	Eine traurige Rechnung würde es dafür geben
Actually quite a lot	Eigentlich eine ganze Menge
I've hardly seen him	Ich habe ihn kaum noch gesehen
I hide behind the magazine	Ich verstecke mich hinter der Zeitschrift
I couldn't even process what he was saying	Ich konnte nicht einmal verarbeiten, was er sagte
I saw black everywhere	Ich sah überall schwarz
I helped him sit up while he rubbed his head	Ich half ihm, sich aufzusetzen, während er seinen Kopf rieb
I thought the limb would break	Ich dachte, das Glied würde brechen
I think that's the highest place	Ich glaube, das ist der höchste Ort
I had the overwhelming awareness that they wanted me to hear	Ich hatte das überwältigende Bewusstsein, das sie mich hören lassen wollten
I want to be in a special place	Ich möchte an einem besonderen Ort sein
I hardly saw my brother and sister	Ich habe meinen Bruder und meine Schwester kaum gesehen
I can't force you to look, she tells me	Ich kann dich nicht zwingen, hinzuschauen, sagt sie mir
However, I knew what it meant	Ich wusste jedoch, was es bedeutete
I have all the questions and answers	Ich habe alle Frage und Antwort
I encountered no dangerous dogs or hostile beings	Ich begegnete keinen gefährlichen Hunden oder feindseligen Wesen
I need your help to help your friend	Ich brauche deine Hilfe, um deinem Freund zu helfen
I know where you've been	Ich weiß, wo du warst
I got out of bed and made my way downstairs	Ich stieg aus dem Bett und machte mich auf den Weg nach unten
I hoped he actually got the job	Ich hoffte, er bekam den Job tatsächlich
I owe him a lot	Ich schulde ihm viel
I understand why you're after me	Ich verstehe, warum du hinter mir her bist
A car stopped, but didn't go very far	Ein Auto hielt, aber es fuhr nicht sehr weit
I never understood why she wanted to come back here	Ich habe nie verstanden, warum sie hierher zurückkommen wollte
I had a friend who was my best friend	Ich hatte einen Freund, der mein bester Freund war
I love you more than life itself	Ich liebe dich mehr als das Leben selbst
I thought you might be cold	Ich dachte, dir könnte kalt sein
I was very aware of the passage of time	Ich war mir der vergehenden Zeit sehr bewusst
Also a human	Auch ein Mensch
I shot right through the center of their formation	Ich schoss direkt durch das Zentrum ihrer Formation
I opened my mouth to scream again	Ich öffnete meinen Mund, um erneut zu schreien
I had to deal with him in court	Ich musste mich vor Gericht mit ihm auseinandersetzen
I have to be careful here	Hier muss ich aufpassen
I didn't know what to do about it	Ich wusste nicht, was ich dagegen tun sollte
I would make him hate me	Ich würde dafür sorgen, dass er mich hassen würde
I would wipe it off and move on	Ich würde es abwischen und weitermachen
At least, I think that's what she said	Ich glaube jedenfalls, dass sie das gesagt hat
I stuck out my obviously swollen thumb	Ich streckte meinen offensichtlich geschwollenen Daumen aus
I would like to move out within the month	Ich möchte innerhalb des Monats ausziehen
I immediately decide not to bother with it	Ich beschließe sofort, mich nicht darum zu kümmern
Thank you for your service and friendship	Ich danke Ihnen für Ihren Dienst und Ihre Freundschaft
I took off my jacket the day before yesterday	Ich hatte vorgestern meine Jacke ausgezogen
I finally had my adventure	Ich hatte endlich mein Abenteuer
I was sure this was a trap	Ich war mir sicher, dass dies eine Falle war
I turn on the high beams to see the road	Ich schalte das Fernlicht ein, um die Straße zu sehen
I throw an olive at her head	Ich werfe ihr eine Olive an den Kopf
A slow roar reached their ears a few seconds later	Ein träges Dröhnen erreichte einige Sekunden später ihre Ohren
I sort of knew that reaction	Ich kannte diese Reaktion einigermaßen
I could teach you if you want	Ich könnte es dir beibringen, wenn du möchtest
I shouldn't have called you	Ich hätte dich nicht anrufen sollen
I look away from him	Ich schaue von ihm weg
I sighed and tried to prepare myself for the day ahead	Ich seufzte und versuchte mich auf den bevorstehenden Tag vorzubereiten
I still take care of him	Ich kümmere mich immer noch um ihn
I once wrote a paper about it	Ich habe einmal eine Arbeit darüber geschrieben
I gave myself to her	Ich habe mich ihr hingegeben
I also made another discovery	Ich habe auch eine andere Entdeckung gemacht
I wave and he rolls his eyes	Ich winke und er verdreht die Augen
I mean that you look good	Ich meine, dass du gut aussiehst
I can't give it to you	Ich kann es dir nicht geben
I draw better with closed eyes than with open ones	Mit geschlossenen Augen zeichne ich besser als mit offenen
I certainly didn't need it	Ich habe es sicher nicht gebraucht
I'm crazy for you	Ich bin verrückt nach dir
I just didn't know what to do	Ich wusste einfach nicht, was ich tun sollte
A terrible beauty is born	Eine schreckliche Schönheit wird geboren
I get along well with the good players	Mit den guten Spielern verstehe ich mich gut
Cope was offended by the slight	Cope war von der Kränkung beleidigt
A student with unlimited potential, as she would say	Ein Student mit unbegrenztem Potenzial, wie sie sagen würde
I've never had anyone take an interest in me	Ich hatte noch nie jemanden, der sich für mich interessierte
I open the door and follow the voices	Ich öffne die Tür und folge den Stimmen
I just never thought of our world as so different	Ich habe nur nie an unsere Welt als so anders gedacht
I can not describe it	Ich kann es nicht beschreiben
I'm glad you finally saw things my way	Ich bin froh, dass Sie die Dinge endlich auf meine Weise gesehen haben
I'm arresting you now	Ich verhafte Sie jetzt
I just wanted to see if you care	Ich wollte nur sehen, ob es dich interessiert
I can't help but like the guy	Ich kann nicht anders, als den Typen zu mögen
Many offices have been cleared	Viele Büros wurden ausgeräumt
I couldn't quit this job	Ich konnte diesen Job nicht aufgeben
I was not disappointed	Ich wurde nicht enttäuscht
I quickly found my clothes and put them on	Ich suchte schnell meine Klamotten heraus und zog sie an
I appreciate her very much	Ich schätze sie sehr
I am not an expert in chemistry	Ich bin kein Experte in Chemie
I can't take it anymore baby	Ich halte es nicht länger aus, Baby
King and others to record the electric guitar	King und andere, um die E-Gitarre aufzunehmen
I hope this is ok with you	Ich hoffe, das ist in Ordnung für Sie
I literally cried at the end	Ich habe am Ende buchstäblich geweint
I just couldn't bring myself to care	Ich konnte mich einfach nicht dazu bringen, mich darum zu kümmern
I couldn't take this pain	Ich konnte diesen Schmerz nicht ertragen
She knows how to shake that thing	Sie weiß, wie man das Ding schüttelt
I'm really a good listener	Ich bin wirklich ein guter Zuhörer
I just thought that's how physics works	Ich dachte nur, dass die Physik so funktioniert
I thought we'd never get to the bottom	Ich dachte, wir würden nie ganz unten ankommen
I had to be open, bend a little	Ich musste offen sein, mich ein wenig beugen
A little strange, but not bad	Etwas seltsam, aber nicht schlimm
I want to return to active duty	Ich möchte in den aktiven Dienst zurückkehren
I wore it often	Ich hatte es oft getragen
I've kept up with many of my sisters	Ich habe mit vielen meiner Schwestern Schritt gehalten
I didn't want to hurt anyone	Ich wollte niemanden verletzen
I was too busy playing soccer with my brother	Ich war zu sehr damit beschäftigt, mit meinem Bruder Fußball zu spielen
I only know that it's true	Ich weiß nur, dass es wahr ist
I can't wait for bed	Ich kann das Bett kaum erwarten
I backed away a bit and bit my tongue	Ich wich ein wenig zurück und biss mir auf die Zunge
I think we crossed paths	Ich glaube, wir sind uns über den Weg gelaufen
I will try to contact him again	Ich werde versuchen, ihn erneut zu kontaktieren
I also need a better water bottle	Ich brauche auch eine bessere Wasserflasche
I wanted to prove something again	Ich wollte mal wieder etwas beweisen
I couldn't stay longer	Ich konnte nicht länger bleiben
I see the frustration on his face	Ich sehe die Frustration in seinem Gesicht
At the time, I didn't want to ask much of her	Damals wollte ich nicht viel von ihr verlangen
I try to choose my battles	Ich versuche, meine Schlachten auszuwählen
I taught them sign language	Ich brachte ihnen Gebärdensprache bei
I haven't been this sick in years	Ich war seit Jahren nicht mehr so ​​krank
I would never forget the sounds	Die Geräusche würde ich nie vergessen
I was immune to the bull	Ich war immun gegen den Bullen
In some cases, the infection can lead to an abortion	In einigen Fällen kann die Infektion zu einer Abtreibung führen
I let myself out and look back	Ich lasse mich raus und blicke zurück
I won't do it anymore	Ich werde es nicht mehr tun
I have good news for you	Ich habe gute Neuigkeiten für Sie
It had two locations during its existence	Es hatte während seiner Existenz zwei Standorte
I must be unlucky in the world	Ich muss das Pech der Welt haben
I think we all have it to some degree	Ich denke, wir alle haben es bis zu einem gewissen Grad
I was trying to just feel like a human again	Ich habe versucht, mich einfach wieder wie ein Mensch zu fühlen
I felt warm liquid run down my face	Ich spürte, wie warme Flüssigkeit mein Gesicht herunterlief
I was on my way	Ich machte mich auf den Weg
I didn't search my father's bathroom	Ich habe das Badezimmer meines Vaters nicht durchsucht
The port is at sea level	Der Hafen liegt auf Meereshöhe
I have the press pass ready	Ich habe den Presseausweis fertig
I have an afternoon flight to the airport	Ich habe einen Nachmittagsflug zum Flughafen
X carefully closed the screen door behind him	X schloss vorsichtig die Fliegengittertür hinter sich
I never thought of a present for her	Ich habe nie an ein Geschenk für sie gedacht
I have to think of something nicer	Ich muss mir etwas Angenehmeres einfallen lassen
I can totally understand	kann ich vollkommen nachvollziehen
A smile was on her face	Ein Lächeln lag auf ihrem Gesicht
I will not ride alone	Ich werde nicht alleine reiten
I won't have that much freedom	Ich werde nicht so viel Freiheit haben
I didn't know how many hours had passed	Ich wusste nicht, wie viele Stunden vergangen waren
I think you need it for a reason	Ich denke, du brauchst ihn aus einem bestimmten Grund
Major damage was not reported	Größere Schäden wurden nicht gemeldet
I let my imagination run wild	Ich lasse meiner Fantasie freien Lauf
I could hardly see anything	Ich konnte kaum etwas sehen
I had to touch him	Ich musste ihn berühren
I really wanted to tell him no	Ich wollte ihm wirklich nein sagen
I make a mistake and a woman finds out	Ich mache einen Fehler und eine Frau findet es heraus
I'm trying to break into this industry	Ich bemühe mich, in dieser Branche Fuß zu fassen
A kiss here and there	Hier und da ein Kuss
I was viewed as a very successful contractor	Ich wurde als sehr erfolgreicher Auftragnehmer angesehen
I was so cold, so scared	Mir war so kalt, so ängstlich
I have to take care of my guests	Ich muss mich um meine Gäste kümmern
I met people from everywhere	Ich habe Leute von überall getroffen
Many couldn't, it drove him insane	Viele konnten es nicht, es machte ihn wahnsinnig
I noticed that about you	Das ist mir bei dir aufgefallen
I could have broken a rib	Ich könnte mir eine Rippe gebrochen haben
I did everything to avoid it	Ich tat alles, um es zu vermeiden
I felt the same, I can tell you	Mir ging es ähnlich, das kann ich Ihnen sagen
I didn't do much at first	Ich habe anfangs nicht viel gemacht
I worked in the office	Ich habe im Büro gearbeitet
I couldn't do anything about it	Ich konnte nichts daran ändern
A long time ago	Vor langer Zeit
I had no idea how to deal with it	Ich hatte keine Ahnung, wie ich damit umgehen sollte
I found another dead girl	Ich habe ein weiteres totes Mädchen gefunden
I remember pain of pain	Ich erinnere mich an Schmerz an Schmerz
I fell in love with a naval officer	Ich habe mich in einen Marineoffizier verliebt
I glanced at the sign on the window	Ich warf einen Blick auf das Schild am Fenster
I couldn't understand	Ich konnte es nicht verstehen
I could tell she was still in shock	Ich merkte, dass sie immer noch unter Schock stand
I could hear his voice and smell his breath	Ich konnte seine Stimme hören und seinen Atem riechen
I've sat next to him a few times	Ich habe ein paar Mal neben ihm gesessen
I was just about to come down	Ich war gerade dabei, herunterzukommen
This in turn delayed preparations for the storm	Dies wiederum verzögerte die Vorbereitungen für den Sturm
Voting began the same day	Noch am selben Tag begann die Abstimmung
A field all of its own	Ein ganz eigenes Feld
I got up and went to the toilet	Ich stand auf und ging zur Toilette
A villain who was big, black and scary	Ein Bösewicht, der groß, schwarz und beängstigend war
These credits were passed on to the players	Diese Gutschriften wurden an die Spieler weitergegeben
I will rebuild its ruins	Ich werde seine Ruinen wieder aufbauen
A few people looked at him curiously as they passed	Ein paar Leute sahen ihn im Vorbeigehen neugierig an
I want you to believe	Ich möchte, dass du glaubst
I know the boys really love playing with you	Ich weiß, dass die Jungs es wirklich lieben, mit dir zu spielen
I was very scared and totally devastated	Ich hatte große Angst und war total erschüttert
I feel the grip of an object	Ich fühle den Griff eines Objekts
I didn't buy him any clothes	Ich habe ihm keine Klamotten gekauft
I admit it was a pretty weak effort	Ich gebe zu, dass es eine ziemlich schwache Anstrengung war
I hope for your continued success	Ich hoffe auf Ihren weiteren Erfolg
A crooked smile spread across his face	Ein schiefes Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I just remembered this project	Ich habe mich gerade an dieses Projekt erinnert
A little simple maybe, but not stupid	Ein bisschen einfach vielleicht, aber nicht dumm
I ignore the pain and walk down the hall	Ich ignoriere den Schmerz und gehe den Flur entlang
I have one too, but mine is the government	Ich habe auch eine, aber meine ist die Regierung
I turn and see the western horizon	Ich drehe mich um und sehe den westlichen Horizont
Everyone borrowed from it	Jeder hat davon geliehen
I feel vulnerable exposing myself like this here	Ich fühle mich verwundbar, wenn ich mich hier so aussetze
As a boy he was very interested in flying	Als Junge interessierte er sich sehr für das Fliegen
I thought it would put you off	Ich dachte, es würde dich abschrecken
I nodded to her to join me	Ich nickte ihr zu, sich mir anzuschließen
A third is added when a slave is considered worthless	Ein Drittel kommt hinzu, wenn ein Sklave als wertlos betrachtet wird
I started the last sentence five hours ago	Den letzten Satz habe ich vor fünf Stunden begonnen
I let it crawl closer	Ich ließ es näher kriechen
I couldn't wait to try it on	Ich konnte es kaum erwarten, es anzuprobieren
I repeated the question, again nothing	Ich wiederholte die Frage, wieder nichts
I have to inform him	Ich muss ihn informieren
I cannot stress enough the importance of this	Ich kann die Bedeutung davon nicht genug betonen
I couldn't put that down	Ich konnte das nicht aus der Hand legen
I asked if that was an effective transition	Ich fragte, ob das ein effektiver Übergang sei
I had this idea here and now	Ich hatte diese Idee hier und jetzt
I only registered him in one class	Ich habe ihn nur in einer Klasse angemeldet
An airplane? 	Ein Flugzeug?
he asked himself	er fragte sich
I'm sure this will work	Ich bin sicher, dass das funktionieren wird
I have an afternoon shift	Ich habe eine Nachmittagsschicht
I just wanted to touch the base	Ich wollte nur die Basis berühren
I got up and paced annoyed	Ich stand auf und ging genervt auf und ab
I had a very cold, uncomfortable ride	Ich hatte eine sehr kalte, unangenehme Fahrt
I turned around quickly but saw no one	Ich drehte mich schnell um, sah aber niemanden
A customs house was also built	Auch ein Zollhaus wurde gebaut
A famous person at that	Eine berühmte Person noch dazu
I felt sexy and confident	Ich fühlte mich sexy und selbstbewusst
Only a few manage to become wildfires or crown fires	Nur einigen gelingt es, zu Flächen- oder Kronenbränden zu werden
A human warrior would probably consider it a useless toy	Ein menschlicher Krieger würde es wahrscheinlich für ein nutzloses Spielzeug halten
I just want to sit down and get it done	Ich möchte mich einfach hinsetzen und es erledigen
I never liked the man	Ich mochte den Mann nie
I can't see some of the markings on yours	Ich kann einige der Markierungen auf deinem nicht erkennen
We tried to grope each other	Wir haben versucht, uns gegenseitig zu ertasten
I love the black and white in this kit	Ich liebe das Schwarz-Weiß in diesem Kit
I just didn't know exactly what she was doing	Ich wusste nur nicht genau, was sie tat
A few people were outside, but not many	Ein paar Leute waren draußen, aber nicht viele
I can feel the substance	Ich kann die Substanz fühlen
I could taste the smooth wine in his kiss	Ich konnte den sanften Wein in seinem Kuss schmecken
I think that keeps me going	Ich glaube, das hält mich auf den Beinen
I whipped and shot and again missed nothing	Ich peitschte und schoss und traf wieder nichts
I came across this by accident	Ich bin zufällig darauf gestoßen
I thought she was a woman	Ich dachte, sie sei eine Frau
It stayed on the chart for six weeks	Es blieb sechs Wochen lang auf dem Chart
I suppose it doesn't matter anymore though	Ich nehme an, es spielt aber keine Rolle mehr
I am searching, now less angry and less afraid	Ich suche, jetzt weniger wütend und weniger ängstlich
I mean we can if you want	Ich meine, wir können, wenn du willst
I represented wealth and money	Ich repräsentierte Reichtum und Geld
The fight is confused and continues	Der Kampf ist verworren und geht weiter
I never thought it was him	Ich hätte nie gedacht, dass er es war
I know all these tricks	Ich kenne all diese Tricks
A faint noise hit the back of her cabin	Ein leises Geräusch traf die Rückseite ihrer Kabine
I didn't ask you to believe me	Ich habe dich nicht gebeten, mir zu glauben
I would like to have all the preliminary files together	Ich möchte alle vorläufigen Dateien zusammen haben
Didn't work for a while	Einige Zeit wurde nicht mehr gearbeitet
I assume you will continue quality work	Ich nehme an, Sie werden die Qualitätsarbeit fortsetzen
I grabbed her hair and bandaged it	Ich griff nach ihren Haaren und verband sie
I didn't know if he was saved	Ich wusste nicht, ob er gerettet wurde
I would dispute that	Das würde ich bestreiten
I was allowed to go	Ich durfte gehen
I hesitated, not sure what to do	Ich zögerte, nicht sicher, was ich tun sollte
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Ich vergrub mein Gesicht in meinem Kissen und weinte bitterlich
I'm struggling to regain my footing and push past everyone	Ich habe Mühe, wieder Fuß zu fassen und mich an allen vorbeizudrängen
I know them from when they were in Standard Six	Ich kenne sie aus der Zeit, als sie in Standard sechs waren
The next morning everyone was ready to go	Am nächsten Morgen waren alle einsatzbereit
I can't bear to inflict pain	Ich kann es nicht ertragen, Schmerzen zuzufügen
I like having a suite	Ich mag es, eine Suite zu haben
I was personally shocked and disappointed	Ich war persönlich schockiert und enttäuscht
I know this is awful	Ich weiß, das ist schrecklich
I tried to speak but couldn't	Ich versuchte zu sprechen, konnte es aber nicht
I always made her laugh	Ich brachte sie immer zum Lachen
I was drenched in sweat and so tired	Ich war schweißgebadet und so müde
I've seen how he's been behaving so far	Ich habe gesehen, wie er sich bisher verhalten hat
He helped the team achieve gold	Er half dem Team, Gold zu erreichen
I certainly wouldn't have known how to get in here	Ich hätte sicher nicht gewusst, wie man hier reinkommt
I want to be more than your friend	Ich möchte mehr sein als dein Freund
Almost a third was delicious	Ein knappes Drittel war köstlich
He blamed children's parents for racial prejudice	Er machte die Eltern von Kindern für rassistische Vorurteile verantwortlich
I decided to replace it	Ich beschloss, es zu ersetzen
But I'll find out who it was	Ich finde aber heraus, wer es war
I thought you were awake but you didn't answer him	Ich dachte, du wärst wach, aber du hast ihm nicht geantwortet
I could walk in the dark	Ich konnte im Dunkeln gehen
I looked after them and turned to the bed	Ich sah ihnen nach und drehte mich zum Bett um
The appearance was his second in the series	Der Auftritt war sein zweiter in der Serie
I can't feel her thoughts	Ich kann ihre Gedanken nicht spüren
I was interested in a fresh look	Ich war an einem frischen Look interessiert
I went to a nearby gym to work out	Ich ging in ein nahe gelegenes Fitnessstudio, um zu trainieren
i can never get enough	Ich kann nie genug bekommen
I expected him to scream	Ich erwartete, dass er schreien würde
I can still remember the names after all this time	Ich kann mich nach all der Zeit immer noch an die Namen erinnern
I clutched my chest, right over my heart	Ich griff an meine Brust, direkt über mein Herz
Six other passengers followed me	Sechs weitere Passagiere folgten mir
I wouldn't go down without a fight	Ich würde nicht kampflos untergehen
Definitely a bit tired	Ein bisschen müde auf jeden Fall
I knew it was a risk	Ich wusste, dass es ein Risiko war
For the best experience, a private tour is highly recommended	Für das beste Erlebnis wird eine private Tour dringend empfohlen
The total number of species is rapidly declining	Die Gesamtzahl der Arten nimmt rapide ab
I told him to take a week off and rest	Ich sagte ihm, er solle sich eine Woche frei nehmen und sich ausruhen
I begin to carefully turn the stiff pages	Ich fange an, vorsichtig die steifen Seiten umzublättern
I can edit your project according to your requirements	Ich kann Ihr Projekt nach Ihren Anforderungen bearbeiten
I knew in his eyes that we were gone	Ich wusste in seinen Augen, dass wir weg waren
I would also think of his girlfriend	Ich würde auch an seine Freundin denken
Both were received politely but without enthusiasm	Beide wurden höflich, aber ohne Begeisterung empfangen
I love how you look with them	Ich liebe es, wie du mit ihnen aussiehst
I ended up spending the night	Am Ende habe ich die Nacht verbracht
I have to open a shop	Ich muss ein Geschäft eröffnen
I had to do something fast	Ich musste schnell etwas tun
I mean, him, out of you in five seconds	Ich meine, er, in fünf Sekunden aus dir heraus
I told him you are pregnant	Ich habe ihm gesagt, dass du schwanger bist
A young cat, barely a year old	Eine junge Katze, kaum ein Jahr alt
I couldn't see her like that	Ich konnte sie so nicht sehen
I couldn't do any of this without you	Ohne dich könnte ich das alles nicht tun
I shouldn't have hit you	Ich hätte dich nicht schlagen sollen
I didn't want a lifetime commitment either	Ich wollte auch keine lebenslange Bindung
I hoped you were reasonable	Ich hoffte, Sie wären vernünftig
I'm late, very late	Ich bin spät, sehr spät
I read that correctly	Das hatte ich richtig gelesen
A place to recommend	Ein Ort zum empfehlen
I pulled out the drawer next to my bed	Ich zog die Schublade neben meinem Bett auf
I can't think of anything	Mir fällt nichts ein
I had no chance to escape	Ich hatte keine Chance zu entkommen
I'm an outsider	Ich bin eine außenstehende Person
I wondered if people would remember us after we left	Ich fragte mich, ob sich die Leute an uns erinnern würden, nachdem wir gegangen waren
I just finished the trend	Ich habe gerade den Trend beendet
I was finally in the dream	Ich war schließlich im Traum
The opposite happened in the rainy season	Das Gegenteil geschah in der Regenzeit
I gasped and stumbled to my knees	Ich schnappte nach Luft und stolperte auf meine Knie
This was corrected in later editions	Dies wurde in späteren Ausgaben korrigiert
I added it all up and we saved a ton	Ich habe alles zusammengezählt und wir haben eine Tonne gespart
A very good use of the franchise	Eine sehr gute Nutzung des Franchise
I too wanted to be a good editor	Auch ich wollte ein guter Redakteur werden
I was about twelve then	Da war ich ungefähr zwölf
I can't remember the order of things	Ich kann mich nicht mehr an die Reihenfolge der Dinge erinnern
I guess they took it	Ich schätze, sie haben es genommen
I didn't mean to jump on you	Ich wollte dich nicht anspringen
All I know is that you would	Ich weiß nur, dass du das tun würdest
I have made a mistake	ich habe einen Fehler gemacht
I said sternly that she had better go with me	Ich sagte streng, dass sie besser mit mir gehen sollte
I told myself it was nothing	Ich sagte mir, es war nichts
A link to an error must be provided	Ein Link zu einem Fehler muss angegeben werden
I really didn't think you'd turn around so quickly	Ich hätte wirklich nicht gedacht, dass du dich so schnell umdrehen würdest
I tried to contact you	Ich habe versucht, dich zu erreichen
I feel a sharp pain in my chest	Ich spüre einen stechenden Schmerz in meiner Brust
I was clear and empty	Ich war klar und leer
I'll personally make sure you sleep	Ich werde persönlich dafür sorgen, dass Sie schlafen
I passed each person once and kept walking	Ich überholte jede Person einmal und ging weiter
I just accepted it	Ich habe es gerade akzeptiert
I guess there was a cooperative thing between the districts	Ich schätze, es gab eine kooperative Sache zwischen den Bezirken
However, not all of them had musical reasons	Nicht alle davon hatten jedoch musikalische Gründe
Membership was granted upon application for all offices	Die Mitgliedschaft erfolgte auf Antrag für alle Ämter
Apparently I hadn't seen him in forever	Ich hatte ihn scheinbar ewig nicht gesehen
I think my father knew he was going to be killed	Ich glaube, mein Vater wusste, dass er getötet werden würde
They were offered a free trip home on military planes	Ihnen wurde eine kostenlose Heimreise in Militärflugzeugen angeboten
I expected to be taken back to my cell	Ich erwartete, in meine Zelle zurückgebracht zu werden
I understand it sounds crazy	Ich verstehe, dass es verrückt klingt
I wouldn't do it otherwise	Ich würde es sonst nicht machen
Below I describe two ways to do this	Im Folgenden beschreibe ich zwei Möglichkeiten, dies zu tun
I go in and turn on the light	Ich gehe hinein und mache das Licht an
I thought briefly of parent support groups	Ich dachte kurz an Selbsthilfegruppen für Eltern
They were in a difficult position	Sie waren in einer schwierigen Lage
I couldn't, my fingers refused to move	Ich konnte nicht, meine Finger weigerten sich, sich zu bewegen
I felt fit and happy	Ich fühlte mich fit und glücklich
I shudder and pull my coat tighter around me	Ich schaudere und ziehe meinen Mantel enger um mich
I also close my media player	Ich schließe auch meinen Mediaplayer
A black version of the then popular crew cut	Eine schwarze Version des damals beliebten Crew Cut
A large team of highly qualified authors	Ein großes Team hochqualifizierter Autoren
I told them not to play with such things	Ich sagte ihnen, sie sollten nicht mit solchen Dingen spielen
I didn't dare mention the money to anyone	Ich wagte es nicht, das Geld jemandem gegenüber zu erwähnen
With you by my side I could grow old	Mit dir an meiner Seite könnte ich alt werden
I try very hard to control my temper	Ich bemühe mich sehr, mein Temperament im Zaum zu halten
I have to put my dress on too	Ich muss auch mein Kleid anziehen
I remember an incident that took place at that time	Ich erinnere mich an einen Vorfall, der damals stattfand
I struggled to free myself, but it was no use	Ich kämpfte darum, mich zu befreien, aber es nützte nichts
I look back and forth on the street for parking	Ich suche hin und her auf der Straße nach Parkplätzen
I wasn't home yet either	Ich war auch noch nicht zu Hause
I really enjoyed singing this beautiful song	Ich habe es wirklich genossen, dieses schöne Lied zu singen
I have to live my own life	Ich muss mein eigenes leben
I turn around in the chair	Ich drehe mich auf dem Stuhl um
I was indescribably disappointed	Ich war unbeschreiblich enttäuscht
I wasn't looking for a change	Ich suchte keine Veränderung
I'll try to be more thorough	Ich werde versuchen, gründlicher zu sein
I returned home around eleven o'clock	Ich kehrte gegen elf Uhr nach Hause zurück
I want you to be diplomatic instead of fighting automatically	Ich möchte, dass Sie diplomatisch sind, anstatt automatisch zu kämpfen
I watch the attack with grim abandon	Ich beobachte den Angriff mit grimmiger Hingabe
I prepared something to help	Ich habe etwas vorbereitet, um zu helfen
I lead and you follow	Ich führe und du folgst
I can't read you at all	Ich kann dich überhaupt nicht lesen
I testify against you	Ich bezeuge gegen Sie
The smaller of the two groups reached their destination	Die kleinere der beiden Gruppen erreichte ihr Ziel
I want a full report on my desk	Ich möchte einen vollständigen Bericht auf meinem Schreibtisch
I decided to charge my hearing aids	Ich beschloss, meine Hörgeräte aufzuladen
I only heard about the bombing two days ago	Ich habe erst vor zwei Tagen von dem Bombenanschlag gehört
Two years later a wooden meeting house was built	Zwei Jahre später wurde ein Versammlungshaus aus Holz gebaut
I'm trying the spring cleaning	Ich versuche den Frühjahrsputz
I wouldn't put too much stock in what he says	Ich würde nicht zu viel Wert darauf legen, was er sagt
A day of political give and take	Ein Tag voller politischem Geben und Nehmen
A really sweet and smart kid	Ein wirklich süßes und kluges Kind
I had that thought in my head	Ich hatte diesen Gedanken im Kopf
I didn't know what had come over me	Ich wusste nicht, was über mich gekommen war
I grab them and rush to my quarters	Ich schnappe sie mir und stürze in mein Quartier
Now I was sure	Jetzt war ich mir sicher
I forgot the guitar	Ich hatte die Gitarre vergessen
I ran downstairs and pushed open the front door	Ich rannte nach unten und stieß die Haustür auf
Many of you have done that	Viele von Ihnen haben das getan
I wanted to go and forget her	Ich wollte gehen und sie vergessen
A brand new stone monster	Ein brandneues Steinmonster
I want you to think about it	Ich möchte, dass Sie darüber nachdenken
I did that and she published it	Ich habe das gemacht und sie hat es veröffentlicht
I'll take it to him myself	Ich werde es selbst zu ihm bringen
I know when to choose my battles	Ich weiß, wann ich meine Schlachten wählen muss
The expertise was there	Das Fachwissen war vorhanden
I can enjoy my future at this point	Ich kann zu diesem Zeitpunkt meine Zukunft genießen
I also like stones because they are so interesting	Ich mag auch Steine, weil sie so interessant sind
I intended to do the same	Ich hatte vor, dasselbe zu tun
I lean over him and kiss him long and slow	Ich lehne mich über ihn und küsse ihn lange und langsam
There can be no more beautiful monument	Es kann kein schöneres Denkmal geben
I think with his help we can manage	Ich denke, mit seiner Hilfe kommen wir zurecht
I didn't get used to that at all	Daran gewöhnte ich mich überhaupt nicht
Half an hour later we are out the door	Eine halbe Stunde später sind wir aus der Tür
I hadn't fully recovered	Ich hatte mich nicht vollständig erholt
I was right about the size of the chimney	Ich hatte Recht mit der Größe des Kamins
The world began to recover in peace	Die Welt begann sich in Frieden zu erholen
Groves as project manager	Groves als Projektleiter
I need it to apply for a credit card	Ich brauche es, um eine Kreditkarte zu beantragen
I bet she was devastated	Ich wette, sie war am Boden zerstört
I didn't care that her lips burned mine	Es war mir egal, dass ihre Lippen meine verbrannten
I looked around and something just hit me	Ich sah mich um und etwas traf mich einfach
I finally float on time	Ich schwebe schließlich pünktlich
I wonder if he ever will	Ich frage mich, ob er das jemals tun wird
I passed through them and they parted around me	Ich ging durch sie hindurch, und sie teilten sich um mich herum
I'll go down with you	Ich werde mit dir untergehen
I have chosen the path of truth	Ich habe den Weg der Wahrheit gewählt
I wasn't up to it	Ich war dem nicht gewachsen
I step back and peer inside again	Ich trete zurück und spähe wieder hinein
I can't say enough positive things about this experience	Ich kann nicht genug Positives über diese Erfahrung sagen
I know someone's coming for this	Ich weiß, dass jemand dafür kommt
I used to know him well	Ich kannte ihn früher gut
I understood that she had family	Ich verstand, dass sie Familie hatte
I should go get something	Ich müsste etwas holen gehen
I should have done better	Ich hätte es besser machen sollen
A handsome guy caught me staring at him	Ein gutaussehender Kerl erwischte mich dabei, wie ich ihn anstarrte
I had my chance with him	Bei ihm hatte ich meine Chance
A warm, pleasant drink or a soft, comfortable bed	Ein warmes, angenehmes Getränk oder ein weiches, bequemes Bett
I then asked him to explain why it was philosophy	Ich bat ihn dann zu erklären, warum es Philosophie sei
I like reading books, traveling and running	Ich mag Bücher lesen, reisen und laufen
Since then I've lost track of all time	Seitdem habe ich alle Zeit aus den Augen verloren
I suppose that must be you, sir	Ich nehme an, das müssen Sie sein, gnädiger Herr
What we need is a neutral page	Was wir brauchen, ist eine neutrale Seite
I enjoyed being different from them	Ich genoss es, anders zu sein als sie
I wasn't sure how long the net would be	Ich war mir nicht sicher, wie lange das Netz würde
I was surprised at how good this set is	Ich war überrascht, wie gut dieses Set ist
I always got the job done	Ich habe die Arbeit immer erledigt
I wouldn't be the first	Ich wäre nicht der Erste
I came out later	Ich bin erst später rausgekommen
I wipe it away for him	Ich wische es für ihn weg
I sighed and got up	Ich seufzte und stand auf
I wonder where they took him	Ich frage mich, wohin sie ihn gebracht haben
I'll see you when you beam over	Ich sehe dich, wenn du herüberbeamst
I hear people standing outside	Ich höre Leute draußen stehen
A larger claim has undergone a relatively larger cut	Eine größere Forderung wurde einem relativ größeren Schnitt unterzogen
I would heartily recommend them	Ich würde sie wärmstens empfehlen
I didn't sleep long in the driveway	Ich schlief nicht lange in der Auffahrt ein
I chose him for thirty minutes	Ich habe ihn ausgewählt, für dreißig Minuten
I think you both deserve it	Ich denke, Sie haben es sich beide verdient
I had the plan back on track	Ich hatte den Plan wieder auf Kurs
I used black for contrast	Als Kontrast habe ich schwarz verwendet
I also need a new suit	Ich brauche auch einen neuen Anzug
I have to go somewhere	Ich muss irgendwo hin
I don't let myself be pushed around anymore	Ich lasse mich nicht mehr herumschubsen
I'm definitely off duty	Ich bin definitiv dienstfrei
A simple feeling of not being alone	Ein einfaches Gefühl, nicht allein zu sein
I lay down next to her	Ich legte mich neben sie
I took out the garbage without being asked	Ich habe ungefragt den Müll rausgebracht
I deal with scientific facts, lady	Ich beschäftige mich mit wissenschaftlichen Fakten, Lady
You can both include and use them	Sie können sie sowohl enthalten als auch verwenden
I doubt she would put up with that	Ich bezweifle, dass sie sich damit abfinden würde
I know how these orders are given	Ich weiß, wie diese Befehle erteilt werden
I got in, he had to lie	Ich stieg ein, er musste lügen
I think we go to the same school	Ich glaube, wir gehen auf dieselbe Schule
I can't wait to read a lot more from you	Ich kann es kaum erwarten, noch viel mehr von dir zu lesen
I shake my head, not expecting him to see me	Ich schüttele den Kopf und erwarte nicht, dass er mich sieht
I came here for a specific reason	Ich bin aus einem bestimmten Grund hierher gekommen
my life would be over	Mein Leben wäre vorbei
I dedicate myself to you and your ways	Ich widme mich dir und deinen Wegen
I've never felt so lost	Ich habe mich noch nie so verloren gefühlt
A day in my life was normal	Ein Tag in meinem Leben war normal
I said the word out loud	Ich sagte das Wort laut
I didn't want you to see me as ugly	Ich wollte nicht, dass du mich hässlich siehst
I feel it just as strongly as you	Ich spüre es genauso stark wie du
Actually, I could use your help	Eigentlich könnte ich deine Hilfe gebrauchen
I knew we were asking for trouble	Ich wusste, dass wir um Ärger baten
Slightly below knee length	Etwas unterhalb der Knielänge
I ordered a pint of beer	Ich bestellte ein Pint Bier
I love that they depict your ancestors	Ich finde es toll, dass sie Ihre Vorfahren darstellen
I went home and never expected to see him again	Ich ging nach Hause und erwartete nie, ihn wiederzusehen
I think that's how she gets through	Ich denke, so kommt sie durch
Part of him wondered at the answer	Ein Teil von ihm wunderte sich über die Antwort
A lot of robot training work, ha ha	Eine Menge Robotertrainingsarbeit, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Ich habe hier aufgehört, weil es wie ein guter Punkt schien
I went to the table and stood next to her head	Ich ging zum Tisch und stellte mich neben ihren Kopf
I lean against the wall and cross my arms as well	Ich lehne mich an die Wand und verschränke auch meine Arme
I think there is a lot of anger	Ich denke, es gibt viel Wut
I have my cell phone with me	Ich habe mein Handy dabei
I hope my clothes smell nice	Ich hoffe, meine Kleidung riecht gut
I try to kick the covers off my legs	Ich versuche, die Decke von meinen Beinen zu treten
It may have been written for a special occasion	Möglicherweise wurde es für einen besonderen Anlass geschrieben
I want to be powerful like him	Ich möchte mächtig sein wie er
I get them with bacon	Ich bekomme sie mit Speck
i know your feelings	Ich kenne deine Gefühle
I wish she wasn't so nice	Ich wünschte, sie wäre nicht so nett
I was reckless and stupid	Ich war rücksichtslos und dumm
I had birthday guests and it was so romantic	Ich hatte Geburtstagsgäste und es war so romantisch
A few people on the street stopped	Ein paar Leute auf der Straße blieben stehen
I knew how she paid for all my school clothes	Ich wusste, wie sie all meine Schulklamotten bezahlte
She continued works of mercy throughout her life	Sie setzte ihr ganzes Leben lang Werke der Barmherzigkeit fort
I found this station and it had no customers	Ich fand diese Station und sie hatte keine Kunden
The reduction step involved is complicated	Der beteiligte Reduktionsschritt ist kompliziert
I wanted to give you something to do	Ich wollte dir etwas zu tun geben
A moment later she stepped back	Einen Augenblick später trat sie zurück
I'm so proud of her strength and spirit	Ich bin so stolz auf ihre Stärke und ihren Geist
I did spiritual exercises for three hours a day	Ich machte täglich drei Stunden spirituelle Übungen
I didn't want to block the door	Ich wollte die Tür nicht blockieren
I got in touch with my cousin	Ich habe Kontakt zu meiner Cousine aufgenommen
I still have all of them and they are good	Ich habe noch alle und sie sind gut
I have it in writing	Ich habe es schriftlich
I would recognize it anywhere	Ich würde es überall erkennen
I smiled and moved on	Ich lächelte und ging weiter
I've lived alone for a hundred years	Ich habe hundert Jahre allein gelebt
I hope you find her anyway	Ich hoffe, du findest sie trotzdem
I raise my eyebrows at this	Ich hebe meine Augenbrauen darüber
I bought material, remodeled a room and started painting again	Ich kaufte Material, baute ein Zimmer um und fing wieder an zu malen
I look at him over my shoulder	Ich schaue ihn über meine Schulter an
I could feel his gaze	Ich konnte seinen Blick spüren
I was so proud of my students	Ich war so stolz auf meine Schüler
I had known something was wrong	Ich hatte gewusst, dass etwas nicht stimmte
The sculpture is mounted on a square base	Die Skulptur ist auf einem quadratischen Sockel montiert
I had because she wanted to get to know me	Ich hatte, weil sie mich kennenlernen wollte
I wanted to do it right	Damit wollte ich es richtig machen
I couldn't see where he settled	Ich konnte nicht sehen, wo er sich niederließ
I let go and walk around to face him	Ich lasse los und gehe um ihn herum, um ihn anzusehen
I hadn't seen her for so long	Ich hatte sie so lange nicht gesehen
I pushed the chair back and stood up	Ich schob den Stuhl zurück und stand auf
I want to buy a room in this hotel	Ich möchte ein Zimmer in diesem Hotel kaufen
I was about ten years old then	Ich war damals ungefähr zehn Jahre alt
A familiar feeling of calm filled her	Ein vertrautes Gefühl der Ruhe erfüllte sie
I looked deep into my soul	Ich blickte tief in meine Seele
I looked in my suitcase	Ich sah in meinen Koffer
I had gotten a little too full of myself	Ich war ein bisschen zu voll von mir geworden
I can help her, but we have to move on	Ich kann ihr helfen, aber wir müssen weiter
I don't take fools easily	Ich ertrage Narren nicht leicht
I couldn't expect you to see through him	Ich konnte nicht erwarten, dass Sie ihn durchschauen
A bundle had been brought out from behind the saddle	Ein Bündel war hinter dem Sattel hervorgeholt worden
A face appears above me	Über mir erscheint ein Gesicht
I am very proud to be your grandma	Ich bin sehr stolz deine Oma zu sein
I wanted my wedding day to be perfect	Ich wollte, dass mein Hochzeitstag perfekt wird
I take care of your family	Ich kümmere mich um Ihre Familie
I like having fun in the shower	Ich habe gerne Spaß in der Dusche
I can only imagine what he's going through	Ich kann mir nur vorstellen, was er durchmacht
I was a little worried to be honest	Ich war ein wenig beunruhigt, um ehrlich zu sein
I think everyone should know that	Ich finde, das sollte jeder wissen
I didn't want to help	Ich wollte nicht helfen
The center should be an airport	Das Zentrum sollte ein Flughafen sein
He was an only child	Er war ein Einzelkind
I go left to move my car	Ich gehe nach links, um mein Auto zu bewegen
A similar trend was observed for the yield point	Ein ähnlicher Trend wurde bei der Streckgrenze beobachtet
I went into the forest and found a house	Ich ging in den Wald und fand ein Haus
I found the last photo the most interesting	Das letzte Foto fand ich am interessantesten
I had never met her mother	Ich hatte ihre Mutter nie getroffen
I have a weird sense of humor	Ich habe einen seltsamen Sinn für Humor
I'll probably send your grandmother here too	Wahrscheinlich werde ich deine Großmutter auch hierher schicken
A little later it dried	Etwas später trocknete es
I started the car and drove to the freeway	Ich startete das Auto und fuhr zur Autobahn
I would like to take part in this	Daran möchte ich mich beteiligen
I miss him like crazy	Ich vermisse ihn wie verrückt
I had to go shopping first to get supplies	Ich musste erst einkaufen gehen, um Vorräte zu besorgen
I couldn't let the little guy down so easily	Ich konnte den kleinen Kerl nicht so einfach im Stich lassen
I need to clarify	Ich muss es klären
I was angry at my circumstances	Ich war wütend auf meine Umstände
The players ran in one direction	Die Spieler liefen in eine Richtung
I may know what that is	Ich weiß vielleicht, was das ist
I have a history of anxiety and depression	Ich habe eine Vorgeschichte von Angstzuständen und Depressionen
I promised to add the what part this week	Ich habe versprochen, den Was-Teil diese Woche hinzuzufügen
I hope your paths may have crossed	Ich hoffe, Ihre Wege haben sich vielleicht gekreuzt
I think it turned out very well	Ich denke, es ist sehr gut geworden
I liked it when his eyes were clear	Ich mochte es, wenn seine Augen klar waren
I practically destroyed your reputation	Ich habe Ihren Ruf praktisch zerstört
I had to leave room for interpretation	Ich musste einen Interpretationsspielraum offen lassen
I turn in his direction	Ich drehe mich in seine Richtung
I also had the father's idea	Ich hatte auch die Idee des Vaters
I knew we had no choice	Ich wusste, dass wir keine Wahl hatten
I couldn't breathe as the air felt stiff	Ich konnte nicht atmen, da sich die Luft steif anfühlte
I would drink my dinner tonight	Ich würde mein Abendessen heute Abend trinken
I couldn't keep my eyes closed	Ich konnte meine Augen nicht geschlossen halten
I mean you never know	Ich meine, man weiß nie
I hope your pockets aren't empty	Ich hoffe, deine Taschen sind nicht leer
i would change	Ich würde mich ändern
I don't believe you yet	Ich glaube dir aber noch nicht
I think that will only make things worse	Ich glaube, das wird die Sache nur noch schlimmer machen
I would hate for the staff to know about this	Ich würde es hassen, wenn das Personal davon wüsste
I got them out of the way	Ich habe sie aus dem Weg geräumt
I mean she's one of the older creatures	Ich meine, sie ist eine der älteren Kreaturen
I hope it will indeed turn out to be so	Ich hoffe, es wird sich tatsächlich als so erweisen
I promised her a treat	Ich habe ihr ein Leckerli versprochen
I looked quietly into the kitchen	Ich sah leise in die Küche
I hope you can feel that	Ich hoffe, Sie können das spüren
It was actually very easy	Es war eigentlich ganz einfach
Really enjoyed my visit and catching up	Ich habe meinen Besuch und das Aufholen wirklich genossen
I waited but she never came back to see me	Ich wartete, aber sie kam nie wieder, um mich zu sehen
I told him it was a physical impossibility	Ich sagte ihm, das sei eine physische Unmöglichkeit
A girl's best friend	Der beste Freund eines Mädchens
I wanted to stay where he was	Ich wollte bleiben, wo er war
A marker may also be included	Es kann auch ein Marker enthalten sein
I hope he doesn't make a game for me	Ich hoffe, er macht kein Spiel für mich
I had no sense of time	Ich hatte kein Zeitgefühl
Gilbert bought the play from his grateful widow	Gilbert kaufte das Stück von seiner dankbaren Witwe
I could sense a little jealousy in his voice	Ich konnte ein wenig Eifersucht in seiner Stimme spüren
I'll say more about that later	Ich werde später mehr darüber sagen
I create this station at the side of the king	Ich erschaffe diese Station an der Seite des Königs
I will not let the boy live	Ich werde den Jungen nicht am Leben lassen
I wouldn't do that unless it was necessary	Ich würde das nicht tun, es sei denn, es wäre notwendig
I need to know these things	Ich muss diese Dinge wissen
I even took the day off	Ich habe mir sogar den Tag freigenommen
I waited for her at the front door	Ich habe vor der Haustür auf sie gewartet
I resisted the urge to listen	Ich widerstand dem Drang zuzuhören
A stupid drunk spring break affair	Eine dumme, betrunkene Spring-Break-Affäre
I didn't wait to be spoken to	Ich wartete nicht darauf, angesprochen zu werden
I want more than that, much more than that	Ich will mehr als das, viel mehr als das
I always have to tell myself, eat slowly	Ich muss mir immer sagen, iss langsam
I wasn't the person he admired	Ich war nicht die Person, die er bewunderte
I haven't really been hit by that much magic	Ich bin nicht wirklich von so viel Magie getroffen worden
I'm worried about him	Ich mache mir Sorgen um ihn
I take the TV out of the box	Ich hole den Fernseher aus der Verpackung
I moved quickly through the broken school	Ich bewegte mich schnell durch die kaputte Schule
I've never seen anyone more connected	Ich habe noch nie jemanden gesehen, der mehr zusammengehört
I read about your world	Ich habe über deine Welt gelesen
I knew all along that she had lived	Ich wusste die ganze Zeit, dass sie gelebt hatte
Girls could go into domestic or farm work	Mädchen könnten in den Haus- oder Landwirtschaftsdienst gehen
A dull glow settled in his eyes	Ein mattes Leuchten legte sich in seine Augen
But I see his point	Ich verstehe aber seinen Punkt
The partnership broke up later that year	Später in diesem Jahr zerbrach die Partnerschaft
I was still happy with it	Ich war immer noch zufrieden damit
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Ich rollte mit den Augen, hauptsächlich zu meinem eigenen Vorteil
All I knew was that she was looking at me for something	Ich wusste nur, dass sie mich wegen etwas ansah
I reached over and picked it up	Ich griff hinüber und hob es auf
I wanted her smile back	Ich wollte ihr Lächeln zurück
I was so incredibly proud of him that day	Ich war an diesem Tag so unglaublich stolz auf ihn
I looked down on all other churches	Ich sah auf alle anderen Kirchen herab
I realized he wasn't real	Ich erkannte, dass er nicht real war
I switched from paper to smartphone	Ich bin vom Papier zum Smartphone gewechselt
I had never heard her speak like that before	Ich hatte sie noch nie so sprechen gehört
I can act as an advisor	Ich kann beratend tätig werden
I think my illness is over	Ich glaube, meine Krankheit ist vorbei
I will process all of this	Ich werde das alles verarbeiten
I love you and consider you my constant partner	Ich liebe dich und betrachte dich als meinen ständigen Partner
I took him to the doctor when he was sick	Ich bin mit ihm zum Arzt gegangen, als er krank war
I wish it would come back	Ich wünschte, es würde zurückkommen
I have never had such an experience	Ich hatte noch nie eine solche Erfahrung
I should get your present	Ich sollte dein Geschenk holen
I have to get up now	Ich muss jetzt aufstehen
I felt my throat tighten around me	Ich hatte das Gefühl, dass sich meine Kehle um mich schloss
I was just thinking the same thing about yours	Dasselbe habe ich mir gerade bei deinem gedacht
I haven't given up hope of getting great results	Ich habe die Hoffnung nicht aufgegeben, großartige Ergebnisse zu erzielen
I can't bear the thought that it could be any different	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, dass es anders sein könnte
A familiar face caught her attention and held her	Ein bekanntes Gesicht erregte ihre Aufmerksamkeit und hielt sie fest
I gave in to the urge and did just that	Ich gab dem Drang nach und tat genau das
I've always looked at how to make that possible	Ich habe immer geschaut, wie man das möglich macht
I can no longer feel my body	Ich kann meinen Körper nicht mehr spüren
I won't allow you	Ich werde es dir nicht erlauben
I could destroy all evil in the world	Ich könnte alles Böse auf der Welt zerstören
I moved forward a little to give them more space	Ich rückte etwas nach vorne, um ihnen mehr Platz zu geben
In the end I will win	Am Ende werde ich siegen
I can't figure this out in my own head	Ich kann das nicht in meinem eigenen Kopf klären
A new consciousness of the masses should take root	Ein neues Bewusstsein der Massen soll Wurzeln schlagen
I heard them just before they found the body	Ich habe sie gehört, kurz bevor sie die Leiche gefunden haben
I saw you in my visions	Ich habe dich in meinen Visionen gesehen
I didn't have a big problem	Ich hatte kein großes Problem
Today the legend is almost forgotten	Heute ist die Legende fast vergessen
I straighten my back and force myself to stay in control	Ich strecke meinen Rücken und zwinge mich, die Kontrolle zu behalten
I definitely had her attention	Ich hatte auf jeden Fall ihre Aufmerksamkeit
The voice didn't work for our purposes	Die Stimme hat für unsere Zwecke nicht funktioniert
I could never accept such a religion	Ich könnte niemals eine solche Religion akzeptieren
I was expecting a bigger piece	Ich hatte ein größeres Stück erwartet
I ran down to the sidewalk and watched him	Ich rannte zum Bürgersteig hinunter und beobachtete ihn
I was obviously happy about something	Ich habe mich offensichtlich über etwas gefreut
I scream and she's there	Ich schreie und sie ist da
I want something big to happen, something special	Ich möchte, dass etwas Großes passiert, etwas Besonderes
I was hoping there was a smaller solution	Ich hatte gehofft, dass es eine kleinere Lösung gibt
I knew it went far beyond the physical	Ich wusste, dass es weit über das Physische hinausging
I feel worse than ever now	Ich fühle mich jetzt schlechter denn je
Much of police work is details	Ein Großteil der Polizeiarbeit sind Details
I didn't know how to answer her	Ich wusste nicht, was ich ihr antworten sollte
One historian called it suicide	Ein Historiker nannte es Selbstmord
I know that's not true	Ich weiß, dass das nicht stimmt
I knew you'd be down there wid it	Ich wusste, dass du unten wid es sein würdest
I even took my boyfriend with me once	Ich habe sogar einmal meinen Freund mitgenommen
A spirit having a baby was the same every year	Ein Geist, der ein Baby bekommt, war jedes Jahr gleich
I always wake up with a head full of ideas	Ich wache immer mit einem Kopf voller Ideen auf
I mainly write about my life	Ich schreibe hauptsächlich über mein Leben
I watched him walk to what appeared to be his car	Ich sah ihm nach, wie er zu dem ging, was anscheinend sein Auto war
I had to be with him	Ich musste bei ihm sein
I can use someone like you	Ich kann jemanden wie dich gebrauchen
It was rather that his time had just come	Es war vielmehr so, dass seine Zeit gerade gekommen war
I said that happened after he came back	Ich sagte, das sei passiert, nachdem er zurückgekommen war
I got there just in time	Ich kam gerade noch rechtzeitig an
I knew where to find it	Ich wusste, wo ich es finden würde
A collection of old and new songs	Eine Sammlung alter und neuer Songs
I couldn't leave the bathroom	Ich konnte das Badezimmer nicht verlassen
The title track was released as a single	Der Titeltrack wurde als Single veröffentlicht
I would like this to be mentioned in the ad	Ich möchte, dass dies in der Anzeige erwähnt wird
Me too, slower	Ich auch, langsamer
I see some new faces	Ich sehe einige neue Gesichter
I could probably use that to my advantage	Das könnte ich wahrscheinlich zu meinem Vorteil nutzen
I could use the help	Ich könnte die Hilfe gebrauchen
I guess it didn't work	Ich schätze, es hat nicht funktioniert
I have been cooking here in this house for many years	Ich koche hier in diesem Haus seit vielen Jahren
I gave them a grateful look	Ich warf ihnen einen dankbaren Blick zu
I just can't do it yet	Ich kann es einfach noch nicht
I just wanted one of them to say something	Ich wollte nur, dass einer von ihnen etwas sagt
I have to read the whole thing	Ich muss das Ganze lesen
I didn't find my story that interesting	Ich fand meine Geschichte nicht so interessant
I just needed to cool off a bit	Ich musste mich nur ein bisschen abkühlen
I need to see you alone as soon as possible	Ich muss dich so schnell wie möglich alleine sehen
I fly out and down the stairs	Ich fliege raus und die Treppe runter
I didn't find anything interesting about the trail	Ich fand nichts Interessantes an der Spur
I was afraid of having to tell the others what we had learned	Ich fürchtete mich, den anderen erzählen zu müssen, was wir gelernt hatten
I'm no different	Mir geht es nicht anders
I never knew girls like her existed	Ich wusste nie, dass es Mädchen wie sie gibt
A few cool things worth mentioning	Ein paar coole Dinge, die es wert sind, erwähnt zu werden
A suicide squad, of course	Natürlich ein Selbstmordkommando
I know this is the day	Ich weiß, dass dies der Tag ist
I had done a good part of it	Ich hatte einen guten Teil davon geschafft
I could hear her crying down the hall	Ich konnte sie vom Flur hinunter weinen hören
I mean you don't have any money	Ich meine, du hast kein Geld
I wanted to tell her no	Ich wollte ihr nein sagen
I've worked on numerous small games with my fellow students	Ich habe mit meinen Kommilitonen an zahlreichen kleinen Spielen gearbeitet
I was almost face to face with her	Ich stand ihr fast von Angesicht zu Angesicht gegenüber
I wanted to do what he asked	Ich wollte tun, was er verlangte
I hate this hard floor	Ich hasse diesen harten Boden
I would have to find the answers myself	Die Antworten müsste ich selbst finden
I have class tomorrow	Ich habe morgen Unterricht
I can't walk away from them for my own heart	Ich kann nicht wegen meines eigenen Herzens von ihnen weggehen
I wanted to feel her bare skin on mine	Ich wollte ihre nackte Haut auf meiner spüren
I slide off her back	Ich rutsche von ihrem Rücken herunter
I assured them that the President was expecting me	Ich versicherte ihnen, dass der Präsident mich erwartete
I expected her to ask me to stay	Ich hatte erwartet, dass sie mich bitten würde zu bleiben
There's always something going on with me	Bei mir ist immer was los
I don't know the references for the evidence	Ich kenne die Referenzen für die Beweise nicht
I was listening for something	Ich habe auf etwas gelauscht
So far I am satisfied with the work that has been done	Ich bin bis heute mit den erbrachten Leistungen zufrieden
I can't get enough of him	Ich kann nicht genug von ihm bekommen
I could never understand what they saw in it	Ich konnte nie verstehen, was sie darin sahen
I helped everyone climb aboard with my free hand	Ich half jedem mit meiner freien Hand, an Bord zu klettern
I can't bear to miss it	Ich kann es nicht ertragen, es zu verpassen
I never knew my father	Ich habe meinen Vater nie gekannt
I have a volunteer apple tree in my backyard	Ich habe einen freiwilligen Apfelbaum in meinem Hinterhof
But it just wasn't like that	Aber es war einfach nicht so
I have ten mouths to feed	Ich muss zehn Mäuler füttern
In mine I was married for several years	In meiner war ich mehrere Jahre verheiratet
I made the connection	Ich habe die Verbindung hergestellt
I was never freed from that	Davon wurde ich nie befreit
i am faithful to my god	Ich bin meinem Gott treu
You have to be good for four weeks	Du musst vier Wochen brav sein
I was told that this is a wine tool	Mir wurde gesagt, dass dies ein Weinwerkzeug ist
I couldn't see that this would get us any further	Ich konnte nicht sehen, dass uns das weiterbringen würde
I had to learn to block him	Ich musste lernen, ihn zu blockieren
I prefer you without a hat	Ich bevorzuge dich ohne Hut
I realize they must have been in hiding, too	Mir ist klar, dass sie sich ebenfalls versteckt haben müssen
i want to work with him	Ich möchte mit ihm arbeiten
I grab his face and kiss him again	Ich packe sein Gesicht und küsse ihn erneut
I wish he was the one	Ich wünschte, er wäre derjenige
I follow the sound of her voice	Ich folge dem Klang ihrer Stimme
I couldn't escape her	Ich konnte ihr nicht entkommen
i have a mission for you	Ich habe eine Mission für dich
My agreement can be revoked at any time	Meine Einwilligung kann ich jederzeit widerrufen
I could no longer see any material objects	Ich konnte keine materiellen Objekte mehr sehen
I didn't tell her about it	Ich habe ihr nichts davon gesagt
I couldn't record everything	Ich konnte nicht alles aufnehmen
I ordered him to take off his hat	Ich befahl ihm, seinen Hut abzunehmen
I looked at him and raised my eyebrows	Ich sah ihn an und hob meine Augenbrauen
A real, real friend	Ein echter, echter Freund
I hug and pull him towards the light	Ich umarme und ziehe ihn ans Licht
A great little actress in a great little role	Eine großartige kleine Schauspielerin in einer großartigen kleinen Rolle
I have to sleep to remember this	Ich muss schlafen, um mich daran zu erinnern
I will not discuss it in this section	Ich werde es in diesem Abschnitt nicht diskutieren
I never thought of asking him	Ich habe nie daran gedacht, ihn zu fragen
A familiar shape came into focus	Eine vertraute Form rückte in den Fokus
I finally felt safe enough to approach the door	Endlich fühlte ich mich sicher genug, um mich der Tür zu nähern
I knew his name rang somewhere	Ich wusste, dass sein Name irgendwo geklingelt hat
I wish you would call us more often	Ich wünschte, du würdest uns öfter anrufen
I'll take you out of town	Ich bringe dich aus der Stadt
I just sit and listen	Ich sitze nur da und höre zu
I then stamped the saying in black ink	Den Spruch habe ich dann mit schwarzer Tinte gestempelt
I didn't have any better ideas	Bessere Ideen hatte ich nicht
I refer to her all the time	Ich beziehe mich ständig auf sie
I have no such dilemma	Ich habe kein solches Dilemma
I noticed her eyes were red	Ich bemerkte, dass ihre Augen rot waren
I think she had some concerns	Ich glaube, sie hatte einige Bedenken
I was just told he's dead	Mir wurde gerade gesagt, dass er tot ist
I look forward to a wonderful flight	Ich achte auf einen wunderbaren Flug
A woman cannot understand these things because they are complicated	Eine Frau kann diese Dinge nicht verstehen, denn sie sind kompliziert
I have teeth but no hair	Ich habe Zähne, aber keine Haare
I forbid you to go near him	Ich verbiete Ihnen, sich ihm zu nähern
I read about these three girls in the newspaper	Ich habe in der Zeitung von diesen drei Mädchen gelesen
I didn't have to understand it to believe it	Ich musste es nicht verstehen, um es zu glauben
I remember the teacher telling me they loved it	Ich erinnere mich, dass der Lehrer mir sagte, dass sie es liebten
Just in case, I turn the radio down	Für alle Fälle drehe ich das Radio leiser
I know people mislead you	Ich weiß, dass Leute dich in die Irre führen
I had to agree again	Ich musste wieder zustimmen
I was determined to help	Ich war entschlossen zu helfen
I'm over my anger with her	Ich bin über meinen Ärger mit ihr hinweg
I get up and just stare at him	Ich stehe auf und starre ihn nur an
I will weave golden fabrics for us to wear	Ich werde goldene Stoffe weben, damit wir sie tragen
I was breathing heavily, sweat running down my back	Ich atmete schwer, Schweiß lief mir über den Rücken
I knew a brother when I was a student	Während meiner Studienzeit kannte ich einen Bruder
I can't believe what you just said	Ich kann nicht glauben, was du gerade gesagt hast
A small new technology can change a lot	Eine kleine neue Technologie kann viel verändern
I heard a strange noise coming from the kitchen	Ich hörte ein seltsames Geräusch aus der Küche
At first he didn't like the team's success	Der Mannschaftserfolg gefiel ihm zunächst nicht
I can't miss this meeting	Ich kann dieses Treffen nicht verpassen
I picked up my pace immediately	Ich nahm mein Tempo sofort wieder auf
A download should focus on the tens	Ein Download sollte sich auf die Zehner konzentrieren
I heard the light switch	Ich hörte den Lichtschalter
I'm impressed with the final size and overall look	Ich bin beeindruckt von der endgültigen Größe und dem Gesamtbild
I rarely ventured into town	Ich habe mich selten in die Stadt gewagt
I told her that the baby is big	Ich erzählte ihr, dass das Baby groß ist
I don't have time to worry about the discoveries	Ich habe keine Zeit, mich um die Entdeckungen zu kümmern
I have never done that	Das habe ich noch nie gemacht
I have before and after but not during	Ich habe vorher und nachher, aber nicht während
I looked away because it was gross	Ich sah weg, weil es ekelhaft war
I aimed the gun	Ich richtete die Pistole
I'm glad to have the details here	Ich bin froh, die Details hier zu haben
I just picked up a major in college	Ich habe gerade ein Hauptfach am College gewählt
I picked him up in my car last night	Ich habe ihn letzte Nacht in meinem Auto mitgenommen
But time and space were against him	Aber die Zeit und der Raum waren gegen ihn
I can't imagine having your character	Ich kann mir nicht vorstellen, deine Figur zu haben
I think this will only continue	Ich denke, das wird nur so weitergehen
A great wave of light	Eine große Lichtwelle
I hope they can continue without me	Ich hoffe, sie können ohne mich weitermachen
I am officially resigning	Ich kündige offiziell
I see you're overly concerned about life after death	Ich sehe, Sie sind allzu besorgt über das Leben nach dem Tod
I dried myself with a towel made of clouds	Ich trocknete mich mit einem Handtuch aus Wolken ab
I can see the silver of my skin through her	Ich kann das Silber meiner Haut durch sie hindurch sehen
I have no prospects of marriage	Ich habe keine Heiratsaussichten
I learned to nod and just walk away	Ich lernte zu nicken und einfach wegzugehen
I need to find out their connection	Ich muss ihre Verbindung herausfinden
I kept my gun low	Ich hielt meine Waffe niedrig
I could feel him getting closer and closer	Ich konnte spüren, wie er immer näher kam
I had spoken my mind	Ich hatte meine Meinung gesagt
A significant portion of his income came from advertising	Ein erheblicher Teil seines Einkommens stammte aus der Werbung
A problem indicates that something needs to be fixed	Ein Problem weist darauf hin, dass etwas behoben werden muss
I have one more question today	Ich habe heute noch eine Frage
A new film tells the story	Ein neuer Film erzählt die Geschichte
I didn't give them a chance to find us	Ich habe ihnen keine Chance gegeben, uns zu finden
These attacks resumed the following winter	Diese Angriffe wurden im folgenden Winter wieder aufgenommen
His preparation also received good marks	Auch seine Vorbereitung erhielt gute Noten
I feel the need to dispute it	Ich habe das Bedürfnis, es zu bestreiten
I think it's worth at least two million dollars	Ich denke, ihr Wert beträgt mindestens zwei Millionen Dollar
I hit the nail and abruptly stopped the pole	Ich traf den Nagel und stoppte abrupt die Stange
Maybe a little more hunched in the shoulders	Vielleicht etwas mehr in den Schultern gebeugt
A miracle is a ministry	Ein Wunder ist ein Dienst
He had become a stranger	Er war ein Fremder geworden
I enjoy a woman with a sense of humor	Ich genieße eine Frau mit einem Sinn für Humor
I wasn't that proud anymore	Ich war nicht mehr so ​​stolz
I mean, this isn't a security ring escape	Ich meine, das ist keine Flucht in den Sicherheitsring
I thank him and ask the group for their opinion	Ich danke ihm und frage die Gruppe nach ihrer Meinung
I move closer to him	Ich rücke näher an ihn heran
I doubt she will remember me	Ich bezweifle, dass sie sich an mich erinnern wird
I wanted her for the worst	Ich wollte sie auf das Schlimmste
I was surprised that no relative showed up	Ich war überrascht, dass kein Verwandter erschien
I shrugged and she went straight to bed	Ich zuckte mit den Schultern und sie ging direkt ins Bett
Again there was talk of the line being completely blocked	Wieder kam die Rede davon, dass die Leitung komplett gesperrt werde
I wouldn't be able to handle that	Damit würde ich nicht umgehen können
A group seems to have moved in and fortified	Eine Gruppe scheint eingezogen und befestigt zu haben
I returned his investment after a few months	Ich habe seine Investition nach ein paar Monaten zurückgegeben
I can not get you out of my head	Ich kann dich nicht aus meinem Kopf bekommen
I won't let him take you	Ich werde nicht zulassen, dass er dich mitnimmt
I was struck by its beauty	Ich war beeindruckt von seiner Schönheit
I couldn't have asked for more	Ich hätte nicht mehr verlangen können
I only own a one bedroom apartment	Ich besitze nur eine Wohnung mit einem Schlafzimmer
I rode through once on horseback	Ich bin einmal zu Pferd durchgeritten
They quickly became friends	Sie wurden schnell Freunde
I've included some good pictures from my collection	Ich habe einige gute Bilder aus meiner Sammlung eingefügt
The headquarters was an old stables	Das Hauptquartier war ein alter Reitstall
I would get feedback on what she was doing	Ich würde Feedback darüber bekommen, was sie tat
But I never found it	Ich habe es aber nie gefunden
I first noticed his hands	Ich bemerkte zuerst seine Hände
I have to keep shaking him	Ich muss ihn ständig schütteln
I really hope you can find out	Ich hoffe wirklich, dass Sie das herausfinden können
I know she has my eyes and your smile	Ich weiß, sie hat meine Augen und dein Lächeln
I can't get her out of my head	Ich kann sie nicht aus dem Kopf bekommen
I was just as scared as her	Ich war genauso erschrocken wie sie
I thought that the first season was really special	Ich dachte, dass die erste Staffel wirklich etwas Besonderes war
A part of her was enjoying it	Ein Teil von ihr genoss es
A woman who couldn't have children wasn't a woman	Eine Frau, die keine Kinder bekommen konnte, war keine Frau
I thought she was behind me	Ich dachte, sie wäre hinter mir
I had always been lonely, but now it was overwhelming	Ich war immer einsam gewesen, aber jetzt erdrückte es mich
There could be another war	Es könnte einen weiteren Krieg geben
I made it entirely out of wood	Ich habe es ganz aus Holz gemacht
A single guy with no weapon and no armor	Ein einzelner Typ ohne Waffe und ohne Rüstung
I could have prevented all the torture you suffered	Ich hätte all die Folter verhindern können, die du erlitten hast
A hand touched my head	Eine Hand berührte meinen Kopf
I was jealous of her beauty	Ich war eifersüchtig auf ihre Schönheit
Has a better arm than people think	Hat einen besseren Arm als die Leute denken
I wing it and think on my feet	Ich flügele es und denke auf meinen Füßen
The tail is also longer	Der Schwanz ist auch länger
I said it was ok	Ich sagte, dass es in Ordnung sei
A telephone light had just come on	Eine Telefonlampe war gerade aufgeleuchtet
I have received the watch	Ich habe die Uhr erhalten
I could have left it at that	Ich hätte es dabei belassen können
Your work has been at its finest lately	Ihre Arbeit war in letzter Zeit vom Feinsten
I love this time of year	Ich liebe diese Jahreszeit
I was sure that you didn't want me	Ich war mir sicher, dass du mich nicht wolltest
I had always taken him for granted	Ich hatte ihn immer wieder für selbstverständlich gehalten
I know it's not a real solution	Ich weiß, dass es keine wirkliche Lösung ist
But the film blows it	Aber der Film bläst es
Gray was particularly fond of doing these scenes	Grey machte diese Szenen besonders gern
I had to admit it was impressive	Ich musste zugeben, es war beeindruckend
A warm smile is the universal language of kindness	Ein warmes Lächeln ist die universelle Sprache der Freundlichkeit
I don't usually spend much time alone here	Normalerweise habe ich hier nicht viel Zeit alleine verbracht
I still loved him very much	Ich liebte ihn immer noch sehr
I spent many nights falling asleep to this sound	Ich verbrachte viele Nächte damit, zu diesem Geräusch einzuschlafen
You have no children	Sie haben keine Kinder
I come home early for lunch	Ich komme früh zum Mittagessen nach Hause
I have to turn and go	Ich muss mich umdrehen und gehen
I saw his car pull up	Ich sah sein Auto vorfahren
I run this restaurant	Ich betreibe dieses Restaurant
His teeth became loose and hurt	Seine Zähne wurden locker und schmerzten
I left here thirteen years ago and have never returned	Ich bin vor dreizehn Jahren von hier weggegangen und nie wieder zurückgekehrt
I went to the doctor this afternoon	Ich war heute Nachmittag beim Arzt
I couldn't risk that	Das konnte ich nicht riskieren
I wasn't ready to be back here anytime soon	Ich war nicht bereit, so schnell wieder hier zu sein
A clean, healing smell	Ein sauberer, heilender Geruch
I haven't said that people fall head over heels in love	Ich habe noch nicht gesagt, dass die Leute sich Hals über Kopf verlieben
I just need some time to think about everything	Ich brauche nur etwas Zeit, um über alles nachzudenken
I just need a second to explain what's going on	Ich brauche nur eine Sekunde, um zu erklären, was los ist
A way to seek deeper intimacy	Ein Weg, tiefere Intimität zu suchen
I would do anything to get it	Ich würde alles tun, um es zu bekommen
I feel burnt out from the place	Ich fühle mich von dem Ort ausgebrannt
I was really impressed	Ich war wirklich beeindruckt
I bought my dress there last year	Ich habe dort letztes Jahr mein Kleid gekauft
A shiver of excitement ran through me	Ein Schauer der Erregung durchfuhr mich
Today the building is used as a municipal office	Heute wird das Gebäude als Gemeindebüro genutzt
He has yet to record a stolen base	Er muss noch eine gestohlene Basis aufzeichnen
I should never have said yes	Ich hätte niemals ja sagen sollen
I just couldn't say it	Ich konnte es einfach nicht sagen
I grab it and tumble down the porch steps	Ich schnappe es mir und stürze die Stufen der Veranda hinunter
I went to the back to check my load	Ich ging nach hinten, um meine Ladung zu überprüfen
I could hear birds singing and my stomach was growling	Ich konnte Vögel singen hören und mein Magen knurrte
I drag it into the editor and start a project	Ich ziehe es in den Editor und starte ein Projekt
I had never seen the jungle	Den Dschungel hatte ich noch nie gesehen
I sit in the car for many minutes	Ich sitze viele Minuten im Auto
I thought about my preparation	Ich dachte an meine Vorbereitung
I turned my head to avoid his gaze	Ich drehte meinen Kopf, um seinem Blick auszuweichen
I haven't seen people for days	Ich habe seit Tagen keine Menschen gesehen
I love discussing life with my husband	Ich liebe es, mit meinem Mann über das Leben zu diskutieren
I was very aware of that	Das war mir sehr bewusst
I like the natural pine	Ich mag die natürliche Kiefer
Because it's adorable	Weil es entzückend ist
I'll experiment a little more and see where it goes	Ich werde noch etwas experimentieren und sehen, wo es geht
I counted the minutes until returning	Ich zählte die Minuten bis zur Rückkehr
I hope this guy knows what he's doing	Ich hoffe, dieser Typ weiß, was er tut
I looked over at the neighbors again	Ich sah wieder zu den Nachbarn hinüber
I really think it does	Ich denke wirklich, dass es das tut
I turned in my seat to locate the source	Ich drehte mich auf meinem Sitz um, um den Ursprung zu lokalisieren
The death of a friend is not something to get over	Der Tod eines Freundes ist nichts, über das man hinwegkommen muss
I'm thinking about expanding our concept	Ich denke darüber nach, unser Konzept zu erweitern
I stood there and watched him smiling	Ich stand da und beobachtete ihn lächelnd
I think he will regret what he did	Ich glaube, er wird bereuen, was er getan hat
I suspect he needs money urgently	Ich vermute, er braucht dringend Geld
The couple later had a son and two daughters	Das Paar hatte später einen Sohn und zwei Töchter
I have many useful items in my backpack	Ich habe viele nützliche Gegenstände in meinem Rucksack
Navy built a base in the area	Navy baute eine Basis in der Gegend
I've been involved in several schools	Ich habe mich an mehreren Schulen engagiert
I wouldn't mind some company	Ich hätte nichts gegen etwas Gesellschaft
I'm not lonely anymore	Ich bin nicht mehr einsam
I just made one observation, that's all	Ich habe nur eine Beobachtung gemacht, das ist alles
I was completely out of my comfort zone	Ich war komplett außerhalb meiner Komfortzone
There are no other records for this species	Es gibt keine anderen Aufzeichnungen für diese Art
The reasons for their withdrawal were unknown	Die Gründe für ihren Rückzug waren unbekannt
I wasn't afraid of perfection	Ich hatte keine Angst vor Perfektion
Can't wait to hear about the other names	Ich kann es kaum erwarten, von den anderen Namen zu hören
I knocked on her door and called her name	Ich klopfte an ihre Tür und rief ihren Namen
I picked number one and scored first	Ich wählte Nummer eins und traf zuerst
I did it for her	Ich hatte es für sie getan
I completely forgot he said he went here	Ich habe ganz vergessen, dass er gesagt hat, er sei hierher gegangen
I was in tears the whole time	Ich war die ganze Zeit wie in Tränen aufgelöst
I could hear the sound of rain outside	Ich konnte das Geräusch von Regen von draußen hören
I just watched him and how he reacted	Ich habe ihn nur beobachtet und wie er reagiert hat
I have to live in the present	Ich muss in der Gegenwart leben
I just know it was done	Ich weiß einfach, dass es getan wurde
I have no problem with working hours	Ich habe kein Problem mit den Arbeitszeiten
I said thank you and left the store	Ich bedankte mich und verließ den Laden
I shouldn't have left him	Ich hätte ihn nicht verlassen sollen
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Ich kannte den Begriff, aber das Wort selbst klang hässlich
There were a few more on the balcony	Auf dem Balkon standen noch einige mehr
I still think ten days, this a lot of honey	Ich denke noch zehn Tage, dieser eine Menge Honig
A woman came to me recently	Neulich kam eine Frau zu mir
I just didn't want to go there with him	Ich wollte einfach nicht mit ihm dorthin gehen
I think that's an acceptable risk	Ich denke, das ist ein akzeptables Risiko
I understand the danger is real	Ich verstehe, dass die Gefahr real ist
I was a bit surprised	Ich war etwas überrascht
I think it gives me protection	Ich denke, es gibt mir Schutz
That's why I didn't talk about it	Ich habe deshalb nicht darüber gesprochen
Go with no expectations and you will be entertained	Gehen Sie ohne Erwartungen und Sie werden unterhalten
I should have known something was wrong	Ich hätte wissen müssen, dass etwas nicht stimmte
I guess not everyone is a tech fanatic	Ich denke, nicht jeder ist ein Technik-Fan
I had two younger brothers	Ich hatte zwei jüngere Brüder
I think we could make a great team	Ich denke, wir könnten ein großartiges Team abgeben
I know a man who knows a man	Ich kenne einen Mann, der einen Mann kennt
I held him and his tears stained my nightgown	Ich hielt ihn und seine Tränen befleckten mein Nachthemd
I must avenge her death	Ich muss ihren Tod rächen
I admitted it was a very pleasant surprise	Ich gab zu, dass es eine sehr angenehme Überraschung war
A dark shadow crossed his face	Ein dunkler Schatten huschte über sein Gesicht
He finds solace in a little monkey music box	Er findet Trost in einer kleinen Affen-Spieluhr
I convinced him to stay	Ich habe ihn überzeugt zu bleiben
I read the first ten pages just like that	Ich habe die ersten zehn Seiten einfach so gelesen
I looked at him with wide eyes	Ich sah ihn mit großen Augen an
Now sit back and suffer	Lehnen Sie sich jetzt zurück und leiden Sie
I watch them walk down the hall	Ich sehe ihnen nach, wie sie den Flur hinuntergehen
Some kind of sign	Eine Art Zeichen
I wasn't one of those people	Ich war keiner dieser Leute
I feel close to tears again	Ich fühle mich wieder den Tränen nahe
A quality frame remains a quality product	Ein Qualitätsrahmen bleibt ein Qualitätsprodukt
I should coach her through her writing process	Ich sollte sie durch ihren Schreibprozess coachen
I was in a camp	Ich war in einem Lager
I'm attracted to it	Ich fühle mich davon angezogen
I looked around outside, nobody on the street	Ich sah mich draußen um, niemand auf der Straße
A feeling of understanding came over me	Ein Gefühl des Verstehens überkam mich
I did not come to bring peace, but a sword	Ich bin nicht gekommen, Frieden zu bringen, sondern ein Schwert
It violated their canon of values	Es verletzte ihren Wertekanon
I had the book in my coat pocket	Ich hatte das Buch in meiner Manteltasche
I couldn't hold back	Ich konnte mich nicht zurückhalten
I started jumping at little noises	Ich fing an, bei kleinen Geräuschen aufzuspringen
I was struck by its beauty	Ich war beeindruckt von seiner Schönheit
I also think it clearly shows how functional programming works	Ich denke auch, dass es deutlich zeigt, wie funktionale Programmierung funktioniert
I will never go there again	Ich werde nie wieder dorthin gehen
They would no longer take part in the fighting	Sie würden sich nicht weiter an den Kämpfen beteiligen
A block and a half, two blocks	Anderthalb Blocks, zwei Blocks
I thought he had a stroke	Ich dachte, er hätte einen Schlaganfall
I went outside to eat my lunch	Ich ging nach draußen, um mein Mittagessen zu essen
I had my health, as my grandmother used to say	Ich hatte meine Gesundheit, wie meine Großmutter zu sagen pflegte
Payments were then made from this account	Von diesem Konto wurden dann Zahlungen getätigt
I needed something deeper	Ich brauchte etwas Tieferes
I didn't see anything unusual	Ich habe nichts Ungewöhnliches gesehen
A good father with many friends and a rich family life	Ein guter Vater mit vielen Freunden und einem reichen Familienleben
This tendency was particularly pronounced in progressive rock	Besonders ausgeprägt war diese Tendenz im Progressive Rock
I never realized how final this would all be	Mir war nie klar, wie endgültig das alles sein würde
I could see that there was no secret	Ich konnte sehen, dass es kein Geheimnis gab
I couldn't feel my forehead	Ich konnte meine Stirn nicht fühlen
I shouldn't be in a bad mood over a dress	Ich sollte wegen eines Kleides keine schlechte Laune haben
A man only grows with his inner resistance	Ein Mann wächst nur an seinem inneren Widerstand
I appreciate everything you've done	Ich schätze alles, was du getan hast
I sat down and started thinking about the past	Ich nahm Platz und begann über die Vergangenheit nachzudenken
I wasn't outside looking in, I was inside with her	Ich war nicht draußen und schaute hinein, sondern drinnen bei ihr
I hated working for such ordinary people, though	Ich hasste es allerdings, für so gewöhnliche Leute zu arbeiten
Try every escape route	Probieren Sie jeden Fluchtweg aus
A being came and called	Ein Wesen kam und rief
I wanted to contact you earlier	Ich wollte dich früher kontaktieren
I know something happened between you two	Ich weiß, dass zwischen euch beiden etwas passiert ist
I wanted the whole thing to go away	Ich wollte, dass das Ganze verschwindet
I lay there and listened carefully	Ich lag da und hörte aufmerksam zu
I have tried my best to explain them	Ich habe mein Bestes versucht, sie zu erklären
I've lived in absolute hell for so long	Ich habe so lange in der absoluten Hölle gelebt
I just checked my internet history	Ich habe gerade meinen Internetverlauf überprüft
I knew he would attack her	Ich wusste, dass er sie angreifen würde
I am determined to win this war	Ich bin entschlossen, diesen Krieg zu gewinnen
I like making things from scratch	Ich mag es, Dinge von Grund auf neu zu machen
I think it might be useful to you one day	Ich denke, er könnte dir eines Tages nützlich sein
I hung my head in defeat	Ich ließ geschlagen den Kopf hängen
I probably fell asleep at some point	Wahrscheinlich bin ich irgendwann eingeschlafen
I can't be in both places	Ich kann nicht an beiden Orten sein
I gave her a doubtful look and she blushed	Ich warf ihr einen zweifelnden Blick zu, und sie errötete
A place to sit and reflect and marvel	Ein Ort zum Sitzen und Nachdenken und Staunen
A tearing sound followed and he was freed	Ein reißendes Geräusch folgte und er wurde befreit
I didn't believe that	Ich habe das nicht geglaubt
I have many experiences	Ich habe viele Erfahrungen
I feel tonight is the night	Ich fühle, dass heute Nacht die Nacht ist
I went into the room	Ich ging ins Zimmer
I didn't really eat either	Ich habe auch nicht wirklich gegessen
I continued to collect new acts from home and abroad	Ich sammelte weiterhin neue Acts aus dem In- und Ausland
I can't focus on you that well	Ich kann mich nicht so gut auf dich konzentrieren
I reach out and it flows into my hand	Ich strecke die Hand aus und es fließt in meine Hand
Jackson became more excited as he examined the pages	Jackson wurde aufgeregter, als er die Seiten untersuchte
I used to laugh about it	Früher habe ich darüber gelacht
I think we all know that	Ich denke, das kennen wir alle
I have a borrowed sword, but little skill with it	Ich habe ein geliehenes Schwert, aber wenig Geschick damit
I can't fall in my first fight	Ich kann in meinem ersten Kampf nicht fallen
I got my gun ready and slipped inside	Ich hielt meine Waffe bereit und schlüpfte hinein
I should just kill them and put an end to their misery	Ich sollte sie einfach töten und ihrem Elend ein Ende setzen
I want permission to use it in a book	Ich möchte die Erlaubnis, es in einem Buch zu verwenden
I can't wait to write his story	Ich kann es kaum erwarten, seine Geschichte zu schreiben
I waited a minute but the answer didn't come	Ich wartete eine Minute, aber die Antwort kam nicht
I'm incredibly inspired	Ich bin unglaublich inspiriert
I didn't want him to see me cry	Ich wollte nicht, dass er mich weinen sieht
I can't help how she feels	Ich kann nichts dafür, wie sie sich fühlt
I think his days are behind him now	Ich glaube, seine Tage liegen jetzt hinter ihm
A change of scenery, she said	Ein Tapetenwechsel, sagte sie
I couldn't escape him	Ich konnte ihm nicht entkommen
Unassigned names are marked in gray	Nicht vergebene Namen sind grau markiert
Each sentence referred to the songs being performed	Jeder Satz bezog sich auf die Songs, die aufgeführt wurden
I haven't done that yet	Das habe ich noch nicht gemacht
I decided to take the last option	Ich habe mich für letzteres entschieden
What I enjoy most is building and maintaining customer relationships	Am meisten Spaß macht mir der Aufbau und die Pflege von Kundenbeziehungen
I was new in love then	Ich war damals neu in der Liebe
I could see, however, that something was nagging at him	Ich konnte jedoch sehen, dass etwas an ihm nagte
I should ask your forgiveness	Ich sollte dich um Verzeihung bitten
I was careful not to suggest it	Ich habe darauf geachtet, es nicht vorzuschlagen
A minute later we were in the hall	Eine Minute später waren wir in der Halle
I should have realized they were guards	Ich hätte erkennen müssen, dass sie Wachen waren
I have always been happy to advise	Ich war immer zufrieden zu beraten
I took a deep breath and looked up	Ich holte tief Luft und sah auf
I could have supported you	Ich hätte dich unterstützen können
I spread my wings and let them catch me	Ich breitete meine Flügel aus und ließ sie mich fangen
I thought it was all a dream, but	Ich dachte, es wäre alles ein Traum, aber
A part of him couldn't believe it	Ein Teil von ihm hatte es nicht glauben können
I heard a draft	Ich hörte einen Luftzug
I promise the pain will go away	Ich verspreche, der Schmerz wird vergehen
A measurement was carried out	Es wurde eine Messung durchgeführt
I sold her for a million and a half dollars	Ich habe sie für anderthalb Millionen Dollar verkauft
A film would also be made	Ein Film würde auch gemacht werden
I was very weak, but the crisis was over	Ich war sehr schwach, aber die Krise war vorüber
I'm just speaking the truth	Ich spreche lediglich die Wahrheit
I won't try this week	Ich werde es diese Woche nicht versuchen
I am a stranger in a strange land	Ich bin ein Fremder in einem fremden Land
I hadn't played in months and was quickly falling behind	Ich hatte seit Monaten nicht mehr gespielt und geriet schnell in Rückstand
I was awake all the time and it took forever	Ich war die ganze Zeit wach, und es dauerte ewig
I move my legs and they feel good	Ich bewege meine Beine und sie fühlen sich gut an
Symptoms often improve after a few days	Die Symptome bessern sich häufig nach einigen Tagen
A quiet place to sit	Ein ruhiger Ort zum Sitzen
I couldn't bear to look up	Ich konnte es nicht ertragen, aufzuschauen
I started calling in sick again	Ich fing wieder an, mich krank zu melden
He never missed a ball	Er hat nie einen Ball verpasst
I think some places and people sometimes forget that	Ich denke, manche Orte und Leute vergessen das manchmal
I intend the kiss to be gentle	Ich beabsichtige, dass der Kuss sanft ist
I made the decision to end my life	Ich habe die Entscheidung getroffen, meinem Leben ein Ende zu setzen
I, on the other hand, needed her	Ich hingegen brauchte sie
I cried and danced	Ich habe geweint und getanzt
I half expected her to read me my rights	Ich erwartete halb, dass sie mir meine Rechte vorlesen würde
I just thought it was awful	Ich fand es einfach schrecklich
Somehow I must have insulted him	Irgendwie muss ich ihn beleidigt haben
I straighten my tie and touch my mask	Ich ziehe meine Krawatte zurecht und berühre meine Maske
I began to fear for the woman's life	Ich begann, um das Leben der Frau zu fürchten
A memorable episode	Eine denkwürdige Folge
I just want to drive and never arrive	Ich will nur fahren und nie ankommen
I wished this woman no harm	Ich habe dieser Frau nichts Böses gewünscht
I couldn't help but smile back	Ich konnte nicht anders, als zurückzulächeln
A riot ensued, killing two and injuring hundreds	Es folgte ein Aufruhr mit zwei Toten und Hunderten Verletzten
I had to tell them to turn off life support	Ich musste ihnen sagen, dass sie die Lebenserhaltung ausschalten sollten
I feel his eyes, searching and deep	Ich fühle seine Augen, suchend und tief
I want to see if this works	Ich will sehen, ob das funktioniert
I just could never do it, that's all	Ich konnte es einfach nie tun, das ist alles
A noise startled him	Ein Geräusch erschreckte ihn
I should never have stayed in touch with the family	Ich hätte niemals mit der Familie in Kontakt bleiben sollen
I grew and the boy grew with me	Ich wuchs und der Junge wuchs mit mir
The organization is supported by a global volunteer base	Die Organisation wird von einer globalen Freiwilligenbasis unterstützt
I should have stopped there	Da hätte ich aufhören sollen
I wanted to take care of you	Ich wollte auf dich aufpassen
I didn't have quite the same feeling now	Ich hatte jetzt nicht ganz das gleiche Gefühl
I'm not interested in his affairs	Ich interessiere mich nicht für seine Angelegenheiten
I die for my mother and my sisters	Ich sterbe für meine Mutter und meine Schwestern
I have no intention of going anywhere today	Ich habe nicht die Absicht, heute irgendwohin zu gehen
I wonder if this isn't a death in itself	Ich frage mich, ob dies nicht ein Tod an sich ist
I've never heard him laugh so loud	Ich habe ihn noch nie so laut lachen hören
I could be anywhere, he thought to himself	Ich könnte überall sein, dachte er bei sich
I didn't dare ask for a switch	Ich wagte nicht, nach einem Schalter zu fragen
I've never been more ashamed in my life	Nie in meinem Leben hatte ich mich mehr geschämt
I went down a few steps	Ich ging ein paar Stufen hinunter
I promised you a night on the town	Ich habe dir eine Nacht in der Stadt versprochen
I say we don't just forget it	Ich sage, wir vergessen es nicht einfach
I spun in circles	Ich drehte mich im Kreis
I got a really good deal on it	Ich habe ein wirklich gutes Geschäft damit gemacht
I have to get him to hear me	Ich muss ihn dazu bringen, mich zu hören
I'll send a message to our commander	Ich werde eine Nachricht an unseren Kommandanten senden
I feel like my window of opportunity is up	Ich habe das Gefühl, dass mein Zeitfenster vorbei ist
I would not stop following him	Ich würde nicht aufhören, ihm zu folgen
I wonder what dogs dream about	Ich frage mich, wovon Hunde träumen
I am a strong willed man	Ich bin ein Mann mit starkem Willen
I need a moment to calm down	Ich brauche einen Moment, um mich zu beruhigen
I took off my jacket and went to the bathroom	Ich zog meine Jacke aus und ging ins Badezimmer
I had discovered a new system	Ich hatte ein neues System entdeckt
I want to move on	Ich will weiterkommen
I put my free hand on his shoulder	Ich legte meine freie Hand auf seine Schulter
I understand that people were fed up with corruption	Ich verstehe, dass die Leute die Korruption satt hatten
I turned the page and tried again	Ich blätterte um und versuchte es erneut
I bent down and picked up the paper	Ich bückte mich und hob das Papier auf
I want you to go to the kitchen	Ich möchte, dass du in die Küche gehst
I couldn't understand why she treated her like that	Ich konnte nicht verstehen, warum sie sie so behandelte
I'm afraid we'll be part of the festival soon	Ich fürchte, wir werden bald Teil des Festes sein
There had been another man	Es hatte einen anderen Mann gegeben
i did it to hurt you	Ich habe es getan, um dich zu verletzen
I think he wants to swim	Ich glaube, er will schwimmen
I think they would work well for this cab	Ich denke, sie würden für dieses Taxi gut funktionieren
I didn't know what to expect	Ich wusste nicht, was mich erwarten würde
I can't kill you, you know that	Ich kann dich nicht töten, das weißt du
As a customer, I've never really felt comfortable	Als Kunde habe ich mich nie richtig wohl gefühlt
I looked at her slim body	Ich betrachtete ihren schlanken Körper
I never got around to it, and	Ich bin nie dazu gekommen, und
I awoke to the feeling of someone touching my face	Ich erwachte durch das Gefühl, dass jemand mein Gesicht berührte
I stopped at the door	Ich blieb an der Tür stehen
I pulled away and smiled	Ich zog mich zurück und lächelte
I feel like one of the women at my work	Ich fühle mich wie eine der Frauen bei meiner Arbeit
I prefer it like this	Ich bevorzuge es so
A complete waste of their talent	Eine reine Verschwendung ihres Talents
I could never love him	Ich könnte ihn nie lieben
I get sick just thinking about it	Mir wird schlecht, wenn ich nur daran denke
It also made their protected status more secure	Es machte auch ihren geschützten Status sicherer
It did not receive wider publication	Es erhielt keine breitere Veröffentlichung
I can't even put it into words	Ich kann das gar nicht in Worte fassen
I hope he didn't crack the foundation	Ich hoffe, er hat das Fundament nicht geknackt
I stand up and stretch out my hand to him	Ich stehe auf und strecke ihm meine Hand entgegen
I only heard about it last night	Ich habe es erst gestern Abend gehört
I can't feel anything	Ich kann nichts fühlen
I was just watching what he did to me	Ich habe nur beobachtet, was er mit mir gemacht hat
During this time she encountered three enemy ships	Während dieser Zeit begegnete sie drei feindlichen Schiffen
I started shaking and sank into a chair	Ich fing an zu zittern und sank in einen Sessel
I even considered destroying it without reading it	Ich überlegte sogar, es zu zerstören, ohne es zu lesen
I made a mistake and she's mad at me	Ich habe einen Fehler gemacht und sie ist sauer auf mich
I could be dead in less than a year anyway	Ich könnte sowieso in weniger als einem Jahr tot sein
I'm glad to have met you	Ich freue mich, Sie kennengelernt zu haben
I cannot disagree with their view	Ich kann ihrer Ansicht nicht widersprechen
I felt him gently kiss my jaw	Ich fühlte, wie er sanft meinen Kiefer küsste
I was particularly looking forward to the wedding reception	Auf die Hochzeitsfeier habe ich mich besonders gefreut
I think impartially	Ich denke unvoreingenommen
I think he secretly likes this job!	Ich glaube, er mag diesen Job insgeheim!
I learned how to ride a horse	Ich habe gelernt, wie man ein Pferd reitet
I brought him to your house	Ich habe ihn zu dir nach Hause gebracht
I was too pretty and meek	Ich war zu hübsch und sanftmütig
I felt my arm begin to slip	Ich spürte, wie mein Arm wegzurutschen begann
There was no struggle when she returned either	Auch bei ihrer Rückkehr gab es keinen Kampf
I used to think I was spiritual	Früher hielt ich mich für spirituell
I think he just has an amazing musical range	Ich denke, er hat einfach eine erstaunliche musikalische Bandbreite
On the fifth day I realized that something had to change	Am fünften Tag wurde mir klar, dass sich etwas ändern musste
The child was then buried in secret	Das Kind wurde dann heimlich beerdigt
I was still nervous	Ich war immer noch nervös
I was that detective	Ich war dieser Detektiv
I breathe shallow	Ich atme flach
I started looking around	Ich begann mich umzusehen
I think this might be my favorite rock of all time	Ich denke, das könnte mein Lieblingsrock aller Zeiten werden
I should get closer	Ich müsste näher ran
I couldn't afford to go to jail	Ich konnte es mir nicht leisten, ins Gefängnis zu gehen
i am strong and healthy	Ich bin stark und gesund
I kept looking and found Pay Dirt	Ich suchte weiter und traf auf Pay Dreck
I really would like to be friends	Ich wäre wirklich gerne befreundet
I love you so much it was agony	Ich liebe dich so sehr, dass es eine Qual war
I'm not even sure if the creatures really exist	Ich bin nicht einmal sicher, ob die Kreaturen wirklich existieren
I needed her comfortable and relaxed and ready to talk	Ich brauchte sie bequem und entspannt und bereit zu reden
I urge you to call our team now	Ich fordere Sie dringend auf, unser Team jetzt anzurufen
Competition in industry leads to higher production rates	Der Wettbewerb in der Industrie führt zu höheren Produktionsraten
Black and the copyright owner	Black und der Urheberrechtsinhaber
I'll start working for him today	Ich fange heute an, für ihn zu arbeiten
I would never have used you like that	Ich hätte dich niemals so benutzt
I want to perfect this technique	Ich möchte diese Technik perfektionieren
I had to explain a lot to her	Ich musste ihr viel erklären
I just stand there and look him in the eye	Ich stehe nur da und sehe ihm in die Augen
I got ambitious and tried again	Ich wurde ehrgeizig und versuchte es erneut
I think we can wait a while longer	Ich denke, wir können noch eine Weile warten
I don't force reading at all	Ich erzwinge das Lesen überhaupt nicht
I will not notify you on this subject	Ich werde Sie zu diesem Thema nicht benachrichtigen
I tried a few times but gave up pretty quickly	Ich habe es ein paar Mal versucht, aber ziemlich schnell aufgegeben
I've waited for hours but to no avail	Ich habe stundenlang gewartet, aber ohne Erfolg
A majority of its members opposed the treaty	Eine Mehrheit ihrer Mitglieder war gegen den Vertrag
I had no idea where the night was leading	Ich hatte keine Ahnung, wohin die Nacht führte
I wouldn't look at him	Ich würde ihn nicht ansehen
A moment of fear makes me tremble	Ein Moment der Angst lässt mich zittern
I didn't like the change when it came either	Ich mochte die Veränderung auch nicht, als sie kam
I was in the cabin when the storm came	Ich war in der Hütte, als der Sturm kam
I could feel my hands starting to tremble	Ich konnte spüren, wie meine Hände anfingen zu zittern
I haven't built the fire yet	Ich habe das Feuer noch nicht gebaut
I think maybe they were afraid of it	Ich glaube, sie hatten vielleicht Angst davor
Older men are most commonly affected	Am häufigsten sind ältere Männer betroffen
I could see further, unlike before	Ich konnte weiter sehen, anders als zuvor
A guy high on crack was hiding in the closet	Ein Typ, high auf Crack, versteckte sich im Schrank
I grew up as normal as my parents could have	Ich bin so normal aufgewachsen, wie es meine Eltern nur konnten
There was also a legal and constitutional element	Es gab auch ein rechtliches und konstitutionelles Element
I didn't tell him about my diary	Ich habe ihm nichts von meinem Tagebuch erzählt
A pause to catch your breath	Eine Pause, um zu Atem zu kommen
I don't see any errors in the logs	In den Logs sehe ich keine Fehler
I bet he doesn't get turned down very often	Ich wette, er wird nicht oft abgelehnt
I still heard the crying	Ich hörte immer noch das Weinen
I jumped up from my chair	Ich sprang von meinem Stuhl auf
Females are slightly heavier than males	Weibchen sind etwas schwerer als Männchen
I'm not the best writer in the world	Ich bin nicht der beste Autor der Welt
I found it very good	Ich fand es sehr gut
A surface that was once white long ago	Eine Oberfläche, die einmal vor langer Zeit weiß war
I look over at him	Ich schaue zu ihm hinüber
I wonder what she thinks of me now	Ich frage mich, was sie jetzt von mir denkt
They replaced run-down houses one after the other	Sie ersetzten heruntergekommene Häuser hintereinander
I didn't tell them either	Ich habe es ihnen auch nicht gesagt
A cool breeze went through the hall	Eine kühle Brise ging durch die Halle
I don't live with half a man	Ich lebe nicht mit einem halben Mann zusammen
A brief example of this is as follows	Ein kurzes Beispiel dafür ist wie folgt
A vision immediately appeared of standing on the snowy clouds	Sofort tauchte eine Vision auf, auf den schneebedeckten Wolken zu stehen
I go over and open the door	Ich gehe hinüber und öffne die Tür
I was shocked at her shock	Ich war schockiert über ihren Schock
I want his service record to end like this	Ich möchte, dass seine Dienstakte so endet
I told him he had to check that out	Ich sagte ihm, er müsse das überprüfen
I slowly walked through the other door	Ich ging langsam durch die andere Tür
I shook the dust off my credit card and paid	Ich schüttelte den Staub von meiner Kreditkarte und bezahlte
I felt like someone was watching me	Ich hatte das Gefühl, als würde mich jemand beobachten
The player then has a choice	Der Spieler hat dann die Wahl
I was sober, but not exactly by choice	Ich war nüchtern, allerdings nicht gerade freiwillig
I rolled my eyes and hung up	Ich verdrehte die Augen und legte auf
I mean the car, this guy	Ich meine das Auto, dieser Typ
That was the biggest surprise of the tournament	Das war die größte Überraschung des Turniers
I sense that you are anxious to leave my estate	Ich spüre, dass Sie darauf erpicht sind, mein Anwesen zu verlassen
I was almost up	Ich war fast oben
I look forward to more new experiences this year	Ich freue mich auf weitere neue Erfahrungen in diesem Jahr
I put them all in a large coffee pot	Ich habe sie alle in eine große Kaffeekanne getan
These trenches mounted batteries where appropriate	Diese Gräben montierten gegebenenfalls Batterien
I was busy getting the store ready for customers	Ich war damit beschäftigt, den Laden für die Kunden fertig zu machen
I just hope he can't read my mind	Ich hoffe nur, er kann meine Gedanken nicht lesen
I didn't mean to scare you to death	Ich wollte dich nicht zu Tode erschrecken
I did not want to offend you	Ich wollte dich nicht beleidigen
I can barely see the sidewalk	Ich kann den Bürgersteig kaum sehen
It became her only completed volume in the series	Es wurde ihr einziger abgeschlossener Band der Reihe
I took off the money belt	Ich zog den Geldgürtel aus
I wouldn't do anything voluntarily	Ich würde nichts freiwillig machen
I took some of their parents away from them	Ich habe ihnen einige ihrer Eltern weggenommen
I was so restless and tense	Ich war so unruhig und angespannt
I could have been there for him more	Ich hätte mehr für ihn da sein können
I can feel her kissing my head now	Ich spüre, wie sie jetzt meinen Kopf küsst
I want to leave within an hour	Ich möchte innerhalb einer Stunde aufbrechen
I saw the earth but not with my eyes	Ich sah die Erde, aber nicht mit meinen Augen
I peer through the window at the closed curtains	Ich spähe durch das Fenster zu den geschlossenen Vorhängen
A woman in her position had to stay strong	Eine Frau in ihrer Position musste stark bleiben
I think she's pregnant	Ich glaube, sie ist schwanger
A slow, satisfied expression crossed her face	Ein langsamer, zufriedener Ausdruck huschte über ihr Gesicht
I tend to forget everything	Ich neige dazu, alles zu vergessen
He became an activist early in his life	Schon früh in seinem Leben wurde er Aktivist
A little relieved, to be honest	Etwas erleichtert, ehrlich gesagt
I pretended to read my open book	Ich tat so, als würde ich mein offenes Buch lesen
The flesh is thin and the taste is mild	Das Fruchtfleisch ist dünn und der Geschmack mild
I want to laugh with all my heart	Ich möchte von ganzem Herzen lachen
I guess that's why we lost contact	Ich schätze, deshalb haben wir den Kontakt verloren
I forgot to tell you	Ich habe vergessen, es dir zu sagen
I wasn't even mad at her	Ich war ihr nicht einmal böse
I never intended something like this to happen	Ich hatte nie vor, dass so etwas passiert
I need to get a few facts straight	Ich muss ein paar Fakten klarstellen
I said well we should have a well	Ich sagte, nun, wir sollten einen Brunnen haben
I really need some sleep	Ich brauche wirklich etwas Schlaf
I will always be near	Ich werde immer in der Nähe sein
I've had enough of all of us	Ich habe genug von uns allen
I only went back to the marketplace to avoid you	Ich bin nur zurück auf den Marktplatz gegangen, um dir auszuweichen
Of course I know what happened	Ich weiß natürlich, was passiert ist
I just nodded through my tears	Ich nickte nur unter meinen Tränen
I put my hand over my mouth in shock	Schockiert führe ich mir die Hand vor den Mund
I knew we could do it	Ich wusste, dass wir es schaffen können
I had to get the hunger back into my system	Ich musste den Hunger wieder in mein System bekommen
I felt my mouth twist	Ich spürte, wie sich mein Mund verzog
A second van rolled into position and began to fill	Ein zweiter Transporter rollte in Position und begann sich zu füllen
I could have done something	Ich hätte etwas tun können
I hope he can help us	Ich hoffe, er kann uns helfen
I lay there and didn't want to get up	Ich lag da und wollte nicht aufstehen
I write mainly for readers	Ich schreibe hauptsächlich für Leser
I put it on his desk	Ich lege es auf seinen Schreibtisch
I didn't want any of them	Ich wollte keinen von ihnen
I waited while he looked at me	Ich wartete, während er mich ansah
I'm tired of fighting death	Ich bin es leid, gegen den Tod anzukämpfen
I'm worried about the baby	Ich mache mir Sorgen um das Baby
A familiar face appeared	Ein bekanntes Gesicht tauchte auf
I can't eat and fight at the same time	Ich kann nicht gleichzeitig essen und kämpfen
I would own his body	Ich würde seinen Körper besitzen
I was surprised to see it	Ich war überrascht, es zu sehen
I couldn't control myself	Ich konnte mich nicht beherrschen
I made no move to resist	Ich machte keine Bewegung, um Widerstand zu leisten
I heard the contempt he felt for me	Ich hörte die Verachtung, die er für mich empfand
I look up and see the ashes falling on us	Ich blicke auf und sehe die Asche auf uns herabfallen
I feel her hand and it's so cold	Ich fühle ihre Hand und es ist so kalt
I appreciate your efforts	Ich schätze Ihre Bemühungen
I told you not nice	Ich sagte doch, nicht nett
The internet version was expected the following year	Die Internetversion wurde im folgenden Jahr erwartet
I know he was with me on that beach	Ich weiß, dass er mit mir an diesem Strand war
I always say that everything is energy	Ich sage immer, dass alles Energie ist
I watched the men to see how this worked	Ich beobachtete die Männer, um zu sehen, wie das funktionierte
I hope you find her	Ich hoffe, Sie finden sie
I tried not to get angry	Ich versuchte, nicht wütend zu werden
I tried to be tough	Ich habe versucht, hart zu sein
It really blew her mind	Es hat sie wirklich umgehauen
I never asked to come here	Ich habe nie darum gebeten, hierher zu kommen
I've had a very long week	Ich hatte eine sehr lange Woche
I should have known something was wrong	Ich hätte wissen müssen, dass etwas nicht stimmt
I guess they weren't into chivalry	Ich schätze, sie standen nicht auf Ritterlichkeit
I feel an unbelievable passion rising in me	Ich spüre eine unglaubliche Leidenschaft in mir aufsteigen
i know exactly what you want	Ich weiß genau, was du willst
With the promotion came greater recognition	Mit der Beförderung kam eine größere Anerkennung
A drunk driver can take your life tomorrow	Ein betrunkener Fahrer kann Ihnen morgen das Leben nehmen
A few images of alien weapons appear on the screen	Ein paar Bilder von außerirdischen Waffen kommen auf den Bildschirm
I just wanted to have some fun	Ich wollte nur ein bisschen Spaß haben
I never liked this room	Ich mochte dieses Zimmer nie
I can't explain it, but something is wrong	Ich kann es nicht erklären, aber irgendetwas stimmt nicht
A ray of light on such a gloomy day	Ein Lichtblick an einem so düsteren Tag
I did it because you would have done it anyway	Ich habe es getan, weil du es sowieso getan hättest
I just went for a walk, that's all	Ich bin nur spazieren gegangen, das ist alles
I tend to jump around programmatically	Ich neige dazu, programmweise herumzuspringen
I honestly love it here	Ich liebe es hier ehrlich
I still want to see it	Ich will es noch sehen
I love you deeply	Ich liebe dich zutiefst
I finished my lunch and looked at my watch	Ich beendete mein Mittagessen und sah auf meine Uhr
I want the best for you	Ich will das Beste für dich
I just wasn't happy	Ich war einfach nicht glücklich
I assume it's part of the territory	Ich nehme an, es gehört zum Territorium
I want him here tomorrow	Ich will ihn morgen hier haben
A shooting star came across the sky	Eine Sternschnuppe kam über den Himmel
A wandering eye causes wandering thoughts	Ein wanderndes Auge verursacht wandernde Gedanken
I think these authors are in the wrong genre	Ich denke, diese Autoren sind im falschen Genre
I would never get as greedy as you	Ich würde niemals so gierig werden wie du
I didn't want to ruin your plans	Ich wollte deine Pläne nicht ruinieren
I know you are feeling very anxious	Ich weiß, dass Sie sich sehr ängstlich fühlen
I'm still struggling with the pain and healing	Ich kämpfe immer noch mit dem Schmerz und der Heilung
I blushed when our eyes met	Ich wurde rot, als sich unsere Augen berührten
I was out of action all night	Ich war die ganze Nacht außer Gefecht
I also drifted towards the middle of the river	Ich trieb auch auf die Mitte des Flusses zu
I wonder who gave it to me	Ich frage mich, wer es mir gegeben hat
That's what a girl did to me in a bar the other day	Das hat mir neulich ein Mädchen in einer Bar angetan
I know it takes you	Ich weiß, es nimmt dich mit
I would love to hike one of these forest trails	Ich würde gerne auf einem dieser Waldwege wandern
I think that says something	Ich denke, das sagt etwas aus
To be honest, I understand that	Das verstehe ich ehrlich gesagt
I think he has a girlfriend	Ich glaube, er hat eine Freundin
I also read it in the newspaper	Ich habe es auch in der Zeitung gelesen
I didn't see how he was to blame for anything	Ich sah nicht, wie er an irgendetwas schuld war
A strip of fabric tore off	Ein Stoffstreifen riss ab
I pressed her against hers with my chest	Ich drückte sie mit meiner Brust an ihre
A double meaning is a double tongue	Ein Doppelsinn ist eine Doppelzunge
Some took photos, probably videos	Einige machten Fotos, wahrscheinlich Videos
I went to the shop	Ich ging ins Geschäft
I'm ready now	Ich bin jetzt bereit
I knew that look well by now	Ich kannte diesen Blick mittlerweile gut
I absolutely love her	Ich liebe sie absolut
I was ahead of my team	Ich war vor meinem Team
I wouldn't spend another night in the cabin	Ich würde keine weitere Nacht in der Kabine verbringen
I didn't know what had happened, or even when	Ich wusste nicht, was passiert war, oder sogar wann
I have to ask you both to leave now	Ich muss Sie beide bitten, jetzt zu gehen
I didn't like staying in one place for too long	Ich mochte es nicht, zu lange an einem Ort zu bleiben
I prefer a little more variety	Ich bevorzuge etwas mehr Abwechslung
I just stared at her for a minute	Ich starrte sie nur eine Minute lang an
I must have landed on them	Ich muss auf ihnen gelandet sein
I just want to know what it looks like	Ich will nur wissen, wie es aussieht
I got up and threw up in the hallway	Ich stand auf und übergab mich im Flur
I feel too agitated when I sleep	Ich fühle mich beim Schlafen zu aufgewühlt
I know he will take her	Ich weiß, dass er sie nehmen wird
I was clearly in danger	Ich war eindeutig in Gefahr
I wanted something new	Ich wollte etwas Neues
I wasn't up to date	Ich war nicht auf dem Laufenden
I turned and grabbed him	Ich drehte mich um und griff nach ihm
I threw food on the floor	Ich habe Essen auf den Boden geworfen
I stepped forward and prepared to climb up	Ich trat vor und bereitete mich darauf vor, nachzuklettern
I couldn't get close enough	Ich konnte nicht nah genug ran
A computer virus maybe	Ein Computervirus vielleicht
I took another towel and covered him with it	Ich nahm ein anderes Handtuch und bedeckte ihn damit
I just wanted to check when you pulled up	Ich wollte nur nachsehen, wann du vorgefahren bist
I'm more than a match for them	Ich bin ihnen mehr als gewachsen
I looked away, unable to endure her humiliation	Ich wandte den Blick ab, unfähig, ihre Demütigung zu ertragen
I wondered when my powers would kick in	Ich fragte mich, wann meine Kräfte eintreten würden
I know all about taking orders from higher command	Ich weiß alles darüber, wie man Befehle vom höheren Kommando entgegennimmt
I had to go home and sort some shit	Ich musste nach Hause und etwas Scheiße sortieren
I despise every flaw in every human being	Ich verachte jeden Fehler in jedem Menschen
I will calm you down	Ich werde Sie beruhigen
I could ask you the same	Dasselbe könnte ich dich fragen
I disagreed with this theory	Ich war mit dieser Theorie nicht einverstanden
I couldn't blame them for switching stores	Ich konnte es ihnen nicht verübeln, dass sie die Geschäfte gewechselt hatten
I could hear his thoughts	Ich konnte seine Gedanken hören
I want to know what they're up to	Ich will wissen, was sie vorhaben
I'll be a shadow without you	Ich werde ein Schatten sein ohne dich
The next day I joined the militia	Am nächsten Tag schloss ich mich der Miliz an
A time of strife and betrayal	Eine Zeit des Streits und des Verrats
I recognize the face to which the hand belongs	Ich erkenne das Gesicht, zu dem die Hand gehört
I passed him	Ich ging an ihm vorbei
I was almost uncontrollably excited	Ich war fast unkontrolliert aufgeregt
I push my face out the window again	Ich schiebe mein Gesicht wieder aus dem Fenster
I went back into the dark	Ich ging wieder in die Dunkelheit
I drank another handful of water and ran after him	Ich trank noch eine Handvoll Wasser aus und rannte hinter ihm her
I was delighted to be in this new human community	Ich war erfreut, in dieser neuen menschlichen Gemeinschaft zu sein
I worked day and night on the software	Ich habe Tag und Nacht an der Software gearbeitet
I slowly walked to the door	Langsam ging ich zur Tür
I don't take judgment as a gift	Ich halte Urteil nicht für ein Geschenk
I will curse you and leave	Ich werde dich verfluchen und gehen
I have a lot to learn	Ich muss noch viel lernen
A lot early	Vieles schon früh
I need all reports	Ich brauche alle Berichte
I was happy to see you at the end of the day	Ich habe mich gefreut, dich am Ende des Tages zu sehen
I just want something to be done	Ich möchte nur, dass etwas getan wird
I have never felt so loved and fulfilled	Ich habe mich noch nie so geliebt und erfüllt gefühlt
I have done them no harm	Ich habe ihnen nichts Böses getan
I think we have her attention now	Ich denke, wir haben jetzt ihre Aufmerksamkeit
These cities are spread across the state	Diese Städte sind über den Staat verteilt
I have already made your train reservation	Ich habe bereits Ihre Zugreservierung vorgenommen
But I knew it wouldn't be okay	Ich wusste aber, dass es nicht in Ordnung sein würde
I love this old machine	Ich liebe diese alte Maschine
I don't care what man can do	Es ist mir egal, was der Mensch tun kann
In this year the first settlement of the area began	In diesem Jahr begann die erste Besiedlung des Gebiets
i thought you saw me	Ich dachte, du hättest mich gesehen
I just want to talk to you for a minute	Ich möchte nur kurz mit dir reden
I know it's me too	Ich weiß, dass es bei mir auch ist
I find something very strange	Ich finde etwas sehr seltsam
I started out by walking for five minutes and running for one	Ich begann damit, fünf Minuten zu gehen und eine zu laufen
I stood outside and breathed in	Ich stand draußen und atmete ein
A man came into our offices and asked for me	Ein Mann kam in unsere Büros und fragte nach mir
C in a well extended effect of specific poetry	C in einer gut erweiterten Wirkung spezifischer Poesie
I look over and he's staring straight at me	Ich schaue hinüber und er starrt mich direkt an
I know you're a killer	Ich weiß, dass du ein Mörder bist
I want to be a mentor on this topic one day	Ich möchte eines Tages ein Mentor in diesem Thema sein
I felt so alone in that moment	Ich fühlte mich in diesem Moment so allein
I want to inspire people all over the world	Ich möchte Menschen auf der ganzen Welt inspirieren
I didn't want to mother him	Ich wollte ihn nicht bemuttern
I don't have to compromise my desires	Ich muss meine Wünsche nicht kompromittieren
I can hardly walk straight	Ich kann kaum geradeaus gehen
I've been using it for about a week now	Ich benutze es jetzt seit etwa einer Woche
I look around and observe the people around me	Ich schaue mich um und betrachte die Menschen um mich herum
I thought it was because of his mother	Ich dachte, es wäre wegen seiner Mutter
I've been watching you	Ich habe dich beobachtet
The next day it strengthened into a tropical storm	Am nächsten Tag verstärkte er sich zu einem Tropensturm
I guess she didn't like dying	Ich schätze, sie mochte das Sterben nicht
I should probably get out of the girls' bathroom	Ich sollte wahrscheinlich aus der Mädchentoilette raus
I've actually been quite busy	Ich war tatsächlich ziemlich beschäftigt
I had to be hungry again	Ich musste wieder hungrig sein
I invented love and hate	Ich habe Liebe und Hass erfunden
I watched the floor slide away quickly	Ich sah zu, wie der Boden schnell wegglitt
i read you like a book	Ich lese dich wie ein Buch
This practice ended in the early twentieth century	Diese Praxis endete im frühen zwanzigsten Jahrhundert
I smile and look at her face	Ich lächle und sehe ihr Gesicht an
I fed him, if that's any consolation	Ich habe ihn gefüttert, falls das ein Trost ist
I could tell he was holding something back	Ich merkte, dass er etwas zurückhielt
I went to the window and looked out	Ich ging zum Fenster und sah hinaus
I can't help but think of the three empty boxes	Ich kann nicht umhin, an die drei leeren Kisten zu denken
I breathe deeply, slowly	Ich atme tief, langsam
A cold wind blew over the top of the tower	Ein kalter Wind wehte über die Spitze des Turms
I want to be a better developer	Ich möchte ein besserer Entwickler werden
I reach for the toilet paper	Ich greife nach dem Toilettenpapier
I did not notice	Das ist mir nicht aufgefallen
I rang the bell but you weren't home	Ich habe geklingelt, aber du warst nicht zu Hause
I felt loved, protected, needed and safe	Ich fühlte mich geliebt, beschützt, gebraucht und geborgen
I can put them together piece by piece	Ich kann sie Stück für Stück zusammenfügen
I kind of wanted to get away from home	Ich wollte irgendwie weg von zu Hause
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Ich war einkaufen und plötzlich ist es drei Uhr
B was also found	B wurde auch gefunden
A wet cloth served as a door	Als Tür diente ein nasses Tuch
I loved these characters again	Ich habe diese Charaktere wieder geliebt
I put it on and hope the power comes back on	Ich ziehe es an und hoffe, dass der Strom wieder ankommt
He was the only candidate for the nomination	Er war der einzige Kandidat für die Nominierung
I thought of little else	Ich habe an wenig anderes gedacht
I hated leaving him alone	Ich hasste es, ihn allein zu lassen
That was roughly in line with the nationwide numbers	Dies entsprach in etwa den bundesweiten Zahlen
I ran and went to the gym	Ich rannte und ging ins Fitnessstudio
I needed to know what was going on	Ich musste wissen, was los war
I turned and thanked him	Ich drehte mich um und dankte ihm
I smiled back and walked towards him	Ich lächelte zurück und ging auf ihn zu
A creature fighting within itself	Eine Kreatur, die mit sich selbst kämpft
A feather-light touch on her forehead	Eine federleichte Berührung auf ihrer Stirn
I want to know exactly what progress you've made	Ich möchte genau wissen, welche Fortschritte Sie gemacht haben
They sold the route	Sie haben die Strecke verkauft
Customs office as it is a port of entry	Zollstelle, da es sich um einen Eingangshafen handelt
I can assure you that we have an agreement	Ich kann Ihnen versichern, dass wir eine Einigung haben
I assume you have some too	Ich nehme an, du hast auch welche
A connecting road connects both roads	Eine Verbindungsstraße verbindet beide Straßen
I sweat no matter what	Ich schwitze, egal was
I really want to let go	Ich möchte wirklich loslassen
I used to be a depressed little girl	Früher war ich ein depressives kleines Mädchen
The author of the scenario is unknown	Der Autor des Szenarios ist unbekannt
I produce stuff for the show	Ich produziere Sachen für die Show
I speak to as few people as possible	Ich spreche mit so wenigen Leuten wie möglich
I need to be close to you tonight	Ich muss dir heute Nacht nahe sein
I want to find my dad	Ich will meinen Dad finden
I play well	Ich spiele gut mit
Now I only have three things on my mind	Heute habe ich nur noch drei Dinge im Kopf
This is hardly probable	Dies ist kaum wahrscheinlich
I could see everything going on in my head	Ich konnte sehen, wie sich alles in meinem Kopf abspielte
I'm too exhausted to try to go anywhere else	Ich bin zu erschöpft, um zu versuchen, woanders hinzugehen
I only see them as a source of income	Ich sehe sie nur als Einnahmequelle
I haven't seen her in ages	Ich habe sie seit Ewigkeiten nicht mehr gesehen
I thought it looked too small but said nothing	Ich dachte, es sah zu klein aus, sagte aber nichts
A charming bad influence	Ein charmanter, schlechter Einfluss
I walked up the street	Ich ging die Straße hinauf
I had never found anything so interesting before	Ich hatte noch nie zuvor etwas so Interessantes gefunden
He did not give reasons for his decision	Gründe für seine Entscheidung nannte er nicht
I hope they come back	Ich hoffe, sie kommen zurück
I was really happy with my hypothesis	Ich war wirklich zufrieden mit meiner Hypothese
I have to get help	Ich muss Hilfe holen
I was shaking from head to toe	Ich zitterte von Kopf bis Fuß
The top row shows the carry bits used	Die oberste Reihe zeigt die verwendeten Übertragsbits
We managed to make the viewer feel uncomfortable	Wir haben es geschafft, damit sich der Zuschauer unwohl fühlt
I took the idea and ran with it	Ich nahm die Idee und lief mit ihr
I happen to agree with you half the time	Ich stimme Ihnen zufällig die Hälfte der Zeit zu
I wish you all the best of luck	Ich wünsche Ihnen allen viel Glück
I had no idea you were so skilled	Ich hatte keine Ahnung, dass Sie so geschickt sind
No forced guest stars	Keine erzwungenen Gaststars
I can't disagree with them	Ich kann ihnen nicht widersprechen
I have already everything worked out	Ich habe schon alles geklappt
A wider, torn shell, colored purple, appeared	Eine breitere, zerrissene Hülle, lila gefärbt, erschien
i hate myself right now	Ich hasse mich gerade
I got really tired from the tears	Ich wurde wirklich müde von den Tränen
I stick out like a sore thumb	Ich stich heraus wie ein wunder Daumen
I want a future together, baby	Ich will eine gemeinsame Zukunft, Baby
I hate it when he says things like that	Ich hasse es, wenn er solche Dinge sagt
I wanted so badly to be by her side forever	Ich wollte so sehr für immer an ihrer Seite sein
A shiver ran through his body	Ein Schauer lief durch seinen Körper
I fell to my knees crying at the sight	Weinend fiel ich bei diesem Anblick auf die Knie
I hope it can help others	Ich hoffe, es kann anderen helfen
I push the memories out of my head	Ich verdränge die Erinnerungen aus meinem Kopf
I began to relax, suddenly no longer interested in her	Ich begann mich zu entspannen, plötzlich kein Interesse mehr an ihr
I will give her anything she asks of me	Ich werde ihr alles geben, was sie von mir verlangt
I'm in an otherwise empty pool	Ich bin in einem ansonsten leeren Becken
I have the same problem	Ich habe das gleiche Problem
This was the first meeting between the two	Dies war das erste Treffen zwischen den beiden
Each type of tooth has a different job	Jede Art von Zahn hat eine andere Aufgabe
A tremor ran through his body	Ein Zittern lief durch seinen Körper
I realized they were the keys to my truck	Mir wurde klar, dass es die Schlüssel zu meinem Truck waren
I can use this feedback loop to correct myself immediately	Ich kann diese Rückkopplungsschleife anwenden, um mich sofort zu korrigieren
I wasn't rational	Ich war nicht rational
I left her confused and confused	Ich ließ sie verwirrt und verwirrt zurück
I'm sure they were all a little disappointed	Ich bin sicher, sie waren alle etwas enttäuscht
I lean forward and brush her hair away from her face	Ich beuge mich vor und streiche ihr die Haare aus dem Gesicht
I turned in my chair to study it	Ich drehte mich auf meinem Stuhl um, um es zu studieren
I have some extra gold	Ich habe etwas zusätzliches Gold
I ask him if everything is ok	Ich frage ihn, ob alles in Ordnung ist
I understand how you must be feeling	Ich verstehe, wie du dich fühlen musst
I've been waiting in the dark	Ich habe im Dunkeln gewartet
I've seen some queues at gas stations	Ich habe einige Schlangen an Tankstellen gesehen
I didn't want to go back there	Ich wollte nicht dorthin zurückkehren
I turned and there they were	Ich drehte mich um und da waren sie
I didn't look at him too closely	Ich sah ihn nicht zu genau an
Why that's a small price	Warum das ein kleiner Preis ist
I didn't raise a hand	Ich habe keine Hand gehoben
I pick up the phone and dial the police number	Ich greife zum Telefon und tippe die Polizeinummer ein
I can't believe how big, creative and crazy this is getting	Ich kann nicht glauben, wie groß, kreativ und verrückt es wird
I got on the right track	Ich kam auf die rechte Spur
He felt incredibly guilty and decided to come back	Er fühlte sich unglaublich schuldig und beschloss, zurückzukommen
I can't touch him, but he touches me	Ich kann ihn nicht berühren, aber er berührt mich
I was breathing heavily	Ich atmete schwer
I wanted to do this	Ich wollte dies tun
I want to sleep and hang loose	Ich will schlafen und locker hängen
I can see at least three	Ich kann mindestens drei sehen
I swear you'll never touch me again	Ich schwöre, du wirst mich nie wieder anfassen
I really liked her original	Ich mochte ihr Original sehr
I was there and yet not there	Ich war da und doch nicht da
I wanted to write something different	Ich wollte etwas anderes schreiben
I should probably break it	Ich sollte es wahrscheinlich brechen
The song ends with the sound of an explosion	Das Lied endet mit dem Geräusch einer Explosion
I saw two houses in the forest	Ich sah zwei Häuser im Wald
I left a message for the police chief	Ich habe dem Polizeichef eine Nachricht hinterlassen
I should know how it happened	Ich sollte wissen, wie es passiert ist
I hadn't thought of it that way	So hatte ich das nicht gedacht
I walk towards it and knock on the door	Ich laufe darauf zu und klopfe an die Tür
I suggest you do the same	Ich schlage vor, Sie tun dasselbe
A plentiful supply of colored cardboard makes sense	Ein reichlicher Vorrat an farbigem Karton ist sinnvoll
I've lived longer than you can imagine	Ich habe länger gelebt, als du dir vorstellen kannst
I want to say something, defend myself	Ich will etwas sagen, mich verteidigen
I had the artist's confidence	Ich hatte das Vertrauen des Künstlers
I was proud to teach this class in his place	Ich war stolz darauf, diese Klasse an seiner Stelle zu unterrichten
I bet she knows you're leaving	Ich wette, sie weiß, dass du weggehst
I also understand your feelings towards me at the beginning	Ich verstehe auch deine Gefühle mir gegenüber am Anfang
I try to breathe normally	Ich versuche normal zu atmen
I had to part with my bone-dry ones	Von meinen knochentrockenen musste ich mich trennen
I'm here to meet you and introduce myself	Ich bin hier, um Sie kennenzulernen und mich vorzustellen
I am incredibly blessed	Ich bin unglaublich gesegnet
I reached past the cat to pick it up	Ich griff an der Katze vorbei, um sie aufzuheben
I love the fact that we are based up north	Ich liebe die Tatsache, dass wir im Norden ansässig sind
I like sleeping in his bed	Ich schlafe gerne in seinem Bett
I saw something in the water	Ich habe etwas im Wasser gesehen
I wanted to talk sense into him	Ich wollte ihn zur Vernunft bringen
I couldn't scream for help	Ich konnte nicht um Hilfe schreien
I nodded and got in the car	Ich nickte und stieg ins Auto
We were so nervous to be together	Wir waren so nervös, zusammen zu sein
I have no idea how many there are now	Ich habe keine Ahnung, wie viele es jetzt sind
I feel a power in you that gives me strength	Ich spüre eine Kraft in dir, die mir Kraft gibt
I know how the world works	Ich weiß, wie die Welt funktioniert
I can't help what my ancestors did	Ich kann nichts dagegen tun, was meine Vorfahren getan haben
I will follow in your footsteps	Ich werde in deine Fußstapfen treten
Half a second later the door opens again	Eine halbe Sekunde später öffnet sich die Tür wieder
I would do anything for you	Ich würde alles für sie tun
I feel empty, turned inside out	Ich fühle mich leer, von innen nach außen gestülpt
I was the figurehead of our town	Ich war das Aushängeschild unserer Stadt
I am a lady of higher rank	Ich bin eine Dame von höherem Rang
I kiss him full and deep and our tongues touch	Ich küsse ihn voll und tief und unsere Zungen berühren sich
I can pretty much imagine why	Ich kann mir ziemlich gut vorstellen, warum
Louis in seven games	Louis in sieben Spielen
I think my ears are blocked	Ich glaube, meine Ohren sind verstopft
I would also like to say a few words about this	Ich möchte auch ein paar Worte dazu sagen
A new champion was needed	Ein neuer Champion musste her
I ran through the school and to the parking lot	Ich rannte durch die Schule und zum Parkplatz
I tried to enjoy the next episode	Ich habe versucht, die nächste Folge zu genießen
I couldn't back down now	Ich konnte jetzt nicht zurückweichen
I hope everything is fine with him	Ich hoffe, mit ihm ist alles in Ordnung
I just didn't know how to address you	Ich wusste einfach nicht, wie ich dich ansprechen sollte
I noticed that she was around him a lot	Ich bemerkte, dass sie viel in seiner Nähe war
I can handle this alone	Ich kann das allein bewältigen
I have no idea how to count on you	Ich habe keine Ahnung, wie ich mich auf dich verlassen kann
I was suspended for two days	Ich wurde für zwei Tage suspendiert
I never thought that paradise could be so close to me	Ich hätte nie gedacht, dass das Paradies so nah bei mir sein kann
I can feel it when you hold me	Ich kann es fühlen, wenn du mich hältst
I don't want to fight back anymore	Ich will mich nicht mehr wehren
I always shout it out for everyone to hear	Ich schreie es immer heraus, damit es alle hören können
I shot four over the back nine and lost	Ich habe vier über die letzten neun geschossen und verloren
I heard it a long time ago	Ich habe es vor langer Zeit gehört
I was created to be a warrior, to fight	Ich wurde geschaffen, um ein Krieger zu sein, um zu kämpfen
I just didn't think it was real	Ich dachte nur nicht, dass es echt ist
I like the way she does it	Ich mag die Art, wie sie es tut
I feel good knowing that you are my friend	Ich fühle mich wohl, weil ich weiß, dass du mein Freund bist
I can't get into the spirit of things	Ich komme nicht in den Geist der Dinge
I have a very stupid side	Ich habe eine sehr dumme Seite
I slowly approached it	Ich ging langsam darauf zu
We have a responsibility	Wir haben eine Verantwortung
I told him that he was really difficult to lift	Ich sagte ihm, dass er wirklich schwer zu heben sei
I noticed that immediately	Das habe ich sofort gemerkt
I stared at the back bar	Ich starrte auf die hintere Bar
I know what this thing does	Ich weiß, was dieses Ding tut
I had lost all hope with this one	Ich hatte alle Hoffnung mit diesem verloren
I think we're good enough	Ich denke, wir sind gut genug
I didn't know what she was drawing	Ich wusste nicht, was sie zeichnete
I told her that I was married to a deaf man	Ich erzählte ihr, dass ich mit einem Gehörlosen verheiratet war
I didn't know you were so funny	Ich wusste nicht, dass du so lustig bist
i thought you could come back	Ich dachte, du könntest zurückkommen
I almost feel poetic when I think about it	Ich fühle mich fast poetisch, wenn ich darüber nachdenke
I have not judged people by the character of their race	Ich habe die Menschen nicht nach dem Charakter ihrer Rasse beurteilt
I want to help you feel better	Ich möchte Ihnen helfen, sich besser zu fühlen
I laughed out loud at myself	Ich lachte laut über mich selbst
I couldn't listen to anything with the gospel	Ich konnte mir nichts mit dem Evangelium anhören
I'm falling apart in a million pieces	Ich fliege in Millionen Teile auseinander
I managed everything	Ich habe alles hinbekommen
She has four brothers and two sisters	Sie hat vier Brüder und zwei Schwestern
I will never forgive and I will never forget	Ich werde niemals vergeben und ich werde niemals vergessen
I had no idea where to start	Ich hatte keine Ahnung, wo ich anfangen sollte
I just wanted the jewels	Ich wollte nur die Juwelen
I packed it up and buried it	Ich habe es eingepackt und eingegraben
I want you to listen to me	Ich möchte, dass Sie mir zuhören
I want to lose myself in you	Ich möchte mich in dir verlieren
I would avert it	Ich würde es abwenden
I'm in the kitchen and I'm sitting down	Ich bin in der Küche und setze mich hin
I also plead for forgiveness	Ich plädiere auch für Vergebung
I stumbled after them	Ich stolperte hinter ihnen her
A whole book could be written about it	Darüber lässt sich ein ganzes Buch schreiben
I didn't see any buttons to press	Ich sah keine Knöpfe zum Drücken
I have absolutely no control over it	Ich habe absolut keine Kontrolle darüber
I knew what was right	Ich wusste, was richtig war
The cap surface is covered with a fine down	Die Kappenoberfläche ist mit einem feinen Flaum bedeckt
I could hardly believe it	Ich konnte es kaum glauben
I spoke to him last week	Ich habe letzte Woche mit ihm gesprochen
I literally forced them together	Ich zwang sie buchstäblich zusammen
I just loved the kid	Ich habe das Kind einfach geliebt
I felt his body relax next to mine	Ich fühlte, wie sich sein Körper neben meinem entspannte
I started believing it myself	Ich fing an, es selbst zu glauben
I could never have that with my old friends again	Ich könnte das nie wieder mit meinen alten Freunden haben
I want a complete profile of all properties	Ich möchte ein vollständiges Profil aller Immobilien
I should look back	Ich sollte den Blick erwidern
I knew you'd be mad if you found out	Ich wusste, dass du sauer sein würdest, wenn du es herausfindest
I really appreciate it	Ich schätze es wirklich
I really enjoyed our conversation	Ich habe unser Gespräch wirklich genossen
I bit his neck	Ich biss ihm in den Nacken
I felt so sorry for him	Ich tat ihm so leid
I was a pig and a terrible husband	Ich war ein Schwein und ein schrecklicher Ehemann
I was away from the computer for a while too	Ich war auch eine Weile vom Computer weg
I brought her from the past	Ich habe sie aus der Vergangenheit mitgebracht
I was nine years old then	Ich bin damals neun Jahre alt
i thought you were older	Ich dachte du wärst älter
I went to dinner with the crew	Ich ging mit der Crew zum Abendessen
I know that you will be good for me	Ich weiß, dass du gut für mich sein wirst
I knew exactly where to find the answers	Ich wusste genau, wo ich die Antworten finden konnte
I knew it was him, it had to be	Ich wusste, dass er es war, es musste sein
I can't just lie here	Ich kann nicht einfach hier liegen
I said we were very grateful to come back	Ich sagte, wir seien sehr dankbar gewesen, zurückzukommen
I had completely forgotten about him	Ich hatte ihn komplett vergessen
I will not tolerate this	Ich werde das nicht tolerieren
I couldn't afford any	Ich konnte mir keine leisten
I crept forward and then opened the door	Ich schlich nach vorn und öffnete dann die Tür
I think that's pretty old	Ich denke, das ist ziemlich alt
I know she has a big wedding this weekend	Ich weiß, dass sie dieses Wochenende eine große Hochzeit hat
I couldn't read any characters	Ich konnte kein Zeichen lesen
I told her to bring dessert home for me	Ich sagte ihr, sie solle mir Nachtisch nach Hause bringen
I no longer had a voice to scream with	Ich hatte keine Stimme mehr, mit der ich schreien konnte
I came within thirty seconds	Ich kam innerhalb von dreißig Sekunden
I didn't know you cared about her that much	Ich wusste nicht, dass du dich so sehr um sie sorgst
I find my usual seat free	Ich finde meinen üblichen Platz frei
A few provisions maybe for my work today	Ein paar Proviant vielleicht für meine heutige Arbeit
I then threw it into the jungle	Ich habe es dann in den Dschungel geschleudert
I want it to be something more than that	Ich möchte, dass es etwas mehr als das ist
I watched from afar	Ich habe aus der Ferne zugesehen
I slowly raise my arms to hug her	Ich hebe langsam meine Arme, um sie zu umarmen
I have little to no memory of that time	Ich habe wenig bis gar keine Erinnerungen an diese Zeit
I can feel his breath on my lips	Ich spüre seinen Atem an meinen Lippen
She becomes a published author for the first time	Sie wird zum ersten Mal eine veröffentlichte Autorin
I slide to the side	Ich rutsche zur Seite ab
I didn't move towards her	Ich bewegte mich nicht auf sie zu
I thought she wanted to punish me for leaving her	Ich dachte, sie wollte mich dafür bestrafen, dass ich sie verlassen hatte
I actually like it here	Mir gefällt es hier eigentlich
I added my name to the website	Ich habe meinen Namen auf der Website hinzugefügt
I also really enjoy working with you	Ich arbeite auch sehr gerne mit Ihnen zusammen
I saw this one where she plays a crazy mom	Ich habe dieses hier gesehen, wo sie eine verrückte Mutter spielt
A bunch in front can't shut up	Ein Haufen vorne kann den Mund nicht halten
No single was released from the album	Von dem Album wurde keine Single veröffentlicht
I hoped she was just a really dramatic person	Ich hoffte, sie war nur eine wirklich dramatische Person
I knew it was the start of something terrible	Ich wusste, dass es der Beginn von etwas Schrecklichem war
I swear it wasn't there a few weeks ago	Ich schwöre, es war vor ein paar Wochen noch nicht da
A fact with which he is more than satisfied	Eine Tatsache, mit der er mehr als zufrieden ist
I was also confused by the obvious lie	Ich war auch verwirrt über die offensichtliche Lüge
I love this message of grace and mercy	Ich liebe diese Botschaft der Gnade und Barmherzigkeit
I actually confronted her about it	Ich habe sie tatsächlich damit konfrontiert
I can't let you call me at the wrong time	Ich kann nicht zulassen, dass du mich zur falschen Zeit anrufst
I had to do this work	Ich musste diese Arbeit machen
I think he had a heart attack	Ich glaube, er hatte einen Herzinfarkt
I like this kind of music	Ich mag diese Art von Musik
I told him that's true	Ich sagte ihm, dass das stimmt
I would not forget	Ich würde es nicht vergessen
I seek the peace of some knowledge	Ich suche den Frieden einiger Erkenntnis
Maybe I'll see him get on the train	Vielleicht sehe ich ihn in den Zug steigen
I eat them for breakfast, lunch or after a workout	Ich esse sie zum Frühstück, Mittagessen oder nach dem Training
I had to react quickly	Ich musste schnell reagieren
I had no reason to harm you	Ich hatte keinen Grund, dir zu schaden
I have a class tomorrow at my new job	Ich habe morgen eine Schulung in meinem neuen Job
It is my pleasure to speak with you today	Es ist mir eine Freude, heute mit Ihnen zu sprechen
I worked in construction to earn money for college	Ich habe auf dem Bau gearbeitet, um Geld fürs College zu verdienen
A special relationship	Eine besondere Beziehung
I never want to see you again	ich will dich nie wieder sehen
I pulled out my automatic and waited	Ich zog meine Automatik heraus und wartete
I made that clear to him	Das habe ich ihm klar gemacht
I have two things to report	Ich habe zwei Dinge zu berichten
I move on and swing the bag open	Ich gehe weiter und schwinge die Tasche offen
I wasn't there that year	Ich war in dem Jahr nicht dabei
I was so ready for sleep	Ich war so bereit für den Schlaf
Of course I wouldn't go down without a fight	Ich würde natürlich nicht kampflos untergehen
Of course, a sports columnist has to know about sports	Ein Sportkolumnist muss sich natürlich mit Sport auskennen
I think you two would go well together	Ich denke, Sie beide würden gut zusammen passen
I obviously picked the right man for the job	Ich habe offensichtlich den richtigen Mann für den Job ausgewählt
I was just too exhausted	Ich war einfach zu erschöpft
I accepted the assignment	Ich hatte den Auftrag angenommen
I didn't want to deal with any of that	Ich wollte mich mit nichts davon beschäftigen
I needed to know that she didn't hate me	Ich musste wissen, dass sie mich nicht hasste
A friend from high school	Ein Freund aus der High School
That was a chair leg	Das war ein Stuhlbein
I looked around the meadow at my assembled family	Ich sah mich auf der Wiese bei meiner versammelten Familie um
I wanted to do it here	Ich wollte es hier machen
I suggested her to stay with me	Ich schlug ihr vor, bei mir zu bleiben
I think he will attack me	Ich glaube, er wird mich angreifen
I sighed and took a step back	Ich seufzte und trat einen Schritt zurück
I would hope my son would do the same	Ich würde hoffen, dass mein Sohn das gleiche tun würde
I can feel my cock growing	Ich spüre, wie mein Schwanz wächst
I'm a little nervous too	Ich bin auch etwas nervös
I didn't come here to make a fortune	Ich war nicht gekommen, um ein Vermögen zu machen
I didn't ask about the dreams	Ich habe nicht nach den Träumen gefragt
I didn't recognize the number the text came from	Ich habe die Nummer nicht erkannt, von der der Text kam
I finally got a clean copy and sent it off	Endlich habe ich eine saubere Kopie bekommen und abgeschickt
A tight, firm breast gives women confidence	Eine straffe, feste Brust gibt Frauen Selbstvertrauen
I just can't take the pain	Ich kann die Schmerzen einfach nicht ertragen
I was tired and my brain lost its wakefulness	Ich war müde und mein Gehirn verlor seine Wachfunktion
I've never been out of town	Ich war noch nie außerhalb der Stadt
I didn't have the face for it, they said	Ich hatte nicht das Gesicht dafür, sagten sie
I can still feel it	Das spüre ich immer noch
Gordon wanted her to stop working	Gordon wollte, dass sie aufhörte zu arbeiten
I wonder how long ago that was	Ich frage mich, wie lange das her ist
A moment later, the horse prepared to go for a walk	Einen Moment später machte sich das Pferd zu einem Spaziergang bereit
I had no emotions and no feelings	Ich hatte keine Emotionen und keine Gefühle
I saw no need for the home version	Ich sah keine Notwendigkeit für die Home-Version
I wore a white dress, like at a wedding	Ich trug ein weißes Kleid, wie auf einer Hochzeit
I like yellow very much and it loves me	Ich mag Gelb sehr und es liebt mich
A small mountain could easily fit through	Ein kleiner Berg könnte problemlos hindurchpassen
I had always been associated with new cars	Ich war schon immer mit neuen Autos in Verbindung gebracht worden
I took the menu and pretended to read it	Ich nahm die Speisekarte und tat so, als würde ich sie lesen
I didn't have surgery	Ich habe mich nicht operieren lassen
I hoped she was right about her intentions	Ich hoffte, sie hatte Recht mit ihren Absichten
I hate dying this way	Ich hasse es, auf diese Weise zu sterben
I would like to come back soon	Ich würde gerne bald wiederkommen
I've just picked a room	Ich habe mir gerade ein Zimmer ausgesucht
I wish there were more like him	Ich wünschte, es gäbe mehr wie ihn
I even know poor people with maids	Ich kenne sogar arme Leute mit Dienstmädchen
All business is closed	Alle Geschäfte sind eingestellt
I put my arm around her shoulders	Ich legte meinen Arm um ihre Schulter
I turned up the music	Ich habe die Musik lauter gemacht
I enjoyed the opportunity to talk to someone about art	Ich genoss die Gelegenheit, mit jemandem über Kunst zu sprechen
I have no idea if she's dreaming or not	Ich habe keine Ahnung, ob sie träumt oder nicht
A poor, frightened child	Ein armes, verängstigtes Kind
I urgently need more running clothes	Ich brauche dringend mehr Laufbekleidung
I smiled and waved back	Ich lächelte und winkte zurück
I never did homework	Ich habe nie Hausaufgaben gemacht
I didn't want to spoil the day	Ich wollte den Tag nicht verderben
I would like to know your task in detail	Ich möchte Ihre Aufgabe im Detail wissen
An adjustment without chaos or tragedy	Ein Eingewöhnen ohne Chaos oder Tragödie
I knew that, but my courage failed me once again	Das wusste ich, aber mein Mut ließ mich wieder einmal im Stich
I honestly struggled to find their connection	Ich hatte ehrlich Mühe, ihre Verbindung zu finden
I can't leave him alone while they walk around the hospital	Ich kann ihn nicht allein lassen, während sie im Krankenhaus herumlaufen
I know this is all an illusion	Ich weiß, dass dies alles eine Illusion ist
I haven't forgotten, not really	Ich habe es nicht vergessen, nicht wirklich
I went to high school with the snake	Ich bin mit der Schlange auf die Highschool gegangen
I have no one in the world to go to	Ich habe niemanden auf der Welt, zu dem ich gehen kann
I was too scared not to kiss him back	Ich hatte zu viel Angst, ihn nicht zurück zu küssen
I assume that means you're done with this marriage	Ich nehme an, das bedeutet, dass Sie mit dieser Ehe fertig sind
I was expecting the call and when	Ich hatte den Anruf erwartet und wann
I understand the importance of a fast email delivery	Ich verstehe die Bedeutung einer schnell zugestellten E-Mail
I mean deep in the hole of it	Ich meine, tief im Loch davon
I put my hand to my nose	Ich legte meine Hand an meine Nase
I put my hands on his very large shoulders	Ich legte meine Hände auf seine sehr großen Schultern
I know the gold must be around here somewhere	Ich weiß, das Gold muss hier irgendwo sein
I look at myself in the mirror	Ich betrachte mich im Spiegel
I think you should buy what you want	Ich denke, du solltest kaufen, was du willst
A place she would always visit	Ein Ort, den sie immer besuchen würde
I never got around to asking	Ich bin nie dazu gekommen zu fragen
I can also follow the data by computer	Ich kann die Daten auch per Computer verfolgen
I quickly followed her in as she practically ran	Ich folgte ihr schnell hinein, als sie praktisch rannte
I like doing things for you	Ich mache gerne Dinge für dich
I discovered a lot of interesting things	Ich habe viele interessante Dinge dabei entdeckt
Pretty simple command, or so it sounded	Ein ziemlich einfacher Befehl, oder so klang es
I was still too hurt and angry	Ich war immer noch zu verletzt und wütend
I can't forget my nice street team either	Ich kann auch mein nettes Straßenteam nicht vergessen
I'm giving away my knowledge	Ich verschenke mein Wissen
I decided to take the back path over the fence	Ich beschloss, den hinteren Weg über den Zaun zu gehen
I appreciate my readers	Ich schätze meine Leser
I can never hesitate again	Ich kann nie wieder zögern
I count to fifty	Ich zähle bis fünfzig
I had so many doubts	Ich hatte so viele Zweifel
I think that's how it happened	Ich glaube, so ist es passiert
I didn't earn immortality in physics	Ich habe mir die Unsterblichkeit in der Physik nicht verdient
I felt extremely hungry	Ich fühlte mich ausgesprochen hungrig
This call forced states to choose sides	Dieser Aufruf zwang die Staaten, sich für eine Seite zu entscheiden
I wanted to be represented in the play	Ich wollte, dass ich in dem Stück vertreten bin
I had a strong desire to see her again	Ich hatte ein starkes Verlangen, sie wiederzusehen
I've been looking for them	Ich habe nach ihnen gesucht
I have walked a considerable distance	Ich bin eine beträchtliche Strecke gelaufen
I felt the same way at that moment	Mir ging es in diesem Moment genauso
I had the best of intentions	Ich hatte die besten Absichten
But I have it on tape	Ich habe es aber auf Band
I know there are some honorable people in government	Ich weiß, dass es einige ehrenwerte Leute in der Regierung gibt
I guess there are five now who know	Ich schätze, es gibt jetzt fünf, die es wissen
A shudder went through her	Ein Schauer durchfuhr sie
I try not to kill or disable anyone	Ich versuche, niemanden zu töten oder auszuschalten
I didn't care where it led	Es war mir egal, wohin es führte
Inflation and interest rates are skyrocketing	Inflation und Zinsen rasen nach oben
I felt safe behind it	Dahinter fühlte ich mich sicher
I waved at the angry dogs behind their fence	Ich winkte den wütenden Hunden hinter ihrem Zaun zu
I had to speak to him face to face	Ich musste mit ihm von Angesicht zu Angesicht sprechen
I'll wear a disguise	Ich werde eine Verkleidung tragen
I learned the truth when I was seventeen	Mit siebzehn habe ich die Wahrheit erfahren
However, I will say two things	Ich sage jedoch zwei Dinge
I was just as invisible as them	Ich war genauso unsichtbar wie sie
I'm good on this side	Auf dieser Seite bin ich gut
I tried washing it off	Ich habe versucht, es abzuwaschen
This is the earliest known reference on the internet	Dies ist die früheste bekannte Referenz im Internet
Even that wasn't enough to handle the load	Auch das reichte nicht aus, um die Last zu bewältigen
I can tell him about my idea	Ich kann ihm von meiner Idee erzählen
I've been hospitalized for a year	Ich bin seit einem Jahr in einem Krankenhaus eingewiesen
I can pull them with one arm	Ich kann sie mit einem Arm ziehen
There is a shelter near the summit	In der Nähe des Gipfels befindet sich eine Schutzhütte
I couldn't believe the ending, I was actually confused	Ich konnte das Ende nicht glauben, ich war tatsächlich verwirrt
I remembered something different than yesterday	Ich hatte etwas anderes in Erinnerung als gestern
A servant, a soldier	Ein Diener, ein Soldat
I don't remember getting out of the car or even getting in the car	Ich kann mich nicht erinnern, das Auto verlassen oder überhaupt ins Auto gestiegen zu sein
I heard from her a few hours ago	Ich habe vor ein paar Stunden von ihr gehört
I swallowed, closed my eyes and leaned into his touch	Ich schluckte, schloss meine Augen und lehnte mich in seine Berührung
I wanted to be free but didn't know how	Ich wollte frei sein, wusste aber nicht wie
I better go home	Ich gehe besser nach Hause
I just hope it helps	Ich hoffe nur, dass es hilft
I just hope she's careful	Ich hoffe nur, sie ist vorsichtig
Other police officers were already there	Andere Polizisten waren bereits da
I ran away half a dozen times	Ich bin ein halbes Dutzend Mal weggelaufen
I didn't give up now	Ich gab jetzt nicht auf
I touched you to make you feel better	Ich habe dich berührt, um dich besser zu fühlen
There is no cruelty in practice	Es gibt keine Grausamkeit in der Praxis
I'm telling you she's crazy	Ich sage Ihnen, sie ist verrückt
I have paid my debts to society	Ich habe meine Schulden gegenüber der Gesellschaft bezahlt
I liked the idea of ​​it	Ich mochte die Idee davon
I hope not the same	Ich hoffe nicht die gleichen
I loved him at that moment	Ich liebte ihn in diesem Moment
I take really terrible pictures	Ich mache wirklich schreckliche Bilder
I want to be king more than anything	Ich möchte mehr als alles andere König sein
I can't tell you more about the future	Mehr kann ich dir über die Zukunft nicht sagen
I guess we should come back	Ich schätze, wir sollten zurückkommen
I missed you too, by the way	Ich habe dich übrigens auch vermisst
I loved you as if you were my own daughter	Ich habe dich geliebt, als ob du meine eigene Tochter wärst
Another tourist captured the event on tape	Ein anderer Tourist hielt das Ereignis auf Band fest
Then I rolled her back onto her stomach	Dann rollte ich sie wieder auf den Bauch
I like it very much and I recommend it to everyone	Ich mag das sehr und empfehle es jedem
I couldn't understand what it was saying	Ich konnte nicht verstehen, was es sagte
I hate what she went through	Ich hasse, was sie durchgemacht hat
I liked the sound of it	Ich mochte den Klang davon
I don't understand what you're asking	ich verstehe nicht was du fragst
The cause of death was determined to be suicide	Als Todesursache wurde Suizid festgestellt
I couldn't take my eyes off him	Ich hatte meine Augen nicht von ihm abwenden können
I think she had her husband killed	Ich glaube, sie hat ihren Mann umbringen lassen
A light full of love rests over her	Über ihr ruht ein Licht voller Liebe
I've been watching it for an hour	Ich beobachte es seit einer Stunde
I can't seem to figure out what they mean	Ich kann anscheinend nicht herausfinden, was sie bedeuten
Texas was such a good lesson	Texas war so eine gute Lektion
I did my biggest and best	Ich habe mein Größtes und Bestes gegeben
It was a terrible time	Es war eine schreckliche Zeit
A deaf boy said he could hear	Ein gehörloser Junge sagte, er könne hören
I have not once regretted that night	Ich habe diese Nacht kein einziges Mal bereut
I think the guy has been here before	Ich glaube, der Typ war schon einmal hier
Some even have ashes on their heads	Einige haben sogar Asche auf dem Kopf
I will do anything to be with you	Ich werde alles tun, um bei dir zu sein
I would only stay until everything was settled	Ich würde nur so lange bleiben, bis alles erledigt war
Since then I had felt no urge to visit his grave	Seitdem hatte ich keinen Drang verspürt, sein Grab zu besuchen
I couldn't get over the feeling	Ich konnte das Gefühl nicht überwinden
I felt it drain from my face	Ich fühlte, wie es aus meinem Gesicht wich
A little more worried than you	Etwas beunruhigter als du
I turn my attention back to the mysterious stranger	Ich wende mich wieder dem mysteriösen Fremden zu
I had to get the show on the road	Ich musste die Show auf die Straße bringen
I remember her hair was wet with sweat	Ich erinnere mich, dass ihr Haar schweißnass war
I can't believe what just happened	Ich kann nicht glauben, was gerade passiert ist
I often just ignore it or put the phone on silent	Ich ignoriere es oft einfach oder schalte das Telefon stumm
I watched them disappear from view	Ich sah zu, wie sie aus dem Blickfeld verschwanden
Janet was never a thing and Janet	Janet war nie ein Ding und Janet
I hadn't imagined it like that before	So hatte ich mir das vorher nicht vorgestellt
I wanted to give her everything, be everything for her	Ich wollte ihr alles geben, alles für sie sein
I guess we go there almost every weekend	Ich schätze, wir fahren fast jedes Wochenende dorthin
I had to attack him soon	Ich musste ihn bald angreifen
It's pure joy	Es ist pure Freude
I would do horses anyway	Ich würde sowieso Pferde machen
A tall figure appears, framed by a bright door	Eine große Gestalt erscheint, eingerahmt von einer hellen Tür
I did nothing but buy time	Ich tat nichts, außer Zeit zu gewinnen
I still feel terrible about it	Ich fühle mich immer noch schrecklich deswegen
i love you both too	Ich liebe euch beide auch
I know a few people who do that	Ich kenne ein paar Leute, die das machen
I wonder if he hit her too	Ich frage mich, ob er auch auf sie geschlagen ist
I was asked to take on this mission	Ich wurde gebeten, diese Mission zu übernehmen
I had seen them change with my own eyes	Ich hatte mit eigenen Augen gesehen, wie sie sich veränderten
I can't write at all without music	Ohne Musik kann ich überhaupt nicht schreiben
Some have invested in plant ice themselves	Einige haben selbst in Pflanzeneis investiert
I watched the feelings come and go	Ich beobachtete, wie die Gefühle aufkamen und vergingen
A lot didn't happen	Vieles ist nicht passiert
I turned and there she was	Ich drehte mich um und da war sie
I really liked him a lot	Ich mochte ihn wirklich sehr
It is my honor to share your experience with you	Es ist mir eine Ehre, Ihre Erfahrungen mit Ihnen zu teilen
I know she reported him	Ich weiß, dass sie ihn angezeigt hat
I didn't devote myself yesterday either	Ich habe mich gestern auch nicht gewidmet
A fresh start on the ice	Ein Neuanfang auf dem Eis
I'm all for gifts	Ich bin total für Geschenke
I still know how to play cop though	Ich weiß aber immer noch, wie man Cop spielt
I immediately dismissed that thought	Ich habe diesen Gedanken sofort verworfen
I like to laugh and make others laugh	Ich mag es zu lachen und andere zum Lachen zu bringen
I wonder how long it's been since then	Ich frage mich, wie lange es seitdem her ist
A wine bottle hit the window and it shattered	Eine Weinflasche schlug gegen das Fenster und es zerbarst
I have realized the value of time	Ich habe den Wert der Zeit erkannt
I should bring prestige and wealth to the family	Ich sollte der Familie Ansehen und Reichtum bringen
I knocked lightly but decided to just walk inside	Ich klopfte leicht an, entschied mich aber einfach hineinzugehen
The title remains vacant	Der Titel bleibt vakant
I want every word of prophecy written	Ich möchte, dass jedes Wort der Prophezeiung aufgeschrieben wird
I still live for the art of making music	Ich lebe immer noch für die Kunst des Musizierens
A little joke at your expense	Ein kleiner Scherz auf Ihre Kosten
I can't imagine it at all	Ich kann es mir überhaupt nicht vorstellen
I did not want to go	Ich wollte nicht gehen
I didn't like the size of the car	Die Größe des Autos gefiel mir nicht
I woke up and took a shower	Ich wachte auf und ging duschen
I didn't intend to push the button	Ich hatte nicht vor, den Knopf zu drücken
I may have to check them all	Ich muss sie vielleicht alle überprüfen
I won't exhaust you when that happens	Ich werde dich nicht erschöpfen, wenn das passiert
I can't transport everyone	Ich kann nicht alle transportieren
I felt a lot better after the workout	Ich fühlte mich nach dem Training viel besser
I need to find out why she left	Ich muss herausfinden, warum sie gegangen ist
I should have known he knew all about it	Ich hätte wissen müssen, dass er alles darüber weiß
I never thought he would become a gardener	Ich hätte nie gedacht, dass er Gärtner wird
I looked up and down the street	Ich sah die Straße auf und ab
I love making people happy	Ich liebe es, Menschen glücklich zu machen
A previous dream was of someone with a gun	Ein früherer Traum betraf jemanden mit einer Waffe
After the next rice harvest, the cost gradually decreased	Nach der nächsten Reisernte gingen die Kosten allmählich zurück
Two years later he resigned	Zwei Jahre später trat er zurück
I never thought she would say that to me	Ich hätte nie gedacht, dass sie das zu mir sagen würde
I wonder if they ever found this girl	Ich frage mich, ob sie dieses Mädchen jemals gefunden haben
I know most of the people here, they know me too	Ich kenne die meisten Leute hier, sie kennen mich auch
I want the service to stay on otherwise	Ich möchte, dass der Dienst andernfalls eingeschaltet bleibt
A doubly intended promotion	Eine doppelt gemeinte Beförderung
I didn't mean that, I wanted him to fall	Das meinte ich nicht, dass ich wollte, dass er fällt
I waited for her to notice me	Ich wartete darauf, dass sie mich bemerkte
A few minutes later he came back	Ein paar Minuten später kam er zurück
I take away the mind	Ich nehme den Verstand weg
I preferred to lead my mule	Ich zog es vor, mein Maultier zu führen
I went along as a chef	Ich ging als Koch mit
I can't kill her either	Ich kann sie auch nicht töten
I want you to know everything he says	Ich möchte, dass Sie alles wissen, was er sagt
All information was displayed on a single tube	Alle Informationen wurden auf einer einzigen Röhre angezeigt
I began to understand a little	Ich begann ein wenig zu verstehen
He was a good singer and liked to play tennis	Er war ein guter Sänger und spielte gerne Tennis
I heard a soft sob and opened it	Ich hörte ein leises Schluchzen und öffnete sie
I have no memory of this event	Ich habe keine Erinnerung an dieses Ereignis
I said nothing and let the new information sink in	Ich sagte nichts und ließ die neuen Informationen auf mich wirken
I had a lot to do tomorrow	Ich hatte morgen viel zu tun
I take my easy	Ich nehme meine leichte
A shadow moved in the corner	In der Ecke bewegte sich ein Schatten
I never thought to bring keys or lock the door	Ich habe nie daran gedacht, Schlüssel mitzubringen oder die Tür abzuschließen
I have to help wash the dishes today	Ich muss heute beim Abwasch helfen
I slowly turned my face in that direction	Langsam drehte ich mein Gesicht in diese Richtung
I remembered what it was like	Ich erinnerte mich, wie es war
I shouldn't have insulted you like that	Ich hätte dich nicht so beleidigen sollen
I have everything we needed	Ich habe alles, was wir brauchten
I can feel my heart beating even harder	Ich spüre, wie mein Herz noch stärker schlägt
I threw up my hands and choked	Ich warf meine Hände hoch und würgte
Little did I know the fire would start in the restaurant	Ich wusste nicht, dass das Feuer im Restaurant ausbrechen würde
I was just worried, that's all	Ich habe mir nur Sorgen gemacht, das ist alles
I know all the answers	Ich kenne alle Antworten
To be honest, I couldn't think of anything else	Etwas anderes ist mir ehrlich gesagt nicht eingefallen
I have nothing to live for	Ich habe nichts, wofür ich leben könnte
I can't wait to see them all again too	Ich kann es auch kaum erwarten, sie alle wiederzusehen
I wonder if she took care of them the same way	Ich frage mich, ob sie sich genauso um sie gekümmert hat
I have a story to tell	Ich habe eine Geschichte zu erzählen
He has feelings and passion and intellect	Er hat Gefühle und Leidenschaft und Intellekt
I look down at the city below	Ich schaue hinunter auf die Stadt unten
I can't possibly believe that	Ich kann das unmöglich glauben
I never thought of sleeping on the floor	Ich habe nie daran gedacht, auf dem Boden zu schlafen
I really appreciate the service	Ich schätze den Service sehr
I kept my machine under my pillow afterwards	Ich habe meine Maschine danach unter meinem Kopfkissen aufbewahrt
I always keep my promises as a fairy godmother	Ich halte immer meine Versprechen als gute Fee
I will come tomorrow	Ich werde morgen kommen
I've heard enough rumors and nonsense	Ich habe genug Gerüchte und Unsinn gehört
I want that man back	Ich will diesen Mann zurück
I just can't look that far ahead	Ich kann einfach nicht so weit im Voraus schauen
I had to kill him now	Ich musste ihn jetzt töten
I thought my world had ended	Ich dachte, meine Welt wäre untergegangen
I'm not there for myself anymore	Ich bin nicht mehr für mich da
I saw him smile at me through the darkness	Ich sah ihn mich durch die Dunkelheit anlächeln
A moment of guilt hit him	Ein Moment der Schuld traf ihn
I mean the day before yesterday	Ich meine vorgestern
I hate it when they have guns	Ich hasse es, wenn sie Waffen haben
I might even make it before dawn	Vielleicht schaffe ich es sogar noch vor Tagesanbruch
I admit they can throw you into a meltdown	Ich gebe zu, sie können dich in einen Zusammenbruch stürzen
I believe it will be quick	Ich glaube, dass es schnell gehen wird
I have to say my hair really loves it	Ich muss sagen, meine Haare lieben es wirklich
I got up and searched the area	Ich stand auf und suchte die Gegend ab
I look to the country to the north	Ich schaue auf das Land im Norden
I can take advice to solve my problems	Ich kann Ratschläge in Anspruch nehmen, um meine Probleme zu lösen
I turned on the lamp by the bed	Ich machte die Lampe neben dem Bett an
I finally thought of an appropriate answer	Ich dachte endlich an eine angemessene Antwort
I'm sure my readers will be very interested	Ich bin mir sicher, dass meine Leser sehr interessiert sein werden
I turned to my best weapon	Ich wandte mich meiner besten Waffe zu
I turn my head slightly to survey the area	Ich drehe leicht den Kopf, um die Umgebung zu überblicken
I helped manage some back office details	Ich half bei der Verwaltung einiger Backoffice-Details
I raised my own eyebrows	Ich zog meine eigenen Augenbrauen hoch
I could see that there was something special between you two	Ich konnte sehen, dass zwischen euch beiden etwas Besonderes ist
I couldn't bear this waiting	Ich konnte dieses Warten nicht ertragen
I would stand out as different	Ich würde als anders auffallen
I could finally think clearly	Endlich konnte ich klar denken
I'm so glad he's still alive	Ich bin so froh, dass er noch lebt
I accepted this appointment immediately	Diesen Termin habe ich sofort angenommen
I like to hear things that inspire me	Ich höre gerne Dinge, die mich inspirieren
I thought that was less clever	Das hielt ich für weniger schlau
I had to make him believe me	Ich musste ihn dazu bringen, mir zu glauben
I ran over and hugged her tightly	Ich rannte hinüber und umarmte sie fest
I should support my husband	Ich sollte meinen Mann unterstützen
I find her so beautiful and real	Ich finde sie so schön und echt
I killed her right here	Ich habe sie genau hier getötet
I have more reason to be afraid of you	Ich habe mehr Grund, Angst vor dir zu haben
I forgot to bring a throw to sit on	Ich habe es versäumt, einen Überwurf zum Sitzen mitzubringen
His knee will soon fail	Sein Knie versagt bald
I love him with all my heart	Ich liebe ihn von ganzem Herzen
I couldn't see anything of the man	Ich konnte nichts von dem Mann sehen
I haven't seen you for so long	Ich habe dich so lange nicht gesehen
I haven't explained it to anyone	Ich habe es niemandem erklärt
I pulled it out like a cigar	Ich zog es aus wie eine Zigarre
I join my friends and give them a bright smile	Ich geselle mich zu meinen Freunden und schenke ihnen ein strahlendes Lächeln
I record that this insect is to be	Ich nehme auf, dass dieses Insekt werden soll
I opened the door and took two steps forward	Ich öffnete die Tür und schwang mich zwei Schritte vorwärts
I suspect they are in a hurry to move on	Ich vermute, dass sie es eilig haben, weiterzumachen
I always was and always will be	Ich war es immer und werde es immer sein
I tried their original and it was decent	Ich habe ihr Original probiert und es war anständig
I have a business lunch after work	Ich habe nach der Arbeit ein Geschäftsessen
A sweet, luxurious kiss	Ein süßer, luxuriöser Kuss
I wonder how much skin is left on my face	Ich frage mich, wie viel Haut noch auf meinem Gesicht ist
I decided to go to the library	Ich beschloss, in die Bibliothek zu gehen
I was born a customer	Ich wurde als Kunde geboren
I didn't want to go out with him	Ich wollte nicht mit ihm ausgehen
We wanted to have a very crazy contrast	Wir wollten einen sehr verrückten Kontrast haben
I can't thank you enough	Ich kann dir nicht genug danken
I asked her to explain further	Ich bat sie, es näher zu erklären
I can pay you for saving my life	Ich kann dich dafür bezahlen, dass du mein Leben gerettet hast
I couldn't entirely blame her	Ich konnte es ihr nicht ganz verübeln
I read about it once	Ich habe einmal darüber gelesen
I got out of the car without saying anything	Ich stieg aus dem Auto, ohne etwas zu sagen
I am so sorry for many things	Vieles tut mir so leid
A sword of shadows	Ein Schwert aus Schatten
I'm leaving tomorrow	Ich reise gleich morgen ab
A soft touch is what everyone is looking for	Eine weiche Berührung ist das, wonach jeder sucht
I don't know where anyone else lives	Ich weiß nicht, wo sonst noch jemand wohnt
I've been married before	Ich war schon einmal verheiratet
I quickly went in and up to my room	Ich ging schnell hinein und hinauf in mein Zimmer
I think that's very important	Ich denke, das ist sehr wichtig
i really miss him	Ich vermisse ihn wirklich
I shouldn't tell anyone	Ich sollte es niemandem sagen
I had no interest in this woman	Ich hatte kein Interesse an dieser Frau
A strange man slowly approaches me	Ein fremder Mann kommt langsam auf mich zu
A few minutes later he broke free	Ein paar Minuten später löste er sich
A hint of sadness crept into his voice	Ein Hauch von Traurigkeit schlich sich in seine Stimme
I saw some rocks right next to our right wing	Ich habe ein paar Steine ​​direkt neben unserem rechten Flügel gesehen
A gradual internet presence will frustrate the guests	Eine allmähliche Internetpräsenz wird die Gäste frustrieren
I see that's reasonable	Ich sehe, das ist vernünftig
I'm worried about your aunt, so much anger inside her	Ich mache mir Sorgen um deine Tante, so viel Wut in ihr
I mean no stop sign, no give way sign, nothing	Ich meine, kein Stoppschild, kein Vorfahrtschild, nichts
I didn't give a damn about people in high school	Leute in der High School waren mir scheißegal
I always carefully review the content of your website	Ich gehe den Inhalt Ihrer Website immer sorgfältig durch
I blush at the mention of her name	Ich erröte bei der Erwähnung ihres Namens
I shouldn't be able to have children	Ich sollte keine Kinder bekommen können
I live to make things better	Ich lebe, um Dinge zu verbessern
I had all sorts of notes	Ich hatte alle möglichen Notizen
The scene took about three hours to film	Die Szene dauerte ungefähr drei Stunden, um zu filmen
I have become wise	Ich bin weise geworden
I could enjoy his company for many days	Ich könnte seine Gesellschaft viele Tage lang genießen
I just got home	Ich bin gerade erst nach Hause gekommen
I then corrected on this sacrifice	Ich stelle dann auf dieses Opfer korrigiert
I asked in astonishment how an astronomer could help me	Ich fragte erstaunt, wie ein Astronom mir helfen könne
A good thing, but strange	Eine gute Sache, aber seltsam
This was a new approach to creating thinking machines	Dies war ein neuer Ansatz zur Schaffung von Denkmaschinen
I am part of readers clubs and meetings	Ich bin Teil von Leserclubs und Treffen
The fort was built in two large waves	Das Fort wurde in zwei großen Bauwellen errichtet
I knew you needed her, especially now that I'm gone	Ich wusste, dass du sie brauchst, besonders jetzt, wo ich weg bin
I found out he was afraid of flying	Ich fand heraus, dass er Flugangst hatte
I stretch out my aching back	Ich strecke meinen schmerzenden Rücken aus
I started making a career	Ich habe angefangen, Karriere zu machen
I felt important and worldly	Ich fühlte mich wichtig und weltlich
Only later did I understand why	Warum, verstand ich erst später
I know she's from the future too	Ich weiß, dass sie auch aus der Zukunft kommt
I think that's a mistake, just like this religion	Ich denke, das ist ein Fehler, genau wie diese Religion
I can see a large lake marked on the map	Ich kann einen großen See sehen, der auf der Karte markiert ist
I still felt uncomfortable seeing him	Ich fühlte mich immer noch unwohl, ihn zu sehen
I ordered you a cup of coffee	Ich habe dir eine Tasse Kaffee bestellt
I went to the police again and told them about this call	Ich ging erneut zur Polizei und erzählte von diesem Anruf
I have personally seen over a thousand past lives	Ich habe persönlich über tausend frühere Leben gesehen
A computer, on the other hand, cannot understand human speech	Ein Computer hingegen kann die menschliche Sprache nicht verstehen
I just had to use it properly to get home	Ich musste es nur richtig benutzen, um nach Hause zu kommen
I couldn't bring myself to kill any wild animals	Ich konnte mich nicht dazu bringen, irgendwelche Wildtiere zu töten
I really wanted to love this book	Ich wollte dieses Buch wirklich lieben
I doubted they would even bother	Ich bezweifelte, dass sie sich überhaupt die Mühe machen würden
I love it for quick workouts	Ich liebe es für schnelles Training
A good home inspector doesn't take this personally	Ein guter Hausinspektor nimmt das nicht persönlich
I think your plan will work	Ich denke dein Plan wird funktionieren
I didn't have the same strength tonight	Ich hatte heute Nacht nicht die gleiche Kraft
I returned it and couldn't hide my disappointment	Ich gab es zurück und konnte meine Enttäuschung nicht verbergen
A task for body, mind and soul	Eine Aufgabe für Körper, Geist und Seele
This moment had to be right	Dieser Moment musste stimmen
I stayed with him until he passed out	Ich blieb bei ihm, bis er das Bewusstsein verlor
I really enjoy being with you	Ich genieße es wirklich, mit dir zusammen zu sein
I think both of you will be surprised more than once	Ich glaube, Sie beide werden mehr als einmal überrascht sein
I wiped the sweat from my face and stepped closer	Ich wischte mir den Schweiß aus dem Gesicht und trat näher
I have my pile, you have yours	Ich habe meinen Haufen, du deinen
A smile crossed his face as an idea formed	Ein Lächeln huschte über sein Gesicht, als sich eine Idee formte
I wrote a book about all of this	Über all das habe ich ein Buch geschrieben
She taught me so much	Sie hat mir so viel beigebracht
I will always be proud to have been your comrade	Ich werde immer stolz darauf sein, dein Kamerad gewesen zu sein
Possibly a return to torture	Möglicherweise eine Rückkehr zur Folter
I mentioned my mother to him	Ich habe ihm gegenüber meine Mutter erwähnt
I wipe the tears from my eyes	Ich wische mir die Tränen aus den Augen
I studied their movements	Ich studierte ihre Bewegungen
I almost had a family	Ich hatte fast eine Familie
I remember the way to my rooms	Ich erinnere mich an den Weg zu meinen Zimmern
We have opted for a lay society	Wir haben uns für eine Laiengesellschaft entschieden
I tried to open my eyes wider	Ich versuchte meine Augen weiter zu öffnen
I asked if anyone had seen her	Ich fragte, ob sie jemand gesehen habe
They just make me angry sometimes	Sie machen mich manchmal einfach wütend
I think we need new furniture too	Ich denke, wir brauchen auch neue Möbel
I heard they are good	Ich habe gehört, sie sind gut
I pray that you stay with us	Ich bete, dass du bei uns bleibst
I relax, close my eyes and sit back	Ich entspanne mich, schließe die Augen und lehne mich zurück
I swallowed hard, once or twice	Ich schluckte schwer, ein- oder zweimal
I will grab a gun	Ich werde eine Waffe greifen
Danger comes from everywhere	Gefahr kommt von überall
Its ice sheet has to stretch to accommodate these changes	Seine Eisschicht muss sich dehnen, um diese Veränderungen aufzunehmen
A few teachers go in and out of the office	Ein paar Lehrer gehen ins Büro und wieder hinaus
I forgot politics	Politik habe ich vergessen
I think he's suffered enough	Ich denke, er hat genug gelitten
I needed my candle too	Ich brauchte meine Kerze auch
A government cannot make its citizens just	Eine Regierung kann ihre Bürger nicht gerecht machen
I was just wondering if we would ever get together	Ich habe mich nur gefragt, ob wir jemals zusammenkommen würden
Minimal impact has been reported	Es wurden minimale Auswirkungen gemeldet
A secret only for her and her sister	Ein Geheimnis nur für sie und ihre Schwester
I looked at him in surprise	Ich sah ihn überrascht an
I still had surprise on my side	Ich hatte immer noch Überraschung auf meiner Seite
I just want to hear from him	Ich will nur von ihm hören
I just nodded and pushed the covers off me	Ich nickte nur und schob die Decke von mir
I didn't know what to say or how to feel	Ich wusste nicht, was ich sagen oder wie ich mich fühlen sollte
I have to find a job	Ich muss einen Job finden
I didn't want to be here anymore	Ich wollte nicht mehr hier sein
I made no sound and it only lasted seconds	Ich machte keinen Ton, und es dauerte nur Sekunden
I haven't seen him for three years	Ich habe ihn seit drei Jahren nicht mehr gesehen
I was stupid to think it was all about us	Ich war dumm zu glauben, dass es nur um uns ginge
I heard footsteps coming into the room	Ich hörte Schritte in den Raum kommen
I turned left and drove around the town square	Ich bog nach links ab und fuhr um den Stadtplatz herum
I didn't try to hide my voice	Ich habe nicht versucht, meine Stimme zu verbergen
I threw them at him	Ich warf sie auf ihn
I went outside and walked out the door	Ich ging nach draußen und ging zur Tür hinaus
I need to know why you need it	Ich muss wissen, warum du es brauchst
I will remember you fondly	Ich werde mich gerne an dich erinnern
There was high inflation	Es gab eine hohe Inflation
I had to check in	Ich musste einchecken
I looked a little younger then!	Ich sah damals etwas jünger aus!
I couldn't afford another mistake	Ich konnte mir keinen weiteren Fehler leisten
A celebrity said something	Eine Berühmtheit hat etwas gesagt
I was so in love with this man	Ich war so verliebt in diesen Mann
I call it a living death	Ich nenne es einen lebendigen Tod
I want something different this time	Ich will dieses Mal etwas anderes
I mean it was the same man, except it wasn't him	Ich meine, es war derselbe Mann, außer dass er es nicht war
I have lots of space	Ich habe viel Platz
I wondered where the dam bus driver was	Ich fragte mich, wo der Dammbusfahrer war
I have a window seat	Ich habe einen Fensterplatz
I don't think they will shoot at our boys	Ich glaube nicht, dass sie auf unsere Jungs schießen werden
I sighed and sat up	Ich seufzte und setzte mich auf
I got up and hugged her awkwardly	Ich stand auf und umarmte sie unbeholfen
I just can't imagine it now	Ich kann es mir jetzt einfach nicht vorstellen
I've always liked spaceships	Ich mochte schon immer die Raumschiffe
I can't continue the tradition	Ich kann die Tradition nicht weiterführen
But I can't help myself	Ich kann mir aber nicht helfen
I had to assume he knew where we were	Ich musste annehmen, dass er wusste, wo wir waren
I doubt he ever had one	Ich bezweifle, dass er jemals einen hatte
I will add it to my collection	Ich werde es in meine Sammlung einfügen
Helping you be successful feels just as good	Ihnen dabei zu helfen, erfolgreich zu sein, fühlt sich genauso gut an
I know they do this for comedic reasons	Ich weiß, dass sie dies aus komödiantischen Gründen tun
I drove it into the front of the ship	Ich fuhr es in die Vorderseite des Schiffes
I could make it out there	Ich könnte es da draußen schaffen
I hear him appear next to me	Ich höre ihn neben mir auftauchen
I was bored of working on corrupt projects	Ich war gelangweilt davon, an korrupten Projekten zu arbeiten
I tried to catch my breath	Ich versuchte zu Atem zu kommen
I should protect him	Ich sollte ihn beschützen
I can help myself too	Ich kann mir auch selbst helfen
I can't feel anything from you	Ich kann nichts von dir fühlen
I think this is a great restaurant	Ich denke, das ist ein tolles Restaurant
I looked at him and saw tears on his face	Ich sah ihn und sah Tränen in seinem Gesicht
I loved my son more than my life	Ich liebte meinen Sohn mehr als mein Leben
The flower is horizontal and fragrant	Die Blume ist horizontal und duftend
I trust that he will reach you safely	Ich vertraue darauf, dass er Sie sicher erreichen wird
A strong light behind this hole represented the moon	Ein starkes Licht hinter diesem Loch stellte den Mond dar
I shouldn't answer that	Ich sollte nicht darauf antworten
I haven't had a good hunt in weeks	Ich hatte seit Wochen keine gute Jagd
It was all so natural	Es war alles so natürlich
I just couldn't do what they asked	Ich konnte einfach nicht tun, was sie verlangten
But I have to keep going	Ich muss aber weitermachen
I watched him disappear into the darkness	Ich sah zu, wie er in der Dunkelheit verschwand
I assure you that is not the case	Ich versichere Ihnen, dass dies nicht der Fall ist
The act itself was dangerous	Die Tat selbst war gefährlich
I could see tears forming in his eyes	Ich konnte sehen, wie sich Tränen in seinen Augen bildeten
I tried to do my best	Ich habe versucht, mein Bestes zu geben
Pre-development took about three years	Die Vorentwicklung dauerte etwa drei Jahre
I should have stopped then	Da hätte ich gleich aufhören sollen
I would invite you to dinner tonight, but I can't	Ich würde Sie heute Abend zum Abendessen einladen, kann es aber nicht
I have to wait ten minutes for a table	Ich muss zehn Minuten auf einen Tisch warten
I don't carry a gun, but he does	Ich trage keine Waffe, aber er schon
I would contact him anytime for future projects	Ich würde ihn jederzeit für zukünftige Projekte kontaktieren
I learned from my mother before she died	Ich habe von meiner Mutter gelernt, bevor sie starb
I hoped it wasn't his night at work	Ich hoffte, es war nicht seine Nacht zur Arbeit
I wanted to make your favorite dish	Ich wollte dein Lieblingsgericht machen
I just admire the cake	Ich bewundere nur den Kuchen
I didn't mean that like no	Ich meinte das nicht wie nein
I took a sip of water	Ich nahm einen Schluck Wasser
A tinge of concern crossed her face	Ein Anflug von Besorgnis huschte über ihr Gesicht
I still wasn't sure if that was a good idea	Ich war mir immer noch nicht sicher, ob das eine gute Idee war
I accepted your conversion and it was difficult, believe me	Ich habe Ihre Bekehrung akzeptiert, und es war schwierig, glauben Sie mir
I must be crazy to be standing here	Ich muss verrückt sein, hier zu stehen
I thread neatly between the car and the iron gates	Ich fädele sauber zwischen dem Auto und den Eisentoren hindurch
I'm good at it, I learned it as a kid	Ich kann das gut, habe es als Kind gelernt
The topic remains controversial to this day	Das Thema ist bis heute umstritten
I can eat it and I don't feel guilty	Ich kann es essen und fühle mich nicht schuldig
I've always been happy with you	Ich war immer zufrieden mit Ihnen
I lifted my head to listen	Ich hob den Kopf, um zuzuhören
I went a little overboard	Ich ging ein wenig über Bord
I had a bad habit of forgetting	Ich hatte die schlechte Angewohnheit, es zu vergessen
I cut them with a knife	Ich habe sie mit einem Messer geschnitten
Another face in the dream	Ein anderes Gesicht im Traum
I am quickly drawn back to the present	Schnell werde ich in die Gegenwart zurückgezogen
A few weeks ago that feeling went away	Vor ein paar Wochen verschwand dieses Gefühl
I knew he was the second in the pack	Ich wusste, dass er der zweite im Rudel war
I didn't want to upset her	Ich wollte sie nicht verärgern
A lone traveler	Eine einsame Reisende
I had tackled each new day without pain	Ich war jeden neuen Tag ohne Schmerzen angegangen
I have worked with death for a long time	Ich habe lange mit dem Sterben gearbeitet
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I still fight for my brother's justice every day	Ich kämpfe immer noch jeden Tag für die Gerechtigkeit meines Bruders
I'm looking closely at this point	Ich schaue mir diesen Punkt genau an
I sent her to her room	Ich habe sie in ihr Zimmer geschickt
I remember her in high school	Ich erinnere mich an sie in der High School
I was a humble working monk	Ich war ein bescheidener arbeitender Mönch
I can't tell her no	Ich kann ihr nicht nein sagen
I felt strangely calm	Ich fühlte mich seltsam ruhig
I would get to know her a lot better over time	Ich würde sie mit der Zeit viel besser kennenlernen
I haven't mentioned going home, and neither has she	Ich habe noch nicht erwähnt, nach Hause zu gehen, und sie auch nicht
I didn't quicken my pace	Ich beschleunigte meinen Gang nicht
A child he never knew existed	Ein Kind, von dem er nie wusste, dass es existiert
The shot killed her and the baby	Der Schuss tötete sie und das Baby
Suddenly I saw this blue figure standing next to me	Plötzlich sah ich diese blaue Gestalt neben mir stehen
He's unhappy, but he needs his celebrity status	Er ist unglücklich, aber er braucht seinen Promi-Status
I don't want to know anymore	Ich will es nicht mehr wissen
I give you my robe as a cover	Ich gebe dir mein Gewand als Decke
I wasn't angry at her or at myself	Ich war weder auf sie noch auf mich wütend
I woke you up a little earlier	Ich habe dich etwas früher geweckt
I hope you are recovering and coming home soon	Ich hoffe, du erholst dich und kommst bald nach Hause
Harmless fun	Ein harmloser Spaß
A, for protecting her daughter	A, für den Schutz ihrer Tochter
I won't give her the satisfaction	Ich werde ihr die Genugtuung nicht geben
I hope the scanning goes well for you	Ich hoffe, das Scannen geht gut für Sie
I had people over and we drank and had fun	Ich hatte Leute zu Besuch und wir tranken und hatten Spaß
I have things in place and so be it	Ich habe die Dinge an Ort und Stelle und so sei es
The critical response was much more favorable	Die kritische Reaktion war viel günstiger
I was anything but happy	Ich war alles andere als glücklich
I can see that we're going to be friends	Ich kann sehen, dass wir Freunde werden
I respected him for that	Dafür habe ich ihn respektiert
I wonder what life is like on the other side	Ich frage mich, wie das Leben auf der anderen Seite ist
I went in and took a basket with me	Ich ging hinein und nahm einen Korb mit
I want to hear all about your adventures	Ich möchte alles über deine Abenteuer hören
I look at my feet	Ich schaue auf meine Füße
I knew she would never do anything like that again	Ich wusste, dass sie so etwas nie wieder tun würde
I will check every single item	Ich werde jeden einzelnen Artikel prüfen
I didn't know whether to laugh or cry	Ich wusste nicht, ob ich lachen oder weinen sollte
I'll bring the bags	Ich bringe die Taschen
I had to dig this thing up and now	Ich musste dieses Ding ausgraben und jetzt
I would say it exists	Ich würde sagen, dass sie existiert
I wanted to be part of something special	Ich wollte Teil von etwas Besonderem sein
I expect to see you here bright and early	Ich erwarte, Sie hier hell und früh zu sehen
I didn't go out at all, to be exact	Ich bin überhaupt nicht ausgegangen, um genau zu sein
I have never held anyone permanently responsible	Ich habe noch niemanden dauerhaft verantwortlich gemacht
I was completely out of my comfort zone	Ich war komplett aus meiner Komfortzone heraus
I told her the diary was by no means private	Ich sagte ihr, das Tagebuch sei auf keinen Fall privat
I thought we could just move on	Ich dachte, wir könnten einfach weitermachen
I can only see shadows	Ich kann nur Schatten wahrnehmen
The birds breed mainly during the dry season	Die Vögel brüten hauptsächlich während der Trockenzeit
I would send her on a suicide mission	Ich würde sie auf eine Selbstmordmission schicken
I'd be done hiding	Ich wäre fertig mit dem Verstecken
I went to you afterwards, but he's gone	Ich bin danach zu dir gegangen, aber er ist weg
I offer live and online classes	Ich biete Live- und Online-Kurse an
I was angry that my father didn't defend me	Ich war wütend, dass mein Vater mich nicht verteidigt hat
I'll help you be perfect	Ich helfe Ihnen, perfekt zu sein
I didn't need anything else	Ich brauchte nichts anderes
A bright glow came from the south	Ein helles Leuchten kam aus dem Süden
I wanted her to be happy	Ich wollte, dass sie glücklich ist
I should have thought about this sooner	Ich hätte früher darüber nachdenken sollen
i'm just worried about you	Ich mache mir nur Sorgen um dich
I have my own early morning workout	Ich habe mein eigenes Training am frühen Morgen
I found it almost impossible to put down	Ich fand es fast unmöglich, es aus der Hand zu legen
I couldn't find the basket	Ich konnte den Korb nicht finden
I want meaning in my life	Ich will Sinn in meinem Leben
I took out a small mirror and reflected the light into it	Ich nahm einen kleinen Spiegel heraus und reflektierte das Licht hinein
A means of getting used to dying	Ein Mittel, um sich an das Sterben zu gewöhnen
I would definitely come back again	Ich würde auf jeden Fall wiederkommen
I set off some kind of alarm	Ich habe eine Art Alarm ausgelöst
Kind of a huge explosion	Irgendwie eine gewaltige Explosion
I try to stay up but there's nothing to do	Ich versuche aufzubleiben, aber es gibt nichts zu tun
I push it aside, push it back to him	Ich schiebe es beiseite, schiebe es zu ihm zurück
The city remained without electricity and drinking water	Die Stadt blieb ohne Strom und Trinkwasser
I didn't even want to see your face	Ich wollte nicht einmal dein Gesicht sehen
Her woman power is visible for historical reasons	Ihre Frauenpower ist aus historischen Gründen sichtbar
I go there a lot more often	Da bin ich viel öfter unterwegs
I was in the dream myself	Ich war selbst im Traum
I worked with her for about two weeks	Ich habe ungefähr zwei Wochen mit ihr gearbeitet
I dream of a higher purpose than this	Ich träume von einem höheren Zweck als diesem
A person who has good thoughts can never be ugly	Eine Person, die gute Gedanken hat, kann niemals hässlich sein
I suddenly felt sorry for her	Ich hatte plötzlich Mitleid mit ihr
A once-abandoned building has become a major attraction	Ein einst verlassenes Gebäude wurde zu einer Hauptattraktion
I felt stupid doing it	Ich kam mir dabei dumm vor
I could hardly blame her	Ich konnte ihr kaum einen Vorwurf machen
I'm so confused about what's going on	Ich bin so verwirrt darüber, was los ist
I'm holding my breath again	Ich halte wieder die Luft an
I wanted to tell her that her father was wrong	Ich wollte ihr sagen, dass ihr Vater Unrecht hatte
I turned to the next page and it was blank	Ich schlug die nächste Seite auf und sie war leer
I knew what it was	Ich ahnte, was es war
I couldn't handle the fact that more things are changing now	Ich könnte jetzt nicht damit umgehen, dass sich noch mehr Dinge ändern
I needed someone different, someone more down to earth	Ich brauchte jemand anderen, jemanden, der bodenständiger war
I'm a monster just like you	Ich bin ein Monster, genau wie du
A small idea can be big	Eine kleine Idee kann groß sein
I stayed for a while and then got up to leave	Ich blieb eine Weile und stand dann auf, um zu gehen
I had a life here and so did he	Ich hatte hier ein Leben und er auch
I use it as a base for my future fleet	Ich benutze es als Basis für meine zukünftige Flotte
I knew the record would stand until it was broken	Ich wusste, dass der Rekord bestehen würde, bis er gebrochen wird
i'm not that dumb	Ich bin nicht so dumm
I felt like an idiot at that moment	Ich fühlte mich in diesem Moment wie ein Idiot
I went back to our apartment	Ich ging zurück in unsere Wohnung
The storm killed five people in the country	Der Sturm tötete fünf Menschen im Land
I thought you already had that	Ich dachte, das hättest du schon
I've done a bit of both	Ich habe ein bisschen von beidem gemacht
I didn't expect you to be able to help personally	Ich hatte nicht erwartet, dass Sie persönlich helfen können
I remembered hardly eating or sleeping for weeks	Ich erinnerte mich, wochenlang kaum gegessen oder geschlafen zu haben
I have such high expectations of marriage	Ich habe so hohe Erwartungen an die Ehe
I made an early attempt at publication	Ich habe einen frühen Versuch einer Veröffentlichung unternommen
I wore a helmet	Ich trug einen Helm
I wanted to get out of that train of thought	Ich wollte diesen Gedankengang verlassen
I'm more a guest than a host	Ich bin mehr Gast als Gastgeber
I couldn't let her do that again	Ich konnte sie das nicht noch einmal machen lassen
I loved his see through body and huge skull head	Ich liebte seinen durchsichtigen Körper und seinen riesigen Schädelkopf
I was absolutely blown away	Ich war absolut hin und weg
I provide the reader with information	Ich versorge den Leser mit Informationen
I couldn't go on living like this	Ich könnte so nicht weiterleben
I try to bury it with my words	Ich versuche es mit meinen Worten zu begraben
I guess I missed it for a minute	Ich schätze, es ist mir für eine Minute entgangen
I know many of them by name	Ich kenne viele von ihnen mit Namen
I put my hand on her arm	Ich legte meine Hand auf ihren Arm
I almost didn't dare to lift both	Ich traute mich fast nicht, beide anzuheben
i hate it like that	Ich hasse es so
Instead I told jokes	Stattdessen habe ich Witze erzählt
I wondered if they were as scared as I was	Ich fragte mich, ob sie so große Angst gehabt hatten wie ich
He's a charming man, so handsome	Er ist ein charmanter Mann, so gutaussehend
I lay down on the towel and started the device	Ich legte mich auf das Handtuch und startete das Gerät
I've never cried so much	Ich habe noch nie so viel geweint
I'm more worried about you than him	Ich mache mir mehr Sorgen um dich als um ihn
The cause of death is currently unknown	Die Todesursache ist derzeit unbekannt
I waited a few seconds	Ich wartete ein paar Sekunden
I can change my mind	Ich kann mich anders entscheiden
I needed to feel his skin against mine	Ich musste seine Haut an meiner spüren
I like to shower before bed	Ich dusche gerne vor dem Schlafengehen
I really want to help	Ich möchte wirklich helfen
I see you more like a sister	Ich sehe dich eher wie eine Schwester
I could see another cooking demonstration starting	Ich konnte sehen, dass eine weitere Kochdemonstration begann
But I shouldn't have gone in the first place	Ich hätte aber gar nicht erst gehen sollen
I remembered everything from before that	Ich erinnerte mich an alles aus der Zeit davor
I completely forgot her last name	Ich habe ihren Nachnamen komplett vergessen
I didn't say it was a bear	Ich habe nicht gesagt, dass es ein Bär ist
I didn't want people to look at me like that	Ich wollte nicht, dass die Leute mich so ansehen
I couldn't get the license plate	Ich konnte das Nummernschild nicht bekommen
Of course I went straight to the kitchen	Ich ging natürlich direkt in die Küche
I did my best to calm my features	Ich tat mein Bestes, um meine Gesichtszüge zu beruhigen
I'm 13 years old	ich bin 13 Jahre alt
I didn't feel normal	Ich fühlte mich nicht normal
I was already so in love with him	Ich war schon so verliebt in ihn
I told her about my quest to conquer stage fright	Ich erzählte ihr von meinem Streben, Lampenfieber zu besiegen
i like you the way you are	Ich mag dich so, wie du bist
I made a note about the photographer this afternoon	Ich habe mir heute Nachmittag eine Notiz über den Fotografen gemacht
I stayed at his house my first night	Ich übernachtete in meiner ersten Nacht in seinem Haus
I ignored her and made her think she was going to win	Ich ignorierte sie und ließ sie glauben, sie würde gewinnen
I've been trying forever to find out	Ich habe ewig versucht, das herauszufinden
Behind it was a living room	Dahinter lag ein Wohnzimmer
I see what she means	Ich verstehe, was sie meint
I want it to be your choice	Ich möchte, dass es ihre Entscheidung ist
I see what you're saying about the onion	Ich verstehe, was Sie über die Zwiebel sagen
I should be the last line of defense	Ich sollte die letzte Verteidigungslinie sein
I went to her house but nobody answered	Ich ging zu ihr nach Hause, aber niemand antwortete
I didn't expect her to be there	Ich habe nicht erwartet, dass sie da ist
I just can't believe in passion like a kid	Ich kann einfach nicht an Leidenschaft glauben wie ein Kind
A spectacular human to eat	Ein spektakulärer Mensch zum Fressen
I haven't had a job since eight	Ich hatte seit acht keine Arbeit mehr
I can say these things	Ich kann diese Dinge sagen
I wouldn't swap places with her or with you	Ich würde weder mit ihr noch mit dir tauschen
I look triumphantly at my enemies	Ich blicke triumphierend auf meine Feinde
The beak and legs are also orange	Der Schnabel und die Beine sind ebenfalls orange
I find a shirt and put it on	Ich finde ein Hemd und ziehe es an
I was shocked and afraid they would catch me	Ich war geschockt und hatte Angst, dass sie mich erwischen würden
A hatred of women	Ein Hass auf Frauen
I can't describe how good it felt	Ich kann nicht beschreiben, wie gut es sich anfühlte
Most of her daughters became teachers	Die meisten ihrer Töchter wurden Lehrerinnen
I planned to sleep at work	Ich hatte vor, bei der Arbeit zu schlafen
I can't stop thinking about the letter	Ich kann nicht aufhören, an den Brief zu denken
I didn't need a car which made life even easier	Ich brauchte kein Auto, was das Leben noch einfacher machte
I'm just the orchestra leader	Ich bin nur der Orchesterleiter
A green bomb twice as destructive	Eine grüne Bombe, die doppelt so zerstörerisch ist
I felt like a science experiment	Ich fühlte mich wie ein wissenschaftliches Experiment
I just hate the stress of it	Ich hasse einfach den Stress davon
I love that quite a bit	Ich liebe das ziemlich
I can't seem to	Ich kann das anscheinend nicht
I have a curriculum that doesn't bore me	Ich habe einen Lehrplan, der mich nicht langweilt
I knew the fire last night was too big	Ich wusste, dass das Feuer letzte Nacht zu groß war
I have to think like him, become him	Ich muss wie er denken, er werden
I sent up a silent thank you	Ich schickte ein stilles Dankeschön hoch
I saw that they seemed quite relaxed	Ich sah, dass sie ziemlich entspannt wirkten
A dirt road ran across the plain	Ein Feldweg verlief über die Ebene
I carried out my fellowship sent by many friends	Ich führte meine von vielen Freunden gesendete Gemeinschaft durch
I could hardly smell anything	Ich konnte kaum etwas riechen
I'm thinking about showing them all	Ich denke darüber nach, sie alle zu zeigen
I lay on the bed and looked at the girls	Ich lag auf dem Bett und sah die Mädchen an
I seem to be back	Ich scheine wieder hier zu sein
I still think he's tricking us in a way	Ich denke immer noch, dass er uns in gewisser Weise reinlegt
I know she ain't got no damn money	Ich weiß, dass sie kein verdammtes Geld hat
I see death, a lot of death	Ich sehe Tod, viel Tod
I immediately smiled and raised a hand to greet him	Ich lächelte sofort und hob eine Hand, um ihn zu begrüßen
At least I was aware of that	Das war mir zumindest bewusst
I have a different attitude towards my travels	Ich habe eine andere Einstellung zu meinen Reisen
I thought they were just playing	Ich dachte, sie würden nur spielen
I noticed that the teachers are warm and friendly	Ich habe bemerkt, dass die Lehrer herzlich und freundlich sind
I just wanted you to know that she's okay	Ich wollte nur, dass Sie wissen, dass es ihr gut geht
I'm more of a private person	Ich bin eher ein Privatmensch
Only now did I realize something	Erst jetzt ist mir etwas klar geworden
I closed my eyes and let out another breath	Ich schloss meine Augen und stieß einen weiteren Atemzug aus
One step forward and it disappeared completely	Ein Schritt nach vorne und es verschwand vollständig
I need you again my beautiful girl	Ich brauche dich wieder, mein wunderschönes Mädchen
I try not to talk to strangers	Ich versuche, nicht mit Fremden zu sprechen
I'm worried sick too	Ich bin auch krank vor Sorge
I knew they would be there	Ich wusste, dass sie da sein würden
A cool impression of air now held this space	Ein kühler Eindruck von Luft hielt jetzt diesen Raum
I would hear such songs first	Ich würde solche Lieder zuerst hören
I close the bathroom door behind me	Ich schließe die Badezimmertür hinter mir
Urban promised leniency to all who attended	Urban versprach allen, die daran teilnahmen, Nachsicht
I wrote the book some time ago	Ich habe das Buch vor einiger Zeit geschrieben
I never did anything about it and now she's gone	Ich habe nie etwas dagegen unternommen, und jetzt ist sie weg
I snapped at anyone who tried to reason with me	Ich fuhr jeden an, der versuchte, mit mir zu argumentieren
I realized how awful it was for her	Ich merkte, wie schrecklich es für sie war
I just heard it before	Ich hatte es nur vorhin gehört
These winds are warm and dry	Diese Winde sind warm und trocken
In real life it wasn't like that	Im wirklichen Leben war es nicht so
I didn't play tonight	Ich habe heute Abend nicht gespielt
I always enjoyed entering this one with my older brother	Ich bin immer gerne mit meinem älteren Bruder in diese eingetreten
I am also sixteen years old	Ich bin auch sechzehn Jahre alt
I'm being watched here, you see	Ich werde hier beobachtet, sehen Sie
I swung my sword and took aim	Ich schwang mein Schwert und zielte
I have to try to remember everything	Ich muss versuchen, mich an alles zu erinnern
i just wanna let you know	Ich will dich nur wissen lassen
I wouldn't be afraid of him anymore	Ich hätte keine Angst mehr vor ihm
I could hardly bear to breathe	Ich konnte es kaum ertragen zu atmen
I had no intention of going to a gym	Ich hatte nicht vor, in ein Fitnessstudio zu gehen
I often find them uncomfortable	Ich finde sie oft unangenehm
I pulled away and touched my lip with a finger	Ich zog mich zurück und berührte mit einem Finger meine Lippe
I wanted to make people happy, to see them smile	Ich wollte Menschen glücklich machen, sie lächeln sehen
And that's what his whole message was about	Und darum ging es in seiner ganzen Botschaft
I really have a love-hate relationship with my job	Ich habe wirklich eine Hassliebe zu meinem Job
I counted the worlds	Ich habe die Welten gezählt
Her open eyes were closed during the restoration	Ihre offenen Augen wurden bei der Restaurierung geschlossen
I didn't mean to let you down	Ich wollte dich nicht hängen lassen
I think you liked it when someone took care of you	Ich glaube, Sie haben es gemocht, wenn sich jemand um Sie kümmert
I saw him a few years ago	Ich habe ihn vor ein paar Jahren gesehen
The single was less successful in other countries	In anderen Ländern war die Single weniger erfolgreich
I didn't even smile	Ich lächelte nicht einmal
I will never be careless with you again	Ich werde nie wieder nachlässig mit dir sein
I want you to know what happened, how it happened	Ich möchte, dass Sie wissen, was passiert ist, wie es passiert ist
I remember this camera	Ich erinnere mich an diese Kamera
I asked her not to let him go	Ich bat sie, ihn nicht gehen zu lassen
I'm always about that	Mir geht es immer darum
I draw his face simply and beautifully	Ich zeichne sein Gesicht einfach und schön
I didn't know he was your friend	Ich wusste nicht, dass er dein Freund ist
A small crowd had gathered	Eine kleine Menschenmenge hatte sich versammelt
Guilt overcame him	Schuldgefühle überkamen ihn
Since then they have lived separately	Seitdem leben sie getrennt
I could understand her much better	Ich konnte sie viel besser verstehen
I took a deep breath and answered	Ich holte tief Luft und antwortete
I neither loved nor feared him	Ich habe ihn weder geliebt noch gefürchtet
i know you hate this	Ich weiß, dass du das hasst
I can deal with the difficult things that come	Ich kann mit den schwierigen Dingen umgehen, die kommen
I motion her to lean closer	Ich winke ihr, sich näher zu lehnen
Several other windows contain stained glass	Mehrere andere Fenster enthalten Buntglas
I turn away from the window	Ich wende mich vom Fenster ab
I got a different kind of energy from them	Ich habe eine andere Art von Energie aus ihnen gewonnen
I suppose being an only child doesn't help	Ich nehme an, ein Einzelkind zu sein, hilft nicht
I really want you to understand this point	Ich möchte wirklich, dass Sie diesen Punkt verstehen
I didn't say anything right away	Ich habe nichts sofort gesagt
I was waiting to find out	Ich wartete darauf, es herauszufinden
I spoke, she listened	Ich sprach, sie hörte zu
I would feel persecuted	Ich würde mich verfolgt fühlen
The closer the time gets, the more restless I become	Je näher die Zeit rückt, desto unruhiger werde ich
I didn't want to miss the opportunity to escape	Ich wollte mir die Gelegenheit zur Flucht nicht entgehen lassen
I waited patiently for authorization	Ich wartete geduldig auf die Autorisierung
A humble attitude brings freedom of expression	Eine demütige Haltung bringt freie Meinungsäußerung
I nodded, my bottom lip trembling	Ich nickte, meine Unterlippe zitterte
I have absolutely no idea	Ich habe überhaupt keine Ahnung
I no longer felt his presence	Ich habe seine Anwesenheit nicht mehr gespürt
I found out that he should study architecture at the university	Ich erfuhr, dass er Architektur an der Universität studieren sollte
Somehow I really liked this castle	Irgendwie mochte ich dieses Schloss wirklich
I could have helped her	Ich hätte ihr helfen können
A healing that came true	Eine Heilung, die wahr geworden ist
I couldn't even hear the audience	Ich konnte nicht einmal das Publikum hören
These are continuous functions	Dies sind stetige Funktionen
I bought this old bearing	Ich habe dieses alte Lager gekauft
I mean she is, but not quite	Ich meine, sie ist es, aber nicht ganz
I wrap my legs around his waist	Ich schlinge meine Beine um seine Taille
I had to force myself to let it go	Ich musste mich zwingen, es loszulassen
I love these round lenses for an everyday look	Ich liebe diese runden Linsen für einen alltäglichen Look
I was officially on my own	Ich war offiziell auf mich allein gestellt
I know they prefer her to me now	Ich weiß, dass sie sie mir jetzt vorziehen
A bad idea from the start	Eine schlechte Idee von Anfang an
I haven't lost weight either	Ich habe auch nicht abgenommen
I try to distract her	Ich versuche sie abzulenken
I really can't explain it, not even to myself	Ich kann es wirklich nicht erklären, nicht einmal mir selbst
A society built on hatred and destruction	Eine Gesellschaft, die auf Hass und Zerstörung aufgebaut ist
A child without a home	Ein Kind ohne Zuhause
I had nothing to say	Ich hatte nichts zu sagen
I opened the door and she waited	Ich öffnete die Tür und sie wartete
I was so, so mad at her	Ich war so, so sauer auf sie
A brief connection, but an exchange for something more permanent	Eine kurze Verbindung, aber ein Austausch von etwas Dauerhafterem
I know we're already on this plane	Ich weiß, dass wir bereits in diesem Flugzeug sind
I had no idea you cared about my well-being	Ich hatte keine Ahnung, dass dir mein Wohlergehen am Herzen liegt
I was alone and pathetic	Ich war allein und erbärmlich
I ran my fingers over the inside of the box	Ich fuhr mit den Fingern über die Innenseite der Schachtel
I didn't know any of the girls	Ich kannte keines der Mädchen
I don't say that lightly	Ich sage das nicht leichtfertig
A real newspaper does not use the press release	Eine echte Zeitung verwendet die Pressemitteilung nicht
I wanted to hate him	Ich wollte ihn hassen
P considered getting up and helping	P überlegte, aufzustehen und zu helfen
I was wrong when I first came to school	Ich war falsch, als ich zuerst zur Schule kam
I absolutely love it	Ich liebe es absolut
I tied the dog outside and went inside	Ich band den Hund draußen an und ging hinein
I decided to go there too	Ich beschloss, auch dorthin zu gehen
I hope to be a good wife	Ich hoffe, eine gute Ehefrau zu sein
I listened to see if they would say anything useful	Ich hörte zu, um zu sehen, ob sie irgendetwas Nützliches sagen würden
I notice that my hardware case is badly damaged	Ich bemerke, dass mein Hardwaregehäuse stark beschädigt ist
I should have known right away	Ich hätte es sofort wissen müssen
Both wings also included light infantry companies	Beide Flügel umfassten auch leichte Infanteriekompanien
I walked away from the train station	Ich ging vom Bahnhof weg
I haven't shared the idea with anyone yet	Ich habe die Idee noch mit niemandem geteilt
I brought cat food and food for myself	Ich habe Katzenfutter und Futter für mich selbst mitgebracht
I was sure he would agree	Ich war mir sicher, er würde zustimmen
I hope you can forgive me sir	Ich hoffe, Sie können mir vergeben, Sir
I couldn't count, there were thousands scattered across the countryside	Ich konnte nicht zählen, es waren Tausende, über die Landschaft verteilt
I tried to put some distance between us	Ich versuchte, etwas Abstand zwischen uns zu bringen
I use a read log for several reasons	Ich verwende aus mehreren Gründen ein Leseprotokoll
I knocked on the same door on the same street	Ich klopfte an dieselbe Tür in derselben Straße
I asked him what year it was	Ich fragte ihn, welches Jahr es war
I woke her up and talked to her	Ich habe sie geweckt und mit ihr gesprochen
I waited until he left to get my diary out	Ich wartete, bis er ging, um mein Tagebuch herauszuholen
I guess she's right again	Ich schätze, sie hat wieder recht
I thought back to our relationship	Ich dachte an unsere Beziehung zurück
I suggested we live together	Ich schlug vor, dass wir zusammen wohnen
I can never forgive them or myself	Ich kann ihnen oder mir niemals verzeihen
I suddenly start hearing questions in my head	Ich fange plötzlich an, Fragen in meinem Kopf zu hören
I've also found that everyone has a different opinion	Ich habe auch festgestellt, dass jeder eine andere Meinung hat
I've always had a fondness for a good candy	Ich hatte immer eine Vorliebe für eine gute Süßigkeit
He does it in a calm way	Er tut es auf eine ruhige Art
i need this information	Ich brauche diese Informationen
The others quickly dispersed	Die anderen zerstreuten sich schnell
The news hit her devastated	Die Nachricht traf sie niederschmetternd
I like all this variety	Ich mag diese ganze Vielfalt
I wouldn't even swim in it	Ich würde damit nicht einmal schwimmen
However, I haven't for a long time	Ich allerdings schon lange nicht mehr
I mean, it clearly didn't work with women	Ich meine, es funktionierte eindeutig nicht mit Frauen
I'm just too tired	Ich bin einfach zu müde
I think she was certainly a bit scared	Ich denke, sie hatte sicherlich etwas Angst
I thought he might have messed up his numbers	Ich dachte, er könnte seine Zahlen verwirrt haben
I was tired and needed sleep	Ich war müde und brauchte Schlaf
A shudder went through her	Ein Schauer durchfuhr sie
I have more money than you can imagine	Ich habe mehr Geld, als du dir vorstellen kannst
I didn't understand a word he said	Ich verstand kein Wort, das er sagte
I wanted to go for a walk tonight	Ich wollte heute Abend spazieren gehen
I searched for my name	Ich suchte nach meinem Namen
I finally see the whole picture here	Endlich sehe ich hier das ganze Bild
He has an older brother	Er hat einen älteren Bruder
I put my head in my arms on the table	Ich legte meinen Kopf in meine Arme auf den Tisch
I'll go with your first request	Ich gehe mit ihrer ersten Bitte
But it was quite an intense relationship	Aber es war eine ziemlich intensive Beziehung
I wouldn't say evil, but rather injustice	Ich würde nicht böse sagen, sondern eher Ungerechtigkeit
I love the snow, winter and walking outside	Ich liebe den Schnee, den Winter und draußen spazieren zu gehen
I hope you can forgive me	Ich hoffe, du kannst mir verzeihen
I have eliminated all fear of it	Ich habe jede Angst davor abgeschafft
I lay in the back seat and that's all	Ich lege mich auf den Rücksitz und das ist alles
A teacher, a doctor, a nurse, anything	Ein Lehrer, ein Arzt, eine Krankenschwester, irgendetwas
California decision	Kalifornische Entscheidung
Originally, a pastor held the role of camp leader	Ursprünglich hatte ein Pastor die Rolle des Lagerleiters inne
I need it soon though	Ich brauche es aber bald
I had a chance	Ich hatte eine Chance darauf
I want readers to know everything	Ich möchte, dass die Leser alles wissen
I feel history and humanity demand it of me	Ich fühle, dass die Geschichte und die Menschheit es von mir verlangen
I can't get a foothold with you	Ich kann bei euch keinen Fuß fassen
I could buy some guns	Ich könnte ein paar Waffen kaufen
I've been running for days	Ich laufe seit Tagen
I'm pretty partial to this red one	Ich bin ziemlich parteiisch für dieses Rote
I think it's just the sinful nature of us	Ich denke, es ist einfach die sündige Natur in uns
I went to every one of them	Ich ging zu jedem einzelnen von ihnen
I shouldn't have to argue with people about this	Ich sollte nicht mit Leuten darüber streiten müssen
I was given an order straight away	Mir wurde direkt ein Auftrag erteilt
I can't stop the tears though	Ich kann die Tränen jedoch nicht aufhalten
I finished with a smile	Ich beendete mit einem Lächeln
I feel like two people sharing one spirit	Ich fühle mich wie zwei Menschen, die einen Geist teilen
I think everyone knows that by now	Ich denke, das weiß mittlerweile jeder
I turn around and look at the alarm clock	Ich drehe mich um und schaue auf den Wecker
A small smile escaped me	Ein kleines Lächeln entging mir
I hope she doesn't worry too much about me	Ich hoffe, sie macht sich nicht allzu viele Sorgen um mich
The significance of the expedition was immense	Die Bedeutung der Expedition war immens
I imagined the bread plate in my hand	Ich stellte mir den Brotteller in meiner Hand vor
Keep an eye on him	Behalten Sie ihn im Auge
I won't be here much longer	Ich bin nicht mehr lange hier
I could write about everyone across the board	Ich könnte über alle auf der ganzen Linie schreiben
I am my own worst critic	Ich bin mein eigener schlimmster Kritiker
A local pastor came forward to offer his services	Ein örtlicher Pfarrer meldete sich, um seine Dienste anzubieten
I could see he was sleeping	Ich konnte sehen, dass er schlief
I will lead our kingdom, not rule it	Ich werde unser Reich leiten, nicht regieren
I have met many people in my life	Ich habe in meinem Leben viele Menschen kennengelernt
I felt nothing and the excitement started to build	Ich fühlte nichts und die Erregung begann zu wachsen
I raise my hand and tap lightly	Ich hebe meine Hand und klopfe leicht
I just tracked him down and stopped by	Ich habe ihn einfach ausfindig gemacht und bin vorbeigekommen
I got impatient waiting	Ich wurde ungeduldig beim Warten
I would much rather walk	Ich würde viel lieber zu Fuß gehen
I'm three weeks away from my sixteenth birthday	Ich bin drei Wochen von meinem sechzehnten Geburtstag entfernt
I rested for a while in a supermarket	Ich ruhte mich eine Weile in einem Supermarkt aus
I immediately called him on his cell phone	Ich habe ihn sofort auf seinem Handy angerufen
I think the genetic revolution fed it	Ich denke, die genetische Revolution hat es genährt
I couldn't take this home and show my mom	Ich konnte das nicht mit nach Hause nehmen und meiner Mutter zeigen
I've told them everything that's going on	Ich habe ihnen alles erzählt, was vor sich geht
I just bought mine yesterday	Ich habe meine erst gestern gekauft
I could travel and learn a trade	Ich könnte reisen und einen Beruf erlernen
I had to come up with something	Ich musste mir etwas einfallen lassen
I hadn't even thought of him	Ich hatte nicht einmal an ihn gedacht
I'm small, hidden and safe	Ich bin klein, versteckt und sicher
I will be your place of residence	Ich werde dein Wohnort sein
I use it twice a day	Ich benutze es zweimal am Tag
A few called me names	Ein paar nannten mich Namen
I consulted my watch	Ich konsultierte meine Uhr
I want you to feel special	Ich möchte, dass du dich besonders fühlst
I liked hands, but only on women	Ich mochte Hände, aber nur an Frauen
This is a teenage love story	Dies ist eine Teenager-Liebesgeschichte
I show up and tell him to take it	Ich tauche auf und sage ihm, er soll es nehmen
I allowed myself to be opened up to him	Ich ließ mich ihm öffnen
I think we should get two separate rooms	Ich denke, wir sollten zwei getrennte Zimmer bekommen
I choose not to be like that in death	Ich entscheide mich dafür, im Tod nicht so zu sein
A face that betrayed nothing	Ein Gesicht, das nichts verriet
I can't have it in the kitchen without eating it	Ich kann es nicht in der Küche haben, ohne es zu essen
I have no desire to do anything	Ich habe keine Lust, irgendetwas zu tun
I'll die sooner rather than later	Ich werde eher früher als später sterben
I would have to agree	Ich müsste zustimmen
I heard the roar of laughter from the class	Ich hörte das brüllende Gelächter aus der Klasse
A warrior cannot stay at war forever	Ein Krieger kann nicht ewig im Krieg bleiben
To the right of it was a crash barrier	Rechts davon befand sich eine Leitplanke
I saw him as a very sophisticated man	Ich sah ihn als einen sehr raffinierten Mann
I've heard that sage oil extract can help	Ich habe gehört, dass Salbeiölextrakt helfen kann
I can't even hit	Ich kann nicht einmal schlagen
But I would do what she wanted	Ich würde aber tun, was sie wollte
I frown at his appearance	Ich runzle die Stirn bei seinem Erscheinen
I have to go my own way	Ich muss meinen eigenen Weg gehen
Now I can color the bars perfectly	Jetzt kann ich die Balken perfekt einfärben
I was instructed to sit down	Ich wurde angewiesen, mich zu setzen
I visited her after church	Ich besuchte sie nach der Kirche
I'm very happy, but also a bit confused	Ich bin sehr zufrieden, aber auch etwas verwirrt
A film is indeed the sum of its parts	Ein Film ist in der Tat die Summe seiner Teile
I felt no small relief	Ich fühlte keine geringe Erleichterung
I know you were at her grave	Ich weiß, dass du an ihrem Grab warst
I dropped everything in my arms in surprise	Ich ließ überrascht alles in meinen Armen fallen
I did both of them a favor	Ich habe beiden einen Gefallen getan
I knew he was behind them	Ich wusste, dass er hinter ihnen war
A sudden thought came to me	Ein plötzlicher Gedanke kam mir
I couldn't really tell what was going on	Ich konnte nicht wirklich sagen, was los war
I was okay with gays	Ich war mit Schwulen einverstanden
Thank you for your patience	Ich danke Ihnen für Ihre Geduld
I bet he could use a bow by now	Ich wette, er könnte schon einen Bogen gebrauchen
I have no idea how the police work	Ich habe keine Ahnung, wie die Polizei arbeitet
I opened the door and got up	Ich öffnete die Tür und stand auf
I wish you hadn't sent this report	Ich wünschte, Sie hätten diesen Bericht nicht geschickt
All three enjoy the meal	Alle drei genießen das Essen
I assumed he was doing this out of sheer patriotism	Ich nahm an, dass er dies aus purem Patriotismus tat
I knew nothing about my father	Ich wusste nichts über meinen Vater
I could already feel the power filling my body	Ich konnte bereits spüren, wie die Kraft meinen Körper erfüllte
I didn't really know until you pointed it out	Ich wusste es nicht wirklich, bis du darauf hingewiesen hast
This is how a library begins	So fängt eine Bibliothek an
I need to see if she was actually a donor	Ich muss sehen, ob sie tatsächlich eine Spenderin war
I clear my throat, trying not to sound nervous	Ich räuspere mich und versuche, nicht nervös zu klingen
I was very excited to have a niece	Ich war sehr aufgeregt, eine Nichte zu haben
He does it when the team needs it	Er macht es, wenn das Team es braucht
I didn't find anything interesting on page one	Auf Seite eins habe ich nichts Interessantes gefunden
I have to make a call	Ich muss einen Anruf machen
Nothing else is known about his life and career	Über sein Leben und seine Karriere ist sonst nichts bekannt
I am scared of heights	Ich habe Höhenangst
A little impatient	Ein bisschen ungeduldig
I had lost control of my life again	Ich hatte wieder die Kontrolle über mein Leben verloren
A safe haven in a world gone mad	Eine sichere Zuflucht in einer verrückt gewordenen Welt
I gently slide my finger over the words and numbers	Ich gleite sanft mit dem Finger über die Wörter und Zahlen
I had to open myself to the experience	Ich musste mich der Erfahrung öffnen
I took on the task for him out of friendship	Ich habe die Aufgabe aus Freundschaft für ihn übernommen
I have a score to settle with my boyfriend	Ich muss eine Rechnung mit meinem Freund begleichen
A few days ago we were six	Vor ein paar Tagen waren wir sechs
I can't wait to have sex	Ich kann es kaum erwarten, Sex zu haben
A little longer this time	Diesmal etwas länger
I really wanted to find out who killed my parents	Ich wollte unbedingt herausfinden, wer meine Eltern getötet hat
I walked towards it and opened the top drawer	Ich ging darauf zu und öffnete die oberste Schublade
I looked on a map	Ich habe auf einer Landkarte nachgesehen
I think we should stand up and join the world	Ich denke, wir sollten aufstehen und uns der Welt anschließen
I think for a moment	Ich denke kurz nach
I can feel the weight of my gear weighing me down	Ich spüre, wie die Last meiner Ausrüstung mich herunterdrückt
I can't wait to see his face	Ich kann es kaum erwarten, sein Gesicht zu sehen
I wanted to drive out of here and never stop	Ich wollte hier rausfahren und niemals anhalten
Roman citizens were protected by law	Römische Bürger wurden durch das Gesetz geschützt
I didn't believe you	Ich habe dir nicht geglaubt
A gift from the wolf	Ein Geschenk vom Wolf
I took them out to look at them	Ich nahm sie heraus, um sie mir anzusehen
I wasn't hurt at all	Ich war überhaupt nicht verletzt
I think you're almost done with this journey	Ich denke, Sie sind mit dieser Reise fast fertig
I didn't ask for your mercy and salvation	Ich habe nicht um deine Barmherzigkeit und Rettung gebeten
I will never reach my dream	Ich werde meinen Traum nie erreichen
I didn't want to talk about it anymore	Ich wollte nicht mehr darüber reden
I just admire the truth in what he feels	Ich bewundere nur die Wahrheit in dem, was er fühlt
I find you both so sexy	Ich finde euch beide so sexy
I slow my breathing	Ich verlangsame meine Atmung
I never thought anything of it	Ich habe mir nie etwas dabei gedacht
I mustn't think about that	Daran darf ich nicht denken
I have plans for him	Ich habe Pläne für ihn
You get everything you deserve	Du bekommst alles, was du verdienst
I was afraid to tell anything about what happened	Ich hatte Angst, etwas darüber zu erzählen, was passiert ist
I love you no matter what	Ich liebe dich, was auch immer passiert
I touched my face again	Ich berührte wieder mein Gesicht
I also experience the sea of ​​humanity	Ich erlebe auch das Meer der Menschheit
I just knew that he needed me	Ich wusste nur, dass er mich brauchte
A knock on the door quickened my pulse	Ein Klopfen an der Tür beschleunigte meinen Puls
I only find out when I enter the country	Das erfahre ich erst bei der Einreise
A tear in the fabric began to open	Ein Riss im Stoff begann sich zu öffnen
I mean there was no point	Ich meine, es hatte keinen Sinn
I thought she was my best friend	Ich dachte, sie wäre meine beste Freundin
I'll have to change that promise	Ich werde dieses Versprechen ändern müssen
I didn't sing along	Ich habe nicht mitgesungen
I might have problems with that	Ich könnte Probleme damit haben
I had never felt more present	Ich hatte mich nie präsenter gefühlt
i did it once	Ich habe es einmal getan
There is a simple dress on the couch	Auf der Couch liegt ein schlichtes Kleid
I spent the day shopping with my mother	Den Tag verbrachte ich mit meiner Mutter beim Einkaufen
A new window had opened in his mind	In seinem Kopf hatte sich ein neues Fenster geöffnet
I need to catch my breath for some reason	Ich muss aus irgendeinem Grund zu Atem kommen
I live down the street	Ich wohne die Straße runter
I feel stupid enough to even say it now	Ich komme mir so dumm vor, es jetzt sogar zu sagen
I sat back and smiled at my friend	Ich lehnte mich zurück und lächelte meinen Freund an
I needed more time with her	Ich brauchte mehr Zeit mit ihr
I really do, you know	Das tue ich wirklich, wissen Sie
I hadn't told my friends about my date at lunch	Ich hatte meinen Freunden beim Mittagessen nichts von meiner Verabredung erzählt
I listened to the wind but heard nothing	Ich lauschte dem Wind, hörte aber nichts
I open the gate, go to the door	Ich öffne das Tor, gehe zur Tür
I'll tell you why she came	Ich werde Ihnen sagen, warum sie gekommen ist
I shook my head no	Ich schüttelte verneinend den Kopf
I won't feel bad about it	Ich werde mich deswegen nicht schlecht fühlen
I bought it on the first day of the conference	Ich habe es am ersten Tag der Konferenz gekauft
A voice answered from the other side of the door	Eine Stimme von der anderen Seite der Tür antwortete
I can be a little bit of everything	Ich darf ein bisschen von allem sein
I went to the only window in the room	Ich ging zum einzigen Fenster im Zimmer
I did it by writing it	Ich tat es, indem ich es schrieb
I met some interesting people yesterday	Ich habe gestern ein paar interessante Leute kennengelernt
I could say that we met that day	Ich konnte sagen, dass wir uns an diesem Tag begegnet sind
I went into a bedroom	Ich ging in ein Schlafzimmer
I wouldn't let him see how he hurt me	Ich würde ihn nicht sehen lassen, wie er mich verletzt hatte
A new company was formed	Eine neue Gesellschaft wurde gegründet
I've never seen her so hurt and scared before	Ich habe sie noch nie zuvor so verletzt und ängstlich gesehen
I actually called your agent first	Ich habe tatsächlich zuerst Ihren Agenten angerufen
I think we should strive to cure this disease	Ich denke, wir sollten uns bemühen, diese Krankheit zu heilen
I took a few steps back and ran	Ich machte ein paar Schritte zurück und rannte
A method of pleasure	Eine Methode des Vergnügens
I could also just joke with everyone	Ich könnte auch einfach nur einen Witz mit allen machen
I refused to believe that the future was set	Ich weigerte mich zu glauben, dass die Zukunft festgelegt war
I loved this experience	Ich liebte diese Erfahrung
I loved the kids, they were so cute and lively	Ich liebte die Kinder, sie waren so süß und lebhaft
I'm still in control at the gym	Ich habe immer noch die Kontrolle im Fitnessstudio
Small boats were also sent to patrol roads	Kleine Boote wurden auch geschickt, um Straßen zu überwachen
I wanted to be wanted	Ich wollte gewollt werden
I try to use music as an educational tool	Ich versuche, Musik als pädagogisches Werkzeug einzusetzen
I mean they just killed her	Ich meine, sie haben sie einfach getötet
I have those days too	Ich habe diese Tage auch
I would go through with it	Ich würde es durchziehen
I was a little bit curious	Ich war ein bisschen neugierig
I really lost everything, everyone	Ich habe wirklich alles verloren, alle
I like to live within my means	Ich lebe gerne im Rahmen meiner Möglichkeiten
I shouldn't have to hide in the shadows	Ich sollte mich nicht im Schatten verstecken müssen
Four trees were felled	Vier Bäume wurden gefällt
I told him he could take her	Ich sagte ihm, er könne sie nehmen
I just want to make you think	Ich möchte Sie nur zum Nachdenken anregen
I was with him longer than you	Ich war länger bei ihm als du
I have long suspected the cause	Ich habe die Ursache schon lange vermutet
I need your help here	Ich brauche hier deine Hilfe
I gave him space to work	Ich habe ihm Raum zum Arbeiten gegeben
I played mind games with myself to keep going	Ich spielte Gedankenspiele mit mir selbst, um weiterzumachen
A loud bang sent the flies into a cloud	Ein lauter Knall schickte die Fliegen in eine Wolke
A young girl to suffer	Ein junges Mädchen zum Leiden
I deserve this pain	Ich habe diesen Schmerz verdient
However, you can still edit your instruments	Sie können ihre Instrumente jedoch weiterhin bearbeiten
I started existing instead of living	Ich fing an zu existieren, anstatt zu leben
I guided his hand to the nearest cable	Ich führte seine Hand zum nächsten Kabel
I just need to clear my head	Ich muss nur meinen Kopf frei bekommen
I didn't get a second look	Ich bekam keinen einzigen zweiten Blick
They gave the episode three stars out of four	Sie gaben der Folge drei von vier Sternen
I would give my life to keep you from harm	Ich würde mein Leben geben, um dich vor Schaden zu bewahren
I mean, this happens to us all the time	Ich meine, bei uns passiert das ständig
I have a sweet tooth for such things	Ich habe eine Naschkatze für solche Dinge
A crew jumped in and went in search	Eine Crew sprang hinein und machte sich auf die Suche
I saw a kite flying in the air	Ich sah einen Drachen in der Luft fliegen
i want to be intimate with you	Ich möchte mit dir intim sein
An opportunity soon arose to put this idea into practice	Bald ergab sich eine Gelegenheit, diesen Gedanken in die Tat umzusetzen
I know it when he showed me his work	Ich weiß es, als er mir seine Arbeit zeigte
I had seen them together, kissing like lovers do	Ich hatte sie zusammen gesehen, wie sie sich küssten, wie es Liebende tun
I think she could sleep it off	Ich denke, sie könnte es ausschlafen
I also want you to guard this building	Ich möchte auch, dass Sie dieses Gebäude bewachen
An evil looking ax was attached to his back	Auf seinem Rücken war eine böse aussehende Axt befestigt
People just read way too far into it	Die Leute lesen einfach viel zu weit hinein
I felt a warm presence behind my back	Ich fühlte eine warme Präsenz hinter meinem Rücken
I probably would have passed	Ich hätte wahrscheinlich bestanden
A machine computer is usually used for the latter	Für letzteres wird üblicherweise ein Maschinenrechner verwendet
I never thought my throat would heal	Ich hätte nie gedacht, dass meine Kehle heilen würde
I had a job that was incredibly dangerous	Ich hatte einen Job, der unglaublich gefährlich war
I imagined what it would be like to live with her	Ich stellte mir vor, wie es sein würde, mit ihr zu leben
A deeply troubled expression of resignation settled on her face	Ein zutiefst besorgter Ausdruck der Resignation legte sich auf ihre Züge
A new home, a new school, new friends	Ein neues Zuhause, eine neue Schule, neue Freunde
I wish this was over	Ich wünschte, das wäre vorbei
I never really liked her anyway	Ich mochte sie sowieso nie besonders
I can understand that	Ich kann das durchaus nachvollziehen
There was no comparison	Es gab keinen Vergleich
I don't want you to perish	Ich will nicht, dass du zugrunde gehst
I couldn't wait to hear what he said	Ich konnte es kaum erwarten zu hören, was er sagte
I see no reason to object to this practice	Ich sehe keinen Grund, gegen diese Praxis Einwände zu erheben
I just got home from work	Ich bin gerade von der Arbeit nach hause gekommen
I hate seeing you like this	Ich hasse es, dich so zu sehen
I wanted us to stay that way	Ich wollte, dass wir genau so bleiben
I think it's deadly	Ich glaube, es ist tödlich
I haven't seen him for about five minutes	Ich habe ihn etwa fünf Minuten lang nicht gesehen
I hope you feel better with your stomach today	Ich hoffe, Sie fühlen sich heute besser mit Ihrem Magen
I was on a mission, a critical task	Ich war auf einer Mission, einer kritischen Aufgabe
I couldn't see it then	Ich konnte es damals nicht sehen
I will redo everything	Ich werde alles neu machen
I have nothing to offer	Ich habe nichts anzubieten
I really hate sailing	Ich hasse Segeln wirklich
I have flexible working hours	Ich habe flexible Arbeitszeiten
I told him it's a lie	Ich sagte ihm, dass es eine Lüge ist
I had to give him the final blow	Ich musste ihm den letzten Schlag versetzen
I couldn't stand it there	Ich konnte es dort nicht aushalten
I have bad cabin fever	Ich habe schlimmen Lagerkoller
I hope she's scared enough not to try anything	Ich hoffe, sie hat genug Angst, nichts zu versuchen
I didn't think he would find me	Ich dachte nicht, dass er mich finden würde
I knew cream wouldn't do here	Ich wusste, dass Sahne hier nicht ausreichen würde
I see it happening more and more often	Ich sehe, dass es immer öfter passiert
I decided to forget my search for a switch	Ich beschloss, meine Suche nach einem Schalter zu vergessen
I still felt so alive	Ich fühlte mich immer noch so lebendig
I have a riddle to solve now	Ich muss jetzt ein Rätsel lösen
I'm thankful for the food	Ich bin dankbar für die Ernährung
I hear voices as we pass his office	Ich höre Stimmen, als wir an seinem Büro vorbeigehen
Very few details are known about her domestic life	Über ihr häusliches Leben sind nur sehr wenige Einzelheiten bekannt
I feel so loved and cared for	Ich fühle mich so geliebt und umsorgt
His true motives remain a matter of speculation	Seine wahren Motive bleiben Gegenstand von Spekulationen
I would fight to my last breath	Ich würde bis zu meinem letzten Atemzug kämpfen
I couldn't even protect myself	Ich konnte mich nicht einmal schützen
A stranger entered their camp	Ein Fremder betrat ihr Lager
I guess she had it closed	Ich schätze, sie hatte es geschlossen
I'm also a sales trainer	Außerdem bin ich Verkaufstrainer
I will never forget the interview	Ich werde das Interview nie vergessen
I really looked the part	Ich sah das Teil wirklich aus
I had completely forgotten	Ich hatte es komplett vergessen
I was afraid to admit it to myself	Ich hatte Angst, es mir selbst einzugestehen
I will hopefully upload a video soon	Ich werde hoffentlich bald ein Video hochladen
I probably should have ignored it	Ich hätte es wahrscheinlich ignorieren sollen
A hole had been carved in the center	In der Mitte war ein Loch geschnitzt worden
I turned the key in the lock and went inside	Ich drehte den Schlüssel im Schloss und ging hinein
A father and three sons	Ein Vater und drei Söhne
I still can't believe it myself	Ich kann es selbst immer noch nicht glauben
I told him about diabetes	Ich erzählte ihm von Diabetes
Their orders were to fight to the death	Ihr Befehl lautete, bis zum Tod zu kämpfen
I walked out of the store with the gun	Ich ging mit der Waffe aus dem Laden
I can hardly feel it	Ich kann es kaum fühlen
I shouldn't even be here	Ich sollte gar nicht erst hier sein
I didn't doubt his theory too much	Ich zweifelte nicht allzu sehr an seiner Theorie
I warned him and broke free	Ich warnte ihn und riss mich los
I fell to my knees, shaking with fear	Ich fiel auf die Knie und zitterte vor Angst
Whatever was wrong, he fought with all his might	Was auch immer falsch war, er kämpfte mit aller Kraft
A beautiful dark liqueur was produced	Es wurde ein schöner dunkler Likör hergestellt
I started at defensive back this year	Ich habe in diesem Jahr in der Defensive Back angefangen
I had fun tonight	Ich habe mich heute Abend amüsiert
I will say it so clearly	Ich werde es so deutlich sagen
I felt a rush of heat	Ich fühlte einen Strom von Hitze
I had forgotten the concept of compassion and weakness	Ich hatte das Konzept von Mitgefühl und Schwäche vergessen
I was struck by the simplicity of the space	Ich war beeindruckt von der Einfachheit des Raumes
I was reminded of his rank and status	Ich wurde an seinen Rang und Status erinnert
I can try to persuade her	Ich kann versuchen, sie zu überreden
I was totally against using it from the start	Ich war von Anfang an total dagegen, ihn zu benutzen
I knew nobody would come for us	Ich wusste, dass niemand für uns kommen würde
I hardly had to edit anything	Ich musste kaum etwas bearbeiten
I went home and thought about it again	Ich ging nach Hause und dachte noch einmal darüber nach
A slow death this way	Ein langsamer Tod auf diese Weise
I smiled as I watched him	Ich lächelte, als ich ihn beobachtete
I saw a long hallway with offices on either side	Ich sah einen langen Flur mit Büros auf beiden Seiten
I watched him go, fear making my heart pound	Ich sah ihm nach, Angst ließ mein Herz wild schlagen
I guess he's not that bad, she decided	Ich schätze, er ist nicht so schlimm, entschied sie
I lay in bed for a moment	Ich lag kurz im Bett
I was tempted to push them back	Ich war versucht, sie zurückzustoßen
I get up and go to my room to think	Ich stehe auf und gehe in mein Zimmer, um nachzudenken
I should have destroyed everything	Ich hätte alles zerstören sollen
I spend hours in the bath	Ich verbringe Stunden in der Badewanne
I'm going straight to surgery	Ich gehe direkt in die Chirurgie
I couldn't see his teeth	Ich konnte seine Zähne nicht sehen
I copied them to my computer and loaded my program	Ich kopierte sie auf meinen Computer und lud mein Programm
I mean nobody knows	Ich meine, das weiß niemand
I like having a companion though	Ich mag es aber, einen Begleiter zu haben
I hope you'll let me take back my last confession	Ich hoffe, Sie lassen mich mein letztes Geständnis zurücknehmen
A little weird, sure, but not really crazy	Ein bisschen seltsam, sicher, aber nicht wirklich verrückt
I know this is important to you	Ich weiß, das ist dir wichtig
I just wanted you to admit it	Ich wollte nur, dass du es zugibst
The inside of the mouth is black	Die Innenseite des Mundes ist schwarz
I even walked down the hall to his room	Ich ging sogar den Korridor hinunter zu seinem Zimmer
I have to check on something in the kitchen	Ich muss in der Küche nach etwas sehen
I knew that	Das wusste ich genau
I couldn't tell if she was happy or disappointed	Ich konnte nicht sagen, ob sie glücklich oder enttäuscht war
I'm guessing she wanted us out of her hair too	Ich vermute, sie wollte uns auch aus ihren Haaren
I don't forget to forget	Ich vergesse nicht zu vergessen
I didn't even know the third man's name	Ich kannte nicht einmal den Namen des dritten Mannes
I couldn't bear to face them again	Ich konnte es nicht ertragen, ihnen noch einmal gegenüberzustehen
I knew nothing about her	Ich wusste nichts über sie
However, I was afraid to use it	Ich hatte jedoch Angst, es zu benutzen
I assume he wanted that for you	Ich nehme an, er wollte das für dich
A lot of people wanted to know why	Viele Leute wollten wissen, warum
I shouldn't leave you	Ich sollte dich nicht verlassen
I had no choice but to fight	Ich hatte keine andere Wahl, als zu kämpfen
I decided to turn the volume down	Ich beschloss, den Ton leiser zu stellen
I thought it needed more input	Ich dachte, es braucht mehr Input
His unusual route involved four major changes in direction	Seine ungewöhnliche Strecke beinhaltete vier große Richtungsänderungen
I didn't think he could do it alone	Ich hätte nicht gedacht, dass er es alleine schafft
A grenade must have hit our house directly	Eine Granate muss direkt in unser Haus eingeschlagen sein
I still think he's very handsome	Ich finde ihn immer noch sehr hübsch
I was in the hospital for about three weeks	Ich war ungefähr drei Wochen im Krankenhaus
I felt like I was in my room	Ich fühlte mich wie in meinem Zimmer
I have a few weeks on, then several weeks off	Ich habe ein paar Wochen an, dann mehrere Wochen frei
I didn't look like me anymore	Ich sah nicht mehr aus wie ich
I want him to cum in my mouth	Ich möchte, dass er in meinen Mund kommt
I heard his name all over town	Ich habe seinen Namen in der ganzen Stadt gehört
I know there's a chance for that	Ich weiß, dass es eine Chance dafür gibt
I didn't cry or scream	Ich habe nicht geweint oder geschrien
I have to go before they come	Ich muss gehen, bevor sie kommen
I really, really wanted to be held	Ich wollte wirklich, wirklich gehalten werden
I put my head in my hands	Ich lege meinen Kopf in meine Hände
A campaign that had cost him his life	Eine Kampagne, die ihn das Leben gekostet hatte
I didn't want to be done with it now	Ich wollte jetzt nicht damit fertig werden
I see a friend, someone I care about	Ich sehe einen Freund, jemanden, der mir etwas bedeutet
I loaded several more bullets into their chambers	Ich lud mehrere weitere Kugeln in ihre Kammern
I love him with some of my heart	Ich liebe ihn mit etwas von meinem Herzen
I drove home to plan my next move	Ich fuhr nach Hause, um meinen nächsten Schritt zu planen
I stopped and asked if she needed help	Ich hielt an und fragte, ob sie Hilfe brauchte
I have to turn my back on him	Ich muss mich von ihm abwenden
I had a toothache and it had lasted a week	Ich hatte Zahnschmerzen und es hatte eine Woche gedauert
I should be cold	Ich sollte das kalt haben
I fell in love with him at first sight	Ich habe mich auf den ersten Blick in ihn verliebt
I just promise no date	Ich verspreche nur kein Date
I felt it snap into place and heard a scream	Ich spürte, wie es einrastete und hörte einen Schrei
A man had to be dug up by others	Ein Mann musste von anderen ausgegraben werden
I only took one picture per position	Ich habe nur ein Bild pro Position gemacht
I don't really know if that would ever happen	Ich weiß nicht wirklich, ob das jemals passieren würde
I wanted to make sure that's what you wanted	Ich wollte sichergehen, dass es das ist, was Sie wollten
I'm typing this tired as hell now	Ich schreibe das jetzt müde wie die Hölle
I was admired for a role I played	Ich wurde für eine Rolle bewundert, die ich gespielt habe
I am happy and loved	Ich bin glücklich und geliebt
I could feel my hands shaking	Ich konnte fühlen, wie meine Hände zitterten
I'll at least give you a reason to live	Ich werde dir zumindest einen Grund zum Leben geben
I felt a little better	Ich fühlte mich etwas besser
I saw that pretty much straight away	Ich habe das ziemlich gleich gesehen
I used the last of these to make this dust	Ich habe das letzte davon verwendet, um diesen Staub zu machen
i know very little about you	Ich weiß sehr wenig über dich
I asked you if he ever betrayed	Ich habe Sie gefragt, ob er jemals verraten hat
I think she was too reassuring	Ich glaube, sie war zu beruhigend
He was a dominant figure in the tobacco trade	Er war eine dominierende Figur im Tabakhandel
I can barely blink or think	Ich kann kaum blinzeln oder denken
I can meet you there tomorrow morning at ten	Ich kann dich morgen früh um zehn dort treffen
I mean she has a good income	Ich meine, sie hat ein gutes Einkommen
I guess she's not as weird as she could be	Ich schätze, sie ist nicht so seltsam, wie sie sein könnte
I will not go again	Ich werde nicht wieder gehen
I know your passion is not soccer	Ich weiß, dass deine Leidenschaft nicht Fußball ist
I thought you had a brain	Ich dachte, du hättest ein Gehirn
I followed her out the door	Ich folgte ihr aus der Tür
I was the center of this frenzy and I loved it	Ich war das Zentrum dieser Raserei und liebte es
I paid all her bills	Ich habe alle ihre Rechnungen bezahlt
I saw his name and opened his message first	Ich sah seinen Namen und öffnete zuerst seine Nachricht
I can hear him say it now, you know	Ich kann ihn jetzt sagen hören, weißt du
I should be very sorry	Es sollte mir sehr leid tun
I only made things worse	Ich machte die Dinge nur noch schlimmer
Only one of them was a hurricane	Nur einer davon war ein Hurrikan
I thought you would like my actions	Ich dachte, meine Taten würden dir gefallen
I thought they would both take it badly	Ich dachte, sie würden es beide schlecht aufnehmen
Some enemies are only vulnerable to certain moves	Einige Feinde sind nur für bestimmte Bewegungen anfällig
I know it's controversial	Ich weiß, es ist umstritten
I was confirmed	Ich wurde konfirmiert
I just want him dead	Ich will nur, dass er tot ist
I was instantly down	Ich war sofort am Boden
A flash of anger in the girl's eyes	Ein Zornesblitz in den Augen des Mädchens
I pulled the phone out again	Ich zog das Telefon wieder heraus
I was hoping he had good news	Ich hatte gehofft, er hätte gute Neuigkeiten
The respective ethnic groups also speak their own languages	Die jeweiligen ethnischen Gruppen sprechen auch ihre eigenen Sprachen
I only smoke two or three a day	Ich rauche nur zwei oder drei am Tag
I tried to walk backwards but it held me	Ich versuchte, rückwärts zu gehen, aber es hielt mich fest
I looked pretty decent	Ich sah ziemlich anständig aus
I joined the search team and led them to you	Ich habe mich dem Suchteam angeschlossen und sie zu Ihnen geführt
I will enjoy the opportunity to rest	Ich werde die Gelegenheit genießen, mich auszuruhen
I have a solution that pleasantly surprised me	Ich habe eine Lösung, die mich angenehm überrascht hat
I gave myself a pinch	Ich gab mir eine Prise
The emperor also acted as chief judge	Der Kaiser fungierte auch als oberster Richter
A feeling like flying through the sky, a bird	Ein Gefühl, als würde man durch den Himmel fliegen, ein Vogel
I've eaten them before, but not often	Ich habe sie schon einmal gegessen, aber nicht oft
I had no idea what was wrong	Ich hatte keine Ahnung, was falsch war
A circuit works best in such cases	Eine Schaltung funktioniert in solchen Fällen am besten
I had to tell him about my black eye	Ich musste ihm von meinem blauen Auge erzählen
I hid from life	Ich habe mich vor dem Leben versteckt
I wish he could have come with us	Ich wünschte, er hätte mit uns kommen können
I want to stroke your body with my hands	Ich möchte mit meinen Händen über deinen Körper streichen
A smile formed on his lips at her boldness	Ein Lächeln bildete sich bei ihrer Kühnheit auf seinen Lippen
Lot of money	Viel Geld
I'm a loan closeout specialist	Ich bin ein Spezialist für Kreditschließungen
A company that offers real change will attract them	Ein Unternehmen, das echte Veränderungen bietet, wird sie anziehen
I hope none of this is true	Ich hoffe, dass nichts davon stimmt
I shook my head sadly	Ich schüttelte traurig den Kopf
I'll rest then	Ich werde mich dann ausruhen
I can imagine her immediately	Ich kann sie mir sofort vorstellen
I didn't want to kill the dragon	Ich wollte den Drachen nicht töten
I never meant to hurt him or you	Ich wollte ihn oder dich nie verletzen
I could be worse	Es könnte mir schlechter gehen
I can't open up to anyone that easily	Ich kann mich jemandem nicht so schnell öffnen
I've never seen it before or since	Ich habe es nie zuvor oder seitdem gesehen
I can read it like the back of my book	Ich kann ihn lesen wie die Rückseite meines Buches
A technique cannot be invented in a day	Eine Technik kann nicht an einem Tag erfunden werden
I can't deal with it	Ich komme damit nicht zurecht
I knocked on his door once but he ignored me	Ich klopfte einmal an seine Tür, aber er ignorierte mich
I swallow the chicken and drop the fork	Ich schlucke das Huhn und lasse die Gabel fallen
I've gotten more used to it though	Ich habe mich allerdings mehr daran gewöhnt
I mean, well, maybe kind of	Ich meine, naja, vielleicht irgendwie
I walk her quickly to the door	Ich begleite sie zügig zur Tür
I always asked you, but you didn't want to talk	Ich habe dich immer gefragt, aber du wolltest nicht sprechen
I guess it pays to be a farmer for once	Ich schätze, es zahlt sich aus, einmal Bauer zu sein
I made a connection in my head	Ich habe eine Verbindung in meinem Kopf hergestellt
A symbolic legacy	Ein symbolisches Erbe
I needed some shoes	Ich brauchte ein paar Schuhe
I looked at my cigar	Ich sah auf meine Zigarre
I say a quick, silent prayer	Ich spreche ein schnelles, stilles Gebet
I just couldn't weigh whose loss was more	Ich konnte einfach nicht abwägen, wessen Verlust mehr war
And she likes the camera very much	Und die Kamera mag sie sehr
I strongly recommend this company	Ich empfehle dieses Unternehmen dringend
I knew him and knew why he was there	Ich kannte ihn und wusste, warum er da war
I have a reputation for being late all the time	Ich habe den Ruf, ständig zu spät zu kommen
At first I didn't even realize how different it was	Ich habe zuerst gar nicht gemerkt, wie anders es ist
I can pretend to be someone else	Ich kann vorgeben, jemand anderes zu sein
I need some sleep too	Ich muss auch ein bisschen schlafen
I'm afraid of getting too excited	Ich habe Angst, zu aufgeregt zu werden
I stand up and pull down my dress	Ich stehe aufrecht und ziehe mein Kleid herunter
I found him interesting	Ich fand ihn interessant
I know you helped the crew	Ich weiß, dass Sie der Crew geholfen haben
I know you were not guilty	Ich weiß, dass du nicht schuldig warst
I can often overlook that, but not here	Ich kann oft darüber hinwegsehen, aber nicht hier
I tip forward onto my hands and knees	Ich kippe nach vorne auf meine Hände und Knie
Joe retained the championship at the show	Joe behielt die Meisterschaft bei der Show
I have so much to teach you	Ich habe dir so viel beizubringen
I loved this wedding!	Ich habe diese Hochzeit geliebt!
I will read something	Ich werde etwas lesen
I approach them to prevent them from changing again	Ich gehe auf sie zu, um sie daran zu hindern, sich noch einmal zu verändern
I shook myself and got up	Ich schüttelte mich und stand auf
Never has a guy been like this to me	Noch nie war ein Typ so mit mir
I had no idea these stores still existed	Ich hätte nicht gedacht, dass es diese Läden noch gibt
I hit send and went to check on my dad	Ich drückte auf Senden und ging, um nach meinem Vater zu sehen
Sometimes I miss the lifestyle	Manchmal vermisse ich den Lebensstil
I couldn't shut him up	Ich konnte ihn nicht zum Schweigen bringen
I knew what was coming	Ich wusste, was kommen würde
I could have avoided it	Ich hätte es vermeiden können
I wonder why they are here	Ich frage mich, warum sie hier sind
I'm surprised you never met her	Ich bin überrascht, dass du sie nie getroffen hast
I wouldn't put it all together until many years later	Ich würde das alles erst viele Jahre später zusammenfügen
I declined the honor as you suggested	Ich habe die Ehrung abgelehnt, wie Sie vorgeschlagen haben
I looked for it but didn't find anything	Ich habe danach geschaut, aber nichts gefunden
I cut it out for someone	Ich habe es jemandem ausgeschnitten
I quietly closed the door and got to work	Ich schloss leise die Tür und machte mich an die Arbeit
I stared at it for a moment	Ich starrte es einen Moment lang an
Letter groups are modified according to the surface interval	Buchstabengruppen werden entsprechend dem Oberflächenintervall modifiziert
It is more common in developed countries than in developing countries	Es ist häufiger in Industrieländern als in Entwicklungsländern
I know you hate that stuff	Ich weiß, dass du das Zeug hasst
I drank tea, smoked a cigarette	Ich trank Tee, rauchte eine Zigarette
I could only imagine that my grandmother had told him	Ich konnte mir nur vorstellen, dass meine Großmutter es ihm erzählt hatte
I didn't mind putting her in trouble with the law	Ich hatte nichts dagegen, sie mit dem Gesetz in Konflikt zu bringen
I haven't had a chance to wear it	Ich hatte keine Gelegenheit, es zu tragen
I doubted they would find anything	Ich bezweifelte, dass sie etwas finden würden
A guarantee may be required	Es kann eine Garantie verlangt werden
I mean, they didn't count exactly	Ich meine, die haben nicht genau gezählt
I couldn't stop the rain	Ich konnte den Regen nicht abhalten
I wanted to ignore it	Ich wollte es ignorieren
I remember seeing this lady with really pretty yellow hair	Ich erinnere mich, diese Dame mit wirklich hübschen gelben Haaren gesehen zu haben
I thought it was beautiful	Ich fand es schön
I have helped many people here	Ich habe hier schon vielen Menschen geholfen
There was too much discipline and routine involved	Es war zu viel Disziplin und Routine im Spiel
I immediately shot up and looked around	Ich schoss sofort hoch und sah mich um
I walk like a cartoon farmer	Ich gehe wie ein Comic-Bauer
I could wait much, much longer	Ich könnte noch viel, viel länger warten
I will not do it	Ich werde es nicht tun
I stepped on the dead earth	Ich trat auf die tote Erde
I desperately longed for his return	Ich sehnte mich verzweifelt nach seiner Rückkehr
I won't introduce myself	Ich werde mich nicht vorstellen
I just wanted to leave her some flowers	Ich wollte ihr nur ein paar Blumen dalassen
I really needed this job	Ich brauchte diesen Job wirklich
It did not meet much armed resistance	Es stieß nicht auf viel bewaffneten Widerstand
I'll call the rest of our comrades together	Ich rufe den Rest unserer Kameraden zusammen
I will not stay in your country	Ich werde nicht in deinem Land bleiben
I can hold you and kiss you	Ich kann dich halten und dich küssen
A time when travel was at its peak	Eine Zeit, in der das Reisen auf dem Höhepunkt war
I can feel the pearls are very smooth	Ich kann fühlen, dass die Perlen sehr glatt sind
The project was not developed	Das Projekt wurde nicht entwickelt
I had stopped studying	Ich hatte aufgehört zu lernen
I was totally shocked that this would happen	Ich war total geschockt, dass das passieren würde
I would never pull him out	Ich würde ihn niemals herausziehen
I came from the street, from the other side	Ich kam von der Straße, von der anderen Seite
I'll pass that on	Das gebe ich weiter
I started recording projects in the cave	Ich fing an, Projekte in der Höhle aufzunehmen
I also teach other forms of energy healing tools	Ich unterrichte auch andere Formen von Energieheilungswerkzeugen
I look for his hand and interlace our fingers	Ich suche nach seiner Hand und verschränke unsere Finger miteinander
I want you to learn from this	Ich möchte, dass Sie daraus lernen
I lead people by example	Ich führe Menschen durch mein Beispiel
I saw a video of how it was done	Ich habe ein Video gesehen, wie es gemacht wurde
A boy came to her defense	Ein Junge kam zu ihrer Verteidigung
A sound that made my blood run cold	Ein Geräusch, das mein Blut in den Adern gefrieren ließ
She reluctantly agreed to his terms	Widerwillig stimmte sie seinen Bedingungen zu
I know this is very personal	Ich weiß, das ist sehr persönlich
I knew it was a stupid idea	Ich wusste, dass es eine dumme Idee war
I was hoping you would come back	Ich hatte gehofft, du würdest zurückkommen
I was definitely for it	Ich war definitiv dafür
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Ich hörte und fühlte die Gedanken von Tausenden von anderen
He also put a bullet in his head	Er hat ihm auch eine Kugel in den Kopf geschossen
A code how to live	Ein Code, wie man lebt
I had to be sure it was him	Ich musste sicher sein, dass er es war
I paused, truly speechless	Ich hielt inne, wirklich sprachlos
I've been trying to convince myself that	Ich habe versucht, mir das einzureden
I ran out and climbed into the passenger seat	Ich rannte hinaus und kletterte auf den Beifahrersitz
I really have to go	Ich muss wirklich los
A magnificent temple was also built	Ein prächtiger Tempel wurde ebenfalls errichtet
I never trusted him and soon after that he disappeared	Ich habe ihm nie getraut, und bald darauf ist er verschwunden
I just read a little bit	Ich habe nur ein bisschen gelesen
I prefer them at a reasonable distance	Ich bevorzuge sie in angemessenem Abstand
I think it turned out ok	Ich denke es ist ok geworden
I have to stay here to cover for you	Ich muss hier bleiben, um dich zu decken
I was already a little drunk	Ich war schon etwas betrunken
I have to get rid of this, he thought	Ich muss das loswerden, dachte er
I borrowed his shirt for an evening	Ich habe mir sein Hemd für einen Abend ausgeliehen
I used that as inspiration	Ich habe das als Inspiration verwendet
Many unjust acts happened during the revolution	Während der Revolution sind viele ungerechte Taten geschehen
I knew the process very well	Ich kannte den Vorgang sehr gut
I have to finish my work out here	Ich muss meine Arbeit hier draußen beenden
I only see you as yourself	Ich sehe dich nur als dich selbst
I really recommend you try them out	Ich empfehle Ihnen wirklich, sie auszuprobieren
I see that in myself all the time	Ich sehe das ständig an mir
A person played basketball or sports	Eine Person spielte Basketball oder Sport
I couldn't walk without extreme pain	Ich konnte nicht ohne extreme Schmerzen gehen
I couldn't bear the thought of anyone else touching him	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen, dass jemand anderes ihn berührte
I want you to feel it burn you alive	Ich möchte, dass du fühlst, wie es dich lebendig verbrennt
But I didn't give up that quickly	So schnell habe ich aber nicht aufgegeben
I leaned back in the chair and crossed my arms	Ich lehnte mich im Stuhl zurück und verschränkte die Arme
I know you know that girl	Ich weiß, dass du das weißt, Mädchen
I wanted the money back	Ich wollte das Geld zurück bekommen
I want you to tell me everything about you	Ich möchte, dass du mir alles über dich erzählst
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Ich musste sie küssen, spüren, wie ihre Lippen meine berührten
A good song came on the radio because of something	Ein guter Song kam wegen irgendetwas im Radio
I thought you were coming straight here	Ich dachte, du kommst direkt hierher
I was skeptical because he was definitely not from the south	Ich war skeptisch, weil er definitiv nicht aus dem Süden kam
But he was still brave and heroic	Aber er war trotzdem tapfer und heldenhaft
I was only recently human	Ich war erst vor kurzem ein Mensch
I wondered where the day had gone	Ich fragte mich, wo der Tag geblieben war
I had to finish him off	Ich musste ihn erledigen
I know the book, has a push spell	Ich kenne das Buch, hat einen Push-Zauber
I want an ice sculpture from	Ich möchte eine Eisskulptur von
I nodded and felt tears well up out of nowhere	Ich nickte und spürte, wie Tränen aus dem Nichts aufstiegen
Blue with a package for her father	Blau mit einem Paket für ihren Vater
I have a feeling she was a little weak	Ich habe das Gefühl, dass sie ein wenig schwach war
I turn my head around and immediately lose my breath	Ich drehe meinen Kopf herum und verliere sofort die Luft
I just found out about it today	Ich habe heute erst davon erfahren
I told you we need to organize	Ich habe dir gesagt, wir müssen uns organisieren
I was ready to attack, to defend myself	Ich war bereit, anzugreifen, mich zu verteidigen
I couldn't get that fact into my head	Ich konnte diese Tatsache nicht in meinen Kopf bekommen
I couldn't explain the last ten minutes at all	Ich konnte die letzten zehn Minuten überhaupt nicht erklären
I have no idea how far we went that day	Ich habe keine Ahnung, wie weit wir an diesem Tag gegangen sind
I immediately withdrew	Ich zog mich sofort zurück
I did the occasional drink order	Ich erledigte die gelegentliche Getränkebestellung
I made it out of there, but you might not	Ich habe es da raus geschafft, aber du vielleicht nicht
I took the opening and ran towards the forest	Ich nahm die Öffnung und rannte in Richtung Wald
I was such an idiot to do that	Ich war so ein Idiot, das zu tun
I saw my father recently	Ich habe meinen Vater kürzlich gesehen
I need to print out this data	Ich muss diese Daten ausdrucken
I didn't even notice	Ich habe es nicht einmal bemerkt
I woke up alive but different	Ich wachte auf, lebendig, aber anders
I look up and meet his gaze	Ich schaue auf und erwidere seinen Blick
I was so relieved to be home	Ich war so erleichtert, zu Hause zu sein
A few seconds later something moved on the screen	Ein paar Sekunden später bewegte sich etwas auf dem Bildschirm
I should have said something beforehand	Ich hätte vorher etwas sagen sollen
I need to return to my backpack	Ich muss zu meinem Rucksack zurückkehren
I still feel very guilty, but she deserves it	Ich fühle mich immer noch sehr schuldig, aber sie hat es verdient
I quickly search for that familiar face	Ich suche schnell nach diesem bekannten Gesicht
Pull out some more yellow, pull out some red, etc	Etwas mehr Gelb, etwas Rot herausziehen usw
I didn't invent the rules of engagement	Ich habe die Einsatzregeln nicht erfunden
I'm getting tired of trying to make him happy	Ich werde es leid, ihn glücklich machen zu wollen
I don't come from a wealthy household	Ich komme nicht aus einem wohlhabenden Haushalt
I just wanted to write something in my new diary	Ich wollte nur etwas in mein neues Tagebuch schreiben
I can't think of anything except how hopeless it is	Mir fällt nichts ein, außer wie hoffnungslos es ist
I didn't look any older and certainly didn't feel it	Ich sah nicht älter aus und fühlte es schon gar nicht
I had no more feeling in my body	Ich hatte kein Gefühl mehr in meinem Körper
I think you'd have a damn good try though	Ich denke aber, du hättest einen verdammt guten Versuch
I've been hearing about this for months	Ich habe monatelang davon gehört
A tiny statue of an ugly creature	Eine winzige Statue einer hässlichen Kreatur
I will speak to you from time to time	Ich werde von Zeit zu Zeit mit Ihnen sprechen
I wouldn't try anything sweet there	Ich würde dort nichts Süßes ausprobieren
I remember this case	Ich erinnere mich an diesen Fall
I went through the articles over and over in my head	Ich ging die Artikel immer wieder in meinem Kopf durch
I live with my aunt and my brother	Ich lebe mit meiner Tante und meinem Bruder
A gray hand appeared at the window	Eine graue Hand erschien am Fenster
I want to build a future for myself	Ich möchte mir eine Zukunft aufbauen
I was different from other girls my age	Ich war anders als die anderen Mädchen in meinem Alter
But sometimes I think about it	Ich denke aber manchmal darüber nach
I assume you made some good points about the features as well	Ich nehme an, Sie haben auch einige gute Punkte bei den Funktionen gemacht
I wanted to question him when he came in	Ich wollte ihn befragen, wenn er hereinkam
I assure you it will appear	Ich versichere Ihnen, es wird erscheinen
I've held back for years	Ich habe mich jahrelang zurückgehalten
I hit the first tree marked on the map	Ich traf den ersten auf der Karte markierten Baum
I talk about little things from time to time	Ich rede ab und zu über Kleinigkeiten
I need them as a source of strength	Ich brauche sie als Kraftquelle
I see the defiance in you	Ich sehe den Trotz in dir
I want to say something, but eventually he moves on	Ich möchte etwas sagen, aber schließlich geht er weiter
I had to stand against the back wall	Ich musste mich an die Rückwand stellen
I have to tell the doctor that you woke up	Ich muss dem Arzt sagen, dass du aufgewacht bist
I turned around quickly and my face hit the wall	Ich drehte mich schnell um und mein Gesicht traf die Wand
I suppose he could have done it	Ich nehme an, er hätte es tun können
A few seconds passed	Ein paar Sekunden vergingen
I just feel so good by her side	Ich fühle mich einfach so gut an ihrer Seite
I could no longer hide from the facts	Ich konnte mich nicht länger vor den Tatsachen verstecken
I haven't checked in for a while	Ich melde mich eine Weile nicht
I started quietly but now it's getting thin	Ich begann ruhig, aber jetzt wird es dünn
It looks like an error	Es sieht aus wie ein Fehler
I want to let the ball roll forward	Ich will den Ball nach vorne rollen lassen
I ate the sweet potato and nothing else	Ich aß die Süßkartoffel und sonst nichts
I could be thrown out of the air	Ich könnte aus der Luft geworfen werden
I want to make a difference	Ich möchte etwas bewirken
I was afraid for several years	Ich hatte mehrere Jahre lang Angst
I had to find the cause	Ich musste die Ursache finden
I took a deep breath and stepped through the door	Ich holte tief Luft und trat durch die Tür
I can't worry about what other people are doing	Ich kann mir keine Gedanken darüber machen, was die anderen tun
I talk to him whenever he calls me	Ich rede mit ihm, wann immer er mich anruft
I know it sounds crazy, but think about it	Ich weiß, es klingt verrückt, aber denk mal drüber nach
I want to create beautiful spaces	Ich möchte schöne Räume schaffen
I want you to meet the man	Ich möchte, dass du den Mann triffst
The single peaked at No	Die Single wurde auf Platz Nr
I really have to thank my family	Ich muss mich wirklich bei meiner Familie bedanken
I really like the sunset behind the hut and tree	Ich mag den Sonnenuntergang hinter der Hütte und dem Baum sehr
I love creativity and it shows	Ich liebe Kreativität und das merkt man
I made him feel guilty	Ich habe ihn schuldig fühlen lassen
I could walk without foot or head covering	Ich konnte ohne Fuß- oder Kopfbedeckung laufen
I needed to talk to my real friends	Ich musste mit meinen echten Freunden reden
I was also curious about the science of consciousness	Ich war auch neugierig auf die Wissenschaft des Bewusstseins
I felt better than I knew it	Ich fühlte mich besser, als ich das wusste
I shook hands with the woman wildly	Ich schüttelte der Frau wild die Hände
I will kill them all	Ich werde sie alle töten
I want to know where you heard that from	Ich will wissen, wo du das gehört hast
I was wide awake when I got home	Ich war hellwach, als ich nach Hause kam
I go where the next job takes me	Ich gehe dorthin, wo der nächste Job hinführt
Our soldiers returned enthusiastically	Unsere Soldaten kehrten begeistert zurück
I wanted to make a difference	Ich wollte etwas bewegen
I loved every minute of it	Ich habe jede Minute davon geliebt
Arabian horses have never let me down	Arabische Pferde haben mich noch nie im Stich gelassen
A long minute passed, then the electric door slid open	Eine lange Minute verging, dann glitt die elektrische Tür auf
I'm cleaning up everything from my other books	Ich räume alles aus meinen anderen Büchern auf
I want to implement this pattern in my project	Ich möchte dieses Muster in meinem Projekt implementieren
A knife alone is a poor offensive weapon	Ein Messer allein ist eine schlechte Angriffswaffe
I want someone to save me	Ich möchte, dass mich jemand rettet
I still had to catch up with her	Ich musste sie noch einholen
I suggest you start giving orders	Ich schlage vor, Sie fangen an, Befehle zu erteilen
I had no idea the mission was so big	Ich hatte keine Ahnung, dass die Mission so groß ist
I take pretty much the same stance on this content	Ich vertrete bei diesem Inhalt ziemlich genau die gleiche Haltung
A female presence would do her good	Eine weibliche Präsenz würde ihr gut tun
I started feeling bad for her	Ich fing an, mich schlecht für sie zu fühlen
I did my job and he did his	Ich habe meine Arbeit gemacht und er seine
I pulled her towards me with an arm lock	Ich zog sie mit einer Armverriegelung an mich heran
I shift impatiently from one foot to the other	Ich trete ungeduldig von einem Fuß auf den anderen
This is reflected in their declaration of natural rights	Dies spiegelt sich in ihrer Erklärung der Naturrechte wider
I bite my lip and look away	Ich beiße mir auf die Lippe und schaue weg
I could see him noticing the gun was gone	Ich konnte sehen, dass er bemerkte, dass das Gewehr weg war
The hat color is white to cream	Die Hutfarbe ist weiß bis creme
I personally wouldn't use it	Ich persönlich würde es nicht verwenden
I created this place for you to learn	Ich habe diesen Ort geschaffen, damit Sie lernen können
I have my reasons and they are good ones	Ich habe meine Gründe, und es sind gute
I haven't seen her in over a week	Ich habe sie seit über einer Woche nicht mehr gesehen
I know how to avoid trouble	Ich weiß, wie man Ärger vermeidet
I knew what he was doing right	Ich wusste, was er richtig machte
I have cooked many children for him	Ich habe viele Kinder für ihn gekocht
X didn't give him a chance	X gab ihm keine Chance
A drink in one hand, a novel in the sand	Ein Getränk in der einen Hand, ein Roman im Sand
I cooked and washed	Ich habe gekocht und gewaschen
I've gotten lazy in the last century or so	Ich bin im letzten Jahrhundert oder so faul geworden
I love the challenge	Ich liebe die Herausforderung
I'm always trying new things	Ich probiere immer neue Sachen aus
I just saw an interesting title and picked it up	Ich habe einfach einen interessanten Titel gesehen und ihn aufgegriffen
A huge forest lay two miles away	Ein riesiger Wald lag zwei Meilen entfernt
I want him to save me	Ich will, dass er mich rettet
I realized it was true	Ich erkannte, dass es wahr war
A nurse, a doctor and a soldier	Eine Krankenschwester, ein Arzt und ein Soldat
I was always better than them	Ich war immer besser als sie
I knew what the monster in the deep jungle was	Ich wusste, was das Monster im tiefen Dschungel war
I ended my letter to her with a request	Ich beendete meinen Brief an sie mit einer Bitte
I like to pay up front	Ich zahle gerne nach vorne
I'd rather die walking up to someone	Ich würde lieber sterben, wenn ich auf jemanden zugehe
I waited for one, ready to be thankful	Ich wartete auf einen, bereit, dankbar zu sein
I couldn't be that mean	Ich konnte nicht so gemein sein
I had no inclination for money or sex	Ich hatte keine Neigung zu Geld oder Sex
I turn to the rest of the room	Ich wende mich dem Rest des Zimmers zu
I also need to get my hair cut	Ich muss mir auch die Haare schneiden lassen
The judge ordered police protection for the two	Der Richter ordnete Polizeischutz für die beiden an
I always try to move with the present	Ich versuche immer, mich mit der Gegenwart zu bewegen
At school, everyone ignored me, including her	In der Schule wurde ich von allen ignoriert, auch von ihr
I went to school with her every day	Ich bin jeden Tag mit ihr zur Schule gegangen
I learned to love horses	Ich habe die Pferde lieben gelernt
A place that will delight every member of the family	Ein Ort, der jedes Familienmitglied begeistern wird
The pulpit is on the east side	Die Kanzel befindet sich auf der Ostseite
It is illuminated at night	Es ist nachts beleuchtet
I suspect this was not true	Ich vermute, dass dies nicht stimmte
Entertainment as the album's lead single	Unterhaltung als Lead-Single des Albums
I know what we can load onto your computer	Ich weiß, was wir auf Ihren Computer laden können
I couldn't do it all alone	Ich könnte das alles nicht alleine bewältigen
I've made a mistake over the years	Ich habe in all den Jahren einen Fehler gemacht
I'm afraid the hope is pretty absurd	Ich fürchte, die Hoffnung ist ziemlich absurd
Several of his contributions were printed in color	Mehrere seiner Beiträge wurden in Farbe gedruckt
I kill everyone and let you live	Ich töte alle und lasse dich leben
I hardly felt the ground beneath my feet	Ich spürte kaum den Boden unter meinen Füßen
The quality is more constant	Die Qualität ist konstanter
I was sober enough to know that	Ich war noch nüchtern genug, um das zu wissen
A man had asked her to dance with him	Ein Mann hatte sie gebeten, mit ihm zu tanzen
I could cross it, no problem	Ich könnte es überqueren, kein Problem
I was happy to please her	Ich freute mich, ihr zu gefallen
I will never let you go from me	Ich werde dich niemals von mir gehen lassen
However, I could see how worried she was	Ich konnte jedoch sehen, wie besorgt sie war
I feel so good	Ich fühle mich so wohl
I felt pretty relaxed	Ich fühlte mich ziemlich entspannt
A very satisfied smile crossed her face	Ein sehr zufriedenes Lächeln huschte über ihr Gesicht
The third deep depression was also the longest-lasting	Die dritte tiefe Depression war auch die am längsten andauernde
I will not accept	Ich werde nicht akzeptieren
I doubted it would change things anyway	Ich bezweifelte sowieso, dass es die Dinge ändern würde
I had to stay calm for everyone there	Ich musste für alle dort gefasst bleiben
I've reached a real low point in life	Ich bin an einem wirklichen Tiefpunkt im Leben angelangt
I felt the same way sometimes	Mir ging es manchmal genauso
I only expect the best	Ich erwarte nur das Beste
I feel bad for lying to our parents	Ich fühle mich schlecht, unsere Eltern anzulügen
I have to grow from that	Daran muss ich wachsen
I just couldn't talk to anyone	Ich konnte einfach mit niemandem sprechen
I tried the direct route	Ich habe den direkten Weg versucht
A few minutes later the mountains disappeared	Ein paar Minuten später verschwanden die Berge
An electric spark woke her	Ein elektrischer Funke weckte sie
I wanted to disappear forever	Ich wollte für immer verschwinden
But I picked up the guitar	Ich habe die Gitarre aber abgeholt
I heard my mother scream and then someone fell	Ich hörte meine Mutter schreien, und dann fiel jemand hin
I still have to kill you	Ich muss dich immer noch töten
I told the manager to round up his department heads	Ich sagte dem Manager, er solle seine Abteilungsleiter zusammentrommeln
I would have to research extensively	Da müsste ich umfangreich recherchieren
I never wanted to see that room again	Ich wollte diesen Raum nie wieder sehen
I pointed around as we walked down the sidewalk	Ich zeigte herum, als wir den Bürgersteig hinuntergingen
I washed her face with a warm, wet towel	Ich wusch ihr Gesicht mit einem warmen, nassen Tuch
I never wanted time to pass	Ich wollte nie, dass die Zeit vergeht
A good friend is one who will drop everything for you	Ein guter Freund ist einer, der alles für dich fallen lässt
I exhale loudly and stand up	Ich atme laut aus und stehe auf
A knot of sadness settled in her chest	Ein Knoten der Traurigkeit legte sich in ihre Brust
I got up and kept going	Ich stand wieder auf und fuhr weiter
I just want to feel again	Ich will einfach wieder das Gefühl haben
I wasn't sure if he was dead or not	Ich war mir nicht sicher, ob er tot war oder nicht
I was too old for this kind of work	Ich war zu alt für diese Art von Arbeit
Thank you my girl is super healthy	Ich danke Ihnen, dass mein Mädchen super gesund ist
I asked them where they came from	Ich fragte sie, woher sie kamen
I leave him in the dust	Ich lasse ihn im Staub liegen
I could see that they were afraid	Ich konnte sehen, dass sie Angst hatten
I live life in the beat of a heart	Ich lebe Leben im Schlag eines Herzens
I just couldn't tell anyone	Ich konnte es einfach niemandem sagen
I have to obey rules	Ich muss mich an Regeln halten
I heard you're a twin	Ich habe gehört, du bist ein Zwilling
I've had a new one for years	Ich habe seit Jahren einen neuen
I had taken care of her and her baby	Ich hatte mich um sie und ihr Baby gekümmert
I'm in the mood to spend my wealth	Ich bin in der Stimmung, meinen Reichtum auszugeben
I have a good suggestion for you	Ich habe einen guten Vorschlag für Sie
I climb into bed and turn off the light	Ich steige ins Bett und schalte das Licht aus
I had never heard or seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gehört oder gesehen
I take all the blame	Ich trage die ganze Schuld
I find every teenager here useless	Ich finde jeden Teenager hier nutzlos
A year later he died	Ein Jahr später verstarb er
I get the opportunity to take leadership in my life	Ich bekomme die Möglichkeit, Führung für mein Leben zu übernehmen
I would immediately find a lawyer and leave him	Ich würde sofort einen Anwalt suchen und ihn verlassen
I tried reading books or drawing during meetings	Ich habe versucht, während der Meetings Bücher zu lesen oder zu zeichnen
I think most of us understand that	Ich denke, dass die meisten von uns das verstehen
I still had an hour and a half at my post	Ich hatte noch anderthalb Stunden auf meinem Posten
I raise my fingers to my temple	Ich hebe meine Finger an meine Schläfe
I wake up and make scary noises	Ich wache auf und mache Angstgeräusche
I wish everyone the best of luck	Ich wünsche allen viel Glück
I move my eyes back and forth, making him sigh	Ich bewege meine Augen hin und her und bringe ihn zum Seufzen
I knew exactly what would do the trick	Ich wusste genau, was den Trick machen würde
I stopped and watched for a minute	Ich hielt an und sah eine Minute lang zu
I worked that out for myself	Das habe ich für mich ausgearbeitet
I'm a very happy boy	Ich bin ein sehr glücklicher Junge
I think the truth of reality shows is that brother	Ich denke, die Wahrheit der Reality-Shows ist dieser Bruder
I had to stop taking it out on him	Ich musste aufhören, es an ihm auszulassen
I slide in and he follows close behind me	Ich rutsche hinein und er folgt dicht hinter mir
I really hope there are people on the ship	Ich hoffe wirklich, dass Leute auf dem Schiff sind
I like the environment here	Ich mag die Umgebung hier
I have to keep myself under control	Ich muss mich unter Kontrolle halten
I'm staying, but you have to ask me	Ich bleibe, aber du musst mich fragen
I thought she made it	Ich dachte, sie hätte es geschafft
I just wanted to say hello to you	Ich wollte dich nur grüßen
I haven't even started with you yet	Ich habe noch gar nicht mit dir angefangen
A name she knew	Ein Name, den sie kannte
I'm not ready to claim the throne yet	Ich bin noch nicht bereit, den Thron zu beanspruchen
I want you to take every item of our deceased	Ich möchte, dass Sie jeden Gegenstand unserer Verstorbenen entnehmen
I took it as a punishment	Ich habe es als Strafe empfunden
A small smile lifted the corners of her mouth	Ein kleines Lächeln hob ihre Mundwinkel
I was just trying to share your enthusiasm	Ich habe nur versucht, Ihre Begeisterung zu teilen
I know all about the birds and bees	Ich weiß alles über die Vögel und Bienen
I had not passed under the two trees	Ich war nicht unter den zwei Bäumen hindurchgegangen
With you in my arms I feel stronger	Mit dir in meinen Armen fühle ich mich stärker
I would have liked to see reconciliation, not killing	Ich hätte gerne Versöhnung gesehen, nicht das Töten
A plague and a disease will come upon them	Eine Seuche und eine Krankheit werden sie heimsuchen
I checked the rifle first	Ich habe das Gewehr zuerst überprüft
I could wear brown every day	Braun könnte ich jeden Tag tragen
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Ein helles Muster erschien in seinem Kopf, lebendig und hungrig
This can essentially be done in three ways	Dies kann im Wesentlichen auf drei Arten geschehen
I didn't want to go in there	Da wollte ich nicht rein
I got mine first and made a face	Ich bekam meine zuerst und verzog das Gesicht
I see everything is under control here	Ich sehe, hier ist alles im Griff
Unfortunately I've never had the pleasure	Ich hatte leider noch nie das Vergnügen
I know what he's thinking	Ich weiß, was er denkt
I was homeless, nobody knows me or would really care	Ich war obdachlos, niemand kennt mich oder würde sich wirklich darum kümmern
I am happy and my family is happy too	Ich bin glücklich und meine Familie ist auch glücklich
I will try again tomorrow	Ich werde es morgen nochmal versuchen
I buried my face in her neck and shivered	Ich vergrub mein Gesicht in ihrem Nacken und zitterte
I thought it might fall apart	Ich dachte, es könnte auseinanderfallen
I feel my blood boiling	Ich habe das Gefühl, mein Blut kocht
I always found it fascinating to watch him at work	Ich fand es immer wieder faszinierend, ihm bei der Arbeit zuzusehen
I know you still have it	Ich weiß, dass du es immer noch hast
I didn't watch her the whole time	Ich habe sie die ganze Zeit nicht beobachtet
I thought you had it too	Ich dachte, du hättest es auch
You made a great game	Sie haben ein tolles Spiel gemacht
The couple had two children	Das Paar hatte zwei Kinder
I also had black hair	Ich hatte auch schwarze Haare
I had nothing in my name	Ich hatte nichts in meinem Namen
I want us to file separate tax returns	Ich möchte, dass wir getrennte Steuererklärungen abgeben
The reaction quickly stalled	Die Reaktion kam schnell zum Stillstand
The film was a commercial and critical success	Der Film war ein kommerzieller und kritischer Erfolg
i need to see things	Ich muss Dinge sehen
I hoped he didn't see my disappointment	Ich hoffte, er sah meine Enttäuschung nicht
I just couldn't hear anyone	Ich konnte gerade niemanden hören
I immediately transported myself over to them	Ich transportierte mich sofort zu ihnen hinüber
He returned many times as a guest conductor	Er kehrte viele Male als Gastdirigent zurück
I've been working on it, literally, ever since	Seitdem arbeite ich buchstäblich daran
It dropped to number ten the following week	Es fiel auf Platz zehn in der folgenden Woche
The family moved shortly thereafter	Kurz darauf zog die Familie um
I'll let you know what happens	Ich werde mich bei Ihnen melden, was passiert
I was also an only child	Ich war auch ein Einzelkind
I held the party for a better reason	Ich habe die Party aus einem besseren Grund abgehalten
I come to say goodbye	Ich komme, um mich zu verabschieden
I study it and freeze	Ich studiere ihn und erstarre
I lost mine when moving	Ich habe meine beim Umzug verloren
I hated being called bones	Ich hasste es, Knochen genannt zu werden
I want the death photo to be shown	Ich möchte, dass das Todesfoto gezeigt wird
I still have much to do	Ich habe noch viel zu tun
He suffered a heart attack while in custody	In der Haft erlitt er einen Herzinfarkt
I have no faith in the justice system	Ich habe kein Vertrauen in das Justizsystem
I work from home	Ich arbeite von zu Hause aus
I didn't even have to think about it	Ich musste nicht einmal darüber nachdenken
I would definitely recommend your company	Ich würde Ihr Unternehmen auf jeden Fall weiterempfehlen
I turned to religion as something to do	Ich wandte mich der Religion als etwas zu tun zu
I'm here to make the world a better place	Ich bin hier, um die Welt zu verbessern
A river in the middle	Ein Fluss in der Mitte
I can't help it now	Ich kann jetzt nichts dafür
I just stood there panting	Ich stand nur keuchend da
I did it one afternoon at the golf course	Ich habe es an einem Nachmittag auf dem Golfplatz gemacht
I had never seen him like this before	So hatte ich ihn noch nie gesehen
I'd rather die right here	Ich würde lieber genau hier sterben
I should have been ashamed to advise you	Ich hätte mich schämen sollen, Sie zu beraten
I want every soldier on duty to be armed	Ich möchte, dass jeder Soldat im Dienst bewaffnet ist
I shuddered when she looked at it	Ich schauderte, als sie es ansah
I could never be afraid of you	Ich könnte niemals Angst vor dir haben
A sensation, a feeling	Eine Sensation, ein Gefühl
In the evening a dance begins	Am Abend beginnt ein Tanz
I disguised myself to follow her	Ich habe mich verkleidet, um ihr zu folgen
I sighed loudly again and got up to face the music	Ich seufzte erneut laut und stand auf, um mich der Musik zu stellen
I proved that above	Das habe ich oben bewiesen
I wondered if it was worth it	Ich fragte mich, ob es das wert war
A second public consultation will take place here next month	Nächsten Monat wird hier eine zweite öffentliche Konsultation stattfinden
I think it can be good	Ich denke, es kann gut sein
I studied them for a very long time	Ich habe sie sehr lange studiert
I often thought so too	Das hatte ich mir auch oft gedacht
I need a ride and you need some company	Ich brauche eine Mitfahrgelegenheit und du brauchst etwas Gesellschaft
I only heard his footsteps behind me	Ich hörte nur seine Schritte hinter mir
I learned that lesson as a kid	Ich habe diese Lektion als Kind gelernt
David felt it was important to have a good illustration	David hielt eine gute Illustration für wichtig
I promise we'll talk soon	Ich verspreche, wir werden uns bald unterhalten
I love the challenge and pace of the office	Ich liebe die Herausforderung und das Tempo des Büros
I thought it was time to write a book	Ich dachte, es wäre an der Zeit, ein Buch zu schreiben
I felt shame and anger	Ich empfand Scham und Wut
I too can take a deep breath and relax in the woods	Auch ich kann in Wäldern durchatmen und entspannen
I could see her	Ich konnte sie sehen
i will get up early	Ich werde früh aufstehen
I gave up my best chance for this	Dafür habe ich meine beste Chance aufgegeben
I just didn't know what to pursue	Ich wusste einfach nicht, was ich verfolgen sollte
I have to be part of it	Ich muss ein Teil davon sein
I park next to a construction site	Ich parke neben einer Baustelle
I've been in denial for so long	Ich war so lange in Verleugnung
I can show you if you want	Ich kann es dir zeigen, wenn du möchtest
I shouldn't have asked	Ich hätte nicht fragen sollen
I think that describes the situation accurately	Ich denke, das beschreibt die Situation genau
I stepped aside to let him pass, but he didn't	Ich trat zur Seite, um ihn passieren zu lassen, aber er tat es nicht
I can't always be so damn cheap	Ich kann nicht immer so verdammt billig sein
I'm willing to let you try	Ich bin bereit, Sie es versuchen zu lassen
It's extremely offensive	Es ist extrem beleidigend
I hope you enjoyed the flowers and the card	Ich hoffe, Sie haben die Blumen und die Karte genossen
I want that feeling again	Ich will dieses Gefühl wieder
There was a chair under the table	Direkt unter dem Tisch stand ein Stuhl
I can hardly contain myself	Ich kann mich kaum beherrschen
i will give you time	Ich werde dir Zeit geben
I hear water running	Ich höre Wasser laufen
I actually thought it could all work out	Ich dachte eigentlich, das könnte alles klappen
I'm not sure where her five children live	Ich bin mir nicht sicher, wo ihre fünf Kinder leben
I was a junior student in high school	Ich war ein Junior Student in der High School
A grown teenager	Ein ausgewachsener Teenager
I didn't even know he was there	Ich wusste nicht einmal, dass er da war
I would come up with something to get a new look	Ich würde mir etwas einfallen lassen, um einen neuen Look zu bekommen
I put my hands over my ears	Ich hielt mir die Hände über die Ohren
A friend from college was planning to stop by later	Ein Freund vom College hatte vor, später vorbeizuschauen
I had patience through others	Ich hatte Geduld durch andere
I grabbed my purse and it hit me	Ich griff nach meiner Handtasche und es traf mich
I didn't know whether to stay, run away or what to do	Ich wusste nicht, ob ich bleiben, weglaufen oder was soll
I wasn't sure if he worked there or not	Ich war mir nicht sicher, ob er dort arbeitete oder nicht
Something beyond your time	Etwas über deine Zeit hinaus
I have not heard anything yet	Ich habe noch nichts gehört
I haven't taken anything in the past year	Ich habe im letzten Jahr nichts genommen
I had never experienced such heat	Ich hatte noch nie eine solche Hitze erlebt
A time to formulate intentions and make and execute plans	Eine Zeit, um Absichten zu formulieren und Pläne zu machen und auszuführen
A university belonged on another planet	Eine Universität gehörte auf einen anderen Planeten
I couldn't have both	Ich konnte nicht beides haben
I'm something like the minister of birds	Ich bin so etwas wie der Geistliche der Vögel
A banker shares your vision and business plan	Ein Banker teilt Ihre Vision und Ihren Geschäftsplan
i love you all so much	Ich liebe euch alle so sehr
i will have to leave you	Ich werde dich verlassen müssen
I really regretted getting her back to normal	Ich habe es wirklich sehr bereut, sie wieder normal zu machen
I wondered how that worked	Ich fragte mich, wie das funktionierte
I had absolutely no idea what was going on	Ich hatte absolut keine Ahnung, was los war
I know things before the police know	Ich weiß Dinge, bevor die Polizei es weiß
A dreamy school teacher	Ein verträumter Schullehrer
I was with my friends	Ich war mit meinen Freunden
I took them out and tossed the bag aside	Ich holte sie heraus und warf die Tasche beiseite
I had seen him before	Ich hatte ihn schon einmal gesehen
I wasn't sure if he was conscious	Ich war mir nicht sicher, ob er bei Bewusstsein war
I really hope he's right	Ich hoffe sehr, dass er Recht hat
I can't ask you not to be mad	Ich kann dich nicht bitten, nicht sauer zu sein
I usually liked them both clean and cut	Normalerweise mochte ich sie beide sauber und geschnitten
I have to look for a new apartment	Ich muss mir eine neue Wohnung suchen
The game has a field map and a battle screen	Das Spiel verfügt über eine Feldkarte und einen Kampfbildschirm
I knew in my heart that there were other victims	Ich wusste in meinem Herzen, dass es noch andere Opfer gab
I looked up the ship we're on	Ich habe das Schiff nachgeschlagen, auf dem wir sind
At least I found out about it there	Ich jedenfalls habe dort davon erfahren
I don't deserve more	Mehr habe ich nicht verdient
I would give him time	Ich würde ihm Zeit geben
I felt dangerous	Ich fühlte mich gefährlich
I have strictly denied such a condition	Eine solche Bedingung habe ich strikt verneint
I gave the orders without hesitation	Ich habe die Befehle ohne Zögern gegeben
I hope you watch and enjoy	Ich hoffe, Sie schauen zu und genießen es
I watched the tube begin to fill with blood	Ich beobachtete, wie sich das Röhrchen mit Blut zu füllen begann
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Ich verdrehte die Augen darüber, wie dumm das klang
A cancer charity was also founded in her name	In ihrem Namen wurde auch eine Krebshilfe gegründet
I listened carefully, immediately forgetting what he was saying	Ich hörte aufmerksam zu, vergaß sofort, was er sagte
I can't see my hands in front of me	Ich kann meine Hände nicht vor mir sehen
I'm beginning to understand what they mean	Ich beginne zu begreifen, was sie bedeuten
I have to get ready	Ich muss mich fertig machen
I already knew she wouldn't be of any help	Ich wusste bereits, dass sie keine Hilfe sein würde
I grabbed it and heard the cop scream	Ich schnappte es mir und hörte den Polizisten schreien
I did it for them, for our team	Ich habe es für sie getan, für unser Team
A brilliant flash of light filled the cave	Ein strahlender Lichtblitz erfüllte die Höhle
I'll live with it	Ich werde damit leben
I started feeling really sick	Ich fing an, mich wirklich krank zu fühlen
I told her to shut up	Ich sagte ihr, sie solle die Klappe halten
A hand on his arm stopped him	Eine Hand auf seinem Arm hielt ihn auf
I thought you were moving on now	Ich dachte, du würdest jetzt weitermachen
I know the words by heart	Ich kenne die Wörter auswendig
I wish him ill	Ich wünschte ihm Übles
I heard him swallow loudly	Ich hörte ihn laut schlucken
No one has ever approached me like that	So kam mir noch nie jemand entgegen
I could move in straight away and be completely satisfied	Ich könnte direkt einziehen und rundum zufrieden sein
I roll my eyes and punch him in the arm	Ich verdrehe die Augen und schlage ihm in den Arm
I made sure to wipe my mouth with a leaf	Ich stellte sicher, dass ich meinen Mund mit einem Blatt abwischte
I need you to do me a big favor	Du musst mir einen großen Gefallen tun
Many male eyes turn to you	Viele männliche Augen wenden sich dir zu
I myself have been favored more than once	Ich selbst bin mehr als einmal so begünstigt worden
A heat bubble had surrounded the two men	Eine Hitzeblase hatte die beiden Männer umgeben
I didn't mean to imply it was you	Ich wollte nicht andeuten, dass Sie es waren
I trembled with intensity	Ich zitterte vor Intensität
Sweet potato was the most preferred culture	Süßkartoffel war die am meisten bevorzugte Kultur
I have to look at myself	Ich muss mich anschauen
The area has been declared a national park	Das Gelände wurde zum Nationalpark erklärt
I didn't see any unusual activity	Ich habe keine ungewöhnlichen Aktivitäten gesehen
I expect you all to be there	Ich erwarte, dass Sie alle da sind
I pressed it to his throat	Ich drückte es an seine Kehle
I could say they were pretty comfortable	Ich könnte sagen, die waren ziemlich angenehm
I'm afraid to be close to her	Ich habe Angst, ihr nahe zu sein
I can't stay down here for seven days	Ich kann nicht sieben Tage hier unten bleiben
I really didn't understand what she was talking about	Ich verstand wirklich nicht, wovon sie sprach
I was close to losing both	Ich war kurz davor, beide zu verlieren
You can almost feel the pain of your delivery	Sie können den Schmerz bei ihrer Entbindung fast spüren
I saw myself trusting him and not trusting him	Ich sah, wie ich ihm vertraute und ihm nicht vertraute
A church must do the same	Eine Kirche muss dasselbe tun
I probably wouldn't win this fight	Ich würde diesen Kampf wahrscheinlich nicht gewinnen
I remember she was wearing a soft white sweater	Ich erinnere mich, dass sie einen weichen weißen Pullover trug
I put a good face on it	Ich setze ein gutes Gesicht darauf
A shiver of excitement went through her	Ein Schauer der Erregung durchlief sie
I almost peed my pants from fear	Ich habe mir vor Angst fast in die Hose gemacht
I got dressed straight away	Ich habe mich sofort angezogen
I see what you mean now	Ich verstehe jetzt, was du meinst
After all, I'm a teenager with limited life experience	Schließlich bin ich ein Teenager mit begrenzter Lebenserfahrung
I know everyone is grateful	Ich weiß, dass alle dankbar sind
I have to find him immediately	Ich muss ihn sofort finden
I had different experiences but he was a wonderful speaker	Ich hatte andere Erfahrungen, aber er war ein wunderbarer Redner
i want to be part of your life	Ich möchte Teil deines Lebens sein
I stepped back and stared at them both in shock	Ich trat zurück und starrte sie beide schockiert an
I myself like old philosophy	Ich selbst mag alte Philosophie
A few other bands play too	Ein paar andere Bands spielen auch
I said the enemy has no authority over you	Ich habe gesagt, der Feind hat keine Autorität über dich
I know you wouldn't invent something like that	Ich weiß, dass du so etwas nicht erfinden würdest
I didn't do a clean install	Ich habe keine saubere Installation durchgeführt
I melted into the pillows and closed my eyes	Ich schmolz in die Kissen und schloss meine Augen
I was even four pounds	Ich war sogar vier Pfund
I will not question their version	Ich werde ihre Version nicht in Frage stellen
A loud knock makes me return to the living room	Ein lautes Klopfen lässt mich ins Wohnzimmer zurückkehren
I didn't really want or need it	Ich wollte oder brauchte es nicht wirklich
I apply this simple rule	Ich wende diese einfache Regel an
I can feel how we are getting closer every day	Ich spüre, wie wir uns jeden Tag näher kommen
I came outside	Ich kam nach draußen
I'm sorry I'm so late	Es tut mir leid, dass ich so spät bin
But I can't be sure	Ich kann mir aber nicht sicher sein
I stumbled across this story a year ago	Ich bin vor einem Jahr über diese Geschichte gestolpert
I'm not threatening you at all	Ich bedrohe Sie überhaupt nicht
I added another bullet to the chamber	Ich fügte der Kammer eine weitere Kugel hinzu
I never went home that night, I don't know why	Ich bin an diesem Abend nie nach Hause gegangen, ich weiß nicht, warum
I don't want to suffer this terror	Ich will diesen Terror nicht erleiden
He was the second child of six	Er war das zweite Kind von sechs
I thought about the goat's sacrifice	Ich dachte über das Opfer des Bocks nach
I let go of the anger	Ich lasse die Wut los
I really liked where his mind went	Mir gefiel wirklich, wohin seine Gedanken gingen
I nodded and turned to the fire	Ich nickte und wandte mich dem Feuer zu
You have to understand your potential	Du musst dein Potenzial verstehen
I just kept staring into my coffee	Ich starrte nur weiter in meinen Kaffee
I felt a cool hand touch my leg	Ich spürte, wie eine kühle Hand mein Bein berührte
I knew she would totally love reading it	Ich wusste, dass sie es total lieben würde, wenn sie es liest
I tried to kick myself off the ropes	Ich versuchte, mich aus den Seilen zu treten
I couldn't just leave him	Ich konnte ihn nicht einfach liegen lassen
I didn't even know it existed until recently	Ich wusste bis vor kurzem gar nicht, dass es das gibt
I forbid you this thing	Ich verbiete dir diese Sache
I was the horrible wife now, the even worse girlfriend	Ich war jetzt die schreckliche Ehefrau, die noch schlimmere Freundin
I know it's painful to understand	Ich weiß, dass es schmerzhaft ist, das zu verstehen
I really can't take it	Ich kann es wirklich nicht ertragen
I was sent to protect and guide you	Ich wurde gesandt, um dich zu beschützen und zu führen
I should have listened to her	Ich hätte auf sie hören sollen
I have to find something somehow	Irgendwie muss ich etwas finden
I knew better than to take that shit to court	Ich wusste es besser, als diesen Scheiß vor Gericht zu bringen
I fly in the water	Ich fliege im Wasser
I'm all for reducing government waste	Ich bin ganz dafür, dass der staatliche Abfall reduziert wird
I turn my face away from her	Ich wende mein Gesicht von ihr ab
I follow him at his side	Ich folge ihm an seiner Seite
I was gay and not welcome under their roof	Ich war schwul und unter ihrem Dach nicht willkommen
I can handle it, believe me	Ich kann damit umgehen, glauben Sie mir
I better introduce myself	Ich stelle mich besser vor
I waited for her to reprimand me	Ich wartete darauf, dass sie mich abmahnte
I got rid of all my earthly possessions	Ich habe all meine irdischen Besitztümer losgeworden
I asked you to sleep with me	Ich habe dich gebeten, mit mir zu schlafen
I was grateful and sad at the same time	Ich war dankbar und traurig zugleich
I gave you what you wanted	Ich habe dir gegeben, was du wolltest
I asked why and couldn't find any answers	Ich fragte warum und konnte keine Antworten finden
I think we should talk	Ich denke, wir sollten reden
I loved your answer to something you would change	Ich liebte Ihre Antwort auf etwas, das Sie ändern würden
I suppose it could be pants	Ich nehme an, es könnte eine Hose sein
I run to her and try to calm her down	Ich renne zu ihr und versuche sie zu beruhigen
I wish she was just quiet already	Ich wünschte, sie wäre einfach schon still
I was told to be here at seven	Mir wurde gesagt, ich solle um sieben hier sein
I'm still thinking about it	Ich denke noch etwas darüber nach
I lowered the dagger	Ich senkte den Dolch
I'm happy to hear that	Ich freue mich zu hören, dass
I wasn't worth the trouble at all	Ich war die Mühe überhaupt nicht wert
I decided to pass on the cat jokes	Ich beschloss, die Katzenwitze weiterzugeben
I lived a life of vivid moments	Ich lebte ein Leben in lebendigen Momenten
I started picking at it	Ich fing an, daran zu pflücken
I got out of the time machine	Ich bin aus der Zeitmaschine gestiegen
I am beyond language, mind or intellect	Ich bin jenseits von Sprache, Verstand oder Intellekt
I find these white girls in everyday places	Ich finde diese weißen Mädchen an alltäglichen Orten
I'm allowed one or two vices	Ein oder zwei Laster sind mir erlaubt
I enjoyed writing it for you	Ich habe es genossen, es für dich zu schreiben
I have to visit her	Ich muss sie besuchen
Extensive brain damage was found	Dabei wurden umfangreiche Hirnschäden festgestellt
At least I didn't hear her think otherwise	Ich habe sie jedenfalls nicht anders denken hören
I don't dream of flying	Ich träume nicht vom Fliegen
I can join that too	Da kann ich mich auch anschließen
A few minutes later the train finally stopped	Ein paar Minuten später hielt der Zug endlich an
I move so fast because my father is not human	Ich bewege mich so schnell, weil mein Vater kein Mensch ist
I told him he could use our ladder	Ich sagte ihm, er könne unsere Leiter benutzen
A bright sign across the street kept blinking	Ein helles Schild auf der anderen Straßenseite blinkte weiter
I raise the hidden special to the universal	Ich erhebe das verborgene Besondere zum Universellen
I was just as excited as the others	Ich war genauso aufgeregt wie die anderen
I couldn't help but laugh at that	Ich konnte nicht anders, als darüber zu lachen
I refuse to live my life in the fog	Ich weigere mich, mein Leben im Nebel zu leben
I had a man who would marry me	Ich hatte einen Mann, der mich heiraten würde
Unfortunately, in this case we missed the target	Leider haben wir in diesem Fall das Ziel verfehlt
I still think this is the best way	Ich denke immer noch, dass dies der beste Weg ist
I wasn't just born with anything	Ich wurde nicht einfach mit irgendetwas geboren
I've been watching you and listening to you	Ich habe dich beobachtet und dir zugehört
It dropped to number six the following week	Es fiel in der folgenden Woche auf Platz sechs
I wanted to see this house	Ich wollte dieses Haus sehen
I couldn't concentrate enough to react to his grip	Ich konnte mich nicht genug konzentrieren, um auf seinen Griff zu reagieren
I've never had it	Ich hatte es noch nie
I understand why you might want your privacy for this	Ich verstehe, warum Sie dafür vielleicht Ihre Privatsphäre wollen
I know that in my soul	Das weiß ich in meiner Seele
It wasn't well received	Es wurde nicht gut angenommen
I won't mention you unless asked	Ich werde Sie nicht erwähnen, es sei denn, Sie werden gefragt
I bet we would have become best friends	Ich wette, wir wären beste Freunde geworden
Artillery in the region fell silent	Die Artillerie in der Region verstummte
I still believe that we are dealing with a peaceful race	Ich glaube immer noch, dass wir es mit einem friedlichen Rennen zu tun haben
I couldn't hold back my sadness any longer	Ich konnte meine Traurigkeit nicht länger zurückhalten
A good team has a common goal	Ein gutes Team hat ein gemeinsames Ziel
I gathered all my courage and entered the house	Ich nahm all meinen Mut zusammen und betrat das Haus
I didn't mean to interrupt your game	Ich wollte Ihr Spiel nicht unterbrechen
I rolled my head onto my shoulders	Ich rollte meinen Kopf auf meine Schultern
I don't believe in perfection	Ich glaube nicht an Perfektion
I, uh, really needed this	Ich, äh, brauchte das wirklich
I was afraid of more pain	Ich hatte Angst vor weiteren Schmerzen
I was the only one who noticed me	Ich war der Einzige, der mich bemerkte
I stared at the blood covering it	Ich starrte auf das Blut, das es bedeckte
I forgot that word	Ich habe dieses Wort vergessen
I forced my gaze down and looked around at the others	Ich zwang meinen Blick nach unten und sah mich zu den anderen um
I can drive to our old neighborhood	Ich kann mit dem Auto in unsere alte Nachbarschaft fahren
I want to see the scattered trees	Ich will die verstreuten Bäume sehen
I tried calling you	Ich habe versucht, bei Ihnen anzurufen
I would find out on my own	Ich würde das alleine herausfinden
This definition corresponds to the first	Diese Definition entspricht der ersten
I dared not furtively glance in my father's direction	Ich wagte keinen verstohlenen Blick in die Richtung meines Vaters
I have seen that it is also highly recommended	Ich habe gesehen, dass es auch sehr zu empfehlen ist
I haven't had to water yet	Gießen müsste ich bisher nicht
I just saw you come in and went right after you	Ich habe dich gerade reinkommen sehen und bin direkt hinterher gegangen
I settled on a deity that seemed happier	Ich entschied mich für eine Gottheit, die fröhlicher wirkte
I asked him personally	Ich habe ihn persönlich gefragt
I plan to let him take over the farm at some point	Ich plane, ihn irgendwann den Hof übernehmen zu lassen
He was taken to the cemetery by his sons	Er wurde von seinen Söhnen zum Friedhof gebracht
I've really thought about it	Ich habe wirklich darüber nachgedacht
I was selfish by running away and leaving you alone	Ich war egoistisch, indem ich weggelaufen bin und dich allein gelassen habe
I'm slowly approaching it	Ich gehe langsam darauf zu
A few scraps of skin came off	Ein paar Hautfetzen lösten sich
I can't wait for my hair to grow	Ich kann es kaum erwarten, bis meine Haare wachsen
I can almost feel their terror	Ich kann ihren Schrecken fast spüren
A moral system must be acceptable to reasonable people	Ein moralisches System muss für vernünftige Menschen annehmbar sein
I found it difficult to let go	Es fiel mir schwer, loszulassen
So I call over the download garbage	Ich rufe also über den Download-Müll auf
I hated the sharp tone in my voice	Ich hasste den scharfen Ton meiner Stimme
I feel totally let down	Ich fühle mich total im Stich gelassen
I didn't intend to get high	Ich hatte nicht vor high zu werden
I almost forgot he was here	Ich hatte fast vergessen, dass er hier war
I'm sending him mental messages	Ich schicke ihm mentale Nachrichten
I think we're in another dimension	Ich glaube, wir sind in einer anderen Dimension
I am the queen of startup projects	Ich bin die Königin der Startprojekte
I couldn't just drive away	Ich konnte nicht einfach wegfahren
A car had rolled down the driveway	Ein Auto war die Einfahrt heruntergerollt
I still think there is	Ich denke immer noch, dass es das gibt
I met her in the park	Ich traf sie im Park
I choose faith and victory	Ich wähle Glaube und Sieg
I broke up with you voluntarily	Ich habe mich freiwillig von dir getrennt
I had no reaction	Ich hatte keinerlei Reaktion
I read and forgot the time	Ich habe gelesen und die Zeit vergessen
He was really very fond of me	Er war mir wirklich sehr zugetan
I think you will be able to follow easily	Ich denke, Sie werden leicht folgen können
I'm not trying to defy anyone but you	Ich versuche nicht, jemandem außer dir die Stirn zu bieten
I couldn't get it from her	Ich konnte es ihr nicht entlocken
I would stand behind him	Ich würde hinter ihm stehen
My own experience was happy	Meine eigene Erfahrung war glücklich
Later I realized that she didn't dare to eat	Später wurde mir klar, dass sie sich beim Essen nicht traute
I have the address to her apartment	Ich habe die Adresse zu ihrer Wohnung
I assume you trust them	Ich nehme an, dass Sie ihnen vertrauen
I wish a season lasted a week	Ich wünschte, eine Saison dauerte eine Woche
After that I didn't want to look for you	Danach wollte ich dich nicht suchen
I had never seen him move	Ich hatte noch nie gesehen, dass er sich bewegte
I know a lot of people from this area	Ich kenne viele Leute aus dieser Gegend
I just said it was an easy way out	Ich sagte nur, es sei ein einfacher Ausweg
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Ich schloss meine Augen und drückte meine Stirn gegen ihre
I always have someone who loves me the most	Ich habe immer jemanden, der mich am meisten liebt
I asked my mother, she admitted it was true	Ich fragte meine Mutter, sie gab zu, dass es stimmte
I also carry a fanny pack	Ich trage auch eine Bauchtasche
I just want you to be better, that's all	Ich will nur, dass es dir besser geht, das ist alles
I turned and looked at the house	Ich drehte mich um und sah das Haus an
I brought my lunch anyway	Ich habe mein Mittagessen trotzdem mitgebracht
I was obviously still being followed	Ich wurde offensichtlich immer noch verfolgt
I never thought about doing such basic things again	Ich habe nie mehr daran gedacht, solche grundlegenden Dinge zu tun
I had my gun firmly in hand	Ich hatte meine Waffe fest im Griff
I wanted to love my husband	Ich wollte meinen Mann lieben
I put the phone down on its cradle	Ich legte den Hörer auf seine Gabel
There was a pleasant breeze	Es wehte eine angenehme Brise
In general, I just never believe his performance	Im Allgemeinen glaube ich seiner Leistung einfach nie
I was disgusted with myself, I felt nauseous	Ich war angewidert von mir selbst, mir wurde übel
I am an intelligent life form	Ich bin eine intelligente Lebensform
I used to be crazy about her scent	Ich war schon früher verrückt nach ihrem Duft
I was laid on my stomach	Ich wurde auf den Bauch gelegt
I asked her what her secret really is	Ich fragte sie, was ihr Geheimnis wirklich ist
I got him all excited	Ich habe ihn ganz aufgeregt
Her children belonged to Master	Ihre Kinder gehörten dem Meister
I put my hands to my face	Ich lege meine Hände an mein Gesicht
I thought for a while	Ich dachte eine Weile nach
When I turned around, I saw a flame shooting straight at us	Als ich mich umdrehte, sah ich eine Flamme direkt auf uns schießen
I didn't say anything else	Ich habe nichts weiter gesagt
I never thought there was such a thing	Ich hätte nie gedacht, dass es so etwas gibt
I leaned back in my seat	Ich lehnte mich in meinem Sitz zurück
I had full support from my brother	Ich wurde von meinem Bruder voll unterstützt
I picked up my glass and smiled at him	Ich nahm mein Glas und lächelte ihn an
A blue door, a red door and a green door	Eine blaue Tür, eine rote Tür und eine grüne Tür
A voice speaks over her thoughts	Eine Stimme spricht über ihren Gedanken
He had no business premises	Er hatte keine Geschäftsräume
I have spoken to the gods	Ich habe mit den Göttern gesprochen
I couldn't help but start laughing	Ich konnte nicht anders als anfangen zu lachen
I looked up and saw another arch	Ich blickte auf und sah einen weiteren Bogen
I hear him trying to be quiet	Ich höre, wie er versucht, leise zu sein
I've become a much better person	Ich bin ein viel besserer Mensch geworden
I can't get the details right	Ich bekomme die Details nicht richtig hin
I'm not sure what to think	Ich bin mir nicht sicher, was ich denken soll
I couldn't find words to express my emotional state	Ich fand keine Worte, um meinen emotionalen Zustand auszudrücken
I loved the site and so did my boyfriend	Ich liebte die Seite und mein Freund auch
I shouldn't have let you go alone	Ich hätte dich nicht alleine gehen lassen sollen
I took my jacket and went outside	Ich nahm meine Jacke und ging hinaus
I am very happy to see your article	Ich freue mich sehr, Ihren Artikel zu sehen
I was lucky it moved at all	Ich hatte Glück, dass es sich überhaupt bewegte
I looked at the ceiling of my bedroom	Ich sah an die Decke meines Schlafzimmers
I bake a new cake or tart every week	Ich backe jede Woche einen neuen Kuchen oder eine Torte
I really enjoyed our conversation	Ich habe unser Gespräch sehr genossen
A whole series of studies prove this	Eine ganze Reihe von Studien belegen das
A gentle caress of the lips	Ein sanftes Streicheln der Lippen
The two voices never sing at the same time	Die beiden Stimmen singen nie gleichzeitig
I have met the man several times	Ich habe den Mann mehrmals getroffen
I quit school when I was thirteen	Mit dreizehn höre ich mit der Schule auf
I looked up and looked straight at her	Ich sah auf und sie direkt an
I'll do my best to keep an open mind	Ich werde mein Bestes geben, um offen zu bleiben
I mean the list goes on	Ich meine, die Liste geht weiter
I have money and life is wonderful	Ich habe Geld und das Leben ist wunderbar
A mouse maybe, her whole family too	Eine Maus vielleicht, ihre ganze Familie auch
I know the pain is real enough	Ich weiß, dass der Schmerz echt genug ist
A single word covered an entire page	Ein einziges Wort bedeckte eine ganze Seite
I have topics for conversation besides myself	Ich habe außer mir selbst Gesprächsthemen
I need them to see what they do	Ich brauche sie, um zu sehen, was sie tun
I knew all about the signs and dangers	Ich wusste alles über die Anzeichen und Gefahren
I took another look at the garbage can	Ich warf noch einmal einen Blick auf die Mülltonne
The album was an international success	Das Album war ein internationaler Erfolg
Threats to the species vary by location	Die Bedrohungen für die Arten variieren je nach Standort
I will work for your cause, not mine	Ich werde für Ihre Sache arbeiten und nicht für meine
I pray these words do you good	Ich bete, dass diese Worte dir gut tun
I try to sit up and still can't move	Ich versuche mich aufzurichten und kann mich immer noch nicht bewegen
I would like to visit you	Ich würde dich gerne besuchen
I have something to show you	Ich muss dir etwas zeigen
I'm looking for any clues	Ich suche nach irgendwelchen Hinweisen
I saw fear in her eyes	Ich sah Angst in ihren Augen
I started these from seeds	Ich begann diese aus Samen
A return trip is possible	Eine Rückreise ist möglich
I can say that this cream is definitely natural	Ich kann sagen, dass diese Creme definitiv natürlich ist
I shake my head and sneak out	Ich schüttele den Kopf und schleiche hinaus
I kept jumping ahead	Ich bin immer wieder vorgesprungen
I will definitely not stay there again	Ich werde definitiv nicht wieder dort übernachten
I turned and leaned forward	Ich drehte mich um und beugte mich vor
I soon understood why there was so much blood	Ich verstand bald, warum es so viel Blut gab
I needed a moment to collect myself	Ich brauchte einen Moment, um mich zu sammeln
I can't fulfill you	Ich kann es dir nicht erfüllen
They are the main feature of physical addiction	Sie sind das Hauptmerkmal körperlicher Abhängigkeit
I was on my way to the door	Ich war auf dem Weg zur Tür
I noticed that right away	Das ist mir gleich aufgefallen
I became a successful lawyer	Ich wurde ein erfolgreicher Anwalt
This phenomenon is called color clipping	Dieses Phänomen wird Farbbegrenzung genannt
I was on a business trip	Ich war auf Geschäftsreise
I guess that was our first real date	Ich schätze, das war unser erstes richtiges Date
A flat line lingered in my heart	Eine flache Linie verweilte in meinem Herzen
I hope to hear from some of you soon	Ich hoffe, bald von einigen von Ihnen zu hören
I've been missing my father a lot lately	Ich habe meinen Vater in letzter Zeit sehr vermisst
Of course I denied it	Ich habe es natürlich verneint
i had a feeling for you	Ich hatte ein Gefühl für dich
I saw us driving through the other tunnel	Ich sah uns durch den anderen Tunnel fahren
I offer a reasonable price	Ich biete einen angemessenen Preis
I was sure he felt mine	Ich war mir sicher, dass er meine fühlte
I had to settle for taking off my sweater instead	Ich musste mich damit begnügen, stattdessen meinen Pullover auszuziehen
I think he has cell phone reception	Ich glaube, bei ihm ist Handyempfang
He was her only child to survive infancy	Er war ihr einziges Kind, das die Kindheit überlebte
Their match in the third round wasn't quite as close	Ihr Spiel in der dritten Runde war nicht ganz so knapp
I felt much more relaxed after my session	Ich fühlte mich nach meiner Sitzung viel entspannter
I know we both appreciate it	Ich weiß, dass wir beide es zu schätzen wissen
I had overcome the city's greatest evils	Ich hatte die größten Übel der Stadt überwunden
I brought the rest of your order	Ich habe den Rest deiner Bestellung mitgebracht
I was afraid to get my hopes up	Ich hatte Angst, mir Hoffnungen zu machen
A good run should help relax him	Ein guter Lauf sollte helfen, ihn zu entspannen
I had a knife in my heart organ	Ich hatte ein Messer in meinem Herzorgan
I didn't see you over there	Ich habe dich da drüben nicht gesehen
I jump after them but they're gone	Ich springe hinter ihnen her, aber sie sind weg
A work consists of many, many scenes	Ein Werk besteht aus vielen, vielen Szenen
I have the same on my own bed	Ich habe die gleichen auf meinem eigenen Bett
I couldn't figure out what it was	Ich konnte nicht herausfinden, was es war
I also turn off my internal editor and just leave	Ich schalte auch meinen internen Editor aus und gehe einfach
I will assert myself once and for all	Ich werde mich ein für alle Mal behaupten
I hated being around his mother	Ich hasste es, in der Gegenwart seiner Mutter zu sein
I really need to dig deep with this one	Ich muss wirklich in die Tiefe gehen mit diesem
A fully grown blue dragon	Ein ausgewachsener blauer Drache
I've only ever been like that with women	Ich war bisher nur bei Frauen so
I know my plan is to cut them off	Ich weiß, mein Plan ist es, sie abzuschneiden
She had eleven daughters and five sons	Sie hatte elf Töchter und fünf Söhne
I'm really sorry about earlier, sorry about everything	Es tut mir wirklich leid wegen vorhin, leid für alles
I'm excited	Ich bin begeistert
I did a good job too	Ich habe auch gute Arbeit geleistet
I just keep it for times like this	Ich behalte es einfach für Zeiten wie diese
I want each line to start on a new line	Ich möchte, dass jede Zeile in einer neuen Zeile beginnt
I passed it on the way here	Ich bin auf dem Weg hierher daran vorbeigegangen
I really can't see anything else	Ich kann wirklich nichts anderes sehen
I really think highly of her	Ich halte wirklich viel von ihr
I think he's afraid of me	Ich glaube, er hat Angst vor mir
All I know is that he's causing trouble	Ich weiß nur, dass er Ärger macht
I've missed four in the last six weeks	Ich habe vier in den letzten sechs Wochen verpasst
I didn't feel anything like that	Ich habe davon nichts dergleichen gespürt
I had so much to think about	Ich musste an so viel denken
I want us to clear this up	Ich möchte, dass wir das klären
I noticed her hands for the first time	Ich bemerkte zum ersten Mal ihre Hände
Suddenly a great fear came over me	Plötzlich überkam mich eine große Angst
I was a constant source of trouble for him	Ich war eine ständige Quelle des Ärgers für ihn
I just want to be with my family again	Ich will nur wieder bei meiner Familie sein
I haven't eaten anything yet, remember that	Ich habe noch nichts gegessen, denk daran
I checked the chamber of the gun in my hand	Ich überprüfte das Patronenlager der Waffe in meiner Hand
I didn't kill the man	Ich habe den Mann nicht getötet
Some of these still exist today	Einige davon existieren heute noch
I had to break away from the storm and seek relief	Ich musste mich von dem Sturm lösen und Erleichterung suchen
I kept watching, held captive by her	Ich sah weiter zu, von ihr gefangen gehalten
I can only see the woman's back	Ich kann nur den Rücken der Frau sehen
I want life in my art	Ich will Leben in meiner Kunst
I didn't know where or from where	Ich wusste nicht woher oder woher
I couldn't do this in a million years	Ich könnte das in einer Million Jahren nicht schaffen
I like doing things alone	Ich mag es, Dinge alleine zu machen
This book will never be read very much	Dieses Buch wird nie besonders viel gelesen werden
I should connect to the internet	Ich sollte mich mit dem Internet verbinden
I turned to the truck	Ich drehte mich zum Truck um
I didn't feel anything	Ich habe nichts gespürt
Both were originally built as attack transport ships	Beide wurden ursprünglich als Angriffstransportschiffe gebaut
I would like to see that much snow	Ich würde gerne so viel Schnee sehen
I could feel the call for food	Ich konnte den Ruf nach Nahrung spüren
I've been waiting, working on it all the time	Ich habe gewartet, die ganze Zeit daran gearbeitet
I want you to hang out with us this morning	Ich möchte, dass du heute Morgen mit uns abhängst
I can't ask them where they're taking me	Ich kann sie nicht fragen, wohin sie mich bringen
I understand so much more now	Ich verstehe jetzt so viel mehr
I looked over and there he was	Ich schaute hinüber und da war er
I also found everything very difficult	Ich fand auch alles sehr schwierig
I guess you didn't play much on the street	Ich schätze, du hast nicht viel auf der Straße gespielt
I promise we won't fight	Ich verspreche, wir werden nicht kämpfen
I think she's doing pretty well	Ich finde, sie macht sich ganz gut
I blushed at the thought	Ich errötete bei dem Gedanken
I was about to sit down when he screamed	Ich wollte mich setzen, als er schrie
I felt my heart drop	Ich fühlte mein Herz fallen
I had no idea if she was alive or dead	Ich hatte keine Ahnung, ob sie lebte oder tot war
I witnessed an air guitar competition	Ich habe einen Luftgitarrenwettbewerb miterlebt
I'm waiting for your training	Ich warte auf dein Training
I was the love of her life	Ich war die Liebe ihres Lebens
I don't understand why	Ich verstehe den Grund dafür nicht
A scream caught her attention	Ein Schrei erregte ihre Aufmerksamkeit
I feel terrible about this and wish you would call	Ich fühle mich schrecklich deswegen und wünschte, du würdest anrufen
I can go through your trash	Ich kann ihren Müll durchsuchen
I was literally lost	Ich war buchstäblich verloren
I was swiveled in my seat and faced him	Ich wurde in meinem Sitz herumgedreht und sah ihn an
I'm sure they are excellent too	Ich bin sicher, dass sie auch ausgezeichnet sind
I know you will make an excellent priest	Ich weiß, dass Sie einen ausgezeichneten Priester abgeben werden
I see the outlines of two men near the ditch	Ich sehe die Umrisse von zwei Männern in der Nähe des Grabens
I think you will learn to like each other	Ich denke, Sie werden lernen, sich zu mögen
It can always get better	Es kann immer besser werden
I drove the golf cart back to the lodge	Ich fuhr mit dem Golfcart zurück zur Lodge
It's a terrible place	Es ist ein schrecklicher Ort
I see trees passing me	Ich sehe Bäume an mir vorbeiziehen
I hope and pray all is well with you	Ich hoffe und bete, dass bei dir alles gut ist
I didn't pay attention to his clothes	Ich achtete nicht auf seine Kleidung
I never wanted to hold anyone so bad	Ich wollte nie jemanden so sehr halten
I imagine that she attaches great importance to that	Ich bilde mir ein, dass sie darauf großen Wert legt
But I will hurry	Ich werde mich aber beeilen
Inspection of the files does not support this assertion	Eine Akteneinsicht stützt diese Behauptung nicht
I had been more blessed in life than most people	Ich war im Leben gesegneter gewesen als die meisten Menschen
I had never seen it in the movie	Ich hatte es noch nie im Film gesehen
I love that deer walk by sometimes	Ich liebe es, dass manchmal Rehe vorbeilaufen
I guess you didn't know that	Ich schätze, das konntest du nicht wissen
I would have invited him	Ich hätte ihn eingeladen
I have the code around somewhere	Ich habe den Code irgendwo herum
I wondered for a second if we were wrong	Ich fragte mich für eine Sekunde, ob wir uns geirrt hatten
There is a small form that you need to fill out	Es liegt ein kleines Formular vor, das Sie ausfüllen müssen
I was a bit worried too	Ich war auch etwas besorgt
I didn't know why he wasn't already dead	Ich wusste nicht, warum er nicht schon tot war
I just didn't feel it at the moment	Ich habe es im Moment einfach nicht gespürt
A long branch whipped him in the face	Ein langer Ast peitschte ihm ins Gesicht
A strong feeling came over her	Ein starkes Gefühl überkam sie
A couple of young girls were walking down the aisle	Ein paar junge Mädchen gingen den Gang entlang
I can't always be this passive	Ich kann nicht immer so passiv sein
I wanted to hit her again	Ich wollte sie wieder schlagen
I've never been happier to see a job end	Ich war noch nie so froh, dass ein Job endet
I felt like speed wasn't going to save us	Ich hatte das Gefühl, dass die Geschwindigkeit uns nicht retten würde
I believe that retirement is a false god	Ich glaube, dass der Ruhestand ein falscher Gott ist
I couldn't prevent it	Ich konnte es nicht verhindern
I already told them we would refund their deposit	Ich habe ihnen bereits gesagt, dass wir ihre Anzahlung zurückerstatten würden
I was brutally beaten from all sides	Ich wurde von allen Seiten brutal geschlagen
A necessary business	Ein notwendiges Geschäft
Overall, we regret what happened	Insgesamt bedauern wir, was passiert ist
I have to give her a reason to hope again	Ich muss ihr wieder einen Grund zur Hoffnung geben
I picked up my phone and pressed three	Ich nahm mein Telefon und drückte die Drei
I started pulling the trigger	Ich fing an, den Abzug zu drücken
I have you to thank for that	Das habe ich Ihnen zu verdanken
I put it to the vote	Ich habe es zur Abstimmung gestellt
I have offspring and they are not owned	Ich habe Nachkommen und sie werden nicht besessen
A guest must not rob or murder his host	Ein Gast darf seinen Gastgeber nicht berauben oder ermorden
I can take you to a school	Ich kann dich in eine Schule bringen
I know our time is running out	Ich weiß, unsere Zeit wird knapp
I didn't see a phone number you could call	Ich habe keine Telefonnummer gesehen, die Sie anrufen könnten
I feigned certainty that the cat could be trusted	Ich täuschte Gewissheit vor, dass man sich auf die Katze verlassen könne
I discovered your illness a long time ago	Ich habe Ihre Krankheit schon vor langer Zeit entdeckt
I bite my lip and nod again	Ich beiße mir auf die Lippe und nicke erneut
You wonder if maybe we could have stopped it	Sie fragen sich, ob wir es vielleicht hätten stoppen können
I heard them talking about a few people	Ich hörte, wie sie über ein paar Leute sprachen
I hope you are not a communist	Ich hoffe, Sie sind kein Kommunist
Fear is not an option	Angst ist keine Option
I think she wanted to shoot me	Ich glaube, sie wollte mich erschießen
I'm not great at languages	Ich bin nicht so toll in Sprachen
Part of what makes them whole dies	Ein Teil dessen, was sie ganz macht, stirbt
I couldn't identify her	Ich konnte sie nicht identifizieren
I stick to my routine	Ich bleibe bei meiner Routine
A simple title will not suffice	Ein einfacher Titel wird nicht ausreichen
I didn't tell him any important details	Ich habe ihm keine wichtigen Details erzählt
I like to wear my hair short	Ich trage meine Haare am liebsten kurz
I appreciate this experience very much	Ich schätze diese Erfahrung sehr
I've hardly noticed any change, and neither have others	Ich habe kaum eine Veränderung bemerkt, und andere auch nicht
I made a fool of myself	Ich habe mich lächerlich gemacht
But I don't see what else we can do	Ich sehe aber nicht, was wir sonst noch tun können
I had to thank you for this exceptional article	Ich musste Ihnen für diesen außergewöhnlichen Artikel danken
I was surprised he was still there, all things considered	Ich war überrascht, dass er immer noch da war, alles in allem
Other military assistance was provided	Andere militärische Hilfe wurde bereitgestellt
But you have to earn that ending	Aber dieses Ende muss man sich verdienen
I couldn't imagine her death	Ich konnte mir ihren Tod nicht vorstellen
I probably had the least education of all of us	Ich hatte wahrscheinlich die geringste Bildung von uns allen
I put his elegant collar on him	Ich legte ihm sein elegantes Halsband um
I never saw a hint	Ich habe nie einen Hinweis gesehen
I don't have an idea in common with them	Ich habe nicht eine Idee mit ihnen gemeinsam
I pushed myself off the table and stood up	Ich stieß mich vom Tisch ab und stand auf
I haven't regretted it for a second	Ich habe es keine Sekunde bereut
I should probably wait until tomorrow	Ich sollte wahrscheinlich bis morgen warten
I use one to monitor my heart and sleep	Ich benutze einen, um mein Herz und meinen Schlaf zu überwachen
I mean the night was great	Ich meine, die Nacht war großartig
A tough call, really	Ein harter Anruf, wirklich
I have to be over her	Ich muss über sie hinweg sein
I think the framerate was different	Ich denke, die Framerate war anders
A minute goes by, then another	Eine Minute vergeht, dann noch eine
A few minutes later she did	Ein paar Minuten später tat sie es
I lost my temper last night	Ich habe letzte Nacht die Beherrschung verloren
Just as it started to rain	Gerade als es anfing zu regnen
I see what's going on in the world	Ich sehe, was in der Welt vor sich geht
I think that's called falling	Ich denke, das nennt man fallen
I wear a ring on my left hand	Ich trage einen Ring an meiner linken Hand
Bus services are to be expanded	Der Busverkehr soll ausgebaut werden
I mean, there's really good equipment here	Ich meine, hier gibt es wirklich gute Ausrüstung
I couldn't leave him here alone	Ich konnte ihn hier nicht alleine lassen
I can't stop myself from coming	Ich kann mich nicht davon abhalten zu kommen
I couldn't go on much longer	Ich konnte nicht mehr lange weitermachen
I had a horrible feeling that he signed because of me	Ich hatte das schreckliche Gefühl, dass er wegen mir unterschrieben hat
I took his advice and kept my stick out	Ich nahm seinen Rat an und hielt meinen Stock draußen
I was raised the same way	Ich wurde ebenso erzogen
I held up several fingers	Ich hielt mehrere Finger hoch
I was exhausted and had lost all hope	Ich war erschöpft und hatte alle Hoffnung verloren
I'll prove that to you	Das werde ich Ihnen beweisen
I didn't like the look	Die Optik gefiel mir nicht
I have an image in my possession	Ich habe ein Bild in meinem Besitz
A social democratic movement is a proud thing	Eine sozialdemokratische Bewegung ist eine stolze Sache
I'm going to get beer too	Ich gehe auch Bier holen
I was depressed and in a bad place	Ich war deprimiert und an einem schlechten Ort
I saw a creature come out of the ground	Ich sah eine Kreatur aus dem Boden kommen
I am determined to make you choose me	Ich bin entschlossen, dich dazu zu bringen, mich zu wählen
I wasn't exactly in control	Ich hatte es nicht genau unter Kontrolle
I told him to retire but he didn't	Ich sagte ihm, er solle sich zurückziehen, aber er tat es nicht
I am confident that the game will work as intended	Ich bin überzeugt, dass das Spiel wie beabsichtigt funktioniert
I challenge you to spread the word about this group	Ich fordere Sie auf, das Wort über diese Gruppe weiterzugeben
A world she understood	Eine Welt, die sie verstand
I've used all of these methods and they work	Ich habe alle diese Methoden verwendet, und sie funktionieren
I am fully responsible	Ich bin voll verantwortlich
I love her more than life itself	Ich liebe sie mehr als das Leben selbst
However, I would never do a play for her	Ich würde jedoch niemals ein Theaterstück für sie machen
The letter was very well thought out	Der Brief war sehr gut durchdacht
A place here is not given, it is earned	Ein Platz hier wird nicht vergeben, er wird verdient
I couldn't breathe for a minute	Ich bekam eine Minute lang keine Luft
I have the worst luck known to man	Ich habe das schlimmste Glück, das die Menschheit kennt
I knew you wouldn't go	Ich wusste, dass du nicht gehen würdest
I continued my patrol around the building	Ich setzte meine Patrouille um das Gebäude herum fort
I know what the truth is	Ich weiß, was die Wahrheit ist
I've had a rough couple of days	Ich hatte ein paar harte Tage
I took a closer look at one	Ich habe mir einen genauer angesehen
I never heard her voice again	Ich habe ihre Stimme nie wieder gehört
V took a room on the left	V nahm ein Zimmer auf der linken Seite
I'm too short for that high dash too	Ich bin auch zu klein für diesen hohen Dash
I taught religious studies and there is a difference	Ich habe Religionswissenschaft unterrichtet, und da gibt es einen Unterschied
I heard the soft whisper of a gentle wind	Ich hörte das sanfte Flüstern eines sanften Windes
A charcoal burned into the nest	Eine Kohle brannte ins Nest
I notice a change in you	Ich bemerke eine Veränderung bei dir
The first concerned the peak intensity of the hurricane	Die erste betraf die Spitzenintensität des Hurrikans
I come with	Ich komme mit
I think he completely forgot about her	Ich glaube, er hat sie völlig vergessen
I'm for taking the easy way	Ich bin dafür, den einfachen Weg zu gehen
Two hundred emergency services responded to the storm	Zweihundert Einsatzkräfte reagierten auf den Sturm
I couldn't accept that	Das konnte ich nicht akzeptieren
I felt it right back there on those farm implements	Ich habe es direkt dort hinten bei diesen landwirtschaftlichen Geräten gespürt
I have no idea what it means	Ich habe keine Ahnung, was es bedeutet
I felt him kiss my head	Ich fühlte, wie er mich auf den Kopf küsste
I decided not to run into the shower	Ich beschloss, nicht unter die Dusche zu rennen
I start crying harder, angry at myself	Ich fange an, heftiger zu weinen, wütend auf mich selbst
I couldn't focus on anything but him	Ich konnte mich auf nichts konzentrieren, nur auf ihn
I gave him the phone	Ich gab ihm das Telefon
I meant real painting, you know, on a computer	Ich meinte echtes Malen, wissen Sie, auf einem Computer
I know that successful people are not successful by accident	Ich weiß, dass erfolgreiche Menschen nicht zufällig erfolgreich sind
I'm glad she's gaining weight	Ich bin froh, dass sie an Gewicht zunimmt
I think it was about a year ago	Ich glaube, es war vor etwa einem Jahr
I immediately felt guilty	Ich fühlte mich sofort schuldig
I need you here with me now	ich brauche dich jetzt hier bei mir
I shook my head and turned back	Ich schüttelte den Kopf und drehte mich wieder um
She asked for more time to make her decision	Sie bat um mehr Zeit, um ihre Entscheidung zu treffen
I just wanted you to hear that	Ich wollte nur, dass du das hörst
I wasn't even scared	Ich hatte nicht einmal Angst
I slept pretty well last night	Ich habe letzte Nacht ziemlich gut geschlafen
I'll make another half glass	Ich mache noch ein halbes Glas
I couldn't help but notice how cute he was	Ich konnte nicht anders als zu bemerken, wie süß er war
A lot of me is in characters	Viel von mir steckt in Charakteren
I didn't have time to get replacements	Ich hatte keine Zeit, Ersatz zu besorgen
I'll update and expand on these ideas here	Ich aktualisiere und erweitere diese Ideen hier
I broke most of his limbs	Ich habe die meisten seiner Glieder gebrochen
i thought you were an angel	Ich dachte, du wärst ein Engel
I have strong feelings for him	Ich habe starke Gefühle für ihn
I want you to think carefully and make a choice	Ich möchte, dass Sie gründlich nachdenken und eine Wahl treffen
I needed to gain control of this case	Ich musste die Kontrolle über diesen Fall erlangen
I hit it really bad	Ich habe es wirklich schlecht getroffen
A violent means can never bring a good end	Ein gewaltsames Mittel kann niemals ein gutes Ende bringen
She wants him for herself	Sie will ihn für sich
i think you should call me	Ich denke, du solltest mich anrufen
I thought they would shine, ride the clouds	Ich dachte, sie würden leuchten, auf den Wolken reiten
I worked there for a year	Dort habe ich ein Jahr gearbeitet
I could see him scanning the area	Ich konnte sehen, wie er die Gegend absuchte
Black people can win	Schwarze Menschen können gewinnen
A small set of rules is observed	Ein kleines Regelwerk wird eingehalten
I hardly paid any attention	Ich habe kaum darauf geachtet
I didn't want those cold hands to touch me	Ich wollte nicht, dass diese kalten Hände mich berührten
I just have to finish now	Ich muss jetzt nur noch fertig werden
I did not answer this question	Ich habe diese Frage nicht beantwortet
I can't kill anything anymore, not even for food	Ich kann nichts mehr töten, nicht einmal zum Essen
I thought the goal of life was success	Ich dachte, das Ziel des Lebens sei Erfolg
I first met him in my freshman year	Ich traf ihn zum ersten Mal in meinem ersten Jahr
One or the other was a deliberate and wicked lie	Das eine oder andere war eine absichtliche und böse Lüge
I leaned back and looked out the window	Ich lehnte mich zurück und sah aus dem Fenster
I've lived twice as long as you	Ich habe doppelt so lange gelebt wie du
I walked all the way to work	Ich bin den ganzen Weg zur Arbeit gelaufen
I didn't recognize it	Ich habe es nicht erkannt
I wouldn't let her go	Ich würde sie nicht gehen lassen
Grant was not a moral giant	Grant war kein moralischer Riese
This interpretation is controversial	Diese Deutung ist umstritten
I think you've done your friend a service	Ich glaube, Sie haben Ihrem Freund einen Dienst erwiesen
The shock apparently left her mute for a while	Der Schock ließ sie offenbar für eine Weile stumm
I have a big day tomorrow	Ich habe morgen einen großen Tag
I am happy if you email me	Ich freue mich, wenn Sie mir mailen
He gave to everyone and asked very little	Er gab jedem und verlangte sehr wenig
I really care about her	Ich sorge mich wirklich um sie
I wouldn't look them in the face	Ich würde ihnen nicht ins Gesicht sehen
A fellow in dark skin, exalted	Ein Bursche in dunkler Haut, erhaben
I will never let you down	Ich werde dich niemals im Stich lassen
I realize your day has been pretty busy	Mir ist klar, dass dein Tag schon ziemlich voll war
I think you should find another doctor	Ich denke du solltest dir einen anderen Arzt suchen
I bet the filter is really there	Ich wette, dass der Filter wirklich da ist
I would like to get married in this chapel	Ich würde gerne in dieser Kapelle heiraten
I was hungry, dirty and in rags	Ich war hungrig, schmutzig und zerlumpt
I really like studying it	Ich studiere es wirklich gerne
I hope you enjoy the night	Ich hoffe, Sie genießen die Nacht
I stayed in the shadows	Ich blieb im Schatten
I heard other banks have the same problems	Ich habe gehört, dass andere Banken die gleichen Probleme haben
I hoped he hadn't noticed	Ich hoffte, er hatte es nicht bemerkt
I hate my fair consummation	Ich hasse meine faire Vollendung
I was tired of shopping in poor shops	Ich hatte es satt, in Armenläden einzukaufen
I now try to encourage my family instead of discouraging them	Ich versuche jetzt, meine Familie zu ermutigen, anstatt sie zu entmutigen
I close my eyes and pretend he's not there	Ich schließe meine Augen und tue so, als wäre er nicht da
Please report to the company building immediately	Bitte melden Sie sich umgehend im Betriebsgebäude
I assume this is your personal space	Ich nehme an, das ist Ihr persönlicher Bereich
A blanket partially covered her body and kept her warm	Eine Decke bedeckte teilweise ihren Körper und hielt sie warm
I think she's too old for him	Ich glaube, sie ist zu alt für ihn
I have endured this torment four times	Ich habe diese Qual vier Mal ertragen
I quickly lowered my gaze to the floor	Schnell senkte ich meinen Blick zu Boden
I moved here to advance his career	Ich bin hierher gezogen, um seine Karriere voranzutreiben
He owned a few newspapers in one country	Er besaß ein paar Zeitungen in einem Land
I thought maybe it was an accident or something	Ich dachte, dass vielleicht ein Unfall oder so etwas war
He knew it would be a very great joy	Er wusste, dass es eine sehr große Freude sein würde
I came home after lunch	Ich kam nach dem Mittagessen nach Hause
I struggled to raise my voice	Ich bemühte mich, meine Stimme zu erheben
I turned the key and the car started	Ich drehte den Schlüssel und das Auto sprang an
I speak through the door	Ich spreche durch die Tür
That can trigger it	Das kann es auslösen
I kiss her gently and then she stands up	Ich küsse sie sanft und dann steht sie auf
I had to move slowly, so it took a while	Ich musste mich langsam bewegen, also dauerte es eine Weile
I shouldn't have played that trick on you	Ich hätte dir diesen Streich nicht spielen sollen
A few things that can be the best of you	Ein paar Dinge, die das Beste von Ihnen sein können
I was very motivated	Ich hatte viel Motivation
I will enter and exit the room quietly	Ich werde den Raum leise betreten und verlassen
I finally decided on a dark suit	Ich habe mich schließlich für einen dunklen Anzug entschieden
I was now also acutely aware of my intense loneliness	Ich war mir jetzt auch meiner intensiven Einsamkeit deutlich bewusst
I came straight back here	Ich bin direkt hierher zurückgekommen
I laugh with him	Ich lache mit ihm
Females sometimes have priority over males when it comes to feeding	Weibchen haben bei der Fütterung gelegentlich Vorrang vor Männchen
I pressed my finger to his lips	Ich drückte meinen Finger auf seine Lippen
I hear the knocking again	Ich höre das Klopfen wieder
I think the two had good chemistry when it came to cooking	Ich denke, die beiden hatten beim Kochen eine gute Chemie
I wanted to talk to you	ich wollte mit dir reden
I read them again and again	Ich lese sie immer wieder
A beautiful landscape before your eyes	Eine wunderschöne Landschaft vor ihren Augen
I have to say the specifics are pretty special	Ich muss sagen, die Besonderheiten sind ziemlich speziell
It is dark brown on top and lighter on the bottom	Es ist oben dunkelbraun und unten heller
I caught that too and pushed it down again	Das habe ich auch eingefangen und wieder heruntergedrückt
I pray that you are happy and well	Ich bete, dass Sie glücklich und wohlauf sind
I heard him scream, really scream	Ich hörte ihn schreien, wirklich schreien
i didn't laugh at you	Ich habe nicht über dich gelacht
I can't feel the world around me	Ich kann die Welt um mich herum nicht fühlen
I just have a lot on my mind	Ich habe einfach viel um die Ohren
I knew things were going to get awkward	Ich wusste, dass die Dinge unangenehm werden würden
I forgot how much fun we can have together	Ich habe vergessen, wie viel Spaß wir zusammen haben können
I should kneel and pray	Ich sollte niederknien und beten
The beast will be ready tonight	Das Biest wird heute Nacht bereit sein
However, I was confused	Ich war jedoch verwirrt
I wanted to ask her how she did it	Ich wollte sie fragen, wie sie das gemacht hat
I was angry and confused at the same time	Ich war wütend und verwirrt zugleich
A friend who can give a bit of advice	Ein Freund, der ein bisschen Rat geben kann
I want to stand if I can	Ich möchte stehen, wenn es geht
I really didn't know why he was messing with me	Ich wusste wirklich nicht, warum er sich mit mir abgab
I probably can't remember many of them	An viele kann ich mich wahrscheinlich nicht mehr erinnern
I don't want to live there with her	Ich habe keine Lust, dort mit ihr zu leben
I couldn't possibly have been here that long	Ich kann unmöglich so lange hier gewesen sein
I let out a deep sigh of relief	Ich stieß einen tiefen Seufzer der Erleichterung aus
I hated crowds and this crowd was ridiculous	Ich hasste Menschenmassen, und diese Menschenmenge war lächerlich
The injury required six months rest	Die Verletzung erforderte sechs Monate Ruhe
I should travel with you and bring you here	Ich sollte mit dir reisen und dich herbringen
I wanted to keep in touch	Ich wollte in Kontakt bleiben
I say such alien mysteries surround her	Ich sage, solche fremden Mysterien umgeben sie
I will always have blind spots	Ich werde immer blinde Flecken haben
I won't leave you for a moment	Ich werde dich keinen Augenblick verlassen
I got the call this morning	Ich habe heute morgen den Anruf bekommen
I really do not know it	Ich weiß es wirklich nicht
A lot can change in one evening	An einem Abend kann sich viel ändern
I quickly got dressed and rushed out of the house	Ich zog mich schnell an und eilte aus dem Haus
A rating of nine stars indicates the highest possible quality	Eine Bewertung von neun Sternen weist auf die höchstmögliche Qualität hin
I pointed my phone at him, pulling up his shirt	Ich richtete mein Handy auf ihn, zog sein Hemd hoch
Your defenders can all run and hit	Ihre Verteidiger können alle laufen und schlagen
I didn't speak like the people there	Ich habe nicht wie die Leute dort gesprochen
I wanted a bath and proper clothes	Ich wollte ein Bad und richtige Klamotten
A few seconds later my sister was back	Ein paar Sekunden später war meine Schwester zurück
I think we're having dinner	Ich glaube, wir haben ein Abendessen
A roar in my head	Ein Rauschen in meinem Kopf
I had time for a soul search	Ich hatte Zeit für eine Seelensuche
I wasn't always a writer	Ich war nicht immer Schriftsteller
A hole rose in my stomach	In meinem Magen stieg ein Loch auf
you have to pawn me	Du musst mich verpfänden
I smiled, happy for her	Ich lächelte, glücklich für sie
I put the gun back on my hip	Ich steckte die Pistole wieder in meine Hüfte
I get wood, left on last visit	Ich bekomme Holz, links beim letzten Besuch
I want to give them the opportunity to help themselves	Ich möchte ihnen die Möglichkeit geben, sich selbst zu helfen
I stand up and shake their hands	Ich stehe auf und schüttle ihnen die Hand
Several houses and a church lost their roof	Mehrere Häuser und eine Kirche verloren ihr Dach
I can spend all day just going through it	Ich kann den ganzen Tag damit verbringen, es einfach durchzugehen
I need more of this in my life	Ich brauche mehr davon in meinem Leben
I couldn't find the words	Mir fehlten die Worte
I can lend you a towel	Ich kann dir ein Handtuch leihen
I withdrew when everything was right	Ich zog mich zurück, als alles passte
I stumbled against the wall and then back into the counter	Ich stolperte gegen die Wand und dann zurück in die Theke
I think of home	Ich denke an zu Hause
I was about to make it happen	Ich war dabei, es zu verwirklichen
I felt a meaning, a deranged destructive pleasure	Ich fühlte eine Bedeutung, ein gestörtes zerstörerisches Vergnügen
I couldn't see anything	Ich konnte nichts erkennen
I've learned a lot from each of you	Ich habe viel von jedem von Ihnen gelernt
I just went with the crowd back then	Ich bin damals einfach mit der Masse mitgegangen
I vividly remember it was eight	Ich erinnere mich lebhaft, dass es acht war
I asked what the cash price was for the visit	Ich fragte, was der Barpreis für den Besuch sei
I hit myself on the head	Ich gab mir einen Schlag auf den Kopf
I can't spread my affection	Ich kann meine Zuneigung nicht verbreiten
I wish things weren't so safe	Ich wünschte, die Dinge wären nicht so sicher
He was then rarely seen without wearing the order	Er wurde dann selten gesehen, ohne den Orden zu tragen
I just knocked out a cop	Ich habe gerade einen Cop umgehauen
I want my daughter to be whatever she wants	Ich möchte, dass meine Tochter alles wird, was sie will
I wanted to make it a leader	Ich wollte daraus ein Leitpferd machen
I ask to hear hers, but she says no	Ich bitte darum, ihre zu hören, aber sie sagt nein
I thought you only followed me because you missed me	Ich dachte, du bist mir nur gefolgt, weil du mich vermisst hast
A deep sense of peace came over him	Ein tiefes Gefühl des Friedens überkam ihn
I was no longer in control of reality	Ich hatte die Realität nicht mehr im Griff
I understand the problem	Ich habe das Problem verstanden
I thought they would go away on their own	Ich dachte, sie würden von selbst verschwinden
A smile crossed his face	Ein Lächeln trat auf sein Gesicht
I was blown away by this idea	Ich war überwältigt von dieser Idee
I breathe in shock	Schockiert atme ich ein
The friends finally reconcile	Die Freunde versöhnen sich schließlich
I haven't spoken to my mother in ten years	Ich habe zehn Jahre nicht mit meiner Mutter gesprochen
I'm cleaning up, worried	Ich räume alles auf, besorgt
A lot of things to do	Viele Dinge zu tun
I won't go when she's here	Ich werde nicht gehen, wenn sie da ist
I wanted to thank her	Ich wollte ihr danken
I feel so welcomed and loved by his family	Ich fühle mich so willkommen und geliebt von seiner Familie
I know you guys have been apart for a while	Ich weiß, dass ihr einige Zeit getrennt geblieben seid
Behavior that is rewarded is repeated	Verhalten, das belohnt wird, wird wiederholt
I insisted she go	Ich bestand darauf, dass sie ging
I'm right inside you	Ich bin direkt in dir
I currently have two files	Ich habe derzeit zwei Dateien
I checked the garbage	Ich habe im Müll nachgesehen
I couldn't see him though	Ich konnte ihn allerdings nicht sehen
I have to sleep on it	Ich muss darüber schlafen
I've tried it in a few places, it works great	Ich habe es an ein paar Stellen ausprobiert, es funktioniert super
I turned my head slightly to see my father	Ich drehte meinen Kopf leicht, um meinen Vater zu sehen
I liked this one very much	Dieser hat mir sehr gut gefallen
I'm looking for the buttons to push	Ich suche nach den Knöpfen, die ich drücken kann
I'm not sure it's the right one	Ich bin mir nicht sicher, es ist das Richtige
I assured him it would be fine	Ich versicherte ihm, es wäre in Ordnung
This idea was abandoned	Diese Idee wurde aufgegeben
I hadn't thought everything through	Ich hatte nicht alles durchdacht
A mechanism grounded behind the wall	Ein hinter der Wand geerdeter Mechanismus
I just need a few days off	Ich brauche nur ein paar Tage frei
I now know exactly what to do	Ich weiß jetzt genau, was zu tun ist
I had the audacity to sway in my seat	Ich hatte die Kühnheit, auf meinem Sitz zu schwanken
I just love watching the heat checks	Ich liebe es einfach, die Heatchecks zu sehen
I put my arms around her and pull her to me	Ich lege meine Arme um sie und ziehe sie an mich
I put the mother under a cold shower	Ich stellte die Mutter unter eine kalte Dusche
I know what time it is	Ich weiß, wie spät es ist
A minute later, a spectacular explosion filled the air	Eine Minute später erfüllte eine spektakuläre Explosion die Luft
I found it on your phone	Ich habe es auf deinem Handy gefunden
They spent their free time dancing and partying	Sie verbrachten ihre Freizeit mit Tänzen und Partys
I probably wouldn't have found it for months	Ich hätte es wahrscheinlich monatelang nicht gefunden
I almost saw you die	Ich sah dich fast sterben
I hadn't slept very well	Ich hatte nicht sehr gut geschlafen
I'll write back to you very briefly	Ich schreibe ihnen zurück, ganz kurz
I'm taking care of my son now	Ich kümmere mich jetzt um meinen Sohn
I am grateful to her for her help with the outfit though	Ich bin ihr aber dankbar für ihre Hilfe beim Outfit
I was wrong about my feelings	Ich hatte mich in meinen Gefühlen getäuscht
I shouldn't even leave the kitchen	Ich sollte nicht einmal die Küche verlassen
A sharp bolt of energy ripped his hands away	Ein scharfer Energieblitz riss seine Hände weg
Fifteen countries in total	Insgesamt fünfzehn Länder
I've felt this way for half my life	Ich habe mich mein halbes Leben lang so gefühlt
I know them all pretty well	Ich kenne sie alle ziemlich gut
I did not want to worry you	Ich wollte dich nicht beunruhigen
I got up and looked at the chaos around me	Ich stand auf und betrachtete das Chaos um mich herum
I love every inch of him	Ich liebe jeden Zentimeter von ihm
I've always been like this	Ich war schon immer so
I highly, highly, highly recommend this collection	Ich kann diese Sammlung sehr, sehr, sehr empfehlen
I didn't mean to startle	Ich wollte nicht erschrecken
I am what you despise and despise	Ich bin das, was du verachtest und verachtest
I knew where to place myself	Ich wusste, wo ich mich einordnen musste
I hope you will remember it when the time comes	Ich hoffe, Sie werden sich daran erinnern, wenn die Zeit gekommen ist
I still hated her passionately	Ich hasste sie immer noch leidenschaftlich
I will call you tomorrow	ich werde dich morgen anrufen
I woke up in my own cell, which was cool	Ich wachte in meiner eigenen Zelle auf, was cool war
I had to do what was right	Ich musste tun, was richtig war
A child can get angry	Ein Kind kann wütend werden
I practically proposed to you	Ich habe dir praktisch einen Antrag gemacht
I could feel the strength in her hand and fingers	Ich konnte die Kraft in ihrer Hand und ihren Fingern spüren
Society can no longer know him	Die Gesellschaft kann ihn nicht mehr kennen
I just wanted to breathe again	Ich wollte nur wieder atmen
I didn't play two conditions	Ich spielte zwei Bedingungen nicht
I pulled him down to me, very close	Ich zog ihn zu mir runter, ganz nah
I didn't mean to cold call this guy	Ich wollte diesen Typen nicht kalt anrufen
I had to tell them to be careful	Ich musste ihnen sagen, dass sie vorsichtig sein sollten
A girl anyone would be proud of	Ein Mädchen, auf das jeder stolz sein würde
As a child, I didn't have this democratic ambition	Als Kind hatte ich diesen demokratischen Ehrgeiz nicht
I think they feed each other	Ich glaube, sie ernähren sich gegenseitig
A great honor indeed	In der Tat eine große Ehre
I intend to bring him back	Ich habe vor, ihn zurückzubringen
I think it was just okay	Ich denke, dass es nur okay war
All I know is that insects are not	Ich weiß nur, dass Insekten es nicht sind
I was given a model to photograph and a subject	Ich bekam ein Modell zum Fotografieren und ein Thema
I swear the boy made a living from it	Ich schwöre, der Junge hat davon gelebt
I had come too far to stop now	Ich war zu weit gekommen, um jetzt aufzuhören
I didn't remember anything about the trip there	Ich erinnerte mich an nichts von der Reise dorthin
I can't because we're related	Ich kann das nicht, weil wir verwandt sind
I raised myself a little to get a better view	Ich habe mich ein wenig erhöht, um besser sehen zu können
I didn't want to burden you with that	Damit wollte ich Sie nicht belasten
I want to scare you	Ich will dir Angst machen
I chose a white one with black dots	Ich habe mich für einen weißen mit schwarzen Punkten entschieden
I just wanted to have my own business	Ich wollte einfach mein eigenes Geschäft haben
I have read the disclaimer	Ich habe den Haftungsausschluss gelesen
I tried not to move and couldn't close my eyes	Ich versuchte mich nicht mehr zu bewegen und konnte meine Augen nicht schließen
I just needed the truth from you and your father	Ich brauchte nur die Wahrheit von dir und deinem Vater
I had to take care of myself	Ich musste auf mich selbst aufpassen
I really feel for you all	Ich fühle wirklich mit euch allen
I feel sorry for her now	Sie tut mir jetzt leid
I tried to compliment you	Ich habe versucht, dir ein Kompliment zu machen
I can't take it anymore	Ich kann das nicht mehr ertragen
I couldn't die now without having settled something first	Ich könnte jetzt nicht sterben, ohne vorher etwas geregelt zu haben
I have a responsibility to take care of this family	Ich habe die Verantwortung, mich um diese Familie zu kümmern
I went to the mansion	Ich ging ins Herrenhaus
I blink in confusion for a moment	Ich blinzle einen Moment verwirrt
The tropical storm then moved northwest	Der Tropensturm zog dann in Richtung Nordwesten
I want to save as many souls as possible	Ich möchte so viele Seelen wie möglich retten
A strange noise was heard behind him	Hinter ihm war ein seltsames Geräusch zu hören
I don't like how we live now	Mir gefällt nicht, wie wir jetzt leben
I did not know anything about that	Davon wusste ich nichts
I put food on the table	Ich stelle Essen auf den Tisch
I can't let that happen again	Ich kann das nicht noch einmal zulassen
It's not good for me to leave my apartment	Es tut mir nicht gut, meine Wohnung zu verlassen
I would tell his wife, or worse, the police	Ich würde es seiner Frau sagen, oder schlimmer noch, der Polizei
I could never intentionally hurt anyone	Ich könnte niemals jemanden absichtlich verletzen
I wandered into the huge bedroom	Ich wanderte in das riesige Schlafzimmer
A man and a woman were in the elevator	Im Fahrstuhl saßen ein Mann und eine Frau
I saw where the judge was looking	Ich sah, wo der Richter hinsah
I couldn't believe it myself	Ich konnte es selbst nicht glauben
I could see the framework of the ceiling below	Ich konnte das Gerüst der Decke darunter sehen
I assume that it will remain so for a long time	Ich gehe davon aus, dass es noch lange so bleiben wird
I could use some tea	Ich könnte etwas Tee gebrauchen
I've gotten good at making them last	Ich bin gut darin geworden, sie lange haltbar zu machen
I was finally part of something	Endlich war ich Teil von etwas
I wondered what his story was	Ich fragte mich, was seine Geschichte war
A lot of people would miss that	Das würden dann viele vermissen
I'll come get you next	Als nächstes komme ich dich holen
I could feel both their joy and their sadness	Ich konnte sowohl ihre Freude als auch ihre Trauer spüren
I couldn't help but smile at the look on his face	Ich konnte nicht anders, als über seinen Gesichtsausdruck zu lächeln
I know something went wrong	Ich weiß, dass etwas schief gelaufen ist
A silent and silent man followed him	Ein stiller und stiller Mann folgte ihm
I enjoyed my time in the cafe	Ich habe meine Zeit im Café genossen
I closed my eyes and walked through	Ich schloss meine Augen und ging hindurch
I will guard your appointed times	Ich werde Ihre festgesetzten Zeiten bewachen
I wasn't a piece of shit	Ich war kein Stück Scheiße
I can hear it in your question	Ich kann es in Ihrer Frage hören
This is the first time	Das ist das erste Mal
I could feel her anger growing in the room	Ich konnte spüren, wie ihre Wut im Raum wuchs
I was thin and looked weak	Ich war dünn und sah schwach aus
I can not forget about the time dealing with	Ich kann nicht über die Zeit Umgang mit vergessen
A small but significant bond	Eine kleine, aber bedeutende Bindung
If appropriate, I will emphasize this point occasionally	Gegebenenfalls werde ich diesen Punkt gelegentlich betonen
I wanted more answers	Ich wollte mehr Antworten
I should have asked the questions	Ich hätte die Fragen stellen sollen
I bench press three hundred pounds	Ich drücke dreihundert Pfund auf der Bank
A major had given the order	Ein Major hatte den Auftrag erteilt
I wanted to feel special	Ich wollte mich besonders fühlen
I got in and closed the door	Ich stieg ein und schloss die Tür
I just thought it would help my work	Ich dachte nur, es würde meiner Arbeit helfen
I turned the key again	Ich drehte den Schlüssel wieder um
I'm sorry she cried	Ich finde es schade, dass sie geweint hat
As a human, I could never have experienced that	Als Mensch hätte ich das nie erleben können
I mean, we would talk about minutes at most	Ich meine, wir würden höchstens über Minuten sprechen
I didn't know what to think or say	Ich wusste nicht, was ich denken oder sagen sollte
I felt comfortable	Ich habe mich wohlgefühlt
I enjoyed this one very much	Ich habe diesen sehr genossen
I'll get dressed first	Ich ziehe mich zuerst fertig an
I ask for a pen and a notebook	Ich bitte um einen Stift und ein Notizbuch
I just wished for the mercy of an axe	Ich wünschte mir einfach die Gnade einer Axt
I almost didn't lose weight	Ich hätte fast nicht abgenommen
I did not know, what I should do	Ich wusste nicht, was ich tun sollte
I quickly climbed the hill	Ich stieg schnell den Hügel hinauf
I honestly just got into town this morning	Ich bin heute Morgen ehrlich gesagt gerade in die Stadt gekommen
I slid over the side into the still water	Ich rutschte über die Seite ins stille Wasser
I wasn't overly concerned	Ich war nicht allzu besorgt
I occasionally glanced at the woman at the bar	Ich warf gelegentlich einen Blick auf die Frau an der Bar
I'm going to find a new source	Ich gehe, um eine neue Quelle zu finden
A had previously been sold	A war zuvor verkauft worden
I want it now more than anything	Ich will es jetzt mehr als alles andere
I've also read some complaints online about it	Ich habe auch einige Beschwerden online darüber gelesen
I just had to get some air now	Ich musste jetzt einfach ein bisschen Luft schnappen
I can't share my bed with two men	Ich kann mein Bett nicht mit zwei Männern teilen
I wanted to sleep on the beach sometime today	Ich wollte heute irgendwann am Strand schlafen
Whether this is true cannot be determined	Ob das stimmt, lässt sich nicht feststellen
I couldn't switch	Ich konnte nicht wechseln
I know you've received offers	Ich weiß, dass Sie Angebote erhalten haben
I found where they were tied	Ich fand heraus, wo sie festgebunden waren
I had to arrange for the delivery	Ich musste die Entbindung veranlassen
I hate that about me	Ich hasse das an mir
I still didn't want to be with anyone	Ich wollte immer noch mit niemandem zusammen sein
I twisted off the cap and swallowed	Ich drehte die Kappe ab und schluckte
A sensible precaution	Eine vernünftige Vorsichtsmaßnahme
I understand now completely	Ich verstehe jetzt vollkommen
However, I have a lot in me	Ich habe jedoch viel in mir
I can't imagine why it happened	Ich kann mir nicht vorstellen, warum es passiert ist
I forced a smile	Ich zwang mich zu einem Lächeln
Perfectly advanced to the next round	Perfekt in die nächste Runde vorgerückt
I have a free period next	Ich habe als nächstes eine Freistunde
I started swimming down	Ich begann nach unten zu schwimmen
I was young for my class	Ich war jung für meine Klasse
We had nothing to say	Wir hatten nichts zu sagen
I am simply observing now, free from judgment	Ich beobachte jetzt einfach, frei von Urteilen
I worked for him years ago	Ich habe vor Jahren für ihn gearbeitet
They let him get away with everything	Sie ließen ihm alles durchgehen
I didn't even have the energy to nod my head	Ich hatte nicht einmal die Energie, mit dem Kopf zu nicken
I advise you that you must have patience	Ich rate Ihnen, dass Sie Geduld haben müssen
I can just feel this terrible disruption	Ich kann diese schreckliche Störung einfach spüren
I can't even stay at home	Ich kann nicht einmal zu Hause bleiben
I could use the money	Ich könnte das Geld gebrauchen
I reported you to the captain	Ich habe Sie dem Kapitän gemeldet
Associated monastic cells have also been identified	Zugehörige Mönchszellen wurden ebenfalls identifiziert
I wouldn't even consider the possibility that he's here	Ich würde nicht einmal die Möglichkeit in Betracht ziehen, dass er hier ist
I never seem to have time during the day	Ich scheine tagsüber nie Zeit zu haben
I needed to know what happened to her	Ich musste wissen, was mit ihr passiert ist
I could have turned him off so many times	Ich hätte ihn so oft ausschalten können
A child who needs you	Ein Kind, das dich braucht
I hit him without thinking	Ich schlug ihn, ohne nachzudenken
I couldn't just choose one	Ich konnte mich nicht einfach für eines entscheiden
I can't let my mother know	Ich kann meine Mutter nicht wissen lassen
I thought to myself as the bus left	Dachte ich mir als der Bus abfuhr
I had forgotten to look at the service	Ich hatte vergessen, auf den Service zu schauen
I don't want him to escape	Ich will nicht, dass er entkommt
I hope you are doing well	Ich hoffe, es geht ihnen gut
I will come back to my comparison of the lakes	Ich werde auf meinen Vergleich der Seen zurückkommen
I never asked him to come with me	Ich habe ihn nie gebeten, mit mir zu kommen
I close my eyes and think about that day	Ich schließe die Augen und denke an diesen Tag
I am all these things and none of them	Ich bin all diese Dinge und nichts davon
I've heard mixed reports about the place	Ich habe gemischte Berichte über den Ort gehört
Work started in the last part of the month	Die Arbeiten begannen im letzten Teil des Monats
I assure you of quality work	Ich versichere Ihnen qualitativ hochwertige Arbeit
I can handle anything, but it's okay	Ich kann mit allem umgehen, aber es ist okay
I think he's sleeping now	Ich glaube, er schläft jetzt
I just wish your brother could be here too	Ich wünschte nur, Ihr Bruder könnte auch hier sein
I hardly waited for another invitation	Ich wartete kaum auf eine weitere Einladung
A pretty girl cannot be explained or explained	Ein hübsches Mädchen kann nicht erklärt oder erklärt werden
I've packed my bags, my emergency kit	Ich habe meine Koffer gepackt, mein Notfallgepäck
I'm already weak in the knees	Ich bin schon schwach in den Knien
I couldn't think, let alone concentrate	Ich konnte nicht denken, geschweige denn mich konzentrieren
I remembered when my smile used to mean something	Ich erinnerte mich, als mein Lächeln früher etwas bedeutete
I couldn't tell any difference other than the posture	Ich konnte keinen Unterschied feststellen, außer der Haltung
A new technical support ticket has been created	Ein neues technisches Support-Ticket wurde erstellt
I didn't expect to be let in	Ich hatte nicht damit gerechnet, reingelassen zu werden
I have to convince	Ich muss überzeugen
I forced him to get up	Ich zwang ihn aufzustehen
I definitely brought them with me	Ich habe sie auf jeden Fall mitgebracht
I think it was one with the fuel gauge	Ich glaube, es war eine mit der Tankanzeige
Dutch border troops were put on increased alert	Niederländische Grenztruppen wurden in erhöhte Alarmbereitschaft versetzt
A roast, she guessed	Ein Braten, vermutete sie
I would never have made it this far without you	Ohne dich hätte ich es nie so weit geschafft
I teach people that we are the media	Ich bringe den Leuten bei, dass wir die Medien sind
I will do that for you	Ich werde das für Sie tun
I appreciate your prayers for more boldness	Ich schätze Ihre Gebete für mehr Kühnheit sehr
I got out of my car and hurried after her	Ich stieg aus meinem Auto und eilte ihr hinterher
A successful painting must work from edge to edge	Ein erfolgreiches Gemälde muss von Kante zu Kante funktionieren
I understood why she was crying	Ich verstand, warum sie weinte
I could polish your chariot	Ich könnte deinen Streitwagen polieren
I'm looking out the window for a flash	Ich suche aus dem Fenster nach einem Blitz
I spoke just in time to stop her	Ich sprach gerade noch rechtzeitig, um sie aufzuhalten
I would say the vast majority of them are unnecessary	Ich würde sagen, die überwiegende Mehrheit von ihnen ist unnötig
I stood up and offered my hand	Ich stand auf und bot meine Hand an
I never called from the same place	Ich habe nie vom selben Ort aus angerufen
I have great faith in you	Ich habe großes Vertrauen in dich
A confused look spread across their faces	Ein verwirrter Ausdruck breitete sich auf ihren Gesichtern aus
It also introduced a national currency	Es führte auch eine nationale Währung ein
I removed the filter	Ich habe den Filter ausgebaut
I've heard this noise here many times	Ich habe dieses Geräusch hier oft gehört
I thought about tomorrow	Ich dachte an morgen
I just can't agree	Ich kann das einfach nicht vereinbaren
I questioned his account of events	Ich stellte seinen Bericht über die Ereignisse in Frage
I hope you might like it	Ich hoffe, Sie möchten es vielleicht
I, uh, need to talk to someone	Ich, äh, muss mit jemandem reden
I had no right to speak to you like that	Ich hatte kein Recht, so mit Ihnen zu sprechen
Martha then went in search of her biological parents	Martha machte sich dann auf die Suche nach ihren leiblichen Eltern
This matter needs to be addressed	Diese Angelegenheit muss behandelt werden
I clung to her as she rolled back and forth	Ich klammerte mich an sie, als sie hin und her rollte
I fell asleep for a while	Ich schlief eine Weile ein
I wanted to stay in my world	Ich wollte in meiner Welt bleiben
I was already in stage three when the doctors found out	Ich war bereits im dritten Stadium, als die Ärzte es herausfanden
I, uh, need to talk to him	Ich, äh, muss mit ihm reden
I looked at my empty plastic plate and bottles	Ich blickte auf meinen leeren Plastikteller und die Flaschen
I had to tread carefully	Ich musste vorsichtig treten
A year is a long time	Ein Jahr ist eine lange Zeit
I had to look away	Ich musste wegsehen
Pitch is never considered an error	Die Tonhöhe wird niemals als Fehler angesehen
I have to let the room breathe	Ich muss den Raum atmen lassen
I hope you are not fake guests	Ich hoffe, Sie sind keine falschen Gäste
But this grazing shot had two consequences	Aber dieser Streifschuss hatte zwei Konsequenzen
I love any excuse to create an arrangement	Ich liebe jeden Vorwand, um ein Arrangement zu entwerfen
I say this for a reason	Ich sage das aus einem Grund
I just wanted to be here for a second	Ich wollte nur noch eine Sekunde hier
I don't part with things that are mine	Ich trenne mich nicht von Dingen, die mir gehören
A cold draft followed her inside	Ein kalter Luftzug folgte ihr hinein
I haven't had a vacation for almost a year	Ich hatte fast ein Jahr keinen Urlaub mehr
A little knowledge is all it takes	Ein wenig Wissen ist alles, was man braucht
I couldn't guess anything	Ich konnte nichts vermuten
I can't say his name for you	Ich kann seinen Namen nicht für dich sagen
I couldn't eat any of it	Ich konnte nichts davon essen
Another girl snatched from her family	Ein weiteres Mädchen, das ihrer Familie entrissen wurde
I used both hands and most of my brain	Ich benutzte beide Hände und den größten Teil meines Gehirns
A tiny green light blinked	Ein winziges grünes Licht blinkte
I couldn't wait to leave this store	Ich konnte es kaum erwarten, diesen Laden zu verlassen
I assume the neighbors did	Ich nehme an, die Nachbarn haben es getan
He was the third recipient selected overall	Er war der dritte insgesamt ausgewählte Empfänger
I invited her and her husband to come with us	Ich lud sie und ihren Mann ein, uns zu begleiten
I didn't know you could do that	Ich wusste nicht, dass du das kannst
I was a mess at this point	Ich war zu diesem Zeitpunkt ein Chaos
I can't wait to go back	Ich kann es kaum erwarten zurück zu gehen
I've never met people who are as stubborn as you	Ich habe noch nie Menschen getroffen, die so stur sind wie Sie
I will if you help me	Das werde ich, wenn Sie mir helfen
I caught him right in front of the weight room	Ich habe ihn direkt vor dem Kraftraum eingeholt
I have to bow to the wind	Ich muss mich vor dem Wind beugen
I know we shouldn't shoot bullets at people	Ich weiß, wir sollten keine Kugeln auf Menschen schießen
I was there two and a half years	Ich war zweieinhalb Jahre dort
The old man had to die	Der alte Mann musste sterben
Not many like him these days	Heutzutage mögen ihn nicht viele
I glanced at him	Ich warf ihm einen Blick zu
I still owe you an apology	Ich schulde dir noch eine Entschuldigung
I know it sounds crazy and it is	Ich weiß, es klingt verrückt und das ist es auch
I turned and saw that they were standing behind me	Ich drehte mich um und sah, dass sie hinter mir standen
I stop to look outside	Ich halte an, um mich draußen umzusehen
I should write a few more of these	Ich sollte noch ein paar davon schreiben
I wanted the decision to be yours	Ich wollte, dass die Entscheidung bei dir liegt
I can benefit from my mistakes	Ich kann von meinen Fehlern profitieren
I came in here, down a little bit	Ich kam hier rein, ein bisschen runter
I taste the distinct iron taste of the blood	Ich schmecke den deutlichen Eisengeschmack des Blutes
I can't leave it here and get on the bus	Ich kann es nicht hier lassen und in den Bus steigen
I give you my opinion for free	Ich gebe Ihnen kostenlos meine Meinung
I had to sit down	Ich musste mich hinsetzen
I can almost see through the rock	Ich kann fast durch den Felsen sehen
I take it out on the deck	Ich nehme es auf dem Deck heraus
I got up and collected everything	Ich stand auf und sammelte alles ein
I would forget about business and become an artist	Ich würde das Geschäft vergessen und Künstler werden
I wouldn't blame you for not wanting to go back	Ich würde es dir nicht verübeln, dass du nicht zurück wolltest
I want to keep the element of surprise	Ich möchte das Überraschungsmoment beibehalten
I folded the blanket further back	Ich faltete die Decke weiter nach hinten
I immediately made a kissing noise in the receiver again	Ich machte gleich wieder ein Kussgeräusch im Hörer
I thought things were going well	Ich dachte, es lief gut
I wonder where they are all today	Ich frage mich, wo sie alle heute sind
I really hope you enjoyed the show	Ich hoffe sehr, dass Ihnen die Show gefallen hat
A cloud of tobacco smoke floated over the table	Eine Wolke aus Tabakrauch schwebte über dem Tisch
I found a bathroom down another hallway	Ich fand ein Badezimmer in einem anderen Flur
I ignored their common mistake	Ich ignorierte ihren häufigen Fehler
I want it to have a human component	Ich möchte, dass es eine menschliche Komponente hat
I wasn't sure if she had positively identified me	Ich war mir nicht sicher, ob sie mich eindeutig identifiziert hatte
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meinen Blick nicht von ihm abwenden
I hadn't really thought about it	Ich hatte nicht wirklich darüber nachgedacht
I look down at the land below	Ich schaue hinunter auf das Land unten
The club has to come to me	Der Verein muss auf mich zukommen
I will no longer feel anger standing in my way	Ich werde keine Wut mehr spüren, die mir im Weg steht
I am the end of dream and waking state	Ich bin das Ende von Traum und Wachzustand
A few days should be enough	Ein paar Tage sollten reichen
I looked at eight or nine buildings	Ich habe mir acht oder neun Gebäude angeschaut
A few pending fees	Ein paar ausstehende Gebühren
I didn't even think	Ich habe nicht einmal nachgedacht
I stop and keep my distance	Ich bleibe stehen und halte Abstand
I told her they were cute	Ich sagte ihr, sie seien süß
I guess he's a little younger than me	Ich schätze, er ist etwas jünger als ich
I just didn't recognize her right away	Ich habe sie nur nicht sofort erkannt
I tried not to grin back but lost	Ich versuchte, nicht zurückzugrinsen, verlor aber
I didn't think of honor or respect or circumstance	Ich dachte nicht an Ehre oder Respekt oder Umstände
I snapped my fingers	Ich schnippte mit den Fingern
I'm so proud to be your lover	Ich bin so stolz, dein Liebhaber zu sein
I may have just talked and done nothing	Ich habe vielleicht nur geredet und nichts getan
I choked on it, finding it hard to breathe	Ich verschluckte mich daran, fand es schwer zu atmen
I throw them in things anyway	Ich werfe sie sowieso in die Dinge
I hoped they wouldn't see or feel us	Ich hoffte, sie würden uns nicht sehen oder spüren
He speaks two lines throughout the film	Er spricht im gesamten Film zwei Zeilen
I make the fuel pump stop automatically	Ich lasse die Kraftstoffpumpe automatisch stoppen
I had to send some things back	Ich musste einiges zurückschicken
I will stand by you	Ich werde an deiner Seite sein
I just had a keen eye	Ich hatte einfach ein scharfes Auge
A new existence seemed open to him	Eine neue Existenz schien ihm offen
I shake it off and gently slap my cheek	Ich schüttle es ab und schlage mir sanft auf die Wange
I suppose we didn't need anything	Ich nehme an, wir brauchten nichts
I don't even remember singing the third verse	Ich erinnere mich nicht einmal daran, die dritte Strophe gesungen zu haben
I say, however, that we must be fair	Ich sage jedoch, dass wir fair sein müssen
I didn't mean to hurt your feelings	Ich wollte deine Gefühle nicht verletzen
I bowed my head very slightly and greeted him	Ich senkte ganz leicht meinen Kopf und grüßte ihn
I think you can tell that pretty quickly	Ich denke, das merkt man ziemlich schnell
Maybe I tried to kiss her too	Vielleicht habe ich auch versucht, sie zu küssen
I asked him about the other case number	Ich fragte ihn nach dem anderen Aktenzeichen
I got up and went to my window	Ich stand auf und ging zu meinem Fenster
I will be a good friend whenever you need help	Ich werde ein guter Freund sein, wann immer Sie Hilfe brauchen
I owe you too much now	Ich schulde dir jetzt zu viel
I just wouldn't have sex with her	Ich würde einfach keinen Sex mit ihr haben
I'll be the one to give you directions	Ich werde derjenige sein, der dir Anweisungen gibt
I like the helpful information you provide in your articles	Ich mag die hilfreichen Informationen, die Sie in Ihren Artikeln bereitstellen
Behind it sits a tall man	Dahinter sitzt ein großer Mann
I'm not going crazy	Ich werde nicht verrückt
I used to get such tingling pleasure from them	Früher hatte ich so ein prickelndes Vergnügen an ihnen
I couldn't see her face	Ich konnte ihr Gesicht nicht sehen
I remember she said that that night too	Ich erinnere mich, dass sie das auch an diesem Abend gesagt hat
I just seem so busy these days	Ich scheine heutzutage einfach so beschäftigt zu sein
I put a hand flat on the wood	Ich legte eine Hand flach auf das Holz
I chose to accept the lives of many	Ich beschloss, das Leben vieler anzunehmen
I attempted a French kiss, but she fought back	Ich versuchte einen Zungenkuss, aber sie wehrte sich
I buy gifts there, but even more so for myself	Ich kaufe dort Geschenke, aber mehr noch für mich
I can contribute to the cost of my education	Ich kann zu den Kosten meiner Ausbildung beitragen
I tried to convince myself that this was a good thing	Ich versuchte mir einzureden, dass das eine gute Sache sei
Such persons should no longer have been involved	Solche Personen sollen nicht mehr beteiligt gewesen sein
I had a great time last night	Ich hatte eine tolle Zeit gestern Abend
I'm the only original member	Ich bin das einzige ursprüngliche Mitglied
I closed my eyes and took in the sensation	Ich schloss meine Augen und nahm die Empfindung auf
I never saw her again	Ich habe sie nie wieder gesehen
I assure her that he is fine	Ich versichere ihr, dass es ihm gut geht
I was so confused by everything that was going on	Ich war so verwirrt von allem, was vor sich ging
I understand more than you can imagine	Ich verstehe mehr, als Sie sich vorstellen können
I went hunting last hunting season	Ich war in der vergangenen Jagdsaison auf der Jagd
I'll still welcome the feeling, but I won't chase it	Ich werde das Gefühl immer noch begrüßen, aber ich werde ihm nicht nachjagen
I have to research	Ich muss recherchieren
A dear and special friend urged me to do this	Ein lieber und besonderer Freund drängte mich dazu
I allowed myself a day off from him	Ich habe mir einen freien Tag von ihm gegönnt
I read the names again	Ich las die Namen noch einmal durch
I took two steps before it hit me	Ich machte zwei Schritte, bevor es mich traf
I would leave this animal alone	Ich würde dieses Tier in Ruhe lassen
I put my hands over my face in surprise	Überrascht schlug ich mir die Hände vors Gesicht
I know it wasn't pleasant	Ich weiß, es war nicht angenehm
I don't see any way to do better than mine	Ich sehe keine Möglichkeit, es besser zu machen als meine
I asked why but they never said a word	Ich fragte warum, aber sie sagten nie ein Wort
I wondered where it came from	Ich fragte mich, woher es kam
I despise him deeply and that was absolutely wonderful	Ich verachte ihn zutiefst und das war absolut wunderbar
I had a younger brother	Ich hatte einen jüngeren Bruder
It is also the Coast Guard station	Es ist auch die Station der Küstenwache
I hate going to clubs	Ich hasse es, in Clubs zu gehen
A bad day at the track all round	Rundum ein schlechter Tag auf der Strecke
I've heard her say that many times now	Ich habe sie das jetzt schon oft sagen hören
An official reason for the change was not given	Ein offizieller Grund für die Änderung wurde nicht genannt
I look into his eyes	Ich sehe ihm in die Augen
I remembered him begging me to help him	Ich erinnerte mich, wie er mich anflehte, ihm zu helfen
I've worked in the company forever	Ich habe ewig im Unternehmen gearbeitet
I didn't like where it went	Mir gefiel nicht, wohin es ging
I drifted off into a fitful sleep	Ich driftete in einen unruhigen Schlaf ab
I could tell she wasn't happy	Ich merkte, dass sie nicht glücklich war
I would have to get over it	Ich müsste darüber hinwegkommen
I waited for the smell to go away	Ich wartete darauf, dass der Geruch verschwand
I doubt we'll get more than one shot	Ich bezweifle, dass wir mehr als einen Schuss bekommen
I was lonely for a long time too	Ich war auch lange einsam
i took you outside	Ich habe dich nach draußen gebracht
I will try to love everyone	Ich werde versuchen, alle zu lieben
I lost track of it	Ich verlor den Überblick darüber
I let out my breath with that horrible sound	Ich ließ meinen Atem aus mit diesem schrecklichen Geräusch
I have a sudden urge to hug her	Ich habe das plötzliche Bedürfnis, sie zu umarmen
I can't stay around every day now	Ich kann jetzt nicht jeden Tag in der Nähe bleiben
I'm a materials scientist	Ich bin Materialwissenschaftler
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Ich kann Realität und Fantasie nicht mehr unterscheiden
I can guarantee it won't be for me either	Ich kann garantieren, dass es weder für mich sein wird
I laughed a little despite the circumstances	Ich lachte trotz der Umstände ein wenig
I had to get us out of here	Ich musste uns hier rausholen
Much of the area is now forested	Ein Großteil der Fläche ist heute bewaldet
I made sure that was it	Ich habe dafür gesorgt, dass es das war
I know contraception is important	Ich weiß, dass Verhütung wichtig ist
I followed him back a few steps	Ich folgte ihm ein paar Schritte zurück
I got out of real estate	Ich stieg aus Immobilien aus
I smiled broadly at the guard	Ich lächelte die Wache breit an
I was sure you would	Ich war mir sicher, dass du es tun würdest
I hope we can exchange ideas and good wishes	Ich hoffe, wir können Ideen und gute Wünsche austauschen
I couldn't explain the raw emotions	Ich konnte mir die rohen Emotionen nicht erklären
I guess we better get this over with	Ich schätze, wir bringen das besser hinter uns
I would never be good enough for her	Ich würde ihr nie gut genug sein
A dove is tied to a pole with a string	Eine Taube wird mit einer Schnur an eine Stange gebunden
I thought that was kind of cool	Ich fand das irgendwie cool
I just wanted to get rid of the toothache	Ich wollte nur die Zahnschmerzen loswerden
I love this game it has so much style	Ich liebe dieses Spiel, es hat so viel Stil
I still remember the interaction to this day	Ich erinnere mich noch heute an die Interaktion
I enjoy spreading a rumor about myself occasionally	Ich genieße es, gelegentlich ein Gerücht über mich zu verbreiten
I was upset with what she had to say	Ich war verärgert über das, was sie zu sagen hatte
A knock on the door brought no answer	Ein Klopfen an der Tür brachte keine Antwort
I have to go to work	Ich muss zur Arbeit
I drink about half a bottle of water	Ich trinke etwa eine halbe Flasche Wasser
I wanted to get my mom	Ich wollte meine Mama holen
However, I still had two days ahead of me	Allerdings hatte ich noch zwei Tage vor mir
I forgot how sexy his feet are	Ich habe vergessen, wie sexy seine Füße sind
I thought really fast	Ich dachte wirklich schnell
I needed to know what was around that corner	Ich musste wissen, was hinter dieser Ecke war
There was so much history with this family	Es gab so viel Geschichte mit dieser Familie
I didn't want to tell him anything	Ich wollte ihm nichts sagen
I could probably do without walls in the summer	Im Sommer könnte ich wahrscheinlich ohne Mauern auskommen
I added important points about rituals	Ich habe wichtige Punkte über Rituale hinzugefügt
A small mistake can cause a lot of suffering	Ein kleiner Fehler kann viel Leid verursachen
I get up and pull it in quickly	Ich stehe auf und ziehe es schnell ein
I mean you should have seen some of his stuff	Ich meine, du hättest einige seiner Sachen sehen sollen
I can feel it in my dying bones	Ich kann es in meinen sterbenden Knochen fühlen
I also had debts over my head	Ich hatte auch Schulden über meinem Kopf
I have it in my oven with the light on	Ich habe es in meinem Ofen mit dem Licht an
I throw the phone down again	Ich werfe das Telefon wieder hin
I have some information for you	Ich habe einige Informationen für Sie
I record all my calls and messages	Ich zeichne alle meine Anrufe und Nachrichten auf
A dark shadow seemed to have crossed his face	Ein dunkler Schatten schien sich über sein Gesicht gezogen zu haben
I will definitely address this to you	Ich werde Sie auf jeden Fall darauf ansprechen
I never learned to read well	Ich habe nie zu gut lesen gelernt
I hand the phone back to him and shrug	Ich gebe ihm das Telefon zurück und zucke mit den Schultern
I just couldn't write anymore	Ich konnte einfach nicht mehr schreiben
I also added a reference image	Ich habe auch ein Referenzbild hinzugefügt
I didn't buy it for a second	Ich habe es keine Sekunde gekauft
I love you, you wonderful creatures	Ich liebe dich, du wunderbare Geschöpfe
i like you personally	Ich mag dich persönlich
I have tried every fertility treatment so far	Ich habe bisher jede Fruchtbarkeitsbehandlung ausprobiert
A tragic fate, as they said at the time	Ein tragisches Schicksal, wie man damals sagte
I love the purple ones too and the green ones	Ich liebe die violetten auch und die grünen
I have relatives and friends there	Ich habe dort Verwandte und Freunde
I should dance with him	Ich müsste mit ihm tanzen
Before she speaks, there are a few moments of awkward silence	Bevor sie spricht, vergehen einige Augenblicke unangenehmen Schweigens
i will do the same to you	Ich werde dasselbe mit dir tun
A doctor needs many medical supplies	Ein Arzt braucht viele medizinische Hilfsmittel
I feel safe and secure with him	Ich fühle mich sicher und geborgen bei ihm
I usually reply the same day	Ich antworte in der Regel noch am selben Tag
I broke one of our most important laws	Ich habe eines unserer wichtigsten Gesetze gebrochen
I put my foot on the worn gray carpet	Ich setze meinen Fuß auf den abgetretenen grauen Teppich
I hope that's how it works	Ich hoffe, so funktioniert es
I think he wanted to keep it in the family	Ich glaube, er wollte es in der Familie behalten
I like my compensation	Ich mag meine Vergütung
I didn't want to get out	Ich hatte keine Lust auszusteigen
I boldly went straight to his pants instead	Ich ging stattdessen mutig direkt zu seiner Hose
I'm obviously a fan of offal anyway	Ich bin natürlich sowieso ein Fan von Innereien
I thought it was a terrible thing	Ich dachte, es wäre eine schreckliche Sache
I couldn't believe how early they started	Ich konnte nicht glauben, wie früh sie anfingen
I promise you you will never forget it	Ich verspreche dir, du wirst es nie vergessen
I didn't dare fly again	Ich wagte es nicht, wieder zu fliegen
I stopped and looked	Ich blieb stehen und schaute
I also wanted to see how she felt	Ich wollte auch sehen, wie sie sich fühlte
But I just can't get it right	Ich bekomme es aber einfach nicht richtig hin
I had it locked inside, deep inside	Ich hatte es drinnen weggesperrt, tief drinnen
I slept with a knife under my pillow	Ich habe mit einem Messer unter meinem Kopfkissen geschlafen
However, I have owned some very high quality swords	Ich habe jedoch ein paar sehr hochwertige Schwerter besessen
I can't remember when was the last time	Ich kann mich nicht erinnern, wann ich das letzte Mal war
I think we're pulling it out, but they waited	Ich denke, wir ziehen es raus, aber sie haben gewartet
A later permit application was rejected	Ein späterer Genehmigungsantrag wurde abgelehnt
I had one nightmare after another	Ich hatte einen Alptraum nach dem anderen
I didn't mind looking for her	Es machte mir nichts aus, sie zu suchen
A tired voice mumbled something	Eine müde Stimme murmelte etwas
I was missing something here	Hier fehlte mir etwas
I didn't want to go back to bed	Ich wollte nicht wieder ins Bett gehen
I promised you prosperity	Ich habe dir Wohlstand versprochen
I never offered to bring anyone else	Ich habe nie angeboten, jemand anderen mitzubringen
I tell him to be cool	Ich sage ihm, er soll cool sein
The phrase inspired him to write the song	Der Satz inspirierte ihn, das Lied zu schreiben
A curved staircase leads up to the conference level	Eine geschwungene Treppe führt hinauf auf die Konferenzebene
I vividly remember every day, every event	Ich erinnere mich lebhaft an jeden Tag, jedes Ereignis
It was no longer important to me to make a scene	Es war mir nicht mehr wichtig, eine Szene zu machen
A glass of wine never hurts	Ein Glas Wein schadet nie
I live alone in the apartment on the top floor	Ich wohne allein in der Wohnung im Obergeschoss
I know you would love to see someone else win	Ich weiß, dass du es lieben würdest, jemand anderen gewinnen zu sehen
I couldn't understand it	Ich konnte es nicht nachvollziehen
I feel bad when I always eat it alone	Ich fühle mich schlecht, wenn ich es immer alleine esse
I am a smart woman and a loving mother	Ich bin eine kluge Frau und eine liebevolle Mutter
I was nothing but a shell	Ich war nichts als eine Hülle
I just got him yesterday	Ich habe ihn erst gestern bekommen
From here I can hear her muscles moving	Von hier aus kann ich hören, wie sich ihre Muskeln bewegen
I shrugged my shoulders	Ich zuckte mit den Schultern
I heard the whole story from the tent that night	Ich hörte die ganze Geschichte in jener Nacht vom Zelt aus
I looked inside their heads	Ich habe in ihre Köpfe gesehen
I can't believe the house was even sold	Ich kann nicht glauben, dass das Haus sogar verkauft wurde
I was skeptical at first	Ich war anfangs skeptisch
i am only one person	Ich bin nur eine Person
I closed the door behind me and turned the key	Ich schloss die Tür hinter mir und drehte den Schlüssel um
I like almost all music	Ich mag fast alle Musik
I do not have much time	Ich habe nicht viel Zeit
I promised you the day you escaped	Ich habe es dir am Tag deiner Flucht versprochen
I called out to him and urged him to keep going	Ich rief ihm zu und drängte ihn, weiterzumachen
I have them in the truck	Ich habe sie im Lastwagen
I am feeling good here	Ich fühle mich wohl hier
From then on I only got worse	Von da an ging es mir nur noch schlechter
I doubt that all items were produced in all colors	Ich bezweifle, dass alle Artikel in allen Farben produziert wurden
I finally made it to the outskirts	Ich habe es endlich bis zum Stadtrand geschafft
A few minutes passed, then the door swung inward	Ein paar Minuten vergingen, dann schwang die Tür nach innen
I spread my wings and everything cracked	Ich breitete meine Flügel aus und alles knackte
I would like to see independent confirmation within an hour	Ich möchte innerhalb einer Stunde eine unabhängige Bestätigung sehen
I am absolutely starving	Ich bin absolut am Verhungern
We owe them a piece of good entertainment	Wir schulden ihnen ein Stück gute Unterhaltung
I think the commission was too much	Ich denke, die Kommission war zu viel
I knew you would come back	Ich wusste, dass du zurückkommen würdest
I didn't mean to imply it's you	Ich wollte nicht andeuten, dass Sie es sind
I didn't mean to tease you like that	Ich wollte dich nicht so anpöbeln
I forced myself to face her	Ich zwang mich, ihr ins Gesicht zu sehen
I wouldn't give him the satisfaction of an answer	Ich würde ihm nicht die Genugtuung einer Antwort geben
I invite you to join	Ich lade Sie ein, mitzumachen
I hope she'll be back by midnight	Ich hoffe, sie ist bis Mitternacht zurück
I should hunt you down and bring you back	Ich sollte dich jagen und zurückbringen
I completed a pair and have since completed a second	Ich habe ein Paar fertiggestellt und seitdem ein zweites
I tried to withdraw but I couldn't	Ich versuchte, mich zurückzuziehen, aber ich konnte nicht
I thought she would understand	Ich dachte, sie würde es verstehen
I look down disappointed	Ich schaue enttäuscht nach unten
A really nice guy though	Allerdings ein echt netter Kerl
I love singing your name	Ich liebe es, deinen Namen zu singen
I hope you like your outfit	Ich hoffe, dir gefällt dein Outfit
I didn't know what to do yet	Ich wusste noch nicht, was ich tun sollte
I asked him if he ever got nervous	Ich fragte ihn, ob er jemals nervös geworden sei
I got out alive	Ich war lebend herausgekommen
I have the ultimate shame	Ich habe die ultimative Schande
I used it lightly, it was more a couple of books	Ich habe es leicht benutzt, es war mehr ein paar Bücher
I could even leave you like this all day	Ich könnte dich sogar den ganzen Tag so zurücklassen
I want her to hear and understand me	Ich möchte, dass sie mich hört und versteht
A few of you were in the circle	Ein paar von euch waren im Kreis
I hate that it all turned out like this	Ich hasse es, dass alles so gekommen ist
I like the idea of ​​this process	Ich mag die Idee dieses Prozesses
I didn't even know we did stuff like that	Ich wusste gar nicht, dass wir solche Sachen machen
I told her she's coming home tomorrow	Ich habe ihr gesagt, dass sie morgen nach Hause kommt
I looked down at the desk	Ich sah auf den Schreibtisch hinunter
I check on the boy, being careful not to wake him	Ich sehe nach dem Jungen und achte darauf, ihn nicht zu wecken
I never looked over at them	Ich habe nie zu ihnen rübergeschaut
I didn't like having a lot of alcohol at my parties	Ich mochte es nicht, viel Alkohol auf meinen Partys zu haben
Here's a small problem	Hier ein kleines Problem
It would be his last professional season	Es wäre seine letzte Profisaison
It is a jigsaw puzzle	Ein Puzzle ist es
I did this until there was no more fish left	Ich tat dies, bis kein Fisch mehr übrig war
I thought that was very nice of him	Ich fand das sehr nett von ihm
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Ich konnte deine süßen Lippen spüren, deinen heißen Mund
I never saw her leave or come back	Ich sah sie nie gehen oder zurückkommen
I knew something was up, but not like this	Ich wusste, dass etwas los war, aber nicht so
I ate mine while we stood at the counter	Ich aß meins, während wir an der Theke standen
He seemed to be the favorite for the nomination	Er schien der Favorit auf die Nominierung zu sein
I'm not going there with this post	Ich gehe mit diesem Beitrag nicht dorthin
I'm missing some important documents	Mir fehlen einige wichtige Belege
I was the work of art	Ich war das Kunstwerk
I've had plenty of time to shop guys	Ich hatte viel Zeit zum Einkaufen, Jungs
I call to my comrades to help me	Ich rufe meinen Kameraden zu, sie sollen mir helfen
I could fetch my nephew	Ich könnte meinen Neffen holen
I could hear him following me	Ich konnte hören, wie er mir folgte
I nodded and got up	Ich nickte und stand auf
I was so sorry to hear you lost her	Es tat mir so leid zu hören, dass du sie verloren hast
I looked at him and told him to promise me	Ich sah ihn an und sagte ihm, er solle es mir versprechen
I stand by my request	Ich bleibe bei meiner Forderung
I'm here for a different reason	Ich bin aus einem anderen Grund hier
I'm not calling security	Ich rufe nicht den Sicherheitsdienst
I am not sure what is correct	Ich bin mir nicht sicher, was richtig ist
I will lose loved ones and feel intense sadness	Ich werde geliebte Menschen verlieren und intensive Traurigkeit empfinden
I should have known you knew	Ich hätte wissen müssen, dass du es weißt
I missed my girlfriend terribly when she moved away	Ich habe meine Freundin schrecklich vermisst, als sie weggezogen ist
I've regretted that all my life	Das habe ich mein Leben lang bereut
I admire that quality in you	Ich bewundere diese Eigenschaft an dir
I got scared too	Ich habe mich auch erschrocken
I didn't want anyone to touch me	Ich wollte nicht, dass mich jemand anfasst
There was a note attached to it	Daran hing ein Hinweis
But we've heard that many times	Aber das haben wir schon oft gehört
I knew there were other articles	Ich wusste, dass es andere Artikel gibt
I had to laugh at that	Da musste ich lachen
I could clearly feel the intensity of her anger	Ich konnte die Intensität ihrer Wut deutlich spüren
I couldn't do my job properly anymore	Ich konnte meine Arbeit nicht mehr richtig machen
I've spent hours on the phone	Ich habe Stunden am Telefon verbracht
I wanted to smash his brains in	Ich wollte ihm das Gehirn einschlagen
I see the uncertainty in his eyes	Ich sehe die Unsicherheit in seinen Augen
I just went with them	Ich bin einfach mit ihnen mitgegangen
I would have liked to see them together	Ich hätte sie gerne zusammen gesehen
I didn't go under, you would	Ich bin nicht untergegangen, du würdest
I could have hung out anywhere	Ich hätte überall abhängen können
I tore this place apart looking for it	Ich habe diesen Ort auf der Suche danach auseinandergerissen
I turned right and followed the road	Ich bog nach rechts ab und folgte der Straße
I could see what he was doing	Ich konnte sehen, was er tat
I would be interested to know what the circumstances were	Mich würde interessieren, wie die Umstände waren
I still have a few weeks before he does	Ich habe noch einige Wochen, bevor er das tut
I have a strange feeling that someone is around again	Ich habe das seltsame Gefühl, dass wieder jemand in der Nähe ist
I think he's a great guy	Ich finde, er ist ein toller Kerl
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I could feel tears trying to form	Ich spürte, wie sich Tränen zu bilden versuchten
I thought you were my mother	Ich dachte, du wärst meine Mutter
I am so thankful to them	Ich bin ihnen so dankbar
The roar of the bursting shells was terrific	Das Dröhnen der berstenden Granaten war grandios
I already knew he wouldn't do it	Ich wusste bereits, dass er es nicht tun würde
I laughed and ran to take his hand	Ich lachte und rannte los, um seine Hand zu nehmen
I try not to be bitter	Ich versuche, nicht bitter zu sein
I threw them all away	Ich habe sie alle weggeworfen
I checked the break schedule	Ich habe den Pausenplan überprüft
I was sure that everything that had happened was real	Ich war mir sicher, dass alles, was passiert war, echt war
I asked them not to take me with them	Ich bat sie, mich nicht mitzunehmen
I didn't even know it was published	Ich wusste nicht einmal, dass es veröffentlicht wurde
I couldn't go to college	Ich konnte nicht aufs College gehen
I have no interest in politics	Ich habe kein Interesse an Politik
A man has not overcome anything by faith	Ein Mensch hat nichts durch Glauben überwunden
I hadn't eaten anything since lunch	Ich hatte seit dem Mittagessen nichts gegessen
I decided that there was certainly something else	Ich entschied, dass es sicherlich noch etwas anderes gab
Blind panic was the last thing he needed	Blinde Panik war das Letzte, was er brauchte
I couldn't even concentrate on the experiment	Ich konnte mich nicht einmal auf das Experiment konzentrieren
I jumped at this opportunity	Ich sprang auf diese Gelegenheit
I shower and dry my hair	Ich dusche und trockne meine Haare
You can't understand	Sie können es nicht verstehen
I cried for over an hour	Ich habe über eine Stunde geweint
I knew nothing about her	Ich wusste nichts über sie
I half expected dinner to end	Ich erwartete halb, dass das Abendessen zu Ende gehen würde
They had two children together	Sie hatten zwei Kinder zusammen
I was able to rely on him over the past year	Auch im letzten Jahr konnte ich mich auf ihn verlassen
I knew she would come willingly because people were watching	Ich wusste, dass sie bereitwillig kommen würde, weil die Leute zuschauten
I know you lost your family eighteen years ago	Ich weiß, dass du vor achtzehn Jahren deine Familie verloren hast
I stopped behind the train station next to a car wash	Ich hielt hinter dem Bahnhof neben einer Autowaschanlage
I had neither food nor water	Ich hatte weder Essen noch Wasser
I tried to keep myself busy at work	Ich habe versucht, mich bei der Arbeit zu beschäftigen
I didn't shower for the first week	Ich habe die erste Woche nicht geduscht
I had to save the woman and her baby	Ich musste die Frau und ihr Baby retten
I shot him, little girl	Ich habe ihn erschossen, kleines Mädchen
I secretly hoped that would bring us closer together	Insgeheim hoffte ich, dass uns das näher zusammenbringen würde
I'll take it from here	Ich werde es von hier aus übernehmen
I know it's impossible at times like this	Ich weiß, dass das in solchen Zeiten unmöglich ist
I like to look at the king like a baby	Ich betrachte den König gerne wie ein Baby
I get so emotional playing it	Ich werde so emotional, wenn ich es spiele
I knew she never would	Ich wusste, dass sie es nie tun würde
I know we were made for each other	Ich weiß, dass wir füreinander bestimmt waren
I know this is her safe place	Ich weiß, dass dies ihr sicherer Ort ist
I will not delay this event for anyone or anything	Ich werde dieses Ereignis für niemanden oder irgendetwas verzögern
I understand you now and have learned to hug you	Ich verstehe dich jetzt und habe gelernt, dich zu umarmen
I looked up at the numbers above the door	Ich sah zu den Nummern über der Tür auf
I could only see part of what lay beyond	Ich konnte nur einen Teil von dem sehen, was dahinter lag
I would now like to take this perspective one step further	Diesen Ausblick möchte ich nun noch einen Schritt weiterführen
I think the speech is great	Ich finde die Rede großartig
I thought you would rest more comfortably	Ich dachte, du würdest dich bequemer ausruhen
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Ich würde ihm nichts sagen, aber es war egal
I stopped and put a marker between us	Ich hielt an und stellte eine Markierung zwischen uns
I want a round for every young soldier	Ich möchte eine Runde für jeden jungen Soldaten
I thought that was a great story	Ich fand das eine tolle Geschichte
A tear falls on the photo	Eine Träne fällt auf das Foto
I saw him smack the shark in the face	Ich sah, wie er dem Hai ins Gesicht schlug
I checked the time on my phone	Ich habe die Uhrzeit auf meinem Handy überprüft
I haven't eaten very much	Ich habe nicht sehr viel gegessen
I loved the article you wrote	Ich liebte den Artikel, den Sie geschrieben haben
I should remind her	Ich sollte sie daran erinnern
A moment later she pulled away in surprise	Einen Moment später zog sie sich überrascht zurück
I had many tasks there	Dort hatte ich viele Aufgaben
I didn't find your solution	Ich habe ihre Lösung nicht gefunden
I speak of the people, not their leaders	Ich spreche von den Menschen, nicht von ihren Führern
I liked the dream he gave me	Ich mochte den Traum, den er mir machte
Something about myself	Ein bisschen über mich
I could smell her hair and skin	Ich konnte ihr Haar und ihre Haut riechen
I work well with others, which was really cool	Ich arbeite gut mit anderen zusammen, was wirklich cool war
I guess he just couldn't take the consequences	Ich schätze, er konnte die Konsequenzen einfach nicht ertragen
I welcomed the big cat and thanked her for coming	Ich hieß die große Katze willkommen und dankte ihr für ihr Kommen
I asked her why she didn't get out and run away	Ich fragte sie, warum sie nicht ausgestiegen und weggelaufen sei
I was a little concerned, you know	Ich war ein bisschen besorgt, wissen Sie
I would love to see more posts like this one	Ich würde gerne mehr Beiträge wie diesen sehen
I give things away all the time	Ich verschenke ständig Sachen
I still had to plan for that	Das musste ich noch einplanen
I try not to stare, but I can't help it	Ich versuche, nicht hinzustarren, kann mir aber nicht helfen
I usually try to finish in the top four	Normalerweise versuche ich, unter die ersten vier zu kommen
I remember how people looked at me	Ich erinnere mich, wie die Leute mich ansahen
I knew some of what he wrote	Ich kannte einiges von dem, was er schrieb
I thanked them for coming and staying to help	Ich dankte ihnen, dass sie gekommen und geblieben waren, um zu helfen
I moved cautiously through the fog	Ich bewegte mich vorsichtig durch den Nebel
I knew, however, that they were just bad childhood memories	Ich wusste jedoch, dass es nur schlechte Kindheitserinnerungen waren
A million dollars is a lot of money	Eine Million Dollar ist viel Geld
A clean driver's license is essential	Ein sauberer Führerschein ist unerlässlich
I pray that you will see the light and join us	Ich bete, dass Sie das Licht sehen und sich uns anschließen
I remember encouraging her and blessing her	Ich erinnere mich, dass ich sie ermutigt und Segen über sie gesprochen habe
I have an early morning meeting	Ich habe ein Meeting am frühen Morgen
I warn you to be absolutely sure of your judgment	Ich warne Sie, sich Ihres Urteils absolut sicher zu sein
I was completely shocked	Ich war völlig schockiert
I just attended one, regional	Ich habe gerade an einem teilgenommen, regional
I will never allow democracy to thrive	Ich werde niemals zulassen, dass die Demokratie gedeiht
I need to eat something	Ich müsste eine Kleinigkeit essen
I couldn't see anything, but I still felt scared	Ich sah nichts, fühlte mich aber trotzdem ängstlich
I opened my eyes and cursed	Ich öffnete meine Augen und fluchte
I wondered what he wanted	Ich fragte mich, was er wollte
I almost felt sorry for him	Ich hatte fast Mitleid mit ihm
I didn't have a good explanation	Ich hatte keine gute Erklärung
I know the accused well	Ich kenne den Angeklagten gut
I have to tell you something once and for all	Ich muss dir ein für alle Mal etwas sagen
I struck a second time, hitting his skull	Ich schlug ein zweites Mal zu und traf seinen Schädel
It has also been driven by technological change	Es wurde auch durch den technologischen Wandel vorangetrieben
I just needed more truth	Ich brauchte einfach mehr Wahrheit
I'll find out one day	Ich werde es eines Tages herausfinden
A nightmare that had already taken her beloved husband	Ein Albtraum, der ihren geliebten Ehemann bereits genommen hatte
I just modified them myself	Ich habe sie nur selbst modifiziert
I have to share this with everyone, it's too good	Ich muss das mit allen teilen, es ist zu gut
I haven't seen her for a while	Ich habe sie eine Weile nicht gesehen
I felt safe before	Ich habe mich vorher sicher gefühlt
A smart girl like you will soon find another job	Ein kluges Mädchen wie du wird bald einen anderen Job finden
I fell to the ground	Ich fiel auf den Boden
I reach over and turn it off	Ich greife hinüber und schalte es aus
I was in no hurry to get home	Ich hatte es nicht eilig, nach Hause zu kommen
I'm learning and teaching myself how to do it	Ich lerne und bringe mir selbst bei, wie man das macht
I haven't been able to reach you for the last hour	Ich konnte Sie in der letzten Stunde nicht erreichen
I was so nervous around her	Ich war so nervös in ihrer Nähe
I know your father too	Ich kenne deinen Vater auch
I didn't know how to assert myself on solid ground	Ich wusste nicht, wie ich mich auf festen Boden durchsetzen sollte
I will not excuse this behavior	Ich werde dieses Verhalten nicht entschuldigen
I think there is nothing he can complain about	Ich denke, es gibt nichts, worüber er sich beschweren kann
I enjoyed the taste of him	Ich genoss den Geschmack von ihm
A certain way of speaking	Eine bestimmte Art zu sprechen
I assume you killed her here	Ich nehme an, Sie haben sie hier getötet
There were also problems with the inclined plane	Auch bei der schiefen Ebene gab es Probleme
I felt the same way	Mir ging es genauso
I was what a damn idiot	Ich war wie verdammt was für ein Idiot
I stopped and stared harder	Ich hielt inne und starrte stärker
I just need a minute	Ich brauche nur eine Minute
I lost my ability to talk to animals	Ich verlor meine Fähigkeit, mit Tieren zu sprechen
I cried all the way home	Ich habe den ganzen Weg nach Hause geweint
A few of the songs we tried to sing to	Ein paar der Lieder, zu denen wir versucht haben, zu singen
I was an expert at getting the truth out of people	Ich war ein Experte darin, Menschen die Wahrheit zu entlocken
I think about that every now and then	Daran denke ich hin und wieder
I open my mouth and close it again	Ich öffne meinen Mund und schließe ihn wieder
I only ever wanted you	Ich wollte immer nur dich
I was also afraid for the family	Ich hatte auch Angst um die Familie
I bound the page last	Ich habe die Seite zuletzt gebunden
I couldn't shake the feeling of being guided	Ich konnte das Gefühl nicht loswerden, geführt zu werden
A sheet was pulled over his face	Ein Laken wurde über sein Gesicht gezogen
I kept coming back without fear	Ich kam immer wieder ohne Angst zurück
I just wanna hang out	Ich will nur abhängen
I pray that my soul stays in heaven	Ich bete, dass meine Seele im Himmel bleibt
I could no longer see or hear anything	Ich konnte nichts mehr sehen oder hören
I hate the suspicion that creeps through me	Ich hasse den Verdacht, der mich durchschlängelt
I remembered the helmet you made	Ich erinnerte mich an den Helm, den du gemacht hast
A tear fell, which he quickly wiped away	Eine Träne fiel, die er schnell wegwischte
I hope he has to accompany her	Ich hoffe, er muss sie begleiten
I always came so easily for him	Ich kam immer so leicht für ihn
I was also grateful to be out of her apartment	Ich war auch dankbar, aus ihrer Wohnung heraus zu sein
I tried to move but couldn't	Ich versuchte mich zu bewegen, konnte es aber nicht
I never really thought of that before	Das habe ich vorher nie so richtig bedacht
I wonder if they are still accessible at all	Ich frage mich, ob sie überhaupt noch zugänglich sind
I wanted to know more about the incident	Ich wollte mehr über den Vorfall erfahren
I can't wait to wear them tonight	Ich kann es kaum erwarten, sie heute Abend zu tragen
I sing always and everywhere	Ich singe immer und überall
I tried to wriggle out of his arms	Ich versuchte, mich aus seinen Armen zu winden
I just couldn't move	Ich konnte mich einfach nicht bewegen
I couldn't ruin another hideout	Ich konnte kein weiteres Versteck ruinieren
I said your mother, and this is her	Ich sagte, deine Mutter, und das ist sie
I felt something take control of my limbs	Ich spürte, wie etwas die Kontrolle über meine Glieder übernahm
But political and public resistance continued to mount	Aber der politische und öffentliche Widerstand nahm weiter zu
I couldn't bring myself to sign	Ich konnte mich nicht dazu bringen zu unterschreiben
I suddenly had a bad feeling about the whole thing	Ich hatte plötzlich ein ungutes Gefühl bei der ganzen Sache
The fight just kept getting worse	Der Kampf wurde immer schlimmer
A corpse in the graveyard	Eine Leiche auf dem Friedhof
A mystery nobody wanted to solve	Ein Rätsel, das niemand lösen wollte
Some held flowers	Einige hielten Blumen
I was just about to bring these over for you	Ich wollte die gerade für dich vorbeibringen
I agreed immediately	Ich habe sofort zugesagt
I cursed the sky for taking away the sun	Ich verfluchte den Himmel dafür, dass er die Sonne wegnahm
They were all over the defense	Sie waren überall in der Verteidigung
I have a life here now	Ich habe jetzt ein Leben hier
I just looked at her and looked away	Ich sah sie nur an und sah weg
They search in vain for her	Sie suchen vergebens nach ihr
I never wanted to leave you	Ich wollte dich nie verlassen
I was about to go to the gym	Ich wollte gerade ins Fitnessstudio gehen
I promise it won't take too long	Ich verspreche, es wird nicht zu lange dauern
A knowing grin spread across his face	Ein wissendes Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I looked up where they must have come from	Ich blickte auf, wo sie hergekommen sein mussten
I leaned forward and tried to see through the dark shadows	Ich beugte mich vor und versuchte, durch die dunklen Schatten zu sehen
I watched this and fainted	Ich habe das beobachtet und wurde ohnmächtig
I doubt we have enough evidence either way	Ich bezweifle, dass wir so oder so genug Beweise haben
I could understand and engage immediately	Ich konnte sofort verstehen und mich engagieren
I told her that I was very happy	Ich sagte ihr, dass sie mich sehr freut
The route is dotted with a number of temples	Die Route ist mit einer Reihe von Tempeln übersät
A cough was heard and they got up	Ein Husten war zu hören und sie standen auf
I thought you passed out from nervousness	Ich dachte, Sie wären vor Nervosität ohnmächtig geworden
I was not present at the service in the church	Beim Gottesdienst in der Kirche war ich nicht dabei
I didn't allow that	Das habe ich nicht zugelassen
I was immediately drawn to it	Ich war sofort davon angezogen
A worried look mixed with shock crossed her face	Ein besorgter Ausdruck gemischt mit Schock huschte über ihr Gesicht
I am ashamed of the decision	Ich schäme mich für die Entscheidung
A highly developed digital and electronics group	Ein hochentwickelter Digital- und Elektronikkonzern
I need answers just like you	Ich brauche Antworten, genauso wie du
I had given myself to this monster	Ich hatte mich diesem Monster hingegeben
I also feel ungrateful that I am so unhappy	Ich fühle mich auch undankbar, dass ich so unglücklich bin
His long jump record was set	Sein Weitsprungrekord wurde eingestellt
This part of the agenda was approved	Dieser Teil der Tagesordnung wurde angenommen
People often use their image to sell their work	Leute benutzen oft ihr Image, um ihre Arbeit zu verkaufen
I saved the rest for later	Den Rest habe ich mir für später aufgehoben
I can still feel him	Ich kann ihn immer noch fühlen
I looked around in surprise	Überrascht sah ich mich um
I can't lose her again	Ich kann sie nicht noch einmal verlieren
I'm still confused about many things	Ich bin immer noch verwirrt über viele Dinge
I said it was enough swordplay	Ich sagte, es sei genug Schwertspiel
I have to stretch to taste the air	Ich muss mich strecken, um die Luft zu schmecken
I had already made up my mind to move on	Ich hatte mich bereits entschieden, weiterzumachen
I ran out the gate and to the park	Ich rannte aus dem Tor und zum Park
I have a plan and you are safe	Ich habe einen Plan und du bist sicher
I quickly put my helmet on and start the engine	Schnell setze ich meinen Helm auf und starte den Motor
I created a simple program today	Ich habe heute ein einfaches Programm erstellt
I think smoked is an apt description	Ich denke, geräuchert ist eine treffende Beschreibung
I sit down at the table and quickly begin to eat	Ich setze mich an den Tisch und beginne schnell zu essen
I wanted to be mad at her	Ich wollte wütend auf sie sein
I think they know more than they tell us	Ich glaube, sie wissen mehr, als sie uns sagen
I am not the judge of anyone	Ich stehe über niemanden zu Gericht
I had to let the competition side out of me	Ich musste die Wettbewerbsseite aus mir herauslassen
I pushed my feelings away before I walked in the door	Ich verdrängte meine Gefühle, bevor ich zur Tür hereinkam
I will accept any punishment that is meted out	Ich werde jede Bestrafung hinnehmen, die verhängt wird
I've been asking myself that for four days now	Das frage ich mich jetzt schon seit vier Tagen
I was surprised that a year had already passed	Ich war überrascht, dass bereits ein Jahr vergangen war
I would make it	Ich würde es schaffen
I can make a slideshow of it	Ich kann eine Diashow davon machen
I had a strange dream about a white wolf	Ich hatte einen seltsamen Traum von einem weißen Wolf
I have taken the course	Ich habe den Kurs belegt
A travel ball player	Ein Reiseballspieler
A second later my eyes found their focus	Eine Sekunde später fanden meine Augen ihren Fokus
I follow you of my own free will	Ich folge dir aus freiem Willen
I could work well here	Hier könnte ich gut arbeiten
I hoped she wasn't overdoing it	Ich hoffte, sie tat nichts übertrieben
I thought it would relax her	Ich dachte, es würde sie entspannen
I am the person who has a hard time shopping for	Ich bin die Person, für die es schwer ist einzukaufen
There is a constant dynamic at play	Eine konstante Dynamik ist im Spiel
I got neither food nor water	Ich bekam weder Essen noch Wasser
I just had to be strong enough	Ich musste nur stark genug sein
The design process is very mature at this point	Der Designprozess ist zu diesem Zeitpunkt sehr ausgereift
I swallowed the words	Ich schluckte die Worte
I handed each man a glass and they nodded politely	Ich reichte jedem Mann ein Glas und sie nickten höflich
I have to schedule quiet times, these are valuable	Ich muss ruhige Zeiten einplanen, diese sind wertvoll
I couldn't see the source of the water	Ich konnte die Quelle des Wassers nicht sehen
A place of sweetness and light	Ein Ort der Süße und des Lichts
I got up and got up	Ich stand auf und stand auf
I followed the hallway and found a waiting area	Ich folgte dem Flur und fand einen Wartebereich
I guess they would separate males and females	Ich schätze, sie würden Männer und Frauen trennen
I still felt weak and stupid about it	Ich fühlte mich immer noch schwach und dumm deswegen
I suppose the time has come	Ich nehme an, die Zeit ist gekommen
In the end I offered her money to go shopping	Am Ende bot ich ihr Geld zum Einkaufen an
I wasn't broken, at least in that	Ich war nicht gebrochen, zumindest darin
I looked down at the clearing	Ich blickte nach unten zur Lichtung
i am a successful man	Ich bin ein erfolgreicher Mann
I look forward to getting it back	Ich freue mich darauf, es zurück zu bekommen
I was longingly awaiting this evening	Ich hatte den heutigen Abend sehnsüchtig erwartet
I can't say exactly how far the others got	Ich kann nicht genau sagen, wie weit die anderen gekommen sind
I haven't seen him for years	Ich habe ihn jahrelang nicht gesehen
I crossed my arms and dropped my chin	Ich verschränkte meine Arme und ließ mein Kinn sinken
I'm just glad you were here	Ich bin nur froh, dass du hier warst
I could go as an artist	Ich könnte als Künstler gehen
I have to get out of here	Ich muss hier weg
I felt the fine hair move with his brush	Ich spürte, wie sich das feine Haar mit seiner Bürste bewegte
I smiled so much my face hurt	Ich lächelte so sehr, dass mein Gesicht schmerzte
I started writing this book over forty years ago	Ich habe vor über vierzig Jahren begonnen, dieses Buch zu schreiben
I should take lives, not save them	Ich sollte Leben nehmen, nicht sie retten
I stood apart but close to watch	Ich stand abseits, aber in der Nähe, um zuzusehen
I estimated it to be well over two meters	Ich schätzte ihn auf weit über zwei Meter
This is the only time she is mentioned	Dies ist das einzige Mal, dass sie erwähnt wird
I can't believe you would take me further	Ich kann nicht glauben, dass du mich weiterführen würdest
I will not pay this deposit	Ich werde diese Anzahlung nicht leisten
I wasn't here to die	Ich war nicht hier, um zu sterben
I appreciate you sharing your story with me	Ich weiß es zu schätzen, dass du deine Geschichte mit mir teilst
I wanted to confess to him	Ich wollte es ihm gestehen
I watched the door as the sound got closer	Ich beobachtete die Tür, als das Geräusch näher kam
I started this path a long time ago	Ich habe diesen Weg schon vor langer Zeit begonnen
I will find him and bring him home	Ich werde ihn finden und nach Hause bringen
I couldn't resist anymore	Ich konnte nicht mehr widerstehen
I can't remember all the details	Ich kann mich nicht an alle Details erinnern
I worried more about her than I did	Ich machte mir mehr Sorgen um sie als um mich
I'm looking for truth	Ich suche nach Wahrheit
I didn't see you at the funeral	Ich habe dich bei der Beerdigung nicht gesehen
I sent them letters	Ich habe ihnen Briefe geschickt
A pale green sign hung over the entrance	Über dem Eingang hing ein blassgrünes Schild
I love me a little dinner	Ich liebe mich ein kleines Abendessen
I realized that there were no windows to speak of	Mir wurde klar, dass es keine nennenswerten Fenster gab
I can't say for sure	Ich kann es nicht mit Sicherheit sagen
I wasn't sure if he was allowed to do that	Ich war mir nicht sicher, ob er das durfte
I even vomited again	Ich habe mich sogar wieder übergeben
I want to see how the train ride is	Ich will sehen, wie die Zugfahrt ist
I can assure you of absolute discretion	Ich kann Ihnen absolute Diskretion zusichern
I opened my mouth to object, but nothing came out	Ich öffnete meinen Mund, um zu widersprechen, aber es kam nichts heraus
I stayed behind a minute	Ich blieb eine Minute zurück
A mighty act of mercy had been accomplished	Ein mächtiger Akt der Barmherzigkeit war vollbracht worden
I wouldn't care who's watching	Es wäre mir egal, wer zusieht
I learned this from experiences with my beloved dog	Das habe ich aus Erfahrungen mit meinem geliebten Hund gelernt
i will hate you forever	Ich werde dich für immer hassen
I would have put him at least eight feet	Ich hätte ihn auf mindestens acht Fuß gesetzt
I screamed and fell forward	Ich schrie auf und fiel nach vorne
I swear, words, words, words	Ich schwöre, Worte, Worte, Worte
I could feel the grass and smell the flowers	Ich konnte das Gras fühlen und die Blumen riechen
I just look like a normal person	Ich sehe einfach aus wie ein ganz normaler Mensch
I have no experience with anything like this	Ich habe keine Erfahrung mit so etwas
i think you care about me	Ich glaube, du sorgst dich um mich
I still felt tired	Ich fühlte mich immer noch müde
I went almost a year without dreaming	Ich ging fast ein Jahr ohne zu träumen
I suggest maybe also majoring in music education	Ich schlage vor, vielleicht auch ein Musikpädagogik-Hauptfach zu studieren
I didn't feel much	Ich habe nicht viel gespürt
I struggled to control my anger	Ich kämpfte darum, meine Wut in den Griff zu bekommen
I don't want any part in it	Ich will keinen Anteil daran haben
I'll be forced to tell him something	Ich werde gezwungen sein, ihm etwas zu sagen
I beat up my old lady	Ich habe meine alte Dame verprügelt
I would fall asleep, but never for long	Ich würde einschlafen, aber nie lange
I pulled my jacket collar up around my neck	Ich zog meinen Jackenkragen hoch um meinen Hals
I try to take time for myself every day	Ich versuche jeden Tag, mir Zeit für mich zu nehmen
I smiled, waved, and turned away	Ich lächelte, winkte und wandte mich ab
I'm just an instrument of justice	Ich bin nur ein Werkzeug der Gerechtigkeit
I was a photographer	Ich war Fotograf
I could feel the attempted invasion	Ich konnte die versuchte Invasion spüren
A warrior, a leader born of grace and honor	Ein Krieger, ein Anführer, geboren aus Anmut und Ehre
I can take care of everything	Ich kann mich um alles kümmern
I talk in my sleep, just like my son	Ich rede im Schlaf, genau wie mein Sohn
I was content, content and indescribably happy	Ich war zufrieden, zufrieden und unbeschreiblich glücklich
I suspect the same could happen to us	Ich vermute, dass uns dasselbe passieren könnte
I haven't done anything good	Ich habe nichts Gutes getan
I know at least two of them can identify you	Ich weiß, dass mindestens zwei von ihnen dich identifizieren können
I brought too many useless things	Ich habe zu viele nutzlose Dinge mitgebracht
I couldn't find the sun	Ich konnte die Sonne nicht finden
I had to put them back together	Ich musste sie wieder zusammensetzen
I pushed open the bathroom door	Ich stieß die Badezimmertür auf
I was open and I still am	Ich war offen und tue es immer noch
I'll get some of these	Ich werde einige davon holen
I suspected this would happen	Ich vermutete, dass dies passieren würde
A floor like this would cost a fortune today	Ein Boden wie dieser würde heute ein Vermögen kosten
I can't convince him not to go	Ich kann ihn nicht davon überzeugen, nicht zu gehen
This was seldom the case	Dies war selten der Fall
I didn't want to argue with them	Ich wollte nicht mit ihnen streiten
I tried to warn her but she wouldn't listen	Ich habe versucht, sie zu warnen, aber sie wollte nicht hören
I tried to speak but my mouth was too dry	Ich versuchte zu sprechen, aber mein Mund war zu trocken
I knew his tendencies	Ich kannte seine Neigungen
I locked the back doors	Ich habe die Hintertüren abgeschlossen
I was interrogated at the police station today	Ich wurde heute auf der Polizeiwache verhört
i think you would like it	Ich denke, es würde dir gefallen
I didn't understand a lot	Vieles habe ich nicht verstanden
I got up and wandered around	Ich stand auf und wanderte herum
I plan to start doing this in the future	Ich plane, damit in Zukunft zu beginnen
A hot rod calendar hung on a black nail	An einem schwarzen Nagel hing ein Hot-Rod-Kalender
I had to see his reaction	Ich musste seine Reaktion sehen
It would have taken me time to engage with each one	Ich hätte Zeit gebraucht, um mich auf jeden einzelnen einzulassen
Parts of the pillar are broken	Teile der Säule sind gebrochen
I could very well become a suspect	Ich könnte durchaus ein Verdächtiger werden
I prefer lots and lots of trading	Ich bevorzuge viel, viel Handel
I want her to look like her	Ich möchte, dass sie so aussieht wie sie
There are several functioning churches in the city	Es gibt mehrere funktionierende Kirchen in der Stadt
I hope this investment will result in a larger transaction	Ich hoffe, dass diese Investition zu einer größeren Transaktion führt
I also hired a photographer after the dates	Ich habe auch einen Fotografen nach den Terminen verpflichtet
I was now the first person	Ich war jetzt die erste Person
I'm not quite like that	Ich bin nicht ganz so
I need you to finish this hole later	Ich brauche dich, um dieses Loch später fertig zu machen
There is a layer of clay right at the border	Genau an der Grenze befindet sich eine Tonschicht
I assume everything is fine	Ich nehme an, alles ist in Ordnung
I that's pretty good	Ich das ist ziemlich gut
I had to avoid being seen	Ich musste vermeiden, gesehen zu werden
I looked around, at a loss as to what to do	Ich sah mich um, ratlos, was ich tun sollte
I mean that sounds weird	Ich meine, das klingt komisch
I was in my new room	Ich war in meinem neuen Zimmer
I admired his management	Ich habe sein Management bewundert
I pull up the chair and sit down	Ich ziehe den Stuhl heran und setze mich
I turned and saw the lady on the swing	Ich drehte mich um und sah die Dame auf der Schaukel
You can play the letter	Sie können den Buchstaben spielen
I let the forest speak to me	Ich lasse den Wald zu mir sprechen
I wanted it, but experience had taught me otherwise	Ich wollte es, aber die Erfahrung hatte mich eines Besseren belehrt
I had to file for bankruptcy	Ich musste Konkurs anmelden
A kiss landed on her neck	Ein Kuss landete auf ihrem Hals
I sometimes asked him what he wrote and why	Ich habe ihn manchmal gefragt, was er geschrieben hat und warum
I actually live with you	Ich wohne eigentlich bei dir
I wanted to go again but couldn't	Ich wollte noch einmal gehen, konnte aber nicht
I'm quite an actress	Ich bin eine ziemliche Schauspielerin
I had no idea who these tiny creatures were	Ich hatte keine Ahnung, wer diese winzigen Kreaturen waren
I could never fit in a place like this	Ich könnte niemals an einen Ort wie diesen passen
I tried to shake off the fear	Ich versuchte, die Angst abzuschütteln
I think that's enough for tonight	Ich denke, das reicht für heute Abend
I had the best of everything	Ich hatte das Beste von allem
That was taken as a death sentence	Das wurde als Todesurteil gewertet
I work a lot and not much else	Ich arbeite viel und sonst nicht viel
I saw her everywhere	Ich sah sie überall
Finding humor in the little things of a small government	Humor in den kleinen Dingen einer kleinen Regierung finden
I patiently wait my turn to dig	Ich warte geduldig, bis ich mit dem Graben an der Reihe bin
I assumed she didn't want to shoot me	Ich nahm an, sie wollte mich nicht erschießen
I liked it but the quality was so bad	Ich mochte es, aber die Qualität war so schlecht
The fort was built in c	Die Festung wurde in c gebaut
A local gave them directions to the ranch	Ein Einheimischer gab ihnen den Weg zur Ranch
I'm going up in the cold	Ich gehe hoch in die Kälte
A living nightmare for the person	Ein lebender Albtraum für die Person
I shouldn't have done that	Ich hätte das nicht tun sollen
I called but nobody was there	Ich rief, aber niemand war da
I wouldn't know where to start	Ich wüsste nicht, wo ich anfangen sollte
I will start searching for the lost files	Ich werde mit der Suche nach den verlorenen Dateien beginnen
I, on the other hand	Ich hingegen
A questionnaire was developed exclusively for this study	Ein Fragebogen wurde ausschließlich für diese Studie entwickelt
I exited the plane and checked my bag	Ich verließ das Flugzeug und überprüfte meine Tasche
I'm kind of fed up with eggs	Ich habe irgendwie genug von Ei
I hope you enjoyed reading it	Ich hoffe, Sie haben es genossen, es zu lesen
However, I didn't mind	Ich hatte jedoch nichts dagegen
I really wish this could be my life	Ich wünschte wirklich, das könnte mein Leben sein
I know you've made this mistake before	Ich weiß, dass du diesen Fehler schon einmal gemacht hast
I plan to prepare for the trip tomorrow	Ich habe vor, mich morgen auf die Reise vorzubereiten
I'm ninety percent sure she's pregnant	Ich bin mir zu neunzig Prozent sicher, dass sie schwanger ist
I didn't bother to wake anyone up	Ich machte mir nicht die Mühe, jemanden aufzuwecken
I wonder why he's doing this	Ich frage mich, warum er das tut
I mean potentially funny	Ich meine, potenziell lustig
I can hardly believe what he says	Ich kann kaum glauben, was er sagt
I was irritated but not overly concerned	Ich war irritiert, aber nicht zu beunruhigt
I saw great destruction in our future	Ich sah große Zerstörung in unserer Zukunft
I will be behind	Ich werde hinten sein
I found little help	Ich fand wenig Hilfe
I actually thought it was okay	Ich fand es eigentlich okay
I'm amazed at how it all worked out	Ich bin fassungslos, wie das alles geklappt hat
I should have held onto it	Ich hätte es festhalten sollen
I was irritated, angry	Ich war irritiert, wütend
I was born into it by accident	Ich wurde zufällig hineingeboren
I hope you will enjoy it	Ich hoffe du wirst es genießen
Two years later he was appointed full professor	Zwei Jahre später wurde er zum ordentlichen Professor ernannt
I started to worry	Ich begann mir Sorgen zu machen
A young student opens the door	Ein junger Student öffnet die Tür
I did everything for myself	Ich habe alles für mich gemacht
I believe that there is a time for everything	Ich glaube, dass es für alles eine Zeit gibt
I could see her through the glass roof	Ich konnte sie durch das Glasdach sehen
I feel very lonely	Ich fühle mich sehr einsam
I always made sure my wife read it	Ich habe immer dafür gesorgt, dass meine Frau es liest
I can produce more than you could handle	Ich kann mehr produzieren, als du bewältigen könntest
i have to ask you something	Ich muss dich etwas fragen
I will announce my decision	Ich werde meine Entscheidung bekannt geben
I was just glad we could go home	Ich war einfach froh, dass wir nach Hause konnten
I was told that being gay was wrong	Mir wurde gesagt, dass es falsch sei, schwul zu sein
I need to create a new one	Ich muss eine neue erstellen
It also established that he was insane	Es stellte auch fest, dass er verrückt war
I dismissed the idea as ridiculous	Ich tat die Idee als lächerlich ab
I remember many trees	Ich erinnere mich an viele Bäume
I'm very proud to be with him	Ich bin sehr stolz, mit ihm zusammen zu sein
I wondered what had enabled me to do this	Ich fragte mich, was mich dazu befähigt hatte
I told you she's not going anywhere	Ich habe dir gesagt, dass sie nirgendwohin geht
I examined it through the eyes of two men	Ich untersuchte es mit den Augen zweier Männer
A perfect little face looked up at her	Ein perfektes kleines Gesicht sah zu ihr auf
I liked the fabric and not with it	Ich mochte den Stoff und nicht damit
I can't let her go back with him	Ich kann sie nicht mit ihm zurückgehen lassen
I pictured him in the house, alone and sad	Ich stellte ihn mir im Haus vor, allein und traurig
I was reminded by everyone's words and songs	Ich wurde durch die Worte und Lieder aller erinnert
I am determined to make this my reality	Ich bin entschlossen, das zu meiner Realität zu machen
I could stay here with you	Ich könnte hier bei dir bleiben
I caught him in the act	Ich habe ihn auf frischer Tat ertappt
I needed a kitchen stool to reach it	Ich brauchte einen Küchenhocker, um es zu erreichen
We will fight to the last grenade	Wir werden bis zur letzten Granate kämpfen
I wanted to give this relationship a chance	Ich wollte dieser Beziehung eine Chance geben
I went home and cried	Ich ging nach Hause und weinte
I struggled to control the urge to count	Ich kämpfte darum, den Drang zu zählen zu kontrollieren
I turned to where she had been standing	Ich drehte mich zu der Stelle um, an der sie gestanden hatte
I hadn't seen her come in	Ich hatte sie nicht hereinkommen sehen
I highly recommend going here	Ich kann es nur wärmstens empfehlen, hierher zu gehen
I was pretty out of breath	Ich war ziemlich außer Atem
A need for new cooperative combinations is evident	Ein Bedarf an neuen kooperativen Kombinationen ist offensichtlich
I was just trying to save myself	Ich habe nur versucht, mich zu retten
It was passed down from generation to generation	Es wurde von Generation zu Generation weitergegeben
I need a man with your insight	Ich brauche einen Mann mit deiner Einsicht
I had just gone shopping	Ich war gerade einkaufen gegangen
I just have this feeling	Ich habe einfach dieses Gefühl
I just have to lie here for a moment	Ich muss nur kurz hier liegen
I searched my mind for a safe topic of conversation	Ich durchsuchte meine Gedanken nach einem sicheren Gesprächsthema
I knew the color was gone from my face	Ich wusste, dass die Farbe aus meinem Gesicht verschwunden war
I paid for it myself, you know	Ich habe es selbst bezahlt, wissen Sie
I'll kill her before you can lift a finger	Ich werde sie töten, bevor Sie einen Finger heben können
I felt that she was more herself, more comfortable	Ich fühlte, dass sie mehr sie selbst war, sich wohler fühlte
I met his gaze instead of examining my feet	Ich erwiderte seinen Blick, anstatt meine Füße zu untersuchen
I was given a week without pay	Mir wurde eine Woche ohne Bezahlung gegeben
I know it will be a twisted version	Ich weiß, dass es eine verdrehte Version sein wird
I mean my friends get it	Ich meine, meine Freunde verstehen es
I wasn't strong enough for her	Ich war nicht stark genug für sie
I still cry sometimes	Ich weine immer noch manchmal
I want you to be naked inside me	Ich will, dass du nackt in mir bist
I find that particularly difficult to answer	Das finde ich besonders schwer zu beantworten
I expected her to show her face now	Ich hatte erwartet, dass sie jetzt ihr Gesicht zeigen würde
I told her she could come with me	Ich sagte ihr, sie könne gerne mitkommen
A family and a fourth source of income	Eine Familie und ein viertes Standbein
I know how to hook one up	Ich weiß, wie man einen anschließt
I'm not sure how long we'll be apart	Ich bin mir nicht sicher, wie lange wir getrennt sein werden
I should have supported more	Ich hätte mehr unterstützen sollen
I look forward to showing you around	Ich freue mich darauf, Sie herumzuführen
There is a bank in front of the door	Vor der Tür steht eine Bank
I felt possibilities and even forgiveness	Ich fühlte Möglichkeiten und sogar Vergebung
I decide to wait a little longer	Ich beschließe, noch ein wenig zu warten
I have no sister and three older brothers	Ich habe keine Schwester und drei ältere Brüder
There is no pain and no suffering	Es gibt keinen Schmerz und kein Leid
I really want to impress this man	Ich möchte diesen Mann unbedingt beeindrucken
I wanted you to have it	Ich wollte, dass du es hast
I have accomplished my mission here	Ich habe meine Mission hier erfüllt
He pretty much does everything right	Er macht so ziemlich alles richtig
I jumped up and pressed my back against the wall	Ich sprang auf und drückte meinen Rücken gegen die Wand
I just wanted to share	Ich wollte nur teilen
Years ago I just couldn't take it	Das konnte ich vor Jahren einfach nicht ertragen
I saw your withered old body, dead	Ich sah deinen verdorrten alten Körper, tot
But the service has been reduced	Aber der Service wurde reduziert
He then recovered after months of physical therapy	Anschließend erholte er sich nach Monaten der Physiotherapie
She was a very nice lady	Sie war eine sehr nette Dame
I know you have a memory that just won't stop	Ich weiß, dass du ein Gedächtnis hast, das einfach nicht aufhören will
I couldn't right now	Ich könnte im Moment nicht
I pointed to the car	Ich zeigte auf das Auto
I was probably twelve hours on the bus	Ich war wohl zwölf Stunden im Bus
I read her face, her body	Ich lese ihr Gesicht, ihren Körper
I will never understand her	Ich werde sie nie verstehen
I had to be punished immediately	Ich musste sofort bestraft werden
I had no idea these things existed	Ich hatte keine Ahnung, dass diese Dinger existieren
I want to stay away from him or her	Ich möchte mich von ihm oder ihr fernhalten
I will not bother you anymore	Ich werde dich nicht mehr stören
I get motion sickness	Ich bekomme Reisekrankheit
I've never seen her use that particular expression	Ich habe sie nie diesen speziellen Ausdruck benutzen sehen
I came five years ago	Ich bin vor fünf Jahren gekommen
A burning shop means unemployment	Ein brennender Laden bedeutet Arbeitslosigkeit
Contemporary opinion was critical of the project	Die zeitgenössische Meinung stand dem Projekt kritisch gegenüber
I think they're worth a look	Ich finde, die sind einen Blick wert
A mature woman who wants to have sex with me	Eine reife Frau, die Sex mit mir haben will
I have finished my stay here	Ich habe meinen Aufenthalt hier beendet
I am very positively surprised by the city	Ich bin sehr positiv überrascht von der Stadt
I made up my mind to do it	Ich habe mir vorgenommen, es zu tun
I came to help her and I did	Ich kam, um ihr zu helfen, und das tat ich auch
i think you would like it	Ich denke, es würde dir gefallen
I'm new to this forum	Ich bin neu in diesem Forum
I miss them both very much	Ich vermisse sie beide sehr
I've always admired that	Das habe ich immer bewundert
I was really afraid that she wouldn't do it	Ich hatte wirklich Angst, dass sie es nicht tun würde
I wasn't happy about that	Ich war darüber nicht glücklich
The worker then dies	Der Arbeiter stirbt daraufhin
We just went in and did it together	Wir sind einfach reingegangen und haben es zusammen gemacht
I cried myself to sleep again	Ich weinte mich noch einmal in den Schlaf
I felt the power of it	Ich fühlte die Kraft davon
I smiled the biggest smile my face would allow	Ich lächelte das größte Lächeln, das mein Gesicht zulassen würde
I was seduced by his offer	Ich war von seinem Angebot verführt
I stayed here with my parents and my younger brother	Ich war hier mit meinen Eltern und meinem jüngeren Bruder
I think there is something important behind it	Ich denke, da steckt etwas Wichtiges dahinter
Five houses were damaged	Fünf Häuser wurden beschädigt
I was left with an empty apartment	Ich blieb mit einer leeren Wohnung zurück
I didn't expect him to be there	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass er da ist
A knock on the door ended their conference	Ein Klopfen an der Tür beendete ihre Konferenz
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I really appreciate your answer	Ich weiß Ihre Antwort sehr zu schätzen
I highly recommend them to put things in perspective	Ich kann sie nur empfehlen, um die Dinge ins rechte Licht zu rücken
I like that in a guy	Das mag ich an einem Typen
I knew she shouldn't get up	Ich wusste, dass sie nicht aufstehen sollte
I started tearing the top right corner and stopped	Ich fing an, die obere rechte Ecke zu reißen und hörte auf
A fact she knows only too well	Eine Tatsache, die sie nur zu gut kennt
I believe in facts and science	Ich glaube an Fakten und Wissenschaft
I think that follows as naturally as daylight follows darkness	Ich denke, das folgt so natürlich wie das Tageslicht der Dunkelheit folgt
A female and a male entered	Ein Weibchen und ein Männchen kamen herein
I couldn't look at her	Ich könnte sie nicht ansehen
I wanted him to make me love again	Ich wollte, dass er mich wieder zum Lieben bringt
I have no problem paying for a well designed pattern	Ich habe kein Problem damit, für ein gut gestaltetes Muster zu bezahlen
I also draw my curtains	Ich ziehe auch meine Vorhänge zu
I had no idea how long he was inside me	Ich hatte keine Ahnung, wie lange er in mir war
I sit down and start drinking coffee while looking straight ahead	Ich setze mich hin und fange an, Kaffee zu trinken, während ich geradeaus schaue
I know it's tough, so keep at it	Ich weiß, es ist hart, also bleib dran
I asked why he was doing this	Ich fragte, warum er das mache
I want out of the fairy war	Ich will raus aus dem Feenkrieg
I throw the rod forward	Ich werfe die Rute nach vorne
I'm not sure if it accepts me	Ich bin mir nicht sicher, ob es mich akzeptiert
I even encourage it	Ich ermutige es sogar
i have always loved it	Ich habe es immer geliebt
The possibilities for what may come are endless	Die Möglichkeiten für das, was kommen mag, sind endlos
I felt shy and cursed under my breath	Ich fühlte mich schüchtern und fluchte leise
I was trying to draw something from these pieces	Ich habe versucht, etwas aus diesen Stücken zu ziehen
A crazy person who would kill without hesitation	Eine verrückte Person, die ohne zu zögern töten würde
A wall mount is next on the shopping list	Eine Wandhalterung steht als nächstes auf der Einkaufsliste
I must have looked like a madwoman	Ich muss wie eine Verrückte ausgesehen haben
I turned to feel a boom	Ich drehte mich um, um einen Boom zu spüren
I saw the same cop again	Ich sah denselben Polizisten wieder
I need to smell my best for her	Ich muss mein Bestes für sie riechen
I secretly wondered if she was like me	Ich fragte mich insgeheim, ob sie wie ich war
I sent some people to their house yesterday	Ich habe gestern ein paar Leute zu ihnen nach Hause geschickt
I never expected anything to come of it	Ich habe nie damit gerechnet, dass daraus etwas wird
I lived on one floor	Ich habe auf einer Etage gelebt
I hadn't been the best husband	Ich war nicht der beste Ehemann gewesen
I didn't expect that something like this could actually happen	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass so etwas tatsächlich passieren könnte
I smiled at him and he smiled back	Ich lächelte ihn an und er lächelte zurück
I didn't know what was going on myself	Ich wusste selbst nicht, was los war
I also noticed something else	Mir ist auch noch was aufgefallen
I bought it from him	Ich habe es von ihm gekauft
I just couldn't think of that	Daran konnte ich aber gerade nicht denken
I destroyed a house	Ich hatte ein Haus zerstört
I touched her shoulder	Ich berührte ihre Schulter
I thought that was what separation meant	Ich dachte, genau das bedeutet Trennung
I sank up to my neck	Ich sank bis zum Hals
I've never been so scared before	Ich hatte noch nie zuvor solche Angst
I knew when he would come through	Ich wusste, wann er durchkommen würde
I know you're practically broke	Ich weiß, dass du praktisch pleite bist
I came here voluntarily	Ich bin freiwillig hierher gekommen
I was burning from the inside out	Ich habe von innen heraus gebrannt
I would drive myself crazy	Ich würde mich verrückt machen
I started to calm down	Ich begann mich zu beruhigen
I didn't care either way	Mir war das so oder so egal
I think he and his family would be very cooperative	Ich denke, er und seine Familie wären sehr kooperativ
I come from your future	Ich komme aus deiner Zukunft
I suppose it seemed a little too personal	Ich nahm an, dass es ein wenig zu persönlich schien
I let out a terrible scream	Ich stieß einen schrecklichen Schrei aus
A body was found in a conference room	In einem Konferenzraum wurde eine Leiche gefunden
I found more than enough	Ich fand mehr als genug
He had tried to clear the chimney	Er hatte versucht, den Schornstein freizuräumen
I can't be expected to wear this	Es kann nicht erwartet werden, dass ich das trage
I'm guessing he's sixteen, seems right	Ich schätze, er ist sechzehn, scheint richtig zu sein
I haven't played for a few months	Ich habe ein paar Monate nicht gespielt
I felt light as a feather	Ich fühlte mich leicht wie eine Feder
I had forgotten about the whole espionage thing	Ich hatte die ganze Spionagesache vergessen
I really need to stop getting lost in my thoughts	Ich muss wirklich aufhören, mich in meinen Gedanken zu verlieren
I felt a little better	Ich fühlte mich etwas besser
I actually took the main road here	Ich habe hier eigentlich die Hauptstraße genommen
I would have to talk	Ich würde reden müssen
I've got too damn much time to think	Ich habe verdammt noch mal zu viel Zeit zum Nachdenken
I have no memory of what happened in the past	Ich habe keine Erinnerung an das, was in der Vergangenheit passiert ist
I saw about six tortured that night, including you	Ich sah in dieser Nacht etwa sechs gefoltert, Sie eingeschlossen
I just want to forget what happened and move on	Ich möchte einfach vergessen, was passiert ist, und weitermachen
A national forest is a win for everyone	Ein nationaler Wald ist ein Gewinn für alle
I couldn't stand anymore	Ich konnte nicht mehr stehen
I can't handle anything	Ich kann mit nichts umgehen
I reached for my taillights to turn them off	Ich griff nach meinen Rücklichtern, um sie auszuschalten
I couldn't smell if there was danger out there	Ich konnte nicht riechen, ob da draußen Gefahr lauerte
I'm afraid the opportunity for hiding is over	Ich fürchte, die Gelegenheit zum Verstecken ist vorbei
I have no idea it was ever yours	Ich habe keine Ahnung, dass er jemals Ihnen gehört hat
I told her that you work as you said	Ich habe ihr gesagt, dass du so arbeitest, wie du gesagt hast
I do not want to lose you	Ich will dich nicht verlieren
They were each married to other people	Sie waren jeweils mit anderen Menschen verheiratet
I like dogs and cats	Ich mag Hunde und Katzen
I asked mother why father left	Ich fragte Mutter, warum Vater gegangen sei
People want to hear the truth	Die Leute wollen die Wahrheit hören
A sweet husband does	Ein süßer Ehemann tut das
I look straight at her	Ich sehe sie direkt an
I need you in the conference room, fifteen minutes	Ich brauche Sie im Konferenzraum, fünfzehn Minuten
I felt tired even in a wolf form	Ich fühlte mich sogar in einer Wolfsgestalt müde
I didn't blame her for the choice she made	Ich machte ihr keine Vorwürfe für die Wahl, die sie getroffen hat
I can garden and make a home for myself	Ich kann gärtnern und mir ein Zuhause schaffen
I looked at the primary screen	Ich schaute auf den primären Bildschirm
I have the keys to his boat here	Ich habe die Schlüssel zu seinem Boot hier
I forgot all that	Ich habe das alles vergessen
I want to take you there, show you everything	Ich will dich dorthin bringen, dir alles zeigen
I still can't believe you did that out here	Ich kann immer noch nicht glauben, dass du das getan hast, hier draußen
I totally agree with you	Ich stimme völlig mit Ihnen
I tried to be encouraging	Ich versuchte, ermutigend zu sein
I waited for an entrance	Ich wartete auf einen Eingang
A few years of living together might work	Ein paar Jahre des Zusammenlebens könnten funktionieren
I thought you knew me	Ich dachte, du kennst mich
He also developed an interest in politics	Er entwickelte auch ein Interesse an der Politik
I knew she didn't need sleep per se	Ich wusste, dass sie an sich keinen Schlaf brauchte
It adopted the national flag used today	Es übernahm die heute verwendete Nationalflagge
I brought a few cases home with me myself	Ich habe selbst ein paar Fälle mit nach Hause gebracht
I could have held you more	Ich hätte dich mehr halten können
I am a convert in the most radical sense	Ich bin ein Konvertit im radikalsten Sinne
I almost forgot you were there	Ich habe fast vergessen, dass du da warst
I sat on the bar stool	Ich saß auf dem Barhocker
I can't stop remembering her	Ich kann nicht aufhören, mich an sie zu erinnern
Everything was great	Alles war einfach toll
The females cooperate to protect and care for their young	Die Weibchen kooperieren, um ihre Jungen zu schützen und zu pflegen
I looked and felt excellent	Ich sah aus und fühlte mich ausgezeichnet
I was happy and proud	Ich war glücklich und stolz
I reach down and pull her up	Ich greife nach unten und ziehe sie hoch
I missed it completely	Ich habe es komplett vermisst
I began to see my place in the world	Ich begann meinen Platz in der Welt zu erkennen
A shiver ran through my body	Ein Schauer ging durch meinen Körper
I can't find another word to describe it	Ich finde kein anderes Wort, um es zu beschreiben
A few minutes later she comes here	Ein paar Minuten später kommt sie hierher
For once, I needed something to work with	Ich brauchte ausnahmsweise etwas zum Arbeiten
A voice, barely audible	Eine Stimme, kaum hörbar
I lay there for the longest time	Dort lag ich die längste Zeit
I was literally at my final destination	Ich war buchstäblich an meinem endgültigen Ziel
I was so caught up in what we have	Ich war so gefangen in dem, was wir haben
The improvements typically take about four years	Die Verbesserungen dauern normalerweise etwa vier Jahre
I know how you think	Ich weiß, wie sie denken
I mean a relationship going nowhere	Ich meine eine nirgendwo hingehende Beziehung
I felt his heartbeat racing	Ich fühlte seinen Herzschlag rasen
I felt him press against me	Ich spürte, wie er sich an mich drückte
It is not considered a significant commercial office location	Es gilt nicht als bedeutender kommerzieller Bürostandort
I know what my father did	Ich weiß, was mein Vater getan hat
I started sobbing again	Ich fing wieder an zu schluchzen
I wonder what happened	Ich frage mich, was passiert ist
I want to end my journey with joy	Ich möchte meine Reise mit Freude beenden
I'm probably running late	Ich bin wahrscheinlich schon spät dran
I lifted my head to look at his face	Ich hob meinen Kopf, um ihm ins Gesicht zu sehen
I really hope you would like others to read this	Ich hoffe wirklich, dass Sie möchten, dass andere dies lesen
I have to keep my voice low	Ich muss meine Stimme leise halten
I really had to get a picture of this van	Ich musste mir unbedingt ein Bild von diesem Van machen
I see creation, life, growth	Ich sehe Schöpfung, Leben, Wachstum
A clear stream flows from a wall	Ein klarer Strom fließt von einer Wand
I wonder about her dark sense of humor	Ich frage mich nach ihrem dunklen Sinn für Humor
I wanted the freedom to travel at a more leisurely pace	Ich wollte die Freiheit, in einem gemächlicheren Tempo zu reisen
I was even able to reverse my own condition	Ich war sogar in der Lage, meinen eigenen Zustand umzukehren
Discovery knows that	Discovery weiß das
I'll have time to think tomorrow	Ich werde morgen Zeit zum Nachdenken haben
I was about a meter off the ground	Ich war etwa einen Meter über dem Boden
I've tried hiding it before	Ich hatte bisher versucht, es auszublenden
I would never have considered restraining myself in her presence	Ich hätte nie daran gedacht, mich in ihrer Gegenwart zurückzuhalten
I saw my mother sleeping	Ich sah meine Mutter schlafend
I wanted to talk to you about normality	Ich wollte mit dir über Normalität sprechen
I want them to have happy endings	Ich möchte, dass sie glücklich enden
I accompany him	Ich begleite ihn
A vision she desperately wanted to hold on to	Eine Vision, an der sie verzweifelt festhalten wollte
I have to respect her	Ich muss sie respektieren
I looked for the doctor's office	Ich suchte die Arztpraxis
I was happy in a new environment	Ich war glücklich in einer neuen Umgebung
I just couldn't get used to it	Ich konnte mich einfach nicht daran gewöhnen
I hear another man's voice	Ich höre die Stimme eines anderen Mannes
I have a few other questions though	Ich habe aber noch ein paar andere Fragen
I'm finally in mourning	Ich bin schließlich in Trauer
I couldn't believe how much stuff there was to do	Ich konnte nicht glauben, wie viel Zeug es zu tun gab
I hope everyone is having a great day	Ich hoffe, alle haben einen tollen Tag
I just can't walk away	Ich kann einfach nicht weggehen
I can't wait to see her tonight	Ich kann es kaum erwarten, sie heute Abend zu sehen
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct	Ich lächelte unwillkürlich, meine Hypothese war richtig
I bring out the worst in him	Ich bringe das Schlimmste in ihm zum Vorschein
I hardly noticed he was there	Ich hatte kaum bemerkt, dass er da war
I wasn't father material	Ich war kein Vatermaterial
A scream of terror hit her throat	Ein Schreckensschrei drang in ihre Kehle
I never knew, really	Ich wusste es nie, wirklich
I think she meets up with anyone and everyone	Ich denke, sie trifft sich mit jedem und jedem
I tried turning off his license plate light	Ich habe versucht, seine Nummernschildbeleuchtung auszuschalten
I ran with her	Ich lief mit ihr mit
The character was received mostly positively	Der Charakter wurde überwiegend positiv aufgenommen
I picked up my red packet and looked at him	Ich nahm mein rotes Paket und sah ihn an
I can't find my keys	Ich kann meine Schlüssel nicht finden
I shouldn't be talking, let alone live	Ich sollte nicht reden, geschweige denn live
I found it quite stimulating	Ich fand es ziemlich anregend
I was with him the last few days	Ich war die letzten Tage bei ihm
I can't figure out the source of the glow	Ich kann die Quelle des Leuchtens nicht herausfinden
I didn't get a job because of that	Ich habe deswegen keinen Job bekommen
I feel bad about that part	Ich fühle mich schlecht wegen dem Teil
I wanted her to be happy and she was	Ich wollte, dass sie glücklich ist, und das war sie
I rolled my head to the side	Ich rollte meinen Kopf zur Seite
I grab my pants and get up off the couch	Ich schnappe meine Hose und stehe von der Couch auf
But he didn't go	Aber er ist nicht gegangen
A friend without a face and without a voice	Ein Freund ohne Gesicht und ohne Stimme
I might not be gone that long	Ich bin vielleicht nicht so lange weg
I felt like a small being in a big universe	Ich fühlte mich wie ein kleines Wesen in einem großen Universum
I remember everything you tell me	Ich erinnere mich an alles, was du mir erzählst
I tore this house apart	Ich habe dieses Haus auseinander gerissen
I had no intention of letting them all die	Ich hatte nicht vor, sie alle sterben zu lassen
I can't accept your help	Ich kann deine Hilfe nicht annehmen
I've waited a very long time for this moment	Ich habe sehr lange auf diesen Moment gewartet
I have never hidden anything	Ich habe nie etwas versteckt
I did it because you asked me to	Ich habe es getan, weil Sie mich darum gebeten haben
I would smile and the person would get so upset	Ich würde lächeln und die Person würde sich so aufregen
I hope you reject this concept	Ich hoffe, Sie lehnen dieses Konzept ab
Sometimes a little too much	Manchmal etwas zu viel
I thought about taking my diary with me in my bag	Ich dachte daran, mein Tagebuch in meiner Tasche mitzunehmen
I'm sore all over	Ich bin überall wund
I'm supposed to wage wars and sign treaties	Ich soll Kriege führen und Verträge unterzeichnen
I think this has happened gradually over the years	Ich glaube, das ist über die Jahre schleichend passiert
I had problems of my own	Ich hatte meine eigenen Probleme
I thought there was a definite improvement	Ich dachte, es gäbe eine deutliche Verbesserung
I want them to believe me	Ich möchte, dass sie mir glauben
A damn nice guy	Ein verdammt netter Kerl
I couldn't take it all in, it was amazing	Ich konnte nicht alles aufnehmen, es war unglaublich
I turn around and punch him in the nose with my fist	Ich drehe mich herum und schlage ihm meine Faust in die Nase
I only worked there for two months	Ich habe dort nur zwei Monate gearbeitet
I do basically everything on this list	Ich mache im Grunde alles auf dieser Liste
I want him to be at peace	Ich möchte, dass er in Frieden ist
I will be happy to share it with others	Ich werde es gerne mit anderen teilen
I find beauty, mystery, humor every day	Ich finde Schönheit, Mysterium, Humor jeden Tag
I lost an eye and almost another	Ich verlor ein Auge und beinahe ein weiteres
I followed him out of the room into a metal hallway	Ich folgte ihm aus dem Zimmer in einen Flur aus Metall
A larger value indicates more people are covered	Ein größerer Wert zeigt an, dass mehr Personen abgedeckt sind
They were an academic family	Sie waren eine Akademikerfamilie
I recognize his voice	Ich erkenne seine Stimme
I noticed that it was mentioned in the list of achievements	Ich habe bemerkt, dass es in der Liste der Erfolge erwähnt wurde
I pushed off and, still sitting, floated in the air	Ich stieß mich ab und schwebte, immer noch sitzend, in der Luft
I went to my window and looked into the darkness	Ich ging zu meinem Fenster und sah in die Dunkelheit
I am your brother in arms	Ich bin dein Waffenbruder
I'll probably take his place	Ich werde wahrscheinlich seinen Platz einnehmen
i will show you the world	Ich werde dir die Welt zeigen
I tried to think about what it all meant	Ich versuchte darüber nachzudenken, was das alles bedeutete
I feel bad about it	Ich fühle mich deswegen schlecht
I haven't discarded my entire collection	Ich habe nicht meine gesamte Sammlung ausgesondert
I always thought that was stupid	Das fand ich immer doof
I have to find a way to increase our value	Ich muss einen Weg finden, unseren Wert zu steigern
I take her sexy ass in my hands and squeeze her	Ich nehme ihren sexy Arsch in meine Hände und drücke sie
I still miss you all	Ich vermisse euch alle immer noch
I know what you want	ich weiss was du willst
I need her to hear me say	Ich brauche sie, um mich sagen zu hören
The same pattern is repeated throughout the song	Das gleiche Muster wird während des gesamten Songs wiederholt
I was starving and didn't even realize it	Ich war am Verhungern und hatte es nicht einmal bemerkt
I swim almost every day	Ich schwimme fast jeden Tag
I felt sorry for you	Sie taten mir leid
I wanted someone on earth to show me their love	Ich wollte, dass jemand auf der Erde mir seine Liebe zeigt
I walked up the path to the haunted house	Ich ging den Weg zum Spukhaus hinauf
I have just one question for you	Ich habe nur eine Frage an Sie
I couldn't let her die out there	Ich konnte sie nicht da draußen sterben lassen
I don't know anything about the organization	Ich weiß nichts über die Organisation
I knew this was impossible	Ich wusste, dass dies unmöglich war
I can sleep on the couch upstairs	Ich kann oben auf der Couch schlafen
I noticed that she also got a book	Mir ist aufgefallen, dass sie auch ein Buch bekommen hat
I need a new direction	Ich brauche eine neue Richtung
I like negative reels so much	Ich mag Negativrollen so sehr
I found myself taking a step towards the stranger	Ich ertappte mich dabei, wie ich einen Schritt auf den Fremden zuging
I broke free from his embrace	Ich löste mich aus seiner Umarmung
A new supplier, you can taste the freshness	Ein neuer Lieferant, man schmeckt die Frische
A door opened to his left	Links von ihm öffnete sich eine Tür
I looked at the figure and swallowed	Ich sah die Gestalt an und schluckte
I want to know who did this	Ich will wissen, wer das getan hat
I looked through the tiny window at the sunset	Ich blickte durch das winzige Fenster auf den Sonnenuntergang
I can't give him a battle win	Ich kann ihm keinen Kampfsieg bescheren
I couldn't pull it off	Ich konnte es nicht abziehen
I think we should have taken it	Ich denke, wir hätten es nehmen sollen
I want him in my life	Ich will ihn in meinem Leben
I could never be a good mother to her again	Ich könnte ihr nie wieder eine gute Mutter sein
I checked the insurance documents	Ich habe in den Versicherungsunterlagen nachgesehen
I would have to be careful	Ich müsste aufpassen
I had to think fast, fight, flee or whatever	Ich musste schnell denken, kämpfen, fliehen oder was auch immer
I won't let you return it again	Ich werde nicht zulassen, dass Sie es wieder zurückgeben
I asked for it, so it happened	Ich habe es darum gebeten, also ist es passiert
I'll circle it in red	Ich werde es rot einkreisen
I raise my hands to defend myself	Ich hebe meine Hände, um mich zu verteidigen
I had to do it all at once	Ich musste es auf einmal erledigen
i would never leave you	Ich würde dich nie verlassen
I can add another ten bucks or so	Ich kann weitere zehn Dollar oder so hinzufügen
I have since discovered	habe ich seitdem entdeckt
I couldn't argue with him any longer	Ich konnte nicht länger mit ihm streiten
I also look forward to your return	Ich freue mich auch auf Ihre Rückkehr
I want you to try very hard to like him	Ich möchte, dass Sie sich sehr bemühen, ihn zu mögen
I looked at myself in the mirror	Ich betrachtete mich im Spiegel
I was lying on a hospital bed in pain	Ich lag mit Schmerzen auf einem Krankenhausbett
I'll read that next	Das werde ich als nächstes lesen
I won't stop you if you really want to	Ich werde dich nicht aufhalten, wenn du das wirklich willst
A peaceful life, a fun life	Ein friedliches Leben, ein lustiges Leben
A future together was not an option	Eine gemeinsame Zukunft war keine Option
I was of good will	Ich war aus gutem Willen
I took the whole family with me	Ich hatte die ganze Familie mitgenommen
They issued hunting regulations and created hunting seasons	Sie erließen Jagdvorschriften und schufen Jagdzeiten
I held it over her peaceful face and waited	Ich hielt es über ihr friedliches Gesicht und wartete
I just wanted to offer help	Ich wollte nur Hilfe anbieten
I can't talk about this on the phone	Ich kann darüber nicht am Telefon sprechen
I lost myself again	Ich verlor mich wieder
A compact office in a small space	Ein kompaktes Büro auf kleinem Raum
A bottle made me remember too much, sleep more	Eine Flasche ließ mich an zu viel erinnern, mehr schlafen
I've seen both of them somewhere before	Ich habe beide schon mal irgendwo gesehen
I asked and prayed for it	Ich bat und betete darum
She was not known as a strong speaker	Sie war nicht als starke Rednerin bekannt
A small, abandoned hope	Eine kleine, verlassene Hoffnung
A wave of desire swept over her unexpectedly	Eine Welle der Begierde überrollte sie unerwartet
The injury forced him to use a cane	Die Verletzung zwang ihn, einen Stock zu benutzen
I had to get rid of my fear	Ich musste meine Angst loswerden
I'm starting to hear more about the story	Ich fange an, mehr über die Geschichte zu hören
I wasn't in the dirt either	Ich lag auch nicht im Dreck
I was tired of this life	Ich war müde von diesem Leben
I wasn't sure what the plan was after the service	Ich war mir nicht sicher, was der Plan nach dem Gottesdienst war
A bright white light filled the room	Ein helles weißes Licht erfüllte den Raum
i wanted to hold you	Ich wollte dich halten
A greater power, and he wanted it	Eine stärkere Macht, und er wollte sie
I thought my world was over	Ich dachte, meine Welt wäre am Ende
I finally serve myself	Ich bediene mich schließlich selbst
I thought it was certainly a sign of guilt	Ich dachte, es sei sicherlich ein Zeichen von Schuld
I just found the timing odd	Ich fand nur das Timing merkwürdig
I was like six or seven	Ich war wie sechs oder sieben
i feel like an idiot	Ich fühle mich wie ein Idiot
I started to educate myself about these rules	Ich fing an, mich über diese Regeln zu informieren
I just need to open a few windows	Ich muss nur ein paar Fenster öffnen
I have to be strict with him	Ich muss streng mit ihm sein
A sign that he was truly mortal again	Ein Zeichen, dass er wirklich wieder sterblich war
I can no longer think only for myself	Ich kann nicht mehr nur für mich denken
I have to make sure he doesn't see me	Ich muss aufpassen, dass er mich nicht sieht
I couldn't help it, I didn't want to help	Ich konnte nicht anders, wollte nicht helfen
I brushed my teeth and opened the door	Ich putzte mir die Zähne und öffnete die Tür
A great guy in the industry	Ein toller Typ in der Branche
I knew what he meant	Ich wusste, was er meinte
I advise you to exercise your right to remain silent	Ich rate Ihnen, von Ihrem Recht auf Schweigen Gebrauch zu machen
Jones ended his journey by land	Jones beendete seine Reise auf dem Landweg
I could go on	Ich könnte weitermachen
A shudder like an electric shock went through my body	Ein Schauder wie ein elektrischer Schlag ging durch meinen Körper
I have retired from the financial services business	Ich habe mich aus dem Finanzdienstleistungsgeschäft zurückgezogen
I knew you would need this	Ich wusste, dass du das brauchen würdest
I do all of this from home	Ich mache das alles von zu Hause aus
I feel a lot better now	Ich fühle mich jetzt viel besser
I never thought this night would be so awful	Ich hätte nie gedacht, dass diese Nacht so schrecklich sein würde
I could see that he was not well	Ich konnte sehen, dass es ihm nicht gut ging
I wonder when we'll be put on the ship	Ich frage mich, wann wir in das Schiff gesetzt werden
I wanted to work and learn the language	Ich wollte arbeiten und die Sprache lernen
I almost became one of them	Ich wäre fast einer von ihnen geworden
I was surrounded by black pines	Ich war von Schwarzkiefern umgeben
I think one of two things happened	Ich denke, eines von zwei Dingen ist passiert
A smile spread across the woman's face	Ein Lächeln breitete sich auf dem Gesicht der Frau aus
I wanted him to look but couldn't find it	Ich wollte, dass er nachschaute, aber es nicht fand
In the path setting, it starts to rain	In der Pfadeinstellung beginnt es zu regnen
I liked his enthusiasm and generosity	Ich mochte seinen Enthusiasmus und seine Großzügigkeit
It was a terrific finale	Es war ein grandioses Finale
I have a busy work schedule	Ich habe einen vollen Arbeitsplan
I take comfort in that	Darin tröste ich mich
I fell in love with this piece for obvious reasons	Ich habe mich aus offensichtlichen Gründen in dieses Stück verliebt
I was disappointed	Ich war davon enttäuscht
I believe we should live with wild animals	Ich glaube, wir sollten mit Wildtieren leben
I lacked a personal connection to those in power	Mir fehlte eine persönliche Verbindung zu den Mächtigen
I didn't want her to solve anything	Ich wollte nicht, dass sie etwas löst
A hot stranger, but a stranger nonetheless	Ein heißer Fremder, aber trotzdem ein Fremder
I chose it for you and the captain liked it	Ich habe es für dich ausgesucht und dem Captain hat es gefallen
The line was closed	Die Leitung wurde geschlossen
I put on the tank top	Ich ziehe das Tanktop über
I said good night to her and hugged her	Ich sagte ihr gute Nacht und umarmte sie
I didn't bother her	Ich habe sie nicht gestört
I didn't go to school	Ich bin nicht zu Schule gelaufen
The family wanted a debate about it	Die Familie wollte eine Debatte darüber
I then proceeded to turn on the radio	Ich machte mich dann daran, das Radio einzuschalten
I haven't taken anything that belongs to anyone	Ich habe nichts genommen, was irgendjemandem gehört
A real man is a man of war	Ein echter Mann ist ein Mann des Krieges
I need iron ore to make better tools	Ich brauche Eisenerz, um bessere Werkzeuge herzustellen
I always spoke to him about it	Ich habe immer mit ihm darüber gesprochen
I didn't know if the company would come after me	Ich wusste nicht, ob die Firma hinter mir her sein würde
I was really worried about him now	Ich machte mir jetzt wirklich Sorgen um ihn
I love seeing her every day	Ich liebe es, sie jeden Tag zu sehen
I stared at the wall and refused to meet his eyes	Ich starrte die Wand an und weigerte mich, seinem Blick zu begegnen
I tried the grip and it twisted in my hand	Ich probierte den Griff und er verdrehte sich in meiner Hand
I am absolutely unworthy of her	Ich bin ihrer absolut unwürdig
I put the heavy book on the table between us	Ich legte das schwere Buch zwischen uns auf den Tisch
I was so sad that the book ended	Ich war so traurig, dass das Buch zu Ende war
I felt like it was murder	Ich hatte das Gefühl, es wäre Mord
This is a basic principle of our constitution	Das ist ein Grundprinzip unserer Verfassung
I would rather die than let anything happen to you	Ich würde lieber sterben, als zuzulassen, dass dir etwas passiert
I look at his peaceful face and smile	Ich schaue in sein friedliches Gesicht und lächle
I recently forced my will on a police officer	Neulich habe ich einem Polizisten mein Testament aufgezwungen
I was five years old	Ich war fünf Jahre alt
I continued to listen to the rest of the news	Ich fuhr fort, den Rest der Nachrichten zu hören
I won't get in your way	Ich werde dir nicht im Weg sein
We wanted to be more authentic	Wir wollten authentischer sein
I slid into the leather seat	Ich rutschte in den Ledersitz
Several infantry regiments entered the city	Mehrere Infanterieregimenter drangen in die Stadt ein
The proposal was not implemented	Der Vorschlag wurde nicht umgesetzt
I want to visit you before you go	Ich möchte dich besuchen, bevor du gehst
I had a strong urge to find a safe place	Ich hatte den starken Drang, einen sicheren Ort zu finden
I've worked hard at my craft	Ich habe hart an meinem Handwerk gearbeitet
I hadn't thought of that	Das hatte ich gar nicht bedacht
I heard that for the first time	Ich habe das zum ersten Mal gehört
I had forgotten your red hair	Ich hatte deine roten Haare vergessen
A relationship may need to end	Eine Beziehung muss möglicherweise beendet werden
I can feel that she is calm and relaxed	Ich spüre, dass sie ruhig und entspannt ist
I didn't want her to know the whole truth	Ich wollte nicht, dass sie die ganze Wahrheit erfährt
I guess your father didn't see through him either	Ich schätze, dein Vater hat ihn auch nicht durchschaut
I stopped and turned around cautiously to see why	Ich blieb stehen und drehte mich vorsichtig um, um zu sehen, warum
I stepped aside to let him pass	Ich trat beiseite, um ihn passieren zu lassen
I have my own tools and transport	Ich habe mein eigenes Werkzeug und meinen eigenen Transport
I wasn't bloody ready for round two	Ich war verdammt noch mal nicht bereit für Runde zwei
I want you to come with me	Ich will, dass Sie mit mir kommen
I heard him calling me	Ich hörte ihn nach mir rufen
I slowly walked back	Ich ging langsam zurück
I ordered in blue	Ich habe in blau bestellt
I have lived in this country for years	Ich lebe seit Jahren auf diesem Land
But I didn't get in	Ich bin aber nicht reingekommen
I feel so sad and depressed	Ich fühle mich so traurig und deprimiert
I was no good with fake affection	Ich war nicht gut mit falscher Zuneigung
He is married and has three daughters	Er ist verheiratet und hat drei Töchter
I met one of your guys at the construction site	Ich traf einen Ihrer Jungs auf der Baustelle
A large window let light into the modest room	Ein großes Fenster ließ Licht in den bescheidenen Raum
I think that must be you	Ich denke, das musst du sein
I can not believe that	Ich kann das nicht glauben
I hesitated a moment	Ich zögerte einen Moment
I had a new gasket delivered	Ich habe mir eine neue Dichtung liefern lassen
A shark, a magnificent great white shark	Ein Hai, ein prächtiger Weißer Hai
I've said that to myself over and over again	Das habe ich mir immer wieder gesagt
I heard her words in the ritual	Ich habe ihre Worte im Ritual gehört
I also had to cash my check	Ich musste auch meinen Scheck einlösen
I did my best for her	Ich habe mein Bestes für sie gegeben
I can't go on without him	Ich kann ohne ihn nicht weitermachen
I closed my eyes in disgust	Ich schloss angewidert die Augen
I sigh and roll my eyes	Ich seufze und verdrehe die Augen
I had seen eyes like his before	Augen wie seine hatte ich schon einmal gesehen
I have no problem admitting that now	Ich habe kein Problem damit, das jetzt zuzugeben
I think we should take things slowly	Ich denke, wir sollten die Dinge langsam angehen
i want to take it away	Ich will es wegnehmen
I opened the door a crack and made sure we were alone	Ich öffnete die Tür einen Spalt breit und vergewisserte mich, dass wir allein waren
I couldn't sleep in this damn house	Ich konnte in diesem verdammten Haus nicht schlafen
A smile means the same thing in every language	Ein Lächeln bedeutet in jeder Sprache dasselbe
I enjoy listening to him talk about his work	Ich höre ihm gerne zu, wenn er über seine Arbeit spricht
It is not currently in commercial release	Es befindet sich derzeit nicht in der kommerziellen Veröffentlichung
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Ein Bruder, der lächelte und lachte und seine Mutter liebte
I have to think about my new partner	Ich muss an meinen neuen Partner denken
So you've been here for a while	Sie waren also schon eine Weile hier
I bought a graduation dress	Ich habe ein Abschlusskleid gekauft
A really great vitamin	Ein wirklich großes Vitamin
I didn't speak to her today	Ich habe heute nicht mit ihr gesprochen
A cool place to chill	Ein cooler Ort zum Chillen
i want to spend time with you	Ich möchte Zeit mit dir verbringen
I pull my plate out of its extra-long reach	Ich ziehe meinen Teller aus seiner extralangen Reichweite
I was not familiar with this form	Diese Form war mir nicht bekannt
I watch its delicious flame, hungry for something to touch	Ich beobachte seine köstliche Flamme, hungrig nach etwas zum Anfassen
I've been honest with you about my motives	Ich war ehrlich zu Ihnen über meine Motive
I've already got myself a good girl	Ich habe mir schon ein gutes Mädchen besorgt
I spent two full minutes targeting you	Ich habe zwei volle Minuten damit verbracht, Sie ins Visier zu nehmen
I guess we went home	Ich schätze, wir sind nach Hause gegangen
I would be first in line for each cut	Ich wäre der erste in der Schlange für jeden Schnitt
I pulled the photo out of my pocket	Ich zog das Foto aus meiner Tasche
I really wanted to wake up	Ich wollte unbedingt aufwachen
A good friend of mine owns it	Ein guter Freund von mir besitzt es
I knew which wire to cut	Ich wusste, welchen Draht ich durchtrennen musste
I had to brush the rear and side windows	Ich musste die Heck- und Seitenscheiben abbürsten
I did some research and picked a nice resort	Ich habe recherchiert und mir ein schönes Resort ausgesucht
I bit my lower lip to suppress a sob	Ich biss mir auf die Unterlippe, um ein Schluchzen zu unterdrücken
I carried my new weapon and pretended to matter	Ich trug meine neue Waffe und gab vor, wichtig zu sein
I had a captive audience	Ich hatte ein gefangenes Publikum
I was definitely angry	Ich war definitiv sauer
I was out there when it all went on	Ich war da draußen, als alles weiterging
I promise no hassle at all	Ich verspreche, überhaupt kein Streit
I think it will be good	Ich denke, es wird gut
I think we can all have what we want	Ich denke, wir können alle haben, was wir wollen
I'll give you an example of this	Ich gebe Ihnen ein Beispiel dafür
I was drunk, that's what it boils down to	Ich war betrunken, darauf läuft es hinaus
I still do, by the way	Ich mache das übrigens immer noch
I can see the contents of this note	Ich kann den Inhalt dieses Zettels sehen
I got up and had to walk around	Ich stand auf und musste herumlaufen
I live in the flesh even though it's imprisoned	Ich lebe im Fleisch, obwohl es eingesperrt ist
I will train you to access and use your powers	Ich werde dich darin trainieren, auf deine Kräfte zuzugreifen und sie zu nutzen
i like the way you kiss	Ich mag die Art, wie du küsst
I keep it warm in the dark	Ich halte es warm in der Dunkelheit
I am wounded and bleeding	Ich bin verwundet und blute
A beginning but no end	Ein Anfang, aber kein Ende
A structure underneath to support it	Eine Struktur darunter, um es zu stützen
I thought it was really clever	Ich dachte, es war wirklich clever
I go to my room and change	Ich gehe in mein Zimmer und ziehe mich um
I am so sorry that this is taking so long	Ich entschuldige mich so sehr dafür, dass dies so lange dauert
I would advise against updating just in case	Ich würde davon abraten, nur für den Fall zu aktualisieren
I just wanted a chance at a good life	Ich wollte nur eine Chance auf ein gutes Leben
i will tell you so much	Ich werde dir so viel sagen
I won't talk about it	Ich werde nicht darüber sprechen
I usually freeze it for a bit too	Normalerweise friere ich es auch kurz ein
I was once such a hopeful leader	Ich war einmal so ein hoffnungsvoller Anführer
I looked at your picture from the police academy	Ich habe mir Ihr Bild von der Polizeiakademie angesehen
I looked at the others	Ich sah mir die anderen an
I have lost the ability to take care of myself	Ich habe die Fähigkeit verloren, für mich selbst zu sorgen
Subjects included dogs and still lifes	Zu den Themen gehörten Hunde und Stillleben
I have read it several times	Ich habe es mehrfach gelesen
I'm very conservative	Ich bin sehr konservativ
i am ready for marriage	Ich bin bereit für die Ehe
I haven't given up hope for him	Ich habe die Hoffnung auf ihn nicht aufgegeben
I was afraid of becoming like you	Ich hatte Angst, so zu werden wie du
I will miss you very much	Ich werde dich sehr vermissen
I'm checking him for bleeding, he's fine	Ich untersuche ihn auf Blutungen, ihm geht es gut
I never speak out loud	Ich spreche nie laut
I had a hard time coming back here	Es fiel mir schwer, hierher zurückzukommen
I certainly didn't need more of it from a friend	Mehr davon brauchte ich von einem Freund sicher nicht
I swallowed, only to find my throat had gone dry	Ich schluckte, nur um festzustellen, dass meine Kehle trocken geworden war
I doubted that though	Das habe ich allerdings bezweifelt
I obviously wasn't in jail	Ich war offensichtlich nicht im Gefängnis
I had twenty yards of string in my hand	Ich hatte zwanzig Meter Schnur in der Hand
This man began to make mistakes that cost him everything	Dieser Mann begann Fehler zu machen, die ihn alles kosteten
I know he was a warrior	Ich weiß, dass er ein Krieger war
His exile did not last long	Sein Exil war nicht von langer Dauer
He's a remarkable man	Er ist ein bemerkenswerter Mann
I hid behind the magazine rack and watched her carefully	Ich versteckte mich hinter dem Zeitschriftenständer und beobachtete sie aufmerksam
Unlike you, I have not decided to marry my husband	Im Gegensatz zu Ihnen habe ich mich nicht entschieden, meinen Mann zu heiraten
I thought nobody felt like me	Ich dachte, niemand fühlte sich wie ich
A deadly birding expedition was not on his social calendar	Eine tödliche Vogelbeobachtungsexpedition stand nicht auf seinem sozialen Kalender
A debt they can never repay in full	Eine Schuld, die sie niemals vollständig zurückzahlen können
I loved him more than anything in the world	Ich liebte ihn mehr als alles andere auf der Welt
I realize that she is an employee, not a guest	Mir ist klar, dass sie Angestellte ist, kein Gast
He was an organizational genius	Er war ein Organisationsgenie
I apologize for everything you've had to endure	Ich entschuldige mich für alles, was Sie ertragen mussten
Effects beyond one year are not known	Auswirkungen über ein Jahr hinaus sind nicht bekannt
I really should get a watch	Ich sollte mir wirklich eine Uhr zulegen
They have three children	Sie haben drei Kinder
A smile replaced the frown	Ein Lächeln ersetzte das Stirnrunzeln
I feel safe in his arms	Ich fühle mich sicher in seinen Armen
i really wanted to	Ich wollte wirklich
A simple golden thread from the earth	Ein einfacher goldener Faden aus der Erde
I bet they had holes in it at home	Ich wette, sie hatten zu Hause Löcher hineingemacht
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn	Ich erwartete halb, dass die Polizei uns plötzlich mit gezogenen Waffen umzingeln würde
I was very excited about the circus	Ich war sehr gespannt auf den Zirkus
I thought he might change	Ich dachte, er könnte sich ändern
I want to be part of it	Ich möchte ein Teil davon sein
I had never seen him sad before	Ich hatte ihn noch nie zuvor traurig gesehen
I start to slow down my pace	Ich fange an, mein Tempo zu verlangsamen
I remember that happening	Ich erinnere mich, dass das passiert ist
I had done everything right	Ich hatte alles richtig gemacht
I've been slowly fading out of public view	Ich habe das langsame Verblassen aus der Öffentlichkeit
I find a bench and sit there to wait	Ich finde eine Bank und setze mich dort hin, um zu warten
I have to fight to get my feet going	Ich muss kämpfen, um meine Füße zum Laufen zu bringen
She looks so good in it	Sie sieht so gut darin aus
I studied him just as he had studied me	Ich studierte ihn genauso, wie er mich studiert hatte
I don't think almost three years have passed	Ich glaube nicht, dass fast drei Jahre vergangen sind
I just came to get my things	Ich bin nur gekommen, um meine Sachen zu holen
I felt like we were just beginning to understand each other	Ich hatte das Gefühl, dass wir gerade erst anfingen, uns zu verstehen
I want to find out for myself	Ich will es selbst herausfinden
I think you are attractive	ich finde dich attraktiv
I didn't want compliments	Ich wollte keine Komplimente
They were well received across the country	Sie wurden im ganzen Land gut aufgenommen
I put my weight on it to test it	Ich legte mein Gewicht darauf, um es zu testen
I knew this was going to be a lifetime journey	Ich wusste, dass dies eine lebenslange Reise werden würde
Then I sure missed a good fight	Dann habe ich sicher einen guten Kampf verpasst
I gave you shelter and food	Ich habe dir Unterschlupf und Nahrung gegeben
I could never forget her	Ich könnte sie nie vergessen
I think most of you will appreciate this	Ich denke, die meisten von Ihnen werden dies zu schätzen wissen
I could tell right away	Das konnte ich sofort sagen
I won't be afraid	Ich werde keine Angst haben
I could feel it was because of him	Ich konnte spüren, dass es wegen ihm geschah
I felt silence fill the air	Ich fühlte, wie Stille die Luft erfüllte
I persuaded her to go to our room	Ich habe sie überredet, in unser Zimmer zu gehen
Her suggestion was ignored by the chemical community	Ihr Vorschlag wurde von der chemischen Gemeinschaft ignoriert
I mean pregnancy is a big deal	Ich meine, Schwangerschaft ist eine große Sache
I already know where you are and everything	Ich weiß schon, wo du bist und alles
I didn't see a damn thing	Ich habe verdammt noch mal nichts gesehen
I carry a cell phone	Ich trage ein Handy
i swim a lot	Ich schwimme viel
I risked it and ran to the wall	Ich riskierte es und rannte zur Wand
I say journey because it is	Ich sage Reise, weil es so ist
I hated being in debt to them	Ich hasste es, bei ihnen Schulden zu haben
I'm thinking about moving	Ich denke an den Umzug
I would highly recommend	Ich würde es sehr empfehlen
I need to clarify a few things first	Ich muss erstmal ein paar Dinge klären
I finish at her nose	Ich beende an ihrer Nase
A two-story palace was built c	Ein zweistöckiger Palast wurde c gebaut
I don't have any video or audio log information	Ich habe keine Video- oder Audioprotokollinformationen
I went there twice a month for two years	Ich war zwei Jahre lang zweimal im Monat dort
I really hoped they would accept me soon	Ich hoffte wirklich, dass sie mich bald aufnehmen würden
I don't pretend to be anything else	Ich gebe nicht vor, etwas anderes zu sein
I want to be there when you scatter his ashes	Ich möchte dabei sein, wenn du seine Asche verstreust
I ducked under the porch for cover	Ich tauchte unter der Veranda in Deckung
A compromise was found	Es wurde ein Kompromiss gefunden
I didn't care how much he claimed to love me	Es war mir egal, wie sehr er behauptete, mich zu lieben
I've been working on that all day	Daran habe ich den ganzen Tag gearbeitet
I mean seriously, it makes perfect sense, man	Ich meine ernsthaft, es macht total Sinn, Mann
I hope all is well with you	Ich hoffe, alles ist gut mit Ihnen
I still couldn't speak	Ich konnte immer noch nicht sprechen
I eyed the bag with suspicion	Ich beäugte die Tasche mit Argwohn
I've known some of these other people here before	Ich kenne einige dieser anderen Leute hier schon einmal
I knew exactly what piece was being played	Ich wusste genau, welches Stück gespielt wurde
I'll do that later today	Ich werde das später heute machen
I can't see us working	Ich kann uns nicht arbeiten sehen
I found out after it was up and running	Ich habe es herausgefunden, nachdem es in Betrieb war
I know this is bad enough for you	Ich weiß, das ist schlimm genug für dich
A writer can write her first novel	Eine Schriftstellerin kann ihren ersten Roman schreiben
I couldn't let a stupid kiss blind me	Ich konnte mich nicht von einem dummen Kuss blenden lassen
I didn't mean to hurt or offend you	Ich wollte dich nicht verletzen oder beleidigen
I see this goes really flat	Ich sehe, das geht wirklich flach
I have two little boys	Ich habe zwei kleine Jungs
I was tied to a chair	Ich war an einen Stuhl gefesselt
I never thought about it that way	So habe ich nie darüber nachgedacht
I was still at the shallow end	Ich war immer noch am seichten Ende
I look down and see legs that aren't mine	Ich schaue nach unten und sehe Beine, die nicht meine sind
I learned from the best	Ich habe vom Besten gelernt
I spent months planning this wedding with your grandmother	Ich habe Monate damit verbracht, diese Hochzeit mit deiner Großmutter zu planen
I've got five months out here	Ich habe noch fünf Monate hier draußen
I highly recommend it	Ich empfehle es sehr
I escaped just in time	Ich bin gerade noch rechtzeitig entkommen
The offer is accepted	Das Angebot wird angenommen
I hope you feel better soon	ich hoffe du fühlst dich bald besser
Important, if possible, to get samples of his handwriting	Wichtig, wenn möglich Proben seiner Handschrift zu bekommen
I turned and turned off the light	Ich drehte mich um und machte das Licht aus
I suspect they would	Ich vermute, das würden sie
I don't think he will	Ich glaube nicht, dass er das tun wird
A past life on another world	Ein vergangenes Leben auf einer anderen Welt
I also felt quite social	Ich fühlte mich auch ziemlich sozial
I could only last a minute	Ich könnte nur eine Minute durchhalten
I look behind me and notice that the trees are closing	Ich blicke hinter mich und bemerke, dass sich die Bäume schließen
I bow to our great heroes	Ich verneige mich vor unseren großen Helden
I didn't bother running to my room	Ich machte mir nicht die Mühe, in mein Zimmer zu rennen
I lean towards him	Ich beuge mich zu ihm vor
I can't eat cream cheese	Ich kann keinen Streichkäse essen
I'm not a piece of side meat	Ich bin kein Stück Beilagenfleisch
I wish things were different	Ich wünschte, die Dinge wären anders
I signed the papers as soon as possible and left	Ich unterschrieb die Papiere so schnell wie möglich und ging
Neither side had secured a clear advantage	Keine Seite hatte sich einen klaren Vorteil gesichert
I see the wall coming	Ich sehe die Mauer kommen
A fire burned in a circle of stones	In einem Kreis aus Steinen brannte ein Feuer
i like the privacy	Ich mag die Privatsphäre
I find that really hard to believe	Ich finde das wirklich schwer zu glauben
I had enough money for a taxi to the airport	Ich hatte genug Geld für ein Taxi zum Flughafen
I felt it was a tour de force	Ich empfand es als Tour de Force
I have feelings for this child	Ich habe ein Gefühl für dieses Kind
I expected more	Ich hatte mehr erwartet
I suppose her bare breasts convinced me	Ich nehme an, ihre nackten Brüste haben mich überzeugt
I was amazed	Ich war voller Staunen
I was able to turn on the suit	Ich konnte den Anzug einschalten
I didn't have time to ask what it was though	Ich hatte aber keine Zeit zu fragen, was es war
I needed that this morning	Das habe ich heute Morgen gebraucht
I watched it bounce off the rim	Ich sah zu, wie es von der Felge abprallte
A surprise that you must first earn	Eine Überraschung, die Sie sich zuerst verdienen müssen
I can't believe he's gone	Ich kann nicht glauben, dass er weg ist
I never saw the end coming	Ich habe das Ende nie kommen sehen
But I can't blame her	Ich kann ihr aber keinen Vorwurf machen
I don't think it was important	Ich glaube, es war nicht wichtig
I encourage you to see the play for yourself	Ich ermutige Sie, sich das Stück selbst anzusehen
Their houses should be visible and accessible	Ihre Häuser sollten sichtbar und zugänglich sein
A new article appeared every day	Jeden Tag erschien ein neuer Artikel
I wanted answers right away	Ich wollte sofort Antworten
I made a disgusted sound and turned away	Ich machte einen angewiderten Laut und wandte mich ab
I suggested that he see a doctor	Ich schlug ihm vor, einen Arzt aufzusuchen
I couldn't leave this little guy alone	Ich konnte diesen kleinen Kerl nicht alleine lassen
I was a bit disappointed when nothing happened	Ich war etwas enttäuscht, als nichts passierte
I didn't know myself	Ich wusste es selbst nicht
I guess you won't die today	Ich schätze, du wirst heute nicht sterben
I just wanna hang out with you	Ich will einfach nur mit dir abhängen
I needed the reminder	Ich brauchte die Erinnerung
I asked for a beer and a wine	Ich bat um ein Bier und einen Wein
I had to pull myself together	Ich musste mich zusammenreißen
I can't say how long it took, moments maybe	Ich kann nicht sagen, wie lange es gedauert hat, Momente vielleicht
I could just leave and come back later	Ich könnte einfach gehen und später wiederkommen
I tried to be fair	Ich habe versucht, fair zu sein
I love this man no matter what	Ich liebe diesen Mann, egal was passiert
I understand why he hated me for moving	Ich verstehe, warum er mich für meinen Umzug hasste
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Ich wollte wissen, ob er morgen abreisen würde
I need proof, confirmation	Ich brauche einen Beweis, eine Bestätigung
I hear the roar of the infernal machine	Ich höre das Dröhnen der Höllenmaschine
I checked his pulse	Ich überprüfte ihn auf den Puls
The lessons lasted until after his death	Der Unterricht dauerte bis nach seinem Tod
I recommend a whole new force	Ich empfehle eine völlig neue Kraft
I suddenly had trouble thinking clearly	Ich hatte plötzlich Probleme, klar zu denken
I found it difficult to comply	Es fiel mir schwer, dem nachzukommen
I was the one who provided protection	Ich war derjenige, der für den Schutz gesorgt hat
It covered every area	Es deckte jeden Bereich ab
A campaign can be fun	Eine Kampagne kann Spaß machen
I only live for today	Ich lebe nur für heute
I can't tell you how it happened	Ich kann dir nicht sagen, wie es passiert ist
This also has important consequences for the other board	Dies hat auch wichtige Konsequenzen für das andere Board
The city is also an important regional industrial center	Die Stadt ist auch ein wichtiges regionales Industriezentrum
I hear a shot and then another	Ich höre einen Schuss und gleich noch einen
I loved so many of these pictures	Ich habe so viele dieser Bilder geliebt
I have a lot of work ahead of me	Ich habe eine Menge Arbeit vor mir
I didn't get to the topic	Auf das Thema bin ich nicht gekommen
I ran and didn't look back, didn't hesitate	Ich rannte los und schaute nicht zurück, zögerte nicht
I let my anger run wild	Ich ließ meiner Wut freien Lauf
A name flashed in her mind	Ein Name blitzte in ihren Gedanken auf
I stared across the room at nothing	Ich starrte quer durch den Raum ins Nichts
However, I do miss peanut butter	Allerdings vermisse ich Erdnussbutter
A quick search confirmed the buildings were empty	Eine schnelle Suche bestätigte, dass die Gebäude leer waren
I would really like to correct my wrongdoing early on	Ich würde wirklich gerne mein Fehlverhalten frühzeitig korrigieren
I have to make the final departure	Ich muss die endgültige Abreise machen
I have plans of my own	Ich habe eigene Pläne
I have no reason to stay alive	Ich habe keinen Grund, am Leben zu bleiben
Since then I haven't stopped	Seitdem habe ich nicht mehr aufgehört
I won't ask your names, that's for the best	Ich werde nicht nach euren Namen fragen, das ist das Beste
The bridges were changed little	Die Brücken wurden wenig verändert
I was exhausted and the baby was hungry and restless	Ich war erschöpft, und das Baby war hungrig und unruhig
I'm sure you understand	Ich bin sicher, dass sie das verstehen
I didn't get a chance to play	Ich hatte keine Chance zu spielen
I am writing to urge you to visit me	Ich schreibe, um Sie zu drängen, mich zu besuchen
I will take care of Brussels	Ich werde auf Brüssel aufpassen
A slender woman stepped onto the deck	Eine schlanke Frau trat auf das Deck
I would have made sure she had everything she needed	Ich hätte dafür gesorgt, dass sie alles hatte, was sie brauchte
I still couldn't shake the feeling that someone was watching me	Ich konnte das Gefühl immer noch nicht loswerden, dass mich jemand beobachtete
I wouldn't even be here	Ich wäre gar nicht hier
A place where children feel comfortable	Ein Ort, an dem sich Kinder wohlfühlen
A look of defeat on their faces	Ein Ausdruck der Niederlage in ihren Gesichtern
I took his hand and he didn't even blink	Ich nahm seine Hand und er blinzelte nicht einmal
I was doomed no matter what we did	Ich war dem Untergang geweiht, egal was wir taten
I didn't think of it at all	Ich habe überhaupt nicht daran gedacht
I had to find a job, and fast	Ich musste einen Job finden, und zwar schnell
I didn't understand the plan	Ich habe den Plan nicht verstanden
I must forget the horror from below	Ich muss den Horror von unten vergessen
I do it with pleasure	Das mache ich gerne
The three gates have left far more significant remains	Die drei Tore haben weitaus bedeutendere Überreste hinterlassen
Then another writer began to influence his life	Dann begann ein anderer Schriftsteller sein Leben zu beeinflussen
Nobody kept it a secret	Niemand hat es geheim gehalten
It is based on an old folk tale	Es basiert auf einem alten Volksmärchen
I didn't realize until that moment how bad it was	Mir war bis zu diesem Moment nicht klar, wie schlimm
Part of the city lies just beneath our shell	Ein Teil der Stadt liegt direkt unter unserer Hülle
I read all of these books for the covers	Ich habe alle diese Bücher wegen der Cover gelesen
I definitely feel that pressure	Ich spüre diesen Druck auf jeden Fall
I tried to speak but he told me not to	Ich versuchte zu sprechen, aber er sagte mir, ich solle es nicht tun
I never asked her what she told my daughter	Ich habe sie nie gefragt, was sie meiner Tochter erzählt hat
I will not have this restriction	Ich werde diese Einschränkung nicht haben
I admired his strength, his ideals	Ich bewunderte seine Stärke, seine Ideale
I didn't really care	Das war mir aber eigentlich egal
I've never seen you make a mistake	Ich habe dich noch nie einen Fehler machen sehen
I would find out what he meant the next day	Ich würde am nächsten Tag herausfinden, was er meinte
I got warm	Mir wurde warm
I couldn't see what was so awful	Ich konnte nicht sehen, was so schrecklich war
I didn't let my reasons be scrutinized too much	Ich ließ mich meine Gründe nicht zu sehr prüfen
She is sad and desperate	Sie ist traurig und verzweifelt
I expect to occasionally die from a single shot	Ich rechne damit, gelegentlich an einem einzigen Schuss zu sterben
I asked if we were going in the wrong direction	Ich fragte, ob wir in die falsche Richtung gingen
As promised, a thousand are ready for this	Dafür stehen wie versprochen tausend bereit
The fighting and bombing scared people	Die Kämpfe und Bombenangriffe machten den Menschen Angst
I always get in trouble	Ich komme immer in Schwierigkeiten
He got that absolutely right	Das hat er absolut richtig verstanden
I looked around and found this room	Ich sah mich um und fand dieses Zimmer
He seemed to be in every play	Er schien in jedem Stück dabei zu sein
I couldn't believe that was all	Ich konnte nicht glauben, dass das alles war
I saw her when you saved me	Ich habe sie gesehen, als du mich gerettet hast
I should clean the windows	Ich sollte die Fenster putzen
I can give you another name	Ich kann dir noch einen anderen Namen geben
I expected to find a more reasonable young woman	Ich hatte erwartet, eine vernünftigere junge Frau zu finden
A character to cheer for	Ein Charakter, den wir anfeuern können
I hate the things he makes her do	Ich hasse die Dinge, die er sie tun lässt
I always thought my parents didn't care	Ich hatte immer gedacht, meinen Eltern wäre das egal
The film is now probably lost	Der Film ist jetzt wahrscheinlich verschollen
Each corpse cost us less than three shillings	Jede Leiche hat uns weniger als drei Schilling gekostet
I think that is seriously doubtful	Ich denke, das ist ernsthaft zu bezweifeln
I'll still be here	Ich werde immer noch hier sein
A drop of blood fell on my cheek	Ein Tropfen Blut fiel auf meine Wange
I wrote an action that returns a string	Ich habe eine Aktion geschrieben, die eine Zeichenfolge zurückgibt
I pull his hand away	Ich ziehe seine Hand weg
I am also authorized to act on their behalf	Ich bin auch befugt, in ihrem Namen zu handeln
I spent days in the library	Ich verbrachte Tage in der Bibliothek
A little shy but happy	Etwas schüchtern aber glücklich
I didn't have an ounce of strength left in me	Ich hatte kein Gramm Kraft mehr in mir
A steamer crosses the horizon and moves without moving	Ein Dampfer überquert den Horizont und bewegt sich, ohne sich zu bewegen
I checked it out before I came to the party	Ich habe es mir angesehen, bevor ich zur Party kam
I will comply with your request	Ich werde Ihrer Bitte nachkommen
I had an interview today	Ich hatte heute ein Vorstellungsgespräch
I already knew the truth about what happened that day	Ich kannte bereits die Wahrheit über das, was an diesem Tag geschah
I tried to calm down	Ich versuchte mich zu beruhigen
I wasn't sure where the guard was, somewhere high up	Ich war mir nicht sicher, wo die Wache war, irgendwo hoch oben
I wanted to go to college	Ich wollte aufs College gehen
I am not an author	Ich bin kein Urheber
A small fire burns and we finish the fox	Ein kleines Feuer brennt und wir machen den Fuchs fertig
I think that's what our culture wars are about	Ich denke, darum geht es bei unseren Kulturkriegen
I waited for him to go away	Ich wartete darauf, dass er verschwand
I rate my clothes	Ich bewerte meine Kleidung
I couldn't hold it any longer	Ich konnte es nicht länger halten
I haven't used any of these in years	Ich habe seit Jahren nichts davon benutzt
I know you can make the leap	Ich weiß, dass du den Sprung schaffen kannst
A blue shirt or a white one	Ein blaues Hemd oder ein weißes
I stopped when we got to the dining room	Ich hörte damit auf, als wir im Speisesaal ankamen
I probably saved his knees	Wahrscheinlich habe ich seine Knie gerettet
I can see it written all over your face	Ich kann es dir ins Gesicht geschrieben sehen
I slowly walked forward and knelt beside him	Ich ging langsam nach vorne und kniete mich neben ihn
I have no future, only a past	Ich habe keine Zukunft, nur eine Vergangenheit
I mean really beautiful	Ich meine wirklich wunderschön
I remember the article he always carried with him	Ich erinnere mich an den Artikel, den er immer bei sich trug
I practice not knowing any limits to anything	Ich übe, keine Grenzen für irgendetwas zu kennen
A few things have gotten a lot better	Ein paar Dinge sind viel besser geworden
I very much doubt they would have done it	Ich bezweifle sehr, dass sie es getan hätten
I came out of the hospital after a day	Ich kam nach einem Tag aus dem Krankenhaus
A bad boy, there's no doubt about that	Ein böser Junge, daran besteht kein Zweifel
A thought struck her that made her throat tighten	Ihr kam ein Gedanke, der ihr die Kehle zusammenschnürte
I wanted you to know before you go	Ich wollte, dass du es weißt, bevor du gehst
I came to be with you	Ich bin gekommen, um bei dir zu sein
The two slowly become friends	Die beiden werden langsam Freunde
I go to the bank not far from home	Ich gehe zur Bank, nicht weit von zu Hause
I bet he knew them all	Ich wette, er kannte sie alle
I can't blame them for their confusion	Ich kann ihnen ihre Verwirrung nicht vorwerfen
I can't worry about it or be involved in any of this	Ich kann mir darüber keine Sorgen machen oder in all das verwickelt sein
After that I'm calm	Danach bin ich ruhig
The two decided to retire	Die beiden beschlossen, sich zurückzuziehen
I didn't need to explain them	Ich brauchte sie nicht zu erklären
A superior, spiritual kind of love	Eine überlegene, spirituelle Art der Liebe
I just wanted to take my mind off the spell	Ich wollte nur meine Gedanken von dem Zauber ablenken
I love sexy clothes that show off my body	Ich liebe sexy Klamotten, die meinen Körper betonen
I put the gun on the counter	Ich legte die Waffe auf den Tresen
I stare at it and start pacing	Ich starre es an und fange an, auf und ab zu gehen
I love her instant reaction	Ich liebe ihre sofortige Reaktion
I want to look at you in eternity	Ich möchte dich in der Ewigkeit anschauen
I saw the entertainment this morning	Ich habe heute Morgen die Unterhaltung gesehen
A rabbit could follow him	Ein Hase könnte ihm folgen
I lie on my bed and wait	Ich liege auf meinem Bett und warte
I just thought she was having a good day	Ich dachte nur, sie hatte einen guten Tag
I would definitely recommend it for a stay	Ich würde es auf jeden Fall für einen Aufenthalt empfehlen
i want to be what you want	Ich möchte sein, was du willst
I just want to see the opposite	Ich will nur das Gegenteil sehen
These meetings did not result in any immediate changes	Diese Sitzungen führten zu keinen unmittelbaren Änderungen
A guy came up to me and asked specifically about you	Ein Typ kam zu mir und fragte speziell nach dir
A rural steam market in the middle of the forest	Ein ländlicher Dampfmarkt mitten im Wald
I did not know, what I should do	Ich wusste nicht, was ich tun sollte
I really can't remember everything that happened	Ich kann mich wirklich nicht an alles erinnern, was passiert ist
I wanted to mock his reasoning by my own example	Ich wollte seine Argumentation durch mein eigenes Beispiel verspotten
A man was behind the wheel	Hinter dem Steuer saß ein Mann
I see the strength that the killer needed	Ich sehe die Kraft, die der Mörder brauchte
I enjoyed chasing the experiences	Ich genoss die Jagd nach den Erfahrungen
I can barely wait for it	Ich kann es kaum erwarten
I can't destroy her or you	Ich kann sie oder dich nicht zerstören
I had a really hard time answering some of them	Es fiel mir wirklich schwer, einige davon zu beantworten
I make a free no obligation quote and very competitive prices	Ich mache ein kostenloses, unverbindliches Angebot und sehr wettbewerbsfähige Preise
A moment I will regret for a long time	Ein Moment, den ich noch lange bereuen werde
I thought you like me	Ich dachte du magst mich
I recognized that look in his eyes	Ich erkannte diesen Ausdruck in seinen Augen
A thick layer of mud covered her dull, gray skin	Eine dicke Schlammschicht bedeckte ihre stumpfe, graue Haut
A priest was robbed in a church	Ein Priester wurde in einer Kirche ausgeraubt
I'll be there for you when I'm ready	Ich bin für dich da, wenn ich bereit bin
I really felt sorry for her	Ich hatte wirklich Mitleid mit ihr
I was afraid to move	Ich hatte Angst, mich zu bewegen
I could hardly see into the open apartment	Ich konnte kaum in die geöffnete Wohnung hineinsehen
I looked up at a small house that looked like a shack	Ich blickte zu einem kleinen Haus auf, das wie eine Hütte aussah
A few minutes passed before anyone could speak again	Ein paar Minuten vergingen, bevor jemand wieder sprechen konnte
I did not agree to let you participate	Ich habe nicht zugestimmt, dich teilnehmen zu lassen
A little rain, that's all	Ein bisschen Regen, das ist alles
I had to end this ridiculous attachment to him	Ich musste diese lächerliche Bindung an ihn beenden
I had to face my mother, talk to her	Ich musste meiner Mutter gegenübertreten, mit ihr reden
I heard his lover talking about me	Ich hörte, wie seine Geliebte über mich sprach
I look like a natural set of teeth and fit very well	Ich sehe aus wie ein natürliches Gebiss und passt sehr gut
A wave of guilt washed over me	Eine Welle der Schuld überrollte mich
I only help those who come here	Ich helfe nur denen, die hierher kommen
But I didn't want to get too attached	Ich wollte mich aber nicht zu sehr anhängen
He had an extra mean streak that day	Er hatte an diesem Tag eine zusätzliche gemeine Ader
I wanted it to be different	Ich wollte, dass es anders ist
I'm easily overwhelmed	Ich bin leicht überfordert
I couldn't understand what was going on	Ich konnte nicht verstehen, was los war
I think for a moment he will refuse	Ich denke, für einen Moment wird er sich weigern
I followed her across the street	Ich folgte ihr über die Straße
I wanted to please my parents	Ich wollte meinen Eltern gefallen
A girl was killed a few days ago	Vor ein paar Tagen wurde ein Mädchen getötet
I was impressed by his insight and honesty	Ich war beeindruckt von seiner Einsicht und Ehrlichkeit
I hope things will be different now	Ich hoffe, dass es jetzt anders wird
I can't let myself go there	Da kann ich mich nicht gehen lassen
I have to put a stop to this	Diesen muss ich Einhalt gebieten
I also appreciate your understanding	Ich freue mich auch über Ihr Verständnis
A wonderful photographer	Ein wunderbarer Fotograf
I thought you might have	Ich dachte, du hättest es vielleicht
I didn't want to get involved in the whole mess	Ich wollte mich nicht in den ganzen Schlamassel einmischen
The grief and the wounds are still very open	Die Trauer und die Wunden sind immer noch sehr offen
I feel old and tired	Ich fühle mich alt und müde
Without this injury, I'm a completely different person	Ohne diese Verletzung bin ich ein ganz anderer Mensch
There is a bell tower on top of the building	Auf dem Gebäude befindet sich ein Glockenturm
I admit that I had trouble waking up this morning	Ich gebe zu, dass ich heute Morgen Probleme beim Aufwachen hatte
A hug can show someone that good hearts still exist	Eine Umarmung kann jemandem zeigen, dass es noch gute Herzen gibt
A look confirmed his guess	Ein Blick bestätigte seine Vermutung
A witness to my growth and learning	Ein Zeuge meines Wachstums und Lernens
I've learned to be a passionate advocate for myself	Ich habe gelernt, ein leidenschaftlicher Fürsprecher für mich selbst zu sein
I thought about that on the way home	Daran hatte ich auf dem Heimweg gedacht
I know she lives somewhere	Ich weiß, dass sie irgendwo lebt
I think it was all an attempt at communication	Ich glaube, es war alles ein Kommunikationsversuch gewesen
I got up and held it out in front of me	Ich stand auf und hielt es vor mich hin
I walked out of the room and looked down	Ich ging aus dem Zimmer und sah nach unten
What they found was quite different from the picture	Was sie fanden, war ziemlich anders als das Bild
I opened the shed door	Ich öffnete die Schuppentür
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Ich zählte die Minuten, bis das Restaurant zum Abendessen öffnete
Dave kept statistics and was allowed to pitch occasionally	Dave führte Statistiken und durfte gelegentlich pitchen
I see what you mean now	Ich verstehe jetzt, was du meinst
I've always wanted to check out this place	Ich wollte diesen Ort schon immer auschecken
I just wasn't able to find the perfect pair	Ich war einfach nicht in der Lage, das perfekte Paar zu finden
Legs and feet had the same proportions	Beine und Füße hatten die gleichen Proportionen
I can no longer distinguish my friends from my enemies	Ich kann meine Freunde nicht mehr von meinen Feinden unterscheiden
I imagined he was a singer with pipes like that	Ich stellte mir vor, er wäre ein Sänger mit solchen Pfeifen
A small crew was used to save costs	Eine kleine Besatzung wurde eingesetzt, um Kosten zu sparen
At lunch I spoke to my boss	Beim Mittagessen habe ich mit meinem Chef gesprochen
I thought he looked quite nice in his uniform	Ich fand, dass er in seiner Uniform ganz nett aussah
A second deputy in the corner was filling a filing cabinet	Ein zweiter Deputy in der Ecke füllte einen Aktenschrank
I worked hard for this	Ich habe hart dafür gearbeitet
She also started writing her own songs	Sie begann auch, eigene Songs zu schreiben
I went to the boat	Ich ging zum Boot
I don't have time to tell you about it	Ich habe keine Zeit, Ihnen davon zu erzählen
I mourn for them all	Ich trauere um sie alle
I didn't know what to tell her	Ich wusste nicht, was ich ihr sagen sollte
I would be at church	Ich wäre im Gottesdienst
I knew instinctively that it was the right thing	Ich wusste instinktiv, dass es das Richtige war
Some of their most significant help came from women	Einige ihrer bedeutendsten Hilfen kamen von Frauen
I fly out of the car	Ich fliege aus dem Auto
I came over and helped him	Ich kam vorbei und half ihm
I think my own thoughts	Ich denke meine eigenen Gedanken
I no longer let them fall freely	Ich ließ sie nicht mehr frei fallen
A black cat must have crossed her path today	Eine schwarze Katze muss heute ihren Weg gekreuzt haben
I stopped reading and studying for pleasure	Ich habe aus Vergnügen aufgehört zu lesen und zu lernen
I went back to the door	Ich ging zur Tür zurück
I want you down there right now	Ich will dich sofort dort unten haben
I also have a hell of a cold	Ich habe auch eine höllische Erkältung
I would see him again, but those thoughts were hollow	Ich würde ihn wiedersehen, aber diese Gedanken waren hohl
I was angry at both of us	Ich war wütend auf uns beide
This is historical fiction with an imaginative style	Dies ist eine historische Fiktion mit fantasievollem Stil
I did my homeschooling	Ich habe meinen Heimunterricht gemacht
I also helped induce a few women	Ich habe auch geholfen, ein paar Frauen zu induzieren
I persuaded him to go somewhere we shouldn't have gone	Ich habe ihn überredet, irgendwohin zu gehen, wo wir nicht hätten hingehen sollen
I knew now that all was lost	Ich wusste jetzt, dass alles verloren war
I leaned my head against the wall and waited	Ich lehnte meinen Kopf an die Wand und wartete
A whole year has passed since my last newsletter	Ein ganzes Jahr ist seit meinem letzten Newsletter vergangen
I lost track after a while	Ich habe nach einer Weile den Überblick verloren
I took a quick look in the mirror	Ich sah kurz in den Spiegel
I felt like my head would explode	Ich hatte das Gefühl, als würde mein Kopf explodieren
A path of blue light appeared	Ein Pfad aus blauem Licht erschien
I haven't been to church since my wedding anniversary	Ich war seit meinem Hochzeitstag nicht mehr in der Kirche
I saw the way you looked at her	Ich habe gesehen, wie du sie angesehen hast
I could easily say that both were the reason	Ich könnte leicht sagen, dass beides der Grund war
The deck above was two inches thick	Das Deck darüber war zwei Zoll dick
I know she won't wait forever	Ich weiß, sie wird nicht ewig warten
A noise from the door released the tension	Ein Geräusch von der Tür löste die Spannung
I didn't get it at first	Ich habe es zuerst nicht verstanden
I miss you and your parents so much	Ich vermisse dich und deine Eltern so sehr
I guess he didn't mind	Ich schätze, er hatte nichts dagegen
I am fully trained in all forms of combat	Ich bin voll ausgebildet in allen Formen des Kampfes
I felt useless just lying there in that bed	Ich fühlte mich nutzlos, nur da in diesem Bett zu liegen
I need someone to end it	Ich brauche jemanden, der es beendet
I can't believe he's really responsible for this mess	Ich kann nicht glauben, dass er wirklich für dieses Chaos verantwortlich ist
I would spin around, grab her and take the knife	Ich würde herumwirbeln, sie packen und das Messer nehmen
I use it on some of my better guns	Ich benutze es für einige meiner besseren Waffen
I have a lot of work tomorrow to prepare for our move	Ich habe morgen viel Arbeit, um unseren Umzug vorzubereiten
He could also draw and play the piano	Er konnte auch zeichnen und Klavier spielen
I shake my head but wisely shut my mouth	Ich schüttele den Kopf, schließe aber weise meinen Mund
But I didn't want my friends to know about it	Ich wollte aber nicht, dass meine Freunde davon erfahren
A significant volume of debt is inflation-linked	Ein erhebliches Volumen der Schulden ist inflationsgebunden
I spent most of my time feeling embarrassed and angry	Ich verbrachte die meiste Zeit damit, mich verlegen und wütend zu fühlen
By the way, I'm sticking with this chair	Ich bleibe übrigens bei diesem Stuhl
I should have filled out paperwork	Ich hätte Papierkram ausfüllen sollen
I thought you wanted me to be happy	Ich dachte, du wolltest, dass ich glücklich bin
Others also tried to block the passage	Auch andere versuchten, den Durchgang zu blockieren
I think you can pass it with flying colours	Ich glaube, Sie können es mit Bravour bestehen
I know you didn't think about how you would react	Ich weiß, sie haben nicht darüber nachgedacht, wie Sie reagieren würden
I know we have a relationship	Ich weiß, dass wir eine Beziehung haben
I didn't mean to yell at you today	Ich wollte dich heute nicht anschreien
I keep it for later use	Ich behalte es für eine spätere Verwendung
Eventually I would have gone	Irgendwann wäre ich gegangen
I want to buy your artifact	Ich möchte Ihr Artefakt kaufen
I couldn't return home	Ich konnte nicht nach Hause zurückkehren
I was afraid you might sleep in	Ich hatte Angst, du könntest ausschlafen
I wanted a strategy session	Ich wollte eine Strategiesitzung
I want to be the one who gets her stuff	Ich will derjenige sein, der ihre Sachen bekommt
I politely declined each time	Ich habe jedes Mal höflich abgelehnt
I think it depends on the sexuality	Ich denke, es kommt auf die Sexualität an
I asked her what she planned to do with it	Ich fragte sie, was sie damit vorhabe
I think she likes things the way they are	Ich glaube, sie mag die Dinge so, wie sie sind
I can't imagine you taking care of a child	Ich kann mir nicht vorstellen, dass du dich um ein Kind kümmerst
I even had a few addresses	Ich hatte sogar ein paar Adressen
I think this way might work well for you girls	Ich denke, dieser Weg könnte für euch Mädchen gut funktionieren
I'm so tired, so tired of him	Ich bin so müde, so müde von ihm
I was the one she couldn't stop thinking about	Ich war derjenige, an den sie nicht aufhören konnte zu denken
I didn't have the strength	Ich hatte nicht die Kraft
She says she had a happy childhood	Sie sagt, sie habe eine glückliche Kindheit gehabt
I'll take it in pieces	Ich nehme es in Stücken
I'm just helping them make sense together	Ich helfe ihnen nur dabei, gemeinsam Sinn zu machen
I trace his perfect eyebrow	Ich fahre seine perfekte Augenbraue nach
I understand your frustration	Ich verstehe ihre Frustration
I had to do it to save you	Ich musste es tun, um dich zu retten
I felt out of place with my family	Bei meiner Familie fühlte ich mich fehl am Platz
But I made a good face	Ich machte aber ein gutes Gesicht
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	Ich wollte nicht auf deine Parade regnen, vergib mir
I stepped on the floor	Ich trat auf den Boden
I stared at it for a moment	Ich starrte es einen Moment lang an
I know you tried to trick me	Ich weiß, dass du versucht hast, mich reinzulegen
I expected it to be ancient	Ich hatte erwartet, dass er uralt ist
I felt like this	Ich fühlte mich so
I would invite you but no women allowed	Ich würde dich einladen, aber keine Frauen erlaubt
I recognized the street name immediately	Ich habe den Straßennamen sofort erkannt
I haven't seen him for twelve or thirteen years	Ich habe ihn zwölf oder dreizehn Jahre nicht gesehen
However, I'm a little surprised to see you here	Ich bin jedoch ein wenig überrascht, Sie hier zu sehen
I could feel it in my bones	Ich konnte es in meinen Knochen spüren
I should have said that part first	Ich hätte diesen Teil zuerst sagen sollen
I think he cast a spell on us all	Ich glaube, er hat uns alle verzaubert
Power gave the tip to the police	Macht gab den Hinweis an die Polizei
I won't make you go back there	Ich werde dich nicht dazu bringen, dorthin zurückzukehren
I had worked my way into a state for nothing	Ich hatte mich umsonst in einen Zustand hineingearbeitet
I can't imagine that she will ever be the woman she was	Ich kann mir nicht vorstellen, dass sie jemals die Frau wird, die sie war
I couldn't let him see that	Ich konnte ihn das nicht sehen lassen
I felt immeasurably guilty	Ich fühlte mich maßlos schuldig
A glass slipped into her other hand	In ihre andere Hand wurde ein Glas geschoben
I looked up again and immediately felt better	Ich blickte wieder auf und fühlte mich sofort besser
He travels the country in search of construction work	Er bereist das Land auf der Suche nach Bauarbeiten
It really happens	Das kommt wirklich vor
I thought of my family	Ich dachte an meine Familie
A traditional hunter tracks down animals for his own benefit	Ein traditioneller Jäger spürt Tiere zu seinem eigenen Vorteil auf
I want to be happy here with her	Ich will hier mit ihr glücklich sein
I added a guest book	Ich habe ein Gästebuch hinzugefügt
I can't kill the boy who loves me	Ich kann den Jungen, der mich liebt, nicht töten
The media and everyone made it an issue	Die Medien und alle machten es zu einem Thema
I received a second message	Ich habe eine zweite Nachricht erhalten
I found it too much	Ich fand es zu viel
I want to hear new live music	Ich möchte neue Live-Musik hören
A completely different way	Ein ganz anderer Weg
I got up and walked after him	Ich stand auf und ging hinter ihm her
I didn't have the heart to move them	Ich brachte es nicht übers Herz, sie zu bewegen
I ignore it for a few seconds	Ich ignoriere es für ein paar Sekunden
at least I would think so	würde ich zumindest denken
I really liked his gentle manner	Seine sanfte Art hat mir sehr gut gefallen
I was afraid for my children and myself	Ich hatte Angst um meine Kinder und mich
I wish I had written this song	Ich wünschte, ich hätte dieses Lied geschrieben
I will not make the same mistake twice	Ich werde denselben Fehler nicht zweimal machen
I actually like the dress	Ich mag das Kleid eigentlich
I was less scared than worried	Ich hatte weniger Angst als Sorgen
I blush and immediately let go of his hand	Ich werde rot und lasse sofort seine Hand los
I hope you tell me soon	Ich hoffe du erzählst es mir bald
I was grateful for her presence	Ich war dankbar für ihre Anwesenheit
I expected something like this to happen	Ich hatte erwartet, dass so etwas passiert
I had a hundred questions	Ich hatte hundert Fragen
I would do the same if it were me	Ich würde es genauso machen, wenn ich es wäre
I searched the house from top to bottom	Ich durchsuchte das Haus von oben bis unten
I went to the front door and opened it	Ich ging zur Haustür und öffnete sie
I see the resemblance	Ich sehe die Ähnlichkeit
I had no such thought	Ich hatte keinen solchen Gedanken
I would have given anything to be there	Ich hätte alles dafür gegeben, dabei zu sein
I love to travel, have fun and take photos	Ich liebe es zu reisen, Spaß zu haben und zu fotografieren
Shortly thereafter in c	Kurz danach in c
A few minutes later a man came into my room	Ein paar Minuten später kam ein Mann in mein Zimmer
A first for mankind	Eine Premiere für die Menschheit
I think of her like that	Ich denke so an sie
I got into her quickly	Ich kam schnell in sie hinein
It stopped us	Es brachte uns zum Stehen
I've never had the time with my teaching workload before	Ich hatte vorher nie die Zeit mit meinem Unterrichtspensum
I went to the counter and picked up the gun	Ich ging zum Schalter und nahm die Waffe
I received a box in exchange for this review	Ich habe eine Box im Austausch für diese Bewertung erhalten
He didn't just rob a bank	Er hat nicht einfach eine Bank ausgeraubt
I leave that to the scientific community	Das überlasse ich der wissenschaftlichen Gemeinschaft
I went to your office to see you	Ich bin in Ihr Büro gegangen, um Sie zu sehen
I miss those screams now	Ich vermisse diese Schreie jetzt
I think they are wasting valuable time	Ich denke, sie verschwenden wertvolle Zeit
I looked into his soul	Ich habe in seine Seele geschaut
A certain little boy slept most of the way home	Ein gewisser kleiner Junge schlief den größten Teil des Heimwegs
I knew it and she knew it	Ich wusste es und sie wusste es
I press my lips together	Ich presse meine Lippen zusammen
I'll end this alone once and for all	Ich werde das ein für alle Mal alleine beenden
I can't let blind fear rule my life	Ich kann nicht zulassen, dass blinde Angst mein Leben beherrscht
I missed him for a while, but not anymore	Ich vermisste ihn für eine Weile, aber nicht mehr
I could see that my companions felt the same way	Ich konnte sehen, dass es meinen Gefährten genauso ging
I looked up at her mask	Ich sah zu ihrer Maske auf
A quick look downstairs showed nobody	Ein kurzer Blick im Erdgeschoss zeigte niemanden
A feeling of fear overcame him as she approached	Ein Gefühl der Angst überkam ihn, als sie näher kam
I only saw him from afar	Ich habe ihn nur aus der Ferne gesehen
I finally apologize	Ich entschuldige mich schließlich
I didn't want to see anyone	Ich wollte niemanden sehen
I endured your punishment	Ich habe deine Strafe ertragen
I lost contact with the people who knew him	Ich verlor den Kontakt zu den Leuten, die ihn kannten
I think they might prove fascinating reading	Ich denke, sie könnten sich als faszinierende Lektüre erweisen
I really enjoyed listening to her	Ich habe ihr sehr gerne zugehört
I was now in charge	Ich war jetzt verantwortlich
I showed them the video	Ich zeigte ihnen das Video
I want to see why everyone is so sad	Ich will sehen, warum alle so traurig sind
I didn't think that was true	Ich dachte nicht, dass das stimmt
I walked onto the bridge and counted my steps	Ich ging auf die Brücke und zählte meine Schritte
I love watching the blood flow	Ich liebe es zuzusehen, wie das Blut fließt
I couldn't focus on any of their faces	Ich konnte mich auf keines ihrer Gesichter konzentrieren
A creature that seldom slept	Ein Wesen, das selten schlief
I took that as credibility	Ich sah das als Glaubwürdigkeit an
I have to come first in your life, above everyone else	Ich muss in deinem Leben an erster Stelle stehen, vor allen anderen
A world where anyone who doesn't have magic gets killed	Eine Welt, in der jeder getötet wird, der keine Magie hat
I have men in front and behind	Ich habe Männer vorne und hinten
I was told that	Das wurde mir eingeredet
I ran to the bathroom	Ich rannte ins Badezimmer
We want to have a good time	Wir wollen eine gute Zeit haben
I hadn't lost my heart	Ich hatte mein Herz nicht verloren
I open my eyes	Ich schlage meine Augen auf
I almost fell out of the saddle	Ich bin fast aus dem Sattel gefallen
I didn't know who to trust and who was lying	Ich wusste nicht, wem ich vertrauen sollte und wer log
I was pushed ashore by waves	Ich wurde von Wellen an Land getrieben
I was neither hungry nor tired	Ich war weder hungrig noch müde
I watch his chest rise and fall with his breath	Ich beobachte, wie sich sein Brustkorb mit seinem Atem hebt und senkt
I got my answer back immediately	Ich bekam sofort meine Antwort zurück
I've never had a season like this	So eine Saison hatte ich noch nie
Those who remained were all killed in action	Die Zurückgebliebenen wurden alle im Einsatz getötet
I've been called to help you	Ich wurde gerufen, um Ihnen zu helfen
I just wasn't sure what to say	Ich war mir einfach nicht sicher, was ich sagen sollte
Then I noticed another noise	Dann bemerkte ich ein anderes Geräusch
I felt my hands slip and give in to the storm	Ich spürte, wie meine Hände abrutschten und dem Sturm nachgaben
I hope you will understand when you grow up	Ich hoffe, du wirst es verstehen, wenn du erwachsen bist
A new week and a new wish list	Eine neue Woche und eine neue Wunschliste
I looked up to say something, but it was too late	Ich blickte auf, um etwas zu sagen, aber es war zu spät
I was afraid the servants would find out	Ich hatte Angst, dass die Diener es erfahren
I passed a mirror and finally looked at myself	Ich ging an einem Spiegel vorbei und betrachtete mich schließlich
I decided not to go home, not yet	Ich beschloss, nicht nach Hause zu gehen, noch nicht
I know more changes are coming	Ich weiß, dass weitere Änderungen kommen werden
I was getting closer to her and she knew it	Ich kam ihr immer näher, und sie wusste es
I spoke the words of memory	Ich sprach die Worte der Erinnerung
I wanted to say everything out loud	Ich wollte alles laut sagen
A discussion was held	Es wurde eine Diskussion geführt
I want you to work hard to fight sin	Ich möchte, dass Sie hart arbeiten, um die Sünde zu bekämpfen
I know you have a gun in your house too	Ich weiß, dass Sie auch ein Gewehr in Ihrem Haus haben
A realm within the outside world	Ein Reich innerhalb der Außenwelt
I wondered if he had done something wrong	Ich fragte mich, ob er etwas falsch gemacht hatte
I take a card from my inside pocket	Ich nehme eine Karte aus meiner Innentasche
I was sure mine would be next	Ich war mir sicher, dass meiner die nächste sein würde
I assure you, it will give you immense pleasure	Ich versichere Ihnen, es wird ihnen enorme Freude bereiten
I already think of her as a daughter	Ich denke schon an sie als Tochter
I can't control myself anymore	Ich kann mich nicht mehr beherrschen
A few years ago there was a big war	Vor einigen Jahren gab es einen großen Krieg
He was loved by everyone	Er wurde von allen geliebt
I can stand guard from afar	Ich kann aus der Ferne Wache halten
Nothing worth reading is written on it	Nichts Lesenswertes ist darauf geschrieben
I'm relaxed about pretty much everything	Ich bin für so ziemlich alles entspannt
I sometimes wonder about them	Ich wundere mich manchmal über sie
I didn't tell her that	Das habe ich ihr nicht gesagt
I've always been very careful	Ich war immer sehr vorsichtig
I like that my wife wants me to be home	Ich mag es, dass meine Frau will, dass ich zu Hause bin
It was the right case	Es war der richtige Fall
I also have constant morning sickness	Ich habe auch ständig morgendliche Übelkeit
A bad wind was blowing	Es wehte ein böser Wind
I will return for you shortly	Ich werde in Kürze für Sie zurückkehren
I think we need to take a closer look at that	Ich denke, das müssen wir uns genauer anschauen
I wrote these sketches	Ich habe diese Skizzen geschrieben
I could distract the dragon, she suddenly thought	Ich könnte den Drachen ablenken, dachte sie plötzlich
I could be lying out there on the beach	Ich könnte da draußen am Strand liegen
I couldn't possibly know	Ich konnte es unmöglich wissen
I knew you would come	Ich wusste, dass du kommen würdest
A line of cars being driven on the street	Eine Reihe von Autos, die auf der Straße gefahren werden
I put my hand to my head	Ich legte meine Hand an meinen Kopf
I felt utterly hopeless	Ich fühlte mich völlig hoffnungslos
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I need attention	Ich muss beachtet werden
I have to pick her up	Ich muss sie abholen
I told myself this has nothing to do with me	Ich sagte mir, das hat nichts mit mir zu tun
Syria promised to abide by the resolution	Syrien versprach, sich an die Resolution zu halten
He had been wounded five times	Er war fünfmal verwundet worden
I suppose we felt isolated in the world	Ich nehme an, wir fühlten uns isoliert in der Welt
I was too slow to stop her next words	Ich war zu langsam, um ihre nächsten Worte zu stoppen
I can kill myself voluntarily	Ich kann mich freiwillig umbringen
I need to know where he's holding her	Ich muss wissen, wo er sie festhält
I can smell the fire and see the old tent	Ich kann das Feuer riechen und das alte Zelt sehen
How often this occurs is unknown	Wie oft dies vorkommt, ist unbekannt
I will not tolerate much more evil from this world	Ich werde nicht viel mehr Böses von dieser Welt tolerieren
I've seen her before	Ich habe sie schon einmal gesehen
I feel the same way about my father	Bei meinem Vater geht es mir ähnlich
I will not leave her now	Ich werde sie jetzt nicht verlassen
I can no longer hunt for myself	Ich kann nicht mehr für mich selbst jagen
He had gained weight too	Er hatte auch zugenommen
I haven't told him anything yet	Ich habe ihm noch nichts gesagt
I walked away a little faster into the darkness	Ich ging ein wenig schneller weg in die Dunkelheit
I'm also very single right now	Ich bin auch gerade sehr Single
I bite my lip and consider how to proceed	Ich beiße mir auf die Lippe und überlege, wie ich weiter vorgehen soll
I've probably never heard him laugh like that before	Ich habe ihn wahrscheinlich noch nie so lachen gehört
I kept my facial expression neutral	Ich hielt meinen Gesichtsausdruck neutral
I never really saw it as an important issue	Ich habe es nie wirklich als ein wichtiges Thema gesehen
A miracle of modern times, caused by modern technology	Ein Wunder der Neuzeit, bewirkt durch moderne Technik
I mean nothing of course	Ich meine natürlich nichts
I didn't want to tire her	Ich wollte sie nicht ermüden
I am overwhelmed with sadness, fatigue and fever	Ich bin überwältigt von Traurigkeit, Müdigkeit und Fieber
I'm listening carefully to make sure the path is clear	Ich höre genau zu, um sicherzustellen, dass der Weg frei ist
Eventually he built himself a large studio	Schließlich baute er sich ein großes Atelier
I recommend you start running as soon as possible	Ich empfehle Ihnen, so schnell wie möglich mit dem Laufen zu beginnen
I also got a letter in the mail today	Ich habe heute auch einen Brief mit der Post bekommen
I was quiet and kept to myself	Ich war still und blieb für mich
I felt myself beginning to enjoy his touch	Ich spürte, wie ich anfing, seine Berührung zu genießen
I can't drink with you just yet	Ich darf jetzt noch nicht mit dir trinken
But I didn't cry, the crying was over	Ich habe aber nicht geweint, das Weinen war vorbei
I couldn't clear my head	Ich konnte meinen Kopf nicht leer bekommen
I thought you wanted to be my friend	Ich dachte, du wolltest mein Freund sein
I realize you've already thought about this	Mir ist klar, dass Sie darüber bereits nachgedacht haben
I killed him quickly, too quickly, too easily	Ich habe ihn schnell getötet, zu schnell, zu leicht
I have a feeling it doesn't stop there	Ich habe das Gefühl, dass es hier nicht aufhört
I thought about how perfect she looked to me	Ich dachte darüber nach, wie perfekt sie für mich aussah
I would even grant it from my seat here	Ich würde es sogar von meinem Platz hier aus gewähren
I have to get out of this shower	Ich muss aus dieser Dusche raus
I remembered that the boy was behind me at the time	Ich erinnerte mich, dass der Junge damals hinter mir war
I already have your mother and brother	Ich habe bereits deine Mutter und deinen Bruder
I gently roll her over to check her breathing	Ich drehe sie sanft um, um ihre Atmung zu überprüfen
I really had nothing to do with being there	Ich hatte wirklich nichts damit zu tun, dort zu sein
I was a school teacher	Ich war Schullehrer
I did in this case and it was disastrous	Ich tat in diesem Fall und es war katastrophal
I noticed that she was fully dressed	Ich bemerkte, dass sie vollständig angezogen war
I couldn't hear any movement	Ich konnte keine Bewegung hören
I cannot confirm this as a correct interpretation	Ich kann dies nicht als korrekte Interpretation bestätigen
United have had a number of injury concerns	United hatte eine Reihe von Verletzungssorgen
I can't guarantee that	Das kann ich nicht garantieren
I thought of luck	Ich dachte an Glück
I looked back at my cell phone	Ich sah zurück auf mein Handy
I was so excited	Ich war so aufgeregt
I didn't know what to do or where to go	Ich wusste nicht, was ich tun oder wohin ich gehen sollte
I threw her down hard, face up	Ich warf sie hart auf den Boden, mit dem Gesicht nach oben
I was lucky, only lost one horse	Ich hatte Glück, verlor nur ein Pferd
I pray that we all make up our minds to do this	Ich bete, dass wir uns alle dazu entschließen
A vision came to him of his brother's last seconds	Eine Vision kam ihm von den letzten Sekunden seines Bruders
I wish he had something	Ich wünschte, er hätte etwas
I was born with them	Ich bin mit ihnen geboren
I could feel that he was getting tired	Ich konnte fühlen, dass er müde wurde
I hadn't received my own yet	Meine eigene hatte ich noch nicht erhalten
i love what he does	Ich liebe, was er tut
I didn't want to live without her	Ich wollte nicht ohne sie leben
I was sitting here when he did it	Ich saß hier, als er es tat
I have one last person to take care of	Ich muss mich noch um eine letzte Person kümmern
I was stuffed	Ich war vollgestopft
I'm used to being alone	Ich bin es gewohnt, allein zu sein
The lawsuit was dismissed	Die Klage wurde abgewiesen
I like saying your name out loud	Ich mag es, deinen Namen laut auszusprechen
I could see that we had something in common	Ich konnte sehen, dass wir etwas gemeinsam hatten
Two horses were shot from under him	Zwei Pferde wurden unter ihm weggeschossen
I have to take care of myself and get healthy	Ich muss auf mich aufpassen und gesund werden
A demon was inches from his face	Ein Dämon war Zentimeter von seinem Gesicht entfernt
I decided to give her an extra fifteen minutes	Ich beschloss, ihr eine zusätzliche Viertelstunde zu geben
But I left it at that	Dabei habe ich es aber belassen
I intend to ask her to read it	Ich habe vor, sie zu bitten, es zu lesen
I remember dreaming about him from afar	Ich erinnere mich, dass ich aus der Ferne von ihm geträumt habe
I miss living so close to the coast	Ich vermisse es, so nah an der Küste zu leben
I just have to get it out of my van	Ich muss es nur noch aus meinem Van holen
A shower could come at any time	Es könnte jederzeit ein Schauer auftauchen
I was tired from the long search	Ich war müde von der langen Suche
I need answers in the here and now	Ich brauche Antworten im Hier und Jetzt
I wouldn't, couldn't go back	Ich würde nicht, konnte nicht zurück
To my shock, I saw that my skin was burned	Zu meinem Schock sah ich, dass meine Haut verbrannt war
I think we all know better now	Ich denke, wir alle wissen es jetzt besser
A little strange but good	Etwas seltsam, aber gut
I wanted everything perfect	Ich wollte alles perfekt
I don't blame him for going insane	Ich mache ihm keinen Vorwurf, dass er verrückt geworden ist
I think that part is also a bit true	Ich denke, dieser Teil ist auch ein bisschen wahr
I tried to be damn loud	Ich habe versucht, verdammt laut zu sein
A higher world and a vital future for his people	Eine höhere Welt und eine lebenswichtige Zukunft für sein Volk
A computer on the desk in a corner	Ein Computer auf dem Schreibtisch in einer Ecke
The cancer was successfully removed a month later	Der Krebs wurde einen Monat später erfolgreich entfernt
P never said a word about how disgusting it was	P hat nie ein Wort darüber gesagt, wie abscheulich es war
I felt her pain and tried not to show it	Ich fühlte ihren Schmerz und versuchte, ihn nicht zu zeigen
I woke up in a bathrobe	Ich bin in einem Bademantel aufgewacht
I thought maybe you were gone	Ich dachte, du wärst vielleicht weg
I can't say anything better about anyone	Ich kann über niemanden etwas Besseres sagen
A quick and easy potted plant for fall sales	Eine schnelle und einfache Topfpflanze für den Herbstverkauf
One day I would turn pro	Eines Tages würde ich Profi werden
I hardly heard him laugh anymore	Ich hörte ihn kaum noch lachen
A slender handle twisted, curved at the top	Ein schlanker Griff verdreht, oben gebogen
I've never been happy unless I'm there	Ich war nie glücklich, es sei denn, ich bin dabei
I imagined seeing her naked and lustful	Ich stellte mir vor, sie nackt und begehrlich zu sehen
I agree with your proposed proposal	Ich stimme Ihrem vorgeschlagenen Vorschlag zu
I realized that they had every right to do so	Ich erkannte, dass sie jedes Recht dazu hatten
I wasn't sure how he felt	Ich war mir nicht sicher, was er fühlte
I propose that today we turn the tables	Ich schlage vor, dass wir heute den Spieß umdrehen
A shadow of fear crossed her face	Ein Schatten der Angst huschte über ihr Gesicht
I've been calling you over and over for weeks	Ich habe dich wochenlang immer wieder angerufen
A man gasped before falling into the ditch	Ein Mann schnappte nach Luft, bevor er in den Graben fiel
I won't last more than three days	Ich werde nicht länger als drei Tage durchhalten
I just can't focus on anything lately	Ich kann mich in letzter Zeit einfach auf nichts konzentrieren
I know it's hard to talk about	Ich weiß, dass es schwer ist, darüber zu sprechen
I love the field of global business	Ich liebe das Feld des globalen Geschäfts
I just never mentioned the most important parts	Ich habe nur nie die wichtigsten Teile erwähnt
I suppose it must be hope itself	Ich nehme an, es muss die Hoffnung selbst sein
I watch your program all the time	Ich schaue die ganze Zeit dein Programm
I reached down and shook him gently	Ich griff nach unten und schüttelte ihn sanft
I shouldn't have come back here	Ich hätte nicht hierher zurückkommen sollen
A few still stretched out their hands to the tree	Ein paar streckten immer noch ihre Hände nach dem Baum aus
I reach for her and pull her towards me	Ich greife nach ihr und ziehe sie an mich heran
I love being on the ice every day	Ich liebe es, jeden Tag auf dem Eis zu sein
A woman also comes out, but not in uniform	Auch eine Frau tritt heraus, aber nicht in Uniform
I would have been too	Ich wäre es auch gewesen
Many false reports have been made	Viele Falschmeldungen wurden gemacht
I guess when he was home he mostly behaved himself	Ich schätze, wenn er zu Hause war, hat er sich meistens benommen
I didn't ask for your help	Ich habe nicht um deine Hilfe gebeten
I grew up far from here	Ich bin weit weg von hier aufgewachsen
I walked without a destination, without a fixed course	Ich ging ohne Ziel, ohne festen Kurs
Nine sailors died in the accident	Bei dem Unglück kamen neun Seeleute ums Leben
I was only talking to myself	Ich habe nur mit mir selbst gesprochen
I wish you would have given me your straight nose	Ich wünschte, du hättest mir deine gerade Nase gegeben
I heard the voice too, sir	Ich habe die Stimme auch gehört, Sir
I swallowed hard, turned and ran	Ich schluckte schwer, drehte mich um und rannte los
I turned my head to him and our eyes met	Ich drehte meinen Kopf zu ihm und unsere Blicke trafen sich
I freed a hand to wipe my face	Ich befreite eine Hand, um mir das Gesicht abzuwischen
A thick wave of losses rolled over them	Eine dicke Verlustwelle überrollte sie
I mean love, love is a strong emotion	Ich meine Liebe, Liebe ist eine starke Emotion
I was like none of them	Ich war wie keiner von ihnen
I think that would be the worst thing you would get	Ich denke, das wäre das Schlimmste, was du bekommen würdest
There was also minor crop damage	Es gab auch kleinere Ernteschäden
All three are commonly used for navigation	Alle drei werden üblicherweise für die Navigation verwendet
I entrusted everything to her	Ich habe ihr alles anvertraut
I didn't really count him	Ich habe ihn nicht wirklich gezählt
I went to prison	Ich fuhr zum Gefängnis
I needed time to think, to collect myself	Ich brauchte Zeit zum Nachdenken, um mich zu sammeln
I lifted her head out of the water	Ich hob ihren Kopf aus dem Wasser
I kept the picture but never showed it to anyone	Ich habe das Bild behalten, aber nie jemandem gezeigt
I waited in the parking lot	Ich habe auf dem Parkplatz gewartet
I snapped my fingers in front of him	Ich schnippte vor ihm mit den Fingern
I never saw her in my school	Ich habe sie nie in meiner Schule gesehen
I didn't choose her	Ich habe sie nicht gewählt
You really want to do it	Sie wollen es wirklich tun
I wanted them to go	Ich wollte, dass sie gehen
I've got a whole week to kill here	Ich habe hier eine ganze Woche totzuschlagen
I started the car and looked back at the dark house	Ich ließ den Wagen an und warf einen Blick zurück auf das dunkle Haus
I probably have enough content	Ich habe wahrscheinlich genug Inhalt
I'm by no means really the best	Ich bin keineswegs wirklich der Beste
He won the fight via split decision	Er gewann den Kampf per Split Decision
I need addresses, numbers and locations	Ich brauche Adressen, Nummern und Standorte
i know you have a boyfriend	Ich weiß, dass du einen Freund hast
I just got hit by a big punch	Ich wurde gerade von einem großen Schlag getroffen
A girl entered the room	Ein Mädchen trat ins Zimmer
I was in a white boat floating down a creek	Ich war in einem weißen Boot, das einen Bach hinunter trieb
A wife is not meant to question her husband	Eine Frau ist nicht dazu bestimmt, ihren Ehemann zu hinterfragen
I kept staring at him, feeling oddly awful for him	Ich starrte ihn weiter an und fühlte mich seltsam schrecklich für ihn
I started to understand things	Ich begann die Dinge zu verstehen
I felt a bit strange, but I wasn't scared	Ich fühlte mich etwas seltsam, aber ich hatte keine Angst
I watched the landscape through the window	Ich beobachtete die Landschaft durch das Fenster
His three brothers also served	Seine drei Brüder dienten ebenfalls
I need to get to the bottom of this	Ich muss dem auf den Grund gehen
I wanted him to be mine	Ich wollte, dass er mir gehört
I saw at least three	Ich habe mindestens drei gesehen
I was on a full ride	Ich war auf einer vollen Fahrt
I wanted to ask you	Ich wollte dich fragen
I was surprised that the answer was positive	Ich war überrascht, dass die Antwort positiv war
I saw the mark on the baby	Ich habe die Marke auf dem Baby gesehen
I thought she would explode with disappointment	Ich dachte, sie würde vor Enttäuschung explodieren
I couldn't imagine that anyone would want to hurt me	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass mich jemand verletzen wollte
I will be your class teacher this year	Ich werde dieses Jahr Ihr Klassenlehrer sein
I said the right thing	Ich habe das Richtige gesagt
I hadn't seen her since the accident	Ich hatte sie seit dem Unfall nicht mehr gesehen
I suspect it was a stress trigger	Ich vermute, es war ein Stressauslöser
I will order a tea	Ich werde einen Tee bestellen
I could use a new set of boots	Ich könnte einen neuen Satz Stiefel gebrauchen
I'm in exactly the same position	Ich bin in genau der gleichen Position
I looked at him with confused eyes	Ich sah ihn mit verwirrten Augen an
I decide to let him love me dearly again	Ich beschließe, ihn mich wieder innig lieben zu lassen
I'm happy to take care of it	Ich kümmere mich gerne darum
I came to warn you	Ich bin gekommen, um dich zu warnen
I suddenly feel a little weak	Ich fühle mich plötzlich ein bisschen schwach
I looked everywhere but couldn't see anything	Ich schaute überall hin, konnte aber nichts sehen
I never wanted things to be like this	Ich wollte nie, dass die Dinge so sind
A point, if you will	Ein Punkt, wenn man so will
I have to fade out one day	Ich muss eines Tages ausblenden
I am waiting for your reply	Ich warte auf Ihre Antwort
I plan to follow the instructions	Ich plane, die Anweisungen zu befolgen
I was accepted here and rejected after one visit	Ich wurde hier angenommen und nach einem Besuch abgelehnt
I love the colors of your flower	Ich liebe die Farben deiner Blume
A general attentional model based on gaze direction has been proposed	Ein allgemeines Aufmerksamkeitsmodell basierend auf Blickrichtung wurde vorgeschlagen
Both contain a digital copy of the film	Beide enthalten eine digitale Kopie des Films
I waited half a second for his words	Ich wartete eine halbe Sekunde auf seine Worte
I couldn't believe how much dirt he had on her	Ich konnte nicht glauben, wie viel Dreck er auf ihr hatte
I did the college thing	Ich habe das College-Ding gemacht
I understand very well what you are talking about	Ich verstehe sehr gut, wovon Sie sprechen
I didn't really stop to consider my motives	Ich hielt nicht wirklich inne, um über meine Motive nachzudenken
I would highly recommend him for any personal injury case	Ich kann ihn für alle Fälle von Personenschäden wärmstens empfehlen
A beaming smile crossed her face	Ein strahlendes Lächeln huschte über ihr Gesicht
A party at his house was the usual technique	Eine Party bei ihm zu Hause war die übliche Technik
I think you might know her	Ich denke, du kennst sie vielleicht
I honestly couldn't decide	Ich konnte mich ehrlich gesagt nicht entscheiden
I'm going out to meet my sister	Ich gehe hinaus, um meine Schwester zu treffen
I guess that's how he was	Ich schätze, so war er
He did not attend a parish church	Er besuchte keine Pfarrkirche
I just needed the pain to stop	Ich brauchte nur, dass der Schmerz aufhörte
I haven't seen anyone that fast in a long time	So schnell habe ich schon lange keinen mehr gesehen
I can just about bring myself to talk about it	Ich kann mich gerade noch dazu durchringen, darüber zu sprechen
I didn't expect an invitation	Ich habe nicht mit einer Einladung gerechnet
I just came to talk to you	Ich bin nur gekommen, um mit dir zu reden
I really need to talk to him	Ich muss wirklich mit ihm reden
I can spell the words as they are again	Ich kann die Wörter wieder so buchstabieren, wie sie sind
I was the most feared general in the country	Ich war der gefürchtetste General im ganzen Land
I have a few other calls to make	Ich habe noch ein paar andere Anrufe zu tätigen
I usually have to go with them	Normalerweise muss ich mit ihnen gehen
I love the lobby and the elephant fountain	Ich liebe die Lobby und den Elefantenbrunnen
I realized he was sixteen seasons old	Ich erkannte, dass er sechzehn Jahreszeiten alt war
I hope she's okay with her baby coming	Ich hoffe, sie ist damit einverstanden, dass ihr Baby kommt
I absolutely have to be at the dance	Ich muss unbedingt beim Tanz sein
I think this is a prime example of fishing	Ich denke, dass dies ein Paradebeispiel für das Angeln ist
I chuckled at the absurdity	Ich lachte leise über die Absurdität
I was the one who stopped her from having ten	Ich war derjenige, der sie daran gehindert hat, zehn zu haben
I like the way you explain things	Ich mag die Art, wie du die Dinge erklärst
I don't want you to miss her	Ich möchte nicht, dass du sie vermisst
I can't deny it anymore	Ich kann es nicht mehr leugnen
I can't allow anyone to do that, not even you	Das kann ich niemandem erlauben, nicht einmal dir
I shouldn't feel so tired	Ich sollte mich nicht so müde fühlen
I was terrible in love	Ich war schrecklich in der Liebe
I didn't force anything on you	Ich habe dir nichts aufgezwungen
I thought you would like the idea	Ich dachte, dir würde die Idee gefallen
I turned and stared at my mother	Ich drehte mich um und starrte meine Mutter an
The legs were brown	Die Beine waren braun
I am sorry for your loss	Es tut mir leid für Ihren Verlust
I picked her up and kissed her	Ich hob sie hoch und küsste sie
After that I didn't see her very often	Danach habe ich sie nicht mehr oft gesehen
I've heard it all along	Ich habe es die ganze Zeit gehört
I would have chosen to stay with him all day	Ich hätte mich entschieden, den ganzen Tag bei ihm zu bleiben
During rain events, the animal rests under cover	Bei Regenereignissen ruht das Tier in Deckung
I was the lowest life form on the planet	Ich war die niedrigste Lebensform auf dem Planeten
I got up and walked away from the computer	Ich stand auf und entfernte mich vom Computer
I was so away from here	Ich war so weg von hier
I remember the song so well	Ich erinnere mich so gut an das Lied
I was there myself	Ich war selbst dort
I landed halfway in the back of the car	Ich landete halb hinten im Wagen
I'm here almost every day	Ich bin fast jeden Tag hier
I'm not done with him yet	Ich bin noch nicht fertig mit ihm
I didn't know who he was	Ich wusste nicht, wer er war
Promise them what you want	Versprich ihnen, was du willst
I relaxed and thought about what a mystery she was	Ich entspannte mich und dachte darüber nach, was für ein Mysterium sie war
I wondered how they got them	Ich fragte mich, wie sie sie bekommen haben
I would ask them if they are parents	Ich würde sie fragen, ob sie Eltern sind
I struggle with this	Ich kämpfe mit so etwas
I have to learn to read and write	Ich muss lesen und schreiben lernen
I can only imagine what you saw	Ich kann mir nur vorstellen, was Sie gesehen haben
I moved my hands up his back	Ich bewegte meine Hände seinen Rücken hinauf
I can make any type of tile	Ich kann jede Art von Fliese machen
I could never forget a face like his	Ich könnte ein Gesicht wie seines nie vergessen
But I feel like a scammer	Ich fühle mich aber wie ein Betrüger
I could feel myself shaking	Ich konnte fühlen, wie ich zitterte
But I've heard good things	Ich habe aber Gutes gehört
The heart was missing	Das Herz fehlte
I still say any servant could do this job	Ich sage immer noch, jeder Diener könnte diese Aufgabe übernehmen
A fire has apparently eaten through part of the building	Ein Feuer hat sich offensichtlich durch einen Teil des Gebäudes gefressen
His family were farmers	Seine Familie waren Bauern
Then there was this near-riot	Dann gab es diesen Beinahe-Aufruhr
I should have brought an apple	Ich hätte einen Apfel mitbringen sollen
I had no idea what he might be thinking	Ich hatte keine Ahnung, was er denken könnte
I had to see them myself	Ich musste sie selbst sehen
I never thought much about it	Ich habe nie viel darüber nachgedacht
I wish you would shut up	Ich wünschte du würdest die Klappe halten
I've been doing this every day since that night	Seit dieser Nacht mache ich das jeden Tag
I dropped my head and sighed	Ich ließ meinen Kopf sinken und seufzte
I hoped they were cars	Ich hoffte, es waren Autos
I really need to get this under control	Ich muss das wirklich in den Griff bekommen
A few people occupied nearby tables	Ein paar Leute besetzten Tische in der Nähe
I'm glad they aren't from her and her friends	Ich bin froh, dass sie nicht von ihr und ihren Freunden sind
I have many years of experience in factory industry	Ich habe langjährige Erfahrung in der Fabrikindustrie
I kneel in front of it and then make my eyes	Ich knie davor und mache dann Augen
I guess they just didn't think it through	Ich vermute, sie haben es einfach nicht durchdacht
I mean that as a compliment	Ich meine das als Kompliment
I hugged the black in my stomach	Ich umarmte das Schwarze in meinem Bauch
I won't talk about it anymore	Ich werde nicht mehr darüber sprechen
I know you can't call our stuff until tomorrow	Ich weiß, dass Sie unsere Sachen nicht vor Morgen anrufen können
Anyway, I think that's where it came from	Ich denke jedenfalls, dass es daher kam
A dog sits in front of them	Vor ihnen sitzt ein Hund
A higher pitched sound hovered above	Ein höherer Ton schwebte darüber
I caught the dying woman's face in my hands	Ich fing das Gesicht der sterbenden Frau in meinen Händen auf
I liked that you were hanging out at the ranch	Ich mochte es, dass du auf der Ranch rumhängst
I want a blood test	Ich möchte einen Bluttest
I found that very difficult to believe	Ich fand das sehr schwer zu glauben
I looked over my shoulder but found no one	Ich blickte über meine Schulter, fand aber niemanden
I didn't need to say much	Ich brauchte nicht viel zu sagen
I've listened to everything my father ever told me	Ich habe mir alles angehört, was mein Vater mir je erzählt hat
I need to know what she wants	Ich muss wissen, was sie will
I know you thought you did it	Ich weiß, du dachtest, du hättest es getan
I wanted her to write for fun	Ich wollte, dass sie zum Spaß schreibt
A high fever was also noted	Auch hohes Fieber wurde festgestellt
I received this today	Diese habe ich heute erhalten
He wrote almost all the articles	Er hat fast alle Artikel geschrieben
I wasn't sure how, but it just was	Ich war mir nicht sicher wie, aber es war einfach so
I have a room on the top floor	Ich habe ein Zimmer im Obergeschoss
I think men are on the other end too	Ich denke, Männer sind auch am anderen Ende
I sighed and ran my hands through my hair	Ich seufzte und fuhr mir mit der Hand durch die Haare
I haven't been there in years	Ich war seit Jahren nicht mehr dort
Much depends on the personality of the original individual	Viel hängt von der Persönlichkeit des ursprünglichen Individuums ab
I am very happy with you	Ich bin sehr zufrieden mit Ihnen
I felt so naked and cold	Ich fühlte mich so nackt und kalt
The game was eventually drawn	Das Spiel wurde schließlich gezogen
I took a deep breath and entered	Ich holte tief Luft und trat ein
I mean, didn't come so early	Ich meine, nicht so früh gekommen
I won't be more than a minute or two	Ich werde nicht länger als ein oder zwei Minuten sein
I had a gut feeling it would happen again	Ich hatte das Bauchgefühl, dass es wieder passieren würde
They served to transport people and freight	Sie dienten der Personen- und Frachtbeförderung
A similar paper on a witness saw one seriously injured	Ein ähnliches Papier auf einem Zeugen sah einen Schwerverletzten
I don't have a standard way to build	Ich habe keine Standardmethode zum Erstellen
I don't see a good representation of our races	Ich sehe keine gute Repräsentation unserer Rassen
A dark, painful memory surfaced	Eine dunkle, schmerzhafte Erinnerung tauchte auf
I adjust it beat by beat	Ich passe ihn Schlag für Schlag an
A rebellion by three is still a rebellion	Eine Rebellion von dreien stellt immer noch eine Rebellion dar
I didn't feel like taking a shower at half past seven in the morning	Ich hatte keine Lust, um halb acht früh zu duschen
There is no significant difference between these remedies	Es gibt keinen signifikanten Unterschied zwischen diesen Mitteln
A man who wasn't like a man at all	Ein Mann, der überhaupt nicht wie ein Mann war
I heard him step into the shower behind me	Ich hörte, wie er hinter mir in die Dusche trat
I learned that the mind is the thought factory	Ich habe gelernt, dass der Verstand die Gedankenfabrik ist
I should never have married him	Ich hätte ihn nie heiraten sollen
I closed the door but watched through the window	Ich schloss die Tür, sah aber durch das Fenster zu
I went there several times when I was a kid	Ich war in meiner Kindheit mehrmals dort
I give you my clothes to wear	Ich gebe dir meine Kleider zum Anziehen
A nice balance between safety and risk	Eine schöne Balance zwischen Sicherheit und Risiko
Then she called her mother for help	Dann rief sie ihre Mutter um Hilfe
I wouldn't look away	Ich würde nicht wegsehen
I felt like a prisoner	Ich fühlte mich wie ein Gefangener
I thought that was a tree	Ich fand, das ist ein Baum
I cleared my throat and then let out a hollow laugh	Ich räusperte mich und stieß dann ein hohles Lachen aus
I recognize the terrain	Ich erkenne das Gelände
I leaned against him, shaking	Ich lehnte mich zitternd an ihn
I can just use my truck tomorrow	Ich kann morgen einfach meinen Truck benutzen
I wasn't very pleased either	Ich war auch nicht sehr erfreut
I went to another time	Ich ging in eine andere Zeit
I begged you to stay away from me	Ich habe dich angefleht, dich von mir fernzuhalten
I hope they get him there in time	Ich hoffe, sie bringen ihn rechtzeitig dorthin
I know many things that could help you	Ich kenne viele Sachen, die dir helfen könnten
I couldn't help but blush and smile	Ich konnte nicht anders, als zu erröten und zu lächeln
I was helpless as his lips came closer	Ich war hilflos, als seine Lippen näher kamen
I followed him around the club, pushing past people	Ich folgte ihm durch den Club und drängte mich an Leuten vorbei
I couldn't sneak up on a deaf person	Ich konnte mich nicht an eine gehörlose Person anschleichen
I take some comfort in that	Darin tröste ich mich etwas
I'll come back later to check on you	Ich komme später wieder, um nach dir zu sehen
The sailing center is now open to the public	Das Segelzentrum ist jetzt für die Öffentlichkeit zugänglich
I know exactly how she felt	Ich weiß genau, wie sie sich gefühlt hat
I knew that wasn't far from the truth	Ich wusste, dass das nicht weit von der Wahrheit entfernt war
I have all files	Ich habe alle Dateien
I took off my boots	Ich zog meine Stiefel aus
I told him it was really urgent	Ich sagte ihm, es sei wirklich dringend
I went with the being that took me	Ich ging mit dem Wesen, das mich nahm
I think that's it	Ich denke, das ist es
I could be swallowed	Ich könnte verschluckt werden
I was invisible and above suspicion	Ich war unsichtbar und über jeden Verdacht erhaben
I told them from the start	Ich habe es ihnen von Anfang an gesagt
I didn't think anything of it	Ich habe mir nichts dabei gedacht
He really took us to a higher level	Er hat uns wirklich auf ein höheres Niveau gebracht
I wanted my fingers to dance like that too	Ich wollte, dass meine Finger auch so tanzen
I even attached a bright red bow	Ich habe sogar eine knallrote Schleife angebracht
I had to clarify some things	Ich musste einiges klären
I see an awakening taking place among humanity	Ich sehe ein Erwachen unter der Menschheit stattfinden
I really love this cake	Ich liebe diesen Kuchen wirklich
I studied every curve, every shadow	Ich studierte jede Kurve, jeden Schatten
I understand that she has a wonderful voice	Ich verstehe, dass sie eine wunderbare Stimme hat
I wanted to see his face	Ich wollte sein Gesicht sehen
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I knew what to expect this time	Ich wusste, was mich diesmal erwartete
I really need to think about this	Ich muss wirklich darüber nachdenken
A new bridge was built	Eine neue Brücke wurde gebaut
I had pizza like food in the oven	Ich hatte Pizza wie Essen im Ofen
I could live with that	Damit könnte ich leben
I decided to check this later, maybe never	Ich beschloss, das später durchzusehen, vielleicht nie
I had no idea how far they had gone	Ich hatte keine Ahnung, wie weit sie gegangen waren
I just told her how to do it	Ich habe ihr nur gesagt, wie es geht
I hit a nerve	Ich hatte einen Nerv getroffen
They lost little speed in a head sea	Sie verloren wenig Geschwindigkeit in einer Kopfsee
I had one that came into my yard to fetch water	Ich hatte einen, der in meinen Garten kam, um Wasser zu holen
I can't get him out of my heart	Ich bekomme ihn nicht aus meinem Herzen
I can't apologize enough	Ich kann mich nicht genug entschuldigen
I wouldn't be what they were looking for	Ich wäre nicht das, wonach sie gesucht haben
I bit my lip to keep from crying	Ich biss mir auf die Lippe, um nicht wieder zu weinen
I close my eyes and try to relax	Ich schließe die Augen und versuche mich zu entspannen
I could feel anger building inside me	Ich konnte spüren, wie sich Wut in mir aufbaute
I take a step away from the water	Ich trete einen Schritt vom Wasser weg
I actually started to understand him	Ich fing tatsächlich an, ihn zu verstehen
I shrugged and began	Ich zuckte mit den Schultern und begann
I repeat that request here and now	Ich wiederhole diese Bitte hier und jetzt
I wanted to hold them like they did for me	Ich wollte sie so halten, wie sie es für mich taten
I want nothing more than to grow this business	Ich will nichts mehr, als dieses Geschäft wachsen zu lassen
I never bought a single album	Ich habe nie ein einziges Album gekauft
I mean look at those eyes	Ich meine, sieh dir diese Augen an
A personal choice of our consciousness	Eine persönliche Wahl unseres Bewusstseins
A thought crossed my mind	Ein Gedanke schoss mir durch den Kopf
I had read a lot in the last two months	Ich hatte in den letzten zwei Monaten viel gelesen
I hope it's none of that	Ich hoffe es ist nichts davon
I would finally understand what everyone else was feeling	Ich würde endlich verstehen, was alle anderen fühlten
I hear a noise and the front door opens	Ich höre ein Geräusch und die Haustür geht auf
I absolutely hate her	Ich hasse sie absolut
Even another world	Sogar eine andere Welt
I was no longer outside looking in	Ich war nicht mehr draußen und schaute hinein
I wanted to be mad at him	Ich wollte wütend auf ihn sein
I see an extraordinary darkness growing within you	Ich sehe eine außergewöhnliche Dunkelheit in dir wachsen
I saw her jump down the stream	Ich habe gesehen, wie sie den Bach hinuntergesprungen ist
I can and will do it on my own	Ich kann und werde es alleine bewältigen
I like the way my mother explained it	Ich mag die Art, wie meine Mutter es erklärt hat
They mourn the brutal use of force	Sie trauern um die brutale Anwendung von Gewalt
I never spoke to her about what happened	Ich habe nie mit ihr darüber gesprochen, was passiert ist
A secret that is now open to all	Ein Geheimnis, das jetzt für alle offen ist
I had to see what she needed	Ich musste nachsehen, was sie brauchte
This struggle took place in many stages	Dieser Kampf fand in vielen Etappen statt
I wonder if we're similar	Ich frage mich, ob wir uns ähnlich sind
I couldn't get into biology soon enough	Biologie konnte ich nicht früh genug erreichen
I could tell he didn't enjoy killing her	Ich merkte, dass es ihm keinen Spaß machte, sie zu töten
There are also alternative uses of food power	Es gibt auch alternative Verwendungen von Nahrungskraft
I can live anywhere	Ich kann überall leben
A big belly for a carefree smile	Ein dicker Bauch für ein unbeschwertes Lächeln
I swear she started kissing people	Ich schwöre, sie hat angefangen, Leute zu küssen
I won't hide it any longer	Ich werde es nicht länger verstecken
I knew it wasn't going to be easy	Ich wusste, dass es nicht einfach werden würde
I want because you are you and only because	Ich will, weil du du bist, und nur weil
I could see the agony in his eyes	Ich konnte die Qual in seinen Augen sehen
I tried to whistle but my mouth was too dry	Ich versuchte zu pfeifen, aber mein Mund war zu trocken
I pray this works	Ich bete, dass das funktioniert
I closed the page	Ich habe die Seite geschlossen
A database is an organized collection of records	Eine Datenbank ist eine organisierte Sammlung von Datensätzen
I didn't say either of them could go	Ich habe nicht gesagt, dass einer von ihnen gehen kann
I built this business myself	Ich habe dieses Geschäft selbst aufgebaut
I was only making fun of myself	Ich habe mich nur über mich lustig gemacht
I was able to pick one up without waiting	Ich konnte ohne Wartezeit einen abholen
I'm not just saying that because of our wonderful sex	Das sage ich nicht nur wegen unseres wunderbaren Sex
I knew immediately who had done this	Ich wusste sofort, wer das getan hatte
I only played tennis and that was all	Ich habe nur Tennis gespielt und das war alles
I want people to talk to me	Ich möchte, dass die Leute mit mir reden
I shouldn't have to do it for you	Ich sollte es nicht für dich tun müssen
I'm thinking back to earlier tonight	Ich denke heute Abend an früher zurück
He held this position for a year	In dieser Funktion war er ein Jahr lang tätig
I should try to speak	Ich sollte versuchen zu sprechen
Either you score a goal or you don't	Entweder du schießt ein Tor oder nicht
I have a farm to work on	Ich habe einen Bauernhof zu arbeiten
I wanted to be at home with my family and friends	Ich wollte zu Hause bei meiner Familie und meinen Freunden sein
A small boat had come through the first lock	Ein kleines Boot war durch die erste Schleuse gekommen
A fortnight would be appropriate	Vierzehn Tage wären angemessen
I didn't have time to be afraid	Ich hatte keine Zeit, Angst zu haben
I went back to the meeting	Ich ging zurück in die Besprechung
I laughed and the girls laughed with me	Ich lachte und die Mädchen lachten mit mir
I just thought it would be different	Ich dachte nur, es wäre anders
The prisoner was eventually released a few days later	Der Gefangene wurde schließlich einige Tage später freigelassen
I tried to give her space	Ich habe versucht, ihr Raum zu geben
I won't wait for the elders to see	Ich werde nicht warten, bis die Ältesten es sehen
I hadn't noticed his movements	Ich hatte seine Bewegungen nicht bemerkt
I am really interested in the letter, unfortunately enough	Ich interessiere mich wirklich für den Brief, leider genug
I turned away quickly	Ich wandte mich schnell ab
I'm sick all day	Mir ist den ganzen Tag schlecht
I can get on with my life	Ich kann mit meinem Leben weitermachen
I didn't understand why you did what you did	Ich habe nicht verstanden, warum du getan hast, was du getan hast
I would definitely stand by him	Ich würde auf jeden Fall zu ihm stehen
I really hope you like it	Ich hoffe wirklich, dass Sie es mögen
She also found the last level nearly impossible	Sie fand auch das letzte Level nahezu unmöglich
I'm not the only one who thinks so	Ich bin nicht der Einzige, der so denkt
I accept your theories	Ich akzeptiere Ihre Theorien
I had to remember to close my mouth	Ich musste mich daran erinnern, meinen Mund zu schließen
I brushed my hair back and wiped my eyes	Ich strich meine Haare zurück und wischte mir über die Augen
I could still feel us here	Ich konnte uns immer noch hier fühlen
I dismissed it at first, but it kept coming back	Ich habe es zuerst abgetan, aber es kam immer wieder
I had secretly tried to clean up my act	Ich hatte heimlich versucht, meine Tat zu bereinigen
I'm a king now and you're nothing	Ich bin jetzt ein König, und du bist nichts
I'll see you when you wake up	Ich werde dich sehen, wenn du aufwachst
Another sound left him cold	Ein anderes Geräusch ließ ihn kalt
A significant cost difference should not be seen	Ein signifikanter Kostenunterschied sollte nicht gesehen werden
I believe that conscience is the best guide to action	Ich glaube, dass das Gewissen der beste Leitfaden zum Handeln ist
I could feel her emotions, her pain and her frustration	Ich konnte ihre Gefühle, ihren Schmerz und ihre Frustration spüren
I'm not that strict	Ich bin nicht so streng
I don't remember the stairwell either	Ich kann mich auch nicht an den Treppenaufgang erinnern
I haven't ruined anyone	Ich habe niemanden ruiniert
A few years later another passed away	Ein paar Jahre später verging ein weiterer
I moved my head but not enough	Ich bewegte meinen Kopf, aber nicht genug
I'm supposed to be his deputy	Ich soll sein Stellvertreter sein
I had made the decision	Ich hatte die Entscheidung getroffen
A large slab sprang open and slid upward	Eine große Platte sprang auf und glitt nach oben
I study her face for a moment	Ich studiere ihr Gesicht einen Moment
I guard his magic	Ich bewache seine Magie
I hope you will think so too	Ich hoffe, Sie werden das auch denken
I can not believe it	ich kann es nicht glauben
I was terrified	Ich war völlig erschrocken
I was able to set it up and use it quickly	Ich konnte es schnell aufbauen und nutzen
I just couldn't stay home, you know	Ich konnte einfach nicht zu Hause bleiben, weißt du
A handsome foreign man caught her eye	Ein gutaussehender ausländischer Mann fiel ihr auf
A lesser person became stronger than the king himself	Eine geringere Person wurde stärker als der König selbst
I turned my face to him over my shoulder	Ich drehte ihm mein Gesicht über meine Schulter zu
I was terribly attracted to her when she walked in	Ich fühlte mich schrecklich zu ihr hingezogen, als sie hereinkam
I'm a big fan of yours	Ich bin ein großer Fan von dir
I still believe it and teach it	Ich glaube es immer noch und lehre es
I know her, but it won't be long	Ich kenne sie, aber es wird nicht lange dauern
I think the minister liked me	Ich glaube, der Minister mochte mich
I stuffed my things into my purse	Ich stopfte meine Sachen in meine Handtasche
I knew it might never happen again	Ich wusste, dass es vielleicht nie wieder passieren würde
i know this is yours	Ich weiß, das ist deins
Your attack was excellent	Ihr Angriff war hervorragend
I wandered back there to see who was playing it	Ich wanderte dorthin zurück, um zu sehen, wer es spielte
I felt it run through my body	Ich fühlte, wie es durch meinen Körper lief
I really didn't want to be here	Ich wollte eigentlich nicht hier sein
We build your car	Wir bauen Ihr Auto
I wanted to be prepared	Ich wollte vorbereitet sein
I almost fell off my kite	Ich wäre beinahe von meinem Drachen gerutscht
I had absolutely no doubt about that	Daran hatte ich absolut keinen Zweifel
I thought you wanted to block	Ich dachte, du wolltest blockieren
I asked him what time it is	Ich fragte ihn, wie spät es ist
I gave the camera to someone to take our picture	Ich gab die Kamera jemandem, der unser Foto machen sollte
I took it with trembling fingers	Ich nahm es mit zitternden Fingern
Property and infrastructure suffered from all three events	Eigentum und Infrastruktur litten unter allen drei Ereignissen
I always asked him for another shot	Ich habe ihn immer um eine weitere Aufnahme gebeten
I climbed the marble steps	Ich stieg die Marmorstufen hinauf
A time to relax, to escape into a dream world	Eine Zeit zum Entspannen, um in eine Traumwelt zu entfliehen
I looked after her in awe	Ich sah ihr ehrfürchtig nach
I think our meeting should be	Ich denke, unsere Begegnung sollte sein
I had kept my promise	Ich hatte mein Versprechen gehalten
I could tell that much since I controlled the crash myself	So viel konnte ich sagen, da ich den Absturz selbst kontrolliert hatte
I'm not suggesting that the hon	Ich schlage nicht vor, dass die hon
I can't think of anyone who's that brave	Ich kann mir keinen einzigen vorstellen, der so mutig ist
I wanted something beautiful that would stick in her memory	Ich wollte etwas Schönes, das in ihrer Erinnerung bleiben würde
I'll wait on every side	Ich werde auf jeder Seite warten
I touched his eyes, his arms and his chest	Ich berührte seine Augen, seine Arme und seine Brust
I didn't particularly like my new size	Ich mochte meine neue Größe nicht besonders
I did not know that	Das wusste ich nicht
I sent both of them to school	Ich habe beide in die Schule geschickt
I would definitely call her again	Ich würde sie auf jeden Fall wieder anrufen
I wanted it to freeze right there	Ich wollte, dass es einfriert, genau dort
I saw them before they took me away	Ich habe sie gesehen, bevor sie mich weggebracht haben
I'm so tired of this life	Ich bin so müde von diesem Leben
I know this tunnel well	Ich kenne diesen Tunnel gut
I know the system and I know what's going on	Ich kenne das System und weiß, was los ist
A passenger was with the senator	Eine Passagierin war bei dem Senator
I really have to be careful	Ich muss wirklich aufpassen
I also made them a little shorter for the summer	Ich habe sie für den Sommer auch etwas kürzer gemacht
I think they didn't live up to their standards	Ich denke, die entsprachen nicht ihren Standards
I went to bed early, lights out	Ich ging früh ins Bett, Licht aus
I can travel fast	Ich kann schnell reisen
I told you to make him feel welcome	Ich habe dir gesagt, dass du ihm das Gefühl geben sollst, willkommen zu sein
I used to be so happy	Früher war ich so glücklich
I believe this will be the best way	Ich glaube, das wird der beste Weg sein
I just didn't want to admit it	Ich wollte es einfach nicht zugeben
I saw that she was shaking even though the room was warm	Ich sah, dass sie zitterte, obwohl das Zimmer warm war
I got out and she stopped and smiled at me	Ich stieg aus, und sie blieb stehen und lächelte mich an
I actually expected that	Ich habe eigentlich damit gerechnet
I asked what on earth we were doing here	Ich fragte, was um alles in der Welt wir hier machten
I pulled his face a few inches above mine	Ich zog sein Gesicht ein paar Zentimeter über meins
And that's exactly what it is	Und genau das ist es
I have denied them all	Ich habe sie alle verweigert
I asked the banker about it	Ich habe den Banker darum gebeten
I saw it when you saw her	Ich habe es gesehen, als du sie gesehen hast
I have friends among them	Ich habe Freunde unter ihnen
I broke free of it	Ich habe mich davon losgerissen
I am not worthy to judge others	Ich bin nicht würdig, über andere zu urteilen
I have followed them with great interest	Ich habe sie mit großem Interesse verfolgt
I'll take you to your room	Ich bringe dich zu deinem Zimmer
The song has two stanzas and a chorus	Das Lied hat zwei Strophen und einen Refrain
I think that was fair enough	Ich denke, das war fair genug
I like things fresh, new and exciting	Ich mag Dinge frisch, neu und aufregend
I hate having time to think	Ich hasse es, Zeit zum Nachdenken zu haben
I just wish he didn't trust me so much	Ich wünschte nur, er würde mir nicht so sehr vertrauen
I need to feel her little arms wrap around me	Ich muss spüren, wie ihre kleinen Arme sich um mich legen
I reached into my pocket and felt something soft	Ich griff in meine Tasche und fühlte etwas Weiches
The situation of the land forces was not much better	Die Situation der Landstreitkräfte war nicht viel besser
I have to do this	Ich muss das erledigen
I know exactly where he is	Ich weiß genau, wo er ist
I wouldn't apologize for being honest with him	Ich würde mich nicht dafür entschuldigen, dass ich ehrlich zu ihm war
I thought someone was sick	Ich dachte, jemand wäre krank
I can't believe this is your first job	Ich kann nicht glauben, dass das dein erster Job ist
I made things worse	Ich hatte alles noch schlimmer gemacht
I have never denied her a wish	Ich habe ihr nie einen Wunsch verweigert
A shadow appeared on the threshold of her cell	Ein Schatten erschien an der Schwelle ihrer Zelle
I'm not usually like that	Normalerweise bin ich nicht so
I wanted my phone back	Ich wollte mein Handy zurück
I was also looking forward to working with him again	Ich habe mich auch darauf gefreut, wieder mit ihm zusammenzuarbeiten
I felt like I was letting her down	Ich hatte das Gefühl, als würde ich sie im Stich lassen
I've learned to help myself	Ich habe gelernt, mir selbst zu helfen
I am immediately available and can help	Ich bin sofort verfügbar und kann helfen
I only serve one queen and she is a queen	Ich diene nur einer Königin, und sie ist eine Königin
I did that too, but heard nothing	Das habe ich auch gemacht, aber nichts gehört
I offered to do it for her	Ich habe angeboten, es für sie zu tun
I get out and open the door	Ich steige aus und öffne die Tür
I also used this liquid during the day	Ich habe diese Flüssigkeit auch tagsüber verwendet
I was ready to be back in town	Ich war bereit, wieder in der Stadt zu sein
I plan to call you whenever we're in range	Ich plane, Sie anzurufen, wann immer wir in Reichweite sind
I wasn't of his blood, so our relationship was forbidden	Ich war nicht von seinem Blut, also war unsere Beziehung verboten
I did not ask for this right	Ich habe nicht um dieses Recht gebeten
I shouldn't have scared you like that	Ich hätte dich nicht so erschrecken sollen
They had too many draws	Sie hatten zu viele Remis
I didn't have to read the rest of the book	Den Rest des Buches musste ich nicht lesen
A faint light shone in the distance	In der Ferne leuchtete ein schwaches Licht
I am a seed in the wind	Ich bin ein Samen im Wind
I won't name it or say where it is	Ich werde es weder benennen noch sagen, wo es liegt
I haven't done a single brave thing	Ich habe nicht eine einzige mutige Sache getan
I didn't give a damn what other people thought	Es war mir völlig egal, was die anderen dachten
A wave of panic swept over her	Eine Welle der Panik erfasste sie
I hope the film will not be affected by the radiation	Ich hoffe, der Film wird durch die Strahlung nicht beeinträchtigt
I burst with excitement for the first time	Ich platzte zum ersten Mal vor Aufregung
I knew where to go	Ich wusste schon wohin
I looked back over my shoulder	Ich blickte über meine Schulter zurück
I wanted to direct this toxic collaboration at someone	Ich wollte diese giftige Zusammenarbeit auf jemanden richten
I couldn't tell what he was thinking	Ich konnte nicht sagen, was er dachte
I checked myself mentally	Ich überprüfte mich mental
I wanted it to be a dream	Ich wollte, dass es ein Traum wird
I turned to give him one last look	Ich drehte mich um, um ihm einen letzten Blick zuzuwerfen
One thing they think is me	Eine Sache, die sie denken, bin ich
I can't let her keep doing this to me	Ich kann nicht zulassen, dass sie mir das weiterhin antut
A smile lit up her dark eyes	Ein Lächeln erhellte ihre dunklen Augen
I sing that all the time	Das singe ich die ganze Zeit
I kissed his cheek	Ich küsste ihn auf die Wange
I'll get us out of there	Ich werde uns da rausholen
I didn't mean to sound interested in him	Ich wollte nicht interessiert an ihm klingen
I wasn't sure if they were dead or not	Ich war mir nicht sicher, ob sie tot waren oder nicht
I tell him everything while he takes me home	Ich erzähle ihm alles, während er mich nach Hause bringt
I apologize for leaving my senses lately	Ich entschuldige mich dafür, dass ich in letzter Zeit meine Sinne verlassen habe
I look her in the face	Ich sehe ihr ins Gesicht
I thought he was an engineer	Ich dachte, er wäre Ingenieur
I have to see him again	Ich muss ihn wiedersehen
I want my corn to keep dancing	Ich will, dass mein Mais weitertanzt
I had never contradicted him like that before	Ich hatte ihm noch nie so widersprochen
A mix of personal and business references is recommended	Eine Mischung aus persönlichen und geschäftlichen Referenzen wird empfohlen
I was fourteen years old	Ich war vierzehn Jahre alt
I'm surprised the practice isn't more common	Ich wundere mich, dass die Praxis nicht allgemeiner ist
I'm not saying intention	Ich sage nicht, Absicht
I couldn't be reckless	Ich konnte nicht rücksichtslos sein
A power that can be good or bad	Eine Macht, die gut oder schlecht sein kann
I assume he has returned to his homeland	Ich nehme an, er ist in seine Heimat zurückgekehrt
I wake up with every little noise	Ich wache mit jedem kleinen Geräusch auf
I realized that a job was my only option	Mir wurde klar, dass ein Job meine einzige Option war
I, on the other hand, feared those words	Ich hingegen fürchtete diese Worte
I took the money and have regretted it ever since	Ich nahm das Geld und bereue es seitdem
I know how to deal with them	Ich weiß, wie man mit ihnen umgeht
I wondered where she had gone	Ich fragte mich, wohin sie gegangen war
I nod and look towards the door	Ich nicke und werfe einen Blick zur Tür
I'll be there shortly	Ich werde in Kürze da sein
I ran down the stairs and took my first right	Ich rannte die Treppe hinunter und nahm meine erste rechts
I would never be so shocked again	Ich würde nie wieder so geschockt sein
However, I felt no thrill of victory	Ich verspürte jedoch keinen Nervenkitzel des Sieges
I didn't really pay attention at the time	Ich hatte damals nicht wirklich darauf geachtet
I also know it will do me good	Ich weiß auch, das wird mir gut tun
I mean really closed	Ich meine wirklich geschlossen
A friendly voice greeted them	Eine freundliche Stimme begrüßte sie
I have to go to therapy tomorrow	Ich muss morgen zur Therapie
I have blown out many of these images	Ich habe viele dieser Bilder ausgeblasen
I tell my daughter she is my miracle	Ich sage meiner Tochter, sie ist mein Wunder
I was definitely better	Mir ging es definitiv besser
I thought he would be caught red-handed	Ich dachte, er würde auf frischer Tat ertappt werden
I fight the urge to run the other way	Ich kämpfe gegen den Drang an, in die andere Richtung zu rennen
I didn't expect him to say that	Ich hatte nicht erwartet, dass er das sagt
I keep them on display in my personal art studio	Ich halte sie in meinem persönlichen Kunstatelier ausgestellt
I heard they use that as a base	Ich habe gehört, dass sie das als Basis verwenden
I pretended not to notice and kept talking	Ich tat so, als würde ich es nicht bemerken und redete weiter
I have to protect my interests	Ich muss meine Interessen schützen
I just didn't know what to say	Ich wusste einfach nicht, was ich sagen sollte
Oh but if she would listen to her friend	O aber wenn sie auf ihre Freundin hören würde
I can't stop this feeling from growing	Ich kann nicht verhindern, dass dieses Gefühl wächst
I offered her my help, but of course she declined	Ich bot ihr meine Hilfe an, aber natürlich lehnte sie ab
I've always been out in the country	Ich war immer draußen auf dem Land
A blink can be tragic	Ein Blinzeln kann tragisch sein
Until then, I really can't have her here	Bis dahin kann ich sie wirklich nicht hier haben
I could only imagine the mess we were in	Ich konnte nur erahnen, in welchem ​​Schlamassel wir uns befanden
I asked her if she saw what just happened	Ich fragte sie, ob sie gesehen habe, was gerade passiert ist
I assure you it's awful	Ich versichere Ihnen, dass es schrecklich ist
I landed hard on the floor	Ich landete hart auf dem Boden
I stopped hearing anything else	Ich habe aufgehört, irgendetwas anderes zu hören
However, I never really gave us a fair chance	Allerdings habe ich uns nie wirklich eine faire Chance gegeben
I never went anywhere without getting my hair done	Ich bin nirgendwo hingegangen, ohne meine Haare gemacht zu haben
It's my own fault	Ich bin nur selbst schuld
I was on my way near the outer wall	Ich war auf dem Weg in der Nähe der Außenmauer
I also started turning yellow	Ich fing auch an, gelb zu werden
I had never seen her there before	Ich hatte sie dort noch nie zuvor gesehen
I love coming here, it's always so peaceful	Ich komme gerne hierher, es ist immer so friedlich
It is an entrepreneurial task to reduce waste	Eine unternehmerische Aufgabe ist es, Verschwendung zu reduzieren
His performance was generally met with praise	Seine Leistung wurde allgemein mit Lob aufgenommen
I had to go fishing	Ich musste fischen gehen
I have been a history teacher for the last twelve years	In den letzten zwölf Jahren war ich Geschichtslehrer
I made it to fit on a standard sheet of paper	Ich habe es so gemacht, dass es auf ein Standardblatt Papier passt
I will change my name the day you do this	Ich werde meinen Namen an dem Tag ändern, an dem Sie dies tun
I love learning new things about him	Ich liebe es, neue Dinge über ihn zu lernen
I shuddered with every step	Ich schauderte bei jedem Schritt
A tiny voice whispered in her ear	Eine winzige Stimme flüsterte ihr ins Ohr
I'm sure you want your home back	Ich bin sicher, Sie wollen Ihr Zuhause zurück
I want to see him learn	Ich will ihn lernen sehen
I love you so much	Ich liebe dich so sehr
I want to keep working	Ich will weiterarbeiten
I like how the hair falls out	Ich mag, wie die Haare ausfallen
I couldn't sit still either	Ich konnte auch nicht stillsitzen
I had to throw it away	Ich musste es wegwerfen
I was planning to give him one after we got married	Ich hatte vor, ihm einen zu geben, nachdem wir geheiratet haben
I felt every part of me craving for more	Ich spürte, wie sich jeder Teil von mir nach mehr sehnte
I mean you've been through a lot	Ich meine, du hast viel durchgemacht
I would not recommend young children in this area	Ich würde kleinen Kindern in diesem Bereich nicht empfehlen
I loved the sound of your voice	Ich liebte den Klang deiner Stimme
I could allow myself to feel	Ich konnte mir erlauben zu fühlen
The stamp is distributed despite the error	Der Stempel wird trotz des Fehlers verteilt
I was glad she seemed interested in helping	Ich war froh, dass sie daran interessiert zu sein schien, zu helfen
I see, hear and feel things differently than normal people	Ich sehe, höre und fühle Dinge anders als normale Menschen
I was actually born there	Ich bin tatsächlich dort geboren
I had a good time with you today	Ich hatte heute eine gute Zeit mit dir
I wanted school to be over	Ich wollte, dass die Schule schon fertig ist
Thick fog settled in front of him	Dichter Nebel legte sich vor ihn
I took you for granted	Ich habe dich für selbstverständlich gehalten
I like the idea of ​​sharing knowledge or thoughts	Ich mag die Idee, Wissen oder Gedanken zu teilen
I never wanted it to come to this	Ich wollte nie, dass es so weit kommt
I support those trying to end it	Ich unterstütze diejenigen, die versuchen, es zu beenden
Much of this happens around the time of the wedding	Vieles davon passiert rund um die Hochzeitszeit
Really a bit pathetic	Wirklich ein bisschen erbärmlich
I mean, there are elements of the ridiculous about you	Ich meine, es gibt Elemente des Lächerlichen an dir
I must not have heard the phone ring	Ich muss das Telefon nicht klingeln gehört haben
I have no plans to win the race	Ich habe keine Pläne, das Rennen zu gewinnen
I told him he doesn't hunt	Ich habe ihm gesagt, dass er nicht jagt
A name was just a label	Ein Name war nur ein Etikett
I've never heard anything like it	So etwas habe ich noch nie gehört
I guess that's why he was trying to get custody	Ich schätze, deshalb hat er versucht, das Sorgerecht zu bekommen
I wasn't quite ready yet	Ich war noch nicht ganz bereit
I told him to call me	Ich sagte ihm, er solle mich anrufen
A war is not won in a single encounter	Ein Krieg wird nicht in einer einzigen Begegnung gewonnen
A song and dance man	Ein Lied- und Tanzmann
I had never been to this place	Ich war noch nie an diesem Ort gewesen
I've been a dead man many times	Ich war viele Male ein toter Mann
I couldn't tell if anyone from my year was missing	Ich konnte nicht sagen, ob jemand aus meinem Jahrgang fehlte
I can't tell you how many books on it	Ich kann Ihnen nicht sagen, wie viele Bücher auf
I see room for interpretation	Ich sehe Interpretationsspielraum
I later realized that he was having a panic attack	Später wurde mir klar, dass er eine Panikattacke hatte
I went to the back door and knocked	Ich ging zur Hintertür und klopfte
I was in the second row	Ich war in der zweiten Reihe
I opened the door a little	Ich öffnete die Tür ein wenig
I came back from a very pleasant trip	Ich kam von einer sehr angenehmen Reise zurück
I couldn't show my face for weeks	Ich konnte mein Gesicht wochenlang nicht zeigen
I despise you and everything you stand for	Ich verachte dich und alles, wofür du stehst
I wonder what they're all doing tonight	Ich frage mich, was sie alle heute Abend machen
Both males and females are similar in appearance	Sowohl Männchen als auch Weibchen ähneln sich im Aussehen
I get up and carefully walk outside	Ich stehe auf und gehe vorsichtig nach draußen
I happened to be born human	Ich bin zufällig als Mensch geboren worden
I could see that the last idea hurt him slightly	Ich sah, dass ihn die letzte Idee leicht verletzte
I certainly never understood	Ich hatte es sicher nie verstanden
I have no idea why that is	Ich habe keine Ahnung, warum das so ist
I can't believe she's so calm	Ich kann nicht glauben, dass sie so ruhig ist
I am very concerned about abandoned animals	Ich mache mir große Sorgen um ausgesetzte Tiere
I wonder who our new leader is	Ich frage mich, wer unser neuer Anführer ist
A change, but not that much of a change	Eine Veränderung, aber nicht so viel von einer Veränderung
I guess there's a storm coming your way	Ich schätze, da zieht ein Sturm auf dich zu
I've come up short	Ich bin etwas zu kurz gekommen
A bolt of lightning came out of her hand	Ein Blitz kam aus ihrer Hand
I had a good conversation with my mother	Ich hatte ein gutes Gespräch mit meiner Mutter
I pointed to the floor	Ich zeigte auf den Boden
I represent soon to minimize all links	Ich vertrete bald alle Links zu minimieren
I succeeded in one of my better endeavors	Ich hatte Erfolg mit einem meiner besseren Bemühungen
I feel full inside and so warm and wet	Ich fühle mich innerlich voll und so warm und nass
I have better uses for it	Ich habe bessere Verwendungen dafür
I had to stop to catch my breath	Ich musste anhalten, um zu Atem zu kommen
I felt sorry for his wife	Seine Frau tat mir leid
I am so sorry dear	Es tut mir so leid, mein Lieber
I kept whispering the question to him	Ich flüsterte ihm die Frage immer wieder zu
I had to function	Ich musste funktionieren
I didn't bother to fight his grip on me	Ich machte mir nicht die Mühe, gegen seinen Griff um mich anzukämpfen
I work hard and like to play hard	Ich arbeite hart und spiele gerne hart
I'm flying home late tomorrow	Ich fliege morgen spät nach Hause
I hope it will be a punch in the pit of the stomach	Ich hoffe, es wird ein Schlag in die Magengrube
I think they have a mind of their own	Ich glaube, sie haben ihren eigenen Kopf
I love it when he talks like an old man	Ich liebe es, wenn er wie ein alter Herr redet
I couldn't answer, couldn't breathe	Ich konnte nicht antworten, konnte nicht atmen
I like hearing you talk like a mother	Ich mag es, dich wie eine Mutter reden zu hören
I ran a bath and felt relaxed	Ich ließ mir ein Bad ein und fühlte mich entspannt
I just hope we're not too late	Ich hoffe nur, dass wir nicht zu spät sind
I have something to think about	Ich muss an etwas denken
Her later career reflected this advice	Ihre spätere Karriere spiegelte diesen Rat wider
I assumed they were after you	Ich vermutete, dass sie hinter dir her waren
I look at my phone to see what time it is	Ich schaue auf mein Handy, um zu sehen, wie spät es ist
I glanced at my sleeve	Ich warf einen Blick auf meinen Ärmel
I would hide behind our house and cry all day	Ich würde mich hinter unserem Haus verstecken und den ganzen Tag weinen
A car alarm went off	Eine Autoalarmanlage ging los
I needed an approach	Ich brauchte einen Ansatz
But I wasn't cold	Mir war aber nicht kalt
I can't tell you why now	Ich kann dir jetzt nicht sagen warum
The latter city also lost telephone service	Die letztere Stadt verlor auch den Telefondienst
I always like to come back	Ich komme immer wieder gerne zurück
I have been writing on this topic for many years	Ich schreibe seit vielen Jahren über dieses Thema
I poured a second line and then a third	Ich goss eine zweite Linie und dann eine dritte
I knew exactly where she was going with it	Ich wusste genau, wohin sie damit wollte
I really like playing the drums	Ich spiele sehr gerne Schlagzeug
I allowed myself to have it done	Ich habe mir erlaubt, das machen zu lassen
I'm in a much better place now, believe me	Ich bin jetzt an einem viel besseren Ort, glauben Sie mir
I can't live on what the museum pays me	Ich kann nicht von dem leben, was mir das Museum zahlt
I was red like the dawn sun on my face	Ich war rot wie die Dämmerungssonne in meinem Gesicht
I think he read the name in a book somewhere	Ich glaube, er hat den Namen irgendwo in einem Buch gelesen
He hadn't found any profit either	Er hatte auch keinen Gewinn gefunden
I need to know how to find my favorite patient	Ich muss wissen, wie ich meinen Lieblingspatienten finde
I think simple and casual is best	Ich denke, einfach und lässig ist am besten
I think he knew something was wrong	Ich glaube, er wusste, dass etwas nicht stimmte
I looked up her picture in the database	Ich habe ihr Bild in der Datenbank nachgeschlagen
I want to know how to hold one	Ich möchte wissen, wie man einen hält
I see their sins, which they most deny	Ich sehe ihre Sünden, die sie am meisten leugnen
I have to say you look very different	Ich muss sagen, du siehst ganz anders aus
I really think you should go now	Ich denke wirklich, du solltest jetzt gehen
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Ich war sofort verlegen und fragte mich, was sie dachten
I'm already feeling better	Ich fühle mich schon besser
I wasn't much better	Mir ging es nicht viel besser
I tried to explain that we had no money left	Ich versuchte zu erklären, dass wir kein Geld übrig hatten
I spoke to his mother last night	Ich habe gestern Abend mit seiner Mutter gesprochen
I feel disconnected from the world	Ich fühle mich von der Welt getrennt
I wasn't taught to shoot through psychological methods	Mir wurde das Schießen nicht durch psychologische Methoden beigebracht
I was ready to hear anything he had to say	Ich war bereit, alles zu hören, was er zu sagen hatte
I want you to stay away from him	Ich möchte, dass Sie sich von ihm fernhalten
I know this has been an emotional day for you	Ich weiß, dass dies ein emotionaler Tag für Sie war
I didn't know it existed	Ich wusste nicht, dass es das gibt
I like that because the harvest doesn't belong to us	Das gefällt mir, denn die Ernte gehört uns nicht
I want you to have this by tomorrow	Ich möchte, dass Sie das bis morgen haben
I couldn't bear not knowing	Ich konnte das Nichtwissen nicht ertragen
I averted my eyes from him	Ich wandte meine Augen von ihm ab
I didn't become a painter to get rich	Ich bin kein Maler geworden, um reich zu werden
I get out and get dressed	Ich steige aus und ziehe mich an
I can't say much more	Ich kann nicht viel mehr sagen
I have to grow up	Ich muss erwachsen werden
It's a really fun record	Es ist eine wirklich lustige Platte
I still have a lot to learn	Da muss ich noch viel lernen
I packed just enough to fit in my small bag	Ich habe gerade genug eingepackt, um in meine kleine Tasche zu passen
I aimed at the guard and pulled the trigger	Ich zielte auf die Wache und drückte ab
She could be a big star	Sie könnte ein großer Star werden
I mean really, really	Ich meine wirklich, wirklich
I only blushed at the memory	Bei der Erinnerung wurde ich nur noch roter
I could tell that really went to her	Ich konnte sagen, dass das wirklich zu ihr ging
I shuddered at those possibilities	Ich schauderte bei diesen Möglichkeiten
I haven't seen her in a week	Ich habe sie seit einer Woche nicht gesehen
A crooked little smile played across her face	Ein schiefes kleines Lächeln spielte über ihr Gesicht
I know he didn't mean it badly	Ich weiß, er hat es nicht böse gemeint
I looked at his face and thought about the note	Ich sah ihm ins Gesicht und dachte über die Notiz nach
I'm honest with you	Ich bin ehrlich zu ihnen
I never heard a sound	Ich habe nie einen Ton gehört
I also liked the dream	Ich mochte auch den Traum
This phenomenon manifests itself during the cell cycle	Dieses Phänomen zeigt sich während des Zellzyklus
I love it when he does little things like that	Ich liebe es, wenn er solche kleinen Dinge tut
I can't imagine how that must feel	Ich kann mir nicht vorstellen, wie sich das anfühlen muss
Two groups attempted to answer this question	Zwei Gruppen versuchten, diese Frage zu beantworten
I did not think of that	Ich habe nicht daran gedacht
I let my head drop forward in disappointment	Ich ließ meinen Kopf enttäuscht nach vorne sinken
I started crying, crying deeply	Ich fing an zu weinen, tief zu weinen
I wiped the blood from my hand on my shirt	Ich wischte das Blut von meiner Hand an meinem Hemd ab
I put the coffee pot aside to open the door	Ich stellte die Kaffeekanne beiseite, um die Tür zu öffnen
I hope she found her way home	Ich hoffe, sie hat den Weg nach Hause gefunden
I lay in bed and felt nothing	Ich lag im Bett und fühlte nichts
I can't afford that luxury	Ich kann mir diesen Luxus nicht leisten
I struggled to collect myself, determined to make her proud	Ich bemühte mich, mich zu besinnen, entschlossen, sie stolz zu machen
A woman's heaven is under her man's feet	Der Himmel einer Frau ist unter den Füßen ihres Mannes
I saw the future more often now	Ich sah jetzt öfter in die Zukunft
I'll follow you home tonight	Ich werde dir heute Abend nach Hause folgen
I didn't even hear him approach	Ich hörte ihn nicht einmal näher kommen
I put her hand in mine	Ich legte ihre Hand in meine
I can reach him without others knowing we're interested	Ich kann ihn erreichen, ohne dass andere wissen, dass wir interessiert sind
I wish you read my mind and stopped me	Ich wünschte, du hättest meine Gedanken gelesen und mich aufgehalten
I can also think differently	Ich kann auch anders denken
I wasn't sure who they were taking their orders from	Ich war mir nicht sicher, von wem sie ihre Befehle entgegennahmen
I left her on the porch	Ich habe sie auf der Veranda gelassen
I was quite shocked by this request	Ich war ziemlich erschrocken über diese Bitte
I told you it was a mistake	Ich habe dir gesagt, dass es ein Fehler war
I'm still independent	Ich bin immer noch unabhängig
I can only assume that both were killed	Ich kann nur vermuten, dass beide getötet wurden
I would never eat it	Ich würde es nie essen
A black flower of pain opened in her stomach	Eine schwarze Blume des Schmerzes öffnete sich in ihrem Bauch
I could actually feel her smile	Ich konnte tatsächlich ihr Lächeln spüren
I want to get back at the guy	Ich will es dem Typen heimzahlen
I had to choose the right moment	Ich musste den richtigen Moment wählen
I don't have much to do	Ich habe nicht viel zu tun
My only regret was that I didn't leave a message	Ich bedauerte nur, keine Nachricht hinterlassen zu haben
Bill couldn't let that go	Bill konnte das nicht auf sich beruhen lassen
I admire him a lot too	Ich bewundere ihn auch sehr
I think we will continue the tour	Ich denke, wir werden die Tour fortsetzen
I dreamed about the same man again	Ich träumte wieder von demselben Mann
I told her we're even	Ich sagte ihr, wir sind quitt
I needed a joke or a random comment	Ich brauchte einen Witz oder einen zufälligen Kommentar
I was so embarrassed about the conversation	Mir war das Gespräch so peinlich
I turn and see that she is staring at me	Ich drehe mich um und sehe, dass sie mich anstarrt
I felt that my health was satisfactory	Ich hatte das Gefühl, dass meine Gesundheit zufriedenstellend war
I turned, got up and went back underground	Ich drehte mich um, stand auf und ging zurück in den Untergrund
I also still had the power of the axe	Ich hatte auch noch die Kraft der Axt
I think that says it all	Ich denke, das sagt alles
A man was tortured and murdered	Ein Mann wurde gefoltert und ermordet
I smiled and closed my eyes while thinking about my illness	Ich lächelte und schloss meine Augen, während ich an meine Krankheit dachte
But I didn't say anything about that	Davon habe ich aber nichts gesagt
I am very pleased to accept this award on her behalf	Ich freue mich sehr, diese Auszeichnung in ihrem Namen entgegenzunehmen
I must have passed out and had this dream	Ich muss ohnmächtig geworden sein und diesen Traum gehabt haben
I usually nail the companies too	Normalerweise nagele ich auch die Firmen fest
I didn't have to defend my luck	Ich hätte mein Glück nicht verteidigen müssen
I knew a guy in second grade	Ich kannte einen in der zweiten Klasse
I open the fortune cookie	Ich öffne den Glückskeks
A glorious opportunity had presented itself	Eine glorreiche Gelegenheit hatte sich aufgetan
I think we should sit you down	Ich denke, wir sollten dich hinsetzen
I was here alone for almost two hours today	Ich war heute fast zwei Stunden allein hier
I can feel my powers returning	Ich spüre, wie meine Kräfte zurückkehren
I felt sorry for him then	Er tat mir damals leid
I help her whenever she asks	Ich helfe ihr, wann immer sie darum bittet
But I remember him	Ich erinnere mich aber an ihn
I didn't want to be here	Ich wollte nicht hier sein
The results were not encouraging	Die Ergebnisse waren nicht ermutigend
I turn and look at him	Ich drehe mich um und sehe ihn an
I reach over and put on my glasses	Ich greife hinüber und setze meine Brille auf
I knew what he did to them	Ich wusste, was er ihnen angetan hat
I tried to rotate it	Ich hatte versucht, es zu drehen
I found him the most interesting of the officers	Ich fand ihn den interessantesten der Offiziere
I ignored them at first	Ich habe sie zunächst ignoriert
I look like the normal average guy	Ich sehe aus wie der normale Durchschnittstyp
A lot has come from there	Von dort ist viel gekommen
I always twins a pair for each conductor	Ich Zwillinge immer ein Paar für jeden Dirigenten
I wasted time trying to be good at math	Ich habe Zeit damit verschwendet, gut in Mathe zu sein
I didn't know what he was	Ich wusste nicht, was er war
I want to see what people say, how they react	Ich will sehen, was die Leute sagen, wie sie reagieren
I don't want to be like her	Ich möchte nicht wie sie sein
I think every room should contain art	Ich denke, jeder Raum sollte Kunst enthalten
I was surprised by the request itself	Ich war überrascht über die Anfrage selbst
I will always support and respect them	Ich werde sie immer unterstützen und respektieren
Unfortunately I was wrong	Ich habe mich leider geirrt
I surprised myself too	Ich habe mich auch selbst überrascht
I decided to go ahead and get it over with	Ich beschloss, weiterzumachen und es hinter mich zu bringen
I immediately lost my ability to breathe	Ich verlor sofort meine Fähigkeit zu atmen
I was a very good sergeant	Ich war ein sehr guter Sergeant
I really need some fun today	Ich brauche heute wirklich etwas Spaß
I was always a little scared you'd be rebellious	Ich hatte immer ein bisschen Angst, du würdest rebellisch sein
I tried not to worry	Ich versuchte, mir keine Sorgen zu machen
I have never failed to pay my debts	Ich habe nie meine Schulden nicht bezahlt
I have to take care of this myself	Ich muss mich selbst darum kümmern
I think there's something you should see	Ich denke, da ist etwas, das Sie sehen sollten
A medium to create	Ein Medium zum Schaffen
I feel myself rising	Ich spüre, wie ich mich erhebe
I know many men who can't dance	Ich kenne viele Männer, die nicht tanzen können
I felt them watching me	Ich fühlte, wie sie mich beobachteten
A long deep breath shook him	Ein langer tiefer Atemzug schüttelte ihn
I am confused by this section	Ich bin verwirrt von diesem Abschnitt
I needed a change too	Ich brauchte auch eine Veränderung
I was transported back to the present	Ich wurde zurück in die Gegenwart versetzt
But I didn't want to go that route	Diesen Weg wollte ich aber nicht gehen
I wonder what happened to her	Ich frage mich, was mit ihr passiert ist
Maybe I'll be gone all weekend	Vielleicht bin ich das ganze Wochenende weg
I love you float through her head	Ich liebe dich, schweben ihr durch den Kopf
I have already done that	Das habe ich schon gemacht
I had never been to a club before	Ich war noch nie in einem Club gewesen
I thought it sure metaphor	Ich dachte, es sicher Metapher
I finally had the opportunity to perceive the country	Ich hatte endlich die Gelegenheit, das Land wahrzunehmen
I still can't get through my calls	Ich kann meine Anrufe immer noch nicht durchstellen
I wasn't that lucky	Ich hatte nicht so viel Glück
I am what you will become	Ich bin, was du werden wirst
I really felt like a poor little rich girl	Ich fühlte mich wirklich wie ein armes, kleines, reiches Mädchen
They also had a slightly different front	Sie hatten auch eine etwas andere Front
I didn't want that to happen again	Ich wollte nicht, dass das noch einmal passiert
I shouldn't think like that	Ich sollte nicht so denken
I think it started again a few nights ago	Ich glaube, er hat vor ein paar Nächten wieder angefangen
I don't want to be a ruler	Ich will kein Herrscher sein
I doubt your people have discovered the substance yet	Ich bezweifle, dass Ihre Leute die Substanz schon entdeckt haben
I paid for accommodation for three months in advance	Ich habe die Unterkunft für drei Monate im Voraus bezahlt
I told them it was pretty, you could keep it	Ich sagte ihnen, es sei hübsch, du könntest es behalten
I liked going to football	Ich bin gerne zum Fußball gegangen
I couldn't understand a word anyone said	Ich konnte kein Wort verstehen, das jemand sagte
I'm aware of that, ladies	Ich bin mir dessen bewusst, meine Damen
I had a dream about you last night	Ich hatte letzte Nacht einen Traum von dir
I want to tell him my secret	Ich will ihm mein Geheimnis verraten
Someone he could trust to come back later	Ein Mensch, dem er vertrauen konnte, dass er später zurückkommen würde
I agree you should see it	Ich stimme zu, dass Sie es sehen sollten
I had high hopes for you	Ich hatte große Hoffnungen für dich
They knock on a student's door	Sie klopfen an die Tür eines Studenten
I want to clear my head	Ich möchte meinen Kopf frei bekommen
I wondered why but didn't ask	Ich fragte mich warum, fragte aber nicht
I found it after she was dead	Ich fand es, nachdem sie tot war
His unit saw much active duty	Seine Einheit sah viel aktiven Dienst
I ran a hand down her back soothingly	Ich strich beruhigend mit einer Hand über ihren Rücken
I am aware of thoughts and emotions	Ich bin mir der Gedanken und Emotionen bewusst
A light blow caught my shoulder from behind	Ein leichter Schlag traf meine Schulter von hinten
I was relieved it was only a block away	Ich war erleichtert, dass es nur einen Block entfernt war
I was a joke to her	Ich war ein Witz für sie
I didn't drink my morning coffee	Ich habe meinen Morgenkaffee nicht getrunken
I had forgotten what it felt like to actually be rested	Ich hatte vergessen, wie es sich anfühlte, tatsächlich ausgeruht zu sein
I saw him twice a week for two years	Ich sah ihn zwei Jahre lang zweimal die Woche
I want to own the world	Ich will die Welt besitzen
I looked down and saw him	Ich blickte nach unten und sah ihn
I look forward to them every time	Ich freue mich jedes Mal auf sie
I especially love beer with a story	Ich liebe besonders Bier mit einer Geschichte
People said the crosses would be removed	Die Leute sagten, dass die Kreuze entfernt würden
I claim your life	Ich beanspruche dein Leben
I was about to give up when he gave in	Ich wollte schon aufgeben, als er nachgab
A light breeze was blowing from the southwest	Aus Südwesten wehte eine leichte Brise
I wasn't in the mood to fight	Ich war nicht in der Stimmung zu kämpfen
I wanted to meet something	Ich wollte etwas treffen
I closed my eyes and bit my lip	Ich schloss meine Augen und biss mir auf die Lippe
i know you like control	Ich weiß, dass du Kontrolle magst
I probably won't see you for a while	Ich werde dich wahrscheinlich eine Weile nicht sehen
A black cloud rolled across the imposing darkness	Eine schwarze Wolke rollte über die imposante Dunkelheit
A number of diseases result from such mistakes	Eine Reihe von Krankheiten resultieren aus solchen Fehlern
I saw smoke in the sky	Ich sah Rauch am Himmel
I don't trust the witch anymore	Ich vertraue der Hexe nicht mehr
I've been thinking about getting a new one anyway	Ich habe sowieso überlegt mir einen neuen zuzulegen
I tried to do things	Ich habe versucht, Dinge zu tun
A wonderful deal for the cops	Ein wunderbarer Deal für die Polizisten
I got ready for bed and went to my room	Ich machte mich bettfertig und ging in mein Zimmer
I had some friends there	Ich hatte dort ein paar Freunde
I promise to love you forever until my last breath	Ich verspreche, dich für immer zu lieben, bis zu meinem letzten Atemzug
Do what you want	Mach was du willst
He also has a star on his right shoulder	Er hat auch einen Stern auf seiner rechten Schulter
I'm really sorry you spanked your ass	Es tut mir wirklich leid, dass du dir den Arsch versohlt hast
I suddenly felt like I was getting sick	Ich hatte plötzlich das Gefühl, dass mir schlecht wird
I felt bad about that	Ich habe mich deswegen schlecht gefühlt
I think my older sisters were more obedient	Ich glaube, meine älteren Schwestern waren gehorsamer
I offered them some of my weed	Ich bot ihnen etwas von meinem Gras an
I haven't done that for so long	Das habe ich schon so lange nicht mehr gemacht
I try not to be offended	Ich versuche, nicht beleidigt zu sein
I want you to stop seeing him	Ich möchte, dass du aufhörst, ihn zu sehen
I waved my hands at her	Ich winkte ihr mit den Händen zu
I couldn't see anything but the rocks below	Ich konnte nichts sehen außer den Felsen unten
I would be very surprised if there were any	Es würde mich sehr wundern, wenn es welche gäbe
I was really looking forward to our date	Ich habe mich wirklich auf unser Date gefreut
A scream rose in her throat	Ein Schrei stieg ihr in die Kehle
I want every piece of you	Ich will jedes Stück von dir
I am confident that it will be accepted	Ich bin zuversichtlich, dass es akzeptiert wird
I could hardly handle money because my fingers felt frozen	Ich konnte kaum mit Geld umgehen, weil sich meine Finger wie gefroren anfühlten
I noticed that others were watching us	Ich merkte, dass andere uns beobachteten
I was there two years ago	Ich war vor zwei Jahren dort
I have to see it myself	Ich muss es selbst sehen
I'm scared again	Ich habe wieder Angst
I felt like she was mine	Ich hatte das Gefühl, sie gehörte mir
I think you will come with us	Ich denke, du wirst mit uns kommen
I never left her	Ich habe sie nie verlassen
I hope you can absorb this wisdom	Ich hoffe, Sie können diese Weisheit aufnehmen
I remember her perfect hourglass figure	Ich erinnere mich an ihre perfekte Sanduhrfigur
I follow them to the deserted classroom	Ich laufe hinterher zu dem verlassenen Klassenzimmer
I will be the shield that protects you	Ich werde der Schild, der dich beschützt
I was alone in the elevator lobby on the ground floor	Ich war allein in der Aufzugslobby im Erdgeschoss
I couldn't have asked you to do anything better	Ich hätte dich nicht bitten können, etwas Besseres zu tun
I could read all the books on the shelf	Ich konnte alle Bücher im Regal lesen
I could afford it, business was good	Ich konnte es mir leisten, das Geschäft lief gut
A week too long for my husband	Eine Woche zu lang für meinen Mann
I get a search warrant	Ich erhalte einen Durchsuchungsbefehl
I know there's a rumor mill going on here	Ich weiß, dass hier eine Gerüchteküche brodelt
I won't give him the satisfaction	Ich werde ihm die Genugtuung nicht geben
I lay there crying and shaking	Weinend und zitternd lag ich da
I'm so confused about this guy	Ich bin so verwirrt über diesen Kerl
I can't talk about the problems my family is having	Ich kann nicht über die Probleme sprechen, die meine Familie hat
I'll lie to her about where we're going	Ich werde sie anlügen, wohin wir gehen
I see the cake and the gifts	Ich sehe den Kuchen und die Geschenke
The road runs through a mixed suburban development	Die Straße verläuft durch eine gemischte Vorstadtbebauung
I tried to move quietly	Ich versuchte, mich leise zu bewegen
He decided on an arch design bridge	Er entschied sich für eine Brücke im Bogendesign
Leslie feels emotionally confused by this fact	Leslie fühlt sich emotional verwirrt über diese Tatsache
I raised a hand and there was only silence	Ich hob eine Hand, und es gab nur Stille
I could imagine my parents laughing too	Ich konnte mir vorstellen, dass meine Eltern auch lachten
I can't watch it happen	Ich kann nicht zusehen, wie es passiert
I didn't ask to be fostered	Ich habe nicht darum gebeten, in Pflege genommen zu werden
I must have lost my mind	Ich muss meinen Verstand verloren haben
My shoes moved	Meine Schuhe bewegten sich
I had never gotten this far with a girl	So weit war ich noch nie mit einem Mädchen gekommen
A train where women know each other	Ein Zug, in dem Frauen sich kennen
I hoped he would have gone quickly and without fear	Ich hoffte, er wäre schnell und ohne Angst gegangen
A group of men are out in a canoe	Eine Gruppe von Männern ist mit dem Kanu unterwegs
I think it describes me pretty well	Ich denke, es beschreibt mich ziemlich gut
I glanced at the short menu	Ich warf einen Blick auf das kurze Menü
A good star is a start	Ein guter Stern ist ein Anfang
I did not mean it like that	So habe ich das nicht gemeint
I watched him and his perfect profile, miserable and jealous	Ich beobachtete ihn und sein perfektes Profil, elend und eifersüchtig
I will be sent to collections soon	Ich werde bald zu Sammlungen geschickt
I can help you look around	Ich kann Ihnen helfen, sich umzusehen
I need a nurse, give me anyone	Ich brauche eine Krankenschwester, gib mir irgendjemanden
I loved sleeping in trees	Ich liebte es, in Bäumen zu schlafen
I can't support this man all the time	Ich kann diesen Mann nicht die ganze Zeit unterstützen
I just can't say enough about this place	Ich kann einfach nicht genug über diesen Ort sagen
It was her debut in the event	Es war ihr Debüt in der Veranstaltung
I haven't done anything for my skin	Ich habe nichts für meine Haut getan
A guy on the street told him what happened	Ein Typ auf der Straße erzählte ihm, was passiert war
i can get another one	Ich kann ein anderes bekommen
I told him to stay and eat his sandwich	Ich sagte ihm, er solle bleiben und sein Sandwich essen
I've wanted to make a felt hat for a long time	Ich wollte schon lange einen Filzhut machen
I know exactly who the father is	Ich weiß genau, wer der Vater ist
I kept telling them to stop, but they didn't	Ich sagte ihnen immer wieder, sie sollten aufhören, aber sie taten es nicht
I got up to answer that	Ich stand auf, um darauf zu antworten
I came over spring break	Ich bin etwas über die Frühlingsferien gekommen
I was there to protect my friends and loved ones	Ich war da, um meine Freunde und Lieben zu beschützen
I went to bed that night feeling miserable	Ich ging an diesem Abend mit einem elenden Gefühl ins Bett
I didn't belong to anyone	Ich gehörte niemandem
I thought that was big news	Ich dachte, das wäre eine große Neuigkeit
I can offer you to go there	Ich kann Ihnen anbieten, dorthin zu gehen
I should stay here for a while	Ich sollte eine Weile hier bleiben
A small percentage of customers need the most support	Ein kleiner Prozentsatz der Kunden benötigt die meiste Unterstützung
I miss her for being there, just like that	Ich vermisse sie dafür, dass sie da ist, einfach so
I can imagine how she felt	Ich kann mir vorstellen, wie sie sich gefühlt hat
I got my questions answered	Ich habe meine Fragen beantwortet bekommen
I play pop and gospel	Ich spiele Pop und Gospel
I'm alone in my world	Ich bin allein in meiner Welt
I speak of things beyond your comprehension	Ich spreche von Dingen, die Ihr Verständnis übersteigen
I wish you could hear yourself	Ich wünschte, du könntest dich selbst hören
Everyone is anonymous everywhere	Anonym ist jeder und überall
I entrusted my life to him	Ich vertraute ihm mein Leben an
He began considering dancing as a career alternative	Er begann, das Tanzen als Karrierealternative in Betracht zu ziehen
A terrible shudder went through her	Ein furchtbarer Schauder durchfuhr sie
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Ich warf einen Blick über meine Schulter auf den Baum und blieb stehen
I had too little income	Ich hatte ein zu geringes Einkommen
I own your stepfather	Ich besitze deinen Stiefvater
I went to the chapel	Ich ging in die Kapelle
I asked her if she was hungry	Ich fragte sie, ob sie Hunger habe
Davis quickly realized the plane was on fire	Davis erkannte schnell, dass das Flugzeug in Flammen stand
I'm just saying yes, yes, yes, to keep him quiet	Ich sage nur ja, ja, ja, um ihn ruhig zu halten
This horse carried a lot of weight	Dieses Pferd trug viel Gewicht
I held the straight end of the iron	Ich hielt das gerade Ende des Bügeleisens
I find it best to hang them up right away	Ich finde es am besten, sie sofort aufzuhängen
I admit, this time he went too far	Ich gebe zu, diesmal ist er zu weit gegangen
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Das Match dauerte acht Minuten und fünfzig Sekunden
I give people what they want	Ich gebe den Leuten, was sie wollen
I lived to the end of my vows	Ich habe bis zu meinem Ende des Gelübdes gelebt
I found it made things easier	Ich fand, dass es die Dinge einfacher machte
I will hopefully be more comfortable with intimacy	Ich werde mich hoffentlich mit Intimität wohler fühlen
I've walked away many, many times over the year	Ich bin im Laufe des Jahres viele, viele Male weggegangen
I only drove on country roads on my way here	Ich bin auf dem Weg hierher nur auf Landstraßen gefahren
I could see how they might think that	Ich konnte sehen, wie sie das denken könnten
I only educated men and women	Ich habe nur Männer und Frauen erzogen
I wondered where it came from	Ich fragte mich, woher es kam
I expect to make that up tonight	Ich erwarte, dass ich mir das in der Nacht ausdenke
A few hundred people must have been present	Ein paar hundert Leute müssen anwesend gewesen sein
I have to be there before they arrive	Ich muss da sein, bevor sie ankommen
I'm relieved because nothing is happening	Ich bin erleichtert, weil nichts passiert
Many radio stations were closed	Viele Radiosender wurden geschlossen
I should offer to collect the deposit	Ich sollte anbieten, die Kaution einzulösen
A powerful force drew me to him	Eine mächtige Kraft zog mich zu ihm
I didn't care	Mir war alles egal
I want you to go there for your second opinion	Ich möchte, dass Sie dort hingehen, um Ihre zweite Meinung einzuholen
I wish you had thought about it beforehand	Ich wünschte, du hättest vorher darüber nachgedacht
The inner wall was built of a heavier stone	Die Innenwand wurde aus einem schwereren Stein gebaut
I am interested in your personal story	Ich interessiere mich für Ihre persönliche Geschichte
A strange, exotic dream in a strange, exotic land	Ein seltsamer, exotischer Traum in einem fremden exotischen Land
I didn't want to believe that could be true	Ich wollte nicht glauben, dass das wahr sein könnte
I turned around and he was right there	Ich drehte mich um und er war direkt da
They had brothers and sisters	Sie hatten Brüder und Schwestern
A shared spark, a cold terror, a silence	Ein gemeinsamer Funke, ein kalter Schrecken, eine Stille
I have awakened from my slumber	Ich bin aus meinem Schlummer erwacht
I struggled in the water and got nowhere	Ich kämpfte im Wasser und kam nirgendwo hin
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Moderne Historiker akzeptieren diese Zahlen im Allgemeinen als vernünftig
Females reach a larger final size than males	Weibchen erreichen eine größere Endgröße als Männchen
The scene only shows her lips	Die Szene zeigt nur ihre Lippen
I wasn't awake and drove away from my family	Ich war nicht wach und fuhr von meiner Familie weg
I get that every now and then	Das bekomme ich ab und zu
I will highly recommend you to my family and friends	Ich werde Sie meiner Familie und meinen Freunden wärmstens empfehlen
I thought that might be a confirmation	Ich dachte, das könnte eine Bestätigung sein
I was full of dust and ash	Ich war voller Staub und Asche
I breathed again and stopped biting my nails	Ich atmete wieder und hörte auf, an meinen Nägeln zu kauen
I was one of those who helped build it	Ich war einer von denen, die geholfen haben, es zu bauen
A little small but it did the job	Ein bisschen klein, aber es hat den Job gemacht
I slid the window shut when the light went out	Ich schob das Fenster zu, als das Licht ausging
I want to appreciate the things that you value	Ich möchte die Dinge wertschätzen, die du wertschätzt
I'm not ignoring the facts of the story either	Ich ignoriere auch nicht die Tatsachen der Geschichte
I just need a way in	Ich brauche nur einen Weg hinein
I wasn't the friend type	Ich war nicht der Freund-Typ
I couldn't let that happen again	Ich konnte das nicht noch einmal zulassen
Recording was completed in three months	Die Aufnahme wurde in drei Monaten abgeschlossen
I preferred my canvas tent to the brick walls	Ich zog mein Segeltuchzelt den Backsteinmauern vor
I actually remember a lot of things	Ich erinnere mich tatsächlich an viele Dinge
A little more time for kids to be kids	Ein bisschen mehr Zeit für Kinder, um Kinder zu sein
A break that feels like it will never end	Eine Pause, die sich anfühlt, als würde sie nie enden
I used to like playing the piano, but not anymore	Früher habe ich gerne Klavier gespielt, aber jetzt nicht mehr
I owned a house and paid my taxes	Ich besaß ein Haus und zahlte meine Steuern
I went to the counter	Ich ging zum Tresen
A book lies open on her lap	Ein Buch liegt aufgeschlagen auf ihrem Schoß
I also like your lips between my legs	Ich mag auch deine Lippen zwischen meinen Beinen
I think we'll have to see what happens	Ich denke, wir müssen sehen, was passiert
I carefully drove him down while he took another	Ich fuhr ihn vorsichtig hinunter, während er einen anderen nahm
I looked really bad	Ich sah wirklich schlecht aus
I will miss you beyond words	Ich werde dich unbeschreiblich vermissen
I finished work early	Ich war früher mit der Arbeit fertig
Almost the entire province is in their hands	Fast die gesamte Provinz ist in ihrer Hand
He said he understood and thanked me	Er sagte, er verstehe und dankte mir
I knew exactly who he was	Ich wusste genau, wer er war
A moment later the two soldiers rushed in	Einen Augenblick später kamen die beiden Soldaten hereingeeilt
I resisted the urge to wipe it away	Ich widerstand dem Drang, es wegzuwischen
I knocked and he opened the door	Ich klopfte, und er öffnete die Tür
I am very happy with your service	Ich bin sehr zufrieden mit Ihrem Service
I stare at them and wonder if they hate me too	Ich starre sie an und frage mich, ob sie mich auch hassen
The campus bore only minimal resemblance to its modern counterpart	Der Campus hatte nur minimale Ähnlichkeit mit seinem modernen Gegenstück
I was taught religion	Mir wurde Religion beigebracht
I had to and still have to pay for this loyalty	Diese Treue musste und muss ich bezahlen
So colorful the album	So bunt das Album
I cannot classify it as fact	Ich kann es nicht als Tatsache einstufen
I felt his pull on me so deep and steady	Ich fühlte seinen Zug an mir so tief und stetig
He remains a hated figure in the community	Er bleibt eine verhasste Persönlichkeit in der Community
I own the whole lake	Mir gehört der ganze See
I ran into the trees and there he was	Ich rannte gegen die Bäume und dort war er
I looked around the bar	Ich sah mich in der Bar um
A fire victim was brought in	Ein Brandopfer wurde eingeliefert
I appreciate the variety	Ich schätze die Abwechslung
I've already spoken to your boss	Ich habe bereits mit Ihrem Chef gesprochen
I'll never get anything done	Ich werde nie etwas fertig bekommen
There is no other way	Es geht nicht anders
I just have to figure out how to collect it	Ich muss nur herausfinden, wie ich es einsammeln kann
No details survive for these events	Für diese Ereignisse sind keine Details erhalten
However, the number of dead and injured is unknown	Die Zahl der Toten und Verletzten ist jedoch unbekannt
I don't think they have ghosts though	Ich glaube aber nicht, dass sie Geister haben
I decide to rent both houses	Ich beschließe, beide Häuser zu vermieten
I didn't really have a choice	Ich hatte nicht wirklich eine Wahl
I'm not sure if they would agree to that	Ich bin mir nicht sicher, ob sie damit einverstanden wären
I didn't want to leave you	Ich wollte dich nicht verlassen
I have no information to offer anyone	Ich habe keine Informationen, die ich jemandem anbieten könnte
I was glad we were friends now	Ich war froh, dass wir jetzt Freunde waren
That last scene was really great	Diese letzte Szene war wirklich großartig
I have big plans for the boy	Ich habe große Pläne für den Jungen
A fog developed	Ein Nebel entwickelte sich
I followed him and told him everything	Ich ging ihm nach und erzählte ihm alles
A healthily established rose needs no maintenance at all	Eine gesund etablierte Rose braucht überhaupt keine Pflege
A bolt of lightning would open the doors	Ein Blitz würde die Türen öffnen
I actually had to make an effort	Ich musste mich tatsächlich anstrengen
I made a different choice	Ich habe mich anders entschieden
A group is looking for a hotel	Eine Gruppe sucht ein Hotel
An additional course school got done	Ein zusätzlicher Kurs Schule erhielt getan
I didn't like any of the pictures	Keines der Bilder hat mir gefallen
I didn't imagine anything like my bed or blankets	Ich habe mir nichts wie mein Bett oder Decken vorgestellt
I knew the area well	Ich kannte die Gegend gut
I'll be fine	Mir wird es gut gehen
I have not shed blood	Ich habe kein Blut vergossen
I hold my breath with every submission	Ich halte bei jeder Einreichung die Luft an
They had poured brandy	Sie hatten Brandy ausgeschenkt
I need help from both of you	Ich brauche Hilfe von euch beiden
A reason for these five, ten seconds	Ein Grund für diese fünf, zehn Sekunden
Searching the rest of the building, no luck	Ich durchsuche den Rest des Gebäudes, kein Glück
I tried to park closer but	Ich habe versucht, näher zu parken, aber
I could choose a negative side of things	Ich könnte eine negative Seite der Dinge wählen
I mean, let's face reality here	Ich meine, stellen wir uns hier der Realität
I should never have left	Ich hätte nie gehen sollen
A small number of guards stood below him	Eine kleine Anzahl Wachen stand unter ihm
I thought she might want to write down what happened	Ich dachte, sie wollte vielleicht aufschreiben, was passiert ist
A big thank you for this suggestion!	Ein großes Dankeschön für diesen Vorschlag!
I mean like in the purest sense	Ich meine damit gefallen im reinsten Sinne
I remember you mentioning that	Ich erinnere mich, dass du das erwähnt hast
I look forward to greatness	Ich freue mich auf Größe
I stood next to him	Ich stand neben ihm
I don't want anything unpleasant to happen to her	Ich möchte nicht, dass ihr etwas Unangenehmes passiert
I think she knew the bullet was dangerous	Ich glaube, sie wusste, dass die Kugel gefährlich war
I think people should be free and rise up	Ich denke, die Menschen sollten frei sein und sich erheben
I hope my latest transmission has reached my home planet	Ich hoffe, meine letzte Übertragung hat meinen Heimatplaneten erreicht
I couldn't be around people or trust them anymore	Ich konnte nicht mehr in der Nähe von Menschen sein oder ihnen vertrauen
You need to get involved in their investigation	Sie müssen sich in ihre Ermittlungen einmischen
The burden varied greatly from country to country	Die Belastung war von Land zu Land sehr unterschiedlich
I'll find it, wait a second	Ich werde es finden, warte eine Sekunde
I barely went to high school	Ich bin kaum zur Highschool gegangen
A few seconds later he pointed his hand down	Ein paar Sekunden später deutete er mit der Hand nach unten
A few things are clear enough, however	Ein paar Dinge sind jedoch klar genug
I could never get the hang of the hard science	Ich konnte nie den Dreh der harten Wissenschaft herausbekommen
I'm done with my post	Ich bin fertig mit meinem Beitrag
I lose money on horses	Ich verliere Geld mit Pferden
I learned that there	Das habe ich dort gelernt
I failed twice but kept trying	Ich bin zweimal gescheitert, habe es aber weiter versucht
Some called me after seeing us on the news	Einige riefen mich an, nachdem sie uns in den Nachrichten gesehen hatten
I would highly recommend him	Ich würde ihn sehr empfehlen
I already have plans for the weekend	Ich habe schon Pläne für das Wochenende
I couldn't even move	Ich konnte mich nicht einmal bewegen
I hope none of this can change that	Ich hoffe, nichts davon kann dies ändern
A circumstance is hopeless only when we give up hope	Ein Umstand ist nur dann hoffnungslos, wenn wir die Hoffnung aufgeben
I thought it would make him forgive me	Ich dachte, es würde ihn dazu bringen, mir zu vergeben
I knew its dimensions	Ich kannte seine Dimensionen
The album was later out of print	Das Album war später vergriffen
I hadn't thought about that for far too long	Darüber hatte ich viel zu lange nicht nachgedacht
I didn't know it took so long	Ich wusste nicht, dass es so lange gedauert hat
I forgot you were there	Ich habe vergessen, dass du da warst
You would mix them all together	Sie würden sie alle zusammenmischen
I didn't know he was out and back	Ich wusste nicht, dass er draußen war und zurück
A gentle hand pressed against his head	Eine sanfte Hand drückte sich gegen seinen Kopf
I talk to him, help him get a picture of her, get a picture of them	Ich rede mit ihm, helfe ihm, sich ein Bild von ihr zu machen, sich ein Bild von ihnen zu machen
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Ich wischte mir den Schlaf aus den Augen und streckte mich
I know he killed both of them	Ich weiß, dass er beide getötet hat
I didn't need chains and ropes to hold me down	Ich brauchte keine Ketten und Seile, um mich festzuhalten
I wouldn't run	Ich würde nicht rennen
I think he lives nearby	Ich glaube, er wohnt in der Nähe
I could hear him trying to get into his pants	Ich konnte hören, wie er versuchte, in seine Hose zu kommen
I will never forgive myself for that	Das werde ich mir nie verzeihen
I could endure it easily	Ich konnte es problemlos ertragen
I just wanted to see signs of good golf	Ich wollte nur Zeichen von gutem Golf sehen
I got out and knocked on the door	Ich stieg aus und klopfte an die Tür
I put my plan in motion	Ich setzte meinen Plan in Gang
I just had a crazy idea	Ich hatte gerade eine verrückte Idee
I know it sounds desperate	Ich weiß, es klingt verzweifelt
I have to go and speak to a lady	Ich muss gehen und mit einer Dame sprechen
I wish people could understand that	Ich wünschte, die Leute könnten das verstehen
I put her luggage in the trunk	Ich legte ihr Gepäck in den Kofferraum
I can't remember most of it	An das meiste kann ich mich nicht erinnern
I have to admit the place was absolutely beautiful	Ich muss zugeben, der Ort war absolut wunderschön
I assume his wife was shocked by his answer	Ich nehme an, dass seine Frau über seine Antwort schockiert war
I suppose he might even charge money for it	Ich nehme an, er könnte sogar Geld dafür verlangen
I can give you his name	Ich kann dir seinen Namen geben
I wash my hands and then leave the bathroom	Ich wasche mir die Hände und verlasse dann das Badezimmer
I learned a lot about dancing	Ich habe viel über das Tanzen gelernt
I checked the schedule	Ich habe den Zeitplan überprüft
I just need to talk to you about something	Ich muss nur etwas mit dir besprechen
I mean, of course not exactly	Ich meine, natürlich nicht genau
I also laid out something for you to wear	Ich habe auch etwas zum Anziehen für dich ausgelegt
I would go into every detail	Ich würde auf jedes Detail eingehen
I only include the best things	Ich schließe nur die besten Dinge ein
I can see that he is sad	Ich kann sehen, dass er traurig ist
I felt sorry for everyone who had to cross her path	Ich hatte Mitleid mit jedem, der ihren Weg kreuzen musste
I'll teach you how to draw in no time	Ich werde dir in kürzester Zeit beibringen, wie man zeichnet
I had no idea we would meet him	Ich hatte keine Ahnung, dass wir ihm begegnen würden
I would like to hear more of his message	Ich würde gerne mehr von seiner Botschaft hören
I am a righteous person	Ich bin ein rechtschaffener Mensch
I explained to them that they would never survive the train journey	Ich erklärte ihnen, dass sie die Zugfahrt niemals überleben würden
I wasn't sure about anything anymore	Ich war mir bei nichts mehr sicher
I miss her every day	Ich vermisse sie jeden Tag
I didn't bid on the others	Auf die anderen habe ich nicht geboten
I couldn't go through with this anymore	Ich konnte das nicht mehr durchziehen
I do this several times to keep them busy	Ich mache das mehrmals, um sie auf Trab zu halten
I leaned forward to take a closer look	Ich beugte mich vor, um es mir genauer anzusehen
I can control hunger with fresh meat	Ich kann den Hunger mit frischem Fleisch kontrollieren
A slave to the good	Ein Sklave des Guten
I didn't stand a chance	Ich hatte keine Chance
I suspect the angels will help with that	Ich vermute, die Engel werden dabei helfen
I knew he was there, but his energy was drained	Ich wusste, dass er da war, aber seine Energie war leer
I was burned out	Ich war ausgebrannt
I'm going to court now	Ich gehe jetzt zum Gericht
I still wanted to fly	Ich wollte immer noch fliegen
I searched his pockets	Ich durchsuchte seine Taschen
I think my dad did a bit of both	Ich denke, mein Vater hat ein bisschen von beidem gemacht
I think we're not the only ones	Ich denke, wir sind nicht die Einzigen
I still have the desire to get better	Ich habe immer noch den Wunsch, besser zu werden
I pressed it to my face	Ich drückte es an mein Gesicht
I watch him walk through the door	Ich sehe ihm nach, wie er durch die Tür geht
I will create cunning plans	Ich werde listigere Pläne erstellen
I was sure it was over three hundred thousand dollars	Ich war mir sicher, dass es über dreihunderttausend Dollar waren
The war lasted almost twenty years	Der Krieg dauerte fast zwanzig Jahre
I hated what she was doing	Ich hasste, was sie tat
A license plate is often included	Ein Nummernschild gehört oft dazu
I wonder how long he had planned to enter the forest	Ich frage mich, wie lange er geplant hatte, den Wald zu betreten
I haven't heard anything out of the ordinary	Ich habe nichts Außergewöhnliches gehört
A second fisherman helped with the rescue	Ein zweiter Fischer half bei der Rettung
I didn't take part in competitions like that	Ich habe so nicht an Wettkämpfen teilgenommen
I think that sounds pathetic	Ich denke, das klingt pathetisch
I have something important to do in these three years	Ich habe in diesen drei Jahren etwas Wichtiges zu tun
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Ich wusste, dass du mir nicht weh tun würdest, und das hast du nicht getan
I'll wait a few months to get the part	Ich warte ein paar Monate, um das Teil zu bekommen
I had figured out how to please her, really please her	Ich hatte herausgefunden, wie ich ihr gefallen, ihr wirklich gefallen konnte
I hope you choose to stay alive	Ich hoffe, Sie entscheiden sich, am Leben zu bleiben
i will give it to him	Ich werde es ihm geben
I might as well let you in on something else	Ich könnte Sie genauso gut in etwas anderes einweihen
I have little imagination	Ich habe wenig Vorstellungskraft
I suppose he knows how precious breath is	Ich vermute, er weiß, wie kostbar Atem ist
I work hard here and you know it	Ich arbeite hier hart und das weißt du
I went back to him and knocked him down	Ich verschwand wieder zu ihm und schlug ihn nieder
I closed my curtains to the outside world	Ich schloss meine Vorhänge zur Außenwelt
The union produced no children	Die Gewerkschaft brachte keine Kinder hervor
I encourage you to check it out	Ich ermutige Sie, es zu überprüfen
I was about fourteen	Ich war ungefähr vierzehn
I wanted to mourn first	Ich wollte erst einmal trauern
I see it as brilliant	Ich sehe es als brillant an
I try to stay healthy	Ich versuche gesund zu bleiben
I plan to use them in the dining room	Ich plane, sie im Esszimmer zu verwenden
I can assure you it is very safe	Ich kann Ihnen versichern, dass es sehr sicher ist
A carriage would add weeks to our journey	Eine Kutsche würde unsere Reise um Wochen verlängern
I went to the top floor	Ich ging in die oberste Etage
I can return part of the value	Ich kann einen Teil des Wertes zurücktragen
I like that word better	Ich mag dieses Wort lieber
A lot of input is expected from a developer	Von einem Entwickler wird viel Input erwartet
About a hundred players took part	Ungefähr hundert Spieler nahmen daran teil
I cleared my throat and began	Ich räusperte mich und begann
I've looked around and haven't found anything	Ich habe rumgesucht und nichts gefunden
A dog started barking	Ein Hund fing an zu bellen
I wear it in the boat and off-road	Ich trage es im Boot und im Gelände
I really need to talk to you about some things	Ich muss wirklich mit dir über einige Dinge reden
Younger students often focus on two or more	Jüngere Schüler konzentrieren sich oft auf zwei oder mehr
I need a day or two off the case	Ich brauche ein oder zwei Tage weg von dem Fall
I can feel the light shining on my face	Ich spüre das Licht auf meinem Gesicht leuchten
A sign that the spirits in his body were fighting	Ein Zeichen, dass die Geister in seinem Körper kämpften
I was protected, calm and loved	Ich war beschützt, ruhig und geliebt
I didn't even understand them myself	Ich habe sie selbst nicht einmal verstanden
I wanted to make his pain go away	Ich wollte seinen Schmerz verschwinden lassen
I loved this street because it was my peaceful place	Ich liebte diese Straße, weil sie mein friedlicher Ort war
I think that's important when you work with people	Ich finde, das ist wichtig, wenn man mit Menschen arbeitet
I couldn't do anything with it	Ich konnte nichts damit anfangen
It was an interesting acting challenge	Es war eine interessante schauspielerische Herausforderung
I really, really didn't like it	Ich mochte es wirklich, wirklich nicht
I mean, she was nice enough at first	Ich meine, sie war anfangs nett genug
I would only get restless again	Ich würde nur wieder unruhig werden
If she takes too much damage, she can die	Wenn sie zu viel Schaden erleidet, kann sie sterben
I gave him this note	Ich gab ihm diesen Zettel
I could hear the crowd in the background	Ich konnte die Menge im Hintergrund hören
I didn't tell him that	Das habe ich ihm nicht gesagt
I wouldn't have made it this far without your help	Ohne deine Hilfe hätte ich es nicht so weit geschafft
I want to show you how beautiful it looks	Ich möchte Ihnen zeigen, wie schön es aussieht
I could talk about this forever	Darüber könnte ich ewig reden
I'm not going to be a middle school teacher	Ich werde kein Lehrer in der Mittelschule
I didn't do anything to save him either	Ich habe auch nichts getan, um ihn zu retten
i just wanna be home	Ich will nur zu Hause sein
I value loyalty	Ich schätze die Loyalität
I pick up the messages from time to time	Ich hole die Nachrichten ab und zu ab
I gathered my friends and off we went	Ich sammelte meine Freunde und los ging es
It was such a terrible album	Es war so ein schreckliches Album
A light comes on automatically in the interior	Im Innenraum geht automatisch ein Licht an
I recognized the place	Ich erkannte den Ort
I didn't want to leave him	Ich wollte ihn nicht verlassen
I managed to save her twice	Ich habe es geschafft, sie zweimal zu retten
I could probably lift thirteen hundred right now	Ich könnte jetzt wahrscheinlich dreizehnhundert heben
I wanted to listen to them honestly	Ich wollte ihnen ehrlich zuhören
I followed him without hesitation	Ich folgte ihm ohne Widerrede
I don't wish that on anyone	Das wünsche ich niemandem
I held onto the paper as best I could	Ich hielt das Papier fest, so gut ich konnte
I can't go any further	Ich kann nicht weiter gehen
I wouldn't stand a chance	Ich hätte keine Chance
I should meet you here tomorrow	Ich sollte dich morgen hier treffen
I know her grandmother was very ill	Ich weiß, dass ihre Großmutter sehr krank war
I can only speculate at the moment	Ich kann im Moment nur spekulieren
I think that was the worst	Ich glaube, das war das Schlimmste
I know your heart is with us	Ich weiß, dein Herz ist bei uns
I've had enough cooking	Beim Kochen hatte ich genug
I turned back to the man next to me	Ich drehte mich wieder zu dem Mann neben mir um
I didn't know what was wrong with me	Ich wusste nicht, was mit mir los war
I quickly took stock of things around me	Ich nahm schnell eine Bestandsaufnahme der Dinge um mich herum vor
B seemed to think so	B schien das zu glauben
I closed my eyes and tried to concentrate	Ich schloss meine Augen und versuchte mich zu konzentrieren
Everything has movement	Alles hat Bewegung
He became famous soon after his death	Er wurde bald nach seinem Tod berühmt
I still don't know if it was closed	Ich weiß immer noch nicht, ob es geschlossen wurde
I admit that was a strange metaphor	Ich gebe zu, das war eine seltsame Metapher
I went out to capture some of these rare landscapes	Ich ging hinaus, um einige dieser seltenen Landschaften einzufangen
I was right there	Ich war direkt dabei
I slipped my finger into the cut	Ich schob meinen Finger in den Schnitt
I forgot to feed him	Ich habe vergessen, ihn zu füttern
i like your stuff too	Ich mag deine Sachen auch
I haven't seen any of this	Ich habe nichts davon gesehen
I haven't spoken to him in months	Ich habe monatelang nicht mit ihm gesprochen
I've never heard such power in a small voice	Ich habe noch nie eine solche Kraft in einer leisen Stimme gehört
I was really looking forward to the job	Ich habe mich sehr auf den Job gefreut
I really didn't know what to expect from her	Ich wusste wirklich nicht, was ich von ihr erwarten sollte
A face came into view	Ein Gesicht kam in Sicht
I've been looking for myself	Ich habe mich selbst gesucht
It is now a museum piece	Es ist jetzt ein Museumsstück
I always wanted to see this place	Ich wollte diesen Ort immer sehen
I hate it when she's right, which is often the case	Ich hasse es, wenn sie Recht hat, was oft der Fall ist
I also chose them because of the friendly staff	Ich habe sie auch wegen des freundlichen Personals ausgewählt
A corner of his mouth revealed a sinister smile	Ein Mundwinkel brachte ein finsteres Lächeln hervor
I mean it doesn't at all	Ich meine, das tut es überhaupt nicht
I've been hunting there a few times with my brothers	Ich war dort ein paar Mal mit meinen Brüdern auf der Jagd
I've never been into bad boys	Ich stand nie auf böse Jungs
I was beginning to think she didn't remember anything	Ich begann zu glauben, dass sie sich an nichts erinnerte
I cry because it feels so good	Ich weine, weil es sich so gut anfühlt
I love discovering new places through the eyes of writers	Ich liebe es, neue Orte mit den Augen von Schriftstellern zu entdecken
I have not kept any of these letters	Ich habe keinen dieser Briefe aufbewahrt
I know why they made it	Ich weiß, warum sie es geschafft haben
I rode my bike there and back every day	Ich bin jeden Tag mit dem Fahrrad hin und zurück gefahren
This topic is very important to me	Dieses Thema liegt mir sehr am Herzen
I will share details with the best candidate	Ich werde Details mit dem besten Kandidaten teilen
I felt incredibly unhappy	Ich fühlte mich unglaublich unglücklich
Pride filled him	Stolz erfüllte ihn
He added that the songs sound mainstream and youthful	Er fügte hinzu, dass die Songs nach Mainstream und jugendlich klingen
I pretended to admire the view	Ich tat so, als würde ich die Aussicht bewundern
i know what happened to you	Ich weiß, was mit dir passiert ist
I could still smell purple	Ich konnte immer noch lila riechen
I had to take freedom to keep it	Ich musste Freiheit nehmen, um sie zu bewahren
I assume they will soon hire someone to do the job	Ich nehme an, sie werden bald jemanden einstellen, der die Arbeit erledigt
I would be honored if you would confide in me	Ich würde mich geehrt fühlen, wenn Sie sich mir anvertrauen
A young family packed into a small car	Eine junge Familie in einen Kleinwagen gepackt
A female voice whispering his name	Eine weibliche Stimme, die seinen Namen flüsterte
A blind army is easy to defeat	Eine blinde Armee ist leicht zu besiegen
I'm actually feeling pretty good	Ich fühle mich eigentlich ziemlich gut
A hundred miles from them and they still looked huge	Hundert Meilen von ihnen entfernt, und sie sahen immer noch riesig aus
The wings are broad but relatively short	Die Flügel sind breit, aber relativ kurz
I watched her flesh fall off	Ich sah zu, wie ihr Fleisch abfiel
A beautiful red rose was placed on her side	Eine schöne rote Rose wurde auf ihre Seite gelegt
Of course I know some	Einiges kenne ich natürlich
I was wrong	Da lag ich falsch
The point values ​​of the items are much lower	Die Punktwerte der Gegenstände sind viel niedriger
I looked around quickly but saw nothing	Ich sah mich schnell um, sah aber nichts
I hope they give us a book to read	Ich hoffe, sie geben uns ein Buch zum Lesen
I won't find any answers	Ich werde keine Antworten finden
It would be nice to get to know her better	Es wäre schön, sie besser kennenzulernen
I stayed behind to protect this place	Ich bin zurückgeblieben, um diesen Ort hier zu beschützen
I was therefore glad when he visited me today	Ich war deshalb froh, als er mich heute besuchte
I only offered the furniture in the house	Ich habe nur die Möbel im Haus angeboten
I think we had a strong mandate	Ich denke, wir hatten ein starkes Mandat
I didn't lower my fist, however	Ich senkte meine Faust jedoch nicht
I saw my own body on the floor	Ich sah meinen eigenen Körper auf dem Boden
I told her that was nonsense	Ich sagte ihr, das sei Unsinn
I needed a few moments to think	Ich brauchte ein paar Augenblicke zum Nachdenken
I added a picture from today	Ich habe noch ein Bild von heute reingestellt
I wrap it around me and go to my room	Ich wickle es um mich und gehe in mein Zimmer
I made a noise in my throat	Ich machte ein Geräusch in meiner Kehle
I really enjoyed reading your post	Ich habe deinen Beitrag wirklich gerne gelesen
I haven't decided	Ich habe mich nicht entschieden
I stayed with him for almost an hour and a half	Ich blieb fast anderthalb Stunden bei ihm
I didn't find it like that	Ich habe es nicht so gefunden
I turned and took stock of the alcohol	Ich drehte mich um und machte eine Bestandsaufnahme des Alkohols
I will not enjoy it	Ich werde keine Freude daran haben
A ridiculous thing to fear	Eine lächerliche Sache, vor der man sich fürchten muss
I stood there talking to a woman	Ich stand da und unterhielt mich mit einer Frau
I swallowed hard and made eye contact	Ich schluckte schwer und stellte Augenkontakt her
I certainly can't remember one	Ich kann mich sicher nicht an eines erinnern
I spent time with her and her family	Ich verbrachte Zeit mit ihr und ihrer Familie
I turn the car around and drive off	Ich drehe das Auto um und fahre los
I can't imagine he erased you from the will	Ich kann mir nicht vorstellen, dass er Sie aus dem Testament gestrichen hat
A strong debut album	Ein starkes Debütalbum
I stay calm and let him continue	Ich bleibe ruhig und lasse ihn fortfahren
I didn't understand freedom	Freiheit habe ich nicht verstanden
I awkwardly stuffed a corn chip into my mouth	Ich stopfte mir verlegen einen Maischip in den Mund
I had drawn mines too	Ich hatte auch Minen gezogen
I notice that he does this very often	Ich merke, dass er das sehr oft tut
I wondered who he was, who his men were	Ich fragte mich, wer er war, wer seine Männer waren
I swear this man never takes a break	Ich schwöre, dieser Mann macht niemals eine Pause
I climb in without a word	Wortlos klettere ich hinein
I want you to show me all night long	Ich möchte, dass du es mir die ganze Nacht lang zeigst
I had to stop and breathe in her scent	Ich musste innehalten und ihren Duft einatmen
I couldn't believe my little brother was actually coming	Ich konnte nicht glauben, dass mein kleiner Bruder tatsächlich kam
A standard round of golf consists of eighteen holes	Eine Standard-Golfrunde besteht aus achtzehn Löchern
I couldn't talk to my mother about it	Mit meiner Mutter konnte ich darüber nicht reden
I hear him laughing at me	Ich höre ihn über mich lachen
I live directly opposite	Ich wohne direkt gegenüber
Several people had to be rescued	Mehrere Personen mussten gerettet werden
I could feel the room starting to get cold	Ich konnte spüren, wie der Raum anfing, kalt zu werden
We're investigating what that might mean	Wir untersuchen, was das bedeuten könnte
He would never have allowed that	Das hätte er niemals zugelassen
I have to stay strong and confident	Ich muss stark und selbstbewusst bleiben
Much depends on the interpretation	Viel hängt von der Interpretation ab
I am quite capable of looking up papers	Ich bin durchaus in der Lage, Papiere nachzuschlagen
I can't believe she texted me three times	Ich kann nicht glauben, dass sie mir drei SMS geschickt hat
I am and always here	Ich bin und immer hier
I can't find her, but that's not unusual	Ich kann sie nicht finden, aber das ist nicht ungewöhnlich
I loved commercial art and was good at it	Ich liebte kommerzielle Kunst und war gut darin
I reach for distant memories to cheer me up	Ich greife nach fernen Erinnerungen, um mich aufzuheitern
I still don't understand this mess	Ich verstehe immer noch nichts von diesem Durcheinander
I won't look at any of this	Ich werde mir nichts davon ansehen
I should be used to that by now	Daran sollte ich mich mittlerweile gewöhnt haben
I was a sickly child	Ich war ein kränkliches Kind
I have no reason to be tired	Ich habe keinen Grund, müde zu sein
I understood her reasons for that	Ich verstand ihre Gründe dafür
Despite my attempts not to, I rolled my eyes	Trotz meines Versuchs, es nicht zu tun, rollte ich mit den Augen
I will reply as soon as possible	Ich werde so schnell wie möglich antworten
I am something completely different	Ich bin etwas ganz anderes
I wrote most of these lesson plans myself	Die meisten dieser Unterrichtspläne habe ich selbst geschrieben
I felt his hand on my face	Ich fühlte seine Hand auf meinem Gesicht
I think they should understand	Ich meine, sie sollten es verstehen
I forced my smile back into place	Ich zwang mein Lächeln zurück an seinen Platz
Education had to be sacrificed in order to earn an income	Bildung musste geopfert werden, um ein Einkommen zu verdienen
I sighed with relief	Ich seufzte erleichtert auf
I now fully know the difference between truth and falsehood	Ich kenne jetzt den Unterschied zwischen Wahrheit und Falschheit vollständig
I loved him even more for that	Dafür habe ich ihn noch mehr geliebt
I also worked there	Da habe ich auch noch gearbeitet
I'm just a secret audience in your world	Ich bin nur ein heimliches Publikum in deiner Welt
I ran through the lobby and out the front door	Ich rannte durch die Lobby und zur Vordertür hinaus
It always seems to have worked	Es scheint immer wieder funktioniert zu haben
Of course they saw the father	Natürlich haben sie den Vater gesehen
I know what's going on between you two	Ich weiß, was zwischen euch läuft
I hope you think about this conversation	Ich hoffe, Sie denken über dieses Gespräch nach
I wanted to wait and hear what you would suggest	Ich wollte abwarten und hören, was Sie vorschlagen würden
I wonder why he came back	Ich frage mich, warum er zurückgekommen ist
All sorts of thoughts went through my head	Mir gingen alle möglichen Gedanken durch den Kopf
I'm not a real technician	Ich bin kein richtiger Techniker
I'm not allowed to hold my alcohol well	Ich darf meinen Alkohol nicht gut halten
As far as I know, he never moved in	Soweit ich weiß, ist er nie eingezogen
I thought you were talking about someone you were defending	Ich dachte, sie redeten über jemanden, den Sie verteidigten
It's a tradition that continues to this day	Das ist eine Tradition, die bis heute besteht
I believe you have something that belongs to us	Ich glaube, Sie haben etwas, das uns gehört
I had to confirm the truth of the request	Ich musste die Wahrheit der Anfrage bestätigen
I wondered what this one looked like	Ich fragte mich, wie dieser aussah
I would feel more comfortable standing anyway	Im Stehen würde ich mich sowieso wohler fühlen
A warm relationship developed	Es entwickelte sich eine herzliche Beziehung
I knew the work straight away	Ich kannte die Arbeit sofort
I heard the others being kidnapped	Ich hörte, wie die anderen entführt wurden
I shouldn't have walked away like that	Ich hätte nicht so weggehen sollen
I know the warehouse manager quite well	Ich kenne den Manager des Lagers ziemlich gut
Finally, exhausted, I fell to my knees	Schließlich sank ich erschöpft auf die Knie
I know it's hard for you too	Ich weiß, dass es dir auch schwer fällt
I am an organism, nothing more	Ich bin ein Organismus, mehr nicht
I have two now, one yellow and one clear	Ich habe jetzt zwei, einen gelben und einen klaren
I wouldn't share that	Das würde ich nicht teilen
The company also began producing stringed instruments	Das Unternehmen begann auch mit der Produktion von Streichinstrumenten
Eventually I realize who the person is	Irgendwann erkenne ich, wer die Person ist
I did stupid things in college	Ich habe im College dumme Sachen gemacht
A special place, my special place	Ein besonderer Ort, mein besonderer Ort
I didn't know he was a resource for you	Ich wusste nicht, dass er eine Ressource für Sie ist
I open my eyes annoyed	Genervt öffne ich die Augen
I shouldn't have such thoughts	Ich sollte solche Gedanken nicht haben
A new, exciting friend	Ein neuer, aufregender Freund
I didn't even recognize myself	Ich habe mich nicht einmal wiedererkannt
I have to admit that it felt even easier that way	Ich muss zugeben, dass es sich so sogar einfacher anfühlte
He goes outside to fix the cable	Er geht nach draußen, um das Kabel zu reparieren
A beautiful face can hide a bad heart	Ein schönes Gesicht kann ein schlechtes Herz verbergen
A man after my own heart	Ein Mann nach meinem Herzen
I told you that eventually they would warm to you	Ich habe dir gesagt, dass sie sich irgendwann für dich erwärmen würden
A brown child was standing in the back	Hinten stand ein braunes Kind
I felt really shy and stupid	Ich fühlte mich wirklich schüchtern und dumm
The change was intended to reduce production costs	Die Änderung sollte die Produktionskosten senken
I can't make her say something she'll regret	Ich kann sie nicht etwas sagen lassen, das sie bereuen wird
I've learned to dirty people who annoyed me	Ich habe gelernt, Leute zu beschmutzen, die mich genervt haben
I knew the sentence of this mouth	Ich kannte den Satz dieses Mundes
I believe you will find it most beneficial	Ich glaube, Sie werden es am vorteilhaftesten finden
I always saw my own father in him	Ich habe immer meinen eigenen Vater in ihm gesehen
I don't want to discourage you	Ich möchte Sie nicht entmutigen
All you need is permission	Alles, was Sie brauchen, ist die Erlaubnis
I close my eyes and rock her	Ich schließe meine Augen und wiege sie
I haven't been up there in a long time	Ich war schon lange nicht mehr dort oben
I had never played a team sport	Ich hatte noch nie einen Mannschaftssport gespielt
I threatened him with my fist	Ich drohte ihm mit der Faust
I heard he's buried in the woods outside of town	Ich habe gehört, er ist im Wald außerhalb der Stadt begraben
I mean, you can't run away from everything	Ich meine, man kann nicht vor allem davonlaufen
I'll be there at seven	Ich werde um sieben da sein
I left him on the bus	Ich habe ihn im Bus gelassen
I was nothing more than a lab assistant	Ich war nichts weiter als ein Laborassistent
I would do as the preacher commanded	Ich würde tun, was der Prediger befahl
I was surprised what he did	Ich war überrascht, was er tat
I haven't visited in a while	Ich habe eine Weile nicht mehr besucht
I need to get everyone to a safe place	Ich muss alle an einen sicheren Ort bringen
I can't tell you what he was doing there	Ich kann dir nicht sagen, was er dort gemacht hat
I think it was pretty bad	Ich glaube, es war ziemlich schlimm
I couldn't tell what it was called from where I was	Ich konnte von meiner Position aus nicht sagen, wie es hieß
I wasn't a college student	Ich war kein College-Student
There was a muffled sound in the distance	In der Ferne erklang ein gedämpftes Geräusch
I knew they weren't done yet	Ich wusste, dass sie noch nicht fertig waren
I'll see you in nine days	Wir sehen uns in neun Tagen
I'll come again next year	Ich komme nächstes Jahr wieder
I needed to talk to someone	Ich musste mit jemandem reden
I never completed anything	Ich habe nie etwas abgeschlossen
I wouldn't be without	Ich wäre nicht ohne
On the way down I noticed another strange sensation	Auf dem Weg nach unten bemerkte ich eine weitere merkwürdige Empfindung
I called up a correlation program and ran it	Ich rief ein Korrelationsprogramm auf und ließ es laufen
I smiled and she jumped out of sight again	Ich lächelte und sie sprang wieder außer Sichtweite
I saved her from great suffering	Ich habe sie vor großem Leid bewahrt
I'll take you to the lady in the morning	Ich bringe dich morgen früh zu der Dame
I wouldn't have done it, but you insisted	Ich hätte es nicht getan, aber du hast darauf bestanden
I had forgotten his name	Ich hatte seinen Namen vergessen
I am not seeking contact with anyone	Ich suche keinen Kontakt zu irgendjemandem
I wanted to see my will move her bones	Ich wollte sehen, wie mein Wille ihre Knochen bewegte
I was hoping you would see your mistake	Ich hatte gehofft, du würdest deinen Fehler einsehen
I froze, our eyes met	Ich war erstarrt, unsere Blicke trafen sich
They refuse to make it work	Sie weigern sich, es zum Laufen zu bringen
I could smell it on him	Ich konnte es an ihm riechen
Grant denied his request	Grant lehnte seine Bitte ab
I can't live my life in fear anymore	Ich kann mein Leben nicht mehr in Angst leben
I decided to go to bed early	Ich beschloss, früh ins Bett zu gehen
I want you to be really happy	Ich möchte, dass du wirklich glücklich bist
I had to try to save my children	Ich musste versuchen, meine Kinder zu retten
I gave up my old ones when I got to the hospital	Ich habe meine alten aufgegeben, als ich ins Krankenhaus kam
I suggested her to get water	Ich schlug ihr vor, Wasser zu holen
I doubt he would have any objection	Ich bezweifle, dass er irgendwelche Einwände haben würde
Another nice but still	Ein anderes schönes, aber immer noch
I wouldn't miss the opportunity for anything	Ich würde die Gelegenheit für nichts verpassen
The game was not designed for a specific class	Das Spiel wurde nicht für eine bestimmte Klasse entwickelt
I believe one will be satisfactory	Ich glaube, man wird zufriedenstellend sein
I would never take what was hers	Ich würde niemals nehmen, was ihr gehörte
I had to express some annoyance about it	Ich musste etwas Ärger darüber ausdrücken
A moment later he was gone	Einen Augenblick später war er weg
I immediately went into battle mode	Ich ging sofort in den Kampfmodus
I get up and walk behind her	Ich stehe auf und gehe hinter sie
I was hit in the face at the plate	Ich wurde am Teller ins Gesicht geschlagen
I stood there and tried to concentrate	Ich stand da und versuchte mich zu konzentrieren
I was used to getting up before sunrise	Ich war es gewohnt, vor Sonnenaufgang aufzustehen
I loved my life in the city	Ich liebte mein Leben in der Stadt
I couldn't remember him ever looking so angry	Ich konnte mich nicht erinnern, dass er jemals so wütend ausgesehen hatte
I reached down and rubbed the front of his pants	Ich griff nach unten und rieb die Vorderseite seiner Hose
I thought it was a funny word	Ich fand es ein komisches Wort
A tear showed in the corner of her eye	Eine Träne zeigte sich in ihrem Augenwinkel
I quickly put the magazine down and follow them outside	Ich lege das Magazin schnell hin und folge ihnen nach draußen
I have an early morning	Ich habe einen frühen Morgen
I remember that feeling well	Ich erinnere mich gut an dieses Gefühl
To get to the next level	Um das nächste Level zu erreichen
I studied the list of properties that came up	Ich studierte die Liste der Eigenschaften, die auftauchten
I have to mention how she was dressed	Ich muss erwähnen, wie sie gekleidet war
I followed him back to my mother	Ich folgte ihm zurück zu meiner Mutter
A world built on information rather than matter	Eine Welt, die auf Informationen statt Materie aufgebaut ist
I helped my parents move to a new house	Ich half meinen Eltern beim Umzug in ein neues Haus
I watch how it goes in his head	Ich beobachte, wie es in seinem Kopf abläuft
I began to sob profusely	Ich begann heftig zu schluchzen
I was afraid for these men	Ich hatte Angst um diese Männer
I'm looking for broken branches	Ich suche nach abgebrochenen Ästen
They also released a music video	Dazu veröffentlichten sie auch ein Musikvideo
I should get him to move it, but it feels good	Ich sollte ihn dazu bringen, es zu bewegen, aber es fühlt sich gut an
I am leader of the elders	Ich bin Anführer der Ältesten
I just finished reading it last night	Ich habe es erst gestern Abend zu Ende gelesen
On the second day I got up off the floor	Am zweiten Tag stand ich vom Boden auf
I remember when she did this to me	Ich erinnere mich, als sie mir das angetan hat
I knew it and it didn't matter	Ich wusste es und es war egal
I collect all together	Ich sammle alle zusammen
I ate enough to gain fifteen pounds	Ich hatte genug zu essen, um fünfzehn Pfund zuzunehmen
I miss our little retirement community	Ich vermisse unsere kleine Altersgemeinschaft
I have no facts to agree or dispute that	Ich habe keine Fakten, um dem zuzustimmen oder zu bestreiten
However, I see the beauty of being there	Ich sehe jedoch die Schönheit darin, dort zu sein
I couldn't hold back any longer	Ich konnte mich nicht länger zurückhalten
I couldn't lose her five minutes after I finally got her	Ich konnte sie keine fünf Minuten verlieren, nachdem ich sie endlich bekommen hatte
I would keep the classes short but weekly	Ich würde den Unterricht kurz, aber wöchentlich halten
I really didn't want to leave	Ich wollte nicht wirklich gehen
It serves a purpose	Es dient einem Zweck
I wasn't sure what to say either	Ich war mir auch nicht sicher, was ich sagen sollte
I can't hear very well here	Ich kann hier nicht gut hören
I wanted to meet you before we get a call	Ich wollte Sie treffen, bevor wir einen Anruf erhalten
I tangled my fingers in his hair as he fed	Ich vergrub meine Finger in seinem Haar, während er fütterte
I'm proud to be here to greet you	Ich bin stolz, hier zu sein, um Sie zu grüßen
I had it in my jacket pocket	Ich hatte es in meiner Jackentasche
I can't go home to my family	Ich kann nicht nach Hause, zu meiner Familie zurückkehren
I probably would have hated him for it	Wahrscheinlich hätte ich ihn dafür gehasst
I had just lost your mother	Ich hatte gerade deine Mutter verloren
I felt pretty left out	Ich fühlte mich ziemlich ausgeschlossen
I had no more energy	Ich hatte keine Energie mehr
I was just in time to stop him	Ich kam gerade noch rechtzeitig, um ihn aufzuhalten
I carry a little over twenty thousand	Ich trage etwas mehr als zwanzigtausend
I want her to be happy	Ich möchte, dass sie glücklich ist
I heard that there is a goddess in this temple	Ich habe gehört, dass es in diesem Tempel eine Göttin gibt
I have the simple solution, like	Ich habe die einfache Lösung, wie
I quickly noticed a difference	Ich habe schnell einen Unterschied gemerkt
I hope they made you feel better	Ich hoffe, dass sie dir ein besseres Gefühl gegeben haben
A giant security guard was speaking into a cell phone	Ein riesiger Sicherheitsmann sprach in ein Handy
I stand by it, sir	Ich stehe dazu, mein Herr
I had to find my daughter	Ich musste meine Tochter finden
A low scream followed	Ein leiser Schrei folgte
I measured my progress in bits of glass and gravel	Ich maß meinen Fortschritt in Glas- und Kiesstückchen
I could still feel him holding me	Ich konnte immer noch spüren, wie er mich festhielt
There was some confusion about the original manuscript	Es gab einige Verwirrung über das ursprüngliche Manuskript
I never really understood what he meant by that	Ich habe nie wirklich verstanden, was er damit meinte
A higher goal, we said	Ein höheres Ziel, sagten wir
I wouldn't get very far with that	Damit würde ich nicht weit kommen
I'm getting sick again	Mir wird wieder schlecht
A brain in her head	Ein Gehirn in ihrem Kopf
I built this complex	Ich habe diesen Komplex gebaut
I wanted the opportunity to explain	Ich wollte die Gelegenheit haben, es zu erklären
But she doesn't specify who the two were	Aber sie gibt nicht an, wer die beiden waren
I don't blame you	Ich werfe dir nichts vor
You can see that in the room	Das merkt man dem Zimmer an
I want you to live in perfect peace	Ich möchte, dass du in vollkommenem Frieden lebst
I think we made a mistake	Ich glaube, wir haben einen Fehler gemacht
I wish he was still in the league	Ich wünschte, er wäre noch in der Liga
We drove competitively throughout the race	Wir sind das ganze Rennen über konkurrenzfähig gefahren
I was overcome with sadness	Ich war von Traurigkeit überwältigt
A thick stone pillar rose from the green leaves	Aus den grünen Blättern erhob sich eine dicke Steinsäule
I hired people to do the deed	Ich habe Leute angeheuert, um die Tat zu vollbringen
I couldn't bear to watch you try to do your homework	Ich konnte es nicht ertragen, dir dabei zuzusehen, wie du versuchst, die Hausaufgaben zu machen
A sleep to end all suffering	Ein Schlaf, um alles Leiden zu beenden
I watched her walk into this bar	Ich sah ihr nach, wie sie in diese Bar ging
This loss of local power was widely hated	Dieser Verlust der lokalen Macht wurde weithin gehasst
I should talk about something	Ich sollte über etwas reden
I should have helped you	Ich hätte dir helfen sollen
He was almost the whole world to me	Er war fast die ganze Welt für mich
He said the experience helped save his life	Er sagte, die Erfahrung habe ihm geholfen, sein Leben zu retten
I have already designed all the pages	Ich habe bereits alle Seiten gestaltet
I can say it too	Ich darf es auch sagen
I couldn't afford the time to do anything else	Ich konnte mir die Zeit nicht leisten, etwas anderes zu tun
I think it must be something else	Ich denke, es muss etwas anderes sein
I work for the state now	Ich arbeite jetzt für den Staat
I needed something to remind me of her	Ich brauchte etwas, das mich an sie erinnerte
I need it urgently	Ich brauche es dringend
A sense of relief and realization filled my heart	Ein Gefühl der Erleichterung und Erkenntnis erfüllte mein Herz
I almost lost her once, at the very beginning	Ich habe sie einmal fast verloren, ganz am Anfang
A figure moved in the shadows behind me	Eine Gestalt bewegte sich im Schatten hinter mir
I just have to see him	Ich muss ihn einfach sehen
I offer you a way out	Ich biete dir einen Ausweg
I think it might be my religious website	Ich denke, es könnte meine religiöse Website sein
I can't bring myself to ever touch it again	Ich kann mich nicht dazu bringen, es jemals wieder anzufassen
I hope nobody saw me	Ich hoffe, niemand hat mich gesehen
I hated leaving it like this	Ich hasste es, es so zu lassen
I bought you a car too	Ich habe dir auch ein Auto gekauft
I was getting sleepy anyway	Ich wurde sowieso schläfrig
I was naked and you did not clothe me	Ich war nackt, und ihr habt mich nicht bekleidet
I went back to my room to rest	Ich ging zurück in mein Zimmer, um mich auszuruhen
I could see her fear and tension melt away	Ich konnte sehen, wie ihre Angst und Anspannung dahinschmolzen
Imagine what happened there	Stellen Sie sich vor, was dort passiert ist
I really want to work in the oil industry	Ich möchte unbedingt in der Ölindustrie arbeiten
I made my way straight away	Ich machte mich direkt auf den Weg
There he became interested in physics	Dort interessierte er sich für Physik
Freedom always exists within limits	Freiheit existiert immer in Grenzen
I had her pose for a photo	Ich ließ sie für ein Foto posieren
I washed the back of the car	Ich habe das Heck des Autos gewaschen
But I already have a lot of homework	Ich habe aber schon eine Menge Hausaufgaben
I had to hurry to get out of the way	Ich musste mich beeilen, um aus dem Weg zu gehen
A face beaming with joy	Ein Gesicht, das vor Freude strahlte
A third bag burst	Ein dritter Sack ist geplatzt
I need to get some money for the trip	Ich muss etwas Geld für die Reise zusammenbekommen
I wasn't sure if he knew the answer	Ich war mir nicht sicher, ob er die Antwort kannte
I have to be at work at seven o'clock	Ich muss um sieben Uhr bei der Arbeit sein
But you don't feel anything	Aber du fühlst nichts
I wondered how far he would let me go in terms of details	Ich fragte mich, wie weit er mich in Bezug auf Details gehen lassen würde
I can feel my rational self starting to take control again	Ich spüre, wie mein rationales Selbst beginnt, wieder die Kontrolle zu übernehmen
Gotta do my thing like they say	Ich muss mein Ding machen, wie sie sagen
I saw your pain	Ich habe deinen Schmerz gesehen
I just wanted to give my opinion on your review	Ich wollte nur meine Meinung zu Ihrer Bewertung abgeben
I want the title to run	Ich will, dass der Titel läuft
I had nothing to do with it	Ich hatte nichts damit zu tun
I laughed my ass off	Ich lachte mich kaputt
I pressed the flashing button	Ich drückte auf die blinkende Taste
A century of waiting was long enough	Ein Jahrhundert des Wartens war lang genug
I sometimes wonder why	Ich frage mich manchmal warum
I shrugged it off because the idea was ridiculous	Ich schüttelte es ab, weil die Idee lächerlich war
I wasn't thinking very clearly	Ich habe nicht sehr klar gedacht
I had forgotten her	Ich hatte sie vergessen
I wanted food, another cigarette and sleep	Ich wollte Essen, noch eine Zigarette und Schlaf
An operation that had saved her and doomed her	Eine Operation, die sie gerettet und zum Scheitern verurteilt hatte
A familiar face appeared	Ein bekanntes Gesicht erschien
I heard a curse that wasn't mine	Ich habe einen Fluch gehört, der nicht meiner war
I need to break this mood	Ich muss aus dieser Stimmung ausbrechen
I had reasons to back down	Ich hatte Gründe zu kneifen
I saw him in many forms	Ich sah ihn in vielen Formen
I just enjoyed the day off	Ich habe den freien Tag einfach genossen
I never said a word in this class	Ich habe in dieser Klasse nie ein Wort gesagt
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ich musste viel opfern, um meiner Leidenschaft nachzugehen
I should have to remember it	Ich sollte es mir merken müssen
I was the last in line	Ich war der letzte in der Reihe
I saw the bad blood in everyone	Ich sah das böse Blut in jedem
I would never harm you or your family	Ich würde dir oder deiner Familie niemals schaden
I just thought so, you know	Ich dachte das nur, weißt du
I stopped and recorded everything	Ich hielt an und nahm alles auf
I know their dangers and know how to fight in them	Ich kenne ihre Gefahren und weiß, wie man in ihnen kämpft
A man his age is expected to leave the nest	Von einem Mann in seinem Alter wird erwartet, dass er das Nest verlässt
I watched her open the door	Ich sah zu, wie sie die Tür öffnete
Its design has been improved c	Sein Design wurde verbessert c
Hospital admission is usually recommended	Eine Aufnahme ins Krankenhaus wird in der Regel empfohlen
I was shocked to learn of his death	Ich war schockiert, als ich von seinem Tod erfuhr
I would quit next year anyway	Ich würde sowieso nächstes Jahr kündigen
I know for sure you can't close this pub	Ich weiß mit Sicherheit, dass Sie diese Kneipe nicht schließen können
I have to put food on my table	Ich muss Essen auf meinen Tisch stellen
I had gone shopping at a grocery store	Ich war in einem Lebensmittelgeschäft einkaufen gegangen
I was selfish and decided to delete my account	Ich war egoistisch und beschloss, mein Konto zu löschen
The creek never really goes past the mine	Der Bach verläuft nie wirklich an der Mine vorbei
I was so mad at you that morning	Ich war so wütend auf dich an diesem Morgen
His other two works have a somewhat wider distribution	Seine anderen beiden Werke haben eine etwas breitere Verbreitung
I hate people who call me that	Ich hasse Leute, die mich so nennen
I just wanted to say hello	ich wollte nur Hallo sagen
I have the necessary items in reserve	Ich habe die notwendigen Elemente in Reserve
I decided to swallow my pride and break my silence	Ich beschloss, meinen Stolz herunterzuschlucken und mein Schweigen zu brechen
I won't look at it	Ich werde es mir nicht ansehen
I worked through until dinner	Ich habe bis zum Abendessen durchgearbeitet
I even went to the bar	Ich bin sogar in die Bar gegangen
A lame faith hung on the front door	Ein lahmer Glaube hing an der Eingangstür
i know you had so much fun	Ich weiß, du hattest so viel Spaß
I could see they were angry	Ich konnte sehen, dass sie wütend waren
It will be a moving fashion spread	Es wird eine bewegende Modestrecke
Douglas provided the court's opinion	Douglas lieferte die Stellungnahme des Gerichts
I found myself talking about him	Ich ertappte mich dabei, über ihn zu sprechen
A step he still had to take	Ein Schritt, den er noch gehen musste
I have a wonderful view of it from my balcony	Von meinem Balkon aus habe ich einen herrlichen Blick darauf
I can't discount them anyway	Ich kann sie sowieso nicht rabattieren
I checked the battery	Ich habe die Batterie überprüft
I have to admit that this is a first for me	Ich muss zugeben, dass dies eine Premiere für mich ist
I wondered about the crowd at the concert	Ich wunderte mich über die Menge beim Konzert
I can't see the rope in all the fog	Ich kann das Seil bei all dem Nebel nicht sehen
I trust you are discreet	Ich vertraue darauf, dass Sie diskret sind
I looked up at his face	Ich sah zu seinem Gesicht auf
Traces of a helmet are visible	Spuren eines Helms sind sichtbar
I keep thinking about that ad in the newspaper	Ich denke immer an diese Anzeige in der Zeitung
I also left keys hanging	Ich habe auch Schlüssel hängen gelassen
The stool itself is usually usually colored	Der Stuhl selbst ist normalerweise normalerweise gefärbt
I ended up sleeping in my car	Am Ende habe ich in meinem Auto geschlafen
She gets this world	Sie bekommt diese Welt
I take full responsibility for their actions	Ich übernehme die volle Verantwortung für ihr Handeln
I wondered how far the range was	Ich fragte mich, wie weit die Reichweite war
I am a thousand winds that blow	Ich bin tausend Winde, die wehen
I couldn't go to the police	Ich konnte nicht zur Polizei gehen
I doubted anyone would recognize me	Ich bezweifelte, dass mich jemand erkennen würde
I like to share that with my students	Das teile ich gerne mit meinen Schülern
I'm a man now, not a teenager	Ich bin jetzt ein Mann, kein Jugendlicher
In a way, I was their leader	Ich war gewissermaßen ihr Anführer
I open the door and raise an eyebrow	Ich öffne die Tür und ziehe eine Augenbraue hoch
A soldier bends with his back flat	Ein Soldat beugt sich mit flachem Rücken
I've spent hours and hours playing this game	Ich habe Stunden um Stunden damit verbracht, dieses Spiel zu spielen
I almost couldn't believe he made me breakfast in bed	Ich konnte fast nicht glauben, dass er mir Frühstück im Bett gemacht hatte
I love you all, my children	Ich liebe euch alle, meine Kinder
I was bored with music and business	Ich war gelangweilt von der Musik und dem Geschäft
I wanted to be a detective	Ich wollte Detektiv werden
I hoped he wouldn't hurt himself	Ich hoffte, er würde sich nicht verletzen
I want you to get ready to go	Ich möchte, dass Sie sich bereit machen zu gehen
I was shocked and scared	Ich war geschockt und hatte Angst
And yet how his sad song moves us	Und doch, wie bewegt uns sein trauriges Lied
I watched and waited	Ich beobachtete und wartete
I eat like everyone else	Ich esse, wie jeder andere Mensch
i thought you were on fire	Ich dachte, du brennst
I stopped and picked it up	Ich hielt an und hob es auf
I wanted to talk about music	Ich wollte über Musik reden
I was beside myself	Ich war außer mir
I looked for a sign	Ich suchte nach einem Zeichen
A client must know this port number	Ein Client muss diese Portnummer kennen
I had to get several things in place	Ich musste mehrere Dinge in Position bringen
I want to visit my mother	Ich will meine Mutter besuchen
I also give her the diary	Ich gebe ihr auch das Tagebuch
I've learned the lessons of life	Ich habe die Lektionen des Lebens gelernt
I'm really happy to be here now	Ich bin wirklich froh, jetzt hier zu sein
He attracted me there just like she did	Er hat mich dort genauso angezogen wie sie
Treating each other with respect is important to us	Ein respektvoller Umgang miteinander ist uns wichtig
I asked my family to come and get me	Ich bat meine Familie zu kommen und mich zu holen
I could only stare at him	Ich konnte ihn nur anstarren
I was too careless, too selfish	Ich war zu sorglos, zu egoistisch
I saw his portrait at the police station	Ich habe sein Porträt auf der Polizeiwache gesehen
I was wondering if you would take it	Ich habe mich gefragt, ob du es nehmen würdest
I hear footsteps behind us and look back	Ich höre Schritte hinter uns und blicke zurück
A man can only sit at home for so long	Ein Mann kann nur so lange zu Hause sitzen
I was successful in failure	Ich war erfolgreich im Scheitern
I firmly believe that every human being is a creative being	Ich glaube fest daran, dass jeder Mensch ein kreatives Wesen ist
A crystal that saved his son from certain death	Ein Kristall, der seinen Sohn vor dem sicheren Tod bewahrte
He gives them His blessing to marry	Er gibt ihnen seinen Segen zur Eheschließung
A connection with the past, a connection with home	Eine Verbindung mit der Vergangenheit, eine Verbindung mit der Heimat
I got into my truck and started the engine	Ich stieg in meinen Truck und startete den Motor
I spoke his name and watched him grow stronger	Ich sprach seinen Namen aus und sah zu, wie er stärker wurde
I love you so much and you cheated on me	Ich liebe dich so sehr und du hast mich betrogen
I also liked the love story	Auch die Liebesgeschichte hat mir gut gefallen
A hand lands firmly on my ass	Eine Hand landet fest auf meinem Arsch
I hadn't thought that through	Ich hatte das nicht durchdacht
I had to believe that he would find me	Ich musste daran glauben, dass er mich finden würde
I haven't seen anything in the traditional sense	Ich habe noch nichts im herkömmlichen Sinne gesehen
A valid South African ID or work permit is required	Ein gültiger südafrikanischer Ausweis oder eine Arbeitserlaubnis ist erforderlich
I am so full of love for him	Ich bin so voller Liebe für ihn
I wasn't expecting many people	Ich hatte nicht mit vielen Leuten gerechnet
At the same time, I begin to move out of my room	Gleichzeitig fange ich an, mich aus meinem Zimmer zu bewegen
I knew he would be rubbing my neck soon	Ich wusste, dass er bald meinen Hals reiben würde
I just had to relax and do that	Ich musste mich nur entspannen und das tun
I have never lived alone	Ich habe nie alleine gelebt
A brief introduction followed	Es folgte eine kurze Einführung
Kind of a compromise	Eine Art Kompromiss
I have tried to speak to many of them	Ich habe versucht, mit vielen von ihnen zu sprechen
I doubt they will have the results any time soon	Ich bezweifle, dass sie die Ergebnisse so bald haben
I'll end with a story	Ich werde mit einer Geschichte abschließen
A planet to us was a star to them	Ein Planet war für uns ein Stern für sie
But I recognize the dog and the rabbit	Ich erkenne den Hund und das Kaninchen aber
I should have brought you some clothes and shoes	Ich hätte dir ein paar Klamotten und Schuhe bringen sollen
I can't feel it at all	Ich kann es überhaupt nicht fühlen
I wanted to know who this man was	Ich wollte wissen, wer dieser Mann war
I understand that and it makes sense	Das verstehe ich, und es macht Sinn
I force myself to relax a little	Ich zwinge mich, mich ein wenig zu entspannen
I already had enough men to deal with	Ich hatte bereits genug Männer, mit denen ich fertig werden musste
Communication can be difficult when traveling in space	Die Kommunikation kann bei Weltraumreisen schwierig sein
I looked at the clock and smiled	Ich sah auf die Uhr und lächelte
I started seeing myself	Ich fing an, mich selbst zu sehen
I certainly didn't do that then	Das habe ich damals sicher nicht getan
I have to change my clothes	Ich muss mich umziehen
I'm running for my life, but with no escape	Ich renne um mein Leben, aber ohne Entkommen
I had neglected to speak to her or my mother	Ich hatte es versäumt, mit ihr oder meiner Mutter zu sprechen
I understood this tactic	Ich habe diese Taktik verstanden
A quote seemed to beam to me immediately	Ein Zitat schien sich sofort zu mir zu beamen
I want you to use as much force as possible	Ich möchte, dass Sie so viel Kraft wie möglich anwenden
I've been with the general all my life	Ich war mein ganzes Leben beim General
I loved seeing her in the dress	Ich liebte es, sie in dem Kleid zu sehen
I had to go to the gym	Ich musste ins Fitnessstudio
I got into the shower and washed my hair	Ich stieg in die Dusche und wusch mir die Haare
I feel the same with my face	Ich spüre dasselbe mit meinem Gesicht
A great underground city stretched out before them	Eine große unterirdische Stadt erstreckte sich vor ihnen
I should be stronger than this	Ich sollte stärker sein als das
I want something great with you	Ich will etwas Großartiges mit dir
I just want to get this all over with	Ich will das alles einfach hinter mich bringen
I hope she comes back soon	Ich hoffe, dass sie bald zurückkommt
A ragged breath made me shudder	Ein abgehackter Atem ließ mich schaudern
I am a very slow typist	Ich bin ein sehr langsamer Schreiber
I could live for the first time	Ich konnte zum ersten Mal leben
I know my wife will enjoy making me sons	Ich weiß, dass meine Frau es genießen wird, mich zu Söhnen zu machen
I couldn't sleep at all	Ich konnte überhaupt nicht schlafen
I turned sixty this year	Ich bin dieses Jahr sechzig geworden
No doors are closed	Keine Türen sind geschlossen
I wanted to know if he would enjoy my mouth	Ich wollte wissen, ob er meinen Mund genießen würde
A trembling hand covered her mouth	Eine zitternde Hand bedeckte ihren Mund
I wanted to see how his posture bowed under the weight	Ich wollte sehen, wie sich seine Haltung unter dem Gewicht beugte
I still think that's funny	Ich finde das immer noch lustig
I follow the link to it	Ich folge dem Link dazu
I could look at many companies and search crosswise	Ich könnte mir viele Unternehmen ansehen und kreuzweise suchen
It is an essential trace element	Es ist ein essentielles Spurenelement
I think your two main differences are pretty much spot on	Ich denke, Ihre beiden Hauptunterschiede sind ziemlich genau richtig
I got dressed, poured myself a cup and went to my office	Ich zog mich an, schenkte mir eine Tasse ein und ging in mein Büro
I never checked her coat	Ich habe nie ihren Mantel überprüft
I can't even promise to give up basketball	Ich kann nicht einmal versprechen, Basketball aufzugeben
I glanced at his left hand	Ich warf einen Blick auf seine linke Hand
A heavily built old sweat cop was her escort	Ein kräftig gebauter alter Schweißpolizist war ihre Eskorte
I wanted to be a practical mom	Ich wollte eine praktische Mama sein
It is usually found in sandy soils	Es wird normalerweise in sandigen Böden gefunden
I'm pretty powerful in my own right	Ich bin ziemlich mächtig in meinem eigenen Recht
I ask you to let go of sin	Ich bitte dich, die Sünde loszulassen
I couldn't say how long	Ich könnte nicht sagen, wie lange
I was satisfied in many ways	Ich war in vielerlei Hinsicht zufrieden
I have friends who started playing quite late	Ich habe Freunde, die ziemlich spät angefangen haben zu spielen
His head was very badly damaged	Sein Kopf war sehr schwer beschädigt
I didn't do this for the money	Ich habe das nicht wegen des Geldes gemacht
A moment later she held up three fingers	Einen Moment später hielt sie drei Finger hoch
He left the scene of his guilt	Er verließ den Schauplatz seiner Schuld
I have been chosen to help you in your quest	Ich wurde auserwählt, dir bei deiner Suche zu helfen
I was afraid of what he would do next	Ich hatte Angst davor, was er als nächstes tun würde
I have a terrible headache	Ich habe schreckliche Kopfschmerzen
I really hope you might like it	Ich hoffe sehr, dass es dir gefallen könnte
I think she should teach a drawing class	Ich denke, sie sollte einen Zeichenkurs unterrichten
I'll catch you one way or the other	Ich werde dich fangen, so oder so
I think we've done enough for tonight	Ich denke, wir haben für heute Abend genug getan
I see some blood from the corner of her mouth	Ich sehe etwas Blut aus ihrem Mundwinkel
Nothing came of this proposal	Aus diesem Vorschlag wurde nichts
I want to hang this up somewhere	Ich möchte das irgendwo aufhängen
I think we're about three days away	Ich denke, wir sind ungefähr drei Tage entfernt
A wind began to blow	Ein Wind begann zu wehen
I just never seem to have the time	Ich scheine einfach nie Zeit zu haben
I caught a glimpse of myself in the mirror	Ich erhaschte einen Blick von mir im Spiegel
I taught myself to start the morning with gratitude	Ich habe mir selbst beigebracht, den Morgen mit Dankbarkeit zu beginnen
I couldn't see behind me	Ich konnte nicht hinter mich schauen
I couldn't remember ever telling him my real name	Ich konnte mich nicht erinnern, ihm jemals meinen richtigen Namen gesagt zu haben
I have also prepared the guest room for you	Auch das Gästezimmer habe ich für dich hergerichtet
Nothing can take place without a sufficient reason	Nichts kann ohne einen hinreichenden Grund stattfinden
I didn't want to answer any questions	Ich wollte keine Fragen beantworten
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I have to make sure everything goes according to plan	Ich muss sicherstellen, dass alles nach Plan läuft
I want to order more products than ever	Ich möchte mehr Produkte denn je bestellen
It just made sense	Es machte einfach Sinn
I jumped up and looked around	Ich sprang auf und sah mich um
I didn't expect it either	Ich habe es auch nicht erwartet
I didn't like her at all	Ich mochte sie überhaupt nicht
I really wanted to keep him	Ich wollte ihn unbedingt behalten
A pink satin bathrobe that was not closed	Ein rosa Satin-Bademantel, der nicht geschlossen war
I can't imagine higher	Höher kann ich mir nicht vorstellen
I fought alone for peace and certainty	Ich habe allein für Frieden und Gewissheit gekämpft
I was alone and that gave me time to think	Ich war allein, und das gab mir Zeit zum Nachdenken
I will guide you in my vision	Ich werde dich in meiner Vision führen
I covered my lips with it	Ich bedeckte meine Lippen damit
I was really touched	Ich war wirklich gerührt
I also love a visual reminder	Ich liebe auch eine visuelle Erinnerung
I can just let myself go	Ich kann mich einfach gehen lassen
I also need ships to transport our cavalry	Außerdem benötige ich Schiffe als Transportmittel für unsere Kavallerie
I mean how do you do something like that	Ich meine, wie macht man so etwas
I gave them classes there about the environment	Ich habe ihnen dort Unterricht über die Umwelt gegeben
I was on my fourth box when it happened	Ich war auf meiner vierten Box, als es passierte
I've lost the glow of my skin	Ich habe den Glanz meiner Haut verloren
i want your whole life	Ich will dein ganzes Leben
A captain should not be the role model for such behavior	Ein Kapitän sollte nicht das Vorbild für ein solches Verhalten sein
I think you hate the way she talks to you	Ich glaube, du hasst es, wie sie mit dir redet
I was excited for her, for both of them	Ich war begeistert für sie, für die beiden
I want you to listen to this very carefully	Ich möchte, dass Sie sich das ganz genau anhören
I want to know everything	Ich möchte alles wissen
I can see his face even now	Ich kann sein Gesicht sogar jetzt sehen
I just can't go long without them	Ich kann einfach nicht lange ohne sie auskommen
A supernatural vision that comes to life in a pleasant moment	Eine übernatürliche Vision, die in einem angenehmen Moment zum Leben erweckt wird
A second shot fell short	Ein zweiter Schuss ging zu kurz
I didn't even think about lying to her this time	Ich habe nicht einmal daran gedacht, sie dieses Mal anzulügen
I don't see anyone with you	Ich sehe niemanden bei dir
I didn't have an answer to that either	Darauf hatte ich auch keine Antwort
I just closed another one for them this year	Ich habe dieses Jahr gerade ein weiteres für sie geschlossen
A big statement	Eine große Feststellung
I did it on speculation	Ich habe es auf Spekulation machen lassen
I need to know what happened to my brother	Ich muss wissen, was mit meinem Bruder passiert ist
I can't believe my eyes	Ich traue meinen Augen nicht
I had five hundred years to accept my fate	Ich hatte fünfhundert Jahre Zeit, mein Schicksal anzunehmen
A woman was standing next to him	Neben ihm stand eine Frau
A trained detective, a sheriff	Ein ausgebildeter Ermittler, ein Sheriff
I put my plate on the table	Ich stelle meinen Teller auf den Tisch
I couldn't believe it was her	Ich konnte nicht glauben, dass sie es war
I mean, of course he did it on purpose	Ich meine, natürlich hat er es mit Absicht getan
I can't help you much there	Ich kann dir da nicht viel helfen
I've been living in the back of a truck	Ich habe auf der Ladefläche eines Lastwagens gelebt
I just hoped it would be soon	Ich hoffte nur, dass es bald sein würde
I was pretty shocked at the time	Ich war damals ziemlich geschockt
I've done half	Die Hälfte habe ich geschafft
I had never heard of this technique before	Von dieser Technik hatte ich noch nie etwas gehört
I use a different method	Ich verwende eine andere Methode
I might as well cooperate	Ich könnte genauso gut kooperieren
I just fell in love with her	Ich habe mich einfach in sie verliebt
I hope you enjoy reading	Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Lesen
I counted down ten, fifty, a hundred steps	Ich zählte zehn, fünfzig, hundert Stufen nach unten
I can only try to lead him	Ich kann nur versuchen, ihn zu führen
I have a younger sister	Ich habe eine jüngere Schwester
I know you don't work alone	Ich weiß, dass Sie nicht alleine arbeiten
I will try to find more information	Ich werde versuchen, weitere Informationen zu finden
I have no idea about the longitude	Über den Längengrad habe ich keine Ahnung
I turned to him, my hands around his back	Ich drehte mich zu ihm um, meine Hände um seinen Rücken
I excused myself and went inside	Ich entschuldigte mich und ging hinein
In any case, I will be the most affected	Ich werde in jedem Fall am stärksten betroffen sein
I would be noble and gallant	Ich würde edel und galant sein
Two had to turn back due to engine failure	Zwei mussten wegen Motorschaden umkehren
But I didn't get very far	Ich habe es aber nicht weit gebracht
I wanted to be one of them	Ich wollte einer von ihnen sein
I shouldn't tell you this	Ich sollte dir das nicht sagen
I didn't mean to seem rude	Ich wollte nicht unhöflich wirken
I warn against this	Ich warne davor
I didn't even get a chance to exchange our numbers	Ich hatte nicht einmal die Gelegenheit, unsere Nummern auszutauschen
I'm definitely looking forward to this experiment	Ich freue mich auf jeden Fall auf dieses Experiment
I took a closer look at the dress	Ich habe mir das Kleid genauer angeschaut
I imagined my lips pressing against his	Ich stellte mir vor, wie meine Lippen auf seine drückten
I feel something cold press against my stomach	Ich spüre, wie sich etwas Kaltes auf meinen Magen drückt
I'm so sorry, that's just who he is	Es tut mir so leid, das ist einfach, wer er ist
I could be useful anywhere	Ich könnte überall nützlich sein
I have some time in the afternoon	Mittags habe ich etwas Zeit
I need to be inside you baby	Ich muss in dir sein, Baby
I was given the most powerful words	Mir wurden die mächtigsten Worte gegeben
A mystery writer who gets caught up in real cases	Ein Mystery-Autor, der in echte Fälle verwickelt wird
I have never used it	Ich habe es noch nie benutzt
I later killed her after we moved the money	Ich habe sie später getötet, nachdem wir das Geld bewegt hatten
A door across the hall flew open	Eine Tür auf der anderen Seite des Flurs flog auf
I'm not trying to hide the truth	Ich versuche nicht, die Wahrheit zu verschleiern
I can talk to animals	Ich kann mit Tieren sprechen
I wonder if that means we're on schedule	Ich frage mich, ob das bedeutet, dass wir im Zeitplan liegen
I know you will love them all	Ich weiß, dass Sie sie alle lieben werden
I didn't answer him	Ich habe ihm keine Antwort gegeben
I knew it wasn't him	Ich wusste, dass er es nicht war
I think it was because of my strengthened body	Ich denke, es lag an meinem gestärkten Körper
Wild instead of murdered	Wild statt ermordet
I should have you whipped	Ich sollte dich auspeitschen lassen
I never asked for help	Ich habe nie um Hilfe gebeten
I thought you needed a bigger challenge	Ich dachte, du bräuchtest eine größere Herausforderung
I wouldn't have let him think	Ich hätte ihn nicht nachdenken lassen
I think they thought he was crazy	Ich glaube, sie dachten, er sei verrückt
I just had the carpet redone	Ich habe gerade den Teppich erneuern lassen
I could hardly contain my anger	Ich konnte meine Wut kaum zurückhalten
I thought she really liked me	Ich dachte, sie mag mich wirklich
I couldn't bring myself to push him away	Ich konnte mich nicht überwinden, ihn wegzustoßen
A horror for my parents	Für meine Eltern sicher ein Schrecken
Development takes many forms	Entwicklung hat viele Formen
I left the kitchen and walked down a short hallway	Ich verließ die Küche und ging einen kurzen Flur entlang
A luxury, once obtained, becomes a necessity	Ein einmal erhaltener Luxus wird zur Notwendigkeit
I smiled but she didn't	Ich lächelte, aber sie tat es nicht
I couldn't get it back	Ich konnte es nicht zurückbekommen
A week later the city was gone	Eine Woche später war die Stadt verschwunden
I will not accept this introduction	Ich werde diese Einführung nicht akzeptieren
Therefore no one should resist them from now on	Darum möge ihnen fortan niemand Widerstand leisten
I won't try to stop you	Ich werde nicht versuchen, dich aufzuhalten
I didn't want to fall asleep	Ich wollte nicht einschlafen
I took this secretly in the courtroom	Ich habe das heimlich im Gerichtssaal geknipst
I woke up that morning so excited to see him	Ich wachte an diesem Morgen so aufgeregt auf, ihn zu sehen
I put on a shirt and went outside	Ich zog mir ein Hemd an und ging nach draußen
I brush back her hair	Ich streiche ihr Haar zurück
I think of you in the shower	Ich denke an dich unter der Dusche
He has two sisters and an older brother	Er hat zwei Schwestern und einen älteren Bruder
I have, although not recently	Ich habe, wenn auch nicht in letzter Zeit
Both players finished fourth overall	Beide Spieler wurden insgesamt Vierte
I didn't know whether to be angry or delighted	Ich wusste nicht, ob ich wütend oder erfreut sein sollte
I hate buying a car	Ich hasse es, ein Auto zu kaufen
I wish mine had a larger clear coat	Ich wünschte, dass meins eine größere klare Schicht hatte
I could tell he honestly didn't know	Ich konnte sagen, dass er es ehrlich gesagt nicht wusste
An indifference curve runs through each basket of goods	Durch jeden Warenkorb verläuft eine Indifferenzkurve
I have carefully selected chicken thighs, liver and hearts	Ich habe Hähnchenkeulen und -leber sowie Hähnchenherzen sorgfältig ausgewählt
I assume he went with his wife	Ich nehme an, er ging mit seiner Frau
I looked so tired and broken	Ich sah so müde und kaputt aus
I wouldn't count on future earnings there	Ich würde dort nicht mit zukünftigen Einnahmen rechnen
I tried to ignore it but it wouldn't go away	Ich versuchte es zu ignorieren, aber es ging nicht weg
I promise nothing happened	Ich verspreche, es ist nichts passiert
I had to take my character seriously	Ich musste meinen Charakter ernst nehmen
I almost fell a few times	Ich bin ein paar Mal fast hingefallen
I jumped up and went to the screen	Ich sprang auf und ging zum Bildschirm
I hoped he hadn't made a deal to sell it yet	Ich hoffte, er hatte noch keinen Deal zum Verkauf gemacht
The trailer also met with a positive response	Auch der Trailer stieß auf positive Resonanz
I looked into his eyes and swallowed hard	Ich sah ihm in die Augen und schluckte schwer
I couldn't have asked for much more	Ich hätte nicht viel mehr verlangen können
I can see your every move	Ich kann jede deiner Bewegungen sehen
One is through the federal government	Einer ist durch die Bundesregierung
The record companies are all gone	Die Plattenfirmen sind alle weg
I agree, that sounds like a good idea	Ich stimme zu, das klingt nach einer guten Idee
A terrible suspicion crossed her mind	Ein schrecklicher Verdacht kam ihr in den Sinn
I prefer the system we have now	Ich bevorzuge das System, das wir jetzt haben
I even tried looking away a couple of times	Ich habe sogar ein paar Mal versucht, wegzusehen
I was pretty skeptical about that though	Ich war da allerdings ziemlich skeptisch
I like the communication there	Ich mag die Kommunikation dort
I was not afraid	Ich hatte keine Angst
I love swimming with my horses	Ich liebe es, mit meinen Pferden zu schwimmen
I wanted to be productive	Ich wollte produktiv sein
I've been trying to learn my lessons	Ich habe versucht, meine Lektionen zu lernen
I have never seen it	Ich habe es noch nie gesehen
A bed full of hot naked women	Ein Bett voller heißer nackter Frauen
I was literally capable of anything	Ich war buchstäblich zu allem fähig
I felt a small hand holding mine	Ich fühlte eine kleine Hand, die meine hielt
I was better with my earth ability	Ich war besser mit meiner Erdfähigkeit
Their relationship lasted a month before they broke up	Ihre Beziehung dauerte einen Monat, bevor sie sich trennte
A cold draft passed between my arms	Ein kalter Luftzug zog zwischen meinen Armen hindurch
I was glad that the free enterprise system prevailed	Ich war froh, dass sich das System der freien Unternehmen durchsetzte
The ultimate fate of the ship is unknown	Das endgültige Schicksal des Schiffes ist unbekannt
I need to stop and be thankful more	Ich muss mehr aufhören und dankbar sein
A good fit is better	Eine gute Passform ist besser
I'll make sure he comes back to you	Ich werde dafür sorgen, dass er zu Ihnen zurückkommt
I forgive you for running away	Ich verzeihe dir, dass du weggelaufen bist
I wish you had come earlier instead of later	Ich wünschte, du wärst früher gekommen statt später
I should have expected that	Damit hätte ich rechnen müssen
I had seen some of his girls from his stable	Ich hatte einige seiner Mädchen aus seinem Stall gesehen
I didn't expect to come back here	Ich hatte nicht erwartet, hierher zurückzukehren
I tried one immediately	Ich habe sofort eine ausprobiert
I turned from one to the other, expecting confirmation	Ich drehte mich von einem zum anderen und erwartete Bestätigung
I didn't want to breathe	Ich wollte nicht atmen
I just want the miracle of forgetting and moving on	Ich will nur das Wunder des Vergessens und Weitermachens
Another special love was the film	Eine weitere besondere Liebe galt dem Film
I felt very, very bad about it	Ich fühlte mich sehr, sehr schlecht deswegen
I rushed over to her	Ich stürmte zu ihr hinüber
I turned and stood up, forcing myself to be happy	Ich drehte mich um, stand auf und zwang mich, fröhlich zu sein
I watched the crowd collect huge rocks	Ich sah zu, wie die Menge riesige Steine ​​sammelte
I met my husband online as the only woman	Ich habe meinen Mann online als einzige Frau kennengelernt
I had hoped to work with people instead of words	Ich hatte gehofft, mit Menschen statt mit Worten zu arbeiten
I know exactly where we are now	Ich weiß genau, wo wir jetzt sind
I want the training to take place outside the walls	Ich möchte, dass das Training außerhalb der Mauern stattfindet
I didn't have any money either	Ich hatte auch kein Geld mehr
I only deal with people	Ich habe nur mit Menschen zu tun
i have a black heart	Ich habe ein schwarzes Herz
I loved every second she was on stage	Ich liebte jede Sekunde, die sie auf der Bühne war
I knew that you would never come alone	Ich wusste, dass du niemals alleine kommen würdest
I loved reading the stories of innocent women who lost their purity	Ich liebte es, die Geschichte von unschuldigen Frauen zu lesen, die ihre Reinheit verloren
I couldn't understand that part of the puzzle	Ich konnte diesen Teil des Puzzles nicht verstehen
I can move my hands and feet	Ich kann meine Hände und Füße bewegen
i hated the dark	Ich hasste die Dunkelheit
I took him home and called the doctor	Ich brachte ihn nach Hause und rief den Arzt an
I took a deep breath, held it	Ich holte tief Luft, hielt sie an
I turned and saw nothing	Ich drehte mich um und sah nichts
I can distribute them to my different boards	Ich kann sie auf meine verschiedenen Boards verteilen
I wanted him to defend me	Ich wollte, dass er mich verteidigt
I drive on, a little closer to the coast	Ich fahre weiter, etwas näher an der Küste
I didn't expect loyalty from him	Ich habe keine Loyalität von ihm erwartet
I knew it was one of those names	Ich wusste, dass es einer dieser Namen war
I haven't really thought about it yet	Da habe ich noch nicht richtig nachgedacht
I hope next year is better for her	Ich hoffe, nächstes Jahr ist besser für sie
I thought you might enjoy reading through them	Ich dachte, Sie könnten es genießen, sie einmal durchzulesen
I wouldn't be able to stand it in this state for long	In diesem Zustand würde ich es nicht lange aushalten
A trip to the police station wouldn't hurt	Ein Gang zur Polizeiwache würde nicht schaden
I won't get well here	Ich werde hier nicht gesund
I wondered what he had slept in	Ich fragte mich, worin er geschlafen hatte
I like feeling special again	Ich mag es, mich wieder besonders zu fühlen
I just get too many to read them all	Ich bekomme einfach zu viele, um sie alle zu lesen
I've always loved to travel	Ich bin schon immer gerne gereist
I thought her questions would go on forever	Ich dachte, ihre Fragen würden ewig weitergehen
I have to dig deeper inside myself	Ich muss tiefer in mich hinein graben
I lean into his embrace	Ich lehne mich in seine Umarmung
Because that's where we can sit back and protect	Weil wir uns dort zurücklehnen und schützen können
All I know is that she will	Ich weiß nur, dass sie es tun wird
I wasn't far from the sea, far from safety	Ich war nicht weit vom Meer entfernt, weit von der Sicherheit entfernt
i always know what you mean	Ich weiß immer, was du meinst
I had no idea something like this could happen	Ich hatte keine Ahnung, dass so etwas passieren könnte
I think a lot of people are tired	Ich glaube, viele Leute sind müde
I look at the hotel	Ich schaue zum Hotel
I see him turn around when he hears me yell no	Ich sehe, wie er sich umdreht, als er mich nein schreien hört
I know there are others	Ich weiß, dass es andere gibt
A high pace was maintained for long stretches of the race	Über weite Strecken des Rennens wurde ein hohes Tempo beibehalten
I must avenge this poor dead man	Ich muss diesen armen Toten rächen
I endured another kiss but it didn't work	Ich ertrug einen weiteren Kuss, aber es funktionierte nicht
I lifted my head and longed for him to kiss me	Ich hob meinen Kopf und sehnte mich danach, dass er mich küsste
I must have a fever	Ich muss Fieber bekommen
I can never see myself with anyone else	Ich kann mich nie mit jemand anderem sehen
I could see his lips struggling to conform	Ich konnte sehen, wie seine Lippen darum kämpften, sich zu fügen
A fist gripped his heart	Eine Faust umklammerte sein Herz
I'm really new to all this	Ich bin wirklich neu in all dem
I have used it well	Ich habe es gut genutzt
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Ich lächelte und schloss meine Augen, um den Moment zu genießen
I must try to become worthy again	Ich muss versuchen, wieder würdig zu werden
A pair of ruined dress pants covered his waist	Eine ruinierte Anzughose bedeckte seine Taille
I stood in the pit in shock	Schockiert stand ich in der Grube
I even have a new job now!	Ich habe jetzt sogar einen neuen Job!
I already missed him	Ich habe ihn schon vermisst
Thanks to them I was able to survive	Dank ihnen konnte ich überleben
A mix of colors and emotions	Eine Mischung aus Farben und Emotionen
I say we try the ship	Ich sage, wir versuchen es mit dem Schiff
I felt very much like you back then	Mir ging es damals sehr ähnlich wie dir
I was just waiting to be hit	Ich habe nur darauf gewartet, getroffen zu werden
But now I had to trust him	Ich musste ihm jetzt aber vertrauen
I really liked her	Ich mochte sie wirklich
I believe her people worshiped him	Ich glaube, ihre Leute verehrten ihn
A sad face looked at her from the mirror	Ein trauriges Gesicht blickte sie aus dem Spiegel an
This number fell rapidly in the following years	Diese Zahl sank in den folgenden Jahren rapide
I wondered why he would be upset about that	Ich fragte mich, warum er sich darüber aufregen würde
It can also be associated with eye diseases	Es kann auch mit Augenkrankheiten in Verbindung gebracht werden
I also looked straight back	Ich habe auch direkt zurückgeschaut
I smiled at her compliment	Ich lächelte über ihr Kompliment
The exact location has not been identified	Der genaue Standort wurde nicht identifiziert
I watch a fly swimming on the wall	Ich beobachte eine Fliege, die an der Wand schwimmt
I cannot take this level of abuse	Ich kann dieses Maß an Missbrauch nicht ertragen
I made him hate me too	Ich habe ihn dazu gebracht, mich auch zu hassen
I never found out why	Ich habe nie herausgefunden warum
I couldn't bear to be alone like this	Ich konnte es nicht ertragen, so allein zu sein
I got something for that ass	Ich habe etwas für diesen Arsch
I hope she feels that way	Ich hoffe, sie fühlt sich so
I left her alone in the bathroom	Ich ließ sie allein im Badezimmer
I slipped this one when no one was looking	Ich rutschte dieses aus, als niemand hinsah
I loved my phone, my computer and the city	Ich liebte mein Telefon, meinen Computer und die Stadt
I wish you would stay	Ich wünschte, du würdest bleiben
I can tell by your facial expression	Ich kann es an deinem Gesichtsausdruck erkennen
I never spoke to him or even looked at him	Ich habe nie mit ihm gesprochen oder ihn auch nur angesehen
I'm just asking you to be kind about it	Ich bitte Sie nur, dabei freundlich zu sein
A spear was lodged deep in her chest	Ein Speer steckte tief in ihrer Brust
I wasn't even there when it happened	Ich war nicht einmal da, als es passierte
I rolled out of bed and fell to the floor	Ich rollte aus dem Bett und stürzte auf den Boden
I hated this conversation	Ich hasste dieses Gespräch
I'm perfectly capable of being careful	Ich bin durchaus in der Lage, vorsichtig zu sein
I had to leave you this note	Ich musste Ihnen diese Notiz hinterlassen
Several lines of evidence support the hypothesis	Mehrere Beweislinien stützen die Hypothese
I made my way to her house	Ich machte mich auf den Weg zu ihr nach Hause
I think you are going in the right direction	Ich denke, Sie gehen in die richtige Richtung
I thought it was time to have my own horse	Ich dachte, es wäre an der Zeit, ein eigenes Pferd zu haben
I just want to know who to stay away from	Ich will nur wissen, von wem ich mich fern halten soll
I had to prepare better for the next game date	Ich musste mich besser auf den nächsten Spieltermin vorbereiten
I hope our paths cross again	Ich hoffe unsere Wege kreuzen sich wieder
I appreciate the help	Ich schätze die Hilfe
I showed him the door about an hour ago	Ich habe ihm vor etwa einer Stunde die Tür gezeigt
I glance at the calendar on the wall and frown	Ich werfe einen Blick auf den Kalender an der Wand und runzele die Stirn
A girl under a tree looking out	Ein Mädchen unter einem Baum, das hinausschaut
A cookie is like an ID card	Ein Cookie ist wie ein Ausweis
I waited for her to speak and she didn't	Ich wartete darauf, dass sie sprach, und sie tat es nicht
I have no idea what to tell you	Ich habe keine Ahnung, was ich dir sagen soll
I know she would like to see you	Ich weiß, sie würde dich gerne sehen
Well camouflaged and strong	Gut getarnt und stark
I need a warrior to find the truth	Ich brauche einen Krieger, der die Wahrheit herausfindet
A world she had made out of wishes	Eine Welt, die sie aus Wünschen gemacht hatte
I'm going out tonight	Ich werde heute Abend ausgehen
I need to contact everyone	Ich muss alle kontaktieren
I thought it was the best place in the world	Ich dachte, es sei der beste Ort der Welt
I look up from the scope in shock	Schockiert blicke ich vom Zielfernrohr auf
I admired the detail	Ich bewunderte das Detail
I made dinner for a weary traveler	Ich machte ein Abendessen für einen müden Reisenden
I throw myself onto the deck	Ich werfe mich aufs Deck
I would definitely return to this park again	Ich würde auf jeden Fall wieder in diesen Park zurückkehren
I tried to stay still and alert	Ich versuchte still und aufmerksam zu bleiben
I will never stop loving and missing you	Ich werde nie aufhören dich zu lieben und zu vermissen
I still doubt you will believe me	Ich bezweifle immer noch, dass Sie mir glauben werden
I married	Ich habe geheiratet
I would try to teach her how to behave	Ich würde versuchen, ihr beizubringen, wie man sich benimmt
From this marriage a son was born	Aus dieser Ehe ging ein Sohn hervor
I guess they're kind of ashamed	Ich schätze, sie schämen sich irgendwie
I didn't sleep well either	Ich habe auch nicht gut geschlafen
I have served the world	Ich habe der Welt gedient
I didn't know what to do next	Ich wusste nicht, was ich als nächstes tun sollte
I just have to keep fighting	Ich muss einfach weiterkämpfen
Many hurry and wait	Viele beeilen sich und warten
I wasn't sure where my home was	Ich war mir nicht sicher, wo mein Zuhause war
Unassigned names are marked in gray	Nicht vergebene Namen sind grau markiert
I was the only human home	Ich war das einzige menschliche Zuhause
I checked my phone for messages	Ich überprüfte mein Telefon auf Nachrichten
I will make him regret letting me live	Ich werde ihn dazu bringen, es zu bereuen, mich am Leben zu lassen
I start listing titles	Ich fange an, Titel aufzulisten
I always lose at the tables	Ich verliere immer an den Tischen
I had no right to turn down a fight	Ich hatte kein Recht, einen Kampf abzulehnen
I could never tell and she didn't want to show me	Ich konnte es nie sagen und sie wollte es mir nicht zeigen
They behaved like savages	Sie benahmen sich wie Wilde
I will close my practice	Ich werde meine Praxis schließen
I weigh my chances and possibilities	Ich wäge meine Chancen und Möglichkeiten ab
A black man came down the middle of the street	Ein Schwarzer kam mitten auf der Straße
I didn't know it would come to this	Ich wusste nicht, dass es dazu kommen würde
I was the one who was wrong	Ich war derjenige, der im Unrecht war
I ignored him and he ignored me	Ich ignorierte ihn und er ignorierte mich
They married in the same year	Sie heirateten im selben Jahr
I usually do that with her	Das mache ich meistens mit ihr
I hear the fish swimming	Ich höre die Fische schwimmen
He was a bright student and enjoyed his studies	Er war ein aufgeweckter Student und genoss sein Studium
I was worried	Ich habe mir Sorgen gemacht
He married twice and had at least fifteen children	Er heiratete zweimal und hatte mindestens fünfzehn Kinder
I climb in and float, try to be thankful	Ich steige hinein und schwebe, versuche dankbar zu sein
I feel exhausted afterwards, empty	Ich fühle mich danach erschöpft, leer
I wanted to cry out in loss	Ich wollte vor lauter Verlust schreien
I think you should sleep there too	Ich denke, du solltest auch dort schlafen
I decided to write a new story every day	Ich beschloss, jeden Tag eine neue Geschichte zu schreiben
I had a reason, if not an apology	Ich hatte einen Grund, wenn nicht sogar eine Entschuldigung
A light breeze and sunny, dry weather will help	Eine leichte Brise und sonniges, trockenes Wetter helfen dabei
I vaguely remember her	Ich erinnere mich vage an sie
The assault charge was dropped	Die Anklage wegen Körperverletzung wurde fallen gelassen
I hope to teach a class	Ich hoffe, eine Klasse zu unterrichten
I believe everything happens for a reason	Ich glaube, alles passiert aus einem Grund
A little message from you would have been nice	Eine kleine Mitteilung von Ihnen wäre nett gewesen
I sit on my bed and wait	Ich sitze auf meinem Bett und warte
I look him in the face	Ich sehe ihm ins Gesicht
I never planned that	Das hatte ich nie geplant
A time to take care of yourself and your soul	Eine Zeit, sich um sich selbst und die Seele zu kümmern
Kind of a gas station	Eine Art Tankstelle
I pulled on it but it was locked	Ich zog daran, aber es war verschlossen
I stopped far from his bed	Ich blieb weit von seinem Bett entfernt stehen
I can't get enough of him	Ich kann nicht genug von ihm bekommen
I need to speak to you personally	Ich muss persönlich mit Ihnen sprechen
I too will stand forever	Auch ich werde für immer bestehen
I couldn't handle it now	Ich konnte jetzt nicht damit umgehen
Male and female gods alike wear it	Männliche und weibliche Götter tragen es gleichermaßen
It was a very short discussion	Es war eine sehr kurze Diskussion
I was very surprised and touched	Ich war sehr überrascht und berührt
I really have to deal with that	Damit muss ich mich wirklich auseinandersetzen
I am a sixteen year old girl	Ich bin ein sechzehnjähriges Mädchen
I can't handle it anymore	Ich kann damit nicht mehr umgehen
I run my hand through my hair	Ich fahre mit meiner Hand durch meine Haare
I think he did the same to us	Ich glaube, er tat dasselbe mit uns
I'll give you the textbook way	Ich gebe Ihnen den Lehrbuchweg
I try very little to hide it	Ich bemühe mich sehr wenig, es zu verbergen
I'm going alone this time	Diesmal gehe ich alleine
A sullen, strong-shouldered monk stood motionless behind him	Ein mürrischer Mönch mit kräftigen Schultern stand bewegungslos hinter ihm
It was then that it received its current title	Damals erhielt es seinen heutigen Titel
I have traveled with him	Ich bin mit ihm gereist
I spoke to you when no one else did	Ich habe mit dir gesprochen, als es niemand sonst tat
I was her final exam	Ich war ihre Abschlussprüfung
I want to keep my promise	Ich will mein Versprechen halten
I could hear my heart beating fast in my ears	Ich konnte mein Herz in meinen Ohren schnell schlagen hören
I slept fifteen hours every day	Ich schlief jeden Tag fünfzehn Stunden
I can't read a stolen book	Ich kann kein gestohlenes Buch lesen
I promise you that you will always be safe	Ich verspreche dir, dass du immer sicher sein wirst
I couldn't stop the scream from escaping	Ich konnte den Schrei nicht davon abhalten zu entkommen
I thought my day was going well	Ich dachte, mein Tag lief gut
I am very happy to share my journey with you	Ich freue mich sehr, meine Reise mit Ihnen zu teilen
A helicopter comes to our aid	Ein Helikopter kommt uns zu Hilfe
I suspected you lied to me earlier	Ich hatte den Verdacht, dass Sie mich vorhin angelogen haben
I lived out of pockets and on the streets	Ich lebte aus Taschen und auf der Straße
Maybe I could have saved her	Vielleicht hätte ich sie retten können
I found him in a picture in the campus newspaper	Ich habe ihn auf einem Bild in der Campuszeitung gefunden
I understand that he needs time to think about it	Ich verstehe, dass er Zeit braucht, um darüber nachzudenken
I landed softly on the floor	Ich landete sanft auf dem Boden
I knew nothing would ever hurt me	Ich wusste, dass mir nie etwas wehtun würde
I recognize the characteristics of the red glowing watch	Ich erkenne die Merkmale der rot leuchtenden Uhr
I ended up having to change my way of working	Ich musste schließlich meine Arbeitsweise ändern
I have no problem getting women, that's true	Ich habe keine Probleme, Frauen zu bekommen, das stimmt
I managed to crack the code	Ich habe es geschafft, den Code zu knacken
I can't tell her yet	Das kann ich ihr noch nicht sagen
I laugh a little and he's gone	Ich lache ein wenig, und er ist weg
I met sixty thousand people	Ich habe sechzigtausend Menschen getroffen
I will never live there again	Ich werde nie wieder dort leben
I headed out for some tea and lunch	Ich machte mich auf den Weg, um etwas Tee und Mittagessen zu trinken
I just love their music	Ich liebe ihre Musik einfach
I stare at the woman staring at me	Ich starre die Frau an, die mich anstarrt
I decided to call her and talk about it	Ich beschloss, sie anzurufen und darüber zu reden
I know what you're trying to say	Ich weiß, was du sagen willst
I never wanted her again	Ich wollte sie nie mehr
I would save you from yourself	Ich würde dich vor dir selbst retten
A painting about nothing	Ein Gemälde über nichts
A good person with a heart	Ein guter Mensch mit Herz
I stare at the white ceiling	Ich starre an die weiße Decke
I look better and sleep better	Ich sehe besser aus und schlafe besser
I don't see his leadership in jeopardy	Ich sehe seine Führung nicht gefährdet
I hope you knew how much everyone loved you	Ich hoffe, du wusstest, wie sehr dich alle geliebt haben
I have no question about that	Ich habe keine Frage dazu
I stood there feeling ridiculous for what felt like hours	Ich stand da und fühlte mich lächerlich, was sich wie Stunden anfühlte
I suppose you could say the heavenly heights	Ich nehme an, Sie könnten die himmlischen Höhen sagen
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Ich bin auch Fotograf und erstelle gerne digitale Effekte
The aircraft was repaired and returned to service	Das Flugzeug wurde repariert und wieder in Betrieb genommen
I constructed an alter ego of myself	Ich habe ein Alter Ego von mir konstruiert
I have an older brother and an older sister	Ich habe einen älteren Bruder und eine ältere Schwester
I promised to stay with the car	Ich habe versprochen, beim Auto zu bleiben
I had to make this decision for myself	Ich musste diese Entscheidung für mich treffen
I left the shadows and walked toward them	Ich verließ die Schatten und ging auf sie zu
Rice is popular in many dishes	Reis ist in vielen Gerichten beliebt
I've seen this before	Ich habe das schon einmal gesehen
The second was a longer speech	Die zweite war eine längere Rede
I jumped away but was pulled back	Ich sprang weg, wurde aber zurückgezogen
I wouldn't say it was peaceful but they managed	Ich würde nicht sagen, dass es friedlich war, aber sie kamen zurecht
I love the fact that human voices can do this	Ich liebe die Tatsache, dass menschliche Stimmen das können
From this distance I couldn't see her eyes very well	Aus dieser Entfernung konnte ich ihre Augen nicht so gut sehen
I found my true self again	Ich habe mein wahres Selbst wiedergefunden
I suspect this is false thrift	Ich vermute, das ist falsche Sparsamkeit
I just stand there and listen	Ich stehe einfach da und höre zu
I could try to stop myself	Ich könnte versuchen, mich selbst zu stoppen
I want to fill this house with our family	Ich möchte dieses Haus mit unserer Familie füllen
I have not mentioned any agreements other than the word fee	Ich habe keine anderen Vereinbarungen als das Wort Gebühr erwähnt
I didn't think they would pick up my trail so quickly	Ich hätte nicht gedacht, dass sie meine Spur so schnell aufnehmen würden
A hotel employee pushed a trolley to the bed	Ein Hotelangestellter schob einen Wagen zum Bett
I hid in the bushes and looked out	Ich versteckte mich im Gebüsch und schaute hinaus
I stopped counting a long, long time ago	Ich habe vor langer, langer Zeit aufgehört zu zählen
A few minutes later he came here	Ein paar Minuten später kam er hierher
I can't tell you how much this has helped me	Ich kann dir gar nicht sagen, wie sehr mir das geholfen hat
I know the monster will fly away if you leave	Ich weiß, dass das Monster davonfliegen wird, wenn du gehst
I don't claim to know	Ich behaupte nicht, es zu wissen
I need these qualities badly	Ich brauche diese Eigenschaften dringend
I notice her for the first time	Ich bemerke sie zum ersten Mal
I didn't mind getting wet	Es machte mir nichts aus, nass zu werden
I helped her put him on the floor	Ich half ihr, ihn auf den Boden zu legen
A wild scream filled the dusty air	Ein wilder Schrei erfüllte die staubige Luft
Then I saw something that alarmed me	Dann sah ich etwas, das mich alarmierte
I mean we became like this	Ich meine, wir wurden so
I knew you would destroy the evidence	Ich wusste, Sie würden die Beweise vernichten
I will personally look for the coin	Ich werde persönlich nach der Münze suchen
I got tired again	Ich wurde wieder müde
I did, and now she's gone	Das habe ich, und jetzt ist sie weg
I understand why they do it	Ich verstehe, warum sie es tun
I even tried to smile	Ich versuchte sogar zu lächeln
A scientist was nothing without a reputation	Ein Wissenschaftler war nichts ohne Ruf
I leaned forward and caught his hand with my foot	Ich beugte mich vor und erwischte seine Hand mit meinem Fuß
I also asked some questions which turned into an interview	Ich habe auch einige Fragen gestellt, die sich zu einem Interview entwickelt haben
I always admired him for this kindness	Ich habe ihn immer für diese Freundlichkeit bewundert
I can feel his need for encouragement	Ich kann sein Bedürfnis nach Ermutigung spüren
A tall man came in	Ein großer Mann kam herein
I think we all belong together	Ich glaube, wir gehören alle zusammen
I searched the ground and the roof	Ich suchte den Boden und das Dach ab
A single glass case, lit from within, emerged	Ein einzelner, von innen erleuchteter Glaskasten kam zum Vorschein
I had to wire it directly	Ich musste es direkt verdrahten
I thought it would be perfect	Ich dachte, es wäre perfekt
I started this week with my son	Ich habe diese Woche mit meinem Sohn angefangen
I need to hear what happened	Ich muss hören, was passiert ist
A strange dilemma began to emerge	Langsam zeichnete sich ein seltsames Dilemma ab
I shook my head violently	Ich schüttelte heftig den Kopf
I went to the back of the truck	Ich ging auf die Rückseite des Lastwagens
I have felt many emotions, dear reader	Ich habe viele Emotionen gespürt, lieber Leser
I try to calm my tone	Ich versuche meinen Ton zu beruhigen
I went to my room and decided to write	Ich ging in mein Zimmer und beschloss zu schreiben
I didn't have time to react	Ich hatte keine Zeit zu reagieren
I can only do what is in my power	Ich kann nur tun, was in meiner Macht steht
I wanted his tongue in my mouth	Ich wollte seine Zunge in meinem Mund
I nodded, surprised he knew my name	Ich nickte, überrascht, dass er meinen Namen kannte
I was the one who was different and unhappy	Ich war derjenige, der anders und unglücklich war
I wonder why he was here last night	Ich frage mich, warum er letzte Nacht hier war
I need to pray more often	Ich muss öfter beten
I didn't want to risk becoming a burden	Ich wollte nicht riskieren, zur Last zu werden
I think we should keep him close	Ich denke, wir sollten ihn in der Nähe halten
I am absolutely nothing	Ich bin absolut nichts
I saw no other character in her dream	Ich sah keine andere Figur in ihrem Traum
I've been trying to reach you all day	Ich habe den ganzen Tag versucht, dich zu erreichen
I'll speak to you in a moment	Ich werde gleich mit Ihnen sprechen
I'm not sure about anything	Ich bin mir bei nichts sicher
He added twelve pole positions	Er fügte zwölf Pole-Positions hinzu
I wasn't sure what she wanted from me	Ich war mir nicht sicher, was sie von mir wollte
A man walked up to him and woke him up	Ein Mann ging auf ihn zu und weckte ihn
I had imagined the whole thing differently	Ich hatte mir das Ganze anders vorgestellt
I hadn't thought about it	Ich hatte nicht darüber nachgedacht
I almost jumped out of my skin	Ich bin fast aus der Haut gefahren
I also have some really good ideas	Ich habe auch einige wirklich gute Ideen
I'll do that all summer anyway	Das mache ich sowieso den ganzen Sommer
I couldn't bring myself to find her	Ich konnte mich nicht dazu bewegen, sie zu finden
I cursed him for it	Ich habe ihn dafür verflucht
I was cold, wet and depressed	Mir war kalt, nass und deprimiert
I spoke of myself	Ich sprach von mir
I have to go to bed	Ich muss schlafen gehen
I'm the one you like to hate	Ich bin derjenige, den du gerne hasst
I didn't feel bad that he was dead	Ich fühlte mich nicht schlecht, dass er tot war
One punch to bring them both down	Ein Schlag, um sie beide zu Fall zu bringen
I think it's all part of my new normal	Ich denke, das ist alles Teil meiner neuen Normalität
I came here with a family member	Ich kam mit einem Familienmitglied hierher
I could hear his giant footsteps in the background	Ich konnte seine riesigen Schritte im Hintergrund hören
Nobody was injured on the ground	Am Boden wurde niemand verletzt
I was hoping you could come and see me	Ich hatte gehofft, Sie könnten vorbeikommen und mich sehen
I got up and walked over to the chair	Ich stand auf und ging zu dem Sessel hinüber
I pick up my phone and he answers right away	Ich nehme mein Telefon, und er antwortet sofort
A part of her enjoyed watching his futile efforts	Ein Teil von ihr genoss es, seine vergeblichen Bemühungen zu beobachten
I hate the sight of spilled blood	Ich hasse den Anblick von vergossenem Blut
I never really learned how to dance	Ich habe nie richtig tanzen gelernt
i had to do it for you	Ich musste es für dich tun
I know deep down you want me too	Ich weiß tief im Inneren, dass du mich auch willst
I encourage everyone to write	Ich ermutige alle, zu schreiben
I would also be interested in similar music	An ähnlicher Musik wäre ich auch interessiert
I can't wait to get started	Ich kann es kaum erwarten loszulegen
A few days without a code	Ein paar Tage ohne Code
A swear word escaped his tongue	Ein Schimpfwort entglitt seiner Zunge
I started to feel relaxed	Ich begann mich entspannt zu fühlen
No more than meets the eye	Nicht mehr als das Auge sieht
I love having it there	Ich liebe es, es dort zu haben
I was able to work with little sleep and never seemed tired	Ich konnte mit wenig Schlaf arbeiten und wirkte nie müde
I think your mind is being played with	Ich glaube, mit deinem Verstand wird gespielt
I want to know what's happening	Ich möchte wissen, was passiert
The score was recorded in about four days	Die Partitur wurde in etwa vier Tagen aufgenommen
I need it again immediately	Ich brauche es sofort wieder
i can call one for you	Ich kann einen für dich anrufen
I wasn't a great success in my new career	Ich war kein großer Erfolg in meiner neuen Karriere
I barely stopped him	Ich habe ihn kaum aufgehalten
I knew it was just right for our home	Ich wusste, dass es genau das Richtige für unser Haus ist
I don't deserve to live	Ich habe es nicht verdient zu leben
I stumble across all of these things on a regular basis	Über all diese Dinge stolpere ich regelmäßig
A student was found dead on school grounds	Auf dem Schulgelände wurde ein Schüler tot aufgefunden
I have to leave town	Ich muss die Stadt verlassen
I can hardly ask her not to touch the piano	Ich kann sie kaum bitten, das Klavier nicht anzufassen
I didn't belong here	Ich gehörte nicht hierher
I wonder what he was looking for	Ich frage mich, wonach er gesucht hat
I couldn't wear cute tops	Ich konnte keine süßen Oberteile tragen
I think that would be a good move	Ich glaube, das wäre ein guter Schritt
I knew we had found the animal	Ich wusste, dass wir das Tier gefunden hatten
This may be a violation of federal tax law	Das ist möglicherweise ein Verstoß gegen das Bundessteuerrecht
I guess you've been through enough	Ich schätze, du hast genug durchgemacht
I will now begin to destroy their evil works	Ich werde jetzt beginnen, ihre bösen Werke zu zerstören
I found them after groping around for a while	Ich fand sie, nachdem ich eine Weile herumgetastet hatte
I could collapse and die on the street	Ich könnte auf der Straße zusammenbrechen und sterben
I must clear my name	Ich muss meinen Namen reinwaschen
A people who should be helped	Ein Volk, dem geholfen werden sollte
Little is known about this period	Über diese Zeit ist wenig bekannt
I could burn the wood later	Ich könnte das Holz später verbrennen
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Ich war unglaublich aufgeregt bei dem Gedanken, sie zu treffen
I feel broken inside	Ich fühle mich innerlich gebrochen
I opened it and saw a man standing there	Ich öffnete sie und sah einen Mann dort stehen
I hope she's having fun	Ich hoffe, sie hat Spaß
A large metal plate covered them	Eine große Metallplatte bedeckte sie
I know her, have lived in her house for years	Ich kenne sie, lebe seit Jahren in ihrem Haus
I swear by this eyebrow pencil	Ich schwöre auf diesen Augenbrauenstift
I only slept for three hours again	Ich schlief wieder nur drei Stunden
I thought you gave up your post	Ich dachte, du hättest deinen Posten aufgegeben
I prefer a respectful and responsible adult	Ich bevorzuge einen respektvollen und verantwortlichen Erwachsenen
There were some communication problems	Es gab einige Kommunikationsprobleme
I can't figure out what my problem is	Ich kann nicht herausfinden, was mein Problem ist
I had a strange feeling	Ich hatte ein komisches Gefühl
I was crazy about the bike	Ich war verrückt nach dem Fahrrad
I count to ten to calm myself	Ich zähle bis zehn, um mich zu beruhigen
It would be nice to see him later	Es wäre schön, ihn später zu sehen
I kept my mouth shut and just smiled	Ich hielt meinen Mund und lächelte nur
I use this time to catch my breath	Ich nutze diese Zeit, um zu Atem zu kommen
Also interpreted as controlling vitality	Wird auch als Kontrolle der Lebenskraft interpretiert
I can't let anyone else drown	Ich kann keinen anderen ertrinken lassen
I can promise stability	Stabilität kann ich versprechen
God will bless the most ethical man	Gott wird den ethischsten Menschen segnen
I laugh about that too	Darüber lache ich auch
I can feel her moving as she kisses me	Ich kann spüren, wie sie sich bewegt, als sie mich küsst
I was almost sure anyway	Ich war mir sowieso fast sicher
I didn't even recognize it	Ich habe es nicht einmal erkannt
A trick of the light	Ein Trick des Lichts
I wanted nothing but to get out of there	Ich wollte nichts als dort weg
I just received the painting after it was framed	Ich habe das Gemälde gerade erhalten, nachdem es gerahmt wurde
York became an important fabric manufacturing and trading center	York wurde zu einem wichtigen Stoffherstellungs- und Handelszentrum
A tiny white dome hung in a huge gray dome	Eine winzige weiße Kuppel hing in einer riesigen grauen Kuppel
Instead, private bus companies operate	Stattdessen verkehren private Busunternehmen
A smile crossed her face	Ein Lächeln trat auf ihr Gesicht
I found a taste a bit spicy	Ich fand einen Geschmack ein bisschen scharf
I also had a perfect piece of cake	Ich hatte auch ein perfektes Stück Kuchen
I would like to see all your results	Ich würde gerne alle Ihre Ergebnisse sehen
I take her hand and help her out	Ich nehme ihre Hand und helfe ihr heraus
I looked at the bottle	Ich sah auf die Flasche
I was expecting a bit of resistance, but this was easy	Ich erwartete ein bisschen Widerstand, aber das war einfach
I won't be able to see my seat	Ich werde meinen Platz nicht sehen können
Some of them nodded encouragingly	Einige von ihnen nickten ermutigend
Your time of universal recognition will come	Eure Zeit der universellen Anerkennung wird kommen
Maybe I need a new apartment	Vielleicht brauche ich eine neue Wohnung
I sit on the couch next to his chair	Ich setze mich auf die Couch neben seinem Stuhl
I wondered what that would look like	Ich fragte mich, wie das aussehen würde
I see five of us and two of you	Ich sehe fünf von uns und zwei von Ihnen
I was dazed and didn't know what to do next	Ich war benommen und wusste nicht, was ich als nächstes tun sollte
I couldn't finish it	Ich konnte es nicht beenden
I couldn't understand why he found the film so funny	Ich konnte nicht verstehen, warum er den Film so lustig fand
I grabbed my phone and recorded the scene	Ich griff nach meinem Handy und nahm die Szene auf
I would take my frustration out on the waves	Ich würde meinen Frust auf den Wellen auslassen
Much more than she ever thought possible	Viel mehr, als sie sich jemals zugetraut hätte zu denken
I respect his enthusiasm	Ich respektiere seinen Enthusiasmus
I was subjected	Ich wurde untergezogen
I really need a break	Ich brauche wirklich eine Pause
I haven't seen my father	Ich habe meinen Vater nicht gesehen
I miss this way of life	Ich vermisse diese Art zu leben
I can't forgive or forget	Ich kann nicht vergeben oder vergessen
A whisper in the night	Ein Flüstern in der Nacht
I've never been impatient	Ich war nie ungeduldig
I just threw it on the net	Ich habe es einfach ins Netz geworfen
I had taken a job in a coffee shop	Ich hatte einen Job in einem Café angenommen
I'm sure the research would be fascinating	Ich bin sicher, dass die Forschung faszinierend sein würde
I needed to know more	Ich musste erst mehr wissen
I had a bit of a temper	Ich hatte ein bisschen Temperament
I said nothing to her	Ich sagte nichts zu ihr
I frown at my own thoughts	Ich runzle die Stirn über meine eigenen Gedanken
I hope she has a good time	Ich hoffe, sie hat eine gute Zeit
I want nothing more than to be your slave forever	Ich will nichts mehr, als für immer dein Sklave zu sein
I told you to turn off the power	Ich habe dir gesagt, du sollst den Strom ausschalten
I could understand the fascination	Ich konnte die Faszination verstehen
I suppose this job would make you drink	Ich nehme an, dieser Job würde Sie zum Trinken treiben
I gave him the letter	Ich gab ihm den Brief
I hope the memory will suffice for her	Ich hoffe, die Erinnerung wird ihr ausreichen
I can feel your compassion	Ich kann dein Mitgefühl spüren
A sick guitar for a sick player	Eine kranke Gitarre für einen kranken Spieler
I was so glad those days were behind me	Ich war so froh, dass diese Tage hinter mir lagen
I try to find a balance between these	Ich versuche, eine Balance zwischen diesen zu finden
However, I need a volunteer	Ich brauche jedoch einen Freiwilligen
I left that at home	Das hatte ich zu Hause gelassen
I closed the closet door and kept looking	Ich schloss die Schranktür und suchte weiter
I started sweating again	Ich fing wieder an zu schwitzen
Sometimes I still think he doesn't really know how	Manchmal glaube ich immer noch, dass er nicht wirklich weiß, wie
I chose those consisting of flowers and landscapes	Ich wählte diejenigen aus, die aus Blumen und Landschaften bestanden
I was walking down the street when the dam broke	Ich war auf dem Weg die Straße hinunter, als der Damm brach
The audio tracks were recorded later	Die Tonspuren wurden später aufgenommen
I fought to make it before it was too late	Ich kämpfte darum, es zu schaffen, bevor es zu spät war
I have hurt many people	Ich habe viele Menschen verletzt
I live with an elderly woman	Ich lebe mit einer älteren Frau zusammen
I have a good sense of humor	Ich habe einen guten Sinn für Humor
I wonder if she would touch me too	Ich frage mich, ob sie mich auch anfassen würde
I returned to school and tried to behave normally	Ich kehrte zur Schule zurück und versuchte, mich normal zu verhalten
I had to put things aside for a while	Ich musste die Dinge eine Weile liegen lassen
A very healthy little girl	Ein sehr gesundes kleines Mädchen
I want to support my authors in any way I can	Ich möchte meine Autoren auf jede erdenkliche Weise unterstützen
I turned it off before it went out	Ich habe es ausgeschaltet, bevor es ausgegangen ist
A manager will find a place for you	Ein Manager wird einen Platz für Sie finden
But I still remember it	Ich erinnere mich aber noch daran
I paced and watched the sun	Ich ging auf und ab und beobachtete die Sonne
I approach the ground and listen	Ich nähere mich dem Boden und lausche
I met and married a girl	Ich habe ein Mädchen kennengelernt und geheiratet
I was secretly in love with her	Ich war heimlich in sie verliebt
I see through my own eyes	Ich sehe durch meine eigenen Augen
I thought she was going to pass out	Ich dachte, sie würde ohnmächtig werden
I smell like a dog or a wolf	Ich rieche wie ein Hund oder ein Wolf
I had to take this opportunity	Diese Gelegenheit musste ich nutzen
I think you will be fine	Ich denke, es wird dir gut gehen
I've done this twice before myself	Ich habe das schon zweimal vor mir selbst gemacht
I followed the instructions word for word	Ich habe mich Wort für Wort an die Anleitung gehalten
Somewhere in the ship a baby started crying	Irgendwo im Schiff fing ein Baby an zu weinen
The items have since been recovered	Inzwischen wurden die Gegenstände geborgen
A few horses were used for close work	Einige wenige Pferde wurden für die Naharbeit eingesetzt
I said that would be fine	Ich sagte, das wäre in Ordnung
I think we kept her mother waiting long enough	Ich denke, wir haben ihre Mutter lange genug warten lassen
I thought they were lovely, with very high heels	Ich fand sie reizend, mit sehr hohen Absätzen
A moment later, a truck drove past her	Einen Moment später fuhr ein Lastwagen an ihr vorbei
I ask the same of you	Das gleiche fordere ich von Ihnen
I could continue to help at the inn	Ich könnte weiterhin im Gasthaus helfen
I thought you were better than that	Ich dachte, du wärst besser als das
I wonder what he dreams of	Ich frage mich, wovon er träumt
I think she used to go to this school	Ich glaube, sie ist früher auf diese Schule gegangen
The first requirement is a minimal loss	Die erste Anforderung ist ein minimaler Verlust
I was mugged in a dark alley	Ich wurde in einer dunklen Gasse überfallen
I hope the king can help	Ich hoffe, der König kann helfen
I can't wait to break the good news to her	Ich kann es kaum erwarten, ihr die gute Nachricht zu überbringen
I am not an expert on these matters	Ich bin kein Experte in diesen Angelegenheiten
I should be happy	Ich sollte glücklich sein
I want you to come and work for me	Ich möchte, dass Sie kommen und für mich arbeiten
I looked down at the picture	Ich sah auf das Bild hinunter
I quickly found the desk	Den Schreibtisch habe ich schnell gefunden
I just stumbled across your posts	Ich bin gerade über deine Beiträge gestolpert
I don't think they knew what was happening	Ich glaube nicht, dass sie wussten, was geschah
I've never seen a girl like her	Ich habe noch nie ein Mädchen wie sie gesehen
A pleasant acquaintance in all respects!	Eine angenehme Bekanntschaft in jeder Hinsicht!
Again and again	Immer wieder
I knew this old river was something special	Ich wusste, dass dieser alte Fluss etwas Besonderes war
I watched her pick out her words	Ich beobachtete, wie sie ihre Worte herauspickte
I was really in a hot phase	Ich war wirklich in einer heißen Phase
I love my brother too	Ich liebe meinen Bruder auch
I ended up in jail for a week	Am Ende saß ich eine Woche im Gefängnis
I couldn't take it with me	Ich konnte es nicht mitnehmen
I tried everything that happened in space after that	Ich habe alles ausprobiert, was danach im Weltraum passiert ist
A young woman stepped forward to greet him	Eine junge Frau trat vor, um ihn zu begrüßen
I did, gathered my clothes, got dressed and went out	Ich tat es, sammelte meine Kleider, zog mich an und ging hinaus
I didn't know what to think	Ich wusste nicht, was ich denken sollte
I was hoping for the safety of a crowd	Ich hatte auf die Sicherheit einer Menschenmenge gehofft
A dead fall on the way down	Ein toter Sturz auf dem Weg nach unten
I was planning to leave	Ich hatte schon vor zu gehen
I put the knife away and told him to go	Ich steckte das Messer weg und sagte ihm, er solle gehen
I haven't seen you yet	Ich habe dich noch nicht gesehen
I worried about everything	Ich machte mir Sorgen um alles
I worked full time	Ich habe Vollzeit gearbeitet
A superficial wound	Eine oberflächliche Wunde also
I guess he wasn't the pump-up type	Ich schätze, er war nicht der Pump-up-Typ
I want to protect you all	Ich möchte euch alle beschützen
I'm really excited about the experiences that await me	Ich bin wirklich gespannt auf die Erfahrungen, die auf mich warten
I understand it better than my own home	Ich verstehe es besser als mein eigenes Zuhause
I need time to figure it out	Ich brauche Zeit, um es herauszufinden
I knew from experience that a scene like this meant death	Ich wusste aus Erfahrung, dass eine Szene wie diese den Tod bedeutete
I can bet even more	Ich kann noch mehr setzen
I understand the nature of such demands	Ich verstehe die Natur solcher Forderungen
I needed to know more, so much more	Ich musste mehr wissen, so viel mehr
I wonder what about the light	Ich frage mich, was mit dem Licht ist
Lots of people are protesting	Viele Menschen protestieren
I turned to him once more before leaving	Ich drehte mich noch einmal zu ihm um, bevor ich ging
A very dependent partnership that works very well	Eine sehr abhängige Partnerschaft, die sehr gut funktioniert
I've thought of you so many times	Ich habe so oft an dich gedacht
I started reading and made sure she couldn't read it	Ich fing an zu lesen und stellte sicher, dass sie es nicht lesen konnte
I know you couldn't do this	Ich weiß, dass du das nicht tun könntest
I took a bold step here	Ich habe hier einen mutigen Schritt gemacht
I mean unless you have to be somewhere	Ich meine, es sei denn, Sie müssen irgendwo sein
I can't imagine him writing a reconciliation letter	Ich kann mir nicht vorstellen, dass er einen Versöhnungsbrief schreibt
The house also has an attached garage	Das Haus hat auch eine angebaute Garage
I turned to the head of the traveling players	Ich wandte mich dem Kopf der reisenden Spieler zu
A small and shabby place caught my eye	Ein kleiner und schäbiger Ort fiel mir auf
I still have a responsibility to him	Ich habe immer noch eine Verantwortung ihm gegenüber
I knew them both by reputation	Ich kannte die beiden vom Ruf her
I would move it as reasonably as possible	Ich würde es so vernünftig wie möglich verschieben
I use this moment to study it myself	Ich nutze diesen Moment, um ihn selbst zu studieren
I had lost interest, at least for now	Ich hatte zumindest vorerst das Interesse verloren
Both elements are then combined in further steps	Beide Elemente werden dann in weiteren Schritten kombiniert
I knew you didn't know where she lived	Ich wusste, dass Sie nicht wussten, wo sie lebte
I had to be very careful there	Da musste ich sehr aufpassen
I try to hug him	Ich versuche ihn zu umarmen
I will never willingly stop going to routine care	Ich werde nie freiwillig aufhören, zur Routinepflege zu gehen
A goddess like that should have no problem killing you	Eine Göttin wie diese sollte kein Problem damit haben, dich zu töten
I rent the fields	Ich vermiete die Felder
I see you slipping away from me	Ich sehe, wie du mir entgleitest
I wonder if that might even register in your head	Ich frage mich, ob sich das vielleicht sogar in Ihrem Kopf registriert
I fall back, the helicopter banks	Ich falle zurück, die Hubschrauberbänke
I believe there was an error in the procedure	Ich glaube, es gab einen Fehler im Verfahren
I work with the body and never against it	Ich arbeite mit dem Körper und nie dagegen
I can't read his facial expression	Ich kann seinen Gesichtsausdruck nicht lesen
I know most people will call me crazy	Ich weiß, die meisten Leute werden mich verrückt nennen
I couldn't access it in time	Ich konnte nicht rechtzeitig zugreifen
I know your intentions are good	Ich weiß, dass deine Absichten gut sind
I could call her real phone number	Ich könnte ihre richtige Telefonnummer anrufen
I had hoped that this particular matter had been forgotten	Ich hatte gehofft, dass diese spezielle Angelegenheit vergessen worden war
I didn't fight for this relationship	Ich habe nicht für diese Beziehung gekämpft
I had to come and find out for myself	Ich musste kommen und es selbst herausfinden
i know what you did	Ich weiß, was du getan hast
I'll find a way out for us	Ich werde einen Ausweg für uns finden
I grow my beard and hair long	Ich lasse meinen Bart und meine Haare lang wachsen
The fight had only lasted an hour	Der Kampf hatte nur eine Stunde gedauert
I'm not done with the calculation yet	Ich bin noch nicht fertig mit der Berechnung
I think we would become good friends	Ich glaube, wir würden gute Freunde werden
I just wanted it to stop	Ich wollte nur, dass es aufhört
I hardly heard him on the phone	Ich habe ihn am Telefon kaum gehört
I stayed long enough	Ich blieb lange genug
I heard everything through the door	Ich habe alles durch die Tür gehört
I was the kind of person who didn't like confrontation	Ich war die Art von Person, die keine Konfrontation mochte
I have to make sure she's safe on her way	Ich muss sicherstellen, dass sie auf ihrem Weg sicher ist
I laughed at him	Ich lachte ihn aus
I'm not asking for his life	Ich bitte nicht um sein Leben
I began to see my light shine through more clearly	Ich begann, mein Licht klarer durchscheinen zu sehen
I want to report him	Ich möchte ihn melden
I can't lie down when she's in my house	Ich kann mich nicht hinlegen, wenn sie in meinem Haus steht
You have to tell me your side of the story	Du musst mir deine Seite der Geschichte erzählen
A look inside showed her torn room	Ein Blick ins Innere zeigte ihr zerrissenes Zimmer
I want to go back to the pit	Ich will zurück in die Grube
I would have moved heaven and earth to find him	Ich hätte Himmel und Hölle in Bewegung gesetzt, um ihn zu finden
I whispered as he rubbed my lips with his thumb	flüsterte ich, als er mit seinem Daumen über meine Lippen fuhr
A right to saved minutes and books option	Ein Recht auf Minuten und Bücher Option gespeichert
I didn't want to look at him	Ich wollte ihn nicht ansehen
I even went out and bought a few	Ich ging sogar hinaus und kaufte ein paar
I'm the one who loves her	Ich bin derjenige, der sie liebt
I put all my chances in one	Ich habe alle meine Chancen in eine gesetzt
A guy needs to have fun	Ein Kerl muss Spaß haben
The size of the institutions varies greatly	Die Größe der Institutionen ist sehr unterschiedlich
I must hurry, if hurry is not in vain	Ich muss mich beeilen, wenn Eile nicht schon vergeblich wäre
I stare them in the face	Ich starre ihnen ins Gesicht
I want to turn away from my sins	Ich möchte mich von meinen Sünden abwenden
I'll sit with it for a while	Ich sitze eine Weile damit
I put a glass of water in it	Ich habe ein Glas Wasser hineingestellt
The division was extremely scattered	Die Division war extrem zerstreut
A contract was signed	Ein Vertrag wurde unterzeichnet
I can tell him anything and everything	Ich kann ihm alles und jedes sagen
I delivered the liquor	Ich habe den Schnaps geliefert
i just wanna kiss you	Ich will dich nur küssen
I like to play ball games	Ich spiele gerne Ballspiele
I know you can do both	Ich weiß, dass du beides tun kannst
I'm looking for evidence to justify my fear	Ich suche nach Beweisen, um meine Angst zu rechtfertigen
A very simple story is on the discussion table	Eine ganz einfache Geschichte liegt auf dem Diskussionstisch
I was so excited at the thought of getting away	Ich war so aufgeregt bei dem Gedanken wegzukommen
I saw what happened to your guitar	Ich habe gesehen, was mit deiner Gitarre passiert ist
I'm coming to town anyway	Ich komme trotzdem in die Stadt
I was really impressed	Ich war wirklich beeindruckt
So the whole thing went wrong	Das Ganze ging also schief
I close the diary to get some sleep	Ich schließe das Tagebuch, um etwas Schlaf zu bekommen
I don't mind	Ich habe nicht viel dagegen
I knew this was all too good to be true	Ich wusste, dass das alles zu schön war, um wahr zu sein
I swallowed without thinking	Ich schluckte, ohne darüber nachzudenken
I knew the map lay somewhere in her depths	Ich wusste, dass die Karte irgendwo in ihren Tiefen lag
A moment later, the fuel tank exploded	Einen Moment später explodierte der Kraftstofftank
I suppose a lot of them are scared too	Ich nehme an, viele von ihnen haben auch Angst
I give five stars myself	Ich selbst gebe fünf Sterne
I think that was two years ago	Ich glaube, das war vor zwei Jahren
I couldn't stay away any longer	Ich konnte nicht länger wegbleiben
I could very possibly wear it until the end of the pregnancy with help	Ich könnte es sehr wahrscheinlich mit Hilfe bis zum Ende der Schwangerschaft tragen
I didn't want her to pick up my card	Ich wollte nicht, dass sie mit meiner Karte abhebt
I just have to somehow awaken the magic in him	Ich muss nur irgendwie die Magie in ihm erwecken
I bet you can get through it	Ich wette, du kannst es durchstehen
A destructive morning	Ein destruktiver Morgen
I want you to do it, she tells him	Ich will, dass du es tust, sagt sie ihm
I know it's difficult for you	Ich weiß, es ist schwierig für dich
I didn't tell them to do that	Ich habe ihnen nicht gesagt, dass sie das tun sollen
I have a family there who will take us in	Ich habe dort eine Familie, die uns aufnehmen wird
I would like to learn more about my cherished ancestor	Ich würde gerne mehr über meinen geschätzten Vorfahren erfahren
I wondered who the other guy was	Ich fragte mich, wer der andere Typ war
I prayed for you every night	Ich habe jede Nacht für dich gebetet
I'm going blind for a moment	Ich werde für einen Moment blind
I used to get paid to invent guns	Früher wurde ich dafür bezahlt, Waffen zu erfinden
I tried for almost an hour before I gave up	Ich habe es fast eine Stunde versucht, bevor ich aufgegeben habe
I was angry and started venting	Ich war wütend und begann Luft zu machen
A prince shouldn't get into trouble	Ein Prinz sollte nicht in Schwierigkeiten geraten
I will hurry and not hesitate to obey your orders	Ich werde mich beeilen und nicht zögern, deinen Befehlen zu gehorchen
I worked hard for this car	Ich habe hart für dieses Auto gearbeitet
I have heard it several times	Ich habe es mehrmals gehört
I loved everything there except that it just wasn't me	Ich liebte alles dort, außer dass es einfach nicht ich war
I would not burn this or any book	Ich würde weder dieses noch irgendein Buch verbrennen
I read him the letter	Ich habe ihm den Brief vorgelesen
I didn't even know we were that close	Ich wusste nicht einmal, dass wir uns so nahe waren
I wanted to crawl in	Ich wollte hineinkriechen
I waited for rescue	Ich wartete auf die Rettung
I won't remind you anymore	Ich werde dich nicht mehr daran erinnern
I feel pretty saved right now	Ich fühle mich gerade ziemlich gerettet
I have to be with them	Ich muss bei ihnen sein
I wondered what that meant	Ich fragte mich, was das bedeutete
I liked this haircut better and better	Dieser Haarschnitt gefiel mir immer besser
I was done and the curtain fell	Ich war fertig und der Vorhang fiel
I will proudly wear this label	Ich werde dieses Label stolz tragen
I tried to grab her, but couldn't	Ich versuchte sie zu packen, aber es gelang mir nicht
Then I turned my attention to my chains	Dann wandte ich meine Aufmerksamkeit meinen Ketten zu
I need to know some critical facts	Ich muss einige kritische Fakten kennen
I really loved it	Ich fand es wirklich toll
I felt the anger return	Ich fühlte, wie die Wut zurückkehrte
I bought a painting from you earlier this year	Ich habe Anfang dieses Jahres ein Bild von Ihnen gekauft
The police were called	Die Polizei wurde gerufen
I heard more bullets pounding the area around me	Ich hörte weitere Kugeln in die Gegend um mich herum einschlagen
I found myself staring again	Ich merkte, wie ich wieder starrte
An engine started on the yacht	Auf der Yacht sprang ein Motor an
I was definitely awake	Ich war auf jeden Fall wach
I leaned my head against him	Ich lehnte meinen Kopf an ihn
The two methods generally agree well	Die beiden Methoden stimmen im Allgemeinen gut überein
I wanted to be far away from the camp	Ich wollte weit weg vom Lager sein
A look of absolute shock	Ein Blick des absoluten Schocks
I can almost smell the gas	Ich kann das Gas fast riechen
I like to write both	Ich schreibe beides gerne
I clung to him all night	Ich klammerte mich die ganze Nacht an ihn
I looked around for a small animal or bird	Ich sah mich nach einem kleinen Tier oder Vogel um
I can fly a draft horse	Ich kann ein Zugpferd fliegen
I'm not a sporty person	Ich bin kein sportlicher Mensch
A top police investigator	Ein Top-Polizei-Ermittler
I would take all of his courses	Ich würde alle seine Kurse belegen
I've actually done this before and had minor issues	Ich habe das tatsächlich schon einmal gemacht und hatte kleine Probleme
I didn't even know how it happened	Ich wusste nicht einmal, wie es passiert ist
I go to the checkout	Ich gehe zur Kasse
I can tell by her smile	Das erkenne ich an ihrem Lächeln
I could just as easily use any other religion	Ich könnte genauso gut jede andere Religion verwenden
I closed my eyes as we drove	Ich schloss meine Augen, während wir fuhren
I had to search the whole tunnel	Ich musste den ganzen Tunnel durchsuchen
I never trusted you or your fancy husband	Ich habe dir oder deinem schicken Mann nie vertraut
I sat in the shade of a tree	Ich setzte mich in den Schatten eines Baumes
A question was never answered immediately	Eine Frage wurde nie sofort beantwortet
I glared in her direction with a seriously angry look	Ich sah mit einem ernsthaft bösen Blick in ihre Richtung
A car just exploded	Gerade ist ein Auto explodiert
I feel like using it for work and social occasions	Ich habe Lust, es für die Arbeit und gesellschaftliche Anlässe zu verwenden
I'm still living with that	Damit lebe ich noch
I really hope this goes somewhere	Ich hoffe wirklich, dass das irgendwo hinkommt
I just follow everyone else	Ich folge einfach allen anderen
The episode keeps us interested and entertained	Die Folge hält uns interessiert und unterhalten
And his opinions are not fully thought out	Und seine Meinungen sind nicht vollständig durchdacht
I wanted her to have a place	Ich wollte, dass sie einen Platz hat
I watch parts of the war on TV	Ich sehe mir Teile des Krieges im Fernsehen an
I wasn't cold anymore	Mir war nicht mehr kalt
I can feel how scared you are	Ich kann fühlen, wie ängstlich du bist
I honestly didn't even believe she still had that ability	Ich hätte ehrlich gesagt nicht einmal geglaubt, dass sie diese Fähigkeit noch besitzt
A café within walking distance of their new school	Ein Café in Gehweite ihrer neuen Schule
A phone rang in the distance	In der Ferne klingelte ein Telefon
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
I thought he was trying to scare her	Ich dachte, er wollte ihr Angst machen
I couldn't stay in the village	Ich konnte nicht im Dorf bleiben
I longed to be with friends and family	Ich sehnte mich danach, mit Freunden und Familie zusammen zu sein
However, I was exhausted	Ich war jedoch erschöpft
I didn't like the fact that he had gotten so close	Ich mochte die Tatsache nicht, dass er so nahe gekommen war
It makes my life miserable	Es macht mein Leben unglücklich
I was proud of myself	Ich war stolz auf mich
I have many children	Ich habe viele Kinder
I looked up at the mirror again	Ich sah wieder hoch zum Spiegel
I tried to breathe while my cough raged	Ich versuchte zu atmen, während mein Husten tobte
I whisper the three words again	Ich flüstere die drei Worte noch einmal
I should fast for a week	Ich sollte eine Woche fasten
A few seconds later he noticed her laughing	Ein paar Sekunden später bemerkte er, dass sie lachte
I was just fed up with him	Ich hatte ihn einfach satt
I kindly ask you to inquire again at this time	Ich bitte Sie, sich zu dieser Zeit noch einmal zu erkundigen
I usually buy plants at the hardware store	Normalerweise kaufe ich Pflanzen im Baumarkt
I only enforce the laws	Ich setze nur die Gesetze durch
I brought you a wrapped present	Ich habe dir ein eingepacktes Geschenk mitgebracht
I haven't decided what to call her yet	Ich habe mich noch nicht entschieden, wie ich sie nennen soll
This is a new device category	Dies ist eine neue Gerätekategorie
I think we've all looked at each other	Ich glaube, wir haben uns alle angesehen
I want you to think about what that was like	Ich möchte, dass Sie darüber nachdenken, wie das war
I didn't care who he owed anything to	Es war mir egal, wem er etwas schuldete
I didn't intend to take the easy route	Ich hatte nicht vor, den einfachen Weg zu gehen
I also choose to be a provider of loving healing	Ich entscheide mich auch dafür, ein Anbieter von liebevoller Heilung zu sein
I gave him the paper	Ich gab ihm das Papier
I climbed through and walked towards the house	Ich kletterte hindurch und ging auf das Haus zu
I rarely post other things	Ich poste selten andere Dinge
I should sit on this throne	Ich sollte auf diesem Thron sitzen
I never thought about what that cost him	Ich habe nie darüber nachgedacht, was ihn das gekostet hat
I spoke into the sheets	Ich sprach in die Laken
I know we're innocent	Ich weiß, dass wir unschuldig sind
That's why they lost in the end	Deshalb haben sie am Ende verloren
I had big bright blue eyes	Ich hatte große strahlend blaue Augen
I could show you the girls	Ich könnte dir die Mädchen zeigen
I, on the other hand, have to move immediately	Ich hingegen muss mich sofort bewegen
I should have married	Ich hätte heiraten sollen
A perfect happy family	Eine perfekte, glückliche Familie
I heard you are missing	Ich habe gehört, dass Sie vermisst werden
I had to laugh too	Auch ich musste lachen
I decide to open the trunk	Ich beschließe, den Kofferraum zu öffnen
I wasn't overly concerned about that	Ich war nicht allzu besorgt darüber
I automatically put a finger to my nose	Automatisch hebe ich einen Finger an meine Nase
I thought the night was over	Ich dachte, die Nacht sei vorbei
I've been coming here since this establishment opened	Ich komme hierher, seit diese Einrichtung eröffnet wurde
I caught her once in my office	Ich habe sie einmal in meinem Büro erwischt
A pattern is emerging	Es zeichnet sich ein Muster ab
I could feel an enormous sense of relief from him	Ich konnte ein enormes Gefühl der Erleichterung bei ihm spüren
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
The couple have three children together	Das Paar hat drei gemeinsame Kinder
I kept going back	Ich ging immer wieder zurück
Most people struggle to be normal	Die meisten Menschen kämpfen darum, normal zu sein
I understand completely	Ich verstehe vollkommen
I stay cool, but my blood boils	Ich bleibe cool, aber in mir kocht das Blut
You were a real bunch of nonsense	Ein richtiges Bündel Unfug warst du
I can smell her sweet scent, but a little more now	Ich kann ihren süßen Duft riechen, aber jetzt etwas mehr
I've been getting sick quite often lately	Ich bin in letzter Zeit ziemlich oft krank geworden
I was afraid to call her back	Ich fürchtete, sie zurückzurufen
I hit the floor next to the wall	Ich schlug neben der Wand auf dem Boden auf
I checked the weather	Ich habe das Wetter gecheckt
I destroyed myself years ago	Ich habe mich Jahre vorher selbst zerstört
A touch of sadness or regret	Ein Anflug von Traurigkeit oder Bedauern
I never felt the need	Ich hatte nie das Bedürfnis
It never seemed a lonely place	Es schien nie ein einsamer Ort zu sein
I assume you are also friends with the Emperor	Ich nehme an, Sie sind auch mit dem Kaiser befreundet
I'm just watching the equipment	Ich beobachte nur die Ausrüstung
I like being aware of anything	Ich mag es, mir über alles Mögliche bewusst zu sein
I felt like my world was going to end	Ich hatte das Gefühl, meine Welt würde untergehen
I send peace, love and light from my heart	Ich sende Frieden, Liebe und Licht aus meinem Herzen
I have something to do in the morning	Ich habe morgen früh etwas zu erledigen
I excused myself and went out into the hall	Ich entschuldigte mich und ging hinaus in die Halle
I left you all the instructions in my desk	Ich habe Ihnen alle Anweisungen in meinem Schreibtisch hinterlassen
I would do anything to make sure you are protected	Ich würde alles tun, um sicherzustellen, dass Sie geschützt sind
In my spare time I play baseball, basketball and soccer	In meiner Freizeit spiele ich Baseball, Basketball und Fußball
I duck back and lean against the wall	Ich ducke mich zurück und lehne mich an die Wand
I only live in the building	Ich wohne nur in dem Gebäude
I need a well defended planet	Ich brauche einen gut verteidigten Planeten
I had nothing to do with it	Ich hatte damit nichts zu tun
I will continue to do business with you	Ich werde weiterhin mit Ihnen Geschäfte machen
I couldn't stick a knife into him willingly	Ich konnte nicht freiwillig ein Messer in ihn stechen
I had found my place	Ich hatte meinen Platz gefunden
A direct attack will shoot you	Bei einem direkten Angriff werden Sie erschossen
Neither strain is commonly seen in cultivation	Keine der Sorten wird üblicherweise im Anbau gesehen
I didn't meet her that day	Ich bin ihr an diesem Tag nicht begegnet
I point this out for two reasons	Ich weise aus zwei Gründen darauf hin
I liked both straight away	Ich mochte beide auf Anhieb
The commercial oil business was still in its infancy at the time	Das kommerzielle Ölgeschäft steckte damals noch in den Kinderschuhen
I put my diary in my pocket	Ich steckte mein Tagebuch in meine Tasche
I watched the whole convention video	Ich habe mir das ganze Convention-Video angesehen
I liked that part of my brain	Ich mochte diesen Teil meines Gehirns
I dared to urge that the shooting stop	Ich wagte es, darauf zu drängen, dass das Schießen eingestellt wird
I stay up late watching old detective shows	Ich bleibe lange wach und sehe mir alte Detektivserien an
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	Die meisten ausländischen Freiwilligen wurden auch dem Regiment zugeteilt
I begged and begged him to just say something	Ich flehte ihn an und flehte ihn an, einfach etwas zu sagen
A need to do wrong to others	Ein Bedürfnis, andere falsch zu machen
This was unsuccessful	Dies war erfolglos
I think he was a just man	Ich glaube, er war ein gerechter Mann
I don't have time to rest	Ich habe keine Zeit, mich auszuruhen
I could feel sorry for you	Sie könnten mir leid tun
I wanted to breathe everything in first	Ich wollte erstmal alles einatmen
I was thankful for freedom and family and friends	Ich war dankbar für Freiheit und Familie und Freunde
A speech is for the audience and about the audience	Eine Rede ist für das Publikum und über das Publikum
I haven't talked to you about it either	Ich habe auch nicht mit dir darüber gesprochen
I pulled the blanket over his legs and smiled	Ich zog die Decke über seine Beine und lächelte
I just want to go to bed now	Ich will jetzt nur ins Bett gehen
I didn't know you collected them	Ich wusste nicht, dass Sie sie gesammelt haben
A natural kind of pretty	Eine natürliche Art von hübsch
A young woman has disappeared	Eine junge Frau ist verschwunden
I need a bath, something to drink and something to eat	Ich brauche ein Bad, etwas zu trinken und etwas zu essen
I looked at her until she disappeared behind the wall	Ich sah sie an, bis sie hinter der Wand verschwand
I ran up the stairs and into the kitchen	Ich rannte die Treppe hoch und in die Küche
There was a big celebrity event there	Dort fand eine große Promi-Veranstaltung statt
A copy similar to the one he had made	Eine Kopie, ähnlich der, die er gemacht hatte
I mean, the soul is in no hurry	Ich meine, die Seele hat keine Eile
I didn't know there were more	Ich wusste nicht, dass es noch mehr gibt
Thousands of people became homeless	Tausende Menschen wurden obdachlos
I always think in lines	Ich denke immer in Zeilen
I had to go dancing	Ich musste tanzen gehen
A lawyer or law firm can use this	Ein Anwalt oder eine Anwaltskanzlei kann dies verwenden
I opened the door and found her in bed	Ich öffnete die Tür und fand sie im Bett
I couldn't bear to have him with me	Ich konnte es nicht ertragen, ihn bei mir zu haben
I didn't mean to tell you like that	Ich wollte es dir nicht so sagen
I decided to continue my studies in it	Ich beschloss, mein Studium darin fortzusetzen
His scientific work has proven itself	Seine wissenschaftliche Arbeit hat sich bewährt
I'm tired of secretly being his mistress	Ich bin es leid, heimlich seine Geliebte zu sein
I went into the house a little shaken	Etwas erschüttert ging ich ins Haus
I gladly accepted the invitation	Ich nahm die Einladung gerne an
I taught you not to be	Ich habe dir beigebracht, es nicht zu sein
I hope they become his friends	Ich hoffe, sie werden seine Freunde
I would give anything to help her heal	Ich würde alles geben, um ihr zu helfen, zu heilen
A huge house spread out in front of me	Ein riesiges Haus breitete sich vor mir aus
I took a soul for you	Ich habe eine Seele für dich genommen
I was actually happy climbing around on the ice	Ich war eigentlich glücklich, auf dem Eis herumzuklettern
I said it then	Ich habe es damals gesagt
I was a bit unprepared	Ich war etwas unvorbereitet
I appreciate your cooperation	Ich schätze deine Zusammenarbeit
I miss people like that a lot	Solche Leute vermisse ich sehr
I assumed that was why she was abandoned so young	Ich nahm an, dass sie deshalb so jung verlassen wurde
I really appreciate that, thank you	Ich weiß das wirklich zu schätzen, danke
I really missed her a lot then for the first time	Ich vermisste sie damals wirklich zum ersten Mal sehr
I wondered if it was the same with him	Ich fragte mich, ob es bei ihm genauso war
I think we're making progress	Ich denke, wir machen Fortschritte
And the dream lives on	Und der Traum lebt weiter
I was reckless and desperate	Ich war rücksichtslos und verzweifelt
I finally took my job search seriously	Endlich habe ich meine Jobsuche wirklich ernst genommen
I saw my pathetic attitude in the reflection	Ich sah meine erbärmliche Haltung im Spiegelbild
I turn my attention back to the group	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf die Gruppe
I learned a lot about life while I was there	Ich habe viel über das Leben gelernt, während ich dort war
I had to find my horse	Ich musste mein Pferd finden
I'm looking forward to the show	Ich freue mich auf die Show
I just wanted to make a point	Ich wollte nur einen Punkt machen
I have the numbers here	Ich habe die Nummern hier
I am very surprised about this	Ich wundere mich sehr darüber
I gave him some gifts and delivered them today	Ich habe ihm ein paar Geschenke gemacht und sie heute geliefert
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Ich möchte morgen die Reaktion in den Zeitungen sehen
I can overlook that	Das kann ich übersehen
I hadn't considered the possibility or implications of a will	Ich hatte die Möglichkeit oder die Folgen eines Testaments nicht in Betracht gezogen
I stared, couldn't believe my eyes	Ich starrte, konnte meinen Augen nicht trauen
I have no official position	Ich habe keine offizielle Funktion
I have no idea what it could be	Ich habe keine Ahnung, was es sein könnte
I've forgotten what it's like to do these things	Ich habe vergessen, wie es ist, diese Dinge zu tun
I wrote newspaper articles	Ich habe Zeitungsartikel geschrieben
I started hearing voices telling me to kill someone	Ich fing an, Stimmen zu hören, die mir sagten, ich solle jemanden töten
I can't see the skin is even broken	Ich kann nicht sehen, dass die Haut sogar gebrochen ist
I went crazy here	Ich wurde hier verrückt
I almost feel sorry for him	Er tut mir fast leid
I've never had to deal with that	Damit musste ich mich noch nie auseinandersetzen
I now see the relative importance of this action	Ich erkenne jetzt die relative Bedeutung dieser Aktion
A pleasant meal with a pleasant man	Ein angenehmes Essen mit einem angenehmen Mann
I don't know what else to do with myself	Ich wüsste nicht, was ich sonst mit mir anfangen sollte
I didn't want to interrupt you	Ich wollte dich nicht unterbrechen
I remember it was light pink	Ich erinnere mich, dass es hellrosa war
There was a book on a chair	Auf einem Stuhl lag ein Buch
I didn't want to believe this was happening	Ich wollte nicht glauben, dass dies geschah
I think he's a scammer	Ich glaube, er ist ein Betrüger
I always remember that	Daran erinnere ich mich immer
I also have a daughter	Ich habe auch eine Tochter
I hoped she was right	Ich hoffte, sie hatte recht
I never found out what became of my parents	Ich habe nie erfahren, was aus meinen Eltern geworden ist
I brought power of attorney to sign	Ich habe eine Vollmacht zur Unterzeichnung mitgebracht
I challenge you, do as they say	Ich fordere Sie auf, tun Sie, was sie sagen
I wasn't good at that	Darin war ich nicht gut
I want you to take care of this for me	Ich möchte, dass du dich für mich darum kümmerst
I can't remember ever seeing him that angry	Ich kann mich nicht erinnern, ihn jemals so wütend gesehen zu haben
I imagine the laughter of children playing outside	Ich stelle mir das Lachen von Kindern vor, die draußen spielen
I rolled my eyes and headed for the stairs	Ich rollte mit den Augen und ging zur Treppe
A basic understanding of economics	Ein volkswirtschaftliches Grundverständnis
I open my mouth but nothing comes out	Ich öffne meinen Mund, aber es kommt nichts heraus
I can't see any buildings or power lines	Ich kann keine Gebäude oder Stromleitungen erkennen
I was sad and angry at the same time	Ich war traurig und wütend zugleich
I hear him coming and going	Ich höre wie er kommt und geht
I give it to you	Ich gebe es dir
I felt a lot of sympathy for my mother	Ich empfand viel Mitgefühl für meine Mutter
I feel responsible for your loss	Ich fühle mich für deinen Verlust verantwortlich
I've been following this site for quite some time	Ich beobachte diese Seite schon seit geraumer Zeit
I can't go on like this and still be myself	Ich kann nicht so weitermachen und immer noch ich selbst sein
I thought it was a trick	Ich hielt es für einen Trick
I'll be perfectly fine	Ich werde vollkommen in Ordnung sein
Nobody mentioned it	Niemand hat es erwähnt
The ceasefire was not formally repeated	Der Waffenstillstand wurde nicht formell wiederholt
I only have memories now	Ich habe jetzt nur noch Erinnerungen
I automatically looked for what had pulled the carriage	Ich suchte automatisch nach dem, was die Kutsche gezogen hatte
I'll need access to some power	Ich werde Zugang zu etwas Macht brauchen
I had no idea what was coming over me	Ich hatte keine Ahnung, was über mich kam
I often had many over	Ich hatte oft viele über
I didn't expect group members to find me here	Ich hatte nicht erwartet, dass Gruppenmitglieder mich hier finden würden
i have so much to say	Ich habe so viel zu sagen
I wanted her to yell at me	Ich wollte, dass sie mich anschreit
I never intended to save you	Ich hatte nie vor, dich zu retten
I knew that everyone was probably still asleep	Ich wusste, dass wahrscheinlich alle noch schliefen
I had hoped that day would never come	Ich hatte gehofft, dass dieser Tag nie kommen würde
I hate morning traffic	Ich hasse Morgenverkehr
I just forgot	Ich habe es nur kurz vergessen
I mean this book is a classic	Ich meine, dieses Buch ist ein Klassiker
You must move quickly and silently	Du musst dich schnell und leise bewegen
There were significant child safety concerns	Es gab erhebliche Bedenken hinsichtlich der Sicherheit von Kindern
Many Thanks	Vielen Dank
I trust you understand my meaning	Ich vertraue darauf, dass Sie meine Bedeutung verstehen
I really love him very much	Ich liebe ihn wirklich sehr
I have served her at will	Ich habe ihr nach Belieben gedient
I started this morning	Ich habe heute morgen angefangen
He never showed anyone	Er hat nie jemanden gezeigt
I lean in and kiss her cheek	Ich beuge mich zu ihr und küsse sie auf die Wange
Because it would make anyone think	Weil es jeden zum Nachdenken anregen würde
I can see from his face that he's obviously in pain	Ich kann an seinem Gesicht sehen, dass er offensichtlich Schmerzen hat
I sure thought it would be difficult	Ich dachte sicher, dass es schwierig sein würde
I left the company and looked for a job	Ich habe die Firma verlassen und mich nach einem Job umgesehen
I decide to play along	Ich beschließe mitzuspielen
I have to start	Ich muss anfangen
I felt it with the others too	Bei den anderen habe ich es auch gespürt
I know you're still sewing	Ich weiß, dass du immer noch nähst
I am the only daughter living near my mother	Ich bin die einzige Tochter, die in der Nähe meiner Mutter lebt
I would like to stay longer in the south	Ich möchte länger im Süden bleiben
I have more than enough to make me comfortable	Ich habe mehr als genug, um mich wohl zu fühlen
I take care of your flock	Ich kümmere mich um deine Herde
I just had to get out	Ich musste einfach raus
I felt sorry for my mother and father	Meine Mutter und mein Vater taten mir leid
I had languages ​​to keep me company	Ich hatte Sprachen, die mir Gesellschaft leisteten
I closed my eyes and stopped breathing	Ich schloss meine Augen und hörte auf zu atmen
I will not be deterred from my path	Ich lasse mich nicht von meinem Weg abbringen
A small group visited her and kept her company	Eine kleine Gruppe besuchte sie und leistete ihr Gesellschaft
A hundred questions fought for priority in his head	Hundert Fragen kämpften in seinem Kopf um Priorität
And so we created them layer by layer	Und so haben wir sie Schicht für Schicht geschaffen
He has an older brother and a younger sister	Er hat einen älteren Bruder und eine jüngere Schwester
I repeat the process with the second stone	Ich wiederhole den Vorgang mit dem zweiten Stein
I mean it shouldn't	Ich meine, es sollte nicht
I couldn't stand you leaving	Ich konnte es nicht ertragen, dass du gehst
I needed a job and I still do	Ich brauchte einen Job und tue es immer noch
I wouldn't go to class	Ich würde nicht zum Unterricht gehen
I'll go to her right away	Ich gehe sofort zu ihr
I always make sure to be on time	Ich achte immer darauf, pünktlich zu sein
I quickly rush over and drag myself inside	Ich stürze schnell hinüber und schleppe mich hinein
Some of the men gave me hard looks	Einige der Männer warfen mir harte Blicke zu
I lost most of my cases as a public defender	Ich habe die meisten meiner Fälle als Pflichtverteidiger verloren
I do not recommend the latter	Letzteres empfehle ich nicht
I have tried to keep this section unbiased	Ich habe versucht, diesen Abschnitt vorurteilsfrei zu halten
I pay you for the execution	Ich bezahle dich für die Hinrichtung
I will send soldiers to follow the tracks	Ich werde Soldaten aussenden, um den Spuren zu folgen
But that can happen	Aber das kann passieren
I hope she never sees me like this	Ich hoffe, sie sieht mich nie so
I asked someone what was going on	Ich fragte jemanden, was los sei
I said in my natural voice	sagte ich mit meiner natürlichen Stimme
I know it looked bad, but nothing else happened	Ich weiß, dass es schlimm aussah, aber sonst ist nichts passiert
A woman used to power and control	Eine Frau, die an Macht und Kontrolle gewöhnt ist
A very good clean copy	Ein sehr gutes sauberes Exemplar
I used an archive photo	Ich habe ein Archivfoto verwendet
I develop a new perspective	Ich entwickle eine neue Perspektive
The highway was completed c	Die Autobahn wurde fertiggestellt c
I did the same again with the same result	Das gleiche habe ich nochmal gemacht mit dem gleichen Ergebnis
I fight harder to get away from him	Ich kämpfe härter, um von ihm wegzukommen
I knocked again, harder this time	Ich klopfte erneut, diesmal fester
Religious ceremonies used to be held here	Früher wurden hier religiöse Zeremonien abgehalten
I think it was a company dinner	Ich glaube, es war ein Firmenessen
I can't wait to get back on the ground	Ich kann es kaum erwarten, wieder auf dem Boden zu sein
I also wait for wine	Ich habe auch Wein warten
I miss the conversations with the artists	Ich vermisse die Gespräche mit den Künstlern
I followed her, curious to find out more	Ich folgte ihr, neugierig, mehr zu erfahren
I already wear glasses	Ich trage bereits eine Brille
I continued down the hall towards the kitchen	Ich ging weiter den Flur entlang in Richtung Küche
I was definitely ready	Ich war eindeutig bereit
I couldn't hurt her like this man was trying to	Ich konnte ihr nicht so weh tun, wie dieser Mann es versuchte
I mean you invented it	Ich meine, du hast es erfunden
I want to thank everyone for their vote and support	Ich möchte allen für ihre Stimme und Unterstützung danken
I had no idea he would be at the convention	Ich hatte keine Ahnung, dass er auf der Convention sein würde
I wouldn't be scared, believe me	Ich hätte keine Angst, glauben Sie mir
I've been thinking about you a lot too	Ich habe auch viel an dich gedacht
I really wasn't trying to hurt him	Ich habe wirklich nicht versucht, ihn zu verletzen
I was looking for you but wasn't there	Ich habe nach dir gesucht, war aber nicht da
I also read something	Ich habe auch etwas gelesen
I think his cell phone was dead	Ich glaube, sein Handy war tot
I told you absolutely nothing about it	Ich habe dir absolut nichts davon gesagt
I wanted to live a little	Ich wollte ein bisschen leben
I hated remembering it and my head hurt	Ich hasste es, mich daran zu erinnern, und mein Kopf tat weh
I just finished my last set	Ich habe gerade mein letztes Set beendet
I closed my eyes and forced myself not to cry	Ich schloss meine Augen und zwang mich, nicht zu weinen
I wanted to talk them all out	Ich wollte sie allen ausreden
I try to avoid such places	Ich versuche solche Orte zu meiden
I will miss you so much	Ich werde dich so sehr vermissen
I want to save you from what is to come	Ich möchte dich vor dem retten, was kommt
I hoped my jaw hadn't just dropped	Ich hoffte, dass mir nicht einfach die Kinnlade runtergefallen war
I just like this special one	Ich mag gerade dieses besondere
I shut up and let her go	Ich hielt die Klappe und ließ sie gehen
I didn't want to push him into action	Ich wollte ihn nicht zum Handeln drängen
I could only save two lives	Ich konnte nur zwei Leben retten
I think my message can only go so far	Ich denke, meine Botschaft kann nur so weit gehen
Florida did not implement these plans	Florida hat diese Pläne nicht umgesetzt
Overall length seven feet two inches	Gesamtlänge sieben Fuß zwei Zoll
I know you won't find a better man	Ich weiß, dass Sie keinen besseren Mann finden werden
The site is freely accessible	Das Gelände ist frei zugänglich
I returned her wave and tried to add a smile	Ich erwiderte ihr Winken und versuchte, ein Lächeln hinzuzufügen
I can't earn that even in a day	Das kann ich mir nicht einmal an einem Tag verdienen
I didn't always trust my vision from this distance	Ich traute meiner Vision aus dieser Entfernung nicht immer
I hadn't known what to do before	Ich hatte vorher nicht gewusst, was ich tun sollte
I thought he was trying to steal my purse	Ich dachte, er wollte meine Handtasche stehlen
I just can't do it	Ich schaffe es einfach nicht
I was in serious trouble	Ich war in ernsthaften Schwierigkeiten
I reached under the desk and pulled them out	Ich griff unter den Schreibtisch und zog sie heraus
I knew he had a plan, but it was suicide	Ich wusste, dass er einen Plan hatte, aber das war Selbstmord
I said such terrible things	Ich habe so schreckliche Dinge gesagt
I haven't been called normal for a long time	Ich wurde schon lange nicht mehr als normal bezeichnet
I also give him a banana	Ich gebe ihm auch eine Banane
I rubbed my eyes but the pounding continued	Ich rieb mir die Augen, aber das Klopfen ging weiter
I have no idea what your professional background is	Ich habe keine Ahnung, was Ihr beruflicher Werdegang ist
Next to them is a young girl in a white dress	Neben ihnen steht ein junges Mädchen in einem weißen Kleid
A lamb is a male or female baby sheep	Ein Lamm ist ein männliches oder weibliches Schafbaby
I had good intentions at the beginning	Ich hatte am Anfang gute Absichten
I have to go back to painting	Ich muss zurück zum Malen
I try to be very active and stay in shape	Ich versuche, sehr aktiv zu sein und in Form zu bleiben
I followed the map and by six I had seen everything	Ich folgte der Karte und hatte um sechs alles gesehen
I couldn't hold out even a moment longer	Ich konnte nicht einmal einen Moment länger durchhalten
I don't think for myself	Ich denke nicht für mich
I only have one mouth and two hands	Ich habe nur einen Mund und zwei Hände
I can hate her from afar	Ich kann sie aus der Ferne hassen
I could feel the atmosphere between them changing	Ich konnte spüren, wie sich die Atmosphäre zwischen ihnen veränderte
I just got your message now	Ich habe deine Nachricht erst jetzt bekommen
I was not involved in any of the funeral arrangements	Ich war an keiner der Bestattungsarrangements beteiligt
I was a simple man then	Ich war damals ein einfacher Mann
I didn't make the list, which actually had seven names	Ich habe die Liste nicht erstellt, die eigentlich sieben Namen hatte
I appreciate your concern for my safety	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie auf meine Sicherheit Rücksicht nehmen
The Autobahn has remained the same since that date	Die Autobahn ist seit diesem Datum gleich geblieben
I longed to be one of them, normal	Ich sehnte mich danach, einer von ihnen zu sein, normal
I would not be wanted anywhere	Ich wäre nirgendwo erwünscht
A team was pushed there	Ein Team wurde dorthin gedrängt
I could never do it, even if it hurt me	Ich könnte es nie, selbst wenn es mir weh tun würde
I didn't have the time or reason to spend anything	Ich hatte weder Zeit noch Grund etwas auszugeben
I found the sounds of their voices somehow soothing	Ich fand die Klänge ihrer Stimmen irgendwie beruhigend
I gotta get it right	Ich muss es richtig machen
I wouldn't want me as a mother either	Ich würde mich auch nicht als Mutter wollen
I haven't had a visitor for a long time	Ich hatte schon lange keinen Besuch mehr
I work for the governor	Ich arbeite für den Gouverneur
I forced you to see it before it killed you	Ich habe dich gezwungen, es zu erkennen, bevor es dich umgebracht hat
I won't have her around forever	Ich werde sie nicht ewig um mich haben
I thought it was really sweet of them	Ich fand es wirklich süß von ihnen
I got a better offer than expected	Ich habe ein besseres Angebot bekommen als erwartet
I always consider time as my medium	Ich betrachte Zeit immer als mein Medium
I didn't know she would call you	Ich wusste nicht, dass sie dich anrufen würde
I think they could go in earlier	Ich denke, sie könnten früher reingehen
Drug name is required to post	Zum Posten ist ein Medikamentenname erforderlich
I would probably break down and cry	Da würde ich wahrscheinlich zusammenbrechen und weinen
The storm did not approach land	Der Sturm näherte sich dem Land nicht
I made a desperate decision	Ich fasste einen verzweifelten Entschluss
But I didn't meet her eyes	Ich sah ihr aber nicht in die Augen
I intend to live much longer	Ich habe vor, noch viel länger zu leben
I missed her terribly	Ich habe sie schrecklich vermisst
My only apologies for allowing my anger to build	Ich entschuldige mich nur dafür, dass ich zugelassen habe, dass sich mein Unmut aufbaut
A quick understanding passes between us like between two old friends	Eine schnelle Verständigung geht zwischen uns vorüber wie zwischen zwei alten Freunden
I realized girls talked about stuff like that	Mir wurde klar, dass Mädchen über solche Sachen sprachen
I got strong in my head	Ich wurde stark im Kopf
I can't wait to get out there	Ich kann es kaum erwarten, da rauszukommen
I can understand that without further ado	Das kann ich ohne weiteres nachvollziehen
You do it because you choose to do it	Du tust es, weil du dich dafür entscheidest
I went with my mother	Ich ging mit meiner Mutter
I now speak with the full authority of the government	Ich spreche jetzt mit der vollen Autorität der Regierung
I can stay a little longer	Ich kann noch ein bisschen bleiben
A straight lie, if my eyes were telling me anything	Eine direkte Lüge, wenn meine Augen mir etwas sagten
I didn't have to come with you	Ich musste nicht mitkommen
A white light appeared above it	Darüber erschien ein weißes Licht
I could tell you didn't even try	Ich konnte sagen, dass du es nicht einmal versucht hast
I really was pregnant	Ich war wirklich schwanger
The office is equivalent to that of the mayor	Das Amt ist dem des Bürgermeisters gleichgestellt
I was young, stupid and drunk that night	Ich war jung, dumm und betrunken an diesem Abend
I actually enjoyed his company for the most part	Ich genoss tatsächlich größtenteils seine Gesellschaft
I had no more questions to ask	Ich hatte keine Fragen mehr zu stellen
I seemed to feel them	Ich schien sie zu spüren
I hope they had enough warning to hide	Ich hoffe, sie hatten genug Warnung, um sich zu verstecken
I never think of giving them back	Ich denke nie daran, sie zurückzugeben
I would have killed him	Ich hätte ihn getötet
I have a cough from smoking	Ich habe einen Husten vom Rauchen
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Ich habe gekocht, das Geschirr gespült und die Wäsche gewaschen
I've never seen a man do that before	Ich habe noch nie zuvor einen Mann gesehen, der das getan hat
I was up every hour throughout the night	Ich war die ganze Nacht stündlich wach
A look she could only describe as loving	Ein Blick, den sie nur als liebevoll beschreiben konnte
I stepped outside into the cold	Ich trat nach draußen in die Kälte
I feel in control here crossing these bars	Ich fühle mich hier unter Kontrolle, wenn ich diese Balken überquere
I had to get over it	Ich musste darüber hinwegkommen
A friend is something to share and enjoy	Eine Freundin ist etwas, das man teilt und genießt
I have a link to your cute stuff	Ich habe einen Link zu deinen süßen Sachen
Many people have participated in this	Viele Leute haben sich an diesem beteiligt
A familiar smell surprised me	Ein vertrauter Geruch überraschte mich
I know there's someone out there for me	Ich weiß, dass da draußen jemand für mich ist
I asked him to bring some milk home	Ich bat ihn, etwas Milch nach Hause zu bringen
I was completely helpless then	Da war ich völlig hilflos
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ich möchte ein Held sein, irgendwo, irgendwie
Many volunteers worked with nothing but their hands	Viele Freiwillige arbeiteten mit nichts als ihren Händen
I stay outside and watch the sunset	Ich bleibe draußen und beobachte den Sonnenuntergang
A handkerchief manifested itself in her hand	Ein Taschentuch manifestierte sich in ihrer Hand
I think there are two things to think about	Ich denke, es gibt zwei Dinge, über die man nachdenken sollte
I can still draw and paint	Ich kann immer noch zeichnen und malen
I didn't push it beyond myself	Ich habe es nicht über mich hinausgeschoben
I discovered that the house was made of metal	Ich entdeckte, dass das Haus aus Metall war
I will show you all this	Ich werde dir das alles zeigen
I can't talk about it	Ich kann nicht darüber sprechen
I couldn't wait any longer	Ich konnte nicht länger warten
i would miss my girl	Ich würde mein Mädchen vermissen
I don't have a process yet	Ich habe noch keinen Prozess
I didn't expect it to be difficult	Ich habe nicht erwartet, dass es schwer wird
A time to die and a time to plant	Eine Zeit zum Sterben und eine Zeit zum Pflanzen
I know everything is rough right now	Ich weiß, dass im Moment alles rau ist
I have him on the guest list	Ich habe ihn auf der Gästeliste
I didn't have to explain shit to him	Ich musste ihm keinen Scheiß erklären
I can't even blame the river	Ich kann nicht einmal dem Fluss die Schuld geben
I stared straight ahead through the tall elephant grass	Ich starrte geradeaus durch das hohe Elefantengras
I didn't want to use it on this fellow	Ich wollte es bei diesem Burschen nicht anwenden
I feel safer now	Ich fühle mich jetzt sicherer
I think he would actually be pretty happy or relieved	Ich denke, er wäre eigentlich ziemlich glücklich oder erleichtert
I couldn't take the pain	Ich konnte den Schmerz nicht ertragen
I weighed the matter briefly	Ich wog die Sache kurz ab
I could use a guy like you	Ich könnte einen Typen wie dich gebrauchen
I wanted to find out your plans first	Ich wollte zuerst Ihre Pläne herausfinden
Jewish students were removed from the schools	Jüdische Schüler wurden aus den Schulen entfernt
I couldn't imagine that	Das konnte ich mir gar nicht vorstellen
I'm your prime murder suspect	Ich bin ihr Hauptverdächtiger des Mordes
I don't know her myself	Ich kenne sie selbst nicht
I can not breath	Ich kann nicht atmen
I can't believe what all happened	Ich kann nicht glauben, was alles passiert ist
Oil is dangerous for sea creatures	Öl ist gefährlich für Meerestiere
I hardly noticed that it was getting very cold	Ich merkte kaum, dass es sehr kalt wurde
I know that you will change my mind	Ich weiß, dass du meine Meinung ändern wirst
A moment later she was fully human again	Einen Augenblick später war sie wieder ganz menschlich
I think maybe we're not getting enough balance in the tunnel	Ich denke, vielleicht bekommen wir im Tunnel nicht genug Gleichgewicht
I worked and that's about it	Ich habe gearbeitet, und das war es auch schon
The former is considered the main host	Ersteres gilt als Hauptwirt
I didn't know what else to do	Ich wusste nicht, was ich sonst tun sollte
I loved watching you use your hands	Ich habe es geliebt, dir dabei zuzusehen, wie du deine Hände benutzt
All of this was profitable	All dies war profitabel
I wanted to be one of his dogs	Ich wollte einer seiner Hunde sein
I would never say that about anyone but you	Ich würde das niemals über jemanden außer dir sagen
I always believe in getting industry advice from multiple people	Ich glaube immer daran, Branchenrat von mehreren Personen zu erhalten
A great man, she had said	Ein großer Mann, hatte sie gesagt
I have feelings too	Ich habe auch Gefühle
I can understand why she is upset	Ich kann verstehen, warum sie verärgert ist
I called you and woke you up	Ich habe dich angerufen und dich geweckt
I wouldn't give up	Ich würde nicht aufgeben
I walk over quietly while listening intently	Ich gehe leise hinüber, während ich aufmerksam zuhöre
I've always been a little shit	Ich war schon immer ein bisschen scheiße
The lies are the same	Die Lügen sind die gleichen
I could go to jail	Ich könnte ins Gefängnis gehen
A subtle movement from my father caught my attention	Eine subtile Bewegung meines Vaters erregte meine Aufmerksamkeit
I knew this was only one night	Ich wusste, dass dies nur eine Nacht war
I no longer had faith in Temple	Ich hatte kein Vertrauen mehr in Tempel
I looked down and went to the couch	Ich sah nach unten und ging zur Couch
I promised her to stay clean and sober	Ich habe ihr versprochen, clean und nüchtern zu bleiben
I could really use a gold brick	Ich könnte einen Goldstein schlecht gebrauchen
I would start enjoying this situation	Ich würde anfangen, diese Situation zu genießen
I pulled my hand from hers	Ich zog meine Hand von ihrer
I had never thought about what the family lived on	Ich hatte nie darüber nachgedacht, wovon die Familie lebte
I think he's in love with me	Ich glaube, er ist in mich verliebt
I went over and listened to him play	Ich ging hinüber und hörte ihm beim Spielen zu
I left you the usual and my white sneakers	Ich habe dir das Übliche dagelassen und meine weißen Turnschuhe
I should have known to be honest	Ich hätte es wissen müssen, um ehrlich zu sein
The most commonly used is their distinctive bark	Die am häufigsten verwendete ist ihre charakteristische Rinde
I saw us together in bliss and ecstasy	Ich sah uns zusammen in Glückseligkeit und Ekstase
I was told that this will not be possible	Mir wurde gesagt, dass dies nicht möglich sein wird
I could almost see the finish line	Ich konnte fast die Ziellinie sehen
I didn't even have the keys to my boat	Ich hatte nicht einmal die Schlüssel zu meinem Boot
I think some of them owe him some blood	Ich glaube, einige von ihnen schulden ihm etwas Blut
I walk through the living room	Ich laufe durch das Wohnzimmer
I was looking forward to going into the woods	Ich freute mich darauf, in die Wälder zu gehen
I have a feeling you might like the same	Ich habe das Gefühl, dass Sie das gleiche mögen könnten
I find official form and name	Ich finde offizielle Form und Namen
I ended up with it in one hand	Ich landete mit ihm in einer Hand
I need you all to trust me	Ich brauche euch alle, um mir zu vertrauen
I am the burden she has carried for thirty years	Ich bin die Last, die sie dreißig Jahre lang getragen hat
I got a bit lost	Ich habe mich ein bisschen verlaufen
But I wouldn't kick them	Ich würde sie aber nicht treten
I know your mother would be thrilled	Ich weiß, deine Mutter wäre begeistert
I actually work for a living	Ich arbeite eigentlich für meinen Lebensunterhalt
I have to get permission first	Ich muss erst die Erlaubnis einholen
I may need your help, and so will she	Vielleicht brauche ich Ihre Hilfe, und sie auch
I wasn't as graceful as my sisters	Ich war nicht so anmutig wie meine Schwestern
She also reveals details about his life underground	Sie gibt auch Details über sein Leben im Untergrund preis
I never found out what he kept in his pockets	Ich habe nie erfahren, was er in seinen Taschen aufbewahrt hat
I heard you don't want me	Ich habe gehört, dass du mich nicht willst
I think everyone did	Ich denke, jeder hat es getan
I wanted to know what was going through his mind	Ich wollte wissen, was ihm durch den Kopf ging
I want to speak to your patient tomorrow	Ich möchte morgen mit Ihrer Patientin sprechen
A knot made its way into his stomach	Ein Knoten bahnte sich seinen Weg in seinen Bauch
An unconscious patient lies on an operating table	Ein bewusstloser Patient liegt auf einem OP-Tisch
I felt calm and peaceful here	Ich fühlte mich hier ruhig und friedlich
A long unusual flight path, but international to international airport	Ein langer ungewöhnlicher Flugweg, aber international zu internationalem Flughafen
I intend not to come to work	Ich habe vor, nicht zur Arbeit zu kommen
I had no doubt what it was	Ich hatte keinen Zweifel, was es war
I recognized her handwriting	Ich erkannte ihre Handschrift
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Ich öffnete meine Augen und keuchte fast vor Überraschung
She also began developing a line of makeup products	Sie begann auch mit der Entwicklung einer Reihe von Make-up-Produkten
I wasn't sure what she meant by we	Ich war mir nicht sicher, was sie mit wir meinte
I made mine the hard way a few years ago	Ich habe meine vor ein paar Jahren auf die harte Tour gemacht
I really wasn't anywhere	Ich war wirklich nirgendwo
I have never attended industry events on his arm	Ich habe nie an Branchenveranstaltungen an seinem Arm teilgenommen
Everyone has these shades of their own	Jeder hat diese Schattierungen für sich
I can't say it's not my own fault	Ich kann nicht behaupten, dass es nicht meine eigene Schuld ist
I was too weak to move	Ich war zu schwach, um mich zu bewegen
I can't believe they got you	Ich kann nicht glauben, dass sie dich erwischt haben
I think you will find a certain room interesting	Ich denke, Sie werden einen bestimmten Raum interessant finden
A few more steps and she would free herself	Noch ein paar Schritte und sie würde sich befreien
I think things would settle down and they did	Ich denke, die Dinge würden sich beruhigen, und das taten sie auch
I had the staff add a few things	Ich ließ den Angestellten einige Dinge hinzufügen
I just love this show	Ich liebe diese Sendung einfach
And it goes much deeper	Und es geht viel tiefer
A sound like tearing silk in his throat	Ein Geräusch wie zerreißende Seide in seiner Kehle
I want you to look at this	Ich möchte, dass Sie sich das ansehen
I wasn't sure what to make of it	Ich war mir nicht sicher, was ich davon halten sollte
I stopped and took a closer look	Ich blieb stehen und schaute genauer hin
I need to get that woman out of my head	Ich muss diese Frau aus meinem Kopf verdrängen
One life and one word	Ein Leben und ein Wort
I was just a little overwhelmed	Ich war nur ein wenig überwältigt
A long one this time	Diesmal eine lange
I walk back and forth	Ich laufe hin und her
I hope you enjoyed your reward	Ich hoffe, Sie haben sich über Ihre Belohnung gefreut
A society that values ​​everyone equally	Eine Gesellschaft, die alle gleich wertschätzt
This made him one of the star chefs of his time	Das machte ihn zu einem Starkoch seiner Zeit
I should explain that too	Das sollte ich auch erklären
I will arrange a meeting	Ich werde ein Treffen arrangieren
I haven't laughed like that in ages	Ich habe seit Ewigkeiten nicht mehr so ​​gelacht
I park in front of my unit	Ich parke vor meiner Einheit
A man and a woman, both with typical Jewish appearance	Ein Mann und eine Frau, beide mit typisch jüdischem Aussehen
I think it was a very successful trip	Ich finde, es war eine sehr gelungene Reise
I had to keep my dignity	Ich musste meine Würde bewahren
I had to do it for my father	Ich musste es für meinen Vater tun
I waved it across the black board	Ich wedelte damit über die schwarze Tafel
I had to lead this flying bomb out of here	Ich musste diese fliegende Bombe hier rausführen
A dark, almost dangerous smile played on his lips	Ein dunkles, fast gefährliches Lächeln umspielte seine Lippen
A man was now standing on the water	Ein Mann stand jetzt auf dem Wasser
I have a steady job that pays well	Ich habe einen festen Job, der gut bezahlt wird
I never saw her again after that day	Ich habe sie nach diesem Tag nie wieder gesehen
I received the product for review purposes	Ich habe das Produkt zu Überprüfungszwecken erhalten
I bet you had a big party for your sixteenth	Ich wette, du hattest eine große Party zu deinem Sechzehnten
I want to go to bed with you	Ich will mit Dir in's Bett
I was a bit fed up with fish and fruit	Ich hatte ein wenig die Nase voll von Fisch und Obst
I know that would be just as fatal	Ich weiß, das wäre genauso fatal
I made no secret of the quest	Ich machte kein Geheimnis aus der Suche
I rang again	Ich klingelte noch einmal
I should have dinner ready by now	Ich sollte jetzt das Abendessen fertig haben
I'm almost done	Ich habe es fast fertig
I knew from the start it was you	Ich wusste von Anfang an, dass du es bist
Territory is gained	Territorium wird gewonnen
I heard that the congregation here is quite small	Ich habe gehört, dass die Versammlung hier ziemlich klein ist
I cut it in half	Ich hatte es um die Hälfte gekürzt
I hate not having extra money in the bank	Ich hasse es, kein zusätzliches Geld auf der Bank zu haben
I never liked the guy anyway	Ich mochte den Typen sowieso nie
A very appealing scent	Ein sehr ansprechender Duft
I never left you, not even for a second	Ich habe dich nie verlassen, nicht einmal für eine Sekunde
I just fell over	Ich bin einfach umgefallen
I would keep that simple	Ich würde das einfach halten
I can't go on living with the ghosts of my past	Ich kann nicht weiter mit den Geistern meiner Vergangenheit leben
I owed her some time	Ich schuldete ihr etwas Zeit
I think we will all miss it	Ich denke, wir alle werden es vermissen
I looked at the hole	Ich sah mir das Loch an
I started asking a question	Ich fing an, eine Frage zu stellen
I mean, this creature seemed to come out of nowhere	Ich meine, diese Kreatur schien aus dem Nichts zu kommen
I know that's no excuse, believe me	Ich weiß, das ist keine Entschuldigung, glaub mir
I felt her smile against my skin	Ich fühlte ihr Lächeln an meiner Haut
I was alone in a corridor	Ich war allein in einem Korridor
I'll pick on him a lot	Ich werde viel auf ihm herumhacken
I lean against the bench	Ich lehne mich an die Bank
I knew that beyond a doubt	Das wusste ich zweifelsfrei
I'm too busy right now	Ich habe gerade zu viel zu tun
It was clear she was back	Es war klar, dass sie zurück war
I never heard him leave	Ich habe ihn nie gehen hören
I mean sell death	Ich meine, den Tod verkaufen
I inhale sharply	Ich atme scharf ein
I helped myself onto the empty chair	Ich half mir auf den leeren Stuhl
I picked her up and stared at her	Ich hob sie hoch und starrte sie an
I told you that you shouldn't have written those books	Ich habe dir gesagt, dass du diese Bücher nicht hättest schreiben sollen
I'm suddenly shy	Ich bin plötzlich schüchtern
A good example is an activity tunnel	Ein gutes Beispiel ist ein Aktivitätstunnel
I have to lose my lead	Ich muss meinen Vorsprung verlieren
I hear mocking laughter	Ich höre spöttisches Gelächter
I forgot my lines a few times	Ich habe meine Zeilen ein paar Mal vergessen
I never thought he would bless me like this	Ich hätte nie gedacht, dass er mich so segnen würde
I think he was a little crazy	Ich glaube, er war ein bisschen verrückt
I call him a cute deer	Ich nenne ihn einen süßen Hirsch
I couldn't stop moving	Ich konnte nicht aufhören mich zu bewegen
I really appreciate you talking to me	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass du mit mir sprichst
I never told your father anything else	Ich habe deinem Vater nie etwas anderes gesagt
I had recommended others to go there so we did	Ich hatte andere empfohlen, dorthin zu gehen, also haben wir es getan
I wish they would say what the music is	Ich wünschte, sie würden sagen, was die Musik ist
I looked at the photo again	Ich habe mir das Foto nochmal angesehen
I want to protect and not kill	Ich will schützen und nicht töten
I would then drop my hand	Ich würde dann meine Hand fallen lassen
I hope it gets better in the second week	Ich hoffe, dass es in der zweiten Woche besser wird
I know you want to shoot me	Ich weiß, dass du auf mich schießen willst
His birthday is celebrated as a national holiday	Sein Geburtstag wird als Nationalfeiertag begangen
I refused to notice him	Ich weigerte mich, ihn zu bemerken
I also pushed my half-eaten salad aside	Ich schob auch meinen halb aufgegessenen Salat zur Seite
I just wanted to be me	Ich wollte nur ich sein
The songs were completed on the latter tour	Die Songs wurden auf der letzteren Tour fertiggestellt
I suppose my father had had enough	Ich nehme an, mein Vater hatte genug
I will tell death anything to keep it at bay	Ich werde dem Tod alles sagen, um ihn in Schach zu halten
An example is the red circle in the figure	Ein Beispiel ist der rote Kreis in der Abbildung
I was able to speak to my father	Ich konnte mit meinem Vater sprechen
I promise you'll understand when we're done	Ich verspreche, du wirst es verstehen, wenn wir fertig sind
A world without water	Eine Welt ohne Wasser
I tried to see if my hair stayed in place	Ich versuchte festzustellen, ob meine Haare an Ort und Stelle blieben
I can't leave him now	Ich kann ihn jetzt nicht verlassen
I checked the map	Ich habe auf der Karte nachgesehen
He's not a hero in the traditional sense	Er ist kein Held im herkömmlichen Sinne
A first, that's for sure	Eine Premiere, das ist sicher
I have no idea what happened	Ich habe keine Ahnung, was passiert ist
I'm also thinking about retiring from all of this	Ich denke auch darüber nach, mich von all dem zurückzuziehen
I had to lean against the wall again	Ich musste mich wieder an die Wand lehnen
I have an idea what we're dealing with	Ich habe eine Ahnung, womit wir es zu tun haben
I have to flee from her	Ich muss vor ihr fliehen
I didn't want him to treat me like a sister	Ich wollte nicht, dass er mich wie eine Schwester behandelte
A few seconds were better than nothing	Ein paar Sekunden waren besser als nichts
I could feel so much	Ich konnte so viel fühlen
A great opportunity was near	Eine großartige Gelegenheit war nahe
The background was painted red	Der Hintergrund wurde rot gestrichen
I know all your graces	Ich kenne alle deine Gnaden
I think her heart was broken	Ich glaube, ihr Herz war gebrochen
I still love ice cream	Ich liebe immer noch Eis
I relax and try to catch my breath	Ich entspanne mich und versuche zu Atem zu kommen
I don't steal or hurt anyone	Ich stehle oder verletze niemanden
I always get great fan mail	Ich bekomme immer tolle Fanpost
A green field appears	Es erscheint ein grünes Feld
I turn and see the doctor at my side	Ich drehe mich um und sehe den Arzt an meiner Seite
I have the tables in the middle	Ich habe die Tische in der Mitte
I hit the mark	Ich bin ins Mark getroffen
I just had to say things carefully	Ich musste die Dinge nur vorsichtig sagen
I know your father and your mother	Ich kenne deinen Vater und deine Mutter
I shouldn't worry about her, he said	Ich sollte mir keine Sorgen um sie machen, sagte er
I said sorry and checked it out	Ich sagte Entschuldigung und überprüfte es
I started very tight	Ich habe sehr knapp angefangen
I asked the question that came to mind	Ich stellte die Frage, die mir in den Sinn kam
I felt weird, a little weird	Ich fühlte mich komisch, ein bisschen komisch
I lay there and thought about my life	Ich lag da und dachte über mein Leben nach
A weapon inventor and designer	Ein Waffenerfinder und Designer
I didn't want to introduce a woman into our group	Ich wollte keine Frau in unsere Gruppe einführen
I was good at chemistry	Ich war gut in Chemie
I saw him downstairs last night	Ich habe ihn letzte Nacht unten gesehen
I was hit on the back	Ich wurde auf den Rücken geschlagen
I was born into it and this is my life	Ich wurde hineingeboren und das ist mein Leben
At the end of the path a door appeared	Am Ende des Weges erschien eine Tür
I have to try to get through this	Ich muss versuchen, da durchzukommen
A mouse species is present	Eine Mausart ist vorhanden
I don't think he noticed me	Ich glaube nicht, dass er mich bemerkt hat
I would get a check in a few weeks	In ein paar Wochen würde ich einen Scheck erhalten
I don't think they need it	Ich glaube nicht, dass sie es brauchen
I didn't see it that way	Ich habe das nicht so gesehen
I can't believe they don't know the fact	Ich kann nicht glauben, dass sie die Tatsache nicht kennen
I ask you to go hunting today	Ich bitte Sie, heute auf die Jagd zu gehen
I step back, but not fast enough	Ich trete zurück, aber nicht schnell genug
I'm not a successful kid	Ich bin kein erfolgreiches Kind
I still can't believe the time out here	Ich kann die Zeit hier draußen immer noch nicht fassen
I poured us each a glass	Ich schenkte uns jedem ein Glas ein
I thought it might be better if it was longer	Ich dachte, es könnte besser sein, wenn es länger wäre
I only thought about my partner	Ich dachte nur an meinen Partner
I think she is missed	Ich glaube, sie wird vermisst
I've invested in a good blade	Ich habe in eine gute Klinge investiert
They didn't pay any attention to us at all	Sie haben uns überhaupt nicht beachtet
I love looking him in the face	Ich liebe es, ihm ins Gesicht zu schauen
I want to cry because you want to cry	Ich möchte weinen, weil du weinen möchtest
I wouldn't want it any other way	Ich würde es nicht anders wollen
I kept coming back to their events and meetings	Ich kam immer wieder zu ihren Veranstaltungen und Treffen zurück
But I have to sleep	Ich muss aber schlafen
I jumped out of the truck	Ich sprang aus dem Lastwagen
I can defend myself better now	Ich kann mich jetzt besser wehren
I personally would like to be a part of it	Ich persönlich würde gerne ein Teil davon sein
I'm glad you found it helpful	Ich freue mich, dass Sie es hilfreich fanden
I knew that look	Ich kannte diesen Blick
I can't give up on any of you	Ich kann keinen von euch aufgeben
I was dying of blood	Ich war todkrank vor Blut
He also greatly improved the state psychiatric system	Er verbesserte auch das staatliche psychiatrische System erheblich
i can send you thoughts	Ich kann dir Gedanken schicken
I'm still walking around	Ich laufe noch etwas herum
The computer would make its move shortly after	Der Computer würde kurz darauf seinen Zug machen
I believe these are possible	Ich glaube, dass diese möglich sind
I never wanted such a punishment for you	Ich wollte nie eine solche Strafe für dich
I didn't like the way she studied them	Ich mochte die Art nicht, wie sie sie studierte
I won't be stopped	Ich werde nicht aufgehalten
I don't want anything to do with it	Ich will nichts damit zu tun haben
I got up, got dressed and made some coffee	Ich stand auf, zog mich an und machte einen Kaffee
I had an absolute longing for the toilet	Ich hatte absolute Sehnsucht nach der Toilette
I will never allow this to happen	Ich werde niemals zulassen, dass dies geschieht
I'm here on another errand	Ich bin wegen einer anderen Besorgung hier
A sigh escaped his lips	Ein Seufzer entkam seinen Lippen
I just never told you the whole truth	Ich habe dir nur nie die ganze Wahrheit gesagt
I didn't know which was the right key	Ich wusste nicht, welcher der richtige Schlüssel war
Dry beans are cooked separately	Trockene Bohnen werden separat gekocht
Satan is only mentioned in the first sentence	Satan wird nur im ersten Satz erwähnt
I could neither speak nor move	Ich konnte weder sprechen noch mich bewegen
I'm not kidding you, that's what it said there	Ich mache dir nichts vor, so stand es da
I could handle that for a while	Damit könnte ich eine Weile umgehen
I had a big smile on my face	Ich hatte ein breites Lächeln auf meinem Gesicht
A future where women are essentially slaves	Eine Zukunft, in der Frauen im Grunde Sklaven sind
I missed you all day and wanted to see you	Ich habe dich den ganzen Tag vermisst und wollte dich sehen
I didn't have any answers for her either	Ich hatte auch keine Antworten für sie
I promise to wait for you	Ich verspreche, auf dich zu warten
Then they would add their parts separately	Dann würden sie ihre Teile separat hinzufügen
I'll stay today until you're done	Ich bleibe heute, bis du fertig bist
I will guide you, fear not	Ich werde dich führen, fürchte dich nicht
I love her and her work	Ich liebe sie und ihre Arbeit
I didn't know he was an elder in your church	Ich wusste nicht, dass er ein Ältester in Ihrer Kirche war
The effects of the railroad were immediate	Die Auswirkungen der Eisenbahn waren unmittelbar
I followed and spoke openly	Ich folgte und sprach offen
I landed back on the ground as he reached my stomach	Ich landete wieder auf der Erde, als er meinen Bauch erreichte
I could almost touch it	Ich konnte es fast berühren
I can feel my neck healing	Ich spüre, wie mein Nacken heilt
I had decided to bring him home	Ich hatte beschlossen, ihn nach Hause zu bringen
I had to get out of here	Ich musste hier raus
I have achieved freedom	Ich habe die Freiheit erreicht
I hesitated, then moved on	Ich zögerte, dann ging ich weiter
I set the clock to wobble	Ich stelle die Uhr so ​​ein, dass sie wackelt
A few moments later she spoke	Wenige Augenblicke später sprach sie dann
They also held chains to hang something	Sie hielten auch Ketten, um etwas aufzuhängen
A temporary convenience of time	Eine vorübergehende Bequemlichkeit der Zeit
I thought of looking for a security this time	Ich dachte diesmal daran, nach einer Sicherheit zu suchen
A second tissue had been stuffed into her mouth	Ein zweites Tuch war ihr in den Mund gestopft worden
I liked it but didn't love it	Ich mochte es, aber ich liebte es nicht
I thought angrily	Ich dachte wütend nach
I found her and it was already too late	Ich fand sie und es war bereits zu spät
I wouldn't have to stay long	Ich würde nicht lange bleiben müssen
I just wanted something back that resembled my normal life	Ich wollte einfach etwas zurück, das meinem normalen Leben ähnelte
I mean you can trust me	Ich meine, du kannst mir vertrauen
I wasn't good at that	Darin war ich nicht gut
I'm looking forward to your latest video	Ich bin gespannt auf dein neustes Video
I'm the complete opposite	Ich bin das komplette Gegenteil
I have chosen every step of my path	Ich habe jeden Schritt meines Weges gewählt
I think that's strange	Ich denke, das ist seltsam
I can feel it cutting through an object	Ich spüre, wie es durch ein Objekt schneidet
I've never been so scared	Ich hatte noch nie solche Angst
I need a good story this morning anyway	Ich brauche heute Morgen sowieso eine gute Geschichte
I'll get some of that too	Ich werde mir auch etwas davon holen
I missed her quite a bit in the first year	Ich habe sie im ersten Jahr ziemlich vermisst
I felt helpless and started sobbing	Ich fühlte mich hilflos und begann zu schluchzen
A union of flesh and grain, a truly powerful union	Eine Vereinigung von Fleisch und Getreide, eine wahrhaft kraftvolle Vereinigung
I was within a dozen paces when he spoke	Ich war innerhalb eines Dutzend Schritte, als er sprach
I was suddenly a branch without a trunk	Ich war plötzlich ein Ast ohne Stamm
I can not take it anymore	Ich halte es nicht mehr aus
I couldn't wait to see you later	Ich konnte es kaum erwarten, dich später zu sehen
I avoided him whenever our paths crossed and once	Ich mied ihn, wann immer sich unsere Wege kreuzten und einmal
A pair of feet greeted his vision	Ein paar Füße begrüßten seine Vision
I also mention it a few times in my newsletter	Ich erwähne es auch ein paar Mal in meinem Newsletter
I still cared for him very much	Ich habe mich immer noch sehr um ihn gekümmert
I was thrilled when it was accepted	Ich war begeistert, als sie angenommen wurde
I can't think about that now	Darüber kann ich mir jetzt keine Gedanken machen
I want you to follow the light	Ich möchte, dass du dem Licht folgst
Everyone had a great weekend!	Ein tolles Wochenende hatten alle!
I have to justify the pain	Ich muss den Schmerz rechtfertigen
I was suddenly exhausted	Ich war plötzlich erschöpft
I wake up and think of both	Ich wache auf und denke an beides
I was always so in awe of her for that	Dafür hatte ich immer so Ehrfurcht vor ihr
I think he really tried to be a good husband	Ich glaube, er hat wirklich versucht, ein guter Ehemann zu sein
I sigh and return to my bedroom	Ich seufze und kehre in mein Schlafzimmer zurück
I slowly bent down and picked it up	Ich bückte mich langsam und hob es auf
Many report both physical and psychological problems	Viele berichten sowohl von körperlichen als auch von psychischen Problemen
I can't stand you 'cause he'll fight me for you	Ich kann dich nicht ertragen, denn er wird für dich gegen mich kämpfen
I can always look forward to that	Darauf kann ich mich immer freuen
A beautiful name for a pretty woman	Ein schöner Name für eine hübsche Frau
I grew up with politics	Ich bin mit der Politik aufgewachsen
I can't help but feel responsible	Ich kann nicht anders, als mich verantwortlich zu fühlen
I went up to the third floor	Ich stieg in den dritten Stock hinauf
The three months spent in succession	Die drei verbrachten Monate an der Folge
I ran to them and asked what happened	Ich rannte zu ihnen und fragte, was passiert sei
Part of my plan came true	Ein Teil meines Plans wurde verwirklicht
A sea breeze blew up from the harbor below	Eine Meeresbrise wehte vom Hafen unten herauf
I reached out to press my fingers on it	Ich streckte die Hand aus, um meine Finger darauf zu drücken
I have one last thing to show you	Ich muss dir noch eine letzte Sache zeigen
I breathed it too	Ich atmete es auch
I started a sign language website	Ich habe eine Website in Gebärdensprache gestartet
I just shook my head no	Ich schüttelte nur den Kopf nein
I warn you not to fight back	Ich warne Sie, sich nicht zu wehren
I picked it up quickly and looked at the screen	Ich hob es schnell auf und sah auf den Bildschirm
I think he wants to build trust first	Ich denke, er will zuerst Vertrauen aufbauen
I know the object very well	Ich kenne das Objekt sehr gut
It gives us a new way to do this	Es gibt uns einen neuen Weg, dies zu tun
I thought he would behave differently	Ich dachte, er würde sich anders verhalten
I stopped and turned to meet his gaze	Ich blieb stehen und drehte mich um, um seinem Blick zu begegnen
I was in a place that looked familiar	Ich war an einem Ort, der mir bekannt vorkam
I should have listened to him	Ich hätte auf ihn hören sollen
I know the law to the centimeter	Ich kenne das Gesetz auf den Zentimeter genau
I started taking a little green tea	Ich fing an, ein wenig grünen Tee zu nehmen
I chose him for several reasons	Ich habe ihn aus mehreren Gründen gewählt
A typical error bar is shown for each symbol	Für jedes Symbol ist ein typischer Fehlerbalken dargestellt
Embrace it and just let her sing	Umarme es und lass sie einfach singen
I need coffee to function in the morning	Ich brauche Kaffee, um morgens zu funktionieren
I knew there was one, but not where	Ich wusste, dass es einen gibt, aber nicht wo
There have been few significant changes since that time	Seit dieser Zeit gab es nur wenige wesentliche Änderungen
I don't write for her	Ich schreibe nicht für sie
I felt no trace of jealousy	Ich verspürte keine Spur von Eifersucht
I couldn't even go to the studio to record	Ich konnte nicht einmal ins Studio gehen, um aufzunehmen
I can't remember his last name	Ich kann mich nicht an seinen Nachnamen erinnern
Victoria praised him in her letters and diary	Victoria lobte ihn in ihren Briefen und ihrem Tagebuch
I was sure it wouldn't work	Ich war mir sicher, dass es nicht klappen würde
I highly recommend this accommodation	Ich kann diese Unterkunft sehr empfehlen
A good example of this would be exercise	Ein gutes Beispiel hierfür wäre Übung
I have to take care of my knees at my age	Ich muss in meinem Alter auf meine Knie aufpassen
I know the work is dangerous	Ich weiß, dass die Arbeit gefährlich ist
Thinking and behavior problems can also occur	Denk- und Verhaltensprobleme können ebenfalls auftreten
I'll do anything with this old girl	Ich werde mit diesem alten Mädchen alles durchziehen
I told the audience they sucked	Ich sagte dem Publikum, dass sie scheiße sind
I found her in town	Ich habe sie in der Stadt gefunden
I think she ran away from someone	Ich glaube, sie ist vor jemandem weggelaufen
I tried researching it online but found nothing	Ich habe versucht, es online zu recherchieren, aber nichts gefunden
I got the car out of the underground garage	Ich holte das Auto aus der Tiefgarage
I really need to clear this up tonight	Ich muss das heute Abend wirklich klären
I hope the prognosis is correct	Ich hoffe, dass die Prognose stimmt
I then tried to put it into my own words	Ich habe dann versucht, sie in meine eigenen Worte zu fassen
Everything is fine on board	An Bord geht alles gut
I didn't approach her directly	Ich bin nicht direkt auf sie zugegangen
I know you will take good care of her	Ich weiß, dass du dich gut um sie kümmern wirst
O what a sort to call sedentary	O was für eine Sorte, die man sesshaft nennt
I slipped into the pool on the opposite side	Ich rutschte in den Pool auf der gegenüberliegenden Seite
I could still see blood under my nails	Ich konnte immer noch Blut unter meinen Nägeln sehen
I didn't want to be with her	Ich wollte nicht mit ihr zusammen sein
I straightened up to see the ongoing struggle	Ich richtete mich auf, um den andauernden Kampf zu sehen
I still can't explain why	Ich kann mir immer noch nicht erklären warum
I allowed him to be here	Ich habe ihm erlaubt, hier zu sein
I refused to drink anything	Ich weigerte mich, etwas zu trinken
I will hold you with my victorious right hand	Ich werde dich mit meiner siegreichen rechten Hand halten
I knew it wasn't his real name	Ich wusste, dass es nicht sein richtiger Name war
I just wasn't in the mood to see her	Ich war gerade nicht in der Stimmung, sie zu sehen
I decided to steal your personal injury and property this way	Ich beschloss, so Ihren Personen- und Sachschaden zu stehlen
I reminded her of my appointment and she nodded	Ich erinnerte sie an meinen Termin und sie nickte
I got up, undressed and ran	Ich stand auf, zog mich aus und rannte
I'm probably more of a woman these days	Ich bin heute wahrscheinlich mehr Frau
I had nothing to do with the program	Ich hatte nichts mit dem Programm zu tun
I tried to breathe normally	Ich versuchte normal zu atmen
I'm selfish and I take it	Ich bin egoistisch und nehme es
I will not ask you to cut off this communication	Ich werde Sie nicht bitten, diese Kommunikation zu unterbrechen
I started with paper and a ruler	Ich begann mit Papier und einem Lineal
It is exposed to very strong winds all year round	Es ist das ganze Jahr über sehr starken Winden ausgesetzt
I point to the girl's photo	Ich zeige auf das Foto des Mädchens
A week later you showed up here	Eine Woche später tauchten Sie hier auf
I know you never meant to hurt me	Ich weiß, dass du mich nie verletzen wolltest
I just got out of the office	Ich bin gerade aus dem Büro gegangen
I get points for being nice	Ich bekomme Punkte dafür, dass ich nett bin
The divorce is effective immediately	Die Scheidung ist sofort wirksam
I tried to relax and breathed slowly	Ich versuchte mich zu entspannen und atmete langsam
I fell in love instantly	Ich war sofort verliebt
A wide grin crossed my face	Ein breites Grinsen huschte über mein Gesicht
I pulled out my biology book	Ich zückte mein Biologiebuch
Traces of paint can be seen on the ceiling	An der Decke sind Farbspuren zu sehen
I died down there with the others	Ich starb dort unten mit den anderen
I might be too caught up in my panic	Ich könnte zu sehr in meiner Panik gefangen sein
I haven't sold anything	Ich habe nichts verkauft
I pretty much throw myself at you	Ich werfe mich so ziemlich auf dich
A few plates lay on the countertop	Ein paar Teller lagen auf der Arbeitsplatte
I mean, nothing good can come of this	Ich meine, daraus kann nichts Gutes entstehen
I think he needs someone to take care of him	Ich glaube, er braucht jemanden, der sich um ihn kümmert
I got a lead on a new story	Ich habe eine Spur zu einer neuen Geschichte bekommen
I know, stupid fat joke	Ich weiß, dummer fetter Witz
I pushed the button to close the doors	Ich drückte auf den Knopf, um die Türen zu schließen
I couldn't marry him	Ich konnte ihn nicht heiraten
I'm terribly tired after all this excitement	Ich bin schrecklich müde nach all der Aufregung
I knew it was his last day in court	Ich wusste, dass es sein letzter Gerichtstag war
I felt sorry for him	Er tat mir leid
I agree everyone is having a great time	Ich stimme zu, dass alle eine tolle Zeit haben
I just want someone to talk to	Ich möchte nur jemanden zum Reden
This gave him a thorough knowledge of each form	Dies gab ihm eine gründliche Kenntnis jeder Form
I finally went downstairs for the alternative surgery	Ich ging schließlich nach unten für die alternative Operation
I literally stopped living	Ich habe buchstäblich aufgehört zu leben
A healthy copy with only slight signs of wear	Gesundes Exemplar mit nur leichten Gebrauchsspuren
I think any idiot can remember that	Ich glaube, daran kann sich jeder Idiot erinnern
I held it to my face	Ich hielt es mir vors Gesicht
I wasn't good at hiding my guilt	Ich konnte meine Schuld nicht gut verbergen
I can still feel the panic	Ich spüre die Panik immer noch
I can see him well in the fire	Ich kann ihn im Feuer gut sehen
I could easily picture him with a crown and sword	Ich könnte ihn mir leicht mit Krone und Schwert vorstellen
I had the right to know something about myself	Ich hatte das Recht, etwas über mich selbst zu erfahren
I want to sleep well	Ich möchte gut schlafen
I've always drawn to learn to see	Ich habe schon immer gezeichnet, um sehen zu lernen
I just couldn't take another delivery	Ich konnte einfach keine weitere Lieferung ertragen
A sun appearing in the east	Eine Sonne, die im Osten erscheint
I even have some relatives there	Ich habe sogar einige Verwandte dort
I knew he was on the other side	Ich wusste, dass er auf der anderen Seite stand
I could use another one anyway	Ich könnte sowieso noch einen brauchen
I moved away but always kept in touch	Ich zog weg, blieb aber immer in Kontakt
I warmly congratulate you on the publication	Ich gratuliere Ihnen herzlich zur Veröffentlichung
I could never have expected anything like this	So etwas hätte ich niemals erwarten können
All three were reserve players	Alle drei waren Reservespieler
I couldn't stand her gaze	Ich konnte ihren Blick nicht ertragen
I really hope you get to experience this	Ich hoffe sehr, dass du das erleben darfst
I'm a fool to say we are	Ich bin ein Narr zu behaupten, dass wir das sind
I realized it was almost spring	Mir wurde klar, dass es fast Frühling war
I saw how much they loved her	Ich sah, wie sehr sie sie liebten
I didn't recognize her from behind	Ich habe sie von hinten nicht erkannt
I didn't blame them	Ich habe es ihnen nicht verübelt
I figured they must hate me for not joining	Ich dachte, sie müssen mich dafür hassen, dass ich nicht beigetreten bin
I forgot about the whole thing until winter	Ich habe das Ganze bis zum Winter vergessen
I think it depends on who's coming	Ich denke, es kommt darauf an, wer kommt
I was in a bad place	Ich war an einem schlechten Ort
I had managed to hide it from most of them	Ich hatte es geschafft, es vor den meisten von ihnen zu verbergen
I liked all the songs they chose and everything	Ich mochte alle Songs, die sie ausgewählt haben, und alles
I've made all sorts of new friends	Ich habe alle möglichen neuen Freunde gefunden
I'm studying the closest to me	Ich studiere das nächste zu mir
A simple question just can't generate deep data	Eine einfache Frage kann einfach keine tiefen Daten generieren
I knew what she was doing to me would be fatal	Ich wusste, was sie mir antat, würde tödlich sein
I studied at the same school where you study	Ich habe an derselben Schule studiert, an der Sie studieren
I didn't know what to say to that	Ich wusste nicht, was ich darauf sagen sollte
I pulled the light blanket up to my neck	Ich zog mir die leichte Decke bis zum Hals hoch
I believe it is peace for our time	Ich glaube, es ist Frieden für unsere Zeit
I hope so much for you	Ich hoffe so sehr für dich
I made a date but it didn't go anywhere	Ich habe mich verabredet, aber es ist nirgendwo hingegangen
I took a week off to be with them	Ich nahm mir eine Woche frei, um bei ihnen zu sein
I enjoy the view	Ich genieße die Aussicht
I never wanted this life for you	Ich wollte dieses Leben nie für dich
The latter two were eliminated from the competition shortly thereafter	Die beiden letzteren schieden kurz darauf aus dem Wettbewerb aus
I was relieved to see him nod	Ich war erleichtert, ihn nicken zu sehen
I know where this conversation is going	Ich weiß, wohin dieses Gespräch führt
I heard her moving inside	Ich hörte, wie sie sich drinnen bewegte
I remember the first day of school	Ich erinnere mich an den ersten Schultag
I think that's what got me the shadow job	Ich glaube, das hat mir den Schattenjob eingebracht
I could feel him applying pressure	Ich konnte fühlen, wie er Druck ausübte
A long day's drive for sure, but only one day	Eine lange Tagesfahrt sicher, aber nur ein Tag
I should know the choice	Ich sollte die Wahl erfahren
I went there hoping you would find me	Ich ging dorthin in der Hoffnung, dass Sie mich finden würden
I hear another dying scream from a dead worker	Ich höre einen weiteren sterbenden Schrei eines toten Arbeiters
I really didn't mean to question his manhood	Ich wollte wirklich nicht seine Männlichkeit in Frage stellen
I usually clean and arrange the boats afterwards	Meistens putze und ordne ich die Boote danach
I wonder if these will look just like her	Ich frage mich, ob diese genauso aussehen werden wie sie
I had his notes in my hands	Ich hatte seine Aufzeichnungen in meinen Händen
I didn't think you'd come alone	Ich dachte nicht, dass du alleine kommst
I just need to release some nervous energy	Ich muss nur etwas nervöse Energie freisetzen
I've seen him countless times	Ich habe ihn unzählige Male gesehen
I dared to get closer	Ich traute mich näher heran
I was happy to spend time with the guys	Ich war glücklich, Zeit mit den Jungs zu verbringen
A wonderful man, really	Ein wunderbarer Mann, wirklich
I have a few things to take care of	Ich muss mich um ein paar Dinge kümmern
I wasn't ready to be me	Ich war nicht bereit dafür, ich zu sein
I'll catch her before she can run away	Ich erwische sie, bevor sie davonlaufen kann
I should be the strong one	Ich sollte der Starke sein
I'll have dinner ready in an hour or so	Ich werde das Abendessen in einer Stunde oder so fertig haben
I just wish he would make more use of my training	Ich wünschte nur, er würde mehr Gebrauch von meinem Training machen
I have to look down on him	Ich muss auf ihn herabsehen
I wondered what to do next	Ich fragte mich, was ich als nächstes tun sollte
I didn't see who was driving	Ich habe nicht gesehen, wer gefahren ist
Since then I have not been disappointed	Seitdem wurde ich nicht enttäuscht
A feeling came over her	Ein Gefühl überkam sie
I hadn't expected that at all	Damit hatte ich überhaupt nicht gerechnet
I spent last night writing a letter	Ich habe die letzte Nacht damit verbracht, einen Brief zu schreiben
A brilliant blue outline of her form pierced my eyes	Ein strahlend blauer Umriss ihrer Gestalt durchbohrte meine Augen
I entered the living room	Ich betrat das Wohnzimmer
I still had the wounds	Ich hatte immer noch die Wunden
I expected and deserved this, but it still hurt	Ich hatte das erwartet und verdient, aber trotzdem tat es weh
A posture she was all too familiar with	Eine Haltung, mit der sie allzu vertraut war
I know you loved him too	Ich weiß, dass du ihn auch geliebt hast
I wondered if he had gotten grumpy	Ich fragte mich, ob er mürrisch geworden war
I almost dragged the priest into it	Fast hätte ich den Priester hineingezogen
I had heard about it	Ich hatte davon gehört
You have an old plane	Sie haben ein altes Flugzeug
I will not end my life yet	Ich werde mein Leben noch nicht beenden
I cried just for a few seconds	Ich weinte, nur für ein paar Sekunden
I know they're looking hard for us	Ich weiß, dass sie hart nach uns suchen
I know what my father will say	Ich weiß, was mein Vater sagen wird
I could always get it up, but lately	Ich konnte es immer aufstehen, aber in letzter Zeit
I had never done anything like this	So etwas hatte ich noch nie gemacht
I turned her over and checked her pulse	Ich drehte sie um und überprüfte den Puls
I said it again, louder this time	Ich sagte es noch einmal, diesmal lauter
I haven't been to that part yet	In dem Teil war ich noch nicht
I live with my son who has an apartment	Ich wohne bei meinem Sohn, der eine Wohnung hat
I knew this was a civilian aircraft	Ich wusste, dass dies ein Zivilflugzeug war
I have vacancies here in my suite	Ich habe hier in meiner Suite freie Zimmer
I'm just helping gather supplies	Ich helfe nur beim Sammeln von Vorräten
I haven't even done business in this theater before	Ich habe in diesem Theater noch nicht einmal Geschäfte gemacht
I took you for granted	Ich habe dich für selbstverständlich gehalten
I have no idea where that just landed	Ich habe keine Ahnung, wo das gerade gelandet ist
I drew the bow when he was behind a bush	Ich zog den Bogen, als er hinter einem Busch war
I think it was difficult for him	Ich glaube, es war schwer für ihn
It has been dated to c	Es wurde auf c datiert
Britain remained largely loyal to her	Großbritannien blieb ihr weitgehend treu
I felt my eyes water	Ich fühlte, wie meine Augen tränten
I was sad for myself today	Ich war heute traurig für mich
I couldn't keep it a secret	Ich konnte es nicht geheim halten
I would sleep on it	Ich würde darüber schlafen
Neither of them printed a word	Keiner von ihnen druckte ein Wort
I didn't like the hint of fear in them	Ich mochte den Hauch von Angst in ihnen nicht
I sit on the floor and close my eyes	Ich setze mich auf den Boden und schließe die Augen
I doubt she'll let me escort you back	Ich bezweifle, dass sie mich dich zurückbegleiten lässt
C gives you enough rope to hang yourself	C gibt dir genug Seil, um dich aufzuhängen
I almost ended up there as a prisoner	Ich wäre dort fast als Gefangener gelandet
I wanted my soul back	Ich wollte meine Seele zurück
I love the sound of the waves	Ich liebe das Rauschen der Wellen
I won't think about that	Daran werde ich nicht denken
Every day a number of visitors and good wishes	Jeden Tag eine Reihe von Besuchern und guten Wünschen
I bang on the car window again and feel strong	Ich hämmere erneut gegen das Autofenster und fühle mich stark
I waited for him to come after me	Ich wartete darauf, dass er nach mir kam
I have never moved from this position	Ich habe mich nie von dieser Position entfernt
I have to get up at six all week	Ich muss die ganze Woche um sechs aufstehen
It would be a bold step	Ein mutiger Schritt wäre es
A month ago it danced	Vor einem Monat hat es getanzt
I looked around for something else	Ich sah mich nach etwas anderem um
I needed a little detail on this	Ich brauchte ein kleines Detail dazu
I hadn't spoken to my parents since they left	Ich hatte nicht mehr mit meinen Eltern gesprochen, seit sie weg waren
I haven't done enough	Ich habe nicht genug getan
A friend will never leave	Ein Freund wird niemals gehen
B, they didn't always believe or want to go deep	B, sie haben nicht immer geglaubt oder wollen tief gehen
I watched her closely out of the corner of my eye	Ich beobachtete sie genau aus den Augenwinkeln
I relaxed a little and loosened my grip	Ich entspannte mich ein wenig und lockerte meinen Griff
I was very proud to call him a friend	Ich war sehr stolz, ihn einen Freund zu nennen
I had never seen a glass eye before	Ich hatte noch nie zuvor ein Glasauge gesehen
And that such investigations were unnecessary	Und dass solche Nachforschungen unnötig waren
He took it to an exciting place	Er brachte es an einen aufregenden Ort
I learned a lot about my father as a younger man	Ich habe als jüngerer Mann viel über meinen Vater gelernt
I couldn't let it	Ich konnte es nicht zulassen
I can't let that happen again	Ich kann das nicht noch einmal zulassen
A path led away between the tribes	Ein Pfad führte zwischen den Stämmen weg
I can't feel my limbs	Ich kann meine Glieder nicht spüren
I think she did it on purpose	Ich glaube, sie hat es mit Absicht getan
I thanked him and left	Ich dankte ihm und ging
I ran my finger along his jawline	Ich fuhr mit meinem Finger über seine Kinnlinie
I guess he didn't care	Ich schätze, es war ihm egal
I hope that our children will never experience war again	Ich hoffe, dass unsere Kinder nie wieder einen Krieg erleben werden
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ich möchte deinen Mund, deine Lippen, deinen Hals berühren
A rat began to float upwards	Eine Ratte begann nach oben zu schweben
I crossed the river via the crowded pedestrian bridge	Ich überquerte den Fluss über die überfüllte Fußgängerbrücke
I was looking forward to getting there early	Ich hatte mich darauf gefreut, dort früh anzukommen
I needed that advantage	Ich brauchte diesen Vorteil
However, I couldn't feel it	Ich konnte es jedoch nicht fühlen
I think we'll start in a minute	Ich denke, wir fangen in einer Minute an
I can't take it anymore	Ich kann das nicht mehr ertragen
I start seeing them first	Ich fange zuerst an, sie zu sehen
I didn't even take his name	Ich habe nicht einmal seinen Namen genommen
I cannot fault this fantastic resort	Ich kann dieses fantastische Resort nicht bemängeln
I closed the door and went on	Ich schloss die Tür und ging weiter
I was unwell too	Mir war auch unwohl
I can't feel anything else	Ich kann nichts anderes fühlen
I better start when your training starts	Ich fange besser an, wenn deine Ausbildung beginnt
I would give my life for you	Ich würde mein Leben für dich geben
I was just being dramatic	Ich war nur dramatisch
Until then, I can survive anything	Bis dahin kann ich alles überleben
I was just trying to help a friend	Ich habe nur versucht, einem Freund zu helfen
I know she will have something suitable	Ich weiß, dass sie etwas Passendes haben wird
The enemy thought they were paper	Der Feind dachte, dass sie aus Papier seien
I could never read it	Ich konnte ihn nie lesen
I was lucky that there was a slightly cool breeze	Ich hatte Glück, dass eine leicht kühle Brise wehte
I need to escape my past behavior somehow	Ich muss meinem vergangenen Verhalten irgendwie entkommen
I narrowly escaped him with my life	Ich bin ihm knapp mit meinem Leben entkommen
I turned off the light and closed the door	Ich machte das Licht aus und schloss die Tür
A minute later they heard the shower come on	Eine Minute später hörten sie, wie die Dusche anging
I haven't been able to do that yet	Das konnte ich noch nicht
I stopped breathing for a second and stared back	Ich hörte für eine Sekunde auf zu atmen und starrte zurück
I see through everything	Ich durchschaue alles
I am in total control	Ich habe mich vollkommen unter Kontrolle
I need to hear some passion	Ich muss etwas Leidenschaft hören
I thought they were broken	Ich hatte sie für kaputt gehalten
A guard would be there to bring her back	Eine Wache würde da sein, um sie zurückzubringen
I swallowed my frustration	Ich schluckte meinen Frust herunter
As far as I know this week will be dedicated to navigation	Soweit ich weiß, wird diese Woche der Navigation gewidmet sein
I already know what she's thinking	Ich weiß schon, was sie denkt
I could hear it clearly	Ich konnte es deutlich hören
I faced two of the three	Ich war mit zwei der drei konfrontiert
The film became popular especially among young audiences	Der Film wurde besonders bei einem jungen Publikum beliebt
I also tried to calm my breathing	Ich versuchte auch, meine Atmung zu beruhigen
Males generally have lighter colored caps than females	Männchen haben im Allgemeinen hellere Kappen als Weibchen
But a million questions ran through her mind	Aber eine Million Fragen gingen ihr durch den Kopf
I could be the same after a long shift	Ich könnte nach einer langen Schicht genauso sein
I caught her eye and waved	Ich fing ihren Blick auf und winkte
I wasn't able to break eye contact with him	Ich war nicht in der Lage, den Augenkontakt mit ihm zu unterbrechen
I get full so incredibly quickly	Ich werde so unglaublich schnell satt
I have enough equipment in the basement	Ich habe genug Equipment im Keller
I couldn't even hear the frantic beating of my heart	Ich konnte nicht einmal das hektische Schlagen meines Herzens hören
I felt a little relieved, but mostly nervous	Ich fühlte mich etwas erleichtert, aber vor allem nervös
I speak to him firmly	Ich spreche fest mit ihm
I throw my butt in the bushes	Ich werfe den Hintern in die Büsche
I was right to do this	Ich hatte Recht, dies zu tun
I can definitely afford it	Ich kann es mir auf jeden Fall leisten
I have recommended this site to all my friends	Ich habe diese Seite allen meinen Freunden empfohlen
A true shepherd comes to true compassion for his flock	Ein echter Hirte kommt zu echtem Mitgefühl für seine Herde
I've checked them all and there must be hundreds	Ich habe sie alle überprüft und es müssen Hunderte sein
I have mixed feelings about this	Ich habe diesbezüglich gemischte Gefühle
I think it's time to come out of hiding	Ich glaube, es ist an der Zeit, aus dem Versteck zu kommen
I called her and she told me everything	Ich habe sie angerufen und sie hat mir alles erzählt
I went down to my car	Ich ging zu meinem Auto hinunter
Below is a vault	Darunter befindet sich ein Gewölbe
I had to dream	Ich musste träumen
I also go the same way	Ich gehe auch den gleichen Weg
I try to take my thoughts to her	Ich versuche, meine Gedanken zu ihr zu tragen
I didn't like that feeling	Ich mochte dieses Gefühl nicht
I had seen the derived symbol before my eyes	Ich hatte das abgeleitete Symbol vor meinen Augen gesehen
I can't stress it enough	Ich kann es nicht genug betonen
I had one when I was a little girl	Ich hatte als kleines Mädchen einen
I want this to be over	Ich will, dass das vorbei ist
A few sheets of schoolwork	Ein paar Blätter Schularbeiten
I looked at myself in the mirror	Ich habe mich im Spiegel angesehen
I didn't want him to be with anyone but me	Ich wollte nicht, dass er mit jemandem außer mir zusammen ist
But I didn't want every man	Ich wollte aber nicht jeden Mann
I should have assembled this myself	Das hätte ich selbst zusammenbauen sollen
I tried to talk her out of doing anything stupid	Ich versuchte ihr auszureden, irgendetwas Dummes zu tun
I saw the sun in front of me	Ich sah die Sonne vor mir
I don't have any gravel	Kies habe ich keinen
A strange audible sound in the tumult filled air	Ein seltsam hörbares Geräusch in der von Tumult erfüllten Luft
I don't know who he was	Ich weiß nicht, wer er war
I would have to start over	Ich müsste von vorne anfangen
I heard you were in a bad accident	Ich habe gehört, du hattest einen schlimmen Unfall
I had no idea what these people were up to	Ich hatte keine Ahnung, was diese Leute vorhatten
I thought she went to bed last night	Ich dachte, sie wäre letzte Nacht ins Bett gegangen
A few minutes later she was breathing normally again	Ein paar Minuten später atmete sie wieder normal
I was project manager for a prison project	Ich war Projektleiter für ein Gefängnisprojekt
I know that look and you have it	Ich kenne diesen Blick und du hast ihn
I cough once or twice	Ich huste ein- oder zweimal
I trembled at the memory	Ich zitterte bei der Erinnerung
I couldn't keep him waiting any longer	Ich konnte ihn nicht länger warten lassen
I want it so badly to be done	Ich möchte so sehr, dass es fertig wird
A sly smile crept onto his face	Ein schlaues Lächeln schlich sich auf sein Gesicht
I have it to this day	Ich habe es bis heute
I have two messages to send	Ich muss zwei Nachrichten senden
I heard the crowd roar	Ich hörte, wie die Menge tobte
I wonder what lies beyond that sea	Ich frage mich, was hinter diesem Meer liegt
I know you can feel compassion	Ich weiß, dass du Mitgefühl empfinden kannst
I had dreams of justice, freedom and ambition	Ich hatte Träume von Gerechtigkeit, Freiheit und Ehrgeiz
I want to make an offer	Ich möchte ein Angebot machen
I will protect them, but they will suffer a lot	Ich werde sie beschützen, aber sie werden viel leiden
I believe your shaking poor thing	Ich glaube deinem zitternden, armen Ding
I wouldn't be surprised if you hated us	Ich wäre nicht überrascht, wenn Sie uns hassen würden
I couldn't get enough of it	Ich konnte nicht genug davon bekommen
I should be the winner here	Ich sollte hier der Gewinner sein
I wouldn't take part in that	Daran würde ich mich nicht beteiligen
I was shocked to hear what you have in mind	Ich war schockiert zu hören, was Sie im Sinn haben
I love spring, summer, fall and winter equally	Ich liebe Frühling, Sommer, Herbst und Winter gleichermaßen
I suck in the air and fire comes with it	Ich sauge die Luft ein und Feuer kommt mit ihr
I was totally embarrassed for her and me	Ich war total verlegen für sie und mich
His mother was a teacher	Seine Mutter war Lehrerin
I hear the front door slam	Ich höre die Haustür zuschlagen
I haven't recorded it yet	Ich habe es noch nicht aufgenommen
I actually like the funny questions	Eigentlich mag ich die lustigen Fragen
I go there all the time	Ich gehe die ganze Zeit dorthin
I take in his familiar scent	Ich nehme seinen vertrauten Geruch in mich auf
I know he's the killer of the other women	Ich weiß, dass er der Mörder der anderen Frauen ist
I let the tears run down my face	Ich ließ die Tränen über mein Gesicht laufen
I love saying those words	Ich liebe es, diese Worte zu sagen
I didn't want that to happen	Ich wollte nicht, dass das passiert
A recent visit describes what remains today	Ein kürzlicher Besuch beschreibt die heutigen Überreste
I was sure the bleeding had almost stopped	Ich war mir sicher, dass die Blutung fast aufgehört hatte
I didn't want to enter the building	Ich wollte das Gebäude nicht betreten
I've lost too many loved ones over and over again	Ich habe immer wieder zu viele geliebte Menschen verloren
I shouldn't want to save his life	Ich sollte ihm nicht das Leben retten wollen
I need it badly, my love	Ich brauche es dringend, meine Liebe
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I had other ways of getting home	Ich hatte andere Möglichkeiten, nach Hause zu kommen
I get up to watch the scene	Ich stehe auf, um mir die Szene anzusehen
I think that's enough to tell the difference	Ich denke, das reicht, um den Unterschied zu erkennen
A road bridge connects the two cities	Eine Straßenbrücke verbindet die beiden Städte
I would do that tomorrow	Das würde ich morgen machen
I won't even damage the furniture	Ich werde nicht einmal die Möbel beschädigen
Reception for the character was mixed	Der Empfang für den Charakter war gemischt
There was a noise in the background	Im Hintergrund ertönte ein Geräusch
I did a pretty fair job	Ich habe einen ziemlich fairen Job gemacht
I remember his good humor	Ich erinnere mich an seine gute Laune,
I wouldn't have said that	Das hätte ich nicht genannt
A few minutes later he hung up	Ein paar Minuten später legte er auf
I didn't want anyone to hate me for helping them	Ich wollte nicht, dass mich jemand dafür hasst, dass ich ihnen helfe
I hate to rush you, but time is running out	Ich hasse es, dich zu drängen, aber die Zeit wird knapp
I wanted to go out tonight	Ich wollte heute Abend ausgehen
I'd rather fix it vs	Ich würde es lieber reparieren vs
I knew what she said would be it	Ich wusste, dass das, was sie sagte, es sein würde
I feared to find out that the whole thing had been wrong	Ich fürchtete, herauszufinden, dass das Ganze falsch gewesen war
I was interested in how money works	Mich hat interessiert, wie Geld funktioniert
I am incredibly sorry that our time was shortened	Es tut mir unglaublich leid, dass unsere Zeit verkürzt wurde
I wanted to be an engineer	Ich wollte Ingenieur werden
I am calling you to come out of your grave	Ich rufe dich auf, aus deinem Grab herauszukommen
I can feel these things	Ich kann diese Dinge spüren
A couple was taken to the hospital	Ein Paar wurde ins Krankenhaus gebracht
I repeated this process for the third time	Ich wiederholte diesen Vorgang das dritte Mal
I was tired, really tired	Da war ich müde, wirklich müde
I can also tell the time	Ich kann auch die Zeit sagen
I brought my diary in a small bag	Ich brachte mein Tagebuch in einer kleinen Tasche mit
I was very glad not to be one of them	Ich war sehr froh, keiner von ihnen zu sein
I didn't know where she learned them	Ich wusste nicht, wo sie sie gelernt hatte
I'm not dead no matter what they say	Ich bin nicht tot, egal was sie sagen
I don't need to go on about these things	Ich brauche nicht weiter über diese Dinge zu sprechen
I never said anything, never put myself out there	Ich habe nie etwas gesagt, mich nie da draußen hingestellt
A grievance to take with you into your new position	Eine Beschwerde, die Sie in Ihre neue Position mitnehmen können
A swing and a miss here	Eine Schaukel und ein Fehlschuss hier
I bravely go through	Ich gehe tapfer durch
I want it to be my tragedy, not theirs	Ich möchte, dass es meine Tragödie ist, nicht ihre
I can love her without hope	Ich kann sie ohne Hoffnung lieben
I received a personal invitation to see your piece	Ich habe eine persönliche Einladung erhalten, Ihr Stück zu sehen
I'm a small businessman	Ich bin ein kleiner Geschäftsmann
I was really very tired	Ich war wirklich sehr müde
I'll run her off the street	Ich werde sie von der Straße rennen
I met him looking for us in the hall	Ich traf ihn auf der Suche nach uns in der Halle
I wonder what was going on in her nerve cells	Ich frage mich, was in ihren Nervenzellen vor sich ging
I was calm, reserved and let him take the lead	Ich war ruhig, zurückhaltend und ließ ihn die Führung übernehmen
I was killed in the capital	Ich wurde in der Hauptstadt getötet
I would be happy to be with you	Ich würde mich freuen, bei dir zu sein
I work hard for the family	Ich arbeite hart für die Familie
I'm not a scared audience	Ich bin kein verängstigtes Publikum
I was in my room at the time	Ich war damals in meinem Zimmer
I told him about it today	Ich habe ihm heute davon erzählt
I love the challenge in it	Ich liebe die Herausforderung darin
I realize that by design this shouldn't be necessary	Mir ist klar, dass dies konstruktionsbedingt nicht erforderlich sein sollte
Charles retreated to the southern regions of the kingdom	Charles zog sich in die südlichen Regionen des Königreichs zurück
I thought we would see each other that evening	Ich dachte, wir würden uns an diesem Abend sehen
I am not afraid of you	Ich habe keine Angst vor dir
I understood that experience all too well	Ich habe diese Erfahrung nur allzu gut verstanden
I walked a few more steps	Ich ging noch ein paar Schritte
I had never felt anything like this	Ich hatte noch nie so etwas gefühlt
A teenager with second sight	Ein Teenager mit dem zweiten Gesicht
I didn't want to eat it	Ich wollte es nicht essen
I followed him	Ich folgte ihm
They totally accepted me	Sie haben mich total akzeptiert
I used to play the same scam	Ich habe früher den gleichen Betrug gespielt
I need to take a shower and get a cup of coffee	Ich muss duschen und mir eine Tasse Kaffee holen
I feel love all around me	Ich spüre Liebe um mich herum
I prefer to buy it myself	Ich kaufe es lieber selbst
I would use him again at any time	Ich würde jederzeit wieder auf ihn zurückgreifen
I must have heard what was going on in court	Ich muss gehört haben, was im Gericht vor sich ging
There was a large envelope on the floor	Auf dem Boden lag ein großer Umschlag
A few small cars scattered	Ein paar kleine Autos verstreut
I was careful to emphasize the last point	Ich habe darauf geachtet, den letzten Punkt zu betonen
I stop and look for the source	Ich bleibe stehen und suche nach der Quelle
I see you're hiding from everyone	Ich sehe, dass du dich vor allen versteckt hast
I promised you impressions of the ship	Ich habe euch Eindrücke vom Schiff versprochen
I just can't help it	Ich kann einfach nicht anders
A warm feeling came over me	Ein warmes Gefühl überkam mich
I think maybe she hit him	Ich denke, vielleicht ist sie auf ihn geschlagen
I'm sitting at a different table	Ich sitze an einem anderen Tisch
I know you hated that	Ich weiß, dass du das gehasst hast
I wouldn't have done that to either of you	Ich hätte das keinem von euch beiden angetan
I lost myself in abandonment	Ich verlor mich in Verlassenheit
Lawrence with significant loss of life	Lawrence mit erheblichem Verlust an Leben
The first was scope	Das erste war Umfang
I wonder what they're up to	Ich frage mich, was sie vorhaben
Finally, around midnight, I fell asleep on the sofa	Schließlich schlief ich gegen Mitternacht auf dem Sofa ein
I can now confirm that this is totally deserved	Ich kann jetzt bestätigen, dass dies absolut verdient ist
I saw you playing out there	Ich habe dich da draußen spielen sehen
I found it strange that she did that	Ich fand es merkwürdig, dass sie das tat
I have the same problem	Ich habe das gleiche Problem
I got really drunk and he conveyed that he was disgusted	Ich wurde wirklich betrunken und er vermittelte, dass er angewidert war
I wanted to ask where the girls were	Ich wollte fragen, wo die Mädchen waren
Some of the tracks were first takes	Einige der Tracks waren erste Takes
I have not been given any of this	Mir ist nichts davon gegeben worden
I still didn't understand the full meaning of my presence	Ich begriff immer noch nicht die volle Bedeutung meiner Anwesenheit
I feel like a new person today	Ich fühle mich heute wie ein neuer Mensch
I must be hundreds of feet off the ground	Ich muss Hunderte von Metern über dem Boden sein
A normal mind will not turn everything into a frozen state	Ein normaler Geist wird nicht alles in einen Tiefkühlzustand verwandeln
I saw your father in the distance	Ich habe deinen Vater in der Ferne gesehen
I sold them all a long time ago	Ich habe sie alle vor langer Zeit verkauft
I'm not quite ready for bed yet	Ich bin noch nicht ganz bereit fürs Bett
I looked over my shoulder but no one was there	Ich blickte über meine Schulter, aber niemand war da
I am also including the dressing recipe	Ich füge auch das Dressing-Rezept bei
I have not harmed any fairy	Ich habe keiner Fee geschadet
I have to get out of here though	Ich muss hier allerdings raus
I was so proud of what just happened	Ich war so stolz auf das, was gerade passiert ist
Everyone works differently	Jeder arbeitet anders
I think it has to do with our nature	Ich denke, das hat mit unserer Natur zu tun
I believe some degree of explanation will be required	Ich glaube, dass ein gewisses Maß an Erklärung erforderlich sein wird
I gasp and move on	Ich schnappe nach Luft und gehe weiter
I now know who they are	Ich weiß jetzt, wer sie sind
A sudden pain tore his heart	Ein plötzlicher Schmerz zerriss sein Herz
I hesitated to touch her	Ich zögerte, sie zu berühren
I was trying to keep my cool	Ich habe versucht, cool zu bleiben
I noticed that her hands were bare	Ich bemerkte, dass ihre Hände nackt waren
I didn't think anyone was downstairs	Ich dachte nicht, dass jemand unten war
I had found favor at the university	Ich hatte Gefallen an der Universität gefunden
I shuddered at the effect of it	Ich schauderte bei der Wirkung davon
I worked hard to get here	Ich habe hart gearbeitet, um hierher zu kommen
I got really tired	Ich wurde richtig müde
I was a cop in a china shop	Ich war ein Bulle in einem Porzellanladen
Today I remember it like it was yesterday	Heute erinnere ich mich daran, als wäre es gestern gewesen
I hear her talking softly about how wonderful it felt	Ich höre sie leise darüber reden, wie wunderbar es sich angefühlt hat
I can go back to the store	Ich kann zurück in den Laden gehen
I look into his eyes	Ich sehe ihm in die Augen
I felt my skin crawl with anger	Ich spürte, wie meine Haut vor Wut kroch
I got caught once and it shook me	Ich wurde einmal erwischt und es hat mich erschüttert
The charges never made it to trial	Die Anklagen kamen nie vor Gericht
I have to get up early for work tomorrow	Ich muss morgen früh zur Arbeit aufstehen
Everyone she knew from her youth was gone	Alle, die sie aus ihrer Jugend kannte, waren fort
His strength was almost exhausted	Seine Kraft war fast erschöpft
I would not leave both	Beides würde ich nicht lassen
I doubt he can even have those feelings	Ich bezweifle, dass er diese Gefühle überhaupt haben kann
A few policemen were there	Ein paar Polizisten waren da
I can't take it man	Ich kann es nicht ertragen, Mann
A full list of all the missing men	Eine vollständige Liste aller vermissten Männer
I looked around the room and didn't see anyone	Ich sah mich im Zimmer um und erkannte niemanden
A plant for the garden would be a nice gift	Eine Pflanze für den Garten wäre ein schönes Geschenk
I was a little shaken by the feeling	Ich war ein wenig erschüttert von dem Gefühl
I can't talk to this thing that has me	Ich kann nicht mit diesem Ding sprechen, das mich hat
I climbed the stairs to our apartment	Ich stieg die Treppe zu unserer Wohnung hinauf
I didn't fight him, not this time	Ich habe nicht gegen ihn gekämpft, nicht dieses Mal
I had to feel his arms around me	Ich musste seine Arme um mich spüren
I must have looked dead	Ich muss tot ausgesehen haben
I will not endanger them	Ich werde sie nicht gefährden
The location of the meeting was not specified	Der Ort der Versammlung wurde nicht angegeben
I just have to do this	Ich muss das einfach tun
I had never noticed before how beautiful horses are	Mir war vorher nie aufgefallen, wie schön Pferde sind
I didn't know where else to direct my prayers	Ich wusste nicht, wohin ich sonst mein Gebet richten sollte
I really didn't have to	Das musste ich wirklich nicht
I blushed and pulled my sweater up over my chest	Ich wurde rot und zog meinen Pullover über meine Brust
The date of his death is unknown	Das Datum seines Todes ist unbekannt
I wanted to test the prophet	Ich wollte den Propheten prüfen
I rubbed my hand across the page	Ich rieb mit der Hand über die Seite
I think that gave him courage	Ich glaube, das hat ihm Mut gemacht
I need to find a long stick	Ich muss einen langen Stock finden
Really a shame his blood was wasted	Wirklich eine Schande, dass sein Blut verschwendet wurde
I turned to the other side	Ich drehte mich auf die andere Seite
I couldn't find out what got over him	Ich konnte nicht herausfinden, was über ihn gefahren war
I am grateful to be independent	Ich bin dankbar, unabhängig zu sein
A few days, a week at most	Ein paar Tage, höchstens eine Woche alt
I had to tell her what her influence meant	Ich musste ihr sagen, was ihr Einfluss bedeutete
I waited until morning	Ich wartete bis zum Morgen
She has since left the show	Inzwischen hat sie die Show verlassen
I saw two large tears fall from my eye	Ich sah zwei große Tränen aus meinem Auge fallen
I won't allow that	Das werde ich nicht zulassen
And sometimes different is just good	Und manchmal ist anders einfach gut
I hope that one day you will understand	Ich hoffe, dass Sie eines Tages verstehen werden
I turned to religion to relieve guilt	Ich wandte mich der Religion zu, um Schuldgefühle zu lindern
I can only see us as we are right now	Ich kann uns nur so sehen, wie wir gerade sind
I couldn't be with him anymore	Ich konnte nicht mehr bei ihm sein
I traveled there throughout my college years	Ich bin während meiner gesamten Studienzeit dorthin gereist
I was never able to preach from this text	Ich war nie in der Lage, aus diesem Text zu predigen
I can see the highway from here and houses	Ich kann die Autobahn von hier aus sehen und Häuser
I wouldn't be surprised if the doll came alive	Ich wäre nicht überrascht, wenn die Puppe lebendig würde
I have a big problem with this	Ich habe ein großes Problem damit
A richly decorated room lay before him	Ein reich geschmückter Raum lag vor ihm
I can feel it in my spirit	Ich kann es in meinem Geist fühlen
I just leaned the record back on it	Ich habe die Platte einfach wieder drauf gelehnt
I count them as they land	Ich zähle sie, wenn sie landen
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	Ein schönes und durchdachtes Geschenk für jedermann!
A decision was constructed in his mind	In seinem Kopf wurde eine Entscheidung konstruiert
I thought so too at first	Dachte ich anfangs auch
I have some things to take care of here	Ich muss mich hier um einiges kümmern
I also didn't like what replaced it	Ich mochte auch nicht, was es ersetzt hat
I was often laughed at at school	In der Schule wurde ich oft belächelt
I hated her for that	Ich hasste sie dafür
His theoretical and other writings comprise ten large volumes	Seine theoretischen und sonstigen Schriften umfassen zehn große Bände
I don't go to the village	Ich gehe nicht ins Dorf
I love chocolate more than anything	Ich liebe Schokolade über alles
I just wanted some air	Ich wollte nur etwas Luft
I'm trying this, it doesn't work	Ich versuche das, es funktioniert nicht
I had to move carefully and hide my true intentions	Ich musste mich vorsichtig bewegen und meine wahren Absichten verbergen
I shook my head to erase the image	Ich schüttelte den Kopf, um das Bild zu löschen
I brought her with me	Ich habe sie mitgebracht
Anyway, I haven't given up hope	Ich jedenfalls habe die Hoffnung nicht aufgegeben
A knock on the door broke her concentration	Ein Klopfen an der Tür ertönte und unterbrach ihre Konzentration
i miss the people	Ich vermisse die Leute
I didn't even put it on properly	Ich hatte es noch nicht einmal richtig angelegt
I wouldn't swap places with her	Ich würde nicht mit ihr tauschen
And it worked wonderfully	Und es hat wunderbar funktioniert
I am very happy to see you	Ich freue mich sehr, Sie zu sehen
The single was also popular in the other countries	Die Single war auch in den anderen Ländern beliebt
A man himself changes these years	Ein Mann selbst verändert sich in diesen Jahren
I got out with no problem	Ich bin ohne Probleme ausgestiegen
I gave some to the slaves tonight	Ich habe den Sklaven heute Abend etwas davon gegeben
I wanted them to go away	Ich wollte, dass sie weggehen
I fell back onto the roof	Ich fiel zurück auf das Dach
I think you have to like what you do	Ich denke, man muss mögen, was man tut
I had verified this fact with multiple sources	Ich hatte diese Tatsache mit mehreren Quellen überprüft
I assure him that he need not worry	Ich versichere ihm, dass er sich keine Sorgen machen muss
I think we can do it	Ich denke, wir können es schaffen
I looked back over my shoulder once	Ich blickte einmal über meine Schulter zurück
I asked about them and they asked about me	Ich fragte nach ihnen, und sie fragten nach mir
I continued to shiver, though not from the cold	Ich zitterte weiter, wenn auch nicht vor Kälte
I couldn't stop myself	Ich konnte mich nicht bremsen
I had no control over my own mind	Ich hatte keine Kontrolle über meinen eigenen Verstand
I look forward to sharing more with you	Ich freue mich darauf, mehr mit Ihnen zu teilen
I smoothed my hair over my right ear	Ich strich meine Haare über mein rechtes Ohr
I stood like a stone	Ich stand wie ein Stein
I wasn't at the computer	Ich war nicht am Computer
I expect to do the same here	Ich erwarte, das Gleiche hier zu tun
I've forgotten how casual island life is	Ich habe vergessen, wie zwanglos das Inselleben ist
I just need to rest for a minute	Ich muss mich nur eine Minute ausruhen
I hadn't even told him the most important things	Ich hatte ihm nicht einmal das Wichtigste erzählt
I always thought he hated me	Ich dachte immer, er hasst mich
It allowed me to go and do it	Es erlaubte mir zu gehen und es zu tun
I needed a job and an apartment	Ich brauchte einen Job und eine Wohnung
I can't live like this anymore	Ich kann so nicht mehr leben
I will never let us apart again	Ich werde uns nie wieder getrennt lassen
I met him many years ago	Ich habe ihn vor vielen Jahren kennengelernt
After all this, I should probably go see her	Nach all dem sollte ich wahrscheinlich zu ihr gehen
We were under the gun all night	Wir waren die ganze Nacht unter der Waffe
A variation is to point your fingers forward	Eine Variation besteht darin, mit den Fingern nach vorne zu zeigen
I wanted you all alive	Ich wollte euch alle am Leben
A woman in a white coat sang to him	Eine Frau in einem weißen Kittel sang ihm etwas vor
I can hardly stand the guy	Ich kann den Kerl kaum ausstehen
I told my mom we were getting pretty serious	Ich sagte meiner Mutter, wir würden ziemlich ernst
A beautiful fairy sat on a majestic black horse	Auf einem majestätischen schwarzen Pferd saß eine schöne Fee
A game was in progress	Ein Spiel war im Gange
I will give up alcohol, bad words, everything	Ich werde Alkohol, schlechte Worte, alles aufgeben
I just wanted to give you a broader perspective	Ich wollte Ihnen nur eine breitere Perspektive geben
I can see her struggling to control her anger	Ich kann sehen, wie sie darum kämpft, ihre Wut zu kontrollieren
A buddy of mine for example	Ein Kumpel von mir zum Beispiel
I didn't consider it	Ich habe es nicht bedacht
I felt uncomfortable walking past this portrait	Ich fühlte mich unwohl, wenn wir an diesem Porträt vorbeigingen
I always thought she was beautiful	Ich fand sie immer schön
I rarely see you in my presence these days	Ich sehe dich dieser Tage selten in meiner Gegenwart
I had no idea the forest could look like this	Ich hatte keine Ahnung, dass der Wald so aussehen könnte
I was exhausted from the practice before	Ich war vorher erschöpft von der Praxis
I could barely lift a hundred and fifty	Ich konnte kaum hundertfünfzig heben
I was torn with grief	Ich war zerrissen vor Trauer
A marriage and a divorce later, he was still here	Eine Heirat und eine Scheidung später war er immer noch hier
I turn my head and do another room scan	Ich drehe meinen Kopf und mache erneut einen Raumscan
I couldn't just leave	Ich konnte nicht einfach gehen
I always take off my shoes	Ich ziehe meine Schuhe immer aus
The song has since become a fan favorite	Das Lied ist seitdem ein Fanfavorit geworden
I was rich and had my choice of young women	Ich war reich und hatte meine Auswahl an jungen Frauen
I should have gone to the other	Ich hätte zum anderen gehen sollen
I knock on his door and wait	Ich klopfe an seine Tür und warte
I still remember him to this day	Ich erinnere mich noch heute an ihn
I knew he wouldn't let me give up	Ich wusste, er würde mich nicht aufgeben lassen
I didn't have that	Ich hatte das nicht
I would have to climb it	Ich müsste es erklimmen
I've learned to love it too	Ich habe es auch lieben gelernt
At that time a conference was in progress	Zu dieser Zeit war eine Konferenz im Gange
I didn't have to move	Ich musste mich nicht bewegen
I look at my surroundings	Ich betrachte meine Umgebung
I quickly looked around for witnesses	Ich sah mich schnell nach Zeugen um
A nice suit and important friends made him look respectable	Ein schöner Anzug und wichtige Freunde ließen ihn respektabel aussehen
I was totally caught up in my new world	Ich war total gefangen in meiner neuen Welt
But I never acted like you're doing now	Ich habe aber nie so gehandelt, wie du es jetzt tust
I would ask him to stop	Ich würde ihn bitten aufzuhören
I could get my things	Ich konnte meine Sachen holen
I look forward to settling in there	Ich freue mich darauf, mich dort einzuleben
I watched in amazement	Erstaunt sah ich zu
A hand touches my shoulder, startling me	Eine Hand berührt meine Schulter und erschreckt mich
I had run out of quarters	Mir war das Viertel ausgegangen
I can see this working for you	Ich kann sehen, dass das für Sie funktioniert
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Der Bestätigungsbias ist eine Form des kognitiven Bias
I would be so much more than that	Ich würde so viel mehr sein als das
I didn't have to drive it	Ich musste ihn nicht fahren
A team headed up into the mountains to search the area	Ein Team machte sich auf den Weg in die Berge, um die Gegend zu durchsuchen
I am absolutely in love with this director	Ich bin absolut verliebt in diesen Regisseur
I didn't stay long at the computer	Ich habe mich nicht lange am Computer aufgehalten
They did not speak for years after this event	Sie sprachen nach diesem Ereignis jahrelang nicht
Many of them were wrong	Viele von ihnen waren falsch
I didn't find them convincing	Ich fand sie nicht überzeugend
I shouldn't have been so bold	Ich hätte nicht so dreist sein sollen
I am now your husband and your lord	Ich bin jetzt dein Ehemann und dein Herr
I have never seen such an exciting array	Ich habe noch nie so ein spannendes Array gesehen
I wasn't worried about him telling anyone	Ich machte mir keine Sorgen darüber, dass er es jemandem erzählte
I was really starting to dislike the man	Ich fing wirklich an, den Mann nicht zu mögen
I've never held a gun in my hand	Ich hatte noch nie eine Waffe in der Hand
I see nothing sinister	Ich sehe nichts Unheilvolles
I couldn't hold him any longer	Ich konnte ihn nicht länger halten
I can't let the dreams in	Ich kann die Träume nicht hereinlassen
I was never introduced to my new family members	Ich wurde meinen neuen Familienmitgliedern nie vorgestellt
A pair of brown eyes hovered nearby	Ein Paar braune Augen schwebte in der Nähe
I just thought you had more sense	Ich dachte nur, du hättest mehr Verstand
I'm guessing he just dropped island trails	Ich schätze mal, er hat Inselwege einfach sein lassen
A thousand thoughts rushed him at once	Tausend Gedanken stürzten ihn auf einmal
I tried calling her but no answer	Ich versuchte sie anzurufen, aber keine Antwort
I hardly noticed that it was night	Ich merkte kaum, dass es Nacht war
I had to do something to stop them	Ich musste etwas tun, um sie aufzuhalten
You really are on your own	Du bist wirklich auf dich allein gestellt
I want to be a good mother	Ich möchte eine gute Mutter sein
I think they call her something else	Ich glaube, sie nennen sie anders
I just went home to visit	Ich bin gerade zu Besuch nach Hause gefahren
I was just moving things around in an empty space	Ich habe nur Dinge in einem leeren Raum herumbewegt
I couldn't force anything	Ich konnte nichts erzwingen
I can see the concern in his deep green eyes	Ich kann die Sorge in seinen tiefgrünen Augen sehen
I shouldn't know what became of them	Ich sollte nicht wissen, was aus ihnen geworden ist
I never wanted to see him dead	Ich wollte ihn nie tot sehen
I burst into a filing room and luckily I'm alone	Ich platze in einen Aktenraum und bin glücklicherweise allein
A man with a hideous smile and a hideous past	Ein Mann mit einem abscheulichen Lächeln und einer abscheulichen Vergangenheit
I wouldn't worry about that though	Ich würde mir darüber aber keine Gedanken machen
I was just in the neighborhood	Ich war gerade in der Nachbarschaft
I wanted to win her over	Ich wollte sie für mich gewinnen
I bite off my chicken patty	Ich beiße von meinem Chicken Patty
I found them and they didn't even remember me	Ich fand sie und sie erinnerten sich nicht einmal an mich
I am also interested in promoting cultural diversity	Außerdem interessiere ich mich für die Förderung kultureller Vielfalt
I crawl backwards into the shelter of the trees	Ich krieche rückwärts in den Schutz der Bäume
Players can also engage in battles	Die Spieler können sich auch an Kämpfen beteiligen
I wanted so badly to die then	Ich wollte damals so sehr sterben
I can't get that back	Ich kann das nicht zurückbekommen
I gotta love what the company stands for	Ich muss lieben, wofür das Unternehmen steht
I looked down and smiled	Ich sah nach unten und lächelte
I realized what she was feeling	Ich erkannte, was sie fühlte
I grew up reading them all	Ich bin damit aufgewachsen, sie alle zu lesen
I made a mistake that changed my life	Ich habe einen Fehler gemacht, der mein Leben verändert hat
I am writing to inform you and to protect you	Ich schreibe, um Sie zu informieren und Sie zu schützen
I didn't have people around me	Ich hatte keine Menschen um mich herum
I'm excited about the new colors	Ich bin gespannt auf die neuen Farben
I wasn't happy with that	Damit war ich nicht zufrieden
I looked after her and smiled to myself	Ich sah ihr nach und lächelte vor mich hin
A million pieces that would never be found again	Eine Million Stücke, die nie wieder gefunden werden würden
That's not bad	Das geht nicht schlecht
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Ich sah auf meinen schlanken, muskulösen Körper und zuckte mit den Schultern
I remembered feeling pain in my arm	Ich erinnerte mich, Schmerzen in meinem Arm gespürt zu haben
I asked to work with you	Ich habe nach einer Zusammenarbeit mit Ihnen gefragt
I don't feel anything of the sort	Ich fühle nichts dergleichen
A plan doomed to fail from the start	Ein Plan, der von Anfang an zum Scheitern verurteilt ist
I wanted to make this girl cum hard	Ich wollte dieses Mädchen hart zum Abspritzen bringen
I felt something was happening	Ich fühlte, dass etwas passierte
I think he absolutely could	Ich glaube, er könnte es absolut
I must be three or four years old	Ich muss drei oder vier Jahre alt sein
I was tired of being helpless	Ich hatte es satt, hilflos zu sein
A guy was at work, a family vacation	Ein Typ bei der Arbeit war, ein Familienurlaub
I mean look at those two	Ich meine, sieh dir die beiden an
I was so dependent on this man for almost everything	Ich war in fast allem so abhängig von diesem Mann
I can control my drinking	Ich kann mein Trinken kontrollieren
I saw a strange drawing	Ich habe eine seltsame Zeichnung gesehen
I have some of his notes	Ich habe einige seiner Aufzeichnungen
I should pick her up, go, do something	Ich sollte sie abholen, gehen, etwas unternehmen
I was scared, really scared	Ich hatte Angst, wirklich Angst
The hall is approved for civil marriages	Der Saal ist für standesamtliche Trauungen zugelassen
I give up standing and sit on the bed	Ich gebe das Stehen auf und setze mich aufs Bett
A walking corpse with the voice of a ghost	Eine wandelnde Leiche mit der Stimme eines Geistes
I won't do it any differently now	Ich werde es jetzt nicht anders machen
A circle of guns stood against a tree	Ein Kreis von Gewehren stand an einem Baum
I couldn't even breathe	Ich konnte nicht einmal atmen
I didn't understand what he meant	Ich verstand nicht, was er meinte
The other calls him back	Der andere ruft ihn zurück
A great sense of peace came over me	Ein großes Gefühl des Friedens überkam mich
I just shake my head in no	Ich schüttele nur den Kopf in nein
I actually found the bed in the room to be quite nice	Ich fand das Bett im Zimmer eigentlich ganz nett
I didn't think the new road would pay off	Ich hätte nicht gedacht, dass sich die neue Straße auszahlen würde
I decided to test my new status with him	Ich beschloss, meinen neuen Status mit ihm zu testen
I opened my eyes and looked around half asleep	Ich öffnete meine Augen und sah mich im Halbschlaf um
I can inspire people with my books	Ich kann Menschen mit meinen Büchern inspirieren
I know the human mind is simple	Ich weiß, dass der menschliche Verstand einfach ist
I just can't see what the plan is	Ich kann einfach nicht erkennen, was der Plan ist
I would die if it meant she could live	Ich würde sterben, wenn es bedeutete, dass sie leben könnte
I assure you that your efforts will be in vain	Ich versichere Ihnen, dass Ihre Bemühungen vergeblich sein werden
A cruel twist of fate	Eine grausame Wendung des Schicksals
I won't see her	Ich werde sie nicht sehen
I have to get my daughter	Ich muss meine Tochter holen
I can't insert the for loop	Ich kann die for-Schleife nicht einfügen
Growing up, I didn't even know my neighbors	Als ich aufwuchs, hatte ich meine Nachbarn nicht einmal gekannt
Best to build a new factory in the same place	Am besten eine neue Fabrik am selben Ort bauen
I really need your support	Ich brauche wirklich Ihre Unterstützung
A small fire was burning on the beach	Am Strand brannte ein kleines Feuer
They too are covered below	Auch sie werden unten behandelt
I wanted it for the worst	Ich wollte es auf das Schlimmste
I can smell her, her real smell, not her perfume	Ich kann sie riechen, ihren echten Geruch, nicht ihr Parfüm
I heard what sounded like two men walking towards me	Ich hörte etwas, das sich anhörte, als würden zwei Männer auf mich zukommen
I shrugged slightly and grinned	Ich zuckte leicht mit den Schultern und grinste
I won't let them ever hurt you again	Ich werde nicht zulassen, dass sie dich jemals wieder verletzen
I remember times when there were strong feelings on emotions	Ich erinnere mich an Zeiten, als es starke Gefühle auf Emotionen gab
But I would never make that appointment	Ich würde diesen Termin aber nie machen
I had come this far	Ich war schon so weit gekommen
I don't know anything about him	Ich weiß nichts über ihn
I imagined very few would do it	Ich stellte mir vor, dass es nur sehr wenige tun würden
I could see it in daylight	Ich konnte es taghell sehen
I hope you can help me	Ich hoffe ihr könnt mir helfen
I didn't think it would work	Ich dachte nicht, dass es funktioniert
I like giving money away	Ich verschenke gerne Geld
I look at the two closest to the bar	Ich schaue zu den beiden, die der Bar am nächsten sitzen
A distant moan and scream came up to her	Ein fernes Stöhnen und Schreien drang zu ihr herauf
I get jealous and worried	Ich werde eifersüchtig und besorgt
I'm pretty happy with how they turned out	Ich bin ziemlich glücklich darüber, wie sie sich entwickelt haben
It is not fiction and relates to actual incidents	Es ist keine Fiktion und betrifft tatsächliche Vorfälle
I looked at my brother in a completely different light	Ich sah meinen Bruder in einem ganz anderen Licht an
I was hoping you might know about this	Ich hatte gehofft, Sie könnten davon wissen
I sold insurance to make ends meet	Ich habe Versicherungen verkauft, um über die Runden zu kommen
I probably have a year or so left	Ich habe wahrscheinlich noch ein Jahr oder so übrig
I see sadness in the pictures, but also beauty	Ich sehe Trauer in den Bildern, aber auch Schönheit
I organized the program	Ich hatte das Programm organisiert
A fresh start was all it took	Ein Neuanfang war alles, was nötig war
I shrugged and stood up	Ich zuckte mit den Schultern und stand auf
I had seen a lot in my life	Ich hatte in meinem Leben viel gesehen
A full minute passed, then two, then three	Eine volle Minute verging, dann zwei, dann drei
Retiring from work was unusual at the time	Der Rückzug von der Arbeit war damals ungewöhnlich
I will not have your death on my hands	Ich werde deinen Tod nicht auf meinen Händen haben
I forced myself to crawl to the door	Ich zwang mich, zur Tür zu kriechen
I tried it and it worked	Ich habe es versucht und es hat funktioniert
I can't agree with that a bit	Dem kann ich ein bisschen nicht zustimmen
I think that's pretty common	Ich denke, das ist ziemlich üblich
I had never set foot in the city itself before	Die Stadt selbst hatte ich noch nie zuvor betreten
I think this show just keeps getting better	Ich denke, dass diese Show immer besser wird
I hope to see you at our next event!	Ich hoffe, Sie bei unserer nächsten Veranstaltung zu sehen!
I wasn't sure what to do or say	Ich war mir nicht sicher, was ich tun oder sagen sollte
They both have that wit and that satire	Sie haben beide diesen Witz und diese Satire
I think that's how it goes	Ich denke so geht das
I had lost weight too	Ich hatte auch abgenommen
I hear noises in the background	Ich höre Geräusche im Hintergrund
I'm in love with every single shot	Ich bin in jede einzelne Aufnahme verliebt
I say this is an act of love	Ich sage, das ist ein Akt der Liebe
A nutrition plan is also included	Ein Ernährungsplan ist ebenfalls enthalten
I had no money, no car and no job	Ich hatte kein Geld, kein Auto und keine Arbeit
I've stretched the truth a little	Ich habe die Wahrheit ein wenig gestreckt
I wanted the best for everyone	Ich wollte das Beste für alle
She liked that side of him	Eine Seite von ihm mochte sie so
I had one of my agents pick it up this morning	Ich habe es heute Morgen von einem meiner Agenten hochheben lassen
I was very happy about this invitation	Diese Einladung hat mich sehr gefreut
I was thankful for that	Ich war dankbar dafür
I had a terrible temper	Ich hatte ein furchtbares Temperament
I was not aware of these facts	Diese Tatsachen waren mir nicht bekannt
I'll be off work very soon	Ich habe sehr bald Feierabend
A little later the hand shot up again	Wenig später schoss die Hand wieder hoch
It was actually cute and emotional for a change	Es war zur Abwechslung tatsächlich süß und emotional
I read them sometimes	Ich lese sie manchmal
I liked trying to be funny	Ich versuchte gerne, lustig zu sein
I noticed how you tried to keep it low	Ich habe bemerkt, wie du versucht hast, es niedrig zu halten
I shouldn't have brought it up	Ich hätte es nicht ansprechen sollen
A second is no different than a hundred years	Eine Sekunde ist nicht anders als hundert Jahre
I will come with power and glory	Ich werde mit Macht und Herrlichkeit kommen
I feel the wind on my skin	Ich spüre den Wind auf meiner Haut
I just had to flee	Ich musste einfach fliehen
I was very rude this afternoon	Ich war heute Nachmittag sehr unhöflich
I think we're the only ones still awake	Ich glaube, wir sind die Einzigen, die noch wach sind
I hadn't invested any dollars in private equity	Ich hatte keine Dollars in Private Equity investiert
I like trying to understand how we learn	Ich versuche gerne zu verstehen, wie wir lernen
I tried to pick it up	Ich habe versucht, es hochzuheben
I definitely didn't want to stay here	Hier wollte ich definitiv nicht bleiben
I promised you a sacred plane	Ich habe dir eine heilige Ebene versprochen
I think your success should inspire us all	Ich denke, Ihr Erfolg sollte uns alle inspirieren
Pair bonds are maintained for an entire breeding season	Paarbindungen bleiben für eine ganze Brutsaison erhalten
I think that trait has been passed on to us	Ich denke, diese Eigenschaft wurde an uns weitergegeben
I shouldn't have known	Das hätte ich nicht wissen sollen
I have no choice but to be a consumer	Ich habe keine andere Wahl, als Konsument zu sein
I will give it to you and your descendants	Ich werde es dir und deinen Nachkommen geben
I had never seen him so sad	Ich hatte ihn noch nie so traurig gesehen
I really wanted to fall back into the dream	Ich wollte unbedingt in den Traum zurückfallen
I stopped to think about where we were	Ich hielt inne, um darüber nachzudenken, wo wir waren
A large crack had formed	Ein großer Riss war entstanden
I settled into the parking lot to wait one more time	Ich ließ mich auf dem Parkplatz nieder, um noch einmal zu warten
It is currently in the design phase	Es befindet sich derzeit in der Entwurfsphase
I didn't hear what they talked about	Ich habe nicht gehört, worüber sie gesprochen haben
I look around and find myself in a small bedroom	Ich sehe mich um und finde mich in einem kleinen Schlafzimmer wieder
Lots of women do that	Das machen viele Frauen
I have some extra blankets and stuff	Ich habe ein paar zusätzliche Decken und Sachen
A security guard entered a code and it opened	Ein Wachmann gab einen Code ein und es öffnete sich
I take part in almost every competition	Ich nehme an fast jedem Wettbewerb teil
I can be taken from them early	Ich kann ihnen früh genommen werden
I destroyed the house to look for it	Ich habe das Haus zerstört, um danach zu suchen
I got out of bed and left her there	Ich stieg aus dem Bett und ließ sie dort zurück
Something strange had happened that clearly startled her	Etwas Seltsames war passiert, das sie eindeutig erschreckt hatte
I enjoyed the view, in no small measure	Ich genoss die Aussicht, in nicht geringem Maße
I had no big dreams or ideas	Ich hatte keine großen Träume oder Ideen
I remember being in pain and then attacked	Ich erinnere mich an Schmerzen und dann angegriffen
I missed you at the bar last night	Ich habe dich letzte Nacht in der Bar vermisst
I have never missed a deadline	Ich habe noch nie eine Frist versäumt
I've been used to eating rice since childhood	Ich bin es seit meiner Kindheit gewohnt, Reis zu essen
I don't wanna cover it with you	Ich will es nicht mit dir abdecken
I decided to just let it go	Ich beschloss, es einfach zu lassen
I just thought she might take a look	Ich dachte nur, sie könnte sich das ansehen
I see your papers are already on your desk	Ich sehe, dass Ihre Unterlagen bereits auf Ihrem Schreibtisch liegen
I think a lot was said by her absence	Ich denke, durch ihre Abwesenheit wurde viel gesagt
I convinced her to delay it	Ich habe sie davon überzeugt, das hinauszuzögern
A very bold statement, but listen to me	Eine sehr gewagte Aussage, aber hör mir zu
I eat less and enjoy it more	Ich esse weniger und genieße es mehr
I could do it without trying	Ich konnte es tun, ohne es zu versuchen
Pretty dangerous place to be sure	Ein ziemlich gefährlicher Ort, um sicher zu sein
I was able to focus enough to read the clock again	Ich konnte mich wieder genug konzentrieren, um die Uhr zu lesen
However, I doubted they would	Ich bezweifelte jedoch, dass sie es tun würden
Fast hundred hours of ground combat	Schnelle hundert Stunden Bodenkampf
I've been patient for thousands of years	Ich bin seit Tausenden von Jahren geduldig
I can't imagine what people are eating now	Ich kann mir nicht vorstellen, was die Leute jetzt essen
A smile touched her lips	Ein Lächeln trat auf ihre Lippen
I just watched the lie	Ich habe mir gerade den Lie angesehen
I thanked her and then said goodbye	Ich bedankte mich bei ihr und verabschiedete mich dann
I cast a presentation	Ich habe eine Präsentation gegossen
I have no reason to run	Ich habe keinen Grund zu rennen
I wasn't alone anymore	Ich war nicht mehr allein
A shiver ran through me	Ein Schauer durchfuhr mich
I stood at the door and called	Ich stand an der Tür und rief
I went from the measurement chart they have	Ich ging von der Messtabelle ab, die sie haben
I certainly didn't want her to find out	Ich wollte sicher nicht, dass sie das erfährt
I could hardly eat	Ich konnte kaum essen
I have no idea what to say, how to answer	Ich habe keine Ahnung, was ich sagen soll, wie ich antworten soll
I felt terribly guilty for taking his bed	Ich fühlte mich schrecklich schuldig, weil ich sein Bett genommen hatte
I think maybe you've been working a little too hard	Ich denke, vielleicht hast du ein bisschen zu hart gearbeitet
I could go on but it wouldn't really help you	Ich könnte weitermachen, aber es würde dir nicht wirklich helfen
I was right in the middle	Ich war mittendrin
A cold wet night like this, nobody there but me	Eine kalte nasse Nacht wie diese, niemand da außer mir
I had about ten minutes	Ich hatte ungefähr zehn Minuten Zeit
I think you just wanted to take a peek	Ich glaube, du wolltest nur reinschnuppern
I was too close to these people	Ich war diesen Leuten zu nahe
I wasn't sure if he would do it	Ich war mir nicht sicher, ob er es tun würde
I just can't see my life without you in it	Ich kann mein Leben einfach nicht ohne dich darin sehen
I missed seeing her	Ich habe es vermisst, sie zu sehen
I could see the problem	Ich konnte das Problem sehen
I would give anything to be there	Ich würde alles dafür geben, dabei zu sein
I needed an awakening	Ich brauchte ein Erwachen
I was a reminder of the daughter she lost	Ich war eine Erinnerung an die Tochter, die sie verloren hatte
I just heard from the investigator	Ich habe gerade von dem Ermittler gehört
I was hoping you would	Ich hatte gehofft, Sie würden es tun
Lights were seen on the mountain that were interpreted as fire	Auf dem Berg wurden Lichter gesehen, die als Feuer interpretiert wurden
You can learn to enjoy the game again	Sie können lernen, das Spiel wieder zu genießen
I will know for sure where you are	Ich werde sicher wissen, wo du bist
I put the key in to make me feel better	Ich stecke den Schlüssel rein, damit ich mich besser fühle
I hope he doesn't ask me about those places	Ich hoffe, er fragt mich nichts über diese Orte
I hate your equality	Ich hasse deine Gleichberechtigung
I didn't mind sharing	Ich hatte nichts dagegen zu teilen
I wondered how many miles away our destination was	Ich fragte mich, wie viele Meilen unser Ziel entfernt war
I should have seen this coming	Ich hätte das kommen sehen sollen
I feel so safe and happy holding his hand	Ich fühle mich so sicher und glücklich, seine Hand zu halten
They received daily navigation instruction	Sie erhielten täglich Navigationsunterricht
I go home and get ready for school	Ich gehe nach Hause und mache mich fertig für die Schule
I had been to a few churches before	Ich war vorher schon in einigen Kirchen gewesen
I didn't have to look far	Ich musste nicht lange suchen
I danced with the strange man	Ich habe mit dem fremden Mann getanzt
I've always been interested in such things	Ich habe mich schon immer für solche Sachen interessiert
I called a cab and went to the hospital	Ich rief ein Taxi und fuhr ins Krankenhaus
I had no more tears	Ich hatte keine Tränen mehr
I touch his hand and try to relax him	Ich berühre seine Hand und versuche ihn zu entspannen
I roll my eyes and get up to undress	Ich verdrehe die Augen und stehe auf, um mich auszuziehen
i just hate to leave	Ich hasse es einfach zu gehen
I stepped back and looked around	Ich trat zurück und sah mich um
I hoped he would just keep holding me	Ich hoffte, er würde mich einfach weiter festhalten
I can now look forward to my future	Ich kann mich jetzt auf meine Zukunft freuen
I told you the other night that it should be you	Ich habe dir neulich Abend gesagt, dass du es sein solltest
This route has been removed c	Diese Route wurde entfernt c
I couldn't just have heard that	Das konnte ich nicht einfach gehört haben
A second flew by	Ein zweiter flog vorbei
I didn't know who he was or what team he was on	Ich wusste nicht, wer oder in welchem ​​Team er war
I kept entering the web address incorrectly	Ich habe die Webadresse immer wieder falsch eingegeben
I got my hair cut after school	Ich habe mir nach der Schule die Haare schneiden lassen
I always thought it was my greatest creation	Ich hatte immer gedacht, es sei meine größte Schöpfung
I hope everyone is having a great weekend	Ich hoffe, dass alle ein tolles Wochenende haben
I never have time just for myself	Ich habe nie Zeit nur für mich
I couldn't fight	Ich konnte nicht kämpfen
I happened to go public with my editorial goal	Ich bin ganz zufällig mit meinem Redaktionsziel an die Öffentlichkeit gegangen
I plan to start work this afternoon	Ich habe vor, heute Nachmittag mit der Arbeit zu beginnen
I'm chasing the last loose end	Ich jage das letzte lose Ende
I'll kill them if they ever touch you again	Ich werde sie töten, wenn sie dich jemals wieder anfassen
A turn-based combat system was used	Es wurde ein rundenbasiertes Kampfsystem verwendet
I pushed the window open a crack	Ich schob das Fenster einen Spalt auf
I called her but she didn't answer	Ich rief sie an, aber sie antwortete nicht
I needed the thrill of getting closer to my goal	Ich brauchte den Nervenkitzel, mich meinem Ziel zu nähern
A faint smile crossed her face	Ein schwaches Lächeln huschte über ihr Gesicht
I think the law is actually written somewhere	Ich denke, dass das Gesetz tatsächlich irgendwo geschrieben steht
I also had a large backpack on my back	Ich hatte auch einen großen Rucksack auf dem Rücken
I wanted this moment with you so much	Ich wollte diesen Moment mit dir so sehr
I couldn't even scream	Ich konnte nicht einmal schreien
I just want to make sure she's okay	Ich will nur sichergehen, dass es ihr gut geht
I no longer feel the need to keep such things	Ich habe nicht mehr das Bedürfnis, solche Dinge aufzubewahren
I smell her expensive perfume	Ich nehme den Duft ihres teuren Parfüms wahr
I had to learn to save myself	Ich musste lernen, mich selbst zu retten
I know the things you have done for our people	Ich kenne die Dinge, die Sie für unser Volk getan haben
I didn't understand the meaning of that	Da habe ich den Sinn nicht verstanden
I decided to pray every day from now on	Ich beschloss, von nun an jeden Tag zu beten
There had been dark blood	Da war ein dunkles Blut gewesen
I drove downtown	Ich bin durch die Innenstadt gefahren
I was determined to finish high school	Ich war entschlossen, die High School zu beenden
I remind him of that from time to time	Daran erinnere ich ihn von Zeit zu Zeit
I called her the next day	Ich rief sie am nächsten Tag an
I should have been stronger	Ich hätte stärker sein sollen
I just wanted to hear myself say it	Ich wollte mich nur selbst sagen hören
I'm sure it will respond	Ich bin sicher, es wird reagieren
The fifteen majority melted away	Die fünfzehn Mehrheit schmolz dahin
I had my own reasons and you didn't	Ich hatte meine eigenen Gründe und du nicht
I rolled over feeling a little sad to be awake	Ich drehte mich um und fühlte mich ein wenig traurig, wach zu sein
I doubt the police will hire someone like that	Ich bezweifle, dass die Polizei so jemanden einstellen wird
I'll take two men and surprise them	Ich werde zwei Männer nehmen und sie überraschen
I can see his body, his smile	Ich kann seinen Körper sehen, sein Lächeln
A hard will is a will you develop	Ein harter Wille ist ein Wille, den Sie entwickeln
Without your help I could not have made the journey	Ohne deine Hilfe hätte ich den Weg nicht zurücklegen können
I had to clean him up and warm him up	Ich musste ihn rein und warm machen
I didn't see what it was	Ich habe nicht gesehen, was es war
I tried not to look around his living room	Ich versuchte, mich nicht in seinem Wohnzimmer umzusehen
I got there and got the best treatment ever	Ich kam dort an und bekam die beste Behandlung aller Zeiten
I will make everything go away	Ich werde dafür sorgen, dass alles verschwindet
A captain was always the last to disembark	Ein Kapitän ging immer als letzter von Bord
I won't ask for it back	Ich werde es nicht zurückverlangen
I hear the little boy crying in a back room	Ich höre den kleinen Jungen in einem Hinterzimmer weinen
I've already started looking for things online	Ich habe bereits angefangen, online nach Dingen zu suchen
I kept dancing	Ich tanzte weiter
I need to eat some of that peanut butter	Ich muss etwas von dieser Erdnussbutter essen
I use them in the same place	Ich benutze sie an der gleichen Stelle
I'm not making fun of him	Ich mache mich nicht über ihn lustig
I invited him for a drink	Ich lud ihn zu einem Drink ein
A higher scan frequency is required for progressive scan	Für Progressive Scan ist eine höhere Scanfrequenz erforderlich
I've always pushed back	Ich habe mich immer zurückgedrängt
I wish you didn't have to go	Ich wünschte, du müsstest nicht gehen
I was the one who did this	Ich war derjenige, der dies getan hat
I have white stuff under my nails	Ich habe weißes Zeug unter meinen Nägeln
I'm still in huge shape	Ich habe immer noch eine riesige Form
I'm getting my dose of late night jazz now	Ich bekomme jetzt meine Dosis Late-Night-Jazz
A face trying to peek inside	Ein Gesicht, das versucht, hineinzuspähen
I turned on the screen and checked my messages	Ich schaltete den Bildschirm ein und schaute auf meine Nachrichten
I get up	Ich rappele mich auf
I just look out the window at the darkness	Ich schaue einfach aus dem Fenster in die Dunkelheit
A smiling waiter had quickly appeared	Ein lächelnder Kellner war schnell erschienen
I take a deep breath and then explain	Ich atme tief ein und erkläre es dann
The production then went digital	Die Produktion wurde dann digital
A new queen and two more daughters	Eine neue Königin und zwei weitere Töchter
I could probably teach piano	Ich könnte wahrscheinlich Klavier unterrichten
I tried to fight it, but it kept coming	Ich versuchte dagegen anzukämpfen, aber es kam immer wieder
Some class change news	Ein paar Nachrichten zum Klassenwechsel
I was determined to change	Ich war entschlossen, mich zu ändern
I instinctively dropped to the ground	Instinktiv ließ ich mich zu Boden fallen
I couldn't even find the fat lady	Ich konnte nicht einmal die fette Dame finden
A major result would be the change in neighborhood systems	Ein wesentliches Ergebnis wäre die Veränderung von Nachbarschaftssystemen
I race forward to his first day of school	Ich rase vorwärts zu seinem ersten Schultag
A cycle of opening and closing	Ein Zyklus von Öffnen und Schließen
I wanted to put her behind bars	Ich wollte sie hinter Gitter bringen
I have rooms available for you in the north wing	Ich habe Zimmer im Nordflügel für sie frei
I told her we had no other plans	Ich sagte ihr, dass wir keine anderen Pläne hätten
I live by my reputation	Ich lebe von meinem Ruf
I want us to be open and talk	Ich möchte, dass wir offen sind und reden
I'm pretty sure they're real	Ich bin mir ziemlich sicher, dass sie echt sind
I never said we were going on a road trip	Ich habe nie gesagt, dass wir einen Roadtrip machen würden
I came across a room with someone in it	Ich stieß auf ein Zimmer mit jemandem darin
I was fifteen years old and pregnant	Ich war fünfzehn Jahre alt und schwanger
A celebrity is famous for being famous	Eine Berühmtheit ist berühmt dafür, berühmt zu sein
I took a deep breath to calm myself and keep my cool	Ich holte tief Luft, um mich zu beruhigen und cool zu bleiben
I always knew she had fire in her	Ich wusste immer, dass sie Feuer in sich hatte
I have a small first class room	Ich habe ein kleines First-Class-Zimmer
I mean, he offered the job first	Ich meine, er hatte den Job zuerst angeboten
A scream rose in her throat	Ein Schrei stieg ihr in die Kehle
I wasn't thinking clearly	Ich habe nicht klar gedacht
I want to get out from under this sink	Ich will unter diesem Waschbecken hervor
I didn't feel any resistance	Ich habe keinen Widerstand gespürt
I could see that she was struggling	Ich konnte sehen, dass sie kämpfte
I guess your father was right	Ich schätze, dein Vater hatte recht
I want to see what this all looks like	Ich will sehen, wie das alles aussieht
I wish people wouldn't say it	Ich wünschte, die Leute würden es nicht sagen
I want to be transparent	Ich möchte transparent sein
I wasn't ready to let him go	Ich war nicht bereit, ihn gehen zu lassen
I think she will like these	Ich denke, sie wird diese mögen
I knew in my heart they were telling the truth	Ich wusste in meinem Herzen, dass sie die Wahrheit sagten
I know my visitors would enjoy your work	Ich weiß, dass meine Besucher Ihre Arbeit genießen würden
I looked him straight in the eyes	Ich sah ihm fest in die Augen
I can keep a secret with the best of them	Ich kann mit den Besten von ihnen ein Geheimnis bewahren
Some even briefly touched his arm	Einige berührten sogar kurz seinen Arm
The building is now a private residence	Das Gebäude ist heute ein privates Wohnhaus
The control scheme in particular was well received	Besonders das Kontrollschema wurde gut angenommen
I would definitely do the charity thing	Ich würde auf jeden Fall das Charity-Ding machen
He himself thought it was for the best	Er selbst hielt es für sein Bestes
A few words would suffice	Ein paar Worte würden genügen
I have to think what to say	Ich muss überlegen, was ich sagen soll
I answered with a shrug	Ich antwortete mit einem Achselzucken
I have to go back to her	Ich muss zu ihr zurück
I told him about the vomiting	Ich erzählte ihm vom Erbrechen
I wondered what age to say	Ich fragte mich, welches Alter ich sagen sollte
I have to get up and get dressed	Ich muss aufstehen und mich anziehen
I reached into my quiver	Ich griff in meinen Köcher
I could never decide if that was brilliant or crazy	Ich konnte mich nie entscheiden, ob das brillant oder verrückt war
A female voice comes out of the shadows	Eine weibliche Stimme kommt aus den Schatten
She sank with a man	Sie sank mit einem Mann
I thought it was a waste of time	Ich dachte, es wäre Zeitverschwendung
I almost died in my accident	Ich bin bei meinem Unfall fast ums Leben gekommen
I'll follow shortly	Ich folge kurz darauf
I even felt kind of betrayed	Ich fühlte mich sogar irgendwie betrogen
I say there is more method behind it	Ich sage, es steckt mehr Methode dahinter
There hand in hand	Dort Hand an Hand
I was ready for my own adventure	Ich war bereit für mein eigenes Abenteuer
I looked around the small office	Ich sah mich in dem kleinen Büro um
I imagine what her life is like	Ich stelle mir vor, wie ihr Leben ist
A harsh shiver went through her	Ein rauer Schauer durchfuhr sie
I believe you spoke the truth	Ich glaube, Sie haben die Wahrheit gesprochen
There's something else I notice about her besides her smile	Da fällt mir neben ihrem Lächeln noch etwas an ihr auf
I wanted to tell her something	Ich wollte ihr etwas sagen
A man who gets things done	Ein Mann, der Dinge erledigt
remind me of my wife	Erinnere mich an meine Frau
I anxiously waited for him to kiss me again	Ich wartete gespannt darauf, dass er mich wieder küsste
I know the names of your children	Ich kenne die Namen Ihrer Kinder
I was very angry with myself	Ich war sehr wütend auf mich selbst
A sacred relationship functions as a unit	Eine heilige Beziehung funktioniert als Einheit
In the end I became one of them	Am Ende wurde ich einer von ihnen
I'm sure it will continue to evolve	Ich bin sicher, es wird sich noch weiterentwickeln
I know a lot of people won't believe me	Ich weiß, dass viele Leute mir nicht glauben werden
I just didn't want to give him false hope	Ich wollte ihm nur keine falschen Hoffnungen machen
I wasn't sure what the music was	Ich war mir nicht sicher, was die Musik war
I never hear you get mad at men	Ich höre nie, dass du dich für Männer aufregst
I put my lips on his palm	Ich legte meine Lippen auf seine Handfläche
I thought about my sermon and my teaching	Ich dachte an meine Predigt und meinen Unterricht
I feel warm blood on my skin	Ich spüre warmes Blut auf meiner Haut
I wanted to bring it back tomorrow	Ich wollte es morgen zurückbringen
I hope it will do the same for you	Ich hoffe, es wird das gleiche für Sie tun
I could see that you were badly hurt and broken	Ich konnte sehen, dass du schwer verletzt und gebrochen warst
I am a hunter and nobody rules me	Ich bin ein Jäger und niemand regiert mich
A few hundred thousand dollars, according to her estimate	Ein paar hunderttausend Dollar, laut ihrer Schätzung
I bite my own and wait for him to pull away	Ich beiße in mein eigenes und warte darauf, dass er sich zurückzieht
I want a color agent	Ich will eine Farbagentin
I hope she comes home soon	Ich hoffe, sie kommt bald nach Hause
I was a dead weight in his arms	Ich war ein totes Gewicht in seinen Armen
I ask for much, much strength	Ich bitte um viel, viel Kraft
I was happy for my buddy	Ich freute mich für meinen Kumpel
I knew instinctively that something was wrong	Ich wusste instinktiv, dass etwas nicht stimmte
I knelt down next to him and felt for his heartbeat	Ich kniete mich neben ihn und tastete nach seinem Herzschlag
I had to take a second job after she left	Ich musste einen zweiten Job annehmen, nachdem sie gegangen war
I was even denied my spirit for advice	Mir wurde sogar mein Geist um Rat verweigert
I never wanted to go out again	Ich wollte nie wieder raus
I looked at his name in surprise	Ich sah verwundert auf seinen Namen
I couldn't get out of there fast enough	Ich konnte da nicht schnell genug raus
I thought it was there	Ich dachte, es wäre da
After all, I was her last hope	Ich war schließlich ihre letzte Hoffnung
I wondered how many would find a human to link to	Ich fragte mich, wie viele einen Menschen zum Verlinken finden würden
I felt betrayed by my people and myself	Ich fühlte mich von meinen Leuten und mir selbst betrogen
I stepped out and to the side and thought	Ich trat hinaus und zur Seite und dachte nach
I had to guess many things	Ich musste viele Dinge erraten
I continued to pray, visit and encourage	Ich betete, besuchte und ermutigte weiter
I smile into my glass	Ich lächle in mein Glas
At the same time there were problems at home	Gleichzeitig gab es Probleme zu Hause
I sighed and turned my face slightly	Ich seufzte und drehte mein Gesicht ein wenig
I'll make sure the matter is handled sensitively	Ich werde dafür sorgen, dass die Sache mit Fingerspitzengefühl behandelt wird
I had a family who loved me	Ich hatte eine Familie, die mich liebte
I made sure the fuse was off	Ich stellte sicher, dass die Sicherung ausgeschaltet war
I can't stop looking at it	Ich kann nicht aufhören, es zu sehen
i think you are crazy	ich glaube du bist verrückt
I found that interesting	Das fand ich interessant
I can only recommend it to other parents	Ich kann es anderen Eltern nur empfehlen
I love how the sun lights up the trees	Ich liebe es, wie die Sonne die Bäume erleuchtet
i want you in my mouth	Ich will dich in meinem Mund
I just floated above everything	Ich schwebte einfach über allem
A plastic digital watch has no value	Eine Digitaluhr aus Plastik hat keinen Wert
I spoke softly into his ear	Ich sprach ihn leise in sein Ohr
I didn't draw a heart for this girl	Ich hatte kein Herz für dieses Mädchen gezeichnet
I block everything but the sight of that door	Ich blockiere alles außer dem Anblick dieser Tür
I also love the build at the 1 minute mark	Ich liebe auch den Build an der 1-Minuten-Marke
I couldn't put up with this any longer	Ich konnte mir das nicht länger antun
I thought you'd want some quiet time with your father	Ich dachte, du würdest etwas ruhige Zeit mit deinem Vater wollen
I know when to give up	Ich weiß, wann ich aufgeben muss
I can think of a few reasons	Ich kann mir ein paar Gründe vorstellen
I wish you both all the best	Ich wünsche euch beiden alles Gute
I pulled his hair again	Ich zog wieder an seinen Haaren
i only have eyes for you	Ich habe nur Augen für dich
I watched him as he walked across the room	Ich beobachtete ihn, als er durch den Raum ging
I can't have everything	Ich kann nicht alles haben
I know you can find someone who can better help you	Ich weiß, dass du jemanden finden kannst, der dir besser helfen kann
I have experience in the field	Ich habe Erfahrung auf dem Gebiet
I found some papers on cases she was working on	Ich fand einige Papiere über Fälle, an denen sie arbeitete
I will not tolerate it any longer	Ich werde es nicht weiter tolerieren
I could feel someone standing very close	Ich konnte fühlen, wie jemand ganz in der Nähe stand
I still can't remember the ride down	Ich kann mich immer noch nicht an die Fahrt nach unten erinnern
way to get to the point	Weg, mich auf den Punkt zu bringen
I shake her hand and tell her my name	Ich schüttle ihr die Hand und sage ihr meinen Namen
I can probably never give you everything	Ich kann dir wahrscheinlich nie alles geben
I have a job to support my family	Ich habe einen Job, um meine Familie zu unterstützen
I had to do these things alone	Ich musste diese Sachen alleine machen
I love visiting them	Ich finde es toll, sie zu besuchen
I walked forward, my hand outstretched	Ich ging vorwärts, meine Hand ausgestreckt
I couldn't bear to look into his eyes anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen, ihm in die Augen zu sehen
I could understand her	Ich konnte sie verstehen
I think the library should be open to the public	Ich denke, die Bibliothek sollte für die Öffentlichkeit zugänglich sein
He had been in the hospital for a month	Er war seit einem Monat im Krankenhaus
A tourist leaves one country to visit another	Ein Tourist verlässt ein Land, um ein anderes zu besuchen
I know that's true in most cases	Ich weiß, dass das in den meisten Fällen zutrifft
I come from a family	Ich komme aus einer Familie
A little boy behind him, his son	Ein kleiner Junge hinter ihm, sein Sohn
I couldn't suppress the urge to look at her	Ich konnte den Drang nicht unterdrücken, sie anzusehen
I used to think it was so awful	Früher dachte ich, es wäre so schrecklich
Another side of her personality came out	Eine andere Seite ihrer Persönlichkeit kam zum Vorschein
A few of them looked familiar to me	Ein paar von ihnen kamen mir bekannt vor
i want to understand you	Ich möchte dich verstehen
The noise continues	Der Lärm geht weiter
I did not think about that	Daran habe ich nicht gedacht
I'm almost naked here in the heat	Fast nackt stehe ich hier in der Hitze
I tried to focus on my senses	Ich versuchte, mich auf meine Sinne zu konzentrieren
I remember going there as a kid and loving it	Ich erinnere mich, dass ich als Kind hingegangen bin und es geliebt habe
Labor remained in opposition	Labour blieb in der Opposition
I hold you responsible for keeping him under control	Ich mache Sie dafür verantwortlich, ihn unter Kontrolle zu halten
I wouldn't get too far up the order	Ich würde in der Reihenfolge nicht zu weit nach vorne kommen
I owe nothing and expect nothing	Ich schulde nichts und erwarte nichts
And he did that very well	Und das ist ihm sehr gut gelungen
I think you're in the lead there	Ich glaube, da haben Sie die Führung
I know my hands hurt	Ich weiß, meine Hände tun weh
I rushed around the apartment to answer	Ich eilte durch die Wohnung, um zu antworten
I always float away and feel incredibly peaceful and relaxed	Ich schwebe immer davon und fühle mich unglaublich friedlich und entspannt
I very much doubt anyone will remember me, but hello anyway	Ich bezweifle sehr, dass sich irgendjemand an mich erinnern wird, aber trotzdem hallo
I saw her earlier in the day	Ich habe sie früher am Tag gesehen
I wanted to explore that for myself	Das wollte ich für mich erforschen
I just don't like the taste	Ich mag den Geschmack einfach nicht
I can totally control it	Ich kann es total kontrollieren
I reached for it	Ich griff danach
I learned little, but enough for now	Ich habe wenig gelernt, aber genug für jetzt
I didn't raise a nobody	Ich habe keinen Niemand großgezogen
I just wanted to know if you like the apartment	Ich wollte nur wissen, ob Ihnen die Wohnung gefällt
I see our image in the mirror behind the bar	Ich sehe unser Bild im Spiegel hinter der Bar
I had no idea what to do with him	Ich hatte keine Ahnung, was ich mit ihm machen sollte
I'm on night watch	Ich bin auf der Nachtwache
I tried one last approach	Ich versuchte einen letzten Ansatz
I only dreamed of us	Ich habe nur von uns geträumt
I have you and that's all that matters	Ich habe dich und das ist alles, was zählt
I seriously doubt it	Ich bezweifle es ernsthaft
I looked up and he smiled back with laughing eyes	Ich sah auf und er lächelte mit lachenden Augen zurück
A bandana prevented a potentially fatal injury	Ein Halstuch verhinderte eine möglicherweise tödliche Verletzung
I was afraid he wouldn't like the comparison	Ich fürchtete, ihm würde der Vergleich nicht gefallen
I never knew him, you know	Ich habe ihn nie gekannt, wissen Sie
I decided to read the book again	Ich beschloss, das Buch wieder zu lesen
I recognized the other man	Ich erkannte den anderen Mann
I assume that's because you have a record	Ich nehme an, das liegt daran, dass Sie eine Aufzeichnung haben
I know what he needs	Ich weiß, was er braucht
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte mich ihrem Blick nicht entziehen
I laid out good money for them both	Ich legte gutes Geld für die beiden aus
I mean, it's not exactly paradise out here	Ich meine, es ist nicht gerade das Paradies hier draußen
I placed some very talented warriors among them	Ich habe einige sehr talentierte Krieger unter ihnen eingesetzt
I think half the restaurant laughed	Ich glaube, das halbe Restaurant hat gelacht
I felt her in the car with us	Ich fühlte sie im Auto mit uns
I can't give too much detail	Ich kann keine allzu detaillierten Angaben machen
Someday I will do it again	Irgendwann werde ich es wieder machen
I'm talking about prayer	Ich spreche vom Gebet
I had to wonder why that was	Ich musste mich fragen, warum das so war
I won't let the police take you away	Ich werde nicht zulassen, dass die Polizei dich mitnimmt
I went against the light	Ich ging gegen das Licht
I didn't know how many people	Ich wusste nicht, wie viele Leute
I had to hide from the world	Ich musste mich vor der Welt verstecken
I'm sure our community will help regulate this	Ich bin sicher, dass unsere Gemeinschaft dabei helfen wird, dies zu regulieren
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Ich sah das Zögern, die Unsicherheit in seinen Augen
I bent all the way down and kissed him	Ich beugte mich ganz nach unten und küsste ihn
Richard would make his next launch four days later	Richard würde seinen nächsten Start vier Tage später machen
I had never met this man before	Ich hatte diesen Mann noch nie zuvor getroffen
I must replace evil with good	Ich muss das Böse durch Gutes ersetzen
I allowed them to treat us badly	Ich habe zugelassen, dass sie uns schlecht behandeln
I understand, but we have another problem	Ich verstehe, aber wir haben ein anderes Problem
I can deal with these people	Ich kann mit diesen Leuten umgehen
I had other things on my mind	Ich hatte andere Sachen im Kopf
Lots of things drove it	Vieles trieb darauf an
A labor of love	Eine reine Liebesarbeit
I really have no idea how long that will be	Ich habe wirklich keine Ahnung, wie lange das sein wird
I wanted to go to university	Ich wollte zur Universität gehen
I didn't want her to want to die	Ich wollte nicht, dass sie sterben wollte
I think that's the problem	Ich denke, das ist das Problem
He may have had an eating disorder	Möglicherweise litt er an einer Essstörung
I tried you and now you feel guilty	Ich habe dich versucht, und jetzt fühlst du dich schuldig
But I won't be here	Ich werde aber nicht hier sein
A changing of the guard, if you will	Eine Wachablösung, wenn man so will
I have your result here	Ich habe dein Ergebnis hier
I can have fun there	Da kann ich mich schon amüsieren
I could already see positive changes in her	Ich konnte bereits positive Veränderungen bei ihr feststellen
I am something else too	Ich bin auch etwas anderes
I learned so much about it	Ich habe so viel darüber gelernt
I wish you would come	Ich wünschte, du würdest kommen
I liked the sound of it	Ich mochte den Klang davon
I think they need to be partially cooked	Ich denke, sie müssen teilweise gekocht werden
I slowly walked past them and thought	Ich ging langsam an ihnen vorbei und dachte nach
I like to always create these posts to influence them	Ich mag es, diese Beiträge immer zu erstellen, um sie zu beeinflussen
I couldn't resist the temptation	Ich konnte der Versuchung nicht widerstehen
I try to publish all my sources	Ich versuche, alle meine Quellen zu veröffentlichen
I'm different in that	Darin bin ich anders
I see the lightning and wait for the thunder	Ich sehe den Blitz und warte auf den Donner
I give her a smile and straighten my jacket	Ich schenke ihr ein Lächeln und glätte meine Jacke
I fell asleep in the back of the van	Ich bin hinten im Van eingeschlafen
He also drew on his own experiences at sea	Er schöpfte auch aus seinen eigenen Erfahrungen auf See
I can refuse to see him	Ich kann mich weigern, ihn zu sehen
Joe wants to go straight and meets a woman	Joe will geradeaus und trifft eine Frau
I didn't help the guys in this conversation	Ich habe den Jungs bei diesem Gespräch nicht geholfen
I watched him as his face turned sad	Ich beobachtete ihn, als sein Gesicht traurig wurde
Safe return doubtful	Sichere Rückkehr zweifelhaft
I care about you very much	Ich sorge mich sehr um dich
I remembered him vividly now	Ich erinnerte mich jetzt lebhaft an ihn
I know your secrets and they will destroy us all	Ich kenne deine Geheimnisse, und sie werden uns alle zerstören
I felt so sorry for the employee	Der Mitarbeiter tat mir so leid
I felt bad for making you wait so long	Ich fühlte mich schlecht, weil ich dich so lange warten ließ
I sometimes had to walk with a cane	Ich musste manchmal mit einem Stock gehen
I had been warned about the guy	Ich war vor dem Typen gewarnt worden
The single failed to chart	Die Single konnte nicht gechartert werden
I once helped her make a good decision	Ich habe ihr einmal geholfen, eine gute Entscheidung zu treffen
I thought he just didn't know how to paint	Ich dachte, er wüsste einfach nicht, wie man malt
I lost track in the corridor	Ich habe die Spur im Korridor verloren
I could see from their faces why they were there	Ich konnte an ihren Gesichtern erkennen, warum sie dort waren
I watched him exit the parking lot	Ich sah ihm nach, wie er den Parkplatz verließ
I begin to slowly move my feet away	Ich fange an, meine Füße langsam wegzubewegen
Personally, I can identify with both sides	Ich persönlich kann mich auf beiden Seiten identifizieren
I've had floods everywhere	Ich hatte überall eine Überschwemmung
I covered my ears	Ich hielt mir die Ohren zu
I expected a crime	Ich habe ein Verbrechen erwartet
Use your best influence to prevent this from happening	Verwenden Sie Ihren besten Einfluss, um dies zu verhindern
I understood and understand it now more than ever	Ich verstand und verstehe es jetzt mehr denn je
I've seen her many times	Ich habe sie schon oft gesehen
I fall to my knees again	Ich falle wieder auf die Knie
I never thought she was trying to trick me	Ich hätte nie gedacht, dass sie versucht, mich auszutricksen
I mean telling someone all their secret desires	Ich meine, jemandem all seine geheimen Wünsche mitzuteilen
I was thinking of both of us	Ich habe an uns beide gedacht
I think it was the starter	Ich denke es war der Anlasser
Q is waiting for you	Q wartet auf Sie
I guess it all depends on who was murdered	Ich schätze, es hängt alles davon ab, wer ermordet wurde
This is still the most commonly used term today	Dies ist bis heute der am häufigsten verwendete Begriff
I have to get through the pregnancy first	Ich muss die Schwangerschaft erstmal überstehen
I had never gone anywhere alone	Ich war noch nie alleine irgendwohin gegangen
I decided to do it all	Ich beschloss, das alles mitzumachen
A few seconds passed and my second card came	Ein paar Sekunden vergingen und meine zweite Karte kam
I closed my eyes and tried to clear my head	Ich schloss meine Augen und versuchte, meinen Kopf frei zu bekommen
I played the piano for you	Ich habe Klavier für dich gespielt
I was looking for someone from your past to restore it	Ich habe jemanden aus deiner Vergangenheit gesucht, um es wiederherzustellen
I could feel her hot breath on my cheek	Ich konnte ihren heißen Atem auf meiner Wange spüren
I turned my back to her and began to undress	Ich drehte ihr meinen Rücken zu und begann mich auszuziehen
I am emotionally and physically exhausted	Ich bin emotional und körperlich erschöpft
I left him on the floor of the cave	Ich ließ ihn auf dem Boden der Höhle zurück
I had to find out what happened and why	Ich musste herausfinden, was passiert ist und warum
I went into the house without knocking	Ich ging ins Haus, ohne anzuklopfen
I was wondering what they are	Ich habe mich gefragt, was sie sind
I took you in, made you part of the pack	Ich habe dich aufgenommen, dich zu einem Teil des Rudels gemacht
I mean for the sacrifice	Ich meine für das Opfer
I'm in my bedroom getting ready for school	Ich bin in meinem Schlafzimmer und bereite mich für die Schule vor
I don't have enough hair as it is	Ich habe so wie es ist, wenig genug Haare
I really like how it turned out	Ich mag es wirklich, wie es sich herausstellte
I wouldn't leave her here	Ich würde sie nicht hierher zurücklassen
I felt scared, angry and alone	Ich fühlte mich verängstigt, wütend und allein
I had to wait a few more hours	Ich musste noch ein paar Stunden warten
I've never felt better	Ich habe mich nie besser gefühlt
I could feel the secrets in my grip	Ich konnte die Geheimnisse in meinem Griff spüren
I loved it on the bottom	Ich liebte es auf der Unterseite
I wanted my sermon to be like his	Ich wollte, dass meine Predigt wie seine ist
I immediately grabbed my belt and tool bag	Ich nahm sofort meine Gürtel- und Werkzeugtasche
I can see your energy too	Ich kann deine Energie auch sehen
A bit old to begin with	Ein bisschen alt, um anzufangen
I've cried in silence many times	Ich habe schon oft im Stillen geweint
I can come and have a look	Ich kann kommen und es mir ansehen
A card is placed on the table	Eine Karte wird auf den Tisch gelegt
I want her to have the best days possible	Ich möchte, dass sie die bestmöglichen Tage hat
I seriously need to get over this	Ich muss ernsthaft darüber hinwegkommen
A loud, hearty laugh	Ein lautes, herzliches Lachen
I understand this pain, we all feel it	Ich verstehe diesen Schmerz, wir alle fühlen ihn
I had to squeeze out the rest	Den Rest musste ich rausdrücken
I asked him to explain	Ich bat ihn, es zu erklären
I got nasty to him and he didn't like it	Ich wurde ekelhaft zu ihm und er mochte das nicht
It meant you were the lowest	Es bedeutete, dass du der Niedrigste warst
I think many people miss that	Ich glaube, das fehlt vielen
I love what he brings to the running game	Ich liebe, was er in das Laufspiel bringt
I cannot say anything about this woman's background	Ich kann nichts über den Hintergrund dieser Frau sagen
I will not mislead you	Ich werde dich nicht in die Irre führen
I just couldn't pay attention to the different lessons	Ich konnte einfach nicht auf die verschiedenen Lektionen achten
I would have held her longer	Ich hätte sie länger gehalten
I couldn't wait to get rid of it	Ich konnte es kaum erwarten, es loszuwerden
Damage from the storm was generally light	Die Schäden durch den Sturm waren im Allgemeinen gering
I stopped and frowned at her	Ich blieb stehen und sah sie stirnrunzelnd an
I looked toward the kitchen	Ich blickte in Richtung Küche
I had no idea what she was talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon sie sprach
I didn't remember much about that night	Ich erinnerte mich nicht an viel von dieser Nacht
I thought you understood that	Ich dachte, das ist dir klar
I slipped into the crowd	Ich schlüpfte in die Menge
I tried not to take it to heart	Ich versuchte, es mir nicht zu Herzen zu nehmen
The two companies have settled the matter out of court	Die beiden Unternehmen haben die Angelegenheit außergerichtlich beigelegt
I wish someone here would have told me that	Ich wünschte, das hätte mir hier jemand gesagt
I have an alternative suggestion	Ich habe einen Alternativvorschlag
A few moments later, another shot was heard	Wenige Augenblicke später war ein weiterer Schuss zu hören
I don't get special treatment because I'm his son	Ich bekomme keine Sonderbehandlung, weil ich sein Sohn bin
Everybody knows her	Jeder kennt sie
I really didn't mean to be rude	Ich wollte wirklich nicht unhöflich sein
I invited him here because of the weather	Ich habe ihn wegen des Wetters hierher eingeladen
I had a good time too	Ich hatte auch eine schöne Zeit
I spoke to a few people there	Ich habe mit ein paar Leuten dort gesprochen
These support an extensive sales team across the country	Diese unterstützen ein umfangreiches Verkaufsteam im ganzen Land
I challenge you to find ways to give to others	Ich fordere Sie auf, Wege zu finden, anderen etwas zu geben
A part of me wanted to die	Ein Teil von mir wollte sterben
I wanted leaves and greenery	Ich wollte Blätter und Grün
I can no longer visit you at night	Ich kann dich nachts nicht mehr besuchen kommen
I thought he would be relieved	Ich dachte, er wäre erleichtert
I felt her warmth and she felt mine	Ich fühlte ihre Wärme und sie meine
I wanted to speak more	Ich wollte mehr sprechen
I too have lived with fear for many years	Auch ich habe viele Jahre mit Angst gelebt
I didn't dare to stop	Ich traute mir nicht aufzuhören
I gave her a look over my shoulder	Ich warf ihr einen Blick über meine Schulter zu
I hit him and let his back touch the ground	Ich schlug ihn und ließ seinen Rücken den Boden berühren
I hid a starter gun under the bed	Ich versteckte eine Starterpistole unter dem Bett
I could lose her again	Ich könnte sie wieder verlieren
I was about to lose it	Ich war kurz davor es zu verlieren
I wanted to swap places with her	Ich wollte mit ihr tauschen
I knew he would have if he had the choice	Ich wusste, dass er es getan hätte, wenn er die Wahl gehabt hätte
I remembered that I couldn't fall asleep	Ich erinnerte mich, dass ich nicht einschlafen konnte
I didn't know he was talking about you	Ich wusste nicht, dass er von dir sprach
I can take care of myself now	Ich kann mich jetzt um mich selbst kümmern
I remember a few things	Ich erinnere mich an einige Dinge
I would say the property needs a thorough cleaning	Ich würde sagen, dass das Anwesen eine gründliche Reinigung benötigt
I caught him before he rolled away	Ich habe ihn erwischt, bevor er weggerollt ist
I went to proms with my college friends	Ich ging mit meinen College-Freunden zu Schulbällen
Just thinking about the source of the electricity	Ich denke nur an die Quelle der Elektrizität
I drove fast down the narrow, straight road	Ich fuhr schnell die schmale, gerade Straße hinunter
I leaned into his chest and let him do it	Ich lehnte mich an seine Brust und ließ ihn machen
I lean my head back and stare at him	Ich lehne meinen Kopf zurück und starre ihn an
I pump my legs and get higher and higher	Ich pumpe meine Beine und steige höher und höher
The film was delayed for several years	Der Film verzögerte sich um mehrere Jahre
I get hurt like a human	Ich werde verletzt wie ein Mensch
The song just uses the simplicity of my voice	Der Song nutzt einfach die Einfachheit meiner Stimme
I ask her how old she is	Ich frage sie, wie alt sie ist
I ask for your full commitment	Ich bitte um volles Engagement
I feel very far away	Ich fühle mich sehr weit weg
They wanted to find out	Sie wollten es herausfinden
I tried my best to hide it	Ich habe mein Bestes versucht, es zu verbergen
The invitation proved highly controversial	Die Einladung erwies sich als höchst umstritten
A protesting voice came	Eine protestierende Stimme kam
I backed up until my back hit the wall	Ich bewegte mich rückwärts, bis ich mit dem Rücken gegen die Wand stieß
I got it from someone else	Ich habe es von jemand anderem bekommen
I'll walk under an open sky today	Ich werde heute unter einem offenen Himmel wandeln
I stopped and listened	Ich hielt inne und lauschte
I could hear a distant storm approaching	Ich konnte hören, wie sich ein entfernter Sturm näherte
I could feel and hear it	Ich konnte es fühlen und hören
I was confused and tired	Ich war verwirrt und müde
I tried to help him but he waved me off	Ich versuchte ihm zu helfen, aber er winkte ab
A little dismay crossed his face	Ein wenig Bestürzung darüber huschte über sein Gesicht
A warning went off in her head	Eine Warnung ging in ihrem Kopf los
I wanted to jump tonight	Ich wollte heute Nacht springen
I pushed open the window and got in	Ich schob das Fenster auf und stieg ein
I had an episode, this happened	Ich hatte eine Episode, das ist passiert
I left the streets and walked up the river	Ich verließ die Straßen und ging den Fluss hinauf
I climbed into bed and fell into deep thought	Ich kletterte ins Bett und versank in tiefen Gedanken
There were practical problems with this	Dabei gab es praktische Probleme
I wish it was longer	Ich wünschte, es wäre länger
i want to become an artist	ich möchte ein Künstler werden
I was an idiot and lit a cigarette	Ich war ein Idiot und zündete mir eine Zigarette an
I assume we would have traveled together	Ich nehme an, wir wären zusammen gereist
I didn't let her suffer	Ich habe sie nicht leiden lassen
Young things with a talent for life	Junge Dinger mit Lebenstalent
I suppose that depends on their cooperation	Ich nehme an, das hängt von ihrer Kooperation ab
I need to change too	Ich muss mich auch ändern
I don't do all that shit	Ich mache den ganzen Scheiß nicht
We all need a healthy level of fear	Ein gesundes Maß an Angst brauchen wir alle
I wasn't destructive anymore	Ich war nicht mehr destruktiv
I am here to learn and to teach	Ich bin hier, um zu lernen und zu lehren
I had no idea they were here	Ich hatte keine Ahnung, dass sie hier waren
The scene was still included in the final cut	Die Szene wurde trotzdem in den Final Cut aufgenommen
I knew he liked to sing	Ich wusste, dass er gerne sang
A moon and stars shining with light	Ein Mond und Sterne, die vor Licht leuchten
I follow her lead and take her gun from her pocket	Ich folge ihrer Führung und nehme ihre Waffe aus ihrer Tasche
I didn't think she would actually leave	Ich hätte nicht gedacht, dass sie wirklich gehen würde
I didn't have time to ask him that myself	Ich hatte keine Zeit, ihn das selbst zu fragen
The students don't have to pay attention	Die Schüler müssen nicht aufpassen
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Ein Umzug verursacht fast immer einen Niedergang, manchmal vorübergehend
I would hate to color your judgment in any way	Ich würde es hassen, Ihr Urteil in irgendeiner Weise zu färben
A wave of disgust went through her	Eine Welle des Ekels durchfuhr sie
I intend to make ends meet	Ich beabsichtige, über die Runden zu kommen
I sighed, but not out loud	Ich seufzte, aber nicht laut
We will only worry about ourselves and not about them	Wir werden uns nur um uns selbst sorgen und nicht um sie
I did something wrong	Ich habe etwas falsch gemacht
I decided to pray and not give up	Ich beschloss zu beten und nicht aufzugeben
I need permission to defend our position	Ich brauche die Erlaubnis, unsere Position zu verteidigen
I haven't bought you anything for a long time	Ich habe dir schon lange nichts mehr gekauft
I've already discussed the case with him	Ich habe den Fall bereits mit ihm besprochen
I've had that all my life	Das hatte ich mein ganzes Leben lang
I have nothing to do with it	Ich habe nichts damit zu tun
I lead her to the couch and we sit down	Ich führe sie zur Couch und wir setzen uns
Satisfied with my work, I looked out into the garden	Zufrieden mit meiner Arbeit blickte ich in den Garten hinaus
I'll find you a place	Ich werde dir einen Platz finden
I sense there is more	Ich spüre, dass da noch mehr ist
We don't know where we are	Wir wissen nicht, wo wir sind
I won't tell you who will be next	Ich werde Ihnen nicht sagen, wer der nächste sein wird
A problem on a piece of paper	Ein Problem auf einem Blatt Papier
I just found the results in her room	Ich habe gerade die Ergebnisse in ihrem Zimmer gefunden
I no longer heard her scream or smell the burning	Ich hörte sie nicht mehr schreien oder das Brennen riechen
I am here to be of service to you	Ich bin hier, um Ihnen zu Diensten zu sein
I asked for her cell phone and quickly snapped a photo	Ich fragte nach ihrem Handy und machte schnell ein Foto
I still have enough to blame him for	Ich habe ihm noch genug Vorwürfe zu machen
Its attribution has been disputed	Seine Zuordnung war umstritten
Exceptions are charges of murder and high treason	Ausnahmen sind Anklagen wegen Mordes und Hochverrats
A few male friends have reported similar things	Ein paar männliche Freunde haben Ähnliches berichtet
I broadcast every morning just before we set camp	Ich habe jeden Morgen gesendet, kurz bevor wir das Lager aufbrachen
He publicly blamed years of smoking for the disease	Er machte öffentlich jahrelanges Rauchen für die Krankheit verantwortlich
A wave of black hair fell across his forehead	Eine Welle schwarzer Haare fiel ihm in die Stirn
This was the original exit to the station	Dies war der ursprüngliche Ausgang zum Bahnhof
I started killing myself laughing	Ich begann mich vor Lachen umzubringen
I wish you a safe journey	Ich wünsche dir eine sichere Reise
I haven't changed my decision	Ich habe meine Entscheidung nicht geändert
I waited and you never came	Ich habe gewartet und du bist nie gekommen
A small smile spread over her face	Ein kleines Lächeln legte sich auf ihr Gesicht
I could feel the heat on my skin	Ich konnte die Hitze auf meiner Haut spüren
A few minutes later he was more than full	Ein paar Minuten später war er mehr als satt
I wanted to eat him up	Ich wollte ihn auffressen
I've always liked alcohol	Alkohol habe ich schon immer gemocht
I would die and end it	Ich würde sterben und es beenden
I decided to watch the hotel all night	Ich beschloss, das Hotel die ganze Nacht zu beobachten
A good joke, not your own	Ein guter Witz, kein eigener
Some of us helped him with his research	Einige von uns halfen ihm bei seinen Recherchen
A light bulb illuminated the secret room	Eine Glühbirne beleuchtete den geheimen Raum
I didn't really like that	Das gefiel mir nicht wirklich
I woke up in the hospital and couldn't remember anything	Ich bin im Krankenhaus aufgewacht und konnte mich an nichts erinnern
I'm selfish again	Ich bin wieder egoistisch
I see fear as a negative belief	Ich betrachte Angst als negativen Glauben
I see he has softened his demand on me	Ich sehe, er hat seine Forderung an mich gemildert
I will not divorce my husband because of his hair	Ich werde mich nicht wegen der Haare von meinem Mann scheiden lassen
I wouldn't answer the phone	Ich würde nicht ans Telefon gehen
I couldn't make out what it was	Ich konnte nicht erkennen, was es war
I used the same technique and it worked perfectly	Ich habe die gleiche Technik verwendet und es hat perfekt funktioniert
A very, very good point	Ein sehr, sehr guter Punkt
I tried to look away but couldn't	Ich versuchte wegzusehen, konnte es aber nicht
It was a cool thing to see	Es war eine coole Sache zu sehen
I couldn't wait for more	Ich konnte nie mehr erwarten
A few years ago he retired after a great career	Vor einigen Jahren ging er nach einer großartigen Karriere in den Ruhestand
I will follow you wherever you go	Ich werde dir folgen, wohin du auch gehst
I didn't know what to say to anyone	Ich wusste nicht, was ich jemandem sagen sollte
I really felt sorry for her	Sie tat mir wirklich leid
I knew everyone else was right	Ich wusste, dass alle anderen Recht hatten
i hate what you made me feel	Ich hasse, was du mich fühlen ließst
I brought it under the screen	Ich brachte es unter den Bildschirm
I remember everything was shaking	Ich erinnere mich, dass alles zitterte
I would pass out	Ich würde ohnmächtig werden
I wondered why she hadn't just taken it down herself	Ich fragte mich, warum sie ihn nicht einfach selbst heruntergenommen hatte
I'll go straight and hold on	Ich gehe geradeaus und halte durch
I didn't know how to live without being angry	Ich wusste nicht, wie ich leben sollte, ohne wütend zu sein
A colorful bird	Ein farbenprächtiger Vogel
I never expected anything like this	Ich habe nie mit so etwas gerechnet
A typical example comes from the water market	Ein typisches Beispiel kommt aus dem Wassermarkt
At least I prayed for a quick death	Ich betete zumindest für einen schnellen Tod
I reach for the basket by the entrance	Ich greife nach dem Korb neben dem Eingang
A good guy met a bad end	Ein guter Kerl fand ein schlechtes Ende
I could feel it, feel it	Ich konnte es fühlen, spüren
I felt afraid of surprise	Ich fühlte Angst vor Überraschung
I was starting to feel a little ashamed	Ich fing an, mich ein wenig zu schämen
So I had heard a lot of these songs before	Ich hatte also viele dieser Lieder schon einmal gehört
I stood for freedom of speech, but nothing was free	Ich stand für Meinungsfreiheit, aber nichts war frei
I turned my head and there it was	Ich drehte meinen Kopf und da war es
I give some simple diet plans for women	Ich gebe einige einfache Diätpläne für Frauen
I should have known he would lie about it	Ich hätte wissen müssen, dass er darüber lügen würde
A tight grip closed on his arm	Ein fester Griff schloss sich um seinen Arm
I heard my mother slam the front door and leave	Ich hörte, wie meine Mutter die Haustür zuschlug und ging
I just want them to be happy	Ich möchte nur, dass sie glücklich sind
I returned in four years, a failure	Ich kehrte in vier Jahren zurück, ein Misserfolg
I wanted to slip it off her shoulders	Ich wollte es ihr von den Schultern gleiten lassen
I see this is taking its toll on him	Ich sehe, das fordert seinen Tribut von ihm
I saw him take you and your parents upstairs	Ich sah, wie er dich und deine Eltern nach oben brachte
I mean, she absolutely killed those jeans	Ich meine, sie hat diese Jeans absolut umgebracht
I loved him and he treated me like a queen	Ich liebte ihn und er behandelte mich wie eine Königin
I didn't want to hear the news	Ich wollte die Nachrichten nicht hören
I couldn't read it, damn it	Ich konnte ihn nicht lesen, verdammt
I wasn't sure if you wanted me	Ich war mir nicht sicher, ob du mich wolltest
I can feel them moving behind me without being seen	Ich spüre, wie sie sich hinter mir bewegen, ohne gesehen zu werden
I knew it was perfect for layering	Ich wusste, dass es perfekt zum Schichten war
I could use some sugar	Ich könnte etwas Zucker gebrauchen
I was actually a few meters away	Ich war tatsächlich ein paar Meter entfernt
Swift has never confessed her feelings to him	Swift hat ihm nie ihre Gefühle gestanden
I find that extraordinary	Das finde ich außergewöhnlich
I have no shoes here	Ich habe keine Schuhe hier
A habit he had picked up from their mutual master	Eine Angewohnheit, die er von ihrem gemeinsamen Meister übernommen hatte
I started liking the guy	Ich fing an, den Kerl zu mögen
I think she's in bed now	Ich glaube, sie ist jetzt im Bett
I feel hunger and pain in my right side	Ich fühle Hunger und Schmerzen in meiner rechten Seite
I just wish they would stop	Ich wünschte nur, sie würden aufhören
I wanted to make sure we were doing this right	Ich wollte sicherstellen, dass wir das richtig machen
I could handle myself	Ich konnte mit mir umgehen
I hope that you will join me in this endeavor	Ich hoffe, dass Sie sich mir bei diesem Unterfangen anschließen
I brought this on myself	Ich habe mir das selbst eingebrockt
I have not regretted my decision	Ich habe meine Entscheidung nicht bereut
I couldn't hold my tongue much longer	Ich konnte meine Zunge nicht mehr lange halten
For some reason I couldn't take my eyes off him	Aus irgendeinem Grund konnte ich meine Augen nicht von ihm abwenden
I shouldn't have told her anything	Ich hätte ihr nichts sagen sollen
I had to go home for a conference call soon	Ich musste bald nach Hause zu einer Telefonkonferenz
I find it really funny	Ich finde es wirklich lustig
I only have to survive a week	Ich muss nur eine Woche überleben
I got past that he left years ago	Ich bin daran vorbeigekommen, dass er vor Jahren gegangen ist
I think nobody except the ones we make	Ich denke, niemand außer denen, die wir machen
I have an idea for some fun here	Ich habe eine Idee für etwas Spaß hier
I rattled the door handle	Ich rüttelte am Türgriff
A campus memorial service is being planned	Eine Campus-Gedenkfeier ist in Planung
The jury then returns to announce their verdict	Die Jury kehrt dann zurück, um ihr Urteil zu verkünden
I liked the first name	Ich mochte den Vornamen
I thought it was to lift my body	Ich dachte, es wäre, um meinen Körper zu heben
I wanted to be there for her	Ich wollte für sie da sein
I saw most of it on the news	Das meiste habe ich in den Nachrichten gesehen
I just can't take it anymore	Ich kann es einfach nicht mehr ertragen
I don't have an agenda, really	Ich habe keine Agenda, wirklich
I know what's going on	Ich weiß, was los ist
I'm serious	Das meine ich ernst
I learned what it means to feel powerless	Ich habe gelernt, was es bedeutet, sich machtlos zu fühlen
I have a woman's soul	Ich habe die Seele einer Frau
I wondered what happened	Ich fragte mich, was passiert ist
I will also recommend a few of my own	Ich werde auch ein paar meiner eigenen empfehlen
I'll contact you in an hour	Ich werde Sie in einer Stunde kontaktieren
A horse would run all the time if it could	Ein Pferd würde die ganze Zeit rennen, wenn es könnte
I have plans to bless you	Ich habe Pläne, dich zu segnen
I didn't mean to offend you, sorry	Ich wollte dich nicht beleidigen, sorry
I was just as bad as her	Ich war genauso schlimm wie sie
It really was a landmark	Es war wirklich ein Wahrzeichen
I felt about as empty as the apartment	Ich fühlte mich ungefähr so ​​leer wie die Wohnung
A belief that is hidden is no belief at all	Ein Glaube, der verborgen ist, ist überhaupt kein Glaube
A crew to protect her	Eine Crew, die sie beschützte
I have no idea what makes a good farm animal	Ich habe keine Ahnung, was ein gutes Nutztier ausmacht
A hut on the seashore	Eine Hütte am Ufer des Meeres
I was sent to find you	Ich wurde geschickt, um dich zu finden
I still have to decide between the two	Zwischen den beiden muss ich mich noch entscheiden
I could see it on her face	Ich konnte es an ihrem Gesicht sehen
I climbed down carefully	Vorsichtig kletterte ich nach unten
I should stay and fight for it	Ich sollte bleiben und dafür kämpfen
I never met the band	Ich habe die Band nie getroffen
I stick my head in to see who it is	Ich stecke meinen Kopf hinein, um zu sehen, wer es ist
I didn't get anything from her	Ich habe nichts von ihr bekommen
I didn't have the keys	Ich hatte die Schlüssel nicht
There was a single bed in the middle of the room	In der Mitte des Zimmers stand ein Einzelbett
I ripped it out and drove forward again	Ich riss es heraus und fuhr wieder vorwärts
Both features are unusual	Beide Merkmale sind ungewöhnlich
I linked them so only you can see them	Ich habe sie verlinkt, damit nur du sie sehen kannst
I'm a total stranger here	Ich bin hier ein völlig Fremder
I was struggling to cut you off completely or reply	Ich hatte Mühe, dich komplett abzuschneiden oder zu antworten
I wondered who would miss me	Ich fragte mich, wer mich vermissen würde
The circle was getting closer and closer	Der Kreis kam immer näher
I didn't drive all the way for nothing	Ich bin den ganzen Weg nicht umsonst gefahren
I looked in a mirror	Ich sah in einen Spiegel
I appreciate that you both went different ways	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie beide andere Wege gegangen sind
I feel it, sure, but it doesn't hurt	Ich fühle es, klar, aber es tut nicht weh
I could feel her loneliness in my stomach	Ich konnte ihre Einsamkeit in meinem Bauch spüren
I want to get to know you all	Ich möchte euch alle kennenlernen
I didn't go into detail with him	Ich bin mit ihm nicht ins Detail gegangen
I'm so happy for my father	Ich freue mich so für meinen Vater
I must have eaten something bad, that's all	Ich muss etwas Schlechtes gegessen haben, das ist alles
I sighed, relieved that the island was so deserted	Ich seufzte, erleichtert, dass die Insel so verlassen war
I can find no evidence of any technology at work	Ich kann keine Beweise dafür finden, dass irgendeine Technologie am Werk ist
I think he intends to be the next emperor	Ich glaube, er hat vor, der nächste Kaiser zu werden
I didn't trust the man	Ich traute dem Mann nicht
I don't know what's wrong	Ich weiß nicht, was falsch ist
I knew he too had reached a vein	Ich wusste, dass auch er eine Vene erreicht hatte
I felt so rejected and abandoned most of the time	Ich fühlte mich die meiste Zeit so zurückgewiesen und verlassen
I can't bear the thought	Ich kann den Gedanken nicht ertragen
K sat down in front of him and swallowed	K hatte sich vor ihn gesetzt und geschluckt
A record of daily life	Eine Aufzeichnung des täglichen Lebens
I really hate the word social capital	Ich hasse das Wort Sozialkapital wirklich
Someone else came in	Jemand anderes kam herein
I know your mother is scared	Ich weiß, dass deine Mutter Angst hat
A dog is of course a dog	Ein Hund ist natürlich ein Hund
I prefer native built-in functions	Ich bevorzuge native eingebaute Funktionen
I was only interested in doing this	Ich war nur daran interessiert, dies zu tun
I was never sure why	Ich war mir nie sicher warum
A woman can only endure so much	Eine Frau kann nur so viel aushalten
I stayed dead still and looked down	Ich blieb totenstill und sah zu Boden
I started but got tired	Ich fing an, wurde aber müde
I know the girl is too young for me	Ich weiß, dass das Mädchen zu jung für mich ist
I have no idea what just happened	Ich habe keine Ahnung, was gerade passiert ist
A simple touch was enough	Eine einfache Berührung genügte
I run out of the room	Ich renne aus dem Zimmer
I think they are all pretty rare	Ich denke, sie sind alle ziemlich selten
I can't bear to see you like this	Ich kann es nicht ertragen, dich so zu sehen
I'm watching the computers again for anything suspicious	Ich beobachte die Computer wieder auf Verdächtiges
This limit only exists for positive b	Diese Grenze existiert nur für positives b
I'm looking for someone to start from scratch	Ich suche jemanden, der komplett neu anfängt
I was just about to make dinner	Ich wollte gerade Abendessen machen
I put that to the test	Ich habe das auf die Probe gestellt
I mean fighting for every breath	Ich meine, um jeden Atemzug kämpfen zu müssen
I should be back by dawn	Ich sollte bis zum Morgengrauen zurück sein
I can hear and feel them all	Ich kann sie alle hören und fühlen
I tried very, very hard not to laugh	Ich versuchte sehr, sehr hart, nicht zu lachen
I made more tracks and relaxed a bit	Ich habe mehr Tracks gemacht und mich etwas entspannt
I could go over and find a willing partner	Ich könnte hinübergehen und einen willigen Partner finden
But I have a theory	Ich habe aber eine Theorie
I couldn't blame him for wanting to save her life	Ich konnte es ihm nicht verübeln, dass er ihr Leben retten wollte
I haven't always lived out of my car	Ich habe nicht immer aus meinem Auto gelebt
Lots of common sense	Viel gesunder Menschenverstand
I didn't have to say it	Ich musste es nicht sagen
I wanted to be loved and adored	Ich wollte geliebt und verehrt werden
I have accepted a position	Ich habe eine Stelle angenommen
I didn't want to ruin that kiss	Ich wollte diesen Kuss nicht ruinieren
I thought you might like it	Ich dachte, es könnte dir gefallen
I called his cell phone and left a message	Ich rief sein Handy an und hinterließ eine Nachricht
I just couldn't rest	Ich konnte mich gerade nicht ausruhen
I loved the store and the work	Ich liebte den Laden und die Arbeit
I was lucky	Ich war ein Glückspilz
I have to go to church at least once a week	Ich muss mindestens einmal in der Woche in die Kirche gehen
I'm surprised you don't	Ich bin überrascht, dass Sie das nicht tun
I can survive on my own	Ich kann alleine überleben
I would also love it if you got married	Ich fände es auch toll, wenn du heiraten würdest
I was stubborn and angry	Ich war stur und wütend
I realize that this is my dream	Mir wird bewusst, dass dies mein Traum ist
I wanted to disagree, but they were right	Ich wollte widersprechen, aber sie hatten Recht
I'm so glad we came to live here	Ich bin so froh, dass wir gekommen sind, um hier zu leben
I couldn't see inside	Ich konnte nicht hineinsehen
There are outdoor tennis courts north of the building	Es gibt Tennisplätze im Freien nördlich des Gebäudes
I don't even know how to test it	Ich weiß nicht einmal, wie ich es testen soll
I had to be in the bathroom	Ich musste im Badezimmer sein
I've always preferred the night	Ich habe immer die Nacht bevorzugt
I want you to do it, she tells him again	Ich will, dass du es tust, sagt sie ihm noch einmal
i know you want to help	Ich weiß, dass du helfen willst
I have made many political statements	Ich habe viele politische Äußerungen gemacht
I could have anything	Ich könnte alles haben
I was instructed to show you the dragon	Ich wurde angewiesen, Ihnen den Drachen zu zeigen
I can't deal with a man like that	Ich kann mit so einem Mann nicht umgehen
I watched the light grow dim in his eyes	Ich beobachtete, wie das Licht in seinen Augen zurückhaltend wurde
I need to get us out of here safely	Ich muss uns hier sicher rausbringen
I didn't give them a chance	Ich habe ihnen keine Chance gegeben
I wondered when he had heard about it and where he had been	Ich fragte mich, wann er davon gehört hatte und wo er gewesen war
I looked at their faces and broke even more	Ich sah in ihre Gesichter und brach noch mehr
I need you here to witness it all	Ich brauche dich hier, um alles mitzuerleben
I just have to be careful to eat slowly	Ich muss nur darauf achten langsam zu essen
For some reason I felt strangely attracted to it	Aus irgendeinem Grund fühlte ich mich seltsam dazu hingezogen
I had to understand	Ich musste es verstehen
I have to learn the sword	Ich muss das Schwert lernen
I finish pulling my skirt down and kick it away	Ich ziehe meinen Rock zu Ende herunter und trete ihn weg
I saw her face in my head	Ich sah ihr Gesicht in meinem Kopf
I hope it wasn't too short notice	Ich hoffe es war nicht zu kurzfristig
I walked closer to the bench and spoke to her	Ich ging näher an die Bank heran und sprach sie an
I would say you enjoyed it	Ich würde sagen, das hat dir Spaß gemacht
I want us gone before that happens	Ich will, dass wir weg sind, bevor das passiert
I'll try to overhear their conversation	Ich werde versuchen, ihre Unterhaltung zu belauschen
I felt ashamed and sorry for myself	Ich schämte mich und tat mir selbst leid
I will think about it	ich werde darüber nachdenken
Michael sings better than ever	Michael singt besser denn je
I have an employee who knows our books thoroughly	Ich habe einen Angestellten, der unsere Bücher gründlich kennt
I suggest we take the long way	Ich schlage vor, wir nehmen den langen Weg
I hoped the owner didn't mind	Ich hoffte, der Besitzer hatte nichts dagegen
I share my father's confidence in your judgement	Ich teile das Vertrauen meines Vaters in Ihr Urteil
I have an urgent meeting in the lobby	Ich habe eine dringende Besprechung in der Lobby
A man stood over the fire and stared straight at her	Ein Mann stand über dem Feuer und starrte sie direkt an
I went to the hole to help him	Ich ging zu dem Loch, um ihm zu helfen
I want you to keep going and get better	Ich möchte, dass du weitermachst und besser wirst
I asked him about it too	Ich habe ihn auch danach gefragt
I hope you understand	ich hoffe, Sie verstehen
I find this option very inexpensive	Ich finde diese Option sehr kostengünstig
They learned to play their instruments	Sie haben gelernt, ihre Instrumente zu spielen
I had never seen such a brave dog	Ich hatte noch nie einen so mutigen Hund gesehen
I love the style, the colors, the ideas etc	Ich liebe den Stil, die Farben, die Ideen usw
Better start running	Fang lieber an zu rennen
A damn kind, he thought	Eine verdammte Art, dachte er
A girl is sitting on the floor	Auf dem Boden sitzt ein Mädchen
A man should never fight in anger	Ein Mann sollte niemals wütend kämpfen
I should think it unlikely	Ich sollte es für unwahrscheinlich halten
We never found out why	Wir konnten nie herausfinden, warum
A good time to start reading	Ein guter Zeitpunkt, um mit dem Lesen zu beginnen
News of his activity quickly spread throughout the community	Die Nachricht von seiner Tätigkeit verbreitete sich schnell in der ganzen Gemeinde
I watched live when he jumped	Ich habe live zugesehen, als er gesprungen ist
I could almost read the sign now	Ich konnte das Schild jetzt fast lesen
I cover my face and turn away	Ich bedecke mein Gesicht und wende mich ab
Salt production has historically been an important economic activity	Die Salzproduktion war historisch gesehen eine wichtige wirtschaftliche Aktivität
I see the interaction, not the product	Ich sehe die Interaktion, nicht das Produkt
A serious look came over him	Ein ernster Blick überkam ihn
I can't bear the thought that they might suffer	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, dass sie leiden könnten
I am not asking anyone to go back there	Ich fordere niemanden auf, dorthin zurückzukehren
I was in the area trying to help	Ich war in der Gegend und habe versucht zu helfen
I dropped my hand	Ich ließ meine Hand fallen
I really want to show you	Ich möchte dich wirklich zeigen
The environment is essentially the same on all sides	Die Umgebung ist im Wesentlichen auf allen Seiten gleich
I didn't have to go home	Ich musste nicht nach Hause gehen
I'll try to reach his spirit	Ich werde versuchen, seinen Geist zu erreichen
I still had to find an apartment	Ich musste noch eine Wohnung finden
I am single and have never been married in my life	Ich bin Single und noch nie in meinem Leben verheiratet
I guess that would make her a good card player	Ich schätze, das würde sie zu einer guten Kartenspielerin machen
I looked behind me, searching for eyes in the dark	Ich sah hinter mich und suchte im Dunkeln nach Augen
I thought he was great there	Ich fand ihn dort großartig
I used a pencil to outline the edges	Ich benutzte einen Bleistift, um die Kanten zu skizzieren
I think she just wants the wedding	Ich glaube, sie will nur die Hochzeit
Here, too, I had to force an application	Auch hier hatte ich einen Antrag zu erzwingen
I mean, it could have been a lot worse	Ich meine, es hätte viel schlimmer kommen können
I had to learn faster, be stronger	Ich musste schneller lernen, stärker sein
I lived as a man	Ich habe als Mann gelebt
I think that's her last wish	Ich denke, das ist ihr letzter Wunsch
i have to say something	ich muss etwas sagen
Nor were generals the only ones deposed	Generäle waren auch nicht die einzigen, die abgesetzt wurden
I know my way	Ich kenne mich aus
I didn't see her at the funeral	Ich habe sie bei der Beerdigung nicht gesehen
There was still a tight ideological control over literature	Es gab immer noch eine strenge ideologische Kontrolle über die Literatur
One of his arms holds her waist	Einer seiner Arme hält ihre Taille
I couldn't sleep that long	Ich konnte nicht so lange schlafen
I wanted to go in right away	Ich wollte gleich rein
The search for the higher principles is the primary task	Die Suche nach den höheren Prinzipien ist die primäre Aufgabe
I couldn't believe she really wanted me	Ich konnte nicht glauben, dass sie mich wirklich wollte
I didn't know it was her cat	Ich wusste nicht, dass es ihre Katze war
I went through marriage, had children	Ich ging durch die Ehe, bekam Kinder
I chose the second option	Ich habe mich für die zweite Möglichkeit entschieden
I was sure that he often asserted himself	Ich war mir sicher, dass er sich oft durchgesetzt hat
I turned and ran like any sane person would	Ich drehte mich um und rannte, wie es jeder vernünftige Mensch tun würde
I wonder if he uses a ruler for this	Ich frage mich, ob er dafür ein Lineal benutzt
I just couldn't understand why they would do it	Ich konnte einfach nicht verstehen, warum sie es tun würden
I know he wants you too	Ich weiß, dass er dich auch will
A tall, beautiful woman stood in front of him	Eine große, schöne Frau stand vor ihm
I will never put my tennis shoes to sleep again	Ich werde nie wieder meine Tennisschuhe einschläfern
I wanted to see what you're up to	Ich wollte sehen, was du vorhast
I really have to go, my girl	Ich muss wirklich gehen, mein Mädchen
I knew my mother was better now	Ich wusste, dass es meiner Mutter jetzt besser ging
I can't take money from you	Ich kann kein Geld von dir nehmen
I won't get your soul	Ich werde deine Seele nicht bekommen
I went out every night and drank a lot	Ich ging jeden Abend aus und trank viel
I can be absent for a while	Ich kann für einige Zeit ausfallen
I've always wanted to own a cat house	Ich wollte schon immer ein Katzenhaus besitzen
I was very aware of her gathering breath	Ich war mir ihres zunehmenden Atems sehr bewusst
I got up and tried to collect myself	Ich stand auf und versuchte mich zu sammeln
I even knew how much tax he paid	Ich wusste sogar, wie viel Steuern er zahlte
I was so scared, especially after what happened before	Ich hatte solche Angst, besonders nach dem, was vorher passiert ist
I found this hotel to be an excellent choice	Ich fand dieses Hotel eine ausgezeichnete Wahl
I had to stop thinking about it	Ich musste aufhören, darüber nachzudenken
I probably should though	Ich sollte es aber wahrscheinlich tun
I almost forgot he existed	Ich hatte fast vergessen, dass es ihn gab
I took a lot of risks and was ill-prepared	Ich ging viele Risiken ein und war schlecht vorbereitet
I have to agree with the man	Ich muss dem Mann sein Recht geben
I had never seen him act like that before	Ich hatte ihn noch nie so handeln sehen
I have copies of the data we extracted from it	Ich habe Kopien der Daten, die wir daraus gewonnen haben
I suppose accounting is a safe profession	Ich nehme an, Buchhaltung ist ein sicherer Beruf
I cried myself to sleep next to her	Ich weinte mich neben ihr in den Schlaf
I wouldn't be here without therapy	Ohne Therapie wäre ich nicht hier
I love being surrounded by flowers and plants	Ich liebe es, von Blumen und Pflanzen umgeben zu sein
I just wanted to get your input	Ich wollte nur euren Input bekommen
I sit up in bed and stare at my desk	Ich setze mich im Bett auf und starre auf meinen Schreibtisch
I think things will settle down after a while	Ich denke, die Dinge werden sich nach einer Weile beruhigen
A very dominant wolf	Ein sehr dominanter Wolf
I quickly started cleaning up the mess	Ich fing schnell an, das Chaos zu beseitigen
I couldn't even get close	Ich konnte nicht einmal nahe kommen
I can hardly hear you	Ich kann dich kaum hören
I'm the one drinking this drink	Ich bin derjenige, der dieses Getränk trinkt
I looked around but saw nothing	Ich sah mich um, sah aber nichts
Little boys should play their sport alone	Kleine Jungs sollten ihren Sport alleine betreiben
It's part of our heritage	Es ist Teil unseres Erbes
I spoke of my past	Ich sprach von meiner Vergangenheit
I almost held my breath	Ich hielt fast die Luft an
I shouldn't say something went wrong	Ich sollte nicht sagen, da war etwas schief gelaufen
I need to use my other sense somehow	Ich muss irgendwie meinen anderen Sinn benutzen
I will not examine my own feelings	Ich werde meine eigenen Gefühle nicht untersuchen
I really wanted to go out with him too	Ich wollte auch unbedingt mit ihm ausgehen
I know everyone in this town	Ich kenne jeden in dieser Stadt
I wouldn't be surprised	Ich wäre nicht überrascht
I was happy to be there	Ich war froh, dort zu sein
I couldn't contact him	Ich konnte ihn nicht kontaktieren
I couldn't remember any of it	Ich konnte mich an nichts davon erinnern
I can highly recommend them	Ich kann sie sehr, sehr empfehlen
Instead I go to the chapel	Stattdessen gehe ich zur Kapelle
I suggest you rest too	Ich schlage vor, Sie ruhen sich auch aus
A chance to meet new people and friends	Eine Chance, neue Leute und Freunde kennenzulernen
A white void has replaced her mind	Eine weiße Leere hat ihren Verstand ersetzt
I also want a cargo or enough to buy one	Ich möchte auch eine Fracht oder genug, um eine zu kaufen
No voice stood out	Keine Stimme stach heraus
I certainly never had a friend at home	Ich hatte sicherlich nie einen Freund zu Hause
I have no affiliation with the company	Ich habe keine Zugehörigkeit zum Unternehmen
I knew she was being too patient with me	Ich wusste, dass sie zu geduldig mit mir war
A monkey had my watch in its mouth	Ein Affe hatte meine Uhr im Maul
I want her to go home with you	Ich möchte, dass sie mit dir nach Hause geht
I will not tolerate anything less	Ich werde nichts weniger tolerieren
I snap my fingers again and open my eyes	Ich schnippe noch einmal mit den Fingern und öffne die Augen
A shadow moved across the sun	Ein Schatten bewegte sich über die Sonne
I had a really good time with this episode	Ich hatte eine wirklich gute Zeit mit dieser Folge
I wouldn't go anywhere with him	Ich würde nirgendwo mit ihm hingehen
I straightened up and looked at the door	Ich richtete mich auf und betrachtete die Tür
I had to free us	Ich musste uns befreien
I can't believe how stupid you are	Ich kann nicht glauben, wie dumm du bist
I let the moment linger for as long as possible	Ich ließ den Moment so lange wie möglich verweilen
Everything will be fine	Alles wird in Ordnung sein
A note she had overlooked explained everything	Eine Notiz, die sie übersehen hatte, erklärte alles
Both attempts failed	Beide Versuche scheiterten
i have to be positive	Ich muss positiv sein
I retreated breathlessly	Ich zog mich atemlos zurück
I just got back from taking her to the airport	Ich bin gerade zurück, weil ich sie zum Flughafen gebracht habe
I tried to pay attention	Ich versuchte aufmerksam zu sein
I ran into the sea, a big, big green wave	Ich rannte ins Meer, eine große, große grüne Welle
I really wish she would have taken the jacket off	Ich wünschte wirklich, sie hätte die Jacke ausgezogen
I need his leg to heal	Ich brauche sein Bein, um zu heilen
I waited for it to build up slowly before finally acting	Ich wartete darauf, dass es sich langsam aufbaute, bevor ich schließlich handelte
A man who can be a good husband and father	Ein Mann, der ein guter Ehemann und Vater sein kann
I stirred and watched closely	Ich rührte und beobachtete genau
I put my knee on your wrist	Ich habe mein Knie auf dein Handgelenk gelegt
I listened to the insects	Ich habe den Insekten zugehört
I recognized him immediately, even with his back to me	Ich habe ihn sofort erkannt, sogar mit dem Rücken zu mir
I know you specialize in cases like this	Ich weiß, dass Sie sich auf solche Fälle spezialisiert haben
I shouldn't have to be around	Ich sollte nicht in der Nähe sein müssen
I doubt he realized his prejudice	Ich bezweifle, dass er sein Vorurteil erkannt hat
War broke out the next morning	Am nächsten Morgen brach der Krieg aus
I got dressed and went downstairs	Ich zog mich an und ging nach unten
A certain excitement broke through me	Eine gewisse Aufregung durchbrach mich
It was fantastic how he managed the race	Es war fantastisch, wie er das Rennen gemanagt hat
A small recording studio	Ein kleines Tonstudio
A lawsuit was then filed	Daraufhin wurde eine Klage eingereicht
I didn't see anyone in the immediate area	Ich habe niemanden in der unmittelbaren Umgebung gesehen
As you know, I have powerful and influential friends	Wie Sie wissen, habe ich mächtige und einflussreiche Freunde
Closely related species nest in the same way	Nah verwandte Arten nisten auf die gleiche Weise
I'm done with this life of abundance	Ich bin fertig mit diesem Leben im Überfluss
I forced myself to focus on breathing slowly and steadily	Ich zwang mich, mich darauf zu konzentrieren, langsam und ruhig zu atmen
I've always been curious about it	Ich war schon immer neugierig darauf
A minute passed, then another	Eine Minute verging, dann noch eine
I took what he told me to take	Ich nahm, was er mir sagte, zu nehmen
Everyone gets their little drink and smokes into it	Jeder holt sich sein kleines Getränk und raucht hinein
I seem to be in a space mood right now	Ich scheine gerade in Weltraumlaune zu sein
I could feel it in my temples	Ich konnte es in meinen Schläfen spüren
I let out a groan as my head fell forward	Ich stieß ein Stöhnen aus, als mein Kopf nach vorne fiel
I have to get him to tell me everything	Ich muss ihn dazu bringen, mir alles zu erzählen
I can't explain anything	Ich kann nichts erklären
I can't take it back	Ich kann es nicht zurücknehmen
I also needed to gather some more energy	Ich musste auch etwas mehr Energie sammeln
I think that drives me	Ich glaube, das treibt mich an
I heard him place his order	Ich hörte, wie er seine Bestellung aufgab
I thought the sex was great, but maybe he didn't think so	Ich fand den Sex großartig, aber vielleicht fand er das nicht
I understand the need to keep facts confidential and secure	Ich verstehe die Notwendigkeit, Tatsachen vertraulich und sicher zu behandeln
I always wake up drenched in sweat	Ich wache immer schweißgebadet auf
Many young girls look up to me	Viele junge Mädchen schauen zu mir auf
Also a deep torment	Auch eine tiefe Qual
I say goodbye now	Ich verabschiede mich jetzt
I only have one life to lose	Ich habe nur ein Leben zu verlieren
I don't care less about the friends	Ich kümmere mich nicht weniger um die Freunde
I only grew up with my mother	Ich bin nur mit meiner Mutter aufgewachsen
I drain it and gently squeeze out excess liquid	Ich lasse es abtropfen und drücke vorsichtig überschüssige Flüssigkeit aus
I am in extreme mental anguish	Ich bin in extremen seelischen Qualen
A worm of concern writhed in her stomach	Ein Wurm der Besorgnis wand sich in ihrem Bauch
I'm so proud of him	Ich bin so stolz auf ihn
A matter of a few years	Eine Sache von wenigen Jahren
I was very happy too	Ich war auch sehr glücklich
I wasted nothing on him	Ich habe nichts an ihn verschwendet
I will hope, in spite of a thousand doctors	Ich werde hoffen, trotz tausend Ärzten
I rolled off my back and continued my upward crawl	Ich rollte von meinem Rücken und setzte meinen Aufwärtskrabbel fort
I loved him like a brother	Ich liebte ihn wie einen Bruder
I felt comfortable around people without power	Ich fühlte mich unter Menschen ohne Macht wohl
I got in the ticket queue	Ich kam in die Ticketschlange
Later editions included the song in the track listing	Spätere Ausgaben nahmen das Lied in die Titelliste auf
I couldn't feel anything of myself	Ich konnte nichts von mir fühlen
I tried the door handle	Ich habe es mit dem Türgriff versucht
I needed my own career	Ich brauchte meine eigene Karriere
I am real, really	Ich bin wirklich, wirklich
I have a strict budget and time frame	Ich habe einen strengen Budget- und Zeitrahmen
I feel an overwhelming sense of love and joy	Ich spüre ein überwältigendes Gefühl von Liebe und Freude
I have one question though	Eine Frage habe ich allerdings
Symptoms were mostly mild to moderate	Die Symptome waren meist leicht bis mittelschwer
I hope to have answered all questions	Ich hoffe alle Fragen beantwortet zu haben
Mine are all checked out and on hold	Meine sind alle ausgecheckt und in der Warteschleife
I tried to get to her	Ich versuchte, zu ihr zu gelangen
I was better off questioning him	Ich war besser dran, ihn zu befragen
I assume that would be two separate files	Ich nehme an, das wären zwei separate Dateien
I'm somewhere in the middle, just average	Ich sitze irgendwo in der Mitte, nur durchschnittlich
I asked him where the fish came from	Ich fragte ihn, woher der Fisch käme
I have to aim for the heads	Ich muss auf die Köpfe zielen
A public condemnation and a punishment	Eine öffentliche Verurteilung und eine Strafe
i need something big	Ich brauche etwas Großes
I started cumming in her hand	Ich fing an, in ihre Hand zu kommen
I kissed his forehead	Ich küsste seine Stirn
I couldn't bear to see her like this anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen, sie so zu sehen
I never thought this day would come	Ich hätte nie gedacht, dass dieser Tag kommen würde
I could feel the flesh give way	Ich konnte spüren, wie das Fleisch nachgab
I knew that fate had been very cruel to me	Ich wusste, dass das Schicksal sehr grausam zu mir gewesen war
I could see his reflection in the shop window	Ich konnte sein Spiegelbild im Schaufenster sehen
I was too lost in my emotions	Ich war zu sehr in meinen Emotionen verloren
I can't afford you to surprise me like that	Ich kann es mir nicht leisten, dass du mich so überraschst
A door opened, but she couldn't feel her legs	Eine Tür öffnete sich, aber sie konnte ihre Beine nicht spüren
I try to keep my chest very flat	Ich versuche, meine Brust sehr flach zu halten
I did not refuse his help	Ich habe seine Hilfe nicht abgelehnt
I jumped back and grabbed a gun	Ich sprang zurück und griff nach einer Waffe
I felt sorry for the female lead	Die weibliche Hauptrolle tat mir leid
I was now in full control	Ich hatte jetzt die volle Kontrolle
I can't see the street anymore	Ich kann die Straße nicht mehr sehen
He never published it	Er hat es nie veröffentlicht
I went in first, curious who else was there	Ich ging zuerst hinein, neugierig, wer sonst noch da war
I heard a story from my friend before	Ich habe schon einmal eine Geschichte von meinem Freund gehört
I knew this would probably take a while	Ich wusste, dass dies wahrscheinlich eine Weile dauern würde
I really was an alien	Ich war wirklich ein Außerirdischer
I was going in the wrong damn direction	Ich ging in die falsche verdammte Richtung
I know why he got the fight	Ich weiß, warum er den Kampf bekommen hat
I was shocked how pretty she was	Ich war schockiert, wie hübsch sie war
This time I rubbed my shoulder even longer	Diesmal rieb ich mir noch länger die Schulter
I remember our first cell phone in the car	Ich erinnere mich an unser erstes Handy im Auto
I'll rest until dinner	Ich werde mich bis zum Abendessen ausruhen
The video shoot lasted about twelve hours	Rund zwölf Stunden dauerte der Videodreh
I come to you for help	Ich komme zu dir um Hilfe
I've officially left boating behind	Ich habe das Bootsleben offiziell hinter mir gelassen
Growing seeds doesn't it	Samen züchten nicht wahr
I was able to stop it and get the line back	Ich konnte es stoppen und die Leitung zurückbekommen
I saw that once in a movie	Ich habe das einmal in einem Film gesehen
I remember the fear, the expectations, the horror	Ich erinnere mich an die Angst, die Erwartungen, das Entsetzen
I must have spent hours there	Ich muss dort Stunden verbracht haben
I took off my jacket and shoes	Ich zog Jacke und Schuhe aus
I expected to be kindly asked to leave	Ich erwartete, freundlicherweise gebeten zu werden, zu gehen
I loved that it made sense	Ich fand es toll, dass es Sinn machte
I went to the fridge and opened the door	Ich ging zum Kühlschrank und öffnete die Tür
I um thought you might like them see	Ich ähm, dachte, Sie könnten sie mögen, sehen Sie
I need to go south as closely as possible	Ich muss so genau wie möglich nach Süden fahren
I thought science does a lot of real things	Ich dachte, die Wissenschaft tut viele reale Dinge
I have never tried anything so daring	So etwas gewagtes habe ich noch nicht ausprobiert
I have to take care of her	Ich muss mich um sie kümmern
I found that horrible	Ich habe das als schrecklich empfunden
I didn't see a white line	Ich habe keine weiße Linie gesehen
I can watch the place until you come back	Ich kann den Ort beobachten, bis du zurückkommst
I was against it at first	Ich war zuerst dagegen
I paused for a moment	Ich hielt einen Moment inne
A large book open on a table	Ein großes Buch, aufgeschlagen auf einem Tisch
I didn't think that through	Das habe ich nicht durchdacht
i wanna be that guy	Ich möchte der Typ sein
I ran into the bushes and turned around	Ich rannte in die Büsche und drehte mich um
I just wish he was with me, not with her	Ich wünschte nur, er wäre bei mir, nicht bei ihr
I put my diary in my pocket	Ich stecke mein Tagebuch in meine Tasche
I suppose he wasn't a bad dog after all	Ich nehme an, er war doch kein schlechter Hund
A modern legal framework	Ein moderner Rechtsrahmen
I won't do that to you	Das werde ich dir nicht antun
I couldn't look at her	Ich konnte sie nicht ansehen
I always wanted to do other things	Ich wollte immer andere Sachen machen
I started to cry	Ich fing an zu weinen
I got the royal treatment	Mir wurde die königliche Behandlung zuteil
I told him to keep his eyes open	Ich sagte ihm, er solle die Augen offen halten
I can imagine you working there	Ich kann mir gut vorstellen, dass Sie dort arbeiten
I tried to take a closer look but fell down	Ich versuchte, genauer hinzusehen, fiel aber hin
I couldn't move again	Ich konnte mich wieder einmal nicht bewegen
I have to give her what she asks for	Ich muss ihr geben, was sie verlangt
I know his character	Ich kenne seinen Charakter
I will update that in my article	Ich werde das in meinem Artikel aktualisieren
A strange force stopped him	Eine seltsame Kraft hielt ihn auf
I can't bring people back to the dead	Ich kann Menschen nicht zu den Toten zurückbringen
I worry and stress and I try to do everything	Ich mache mir Sorgen und Stress und versuche auch alles zu tun
A stroke of luck, that	Ein Glücksgriff, das
Otherwise, I'll just call you on your landline	Ansonsten rufe ich sie einfach auf Ihrer Festnetzleitung an
I'm freezing and shaking and I'm naked	Ich friere und zittere und bin nackt
I think he would have liked to try	Ich glaube, er hätte es gerne versucht
I believe you when you said you couldn't	Ich glaube dir, als du sagtest, du könntest es nicht
I've been working on myself as an individual	Ich habe an mir als Individuum gearbeitet
He knows what the law is	Er weiß, was das Gesetz ist
I should never have done that	Das hätte ich nie tun sollen
But I've changed	Ich habe mich aber verändert
I'm waiting for him to bite me	Ich warte darauf, dass er mich beißt
I usually use a square frame	Normalerweise verwende ich einen quadratischen Rahmen
I agree with him, this is the right place	Ich stimme ihm zu, das ist der richtige Ort
I really hate having to leave	Ich hasse es wirklich, gehen zu müssen
I can't say they treated him that well	Ich kann nicht sagen, dass sie ihn so gut behandelt haben
Few details survive from the earliest organs	Von den frühesten Organen sind nur wenige Details erhalten
I wasn't hungry anymore, something spoiled my appetite	Ich hatte keinen Hunger mehr, irgendetwas hat mir den Appetit verdorben
I had to know for sure	Ich musste es genau wissen
I can no longer breathe or see or exist	Ich kann nicht mehr atmen oder sehen oder existieren
I remember exactly where it was	Ich erinnere mich genau, wo es war
I can hardly see anything now	Ich kann jetzt kaum noch etwas sehen
I didn't think this was going to take too long	Ich dachte nicht, dass das Ganze zu lange dauern würde
I suppose that is the purpose of such activities	Ich nehme an, das ist der Zweck solcher Aktivitäten
I bend over and scream	Ich krümme mich und schreie
I wasn't on the bus	Ich war nicht im Bus
I can't fight you, father	Ich kann nicht gegen dich kämpfen, Vater
I almost managed to throw him off	Ich habe es fast geschafft, ihn abzuwerfen
I have to be his support	Ich muss seine Unterstützung sein
I saw what you did and then you were gone	Ich habe gesehen, was du getan hast, und dann warst du weg
I left a brush for you	Ich habe einen Pinsel für Sie dagelassen
I feared this would happen	Ich befürchtete, dass dies passieren würde
I didn't run to her	Ich rannte nicht zu ihr
I felt her hand trembling	Ich fühlte ihre Hand zittern
I also want to ride an elephant in the water	Ich möchte auch auf einem Elefanten im Wasser reiten
I didn't think that through	Das habe ich nicht durchdacht
I wanted his friendship that could turn into a marriage	Ich wollte seine Freundschaft, die sich in eine Ehe verwandeln könnte
A guy complained about me	Ein Typ hat sich über mich beschwert
I was afraid of the dark	Ich hatte Angst vor der Dunkelheit
I would undress him too	Ich würde ihn auch ausziehen
I wanted to try one last thing	Ich wollte noch eine letzte Sache ausprobieren
They had sunk in the mud after escaping	Sie waren nach der Flucht im Schlamm versunken
I'm not really good and nice	Ich bin nicht wirklich gut und nett
I could never take care of her more than just physically	Ich könnte mich nie mehr um sie kümmern als nur körperlich
I look at her like she's gone insane	Ich sehe sie an, als wäre sie verrückt geworden
A tiny flash lit the window	Ein winziger Blitz erhellte das Fenster
I turned on my heel and fled	Ich machte auf dem Absatz kehrt und floh
It's also a pleasure to meet you	Es ist mir auch eine Freude, Sie kennenzulernen
I thought of a map	Ich dachte an eine Karte
I really respect him as a player	Ich respektiere ihn wirklich als Spieler
A volunteer, no less	Ein Freiwilliger, nicht weniger
A team that values ​​excellence but with humility	Ein Team, das Exzellenz schätzt, aber mit Demut
A smile to bring him down	Ein Lächeln, um ihn ins Verderben zu ziehen
I long for your presence, children	Ich sehne mich nach deiner Gegenwart, Kinder
None of the attacking aircraft were shot down	Keines der angreifenden Flugzeuge wurde abgeschossen
I didn't expect him to come out and ask right away	Ich hatte nicht erwartet, dass er gleich herauskommen und fragen würde
The government formed a committee to look into the matter	Die Regierung bildete einen Ausschuss, um die Angelegenheit zu prüfen
I was never good at being charming, that's the truth	Ich war nie gut darin, charmant zu sein, das ist die Wahrheit
I can understand his thoughtless behavior	Ich kann sein unbedachtes Verhalten verstehen
I opened it carefully	Ich öffnete es vorsichtig
A lot had happened since then	Seitdem war viel passiert
I was in pain most of the day	Ich hatte fast den ganzen Tag Schmerzen
I think we're in a hospital	Ich glaube, wir sind in einem Krankenhaus
i have a better plan	Ich habe einen besseren Plan
i feel your presence	Ich spüre deine Anwesenheit
I'm in shock right now	Ich stehe gerade unter Schock
I attended many but refrained from becoming a member	Ich besuchte viele, hielt mich aber zurück, Mitglied zu werden
The accent surprised me	Der Akzent hat mich überrascht
A heaven where there is safety	Ein Himmel, wo es Sicherheit gibt
I hope it doesn't open and break	Ich hoffe, es öffnet sich nicht und bricht
I told my fairytale story	Ich erzählte meine Märchengeschichte
I scream but nobody answers	Ich schreie, aber niemand antwortet
I looked at the picture	Ich habe mir das Bild angesehen
I thought he seemed calm	Ich dachte, er schien ruhig zu sein
i think about you so much	Ich denke so sehr an dich
I've only ever seen one a day	Ich habe immer nur einen am Tag gesehen
I can't help but be a little disappointed	Ich kann nicht anders, als ein wenig enttäuscht zu sein
A fully functional remote control is also included	Eine voll funktionsfähige Fernbedienung ist ebenfalls enthalten
I didn't have that luxury	Ich hatte diesen Luxus nicht
The Depression never affected land	Die Depression betraf nie Land
I think they're moving on	Ich glaube, sie ziehen weiter
I have to turn it off to go to sleep	Ich muss es ausschalten, um schlafen zu gehen
I didn't check if he flew or fell	Ich habe nicht nachgesehen, ob er flog oder fiel
I can keep these fresh until the special day comes	Ich kann diese frisch halten, bis der besondere Tag kommt
I locked myself in the bedroom most of the time	Ich schloss mich die meiste Zeit im Schlafzimmer ein
I was surprised he hadn't attacked yet	Ich war überrascht, dass er noch nicht angegriffen hatte
I had made my decision	Ich hatte meine Entscheidung getroffen
It is also not transmitted through food or water	Es wird auch nicht durch Nahrung oder Wasser übertragen
I feel a sudden rush of desire, of lust	Ich fühle einen plötzlichen Ansturm von Verlangen, von Lust
I can't live like this anymore	Ich kann so nicht mehr leben
I'm just a man like everyone you know	Ich bin genauso ein Mann wie jeder, den Sie kennen
I looked down at the cut	Ich sah auf den Schnitt hinab
I turn on the big light	Ich mache das große Licht an
I'm trying to be a better person here	Ich bemühe mich, hier ein besserer Mensch zu sein
I got up and went to the door	Ich stand auf und ging zur Tür
I quickly shook my head	Ich schüttelte schnell den Kopf
I started to feel better	Ich begann mich besser zu fühlen
I couldn't live without her	Ich könnte nicht ohne sie leben
I remember going back to where my friends were eating	Ich erinnere mich, dass ich dorthin zurückging, wo meine Freunde aßen
I wasted no breath on a scream	Ich verschwendete keinen Atem an einen Schrei
A black color changing lens is included in the pack	Ein schwarzes Farbwechselglas ist in der Packung enthalten
I liked so many things in different places	Ich mochte so viele Dinge an verschiedenen Orten
I hadn't seen the big fancy car drive by	Ich hatte den großen schicken Wagen nicht vorbeifahren sehen
I won't leave you unless I'm forced to	Ich werde dich nicht verlassen, es sei denn, ich werde dazu gezwungen
Many sugar cane fields were also destroyed	Auch viele Zuckerrohrfelder wurden zerstört
I didn't care too much about it though	Ich habe mich aber nicht allzu sehr darum gekümmert
I have no idea if this book existed	Ich habe keine Ahnung, ob es dieses Buch gab
i really need to talk to you	Ich muss wirklich mit dir sprechen
I shook out the dirt	Ich schüttelte den Dreck heraus
I didn't check him in	Ich habe ihn nicht eingecheckt
I have to get used to that	Daran muss ich mich gewöhnen
I think they are both right	Ich denke, sie haben beide recht
I didn't want to talk to anyone	Ich wollte mit niemandem reden
I enjoyed the architecture, especially the ruins	Ich genoss die Architektur, besonders die Ruinen
I lived to see him	Ich habe gelebt, um ihn zu sehen
I should go there and make sure	Ich sollte dorthin gehen und mich vergewissern
I approached the window and looked into the tree house	Ich näherte mich dem Fenster und schaute in das Baumhaus
I turned my attention back to him	Ich richtete meine Aufmerksamkeit wieder auf ihn
However, I haven't touched my trust fund in years	Allerdings habe ich meinen Treuhandfonds seit Jahren nicht angerührt
I think she was pretty crazy herself	Ich glaube, sie war selbst ziemlich verrückt
I went left, then right, then left again	Ich ging nach links, dann nach rechts, dann noch einmal nach links
I walk around a bit behind the house	Ich gehe ein Stück hinter dem Haus herum
I was right the first night she was here	Ich hatte Recht in der ersten Nacht, in der sie hier war
I forgot how long the flight actually was	Ich habe vergessen, wie lange der Flug eigentlich war
I had more questions than answers	Ich hatte mehr Fragen als Antworten
I was worried about how he would do in a strange city	Ich war besorgt, wie er in einer fremden Stadt zurechtkommen würde
A monster lived inside her	Ein Monster lebte in ihr
I really can't understand him	Ich kann ihn wirklich nicht verstehen
I thought we could have the element of surprise	Ich dachte, wir könnten das Überraschungsmoment haben
Nothing could stop her	Nichts konnte sie aufhalten
A second later a man burst into the kitchen	Eine Sekunde später stürmte ein Mann in die Küche
I wake up and think of her	Ich wache auf und denke an sie
I wanted to put myself in their shoes	Ich wollte mich in ihre Lage versetzen
A monster entered the room	Ein Monster betrat den Raum
I hope you are healthy and not on any medication	Ich hoffe du bist gesund und nimmst keine Medikamente
I brushed against one that was full of seeds	Ich streifte einen, der voller Samen war
I would be happy if we all think about it	Ich würde mich freuen, wenn wir alle darüber nachdenken
I want us to be on the same page	Ich möchte, dass wir auf derselben Seite stehen
I just never got close to anyone	Ich bin einfach nie jemandem nahe gekommen
I am married to the heart	Ich bin mit dem Herzen verheiratet
I knew he went deep	Ich wusste, er ging tief hinein
I didn't get a chance to choose this	Ich hatte keine Chance, dies zu wählen
I could absorb the long space more now	Ich konnte den langen Raum jetzt mehr aufnehmen
I wonder how she walks in it	Ich frage mich, wie sie darin läuft
I smiled to myself and took another drink	Ich lächelte in mich hinein und nahm noch einen Drink
A user can only make one request at a time	Ein Benutzer kann jeweils nur eine Anfrage stellen
I should have gotten the job right the first time	Ich hätte die Arbeit gleich beim ersten Mal richtig machen sollen
A private elevator led to the ground floor	Ein privater Aufzug führte ins Erdgeschoss
I understand exactly how you feel	Ich verstehe genau, wie du dich fühlst
He was also deeply religious	Er war auch tief religiös
I hope to have the opportunity to meet you soon	Ich hoffe, die Gelegenheit zu haben, Sie bald zu treffen
I also ate in my wolf form	Ich habe auch in meiner Wolfsgestalt gegessen
I put the glass down and turn to leave	Ich stelle das Glas ab und wende mich zum Gehen
I saw a blue figure standing all alone	Ich sah eine blaue Gestalt, die ganz allein dastand
I saw that when you were young	Ich habe das gesehen, als du jung warst
I recognized it immediately	Ich habe es sofort erkannt
No damage was reported from the state	Aus dem Bundesland wurden keine Schäden gemeldet
I told them it was really great	Ich sagte ihnen, es sei wirklich großartig
A peasant family appeared in the distance	In der Ferne tauchte eine Bauernfamilie auf
I immediately told him to shut up and just nodded	Ich sagte ihm sofort, er solle die Klappe halten und nickte nur
I looked at his ring finger	Ich sah auf seinen Ringfinger
I allowed myself to get comfortable	Ich erlaubte mir, es mir bequem zu machen
I already had my white tobacco leaves	Ich hatte bereits meine weißen Tabakblätter
I won't weather this storm	Ich werde diesen Sturm nicht überstehen
A variety of colors	Eine Vielzahl von Farben
I can help you make that transition	Ich kann ihnen helfen, diesen Übergang zu schaffen
I couldn't believe his nerves	Ich konnte seine Nerven nicht glauben
I go to the other side of the street	Ich gehe auf die andere Straßenseite
I know that sounds weird	Ich weiß, das klingt komisch
I stood there and watched the animal	Ich stand da und beobachtete das Tier
I seemed to be the only girl interested in music	Ich schien das einzige Mädchen zu sein, das sich für Musik interessierte
A trap set sometimes caught a cat	Ein Fallenset hat manchmal eine Katze gefangen
I'm so angry, hurt and confused	Ich bin so wütend, verletzt und verwirrt
I could stand cumming for hours	Ich könnte es stundenlang aushalten zu kommen
I mean, not from the actual result tables	Ich meine, nicht von den eigentlichen Ergebnistabellen
A tennis ball seemed to be lodged in her throat	Ein Tennisball schien sich in ihrer Kehle festzusetzen
i tried to find you	Ich habe versucht, dich zu finden
I wasn't ready for that	Dazu war ich nicht bereit
Animals also often lose weight in winter	Auch Tiere verlieren im Winter oft an Gewicht
I needed a recovery program	Ich brauchte ein Wiederherstellungsprogramm
I consider it a blessing when it happens	Ich empfinde es als Segen, wenn es passiert
I tried not to be afraid	Ich versuchte, keine Angst zu haben
A new application must be completed each year	Jedes Jahr muss ein neuer Antrag ausgefüllt werden
I'm not very happy with this theory	Ich bin nicht sehr glücklich mit dieser Theorie
I tried many times, but she wouldn't let me	Ich habe es oft versucht, aber sie hat mich nicht gelassen
I was thinking one thing while he was thinking something else	Ich dachte eine Sache, während er etwas anderes dachte
A drunk just passed out on a bench	Ein Betrunkener lag ohnmächtig nur auf einer Bank
I curse myself for letting him get to me again	Ich verfluche mich dafür, dass ich ihn wieder an mich herankommen ließ
I grew up listening to classical music	Ich war mit klassischer Musik aufgewachsen
I never take my time	Ich nehme mir nie Zeit
I found my diary on the bed	Ich fand mein Tagebuch auf dem Bett
I threw off my blanket	Ich warf meine Decke ab
I knew they knew	Ich wusste, dass sie es wussten
I want to scream with anger	Ich möchte vor Wut schreien
I didn't even notice the change	Ich habe die Änderung gar nicht bemerkt
A vivid picture developed in his mind	In seinem Kopf entwickelte sich ein lebhaftes Bild
I wasn't concerned with the consequences at this point	Um Konsequenzen ging es mir an dieser Stelle nicht
I slipped between the sheets in my jeans	Ich rutschte in meiner Jeans zwischen die Laken
I didn't want to be too cruel	Ich wollte nicht zu grausam sein
I want this to happen	Ich möchte, dass dies geschieht
I looked at our group	Ich sah unsere Gruppe an
I wish you more success than me in life	Ich wünsche dir mehr Erfolg als mir im Leben
I won't blame you for losing	Ich werde Sie nicht dafür verantwortlich machen, dass Sie verloren haben
I just wanted to tease him a little	Ich wollte ihn nur ein bisschen ärgern
I need someone to fix this problem for me	Ich brauche jemanden, der dieses Problem für mich behebt
I made the beds down here by myself	Ich habe hier unten alleine die Betten gemacht
I can always tell if you have problems	Ich kann immer sagen, wenn du Probleme hast
I knew that was wrong	Ich wusste, dass das falsch war
I didn't say any of that out loud, of course	Ich habe natürlich nichts davon laut gesagt
I no longer tolerate this attitude	Diese Haltung dulde ich nicht mehr
A single shot to the head was too quick	Ein einziger Schläfenschuss war zu schnell
I really can't have a decent daughter	Ich kann wirklich keine biedere Tochter haben
I pushed out my chest and lifted my chin	Ich drückte meine Brust heraus und hob mein Kinn hoch
I had to move you fast	Ich musste dich schnell bewegen
I want this to be the last time I do this	Ich möchte, dass dies das letzte Mal ist, dass ich das mache
I had a thought and turned back	Ich hatte einen Gedanken und kehrte um
A knot of tension tightened in his stomach	Ein Spannungsknoten zog sich in seinem Magen zusammen
I want to be like you	Ich möchte so sein wie du
I am very grateful for your help	Ich bin sehr dankbar für Ihre Hilfe
Then I closed my eyes and fell asleep again	Dann schloss ich die Augen und schlief wieder ein
I took a seat on an adjacent stool	Ich nahm auf einem angrenzenden Hocker Platz
I really enjoyed the book	Ich habe das Buch wirklich genossen
I mean give me a break	Ich meine, gib mir eine Pause
I hate being defended in a newspaper	Ich hasse es, in einer Zeitung verteidigt zu werden
I know you will like it very much	Ich weiß, dass es dir sehr gefallen wird
I'm afraid it was the engineer in me that came out	Ich fürchte, es war der Ingenieur in mir, der herauskam
I feel a distance between us	Ich spüre eine Distanz zwischen uns
All I could do was wait and see the result	Ich konnte nur abwarten und das Ergebnis beobachten
I suspect that for the most part they will be satisfied	Ich vermute, dass sie größtenteils zufrieden sein werden
I tend to have a darker border in my writing	Ich neige dazu, einen dunkleren Rand in meinem Schreiben zu haben
I can turn them into an army	Ich kann sie zu einer Armee machen
I heard my mother singing very softly	Ich hörte meine Mutter sehr leise singen
The station agent said no	Der Bahnhofsagent sagte nein
I love watching and being watched	Ich liebe es zuzusehen und beobachtet zu werden
I just realized that earlier	Das ist mir vorhin erst klar geworden
Research also takes longer and is associated with higher costs	Die Recherche dauert auch länger und ist mit höheren Kosten verbunden
I gave orders not to kill him	Ich habe befohlen, ihn nicht zu töten
Critical response to the film has been generally positive	Die kritische Reaktion auf den Film war im Allgemeinen positiv
But I listened to the others	Ich habe aber den anderen zugehört
I could feel the high	Ich konnte das Hoch spüren
I pour water into each glass	Ich gieße Wasser in jedes Glas
I was frozen when night really fell	Ich war erstarrt, als die Nacht wirklich hereinbrach
Much respect at this point	An dieser Stelle viel Respekt
And they were right	Und sie hatten recht
A real threat to our entire operation	Eine echte Bedrohung für unseren gesamten Betrieb
I wanted something in my mouth	Ich wollte etwas in meinem Mund
America has always been difficult	Amerika war immer schwierig
I really liked him a lot	Ich mochte ihn wirklich sehr
I bent down and kissed again	Ich bückte mich und küsste mich erneut
But I really can't remember the details	Ich kann mich aber wirklich nicht mehr an Details erinnern
I always make myself understood with strangers	Mit Unbekannten verständige ich mich immer
I'm stupid to go on like this	Ich bin dumm, so weiterzumachen
I suggested long distance	Ich habe Ferngespräche vorgeschlagen
I thought one man could change a nation	Ich dachte, ein Mann könnte eine Nation verändern
I won't be able to get together	Ich werde nicht in der Lage sein, zusammenzukommen
I opened my mouth to say something	Ich öffnete meinen Mund, um etwas zu sagen
I was the queen of the jungle	Ich war die Königin des Dschungels
I suppose it's about making us who we are	Ich nehme an, es geht darum, uns zu dem zu machen, was wir sind
I didn't know what else to say	Ich wusste nicht, was ich sonst sagen sollte
I knew what he would say	Ich wusste, was er sagen würde
I felt cold, alone, abandoned	Ich fühlte mich kalt, allein, verlassen
I have plenty of space and it is fully furnished	Ich habe viel Platz und es ist voll möbliert
I know, she thought	Ich weiß es, dachte sie
I held him tight and pressed my face against his chest	Ich hielt ihn fest und drückte mein Gesicht an seine Brust
I have lost all contact with anyone related to me	Ich habe jeglichen Kontakt zu irgendjemandem, der mit mir verwandt ist, verloren
I was walking around and wasn't paying attention	Ich bin herumgelaufen und habe nicht aufgepasst
However, I was able to get a hair sample	Ich konnte jedoch eine Haarprobe bekommen
she breaks my heart	Sie bricht mir das Herz
I also want to put some size on my arms	Ich möchte auch etwas Größe auf meine Arme legen
I would not be represented	Ich würde mich nicht vertreten lassen
I think that's all we can do at the moment	Ich denke, das ist alles, was wir im Moment tun können
I reached into the bars and picked up a bowl	Ich griff in die Bars und hob eine Schüssel auf
A nod to departed comrades before leaving himself	Ein Nicken an verstorbene Kameraden, bevor er selbst ging
I sighed and ran my fingers through my hair	Ich seufzte und fuhr mit meinen Fingern durch mein Haar
I didn't want to go into too much detail	Ich wollte nicht zu sehr ins Detail gehen
I kept moving toward her	Ich bewegte mich weiter auf sie zu
I never thought something like this could happen to me	Ich hätte nie gedacht, dass mir so etwas passieren könnte
I hated every single one of them	Ich hasste jeden einzelnen von ihnen
I wasn't in my garden at all anymore	Ich war überhaupt nicht mehr in meinem Garten
I was damn sure it was out of this world	Ich war mir verdammt sicher, dass es nicht von dieser Welt war
I like how we look	Ich mag, wie wir aussehen
So a question of credit or belief	Also eine Frage des Kredits oder des Glaubens
He decided to quit tobacco	Er entschied sich, mit dem Tabak aufzuhören
I am only the fourth member in my line	Ich bin erst das vierte Mitglied in meiner Linie
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Ich schloss meine Augen und wartete, aber nichts folgte
I hadn't thought that would happen	Ich hatte nicht gedacht, dass das passieren würde
I felt a pang again	Ich fühlte wieder einen Stich
I'm really happy with the results	Ich bin wirklich glücklich mit den Ergebnissen
I am the most blessed man in the world	Ich bin der gesegnetste Mann der Welt
I had to make a decision now	Ich musste jetzt eine Entscheidung treffen
A hidden figure appeared	Eine verdeckte Gestalt tauchte auf
A plan slowly took shape in his head	Langsam nahm in seinem Kopf ein Plan Gestalt an
I'll decide later what to do with you	Ich entscheide später, was ich mit dir mache
I hadn't heard from them since then	Seitdem hatte ich nichts mehr von ihnen gehört
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Ein Paar vertrauter kalter blauer Augen starrte ihn an
I asked you what you want	Ich habe dich gefragt, was du willst
I had no claim on him	Ich hatte keinen Anspruch auf ihn
I was afraid of falling behind the others	Ich hatte Angst, hinter die anderen zurückzufallen
I knew it would hurt her feelings	Ich wusste, dass es ihre Gefühle verletzen würde
I found three text messages on my cell phone	Ich habe drei SMS auf meinem Handy gefunden
i will do what you want	ich werde tun was du willst
I knew the last cigarette didn't kill you	Ich wusste, die letzte Zigarette hat dich nicht umgebracht
By ten I was fully dressed and ready	Um zehn war ich vollständig angezogen und fertig
I repeated the dance a few more times	Ich wiederholte den Tanz noch ein paar Mal
I see my death in his eyes	Ich sehe meinen Tod in seinen Augen
A small amount of money	Ein kleiner Geldbetrag
I explained the dilemma	Ich erklärte das Dilemma
I'm covering the last rally for my show	Ich berichte über die letzte Kundgebung für meine Show
I love all these students so much	Ich liebe all diese Studenten so sehr
I hate being rushed like this	Ich hasse es, so gehetzt zu werden
But I would like to go to the cinema	Ich würde aber gerne ins Kino gehen
I really wanted pictures of us together	Ich wollte unbedingt Bilder von uns zusammen
I fight the urge to look at him	Ich kämpfe gegen den Drang an, ihn anzusehen
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Ich bemerkte die Steinsäule neben der Sicherheitsbarriere
I recognize more than one of them	Ich erkenne mehr als einen von ihnen wieder
I prefer her wanting and wanting	Ich bevorzuge ihr Wollen und Wollen
I felt worthless and rejected	Ich fühlte mich wertlos und abgelehnt
I was out of my body with pleasure	Ich war vor Vergnügen aus meinem Körper
I've written too many adult books	Ich habe zu viele Bücher für Erwachsene geschrieben
I love working on it	Ich liebe es daran zu arbeiten
A portrait of the artist in distress	Ein Porträt des Künstlers in Not
I could pull off that look	Ich könnte diesen Look abziehen
I have never seen her happier	Ich habe sie nie glücklicher gesehen
I made him pay for being late	Ich ließ ihn dafür bezahlen, dass er zu spät kam
A valid point, at the state level	Ein gültiger Punkt, auf staatlicher Ebene
I made a total of four sales	Ich habe insgesamt vier Verkäufe getätigt
I didn't earn a single cent	Ich habe keinen einzigen Cent verdient
I had to lean forward to see what was happening	Ich musste mich nach vorne beugen, um zu sehen, was passierte
I covered mine with hers and made eye contact	Ich bedeckte meine mit ihrer und stellte Augenkontakt her
I decided not to let it go	Ich beschloss, es nicht sein zu lassen
I have too much pride for that	Dafür habe ich zu viel Stolz
I was in a tent with three other guys	Ich war mit drei anderen Jungs in einem Zelt
I put the pole together	Ich habe die Stange zusammengesteckt
There were also practical considerations	Es gab auch praktische Überlegungen
A period of relative calm followed	Es folgte eine Zeit relativer Ruhe
A man cried out, and then he fell	Ein Mann schrie auf, und dann fiel er hin
I had too many questions	Ich hatte zu viele Fragen
I am finally enjoying a normal stable life	Endlich genieße ich ein normales stabiles Leben
A man, a tall man, in an expensive suit	Ein Mann, ein großer Mann, in einem teuren Anzug
A blue energy came out of her horn	Eine blaue Energie kam aus ihrem Horn
I must have looked like a real idiot	Ich muss wie ein richtiger Idiot ausgesehen haben
I'm in the process of sorting them all out now	Ich bin jetzt dabei, alle einzuordnen
I ignored him and took another step	Ich ignorierte ihn und machte einen weiteren Schritt
I didn't expect to see you	Ich habe nicht erwartet, dich zu sehen
I try to avoid buying things from certain countries	Ich versuche es zu vermeiden, Sachen aus bestimmten Ländern zu kaufen
A good appeal to patriotism still works wonders	Ein guter Appell an den Patriotismus wirkt immer noch Wunder
I better try something else	Ich versuche besser etwas anderes
A good list can be found at this link	Eine gute Liste finden Sie über diesen Link
I've tried to choose my words carefully	Ich habe versucht, meine Worte sorgfältig zu wählen
I think they will see reason	Ich denke, sie werden die Vernunft einsehen
I climbed in relieved to see his familiar face	Ich stieg erleichtert ein, als ich sein vertrautes Gesicht sah
I hope he will forgive me now in his grave	Ich hoffe, er wird mir jetzt in seinem Grab vergeben
But I can't remember them now	Ich kann mich jetzt aber nicht mehr an sie erinnern
I will gladly recommend you to all my friends	Ich werde Sie gerne allen meinen Freunden weiterempfehlen
I kissed her forehead	Ich küsste ihre Stirn
I slowly entered the cabin	Langsam betrat ich die Kabine
A beautiful woman was alone up there	Eine schöne Frau war allein dort oben
His feast day is not known	Sein Festtag ist nicht bekannt
I wish that wasn't the case, but it is	Ich wünschte, das wäre nicht so, aber es ist so
A lot has happened in the world since then	Seitdem ist viel auf der Welt passiert
I know people, violence is never the answer	Ich kenne Leute, Gewalt ist nie die Antwort
I was here wherever that was	Ich war hier, wo immer das war
I'm waiting because the time isn't right	Ich warte, weil die Zeit nicht reif ist
I think he was thinking about his father again	Ich glaube, er hat wieder an seinen Vater gedacht
I think she could see the concern on my face	Ich glaube, sie konnte die Sorge in meinem Gesicht sehen
The proposal was rejected	Der Vorschlag wurde abgelehnt
A man she had never seen before stepped forward	Ein Mann, den sie noch nie zuvor gesehen hatte, trat vor
At the same time, I felt our baby move	Gleichzeitig spürte ich, wie sich unser Baby bewegte
I didn't call it anything else	Ich habe es nicht anders genannt
A cool hand touched his arm	Eine kühle Hand berührte seinen Arm
I keep going about how things need to change	Ich mache weiter darüber, wie sich die Dinge ändern müssen
I mean we're just friends and you were right	Ich meine, wir sind nur Freunde, und du hattest recht
I would explode if that was me	Ich würde explodieren, wenn ich das wäre
I had done a good deed, found a new friend	Ich hatte eine gute Tat vollbracht, einen neuen Freund gefunden
I don't understand why he was alone	Ich verstehe nicht, warum er allein war
We did the right thing	Wir haben das Richtige getan
I wanted to defend my reputation as a writer	Ich wollte meinen Ruf als Schriftsteller verteidigen
I have you to thank for that	Das habe ich Ihnen zu verdanken
A lot can happen in seven days	In sieben Tagen kann viel passieren
Since then, over five million copies have been sold worldwide	Seitdem wurden weltweit über fünf Millionen Exemplare verkauft
I can see inside this tree	Ich kann in diesen Baum hineinsehen
I agreed with everything, the college, the easy life	Ich stimmte allem zu, dem College, dem leichten Leben
I loved him and our family	Ich liebte ihn und unsere Familie
I delete these new files, move the old files back	Ich lösche diese neuen Dateien, verschiebe die alten Dateien zurück
I slowly walked forward into the darkness toward the sound	Ich ging langsam vorwärts in die Dunkelheit auf das Geräusch zu
A crying face, blue eyes and a trembling lip	Ein weinendes Gesicht, blaue Augen und eine zitternde Lippe
Personally, I liked their idea for a data center	Mir persönlich gefiel ihre Idee für ein Rechenzentrum
I kept getting up to close the door	Ich stand immer wieder auf, um die Tür zu schließen
I flew in space with nothing to support me	Ich flog im Weltraum ohne irgendetwas, was mich stützte
I held my breath as the door opened	Ich hielt den Atem an, als sich die Tür öffnete
I want to hear your problems	Ich möchte mir Ihre Probleme anhören
I was impressed with how many services they offered	Ich war beeindruckt, wie viele Dienstleistungen sie anboten
I just imagined it differently	Ich hatte es mir nur anders vorgestellt
A loan from three countries	Ein Kredit aus drei Ländern
I brush snow out of her hair and face	Ich bürste Schnee aus ihrem Haar und Gesicht
I turn my head to the right	Ich drehe meinen Kopf nach rechts
I will never drink from you again	Ich werde nie wieder von dir trinken
I have more ideas than time to write	Ich habe mehr Ideen als Zeit zum Schreiben
I wish you could see the grounds here	Ich wünschte, Sie könnten das Gelände hier sehen
I was tired to the core of my being	Ich war bis in die Tiefen meines Wesens müde
I wish them luck that their voice is still being heard	Ich wünsche ihnen Glück, dass ihre Stimme noch gehört wird
Of course I do my own private studies	Ich mache natürlich mein eigenes Privatstudium
I'll try to imagine a six meter high bear	Ich werde versuchen, mir einen sechs Meter hohen Bären vorzustellen
I wasn't ready to talk about feelings just yet	Ich war jetzt noch nicht bereit für ein Gespräch über Gefühle
I couldn't find a key	Ich konnte keinen Schlüssel finden
I can't really put into words what the singing did	Ich kann nicht wirklich in Worte fassen, was der Gesang bewirkt hat
I like dancing, singing and other creative things	Ich mag Tanzen, Singen und andere kreative Dinge
I should have paid more attention to him	Ich hätte ihm mehr Aufmerksamkeit schenken sollen
I can't leave you here	Ich kann dich nicht hier lassen
I hated him instantly	Ich hasste ihn sofort
But I turned it down	Ich habe es aber abgelehnt
I have known him for many years	Ich kenne ihn seit vielen Jahren
I knelt to speak to him	Ich kniete nieder, um mit ihm zu sprechen
I knew they would not refuse my generous offer	Ich wusste, dass sie mein großzügiges Angebot nicht ablehnen würden
This remark applies in particular to land titles	Diese Bemerkung gilt insbesondere für Landtitel
The ceiling shows traces of painting	Die Decke weist Spuren von Bemalung auf
He sees her as the perfect student	Er sieht sie als perfekte Schülerin
I could use a cup of coffee right now	Ich könnte jetzt eine Tasse Kaffee vertragen
I hope this wasn't a wild goose chase	Ich hoffe, das war keine wilde Gänsejagd
Four people were killed in the region	In der Region wurden vier Menschen getötet
A man his own age and a younger woman	Ein Mann in seinem Alter und eine jüngere Frau
A few others sit nearby	Ein paar andere sitzen in der Nähe
I know the difference between living and dead	Ich kenne den Unterschied zwischen lebend und tot
I heard her open the door and then close it	Ich hörte, wie sie die Tür öffnete und dann schloss
I leave that to him	Ich überlasse ihm so etwas
I need you for one last great offensive	Ich brauche dich für eine letzte große Offensive
I love to talk a lot about everything	Ich liebe es, viel über alles zu reden
I'll make sure to trust you from now on	Ich werde darauf achten, Ihnen von nun an zu vertrauen
I let that anger control me	Ich ließ mich von dieser Wut beherrschen
I never let go of him	Ich habe ihn nie losgelassen
I was in the presence of divinity	Ich war in der Gegenwart der Göttlichkeit
I also believe in meaningful reporting	Ich glaube auch an aussagekräftige Berichterstattung
I make no secret of that	Daraus mache ich kein Geheimnis
Snow depths and density vary with time and location	Schneehöhen und -dichte variieren mit Zeit und Ort
I told her to enjoy her trip	Ich sagte ihr, sie solle ihre Reise genießen
I thought about my time in golf	Ich dachte an meine Zeit am Golf
I wasn't given much myself	Mir selbst wurde nicht viel gegeben
I jumped to the next one with a running start	Ich sprang mit Anlauf auf den nächsten
I didn't look at her	Ich sah sie nicht an
They were unsuccessful	Sie waren erfolglos
I am very angry with him	Ich ärgere mich sehr über ihn
I can't seem to stop doing this	Ich kann scheinbar nicht damit aufhören
I could not do it	Ich konnte es nicht
I thought she was going to die	Ich dachte, sie würde sterben
He contributed several additional tracks for the game	Er steuerte mehrere zusätzliche Tracks für das Spiel bei
I'm hardly surprised	Ich bin kaum überrascht
I won't be back down during that time	Ich werde während dieser Zeit nicht wieder unten sein
However, her progress has not been without controversy	Ihr Fortschritt war jedoch nicht unumstritten
I asked him who the positive, forward-thinking people were	Ich fragte ihn, wer die positiven, vorausschauenden Menschen seien
I know we're behind on the mortgage	Ich weiß, dass wir mit der Hypothek im Rückstand sind
An image or computer background would suffice	Ein Bild oder Computerhintergrund würde ausreichen
I want to live with you	ich will mit dir leben
I grew up without seeing art	Ich bin aufgewachsen, ohne Kunst zu sehen
I was a lawyer and a government official	Ich war Anwalt und Regierungsbeamter
I did my best not to blush	Ich tat mein Bestes, um nicht zu erröten
I ask you all to return to your homes	Ich bitte Sie alle, in Ihre Häuser zurückzukehren
I wanted to step away but didn't	Ich wollte wegtreten, tat es aber nicht
I wish she were still with me now	Ich wünschte, sie wäre jetzt noch bei mir
I had forgotten they were there	Ich hatte vergessen, dass sie da waren
I had so much fun there	Ich hatte so viel Spaß dort
A shudder ran through his body	Ein Schauder durchfuhr seinen Körper
I couldn't do anything against my schedule	Ich konnte nichts gegen meinen Zeitplan tun
I work and go to university	Ich arbeite und gehe zur Uni
I have to backtrack a bit	Ich muss ein bisschen ausholen
I saw her anger	Ich habe ihren Zorn gesehen
I want to see it first	Ich möchte es zuerst sehen
A city as it is	Eine Stadt, wie es aussieht
I think you got it, sir	Ich glaube, Sie haben es getroffen, Sir
I was smart enough to keep calm and behave	Ich war schlau genug, ruhig zu bleiben und mich zu benehmen
A second later he picked her up	Eine Sekunde später hob er sie hoch
I could make an artificial stomach in time	Ich könnte rechtzeitig einen künstlichen Magen herstellen
I paid for it and she was happy	Ich habe es bezahlt und sie war glücklich
government property	Regierungseigentum
I should have come home years ago	Ich hätte schon vor Jahren nach Hause kommen sollen
I should probably work on this whole consciousness thing	Ich sollte wahrscheinlich an dieser ganzen Bewusstseinssache arbeiten
I would suggest a doctor but he doesn't seem ill	Ich würde einen Arzt vorschlagen, aber er scheint nicht krank zu sein
A beautiful city destroyed	Eine schöne Stadt zerstört
I still feel the fear and the anger	Ich spüre immer noch die Angst und die Wut
We looked at everything	Wir haben uns alles angeschaut
I never knew you were related	Ich wusste nie, dass Sie verwandt sind
A smile began to break through my frozen expression	Ein Lächeln begann sich durch meinen gefrorenen Gesichtsausdruck zu brechen
I can't wait for you to see my next idea	Ich kann es kaum erwarten, bis Sie meine nächste Idee sehen
I have to move on, officer	Ich muss weiterfahren, Officer
I suffer when people get hurt	Ich leide, wenn Menschen verletzt werden
I was glad you were angry	Ich war froh, dass du wütend warst
I had not returned here since that day	Ich war seit diesem Tag nicht mehr hierher zurückgekehrt
I didn't need to get laid	Ich musste nicht flachgelegt werden
I looked for him once	Ich habe ihn einmal gesucht
I could have bought her plane ticket	Ich hätte ihr Flugticket kaufen können
I check my phone again, checking the missed calls	Ich schaue wieder auf mein Handy, überprüfe die verpassten Anrufe
I could now picture her as my mother	Ich konnte sie mir jetzt als meine Mutter vorstellen
I felt nothing when I saw their faces	Ich fühlte nichts, als ich ihre Gesichter sah
I've seen that in churches	Ich habe das in Kirchen erlebt
A tough nut to crack	Eine harte Nuss, die er noch knacken musste
It was an assumption	Es war eine Annahme
I was in your shoes once	Ich war einmal in deinen Schuhen
I couldn't go now	Ich konnte jetzt nicht gehen
I poured water from a jug into a cup	Ich goss Wasser aus einem Krug in eine Tasse
I could only hear my breathing	Ich konnte nur meinen Atem hören
I think that was very important	Ich glaube, das war sehr wichtig
I thought last weekend was pretty special	Ich fand das vergangene Wochenende ziemlich speziell
I let out a sigh and breathed through my teeth	Ich stieß einen Seufzer aus und atmete durch meine Zähne
I'm thin and beautiful	Ich bin dünn und schön
A crazy country on the activities	Ein verrücktes Land auf die Aktivitäten
I felt guilty for not warning him	Ich fühlte mich schuldig, weil ich ihn nicht gewarnt hatte
I could never have imagined such pain	So einen Schmerz hätte ich mir nie vorstellen können
A control panel in front of him lights up	Ein Bedienfeld vor ihm leuchtet auf
I submitted my application with the enclosed letter	Meine Bewerbung habe ich mit beiliegendem Schreiben eingereicht
But people kept arguing about it	Aber die Leute stritten sich immer wieder darum
I pray for speedy answers and relief	Ich bete um baldige Antworten und Erleichterung
I was both relieved and worried at this point	Ich war zu diesem Zeitpunkt sowohl erleichtert als auch besorgt
A city surrounded by a massive black wall	Eine Stadt, die von einer massiven schwarzen Mauer umgeben ist
We gave them a gift they really deserve	Wir haben ihnen ein Geschenk gemacht, das sie wirklich verdient haben
I continued towards the former business district	Ich ging weiter in Richtung des ehemaligen Geschäftsviertels
I have traveled a bit	Ich bin etwas gereist
A good advisor helped me	Ein guter Berater hat mir geholfen
Lots of water movement in the ground across the room	Viel Wasserbewegung im Boden quer durch den Raum
It also houses a downtown community college campus	Es beherbergt auch einen Community College-Campus in der Innenstadt
I help him get it to his mouth	Ich helfe ihm, es an seinen Mund zu bekommen
I turned inward	Ich drehte mich in mich hinein
I became happy to be your friend	Ich wurde glücklich, dein Freund zu sein
I offered him something that would bring him peace	Ich bot ihm etwas an, das ihm Frieden bringen würde
I couldn't go on if it wasn't for you	Ich könnte nicht weitermachen, wenn es nicht für dich wäre
I also fear for the future of society	Ich fürchte auch um die Zukunft der Gesellschaft
I accept it gratefully	Ich nehme es dankbar an
I hoped they didn't get along	Ich hoffte, sie kamen nicht miteinander aus
I realized he wasn't done yet	Ich merkte, dass er noch nicht fertig war
I like people who write below the genre	Ich mag Leute, die unterhalb des Genres schreiben
However, I felt confused	Ich fühlte mich jedoch verwirrt
I'll take you both to the castle	Ich werde euch beide zum Schloss führen
I can feel my face burning	Ich kann fühlen, wie mein Gesicht brennt
I just want you to admit the truth	Ich möchte nur, dass Sie die Wahrheit zugeben
I couldn't be more excited about the opportunity	Ich könnte nicht aufgeregter über die Gelegenheit sein
I grabbed my gun	Ich griff nach meiner Waffe
I mean we all learn it in school	Ich meine, wir alle lernen es in der Schule
I got no wife and no family	Ich habe keine Frau und keine Familie bekommen
I couldn't understand why he was so excited	Ich konnte nicht verstehen, warum er so aufgeregt war
I asked her where she wanted to go	Ich habe sie gefragt, wohin sie gehen möchte
I started at the top and worked my way through	Ich habe ganz oben angefangen und mich durchgearbeitet
I checked out the garden nameplate of this unusual tree	Ich habe das Garten-Namensschild dieses ungewöhnlichen Baums überprüft
I guess this time it surprised me	Ich schätze, dieses Mal hatte es mich überrascht
I was completely useless	Ich war völlig nutzlos
I said physical fitness is a little weakness of mine	Ich sagte, dass körperliche Fitness eine kleine Schwäche von mir ist
I went to the door and nobody was there	Ich ging zur Tür und niemand war da
I just can't rob her of her dignity	Ich kann sie einfach nicht ihrer Würde berauben
I still felt like he had let me down	Ich hatte immer noch das Gefühl, dass er mich im Stich gelassen hatte
I pushed the helping hands away	Ich schob die helfenden Hände weg
I have a feeling it was the predecessor	Ich habe das Gefühl, dass es der Vorgänger war
I was too angry to comfort her or even care	Ich war zu wütend, um sie zu trösten oder mich überhaupt darum zu kümmern
A slow smile lit his face	Ein langsames Lächeln erhellte seine Züge
A figure moved in his field of vision	Eine Gestalt bewegte sich in seinem Blickfeld
That's what I wanted, but that's a whole other story	Das wollte ich, aber das ist eine ganz andere Geschichte
I rushed to the desk in the background	Ich eilte zum Schreibtisch im Hintergrund
I wasn't trying to hide	Ich habe nicht versucht, mich zu verstecken
I didn't want to think of that as a possibility	Daran wollte ich nicht als Möglichkeit denken
I feel like our times are like this	Ich habe das Gefühl, dass unsere Zeiten so sind
I think one of two things happened	Ich denke, eines von zwei Dingen ist passiert
I've learned not to trust anything	Ich habe gelernt, nichts zu vertrauen
A second later she turned it off	Eine Sekunde später schaltete sie es aus
I saw you and thought you were so beautiful	Ich habe dich gesehen und fand dich so schön
I ask it to stop, but it won't	Ich bitte es aufzuhören, aber es wird nicht
I was afraid of losing her	Ich hatte Angst, sie zu verlieren
I hope I never attack anyone	Ich greife hoffentlich nie jemanden an
I bow to no man, no god, no devil	Ich verbeuge mich vor keinem Menschen, keinem Gott, keinem Teufel
I used to have a partner	Früher hatte ich einen Partner
I hoped death felt like this	Ich hoffte, dass sich der Tod so anfühlt
I smiled, really loved him	Ich lächelte, liebte ihn wirklich
A real catch if you can get loyalty	Ein echter Fang, wenn Sie Loyalität bekommen können
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Ein wenig kulturelles Unbehagen ist eine Chance für Wachstum
I shouldn't even be able to hold an iron sword	Ich sollte nicht einmal in der Lage sein, ein Eisenschwert zu halten
The author was dissatisfied with the finished film	Der Autor war mit dem fertigen Film unzufrieden
I can then click on an item to edit it	Ich kann dann auf ein Element klicken, um es zu bearbeiten
I took her and put her on my knees	Ich nahm sie und legte sie auf meine Knie
I will continue to use them	Ich werde sie weiterhin verwenden
I think that's it	Ich denke, das ist es
I think your mother is looking for you	Ich glaube, deine Mutter sucht nach dir
But I really can't think of that	Daran kann ich aber wirklich nicht denken
I expect you to pull your own weight	Ich erwarte, dass Sie Ihr eigenes Gewicht ziehen
I wanted to leave	Da wollte ich weg
A lot of the pictures are really good	Viele der Bilder sind wirklich gut
I've looked in other buildings	Ich habe in anderen Gebäuden gesucht
I asked if they had coffee there	Ich fragte, ob sie dort Kaffee hätten
I wasn't really mad at you	Ich war nicht wirklich wütend auf dich
I could barely stand, let alone fight	Ich konnte kaum stehen, geschweige denn kämpfen
A simple, elegant dress	Ein schlichtes, elegantes Kleid
The energy is incredible	Die Energie ist unglaublich
I touched him lightly	Ich berührte ihn leicht
i believe what you say	Ich glaube, was du sagst
I feared for my own life	Ich fürchtete um mein eigenes Leben
I ran to the porch, looked inside	Ich rannte zur Veranda, schaute hinein
I didn't care if the door worked or not	Es war mir egal, ob die Tür funktionierte oder nicht
I couldn't handle more drama at this point	Mit mehr Drama konnte ich an dieser Stelle nicht umgehen
I only have one message	Ich habe nur eine Nachricht
I try to bring her back by losing my indifference	Ich versuche, sie zurückzubringen, indem ich meine Gleichgültigkeit verliere
I feel really lucky that way	Ich fühle mich auf diese Weise wirklich glücklich
Sometimes I try to skip sleep altogether	Manchmal versuche ich, das Schlafen ganz auszulassen
I asked him if my sweater was the same	Ich fragte ihn, ob mein Pullover derselbe sei
I have people waiting for me	Ich habe Leute, die auf mich warten
I lose myself in his kiss	Ich verliere mich in seinem Kuss
I want you to stand trial for what you did	Ich möchte, dass Sie für das, was Sie getan haben, vor Gericht stehen
I would continue his search for this miracle herb	Ich würde seine Suche nach diesem Wunderkraut fortsetzen
I opened it and kissed him back	Ich öffnete ihn und küsste ihn zurück
A catholic candle to light my cigarette	Eine katholische Kerze, um meine Zigarette anzuzünden
I totally understand the pain of losing a loved one	Ich verstehe den Schmerz, einen geliebten Menschen zu verlieren, vollkommen
I couldn't feed my bride to the beast	Ich konnte meine Braut nicht an das Biest verfüttern
A place he had always known for safety and happiness	Ein Ort, den er immer als Sicherheit und Glück gekannt hatte
I wanted to believe her	Ich wollte ihr glauben
Must see	Unbedingt anschauen
A great conversation piece	Ein toller Gesprächsstoff
I couldn't think of how to put it	Mir fiel nicht ein, wie ich es ausdrücken sollte
I don't know where it will take me	Ich weiß nicht, wohin es mich führen wird
A man in normal clothes was hanging from a tree	Ein Mann in normaler Kleidung hing an einem Baum
I should feel relieved	Ich sollte mich erleichtert fühlen
A hard ball of death under the skin	Ein harter Todesball unter der Haut
I was sure that we will have sex soon	Ich war mir sicher, dass wir bald Sex haben werden
I haven't heard from him	Ich habe nichts von ihm gehört
I will write more later	Ich werde später mehr schreiben
One last try is scheduled for today	Für heute ist ein letzter Versuch angeordnet
I want his hands and mouth on it	Ich will seine Hände und seinen Mund darauf
I suggest we rest here for the night	Ich schlage vor, wir ruhen uns hier für die Nacht aus
I saw the sign myself	Ich habe das Schild selbst gesehen
I couldn't sit, sleep or walk	Ich konnte nicht sitzen, schlafen oder gehen
I pressed the play button for the music	Ich drückte die Play-Taste für die Musik
I was presented with the cause of all wars	Mir wurde die Ursache aller Kriege präsentiert
I had hoped it hadn't come to this	Ich hatte gehofft, dass es nicht so weit gekommen wäre
I see you're done with your beer	Ich sehe, dass du mit deinem Bier fertig bist
I haven't heard from him in at least a month	Ich habe seit mindestens einem Monat nichts mehr von ihm gehört
I'll keep you close to answer questions	Ich halte Sie in der Nähe, um Fragen zu beantworten
I made sure to keep the emotions out of my face	Ich achtete darauf, die Emotionen aus meinem Gesicht zu halten
I can definitely recommend them and will order again	Ich kann sie auf jeden Fall weiterempfehlen und werde wieder bestellen
I don't know how it will end	Ich weiß nicht, wie es enden wird
I had a letter from him	Ich hatte einen Brief von ihm
I offered a smile instead	Ich bot stattdessen ein Lächeln an
I have to change my plans	Ich muss meine Pläne ändern
I knew immediately it was wrong	Ich wusste sofort, dass es falsch war
I offer my humble attempt to bring about a change in the same	Ich biete meinen bescheidenen Versuch an, eine Veränderung in derselben zu bewirken
I couldn't go any further	Ich konnte nicht weiter gehen
A room can contain any number of threads	Ein Raum kann eine beliebige Anzahl von Threads enthalten
I shouldn't have done anything at home for two weeks	Ich hätte zwei Wochen zu Hause nichts tun müssen
I let out a big sigh	Ich stieß einen großen Seufzer aus
I understand that they are quite raw	Ich verstehe, dass sie ziemlich roh sind
I have the power of heaven at my command	Ich habe die Macht des Himmels zu meiner Verfügung
I'm sure your marriage was written in the stars	Ich bin sicher, Ihre Ehe stand in den Sternen
I go to the door	Ich gehe zur Tür
I finally finished my studies	Ich habe schließlich mein Studium abgeschlossen
I breathed her in and she sat back smiling	Ich atmete sie ein und sie lehnte sich lächelnd zurück
I sail into the wall and slide to the floor	Ich segle in die Wand und rutsche zu Boden
I looked around in the darkness	Ich sah mich in der Dunkelheit um
I said it's dangerous to move the top alone earlier	Ich sagte, dass es gefährlich ist, das Verdeck vorhin alleine zu bewegen
I was home alone and alone	Ich war allein und allein zu Hause
I couldn't take my eyes off him forever	Ich konnte ihn ewig nicht aus den Augen lassen
But I haven't given up on you yet	Ich habe dich aber noch nicht aufgegeben
A shadowy face stared at me	Ein schattenhaftes Gesicht starrte mich an
I had to live in the present, not the past	Ich musste in der Gegenwart leben, nicht in der Vergangenheit
A complete lack of energy, just a wreck	Ein kompletter Mangel an Energie, nur ein Wrack
Please be assured	Bitte seien Sie versichert
A few of them drifted in my direction	Ein paar von ihnen trieben in meine Richtung
I got up and took a quick poll	Ich stand auf und machte eine schnelle Umfrage
I felt like a complete idiot	Ich fühlte mich wie ein kompletter Idiot
I told myself it would be a waste of time	Ich sagte mir, es wäre Zeitverschwendung
After all, I wasn't a pastor	Ich war schließlich kein Pastor
i know how you react	Ich weiß, wie du reagierst
The project is still in the planning phase	Das Projekt befindet sich noch in der Planungsphase
I'm glad you see us	Ich freue mich, dass Sie uns sehen
I want to make sure the colors are consistent	Ich möchte sicherstellen, dass die Farben gleichmäßig sind
I gasped as he kissed my neck	Ich keuchte, als er meinen Hals küsste
I plan to turn the tables	Ich plane, den Spieß umzudrehen
I just can't handle meeting a potential husband	Ich kann einfach nicht damit umgehen, einen potenziellen Ehemann zu treffen
I don't think he's sure either	Ich glaube, er ist sich auch nicht sicher
I rolled the broad trunk over and upright	Ich rollte den breiten Stamm um und aufrecht
A chance to become a god	Eine Chance, ein Gott zu werden
The bird is later found at her home	Der Vogel wird später bei ihr zu Hause gefunden
I knew it from our first conversation	Ich wusste es von unserem ersten Gespräch
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Ein Koordinator muss das Zimmerübertragungsformular genehmigen und unterschreiben
I want to be read by this device	Ich möchte von diesem Gerät gelesen werden
I like that tender side of you	Ich mag diese zarte Seite an dir
I had never seen him so small	Ich hatte ihn noch nie so klein gesehen
I don't do impulse buys	Ich mache keinen Spontankauf
A few cars drove by with their lights on	Ein paar Autos fuhren mit eingeschaltetem Licht vorbei
I have the thought of standing all alone in front of the group	Mir kommt der Gedanke, ganz alleine vor der Gruppe zu stehen
I think of the first day of school	Ich denke an den ersten Schultag
I had to forgive my father for leaving	Ich musste meinem Vater verzeihen, dass er gegangen war
I think we should talk about your exit arrangements	Ich denke, wir sollten über Ihre Austrittsregelungen sprechen
Males do not take part in raising the young	Männchen beteiligen sich nicht an der Aufzucht der Jungen
A lab fee may be required	Eine Laborgebühr kann erforderlich sein
I remember hanging around here sometimes	Ich erinnere mich, dass ich manchmal hier herumhing
Then I probably avoided you for a while	Dann habe ich dich wahrscheinlich eine Weile gemieden
I thought you all might like it	Ich dachte, es könnte euch allen gefallen
They can have a scale between them	Sie können eine Skala zwischen sich haben
I have no idea how it got here	Ich habe keine Ahnung, wie es hierher gekommen ist
I didn't have enough for a story either	Ich hatte auch nicht genug für eine Geschichte
A great home and popular rental	Ein tolles Haus und beliebte Vermietung
I make myself a cup of tea	Ich mache mir eine Tasse Tee
I didn't want to soil the bed	Ich wollte das Bett nicht beschmutzen
I would like to say	möchte ich sagen
I can't believe he would do that	Ich kann nicht glauben, dass er das tun würde
I was just thinking about it	Ich dachte nur daran
I went on a search	Ich machte mich auf die Suche
I jumped up in surprise	Ich sprang überrascht auf
I was traveling alone for about eight months	Ich war ungefähr acht Monate alleine unterwegs
There are many alternative methods	Es gibt viele alternative Methoden
I wave to the girl to join us	Ich winke dem Mädchen, sich uns anzuschließen
There was one more death in the country	Es gab einen weiteren Todesfall im Land
I expected to see disgust and maybe hate	Ich hatte erwartet, Ekel und vielleicht Hass zu sehen
I never went back to check for more emails	Ich ging nie zurück, um nach weiteren E-Mails zu suchen
I started this unit to help with public relations	Ich habe diese Einheit gegründet, um bei der Öffentlichkeitsarbeit zu helfen
This time she has to teach me	Diesmal muss sie es mir beibringen
I also needed an occupation that is less mentally taxing	Ich brauchte auch eine Beschäftigung, die geistig weniger anstrengend ist
A way of looking down and to the side	Eine Art, nach unten und zur Seite zu schauen
I hadn't imagined it	Ich hatte es mir nicht eingebildet
I entered and looked around	Ich trat ein und sah mich um
A hostage to his desires	Eine Geisel für seine Wünsche
I only bought the essentials	Ich habe nur das Nötigste gekauft
I can't believe how beautiful you are	Ich kann nicht glauben, wie schön du bist
I guess there wasn't time	Ich schätze, es war keine Zeit
A small piece of the puzzle is missing	Ein kleines Puzzleteil fehlt
I stepped through that door and entered this world	Ich trat durch diese Tür und betrat diese Welt
I copied their spelling	Ich habe ihre Schreibweise kopiert
I can't explain it any better	Besser kann ich es nicht erklären
I came to say good night	Ich bin gekommen, um gute Nacht zu sagen
I opened my mouth wide to accommodate his thickness	Ich öffnete meinen Mund weit, um mich seiner Dicke anzupassen
I looked around for somewhere to put them	Ich sah mich nach etwas um, wo ich sie unterbringen konnte
I hoped she took the best course	Ich hoffte, sie wählte den besten Kurs
I have a stool for you to rest on	Ich habe einen Hocker, auf dem du dich ausruhen kannst
I knelt down and gently lifted his shirt	Ich kniete nieder und hob sanft sein Hemd hoch
I really never doubt animal senses anymore	Ich zweifle wirklich nie mehr an tierischen Sinnen
I'm the one who fights	Ich bin derjenige, der kämpft
X is a big company	X ist ein großes Unternehmen
I backed away from her	Ich trat von ihr zurück
I turn away from the window	Ich wende mich vom Fenster ab
i have to help her	Ich muss ihr helfen
I can't help it, that was just funny to me	Ich kann mir nicht helfen, das war nur lustig für mich
I focus all my energy on her nose	Ich konzentriere meine ganze Energie auf ihre Nase
I just couldn't tell you before	Ich konnte es dir vorher einfach nicht sagen
I know it's not easy being here	Ich weiß, es ist nicht einfach, hier zu sein
I'm just saying that's how people spoke back then	Ich meine nur, dass die Leute damals so gesprochen haben
I like to see the work of others and get inspiration from them	Ich mag es, die Arbeit anderer zu sehen und mich von ihnen inspirieren zu lassen
I only had one way of life	Ich hatte nur eine Lebensweise
I can't really damage the platform	Ich kann die Plattform nicht wirklich beschädigen
I just can't network	Ich kann einfach kein Netzwerk aufbauen
A part of her wanted to get rid of it	Ein Teil von ihr wollte es loswerden
I wanted to be innovative	Ich wollte innovativ sein
Then I mounted my horse and started my journey home	Dann bestieg ich mein Pferd und trat meine Heimreise an
The couple has a son and two daughters	Das Paar hat einen Sohn und zwei Töchter
A collection of everything you love	Eine Sammlung von allem, was Sie lieben
I followed the instructions linked here	Ich habe mich an die hier verlinkte Anleitung gehalten
I had to hit them both very hard	Ich musste sie beide sehr hart schlagen
I didn't trust anyone	Ich habe es niemandem zugetraut
I tried to put some distance between us	Ich versuchte etwas Abstand zwischen uns zu gewinnen
I didn't want to be part of such a process	Ich wollte keinen Teil eines solchen Prozesses
I didn't like where this was going	Mir gefiel nicht, wohin das führte
I was our best player for years	Ich war jahrelang unser bester Spieler
I had left school and studied languages ​​at university	Ich hatte die Schule verlassen und Sprachen an der Universität studiert
I wanted to remove the old paint and dirt	Ich wollte die alte Farbe und den Schmutz entfernen
I won't help here	Ich werde hier nicht helfen
I try to push him away	Ich versuche ihn wegzuschieben
I decided to download more of their music	Ich beschloss, noch mehr von ihrer Musik herunterzuladen
I knew it from the start	Ich wusste es von Anfang an
I was torn to pieces	Ich war in Stücke gerissen
Up to that number I would have said no	Bis zu dieser Zahl hätte ich nein gesagt
I was there you know	Ich war dort, wissen Sie
I will say sorry	Ich werde Mitleid sagen
I wanted to eat them right there	Ich wollte sie gleich dort auffressen
I just pulled the list out of my pocket	Ich habe gerade die Liste aus meiner Tasche gezogen
I could hardly breathe under your weight	Ich konnte unter deinem Gewicht kaum noch atmen
I just want that out of the way	Ich will das nur aus dem Weg haben
A slight smile formed on her face	Ein leichtes Lächeln bildete sich auf ihrem Gesicht
I appreciate your kind words	Ich weiß Ihre freundlichen Worte zu schätzen
A desk with a computer on it	Ein Schreibtisch mit einem Computer darauf
I definitely wanted more	Ich hatte auf jeden Fall Lust auf mehr
I missed their company because they were my only friends	Ich vermisste ihre Gesellschaft, denn sie waren meine einzigen Freunde
I really wanted to do it	Ich wollte es wirklich tun
A few moments later he left	Wenige Augenblicke später ging er
I rolled onto my back and rubbed my chin	Ich rollte mich auf den Rücken und rieb mein Kinn
I let my gaze wander further	Ich ließ meinen Blick weiter schweifen
I've never managed to do that	Das ist mir noch nie gelungen
E stared at his phone	E starrte auf sein Handy
I found it in her pocket	Ich habe es in ihrer Tasche gefunden
I can't think of anything to write	Mir fällt nichts ein, was ich schreiben könnte
I can explain everything	Ich kann alles erklären
I answer willingly, but surprised at the sudden impulse	Ich antworte bereitwillig, aber überrascht über den plötzlichen Impuls
i need food	Ich brauche Nahrung
I can't let her get away with killing my mother	Ich kann sie nicht damit davonkommen lassen, meine Mutter zu töten
The front part is short	Der vordere Teil ist kurz
I read it completely in three days	Ich habe es innerhalb von drei Tagen komplett durchgelesen
A golden heart hung around his neck	Um seinen Hals hing ein goldenes Herz
Me and my boyfriend are living happily together again	Ich und mein Freund leben wieder glücklich zusammen
I think education plays a big role in that	Ich denke, Bildung spielt dabei eine große Rolle
I was too polite to lose my temper	Ich war zu höflich, um die Beherrschung zu verlieren
A confused look made its way across his face	Ein verwirrter Ausdruck bahnte sich seinen Weg über sein Gesicht
I told you that the environment is our true spirit	Ich habe dir gesagt, dass die Umwelt unser wahrer Geist ist
I believe there is a message here	Ich glaube, hier ist eine Botschaft
Much praise and encouragement	Viel Lob und Aufmunterung
I hadn't felt this kind of happiness in years	Ich hatte diese Art von Glück seit Jahren nicht mehr empfunden
I mean, at least not for me	Ich meine, jedenfalls nicht für mich
I didn't fight back	Ich habe mich nicht gewehrt
i wrote this for you	Ich habe das für dich geschrieben
I kept asking her to pick it up	Ich bat sie immer wieder, es abzuholen
I have ordered extra security to protect our son	Ich habe zusätzliche Sicherheit zum Schutz unseres Sohnes bestellt
I've always wondered how they should be used	Ich habe mich immer gefragt, wie sie verwendet werden sollten
I'll show you how to fish	Ich zeige dir, wie man fischt
I slap his butt and start breakfast	Ich schlage ihm auf den Hintern und fange mit dem Frühstück an
I would take anything a career offered me	Ich würde alles nehmen, was mir eine Karriere anbietet
I've been thinking about this for a while	Darüber denke ich schon seit einiger Zeit nach
I can no longer be involved	Ich kann nicht mehr daran beteiligt sein
I was glad she did	Ich war froh, dass sie es tat
I just like creating new space	Ich mag es einfach, neuen Raum zu schaffen
I'm not saying it simply or human nature	Ich sage es nicht einfach oder die menschliche Natur
I mean there is nothing that compares	Ich meine, es gibt nichts Vergleichbares
I think he had lost touch with reality	Ich glaube, er hatte den Bezug zur Realität verloren
They had a daughter	Sie hatten eine Tochter
I think he will go	Ich denke, er wird gehen
I want to end it all and be respectable	Ich möchte das alles beenden und respektabel sein
I will wait for my beloved	Ich werde auf meinen Geliebten warten
I take a deep breath and then moan	Ich atme tief ein und stöhne dann
I really want gray wide leg pants!	Ich möchte wirklich eine graue Hose mit weitem Bein!
I no longer felt hollow or flat	Ich fühlte mich nicht länger hohl oder flach
I raised my arms to deflect the blow	Ich hob meine Arme, um den Schlag abzuwehren
I'm comfortable in my blue jeans	Ich fühle mich wohl in meiner Blue Jeans
I knocked softly on his door and then let myself in	Ich klopfte leise an seine Tür und ließ mich dann ein
I know this is the best way	Ich weiß, dass dies der beste Weg ist
I'm the only remaining junior	Ich bin der einzige verbliebene Junior
I wanted the memory to last	Ich wollte, dass die Erinnerung andauert
A station wagon drove past	Ein Kombi fuhr vorbei
I had to be rational	Ich musste rational bleiben
I slide on my stomach towards the main office	Ich rutsche auf dem Bauch Richtung Hauptbüro
I let him hold me back for a moment	Ich ließ mich einen Moment von ihm zurückhalten
i wanted to get married	Ich wollte heiraten
I wouldn't even tell my wife	Ich würde es nicht einmal meiner Frau sagen
I wrote down your address	Ich habe Ihre Adresse aufgeschrieben
I didn't care who saw them	Es war mir egal, wer sie gesehen hat
I didn't have this armor until a day later	Ich hatte diese Rüstung erst einen Tag später
I become a different person	Ich werde ein anderer Mensch
I couldn't remember what it was, which doesn't happen often	Ich konnte mich nicht erinnern, was es war, was nicht oft vorkommt
I think this might help	Ich denke, das könnte helfen
In the kitchen I rub my trembling hands once	In der Küche reibe ich mir einmal die zitternden Hände
I got along really well with one	Mit einem kam ich sehr gut zurecht
Beyond that, I am not allowed to comment	Darüber hinaus darf ich mich nicht äußern
I owed him that and much more	Das und noch viel mehr war ich ihm schuldig
A wonderful, beautiful much needed window	Ein wunderbares, schönes dringend benötigtes Fenster
I would never have an opportunity like this again	Ich würde nie wieder eine solche Gelegenheit haben
I was sure it hadn't been there before	Ich war mir sicher, dass es vorher nicht da gewesen war
I wouldn't be the first to open it	Ich wäre nicht der Erste, der es öffnet
I decided to get it done as soon as possible	Ich beschloss, es so schnell wie möglich zu erledigen
I have to hide somewhere	Irgendwo muss ich mich verstecken
I didn't think it was a good idea	Ich hielt es nicht für eine gute Idee
I would also recommend this course to my friends	Ich würde diesen Kurs auch meinen Freunden empfehlen
There was a lock code on its hilt	An seinem Griff hing ein Sperrcode
I was very lucky to have him as a friend	Ich hatte großes Glück, ihn als Freund zu haben
I see him all the time	Ich sehe ihn die ganze Zeit
A shadow fell on her face	Ein Schatten legte sich auf ihr Gesicht
I just thought you'd give me more insight	Ich dachte nur, du würdest mir mehr Einblick geben
He quickly took the city	Er nahm die Stadt schnell ein
I'm glad we live in the country	Ich bin froh, dass wir auf dem Land leben
I would take this one day at a time	Ich würde das einen Tag nach dem anderen nehmen
I started to like him a lot	Ich fing an, ihn sehr zu mögen
I never understood what she wanted from us	Ich habe nie verstanden, was sie von uns wollte
Human rights organizations continued to be unable to resume their work	Menschenrechtsorganisationen waren weiterhin nicht in der Lage, ihre Arbeit wieder aufzunehmen
A pretty good one too	Auch ein ziemlich guter
She later finds out that she has the all-clear	Sie findet später heraus, dass sie Entwarnung hat
It's expected of me	Es wird von mir erwartet
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker	Ich bin Forschungsspezialist, Verwaltungskoordinator und Mitarbeiter im Gastgewerbe
I guess it was something she felt	Ich schätze, es war etwas, was sie fühlte
I mean we are so happy	Ich meine, wir sind so zufrieden
I didn't want to break you	Ich wollte nicht an dir zerbrechen
I live in command prompt	Ich lebe in der Eingabeaufforderung
I won't have that in my house	Ich werde das nicht in meinem Haus haben
I will kill her first	Ich werde sie zuerst töten
I can see people walking by in my head	Ich kann die Leute sehen, die vorbeigehen, in meinem Kopf
I lived several miles from town	Ich wohnte mehrere Meilen von der Stadt entfernt
I have the answers to some of your questions	Ich habe die Antworten auf einige Ihrer Fragen
Maryland was in high demand for special occasions	Maryland war für besondere Anlässe sehr gefragt
you have to come here	Du musst herkommen
I don't think this woman would lie	Ich glaube nicht, dass diese Frau lügen würde
I have to be careful and take alternative precautions	Ich muss vorsichtig sein und alternative Vorkehrungen treffen
I wasn't sure if you would get the part, but you got it	Ich war mir nicht sicher, ob du die Rolle bekommen würdest, aber du hast sie bekommen
I'm not the man for the job	Ich bin nicht der Mann für den Job
I took a look at his back	Ich warf einen Blick auf seinen Rücken
Companions who did not comply were sent away	Begleiter, die sich nicht daran hielten, wurden weggeschickt
I sighed and pulled myself into a sitting position	Ich seufzte und zog mich in eine sitzende Position
I could almost feel his movement	Ich konnte seine Bewegung fast spüren
I had never been able to determine its actual form	Ich war nie in der Lage gewesen, seine tatsächliche Form zu bestimmen
I'll get you a card	Ich werde Ihnen eine Karte besorgen
I could never be strong enough to fix them	Ich könnte nie stark genug sein, sie zu reparieren
I had to make it up	Ich musste ihn ausdenken
I started the very next day	Ich fing gleich am nächsten Tag an
I couldn't read anything	Ich konnte nichts lesen
A dozen is a small number	Ein Dutzend ist eine kleine Zahl
I was convinced that he had done some kind of permanent damage	Ich war überzeugt, dass er eine Art bleibenden Schaden angerichtet hatte
I was definitely sweating	Ich bin definitiv ins Schwitzen gekommen
I should have checked the money	Ich hätte das Geld überprüfen sollen
I put too much emotion, history into his paintings	Ich habe zu viel Emotion, Geschichte in seine Bilder gebracht
I had already invested hours in this	Dafür hatte ich schon Stunden investiert
A simple mercy mission	Eine einfache Gnadenmission
I wonder what would happen if he got sick	Ich frage mich, was passieren würde, wenn er krank würde
I swear it took five minutes	Ich schwöre, es hat fünf Minuten gedauert
I wanted to touch her	Ich wollte sie berühren
I couldn't lie to myself	Ich konnte mich nicht belügen
I didn't know anything about him	Ich wusste nichts von ihm
I should call the police	Ich sollte die Polizei rufen
Trains run once a day in each direction	Die Züge verkehren einmal täglich in jede Richtung
I really want to give something back	Ich möchte wirklich etwas zurückgeben
He then went into the real estate industry	Anschließend ging er in die Immobilienbranche
None of these images had much impact	Keines dieser Bilder hatte eine große Wirkung
I opened it to one of his beaming smiles	Ich öffnete es zu einem seiner strahlenden Lächeln
I have some good friends within the mission	Ich habe einige gute Freunde innerhalb der Mission
I made it to the downstairs bathroom	Ich habe es bis ins Badezimmer im Erdgeschoss geschafft
I doubted he had ever caught a mouse	Ich bezweifelte, dass er jemals eine Maus gefangen hatte
I actually grow both	Ich baue eigentlich beides an
I couldn't keep her waiting any longer	Ich konnte sie nicht länger warten lassen
I wouldn't be mad if he did	Ich wäre nicht böse, wenn er es täte
I was pretty deep into it	Ich war schon ziemlich tief darin
I could achieve so much more	Ich könnte so viel mehr erreichen
I knew the name was known	Ich wusste, dass der Name bekannt war
I submitted this link	Ich habe diesen Link eingereicht
I wonder how the two became friends	Ich frage mich, wie die beiden Freunde geworden sind
I thought he was going to cry	Ich dachte, er würde weinen
I should have been exhausted	Ich hätte erschöpft sein sollen
A journey he had made many times alone	Eine Reise, die er viele Male alleine unternommen hatte
After three weeks, the committee released all the Witnesses	Nach drei Wochen entließ das Komitee alle Zeugen
I never write on the computer	Ich schreibe nie am Computer
I think that was really the first step for me	Ich denke, für mich war das wirklich der erste Schritt
I hate how early it gets dark now	Ich hasse es, wie früh es jetzt dunkel wird
I followed her with my eyes until she was inside	Ich folgte ihr mit meinen Augen, bis sie drinnen war
I always disassemble everything	Ich zerlege immer alles
I recognized it at my mother's funeral	Ich habe es bei meiner Mutter bei der Beerdigung wiedererkannt
I didn't know they had a pet	Ich wusste nicht, dass sie ein Haustier hatten
I think they can use this ability to build	Ich denke, sie können diese Fähigkeit zum Bauen nutzen
I just didn't want to lose her	Ich wollte sie einfach nicht verlieren
I bought gifts but there was a problem	Ich habe Geschenke gekauft, aber es gab ein Problem
I use it in different ways	Ich benutze es auf unterschiedliche Weise
I was glad to take it from my hand	Ich war froh, sie von meiner Hand zu nehmen
I can smell her perfume	Ich kann ihr Parfüm riechen
Try to hold it and you will lose it	Versuchen Sie, es zu halten, und Sie werden es verlieren
Several bridges were also built over it	Es wurden auch mehrere Brücken darüber gebaut
A noise made me look behind me	Ein Geräusch ließ mich hinter mich schauen
I had my doctor friend friend come over to see her	Ich ließ meinen befreundeten Arzt kommen, um nach ihr zu sehen
I am the child of an angel child	Ich bin das Kind eines Engelskindes
I was just in shock, that's all	Ich war nur in einem Schockzustand, das ist alles
I didn't know there were so many of them	Ich wusste nicht, dass es so viele von ihnen gibt
The machine regained control	Die Maschine erlangte wieder die Kontrolle
A big holiday was approaching	Ein großer Feiertag stand bevor
I couldn't see his face, only his eyes	Ich konnte sein Gesicht nicht sehen, nur seine Augen
Maybe I won't hit you home	Vielleicht schlage ich dich nicht nach Hause
I promised you a stage	Ich habe dir eine Bühne versprochen
I went the third time and they led me inside	Ich ging das dritte Mal, und sie führten mich hinein
It was a term of office that was characterized above all by its modesty	Es war eine Amtszeit, die sich vor allem durch ihre Bescheidenheit auszeichnete
I wanted to rush to his house	Ich wollte zu ihm nach Hause eilen
I was liked by everyone	Ich wurde von allen gemocht
I had reached a dead end	Ich war in einer Sackgasse angelangt
I have life insurance	Ich habe die Lebensversicherung abgeschlossen
I won't live with that	Damit werde ich nicht leben
I felt weird leaving him at home	Ich fühlte mich komisch, ihn zu Hause zu lassen
I don't live in perfection	Ich lebe nicht in Perfektion
I can fly back and forth	Ich kann hin und her fliegen
I asked for a computer system	Ich bat um ein Computersystem
A number of other sisters and priests will join us	Eine Reihe anderer Schwestern und Priester werden sich uns anschließen
I get out and smile at him over the top	Ich steige aus und lächle ihn über die Spitze an
The cut of beef used is generally skirt steak	Das verwendete Stück Rindfleisch ist im Allgemeinen Rocksteak
I know you're past a nervous wreck by now	Ich weiß, dass du mittlerweile über ein nervöses Wrack hinaus bist
I can't stop breathing	Ich kann nicht aufhören zu atmen
I can go down and take it off your porch	Ich kann runtergehen und es von deiner Veranda nehmen
I studied in the same library as you	Ich habe in derselben Bibliothek gelernt wie du
I willingly got on the plane for him	Ich bin bereitwillig für ihn in das Flugzeug gestiegen
I shook my head	Ich schüttelte meinen Kopf
I could be wrong, but that's not my perception	Ich könnte mich irren, aber das ist nicht meine Wahrnehmung
I was hoping to catch her	Ich hatte gehofft, sie zu fangen
I didn't mean any of that	Ich habe nichts davon gemeint
I didn't care that it happened on my property	Es war mir egal, dass es auf meinem Grundstück passierte
This population is expected to become extinct	Diese Population wird voraussichtlich aussterben
I could have visited	Ich hätte es besuchen können
I love looking at the stars	Ich liebe es, in die Sterne zu schauen
It seems he has used both throughout his career	Es scheint, dass er während seiner gesamten Karriere beides verwendet hat
I gave her some details about the program	Ich gab ihr einige Details über das Programm
I hope you have had an exquisite day	Ich hoffe, Sie haben einen exquisiten Tag erlebt
I immediately held out my palm	Ich streckte sofort meine Handfläche aus
I had to keep my head straight	Ich musste meinen Kopf gerade halten
I looked down at my wife	Ich sah auf meine Frau hinunter
I hope it wasn't too obscure	Ich hoffe es war nicht zu obskur
I didn't want the responsibility anymore	Ich wollte die Verantwortung nicht mehr
I was a third husband	Ich war ein dritter Ehemann
I mean, even the water tastes weird	Ich meine, sogar das Wasser schmeckt komisch
I understand why that is	Ich verstehe, warum das so ist
I wish we could go back to those days	Ich wünschte, wir könnten zu diesen Tagen zurückkehren
I recently moved into the house of my dreams	Ich bin vor kurzem in das Haus meiner Träume gezogen
I let her and her friend in	Ich ließ sie und ihre Freundin rein
I think this book would help	Ich denke, dieses Buch würde helfen
I have to get you out of this water	Ich muss dich aus diesem Wasser holen
Another fire burned a few yards away	Ein paar Meter entfernt brannte ein weiteres Feuer
I have to get up pretty early	Ich muss ziemlich früh aufstehen
I had some fun with it	Ich hatte etwas Spaß damit
I wish she would have put me up for adoption	Ich wünschte, sie hätte mich zur Adoption freigegeben
I wasn't sure, but it sounded like he was leaving	Ich war mir nicht sicher, aber es klang, als würde er gehen
I want you to know that something is wrong here	Ich möchte, dass Sie wissen, dass hier etwas nicht stimmt
I introduced myself and shook her hand	Ich stellte mich vor und schüttelte ihr die Hand
I have to wonder if he would fulfill them	Ich muss mich fragen, ob er sie erfüllen würde
It was pretty amazing	Es war ziemlich erstaunlich
I was pretty tired from being on my feet today	Ich war ziemlich müde, weil ich heute auf den Beinen war
I opened some doors to check out the other guest rooms	Ich öffnete einige Türen, um die anderen Gästezimmer zu überprüfen
I think of the children who grew up without her	Ich denke an die Kinder, die ohne sie aufgewachsen sind
I knew who could and who couldn't	Ich wusste, wer konnte und wer nicht
I didn't want to break up with you	Ich wollte nicht mit dir Schluss machen
I'm driven to find a cure	Ich bin getrieben, ein Heilmittel zu finden
I was sure that he would leave her	Ich war mir sicher, dass er sie verlassen würde
A lot of bureaucracy is everything	Viel Bürokratie ist alles
The show is included in the entrance fee	Die Show ist im Eintrittspreis enthalten
I never look at my bills	Ich schaue nie auf meine Rechnungen
I did not say anything	Ich habe nichts gesagt
I could never go back to priestly practice	Ich könnte nie wieder in die Priesterpraxis zurückkehren
I checked the letter	Ich habe den Brief geprüft
Revolution to play the theme songs	Revolution, um die Titelsongs zu spielen
It also includes an enlarged map of the castle	Es enthält auch eine vergrößerte Karte des Schlosses
I decided to go for a walk	Ich beschloss, spazieren zu gehen
i want you to be there	Ich möchte, dass du da bist
I will not trade with her	Ich werde nicht mit ihr handeln
I was willing to do anything for that	Dafür war ich bereit, alles zu tun
I had a hard time catching my breath	Es fiel mir schwer, wieder zu Atem zu kommen
I thought about what he had done to me	Ich dachte darüber nach, was er mir angetan hatte
I just took it, that's all	Ich habe es einfach genommen, das ist alles
I wasn't sure what had woken me up	Ich war mir nicht sicher, was mich aufgeweckt hatte
I have the faith you taught me	Ich habe den Glauben, den du mir beigebracht hast
He is considered a national hero	Er gilt als Nationalheld
I have another exciting life out there now	Ich habe jetzt ein anderes aufregendes Leben da draußen
A hand grabbed her arm	Eine Hand packte ihren Arm
Two eggs are laid twice a year	Zweimal im Jahr werden zwei Eier gelegt
I should return for breakfast with our first orders	Ich sollte zum Frühstück mit unseren ersten Bestellungen zurückkehren
I share some of these concerns	Ich teile einige dieser Bedenken
I just want my son to come home safe and sound	Ich will nur, dass mein Sohn gesund und munter nach Hause kommt
I looked in the mirror and didn't recognize myself	Ich sah in den Spiegel und erkannte mich nicht wieder
I turn to see where the bullets are coming from	Ich drehe mich um, um zu sehen, woher die Kugeln kommen
I can do it with my bare hands	Ich kann es mit meinen bloßen Händen tun
I've been missing it lately	Ich habe es in letzter Zeit vermisst
I must learn to control my power	Ich muss lernen, meine Macht zu kontrollieren
I was surrounded by a wall of people	Ich war von einer Mauer aus Menschen umgeben
A lot depended on that	Daran hing viel
I also met her parents	Auch ihre Eltern hatte ich kennengelernt
I want to find a balance for the living	Ich möchte ein Gleichgewicht für die Lebenden finden
A few ideas are already being planned	Ein paar Ideen sind aber schon in Planung
The building included a lunch counter	Das Gebäude umfasste eine Mittagstheke
I feel so totally forgotten	Ich fühle mich so total vergessen
I've tried several times	Ich habe es mehrmals versucht
I think your mother is a truly heroic woman	Ich halte Ihre Mutter für eine wirklich heldenhafte Frau
I would like to carry out an idea of ​​yours	Ich möchte eine Idee von Ihnen ausführen
I just have to put up with it	Ich muss mich einfach damit abfinden
William then inherited the lands	William erbte dann die Ländereien
I confused you with the other suite	Ich habe dich mit der anderen Suite verwechselt
I picked it up and took it with me	Ich hob es auf und nahm es mit
I came here for happier things	Ich kam wegen glücklicherer Dinge hierher
I decided to hide it in plain sight	Ich beschloss, es vor aller Augen zu verstecken
I was barely paying attention	Ich habe kaum aufgepasst
I can feel another wave building	Ich spüre, wie sich eine weitere Welle aufbaut
I look at him confused	Ich sehe ihn verwirrt an
I have no idea what my problem is	Ich habe keine Ahnung, was mein Problem ist
I could hear him now	Ich konnte ihn jetzt hören
I was determined not to take up this opportunity	Ich war entschlossen, mich dieser Gelegenheit nicht zu stellen
I also kept my head down when discretion was called for	Ich hielt auch den Kopf gesenkt, wenn Diskretion geboten war
Their relationship was both professional and personal	Ihre Beziehung war sowohl beruflich als auch privat
I'm sick of this shit	Ich habe diesen Scheiß satt
I didn't think it would have such an impact	Ich hätte nicht gedacht, dass sie eine solche Wirkung haben würde
I hate it when he says my name like that	Ich hasse es, wenn er meinen Namen so sagt
He didn't seem to do anything	Er schien nichts zu tun
I'll appear on your radio or television show	Ich trete in Ihrer Radio- oder Fernsehsendung auf
I definitely dreamed	Ich habe definitiv geträumt
I'm sure you would do the same for me	Ich bin sicher, Sie würden dasselbe für mich tun
I'm trying to stop people from destroying the planet	Ich versuche, die Menschen davon abzuhalten, den Planeten zu zerstören
I doubt they give any of us a second thought	Ich bezweifle, dass sie irgendjemandem von uns einen zweiten Gedanken schenken
I take myself out of the loop	Ich nehme mich aus der Schleife
I asked him how the investigation was going	Ich fragte ihn, wie die Ermittlungen liefen
A confident editor makes a confident writer	Ein selbstbewusster Redakteur macht einen selbstbewussten Autor aus
I want you to cut down these three trees	Ich möchte, dass Sie diese drei Bäume fällen
I did some work for her	Ich habe etwas für sie gearbeitet
I wonder what else he thinks is perfect	Ich frage mich, was er sonst noch für perfekt hält
I agree, at least in terms of effect	Ich stimme zumindest in Bezug auf die Wirkung zu
I saw the way you looked at her	Ich habe gesehen, wie du sie angesehen hast
I had never felt so much pain in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben so viel Schmerz gefühlt
A perfect end to a perfect day	Ein perfekter Abschluss eines perfekten Tages
I just haven't seen how	Ich habe nur nicht gesehen, wie
I was interested in the truth and nothing else	Mich interessierte die Wahrheit und nichts anderes
A lot happened this weekend	An diesem Wochenende ist viel passiert
I'll wait here with open arms	Ich werde hier mit offenen Armen warten
I used to wish she would attack me	Früher habe ich mir gewünscht, sie würde mich angreifen
I lost track of where we were	Ich habe den Überblick verloren, wo wir waren
I wasn't even in the provinces then	Da war ich noch gar nicht in der Provinz
A weird kid with a weird sense of humor	Ein seltsames Kind mit einem seltsamen Sinn für Humor
I bit my wrist and pressed it to his mouth	Ich biss in mein Handgelenk und drückte es an seinen Mund
I lean back on the bed and close my eyes	Ich lehne mich auf dem Bett zurück und schließe meine Augen
I have carefully studied this fruit	Ich habe diese Frucht sorgfältig studiert
I force myself to relax and just hold her	Ich zwinge mich, mich zu entspannen und sie einfach zu halten
I'll explain	Das erkläre ich dir
I shouldn't have embarrassed you	Ich hätte dich nicht in Verlegenheit bringen sollen
Just after five in the morning	Kurz nach fünf Uhr morgens
These efforts were eventually dampened	Diese Bemühungen wurden schließlich gedämpft
I always knew when she was with her	Ich wusste immer, wann sie bei ihr gewesen war
A part of him wasn't processing what he was hearing	Ein Teil von ihm verarbeitete nicht, was er hörte
I was here to get my parents and go home	Ich war hier, um meine Eltern zu holen und nach Hause zu gehen
A point here, a point there	Ein Punkt hier, ein Punkt dort
I had no idea this had happened	Ich hatte keine Ahnung, dass das passiert war
I wanted to go back to him	Ich wollte zu ihm zurück
I called a meeting of the whole village	Ich berief eine Versammlung des gesamten Dorfes ein
I threw her on the chair	Ich warf sie auf den Stuhl
I didn't care about anything or anyone	Ich kümmerte mich um nichts und niemanden
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore	Ich wette, Ihr Sorgerechtsvertrag ist nicht einmal mehr rechtlich bindend
I took off my pants and tossed the glasses aside	Ich zog meine Hose aus und warf die Brille beiseite
I just know how to be her	Ich weiß nur, wie ich sie sein soll
I will help get him back	Ich werde helfen, ihn zurückzubekommen
I like the way this one turned out	Ich mag die Art und Weise, wie sich dieses herausstellte
I won't see him again	Ich werde ihn nicht wiedersehen
I just wanted things to be clear between us	Ich wollte nur, dass die Dinge zwischen uns klar sind
He later blamed a virus for it	Später machte er einen Virus dafür verantwortlich
Your career is over	Ihre Karriere ist vorbei
This species is known to travel in schools	Diese Art ist dafür bekannt, in Schulen zu reisen
I must be kind and generous to people	Ich muss freundlich und großzügig zu Menschen sein
I have to choose between my family and my job	Ich muss mich zwischen meiner Familie und meinem Job entscheiden
I know that voice, even through the pain	Ich kenne diese Stimme, sogar durch den Schmerz
I think there is something wrong with my watch	Ich glaube, mit meiner Uhr stimmt etwas nicht
I raised my brows to show her my appreciation	Ich hob meine Brauen, um ihr meine Wertschätzung zu zeigen
I wish he would look away	Ich wünschte, er würde wegschauen
I can't hide or fake it anymore	Ich kann es nicht mehr verstecken oder vortäuschen
Maybe I need to borrow it for a big party	Vielleicht muss ich es mir für eine große Party ausleihen
I pay the train fare out of my own pocket	Die Zugkosten bezahle ich aus eigener Tasche
I warned you, but you didn't listen	Ich hatte dich gewarnt, aber du hast nicht zugehört
I will not let you down sir	Ich werde Sie nicht enttäuschen, Sir
I followed her inside	Ich folgte ihr hinein
We told him that was the second single	Wir sagten ihm, das sei die zweite Single
But I loved this camera	Ich habe diese Kamera aber geliebt
I like most things we do	Ich mag die meisten Dinge, die wir tun
I just wanted to talk to him	Ich wollte nur mit ihm reden
I hoped he would be willing to live with me	Ich hoffte, er wäre bereit, bei mir zu wohnen
i wanted to go away	Ich wollte weggehen
I'm glad to see you there	Ich freue mich, Sie dort zu sehen
But he's a bad writer	Aber er ist ein schlechter Autor
I wondered if she had told my parents what had happened	Ich fragte mich, ob sie meinen Eltern erzählt hatte, was passiert war
A parade of beautiful men past my booth	Eine Parade wunderschöner Männer an meinem Stand vorbei
A few looked at him and laughed as they passed	Einige sahen ihn an und lachten, als sie vorbeigingen
We have the conservative message that is true	Wir haben die konservative Botschaft, die wahr ist
I think it will work	Ich denke, es wird funktionieren
I was really looking forward to it, out of curiosity	Ich habe mich schon sehr darauf gefreut, aus Neugier
I was curious how you would develop	Ich war neugierig, wie du dich entwickeln würdest
I stood in front of her desk	Ich stand vor ihrem Schreibtisch
These had to be removed before construction could begin	Diese mussten vor Baubeginn entfernt werden
More of a witch doctor if you ask me	Eher ein Hexendoktor, wenn Sie mich fragen
It consists of five different colors	Es besteht aus fünf verschiedenen Farben
I certainly never expected that	Damit habe ich sicher nie gerechnet
I checked the pockets of the clothes hanging there	Ich überprüfte die Taschen der dort hängenden Kleider
I opened my mind and tenderly kissed her mind	Ich öffnete meinen Geist und küsste zärtlich ihre Gedanken
I love her and want her to be happy	Ich liebe sie und möchte, dass sie glücklich ist
The winner collected four points for his team	Der Sieger sammelte vier Punkte für sein Team
I had to get a grip on myself	Ich musste mich selbst in den Griff bekommen
I may be wrong in my understanding	Ich kann mich in meinem Verständnis irren
I reach out and pick one up	Ich greife nach vorn und hebe eine auf
I shouldn't have failed at writing	Ich hätte beim Schreiben nicht versagen sollen
I wanted to hold her, comfort her	Ich wollte sie halten, sie trösten
I went to my bedroom	Ich ging in mein Schlafzimmer
I can hit pretty hard myself	Ich kann selbst ziemlich hart zuschlagen
I went straight to my room, avoiding my parents	Ich ging direkt in mein Zimmer und ging meinen Eltern aus dem Weg
I need a good excuse	Ich brauche eine gute Ausrede
I can't see how anything could work	Ich kann nicht sehen, wie irgendetwas funktionieren könnte
I invited him to the party	Ich habe ihn zu der Party eingeladen
I told him about you and he didn't believe me	Ich habe ihm von dir erzählt, und er hat mir nicht geglaubt
you have to run away	Du musst weglaufen
I forgot the gate	Ich habe das Tor vergessen
I want to bring comfort to the masses	Ich möchte den Massen Trost spenden
There was little sympathy for these enemies	Es gab wenig Sympathie für diese Feinde
A God without a heart, without a will, without emotions	Ein Gott ohne Herz, ohne Willen, ohne Emotionen
I started all over again	Ich fing total neu an
I knew farmhouses were built for convenience, not to show off	Ich wusste, dass Bauernhäuser aus Bequemlichkeit gebaut wurden, nicht um es zu zeigen
I could write a book about it	Ich könnte ein Buch darüber schreiben
I'm lying with my head in the sand	Ich liege mit dem Kopf im Sand
I can't lose him either	Ich darf ihn auch nicht verlieren
I get this grade every now and then	Diese Note bekomme ich auch hin und wieder
I didn't really know either	Ich wusste es auch nicht wirklich
I thought my cell phone was off	Ich dachte, mein Handy wäre aus
I saw her breath catch in her chest	Ich sah, wie der Atem in ihrer Brust stockte
A cold also made itself felt	Auch eine Erkältung machte sich bemerkbar
I love being silly and playing with my family	Ich liebe es, albern zu sein und mit meiner Familie zu spielen
I opened the bathroom door and stepped into the hallway	Ich öffnete die Badezimmertür und trat in den Flur
I was asked to give a testimony	Ich wurde gebeten, ein Zeugnis zu geben
I decided not to say anything	Ich entschied mich, nichts zu sagen
I gladly accepted the offer on these terms	Ich habe die Aktion zu diesen Bedingungen gerne angenommen
I had once considered myself noble and honorable	Ich hatte mich einst für edel und ehrenwert gehalten
A practical, hands-on guide to creating change	Ein praktischer, praktischer Leitfaden zur Schaffung von Veränderungen
I have more balance now	Ich habe jetzt mehr Gleichgewicht
I know she would like to meet you	Ich weiß, sie würde dich gerne kennenlernen
I had forgotten how beautiful my own country is	Ich hatte vergessen, wie schön mein eigenes Land ist
I tried to stop myself	Ich versuchte, mich zu stoppen
I was ashamed of my lack of self-control	Ich schämte mich für meinen Mangel an Selbstbeherrschung
I got up and ran towards him	Ich stand auf und rannte ihm entgegen
I was thorough to a mistake	Ich war gründlich zu einem Fehler
I lost it and started screaming	Ich verlor es und fing an zu schreien
I didn't think he necessarily worked at that angle	Ich dachte nicht, dass er unbedingt in diesem Winkel arbeitete
I will definitely take more courses from him	Ich werde sicher noch weitere Kurse von ihm belegen
I have an idea where she might be	Ich habe eine Ahnung, wo sie sein könnte
She did not appear in the first game	Sie trat im ersten Spiel nicht an
I know yours and you know mine	Ich kenne deine und du kennst meine
I think that's the best way to approach him	Ich denke, das ist der beste Weg, sich ihm zu nähern
I love being with my family and friends	Ich liebe es, mit meiner Familie und meinen Freunden zusammen zu sein
I just prayed it was still there	Ich betete nur, dass es noch da war
A man who has nothing to lose	Ein Mann, der nichts zu verlieren hat
I drink a cup or two on cold days	An kalten Tagen trinke ich ein oder zwei Tassen
Nothing further is known about him	Über ihn ist nichts weiter bekannt
I wouldn't hurt your hair	Ich würde dir kein Haar krümmen
I didn't expect anything to happen	Ich habe nicht erwartet, dass etwas passiert
I just can't imagine them kissing and sleeping together	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, dass sie sich küssen und miteinander schlafen
I wonder how he must be feeling now	Ich frage mich, wie er sich jetzt fühlen muss
I was surprised that there was no snow on the ground	Ich war überrascht, dass kein Schnee auf dem Boden lag
I swam a lot in high school	In der Highschool bin ich viel geschwommen
I swing my legs over the edge of the bed	Ich schwinge meine Beine über die Bettkante
I can't support a family right now	Ich kann gerade keine Familie ernähren
A shudder ran through my body	Ein Schauder durchfuhr meinen Körper
I wish he wasn't so close	Ich wünschte, er wäre nicht so nah
I couldn't get his facial expression out of my head	Sein Gesichtsausdruck ging mir nicht aus dem Kopf
I wanted to, but something drew me to you	Ich wollte, aber etwas zog mich zu dir
I would have loved you and taken care of you	Ich hätte dich geliebt und mich um dich gekümmert
I do not know your personal financial circumstances	Ich kenne Ihre persönlichen Vermögensverhältnisse nicht
I mean the ones you liked	Ich meine die, die dir gefallen hat
I went through the whole process including an interview	Ich habe den gesamten Prozess durchlaufen, einschließlich eines Interviews
I care how you feel	Es ist mir wichtig, wie du dich fühlst
I just needed a change	Ich brauchte einfach eine Veränderung
I hadn't waited for her in the parking lot	Ich hatte nicht auf dem Parkplatz auf sie gewartet
I think she must have been outside	Ich glaube, sie muss draußen gewesen sein
I haven't really worked yet	Ich habe noch nicht wirklich gearbeitet
I take a deep breath and turn the key	Ich atme tief durch und drehe am Schlüssel
I just wanted to know	Ich wollte es nur wissen
I tried so hard last time	Ich habe mich letztes Mal so angestrengt
A dense fog settled around their feet	Ein dichter Nebel legte sich um ihre Füße
A cold shiver ran through me	Ein kalter Schauer durchfuhr mich
I didn't intend to	Das hatte ich auch nicht vor
I didn't really have a choice	Ich hatte nicht wirklich eine Wahl
I saw it land on the hill	Ich sah es auf dem Hügel landen
I was determined to go about my business	Ich war entschlossen, meinen Geschäften nachzugehen
I couldn't afford to spend	Ich konnte es mir nicht leisten, auszugeben
I rolled next to a police officer	Ich rollte mich neben einen Polizisten
I'm starting to feel really nervous now	Ich fange an, mich jetzt wirklich nervös zu fühlen
I met him years ago	Ich habe ihn vor Jahren kennengelernt
I heard the door again and he left	Ich hörte die Tür wieder, und er ging
I knocked once before entering	Ich klopfte einmal, bevor ich eintrat
I wonder if she does	Ich frage mich, ob sie es tut
I wouldn't want him any other way	Ich würde ihn nicht anders haben wollen
I have to win at all costs	Ich muss um jeden Preis gewinnen
I do not mean anything to you	Ich bedeute dir nichts
He was eventually sent out after the start of the race	Er wurde schließlich nach dem Start des Rennens ausgeschickt
I liked things the way they were	Ich mochte die Dinge, wie sie waren
Good kid, sweet boy	Ein braves Kind, der süße Junge
I'm surprised at you	Ich bin überrascht von dir
I didn't know how to feel about it	Ich wusste nicht, wie ich mich dabei fühlen sollte
I couldn't afford to be arrested	Ich konnte es mir nicht leisten, verhaftet zu werden
I tried to swallow my fear and stay calm	Ich versuchte, meine Angst herunterzuschlucken und ruhig zu bleiben
I think the less people the better	Ich denke je weniger Leute desto besser
A surprising wave of relief washed over me	Eine überraschende Welle der Erleichterung überkam mich
I promise not to collect taxes	Ich verspreche, keine Steuern zu erheben
A major project is not started	Ein Großprojekt wird nicht gestartet
I put it like this	Ich drücke es so aus
I thought he did it himself	Ich dachte, er hat das selbst gemacht
I like this variety	Ich mag diese Vielfalt
I should have said something	Ich hätte etwas sagen sollen
One guy has only tried his luck so far	Ein Typ konnte sein Glück bisher nur herausfordern
I should have been with her too	Ich hätte auch bei ihr sein sollen
I think she is a good person	Ich denke, sie ist ein guter Mensch
I was too engrossed to be afraid	Ich war zu vertieft, um Angst zu haben
I hate it when the story ends	Ich hasse es, wenn die Geschichte endet
I was used to the fire escape by now	An die Feuertreppe hatte ich mich mittlerweile gewöhnt
I run and run and run	Ich laufe und laufe und laufe
I'm afraid stricter measures might be needed	Ich fürchte, es könnten strengere Maßnahmen erforderlich sein
A professional personality	Eine professionelle Persönlichkeit
I wanted to prepare myself mentally for the day	Ich wollte mich mental auf den Tag vorbereiten
But I knew that she would not cross that line with me	Ich wusste aber, dass sie diese Grenze bei mir nicht überschreiten würde
I have some information you will need	Ich habe einige Informationen, die Sie brauchen werden
I saw her a long time after six years	Ich sah sie, lange nach sechs Jahren
I could hold his hand forever	Ich könnte ewig seine Hand halten
I'll search the house for evidence	Ich werde das Haus nach Beweisen durchsuchen
I didn't mean to laugh at you last year	Ich wollte dich letztes Jahr nicht auslachen
I just went on a little adventure	Ich bin gerade auf ein kleines Abenteuer gegangen
I did the same, fed up with his car	Ich habe dasselbe getan, sein Auto satt
I can't tell what's going on behind them	Ich kann nicht sagen, was hinter ihnen vor sich geht
I believe dark forces are protecting her	Ich glaube, dunkle Mächte beschützen sie
I couldn't refuse him	Ich konnte ihn nicht ablehnen
I opened it and started reading	Ich öffnete es und fing an zu lesen
I remembered the song well	Ich habe mich gut an das Lied erinnert
I did what you asked	Ich habe getan, was Sie verlangt haben
I could use some alone time	Ich könnte ein wenig Zeit alleine gebrauchen
I want to have a family with you	Ich möchte eine Familie mit dir haben
I washed it in the river	Ich habe es im Fluss gewaschen
I was a soldier for a long time, you know	Ich war lange Zeit Soldat, wissen Sie
I'm not sure what to do	Ich bin mir nicht sicher, was ich tun soll
I left a physics job to do software engineering	Ich habe einen Physik-Job aufgegeben, um Software-Engineering zu machen
I need to calm her down, and fast	Ich muss sie beruhigen, und zwar schnell
I would have gladly paid for it	Ich hätte gerne dafür bezahlt
I was pleasantly surprised at the quality	Ich war angenehm überrascht von der Qualität
I did what she suggested and felt a little better	Ich tat, was sie vorgeschlagen hatte, und fühlte mich etwas besser
That makes it unlikely that there are more	Das macht es unwahrscheinlich, dass es noch mehr gibt
We have a great crew	Wir haben eine tolle Crew
The term of office for each presidency is five years	Die Amtszeit für jede Präsidentschaft beträgt fünf Jahre
I looked around in awe	Ich sah mich ehrfürchtig um
It's my turn in the bathroom	Ich bin im Badezimmer an der Reihe
I decided to call it a night	Ich beschloss, es eine Nacht zu nennen
I want to be a normal girl here	Ich möchte hier ein normales Mädchen sein
I look old, fat and tired	Ich sehe alt aus, fett und müde
I replied that that was interesting too	Ich antwortete, dass das auch interessant sei
I'm trying to understand	Ich versuche das zu verstehen
I didn't think he could keep up	Ich hätte nicht gedacht, dass er mithalten kann
I could never burden her like that	Ich könnte sie niemals so belasten
I can't decide whether to believe that or not	Ich kann mich nicht entscheiden, ob ich das glauben soll oder nicht
I am the past, the present and the future	Ich bin die Vergangenheit, die Gegenwart und die Zukunft
A taxi was waiting in front	Vorne wartete ein Taxi
I can't afford the taxes	Ich kann mir die Steuern nicht leisten
I think that makes me weak	Ich glaube, das macht mich schwach
I have to think to solve problems	Ich muss nachdenken, um Probleme zu lösen
I fear darker forces are at work here	Ich fürchte, hier sind dunklere Mächte am Werk
I felt comfortable with her from the start	Ich habe mich von Anfang an wohl bei ihr gefühlt
A name seemed unfamiliar to me	Ein Name erschien mir unbekannt
I've done a lot of inner work	Ich habe viel innere Arbeit geleistet
I stared into his eyes as his soul crossed	Ich starrte ihm in die Augen, als seine Seele kreuzte
Business was good then	Damals liefen die Geschäfte
I could use one like that	So einen könnte ich gebrauchen
I immediately ran towards her and called for help	Ich rannte sofort auf sie zu und rief um Hilfe
I could understand why they did it	Ich konnte verstehen, warum sie es taten
I didn't expect to see him before tonight	Ich hatte nicht erwartet, ihn vor heute Abend zu sehen
There was no communication	Es gab keine Kommunikation
I can get them to cooperate	Ich kann sie dazu bringen, zu kooperieren
I wonder who gave you these keys	Ich frage mich, wer Ihnen diese Schlüssel gegeben hat
It facilitates the working practice	Es erleichtert die Arbeitspraxis
Electricity consumption is growing faster than production capacity	Der Stromverbrauch wächst schneller als die Produktionskapazität
The situation in the area is extremely complex	Die Situation in dem Gebiet ist äußerst komplex
A feeling of fear rose in him	Ein Gefühl der Angst stieg in ihm auf
I pushed against his chest	Ich drückte gegen seine Brust
I didn't like that feeling	Ich mochte dieses Gefühl nicht
Somehow I controlled my laughter	Irgendwie beherrschte ich mein Lachen
This was a novel idea	Das war eine neuartige Idee
I haven't even had my coffee yet	Ich habe noch nicht einmal meinen Kaffee getrunken
I had a little drinking problem	Ich hatte ein kleines Alkoholproblem
I wandered in and out	Ich wanderte ein und aus
I received the package today in perfect condition	Ich habe das Paket heute in einwandfreiem Zustand erhalten
I was surprised not to see you there	Ich war überrascht, dich nicht dort zu sehen
I could only imagine the damage inside	Den Schaden im Inneren konnte ich nur erahnen
I told you that everything can be bought	Ich habe dir gesagt, dass alles gekauft werden kann
I tried to look past them, but to no avail	Ich versuchte, an ihnen vorbei zu sehen, aber ohne Erfolg
I told her that of course she could	Ich sagte ihr, dass sie das natürlich könne
I have to commend him for keeping the connection intact	Ich muss ihn loben, dass er die Verbindung intakt hält
I have some good news and some bad news	Ich habe einige gute Nachrichten und einige schlechte Nachrichten
A painter is not necessarily an artist	Ein Maler ist nicht unbedingt ein Künstler
I can't even hold it	Ich kann es nicht einmal festhalten
I gave her the way to the train station	Ich gab ihr den Weg zum Bahnhof
I needed more objective opinions	Ich brauchte mehr objektive Meinungen
A few hardened souls headed for the bar	Ein paar abgehärtete Seelen steuerten auf die Bar zu
I smiled, opened my eyes and looked up	Ich lächelte, öffnete meine Augen und sah auf
I'm going into town to check on school	Ich gehe in die Stadt, um nach der Schule zu sehen
I looked around and the room started spinning	Ich sah mich um und der Raum begann sich zu drehen
I was afraid of who he might pick	Ich hatte Angst davor, wen er auswählen könnte
I put my foot in, it was worse	Ich setzte meinen Fuß hinein, es war schlimmer
The central dental pelvis is relatively deep	Das zentrale Zahnbecken ist relativ tief
A strange mood spread	Eine seltsame Stimmung machte sich breit
I'll be back in an hour	Ich bin in einer Stunde zurück
I put my decision in the envelope and sealed it	Ich legte meine Entscheidung in den Umschlag und versiegelte ihn
I gave him a smile, which he immediately returned	Ich schenkte ihm ein Lächeln, das er sofort erwiderte
I know for sure which one of us can get	Ich weiß bestimmt wer von uns bekommen kann
A simple speck of dust somewhere on his clothes	Ein einfacher Staubfleck irgendwo auf seiner Kleidung
I took my time for everything	Ich habe mir für alles Zeit genommen
I could only make out a few shadowy figures	Ich konnte nur ein paar schemenhafte Gestalten ausmachen
I honestly didn't know if she stayed in the area	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, ob sie in der Gegend blieb
I had fish for lunch	Ich hatte Fisch zum Mittagessen
I was a volunteer at a dig there	Ich war ein Freiwilliger bei einer Ausgrabung dort
I knew how to get off and it was quick	Ich wusste, wie ich aussteigen musste, und es ging schnell
I've never seen her ride in the sky	Ich habe sie nie am Himmel reiten sehen
I knew it would happen sometimes	Ich wusste, dass es manchmal passieren würde
I began to wonder where we were going	Ich begann mich zu fragen, wohin wir gingen
I had no idea where she was	Ich hatte keine Ahnung, wo sie war
I had no hope and no prospects	Ich hatte keine Hoffnung und keine Aussichten
I rolled my eyes and tried to shake it off	Ich rollte mit den Augen und versuchte, es abzuschütteln
Scott wasn't there	Scott war nicht da
The prisoners were released	Die Gefangenen wurden entlassen
I just wanted to scare you	Ich wollte dir nur Angst machen
I came here in peace	Ich bin in Frieden hierher gekommen
I even reworked the bed sheet a bit	Ich habe sogar das Bettlaken ein wenig überarbeitet
I had the same weakness yesterday	Ich hatte gestern die gleiche Schwäche
I would have worn the white dress	Ich hätte das weiße Kleid getragen
I touched his forehead	Ich berührte seine Stirn
I know what he wants to do	Ich weiß, was er tun will
I wanted everyone to know that she was mine	Ich wollte, dass alle wissen, dass sie mir gehört
I also started smiling and laughing	Ich begann auch zu lächeln und zu lachen
We moved east	Wir zogen nach Osten aus
I am so grateful to him for that	Dafür bin ich ihm so dankbar
I felt tired and disappointed	Ich fühlte mich müde und enttäuscht
I know you thought of me	Ich weiß, dass du an mich gedacht hast
I saw you talking to him at the press event	Ich habe gesehen, wie Sie bei der Presseveranstaltung mit ihm gesprochen haben
I was afraid you'd want to end this	Ich hatte Angst, dass du das beenden willst
I'm trying to remember my room this morning	Ich versuche, mich an mein Zimmer heute Morgen zu erinnern
I like having a ladder to climb	Ich mag es, eine Leiter zum Klettern zu haben
I love the feel of his mouth	Ich liebe das Gefühl seines Mundes
A text message is not enough	Eine SMS reicht nicht
I'll have my ten thousand hearts in an hour	Ich werde meine zehntausend Herzen innerhalb einer Stunde haben
I looked at it in my hand	Ich sah es in meiner Hand an
I regret that my wife could not accompany me this year	Ich bedauere, dass meine Frau mich dieses Jahr nicht begleiten konnte
I can't have a boyfriend	Ich kann keinen Freund haben
I would appreciate the company very much	Ich würde das Unternehmen sehr zu schätzen wissen
She also completed a nursing degree	Außerdem absolvierte sie eine Ausbildung zur Krankenpflegerin
I pray for both myself and her	Ich bete sowohl für mich als auch für sie
I think you will feel better	Ich denke, du wirst dich besser fühlen
A few minutes earlier my soldiers had fought	Einige Minuten zuvor hatten meine Soldaten gekämpft
A cloud of dust flew into the air	Eine Staubwolke flog in die Luft
I can't remember ever feeling like this	Ich kann mich nicht erinnern, jemals so gefühlt zu haben
I will hopefully go there again	Ich werde hoffentlich wieder dort hin gehen
I could have continued	Ich hätte weitermachen können
I have not registered here	Ich habe mich hier nicht angemeldet
I guess they had a real connection	Ich schätze, sie hatten eine echte Verbindung
I didn't fit into their love story	Ich passte nicht in ihre Liebesgeschichte
This was decided by public vote	Dies wurde durch öffentliche Abstimmung entschieden
I can only pay for my crimes here	Ich kann hier nur für meine Verbrechen bezahlen
I felt the need to explain	Ich hatte das Bedürfnis, es zu erklären
Turner left the club nine months after that success	Turner verließ den Verein neun Monate nach diesem Erfolg
He had been trained to rear up on command	Er war darauf trainiert worden, sich auf Kommando aufzubäumen
I pulled it up to reveal an old book	Ich zog es auf, um ein altes Buch zu enthüllen
I just can't let this chance pass me by	Ich kann mir diese Chance einfach nicht entgehen lassen
I miss being outside too	Ich vermisse es auch draußen zu sein
I had someone check the file	Ich ließ jemanden die Akte überprüfen
I didn't want to think about her	Ich wollte nicht an sie denken
I can't stand the feeling of being locked in	Ich kann das Gefühl, eingesperrt zu sein, nicht ertragen
I was happy to see that he was doing better	Ich war froh zu sehen, dass es ihm besser ging
He's so vulnerable	Er ist so verletzlich
I got excited just looking at myself in the mirror	Ich wurde aufgeregt, als ich mich nur im Spiegel betrachtete
I give you money, you come here to work	Ich gebe dir Geld, du kommst hierher, um zu arbeiten
I was dealing with a professional	Ich hatte es mit einem Profi zu tun
I can't judge what happened before	Ich kann nicht beurteilen, was vorher passiert ist
I got great pictures	Ich habe tolle Bilder bekommen
Once a month a church with mass	Einmal im Monat eine Kirche mit Messe
I can feel her coming	Ich spüre, dass sie gleich kommt
I have noticed a significant improvement	Ich habe eine deutliche Verbesserung festgestellt
I shook my head and stood up, shaking	Ich schüttelte den Kopf und stand zitternd auf
I really had to learn how to do this	Ich musste wirklich lernen, wie man das macht
I have never been treated so well	Ich bin noch nie so gut behandelt worden
I could feel the tension in the group growing	Ich konnte spüren, wie die Spannung in der Gruppe wuchs
I haven't read the rest	Den Rest habe ich nicht gelesen
I would be happy to discuss this further	Gerne bespreche ich dies weiter
A moment passed and he nodded instead	Ein Moment verging und er nickte stattdessen
I was almost alone there	Ich war dort fast allein
I received the discharge papers a few weeks ago	Die Entlassungspapiere habe ich vor ein paar Wochen erhalten
i wanted to contact you	Ich wollte dich kontaktieren
I ordered through their contact center	Ich habe über ihr Contact Center bestellt
I never doubted him, but this is so exciting	Ich habe zwar nie an ihm gezweifelt, aber das ist so aufregend
I force myself to keep going	Ich zwinge mich weiter zu gehen
Violence must be the last resort	Gewalt muss das letzte Mittel sein
A shirt would do the trick	Ein Hemd würde den Zweck erfüllen
A few seconds later the shower started	Ein paar Sekunden später begann die Dusche
I don't know what to say	Ich weiß nicht, was ich sagen soll
I checked you too	Ich habe dich auch gecheckt
I know when he's sleepy	Ich weiß, wann er schläfrig ist
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson verzeichnete während des Turniers drei Punkte
I have no idea how far it is	Ich habe keine Ahnung, wie weit es ist
It fell off the charts after six weeks	Es fiel nach sechs Wochen aus den Charts
I know there are other people out there who need you	Ich weiß, dass es dort andere Menschen gibt, die dich brauchen
Headaches that can last for weeks	Kopfschmerzen, die wochenlang anhalten können
I got up and turned to face the harbor	Ich stand auf und drehte mich zum Hafen um
I had memorized the city	Ich hatte die Stadt auswendig gelernt
I really have no artistic talent or skill with color	Ich habe wirklich kein künstlerisches Talent oder Geschick mit Farbe
I don't have time to make you suffer	Ich habe keine Zeit, dich leiden zu lassen
I could see the police cars driving by	Ich konnte die vorbeifahrenden Polizeiautos sehen
I know you need to see her	Ich weiß, dass du sie sehen musst
I looked around the silent room	Ich sah mich in dem stillen Raum um
I hardly touched a computer for half a year	Ich habe ein halbes Jahr kaum einen Computer angefasst
I have to walk around the yard	Ich muss im Hof ​​herumlaufen
I couldn't imagine what would come next	Ich konnte mir nicht vorstellen, was als nächstes kommen würde
I let my mind wander	Ich ließ meine Gedanken zurück schweifen
This is the life of a rock star	Das ist das Leben eines Rockstars
I had to get up and wake myself up	Ich musste aufstehen und mich selbst aufwecken
I apologize for how this looks	Ich entschuldige mich dafür, wie das aussieht
A strategy profile can get you talking	Ein Strategieprofil kann Sie zum Reden führen
I shook off the strange feeling	Ich schüttelte das seltsame Gefühl ab
I guess they thought I was too young	Ich schätze, sie hielten mich für zu jung
I couldn't let it	Ich konnte es nicht zulassen
I am not the owner of this speech	Ich bin nicht der Eigentümer dieser Rede
I like where it goes	Ich mag, wohin es geht
However, I can do without the line counter	Auf den Zeilenzähler kann ich allerdings verzichten
I noticed that he was very sorry for the horse furniture	Ich bemerkte, dass er die Pferdemöbel sehr bedauere
I was just about to have my breakfast	Ich wollte gerade mein Frühstück einnehmen
I actually wanted to go	Ich wollte eigentlich gehen
I've tried several times and got the same result	Ich habe es mehrmals versucht und das gleiche Ergebnis erhalten
I removed the front half of the full cage	Ich entfernte die vordere Hälfte des vollen Käfigs
I can't explain how he does it	Ich kann mir nicht erklären, wie er das macht
I never found friends easily	Ich habe nie leicht Freunde gefunden
I couldn't believe it when he told me	Ich konnte es nicht glauben, als er es mir erzählte
I shouldn't allow them to buy me lunch occasionally	Ich sollte ihnen nicht erlauben, mir gelegentlich Mittagessen einzukaufen
I couldn't have asked for more	Ich hätte nicht mehr verlangen können
I felt like a poor little rich girl	Ich fühlte mich wie ein armes, kleines, reiches Mädchen
I want you to know how your life will end	Ich möchte, dass du weißt, wie dein Leben enden wird
I pulled it out of my pocket and opened it	Ich zog es aus meiner Tasche und öffnete es
I have to work on it	Ich muss daran arbeiten
I have a delete key for each line	Ich habe eine Löschtaste für jede Zeile
I wish that were true	Ich wünschte, das wäre wahr
I almost lose consciousness	Ich verliere fast das Bewusstsein
A goddess visited us	Eine Göttin hat uns besucht
I'll arrange that and get in touch with you	Ich arrangiere das und melde mich bei Ihnen
I need to see you right away	Ich muss dich sofort sehen
I wonder how other authors use it	Ich frage mich, wie andere Autoren es verwenden
I slipped and nearly slipped, but regained my balance	Ich rutschte aus und wäre fast ausgerutscht, fand aber mein Gleichgewicht wieder
I knew you would help me	Ich wusste, dass du mir helfen würdest
I know how scared you are of him	Ich weiß, wie viel Angst du vor ihm hast
I look straight ahead and see another sofa facing me	Ich schaue geradeaus und sehe ein weiteres Sofa mir gegenüber
I used to drink to make them go away	Früher habe ich getrunken, damit sie verschwinden
A plant cut from its roots dies, period	Eine von ihren Wurzeln abgeschnittene Pflanze stirbt, Punkt
i expected you earlier	Ich habe dich früher erwartet
I remember lying under our tree and looking up	Ich erinnere mich, dass ich unter unserem Baum lag und nach oben schaute
A woman in her position just didn't do it	Eine Frau in ihrer Position tat es einfach nicht
I didn't want anything but this at all	Ich wollte überhaupt nichts anderes als dies
I could feel his quiet amusement	Ich konnte seine stille Belustigung spüren
I had no choice	Da hatte ich keine Wahl
His fingers are as big as your body	Seine Finger sind so groß wie dein Körper
I have a feeling you were right	Ich habe das Gefühl, du hattest recht
I never want to feel like this again	Ich möchte mich nie wieder so fühlen
I know my wife's face	Ich kenne das Gesicht meiner Frau
I couldn't get out of the orange hue	Aus dem orangen Farbton kam ich nicht heraus
I couldn't feel the cold	Ich konnte die Kälte nicht spüren
I'm looking for you and groping around	Ich suche dich und taste mich um
I had little understanding	Ich hatte wenig Verständnis
I am one of very many	Ich bin einer von sehr vielen
I come to settle all my affairs	Ich komme, um alle meine Angelegenheiten zu regeln
All I knew was that she told everyone	Ich wusste nur, dass sie es allen erzählte
I couldn't read my father's expression	Ich konnte den Gesichtsausdruck meines Vaters nicht lesen
There are two sides out there	Da draußen gibt es zwei Seiten
I recommend this to everyone	Ich empfehle dies jedem
I have to get back to work	Ich muss zurück an die Arbeit
I hope you feel things you've never felt before	Ich hoffe, du fühlst Dinge, die du noch nie zuvor gespürt hast
I think a lot of charities are a little backward	Ich denke, viele Wohltätigkeitsorganisationen sind ein wenig rückständig
I got up and went downstairs for breakfast	Ich stand auf und ging zum Frühstück nach unten
I cannot be held responsible for international lost orders	Ich kann nicht für internationale verlorene Bestellungen verantwortlich gemacht werden
A split second later they shot over to me	Sekundenbruchteile später schossen sie zu mir herüber
I know there's something wrong with the old house	Ich weiß, dass mit dem alten Haus etwas nicht stimmt
I gotta get over my shit	Ich muss über meinen Scheiß hinwegkommen
A young couple who had just had their first baby	Ein junges Paar, das gerade sein erstes Baby bekommen hatte
Apart from this limit, normal rules apply	Abgesehen von dieser Grenze gelten die normalen Regeln
I needed the time to focus	Ich brauchte die Zeit, um mich zu konzentrieren
A year later the first conference was organized	Ein Jahr später wurde die erste Konferenz organisiert
I was right from the start	Ich hatte von vornherein recht gehabt
Gordon then started shooting at him but missed	Gordon fing dann an, auf ihn zu schießen, verfehlte ihn aber
I dare not mention it now	Ich wage es jetzt nicht zu erwähnen
I didn't even think about it	Ich habe nicht einmal darüber nachgedacht
I badly needed sleep	Ich brauchte dringend Schlaf
I felt for my brother	Ich fühlte mit meinem Bruder
I could hardly sleep	Ich konnte kaum schlafen
A village or country chief has leadership authority	Ein Dorf- oder Landhäuptling hat Führungsbefugnis
I thought of all sorts of reasons back then	Ich habe mir damals alle möglichen Gründe ausgedacht
Nowadays we like to do so many different things	Heutzutage machen wir gerne so viele verschiedene Dinge
I just had to take care of something	Ich musste mich nur um etwas kümmern
I couldn't understand the words	Ich konnte die Worte nicht verstehen
I can't believe this happened	Ich kann nicht glauben, dass das passiert ist
I paid for it	Ich habe dafür bezahlt
I just got another phone	Ich habe gerade ein anderes Telefon bekommen
A voice spoke on the other end	Am anderen Ende sprach eine Stimme
I spoke to her afterwards	Ich habe danach mit ihr gesprochen
I came back into the room and said something	Ich kam zurück ins Zimmer und sagte etwas
A cute button nose that is slightly curved up	Eine niedliche Knopfnase, die leicht nach oben gebogen ist
I understand that this comes with the territory	Ich verstehe, dass dies mit dem Territorium einhergeht
Blue eyes are never accepted	Blaue Augen werden nie akzeptiert
I still have the pictures	Die Bilder habe ich noch
I miss him so damn much	Ich vermisse ihn so verdammt sehr
I've wanted one my whole life	Ich wollte mein ganzes Leben lang einen haben
I bought these for you	Ich habe diese für dich gekauft
I went there later	Ich bin später dorthin gegangen
I can make it there in record time	Ich schaffe es dort in Rekordzeit
A ceiling fan slowly turned overhead	Über ihnen drehte sich langsam ein Deckenventilator
I caught him at the last moment	Ich habe ihn im letzten Moment erwischt
I wanted to go to this class	Ich wollte in diese Klasse
I stood still and held my breath	Ich stand still und hielt den Atem an
I only know this because my father told me	Ich weiß das nur, weil mein Vater es mir gesagt hat
I didn't really understand the story at the time, you know	Ich habe die Geschichte damals nicht wirklich verstanden, wissen Sie
A beast prevented me from climbing to the light	Eine Bestie hat mich davon abgehalten, zum Licht zu klettern
I feel better now	Ich fühle mich jetzt besser
I wanted to tell you that we're signing for ships tomorrow	Ich wollte Ihnen sagen, dass wir morgen für Schiffe unterschreiben
He was never recognized for what he did	Er wurde nie für das anerkannt, was er tat
I like that explanation and the part about trust	Ich mag diese Erklärung und den Teil über das Vertrauen
I see him from across the room	Ich sehe ihn von der anderen Seite des Raumes
I shouldn't worry, she said	Ich sollte mir keine Sorgen machen, sagte sie
It was his second campaign for the post	Es war seine zweite Kampagne für dieses Amt
I was strong for my age, but not as strong	Ich war stark für mein Alter, aber nicht so stark
I have to go back and convince her	Ich muss zurückgehen und sie überzeugen
I'm looking forward to group one	Ich freue mich schon auf Gruppe eins
I declined her offer with more courtesy than it deserved	Ich lehnte ihr Angebot mit mehr Höflichkeit ab, als es verdient hätte
Usually you could find me dancing in the drum circles	Normalerweise konnte man mich in den Drum Circles tanzend finden
I crawl out of the closet	Ich krieche aus dem Schrank
I didn't know then	Ich wusste es damals nicht
I have to dig it up again	Ich muss es nochmal ausgraben
I worked for him for twenty years	Ich habe zwanzig Jahre für ihn gearbeitet
I didn't try to fight it	Ich habe nicht versucht, dagegen anzukämpfen
I had a rescue at the pond today	Ich hatte heute eine Rettung am Teich
I have to find a solution	Ich muss eine Lösung finden
And so are the patient groups	Und so sind die Patientengruppen
Sometimes the anchor indicates the year of manufacture	Manchmal gibt der Anker das Baujahr an
A flat landscape never appealed to him	Eine flache Landschaft hat ihn nie gereizt
That really didn't interest me at the time	Das hat mich damals wirklich nicht interessiert
A black shoe emerged from the shadows	Ein schwarzer Schuh trat aus dem Schatten
A flood of angry emotions flooded my mind	Eine Flut wütender Gefühle überflutete meinen Verstand
I thought about what he wanted to discuss	Ich dachte darüber nach, was er besprechen wollte
I pushed my salad bowl towards her	Ich schob ihr meine Salatschüssel hin
I thought that was my idea	Ich dachte, das wäre meine Idee
I want to get some fresh air	Ich will frische Luft schnappen
There are two of us	Wir sind zu zweit
A tear ran down his cheek	Eine Träne rann über seine Wange
I still had to find out	Das musste ich noch rausfinden
I didn't eat when he served dinner	Ich aß nicht, als er das Abendessen servierte
I suffer from joint pain	Ich leide unter Gelenkschmerzen
I had nothing to guard	Ich hatte nichts zu bewachen
I was hoping that she would be your permanent solution	Ich hatte gehofft, dass sie Ihre dauerhafte Lösung wäre
A man can appear calm even when you hit	Ein Mann kann ruhig erscheinen, selbst wenn Sie schlagen
This support continues to this day	Diese Unterstützung dauert bis heute an
I wish she were still alive	Ich wünschte, sie wäre noch am Leben
I could really see and feel my surroundings	Ich konnte meine Umgebung wirklich sehen und fühlen
I stood there not knowing what to do	Ich stand da und wusste nicht, was ich tun sollte
I was overwhelmed to get in	Ich war überwältigt, um hineinzukommen
I wanted to talk to you, touch you	Ich wollte mit dir reden, dich berühren
I felt lower than whale shit	Ich fühlte mich niedriger als Walscheiße
I couldn't wait to give him some of this action	Ich konnte es kaum erwarten, ihm etwas von dieser Aktion zu geben
I know it won't turn her off	Ich weiß, dass es sie nicht abschalten wird
Of course I hadn't really given in	Ich hatte natürlich nicht wirklich nachgegeben
I started to worry	Ich begann mir Sorgen zu machen
I must have scared my son	Ich muss meinen Sohn erschreckt haben
I didn't understand the reason for this	Ich habe den Grund dafür nicht verstanden
I am in a place of wondrous light	Ich bin an einem Ort wunderbaren Lichts
I get up and dust myself off	Ich stehe auf und staube mich ab
I like that	Ich mag so etwas
I just hope you understand	Ich hoffe nur, du verstehst es
I could see her talking to herself about it	Ich konnte sehen, wie sie mit sich selbst darüber sprach
I wasn't just fighting to get my job back	Ich habe nicht nur darum gekämpft, meinen Job zurückzubekommen
I was more scared by the second	Ich hatte von Sekunde zu Sekunde mehr Angst
I love him so much more	Ich liebe ihn, so viel mehr
I assume that the explanation expressed makes sense to the reader	Ich gehe davon aus, dass die zum Ausdruck gebrachte Erklärung für den Leser Sinn ergibt
I am the important religion of a democracy	Ich bin die wichtige Religion einer Demokratie
I would never be so bold	Ich wäre nie so dreist
I was born into it and surrounded by it	Ich wurde hineingeboren und von ihm umgeben
I really appreciate that you're thinking of me	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass du an mich denkst
I hope you would also appreciate our opinion	Ich hoffe, Sie würden unsere Meinung ebenfalls anerkennen
I promise to deal exclusively with you at this time	Ich verspreche, zu diesem Zeitpunkt ausschließlich mit Ihnen zu verhandeln
The company is best known for its speaker cables	Das Unternehmen ist vor allem für seine Lautsprecherkabel bekannt
I am looking for a friend and more	Ich suche einen Freund und mehr
I couldn't hear the wind outside anymore	Ich konnte den Wind draußen nicht mehr hören
I was only a mile from the party	Ich war nur eine Meile von der Party entfernt
I saw that face every night	Ich sah dieses Gesicht jede Nacht
A total stranger no less, a pretty but total stranger	Ein völlig Fremder nicht weniger, ein hübscher, aber völlig Fremder
A policeman looking for me let them answer	Ein Polizist, der mich suchte, ließ sie antworten
I failed here too	Auch hier bin ich gescheitert
I remembered that he had told me to sleep in	Ich erinnerte mich, dass er mir gesagt hatte, ich solle ausschlafen
I also made it different	Ich habe ihn auch anders gemacht
I just didn't think it would be my own blood	Ich dachte nur nicht, dass es mein eigenes Blut sein würde
I couldn't figure out what	Ich konnte nicht herausfinden, was
I see chaos coming, ready to break loose	Ich sehe Chaos kommen, bereit loszubrechen
I wanted to get up and run away	Ich wollte aufstehen und weglaufen
I had a few spots appearing for a while	Ich hatte ein paar Flecken erscheinen für eine Weile
I assumed he had been through something like this before	Ich nahm an, dass er so etwas schon einmal durchgemacht hatte
I think they look forward to struggling a bit	Ich denke, sie freuen sich darauf, etwas zu kämpfen zu haben
A generous gift to us	Ein großzügiges Geschenk an uns
I picked one at random	Ich habe zufällig einen ausgewählt
I would not attend the wedding	Ich würde nicht an der Hochzeit teilnehmen
I couldn't even get up	Ich konnte nicht einmal aufstehen
The mill eventually burned down in an accident	Die Mühle brannte schließlich durch einen Unfall ab
I sit down on a step	Ich setze mich auf eine Treppenstufe
A haven from tyranny	Ein Zufluchtsort gegen die Tyrannei
I was awake again, alert to the world but atrophied	Ich war wieder wach, wachsam für die Welt, aber verkümmert
I noticed that you and this little girl are bleeding	Ich habe bemerkt, dass Sie und dieses kleine Mädchen bluten
I wanted the villain point	Ich wollte den Bösewicht Punkt
I was already allowing myself to become a stealthy thief	Ich erlaubte mir bereits, ein heimlicher Dieb zu werden
A few more girls joined us before we drove away	Ein paar weitere Mädchen schlossen sich uns an, bevor wir wegfuhren
I had decided to reclaim the power of my childhood	Ich hatte beschlossen, die Kraft meiner Kindheit zurückzugewinnen
I needed to go somewhere, someone to be with	Ich musste irgendwo hingehen, jemanden, mit dem ich zusammen sein konnte
I had to study to qualify as a nurse again	Ich musste studieren, um mich wieder als Krankenschwester zu qualifizieren
I must get the book and destroy it	Ich muss das Buch holen und es vernichten
I live within walking distance of my former office	Ich wohne in Laufnähe zu meinem ehemaligen Büro
I really wanted to hurt him	Ich wollte ihn wirklich verletzen
I could see the tightness in his jaw	Ich konnte die Anspannung in seinem Kiefer sehen
I'm just sick, that's all	Mir ist nur schlecht, das ist alles
I don't know how to deal with feelings	Ich weiß nicht, wie ich mit Gefühlen umgehen soll
I would scream and cry	Ich würde schreien und weinen
Stone interrupted the scene	Stone unterbrach die Szene
I know my generation is different	Ich weiß, dass meine Generation anders ist
I need to be taken care of, and fast	Ich muss erledigt werden, und zwar schnell
I wanted to be alone and think	Ich wollte allein sein und nachdenken
I'll take that too	Die nehme ich auch
I don't need a jacket	Ich brauche keine Jacke
I had jumped when a dog reached my ankle	Ich war gesprungen, als ein Hund meinen Knöchel erreichte
I agree with you	Da stimme ich dir zu
I didn't volunteer for that	Dafür habe ich mich nicht freiwillig gemeldet
I stifled a groan and opened them	Ich unterdrückte ein Stöhnen und öffnete sie
I got up and ran to my mother	Ich stand auf und rannte zu meiner Mutter
A scientist with a subject, just as she had always been	Eine Wissenschaftlerin mit einem Thema, so wie sie es immer gewesen war
Somehow I meant something else	Irgendwie meinte ich etwas anderes
I assume because they're not sure if he's dead	Ich nehme an, weil sie nicht sicher sind, wenn er tot ist
Every day I see parents with their children	Jeden Tag sehe ich Eltern mit ihren Kindern
However, I would appreciate some legal advice	Allerdings würde ich mich über eine ordentliche Rechtsberatung freuen
I force myself to stay calm	Ich zwinge mich, ruhig zu bleiben
A respectful stillness hung in the air	Eine respektvolle Stille lag in der Luft
I couldn't let that go	Das konnte ich nicht stehen lassen
I didn't want to believe her	Ich wollte ihr nicht glauben
I know how advanced your machines are getting these days	Ich weiß, wie fortschrittlich Ihre Maschinen heutzutage werden
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Ich mag Kleidung, die bequem, konservativ und funktional ist
I had completely forgotten that day	Ich hatte diesen Tag ganz vergessen
I always wanted a son	Ich wollte immer einen Sohn
I intend to help you	Ich beabsichtige, Ihnen zu helfen
I lost my last night	Ich habe meine letzte Nacht verloren
I kept encouraging him, he kept falling, but eventually he learned	Ich ermutigte ihn weiter, er fiel immer wieder, aber schließlich lernte er es
I was rarely allowed to venture outside	Ich durfte mich selten nach draußen wagen
I just hope they let me keep my head	Ich hoffe nur, sie lassen mich meinen Kopf behalten
But I thought it was really cool	Ich fand es aber echt cool
I was aware of that all along	Das war mir die ganze Zeit bewusst
I know my hand wasn't shaking	Ich weiß, dass meine Hand nicht zitterte
I also want to remember it as accurately as possible	Ich möchte es auch so genau wie möglich in Erinnerung behalten
I had no intention of doing this	Ich hatte nicht vor, dies zu tun
I think the facts speak for themselves	Ich denke, die Fakten sprechen für sich
I think she was a year younger than me	Ich glaube, sie war ein Jahr jünger als ich
Some pressure would have been desirable	Etwas Druck wäre wünschenswert gewesen
I looked over at her as she drove	Ich sah zu ihr hinüber, während sie fuhr
I could see dramatic changes in his personality	Ich konnte dramatische Veränderungen in seiner Persönlichkeit feststellen
The colonial administration was opposed to this idea	Die Kolonialverwaltung stand dieser Idee ablehnend gegenüber
I have a new case now	Ich habe jetzt einen neuen Fall
I wish it helps you	Ich wünschte, es hilft dir
I can't remember why	Ich kann mich nicht erinnern warum
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Das Stadium ist zum Zeitpunkt der Diagnose oft fortgeschritten
I never want us to be apart	Ich will nie, dass wir getrennt sind
I will fight the enemy for you	Ich werde den Feind für dich bekämpfen
I was very shocked when I heard all this	Ich war sehr schockiert, als ich das alles hörte
Having a baby is a big responsibility	Ein Baby ist eine große Verantwortung
I'm really sorry about how we met	Es tut mir wirklich leid, wie wir uns kennengelernt haben
I wanted to pull the trigger	Ich wollte den Abzug drücken
I probably could have gone there at the same time	Ich hätte wahrscheinlich zur gleichen Zeit dorthin gehen können
I discovered computers quite late in life	Ich habe Computer ziemlich spät im Leben entdeckt
I may never see my family and friends again	Vielleicht sehe ich meine Familie und Freunde nie wieder
I always get restless when he moves behind me	Ich bin immer unruhig, wenn er sich hinter mir bewegt
I had to fill out a patrol report	Ich musste einen Patrouillenbericht ausfüllen
I honestly wasn't sure what he meant	Ich war mir ehrlich gesagt nicht sicher, was er meinte
I'd rather be me than one of you	Ich wäre lieber ich als einer von euch
I want to be a nurse	Ich möchte Krankenschwester werden
I said that sounds pretty familiar to me	Ich sagte, das kommt mir ziemlich bekannt vor
I felt depressed about it all day	Ich fühlte mich den ganzen Tag deprimiert darüber
Shortly after half past six	Kurz nach halb sieben
I have not read any previous materials, no	Ich habe keine früheren Materialien gelesen, nein
I quickly relax her	Ich entspanne sie schnell
I can never remember	Ich kann mich nie erinnern
A floating window will appear on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein schwebendes Fenster
I had quite a dilemma on my hands	Ich hatte ein ziemliches Dilemma in meinen Händen
A slow grin spread across his face	Ein langsames Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I had to check it out	Ich musste es überprüfen
A metal band is wrapped around her forehead	Um ihre Stirn ist ein Metallband gewickelt
I want you to meet someone before you go	Ich möchte, dass du jemanden triffst, bevor du gehst
I was really starting to worry	Ich fing wirklich an, mir Sorgen zu machen
I want people to see you leave here	Ich möchte, dass die Leute sehen, wie du hier weggehst
I have full confidence in you	Ich habe volles Vertrauen in dich
I think that might be a few too many	Ich denke, das könnte ein paar zu viel sein
I guess he was just playing	Ich schätze, er hat nur gespielt
I can take you to a nice restaurant	Ich kann Sie in ein nettes Restaurant einladen
I was eager to be in his arms again	Ich war begierig darauf, wieder in seinen Armen zu sein
I've followed the same architecture for all my projects	Ich habe die gleiche Architektur für alle meine Projekte befolgt
I trusted this guy	Ich hatte diesem Typen vertraut
I could never resist a door	Ich konnte nie einer Tür widerstehen
A little dated but sweet and gentle	Ein wenig veraltet, aber süß und sanft
I didn't come here to apologize	Ich bin nicht hergekommen, um mich zu entschuldigen
I couldn't believe he was talking about me	Ich konnte nicht glauben, dass er über mich sprach
The university also named a scholarship after him	Die Universität benannte auch ein Stipendium nach ihm
I thought about her almost every day	Ich habe fast jeden Tag an sie gedacht
I will die within the week	Ich werde innerhalb der Woche sterben
I thought he just wasn't hungry	Ich dachte, er hätte einfach keinen Hunger
She looks up at the children happily	Fröhlich blickt sie zu den Kindern auf
I thought about it for a long time afterwards	Ich habe danach lange darüber nachgedacht
I never got off early	Ich bin nie früh abgestiegen
I haven't heard about it for almost five years	Ich habe fast fünf Jahre lang nichts davon erfahren
I had all the other materials on hand	Ich hatte alle anderen Materialien zur Hand
I can't help but stare at him as he drives	Ich kann nicht anders, als ihn anzustarren, während er fährt
I thought there was hope with him	Ich dachte, es gäbe Hoffnung bei ihm
But that's the nature of the sport	Aber das liegt in der Natur des Sports
I wanted to hit someone	Ich wollte jemanden schlagen
I move my head up and down	Ich bewege meinen Kopf auf und ab
I spoke to the lawyers this morning	Ich habe heute Morgen mit den Anwälten gesprochen
I hope they are doing really well	Ich hoffe, es geht ihnen wirklich gut
I shut my eyes tight	Ich schloss meine Augen fest
I can recognize all her words	Ich kann ihr alle Worte erkennen
I asked her where her beautiful accent came from	Ich fragte sie, woher ihr schöner Akzent käme
A few minutes later they had a brilliant idea	Ein paar Minuten später hatten sie eine geniale Idee
I still wake up at night from it	Ich wache immer noch nachts davon auf
I got the last ones this morning	Ich habe heute morgen die letzten bekommen
I was busy training my men	Ich war damit beschäftigt, meine Männer auszubilden
I know someone killed him	Ich weiß, dass ihn jemand getötet hat
I committed suicide by hanging myself	Ich habe Selbstmord begangen, indem ich mich erhängt habe
I understand why they wanted it	Ich verstehe, warum sie es wollten
A man came over the top of the hill	Ein Mann kam über die Anhöhe des Hügels
I looked outside, but it was still dark	Ich blickte nach draußen, aber es war noch dunkel
I kept my feelings of dark uneasiness hidden	Ich hielt meine Gefühle von dunklem Unbehagen verborgen
i want company	Ich möchte Gesellschaft
I wouldn't show my body to anyone	Ich würde meinen Körper nicht jedem zeigen
I opened my mouth but no words came out	Ich öffnete meinen Mund, aber es kamen keine Worte
I have no idea who they might be	Ich habe keine Ahnung, wer sie sein könnten
No information is given about his opponent	Über seinen Gegner werden keine Angaben gemacht
I guess there's more to come	Ich schätze, es wird noch mehr kommen
I never liked her, not even before their affair	Ich mochte sie nie, nicht einmal vor ihrer Affäre
I think it was the same with him	Ich glaube, bei ihm war es ähnlich
Larry has been taking several unnecessary risks lately	Larry ist in letzter Zeit mehrere unnötige Risiken eingegangen
I didn't know you looked like that	Ich wusste nicht, dass du so aussiehst
I enjoyed every moment of it	Ich genoss jeden Moment davon
I want to remember him so much	Ich möchte mich so sehr an ihn erinnern
I left to make sure you break up	Ich war gegangen, um sicherzustellen, dass du Schluss machst
I put on a pair of tiny pink shorts	Ich zog ein paar winzige pinkfarbene Shorts an
I know you want to go to lunch	Ich weiß, dass du zum Mittagessen gehen willst
I lived in a gloomy world	Ich lebte in einer düsteren Welt
A little movement on a rock startled me	Eine kleine Bewegung auf einem Felsen erschreckte mich
I can be of use to you	Ich kann dir nützlich sein
I like to do extra for exactly this purpose	Ich mache gerne extra für genau diesen Zweck
I meant turnaround plans	Ich meinte, Pläne für die Wende
I see you're getting lonely	Ich sehe, du wirst einsam
I wanted to feel like this	Ich wollte mich so fühlen
A chosen people scattered	Ein auserwähltes Volk zerstreut
I really want her to live	Ich möchte unbedingt, dass sie lebt
I will always believe in our love more than anything	Ich werde immer an unsere Liebe glauben, mehr als alles andere
I just wanted to be gone	Ich wollte einfach weg sein
I missed the kingdom and our old castle	Ich vermisste das Königreich und unsere alte Burg
I can't lie next to him without wanting more	Ich kann nicht neben ihm liegen, ohne mehr zu wollen
I was a man who still had his shell	Ich war ein Mensch, der noch seinen Panzer hatte
I know you spoke of them	Ich weiß, dass Sie von ihnen gesprochen haben
I loved my room, my sanctuary	Ich liebte mein Zimmer, mein Heiligtum
This is not an easy task	Dies ist keine leichte Aufgabe
A famine or a bloody feast	Eine Hungersnot oder ein blutiges Fest
I stepped into his line of sight	Ich trat in seine Sichtlinie
He never returned to politics	In die Politik kehrte er nie zurück
I've always had a passion for art	Ich hatte schon immer eine Leidenschaft für Kunst
I watched the scene from above	Ich betrachtete die Szene von oben
I managed it with a total of six	Es gelang mir mit insgesamt sechs
I can feel him gently crying against me	Ich spüre, wie er sanft an mir weint
I go back and talk to her	Ich gehe zurück und rede mit ihr
I sit back in my seat	Ich setze mich wieder auf meinen Sitz
A soft noise escaped her	Ein leises Geräusch entfuhr ihr
Call it an injustice	Nennen Sie ihn eine Ungerechtigkeit
I only heard fragments	Ich habe nur Bruchstücke gehört
I had to stay positive	Ich musste positiv bleiben
It's easy for me to strike up a conversation with women, but it takes longer with men	Bei Frauen komme ich leicht ins Gespräch, bei Männern dauert es länger
I will do what you ask	Ich werde tun, was Sie verlangen
I turn and look at the tall man with wide eyes	Ich drehe mich um und sehe den großen Mann mit großen Augen an
But this is a real museum	Aber das ist ein echtes Museum
I want to show him my world	Ich möchte ihm meine Welt zeigen
A good man can never be wrong	Ein guter Mann kann niemals falsch sein
I see more vision and a whole new one	Ich sehe mehr Vision und ein ganz neues
I spread my legs wide and offer myself to him	Ich spreize meine Beine weit und biete mich ihm an
Please stop this madness	Ich bitte Sie, stoppen Sie diesen Wahnsinn
I went upstairs and saw a police officer	Ich ging ins Obergeschoss und sah einen Polizisten
I have to take a few steps	Ich muss ein paar Schritte machen
I did it without thinking	Ich tat es ohne nachzudenken
I shouldn't have brought us here	Ich hätte uns nicht hierher bringen sollen
I finally got fed up and quit	Ich hatte es schließlich satt und brach ab
I think we're being watched	Ich glaube, wir werden beobachtet
I didn't really understand my own motives	Ich verstand meine eigenen Motive nicht wirklich
I don't have a family name, not like that	Ich habe keinen Familiennamen, nicht so
A brand that does not completely decrease	Eine Marke, die nicht vollständig abnimmt
Kind of another dimension	Eine Art andere Dimension
I stared at the box, unable to move	Ich starrte auf die Kiste, unfähig, mich zu bewegen
I remember bringing you here all along	Ich erinnere mich, dass ich dich die ganze Zeit hierher gebracht habe
I think something bad happened	Ich glaube, es ist etwas Schlimmes passiert
A gentle breeze touched his face	Eine sanfte Brise berührte sein Gesicht
Prejudice is the child of ignorance	Vorurteile sind das Kind der Unwissenheit
I couldn't be happier, he thought	Ich könnte nicht glücklicher sein, dachte er
I should have included you in what we were doing	Ich hätte dich in das einbeziehen sollen, was wir taten
His eye ring may also blush a deeper pink	Sein Augenring kann auch ein tieferes Rosa erröten
I can't decide which question to ask first	Ich kann mich nicht entscheiden, welche Frage ich zuerst stellen soll
I was injured and separated from my unit	Ich wurde verletzt und von meiner Einheit getrennt
I helped them escape	Ich half ihnen bei der Flucht
I choose to ignore her and not argue with her	Ich entscheide mich dafür, sie zu ignorieren und nicht mit ihr zu streiten
I'll have to take care of him	Ich werde mich um ihn kümmern müssen
I let her out of my life	Ich habe sie aus meinem Leben gehen lassen
I really hope that you might want it	Ich hoffe wirklich, dass Sie es vielleicht wollen
i want you and you need me	Ich will dich und du brauchst mich
I agree if we start concentrating	Ich stimme dem zu, wenn wir anfangen, uns zu konzentrieren
I see them both on his features	Ich sehe sie beide in seinen Zügen
A prince or princess	Ein Prinz oder eine Prinzessin
I tried desperately to find an apartment for us	Ich habe verzweifelt versucht, für uns eine Wohnung zu finden
I feel satisfied and totally confused	Ich fühle mich zufrieden und total verwirrt
I hit that first hill hard	Ich habe diesen ersten Hügel hart getroffen
He is married and has two sons	Er ist verheiratet und hat zwei Söhne
A few heaps of salt changed nothing	Ein paar Salzhaufen änderten nichts
I wouldn't just talk to anyone anymore	Ich würde nicht mehr nur mit irgendjemandem sprechen
I only come here to have a drink and relax	Ich komme nur hierher, um etwas zu trinken und mich zu entspannen
Flowers only bloom on new growth	Blumen blühen nur bei neuem Wachstum
I got lost trying to escape	Ich habe mich in der Flucht verlaufen
I wish she had had more faith in me	Ich wünschte, sie hätte mehr Vertrauen in mich gehabt
I'm sure he will want to talk to you	Ich bin sicher, er wird mit dir reden wollen
I have nothing to say	Ich habe nichts zu sagen
I can only spot him	Ich kann ihn nur ausmachen
I actually told her the amount	Ich habe ihr tatsächlich den Betrag gesagt
It also saw no further action	Es sah auch keine weiteren Maßnahmen
I gasped as he pressed his lips to mine	Ich schnappte nach Luft, als er seine Lippen auf meine drückte
I turn to the clock	Ich wende mich der Uhr zu
I can't find her in town	Ich finde sie nicht in der Stadt
I would have walked with you	Ich wäre mit dir gelaufen
I know it exactly	Das weiß ich genau
I am pretty and nice lady	Ich bin hübsche und nette Dame
I left and believe me our host was exceedingly friendly	Ich ging, und glauben Sie mir, unser Gastgeber war überaus freundlich
I didn't want to leave my room	Ich wollte mein Zimmer nicht verlassen
A tone that would just sound ridiculous to me	Ein Ton, der von mir aus einfach lächerlich klingen würde
I go to the door and peek out	Ich gehe zur Tür und spähe hinaus
I was incredibly ashamed	Ich schämte mich unglaublich
I waited for him to start	Ich wartete darauf, dass er anfing
I haven't replaced the baby cry yet	Ich habe den Babyschrei noch nicht ersetzt
I assume he's another messenger	Ich nehme an, er ist ein weiterer Bote
I didn't know she had it all	Ich wusste nicht, dass sie es in sich hat
I could watch her all day	Ich könnte sie den ganzen Tag beobachten
I could sense that the power source was electricity	Ich konnte spüren, dass die Energiequelle Elektrizität war
I didn't expect to lose so much weight	Ich hatte nicht erwartet, so viel Gewicht zu verlieren
A still mind is a peaceful mind	Ein stiller Geist ist ein friedvoller Geist
I have not received any response to instructions	Ich habe keine Antwort auf Anweisungen erhalten
I was excited and honored by the proposal	Ich war begeistert und geehrt von dem Vorschlag
I expand my consciousness, feel for every kind of life	Ich erweitere mein Bewusstsein, fühle für jede Art von Leben
I can believe everything you said	Ich kann alles glauben, was du gesagt hast
Planning permission was obtained later that year	Die Baugenehmigung wurde später in diesem Jahr erhalten
A date has been set for the grand jury hearing	Es wurde ein Termin für die Schwurgerichtsverhandlung festgelegt
I have no patience with this man	Ich habe keine Geduld mit diesem Mann
I want him to run his hands over me	Ich will, dass er mit seinen Händen über mich fährt
I've built better processes into my work	Ich habe bessere Prozesse in meine Arbeit eingebaut
I had never seen the girls before	Ich hatte die Mädchen noch nie zuvor gesehen
I haven't seen it since it came out	Ich habe es nicht gesehen, seit es herauskam
I had to use tools to make the crown	Ich musste Werkzeuge verwenden, um die Krone zu machen
I like it when my music is competitive	Ich mag es, wenn meine Musik wettbewerbsfähig ist
I crossed the threads	Ich habe die Fäden überkreuzt
I hear them talking and they come closer	Ich höre sie reden und sie kommen näher
I just lost my footing	Ich habe einfach den Halt verloren
Nobody wants to look at ugly people	Niemand will hässliche Menschen anschauen
I hope each of us can do this	Ich hoffe, jeder von uns kann das
I looked around and it was them	Ich sah mich um und sie waren es
I can't be locked up again	Ich kann nicht wieder eingesperrt werden
I've had enough of running	Ich hatte genug vom Laufen
There are several reasons for this	Dies hat mehrere Gründe
I was hoping he showed up there	Ich hatte gehofft, er tauchte dort auf
I've been running ever since	Seitdem laufe ich
I wanted to see her beautiful skin in the moonlight	Ich wollte ihre wunderschöne Haut im Mondlicht sehen
I hope you will be able to meet me	Ich hoffe, Sie werden mich treffen können
I eyed him for a moment	Ich nahm ihn für einen Moment in Augenschein
I just want to enjoy life	Ich möchte einfach das Leben genießen
I just didn't feel comfortable in my own skin	Ich fühlte mich gerade nicht wohl in meiner Haut
I took this loss very personally	Ich habe diesen Verlust sehr persönlich genommen
I sometimes blame myself for that	Daran bin ich ab und zu selbst schuld
A warning shot through my veins	Eine Warnung schoss durch meine Adern
I wake up early and check my email	Ich wache früh auf und checke meine E-Mails
A lot of energy must have been expended for this	Dafür muss viel Energie aufgewendet worden sein
A style not seen in the area	Ein Stil, der in der Gegend nicht zu sehen ist
I could feel myself growing and stretching	Ich konnte fühlen, wie ich wuchs und mich streckte
But I'll start	Ich fange aber an
I meant to tell you	Ich hatte vor, es dir zu sagen
The feet are long and strong	Die Füße sind lang und kräftig
A child should never be abandoned by his family	Ein Kind sollte niemals von seiner Familie verlassen werden
I have my change ready for the next pass	Ich habe mein Wechselgeld für den nächsten Pass bereitgelegt
There may be a personal note	Es kann eine persönliche Notiz vorhanden sein
I gave them one chance after another	Ich habe ihnen eine Chance nach der anderen gegeben
I'm craving some excitement here	Ich sehne mich nach etwas Aufregung hier
I would never hurt you like that	Ich würde dich niemals so verletzen
I didn't turn down yours	Ich habe deine nicht abgelehnt
This result is not relevant for the explosion	Dieses Ergebnis ist für die Explosion nicht relevant
I look forward to working with you in the future	Ich freue mich auf die zukünftige Zusammenarbeit mit Ihnen
I just wasn't expecting any visitors today	Ich habe heute nur keine Besucher erwartet
I will not resign	Ich werde nicht zurücktreten
I wanted to tell her to stop	Ich wollte ihr sagen, dass sie aufhören soll
I appreciate it every time	Ich schätze es jedes Mal
I thought about the events of the previous night	Ich dachte an die Ereignisse der vergangenen Nacht
I couldn't wait to get rid of the pain	Ich konnte es kaum erwarten, den Schmerz loszuwerden
I took it out and defended myself	Ich nahm es heraus und verteidigte mich
i can't go home	Ich kann nicht nach Hause gehen
I believe this will help me to write better	Ich glaube, das wird mir helfen, besser zu schreiben
I was pretty disgusted with my reaction	Ich war ziemlich angewidert von meiner Reaktion
I was worried at first	Ich war zuerst besorgt
I forgot you said you were hungry	Ich habe vergessen, dass du gesagt hast, du hättest Hunger
I have yet can someone do my essay	Ich habe noch kann jemand meinen Aufsatz machen
I claim she was not forced	Ich behaupte, sie wurde nicht gezwungen
A look of relief escaped her face	Ein Ausdruck der Erleichterung entwich ihrem Gesicht
A few yards behind was another	Ein paar Meter dahinter war ein weiterer
I was a college professor of psychology	Ich war ein College-Professor für Psychologie
I hadn't planned to attend her birthday party	Ich hatte nicht geplant, an ihrer Geburtstagsfeier teilzunehmen
I put down my knife and fork and stood up	Ich legte Messer und Gabel weg und stand auf
I need all this to end	Ich brauche das alles, um zu enden
I could smell cooking from somewhere nearby	Ich konnte Kochen von irgendwo in der Nähe riechen
I just wanted to be honest with you	Ich wollte nur ehrlich zu dir sein
I trust you will sleep well	Ich vertraue darauf, dass Sie gut schlafen werden
I made sure to have the final say, as always	Ich stellte sicher, dass das letzte Wort wie immer bei mir lag
I walked with my hands in my pockets	Ich ging mit den Händen in den Hosentaschen
I wish it could wash away all my troubles	Ich wünschte, es könnte all meine Probleme wegspülen
I couldn't find any visible holes or tears	Ich konnte keine sichtbaren Löcher oder Risse finden
I sit back and look outside	Ich lehne mich zurück und schaue nach draußen
I don't particularly want to harm this horse	Ich möchte diesem Pferd besonders nichts antun
I see it very clearly	Ich sehe es ganz deutlich
I still remember this game	Ich erinnere mich noch an dieses Spiel
I won't hurt you, wouldn't dream of it	Ich werde dir nicht wehtun, würde nicht im Traum daran denken
A lot of strong women are like that	Viele starke Frauen sind so
I ask you to join me	Ich bitte Sie, sich mir anzuschließen
I am upset with your question	Ich bin verärgert über ihre Frage
I should have added that there	Ich hätte das dort hinzufügen sollen
I looked at my watch with satisfaction	Ich sah zufrieden auf meine Uhr
I don't remember anything about the drive from the airport	Ich erinnere mich an nichts von der Fahrt vom Flughafen
After that, I couldn't even break my fast	Danach konnte ich nicht einmal mein Fasten brechen
I woke up from my sleep and couldn't move	Ich wachte aus meinem Schlaf auf und konnte mich nicht bewegen
I will serve you well	Ich werde dir gute Dienste leisten
I didn't scream for help, I was out of breath	Ich schrie nicht um Hilfe, ich hatte keine Luft mehr
I look for the positive in the world	Ich suche das Positive in der Welt
I wouldn't get in that way	Auf diese Weise würde ich nicht hineinkommen
I knocked on the front door	Ich klopfte an die Haustür
A life partner who makes him proud	Ein Lebenspartner, der ihn stolz macht
They had afternoon tea	Sie hatten Nachmittagstee
Just got back from meeting the brass	Ich komme gerade von einem Treffen mit dem Messing
I couldn't see blue water anywhere	Ich konnte nirgendwo blaues Wasser sehen
I felt my life had no meaning anymore	Ich fühlte, dass mein Leben keinen Sinn mehr hatte
I had a hole in my stomach	Ich hatte ein Loch im Magen
I didn't like the dark	Ich mochte die Dunkelheit nicht
I didn't really know what to do this morning	Ich wusste heute Morgen nicht wirklich, was ich tun sollte
I couldn't get enough of his kiss	Ich konnte nicht genug von seinem Kuss bekommen
I like the way you argue	Ich mag die Art, wie du argumentierst
I cried myself to sleep under my bed	Ich weinte mich unter meinem Bett in den Schlaf
I think the job has done him good	Ich glaube, der Job hat ihm gut getan
I managed to suppress the demon	Ich habe es geschafft, den Dämon zu unterdrücken
I knocked and waited	Ich klopfte und wartete
A few people leaned forward	Ein paar Leute beugten sich vor
I didn't expect or receive the support of the extended family	Ich habe die Unterstützung der erweiterten Familie weder erwartet noch erhalten
I know you are anxious to hear from them	Ich weiß, dass Sie gespannt darauf sind, von ihnen zu hören
I wore a mask	Ich trug eine Maske
I have never witnessed anything like this	Das habe ich noch nie erlebt
I considered it a virtue	Ich hielt es für eine Tugend
I could just fall into those eyes and melt away though	Ich könnte aber einfach in diese Augen fallen und dahinschmelzen
The end result was the release of the prisoner	Das Endergebnis war die Freilassung des Gefangenen
I pay good money for my own parking space	Ich zahle gutes Geld für meinen eigenen Parkplatz
She tried to get him to marry her	Sie hat versucht, ihn dazu zu bringen, sie zu heiraten
I want to see her tomorrow	Ich will sie morgen sehen
I wonder if he's looking for the faucet	Ich frage mich, ob er nach dem Wasserhahn sucht
A third attacked the cage from below	Ein dritter griff den Käfig von unten an
I'm not saying she hasn't tried	Ich sage nicht, dass sie es nicht versucht hat
I paused, one hand still pressed to the table	Ich hielt inne, eine Hand immer noch auf den Tisch gepresst
I have to make that clear up front	Das muss ich gleich vorab klarstellen
I gave you life and your being	Ich habe dir das Leben und dein Sein gegeben
I certainly couldn't disagree	Ich konnte sicherlich nicht widersprechen
He maintained a sizeable private art collection	Er unterhielt eine beträchtliche private Kunstsammlung
I heard a noise coming from his head	Ich hörte ein Geräusch aus seinem Kopf
It was just to capture the spirit	Es war nur, um den Geist einzufangen
I wish it could be me, but	Ich wünschte, ich könnte es sein, aber
I think the fruits and results speak for themselves	Ich denke, die Früchte und Ergebnisse sprechen für sich
I'm still thinking about what might have happened up there	Ich denke immer noch darüber nach, was da oben passiert sein könnte
I didn't know you used the rooms	Ich wusste nicht, dass du die Räume benutzt hast
A stupid mistake on your part	Ein dummer Fehler ihrerseits
The total number of deaths eventually reached nine	Die Gesamtzahl der Todesfälle erreichte schließlich neun
Interest from local and central governments began to increase	Das Interesse der lokalen und zentralen Regierungen begann zuzunehmen
You got it perfectly	Sie haben es perfekt erwischt
A gold watch was fastened to his right wrist	Um sein rechtes Handgelenk war eine goldene Uhr befestigt
I can't believe it	Ich kann das kaum glauben
I wouldn't sleep much anyway	Ich würde ohnehin nicht viel schlafen
I hear her behind me	Ich höre sie hinter mir
A blood rage seized her	Eine Blutwut erfasste sie
I think they also call it a roster	Ich denke, sie nennen es auch einen Dienstplan
I wanted something more	Ich wollte etwas mehr
I didn't even know where to start looking	Ich wusste gar nicht, wo ich anfangen sollte zu suchen
A village can be a family	Ein Dorf kann eine Familie sein
I saw a big snake today	Ich habe heute eine große Schlange gesehen
Of course I would lie to her	Ich würde sie natürlich anlügen
I want to feel recognized and remembered	Ich möchte mich wahrgenommen fühlen und in Erinnerung bleiben
I turned left and started walking	Ich drehte mich nach links und begann zu gehen
I never had to worry about that before	Früher musste ich mir darüber nie Gedanken machen
A sense of lightness and an equal sense of awe	Ein Gefühl der Leichtigkeit und ein gleiches Gefühl der Ehrfurcht
I still will not know the source of the laws	Ich werde immer noch nicht die Quelle der Gesetze kennen
I felt the need to get sick	Ich hatte das Bedürfnis krank zu werden
I will never be forced to leave here again	Ich werde nie wieder gezwungen sein, hier wegzugehen
I have already added a guestbook page	Ich habe bereits eine Gästebuchseite hinzugefügt
I still have to do mine	Meine muss ich noch machen
I was so looking forward to the lesson the next day	Ich habe mich so auf den Unterricht am nächsten Tag gefreut
I could hear the bed shaking the room	Ich konnte hören, wie das Bett den Raum erschütterte
I didn't expect much interest in my affairs	Ich erwartete kein großes Interesse an meinen Angelegenheiten
I can't quite judge them	Ich kann sie nicht ganz einschätzen
This man was a genius	Dieser Mann war ein Genie
A sacrifice was required	Ein Opfer war erforderlich
I stepped through the chamber and entered the actual ship	Ich trat durch die Kammer und betrat das eigentliche Schiff
I checked the guests at the tables next to them	Ich überprüfte die Gäste an den Tischen neben ihnen
I hoped it would actually make her happy	Ich hoffte, es würde sie tatsächlich glücklich machen
I tighten my grip just in case	Ich festige meinen Griff nur für den Fall
I have some content must be with the book	Ich habe einige Inhalte müssen bei dem Buch sein
A brain injury is one thing	Eine Hirnverletzung ist eine Sache
I hope he doesn't remember me from the library	Ich hoffe, er erinnert sich nicht an mich aus der Bibliothek
I hadn't met him yet	Ich hatte ihn noch nicht getroffen
I heard my mother stir upstairs	Ich hörte meine Mutter sich oben rühren
A strange circular pattern was carved into the stone floor	In den Steinboden war ein seltsames, kreisförmiges Muster geschnitzt
I approached the warmth of the fire	Ich näherte mich der Wärme des Feuers
I looked closer and it was a dragon	Ich sah genauer hin und es war ein Drache
I haven't been able to part with it yet	Ich konnte mich noch nicht davon trennen
I sent him a double	Ich habe ihm einen Double rübergeschickt
I ignored it and took a shower	Ich ignorierte es und ging duschen
I was a danger to her	Ich war eine Gefahr für sie
A new lesson begins	Eine neue Lektion beginnt
You have to know it	Du musst das wissen
I never took the keys	Ich habe nie die Schlüssel genommen
I just need more time, a little more time	Ich brauche nur mehr Zeit, ein bisschen mehr Zeit
A new window will appear	Ein neues Fenster wird angezeigt
I buttoned the top button of my lined trench coat	Ich schloss den obersten Knopf meines gefütterten Trenchcoats
I held the phone by my ear	Ich hielt das Telefon von meinem Ohr
I don't regret these ten years	Ich bereue diese zehn Jahre nicht
I hear her sigh	Ich höre sie seufzen
I can speak for myself	Ich kann für mich sprechen
I think he might have hit his head	Ich glaube, er hat sich vielleicht den Kopf gestoßen
I see my son looking at you	Ich sehe, wie mein Sohn dich ansieht
I never wanted to grope in the dark again	Ich wollte nie wieder im Dunkeln tappen
I hit the middle age wall	Ich habe die Wand des mittleren Alters getroffen
I ate relatively healthy	Ich habe mich relativ gesund ernährt
I highly recommend him	Ich kann ihn sehr empfehlen
I learned what love can be	Ich habe gelernt, was Liebe sein kann
I know it's not my fault	Ich weiß, dass es nicht meine Schuld ist
I fight for what is mine	Ich kämpfe für das, was mir gehört
A few days later and you would be gone	Ein paar Tage später und du wärst weg
I shouldn't have even mentioned it	Ich hätte es gar nicht erwähnen sollen
I waited for my opportunity to get away	Ich wartete auf meine Gelegenheit, um wegzukommen
I think it still makes him very sad	Ich glaube, es macht ihn immer noch sehr traurig
I sense a dark presence	Ich spüre eine dunkle Präsenz
I assume my arm was the stronger one or the longer one	Ich nehme an, mein Arm war der stärkere oder der längere
I did the whole book with no ending	Ich habe das ganze Buch gemacht, ohne Schlusspunkt
I owe them everything	Ich verdanke ihnen alles
I will always remember that	Daran werde ich mich immer erinnern
I'm so glad you returned	Ich bin so froh, dass Sie zurückgekehrt sind
I just can't give it back	Ich kann es einfach nicht zurückgeben
I felt comfortable from the start	Ich habe mich von Anfang an wohlgefühlt
I grab my notebook and make my way across the cemetery	Ich schnappe mir mein Notizbuch und mache mich auf den Weg über den Friedhof
He didn't ask much about it	Er fragte nicht viel danach
I can't let this guy get away	Ich kann diesen Kerl nicht entkommen lassen
I understand younger crowd and all	Ich verstehe, jüngeres Publikum und alle
I just can't bear to miss an opportunity	Ich kann es einfach nicht ertragen, eine Gelegenheit zu verpassen
I even married one of her wives	Ich habe sogar eine ihrer Frauen geheiratet
I knew the Colonel and his men were close	Ich wusste, dass der Colonel und seine Männer sich nahe standen
He then finished the composition alone	Anschließend beendete er die Komposition allein
I just didn't know people had heard about us	Ich wusste nur nicht, dass die Leute von uns gehört hatten
I deserve to celebrate	Ich habe es verdient zu feiern
I wanted to see her myself	Ich wollte sie selbst sehen
I tried to find the right word	Ich versuchte, das richtige Wort zu finden
I was put in a difficult situation with this guy	Ich wurde mit diesem Typen in eine schwierige Situation gebracht
I think he should step forward	Ich denke, er sollte vortreten
I mean we lied to him	Ich meine, wir haben ihn angelogen
I felt damn uncomfortable	Ich fühlte mich verdammt unwohl
I need to install some kind of brain-to-mouth filter	Ich muss eine Art Gehirn-zu-Mund-Filter installieren
I have no choice but to wait for the end	Mir bleibt nichts anderes übrig, als auf das Ende zu warten
I walked over and waited for an invitation to sit	Ich ging hinüber und wartete auf eine Einladung zum Sitzen
I mean with that new friend of yours	Ich meine mit diesem neuen Freund von dir
I do not intend to go into details	Ich beabsichtige nicht, auf Einzelheiten einzugehen
I could just move somewhere else	Ich könnte einfach woanders hinziehen
I was sick of her avoiding me	Ich hatte es satt, dass sie mir aus dem Weg ging
I wondered if he planned to join me	Ich fragte mich, ob er plante, sich mir anzuschließen
I just thought he was the most likely	Ich dachte nur, er wäre am wahrscheinlichsten
I have never and will never willingly commit a crime	Ich habe niemals und werde niemals freiwillig ein Verbrechen begehen
I would have to go to the bank tomorrow afternoon	Ich würde morgen Nachmittag zur Bank gehen müssen
I believe we are on the same floor	Ich glaube, wir sind auf der gleichen Etage
I was in heaven and the world was below me	Ich war im Himmel und die Welt war unter mir
I could hear the horses screaming in the distance	Ich konnte die Pferde in der Ferne schreien hören
I didn't know how to behave	Ich wusste nicht, wie ich mich verhalten sollte
I didn't speak to anyone on the bus	Ich habe mit niemandem im Bus gesprochen
I wasn't surprised to find her there	Ich war nicht überrascht, sie dort zu finden
I wrote for about an hour, maybe a little longer	Ich habe ungefähr eine Stunde lang geschrieben, vielleicht ein bisschen länger
I think we shouldn't let that discourage us	Ich denke, wir sollten uns davon nicht entmutigen lassen
I'm here to tell you it is	Ich bin hier, um Ihnen zu sagen, dass es so ist
I'll explain a little	Ich werde ein wenig erklären
I paused and the tears rose	Ich hielt inne und die Tränen stiegen
I wrap my arms around myself and hastily cover my body	Ich schlinge meine Arme um mich und bedecke hastig meinen Körper
I need the truth first	Ich brauche zuerst die Wahrheit
I stayed with her for a week	Ich blieb eine Woche bei ihr
However, they may reduce the risk in older people	Bei älteren Personen könnten sie jedoch das Risiko verringern
I seemed finally to be hers	Ich schien ihr endlich so ganz zu gehören
I turned and looked at the statue in the water	Ich drehte mich um und betrachtete die Statue im Wasser
I rolled down my window	Ich kurbelte mein Fenster herunter
I would let my fingers play for me	Ich würde meine Finger für mich spielen lassen
I wish my teacher would move her, but she doesn't	Ich wünschte, mein Lehrer würde sie bewegen, aber sie tut es nicht
I wasn't done with it yet	Ich war noch nicht fertig damit
I thought it would be pretty	Ich dachte, es wäre hübsch
I know she'll come around	Ich weiß, dass sie vorbeikommen wird
I never want to hurt you like that again	Ich will dich nie wieder so verletzen
I am stronger than you	Ich bin stärker als du
I'm waiting for you inside	Ich warte drinnen auf dich
I am not a lead dealer	Ich bin kein Lead Dealer
I poured myself a cup of coffee	Ich schenkte mir eine Tasse Kaffee ein
I follow at a more leisurely pace	Ich folge in gemächlicherem Tempo
I want to sell these in my online shop	Ich möchte diese in meinem Online-Shop verkaufen
The estimated total population is over a million individuals	Die geschätzte Gesamtpopulation beträgt über eine Million Individuen
I had breakfast with an editor	Ich habe mit einem Redakteur gefrühstückt
I hate football, but we all have to please everyone	Ich hasse Fußball, aber wir müssen es allen recht machen
I also imagine that they are doing something to me	Ich stelle mir auch vor, dass sie mir etwas antun
I think she was onto something	Ich denke, sie war auf etwas
I reached into my purse and gave him the keys	Ich griff in meine Handtasche und gab ihm die Schlüssel
I bent down to greet the girl	Ich bückte mich, um das Mädchen zu begrüßen
A good start is here	Ein guter Anfang ist hier
I want to turn off the phone	Ich möchte das Telefon ausschalten
I take packing seriously	Packen nehme ich ernst
The next day I got a lot of compliments	Am nächsten Tag bekam ich viele Komplimente
I could tell he was trying to hide a smile	Ich merkte, dass er versuchte, ein Lächeln zu verbergen
I don't want you to sleep with me	Ich will nicht, dass du mit mir schläfst
I don't even know what became of her	Ich weiß nicht einmal, was aus ihr geworden ist
I once asked him why	Ich habe ihn einmal gefragt, warum
I was almost on top of him at this point	Ich war zu diesem Zeitpunkt fast auf ihm
I haven't gotten rid of it	Ich bin es nicht losgeworden
I had already made the decision, no gun	Ich hatte bereits die Entscheidung getroffen, keine Waffe
I felt so very helpless	Ich fühlte mich so sehr hilflos
I just come because of your wonderful inspiration	Ich komme einfach wegen deiner wundervollen Inspiration
I can lead us into the gorge	Ich kann uns in die Schlucht führen
A wedding ring that is perfect for your special day	Ein Ehering, der perfekt zu Ihrem besonderen Tag passt
I plan to make some dresses and hats	Ich habe vor, ein paar Kleider und Hüte zu machen
I raised my eyebrow	Ich hob meine Augenbraue
I can't think straight	Ich kann nicht klar denken
I still have my favorite editor	Ich habe immer noch meinen bevorzugten Editor
Really dangerous news	Eine wirklich gefährliche Nachricht
I suspected that the merger didn't happen	Ich vermutete, dass die Fusion nicht zustande kam
I cried and laughed and then cried some more	Ich habe geweint und gelacht und dann noch mehr geweint
I think she can stay here	Ich denke, sie kann hier bleiben
A blue glow covered his being	Ein blaues Leuchten bedeckte sein Wesen
I was in full combat mode	Ich war im vollen Kampfmodus
I love my father for everything he does for me	Ich liebe meinen Vater für alles, was er für mich tut
I might fall in love with a man again one day	Ich könnte mich eines Tages wieder in einen Mann verlieben
I have another question	Ich habe eine andere Frage
I'll try and nail it anyway	Ich werde es trotzdem versuchen und festnageln
I got stronger and faster	Ich wurde stärker und schneller
I didn't get down that far	Ich bin nicht so weit runtergekommen
I have experienced the love of my family	Ich habe die Liebe meiner Familie erfahren
I rub my eyes and try to focus again	Ich reibe mir die Augen und versuche sie wieder zu fokussieren
I gave them everything without a fight	Ich ließ ihnen alles kampflos
I'll come down and help this lady in the kitchen	Ich komme runter und helfe dieser Dame in der Küche
I just have to sit down for a moment	Ich muss mich nur kurz hinsetzen
The roof of a church was also damaged	Auch das Dach einer Kirche wurde beschädigt
However, I almost missed the entertainment	Fast hätte ich jedoch die Unterhaltung vermisst
A jazz band was playing on a raised platform	Auf einer erhöhten Plattform spielte eine Jazzband
I love drawing pictures. 	Ich liebe es, Bilder zu zeichnen.
I love classical music more	Ich liebe klassische Musik mehr
I wish you luck	Ich wünsche dir Glück
I was afraid you would leave this hour	Ich hatte befürchtet, Sie würden diese Stunde verlassen
I am amazed at what this product can do	Ich bin begeistert, was dieses Produkt kann
I think that's the best policy	Ich denke, das ist die beste Politik
I still want people to like me best	Ich möchte immer noch, dass die Leute mich am liebsten mögen
I can paint your portrait	Ich kann Ihr Portrait malen
Europe was in the grip of an economic depression	Europa befand sich im Griff einer wirtschaftlichen Depression
Many of us own black cats	Viele von uns besitzen schwarze Katzen
I've wanted to hear from him all week	Ich wollte die ganze Woche von ihm hören
I can't blame him for falling short of my expectations	Ich kann ihm nicht vorwerfen, dass er hinter meinen Erwartungen zurückgeblieben ist
I must have been in shock	Ich muss einen Schock gehabt haben
I felt surprisingly good	Ich fühlte mich überraschend gut
I rubbed the sleep from my eyes and reality hit	Ich rieb mir den Schlaf aus den Augen und die Realität schlug ein
I looked worse	Ich sah mitgenommen schlimmer aus
I found it very realistic	Ich fand es sehr realistisch
I swim three to four times a week	Ich schwimme drei- bis viermal die Woche
I never realized the reason for my existence	Ich habe nie den Grund für meine Existenz erkannt
I've finally learned to hold my own against my father	Endlich habe ich gelernt, mich gegen meinen Vater zu behaupten
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Ich weigere mich, Ihre Seele zu dieser kranken Existenz zu verurteilen
I found it very comfortable to walk and sit	Ich fand es sehr bequem zu gehen und zu sitzen
I honestly think that sometimes	Das denke ich ehrlich gesagt manchmal
I couldn't have looked less interested	Ich hätte nicht weniger interessiert aussehen können
I reached out and touched his face	Ich streckte die Hand aus und berührte sein Gesicht
I think she was injured at the train station	Ich glaube, sie wurde am Bahnhof verletzt
I made it pretty traditional	Ich habe es ziemlich traditionell angelegt
I won't hurt your sister	Ich werde deiner Schwester nicht weh tun
A river just flowed from my eyes	Ein Fluss floss einfach aus meinen Augen
I was never paid to lead	Ich wurde nie dafür bezahlt, zu führen
A few long seconds pass	Ein paar lange Sekunden vergehen
I always made it to work exactly ten minutes early	Ich habe es immer genau zehn Minuten zu früh zur Arbeit geschafft
I'll meet you at the safe house	Wir treffen uns im sicheren Haus
I turn to her and smile	Ich drehe mich zu ihr um und lächle
A few days later he met with the advisor	Ein paar Tage später traf er sich mit dem Berater
A woman in a white coat	Eine Frau in einem weißen Kittel
Glorious neither changed course nor increased speed	Glorious änderte weder den Kurs noch erhöhte er die Geschwindigkeit
I choose not to fight this fight and ignore it	Ich entscheide mich, diesen Kampf nicht zu führen und ignoriere ihn
I don't have the courage	Ich habe nicht den Mut
I can't do this for you	Ich kann das nicht für dich tun
I offered shorter delivery times and a lower price	Ich habe kürzere Lieferzeiten und einen niedrigeren Preis angeboten
I couldn't look away	Ich konnte nicht wegsehen
A sadness that spoke of lost and forgotten things	Eine Trauer, die von verlorenen und vergessenen Dingen sprach
I just want you to be yourself	Ich möchte einfach, dass du du selbst bist
I showered and got ready	Ich duschte und machte mich fertig
I didn't ask for this life	Ich habe nicht um dieses Leben gebeten
I can guarantee you that	Das kann ich Ihnen garantieren
I didn't like the smell of the dead	Ich mochte den Geruch des Toten nicht
I fell in love with her immediately	Ich habe mich sofort in sie verliebt
I am your mistress and you are my lord	Ich bin deine Herrin, und du bist mein Herr
I tried to focus on something, but everything was moving	Ich versuchte, mich auf etwas zu konzentrieren, aber alles bewegte sich
i just wanna be your friend	Ich will nur dein Freund sein
After all, I had suffered a head injury	Immerhin hatte ich eine Kopfverletzung erlitten
I might as well find out how to do it	Ich könnte genauso gut herausfinden, wie es geht
I suggest a hasty retreat to the cabin	Ich schlage einen hastigen Rückzug in die Kabine
I completely forgot	Das habe ich ganz vergessen
I always recommend them	Ich empfehle sie immer
I can't very well delay the decision for several weeks	Ich kann die Entscheidung nicht gut um mehrere Wochen hinauszögern
I always said please and thank you	Ich habe immer gesagt, bitte und danke
I went to the altar	Ich ging zum Altar
I wanted a change that would come with my new life	Ich wollte eine Veränderung, die mit meinem neuen Leben einhergeht
I felt something powerful there	Ich fühlte dort etwas Mächtiges
I fixed it so there shouldn't be any more problems	Ich habe es repariert, damit es keine Probleme mehr geben sollte
I hang out with the boys	Ich hänge mit den Jungs ab
I want her there too	Ich will sie auch dabei haben
I can feel my shoulders tense for the twist, the snap	Ich spüre, wie sich meine Schultern für die Drehung, den Schnappschuss anspannen
I know because it happened once	Ich weiß es, weil es einmal passiert ist
I am not aware of such attempts	Mir sind solche Versuche nicht bekannt
I was reminded of this work on this proposal	Ich wurde an diese Arbeit an diesem Vorschlag erinnert
I couldn't go the next five minutes without kissing her	Ich konnte die nächsten fünf Minuten nicht aushalten, ohne sie zu küssen
I grab my luggage and throw it out the window	Ich schnappe mir mein Gepäck und werfe es aus dem Fenster
I was transferred here about a year ago	Ich bin vor etwa einem Jahr hierher versetzt worden
I couldn't run this function directly	Ich konnte diese Funktion nicht direkt ausführen
I understand the plan	Ich verstehe den Plan
I'm really not sure	Ich bin mir wirklich nicht ganz sicher
I'm just trying to get by	Ich versuche einfach durchzukommen
Their powers increase with age	Ihre Kräfte nehmen mit zunehmendem Alter zu
I had a hard time fighting the feeling	Es fiel mir schwer, gegen das Gefühl anzukämpfen
I saw that the bills were hundreds	Ich sah, dass die Banknoten Hunderte waren
I restrained myself and concentrated on not speaking	Ich hielt mich zurück und konzentrierte mich darauf, nicht zu sprechen
Pressure is a simple form of stress	Druck ist eine einfache Art von Stress
Various sounds are available on the instrument	Auf dem Instrument stehen verschiedene Sounds zur Verfügung
I thought it was most likely a fox or something	Ich dachte, es wäre höchstwahrscheinlich ein Fuchs oder so etwas
I remember a day when	Ich erinnere mich an einen Tag, als
I couldn't recommend her more highly	Ich könnte sie nicht weiter empfehlen
A faint feeling of whiteness	Ein schwaches Weißgefühl
I come with great news and great offers	Ich komme mit großartigen Neuigkeiten und großartigen Angeboten
I always told you it would be later	Ich habe dir immer gesagt, dass es später sein würde
I just wanted you to have a normal life	Ich wollte nur, dass du ein normales Leben hast
I've been training harder the past few weeks	Ich habe in den letzten Wochen härter trainiert
I was too busy seeing and feeling	Ich war zu sehr damit beschäftigt zu sehen und zu fühlen
Many events took place in several cities	Viele Veranstaltungen fanden in mehreren Städten statt
Finally I had reached my goal	Endlich hatte ich mein Ziel erreicht
I can feel, see and hear them	Ich kann sie fühlen, sehen und hören
i wanted to protect you	Ich wollte dich beschützen
I wear the name proud	Ich trage den Namen stolz
I just spoke to her last night	Ich habe gerade gestern Abend mit ihr gesprochen
I just had to survive long enough to find her	Ich musste nur lange genug überleben, um sie zu finden
I reluctantly took it off and held it out	Widerwillig nahm ich sie ab und hielt sie hin
I haven't told anyone this	Ich habe das niemandem erzählt
I wasn't ready to open it	Ich war nicht bereit, es zu öffnen
I had to win back his affections	Ich musste seine Zuneigung zurückgewinnen
I think you two will be perfect for this campaign	Ich denke, Sie beide werden perfekt für diese Kampagne sein
I think that's an important point	Ich denke, das ist ein wichtiger Punkt
I can already imagine finding my father	Ich kann mir schon vorstellen, meinen Vater zu finden
I was afraid to look	Ich hatte Angst zu schauen
Both men took the oath of office again	Beide Männer legten erneut den Amtseid ab
I would definitely stay there again	Ich würde auf jeden Fall wieder dort übernachten
I have a reasonably okay nice body shape	Ich habe eine einigermaßen okay schöne Körperform
I was hoping they would just stop the board	Ich hatte gehofft, sie würden einfach das Board stoppen
I'm on a two day meal	Ich bin auf einer zweitägigen Mahlzeit
I wonder if she saw something that made her leave	Ich frage mich, ob sie etwas gesehen hat, das sie dazu gebracht hat, zu gehen
I gasped at his bare feet on my kitchen floor	Ich keuchte bei seinen nackten Füßen auf meinem Küchenboden
I followed the other man out	Ich folgte dem anderen Mann hinaus
I wonder how big those arms could be	Ich frage mich, wie groß diese Arme sein könnten
A barbaric scream behind us	Ein barbarischer Schrei hinter uns
I have as many wins as you	Ich habe so viele Siege wie du
Those plans never went ahead	Diese Pläne kamen nie voran
I wanted to go back to how things were	Ich wollte zurück, wie die Dinge waren
Fire cannot kill a dragon	Feuer kann einen Drachen nicht töten
I couldn't fault it	Ich konnte es nicht bemängeln
I was the closest thing to a son	Ich kam einem Sohn am nächsten
I work hard to tend this garden	Ich arbeite hart, um diesen Garten zu pflegen
I didn't drive the boat	Ich bin das Boot nicht gefahren
I was let through by guards on the street	Ich wurde von Wachen auf der Straße durchgelassen
A few of them not quite lovable	Ein paar von ihnen nicht ganz liebenswürdig
I will never trust a man again	Ich werde nie wieder einem Mann vertrauen
I doubt the others picked it up	Ich bezweifle, dass die anderen es aufgegriffen haben
A matter of honour, he had often said	Ehrensache, hatte er oft gesagt
I just haven't found her yet	Ich habe sie nur noch nicht gefunden
I no longer felt uncomfortable at this party	Ich fühlte mich auf dieser Party nicht mehr unwohl
I personally prefer the early morning	Ich persönlich bevorzuge den am frühen Morgen
A few moments later it broke off	Wenige Augenblicke später brach es ab
I'll get some sleep	Ich werde etwas schlafen
I am pleased to work with the Hon	Ich freue mich, mit dem Hon zu arbeiten
I stopped and thought in my silence	Ich blieb stehen und dachte in meiner Stille nach
I would do anything to take away your pain	Ich würde alles tun, um dir deinen Schmerz zu nehmen
I could make a real difference somewhere	Ich könnte irgendwo einen echten Unterschied machen
I have to resist the train	Ich muss dem Zug widerstehen
A trail of blood remained on the floor	Auf dem Boden blieb eine Blutspur zurück
I like simplicity, elegance	Ich mag Einfachheit, Eleganz
I looked up into dreamy eyes	Ich sah in Traumaugen auf
I got up and hugged her	Ich stand auf und umarmte sie
I couldn't control myself	Ich konnte mich nicht beherrschen
I just told her to take the pictures down	Ich habe ihr nur gesagt, sie soll die Bilder abnehmen
I asked myself so many things at the time	Ich habe mich damals so vieles gefragt
I swallow and walk over to her table	Ich schlucke und gehe zu ihrem Tisch
I looked at the phone, then made myself some coffee	Ich sah auf das Telefon, dann machte ich mir einen Kaffee
I waved at him and went back to the house	Ich winkte ihm zu und ging zurück zum Haus
Opinions differ about the quality of the mushroom	Die Meinungen über die Qualität des Pilzes gehen auseinander
You learn that on the first day of flying	Das lernt man am ersten Flugtag
It's a national resistance movement	Es ist eine nationale Widerstandsbewegung
His companions could not confirm his description	Seine Begleiter konnten seine Beschreibung nicht bestätigen
I never expected her to go ahead of me	Ich hätte nie erwartet, dass sie vor mir geht
I can't miss it now	Ich kann es mir jetzt nicht entgehen lassen
I turned around and he closed the door	Ich drehte mich um und er schloss die Tür
I mean really be with her	Ich meine, wirklich bei ihr sein
I decided to decorate mine the same way	Ich beschloss, meine auf die gleiche Weise zu dekorieren
I can't find her if you have	Ich kann sie nicht finden, wenn Sie haben
I was even wide awake for a change	Ich war zur Abwechslung sogar hellwach
I tried not to think about her too much	Ich versuchte, nicht viel über sie nachzudenken
It was such a great letter	Es war so ein toller Brief
A cat would do that	Eine Katze würde so etwas tun
I hope you all arrive	Ich hoffe ihr kommt alle an
Without a second look, I throw the shadows away	Ohne einen zweiten Blick werfe ich die Schatten weg
Their creation also took much longer than other characters	Ihre Erstellung dauerte auch viel länger als bei anderen Charakteren
I know what he meant	Ich weiß, was er meinte
I can't afford to be noticed	Ich kann es mir nicht leisten, dass es auffällt
I was told they weren't	Mir wurde gesagt, dass sie es nicht waren
I totally forgot to look for food	Ich habe total vergessen, nach Nahrung zu suchen
I can keep the golden cord alone	Ich kann die goldene Schnur alleine behalten
I felt like a dancer at a strip club	Ich fühlte mich wie eine Tänzerin in einem Striplokal
He was feared and avoided	Er wurde gefürchtet und gemieden
I think it's the best of both worlds	Ich denke, es ist das Beste aus beiden Welten
I send my deep gratitude	Ich sende meine tiefe Dankbarkeit
I wonder what everyone is doing at home	Ich frage mich, was alle zu Hause machen
I love all kinds of music	Ich liebe alle Arten von Musik
I need to get a grip on reality	Ich muss die Realität in den Griff bekommen
I felt hot and powerful	Ich fühlte mich heiß und kraftvoll
I was hungry for more	Ich war hungrig nach mehr
I nodded and turned away from him	Ich nickte und wandte mich von ihm ab
Sometimes I almost feared that my chance would never come	Ich fürchtete manchmal fast, dass meine Chance nie kommen würde
I wonder if they are soft	Ich frage mich, ob sie weich sind
A stone stirred the still water	Ein Stein bewegte das stille Wasser
I like taking full notes	Ich mag es, vollständige Notizen zu machen
A devious expression crossed her face	Ein verschlagener Ausdruck huschte über ihr Gesicht
I continued walking out the door and waved	Ich ging weiter zur Tür hinaus und winkte
A very bright red caught my attention	Ein sehr leuchtendes Rot erregte meine Aufmerksamkeit
I just couldn't sleep	Ich konnte einfach nicht schlafen
I wanted to check on my sister	Ich wollte nach meiner Schwester sehen
I'm bleeding and my clothes are torn	Ich blute und meine Kleider sind zerrissen
I'll stop at this point	Ich höre an dieser Stelle auf
I will give them a chance	Ich werde ihnen eine Chance geben
I didn't want to see you here again	Ich wollte dich hier nicht wiedersehen
I want to stay in the country	Ich möchte auf dem Land bleiben
I have to buy medicine for my mother	Ich muss ein Medikament für meine Mutter kaufen
I almost feel sorry for the poor boy	Ich habe fast Mitleid mit dem armen Jungen
I spent all day making this trip	Ich habe den ganzen Tag damit verbracht, diese Reise zu machen
I couldn't deny her that night	Ich konnte es ihr an diesem Abend nicht verwehren
I am planning for next year	Ich plane für nächstes Jahr
I would stare at it and cry	Ich würde es anstarren und weinen
I hope you agree	Ich hoffe, Sie stimmen dem zu
I checked him for vital signs	Ich habe ihn auf Vitalzeichen untersucht
I had spoken to him about my new job	Ich hatte mit ihm über meinen neuen Job gesprochen
I guess you know me pretty well	Ich schätze, du kennst mich ziemlich gut
I looked up and whoever it was was gone	Ich sah auf und wer auch immer es war, war gegangen
I held her gaze as she clapped and smiled at me	Ich hielt ihren Blick fest, als sie klatschte und mich anlächelte
I cant live without you	Ich kann nicht ohne dich leben
I named her after a bone in her leg	Ich habe sie nach einem Knochen in ihrem Bein benannt
I was just thinking about it from a medical point of view	Ich habe nur aus medizinischer Sicht darüber nachgedacht
I have never experienced something like that	So etwas habe ich noch nie erlebt
Now I know that was selfish	Heute weiß ich, dass das egoistisch war
I took a step to the left	Ich machte einen Schritt nach links
I want you both with me forever	Ich will euch beide für immer bei mir haben
Work on both continued over the next six years	Die Arbeit an beiden wurde in den nächsten sechs Jahren fortgesetzt
I couldn't do this alone	Ich könnte das nicht alleine machen
A muddy river meandered through the low terrain	Ein schlammiger Fluss schlängelte sich durch das niedrige Gelände
I fell on the bed mentally and physically exhausted	Geistig und körperlich erschöpft fiel ich aufs Bett
I hadn't even known he was awake	Ich hatte nicht einmal gewusst, dass er wach war
I see this is difficult for you	Ich sehe, das ist schwer für dich
I'm really excited about this band and this album	Ich bin sehr gespannt auf diese Band und dieses Album
I have served in two wars	Ich habe in zwei Kriegen gedient
She is the best actress to play me	Sie ist die beste Schauspielerin, um mich zu spielen
I would like to know what they look like	Ich würde gerne wissen, wie sie aussehen
I didn't know you stopped	Ich wusste nicht, dass du aufgehört hast
I can't wait for you to keep fighting my battles	Ich kann nicht erwarten, dass du weiter meine Schlachten kämpfst
I still had my eyes closed	Ich hatte immer noch meine Augen geschlossen
I wouldn't leave his room at all	Ich würde sein Zimmer überhaupt nicht verlassen
I didn't want to know what was going on	Ich wollte nicht wissen, was los war
I already felt better	Ich fühlte mich schon besser
The ship could not operate in extreme weather conditions	Das Schiff konnte unter extremen Wetterbedingungen nicht betrieben werden
I thought you had people in mind	Ich dachte, du hättest Leute im Sinn
A look he had seen somewhere before	Ein Blick, den er schon einmal irgendwo gesehen hatte
I'm sorry, but that's the way of things	Es tut mir leid, aber das ist der Lauf der Dinge
I didn't even bother to get up	Ich machte mir nicht einmal die Mühe aufzustehen
I was the last of their collection	Ich war die letzte Ausgabe ihrer Sammlung
I would be fine now	Ich wäre jetzt in Ordnung
I had the surprise once and it was delightful	Ich hatte die Überraschung einmal, und es war entzückend
I was just myself in her eyes	Ich war nur ich selbst in ihren Augen
I wanted to see our great nation	Ich wollte unsere großartige Nation sehen
I have some money left over from the pizza	Ich habe noch etwas Geld von der Pizza übrig
i can do that for you	Ich kann das für Sie tun
I didn't either	Ich habe es auch nicht gemacht
I know that you and he are close	Ich weiß, dass du und er eng sind
I could listen to him talk about it all day	Ich könnte ihm den ganzen Tag zuhören, wenn er darüber redet
I didn't take the blame	Ich nahm die Schuld nicht auf mich
I only treat serious injuries	Ich behandle ausschließlich schwere Verletzungsfälle
There were no restrictions on who they could marry	Es gab keine Beschränkungen, wen sie heiraten durften
I forgot about oral sex	Oralsex hatte ich vergessen
I really didn't want to wake up, she thought	Ich wollte wirklich nicht aufwachen, dachte sie
I'm not trying to grind anything down	Ich versuche nicht, nichts abzuschleifen
I stared out the window	Ich starrte aus dem Fenster
I reached in and took it	Ich griff hinein und nahm es
I told them everything	Ich habe ihnen alles erzählt
I really didn't want to move here	Ich wollte eigentlich nicht hierher ziehen
I have taken no initiative to inform anyone	Ich habe keine Initiative ergriffen, irgendjemanden zu informieren
I put it in her hands	Ich drücke es ihr in die Hände
Maybe I don't know my destiny	Vielleicht kenne ich mein Schicksal nicht
I talk all the time while she is silent	Ich rede die ganze Zeit, während sie schweigt
I put my hand on her knee	Ich legte meine Hand auf ihr Knie
I could see that she had lost too much weight	Ich konnte sehen, dass sie zu sehr abgenommen hatte
They fall in love with each other	Sie verlieben sich ineinander
I deserve everything you have and more	Ich verdiene alles, was du hast und mehr
I was your deputy	Ich war Ihr Stellvertreter
I couldn't even enjoy it	Ich konnte es nicht einmal genießen
I had helped pick them out	Ich hatte geholfen, sie auszusuchen
I had been relieved of negative feelings about myself	Ich war von negativen Gefühlen über mich selbst befreit worden
Hunting sometimes bores me	Jagen langweilt mich manchmal
I hate appearing weak	Ich hasse es, schwach zu erscheinen
I stepped onto the hospital ledge and looked down	Ich trat auf den Sims des Krankenhauses und sah nach unten
I also hope this one doesn't last long	Ich hoffe auch, dass dieser nicht lange hält
Divorce is a difficult thing	Scheidung ist eine schwierige Sache
I just want everything to go back to normal	Ich möchte nur, dass alles wieder normal wird
I had nothing and nobody in my life	Ich hatte nichts und niemanden in meinem Leben
I know exactly where the resort is	Ich weiß genau, wo das Resort ist
I could seriously use a maid	Ich könnte ernsthaft ein Dienstmädchen gebrauchen
I turned the tables and ended things with him	Ich drehte den Spieß um und beendete die Sache mit ihm
I sit down and enjoy the taste	Ich setze mich hin und genieße den Geschmack
I laughed and cried at every story	Ich habe bei jeder Geschichte gelacht und geweint
It serves as a passive treatment system	Es dient als passives Behandlungssystem
I tried to make myself smaller	Ich habe versucht, mich kleiner zu machen
A form of mind control	Eine Form der Gedankenkontrolle
I definitely know yours	Deinen kenne ich auf jeden Fall
I have already placed the order for pink roses	Ich habe die Bestellung für rosa Rosen bereits aufgegeben
I think there's a hint of a smile on her face	Ich glaube, da ist eine Spur von Lächeln auf ihrem Gesicht
I had no idea this would hurt her	Ich hatte keine Ahnung, dass ihr das weh tun würde
I want to feel you everywhere	Ich will dich überall spüren
I should use this one	Ich sollte diesen verwenden
Many people have used them	Viele Leute haben sie benutzt
I wonder which ones it will be	Ich frage mich, welche es sein werden
I saw the fear build in his chest	Ich sah, wie sich die Angst in seiner Brust aufbaute
I was already in love with him	Ich war schon in ihn verliebt
I immediately thought of this verse	Ich dachte sofort an diesen Vers
I have rights again	Ich habe wieder Rechte
I've held it back for too long	Ich habe es zu lange zurückgehalten
I just wanted to write a test	Ich wollte nur einen Test schreiben
I still had to suffer	Ich hatte noch zu leiden
I say we get what we need and go	Ich sage, wir holen, was wir brauchen, und gehen
I took all my energy to get up	Ich nahm all meine Energie auf, um aufzustehen
I checked the weather for the area	Ich habe das Wetter für die Gegend überprüft
I hope that he can initiate changes	Ich hoffe, dass er Veränderungen anstoßen kann
I left the sugar on the counter for you	Ich habe den Zucker für dich auf der Theke stehen lassen
I took courage and kept going	Ich nahm mir den Mut und ging weiter
I wish it had been last year again	Ich wünschte, es wäre noch einmal letztes Jahr gewesen
I just want you to really look at me	Ich möchte nur, dass du mich wirklich ansiehst
I looked around and saw that everyone was staring at me	Ich sah mich um und sah, dass alle mich anstarrten
A look of delight colored her face	Ein Ausdruck der Freude färbte ihr Gesicht
I'll try to remember everything	Ich werde versuchen, mich an alles zu erinnern
By the way, I had to throw away my running shoes	Die Laufschuhe musste ich übrigens wegwerfen
I know your thoughts from afar	Ich kenne deine Gedanken aus der Ferne
I tried but they didn't let me	Ich habe es versucht, aber sie haben es mir nicht erlaubt
I could have fought him	Ich hätte gegen ihn kämpfen können
I was told by them that it's not fair	Mir wurde von ihnen gesagt, dass es nicht fair ist
I like to write about everything	Ich schreibe gerne über alles
I let them out and now they are free	Ich habe sie rausgelassen und jetzt sind sie frei
I also heard about her meditation performance on stage	Ich habe auch von ihrer Meditationsperformance auf der Bühne gehört
I wish things could be different	Ich wünschte, die Dinge könnten anders sein
I didn't miss it at all	Ich habe es überhaupt nicht vermisst
I want to make you an offer you can't refuse	Ich möchte Ihnen ein Angebot machen, das Sie nicht ablehnen können
I stood there frozen	Ich stand wie eingefroren da
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Ich schätze Ihre hingebungsvolle und engagierte Zeit sehr
I'm scared, confused	Ich bin verängstigt, verwirrt
I hid it so you would never find it	Ich habe es versteckt, damit du es nie finden würdest
I wanted to bake and decorate	Ich wollte backen und dekorieren
I feel so welcome in this community	Ich fühle mich so willkommen in dieser Gemeinschaft
I get up and give chase	Ich stehe auf und nehme die Verfolgung auf
I could have a different lifetime	Ich könnte eine andere Lebenszeit haben
I think we're losing sight of that	Ich glaube, wir verlieren das aus den Augen
I wouldn't go anywhere else	Ich würde nirgendwo anders hingehen
I could have taught a tree trunk	Ich hätte einem Baumstamm Unterricht erteilen können
I made a training plan today	Ich habe mir heute einen Trainingsplan erstellt
At first I wasn't sure if I should trust him	Ich war mir zunächst nicht sicher, ob ich ihm vertrauen sollte
I was starting to worry about him	Ich fing an, mir Sorgen um ihn zu machen
I wouldn't go back with them	Ich würde nicht mit ihnen zurückgehen
I can't bear to let it go	Ich kann es nicht ertragen, es gehen zu lassen
I said neither, but thanks for asking	Ich sagte weder noch, aber danke der Nachfrage
I honestly didn't know her	Ich kannte sie ehrlich gesagt nicht
I checked these impulses	Ich habe diese Impulse überprüft
I remember when they took me in	Ich erinnere mich, als sie mich aufgenommen haben
I was one of them now	Ich war jetzt einer von ihnen
You could call it a society within a society	Man könnte es eine Gesellschaft in einer Gesellschaft nennen
I go to the administration office and find her office	Ich gehe in das Verwaltungsbüro und finde ihr Büro
I have a lot to learn	Ich muss noch viel lernen
I want to learn something new	Ich möchte etwas Neues lernen
I didn't have to ask for silence	Ich musste nicht um Ruhe bitten
I'm all great authors	Ich bin alle großen Autoren
I mean it was alive and real	Ich meine, es war lebendig und echt
I know that there is nothing more important than my faith	Ich weiß, dass es nichts Wichtigeres gibt als meinen Glauben
I want a marriage like my parents	Ich möchte eine Ehe wie meine Eltern
I wanted to yell at him for it	Ich wollte ihn dafür anschreien
I probably won't progress beyond college	Ich werde wahrscheinlich nicht über das College hinausgehen
I took off my coat and opened the bathroom window	Ich zog den Mantel aus und öffnete das Badezimmerfenster
I will go and see it	Ich werde gehen und es mir ansehen
I couldn't go through a repeat performance	Ich konnte keine Wiederholungsvorstellung durchmachen
I was surprised to see him in my room	Ich war überrascht, ihn in meinem Zimmer zu sehen
I can feel the fire building between my legs	Ich spüre, wie sich das Feuer zwischen meinen Beinen aufbaut
I decided to remove them by fair means or by foul	Ich beschloss, sie mit fairen Mitteln oder durch Foul zu entfernen
I didn't write in the morning	Ich habe morgens nicht geschrieben
I can't believe you grew up on this stuff	Ich kann nicht glauben, dass du mit diesem Zeug aufgewachsen bist
I don't like it though	Ich mag es aber nicht
I couldn't protest and I didn't mind	Ich konnte nicht protestieren, und es machte mir nichts aus
I assume you have one too	Ich nehme an, du hast auch einen
I appreciate your friendship	Ich schätze ihre Freundschaft
I only knew that from my own life experience	Das wusste ich nur aus eigener Lebenserfahrung
I can only imagine what these people are going through	Ich kann mir nur vorstellen, was diese Leute durchmachen
I can't even rush off and make a dramatic exit	Ich kann nicht einmal davonstürmen und einen dramatischen Abgang hinlegen
I had to spend some time in the sun	Ich musste einige Zeit in der Sonne verbringen
I had blood all over my hands	Ich hatte überall Blut an meinen Händen
I'm sure you understand the importance for our company	Ich bin sicher, Sie verstehen die Bedeutung für unser Unternehmen
I haven't seen him since you took him in	Ich habe ihn nicht mehr gesehen, seit du ihn aufgenommen hast
I was just trying to support	Ich habe nur versucht zu unterstützen
I had to tape my diary to my leg	Ich musste mein Tagebuch an mein Bein kleben
I really liked the online video format	Das Online-Videoformat hat mir sehr gut gefallen
I have the records to prove it	Ich habe die Aufzeichnungen, um es zu beweisen
I hold his hands behind his back	Ich halte seine Hände hinter seinem Rücken
A gas can be stopped	Ein Gas kann gestoppt werden
And so we remain in this world	Und so bleiben wir in dieser Welt
I just won't be able to love you back	Ich werde dich einfach nicht zurücklieben können
I understood this language clearly	Ich habe diese Sprache klar verstanden
A year later she gave birth to a healthy girl	Ein Jahr später bekam sie ein gesundes Mädchen
I started getting sick	Ich begann krank zu werden
I was nervous and scared	Ich war nervös und ängstlich
A love poem, of course	Natürlich ein Liebesgedicht
I have been given the keys of these palaces	Mir wurden die Schlüssel dieser Paläste gegeben
I see you have someone to take you home	Ich sehe, Sie haben jemanden, der Sie nach Hause bringt
I stare at the field	Ich starre auf das Feld
I will never give up again	Ich werde nie wieder aufgeben
I could see now that she was crying and upset	Ich konnte jetzt sehen, dass sie weinte und aufgebracht war
I've tried sleeping in every position	Ich habe versucht, in jeder Position zu schlafen
I want my people to live	Ich möchte, dass mein Volk lebt
I started to feel really happy	Ich fing an, mich wirklich glücklich zu fühlen
I'm not going into a drunk tank	Ich gehe nicht in einen betrunkenen Tank
I speak in many different accents	Ich spreche in vielen verschiedenen Akzenten
I hate that my phone battery is almost empty	Ich hasse es, dass der Akku meines Telefons fast leer ist
I had a pretty loyal little heart	Ich hatte ein ziemlich treues kleines Herz
A city carriage was expensive	Eine Stadtkutsche war teuer
I my life will finally make sense	Ich mein Leben wird endlich Sinn machen
I'm so happy for you all	Ich freue mich so für euch alle
I must have slept almost nine hours	Ich muss fast neun Stunden geschlafen haben
I try to avoid the constant bad news	Ich versuche, die ständigen schlechten Nachrichten zu vermeiden
I advised you to go to the doctor	Ich habe dir geraten, zum Arzt zu gehen
I hid them from you in the oven	Ich habe sie vor dir im Ofen versteckt
I got out and put it on	Ich stieg aus und zog es an
I can't remember what their names are	Ich kann mich nicht erinnern, wie sie heißen
I also feel a lot better	Ich fühle mich auch viel besser
I promised him dinner on me if he met	Ich habe ihm das Essen auf mich versprochen, falls er sich trifft
I want them wide awake	Ich will, dass sie hellwach sind
I wanted to run, but the incline was too difficult for me	Ich wollte laufen, aber die Steigung war mir zu heikel
I already heard what you said to my uncle	Ich habe schon gehört, was du meinem Onkel gesagt hast
I haven't seen him for a while	Ich habe ihn eine Weile nicht gesehen
I would do this right	Ich würde das richtig machen
It was a very complete package in my eyes	Es war ein sehr komplettes Paket in meinen Augen
I could smell the beer heavily on his breath	Ich konnte das Bier schwer in seinem Atem riechen
These social groups typically keep apart from each other	Diese sozialen Gruppen halten sich typischerweise voneinander fern
i can believe in you	Ich kann an dich glauben
Aggressive leadership is absent	Aggressive Führung fehlt
I was there last year	Ich war letztes Jahr dort
I can feel your worries	Ich kann deine Sorgen spüren
I warned you it was going to be tough	Ich habe dich gewarnt, dass es hart werden würde
I threw up in the toilet	Ich habe mich in die Toilette übergeben
I would definitely recommend to all my friends	Ich würde auf jeden Fall alle meine Freunde weiterempfehlen
I didn't recognize her at first	Ich habe sie zuerst nicht erkannt
I recommended that she go to a clinic	Ich empfahl ihr, in eine Klinik zu gehen
I'm not a horse, of course, except maybe in looks	Ich bin natürlich kein Pferd, außer vielleicht dem Aussehen nach
I have to touch the clothes, feel them	Ich muss die Kleidung berühren, fühlen
I shouldn't be afraid	Ich sollte keine Angst haben
I didn't expect that you still want me	Ich hatte nicht erwartet, dass du mich noch willst
I think his mother likes me	Ich glaube, seine Mutter mag mich
I never went anywhere except to get away	Ich bin nie irgendwohin gegangen, außer um wegzukommen
I highly recommended her	Ich habe sie sehr empfohlen
I actually got a lump in my throat when I saw that	Ich habe tatsächlich einen Kloß im Hals bekommen, als ich das gesehen habe
I must have been about eight	Ich muss ungefähr acht gewesen sein
I can use mine for that	Dafür kann ich meine verwenden
A man walked towards the car	Ein Mann ging auf das Auto zu
I also knew the rules and expectations better	Ich kannte auch die Regeln und Erwartungen besser
I mean really talked	Ich meine wirklich geredet
A place where you are loved and safe	Ein Ort, an dem du geliebt und sicher bist
I ask myself about it every day of my life	Ich frage mich jeden Tag meines Lebens darüber
I could hear them talking softly to me	Ich konnte hören, wie sie sanft mit mir sprachen
I didn't recognize anything inside	Innen habe ich nichts wiedererkannt
One last icy death	Ein letztes eisiges Sterben
An anxious impatience kept pulling him on	Eine ängstliche Ungeduld zog ihn immer weiter
A style has to evolve	Ein Stil muss sich entwickeln
I could handle this stuff	Ich könnte mit diesem Zeug umgehen
I witness his fight	Ich bezeuge seinen Kampf
I told him about mine	Ich habe ihm von meinem erzählt
I started thinking about the past	Ich begann an die Vergangenheit zu denken
I've never pulled down a girl's pants	Ich ziehe noch nie eine Mädchenhose herunter
Those are two separate things	Das sind zwei getrennte Dinge
I just had to become the detective	Ich musste einfach der Detektiv werden
I woke up before morning came	Ich wachte auf, bevor der Morgen kam
I land hard and get the air out of me	Ich lande hart und bekomme die Luft aus mir heraus
I went to the basement	Ich ging in den Keller
I love myself more and more	Ich liebe mich immer mehr und mehr
The book became successful shortly after publication	Das Buch wurde kurz nach der Veröffentlichung erfolgreich
I knelt down next to the angel	Ich kniete mich neben den Engel
I should have seen that coming	Das hätte ich kommen sehen müssen
I have to stop this	Ich muss damit aufhören
I can see further now	Ich kann jetzt weiter sehen
I didn't want to know anymore	Ich wollte es nicht mehr wissen
It was just a fun experience	Es war einfach eine lustige Erfahrung
I need multiple takes	Ich brauche mehrere Takes
A few more stood on the sidewalk	Ein paar weitere standen auf dem Bürgersteig
I felt that this was a great loss	Ich hatte das Gefühl, dass dies ein großer Verlust war
I have to let that go and love her	Ich muss das loslassen und sie lieben
I can hardly see it without the moon	Ich kann es ohne Mond kaum sehen
I had another nightmare	Ich hatte einen weiteren Albtraum
I was afraid you wouldn't	Ich habe befürchtet, dass Sie es nicht tun würden
I knew you two were made for each other	Ich wusste, dass Sie beide füreinander bestimmt waren
I stepped back but he stepped towards me	Ich trat zurück, aber er trat auf mich zu
i need your memories	Ich brauche deine Erinnerungen
I feel better around her	Ich fühle mich besser in ihrer Nähe
I used a new belt hole	Ich habe ein neues Gürtelloch verwendet
He's so interesting	Er ist so interessant
A cry of mothers to the nation	Ein Schrei der Mütter an die Nation
I wipe his skin and hand him a mirror	Ich wische seine Haut ab und reiche ihm einen Spiegel
A man who said that for a minute, he'd lost himself	Ein Mann, der das für eine Minute sagte, er hätte sich selbst verloren
Then the eggs are laid	Anschließend werden die Eier gelegt
I see you nod	Ich sehe, Sie nicken
I could try that again	Das könnte ich nochmal probieren
I wanted to forget all that	Ich wollte das alles vergessen
I looked around the room again	Ich sah mich noch einmal im Zimmer um
I could stay with him forever	Ich könnte für immer bei ihm bleiben
I don't know anyone here	ich kenne hier keinen
I opted for it	Ich entschied mich dafür
I didn't mean to be too formal	Ich wollte nicht zu förmlich sein
I never went forward	Ich bin nie vorwärts gegangen
He was an avid fisherman and enjoyed shooting	Er war ein begeisterter Fischer und genoss das Schießen
I can still feel her hands on me	Ich kann immer noch ihre Hände auf mir spüren
A future generation devoted itself to this life of oil	Eine zukünftige Generation widmete sich diesem Leben des Öls
I stretch both hands out wide and let my shoulders back	Ich strecke beide Hände weit aus und lasse meine Schultern zurück
I couldn't put it off any longer	Ich konnte es nicht länger aufschieben
I had no idea where he was	Ich hatte keine Ahnung, wo er war
I should do it with a good object	Ich sollte es mit einem guten Objekt tun
The coast chain is about fifteen miles away	Die Küstenkette ist etwa fünfzehn Meilen entfernt
A town meant a tavern	Eine Stadt bedeutete eine Taverne
I would always use them	Ich würde sie immer benutzen
I had orders not to disclose his involvement	Ich hatte den Befehl, seine Beteiligung nicht preiszugeben
i know what you can do	Ich weiß, was du tun kannst
I had started to believe that this would never happen	Ich hatte angefangen zu glauben, dass dies niemals passieren würde
I just wish it was sooner rather than later	Ich wünschte nur, es wäre eher früher als später
Jackson was granted a free hand later that year	Jackson wurde später in diesem Jahr freie Hand gewährt
I mean there are no women around	Ich meine, es gibt keine Frauen in der Nähe
I handle it day by day	Ich handhabe es Tag für Tag
I can read her mood just by looking at her	Ich kann ihre Stimmung ablesen, indem ich sie nur ansehe
I can't imagine losing my mother like that	Ich kann mir nicht vorstellen, meine Mutter so zu verlieren
I want all the seasons in one day	Ich möchte alle Jahreszeiten an einem Tag
I will not tolerate such a failure of my armed forces	Ich werde ein solches Versagen meiner Streitkräfte nicht tolerieren
I'm equipped to handle larger pieces	Ich bin ausgerüstet, um größere Stücke zu handhaben
I made the same assumption before I was fired	Ich habe die gleiche Annahme gemacht, bevor ich entlassen wurde
I went outside and saw the others there	Ich ging nach draußen und sah die anderen dort
I took a picture of her	Ich habe ein Foto von ihr gemacht
I need the expert to look at this	Ich brauche den Experten, der sich das anschaut
A musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Eine musikalische Ideenschmiede mit Trommeln, Tasten, Texten und Glocken
I have no such desire	Ich habe keine solche Lust
Then I poured her a glass and handed it to her	Dann schenkte ich ihr ein Glas ein und reichte es ihr
The law includes a wide range of changes	Das Gesetz umfasst ein breites Spektrum an Änderungen
A different approach would be necessary	Ein anderer Ansatz wäre notwendig
I can't believe all of this	Ich kann das alles nicht glauben
I wanted to come back to that	Darauf wollte ich zurückkommen
I leave another photo that he may wish to keep	Ich hinterlasse ein weiteres Foto, das er vielleicht behalten möchte
I have never accepted my diagnosis or felt mentally ill	Ich habe meine Diagnose nie akzeptiert oder mich psychisch krank gefühlt
I should be better armed for battle	Ich sollte für den Kampf besser bewaffnet sein
Soon after, the post office took on that name	Bald darauf nahm die Post diesen Namen an
He was a bachelor and lived abroad	Er war Junggeselle und lebte im Ausland
I couldn't answer and didn't know	Ich konnte nicht antworten und wusste es nicht
I put them here to remind myself	Ich habe sie hier platziert, um mich daran zu erinnern
This is believed to be a preliminary marriage ceremony	Es wird angenommen, dass dies eine vorläufige Trauung darstellt
I looked at him in astonishment	Ich sah ihn erstaunt an
I left the crew neck tops in their boxes	Ich habe die Tops mit Rundhalsausschnitt in ihren Kartons gelassen
A second reason is that my eyes hurt	Ein zweiter Grund ist, dass meine Augen schmerzen
I left my jurisdiction in a big way	Ich verließ meinen Zuständigkeitsbereich in großem Maße
I assumed we were underground	Ich nahm an, wir waren im Untergrund
I couldn't see into her bedroom	Ich konnte nicht in ihr Schlafzimmer sehen
I haven't heard from her since the weekend	Ich habe seit dem Wochenende nichts mehr von ihr gehört
I knew who you are, you know	Ich wusste, wer du bist, weißt du
I only worked on the cover	Ich habe nur am Cover gearbeitet
I found that a bit gross	Ich fand das etwas grob
I got the message again	Ich habe die Nachricht wieder bekommen
I was in the passenger seat	Ich saß auf dem Beifahrersitz
Breeding reports from the Northeast are rare	Brutberichte aus dem Nordosten sind selten
I really thought you should hear this	Ich dachte wirklich, du solltest das hören
I am very satisfied with the result	Ich bin sehr zufrieden mit dem Ergebnis
I remember this song as bright as day	Ich erinnere mich taghell an dieses Lied
Then the slaughter began	Dann begann das Gemetzel
I almost lost a horse because of it	Ich hätte fast ein Pferd dadurch verloren
I do my best to slow my breathing	Ich tue mein Bestes, um meine Atmung zu verlangsamen
I walk over as they get off	Ich gehe hinüber, als sie aussteigen
I only asked one question	Ich habe nur eine Frage gestellt
I walk and stand better	Ich gehe und stehe besser
I still haven't quite gotten over it	Ich bin immer noch nicht richtig damit fertig geworden
I think that complicates things	Ich denke, das macht die Sache komplizierter
I feel myself being pulled away	Ich spüre, wie ich weggezogen werde
I'm looking for the worm in the apple	Ich suche den Wurm im Apfel
I just have to get my glasses	Ich muss nur meine Brille holen
I played here as a kid	Als Kind habe ich hier gespielt
I'll put an end to your sitting	Ich mache deinem Sitzen ein Ende
I also heard that your friend can hear lies	Ich habe auch gehört, dass dein Freund Lügen hören kann
I was lucky to have known her	Ich hatte das Glück, sie gekannt zu haben
I looked at books in the library	Ich habe mir Bücher in der Bibliothek angesehen
I was with her for days and saw everything	Ich war tagelang bei ihr und habe alles gesehen
I won't let it get that bad	Ich lasse es nicht so schlimm werden
They also have red eyes	Sie haben auch rote Augen
I pushed those thoughts away	Ich verdrängte diese Gedanken
I can't believe how strong he is now	Ich kann nicht glauben, wie stark er jetzt ist
I feel extremely constrained and bored	Ich fühle mich extrem eingeengt und gelangweilt
I have no idea what that's supposed to mean	Ich habe keine Ahnung, was das soll
I haven't seen her since that night	Ich habe sie seit dieser Nacht nicht mehr gesehen
I always want her by my side	Ich will sie immer an meiner Seite
I may not say so	Ich kann es vielleicht nicht behaupten
I could go further	Ich könnte noch weiter gehen
I stare at the chair in the kitchen	Ich starre auf den Stuhl in der Küche
I sank into my chair and sighed	Ich ließ mich auf meinen Stuhl sinken und seufzte
A jury decides who you are	Eine Jury entscheidet, wer Sie sind
A little goes a long way	Ein bisschen reicht weit
I think and think and think and just keep thinking	Ich denke und denke und denke und denke einfach weiter
Many of the images are spread over both sides	Viele der Bilder verteilen sich auf beide Seiten
I guess she just let me get away with it	Ich schätze, sie ließ mich einfach davonkommen
A woman dying of cancer	Eine Frau, die an Krebs im Sterben lag
I was just trying to do a good job	Ich habe einfach versucht, gute Arbeit zu leisten
I really should get back on the couch	Ich sollte wirklich zurück auf die Couch
I stood up straight and stretched my legs	Ich stellte mich aufrecht hin und streckte meine Beine aus
I can imagine that your presence there will be required	Ich kann mir vorstellen, dass Ihre Anwesenheit dort erforderlich sein wird
I ate it and it was tasty	Ich habe es gegessen und es hat geschmeckt
I'm including it anyway, in case you're curious	Ich schließe es trotzdem ein, falls Sie neugierig sind
I have the whole story, but check this out	Ich habe die ganze Geschichte, aber schau dir das an
I doubt they work for your family	Ich bezweifle, dass sie für Ihre Familie arbeiten
I had to sort them later	Ich musste sie später sortieren
I wouldn't let it get that far	So weit würde ich es nicht kommen lassen
I will never forget this week	Diese Woche werde ich nie vergessen
Many of them cried	Viele von ihnen weinten
I loved it and cried every time	Ich habe es geliebt und jedes Mal geweint
I want to have a conversation	Ich möchte ein Gespräch führen
I know exactly what she's thinking	Ich weiß genau, was sie denkt
I marched after him	Ich marschierte hinter ihm her
I have an important thing to do	Ich habe eine wichtige Sache zu erledigen
I didn't fight to save him	Ich habe nicht gekämpft, um ihn zu retten
I just kept looking at him	Ich sah ihn einfach weiter an
A tiny red laser point trembled over his heart	Ein winziger, roter Laserpunkt zitterte über seinem Herzen
I told you in the afternoon	Ich habe es dir am Nachmittag gesagt
I need him to touch me	Ich brauche ihn, um mich zu berühren
I should remember that you're still just a man	Ich sollte daran denken, dass du immer noch nur ein Mann bist
Anyway, many	Jedenfalls viele
I supported his candidacy for state legislature	Ich stand hinter seiner Kandidatur für den Landtag
I can't wait to read these books, well	Ich kann es kaum erwarten, diese Bücher zu lesen, na ja
I didn't want to be killed	Ich wollte nicht getötet werden
I mostly enjoy it in the fall	Ich genieße es meistens im Herbst
I have to get back to work	Ich muss zurück an die Arbeit
I went to his place of work	Ich ging zu seinem Arbeitsplatz
I wonder if he lived up to expectations that day	Ich frage mich, ob er an diesem Tag hinter den Erwartungen zurückblieb
I think everything is working fine	Ich denke, dass alles gut funktioniert
I knew where it came from	Ich wusste, woher es kam
A very handsome young man came to their aid	Ein sehr gutaussehender junger Mann kam ihnen zu Hilfe
I should have had more respect for my cousin	Ich hätte mehr Respekt vor meiner Cousine haben sollen
I want my friends to start the journey in good health	Ich möchte, dass meine Freunde die Reise bei guter Gesundheit antreten
I hear it bouncing and rolling far away	Ich höre es hüpfen und weit weg rollen
I had to feel his soft lips	Ich musste seine weichen Lippen spüren
I didn't choose them with care	Ich habe sie nicht mit Bedacht ausgewählt
I met her inside	Ich bin ihr innerlich begegnet
I'm lying on my bed in my bedroom	Ich liege auf meinem Bett in meinem Schlafzimmer
I look up at the winter night sky	Ich schaue hinauf in den Winternachthimmel
I was too busy trying to figure out his angle	Ich war zu sehr damit beschäftigt, seinen Blickwinkel herauszufinden
I want to be there when you come back	Ich möchte da sein, wenn du zurückkommst
i should have talked to you	Ich hätte mit dir reden sollen
I can't believe how full her car was	Ich kann nicht glauben, wie voll ihr Auto war
I felt guilty about it	Ich habe mich dafür schuldig gefühlt
I was completely captivated from the first word	Ich war vom ersten Wort an völlig gefesselt
I then decided to leave her	Ich beschloss dann, sie zu verlassen
I just asked you that	Das habe ich dich gerade gefragt
I had a great time and learned more than expected	Ich hatte eine tolle Zeit und habe mehr gelernt als erwartet
I sighed and lifted my head to meet his gaze	Ich seufzte und hob meinen Kopf, um seinem Blick zu begegnen
I didn't want to hurt his feelings	Ich wollte seine Gefühle nicht verletzen
He threw the ball right past everyone	Er warf den Ball direkt an allen vorbei
I finally let my tears flow freely	Endlich ließ ich meinen Tränen freien Lauf
I suppose not all much	Ich nehme an, nicht alle viel
I can tell you trust me	Ich kann dir sagen, vertrau mir
I have very liberal positions politically	Ich habe politisch sehr liberale Positionen
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I doubt he can smell you	Ich bezweifle, dass er dich riechen kann
I gave the money for the beer	Ich habe das Geld für das Bier abgegeben
I can be as light as air	Ich kann so leicht wie Luft sein
I won't let it destroy me	Ich werde nicht zulassen, dass es mich zerstört
I was surprised she didn't run away	Ich war überrascht, dass sie nicht weggelaufen ist
I'll give you a receipt	Ich gebe Ihnen eine Quittung
I have to fight the loud and the ignorant	Ich habe die Lauten und die Ignoranten zu bekämpfen
A seal came down and was accompanied by another	Eine Robbe kam herunter und wurde von einer anderen begleitet
I was very kind to them	Ich war sehr freundlich zu ihnen
I heard the others retreat	Ich hörte, wie die anderen sich zurückzogen
I hope nobody is behind me	Ich hoffe, niemand ist hinter mir
A lack of love also implies a lack of understanding	Ein Mangel an Liebe impliziert auch einen Mangel an Verständnis
I want to tell him not to touch me again	Ich möchte ihm sagen, dass er mich nicht noch einmal anfassen soll
I looked up at the dark sky following us north	Ich blickte in den dunklen Himmel, der uns nach Norden folgte
I enjoy both, but someone here said	Ich genieße beides, aber hier hat jemand gesagt
That's when I realized we weren't alone	Da wurde mir klar, dass wir nicht allein waren
I follow behind him and feel a tension building between us	Ich folge ihm hinterher und spüre, wie sich eine Spannung zwischen uns aufbaut
I can see the relief on her face	Ich kann die Erleichterung auf ihrem Gesicht sehen
Love this team and love this organization	Liebe dieses Team und liebe diese Organisation
I'm the only one who can read your mind	Ich bin der Einzige, der deine Gedanken lesen kann
I let him take my hand and lead me on	Ich ließ ihn meine Hand nehmen und mich weiterführen
I've always been the outsider	Ich war immer der Außenseiter
I was wondering when you would show up	Ich habe mich gefragt, wann du auftauchen würdest
I turned and offered him my shoulder rather than my fucking throat	Ich drehte mich um und bot ihm eher meine Schulter als meine verdammte Kehle an
A killer in his place	Ein Mörder an seiner Stelle
I dump the remaining water in my glass	Ich kippe das restliche Wasser in meinem Glas herunter
I was with her all night	Ich war die ganze Nacht mit ihr unterwegs
I enjoyed the amount of information	Ich habe die Informationsmenge genossen
I saw the dog clearly	Ich habe den Hund deutlich gesehen
I never ask people about their work	Ich frage die Leute nie nach ihrer Arbeit
I didn't care who she was telling at that moment	Es war mir egal, wem sie es in diesem Moment erzählte
I can feel his breath on my face	Ich spüre seinen Atem auf meinem Gesicht
Eventually they too made peace	Auch sie schlossen schließlich Frieden
I trust that completely	Darauf vertraue ich voll und ganz
I count many things	Ich zähle viele Dinge
I've only been pregnant for a few weeks	Ich bin erst seit ein paar Wochen schwanger
I didn't really have a lot of family	Ich hatte nicht wirklich viel Familie
I opened the large brown envelope and looked inside	Ich öffnete den großen braunen Umschlag und schaute hinein
I have the world in the palm of my hand	Ich habe die Welt in meiner Handfläche
I enjoyed this more than you know	Ich habe das mehr genossen, als du weißt
I could either go crazy or ignore it	Ich könnte entweder verrückt werden oder es ignorieren
I can add a lock if you'd like	Ich kann ein Schloss hinzufügen, wenn Sie möchten
I wasn't a good wife	Ich war keine gute Ehefrau
Much of their money went to the group	Ein Großteil ihres Geldes ging an die Gruppe
I turned my attention back out the window	Ich richtete meine Aufmerksamkeit wieder aus dem Fenster
I didn't touch much of anything at the crime scene	Ich habe am Tatort nicht viel von irgendetwas berührt
A scan of the room showed no sign of her	Ein Scan des Zimmers zeigte keine Spur von ihr
I have tried very sincerely several times to invite him in	Ich habe mehrmals sehr aufrichtig versucht, ihn hereinzubitten
I was just sure	Ich war mir einfach sicher
presidential campaign	Präsidentschafts-Kampagne
I know the department	Ich kenne die Abteilung
I felt pretty good when we danced together	Ich fühlte mich ziemlich gut, als wir zusammen tanzten
I would not have completed this question experiment or not	Ich hätte dieses Fragenexperiment nicht abgeschlossen oder nicht
She attracted attention by losing her temper	Sie erregte Aufmerksamkeit, indem sie die Beherrschung verlor
I didn't want you to think badly of me	Ich wollte nicht, dass du schlecht über mich denkst
I had learned a lot about her and she about me	Ich hatte viel über sie gelernt und sie über mich
I actually hadn't seen it for a while	Ich hatte es tatsächlich eine Weile nicht gesehen
I know what he did to you	Ich weiß, was er dir angetan hat
I need to draw his attention to me	Ich muss seine Aufmerksamkeit auf mich lenken
I like painting them too much	Ich male sie zu gerne
He seems to have read everything	Er scheint alles gelesen zu haben
A second attack with the fist brought a result	Ein zweiter Angriff mit der Faust brachte ein Ergebnis
I, too, had lowered my vigilance through my past	Auch ich hatte meine Wachsamkeit durch meine Vergangenheit heruntergezogen
I can't believe she's dead	Ich kann nicht glauben, dass sie tot ist
I keep calling him in my mind	Ich rufe die ganze Zeit in Gedanken nach ihm
I stare at him, but half give up	Ich starre ihn an, gebe aber halbwegs auf
I was shaking violently from hunger	Ich zitterte heftig vor Hunger
I was too worried about her	Ich war zu besorgt um sie
His game drew attention	Sein Spiel erregte Aufmerksamkeit
I've even had almost pain-free days lately	Ich habe in letzter Zeit sogar fast schmerzfreie Tage
I had revealed too much	Ich hatte zu viel preisgegeben
I will not give him that satisfaction	Ich werde ihm diese Genugtuung nicht geben
I still choose my family	Ich wähle immer noch meine Familie
I recommend not removing the lid	Ich empfehle, den Deckel nicht zu entfernen
I can no longer find her in my mind	Ich kann sie mit meinen Gedanken nicht mehr finden
I stopped in the middle of the pillar	Ich blieb in der Mitte der Säule stehen
I hope You are fine	Ich hoffe, es geht dir gut
I refuse to look away first	Ich weigere mich, zuerst wegzuschauen
I won't bother you with the details	Ich werde Sie nicht mit den Details belästigen
I didn't just come here to pick your brains	Ich bin nicht nur hergekommen, um dein Gehirn zu pflücken
I'm still doing my best	Ich gebe immer noch mein Bestes
The team went on to win the championship	Das Team fuhr fort, die Meisterschaft zu gewinnen
A room with a lower window	Ein Zimmer mit einem niedrigeren Fenster
I think about her every day of my life	Ich denke jeden Tag meines Lebens an sie
I might have been mean	Ich war vielleicht etwas gemein
I knew that's what she meant	Ich wusste, dass sie das meinte
I haven't finished shopping yet	Ich war noch nicht mit dem Einkaufen fertig
A notion that my future will probably be fine	Eine Vorstellung, dass meine Zukunft wahrscheinlich in Ordnung sein wird
I really, really wanted to keep her in my life	Ich wollte sie wirklich, wirklich in meinem Leben behalten
I have to stifle the cry of pain	Ich muss den Schmerzensschrei unterdrücken
I mean she might come back	Ich meine, sie könnte zurückkehren
I thought it was wonderful	Ich fand es wunderbar
I had no intention of getting involved with anyone else	Ich hatte nicht vor, mich mit jemand anderem einzulassen
I felt slow and heavy and weak	Ich fühlte mich langsam und schwer und schwach
I need time to think	Ich muss Zeit zum Nachdenken haben
I didn't think it was safe to trust anyone	Ich hielt es nicht für sicher, jemandem zu vertrauen
I am thankful for this life	Ich bin dankbar für dieses Leben
I was removed from the world of history	Ich wurde aus der Welt der Geschichte entfernt
It put us on the map	Es hat uns auf die Landkarte gebracht
I won't let anything happen to them	Ich werde nicht zulassen, dass ihnen etwas passiert
The result was this poem	Das Ergebnis war dieses Gedicht
I can't lose fan club members	Ich kann keine Fanclubmitglieder verlieren
I go outside to smoke it	Ich gehe nach draußen, um es zu rauchen
Instead, I put on my mud boots	Stattdessen ziehe ich meine Schlammstiefel an
I'm afraid this is more of a time of knowledge	Ich fürchte, dies ist eher eine Zeit des Wissens
I knew what his kiss could mean to me	Ich wusste, was sein Kuss für mich bedeuten könnte
I would keep the whole thing to myself	Ich würde das Ganze für mich behalten
I let out an audible sigh	Ich stieß einen hörbaren Seufzer aus
This position is determined after each football season	Diese Position wird nach jeder Fußballsaison bestimmt
I still didn't know how to get out of there	Ich wusste immer noch nicht, wie ich da rauskommen sollte
This work was well received	Diese Arbeiten wurden gut angenommen
I stretched and looked up at the house	Ich streckte mich und blickte nach oben zum Haus
I was possessed by a ghost	Ich war von einem Geist besessen
I could have heard a pin drop	Ich hätte eine Stecknadel fallen hören können
The effects were generally minimal	Die Auswirkungen waren im Allgemeinen minimal
I tried to fight him	Ich habe versucht, ihn zu bekämpfen
I can't see him anywhere	Ich kann ihn nirgendwo sehen
I feel the same for him	Ich empfinde das gleiche für ihn
I act first and think later	Ich handle zuerst und denke später
I would rise to the top	Ich würde an die Spitze steigen
Outside doors always kept open	Außentüren immer offen gehalten
I actually came here to buy a book	Ich bin eigentlich hergekommen, um ein Buch zu kaufen
I have a new list for you	Ich habe eine neue Liste für dich
Few governments enforce laws that protect them	Nur wenige Regierungen setzen Gesetze durch, die sie schützen
I need enough running distance to do it successfully	Ich brauche ausreichend Laufstrecke, um es erfolgreich zu schaffen
A little music maybe	Ein bisschen Musik vielleicht
I thanked the angels	Ich dankte den Engeln
I walked in here and saw a help wanted sign	Ich kam hier rein und sah ein Hilfe-gesucht-Schild
I know where your watch is	Ich weiß, wo deine Uhr ist
A knock on the door broke the tension	Ein Klopfen an der Tür brach die Spannung
I was even more tired now	Ich war jetzt noch müder
I was concerned when you missed our appointment last month	Ich war besorgt, als Sie letzten Monat unseren Termin verpasst haben
I looked through the back window	Ich sah durch das Rückfenster
I hesitated a second, then sighed	Ich zögerte eine Sekunde, dann seufzte ich
I could have finished him very quickly	Ich hätte ihn sehr schnell fertig machen können
I let out a terrible scream	Ich stieß einen schrecklichen Schrei aus
The auction received no acceptable offers	Die Auktion erhielt keine akzeptablen Angebote
I have no idea where they went	Ich habe keine Ahnung, wo sie hingegangen sind
I told you you're trying to get here	Ich habe ihnen gesagt, dass Sie versuchen, hierher zu kommen
I saw her this morning	Ich habe sie heute Morgen gesehen
A source he has never seen	Eine Quelle, die er nie gesehen hat
I will use them again and highly recommend them	Ich werde sie wieder verwenden und kann sie sehr empfehlen
I needed guidance	Ich brauchte eine Anleitung
I'm sure he didn't lead a hard life	Ich bin mir sicher, dass er kein hartes Leben geführt hat
You have to accept these things	Du musst diese Dinge akzeptieren
I ask if she will stop using it	Ich frage, ob sie aufhören wird, es zu benutzen
I was breathless at the lust in her eyes	Ich war atemlos bei der Lust in ihren Augen
I took a six mile walk	Ich machte einen Sechs-Meilen-Spaziergang
I couldn't see a future	Ich konnte keine Zukunft sehen
I need a summer job, you need the help	Ich brauche einen Sommerjob, du brauchst die Hilfe
I can tell she's worried	Ich kann sagen, dass sie sich Sorgen macht
I still care about her, but not in that way	Ich sorge mich immer noch um sie, aber nicht auf diese Weise
I couldn't save her now	Ich konnte sie jetzt nicht retten
I had no idea they were so civilized	Ich hatte keine Ahnung, dass sie so zivilisiert sind
A rumor that has not come true	Ein Gerücht, das sich nicht bewahrheitet hat
I am free and so are my companions	Ich bin frei und meine Gefährten auch
A water bottle was found and brought to him	Eine Wasserflasche wurde gefunden und ihm gebracht
I spoke to his manager	Ich habe mit seinem Vorgesetzten gesprochen
A red film where real fire was needed	Ein roter Film, wo echtes Feuer gebraucht wurde
I removed it for the second run	Ich habe es für den zweiten Lauf entfernt
I began to think differently about the role of prophecy	Ich fing an, anders über die Rolle der Prophezeiung nachzudenken
But I'm interested in what's going on	Mich interessiert aber, was los ist
I didn't look at anyone on my team	Ich habe niemanden aus meinem Team angesehen
I doubt it made that much sense	Ich bezweifle, dass es so viel Sinn gemacht hat
I only pray, not for myself but for the world	Ich bete nur, nicht für mich, sondern für die Welt
Some believe that this is a means of communication	Einige glauben, dass dies ein Kommunikationsmittel ist
I can smell his fear, his fear	Ich kann seine Angst riechen, seine Angst
I landed hard and felt my ankle twist	Ich landete hart und spürte, wie sich mein Knöchel verdrehte
A revealing sign of her innocence	Ein aufschlussreiches Merkmal ihrer Unschuld
I guess she saw me get out of your car	Ich schätze, sie hat gesehen, wie ich aus deinem Auto gestiegen bin
A deductible applies	Es gilt ein Selbstbehalt
But I've definitely heard of it	Ich habe aber definitiv davon gehört
From then on I could remember the way	Von da an konnte ich mich an den Weg erinnern
I could have held it in my hand	Ich hätte ihn in meiner Hand halten können
I can feel it's just around the corner	Ich kann fühlen, dass es gleich um die Ecke ist
I had to use a saw on the bone	Ich musste eine Säge am Knochen verwenden
I wish my body would make up its mind	Ich wünschte, mein Körper würde sich entscheiden
I would forget or get busy	Ich würde es vergessen oder beschäftigt werden
I loved the second cop who spoke	Ich liebte den zweiten Polizisten, der redete
I saw you wanted to cancel the deal	Ich habe dich gesehen, du wolltest den Deal stornieren
I couldn't as even breathing was a difficult question	Ich konnte nicht, da sogar das Atmen eine schwierige Frage war
I knew you were there or lived there	Ich wusste, dass du dort warst oder dort gelebt hast
I was in the middle of a fight	Ich war mitten im Kampf
I've met her before	Ich habe sie schon einmal getroffen
I offered her everything	Ich habe ihr alles geboten
I can start your project immediately	Ich kann Ihr Projekt sofort starten
I didn't need visuals for the memories to return	Ich brauchte kein Bildmaterial, damit die Erinnerungen zurückkehrten
I hated her too much	Ich hasste sie zu sehr
I really need to read these rules through	Ich muss diese Regeln wirklich durchlesen
I guided his swollen cock into my wet depths	Ich führte seinen geschwollenen Schwanz in meine nassen Tiefen
I sigh and open my bedroom door	Ich seufze und öffne meine Schlafzimmertür
I hope you can forgive them	Ich hoffe, du kannst ihnen verzeihen
I haven't spoken to him at all	Ich habe überhaupt nicht mit ihm gesprochen
I listen every day	Ich höre jeden Tag rein
I was with him for two years	Ich war zwei Jahre bei ihm
I should have stopped it years ago	Ich hätte es schon vor Jahren abbrechen sollen
I turn my head to prove I'm right	Ich drehe meinen Kopf, um zu beweisen, dass ich recht habe
I thought it would be a challenge	Ich dachte, er wäre eine Herausforderung
I had too much evil in my heart	Ich hatte zu viel Böses in meinem Herzen
I really need to know everything now	Ich muss jetzt wirklich alles wissen
I will live with family	Ich werde mit der Familie leben
I want to be young forever	Ich möchte für immer jung sein
I went to the shower	Ich ging in die Dusche
The book was an instant hit and remains popular	Das Buch war ein sofortiger Erfolg und bleibt beliebt
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Es dauerte zwölf Minuten und dreißig Sekunden
I was very lucky that he said yes	Ich hatte großes Glück, dass er ja sagte
I am really sorry	Das tut mir wirklich leid
I wear it differently	Ich trage es anders auf
I know she seems harsh, but she's not like that	Ich weiß, sie wirkt hart, aber so ist sie nicht
A constant reminder of how she had lost him	Eine ständige Erinnerung daran, wie sie ihn verloren hatte
A knock sounded at the chamber door	Ein Klopfen ertönte an der Kammertür
I was so relieved to see you at school today	Ich war so erleichtert, dich heute in der Schule zu sehen
I hardly get any pocket money	Ich bekomme so gut wie kein Taschengeld
I saved enough for my car	Ich habe genug für mein Auto gespart
I was so relieved to hear his voice	Ich war so erleichtert, seine Stimme zu hören
Maybe I have new markets for them	Vielleicht habe ich neue Märkte für sie
I look forward to the day when they all awaken	Ich freue mich auf den Tag, an dem sie alle erwachen
I have company in the east wing	Ich habe Gesellschaft im Ostflügel
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Ich atmete erleichtert auf und versuchte, die Fassung zu bewahren
I could hardly afford to be silent	Ich konnte es mir kaum leisten, still zu sein
I counted to be sure	Ich habe gezählt, um sicherzugehen
I could finish today	Ich könnte heute fertig werden
I picked it up and remembered some of the good times	Ich hob es auf und erinnerte mich an einige der guten Zeiten
I just wanted to avoid becoming their latest victim	Mir ging es nur darum, nicht ihr neuestes Opfer zu werden
I waited, but there was no answer	Ich wartete, aber es kam keine Antwort
I watched with great amusement	Ich sah mit großer Belustigung zu
I remember being upset at the time	Ich erinnere mich, dass ich damals verärgert war
I think that helped the most	Ich glaube, das hat am meisten geholfen
I love her to pieces	Ich liebe sie in Stücke
I could collapse here	Ich könnte hier zusammenbrechen
I knew he wouldn't answer	Ich wusste, dass er nicht antworten würde
But I know someone who has	Ich kenne aber jemanden, der das hat
I've never seen a gray feather	Ich habe noch nie eine graue Feder gesehen
A great lady	Eine große gnädige Dame
A good test is to move it from side to side	Ein guter Test ist es, ihn von einer Seite zur anderen zu bewegen
I knew your father well	Ich kannte deinen Vater gut
I will explain this activity in detail in this section	Ich werde diese Aktivität in diesem Abschnitt ausführlich erläutern
She felt most complete when she was alone	Sie fühlte sich am vollkommensten, wenn sie allein war
I sit and stare at the huge tree	Ich sitze und starre auf den riesigen Baum
I walked west on the beaten track to the village	Ich ging auf dem ausgetretenen Pfad nach Westen zum Dorf
I struggled to adjust	Ich hatte Mühe, mich anzupassen
Effects on land are unknown	Auswirkungen auf Land sind nicht bekannt
I'm like a doctor now	Ich bin jetzt wie ein Arzt
I never learned to appreciate my body hair	Ich habe nie gelernt, meine Körperbehaarung zu schätzen
I missed your birthday party	Ich habe deine Geburtstagsfeier verpasst
I went with my family on a Saturday night	Ich war mit meiner Familie an einem Samstagabend
A winter without end, a world smothered in ice	Ein Winter ohne Ende, eine im Eis erstickte Welt
I have a reason for this	Ich habe einen Grund dafür
An abandoned cabin with no neighbors	Eine verlassene Hütte ohne Nachbarn
I think that will be the case for a long time	Ich glaube, das wird es noch lange geben
This hypothesis met with mixed reactions	Diese Hypothese stieß auf gemischte Reaktionen
I'll get back to you with a later report	Ich melde mich mit einem späteren Bericht
A new type of process	Eine neuartige Verfahrensform
I want you to make me a promise	Ich möchte, dass du mir ein Versprechen gibst
I've had to do some pretty tough things	Ich musste einige ziemlich harte Dinge tun
I also think you should change	Ich denke auch, dass du dich ändern solltest
I think he was expecting you	Ich glaube, er hat dich erwartet
I stared at her naked body	Ich starrte auf ihren nackten Körper
I went to the door and opened it	Ich ging zur Tür und öffnete sie
I will never have a throne	Ich werde niemals einen Thron haben
I will never get dressed in two minutes	Ich werde mich niemals in zwei Minuten anziehen
I really appreciate your willingness to oblige an old lady	Ich schätze wirklich Ihre Bereitschaft, einer alten Dame den Gefallen zu tun
I assume he's still there	Ich vermute, er ist noch da
I stop and turn to her	Ich halte inne und wende mich ihr zu
I want to talk to my mother about my faith	Ich möchte mit meiner Mutter über meinen Glauben sprechen
I was still damp and couldn't dry myself	Ich war immer noch feucht und konnte mich nicht abtrocknen
I couldn't fight this fight	Ich konnte diesen Kampf nicht führen
I, on the other hand, am a prophet	Ich hingegen bin ein Prophet
I looked at the clock again	Ich habe nochmal auf die Uhr geschaut
I drew this in an afternoon	Ich habe das an einem Nachmittag gezogen
I could never have any of that back	Ich könnte nie etwas davon zurück haben
I still couldn't understand his reasoning	Ich konnte seine Argumentation auch immer noch nicht nachvollziehen
I'm talking about forms again	Ich spreche wieder von Formularen
I felt helpless even though I knew help was on the way	Ich fühlte mich hilflos, obwohl ich wusste, dass Hilfe unterwegs war
I saw her looking down at me in her arms	Ich sah, wie sie in ihren Armen auf mich herabblickte
I used to see my father all the time	Früher habe ich meinen Vater die ganze Zeit gesehen
I will never forget you	ich werde dich niemals vergessen
I mean it was like it never happened	Ich meine, es war, als ob es nie passiert wäre
I await an answer to a second question	Ich erwarte eine Antwort auf eine zweite Frage
I was behind a car with some state troopers	Ich war mit einigen Staatspolizisten hinter einem Auto
You've won at least one major competition	Sie haben mindestens einen großen Wettbewerb gewonnen
I didn't want him to come with me	Ich wollte nicht, dass er mitkommt
I had his measure from the start	Ich hatte sein Maß von Anfang an
But I didn't do anything	Ich habe aber nichts gemacht
It can be transmitted through blood products	Es kann durch Blutprodukte übertragen werden
I picked up the instrument and played	Ich hob das Instrument und spielte
This attempt was also discovered	Auch dieser Versuch wurde entdeckt
I ate what she put in front of me	Ich aß, was sie mir vorsetzte
I want the user to be able to play either game	Ich möchte, dass der Benutzer eines der beiden Spiele spielen kann
I have a passion for writing	Ich habe eine Leidenschaft für das Schreiben
I wish so badly that they would go away	Ich wünsche mir so sehr, dass sie verschwinden
I think people will love it	Ich denke, die Leute werden es lieben
I hear footsteps, look up	Ich höre Schritte, schau nach oben
I think everything will work out	Ich glaube, es wird alles klappen
The storm also damaged crops in the region	Der Sturm beschädigte auch die Ernte in der Region
We wrote it with her in mind	Wir hatten es mit ihr ganz im Sinn geschrieben
I can't fully interact	Ich kann nicht vollständig interagieren
I was way out of line	Ich war weit aus der Reihe
A horrified expression spread across his face	Ein entsetzter Ausdruck breitete sich auf seinem Gesicht aus
A big black horse came slowly down the path	Ein großes schwarzes Pferd kam langsam den Weg herunter
I kept myself in check	Ich hielt mich in Schach
I heard all our names	Ich habe alle unsere Namen gehört
I hope you're enjoying the ride so far	Ich hoffe, Sie genießen die Fahrt bisher
I really couldn't disagree with him	Ich konnte ihm wirklich nicht widersprechen
I really needed a helping hand	Ich brauchte wirklich eine helfende Hand
I really enjoyed it	Ich habe es wirklich genossen
I could see down to the rocks below	Ich konnte bis zu den Felsen unten sehen
A mystery doesn't stand a chance against him	Ein Mysterium hat keine Chance gegen ihn
I am convinced that we can be successful there	Ich bin überzeugt, dass wir dort erfolgreich sein können
I could think about that later	Darüber könnte ich später nachdenken
A stream filled a pool of crystal clear water	Ein Bach füllte einen Pool mit kristallklarem Wasser
I wanted to tell you that	Das wollte ich dir sagen
I can let you back in your room	Ich kann dich wieder in dein Zimmer lassen
I know how much you've always wanted to go there	Ich weiß, wie sehr du schon immer dorthin wolltest
I felt something on me	Ich fühlte etwas auf mir
I kept my end of the bargain	Ich hielt meinen Teil der Abmachung ein
A mere polite invitation won't work for fools	Eine bloße höfliche Einladung wird für Dummköpfe nicht funktionieren
I get the impression he's drunk, but he's holding up well	Ich habe den Eindruck, er ist betrunken, hält es aber gut aus
I hadn't expected that at all	Damit hatte ich überhaupt nicht gerechnet
I teach the study of handwriting	Ich unterrichte das Studium der Handschrift
I thought she did so well	Ich dachte, sie hätte das so gut gemacht
I need to know who my parents are	Ich muss wissen, wer meine Eltern sind
I want to get home safely	Ich will sicher nach Hause kommen
I notice his missing left foot for the first time	Ich bemerke zum ersten Mal seinen fehlenden linken Fuß
I looked for him and saw him from afar	Ich suchte ihn und sah ihn von weitem
A grandfather, father, son	Ein Großvater, Vater, Sohn
I didn't bury her in the desert	Ich habe sie nicht in der Wüste begraben
I'm tied to a chair	Ich bin an einen Stuhl gefesselt
I would have noticed a bunch of keys	Ein Schlüsselbund wäre mir aufgefallen
I will not do that	Das werde ich nicht tun
I wish she were here with me now	Ich wünschte, sie wäre jetzt hier bei mir
I'm looking for when the last raise was	Ich suche, wann die letzte Erhöhung war
I reached a table where friends were eating	Ich erreichte einen Tisch, an dem Freunde aßen
I knew what that meant	Ich ahnte, was das bedeutete
I like the rocket a lot	Die Rakete gefällt mir sehr gut
Some may speak about this incident	Einige mögen über diesen Vorfall sprechen
I couldn't even drive into her driveway	Ich konnte nicht einmal in ihre Einfahrt fahren
A man with subtle emotions	Ein Mann mit subtilen Emotionen
A black skirt that just shouldn't be there	Ein schwarzer Rock, der einfach nicht da sein sollte
I now know what it means to be pregnant	Ich weiß jetzt, was es bedeutet, schwanger zu sein
I couldn't imagine what it would be like	Ich konnte mir nicht vorstellen, was es sein würde
I wanted to make everyone happy	Ich wollte alle glücklich machen
I want her to know that she raised me well	Sie soll wissen, dass sie mich gut erzogen hat
A person completely free from sin	Ein Mensch, der völlig frei von Sünde ist
A small win he would happily take	Ein kleiner Sieg, den er gerne nehmen würde
She broke down and told him about the affair	Sie brach zusammen und erzählte ihm von der Affäre
I should have told you long ago	Ich hätte es dir schon längst sagen sollen
I also dug up some of his plastic trail	Ich habe auch etwas von seiner Plastikspur ausgegraben
I fall back to my side	Ich falle zurück auf meine Seite
I can't make you leave the state	Ich kann dich nicht dazu bringen, den Staat zu verlassen
I shuddered and looked away	Ich schauderte und sah weg
A light layer of body hair curled around him	Eine leichte Schicht Körperbehaarung umspielte ihn
I knew it wasn't forever	Ich wusste, dass es nicht ewig her ist
I believe your soul is strong	Ich glaube, deine Seele ist stark
A large stake had been sunk into the ground	Ein großer Pfahl war in den Boden versenkt worden
Thirteen men were killed and several others injured	Dreizehn Männer wurden getötet und mehrere weitere verletzt
I learned that at work	Das habe ich bei der Arbeit gelernt
A down jacket should not be air dried	Eine Daunenjacke sollte nicht luftgetrocknet werden
I went to have my own shower	Ich ging, um meine eigene Dusche zu haben
A whole horizon without a single cloud	Ein ganzer Horizont ohne eine einzige Wolke
I have this block right now	Ich habe gerade diese Blockade
The security forces surrounded them	Die Sicherheitskräfte umzingelten sie
I walked up to him and King hit him from behind	Ich ging auf ihn zu und King schlug ihn von hinten
I turned her onto her back	Ich drehte sie auf den Rücken
I have this need to own all the books	Ich habe dieses Bedürfnis, alle Bücher zu besitzen
The video also received positive feedback	Auch das Video stieß auf positive Resonanz
I guess time would tell	Ich denke, die Zeit würde es zeigen
I'm beginning to understand them better	Ich fange an, sie besser zu verstehen
I want to do this right	Ich möchte das richtig machen
I had to do everything right again	Ich musste alles wieder richtig machen
I didn't call you here for advice	Ich habe dich nicht wegen Rat hierher gerufen
I struggled with the first ball for a few minutes	Ich habe ein paar Minuten mit dem ersten Ball gekämpft
I knew things would hit the fan	Ich wusste, dass die Dinge den Fan treffen würden
Beside them stood a man and a woman	Neben ihnen standen ein Mann und eine Frau
I liked the feeling it gave me	Ich mochte das Gefühl, das es mir gab
I saw that the book appeared to be hand made	Ich sah, dass das Buch von Hand gemacht zu sein schien
I called to see how you are	Ich habe angerufen, um zu erfahren, wie es Ihnen geht
I really wasn't surprised at all	Ich war wirklich überhaupt nicht überrascht
I never wanted to leave him	Ich wollte ihn nie verlassen
I've got more at stake here than you think	Ich habe hier mehr auf dem Spiel, als du denkst
I burned out the engine in my car	Ich habe den Motor in meinem Auto durchgebrannt
I have found the perfect spot in my apartment hallway	Ich habe den perfekten Platz in meinem Wohnungsflur gefunden
I wanted it to be a surprise	Ich wollte, dass es eine Überraschung ist
I definitely can't take this today	Ich kann das heute definitiv nicht ertragen
I couldn't afford to lose any of my speed	Ich konnte es mir nicht leisten, etwas von meiner Geschwindigkeit einzubüßen
I'll go online and find her	Ich werde online gehen und sie finden
I assume they have	Ich nehme an, sie haben sie
I didn't want to start now	Ich wollte jetzt nicht anfangen
I then closed my eyes	Ich habe dann meine Augen geschlossen
I know its genetic structure	Ich kenne seine genetische Struktur
I only speak as a fan	Ich spreche nur als Fan
I didn't stay to ask her	Ich bin nicht geblieben, um sie zu fragen
P had given him to wear	P hatte ihn zum Anziehen gegeben
I learn from personal life experience	Ich lerne aus persönlicher Lebenserfahrung
I liked those best	Die haben mir am besten gefallen
I think the film is fantastic	Ich finde den Film fantastisch
I haven't seen my grandmother since last summer	Ich habe meine Großmutter seit letztem Sommer nicht mehr gesehen
I meet an old man on a bicycle	Ich treffe einen alten Mann auf einem Fahrrad
I can't wait to get home	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu kommen
I want to take you to the practice for a date	Ich möchte dich für ein Date in die Praxis bringen
I felt my breath return to me	Ich fühlte, wie mein Atem zu mir zurückkehrte
I remember something that happened a long time ago	Ich erinnere mich an etwas, das vor langer Zeit passiert ist
I have no problem turning you off again	Ich habe kein Problem damit, dich wieder auszuschalten
I looked at him again to hear his reaction	Ich sah ihn noch einmal an, um seine Reaktion zu hören
I would have preferred it if they had	Ich hätte es lieber gehabt, wenn sie es getan hätten
A list will come in handy in any situation	Eine Liste wird in jeder Situation nützlich sein
I think it might save us or something	Ich denke, es könnte uns retten oder so
I didn't find anything interesting in the shop	Im Shop habe ich nichts Interessantes gefunden
There is a true master designer at work	Da ist ein wahrer Meisterdesigner am Werk
I'm not sure what's going on with her	Ich bin mir nicht sicher, was mit ihr los ist
A unit of measure for energy	Eine Maßeinheit für Energie
I want to show you your wedding present	Ich möchte dir dein Hochzeitsgeschenk zeigen
I am old and my time will come soon	Ich bin alt und meine Zeit wird bald kommen
I knew he would understand	Ich wusste, er würde es verstehen
I wasn't the only one getting hot	Ich war nicht der Einzige, dem heiß wurde
I know he's excited to see how things went	Ich weiß, er ist gespannt, wie die Dinge gelaufen sind
I aimed my gun between his eyes	Ich richtete meine Waffe zwischen seine Augen
I think they come from the plant	Ich denke, sie stammen von der Pflanze
I think maybe you could relate to that	Ich denke, vielleicht könntest du damit etwas anfangen
I should have taken care of her	Ich hätte mich um sie kümmern sollen
I think we made the right decision	Ich denke, wir haben die richtige Entscheidung getroffen
I shouldn't believe him	Ich sollte ihm nicht glauben
The result was the final bankruptcy of countless farmers	Die Folge war der endgültige Bankrott unzähliger Bauern
I keep thrusting into her	Ich stoße immer wieder in sie hinein
I believe in feeling good and staying healthy	Ich glaube daran, sich gut zu fühlen und gesund zu bleiben
I look at him with different eyes	Ich sehe ihn mit anderen Augen an
I'll stay and help your sister find it	Ich werde bleiben und deiner Schwester bei der Suche helfen
I don't know what happened to any of them	Ich weiß nicht, was mit einem von ihnen passiert ist
I never wear them to bed	Ich trage sie nie im Bett
I had good time working with it	Ich hatte gute Zeit damit zu arbeiten
A real man does what he must	Ein richtiger Mann tut, was er muss
I wondered again how many people lived in each world	Ich fragte mich erneut, wie viele Menschen in jeder Welt lebten
I want the key dug up	Ich will, dass der Schlüssel ausgegraben wird
I barely heard it move	Ich hörte kaum, wie es sich bewegte
I think people have a deep aversion to sexual variation	Ich denke, die Menschen haben eine tiefe Abneigung gegen sexuelle Variationen
I see this is your first visit to the Shrine	Wie ich sehe, ist dies Ihr erster Besuch im Heiligtum
I told them we had company	Ich sagte ihnen, wir hätten Besuch
I want you to close your hand in a fist	Ich möchte, dass du deine Hand zu einer Faust schließt
I've always been a bit of a free spirit myself	Ich war selbst immer ein bisschen ein Freigeist
I can't say I miss it one bit	Ich kann nicht sagen, dass ich es auch nur ein bisschen vermisse
I may need additional help	Ich brauche vielleicht zusätzliche Hilfe
I like her company very much	Ich mag ihre Gesellschaft sehr
I made people my own	Ich habe die Menschen zu meinen eigenen gemacht
I have examined the fire and its surroundings	Ich habe das Feuer und seine Umgebung untersucht
I haven't really thought about it	Ich habe nicht wirklich darüber nachgedacht
I always find bright blue lights	Ich finde immer hellblaue Lichter
I couldn't stop reading it	Ich konnte nicht aufhören es zu lesen
I could feel it slipping away	Ich konnte fühlen, wie es wegrutschte
I watched you brought into this world	Ich habe zugesehen, wie du auf diese Welt gebracht wurdest
I was young looking for love	Ich war jung, auf der Suche nach Liebe
This time I managed a much less dramatic reaction	Diesmal gelang mir eine viel weniger dramatische Reaktion
I think you should talk to my dad	Ich denke, du solltest mit meinem Dad reden
I have the opportunity to reach more people	Ich habe die Möglichkeit, mehr Menschen zu erreichen
I came home and washed my clothes	Ich kam nach Hause und wusch meine Kleider
I was right you know	Ich hatte Recht, wissen Sie
High blood pressure does not usually cause any symptoms	Hoher Blutdruck verursacht normalerweise keine Symptome
I am very satisfied with the stability	Mit der Stabilität bin ich sehr zufrieden
I have to go to work	Ich muss zur Arbeit
I hope he wasn't dead	Ich hoffe, er war nicht tot
I can't figure out what went wrong	Ich kann nicht herausfinden, was schief gelaufen ist
This can also increase the risk of stomach cancer	Dies kann auch das Risiko für Magenkrebs erhöhen
A nobleman who was truly noble	Ein Adliger, der wirklich edel war
I hardly recognized you when you drove up	Ich habe dich kaum wiedererkannt, als du hergefahren bist
I lay there rigid and listened	Ich lag starr da und lauschte
I just keep it going	Ich halte es einfach am Laufen
I would definitely say alone time	Alleine Zeit würde ich sicherlich sagen
I could see my career path beginning to unfold	Ich konnte sehen, wie sich mein Karriereweg zu entfalten begann
I read him the message	Ich las ihm die Nachricht vor
I still remember that night very clearly	Ich erinnere mich noch sehr genau an diese Nacht
I would always protect her	Ich würde sie ständig beschützen
A small part of their little family reunion	Ein kleiner Teil ihres kleinen Familientreffens
I await a written report	Ich erwarte einen schriftlichen Bericht
I'm so glad to be here	Ich bin so froh, hier zu sein
A tear rolls from one of her eyes	Eine Träne rollt aus einem ihrer Augen
I hoped they would decide some other people were nice	Ich hoffte, sie würden entscheiden, dass ein paar andere Leute nett waren
I can't judge you all to die in vain	Ich kann euch nicht alle verurteilen, umsonst zu sterben
I wondered what all this could mean	Ich fragte mich, was das alles bedeuten könnte
I wanted a job with security and stability	Ich wollte einen Job mit Sicherheit und Stabilität
I think these books might interest you	Ich denke, diese Bücher könnten Sie interessieren
I beat up all the men my mother brought home	Ich habe alle Männer verprügelt, die meine Mutter nach Hause gebracht hat
I no longer dared to eat anything that was prepared in this place	Ich traute mich nicht mehr, etwas zu essen, was an diesem Ort zubereitet wurde
I don't want and won't leave you	Ich will und werde dich nicht verlassen
I bought it today but the game isn't out yet	Ich habe es heute gekauft, aber das Spiel ist noch nicht da
I should come here	Ich sollte hierher kommen
I threw out a number	Ich habe eine Nummer rausgeschmissen
I didn't want to feel anything anymore	Ich wollte nichts mehr fühlen
I was standing at the foot of a grassy hill	Ich stand am Fuß eines grasbewachsenen Hügels
I wouldn't say they didn't play well in this match	Ich würde nicht sagen, dass sie in diesem Match nicht gut gespielt haben
I moved here myself last year	Ich bin letztes Jahr selbst hierher gezogen
I would like to taste your food	Ich würde gerne dein Essen probieren
I wasn't comfortable with what she wanted from me	Ich fühlte mich nicht wohl mit dem, was sie von mir wollte
There are various accounts of what followed	Es gibt verschiedene Berichte über das, was folgte
A black car approached	Ein schwarzes Auto näherte sich
I will tell you the rest	Den Rest will ich Ihnen sagen
I can hardly get him to leave	Ich kann ihn kaum dazu bringen, zu gehen
I wonder how he managed it	Ich frage mich, wie er es geschafft hat
I thought her big brothers might beat me up	Ich dachte, ihre großen Brüder könnten mich verprügeln
I was surprised to see that it was getting dark	Ich war überrascht zu sehen, dass es dunkel wurde
I exited the system immediately afterwards	Ich habe das System sofort danach verlassen
I didn't even know you were here	Ich wusste nicht einmal, dass du hier bist
I didn't have a present for him	Ich hatte kein Geschenk für ihn
I need things, for one, weapons	Ich brauche Dinge, zum einen Waffen
I took the chair with my back to the wall	Ich nahm den Stuhl mit dem Rücken zur Wand
I thought he might shake hands with us	Ich dachte, er schüttelt uns vielleicht die Hand
I stare straight into her eyes	Ich starre ihr fest in die Augen
I would not recommend it	Ich würde es nicht empfehlen
I can understand why he was confused	Ich kann verstehen, warum er verwirrt war
I must have done something good	Ich muss etwas Gutes getan haben
I want to renew my campaign	Ich möchte meine Kampagne erneuern
I was miles behind them too	Ich war auch meilenweit hinter ihnen
A very human thing	Eine sehr menschliche Sache
I waved at them and they waved back	Ich winkte ihnen zu und sie winkten zurück
I was in a small grove	Ich war in einem kleinen Wäldchen
I didn't really care what he thought	Es war mir ziemlich egal, was er dachte
I dropped the girl off with the others	Ich setzte das Mädchen bei den anderen ab
I enjoyed all the places they visited	Ich genoss alle Orte, die sie besuchten
I didn't have a normal strain of illness	Ich hatte keinen normalen Krankheitsstrang
She was found guilty	Sie wurde für schuldig befunden
I found that very interesting	Ich fand das sehr interessant
I know he's still sore	Ich weiß, dass er immer noch wund ist
I can take so much	Ich kann so viel ertragen
A breakup was a breakup	Eine Trennung war eine Trennung
I was left alone with the animals	Ich wurde mit den Tieren allein gelassen
I never missed it on purpose	Ich habe es nie absichtlich versäumt
I would not go so far	So weit würde ich nicht gehen
I can't think about any of that now	An all das kann ich jetzt nicht denken
I can't help but wonder who he is	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, wer er ist
I turned and saw her approaching	Ich drehte mich um und sah sie näher kommen
It has been significantly expanded c	Es wurde wesentlich erweitert c
I would say there is nothing to worry about	Ich würde sagen, es gibt nichts zu befürchten
Despite my dismay, I felt an excitement	Trotz meiner Bestürzung verspürte ich eine Erregung
I went below deck to look for a solution	Ich ging unter Deck, um nach einer Lösung zu suchen
A friend becomes more important than anything else	Eine Freundin wird wichtiger als alles andere
I have never paid attention to the politics of my people	Ich habe nie auf die Politik meines Volkes geachtet
I kept a subliminal eye on him	Ich behielt ihn unterschwellig im Auge
I took my gun	Ich nahm mein Gewehr
An extremely useful collection	Eine äußerst nützliche Sammlung
I stop and watch the expression on her face	Ich halte inne und beobachte ihren Gesichtsausdruck
A young woman answered	Eine junge Frau antwortete
I hope to use your expertise again in the future	Ich hoffe, Ihr Fachwissen in Zukunft wieder nutzen zu können
I poured myself a glass of orange juice	Ich goss mir ein Glas Orangensaft ein
Fate had a lot to do with it	Das Schicksal hatte viel damit zu tun
I answered immediately	Ich antwortete sofort
I just didn't want him either	Ich wollte ihn auch einfach nicht
I don't think there is one	Ich glaube nicht, dass es einen gibt
I really rooted for the characters	Ich habe wirklich mit den Charakteren mitgefiebert
I wasn't here to protect you	Ich war nicht hier, um dich zu beschützen
I felt a smile form on my lips	Ich fühlte, wie sich ein Lächeln auf meinen Lippen bildete
I would definitely protect her	Ich würde sie definitiv beschützen
I now bow to you all in deep gratitude	Ich verneige mich jetzt in tiefer Dankbarkeit vor Ihnen allen
I still can't believe it	Ich kann es noch nicht fassen
At his touch, I seem to breathe again	Bei seiner Berührung scheine ich wieder zu atmen
I know it's not right	Ich weiß, dass es nicht richtig ist
I didn't want them to go any more	Noch mehr wollte ich nicht, dass sie gehen
The album was completed without his involvement	Das Album wurde ohne seine Beteiligung fertiggestellt
I advise you all to memorize it	Ich rate euch allen, es auswendig zu lernen
I have something to do	Ich habe etwas zu tun
I wish more young people had this	Ich wünschte, mehr junge Leute hätten das
A record for the church	Ein Rekord für die Kirche
I can only assume that's why they followed us	Ich kann nur vermuten, dass sie uns deswegen gefolgt sind
I just picked my birth month	Ich habe gerade meinen Geburtsmonat ausgewählt
I didn't think much of her either	Ich habe auch nicht viel von ihr gehalten
I reach up and touch my lip as well	Ich greife nach oben und berühre auch meine Lippe
I thought the gods had gone mad with their sex	Ich dachte, die Götter wären mit ihrem Sex verrückt geworden
I wasn't actually hurt	Ich war eigentlich nicht verletzt
I would definitely read it again	Ich würde es auf jeden Fall nochmal lesen
I didn't understand what you were talking about	Ich hatte nicht verstanden, wovon Sie sprachen
I slipped between his legs and out the other side	Ich glitt zwischen seine Beine und auf der anderen Seite heraus
I just use them to think about physics and such	Ich benutze sie nur, um über Physik und so nachzudenken
I now understand why they chose me	Ich verstehe jetzt, warum sie mich ausgewählt haben
I looked up at the ceiling	Ich sah zur Decke hoch
A very good bank job	Ein sehr guter Bankjob
I could barely keep my head above the surface	Ich konnte meinen Kopf kaum über der Oberfläche halten
I really enjoy honesty	An Ehrlichkeit habe ich wirklich Freude
A shrill ringing sounded over the area	Ein schrilles Klingeln ertönte über der Gegend
I pointed to a closet in the corner	Ich deutete auf einen Schrank in der Ecke
I could always rely on him, trust him	Ich konnte mich immer auf ihn verlassen, ihm vertrauen
I'm looking at a picture of you right now	Ich sehe mir gerade ein Bild von dir an
I would have gone with her	Ich wäre mit ihr gegangen
I forgot the name of the park where it happened	Ich habe den Namen des Parks vergessen, in dem es passiert ist
I wouldn't hate you for that	Ich würde dich deswegen nicht hassen
I needed more practice and help	Ich brauchte mehr Übung und Hilfe
I would make her play it over and over again	Ich würde sie dazu bringen, es immer und immer wieder zu spielen
I can tell from your look	Ich kann es an deinem Blick erkennen
A safer, better alternative to similar online services	Eine sichere, bessere Alternative zu ähnlichen Online-Diensten
I know pretty well what's going on	Ich weiß schon, ziemlich genau, was los ist
I will work to rebuild our family and council	Ich werde daran arbeiten, unsere Familie und den Rat wieder aufzubauen
I would say my grandfather was happy though	Ich würde sagen, mein Großvater war aber zufrieden
Then we'll see what happens	Dann werden wir sehen, was passiert
I really know	Das weiß ich wirklich
I wish we had never left	Ich wünschte, wir wären nie gegangen
It was only distributed to family and friends	Es wurde nur an Familie und Freunde verteilt
I hope it works	Ich hoffe das klappt
I suffered before success found me	Ich litt, bevor mich der Erfolg fand
In the end I found some interesting pages	Am Ende habe ich einige interessante Seiten gefunden
I said now wait a minute	Ich sagte, jetzt warte eine Minute
A sketch of our favorite prairie field covered another wall	Eine Skizze unseres Lieblings-Präriefeldes bedeckte eine andere Wand
I didn't think she would remember	Ich dachte nicht, dass sie sich erinnern würde
I noticed him a split second before he spoke	Ich bemerkte ihn einen Sekundenbruchteil bevor er sprach
I flew in a team this morning	Ich habe heute Morgen ein Team eingeflogen
I wanted to ask you something about the open house	Ich wollte Sie etwas zum Tag der offenen Tür fragen
A one-story building was erected there	Dort wurde ein einstöckiges Gebäude errichtet
I hope you slept well too	Ich hoffe du hast auch gut geschlafen
I wonder if my old apartment is still standing	Ich frage mich, ob meine alte Wohnung noch steht
I opened my eyes and looked into his	Ich öffnete meine Augen und sah in seine
However, I knew she could use it against me	Ich wusste jedoch, dass sie es gegen mich verwenden konnte
I followed you that night	Ich bin dir in dieser Nacht gefolgt
A girl with no clothes	Ein Mädchen ohne Kleidung
We wanted to change the dynamic	Wir wollten die Dynamik ändern
I sought her advice and valued her opinion	Ich suchte ihren Rat und schätzte ihre Meinung
A moment passed, then another	Ein Moment verging, dann noch einer
I know friends who know my mistakes and cringe	Ich kenne Freunde, die meine Fehler kennen und zurückschrecken
I lean against his side	Ich lehne mich an seine Seite
I should have taken six	Ich hätte sechs nehmen sollen
I still consider this trip to be a great time	Ich betrachte diese Reise immer noch als eine großartige Zeit
I couldn't think of a suitable answer	Mir fiel keine passende Antwort ein
I will enjoy it very much	Ich werde es sehr genießen
I really appreciate all your efforts	Ich schätze all Ihre Bemühungen sehr
A gift, that, because they could have kept everything	Ein Geschenk, das, denn sie hätten alles behalten können
I should get out to check	Ich sollte aussteigen, um nachzusehen
I couldn't concentrate on anything that night	Ich konnte mich an diesem Abend auf nichts konzentrieren
I have a job to do and so do you	Ich habe einen Job zu erledigen, und du auch
I want him to be happy again	Ich möchte, dass er wieder glücklich ist
I feel blessed and grateful	Ich fühle mich gesegnet und dankbar
I didn't want to share you with others	Ich wollte dich nicht mit anderen teilen
I let him of course	Ich ließ ihn natürlich
i need another apartment	Ich brauche eine andere Wohnung
I watch students fall to their deaths	Ich sehe zu, wie Studenten in den Tod stürzen
I see you've looked at the house	Ich sehe, Sie haben sich das Haus angesehen
I put my own debris and failures into it	Ich legte meinen eigenen Schutt und mein Versagen hinein
I will collect some for you	Ich werde einige für dich sammeln
I will carry this day with me forever	Ich werde diesen Tag für immer in mir tragen
I couldn't even think of a good reason to continue	Mir fiel nicht einmal ein guter Grund ein, weiterzumachen
I clean up the front of the car	Ich räume die Front des Autos auf
I would only want to paint	Ich würde nur malen wollen
A look that said everything they were both thinking	Ein Blick, der alles sagte, was sie beide dachten
I wondered how far the deck stretched	Ich fragte mich, wie weit sich das Deck erstreckte
I was so grateful that he represented me	Ich war so dankbar, dass er mich vertreten hatte
I almost felt my heart skip a beat	Ich fühlte fast, wie mein Herz einen Schlag aussetzte
Many people pull oil while showering	Viele Menschen ziehen beim Duschen Öl
I picked up his phone	Ich nahm sein Telefon
I was choking and holding my breath	Ich war erstickt und hielt die Luft an
I couldn't think about her	Ich konnte nicht an sie denken
I have to be there	Ich muss vor Ort sein
I like your idea and the box you made	Ich mag deine Idee und die Box, die du gemacht hast
I can feel her feelings	Ich spüre ihre Gefühle
A walk alone to clear your head sounds perfect	Ein Spaziergang allein, um den Kopf frei zu bekommen, klingt perfekt
I finish my drink and order another one	Ich trinke mein Getränk aus und bestelle noch eins
I just thought I would ask	Ich dachte nur, ich würde fragen
However, I felt that something could be said	Ich hatte jedoch das Gefühl, dass etwas gesagt werden könnte
I returned his gaze and smiled at him	Ich erwiderte seine Blicke und lächelte ihn an
It has been translated into more than ten languages	Es wurde in mehr als zehn Sprachen übersetzt
I expected to be taken back to my cell	Ich erwartete, in meine Zelle zurückgebracht zu werden
I may never find him	Ich werde ihn vielleicht nie finden
I checked my messages and sure enough, it was him	Ich überprüfte meine Nachrichten und tatsächlich, er war es
I will take every opportunity that presents itself	Ich werde jede Gelegenheit nutzen, die sich bietet
I knew they were all players	Ich wusste, dass sie alle Spieler waren
I tried not to make the holes too big	Ich habe versucht, die Löcher nicht zu groß zu machen
I hope you will understand	Ich hoffe, Sie werden verstehen
I was more sure of my decision now	Ich war mir meiner Entscheidung jetzt sicherer
I suppose, you know, he should be there	Ich nehme an, wissen Sie, er sollte dort sein
I can feel the electricity shooting from me to him	Ich kann spüren, wie die Elektrizität von mir zu ihm schießt
I had chocolate to drink with green cream to eat	Ich hatte Schokolade zum Trinken mit grüner Sahne zum Essen
I decided to ask her to marry me	Ich beschloss, sie zu bitten, mich zu heiraten
I squeezed it harder and harder but it was useless	Ich drückte es härter und härter, aber es war nutzlos
I showed the photo to my wife	Ich zeigte das Foto meiner Frau
I'm really worth knowing	Ich bin wirklich wissenswert
I brushed aside the dirt and hesitated	Ich wischte den Schmutz beiseite und zögerte
I wondered how old it was	Ich fragte mich, wie alt es war
I accept your invitation	Ich nehme Ihre Einladung an
I watch him leave, grateful for his company	Ich sehe ihm nach, dankbar für seine Gesellschaft
I got angry so easily	Ich wurde so einfach wütend
I could certainly go on and on	Ich könnte sicherlich immer weitermachen
I also have a letter	Ich habe auch einen Brief
Maybe I'll take a day off to go there	Vielleicht nehme ich mir einen Urlaubstag, um dorthin zu fahren
I don't understand what he's saying	Ich verstehe nicht, was er sagt
Sensing an opportunity, I whirl to face him	Ich spüre eine Gelegenheit und wirbele herum, um ihn anzusehen
I stood between him and the TV	Ich stand zwischen ihm und dem Fernseher
It has no strategic or military importance	Es hat keine strategische oder militärische Bedeutung
I have to do what's right for him	Ich muss das Richtige für ihn tun
I came back with the tray and her birthday card	Ich kam mit dem Tablett und ihrer Geburtstagskarte zurück
I have to drive it back from the cabin	Ich muss es von der Kabine zurückfahren
I let the phone ring twenty times	Ich ließ das Telefon zwanzig Mal klingeln
I will understand who he is addressing	Ich werde verstehen, wen er anspricht
I couldn't hurt either	Ich könnte auch nichts anhaben
i know you miss her	Ich weiß, dass du sie vermisst
I feel better immediately	Ich fühle mich sofort besser
However, this proposal was never built	Dieser Vorschlag wurde jedoch nie gebaut
I have absolutely no reason to lie about it	Ich habe überhaupt keinen Grund, darüber zu lügen
I live just around the corner	Ich wohne gleich um die Ecke
I have to discuss this with my wife	Das muss ich mit meiner Frau besprechen
I have to stop myself from rolling my eyes	Ich muss mich davon abhalten, mit den Augen zu rollen
I didn't feel like eating ice cream	Ich hatte keine Lust, Eis zu essen
I snuck away like a thief	Ich bin davongeschlichen wie ein Dieb
A little more forward than he wanted	Ein bisschen mehr vorne, als er wollte
I participated and we ate cake	Ich habe mitgemacht und wir haben Kuchen gegessen
I became enthusiastic and started looking for farmers to cooperate with	Ich wurde begeistert und begann, Landwirte zur Zusammenarbeit zu suchen
I need your help to keep my dream alive	Ich brauche deine Hilfe, um meinen Traum am Leben zu erhalten
The girls left in tears	Die Mädchen gingen unter Tränen
You have to kill him	Du musst ihn töten
I turned to both of them	Ich drehte mich zu ihnen beiden um
This audio book really scared me	Bei diesem Hörbuch habe ich echt Angst bekommen
I hoped the hint would help	Ich hoffte, der Hinweis würde helfen
I opened my eyes and stretched out my hand	Ich öffnete meine Augen und streckte meine Hand aus
I like that you care so much about me	Ich mag es, dass du dich so sehr um mich sorgst
I recognized it immediately among the collection of other books	Ich erkannte es sofort unter der Sammlung anderer Bücher
I forbid you to get emotionally involved with him	Ich verbiete Ihnen, sich emotional auf ihn einzulassen
I was alone then	Ich war damals allein
At first I couldn't even go to school	Ich konnte anfangs nicht einmal zur Schule gehen
I can't even comfort her	Ich kann sie nicht einmal trösten
I couldn't be there long	Ich konnte nicht lange dort sein
I felt so completely powerless	Ich fühlte mich so vollkommen machtlos
I had to open my eyes and cut our connection	Ich musste meine Augen öffnen und unsere Verbindung unterbrechen
I think that's all you have to do	Ich denke, das ist alles, was Sie tun müssen
I may not have time to finish it tomorrow	Vielleicht habe ich morgen keine Zeit, es fertig zu machen
I love you more for what you've become	Ich liebe dich mehr wegen dem, was du geworden bist
I have to do this soon	Ich muss das bald erledigen
I wouldn't do it with one either	Ich würde es auch nicht mit einem machen
I needed her obedience	Ich brauchte ihren Gehorsam
I climb rock faces without a helmet	Ich klettere Felswände ohne Helm hoch
I have known him well for many years	Ich kenne ihn seit vielen Jahren gut
Some of these items were very expensive	Einige dieser Artikel waren sehr teuer
I instinctively asked him to please continue	Ich bat ihn instinktiv, bitte weiterzumachen
I was second in line, you know	Ich war Zweiter in der Reihe, wissen Sie
I can't remember if we went anywhere	Ich kann mich nicht erinnern, ob wir irgendwohin gingen
I spend time with my family	Ich verbringe Zeit mit meiner Familie
I give her a kiss before she leaves	Ich gebe ihr einen Kuss, bevor sie geht
The precautions were unnecessary	Die Vorsichtsmaßnahmen waren unnötig
I decided to take my wife's advice	Ich beschloss, den Rat meiner Frau anzunehmen
However, I didn't automatically lower it	Ich habe es jedoch nicht automatisch abgesenkt
I warned you this would happen	Ich habe Sie gewarnt, dass dies passieren würde
I'll leave it to voicemail	Ich überlasse es der Voicemail
I considered you for this, you know	Ich habe dich dafür in Betracht gezogen, weißt du
I mean physically shiny	Ich meine körperlich glänzend
i have the experience	Ich habe die Erfahrung
I'm half agony, half hope	Ich bin halb Qual, halb Hoffnung
I've probably already told you about this part	Ich habe dir wahrscheinlich schon von diesem Teil erzählt
I wondered why he was on the crew	Ich fragte mich, warum er in der Crew war
I followed them to the spot they found	Ich folgte ihnen bis zu der Stelle, die sie gefunden hatten
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich es nicht geschafft
I could feel it but the worst was over	Ich konnte es fühlen, aber das Schlimmste war vorbei
I always wanted her to myself all the time	Ich wollte sie immer die ganze Zeit für mich haben
I have done the best thinking	Ich habe das beste Denken getan
I realized how crowded this place was	Mir wurde klar, wie voll dieser Ort war
I only know the female angel	Ich kenne nur den weiblichen Engel
I certainly didn't steal it	Ich habe es bestimmt nicht geklaut
Just an hour and fifteen minutes	Nur eine Stunde und fünfzehn Minuten
A fortune in a hundred days	Ein Vermögen in hundert Tagen
I jump up and grab the blade	Ich springe auf und greife nach der Klinge
I was relieved, excited and nervous at the same time	Ich war erleichtert, aufgeregt und nervös zugleich
I have special permission to leave school	Ich habe eine Sondererlaubnis, die Schule zu verlassen
I actually wouldn't mind having a coffee	Ich hätte eigentlich nichts dagegen, einen Kaffee zu trinken
I will continue to work mostly alone	Ich werde nach wie vor meistens alleine arbeiten
I lingered in the shadows, waiting for my chance	Ich verweilte im Schatten und wartete auf meine Chance
I left my home	Ich verließ mein Zuhause
I couldn't make a sound	Ich konnte keinen Ton hervorbringen
I feel sorry for my teachers	Meine Lehrer tun mir leid
There was a sofa against the wall opposite the door	An der Wand gegenüber der Tür stand ein Sofa
I went to my shop in the market	Ich ging zu meinem Laden auf dem Markt
I only have one left that has two beds	Ich habe nur noch eine übrig, die zwei Betten hat
I never put anything there	Ich habe dort nie etwas abgelegt
I tore off the paper	Ich riss das Papier ab
I think we must go north	Ich denke, wir müssen nach Norden gehen
I beg you in these last hours	Ich flehe Sie in diesen letzten Stunden an
I had hoped that from her	Das hatte ich von ihr erhofft
I couldn't do anything without rest	Ich konnte nichts ohne Ruhe tun
I studied the third spell	Ich studierte den dritten Zauber
After all, home is where the heart is	Ein Zuhause ist schließlich dort, wo das Herz ist
I used to have heaps of them	Ich hatte früher haufenweise davon
I ran after her and called her name	Ich rannte hinter ihr her und rief ihren Namen
I just can't imagine what you went through	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, was du durchgemacht hast
I wanted to teach you how to be a man	Ich wollte dir beibringen, wie man ein Mann ist
It was really tough	Es war wirklich hart
I can't thank you enough for reading	Ich kann Ihnen nicht genug für das Lesen danken
I think you listened a bit	Ich glaube, du hast ein bisschen zugehört
I need to get back to my real body	Ich muss zurück zu meinem wahren Körper
I am what makes you smart	Ich bin das, was dich schlau macht
I'm ready to accept what's coming	Ich bin bereit zu akzeptieren, was kommt
I pushed against the glass	Ich drückte gegen das Glas
It received a mixed reception	Es erhielt gemischten Empfang
I think it looks better that way	Ich finde so sieht es besser aus
I just wanted to meet the woman who started it all	Ich wollte nur die Frau treffen, mit der alles begann
I was relatively relieved, but not much less scared	Ich war relativ erleichtert, aber nicht viel weniger verängstigt
I see that in my groups	Das beobachte ich in meinen Gruppen
I didn't believe any of it	Ich habe nichts davon geglaubt
I even cracked a few jokes	Ich habe sogar ein paar Witze gemacht
This whole idea and scenario came from them	Diese ganze Idee und dieses Szenario stammten von ihnen
I know you've been on the news and all	Ich weiß, dass du in den Nachrichten warst und so
I just caught up with your work	Ich habe gerade Ihre Arbeit eingeholt
I could stay naked with you forever	Ich könnte für immer nackt bei dir bleiben
I remember she asked what my politics were	Ich erinnere mich, dass sie fragte, was meine Politik sei
I could finally breathe	Endlich konnte ich atmen
I decided not to run away	Ich entschied mich, nicht wegzulaufen
I don't want to be an angel	Ich möchte kein Engel sein
A thought occurred to her	Ein Gedanke kam ihr in den Sinn
A desire to fight more than endure	Ein Wunsch, mehr zu kämpfen als zu ertragen
you have to do something	Du musst etwas tun
I couldn't let them do this to you	Ich konnte nicht zulassen, dass sie dir das antun
I really hope you like the farm	Ich hoffe sehr, dass dir die Farm gefällt
I had no problem with that	Damit hatte ich kein Problem
I have a few other phone calls to make	Ich muss noch ein paar andere Telefonate führen
I haven't been able to think straight since that morning	Ich kann seit diesem Morgen nicht mehr klar denken
I shouldn't have ignored it	Ich hätte es nicht ignorieren sollen
I take a deep breath and walk down the hall	Ich hole tief Luft und gehe den Flur hinunter
I found myself in complete darkness	Ich fand mich in völliger Dunkelheit wieder
This story has it all	Diese Geschichte hat alles
I mean it was total destruction	Ich meine, es war die totale Zerstörung
I enjoyed seeing who he was	Ich habe es genossen zu sehen, wer er war
I decided to try anyway	Ich beschloss, es trotzdem zu versuchen
I see him as my best friend	Ich sehe ihn als meinen besten Freund
I have to find a horse	Ich muss ein Pferd finden
I think he went to sleep	Ich glaube, er ist schlafen gegangen
As a result, steam and water will immediately begin to escape	Dadurch beginnt sofort Dampf und Wasser zu entweichen
Two regular games will be played	Es werden zwei reguläre Spiele gespielt
I didn't know it was such a problem	Ich wusste nicht, dass das so ein Problem ist
I suppose it doesn't know what all the time	Ich nehme an, es weiß nicht, was die ganze Zeit
I didn't concede a goal	Ich hatte kein Gegentor
I want it to be a perfect time	Ich möchte, dass es eine perfekte Zeit wird
I just couldn't tell her	Ich konnte es ihr einfach nicht sagen
I just wish it was a happier dream	Ich wünschte nur, es wäre ein glücklicherer Traum
I believe people should have access to great beer	Ich glaube, die Menschen sollten Zugang zu großartigem Bier haben
I just lined everything up and marked	Ich habe einfach alles aufgereiht und markiert
I am so thankful for this bit of knowledge	Ich bin so dankbar für dieses bisschen Wissen
I didn't know it was him	Ich wusste nicht, dass er es war
I also want to make sure the general is dead	Ich möchte auch sicherstellen, dass der General tot ist
I doubt you'd want to spend more time with her	Ich bezweifle, dass Sie mehr Zeit mit ihr verbringen möchten
I think you'd better come with me now	Ich denke, du kommst jetzt besser mit mir mit
I offered more coffee	Ich bot mehr Kaffee an
I could see every detail of her perfectly	Ich konnte jedes Detail von ihr perfekt erkennen
It wasn't even my turn	Ich kam nicht einmal an die Reihe
I don't know what else to say	Ich weiß nichts anderes zu sagen
I heard the bike speed up	Ich hörte das Fahrrad beschleunigen
I thought he would give up and leave	Ich dachte, er würde aufgeben und gehen
I just felt a stronger connection to her	Ich hatte einfach eine stärkere Verbindung zu ihr
A stranger stared back	Ein Fremder starrte zurück
I can access messages on the go	Ich kann unterwegs auf Nachrichten zugreifen
I hope the police catch up with him	Ich hoffe, die Polizei holt ihn ein
I hope you enjoy your insight into my life	Ich hoffe, Sie genießen Ihren Einblick in mein Leben
i'm in the wall	Ich bin in der Wand
But the beauty in his life was taken away from him	Aber die Schönheit in seinem Leben wurde ihm genommen
I leaned back to hear them clearly	Ich lehnte mich zurück, um sie deutlich zu hören
I understand why he wrote it	Ich verstehe, warum er es geschrieben hat
I'm sure you'll probably find a good amount	Ich bin sicher, dass Sie wahrscheinlich eine gute Menge finden werden
A bed was pushed into a corner of the room	Ein Bett wurde in eine Ecke des Zimmers geschoben
I was a bundle of nerves	Ich war ein Nervenbündel
I love that there is an option to print	Ich finde es toll, dass es eine Möglichkeit zum Drucken gibt
I've talked about what that means	Ich habe darüber gesprochen, was das bedeutet
I am now able to get the download bar	Ich bin jetzt in der Lage, die Download-Leiste zu bekommen
I fell deeply in love with him	Ich verliebte mich schwer in ihn
I thought everyone would die	Ich dachte, alle würden sterben
i want you to go to bed	Ich möchte, dass du ins Bett gehst
I asked who was there, but got no answer	Ich fragte, wer da sei, bekam aber keine Antwort
I couldn't imagine what was inside	Ich konnte mir nicht vorstellen, was drin war
A young, pretty nurse	Eine junge, hübsche Krankenschwester
I was just about to take a break	Ich wollte gerade eine Pause machen
I mean he didn't even count it	Ich meine, er hat es nicht einmal gezählt
I could watch the game all day	Ich könnte mir das Spiel den ganzen Tag anschauen
I'm so much more confused now	Ich bin jetzt so viel verwirrter
I can't just change you	Ich kann dich nicht einfach ändern
However, a familiar face found me	Ein bekanntes Gesicht hat mich jedoch gefunden
I will never throw away these shoes	Ich werde diese Schuhe niemals wegwerfen
I was just glad they let me go	Ich war nur froh, dass sie mich gehen ließen
I caught it before it could sail over my head	Ich fing es auf, bevor es über meinen Kopf segeln konnte
I was always very proud of the truck	Ich war immer sehr stolz auf den Truck
The process only took two hours	Der Prozess dauerte nur zwei Stunden
I reach over and silence it	Ich greife hinüber und bringe es zum Schweigen
I just wanted to get to know you better	Ich wollte dich nur besser kennenlernen
I loved the characters and storylines	Ich liebte die Charaktere und Handlungsstränge
But I wouldn't ask my mother just yet	Meine Mutter würde ich aber noch nicht fragen
I had lost track of time	Ich hatte das Zeitgefühl verloren
A flash, like a camera going off	Ein Blitz, wie eine Kamera, die losgeht
I won't thank you for giving my life back	Ich werde dir nicht dafür danken, dass du mein Leben zurück gegeben hast
I watched the scene in front of me in silence	Schweigend beobachtete ich die Szene vor mir
I've been feeding on them since waking up and getting stronger	Ich habe mich seit dem Aufwachen von ihnen ernährt und bin stärker geworden
We had to turn our bags inside out	Wir mussten unsere Taschen umkrempeln
I met her last husband, a piece of work	Ich habe ihren letzten Ehemann kennengelernt, ein Stück Arbeit
I knew what was going through their minds	Ich wusste, was ihnen durch den Kopf ging
I can't save everyone	Ich kann nicht alle retten
But I really wanted to see it	Ich wollte es mir aber unbedingt ansehen
I had decided to do most of the work myself	Ich hatte mir vorgenommen, die meisten Arbeiten selbst zu erledigen
I know you felt it too	Ich weiß, du hast es auch gespürt
For my part, I couldn't be happier	Ich für meinen Teil könnte nicht glücklicher sein
I want to make sure they're okay	Ich möchte sichergehen, dass es ihnen gut geht
I really appreciate it!	Ich weiß es wirklich zu schätzen!
I had to keep her busy	Ich musste sie wieder beschäftigen
I wonder what could have caused it	Ich frage mich, woran es wohl gelegen haben könnte
A lot of people take this championship very seriously	Viele Leute nehmen diese Meisterschaft sehr ernst
I could feel my mind slipping away	Ich konnte spüren, wie mir mein Verstand entglitt
And yet a great opportunity presented itself	Und doch bot sich eine große Chance
I'll give you the strength you need	Ich gebe dir die Kraft, die du brauchst
I know she didn't want you to arrest me	Ich weiß, sie wollte nicht, dass Sie mich verhaften
I almost had to run to keep up her pace	Ich musste fast rennen, um ihr Tempo beizubehalten
A surveillance camera helped police determine who stole the phone	Eine Überwachungskamera half der Polizei festzustellen, wer das Telefon gestohlen hatte
I couldn't understand why anything	Ich konnte nicht verstehen, warum irgendetwas
I already felt vulnerable	Ich fühlte mich schon zu verletzlich
I became aware of the interaction between the black players	Mir wurde die Interaktion zwischen den schwarzen Spielern bewusst
I guess you'll see me in wolf form	Ich schätze, du wirst mich in Wolfsgestalt sehen
I'm hungry and tired and weak	Ich bin hungrig und müde und schwach
I shouldn't have brought you here	Ich hätte dich nicht hierher bringen sollen
I just want you to know that you can't refuse	Ich möchte nur, dass du weißt, dass du nicht ablehnen kannst
I listen with amusement	Ich höre amüsiert zu
I heard you for the first time	Ich habe dich das erste Mal gehört
I will command and they will obey	Ich werde befehlen und sie werden gehorchen
I watched her move the mouse	Ich sah zu, wie sie die Maus bewegte
I know he can handle it when things get tight	Ich weiß, dass er damit umgehen kann, wenn es eng wird
I finally got him to describe the car	Ich habe ihn schließlich dazu gebracht, das Auto zu beschreiben
I told you about it	Ich habe Ihnen davon erzählt
I didn't want to end up like her	Ich wollte nicht so enden wie sie
I watched what happened	Ich habe beobachtet, was passiert ist
Tests to confirm the diagnosis are usually not needed	Tests zur Bestätigung der Diagnose sind in der Regel nicht erforderlich
I knew the song and the dance	Ich kannte das Lied und den Tanz
I thought he would ignore my question but he didn't	Ich dachte, er würde meine Frage ignorieren, aber das tat er nicht
I had just gotten pregnant	Ich war gerade schwanger geworden
The back of the head was broad and low	Der Hinterkopf war breit und niedrig
I didn't want to lean on you that much	Ich wollte mich nicht so sehr auf dich stützen
I was planning to go on a trip yesterday morning	Ich hatte gestern morgen vorgehabt, eine Reise zu unternehmen
I would be happy if you would call her	Ich würde mich freuen, wenn Sie sie anrufen würden
I took a deep breath	Ich atmete tief ein
No errors were allowed in the transcription	Bei der Transkription waren keine Fehler erlaubt
I had worn a lot of interesting clothes in the past month	Ich hatte im letzten Monat viele interessante Klamotten getragen
I feel so lonely here	Ich fühle mich hier so einsam
I went to my room to shower and change	Ich ging in mein Zimmer, um zu duschen und mich umzuziehen
I know that from conversations with my brother-in-law	Ich kenne das aus Gesprächen mit dem Schwager
A moment later he appeared with two glasses of water	Einen Moment später erschien er mit zwei Gläsern Wasser
I was five years old then	Da war ich fünf Jahre alt
I need something to drown out this ghost	Ich brauche etwas, um diesen Geist zu übertönen
I imagine the most amazing and terrifying things for you	Ich stelle mir die erstaunlichsten und schrecklichsten Dinge für Sie vor
I can't imagine living with a guy like him	Ich kann mir nicht vorstellen, mit einem Typen wie ihm zu leben
I work so much better	Ich arbeite so viel besser
I love it when he kisses me	Ich liebe es, wenn er mich küsst
A beam of light shone from the corridor	Ein Lichtstrahl strahlte aus dem Korridor
I've never thought about that ending	Über dieses Ende habe ich noch nie nachgedacht
I am eternal bliss with and without a body	Ich bin die ewige Glückseligkeit mit und ohne Körper
I had a plan that I wanted to put into action	Ich hatte einen Plan, den ich in die Tat umsetzen wollte
I tried to call for help but couldn't	Ich versuchte, um Hilfe zu rufen, aber es gelang mir nicht
I'm supposed to go underground, so to speak	Ich soll sozusagen in den Untergrund gehen
I put a plate in front of him	Ich habe ihm einen Teller hingestellt
I fell in love with him that night	Ich habe mich in dieser Nacht in ihn verliebt
I slept in my car	Ich habe in meinem Auto geschlafen
I took it and she pulled me to my feet	Ich nahm es, und sie zog mich auf meine Füße
I love her and would give her anything	Ich liebe sie und würde ihr alles geben
I would have handled it differently	Ich hätte es anders gehandhabt
A deep sadness came over him	Eine tiefe Traurigkeit überkam ihn
I wanted to ask him about it	Ich wollte ihn danach fragen
I never had no child	Ich hatte nie kein Kind
i have other plans for you	Ich habe andere Pläne für dich
I shouldn't have to wait to see my sister	Ich sollte nicht warten müssen, um meine Schwester zu sehen
Restoration is currently in progress	Derzeit wird an der Restaurierung gearbeitet
However, I woke up on my bed	Ich wachte jedoch auf meinem Bett auf
I felt humiliated and out of place	Ich fühlte mich demütig und fehl am Platz
I love the leather seats	Ich liebe die Ledersitze
I won't take you with me	Ich werde dich nicht mitnehmen
I crossed the expensive carpet and looked out	Ich überquerte den teuren Teppich und schaute hinaus
I see him in so many people	Ich sehe ihn in so vielen Menschen
I'm proud to have a student like you	Ich bin stolz, eine Studentin wie dich zu haben
A few cars were parked around him in the parking lot	Ein paar Autos standen auf dem Parkplatz um ihn herum
I wanted respect and that gives you that power	Ich wollte Respekt und das gibt dir diese Kraft
I almost didn't see it	Ich hatte es fast nicht gesehen
I won't let her spoil my life	Ich werde nicht zulassen, dass sie mein Leben verdirbt
I still have some catching up to do	Ich habe noch einiges nachzuholen
I just defended myself	Ich habe mich einfach verteidigt
I tried to warn you but you wouldn't listen	Ich habe versucht, dich zu warnen, aber du wolltest nicht zuhören
The expected recovery time was four to five months	Die erwartete Genesungszeit betrug vier bis fünf Monate
I couldn't breathe	Ich konnte nicht atmen
I didn't get any profit	Ich bekam keinen Gewinn
A knot formed in his stomach	In seinem Magen bildete sich ein Knoten
I've been forced to come here	Ich bin gezwungen worden, hierher zu kommen
I love interior design and architecture	Ich liebe Innenarchitektur und Architektur
I can't keep leaving my little boy	Ich kann meinen kleinen Jungen nicht weiter verlassen
A dead oak is worthless	Eine tote Eiche ist wertlos
I was completely thrown	Ich wurde komplett geworfen
I couldn't exactly wear her clothes	Ich konnte ihre Kleidung nicht gerade tragen
I stop for a moment and listen	Ich halte einen Moment inne und lausche
I can't remember any of their names	Ich kann mich an keinen ihrer Namen erinnern
I've tried so hard	Ich habe mich so angestrengt
I know one place in particular	Eine Stelle kenne ich besonders
I found her his beloved	Ich fand sie seine Geliebte
I hope you can't think of anything	Ich hoffe, dir fällt nichts ein
I didn't see that coming at all	Ich habe das überhaupt nicht kommen sehen
I was impressed	Ich war beeindruckt
I know exactly what the story will be	Ich weiß genau, was die Geschichte sein wird
A new political dynamic was emerging	Eine neue politische Dynamik war im Entstehen
In the middle of the room was a reception desk	In der Mitte des Raumes befand sich ein Rezeptionstresen
I was lucky because she could have really hated me	Ich hatte Glück, denn sie hätte mich wirklich hassen können
I was exhausted too	Ich war auch erschöpft
I wasn't interested anymore	Ich hatte kein Interesse mehr daran
I have traveled this galaxy for many years	Ich bereise diese Galaxie seit vielen Jahren
I think this needs some work	Ich denke, das braucht etwas Arbeit
I was fed up with the dirt that surrounded us	Ich hatte den Dreck satt, der uns umgab
His sacrifice for magic is that he ages quickly	Sein Opfer für Magie ist, dass er schnell altert
I'm going back to the blood center	Ich gehe wieder zum Blutzentrum
That's a lot of floor space, you know	Das ist viel Bodenfläche, wissen Sie
I think they both need love	Ich denke, die beiden brauchen Liebe
This development surprised me	Diese Entwicklung hat mich überrascht
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches	Ich habe mir ein Notizbuch und einen Stift für Notizen und Skizzen ausgeliehen
A smile parted her lips	Ein Lächeln teilte ihre Lippen
I highly recommend these shoes to anyone considering	Ich kann diese Schuhe jedem empfehlen, der darüber nachdenkt
I didn't have to focus much on the rocks	Ich musste mich nicht viel auf die Felsen konzentrieren
I want it with every fiber of my being	Ich will es mit jeder Faser meines Seins
I feel responsible for this film	Ich fühle die Verantwortung für diesen Film
I had to start from scratch or die	Ich musste ganz von vorne anfangen oder sterben
I had to look for a new job	Ich musste mir einen neuen Job suchen
However, I would not interrupt him	Ich würde ihn jedoch nicht unterbrechen
I personally find it worrying	Ich persönlich finde es bedenklich
A door opened and someone got out	Eine Tür öffnete sich und jemand stieg aus
I shouldn't have worried	Ich hätte mir keine Sorgen machen müssen
I've just had enough	Ich habe gerade genug
He has signed another guest contract	Er hat einen weiteren Gastvertrag unterschrieben
I mean it was just a thought	Ich meine, es war nur ein Gedanke
I remember like it was yesterday	Ich erinnere mich, als wäre es gestern gewesen
I personally didn't see any problem with it	Ich persönlich konnte darin kein Problem erkennen
I pulled the tattered document out of my shirt	Ich zog das zerschlissene Dokument aus meinem Hemd
I'll finish late	Ich werde erst spät fertig
A humble and friendly Q&A session	Eine bescheidene und freundliche Sitzung mit Fragen und Antworten
I was brought before him	Ich wurde vor ihn gebracht
I swear to take it to my grave	Ich schwöre, es mit in mein Grab zu nehmen
There was always a terrible ending	Es gab immer ein schreckliches Ende
A damn precise work of art if you ask me	Ein verdammt präzises Kunstwerk, wenn Sie mich fragen
I have coffee in the kitchen	Ich habe einen Kaffee in der Küche
I needed a reminder not to be too serious	Ich brauchte eine Erinnerung, nicht zu ernst zu sein
I grieve for the death of my husband	Ich schmerze für den Tod meines Mannes
A single being can only go one way	Ein einzelnes Wesen kann nur einen Weg gehen
I was afraid of being overwhelmed by thirst	Ich hatte Angst, vom Durst überwältigt zu werden
A person engaged in conversation but nothing is said	Eine Person, die sich mit einem Gespräch beschäftigt, aber nichts gesagt wird
I love the way that feels	Ich liebe die Art, wie sich das anfühlt
The monster asks the player to leave	Das Monster fordert den Spieler auf zu gehen
I could control myself	Ich konnte mich beherrschen
A very unfortunate one	Ein sehr unglücklicher
It is rarely cultivated	Sie wird selten kultiviert
I had to resist the urge to flap my wings	Ich musste dem Drang widerstehen, mit den Flügeln zu schlagen
I will speak to your heart and comfort you	Ich werde in dein Herz sprechen und dich trösten
I can't help but find myself on a small flaw	Ich kann nicht anders, als mich selbst an einem kleinen Fehler zu finden
I didn't get any shit done anyway	Ich bekam sowieso keinen Scheiß fertig
Your dignity is being held hostage	Ihre Würde wird als Geisel gehalten
I learned as a kid	Ich habe als Kind gelernt
I thought about how I could make my story interesting	Ich überlegte, wie ich meine Geschichte interessant aufbereiten könnte
I couldn't stop crying when they left the house	Ich konnte nicht aufhören zu weinen, als sie das Haus verlassen hatten
I love you dear sister	Ich liebe dich, liebe Schwester
I just think our schedule for the nights just got cut	Ich glaube nur, dass unser Plan für die Nächte gerade gekürzt wurde
I fear others will follow	Ich fürchte, andere werden folgen
I smell salt and fish	Ich rieche Salz und Fisch
i want to be positive	Ich möchte positiv sein
I admire his pretty face and strong incredible body	Ich bewundere sein hübsches Gesicht und seinen starken, unglaublichen Körper
The power was shut off during the hurricane	Der Strom wurde während des Hurrikans abgeschaltet
I go out and take everything with me	Ich gehe raus und nehme alles mit
A bull with several females	Ein Stier mit mehreren Weibchen
I had to choose a side	Ich musste mich für eine Seite entscheiden
I knock lightly on the door	Ich klopfe leicht an die Tür
I must act now to save us both	Ich muss jetzt handeln, um uns beide zu retten
A writer without a voice	Ein Schriftsteller ohne Stimme
It was a game made in heaven	Es war ein Spiel, das im Himmel gemacht wurde
I followed the trail of dust through the open door	Ich folgte der Staubspur durch die offene Tür
I've never been in love with a black woman	Ich war noch nie in eine schwarze Frau verliebt
I tried to get in there three days in a row	Ich habe drei Tage hintereinander versucht, dort reinzukommen
A few of them looked her way	Ein paar von ihnen sahen in ihre Richtung
I can afford it, you know that	Ich kann es mir leisten, das weißt du
Bike rental is available at this property	Ein Fahrradverleih ist in dieser Unterkunft verfügbar
I wasn't in my dragon form	Ich war nicht in meiner Drachengestalt
I hate starvation	Ich finde den Hungertod schrecklich
A quick look at the little man was enough	Ein kurzer Blick auf den kleinen Mann hatte genügt
Panic showed on his face	Panik zeigte sich auf seinem Gesicht
I can't play with anyone else	Ich kann mit keinem anderen spielen
I couldn't let him do that	Ich konnte ihn das nicht tun lassen
I tried to take her with me	Ich habe versucht, sie mitzunehmen
A huge piece of land had burned down completely	Ein riesiges Stück Land war vollständig abgebrannt
I ran to my psychologist's door and started knocking	Ich rannte zur Tür meiner Psychologin und fing an zu klopfen
You have to work to keep the passion	Man muss arbeiten, um die Leidenschaft zu bewahren
I present a possible direction, nothing more	Ich präsentiere eine mögliche Richtung, mehr nicht
I was incredibly lucky	Ich hatte unglaubliches Glück gehabt
I decided to give her whatever she asked for	Ich entschied mich, ihr alles zu geben, worum sie bat
I can almost guarantee that you will like these	Ich kann fast garantieren, dass Sie diese mögen werden
A ragged but clean blanket covered her	Eine zerlumpte, aber saubere Decke bedeckte sie
I got nervous at the thought	Bei dem Gedanken wurde ich nervös
I watched you from up here	Ich habe dich von hier oben beobachtet
I will be retiring from the agency next week	Ich werde mich nächste Woche von der Agentur zurückziehen
I bring the distant nearer	Ich bringe die Fernen näher
But I wouldn't do that with a dog	Mit einem Hund würde ich das aber nicht machen
I've never really been sick	Ich war nie wirklich krank
I have a part in that	Daran habe ich Anteil
I knew they were all dead	Ich wusste, dass sie alle tot waren
I am blessed in more ways than one	Ich bin gesegnet, in mehr als einer Hinsicht
I have some wonderfully artistic and creative friends	Ich habe einige wunderbar künstlerische und kreative Freunde
I couldn't say anything wrong	Ich konnte nichts Falsches sagen
I can't imagine how she's taking the news	Ich kann mir nicht vorstellen, wie sie die Neuigkeiten aufnimmt
I searched and searched for answers	Ich suchte und suchte nach Antworten
A bit of context is necessary	Ein bisschen Kontext ist notwendig
I wanted him to stay in that position	Ich wollte, dass er in dieser Position bleibt
I felt weird everywhere	Ich hatte überall ein komisches Gefühl
I might even sue you	Ich könnte dich sogar verklagen
I didn't have to be there before six	Ich musste nicht vor sechs da sein
I was honest and cooperative	Ich war ehrlich und kooperativ
I think they went west	Ich glaube, sie gingen nach Westen
I should have told you everything	Ich hätte dir alles sagen sollen
A person does not realize the consequences of doing this	Eine Person erkennt die Konsequenzen nicht, wenn sie dies tut
Surrounding him is a region of excellent accuracy	Um ihn herum befindet sich eine Region mit ausgezeichneter Genauigkeit
I didn't miss once	Ich habe nicht einmal gefehlt
I widened my eyes and looked around	Ich riss meine Augen auf und sah mich um
I can feel it in my bones	Ich kann es in meinen Knochen spüren
I felt a bitterness in my heart	Ich fühlte eine Bitterkeit im Herzen
They were only important to her	Sie waren nur für sie wichtig
I said it wasn't you and he went right back out	Ich sagte, du wärst es nicht, und er ging direkt wieder hinaus
I'm not talking about the bad kind of selfishness	Ich spreche nicht von der schlechten Art von Egoismus
I won't say it was wasted	Ich werde nicht sagen, dass es verschwendet wurde
I go to him and take it	Ich gehe zu ihm und nehme es
I have to prepare for the inevitable	Ich muss mich auf das Unvermeidliche vorbereiten
I didn't want to explain anything to him	Ich wollte ihm nichts erklären
I know that face, those eyes, those lips	Ich kenne dieses Gesicht, diese Augen, diese Lippen
I was unable to control my body movements	Ich war unfähig, meine Körperbewegungen zu kontrollieren
I will pray that he has met his end	Ich werde beten, dass er sein Ende gefunden hat
The film was a critical and commercial success	Der Film war ein kritischer und kommerzieller Erfolg
I don't like being pushed	Ich mag es nicht, gedrängt zu werden
I can hardly breathe, let alone think	Ich kann kaum atmen, geschweige denn denken
I didn't touch the corpse	Ich habe die Leiche nicht berührt
I've told you about this before	Ich habe dir schon einmal davon erzählt
I get lots of these	Ich bekomme viele davon
A parent plays with the children	Ein Elternteil spielt mit den Kindern
I wanted to introduce you	Ich wollte dich mal vorstellen
I could feel my face turning red	Ich konnte spüren, wie mein Gesicht rot wurde
I didn't like him	Ich mochte ihn nicht
I just thought he looked nice	Ich dachte einfach, dass er nett aussah
I did everything right and still gained weight	Ich habe alles richtig gemacht und trotzdem zugenommen
I cried so much on stage	Ich habe auf der Bühne so geweint
I feel protected by it	Ich fühle mich dadurch geschützt
I hope you can hang out	Ich hoffe, du kannst rumhängen
A significant amount of smoke	Eine beträchtliche Menge Rauch
I broke his hands and feet	Ich habe ihm Hände und Füße gebrochen
I wanted to make it real	Ich wollte es wahr machen
I wanted it to look as real as possible	Ich wollte, dass es so echt wie möglich aussieht
I actually came here to ask you both a question	Ich bin eigentlich hergekommen, um Ihnen beiden eine Frage zu stellen
I never imagined anything like this	So etwas habe ich mir nie vorgestellt
I couldn't believe what happened	Ich konnte nicht glauben, was passiert ist
Try to catch us when we defeat the flag	Versuchen Sie uns zu erwischen, wenn wir die Flagge bezwingen
I need to know that he really always loved me	Ich muss wissen, dass er mich wirklich immer geliebt hat
I will respect your decision and let you go	Ich werde deine Entscheidung respektieren und dich gehen lassen
I see you're feeling better	Ich sehe, du fühlst dich besser
I proceeded to check along the entire length	Ich fuhr fort, über die gesamte Länge zu überprüfen
I wasn't really paying attention	Dabei habe ich nicht wirklich aufgepasst
I was an employee to fill a role	Ich war ein Angestellter, um eine Rolle auszufüllen
I've since corrected that little annoyance	Ich habe diesen kleinen Ärger inzwischen korrigiert
Anyway, I put my own spin on it	Ich habe jedenfalls meinen eigenen Spin drauf gelegt
I would give anything for that	Dafür würde ich alles geben
I slide onto the couch as if in slow motion	Wie in Zeitlupe rutsche ich auf die Couch
I rushed to my feet to gain the upper hand	Ich eilte auf meine Füße, um die Oberhand zu gewinnen
I have to agree with her	Ich muss ihr zustimmen
I just want to see where they are	Ich will nur sehen, wo sie sich aufhalten
You come up with a little	Sie kommen mit ein wenig
I hope we haven't left anything out	Ich hoffte, wir haben nichts ausgelassen
I really put one on last night, he thought	Ich habe letzte Nacht wirklich einen angezogen, dachte er
Now we have paid for it	Jetzt haben wir dafür bezahlt
I was ready to sleep	Ich war bereit zu schlafen
They looked like an adorable little couple	Sie sahen so aus wie ein entzückendes kleines Paar
I'm amazed at how much it changes my mood	Ich staune, wie sehr sie meine Stimmung verändert
I thought sincerity was his trademark, his natural state	Ich dachte, Ernsthaftigkeit sei sein Markenzeichen, sein natürlicher Zustand
I'm the best this region has to offer	Ich bin der Beste, den diese Region zu bieten hat
I keep my private life to myself	Ich behalte mein Privatleben für mich
I was determined about my fate	Ich war entschlossen über mein Schicksal
i did this for you	Ich habe das für dich getan
This trend continued throughout the tour	Dieser Trend setzte sich während der gesamten Tour fort
It closed after four days	Es schloss nach vier Tagen
I wanted to get out of this alley	Ich wollte weg von dieser Gasse
I think the best thing is if no one finds out	Ich denke, das Beste ist, wenn es niemand erfährt
I didn't live much of a life	Ich lebte nicht viel von einem Leben
I will always be grateful to him for that	Dafür werde ich ihm immer dankbar sein
I keep catching him watching me	Ich erwische ihn immer wieder dabei, wie er mich beobachtet
A second later she's on top of me	Eine Sekunde später liegt sie auf mir
That may sound strange	Das mag seltsam klingen
I should have said many things	Ich hätte viele Dinge sagen sollen
I couldn't remember a time when he wasn't there	Ich konnte mich an keine Zeit erinnern, in der er nicht da war
I decided to spend the night at the beach	Ich beschloss, die Nacht am Strand zu verbringen
I then cut it out and put the pieces together	Ich habe es dann ausgeschnitten und die Teile zusammengefügt
This was delivered by a plainclothes police officer	Diese wurde von einem Zivilpolizisten geliefert
I pointed this out to her	Ich habe sie darauf hingewiesen
I turn to him, hungry for his mouth	Ich drehe mich zu ihm um, hungrig nach seinem Mund
I think my question caught him off guard	Ich glaube, meine Frage hat ihn unvorbereitet getroffen
The incident haunted his career until his retirement	Der Vorfall verfolgte seine Karriere bis zu seiner Pensionierung
I let him lead, not knowing where we were going	Ich ließ ihn führen, ohne zu wissen, wohin wir gingen
I withdraw with a nod and a smile	Ich ziehe mich mit einem Nicken und einem Lächeln zurück
I loved that he loved dogs	Ich fand es toll, dass er Hunde liebte
I think that's their game	Ich denke, das ist ihr Spiel
A big, beautiful, amazing coffee maker	Eine große, schöne, erstaunliche Kaffeemaschine
I know you're weak for female flesh	Ich weiß, dass du schwach für weibliches Fleisch bist
Wire-rimmed glasses leaned forward on his nose	Auf seiner Nase beugte sich eine Drahtbrille vor
I have no intention of parting with the original	Ich habe nicht vor, mich vom Original zu trennen
I carry you very much in my heart	Ich trage dich sehr in meinem Herzen
I had no intention of telling him or his family	Ich hatte nicht vor, es ihm oder seiner Familie zu sagen
A fountain of youth formula	Eine Jungbrunnen-Formel
Many men carry guns	Viele Männer tragen Waffen
I remember the huge conference table	Ich erinnere mich an den riesigen Konferenztisch
I can spend hours playing with him and watching him	Ich kann Stunden damit verbringen, mit ihm zu spielen und ihn zu beobachten
I heard his thoughts speak	Ich hörte seine Gedanken sprechen
I wish now our walk here had lasted hours	Ich wünschte jetzt, unser Spaziergang hierher hätte Stunden gedauert
There are no such problems with the title track	Beim Titeltrack gibt es solche Probleme nicht
I knew it would be the stuff of you	Ich wusste, dass es das Zeug zu dir sein würde
I have to go back and build momentum	Ich muss zurückgehen und den Schwung aufbauen
I was glad to have made friends with you all	Ich war froh, mich mit euch allen angefreundet zu haben
I think the lock has been picked	Ich glaube, das Schloss wurde geknackt
I didn't want to say that	Das hatte ich nicht sagen wollen
I want us to end this war	Ich will, dass wir diesen Krieg beendet haben
I just hope he comes to his senses soon	Ich hoffe nur, dass er bald zur Vernunft kommt
I love watching him work	Ich liebe es, ihm bei der Arbeit zuzusehen
I was either too busy or too tired	Ich war entweder zu beschäftigt oder zu müde
I can't fix what went wrong	Ich kann nicht reparieren, was schief gelaufen ist
I recognized a strong determination	Ich erkannte eine starke Entschlossenheit
I thought again, random thoughts without meaning	Ich dachte wieder, zufällige Gedanken ohne Sinn
I'd forgotten that after all, he's still human	Ich hatte vergessen, dass er trotz allem immer noch ein Mensch ist
I dare not disturb such a bond	Ich wage es nicht, eine solche Bindung zu stören
Normally I'm not a baker	Normalerweise bin ich kein Bäcker
I watched them jump in	Ich sah zu, wie sie hineinsprangen
I loved him and respected him	Ich liebte ihn und achtete ihn
I appreciate your work	Ich schätze Ihre Arbeit
I need the man to be mature	Ich brauche den Mann, um reif zu sein
But there were always delays	Aber es kam immer zu Verzögerungen
Sometime early in the morning I finally got out	Irgendwann am frühen Morgen kam ich endlich raus
I knew you would say that	Ich wusste, dass du das sagen würdest
I have an illness	Ich habe eine Erkrankung
I didn't know how to walk away	Ich wusste nicht, wie ich weggehen sollte
I wasn't cold at all	Mir war überhaupt nicht kalt
I noticed the looks	Ich bemerkte die Blicke
I just told them what happened	Ich habe ihnen nur erzählt, was passiert ist
I wanted more from her	Ich wollte mehr von ihr
I appreciate it if you continue this in the future	Ich weiß es zu schätzen, wenn Sie dies in Zukunft fortsetzen
I need to be sure she's safe	Ich muss sicher sein, dass sie in Sicherheit ist
I folded the sides and tucked them into my jeans	Ich faltete die Seiten und stopfte sie in meine Jeans
I've been looking for too long	Ich hatte zu lange gesucht
I followed her through a huge hall	Ich folgte ihr durch eine riesige Halle
I'm not sure what that means exactly	Ich bin mir nicht sicher, was das genau bedeutet
I took her name for my magazine	Ich nahm ihren Namen für mein Magazin
I won't make it through the month	Ich werde den Monat nicht überstehen
I was very, very afraid	Ich hatte große, große Angst
A breath to get things going	Ein Atemzug, um die Dinge in Gang zu bringen
I'm glad the event is finally here	Ich bin froh, dass die Veranstaltung endlich da ist
I was sent to save you	Ich wurde geschickt, um dich zu retten
I hope it makes you proud	Ich hoffe, es macht Sie stolz
I was wide open and very visible	Ich war weit offen und sehr sichtbar
I was totally drunk and driving the car	Ich war total betrunken und fuhr Auto
I hope you learn how to give yourself a break	Ich hoffe, du lernst, wie du dir eine Pause gönnen kannst
I felt too weak to call anyone	Ich fühlte mich zu schwach, um jemanden anzurufen
I miss being around her	Ich vermisse es, in ihrer Nähe zu sein
I can't believe no one has thought of this yet	Ich kann nicht glauben, dass noch niemand daran gedacht hat
In this case, a runner is called	In diesem Fall wird ein Läufer gerufen
Finally I came out and saw her	Endlich kam ich heraus und sah sie
I backed away from his approach	Ich wich vor seiner Annäherung zurück
I made a lot of mistakes	Ich habe viele Fehler gemacht
I'm doing the walk of shame back to the car	Ich mache den Walk of Shame zurück zum Auto
I wave her in and she enters	Ich winke ihr einzutreten und sie tritt ein
I couldn't get enough of her last time	Ich habe das letzte Mal nicht genug von ihr bekommen
I was grateful for his bite	Ich war dankbar für seinen Biss
I can forgive his ignorance	Ich kann seine Unwissenheit verzeihen
I have the feeling that something is changing	Ich habe das Gefühl, dass sich etwas verändert
I also used a handful of commons	Ich habe auch eine Handvoll Commons verwendet
I laughed myself hoarse	Ich lachte mich heiser
Maybe I shouldn't judge	Ich sollte vielleicht nicht urteilen
I took it off and pulled it over my head	Ich zog es aus und zog es mir über den Kopf
I think she loves me too much	Ich glaube, sie liebt mich zu sehr
I acted without thinking	Ich handelte, ohne nachzudenken
I accidentally took off his mask	Ich habe aus Versehen seine Maske abgenommen
I wasn't sure what to do with it	Ich war mir nicht sicher, was ich damit machen sollte
I work my work and rest	Ich arbeite meine Arbeit und ruhe mich aus
I will not replace one for trivial reasons	Ich werde einen aus trivialen Gründen nicht ersetzen
I knew what that meant	Ich wusste, was das bedeutete
I couldn't decide what to buy	Ich konnte mich nicht entscheiden, was ich kaufen sollte
I thought about it for a moment	Ich dachte einen Moment darüber nach
I think that's a significant amount of money	Ich glaube, das ist eine beträchtliche Menge Geld
I didn't want to trigger the memories	Ich wollte die Erinnerungen nicht auslösen
I asked them what they want to discuss	Ich habe sie gefragt, was sie besprechen wollen
I stopped, turned and looked at him	Ich blieb stehen, drehte mich um und sah ihn an
I am safe, comfortable and well fed	Ich bin sicher, bequem und gut genährt
I can direct the process of receiving images	Ich kann den Prozess des Empfangens von Bildern lenken
I stayed like that for a few minutes	Ich blieb ein paar Minuten so
I was impressed with your work	Ich war beeindruckt von Ihrer Arbeit
I have a problem you can help me with	Ich habe ein Problem, bei dem Sie mir helfen können
I see how he smiles at me	Ich sehe, wie er mich anlächelt
I tell him it's against the rules	Ich sage ihm, dass das gegen die Regeln ist
I pray for my family and my friends	Ich bete für meine Familie und meine Freunde
I can hardly believe it	Ich kann es kaum glauben
I nodded and ran in that direction	Ich nickte und rannte in diese Richtung
A very thick file indeed	In der Tat eine sehr dicke Datei
I can hardly take it	Ich kann es kaum ertragen
I bet that shit ain't real	Ich wette, die Scheiße ist nicht echt
Some people are different	Manche Menschen sind anders
Three counties consisted of the following towns	Drei Grafschaften bestanden aus den folgenden Städten
I finally convinced her	Ich habe sie schließlich überzeugt
I picked them up a little nervously	Etwas nervös hob ich sie auf
I didn't even want to go	Ich wollte gar nicht gehen
I've looked at them a lot	Ich habe sie mir viel angeschaut
I was afraid of commitment	Ich hatte Angst vor Bindung
i want to enjoy my life	Ich möchte mein Leben genießen
I just have to give her some space	Ich muss ihr nur etwas Platz geben
I'm sorry to hear that	Es tut mir leid, das zu hören
Other classical pieces were also played	Auch andere klassische Stücke wurden gespielt
It did not last long	Es dauerte nicht lange
I thought about what to do next	Ich überlegte, was ich als nächstes tun sollte
I have precise information	Ich habe genaue Informationen
i should do more	Ich sollte mehr tun
I was under so much stress	Ich hatte so viel Stress
I just translate for you	Ich übersetze einfach für sie
I should have called you earlier	Ich hätte dich früher anrufen sollen
I wrote these words without thinking of the consequences	Ich schrieb diese Worte, ohne an die Konsequenzen zu denken
A dozen things might have stopped him	Ein Dutzend Dinge hätten ihn vielleicht aufgehalten
I didn't turn on the light	Ich habe das Licht nicht angemacht
I slipped quietly outside and went in search of him	Ich schlüpfte leise nach draußen und machte mich auf die Suche nach ihm
This group was not attacked during the night	Diese Gruppe wurde in der Nacht nicht angegriffen
I wasn't one to have many regrets	Ich war niemand, der viel bedauerte
I just want to hear it	Ich will es nur hören
A great day for freedom	Ein großer Tag für die Freiheit
For God's sake I was born here	Um Gottes willen bin ich hier geboren
I have power like you wouldn't believe	Ich habe Macht, wie du es nicht glauben würdest
I never really expected to be seriously abused here	Ich hätte nie wirklich damit gerechnet, hier ernsthaft missbraucht zu werden
The team started the tour well	Das Team startete gut in die Tour
I'll give her my heart instead	Ich werde ihr stattdessen mein Herz geben
I want to see that again	Ich will das noch einmal sehen
However, I played a game with them	Ich spielte jedoch ein Spiel mit ihnen
I will return for sure	Ich werde sicher zurückkehren
I pulled him into a hug, one he returned	Ich zog ihn in eine Umarmung, eine, die er erwiderte
I looked away from them	Ich sah von ihnen weg
A man appeared in the door	Ein Mann erschien in der Tür
I continued to take monthly services	Ich nahm weiterhin monatliche Dienste in Anspruch
I watched then I approached	Ich beobachtete dann näherte ich mich
I can never be with her again	Ich kann nie wieder mit ihr zusammen sein
I bit down on the wound until it stopped bleeding	Ich biss auf die Wunde, bis sie aufhörte zu bluten
A very interesting history of the hotel	Eine sehr interessante Geschichte des Hotels
A curtain moved on the third floor	Im dritten Stock bewegte sich ein Vorhang
I had to pay less compared to others	Ich musste im Vergleich zu anderen weniger bezahlen
I only read my part	Ich habe nur meinen Teil gelesen
I miss him the way he is	Ich vermisse ihn so wie er ist
A stone rolled away from under his foot	Ein Stein rollte unter seinem Fuß weg
I wanted nothing more than to go back to bed	Ich wollte nichts mehr, als wieder ins Bett zu gehen
i think you love me enough	Ich glaube, du liebst mich genug
I just wasn't looking in a book	Ich habe einfach nicht in ein Buch geschaut
I politely waited for others to start eating first	Ich wartete höflich, bis andere zuerst angefangen hatten zu essen
A stone structure was later erected over the site	Später wurde über dem Ort eine Steinstruktur errichtet
I have helped develop many things on earth	Ich habe geholfen, viele Dinge auf der Erde zu entwickeln
I couldn't bring them together	Ich konnte sie nicht zusammenbringen
I just wanted to give you the flowers	Ich wollte dir nur die Blumen schenken
I'm studying her for evidence that she's lying	Ich studiere sie nach Beweisen dafür, dass sie lügt
I want it to have a purely human component	Ich möchte, dass es eine rein menschliche Komponente hat
I reach out and grab a handful of dirt	Ich strecke die Hand aus und schnappe mir eine Handvoll Erde
I've always respected him	Ich habe ihn immer respektiert
I lived with her when I was in school	Während meiner Schulzeit habe ich bei ihr gewohnt
I've decided to share my secret with the world	Ich habe beschlossen, mein Geheimnis mit der Welt zu teilen
I showed you one thing that gives a man pleasure	Ich habe dir eine Sache gezeigt, die einem Mann Vergnügen bereitet
I have the complete set	Ich habe das komplette Set
I could only think of my wife and my daughter	Ich konnte nur an meine Frau und meine Tochter denken
I still haven't seen any teeth	Ich habe immer noch keine Zähne gesehen
I saw that pain in his eyes	Ich sah diesen Schmerz in seinen Augen
I should take the next step	Ich sollte den nächsten Schritt machen
I tell myself that all the time	Das sage ich mir die ganze Zeit
I was tired, hungry and thirsty	Ich war müde, hungrig und durstig
However, I can't quite shake off what happened	Ich kann jedoch nicht ganz abschütteln, was passiert ist
I couldn't take it	Ich konnte das nicht ertragen
I need someone with the same sexual appetite	Ich brauche jemanden mit dem gleichen sexuellen Appetit
I never have to see him again	Ich muss ihn nie wiedersehen
I used to be one, at least in the making	Ich war mal einer, zumindest in der Entstehung
That seemed to fuel the record	Das schien den Rekord anzuheizen
I see threatening your children was the wrong move	Ich sehe, Ihre Kinder zu bedrohen, war der falsche Schritt
I was in contact with a reporter	Ich hatte Kontakt zu einem Reporter
I forget what day of the week it is today	Ich vergesse, welcher Wochentag heute ist
I stared at the wolf	Ich starrte den Wolf an
I should probably do better next time	Ich sollte es wahrscheinlich beim nächsten Mal besser machen
I had to keep it a secret from everyone	Ich musste es vor allen geheim halten
But I was always on time on the school grounds	Ich war aber immer pünktlich auf dem Schulgelände
I never tell anyone either	Ich erzähle es auch nie jemandem
I have all sorts of ideas	Ich habe alle möglichen Ideen
I am grateful for that	Dafür bin ich dankbar
I should have just been there	Ich hätte einfach da sein sollen
However, I know what to expect	Ich weiß jedoch, was mich erwartet
I know you respect her	Ich weiß, dass du sie respektierst
I opened the doors to her bedroom	Ich öffnete die Türen zu ihrem Schlafzimmer
I can hardly feel anything	Ich kann kaum etwas spüren
I know he's an idiot	Ich weiß, er ist ein Idiot
I suppose you could call it a date	Ich nehme an, man könnte es ein Date nennen
I agree with both statements	Ich stimme beiden Aussagen zu
I have evidence, lots of it	Ich habe Beweise, eine Menge davon
Just go out and do it	Geh einfach raus und mach es
I promise him	Ich verspreche es ihm
I told the women what happened	Ich habe den Frauen erzählt, was passiert ist
I surrender every aspect of this day to you	Ich übergebe dir jeden Aspekt dieses Tages
I think this happened to you	Ich glaube, das ist dir passiert
I hope we can travel more in the future	Ich hoffe, dass wir in Zukunft mehr reisen können
I finally decided to hand in my resignation	Ich habe mich schließlich entschieden, meine Kündigung einzureichen
I saw his lips part and leaned away	Ich sah, wie sich seine Lippen öffneten und lehnte mich weg
I offer to buy the first round	Ich biete an, die erste Runde zu kaufen
I wouldn't have come if it wasn't important	Ich wäre nicht gekommen, wenn es nicht wichtig wäre
I opened the door and pushed him out	Ich öffnete die Tür und schob ihn hinaus
But I have one more question	Ich habe aber noch eine Frage
I refuse to let him bring me down	Ich weigere mich, mich von ihm runterziehen zu lassen
I can illustrate these special things	Ich kann diese besonderen Dinge veranschaulichen
A gold mine in their understanding of treasure	Eine Goldgrube in ihrem Verständnis von Schätzen
I have to find the right opportunity	Ich muss die richtige Gelegenheit finden
I thought of a specific memory	Ich dachte an eine bestimmte Erinnerung
We got so caught up in our little world	Wir sind so in unsere kleine Welt geraten
I was right, he didn't come	Ich hatte recht, er kam nicht
This was also cut for budget and technical reasons	Auch diese wurde aus Budget- und technischen Gründen gekürzt
A live band lined up and prepared for the game	Eine Live-Band stellte sich auf und bereitete sich auf das Spiel vor
I won't tell	Ich werde nichts erzählen
I could tell right away that she was a beauty	Ich konnte sofort erkennen, dass sie eine Schönheit war
I went through every inch of it myself	Ich bin jeden Zentimeter davon selbst durchgegangen
I'll go ahead and put out the flames	Ich mache weiter und lösche die Flammen
I wondered what the meeting might be about	Ich fragte mich, worum es bei dem Treffen gehen könnte
I glanced at my watch	Ich warf einen Blick auf meine Uhr
I wanted to look for something bigger instead	Ich wollte stattdessen etwas Größeres suchen
I'm still wearing the clothes from last night	Ich trage immer noch die Kleider von gestern Abend
I opened it and looked inside	Ich öffnete es und schaute hinein
I really endorse this product	Ich befürworte dieses Produkt wirklich
I took two steps to the door and opened it	Ich ging zwei Schritte zur Tür und öffnete sie
I say let's get started	Ich sage, wir fangen an
I didn't want to get lost	Ich wollte nicht verloren gehen
I'm so sick of it	Ich bin so krank deswegen
I plan to have the best of both worlds	Ich plane, das Beste aus beiden Welten zu haben
I knew it all along	Ich wusste es die ganze Zeit
I hardly know what that is	Ich weiß kaum, was das ist
It feels like an ache in my heart	Es fühlt sich an wie ein Schmerz in meinem Herzen
I started to get angry	Ich begann mich zu ärgern
I thought about it all day and all night	Ich dachte den ganzen Tag und die ganze Nacht darüber nach
I looked over at him and then smiled	Ich sah zu ihm hinüber und lächelte dann
I would look like an idiot	Ich würde wie ein Idiot aussehen
I was the one who should have got flowers	Ich war derjenige, der Blumen hätte bekommen sollen
I am also active as an activist	Ich bin auch als Aktivistin aktiv
I know she's still alive	Ich weiß, dass sie noch lebt
I had no idea it would come to this	Ich hatte keine Ahnung, dass es dazu kommen würde
I could feel him pressing against my lap	Ich konnte fühlen, wie er sich gegen meinen Schoß drückte
The ship sank the next day	Das Schiff sank am nächsten Tag
There is no agreement	Es gibt keine Einigung
I wanted so badly for this to be the truth and hoped hopelessly	Ich wollte so sehr, dass das die Wahrheit ist, und hoffte hoffnungslos
I used a profound folk metaphor	Ich benutzte eine profunde Folk-Metapher
I would compare cases of the same remedy	Ich würde Fälle des gleichen Mittels vergleichen
I have such a low tolerance for alcohol	Ich habe eine so geringe Toleranz gegenüber Alkohol
A camera was attached next to it	Daneben war eine Kamera befestigt
A tear ran down her face and onto her lips	Eine Träne lief über ihr Gesicht und auf ihre Lippen
I had no intention of asking	Ich hatte nicht die Absicht zu fragen
I felt strong and very independent	Ich fühlte mich stark und sehr unabhängig
I digress from the topic	Ich schweife vom Thema ab
I can live without a bow and a fishing pole	Ich kann ohne Bogen und Angelrute leben
I usually spend most of my time with male friends	Normalerweise verbringe ich die meiste Zeit mit männlichen Freunden
They were able to plan vacation trips for the first time	Sie konnten erstmals Urlaubsreisen planen
I'm sure you would agree	Ich bin sicher, Sie würden zustimmen
I tried to tip him but he waved me off	Ich versuchte ihm ein Trinkgeld zu geben, aber er winkte ab
Only three men were injured in the attack	Bei dem Angriff wurden nur drei Männer verletzt
I couldn't see her lies because of my love for her	Ich konnte ihre Lügen durch meine Liebe zu ihr nicht sehen
I need a moment to catch my breath	Ich brauche einen Moment, um wieder zu Atem zu kommen
I could feel the power in that hum	Ich konnte die Kraft in diesem Summen spüren
A mother and her little boy were there	Eine Mutter und ihr kleiner Junge waren dort
i love the beginning	Ich liebe den Anfang
I suppose we are used to such things	Ich nehme an, wir sind an solche Dinge gewöhnt
I was hoping to find some clothes	Ich hatte gehofft, ein paar Klamotten zu finden
I hated boats and the sea	Ich hasste Boote und das Meer
I can't move on	Ich kann nicht weiter ziehen
I found my thoughts wandering about her	Ich merkte, wie meine Gedanken über sie wanderten
I will never forgive myself for not asking her to	Ich werde mir nie verzeihen, dass ich sie nicht darum gebeten habe
There I waited the rest of the day	Dort wartete ich den Rest des Tages
I have a problem with my son and my ex	Ich habe ein Problem mit meinem Sohn und meinem Ex
I ran my hand over my stomach	Ich fuhr mir mit der Hand über den Bauch
I just found out that my little girl is seriously ill	Ich habe gerade erfahren, dass mein kleines Mädchen ernsthaft krank ist
I paid the ransom for you	Ich habe das Lösegeld für dich bezahlt
I assume you marked your weapon somehow	Ich nehme an, Sie haben Ihre Waffe irgendwie markiert
I began to feel a sense of fear	Ich fing an, ein Gefühl der Angst zu empfinden
I think it should be interesting	Ich denke, es sollte interessant sein
I assume he lived here	Ich nehme an, er lebte hier
I wonder if the pilot can hear him	Ich frage mich, ob der Pilot ihn hören kann
I visit her every week	Ich besuche sie jede Woche
I have done the same	Ich habe dasselbe getan
The comparison is repugnant	Der Vergleich ist abstoßend
I knew that look over	Ich kannte diesen Blick vorbei
A delicious pressure built up inside him	Ein köstlicher Druck baute sich in ihm auf
I am a survivor, my mother was a survivor	Ich bin eine Überlebende, meine Mutter war eine Überlebende
I've also never been good at talking to people	Ich war auch noch nie gut darin, mit Menschen zu reden
I think she would have understood	Ich denke, sie hätte es verstanden
A great picture is given by this woman	Ein großartiges Bild wird von dieser Frau gegeben
That is above the national average	Das liegt über dem Bundesdurchschnitt
I never really knew him	Ich habe ihn nie wirklich gekannt
I couldn't imagine being in her shoes	Ich konnte mir nicht vorstellen, in ihrer Haut zu stecken
I refused to sit back and let him win	Ich weigerte mich, mich zurückzulehnen, um ihn gewinnen zu lassen
I thought he was here to kill me	Ich dachte, er wäre hier, um mich zu töten
I get lost in my thoughts for a moment	Ich verliere mich kurz in Gedanken
I tend to be worldly, detective	Ich tendiere weltlich, Detektiv
I thought about what the voice had said	Ich dachte darüber nach, was die Stimme gesagt hatte
I did not introduce myself	Ich habe mich nicht vorgestellt
I can feel the beauty inside me	Ich kann die Schönheit in mir spüren
I got up to clear my dishes	Ich stand auf, um mein Geschirr abzuräumen
I can say that no one comes out of here anymore	Ich kann sagen, dass hier niemand mehr herauskommt
I will speak out against drunk driving	Ich werde mich gegen betrunkenes Fahren aussprechen
This crystal structure changes with pressure and temperature	Diese Kristallstruktur ändert sich mit Druck und Temperatur
I'm so glad this place exists	Ich bin so froh, dass es diesen Ort gibt
I can't imagine how you must be alone	Ich kann mir nicht vorstellen, wie ihr allein sein müsst
I lay on the banana leaves spread on the floor	Ich lag auf den auf dem Boden ausgebreiteten Bananenblättern
I love your old songs they are so cute	Ich liebe deine alten Lieder, sie sind so süß
I had a problem with him within a short period of time	Ich hatte innerhalb kurzer Zeit ein Problem mit ihm
I missed my two former party members	Ich vermisste meine beiden früheren Parteimitglieder
I read him like his men	Ich las ihn wie seine Männer
I did everything and your dad sent me home	Ich habe alles erledigt und dein Dad hat mich nach Hause geschickt
I now saw things much like a dog	Ich sah jetzt die Dinge ähnlich wie ein Hund
I've been doing research on increasing the powers of men	Ich habe über die Steigerung der Kräfte von Männern geforscht
Now gathered here for the first time	Jetzt zum ersten Mal hier versammelt
I know he's better	Ich weiß, dass es ihm besser geht
A wave, yes, and like a wave it broke	Eine Welle, ja, und wie eine Welle brach sie
I'm guessing she hit her head and can't move	Ich schätze, sie hat sich den Kopf angeschlagen und kann sich nicht bewegen
The throwing area is one sector	Der Wurfbereich ist ein Sektor
I wasn't at the funeral	Ich war nicht bei der Beerdigung
I loved riding in this swing	Ich liebte es, in dieser Schaukel zu reiten
I gave you everything and you took it	Ich habe dir alles gegeben und du hast es genommen
I have some stuff too	Ich habe auch ein paar Sachen
I spend hours looking at the door	Ich verbringe Stunden damit, auf die Tür zu schauen
I know what you've been through	Ich weiß, was du durchgemacht hast
I hate it when everything sucks	Ich hasse es, wenn alles so scheiße ist
I can't remember anything	Ich kann mich an nichts erinnern
I noticed that he stayed in the sun	Ich bemerkte, dass er in der Sonne blieb
I think we're about the same size	Ich glaube, wir sind etwa gleich groß
I imagined her joining the army and doing her best	Ich stellte mir vor, wie sie sich der Armee anschloss und ihr Bestes gab
I will see this to the end	Ich werde das bis zum Ende sehen
I could never get that last part right	Ich konnte diesen letzten Teil nie richtig hinbekommen
I couldn't ask her why	Ich konnte sie nicht fragen warum
I want to make love to you	Ich möchte mit dir Liebe machen
I avoid the spectacular	Ich vermeide das Spektakuläre
I fish my phone out of my pocket again	Wieder fische ich mein Handy aus der Tasche
I yelled at him to leave me alone	Ich schrie ihn an, er solle mich in Ruhe lassen
I sold him the winning ticket, she says	Ich habe ihm das Gewinnlos verkauft, sagt sie
I went upstairs to see the baby afterwards	Ich ging danach nach oben, um das Baby zu sehen
I saw the fire return to her eyes	Ich sah, wie das Feuer in ihre Augen zurückkehrte
I didn't feel ready for the next step	Ich fühlte mich nicht bereit für den nächsten Schritt
This strip could then be cut into blocks	Dieser Streifen könnte dann in Blöcke geschnitten werden
I didn't mean to steal your snow machine	Ich wollte deine Schneemaschine nicht stehlen
I will definitely be referring more business to him	Ich werde definitiv weitere Geschäfte an ihn verweisen
i like it a little cold	Ich mag es etwas kalt
Instead, I turned and walked on	Stattdessen drehte ich mich um und ging weiter
I jumped from the ceiling to stop his pain	Ich sprang von der Decke, um seinen Schmerz zu stoppen
I really just want simple things	Ich möchte wirklich nur einfache Dinge
I was never interested in studying for myself	Ich war nie daran interessiert, für mich selbst zu lernen
I don't know yet that this is a religious ritual	Ich weiß noch nicht, dass dies ein religiöses Ritual ist
I still have meetings	Ich habe noch Treffen
This particular release is a matter of rejoicing	Diese besondere Version ist eine Sache der Freude
I crept to the double doors	Ich schlich zu den Doppeltüren
I haven't seen my husband for five years	Ich habe meinen Mann seit fünf Jahren nicht gesehen
I slept, or at least tried to	Ich schlief oder versuchte es zumindest
I almost gave everything away	Ich hätte fast alles verschenkt
Together they wrote and recorded seven songs	Zusammen haben sie sieben Songs geschrieben und aufgenommen
I had a terrible headache	Ich hatte furchtbare Kopfschmerzen
I couldn't stop smiling and neither could she	Ich konnte nicht aufhören zu lächeln und sie auch nicht
I like studying them	Ich studiere sie gerne
I was too scared to move	Ich hatte zu viel Angst, mich zu bewegen
Don't talk shit anymore	Keine Scheiße mehr reden
I would miss her terribly	Ich würde sie schrecklich vermissen
I was practically in my coffin	Ich war praktisch schon in meinem Sarg
I saw her in the rearview mirror	Ich sah sie im Rückspiegel
I want to get better	Ich möchte besser werden
I was so happy with him	Ich war so glücklich mit ihm
I turn my face to the side, unable to look at her	Ich drehe mein Gesicht zur Seite, unfähig, sie anzusehen
I learned my new job partly out of necessity	Den neuen Beruf habe ich zum Teil aus der Not gelernt
I shouldn't get so upset	Ich sollte mich nicht so aufregen
I suspect he's a very emotional man	Ich vermute, er ist ein sehr emotionaler Mann
The final death toll was thirteen	Die endgültige Zahl der Todesopfer betrug dreizehn
I have overcome everything	Ich habe alles überwunden
I will write them a strong letter	Ich werde ihnen einen starken Brief schreiben
I have seen and not seen	Ich habe es gesehen und nicht gesehen
I have the ability to blow your mind wide	Ich habe die Fähigkeit, Ihren Verstand weit zu sprengen
I had a hell of a fight ahead of me	Ich hatte einen höllischen Kampf vor mir
A long trail of mud marked their way	Eine lange Schlammspur markierte ihren Weg
A demonstration is announced	Eine Demonstration ist angesagt
I mean what we did last night	Ich meine damit, was wir letzte Nacht gemacht haben
Five people were injured there	Dort wurden fünf Menschen verletzt
I searched the forest floor	Ich suchte den Waldboden ab
A small form of despair disguised as virtue	Eine kleine Form der Verzweiflung, getarnt als Tugend
I hope you get this opportunity	Ich hoffe, Sie bekommen diese Gelegenheit
I am the center of the world	Ich bin der Mittelpunkt der Welt
I smiled at my thoughts and then immediately felt guilty	Ich lächelte über meine Gedanken und fühlte mich dann sofort schuldig
I couldn't put it off any longer, it was about time	Ich konnte es nicht länger aufschieben, es war an der Zeit
I ran away, somehow escaping death	Ich rannte weg, irgendwie dem Tod entkommend
i want to get you wet	Ich will dich nass machen
I expect 100% conversion	Ich erwarte eine hundertprozentige Konvertierung
I'm not sure what the big deal is	Ich bin mir nicht sicher, was die große Sache ist
Nothing major really went wrong	Nichts Wichtiges ist wirklich schief gelaufen
I raised my eyes to him again	Ich hob meine Augen wieder zu ihm
A young man washes his wounds	Ein junger Mann wäscht seine Wunden
Lots of guesswork	Viel Vermutung
A quick shake showed it was empty	Ein schnelles Schütteln zeigte, dass es leer war
I put my robes back on over it	Ich zog meine Roben darüber wieder an
I go outside and enjoy the short walk	Ich gehe nach draußen und genieße den kurzen Spaziergang
I almost forgot	Das hätte ich fast vergessen
I couldn't imagine a better partner	Ich könnte mir keinen besseren Partner vorstellen
I think a year is a good test	Ich denke, ein Jahr ist ein guter Test
A pang of worry hit him in the stomach	Ein Stich der Sorge schlug ihm in den Magen
I couldn't bring the name to me	Ich konnte den Namen nicht zu mir bringen
The red fox can also be a local problem	Der Rotfuchs kann auch ein lokales Problem sein
I was so scared and just wanted to go home	Ich hatte solche Angst und wollte nur noch nach Hause
I knew she would be upset	Ich wusste, dass sie aufgebracht sein würde
I asked him what he was there for	Ich fragte ihn, wozu er da sei
A more productive approach was desired	Ein produktiverer Ansatz war erwünscht
I didn't need any personal information about anyone working for me	Ich brauchte keine persönlichen Daten über jemanden, der für mich arbeitet
You have to believe again	Du musst wieder glauben
I cannot allow you to be harmed	Ich kann nicht zulassen, dass dir Schaden zugefügt wird
I liked the way they looked together	Ich mochte die Art, wie sie zusammen aussahen
A car drives by on the street	Ein Auto fährt auf der Straße vorbei
I could imagine drawing the muscles in his arms	Ich könnte mir vorstellen, die Muskeln in seinen Armen zu zeichnen
I came to call back	Ich bin hergekommen, um zurückzurufen
I brought it close to my eyes	Ich brachte es nah an meine Augen
I guess he needs someone to get mad at	Ich schätze, er braucht jemanden, auf den er wütend werden kann
I also use all three methods	Ich wende auch alle drei Methoden an
I would then continue to push painfully	Ich würde dann weiterhin schmerzhaft weiter drücken
I wanted to look like a good witness	Ich wollte wie ein guter Zeuge aussehen
I turned to the voice	Ich drehte mich zu der Stimme um
I felt a needle slip into my arm	Ich spürte, wie eine Nadel in meinen Arm glitt
A phone that shouldn't have been left behind	Ein Telefon, das nicht hätte zurückgelassen werden sollen
I just got a job there	Ich habe dort gerade einen Job bekommen
I didn't say anything secretly	Ich habe nichts heimlich gesagt
I was definitely being watched	Ich wurde definitiv beobachtet
I found out through a mutual friend that she lives here	Ich habe durch einen gemeinsamen Freund herausgefunden, dass sie hier wohnt
I think he was dead before then	Ich glaube, er war vorher tot
The entire crew was very professional	Die gesamte Crew war sehr professionell
I couldn't find our building	Ich konnte unser Gebäude nicht finden
I looked in the mirror again	Ich sah wieder in den Spiegel
I longed for a shower and a clean bed	Ich sehnte mich nach einer Dusche und einem sauberen Bett
A million dollars will run out, but it never will	Eine Million Dollar wird ausgehen, aber das wird es nie
I would make us breakfast	Ich würde uns Frühstück machen
I saw no sign of confession of parental sin	Ich sah kein Anzeichen für ein Bekenntnis der elterlichen Sünde
I told them what you did	Ich habe ihnen gesagt, was du getan hast
I was so scared we would get caught	Ich hatte solche Angst, dass wir erwischt würden
I think you are wrong there	Ich denke da liegst du falsch
i think you have to go	Ich denke, du musst gehen
I tried to keep him away	Ich habe mich bemüht, ihn fernzuhalten
I did and held on	Ich tat es und hielt mich fest
I used to go canoeing a lot	Ich bin früher viel Kanu gefahren
I need a little advice	Ich brauche einen kleinen Rat
A wonderful story cannot bring about any change at all	Eine wunderbare Geschichte kann überhaupt keine Veränderung bewirken
I pulled up the collar of my field jacket	Ich zog den Kragen meiner Feldjacke hoch
A simple compromise should suffice	Ein einfacher Kompromiss sollte ausreichen
I asked but they told me to go	Ich fragte, aber sie sagten mir, ich solle gehen
I went back to lean to	Ich ging zurück zum Lean to
I felt guilty for saying that	Ich fühlte mich schuldig, das gesagt zu haben
I didn't lose everything in the war	Ich habe durch den Krieg nicht alles verloren
I have never been in such a remote place	Ich war noch nie an einem so abgelegenen Ort
I was already half lost, half gone	Da war ich schon halb verloren, halb weg
A region rich in olive farms and slaves	Eine Region, die reich an Olivenfarmen und Sklaven ist
I hadn't heard it for days	Ich hatte es seit Tagen nicht mehr gehört
I was wearing this when we met	Ich trug das, als wir uns trafen
I should have been excited	Ich hätte aufgeregt sein sollen
I took a deep breath and opened my eyes	Ich holte tief Luft und öffnete meine Augen
I was sorry to see it go	Es tat mir leid, es gehen zu sehen
I never wanted to betray him	Ich wollte ihn niemals verraten
I slowly sank my teeth into his neck	Langsam schlug ich meine Zähne in seinen Hals
I see a magazine but no newspaper	Ich sehe eine Zeitschrift, aber keine Zeitung
I have a feeling he's dating another girl now	Ich habe das Gefühl, dass er jetzt mit einem anderen Mädchen zusammen ist
The song is about sexual activity	Das Lied handelt von sexuellen Aktivitäten
I tried to look on the bright side	Ich habe versucht, auf die helle Seite zu schauen
I found them too comfortable	Ich fand sie zu bequem
I've tried to understand	Ich habe versucht, das zu verstehen
I see that as the greatest motivation killer	Das sehe ich als den größten Motivationskiller
I knew that would happen	ich wusste dass das passieren würde
A lack of symptoms makes denial seem reasonable	Ein Mangel an Symptomen lässt eine Verleugnung vernünftig erscheinen
I felt really good seeing him there	Ich fühlte mich wirklich wohl, ihn dort zu sehen
I never thought that this could be a trick	Ich hätte nie gedacht, dass das ein Trick sein könnte
I checked the schedule at the end of my shift	Ich überprüfte den Zeitplan am Ende meiner Schicht
I started to feel embarrassed about my looks	Ich fing an, mich für mein Aussehen zu schämen
I appreciate you doing it without being asked	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie es getan haben, ohne gefragt zu werden
However, I wanted some smaller types of websites	Ich wollte jedoch einige kleinere Arten von Websites
There had to be problems	Probleme musste es geben
I suspect he will try	Ich vermute, er wird es versuchen
I wanted some red on my faceplate	Ich wollte etwas Rot auf meiner Frontplatte haben
I had to do it and it just happened	Ich musste es tun, und es ist einfach passiert
I didn't want to have to explain too much	Ich wollte nicht zu viel erklären müssen
I saw her cough into her free hand	Ich sah sie in ihre freie Hand husten
I was a little afraid to wear it	Ich hatte ein wenig Angst, es zu tragen
Eye muscle weakness is uncommon	Schwäche der Augenmuskeln ist ungewöhnlich
I could see this too	Dies konnte ich auch einsehen
I find that just as hard to believe	Ich finde das genauso schwer zu glauben
I had to be more careful	Ich musste vorsichtiger sein
I hate that she saw what happened last night	Ich hasse es, dass sie gesehen hat, was letzte Nacht passiert ist
I need something more than that	Ich brauche etwas mehr als das
I didn't exactly assert myself after my divorce	Ich habe mich nach meiner Scheidung nicht gerade durchgesetzt
I tried to suppress my grin	Ich versuchte mein Grinsen zu unterdrücken
I can manage it	Ich kann es schaffen
I was too fast and with too much momentum	Ich war zu schnell und mit zu viel Schwung
I knew my information	Ich kannte meine Informationen
I just wanted to be left alone	Ich wollte nur in Ruhe gelassen werden
I was just a guy behind a bar	Ich war nur ein Typ hinter einer Bar
I was about to go in and play the piano	Ich wollte gerade hineingehen und Klavier spielen
A computer chair was pushed against the desk	Ein Computerstuhl wurde gegen den Schreibtisch geschoben
A figure stepped beside him	Eine Gestalt trat neben ihn
I pushed back my chair and stood up, avoiding her eyes	Ich schob meinen Stuhl zurück und stand auf, wobei ich ihren Blicken auswich
I went to the door and looked around the room	Ich ging zur Tür und sah mir das Zimmer an
I can get you something to drink for your trouble	Ich kann dir für deine Mühe etwas zu trinken besorgen
A soft kiss was planted warmly on her cheek	Ein sanfter Kuss wurde warm auf ihre Wange gepflanzt
Patch served as the concrete boss	Patch diente als Betonchef
I wouldn't harm a fly	Ich würde keiner Fliege etwas zuleide tun
A memory was even worse than a real friend	Eine Erinnerung war noch schlimmer als eine echte Freundin
I was on the road for three hours at a time	Ich war drei Stunden am Stück unterwegs
I hope she's just going through a phase	Ich hoffe, sie macht nur eine Phase durch
I woke up startled and looked at the clock	Ich wachte erschrocken auf und sah auf die Uhr
I had trouble thinking, let alone remembering	Ich hatte Probleme beim Denken, geschweige denn beim Erinnern
I sank closer to something	Ich sank näher an etwas heran
I owed a lot of money to some people	Ich schuldete einigen Leuten viel Geld
I spent one day in this hotel	Ich verbrachte einen Tag in diesem Hotel
I've never pulled a knife on anyone	Ich habe noch nie jemandem ein Messer gezogen
I just haven't met them yet	Ich habe nur die noch nicht kennengelernt
I'm more of a slow runner	Ich bin eher ein Langsamläufer
I didn't want to have a confrontation with him	Ich wollte keine Konfrontation mit ihm haben
I didn't even know our paths would cross	Ich wusste nicht einmal, dass sich unsere Wege kreuzen würden
I can't let him bring us down	Ich kann nicht zulassen, dass er uns runterzieht
I need to get a better angle	Ich muss einen besseren Winkel bekommen
I could feel it growing all evening	Ich habe gespürt, wie es den ganzen Abend wächst
I know the score when I talk to people	Ich kenne die Partitur, wenn ich mit Leuten rede
I will try to avoid that	Ich werde versuchen, das zu vermeiden
I joke about it every day at work	Ich scherze jeden Tag bei der Arbeit darüber
I need accurate and flawless work	Ich brauche genaue und fehlerfreie Arbeit
i remember your mother	Ich erinnere mich an deine Mutter
I'm not an easy girl to please	Ich bin kein leicht zu befriedigendes Mädchen
I could cry, but I won't	Ich könnte weinen, werde es aber nicht
I want to speak to you again soon	Ich möchte Sie bald wieder sprechen
I was in dire need of a car	Ich brauchte ganz dringend ein Auto
I loved it from start to finish	Ich habe es von vorne bis hinten geliebt
I stayed up all night wondering if they would	Ich blieb die ganze Nacht wach und fragte mich, ob sie es tun würden
I just find myself in a different place	Ich finde mich nur an einem anderen Ort wieder
I admire her talent very much	Ich bewundere ihr Talent sehr
I hope to visit your farm in spring	Ich hoffe, Ihren Hof im Frühjahr zu besuchen
I came home from work	Ich kam von der Arbeit nach Hause
I would appreciate any help	Ich würde mich über jede Hilfe freuen
I began to hope that this was all just a bad dream	Ich begann zu hoffen, dass dies alles nur ein böser Traum war
A creature that would surely kill the prince	Eine Kreatur, die den Prinzen mit Sicherheit töten würde
Three of you were in the top five	Drei von Ihnen waren unter den ersten fünf
The collection includes notable ships and naval aircraft	Die Sammlung umfasst bemerkenswerte Schiffe und Marineflugzeuge
I called you here to advance my plans	Ich habe dich hierher gerufen, um meine Pläne voranzutreiben
My whole body is shaking	Ich zitterte am ganzen Körper
I wasn't sure if he followed me	Ich war mir nicht sicher, ob er mir gefolgt war
I'll kill him this time	Diesmal werde ich ihn töten
I couldn't just take him home and drop him off	Ich konnte ihn nicht einfach nach Hause bringen und absetzen
Everything made me a fan	Alles hat mich zum Fan gemacht
I will be pitied and therefore embarrassed	Ich werde bemitleidet und daher verlegen sein
I ran after her but lost her in the crowd	Ich rannte hinter ihr her, verlor sie aber in dieser Menge
Your plan has failed	Ihr Plan ist gescheitert
I watched it slowly tip over and disappear	Ich sah zu, wie es langsam umkippte und verschwand
I hope you are inspired and can relate	Ich hoffe, Sie sind inspiriert und können sich darauf beziehen
I've never really lived alone	Ich habe nie wirklich alleine gelebt
I want to see her well	Ich will sie gut sehen
I set very few rules	Ich habe sehr wenige Regeln festgelegt
A lantern lit the room	Eine Laterne erhellte den Raum
Then the two of them could be heard speaking in low voices	Dann hörte man die beiden mit leiser Stimme sprechen
I went through the details in my head	Ich ging die Details in meinem Kopf durch
I expected this to be a pain	Ich erwartete, dass dies ein Schmerz sein würde
I can feel something going on inside me	Ich spüre, wie etwas in mir abgeht
I thought you might be a problem	Ich dachte, du könntest ein Problem sein
I had trouble moving my arms and legs	Ich hatte Mühe, meine Arme und Beine zu bewegen
i need you to be tough	Ich brauche dich, um hart zu sein
I'm waiting for my mom to wake me up for school	Ich warte darauf, dass meine Mutter mich für die Schule weckt
They received no nomination	Sie erhielten keine Nominierung
I closed my eyes so tight it hurt	Ich schloss meine Augen so fest, dass es wehtat
I stopped and waited but she never came out	Ich hielt an und wartete, aber sie kam nie raus
I want to get out of here	Ich will hier raus
i only play alone	Ich spiele nur alleine
I heard her murder in your words	Ich habe ihren Mord in deinen Worten gehört
I got away with an overwhelming feeling	Ich kam mit einem überwältigenden Gefühl davon
I couldn't take my eyes off	Ich konnte meine Augen nicht abwenden
He was student president in high school	In der High School war er Schülersprecher
I didn't know he was here	Ich wusste nicht, dass er hier war
I hope you will really enjoy it	Ich hoffe, Sie werden es wirklich genießen
I suspected he was exaggerating	Ich hatte den Verdacht, dass er übertrieben hat
I need to talk to him about this right away	Ich muss sofort mit ihm darüber reden
I wanted to hit him, kick him, make him walk	Ich wollte ihn schlagen, ihn treten, ihn zum Gehen bringen
I saw through his eyes and read it with him	Ich sah durch seine Augen und las es mit ihm
I met a very fine gentleman	Ich habe einen sehr feinen Herrn kennengelernt
I can see how drops of water can be torture	Ich kann sehen, wie Wassertropfen Folter sein können
I believe everything is as it should be	Ich glaube, alles ist so, wie es sein sollte
I was lucky with the third drawer	Bei der dritten Schublade hatte ich Glück
i understand more than you think	Ich verstehe mehr als du denkst
I couldn't feel below my waist	Ich konnte nicht unter meiner Taille spüren
I was jealous that she noticed him	Ich war eifersüchtig, dass sie ihn bemerkt hatte
I won't do that here	Das werde ich hier nicht tun
A policeman held the station door open	Ein Polizist hielt die Bahnhofstür auf
He asks me to watch the wheels turn	Er bittet mich, zuzusehen, wie sich die Räder drehen
I couldn't breathe	Ich konnte nicht atmen
A strange feeling came over him as he finished dressing	Ein seltsames Gefühl überkam ihn, als er sich fertig anzog
I can hear the press in the background	Im Hintergrund höre ich die Presse
A dull gray appeared on the horizon	Am Horizont erschien ein mattes Grau
I found a certain peace in that	Darin fand ich eine gewisse Ruhe
A moment later she was holding a short stick	Einen Moment später hielt sie einen kurzen Stock
I had written it all down on my printed copy	Ich hatte das alles auf mein gedrucktes Exemplar geschrieben
I watched her as she walked to her house	Ich beobachtete sie, als sie zu ihrem Haus ging
I was left in complete darkness	Ich wurde in völliger Dunkelheit zurückgelassen
I also wanted to feel happy	Ich wollte mich auch glücklich fühlen
I think deep down he still cares about me	Ich denke, tief im Inneren kümmert er sich immer noch um mich
I haven't been very good lately	Ich war in letzter Zeit nicht besonders gut
I have never seen such a gorgeous child	Ich habe noch nie ein so prächtiges Kind gesehen
I could hear it in her voice	Ich konnte es in ihrer Stimme hören
I will also share this with you	Ich werde dies auch mit Ihnen teilen
But I will tell you all something	Ich werde euch aber alle etwas verraten
I had to drive her home	Ich musste sie nach Hause fahren
I taught him how to speak	Ich habe ihm das Sprechen beigebracht
On the other hand, I have a different opinion	Dagegen bin ich anderer Meinung
I'll be very interested to hear what happened	Ich werde sehr interessiert sein zu hören, was passiert ist
I thought it was random letters	Ich dachte, es wären zufällige Buchstaben
I can't go back and fix any of this	Ich kann nicht zurückgehen und irgendetwas davon reparieren
I checked it in the mirror	Ich habe es im Spiegel überprüft
I couldn't tell one question from the other	Ich konnte eine Frage nicht von der anderen unterscheiden
I would be called insane	Ich würde als verrückt bezeichnet werden
A story she wanted to hear but needed elsewhere	Eine Geschichte, die sie hören wollte, aber anderswo gebraucht wurde
I hope your flight was pleasant	Ich hoffe, Ihr Flug war angenehm
It was a serious mistake	Es war ein schwerwiegender Fehler
I had four or five sisters	Ich hatte vier oder fünf Schwestern
I got one too	Ich habe mir auch einen geholt
I moved out and let the light run into everything	Ich zog aus und ließ das Licht in alles laufen
I asked too much of them	Ich habe zu viel von ihnen verlangt
I want public order to be maintained at all costs	Ich will, dass die öffentliche Ordnung um jeden Preis aufrechterhalten wird
I tried not to trust anyone	Ich habe versucht, niemandem zu vertrauen
I was in a fight for my life	Ich war in einem Kampf um mein Leben
I decided to run to the grocery store	Ich beschloss, zum Lebensmittelgeschäft zu rennen
A bit of hope registered in him	Ein bisschen Hoffnung registrierte sich in ihm
I thought you already knew that	Ich dachte, das wüsstest du schon
I could still hear them five minutes later	Ich konnte sie fünf Minuten später immer noch hören
England made three other changes	England nahm drei weitere Änderungen vor
I warned you of the consequences	Ich habe Sie vor den Konsequenzen gewarnt
Many of the verses are extremely long	Viele der Verse sind extrem lang
I will give him credit	Ich werde ihm Anerkennung zollen
I always felt alone after telling her my problem	Ich fühlte mich immer allein, nachdem ich ihr mein Problem erzählt hatte
i would have married you	Ich hätte dich geheiratet
I was promised darker and more serious	Mir wurde dunkler und ernster versprochen
I followed her and she greeted a young couple	Ich folgte ihr und sie begrüßte ein junges Paar
His behavior was condemned by a local newspaper	Sein Verhalten wurde von einer Lokalzeitung verurteilt
In the distance I see a bus stop bench	In der Ferne sehe ich eine Bushaltestellenbank
I've tried murder cases	Ich habe Mordfälle versucht
I returned to the patient	Ich kehrte zum Patienten zurück
I fell for him again and again	Ich bin ihm immer wieder verfallen
I can't sleep on the way through	Ich kann auf der Durchreise nicht schlafen
I know when to say no	Ich weiß, wann ich nein sagen muss
They interpreted his statement as a claim to divinity	Sie interpretierten seine Aussage als Anspruch auf Göttlichkeit
I pace up and down, startled, hoping he shows up	Ich gehe erschrocken auf und ab und hoffe, dass er auftaucht
George for his own safety	Georg zu seiner eigenen Sicherheit
I never raised my hand to the cop	Ich habe nie die Hand zum Polizisten erhoben
Another sound thought came through	Ein anderer Klanggedanke kam durch
I want nothing more than a family with you	Ich will nichts mehr als eine Familie mit dir
I think we have some in the van	Ich glaube, wir haben welche im Van
I have to make some calls myself	Ich muss selbst ein paar Anrufe tätigen
I didn't like it, but it had to do	Ich mochte es nicht, aber es musste reichen
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Ein wunderschönes Mädchen mit einer vielversprechenden Karriere vor sich
Others were against	Andere waren dagegen
I hope they get through it well	Ich hoffe, dass sie es gut überstehen
I hated agreeing with her, but she was right	Ich hasste es, ihr zuzustimmen, aber sie hatte Recht
I can't fail at that	Daran kann ich nicht scheitern
I asked him quietly what he was doing there	Ich fragte ihn ganz leise, was er da mache
I never had a choice in my life	Ich hatte in meinem Leben nie eine Wahl
I loved how you showed all the changes	Ich fand es toll, wie du all die Änderungen gezeigt hast
A useful and practical idea	Eine nützliche und praktische Idee
I took the liquor from a steady hand	Ich nahm den Schnaps aus einer ruhigen Hand
I rolled the car back to its starting position	Ich rollte das Auto zurück in seine Ausgangsposition
A few questions and your suspect has given up	Ein bisschen Fragen und Ihr Verdächtiger hat aufgegeben
I want to know everything now	Ich will jetzt alles wissen
I offer you my service	Ich biete Ihnen meinen Service an
A creative person never feels bored with life	Eine kreative Person fühlt sich nie vom Leben gelangweilt
I think the appearance of a cake is important	Ich denke, das Aussehen eines Kuchens ist wichtig
I came out to visit my mother	Ich kam heraus, um meine Mutter zu besuchen
I look at myself in the mirror	ich schaue mich selbst im Spiegel an
I felt a great surge of regret for her	Ich fühlte eine große Welle des Bedauerns für sie
I didn't know where to start	Ich wusste nicht, wo ich anfangen sollte
I want you like crazy	Ich will dich wie verrückt
I can read your mind right now	Ich kann deine Gedanken gerade lesen
I knocked his spear arm aside	Ich schlug seinen Speerarm beiseite
I do the things that my mother wanted us to do	Ich mache die Dinge, die meine Mutter von uns wollte
Critical reception of the song has been generally positive	Die kritische Aufnahme des Liedes war im Allgemeinen positiv
I can feel them over the horizon	Ich kann sie über dem Horizont spüren
Someday I will find a solution	Irgendwann finde ich eine Lösung
Several ships reported strong winds and rough seas	Mehrere Schiffe meldeten starke Winde und raue See
I can't think of that right now	Daran kann ich gerade nicht denken
I secretly hoped that she would be worried	Ich hoffte insgeheim, dass sie sich Sorgen machen würde
I like the power it brings	Ich mag die Kraft, die es bringt
I walk slowly down the stairs to the beach	Langsam gehe ich die Treppe hinunter zum Strand
A decision made in a hurry is not very effective	Eine in Eile getroffene Entscheidung ist nicht sehr effektiv
I lay in bed waiting	Ich lag wartend im Bett
I can't get off the boat	Ich kann das Boot nicht verlassen
I helped the one before me	Ich habe dem geholfen, der vor mir war
A smell of something burning coming from below	Ein Geruch von etwas Verbranntem, das aus der Tiefe kommt
A 12 year old could write like this	Ein Zwölfjähriger könnte so schreiben
I can't believe she had a bout of depression	Ich kann nicht glauben, dass sie einen Depressionsanfall hatte
I love the idea of ​​counting points	Ich liebe die Idee, Punkte zu zählen
I declined, but also complimented him	Ich lehnte ab, machte ihm aber auch ein Kompliment
I've stopped by many times over the years	Ich bin im Laufe der Jahre viele Male vorbeigekommen
i want to appreciate it	Ich möchte es schätzen
A few people entered the competition	Ein paar Leute haben am Wettbewerb teilgenommen
I've noticed the tremendous growth of the characters	Ich habe das enorme Wachstum der Charaktere bemerkt
I couldn't walk a block to save my life	Ich konnte keinen Häuserblock zu Fuß gehen, um mein Leben zu retten
I could use those three extra hours of sleep	Ich könnte diese drei zusätzlichen Stunden zum Schlafen gebrauchen
I know the perfect place	Ich kenne den perfekten Ort
I couldn't have missed it	Ich hätte es nicht verfehlen können
A brand new colony to protect	Eine brandneue Kolonie, die es zu beschützen gilt
I was laden with sacks of gifts	Ich war mit Säcken voller Geschenke beladen
I definitely wasn't one of the supply ships either	Ich war definitiv auch keins der Versorgungsschiffe
I thought they were just a myth	Ich dachte, sie wären nur ein Mythos
I didn't want to join a group, not quite yet	Ich wollte keiner Gruppe beitreten, noch nicht ganz
The single egg will not be replaced if lost	Das einzelne Ei wird bei Verlust nicht ersetzt
I certainly didn't have time to add it all up	Ich hatte sicherlich keine Zeit, alles zusammenzuzählen
V stretched and broke every bone in her body	V dehnte und brach jeden Knochen in ihrem Körper
A crow had come to watch from a nearby tree	Eine Krähe war gekommen, um von einem nahen Baum aus zuzusehen
A bad family situation	Eine schlechte Familiensituation
I've struggled with my weight my entire life	Ich habe mein ganzes Leben mit meinem Gewicht gekämpft
I turned and walked down the aisle	Ich drehte mich um und ging den Gang hinunter
I pulled back and looked into his eyes	Ich zog mich zurück und sah ihm in die Augen
I tried to be my best	Ich versuchte mein Bestes zu sein
I can't even name it	Ich kann es nicht einmal benennen
I've seen a show where that can kill you	Ich habe eine Show gesehen, in der dich das umbringen kann
However, I did get a rough guide to the transfer	Ich habe jedoch eine grobe Orientierung an der Übertragung bekommen
I can't read the menu	Ich kann die Speisekarte nicht lesen
I can really recommend working with her	Ich kann die Zusammenarbeit mit ihr wirklich empfehlen
I blushed but said nothing	Ich errötete, sagte aber nichts
I didn't remember her leaving	Ich konnte mich nicht daran erinnern, dass sie gegangen war
I was probably wrong	Wahrscheinlich habe ich mich geirrt
I didn't know what to think of it	Ich wusste nicht, was ich davon halten sollte
A shrill, piercing scream came from the cabin	Ein schriller, durchdringender Schrei ertönte aus der Kabine
I raised the rifle to my shoulder	Ich hob das Gewehr an meine Schulter
I remember one, but only a little	Ich erinnere mich an einen, aber nur ein bisschen
I've always liked her	Ich habe sie immer gemocht
I could go to jail	Ich könnte ins Gefängnis gehen
I even found it difficult to watch the show	Ich fand es sogar schwierig, die Show zu sehen
There is also a storage shed behind the house	Hinter dem Haus befindet sich auch ein Lagerschuppen
I continued pleading in vain	Ich plädierte weiterhin vergeblich
I developed the program myself	Ich habe das Programm selbst entwickelt
I didn't need anything from him	Ich brauchte nichts von ihm
I was in love with her then	Ich war damals in sie verliebt
I won't let it go too far	Ich werde es nicht zu weit gehen lassen
A layer of dirty ash covered every surface	Eine Schicht schmutziger Asche bedeckte jede Oberfläche
I really enjoyed reading your post	Ich habe deinen Beitrag sehr gerne gelesen
I honestly just wanted to talk to you	Ich wollte ehrlich gesagt nur mit dir reden
The news spread across the city	Die Nachricht verbreitete sich in der ganzen Stadt
I want others to feel the same way	Ich möchte, dass es anderen genauso geht
I do it from outside	Ich mache es von draußen
I have to see him, the physical characteristics match	Ich muss ihn sehen, die körperlichen Merkmale stimmen überein
I think you might be right	Ich glaube, du könntest Recht haben
I would never have written those words a few years ago	Ich hätte diese Worte vor einigen Jahren niemals geschrieben
I was one of the six	Ich war einer der sechs
I will suggest buying from the webshop	Ich werde vorschlagen, im Webshop zu kaufen
But I've always liked to change sides	Ich habe aber immer gerne die Seite gewechselt
I wondered what drives that	Ich fragte mich, was das antreibt
I can't jump off the cliff for her either	Ich kann auch nicht für sie von der Klippe springen
I had to give them to you	Ich musste sie dir geben
I have to look up to speak to him	Ich muss aufschauen, um ihn anzusprechen
I felt a button on my thumb and pressed it	Ich fühlte einen Knopf an meinem Daumen und drückte ihn
I haven't thought about that yet	Darüber habe ich mir jetzt noch keine Gedanken gemacht
I don't want you to get the wrong idea	Ich möchte nicht, dass Sie auf falsche Gedanken kommen
A smart idea when there were more lightning bolts on the way	Eine kluge Idee, wenn noch mehr Blitze unterwegs waren
I now move from the problem to the solution	Ich gehe jetzt vom Problem zur Lösung über
I had lunch with him two days ago	Ich habe vor zwei Tagen mit ihm zu Mittag gegessen
I was really happy with their services	Ich war wirklich zufrieden mit ihren Dienstleistungen
I had learned to control my new power	Ich hatte gelernt, meine neue Kraft zu kontrollieren
I want to capture life	Ich möchte das Leben festhalten
I throw most of my essence out of myself	Ich werfe das meiste meiner Essenz aus mir heraus
I pulled him into the adjoining bathroom	Ich zog ihn in das angrenzende Badezimmer
I almost wish he would	Ich wünschte fast, er würde es tun
I can't take another job until we find out the truth	Ich kann keinen anderen Job annehmen, bis wir die Wahrheit herausgefunden haben
I know a lot of songs, mostly love songs	Ich kenne viele Lieder, meistens Liebeslieder
I think there must have been something in his past	Ich denke, da muss etwas in seiner Vergangenheit gewesen sein
I did not answer	Ich habe nicht geantwortet
I am interested in working with you	Ich bin daran interessiert, mit Ihnen zusammenzuarbeiten
I quickly go back to my seat	Ich gehe schnell zu meinem Platz zurück
I was there when his will was read	Ich war dabei, als sein Testament verlesen wurde
Q looked at her suspiciously	Q sah sie misstrauisch an
I couldn't blame her	Das konnte ich ihr nicht verübeln
I'm perfectly satisfied	Ich bin vollkommen zufrieden
I believe, and that belief is here to stay	Ich glaube, und dieser Glaube ist hier, um zu bleiben
I haven't spoken to her, not now	Ich habe nicht mit ihr gesprochen, nicht jetzt
I fight the urge to roll my eyes	Ich kämpfe gegen den Drang an, mit den Augen zu rollen
I remembered drinking her blood	Ich erinnerte mich, ihr Blut getrunken zu haben
A subject and a sovereign are two different things	Ein Subjekt und ein Souverän sind zwei verschiedene Dinge
I'm anxious to get out of here	Ich bin bestrebt, hier rauszukommen
I didn't know he was an actor	Ich wusste nicht, dass er Schauspieler ist
I had a great childhood	Ich hatte eine tolle Kindheit
I won't take that risk	Ich werde dieses Risiko nicht eingehen
I was afraid for everyone around me	Ich hatte Angst um alle um mich herum
I love walking alone	Ich liebe es alleine zu laufen
I picked a few to eat throughout the day	Ich habe mir ein paar ausgesucht, um den ganzen Tag über zu essen
But I could understand that	Das konnte ich aber nachvollziehen
I am no longer your enemy	Ich bin nicht länger dein Feind
I prayed that someone would love me	Ich habe gebetet, dass mich jemand liebt
I come to the front door	Ich komme vor die Haustür
Overall a nice example	Insgesamt ein schönes Exemplar
I turned around, opened the door and went back inside	Ich drehte mich um, öffnete die Tür und ging wieder hinein
I couldn't tell what they were	Ich konnte nicht sagen, welche das waren
A sweet and generous soul	Eine süße und großzügige Seele
I can feel his warm breath on my ear	Ich spüre seinen warmen Atem an meinem Ohr
I surround myself with books	Ich umgebe mich mit Büchern
I certainly wouldn't take that away from them	Das würde ich denen sicher nicht nehmen
In many cases, the lighting needs to be different	In vielen Fällen muss die Beleuchtung anders sein
I told him you were dead	Ich habe ihm gesagt, dass du tot bist
I turned the key and the engine started	Ich drehte den Schlüssel und der Motor sprang an
A very deep mystery	Ein sehr tiefgründiges Mysterium
I can see the hatred in his eyes	Ich kann den Hass in seinen Augen sehen
I shuddered and held my breath	Ich schauderte und hielt den Atem an
I wanted to approach her, but decided against it	Ich wollte mich ihr nähern, entschied mich aber dagegen
I think we can all get together and fix it	Ich denke, wir können uns alle zusammentun und es beheben
A normal hospital cannot deal with such a situation	Ein normales Krankenhaus kann mit einer solchen Situation nicht umgehen
The six boys were the seasons	Die sechs Jungen waren die Jahreszeiten
I could read their adventures and never got tired	Ich konnte ihre Abenteuer lesen und wurde nie müde
A new room can also stimulate new thoughts	Ein neuer Raum kann auch neue Gedanken anregen
I hoped and prayed that she would not be in pain	Ich hoffte und betete, dass sie keine Schmerzen haben würde
The two had a son and a daughter	Die beiden hatten einen Sohn und eine Tochter
I didn't want him to stop	Ich wollte nicht, dass er aufhört
I know why he joined the militia to fight	Ich weiß, warum er sich der Miliz angeschlossen hat, um zu kämpfen
I will point this out as a big deal	Ich werde darauf als eine große Sache hinweisen
An order is an order	Ein Befehl ist ein Befehl
I had to leave the event in shame	Ich musste die Veranstaltung beschämt verlassen
You gotta tell me you want me	Du musst mir sagen, dass du mich willst
I just can't bear to be here anymore	Ich kann es einfach nicht mehr ertragen, hier zu sein
A knot formed in her stomach	In ihrem Bauch bildete sich ein Knoten
I put my family first	Ich stelle meine Familie an die erste Stelle
I'm just bending the rules	Ich beuge nur die Regeln
I asked about you and everyone said the same thing	Ich habe nach dir gefragt, und alle haben dasselbe gesagt
I never understood them	Die habe ich nie verstanden
I have a crush on her	Ich habe mich in sie verknallt
I didn't try to disturb her	Ich habe nicht versucht, sie zu stören
I wouldn't give it to them	Ich würde es ihnen nicht geben
There is little scientific research into suicide in animals	Es gibt nur wenige wissenschaftliche Untersuchungen zum Suizid bei Tieren
I'm a little scared too	Ich bin auch ein bisschen erschrocken
I was glad he followed my train of thought	Ich war froh, dass er meinem Gedankengang gefolgt war
I hope it worked	Ich hoffe, dass es funktioniert hat
I bought it and started it	Ich habe es erworben und gestartet
I pretended not quite sweet and innocent	Ich tat nicht ganz süß und unschuldig
Lightning and thunder accompanied the spectacle	Blitz und Donner begleiteten das Spektakel
I see an immediate problem in this scenario	Ich sehe in diesem Szenario ein unmittelbares Problem
I didn't mind that his bulk pinned me to the couch	Es machte mir nichts aus, dass seine Masse mich auf die Couch drückte
I will save you all from this dying world	Ich werde euch alle vor dieser sterbenden Welt retten
I like the way she sounds	Ich mag die Art, wie sie klingt
Thank you for your time and cooperation	Ich danke Ihnen für Ihre Zeit und Zusammenarbeit
I had a potentially serious conflict with an instructor	Ich hatte einen potenziell schwerwiegenden Konflikt mit einem Ausbilder
I'm not scared anymore	Ich habe keine Angst mehr
I was taught that all slaves are below me	Mir wurde beigebracht, dass alle Sklaven unter mir sind
However, I responded by speaking to the sandbar	Ich antwortete jedoch, indem ich mit der Sandbank sprach
I understand he's just there	Ich verstehe, er ist nur da
I saw us together, naked, loving	Ich sah uns zusammen, nackt, liebevoll
I assume that we will make it	Ich gehe davon aus, dass wir es schaffen werden
I tried to visit family every weekend	Ich versuchte, die Familie jedes Wochenende zu besuchen
I would have given anything if they were here	Ich hätte alles gegeben, wenn sie hier wären
I opened it and saw it was a bathroom	Ich öffnete es und sah, dass es ein Badezimmer war
Then I looked back at my drink	Dann schaute ich zurück zu meinem Drink
I thrust my sword through your heart	Ich stieß mein Schwert durch dein Herz
I never liked him	Ich mochte ihn nie
I am part of this family	Ich bin Teil dieser Familie
I always remember the truths, but not always the sources	Ich erinnere mich immer an die Wahrheiten, aber nicht immer an die Quellen
I take it you didn't show enough grief for dead parents	Ich nehme an, Sie haben nicht genug Trauer um tote Eltern gezeigt
I accept no liability for your actions	Ich übernehme keine Haftung für Ihre Handlungen
It was just what we needed	Es war genau das, was wir brauchten
I understood where you are from	Ich habe verstanden, woher du kommst
I'm not doing this for the money	Ich mache das nicht wegen des Geldes
I thought the house was fine	Ich fand das Haus in Ordnung
I was done with school	Ich war mit der Schule fertig
i want you to marry me	Ich will, dass du mich heiratest
I didn't feel my feet on the ground	Ich habe meine Füße nicht auf dem Boden gespürt
I choose the other direction	Ich entscheide mich für die andere Richtung
You were part of a team	Sie waren Teil eines Teams
I approached the black plane	Ich näherte mich dem schwarzen Flugzeug
I got closer to some than others	Einigen bin ich näher gekommen als anderen
I offer, there are more standard options	Ich biete an, es gibt mehr Standardmöglichkeiten
I gasped and dropped my magazine	Ich schnappte nach Luft und ließ mein Magazin fallen
A kiss says a lot about a person	Ein Kuss sagt viel über einen Menschen aus
I see his sincerity when he apologizes to me	Ich sehe seine Aufrichtigkeit, als er sich bei mir entschuldigt
I felt like my friends were judging me	Ich hatte das Gefühl, meine Freunde würden mich verurteilen
A thing of beauty is a joy forever	Eine Sache der Schönheit ist eine Freude für immer
you have to listen to me	Du musst mir zuhören
I wanted to be human	Ich wollte ein Mensch sein
I used them to gather and center my thoughts	Ich benutzte sie, um meine Gedanken zu sammeln und zu zentrieren
i love the mountains	Ich liebe die Berge
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Ich konnte Kreaturen mit gelben Augen auf dem Planeten sehen
I set aside a complete set of the first variety	Ich lege einen kompletten Satz der ersten Sorte beiseite
I would say at peace with yourself	Ich würde sagen mit sich im Reinen
I literally wore holes in them	Ich trug buchstäblich Löcher in ihnen
I hadn't realized anyone was that close	Ich hatte nicht bemerkt, dass jemand so nah war
I was lost in my music and time passed quickly	Ich war in meiner Musik verloren und die Zeit verging schnell
I pull my coat around me	Ich ziehe meinen Mantel um mich
I find it boring and full of bad people	Ich finde es langweilig und voller böser Leute
I put on my hearing aids	Ich setze meine Hörgeräte auf
I hope you will be happy	Ich hoffe, Sie werden glücklich sein
I didn't need this stress in my life	Ich habe diesen Stress in meinem Leben nicht gebraucht
I just needed to be out in the storm alone	Ich musste einfach alleine draußen im Sturm sein
I will gather my strength with rest	Ich werde meine Kraft mit Ruhe sammeln
I looked down at my plate, uncomfortable with the attention	Ich sah auf meinen Teller hinunter, mir war die Aufmerksamkeit unbehaglich
I also briefly mention my skin condition	Ich erwähne auch kurz meinen Hautzustand
I know this varies from state to state	Ich weiß, dass dies von Bundesland zu Bundesland unterschiedlich gehandhabt wird
I didn't want to say anything	Ich wollte nichts sagen
I think it was my consciousness	Ich glaube, es lag an meinem Bewusstsein
I need the stolen things	Ich brauche die gestohlenen Sachen
I love gastronomy	Ich liebe die Gastronomie
I was her happiest and constant companion	Ich war ihr glücklichster und ständiger Begleiter
I struggled to contain my emotions	Ich kämpfte darum, meine Gefühle im Zaum zu halten
A wall of flames shot up in front of them	Vor ihnen schoss eine Flammenwand in die Höhe
I was tired of being a prisoner	Ich war es leid, ein Gefangener zu sein
The film was a huge commercial success	Der Film war ein großer kommerzieller Erfolg
I'm sure the hon	Ich bin sicher, dass der hon
I didn't think of anything or anyone	Ich habe an nichts und niemanden gedacht
Indian dance also features various folk and classical forms	Indischer Tanz bietet auch verschiedene volkstümliche und klassische Formen
I can't explain these feelings	Ich kann diese Gefühle nicht erklären
I never wanted to see her again	Ich wollte sie nie wiedersehen
I see what they did there	Ich sehe, was sie dort getan haben
I found you alone hiding in a bush	Ich habe dich allein gefunden, versteckt in einem Busch
I could feel my face getting hot with anger	Ich konnte spüren, wie mein Gesicht vor Wut heiß wurde
I watched happily as she struggled and found nothing	Ich sah glücklich zu, wie sie kämpfte und nichts fand
I have that feeling too	Das Gefühl habe ich auch
I knew she was nervous	Ich wusste, dass sie nervös war
A moment later she smiled again	Einen Augenblick später lächelte sie wieder
I was so afraid to let you in	Ich hatte solche Angst, dich hereinzulassen
I just met the last wolf of the pack	Ich habe gerade den letzten Wolf des Rudels getroffen
I looked back but the light was gone	Ich blickte zurück, aber das Licht war weg
I know every part of you	Ich kenne jeden Teil von dir
I know you laughed, but you signed anyway	Ich weiß, du hast gelacht, aber du hast trotzdem unterschrieben
I will stress to you the importance of our rehearsal	Ich werde ihnen gegenüber die Bedeutung unserer Probe betonen
I tried to speak to him	Ich habe versucht, mit ihm zu sprechen
I could get you an interview	Ich könnte Ihnen ein Vorstellungsgespräch besorgen
I knocked her teeth out	Ich habe ihr die Zähne ausgeschlagen
I think it's probably a blessing	Ich denke, es ist wahrscheinlich ein Segen
A small shot just over the net, to the side	Ein kleiner Schuss knapp übers Netz, zur Seite
I have nothing to give them	Ich habe ihnen nichts zu geben
I just couldn't do magic	Ich konnte nicht einfach zaubern
I had no special ability for it	Ich hatte keine besondere Fähigkeit dafür
I just can't let it go on	Ich kann einfach nicht zulassen, dass es weiter geht
Her version did not achieve mainstream success	Ihre Version erzielte keinen Mainstream-Erfolg
I became quite weak and developed a moderate fever	Ich wurde ziemlich schwach und bekam mäßiges Fieber
I loved that inspiration was everywhere	Ich fand es toll, dass es überall Inspiration gab
A personal exchange deep inside	Ein persönlicher Austausch tief im Inneren
I should feel into it	Ich müsste mich hineinfühlen
I didn't like it when people were mad at me	Ich mochte es nicht, wenn Leute sauer auf mich waren
I can't wait to learn more about him	Ich kann es kaum erwarten, mehr über ihn zu erfahren
I enjoyed the service very much	Ich habe den Dienst sehr genossen
I mean, Jesus Christ, he could have asked	Ich meine, Jesus Christus, er hätte fragen können
I got the call today	Ich habe heute den Anruf bekommen
I can't tell you what's gonna happen	Ich kann dir nicht sagen, was passieren wird
I would expect that to be done	Ich würde erwarten, dass das gemacht wird
I find that ridiculous	Ich finde das lächerlich
I already told you, and so did that fat cop	Ich habe es Ihnen bereits gesagt, und dieser fette Cop auch
I really hope you are well looked after	Ich hoffe wirklich, dass Sie gut betreut werden
The experiment failed	Das Experiment ist fehlgeschlagen
Sometimes I wave at her	Manchmal winke ich ihr zu
I probably won't sleep that well anyway	Ich werde wahrscheinlich sowieso nicht so gut schlafen
I was gray with exhaustion	Ich war grau vor Erschöpfung
I've finished it at least for now	Ich habe es zumindest vorerst beendet
I'm sure a lot fewer players are playing	Ich bin mir sicher, dass viel weniger Spieler spielen
I touched her, she was cold	Ich berührte sie, ihr war kalt
I just couldn't date two men at the same time	Ich konnte einfach nicht mit zwei Männern gleichzeitig ausgehen
I didn't mention it myself	Ich hatte es selbst nicht erwähnt
For me they are all the same	Für mich sind sie alle gleich
I wish they would trust me more	Ich wünschte, sie würden mir mehr Vertrauen entgegenbringen
I spoke around a lump of food in my cheek	Ich sprach um einen Essensklumpen in meiner Wange herum
I'll find you in an hour or so	Ich werde dich in einer Stunde oder so finden
I will, he thought, if I have to	Das werde ich, dachte er, wenn es so sein muss
I can see eighteen years ahead	Ich kann achtzehn Jahre nach vorne sehen
A dream he loved and cherished	Ein Traum, den er liebte und schätzte
I didn't care what it meant	Es war mir egal, was es bedeutete
A hand lands on my shoulder, holding me back	Eine Hand landet auf meiner Schulter und hält mich zurück
But I really can't argue about that	Darüber kann ich aber wirklich nicht diskutieren
When I got home I found my parents dead	Als ich nach Hause kam, fand ich meine Eltern tot vor
To be honest, I was hoping for more than the experience offered	Ehrlich gesagt habe ich mir mehr erhofft als die gebotene Erfahrung
Market districts are scattered like stars	Marktviertel sind wie Sterne verstreut
I was like that for hours until morning	Ich war stundenlang so, bis zum Morgen
I was able to let go of my anger and move on	Ich konnte meine Wut loslassen und weitermachen
I watched in terror as the blood kept coming up	Ich sah voller Angst zu, wie das Blut immer wieder hochkam
I only see parts of me	Ich sehe nur Teile von mir
I want you to know that you could have it	Ich möchte, dass du weißt, dass du es haben könntest
I was fed up with the corporate office	Ich hatte das Firmenbüro satt
I wanted and needed it so badly	Ich wollte und brauchte es so sehr
I will leave you at this point	Ich werde dich zu diesem Zeitpunkt verlassen
I think that's what they say up there	Ich glaube, so sagt man das dort oben
I went into the bathroom and closed the door	Ich ging ins Badezimmer und schloss die Tür
A really rare opportunity	Eine wirklich seltene Gelegenheit
I got one this afternoon	Ich habe mir heute Nachmittag einen geholt
I asked him not to pursue her	Ich bat ihn, sie nicht zu verfolgen
I was like, oh never mind	Ich sprach von, oh egal
I have never experienced anything comparable	Vergleichbares habe ich noch nicht erlebt
I have to choose you or her	Ich muss dich oder sie auswählen
I thanked him for the organization	Ich dankte ihm für die Organisation
The range was less than the previous class	Die Reichweite war geringer als in der vorherigen Klasse
I stared at my new engagement ring	Ich starrte auf meinen neuen Verlobungsring
I have an idea what's happening	Ich habe eine Ahnung, was passiert
I should take better care of you	Ich sollte besser auf dich aufpassen
I was farming back then	Ich habe damals Landwirtschaft betrieben
I heard a bang outside	Ich hörte draußen einen Schlag
I left the indictment papers on my bed	Ich ließ die Papiere mit der Anklage auf meinem Bett liegen
I love such challenges	Ich liebe solche Herausforderungen
I can't let her see me now	Ich kann sie mich jetzt nicht sehen lassen
Reactions to the game were mixed	Die Reaktionen auf das Spiel waren gemischt
I turned to face my rescuer	Ich drehte mich um, um meinen Retter anzusehen
I want you to hit the ground and hug him	Ich möchte, dass du auf den Boden aufschlägst und ihn umarmst
I looked both ways down a short hallway	Ich blickte in beide Richtungen einen kurzen Flur entlang
I have yet to do it fully myself	Ich muss es selbst noch vollständig tun
I'm just trying to keep moving forward	Ich versuche einfach weiter voranzukommen
There it was briefly presented	Dort wurde sie kurz aufgelegt
I had dinner man	Ich habe zu Abend gegessen, Mann
I put my ear to her mouth	Ich legte mein Ohr an ihren Mund
I helped them flee the area	Ich half ihnen, aus der Gegend zu fliehen
A smile curled the corners of his mouth	Ein Lächeln umspielte seine Mundwinkel
I couldn't get rid of her	Ich konnte sie nicht loswerden
I wondered where he was	Ich fragte mich, wo er war
I remember those days, but not fondly	Ich erinnere mich an diese Tage, aber nicht gerne
I would see those sketches	Ich würde diese Skizzen sehen
One of them left the room	Einer von ihnen verließ den Raum
I am kissed and return the kiss	Ich werde geküsst und erwidere den Kuss
I went, confused and a little nervous, to answer them	Ich ging hin, verwirrt und etwas nervös, um sie zu beantworten
I slowly ran my hand down his back	Ich strich mit meiner Hand langsam über seinen Rücken
I will answer your questions	Ich werde Ihre Fragen beantworten
I think smell plays a very important role in this	Ich denke, Geruch spielt dabei eine sehr große Rolle
I think they bought jewelry	Ich glaube, sie haben Schmuck gekauft
A turning point is inevitable	Eine Wende ist unvermeidlich
I remembered the van ride the first week	Ich erinnerte mich an die Van-Fahrt in der ersten Woche
I know people at church and at the country club	Ich kenne Leute in der Kirche und im Country Club
He cut out the heart right away	Er schnitt das Herz direkt heraus
I was on the floor	Ich lag auf dem Boden
I wiped it off and figured this can't be	Ich wischte es ab und dachte mir, das kann nicht sein
I was a failure in every respect	Ich war in jeder Beziehung ein Versager
I slowly pressed his ass onto my cock	Ich drückte langsam seinen Arsch auf meinen Schwanz
I was mad at him this morning	Ich war heute Morgen wütend auf ihn
You would never know by looking at us	Sie würden es nie erkennen, wenn Sie uns ansehen
I could hear what sounded like a party	Ich konnte hören, was sich wie eine Party anhörte
I was destined to kill him	Ich war dazu bestimmt, ihn zu töten
I couldn't imagine leading such a life	Ich könnte mir nicht vorstellen, so ein Leben zu führen
I couldn't breathe, couldn't escape the memories	Ich konnte nicht atmen, konnte den Erinnerungen nicht entfliehen
I'm fine with the old ones	Mit den alten komme ich gut zurecht
I recognize some of their faces but not their names	Ich erkenne einige ihrer Gesichter, aber nicht ihre Namen
I couldn't move fast enough	Ich konnte mich nicht schnell genug bewegen
I too was hoping until the last minute	Auch ich habe bis zur letzten Minute gehofft
I want to know everything you know	Ich will alles wissen, was du weißt
I shook my head and kept my eyes down	Ich schüttelte meinen Kopf und hielt meine Augen gesenkt
It's also a comprehensive system	Es ist auch ein umfassendes System
Next to it stood a man in a gray outfit	Daneben stand ein Mann in einem grauen Outfit
I saw no possibility that everything could work out	Ich sah keine Möglichkeit, dass alles klappen könnte
I take a deep breath and hesitate	Ich atme tief ein und zögere
Much of our life is planned around it	Vieles in unserem Leben ist darum herum geplant
I couldn't help but follow	Ich konnte nicht anders, als zu folgen
I could feel the prisoners' eyes on me	Ich konnte die Augen der Gefangenen auf mir spüren
I checked my food supplies	Ich überprüfte meine Lebensmittelvorräte
I suddenly can't bear to be around him anymore	Ich kann es plötzlich nicht mehr ertragen, in seiner Nähe zu sein
I had to see what happened	Ich musste sehen, was passierte
I see it as a thin red line	Ich sehe es als dünne rote Linie
Something strange happened to me this morning too	Mir ist heute Morgen auch etwas Seltsames passiert
I had to stop the dose immediately and get help	Ich musste die Dosis sofort absetzen und Hilfe holen
I threw it out and sent it back	Ich habe es rausgeschmissen und zurückgeschickt
To miss it would be a crime	Es zu verpassen, wäre ein Verbrechen
I walked past him and into my main bathroom	Ich ging an ihm vorbei und in mein Hauptbadezimmer
We had never spoken to each other and never sung together	Wir hatten noch nie miteinander gesprochen und noch nie zusammen gesungen
I was hoping you would take care of them	Ich hatte gehofft, dass du sie erledigen würdest
I didn't want him for me	Ich wollte ihn nicht für mich
That's it	Genau das war es
I have to wait until he passes out	Ich muss warten, bis er ohnmächtig wird
I couldn't believe it	ich konnte es gar nicht glauben
I knew the sun was shining	Ich wusste, dass die Sonne schien
He showed that animals were extinct	Er zeigte, dass Tiere ausgestorben waren
I didn't say much either way	Ich habe auch so oder so nicht viel gesagt
I can pour and set the table	Ich kann einschenken und den Tisch decken
I turned to the others	Ich wandte mich an die anderen
There was no design flaw	Es lag kein Konstruktionsfehler vor
I had to see someone I know	Ich musste jemanden sehen, der mir bekannt ist
I've now come to an agreement	Inzwischen habe ich mich geeinigt
I had lost my mentor, my protector	Ich hatte meinen Mentor verloren, meinen Beschützer
I didn't really know her	Ich kannte sie nicht wirklich
I slowly climbed the stairs and checked the bathroom	Ich stieg langsam die Treppe hinauf und überprüfte das Badezimmer
I move it to another position	Ich verschiebe ihn auf eine andere Position
I wasn't sure which	Ich war mir nicht sicher welche
I could see it on his shoulders	Ich konnte es an seinen Schultern sehen
I broke up with him and canceled the wedding	Ich habe mit ihm Schluss gemacht und die Hochzeit abgesagt
I had to admit the guy was cute	Ich musste zugeben, der Typ war süß
I wandered and listened and watched	Ich wanderte und lauschte und beobachtete
We feel that we have a part in him	Wir fühlen, dass wir Anteil an ihm haben
I feel the rocky path under my shoes	Ich spüre den steinigen Weg unter meinen Schuhen
I started complaining	Ich begann mich zu beschweren
I'm here today to pick up the pieces	Ich bin heute hier, um die Scherben aufzusammeln
I walked towards her with folded hands	Ich ging mit gefalteten Händen auf sie zu
He trained and played with older boys	Er trainierte und spielte mit älteren Jungen
Maybe I'll decide to let them know later	Vielleicht beschließe ich, sie später zu informieren
I took a deep breath and opened the door	Ich holte tief Luft und öffnete die Tür
I didn't sleep last night thinking about it	Ich habe letzte Nacht nicht geschlafen, als ich daran dachte
I want to be able to see into the future	Ich möchte in die Zukunft sehen können
I can hardly bear my own despair	Ich kann meine eigene Verzweiflung kaum ertragen
I thought it was great that nobody knew me there	Ich fand es toll, dass mich dort niemand kannte
A moment later, a woman stumbled through	Einen Moment später stolperte eine Frau hindurch
I almost didn't want to	Ich wollte fast nicht
I've searched but found nothing	Ich habe gesucht, aber nichts gefunden
A sinking feeling settled in the pit of his stomach	Ein flaues Gefühl legte sich in seine Magengrube
A third scream came from behind on the right	Ein dritter Schrei kam von hinten rechts
I was scared the whole time	Ich hatte die ganze Zeit Angst
This committee member wanted to be polite	Dieses Komiteemitglied wollte höflich sein
I showed it to my husband who agreed	Ich zeigte es meinem Mann, der zustimmte
I was very lucky	Ich hatte sehr viel Glück
I realize that was just a few hours ago	Mir ist klar, dass das erst vor ein paar Stunden war
I hope you'll be long gone by then	Ich hoffe, du bist bis dahin schon lange weg
I really wanted to get it over with	Ich wollte es unbedingt hinter mich bringen
Robinson started in this era	Robinson begann in dieser Ära
I didn't get past any of them	Ich bin an keinem davon vorbeigekommen
I couldn't watch anymore	Ich konnte nicht mehr zusehen
I didn't mind, I was happy to hear the news	Es machte mir nichts aus, die Nachricht freute mich
I've got it under control	Ich habe es im Griff
A light wind blew from the southwest	Ein schwacher Wind wehte aus Südwest
A typical suggested procedure is as follows	Ein typisches vorgeschlagenes Verfahren ist wie folgt
I stayed outside until the sun went down	Ich blieb draußen, bis die Sonne unterging
I have stood where this woman stands	Ich habe dort gestanden, wo diese Frau steht
I let him hold my hand	Ich ließ ihn meine Hand halten
The first bill was again delayed and withdrawn	Die erste Rechnung wurde erneut verzögert und zurückgezogen
I never found the time for it	Ich habe nie die Zeit dafür gefunden
But somehow I was hoping for the night shift	Ich hatte aber irgendwie auf die Nachtschicht gehofft
I hadn't even thought of it	Ich hatte nicht einmal daran gedacht
I have a structure with information for the date	Ich habe eine Struktur mit Informationen für das Datum
I thought you were home by now	Ich dachte, du wärst inzwischen zu Hause
I had to make it there	Ich musste es dort schaffen
I want you to consider me a friend	Ich möchte, dass Sie mich als Freund betrachten
Then it curved to the east and began to lose tropical characteristics	Dann krümmte es sich nach Osten und begann, tropische Eigenschaften zu verlieren
I was tired when we got home	Ich war müde, als wir nach Hause kamen
I claim my soul as my own	Ich beanspruche meine Seele als meine eigene
I generally love beautiful things	Ich liebe generell schöne Dinge
Fish felt the partnership saved the game	Fish war der Meinung, dass die Partnerschaft das Spiel gerettet hat
I was reassigned to another mine a cycle ago	Ich wurde vor einem Zyklus einer anderen Mine zugeteilt
I also doubted his guilt	Ich zweifelte auch an seiner Schuld
I wanted more walls and my husband wanted fewer walls	Ich wollte mehr Wände und mein Mann wollte weniger Wände
I struggled to carefully keep my tone neutral	Ich kämpfte darum, meinen Ton sorgfältig neutral zu halten
A challenge, as usual, to the death	Eine Herausforderung, wie üblich, bis zum Tod
He just didn't understand what it was about	Er verstand einfach nicht, worum es ging
I play multiple people hitting short and serving	Ich spiele mehrere Leute, die kurz schlagen und aufschlagen
A new experience for me	Eine neue Erfahrung für mich
I was forced to my knees	Ich wurde auf die Knie gezwungen
I've arrived on the other side of the country	Ich bin auf der anderen Seite des Landes angekommen
I have to hope she's not badly offended	Ich muss hoffen, dass sie nicht schwer beleidigt ist
I sang out loud the song from my dream	Ich sang laut das Lied aus meinem Traum
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Ein professionelles mattes Finish fügt einen raffinierten Touch hinzu
I hardly think it necessary	Ich halte es kaum für notwendig
A few times my focus was elsewhere	Ein paar Mal lag mein Fokus woanders
I spent much of my winter sleeping and eating	Ich verbrachte einen Großteil meines Winters mit Schlafen und Essen
I killed your mother on your eighteenth birthday	Ich habe deine Mutter an deinem achtzehnten Geburtstag getötet
I sighed back, thinking it wasn't okay to insist	Ich seufzte zurück und dachte, es wäre nicht in Ordnung, darauf zu bestehen
i can do anything you want	Ich kann alles machen, was du willst
I understood your meaning and now understand the passage	Ich habe Ihre Bedeutung verstanden und die Passage jetzt verstanden
I didn't want a relationship with you	Ich wollte keine Beziehung mit dir
I wasn't credited for getting to school on time	Ich wurde nicht dafür gelobt, dass ich pünktlich zur Schule kam
A shiver runs through him, but he hides it well	Ein Schauer durchfährt ihn, aber er verbirgt ihn gut
I publish at least one of these posts every year	Ich veröffentliche jedes Jahr mindestens einen dieser Beiträge
I was able to get a pretty good result	Ich konnte ein ziemlich gutes Ergebnis erzielen
I think you can give me this	Ich denke, du kannst mir das hier geben
i need something better	Ich brauche etwas Besseres
Two hundred and seventy witnesses were involved	Zweihundertsiebzig Zeugen waren beteiligt
I thought about going there for a visit	Ich dachte darüber nach, zu einem Besuch dorthin zu gehen
I could never leave you for someone else	Ich könnte dich niemals für jemand anderen verlassen
I have a few questions	Ich habe ein paar Fragen
I had picked the perfect night it seemed	Ich hatte mir die perfekte Nacht ausgesucht, wie es schien
I would like to know how it looks	Ich würde gerne wissen, wie es aussieht
I didn't have it in me to endure resistance	Ich hatte es nicht in mir, Widerstand zu ertragen
A flash from part of the accident	Ein Blitz von einem Teil des Unfalls
I bet that's even part of the base price	Ich wette, das ist sogar ein Teil des Grundpreises
I nodded to him when he looked at me	Ich nickte ihm zu, als er mich ansah
I knew it was impossible	Ich wusste, dass es unmöglich war
I watched from the windscreen	Ich habe von der Frontscheibe aus zugesehen
I took the fun out of the whole game	Mir hat das ganze Spiel den Spaß genommen
I could feel that he wasn't upset with me	Ich konnte spüren, dass er sich nicht über mich ärgerte
I had nothing left to take care of	Ich hatte nichts mehr, um das ich mich kümmern musste
I really appreciate the trip here	Ich schätze die Fahrt hierher sehr
A third son became a general practitioner	Ein dritter Sohn wurde praktischer Arzt
Birth is not invented	Eine Geburt ist nicht erfunden
I have a sister that you admire so much	Ich habe eine Schwester, die sie so sehr bewundern
I know how to use it	Ich weiß, wie man es benutzt
I can't imagine you two separately	Ich kann mir euch beide nicht getrennt vorstellen
I recommend you leave this bottle somewhere along the way	Ich empfehle Ihnen, diese Flasche irgendwo auf dem Weg zu lassen
I would be grateful if you would keep me to yourself	Ich wäre Ihnen dankbar, wenn Sie mich für sich behalten würden
I would have liked more contempt	Ich hätte mir mehr Verachtung gewünscht
I didn't like the answer	Die Antwort gefiel mir nicht
I consider myself lucky	Ich schätze mich glücklich
I can't find mine anywhere	Ich kann meine nirgends finden
This area is used for fishing	Dieses Gebiet wird zum Angeln genutzt
I just thought he should know	Ich dachte nur, er müsste das wissen
A feeling of fear spread through his gut	Ein Gefühl der Angst breitete sich in seinen Eingeweiden aus
I mean, they're engaged	Ich meine, sie sind verlobt
He is taken to the hospital	Er wird ins Krankenhaus gebracht
I remembered it had only been one day	Ich erinnerte mich daran, dass es nur ein Tag gewesen war
I looked at it in frustration and desperation	Ich sah es frustriert und verzweifelt an
I say in a funny voice	sage ich mit komischer Stimme
I had to go and at least try	Ich musste gehen und es zumindest versuchen
Both bands had opportunities to cut records	Beide Bands hatten Gelegenheit, Platten zu schneiden
He was named after his maternal grandfather	Er wurde nach seinem Großvater mütterlicherseits benannt
I really didn't need it	Ich brauchte es wirklich nicht
I grew up around animals	Ich bin mit Tieren aufgewachsen
This is most common over the open ocean	Dies ist am häufigsten über dem offenen Ozean
I left my group and went back to the cars	Ich verließ meine Gruppe und ging zurück zu den Autos
I hope it will be replaced as soon as possible	Ich hoffe es wird so schnell wie möglich ersetzt
I know the man who invented this technique	Ich kenne den Mann, der diese Technik erfunden hat
I was at the mercy of the hunter	Ich war dem Jäger ausgeliefert
The tour lasted six weeks	Die Tour dauerte sechs Wochen
The station building is on the bottom	Das Bahnhofsgebäude befindet sich auf der Unterseite
I didn't mean to be an ass	Ich wollte kein Arsch sein
I've already said too much	Ich habe schon zu viel gesagt
I can see it was an honest mistake	Ich kann sehen, dass es ein ehrlicher Fehler war
I would say more is lost forever	Ich würde noch mehr sagen, ist für immer verloren
I knew he wasn't lying	Ich wusste, dass er nicht log
I do a combination of both	Ich mache eine Kombination aus beidem
I was so depressed and hating the world	Ich war so deprimiert und hasste die Welt
I wouldn't mind the company	Ich hätte nichts gegen die Firma
He rose to the position of Company Secretary	Er stieg in die Position des Company Secretary auf
I understand this question	Ich verstehe diese Frage
He collapsed between the two	Er brach zwischen den beiden zusammen
I helped him to the club entrance	Ich half ihm zum Clubeingang
A worthless creature	Ein wertloses Geschöpf
I couldn't handle clutter	Ich konnte mit Unordnung nicht umgehen
I knew it was a fatal hit	Ich wusste, dass es ein tödlicher Treffer war
I probably won't come back	Ich werde wahrscheinlich nicht zurückkommen
I lost a lot of blood quickly	Ich verlor schnell viel Blut
I love you so much darling	Ich liebe dich so sehr, Schatz
I put on my apron and get to work straight away	Ich ziehe meine Schürze an und mache mich gleich an die Arbeit
The area has numerous radio stations	Das Gebiet verfügt über zahlreiche Radiosender
I turn and smile at the face next to me	Ich drehe mich um und lächle das Gesicht neben mir an
A darkness he could feel	Eine Dunkelheit, die er fühlen konnte
I was with him all day	Ich war den ganzen Tag bei ihm
I couldn't get enough information on these traditionally closed topics	Ich konnte nicht genug Informationen über diese traditionell geschlossenen Themen bekommen
Everyone was treated with respect	Jeder Mensch wurde respektvoll behandelt
I avoided her gaze and escaped	Ich wich ihrem Blick aus und entkam
I buried my chin in my jacket	Ich vergrub mein Kinn in meiner Jacke
I could just see enough through the shower curtain	Ich konnte gerade genug durch den Duschvorhang sehen
I stand up and wipe the tears from my face	Ich stehe auf und wische mir die Tränen aus dem Gesicht
I thanked him and put it on my belt	Ich bedankte mich und steckte es an meinen Gürtel
Oklahoma does not have nuclear power	Oklahoma hat keine Atomkraft
A junior activist might not realize it at this point	Ein Junior-Aktivist wird es an diesem Punkt vielleicht nicht erkennen
A tiny evil grin hiding sharp little teeth	Ein winziges, böses Grinsen, das scharfe kleine Zähne verbarg
I would like to read them	Ich würde sie gerne lesen
I didn't have time to sit back and relax	Ich hatte keine Zeit, mich zurückzulehnen und zu entspannen
I always want what will never be mine	Ich will immer das, was niemals mir gehören wird
I probably won't call tomorrow	Ich werde morgen wahrscheinlich nicht anrufen
It kept coming back to me a few times	Ein paar Mal kam es mir immer wieder in den Sinn
I think the reasons for this are obvious	Ich denke, die Gründe dafür liegen auf der Hand
I couldn't wait to tell her	Ich konnte es kaum erwarten, es ihr zu sagen
I wanted to talk about my wife	Ich wollte über meine Frau sprechen
I could barely see his chest moving	Ich konnte kaum noch sehen, wie sich seine Brust bewegte
A plan to eventually get revenge on you	Ein Plan, um sich schließlich an dir zu rächen
I followed him directly	Ich folgte ihm direkt
A fleet captain would be well known to the enemy	Ein Flottenkapitän wäre dem Feind gut bekannt
A shudder replaced the feeling as he sat back	Ein Schauder ersetzte das Gefühl, als er sich zurücklehnte
I found it pathetic	Ich fand es erbärmlich
Debris was blown inland several blocks from the coast	Trümmer wurden mehrere Blocks von der Küste ins Landesinnere geweht
A pretty good pension and there's still savings	Eine ziemlich gute Rente, und es gibt noch Ersparnisse
i'm not exactly like you	Ich bin nicht genau wie du
I wasn't always a good person or a good cop	Ich war nicht immer ein guter Mensch oder Polizist
Half an hour after the interview, my cell phone rang	Eine halbe Stunde nach dem Gespräch klingelte mein Handy
I remember their wedding	Ich erinnere mich an ihre Hochzeit
I was a little impressed and a little embarrassed	Ich war ein wenig beeindruckt und ein wenig verlegen
A strange feeling of excitement washes over me	Ein seltsames Gefühl der Aufregung überkommt mich
Williams will also return to compose the score	Williams wird auch zurückkehren, um die Partitur zu komponieren
I realized pretty quickly that the horse was a statue	Mir wurde ziemlich schnell klar, dass das Pferd eine Statue war
The next morning I saw her body	Am nächsten Morgen sah ich ihre Leiche
I thought about taking pants but decided against it	Ich dachte daran, Hosen zu nehmen, entschied mich aber dagegen
I couldn't blame him	Ich konnte es ihm nicht verübeln
A remarkably easy way to avoid a sex scandal	Eine bemerkenswert einfache Möglichkeit, einen Sexskandal zu vermeiden
I got up and the headache that hit me almost killed me	Ich stand auf und die Kopfschmerzen, die mich trafen, brachten mich fast um
I feared her anger	Ich fürchtete ihre Wut
A deep, powerful shame was building inside him	Eine tiefe, mächtige Scham baute sich in ihm auf
I didn't care about him anymore	Ich habe mich nicht mehr um ihn gekümmert
I'll do this with or without you	Ich mache das mit oder ohne dich
I guess that's it	Ich schätze, das ist es
I tried everything to make her stop	Ich habe alles versucht, damit sie aufhört
I would like to give	Ich würde es gerne geben
I asked her if she was pregnant, which she confirmed	Ich fragte sie, ob sie schwanger sei, was sie bestätigte
I could actually be good at that	Darin könnte ich eigentlich gut sein
I just couldn't be seen	Ich war einfach nicht zu sehen
I think it could be a boy this time	Ich denke, es könnte diesmal ein Junge werden
Some individuals are of medium height	Einige Personen sind von mittlerer Größe
I just stood there with my arms crossed	Ich stand nur mit verschränkten Armen da
She is sent for an examination	Sie wird zur Untersuchung geschickt
I could have spotted her a mile away	Ich hätte sie eine Meile entfernt erkennen können
I like to go out and buy milk and bread	Ich gehe gerne aus und kaufe Milch und Brot
I was lost in my head again	Ich hatte mich wieder in meinem Kopf verloren
However, I immediately sent message to stop it	Ich schickte jedoch sofort Nachricht, um es zu stoppen
I would like to apologize for my behavior last night	Ich möchte mich für mein Verhalten gestern Abend entschuldigen
I walked over to her	Ich ging zu ihr hinüber
A new press room was built in its place	An seiner Stelle wurde ein neuer Presseraum errichtet
I see her doing great things in the future	Ich sehe, dass sie in Zukunft großartige Dinge tut
I can't wait to come home later	Ich kann es kaum erwarten, später nach Hause zu kommen
There was little activity over the next few months	In den nächsten Monaten gab es wenig Aktivität
I'm three quarters of my way to my destination	Ich bin zu drei Vierteln an meinem Ziel
I can see now it wouldn't have been	Ich kann jetzt sehen, es wäre nicht gewesen
I pull out the object wrapped in golden tissue paper	Ich ziehe das in goldenes Seidenpapier eingewickelte Objekt heraus
A small note can go a long way	Eine kleine Notiz kann viel bewirken
I like living out here with you	Ich lebe gerne hier draußen mit dir
I didn't even hear the front door open	Ich habe nicht einmal gehört, wie die Haustür geöffnet wurde
I stumbled across you by accident	Ich bin zufällig über dich gestolpert
I never did my makeup at home	Ich habe mich zu Hause nie geschminkt
I want to separate as friends	Ich möchte mich als Freunde trennen
I grew up in a military family	Ich bin in einer Militärfamilie aufgewachsen
I never had the money back then	Das Geld hatte ich damals nie
I go into a fantasy bedroom	Ich gehe in ein Fantasie-Schlafzimmer
I wondered what the hell she meant	Ich fragte mich, was zum Teufel sie meinte
But I had to know for sure	Ich musste es aber genau wissen
I can not think right now	Ich kann gerade nicht denken
I wanted to see her grow	Ich wollte sie wachsen sehen
I looked up at the man	Ich sah zu dem Mann auf
I want to see him work for it	Ich möchte ihn dafür arbeiten sehen
I knew a small and smiling baby	Ich kannte ein kleines und lächelndes Baby
I want to get to know this child	Ich möchte dieses Kind kennenlernen
I went to explore the castle, or tried	Ich ging, um das Schloss zu erkunden, oder versuchte es
A cold, languid expression lay on her face	Ein kalter, träger Ausdruck lag auf ihrem Gesicht
I think people have expressed their opinions more freely	Ich glaube, die Leute haben ihre Meinung freier geäußert
I just borrowed and used what was on hand	Ich habe einfach ausgeliehen und benutzt, was zur Hand war
I've never seen you here before	Ich habe dich hier noch nie gesehen
I went down the stairs	Ich ging die Treppe hinunter
I suppose that's true as far as it goes	Ich nehme an, das stimmt so weit wie es geht
I jump respectfully from my seat	Respektvoll springe ich von meinem Platz auf
I just met him a few days ago	Ich habe mich erst vor ein paar Tagen mit ihm getroffen
Five soldiers were also decorated	Fünf Soldaten wurden ebenfalls ausgezeichnet
I've spoken to every other woman here	Ich habe mit jeder anderen Frau hier gesprochen
I also got a new chair	Ich habe auch einen neuen Stuhl bekommen
I'll hate it when she goes	Ich werde es hassen, wenn sie geht
I wouldn't risk your home for nothing	Ich würde dein Zuhause für nichts riskieren
I'm just giving you advice	Ich gebe dir nur Ratschläge
I didn't mean to offend him	Ich wollte ihn nicht beleidigen
I would walk there or take the bus	Ich würde zu Fuß dorthin gehen oder den Bus nehmen
I'm hardly interested anymore	Es interessiert mich kaum noch
I thought this is my next portfolio	Ich dachte, das ist mein nächstes Portfolio
I was tired of always pushing him away	Ich war es leid, ihn immer wegzustoßen
I remembered it immediately	Ich erinnerte mich sofort daran
I was hoping for something in a far corner	Ich hatte auf etwas in einer entfernten Ecke gehofft
I run four miles every day	Ich laufe jeden Tag vier Meilen
I have troublesome dreams that consume my brain throughout the night	Ich habe unruhige Träume, die die ganze Nacht mein Gehirn verzehren
In fact, a transformation was underway	Tatsächlich war eine Transformation im Gange
I found a country that gave me a chance	Ich habe ein Land gefunden, das mir eine Chance gegeben hat
I didn't know you were back	Ich wusste nicht, dass du zurück bist
That is of course important to me	Das liegt mir natürlich am Herzen
I could go forever without seeing him	Ich könnte ewig gehen, ohne ihn zu sehen
I can't hurt you that way	Ich kann dir auf diese Weise nichts anhaben
I can already hear the music	Ich kann die Musik schon hören
I looked in the can	Ich habe in die Dose geschaut
I got a call at three this morning	Ich wurde heute Morgen um drei angerufen
I had a job that required frequent travel	Ich hatte einen Job, der häufiges Reisen erforderte
I can't help but look down her shirt	Ich kann nicht umhin, ihr Hemd herunterzuschauen
I am very, very impressed with all of your staff	Ich bin sehr, sehr beeindruckt von Ihrem gesamten Personal
This is the hidden depth	Das ist die verborgene Tiefe
I didn't know then	Ich wusste es damals nicht
I spent too much time alone without my husband	Ich verbrachte zu viel Zeit allein, ohne meinen Mann
I didn't see him for his money	Ich war nicht wegen seines Geldes bei ihm
It had gained weight	Es hatte an Gewicht gewonnen
But it just got too big	Aber es wurde einfach zu groß
A door to where	Eine Tür wohin aber
I have to find my father	Ich muss meinen Vater finden
I look forward to getting in touch with you again should the need arise	Ich freue mich darauf, bei Bedarf wieder mit Ihnen in Kontakt zu treten
I'm not leaving us	Ich gehe nicht von uns weg
The scene took an entire night to film	Die Szene dauerte eine ganze Nacht, um zu filmen
I could visit my parents at the weekend	Am Wochenende konnte ich meine Eltern besuchen
I just wanted to be the guy who caught him	Ich wollte nur der Typ sein, der ihn erwischt hat
I couldn't help but watch her	Ich konnte nicht anders, als sie zu beobachten
I had a mother and a father	Ich hatte eine Mutter und einen Vater
A nice, rare steak tomorrow at noon, she thought	Morgen Mittag ein schönes, seltenes Steak, dachte sie
I smash the glass with a nail hammer	Ich zerschlage das Glas mit einem Nagelhammer
Many limits to growth and achievement are psychological in nature	Viele Grenzen für Wachstum und Leistung sind psychologischer Natur
I didn't remember seeing it yesterday either	Ich konnte mich auch nicht erinnern, es gestern gesehen zu haben
I met a guy after class	Ich habe nach dem Unterricht einen Typen kennengelernt
The flowers are not prominent unless numerous	Die Blumen sind nicht prominent, es sei denn, sie sind zahlreich
A picture of truth	Ein Bild der Wahrheit
I've used all six	Ich habe alle sechs benutzt
I didn't eat or sleep well on this trip	Ich habe auf dieser Reise nicht gut gegessen oder geschlafen
A new weapon class was now available	Eine neue Waffenklasse war jetzt verfügbar
Coarse fishing continues to gain profile	Das Friedfischangeln gewinnt weiter an Profil
I don't know if it was accepted	Ich weiß nicht, ob es angenommen wurde
A moment later he appeared on the porch	Einen Moment später erschien er auf der Veranda
A question of comfort and safety	Eine Frage des Komforts und der Sicherheit
I think it rubbed off on me	Ich glaube, es hat auf mich abgefärbt
I repeat it again for a very good reason	Ich wiederhole es aus einem sehr guten Grund noch einmal
I hope it will work	Ich hoffe, dass es funktioniert
A day or two later he would leave the same way	Ein oder zwei Tage später würde er auf die gleiche Weise gehen
I couldn't tell what his expression was like	Ich konnte nicht sagen, wie sein Gesichtsausdruck war
I can still hear my parents loud and clear	Ich kann meine Eltern immer noch laut und deutlich hören
I stop the bike and ride over to him	Ich halte das Fahrrad an und fahre zu ihm hinüber
I was on her now	Ich war jetzt auf ihr
I suspect everyone else felt the same way	Ich vermute, allen anderen ging es genauso
I couldn't feel hate	Ich konnte keinen Hass empfinden
I will tell you everything that happened	Ich werde dir alles erzählen, was passiert ist
I couldn't stop dreaming about him	Ich konnte nicht aufhören, im Traum an ihn zu denken
I could have written	Ich hätte schreiben können
I didn't need to see his size to know that	Ich musste seine Größe nicht sehen, um das zu wissen
I wouldn't give her the satisfaction	Ich würde ihr die Genugtuung nicht geben
I didn't automatically transform back	Ich habe mich nicht automatisch zurückverwandelt
I want to help her think it through properly	Ich möchte ihr helfen, es richtig zu überdenken
I jump up, desperate for news	Ich springe auf, verzweifelt nach Neuigkeiten
I love you and trust you with all my heart	Ich liebe dich und vertraue dir von ganzem Herzen
I wanted to give her five more minutes	Ich wollte ihr noch fünf Minuten geben
I had seen this before	Ich hatte das schon einmal gesehen
I have a very good one	Ich habe eine sehr gute
The two remained close for several years	Die beiden blieben mehrere Jahre eng verbunden
I have confirmed some of your information	Ich habe einige deiner Angaben bestätigt
I am not submitting plans for approval	Ich reiche keine Pläne zur Genehmigung ein
I need to think through these lesson plans more carefully	Ich muss diese Unterrichtspläne sorgfältiger durchdenken
I work six days a week	Ich arbeite sechs Tage die Woche
I'm a little worried	Ich mache mir ein bisschen Sorgen
I cook and preserve things with it	Ich koche und konserviere Dinge damit
I don't know how to do this alone	Ich wüsste nicht, wie ich das alleine machen sollte
I literally did	Ich tat es buchstäblich
The trial attracted national media attention	Der Prozess erregte landesweite Medienaufmerksamkeit
I'm sure I won't lose any sleep over it	Ich werde sicher keinen Schlaf darüber verlieren
He was initially seen as a fragile player	Er wurde zunächst als fragiler Spieler angesehen
I know my way around the club scene	Ich kenne mich in der Clubszene aus
I hope the government intervenes	Ich hoffe, die Regierung greift ein
I can see for the first time in seven months	Ich kann zum ersten Mal seit sieben Monaten sehen
I kept the crew on the last water delivery	Ich behielt die Besatzung der letzten Wasserlieferung
I also added electronic instruments	Ich habe auch elektronische Instrumente hinzugefügt
I choose to be more grateful and understanding	Ich entscheide mich, dankbarer und verständnisvoller zu sein
I didn't even stay for dessert	Ich blieb nicht einmal zum Nachtisch
I'm not feeling too well	Ich fühle mich nicht allzu gut
I hate the whole camera in my face thing	Ich hasse das ganze Kamera-in-mein-Gesicht-Ding
I have never seen them in the ground	Ich habe sie nie im Boden gesehen
I wanted to be ready in case something happened	Ich wollte bereit sein, falls etwas passiert
I was beyond happy	Ich war mehr als glücklich
His style is traditional country	Sein Stil ist traditioneller Country
I was so far from anything familiar	Ich war so weit von allem Vertrauten entfernt
I have no idea what's inside	Ich habe keine Ahnung, was drin ist
I appreciate all of that too	Ich schätze das alles auch
I knew that feeling very well	Ich kannte dieses Gefühl sehr gut
I swear you're more animal than girls	Ich schwöre, du bist tierischer als Mädchen
I explained what happened	Ich habe erklärt, was passiert ist
I didn't know how to act or what to say	Ich wusste nicht, wie ich mich verhalten oder was ich sagen sollte
I felt a kind of release from all my misery	Ich fühlte eine Art Befreiung in all meinem Elend
I guarantee this is not a pretty future	Ich garantiere, dass dies keine schöne Zukunft ist
I changed his position so he could start again	Ich habe seine Position geändert, damit er wieder anfangen konnte
I think you can certainly expect recognition for your efforts	Ich denke, Sie können sicherlich Anerkennung für Ihre Bemühungen erwarten
I hope you will continue the series	Ich hoffe, Sie werden die Reihe fortsetzen
A future life full of drugs and mental insecurity	Ein zukünftiges Leben voller Medikamente und mentaler Unsicherheit
However, I let his guess go	Ich ließ seine Vermutung jedoch durchgehen
I knew someone would say that	Ich wusste, dass jemand das sagen würde
I wasn't sure which condition was worse	Ich war mir nicht sicher, welcher Zustand schlimmer war
I went in and found myself in a huge room	Ich ging hinein und fand mich in einem riesigen Raum wieder
A place where structure and order reigned supreme	Ein Ort, an dem Struktur und Ordnung herrschten
I felt comfortable seeing the stars from this perspective	Ich fühlte mich wohl, wenn ich die Sterne aus dieser Perspektive sah
I was outside between the two cars	Ich war draußen zwischen den beiden Autos
He finished the season in sixth place	Er beendete die Saison auf dem sechsten Platz
I have stated that several times	Das habe ich mehrfach angegeben
I turned to see what they saw	Ich drehte mich um, um zu sehen, was sie sahen
I feared the damage done	Ich fürchtete den angerichteten Schaden
I'm an innocent victim here	Ich bin hier ein unschuldiges Opfer
I liked that quite a bit	Das hat mir relativ gut gefallen
When the sun rose they were surrounded by water	Als die Sonne aufging, waren sie von Wasser umgeben
A number of facts were immediately apparent	Eine Reihe von Tatsachen war sofort offensichtlich
Dark background and characters	Dunkler Hintergrund und dunkle Zeichen
I just stared at him	Ich starrte ihn nur an
I can't be conscious of that	Ich kann das nicht im Bewusstsein haben
I pulled back and pushed back hunger	Ich zog mich zurück und drückte den Hunger zurück
A thousand shades of blue	Tausend Blautöne
I am the right one	Ich bin der Richtige
I noticed the smell for the first time	Der Geruch ist mir zum ersten Mal aufgefallen
I couldn't see you at all	Ich konnte dich überhaupt nicht sehen
I pay month to month	Ich bezahle Monat für Monat
I decided to leave it as is but to quote it	Ich beschloss, so zu lassen, wie es war, aber es zu zitieren
I know he's nice and good looking	Ich weiß, dass er nett ist und gut aussieht
I didn't think your wife was that old	Ich hätte nicht gedacht, dass deine Frau so alt ist
This too was imperfect work	Auch dies war eine unvollkommene Arbeit
A glow appeared in his eyes, a burning white glow	Ein Leuchten erschien in seinen Augen, ein brennendes weißes Leuchten
I looked out over the bay	Ich sah auf die Bucht hinaus
I'll never forget it	Ich werde es nie vergessen
I try again and still nothing	Ich versuche es erneut, und immer noch nichts
I knew exactly how she felt	Ich wusste genau, wie sie sich fühlte
I could still see her	Ich konnte sie noch sehen
I watched her run away	Ich sah zu, wie sie weglief
I also think your reaction is quite aggressive	Ich denke auch, dass Ihre Reaktion ziemlich aggressiv ist
I'm also a good writer, just to point that out	Ich bin auch ein guter Schriftsteller, um nur darauf hinzuweisen
I hate to admit it	Ich hasse es, es zuzugeben
I will receive data in this format	Ich werde Daten in diesem Format erhalten
I didn't want to let her go	Ich wollte sie nicht gehen lassen
A company can operate as an organization	Ein Unternehmen kann als Organisation operieren
I take off my mask, a stupid action	Ich ziehe meine Maske ab, eine dumme Aktion
I removed his mistakes	Ich habe seine Fehler entfernt
I leaned forward to look at the dark water	Ich beugte mich vor, um auf das dunkle Wasser zu blicken
I haven't had sex in over a year	Ich hatte seit mehr als einem Jahr keinen Sex mehr
I took off my clothes	Ich zog meine Kleider aus
I had a lot to think about	Ich musste über vieles nachdenken
I watch you throw yourself around and pretend she's you	Ich sehe zu, wie du dich herumwirfst und mir vorstelle, sie wärest du
I also make a lot of good friends	Ich mache auch viele gute Freunde
I then closed it very tightly	Ich habe es dann sehr fest verschlossen
I have submitted my resignation	Ich habe meine Kündigung abgegeben
I hate guns and killing	Ich hasse Waffen und das Töten
All I knew was that the bad men were going away	Ich wusste nur, dass die bösen Männer weggingen
Other students brought knowledge of their own house signs	Andere Schüler brachten Wissen über ihre eigenen Hauszeichen mit
A second later the camera was dead	Eine Sekunde später war die Kamera tot
A platform of gray canvas roofs spread out in all directions	Eine Plattform aus grauen Zeltdächern breitete sich in alle Richtungen aus
I moved the exact second they opened fire	Ich habe mich genau in der Sekunde bewegt, in der sie das Feuer eröffneten
You have to stimulate their imagination	Sie müssen ihre Fantasie anregen
I knew immediately what it was	Ich wusste sofort, was es war
I wondered why he held onto my back	Ich fragte mich, warum er sich an meinen Rücken gehalten hatte
I quickly reached the one on my right	Ich erreichte schnell den zu meiner Rechten
I have news of the lost girls	Ich habe Neuigkeiten über die verlorenen Mädchen
I always wanted to be a builder, you know that	Ich wollte immer Baumeister werden, das weißt du
A variety of demographics	Eine Vielzahl von demografischen Merkmalen
I was trying to make a joke	Ich habe versucht, einen Witz zu machen
I think students go through the same cycle	Ich denke, die Schüler durchlaufen den gleichen Zyklus
I then briefly offer an alternative interpretation	Ich biete dann kurz eine alternative Interpretation an
I think he's doing a good job with them	Ich denke, er macht einen guten Job mit ihnen
I noticed you say he had no children	Mir ist aufgefallen, dass Sie sagen, dass er keine Kinder hatte
I turned and walked on	Ich drehte mich um und ging weiter
I agree with your opinion on this quote	Ich stimme Ihrer Meinung zu diesem Zitat zu
I just wanna keep up with you	Ich möchte nur mit dir Schritt halten
I want you to pack your shit and go	Ich will, dass du deinen Scheiß packst und gehst
I rubbed my forehead	Ich strich mir über die Stirn
A very odd pair, but it works	Ein sehr ungleiches Paar, aber es funktioniert
I guess she wanted her privacy	Ich schätze, sie wollte ihre Privatsphäre
I took a few minutes to read them	Ich habe mir ein paar Minuten Zeit genommen, um sie zu lesen
I followed him and did the same with my other leg	Ich folgte ihm und tat dasselbe mit meinem anderen Bein
He embarked on a remarkable career	Er schlug eine bemerkenswerte Karriere ein
I did and then he started thinking	Ich tat es und dann begann er nachzudenken
I think you have a problem	Ich glaube, Sie haben ein Problem
The siege of the fort lasted three years	Die Belagerung des Forts dauerte drei Jahre
A smile curls the corners of his mouth	Ein Lächeln umspielt seine Mundwinkel
I can't believe how sickly she looks	Ich kann nicht glauben, wie kränklich sie aussieht
I could do that to anyone in this town	Das könnte ich mit jedem in dieser Stadt machen
I never thought you would do something like this	Ich hätte nie gedacht, dass du so etwas tun würdest
A lazy smile played on his lips	Ein träges Lächeln umspielte seine Lippen
I dare anyone to stop me	Ich fordere jeden heraus, mich aufzuhalten
I really started to enjoy shoes	Ich fing wirklich an, Schuhe zu genießen
A guard stood on either side	Auf beiden Seiten stand eine Wache
I wonder why she did that	Ich frage mich, warum sie das getan hat
I just can't get over it	Ich komme einfach nicht darüber hinweg
I felt helpless, weak, useless	Ich fühlte mich hilflos, schwach, nutzlos
I got out and stood watching the guard	Ich stieg aus und stand da und beobachtete die Wache
Welcome dances performed by groups are very popular	Willkommenstänze, die von Gruppen aufgeführt werden, sind sehr beliebt
I would have struggled with that myself	Ich selbst hätte damit zu kämpfen gehabt
I assume you deserve it	Ich nehme an, Sie haben es sich verdient
I didn't know where you were or what happened	Ich wusste nicht, wo du warst oder was passiert ist
I was the only person qualified on the matter	Ich war die einzige Person, die in dieser Angelegenheit qualifiziert war
A content is because he files to see expertise	Ein Inhalt ist, weil er Dateien, um Fachwissen zu sehen
I knew this day would come	Ich wusste, dass dieser Tag kommen würde
I had never spoken to him other than online	Außer online hatte ich noch nie mit ihm gesprochen
I hated leaving her and going to school every morning	Ich hasste es, sie zu verlassen und jeden Morgen zur Schule zu gehen
I wondered if he expected more trouble	Ich fragte mich, ob er mehr Ärger erwartete
I reached across the table and took her hands	Ich griff über den Tisch und fasste sie an den Händen
I hope your children get the good education	Ich hoffe, dass Ihre Kinder die gute Ausbildung bekommen
As usual, a turning point	Wie üblich ein Wendepunkt
I was happy about the change	Ich war froh über die Veränderung
I waited very impatiently	Ich wartete sehr ungeduldig
I was in pain and he looked so bad	Ich hatte Schmerzen und er sah so schlecht aus
The conditions are appalling	Die Zustände sind erschreckend
I think of myself first and foremost	Ich denke in erster Linie an mich
I couldn't even lift my head	Ich konnte nicht einmal meinen Kopf heben
I forgot to put it on	Ich habe vergessen, es anzuziehen
She didn't refuse a single vote	Sie hat keine einzige Stimme verweigert
I can't say what he wants	Ich kann nicht sagen, was er will
I heard this is the perfect place to get lost	Ich habe gehört, das ist der perfekte Ort, um sich zu verirren
I also saw this beautiful tree	Ich habe auch diesen schönen Baum gesehen
A warm glow rises in my stomach	Ein warmes Glühen steigt in meinem Bauch auf
I live in the midst of so many problems	Ich lebe inmitten so vieler Probleme
I wanted to drive away and disappear, full of shame	Ich wollte wegfahren und verschwinden, voller Scham
I shouldn't have lost him like that	Ich hätte ihn nicht so verlieren sollen
A little child just cried	Ein kleines Kind hat gerade geweint
I approached the girl	Ich ging auf das Mädchen zu
I was twenty years old	Ich war zwanzig Jahre alt
I was weak, tired and everything hurt	Ich war schwach, müde und alles tat weh
I stand in front of this huge lion	Ich stehe vor diesem riesigen Löwen
I told you to choose	Ich habe dir gesagt, du sollst wählen
No major threats are recognized for this common species	Es werden keine größeren Bedrohungen für diese häufige Art erkannt
I'm a high school administrator in my civilian job	Ich bin Highschool-Verwalter in meinem zivilen Job
Cleveland is divided into two congressional districts	Cleveland ist in zwei Kongressbezirke aufgeteilt
I didn't even want them in the same condition	Ich wollte sie nicht einmal im selben Zustand haben
I'm still looking at the prices	Ich schaue immer noch auf die Preise
I wanted him back so bad	Ich wollte ihn so sehr zurück
I had discovered his sensitive ears	Ich hatte nämlich seine sensiblen Ohren entdeckt
This rule change was brief	Diese Änderung der Regeln war kurz
I hadn't even seen him following me	Ich hatte nicht einmal gesehen, dass er mir folgte
I would break down if he hurt her	Ich würde zusammenbrechen, wenn er sie verletzt hätte
I looked into his eyes and he smiled sadly	Ich sah ihm in die Augen und er lächelte traurig
I didn't feel guilty	Ich fühlte mich nicht schuldig
I want to know everything	Ich will alles wissen
I went to my doctor and she prescribed it for me	Ich war bei meiner Ärztin und sie hat es mir verschrieben
A rich lady, a poor one	Eine reiche Dame, eine arme
A breeze blew a strand of hair across her face	Eine Brise wehte ihr eine Haarsträhne ins Gesicht
I put the old memory back in and followed your instructions	Ich habe den alten Speicher wieder eingesetzt und bin deinen Anweisungen gefolgt
I asked him in which direction	Ich fragte ihn, in welche Richtung
I stopped by to say thank you man	Ich bin vorbeigekommen, um Danke zu sagen, Mann
I can see how different that will be	Ich merke, wie anders das sein wird
I thought it was fair	Ich fand es fair
I didn't react fast enough	Ich habe nicht schnell genug reagiert
I find it really uncomfortable	Ich finde es wirklich unangenehm
I never knew everything was falling apart	Ich wusste nie, dass alles zusammenbrach
I had never killed anything before	Ich hatte noch nie zuvor etwas getötet
I'll mend your broken hearts	Ich werde deine gebrochenen Herzen heilen
I couldn't look at the other one	Den anderen konnte ich nicht ansehen
I trembled slightly	Ich zitterte leicht
However, I was very hungry	Ich war allerdings sehr hungrig
I fight but to no avail	Ich kämpfe, aber ohne Erfolg
I thought about what he had said about intent	Ich dachte darüber nach, was er über Absicht gesagt hatte
I wasn't his girlfriend	Ich war nicht seine Freundin
I was too drunk to get there quickly or directly	Ich war zu betrunken, um schnell oder direkt dorthin zu gelangen
A place where my hard work is appreciated and rewarded	Ein Ort, an dem meine harte Arbeit geschätzt und belohnt wird
Finally I got up and looked around	Schließlich stand ich auf und sah mich um
I stayed in a hotel here for about five days	Ich habe hier ungefähr fünf Tage in einem Hotel übernachtet
I cooked my clothes	Ich habe meine Kleidung gekocht
The young are born alive and fully functional	Die Jungen werden lebend und voll funktionsfähig geboren
I have no desire for such things	Ich habe keine Lust auf solche Dinge
I almost fell off my chair when she asked	Ich bin fast vom Stuhl gefallen, als sie gefragt hat
I was surprised and it happened very quickly	Ich war überrascht und es ging sehr schnell
I couldn't tell who was on which side	Ich konnte nicht sagen, wer auf welcher Seite war
Bonnet rescued her two days later	Bonnet rettete sie zwei Tage später
I have to completely disagree	Dem muss ich vollkommen widersprechen
I grew up in the church	Ich bin in der Kirche aufgewachsen
I stumble out of my apartment, collapse	Ich stolpere aus meiner Wohnung, breche zusammen
I should be relieved	Ich sollte erleichtert sein
I quickly moved my hand down	Ich bewegte meine Hand schnell nach unten
We thank you from the bottom of our hearts	Wir danken Ihnen von ganzem Herzen
I went into the bathroom and just screamed it out	Ich ging ins Badezimmer und schrie es einfach heraus
I am willing to try anything and everything from scratch	Ich bin bereit, alles und jedes von Grund auf neu zu versuchen
I had trouble remembering more details	Ich hatte Mühe, mich an weitere Details zu erinnern
I had tried in the past but was unsuccessful	Ich hatte es in der Vergangenheit versucht, war aber erfolglos
I was confused then	Ich war damals verwirrt
I really did this for personal reasons	Ich tat das wirklich aus persönlichen Motiven
I close my eyes and feel every breath you take	Ich schließe meine Augen und spüre jeden Atemzug, den du machst
I didn't know this someone	Ich kannte diesen Jemanden nicht
A bark of laughter escaped him	Ein bellendes Gelächter entfuhr ihm
I always forgot or decided it could wait until later	Ich habe es immer vergessen oder entschieden, dass es bis später warten könnte
I'm desperately looking for a solution	Ich suche verzweifelt nach einer Lösung
I felt great but tired	Ich fühlte mich großartig, aber müde
I watched as he showed them their position on the beach	Ich sah zu, wie er ihnen am Strand ihre Position zeigte
I took a deep breath and entered	Ich holte tief Luft und trat ein
I expect you to obey	Ich erwarte, dass Sie gehorchen
I saw you and came to look	Ich habe dich gesehen und bin gekommen, um zu suchen
I have often screamed	Ich habe oft geschrien
I listen to what other people say	Ich höre zu, was andere Leute sagen
I can't take her to second base	Ich komme mit ihr nicht zur zweiten Basis
I picked it up thinking it was an emergency	Ich nahm ab, weil ich dachte, es sei ein Notfall
I jumped up and ran into the bedroom	Ich sprang auf und rannte ins Schlafzimmer
I haven't seen her in six or seven years	Ich habe sie seit sechs oder sieben Jahren nicht gesehen
I didn't know then	Ich wusste es damals nicht
I keep my fingers crossed	Ich drücke die Daumen
That was my interpretation	Das war meine Deutung
He remained deeply grateful for the lesson	Er blieb zutiefst dankbar für die Lektion
I didn't want to look him in the eye	Ich wollte ihm nicht in die Augen sehen
I try to remember the meaning	Ich versuche, mich an die Bedeutung zu erinnern
i was patient with you	Ich war geduldig mit dir
I love our time together	Ich liebe unsere gemeinsame Zeit
I had to walk quietly, with muffled steps	Ich musste leise gehen, mit gedämpften Schritten
I didn't want him trying to drive	Ich wollte nicht, dass er versucht zu fahren
A situation that has not improved in the following ten years	Eine Situation, die sich in den folgenden zehn Jahren nicht verbessert hat
I feel really weird talking about her	Ich fühle mich wirklich seltsam, wenn ich über sie rede
I had to for the occasion	Ich musste für diesen Anlass
I mean a virus that drives the host crazy	Ich meine einen Virus, der den Host verrückt macht
I almost killed him at first	Ich hätte ihn im ersten Augenblick fast umgebracht
I would have even cut them off, which bothers you	Ich hätte sie sogar abgeschnitten, was dich stört
I was the only one in the room	Ich war der einzige im Raum
I didn't lie about what happened	Ich habe nicht gelogen, was passiert ist
I haven't read paper in years	Ich lese seit Jahren kein Papier mehr
I wish her luck	Ich wünsche ihr Glück
I think your project is a very worthy one	Ich denke, Ihr Projekt ist ein sehr würdiges
I'll check Lost and Found	Ich schaue bei Lost and Found nach
I still wasn't hungry	Ich hatte immer noch keinen Hunger
I looked at it and said okay	Ich habe mir das angeschaut und gesagt okay
I didn't pay much attention to it	Ich habe nicht viel darauf geachtet
The next year he was invited again	Im nächsten Jahr wurde er wieder eingeladen
A large tent was set up	Ein großes Zelt war aufgebaut
I met him quite by accident	Ich bin ihm ganz zufällig begegnet
I spent the day at the mall	Ich verbrachte den Tag im Einkaufszentrum
I've never shot a gun before	Ich habe noch nie mit einer Waffe geschossen
I had my own problems to take care of	Ich hatte meine eigenen Probleme, um die ich mich kümmern musste
A little control goes a long way	Ein wenig Kontrolle reicht weit
I apologize for this interruption	Ich entschuldige mich für diese Unterbrechung
i like my cousin	Ich mag meinen Cousin
I used to live not far from here	Ich habe früher nicht weit von hier gewohnt
All our problems are common problems	Alle unsere Probleme sind gemeinsame Probleme
I refused to give up	Ich weigerte mich aufzugeben
I don't blame them for their wrongs	Ich rechne ihnen ihr Unrecht nicht an
I'm trying to remember the name	Ich versuche, mir den Namen einzuprägen
I wasn't really hungry	Ich hatte nicht wirklich Hunger
I want you to want to spend time with me	Ich möchte, dass du Zeit mit mir verbringen willst
I recognize the seriousness of the situation	Ich erkenne den Ernst der Lage
I knew nothing about guns	Ich wusste nichts über Waffen
I will enjoy teaching you	Ich werde es genießen, dich zu unterrichten
I could only hope it wasn't set in stone	Ich konnte nur hoffen, dass es nicht in Stein gemeißelt war
I think winter is really coming	Ich glaube, der Winter kommt wirklich
A little sex could do her good	Ein bisschen Sex könnte ihr gut tun
I agree that this answer doesn't say much	Ich stimme zu, dass diese Antwort nicht viel aussagt
Leave the government	Verlassen Sie die Regierung
I tend to avoid it whenever possible	Ich neige dazu, es zu vermeiden, wenn möglich
I wasn't even optimistic myself	Ich war nicht einmal selbst optimistisch
I would like to know how you got into acting	Ich würde gerne wissen, wie Sie zur Schauspielerei gekommen sind
I love how sophisticated and serene it feels	Ich liebe es, wie anspruchsvoll und gelassen es sich anfühlt
I liked coming home to a house full of people	Ich kam gerne nach Hause in ein Haus voller Menschen
I could have dealt with the truth	Ich hätte mit der Wahrheit umgehen können
A great place to start a family	Ein großartiger Ort, um eine Familie zu gründen
I say we start directly south of position four	Ich sage, wir starten direkt südlich von Position vier
i want to know the truth	Ich möchte die Wahrheit wissen
I swam away in the water	Ich schwamm im Wasser davon
I actually called to ask a personal question	Ich habe tatsächlich angerufen, um eine persönliche Frage zu stellen
I saw the happiness on her face	Ich sah die Freude auf ihrem Gesicht
I collect information to use in my own way	Ich sammle Informationen, um sie auf meine eigene Weise zu verwenden
All the stuff played in the house	Das ganze Zeug spielte im Haus
I fell to the ground	Dabei fiel ich zu Boden
I am sure there is much more to discover	Ich bin sicher, es gibt noch viel mehr zu entdecken
A unique time in which we live our physical lives	Eine einzigartige Zeit, in der wir unser physisches Leben leben
I listened to the stillness of the air	Ich lauschte der Stille der Luft
I really can't believe it	Ich kann es wirklich nicht glauben
I felt that a session with a little lady might help	Ich hatte das Gefühl, dass eine Sitzung mit einer kleinen Dame helfen könnte
I'm not going back with you	Ich fahre nicht mit dir zurück
I can't take my eyes off her	Ich kann meine Augen nicht von ihr lassen
I think everyone was just tired	Ich glaube, alle waren einfach nur müde
I remember what it's like to be a parent	Ich erinnere mich, wie es als Elternteil ist
I was willing to go the distance	Ich war bereit, die Distanz zu gehen
I was so close to them now	Ich war ihnen jetzt so nahe
A week wouldn't make much of a difference	Eine Woche würde keinen großen Unterschied machen
A book she read in college	Ein Buch, das sie im College gelesen hatte
I understand that construction is essential	Ich verstehe, dass der Bau unerlässlich ist
I'm back, obviously	Ich bin zurück, offensichtlich
A deer could do that	Ein Reh könnte das
I too have had a little experience with it	Auch ich habe ein wenig Erfahrung damit gemacht
I thought this article might be useful to you	Ich dachte, dieser Artikel könnte für Sie nützlich sein
I had to make sure we weren't interrupted	Ich musste sicherstellen, dass wir nicht unterbrochen wurden
I paid someone a debt	Ich habe jemandem eine Schuld bezahlt
I listen carefully for sounds that indicate another attack	Ich lausche sorgfältig auf Geräusche, die auf einen weiteren Angriff hindeuten
I hugged her with both hands	Ich umarmte sie mit beiden Händen
The nature of this relationship is unknown	Die Art dieser Beziehung ist unbekannt
I woke up from this dream a while ago	Ich bin vor einiger Zeit aus diesem Traum aufgewacht
I wonder if more sleep would help	Ich frage mich, ob mehr Schlaf helfen würde
I will think about it	Ich werde darüber nachdenken
I didn't have any strange dreams	Ich hatte keine seltsamen Träume
I thought you had more sympathy for him	Ich dachte, du hättest mehr Mitgefühl für ihn
I pointed the gun at the others	Ich richtete die Waffe auf die anderen
I make an effort to let him in	Ich strenge mich an, um ihn hereinzulassen
I jump out and tell him to wait a moment	Ich springe heraus und sage ihm, er soll einen Moment warten
I hope nothing bad happened to them	Ich hoffe, ihnen ist nichts Schlimmes passiert
I formed underground groups of poets and rebellious individuals	Ich bildete Untergrundgruppen von Dichtern und rebellischen Individuen
I looked up at the sky again	Ich sah wieder zum Himmel hinauf
I walk through the backyard and see things	Ich gehe durch den Hinterhof und sehe Dinge
A small stone wall lined each side of the street	Eine kleine Steinmauer säumte jede Seite der Straße
A great night will be had by all	Eine große Nacht wird von allen gehabt werden
I could hear my mother upstairs in our bedroom	Ich konnte meine Mutter oben in unserem Schlafzimmer hören
I know that's not what you want to hear	Ich weiß, das ist nicht das, was du hören willst
I just think you're selling yourself short	Ich glaube nur, du verkaufst dich unter Wert
I didn't know my parents	Ich kannte meine Eltern nicht
All three were quickly confirmed by the state parliament	Alle drei wurden schnell vom Landtag bestätigt
I tried to stave off the anger that was building	Ich versuchte, die Wut abzuwehren, die sich aufbaute
I waited and waited a little more, then pressed again	Ich wartete und wartete noch ein bisschen, dann drückte ich erneut
I saved him and saved his family	Ich habe ihn gerettet und seine Familie gerettet
I lost my temper and hated him	Ich verlor die Beherrschung und hasste ihn
A special meeting, by invitation only	Ein besonderes Treffen, nur auf Einladung
I thought we could eat early	Ich dachte, wir könnten früh essen
My roots are so precious to me	Meine Wurzeln sind so wertvoll für mich
I bet you can make him spill the beans	Ich wette, Sie können ihn dazu bringen, die Bohnen zu verschütten
A roar rose from the crowd	Ein Gebrüll erhob sich aus der Menge
I told you it was possible	Ich habe dir gesagt, dass es geht
I really wanted to see her breasts	Ich wollte unbedingt ihre Brüste sehen
I looked around carefully	Ich sah mich genau um
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Ich habe dich nicht hergebracht, damit du dich unwohl fühlst
I should have been more careful with all of you	Ich hätte bei euch allen vorsichtiger sein sollen
I raised an eyebrow and questioned that statement	Ich hob eine Augenbraue und hinterfragte diese Aussage
I still love her and I still miss her	Ich liebe sie immer noch und vermisse sie auch jetzt noch
I think she decided you can be trusted	Ich glaube, sie hat entschieden, dass man dir vertrauen kann
I will not forget your kindness	Ich werde deine Freundlichkeit nicht vergessen
I stay alone and tired of it	Ich bleibe allein und müde davon
I held on and didn't let go of him	Ich hielt mich fest und ließ ihn nicht los
I slept like a king and ate like a king	Ich habe wie ein König geschlafen und wie ein König gegessen
I lost daylight and soon had to find shelter	Ich verlor das Tageslicht und musste bald einen Unterschlupf finden
I gave them more than they asked for	Ich habe ihnen mehr gegeben, als sie verlangten
I couldn't bring them to the surface first	Ich konnte sie nicht zuerst an die Oberfläche bringen
I could hear the regret in her voice	Ich konnte das Bedauern in ihrer Stimme hören
Eventually I heard the other man leave	Irgendwann hörte ich den anderen Mann gehen
I had gained a lot of walking stick experience	Ich hatte viel Spazierstockerfahrung gesammelt
I ran out of money quickly	Mir ging schnell das Geld aus
I read the whole thing	Ich habe das Ganze gelesen
I probably tell you too many strange things	Ich erzähle dir wahrscheinlich zu viele seltsame Dinge
I slowly turned my body	Ich drehte meinen Körper langsam
The slope of f is unknown	Die Neigung von f ist unbekannt
I work from home alone all day and miss the interaction	Ich arbeite den ganzen Tag allein von zu Hause aus und vermisse die Interaktion
I wanted her to love me so bad	Ich wollte so sehr, dass sie mich liebt
That is also our mission	Das ist auch unsere Mission
This father is born	Dieser Vater wird geboren
I have to tell you about it	Ich muss dir davon erzählen
I knew who they were	Ich wusste, wer sie waren
I especially like to do this with mixed vegetables	Ich mache das besonders gerne mit gemischtem Gemüse
I haven't stolen anything	Ich habe nichts gestohlen
I loved the characters and felt for them	Ich liebte die Charaktere und fühlte mit ihnen
I want to clear everything up first	Ich will erst mal alles klären
I didn't want to be late	Ich wollte nicht zu spät kommen
I was honestly quite disappointed with everything in it	Ich war ehrlich gesagt ziemlich enttäuscht von allem darin
I had no idea what to say	Ich hatte keine Ahnung, was ich sagen sollte
I just knew they would make me pay for it somehow	Ich wusste nur, dass sie mich irgendwie dafür bezahlen lassen würden
I continue to the bathroom	Ich gehe weiter ins Badezimmer
I want to know everything you dream	Ich will alles wissen, was du träumst
I was a very curious kid	Ich war ein sehr neugieriges Kind
I take it black and sweet	Ich nehme es schwarz und süß
They threw everything at me	Sie warfen alles auf mich
I also started swearing and drinking	Ich fing auch an zu fluchen und zu trinken
I didn't understand how this had happened so suddenly	Ich verstand nicht, wie das so plötzlich gekommen war
A foot shorter than me, also a few years older	Einen Fuß kleiner als ich, auch ein paar Jahre älter
I am not a priest or a rich man	Ich bin kein Priester oder ein reicher Mann
She loves her church	Sie liebt ihre Kirche
I'm done with boys forever	Ich bin fertig mit Jungs, für immer
A black dwarf held the door open with his foot	Ein schwarzer Zwerg hielt die Tür mit seinem Fuß auf
I would like to give you a fitting welcome to your new home	Ich möchte Sie gebührend in Ihrem neuen Zuhause willkommen heißen
I almost pushed her away	Ich habe sie fast weggestoßen
I confess to the club	Ich gestehe auf den Club
I shook it reluctantly	Ich schüttelte es widerwillig
A small silence fell over the table	Eine kleine Stille trat über den Tisch
This change should be requested for other federal funds	Diese Änderung sollte für andere Bundesmittel beantragt werden
I didn't like the sound at all	Der Klang gefiel mir überhaupt nicht
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte meine Augen nicht von ihr abwenden
I haven't lived this life	Ich habe dieses Leben nicht gelebt
I finally started getting excited about this kid	Endlich fing ich an, mich für dieses Kind zu begeistern
I knew you would never come back	Ich wusste, dass du nie zurückkommen würdest
I was detained here for a week	Ich wurde hier eine Woche festgehalten
I went insane from stress	Ich wurde wahnsinnig vor Stress
I didn't mean to make you nervous	Ich wollte dich nicht nervös machen
I noticed a rental sign with a phone number	Ich bemerkte ein Mietschild mit einer Telefonnummer
I went in with a plan	Ich ging mit einem Plan hinein
I suspected it came from money but wasn't sure	Ich vermutete, dass er aus Geld kam, war mir aber nicht sicher
I made small items for my craft show	Ich habe kleine Gegenstände für meine Handwerksausstellung gemacht
A policeman was standing next to our car	Ein Polizist stand neben unserem Auto
I have no idea where to go next	Ich habe keine Ahnung, wo ich als nächstes hingehen soll
A horse was stolen from the stable last night	Letzte Nacht wurde ein Pferd aus dem Stall gestohlen
I've decided a number of things about this system	Ich habe eine Reihe von Dingen zu diesem System entschieden
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Ich schluckte und ging in zügigem Tempo vorwärts
I had calculated the area needed for a roof	Ich hatte die Fläche berechnet, die ein Dach benötigte
I hardly noticed the first jump when skimming	Den ersten Sprung habe ich beim Überfliegen kaum bemerkt
I will receive your answers	Ich werde Ihre Antworten erhalten
A familiar red dot flashed around the spot	Ein vertrauter roter Punkt blitzte um die Stelle herum
I told you how my magic has been lately	Ich habe dir gesagt, wie meine Magie in letzter Zeit war
I drew the knife across his throat	Ich zog das Messer quer über seine Kehle
I knew he really didn't see the view	Ich wusste, dass er die Aussicht wirklich nicht sah
I leaned my head back and laughed long and hard	Ich lehnte meinen Kopf zurück und lachte lange und laut
I wasn't easily startled	Ich war nicht leicht zu erschrecken
I would like to win her	Ich würde sie gerne gewinnen
I saw him in the supermarket	Ich habe ihn im Supermarkt gesehen
I waited for him to get close enough	Ich wartete darauf, dass er nahe genug herankam
I was really a mind thing	Ich war wirklich ein Kopfsache
A simple glass of red wine	Ein einfaches Glas Rotwein
I didn't pay attention to what you really feel	Ich habe nicht darauf geachtet, was du wirklich fühlst
I've never wanted to kiss anyone like that	Ich wollte noch nie jemanden so küssen
I couldn't have imagined my team without him	Ich hätte mir mein Team nicht ohne ihn vorstellen können
I'm nothing special and never will be	Ich bin nichts Besonderes und werde es auch nie sein
I can wait a little longer	Ich kann noch ein bisschen warten
I see some slightly pink round marks	Ich sehe einige leicht rosa runde Markierungen
I need a place to settle down	Ich brauche einen Ort, an dem ich mich niederlassen kann
I picture myself saying his name	Ich stelle mir vor, wie ich seinen Namen sage
I never thought we would get so much freedom	Ich hätte nie gedacht, dass wir so viel Freiraum bekommen würden
I have one more thing to say	Ich habe noch etwas zu sagen
I'm too weak to feed you	Ich bin zu schwach, um dich zu ernähren
A guard enters and takes him to his transfer	Eine Wache tritt ein und nimmt ihn mit zu seiner Verlegung
I gave you the ones you needed	Ich habe dir die gegeben, die du brauchtest
I turned to look at myself	Ich drehte mich um, um mich anzusehen
I wandered around for a while	Ich wanderte eine Weile herum
I liked how everything was together now	Mir gefiel, wie jetzt alles zusammen war
i know what made you	Ich weiß, was dich gemacht hat
I fainted at her sheer beauty	Ich wurde schwach bei ihrer schieren Schönheit
I went behind the bench for fear of them	Ich ging aus Angst vor ihnen hinter die Bank
A fire burned in the hearth	Im Kamin brannte ein Feuer
A deer ran onto the road	Ein Reh war auf die Straße gelaufen
I thought you wouldn't care anyway	Ich dachte, es würde dich so oder so nicht interessieren
I was over the moon with joy	Ich war vor Freude durch den Mond
A voice he never expected to hear again	Eine Stimme, die er nie wieder zu hören erwartet hatte
I was shaking and trapped by my fear	Ich zitterte und war von meiner Angst gefangen
She fought off these devils	Sie wehrte diese Teufel ab
I got up slowly and tried to find the time	Ich stand langsam auf und versuchte die Zeit zu finden
I couldn't live in this house anymore	Ich könnte nicht mehr in diesem Haus leben
I have so much respect for him	Ich habe so viel Respekt vor ihm
I didn't mean to make it worse for you	Ich wollte es dir nicht noch schlimmer machen
I lost most of my luggage	Ich habe den größten Teil meines Gepäcks verloren
I joined this club because of the size	Ich bin diesem Club wegen der Größe beigetreten
I took the book and the man left	Ich nahm das Buch und der Mann ging
I wasn't aware of that	Das war mir nicht bewusst
I leisurely opened my eyes and began to stretch	Ich öffnete gemächlich meine Augen und begann mich zu dehnen
I want your chin to rest on my balls	Ich will, dass dein Kinn auf meinen Eiern ruht
I wonder if they heard me	Ich frage mich, ob sie mich gehört haben
I didn't look, didn't remember	Ich habe nicht hingesehen, mich nicht erinnert
I wanted to share my idea with him	Ich wollte ihm meine Idee mitteilen
I got closer	Ich kam näher
It's an experience	Es ist eine Erfahrung
I don't think this is a good idea	Ich denke nicht, dass dies eine gute Idee ist
A shooting star in reverse	Eine Sternschnuppe im Rückwärtsgang
I would not disagree with the vision	Ich würde der Vision nicht widersprechen
I suspect that the crew of five has left	Ich vermute, dass die fünfköpfige Besatzung abgereist ist
Reluctantly, I turn around and wonder how he knows my name	Widerstrebend drehe ich mich um und frage mich, woher er meinen Namen kennt
I destroyed your kingdom	Ich habe dein Königreich zerstört
I couldn't wait any longer for a miracle	Ich konnte nicht länger auf ein Wunder warten
I knew him pretty well	Ich kannte ihn ziemlich gut
I immediately started thinking	Ich fing sofort an, mir Gedanken zu machen
I have my cell phone in my purse	Ich habe mein Handy in meiner Handtasche
I'm out of practice	Ich bin aus der Übung
I'll give you until tomorrow evening	Ich gebe dir bis morgen Abend
I am a much older man now	Ich bin jetzt ein viel älterer Mann
I can't do an emergency exit out of armor	Ich kann keinen Notausstieg aus der Rüstung machen
I mean specifically	Ich meine, konkret
I trust that she means something to you	Ich vertraue darauf, dass sie dir etwas bedeutet
A door opened and closed	Eine Tür ging auf und zu
I was a mortal man	Ich war ein sterblicher Mensch
I should have remembered to give it to you sooner	Ich hätte daran denken sollen, es dir früher zu geben
I know this won't be easy	Ich weiß, das wird nicht einfach
I opened my eyes to the shadows of the hut	Ich öffnete meine Augen für die Schatten der Hütte
I went down beside her	Ich ging neben ihr hinunter
I'd die insane just as quickly, thanks	Ich würde genauso schnell verrückt sterben, danke
A resurrection, she said, a second chance	Eine Auferstehung, sagte sie, eine zweite Chance
I could fight back or walk away	Ich könnte mich wehren oder weggehen
I could die right here	Ich könnte genau hier sterben
I threw it where your bag was	Ich warf es dorthin, wo deine Tasche war
The park is free and open to the public	Der Park ist kostenlos und für die Öffentlichkeit zugänglich
I knew your father because he was my teacher	Ich kannte deinen Vater, weil er mein Lehrer war
The song really doesn't ask for anything really special	Der Song verlangt wirklich nach nichts wirklich Besonderem
I guess that's as good a word as any	Ich schätze, das ist ein so gutes Wort wie jedes andere
I think that definitely points to someone working there	Ich denke, das deutet definitiv auf jemanden hin, der dort arbeitet
I knew one drink would lead to another	Ich wusste, dass ein Drink zum anderen führen würde
I want you to feel everything you desire	Ich möchte, dass du alles fühlst, was du dir wünschst
I was waiting for someone	Ich habe auf jemanden gewartet
I jump forward and close the distance	Ich springe nach vorne und schließe die Distanz
I know such things	Ich kenne solche Dinge
I hear a wave behind me	Ich höre eine Welle hinter mir
I didn't know how serious it was	Ich wusste nicht, wie ernst es war
I was about twelve years old	Ich war etwa zwölf Jahre alt
I didn't know how sensitive you are	Ich wusste nicht, wie sensibel du bist
I knew automatically what it meant	Ich wusste automatisch, was es bedeutete
I could teach history	Ich könnte Geschichte unterrichten
I really hope not	Ich hoffe wirklich nicht
I don't have to do what you command	Ich muss nicht tun, was du befiehlst
I asked who was home	Ich fragte, wer zu Hause sei
I never do stuff like that, ever	Ich mache solche Sachen nie, niemals
I shook my head and refused to cry	Ich schüttelte meinen Kopf und weigerte mich zu weinen
I jumped up and followed him to the elevator	Ich sprang auf und folgte ihm zum Fahrstuhl
I should have seen that coming	Das hätte ich kommen sehen müssen
I suppose the color depends on her mood	Ich nehme an, die Farbe hängt von ihrer Stimmung ab
These effects came at the expense of live singing	Diese Effekte gingen zu Lasten des Live-Gesangs
I have only founded two books	Ich habe nur zwei Bücher gegründet
I came up with an ingenious way to smoke it	Ich habe mir eine geniale Art ausgedacht, es zu rauchen
I wrote a book for them before they were even born	Ich habe ein Buch für sie geschrieben, bevor sie überhaupt geboren wurden
I studied my father's face	Ich studierte das Gesicht meines Vaters
I walk faster than my fingers can follow	Ich gehe schneller, als meine Finger folgen können
I am your wife for now	Ich bin vorerst deine Frau
Jack tells her he's willing to wait	Jack sagt ihr, dass er bereit ist zu warten
But I think there is still room for improvement	Ich denke aber, dass es noch Raum für Verbesserungen gibt
I told him to slow down	Ich sagte ihm, er solle langsamer werden
I haven't seen her for days	Ich habe sie seit Tagen nicht gesehen
I was looking forward to meeting you	Ich habe mich darauf gefreut, Sie kennenzulernen
I walked in and entered my bedroom	Ich ging hinein und betrat mein Schlafzimmer
I hung the child from a branch above me	Ich habe das Kind an einen Ast über mir gehängt
He broke off the engagement and returned home	Er löste die Verlobung und kehrte nach Hause zurück
I had to pause for a moment	Ich musste kurz innehalten
I took advantage of a situation	Ich habe eine Situation ausgenutzt
i make a mistake	Ich mache einen Fehler
I can't think of anyone half as good as him	Ich kann mir niemanden vorstellen, der halb so gut ist wie er
I would like some privacy please	Ich möchte bitte etwas Privatsphäre
Above him stood a man with sparkling eyes	Über ihm stand ein Mann mit funkelnden Augen
I often forget how important this transaction is	Ich vergesse oft, wie wichtig diese Transaktion ist
I sincerely hoped she was ours	Ich hoffte aufrichtig, dass sie uns gehörte
I was suddenly a captain and he a lieutenant	Ich war plötzlich Kapitän und er Leutnant
Of course I love women	Ich liebe natürlich Frauen
I turn my head slightly to the side	Ich drehe meinen Kopf etwas zur Seite
I don't let anyone stand in my way	Ich lasse mir niemanden in den Weg stellen
A public humiliation	Eine öffentliche Demütigung
I would have loved to come back here without a doubt	Ich wäre ohne Zweifel gerne hierher zurückgekommen
I followed him in and looked around for my clothes	Ich folgte ihm hinein und sah mich nach meinen Kleidern um
A moment later she heard the others following her	Einen Moment später hörte sie, wie die anderen ihr folgten
I looked him in the face	Ich sah ihm ins Gesicht
I thought it would collapse	Ich dachte, es würde einbrechen
A large living room with huge glass from wall to ceiling	Ein großes Wohnzimmer mit riesigem Glas von der Wand bis zur Decke
I wouldn't be here today without him	Ohne ihn wäre ich heute nicht hier
I was jealous that he didn't tell me	Ich war eifersüchtig, dass er es mir nicht gesagt hat
I knew exactly where this story was going	Ich wusste genau, wohin diese Geschichte führte
I didn't realize it until it was over	Ich habe es nicht gemerkt, bis es vorbei war
I just wanted to make sure you're safe	Ich wollte nur sichergehen, dass Sie sicher sind
I made this hat in medium size	Ich habe diesen Hut in der mittleren Größe gemacht
I hear it all the time in this courtroom	Ich höre es die ganze Zeit in diesem Gerichtssaal
I wanted him to be content and indifferent again	Ich wollte, dass er wieder zufrieden und gleichgültig war
I would agree with everything the woman told me	Ich würde allem zustimmen, was die Frau mir sagte
I know how difficult this is	Ich weiß, wie schwer das ist
I'm only here to offer guidance	Ich bin nur hier, um eine Anleitung anzubieten
I honestly didn't know	Ich wusste es ehrlich gesagt nicht
I had blood drawn three times	Mir wurde dreimal Blut abgenommen
I heard it on the staff	Ich habe es im Stab gehört
I love the print on top	Ich liebe den Druck oben
I feel really bad about it	Ich fühle mich wirklich schlecht deswegen
I noticed that she was never alone	Mir ist aufgefallen, dass sie nie allein war
A chronic desire to leave out the essentials	Ein chronischer Wunsch, das Wesentliche wegzulassen
I would sit a little apart and read	Ich würde ein wenig abseits sitzen und lesen
I still couldn't believe it	Ich konnte es immer noch nicht fassen
I knew this wouldn't be good	Ich wusste, dass das nicht gut sein würde
I stared at it for a long time	Ich starrte es lange an
I wonder if blood pressure affects them	Ich frage mich, ob der Blutdruck sie beeinflusst
I want to make sure the system is destroyed	Ich möchte sicherstellen, dass das System zerstört wird
I moved back and the kick missed	Ich bewegte mich zurück, und der Tritt verfehlte
I can't say anything bad about it	Ich kann nichts Schlechtes darüber sagen
This competition takes place every four years	Dieser Wettbewerb findet alle vier Jahre statt
I remember that she hardly watched	Ich erinnere mich, dass sie kaum zugesehen hat
I didn't want us to sound neat	Ich wollte nicht, dass wir ordentlich klingen
I looked ahead and saw nothing	Ich blickte nach vorne und sah nichts
A good strain, all in good shape	Eine gute Sorte, alle in guter Form
I have no idea if any of them are true	Ich habe keine Ahnung, ob einer von ihnen wahr ist
I shouldn't have told her	Ich hätte es ihr nicht sagen sollen
i just wanna be friends	Ich möchte nur Freunde sein
That can be extended to nine minutes	Das lässt sich auf neun Minuten ausdehnen
I felt the need to break the nervous silence	Ich hatte das Bedürfnis, die nervöse Stille zu brechen
A strong man is strong because he is a decent man	Ein starker Mann ist stark, weil er ein anständiger Mann ist
I have to grow up and do this	Ich muss erwachsen werden und das tun
I have a page, probably full of errors	Ich habe eine Seite, wahrscheinlich voller Fehler
After that, I could never take her seriously again	Danach konnte ich sie nie mehr ernst nehmen
I really never think about it	Ich denke wirklich nie darüber nach
I checked and your car is in your garage	Ich habe nachgesehen und Ihr Auto steht in Ihrer Garage
I'm sad about that	Ich bin traurig darüber
I'm here in flesh and blood	Ich bin hier in Fleisch und Blut
I hate you for what you did to me	Ich hasse dich für das, was du mir angetan hast
I wasn't comfortable with it yet	Ich fühlte mich damit noch nicht wohl
I want us to be sincere	Ich möchte, dass wir aufrichtig sind
I have to say that the group was pretty tight	Ich muss sagen, dass die Gruppe ziemlich eng war
I would not allow that	Das würde ich nicht zulassen
I could feel the warm hum of life	Ich konnte das warme Summen des Lebens spüren
I put it on a random movie channel	Ich habe es auf einen zufälligen Filmsender gestellt
A very vivid dream of someone who wants to hurt you	Ein sehr lebendiger Traum von jemandem, der dich verletzen will
I want to return to writing	Ich möchte zum Schreiben zurückkehren
A shudder of lust and passion flowed through her	Ein Schauder der Lust und Leidenschaft durchströmte sie
I will only inform my daughter of your decision	Ich werde nur meine Tochter über Ihre Entscheidung informieren
I didn't want her to shoot any of us either	Ich wollte auch nicht, dass sie auf einen von uns schießt
I quietly exit and find three more doors	Ich gehe leise hinaus und finde drei weitere Türen
I must have broken or something	Ich muss kaputt gegangen sein oder so
I had to do something now	Ich musste jetzt etwas tun
I learn best through interaction	Ich lerne am besten durch Interaktion
I was really impressed with him	Ich war wirklich beeindruckt von ihm
The specimen also has large compound eyes	Das Exemplar hat auch große Facettenaugen
I close my eyes and focus on lifting them	Ich schließe meine Augen und konzentriere mich darauf, sie anzuheben
I turned and took one last look	Ich drehte mich um und warf einen letzten Blick
I managed to get up and take a shower	Ich schaffte es aufzustehen und zu duschen
I lit candles and sat to wait	Ich zündete Kerzen an und setzte mich, um zu warten
I still had no idea why she had been angry	Ich hatte immer noch keine Ahnung, warum sie wütend gewesen war
I was no different in that regard	Mir ging es in dieser Hinsicht nicht anders
I didn't really know how to feel about it	Ich wusste nicht wirklich, wie ich mich dabei fühlen sollte
I was nervous, that's all	Ich war nervös, das ist alles
I can't describe it any other way	Anders kann ich es nicht beschreiben
I declined the offer	Ich habe das Angebot abgelehnt
I still have some questions	Ich habe noch ein paar Fragen
I could be totally wrong	Ich könnte total falsch liegen
I had a few drinks with my dinner	Ich hatte ein paar Drinks zu meinem Abendessen
I never had to help anyone out there	Ich musste da draußen nie jemandem helfen
I wanted her to face the music with me	Ich wollte, dass sie sich mit mir der Musik stellt
I have answered your questions to the best of my knowledge	Ich habe Ihre Fragen nach bestem Wissen beantwortet
I felt my power increase a fraction with her corruption	Ich spürte, wie meine Macht mit ihrer Verderbnis einen Bruchteil zunahm
I would cry, that was the day	Ich würde weinen, das war der Tag
The tail is brown above and below	Der Schwanz ist oben und unten braun
I have girlfriends at home	Ich habe Freundinnen zu Hause
I wouldn't trade the experience for anything though	Ich würde die Erfahrung jedoch nicht gegen irgendetwas eintauschen
I guess a uniform was worth it	Ich schätze, eine Uniform hat mich gelohnt
There are also several springs on the island	Es gibt auch mehrere Quellen auf der Insel
I had never seen an animal die before	Ich hatte noch nie zuvor ein Tier sterben sehen
I was lucky, unlike you, to be born into wealth	Ich hatte das Glück, im Gegensatz zu Ihnen in Reichtum hineingeboren zu werden
I like playing both types of positions	Ich spiele gerne beide Arten von Positionen
I was not always the holy messenger that you see before you	Ich war nicht immer der heilige Bote, den du vor dir siehst
I could handle that	Damit könnte ich umgehen
A soft smile appeared on his lips	Ein sanftes Lächeln erschien auf seinen Lippen
I couldn't look at her without laughing	Ich konnte sie nicht ansehen, ohne zu lachen
I see no way out	Ich sehe keinen Ausweg
I went and got on my bike	Ich ging und stieg auf mein Fahrrad
I didn't like doing that	Ich habe das nicht gerne gemacht
I was not disappointed	Ich wurde nicht enttäuscht
I felt her thinking of me	Ich fühlte, wie sie an mich dachte
I'm waiting for the second pizza	Ich warte auf die zweite Pizza
I knew the smell what it was	Ich kannte den Geruch, was es war
I gave him the same treatment	Ich gab ihm die gleiche Behandlung
I mean that very literally	Ich meine das sehr wörtlich
I just found your letter before I came straight here	Ich habe Ihren Brief gerade erst gefunden, bevor ich direkt hierher gekommen bin
I asked him for a minute of his time	Ich bat ihn um eine Minute seiner Zeit
I didn't hear the door either	Ich habe die Tür auch nicht gehört
I suppose they thought they were being polite	Ich nehme an, sie dachten, sie seien höflich
I rushed to the office door	Ich eilte zur Bürotür
I thought bows should be curved	Ich dachte, Bögen sollten gebogen sein
I also need my strength	Ich brauche auch meine Kraft
A sword wound here at your side	Eine Schwertwunde hier an deiner Seite
Ferdinand decided not to pursue this tactic any further	Ferdinand beschloss, diese Taktik nicht weiter zu verfolgen
Grace over grace, he would later call it	Gnade über Gnade, würde er es später nennen
It failed to reach production	Es gelang nicht, die Produktion zu erreichen
I represented her husband	Ich habe ihren Mann vertreten
I was living the middle class dream	Ich lebte den Mittelklasse-Traum
I'm not ashamed to defend myself	Ich schäme mich nicht, mich zu verteidigen
I will never become a normal person	Ich werde nie ein normaler Mensch werden
Many of them pass me by	Viele von ihnen gehen an mir vorbei
I wanted it to work so badly	Ich wollte so sehr, dass es funktioniert
Chase was chosen to lead the attack	Chase wurde ausgewählt, um den Angriff zu führen
I set things in motion	Ich hatte die Dinge in Gang gesetzt
I really haven't thought about it	Ich habe wirklich nicht darüber nachgedacht
I force myself not to let my anger fade	Ich zwinge mich, meine Wut nicht verblassen zu lassen
I have chosen my words carefully	Ich habe meine Worte sorgfältig gewählt
I had to pinch myself every day	Ich musste mich jeden Tag kneifen
I will answer all your questions	Ich werde alle Ihre Fragen beantworten
I turn to turn it off	Ich drehe mich um, um es auszuschalten
I can't live without her	Ich kann ohne sie nicht leben
I have to be sure this time	Diesmal muss ich sicher gehen
I was very happy in my childhood	Ich war sehr fröhlich in meiner Kindheit
I would be happy to advise you	Gerne berate ich Sie
I can see that you are quite enthusiastic about this	Ich merke, dass Sie davon ziemlich begeistert sind
A perfect place to retreat	Ein perfekter Ort, um sich zurückzuziehen
I expected little to happen	Ich hatte erwartet, dass wenig passieren würde
I would have killed it	Ich hätte es getötet
I'm interested in what he thinks	Es interessiert mich, was er denkt
I want you to be light and life for her	Ich möchte, dass du Licht und Leben für sie bist
This music brings people together	Diese Musik bringt Menschen zusammen
I think for me it might have been partly developmental	Ich denke, für mich könnte es teilweise entwicklungsbedingt gewesen sein
I started breathing and feeling again	Ich begann wieder zu atmen und wieder zu fühlen
I didn't want anyone to get hurt	Ich wollte nicht, dass jemand verletzt wird
I needed him in my weakness	Ich brauchte ihn in meiner Schwäche
I see it as a team effort	Ich sehe es als Teamleistung
I stopped in front of the house	Ich hielt vor dem Haus an
I consider myself lucky to have experienced it	Ich schätze mich glücklich, es erlebt zu haben
I kept my eyes down and stared into nothing	Ich hielt meine Augen gesenkt und sah ins Nichts
I've suffered too much	Ich habe zu viel gelitten
The admiration and respect were mutual	Die Bewunderung und der Respekt beruhten auf Gegenseitigkeit
That would be great	Das wäre toll
I never got around to buying you two a gift	Ich bin nie dazu gekommen, euch beiden ein Geschenk zu kaufen
Our real national life will begin from that day	Unser wirkliches nationales Leben wird von diesem Tag an beginnen
Governor and Council Members	Gouverneur und Ratsmitglieder
A natural will only take you so far	Ein Naturtalent wird Sie nur so weit tragen
I must write	Ich muss schreiben
I wasn't trying to impress him anyway	Ich habe sowieso nicht versucht, ihn zu beeindrucken
I referred to it constantly throughout the first century	Ich habe mich im ersten Jahrhundert ständig darauf bezogen
I need a place to hang clothes	Ich brauche einen Platz zum Aufhängen von Kleidung
I saw you laughing and dancing around with your friend	Ich sah dich lachen und mit deinem Freund herumtanzen
I had saved my dear wife	Ich hatte meine liebe Frau gerettet
I turned to the sound	Ich wandte mich dem Geräusch zu
I couldn't find the right answers	Ich konnte nicht die richtigen Antworten finden
I stare at his beautiful face	Ich starre in sein wunderschönes Gesicht
i can understand your problem	Ich kann dein Problem verstehen
I told him everything, which made him laugh again	Ich erzählte ihm alles, worüber er wieder lachte
I'm so glad she caught me	Ich bin so froh, dass sie mich erwischt hat
A band set up equipment	Eine Band baute Equipment auf
I would recommend him to anyone going through a divorce	Ich kann ihn jedem empfehlen, der eine Scheidung durchmacht
I'm here to see it happen	Ich bin hier, um zu sehen, dass es passiert
I half expected this to be missing	Ich hatte halb erwartet, dass dies fehlt
An unforgettable sight	Ein unvergesslicher Anblick
I just can't handle it anymore	Ich kann einfach nicht mehr damit umgehen
I won't forget any of you	Ich werde keinen von euch vergessen
I know they are here somewhere	Ich weiß, dass sie hier irgendwo sind
I know better than to trust you too	Ich weiß es auch besser, als dir zu vertrauen
I let her love flood me	Ich lasse mich von ihrer Liebe überfluten
I just wanted to stay here a little longer	Ich wollte nur noch ein bisschen hier bleiben
A fly landed on my knee	Eine Fliege landete auf meinem Knie
Early exposure is strongly associated with increased risk	Eine frühe Exposition ist stark mit einem erhöhten Risiko verbunden
She begins to feel her body	Sie beginnt, ihren Körper zu spüren
From that I knew her answer	Daraus kannte ich ihre Antwort
I love feeling your body on me	Ich liebe es, deinen Körper auf mir zu spüren
I look forward to seeing you soon	Ich freue mich darauf, Sie bald zu sehen
I'm getting a little old too	Ich werde auch ein bisschen alt
Buying capacity means producing capacity	Kapazität zu kaufen bedeutet Kapazität zu produzieren
I wanted you to come with me	Ich wollte, dass du mitkommst
I reminded her where we lived	Ich erinnerte sie daran, wo wir wohnten
I'm a single mom trying to better myself	Ich bin eine alleinerziehende Mutter, die versucht, sich selbst zu verbessern
I could take you both to dinner	Ich könnte Sie beide zum Abendessen ausführen
I have to let go of my mother	Ich muss meine Mutter loslassen
I didn't understand what was happening, but it felt good	Ich verstand nicht, was geschah, aber es fühlte sich gut an
I shook my head in confusion	Ich schüttelte verwirrt den Kopf
I woke up to answer the phone	Ich wachte auf, um ans Telefon zu gehen
I was glad they got along so well	Ich war froh, dass sie sich so gut verstanden hatten
The fan was arrested	Der Fan wurde festgenommen
I also want to be champion	Ich will auch Champion werden
I bet you would understand very quickly	Ich wette, Sie würden es sehr schnell verstehen
I put the ring on the counter to rest it	Ich legte den Ring auf den Tresen, um ihn auszuruhen
He is later pronounced dead	Er wird später für tot erklärt
I had never been in such an oppressive room	Ich war noch nie in einem so bedrückenden Raum gewesen
I guess he overheard what happened on the radio	Ich schätze, er hat mitgehört, was im Radio passiert ist
I think they love it	Ich glaube, sie lieben es
I used to help run the school newspaper	Früher habe ich mitgeholfen, die Schülerzeitung zu leiten
I wanted to keep an eye on our cock	Ich wollte unseren Schwanz im Auge behalten
I think he really wanted to shoot you	Ich glaube, er wollte dich wirklich erschießen
He rests in his hometown	Er ruht in seiner Heimatstadt
Reservation is recommended	Eine Reservierung wird empfohlen
I can see where this is going	Ich kann sehen, wohin das führt
I just had to go and do it myself	Ich musste einfach hingehen und es selbst machen
I've never seen anyone arrested	Ich habe nie gesehen, dass jemand verhaftet wurde
But I understood why they did it	Ich habe aber verstanden, warum sie es getan haben
I am helpless and poor	Ich bin hilflos und arm
I haven't even used it yet, he thought	Ich habe es noch nicht einmal benutzt, dachte er
I knew that from the animals	Das kannte ich von den Tieren
Maybe a blood pressure test	Vielleicht ein Blutdrucktest
A maid opened the door and let them in	Ein Dienstmädchen öffnete die Tür und ließ sie herein
I remember it, but that's about it	Ich erinnere mich daran, aber das war es auch schon
A highlight of this wonderful trip, a cliff too far	Ein Highlight dieser wunderbaren Reise, eine Klippe zu weit
I get daily reports about the conditions on earth	Ich bekomme täglich Berichte über die Zustände auf der Erde
I didn't expect you to come to me	Ich habe nicht erwartet, dass du zu mir kommst
I wonder what it was doing over here	Ich frage mich, was es hier drüben tat
I refuse to admit it	Ich weigere mich, es zuzugeben
A whip cracked down his back	Eine Peitsche knallte über seinen Rücken
I liked rock climbing	Ich mochte Klettern
I knew they were speaking spirit to spirit	Ich wusste, dass sie von Geist zu Geist sprachen
A line at the door wrapped around the building	Eine Linie an der Tür wickelte sich um das Gebäude
It's always up to date	Es ist immer ganz aktuell
I assume there is paperwork for bringing guests	Ich nehme an, es gibt Papierkram, um Gäste mitzubringen
I only had until tomorrow	Ich hatte nur noch bis morgen
I helped your party	Ich habe Ihrer Partei geholfen
A really good friend	Ein wirklich guter Freund
I hate planning things	Ich hasse es, Dinge zu planen
I couldn't go to bed fast enough	Ich konnte nicht schnell genug ins Bett gehen
I tell her and she goes back to her friends	Ich sage es ihr und sie geht zurück zu ihren Freunden
I didn't even tell my sponsor	Ich habe es nicht einmal meinem Sponsor gesagt
I really want to paint	Ich möchte wirklich malen
A framework to achieve this has been put together	Ein Rahmen, um dies zu erreichen, wurde zusammengestellt
I knew this man well	Ich kannte diesen Mann gut
The world was too bright for him	Die Welt war zu hell für ihn
I would incline to a love of captivity	Ich würde zu einer Liebe zur Gefangenschaft neigen
I left her a message and marked it as urgent	Ich habe ihr eine Nachricht hinterlassen und sie als dringend markiert
I had a long talk with my kids last night	Ich hatte gestern Abend ein langes Gespräch mit meinen Kindern
I tore it off and handed it to the principal	Ich riss es ab und reichte es dem Rektor
I just do this my whole life	Ich mache das einfach mein ganzes Leben lang
I wasn't so sure anymore that we were safe	Ich war mir nicht mehr so ​​sicher, ob wir sicher waren
I wouldn't touch anything	Ich würde nichts anfassen
I was in my own head, thinking	Ich war in meinem eigenen Kopf und dachte nach
I already had enough money	Ich hatte schon genug Geld
I imagined his voice	Ich stellte mir seine Stimme vor
I am very happy with my order	Ich bin sehr zufrieden mit meiner Bestellung
I used to be there sometimes	Früher war ich manchmal dabei
I went to clean up and eat something	Ich ging, um aufzuräumen und etwas zu essen
I doubted there would be time for that any time soon	Ich bezweifelte, dass es bald Zeit dafür geben würde
I thought a person would grieve and move on	Ich dachte, eine Person würde trauern und weiterziehen
The league dismissed his complaints	Die Liga wies seine Beschwerden zurück
I can control myself as a dragon	Ich kann mich als Drache beherrschen
I could try to picture him naked	Ich könnte versuchen, ihn mir nackt vorzustellen
I miss mom a lot too	Ich vermisse Mama auch sehr
I think that's much more likely	Das halte ich für viel wahrscheinlicher
I entered one evening	Ich trat eines Abends ein
I couldn't find him	Ich konnte ihn nicht finden
A comfortable silence spread between them	Eine angenehme Stille breitete sich zwischen ihnen aus
I reached out and touched the cool water	Ich streckte meine Hand aus und berührte das kühle Wasser
I looked at my reflection in the medicine cabinet	Ich betrachtete mein Spiegelbild in der Hausapotheke
A large double bed leaned against the window	Ein großes Doppelbett lehnte am Fenster
I see his body start shaking	Ich sehe, wie sein Körper anfängt zu zittern
I am not the law and the judge	Ich bin nicht das Gesetz und der Richter
I couldn't pretend it wasn't	Ich konnte nicht so tun, als wäre es nicht so
I will do an auction	Ich werde eine Auktion machen
I kept forgetting to eat	Ich vergaß immer wieder zu essen
I would have done anything to save him	Ich hätte alles getan, um ihn zu retten
Before that, a temporary shelter had been built	Davor war ein provisorischer Unterstand errichtet worden
I look around, absorbing everything	Ich schaue mich um, nehme alles in mich auf
I could tell the judge was impressed	Ich konnte sagen, dass der Richter beeindruckt war
I loved learning for its own sake	Ich liebte das Lernen um seiner selbst willen
I want to remember our wedding anniversary	Ich möchte mich an unseren Hochzeitstag erinnern
i'm too shy like you	Ich bin zu schüchtern wie du
I knew something was going to happen	Ich wusste, dass etwas passiert
I had just heard what she was thinking	Ich hatte gerade gehört, was sie dachte
I hope we can be married that long	Ich hoffe, wir können so lange verheiratet sein
A small table had not been cleared after the meal	Ein kleiner Tisch war nach dem Essen nicht abgeräumt worden
The music hall has not adopted its own unique style	Die Musikhalle hat keinen eigenen einzigartigen Stil angenommen
I felt its light weight	Ich spürte sein geringes Gewicht
I set up an account on a donation site	Ich habe ein Konto bei einer Spendenseite eingerichtet
I can be bought with the best champagne	Ich kann mit dem besten Champagner gekauft werden
I haven't spoken to them since they kicked me out	Ich habe nicht mehr mit ihnen gesprochen, seit sie mich rausgeschmissen haben
I closed my eyes and drew on my energy	Ich schloss meine Augen und zog an meiner Energie
A quiet stillness fell over the place	Eine ruhige Stille legte sich über den Ort
A practically lost day	Ein praktisch verlorener Tag
I soon invented this ink	Ich habe diese Tinte bald erfunden
I know you promised to be his wife	Ich weiß, dass du versprochen hast, seine Frau zu werden
i want to go with him	Ich will mit ihm gehen
I couldn't make a mistake, this decision was for life	Ich durfte keinen Fehler machen, diese Entscheidung war fürs Leben
I pressed my lips together, determined not to say anything more	Ich presste meine Lippen zusammen, entschlossen, nichts mehr zu sagen
I know them all well	Ich kenne sie alle gut
I couldn't walk anywhere	Ich konnte nirgendwo hinlaufen
I didn't respond	Ich ging nicht darauf ein
I'm trying not to laugh but she's just so cute	Ich versuche nicht zu lachen, aber sie ist einfach so süß
I expect to hear the results anytime	Ich erwarte, die Ergebnisse jederzeit zu hören
A herd that didn't deserve him in the end	Eine Herde, die ihn am Ende nicht verdient hat
I was so sad to see his number up there	Ich war so traurig, seine Nummer dort oben zu sehen
I don't have a degree in divinity	Ich habe keinen Abschluss in Göttlichkeit
I should never have come here	Ich hätte nie hierher kommen sollen
I have not decided yet	Ich habe mich noch nicht entschieden
I know you will be fair	Ich weiß, dass du fair sein wirst
I think we've finally put an end to that	Ich denke, damit haben wir endlich Schluss gemacht
A tall, thin man came to the door	Ein großer, dünner Mann kam zur Tür
I will stay at the park in the future	Ich werde in Zukunft im Park bleiben
I am a man of conviction and politics	Ich bin ein Mann der Überzeugung und der Politik
A calm feeling flowed through him	Ein ruhiges Gefühl durchströmte ihn
I have to focus on the important things	Ich muss mich auf die wichtigen Dinge konzentrieren
I heard about his death	Ich habe von seinem Tod gehört
I'm afraid of things, of many things	Ich habe Angst vor Dingen, vor vielen Dingen
I hated the destiny dream theory	Ich hasste die Schicksalstraumtheorie
I can't help but push	Ich kann nicht anders, als zu drängen
I didn't want to argue	Ich wollte nicht streiten
I was gay, powerless, crazy and homeless	Ich war schwul, machtlos, verrückt und obdachlos
I trust that you are happy with your purchase	Ich vertraue darauf, dass Sie mit Ihrem Kauf zufrieden sind
I know that you are lying	Ich weiß, dass du lügst
I was in total control of my emotions	Ich hatte die totale Kontrolle über meine Emotionen
I want to understand what's going on here	Ich möchte verstehen, was hier vor sich geht
Included for comparison	Zum Vergleich enthalten
I want to make something completely different out of it	Ich möchte etwas ganz anderes daraus machen
I have no chest to lean on	Ich habe keine Brust, an der ich mich abstützen könnte
I bet she saw herself on the video	Ich wette, sie hat sich auf dem Video gesehen
I wanted to pull him towards me	Ich wollte ihn zu mir ziehen
I can not stop laughing	Ich kann nicht aufhören zu lachen
I could really use a hot cup of coffee	Ich könnte wirklich eine heiße Tasse Kaffee gebrauchen
I didn't even try to fight to control it	Ich habe nicht einmal versucht zu kämpfen, um es zu kontrollieren
I tried to put everything back in the bag	Ich bemühte mich, alles wieder in die Tasche zu packen
I could do so much better out there	Ich könnte da draußen so viel besser zurechtkommen
I just followed my gut feeling	Ich bin einfach meinem Bauchgefühl gefolgt
I took a deep breath and opened up the unknown	Ich holte tief Luft und öffnete das Unbekannte
I thought so too	Das hatte ich auch gedacht
A program also began to run	Ein Programm begann ebenfalls zu laufen
I didn't want to lose him in my life	Ich wollte ihn in meinem Leben nicht verlieren
I see you still carry that gun	Ich sehe, dass Sie immer noch diese Kanone tragen
I turn around and laugh at this guy	Ich drehe mich um und lache über diesen Typen
I was surprised to see how many people loved me	Ich war überrascht zu sehen, wie viele Menschen mich liebten
I was also a disappointment to myself	Ich war auch für mich selbst eine Enttäuschung
I own the restaurant	Mir gehört das Restaurant mit
Some friends from church	Ein paar Freunde aus der Kirche
The mine is now a science laboratory	Die Mine ist heute ein wissenschaftliches Labor
I didn't care either	Ich habe mich auch nicht darum gekümmert
I would never be alone again	Ich würde nie wieder allein sein
I had to go all day without a phone	Ich musste den ganzen Tag ohne Telefon auskommen
I wish he would react like he usually did	Ich wünschte, er würde so reagieren, wie er es normalerweise tat
I looked up and thought he was cute	Ich sah auf und fand ihn süß
I've tried to fix the problem to no avail	Ich habe vergeblich versucht, das Problem zu beheben
There seemed to be problems around every corner	An jeder Ecke schien es Probleme zu geben
I wasn't sure if the sound came out	Ich war mir nicht sicher, ob der Ton herauskam
Two more projects were started a few days ago	Vor wenigen Tagen wurden zwei weitere Projekte gestartet
I needed the time to learn my lesson	Ich brauchte die Zeit, um meine Lektion zu lernen
I had to keep moving	Ich musste mich ständig bewegen
I've lived a life not worth living	Ich habe ein Leben gelebt, das es nicht wert ist, gelebt zu werden
The latter group included several hundred women and children	Zu letzterer Gruppe gehörten mehrere hundert Frauen und Kinder
I won't see her again	Ich werde sie nicht wiedersehen
I know where that is	Ich weiß, wo das ist
I didn't want to make it worse for him	Ich wollte es ihm nicht noch schlimmer machen
I guess it was our turn	Ich schätze, wir waren an der Reihe
I really recommend it	Ich kann es wirklich empfehlen
I love and trust my people	Ich liebe und vertraue meinen Leuten
We should start immediately	Wir sollten sofort beginnen
I was happy for them and happy for us	Ich war glücklich für sie und glücklich für uns
As much black as possible	So viel Schwarz wie möglich
I have tried almost all home furniture here	Ich habe fast alle Wohnmöbel hier ausprobiert
I hope to kiss him one day in the future	Ich hoffe, ihn eines Tages in der Zukunft küssen zu können
I could be a grief counselor	Ich könnte ein Trauerbegleiter sein
I would give three stars but that's me	Ich würde drei Sterne geben, aber das bin ich
I was born there, all roads lead home here	Dort bin ich geboren, hier führen alle Wege nach Hause
I'm glad to have met you	Ich freue mich, Sie kennengelernt zu haben
I already knew what had happened	Ich wusste bereits, was passiert war
I'm good at my job	Ich bin gut in meiner Arbeit
I think she's pulling my leg	Ich glaube, sie zieht mich am Bein
I followed, my hand on my gun	Ich folgte, meine Hand auf meiner Waffe
A kind of central bank	Eine Art Zentralbank
A great war between justice and wickedness	Ein großer Krieg zwischen Gerechtigkeit und Bosheit
I looked at your legs	Ich habe mir deine Beine angeschaut
I took my bags to my room	Ich nahm meine Taschen auf mein Zimmer
I won't change my mind	Ich werde meine Meinung nicht ändern
I laid the table and put out candles	Ich habe den Tisch gedeckt und Kerzen aufgestellt
I just wanted the conversation to end	Ich wollte nur, dass das Gespräch beendet wird
One initiative has often led to others	Eine Initiative hat oft zu anderen geführt
I would like to see her again	Ich würde sie gerne wiedersehen
I thought that was weird	Ich dachte, das ist seltsam
I have to do better because my kids need me	Ich muss es besser machen, denn meine Kinder brauchen mich
I should have sealed those windows properly	Ich hätte diese Fenster richtig versiegeln sollen
I can well imagine working here	Ich kann mir gut vorstellen, hier zu arbeiten
I can't escort you to your other soldiers	Ich kann Sie nicht zu Ihren anderen Soldaten eskortieren
I loved him with great affection	Ich habe ihn mit großer Zuneigung geliebt
I know we can do something much more exciting	Ich weiß, dass wir etwas viel Aufregenderes tun können
A woman promised someone was on the way	Eine Frau versprach, dass jemand unterwegs sei
I haven't thought it through very well	Ich habe es nicht sehr gut durchdacht
I feel her fear like my own	Ich fühle ihre Angst wie meine eigene
I held the rope still until she was completely done	Ich hielt das Seil still, bis sie vollständig fertig war
I would have given it away	Ich hätte es verschenkt
His poor health prevented the realization of the project	Sein schwacher Gesundheitszustand verhinderte die Realisierung des Projekts
She dies three days later	Drei Tage später stirbt sie
A hockey scholarship	Ein Hockeystipendium
I made arrangements with my most trusted spies	Ich traf Vereinbarungen mit meinen vertrauenswürdigsten Spionen
I could feel her breath	Ich konnte ihren Atem spüren
A boy very different from the boy they had raised	Ein Junge, der sich sehr von dem Jungen unterschied, den sie aufgezogen hatten
I turned eighteen in the county jail	Im Bezirksgefängnis wurde ich achtzehn
I can help you be your strength and courage	Ich kann Ihnen helfen, Ihre Stärke und Ihren Mut zu sein
I could feel his anger and that scared me even more	Ich konnte seine Wut spüren und das machte mir noch mehr Angst
There were no children from the marriage	Aus der Ehe gingen keine Kinder hervor
I have no memory of what we saw	Ich habe keine Erinnerung an das, was wir gesehen haben
I wait a moment before answering	Ich warte einen Moment, bevor ich antworte
I would do my best to keep it to myself	Ich würde mein Bestes tun, um es für mich zu behalten
I couldn't take that from you	Das konnte ich dir nicht nehmen
With her he fathered four children	Mit ihr zeugte er vier Kinder
I live nearby and will definitely register	Ich wohne in der Nähe und werde mich auf jeden Fall anmelden
I have to find him immediately	Ich muss ihn sofort finden
I dated you because you showed interest in me	Ich bin mit dir ausgegangen, weil du Interesse an mir gezeigt hast
I had seen them and already discarded them	Ich hatte sie gesehen und bereits verworfen
I had hoped to keep this marriage together	Ich hatte gehofft, diese Ehe zusammenzuhalten
I should have included this information in the original article	Ich hätte diese Informationen in den ursprünglichen Artikel aufnehmen sollen
I slipped into the hot water and sat back	Ich rutschte in das heiße Wasser und lehnte mich zurück
I didn't expect you so soon	Ich habe dich nicht so früh erwartet
I got up and told them to be silent	Ich stand auf und befahl ihnen zu schweigen
I have to lift and carry people	Ich muss Leute heben und tragen
I know how difficult that is	Ich weiß, wie schwierig das ist
I just love this time of year	Ich liebe diese Jahreszeit einfach
I appreciate that you didn't go for a feminine watch	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich nicht für eine feminine Uhr entschieden haben
I had treated them before with no problems	Ich hatte sie vorher ohne Probleme behandelt
I think they are made that way on purpose	Ich glaube, sie sind absichtlich so gemacht
I remember carrying it to her van	Ich erinnere mich, es zu ihrem Van getragen zu haben
I glanced at the guy on my right	Ich warf dem Typen zu meiner Rechten einen Blick zu
I think his bite is actually worse than his bark	Ich denke, sein Biss ist eigentlich schlimmer als sein Bellen
I suddenly had many friends	Ich hatte plötzlich viele Freunde
I'll meet you outside the door in a minute	Wir treffen uns in einer Minute vor der Tür
I told him the bag only contained clothes	Ich sagte ihm, dass die Tasche nur Kleidung enthielt
I don't laugh and I don't cry	Ich lache nicht und weine nicht
I closed my eyes for a second	Ich schloss meine Augen für eine Sekunde
In children, this benefit is uncertain	Bei Kindern ist dieser Nutzen ungewiss
I have witnessed all of this throughout my existence	All dies habe ich während meiner gesamten Existenz miterlebt
I went downstairs and woke up in recovery	Ich ging hinunter und wachte in Genesung auf
I often wonder which of us got the better deal	Ich frage mich oft, wer von uns das bessere Angebot bekommen hat
I really wanted to make it up to her	Ich wollte es ihr unbedingt wieder gut machen
I'll come get her	Ich werde sie holen kommen
I didn't even expect him to come	Ich habe nicht einmal damit gerechnet, dass er kommt
I was always a bit afraid of such experiences	Vor solchen Erlebnissen hatte ich immer ein bisschen Angst
I wasn't originally interested in his research	Ich hatte ursprünglich kein Interesse an seiner Forschung
I liked the story the songs told	Mir gefiel die Geschichte, die die Lieder erzählten
I'm here if you need anything	Ich bin hier, wenn Sie etwas brauchen
I really didn't need that right now	Ich brauchte das gerade wirklich nicht
I know this place better than anyone	Ich kenne diesen Ort besser als jeder andere
I give you this woman	Ich gebe dir diese Frau
I can't wait to bring you to me	Ich kann es kaum erwarten, dich zu mir zu bringen
I had great working class parents	Ich hatte großartige Eltern aus der Arbeiterklasse
I had my doubts to be sure	Ich hatte meine Zweifel, um sicher zu sein
I didn't have my umbrella with me	Ich hatte meinen Regenschirm nicht dabei
A lump formed in his throat	Ein Kloß bildete sich in seinem Hals
I just can't find any	Ich kann einfach keine finden
I am so happy that you are writing with a mission	Ich freue mich sehr, dass du mit einer Mission schreibst
I could kill you and think nothing of it	Ich könnte dich töten und mir nichts dabei denken
I want a better future	Ich will eine bessere Zukunft
I found it anyway	Ich habe es so oder so gefunden
I grabbed it in a hurry	Ich habe in Eile danach gegriffen
A saved person has many worries	Ein geretteter Mensch hat viele Sorgen
I was hoping for adventure	Ich hatte auf Abenteuer gehofft
I fell off my bike coming here	Ich bin vom Fahrrad gefallen, als ich hierher kam
I said a short prayer to them	Ich sprach ein kurzes Gebet zu ihnen
I told them to find an escape route	Ich sagte ihnen, dass sie einen Fluchtweg finden sollten
I then shut down the system	Ich habe dann das System heruntergefahren
I would definitely recommend them and keep coming back	Ich würde sie auf jeden Fall weiterempfehlen und immer wieder kommen
I am deeply touched and grateful	Ich bin tief berührt und dankbar
I enjoyed this lecture	Ich habe diesen Vortrag genossen
I ate them all last night	Ich habe sie gestern Abend alle gegessen
I think we're slowly moving away from that	Ich glaube, davon entfernen wir uns langsam
I can't live this lie any longer	Ich kann diese Lüge nicht länger leben
I wrote an article	Ich habe einen Artikel geschrieben
I should have warned you about that	Davor hätte ich dich warnen sollen
I think they move slowly	Ich denke, sie bewegen sich langsam
I wanted to be the one to get him	Ich wollte derjenige sein, der ihn holt
I'm telling you, everything is fine	Ich sage euch, es passt alles
I'll lock the doors and throw the key	Ich werde die Türen abschließen und den Schlüssel werfen
They had four daughters and one son together	Sie hatten zusammen vier Töchter und einen Sohn
A boy was walking alone in the woods near the school	Ein Junge ging allein im Wald in der Nähe der Schule spazieren
I knew it was my brother's voice	Ich wusste, dass es die Stimme meines Bruders war
I can tell you right now, that's wrong	Ich kann Ihnen gleich sagen, das ist falsch
I could have had you since day one	Ich hätte dich seit dem ersten Tag haben können
I'm the target, along with some of the cargo	Ich bin das Ziel, zusammen mit einem Teil der Fracht
I lifted my head, looking from one friend to the other	Ich hob den Kopf, sah von einem Freund zum anderen
Anyway, I'm more than satisfied with the result	Ich jedenfalls bin mit dem Ergebnis mehr als zufrieden
A moment later she made her way forward again	Einen Moment später machte sie sich wieder auf den Weg nach vorne
I just want to see you happy	Ich will dich nur glücklich sehen
I know this is new territory for all of us	Ich weiß, dass dies für uns alle Neuland ist
I don't understand this concept	Ich verstehe dieses Konzept nicht
Panic swept over me, my heart aching in my chest	Eine Panik überkam mich, das Herz schmerzte in meiner Brust
Louis as potential locations	Louis als potenzielle Standorte
I was standing on the side of a small cliff	Ich stand an der Seite einer kleinen Klippe
I really am a prisoner	Ich bin wirklich ein Gefangener
A whispered assurance of mutual desire	Eine geflüsterte Versicherung gegenseitigen Verlangens
A large crowd had gathered	Eine große Menschenmenge hatte sich versammelt
I don't want to start a sect	Ich habe keine Lust, eine Sekte zu gründen
I was as close to the center as he was	Ich war so nah am Zentrum wie er
I heard you very well	Ich habe Sie sehr gut gehört
It has no distinct odor or taste	Es hat keinen ausgeprägten Geruch oder Geschmack
I thought my heart would explode	Ich dachte, mein Herz würde explodieren
I moved into the store	Ich zog in den Laden ein
I used to play the game a lot in the past	Ich habe das Spiel früher oft gespielt
I have worked on many projects like yours	Ich habe an vielen Projekten wie Ihrem gearbeitet
i wanted him so bad	Ich wollte ihn so sehr
I can't tell her the truth	Ich kann ihr nicht die Wahrheit sagen
I had little stomach left for the party	Ich hatte wenig Magen für die Party übrig
I was never embarrassed	Es war mir nie peinlich
I walk up to her and examine her	Ich gehe auf sie zu und untersuche sie
Such gifts are traditionally given with the right hand	Solche Geschenke werden traditionell mit der rechten Hand gegeben
I just couldn't have him put to sleep without really knowing it	Ich konnte ihn einfach nicht einschläfern lassen, ohne es wirklich zu wissen
I was grateful for the help	Ich war dankbar für die Hilfe
A government experiment gone wrong	Ein Regierungsexperiment ist schief gelaufen
I did it to get him mentally	Ich habe es getan, um ihn geistig zu bekommen
I fixed your house	Ich habe dein Haus hergerichtet
I assumed some animals never seemed to learn	Ich nahm an, dass manche Tiere nie zu lernen schienen
I didn't want to go through that again	Das wollte ich nicht noch einmal durchmachen
I looked on the internet and guessed that's it	Ich habe im Internet nachgesehen und vermutet, dass es das ist
I will not blame him for making that decision	Ich werde ihn nicht dafür verantwortlich machen, dass er diese Entscheidung getroffen hat
That was the feeling	Das war das Gefühl
Both parties had an informal alliance in the province	Beide Parteien hatten ein informelles Bündnis in der Provinz
I still felt sick	Ich fühlte mich trotzdem krank
I want to stay here and finish school	Ich will hier bleiben und die Schule beenden
I was terribly embarrassed	Ich war furchtbar verlegen
I hope we can be good friends!	Ich hoffe, dass wir gute Freunde sein können!
I have great respect for myself and others	Ich habe großen Respekt vor mir und anderen
I can do simple math	Ich kann einfache Mathematik
I wish we could just stay like this forever	Ich wünschte, wir könnten einfach für immer so bleiben
I feel like most things are too rigid in their approach	Ich habe das Gefühl, dass die meisten Dinge in ihrer Herangehensweise zu starr sind
I think a lot of people will be killed	Ich denke, dass viele Menschen getötet werden
I doubt she even saw me	Ich bezweifle, dass sie mich überhaupt gesehen hat
I love the sound of that bell	Ich liebe den Klang dieser Glocke
At that thought, I stop breathing	Bei diesem Gedanken höre ich auf zu atmen
I want the palace guarded tonight	Ich möchte, dass der Palast heute Nacht bewacht wird
A few letters and a few numbers	Ein paar Buchstaben und ein paar Zahlen
I'm not sure how long it will take	Ich bin mir nicht sicher, wie lange es dauern wird
I just got up, had breakfast and went to work	Ich bin gerade aufgestanden, habe gefrühstückt und bin zur Arbeit gegangen
I asked her where she got the picture from	Ich fragte sie, woher sie das Bild habe
I certainly won't say it out loud	Ich werde es sicherlich nicht laut aussprechen
I assume you received these	Ich nehme an, Sie haben diese erhalten
I was knocked unconscious and rolled under the console	Ich wurde bewusstlos geschlagen und unter die Konsole gerollt
Holes and other covered spots are chosen less often	Löcher und andere überdachte Stellen werden seltener gewählt
I had no idea what she looked like	Ich hatte keine Ahnung, wie sie aussah
I didn't want to imagine what happened next	Ich wollte mir nicht vorstellen, was dann passierte
I wonder how much he actually won	Ich frage mich, wie viel er tatsächlich gewonnen hat
I don't choose anyone	Ich wähle niemanden aus
I want you to watch out for anything suspicious	Ich möchte, dass Sie auf Verdächtiges achten
I didn't want to eat with them	Ich wollte nicht mit ihnen essen
I knew it was late, very late	Ich wusste, es war spät, sehr spät
Completely unnecessary	Völlig unnötig
I made a note to keep an eye on her	Ich machte mir eine Notiz, sie im Auge zu behalten
A good grocery store will cover the monthly needs	Ein guter Lebensmittelladen deckt den monatlichen Bedarf
i can read your eyes	Ich kann deine Augen lesen
I couldn't even smell the air	Ich konnte nicht einmal die Luft riechen
I forced myself to take a breath	Ich zwang mich, Luft zu holen
I approached the group of girls	Ich ging auf die Mädchengruppe zu
I savored the taste of power	Ich genoss den Geschmack von Macht
I tried not to worry about it	Ich versuchte, mir darüber keine Sorgen zu machen
I could feel the sweat dripping from my forehead	Ich konnte spüren, wie mir der Schweiß von der Stirn tropfte
He really bought his public image	Er kaufte wirklich sein öffentliches Image
A free version of the software is available	Eine kostenlose Version der Software ist verfügbar
I think maybe prejudice is a human weakness	Ich denke, vielleicht sind Vorurteile eine menschliche Schwäche
She was elected class representative in her first year	Sie wurde in ihrem ersten Jahr zur Klassensprecherin gewählt
I love the message of the song	Ich liebe die Message des Songs
I will follow your father's wishes	Ich werde den Wünschen deines Vaters folgen
I couldn't see the words	Ich konnte die Worte nicht sehen
I have to go now, but we'll keep in touch	Ich muss jetzt gehen, aber wir bleiben in Kontakt
I helped him put on his jacket and boots	Ich half ihm, seine Jacke und Stiefel anzuziehen
I checked the USB stick	Ich habe auf dem USB-Stick nachgesehen
I've done that from the start	Das habe ich von Anfang an getan
I was there to take care of the bills	Ich war dort, um mich um die Rechnungen zu kümmern
A writer must bring balance to his world	Ein Schriftsteller muss Gleichgewicht in seine Welt bringen
I was scared and denied	Ich hatte Angst und leugnete
I will claim my prize	Ich werde meinen Preis einfordern
I know everything you're gonna say	Ich weiß alles, was du sagen wirst
Suddenly I saw a shadow	Plötzlich sah ich einen Schatten
I ask her where she got this information from	Ich frage sie, woher sie diese Informationen hat
The lights have never killed anyone	Die Lichter haben noch nie jemanden getötet
A team has a clear leader	Ein Team hat einen klaren Anführer
I hope you accept it a few days late	Ich hoffe, Sie akzeptieren es ein paar Tage zu spät
I took the tape off one once	Ich habe einmal das Klebeband von einem abgenommen
I was beyond confused	Ich war mehr als verwirrt
A marketing campaign is not a press release	Eine Marketingkampagne ist keine Pressemitteilung
I have something you can help with	Ich habe etwas, bei dem du helfen kannst
A lone satellite of the greater being	Ein einsamer Satellit des größeren Wesens
A porch that wraps around the entire place	Eine Veranda, die sich um den gesamten Ort wickelt
I was locked up in this hospital seemingly forever	Ich wurde scheinbar für immer in diesem Krankenhaus eingesperrt
I need my phone back, soccer practice	Ich brauche mein Handy zurück, Fußballtraining
I'll try to open the basement door	Ich werde versuchen, die Kellertür zu öffnen
I plan to wear them a lot	Ich habe vor, sie viel zu tragen
I know where the school is	Ich weiß, wo die Schule ist
I can feel the look on the back of my head	Ich spüre den Blick auf meinem Hinterkopf
I could smell her hair	Ich konnte ihr Haar riechen
Before him was nobody	Vor ihm war niemand
I thought you were above something like this	Ich dachte, du stehst über so etwas
I don't want you to tell anyone about this	Ich möchte, dass du niemandem davon erzählst
Most of this forest is relatively young	Der größte Teil dieses Waldes ist relativ jung
I have withdrawn from my friends	Ich habe mich von meinen Freunden zurückgezogen
I had never seen both men eaten	Ich hatte noch nie gesehen, dass beide Männer etwas gegessen hatten
I could now see why it was so dark	Ich konnte jetzt sehen, warum es so dunkel war
I had no idea that anything would change	Ich hatte keine Ahnung, dass sich etwas ändern würde
A strange old lady lives in the house	Eine seltsame alte Dame lebt im Haus
This isn't about love or happiness	Hier geht es nicht um Liebe oder Glück
I certainly had one more day	Ich hatte sicherlich noch einen Tag
I just acted like a robot	Ich habe einfach gehandelt, wie ein Roboter
I snapped back to the present moment	Ich schoss zurück in den gegenwärtigen Moment
I'll try to leave him alone	Ich werde versuchen, ihn in Ruhe zu lassen
I personally will try to help you	Ich persönlich werde versuchen, Ihnen zu helfen
I laughed at the idea	Ich lachte über die Vorstellung
I have my period every month now	Ich habe jetzt jeden Monat meine Periode
I ran out to check	Ich rannte hinaus, um nachzusehen
I wanted to remember that	Daran wollte ich mich erinnern
I really enjoyed making many new friends	Ich habe es wirklich genossen, viele neue Freunde zu finden
I thrive on approval	Ich gedeihe auf Zustimmung
I didn't have that advantage	Ich hatte diesen Vorteil nicht
I wanted to crawl under the table	Ich wollte unter den Tisch kriechen
I hope you like it too	Ich hoffe es gefällt euch auch
He's got a pretty good gap	Er hat eine ziemlich gute Lücke
I hesitated as she pulled me to my feet	Ich zögerte, als sie mich auf die Füße zog
I forgive you for not being like me	Ich vergebe dir, dass du nicht wie ich bist
I would do anything to be with you	Ich würde alles tun, um bei dir zu sein
I've never heard of where that came from	Woher das kommt, habe ich noch nie gehört
I will make a new heaven and a new earth	Ich werde einen neuen Himmel und eine neue Erde machen
I found a thrill to squeeze my cheek	Ich fand einen Nervenkitzel, um meine Wange zu drücken
Of course I can't release them	Ich kann sie natürlich nicht freigeben
I knew there was no turning back for you	Ich wusste, dass es für dich kein Zurück mehr gibt
I was saved by a ring	Ich wurde von einem Ring gerettet
I see people walking around with these things everywhere	Ich sehe überall Leute mit diesen Dingern herumlaufen
I have to decide soon	Ich muss mich bald entscheiden
I suppose just having it around was inspiration enough	Ich nehme an, es war Inspiration genug, es einfach in der Nähe zu haben
I was out of breath	Ich war außer Atem
I had to invent my own writing	Ich musste meine eigene Schrift erfinden
I just wanted to be near you	Ich wollte nur in deiner Nähe sein
I can't put my finger on the verse	Ich kann meinen Finger nicht auf den Vers legen
I hadn't noticed it before	Es war mir vorher nicht aufgefallen
I had to be brave	Ich musste mutig sein
Several attacks were carried out in his life	In seinem Leben wurden mehrere Anschläge verübt
I told you it would upset you to see him	Ich habe dir gesagt, es würde dich aufregen, ihn zu sehen
I noticed it the other day	Ich habe es neulich bemerkt
I waved my hand in front of her face	Ich wedelte mit meiner Hand vor ihrem Gesicht
I touched the sides of my face and gently rubbed it	Ich berührte die Seiten meines Gesichts und rieb sanft darüber
I preferred a circular layout for my classroom	Ich bevorzugte eine kreisförmige Anordnung für mein Klassenzimmer
I find myself doing the exact same thing	Ich ertappe mich dabei, genau dasselbe zu tun
A man kept his word	Ein Mann hielt sein Wort
I can help him with that	Ich kann ihm dabei helfen
I will never let you go	Ich werde dich niemals gehen lassen
I didn't create anything in you	Ich habe nichts in dir hervorgebracht
I have a family emergency that needs attention	Ich habe einen familiären Notfall, der versorgt werden muss
I asked if she was tired	Ich fragte, ob sie müde sei
I wouldn't mind talking to someone	Ich hätte nichts dagegen, mit jemandem zu reden
The storms form mainly in belt regions	Die Stürme bilden sich hauptsächlich in Gürtelregionen
I know how much you loved him	Ich weiß, wie sehr du ihn geliebt hast
I meet him, he shows great interest	Ich treffe ihn, er zeigt großes Interesse
I decided to go insane	Ich beschloss, verrückt zu werden
I have the skills, you'll see right away	Ich habe die Fähigkeiten, sie werden es sofort sehen
I won't live this life	Ich werde dieses Leben nicht leben
I think someone killed her	Ich glaube, jemand hat sie getötet
I will place a bright ball of light nearby	Ich werde eine helle Lichtkugel in der Nähe platzieren
The game wasn't close	Das Spiel war nicht knapp
A stiff cock has no conscience	Ein steifer Schwanz hat kein Gewissen
The marriage broke up within a few days	Die Ehe zerbrach innerhalb weniger Tage
A novel or a story, of course	Natürlich ein Roman oder eine Geschichte
I've really looked into it	Ich habe mich wirklich damit beschäftigt
I look up, studying his face for a second	Ich schaue auf, studiere für eine Sekunde sein Gesicht
I came here secretly so I can't stay too long	Ich bin heimlich hierher gekommen und kann daher nicht zu lange bleiben
I couldn't quite comprehend what was happening	Ich konnte nicht ganz begreifen, was passierte
I was able to connect with her immediately	Ich konnte mich sofort mit ihr verbinden
I'm trying to see who got off	Ich versuche zu sehen, wer ausgestiegen ist
I remember reading the articles to you myself	Ich erinnere mich, dass ich Ihnen die Artikel selbst vorgelesen habe
I had no intention of falling victim to temptation	Ich hatte nicht die Absicht, der Versuchung zum Opfer zu fallen
Lots of good stuff there	Viele gute Sachen dabei
I felt a burning sensation in my arm for six days	Ich fühlte sechs Tage lang ein Brennen in meinem Arm
I think you learn from what you see	Ich denke, man lernt aus dem, was man sieht
I just didn't believe in the whole thing	Ich habe einfach nicht an die ganze Sache geglaubt
I can afford more	Ich kann mir mehr leisten
I'm sad too, but more happy than sad	Ich bin auch traurig, aber eher glücklich als traurig
I think you were wearing something else, like jeans	Ich glaube, du hast etwas anderes getragen, wie Jeans
I hit send and immediately regret it	Ich drücke auf Senden und bereue es sofort
I do not endorse or condemn any spiritual pursuit	Ich befürworte oder verurteile kein spirituelles Streben
I started believing in her	Ich begann an sie zu glauben
The seeds can also be eaten cooked	Die Samen können auch gekocht gegessen werden
A man and a woman hid in its shadow	Ein Mann und eine Frau versteckten sich in seinem Schatten
I just want to see my mother	Ich will nur meine Mutter sehen
I just want to say thank you again	Ich möchte mich einfach nochmal bedanken
I didn't get lunch today	Ich habe heute kein Mittagessen bekommen
I figured he should be woken up	Ich dachte mir, er sollte geweckt werden
I take it and look at the screen	Ich nehme es und schaue auf den Bildschirm
I want to burn them together on the board	Ich will sie zusammen an die Tafel brennen
However, I hadn't closed the bedroom door	Allerdings hatte ich die Schlafzimmertür nicht geschlossen
Private conservation organizations stepped in to fill the gap	Private Erhaltungsorganisationen traten ein, um die Lücke zu füllen
I released them so they're okay	Ich habe sie freigelassen, also sind sie okay
I've asked repeatedly what's going on and got no response	Ich habe wiederholt gefragt, was los ist, und keine Antwort erhalten
A good title is great	Ein guter Titel ist großartig
I knew her mother well	Ich kannte ihre Mutter gut
A large plain gray dove	Eine große einfache graue Taube
I couldn't wait for my shift to be over	Ich konnte es kaum erwarten, bis meine Schicht vorbei war
I can give you my old agent's number	Ich kann Ihnen die Nummer meines alten Agenten geben
I had enough money in my account	Ich hatte genug Geld auf meinem Konto
Joe TV series	Joe Fernsehserie
I put him all the way in	Ich lege ihn ganz hinein
A sandstorm was just sweeping through the area	Ein Sandsturm zog gerade durch die Gegend
I was overcome with sorrow and sadness	Ich war überwältigt von Kummer und Trauer
He decided to study chemistry	Er entschied sich für das Studium der Chemie
I wiped my face with my shirt	Ich wischte mir mit meinem Hemd das Gesicht ab
I was mostly just there to give him tools	Ich war meistens nur da, um ihm Werkzeuge zu geben
I found no energy to fish	Ich fand keine Energie zum Fischen
I can't be a father right now	Ich kann im Moment kein Vater sein
I wanted to look pretty but not too made up	Ich wollte hübsch aussehen, aber nicht zu geschminkt
She has her own way of doing it	Sie hat ihre eigene Art, es zu tun
I can only speculate as to why that is	Woran das liegt, darüber kann ich nur spekulieren
I know he's a monster, but it's not easy	Ich weiß, er ist ein Monster, aber es ist nicht einfach
I have also worked with some disabled people	Ich habe auch mit einigen Behinderten gearbeitet
I wanted this conversation to end	Ich wollte, dass dieses Gespräch endet
A wild beast awakened in every human being	In jedem Menschen erwachte eine wilde Bestie
A hand touches my cheek	Eine Hand berührt meine Wange
I needed free time after the library closed	Ich brauchte Freizeit, nachdem die Bibliothek geschlossen hatte
I didn't even look around	Ich habe mich nicht einmal umgesehen
I would not hurt you under any circumstances	Ich würde dich unter keinen Umständen verletzen
I stifled a laugh at his gesture	Ich unterdrückte ein Lachen über seine Geste
More pollution incidents followed	Weitere Verschmutzungsvorfälle folgten
I was a constant reminder of what could have been	Ich war eine ständige Erinnerung daran, was hätte sein können
The effects last between one and six hours	Die Wirkung hält zwischen einer und sechs Stunden an
I hope you agree	Ich hoffe, Sie stimmen dem zu
I'll check you out again later this afternoon	Ich werde Sie später am Nachmittag noch einmal überprüfen
Michael really got the balls out of him	Michael hat wirklich die Eier in ihm rausgeholt
I wonder what kind of questions they would ask	Ich frage mich, welche Art von Fragen sie stellen würden
I need you here in the hospital	Ich brauche dich hier im Krankenhaus
I love everything you've done here	Ich liebe alles, was du hier getan hast
I have not the slightest intention of converting you	Ich habe nicht die geringste Absicht, Sie zu bekehren
I know we're recording a new show tonight	Ich weiß, dass wir heute Abend eine neue Show aufnehmen
I made myself breakfast	Ich habe mir Frühstück gemacht
I'm really breaking into a prison	Ich breche wirklich in ein Gefängnis ein
I felt liberated from it	Ich fühlte mich davon befreit
I'll gladly accept it	Ich nehme es gerne entgegen
I know this may sound a bit strange to you	Ich weiß, das mag für Sie etwas seltsam klingen
I couldn't let her get away	Ich konnte sie nicht davonkommen lassen
I like her too, you know	Ich mag sie auch, weißt du
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Eine Gruppe von acht Freiwilligen reparierte den Schaden schnell
I would not soon forget the view	Die Aussicht würde ich so schnell nicht vergessen
I was too scared to pay attention	Ich war zu verängstigt, um darauf zu achten
I just agreed to go to church with you	Ich habe gerade zugestimmt, mit dir in die Kirche zu gehen
I could never put my finger on it	Ich konnte nie meinen Finger darauf legen
This caused it to fall into a state of ruin	Dies führte dazu, dass es in einen ruinösen Zustand geriet
I wanted him all the time	Ich wollte ihn die ganze Zeit
I always made identical clothes for her	Ich habe immer identische Kleidung für sie gemacht
I had prepared myself for such a circumstance	Ich hatte mich auf einen solchen Umstand vorbereitet
I'm not a rich man	Ich bin kein reicher Mann
A boy can only handle so much	Ein Junge kann nur so viel bewältigen
I can hear my father now	Ich kann meinen Vater jetzt hören
A week later, gravity disappeared	Eine Woche später verschwand die Schwerkraft
I walked towards the office building and walked past it	Ich ging auf das Bürogebäude zu und ging daran vorbei
I took it and he picked me up	Ich nahm es und er hob mich hoch
I try very hard to match my facial features with hers	Ich bemühe mich sehr, meine Gesichtszüge mit ihren in Einklang zu bringen
A single word placed specifically for testing	Ein einzelnes Wort, das speziell zur Prüfung platziert wird
I look back at the castle and stop	Ich blicke zurück zum Schloss und bleibe stehen
I stared into his eyes for what felt like an eternity	Ich starrte ihm für eine gefühlte Ewigkeit in die Augen
I would hate to hurt him	Ich würde es hassen, ihn zu verletzen
I jumped up and then looked around wildly	Ich sprang auf und sah mich dann wild um
A public health hazard, they said	Eine Gefahr für die öffentliche Gesundheit, sagten sie
I sincerely hope and pray that he will	Ich hoffe und bete aufrichtig, dass er es tun wird
He just came out of nowhere	Er kam einfach aus dem Nichts
I was the one with the training	Ich war derjenige mit dem Training
I'm talking about a much greater sense of danger	Ich spreche von einem viel größeren Gefahrengefühl
I had never encountered their species before	Ich war ihrer Spezies noch nie zuvor begegnet
I swallowed hard and turned around	Ich schluckte schwer und drehte mich um
I have exactly the same problem	Ich habe genau das gleiche Problem
I now turn from my sinful ways to you	Ich wende mich jetzt von meinen sündigen Wegen dir zu
I was lucky not to have been in combat	Ich hatte das Glück, noch nicht im Kampf gewesen zu sein
This latter type is not as good to eat	Diese letztere Art ist nicht so gut zu essen
I thought they might even kill him	Ich dachte, sie könnten ihn sogar töten
I helped her back there	Ich habe ihr da hinten geholfen
I also need a knife and a good map	Ich brauche auch ein Messer und eine gute Karte
This is the only nature reserve in the area	Dies ist das einzige Naturschutzgebiet in der Umgebung
I knew a lot about him and his magic	Ich wusste viel über ihn und seine Magie
I cover my mouth to hide my laughter	Ich bedecke meinen Mund, um mein Lachen zu verbergen
I fly and hit the opposite wall ten meters away	Ich fliege und pralle zehn Meter entfernt gegen die gegenüberliegende Wand
I immediately went to the doctor and was treated	Ich ging sofort zum Arzt und wurde behandelt
I have a dress code in my back	Ich habe eine Kleiderordnung im Rücken
He had an excellent memory	Er hatte ein ausgezeichnetes Gedächtnis
But I think differently	Ich denke aber anders
I'm so excited to be back on a show	Ich bin so aufgeregt, wieder in einer Show zu sein
I wake up and realize that the feeling is still there	Ich wache auf und merke, dass das Gefühl immer noch da ist
A wave of weariness seemed to wash over the room	Eine Welle der Müdigkeit schien über den Raum zu rauschen
I never know how to say these things	Ich weiß nie, wie ich diese Dinge sagen soll
I've said it before, there's nothing to do now	Ich habe es schon gesagt, jetzt ist nichts zu tun
I made these a little differently	Ich habe diese ein wenig anders gemacht
I put mine on my desk and stared at it	Ich legte meine auf meinen Schreibtisch und starrte sie an
I only follow what is revealed to me	Ich folge nur dem, was mir offenbart wird
I miss having someone to take care of him	Ich vermisse es, jemanden zu haben, der sich um ihn kümmert
I want to know if that's true	Ich will wissen, ob das stimmt
I groan and shake my head	Ich stöhne und schüttele den Kopf
I closed my eyes and listened to their sounds	Ich schloss meine Augen und lauschte ihren Geräuschen
I love making new friends	Ich liebe es, neue Freunde zu finden
Me instead of just throwing it	Ich anstatt es einfach zu werfen
I think he feels the same way	Ich glaube, ihm geht es ähnlich
I knew how this story ended	Ich wusste, wie diese Geschichte endete
The whole book attracted a lot of attention	Das ganze Buch erregte viel Aufmerksamkeit
To extend the model, some modifications would be required	Um das Modell zu erweitern, wären einige Änderungen erforderlich
After that, I couldn't help but smile	Danach konnte ich nicht anders als zu lächeln
I was only too willing to retreat into darkness	Ich war nur allzu bereit, mich in die Dunkelheit zurückzuziehen
Now I'm right for testing	Jetzt bin ich richtig zum Testen
I was worried about you, that's all	Ich habe mir Sorgen um dich gemacht, das ist alles
I have to put the pieces together	Ich muss die Teile zusammenfügen
I had stopped dancing	Ich hatte aufgehört zu tanzen
I ran to the house and threw open the door	Ich rannte zum Haus und riss die Tür auf
But I should check that	Das sollte ich aber prüfen
A gray and ugly day, he thought to himself	Ein grauer und hässlicher Tag, dachte er bei sich
I could not anymore	Ich konnte nicht mehr
One reason why she chose me as her mother	Ein Grund, warum sie mich als ihre Mutter gewählt hat
I knew from the start that she would cause trouble	Ich wusste von Anfang an, dass sie Ärger machen würde
I never have time to do anything	Ich habe nie Zeit, etwas zu tun
I see the horror in his eyes, the fear	Ich sehe das Entsetzen in seinem Blick, die Angst
But I moved on	Ich bin aber weitergezogen
I am not one to judge this artist	Ich bin niemand, der über diesen Künstler urteilt
I am staying with my older son	Ich bleibe bei meinem älteren Sohn
i believe in something	Ich glaube an etwas
I know this is just for this week	Ich weiß, dass dies nur für diese Woche ist
I was absolutely no better than before	Mir ging es absolut nicht besser als vorher
I seek help from others to find my way	Ich suche Hilfe bei anderen, um meinen Weg zu finden
I had to apologize	Ich musste mich entschuldigen
I know why you came here	Ich weiß, warum du hergekommen bist
I stopped reading for her	Ich habe aufgehört, für sie zu lesen
I had a lot of money	Ich hatte viel Geld
I had to blink several times to see clearly	Ich musste mehrmals blinzeln, um klar zu sehen
I was only half dressed, but neither of us noticed	Ich war nur halb angezogen, aber keiner von uns bemerkte es
From the barn came a roar of falling tools	Aus der Scheune ertönte ein Gebrüll von fallenden Werkzeugen
I search every location for hard evidence	Ich durchsuche jeden Ort nach handfesten Beweisen
I remember my first girlfriend, but not that fondly	Ich erinnere mich an meine erste Freundin, aber nicht so gerne
I decided to cut through the forest	Ich beschloss, durch den Wald zu schneiden
I could add it too	Ich könnte es auch ergänzen
I prefer cold tea now	Ich bevorzuge jetzt kalten Tee
A sexy grin was on his lips	Ein sexy Grinsen lag auf seinen Lippen
I still felt sorry for him	Ich hatte trotzdem Mitleid mit ihm
I wondered where he might have gone	Ich fragte mich, wohin er gegangen sein könnte
A warm glow traveled to her hands but stayed there	Ein warmes Leuchten wanderte zu ihren Händen, blieb dort aber stehen
I don't claim to have been successful	Ich behaupte nicht, erfolgreich gewesen zu sein
I started my car and left	Ich startete mein Auto und ging
Suddenly I noticed that all the seats were taken	Plötzlich bemerkte ich, dass alle Plätze besetzt waren
I stayed and you stayed	Ich bin geblieben und du bist geblieben
And there you have it	Und da haben Sie es
I lost my third boyfriend because of him	Wegen ihm habe ich meinen dritten Freund verloren
I know my representative and he is an admirable person	Ich kenne meinen Vertreter und er ist eine bewundernswerte Person
I'm not talking about everyone	Ich rede nicht von allen
I got up and helped her to her feet	Ich stand auf und half ihr auf die Beine
I'm obviously insane	Ich bin offensichtlich verrückt
I started to take on the role of a tourist	Ich fing an, die Rolle eines Touristen anzunehmen
The increased risk is about five to eight percent	Das erhöhte Risiko liegt bei etwa fünf bis acht Prozent
I need your help with this	Ich brauche deine Hilfe dabei
I can't get sick yet	Ich kann noch nicht krank werden
I had my six copies of everything	Ich hatte meine sechs Exemplare von allem
I had to add that	Das musste ich hinzufügen
A moment later it came to a halt	Einen Augenblick später kam es zum Stehen
I cried every day for about a month	Ich habe ungefähr einen Monat lang jeden Tag geweint
I was home within an hour	Innerhalb einer Stunde war ich zu Hause
I just want you to myself for a while	Ich will dich nur für eine Weile für mich alleine haben
I do this to get out and be with people	Ich mache das, um rauszukommen und mit Menschen zusammen zu sein
A hair, a cold piece of meat, a missing page	Ein Haar, ein kaltes Stück Fleisch, eine fehlende Seite
I didn't know until these three walked in tonight	Ich wusste es nicht, bis diese drei heute Nacht hereinkamen
Almost nothing happens	Es passiert so gut wie nichts
I bet he'll be waiting for us	Ich wette, er wird auf uns warten
I almost fell on my butt	Ich bin fast auf den Hintern gefallen
I hear them drive away	Ich höre sie wegfahren
Maybe a topic for next time	Vielleicht ein Thema für das nächste Mal
I know he means they didn't find a body	Ich weiß, er meint, sie hätten keine Leiche gefunden
I didn't have enough water either	Ich hatte auch nicht genug Wasser
I strongly recommend reading it	Ich empfehle dringend, es zu lesen
A library was a tremendous discovery	Eine Bibliothek war eine gewaltige Entdeckung
I stumbled up, still drunk, still a little high	Ich stolperte hoch, immer noch betrunken, immer noch etwas high
Ireland is grateful to him	Irland ist ihm dankbar
I'm happy with that	Damit bin ich zufrieden
I became desperate to really live just a moment	Ich wurde verzweifelt, um wirklich nur einen Moment zu leben
I once had a little girl who couldn't see	Ich hatte einmal ein kleines Mädchen, das nicht sehen konnte
I tasted blood as stars danced in my vision	Ich schmeckte Blut, als Sterne in meiner Vision tanzten
I should have been friendlier, more social and fun	Ich hätte freundlicher, sozialer und lustiger sein sollen
I remember you from somewhere	Ich erinnere mich von irgendwoher an dich
I bear the likeness of your past love	Ich trage die Ähnlichkeit deiner vergangenen Liebe
I wasn't sure if escape was possible	Ich war unsicher, ob eine Flucht möglich war
I guess she was bound to do so much	Ich schätze, sie war verpflichtet, so viel zu tun
I started to understand	Ich fing an zu verstehen
I was totally lost	Ich war völlig verloren
I wanted to see what's so funny	Ich wollte sehen, was so lustig ist
I don't want you to rule	Ich möchte nicht, dass du regierst
I kissed him and bit his lip gently	Ich küsste ihn und biss sanft auf seine Lippe
I spent more time with him than anyone else	Ich verbrachte mehr Zeit mit ihm als mit jedem anderen
These features have not been found in other insects	Diese Merkmale wurden bei anderen Insekten nicht gefunden
I didn't want all that stuff near me	Ich wollte das ganze Zeug nicht in meiner Nähe haben
This brain damage occurs mainly during the recovery period	Dieser Hirnschaden tritt hauptsächlich während der Erholungsphase auf
I think we're both in danger	Ich glaube, wir sind beide in Gefahr
A man in a dark uniform spoke to him	Ein Mann in dunkler Uniform sprach ihn an
A large male and female, but not together	Ein großes Männchen und ein Weibchen, aber nicht zusammen
I am happy to share my work with you	Gerne teile ich meine Arbeit mit Ihnen
The album dropped to third place the following week	Das Album fiel in der folgenden Woche auf den dritten Platz zurück
I think that's the end of the story	Ich denke, das ist das Ende der Geschichte
I read the tract again	Ich las den Traktat noch einmal
He could see a third line between the two	Eine dritte Linie zwischen den beiden konnte er sehen
I enjoyed it so much	Ich habe es so sehr genossen
I was back in my old neighborhood	Ich war wieder in meiner alten Nachbarschaft
I know you, you will speak to these men	Ich kenne Sie, Sie werden mit diesen Männern sprechen
I was also in several plays	Ich war auch in mehreren Theaterstücken
I look over my shoulder and see him getting dressed	Ich schaue über meine Schulter und sehe, wie er sich anzieht
I'm just not a warrior	Ich bin einfach kein Krieger
I have an important appointment	Ich muss zu einem wichtigen Termin
Oh soldier, fine, only makes you fit to be purified	Oh Soldat, fein, macht dich nur geeignet, um geläutert zu werden
I yelled at him and he ran away	Ich habe ihn angeschrien und er ist weggelaufen
I knew they would stay up all night talking	Ich wusste, dass sie die ganze Nacht wach bleiben und reden würden
I sold out so as not to starve	Ich habe ausverkauft, um nicht zu verhungern
I ignored him for a few years	Ich habe ihn ein paar Jahre lang ignoriert
A huge flaming cross on her grass	Ein riesiges flammendes Kreuz auf ihrem Gras
I fell through a chair	Ich bin durch einen Stuhl gefallen
I ran the race intended for me	Ich bin das für mich bestimmte Rennen gelaufen
I can't wait to shoot it	Ich kann es kaum erwarten, es zu drehen
I step back and look at her	Ich trete zurück und sehe sie an
I hope and pray that they find their recovery	Ich hoffe und bete, dass sie ihre Genesung finden
I assume she was already under a ton of it	Ich nehme an, sie war bereits unter einer Tonne davon
I met you at her funeral	Ich habe dich bei ihrer Beerdigung kennengelernt
I guess we're going the other way	Ich schätze, wir laufen in die andere Richtung
I still believe that you will get well	Ich glaube immer noch, dass Sie gesund werden
Then I thought of myself	Da habe ich an mich gedacht
I rang again	Ich klingelte noch einmal
A small part of me breathed a sigh of relief	Ein kleiner Teil von mir atmete erleichtert auf
An evil gray mist that moved with hungry energy	Ein böser grauer Nebel, der sich mit hungriger Energie bewegte
I can feel my own blood rushing through my body	Ich spüre, wie mein eigenes Blut durch meinen Körper strömt
The lodge had an elevator and electric lighting	Die Lodge hatte einen Aufzug und elektrische Beleuchtung
I know a little bit about dogs myself, miss	Ich kenne mich selbst ein bisschen mit Hunden aus, Miss
I see no reason why they should stop now	Ich sehe keinen Grund, warum sie jetzt aufhören sollten
I couldn't understand what he was saying	Ich konnte nicht verstehen, was er sagte
I can't even get this right	Ich kann das nicht einmal richtig machen
I didn't want to miss such an opportunity	Ich wollte eine solche Gelegenheit nicht verpassen
Several storms were blowing in from the east	Von Osten her zogen mehrere Stürme auf
I grabbed it and ate it quickly	Ich griff danach und aß es schnell
I still think it was probably the drink	Ich denke immer noch, es war wahrscheinlich das Getränk
I felt very peaceful, very still	Ich fühlte mich sehr friedlich, sehr still
i think you should take it	Ich denke, du solltest es nehmen
I tried to focus my eyes	Ich versuchte, meine Augen zu fokussieren
A ray of light appeared and she was there	Ein Lichtstrahl erschien und sie war da
I won't tell a soul	Ich werde es keiner Seele sagen
I ate in a protected environment	Ich aß in einer geschützten Umgebung
I didn't even have a name	Ich hatte nicht einmal einen Namen
I couldn't trust myself when he was around	Ich konnte mir selbst nicht vertrauen, wenn er in der Nähe war
I thought the colors would suit her	Ich dachte, die Farben würden zu ihr passen
I looked at my watch and jumped up	Ich sah auf meine Uhr und sprang auf
I know there's more to me than that	Ich weiß, dass mehr an mir dran ist
I bet she followed me here	Ich wette, sie ist mir hierher gefolgt
I saw it as her loss	Ich sah es als ihren Verlust an
A most suitable suit	Ein am besten geeigneter Anzug
A sense of community	Ein Gemeinschaftsgefühl
I know you like what I think	Ich weiß, dass dir gefällt, was ich denke
I say that very seriously, without irony or jokes	Ich sage das auch ganz ernst, ohne Ironie oder Witze
I look over and am frozen in fear	Ich schaue hinüber und bin vor Angst erstarrt
I say goodbye and thank him	Ich verabschiede mich und danke ihm
I was in a tight ball	Ich war in einem engen Ball
I stood there for a minute and listened	Ich stand eine Minute da und hörte zu
I only hear how it came out	Ich höre nur, wie es herauskam
I looked at him worried	Ich sah ihn besorgt an
I couldn't help but roll my eyes	Ich konnte nicht anders, als mit den Augen zu rollen
An electric shock went through my whole body	Ein Stromschlag durchfuhr meinen ganzen Körper
I want the other doctor identified as well	Ich möchte, dass der andere Arzt auch identifiziert wird
I didn't think you would have an answer to that	Ich hätte nicht gedacht, dass Sie darauf eine Antwort haben
I want you to do the same	Ich möchte, dass Sie dasselbe tun
The two reach an uneasy truce	Die beiden erreichen einen unsicheren Waffenstillstand
I would try this action	Ich würde da diese Aktion ausprobieren
I want to cry in his arms	Ich möchte in seinen Armen weinen
I said as little as possible	Ich sagte so wenig wie möglich
I haven't even read it yet	Ich habe es noch gar nicht gelesen
I started rolling them up	Ich fing an, sie zusammenzurollen
I think I like watching you best	Ich glaube, ich schaue dir am liebsten zu
I just wanted a little time to think	Ich wollte nur ein wenig Zeit zum Nachdenken
I bet you don't either	Ich wette, du auch nicht
I need to get in touch with him	Ich muss mich mit ihm in Verbindung setzen
I could see and feel the difference immediately	Ich konnte den Unterschied sofort sehen und fühlen
I recorded every detail	Ich nahm jedes Detail auf
Didn't bother waiting for the elevator	Ich habe nicht die Mühe gemacht, auf den Aufzug zu warten
I've had a black one for two years or more	Ich habe seit zwei oder mehr Jahren einen schwarzen
I can't just sit and watch her die	Ich kann nicht einfach dasitzen und zusehen, wie sie stirbt
I felt the rain on my face	Ich fühlte den Regen auf meinem Gesicht
I only see them when something is wrong	Ich sehe sie nur, wenn etwas nicht stimmt
I was his first patient	Ich war seine erste Patientin
I almost thought you were him	Ich dachte fast, du wärst er
At the end there is a black gate	Am Ende steht ein schwarzes Tor
Now I could get help	Jetzt könnte ich Hilfe bekommen
I will endure any death but this one	Ich werde jeden Tod ertragen außer diesem
I had to be careful here	Hier musste ich aufpassen
I dreaded the thought of struggling to communicate with them	Ich fürchtete die Vorstellung, mich abmühen zu müssen, mit ihnen zu kommunizieren
I didn't want you to see me like this	Ich wollte nicht, dass du mich so siehst
I have to be on my guard forever	Ich muss für immer auf der Hut sein
I'm really glad to have been separated from it	Ich bin wirklich froh, davon getrennt gewesen zu sein
I don't remember doing that	Ich kann mich nicht erinnern, das getan zu haben
I bite gently but not too hard	Ich beiße sanft, aber nicht zu fest
I was a pro at wild vegetables	Ich war ein Profi im Wildgemüse
I loved seeing how he reacted to me	Ich liebte es zu sehen, wie er auf mich reagierte
I miss hearing him sing	Ich vermisse es, ihn singen zu hören
I hated looking like her	Ich hasste es, wie sie auszusehen
I find it cute and still rather flattering	Ich finde es süß und trotzdem eher schmeichelhaft
A guest room like mine	Ein Gästezimmer wie meines
A bubble formed around us	Um uns herum bildete sich eine Blase
I wanted to change that anyway	Ich wollte sowieso etwas daran ändern
I know because the visions stopped abruptly	Ich weiß es, weil die Visionen abrupt aufhörten
I happened to be there	Ich war zufällig dort
I have loved many as a man	Ich habe viele als Mann geliebt
I shouldn't have spoken to your parents sooner	Ich hätte deine Eltern nicht früher ansprechen sollen
I felt your lust for her today	Ich habe heute deine Lust auf sie gespürt
I can't think of anything but her	Ich kann an nichts anderes denken als an sie
I thought he was going to rape me	Ich dachte, er würde mich vergewaltigen
I know there is a way	Ich weiß, dass es einen Weg gibt
I heard what they were talking about	Ich hörte, was sie redeten
I don't have the tool kit	Ich habe den Werkzeugsatz nicht
I think that's a stupid idea	Ich denke, das ist eine dumme Idee
I look like a sixteen year old teenager	Ich sehe aus wie ein sechzehnjähriger Teenager
I hope you like it too	Ich hoffe es gefällt euch auch
I wanted to be successful	Ich wollte erfolgreich sein
I can't find the key	Ich kann den Schlüssel nicht finden
I grew a foot almost overnight	Fast über Nacht ist mir ein Fuß gewachsen
I wasn't expecting any visitors today	Ich habe heute keine Besucher erwartet
I was proud of him for making progress	Ich war stolz auf ihn, dass er vorangekommen ist
I saw that in you last year	Das habe ich letztes Jahr bei dir gesehen
I can't get any of this in my head	Ich kann nichts davon in den Kopf bekommen
I bend into his touch	Ich beuge mich in seine Berührung
I doubt the fight will ever be over	Ich bezweifle, dass der Kampf jemals vorbei sein wird
I haven't told anyone	Ich habe es niemandem gesagt
I moved to the bedroom	Ich zog ins Schlafzimmer
Every athlete says that	Das sagt jeder Sportler
I wanted to get a head start	Ich wollte einen Vorsprung bekommen
I wouldn't doubt at all that this is in development	Ich würde überhaupt nicht bezweifeln, dass sich das in der Entwicklung befindet
I command the toilet	Ich kommandiere die Toilette
A jury trial is not automatic	Ein Schwurgerichtsverfahren findet nicht automatisch statt
I lost my job a long time ago	Ich habe meinen Job schon vor langer Zeit verloren
I can see her, well, most of the time	Ich kann sie sehen, naja, meistens
It nevertheless became a popular radio hit	Es wurde dennoch ein beliebter Radiohit
I knew this was going to be ugly	Ich wusste, dass das hässlich werden würde
A stupid teacher is worthless to a school	Ein dummer Lehrer ist wertlos für eine Schule
I just hoped he would never get caught	Ich hoffte nur, er würde nie erwischt werden
He also founded a modern school	Er gründete auch eine moderne Schule
I couldn't take the risk	Ich konnte das Risiko nicht eingehen
I'm having fun with the band	Ich habe Spaß mit der Band
I was at the end of my rope	Ich war total am Ende
Shortly thereafter, he began using cocaine	Kurz darauf fing er an, Kokain zu konsumieren
I'm not ashamed to say it	Ich schäme mich nicht, es zu sagen
I know our economy had something to do with it	Ich weiß, dass unsere Wirtschaft etwas damit zu tun hatte
I will kill him	Ich werde ihn töten
I know you left the painting somewhere on campus	Ich weiß, dass Sie das Gemälde irgendwo auf dem Campus zurückgelassen haben
I want you all this time	Diesmal will ich euch alle
I got arrested because of my mom	Ich wurde wegen meiner Mama verhaftet
I can never forget	Ich kann es nie vergessen
I'm not sure why we followed him	Ich bin mir nicht sicher, warum wir ihm gefolgt sind
I'm sure many thought it was all fiction	Ich bin sicher, viele dachten, es sei alles Fiktion
The band splits	Die Band löste sich auf
I want to come back to that	Darauf möchte ich zurückkommen
The office would come alive when he walked in	Das Büro würde lebendig werden, wenn er hereinkam
I suddenly can't get enough air	Ich bekomme plötzlich nicht genug Luft
I only drank beer the whole time	Ich habe die ganze Zeit nur Bier getrunken
I need your brain to run the system	Ich brauche dein Gehirn, um das System zu betreiben
I've heard many reasons for the change	Ich habe viele Gründe für die Änderung gehört
I just didn't want to deal with red lights	Ich wollte einfach nicht mit roten Ampeln umgehen
I had to kill him before he killed me	Ich musste ihn töten, bevor er mich tötete
I didn't even think about it	Ich habe nicht einmal darüber nachgedacht
I loved their relationship	Ich liebte ihre Beziehung
I had never been so disappointed in my entire life	Ich war in meinem ganzen Leben noch nie so enttäuscht worden
I couldn't leave anyone alive to try again	Ich konnte keinen am Leben lassen, um einen zweiten Versuch zu unternehmen
I have no appetite and no more tears	Ich habe keinen Appetit und keine Tränen mehr
I assume mine are too	Ich vermute, meine sind es auch
I suggest we have more than two weeks	Ich schlage vor, wir haben mehr als zwei Wochen
Two other passengers were also injured	Zwei weitere Passagiere wurden ebenfalls verletzt
I hoped this would never end	Ich hoffte, dass das nie enden würde
I think you two are a good fit	Ich finde, ihr zwei seid gut geeignet
I reduced my body fat by building muscle	Ich habe mein Körperfett reduziert, indem ich Muskeln aufgebaut habe
I had a feeling this was in their future	Ich hatte das Gefühl, dass dies in ihrer Zukunft lag
I won't want a fare	Ich werde kein Fahrgeld wollen
I even told her they read my diary	Ich habe ihr sogar erzählt, dass sie mein Tagebuch gelesen haben
I wanted to see him myself	Ich wollte ihn selbst sehen
This attention has continued to this day	Diese Aufmerksamkeit hat sich bis heute fortgesetzt
I believe we are leading this election	Ich glaube, dass wir diese Wahl anführen
I wanted to convey that in our music	Das wollte ich in unserer Musik vermitteln
Second is the desire to be rich	An zweiter Stelle steht der Wunsch, reich zu sein
I wanted to do the same	Ich wollte dasselbe tun
I had to have a root canal, he said	Ich musste mich einer Wurzelbehandlung unterziehen, sagte er
I never really got to know her parents	Ihre Eltern habe ich nie richtig kennengelernt
I swallowed a new lump in my throat	Ich schluckte einen neuen Kloß in meiner Kehle
A plate had been kept warm for her	Ein Teller war für sie warm gehalten worden
I ran out of ideas and explanations	Mir gingen die Ideen und Erklärungen aus
A second hour exists, but no second date	Eine zweite Stunde existiert, aber kein zweites Datum
A place where things are morbid and bizarre	Ein Ort, an dem die Dinge morbide und bizarr sind
A pang of regret formed in my chest	Ein Stich des Bedauerns bildete sich in meiner Brust
I've never seen them as a happy crowd	Ich habe sie nie als eine glückliche Menge gesehen
I thought he didn't care because he never wrote	Ich dachte, es wäre ihm egal, weil er nie schrieb
I left our last visit totally overwhelmed and sad	Völlig überwältigt und traurig verließ ich unseren letzten Besuch
A hot shiver danced through her body at the touch	Ein heißer Schauer tanzte bei der Berührung durch ihren Körper
I was afraid of the world	Ich hatte Angst vor der Welt
I was very nervous but also excited	Ich war sehr nervös, aber auch aufgeregt
I wanted to see what the hell was going on	Ich wollte sehen, was zum Teufel los war
A draw wouldn't be the worst result	Ein Unentschieden wäre nicht das schlechteste Ergebnis
I could see some kind of green substance in it	Ich konnte eine Art grüne Substanz darin sehen
I really enjoyed having this family in my home	Ich habe es wirklich genossen, diese Familie bei mir zu Hause zu haben
I came to stop it	Ich bin gekommen, um es zu stoppen
All dates of the tour were sold out	Alle Termine der Tour waren ausverkauft
I was staring at absolutely nothing out of the ordinary	Ich starrte auf absolut nichts Außergewöhnliches
I would like to see her in such a situation	Ich würde sie gerne in einer solchen Situation sehen
I shook my head and tried to smile	Ich schüttelte den Kopf und versuchte zu lächeln
A man's face appeared in the sphere	Das Gesicht eines Mannes erschien in der Kugel
I have a vague idea where it was	Ich habe eine vage Ahnung, wo es war
I have no control over my existence	Ich habe keine Kontrolle über meine Existenz
I need some time to talk to my grandson	Ich brauche etwas Zeit, um mit meinem Enkel zu sprechen
I think they are from the same manufacturer	Ich denke die sind vom selben Hersteller
I understand how it feels	Ich verstehe, wie es sich anfühlt
The recording of the album took only ten days	Die Aufnahme des Albums dauerte nur zehn Tage
I was a new creature, a whole new person	Ich war eine neue Kreatur, ein ganz neuer Mensch
I had to get the fuck out of there	Ich musste verdammt noch mal da raus
I eyed her name tag across her left breast	Ich beäugte ihr Namensschild über ihrer linken Brust
The film is full of jokes	Der Film ist voller Witze
I grew up in this city	Ich bin in dieser Stadt aufgewachsen
I live just a few blocks from here	Ich wohne nur ein paar Blocks von hier entfernt
I felt panic inside me	Ich fühlte Panik in mir
I smiled and put my glasses back on	Lächelnd setzte ich meine Brille wieder auf
This new system would solve this problem	Dieses neue System würde dieses Problem lösen
I spoke to a friend of hers	Ich habe mit einer Freundin von ihr gesprochen
I have allowed anger to take over	Ich habe zugelassen, dass Wut überhand nimmt
I treated her the same way she treated me	Ich habe sie genauso behandelt wie sie mich
I explained to him what he needed to know	Ich erklärte ihm, was er wissen musste
I think it really was	Ich denke, das war es wirklich
I needed him to grow up and be a man	Ich brauchte ihn, um erwachsen zu werden und ein Mann zu sein
I could see that she was uncomfortable	Ich konnte sehen, dass sie sich unwohl fühlte
I am father of two sons	Ich bin Vater von zwei Söhnen
A religion can be different	Eine Religion kann unterschiedlich sein
I've checked the settings on my laser gun	Ich habe die Einstellung meiner Laserpistole überprüft
I knew in a moment what had happened	Ich wusste in einem Moment, was passiert war
I was kind of mad, but whatever	Ich war irgendwie sauer, aber egal
I had no idea what lay ahead	Ich hatte keine Ahnung, was vor mir lag
I threw myself on him	Ich warf mich auf ihn
Some claimed to have seen the crash	Einige behaupteten, den Absturz gesehen zu haben
I held your hand when you needed a friend	Ich hielt deine Hand, als du einen Freund brauchtest
I didn't really see an up or down	Ich habe nicht wirklich ein Oben oder Unten gesehen
A double staircase leads down to the water feature	Eine Doppeltreppe führt hinunter zum Wasserspiel
I must have passed out or something	Ich muss ohnmächtig geworden sein oder so
I leave you now with an example	Ich überlasse es Ihnen jetzt mit einem Beispiel
I think they will attack	Ich denke, sie werden angreifen
I need to let go of what has held me there	Ich muss loslassen, was mich dort festgehalten hat
I find this a strange phenomenon	Ich finde das ein merkwürdiges Phänomen
I am offering a required service	Ich biete eine benötigte Dienstleistung an
I could have just found her door	Ich hätte nur ihre Tür finden können
I think that's the right word	Ich denke, das ist das richtige Wort
I wouldn't look back	Ich würde nicht zurückblicken
Then she kisses him back	Dann küsst sie ihn zurück
Nevertheless a pleasant day	Trotzdem ein angenehmer Tag
I spin around like I'm caught in a trap	Ich wirbele herum, als wäre ich in einer Falle gefangen
I know we're not having a good run, though	Ich weiß, wir haben keinen guten Lauf, aber
I'll even show you the way up	Ich werde dir sogar den Weg nach oben weisen
I know they went in	Ich weiß, dass sie hineingegangen sind
I couldn't do anything else	Ich konnte nicht mehr anders
I wanted to feel something for him	Ich wollte etwas für ihn empfinden
I looked around for my bag	Ich sah mich nach meiner Tasche um
A sharp pain shot through his ankle	Ein stechender Schmerz zuckte durch seinen Knöchel
A hint system can help struggling players	Ein Hinweissystem kann kämpfenden Spielern helfen
I started to feel weak	Ich begann mich schwach zu fühlen
I thought it was a video they sent me	Ich dachte, es wäre ein Video, das sie mir schickten
I think he could tell you a lot	Ich denke, er könnte dir viel erzählen
I learned something the hard way a while ago	Ich habe vor einiger Zeit etwas auf die harte Tour gelernt
I hope we never have to get into this conversation	Ich hoffe, wir müssen uns nie auf dieses Gespräch einlassen
I was still dragging myself	Ich schleppte mich immer noch
I didn't think it would be possible for me to cheat	Ich hätte nicht gedacht, dass es mir möglich wäre zu betrügen
I think it will be ok	Ich denke, es wird in Ordnung sein
A log of application errors is maintained	Es wird ein Protokoll der Anwendungsfehler geführt
I love writing letters like this	Ich liebe es, solche Briefe zu schreiben
H, drama free and i love sex	H, Drama frei, und ich liebe Sex
I can see his passion when he looks at me	Ich kann seine Leidenschaft sehen, wenn er mich ansieht
I was about to call	Ich wollte gerade anrufen
I was sixteen because I cried out loud	Ich war sechzehn, weil ich laut geweint habe
I took all the power back	Ich habe die ganze Kraft zurückgenommen
I just want to feel safe and free	Ich möchte mich einfach sicher und frei fühlen
I bet they didn't even see him coming	Ich wette, sie haben ihn nicht einmal kommen sehen
An earlier practice	Ein früherer Praxisfall
I had to try it myself	Ich musste es selbst versuchen
I looked over the edge of a second abyss	Ich blickte über den Rand eines zweiten Abgrunds
I accepted the service three weeks ago	Ich habe den Dienst vor drei Wochen angenommen
This list takes them from mouth to source	Diese Liste bringt sie vom Mund zur Quelle
I love my sister and miss her every day	Ich liebe meine Schwester und vermisse sie jeden Tag
I assume that got him wet himself	Ich nehme an, das hat ihn selbst nass gemacht
The king had moved on during the night	Der König war in der Nacht weitergezogen
I have to look after the others now	Ich muss jetzt nach den anderen schauen
I bought everything with my own money	Ich habe alles von meinem eigenen Geld gekauft
I hope to be near her	Ich hoffe, in ihrer Nähe zu sein
A good man and a good father	Ein guter Mann und ein guter Vater
I didn't even believe in death	Ich habe nicht einmal an den Tod geglaubt
The team had little success in its early years	Das Team hatte in seinen Anfangsjahren wenig Erfolg
I wanted to see new places, new people	Ich wollte neue Orte sehen, neue Leute
A copy of his prepared remarks can be found here	Eine Kopie seiner vorbereiteten Bemerkungen finden Sie hier
I'll have a beer tonight and read it	Ich werde heute Abend ein Bier trinken und es lesen
I stopped him anyway	Ich habe ihn trotzdem davon abgehalten
I've been selfish for too long	Ich war zu lange egoistisch
i wanted to be near you	Ich wollte in deiner Nähe sein
I called you using my imagination	Ich habe dich mithilfe meiner Vorstellungskraft gerufen
I will help you destroy their happiness	Ich werde dir dabei helfen, ihr Glück zu zerstören
I haven't walked for days	Ich bin tagelang nicht gelaufen
I heard we have some classes together	Ich habe gehört, wir haben einige Kurse zusammen
I almost came when I saw this video	Ich bin fast gekommen, als ich dieses Video gesehen habe
I won't eat them	Ich werde sie nicht essen
But the rest is up to you	Aber der Rest liegt bei Ihnen
I love this movie too	Ich liebe diesen Film auch
I wish for a nice, normal freshman year	Ich wünsche mir ein schönes, normales Erstsemesterjahr
People didn't really know	Die Leute wussten es nicht wirklich
Then I freed myself and put on his clothes	Dann befreite ich mich und zog seine Kleidung an
He searched the house room by room	Zimmer für Zimmer durchsuchte er das Haus
I heard the sound getting closer and closer	Ich hörte das Geräusch immer näher kommen
A bright light grew in my vision	Ein helles Licht wuchs in meiner Vision
I was on my way out anyway	Ich war sowieso gerade auf dem Weg nach draußen
I myself came to the same conclusion	Ich selbst kam zu dem gleichen Schluss
I would have to collect myself for life	Ich würde mich für das Leben sammeln müssen
I press my lips into a line	Ich presse meine Lippen zu einer Linie
I unsubscribed myself	Ich habe mich selbst abgemeldet
I knew what it would say	Ich wusste, was es sagen würde
I never thought about shoes	An Schuhe habe ich nie gedacht
I walked out the door feeling great	Ich ging mit einem großartigen Gefühl aus der Tür
I would give my life for you, and gladly	Ich würde mein Leben für dich geben, und gerne
I was consistent and surprisingly quick	Ich war konstant und überraschend schnell
I just wanted to know how you feel about me	Ich wollte nur wissen, was du für mich empfindest
A calm expression found its way onto his face	Ein ruhiger Ausdruck fand seinen Weg auf sein Gesicht
I thought we could use the time to recover	Ich dachte, wir könnten die Zeit nutzen, um uns zu erholen
I choose a side	Ich entscheide mich für eine Seite
A man without guilt is a dangerous creature	Ein Mann, der keine Schuldgefühle hat, ist eine gefährliche Kreatur
I can see everything now	Ich kann jetzt alles sehen
I will call them to come	Ich werde sie rufen, damit sie kommen
There is a small radio on the windowsill	Auf der Fensterbank steht ein kleines Radio
Then I noticed the bags were gone, including my own	Dann bemerkte ich, dass die Taschen weg waren, einschließlich meiner eigenen
I put on my new running shoes and ran	Ich zog meine neuen Laufschuhe an und rannte los
I moved into this part, you know	Ich bin in diesen Teil eingezogen, wissen Sie
I had no control over it at the time	Ich hatte damals keine Kontrolle darüber
I asked him if he could do that every time	Ich fragte ihn, ob er das jedes Mal machen könne
I saw him arrested before my eyes	Ich sah ihn vor meinen Augen verhaftet
I wanted it to get better	Ich wollte, dass es besser wird
A name is a powerful thing	Ein Name ist eine mächtige Sache
I match format and learning	Ich ordne Format und Lernen zu
I would avenge my mother	Ich würde meine Mutter rächen
I had no idea how to kill her, which I didn't	Ich hatte keine Ahnung, wie ich sie töten sollte, was nicht der Fall war
I think it was a combination of all three	Ich denke, es war eine Kombination aus allen dreien
I told her it wouldn't, but it did	Ich sagte ihr, es würde nicht, aber es tat es
I looked over his shoulder	Ich sah ihm über die Schulter
I bent to pick it up	Ich bückte mich, um es aufzuheben
I think my father's threat triggered something in me	Ich glaube, die Drohung meines Vaters hat etwas in mir ausgelöst
I just want everyone to get back safely	Ich will nur, dass alle sicher zurückkommen
I'll talk to you when we meet again	Ich werde mit dir reden, wenn wir uns wiedersehen
I knew he could feel my gaze	Ich wusste, dass er meinen Blick spüren konnte
I'll see you right after work	Wir sehen uns gleich nach der Arbeit
I can't make myself feel for anyone	Ich kann mich für niemanden fühlen lassen
I should have left it at home	Ich hätte es zu Hause lassen sollen
I stopped and listened to every movement	Ich hielt inne und lauschte auf jede Bewegung
I wrote a second note and then a third	Ich schrieb eine zweite Note und dann eine dritte
I could just feel it	Ich konnte es einfach fühlen
I'm tired of being abused by you	Ich habe es satt, von dir missbraucht zu werden
I saw the perfect safe place there	Ich habe dort den perfekten sicheren Ort gesehen
I'm not in this situation	Ich bin nicht in dieser Situation
I wasn't much better	Mir ging es nicht viel besser
I had returned six days after his death	Ich war sechs Tage nach seinem Tod zurückgekommen
I got so much, and most mud got so little	Ich habe so viel bekommen, und der meiste Schlamm hat so wenig bekommen
I will not allow such behavior from a minor	Ich werde ein solches Verhalten von einem Minderjährigen nicht zulassen
I won the battle, but they won the war	Ich habe die Schlacht gewonnen, aber sie haben den Krieg gewonnen
I remembered how easy it was to work with him	Ich erinnerte mich daran, wie einfach es war, mit ihm zu arbeiten
I drove home every night	Ich bin jede Nacht nach Hause gefahren
I have very reasonable prices who will work with you	Ich habe sehr vernünftige Preise, die mit Ihnen arbeiten werden
A tin mine had once been her claim to fame	Eine Zinnmine war einst ihr Anspruch auf Berühmtheit gewesen
I became powerless in my own home	Ich wurde in meinem eigenen Haus machtlos
I enjoy the thought	Ich genieße den Gedanken
A fresh breeze blows through our camp	Eine frische Brise weht durch unser Camp
I still can't quite believe this is happening	Ich kann immer noch nicht ganz glauben, dass das passiert
I try to control my breathing	Ich versuche meine Atmung zu kontrollieren
A nobody for everyone	Ein Niemand für alle
A look that says a lot to me	Ein Blick, der mir viel sagt
A faint voice came on the line	Eine schwache Stimme kam in die Leitung
I can't move that fast	Ich kann mich nicht so schnell bewegen
I led my church groups and nothing serious happened	Ich leitete meine Kirchengruppen und es geschah nichts Ernstes
A few candles were lit around his bed	Um sein Bett herum wurden ein paar Kerzen angezündet
I felt that there were glowing eyes in the bushes	Ich fühlte, dass es leuchtende Augen in den Büschen gab
I even felt it all day today	Ich habe es heute sogar den ganzen Tag gespürt
I actually love and enjoy my job	Eigentlich liebe und genieße ich meinen Job
I'm on my way to get some sleep	Ich mache mich auf den Weg, um etwas zu schlafen
I like to be surprised	Ich lasse mich gerne überraschen
I won't forget that any time soon	Das werde ich so schnell nicht vergessen
I didn't know where she was	Ich wusste nicht, wo sie war
I knew he couldn't be a fairy	Ich wusste, dass er keine Fee sein konnte
I can't just sit and wait	Ich kann nicht einfach dasitzen und warten
I couldn't bear to lose anyone else	Ich konnte es nicht ertragen, noch jemanden zu verlieren
I was a bit surprised at the bar	An der Bar war ich etwas überrascht
I stumble and catch myself on a tree	Ich stolpere und fange mich an einem Baum auf
I have to go up though	Ich muss allerdings aufsteigen
I have never forgotten our fate	Ich habe unser Schicksal nie vergessen
I wanted to ask if you could drive us	Ich wollte fragen, ob Sie uns fahren könnten
I was proud of my legs, they looked good	Ich war stolz auf meine Beine, sie sahen gut aus
Both start with the raw materials in solid form	Beide beginnen mit den Rohstoffen in fester Form
I suck hard while you stick your tongue deep inside	Ich sauge hart, während du deine Zunge tief hineinsteckst
A fat money machine	Eine fette Geldmaschine
A melody that everyone knew back then, elephants and humans too	Eine Melodie, die damals jeder kannte, Elefanten und Menschen auch
I can't quite tomorrow	Ich kann morgen nicht ganz
I enjoyed her company very much	Ich habe ihre Gesellschaft sehr genossen
I always knew he was gone somehow	Ich wusste immer, dass er irgendwie weg war
A human is like a cell phone	Ein Mensch ist wie ein Handy
I will list these below	Ich werde diese unten auflisten
I haven't done any of this exactly	Ich habe nichts davon genau getan
A suspicion rose in him	Ein Verdacht stieg in ihm auf
I have to be there for my daughter	Ich muss für meine Tochter da sein
After that I had to hold her hands	Danach musste ich ihre Hände halten
I think there could be other rooms inside	Ich denke, dass es drinnen noch andere Räume geben könnte
I remember being really ashamed of the idiot	Ich erinnere mich, dass ich mich wirklich für den Idioten schämte
I just forgot we were taking a picture	Ich habe einfach vergessen, dass wir ein Bild machen
I won't give up trying to win your heart	Ich werde nicht aufgeben, dein Herz zu gewinnen
I stayed in my apartment	Ich blieb in meiner Wohnung
I slept here and there	Ich habe hier und da geschlafen
I stare at her, eager to hear the details	Ich starre sie an, begierig, die Details zu hören
A camera team was already set up and rolling	Ein Kamerateam war bereits aufgestellt und rollte
I could see the stress taking over him	Ich konnte sehen, wie der Stress ihn überwältigte
A nice mustache and mustache	Ein schöner Schnurrbart und Nackenbart
I fought the instinct to slap his hand away	Ich kämpfte gegen den Instinkt an, seine Hand wegzuschlagen
I can't take your money	Ich kann dein Geld nicht nehmen
I just love this population	Ich liebe diese Bevölkerung einfach
I was on the normal side	Ich war auf der normalen Seite
I didn't miss the pain that filled her	Ich vermisste den Schmerz nicht, der sie erfüllte
I added a few jewels here and there for texture	Ich habe hier und da ein paar Juwelen für die Textur hinzugefügt
I accompanied him to the kitchen	Ich begleitete ihn in die Küche
I remained motionless and listened to her return	Ich blieb regungslos und lauschte auf ihre Rückkehr
I didn't invite her to go with me	Ich habe sie nicht eingeladen, mit mir zu gehen
I felt a lot better after a drink and a sleep	Ich fühlte mich viel besser nach einem Drink und einem Schlaf
I wanted to make a difference	Ich wollte etwas bewegen
That's how I lived for the next fifteen years	So lebte ich die nächsten fünfzehn Jahre
A small treasure chest for variety	Eine kleine Schatztruhe für Abwechslung
I was on my way to hell too	Ich war auch auf dem Weg zur Hölle
I called again and got the same thing going around	Ich rief erneut an und bekam das gleiche herumlaufen
I know everything, remember	Ich weiß alles, denk daran
Part of me knows he'll be gone	Ein Teil von mir weiß, dass er wieder gehen wird
I looked at the keys	Ich sah mir die Schlüssel an
It is usually made with white cheese and eggs	Es wird normalerweise mit weißem Käse und Eiern hergestellt
I need wool to make a bed	Ich brauche Wolle, um ein Bett zu machen
I could use some fun	Ich könnte etwas Spaß gebrauchen
I was closest to them	Ich war ihnen am nächsten
I just want you to be honest with yourself	Ich möchte nur, dass du ehrlich zu dir selbst bist
I have done nothing worthy of your gratitude	Ich habe nichts getan, was Ihrer Dankbarkeit wert wäre
It gave the film three out of five points	Es gab dem Film drei von fünf Punkten
I struggle with that myself sometimes	Ich kämpfe selbst manchmal damit
I think this will help my own writing as well	Ich denke, das wird auch meinem eigenen Schreiben helfen
I loved that about him	Das habe ich an ihm geliebt
A handful of people watched them	Eine Handvoll Leute sah ihnen zu
I tried to shake it off but couldn't	Ich versuchte es abzuschütteln, konnte es aber nicht
I am both male and female	Ich bin sowohl männlich als auch weiblich
I understand that must have been awful for her	Ich verstehe, das muss schrecklich für sie gewesen sein
A mysterious man had really saved her	Ein mysteriöser Mann hatte sie wirklich gerettet
I knew he would be leaving soon	Ich wusste, dass er bald gehen würde
I felt kind of confused	Ich fühlte mich irgendwie verwirrt
I can't have a relationship with anyone	Ich kann mit niemandem eine Beziehung haben
I'm so tired of trying to make it work	Ich bin es so leid, zu versuchen, es zum Laufen zu bringen
I knew both spoke the truth	Ich wusste, dass beide die Wahrheit sprachen
I couldn't resist any longer and started pushing against her	Ich konnte nicht länger widerstehen und begann, gegen sie zu drücken
I laughed and agreed	Ich lachte und stimmte zu
I had gone to the bathroom	Ich war ins Badezimmer gegangen
I can do this job very well to your appreciation	Ich kann diesen Job sehr gut zu Ihrer Anerkennung erledigen
I immediately felt connected to her	Ich fühlte mich sofort mit ihr verbunden
But I couldn't do otherwise	Ich konnte aber nicht anders
I could feel it breaking	Ich konnte fühlen, wie es brach
He was also a writer and poet	Er war auch Schriftsteller und Dichter
The event is witnessed by three million pilgrims	Das Ereignis wird von drei Millionen Pilgern miterlebt
I beg with my eyes	Ich flehe mit meinen Augen
I run a computer store	Ich betreibe einen Computerladen
I run and jump into his arms	Ich laufe und springe in seine Arme
I was too ill to take care of him	Ich war zu krank, um mich um ihn zu kümmern
I have recommended it to others	Ich habe es anderen empfohlen
She came off the bench to play	Sie kam von der Bank, um zu spielen
I couldn't stand still	Ich konnte nicht still stehen
I click Add New Contact	Ich klicke auf Neuen Kontakt hinzufügen
I weave around people and breathe barely faster than normal	Ich schlängele mich um Menschen herum und atme kaum schneller als normal
I vowed to use it more often	Ich nahm mir vor, es öfter zu benutzen
I had to find him, help him	Ich musste ihn finden, ihm helfen
A few people are pointing at me	Ein paar Leute zeigen auf mich
I think that's an alternative	Ich denke, das ist eine Alternative
A few passages he had read had caught his eye	Ein paar Passagen, die er gelesen hatte, waren ihm aufgefallen
I knelt by it and examined the opening	Ich kniete daneben und untersuchte die Öffnung
I gave up trying to correct them	Ich gab es auf, sie zu korrigieren
I raised my chin to meet his gaze	Ich hob mein Kinn, um seinem Blick zu begegnen
I have to go to the surgery tomorrow	Ich muss morgen zur OP
I couldn't just give up	Ich konnte nicht einfach aufgeben
I have dark shoulder length hair and green eyes	Ich habe dunkles schulterlanges Haar und grüne Augen
I bought some cocaine from her	Ich kaufte etwas Kokain von ihr
I was afraid for her, to leave her	Ich hatte Angst um sie, sie zu verlassen
I hold the phone and I want it to ring	Ich halte das Telefon und will, dass es klingelt
I stumbled, pulled by his weight	Ich stolperte, gezogen von seinem Gewicht
A bag was placed next to him	Eine Tasche wurde neben ihn gestellt
I've been to heaven and hell	Ich war im Himmel und in der Hölle
I have many churches	Ich habe viele Kirchen
I would find that wasn't his style	Ich würde feststellen, dass das nicht sein Stil war
I had to take her now	Ich musste sie jetzt nehmen
I felt protected by both of them	Ich fühlte mich von den beiden beschützt
A few hundred years is not long for them	Ein paar hundert Jahre sind für sie nicht lang
A slight thought movement	Eine leichte Gedankenbewegung
I left him there alone	Ich habe ihn dort allein gelassen
I still kept to myself, but at the time it was okay	Ich blieb noch für mich, aber damals war es okay
I'm just a simple investor	Ich bin nur ein einfacher Investor
I can't escape her	Ich kann ihr nicht entkommen
I will not be an animal without control	Ich werde kein Tier ohne Kontrolle sein
A career in law is one of them	Eine Karriere in der Rechtswissenschaft ist eine davon
I need to keep my phone line free	Ich muss meine Telefonleitung frei halten
I really live here	Ich wohne wirklich hier
I put the food on the table with words	Ich stelle das Essen mit Worten auf den Tisch
I wanted to stare at her longer	Ich wollte sie länger anstarren
A connection like this may never happen again	Eine Verbindung wie diese wird vielleicht nie wieder vorkommen
A single chip in the brain is a computer	Ein einzelner Chip im Gehirn ist ein Computer
I have read it several times	Ich habe es mehrmals gelesen
I may not be ready yet	Ich bin vielleicht noch nicht bereit
I can only imagine what people say	Ich kann mir nur vorstellen, was die Leute sagen
I hung up and threw my phone on the bed	Ich legte auf und warf mein Handy aufs Bett
I stood behind him and looked over his shoulder	Ich stellte mich hinter ihn und schaute ihm über die Schulter
A dead silence fell over the neighborhood	Eine Totenstille legte sich über die Nachbarschaft
This version was never officially released	Diese Version wurde nie offiziell freigegeben
I could accidentally kill her	Ich könnte sie versehentlich töten
I should have met him earlier	Ich hätte ihm früher begegnen sollen
I didn't mean to hit you	Ich wollte dich nicht schlagen
I was two seconds late	Ich war zwei Sekunden zu spät
I have answered all my questions	Ich habe alle meine Fragen beantwortet
A sinking feeling in my gut tells me it's not her	Ein flaues Gefühl in meinem Bauch sagt mir, dass sie es nicht ist
I was worried about that	Ich war besorgt darüber
I have to have a look	muss ich mal schauen
I think a vacation will help	Ich denke, ein Urlaub wird helfen
I know more about you than you can imagine	Ich weiß mehr über dich, als du dir vorstellen kannst
Odor and taste are mild	Geruch und Geschmack sind mild
I have to say but after meeting your sister	Ich muss sagen, aber nachdem ich mich mit deiner Schwester getroffen habe
I had never noticed anything out of the ordinary	Mir war noch nie etwas Außergewöhnliches aufgefallen
A branch snapped under her feet	Ein Ast brach unter ihren Füßen
I grabbed her waist	Ich griff nach ihrer Taille
I can help people find things	Ich kann Menschen helfen, Dinge zu finden
A large entertainment center occupied one wall	Ein großes Unterhaltungszentrum nahm eine Wand ein
I got off in the middle of an opera	Ich bin mitten in einer Oper ausgestiegen
I'm sorry, so sorry	Es tut mir leid, so leid
I haven't seen you in months	Ich habe dich seit Monaten nicht gesehen
As far as human psychology goes, I have to disagree with you though	Was die menschliche Psychologie betrifft, muss ich dir allerdings widersprechen
I was twelve then	Ich war damals zwölf
I'm glad you're feeling better	Ich freue mich, dass es dir besser geht
I'm disappointed too	Ich bin auch enttäuscht
I might add the material world, comfort, companionship, etc	Ich könnte die materielle Welt, Trost, Kameradschaft usw. hinzufügen
Now we must destroy them	Jetzt müssen wir sie vernichten
A little research of the fees	Eine kleine Recherche der Gebühren
I spoke to a soldier who claimed to be there	Ich sprach mit einem Soldaten, der behauptete, dort zu sein
I'm here and I'm not leaving	Ich bin hier und gehe nicht weg
The route now begins at the eastern city limits	Die Route beginnt nun an der östlichen Stadtgrenze
I rush out of the office	Ich stürze aus dem Büro
It was facing up	Er war nach oben gerichtet
A stone turned under his foot and he fell	Ein Stein drehte sich unter seinem Fuß, und er fiel
I burned down her house six months ago	Ich habe ihr Haus vor sechs Monaten niedergebrannt
I've had a man before, you know	Ich hatte schon einmal einen Mann, wissen Sie
The flesh is thin and light yellow	Das Fruchtfleisch ist dünn und hellgelb
I shook my head at the mess	Ich schüttelte den Kopf über das Durcheinander
I think he's the manager	Ich glaube, er ist der Manager
I could say too much	Ich könnte zu viel sagen
I had to shut up and listen	Ich musste die Klappe halten und zuhören
I want to start them as soon as possible	Ich möchte sie so bald wie möglich beginnen
I was still wearing a simple white dress	Ich trug immer noch ein einfaches weißes Kleid
A good team is a mainstay of any company	Ein gutes Team ist eine tragende Säule eines jeden Unternehmens
Finally I could go to the toilet	Endlich konnte ich auf die Toilette gehen
I never really listened to her	Ich habe ihr nie richtig zugehört
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I suddenly had this desire to discover my true self	Ich hatte plötzlich diesen Wunsch, mein wahres Selbst zu entdecken
I only saw him as a friend	Ich habe ihn nur als Freund gesehen
I told my truth and then that feeling went away	Ich sagte meine Wahrheit und dann verschwand dieses Gefühl
I get up and put on the coat	Ich stehe auf und ziehe den Mantel an
I knew what they were doing	Ich wusste, was sie taten
I just sent them back to pick you up	Ich habe sie nur zurückgeschickt, um dich abzuholen
I'll come with you soon	Ich komme bald mit
I liked her, you know	Ich mochte sie, wissen Sie
I just stood there and didn't say a word	Ich stand auch nur da und sagte kein Wort
I mean yes, but not that	Ich meine ja, aber nicht das
I would never do anything that could hurt him	Ich würde nie etwas tun, was ihn verletzen könnte
I escape them, their anger and their hatred towards me	Ich entkomme ihnen, ihrer Wut und ihrem Hass auf mich
I didn't want to go back inside	Ich wollte nicht wieder hineingehen
I won't go into that here	Darauf gehe ich hier nicht ein
I know the next set of words	Ich kenne den nächsten Satz von Wörtern
I asked for facts, comrade	Ich habe nach Fakten gefragt, Genosse
I put wrapped gifts in a really big box	Ich habe verpackte Geschenke in eine wirklich große Schachtel gesteckt
I actually enjoyed every moment of it	Ich habe eigentlich jeden Moment davon genossen
My conscience allows nothing else	Mein Gewissen lässt nichts anderes zu
It comes from a deep place	Es kommt von einem tiefen Ort
I wouldn't go anywhere else	Ich würde nirgendwo anders hingehen
I could form a cross	Ich könnte ein Kreuz formen
I just wanted to go home	Ich wollte nur nach Hause
I wanted to get my own impression first	Ich wollte mir erst einmal einen eigenen Eindruck verschaffen
I love all kinds of books, in all formats	Ich liebe alle Arten von Büchern, in jedem Format
I understand that people will never stop asking until it happens	Ich verstehe, dass die Leute nie aufhören werden zu fragen, bis es passiert
The fight was over	Der Kampf war vorbei
I reached out to take the meat	Ich streckte die Hand aus, um das Fleisch zu nehmen
Each has some advantages	Jeder hat einige Vorteile
At some point I have to sleep before work	Irgendwann muss ich vor der Arbeit schlafen
I didn't want to surrender	Ich wollte mich nicht ergeben
I would only use them for junction boxes	Ich würde sie nur für Anschlussdosen verwenden
I'm not at home at the moment	Ich bin im Moment nicht zu Hause
I felt connected to everything	Ich fühlte mich mit allem verbunden
A girl was standing there in the dark	Ein Mädchen stand dort in der Dunkelheit
I stretch out both arms	Ich strecke beide Arme aus
I got in my car and drove off	Ich stieg in mein Auto und fuhr los
A photo is a story	Ein Foto ist eine Geschichte
I think the biggest thing was the training	Ich denke, das Größte war das Training
I think most entrepreneurs are	Ich denke, die meisten Unternehmer sind
I just need to be left alone	Ich muss einfach in Ruhe gelassen werden
I stopped crying immediately	Ich habe sofort aufgehört zu weinen
I couldn't take back the words	Ich konnte die Worte nicht zurücknehmen
I feel pretty stupid	Ich komme mir ziemlich dumm vor
Working in agriculture is also a risk	Auch die Arbeit in der Landwirtschaft ist ein Risiko
I apologize for once again interrupting the wedding ceremony	Ich entschuldige mich dafür, dass ich die Hochzeitszeremonie noch einmal unterbrochen habe
I just couldn't bring myself to do that to anyone	Ich konnte mich einfach nicht dazu bringen, das jemandem anzutun
I felt a pit form in my stomach	Ich spürte, wie sich eine Grube in meinem Magen bildete
I laughed and then couldn't stop for a moment	Ich lachte und konnte dann einen Moment lang nicht aufhören
I still love her now	Ich liebe sie jetzt immer noch
I also know some white and red magic	Ich kenne auch etwas weiße und rote Magie
I can't answer him	Ich kann ihm keine Antwort geben
I plan to do that later this afternoon	Ich habe vor, das später am Nachmittag zu tun
Each passage is narrated by a young narrator	Jede Passage wird von einem jungen Erzähler erzählt
I just shoot it in your mother sometimes	Ich schieße es nur manchmal in deine Mutter
I was fairly new to the process	Ich war ziemlich neu in dem Prozess
I would turn the radio on and then turn it off	Ich würde das Radio einschalten und dann ausschalten
I used the end of a wooden spoon	Ich benutzte das Ende eines Holzlöffels
I never drink like that	Ich trinke sowas nie
This church became a parish church	Diese Kirche wurde Pfarrkirche
I went in and ran upstairs	Ich ging hinein und rannte nach oben
I wanted the worse way	Ich wollte auf die schlimmere Art und Weise
i expect more from you	Ich erwarte mehr von dir
A smile crossed his face and he leaned back in towards her	Ein Lächeln huschte über sein Gesicht und er lehnte sich wieder zu ihr
I always thought that was my youngest	Ich dachte immer, das wäre mein Jüngster
I jump out of bed and run to the window	Ich springe aus dem Bett und renne zum Fenster
I also need a contact form that includes	Ich brauche auch ein Kontaktformular, das enthält
I raised my eyebrows	Ich hob meine Augenbrauen
A plan is already forming in my head	In meinem Kopf formt sich bereits ein Plan
I met my enemy during the knife fight	Ich habe meinen Feind während des Messerkampfes kennengelernt
I jumped up and walked out the door	Ich sprang auf und ging zur Tür hinaus
I guess she has a little cabin in the woods	Ich schätze, sie hat eine kleine Hütte im Wald
I'll go to the store and check	Ich werde in den Laden gehen und nachsehen
I must think about it	Ich muss darüber nachdenken
I left to end the madness	Ich bin gegangen, um dem Wahnsinn ein Ende zu bereiten
I have to go to be with her	Ich muss gehen, um bei ihr zu sein
They continue to struggle over a high cold pass	Sie kämpfen sich weiter über einen hohen kalten Pass
I couldn't be happier	Ich könnte nicht zufriedener sein
I saw the same ship up in the sky	Ich sah das gleiche Schiff oben am Himmel
I think that's a good rule	Ich denke, das ist eine gute Regel
I touched her cheek before rushing downstairs	Ich berührte ihre Wange, bevor ich nach unten eilte
I was finally on my way up	Endlich war ich auf dem Weg nach oben
I swallowed hard and put my hand in his	Ich schluckte schwer und legte meine Hand in seine
I could make a fortune	Ich könnte ein Vermögen machen
I bit my tongue to hold back my laughter	Ich biss mir auf die Zunge, um mein Lachen zurückzuhalten
I also spoke to your captain	Ich habe auch mit Ihrem Kapitän gesprochen
I just need a day to be alone	Ich brauche nur einen Tag, um allein zu sein
I went to my room and looked around	Ich ging in mein Zimmer und sah mich um
I will put my heart and soul into it	Ich werde mein ganzes Herzblut dafür einsetzen
I mean, that's what they were when they got us	Ich meine, das waren sie, als sie uns erwischt haben
I dropped it on the floor next to him	Ich ließ es neben ihm auf den Boden fallen
Women must cover their heads during the service	Frauen müssen während des Gottesdienstes den Kopf bedecken
I had to get over it	Ich musste darüber hinwegkommen
I love this and this	Ich liebe dieses und dieses
It spent eight weeks on the chart	Es verbrachte acht Wochen auf dem Chart
I look at him in shock	Schockiert sehe ich ihn an
I do that very well too	Das mache ich auch sehr gut
I felt your fear and desperation	Ich habe deine Angst und Verzweiflung gespürt
I inherited the stupid cat, okay	Ich habe die dumme Katze geerbt, okay
I mean every word of it	Ich meine jedes Wort davon
But I want to believe him	Ich will ihm aber glauben
I promise you won't regret it	Ich verspreche Ihnen, Sie werden es nicht bereuen
I forced myself to say the words	Ich zwang mich, die Worte zu sagen
I never agreed with Orange	Ich habe Orange nie zugestimmt
I had an interesting childhood	Ich hatte eine interessante Kindheit
I lay motionless and still	Ich lag bewegungslos und still
I whisper the fairy magic	Ich flüstere den Feenzauber
A now necessary constraint on this side is certain	Eine nun notwendige Nebenbedingung zu dieser Seite ist sicher
I had a real kite right in front of me	Ich hatte einen echten Drachen direkt vor mir
I know you have family there	Ich weiß, dass du dort eine Familie hast
I did not find any such change	Ich habe keine solche Änderung gefunden
A lady took her from my arms	Eine Dame nahm sie aus meinen Armen
I just couldn't solve our secret	Ich konnte unser Geheimnis einfach nicht lüften
I hated men like that	Ich hasste solche Männer
I hate breaking promises	Ich hasse es, Versprechen zu brechen
These improved results were not encouraging	Diese verbesserten Ergebnisse waren nicht ermutigend
I started wishing she would open up a little	Ich begann mir zu wünschen, sie würde sich ein wenig öffnen
I think he has a chip on his shoulder	Ich glaube, er hat einen Chip auf der Schulter
I told her but she didn't listen	Ich sagte es ihr, aber sie hörte nicht zu
The legs are blue and relatively long	Die Beine sind blau und relativ lang
I put my hand around her shoulder	Ich legte meine Hand um ihre Schulter
A brief thought flew through my head	Ein kurzer Gedanke flog mir durch den Kopf
I ran in but was suddenly overwhelmed	Ich rannte hinein, war aber plötzlich überfordert
I can not stop crying	Ich kann nicht aufhören zu weinen
I mean, just absolutely absurd	Ich meine, einfach absolut absurd
I have the orange, blue and white	Ich habe die orange, blaue und weiße
It must encompass everything	Es muss alles umfassen
I decided to do something a little bit different	Ich beschloss, etwas ein bisschen anders zu machen
A letter to her past self	Ein Brief an ihr vergangenes Ich
I think it makes sense that you cover it	Ich denke, es macht Sinn, dass du es abdeckst
I'm looking for a long time	Ich suche lange
I spent more money and liked the product less	Ich habe mehr Geld ausgegeben und das Produkt hat mir weniger gefallen
I have never felt such pain before in my life	Ich habe noch nie zuvor in meinem Leben solche Schmerzen gespürt
I hear a girl scream	Ich höre ein Mädchen schreien
I think they will love it	Ich denke, sie werden es lieben
I probably wouldn't feel anything	Ich würde wahrscheinlich nichts spüren
I look up and scan every wall	Ich schaue auf und scanne jede Wand
A stream flowed nearby	In der Nähe floss ein Bach
I miss everything about you	Ich vermisse alles an Dir
I wondered if she had brushed them before looking for me	Ich fragte mich, ob sie sie gebürstet hatte, bevor sie mich suchte
I hope everyone is doing well at home	Ich hoffe, dass es allen zu Hause gut geht
This created a rather unusual look	Dadurch entstand ein ziemlich ungewöhnlicher Look
I've been trying to figure out why they're here	Ich habe versucht herauszufinden, warum sie hier sind
I never thought I would say it	Ich hätte nie gedacht, dass ich es sagen würde
I welcome information on medical colleges	Ich freue mich über Informationen zu medizinischen Hochschulen
I didn't even have to draw my sword	Ich musste nicht einmal mein Schwert ziehen
I wasn't quite in shape but as golden energy	Ich war nicht ganz in Form, aber als goldene Energie
I love you with an everlasting love	Ich liebe dich mit einer ewigen Liebe
I believe she can be a great wife and mother	Ich glaube, sie kann eine großartige Ehefrau und Mutter sein
I intend to delete it entirely anyway	Ich beabsichtige, es trotzdem vollständig zu löschen
That was a lot of work	Viel Arbeit war das
I will prepare a place for you	Ich werde einen Platz für dich bereiten
I strive to be a wonderful, honest candidate	Ich bemühe mich, ein wunderbarer, ehrlicher Kandidat zu sein
I couldn't say no to her	Ich konnte nicht nein zu ihr sagen
I need it to open a trading account	Ich brauche es, um ein Handelskonto zu eröffnen
I remember how it was here during the war	Ich erinnere mich, wie es hier im Krieg war
I started screaming for help	Ich begann um Hilfe zu schreien
I opened my eyes and I could see it	Ich öffnete meine Augen und konnte es sehen
I just wanted you to have fun	Ich wollte nur, dass du Spaß hast
I've always wondered what that would be like	Ich habe mich immer gefragt, wie das wäre
A startled expression appears on his face	Ein erschrockener Ausdruck erscheint auf seinem Gesicht
I found my cell phone	Ich habe mein Handy gefunden
I knew she was scared	Ich wusste, dass sie Angst hatte
Another challenge for the school was the equipment	Eine weitere Herausforderung für die Schule betraf die Ausstattung
A small, sharp corner that was just slightly folded over	Eine kleine, scharfe Ecke, die nur ein wenig umgeknickt war
I couldn't think of anything better for a major	Ich konnte mir einfach nichts Besseres für ein Hauptfach vorstellen
I almost couldn't control myself	Ich konnte mich fast nicht beherrschen
I hear tears in her voice	Ich höre Tränen in ihrer Stimme
I assure you it can be repaired	Ich versichere Ihnen, dass es repariert werden kann
I think he's been depressed for quite some time	Ich glaube, er ist seit geraumer Zeit depressiv
I hope he can do the letter too	Ich hoffe, er kann den Brief auch machen
I wondered what the note meant	Ich fragte mich, was die Notiz bedeutete
I have to go through the change of life	Ich muss durch die Veränderung des Lebens gehen
I currently need three months lead time for a book	Ich brauche derzeit drei Monate Vorlaufzeit für ein Buch
I would appreciate feedback from my readers	Ich würde mich über Feedback von meinen Lesern freuen
I want to help change the direction of things	Ich möchte daran mitwirken, die Richtung der Dinge zu ändern
A thick blanket of snow covered the valley	Eine dicke Schneedecke bedeckte das Tal
I couldn't even undress	Ich konnte mich nicht einmal ausziehen
I write to give suffering a voice	Ich schreibe, um dem Leiden eine Stimme zu geben
The extra syllable didn't bother me too much	Die zusätzliche Silbe störte mich nicht allzu sehr
I led the path down onto the stones	Ich führte den Weg hinunter auf die Steine
A story can be a database	Eine Geschichte kann eine Datenbank sein
I just forgot the time	Ich habe einfach die Zeit vergessen
I remember breathing	Ich erinnere mich daran zu atmen
I couldn't see the point of it all	Ich konnte den Sinn des Ganzen nicht erkennen
I felt that our home was a haven for many	Ich hatte das Gefühl, dass unser Zuhause für viele ein Zufluchtsort war
I couldn't study there	Ich konnte dort nicht studieren
I had a long journey ahead of me	Ich hatte eine lange Reise vor mir
This was a bold undertaking	Dies war ein mutiges Unterfangen
I stared at her serious face	Ich starrte in ihr ernstes Gesicht
I hate the word sorry	Ich hasse das Wort Entschuldigung
I can't let him get in trouble	Ich kann ihn nicht in Schwierigkeiten bringen lassen
A cold barrel pressed hard in his throat	Ein kalter Lauf drückte hart in seine Kehle
One person is chosen at random	Eine Person wird zufällig ausgewählt
I stopped a robbery there last year	Ich habe dort letztes Jahr einen Raubüberfall gestoppt
I shouldn't pay you	Ich sollte Sie nicht bezahlen
I have chosen a wonderful alternative	Ich habe mich für eine wunderbare Alternative entschieden
I can't heal at home	Ich kann zu Hause nicht heilen
I wouldn't have encountered so many problems	Ich wäre nicht auf so viele Probleme gestoßen
The physical filter is patent pending	Der physikalische Filter wurde zum Patent angemeldet
I can not reach you	Ich kann dich nicht erreichen
I took out the boxes and started searching through them	Ich nahm die Kartons heraus und fing an, sie zu durchsuchen
I am your door to safety	Ich bin deine Tür zur Sicherheit
I know the way to the gods	Ich kenne den Weg zu den Göttern
I can't let her go to waste	Ich kann sie nicht verkommen lassen
I got up early to finish it	Ich bin früh aufgestanden, um es zu beenden
I asked him the date	Ich fragte ihn nach dem Datum
But I won't be embarrassed	Es wird mir aber nicht peinlich sein
I was surprised to see him	Ich war überrascht, ihn zu sehen
I didn't think they posed any kind of threat	Ich dachte nicht, dass sie irgendeine Art von Bedrohung darstellen
I need to bond with our baby	Ich muss mich mit unserem Baby verbinden
I appreciate the time you took to visit today	Ich schätze die Zeit, die Sie sich heute für Ihren Besuch genommen haben
I can be there in two hours	Ich kann in zwei Stunden da sein
I see my mistake now	Da sehe ich jetzt meinen Fehler
I heard what happened at the door	Ich habe gehört, was an der Tür passiert ist
I was born into a poor working-class family	Ich wurde in eine arme Arbeiterfamilie hineingeboren
I washed quickly and enjoyed the luxury and the quiet	Ich wusch mich schnell und genoss den Luxus und die Ruhe
I hate to see her lose everything	Ich hasse es zu sehen, wie sie alles verliert
The two brothers were released the following day	Die beiden Brüder wurden am folgenden Tag freigelassen
I knew the theology of it	Ich kannte die Theologie davon
I can't just run away	Ich kann nicht einfach weglaufen
i am yours for eternity	Ich bin dein für die Ewigkeit
I struggled but my body wouldn't move	Ich kämpfte, aber mein Körper wollte sich nicht bewegen
I began to wonder what they could be	Ich begann mich zu fragen, was sie sein könnten
A clear goal must be kept in mind	Ein klares Ziel muss im Auge behalten werden
She played two games a week with the league	Sie spielte zwei Spiele pro Woche mit der Liga
I agree with you, this is highly unusual	Ich stimme Ihnen zu, das ist höchst ungewöhnlich
I inherited this wish	Ich habe diesen Wunsch geerbt
I must protect her at all costs	Ich muss sie um jeden Preis beschützen
In that sense, I'm nobody	In dieser Hinsicht bin ich niemand
I watch him silently looking at the drawings	Ich beobachte ihn, wie er schweigend die Zeichnungen betrachtet
I love being with him like this	Ich liebe es, so mit ihm zusammen zu sein
Since then I've never been without it	Seitdem bin ich nie mehr ohne gewesen
I was four when she bought me a piano	Ich war vier, als sie mir ein Klavier kaufte
Suddenly I felt my knees go weak	Plötzlich spürte ich, wie meine Knie weich wurden
I was about to run away when her shoulders relaxed	Ich wollte gerade wegrennen, als sich ihre Schultern entspannten
I had no game at all	Ich hatte überhaupt kein Spiel
A big laugh that came from within	Ein großes Lachen, das ganz von innen kam
I would wear a tight white dress back then	Ich würde damals ein enges weißes Kleid tragen
I feared for my life	Ich fürchtete um mein Leben
I tried to comfort her	Ich versuchte sie zu trösten
I have to follow your instructions	Ich muss deinen Anweisungen folgen
I thought you two got along so well	Ich dachte, ihr beide versteht euch so gut
I whisper worried	flüstere ich besorgt
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Ich wusste genau, was er meinte, aber es spielte keine Rolle
I saw it the same way	Ich habe es genauso gesehen
I gave my father another look and then stood up	Ich warf meinem Vater einen weiteren Blick zu und stand dann auf
I could hear voices in the crowd	Ich konnte Stimmen in der Menge hören
I think there is real courage in that	Ich denke, darin liegt echter Mut
I saw the second plane get hit	Ich habe gesehen, wie das zweite Flugzeug getroffen wurde
I haven't thought much about it	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht
I could make out the outline of a man	Ich konnte die Umrisse eines Mannes erkennen
I have what you say what you need	Ich habe, was du sagst, was du brauchst
I mean you know this man	Ich meine, du kennst diesen Mann
I was checking for a pulse	Ich habe nach einem Puls gesucht
A long time in the silent field	Eine lange Zeit auf dem stillen Feld
I can handle it	Ich kann damit umgehen
I remembered her name in the dream	Ich erinnerte mich an ihren Namen im Traum
In this capacity he held several offices	In dieser Funktion hatte er mehrere Ämter inne
I fly all the way there and I feel wonderful	Ich fliege den ganzen Weg dorthin und fühle mich wunderbar
A lieutenant there has a young woman he's meeting	Ein Leutnant dort hat eine junge Frau, die er trifft
I can't just accept handouts	Ich kann nicht einfach Almosen annehmen
A strong smell of wine enveloped her	Ein starker Weingeruch umhüllte sie
I can play with it here	Hier kann ich damit spielen
I was asked a few questions	Mir wurden ein paar Fragen gestellt
I wasn't sure if you wanted to see me again	Ich war mir nicht sicher, ob du mich wiedersehen wolltest
Service resumed the next day	Am nächsten Tag wurde der Dienst wieder aufgenommen
However, I can see the panic in his eyes	Ich kann jedoch die Panik in seinen Augen sehen
I felt his eyes flash through my skin	Ich fühlte seinen Blick durch meine Haut blitzen
I have no such problem	Ich habe kein solches Problem
I forced myself to sit up	Ich zwang mich, mich aufzusetzen
I feel like a winner	Ich fühle mich wie ein Gewinner
I thought he'd like the way it ended	Ich dachte, ihm würde gefallen, wie es endet
I didn't think he felt that way	Ich hätte nicht gedacht, dass er so empfindet
I have some diet pop	Ich habe etwas Diät-Pop
I had to go through with the plan	Ich musste den Plan durchziehen
This started my fascination with light	Damit begann für mich eine Faszination für Licht
I cried with joy when I saw them both	Ich weinte vor Freude, als ich sie beide sah
A few months later they received word from the doctor	Einige Monate später erhielten sie Nachricht vom Arzt
I thought maybe you were dead	Ich dachte, du wärst vielleicht tot
I have it down to the exact date	Ich habe es bis auf das genaue Datum
A purely male ball is not a ball at all	Ein rein männlicher Ball ist überhaupt kein Ball
I was just thinking out loud, that's all	Ich habe nur laut gedacht, das ist alles
A thousand events ran through his mind in a matter of seconds	Tausend Ereignisse gingen ihm in Sekundenschnelle durch den Kopf
I've always been accused of taking pictures without a plot	Mir wurde immer vorgeworfen, Bilder ohne Handlung zu machen
I think you will find them worth reading	Ich denke, Sie werden feststellen, dass sie es wert sind, gelesen zu werden
I hadn't heard anything	Ich hatte nichts gehört
I shouldn't look back	Ich sollte nicht zurückblicken
Oliver would make the more delicate work himself	Oliver würde die filigraneren Arbeiten selbst herstellen
I should fill this role	Ich sollte diese Rolle ausfüllen
I was surprised to see her	Ich war überrascht, sie zu sehen
Such threats would normally be considered assault	Solche Drohungen würden normalerweise als Körperverletzung angesehen
I just want to make sure you're really happy	Ich möchte nur sicherstellen, dass Sie wirklich glücklich sind
I really wanted to, but my head was empty	Ich wollte unbedingt, aber mein Kopf war leer
A few dead creatures settled on the ground	Ein paar tote Kreaturen ließen sich am Boden nieder
I had a thought	Mir kam ein Gedanke
I recoiled from the power in his words	Ich trat vor der Kraft in seinen Worten zurück
Mortality is very high within a year after injury	Die Sterblichkeit ist innerhalb eines Jahres nach der Verletzung sehr hoch
I asked her what she was hoping to find	Ich fragte sie, was sie zu finden hoffte
I knew he could see his mate in me	Ich wusste, dass er seinen Gefährten in mir sehen konnte
I think every writer has to	Ich denke, jeder Schriftsteller muss
I trembled and fell to my knees	Ich zitterte und fiel auf die Knie
The old church was then closed	Die alte Kirche wurde daraufhin geschlossen
I remember he was so charming	Ich erinnere mich, dass er so charmant war
I'm sorry for the hour	Es tut mir leid für die Stunde
I saw my reflection in the mirror above the fireplace	Ich sah mein Spiegelbild im Spiegel über dem Kamin
I smoked the same stuff	Ich habe das gleiche Zeug geraucht
I didn't need to know what it was	Ich musste nicht wissen, was es war
I didn't bother to see if she was upset	Ich machte mir nicht die Mühe zu sehen, ob sie verärgert war
I know now how silly and wrong they were	Ich weiß jetzt, wie albern und falsch sie waren
I just don't know how they do it	Ich weiß einfach nicht, wie sie das machen
I think you should try it	Ich denke, du solltest es versuchen
I was hungry for one	Ich war hungrig nach einem
I was just about to have a cup of tea	Ich wollte gerade eine Tasse Tee trinken
But she was respectful	Aber sie war respektvoll
I went downstairs and cried while making my coffee	Ich ging nach unten und weinte, während ich meinen Kaffee machte
I'm not even sure what love is anymore	Ich bin mir nicht einmal mehr sicher, was Liebe ist
There are eight bells in the tower	Im Turm befinden sich acht Glocken
I wonder how it would feel under my mouth	Ich frage mich, wie es sich unter meinem Mund anfühlen würde
I inhale sharply	Ich atme scharf ein
I hate bike thieves	Ich hasse Fahrraddiebe
I had also seen some notable results	Ich hatte auch einige bemerkenswerte Ergebnisse gesehen
They climb the rock and descend out of sight	Sie klettern auf den Felsen und steigen außer Sichtweite ab
One movie, three or four	Ein Film, drei oder vier
The rest had been killed in battle	Der Rest war in der Schlacht getötet worden
I couldn't face his family, our friends	Ich konnte seiner Familie, unseren Freunden, nicht gegenübertreten
I wonder how she feels	Ich frage mich, wie sie sich fühlt
I couldn't stand it	Ich konnte das nicht durchhalten
We turned down a lot of record companies	Wir haben viele Plattenfirmen abgelehnt
A background in design or construction is an advantage	Ein Hintergrund in Design oder Konstruktion ist von Vorteil
I know you do too	Ich weiß, dass du das auch tust
A tank just tore it to pieces	Ein Panzer hat ihn gerade in Stücke gerissen
I see and know what you had with you	Ich sehe und weiß, was du bei dir hattest
And you start crying	Und du fängst an zu weinen
I was so happy for her	Ich habe mich so für sie gefreut
I owe you for that	Dafür schulde ich Ihnen etwas
I think there is really competitive football in this league	Ich denke, in dieser Liga gibt es wirklich kompetitiven Fußball
I like the vehicle very much	Das Fahrzeug gefällt mir sehr gut
I turned and ran upstairs to wake my husband	Ich drehte mich um und rannte nach oben, um meinen Mann zu wecken
I love experimenting with colors	Ich liebe es, mit Farben zu experimentieren
I hear my son and talk to him	Ich höre meinen Sohn und rede mit ihm
I have a little book on how to control magic	Ich habe ein kleines Buch darüber, wie man Magie kontrolliert
A few of them even knew who she was	Ein paar von ihnen wussten sogar, wer sie war
I lost some battles but won the war	Ich habe einige Schlachten verloren, aber den Krieg gewonnen
I quickly got in without anyone seeing me	Ich stieg schnell ein, ohne dass mich jemand sah
I am how to be the real thing	Ich bin, wie man das Eigentliche ist
I could never have imagined being with anyone other than her	Ich hätte mir auch nie vorstellen können, mit jemand anderem als ihr zusammen zu sein
I think that part was encouraging	Ich denke, dieser Teil war ermutigend
I leaned back and fell flat on my butt	Ich lehnte mich zurück und fiel flach auf meinen Hintern
One day is enough to drive me insane with him	Ein Tag reicht aus, um mich mit ihm in den Wahnsinn zu treiben
He was brought ashore and solemnly buried	Er wurde an Land gebracht und feierlich beerdigt
I told him we were moving too fast	Ich sagte ihm, dass wir uns zu schnell bewegten
I lived every day, every hour, minute by minute	Ich lebte jeden Tag, jede Stunde, von Minute zu Minute
I highly recommend this tour!!	Ich kann diese Tour wärmstens empfehlen!!
I prefer a fair fight	Ich bevorzuge einen fairen Kampf
I heard breathing on the other end of the line	Ich hörte Atem am anderen Ende der Leitung
I rolled onto my left side, closed my eyes	Ich drehte mich auf meine linke Seite, schloss meine Augen
I took a deep breath and changed my tone	Ich holte tief Luft und änderte meinen Ton
I wasn't trying to shove you out of here	Ich habe nicht versucht, Sie hier rauszudrängen
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
From the second marriage twelve more children emerged	Aus der zweiten Ehe gingen weitere zwölf Kinder hervor
I didn't want to go out with my friends	Ich wollte nicht mit meinen Freunden ausgehen
I count the enemy's men and weapons	Ich zähle die Männer und Waffen des Feindes
I'll be right with you	Ich bin gleich bei dir
I have to take care of you too	Ich muss auch auf dich aufpassen
A nurse measures her vital signs	Eine Krankenschwester misst ihre Vitalzeichen
A lump formed in her throat	In ihrem Hals bildete sich ein Kloß
I had never done this before	Ich hatte das noch nie gemacht
I decided that today	Das habe ich heute entschieden
I should try	Ich sollte es versuchen
I was ready for a new relationship	Ich war bereit für eine neue Beziehung
I thought about life and my true desires	Ich dachte über das Leben und meine wahren Wünsche nach
I could tell how good he was	Ich konnte sagen, wie gut er war
I felt a wave of heat shoot through my body	Ich spürte eine Hitzewelle durch meinen Körper schießen
I slide forward in my seat	Ich rutsche auf meinem Sitz nach vorne
I really liked seeing my father so happy	Ich mochte es wirklich, meinen Vater so glücklich zu sehen
A murmur rolled through the audience	Ein Raunen rollte durch das Publikum
I saw what the steps were to get there	Ich sah, was die Schritte waren, um dorthin zu gelangen
I didn't really know what	Ich wusste nicht wirklich was
Thank you for your contribution	Danke für deinen Beitrag
I didn't see anything wrong with it	Ich habe nichts Falsches daran gesehen
I could feel my strength growing	Ich konnte spüren, wie meine Kraft wuchs
I am the only hope for this world	Ich bin die einzige Hoffnung für diese Welt
I lost my appetite, fast	Ich verlor meinen Appetit, schnell
I couldn't get enough of him	Ich konnte nicht genug von ihm bekommen
These attempts were repelled	Diese Versuche wurden zurückgeschlagen
A friend would be welcome	Ein Freund wäre willkommen
I love her more than my sister	Ich liebe sie mehr als meine Schwester
I just gave you the finale	Ich habe dir gerade das Finale gegeben
A terrible scream filled the air	Ein schrecklicher Schrei erfüllte die Luft
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Ich habe in zwei Wochen hundertfünfzig Dollar verdient
I can end all of this	Ich kann das alles beenden
I want that thing you found	Ich will das Ding, das du gefunden hast
I never wanted an exalted position of power	Ich wollte nie eine erhabene Machtposition
I just wanted the pain to go away	Ich wollte nur, dass der Schmerz weggeht
I guess in a few months	Ich schätze, in ein paar Monaten
I was completely cut off from everything	Ich war völlig abgeschnitten von allem
I regret not having requested it	Ich bereue, es nicht gewünscht zu haben
I hadn't seen him out of bed in weeks	Ich hatte ihn wochenlang nicht aus dem Bett gesehen
I felt my stomach clench	Ich spürte, wie sich mein Magen zusammenzog
I can not get you out of my head	Ich kann dich nicht aus meinem Kopf bekommen
I had never enjoyed a class so much before	Ich hatte noch nie zuvor eine Klasse so sehr genossen
I had to leave the house completely	Ich musste das Haus komplett verlassen
I value justice	Ich schätze Gerechtigkeit
I could see it down the hall now	Ich konnte es jetzt durch den Flur sehen
Football to host the final	Fußball, um das Finale auszurichten
I will try so hard to behave	Ich werde so sehr versuchen, mich zu benehmen
I gave you everything you wanted in life	Ich habe dir alles gegeben, was du im Leben wolltest
I live closest and see her twice a month	Ich wohne am nächsten und sehe sie zweimal im Monat
I want to write it so badly	Ich möchte es so dringend schreiben
A smaller army makes a sneak attack easier	Eine kleinere Armee erleichtert einen Schleichangriff
Inside was a person who seemed to be sleeping	Darin saß eine Person, die anscheinend schlief
i am so guilty	Ich bin so schuldig
I wanted to work for the social welfare office	Ich wollte beim Sozialamt arbeiten
A few minutes later I open my eyes	Nur wenige Minuten später öffne ich meine Augen
I think even they have standards	Ich denke, sogar sie haben Standards
I knocked hard on the door	Ich klopfte fest an die Tür
I just came to say hello to you	Ich bin nur hergekommen, um dir Hallo zu sagen
I wouldn't go anyway	Ich würde sowieso nicht gehen
I explained to them what happened	Ich habe ihnen erklärt, was passiert ist
I hope you have a wonderful weekend planned	Ich hoffe, dass Sie ein wunderbares Wochenende geplant haben
I can power up this power plant again	Ich kann dieses Kraftwerk wieder hochfahren
I put on a pot of coffee	Ich setzte eine Kanne Kaffee auf
A cold gush of fear spilled over her body	Ein kalter Schwall der Angst ergoss sich über ihren Körper
I need to get ready, think about it	Ich muss mich fertig machen, darüber nachdenken
I can't think of that	Daran kann ich nicht denken
I felt the strength of this demon	Ich fühlte die Stärke dieses Dämons
I certainly should have helped a child	Ich hätte sicherlich einem Kind helfen sollen
I was ready to throw up	Ich war bereit, mich zu übergeben
I haven't needed them for so long	Ich brauche sie schon so lange nicht mehr
I didn't know you reacted like that	Ich wusste nicht, dass du so reagierst
I missed it like crazy	Ich habe es wie verrückt vermisst
A place taken with pride or humility	Ein Platz, der mit Stolz oder Demut eingenommen wird
I will lead you in prayer	Ich werde dich im Gebet führen
I manage with diet and weird sleep arrangements	Ich schaffe es mit Diät und seltsamen Schlafarrangements
A canvas bag hung from his shoulder	Von seiner Schulter hing eine Segeltuchtasche
It was important to me to be good at something	Es war mir wichtig, in etwas gut zu sein
I was looking for something	Ich habe etwas gesucht
Up a small flight of stairs to the second floor	Eine kleine Treppe hinauf in den zweiten Stock
A little out of control	Ein bisschen außer Kontrolle
A temporal terrorist followed me there who had a stick	Ein zeitlicher Terrorist folgte mir dorthin, der einen Stock hatte
They usually appear in autumn and late summer	Sie erscheinen in der Regel im Herbst und Spätsommer
Porter played high school football as a wide receiver	Porter spielte Highschool-Football als Wide Receiver
I even had a wonderful cake batter ready	Ich hatte sogar einen wunderbaren Kuchenteig parat
I want to go to them	Ich möchte zu ihnen gehen
I resisted my natural instinct to turn and look	Ich widerstand meinem natürlichen Instinkt, mich umzudrehen und zu schauen
I was afraid that he was unhappy that I was there	Ich hatte Angst, dass er unglücklich darüber war, dass ich da war
I knew she slept with him	Ich wusste, dass sie mit ihm schlief
He will really be missed	Er wird wirklich vermisst werden
I just look at stuff on my phone	Ich schaue mir nur Sachen auf meinem Handy an
A credit card can save your life	Eine Kreditkarte kann Ihr Leben retten
I understand why you didn't explain it before	Ich verstehe, warum du es nicht vorher erklärt hast
His death came at this time	Sein Tod kam in diese Zeit
I blushed, which made him laugh	Ich wurde rot, was ihn zum Lachen brachte
I suspect he might not be there	Ich vermute, dass er vielleicht nicht da ist
I'm afraid how long this will take	Ich fürchte, wie lange das dauern wird
I didn't understand the situation	Ich habe die Situation nicht verstanden
Around five o'clock a knock woke me up	Gegen fünf Uhr weckte mich ein Klopfen
I wouldn't change it	Ich würde es nicht ändern
I'm just another example of human triumph	Ich bin nur ein weiteres Beispiel für menschlichen Triumph
I wasn't blinded by walls, gold and a book	Ich wurde nicht von Mauern, Gold und einem Buch geblendet
The song failed to chart	Das Lied konnte nicht gechartert werden
I'm not going there	Ich gehe nicht dorthin
I just want it to end	Ich will nur, dass es endet
This put a huge strain on our roads	Das hat unsere Straßen enorm belastet
I felt his lips on my cheek	Ich spürte seine Lippen an meiner Wange
I may be gone for a few days	Vielleicht bin ich mehrere Tage weg
I didn't want to tell you that	Das wollte ich dir nicht sagen
I see you as a relationship	Ich sehe dich als eine Beziehung an
I hadn't remembered taking it out of my pocket	Ich hatte mich nicht daran erinnert, es aus meiner Tasche genommen zu haben
I have to do this	Ich muss das tun
I've finished my short talk for today	Ich habe meinen kurzen Vortrag für heute beendet
I would never say a word to anyone	Ich würde nie ein Wort zu jemandem sagen
I know that deep in my heart	Das weiß ich tief in meinem Herzen
I stopped myself from going any further	Ich hielt mich davon ab, weiter zu gehen
I hadn't thought he was that muscular before	Ich hatte ihn vorher nicht für so muskulös gehalten
There was a knock on the apartment door	Es klopfte an der Wohnungstür
I can go to compare	Ich kann zum Vergleich gehen
I have learned to govern my passions accordingly	Ich habe gelernt, meine Leidenschaften entsprechend zu regieren
I went out in front	Ich bin vorne rausgegangen
Apparently it was a party town	Anscheinend war es eine Partystadt
I thought that was good enough	Ich dachte, das war gut genug
I left class in tears	Ich bin unter Tränen aus der Klasse gegangen
I had friends on board	Ich hatte Freunde an Bord
Above all, a scientist must be honest	Ein Wissenschaftler muss vor allem ehrlich sein
I want her here for the ceremony	Ich möchte sie für die Zeremonie hier haben
I definitely feel that way	Mir geht es auf jeden Fall so
I like you too, but you can't follow me	Ich mag dich auch, aber du kannst mir nicht folgen
I could see what was going on inside him	Ich konnte sehen, was in ihm vorging
I examine his skin closely	Ich untersuche seine Haut aus der Nähe
I have errands in town	Ich habe etwas in der Stadt zu erledigen
I am interested in this job	Ich interessiere mich für diesen Job
I was delighted to discover that she also had the touch	Ich war hocherfreut zu entdecken, dass sie auch die Berührung hatte
I lean back over the bed	Ich lehne mich wieder über das Bett
I put my champagne on the table and left	Ich stellte meinen Sekt auf den Tisch und ging
I could really get it to work	Ich konnte ihn wirklich zum Laufen bringen
I partially understand why	Ich verstehe teilweise warum
I took my sheets to the desk	Ich nahm meine Laken zum Schreibtisch
I never thought he would come here	Ich hätte nie gedacht, dass er hierher kommen würde
I understand that you are feeling hurt and why you are angry	Ich verstehe, dass Sie sich verletzt fühlen und warum Sie wütend sind
I have them all in mind	Ich habe sie alle im Kopf
I shook myself awake and rose slightly in my seat	Ich rüttelte mich wach und erhob mich leicht in meinem Sitz
I could never do that to you	Das könnte ich dir nie antun
I want to sleep alone in my bed	Ich möchte alleine in meinem Bett schlafen
I could see she was about to cry again	Ich konnte sehen, dass sie gleich wieder weinen würde
I couldn't be alone in the woods with this man	Ich konnte mit diesem Mann nicht allein im Wald sein
Many things are important to me	Mir sind viele Dinge wichtig
I didn't listen to her	Ich habe ihr nicht zugehört
Excuse me for calling you at this hour	Entschuldigen Sie, dass ich Sie zu dieser Stunde anrufe
I have my own house and car	Ich habe mein eigenes Haus und Auto
I started looking forward to my time with them	Ich fing an, mich auf meine Zeit mit ihnen zu freuen
I think they bought it	Ich glaube, sie haben es gekauft
I heard that with my own ears too	Das habe ich auch mit eigenen Ohren gehört
A wonderful place to raise a family	Ein wunderbarer Ort, um eine Familie zu gründen
I laughed at what the teacher wrote	Ich lachte über das, was der Lehrer schrieb
I wanted the air on my face	Ich wollte die Luft auf meinem Gesicht
The tone is also influenced by the wood used	Der Ton wird auch durch das verwendete Holz beeinflusst
I guess to do that	Ich schätze, um das zu tun
I can't take your call	Ich kann Ihren Anruf nicht annehmen
I wouldn't trade them for anything	Ich würde sie für nichts tauschen
I really felt like we were connected	Ich hatte wirklich das Gefühl, dass wir verbunden sind
I feel too good to play the game	Ich fühle mich zu gut, um das Spiel zu spielen
I had to rip her out of it	Ich musste sie daraus reißen
I didn't know what you mean	Ich wusste nicht, was du meinst
I love all after school clubs	Ich liebe alle After-School-Clubs
I had never seen it before	Ich hatte es noch nie zuvor gesehen
I was stationed at the top of the mountain	Ich war oben am Berg stationiert
I heard him talking to my mother	Ich hörte, wie er mit meiner Mutter sprach
I remember pictures he used to have	Ich erinnere mich an Bilder, die er früher hatte
I worked on the school newspaper	Ich habe an der Schulzeitung gearbeitet
The identity element can also be written as id	Das Identitätselement kann auch als id geschrieben werden
I no longer accept that	Das akzeptiere ich nicht mehr
I want you all to be near me	Ich möchte, dass ihr alle in meiner Nähe seid
I hate having to get up but no choice	Ich hasse es aufstehen zu müssen, aber keine andere Wahl
I couldn't imagine my life without him	Ich könnte mir mein Leben ohne ihn nicht vorstellen
I mean, there's a few people, but this is really quiet	Ich meine, es gibt ein paar Leute, aber das hier ist wirklich ruhig
I thought he did some really good things	Ich dachte, er hat ein paar wirklich gute Dinge getan
I think that's really all it takes	Ich denke, das ist wirklich alles, was es braucht
I mean it makes you think	Ich meine, es regt zum Nachdenken an
I've been waiting for you all my life	Ich habe mein ganzes Leben auf dich gewartet
A crack appeared in the stone	Im Stein erschien ein Riss
I hope you enjoyed it	Ich hoffe, dass es Ihnen gefallen hat
I've never been so scared	Ich hatte noch nie solche Angst
I looked outside again	Ich sah wieder nach draußen
I've packed enough for three nights, just in case	Ich habe für alle Fälle genug für drei Nächte eingepackt
I want to write a book one day	Ich möchte eines Tages ein Buch schreiben
I just wanted to make sure you're okay	Ich wollte mich erst vergewissern, dass es dir gut geht
I plan to have my husband	Ich habe vor, meinen Mann zu haben
I have four hours left of my night	Ich habe noch vier Stunden von meiner Nacht übrig
A quick shot seemed appropriate	Ein schneller Schuss schien angebracht
I won't keep you too long	Ich werde dich nicht zu lange aufhalten
I think some people see me as humble	Ich glaube, manche Leute sehen mich als bescheiden an
I did not quite understand	Ich habe nicht richtig verstanden
I offered to help but she refused	Ich bot an zu helfen, aber sie lehnte ab
I pulled away and a smile spread across my lips	Ich zog mich zurück und ein Lächeln breitete sich auf meinen Lippen aus
I thought she would attack me	Ich dachte, sie würde mich angreifen
A dark figure runs towards the exit	Eine dunkle Gestalt rennt auf den Ausgang zu
I asked him to forget it	Ich bat ihn, es zu vergessen
I couldn't make anyone else appear	Ich konnte keinen anderen erscheinen lassen
A body lying in the middle of the path	Ein Körper, der mitten auf dem Weg liegt
I use my shoulder to push against it	Ich benutze meine Schulter, um dagegen zu drücken
I've tried and failed every time	Ich habe es versucht und bin jedes Mal gescheitert
I had an idea to protect the dog from the cold	Ich hatte eine Idee, den Hund vor Kälte zu schützen
I haven't seen black and white	Ich habe nicht schwarz auf weiß gesehen
I told her to stop calling me	Ich sagte ihr, sie solle aufhören, mich anzurufen
I went to his other side and kissed her too	Ich ging zu seiner anderen Seite und küsste sie auch
But I could go back now	Ich könnte jetzt aber zurück
I was actually thinking about sleeping with this man tonight	Ich habe tatsächlich darüber nachgedacht, heute Nacht mit diesem Mann zu schlafen
I nod in agreement and she continues	Ich nicke zustimmend und sie fährt fort
I want him to hit something or yell at me	Ich möchte, dass er etwas schlägt oder mich anschreit
I didn't like that he was like that	Ich mochte es nicht, dass er so war
I strain my eyes and try to see	Ich strenge meine Augen an und versuche zu sehen
I wasn't aware of much of the service	Mir war nicht viel von dem Service bewusst
I step closer to him	Ich trete ihn näher an ihn heran
I suppose my father didn't agree with what she was proposing	Ich nehme an, mein Vater war mit dem, was sie vorschlug, nicht einverstanden
I fell to the ground like the others	Ich sank wie die anderen zu Boden
I stopped him	Ich habe ihn aufgehalten
A man needs his missing pieces	Ein Mann braucht seine fehlenden Teile
I thought she might know something	Ich dachte, sie wüsste vielleicht etwas
I haven't thought about that night in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr an diese Nacht gedacht
I can't stand it in here one more day	Ich halte es hier drin keinen Tag länger aus
I should never have taken you there	Ich hätte dich niemals dorthin mitnehmen sollen
I have to remember that this isn't about me	Ich muss daran denken, dass es nicht um mich geht
I lost my little boy here today	Ich habe heute hier meinen kleinen Jungen verloren
I had to persuade him to take a shower	Ich musste ihn überreden zu duschen
I jumped to the ground and lay flat	Ich sprang auf den Boden und lag flach
That's what drew me in for some reason	Das hat mich aus irgendeinem Grund besonders angezogen
I spoke to her tonight	Ich habe heute Abend mit ihr gesprochen
I knew it for certain	Ich wusste es als Gewissheit
I can't just be a friend to her	Ich kann nicht nur ein Freund für sie sein
I reckon it could be worse	Ich schätze, es könnte schlimmer sein
I have a brilliant memory	Ich habe ein brillantes Gedächtnis
I was sad for my friend	Ich war traurig für meinen Freund
I was unconscious for a while	Ich war eine Weile bewusstlos
I couldn't leave her there	Ich konnte sie nicht dort lassen
We'll see each other again in two weeks	Wir sehen uns in zwei Wochen wieder
I never thought life would get so difficult	Ich hätte nie gedacht, dass das Leben so schwierig werden würde
I could wait until tomorrow to see her again	Ich könnte bis morgen warten, um sie wiederzusehen
It feels really good to be singing these songs now	Es fühlt sich wirklich gut an, diese Lieder jetzt zu singen
I can share a short video of how loud it is	Ich kann ein kurzes Video teilen, wie laut es ist
I see the shocked expressions on their faces	Ich sehe den schockierten Ausdruck auf ihren Gesichtern
Dependent for their political rights	Abhängig für ihre politischen Rechte
I wonder what happened to that old chicken	Ich frage mich, was mit diesem alten Huhn passiert ist
I didn't want to see everything	Ich wollte mir nicht alles ansehen
I'm looking for a solution for this	Ich suche eine Lösung dafür
I close my eyes unable to take it	Ich schließe meine Augen, unfähig, es zu ertragen
I will miss this time of struggle	Ich werde diese Zeit des Kampfes vermissen
I feel warmth deep inside me	Ich spüre Wärme, tief in mir
I didn't really believe myself	Ich habe es mir selbst nicht wirklich geglaubt
I found that strange, she didn't have a dog	Ich fand das seltsam, sie hatte keinen Hund
I broke the rules so the punishment will be severe	Ich habe die Regeln gebrochen, also wird die Strafe hart sein
I stared at him with raised eyebrows	Ich starrte ihn mit hochgezogenen Augenbrauen an
I hoped this ended well	Ich hoffte, das endete gut
I have to deal with all this debt	Ich muss mit dem ganzen Schuldenken fertig werden
I've never spent a dime	Ich habe nie einen Cent ausgegeben
I told her the truth last night	Ich habe ihr letzte Nacht die Wahrheit gesagt
I know this is an act of fear	Ich weiß, das ist ein Akt der Angst
A red list, a blue list and a yellow list	Eine rote Liste, eine blaue Liste und eine gelbe Liste
I just love living in the city	Ich liebe es einfach, in der Stadt zu leben
I appreciate the good service	Ich schätze den guten Service
I got out of bed and looked for my robe	Ich stieg aus dem Bett und suchte nach meiner Robe
I point through the wall	Ich zeige durch die Wand
I should have noticed	Ich hätte es merken müssen
I sigh at the feel of his heated, hard body	Ich seufze bei dem Gefühl seines erhitzten, harten Körpers
I can call her if you like	Ich kann sie anrufen, wenn Sie möchten
I pressed the red button to open it	Ich drückte auf den roten Knopf, um sie zu öffnen
I was on my way to see one	Ich war gerade auf dem Weg, mir einen anzusehen
A wonderful term by the way	Übrigens ein wunderbarer Begriff
I suspect if they were the prices would be different	Ich vermute, wenn sie es wären, wären die Preise anders
I think we got a pretty good deal	Ich denke, wir haben ein ziemlich gutes Geschäft gemacht
I taste the wine on his mouth	Ich schmecke den Wein auf seinem Mund
I still didn't want to be a soldier	Soldat wollte ich trotzdem nicht werden
I also prefer them more on the thin side	Ich bevorzuge sie auch eher auf der dünnen Seite
I silently walked down the corridor toward the light	Ich ging schweigend den Korridor entlang auf das Licht zu
I locked the bedroom	Ich habe das Schlafzimmer abgeriegelt
Maybe I'll work for the guy again	Vielleicht arbeite ich wieder für den Kerl
I can't even begin to describe it to you	Ich kann nicht einmal anfangen, es Ihnen zu beschreiben
I specified all property file values ​​correctly	Ich habe alle Eigenschaftendateiwerte korrekt angegeben
I will earn your blessing	Ich werde mir deinen Segen verdienen
I wanted to cry, but no tears came	Ich wollte weinen, aber es kamen keine Tränen
I haven't thought much about it	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht
V was happy and so was he	V war glücklich, und er war es auch
I knew you wouldn't do it	Ich wusste, dass du es nicht machen würdest
I had to deflate and they helped	Ich musste Luft ablassen, und sie halfen
I wish you all the best and more	Ich wünsche dir alles Gute und mehr
I diligently did the exercises she gave me	Ich machte gewissenhaft die Übungen, die sie mir gab
A strain is the stretching and tearing of a muscle	Eine Zerrung ist das Dehnen und Reißen eines Muskels
I wonder why it took him so long	Ich frage mich, warum er so lange gebraucht hat
I think this is even better	Ich denke, das ist noch besser
I mean, he might get tired of you soon	Ich meine, er könnte dich bald satt haben
I never had a photo	Ich hatte nie ein Foto
Thompson for practical assistance	Thompson für praktische Unterstützung
I then cautiously asked what was going on	Ich habe dann vorsichtig gefragt, was los sei
Thorough investigation is the key to building a solid case	Eine gründliche Untersuchung ist der Schlüssel zum Aufbau eines soliden Falls
I looked up but saw nothing but darkness	Ich blickte auf, sah aber nichts als Dunkelheit
I used to think he was just a social worker	Früher dachte ich, er sei nur ein Sozialarbeiter
A few days felt like some kind of record	Ein paar Tage fühlten sich an wie eine Art Rekord
I can't make this call for you	Ich kann diesen Anruf nicht für Sie tätigen
I really appreciate what he's trying to do for me	Ich schätze wirklich, was er versucht, für mich zu tun
I woke up with a song in my heart	Ich erwachte mit einem Lied in meinem Herzen
It is not associated with weight gain	Es ist nicht mit Gewichtszunahme verbunden
A woman sat at the table across from him	Ihm gegenüber saß eine Frau am Tisch
I wasn't used to losing	Ich war es nicht gewohnt zu verlieren
I think this time will be no different	Ich denke, dass es dieses Mal nicht anders sein wird
A twinkle appeared in his eyes	In seinen Augen erschien ein Funkeln
I haven't found any record of coming here	Ich habe keine Aufzeichnungen darüber gefunden, dass ich hierher gekommen bin
I look forward to the next posts	Ich freue mich auf die nächsten Beiträge
I didn't understand his sudden anger	Ich verstand seine plötzliche Wut nicht
I have now paid for my own weekly train ticket	Ich habe jetzt meine eigene wöchentliche Zugfahrkarte bezahlt
I crossed and went to the store	Ich überquerte und ging in den Laden
I cursed myself for not being fast enough	Ich verfluchte mich dafür, dass ich nicht schnell genug war
I wouldn't want to do this without you	Ich würde das nicht ohne dich machen wollen
I will take your advice	Ich werde deinen Rat annehmen
A hotplate her father used to heat food	Eine Kochplatte, die ihr Vater benutzte, um Essen zu erhitzen
I saw a big dragon that looks very powerful	Ich habe einen großen Drachen gesehen, der sehr mächtig aussieht
I can't give you children	Ich kann dir keine Kinder geben
I only have to comment on the design	Ich muss nur das Design kommentieren
I just hate reading and writing	Ich hasse es einfach zu lesen und zu schreiben
I handed him the glass	Ich reichte ihm das Glas
I dedicated the rest of the weekend to him	Den Rest des Wochenendes habe ich ihm gewidmet
I think that's a club preference	Ich denke, das ist eine Vereinspräferenz
I can't tell you it's not risky	Ich kann dir nicht sagen, dass es nicht riskant ist
I guess we'll find out soon enough	Ich schätze, wir werden es früh genug herausfinden
I used to be a nurse	Ich war mal Krankenschwester
I could not establish the connection	Ich konnte die Verbindung nicht herstellen
I lost everything because of my selfishness	Ich habe alles wegen meiner Selbstsucht verloren
He brought a lot to the table for us	Er hat viel für uns auf den Tisch gebracht
I tried to swallow it and act nonchalant	Ich versuchte, es herunterzuschlucken und mich lässig zu verhalten
I didn't want to go back to not having anyone	Ich wollte nicht zurückgehen, um niemanden zu haben
I also left a remote control	Ich habe auch eine Fernbedienung hinterlassen
I made it to this afternoon	Ich habe es bis heute Nachmittag geschafft
I recognized her by her build	Ich erkannte sie an ihrer Statur
I told her that feels like a dream	Ich sagte ihr, dass sich das wie ein Traum anfühlt
I just made it so it wouldn't flow	Ich habe es nur so gemacht, dass es nicht fließen würde
I cut out the article and set it aside	Ich schneide den Artikel aus und lege ihn beiseite
But I have to see you	Ich muss dich aber sehen
I can't deal with that now	Damit kann ich jetzt nicht umgehen
Joe retained the title at the spectacle	Joe behielt den Titel bei dem Spektakel
I went outside to ask him about his new mate	Ich ging nach draußen, um ihn nach seinem neuen Gefährten zu fragen
I can read your energy you know	Ich kann deine Energie lesen, weißt du
I looked around the block a second time	Ich sah mich ein zweites Mal um den Block
A man in a long robe	Ein Mann in einem langen Gewand
I can already feel the loss of strength	Ich spüre schon den Kraftverlust
I didn't eat much tonight	Ich habe heute Abend nicht viel gegessen
I dare you to see it	Ich fordere Sie auf, es zu sehen
A beautiful young girl with a very strong personality	Ein wunderschönes junges Mädchen mit einer sehr starken Persönlichkeit
I call on those around him to help him overcome	Ich rufe die um ihn herum, ihm zu helfen, zu überwinden
I can't remember when it was suddenly so right	Ich kann mich nicht erinnern, wann es plötzlich so richtig war
Early examples of scientific jury selection were similar	Frühe Beispiele für die Auswahl wissenschaftlicher Jurys waren ähnlich
I know you're about to die	Ich weiß, dass du gleich sterben wirst
I was of the opposite opinion	Ich war der gegenteiligen Meinung
I just couldn't figure it out	Ich konnte es einfach nicht herausfinden
I pull a cell phone out of my pocket	Ich ziehe ein Handy aus meiner Tasche
I used to know a man like that	Ich kannte mal so einen Mann
Thirteen were killed and the rest wounded	Dreizehn wurden getötet und der Rest verwundet
I wondered about her past	Ich wunderte mich über ihre Vergangenheit
I tried not to speak until he answered	Ich strengte mich an, nicht zu sprechen, bis er antwortete
A loud knock on the door startled them all	Ein lautes Klopfen an der Tür schreckte sie alle auf
They also generally get along well with other dogs	Auch mit anderen Hunden verstehen sie sich im Allgemeinen gut
I wish there was a better way	Ich wünschte, es gäbe einen besseren Weg
I couldn't see any concern on their faces	Ich konnte keine Besorgnis in ihren Gesichtern erkennen
I think he needs to be stopped	Ich denke, er muss gestoppt werden
A smile takes over my features	Ein Lächeln übernimmt meine Gesichtszüge
A man walking a small dog	Ein Mann, der mit einem kleinen Hund spazieren geht
I didn't actually read the information	Ich habe die Informationen nicht wirklich gelesen
I should probably warn you	Ich sollte dich wahrscheinlich warnen
I love to feel you deep inside me	Ich liebe es, dich tief in mir zu spüren
I asked her how the ship could arrive so quickly	Ich fragte sie, wie das Schiff so schnell ankommen konnte
A little progress is better than none	Ein kleiner Fortschritt ist besser als keiner
I stood there for a moment staring at her in shock	Ich stand einen Moment lang da und starrte sie geschockt an
A finale as our hands slipped apart	Ein Finale, als unsere Hände auseinander glitten
In the depths of my soul a deal is made	In den Tiefen meiner Seele wird ein Deal geschlossen
I was hoping for a clue to their biology	Ich hatte auf einen Hinweis auf ihre Biologie gehofft
I saw a straw and grabbed it	Ich sah einen Strohhalm und griff danach
I still wanted him, but it wasn't as intense	Ich wollte ihn immer noch, aber es war nicht so intensiv
I wasn't close enough to do anything	Ich war nicht nah genug, um irgendetwas zu tun
I couldn't lie to everyone	Ich konnte nicht jeden anlügen
I have to remember to keep a certain balance	Ich muss daran denken, ein gewisses Gleichgewicht zu halten
I trust you more than anyone else	Ich vertraue dir mehr als allen anderen
I know he's tuned in his own way	Ich weiß, dass er auf seine Weise eingestellt ist
I couldn't change it with a snap of my fingers	Ich konnte es nicht mit einem Fingerschnippen ändern
A young woman crawled out of the shadows	Eine junge Frau kroch aus den Schatten
I looked over at a shabby house across the street	Ich sah zu einem schäbigen Haus auf der anderen Straßenseite hinüber
I also wonder how big this island is	Ich frage mich auch, wie groß diese Insel ist
Both men denied all allegations	Beide Männer bestritten alle Vorwürfe
It's very dangerous	Es ist sehr gefährlich
And wait a very long time	Und sehr lange warten
I have to let you slowly get used to my demands	Ich muss dich langsam an meine Forderungen gewöhnen lassen
I just can't bring myself to be a third wheel	Ich kann mich einfach nicht dazu bringen, ein drittes Rad zu sein
I found that our relationship could take the confrontation	Ich stellte fest, dass unsere Beziehung die Konfrontation aushalten konnte
The series had no opening theme	Die Serie hatte kein Eröffnungsthema
A city that sits on a river	Eine Stadt, die an einem Fluss liegt
I was in a very open spot	Ich lag an einer sehr offenen Stelle
I hear the same screams, the same words, vile words	Ich höre dieselben Schreie, dieselben Worte, abscheuliche Worte
I need a modern diagram	Ich brauche ein modernes Diagramm
A performer instinctively knows how to time the perfect exit	Ein Performer weiß instinktiv, wie man den perfekten Ausgang timet
I quickly discuss questions in my head	Ich diskutiere Fragen schnell in meinem Kopf
I've been pretty busy today	Ich war heute schon ziemlich beschäftigt
I want to start over as something different	Ich möchte als etwas anderes noch einmal von vorne anfangen
I could hardly climb the stairs	Ich konnte kaum die Treppe steigen
I thought you were dead at first	Ich dachte zuerst, du wärst tot
I intend to stay here	Ich beabsichtige, hier zu bleiben
It took her ten years to complete the novel	Sie brauchte zehn Jahre, um den Roman fertigzustellen
There are students like that	Es gibt solche Studenten
I want you to give yourself in love	Ich möchte, dass du dich in Liebe hingibst
I put my hair up while the water got hot	Ich legte meine Haare hoch, während das Wasser heiß wurde
I would recommend her unreservedly	Ich würde sie uneingeschränkt weiterempfehlen
I wanted her to be at the cinema with me	Ich wollte, dass sie bei mir im Kino ist
I'm joining the day after tomorrow	Ich trete übermorgen bei
I got to school late	Ich bin spät in die Schule gekommen
I spoke to my supporting agent and editor	Ich sprach mit meinem unterstützenden Agenten und Redakteur
I would not give up my vigilance, however	Ich würde meine Wachsamkeit jedoch nicht aufgeben
I still couldn't see anyone	Ich konnte immer noch niemanden sehen
I told her we would just do one	Ich sagte ihr, wir würden einfach einen machen
I'm really bad	Mir geht es wirklich schlecht
The location was kept secret	Der Ort wurde geheim gehalten
It sometimes causes us difficulties at home and abroad	Es bereitet uns manchmal Schwierigkeiten im In- und Ausland
I used to do it like this	Früher habe ich das so gemacht
I moved there to continue my activities	Ich wechselte dorthin, um meine Aktivitäten fortzusetzen
I remembered how he looked at her	Ich erinnerte mich daran, wie er sie angesehen hatte
I know they have to draw blood from him	Ich weiß, dass sie ihm Blut abnehmen müssen
I could hear his screams as they tortured him	Ich konnte seine Schreie hören, als sie ihn folterten
I mean he was right	Ich meine, er hatte recht
I have to throw up	Ich muss mich übergeben
I will continue to pray for your speedy recovery	Ich werde weiterhin für Ihre baldige Genesung beten
I stretched out my hands to grab something	Ich streckte meine Hände aus, um irgendetwas zu greifen
I have to be in my game	Ich muss in meinem Spiel sein
I know you've been through so much	Ich weiß, dass du so viel durchgemacht hast
I know that wouldn't be easy	Ich weiß, das wäre nicht einfach
I just couldn't get everything together in time	Ich konnte einfach nicht alles rechtzeitig zusammenbekommen
I loved every one of them	Ich habe jeden von ihnen geliebt
I knew he had decided to move on and waste me	Ich wusste, dass er beschlossen hatte, weiterzumachen und mich zu verschwenden
I took the best part of their lives away from them	Ich habe ihnen den besten Teil ihres Lebens genommen
I repeated this a few times	Ich wiederholte dies einige Male
I want to find a way	Ich möchte einen Weg finden
I turn and see her with a knife in her hand	Ich drehe mich um und sehe sie mit einem Messer in der Hand
I mean everything was just so overwhelming	Ich meine, alles war einfach so überwältigend
I know exactly what will happen next	Ich weiß genau, was als nächstes passieren wird
I still didn't have enough for a story	Ich hatte immer noch nicht genug für eine Geschichte
I want to write code	Ich möchte Code schreiben
I didn't need an iron	Ich brauchte kein Bügeleisen
I hope you made progress	Ich hoffe, Sie haben Fortschritte gemacht
She also wrote a short novel as a teenager	Als Teenager schrieb sie auch einen Kurzroman
Unfortunately, these activities continued	Leider wurden diese Aktivitäten fortgesetzt
Testing of the ride began the same month	Das Testen der Fahrt begann im selben Monat
I overheard a lot of their conversation	Ich habe viel von ihrer Unterhaltung mitgehört
I think death will be similar	Ich denke, der Tod wird ähnlich sein
I wanted her to be happy with me	Ich wollte, dass sie mit mir glücklich ist
His appearance is said to be shabby	Sein Aussehen soll schäbig sein
I enjoy the beautiful emotions of everyday life	Ich genieße die schönen Emotionen des täglichen Lebens
I should help you	Ich sollte dir helfen
I'm very sweet about that	Ich bin sehr süß darüber
I didn't mention this place at all	Ich habe diesen Ort überhaupt nicht erwähnt
A healthy mind is the key to a healthy body	Ein gesunder Geist ist der Schlüssel zu einem gesunden Körper
I recognized the shadow	Ich erkannte den Schatten
I was really afraid to go into this one	Ich hatte wirklich Angst, in diese hineinzugehen
I shouldn't have listened to her	Ich hätte nicht auf sie hören sollen
I want to sing it too	Ich will es auch singen
Eventually I stopped taking everything	Irgendwann habe ich aufgehört, alles zu nehmen
I will choose a good wife for you	Ich werde eine gute Frau für dich auswählen
I hoped for the first theory	Ich hoffte auf die erste Theorie
A fly line that is one weight lighter than our rod	Eine Fliegenschnur, die ein Gewicht leichter ist als unsere Rute
I heard one of them cry out in pain	Ich hörte einen von ihnen vor Schmerz aufschreien
I take two sure steps forward to take it	Ich mache zwei sichere Schritte vorwärts, um es zu nehmen
I like working in series	Ich arbeite gerne in Serien
I have Vol	Mir hat Vol
I could get my nails done	Ich könnte mir die Nägel machen lassen
I carefully placed it on the counter	Ich legte es vorsichtig auf die Theke
I thought we despised each other	Ich dachte, wir würden uns gegenseitig verachten
I need a quiet place for the spell to work	Ich brauche einen ruhigen Ort, damit der Zauber wirkt
I want to go to the dressing room, just me	Ich will in die Kabine gehen, nur ich
I didn't plan this	Ich habe das nicht geplant
I wasn't hoping for that	Darauf habe ich nicht gehofft
This approached the city from the south	Diese näherte sich der Stadt von Süden her
I have nothing more to tell	Ich habe nichts mehr zu erzählen
I thought of her out there, breathing and moving	Ich dachte an sie da draußen, wie sie atmete und sich bewegte
I held my breath at this point	Ich hielt an diesem Punkt die Luft an
I remember everything now	Ich erinnere mich jetzt an alles
I looked around and saw not a soul	Ich sah mich um und sah keine Menschenseele
I really, really enjoyed this film	Ich habe diesen Film wirklich, wirklich genossen
I don't think you dare	Ich glaube, du wagst es nicht
A white streak shot out of a bush	Ein weißer Streifen schoss aus einem Busch hervor
I could be a rock star though, that's the thing	Ich könnte aber ein Rockstar sein, das ist das Ding
One breath, then another	Ein Atemzug, dann noch einer
I had to push it away	Ich musste es wegschieben
I stand up and fix my eyes on him	Ich stehe auf und fixiere ihn mit meinen Augen
I didn't hear any breathing	Ich hörte kein Atmen
I actually need to speak to you specifically	Ich muss eigentlich mit Ihnen speziell sprechen
I like the height too	Ich mag auch die Höhe
The number of accidents is frightening	Die Unfallzahlen sind erschreckend
A single woman lived there at the time	Dort lebte damals eine alleinstehende Frau
I could see the happiness shining in her eyes	Ich konnte das Glück aus ihren Augen strahlen sehen
I enjoyed the brightness and the steady warmth	Ich genoss die Helligkeit und die stetige Wärme
I could hear something behind us	Ich konnte etwas hinter uns hören
I thought about sitting down, but decided against it	Ich dachte daran, mich hinzusetzen, entschied mich aber dagegen
They bring a new question into international politics	Sie bringen eine neue Frage in die internationale Politik
I'm getting pretty good	Ich werde ziemlich gut
There was a small box hanging on the wall by the door	An der Wand neben der Tür hing eine kleine Schachtel
A light blue oxford would do	Ein hellblauer Oxford würde reichen
i fight every day	Ich kämpfe jeden Tag
A light rain had set in	Ein leichter Regen hatte eingesetzt
I really think he's crazy enough to do it	Ich glaube wirklich, dass er verrückt genug ist, es zu tun
I wouldn't have wanted it	Ich hätte es nicht gewollt
I couldn't take my eyes off you	Ich konnte meine Augen nicht von dir lassen
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
A combined kitchen, dining and living area	Ein kombinierter Küchen-, Ess- und Wohnbereich
I was good at school until it counted	Ich war gut in der Schule, bis es zählte
I even woke up at the same time	Ich bin sogar gleichzeitig aufgewacht
A friendly bee flew over to help them	Eine freundliche Biene flog herbei, um ihnen zu helfen
I forget sometimes, dammit	Ich vergesse manchmal, verdammt
I didn't need anyone	Ich brauchte niemanden
I went down the stairs in the dark	Ich ging im Dunkeln die Treppe hinunter
I reached behind the bones and picked it up	Ich griff hinter die Knochen und hob es auf
I got on my knees and reached over my head	Ich stand auf meinen Knien und griff über meinen Kopf
A photo album with pictures of us	Ein Fotoalbum mit Bildern von uns
An all around great guy	Ein rundum toller Typ
I was tied too tightly to escape	Ich war zu fest gefesselt, um zu entkommen
I could barely function	Ich konnte kaum funktionieren
I have to do something, have to clear my head	Ich muss etwas tun, muss meinen Kopf frei bekommen
I can't think of anything to ask	Mir fällt nichts ein, was ich fragen könnte
I'm willing to try this	Ich bin bereit, dies zu versuchen
A smile even appeared at the corners of his mouth	In seinen Mundwinkeln erschien sogar ein Lächeln
I thought we were in the same cycle	Ich dachte, wir wären im selben Zyklus
I am satisfied with my life	Ich bin zufrieden mit meinem Leben
A random text search	Eine zufällige Textsuche
I felt safe with him and he made you smile	Ich habe mich bei ihm sicher gefühlt und er hat dich zum Lächeln gebracht
I will follow him	Ich werde ihm folgen
I never experience that from up here	Von hier oben erlebe ich das nie
I saw the cable go back down	Ich sah, wie das Kabel wieder nach unten ging
It was treated as temporary capital	Es wurde als temporäres Kapital behandelt
This decision is still controversial to this day	Diese Entscheidung ist bis heute umstritten
I can feel your control even from here	Ich kann sogar von hier aus deine Kontrolle spüren
I bought one for me and my boyfriend	Ich habe einen für mich und meinen Freund gekauft
I really appreciate this entry	Ich schätze diesen Eintrag sehr
A confident smile escaped the corners of his mouth	Ein zuversichtliches Lächeln entkam seinen Mundwinkeln
I've loved every workout I've had with it	Ich habe jede Trainingseinheit geliebt, die ich damit hatte
I want to get away from this	Ich möchte davon wegkommen
I couldn't believe he told her too	Ich konnte nicht glauben, dass er es ihr auch gesagt hatte
I stand up for myself now	Ich stehe jetzt für mich auf
I filed the charges	Ich habe die Anklage erhoben
I just need some air	Ich brauche nur ein bisschen Luft
I watched as he gave up the will to live	Ich sah zu, wie er den Lebenswillen aufgab
I wasn't sure and didn't have time to notice	Ich war mir nicht sicher und hatte keine Zeit, es zu bemerken
I swallowed my pride and accepted the insult	Ich schluckte meinen Stolz herunter und nahm diese Beleidigung hin
I haven't been in the elevator in ages	Ich war ewig nicht mehr im Aufzug
I've lost all track of time down here	Ich habe hier unten jegliches Zeitgefühl verloren
I think we're seeing history here	Ich denke, wir sehen hier Geschichte
I love crashing all those trusty machines	Ich liebe es, all diese zuverlässigen Maschinen zum Absturz zu bringen
I certainly didn't start that way	So habe ich sicher nicht angefangen
I hoped it didn't show on my face	Ich hoffte, es zeigte sich nicht in meinem Gesicht
I went overboard, but that's enough for this morning	Ich bin über Bord gegangen, aber das reicht für heute Morgen
I didn't know girls could be cool	Ich wusste nicht, dass Mädchen cool sein können
I like almost every kind of dance music	Ich mag fast jede Art von Tanzmusik
I would also be happy to include a gift from us	Gerne lege ich auch ein Geschenk von uns bei
I know you want to eat them all at once	Ich weiß, du willst sie alle auf einmal essen
I never had the ball	Ich hatte nie den Ball
Satire is also on the program	Auch Satire ist auf dem Programm
I searched the property back and forth for someone	Ich suchte auf dem Grundstück nach jemandem hin und her
I had to get him to stop	Ich musste ihn dazu bringen, aufzuhören
I tried to hit the notes but nothing came out	Ich versuchte, die Noten zu treffen, aber es kam nichts heraus
I wonder if this is death	Ich frage mich, ob das der Tod ist
I just shrugged, but her question stayed	Ich zuckte nur mit den Schultern, aber ihre Frage blieb
I mean, not the devil himself	Ich meine, nicht der Teufel selbst
A bit of trial and error should get you closer	Ein bisschen Versuch und Irrtum sollten Sie näher bringen
I didn't mind dancing alone	Es machte mir nichts aus, alleine zu tanzen
I worried that my hug might break her	Ich machte mir Sorgen, dass meine Umarmung sie brechen könnte
I wasn't the only one wanting to go outside	Ich war nicht der Einzige, der nach draußen wollte
I never felt a need for the concept	Ich habe nie eine Notwendigkeit für das Konzept bemerkt
I would always need protection	Ich würde immer Schutz brauchen
A dozen men leapt from the shadows	Ein Dutzend Männer sprang aus den Schatten
I can never catch up	Ich kann nie aufholen
I appreciate your concern	Ich schätze Ihre Sorge
I just felt like nothing was worth doing	Ich hatte einfach das Gefühl, dass es nichts wert war, getan zu werden
I wouldn't understand her	Ich würde sie nicht verstehen
A knife appeared in my hand	Ein Messer tauchte in meiner Hand auf
I consider you unworthy	Ich halte Sie für unwürdig
I could see him struggling to smile	Ich konnte sehen, wie er um ein Lächeln kämpfte
I also miscalculated the cost by half	Ich hatte auch die Kosten um die Hälfte falsch hochgerechnet
This mug is the first step	Diese Tasse ist der erste Schritt
I wonder if you already know that	Ich frage mich, ob Sie das schon wissen
In the afterlife I will be his enemy	Im Jenseits werde ich sein Feind sein
I shoot at the same target	Ich schieße auf das gleiche Ziel
I can only hope, for his sake, that it doesn't exist	Ich kann nur um seinetwillen hoffen, dass es das nicht gibt
I loved every page and every word	Ich liebte jede Seite und jedes Wort
I can almost see it from here	Ich kann es fast von hier aus sehen
I knocked the glass out of her hand	Ich schlug ihr das Glas aus der Hand
I was afraid of losing my courage	Ich hatte Angst, meinen Mut zu verlieren
I give her the phone number and my name	Ich gebe ihr die Telefonnummer und meinen Namen
I opened my eyes and gasped for air	Ich öffnete meine Augen und schnappte nach Luft
I'm just going through the train of thought with you	Ich gehe nur mit Ihnen durch den Gedankengang
I'm still here for you	Ich bin weiterhin für Sie da
Then I felt warmth beneath me	Da fühlte ich Wärme unter mir
I met your lady today	Ich habe Ihre Dame heute getroffen
I know there were water pipes everywhere	Ich weiß, dass überall Wasserleitungen liefen
I just thought you had problems with a friend	Ich dachte nur, du hättest Probleme mit einem Freund
Here the people rule	Hier regiert das Volk
I had to get my high school diploma first	Ich musste erst das Abitur machen
I didn't want to cut it that short	So knapp wollte ich es nicht schneiden
I spent my childhood there	Dort habe ich meine Kindheit verbracht
He was a full man and six feet tall	Er war ein ganzer Mann und zwei Meter groß
At the age of seventeen he composed a song	Mit siebzehn Jahren komponierte er ein Lied
I knew she would	Ich wusste, sie würde es tun
I was thinking more of historical magic	Ich dachte eher an historische Magie
The petition was granted this month	Der Petition wurde in diesem Monat stattgegeben
I didn't think otherwise	Ich dachte nicht anders
I never took the money	Ich habe das Geld nie genommen
I couldn't do that now	Das könnte ich jetzt aber nicht
I wanted to get a degree in computers	Ich wollte einen Abschluss in Computern machen
I hid my diary in my pocket	Ich versteckte mein Tagebuch in meiner Tasche
I remember sitting alone at lunch for weeks	Ich erinnere mich, wochenlang allein beim Mittagessen gesessen zu haben
I'll go straight to the customer service counter	Ich gehe direkt zum Kundendienstschalter
I just want to introduce myself and say hello	Ich möchte mich nur kurz vorstellen und hallo sagen
I hope it didn't hurt your eyes	Ich hoffe, es hat ihren Augen nicht wehgetan
I think we're the lucky ones	Ich denke, wir sind die Glücklichen
A lot of time is spent here	Hier wird viel Zeit verbracht
A solution no one knew was coming	Eine Lösung, von der niemand wusste, dass sie kommen würde
I pulled out anything that looked interesting	Ich zog alles heraus, was interessant aussah
I haven't even thought about that	Daran habe ich noch gar nicht gedacht
I couldn't ask for a better crew	Ich könnte mir keine bessere Crew wünschen
I can still taste it	Ich kann es immer noch schmecken
I felt that he wanted to die	Ich spürte, dass er sterben wollte
I enjoyed your about page	Ich habe Ihre About-Seite genossen
I think being a parent is like that	Ich denke, Eltern zu sein ist so
I know everything about the last two weeks	Ich weiß alles über die letzten zwei Wochen
I was partly to blame for that	Daran war ich teilweise schuld
I stayed under the protective bush and watched what was happening	Ich blieb unter dem schützenden Busch und beobachtete das Geschehen
I think that's how you have to be	Ich denke, so muss man sein
I just want you to find that woman for me	Ich möchte nur, dass Sie diese Frau für mich finden
I get this far and they catch up with me	Ich komme so weit, und sie holen mich ein
I shot him at the side door	Ich habe ihn an der Seitentür erschossen
I have studied the path to the smallest detail	Ich habe den Weg bis ins kleinste Detail studiert
I enjoyed our conversation	Ich habe unser Gespräch genossen
Also a collective spirit	Auch ein kollektiver Geist
I wanted to go to my parents	Ich wollte zu meinen Eltern
I had obviously made an impression	Ich hatte offensichtlich einen Eindruck hinterlassen
I mean really knowing someone	Ich meine, jemanden wirklich zu kennen
I see it now when you talk about him	Ich sehe es jetzt, wenn du über ihn sprichst
I was glad my idea worked	Ich war froh, dass meine Idee funktionierte
A strange noise filled the still air	Ein seltsames Geräusch erfüllte die stille Luft
I hope you feel stronger soon	Ich hoffe, Sie fühlen sich bald stärker
I put those stones there myself	Ich habe diese Steine ​​selbst dort hingelegt
They did not practice cultivated agriculture	Sie betrieben keine kultivierte Landwirtschaft
I looked at the camera	Ich sah in die Kamera
I fold my hands and begin to pray	Ich falte meine Hände und fange an zu beten
I accepted his offer and asked him to do it	Ich nahm sein Angebot an und bat ihn, es zu tun
I see an artificial horizon	Ich sehe einen künstlichen Horizont
This claim is not supported by research	Diese Behauptung wird nicht durch Forschung gestützt
I hoped it wouldn't break his heart if that happened	Ich hoffte, es würde ihm nicht das Herz brechen, wenn das passierte
A piece of paper was attached to the trunk	Am Kofferraum war ein Papier befestigt
I study my textbook and scan it very carefully	Ich studiere mein Lehrbuch und überfliege es sehr sorgfältig
A lump formed in her throat	In ihrem Hals bildete sich ein Kloß
I wasn't fast enough	Ich war nicht schnell genug
I worked full time to get me through college	Ich habe Vollzeit gearbeitet, um mich durch das College zu bringen
After that I didn't see much	Danach habe ich nicht mehr viel gesehen
I still sit and listen to everyone who is talking	Ich sitze immer noch da und höre allen zu, die reden
Can't wait to see this whole event in action	Ich kann es kaum erwarten, dieses ganze Event in Aktion zu sehen
I work at her pace and without pressure	Ich arbeite in ihrem Tempo und ohne Druck
I think that was a mistake in life choices	Ich glaube, das war ein Fehler bei der Lebenswahl
I will never forget this weekend	Dieses Wochenende werde ich nie vergessen
I am checking the first room on the floor	Ich überprüfe das erste Zimmer auf der Etage
I feel so bad for her	Ich fühle mich so schlecht für sie
I want it to stay that way	Ich möchte, dass es so bleibt
I really enjoyed the memories we all shared	Ich habe die Erinnerungen, die wir alle teilten, sehr genossen
I will be persistent about this	Ich werde diesbezüglich hartnäckig bleiben
From here I can plan further	Von hier aus kann ich weiter planen
A piece of steak from dinner	Ein Stück Steak vom Abendessen
I will come back tonight	Ich werde heute Abend zurückkommen
Tiny thing, she had no butt	Ein winziges Ding, sie hatte keinen Hintern
A quick look assured me the remaining stones were empty	Ein kurzer Blick versicherte mir, dass die restlichen Steine ​​leer waren
All ever created	Allen jemals geschaffen hat
I used to be selfish	Früher war ich egoistisch
She eventually resigned halfway through her term	Sie trat schließlich zur Hälfte ihrer Amtszeit zurück
I quickly climbed the stairs and boarded the plane	Ich stieg schnell die Treppe hinauf und stieg in das Flugzeug
I wanted time to think	Ich wollte Zeit zum Nachdenken
I can't take this anyway	Ich kann das sowieso nicht nehmen
I need to check with some of his other employees	Ich muss mich bei einigen seiner anderen Mitarbeiter erkundigen
A little less security	Etwas weniger Sicherheit
I could feel his tension as he set me down	Ich konnte seine Anspannung spüren, als er mich absetzte
I was angry at the whole world	Ich war wütend auf die ganze Welt
A reminder of where she had been brought from	Eine Erinnerung daran, woher sie gebracht worden war
I still read them carefully	Ich lese sie immer noch gewissenhaft
I knelt down and turned him over	Ich kniete mich hin und drehte ihn um
I thought that was you	Ich dachte das warst du
I need to start being more sensible	Ich muss anfangen, mich vernünftiger zu verhalten
I was just a stupid peasant girl	Ich war nur ein dummes Bauernmädchen
I can lay the world at your feet	Ich kann dir die Welt zu Füßen legen
I killed him as a gambit	Ich hatte ihn als Schachzug getötet
I also plan to try drinking more water	Ich habe auch vor, zu versuchen, mehr Wasser zu trinken
He could also sight read music and sing well	Er konnte auch Musik vom Blatt lesen und gut singen
I think they did a great job here	Ich finde, sie haben hier einen tollen Job gemacht
I noticed a discussion about favorite words	Ich bemerkte eine Diskussion über Lieblingswörter
I only wore it for the photo shoot	Ich habe es nur für das Fotoshooting angezogen
I had good friends at this school	Ich hatte gute Freunde an dieser Schule
I could never hold a gaze with her	Ich konnte nie einen Blick mit ihr aufrechterhalten
I couldn't believe these lucky people were my parents	Ich konnte nicht glauben, dass diese glücklichen Menschen meine Eltern waren
I'm sure you must find him like this	Ich bin sicher, Sie müssen ihn so finden
I wish you all the best with your family	Ich wünsche Ihnen alles Gute mit Ihrer Familie
I watched my children grow old and die	Ich sah zu, wie meine Kinder alt wurden und starben
I made him stack them in the corner	Ich ließ ihn sie in der Ecke stapeln
I couldn't do that to you	Das könnte ich dir nicht antun
I couldn't believe the guy's nerves	Ich konnte die Nerven des Kerls nicht glauben
I was nervous and scared	Ich war nervös und hatte Angst
A few points are worth mentioning	Einige Punkte sind erwähnenswert
But I wasn't afraid	Ich hatte aber keine Angst
I enjoyed staying here	Ich habe es genossen, hier zu bleiben
I believe in universal truths	Ich glaube an universelle Wahrheiten
I never quite understood it myself	Ich habe es selbst nie ganz verstanden
I have to get up early tomorrow	Ich muss morgen früh aufstehen
I had never compared financial notes to him	Ich hatte Finanznotizen nie mit ihm verglichen
I shouldn't have asked you to keep us secret	Ich hätte dich nicht bitten sollen, uns geheim zu halten
I will miss her	Ich werde sie vermissen
I know there are some theories about this	Ich weiß, es gibt einige Theorien darüber
I was filled with both astonishment and anger	Ich war sowohl von Erstaunen als auch von Wut erfüllt
I mean if he saw the light or whatever	Ich meine, wenn er das Licht gesehen hat oder was auch immer
I know this stuff is hard for you	Ich weiß, dass dieses Zeug schwer für dich ist
I just wanted to go home	Ich wollte nur zurück nach Hause
They are accompanied by a cat	Begleitet werden sie von einer Katze
I struggle with it myself	Ich kämpfe selbst damit
A dry white wine followed	Es folgte ein trockener Weißwein
I didn't see any other vehicle following us	Ich habe kein anderes Fahrzeug gesehen, das uns folgte
A large net struck them both and wrapped itself around them	Ein großes Netz traf sie beide und wickelte sich um sie
I was sent like you	Ich wurde geschickt, wie Sie
I can feel the change in the forest	Ich kann die Veränderung im Wald spüren
I saw you murder someone	Ich habe gesehen, wie Sie jemanden ermordet haben
It also uses the drums	Es nutzt auch die Trommeln
I was just glad to see her appetite returning	Ich war nur froh zu sehen, dass ihr Appetit zurückkehrte
A few tables were set aside	Ein paar Tische wurden beiseite gestellt
I'll make arrangements as we speak	Ich treffe Vorkehrungen, während wir sprechen
I would stay here again	Ich würde wieder hier übernachten
I am the roar of the crowd	Ich bin das Gebrüll der Menge
All I knew was that this wasn't going to end well for me	Ich wusste nur, dass das nicht gut für mich enden würde
I can never forget that huge head and hands	Ich kann diesen riesigen Kopf und diese Hände nie vergessen
I recovered in less time before	Ich habe mich vorher in kürzerer Zeit erholt
I swallowed and waited for his attack	Ich schluckte und wartete auf seinen Angriff
I began to wonder if there had been an accident	Ich begann mich zu fragen, ob es einen Unfall gegeben hatte
I'll be very tall before long	Ich werde in Kürze sehr groß sein
I turn to my father and shake his hand	Ich drehe mich zu meinem Vater um und schüttle ihm die Hand
I think it was because of his money	Ich denke, es war wegen seines Geldes
I wish you would trust me	Ich wünschte, du würdest mir vertrauen
Europe is watching you	Europa beobachtet Sie
I know this because we find it	Ich weiß das, weil wir es finden
We write letters to the newspaper	Wir schreiben Briefe an die Zeitung
A damaged reputation is extremely difficult to repair	Ein beschädigter Ruf ist äußerst schwer zu reparieren
I need you to keep an eye on me	Du musst mich im Auge behalten
I knew they were talking about me	Ich wusste, dass sie über mich sprachen
I think they caught a glimpse of the killer	Ich glaube, sie haben einen Blick auf den Mörder geworfen
A figure entered with a body on his shoulder	Eine Gestalt trat mit einem Körper auf der Schulter ein
A big smile was on his face	Ein breites Lächeln war auf seinem Gesicht
I just wanted to touch her	Ich wollte sie nur berühren
A simple task, with a simple pleasure	Eine einfache Aufgabe, mit einem einfachen Vergnügen
I bought it because you never buy milk	Ich habe es gekauft, weil man nie Milch kauft
I can't believe how stupid you are	Ich kann nicht glauben, wie dumm du bist
i am really thankful for your support	ich bin wirklich dankbar für deine Unterstützung
I learned to program my own codes	Ich habe gelernt, meine eigenen Codes zu programmieren
I was a very successful sales representative	Ich war ein sehr erfolgreicher Handelsvertreter
I mean he was really sexy	Ich meine, er war wirklich sexy
I know they confiscated a lot of cash from our shed	Ich weiß, dass sie viel Bargeld aus unserem Schuppen beschlagnahmt haben
Stop signs are also visible	Auch Stoppschilder sind zu sehen
I wondered how crazy his court battles had been	Ich fragte mich, wie verrückt seine Gerichtsstreitigkeiten gewesen waren
I would never hurt him in a million years	Ich würde ihn in einer Million Jahren niemals verletzen
I hit him by a foot	Ich habe ihn um einen Fuß geschlagen
I bought a double ring with hearts on it	Ich habe einen Doppelring mit Herzen darauf gekauft
I was both happy and sad	Ich war sowohl glücklich als auch traurig
I said give me a moment	Ich sagte, gib mir einen Moment
I suppose she has every right to do so	Ich nehme an, sie hat jedes Recht dazu
I allowed you to have three	Ich habe dir erlaubt, drei zu haben
Other temperature reports have varied widely	Andere Temperaturberichte waren sehr unterschiedlich
We grew together	Wir sind miteinander gewachsen
I can always spot talent	Talente kann ich immer erkennen
I went to therapy for the first time in my life	Ich habe zum ersten Mal in meinem Leben eine Therapie gemacht
I slowly get up and go to the bathroom	Langsam stehe ich auf und gehe ins Badezimmer
I waited a minute and no one answered	Ich wartete eine Minute und niemand antwortete
I got on my knees and prayed	Ich ging auf die Knie und betete
I will find a replacement	Ich werde einen Ersatz finden
I learn to listen, to serve, to take care of the daily details	Ich lerne zuzuhören, zu dienen, mich um die täglichen Details zu kümmern
I suspect that you will also find it very compelling	Ich vermute, dass Sie es auch sehr überzeugend finden werden
I immediately put my hands on his chest	Ich legte sofort meine Hände auf seine Brust
I didn't make the choice	Ich habe die Wahl nicht getroffen
I'm afraid to let go	Ich habe Angst loszulassen
Since then, many more have been discovered	Seitdem wurden viele weitere entdeckt
A knight in black rode at their head	Ein Ritter in Schwarz ritt an ihrer Spitze
I will not live without her	Ich werde nicht ohne sie leben
I heard him swim away	Ich hörte ihn davonschwimmen
I inhaled sharply	Ich atmete scharf ein
I know my parents are just waiting for graduation	Ich weiß, dass meine Eltern nur auf den Abschluss warten
I haven't seen him anywhere	Ich habe ihn nirgends gesehen
I can't keep my resurrection to myself	Ich kann meine Auferstehung nicht für mich behalten
I would recognize them as a mother knows her children	Ich würde sie erkennen, wie eine Mutter ihre Kinder kennt
He stayed there for six months	Dort blieb er sechs Monate
I can't resist	Ich kann es mir nicht verkneifen
I will kill a man who touches you for no reason	Ich werde einen Mann töten, der dich ohne Grund berührt
I'm concerned for your safety and mine	Ich mache mir Sorgen um Ihre und meine Sicherheit
I wanted to do a good job	Ich wollte gute Arbeit leisten
I'll come to you soon	Ich komme bald zu dir
I need him no matter what the cost	Ich brauche ihn, egal was es kostet
I look forward to seeing you back home safely soon	Ich freue mich darauf, Sie bald sicher wieder zu Hause zu sehen
I walk away from them	Ich gehe von ihnen weg
I was her favorite too	Ich war auch ihr Liebling
A few sheets of blank paper	Ein paar Blätter leeres Papier
I haven't been out of the house for days	Ich war seit Tagen nicht mehr aus dem Haus
I can't believe it took us longer	Ich kann nicht glauben, dass wir länger gebraucht haben
I knew it would	Ich wusste, dass es das tun würde
I prayed that someone would help me	Ich betete, dass mir jemand helfen würde
I just wanted to tell you how she lived	Ich wollte Ihnen nur erzählen, wie sie gelebt hat
I've been here for two days	Ich bin seit zwei Tagen hier
I know we still have good men out there	Ich weiß, dass wir immer noch gute Männer da draußen haben
They live either singly or in pairs	Sie lebt entweder einzeln oder paarweise
i want to have a baby	Ich möchte ein Baby haben
I had no wounds and they let me go	Ich hatte keine Wunden und sie ließen mich gehen
I was in no hurry to go anywhere	Ich hatte es nicht eilig, irgendwohin zu gehen
I quickly opened the door and stormed inside	Ich öffnete schnell die Tür und stürmte hinein
I don't owe anyone anything	Ich schulde niemandem etwas
I bought a piece for later	Ich habe ein Stück für später gekauft
I turned to help him up	Ich drehte mich um, um ihm aufzuhelfen
I had to save him	Ich musste ihn retten
I just enjoyed the movement	Ich hatte einfach Freude an der Bewegung
I try to be like you	Ich versuche so zu sein wie du
I plan to finish it today	Ich habe vor, es heute fertig zu stellen
I wouldn't have thought of leaving her	Ich hätte nicht daran gedacht, sie zu verlassen
I know your uncle from his previous stay with us	Ich kenne Ihren Onkel von seinem früheren Aufenthalt bei uns
I've done enough damage as it is	Ich habe so schon genug Schaden angerichtet
I saw how things worked on a huge table	Ich sah, wie die Dinge auf einem riesigen Tisch funktionierten
I spoke to him for less than an hour	Ich habe weniger als eine Stunde mit ihm gesprochen
A long steady stream	Ein langer stetiger Strom
I've learned more from her than anyone else	Ich habe mehr von ihr gelernt als von jedem anderen
I'm not allowed to drink wine	Ich darf keinen Wein trinken
You just have to keep going	Du musst einfach weitermachen
I couldn't find the grave	Ich konnte das Grab nicht finden
I'm so in my head	Ich bin so sehr in meinem Kopf
I still felt him, but he didn't show	Ich fühlte ihn immer noch, aber er zeigte sich nicht
I had three sick notes	Ich hatte drei Krankmeldungen
I was 100% sure it was her	Ich war mir hundertprozentig sicher, dass sie es gewesen war
I stood there and let him, for no real reason	Ich stand da und ließ ihn, ohne wirklichen Grund
I could pull that off	Ich könnte das abziehen
I never felt the need to speak up	Ich habe nie die Notwendigkeit gesehen, mich zu äußern
Many people die	Viele Menschen sterben
I freeze completely for less than a second	Ich friere komplett ein, für weniger als eine Sekunde
I pushed the lid down and held on	Ich drückte den Deckel nach unten und hielt mich fest
I take off my jacket, relieved	Ich ziehe meine Jacke aus, erleichtert darüber
I saw a flash, sunlight against steel	Ich sah einen Blitz, Sonnenlicht gegen Stahl
I could ask him to call you back	Ich könnte ihn bitten, Sie zurückzurufen
I already liked her and hoped we would share some classes	Ich mochte sie bereits und hoffte, dass wir einige Klassen teilen würden
A water meter should be on it or nearby	Ein Wasserzähler sollte sich darauf oder in der Nähe befinden
I point to a black set over a white one	Ich zeige auf ein schwarzes Set über einem weißen
I saw the horror in her eyes	Ich sah das Entsetzen in ihren Augen
I would have defended myself and my rights	Ich hätte mich und meine Rechte verteidigt
I could feel her eyes on me and turned around	Ich konnte ihre Augen auf mir spüren und drehte mich um
I didn't want to feel that	Ich wollte das nicht fühlen
I wanted to hear the argument	Ich wollte das Argument hören
I cannot describe to you the terror of this place	Ich kann Ihnen den Schrecken dieses Ortes nicht beschreiben
Here and there a police car	Hier und da ein Polizeiauto
I bought an outdoor aluminum socket box and cover	Ich habe eine Steckdosenbox und eine Abdeckung aus Aluminium für den Außenbereich gekauft
I wanted him to show remorse	Ich wollte, dass er Reue zeigt
I try to keep them busy and happy	Ich versuche sie zu beschäftigen und glücklich zu machen
I love animals, almost all animals	Ich liebe Tiere, fast alle Tiere
I mean we were just new friends	Ich meine, wir waren nur neue Freunde
A small hill lay directly in front of them	Ein kleiner Hügel lag direkt vor ihnen
A light went on in my head	In meinem Kopf ging ein Licht auf
I broke up with my girlfriend a few months ago	Ich habe mich vor ein paar Monaten von meiner Freundin getrennt
I take the map and look at it	Ich nehme die Karte und schaue sie mir an
I wasn't really intimate with anyone	Ich war mit niemandem wirklich intim
I couldn't stop myself from turning to her	Ich konnte mich nicht davon abhalten, mich ihr zuzuwenden
I had no bank accounts	Ich hatte keine Bankkonten
The game ended with a draw	Das Spiel endete unentschieden
I expect you to look and act sharp	Ich erwarte, dass Sie scharf aussehen und handeln
I jumped out of my chair and nearly knocked him over	Ich sprang von meinem Stuhl auf und warf ihn fast um
I burst into tears it was that bad	Ich brach in Tränen aus, so schlimm war es
The performance was considered the highlight of the tour	Der Auftritt galt als Highlight der Tournee
The souls balanced in Libra are naked	Die in der Waage balancierten Seelen sind nackt
I mean really, who else would be there	Ich meine wirklich, wer sonst wäre da
I have no idea what time it is	Ich habe keine Ahnung, wie spät es ist
I felt trapped in a shark tank	Ich fühlte mich in einem Haifischbecken eingeschlossen
I really felt like telling him that	Ich hatte wirklich Lust, ihm das zu sagen
So it was a slow awakening	Es war also ein langsames Erwachen
He has the appeal of a boy next door	Er hat die Anziehungskraft eines Jungen von nebenan
A feather touch on my lips	Eine Federberührung auf meinen Lippen
I showed her the way to eternity	Ich zeigte ihr den Weg zur Ewigkeit
I saw him looking at me during the town festival	Ich sah, wie er mich während des Stadtfestes ansah
I was told that there is no relationship	Mir wurde gesagt, dass es keine Beziehung gibt
I was very much in love with my wife	Ich war sehr in meine Frau verliebt
I read my sister's last one first	Ich habe das letzte von meiner Schwester zuerst gelesen
Actually a bit long story	Eigentlich eine etwas lange Geschichte
No trace of the draft manuscript was found	Vom Entwurf des Manuskripts wurde keine Spur gefunden
I think she should be resting instead of working	Ich denke, sie sollte sich ausruhen, anstatt zu arbeiten
I didn't tell them anything and they tried	Ich habe ihnen nichts gesagt und sie haben es versucht
I thought about using this momentum	Ich habe darüber nachgedacht, dieses Momentum zu nutzen
I had to record everything	Ich musste alles aufnehmen
I was in some kind of cell	Ich war in einer Art Zelle
I want you to reach them with your loving hands	Ich möchte, dass du sie mit deinen liebevollen Händen erreichst
I usually love orange blossom waters and scents	Normalerweise liebe ich Orangenblütenwasser und -düfte
A few women distributed the rolls	Ein paar Frauen verteilten die Brötchen
I have represented injured people hundreds of times	Hunderte Male habe ich verletzte Menschen vertreten
I've experienced that many times	Ich habe das oft erlebt
I saw no need to take him with me either	Ich sah auch keine Notwendigkeit, ihn mitzunehmen
I therefore declare her not guilty, but with one condition	Ich erkläre sie daher für nicht schuldig, aber mit einer Bedingung
I couldn't handle it	Ich konnte damit nicht umgehen
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Ein Baby erschien in meinen Armen, obwohl es bald verschwand
I can't remember what the ads mean	Ich kann mich nicht mehr erinnern, was die Anzeigen bedeuten
I made it through the main room without being stopped	Ich schaffte es durch den Hauptraum, ohne angehalten zu werden
I wanted him to fill me up	Ich wollte, dass er mich ausfüllte
I will speak of him again later	Ich werde später noch einmal von ihm sprechen
I can't imagine going through with it	Ich kann mir nicht vorstellen, das durchzuziehen
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Texas warf im vierten Viertel nur drei Pässe
I turned to the first page and began to read	Ich schlug die erste Seite auf und begann zu lesen
I could see the truth in all things	Ich konnte die Wahrheit in allen Dingen sehen
I can't tell her what he did	Ich kann ihr nicht sagen, was er getan hat
All games in the series have a battle mode	Alle Spiele der Serie verfügen über einen Kampfmodus
I had to tell you	Das musste ich dir sagen
A week went by and we didn't get any offers	Eine Woche verging und wir bekamen keine Angebote
I breathed deeply in and out	Ich atmete tief ein und aus
I get warm immediately	Mir wird sofort warm
I can't say enough good things about them	Ich kann nicht genug Gutes über sie sagen
I declined the smoke and he shrugged indifferently	Ich lehnte den Rauch ab, und er zuckte gleichgültig mit den Schultern
I hadn't seen her in a decade	Ich hatte sie seit einem Jahrzehnt nicht mehr gesehen
A life that never let him go	Ein Leben, das ihn nicht mehr losließ
I have an independent streak	Ich habe eine unabhängige Ader
I connected to everything	Ich habe mich mit allem verbunden
A lost child was found with a magic book	Ein verlorenes Kind wurde mit einem Zauberbuch gefunden
I feel like my efforts were more of a scatter shot	Ich habe das Gefühl, dass meine Bemühungen eher Streuschüsse waren
I have the impression that she doesn't	Ich habe den Eindruck, dass sie das nicht tut
I live in the middle of nowhere	Ich lebe mitten im Nirgendwo
I wonder if she will help me	Ich frage mich, ob sie mir helfen wird
I was abandoned for so long	Ich war so lange verlassen
Shortly thereafter he gave up	Kurz darauf gab er auf
I was standing in a room	Ich stand in einem Raum
I wonderful love story	Ich wunderbare Liebesgeschichte
I thought he meant the beer	Ich dachte, er meinte das Bier
I kept an eye on course and fuel	Ich behielt Kurs und Treibstoff im Auge
I mostly saw piles of leaves and branches on beds	Ich sah meistens Blätterhaufen und Äste auf Beeten
I hate seeing you on my bottom sheet	Ich hasse es, dich auf meinem unteren Laken zu sehen
I made a note of all the links you mentioned	Ich habe mir alle Links notiert, die Sie erwähnt haben
I followed confused	Ich folgte verwirrt
I wanted to go tomorrow morning	Ich wollte morgen früh gehen
It closed within a few weeks	Es schloss innerhalb weniger Wochen
I struggled to relax, lying very still	Ich kämpfte darum, mich zu entspannen, lag ganz still da
I know she wasn't looking forward to this meeting	Ich weiß, dass sie sich nicht auf dieses Treffen freute
I loved this school and everyone here	Ich liebte diese Schule und alle hier
I had no money	Ich hatte kein Geld
I put my hand over my mouth	Ich hielt mir die Hand vor den Mund
I suggest you rest as much as possible	Ich schlage vor, Sie ruhen sich so viel wie möglich aus
I have to let what you just said sink in	Ich muss das, was du gerade gesagt hast, sacken lassen
I don't see anything more we can do now	Ich sehe nichts mehr, was wir jetzt tun können
I had these titles in two different companies	Ich hatte diese Titel in zwei verschiedenen Unternehmen
I got too comfortable	Ich wurde zu bequem
I was program manager	Ich war Programmmanager
I know it's late in the game but why not	Ich weiß, es ist spät im Spiel, aber warum nicht
A steady friend had done nothing	Eine feste Freundin hatte nichts getan
Guy owns a restaurant	Guy besitzt ein Restaurant
I just dropped someone off at the airport	Ich habe gerade jemanden am Flughafen abgesetzt
A truly humble person wants to feel everything	Ein wirklich demütiger Mensch möchte alles fühlen
I have to go to work	ich muss zur Arbeit gehen
I am not owned	Ich bin kein Besitz
I suppose we have no choice	Ich nehme an, wir haben keine Wahl
I can hardly contain my disgust	Ich kann meinen Ekel kaum zurückhalten
I heard a car being driven down the hall	Ich hörte, wie ein Wagen durch den Flur gefahren wurde
I never really enjoyed playing them	Ich habe es nie wirklich genossen, sie zu spielen
I know your parents wouldn't want you to drop out	Ich weiß, deine Eltern würden nicht wollen, dass du aussteigst
I pointed to her doll	Ich zeigte auf ihre Puppe
This was the last set built for this film	Dies war das letzte Set, das für diesen Film gebaut wurde
He brought so much to the game	Er hat dem Spiel so viel gegeben
I already knew the chapel	Ich kannte die Kapelle bereits
I was excited just to be a part of it	Ich war aufgeregt, einfach Teil davon zu sein
A day later it was dead	Einen Tag später war es tot
I heard quick footsteps approaching the alley	Ich hörte schnelle Schritte, die sich der Gasse näherten
I could mourn her later	Ich könnte sie später betrauern
I knew you had a story to tell	Ich wusste, dass du eine Geschichte zu erzählen hast
I replied, told her to stay out of trouble today	Ich antwortete, sagte ihr, sie solle sich heute aus Ärger heraushalten
I think it can get a lot better for women	Ich denke, dass es für Frauen viel besser werden kann
I advised him a few years ago	Ich habe ihn vor ein paar Jahren beraten
I felt comfortable, which has never been the case	Ich habe mich wohl gefühlt, was noch nie der Fall war
I called you randomly	Ich habe dich zufällig angerufen
Prosecutors eventually dropped the charges	Die Staatsanwaltschaft ließ die Anklage schließlich fallen
I can't breathe properly	Ich kann nicht richtig atmen
I turn and hug her tight	Ich drehe mich um und drücke sie fest
I mean they were alive when they went underwater	Ich meine, sie lebten, als sie unter Wasser gingen
I hadn't noticed before	war mir vorher nicht aufgefallen
I spoke to the manager	Ich habe mit dem Manager gesprochen
I looked ahead and gasped too	Ich blickte nach vorn und schnappte ebenfalls nach Luft
I bet she could tell you about it	Ich wette, sie könnte dir davon erzählen
A noble goal, if a difficult one	Ein edles Ziel, wenn auch ein schwieriges
I still didn't turn around	Ich drehte mich immer noch nicht um
Now go and bring her back	Jetzt geh und bring sie zurück
I suck in the air and clench my jaw	Ich sauge die Luft ein und spanne meinen Kiefer an
I hope we see some people	Ich hoffe, wir sehen einige Leute
I got myself to my feet	Ich brachte mich auf meine Füße
I eat that every morning	Das esse ich jeden Morgen
I would recognize his voice anywhere	Ich würde seine Stimme überall erkennen
A matter about your order	Eine Angelegenheit über Ihren Auftrag
Nothing is his fault	Nichts ist seine Schuld
I didn't realize that, so thanks for the explanation	Das war mir nicht klar, also danke für die Erklärung
I will not fail again	Ich werde nicht noch einmal scheitern
A window shattered behind me	Hinter mir zersplitterte ein Fenster
I also just put them all in their place	Ich habe sie auch einfach alle an ihren Platz gestellt
I wanted these memories safe with me and me alone	Ich wollte diese Erinnerungen sicher bei mir haben und ich allein
I've never tried to shape them, to tidy them up	Ich habe nie versucht, sie zu formen, sie aufzuräumen
I could have dealt with that	Damit hätte ich umgehen können
I want you to join me now	Ich möchte, dass Sie sich mir jetzt anschließen
I have prepared myself	Ich habe mich vorbereitet
I think we should check this signal	Ich denke, wir sollten dieses Signal überprüfen
i was so happy to see you	Ich war so glücklich, dich zu sehen
I watch his hand come towards me	Ich beobachte, wie seine Hand auf mich zukommt
I can't get into some affairs	Ich kann nicht in einige Affären eintreten
A mountain range surrounded the whole base	Eine Bergkette umgab die ganze Basis
I blew it out quickly	Ich habe es schnell ausgeblasen
I came to a strange place	Ich kam an einen seltsamen Ort
I know he doesn't like staying there	Ich weiß, er mag es nicht, dort zu bleiben
The building is now used as a private residence	Das Gebäude wird heute als privates Wohnhaus genutzt
The sources lack precise points of comparison	Den Quellen fehlen genaue Vergleichspunkte
I can't think of a better way to celebrate	Ich kann mir keine bessere Art zum Feiern vorstellen
A team of ten guns assembled	Ein Team von zehn Kanonen versammelt
I know of the hell you've been through	Ich weiß von der Hölle, durch die du gegangen bist
I have a plan to deal with the guards	Ich habe einen Plan, um mit den Wachen fertig zu werden
I try very hard to push that feeling aside	Ich bemühe mich sehr, dieses Gefühl beiseite zu schieben
I am inclined to support	Ich bin geneigt, zu unterstützen
I wasn't sure if she saw us or not	Ich war mir nicht sicher, ob sie uns gesehen hat oder nicht
I saw no reason to turn away	Ich sah keinen Grund, mich abzuwenden
I can't live another day without asking you	Ich kann keinen weiteren Tag leben, ohne dich zu fragen
I wasn't out of breath and felt fine	Ich war nicht außer Atem und fühlte mich gut
I remember reading about it	Ich erinnere mich, darüber gelesen zu haben
I always left and came back later	Ich bin immer weggegangen und später wiedergekommen
He always wears a black long coat	Er trägt immer einen schwarzen langen Mantel
I've never felt so important, so loved	Ich fühlte mich noch nie so wichtig, so geliebt
A shiver ran down her arms	Ein Schauer lief ihr über die Arme
I didn't have any confidence either	Ich hatte auch kein Vertrauen
I took off my shirt, pants and shoes	Ich zog mein Hemd, meine Hose und meine Schuhe aus
I knew my father would come	Ich wusste, dass mein Vater kommen würde
I saw your sign on the sidewalk	Ich habe dein Schild auf dem Bürgersteig gesehen
I turned and stared at her	Ich drehte mich um und starrte sie an
I'm not supposed to know	Ich soll das nicht wissen
A window shattered above it	Darüber zersplitterte ein Fenster
I didn't want to argue	Ich wollte nicht streiten
I now have a healthy three year old	Ich habe jetzt einen gesunden Dreijährigen
I want you to train with me	Ich möchte, dass du mit mir trainierst
I thought you had to repent by willpower	Ich dachte, du müsstest durch Willenskraft bereuen
I asked if anything was wrong	Ich fragte, ob etwas los sei
I'm seriously worried about her	Ich mache mir ernsthafte Sorgen um sie
I hesitated, then made my decision	Ich zögerte, traf dann meine Entscheidung
I would argue with this picture	Ich würde mit diesem Bild argumentieren
I can share my worst trade so far	Ich kann meinen bisher schlechtesten Trade teilen
I don't wear a pink dress	Ich trage kein rosa Kleid
I take my eyes off her	Ich wende meine Augen von ihr ab
I paused to let him catch up	Ich hielt inne, um ihn aufholen zu lassen
I don't know if that's true or not	Ich weiß nicht mehr, ob das stimmt oder nicht
I forced my mind along conventional lines	Ich zwang meinen Verstand entlang konventioneller Linien
I watch them both disappear	Ich sehe zu, wie die beiden verschwinden
I was easier to control then	Da war ich leichter zu kontrollieren
I still love to write	Ich liebe es trotzdem zu schreiben
I felt your forehead this morning	Ich habe heute morgen deine Stirn gespürt
I know my own mistakes	Ich kenne meine eigenen Fehler
A project that gives you an insight into the artist	Ein Projekt, das Ihnen einen Einblick in den Künstler gibt
I would start building it with them right away	Ich würde sofort anfangen, es mit ihnen zu bauen
I say this to your shame	Ich sage das zu deiner Schande
I may never live with her again	Vielleicht lebe ich nie wieder mit ihr zusammen
I'm tough, I thought	Ich bin hart, ging mir durch den Kopf
Patrick is also a professional hockey player	Patrick ist auch ein professioneller Hockeyspieler
I could still see little	Ich konnte immer noch wenig sehen
I have no intention of falling	Ich habe nicht die Absicht zu fallen
I think it would be worth it to them	Ich denke, es wäre es ihnen wert
I could end his life here and now	Ich könnte sein Leben hier und jetzt beenden
I know you want to know about your past	Ich weiß, dass du etwas über deine Vergangenheit erfahren möchtest
I couldn't understand a word you both said	Ich konnte kein Wort verstehen, das ihr beide gesagt habt
I've come to accompany you if you wish	Ich bin gekommen, um Sie zu begleiten, wenn Sie möchten
I knew this would happen	Ich wusste, dass das passieren würde
A secretary sits behind a counter and asks about her business	Eine Sekretärin sitzt hinter einem Tresen und fragt nach ihrem Geschäft
I went to bed when he did	Ich ging zu Bett, als er es tat
Since then, numerous regional political groups have formed	Seitdem haben sich zahlreiche regionale politische Gruppen gebildet
i tried to help you	Ich habe versucht, dir zu helfen
I struggled to get my face through the small opening	Ich kämpfte darum, mein Gesicht durch die kleine Öffnung zu schieben
A maid helped him enter the room	Ein Dienstmädchen half ihm, das Zimmer zu betreten
I cannot agree with this interpretation	Dieser Interpretation kann ich nicht zustimmen
I can handle the old school	Ich kann mit der alten Schule umgehen
I will not share it with any other car	Ich werde es mit keinem anderen Auto teilen
I take three steps forward	Ich mache drei Schritte nach vorne
I was shaking, literally shaking all over	Ich zitterte, zitterte buchstäblich am ganzen Körper
I suggested he set you free	Ich schlug vor, er solle dich freilassen
I take the chance and throw myself at him	Ich nutze die Chance und werfe mich ihm entgegen
I just touched her and she ran away	Ich habe sie nur berührt und sie ist weggelaufen
A needle went into him	Eine Nadel drang in ihn ein
I was ashamed of my thoughts	Ich schämte mich für meine Gedanken
I stopped looking at faces	Ich hörte auf, Gesichter zu betrachten
I had to learn that the hard way	Das musste ich auf die harte Tour lernen
I was thirteen when it started	Ich war dreizehn, als es anfing
The minority report evoked the opposite reaction	Der Minderheitenbericht rief die gegenteilige Reaktion hervor
I wasn't happy at all with my philosophical foundations	Ich war überhaupt nicht glücklich über meine philosophischen Grundlagen
I looked up at him and he nodded in agreement	Ich sah zu ihm auf und er nickte zustimmend
I turned onto the first street west	Ich bog in die erste Straße nach Westen ab
I came to her office as she requested	Ich kam, wie sie es gewünscht hatte, in ihr Büro
I just hope he will appreciate it later	Ich hoffe nur, er wird es später zu schätzen wissen
Senate in a few years	Senat in ein paar Jahren
I can't find it in any of the census records	Ich kann sie in keinem der Volkszählungsunterlagen finden
I try to overlook it	Ich versuche darüber hinwegzusehen
I baked a cake this morning	Ich habe heute morgen einen Kuchen gebacken
He eventually resigned from his assignment	Er trat schließlich von seinem Auftrag zurück
I want to hear about your family	Ich möchte etwas über Ihre Familie hören
I was helpless to do anything else	Ich war hilflos, etwas anderes zu tun
I can't even promise you'll make it through the night	Ich kann nicht einmal versprechen, dass du die Nacht überstehst
I think bad things happen to everyone	Ich denke, jedem passieren schlimme Dinge
A particular reason was the desire for repentance	Ein besonderer Grund war der Wunsch nach Reue
I played with two great girls today	Ich habe heute mit zwei großartigen Mädchen gespielt
I would never leave the house	Ich würde nie das Haus verlassen
I'm thrilled it's happening	Ich bin begeistert, dass es passiert
I too can breathe life into things	Auch ich kann den Dingen Leben einhauchen
I took a deep breath to prepare myself	Ich holte tief Luft, um mich vorzubereiten
I still had too many gaps in my knowledge	Ich hatte noch zu viele Lücken in meinem Wissen
Above all, I wanted to run	Ich wollte vor allem laufen
I assume the prince is right	Ich nehme an, dass der Prinz Recht hat
It would never change from this general path	Es würde sich nie von diesem allgemeinen Weg ändern
Friends begged him to get help voluntarily	Freunde flehten ihn an, sich freiwillig Hilfe zu holen
I told you last night that we belong together	Ich habe dir letzte Nacht gesagt, dass wir zusammengehören
E has succeeded where it has failed	E war erfolgreich, wo sie versagt hat
I had to move fast	Ich musste mich schnell bewegen
I have no royal blood in me	Ich habe kein königliches Blut in mir
I was a little startled	Ich war ein wenig erschrocken
I totally understand why you're mad at me	Ich verstehe total, warum du sauer auf mich bist
I can't let them go after these people again	Ich kann nicht zulassen, dass sie wieder hinter diesen Leuten her sind
I was still fighting and swinging	Ich habe immer noch gekämpft und geschwungen
I shouldn't preach doctrine	Ich sollte keine Lehre predigen
Some of these troops later rallied for various battles	Einige dieser Truppen versammelten sich später für verschiedene Schlachten
A few seconds later it's gone	Ein paar Sekunden später ist es weg
I just didn't know how long it would take	Ich wusste nur nicht, wie lange es dauern würde
I wasn't trying to meet anyone	Ich hatte nicht versucht, jemanden zu treffen
I've never heard them mentioned until now	Ich habe sie bis jetzt noch nie erwähnt gehört
I push the plate away	Ich schiebe den Teller weg
I ran my hand along the side of the chair	Ich strich mit der Hand über die Seite des Stuhls
I couldn't stop the sudden flow of emotions	Ich konnte den plötzlichen Strom von Emotionen nicht aufhalten
I have an unusual eye for detail	Ich habe ein ungewöhnliches Auge fürs Detail
I haven't heard all of her stuff	Ich habe nicht alle ihre Sachen gehört
I really enjoy this post	Ich genieße diesen Beitrag wirklich
A billion company	Ein Milliardenunternehmen
I need to know what you can say	Ich muss wissen, was Sie sagen können
I do not remove them from your hands	Ich entferne sie nicht aus deinen Händen
i want to go to the lake	Ich will zum See
I turned to another page	Ich schlug eine andere Seite auf
I should have moved with the times	Ich hätte mit der Zeit gehen sollen
I followed my sister	Ich bin meiner Schwester gefolgt
She was found by her nurse	Sie wurde von ihrer Krankenschwester gefunden
He studied the phenomenon for many years	Er beschäftigte sich viele Jahre mit dem Phänomen
I was just thinking about you	Ich habe gerade an dich gedacht
A fog kept him from being sure	Ein Nebel hielt ihn davon ab, sicher zu sein
I told him and we went to him	Ich sagte es ihm und wir gingen zu ihm
I'll just run over and kill them	Ich werde sie einfach überfahren und töten
A final wave as the train slowly pulled away	Eine letzte Welle, als der Zug langsam abfuhr
There was a man standing there	Da stand ein Mann
I smiled back nicely	Ich lächelte nett zurück
But I helped her	Ich habe ihr aber geholfen
I mean, he didn't even ask anyone for help	Ich meine, er hat nicht einmal jemanden um Hilfe gebeten
I totally got it	Ich habe es total verstanden
I sometimes think so beautiful and happy	Ich denke manchmal, so schön und glücklich
The next day they managed to climb the mountain	Am nächsten Tag gelang es ihnen, den Berg zu besteigen
Everything went according to plan	Alles lief nach Plan
I want our home around us	Ich will unser Zuhause um uns herum
I stopped myself from laughing	Ich hielt mich vom Lachen ab
I think there is enormous potential here	Ich denke, hier liegt ein enormes Potenzial
A new movement is developing	Eine neue Bewegung entwickelt sich
I was still in shock	Ich stand immer noch unter Schock
I guess he thinks that's the look women want	Ich schätze, er denkt, das ist der Look, den Frauen wollen
I would advise you to do as she commands	Ich würde Ihnen raten, zu tun, was sie befiehlt
I kept my hands behind my back	Ich hielt meine Hände hinter meinem Rücken
I have no idea where she picked that up	Ich habe keine Ahnung, wo sie das aufgeschnappt hat
I was much more relaxed when I did it	Ich war viel entspannter, als ich es machte
I shouldn't be too long	Ich sollte nicht zu lang sein
I wanted this all to be just a nightmare	Ich wollte, dass das alles nur ein Albtraum ist
I laughed so hard and split my rib	Ich habe so sehr gelacht und mir eine Rippe gespalten
i know that you love me now	Ich weiß, dass du mich jetzt liebst
I put fresh sheets on your bed	Ich habe frische Laken auf dein Bett gelegt
I looked over and our eyes met	Ich blickte hinüber und unsere Blicke trafen sich
I really enjoyed working with her	Ich habe wirklich gerne mit ihr gearbeitet
I haven't used it once	Ich habe es kein einziges Mal benutzt
I haven't seen him in years	Ich habe ihn seit Jahren nicht gesehen
I used to cook for him	Ich habe früher für ihn gekocht
I didn't have to tell them times and places	Ich musste ihnen keine Zeiten und Orte nennen
I swam in the shallow end	Ich schwamm im seichten Ende
Government next to the planned dam	Regierung neben dem geplanten Damm
I hope you like it	Ich hoffe, Sie mögen es
I want us to be private	Ich möchte, dass wir privat sind
I think ma'am was just kidding	Ich glaube, Ma'am hat nur einen Witz gemacht
I have not heard anything	Ich habe nichts gehört
I've had enough of it for myself as it is	Ich habe genug davon für mich, so wie es ist
H began to fall and fell fast asleep	H fing an zu fallen und schlief fest ein
I would definitely do business again	Ich würde auf jeden Fall wieder Geschäfte machen
I will now destroy the bad guy	Ich werde jetzt den Bösen vernichten
I silently ask for protection	Ich bitte still um Schutz
I became the tile police	Ich wurde die Fliesenpolizei
I did what you said and didn't cry	Ich habe getan, was du gesagt hast, und nicht geweint
A simple but enjoyable excursion	Ein einfacher, aber angenehmer Ausflug
I thought it would be more difficult	Ich dachte, es wäre schwieriger
I had bad dreams all the time	Ich hatte ständig schlechte Träume
I tried not to leave anything out	Ich habe versucht, nichts auszulassen
I was probably going too fast	Wahrscheinlich war ich zu schnell unterwegs
I haven't told her yet though	Ich habe es ihr aber noch nicht gesagt
I tried to pull my arms closer	Ich versuchte, meine Arme näher zu ziehen
I actually saw her throw her head back	Ich sah tatsächlich, wie sie ihren Kopf zurückwarf
I only have a few things on my mind	Ich habe nur einige Dinge im Kopf
A true scientist will readily admit this fact	Ein echter Wissenschaftler wird diese Tatsache leicht zugeben
A shield to hide her feelings from him	Ein Schild, um ihre Gefühle vor ihm zu verbergen
I watched in shock	Schockiert sah ich zu
I wasn't a genius	Ich war kein Genie
A few days passed and the person replied	Ein paar Tage vergingen und die Person antwortete
I can say that word now	Ich kann dieses Wort jetzt sagen
I wondered if she drove to work at all	Ich fragte mich, ob sie überhaupt zur Arbeit fuhr
I took a different route to my hiding place	Ich nahm einen anderen Weg zu meinem Versteck
I lost my mind thinking about her	Ich verlor den Verstand, als ich an sie dachte
I wasn't looking forward to my next landing	Ich freute mich nicht auf meine nächste Landung
It was a beauty	Es war eine Schönheit
I identify with this post so much	Ich identifiziere mich so sehr mit diesem Beitrag
I would recommend him, very polite and helpful	Ich würde ihn weiterempfehlen, sehr höflich und hilfsbereit
I remember being so young	Ich erinnere mich, dass ich so jung war
I gave you an immortal soul	Ich habe dir eine unsterbliche Seele gegeben
I can't help on this	Ich kann diesbezüglich nicht helfen
I thought a little more about what she said	Ich dachte noch ein bisschen darüber nach, was sie sagte
Everyone got the same chance	Alle bekamen die gleiche Chance
I went to the door and opened it	Ich ging zur Tür und öffnete sie
I will do that for you if you wish	Ich werde das für Sie tun, wenn Sie es wünschen
I haven't thought at all	Ich habe überhaupt nicht nachgedacht
I laugh at your ideas of heat	Ich lache über deine Vorstellungen von Hitze
I have only good memories of her	Ich habe nur gute Erinnerungen an sie
I sit and watch her sleep, so thankful that she is safe	Ich sitze da und sehe ihr beim Schlafen zu, so dankbar, dass sie in Sicherheit ist
I followed him up the driveway to a huge house	Ich folgte ihm die Einfahrt hinauf zu einem riesigen Haus
I wanted to give you your character background	Ich wollte Ihnen Ihren Charakterhintergrund geben
Part of the wall parted and a light went on	Ein Teil der Wand teilte sich und ein Licht ging an
I thought there were two of you	Ich dachte, Sie wären zu zweit
I didn't know she had a dog	Ich wusste nicht, dass sie einen Hund hat
I also did all the evidence on the station	Ich habe auch die ganze Beweisführung auf der Station erledigt
I have exchanged the receiver	Ich habe den Empfänger ausgetauscht
I told her what the doctors told me	Ich erzählte ihr, was die Ärzte mir sagten
I feel a little better	Ich fühle mich etwas besser
I have family here	Ich habe hier eine Familie
I can hardly save myself	Ich kann mich kaum selbst retten
I was bored with familiar things	Ich war gelangweilt von Vertrautem
I couldn't be satisfied with anything else	Mit nichts anderem konnte ich mich zufrieden geben
I was glad we moved here	Ich war froh, dass wir hierher gezogen sind
I took that from him	Das habe ich ihm abgenommen
I didn't really pay attention though	Ich habe allerdings nicht wirklich darauf geachtet
I kind when I felt inappropriate	Ich Art, wenn ich mich unangemessen fühlte
I will take care of you	Ich werde für dich sorgen
I robbed their main temple, over in the west quarter	Ich habe ihren Haupttempel ausgeraubt, drüben im westlichen Viertel
I jump into ice cold lakes	Ich springe in eiskalte Seen
I got up and showed the shirt	Ich stand auf und zeigte das Hemd
I have my life to live and he has his	Ich habe mein Leben zu leben und er hat seines
I said the first thing that came to mind	Ich sagte das erste, was mir in den Sinn kam
I was hoping to see him	Ich hatte gehofft, ihn zu sehen
I face this dilemma every minute	Ich stehe jede Minute vor diesem Dilemma
As an adult, I can	Als Erwachsener kann ich das
I touched nothing but air	Ich berührte nichts als Luft
A cash register and a computer occupied the other end	Eine Registrierkasse und ein Computer nahmen das andere Ende ein
I should have seen that	Ich hätte das sehen sollen
I had to tell her more	Ich musste ihr mehr sagen
A local shop had white canvas that they could use	Ein örtliches Geschäft hatte weiße Leinwand, die sie verwenden konnten
I turned my head to see where he had gone	Ich drehte meinen Kopf, um zu sehen, wohin er gegangen war
I did the right thing	Ich habe das Richtige getan
There was also that feel-good factor	Da war auch dieser Wohlfühlfaktor drin
I am number eleven of thirteen children	Ich bin die Nummer elf von dreizehn Kindern
I had no idea how huge they look when fresh	Ich hatte keine Ahnung, wie riesig sie aussehen, wenn sie frisch sind
I have developed a love for books and knowledge	Ich habe eine Liebe zu Büchern und Wissen entwickelt
I wanted to be a father to you	Ich wollte dir ein Vater sein
I was really blind again to my own blind faith	Ich war wieder wirklich blind für meinen eigenen blinden Glauben
I like the colors and the picture is super cute	Ich mag die Farben und das Bild ist super süß
I owe you an explanation	Ich schulde Ihnen eine Erklärung
I didn't know where to go or who to believe	Ich wusste nicht, wohin ich gehen sollte oder wem ich glauben sollte
A little loneliness came over me	Eine kleine Einsamkeit überkam mich
I told her she was a good actress	Ich sagte ihr, sie sei eine gute Schauspielerin
I rarely tried to study	Ich habe selten versucht zu lernen
I married the first man who asked me	Ich habe den ersten Mann geheiratet, der mich gefragt hat
A home is a terrible investment	Ein Haus ist eine schreckliche Investition
I leave the bathroom and go to the kitchen	Ich verlasse das Badezimmer und gehe in die Küche
With a nod, I passed the front gate	Mit einem Kopfnicken passierte ich das Eingangstor
I went into the living room	Ich ging ins Wohnzimmer
I love to laugh and smile	Ich liebe es zu lachen und zu lächeln
Peter was such a great artist	Peter war so ein großartiger Künstler
I didn't want to look at him anymore	Ich wollte ihn nicht mehr ansehen
There was absolutely nothing there	Da war absolut nichts dran
I was so high it was a bit scary	Ich war so high, dass es ein bisschen beängstigend war
I had to endure it	Ich musste es aushalten
I didn't like the way he looked	Sein Aussehen gefiel mir nicht
I started taking my pants off	Ich fing an, meine Hose auszuziehen
I think we went on a trip	Ich glaube, wir haben einen Ausflug gemacht
I said you had no substance	Ich sagte, Sie hätten keine Substanz
I grab the door handle and push hard	Ich packe den Türgriff und drücke fest
I can recognize it by its evil, shining crown of hate	Ich kann es an seiner bösen, glänzenden Krone des Hasses erkennen
I'm here to take you home	Ich bin hier, um dich nach Hause zu bringen
A desert appears barren, and for the most part it is	Eine Wüste erscheint unfruchtbar und ist es größtenteils auch
I almost stopped writing because of it	Ich habe deswegen fast aufgehört zu schreiben
A meeting that he thought would shape his future	Ein Treffen, von dem er dachte, dass es seine Zukunft prägen würde
I had brought everything on myself	Ich hatte alles auf mich selbst gebracht
I managed to fill in dry shady spots that seemed hopeless	Es gelang mir, trockene Schattenplätze zu füllen, die hoffnungslos schienen
I felt his lips as he kissed my hand	Ich fühlte seine Lippen, als er meine Hand küsste
I was so tired of moving	Ich war es so leid, mich zu bewegen
I felt my breath catch	Ich fühlte, wie mir der Atem entwich
I admire your attitude	Ich bewundere deine Einstellung
I want to let you fly, find your happiness	Ich möchte dich fliegen lassen, dein Glück finden
I'll take the middle	Ich übernehme die Mitte
I told the owner that too	Das habe ich dem Besitzer auch gesagt
A single tear fell from my eye	Eine einzelne Träne fiel aus meinem Auge
I was here with a friend a few hours ago	Ich war vor ein paar Stunden mit einem Freund hier
I do my sad little wave, a quick bow	Ich mache meine traurige kleine Welle, eine schnelle Verbeugung
I had no choice but to leave the truck behind	Mir blieb nichts anderes übrig, als den Truck zurückzulassen
I could ask around for you	Ich könnte mich für dich umhören
A was much better	A war viel besser
I hugged them and said goodbye to them	Ich umarmte sie und verabschiedete mich von ihnen
He was four years old	Er war vier Jahre alt
I started to let go of his hand	Ich fing an, seine Hand loszulassen
I also did my part	Ich habe auch meinen Teil dazu beigetragen
I wanted to end this before it even started	Ich wollte das beenden, bevor es überhaupt begann
I already feel a lot happier	Ich fühle mich schon viel glücklicher
I think it was a rat	Ich glaube, es war eine Ratte
I couldn't sit and wait	Ich konnte nicht sitzen und warten
I closed the door and double-bolted it	Ich schloss die Tür und verriegelte sie doppelt
I knew something would happen if we walked away	Ich wusste, dass etwas passieren würde, wenn wir weggingen
I also made him a promise	Ich habe ihm auch ein Versprechen gegeben
I wouldn't worry too much though	Ich würde mir aber keine großen Sorgen machen
I fought and fought well	Ich habe gekämpft und gut gekämpft
I have to come to your house too	Ich muss auch in Ihr Haus kommen
A resume is required to apply for this job	Um sich für diesen Job zu bewerben, ist ein Lebenslauf erforderlich
I sit on sand and shake my head	Ich sitze auf Sand und schüttele den Kopf
They had a daughter and two sons	Sie hatten eine Tochter und zwei Söhne
A shorter paper can have a huge impact on the final score	Ein kürzeres Papier kann einen enormen Einfluss auf die endgültige Punktzahl haben
We should destroy them	Wir sollen sie vernichten
I can not think	Ich kann nicht denken
I swear he's getting closer	Ich schwöre, er kommt näher
I hardly know her	Ich kenne sie kaum
I always want to experiment and try new things	Ich möchte immer experimentieren und neue Dinge ausprobieren
I stood there breathless, in awe	Ich stand atemlos da, voller Ehrfurcht
The characters have written history in a village atmosphere	Die Figuren haben Geschichte in dörflicher Atmosphäre geschrieben
I want to keep everything as local as possible	Ich möchte alles so lokal wie möglich halten
The ground was heavily forested and rocky	Der Boden war stark bewaldet und felsig
There was a sharp crack, followed by a flash of light	Ein scharfer Knall ertönte, gefolgt von einem Lichtblitz
He spoke as one in authority	Er sprach als einer, der Autorität hat
The winds also severely damaged crops	Die Winde haben auch die Ernte schwer beschädigt
I had to stop	Ich musste zum Stehen kommen
A pipe band played in the procession	Eine Pfeifenkapelle spielte in der Prozession
I let out a deep sigh	Ich stieß einen tiefen Seufzer aus
I knew immediately it was a mistake	Ich wusste sofort, dass es ein Fehler war
I just sat here and felt lonely	Ich saß nur hier und fühlte mich einsam
I mean not necessary	Ich meine, nicht notwendig
I want to try something different	Ich möchte etwas anderes ausprobieren
A new school, a new apartment, a new look	Eine neue Schule, eine neue Wohnung, ein neuer Look
I checked the time	Ich warf einen Blick auf die Uhrzeit
I touched my face and found it wet with tears	Ich berührte mein Gesicht und fand es nass von Tränen
I'm sure she didn't say it	Ich bin sicher, sie hat es nicht gesagt
However, interest varied from country to country	Das Interesse war jedoch von Land zu Land unterschiedlich
I enjoyed the fresh scent of the woman on me	Ich genoss den frischen Duft der Frau auf mir
I hope it never ends	Ich hoffe, es endet nie
I think she will like that	Ich denke, das wird ihr gefallen
I longed for communication	Ich sehnte mich nach Kommunikation
I looked at the girl confused	Ich sah das Mädchen verwirrt an
I'm not a patient person	Ich bin kein geduldiger Mensch
I would not answer that question	Ich würde diese Frage nicht beantworten
That same year he earned his wings	Im selben Jahr verdiente er sich seine Flügel
I drink this every morning	Ich trinke das jeden Morgen
I know what our role is now	Ich weiß, was unsere Rolle jetzt ist
I had to use some very nasty reference images	Ich musste einige sehr böse Referenzbilder verwenden
I let go of him and stood there	Ich ließ ihn los und stand da
A childish place that most could not endure	Ein kindischer Ort, den die meisten nicht ertragen konnten
I have no idea what the reality was	Ich habe keine Ahnung, was die Realität war
Suddenly I felt a hand slide into mine	Plötzlich fühlte ich, wie eine Hand in meine glitt
I probably won't like it	Es wird mir wahrscheinlich nicht gefallen
I start crying again	Ich fange wieder an zu weinen
I know you would take care of my family	Ich weiß, dass du dich um meine Familie kümmern würdest
I thought it would help if you don't believe me	Ich dachte, es würde helfen, wenn du mir nicht glaubst
She was imprisoned for this act	Für diese Tat wurde sie inhaftiert
But I've always wanted that	Ich habe mir das aber immer gewünscht
I couldn't do this without her	Ich könnte das nicht ohne sie tun
I recovered afterwards	Ich habe mich danach erholt
But I definitely had to make sure	Ich musste mich aber auf jeden Fall vergewissern
I looked around and took in the city	Ich sah mich um und nahm die Stadt in mich auf
I needed my strength	Ich brauchte meine Kraft
I stop and push him away	Ich halte an und stoße ihn weg
I didn't have a concrete plan at the time	Ich hatte damals keinen konkreten Plan
I can't trust anyone	Ich kann niemandem vertrauen
It was just great chemistry	Es war einfach tolle Chemie
Walter was eight years old at the time	Walter war damals acht Jahre alt
A woman fell in front of her	Eine Frau fiel vor ihr
I want to know how that happened	Ich will wissen, wie das passiert ist
I could be a brother for a while	Ich könnte für eine Weile ein Bruder sein
The legs are black and the feet are yellow	Die Beine sind schwarz und die Füße gelb
I can't hold back my laughter	Ich kann mein Lachen nicht zurückhalten
A wonderful resource for character design and color	Eine wunderbare Ressource für Charakterdesign und Farbe
I had to hold her right behind my back	Ich musste sie direkt hinter meinem Rücken halten
I was sure that the entire mountain community had heard me	Ich war mir sicher, dass die gesamte Berggemeinde mich gehört hatte
I really was the least prepared competitor	Ich war wirklich der am schlechtesten vorbereitete Wettkämpfer
Some methods are mentioned below	Einige Methoden werden unten erwähnt
I even asked for her phone number	Ich habe sogar nach ihrer Telefonnummer gefragt
I had a good time for a spell	Ich hatte eine gute Zeit für einen Zauber
I should have entered that	Das hätte ich aber eintragen sollen
I know everything seems strange these days	Ich weiß, dass heutzutage alles seltsam erscheint
I nodded, unable to breathe or say anything	Ich nickte, unfähig zu atmen oder etwas zu sagen
I was happy but not overwhelmed	Ich war glücklich, aber nicht überwältigt
I was hungry for books to read	Ich war hungrig nach Büchern zum Lesen
I would have been dead before I finished the first movement	Ich wäre tot gewesen, bevor ich den ersten Satz beendet hätte
I would take her warning to heart	Ich würde mir ihre Warnung zu Herzen nehmen
I thought at first, yeah, we're coming back as animals	Ich dachte zuerst, ja, wir kommen als Tiere zurück
I could have a foot with potential superpowers	Ich könnte einen Fuß mit potenziellen Superkräften haben
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
His music often reflects actual plots and events	Seine Musik spiegelt häufig tatsächliche Handlungen und Ereignisse wider
I had her the very first day we met	Ich hatte sie gleich am ersten Tag, an dem wir uns trafen
I answered honestly most of the time	Ich habe die meiste Zeit ehrlich geantwortet
I think that was the reason	Ich denke, das war der Grund
I lost myself in him, his body, his taste	Ich verlor mich in ihm, seinem Körper, seinem Geschmack
I still get less values ​​than I expect	Ich bekomme immer noch weniger Werte als ich erwarte
I thought about sweeping the floor in a dusty cabin	Ich dachte daran, den Boden in einer staubigen Hütte zu fegen
I looked at him and started breaking down myself	Ich sah ihn an und fing an, selbst zusammenzubrechen
I found the dream strange	Ich fand den Traum seltsam
I looked after her with suspicion	Ich sah ihr mit Argwohn nach
I kept crying and shaking	Ich weinte und zitterte weiter
I have to block it	Ich muss es blockieren
I can learn to like it	Ich kann lernen, es zu mögen
I have something to say	ich habe etwas zu sagen
I live because no such incident happened to me	Ich lebe, weil mir kein solcher Vorfall passiert ist
I lay there and felt the chill of his absence	Ich lag da und fühlte die Kälte seiner Abwesenheit
I will fight you to the death because of this	Ich werde dich deswegen bis zum Tod bekämpfen
I asked for a radio and a newspaper	Ich bat um ein Radio und eine Zeitung
I know he taught at the school	Ich weiß, dass er an der Schule unterrichtet hat
I don't have a dipstick	Ich habe keinen Messstab
I have the manager's phone number	Ich habe die Telefonnummer des Geschäftsführers
I wanted to know how she is	Ich wollte wissen, wie es ihr geht
I'm going to be a father	Ich werde Vater
I gave him the keys to my car	Ich gab ihm die Schlüssel zu meinem Auto
I needed sugar in my system	Ich brauchte Zucker in meinem System
I hear the door open	Ich höre die Tür aufgehen
I really hated it and wanted to leave	Ich hasste es wirklich und wollte gehen
I recognized her what true love	Ich erkannte sie, was wahre Liebe
I walked by the house that night	Ich ging in dieser Nacht an dem Haus vorbei
I couldn't cry in front of the woman	Ich konnte vor der Frau nicht weinen
I'm going to talk about wanting a child	Ich werde über den Wunsch nach einem Kind sprechen
I looked around the corridor	Ich sah mich im Korridor um
I didn't even hear the beast approach us	Ich habe nicht einmal gehört, wie sich die Bestie uns näherte
i hate you for what you are	Ich hasse dich für das, was du bist
I would never think that of you	Das würde ich nie von dir denken
I want you to focus on your skin	Ich möchte, dass Sie sich auf Ihre Haut konzentrieren
I care about the future of this company	Mir liegt die Zukunft dieses Unternehmens am Herzen
I had tried to prepare for it	Ich hatte versucht, mich darauf vorzubereiten
Everything is running at full speed	Alles rast auf Hochtouren
I would turn white from all the bleeding	Ich würde weiß werden von all den Blutungen
I called her name frequently	Ich rief häufig ihren Namen
I never read them, do you believe it??	Ich habe sie nie gelesen, glaubst du es??
I share mine for exactly this purpose	Ich teile meine genau zu diesem Zweck
I just heard from the lawyer	Ich habe gerade von dem Anwalt gehört
I spread half the water and saved the rest	Ich verteilte die Hälfte des Wassers und sparte den Rest
i bring you back	Ich bringe dich zurück
A few others played and sang too	Ein paar andere spielten und sangen auch
I kept gathering my things	Ich sammelte weiter meine Sachen zusammen
I could eat something too	Ich könnte auch etwas essen
I long to break this mirror and be free	Ich sehne mich danach, diesen Spiegel zu zerbrechen und frei zu sein
I blushed like crazy	Ich wurde rot wie verrückt
I was you once	Ich war einmal du
I really had nothing now	Ich hatte jetzt wirklich nichts mehr
I wouldn't work with you again for nothing	Ich würde nicht wieder mit Ihnen zusammenarbeiten, um nichts
I received this book as a gift	Ich habe dieses Buch geschenkt bekommen
I would like to win that	Das würde ich gerne gewinnen
I would never get around her	Ich würde nie um sie herumkommen
I should have kissed her	Ich hätte sie küssen sollen
I can't wait to see who's on this list	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, wer auf dieser Liste steht
I had muscles and everything	Ich hatte Muskeln und alles
I had started having those bad dreams again	Ich hatte wieder angefangen, diese schlechten Träume zu haben
I didn't know how to tell her what was going on	Ich wusste nicht, wie ich ihr sagen sollte, was los war
I lean back and look at her	Ich lehne mich zurück und sehe sie an
After that she was placed in reserve	Danach wurde sie in Reserve gestellt
I will ask for evidence and proof of knowledge	Ich werde Beweise und Kenntnisnachweise verlangen
I didn't want to cause trouble	Ich wollte keinen Ärger machen
I couldn't just watch you die	Ich konnte dich nicht einfach sterben sehen
I wasn't impressed, young man	Ich war nicht beeindruckt, junger Mann
I could hardly breathe	Ich konnte kaum atmen
I need them to be sure	Ich brauche sie, um sicher zu sein
I better let you go	Ich sollte dich besser gehen lassen
I hesitated to move	Ich zögerte, mich zu bewegen
I went out to see him	Ich ging hinaus, um ihn zu sehen
I have never received this	Das habe ich noch nie bekommen
I never ask shit like that	Ich frage nie so einen Scheiß
I think we could do it	Ich denke, wir könnten es schaffen
I had never left the house	Ich hatte noch nie das Haus verlassen
A few days at most	Höchstens ein paar Tage
The club fell to fifth place in the league	Der Verein fiel in der Liga auf den fünften Platz zurück
I can freeze it	Ich kann es einfrieren lassen
I was just making up our meeting this weekend	Ich hatte unser Treffen an diesem Wochenende nur erfunden
I bend my back to him	Ich krümme mich mit dem Rücken zu ihm
I will not ask anyone for help or rescue	Ich werde niemanden um Hilfe oder Rettung bitten
I believe in good times and having fun	Ich glaube an gute Zeiten und Spaß haben
The album did not chart	Das Album wurde nicht gechartert
I also need to learn more about organic beekeeping	Ich muss auch mehr über die biologische Imkerei lernen
I got up and went to the kitchen	Ich stand auf und ging in die Küche
I can't help but feel guilty	Ich kann nicht umhin, mich schuldig zu fühlen
I have no memory of the event	Ich habe keine Erinnerung an das Ereignis
I just wrote my own, will teach from that	Ich habe gerade mein eigenes geschrieben, werde daraus lehren
I pushed her away slightly and went to the bathroom	Ich schob sie leicht weg und ging ins Badezimmer
I look forward to reading to see the progress	Ich freue mich darauf zu lesen, um die Fortschritte zu sehen
I was approached	Ich wurde angesprochen
I tried to pull my feet in but stopped abruptly	Ich versuchte, meine Füße hineinzuziehen, blieb aber abrupt stehen
I hoped he wasn't sleeping	Ich hoffte, er schlief nicht
I didn't intend to stay there long anyway	Ich hatte sowieso nicht vor, lange dort zu bleiben
I know this is a bad time	Ich weiß, das ist eine schlechte Zeit
I was both	Ich war beides
I wanted to get in when real estate was cheap	Ich wollte einsteigen, solange Immobilien günstig waren
A map of these rooms is available for download here	Eine Karte dieser Räume steht hier zum Download bereit
I really screwed up	Ich habe echt Mist gebaut
The ship caught fire and sank	Das Schiff fing Feuer und sank
I just disagree with our place in it	Ich bin einfach nicht einverstanden mit unserem Platz darin
I mean what the hell	Ich meine, was zum Teufel
I need to go shopping	Ich muss einkaufen
I decided to give her a better view	Ich beschloss, ihr eine bessere Sicht zu geben
A man bent over the water	Ein Mann beugte sich über das Wasser
I knew much more had been written	Ich wusste, dass noch viel mehr geschrieben worden war
I looked at the people waiting with us	Ich sah die Leute an, die mit uns warteten
I won't even be able to save my princess	Ich werde nicht einmal meine Prinzessin retten können
But I have to get my dog	Ich muss aber meinen Hund holen
I'm working, you're on vacation	Ich arbeite, du hast Urlaub
I think this would achieve what you want	Ich denke, das würde das erreichen, was Sie wollen
I can't turn away from that	Davon kann ich mich nicht abwenden
A safe home for your offspring	Ein sicheres Zuhause für Ihren Nachwuchs
I know we're all safe until she's of legal age	Ich weiß, dass wir alle sicher sind, bis sie volljährig ist
I didn't mean to make you cry	Ich wollte dich nicht zum Weinen bringen
The film was a critical failure	Der Film war ein kritischer Fehlschlag
I myself had a brother killed at the border	Ich selbst habe einen Bruder an der Grenze töten lassen
I kept sliding backwards	Ich rutschte immer weiter zurück
Instead, Fox was cast	Stattdessen wurde Fox besetzt
I will get more video of my litters together	Ich werde mehr Video von meinen Würfen zu Zweit bekommen
I realized that last year	Das habe ich letztes Jahr erkannt
I felt weak and stupid	Ich fühlte mich schwach und dumm
I think he's beautiful	Ich finde ihn wunderschön
I knew what to look for	Ich wusste, wonach ich suchen musste
I wonder if we can get them with a discount	Ich frage mich, ob wir sie mit einem Rabatt bekommen können
I can't tell you otherwise	Anders kann ich es dir nicht sagen
I have to see it myself	Ich muss es selbst sehen
I shouldn't let my past haunt me, but it does	Ich sollte mich nicht von meiner Vergangenheit verfolgen lassen, aber sie tut es
I started missing it	Ich fing an, es zu vermissen
I hated the thought of the alien suits coming back	Ich hasste den Gedanken, dass die Alien-Anzüge wieder existieren würden
I came to warn you, to get your help	Ich bin hergekommen, um dich zu warnen, um deine Hilfe zu bekommen
I was obviously quite worried about her	Ich war offensichtlich ziemlich besorgt um sie
I see that they have already helped themselves	Ich sehe, dass sie sich schon selbst geholfen haben
I knew this was the end, my end	Ich wusste, dass dies das Ende war, mein Ende
I definitely didn't feel that way anymore	Ich fühlte mich definitiv nicht mehr so
At some point I'll have to get over it	Irgendwann werde ich wohl darüber hinwegkommen müssen
I'll raise her like she's mine	Ich werde sie erziehen, als ob sie mir gehört
I'm doing my best to collect myself	Ich tue mein Bestes, um mich zu sammeln
I did these at our gym	Ich habe die in unserem Fitnessstudio gemacht
The meaning of this name is unknown	Die Bedeutung dieses Namens ist unbekannt
I don't want anyone else to know	Ich möchte nicht, dass es jemand anderes erfährt
I think forgiveness is personal	Ich denke, Vergebung ist etwas Persönliches
I am currently day trading as a living	Ich mache derzeit Daytrading als meinen Lebensunterhalt
I can't wait to drive a car	Ich kann es kaum erwarten, ein Auto zu fahren
I was plain and average in every way	Ich war in jeder Hinsicht schlicht und durchschnittlich
I attack, is that too much to ask?	Ich greife an, ist das zu viel verlangt?
I am not an unpleasant man	Ich bin kein unangenehmer Mann
I wasn't prepared for that	Darauf war ich nicht vorbereitet
I was married myself	Ich war selbst verheiratet
I've already programmed myself for the long line in the back	Ich habe mich schon für die lange Schlange hinten programmiert
I've been thinking about this for the last week	Ich hatte die letzte Woche darüber nachgedacht
I have to move forward	Ich muss vorankommen
I just want you out of this house for a while	Ich will dich nur für eine Weile aus diesem Haus haben
I never expected that	Damit hätte ich nie gerechnet
I nodded my head up and down	Ich nickte mit dem Kopf auf und ab
I'm tired of the public	Ich bin müde von der Öffentlichkeit
I could sit in this wind for a lifetime	Ich könnte ein Leben lang in diesem Wind sitzen
I'm pretty clean cut and you should be too	Ich bin ziemlich sauber geschnitten und das solltest du auch sein
I think you might be right	Ich denke, du könntest recht haben
All writers of his time did that	Das taten alle Schriftsteller seiner Zeit
A small smile played on her lips	Ein kleines Lächeln umspielte ihre Lippen
I was tempted to start talking	Ich war versucht, mit dem Reden anzufangen
I love the flowers, so many and so pretty	Ich liebe die Blumen, so viele und so hübsch
I wouldn't try to kill him	Ich würde nicht versuchen, ihn zu töten
A chest here, an ass there	Eine Truhe hier, ein Arsch dort
I couldn't do anything to save her	Ich konnte nichts tun, um sie zu retten
I should have this special instinct	Ich sollte diesen besonderen Instinkt haben
I could hear the cars	Ich konnte die Autos hören
I never thought that we would meet again	Ich hätte nie gedacht, dass wir uns wiedersehen würden
I was a legend in my own head	Ich war eine Legende in meinem eigenen Kopf
I know what seems wrong with that	Ich weiß, was daran falsch zu sein scheint
I knew how to react to that	Ich wusste, wie ich darauf reagieren musste
I knew where he drank and when	Ich wusste, wo er trank und wann
The song incorporates country-pop elements into its music	Das Lied enthält Country-Pop-Elemente in seiner Musik
A good walk would do you good	Ein guter Spaziergang würde Ihnen gut tun
I then put my phone on silent	Ich habe mein Handy dann auf lautlos gestellt
I feel like a kid again	Ich fühle mich wieder wie ein Kind
I specialize in custom made jewelry	Ich habe mich auf maßgefertigten Schmuck spezialisiert
I doubt such a photo exists	Ich bezweifle, dass ein solches Foto existiert
I just wish your mom wouldn't treat you like that	Ich wünschte nur, deine Mom würde dich nicht so behandeln
I wouldn't remember anything	Ich würde mich an nichts erinnern
I would like to know more about your story	Ich würde gerne mehr über deine Geschichte erfahren
I think you've heard it before	Ich denke, Sie haben es schon einmal gehört
I didn't want to hear from them	Ich wollte nichts von ihnen hören
I was very proud of it	Ich war sehr stolz darauf
I look behind me again	Ich blicke wieder hinter mich
I give up and look at him	Ich gebe auf und sehe ihn an
I now realize that this is not the case	Ich erkenne jetzt, dass dies nicht der Fall ist
I briefly wondered if it was my own body	Ich fragte mich kurz, ob es mein eigener Körper war
I followed him down to his arms and removed those as well	Ich folgte ihm hinunter zu seinen Armen und entfernte auch diese
I haven't played on either account for a week	Ich habe auf beiden Konten eine Woche lang nicht gespielt
There were other problems	Es gab andere Probleme
I didn't just drive	Ich bin nicht nur gefahren
I think there could be more about that too	Ich denke, es könnte auch mehr darüber geben
I wondered when the last time anyone had been here	Ich fragte mich, wann hier zuletzt jemand gewesen war
I'm not desperate for anything	Ich bin für nichts verzweifelt
I didn't want to open them	Ich wollte sie nicht öffnen
I quickly backed away from everyone	Ich wich schnell von allen zurück
I have a new task for you	Ich habe eine neue Aufgabe für dich
Plastic could be a more accurate description	Kunststoff könnte eine genauere Beschreibung sein
I let my eyes wander around the room	Ich ließ meinen Blick durch den Raum schweifen
I haven't seen him in a few weeks	Ich habe ihn seit ein paar Wochen nicht mehr gesehen
I told you that you worry too much	Ich habe dir gesagt, dass du dir zu viele Sorgen machst
The building has since been converted into a pub	Das Gebäude wurde inzwischen zu einer Kneipe umgebaut
I stop and turn around	Ich halte an und drehe mich um
I know how you hate waiting	Ich weiß, wie du es hasst, warten zu müssen
I can't do this with you	Das schaffe ich nicht mit dir
The volumes were already available at that time	Die Bände waren zu diesem Zeitpunkt bereits erhältlich
I feared they would never let me go	Ich fürchtete, sie würden mich nie gehen lassen
I wonder if we somehow lost her	Ich frage mich, ob wir sie irgendwie verloren haben
Everyone could see that	Das konnte jeder sehen
I will not guess here	Ich werde hier nicht raten
I tried hard to think of one, to no avail	Ich versuchte angestrengt, an einen zu denken, ohne Erfolg
I turned around and pulled the soft blanket over me	Ich drehte mich um und zog die weiche Decke über mich
I love being a woman	Ich liebe es, eine Frau zu sein
I did the same with his other hand	Ich tat dasselbe mit seiner anderen Hand
The engineering work was already underway	Die Ingenieurarbeiten waren bereits im Gange
A good relationship takes work	Eine gute Beziehung erfordert Arbeit
I just bought it too	Ich habe es auch gerade erworben
I like these rules very much	Ich mag diese Regeln sehr
I was just asking what you think about it	Ich habe nur gefragt, was du darüber denkst
I started trying to think like a donor	Ich begann zu versuchen, wie ein Spender zu denken
I certainly didn't encourage him to invite me again	Ich ermutigte ihn bestimmt nicht, mich noch einmal einzuladen
I suppose that's only fitting	Ich nehme an, das ist nur passend
It was formed immediately with about forty men	Es wurde sofort mit etwa vierzig Männern gebildet
I basically have a custom bed	Ich habe im Grunde ein maßgefertigtes Bett
I wanted to be a top model	Ich wollte Topmodel werden
Unfortunately, I had to break that promise	Leider musste ich dieses Versprechen brechen
A card placed on the passenger seat for reference	Eine Karte, die als Referenz auf den Beifahrersitz gelegt wurde
I recognized it immediately	Ich habe es sofort erkannt
I burst in without knocking	Ich stürmte herein, ohne anzuklopfen
The latter option was chosen	Die letztere Option wurde gewählt
She worked as a fashion designer and model	Sie arbeitete als Modedesignerin und Model
A skirt, it seemed, would be just the ticket	Ein Rock, so schien es, wäre genau das Richtige
I took a deep breath to calm my nerves	Ich holte tief Luft, um meine Nerven zu beruhigen
I thought with joy of seeing my mother again tomorrow	Ich dachte mit Freude daran, meine Mutter morgen wiederzusehen
I try not to go there	Ich versuche, nicht dorthin zu gehen
I didn't want to stay here to hear about it	Ich wollte nicht hierbleiben, um davon zu hören
I walked in and the place was a mess	Ich ging hinein und der Ort war ein Chaos
I had absolutely no orientation	Ich hatte absolut keine Orientierung
I still can't believe you did that	Ich kann immer noch nicht glauben, dass du das getan hast
I can feel him behind me, warm and sleepy, hard	Ich kann ihn hinter mir spüren, warm und schläfrig, hart
I thought you worked in the dining tent	Ich dachte, du arbeitest im Essenszelt
I looked around to make sure they were still asleep	Ich sah mich um, um mich zu vergewissern, dass sie noch schliefen
I shake my head, no to anything	Ich schüttele den Kopf, nein zu irgendetwas
i see you all the time	Ich sehe dich die ganze Zeit
I was ready to spread my wings and fly away	Ich war bereit, meine Flügel auszubreiten und davonzufliegen
I wanted to know if her mother was small too	Ich wollte wissen, ob ihre Mutter auch klein war
I wonder if they did that to mine	Ich frage mich, ob sie das mit meinem gemacht haben
I might have overheard something from her	Ich könnte etwas von ihr mitbekommen haben
I really hope justice is done for these men	Ich hoffe wirklich, dass diesen Männern Gerechtigkeit widerfährt
I kept telling them the same things	Ich sagte ihnen immer wieder die gleichen Dinge
I looked out the window	Ich sah aus dem Fenster
I was shaking with worry	Ich zitterte vor Sorge
I got it from my mother	Ich habe es von meiner Mutter bekommen
I would like to draw your attention to the current situation	Ich möchte Sie auf die aktuelle Situation aufmerksam machen
A muffled scream followed	Kurz darauf folgte ein gedämpfter Schrei
I wasn't ready for tonight's challenge	Ich war nicht bereit für die Herausforderung von heute Abend
Of course I saved them for last	Ich habe sie mir natürlich zum Schluss aufgehoben
I had to go back to the island	Ich musste zurück auf die Insel
I suspected she would be just as pretty, or more so	Ich vermutete, dass sie genauso hübsch sein würde, oder noch mehr
I've never seen anything like it	Ich habe noch nie so etwas gesehen
I may not even be able to tell you	Ich kann es dir vielleicht gar nicht sagen
I enjoy life, animals, family and love	Ich genieße Leben, Tiere, Familie und Liebe
I didn't know if they were embarrassed or angry	Ich wusste nicht, ob sie verlegen oder wütend waren
I just learned to accept that	Ich habe gerade gelernt, das zu akzeptieren
I had to stay, no way around it	Ich musste bleiben, kein Weg daran vorbei
I can't believe we're all alive	Ich kann kaum glauben, dass wir alle am Leben sind
I hid the evidence in my drawer	Ich habe die Beweise in meiner Schublade versteckt
A room, a job, even an education	Ein Zimmer, ein Job, sogar eine Ausbildung
I think if you meet him he would help you	Ich glaube, wenn du ihn triffst, würde er dir helfen
I like everything about you	ich mag alles an dir
I can not agree with that	Dem kann ich nicht zustimmen
I think they were waiting for us	Ich glaube, sie haben auf uns gewartet
It returned safely to base	Es kehrte sicher zur Basis zurück
I was wondering how to find you if it happens	Ich habe mich gefragt, wie ich Sie finden kann, wenn es passiert
I wrote to the President	Ich habe dem Präsidenten geschrieben
I want you to come back at four thirty sharp tonight	Ich möchte, dass Sie heute Nacht um Punkt halb fünf zurückkommen
I have no spiritual father	Ich habe keinen geistigen Vater
I would classify it as suspicious for now	Ich würde es vorerst als verdächtig einstufen
A few seconds later, a soft hook brought him to the ground	Ein paar Sekunden später brachte ihn ein weicher Haken zu Boden
I would go anyway	Ich würde sowieso gehen
I haven't forgotten what he did	Ich habe nicht vergessen, was er getan hat
I have to look it up	Ich muss es nachschlagen
I opened it and found the date inside	Ich öffnete es und fand das Datum darin
I'm such a total idiot	Ich bin so ein Vollidiot
where they will take care of you	Wo sie sich um sie kümmern werden
I began the book with a clear statement about sin	Ich begann das Buch mit einer klaren Aussage über die Sünde
I can't just be good this year, or even great	Ich kann dieses Jahr nicht nur gut sein, oder gar großartig
He has never appeared in any other game	Er ist nie in einem anderen Spiel aufgetreten
I slowly walk to the middle of the room	Ich gehe langsam in die Mitte des Raumes
I visited my parents last night	Gestern Abend habe ich meine Eltern besucht
I could only blame myself and my foolish pride	Ich konnte nur mir selbst und meinem törichten Stolz die Schuld geben
I like that part of the rule	Ich mag diesen Teil der Regel
Another accident happened shortly afterwards	Wenig später ereignete sich ein weiterer Unfall
I nodded to the painting	Ich nickte dem Gemälde zu
I already like her very much	Ich mag sie schon sehr
I wish we could have some alone time	Ich wünschte, wir könnten etwas Zeit allein haben
I retreat and keep my balance	Ich ziehe mich zurück und behalte mein Gleichgewicht
I wanted to talk to her	Ich wollte mich mit ihr unterhalten
I was hoping you could help me with this	Ich hatte gehofft, Sie könnten mir dabei helfen
I wonder what will happen to me	Ich frage mich, was mit mir passieren wird
I feel someone land on my back	Ich spüre, wie jemand auf meinem Rücken landet
I never thought it would take so long	Ich hätte nie gedacht, dass es so lange dauern würde
I love my little blue rock	Ich liebe meinen kleinen blauen Stein
I feel her damp cloth pressed against my ear	Ich spüre, wie ihr feuchtes Tuch gegen mein Ohr gedrückt wird
I sat on his lap	Ich saß auf seinem Schoß
I had a twin brother	Ich hatte einen Zwillingsbruder
I'm a Hammer Squad member	Ich bin ein Hammer-Squad-Mitglied
I shouldn't have walked like that	Ich hätte nicht so laufen sollen
I felt like he was taking care of me	Ich hatte das Gefühl, dass er auf mich aufpasst
A girl stepped forward, not much older than me	Ein Mädchen trat vor, nicht viel älter als ich
I wonder how he's doing	Ich frage mich, wie es ihm geht
This inspired her to do more	Das inspirierte sie, mehr zu machen
I wanted to invite you anyway	Ich wollte dich sowieso einladen
I became immune to his speech	Ich wurde immun gegen seine Rede
I looked out into the street	Ich sah auf die Straße hinaus
I thought my heart would pound out of my chest	Ich dachte, mein Herz würde aus meiner Brust schlagen
I continued to eat, waiting to feel full	Ich aß weiter und wartete darauf, mich satt zu fühlen
I can tell how wet she is from here	Ich kann sagen, wie nass sie von hier ist
A few moments later he goes a little further	Wenige Augenblicke später geht er noch ein Stück weiter
I didn't have much time to rest	Ich hatte nicht viel Zeit zum Ausruhen
I knew how to pilot a shuttle	Ich wusste, wie man ein Shuttle steuert
I tried to block out everything he said	Ich versuchte, alles zu verdrängen, was er sagte
A friend of mine taught me this phrase	Ein Freund von mir hat mir diesen Satz beigebracht
I see a movement in your future	Ich sehe eine Bewegung in deiner Zukunft
I live three blocks behind you	Ich wohne drei Blocks hinter dir
A cut about three inches long darkened his skin	Ein etwa drei Zoll langer Schnitt verdunkelte seine Haut
I was lost and alone and pathetic	Ich war verloren und allein und erbärmlich
I open the bedroom door	Ich öffne die Schlafzimmertür
I don't like this idea	Ich mag diese Idee nicht
I sigh and pour myself a coffee	Ich seufze und gieße mir einen Kaffee ein
I just had to cross the cultural barrier	Ich musste nur die kulturelle Barriere überwinden
I await your reply on this	Ich erwarte Ihre Antwort dazu
I can't stress enough	Ich kann nicht genug betonen
A terrible dream woke me up	Ein schrecklicher Traum weckte mich auf
I quickly ran out of things to throw	Mir gingen schnell die Sachen aus, die ich werfen konnte
Thanks for all my missing parts	Danke für all meine fehlenden Teile
I want some fun before we fuck you up	Ich will etwas Vergnügen, bevor wir Sie fertig machen
I didn't marry you for your brain, you know	Ich habe dich nicht wegen deines Gehirns geheiratet, weißt du
I will miss him like so many others	Ich werde ihn vermissen, wie so viele andere auch
I couldn't believe that so much time had passed	Ich konnte nicht glauben, dass so viel Zeit vergangen war
I will never be ashamed	Ich werde mich niemals schämen
I began to wonder where the money went	Ich begann mich zu fragen, wo das Geld geblieben ist
I noticed him from the top of the hill	Ich bemerkte ihn von der Spitze des Hügels
I'm waist deep in class	Ich bin hüfttief im Unterricht
I need to find out more about her	Ich muss mehr über sie herausfinden
I didn't know any more than you	Ich wusste nicht mehr als du
I'm probably just doing something stupid	Ich mache wahrscheinlich nur etwas Dummes
I think we should meet like this	Ich glaube, wir sollten uns so treffen
A field guide found human remains the next day	Ein Feldführer fand am nächsten Tag menschliche Überreste
I drink another one and drive towards an empty field	Ich trinke noch einen und fahre los Richtung leeres Feld
I could hear footsteps on the sand coming towards me	Ich konnte Schritte im Sand auf mich zukommen hören
I walked over and started cheering them on	Ich ging hinüber und fange an, sie anzufeuern
This explanation was generally accepted	Diese Erklärung wurde allgemein akzeptiert
I was exhausted and tense	Ich war erschöpft und angespannt
A scream rose from the highest branches	Aus den höchsten Ästen ertönte ein Schrei
Become a witness of this kingdom in which we live	Werden Sie Zeuge dieses Reiches, in dem wir leben
I'm super proud of the work	Ich bin mega stolz auf die Arbeit
I couldn't ask him about it	Ich konnte ihn nicht darauf ansprechen
I've often backed down and quit when times got tough	Ich habe oft einen Rückzieher gemacht und aufgehört, wenn die Zeiten hart wurden
I could still sell you	Ich könnte dich trotzdem verkaufen
I could hide in plain sight	Ich könnte mich vor aller Augen verstecken
I didn't want to let you go	Ich wollte dich nicht gehen lassen
I reach behind me and touch my back	Ich greife hinter mich und berühre meinen Rücken
I knew what was inside	Ich ahnte, was drin war
I would not recommend any of them	Ich würde keinen von ihnen empfehlen
I was sold a bill of lading	Mir wurde ein Warenschein verkauft
I kept my focus and brought my powers up	Ich behielt meinen Fokus und brachte meine Kräfte hoch
I have confirmed that	Das habe ich bestätigt
I want you to know me and trust me completely	Ich möchte, dass du mich kennst und mir vollkommen vertraust
I'm just blaming, don't argue with you	Ich tadele nur, streite nicht mit dir
I could go out and search the streets for something	Ich könnte hinausgehen und die Straßen nach etwas absuchen
I paused until he noticed me and we both waved	Ich hielt inne, bis er mich bemerkte und wir beide winkten
I stepped forward quickly	Ich trat schnell vor
I personally had no interest in such a project	Ich persönlich hatte kein Interesse an einem solchen Projekt
I wonder how many times his phone rang after that	Ich frage mich, wie oft sein Telefon danach geklingelt hat
A few minutes passed before her face reappeared	Ein paar Minuten vergingen, bevor ihr Gesicht wieder auftauchte
I wanted to tell you that	Das wollte ich euch mitteilen
I was there long before we had computers	Ich war da, lange bevor wir Computer hatten
I'm really looking forward to this desert landscape	Ich freue mich sehr auf diese Wüstenlandschaft
I wonder if he regretted it afterwards	Ich frage mich, ob er es im Nachhinein bereut hat
I would sink, sink and sink	Ich würde sinken, sinken und sinken
I could lose myself in those eyes	Ich könnte mich in diesen Augen verlieren
I separate the meat from the shell and skin	Ich trenne das Fleisch von Schale und Haut
I intend to enjoy them	Ich beabsichtige, sie zu genießen
I would be very happy to read your new works	Ich würde mich sehr freuen, Ihre neuen Werke zu lesen
I never got it	Ich habe es nie verstanden
I believe there is a park nearby	Ich glaube, es gibt einen Park in der Nähe
I heard he's in the hospital	Ich habe gehört, er ist im Krankenhaus
I do not call anyone master in these things	Ich nenne niemanden Meister in diesen Dingen
I love watching her eat	Ich sehe ihr so ​​gerne beim Essen zu
I fully understand and am confident that you will learn quickly	Ich verstehe voll und ganz und bin zuversichtlich, dass Sie schnell lernen werden
I had children to raise	Ich hatte Kinder zu erziehen
I have conveyed many messages	Ich habe viele Botschaften übermittelt
I had always wondered where my mother got the mark from	Ich hatte mich immer gefragt, woher meine Mutter das Mal hatte
A clean, sparkling river flowed through the garden	Ein sauberer, glitzernder Fluss floss durch den Garten
I know they're coming for me	Ich weiß, dass sie wegen mir kommen
Productions continue in large numbers around the world	Die Produktionen werden in großer Zahl auf der ganzen Welt fortgesetzt
However, I wonder how the quality is maintained	Ich frage mich jedoch, wie die Qualität beibehalten wird
I am truly blessed with real love	Ich bin wirklich mit echter Liebe gesegnet
A thousand, maybe a little more	Tausend, vielleicht etwas mehr
I felt a lot better than the night before	Ich fühlte mich viel besser als in der Nacht zuvor
I didn't know where, but she was nearby	Ich wusste nicht wo, aber sie war in der Nähe
I will share my code and the logic behind it	Ich werde meinen Code und die Logik dahinter teilen
i know you know something	Ich weiß, dass du etwas weißt
I just pray they go upstairs and check their closet	Ich bete nur, dass sie nach oben gehen und ihren Schrank überprüfen
A glorious, wonderful, long night	Eine herrliche, wunderbare, lange Nacht
I thought it was some kind of experiment	Ich hielt es für eine Art Experiment
I brought the stuff	Ich habe das Zeug mitgebracht
I looked at her anxiously	Ich sah sie ängstlich an
I think he would appreciate hearing that from you	Ich denke, er würde es begrüßen, das von Ihnen zu hören
I was never meant to do these things	Ich war nie dazu bestimmt, diese Dinge zu tun
I kept talking	Ich redete gleich weiter
I was the weak link, so the target	Ich war das schwache Glied, also das Ziel
I thought it seemed strange seeing people here	Ich dachte, es schien seltsam, Leute hier zu sehen
i live in this world	Ich lebe in dieser Welt
I cry and read it over and over again	Ich weine und lese es immer und immer wieder
I would never harm him	Ich würde ihm niemals schaden
I couldn't share it	Ich konnte ihn nicht teilen
I appreciate your discretion	Ich schätze Ihre Diskretion
The effects there were small	Die Auswirkungen dort waren gering
I'm afraid of cars, the dark, you name it	Ich habe Angst vor Autos, der Dunkelheit, Sie nennen
I hope we got there in time	Ich hoffe, wir sind rechtzeitig gekommen
An endless stream of your favorite songs whenever and wherever you want	Ein endloser Stream deiner Lieblingssongs wann und wo immer du willst
I have to be with him	Ich muss bei ihm sein
I know your husband hired you	Ich weiß, dass ihr Mann Sie eingestellt hat
I was nothing without her	Ich war nichts ohne sie
I was confused by his emphasis on the unconscious	Ich war verwirrt über seine Betonung des Unbewussten
I don't understand why he hasn't killed us yet	Ich verstehe nicht, warum er uns noch nicht getötet hat
I haven't slept with him	Ich habe nicht mit ihm geschlafen
I should probably explain that	Das sollte ich wohl erklären
I'm totally obsessed with it	Ich bin völlig besessen davon
I thought it was just	Ich dachte, es war nur
I hadn't been there for a while	Ich war eine Weile nicht dort gewesen
I tried to clear my head but it didn't work	Ich versuchte, meinen Kopf freizubekommen, aber es funktionierte nicht
I might have known her better, really	Ich hätte sie vielleicht besser gekannt, wirklich
i do this for you	Ich mache das für dich
I know he was in a fight	Ich weiß, dass er in einen Kampf verwickelt war
I got up from the desk	Ich stand vom Schreibtisch auf
A bit deeper than most, though	Ein bisschen tiefer als die meisten, aber
I see you got the women cooking and cleaning	Wie ich sehe, hast du die Frauen zum Kochen und Putzen gebracht
I was still shaking and still kind of scared	Ich zitterte immer noch und hatte immer noch irgendwie Angst
I'm calling to exchange information	Ich rufe an, um Informationen auszutauschen
A random thing, nothing serious	Eine zufällige Sache, nichts Ernstes
The bridge continues to be heavily used	Die Brücke wird weiterhin stark befahren
I felt pain just from not having him close enough	Ich fühlte Schmerzen, nur weil ich ihn nicht nahe genug hatte
A huge mountain of a man came in	Ein riesiger Berg von einem Mann kam herein
I couldn't help the guy	Ich konnte dem Kerl nicht helfen
I had to earn my candy by knowing things	Ich musste mir meine Süßigkeiten verdienen, indem ich Dinge wusste
Here the couple stayed and started a large family	Hier blieb das Paar und gründete eine große Familie
I can feel a shiver run down my spine	Ich spüre, wie mir ein Schauer über den Rücken läuft
Eventually I would pay him back	Irgendwann würde ich es ihm zurückzahlen
I stopped and looked over my shoulder	Ich blieb stehen und schaute über meine Schulter
I felt pain and fear and worry	Ich fühlte Schmerz und Angst und Sorge
I forgot what it all looked like exactly	Ich habe vergessen, wie das alles genau aussah
I make the flock happy	Ich mache die Herde glücklich
I heard it in my head	Ich habe es in meinem Kopf gehört
I thought he was here	Ich dachte, er wäre hier
A bunch of rough and bad people	Ein Haufen rauer und böser Leute
I definitely can	Das kann ich auf jeden Fall
I hope we stay in touch	Ich hoffe, wir bleiben in Kontakt
I didn't know he was dead	Ich wusste nicht, dass er tot ist
I just want to know why you did that	Ich will nur wissen, warum du das getan hast
I couldn't see her facial expression	Ich konnte ihren Gesichtsausdruck nicht erkennen
Suddenly a door opened	Plötzlich öffnete sich eine Tür
I guess we need each other more than ever	Ich schätze, wir brauchen einander mehr denn je
I spared his life because I thought he would be grateful	Ich habe sein Leben verschont, weil ich dachte, er wäre dankbar
I promise you will walk away with an enlightened perspective	Ich verspreche Ihnen, dass Sie mit einer erleuchteten Perspektive davonkommen werden
I want this done in an hour	Ich will, dass das in einer Stunde erledigt wird
I looked back and he was still by the fire	Ich schaute nach hinten, und er war immer noch am Feuer
I was hurt but it was stupid	Ich war verletzt, aber es war dumm
I took her in my arms and fought back tears	Ich nahm sie in meine Arme und kämpfte mit den Tränen
I am indeed memory in living form	Ich bin in der Tat Erinnerung in lebendiger Form
I see it on her face and almost smile	Ich sehe es auf ihrem Gesicht und lächle fast
I've learned that blood doesn't make a family	Ich habe gelernt, dass Blut keine Familie macht
I really feel for him	Ich fühle wirklich mit ihm
I knew about this scam in prison	Ich kannte diesen Betrug im Knast
Such a trifle	So eine Kleinigkeit
I knew when her shower times were	Ich wusste, wann ihre Duschzeiten waren
I didn't want to go into nursing	In die Pflege wollte ich nicht
I wasn't that type	Ich war nicht so ein Typ
I tell her she sounds old	Ich sage ihr, sie klingt alt
I understood why she was doing this to herself	Ich verstand, warum sie sich das antat
I stood up anyway, held on	Ich stand trotzdem auf, hielt fest
I live with a lot of people in a flat share	Ich lebe mit vielen Leuten in einer Wohngemeinschaft
I mean quite literally what you could have been	Ich meine ganz wörtlich, was du hättest sein können
I can't get in anywhere without him	Ohne ihn kann ich nirgendwo reinkommen
I think we should stay another night	Ich denke, wir sollten noch eine Nacht bleiben
I asked for fifty dollars	Ich bat um fünfzig Dollar
I had visitors that day	Ich hatte an diesem Tag Besuch
A small fan played her a breeze	Ein kleiner Ventilator spielte ihr eine Brise
I knew it was the gun	Ich wusste, dass es die Waffe war
I checked the living room	Ich habe das Wohnzimmer überprüft
I am no longer important to anyone	Ich bin für niemanden mehr wichtig
A 100% success rate	Eine hundertprozentige Erfolgsquote
A wide balcony lines the second floor	Ein breiter Balkon säumt den zweiten Stock
Within a few weeks I got a raise	Innerhalb weniger Wochen bekam ich eine Gehaltserhöhung
I was ready to get back to work	Ich war bereit, wieder an die Arbeit zu gehen
A murderer was on the plane with me	Ein Mörder war mit mir im Flugzeug
I wanted my collar to be their color	Ich wollte, dass mein Kragen die Farbe von ihnen hat
I had to thank him	Ich musste ihm danken
I expected the worst	Ich habe das Schlimmste erwartet
I slowly opened one eye and then the other	Ich öffnete langsam ein Auge und dann das andere
I could smell her perfume and cigarette smoke	Ich konnte ihr Parfüm und ihren Zigarettenrauch riechen
A deputy stood behind him, also with a gun drawn	Hinter ihm stand ein Deputy, ebenfalls mit gezogener Waffe
Apparently I should buy it	Ich sollte es anscheinend kaufen
However, I hardly see a single minute of the film	Ich sehe jedoch kaum eine einzige Minute des Films
I would like to use your services	Ich möchte Ihre Dienste in Anspruch nehmen
I learned what life is really about	Ich habe gelernt, worum es im Leben wirklich geht
Otherwise I could not have manipulated you	Sonst hätte ich dich nicht manipulieren können
I just looked at her and rolled my eyes	Ich sah sie nur an und rollte mit den Augen
I have no idea what makes me sick	Ich habe keine Ahnung, was mich krank macht
I wanted attention	Ich wollte Aufmerksamkeit
I knew the boys wanted that	Ich wusste, dass die Jungs das wollten
I got the offer a week ago	Ich habe die Zusage vor einer Woche bekommen
I'm not ready to go there and she accepts it	Ich bin nicht bereit, dorthin zu gehen, und sie akzeptiert es
I fell to my knees in horror	Ich fiel entsetzt auf die Knie
I really needed someone to talk to back then	Ich brauchte damals wirklich jemanden zum Reden
A dream too good to be true	Ein Traum zu schön um wahr zu sein
However, I couldn't move	Ich konnte mich jedoch nicht bewegen
I want to eat something	ich möchte etwas essen
I helped her up	Ich half ihr aufzustehen
I said the words back but they were hollow	Ich sagte die Worte zurück, aber sie waren hohl
I followed him and we kept dancing	Ich folgte ihm und wir tanzten weiter
I should not rush such a decision	Ich sollte eine solche Entscheidung nicht überstürzen
I feel lucky to find her	Ich fühle mich glücklich, sie zu finden
People should help us with that	Dabei sollten uns die Menschen helfen
I enjoyed that a little too much	Daran hatte ich ein wenig zu viel Freude
I believe everyone is very talented to do something	Ich glaube, dass jeder sehr talentiert ist, etwas zu tun
A horrible, scared boy	Ein schrecklicher, verängstigter Junge
I took her and he pulled me into his arms	Ich nahm sie und er zog mich in seine Arme
I think we have the general meaning	Ich denke, wir haben die allgemeine Bedeutung
He wanted to make peace	Er wollte Frieden schließen
I went to meet him	Ich ging ihm entgegen
I moved forward to something new	Ich bewegte mich vorwärts zu etwas Neuem
I step through the door and pause to look around	Ich trete durch die Tür ein und halte inne, um mich umzusehen
I'll stop him soon enough	Ich werde ihm bald genug Einhalt gebieten
I remembered the empty house	Ich erinnerte mich an das leere Haus
I am very excited to read the next book	Ich bin sehr gespannt darauf, das nächste Buch zu lesen
It is now seventh on the list	Es ist jetzt der siebte auf der Liste
I stared at it for a few seconds, then looked away	Ich starrte es einige Sekunden lang an, dann schaute ich weg
I just got the new ones today	Ich habe heute erst die neuen bekommen
I had already quit my job	Ich hatte meine Arbeit bereits gekündigt
I offer myself to her	Ich biete mich ihr an
I prefer her very much	Ich bevorzuge sie sehr
A good example for his officers	Ein gutes Beispiel für seine Offiziere
I thought you might appreciate a warning	Ich dachte, Sie wissen vielleicht eine Warnung zu schätzen
I love proving people wrong	Ich liebe es, Menschen das Gegenteil zu beweisen
I sent the man an invoice	Ich habe dem Mann eine Rechnung geschickt
I can't help but wonder who that could be	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, wer das sein könnte
I held up the brush to ward him off	Ich hielt die Bürste hoch, um ihn abzuwehren
I couldn't possibly be happy anywhere else	Woanders könnte ich unmöglich glücklich sein
I knew he just wanted me to be safe	Ich wusste, er wollte nur, dass ich in Sicherheit bin
I went to the window and looked out	Ich ging zum Fenster und sah hinaus
I would have to find a way out	Ich würde einen Ausweg finden müssen
I have memories of growing up there	Ich habe Erinnerungen daran, dort aufzuwachsen
I thought about what else to ask	Ich überlegte, was ich sonst noch fragen sollte
I had an advanced sixth sense	Ich hatte einen fortgeschrittenen sechsten Sinn
I mean rub that stuff on him	Ich meine, reibe ihn mit dem Zeug ein
I told these two their story	Ich habe diesen beiden ihre Geschichte erzählt
I just looked around	Ich habe nur so geschaut
I hope it didn't get wet	Ich hoffe es ist nicht nass geworden
I had written her over a dozen letters	Ich hatte ihr über ein Dutzend Briefe geschrieben
A state of emergency has been declared for the nation	Für die Nation wurde der Ausnahmezustand ausgerufen
I would not make the same mistake twice	Ich würde den gleichen Fehler nicht zweimal machen
I brought you a tank	Ich habe dir einen Panzer mitgebracht
The city never regained its importance	Die Stadt hat nie wieder an Bedeutung gewonnen
A dancing man is a tiger	Ein tanzender Mann ist ein Tiger
I know the cure is activity	Ich weiß, dass das Heilmittel Aktivität ist
I can't predict your future	Ich kann deine Zukunft nicht vorhersagen
I couldn't leave him	Ich konnte ihn nicht verlassen
I feel it will be	Ich fühle, dass es sein wird
A tone that takes years of practice	Ein Ton, der jahrelange Übung erfordert
I made a small change	Ich habe eine kleine Änderung vorgenommen
I was the golden girl	Ich war das goldene Mädchen
i know how to get out	Ich weiß, wie ich rauskomme
A short, happy noise	Ein kurzes, fröhliches Geräusch
I just want to know what happened	Ich will nur wissen, was passiert ist
A small person with a pale, pointed face	Eine kleine Person mit einem blassen, spitzen Gesicht
I can only hope that he is doing the right thing	Ich kann nur hoffen, dass er das Richtige tut
I had no reason to stay	Ich hatte keinen Grund zu bleiben
I should feel something, an urge, a temptation, a desire	Ich sollte etwas spüren, einen Drang, eine Versuchung, ein Verlangen
A large cross cast its shadow on the ground	Ein großes Kreuz warf seinen Schatten auf den Boden
I was there, empty and innocent	Ich war da, leer und unschuldig
I could now see her as a beauty queen	Ich konnte sie jetzt als Schönheitskönigin sehen
I won't lie to anyone	Ich werde niemanden anlügen
I stare at the concern on his face	Ich starre auf die Sorge in seinem Gesicht
I lean back in my chair and carefully eye her	Ich lehne mich in meinem Stuhl zurück und beäuge sie vorsichtig
Chamber music was a common household activity	Kammermusik war eine übliche Tätigkeit im Haushalt
I wish he would tell them and get it over with	Ich wünschte, er würde es ihnen sagen und es hinter sich bringen
At that time I was only on battery power	Ich war damals nur im Akkubetrieb
I had lost faith	Ich hatte den Glauben verloren
I went to insurance	Ich ging zur Versicherung
I had no trouble falling asleep	Ich hätte keine Probleme einzuschlafen
I'm spending the year there	Ich verbringe das Jahr dort
I hadn't even heard him move	Ich hatte nicht einmal gehört, wie er sich bewegte
A mistake is a mistake	Ein Fehler ist ein Fehler
I remember wishing the circumstances of our home were different	Ich erinnere mich, dass ich wünschte, die Umstände in unserem Haus wären anders
I feel the attack is on my heart this time	Ich spüre, dass der Angriff dieses Mal auf meinem Herzen liegt
I think we would have beaten any of them	Ich glaube, wir hätten jeden von ihnen geschlagen
I didn't make this up	Ich habe mir das nicht ausgedacht
I can't communicate with my mother	Ich kann nicht mit meiner Mutter kommunizieren
I looked down at his body	Ich sah auf seinen Körper hinab
I told him he could come in	Ich sagte ihm, er könne reinkommen
I tell her in my mind	Ich sage es ihr in Gedanken
I agree with the wicked twinkle in her eyes	Ich stimme mit dem fiesen Funkeln in ihren Augen überein
Football has the highest television viewership of any sport in the world	Fußball hat die weltweit höchste Fernsehzuschauerzahl im Sport
I set the machine and fed the cats	Ich stellte die Maschine ein und fütterte die Katzen
I didn't even check the score	Ich habe nicht einmal die Punktzahl überprüft
I can't spare a second	Ich kann keine Sekunde erübrigen
I already knew that answer and was prepared for it	Ich kannte diese Antwort bereits und war darauf vorbereitet
I wish we had forever	Ich wünschte, wir hätten für immer
I was gone for two weeks	Ich war zwei Wochen weg
They live like brothers	Sie leben wie Brüder
I also had to learn to share	Ich musste auch lernen zu teilen
Other stations went into private ownership	Andere Stationen gingen in Privatbesitz über
I went to the room's only exit	Ich ging zum einzigen Ausgang des Raums
He really respected and loved people	Er respektierte und liebte die Menschen wirklich
I'm the regional commander	Ich bin der Regionalkommandant
I didn't feel hurt, rejected, or lost	Ich fühlte mich nicht verletzt, zurückgewiesen oder fühlte mich verloren
I learned the art of leisure	Ich habe die Kunst der Freizeit gelernt
I told you it was a business arrangement	Ich sagte doch, es war eine geschäftliche Vereinbarung
A change is needed in all of us	Eine Veränderung ist in uns allen erforderlich
I turned my head slightly to investigate	Ich drehte meinen Kopf leicht, um nachzuforschen
I had to call in workers to cut it open	Ich musste Arbeiter herbeirufen, um es aufzuschneiden
Her father is the chairman of the school board	Ihr Vater ist Vorstandsvorsitzender der Schule
I can handle it here for a while	Ich kann hier eine Weile damit umgehen
I looked around and shook my head in absolute disgust	Ich sah mich um und schüttelte absolut angewidert den Kopf
I see now that it was a mistake	Ich sehe jetzt, dass es ein Fehler war
A shadow passed her gaze	Ein Schatten glitt an ihrem Blick vorbei
I can see him touching his head	Ich kann sehen, wie er seinen Kopf berührt
I look up from my phone	Ich blicke von meinem Handy auf
I wasn't sure if she wanted to hear it	Ich war mir nicht sicher, ob sie es hören wollte
I ended up getting hurt too	Ich war schließlich auch verletzt
I see the soul as intelligent light energy	Ich sehe die Seele als intelligente Lichtenergie
I always find it fascinating to think about it	Ich finde es immer wieder faszinierend, darüber nachzudenken
I found them both in bed	Ich fand sie beide im Bett
Much cheaper and much more luxurious	Viel billiger und viel luxuriöser
I blushed and agreed	Ich wurde rot und stimmte zu
I didn't like walking next to him	Ich ging nicht gern neben ihm her
I want him to stop what he's doing	Ich will, dass er aufhört, was er tut
You have very little time to fall in love	Sie haben sehr wenig Zeit, sich zu verlieben
I had to be careful with him	Ich musste vorsichtig mit ihm sein
I want it more than anything	Ich will es mehr als alles andere
I want to remember her for a longer time	Ich möchte sie noch länger in Erinnerung behalten
I rush in and change my top	Ich stürze hinein und wechsle mein Top
There was a prisoner loose somewhere on the base	Irgendwo auf der Basis war ein Gefangener los
I was so calm and delivered the pitch	Ich war so ruhig und habe den Pitch geliefert
I am no more powerful than you are my reader	Ich bin nicht mächtiger, als du mein Leser bist
I drank some water and ate some food	Ich trank etwas Wasser und aß etwas zu essen
I swallowed it anyway and drank some more water	Ich schluckte sie trotzdem und trank etwas mehr Wasser
I don't want to compete with your work again	Ich möchte nicht noch einmal mit Ihrer Arbeit konkurrieren
I've got this house completely locked up	Ich habe dieses Haus komplett abgesperrt
I based almost all characters on real people	Ich basierte fast alle Charaktere auf echten Menschen
I usually take a maximum of three people with me	Normalerweise nehme ich maximal drei Personen mit
Its original purpose is unknown	Sein ursprünglicher Zweck ist unbekannt
I wasn't looking forward to a full day with him	Ich freute mich nicht auf einen ganzen Tag mit ihm
I have to say it wasn't a pretty sight	Ich muss sagen, das war kein schöner Anblick
I would have dropped the seeds days ago	Ich hätte die Samen schon vor Tagen fallen lassen
I have deep feelings for her	Ich habe tiefe Gefühle für sie
I'll give you a little hint	Ich gebe Ihnen einen kleinen Hinweis
I would not trust my dogs to anyone else	Ich würde meine Hunde keinem anderen anvertrauen
I never remembered those five minutes	Ich habe mich nie an diese fünf Minuten erinnert
I still haven't gotten up straight away	Ich bin immer noch nicht sofort aufgestanden
The reception did not surprise me	Der Empfang überraschte mich nicht
I can not say that	Das kann ich nicht sagen
I'm not that concerned	Ich bin nicht so besorgt
I joined the company because they offered me a stock option	Ich bin der Firma beigetreten, weil sie mir eine Aktienoption angeboten haben
I stopped her immediately and covered her mouth	Ich stoppte sie sofort und bedeckte ihren Mund
I only have a few friends left	Ich habe nur noch wenige Freunde
I turned and looked at the alarm clock	Ich drehte mich um und sah auf den Wecker
I need to speak to the doctor	Ich muss mit dem Arzt sprechen
I also had the ending in mind	Ich hatte auch das Ende im Kopf
A beautiful strong man walks in	Ein wunderschöner starker Mann kommt herein
I've even used it in a few travelogues	Ich habe es sogar in ein paar Reiseberichten verwendet
I just had to come	Ich musste nur kommen
I didn't come here for you	Ich bin nicht wegen dir hergekommen
I like your idea of ​​changing the filling	Deine Idee mit dem Wechseln der Füllung finde ich gut
I can buy you this farm	Ich kann dir diese Farm kaufen
I will show them the price of love	Ich werde ihnen den Preis der Liebe zeigen
I shake to pieces if this wasn't perfect	Ich schüttle mich in Stücke, wäre das nicht perfekt
I told him to go to hell	Ich sagte ihm, er solle zur Hölle fahren
A foreign double agent	Ein ausländischer Doppelagent
I was impressed that the bag held up	Ich war beeindruckt, dass die Tasche hält
I wouldn't doubt it if she doesn't get sick now	Ich würde es nicht bezweifeln, wenn sie jetzt nicht krank wird
I want a nice smooth operation	Ich möchte einen schönen reibungslosen Betrieb
I'd never been good at small talk	Ich war noch nie gut im Smalltalk gewesen
I wanted to understand her as a specimen	Ich wollte sie wie ein Exemplar verstehen
I give you my cap, good sir	Ich gebe dir meine Mütze, guter Herr
I'm not a person you want to offend	Ich bin keine Person, die Sie beleidigen wollen
I found him in the living room	Ich habe ihn im Wohnzimmer gefunden
I can't do it to them	Ich kann es ihnen nicht antun
A single dump station is located at the entrance gate	Eine einzige Dumpstation befindet sich am Eingangstor
I had done my best	Ich hatte mein Bestes gegeben
I admire you for your commitment	Ich bewundere Sie für das Engagement
The entire cast was wonderful	Die gesamte Besetzung war wunderbar
I used the word for a reason	Ich habe das Wort aus einem bestimmten Grund verwendet
I turned to go back into the house	Ich drehte mich um, um ins Haus zurückzugehen
I was kinda grateful	Ich war irgendwie dankbar
I honestly didn't think he would do that	Ich hätte ehrlich gesagt nicht gedacht, dass er das tun würde
I thought we were done with each other	Ich dachte, wir wären miteinander fertig
I turned and walked towards the gate	Ich drehte mich um und ging zum Tor
I was as nervous as could be	Ich war so nervös wie nur möglich
I think it's better to believe he escaped	Ich denke, es ist besser zu glauben, dass er entkommen ist
I mean it would only be sex	Ich meine, es wäre nur Sex
I should learn to swim	Ich sollte schwimmen lernen
I look at the women as we pass each other	Ich sehe die Frauen an, wenn wir aneinander vorbeigehen
I looked back into the fire	Ich blickte zurück ins Feuer
I had to start the deep breathing all over again	Ich musste das tiefe Atmen wieder von vorne beginnen
A great artist will compete for their client	Ein großartiger Künstler wird für seinen Kunden ins Rennen gehen
I just got my privileges back	Ich habe gerade meine Privilegien zurückbekommen
It is usually used to express irony or surprise	Es wird normalerweise verwendet, um Ironie oder Überraschung auszudrücken
I am no longer afraid of you	Ich habe keine Angst mehr vor dir
I didn't want you to see that	Ich wollte nicht, dass du das siehst
I try to make a difference	Ich versuche, einen Unterschied zu machen
I tried to dissolve it	Ich habe versucht, es aufzulösen
I saw you at the adult video store tonight	Ich habe dich heute Abend in der Videothek für Erwachsene gesehen
I want to catch up with my grandson	Ich möchte meinen Enkel einholen
I was protected by his body	Ich war von seinem Körper beschützt
I had about eighty pounds saved	Ich hatte ungefähr achtzig Pfund gespart
I stood there for a while and looked out into the night	Ich stand eine Weile da und blickte in die Nacht hinaus
I'm not in this place anymore	Ich bin nicht mehr an diesem Ort
I had the message in my heart	Ich hatte die Botschaft in meinem Herzen
I feel familiar with her	Ich fühle mich mit ihr vertraut
I will accompany you personally from house to house	Ich begleite Sie persönlich von Haus zu Haus
A very large one, which he is about to see	Eine sehr große, die er gleich sehen wird
I won a national competition	Ich habe einen nationalen Wettbewerb gewonnen
I asked her not to tell me	Ich bat sie, es mir nicht zu sagen
I want you to live with me in this house	Ich möchte, dass du mit mir in diesem Haus lebst
I wanted the comfort of something familiar	Ich wollte den Komfort von etwas Vertrautem
I asked a little boy what classes he was taking	Ich fragte einen kleinen Jungen, welche Kurse er besuchte
I shuddered and he smiled	Ich schauderte und er lächelte
I hope you enjoy where it ended up being	Ich hoffe, Sie genießen es, wo es letztendlich gelandet ist
I just had another thought	Ich hatte gerade einen anderen Gedanken
I know it wasn't your fault	Ich weiß, es war nicht deine Schuld
I haven't heard from her for a long time	Ich habe lange nichts von ihr gehört
The depression moved west for the next few days	Die Depression bewegte sich für die nächsten Tage nach Westen
I thought it was good optics	Ich dachte, es war eine gute Optik
I compilation album	Ich Compilation-Album
I want to use this rope and just hang myself	Ich möchte dieses Seil benutzen und mich einfach aufhängen
Almost all private schools receive some municipal funding	Fast alle Privatschulen erhalten eine gewisse kommunale Finanzierung
I have what it takes to be queen	Ich habe das Zeug zur Königin
I received an urgent subpoena	Ich habe eine dringende Vorladung erhalten
I turned and hugged him	Ich drehte mich um und drückte mich an ihn
I didn't want to ask	Ich wollte nicht fragen
I heard myself breathing	Ich hörte mich atmen
I finished my train and headed for the door	Ich beendete meinen Zug und ging zur Tür
I am the great teacher	Ich bin der große Lehrer
I also reach for her old wedding rings	Ich greife auch zu ihren alten Eheringen
i just want to talk to you	Ich will nur mit dir reden
I guess he really wanted to party a lot	Ich schätze, er wollte wirklich viel feiern
A voice called from inside	Eine Stimme rief von drinnen
I suspect that much of this is passed on	Ich vermute, dass viel davon weitergegeben wird
I can't leave things like this as they are	Ich kann solche Dinge nicht so lassen, wie sie sind
I would take my failure with me	Ich würde mein Scheitern mitnehmen
I want to do it to make friends	Ich möchte es tun, um Freunde zu finden
I learned to be totally disgusted	Ich lernte, total angewidert zu sein
I know that's hard to believe	Ich weiß, das ist schwer zu glauben
A sequence of three main experimental activities is as follows	Eine Folge von drei hauptsächlichen experimentellen Aktivitäten ist wie folgt
I saw our life here, it was us	Ich habe unser Leben hier gesehen, wir waren es
I don't need a slave, but she does	Ich brauche keine Sklavin, aber sie schon
I know how worried you were about the children	Ich weiß, wie sehr du dir Sorgen um die Kinder gemacht hast
I hoped she got some rest	Ich hoffte, sie hatte etwas Ruhe
I actually watch the evening news quite often	Ich schaue eigentlich ziemlich oft die Abendnachrichten
I don't expect an answer when you read this	Ich erwarte keine Antwort, wenn Sie dies lesen
Please do not announce the performance	Bitte kündigen Sie die Aufführung nicht an
I no longer had the desire to kill her	Ich hatte nicht mehr das Verlangen, sie zu töten
I don't want to do that today	Darauf habe ich heute keine Lust
A wicked smile crossed his face	Ein böses Lächeln trat auf sein Gesicht
I just really didn't expect it to be you	Ich hatte nur wirklich nicht erwartet, dass du es sein würdest
I thought how amazing you were as a person	Ich dachte, wie erstaunlich du als Mensch warst
I took my newspaper and left	Ich nahm meine Zeitung und ging
I didn't have anyone to help me either	Ich hatte auch niemanden, der mir half
I'll tell you it's difficult	Ich werde Ihnen sagen, dass es schwierig ist
I picked up the phone	Ich griff nach dem Hörer
A young woman offers her hand	Eine junge Frau bietet ihre Hand an
IM very happy for you	Ich freue mich sehr für dich
I didn't want to be anywhere else	Ich wollte nirgendwo anders sein
I tried to look away but my eyes refused	Ich versuchte wegzusehen, aber meine Augen weigerten sich
Grace played on the floor	Grace spielte auf dem Boden
I go to the kitchen and make myself some tea	Ich gehe in die Küche und mache mir einen Tee
I should better accelerate	Ich sollte besser beschleunigen
Instead, I worry about myself	Ich mache mir stattdessen Sorgen um mich selbst
I had never seen him either	Ich hatte ihn auch noch nie gesehen
I didn't need logic	Ich brauchte keine Logik
I just seem to mess things up	Ich scheine einfach alles durcheinander zu bringen
I also have her books	Ich habe auch ihre Bücher
I mean, man, weed just boiled her pot	Ich meine, Mann, Gras hat gerade ihren Topf gekocht
I had to carry four bags of food home	Ich musste vier Tüten mit Essen nach Hause tragen
I think they are ghosts or something	Ich denke, sie sind Geister oder so etwas
I wanted to be just as lucky	Ich wollte genauso viel Glück haben
I built it years ago	Ich habe es vor Jahren gebaut
I probably should have done it before knowing who he is	Ich hätte es wahrscheinlich vorher tun sollen, da ich wusste, wer er ist
Of course I asked if she was okay	Ich habe natürlich gefragt, ob es ihr gut geht
I really look up to him	Ich schaue wirklich zu ihm auf
I am very happy to take part in it	Daran nehme ich sehr gerne teil
I move my hands to his ass	Ich bewege meine Hände zu seinem Arsch
I should be in bed resting for the baby	Ich sollte im Bett sein, um mich für das Baby auszuruhen
I personally checked the equipment before leaving	Ich habe die Ausrüstung vor der Abreise persönlich überprüft
I wouldn't call that a mistake	Als Fehler würde ich das nicht bezeichnen
I hear the beef is excellent there	Ich habe gehört, das Rindfleisch dort ist hervorragend
I had come back earlier than planned	Ich war früher als geplant zurückgekommen
That wasn't possible in the studio	Das war im Studio nicht möglich
I was the first to arrive	Ich war der Erste, der ankam
I can wash the dishes and do the laundry	Ich kann das Geschirr spülen und die Wäsche waschen
A few more shows and we're done	Noch ein paar Shows, dann sind wir fertig
They eventually had a daughter and a son	Sie hatten schließlich eine Tochter und einen Sohn
I may or may not have done something similar	Vielleicht habe ich etwas Ähnliches getan oder auch nicht
I work up the courage to ring the bell	Ich bringe den Mut auf, die Glocke zu läuten
I liked her very much	Ich mochte sie sehr
I was physically exhausted and my right side was heavy	Ich war körperlich erschöpft und meine rechte Seite hing schwer
I didn't know that about you	Das wusste ich nicht von dir
I quickly look behind me	Ich blicke schnell hinter mich
I won't let her say you did it, my dear friend	Ich werde sie nicht sagen lassen, dass du es getan hast, mein lieber Freund
I wouldn't think about it too much	Ich würde da nicht zu viel drüber nachdenken
I wasn't sure if we were still speaking	Ich war mir nicht sicher, ob wir noch sprachen
A door that can only be opened from the inside	Eine Tür, die nur von innen zu öffnen ist
He likes card games and women	Er mag Kartenspiele und Frauen
A fantastic house with a fantastic garden	Ein fantastisches Haus mit einem fantastischen Garten
I walk with my umbrella and the dog that follows me	Ich gehe mit meinem Regenschirm und dem Hund, der mir folgt
I want to do something important	Ich möchte etwas Wichtiges tun
A normal thing might be too much screen time	Eine normale Sache könnte zu viel Bildschirmzeit sein
I think that makes me a feminist	Ich denke, das macht mich zu einer Feministin
A bit like tobacco, but also a bit like fruit	Ein bisschen wie Tabak, aber auch ein bisschen wie Obst
I had gone on this missionary journey	Ich war auf diese Missionsreise gegangen
I would recommend your company to anyone who asks	Ich würde Ihr Unternehmen jedem empfehlen, der danach fragt
I felt my face getting hot	Ich spürte, wie mein Gesicht heiß wurde
I rushed to the mirror and looked at myself	Ich stürzte zum Spiegel und betrachtete mich
I had a really bad argument with my mother	Ich hatte einen wirklich schlimmen Streit mit meiner Mutter
A small flash caught her attention	Ein kleiner Blitz erregte ihre Aufmerksamkeit
A second cost-benefit analysis is required	Eine zweite Kosten-Nutzen-Analyse ist erforderlich
I became more and more desperate the more we tried and failed	Ich wurde immer verzweifelter, je mehr wir es versuchten und scheiterten
I have a very simple problem	Ich habe ein ganz einfaches Problem
I wish they weren't rude to you	Ich wünschte, sie wären nicht grob zu dir
I took two steps forward and looked back	Ich machte zwei Schritte nach vorne und blickte zurück
I told him not to hurry	Ich sagte ihm, er solle sich nicht beeilen
I can't keep you out of trouble anymore	Ich kann dich nicht mehr vor Ärger bewahren
I did not see anything	Ich habe nichts gesehen
I didn't really mean it	Ich habe es nicht wirklich so gemeint
I mostly only see it in the summer	Ich sehe es meistens nur im Sommer
I slowly open the window and jump out	Ich öffne langsam das Fenster und springe hinaus
The engine room has a central corridor	Der Maschinenraum hat einen Mittelflur
I will throw her out	Ich werde sie rauswerfen
I gave them a chance to reform	Ich gab ihnen die Chance, sich zu reformieren
I got up and checked again	Ich stand auf und sah noch einmal nach
I hold my breath, try to look casual and listen	Ich halte den Atem an, versuche lässig zu wirken und lausche
I have no rights here	Ich habe hier keine Rechte
I have friends in the police force	Ich habe Freunde bei der Polizei
I decided to give it a try	Ich beschloss, es zu versuchen
Today I had a hard time listening	Heute fiel es mir schwer zuzuhören
I knew they wouldn't know	Ich wusste, dass sie es nicht wissen würden
I became a total monster	Ich wurde ein totales Monster
I used machines to cut the pieces	Ich benutzte Maschinen, um die Stücke zu schneiden
I stare at the floor and try to hold back the tears	Ich starre auf den Boden und versuche die Tränen zu unterdrücken
I silently tell him to hurry up	Ich fordere ihn im Stillen auf, sich zu beeilen
I was now looking at his finished face	Ich betrachtete jetzt sein fertiges Gesicht
I can't get it to work	Ich kann es nicht zum Laufen bringen
I live in the back of a trailer in the yard	Ich wohne hinten in einem Wohnwagen im Hof
I called him but he won't answer his cell phone	Ich habe ihn angerufen, aber er geht nicht ans Handy
I prefer doing something to sitting around and worrying	Ich ziehe es vor, etwas zu tun, anstatt herumzusitzen und mir Sorgen zu machen
Some of the registration races produced some interesting results	Einige der Zulassungsrennen brachten einige interessante Ergebnisse hervor
I had a child in my arms, a girl	Ich hatte ein Kind in meinen Armen, ein Mädchen
I just called to thank you for your efforts	Ich habe gerade angerufen, um Ihnen für Ihre Bemühungen zu danken
I made you drink it no matter what	Ich habe dich gezwungen, es zu trinken, egal was passiert
I think the same as what we told you	Ich denke, dasselbe, was wir dir gesagt haben
I see a dead body on the swing	Ich sehe eine Leiche auf der Schaukel
I nodded for her to continue	Ich nickte ihr zu, fortzufahren
I find this exhibition shameful	Ich fände diese Ausstellung beschämend
I can't handle that	Damit kann ich nicht umgehen
I'm definitely a dog person	Ich bin definitiv ein Hundemensch
I absolutely hated it	Ich hasste es absolut
I have not forgotten you	ich habe dich nicht vergessen
I turn away without interest	Ich wende mich ohne Interesse ab
I fell hard into her eyes	Ich fiel hart in ihre Augen
I mean they both have wings	Ich meine, sie haben beide Flügel
I believe you will be happiest here	Ich glaube, Sie werden hier am glücklichsten sein
I felt comfortable around him	Ich fühlte mich wohl in seiner Nähe
I shook the dust off my new clothes	Ich schüttelte den Staub von meinen neuen Sachen
I don't even have words to suggest it	Ich habe nicht einmal Worte, um es anzudeuten
I was too busy to accommodate it	Ich war zu beschäftigt, um es unterzubringen
I felt him climb onto the bed	Ich fühlte, wie er auf das Bett kletterte
I ran out here and saw the fires	Ich rannte hier raus und sah die Brände
I like dark people a lot, these ladies anyway	Ich mag dunkle Menschen sehr, diese Damen sowieso
I hate asking other people for things	Ich hasse es, andere um etwas zu bitten
I still see their faces in the night	Ich sehe immer noch ihre Gesichter in der Nacht
I will not go to the police	Ich werde nicht zur Polizei gehen
I just want to be with me	Ich will einfach nur bei mir sein
I just want to see him again	Ich will ihn nur wiedersehen
I checked last night and the bulb was gone	Ich habe gestern Abend nachgesehen und die Birne war hinüber
I was only there to stock the bookshelf	Ich war nur da, um das Bücherregal aufzufüllen
I actually killed her and it was fun	Ich habe sie wirklich getötet und es hat Spaß gemacht
I had trouble sleeping that night	Ich hatte in dieser Nacht Schlafstörungen
I rushed ahead of him anyway	Ich eilte ihm trotzdem voraus
I know my body is beautiful	Ich weiß, dass mein Körper schön ist
I hate talking to these machines	Ich hasse es, mit diesen Maschinen zu reden
I think he's honestly lost for answers at this point	Ich denke, er ist ehrlich gesagt an diesem Punkt für Antworten verloren
I would find myself again	Ich würde mich wieder selbst finden
I didn't need that stress	Ich brauchte diesen Stress nicht
I sighed and answered	Ich seufzte und antwortete
I could feel panic building in my chest	Ich konnte fühlen, wie sich Panik in meiner Brust aufbaute
I loved him more than anything	Ich liebte ihn ja über alles
I toss him some money and walk out	Ich werfe ihm etwas Geld zu und gehe hinaus
I would honor her decision	Ich würde ihre Entscheidung ehren
I also felt her shudder and cry with me	Ich spürte auch, wie sie schauderte und mit mir weinte
I held my breath, waiting for some kind of response	Ich hielt den Atem an und wartete auf irgendeine Art von Antwort
A bell went off in my brain	In meinem Gehirn ging eine Glocke an
I shouldn't care to know	Es sollte mir egal sein, es zu wissen
I seem to be all the way up and down	Ich scheine ganz oben und unten zu sein
I said can you talk to me	Ich sagte, kannst du mich ansprechen
I can feel my heartbeat from the exercise	Ich kann meinen Herzschlag von der Übung spüren
I keep the winter for more inner work	Ich behalte den Winter für mehr innere Arbeit
I thank my master very much	Ich danke meinem Meister sehr
I really enjoyed this match	Ich habe dieses Match wirklich genossen
I am very proud of my students!	Ich bin sehr stolz auf meine Schüler!
I would rather live in a port city	Ich würde lieber in einer Hafenstadt leben
I fought hard not to buy them	Ich habe hart gekämpft, sie nicht zu kaufen
I really quite liked him	Ich mochte ihn wirklich ziemlich
I am human, like all of you	Ich bin ein Mensch, wie jeder von Ihnen
A current of a hundred and ten will push you away	Eine Strömung von hundertzehn wird dich wegstoßen
A shower of arrows followed them	Ein Pfeilregen folgte ihnen
I hardly have time to contain my anger	Ich habe kaum Zeit, meine Wut zu unterdrücken
Nothing certain is known about his childhood	Über seine Kindheit ist nichts Sicheres bekannt
A flock of birds flew by	Ein Vogelschwarm flog vorbei
I thank the owners of these beautiful pictures	Ich danke den Besitzern dieser schönen Bilder
I took her fragile little spirit	Ich habe ihren zerbrechlichen kleinen Geist genommen
After all, I was part of something	Ich war schließlich Teil von etwas
I should have gotten closer	Ich hätte mich näher heranarbeiten sollen
A ditch surrounded the disk	Ein Graben umgab die Scheibe
I told him one drink would be fine	Ich sagte ihm, dass ein Drink in Ordnung wäre
I got nowhere	Ich kam nirgendwo hin
A pleasant-sounding woman answered the call	Eine angenehm klingende Frau nahm den Anruf entgegen
At some point I would have to convince someone	Irgendwann würde ich jemanden überzeugen müssen
A journey with movement, sounds and music	Eine Reise mit Bewegung, Klängen und Musik
I'm starting to lose this fight	Ich fange an, diesen Kampf zu verlieren
I saw myself, a trembling bundle of rags	Ich sah mich selbst, ein zitterndes Lumpenbündel
We kept our focus and pulled it out	Wir haben unseren Fokus beibehalten und ihn herausgezogen
I'm late for the office	Ich komme zu spät ins Büro
A right brain world that asks quietly, asks less, waits	Eine Welt der rechten Gehirnhälfte, die leise fragt, weniger fragt, wartet
I should be able to	Ich sollte das können
I mean, these people lived who knows where	Ich meine, diese Leute haben wer weiß wo gelebt
I wouldn't let the dogs live there	Ich würde die Hunde dort nicht wohnen lassen
I let my hand rest on my shoulder	Ich ließ meine Hand auf der Schulter verweilen
I didn't feel clean with the shower on the ship	Ich habe mich mit der Dusche auf dem Schiff nicht sauber gefühlt
I didn't want to drag her in	Ich wollte sie nicht hineinziehen
I lay there for a moment and couldn't move	Ich lag einen Moment lang da und konnte mich nicht bewegen
I can delete others, but not this one	Ich kann andere löschen, aber nicht diese
I want your cock inside me	Ich will deinen Schwanz in mir
I see his face all the time	Ich sehe sein Gesicht die ganze Zeit
I stand patiently while everyone remains silent	Ich stehe geduldig da, während alle still bleiben
I hated going to this place	Ich hasste es, an diesen Ort zu gehen
Several thousand of them represented species new to science	Mehrere tausend von ihnen repräsentierten Arten, die für die Wissenschaft neu waren
I have an appointment of honor	Ich habe einen Ehrentermin
I felt like a complete idiot	Ich fühlte mich wie ein Vollidiot
I was here with friends	Ich war hier mit Freunden
I couldn't hear her	Ich konnte sie nicht hören
I have a bond deeper than debt	Ich habe eine Bindung, die tiefer ist als Schulden
I know how to get around here	Ich weiß, wie man hier herumkommt
I think my face is familiar enough	Ich denke, mein Gesicht ist bekannt genug
A sound that breaks the privacy of the night	Ein Geräusch, das die Privatsphäre der Nacht durchbricht
I want you to take care of this	Ich möchte, dass Sie sich darum kümmern
I stood up, suddenly wide awake and alert	Ich stand auf, plötzlich hellwach und aufmerksam
I never thought sleep would be such a complex drama	Ich hätte nie gedacht, dass Schlaf ein so komplexes Drama sein würde
It was received positively	Es wurde positiv aufgenommen
I'm tired, exhausted and done with giving birth	Ich bin müde, erschöpft und fertig mit der Geburt
you are a bigger person	Du bist ein größerer Mensch
i can do it tomorrow	Ich kann es morgen tun
I know there was nobody back then	Ich weiß, dass es damals niemanden gab
I thought of my first good joke	Ich dachte an meinen ersten guten Witz
I watched him concentrate for several seconds	Ich beobachtete ihn mehrere Sekunden lang, wie er sich konzentrierte
I had never been separated from them before	Ich war noch nie zuvor von ihnen getrennt worden
I wanted to talk to you	Ich wollte mit dir reden
I want some restraint	Ich will etwas Zurückhaltung
I just wanted to be successful at something	Ich wollte nur in etwas erfolgreich sein
I love that swollen hand	Ich liebe diese geschwollene Hand
I was tired of being alone	Ich war es leid, allein zu sein
A good role with her was fun	Eine gute Rolle mit ihr hat Spaß gemacht
I don't think he was really popular	Ich glaube, er war nicht wirklich beliebt
I shuddered when I saw who the driver might be	Ich schauderte, als ich sah, wer der Fahrer sein könnte
I will find this warrior	Ich werde diesen Krieger finden
A matter of life and death	Eine Frage von Leben und Tod
I'll make you manager of both stores	Ich mache Sie zum Leiter beider Läden
I've been homeless for a year	Ich bin seit einem Jahr obdachlos
I would never hurt her	Ich würde ihr nie wehtun
I never want to stop	Ich will nie aufhören
I won't let you do this	Ich lasse Sie das nicht tun
I can't allow you to tell them	Ich kann Ihnen nicht erlauben, es ihnen zu sagen
A weak voice, low and tired	Eine schwache Stimme, leise und müde
A tiny frown settled on his forehead	Ein winziges Stirnrunzeln legte sich auf seine Stirn
There should be a clear and strict law against it	Es sollte ein klares und strenges Gesetz dagegen geben
I bit my lip in defeat	Ich biss mir geschlagen auf die Lippe
You have to trust me	Du musst mir vertrauen
I walk around the cave and look into the forest	Ich gehe um die Höhle herum und schaue in den Wald
The attack was therefore suspended	Der Angriff wurde daher ausgesetzt
I guess the robe has your scent	Ich schätze, die Robe hat deinen Duft
I didn't push people away	Ich habe die Leute nicht weggestoßen
I haven't really gotten a feel for any of them	Ich habe kein wirkliches Gefühl für einen von ihnen bekommen
I let her go and ran to my car	Ich ließ sie los und rannte zu meinem Auto
I shot my load to my chest immediately	Ich schoss meine Ladung sofort auf meine Brust
I dropped my bag and ran across the airport floor	Ich ließ meine Tasche fallen und rannte über den Flughafenboden
I can't quite explain it	Ich kann es nicht ganz erklären
I remembered her, a wonderful creature	Ich erinnerte mich an sie, ein wunderbares Geschöpf
I need his kind of creature on my side	Ich brauche seine Art von Kreatur auf meiner Seite
i should be here	Ich sollte hier sein
I definitely want to plan another swim clinic	Ich möchte auf jeden Fall eine weitere Schwimmklinik planen
I'm just pointing out the obvious	Ich weise nur auf das Offensichtliche hin
A big one will show you what it means	Ein großer zeigt Ihnen, was es bedeutet
A thorough wash down was definitely needed, and quickly	Ein gründliches Abwaschen war entschieden angebracht, und zwar schnell
I deleted all computer files	Ich habe alle Computerdateien gelöscht
I struggled a bit in the first half	Ich habe mich in der ersten Hälfte etwas schwer getan
All around a great feeling	Rundum ein tolles Gefühl
I am concerned with efficiency throughout this book	Ich beschäftige mich in diesem Buch durchgehend mit Effizienz
A new way to set people free	Ein neuer Weg, um die Menschen zu befreien
I didn't know whether to tell my family or not	Ich wusste nicht, ob ich es meiner Familie sagen sollte oder nicht
I will walk by faith	Ich werde im Glauben wandeln
I have little to offer them	Ich kann ihnen wenig bieten
I knew things were expected of me	Ich wusste, dass Dinge von mir erwartet wurden
I knew she would forgive me	Ich wusste, sie würde mir verzeihen
I really enjoy the sound of his voice	Ich genieße den Klang seiner Stimme sehr
A worthy reason for you to take action	Ein würdiger Grund für Sie, sich dafür einzusetzen
A smiling face looks at me from the mirror	Ein lächelndes Gesicht blickt mich aus dem Spiegel an
It will disappear and shrink	Es wird verschwinden und schrumpfen
I can only think of one trick	Mir fällt nur ein Trick ein
I inherited the raised beds	Die Hochbeete hatte ich geerbt
I didn't want him to see me cry	Ich wollte nicht, dass er mich weinen sah
A woman who was a perfect match for him	Eine Frau, die perfekt zu ihm passte
I wanted to remind you that this is a serious matter	Ich wollte Sie daran erinnern, dass dies eine ernste Angelegenheit ist
I got them every now and then	Die habe ich ab und zu bekommen
I looked around and then chuckled	Ich sah mich um und lachte dann leise
A void that always existed in her was filled	Eine Lücke, die immer in ihr existierte, wurde gefüllt
i was at your wedding	Ich war bei deiner Hochzeit
The exact cause of death could not be determined	Die genaue Todesursache konnte nicht festgestellt werden
I was walking home when my cell phone rang	Ich ging nach Hause, als mein Handy klingelte
I didn't give birth to you without a reason	Ich habe dich nicht ohne Grund geboren
I repeat, erase the middle	Ich wiederhole, löschen Sie die Mitte
I hope people don't ask me about her	Ich hoffe, die Leute fragen mich nicht nach ihr
I only ate one piece	Ich habe nur ein Stück gegessen
I've never had a problem admitting my fear	Ich hatte nie ein Problem damit, meine Angst zuzugeben
I had to get out of there quickly	Da musste ich schnell raus
I wonder who makes such software	Ich frage mich, wer solche Software herstellt
A look reminiscent of quiet surprise	Ein Blick, der an stille Überraschung erinnerte
Next I wanted to break yours	Als nächstes wollte ich deine kaputt machen
I pressed the play button	Ich habe die Play-Taste gedrückt
I supported you when you needed me	Ich habe dich unterstützt, als du mich gebraucht hast
I get up long before sunrise	Ich stehe lange vor Sonnenaufgang auf
I spoke to him and he spoke back	Ich sprach mit ihm und er sprach zurück
I accompanied him on this journey	Ich begleitete ihn auf dieser Reise
I didn't take it too well	Ich habe es nicht allzu gut aufgenommen
I know you want revenge on your men	Ich weiß, dass Sie Ihre Männer rächen wollen
I did and returned to my position	Ich tat es und kehrte zu meiner Position zurück
I will not cause you or your parents any inconvenience	Ich werde weder dir noch deinen Eltern Unannehmlichkeiten bereiten
I could call it a miracle	Ich könnte es als Wunder bezeichnen
I didn't want to do any of that	Ich wollte nichts davon tun
I think it looks very nice	Ich finde es sieht sehr schön aus
I had four new texts	Ich hatte vier neue Texte
I was so sorry	Ich tat mir so leid
I've only met him a few times	Ich habe ihn nur wenige Male getroffen
I still have some doubts	Ich habe noch einige Zweifel
I put my hands in my pockets	Ich stecke meine Hände in meine Taschen
I've been dominant all my life	Ich war mein ganzes Leben lang dominant
A natural side effect of a completed quest	Ein natürlicher Nebeneffekt einer abgeschlossenen Aufgabe
A tear rolled down her cheek and onto the photo	Eine Träne rollte über ihre Wange und auf das Foto
I almost felt sorry for him	Er tat mir fast leid
I remember her voice, soft and sweet	Ich erinnere mich an ihre Stimme, weich und süß
I had to move again	Ich musste mich wieder bewegen
I couldn't mourn for her either	Ich konnte auch nicht um sie trauern
I noticed that she stayed near the kitchen door	Ich bemerkte, dass sie in der Nähe der Küchentür blieb
I quietly lowered my head and said grace	Ich senkte leise meinen Kopf und sagte Anmut
I really appreciate everything you do for me	Ich schätze wirklich alles, was du für mich tust
I can't really say what happened after that	Was danach geschah, kann ich nicht wirklich nennen
I would have thought he would have told you	Ich hätte gedacht, er hätte es dir gesagt
I had to clean it before I even tried it	Ich musste es reinigen, bevor ich es überhaupt versuchte
I didn't want to ask you to come back	Ich wollte dich nicht bitten, zurückzukommen
I tried to focus on my task	Ich versuchte, mich auf meine Aufgabe zu konzentrieren
A needed some acting lessons again	A brauchte mal wieder ein bisschen Schauspielunterricht
I wouldn't lie to you	Ich würde dich nicht anlügen
I think that's a valid concern	Ich denke, das ist eine berechtigte Sorge
A name came to her mind	Ein Name kam ihr in den Sinn
I even helped them take out their trash	Ich habe ihnen sogar geholfen, ihren Müll rauszubringen
I called the janitor	Ich habe den Hausmeister angerufen
I love my kitchen closet	Ich liebe meinen Küchenwandschrank
I slept twenty-four hours	Ich habe vierundzwanzig Stunden geschlafen
I called again	Ich rief noch einmal
I still have my future ahead of me	Ich habe meine Zukunft noch vor mir
I have not and will not	Ich habe und werde nicht
I searched deeper and deeper in my mind	Ich suchte tiefer und tiefer in meinen Gedanken
I knew she meant it	Ich wusste, dass sie es auch so meinte
I resisted the urge to close them	Ich widerstand dem Drang, sie zu schließen
I was that scared and excited little girl again	Ich war wieder das verängstigte und aufgeregte kleine Mädchen
I threw away the card	Ich habe die Karte entsorgt
I also bring a selection of games	Ich bringe auch eine Auswahl an Spielen mit
I looked at the mark on my wrist	Ich sah auf das Mal an meinem Handgelenk
I hid behind a tree the whole time	Ich habe mich die ganze Zeit hinter einem Baum versteckt
I spent most nights crying myself to sleep	Ich verbrachte die meisten Nächte damit, mich in den Schlaf zu weinen
I didn't wake her from the cup	Ich habe sie nicht aus der Tasse geweckt
I'm getting used to starvation	Ich gewöhne mich ans Hungern
I hardly see you anymore	Ich sehe dich kaum noch
I might be able to handle it myself	Ich könnte es vielleicht selbst handhaben
I was lucky the phone worked, most didn't	Ich hatte Glück, dass das Telefon funktionierte, die meisten nicht
I wrapped her in my arms and held her tight	Ich schloss sie in meine Arme und hielt sie fest
I hope you find the food to your liking	Ich hoffe, dass Sie das Essen nach Ihrem Geschmack finden
I wasn't interested in having sex at all	Ich war überhaupt nicht daran interessiert, Sex zu haben
A faint whisper of a familiar smell	Ein schwaches Flüstern eines vertrauten Geruchs
I had to be careful on the dirt roads	Auf den Feldwegen musste ich aufpassen
I love my father so much	Ich liebe meinen Vater so sehr
I have just the resource for you	Ich habe genau die Ressource für Sie
I felt an overwhelming sense of pride	Ich verspürte ein überwältigendes Gefühl von Stolz
I can't help you without information	Ohne Infos kann ich dir nicht helfen
A short fat man entered the room	Ein kleiner dicker Mann betrat den Raum
I'm just asking you to keep the conversation civil	Ich bitte Sie nur, das Gespräch zivilisiert zu führen
I'm perfectly happy	Ich bin vollkommen glücklich
I only work part time here	Ich arbeite hier nur Teilzeit
It's so much fun working with everyone	Es macht so viel Spaß mit allen zu arbeiten
I was definitely in shock	Ich stand definitiv unter Schock
I get asked that all the time	Das werde ich die ganze Zeit gefragt
I enjoyed the office tour a few weeks ago	Ich habe die Büroführung vor ein paar Wochen genossen
I've got enough to make ends meet	Ich habe genug, um über die Runden zu kommen
I stared at the deck	Ich starrte auf das Deck
I was really worried about the captain	Ich machte mir wirklich Sorgen um den Kapitän
I want to know who cut his hair	Ich will wissen, wer ihm die Haare geschnitten hat
I hope we find a home to stay in	Ich hoffe, wir finden ein Zuhause, in dem wir bleiben können
I have some questions to ask	Ich muss einige Fragen stellen
I needed to feel the air on my bones	Ich musste die Luft auf meinen Knochen spüren
I couldn't put the picture down	Ich konnte das Bild nicht weglegen
I cleared my throat and tried to get her attention	Ich räusperte mich und versuchte, ihre Aufmerksamkeit zu bekommen
I won't mess with your life anymore	Ich werde mich nicht mehr mit deinem Leben anlegen
I think she can do whatever she wants	Ich denke sie kann machen was sie will
He had four brothers	Er hatte vier Brüder
I eliminated them from my diet	Ich habe sie aus meiner Ernährung gestrichen
I did this from time to time for	Ich tat dies ab und zu für
I heard the shower come on	Ich hörte, wie die Dusche anging
I think it needs to move like my memories move	Ich denke, es muss sich bewegen, wie sich meine Erinnerungen bewegen
I didn't mean to offend your friend	Ich wollte deinen Freund nicht beleidigen
I only went to inquire about their procedures	Ich ging nur, um nach ihrer Vorgehensweise zu fragen
I waved and she turned and left	Ich winkte und sie drehte sich um und ging
I am very pleased that you are all here tonight	Ich freue mich sehr, dass Sie heute Abend alle hier sind
I didn't mean to lecture you	Ich wollte dir keinen Vortrag halten
I jumped up and ran outside	Ich sprang auf und rannte nach draußen
I threw away my empty revolver	Ich warf meinen leeren Revolver weg
A cool breeze whipped through downtown buildings	Eine kühle Brise peitschte durch die Gebäude der Innenstadt
I was able to go through the side gate	Ich konnte durch das Seitentor gehen
I have noble blood in my veins	Ich habe edles Blut in meinen Adern
He was a very mysterious character	Er war ein sehr mysteriöser Charakter
I see affection, intimacy	Ich sehe Zuneigung, Vertrautheit
I forgot to charge the battery last night	Ich habe gestern Abend vergessen, den Akku aufzuladen
I will take care of him	Ich werde mich um ihn kümmern
I didn't want to go with them	Ich wollte nicht mit ihnen gehen
We know we can improve	Wir wissen, dass wir uns verbessern können
I was nervous because it was something new	Ich war nervös, weil es etwas Neues war
I haven't seen my father for six years	Ich habe meinen Vater seit sechs Jahren nicht gesehen
I wonder where he's gone	Ich frage mich, wo er hin ist
I can imagine him winning another one	Ich kann mir vorstellen, dass er noch einen gewinnt
I didn't read her mind	Ich habe ihre Gedanken nicht gelesen
I'm not asking your forgiveness	Ich bitte dich nicht um Vergebung
I saw the tears well up in her eyes	Ich sah die Tränen in ihren Augen aufsteigen
I can see the children in my dreams	Ich kann die Kinder in meinen Träumen sehen
I still lose parts of those nights myself	Ich selbst verliere immer noch Teile dieser Nächte
I know you want us to go	Ich weiß, du willst, dass wir gehen
I should leave him alone	Ich sollte ihn in Ruhe lassen
I just remembered something	Ich habe mich gerade an etwas erinnert
I can't stop thinking about him	Ich kann nicht aufhören an ihn zu denken
A duct tape she had pulled off an injury to her foot	Ein Klebeband, das sie von einer Verletzung an ihrem Fuß abgezogen hatte
I've been far away before	Ich war schon früher weit weg
I was right, he hadn't been listening	Ich hatte Recht, er hatte nicht zugehört
I had seen all the pictures anyway	Ich hatte sowieso alle Bilder gesehen
I didn't scream for help	Ich habe nicht um Hilfe geschrien
No one could take my mind off it	Niemand konnte meine Gedanken davon abbringen
I went through a long dry spell	Ich durchlebte eine lange Durststrecke
A shudder went through her	Ein Schauder durchfuhr sie
I gritted my teeth and fought to keep still	Ich knirschte mit den Zähnen und kämpfte darum, still zu bleiben
I will point this out a lot and say yes	Ich werde viel darauf hinweisen und Ja sagen
I was in a world of torment	Ich war in einer Welt voller Qualen
I am your final target	Ich bin dein letztes Ziel
I barely dropped it a foot above the flames	Ich ließ es kaum einen Fuß über den Flammen fallen
I was lost for the moment	Ich hatte mich für den Moment verloren
It was hard to accept	Es war schwer zu akzeptieren
I wasn't really worried before	Ich habe mir vorher keine wirklichen Sorgen gemacht
I thought he was going to cut me off	Ich dachte, er würde mir die Luft abschneiden
He never held us hostage	Er hat uns nie als Geiseln gehalten
I need to connect to my past	Ich muss eine Verbindung zu meiner Vergangenheit herstellen
I recognized all her pain	Ich erkannte ihr alle Schmerzen
I want to know the answer to this question	Ich möchte die Antwort auf diese Frage wissen
I now know what that means	Ich weiß jetzt, was das bedeutet
I could feel the struggle in him	Ich konnte den Kampf in ihm spüren
Then we were presented with a tray of dates	Dann wurde uns ein Tablett mit Datteln überreicht
I smiled to myself when he folded	Ich lächelte in mich hinein, als er foldete
Someone wrote to me recently	Mir hat neulich jemand geschrieben
I go back into the wall	Ich gehe zurück in die Wand
I just got another email	Ich habe gerade eine weitere E-Mail bekommen
I actually own this building	Ich besitze dieses Gebäude tatsächlich
I wonder why they are here	Ich frage mich, warum sie hier sind
I can't climb back up	Ich kann nicht wieder hochklettern
Females lay smaller eggs as they get older	Weibchen legen mit zunehmendem Alter kleinere Eier
I wasn't afraid at all	Ich hatte überhaupt keine Angst
I bent down to you and fed you	Ich habe mich zu dir gebeugt und dich gefüttert
I am not looking for a serious relationship under any circumstances	Ich suche unter keinen Umständen eine ernsthafte Beziehung
None of the letters were answered	Keiner der Briefe wurde beantwortet
A nice drive along the coast was announced	Eine schöne Fahrt entlang der Küste war angesagt
I bite my lower lip hard	Ich beiße mir fest auf die Unterlippe
I got up and followed her outside to her room	Ich stand auf und folgte ihr nach draußen in ihr Zimmer
I see a great future for you	Ich sehe eine große Zukunft für dich
I looked back over my shoulder	Ich blickte über meine Schulter zurück
I didn't feel like going to bed anyway	Ich hatte sowieso keine Lust, ins Bett zu gehen
A single name stood out in sharp black ink	Ein einzelner Name stach in scharfer schwarzer Tinte hervor
Both insisted they were innocent	Beide bestanden darauf, unschuldig zu sein
He had three sisters	Er hatte drei Schwestern
I failed my soul mate	Ich habe meinen Seelenverwandten enttäuscht
I just kept my sweater	Ich behielt nur meinen Pullover
I tried but couldn't	Ich habe es versucht, konnte es aber nicht
I ignored my jealous feelings	Ich ignorierte meine eifersüchtigen Gefühle
I could offer a grand prize and an independent prize	Ich könnte einen Hauptpreis und einen unabhängigen Preis anbieten
I fell backwards over the edge	Ich bin rückwärts über die Kante gefallen
I remember walking by and the pain intensified	Ich erinnere mich, dass ich vorbeikam und der Schmerz intensiv wurde
I treasure our friendship to this day	Ich schätze unsere Freundschaft bis heute
I knew him as an honest soul	Ich kannte ihn als ehrliche Seele
I once had a dark tunnel	Ich hatte einmal einen dunklen Tunnel
I think you better listen to it	Ich denke, du solltest besser darauf hören
i want to see one	Ich möchte einen sehen
I can still feel his lips on mine	Ich kann immer noch seine Lippen auf meinen spüren
I can take you anywhere you want	Ich kann dich überall hin mitnehmen, wohin du willst
I found it an absolutely fascinating process	Ich fand es einen absolut faszinierenden Prozess
I wanted to cry, but that seemed ridiculous	Ich wollte weinen, aber das kam mir lächerlich vor
I shouldn't be talking to him	Ich sollte nicht mit ihm reden
I acted completely alone	Ich habe komplett alleine gehandelt
I need to change the conversation	Ich muss das Gespräch ändern
I tend to have a bit of a temper	Ich neige dazu, ein bisschen Temperament zu haben
I was at his house once	Ich war einmal bei ihm zu Hause
I think that's pretty important again	Ich denke, das ist wiederum ziemlich wichtig
I can't remember any more details	An weitere Einzelheiten kann ich mich nicht erinnern
A little worn from wearing and washed many times	Ein wenig abgenutzt vom Tragen und oft gewaschen
I smell wine on her breath	Ich rieche Wein in ihrem Atem
I couldn't help but be disappointed	Ich konnte nicht anders, als enttäuscht zu sein
I knew he could see us walking past him	Ich wusste, dass er uns an sich vorbeilaufen sehen konnte
I could break his neck	Ich könnte ihm das Genick brechen
I can't really explain	Ich kann es nicht wirklich erklären
It passed the legislature with little debate	Es passierte den Gesetzgeber mit wenig Debatte
I heard him get up and walk over to me	Ich hörte ihn aufstehen und zu mir herübergehen
I didn't want to cause him any more pain	Ich wollte ihm keine Schmerzen mehr zufügen
I cross my room to lean against the glass window	Ich durchquere mein Zimmer, um mich an das Glasfenster zu lehnen
I grew up in a big family	Ich bin in einer großen Familie aufgewachsen
I couldn't help but feel guilty	Ich konnte nicht anders, als mich schuldig zu fühlen
I didn't see anything unusual	Ich habe nichts Ungewöhnliches gesehen
Women live longer than men	Frauen leben länger als Männer
I was happy to sit down	Ich war froh, mich zu setzen
I could smell the freshness of her skin	Ich konnte die Frische ihrer Haut riechen
I didn't even have a chance	Ich hatte nicht einmal eine Chance
She would stand by her morals	Sie würde zu ihrer Moral stehen
I could see his shirt was old and stained	Ich konnte sehen, dass sein Hemd alt und fleckig war
I just wanted to run away	Ich wollte nur weglaufen
I reached up and yanked it away from the trunk	Ich griff nach oben und riss es vom Kofferraum weg
I worked with him for months	Ich habe monatelang mit ihm gearbeitet
I woke up and ordered breakfast	Ich wachte auf und bestellte Frühstück
I wanted to do something to get your attention	Ich wollte etwas tun, um Ihre Aufmerksamkeit zu erregen
I'm supposed to leave my pink and yellow at home	Ich soll mein Rosa und Gelb zu Hause lassen
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I quickly shake off the feeling, however	Ich schüttele das Gefühl jedoch schnell ab
I can carry you around with me all the time	Ich kann dich ständig bei mir herumtragen
I gladly agreed	Ich stimmte gerne zu
I know he would have liked it if you had	Ich weiß, er hätte es gern gehabt, wenn du es hättest
I picked one up and held him in my arms	Ich hob einen hoch und hielt ihn in meinen Armen
Maybe I've found my prince	Vielleicht habe ich meinen Prinzen gefunden
I can smell the stone	Ich kann den Stein riechen
I was rolled once in a place like this	Ich wurde einmal an einem Ort wie diesem gerollt
I'm losing my mind here	Ich verliere hier den Verstand
I have no eyes and ears of my own	Ich habe keine eigenen Augen und Ohren
I could barely make it through one	Ich konnte es kaum durch einen schaffen
His sense of isolation increased	Sein Gefühl der Isolation nahm zu
I think you get the point	Ich denke, du verstehst es
I closed my eyes at his soothing touch	Ich schloss meine Augen bei seiner beruhigenden Berührung
I never expected to wait so long to start	Ich hätte nie damit gerechnet, so lange mit dem Start zu warten
A deserted country road	Eine verlassene Landstraße
It requires two people	Es erfordert zwei Personen
I can't tell you why we're thinking that right now	Ich kann Ihnen nicht sagen, warum wir das gerade jetzt denken
I heard an explosion nearby	Ich hörte eine Explosion in der Nähe
I had no plans	Ich hatte nichts vor
I politely declined the opportunity	Ich lehnte die Gelegenheit höflich ab
I take a deep breath and try to calm down	Ich atme tief durch und versuche mich zu beruhigen
I'd be scared if he was in there	Ich hätte Angst, wenn er da drin wäre
A heavy sigh escaped her	Ein schwerer Seufzer entkam ihr
B returned the slightest nod	B erwiderte das kleinste Nicken
I stood there and looked inside	Ich stand da und schaute hinein
I'm totally confused afterwards	Ich bin danach total verwirrt
Another tax cut program was passed this year	Ein weiteres Steuersenkungsprogramm wurde in diesem Jahr verabschiedet
I couldn't tell if he had a beard	Ob er einen Bart hatte, konnte ich nicht sagen
A thin layer of sweat covers her arms and chest	Eine dünne Schweißschicht bedeckt ihre Arme und ihre Brust
I had to make him feel better	Ich musste dafür sorgen, dass er sich besser fühlte
I preferred to stay in the background	Ich hielt mich lieber im Hintergrund auf
I see my sisters rushing back	Ich sehe meine Schwestern zurückeilen
I wanted to move away	Ich wollte wegziehen
I didn't mean anything by that	Ich habe nichts damit gemeint
I want to revisit that in her honor	Ich möchte das zu ihren Ehren noch einmal behandeln
You need common sense and good advice	Sie brauchen gesunden Menschenverstand und gute Beratung
Finally an agreement was reached	Schließlich wurde eine Einigung erzielt
I felt a strange chill	Ich fühlte eine seltsame Kälte
I wish you a warm farewell	Ich wünsche Ihnen einen herzlichen Abschied
I hope your flight was okay	Ich hoffe, Ihr Flug war in Ordnung
I was tired and irritable	Ich war müde und gereizt
I was given more than enough space	Mir wurde mehr als genug Platz gegeben
I got up from my chair and we bowed	Ich stand von meinem Stuhl auf und wir verbeugten uns
I knew you three were different	Ich wusste, dass ihr drei verschieden seid
I can't say we ever fought	Ich kann nicht sagen, dass wir jemals gekämpft haben
I turn these thoughts off	Ich schalte diese Gedanken aus
A beloved son and heir	Ein geliebter Sohn und Erbe
I was confident that the news would not arouse their suspicions	Ich war zuversichtlich, dass die Neuigkeiten ihren Verdacht nicht erregen würden
The population trend appears to be stable	Die Bevölkerungsentwicklung scheint stabil zu sein
I wanted to see if it works for me too	Ich wollte mal sehen ob es bei mir auch funktioniert
The exact nature of his illness is unknown	Die genaue Art seiner Krankheit ist unbekannt
I stand sufficiently corrected	Ich stehe ausreichend korrigiert
I have serious problems with depression	Ich habe ernsthafte Probleme mit Depressionen
I can't live with them	Ich kann nicht mit ihnen leben
I wanted the bronze head	Ich wollte den Bronzekopf
The house was used as a court	Das Haus wurde als Gericht genutzt
I often dream of being a bird	Ich träume oft davon, ein Vogel zu sein
I stood in the corner for hours	Ich stand stundenlang in der Ecke
A spirit of a river that is now gone	Ein Geist eines Flusses, der jetzt verschwunden ist
I didn't get a rash	Ich habe keinen Hautausschlag erlitten
I told you it didn't work the first time	Ich habe dir gesagt, dass es beim ersten Mal nicht funktioniert hat
I can't resist my curious nature	Ich kann meiner neugierigen Natur nicht widerstehen
I got my hair from my father's side	Ich habe meine Haare von der Seite meines Vaters
I told them to go in without me	Ich sagte ihnen, sie sollten ohne mich hineingehen
I looked in all directions	Ich blickte in alle Richtungen
I push his arm back	Ich schiebe seinen Arm zurück
I hated myself for thinking it right away	Ich hasste mich dafür, dass ich es sofort dachte
I lived in a world of moral chaos	Ich lebte in einer Welt des moralischen Chaos
I wonder how many knives will surround my body	Ich frage mich, wie viele Messer meinen Körper umgeben werden
I tremble and re-enter	Ich zittere und trete wieder ein
I can't just let her die	Ich kann sie nicht einfach sterben lassen
Overall, less than half the officers remained	Insgesamt blieb weniger als die Hälfte der Offiziere übrig
I had serious work to do	Ich hatte ernsthafte Arbeit zu erledigen
I had a tendency to want to believe them	Ich hatte die Tendenz, ihnen glauben zu wollen
I was in awe and speechless at the same time	Ich war ehrfürchtig und sprachlos zugleich
I should write that down somewhere	Das sollte ich irgendwo aufschreiben
I searched the rest of the room but found nothing	Ich durchsuchte den Rest des Zimmers, fand aber nichts
I couldn't believe he would come back, but he did	Ich konnte nicht glauben, dass er zurückkommen würde, aber er kam
I've touched some tender nerves	Ich habe einige zarte Nerven berührt
I guess an animal took it	Ich schätze, ein Tier hat es genommen
I wish he would join me	Ich wünschte, er würde sich mir anschließen
I felt special again	Ich fühlte mich wieder besonders
The dress put me off a bit	Mich hat das Kleid etwas abgeschreckt
i want to be something	Ich möchte etwas sein
I've always had a strange fascination with history	Ich hatte schon immer eine seltsame Faszination für Geschichte
I think any cat would think that	Ich denke, das würde jede Katze denken
I would never be his extracurricular activity again	Ich würde nie wieder seine außerschulische Aktivität sein
I love you no matter what baby	Ich liebe dich, egal was, Baby
I have friends or know people pretty much everywhere	Ich habe Freunde oder kenne Leute, so ziemlich überall
A man in police uniform had just walked in	Ein Mann in Polizeiuniform war gerade hereingekommen
I hadn't seen it, but it had been produced	Ich hatte es nicht gesehen, aber es war produziert worden
i want her to see me	Ich will, dass sie mich sieht
I just couldn't help it	Ich konnte einfach nicht anders
I can't imagine what the reasons are	Ich kann mir nicht vorstellen, was die Gründe sind
I have a job for him tomorrow	Ich habe morgen einen Job für ihn
I breathed a sigh of relief that he was fine	Ich atmete erleichtert auf, dass es ihm gut ging
I'm looking for a free seat	Ich suche mir einen freien Platz
I feel relieved more than anything	Ich fühle mich erleichtert, mehr als alles andere
Of course, the public has concerns about this	Natürlich hat die Öffentlichkeit diesbezüglich Bedenken
I had never spent time in this room	Ich hatte noch nie Zeit in diesem Raum verbracht
I was scared to say the least	Ich hatte gelinde gesagt Angst
I know your photo from the papers	Ich kenne Ihr Foto aus den Papieren
I smiled at her and she smiled back	Ich lächelte sie an und sie lächelte zurück
I didn't try to work with him	Ich habe nicht versucht, mit ihm zusammenzuarbeiten
I followed the girl's path out the door	Ich folgte dem Weg des Mädchens zur Tür hinaus
A majority of them wanted to come here first	Eine Mehrheit von ihnen wollte zuerst hierher kommen
I'm sure your theory is wrong	Ich bin sicher, deine Theorie ist falsch
I almost didn't come back into my body	Ich kam fast nicht mehr in meinen Körper zurück
The second floor includes the main gallery	Die zweite Etage umfasst die Hauptgalerie
I would feel no fear or even fear	Ich würde keine Angst oder gar Furcht empfinden
I still love teaching despite everything that has happened	Ich liebe es immer noch zu unterrichten, trotz allem, was passiert ist
I think she just thought it was about time	Ich glaube, sie dachte einfach, es sei an der Zeit
I force myself to stop eating	Ich zwinge mich, mit dem Essen aufzuhören
I couldn't remember ever wanting to hurt anyone	Ich konnte mich nicht erinnern, jemals jemandem Schmerzen zufügen zu wollen
A house they must have bought	Ein Haus, das sie gekauft haben müssen
A black suitcase fell into her hand	Ein schwarzer Koffer fiel ihr in die Hand
I won't let you die here	Ich werde dich hier nicht sterben lassen
I want to help people reach their potential	Ich möchte Menschen helfen, ihr Potenzial auszuschöpfen
I knew what was buried there	Ich wusste, was dort begraben war
I can't kill you in the face	Ich kann dich nicht ins Gesicht töten
I smiled as they held hands	Ich lächelte, als sie sich an den Händen hielten
I had an affair of my own	Ich hatte eine eigene Affäre
Some officers stayed behind	Einige Offiziere blieben zurück
I'll see you in the morning	Wir sehen uns morgen früh
I will stop this madness	Ich werde diesen Wahnsinn stoppen
i can see everything	Ich kann alles sehen
I want us to take care of people	Ich möchte, dass wir uns um die Menschen kümmern
These can all be seen in the adjacent diagram	Diese sind alle im nebenstehenden Diagramm zu sehen
I have never known such a beautiful character	Ich habe noch nie eine so schöne Figur gekannt
At that moment I didn't care	In diesem Moment war mir alles egal
I should have my whole life ahead of me	Ich sollte mein ganzes Leben vor mir haben
You must warn the others	Du musst die anderen warnen
i was scared	Ich war ängstlich
I stumble and stumble forward, fall	Ich stolpere und stolpere vorwärts, falle
I felt really bad about it	Ich fühlte mich wirklich schlecht deswegen
I ran out to greet him	Ich rannte hinaus, um ihn zu begrüßen
I hadn't even heard the two come in	Ich hatte die beiden nicht einmal hereinkommen gehört
I feel things and they won't go away	Ich fühle Dinge und sie werden nicht verschwinden
I had to talk myself down again and again	Ich musste mich immer wieder runterreden
I force myself to relax and give in	Ich zwinge mich, mich zu entspannen und nachzugeben
A few minutes later a man got out	Ein paar Minuten später stieg ein Mann aus
I can't let her talk to her dad right now	Ich kann sie jetzt nicht mit ihrem Dad reden lassen
I think you have to give her that	Ich denke, das musst du ihr lassen
I have a great family	Ich habe eine tolle Familie
I didn't recognize any of them	Ich habe keinen von ihnen erkannt
I'm really in love with your mother	Ich bin wirklich in deine Mutter verliebt
I won't take your balls	Ich werde deine Eier nicht nehmen
I knew other teachers personally	Ich kannte andere Lehrer persönlich
I guess the police had to investigate anyway	Ich schätze, die Polizei musste sowieso ermitteln
I also get very negative stuff	Ich bekomme auch sehr negative Sachen
I cling to him like a child to its mother	Ich klammere mich an ihn wie ein Kind an seine Mutter
I will not report any of this	Ich werde nichts davon melden
Maybe I just need to make a return trip	Vielleicht muss ich einfach eine Rückreise machen
A nightmare for every boss	Ein Albtraum für jeden Chef
I should have told you	Ich hätte es dir sagen sollen
I really hope that's not the case	Ich hoffe wirklich, dass es nicht so ist
I could feel the anger coming	Ich konnte die Wut kommen spüren
I have been ordered to use your services	Mir wurde befohlen, Ihre Dienste in Anspruch zu nehmen
I couldn't keep trying to take care of it	Ich konnte nicht weiter versuchen, mich darum zu kümmern
I can imagine you in this position	Ich kann mir dich in dieser Lage vorstellen
I looked in the mirror every day	Ich habe jeden Tag in den Spiegel geschaut
I took her at her word	Ich nahm sie beim Wort
I have to choose	Ich muss mich entscheiden
I took out my diary to write	Ich nahm mein Tagebuch heraus, um zu schreiben
I look blank compared to their happy faces	Ich sehe leer aus im Vergleich zu ihren glücklichen Gesichtern
I think the same could happen now	Ich denke, das Gleiche könnte jetzt passieren
I saw pain on her face	Ich sah Schmerz in ihrem Gesicht
A platform had been built for him	Eine Plattform war für ihn gebaut worden
I stood in her driveway and listened intently	Ich stand in ihrer Einfahrt und lauschte aufmerksam
I wanted moral support	Ich wollte moralische Unterstützung
I should have joined them	Ich hätte mich ihnen anschließen sollen
I held my little sign	Ich hielt mein kleines Schild
I came into town to get bread for supper	Ich bin in die Stadt gekommen, um Brot fürs Abendessen zu holen
I think of him every day	Ich denke jeden Tag an ihn
I'll have to take a look at this company	Bei dieser Firma muss ich mich wohl mal umsehen
I have given of my person	Ich habe von meiner Person gegeben
I need him so very, very much	Ich brauche ihn so sehr, sehr sehr
I had stretched the rules to the limit	Ich hatte die Regeln bis zum Äußersten gedehnt
I belong to something much higher than my own will	Ich gehöre zu etwas viel Höherem als meinem eigenen Willen
I think that's what you said	Ich denke, das hast du gesagt
I knocked a few times but she didn't answer	Ich klopfte ein paar Mal, aber sie antwortete nicht
I have a whole mess of things to think about	Ich muss über ein ganzes Durcheinander von Dingen nachdenken
I wondered where all the water had gone	Ich fragte mich, wo das ganze Wasser geblieben war
I don't think that's a compliment	Ich denke nicht, dass dies ein Kompliment ist
I want every corner of this kingdom searched	Ich will, dass jeder Winkel dieses Königreichs durchsucht wird
I walked around the reflecting pool	Ich ging um das reflektierende Becken herum
I use it on my face, neck and chest area	Ich benutze es für Gesicht, Hals und Brustbereich
A second later the voice comes back	Eine Sekunde später kommt die Stimme wieder
I assume that an external lawyer will be advised	Ich gehe davon aus, dass ein externer Anwalt beraten wird
I'm not a handsome man	Ich bin kein gutaussehender Mann
I didn't even look for pictures on the internet	Ich habe nicht einmal im Internet nach Bildern gesucht
A challenge worthy of my potential	Eine Herausforderung, die meinem Potenzial würdig ist
I can no longer ignore this	Ich kann das nicht länger ignorieren
She said it was the way she wanted it	Sie sagte, das sei so, wie sie es wollte
I was curious about what was said	Ich war neugierig auf das Gesagte
I find it difficult to open up to people	Es fällt mir schwer, mich Menschen zu öffnen
I saw great power there	Ich sah dort eine große Kraft
i think he likes you	Ich denke, dass er dich mag
I remember the crash helmet	Ich erinnere mich an den Sturzhelm
I was team captain	Ich war Mannschaftskapitän
I was amazed by the results	Ich war von den Ergebnissen begeistert
I slept quite a long time	Ich habe ziemlich lange geschlafen
I should do another one	Ich sollte noch eins machen
The cost wasn't the only benefit	Die Kosten waren nicht der einzige Vorteil
I hope he didn't come here alone	Ich hoffe, er ist nicht allein hierher gekommen
I won't give you what you want	Ich werde dir nicht geben, was du willst
It took me a minute to record it	Ich brauchte eine Minute, um es aufzunehmen
I was the one who took advantage of you	Ich war derjenige, der dich ausnutzte
I stood absolutely still and listened	Ich stand absolut still und lauschte
I didn't want it to happen	Ich wollte nicht, dass es passiert
I never intended so much death and suffering	Ich habe nie so viel Tod und Leid beabsichtigt
I totally accept my destiny	Ich akzeptiere mein Schicksal vollkommen
I can't believe how my life has changed	Ich kann nicht glauben, wie sich mein Leben verändert hat
I followed her a bit through the garden	Ich folgte ihr ein Stück durch den Garten
Nothing came in	Es kam nichts rein
The pistol can also shoot around corners	Die Pistole kann auch um Ecken schießen
I assure you it is not	Ich versichere Ihnen, dass es nicht so ist
I go next door and knock on her door	Ich gehe nebenan und klopfe an ihre Tür
I will return to my office	Ich werde in mein Büro zurückkehren
i love you sincerely	Ich liebe dich aufrichtig
I have absolutely no idea what he's going to do	Ich habe absolut keine Ahnung, was er tun wird
I have no idea how he got it	Ich habe keine Ahnung, wie er sie bekommen hat
A group of people came out of the parking lot	Eine Gruppe von Menschen kam vom Parkplatz
I have no one left to turn to for help	Ich habe niemanden mehr, an den ich mich um Hilfe wenden könnte
I especially pick up any early tool from it	Ich nehme besonders jedes frühe Werkzeug davon auf
I have the stupid, foolish hope that he's not done yet	Ich habe die dumme, törichte Hoffnung, dass er noch nicht fertig ist
I heard my heartbeat better	Ich hörte meinen Herzschlag besser
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Ich schaute über seine Schulter und sah meinen Freunden beim Tanzen zu
I wanted to be there	Ich wollte dabei sein
I couldn't answer with words	Ich konnte nicht mit Worten antworten
I didn't know that the others couldn't ask	Ich wusste nicht, dass die anderen nicht fragen konnten
I couldn't look at her	Ich konnte es ihr nicht ansehen
I want them to do it	Ich möchte, dass sie es ausführen
I knew what was important	Ich wusste, worauf es ankommt
I wasn't in the mood to argue	Ich war nicht in der Stimmung zu streiten
I can explain most of it to you	Ich kann Ihnen das meiste erklären
I knew she was just curious	Ich wusste, dass sie nur neugierig war
A variation of their next experiment	Eine Variation ihres nächsten Experiments
I could feel her there	Ich konnte sie dort spüren
I jumped up and ran to the bathroom	Ich sprang auf und rannte ins Badezimmer
I walk down her driveway, shaking	Ich gehe zitternd ihre Einfahrt hinunter
I work myself up and it upsets me	Ich arbeite mich auf und es regt mich auf
I asked a woman across the street	Ich fragte eine Frau auf der anderen Straßenseite
I started at the wrong end	Ich habe am falschen Ende angefangen
I tried to escape so he tied me up	Ich versuchte zu fliehen, also fesselte er mich
I saw the wasted life	Ich sah das verschwendete Leben
I want to hear all about it tomorrow	Ich will morgen alles darüber hören
I had to drown myself to escape	Ich musste mich ertränken, um zu entkommen
I could cash a check anywhere in the world	Ich könnte überall auf der Welt einen Scheck einlösen
I know he will be here	Ich weiß, dass er hier sein wird
I wish them every success and a wonderful life	Ich wünsche ihnen viel Erfolg und ein wunderbares Leben
I increased the volume of my voice	Ich erhöhte die Lautstärke meiner Stimme
I'll explain why later if you like	Warum erkläre ich dir später, wenn du magst
I looked at my face in the mirror	Ich betrachtete mein Gesicht im Spiegel
I had to buy time	Ich musste Zeit gewinnen
Many white candles	Viele weiße Kerzen
I remember exactly	Ich erinnere mich genau
I think they leave a few hours after we leave	Ich glaube, sie gehen ein paar Stunden nach unserer Abreise
I will destroy you for it	Ich werde dich dafür zerstören
I didn't pay much attention to the words	Ich habe mich nicht viel um die Worte gekümmert
I want to do my best	Ich will mein Bestes geben
A matter of national security	Eine Frage der nationalen Sicherheit
I was still looking at him as he passed	Ich sah ihn immer noch an, als er vorbeiging
I think it's foreign	Ich glaube, es ist fremd
A friend told me that his condition had improved dramatically	Ein Freund sagte mir, dass sich sein Zustand dramatisch verbessert habe
I've never been so aroused in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so erregt
I could feel his breath	Ich konnte seinen Atem spüren
I look back, sigh and hesitate	Ich schaue zurück, seufze und zögere
I have seen all the icons	Ich habe alle Bildzeichen gesehen
All these things I can turn my hand to	All diesen Dingen kann ich meine Hand zuwenden
I can't find it anywhere	Ich kann es nirgendwo finden
i will teach you everything	Ich werde dir alles beibringen
I thought they were to be made by me	Ich dachte, sie wären von mir zu machen
A smile crossed the man's face	Ein Lächeln huschte über das Gesicht des Mannes
I couldn't do this alone	Ich könnte dies nicht alleine tun
I just want to be skin to skin with you	Ich möchte nur Haut an Haut mit dir sein
I looked down at the pale face in the moonlight	Ich sah auf das blasse Gesicht im Mondlicht hinab
I'm glad you like the song too	Freut mich, dass dir das Lied auch gefällt
I really enjoyed working there	Ich habe wirklich sehr gerne dort gearbeitet
I want to take you around town	Ich möchte dich durch die Stadt führen
I think it would be a great, great thing	Ich denke, es wäre eine großartige, großartige Sache
I feel something, but no	Ich spüre etwas, aber nein
I'm considering taking a break for this	Ich überlege, dafür eine Pause einzulegen
A muscle in his jaw twitched	Ein Muskel in seinem Kiefer zuckte
I brought you into this world	Ich habe dich in diese Welt gebracht
I turned the picture over	Ich drehte das Bild um
I'll be sure in a few seconds	In ein paar Sekunden bin ich sicher
I opened it and perused the contents	Ich öffnete es und ging den Inhalt durch
At least he wasn't bleeding anymore	Wenigstens blutete er nicht mehr
I answered immediately	Ich habe sofort geantwortet
I then lit it	Ich habe es dann angezündet
I hope you like contracts	Ich hoffe, sie mögen Verträge
I heard someone approach	Ich hörte jemanden näher kommen
I think your wolf knows a lot about you	Ich glaube, Ihr Wolf weiß viel über Sie
I have a great team working with me	Ich habe ein großartiges Team, das mit mir arbeitet
I know how fragile your life really is	Ich weiß, wie zerbrechlich dein Leben eigentlich ist
A black computer monitor	Ein schwarzer Computermonitor
I hope you had a great time	Ich hoffe du hattest eine tolle Zeit
Our method is to be vigilant	Unsere Methode ist es, wachsam zu sein
I have to stay away to protect her	Ich muss mich fernhalten, um sie zu beschützen
I had a number of friends there	Ich hatte dort eine Reihe von Freunden
All were stolen from the exhibition	Alle wurden aus der Ausstellung gestohlen
I can only imagine how her mother must feel	Ich kann mir nur vorstellen, wie sich ihre Mutter fühlen muss
I thought about the gun	Ich dachte an die Waffe
A young, beautiful woman was standing next to him	Eine junge, schöne Frau stand neben ihm
I have to solve problems all day long	Ich muss den ganzen Tag Probleme lösen
The task seemed impossible at the time	Die Aufgabe schien damals unmöglich
I didn't tell them what to wear	Ich habe ihnen nicht gesagt, was sie anziehen sollen
I knew immediately that this had to be our room	Ich wusste sofort, dass dies unser Zimmer sein musste
I finally pull away and look him in the eye	Endlich ziehe ich mich zurück und sehe ihm in die Augen
A red drop hit my leg	Ein roter Tropfen traf mein Bein
A brief announcement later that day confirmed his departure	Eine kurze Ankündigung später an diesem Tag bestätigte seine Abreise
I am not against the belief	Ich bin nicht gegen den Glauben
I never understood that since we didn't have any cows	Ich habe das nie verstanden, da wir keine Kühe hatten
I was touched that she was taking care of my child	Ich war gerührt, dass sie sich um mein Kind kümmerte
I felt falling	Ich fühlte mich fallen
I already knew this place	Ich kannte diesen Ort bereits
However, I intended to keep my word	Ich hatte jedoch vor, mein Wort zu halten
The family had a comfortable standard of living	Die Familie hatte einen komfortablen Lebensstandard
I am available if needed	Bei Bedarf stehe ich zur Verfügung
The film was a financial failure	Der Film war ein finanzieller Misserfolg
I want to go home and train	Ich will nach Hause und trainieren
The two spent the night in prison	Die Nacht verbrachten die beiden im Gefängnis
Marian also declined	Marian lehnte ebenfalls ab
An overseer who doesn't tolerate nonsense	Ein Aufseher, der keinen Unsinn duldet
A great man, a great man	Ein großartiger Mann, ein großartiger Mann
I will not break my word	Ich werde mein Wort nicht brechen
I hoped he wouldn't cause any problems	Ich hoffte, er würde keine Probleme machen
I heard the liquid rushing through her body	Ich hörte die Flüssigkeit durch ihren Körper rauschen
I never wanted to lose you	Ich wollte dich nie verlieren
I travel in business class for work and in economy class for private purposes	Beruflich reise ich in der Business Class, privat in der Economy Class
I didn't take offense	Ich nahm es nicht übel
However, I have often suspected this in the past	Allerdings habe ich das in der Vergangenheit schon oft vermutet
I would definitely recommend your facility to anyone	Ich würde Ihre Einrichtung auf jeden Fall jedem weiterempfehlen
I can write about it	Ich kann darüber schreiben
I heard the water wasn't in your favor	Ich habe gehört, dass das Wasser nicht zu deinen Gunsten war
A smile curled his lips	Ein Lächeln kräuselte seine Lippen
I know you are unhappy	Ich weiß, dass du unglücklich bist
I think she is a very fine woman	Ich denke, sie ist eine sehr feine Frau
I guess they're good for something	Ich schätze, sie sind für etwas gut
I lost my composure again	Ich habe wieder die Fassung verloren
I couldn't speak, couldn't move	Ich konnte nicht sprechen, konnte mich nicht bewegen
As you know, I'm also very interested in the setting	Wie du weißt, bin ich auch sehr am Setting interessiert
I rate the restaurant	Ich bewerte das Restaurant
I learned that back in college	Das habe ich damals im College gelernt
I looked at the house from my car	Ich betrachtete das Haus von meinem Auto aus
I knew he would never hurt me	Ich wusste, dass er mir niemals wehtun würde
I received some surprising news	Ich habe eine etwas überraschende Nachricht erhalten
I said contained in blocks in his malicious code	Ich sagte in seinem bösartigen Code in Blöcken enthalten
I could only cry and scream	Ich könnte nur weinen und schreien
I didn't want to talk about her	Ich wollte nicht über sie sprechen
I mean yes, but we can't	Ich meine, ja, aber wir können nicht
I keep them in a box in my head	Ich bewahre sie in einer Kiste in meinem Kopf auf
I have to decide everything by then	Bis dahin muss ich alles entschieden haben
I looked at the notebook	Ich sah mir das Notizbuch an
I was confused as hell	Ich war höllisch verwirrt
The elevator is still there today	Der Aufzug ist heute noch vorhanden
A second later he pulled away abruptly	Eine Sekunde später zog er sich abrupt zurück
I left the room and flew to the elevator	Ich verließ das Zimmer und flog zum Aufzug
I get feelings sometimes and they turn out to be right	Ich bekomme manchmal Gefühle und sie stellen sich als richtig heraus
I didn't consider it a diet guide	Ich habe es nicht als Diätratgeber betrachtet
I was there when it was repaired	Ich war dabei, als es repariert wurde
I still have no idea what made me do it	Ich habe immer noch keine Ahnung, was mich dazu bewogen hat
I'll just take an extra	Ich nehme nur noch ein Extra
I complained to a nurse	Ich habe mich bei einer Krankenschwester beschwert
I remember seeing a wedding advertisement that caught my attention	Ich erinnere mich, eine Hochzeitsanzeige gesehen zu haben, die meine Aufmerksamkeit erregte
I didn't mean to be polite	Ich wollte nicht höflich sein
I will never forget this conversation	Ich werde dieses Gespräch nie vergessen
I need it to prove who you are	Ich brauche es, um zu beweisen, wer du bist
I keep hitting him	Ich schlage ihn weiter
I saw him lying on the street	Ich sah ihn auf der Straße liegen
I could be difficult	Ich könnte schwierig sein
I have to fight for my life too	Ich muss auch um mein Leben kämpfen
I felt like she read me through	Ich hatte das Gefühl, als hätte sie mich durchgelesen
I didn't think of trying the door	Ich dachte nicht daran, die Tür zu versuchen
I have to get into their cells	Ich muss in ihre Zellen hinein
I turned to look at the bedside clock	Ich drehte mich um, um auf die Nachttischuhr zu schauen
I must return home first	Ich muss zuerst nach Hause zurückkehren
I had a gut feeling, something important, almost urgent	Ich hatte ein Bauchgefühl, etwas Wichtiges, fast Dringendes
I knew it in my heart and in my bones	Ich wusste es in meinem Herzen und in meinen Knochen
I wouldn't kill him just yet	Ich würde ihn jetzt noch nicht töten
I wish you would make yourself more comfortable	Ich wünschte, Sie würden es sich bequemer machen
A stage was set up in the city centre	In der Innenstadt wurde eine Bühne aufgebaut
I could starve or die of thirst	Ich könnte verhungern oder verdursten
I will make your great ministry known	Ich werde Ihren großartigen Dienst bekannt machen
I just didn't want her to leave angry	Ich wollte nur nicht, dass sie wütend geht
Vermont has had its share of activities	Vermont hatte seinen Anteil an Aktivitäten
A few days later I got the okay	Ein paar Tage später bekam ich das Okay
I can imagine wearing this on my wedding day	Ich kann mir vorstellen, das an meinem Hochzeitstag zu tragen
I looked over at my alarm clock	Ich sah zu meinem Wecker hinüber
I count to three on my fingers	Ich zähle mit meinen Fingern bis drei
I could have saved her life	Ich hätte ihr Leben retten können
They typically flee and offer little resistance to attacks	Sie fliehen normalerweise und bieten Angriffen wenig Widerstand
I know this is different	Ich weiß, das ist anders
I breathed in deeply through my nose	Ich atmete tief durch die Nase ein
I can't just run and hide	Ich kann nicht einfach weglaufen und mich verstecken
I want to move out as soon as possible	Ich möchte so schnell wie möglich ausziehen
I would go there to refresh my spirit	Ich würde dorthin gehen, um meinen Geist zu erneuern
I can work on one of these	Ich kann an einem davon arbeiten
I too saw my body transform	Auch ich sah, wie sich mein Körper verwandelte
I played it first but didn't get very far	Ich habe es zuerst gespielt, bin aber nicht sehr weit gekommen
I felt the rush and hoped it would end	Ich fühlte den Ansturm und hoffte, dass es enden würde
I suppose you could do worse	Ich nehme an, Sie könnten es schlimmer treffen
They were able to remove some of them	Einige davon konnten sie entfernen
I think my friend is in trouble	Ich glaube, mein Freund steckt in Schwierigkeiten
To this day I don't know what happened	Ich weiß bis heute nicht, was passiert ist
I have no idea what it means to return it	Ich habe keine Ahnung, was es bedeutet, es zurückzugeben
The cats agree to cooperate	Die Katzen stimmen für die Zusammenarbeit
I thought my brother was wrong	Ich dachte, mein Bruder hätte Unrecht
I think that was my answer	Ich denke, das war meine Antwort
I thought things were going well	Ich dachte, es läuft gut
I had time to do this work	Ich hatte Zeit, diese Arbeit zu machen
I guess he felt inspired	Ich schätze, er fühlte sich inspiriert
I can be quite protective of my precious schedule	Ich kann meinen kostbaren Zeitplan ziemlich beschützen
A fugitive would be nervous and try to hide	Ein Flüchtling wäre nervös und würde versuchen, sich zu verstecken
I just didn't like him	Ich mochte ihn einfach nicht
I protect you and the continent	Ich beschütze dich und den Kontinent
I didn't want to take her to the bank	Ich wollte sie nicht zur Bank bringen
I want him and he's already close to the boys	Ich will ihn, und er steht den Jungs schon nahe
I remind you that you are still under caution	Ich erinnere Sie daran, dass Sie immer noch unter Vorsicht stehen
I would say ten minutes	Ich würde sagen zehn Minuten
I loosened my fingers from her hair one by one	Ich löste meine Finger einen nach dem anderen von ihrem Haar
The way through poison	Die Art und Weise durch Gift
I was confused, in a cloud of wonder and horror	Ich war verwirrt, in einer Wolke aus Staunen und Entsetzen
I will definitely come again	Ich werde auf jeden Fall wiederkommen
I couldn't help but feel a pinch of disappointment	Ich konnte nicht umhin, eine Prise Enttäuschung zu spüren
I refused to ever be a victim again	Ich weigerte mich, jemals wieder ein Opfer zu sein
I also like the length of this dress	Ich mag auch die Länge dieses Kleides
I hesitated, half turning away	Ich zögerte, wandte mich halb ab
I have no intention of letting him take me with him	Ich habe nicht die Absicht, mich von ihm mitnehmen zu lassen
I have no idea where she is	Ich habe keine Ahnung, wo sie ist
I think you'd better hit the streets	Ich denke, du solltest besser auf die Straße gehen
I think that's a perfect last name	Ich finde das ist ein perfekter Nachname
I didn't want to be near her	Ich wollte nicht in ihrer Nähe sein
A new pilot is at the helm	Ein neuer Pilot ist am Ruder
I lost myself in those big green eyes	Ich verlor mich in diesen großen grünen Augen
I took one last look back at the property	Ich warf einen letzten Blick zurück auf das Anwesen
I have to say a right decision	Ich muss sagen eine richtige Entscheidung
I didn't mean to be so rude	Ich wollte nicht so unhöflich sein
I want to break down the door	Ich will die Tür einschlagen
I can't believe we haven't noticed this for so long	Ich kann nicht glauben, dass wir das so lange nicht bemerkt haben
I want to see what's in the alien package	Ich will sehen, was in dem Alien-Paket ist
I get up and dust loose grass from my jeans	Ich stehe auf und staube loses Gras von meiner Jeans
I think it went well	Ich denke, es lief gut
I mean it makes sense, but still	Ich meine, es macht Sinn, aber trotzdem
I want you to marry her	Ich möchte, dass du sie heiratest
I came to the edge of the pond	Ich kam an den Rand des Teiches
A flight manual for training purposes	Ein Flughandbuch für Ausbildungszwecke
You could never meet a nobler soul	Eine edlere Seele könntest du nie treffen
I didn't want to know anything about this mission	Von dieser Mission wollte ich nichts wissen
I have to admit, it was really quite dark	Ich muss zugeben, es war wirklich ziemlich dunkel
One way is life itself	Ein Weg ist das Leben selbst
I couldn't kill him any other way	Ich konnte ihn auf keine andere Weise töten
I wanted you to love me, but you never did	Ich wollte, dass du mich liebst, aber du hast es nie getan
I wasn't allowed to say anything to anyone	Ich durfte niemandem etwas sagen
I heard about it later	Ich habe später davon gehört
I have orders and so do you	Ich habe Befehle und du auch
A local peace march	Ein Friedensmarsch vor Ort
I contributed to our future	Ich trug zu unserer Zukunft bei
I wrote it years ago	Ich habe es vor Jahren geschrieben
I helped him a little before you children came	Ich habe ihm etwas geholfen, bevor ihr Kinder kamt
I was sure there was more	Ich war mir sicher, dass es noch mehr gab
I was hoping to hear from you	Ich hatte gehofft, von Ihnen zu hören
I could be dead any day, you know	Ich könnte jeden Tag tot sein, wissen Sie
I came down to get my girlfriend back	Ich kam herunter, um meine Freundin zurückzubekommen
I felt equal for the first time	Ich fühlte mich zum ersten Mal gleichberechtigt
I pulled the covers over me	Ich zog die Decke über mich
I was officially an adult now	Ich war jetzt offiziell erwachsen
A moment later she sighed	Einen Moment später seufzte sie
I doubt we would have been very successful	Ich bezweifle, dass wir sehr erfolgreich gewesen wären
The torch was given to us	Die Fackel wurde uns übergeben
I cannot describe their magnificence or depict their beauty	Ich kann ihre Herrlichkeit nicht beschreiben oder ihre Schönheit darstellen
I smile and look away	Ich lächle und schaue weg
I wondered what those boundaries were	Ich fragte mich, was diese Grenzen waren
I encourage you to read it again	Ich ermutige Sie, es noch einmal zu lesen
Above I recognized the smell of blood and death	Oben erkannte ich den Geruch von Blut und Tod
I obey each of the visions	Ich gehorche jeder der Visionen
A girl who liked him	Ein Mädchen, das ihn mochte
They are then eaten near the bottom	Sie werden dann in der Nähe des Bodens gegessen
Dialogue must be both obvious and appropriate	Ein Dialog muss sowohl offensichtlich als auch angemessen sein
I took one and put it in my pocket	Ich nahm eine und steckte sie in meine Tasche
I think one of many horses thanked us	Ich glaube, eines von vielen Pferden hat sich bei uns bedankt
I am trying very hard to correct this error	Ich bemühe mich sehr, diesen Fehler zu korrigieren
I like a man in a uniform	Ich mag einen Mann in Uniform
I'm a big dream who loves to travel	Ich bin ein großer Traum, der es liebt zu reisen
I intended to be more careful with this one	Ich hatte vor, mit diesem vorsichtiger zu sein
I put my hands on her shoulders	Ich legte meine Hände auf ihre Schultern
I want to feel the rain falling down on me	Ich möchte spüren, wie der Regen auf mich herabregnet
I finally found a place	Endlich habe ich einen Platz gefunden
I make everything bad, everything	Ich mache alles schlecht, alles
I couldn't hold it anymore	Ich konnte es nicht mehr halten
I can see what he's feeling, I know what he's thinking	Ich kann sehen, was er fühlt, weiß, was er denkt
I knew it was because of me	Ich wusste, dass es wegen mir war
I will not throw this family into chaos	Ich werde diese Familie nicht ins Chaos stürzen lassen
I have so much more support	Ich habe so viel mehr Unterstützung
I turned but couldn't find anyone	Ich drehte mich um, konnte aber niemanden finden
I was her to roll an end to me	Ich war ihr, um mir ein Ende zu rollen
I looked like that too	Ich sah auch so aus
They have no children together	Sie haben keine gemeinsamen Kinder
I had never seen her do it to her father	Ich hatte noch nie gesehen, wie sie es ihrem Vater angetan hatte
Sometimes I just have endless ideas	Manchmal kommen mir einfach endlose Ideen
I had to wait and let events guide me	Ich musste warten und mich von den Ereignissen leiten lassen
I rummaged around in the closet	Ich wühlte im Schrank herum
I found him like that	Ich fand ihn so
A person who claimed to love me	Eine Person, die behauptete, mich zu lieben
I try my best to breathe only through my mouth	Ich versuche mein Bestes, nur durch meinen Mund zu atmen
I said it was stupid	Ich sagte, es sei dumm
I had forgotten it was his workday	Ich hatte vergessen, dass es sein Arbeitstag war
I wore it to my confirmation	Ich habe es zu meiner Konfirmation getragen
I didn't see him again after that	Ich habe ihn danach nicht mehr gesehen
I don't want no trouble here	Ich will hier keinen Ärger
I didn't smell her scent	Ich habe ihren Duft nicht gerochen
I find that very strange though	Das finde ich allerdings sehr merkwürdig
I felt like we were strangers again	Ich fühlte mich, als wären wir wieder Fremde
Most went straight to the gas chambers	Die meisten gingen direkt in die Gaskammern
I've never seen him naked before	Ich habe ihn noch nie nackt gesehen
A little more careful	Etwas vorsichtiger
A wooden table stood against another wall	An einer anderen Wand stand ein Holztisch
I didn't care about his anger	Seine Wut war mir egal
I mean, to be fair, it's a problem	Ich meine, um fair zu sein, es ist ein Problem
I definitely don't want to sell my house	Ich möchte mein Haus auf keinen Fall verkaufen
I missed her like crazy	Ich habe sie wie verrückt vermisst
I knew I should leave it alone	Ich wusste, dass ich es in Ruhe lassen sollte
I was in the restaurant	Ich war im Restaurant
A man rode forward on a large black horse	Ein Mann ritt auf einem großen schwarzen Pferd vorwärts
I live across the street	Ich wohne auf der anderen Straßenseite
I had to use my fingers to help them	Ich musste meine Finger benutzen, um ihnen zu helfen
I will be remembered	Ich werde in Erinnerung bleiben
I shouldn't have held a baby	Ich hätte kein Baby halten sollen
A willingness to bring resources to the table	Die Bereitschaft, Ressourcen auf den Tisch zu bringen
I could have walked forever, it seemed	Ich hätte ewig laufen können, schien es
I went to bed but couldn't sleep	Ich ging ins Bett, konnte aber nicht schlafen
I won't get into the details	Ich werde mich nicht mit den Details beschäftigen
I've only heard that name once, in court	Ich habe diesen Namen nur einmal gehört, vor Gericht
I saw the way of angels	Ich sah den Weg der Engel
Now I could see his face	Jetzt konnte ich sein Gesicht sehen
Nothing is too small	Nichts ist zu klein
I see now how everything went as it should	Ich sehe jetzt, wie alles so abgelaufen ist, wie es sollte
I can get beeswax, no problem	Ich kann Bienenwachs besorgen, kein Problem
A guy walks into a bar and orders a drink	Ein Typ kommt in eine Bar und bestellt einen Drink
I opened my mouth and tangled my tongue in his	Ich öffnete meinen Mund und verhedderte meine Zunge mit seiner
I took volunteers	Ich nahm Freiwillige
I wondered if the farmer had a wife and children	Ich fragte mich, ob der Bauer eine Frau und Kinder hatte
I saw it drive down the exit	Ich habe gesehen, wie es den Ausgang abgefahren hat
Plant growth is low	Das Pflanzenwachstum ist gering
I ran back into the room	Ich rannte zurück ins Zimmer
I tried an innocent smile	Ich versuchte ein unschuldiges Lächeln
I find that a bit too transparent	Das finde ich etwas zu transparent
I immediately felt deep bitterness, surprising in its intensity	Ich fühlte sofort tiefe Bitterkeit, überraschend in ihrer Intensität
I just shake my head back and forth	Ich schüttle nur den Kopf hin und her
I discovered my diary	Ich habe mein Tagebuch entdeckt
I wondered for a moment if she was scared	Ich fragte mich einen Moment lang, ob sie Angst hatte
I waited until it was over before answering	Ich wartete, bis sie vorbei war, bevor ich antwortete
I wanted to explain later	Ich wollte es später erklären
I must have been too engrossed in other things	Ich muss zu sehr in andere Dinge vertieft gewesen sein
I turned off the engine and all was quiet	Ich stellte den Motor ab und alles war ruhig
I would find out the truth myself	Ich würde die Wahrheit selbst herausfinden
I could see the moon again	Ich konnte den Mond wieder sehen
I used to sneak out late at night	Früher habe ich mich spät in der Nacht rausgeschlichen
I would have to start with my grandmother tomorrow	Ich würde morgen bei meiner Großmutter anfangen müssen
I've never felt anything like this before	So etwas habe ich noch nie gespürt
I was able to solve the Go-Path problem	Ich konnte das Go-Path-Problem lösen
He was hanged the same day	Er wurde am selben Tag gehängt
The ship was protected with composite armor	Das Schiff war mit Verbundpanzerung geschützt
it was not my intention to offend you	es war nicht meine Absicht, dich zu beleidigen
I love talking to this sage	Ich liebe es, mit diesem Weisen zu reden
I knew exactly how it felt	Ich wusste genau, wie es sich anfühlte
A tall, dark figure moved away from the wall	Eine große, dunkle Gestalt entfernte sich von der Wand
I watched as I ate it	Ich sah zu, wie ich ihn aß
I hope you can join us	Ich hoffe, Sie können dabei sein
I was like an animal in a cage	Ich war wie ein Tier in einem Käfig
Lucy can now also see ghosts	Lucy kann jetzt auch Geister sehen
I knew the voice immediately	Ich kannte die Stimme sofort
i need to be stronger	Ich muss stärker sein
i hated her so much	Ich hasste sie so sehr
I convinced him that life wasn't really over	Ich überzeugte ihn, dass das Leben nicht wirklich vorbei war
i know so little about you	Ich weiß so wenig von dir
The full single was released three days later	Die vollständige Single wurde drei Tage später veröffentlicht
I used another to dry his hair	Ich benutzte einen anderen, um seine Haare zu trocknen
I'm not in the market for a man	Ich bin nicht auf dem Markt für einen Mann
A woman entered this restaurant and killed the owner	Eine Frau betrat dieses Restaurant und tötete den Besitzer
I hadn't looked closely	Ich hatte es mir nicht genau angeschaut
But I did a good job	Ich habe aber einen guten Auftrag gemacht
I was eighteen, she was sixteen	Ich war achtzehn, sie war sechzehn
I want to touch him and be close to him	Ich möchte ihn berühren und ihm nahe sein
I turned and there was no one behind me	Ich drehte mich um, und hinter mir war niemand
I was willing to let them all take my fingers	Ich war bereit, sie alle meine Finger nehmen zu lassen
A white hospital blanket was crumpled over her body	Eine weiße Krankenhausdecke lag zerknittert über ihrem Körper
I was so embarrassed about my troubles, but you	Ich war so verlegen wegen meiner Schwierigkeiten, aber du
I saw the news report	Ich habe den Nachrichtenbericht gesehen
I understand every word because it's my mother tongue	Ich verstehe jedes Wort, weil es meine Muttersprache ist
I felt funny and attractive	Ich fühlte mich witzig und attraktiv
I was close to success	Ich war dem Erfolg nahe
However, I have to go to other stores	Allerdings muss ich in andere Läden gehen
I couldn't see him anywhere	Ich konnte ihn nirgendwo sehen
I have two husbands, but neither is right	Ich habe zwei Männer, aber keiner ist richtig
I couldn't play the game anymore	Ich konnte das Spiel nicht mehr spielen
A frown she was beginning to wear disappeared	Ein Stirnrunzeln, das sie zu tragen begann, verschwand
A garden becomes a jungle	Ein Garten wird zum Dschungel
I regret trying to commit suicide	Ich bereue, dass ich versucht habe, Selbstmord zu begehen
Both boys were named after him by their mothers	Beide Jungen wurden von ihren Müttern nach ihm benannt
I had such high hopes for you	Ich hatte so große Hoffnungen für dich
I wanted to protect her and love her	Ich wollte sie beschützen und sie lieben
I tried on your mobile but there is no answer	Ich habe es auf Ihrem Handy versucht, aber es gibt keine Antwort
I can only hope he's still breathing	Ich kann nur hoffen, dass er noch atmet
I really want to go to the lab	Ich will unbedingt ins Labor
I can't live without you anymore	Ich kann nicht mehr ohne dich leben
I'll keep an eye on them just in case	Ich werde sie für alle Fälle im Auge behalten
I should never have let it get this far	Ich hätte es nie so weit kommen lassen sollen
I had this strange dream	Ich hatte diesen seltsamen Traum
I leaned forward to move	Ich ging nach vorne geneigt, um mich fortzubewegen
I tried not to sound disappointed	Ich versuchte, nicht enttäuscht zu klingen
I want to learn to dance	Ich möchte Tanzen lernen
A short jump, a high jump, a very high one	Ein kurzer Sprung, ein hoher Sprung, ein sehr hoher
I found another cold spot	Ich habe eine andere kalte Stelle gefunden
I learned to be happy by not asking questions	Ich lernte glücklich zu sein, indem ich keine Fragen stellte
I could hear a little sadness in her voice	Ich konnte ein wenig Traurigkeit in ihrer Stimme hören
I'm a traditional feminist	Ich bin eine traditionelle Feministin
I felt like it was time to go	Ich hatte das Gefühl, es sei Zeit zu gehen
I didn't have time to get up now	Ich hatte jetzt keine Zeit aufzustehen
I'm not going to help you either way	Ich werde dir so oder so nicht helfen
I just didn't know a better way to pray	Ich wusste einfach nicht, wie ich besser beten sollte
I lay there, startled	Ich lag erschrocken da
I see my reflection in shop windows	Ich sehe mein Spiegelbild in Schaufenstern
I had the area map on my lap	Ich hatte die Karte der Umgebung auf meinem Schoß
I didn't know how to describe it	Ich wusste nicht, wie ich es beschreiben sollte
I promise you this will be a lot easier than you think	Ich verspreche Ihnen, dass dies viel einfacher sein wird, als Sie denken
I dated my ex for almost three years	Ich war fast drei Jahre mit meinem Ex zusammen
I stumbled out of bed	Ich stolperte aus dem Bett
I went inside and closed it behind me	Ich ging hinein und schloss es hinter mir
I mean how spectacular is this table of fresh produce	Ich meine, wie spektakulär ist dieser Tisch mit frischen Produkten
I love you so much	Ich liebe dich so sehr
These days I stay away from forests	Heutzutage halte ich mich von Wäldern fern
I tried to look away	Ich versuchte wegzusehen
I reached out my hand and it landed on it	Ich streckte meine Hand aus und sie landete darauf
A bad compromise for no arm anymore	Ein schlechter Kompromiss für keinen Arm mehr
I let out a slow breath and released my arrow	Ich stieß einen langsamen Atemzug aus und ließ meinen Pfeil los
I have all these mixed feelings	Ich habe all diese gemischten Gefühle
A fearful warrior would not win battles, he knew that	Ein ängstlicher Krieger würde keine Schlachten gewinnen, das wusste er
I paused for a moment to check the door	Ich hielt einen Moment inne, um die Tür zu überprüfen
I, at least, have hardly ever done so	Ich jedenfalls habe das kaum je getan
I fainted right after	Ich bin direkt danach ohnmächtig geworden
I see that in you	Das sehe ich bei dir
I decided to try this	Ich beschloss, dies auszuprobieren
I needed my life back	Ich brauchte mein Leben zurück
I needed the curse off	Ich brauchte den Fluch weg
I tried eight different people	Ich habe acht verschiedene Leute ausprobiert
I also use it as a reading list	Ich benutze es auch als Leseliste
I didn't want anyone to hear me	Ich wollte nicht, dass mich jemand hört
I think it hit him hard to see you pass out today	Ich glaube, es hat ihn hart getroffen, dich heute ohnmächtig werden zu sehen
I didn't check with the other victims first	Ich habe nicht zuerst bei den anderen Opfern nachgefragt
News reports show similar attacks around the world	Nachrichtenberichte zeigen ähnliche Angriffe auf der ganzen Welt
I showed him kindness	Ich zeigte ihm Freundlichkeit
I hoped it wasn't too cold	Ich hoffte, es war nicht zu kalt
I'm taking my neighbor home after a routine interrogation	Ich bringe meinen Nachbarn nach einer Routinevernehmung nach Hause
I did that to her	Das hatte ich ihr angetan
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
Most days I was angry and grumpy	An den meisten Tagen war ich wütend und mürrisch
I will prove them to you	Ich werde sie dir beweisen
There are no measures that change this risk	Es gibt keine Maßnahmen, die dieses Risiko ändern
I didn't make it far	Ich habe es nicht weit geschafft
After that I felt better	Danach fühlte ich mich besser
The track was not released as a single	Der Track wurde nicht als Single veröffentlicht
A man in a suit jacket appears at the door	Ein Mann mit Anzugjacke erscheint an der Tür
I followed her as she walked away	Ich folgte ihr, als sie wegging
I inherited it from my father	Ich habe es von meinem Vater geerbt
I can't die like this	Ich kann so nicht sterben
I'm doing more than that now	Ich mache jetzt mehr als das
I didn't want to be caught looking for him	Ich wollte nicht erwischt werden, wie ich nach ihm suchte
I had my hair cut very short	Ich habe mir die Haare sehr kurz schneiden lassen
His goal was the assembly line	Sein Ziel war das Fließband
I didn't notice the two-day deadline	Ich habe die Frist von zwei Tagen nicht bemerkt
I shrug it off and hand him a towel	Ich zucke es ab und gebe ihm ein Handtuch
I hope you like it	Ich hoffe, Sie mögen es
I never got the parts	Ich habe die Teile nie bekommen
I left my sickroom	Ich verließ mein Krankenzimmer
I've waited all these years	Ich habe all die Jahre gewartet
I feel a true friend in you	Ich spüre in dir einen wahren Freund
I suspect you were somehow involved	Ich vermute, Sie waren irgendwie involviert
I hadn't dreamed	Ich hatte doch nicht geträumt
I wanted you to hear it direct	Ich wollte, dass du es direkt hörst
I recognized them all from that fight	Ich habe sie alle von diesem Kampf wiedererkannt
I enjoy your company, but my decision is final	Ich genieße deine Gesellschaft, aber meine Entscheidung ist endgültig
I rush into the forest to confirm my suspicions	Ich eile in den Wald, um meinen Verdacht zu bestätigen
I stepped down and stretched	Ich trat herunter und streckte mich
A black candle sits in its center	Eine schwarze Kerze sitzt in seiner Mitte
I intend to use this benefit forever	Ich beabsichtige, diesen Vorteil für immer zu nutzen
I never took your soul or your body	Ich habe nie deine Seele oder deinen Körper genommen
I want a real city to rule	Ich möchte, dass eine richtige Stadt herrscht
I choose the first	Ich wähle den ersten
I hope he didn't do any bloody stupid thing	Ich hoffe, er hat keine verdammte Dummheit begangen
I found that a lower setting worked better	Ich fand, dass eine niedrigere Einstellung besser funktionierte
I've been at this for twenty minutes	Ich bin seit zwanzig Minuten dabei
I was delighted and looked around as we left	Ich war entzückt und sah mich um, als wir gingen
I'm still trying to hold myself together	Ich versuche immer noch, mich zusammenzuhalten
I should have chased her and demanded an explanation	Ich hätte sie jagen und eine Erklärung verlangen sollen
i was just being silly	Ich war nur albern
I had never seen anyone look so bitter	Ich hatte noch nie jemanden so verbittert aussehen sehen
I expected a certain level of emotional distress	Ich erwartete ein gewisses Maß an emotionaler Belastung
A carpenter should have his own hammer	Ein Zimmermann sollte einen eigenen Hammer besitzen
A wise man would have done it	Ein kluger Mann hätte es getan
I need to figure out my next move	Ich muss meinen nächsten Schritt herausfinden
I told her he was out	Ich sagte ihr, er sei aus
I fought with this man	Ich habe mit diesem Mann gekämpft
I suppose it doesn't matter	Ich nehme an, es spielt keine Rolle
A warm flash went through him	Ein warmer Blitz durchfuhr ihn
I can't believe she would do that	Ich kann nicht glauben, dass sie das tun würde
She was the third of four children	Sie war das dritte von vier Kindern
I would highly recommend this pair to anyone	Ich kann dieses Paar jedem wärmstens empfehlen
A metal staircase led to the front door	Eine Metalltreppe führte zur Vordertür
The bill never hit the bottom	Die Rechnung erreichte nie den Boden
I'm a published author	Ich bin ein veröffentlichter Autor
I would definitely use them again	Ich würde sie auf jeden Fall wieder verwenden
I left with a terrible feeling	Ich ging mit einem schrecklichen Gefühl
I see you keeping your secrets from him	Ich sehe, wie Sie Ihre Geheimnisse vor ihm bewahren
I sincerely appreciate your help and insight	Ich schätze Ihre Hilfe und Ihren Einblick aufrichtig
I thought it might be weirder	Ich dachte, es könnte seltsamer sein
I and all my men would die for you	Ich und alle meine Männer würden für dich sterben
I prefer to do things for myself	Ich mache die Dinge lieber für mich
I couldn't have said it better myself	Ich hätte es selbst nicht besser sagen können
I will not confront your senses with the details	Ich werde Ihre Sinne nicht mit den Details konfrontieren
I heard your family is back this weekend	Ich habe gehört, deine Familie ist dieses Wochenende zurück
She follows his advice and wins in the end	Sie folgt seinem Rat und gewinnt am Ende
I was starting to feel like a disappointment	Ich fing an, mich wie eine Enttäuschung zu fühlen
I rub but the stain remains	Ich reibe, aber der Fleck bleibt
I no longer had a family	Ich hatte keine Familie mehr
I didn't push him or anything	Ich habe ihn nicht geschubst oder so
I can't handle everything that's going on	Ich kann nicht mit allem umgehen, was so vor sich geht
I was completely alone	Ich war ganz und gar allein
I just didn't want to go back into the rain	Ich wollte einfach nicht zurück in den Regen
I gently wipe them away with my fingers	Ich wische sie vorsichtig mit meinen Fingern weg
I'm stuck between the two	Ich stecke zwischen den beiden fest
I was looking forward to it	Ich freute mich darauf
I knew she saw it too	Ich wusste, dass sie es auch sah
I can't bear to be without him	Ich kann es nicht ertragen, ohne ihn zu sein
i needed your help	Ich habe deine Hilfe gebraucht
I looked back at the table	Ich blickte zurück auf den Tisch
I started hearing about it last year	Ich habe letztes Jahr angefangen davon zu hören
I want to look anywhere but at this man	Ich möchte überall hinsehen, nur nicht zu diesem Mann
I live with this guilt every day	Ich lebe jeden Tag mit dieser Schuld
I am amazed that she loves me	Ich wundere mich, dass sie mich liebt
I didn't want to hear from him	Ich wollte nichts von ihm hören
I didn't want to hug her	Ich wollte sie nicht umarmen
I called back a few nights ago	Ich habe vor ein paar Nächten zurückgerufen
He's badder than the devil	Er ist böser als der Teufel
I didn't want to lose my composure like that	Ich wollte nicht so die Fassung verlieren
I can't believe what has become of my life	Ich kann nicht glauben, was aus meinem Leben geworden ist
It's broken into three parts	Es ist in drei Teile gebrochen
I don't want them stealing or killing	Ich will nicht, dass sie stehlen oder töten
I had no reason to be jealous	Ich hatte keinen Grund, eifersüchtig zu sein
I prayed for answers but they never came	Ich betete um Antworten, aber sie kamen nie
I can't wait to make apple butter	Ich kann es kaum erwarten, Apfelbutter zu machen
I always thought you were too	Ich dachte immer, du wärst es auch
Torch passing, so to speak	Fackelübergabe sozusagen
I ignored her, lost in the past	Ich ignorierte sie, verloren in der Vergangenheit
I shouldn't blame her	Das sollte ich ihr nicht vorwerfen
I couldn't bear to see him cry like that	Ich konnte es nicht ertragen, ihn so weinen zu sehen
i know you are there	Ich weiß, dass du da bist
A chance to get to know each other better	Eine Chance, sich besser kennenzulernen
I didn't want us to finish for nothing	Ich wollte nicht, dass wir umsonst fertig werden
I looked at the ad	Ich schaute auf die Anzeige
I had pain in my lower left back	Ich hatte Schmerzen im unteren linken Rücken
A traffic light turned red	Eine Ampel schaltete auf Rot
I caught his attention and waved him in	Ich erregte seine Aufmerksamkeit und winkte ihn herein
A heavy feeling spread in his heart	Ein schweres Gefühl breitete sich in seinem Herzen aus
I thought about leaving her	Ich dachte daran, sie zurückzulassen
I had only left the house two weeks ago	Ich hatte das Haus erst vor zwei Wochen verlassen
I mean how ridiculous	Ich meine, wie lächerlich
I took a small notebook out of my travel bag	Ich nahm ein kleines Notizbuch aus meiner Reisetasche
I wasn't trying to break in inside	Ich habe nicht versucht, innerlich einzubrechen
I have to check on my friends	Ich muss nach meinen Freunden sehen
I can enjoy my future right now	Ich kann in diesem Moment meine Zukunft genießen
I say we have a special vote	Ich sage, wir haben eine Sonderabstimmung
I didn't cancel it	Ich habe es nicht abgesagt
I should get something for free with every purchase	Ich sollte bei jedem Einkauf etwas gratis bekommen
I found my center and tried to appear relaxed	Ich fand meine Mitte und versuchte entspannt zu wirken
I can't stay away from her for long	Ich kann ihr nicht lange fernbleiben
I wanted to scream again, but didn't dare	Ich wollte wieder schreien, traute mich aber nicht
I can do that now too	Das kann ich jetzt auch
I had seventeen years	Ich hatte siebzehn Jahre
I expect you to keep yourself clean	Ich erwarte, dass Sie sich sauber halten
I had no power to stop what was happening	Ich hatte keine Macht, das Geschehene zu stoppen
I opened it and started browsing the pages	Ich öffnete es und fing an, die Seiten zu durchsuchen
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading	Ich habe gelacht und geweint und habe jeden Moment beim Lesen genossen
I descend several blocks at a time	Ich steige nacheinander mehrere Häuserblocks hinunter
I assume you miss your brother very much	Ich nehme an, Sie vermissen Ihren Bruder sehr
I found that interesting	Das fand ich interessant
I had a brush with this situation	Ich hatte eine Bürste mit dieser Situation
I couldn't see who attacked me	Ich konnte nicht sehen, wer mich angegriffen hat
I held her in my arms	Ich hielt sie in meinen Armen
I rushed to the stairs	Ich eilte zur Treppe
I live with my father in a small house	Ich lebe mit meinem Vater in einem kleinen Haus
A broken bone is no joke	Ein gebrochener Knochen ist kein Scherz
I was sure then that it was true love	Ich war mir damals sicher, dass es wahre Liebe war
I can never get back together with him	Ich kann nie wieder mit ihm zusammenkommen
I tell him to go back to sleep	Ich sage ihm, er soll weiterschlafen
I hope my words can touch and inspire you	Ich hoffe, meine Worte können Sie berühren und inspirieren
You need to focus fully on this situation	Du musst dich voll und ganz auf diese Situation konzentrieren
I can get along with everyone	Ich kann mit allen auskommen
I couldn't stop thinking about her	Ich konnte nicht aufhören, an sie zu denken
I have no idea what's next	Ich habe keine Ahnung, was als nächstes kommt
I have prepared a way	Ich habe einen Weg vorbereitet
I like to think that maybe he was ill	Ich denke gern, dass er vielleicht krank war
I would always get defensive	Ich würde immer defensiv werden
A wouldn't even hurt a fly	A würde nicht einmal einer Fliege weh tun
A step beyond our normal routine into a new routine	Ein Schritt über unsere normale Routine hinaus in eine neue Routine
I still can't tell you anything else	Ich kann dir immer noch nichts anderes sagen
I can feel the energy deep in my bones	Ich kann die Energie tief in meinen Knochen spüren
I wouldn't let her break my heart again	Ich würde nicht zulassen, dass sie mir noch einmal das Herz bricht
I finished it in two days	Ich habe es in zwei Tagen beendet
She prioritized academic needs in schools	Sie räumte den akademischen Bedürfnissen in den Schulen Priorität ein
I dismissed that thought	Ich verwarf diesen Gedanken
I didn't recognize her	Ich habe sie nicht erkannt
I helped draft these laws myself	Ich habe selbst geholfen, diese Gesetze zu erarbeiten
I'll lead you to our meeting point by phone	Ich führe Sie telefonisch zu unserem Treffpunkt
It has seen an accident throughout its history	Es hat im Laufe seiner Geschichte einen Unfall erlebt
I can now make a decision	Ich kann jetzt eine Entscheidung treffen
I make you this prayer	Ich mache dir dieses Gebet
I hide my smile in the folds of his robes	Ich verstecke mein Lächeln in den Falten seiner Roben
The show took place two days later	Die Show fand zwei Tage später statt
I would need it tonight	Ich würde es heute Abend brauchen
I gave him a special price	Ich habe ihm einen Sonderpreis gegeben
I yell at the walls	Ich schreie die Wände an
I was thirteen years old	Ich war dreizehn Jahre alt
A car battery maybe	Eine Autobatterie vielleicht
I stood there and introduced different spirits to my family	Ich stand da und stellte meiner Familie verschiedene Geister vor
I didn't mean what it sounded like	Ich meinte nicht so, wie es klang
I really was an idiot	Ich war wirklich ein Idiot
I returned home discouraged and sad	Ich kehrte entmutigt und traurig nach Hause zurück
I hated going home to the dirty empty apartment	Ich hasste es, nach Hause in die schmutzige, leere Wohnung zu gehen
I wasn't even that keen on it to be honest	Ich war nicht einmal so scharf darauf, um ehrlich zu sein
I was beyond irritated	Ich war mehr als irritiert
I used a regular plane	Ich benutzte ein normales Flugzeug
I will have to be different	Ich werde anders sein müssen
I glanced at the clothes rack	Ich warf einen Blick auf den Kleiderständer
I forgot that song	Dieses Lied hatte ich vergessen
I can't seem to find this anywhere	Ich kann das anscheinend nirgends finden
I wanted to stay at home	Ich wollte im Haus bleiben
I saw a report about it	Ich habe einen Bericht darüber gesehen
I heard that several people have disappeared without a trace	Ich habe gehört, dass mehrere Leute spurlos verschwunden sind
I was once a young man myself	Ich war selbst einmal ein junger Mann
I knew when it would strike	Ich wusste, wann es zuschlagen würde
I think it would be wonderful	Ich denke, es wäre wunderbar
I want to speak to your sister	Ich möchte mit deiner Schwester sprechen
I just lay there and cried	Ich lag einfach da und weinte
I've never done anything like this before	Ich habe so etwas noch nie gemacht
I have to tell myself that it is	Ich muss mir sagen, dass es so ist
I knew it was you when we started	Ich wusste, dass du es bist, als wir anfingen
I accuse others of what they accuse me of	Ich werfe anderen vor, was sie mir vorwerfen
I know none of you wrote that	Ich weiß, keiner von euch hat das geschrieben
I pull back and see my reflection	Ich ziehe mich zurück und sehe mein Spiegelbild
I have no idea what their plans entail	Ich habe keine Ahnung, was ihre Pläne beinhalten
I had started to comfort her	Ich hatte angefangen, sie zu trösten
I can't concentrate on training	Ich kann mich nicht auf das Training konzentrieren
I've finally grown up and accepted my position	Ich bin endlich erwachsen geworden und habe meine Position angenommen
I couldn't wait for my next adventure to begin	Ich konnte es kaum erwarten, bis mein nächstes Abenteuer begann
He published numerous articles using his statistical training	Er veröffentlichte zahlreiche Artikel, in denen er seine statistische Ausbildung einsetzte
I think she's careful	Ich denke, sie ist vorsichtig
I was born here and grew up	Ich bin hier geboren und aufgewachsen
I could never pronounce her last name	Ich konnte ihren Nachnamen nie aussprechen
I loved his enthusiasm	Ich liebte seinen Enthusiasmus
I just started showing up and being loyal	Ich fing einfach an aufzutauchen und loyal zu sein
It has also produced rain	Es hat auch Regen produziert
I was far from done with the animals	Ich war noch lange nicht fertig mit den Tieren
I kept making one bad judgment after another	Ich machte immer wieder einen schlechten Urteilsspruch nach dem anderen
I could hear him trying and knocking on doors	Ich konnte hören, wie er Türen probierte und klopfte
I smiled and kissed her gently	Ich lächelte und küsste sie sanft
A light shone on the vehicle	Ein Licht strahlte auf das Fahrzeug
A curious combination	Eine kuriose Kombination
I roused myself from sleep	Ich rüttelte mich aus dem Schlaf
I stopped and asked her if she needed help	Ich hielt an und fragte sie, ob sie Hilfe brauchte
I was here to heal and escape, in that order	Ich war hier, um zu heilen und zu entkommen, in dieser Reihenfolge
I want to work on my house	Ich möchte an meinem Haus arbeiten
I thought I was a man	Ich hielt mich für einen Mann
I need to be able to trust you	Ich muss dir vertrauen können
I kissed him and rested there until he kissed me back	Ich küsste ihn und ruhte dort, bis er mich zurückküsste
I can write almost anything	Ich kann fast alles schreiben
I ran away from something too	Ich bin auch vor etwas davongelaufen
I also remember wondering how his parents must have felt	Ich erinnere mich auch, dass ich mich gefragt habe, wie sich seine Eltern gefühlt haben müssen
I lost you my little boy	Ich habe dich verloren, mein kleiner Junge
I hadn't planned to propose it	Ich hatte nicht geplant, es vorzuschlagen
I climbed onto the bed, rested, and held his hand	Ich kletterte auf das Bett, ruhte mich aus und hielt seine Hand
A real collared shirt	Ein echtes Hemd mit Kragen
I fed the birds this morning	Ich habe die Vögel heute Morgen gefüttert
I thought that was cool	Das fand ich cool
A small metal object	Ein kleines Metallobjekt
I didn't want to leave the family	Ich wollte die Familie nicht verlassen
I moved forward quickly, still scanning through the scope	Ich bewegte mich schnell vorwärts und scannte immer noch durch das Zielfernrohr
I was asked to sing three songs beforehand	Ich wurde gebeten, vorher drei Lieder zu singen
I always found that a bit strange	Ich fand das immer etwas seltsam
I did it instead	Ich hatte es stattdessen getan
I felt like an idiot	Ich fühlte mich wie ein Idiot
I'm struggling to live at all	Ich kämpfe darum, überhaupt zu leben
Not bad and not great	Nicht schlecht und nicht großartig
I wondered what kind of music it could play	Ich fragte mich, welche Art von Musik es spielen könnte
I also got new glasses yesterday	Ich habe gestern auch eine neue Brille bekommen
A bolt of lightning flew out of the yard, past her shoulder	Ein Blitz flog aus dem Hof, an ihrer Schulter vorbei
I need to think and concentrate more	Ich muss mehr nachdenken und mich konzentrieren
I sat down at the kitchen table	Ich setzte mich an den Küchentisch
I can't take any more disappointment	Ich kann keine Enttäuschung mehr ertragen
I was hoping you would be home soon	Ich hatte gehofft, du würdest bald zu Hause sein
I went straight to the reception	Ich ging direkt zur Rezeption
I know this is painful	Ich weiß, das ist schmerzhaft
I do like the pictures though	Die Bilder gefallen mir aber auf jeden Fall
people react differently	Menschen reagieren unterschiedlich
I whispered in his ear	flüsterte ich ihm ins Ohr
Maybe I was too hard on him	Vielleicht war ich zu hart zu ihm
A second coin grants you a wish	Eine zweite Münze erfüllt dir einen Wunsch
A male and his brown mate	Ein Männchen und sein brauner Kumpel
I suspect the advice was correct	Ich vermute, dass der Rat richtig war
I didn't see anywhere where he took me	Ich habe nirgendwo erkannt, wo er mich hingebracht hat
I will talk about recent advances in both areas	Ich werde über die jüngsten Fortschritte in beiden Bereichen sprechen
I don't want to buy or own it	Ich möchte es weder kaufen noch besitzen
A murderer will not inherit eternal life	Ein Mörder wird kein ewiges Leben erben
I can make you the queen of the whole world	Ich kann dich zur Königin der ganzen Welt machen
I feel so much for you, serious feelings	Ich fühle so viel für dich, ernsthafte Gefühle
This was no easy task	Das war keine leichte Aufgabe
The tail should show a fair amount of brush	Der Schwanz sollte ein angemessenes Maß an Bürste aufweisen
I didn't want to rush this	Ich wollte das nicht überstürzen
This has now become an annual tradition	Daraus ist inzwischen eine alljährliche Tradition geworden
I took a step forward and prepared for battle	Ich machte einen Schritt nach vorne und bereitete mich auf den Kampf vor
I threw him out at 1500 feet	Ich warf ihn in 1500 Fuß Höhe hinaus
I think it's more recent	Ich denke, es ist neueren Datums
I didn't want to see him	Ich wollte ihn nicht sehen
I used to get a monthly draw	Früher bekam ich eine monatliche Ziehung
I promise you that you will never be alone or lonely again	Ich verspreche dir, dass du nie wieder allein oder einsam sein wirst
A man stands up to speak and says nothing	Ein Mann steht auf, um zu sprechen, und sagt nichts
This eventually led to more positive media coverage	Dies führte schließlich zu einer positiveren Berichterstattung in den Medien
I suspect you never did	Ich vermute, du hast es nie getan
Some happened even later	Einige sind sogar später passiert
I'm not taking any chances	Ich gehe kein Risiko ein
I had to remember that	Das musste ich mir unbedingt merken
I hope it's worth it	Ich hoffe es lohnt sich
I could easily stand in one if I had space	Ich könnte problemlos in einem stehen, wenn ich Platz hätte
I knew he wasn't thinking of me	Ich wusste, dass er nicht an mich dachte
I wanted to take you shopping	Ich wollte dich zum Einkaufen mitnehmen
I try to close my ears when they do this	Ich versuche, meine Ohren zu schließen, wenn sie das tun
I left her, hurt and betrayed	Ich verließ sie, verletzt und betrogen
I should have lit it	Ich hätte ihn anzünden sollen
I took a deep breath and looked around	Ich holte tief Luft und sah mich um
I didn't feel like sitting or playing	Ich hatte keine Lust zu sitzen oder zu spielen
I probably would have	Ich hätte wahrscheinlich
I believe we have a reservation here	Ich glaube, wir haben hier eine Reservierung
I couldn't afford to be arrested now	Ich konnte es mir nicht leisten, jetzt verhaftet zu werden
I felt panic rising	Ich fühlte Panik aufsteigen
I have never forgotten a plot of a book I read	Ich habe nie eine Handlung eines gelesenen Buches vergessen
I could see it in his eyes	Ich konnte es in seinen Augen sehen
I wanted to taste him	Ich wollte ihn schmecken
I asked him to stop doing that	Ich bat ihn, damit aufzuhören
I have to shower and get dressed immediately	Ich muss mich sofort duschen und anziehen
I could hardly breathe	Ich konnte kaum Luft holen
I shook my head and ended the call	Ich schüttelte den Kopf und beendete das Gespräch
A miracle is something that cannot be explained	Ein Wunder ist etwas, das nicht erklärt werden kann
I didn't know you were an actress too	Ich wusste nicht, dass du auch Schauspielerin bist
I mean the worst happened more than two years ago	Ich meine, das Schlimmste passierte vor mehr als zwei Jahren
I went to the fireplace	Ich ging zum Kamin
I fought and pushed, but he was too strong	Ich kämpfte und drückte, aber er war zu stark
A bad decision, just as she feared	Eine schlechte Entscheidung, genau wie sie befürchtet hatte
Willingness to explore the possibilities	Die Bereitschaft, die Möglichkeiten zu prüfen
I can not do this	Ich kann das einfach nicht
I couldn't breathe from the pain inside me	Ich konnte vor Schmerz in mir nicht atmen
I never follow him exactly	Ich folge ihm nie genau
I was born normal, just an average kid like you	Ich wurde normal geboren, nur ein durchschnittliches Kind wie Sie
I remember that one little girl, it was so awful	Ich erinnere mich an dieses eine kleine Mädchen, es war so schrecklich
I stopped the scotch	Ich habe mit dem Scotch aufgehört
I can't imagine what else they wanted	Ich kann mir nicht vorstellen, was sie sonst noch wollten
I know this country has a lot to offer	Ich weiß, dass dieses Land viel zu bieten hat
I fear becoming a judge of souls	Ich fürchte, ein Seelenrichter zu werden
I have established myself on the island	Ich habe mich auf der Insel etabliert
This was a game based solely on communication	Dies war ein Spiel, das ausschließlich auf Kommunikation basierte
I just love men with red hair	Ich liebe Männer mit roten Haaren einfach
She felt proud at the thought	Stolz durchfuhr sie bei diesem Gedanken
I opened my eyes again	Ich öffnete meine Augen wieder
One police officer was killed and another is hospitalized	Ein Polizist wurde getötet, ein weiterer liegt im Krankenhaus
I felt that he was happy to leave home	Ich hatte das Gefühl, dass er glücklich war, sein Zuhause zu verlassen
I feel the sting but try not to show it	Ich spüre den Stich, versuche es aber nicht zu zeigen
I usually suck it up when something bad happens	Normalerweise sauge ich es auf, wenn etwas Schlimmes passiert
I managed to swallow the last piece of bread	Ich schaffte es, das letzte Stück Brot zu schlucken
I just wanted to get rid of that	Ich wollte das einfach mal loswerden
I just sent this email two seconds ago	Ich habe diese E-Mail gerade vor zwei Sekunden gesendet
I finally had a decent weekend and got to work	Endlich hatte ich ein anständiges Wochenende und machte mich an die Arbeit
I guess she didn't hear anything	Ich schätze, sie hat nichts gehört
Ultimately, they decided to release the finished songs	Letztendlich entschieden sie sich, die fertigen Songs zu veröffentlichen
I think the important information should be shared publicly	Ich denke, die wichtigen Informationen sollten öffentlich ausgetauscht werden
I couldn't bear to see him like this	Ich konnte es nicht ertragen, ihn so zu sehen
I wonder why you keep saying that name over and over again	Ich frage mich, warum Sie diesen Namen immer und immer wieder sagen
A child in her situation could not be admitted	Ein Kind in ihrer Situation konnte nicht zugelassen werden
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Ich hatte das Gefühl, meine Träume würden unter mir zermalmt
I had hardly any clothes on	Ich hatte kaum Kleidung an
The kid is a winner	Das Kind ist ein Gewinner
Always be polite and friendly	Zeigen Sie sich stets höflich und freundlich
A song was being played out loud, but he wasn't paying attention	Ein Lied wurde laut gespielt, aber er achtete nicht darauf
I didn't know she could be scared	Ich wusste nicht, dass sie Angst haben könnte
I stood by you when we cut them down	Ich stand dir bei, als wir sie abholzten
I read with a hot knot in my stomach	Ich lese mit einem heißen Knoten im Magen
I have other purposes in mind for them	Ich habe andere Zwecke für sie im Sinn
I pressed the single down button	Ich drückte die einzelne Abwärtstaste
I had no idea where	Ich hatte keine Ahnung wo
I bet he will speak soon	Ich wette, er wird bald sprechen
I marveled at his anger	Ich wunderte mich über seine Wut
I've also done quite a bit on the creative front	Ich habe auch einiges an der kreativen Front gemacht
I hate everyone these days	Ich hasse heutzutage jeden
I woke up several times after being hit	Ich wachte mehrmals auf, nachdem ich geschlagen worden war
I really wanted more alone time with him	Ich wollte unbedingt mehr Zeit alleine mit ihm
The recording lasted four months	Die Aufnahme dauerte vier Monate
I took each step slowly and carefully	Ich ging jeden Schritt langsam und vorsichtig
I have to be able to save her	Ich muss sie retten können
A demon wearing the face of an angel	Ein Dämon, der das Gesicht eines Engels trägt
I've gone days without food	Ich habe tagelang ohne Nahrung ausgehalten
I never meant to hurt you	ich wollte dich niemals verletzen
I like the rich language and complex style	Ich mag die reiche Sprache und den komplexen Stil
Many people are looking for him	Viele Leute suchen ihn
you have to help her	Du musst ihr helfen
I want us to call it even	Ich möchte, dass wir es quitt nennen
I know that others might question this choice	Ich weiß, dass andere diese Wahl in Frage stellen könnten
I can walk from here	Ich kann von hier aus laufen
I stare at a painting on the wall	Ich starre auf ein Gemälde an der Wand
I can't give you the discipline you need	Ich kann Ihnen nicht die Disziplin geben, die Sie brauchen
I hesitated at the door and turned around	Ich zögerte an der Tür und drehte mich um
I threw a stick too far	Ich habe einen Stock zu weit geworfen
I took aim and shot him in the back	Ich zielte und schoss ihm in den Rücken
I hit the water feet first	Ich traf zuerst die Wasserfüße
I hoped it looked real	Ich hoffte, es sah echt aus
A pleasant half hour passed quickly	Eine angenehme halbe Stunde verging schnell
He discovered that no one had attempted this	Er entdeckte, dass niemand dies versucht hatte
I see that she is thinking	Ich sehe, dass sie nachdenkt
A very important area in medicine is scientific research	Ein sehr wichtiger Bereich in der Medizin ist die wissenschaftliche Forschung
A lot can happen in three months	In drei Monaten kann viel passieren
I was afraid of many things	Ich hatte vor vielen Dingen Angst
I felt rested and ready to take on anything	Ich fühlte mich ausgeruht und bereit, alles anzunehmen
I know all the diet tricks	Ich kenne alle Diät-Tricks
I stayed dressed but slipped in behind her	Ich blieb angezogen, schlüpfte aber hinter ihr hinein
I could have found her and insisted on an explanation	Ich hätte sie finden und auf einer Erklärung bestehen können
I have not seen many beautiful pictures in vain	Ich habe viele schöne Bilder nicht umsonst gesehen
I think our boys should never meet	Ich denke, unsere Jungs sollten sich nie treffen
I stand up for my brother	Ich setze mich für meinen Bruder ein
I keep seeing the girl in it	Ich sehe weiterhin das Mädchen darin
I was just as relieved as he was	Ich war genauso erleichtert wie er
We came here to win	Wir sind hierher gekommen, um zu gewinnen
I couldn't wait to see them all again	Ich konnte es kaum erwarten, sie alle wiederzusehen
I felt the power of his passing ten minutes ago	Ich habe die Macht seines Hinscheidens vor zehn Minuten gespürt
A small woman brought them a cool, sweet drink	Eine kleine Frau brachte ihnen ein kühles, süßes Getränk
I have registered for the page you sent	Ich habe mich für die von Ihnen gesendete Seite registriert
I can find other ways to help	Ich kann andere Wege finden, um zu helfen
I will fight for you	Ich werde für dich kämpfen
I couldn't breathe or see much	Ich konnte nicht atmen oder viel sehen
This is undoubtedly not its main quality	Dies ist zweifellos nicht seine Hauptqualität
I was scared, hurt, blind	Ich war verängstigt, verletzt, blind
But I brushed him off	Ich habe ihn aber abgewimmelt
She is busy with her work	Sie ist mit ihrer Arbeit beschäftigt
Significant surgical intervention would be required to install the device	Um das Gerät zu installieren, wäre ein erheblicher chirurgischer Eingriff erforderlich
I like this approach	Ich mag diesen Ansatz
I had learned what it means to just exist	Ich hatte gelernt, was es heißt, nur zu existieren
I got up and took an apple from the tree	Ich stand auf und nahm einen Apfel vom Baum
I can't wait to share my city with you!	Ich kann es kaum erwarten, meine Stadt mit dir zu teilen!
I am happy to be an investor in this platform	Ich freue mich, Investor dieser Plattform zu sein
I can't be afraid of that	Davor kann ich keine Angst haben
I was six or seven years old	Ich war sechs oder sieben Jahre alt
I crossed my arms, frustration and anger swelling	Ich verschränkte meine Arme, die Frustration und Wut schwoll an
I need to talk to her about this	Ich muss mit ihr darüber reden
I've known it for a long time	Ich wusste es schon lange
I bought one at a convenience store	Ich habe einen in einem Convenience Store gekauft
I will only claim you and mate with you	Ich werde dich nur beanspruchen und mich mit dir paaren
I didn't do much the rest of the evening	Den Rest des Abends habe ich nicht viel gemacht
I could sense disappointment on her part	Ich konnte Enttäuschung auf ihrer Seite spüren
A measure of the accuracy of fit	Ein Maß für die Passgenauigkeit
I only need it for reading, not for writing	Ich brauche es nur zum Lesen, nicht zum Schreiben
I thought you took a joke	Ich dachte, du verstehst einen Witz
I can't wait to see what she thinks	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, was sie denkt
I've got it on right away	Ich habe es gleich an
I love the landscape and the people	Ich liebe die Landschaft und die Menschen
I can taste the salt in my tears	Ich kann das Salz aus meinen Tränen schmecken
I went halfway down the stairs	Ich ging die Treppe halb hinunter
I thought we could have dinner there	Ich dachte, wir könnten dort zu Abend essen
I just hoped this mind control business didn't let up	Ich hoffte nur, dass dieses Mind-Control-Geschäft nicht nachließ
I didn't see her anywhere that day	Ich habe sie an diesem Tag nirgends gesehen
I decided to wire up my shed	Ich beschloss, meinen Schuppen zu verdrahten
However, I fear it will leave its mark on him	Ich befürchte jedoch, dass es seine Spuren bei ihm hinterlassen wird
I didn't really react to the situation	Ich habe nicht wirklich auf die Situation reagiert
I stopped to talk and play with them	Ich hielt an, um mit ihnen zu reden und mit ihnen zu spielen
I'm going there to prepare a place for you	Ich gehe dorthin, um einen Platz für dich vorzubereiten
I try to be an educator and friend	Ich versuche, ein Erzieher und Freund zu sein
A suitable gift for your loved ones	Ein passendes Geschenk für Ihre Lieben
I worked hard every day	Ich habe jeden Tag hart gearbeitet
I was afraid to look in the small mirror	Ich hatte Angst, in den kleinen Spiegel zu schauen
I wasn't strong enough to handle it	Ich war nicht stark genug, um damit umzugehen
I wondered what was wrong	Ich fragte mich, was falsch war
I was in my own world	Ich war in meiner eigenen Welt
I turned and found a note on the pillow	Ich drehte mich um und fand eine Notiz auf dem Kissen
I had that feeling every day watching this film	Dieses Gefühl hatte ich jeden Tag bei diesem Film
I was a little embarrassed, but mostly relieved	Ich war etwas verlegen, aber vor allem erleichtert
I can't get any closer to her now	Ich kann ihr jetzt nicht näher kommen
Three of its borders are defined by rivers	Drei seiner Grenzen werden von Flüssen definiert
I could do quite well here	Hier könnte ich ganz gut abschneiden
I used to play a tank game with my family	Früher habe ich mit meiner Familie ein Panzerspiel gespielt
I couldn't let him down, couldn't be weak	Ich konnte ihn nicht im Stich lassen, durfte nicht schwach sein
A feline ghost looks just like a cat	Ein Katzengeist sieht genauso aus wie eine Katze
I never knew what to expect when the door opened	Ich wusste nie, was mich erwarten würde, wenn sich die Tür öffnete
A second later he told himself it didn't matter	Eine Sekunde später sagte er sich, dass es keine Rolle spielte
I did it once and was happy about my supposed success	Ich tat es einmal und freute mich über meinen vermeintlichen Erfolg
I put the picture down	Ich habe das Bild hingelegt
Walker continued to wear her medal until her death	Walker trug ihre Medaille bis zu ihrem Tod weiter
I wish you could have stayed with us	Ich wünschte, du hättest bei uns bleiben können
I felt a sick burn in my chest	Ich fühlte ein krankes Brennen in meiner Brust
I only had a few last night	Ich hatte gestern Abend nur ein paar
I turned and looked at this woman	Ich drehte mich um und sah diese Frau an
I think he left at six	Ich glaube, er hat um sechs aufgehört
A new number, always a new number	Eine neue Nummer, immer eine neue Nummer
I thank him and then leave	Ich danke ihm und gehe dann
I hope to meet an alien one day	Ich hoffe, eines Tages einem Außerirdischen zu begegnen
I hear him behind me, breathing heavily	Ich höre ihn hinter mir, er atmet schwer
I greeted him and everything was fine for a while	Ich begrüßte ihn und eine Zeit lang war alles in Ordnung
I won't let them take me	Ich werde nicht zulassen, dass sie mich nehmen
A moment of understanding and insight	Ein Moment des Verstehens und der Einsicht
I can't just let everyone do what they want	Ich kann nicht jeden einfach machen lassen, was er will
I didn't know what to think anymore	Ich wusste nicht mehr, was ich denken sollte
I thought my ears would burst	Ich dachte, meine Ohren würden platzen
I struggled to keep my legs tight together	Ich kämpfte darum, meine Beine fest zusammenzuhalten
I swallow the pain	Ich schlucke den Schmerz herunter
I just know all the problems she had	Ich kenne nur all die Probleme, die sie hatte
I can't leave until I close here	Ich kann nicht gehen, bis ich hier geschlossen habe
I couldn't live this lie any longer	Ich konnte diese Lüge nicht länger weiterleben
I had never read that	Das hatte ich noch nie gelesen
I was lucky he was that drunk	Ich hatte Glück, dass er so betrunken war
I felt pain at his name	Ich fühlte Schmerz bei seinem Namen
I didn't bother to correct him this time	Diesmal machte ich mir nicht die Mühe, ihn zu korrigieren
I had to keep a cool head for them	Ich musste für sie einen kühlen Kopf bewahren
I've been here my whole life	Ich war mein ganzes Leben hier
I got up again	Ich stand wieder auf
I will not accept these kinds of speeches	Ich werde diese Art von Reden nicht annehmen
I've felt this way before	Ich habe mich schon früher so gefühlt
I still have the envelope you wrote it on	Ich habe noch den Umschlag, auf den du es geschrieben hast
I might even try you	Vielleicht probiere ich dich sogar aus
A few cars pulled up too	Auch ein paar Autos fuhren vor
I want to bite my teeth into her neck	Ich möchte meine Zähne in ihren Hals beißen
I promised my grandmother and my parents and myself	Ich habe es meiner Großmutter und meinen Eltern und mir selbst versprochen
I sometimes wonder who invented the recipe	Auch ich frage mich manchmal, wer das Rezept erfunden hat
I forget almost everything from before	Ich vergesse fast alles von früher
I draw their vegetable boxes	Ich zeichne ihre Gemüsekisten
I can understand that our proximity might confuse people	Ich kann verstehen, dass unsere Nähe die Leute verwirren könnte
I kissed him like hell	Ich habe ihn höllisch geküsst
I give him his future	Ich gebe ihm seine Zukunft
I tried to think like him	Ich versuchte so zu denken wie er
A few lights marked the city	Ein paar Lichter markierten die Stadt
I open the door to my bedroom and freeze	Ich öffne die Tür zu meinem Schlafzimmer und friere
I hate it when you do that	Ich hasse es, wenn du das tust
I suspect he likes to be in control	Ich vermute, er liebt es, die Kontrolle zu haben
A bus is approaching	Ein Bus nähert sich
I walked down the path	Ich bin den Pfad runtergelaufen
I did it for you too	Ich habe es auch für dich getan
I was the one who was wrong	Ich war derjenige, der falsch lag
I know the country better than you	Ich kenne das Land besser als sie
I trust in your strength and intelligence	Ich vertraue auf deine Stärke und Intelligenz
I've been all over the map	Ich war überall auf der Karte
A railway bridge also crosses the creek	Eine Eisenbahnbrücke überquert auch den Bach
I wiped my mouth and stared at the beer	Ich wischte mir den Mund ab und starrte auf das Bier
I longed to slip inside, to finally rest	Ich sehnte mich danach, hineinzuschlüpfen, endlich auszuruhen
I tried to shoot but the gun was empty	Ich versuchte zu schießen, aber die Waffe war leer
A simple black and white photo was then slapped	Ein einfaches Schwarz-Weiß-Foto wurde dann geschlagen
C breathed a sigh of relief	C atmete erleichtert auf
Anticipation is good	Vorfreude ist gut
I decide today for a pair of jeans	Ich entscheide mich heute für eine Jeans
I can't tell you what that will be	Welche das sein werden, kann ich dir nicht sagen
I want to kill him with my own blade	Ich möchte ihn mit meiner eigenen Klinge töten
I wonder if she saw anything	Ich frage mich, ob sie etwas gesehen hat
I realized that a moment later	Das wurde mir einen Moment später klar
I couldn't focus on one lead for long	Ich konnte mich nicht lange auf eine Spur konzentrieren
I also got a second star	Ich hatte auch einen zweiten Stern bekommen
I would like to take a closer look at this place	Diese Stelle möchte ich mir genauer ansehen
I love chicken noodles	Ich liebe Hühnchen in Nudeln
I can't stress how important this is	Ich kann nicht betonen, wie wichtig das ist
I felt nothing of the sort	Ich fühlte nichts dergleichen
I didn't force them and nobody forced me	Ich habe sie nicht gezwungen und niemand hat mich gezwungen
I opened the door and started surprised	Ich öffnete die Tür und begann überrascht
A fairly comfortable but very small space	Ein ziemlich komfortabler, aber sehr kleiner Raum
I watched mesmerized by it all	Ich sah verzaubert von all dem zu
I would like to be here friend	Ich wäre gerne hier, Freund
I just couldn't get away from her	Ich konnte ihr einfach nicht entkommen
I believe that both go hand in hand	Ich glaube, dass beides Hand in Hand geht
I spoke when a challenge was called for	Ich sprach, als Herausforderung gefordert wurde
I haven't thought it through	Ich habe es nicht durchdacht
A door was right in front of me	Eine Tür war direkt vor mir
I end up in front of a private detective agency	Ich lande vor einem Privatdetektivbüro
I hope you come back soon	Ich hoffe, Sie kommen bald wieder
I'm adept at developing people	Ich bin geschickt darin, Menschen zu entwickeln
I've always trusted people	Ich habe den Menschen immer vertraut
I could speak to them for you	Ich könnte für dich mit ihnen sprechen
I think you had one yesterday too	Ich glaube du hattest gestern auch einen
I plan to keep using it and see what happens	Ich habe vor, es weiter anzuwenden und zu sehen, was passiert
I followed him into the back garden	Ich folgte ihm in den Garten hinter dem Haus
I accepted and moved on	Ich akzeptierte und ging weiter
I know what your judge will say	Ich weiß, was Ihr Richter sagen wird
I want this to be absolutely voluntary	Ich möchte, dass dies absolut freiwillig ist
I was back in action	Ich war wieder im Einsatz
I said sure, thanks	Ich sagte, klar, danke
I won't stay in this bed a minute longer	Ich werde keine Minute länger in diesem Bett bleiben
I looked for it but couldn't find it	Ich habe danach gesucht aber konnte es nicht finden
I think you will do well	Ich denke, du wirst es gut machen
I was helpless and surprised	Ich war hilflos und überrascht
I wonder what he was doing back here	Ich frage mich, was er hier hinten gemacht hat
I think it goes beyond that	Ich denke, es geht darüber hinaus
I tried to hold my breath, but it was difficult	Ich versuchte, die Luft anzuhalten, aber es war schwierig
I wondered if the king was one of the latter	Ich fragte mich, ob der König zu letzteren gehörte
I won't yell at you this time	Diesmal werde ich dich nicht anschreien
I just wish you could have known somehow	Ich wünschte nur, du hättest es irgendwie wissen können
A melancholy voice spoke like a telephone	Eine melancholische Stimme sprach wie in ein Telefon
I find it helpful to know what interests him	Ich finde es hilfreich zu wissen, was ihn interessiert
I see her ass in class	Ich sehe ihren Arsch im Unterricht
I have decided to retire	Ich habe mich entschieden, in Rente zu gehen
Critical reception of the video was positive	Die kritische Aufnahme des Videos war positiv
I had to ask others	Ich musste andere fragen
I didn't need to know	Ich musste es nicht wissen
I was totally devastated with pain	Ich war total niedergeschlagen vor Schmerzen
I'm a daytime newspaper columnist	Ich bin tagsüber Zeitungskolumnist
A sigh escaped her as she rubbed her stomach	Ein Seufzen entfuhr ihr, als sie ihren Bauch rieb
I watched him walk out the door to my room	Ich sah ihm nach, wie er aus der Tür zu meinem Zimmer ging
I couldn't look back	Ich konnte nicht zurückblicken
I wanted out of town	Ich wollte raus aus dem Ort
I'll take each day as it comes	Ich werde jeden Tag nehmen, wie er kommt
I knew he would work his ass off	Ich wusste, dass er sich den Arsch abtrainieren würde
I wouldn't let it grow	Ich würde es nicht wachsen lassen
I whisper with a stern face	flüstere ich mit strengem Gesicht
I can't see the rules	Ich kann die Regeln nicht erkennen
I slept for an hour	Ich hatte eine Stunde geschlafen
I can explain it to the three	Ich kann es den dreien erklären
I fight hard to hold her back	Ich kämpfe hart, um sie zurückzuhalten
I witnessed the evidence burning	Ich war Zeuge der Beweisverbrennung
I couldn't really get over how proud he was of it	Ich konnte nicht wirklich fassen, wie stolz er darauf war
I really can't tell you the difference between good and great	Ich kann dir wirklich keinen Unterschied zwischen gut und großartig sagen
I am your friend first	Ich bin in erster Linie dein Freund
The crossing was resumed	Die Überfahrt wurde wieder aufgenommen
I want to feel clean again	Ich möchte mich wieder sauber fühlen
A week of washed out drawbridges	Eine Woche ausgewaschener Zugbrücken
I would like to see some evidence of this	Ich würde gerne einige Beweise dafür sehen
I looked down and pretended to take notes	Ich sah nach unten und tat so, als würde ich mir Notizen machen
This is an act of defiance on their part	Dies ist ein Akt des Trotzes ihrerseits
So I understood his position and let him go on	Ich verstand daher seine Position und ließ ihn weiterreden
I would lose myself in my books	Ich würde mich in meinen Büchern verlieren
I knew she was nervous	Ich wusste, dass sie nervös war
I expected you to ask me to stop	Ich hatte erwartet, dass Sie mich bitten, damit aufzuhören
I shrugged and shook my head at his decision	Ich zuckte mit den Schultern und schüttelte meinen Kopf über seine Entscheidung
I couldn't go much longer	Ich konnte nicht mehr lange
I need a second factory and eventually maybe a third	Ich brauche eine zweite Fabrik und irgendwann vielleicht eine dritte
I wondered how much longer this would go on	Ich fragte mich, wie lange das noch so weitergehen würde
I can't live without him	Ich kann nicht ohne ihn leben
I got up or tried	Ich stand auf oder versuchte es
I know nobody cares about me	Ich weiß, dass sich niemand um mich schert
I think she's my age	Ich glaube, sie ist in meinem Alter
I think that's when my alarm clock rang	Ich glaube, da hat mein Wecker geklingelt
I just hadn't noticed how time had passed	Ich hatte einfach nicht bemerkt, wie die Zeit vergangen war
What I remembered most was the pleasure dome	Am meisten erinnerte ich mich an die Vergnügungskuppel
Instinctively I dove to the ground behind a tree trunk	Instinktiv tauchte ich hinter einem Baumstamm zu Boden
I leaned back as he entered me	Ich lehnte mich zurück, während er in mich eindrang
I open my visor and scan them	Ich öffne mein Visier und scanne sie
I have questions, thousands of them	Ich habe Fragen, Tausende von ihnen
I grab one and go back to her	Ich schnappe mir eine und gehe zurück zu ihr
I stopped the bleeding immediately	Ich habe die Blutung sofort gestoppt
I turned on the light	Ich machte das Licht an
I was very sorry to hear that	Es tat mir sehr leid, das zu hören
I assure you it is not	Ich versichere Ihnen, das ist es nicht
I got up and went to the window	Ich stand auf, trat neben das Fenster
I took a deep breath and started the song	Ich holte tief Luft und begann mit dem Lied
I felt him knock on the door	Ich fühlte ihn an der Tür klopfen
Actually a lot of time	Eigentlich viel Zeit
A million anxious thoughts run through my head	Eine Million ängstlicher Gedanken gehen mir durch den Kopf
I worried about her	Ich machte mir Sorgen um sie
I looked everywhere trying to find him	Ich suchte überall, versuchte ihn zu finden
I started to love classical music	Ich fing an, klassische Musik zu lieben
I must be a rare commodity	Ich muss ein seltenes Gut sein
The aircraft was later repaired and returned to service	Das Flugzeug wurde später repariert und wieder in Betrieb genommen
I couldn't be more impressed	Ich könnte nicht beeindruckter sein
I have a short question	Ich habe eine kurze Frage
I heard you loud and clear	Ich habe dich laut und deutlich gehört
I moved with her	Ich bin mit ihr gezogen
I only discovered this fact later	Ich entdeckte diese Tatsache erst später
She also thought the production and score were excellent	Sie fand auch die Produktion und den Score ausgezeichnet
I had no idea they wanted a relationship	Ich hatte keine Ahnung, dass sie eine Beziehung wollten
I have decided to do this	Ich habe mich dazu entschlossen
A genius uses his knowledge in new ways	Ein Genie nutzt sein Wissen auf neue Weise
I can only describe it as awful	Ich kann es nur als furchtbar beschreiben
I couldn't watch those eyes for long	Ich konnte diese Augen nicht lange beobachten
I just had to come to her	Ich musste einfach zu ihr kommen
I'm afraid this store has gone out of business	Ich befürchte, dass dieser Laden sein Geschäft eingestellt hat
It worked for us	Bei uns hat es geklappt
I feed the fish and water some plants	Ich füttere die Fische und gieße einige Pflanzen
I breathe in and out deeply	Ich atme tief ein und aus
I knew we could work this out	Ich wusste, dass wir das regeln könnten
I'll say it again like a children's song	Ich sage es noch einmal wie ein Kinderlied
I need some air to breathe	Ich brauche etwas Luft zum Atmen
I leaned against the wall behind me for support	Ich lehnte mich stützend an die Wand hinter mir
Your times would be given a point value	Ihre Zeiten würden einen Punktwert erhalten
I download your meal plan	Ich lade Ihren Speiseplan herunter
I studied his lean, athletic frame for a moment	Ich betrachtete einen Moment lang seine schlanke, athletische Figur
I've just never been a big fan of it	Ich war einfach nie ein großer Fan davon
I could take it to school	Ich könnte es mit in die Schule nehmen
A few cheers go out from the crowd	Ein paar Jubelrufe gehen in die Menge
I lay there with my head on one arm	Ich lag da mit meinem Kopf auf einem Arm
I got away with it	Ich war damit durchgekommen
I really shouldn't be there	Ich sollte eigentlich nicht anwesend sein
I wanted him as much as he wanted me	Ich wollte ihn so sehr, wie er mich wollte
I believe you saved me in more ways than one	Ich glaube, du hast mich in mehr als einer Hinsicht gerettet
I appreciate your help with this	Ich schätze Ihre Hilfe dabei
A priest led the way with an open Bible	Ein Priester ging mit aufgeschlagener Bibel voran
I didn't want to bother trying a spell	Ich wollte mich nicht die Mühe machen, einen Zauber zu versuchen
I couldn't help but breathe a little heavier	Ich konnte nicht anders, als etwas schwerer zu atmen
I wasn't looking for anything	Ich habe nichts gesucht
I know your team is working on it	Ich weiß, dass Ihr Team daran arbeitet
I'm waiting to sort my mail	Ich warte darauf, meine Post zu sortieren
I remember feeling loved	Ich erinnere mich, dass ich mich geliebt fühlte
I wanted to be a musician	Ich wollte Musiker werden
I wanted to cry on the spot	Ich wollte auf der Stelle weinen
I will never be a hero	Ich werde niemals ein Held sein
I followed him back to his house, it was late	Ich folgte ihm zurück zu seinem Haus, es war spät
I can tolerate anyone for a few minutes	Ich kann jeden für ein paar Minuten tolerieren
But I asserted myself	Ich habe mich aber behauptet
A share of a hedge does not grow	Ein Anteil an einer Absicherung wächst nicht
I have no real agenda with it	Ich habe keine wirkliche Agenda damit
See the Religion section for Church details	Einzelheiten zu Kirchen finden Sie im Abschnitt Religion
I wish she would calm me down	Ich wünschte, sie würde mich beruhigen
I felt guilty about these thoughts	Ich fühlte mich schuldig bei diesen Gedanken
I thought they might die	Ich dachte, sie könnten sterben
I didn't ask you to come here	Ich habe dich nicht gebeten, hierher zu kommen
I don't want to be an internet sensation	Ich habe keine Lust, eine Internet-Sensation zu sein
I wonder how they would react to something like that	Ich frage mich, wie sie auf so etwas reagieren würden
I look at her and kneel on the floor	Ich sehe sie an und knie auf dem Boden
I didn't sleep well at all	Ich habe überhaupt nicht gut geschlafen
I think he speaks the truth	Ich denke, dass er von der Wahrheit spricht
Special equipment has been prepared	Spezielle Ausrüstung wurde vorbereitet
I know it and he knew it too	Ich weiß es, und er wusste es auch
I only found ten	Ich habe nur zehn herausgefunden
I will say no more	Ich werde nichts mehr sagen
I dreamed of kissing there when I was a girl	Ich habe als Mädchen davon geträumt, dort zu küssen
I just hope you made the right decision	Ich hoffe nur, dass Sie die richtige Entscheidung getroffen haben
The others roar in fear	Die anderen brüllen vor Angst
I can't imagine that's a good thing	Ich kann mir nicht vorstellen, dass das gut ist
I looked so different	Ich sah so anders aus
A child does not forget its house structure or its color	Ein Kind vergisst nicht sein Hausgebäude oder seine Farbe
A sanctuary from the cruel world	Ein Zufluchtsort vor der grausamen Welt
I wanted to go home	Ich wollte schon nach Hause
I roll my eyes in defeat	Ich verdrehe geschlagen die Augen
I could never find love after you left	Ich konnte nie Liebe finden, nachdem du gegangen bist
I glanced at my number seventeen	Ich warf einen Blick auf meine Nummer siebzehn
I quickly lost friends and family	Ich verlor schnell Freunde und Familie
I was used to that	Das war ich aber gewohnt
A thought occurred to her	Ein Gedanke kam ihr in den Sinn
I use the pockets for extra water bottles	Ich benutze die Taschen für zusätzliche Wasserflaschen
A suicide maybe, but not a murder either	Ein Selbstmord vielleicht, aber auch kein Mord
I really shouldn't have done this trip	Ich hätte diese Reise wirklich nicht machen sollen
I really want to write	Ich möchte wirklich schreiben
I had to get to the point	Ich musste auf den Punkt kommen
I hope you enjoy yourself	Ich hoffe, Sie genießen sich
I never know what to expect	Ich weiß nie, was mich erwartet
I forgot what we argued about	Ich habe vergessen, worüber wir uns gestritten haben
I put everything in	Ich habe alles hineingesteckt
I don't go to confession	Ich gehe nicht zur Beichte
I couldn't wear it every day	Ich konnte es nicht jeden Tag tragen
I beg you, please let her live in peace	Ich flehe dich an, lass sie bitte in Frieden leben
I would find myself asking the same questions	Ich würde feststellen, dass ich mir die gleichen Fragen stelle
I told my brothers and sisters to move on	Ich sagte meinen Brüdern und Schwestern, sie sollten weitermachen
I had to get started	Ich musste loslegen
I can't stand secrets	Ich kann Geheimnisse nicht ausstehen
I got up to leave the house	Ich stand auf, um das Haus zu verlassen
I hear a car speed past	Ich höre ein Auto vorbeirasen
I can hardly describe it	Ich kann es kaum beschreiben
I highly recommend this place	Ich kann diesen Ort sehr empfehlen
I just want to keep you by my side	Ich will dich nur auf meiner Seite behalten
I guess he had seen her	Ich schätze, er hatte sie gesehen
I couldn't tell if they were breathing	Ich konnte nicht sagen, ob sie atmeten
I can't be involved	Ich kann daran nicht beteiligt sein
I need to get to know my son again	Ich muss meinen Sohn wieder kennenlernen
I have always much preferred the company of children	Ich habe die Gesellschaft von Kindern immer sehr bevorzugt
I couldn't have found a better coach	Ich hätte keinen besseren Trainer finden können
I now know what to do	Ich weiß jetzt, was zu tun ist
I decided it would drive me	Ich beschloss, dass es mich antreiben würde
I can't see an opening through the vines	Ich kann keine Öffnung durch die Ranken sehen
A popular idea is not a fact	Eine populäre Idee ist keine Tatsache
I had always known what had happened, what was going to happen	Ich hatte immer gewusst, was passiert war, was passieren würde
A look across the yard revealed nothing about him	Ein Blick über den Hof verriet nichts von ihm
I saw him live in front of everyone you know	Ich habe ihn live vor allen gesehen, die du kennst
I really just want to get to know you	Ich möchte dich wirklich nur kennenlernen
I can control sound and vocals	Ich kann Ton und Gesang steuern
I wasn't used to so much alcohol	So viel Alkohol war ich nicht gewohnt
I was pregnant then	Ich war damals schwanger
I consider him a hero	Ich halte ihn für einen Helden
I didn't see any students between my car and my room	Ich sah keine Studenten zwischen meinem Auto und meinem Zimmer
The church was my last chance	Die Kirche war meine letzte Chance
That day I could have dissolved	An diesem Tag hätte ich mich auflösen können
I'm afraid you won't be sure	Ich fürchte, Sie werden nicht sicher sein
I just wanted to know	Ich wollte nur wissen
I gasped in shock, pain, and disgust	Ich keuchte vor Schock, Schmerz und Ekel
I will never recover your data	Ich werde ihre Daten niemals wiederherstellen
I have absolutely nothing left to lose	Ich habe absolut nichts mehr zu verlieren
A violation of their policies	Ein Verstoß gegen ihre Richtlinien
A female voice calling	Eine weibliche Stimme, die ruft
I have something you want	Ich habe etwas, das Sie wollen
And that was accepted as sufficient	Und das wurde als ausreichend akzeptiert
A crowd ran away from them	Eine Menschenmenge rannte ihnen davon
A shake of the head is a gesture	Ein Kopfschütteln ist eine Geste
I never dared to dream too big	Ich habe es nie gewagt, zu groß zu träumen
I can do a campaign with that	Damit kann ich eine Kampagne machen
I didn't need this conversation	Ich brauchte dieses Gespräch nicht
I didn't need to know the details	Ich musste die Details nicht wissen
I could have eaten those beans after all	Ich hätte diese Bohnen schließlich essen können
I have to apologize for your speech	Ich muss mich für ihre Rede entschuldigen
Noise reduction is of particular importance in sound recording	Die Rauschunterdrückung ist bei der Tonaufzeichnung von besonderer Bedeutung
A shadow stood in her way	Ein Schatten stellte sich ihr in den Weg
I shouldn't have come back for you	Ich hätte nicht zurückkommen sollen, um dich zu holen
I give you twelve hours to remove you	Ich gebe euch zwölf Stunden, um euch zu entfernen
I just let it happen	Ich habe es einfach geschehen lassen
I put my head on her shoulder	Ich legte meinen Kopf auf ihre Schulter
I was outside with him when it happened	Ich war draußen bei ihm, als es passierte
Gladly I accept your terms, young lady	Gerne akzeptiere ich Ihre Bedingungen, junge Dame
I have to take care of things	Ich muss mich um die Dinge kümmern
I just shrunk the last one	Ich habe gerade das letzte geschrumpft
A little excitement might do you good	Ein wenig Aufregung könnte Ihnen gut tun
I didn't want to leave you out	Ich wollte dich nicht auslassen
I was in his place now	Ich stand jetzt an seiner Stelle
I thought he was going to grab his stuff and leave	Ich dachte, er wollte seine Sachen nehmen und gehen
I can't ask anyone what to do	Ich kann niemanden fragen, was ich tun soll
I thought about the end of the world	Ich dachte an das Ende der Welt
A double oven was built into the wall	Ein Doppelofen wurde in die Wand eingebaut
I shouldn't have said that because it's not true	Ich hätte das nicht sagen sollen, weil es nicht stimmt
I think they went fishing	Ich glaube, sie waren beim Fischen
I guess it had to be her	Ich schätze, sie musste es sein
A gun appeared on what appeared to be a tray	Auf etwas, das wie ein Tablett aussah, erschien eine Waffe
I felt him listening more closely	Ich spürte, wie er genauer zuhörte
I get a lot of get well wishes	Ich bekomme viele Genesungswünsche
This hypothesis has been controversial in recent years	Diese Hypothese ist in den letzten Jahren umstritten
I mean do you think that's hell?	Ich meine, findest du das höllisch?
I didn't think anything good would come of it	Ich dachte nicht, dass daraus etwas Gutes entstehen würde
I really wanted to buy this	Das wollte ich wirklich kaufen
I still think this guy is an ass	Ich denke immer noch, dass dieser Typ ein Arsch ist
I'm not saying you shouldn't enjoy life	Ich sage nicht, dass Sie das Leben nicht genießen sollten
Their ears are pointed and erect	Ihre Ohren sind spitz und aufrecht
I had to stay away from him	Ich musste mich von ihm fernhalten
I could feel its essence pouring into me	Ich konnte spüren, wie seine Essenz in mich hineinströmte
I saw that the dawn was coming	Ich sah, dass die Morgendämmerung kam
I really want a coffee	Ich möchte wirklich einen Kaffee
I opened my eyes as he moved over me	Ich öffnete meine Augen, als er sich über mich bewegte
I let him have his way	Ich ließ ihn seinen Willen
I wouldn't take it personally	Ich würde es nicht persönlich nehmen
I could not stop laughing	Ich konnte nicht aufhören zu lachen
I can't go wrong	Ich kann nichts falsch machen
I was confused and emotional	Ich war verwirrt und emotional
This was the last radio contact with the aircraft	Dies war der letzte Funkkontakt mit dem Flugzeug
I wanted to stay here, stay and never move	Ich wollte hier bleiben, bleiben und mich nie bewegen
I gave myself a little hug	Ich gab mir eine kleine Umarmung
I was happy to help and declined any payments	Ich war froh zu helfen und lehnte jegliche Zahlungen ab
I stare at the wall, but there's nothing there	Ich starre die Wand an, aber da ist nichts
I got him from the animal shelter	Ich habe ihn aus dem Tierheim geholt
I went and made myself something to drink	Ich ging und machte mir etwas zu trinken
I definitely want to support that	Das möchte ich unbedingt unterstützen
I've seen and heard everything	Ich habe alles gesehen und gehört
I know he said that	Ich weiß, dass er das behauptet hat
I can't undress fast enough	Ich kann mich nicht schnell genug ausziehen
I can't even give them a proper burial	Ich kann ihnen nicht einmal ein richtiges Begräbnis geben
I want to test myself	Ich will mich testen
i want to talk to you	Ich möchte mit Ihnen sprechen
A Run the Kingdom One	Ein Run the Kingdom One
A big smile immediately	Sofort ein breites Lächeln
I duck under the water	Ich ducke mich unter Wasser
I suppose that came from looking for some kind of direction	Ich nehme an, das kam von der Suche nach einer Art Richtung
I didn't know anything about someone shooting a cop	Ich wusste nichts darüber, dass jemand auf einen Polizisten geschossen hat
I'll be gone soon	Ich werde bald weg sein
I gave you a goal	Ich habe dir ein Ziel gegeben
It travels either alone or in small groups	Es reist entweder alleine oder in kleinen Gruppen
I've been working in it for the past six months	Ich habe in den letzten sechs Monaten darin gearbeitet
I needed to know where he was	Ich musste wissen, wo er war
The most important changes concern the ending	Die wichtigsten Änderungen betreffen das Ende
Darwin always finished one book before beginning the next	Darwin beendete immer ein Buch, bevor er mit dem nächsten begann
I'm just happy to be here and to get better	Ich freue mich einfach, hier zu sein und besser zu werden
I know you'll do well, my son	Ich weiß, dass du es gut machen wirst, mein Sohn
I'll try to make a few	Ich werde versuchen, ein paar zu machen
i go to the floor	Ich gehe auf den Boden
He would be fourth	Er würde Vierter werden
I can pick it up from you	Ich kann es bei dir abholen
I couldn't even scream	Ich konnte nicht einmal schreien
I refused to continue writing	Ich weigerte mich, weiter zu schreiben
I turned back to the woman but she was gone	Ich drehte mich wieder zu der Frau um, aber sie war weg
In the end I kneel down	Am Ende knie ich nieder
I could learn more, work harder	Ich könnte mehr lernen, härter arbeiten
I cannot agree with this statement	Dieser Aussage kann ich nicht zustimmen
I'm typical, even ordinary	Ich bin typisch, sogar gewöhnlich
I fought a demon and saved a fairy	Ich habe gegen einen Dämon gekämpft und eine Fee gerettet
I decided to stamp it out even more	Ich beschloss, es noch weiter auszumerzen
I want someone who will make small, everyday events fun	Ich möchte jemanden, der kleine alltägliche Ereignisse zum Vergnügen macht
I try to keep up	Ich bemühe mich, Schritt zu halten
I just have to see her	Ich muss sie einfach sehen
I associated food with comfort	Ich verband Essen mit Komfort
He just has to break something for me	Er muss nur etwas für mich kaputt machen
I knew my friends wouldn't keep us here long	Ich wusste, dass meine Freunde uns nicht lange hier lassen würden
I stared at the trunk	Ich starrte auf den Stamm
Our future cannot be bought	Unsere Zukunft ist nicht käuflich
That's what I thought at the end of my studies	Dachte ich am Ende meines Studiums
I knew her a little bit in high school	Ich kannte sie ein bisschen in der High School
I saw the daily newspaper	Ich habe die Tageszeitung gesehen
I also worked very hard	Ich habe auch sehr hart gearbeitet
I reach for another box	Ich greife nach einer anderen Kiste
A little, we don't need outside proof	Ein wenig, wir brauchen keinen Beweis von außen
I hope she can work with you	Ich hoffe, sie kann mit dir arbeiten
I was shaking from head to toe, though	Ich zitterte allerdings von Kopf bis Fuß
I will try to be more social	Ich werde mich bemühen, sozialer zu sein
I hate thinking about you with pain	Ich hasse es, mit Schmerzen an dich zu denken
I couldn't understand how they were brothers	Ich konnte nicht verstehen, wie sie Brüder waren
I haven't dreamed of anyone else for a year	Ich habe seit einem Jahr von niemand anderem geträumt
I pushed it back down	Ich habe es wieder nach unten geschoben
I will disappear and you will never see me again	Ich werde verschwinden und du wirst mich nie wieder sehen
One of the rooms contained a fountain	Einer der Räume enthielt einen Brunnen
I looked down at her hand	Ich sah auf ihre Hand hinunter
I immediately regretted the call	Ich habe den Anruf sofort bereut
I have to show you	Das muss ich dir zeigen
I had to admit that it had possibilities	Ich musste zugeben, dass es Möglichkeiten hatte
I think she is also an excellent reporter	Ich denke, sie ist auch eine ausgezeichnete Reporterin
I had to earn my living	Ich musste meinen Lebensunterhalt verdienen
I had to find a way out of here	Ich musste einen Weg hier raus finden
I apologize for my mistake	Ich entschuldige mich für meinen Fehler
I swallowed hard and tried to concentrate	Ich schluckte schwer und versuchte mich zu konzentrieren
I had never played every day in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben jeden Tag gespielt
A few she recognized, but so many were missing	Ein paar erkannte sie, aber so viele fehlten
I remember everything very clearly	Ich erinnere mich sehr genau an alles
I won't let anyone take you	Ich werde nicht zulassen, dass dich jemand mitnimmt
bean and many others	Bohne und viele andere
I had to get over it	Ich musste darüber hinwegkommen
I roll my eyes	Ich verdrehe die Augen
I didn't mean to hit you so hard	Ich wollte dich nicht so hart schlagen
I gave him a key the night of his party	Ich habe ihm am Abend seiner Party einen Schlüssel gegeben
I can remember faint memories	Ich kann mich an schwache Erinnerungen erinnern
It was like a trial period	Es war wie eine Testphase
I didn't want to go to the hospital	Ich wollte nicht ins Krankenhaus
I didn't know why these people needed me	Ich wusste nicht, warum diese Leute mich brauchten
I woke up shaking and lay on my front yard	Ich wachte zitternd auf und lag auf meinem Vorgarten
I met a girl once, very nice	Ich habe einmal ein Mädchen getroffen, sehr nett
I couldn't let you go to jail	Ich konnte dich nicht ins Gefängnis gehen lassen
I committed by giving all my savings	Ich verpflichtete mich, indem ich all meine Ersparnisse gab
I should just forget this madness	Ich sollte diesen Wahnsinn einfach vergessen
The plane went into the sea	Das Flugzeug ging ins Meer
I just got your lab results and the good news	Ich habe gerade Ihre Laborergebnisse und die guten Neuigkeiten erhalten
A living thing, she thought	Ein Lebewesen, dachte sie
A detective who knew too much	Ein Detektiv, der zu viel wusste
I rock forward but catch myself	Ich schaukele vorwärts, aber fange mich
I just couldn't figure out where or why	Ich konnte nur nicht herausfinden, wo oder warum
I won't be gone too long	Ich werde nicht zu lange weg sein
I used to always help her suck cock without her knowing	Ich habe ihr immer beim Blasen geholfen, ohne dass sie es wusste
I followed him downstairs	Ich folgte ihm nach unten
You are a great company	Sie sind ein großartiges Unternehmen
I understood the racial climate of the time	Ich verstand das damalige Rassenklima
I have to get up at dawn	Ich muss im Morgengrauen aufstehen
I want to be part of it	Ich möchte ein Teil davon sein
I knew this would give one hell of a headache	Ich wusste, dass dies höllische Kopfschmerzen verursachen würde
President lying in state	Präsident im Staat liegen
I just said back off, they're mine now	Ich meinte nur, zieh dich zurück, die gehören jetzt mir
I'm excited to see the baby	Ich bin gespannt, das Baby zu sehen
I stayed up late in the beach shack	Ich blieb bis spät in die Strandhütte
I suspect it was the devil's eye	Ich vermute, es war das Auge des Teufels
I can only see the tops of their heads	Ich kann nur die Spitzen ihrer Köpfe erkennen
I cannot apologize for my behavior	Ich kann mich für mein Verhalten nicht entschuldigen
I am a consumer and I am buying a good or service	Ich bin Verbraucher und kaufe eine Ware oder Dienstleistung
This event is more likely for more massive companions	Dieses Ereignis ist wahrscheinlicher für massivere Gefährten
I can't even speak when his words start	Ich kann nicht einmal sprechen, als seine Worte einsetzen
I never expected it to happen	Ich hätte nie erwartet, dass es passiert
A few of her friends managed to release her	Ein paar ihrer Freunde schafften es, sie freizulassen
They had two sons and a daughter	Sie hatten zwei Söhne und eine Tochter
I've already eaten the rest	Den Rest habe ich schon gegessen
I woke up immediately and tried to sit up	Ich wurde sofort wach und versuchte mich aufzusetzen
I placed it in my living room	Ich habe es in meinem Wohnzimmer aufgestellt
I just have the key	Ich habe einfach den Schlüssel
I wasn't at all sure about this place	Ich war mir bei diesem Ort alles andere als sicher
I hardly slept, waking up at every sound and expecting the worst	Ich schlief kaum, wachte bei jedem Geräusch auf und rechnete mit dem Schlimmsten
I really enjoyed your company	Ich habe Ihre Gesellschaft wirklich genossen
I had to be in top form	Ich musste in Topform sein
I never thought it would come to this	Ich hätte nie gedacht, dass es so kommen würde
I decided to write several books at the same time	Ich beschloss, mehrere Bücher gleichzeitig zu schreiben
I'll catch up with him and we'll ride together	Ich hole ihn ein und wir fahren zusammen
I noticed that she hardly wanted to look at me	Ich merkte, dass sie mich kaum ansehen wollte
I was prepared for love	Ich war auf die Liebe vorbereitet
I wave him to sit on the sofa	Ich winke ihm, sich auf das Sofa zu setzen
I have only six more months to serve	Ich muss nur noch sechs Monate dienen
But we made a good film	Aber wir haben einen guten Film gemacht
There was a whole new world	Da lag eine ganz neue Welt
I wanted to support a friend	Ich wollte einen Freund unterstützen
I tried to suppress my fear	Ich versuchte meine Angst zu unterdrücken
I've come full circle as a spoken word poet	Ich habe den Kreis als Spoken-Word-Dichter geschlossen
A woman who wasn't afraid to speak her mind	Eine Frau, die keine Angst hatte, ihre Meinung zu sagen
This time I hung up without leaving a message	Diesmal habe ich aufgelegt, ohne eine Nachricht zu hinterlassen
They really did drive us back to the coast	Sie fuhren uns wirklich zurück an die Küste
I identified with it immediately	Ich habe mich sofort damit identifiziert
I just moved	Ich bin gerade erst umgezogen
I definitely have to protect her	Ich muss sie auf jeden Fall beschützen
I knew something was wrong	Ich wusste, dass etwas nicht stimmte
I've always wanted to teach	Ich wollte schon immer unterrichten
I spun and spun before falling to the floor, rolling	Ich drehte und drehte mich, bevor ich rollend auf den Boden fiel
I hardly recognized her	Ich habe sie kaum wiedererkannt
Much of my business is word of mouth	Viele meiner Geschäfte laufen über Mundpropaganda
I can talk to him but he can't answer	Ich kann mit ihm reden, aber er kann nicht antworten
A sad expression swims in his eyes	Ein trauriger Ausdruck schwimmt in seinen Augen
After that I don't remember anything	Danach erinnere ich mich an nichts
I want you to believe what you wrote	Ich möchte, dass Sie an das glauben, was Sie geschrieben haben
I heard the front door open and someone come in	Ich hörte, wie die Haustür aufging und jemand hereinkam
I lay in a dark pool of blood	Ich lag in einer dunklen Blutlache
I'm so glad you came home	Ich bin so froh, dass du nach Hause gekommen bist
I always get away with stuff like this	Ich komme immer mit solchen Sachen davon
I think they are, to a certain extent, of course	Ich denke, das sind sie bis zu einem gewissen Grad natürlich
I don't like remembering that time	Ich erinnere mich nicht gerne an diese Zeit
Half an hour of that was enough	Eine halbe Stunde davon war genug
A social revolution could take me to the top	Eine soziale Revolution könnte mich an die Spitze bringen
I felt it pierce me	Ich fühlte, wie es mich durchbohrte
I know him personally	Ich kenne ihn persönlich
I smelled the river	Ich nahm den Geruch des Flusses wahr
I just want to make sure that's it	Ich möchte nur sichergehen, dass es das ist
A precious symbol of his power	Ein wertvolles Symbol seiner Macht
I usually bird watch around this time, almost every day	Normalerweise beobachte ich um diese Zeit die Vögel, fast jeden Tag
I highly recommend these gentlemen	Ich kann diese Herren nur wärmstens empfehlen
A routine check-up, nothing more	Eine Routineuntersuchung, mehr nicht
I saw his shoulders drop from their high defensive grip	Ich sah, wie seine Schultern aus ihrem hohen Verteidigungsgriff sanken
A duty, task or undertaking	Eine Pflicht, Aufgabe oder Unternehmung
I lean in closer and smile for the audience	Ich beuge mich näher und lächle für das Publikum
I didn't have to think, speak or act	Ich brauchte nicht zu denken, zu reden oder zu handeln
Of course I told him about you	Ich habe ihm natürlich von dir erzählt
I want them all to come back safely	Ich will, dass sie alle sicher zurückkommen
I didn't even blush	Ich wurde nicht einmal rot
I would explore the place better in the coming days	Ich würde den Ort in den kommenden Tagen besser erkunden
I now know what my purpose in life was	Ich weiß jetzt, was mein Ziel im Leben war
I fly through the first floor	Ich fliege durch den ersten Stock
I can't remember ever feeling like this before	Ich kann mich nicht erinnern, jemals zuvor so gefühlt zu haben
I was just being lazy	Ich war einfach nur faul
I miss seeing you at the test	Ich vermisse es, dich beim Test zu sehen
His funeral took place there	Dort fand seine Beerdigung statt
I stopped drinking more	Ich hielt mich davon ab, mehr zu trinken
i kill people	Ich töte Menschen
I've seen him snap several times	Ich habe ihn mehrmals schnappen sehen
I sort of understand why she is the way she is	Ich verstehe halbwegs, warum sie so ist, wie sie ist
But I had a killer week	Ich hatte aber eine Killerwoche
I sob on her shoulder as she holds me	Ich schluchze an ihrer Schulter, während sie mich hält
I shouldn't have to teach you this	Ich sollte dir das nicht beibringen müssen
A concept for instant satisfaction and gratification	Ein Konzept für sofortige Zufriedenheit und Befriedigung
I could be your mother, well, not quite, almost	Ich könnte deine Mutter sein, na ja, nicht ganz, fast
I should write a story	Ich sollte eine Geschichte schreiben
I love his performance in my film	Ich liebe seine Leistung in meinem Film
i know you too well	Ich kenne dich nur zu gut
I am here on business	Ich bin geschäftlich hier
A source claimed he removed body parts	Eine Quelle behauptete, er habe Körperteile entfernt
I really like this name	Ich mag diesen Namen wirklich
I mean being so stupid	Ich meine, so dumm zu sein
He prioritized city responsibilities over campaign activities	Er räumte den Aufgaben der Stadt Vorrang vor Wahlkampfaktivitäten ein
I don't know what to say	ich weiß nicht was ich sagen soll
I looked over at the hospital room door	Ich sah zur Krankenzimmertür hinüber
I caught him with that	Damit hatte ich ihn erwischt
I was alone and so depressed	Ich war allein und so deprimiert
I've experienced automatic writing a few times	Ich habe das automatische Schreiben ein paar Mal erlebt
I mean positively, yes	Ich meine, positiv, ja
I was actually surprised you didn't notice me	Ich war eigentlich überrascht, dass du mich nicht bemerkt hast
I had a question about my meal	Ich hatte eine Frage zu meinem Essen
People might need to think a little more	Die Leute müssen vielleicht ein bisschen mehr nachdenken
I felt very sick	Ich fühlte mich sehr krank
I wanted to cum in front of my mom	Ich wollte vor meiner Mutter abspritzen
Such a tragedy has a strong symbolic ending	Eine solche Tragödie hat ein starkes symbolisches Ende
I should just stop trying at all	Ich sollte einfach aufhören, es überhaupt zu versuchen
I know you still hate me	Ich weiß, dass du mich immer noch hasst
You must prove yourself worthy of your story	Sie müssen sich Ihrer Geschichte als würdig erweisen
I looked at her enviously	Ich sah sie neidisch an
I called after him, but he didn't turn around	Ich rief ihm nach, aber er drehte sich nicht um
I pulled her around to me	Ich zog sie zu mir herum
I couldn't believe this was actually happening	Ich konnte nicht glauben, dass dies tatsächlich geschah
I want you more than anything in the world	Ich will dich mehr als alles andere auf der Welt
I would offer it in love	Ich würde es in Liebe anbieten
I liked her and thought she was better	Ich mochte sie und fand sie besser
I loved the man more than life	Ich liebte den Mann mehr als das Leben
They later clean the air	Sie reinigen später die Luft
I doubted much would be made of the city	Ich bezweifelte, dass viel aus der Stadt gemacht werden würde
I could only rest on the bed and drink water	Ich konnte mich nur auf dem Bett ausruhen und Wasser trinken
Can't blame them considering how hot it can get	Ich kann es ihnen nicht verdenken, wenn man bedenkt, wie heiß es werden kann
I can't explain it, but it happened	Ich kann es nicht erklären, aber es ist passiert
I'll get us some	Ich werde uns welche besorgen
I wanted to buy things on my vacation	Ich wollte in meinem Urlaub Sachen kaufen
I really wanted to go after him	Ich wollte ihm unbedingt nachgehen
I quickly started talking again	Ich fing schnell wieder an zu reden
I watched and waited	Ich beobachtete und wartete
I wanted to get off like this	Ich wollte so aussteigen
A faster car wouldn't hurt	Ein schnelleres Auto würde nicht schaden
I actually finished this novel over the weekend	Ich habe diesen Roman tatsächlich am Wochenende beendet
I evicted my wife for cheating on me	Ich habe meine Frau vertrieben, weil sie mich betrogen hat
I only watched her for a minute	Ich habe sie nur eine Minute lang beobachtet
I want to see it on paper	Ich will es auf Papier sehen
I checked it many times just out of curiosity	Ich habe es oft überprüft, nur aus Neugier
Beyond that, I have made no further judgement	Darüber hinaus habe ich kein weiteres Urteil gefällt
I won't play anymore unless it's necessary	Ich werde nicht mehr spielen, es sei denn, es ist notwendig
I needed something to cool off	Ich brauchte etwas, um mich abzukühlen
I want to find something real	Ich möchte etwas Echtes finden
The review found a decrease in blood pressure	Die Überprüfung fand eine Abnahme des Blutdrucks
I went to the window and looked outside	Ich ging zum Fenster und sah nach draußen
A bad thing, a very bad thing	Eine üble Angelegenheit, höchst üble Sache
I followed her and pulled myself up behind her	Ich folgte ihr und zog mich hinter ihr hoch
I packed up my things	Ich packte meine Sachen zusammen
There was a short silence, then suddenly chaos reigned	Eine kurze Stille folgte, dann herrschte plötzlich Chaos
I never met him	Ich habe ihn nie kennengelernt
I could understand her attitude now	Ich konnte ihre Haltung jetzt verstehen
I spent my childhood reading books	Ich habe meine Kindheit damit verbracht, Bücher zu lesen
I watched him swallow and blink for a long time	Ich beobachtete, wie er schluckte und lange blinzelte
I will need the help of all my friends	Ich werde die Hilfe all meiner Freunde brauchen
I have to change that immediately	Das muss ich sofort ändern
I could feel him watching me walking down the stairs	Ich konnte spüren, wie er mich beobachtete, wie ich die Treppe hinunterging
I had tears in my eyes	Ich hatte Tränen in den Augen
I shouldn't have said it was your fault	Ich hätte nicht sagen sollen, dass es deine Schuld war
I closed my eyes again and leaned into him	Ich schloss meine Augen wieder und lehnte mich an ihn
I need some help with this	Ich brauche etwas Hilfe dabei
I was surprised the lights weren't brighter	Ich war überrascht, dass die Lichter nicht heller waren
I did it girlfriend	Ich habe es geschafft, Freundin
Fragments of earlier codes of law were found	Es wurden Fragmente früherer Gesetzbücher gefunden
I also have vegetable patches everywhere	Ich habe auch überall Gemüsebeete
I liked him immediately	Ich mochte ihn sofort
I already control the economy and the means of production	Ich kontrolliere bereits die Wirtschaft und die Produktionsmittel
A secret desperation in my heart	Eine heimliche Verzweiflung in meinem Herzen
I feel so down, so unhappy	Ich fühle mich so niedergeschlagen, so unglücklich
I hadn't been attacked that often in weeks	Ich war seit Wochen nicht mehr so ​​oft angegriffen worden
I shouldn't be forced to adhere to your religion	Ich sollte nicht gezwungen werden, an Ihrer Religion festzuhalten
I must follow my creativity to my destiny	Ich muss meiner Kreativität zu meinem Schicksal folgen
I resigned during my first term	Ich bin in meiner ersten Amtszeit ausgestiegen
I go into the kitchen and grab a knife	Ich gehe in die Küche und schnappe mir ein Messer
I wanted to stop and see you	Ich wollte anhalten und dich sehen
A professional athlete, a great cook, a	Ein Profisportler, ein toller Koch, a
I stared at their faces	Ich starrte in ihre Gesichter
I still have to decide what to wear	Ich muss mich noch entscheiden, was ich anziehe
I was disappointed when we reached her office	Ich war enttäuscht, als wir ihr Büro erreichten
I knew exactly where we were	Ich wusste genau, wo wir waren
I carefully lifted the shuttle off the ground	Ich hob das Shuttle vorsichtig vom Boden ab
A Western release of the title was planned	Eine westliche Veröffentlichung des Titels war geplant
In the end I read them	Am Ende habe ich sie gelesen
I do not know what to do	Ich weiß nicht, was ich tun soll
I remember the hospital	Ich erinnere mich an das Krankenhaus
I knew they were right	Ich wusste, dass sie Recht hatten
I could see past him into his room	Ich konnte an ihm vorbei in sein Zimmer sehen
A married brother with children, parents dead but nothing else	Ein verheirateter Bruder mit Kindern, Eltern tot, aber sonst nichts
I told you there was a conspiracy	Ich habe dir gesagt, dass es eine Verschwörung gibt
I screamed at the top of my lungs	schrie ich aus vollem Halse
I hope to be able to build on that	Darauf hoffe ich aufbauen zu können
I enjoyed my classes and found them very helpful	Ich habe meinen Unterricht genossen und fand ihn sehr hilfreich
I felt compelled to get back into the action	Ich fühlte mich gedrängt, mich wieder in die Action zu stürzen
I turned off the water yesterday	Ich habe gestern das Wasser abgestellt
I want to see a doctor	Ich möchte einen Arzt aufsuchen
I hadn't seen her since that night	Ich hatte sie seit jener Nacht nicht mehr gesehen
I have no doubt someone called you	Ich habe keinen Zweifel, dass dich jemand angerufen hat
I fought alongside the last dragon that day, my goodness	Ich habe an diesem Tag neben dem letzten Drachen gekämpft, meine Güte
A little longer to heal for both of us	Ein bisschen länger, um für uns beide zu heilen
I looked at my wrist and there was no watch	Ich sah auf mein Handgelenk, und da war keine Uhr
I enjoyed the evening	Ich habe den Abend genossen
I can feel it in the air we breathe	Ich kann es in der Luft spüren, die wir atmen
I didn't remember her name	Ich erinnerte mich nicht an ihren Namen
I'm surprised you remember	Ich bin überrascht, dass du dich erinnerst
I pushed open the heavy door and entered	Ich stieß die schwere Tür auf und trat ein
I can choose to reward you or not	Ich kann mich entscheiden, dich zu belohnen oder auch nicht
I only went downstairs to get something to eat	Ich ging nur nach unten, um mir etwas zu essen zu holen
Breeding takes place throughout the year	Die Brut findet das ganze Jahr über statt
The pain of living without your true love	Der Schmerz, ohne deine wahre Liebe zu leben
I suppose it had to end at some point	Ich nehme an, es musste irgendwann enden
I put myself behind the safety of my desk	Ich habe mich hinter die Sicherheit meines Schreibtisches gestellt
I can't talk to anyone about this	Ich kann mit niemandem darüber reden
I keep you up all day	Ich halte dich den ganzen Tag wach
There was a pool of blood underneath	Darunter befand sich eine Blutlache
I carry them in my purse	Ich trage sie in meiner Handtasche
I ask vague questions and you nod	Ich stelle vage Fragen und du nickst
I fell in love with her	Ich habe mich in sie verliebt
I ask forgiveness for his actions	Ich bitte um Verzeihung für seine Taten
I'm actually going insane	Ich werde tatsächlich verrückt werden
Always faithful and true	Immer treu und wahr
I ran down the opposite side of the hill	Ich rannte die gegenüberliegende Seite des Hügels hinunter
I didn't want to lie to him	Ich wollte ihn nicht anlügen
I couldn't find anything about his site	Ich konnte nichts über seine Seite finden
I put the cup down and got up to leave	Ich stellte die Tasse ab und stand auf, um zu gehen
I try not to laugh, but I can't help it	Ich versuche nicht zu lachen, kann aber nicht anders
A voice sounds behind me	Hinter mir ertönt eine Stimme
I would imagine his next of kin	Ich würde mir seine nächsten Verwandten vorstellen
I have way too much self control	Ich habe viel zu viel Selbstbeherrschung
I use my eyes to move onto the stage	Ich benutze meine Augen, um mich auf die Bühne zu bewegen
I have to finish this book, which may take months	Ich muss dieses Buch fertigstellen, was Monate dauern kann
I cut him off before he could get to his heart	Ich unterbrach ihn, bevor er zum Herzen kommen konnte
However, I do know that he consumed and not just sold	Ich weiß jedoch, dass er konsumierte und nicht nur verkaufte
I don't want to know anything	Ich will nichts wissen
I bend down again	Ich bücke mich noch einmal
A young graduate of the university was waiting for him	Ein junger Absolvent der Universität wartete auf ihn
I tried another database, it worked fine	Ich habe eine andere Datenbank ausprobiert, es funktionierte einwandfrei
Actually I was relieved	Eigentlich war ich erleichtert
I asked about the weather on the island	Ich fragte nach dem Wetter auf der Insel
I just have to get there	Ich muss nur dort ankommen
I put you under protection	Ich habe dich unter den Schutz gestellt
I know why people stay	Ich weiß, warum die Leute bleiben
I'll come at midnight tonight	Ich komme heute Abend um Mitternacht
I am the breath you breathe	Ich bin der Atem, den du atmest
I tried to fulfill all their wishes	Ich habe versucht, alle ihre Wünsche zu erfüllen
I want to be at her house	Ich möchte bei ihr zu Hause sein
i can be your friend	Ich kann dein Freund sein
I should have been content to just take you with me	Ich hätte mich damit begnügen sollen, dich einfach mitzunehmen
I can never reach my lawyer	Ich kann meinen Anwalt nie erreichen
I belong to you now and forever	Ich gehöre dir jetzt und für immer
I can no longer control him	Ich kann ihn nicht mehr kontrollieren
I study it more closely and see my own handwriting	Ich studiere es genauer und sehe meine eigene Handschrift
I went into automatic mode, so to speak	Ich bin sozusagen in den Automatikmodus gegangen
I couldn't help it, I couldn't resist the urge	Ich konnte nicht anders, dem Drang konnte ich nicht widerstehen
I jumped off the TV	Ich sprang vom Fernseher
I always pay my debts	Ich bezahle immer meine Schulden
I followed and hands reached out and pulled me inside	Ich folgte und Hände streckten sich aus und zogen mich hinein
I don't want anyone to think that	Ich möchte nicht, dass das jemand denkt
I was hoping you would come	Ich hatte gehofft, du würdest kommen
A little soap and water and they came out clean	Ein bisschen Seife und Wasser und sie kamen sauber
I was looking for you so we can talk	Ich habe nach dir gesucht, damit wir reden können
After that I looked for more of your work	Danach habe ich nach weiteren Arbeiten von Ihnen gesucht
I never feed the animals	Ich füttere die Tiere nie
I have read your job description	Ich habe Ihre Stellenbeschreibung gelesen
I couldn't answer them	Ich konnte sie nicht beantworten
A single lone figure looked back at him	Eine einzelne einsame Zahl blickte zu ihm zurück
I didn't feel like eating anything	Ich hatte keine Lust etwas zu essen
I want you to feel comfortable here in our house	Ich möchte, dass Sie sich hier in unserem Haus wohlfühlen
I'll probably fish or swim in the river	Ich werde wahrscheinlich fischen oder im Fluss schwimmen
I ask how his day went	Ich frage, wie sein Tag verlaufen ist
I see a journey here	Ich sehe hier eine Reise
I could just sing softly	Ich könnte einfach leise singen
I couldn't trust anyone, not even myself	Ich konnte niemandem vertrauen, nicht einmal mir selbst
I had never seen a person with brown skin	Ich hatte noch nie eine Person mit brauner Haut gesehen
I returned to the table and slowly sat down	Ich kehrte zum Tisch zurück und setzte mich langsam hin
I really haven't made much of my life	Ich habe wirklich nicht viel aus meinem Leben gemacht
I had to win this and get it over with	Ich musste das gewinnen und es hinter mich bringen
I asked if he was going to drop his big plan now	Ich fragte, ob er seinen großen Plan jetzt fallen lassen würde
I can hardly remember my life before that	Ich kann mich kaum an mein Leben davor erinnern
Eggs are laid every day or two	Alle ein bis zwei Tage werden Eier gelegt
I was scared of her again	Ich war wieder erschrocken von ihr
I keep looking for the others	Ich suche weiter nach den anderen
I should only observe, not intervene	Ich soll nur beobachten, nicht eingreifen
I would like to be straight	Ich wäre gerne hetero
I didn't try to fight it	Ich habe nicht versucht dagegen anzukämpfen
I really love it here	Ich liebe es hier wirklich
I thought he was polite	Ich fand, er war höflich
The couple kept their relationship very quiet	Das Paar hielt ihre Beziehung sehr ruhig
There was a quick start to the stage again	Es gab wieder einen schnellen Start zur Etappe
I can show you her remains if you need proof	Ich kann Ihnen ihre Überreste zeigen, wenn Sie einen Beweis brauchen
I've been too busy to count, but four seems right	Ich war zu beschäftigt, um zu zählen, aber vier scheint richtig zu sein
A group of women waited in the main drawing room	Eine Gruppe Frauen wartete im großen Salon
I decided my appointment could wait	Ich beschloss, dass mein Termin warten konnte
The next morning I had an early class	Am nächsten Morgen hatte ich früh Unterricht
I picked her up and we went to the concert	Ich holte sie ab und wir gingen zum Konzert
Her own writings also dealt with the subject	Auch ihre eigenen Schriften befassten sich mit dem Thema
i want it to be good	Ich will, dass es gut ist
I discover the pantry and get an idea	Ich entdecke den Vorratsschrank und bekomme eine Idee
A process called evolution has never happened on Earth	Ein Prozess namens Evolution hat auf der Erde noch nie stattgefunden
I think there was a party almost every night	Ich glaube, es gab fast jeden Abend eine Party
I try to be the humble servant	Ich versuche, der demütige Diener zu sein
I sleep better alone	Ich schlafe besser alleine
I've seen it since they came	Ich habe es gesehen, seit sie gekommen sind
I almost didn't want to believe what he was saying	Ich wollte fast nicht glauben, was er sagte
I wondered what her family thought of her mysterious disappearance	Ich fragte mich, was ihre Familie über ihr mysteriöses Verschwinden dachte
I was annoyed that he never called or wrote	Ich ärgerte mich, dass er nie anrief oder schrieb
I paid a guy to fly me here this morning	Ich habe einen Typen bezahlt, der mich heute Morgen hierherfliegt
I slept much better	Ich konnte viel besser schlafen
She has a golden cloak	Sie hat einen goldenen Mantel
I can speak to you there	Da kann ich dich ansprechen
I can't imagine who it could be	Ich kann mir nicht vorstellen, wer es sein könnte
I thought we could borrow you for a moment	Ich dachte, wir könnten dich für einen Moment ausleihen
There was a deputy outside	Draußen stand ein Deputy
I had to make sure that she would be successful in life	Ich musste sicherstellen, dass sie im Leben erfolgreich sein würde
I miss the positive feeling	Ich vermisse das positive Gefühl
A creature of the night	Ein Geschöpf der Nacht
I can hear it in his voice	Ich kann es in seiner Stimme hören
I happened to be the first to come home that afternoon	Ich war zufällig der Erste, der an diesem Nachmittag nach Hause kam
I am aware of my looks	Ich nehme mein Aussehen wahr
I tried to fake passion	Ich habe versucht, Leidenschaft vorzutäuschen
I could barely remember what had happened last night	Ich konnte mich kaum daran erinnern, was letzte Nacht passiert war
I added these two myself	Ich habe diese beiden selbst hinzugefügt
I wonder if you have	Ich frage mich, ob Sie das haben
I never wear perfume	Ich trage nie Parfüm
I know how hard it was for you today	Ich weiß, wie hart es heute für dich war
I lived with it every day	Ich habe jeden Tag damit gelebt
The trip was unsuccessful	Die Reise war erfolglos
I looked back at my daughter	Ich blickte zurück zu meiner Tochter
I can't handle them	Ich kann nicht mit ihnen umgehen
I find this ancient insect absolutely fascinating	Ich finde dieses uralte Insekt absolut faszinierend
Part of me really didn't want to go back	Ein Teil von mir wollte wirklich nicht zurück
Transport and garbage collection soon followed	Transport und Müllabfuhr folgten bald
I hope it's a wink	Ich hoffe, es ist ein Augenzwinkern
But football can be like that	Aber Fußball kann so sein
I've probably had people checking in once a day	Ich hatte wahrscheinlich Leute, die sich einmal am Tag meldeten
The desire for expression is the writer's fuel	Der Wunsch nach Ausdruck ist der Treibstoff des Schriftstellers
Eventually the government got tired of it and stopped	Schließlich wurde die Regierung dessen überdrüssig und hörte auf
i love everything about it	Ich liebe alles daran
I missed that bus while hanging out on the selfish street	Ich habe diesen Bus verpasst, als ich auf der egoistischen Straße rumhing
I regret taking them for granted	Ich bereue es, sie für selbstverständlich gehalten zu haben
I'm really ashamed of it	Ich schäme mich wirklich dafür
I straightened up and took a three second look	Ich richtete mich auf und warf einen Drei-Sekunden-Blick
I'm already feeling a lot better	Ich fühle mich schon viel besser
I'm wondering if this might provide an alternative solution	Ich frage mich, ob dies eine alternative Lösung bieten könnte
I make two copies of the letter	Ich mache zwei Kopien des Briefes
I felt a healthy tiredness	Ich fühlte eine gesunde Müdigkeit
I cleared my throat and pointed to a chair	Ich räusperte mich und deutete auf einen Stuhl
I could just die right now	Ich könnte jetzt einfach sterben
I tried to contact you	Ich habe versucht, dich zu erreichen
It was the making of them	Es war die Herstellung von ihnen
I turned and saw that she was holding my helmet	Ich drehte mich um und sah, dass sie meinen Helm hielt
Several commercial banks have branches across the country	Mehrere Geschäftsbanken haben Niederlassungen im ganzen Land
I started wanting her back	Ich fing an, sie zurück zu wollen
I will never use this way	Ich werde diesen Weg niemals benutzen
A hole that matches mine	Ein Loch, das zu meinem passt
I didn't even weigh a hundred pounds	Ich wog nicht einmal hundert Pfund
I never came home at that time	Um diese Zeit bin ich nie nach Hause gekommen
I felt safe and protected in his arms	Ich fühlte mich sicher und beschützt in seinen Armen
I couldn't move my hind legs or my tail	Ich konnte weder meine Hinterbeine noch meinen Schwanz bewegen
I just asked him if he had seen my family	Ich habe ihn nur gefragt, ob er meine Familie gesehen hat
I couldn't see much, but it was enough	Ich konnte nicht viel sehen, aber es war genug
I heard footsteps on the sidewalk behind me	Ich hörte Schritte auf dem Bürgersteig hinter mir
I noticed that he had tears in his eyes	Ich bemerkte, dass er Tränen in den Augen hatte
I could use a ride back to my rocket	Ich könnte eine Fahrt zurück zu meiner Rakete gebrauchen
I had no essential reason for this fascination	Ich hatte keinen wesentlichen Grund für diese Faszination
A shudder ran over my body	Ein Schauder lief über meinen Körper
I was ready to see him	Ich war bereit, ihn zu sehen
I fought for recognition	Ich habe um Anerkennung gekämpft
I have this eye cream that just came out	Ich habe diese Augencreme, die gerade herausgekommen ist
I was nothing more	Mehr war ich nicht
A loud crack echoed in her ear	Ein lautes Knacken hallte in ihrem Ohr wider
I agreed with them	Ich war mit ihnen einverstanden
I didn't want to talk about it	Ich wollte nicht darüber reden
I didn't have any gun	Ich hatte keinerlei Waffe
I'm glad we can perform	Ich freue mich, dass wir auftreten können
An absolute winner, one hundred percent	Ein absoluter Gewinner, hundertprozentig
I'll find you a new job	Ich finde eine neue Aufgabe für dich
I've tried many times and failed	Ich habe es oft versucht und bin gescheitert
I stopped and turned to him	Ich blieb stehen und drehte mich zu ihm um
I prefer to enjoy my work	Ich genieße lieber meine Arbeit
I knew he could play anywhere	Ich wusste, dass er überall spielen konnte
I could only stare back in silence	Ich konnte nur schweigend zurückstarren
I got some work done while the house was quiet	Ich habe etwas Arbeit erledigt, während das Haus ruhig war
I can't find my way back	Ich finde den Weg zurück nicht
I was practical too	Ich war auch praktisch
I know you avoided me for a reason	Ich weiß, dass du mich aus einem bestimmten Grund gemieden hast
I woke up later, in the middle of the night	Ich wachte später auf, mitten in der Nacht
I think he's trying	Ich denke, er versucht es
I pray for everyone here	Ich bete für alle hier
I will repeat the shorter version	Ich werde die kürzere Version wiederholen
I loved my new little van	Ich liebte meinen neuen kleinen Van
I lowered my teeth	Ich senkte meine Zähne tiefer
I thought you were a little different	Ich dachte, du wärst etwas anders
I felt more than what the words said	Ich fühlte mehr als das, was die Worte sagten
I was in too much pain to grab her	Ich hatte zu große Schmerzen, um sie zu greifen
I may not have done that	Das habe ich vielleicht nicht getan
But I checked the weather	Ich habe aber das Wetter gecheckt
I left the canteen a satisfied man	Ich verließ die Kantine als zufriedenen Mann
I searched my bag for a spare battery and found it	Ich durchsuchte meine Tasche nach einem Ersatzakku und fand ihn
I guess he saves her from burning	Ich schätze, er rettet sie vor dem Verbrennen
I got up and walked to the cliff	Ich stand auf und ging zur Klippe
I can't sleep with other people	Ich kann nicht mit anderen schlafen
I have to go there soon	Da muss ich gleich vorbei
I can't be afraid	Ich kann keine Angst haben
I remembered my father's advice	Ich erinnerte mich an den Rat meines Vaters
I lifted the candle to light the way	Ich hob die Kerze, um den Weg zu erleuchten
I need revenge	Ich muss mich rächen
I raised my gun and took aim	Ich zog meine Waffe hoch und zielte
He then held various academic positions	Anschließend hatte er verschiedene akademische Positionen inne
It is generally considered her best film	Es gilt allgemein als ihr bester Film
I didn't trust her	Ich hatte kein Vertrauen in sie
I have no time to lose	Ich darf keine Zeit verlieren
I have to find a way out of this place	Ich muss einen Weg aus diesem Ort finden
I wanted to hide everything, nothing more	Ich wollte alles ausblenden, nicht mehr
I stare at the sketch, this is it	Ich starre auf die Skizze, das ist es
I picked it up to look at her	Ich hob es auf, um sie anzusehen
I always check them after the transformation	Ich kontrolliere sie immer nach der Verwandlung
I followed the same route, sometimes running it backwards	Ich folgte der gleichen Route, lief sie manchmal rückwärts
I will not allow her to be endangered like this	Ich werde nicht zulassen, dass sie so in Gefahr gebracht wird
I'll see you there again	Ich sehe dich dort wieder
I can practically see through him	Ich kann ihn praktisch durchschauen
I was angry and confused	Ich war wütend und verwirrt
A great catastrophe is imminent	Eine große Katastrophe steht bevor
I trust the food safety information issued by the government	Ich vertraue den von der Regierung herausgegebenen Informationen zur Lebensmittelsicherheit
A moment later the door swung open	Einen Moment später schwang die Tür auf
I strive to be a professional person	Ich bemühe mich, eine professionelle Person zu sein
It may have replaced an earlier abbey building	Es könnte ein früheres Abteigebäude ersetzt haben
I try to expand his feelings with my music	Ich versuche, seine Gefühle mit meiner Musik zu erweitern
I watched him closely	Ich beobachtete ihn genau
I remember making you laugh	Ich erinnere mich, dass ich dich zum Lachen gebracht habe
I pray that you will be patient with her	Ich bete, dass Sie geduldig mit ihr sein werden
I protect everyone who comes to my temple	Ich beschütze alle, die in meinen Tempel kommen
I saw the potential in you	Ich habe das Potenzial in dir gesehen
i like you more every day	Ich mag dich jeden Tag mehr
I should have just told everyone they win	Ich hätte einfach allen sagen sollen, dass sie gewinnen
I can always become a better driver	Ich kann immer ein besserer Fahrer werden
I learned to be a ghost	Ich habe gelernt, ein Geist zu sein
I know their schedule by heart	Ich kenne ihren Zeitplan auswendig
I stared at her steadily and my breathing quickened	Ich starrte sie fest an und meine Atmung beschleunigte sich
I bought the issue because of your work	Ich habe die Ausgabe aufgrund Ihrer Arbeit gekauft
I hoped there was no violence	Ich hoffte, es kam nicht zu Gewalt
I'll think about it for a moment	Ich denke kurz darüber nach
I pushed the control button up	Ich drückte den Bedienknopf nach oben
I entered a kind of zone	Ich betrat eine Art Zone
I only wish other groups could follow their example	Ich wünschte nur, andere Gruppen könnten ihrem Beispiel folgen
I have written many articles on various topics	Ich habe viele Artikel zu verschiedenen Themen geschrieben
I wasn't there just to get laid	Ich war nicht da, nur um flachgelegt zu werden
That's not what I had in mind	So habe ich mir das nicht vorgestellt
I was on suicide watch	Ich war auf Selbstmordwache
I couldn't even define what happened between us	Ich konnte nicht einmal definieren, was zwischen uns passiert war
I can see the mischievousness in his eyes	Ich kann den Schalk in seinen Augen sehen
I picked up my mail and paid my bills	Ich habe meine Post abgeholt und meine Rechnungen bezahlt
I had completely forgotten about the white man	Ich hatte den weißen Mann ganz vergessen
I know what that means	Ich weiss, was das heisst
I noticed that everyone did their best	Ich merkte, dass alle ihr Bestes gegeben haben
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed	Ich bin nicht gerade schüchtern, falls es dir noch nicht aufgefallen sein sollte
I almost fell over with the power of memory	Ich fiel fast um mit der Kraft der Erinnerung
I had to practice being careful	Ich musste üben, vorsichtig zu sein
A weight of several stones fell from his heart	Eine Last im Wert von mehreren Steinen fiel von seinem Herzen
I will not hide this fact from you	Ich werde diese Tatsache nicht vor Ihnen verbergen
I have no idea who sent it or why	Ich habe keine Ahnung, wer es geschickt hat oder warum
I would have given up long ago	Ich hätte schon längst aufgegeben
Maybe I won't give him a chance	Vielleicht gebe ich ihm keine Chance
I met her from time to time	Ich traf sie von Zeit zu Zeit
I know they won't take the engagement well	Ich weiß, dass sie die Verlobung nicht gut aufnehmen werden
I closed my eyes and this time I breathed it in	Ich schloss meine Augen und dieses Mal atmete ich ihn ein
A deep yellow color developed during this time	Während dieser Zeit entwickelte sich eine tiefgelbe Farbe
I turn in the driveway to head home	Ich drehe mich in der Einfahrt um, um nach Hause zurückzukehren
I was wondering where this is going	Ich habe mich gefragt, wo das hinführt
I am looking for a companion for sex	Ich suche eine Gefährtin für Sex
However, many others were not so lucky	Viele andere hatten jedoch nicht so viel Glück
The destruction had a significant impact on international opinion	Die Zerstörung hatte erhebliche Auswirkungen auf die internationale Meinung
Louise was known for her charity towards servants	Louise war bekannt für ihre Wohltätigkeit gegenüber Dienern
I've already outsourced all my stuff	Ich habe schon alle meine Sachen ausgelagert
I started reading it	Ich fing an, es zu lesen
I thought you would do the same	Ich dachte, du würdest dasselbe tun
I pressed my body against his	Ich drückte meinen Körper an seinen
I hope everything goes well today and gets better every day	Ich hoffe, dass heute alles gut geht und jeden Tag besser wird
I can understand that you cannot	Ich kann verstehen, dass Sie nicht können
I have two riddles for you to solve	Ich habe zwei Rätsel, die du lösen musst
I could check my email elsewhere	Ich könnte meine E-Mails woanders abrufen
I sighed in frustration	Ich seufzte frustriert
I see everything as energy	Ich sehe alles als Energie
I only made it through half of my case	Ich habe es nur durch die Hälfte meines Falles geschafft
I should have trusted you	Ich hätte dir vertrauen sollen
I don't want to harm you or this city	Ich will weder dir noch dieser Stadt schaden
I don't understand why they say these things	Ich verstehe nicht, warum sie diese Dinge sagen
I asked her if she could catch it for me	Ich fragte sie, ob sie es für mich fangen könnte
A feeling he had never experienced before in his entire life	Ein Gefühl, das er noch nie zuvor in seinem ganzen Leben erlebt hatte
A man is rowing the boat inland towards me	Ein Mann rudert das Boot landeinwärts auf mich zu
I have seen some work hard and seem to have achieved nothing	Ich habe gesehen, wie einige hart gearbeitet haben und anscheinend nichts erreicht haben
I couldn't do this thing	Ich könnte diese Sache nicht tun
I will mourn from afar	Ich werde aus der Ferne trauern
A young man who returned there despite the warning	Ein junger Mann, der trotz der Warnung dorthin zurückgekehrt ist
I understand how she feels	Ich verstehe, wie sie sich fühlt
I have to save her immortal life	Ich muss ihr unsterbliches Leben retten
I heard her squirming at the window behind me	Ich hörte sie am Fenster hinter mir zappeln
I looked at the picture of the corpse	Ich habe mir das Bild der Leiche angesehen
I can't go wrong	Ich kann nichts falsch machen
I have to suck it up and roll it back in	Ich muss es aufsaugen und wieder hineinrollen
I didn't know what to think of you	Ich wusste nicht, was ich von dir halten sollte
It is later revealed that she is pregnant	Später wird bekannt, dass sie schwanger ist
I stepped back, through the door and into the hallway	Ich trat zurück, durch die Tür und in den Flur
A definite lack of humor	Ein deutlicher Mangel an Humor
I see a table with two chairs and candles	Ich sehe einen Tisch mit zwei Stühlen und Kerzen
I thought we were both done	Ich dachte, wir wären beide erledigt
I'm a little upset right now	Ich bin gerade etwas verärgert
I stare at her wrist	Ich starre auf ihr Handgelenk
I suppose you'll know soon enough	Ich nehme an, Sie werden es früh genug wissen
I had no idea	Ich hätte keine Ahnung
I remember having it outside all the time	Ich erinnere mich, dass ich es die ganze Zeit draußen hatte
I understand the special friendship between you two	Ich verstehe die besondere Freundschaft zwischen Ihnen beiden
He even came up with ideas	Er hat sogar Ideen eingebracht
A tear flowed from the corner of his eye	Eine Träne floss aus seinem Augenwinkel
I was pretty excited	Ich war ziemlich aufgeregt
I doubt anyone else heard it besides me	Ich bezweifle, dass es außer mir noch jemand gehört hat
I killed innocent children, mothers, fathers and felt no remorse	Ich tötete unschuldige Kinder, Mütter, Väter und fühlte keine Reue
I had avoided watching the news	Ich hatte es vermieden, mir die Nachrichten anzusehen
I want to meet her, maybe to forget me	Ich möchte sie treffen, um mich vielleicht zu vergessen
It would be great for everyone but me	Es wäre großartig für alle anderen außer mir
We sought victory and got it	Wir haben den Sieg gesucht und ihn bekommen
There were no roads	Es gab keine Straßen
A smiling kind	Eine lächelnde Art
I can turn her into a cute vehicle	Ich kann sie in ein süßes Gefährt verwandeln
I didn't really think he was pretty	Ich fand ihn nicht wirklich hübsch
I was the only one who knew it was coming	Ich war der Einzige, der wusste, dass es kommen würde
I might have other questions too	Vielleicht fallen mir auch noch andere Fragen ein
I knew how to be silent	Ich wusste, wie man schweigt
I need your help to get into the castle	Ich brauche deine Hilfe, um ins Schloss zu kommen
I woke up and looked at the door	Ich wachte auf und sah zur Tür
I slept all night	Ich habe die ganze Nacht geschlafen
I start the shower and get in	Ich starte die Dusche und steige ein
I need clean clothes	Ich brauche saubere Kleidung
I ask nothing of her, make no demands	Ich verlange nichts von ihr, stelle keine Forderungen
I noticed the fish scales on his face again	Ich bemerkte wieder die Fischschuppen in seinem Gesicht
We were good enough	Wir waren gut genug
I really could make you the best quarterback ever	Ich könnte dich wirklich zum besten Quarterback aller Zeiten machen
I know people support us and support me	Ich weiß, dass die Leute uns unterstützen und mich unterstützen
I raised the bottle in his direction	Ich hob die Flasche in seine Richtung
I say she has no idea about love	Ich sage, sie hat keine Ahnung von Liebe
I knew it would pay off one day	Ich wusste, dass es sich eines Tages auszahlen würde
I look at my watch	Ich schaue auf meine Uhr
I remember showing you how to eat dirt or mud	Ich erinnere mich, dass ich dir gezeigt habe, Erde oder Schlamm zu essen
I had no choice	Ich hätte keine Wahl
I think she thinks it was me	Ich glaube, sie denkt, ich war es
I leaned against him	Ich lehnte mich an ihn
I mean really fine	Ich meine, wirklich in Ordnung
I knew better	Ich wusste es besser
I'm out of work	Ich habe keine Arbeit mehr
I want to work with you	Ich möchte mit Ihnen zusammenarbeiten
I made three heroic attempts	Ich habe drei heldenhafte Versuche unternommen
I want to make sure you get home safely	Ich möchte sicher sein, dass Sie sicher nach Hause kommen
I never did	Das habe ich nie getan
I've been planning this for a few months	Ich habe das einige Monate lang geplant
I didn't smell like the enemy	Ich roch nicht wie der Feind
I think they get along pretty well	Ich denke, sie verstehen sich ziemlich gut
I looked at my father	Ich sah meinen Vater an
I have no explanation	Ich habe keine Erklärung
On the way inland I had to cross a forest	Auf dem Weg ins Landesinnere musste ich einen Wald durchqueren
I could have walked away	Ich hätte weggehen können
I wouldn't have expected less	Ich hätte nicht weniger erwartet
I hardly know where it is	Ich weiß kaum, wo es ist
I've waited a long time for him to say something	Ich habe lange darauf gewartet, dass er etwas sagt
I didn't even leave a message	Ich habe nicht einmal eine Nachricht hinterlassen
A man she has never met	Ein Mann, den sie noch nie getroffen hat
I hope you never get it right	Ich hoffe, Sie werden es nie richtig verstehen
I had to find a way out of here	Ich musste einen Weg hier raus finden
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings	Ich kann die schöne Architektur der alten Gebäude nicht glauben
I noticed that the library is in this hall	Mir ist aufgefallen, dass sich die Bibliothek in dieser Halle befindet
I knew it had to be something meaningful	Ich wusste, dass es etwas Sinnvolles sein musste
A dance that none of us can escape	Ein Tanz, dem keiner von uns entkommen kann
I mentally prepare for the beating	Ich bereite mich mental auf die Prügel vor
I've always had the feeling that the soil is alive	Ich hatte immer das Gefühl, dass der Boden lebt
i have your favorite table	Ich habe deinen Lieblingstisch
I'm a reporter, you know	Ich bin ein Reporter, wissen Sie
I opened your door and looked inside	Ich öffnete deine Tür und schaute hinein
I think people like me better for that	Ich glaube, die Leute mögen mich dafür besser
I liked that side of her better	Diese Seite an ihr gefiel mir besser
I grab my purse and head out the front door	Ich schnappe mir meine Handtasche und gehe zur Haustür hinaus
I was a little surprised when the phone started working	Ich war ein wenig überrascht, dass das Telefon anfing zu funktionieren
The decision to make the characters doctors came later	Die Entscheidung, die Charaktere zu Ärzten zu machen, kam später
The initial advance of the offensive was rapid	Der anfängliche Fortschritt der Offensive war schnell
I can weigh myself both days	Ich kann mich an beiden Tagen wiegen
I approached him cautiously	Ich näherte mich ihm vorsichtig
I tried to get on with my life	Ich habe versucht, mein Leben weiterzuleben
The union rejected the offer and talks collapsed	Die Gewerkschaft lehnte das Angebot ab und die Gespräche brachen zusammen
I ran down the stairs to answer	Ich rannte die Treppe hinunter, um zu antworten
I was no longer a person that interested her	Ich war für sie keine Person mehr, die sie interessierte
A name doesn't make you an administrator	Ein Name macht Sie nicht zum Verwalter
But I had to tell someone	Ich musste es aber jemandem sagen
This project can be anything	Dieses Projekt kann alles sein
I didn't wake him up	Ich habe ihn nicht geweckt
I sometimes helped her brush her hair	Ich half ihr manchmal, ihr Haar zu bürsten
I was a little worried about that	Ich war ein wenig besorgt darüber
I was looking for someone to save me	Ich suchte jemanden, der mich rettete
I look down, see a beer can between his legs	Ich schaue nach unten, sehe eine Bierdose zwischen seinen Beinen
I do not seek your death	Ich suche nicht deinen Tod
I really, really tried	Ich habe es wirklich, wirklich versucht
I had to be strong for her	Ich musste stark für sie sein
I like to roast it in the pan	Ich röste es gerne in der Pfanne
I thought of my parents	Ich dachte an meine Eltern
I followed almost immediately	Ich folgte fast sofort
I hated owing anyone anything	Ich hasste es, jemandem etwas zu schulden
I have pictures with many people	Ich habe Bilder mit vielen Leuten
I totally believe you	Ich glaube dir total
I looked over at my father	Ich sah zu meinem Vater hinüber
I also started shaking and crying	Ich fing auch an zu zittern und zu weinen
I promise to come visit	Ich verspreche, zu Besuch zu kommen
I stopped and turned around	Ich blieb stehen und drehte mich um
I couldn't take being away from you for so long	Ich konnte es nicht ertragen, so lange von dir getrennt zu sein
I tell him we can meet again tomorrow	Ich sage ihm, dass wir uns morgen wiedersehen können
Thank you for your important help	Ich danke ihnen für ihre wichtige Hilfe
I hurried to get out of the water	Ich beeilte mich, aus dem Wasser zu kommen
I know her well enough to trust her feelings	Ich kenne sie gut genug, um ihren Gefühlen zu vertrauen
But I think they came later	Ich glaube aber, sie kamen später
I will forward this page to him	Ich werde ihm diese Seite weiterleiten
I think he was genuine in his opinion	Ich denke, er war in seiner Meinung echt
I won't do any more passes	Ich werde keine Pässe mehr machen
I looked for a way out because I knew there wasn't one	Ich suchte nach einem Ausweg, weil ich wusste, dass es keinen gab
I owe my confreres an explanation	Ich schulde meinen Mitbrüdern eine Erklärung
I was born from diamond soil	Ich bin aus Diamantboden geboren
I have found my partner	Ich habe meinen Partner gefunden
I was going to die anyway	Ich würde sowieso sterben
I held my breath, as did her	Ich hielt den Atem an, genauso wie sie
I really need to sleep and recover from this	Ich muss wirklich schlafen und mich davon erholen
I took off his shirt to wash those wounds	Ich zog sein Hemd aus, um diese Wunden zu waschen
I hope he didn't see me	Ich hoffe, er hat mich nicht gesehen
I won't walk home today	Ich werde heute nicht nach Hause laufen
I wouldn't stand in your way	Ich würde dir nicht im Weg stehen
I went out to see her	Ich ging hinaus, um sie zu sehen
I didn't like being around people	Ich war nicht gern unter Menschen
I'm excited to learn more	Ich bin gespannt, mehr zu erfahren
But he hadn't developed the long form yet	Aber er hatte die lange Form noch nicht entwickelt
I gently pressed my thumb into the flower	Ich drückte vorsichtig mit dem Daumen in die Blume
I didn't know you had to build a device	Ich wusste nicht, dass Sie ein Gerät bauen müssen
A breeze blew gently	Eine Brise wehte sanft
I can't lose him either	Ich kann ihn auch nicht verlieren
I have a way to make it up to you	Ich habe einen Weg, es wieder gut zu machen
I knew my body would never be the same	Ich wusste, dass mein Körper nie mehr derselbe sein würde
I disagree with his politics but admire his passion	Ich bin mit seiner Politik nicht einverstanden, bewundere aber seine Leidenschaft
I remember them very well, especially because of the audience	Ich erinnere mich sehr gut an sie, besonders wegen des Publikums
I really wanted to fly	Ich wollte unbedingt fliegen
A pastor cannot push grace too far	Ein Pastor kann die Gnade nicht zu weit treiben
I was in the hospital most of the night	Ich war fast die ganze Nacht im Krankenhaus
A prisoner he will be more than interested in meeting	Ein Gefangener, an dessen Treffen er mehr als interessiert sein wird
I pulled away and looked up at him	Ich zog mich zurück und sah zu ihm auf
I'll start right away	Ich fange gleich damit an
I was wondering when you would be in touch	Ich habe mich gefragt, wann Sie sich melden würden
I can do my best to ignore that	Ich kann mein Bestes tun, um das zu ignorieren
I had nothing and nobody but you	Ich hatte nichts und niemanden außer dir
I return his smile, but barely	Ich erwidere sein Lächeln, aber kaum
I do as he says and pull the trigger	Ich tue, was er sagt, und drücke den Abzug
I doubt a decent man would do that	Ich bezweifle, dass ein anständiger Mann das tun würde
Lots of people surround him	Viele Menschen umkreisen ihn
A voice startled her	Eine Stimme schreckte sie auf
I didn't realize humans could do magic	Mir war nicht bewusst, dass Menschen zaubern können
I would be the family attorney	Ich wäre der Familienanwalt
I'd better get back to my special guest	Ich sollte besser zu meinem besonderen Gast zurückkommen
I had never owned a store bought dress	Ich hatte noch nie ein gekauftes Kleid besessen
As far as I know, this matter goes well beyond our consulting firm	Soweit ich weiß, geht diese Angelegenheit weit über unser Beratungsunternehmen hinaus
I became very shy and withdrew	Ich wurde sehr schüchtern und zog mich zurück
A simple container that lets glory be glory	Ein einfacher Behälter, der Ruhm Ruhm sein lässt
I passed a closet and went to the closet	Ich ging an einem Schrank vorbei und ging zum Schrank
The breed was rarely seen after that	Die Rasse wurde danach nur noch selten gesehen
I can see a celebration	Ich kann eine Feier sehen
I just let my eyes narrow	Ich ließ meine Augen nur schmal werden
Therefore, new proposals were required	Daher waren neue Vorschläge gefragt
I just wasn't able to speak	Ich war einfach nicht in der Lage zu sprechen
I had a thought last night	Ich hatte gestern Abend einen Gedanken
I went and got my education	Ich ging und bekam meine Ausbildung
I feel the earth beneath me	Ich spüre die Erde unter mir
I'm still breathing	Ich atmete noch
I assume that's perfectly legal	Ich nehme an, dass das vollkommen legal ist
I just want you to be safe today	Ich will nur, dass du heute sicher bist
I like to see a lot of progress every day	Ich mag jeden Tag viele Fortschritte sehen
I would very much like to see it	Ich würde es sehr gerne sehen
I could almost feel them again	Ich konnte sie fast wieder spüren
A slow smile spread across his face	Ein langsames Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
A breeze on his cheek	Eine Brise auf seiner Wange
I turned to see what was going on	Ich drehte mich um, um zu sehen, was los war
I need an answer as to what's wrong with that	Ich brauche eine Antwort darauf, was daran falsch ist
I can see how it works	Ich kann sehen, wie es funktioniert
I refused the gun, but they didn't like it	Ich lehnte die Waffe ab, aber das gefiel ihnen nicht
I guessed that just by watching them	Ich habe das schon erraten, indem ich sie nur beobachtet habe
I could use the word haunted	Ich könnte das Wort Spuk verwenden
I hope you enjoy this fiction	Ich hoffe, dass Ihnen diese Fiktion gefällt
I can't always be the adult for both of us	Ich kann nicht immer der Erwachsene für uns beide sein
I was denied access	Mir wurde der Zugriff verweigert
I decide to try these designs here	Ich beschließe, diese Designs hier auszuprobieren
I had no television and only one lamp	Ich hatte keinen Fernseher und nur eine Lampe
I tried to breathe, but my whole body was stone	Ich versuchte zu atmen, aber mein ganzer Körper war aus Stein
Both sides said they were attacked first	Beide Seiten gaben an, zuerst angegriffen worden zu sein
I hoped he wouldn't get a chance	Ich hoffte, er würde keine Chance bekommen
He was a real team player	Er war ein echter Teamplayer
I struggled to get my brain working again	Ich kämpfte darum, mein Gehirn wieder zum Laufen zu bringen
I want you to love again	Ich möchte, dass du wieder liebst
I was expected, they said	Ich wurde erwartet, sagten sie
I ran to the trees and popped it	Ich rannte zu den Bäumen und ließ es platzen
I stay in the backyard	Ich bleibe im Hinterhof stehen
I know what happened in the temple today	Ich weiß, was heute im Tempel passiert ist
I walked over and laid my head in her lap	Ich ging hinüber und legte meinen Kopf in ihren Schoß
I love how colorful and friendly they look	Ich liebe es, wie bunt und freundlich sie aussehen
I had to approach this carefully	Ich musste vorsichtig an die Sache herangehen
I was grateful for every moment we spent together	Ich war dankbar für jeden Moment, den wir zusammen verbrachten
I can't describe the sound	Ich kann das Geräusch nicht beschreiben
I showed her the book	Ich zeigte ihr das Buch
Portugal expressed surprise that it had not been invited	Portugal zeigte sich überrascht, nicht eingeladen worden zu sein
I looked up at the full moon and the stars	Ich blickte zum Vollmond und zu den Sternen auf
She moved into some serious spectacle	Sie bewegte sich in ein ernsthaftes Spektakel
This included wearing her choice of tennis shoes	Dazu gehörte das Tragen ihrer Auswahl an Tennisschuhen
It's probably a lost movie	Es ist wahrscheinlich ein verschollener Film
I brought trouble	Ich habe Ärger mitgebracht
I hate letting people down	Ich hasse es, Leute im Stich zu lassen
I worried about how everyone would react	Ich machte mir Sorgen darüber, wie alle reagieren würden
I could see how upset he was	Ich konnte sehen, wie aufgebracht er war
You have to load a magazine	Du musst ein Magazin laden
This suggestion was not implemented	Dieser Vorschlag wurde nicht umgesetzt
I see crime rates lower than before all of this started	Ich sehe die Kriminalitätsraten niedriger als vor Beginn all dessen
I didn't know he was talking about you	Ich wusste nicht, dass er über dich sprach
I think hard and try to remember	Ich denke angestrengt nach und versuche mich zu erinnern
Many up-and-coming regional bands play there	Viele aufstrebende regionale Bands spielen dort
I went to the exit	Ich ging zum Ausgang
I'm really pleased	Ich bin wirklich sehr zufrieden
I whipped the gun down	Ich peitschte die Pistole nach unten
I looked over and saw tears in his eyes	Ich schaute hinüber und sah Tränen in seinen Augen
I mean we're having a baby	Ich meine, wir bekommen ein Baby
I look forward to meeting you soon!	Ich freue mich auf ein baldiges Treffen mit Ihnen!
I wasn't hungry but was hot and thirsty	Ich hatte keinen Hunger, aber war heiß und durstig
I wasn't the only one who didn't like her	Ich war nicht der Einzige, der sie nicht gemocht hatte
I assume he's in trouble	Ich nehme an, er steckt in Schwierigkeiten
I will read it in my own time	Ich werde es in meiner eigenen Zeit lesen
I kept my opinion to myself	Ich behielt meine Meinung für mich
I was relieved when he looked pleased	Ich war erleichtert, als er erfreut aussah
I walked towards the closed door	Ich ging auf die geschlossene Tür zu
France agreed with this assessment	Frankreich stimmte dieser Einschätzung zu
I suppose that was my attitude	Ich nehme an, das war meine Einstellung
I didn't grow up with them	Ich bin nicht mit ihnen aufgewachsen
I have some pretty interesting information for you	Ich habe einige ziemlich interessante Informationen für Sie
I'm positively done	Ich bin positiv fertig
My whole body hurt and I could hardly stand	Ich tat am ganzen Körper weh und konnte kaum stehen
I was similarly busy	Ich war ähnlich beschäftigt
I just kept telling myself it was almost time	Ich sagte mir nur immer wieder, dass es bald Zeit war
I think they had come up with a business plan	Ich glaube, sie hatten sich einen Businessplan ausgedacht
I had seven claims with my insurance company in one year	Ich hatte in einem Jahr sieben Schadensfälle bei meiner Versicherung
I dream of falling in love once and for all	Ich träume davon, mich ein für alle Mal zu verlieben
I thought she would be happy	Ich dachte, sie würde sich freuen
I keep forgetting that	Das vergesse ich immer wieder
A face came into view	Ein Gesicht trat in ihr Blickfeld
I sleep with records under my pillow	Ich schlafe mit Schallplatten unter meinem Kopfkissen
I turned to the woman	Ich wandte mich an die Frau
A voice called her out of the darkness	Eine Stimme rief sie aus der Dunkelheit
I think that's a narrow, childish worldview	Ich denke, das ist ein enges, kindisches Weltbild
I didn't care whatever it was	Es war mir egal, was auch immer es war
Quite an important man in the religion	Ein ziemlich wichtiger Mann in der Religion
I was exhausted from it	Ich war erschöpft davon
I guess you were out of the loop	Ich schätze, du warst aus der Schleife
I don't say anything back	Ich sage nichts zurück
I need this sadness to go away	Ich brauche diese Traurigkeit, um zu verschwinden
I don't remember much either	Ich kann mich auch nicht an viel erinnern
I haven't even seen her	Ich habe sie nicht einmal gesehen
I hadn't broken anything	Ich hatte nichts kaputt gemacht
The matter threatened to turn into a diplomatic incident	Die Angelegenheit drohte zu einem diplomatischen Zwischenfall zu werden
I felt so real like it really grew	Ich fühlte mich so real, als ob es wirklich gewachsen wäre
I've decided to finally share my duck story	Ich habe beschlossen, endlich meine Entengeschichte zu teilen
I thought we'd do a little house-hunting first	Ich dachte, wir machen zuerst eine kleine Wohnungssuche
I mustn't think about her eyes	Ich darf nicht an ihre Augen denken
I guess this thing filled a gap or something	Ich schätze, dieses Ding füllte eine Lücke oder so etwas
I showed no respect to his wife	Ich zeigte seiner Frau keinen Respekt
I just hung up and turned off the phone	Ich habe einfach aufgelegt und das Telefon ausgeschaltet
I lay with my head pressed against her chest	Ich lag mit meinem Kopf an ihre Brust gedrückt
I just want to show it on the field	Ich möchte es nur auf dem Feld zeigen
I felt my whole body aching from his touch	Ich spürte, wie mein ganzer Körper nach seiner Berührung schmerzte
I gave him fifty dollars	Ich gab ihm fünfzig Dollar
I overpowered my nose	Ich überwältigte meine Nase
I can't do it alone	Ich kann es nicht alleine
I didn't give him any	Ich habe ihm keine gegeben
A gun is useless at all	Eine Waffe nützt überhaupt nichts
I hope you enjoy your bath	Ich hoffe, Sie genießen Ihr Bad
I was so happy to be back	Ich war so froh, wieder dabei zu sein
I've learned a few things	Ich habe ein paar Dinge gelernt
I looked at the other men	Ich sah zu den anderen Männern
I swallowed hard at the dry lump in my throat	Ich schluckte schwer über den trockenen Kloß in meinem Hals
I saw fantastic opportunities	Ich sah fantastische Möglichkeiten
I have to jump a lot	Ich muss viel springen
I will be myself	Ich werde ich selbst sein
A celebration of life	Eine Feier des Lebens
I had no idea why she was smiling	Ich hatte keine Ahnung, warum sie lächelte
I hope you all have fun	Ich hoffe, ihr habt alle Spaß
I have attached the file for reference	Ich habe die Datei für die Referenz beigefügt
I gave up the pretense	Ich habe den Schein aufgegeben
The city council is elected every four years	Der Stadtrat wird alle vier Jahre gewählt
I had some independence again	Ich hatte wieder ein Stück Unabhängigkeit
I almost laughed again	Ich hätte fast wieder gelacht
I wasn't afraid of getting hurt	Ich hatte keine Angst, verletzt zu werden
I just had to stretch and get some fresh air	Ich musste mich nur strecken und frische Luft schnappen
I couldn't get comfortable in any damn position	Ich konnte es mir in keiner verdammten Position bequem machen
I was glad he didn't go	Ich war froh, dass er nicht ging
A positive approach to study can never be limited	Eine positive Herangehensweise an das Studium kann niemals begrenzt werden
I'm sure they thought they were valuable	Ich bin sicher, sie hielten sie für wertvoll
I knew in my heart that she was alive	Ich wusste in meinem Herzen, dass sie lebte
I approach the well and stare at its bottom	Ich nähere mich dem Brunnen und starre auf seinen Grund
I thought maybe you didn't get my email	Ich dachte, vielleicht hast du meine E-Mail nicht bekommen
I thought you could handle what we were about	Ich dachte, Sie könnten damit umgehen, worum es uns ging
I watched it burn and its seas boil	Ich sah zu, wie es brannte und seine Meere kochten
I cannot stress the importance of this	Ich kann die Bedeutung davon nicht betonen
I felt good and scared at the same time	Ich fühlte mich wohl und hatte Angst zugleich
I hated it when men did that with their eyes	Ich hasste es, wenn Männer das taten, mit ihren Augen
I doubt she has more than one or two	Ich bezweifle, dass sie mehr als ein oder zwei hat
I can't be here long	Ich kann noch nicht lange hier sein
I did, and you found me sitting at the bar	Das habe ich, und du hast mich an der Bar sitzend gefunden
I would set you up a biology lab	Ich würde dir ein Biologielabor einrichten
I'm a do-it-yourself guy	Ich bin ein Do-it-yourself-Typ
I looked in the direction of his index finger	Ich sah in die Richtung seines Zeigefingers
I didn't eat anything last night	Ich habe gestern Abend nichts gegessen
A damn good one too	Auch ein verdammt guter
This was his last appearance on stage	Dies war sein letzter Auftritt auf der Bühne
I wanted to avoid as many people as possible	Ich wollte so vielen Leuten wie möglich aus dem Weg gehen
I think he nailed it	Ich denke, er hat es auf den Punkt gebracht
A much larger stick was within reach	Ein viel größerer Stock lag in seiner Reichweite
I have to start going to the shooting range	Ich muss anfangen, zum Schießstand zu gehen
I recognized her perfume	Ich erkannte ihr Parfüm
I checked the files in the library	Ich habe die Dateien in der Bibliothek überprüft
I've been taught really well	Ich bin wirklich gut unterrichtet worden
I looked at it as he continued to speak	Ich sah es an, während er weiter sprach
I'm just telling her the facts	Ich erzähle ihr nur die Fakten
I swallowed past the lump in my throat	Ich schluckte an dem Kloß in meinem Hals vorbei
I used to feel guilty about that	Früher habe ich mich deswegen schuldig gefühlt
I went through the last minute precautions	Ich ging die Vorsichtsmaßnahmen in letzter Minute durch
I just shook my head	Ich schüttelte nur den Kopf
He didn't deserve his card	Er hat seine Karte nicht verdient
I found a house we can rent	Ich habe ein Haus gefunden, das wir mieten können
I am very happy with the results	Ich bin sehr zufrieden mit den Ergebnissen
After recognition comes a tendency to follow	Nach der Anerkennung kommt eine Tendenz zu folgen
I was very happy to see you again	Ich habe mich sehr gefreut, Sie wiederzusehen
A movement at the gate	Eine Bewegung am Tor
I looked away in embarrassment	Ich sah beschämt weg
I had no one to talk to that winter	Ich hatte in diesem Winter niemanden, mit dem ich reden konnte
i would have to wait	Ich müsste warten
A few people came out of the bank	Ein paar Leute kamen aus der Bank
I was almost out of money and time	Ich hatte fast kein Geld mehr und keine Zeit
I felt powerless to do anything about the new task	Ich fühlte mich machtlos, etwas gegen die neue Aufgabe zu tun
I offer it to you for free	Ich biete es Ihnen kostenlos an
I felt like a super mom	Ich fühlte mich wie eine Supermama
I just thought maybe you were still awake	Ich dachte nur, du wärst vielleicht noch wach
I looked at him, then he leaned forward	Ich sah ihn an, dann beugte er sich vor
I fell on the concrete	Ich bin auf den Beton gefallen
I love this feature and miss it a lot	Ich liebe diese Funktion und vermisse sie sehr
I have dreams of burning cities	Ich habe Träume von brennenden Städten
A leg lashed out at his head but missed	Ein Bein schlug nach seinem Kopf, verfehlte ihn jedoch
I remember thinking he must have been a giant	Ich erinnere mich, dass ich dachte, er muss ein Riese gewesen sein
I've heard that public transport is considered absolutely up-to-date	Ich habe gehört, dass öffentliche Verkehrsmittel als absolut aktuell gelten
A true friend is there when someone is down	Ein echter Freund ist da, wenn jemand unten ist
She hardly feels a fleeting blow	Einen flüchtigen Schlag spürt sie kaum
He's a very controlled person	Er ist eine sehr kontrollierte Person
I spent the time there very pleasantly	Ich habe die Zeit dort sehr angenehm verbracht
I never wanted a title	Ich wollte nie einen Titel
A small purple creature crawled out of the shadows	Eine kleine lila Kreatur kroch aus dem Schatten
I refused to take medication	Ich weigerte mich, Medikamente zu nehmen
I saw a pad of paper on the table	Ich sah einen Block Papier auf dem Tisch
I tried to speak, but my voice failed me	Ich versuchte zu sprechen, aber meine Stimme versagte mir
I tried again at another restaurant down the street	Ich versuchte es noch einmal mit einem anderen Restaurant die Straße runter
You need to take him out quickly and quietly	Du musst ihn schnell und leise ausschalten
I hope something exciting happens tomorrow	Ich hoffe, dass morgen etwas Spannendes passiert
I wanted to go to college	Ich wollte aufs College gehen
I spot pistol ammo	Ich entdecke Pistolenmunition
I finally got her back	Endlich habe ich sie zurückbekommen
A deep tone echoed through the whole valley	Ein tiefer Ton hallte durch das ganze Tal
I saw your mother there	Ich habe deine Mutter dort gesehen
I stared at her with an uncomfortable expression	Ich starrte sie mit einem unbehaglichen Ausdruck an
I completely forgot it was out of order	Ich habe völlig vergessen, dass es außer Betrieb war
I grabbed her chin and insisted	Ich ergriff ihr Kinn und bestand darauf
I saw him and spoke to him	Ich habe ihn gesehen und mit ihm gesprochen
I have to try to take control again	Ich muss versuchen, wieder die Kontrolle zu übernehmen
I called her name but there was no answer	Ich rief ihren Namen, aber es kam keine Antwort
A mistake at this earlier point is usually fatal	Ein Fehler an diesem früheren Punkt ist normalerweise fatal
I turned my back on her and walked away	Ich drehte ihr meinen Rücken zu und ging weg
I had his balls removed without his consent	Ich ließ seine Eier ohne seine Zustimmung entfernen
I think my time is up	Ich glaube, meine Zeit läuft ab
I often refer to it as growing up	Ich bezeichne es oft als Erwachsenwerden
I dug it out of my coat pocket and answered	Ich kramte es aus meiner Manteltasche und antwortete
With this license I got into my first strip club	Mit dieser Lizenz kam ich in meinen ersten Stripclub
I couldn't blame the world	Ich konnte der Welt keinen Vorwurf machen
Mines were a constant hazard	Minen waren eine ständige Gefahr
I knew her and she was always nice enough	Ich kannte sie und sie war immer nett genug
I assume they are together	Ich nehme an, sie sind zusammen
I didn't think it would be a problem	Ich dachte nicht, dass es ein Problem sein würde
I took it twice and my breath caught	Ich nahm zweimal hin und mein Atem stockte
The local church is attributed to him	Die örtliche Kirche wird ihm zugeschrieben
I picked up speed and bit her shoulder blade	Ich wurde schneller und biss auf ihr Schulterblatt
I asked him how much it cost the school	Ich fragte ihn, wie viel das die Schule gekostet habe
I could become a teacher	Ich könnte Lehrerin werden
I felt really bad about it	Ich fühlte mich wirklich schlecht deswegen
I'll try to explain it by giving you an example	Ich werde versuchen, es zu erklären, indem ich Ihnen ein Beispiel gebe
None of this takes place in a normal world	Keine davon findet in einer normalen Welt statt
There was a narrow door on one side	An einer Seite stand eine schmale Tür
I can read the man's mind	Ich kann die Gedanken des Mannes lesen
I'm swept off my feet	Ich werde glatt von den Füßen gerissen
However, I have to thank my friends	Allerdings muss ich mich bei meinen Freunden bedanken
I really want a blue egg	Ich möchte wirklich ein blaues Ei
I feel that my suffering stems from not giving up	Ich spüre, dass mein Leiden davon herrührt, nicht aufzugeben
I had to face that	Dem musste ich mich stellen
I need to enter my travel position on the map	Ich muss meine Reiseposition auf der Karte eingeben
I haven't looked at anything else	Ich habe mir nichts anderes angeschaut
I have never seen this person before	Ich habe diese Person noch nie zuvor gesehen
I pray for the millions who are about to die	Ich bete für die Millionen, die kurz vor dem Tod stehen
I told him a day or two later	Ich sagte es ihm ein oder zwei Tage später
I stepped out of my room	Ich trat aus meinem Zimmer
I want to feel real pain	Ich möchte echten Schmerz fühlen
I didn't have time to change	Ich hatte keine Zeit, mich umzuziehen
I know you're trying	Ich weiß, dass du es versuchst
A nurse opened the door and left it open	Eine Krankenschwester öffnete die Tür und ließ sie offen
I pulled her to a table on an opposite wall	Ich zog sie zu einem Tisch an einer gegenüberliegenden Wand
I almost pee my pants	Ich mache mir fast in die Hose
I worried that he was having a seizure	Ich machte mir Sorgen, dass er einen Anfall hatte
I warned them that we are creating a monster	Ich habe sie gewarnt, dass wir ein Monster erschaffen
I began to envy his ignorance	Ich begann, ihn um seine Unwissenheit zu beneiden
I wondered if maybe we could	Ich fragte mich, ob wir das vielleicht könnten
They won numerous victories early on and declared their independence	Sie errangen schon früh zahlreiche Siege und erklärten ihre Unabhängigkeit
I fell forward, right onto his neck	Ich fiel nach vorne, direkt auf seinen Hals
I loved the cold in the air	Ich liebte die Kälte in der Luft
I didn't expect this to actually work	Ich hatte nicht erwartet, dass das wirklich funktioniert
i only care about you	Ich sorge mich nur um dich
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Eine sehr zeitgenössische Liebesgeschichte, die sich mit reifen Emotionen beschäftigt
There had never been a more reserved man	Einen zurückhaltenderen Mann hatte es nie gegeben
I remember crying a bit too when I saw her cry	Ich erinnere mich, dass ich auch ein bisschen geweint habe, als ich sie weinen sah
This wasn't always the case	Dies war nicht immer so gewesen
I knew he would too if given the chance	Ich wusste, dass er es auch tun würde, wenn er die Chance hätte
I'm sure he doesn't mean anything by that	Ich bin sicher, dass er nichts damit meint
I stared at him	Ich starrte ihn an
I found them interesting in the world they live in	Ich fand sie interessant in der Welt, in der sie leben
I started hating her	Ich fing an, sie zu hassen
I hated that so much	Ich hasste das so sehr
I can check with them later	Ich kann später bei ihnen nachfragen
I felt all my sins washed away	Ich fühlte, wie alle meine Sünden weggewaschen wurden
I get in my car and start the engine	Ich steige in mein Auto und lasse den Motor an
I bite my lip and purse it	Ich beiße mir auf die Lippe und drücke sie durch
I wanted to learn a new style of football	Ich wollte einen neuen Fußballstil lernen
I tell him how insulting it is	Ich sage ihm, wie es eine Beleidigung ist
A very friendly and pretty lady	Eine sehr freundliche und hübsche Dame
I could neither move nor feel my legs	Ich konnte meine Beine weder bewegen noch spüren
I had to watch it fly towards me	Ich musste zusehen, wie es zu mir flog
I have never seen such dancing	Ich habe noch nie so ein Tanzen gesehen
I went out and asked to wash my hands	Ich ging hinaus und bat darum, mir die Hände zu waschen
I won't spare you any detail	Ich erspare Ihnen kein Detail
I would like to know your opinion	Ich würde gerne Ihre Meinung wissen
The underlying mechanism causing this is unknown	Der zugrunde liegende Mechanismus, der dies verursacht, ist unbekannt
I will not let anyone hurt my little bird	Ich werde nicht zulassen, dass jemand meinem kleinen Vogel weh tut
I didn't really mean to kill you	Ich wollte dich nicht wirklich töten
I had been washed clean and given a fresh start	Ich war sauber gewaschen worden und hatte einen neuen Anfang bekommen
He would make your skin crawl	Er würde deine Haut kriechen lassen
A representative image from four different experiments is shown	Ein repräsentatives Bild von vier verschiedenen Experimenten wird gezeigt
I just really connect with him for some reason	Ich verbinde mich einfach aus irgendeinem Grund wirklich mit ihm
I would ask myself why that is	Da würde ich mich fragen, warum das so ist
I needed their help and support	Ich brauchte ihre Hilfe und Unterstützung
I will never let anyone hurt you	Ich werde niemals zulassen, dass dir jemand weh tut
A cold wind blew through the open window	Durch das offene Fenster wehte ein kalter Wind
I cannot live alone as an adult before marriage	Ich kann als Erwachsener vor der Ehe nicht alleine leben
I stopped myself from saying anything to the girls	Ich hielt mich davon ab, etwas zu den Mädchen zu sagen
I had seen something my mind could not accept	Ich hatte etwas gesehen, was mein Verstand nicht akzeptieren konnte
Other palm species have different habits and fruits	Andere Palmenarten haben andere Gewohnheiten und Früchte
I listened to their whole meeting	Ich habe ihrem ganzen Treffen zugehört
I really tried to network with the guys	Ich habe wirklich versucht, mich mit den Jungs zu vernetzen
I didn't seem the same anymore	Ich schien nicht mehr derselbe zu sein
I have no time to lose	Ich habe keine Zeit zu verlieren
A high shadow fell over their hiding place	Ein hoher Schatten fiel über ihr Versteck
I was among people again	Ich war wieder unter Menschen
I hated seeing her go	Ich hasste es, sie gehen zu sehen
I looked away, unable to look at her any longer	Ich blickte weg, unfähig, sie länger anzusehen
I walked in and looked around the kitchen	Ich trat ein und sah mich in der Küche um
I feel trees, rivers, plants, small animals	Ich fühle Bäume, Flüsse, Pflanzen, kleine Tiere
I got in my car and drove downtown	Ich stieg in mein Auto und fuhr in die Innenstadt
Of course I didn't think anything of it	Ich habe mir natürlich nichts dabei gedacht
I got on my knees and leaned over him	Ich ging auf die Knie und beugte mich über ihn
I close my eyes and rest	Ich schließe meine Augen und ruhe mich aus
I cover my mouth with my hand	Ich bedecke meinen Mund mit meiner Hand
I remember the day vividly	Ich erinnere mich lebhaft an den Tag
I shook my head and got lost in my thoughts	Ich schüttelte den Kopf und versank in meinen Gedanken
I wondered if mom kept it	Ich fragte mich, ob Mama es behalten hat
I can never forget him	Ich kann ihn nie vergessen
A computer that allowed you to write on the screen	Ein Computer, mit dem Sie auf dem Bildschirm schreiben konnten
I run my hands through his hair	Ich fahre mit meinen Händen durch sein Haar
I never asked him about it	Ich habe ihn nie darauf angesprochen
A teacher, he recalled	Ein Lehrer, erinnerte er sich
I've heard it often	Ich habe es oft gehört
I nodded and he raised my hand higher	Ich nickte und er hob meine Hand höher
I'm also afraid of my mother	Ich habe auch Angst vor meiner Mutter
Some were as big as cats or dogs	Einige waren so groß wie Katzen oder Hunde
I can't be trusted	Mir ist nicht zu trauen
I fell asleep again and dreamed again	Ich schlief wieder ein und träumte wieder
I can't let the kids lose another parent	Ich kann nicht zulassen, dass die Kinder einen weiteren Elternteil verlieren
I quickly turn my head and sit down	Ich drehe schnell meinen Kopf und setze mich hin
A body lay face down on one side	Ein Körper lag mit dem Gesicht nach unten auf einer Seite
I tried not to think about it	Ich versuchte, nicht daran zu denken
A group is a group of related channels	Eine Gruppe ist eine Gruppe verwandter Kanäle
I agreed and we both went upstairs	Ich stimmte zu und wir gingen beide nach oben
The defense showed consistently good performances in the following years	Die Abwehr zeigte in den folgenden Jahren konstant gute Leistungen
I took her hand	Ich nahm ihre Hand
I was too easy to wrap	Ich war zu leicht zu wickeln
I understand that you have some affection for this girl	Ich verstehe, dass Sie eine gewisse Zuneigung zu diesem Mädchen haben
I will not break this promise	Ich werde dieses Versprechen nicht brechen
I think it was a warning	Ich glaube, es war eine Warnung
i love your style so much	Ich liebe deinen Stil so sehr
I can stand on my own two feet	Ich kann auf eigenen Beinen stehen
I can't spend like it's mine	Ich kann nicht ausgeben, als wäre es meins
I shouldn't feel like this	Ich sollte nicht so fühlen
I put her in a night fixation	Ich brachte sie in eine nächtliche Fixierung
I didn't think that could happen	Ich dachte nicht, dass das passieren könnte
Louis in the same year	Ludwig im selben Jahr
I admit one thing	Eines gebe ich zu
A good ending should tie up any loose ends	Ein gutes Ende sollte alle losen Enden zusammenbinden
I couldn't see what he was doing	Ich konnte nicht sehen, was er tat
I got up and went to my room	Ich stand auf und ging in mein Zimmer
I've always tried to focus on that	Ich habe immer versucht, mich darauf zu konzentrieren
I know that doesn't make much sense	Ich weiß, das macht nicht viel Sinn
I thought it was love but it was just lust	Ich dachte, es wäre Liebe, aber es war nur Lust
I looked around the kitchen	Ich sah mich in der Küche um
I love you all but we	Ich liebe euch alle, aber wir
I haven't thought much about that lately	Darüber habe ich in letzter Zeit kaum nachgedacht
I wanted my bare breasts to be pressed against that beautiful chest	Ich wollte, dass meine nackten Brüste gegen diese wunderschöne Brust gedrückt wurden
I looked up at the sky	Ich sah in den Himmel hinauf
I was told who, what, when and where	Mir wurde gesagt wer, was, wann und wo
I held his face inches from mine	Ich hielt sein Gesicht Zentimeter von meinem entfernt
I had forgotten that he was standing next to me	Ich hatte vergessen, dass er neben mir steht
I was like a fly trying to attack a lion	Ich war wie eine Fliege, die versucht, einen Löwen anzugreifen
I just want everyone to see my dad	Ich möchte, dass jeder nur meinen Dad sieht
A background check revealed minor criminal activity but nothing serious	Eine Hintergrundüberprüfung ergab geringfügige kriminelle Aktivitäten, aber nichts Ernstes
The village is isolated between mountains and hills	Das Dorf liegt isoliert zwischen Bergen und Hügeln
I see the outside world through the transparent walls	Ich sehe die Außenwelt durch die transparenten Wände
I had one his age	Ich hatte einen in seinem Alter
I think that was the reason why he started his business	Ich denke, das war der Grund, warum er sein Geschäft gegründet hat
I know he doesn't feel that way	Ich weiß, dass er nicht so empfindet
After that I felt relief	Danach verspürte ich Erleichterung
I walked on, the bag of treasures in my hands	Ich ging weiter, die Tasche mit den Schätzen in meinen Händen
There is only one up or one down	Es gibt nur ein Oben oder Unten
I opened the front door	Ich öffnete die Haustür
I could feel my face getting hot	Ich konnte spüren, wie mein Gesicht heiß wurde
I don't remember the flash either	An den Blitz kann ich mich auch nicht erinnern
I watch her carefully	Ich beobachte sie aufmerksam
I jumped up with a jerk	Mit einem Ruck sprang ich auf
I can rest assured about that	Darin kann ich beruhigt sein
I love the idea of ​​a craft	Ich liebe die Idee eines Handwerks
I smiled a little and nodded	Ich lächelte ein wenig und nickte
An enemy vehicle drove past	Ein feindliches Fahrzeug fuhr vorbei
I would tell a mother	Ich würde es einer Mutter sagen
I just want the advertised position	Ich möchte nur die ausgeschriebene Stelle
Davis declined the offer	Davis lehnte das Angebot ab
I should never have put you in this position	Ich hätte dich nie in diese Lage bringen sollen
I tried different ways but nothing worked	Ich habe verschiedene Wege ausprobiert, aber nichts hat funktioniert
I mean off the damn wall	Ich meine, von der verdammten Wand
I need someone to guard my legacy	Ich brauche jemanden, der mein Erbe bewacht
I would survive this	Ich würde das überleben
I hope we come down for lunch	Ich hoffe, wir kommen zum Mittagessen runter
I stopped before the last portrait	Vor dem letzten Porträt blieb ich stehen
I should have trusted you enough to tell you everything	Ich hätte dir genug vertrauen sollen, um dir alles zu erzählen
I look at her as he speaks	Ich sehe sie an, während er spricht
I can't live without you my love	Ich kann nicht ohne dich leben, meine Liebe
Everyone gets inspiration from somewhere	Jeder bekommt Inspiration von irgendwo
I wasn't sure if it was dangerous though	Ich war mir allerdings nicht sicher, ob es gefährlich war
I would definitely do business with them again	Ich würde auf jeden Fall wieder mit ihnen Geschäfte machen
I heard a human walking noise in all rooms	Ich hörte ein menschliches Laufgeräusch in allen Räumen
I didn't tell him she forgot my name	Ich sagte ihm nicht, dass sie meinen Namen vergessen hatte
I understand that, but he wanted to choose me over you	Ich verstehe das, aber er wollte mich dir vorziehen
I hate that my brother married a black woman	Ich hasse es, dass mein Bruder eine Schwarze geheiratet hat
I can talk to him about anything	Ich kann mit ihm über alles reden
I have to make sure everyone gets out safely	Ich muss dafür sorgen, dass alle sicher rauskommen
I must be missing something	Irgendetwas muss mir fehlen
I fell to my knees and struggled to crawl away	Ich fiel auf die Knie und kämpfte darum, wegzukriechen
I wanted to rip off her ugly face	Ich wollte ihr hässliches Gesicht abreißen
I want you to take this	Ich möchte, dass du das nimmst
A woman was in the suite	Eine Frau war in der Suite
A woman got up to greet them	Eine Frau stand auf, um sie zu begrüßen
I give them six months, at most	Ich gebe ihnen sechs Monate, höchstens
A plan we both agree on	Ein Plan, auf den wir uns beide einigen
A ring of fire burned outside	Außen brannte ein Feuerring
I should never have trusted her	Ich hätte ihr nie vertrauen sollen
I love pasta and reading	Ich liebe Pasta und Lesen
I wish my father was here	Ich wünschte, mein Vater wäre hier
I didn't take it off	Ich habe es nicht abgenommen
I guess we became friends after that	Ich schätze, wir sind danach Freunde geworden
A white man would always be a white man	Ein weißer Mann wäre immer ein weißer Mann
I had no idea where it had come from	Ich hatte keine Ahnung, woher es gekommen war
I was very happy with my visit	Ich war sehr zufrieden mit meinem Besuch
I understood the question	Ich habe die Frage verstanden
I should have been careful	Ich hätte auf der Hut sein sollen
I like the way that sounds	Ich mag die Art, wie das klingt
A faint smile curled her lips	Ein schwaches Lächeln umspielte ihre Lippen
A hand shot through the storm and grabbed his arm	Eine Hand schoss durch den Sturm und ergriff seinen Arm
I mean, the front door doesn't even close properly	Ich meine, die Haustür schließt nicht einmal richtig
However, I had thought about it for years	Allerdings hatte ich jahrelang darüber nachgedacht
I signed up as a warrior	Ich habe mich als Krieger angemeldet
I can do that too!	Das kann ich auch!
I just needed time to myself	Ich brauchte einfach Zeit für mich
I can't rely on anything anymore	Ich kann mich auf nichts mehr verlassen
I was also surprised at where this book led	Ich war auch überrascht, wohin dieses Buch führte
It was sold out before opening	Es war vor der Eröffnung ausverkauft
I was in awe of everything	Ich hatte Ehrfurcht vor allem
I checked for lights under her door	Ich suchte nach Lichtern unter ihrer Tür
I would kill the remaining names on my list	Ich würde die verbleibenden Namen auf meiner Liste töten
But I can't do all the credit	Ich kann aber nicht alle Ehre machen
The purpose of my body became completely different	Der Zweck meines Körpers wurde völlig anders
I knew how much she wanted to be taken seriously	Ich wusste, wie sehr sie ernst genommen werden wollte
I had only taken enough for myself	Ich hatte nur genug für mich genommen
I even like them a lot	Ich mag sie sogar sehr
I roll my eyes and get my plate to eat	Ich verdrehe die Augen und hole mir meinen Teller zu essen
A word, they say, is enough for the wise	Ein Wort, sagt man, genügt den Weisen
A woman in a blue summer dress	Eine Frau in einem blauen Sommerkleid
I just got up and let her go	Ich stand einfach auf und ließ sie gehen
I use it often and hasn't run out yet	Ich benutze es oft und ist noch nicht ausgegangen
I want to go back to school	Ich möchte wieder zur Schule gehen
I thought that was pretty beautiful and sexy	Ich dachte, dass das ziemlich schön und sexy war
I should stop myself	Ich sollte mich stoppen
I would be sure she needed me	Ich wäre sicher, sie brauchte mich
I passed on the offer	Ich habe das Angebot weitergegeben
I swallowed hard and closed my eyes	Ich schluckte schwer und schloss meine Augen
A relationship of trust does not simply disappear overnight	Ein Vertrauensverhältnis verschwindet nicht einfach über Nacht
I notice that her ring finger is bare	Ich bemerke, dass ihr Ringfinger nackt ist
I read the name of the hospital	Ich las den Namen des Krankenhauses
A look into the room was enough	Ein Blick in den Raum genügte
I took stock of my situation	Ich habe eine Bestandsaufnahme meiner Situation gemacht
I bent lower again, trying to get through the smoke	Ich beugte mich wieder tiefer und versuchte, unter dem Rauch hindurchzukommen
I think it might be magic	Ich denke, es könnte Magie sein
I was used to calling her by her real name	Ich war es gewohnt, sie bei ihrem richtigen Namen zu nennen
i really wanted you to love me	Ich wollte wirklich, dass du mich liebst
I hate the feel of his skin, that's all	Ich hasse das Gefühl seiner Haut, das ist alles
Laws are passed by majority vote	Gesetze werden mit Stimmenmehrheit verabschiedet
I landed another one and shook even more	Ich landete noch einen und zitterte noch mehr
I ran three nights	Ich bin drei Nächte gelaufen
I felt her pain when she lost her son	Ich fühlte ihren Schmerz, als sie ihren Sohn verlor
A simple lesson, but learned the hard way	Eine einfache Lektion, aber auf die harte Tour gelernt
I thought it was because of age	Ich dachte es liegt am Alter
I need you to get that	Ich brauche dich, um darauf zu kommen
It has no natural satellite	Es hat keinen natürlichen Satelliten
I stayed here and watched your life through your mind	Ich blieb hier und beobachtete dein Leben durch deine Gedanken
I didn't know much about him	Ich wusste nicht viel über ihn
I continued to write after that	Ich habe danach weiter geschrieben
I have read the status update	Ich habe das Status-Update gelesen
I felt complete after a long time	Ich fühlte mich nach langer Zeit komplett
I only drink his blood	Ich trinke nur sein Blut
I couldn't take it	Das konnte ich nicht ertragen
I don't remember exactly how old he is	Ich weiß nicht mehr genau, wie alt er ist
The union was rocky from the start	Die Gewerkschaft war von Anfang an steinig
I want them to be in a secure profession	Ich möchte, dass sie in einem sicheren Beruf sind
I need such excitement badly	Ich brauche solche Aufregung dringend
I saw it before my own eyes	Ich habe es vor meinen eigenen Augen gesehen
I can't live like this	Ich kann so nicht leben
I go out and talk to people	Ich gehe raus und rede mit Leuten
I am in the valley of decision	Ich befinde mich im Tal der Entscheidung
A few bishops to shout out loud	Ein paar Bischöfe zum lauten Schreien
So it was a small gift	Es war also ein kleines Geschenk
I couldn't control anything anymore	Ich konnte nichts mehr kontrollieren
I was standing on a cliff	Ich stand auf einer Klippe
I didn't need her direction	Ich brauchte ihre Richtung nicht
I just feel so dirty	Ich fühle mich einfach so schmutzig
I am a sexy combination of lust and love	Ich bin eine sexy Kombination aus Lust und Liebe
I decide to stick to my normal routine	Ich beschließe, bei meiner normalen Routine zu bleiben
I usually have it under my eyes	Ich habe es meistens unter den Augen
I had a good childhood	Ich hatte eine gute Kindheit
He retained the post throughout his congressional career	Er behielt den Posten in seiner Kongresskarriere
I slipped past her quietly and fled up the steps	Ich schlüpfte leise an ihr vorbei und floh die Stufen hinauf
I really didn't care	Es war mir wirklich egal
I lived, fought and was imprisoned	Ich lebte, kämpfte und war eingesperrt
I could feel beads of sweat forming on my forehead	Ich spürte, wie sich Schweißperlen auf meiner Stirn bildeten
I've got a really sweet, sweet experience in prayer tonight	Ich habe heute Abend ein wirklich süßes, süßes Erlebnis im Gebet
I look out and around and take it all in	Ich schaue hinaus und herum und nehme alles in mich auf
I also ran the risk of being recognized immediately	Ich lief auch Gefahr, sofort erkannt zu werden
I was soon ready to go home	Ich war bald bereit, nach Hause zu gehen
I assume she means me	Ich nehme an, sie meint mich
I spent the week with him	Ich habe die Woche mit ihm verbracht
I didn't check what it was	Ich habe nicht nachgesehen, was es war
I didn't offer an answer	Ich bot keine Antwort an
A closer look at his defeat last year	Ein genauerer Blick auf seine Niederlage im letzten Jahr
I'm still on my feet	Ich bin immer noch wieder auf den Beinen
I think everyone should try the classic at least once	Ich finde, jeder sollte den Klassiker mindestens einmal probiert haben
It was later dropped from the show	Es wurde später aus der Show gestrichen
I even stopped going to church regularly	Ich hörte sogar auf, regelmäßig in die Kirche zu gehen
I didn't care	Da war es mir egal
A saint, he suspected, but he didn't know which one	Ein Heiliger, vermutete er, aber welchen, wusste er nicht
I didn't question what might prove it	Ich habe nicht hinterfragt, was es beweisen könnte
I made the transition from boy to man	Ich habe den Übergang vom Jungen zum Mann vollzogen
I think we've spoken before	Ich glaube, wir haben schon einmal gesprochen
I would never have thought of that	Daran hätte ich nie gedacht
I could have gotten depressed	Ich hätte depressiv werden können
I wouldn't mind hanging out again	Ich hätte nichts dagegen, wieder abzuhängen
I want to publish my own book of poetry	Ich möchte einen eigenen Gedichtband veröffentlichen
I wanted to see her right now	Ich wollte zu ihr, jetzt, sofort
I need people who recognize that	Ich brauche Leute, die das erkennen
I appreciate your suggestions	Ich schätze Ihre Vorschläge
I couldn't hear a lie at all	Ich konnte überhaupt keine Lüge hören
A good guy with a human heart	Ein guter Kerl mit einem menschlichen Herzen
I can see through the wall and its light outside	Ich kann durch die Wand und ihr Licht draußen sehen
I just had to worry about the days dragging on	Ich musste mir nur Sorgen machen, dass sich die Tage hinziehen
I didn't know what to do anymore	Ich wusste nicht mehr, was ich tun sollte
I will always seek your well-being	Ich werde immer nach deinem Wohl suchen
I made that mistake and she punished me for it	Ich habe diesen Fehler gemacht und sie hat mich dafür bestraft
I need a new strategy	Ich brauche eine neue Strategie
I've never used a machine gun	Ich habe noch nie ein Maschinengewehr benutzt
I literally wanted to be out of the woods	Ich wollte buchstäblich aus dem Wald sein
I really lost my job	Ich habe wirklich meinen Job verloren
I can't imagine a woman wanting me	Ich kann mir nicht vorstellen, dass eine Frau mich will
I could feel the depth of her sadness	Ich konnte die Tiefe ihrer Traurigkeit spüren
I buried her here so we can be close	Ich habe sie hier begraben, damit wir uns nah sein können
I filled you with loneliness and despair	Ich habe dich mit Einsamkeit und Verzweiflung erfüllt
I deal with these people every day	Ich habe täglich mit diesen Menschen zu tun
I didn't know you could get them like this	Ich wusste nicht, dass man sie so bekommen kann
A cold case, mind you	Ein kalter Fall, wohlgemerkt
I think he's under suspicion	Ich glaube, er steht unter Verdacht
I have to go and get it	Ich muss los und es holen
I practically grew up in the house	Ich bin quasi im Haus aufgewachsen
I fear their stupid tricks	Ich fürchte ihre dummen Tricks
I fell in love with being on stage and performing	Ich habe mich verliebt, auf der Bühne zu stehen und aufzutreten
I listened too, and with fear in my heart	Ich hörte auch zu, und mit Angst in meinem Herzen
In doing so, he imitated his opponent	Darin ahmte er seinen Gegner nach
I'll tell you when the time comes	Ich werde es dir sagen, wenn die Zeit gekommen ist
I have to find him and tell him	Ich muss ihn finden und ihm sagen
I couldn't be happier with the product	Ich könnte mit dem Produkt nicht zufriedener sein
I couldn't imagine him being so responsible	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass er so verantwortungsbewusst war
I was particularly hopeless on the phone	Am Telefon war ich besonders hoffnungslos
I knew he had to tell me that	Ich wusste, dass er mir das sagen musste
I see someone else chose it too	Ich sehe, jemand anderes hat es auch gewählt
Many of us learned the book business from him	Viele von uns haben das Buchgeschäft von ihm gelernt
The closet was built deeper for this	Dafür wurde der Schrank tiefer gebaut
A few minutes later it was done	Ein paar Minuten später war es geschafft
I got hot and then cold	Mir wurde heiß und dann kalt
I had to make it stop	Ich musste dafür sorgen, dass es aufhört
Life imprisonment and then some	Eine lebenslange Haft und noch mehr
The Canadian provinces and territories are responsible for the provision of education	Die kanadischen Provinzen und Territorien sind für das Bildungsangebot zuständig
I rummaged in my purse and found a makeup towel	Ich wühlte in meiner Handtasche und fand ein Schminktuch
Corrected and improved	Korrigiert und verbessert
I find it difficult to condone such a policy	Ich finde es schwierig, eine solche Politik zu verzeihen
A walking reminder of what he once was	Eine wandelnde Erinnerung an das, was er einmal war
I hear the scream again	Ich höre den Schrei wieder
I tossed and turned back and forth for about twenty minutes	Ich warf und drehte mich ungefähr zwanzig Minuten lang hin und her
I want to say thanks	Ich möchte Danke sagen
I played games with death	Ich spielte Spiele mit dem Tod
I have absolutely no idea	Ich habe absolut keine Ahnung
A criminal case brought him away	Ein Kriminalfall brachte ihn weg
I've never seen anything like this down here	So etwas habe ich hier unten noch nie gesehen
I lifted up my heart for blessings to come down	Ich erhob mein Herz, damit der Segen herabkommen möge
I only say what comes from within	Ich sage nur, was von innen kommt
I can imagine that it will always be like this	Ich kann mir vorstellen, dass es immer so sein wird
I didn't want to spread it	Ich wollte es nicht verbreiten
I never blamed her	Ich habe es ihr nie übel genommen
I mean having to live with such a great man	Ich meine, mit einem so großartigen Mann leben zu müssen
I just held myself like this	Ich habe mich gerade so gehalten
He reports that he will not have enough time	Er berichtet, dass er nicht genug Zeit haben wird
I couldn't imagine living my life without her again	Ich könnte mir nicht vorstellen, wieder ein Leben ohne sie zu führen
I had a fever when it happened	Ich hatte Fieber, als es passierte
I asked him for the freedom of my country	Ich bat ihn um die Freiheit meines Landes
I thank God for my brothers	Ich danke Gott für meine Brüder
I might return for this reason	Ich könnte aus diesem Grund zurückkehren
I never kissed her or dated her	Ich habe sie nie geküsst oder mich mit ihr verabredet
Treat us accordingly	Behandeln Sie uns entsprechend
He had a long narrow face	Er hatte ein langes schmales Gesicht
A smoked glass dome rose from the center	In der Mitte erhob sich eine Rauchglaskuppel
I really love this ho	Ich liebe dieses Ho wirklich
I really got to know every character	Ich habe wirklich jeden Charakter kennengelernt
I have things to teach	Ich habe Dinge zu lehren
I have the same feeling	Ich habe das gleiche Gefühl
I only lived for him	Ich habe nur für ihn gelebt
I looked at her with wide eyes	Ich sah sie mit großen Augen an
A drop of ocean is the ocean	Ein Tropfen Ozean ist der Ozean
I could see a long alley	Ich konnte eine lange Gasse sehen
I didn't think the war was fair	Ich dachte nicht, dass der Krieg gerecht war
I fled with my child	Ich bin mit meinem Kind geflohen
Two farm workers were killed on the ground	Zwei Landarbeiter wurden am Boden getötet
I called and you will answer	Ich habe angerufen und Sie werden antworten
I turn away from the scope and rub my eyes	Ich wende mich vom Zielfernrohr ab und reibe mir die Augen
I've never been part of anything like this	Ich war noch nie Teil von so etwas
I wouldn't question her	Ich würde sie nicht in Frage stellen
I hope he doesn't choose the latter	Ich hoffe, er entscheidet sich nicht für Letzteres
I could feel my eyes droop	Ich konnte spüren, wie meine Augen zufielen
I should have known this would happen	Ich hätte wissen müssen, dass das passieren würde
I was neither father nor husband	Ich war weder Vater noch Ehemann
I can't wait to see him	Ich kann es kaum erwarten, ihn zu sehen
I hate feeling that way about her	Ich hasse es, ihr gegenüber so zu fühlen
A small smile crossed her lips	Ein kleines Lächeln huschte über ihre Lippen
I was under when they performed the surgery	Ich war unter, als sie die Operation durchführten
A truly sensitive, talented gentle soul	Eine wirklich sensible, talentierte sanfte Seele
I used to cheat on this	Ich habe das früher betrogen
I want you there, but it might be getting late	Ich will dich dort haben, aber es könnte spät werden
A sign of the coming winter	Ein Zeichen für den kommenden Winter
I stopped by to see her the other day	Ich bin neulich vorbeigekommen, um sie zu sehen
I was working alone again	Ich arbeitete wieder alleine
I felt no connection	Ich fühlte keine Verbindung
I've never really cared about other values ​​in life	Ich habe mich nie wirklich um andere Werte im Leben gekümmert
I'll get into that in a moment	Darauf gehe ich gleich ein
I, the Universe, am beginning to become aware of myself	Ich, das Universum beginne mir meiner selbst bewusst zu werden
I told her everything about you	Ich habe ihr alles über dich erzählt
I still haven't taken it off	Ich habe es immer noch nicht abgenommen
I can hardly stand right now	Ich kann gerade kaum stehen
I sigh a little internally and get on the elevator	Ich seufze ein wenig innerlich und steige in den Fahrstuhl
I have to call this	Ich muss das anrufen
I felt compelled to pray for him	Ich fühlte mich gezwungen, für ihn zu beten
I really have to come up with something	Ich muss mir echt was einfallen lassen
I hoped he would show me a way	Ich hoffte, er würde mir einen Weg weisen
I can never have enough flowers	Ich kann nie genug Blumen haben
A soft, gentle mother	Eine weiche, sanfte Mutter
I wasn't sure who it was	Ich war mir nicht sicher, wer es war
I knew you would come back to us and you did	Ich wusste, dass du zu uns zurückkommen würdest, und das hast du getan
I would have known if there had been one	Ich hätte es gewusst, wenn es eine gegeben hätte
I've never seen her before	Ich habe sie noch nie zu Gesicht bekommen
I review the events of the day	Ich lasse die Ereignisse des Tages Revue passieren
I love the topic too	Ich liebe das Thema auch
I did not teach that the world is not eternal	Ich habe nicht gelehrt, dass die Welt nicht ewig ist
I removed your father for you	Ich habe deinen Vater für dich entfernt
I held these in your hand	Ich habe die in deiner Hand gehalten
I was up most of the night	Ich war fast die ganze Nacht wach
A light laugh left her lips	Ein leichtes Lachen verließ ihre Lippen
I will not judge your performance	Ich werde Ihre Leistung nicht beurteilen
I was amazed at how well they worked together	Ich war erstaunt, wie gut sie zusammengearbeitet haben
I fall to my hands and knees	Ich falle auf meine Hände und Knie
I have no idea why he thinks that	Ich habe keine Ahnung, warum er das denkt
I thought coming home would help, but it didn't	Ich dachte, nach Hause zu kommen würde helfen, aber das hat es nicht
I get in the car and drive to the banquet	Ich steige ins Auto und fahre zum Bankett
I want to experience everything	Ich will alles erleben
I took my punishment	Ich nahm meine Strafe
I opened my mouth and the professor began to speak	Ich öffnete meinen Mund und der Professor begann zu sprechen
Since then I have never dared to keep one	Seitdem habe ich mich nie getraut, eine zu behalten
I knew the gym was down there	Ich wusste, dass das Fitnessstudio dort unten war
I wanted his baseball jersey	Ich wollte sein Baseballtrikot haben
Their marriage produced a daughter and a son	Aus ihrer Ehe gingen eine Tochter und ein Sohn hervor
I told him to wait until we ate	Ich sagte ihm, er solle warten, bis wir gegessen hätten
I will share the bread	Ich werde das Brot teilen
I learned a lot through this course	Ich habe durch diesen Kurs viel gelernt
I caught the guy at the top	Ich habe den Typen an der Spitze erwischt
I didn't care how loyal he should be	Es war mir egal, wie loyal er sein sollte
I remember what a strange shock	Ich erinnere mich, was für ein merkwürdiger Schock
A group of women were in it, singing	Eine Gruppe von Frauen war darin und sang
I haven't spoken to a single person	Ich habe mit keiner einzigen Person gesprochen
Several men came from the other direction	Aus der anderen Richtung kamen mehrere Männer
I really don't like the curved yoke	Ich mag das gebogene Joch wirklich nicht
I'm not really allowed to say more	Mehr darf ich eigentlich nicht sagen
I deeply regret the decision I made a long time ago	Ich bereue meine vor langer Zeit getroffene Entscheidung zutiefst
I saw soldiers coming towards me	Ich sah Soldaten auf mich zukommen
I can take care of you both	Ich kann auf euch beide aufpassen
I was looking for something deeper	Ich suchte nach etwas Tieferem
I try to think about the night before	Ich versuche, an die Nacht zuvor zu denken
I can read lips if you speak slowly	Ich kann Lippen lesen, wenn du langsam sprichst
I introduced him to my mother right away	Ich habe ihn gleich meiner Mutter vorgestellt
I show myself in many different shapes and forms	Ich zeige mich in vielen verschiedenen Gestalten und Gestalten
I could perfectly understand where she came from	Ich konnte vollkommen verstehen, woher sie kam
I still wasn't sure about him	Bei ihm war ich mir immer noch nicht sicher
I knelt down next to her and tried to pick her up	Ich kniete mich neben sie und versuchte sie hochzuheben
I woke up on the floor	Ich bin auf dem Boden aufgewacht
I slipped out of my sleep instantly	Ich glitt augenblicklich aus meinem Schlaf
I want to capture this moment	Ich möchte diesen Moment festhalten
I think it was the kids	Ich glaube, es waren die Kinder
I expect you to honor our agreement	Ich erwarte, dass Sie unsere Vereinbarung einhalten
I ran away from terrible things	Ich bin vor schrecklichen Dingen davongelaufen
I was too scared to let you know	Ich war zu feige, um es dich wissen zu lassen
A rare mistake on my part	Ein seltener Fehler meinerseits
I guess its boring old news	Ich denke, seine langweiligen alten Nachrichten
I left my candles there and ran home	Ich ließ meine Kerzen dort und rannte nach Hause
I cared so much for him and was very confused	Ich sorgte mich so sehr um ihn und war ganz verwirrt
I'm very tired now like you	Ich bin jetzt auch sehr müde wie du
I just want to feel safe	Ich möchte mich einfach sicher fühlen
I raised my sword in the air	Ich hob mein Schwert in die Luft
This species is uniformly dark brown or grey	Diese Art ist einheitlich dunkelbraun oder grau
Everyone was funny	Alle waren lustig
I really didn't like it	Ich mochte es wirklich nicht
I walked around to see how they lived	Ich ging herum, um zu sehen, wie sie lebten
English writers used the term fast leg theory	Englische Schriftsteller verwendeten den Begriff Fast-Leg-Theorie
I started shaking again	Ich fing wieder an zu zittern
I won't play the game she set up	Ich werde nicht das Spiel spielen, das sie aufgestellt hat
I remember most of them	An die meisten erinnere ich mich
I, on the other hand, couldn't do anything	Ich hingegen konnte nichts tun
I see they understand	Ich sehe, dass sie es verstehen
I want him to come back	Ich möchte, dass er zurückkommt
He can't leave anything out	Er kann nichts auslassen
I just can't see us, happy and relaxed like that	Ich kann uns einfach nicht sehen, glücklich und entspannt so
But I wasn't there to steal the plane	Ich war aber nicht da, um das Flugzeug zu stehlen
I reached into my pocket	Ich griff in meine Tasche
I never saw anyone leave the scene	Ich habe nie jemanden gesehen, der die Szene verließ
I always feel better after training	Ich fühle mich nach dem Training immer besser
I got up anyway	Ich stand sowieso auf
In my impatience I made faster progress	In meiner Ungeduld kam ich schneller voran
I leaned into the touch and smiled	Ich lehnte mich in die Berührung und lächelte
I need to find out what went wrong	Ich muss herausfinden, was schief gelaufen ist
A gentle hand touched her lower back	Eine sanfte Hand berührte ihren unteren Rücken
Jones was pronounced dead at the scene	Jones wurde am Tatort für tot erklärt
I miss him much	Ich vermisse ihn sehr
I let him go, we'll work that out later	Ich ließ ihn gehen, wir würden das später klären
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I can tell that he carefully considers his answer	Ich kann sagen, dass er seine Antwort sorgfältig überlegt
I invited him to the house for lunch	Ich lud ihn zum Mittagessen ins Haus ein
I have a bad credit history	Ich habe eine schlechte Kreditgeschichte
I wish she had stayed	Ich wünschte, sie wäre geblieben
I spy on all the neighbors	Ich spioniere alle Nachbarn aus
I couldn't realize this	Dies konnte ich nicht realisieren
I want to be as holy and perfect as you	Ich möchte so heilig und vollkommen sein wie du
I threw them out of the closet	Ich habe sie aus dem Schrank geschmissen
I dig at my eyes trying to get a hold	Ich grabe an meinen Augen und versuche, einen Halt zu bekommen
I pay for electricity and internet	Ich bezahle für Strom und Internet
I covered my face with my hands	Ich hielt mir die Hände vors Gesicht
I like it warm and soft	Ich mag es warm und weich
I felt guilty because I wanted the bad guy to win	Ich fühlte mich schuldig, weil ich wollte, dass der Bösewicht gewinnt
But it comes as a complete surprise	Aber es kommt völlig überraschend
I couldn't believe everyone else was taking it so easy	Ich konnte nicht glauben, dass alle anderen das so gelassen hinnahmen
I found it difficult to make a final decision	Ich fand es schwierig, eine endgültige Entscheidung zu treffen
A tear of joy ran down my face	Mir lief eine Freudenträne übers Gesicht
I just let the jersey be red	Ich lasse das Trikot einfach rot sein
I made them test subjects	Ich habe sie zu Versuchsobjekten gemacht
A clear, winding road lay ahead	Eine klare, kurvenreiche Straße lag vor uns
I hadn't trusted her	Ich hatte ihr nicht vertraut
I wasted twenty years doing nothing	Ich habe zwanzig Jahre damit verloren, nichts zu tun
Then he is released	Anschließend wird er entlassen
I want you to please yourself	Ich möchte, dass du dich selbst erfreust
I have a lot of green beans	Ich habe viele grüne Bohnen
Two spacious guest rooms share a bathroom	Zwei geräumige Gästezimmer teilen sich ein Bad
I already have money for college	Ich habe schon Geld fürs College
I realized it would actually make a good story	Ich erkannte, dass es wirklich eine gute Geschichte abgeben würde
I met my boyfriend through mutual friends	Ich habe meinen Freund über gemeinsame Freunde kennengelernt
I work here full time	Ich arbeite hier Vollzeit
I will continue to visit this web journal regularly	Ich werde dieses Web-Journal weiterhin regelmäßig besuchen
I asked what happened to the whites	Ich fragte, was mit den Weißen passiert sei
I tried to keep everything about him alive	Ich habe versucht, alles an ihm am Leben zu erhalten
I can't believe she would do this to me	Ich kann nicht glauben, dass sie mir das antun würde
I didn't want her heart to grieve for me	Ich wollte nicht, dass ihr Herz um mich trauert
I got a headache	Ich bekam Kopfschmerzen
Feelings of guilt ran through her	Schuldgefühle durchfuhren sie
I listened to her chest and checked her pulse	Ich lauschte auf ihre Brust und tastete nach ihrem Puls
I had to sneak out to see my wife	Ich musste mich schleichen, um meine Frau zu sehen
A slow grin spread across his lips	Ein langsames Grinsen breitete sich auf seinen Lippen aus
There are six dressing rooms	Es gibt sechs Umkleidekabinen
A lump in my throat	Ein Kloß in meiner Kehle
I still think we need something more public	Ich denke immer noch, wir brauchen etwas Öffentlicheres
I just can't imagine being with him forever	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, für immer mit ihm zusammen zu sein
A developer has certain requirements	Ein Entwickler hat bestimmte Anforderungen
A debt you may one day have to cancel	Eine Schuld, die Sie vielleicht eines Tages kündigen müssen
I've tried different types of paper with no success	Ich habe verschiedene Papiersorten ausprobiert, ohne Erfolg
I turned my head and kissed his forehead	Ich drehte meinen Kopf und küsste seine Stirn
One person was killed and fourteen were injured	Eine Person wurde getötet und vierzehn wurden verletzt
I brought a radio from my apartment	Ich habe ein Radio von meiner Wohnung mitgebracht
I was ill-prepared to deal with it	Ich war schlecht darauf vorbereitet, damit umzugehen
I just wasn't in the mood	Ich war gerade nicht in der Stimmung
I couldn't control it anymore	Ich konnte es nicht mehr kontrollieren
I just love how they look in a kitchen	Ich liebe einfach, wie sie in einer Küche aussehen
I hadn't even seen where she had gone	Ich hatte nicht einmal gesehen, wohin sie gegangen war
I put it to my ear and didn't speak	Ich hielt es an mein Ohr und sprach nicht
I went home and checked	Ich ging nach Hause und sah nach
I've been sober since that day	Seit diesem Tag bin ich nüchtern
I was so overwhelmed and proud of myself	Ich war so überwältigt und stolz auf mich
I let her pull it up and undress	Ich ließ sie es hochziehen und ausziehen
I kissed his forehead	Ich küsste seine Stirn
The result could be an increase in revenue	Eine Erhöhung der Einnahmen könnte die Folge sein
I haven't had lunch yet	Ich habe noch nicht zu Mittag gegessen
I sought understanding from her	Ich suchte Verständnis von ihr
I should be dead a dozen times	Ich sollte ein Dutzend Mal tot sein
I would miss the bathroom	Ich würde das Bad vermissen
I lost the ability to speak	Ich verlor die Fähigkeit zu sprechen
I felt completely drunk with happiness the whole evening	Ich fühlte mich den ganzen Abend völlig betrunken vor Glück
I only know how to divide numbers	Ich weiß nur, wie man Zahlen dividiert
There came a song that I liked best	Es kam ein Lied, das mir am besten gefiel
I found a door that is very well guarded	Ich habe eine Tür gefunden, die sehr gut bewacht ist
I really like the transport system here	Ich mag das Transportsystem hier sehr
I can't believe the display of guns	Ich kann die Zurschaustellung von Waffen nicht glauben
I felt sick at the thought	Mir wurde schlecht bei dem Gedanken
I was able to let go of the edge	Ich konnte die Kante loslassen
A few fishing boats were out and providing clues	Ein paar Fischerboote waren unterwegs und lieferten Hinweise
I pick up the glass and run down the hall	Ich hebe das Glas auf und renne den Flur entlang
I love fiercely and protect fiercely	Ich liebe heftig und beschütze heftig
They only realize that there is no future	Sie erkennen nur, dass es keine Zukunft gibt
I could have let her go	Ich hätte sie gehen lassen können
A dark shadow ran over everything	Ein dunkler Schatten lief über alles
I didn't have time to pursue my passion	Ich hatte keine Zeit, meiner Leidenschaft nachzugehen
I stare at his face and take a closer look	Ich starre in sein Gesicht und betrachte es genauer
I wanted to keep reading	Ich wollte weiterlesen
I didn't really expect that from him anyway	Das hatte ich sowieso nicht wirklich von ihm erwartet
I can't even call it righteous anger	Ich kann es nicht einmal gerechten Zorn nennen
I need to get some sleep before tomorrow	Ich muss vor morgen etwas schlafen
I can only email myself	Ich kann nur E-Mails an mich selbst senden
I told you not to play with her feelings	Ich habe dir gesagt, du sollst nicht mit ihren Gefühlen spielen
The family was deeply religious	Die Familie war tief religiös
I have to force myself to stop staring	Ich muss mich überwinden, mit dem Starren aufzuhören
I stand for these dreams of you	Ich stehe für diese Träume von dir
A faint wind blew across the land of the dead	Ein schwacher Wind wehte über das Land der Toten
I know the real fairy tale	Ich kenne das richtige Märchen
I shake quickly and let go	Ich schüttele schnell und lasse los
I got into my car and carefully made my way home	Ich stieg in mein Auto und machte mich vorsichtig auf den Weg nach Hause
I turned completely to face the plant	Ich drehte mich vollständig zu der Anlage um
The rest of the highway was completed c	Der Rest der Autobahn wurde fertiggestellt c
I was excited to get another chance	Ich war begeistert, noch eine Chance zu bekommen
i will marry her	Ich werde sie heiraten
I can imagine living with you	Ich kann mir vorstellen, bei dir zu wohnen
i live the nightmare	Ich lebe den Albtraum
I deserve prison or worse	Ich habe Gefängnis oder Schlimmeres verdient
I thought about the reasons we were here	Ich dachte über die Gründe nach, warum wir hier waren
I made sure to pack a lot	Ich habe darauf geachtet, viel einzupacken
I use it for grocery shopping	Ich benutze es für Lebensmitteleinkäufe
I thought about it some more this morning	Ich habe heute morgen noch mehr darüber nachgedacht
I can't carry them around alone	Ich kann sie nicht alleine herumtragen
I mean really concerned	Ich meine wirklich besorgt
I wasn't a tank any way you look at it	Ich war kein Panzer, wie man es auch betrachtet
I knew this feeling from some events in life	Ich kannte dieses Gefühl von manchen Ereignissen im Leben
I have vague memories of fear	Ich habe vage Erinnerungen an Angst
I'm trying to forget you	Ich versuche dich zu vergessen
I could barely afford my rent that month	Ich konnte mir in diesem Monat kaum meine Miete leisten
I see those faces, real faces, over and over again	Ich sehe diese Gesichter, echte Gesichter, immer wieder
I want you to leave at one o'clock in the morning	Ich möchte, dass du morgen früh um eins gehst
I can't shake the tension they created	Ich kann die Spannung, die sie erzeugt haben, nicht abschütteln
I gave my gift to you a long time ago	Ich habe mein Geschenk vor langer Zeit an dich weitergegeben
I think we did an admirable job at that	Ich glaube, wir haben dabei einen bewundernswerten Job gemacht
A few more moments pass and now everyone is silent	Ein paar weitere Augenblicke vergehen, und jetzt sind alle still
I just want to make you comfortable	Ich möchte es dir nur bequem machen
I mean change my mind	Ich meine, ändere meine Meinung
I have no idea what he's talking about	Ich habe keine Ahnung, wovon er redet
A melancholic feeling came over me	Ein melancholisches Gefühl überkam mich
A sufficiently reflective surface	Eine ausreichend reflektierende Oberfläche
Q looked her up and down again	Q musterte sie erneut von oben bis unten
I can't advance because of people here and there	Ich kann wegen der Leute hier und dort nicht vorankommen
I mean she really hated it	Ich meine, sie hasste es wirklich
I know some of you become parents in a similar way	Ich weiß, dass einige von Ihnen auf ähnliche Weise Eltern werden
I have a hot feeling for him	Ich habe ein heißes Gefühl für ihn
I had completely forgotten	hatte ich ganz vergessen
A will for this money is not required	Ein Testament für dieses Geld ist nicht erforderlich
I just can't turn down the opportunity	Ich kann die Gelegenheit einfach nicht ablehnen
A lost soul in a desert of barren darkness	Eine verlorene Seele in einer Wüste aus öder Dunkelheit
I hear him inhale	Ich höre ihn einatmen
I think we enjoyed them all	Ich glaube, wir haben sie alle genossen
I was hoping to find something to eat	Ich hatte gehofft, etwas Essbares zu finden
I can imagine not training until the New Year	Ich kann mir vorstellen, dass ich bis Neujahr nicht trainiere
I could feel the heat of her breath	Ich konnte die Hitze ihres Atems spüren
I think it would improve my reputation	Ich denke, es würde meinen Ruf verbessern
I can't expect you to ever trust me again	Ich kann nicht erwarten, dass du mir jemals wieder vertraust
I work a double shift	Ich arbeite eine Doppelschicht
I want to rub it too	Ich will es auch reiben
I love you like you are	Ich liebe dich so wie du bist
i remember what you did	Ich erinnere mich, was du getan hast
I flew over and viewed it from the air	Ich flog hinüber und betrachtete es aus der Luft
In other words gravel all the way	Mit anderen Worten Schotter den ganzen Weg
I looked up and our eyes met	Ich blickte auf und unsere Blicke trafen sich
I couldn't put it off another year	Ich konnte es nicht noch ein Jahr hinauszögern
I wrote the third verse and the hook	Ich habe die dritte Strophe und den Hook geschrieben
I couldn't be mad at anyone for long	Ich konnte niemandem lange böse sein
I was really going	Ich war wirklich in Fahrt
A winding path leading up lay before them	Ein gewundener Pfad, der nach oben führte, lag vor ihnen
I am impressed by your radiant healthy and fighting spirit	Ich bin beeindruckt von deinem strahlenden gesunden und kämpferischen Geist
I wave to him to join our group hug	Ich winke ihm zu, sich unserer Gruppenumarmung anzuschließen
I'm not sure which	Ich bin mir nicht sicher welche
I talk a lot about the weather	Ich rede viel über das Wetter
I put him to bed about an hour ago	Ich habe ihn vor etwa einer Stunde ins Bett gebracht
I believe in the struggle that is in everything	Ich glaube an den Kampf, der in allem steckt
I've never had them	Ich hatte sie noch nie
A portion of the sales proceeds benefit homeless animals	Ein Teil des Verkaufserlöses kommt heimatlosen Tieren zugute
I looked at him and he smiled	Ich sah ihn an und er lächelte
I won't disappear like you	Ich werde nicht verschwinden wie du
I didn't finish book number three	Ich habe Buch Nummer drei nicht beendet
I stopped breathing and there was silence around the table	Ich hörte auf zu atmen und am Tisch herrschte Stille
I know you did your best	Ich weiß, dass du dein Bestes gegeben hast
The work was completed in three years	Die Arbeiten wurden in drei Jahren abgeschlossen
I also prayed for myself	Ich betete auch für mich selbst
I held something	Ich hielt etwas
I can't take anymore	Ich kann nicht mehr ertragen
I've said that in more than one article	Ich habe das in mehr als einem Artikel gesagt
A mask of anger settled over his features	Eine Maske des Ärgers legte sich über seine Züge
In this way he differed from many contemporary philosophers	Damit unterschied er sich von vielen zeitgenössischen Philosophen
I told her to back off	Ich sagte ihr, sie solle sich zurückhalten
I have my doubts if that's true	Ich habe meine Zweifel, ob das stimmt
I suppose only the slaves themselves can answer that question	Ich nehme an, nur die Sklaven selbst können diese Frage beantworten
I tear open the envelope	Ich reiße den Umschlag auf
I can't hide from gods	Ich kann mich nicht vor Göttern verstecken
I stared at the mail for a few seconds	Ich starrte die Post ein paar Sekunden lang an
I was glad to hear that	Ich war froh, das zu hören
I could put an arm around all three of you	Ich könnte einen Arm um euch alle drei legen
I refused the cream, my father didn't	Ich lehnte die Creme ab, mein Vater nicht
I can't pray anymore	Ich kann nicht mehr beten
I was sent here to help protect him	Ich wurde hierher geschickt, um zu helfen, ihn zu beschützen
I checked the clock on the console	Ich warf einen Blick auf die Uhr auf der Konsole
I have to stay here and rest	Ich muss hier bleiben und mich ausruhen
I ate until my stomach was full	Ich aß, bis mein Magen voll war
I didn't even really know why	Ich wusste nicht einmal wirklich warum
I am very interested in crafts, design and art	Ich interessiere mich sehr für Handwerk, Design und Kunst
You need to retire for a while	Du musst dich für eine Weile zurückziehen
I like the music you sent me	Ich mag die Musik, die du mir geschickt hast
A natural history of human thought	Eine Naturgeschichte des menschlichen Denkens
I was willing to do anything	Ich war bereit, alles zu tun
I'll lift you up in the air	Ich werde dich in die Luft heben
Steel intended to build its own wire production facility	Steel beabsichtigte, eine eigene Drahtproduktionsanlage zu bauen
A large egg, fat and swollen at one pole	Ein großes Ei, fett und an einem Pol geschwollen
I longed to have someone next to me	Ich sehnte mich danach, jemanden neben mir zu haben
A blue spark danced in his hand	Ein blauer Funke tanzte in seiner Hand
I wish that had happened a long time ago	Ich wünschte, das wäre schon vor langer Zeit passiert
Horses followed water and grass	Pferde folgten Wasser und Gras
I'm afraid of being noticed	Ich fürchte, bemerkt zu werden
His parents were both athletes	Seine Eltern waren beide Sportler
I had no intention of leaving the resort	Ich hatte nicht vor, das Resort zu verlassen
I just need a quick shower and change	Ich muss nur schnell duschen und mich umziehen
I hate how they move	Ich hasse es, wie sie sich bewegen
I didn't let the door close	Ich ließ die Tür nicht schließen
I know my goddess is always with me to support me	Ich weiß, meine Göttin ist immer bei mir, um mich zu unterstützen
I didn't know him very well yet	Ich kannte ihn noch nicht sehr gut
I'll make sure he doesn't bother you again	Ich werde dafür sorgen, dass er dich nicht noch einmal stört
I ruled my province with wisdom and benevolence	Ich regierte meine Provinz mit Weisheit und Wohlwollen
I could tell she wanted to move on	Ich merkte, dass sie weitermachen wollte
I was relieved when the elevator door opened	Ich war erleichtert, als sich die Fahrstuhltür öffnete
I like your silent you	Ich mag dein stilles Du
I could feel his exhaustion	Ich konnte seine Erschöpfung spüren
I am ready and waiting for you	Ich bin bereit und warte auf dich
I was released today after two hundred years	Ich wurde heute nach zweihundert Jahren entlassen
A very unusual person	Ein sehr ungewöhnlicher Mensch
I hated that he just left me here	Ich hasste es, dass er mich einfach hier gelassen hatte
I saw things that weren't real	Ich sah Dinge, die nicht real waren
I work with the horses	Ich arbeite mit den Pferden
I will not put this burden on you	Ich werde diese Bürde nicht auf dich legen
I know it from experience	Ich kenne es aus Erfahrung
He was pronounced dead from apparent natural causes	Er wurde aus offensichtlich natürlichen Gründen für tot erklärt
I live my life by being a free spirited person	Ich lebe mein Leben, indem ich eine freigeistige Person bin
I couldn't look at him	Ich konnte ihn nicht ansehen
I can't go on with this pain any longer	Ich kann mit diesem Schmerz nicht länger weitermachen
A few minutes passed and the doorbell rang again	Ein paar Minuten vergingen und es klingelte erneut
I look around the corridor	Ich sehe mich im Korridor um
I thought he was happy	Ich dachte, er war glücklich
I had no idea about your sister	Ich hatte keine Ahnung von deiner Schwester
I was happy and excited about something	Ich war glücklich und aufgeregt über etwas
I want to be warm because my sheets are cold	Ich möchte warm sein, weil meine Laken kalt sind
I couldn't understand why	Ich konnte nicht verstehen, warum
Eventually I came back to my guest house	Irgendwann kam ich zurück zu meinem Gästehaus
I'm afraid it won't be the only one	Ich fürchte, es wird nicht der einzige sein
I was actually lucky to be born	Ich war eigentlich glücklich, geboren zu werden
I then lifted them slightly out of the tank	Ich habe sie dann leicht aus dem Tank gehoben
I deeply regret any disappointment this may cause you	Ich bedauere sehr jede Enttäuschung, die Ihnen dies bereiten könnte
Jackson left the hospital the next morning	Jackson verließ das Krankenhaus am nächsten Morgen
I had to see it myself	Ich musste es selbst sehen
I know his generation	Ich kenne seine Generation
I walk her to the door	Ich begleite sie zur Tür
I didn't mean a penny, I meant a thousand dollars	Ich meinte nicht einen Penny, sondern tausend Dollar
I never thought about the meaning of it until now	Ich habe bis jetzt nie über die Bedeutung davon nachgedacht
I hadn't seen him walking across the back yard	Ich hatte ihn nicht über den Hinterhof gehen sehen
I also found out how smart he was	Ich fand auch heraus, wie schlau er war
A thick chunk of flesh and muscle was removed	Ein dicker Brocken wurde aus Fleisch und Muskeln entfernt
I started counting on it	Ich fing an, darüber zu rechnen
I had a question for the ticket agent	Ich hatte eine Frage an den Ticketagenten
I didn't know these people	Ich kannte diese Leute nicht
I quickly jump down and rip open her door	Ich springe schnell herunter und reiße ihre Tür auf
i have to go back	Ich muss zurück
I tried to open my eyes but they were heavy	Ich versuchte, meine Augen zu öffnen, aber sie waren schwer
i need good sleep	Ich brauche guten Schlaf
i need to talk to someone	Ich muss mit jemandem reden
I didn't know, he cries softly	Ich wusste es nicht, weint er leise
I couldn't let myself get that close to a baby	Ich konnte mich einem Baby nicht so nahe kommen lassen
I cannot praise this recipe at all	Ich kann dieses Rezept überhaupt nicht loben
I was so angry at myself for being so weak	Ich war so wütend auf mich selbst, weil ich so schwach war
A week later we met for coffee	Eine Woche später trafen wir uns zum Kaffee
I mean it looks cool	Ich meine, es sieht cool aus
I decided to take this responsibility upon myself	Ich beschloss, diese Verantwortung auf mich zu nehmen
There is an immense reaction in my favor	Es gibt eine immense Reaktion zu meinen Gunsten
That was our learning curve	Das war unsere Lernkurve
I can't feel anything under my shoulders	Ich spüre nichts unter meinen Schultern
I didn't know if he would ever have come by	Ich wusste nicht, ob er jemals vorbeigekommen wäre
I passed my father	Ich ging an meinem Vater vorbei
I could tell she was scared	Ich merkte, dass sie ängstlich war
Discipline was bad	Die Disziplin war schlecht
I got angry again	Ich wurde wieder wütend
I was a total virgin	Ich war eine totale Jungfrau
I looked out the window again	Ich sah wieder aus dem Fenster
I like that feeling too	Ich mag dieses Gefühl auch
I called your name several times	Ich habe mehrmals deinen Namen gerufen
A voice answered from the grave and she came out	Eine Stimme antwortete aus dem Grab, und sie kam heraus
A crowd of security officers watched the couple fly	Eine ganze Schar von Sicherheitsbeamten sah dem Paar beim Fliegen zu
I got pregnant that night	Ich wurde in dieser Nacht schwanger
I knew she was better	Ich wusste, dass sie besser war
I leave the rest of the kitchen alone	Den Rest der Küche lasse ich in Ruhe
I can protect you and your daughter	Ich kann Ihre Tochter und Sie beschützen
I didn't want to risk it	Ich wollte es nicht riskieren
I didn't even think about it	Ich habe nicht einmal darüber nachgedacht
I believe he is responsible for my friend's fate	Ich glaube, er ist für das Schicksal meines Freundes verantwortlich
I still love helping students reach their musical potential	Ich liebe es immer noch, Schülern dabei zu helfen, ihr musikalisches Potenzial auszuschöpfen
A simple search by title does not show the song	Eine einfache Suche nach Titel zeigt den Song nicht an
I'm thinking of home, everyone to see how it will feel	Ich denke an Zuhause, alle zu sehen, wie es sich anfühlen wird
I did it in a fit of confusion	Ich tat es in einem Anfall von Verwirrung
I'm just thinking very hard about all of this	Ich denke nur sehr intensiv über all das nach
I really need to sleep better	Ich muss wirklich besser schlafen
A small glass door opened wide	Eine kleine Glastür öffnete sich weit
I managed not to cry on the witness stand	Ich schaffte es, im Zeugenstand nicht zu weinen
I am not your servant	Ich bin nicht ihr Diener
I was wondering how this drop could be interpreted	Ich habe mich gefragt, wie dieser Tropfen interpretiert werden könnte
I can't remember what happened then	Ich kann mich nicht erinnern, was dann geschah
I just can't leave her here	Ich kann sie einfach nicht hier lassen
I didn't have to go far, maybe three steps	Ich musste nicht weit gehen, vielleicht drei Schritte
I dreamed my mother kissed me on the lips	Ich träumte, meine Mutter küsste mich auf die Lippen
I should pick her up one day	Ich sollte sie eines Tages abholen
I wouldn't even make it to the fence	Ich würde es nicht einmal bis zum Zaun schaffen
I learned what you did	Ich habe gelernt, was du getan hast
Just a life and death situation	Nur eine Situation auf Leben und Tod
I need spiritual faith	Ich brauche spirituelles Vertrauen
I couldn't sleep at night	Ich könnte nachts nicht schlafen
I will not tell anyone or make a scandal	Ich werde es niemandem erzählen oder einen Skandal machen
I taste her	Ich schmecke mich an ihr
I leaf through the pages	Ich blättere durch die Seiten
I can't believe the internal damage	Ich kann den inneren Schaden nicht glauben
I know it pretty well	Ich kenne es ziemlich gut
I noticed the effects straight away, they were so dramatic	Ich habe die Auswirkungen sofort bemerkt, sie waren so dramatisch
I'm so tired and weak	Ich bin so müde und schwach
I was attacked again	Ich wurde wieder angegriffen
I just wanted to know where she was	Ich wollte nur wissen, wo sie war
I came not to stop you	Ich bin gekommen, um dich nicht aufzuhalten
I wanted to find the bomb	Ich wollte die Bombe finden
I haven't been there for a long time	Ich war lange nicht dabei
I slept for over five hours	Ich habe über fünf Stunden geschlafen
I took out my journal and started writing in here	Ich holte mein Tagebuch heraus und fing an, hier hineinzuschreiben
A man picked her up and she didn't respond well	Ein Mann hob sie hoch und sie reagierte nicht gut
Full of anticipation, I threw myself into the game	Voller Vorfreude stürzte ich mich ins Spiel
I checked if there were cars	Ich schaute nach, ob es Autos gab
i thought you would like it	ich dachte du würdest es mögen
A hard look to his mind	Ein harter Blick zu seinem Verstand
I hadn't waited long enough	Ich hatte noch nicht lange genug gewartet
I had motive and opportunity	Ich hatte Motiv und Gelegenheit
I just nodded until his lips stopped moving	Ich nickte nur, bis seine Lippen sich nicht mehr bewegten
I had no one to leave him with	Ich hatte niemanden, bei dem ich ihn zurücklassen konnte
I could do your books if you wanted my help	Ich könnte Ihre Bücher machen, wenn Sie meine Hilfe wollten
I know it's not of much use there	Ich weiß, es nützt dort nicht viel
I remember being upset	Ich erinnere mich, dass ich verärgert war
I understand why you married her	Ich verstehe, warum du sie geheiratet hast
I didn't want to fight	Ich wollte nicht kämpfen
I have nothing left to lose	Ich habe nichts mehr zu verlieren
I follow these rules to get better search results	Ich befolge diese Regeln, um bessere Suchergebnisse zu erhalten
I'm sure my father thinks the same way	Ich bin mir sicher, dass mein Vater genauso denkt
I know when the proportions of each ingredient look right	Ich weiß, wann die Proportionen der einzelnen Zutaten richtig aussehen
I met some real masters	Ich habe einige echte Meister getroffen
I did what she told me	Ich habe getan, was sie mir gesagt hat
I love that the story fits the cover perfectly	Ich finde es toll, dass die Geschichte perfekt zum Cover passt
I try to comfort her, but it's not easy	Ich versuche sie zu trösten, aber es ist nicht einfach
I still felt like a child myself	Ich fühlte mich selbst noch wie ein Kind
I will explain more later	Ich werde später mehr erklären
I would question the design	Ich würde das Design in Frage stellen
She has opened such doors for artists like me	Sie hat Künstlern wie mir solche Türen geöffnet
The railway has spared no expense in planning the operation	Die Bahn hat bei der Planung des Betriebs keine Kosten gescheut
A committee was set up for this task	Für diese Aufgabe wurde ein Komitee eingesetzt
I stood back, admired my work and cried	Ich trat zurück, bewunderte meine Arbeit und weinte
I should be sorry if anything had happened to her	Es sollte mir leid tun, wenn ihr etwas zugestoßen wäre
I didn't scare them away	Ich habe sie nicht verscheucht
I still didn't feel 100 percent	Ich fühlte mich immer noch nicht hundertprozentig
I have no idea where the name comes from	Ich habe keine Ahnung, woher der Name kommt
A company employee will call you back	Ein Mitarbeiter des Unternehmens ruft Sie zurück
A person finds himself with the help of music	Ein Mensch findet mit Hilfe der Musik zu sich selbst
I keep it with me for good luck	Ich behalte es als Glücksbringer bei mir
I wondered where he sleeps	Ich fragte mich, wo er schläft
I slowly pushed myself up	Ich drückte mich langsam hoch
I'll think of you	Ich werde an dich denken
She doesn't play for a national team	Sie spielt nicht für eine Landesmannschaft
I never thought we couldn't survive this	Ich hätte nie gedacht, dass wir das nicht überleben könnten
I knelt to take the unconscious man's pulse	Ich kniete mich hin, um den Puls des bewusstlosen Mannes zu fühlen
I have to go to him	Ich muss zu ihm
I want to make this public	Ich will das öffentlich machen
I can hardly compose a complete thought	Ich kann kaum einen vollständigen Gedanken fassen
I could give her everything	Ich konnte ihr alles geben
I really preferred it	Ich habe es wirklich bevorzugt
I'll be on the other side of all walls	Ich werde auf der anderen Seite aller Mauern sein
I used your secret corridor	Ich habe deinen geheimen Korridor benutzt
He must stop growing immediately	Er muss sofort aufhören zu wachsen
I like having a schedule	Ich mag es, einen Zeitplan zu haben
I reached into my pocket for keys	Ich griff in meine Tasche nach Schlüsseln
I really can't praise them enough	Ich kann sie wirklich nicht genug loben
I mean being kissed	Ich meine, geküsst zu werden
None had been buried	Keiner war begraben worden
Personally, I'm voting naked for the next few hours	Ich persönlich stimme für die nächsten Stunden nackt ab
I learned so much about human interaction in the process	Dabei habe ich so viel über menschliche Interaktion gelernt
I wanted to educate, not criticize	Ich wollte erziehen, nicht kritisieren
But I couldn't blame him too much	Ich konnte ihm aber nicht allzu viel vorwerfen
I want to know who was responsible for this	Ich möchte wissen, wer dafür verantwortlich war
I think I feel sorry for her	Ich glaube, sie tut mir leid
I am in love with this dish	Ich bin verliebt in dieses Gericht
I let my mouth fill with water	Ich ließ meinen Mund mit Wasser füllen
His life was one long misery because of her	Sein Leben war ein einziges langes Elend durch sie
I can't tell about it just by looking	Ich kann nichts darüber sagen, wenn ich nur schaue
I just had to move across the room	Ich musste mich nur durch den Raum bewegen
I thanked her for that	Ich habe ihr dafür gedankt
I only wish he would go away	Ich wünschte nur, er würde weggehen
I can't stop my thoughts	Ich kann meine Gedanken nicht bremsen
A forced brave expression spread across his frightened face	Ein erzwungener tapferer Ausdruck breitete sich auf seinem verängstigten Gesicht aus
I get along really well with everyone	Ich verstehe mich wirklich gut mit allen
I only did it to save lives	Ich habe es nur getan, um Leben zu retten
I got in the car with them	Ich stieg mit ihnen ins Auto
I can't answer your question	Ich kann Ihre Frage nicht beantworten
I've come here every summer for the last few years	Ich bin in den letzten Jahren jeden Sommer hierher gekommen
I ran to him and he was unconscious	Ich rannte zu ihm und er war bewusstlos
I can't do better	Ich kann es nicht besser machen
I couldn't tell what it was at first	Ich konnte zuerst nicht sagen, was es war
I was a grown woman with a grown child	Ich war eine erwachsene Frau mit einem erwachsenen Kind
I only used one drop	Ich habe nur einen Tropfen verwendet
I got somewhere	Ich kam irgendwohin
I'm just getting started	Ich fing gerade erst an
I had to prove my innocence	Ich musste meine Unschuld beweisen
I started to think it was getting worse and worse	Ich begann zu glauben, dass es immer schlimmer wurde
I'm worried about you	Ich mache mir Sorgen um dich
I gotta get home and get off this leg	Ich muss nach Hause und von diesem Bein runter
I wasn't even sure why	Ich war mir nicht einmal sicher, warum
I was already moving away from her	Ich entfernte mich bereits von ihr
I couldn't think of anything else	Ich konnte an nichts anderes mehr denken
I saw a shadow coming towards me	Ich sah einen Schatten auf mich zukommen
I did things my way	Ich habe die Dinge auf meine Art gemacht
I have to use your computer tonight	Ich muss heute Abend ihren Computer benutzen
However, I never thought that she would actually admit it	Ich hätte jedoch nie gedacht, dass sie es tatsächlich zugeben würde
I throw open the door and fly in	Ich werfe die Tür auf und fliege hinein
I obeyed for the moment, enjoying her lips on mine	Ich gehorchte für den Moment und genoss ihre Lippen auf meinen
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I tried changing them from yellow to green	Ich habe versucht, sie von gelb auf grün umzustellen
I found her carriage, but she wasn't in it	Ich habe ihre Kutsche gefunden, aber sie war nicht drin
I should have warned her that you were stopping by	Ich hätte sie warnen sollen, dass du vorbeischaust
They never met again	Sie trafen sich nie wieder
I knew without words what to expect	Ich wusste ohne Worte, was sie erwartete
I think there is always something to work towards	Ich glaube, es gibt immer etwas, worauf man hinarbeiten kann
I dried them up quickly before he noticed them	Ich trocknete sie schnell aus, bevor er sie bemerkte
I have guns pointed at me	Ich habe Waffen auf mich gerichtet
I've never seen a book like this before	Ich habe noch nie so ein Buch gesehen
The appointment was met with some controversy	Die Ernennung war mit einigen Kontroversen verbunden
I cried out hoping someone would hear me	Ich schrie auf, in der Hoffnung, dass mich jemand hören würde
We have to rely on ourselves alone	Wir müssen uns allein auf uns verlassen
I had to obey orders	Ich musste Befehlen gehorchen
I smiled and stretched out my arms	Ich lächelte und streckte meine Arme aus
I was used to the fact that it was long gone	Ich war daran gewöhnt, dass es längst vorbei war
I enter the bathroom	Ich betrete das Badezimmer
I just mean having a high level of intention	Ich meine einfach ein hohes Maß an Absicht zu haben
I still do, of course	Ich tue es natürlich immer noch
I know how you feel about her	Ich weiß, was du für sie empfindest
I just stared and stared	Ich starrte und starrte nur
I wanted to know what happened to them	Ich wollte wissen, was mit ihnen passiert ist
I guess they were waiting for me	Ich schätze, sie haben auf mich gewartet
A thousand thoughts race back and forth in his head	Tausend Gedanken rasen in seinem Kopf hin und her
I was really, really pretty	Ich war wirklich, wirklich hübsch
I'm just a businessman and nothing else	Ich bin nur ein Geschäftsmann und sonst nichts
I wish these are the good times for your shopping	Ich wünsche mir, dass dies die guten Zeiten für Ihren Einkauf sind
I hated anything that made me feel like a kid	Ich hasste alles, was mich wie ein Kind fühlen ließ
I was generally in a bad mood	Ich hatte allgemein schlechte Laune
I hope to be able to play better tomorrow	Ich hoffe, morgen besser spielen zu können
Constable did not win this appointment	Constable war nicht gewinnen diese Ernennung
I also have to keep moving	Ich muss mich auch ständig bewegen
I didn't expect what happened after that	Ich hatte nicht erwartet, was danach passierte
Louis won both times	Louis gewann beide Male
I wondered if my truck would start	Ich fragte mich, ob mein Truck anspringen würde
This time I have to be there for my children	Diesmal muss ich für meine Kinder da sein
Maybe a guard to guard the white powder	Vielleicht eine Wache, die das weiße Pulver bewachen sollte
Their marriage would produce five children	Ihre Ehe würde fünf Kinder hervorbringen
I stayed at the hotel four days a week	Ich war vier Tage die Woche im Hotel
Five people were killed during the storm	Fünf Menschen wurden während des Sturms getötet
A mouth, with lips and tongue and teeth	Ein Mund, mit Lippen und Zunge und Zähnen
I totally understand	Ich verstehe das total
I wish you were here	Ich wünschte Du wärest hier
I don't know what to do next	Ich weiß nicht, was ich als nächstes tun soll
I felt my head pressed against a cold surface	Ich spürte, wie mein Kopf auf eine kalte Oberfläche gedrückt wurde
I thought that was a stupid request too	Ich fand das auch eine blöde Anfrage
I should know better by now	Ich sollte es inzwischen besser wissen
I refuse to withhold anything about me from them	Ich weigere mich, ihnen irgendetwas über mich vorzuenthalten
I threw it again and rolled it over my shoulder	Ich warf ihn erneut und rollte ihn über meine Schulter
I almost shed a tear	Ich vergoss fast eine Träne
I was looking for you and found you here	Ich habe dich gesucht und dich hier gefunden
I groan and fall back onto my bed	Ich stöhne und falle zurück auf mein Bett
I hoped she would see the humor in it	Ich hoffte, sie würde den Humor darin erkennen
I didn't screw it up	Ich habe es nicht vermasselt
I wasn't used to being afraid of anyone or anything	Ich war es nicht gewohnt, vor irgendjemandem oder irgendetwas Angst zu haben
A fitness center is also on site	Ein Fitnesscenter ist ebenfalls vor Ort
I believe you have the right to know the truth	Ich glaube, Sie haben das Recht, die Wahrheit zu erfahren
A charming, charming gentleman	Ein charmanter, charmanter Herr
I should have jumped off the box too	Ich hätte auch von der Kiste springen sollen
That's when I found my faith	Ich habe damals meinen Glauben gefunden
I wasn't in my right mind	Ich war nicht bei klarem Verstand
I felt for the revolver	Ich fühlte mich für den Revolver
I know organic chemistry forwards and backwards	Ich kenne die organische Chemie vorwärts und rückwärts
I had someone who did all these things	Ich hatte jemanden, der all diese Sachen gemacht hat
I just wanted to search the room	Ich wollte nur das Zimmer durchsuchen
This plan met with local opposition	Dieser Plan stieß auf lokalen Widerstand
I started going wild	Ich fing an wild zu werden
But I didn't talk	Ich habe aber nicht geredet
I will pay all taxes	Ich werde alle Steuern bezahlen
I didn't mean to imply anything	Ich wollte damit nichts andeuten
I like to write, especially in groups	Ich schreibe gerne, besonders in Gruppen
The lower jaw is firm and heavy	Der Unterkiefer ist fest und schwer
I want a report on my desk in an hour	Ich will in einer Stunde einen Bericht auf meinem Schreibtisch haben
I organize everything	Ich organisiere alles
I wanted to tell you then	Ich wollte es dir damals sagen
I didn't recognize any of their faces	Ich kannte keines ihrer Gesichter
I sigh as his arms wrap tighter around me	Ich seufze, als sich seine Arme fester um mich legen
A pint of beer, then home	Ein Pint Bier, dann nach Hause
I knew it wasn't personal	Ich wusste, dass es nicht persönlich war
I hit him with my body	Ich schlug ihn mit meinem Körper
A crowd of people stood below me	Eine Masse von Menschen stand unter mir
I separated the clothes	Ich trennte die Kleidung
I almost wish he hadn't	Ich wünschte fast, er hätte es nicht getan
I made a promise to your father a long time ago	Ich habe deinem Vater vor langer Zeit ein Versprechen gegeben
I was back in the corridor and heading towards the chamber	Ich war wieder im Gang und ging auf die Kammer zu
I dropped the chocolate	Ich habe die Schokolade fallen lassen
I didn't give a fuck what you all saw	Es war mir völlig egal, was ihr alle gesehen habt
Children were run over by military cars	Kinder wurden von Militärautos überfahren
I wanted to bang their heads	Ich wollte ihnen die Köpfe zusammenschlagen
A hug that gives strength to both of them	Eine Umarmung, die beiden Kraft gibt
I didn't just ask him to call me back	Ich habe ihn nicht nur gebeten, mich zurückzurufen
I should have done it before	Ich hätte es vorher tun sollen
I was just looking over their flower beds	Ich habe nur über ihre Blumenbeete geschaut
I liked you before you came to work for me	Ich mochte dich, bevor du zu mir kamst, um für mich zu arbeiten
A very painful part	Ein sehr schmerzhafter Teil
A world of darkness, with midnight skies	Eine Welt der Dunkelheit, mit Mitternachtshimmel
I am in love and loved	Ich bin verliebt und geliebt
I already have plans for tonight	Ich habe schon Pläne für heute Abend
If I didn't move, I would be lost	Ohne Bewegung wäre ich aufgeschmissen
I see him coming towards me in my head	Ich sehe ihn in meinem Kopf auf mich zukommen
I ran to her, not hoping for anything	Ich rannte zu ihr, nicht weil ich auf irgendetwas hoffte
I can't keep anything alive	Ich kann nichts am Leben erhalten
I just needed a little more time	Ich brauchte nur etwas mehr Zeit
I don't like anywhere	Mir gefällt es nirgends
I am thirty five years old	Ich bin fünfunddreißig Jahre alt
I want to get better, doctor	Ich will besser werden, Doktor
A clean look will do for now	Ein sauberer Blick wird vorerst ausreichen
I didn't come here to piss you off anymore	Ich bin nicht mehr gekommen, um dich zu verärgern
I see the company you like to keep	Ich sehe die Gesellschaft, die Sie gerne behalten
I won't try to see you	Ich werde nicht versuchen, dich zu sehen
I thought it was a sandstorm	Ich dachte, es wäre ein Sandsturm
A large truck drove into our yard	Ein großer LKW fuhr auf unseren Hof
I gotta make things right somehow	Ich muss die Dinge irgendwie richtig machen
i can learn to swim	Ich kann schwimmen lernen
I love how fast this watch is	Ich liebe, wie schnell diese Uhr ist
I could just go home	Ich könnte einfach nach Hause gehen
A wooden bucket filled with a dozen balls of fabric	Ein hölzerner Eimer, gefüllt mit einem Dutzend Stoffknäuel
A noise is just a noise	Ein Geräusch ist nur ein Geräusch
I can't think of the right word	Mir fällt nicht das richtige Wort ein
I didn't want to stop feeling him	Ich wollte nicht aufhören, ihn zu fühlen
I took a very deep breath	Ich atmete sehr tief ein
I couldn't even hear myself	Ich konnte mich nicht einmal selbst hören
I wonder if she's around	Ich frage mich, ob sie in der Nähe ist
I looked back at the two	Ich sah zurück zu den beiden
I was practically in tears	Ich war praktisch in Tränen aufgelöst
I was just incredibly average	Ich war einfach unglaublich durchschnittlich
I gratefully sign the forms	Ich unterschreibe dankbar die Formulare
I'm sure there will be no fees	Ich bin mir sicher, dass es keine Gebühren geben wird
Maybe I was scared of the whole incident	Vielleicht hatte ich Angst vor dem ganzen Vorfall
I'll gladly admit that	Das gebe ich gerne zu
I don't think he could take the pressure anymore	Ich glaube, er hat den Druck nicht mehr ausgehalten
I got nervous	Ich wurde nervös
She also received gifts from her husband	Sie bekam auch Geschenke von ihrem Mann
I could still hear her words	Ich konnte ihre Worte noch hören
I recovered in the hospital for a month	Ich erholte mich einen Monat lang im Krankenhaus
I hate you for being so smooth	Ich hasse dich dafür, dass du so glatt bist
I then got up from my chair	Ich stand dann von meinem Stuhl auf
I love giving things away	Ich liebe es Dinge zu verschenken
I heard footsteps behind the house	Ich hörte Schritte hinter dem Haus
I bit my lip and shook my head	Ich biss mir auf die Lippe und schüttelte den Kopf
I was just glad he hadn't said that out loud	Ich war nur froh, dass er das nicht laut gesagt hatte
A few more cars, but that made sense	Ein paar mehr Autos, aber das machte Sinn
I cautiously approach the bubble	Vorsichtig nähere ich mich der Blase
I refused to put it into practice	Ich weigerte mich, das in die Tat umzusetzen
It would have been nice	Es wäre schön gewesen
I blink and tears fall	Ich blinzle und Tränen fallen
I sent you the first one	Ich habe Ihnen das erste übermittelt
I could use an extra pair of hands	Ich könnte ein zusätzliches Paar Hände gebrauchen
I haven't had an intelligent conversation in a while	Ich habe seit einiger Zeit kein intelligentes Gespräch mehr geführt
A few weeks later, all games started crashing	Ein paar Wochen später begannen alle Spiele abzustürzen
I looked at the cover	Ich habe mir das Cover angesehen
I was pretty upset	Ich war ziemlich aufgewühlt
I actually noticed that all by myself	Das habe ich eigentlich ganz alleine gemerkt
I was always afraid to get into them	Ich hatte immer Angst, in sie einzusteigen
I wanted to pretend we were never coming back	Ich wollte so tun, als würden wir nie wiederkommen
I stared into space for too long	Ich starrte zu lange ins Leere
A maximum of twenty full ice games will be played	Es werden maximal zwanzig volle Eisspiele gespielt
I used to hate sports	Früher habe ich Sport gehasst
Anything but pleasant	Alles andere als angenehm
A guy in a booth was reading a newspaper	Ein Typ in einer Kabine las eine Zeitung
i just wanted to meet you	Ich wollte dich nur treffen
A small village north of your current location	Ein kleines Dorf nördlich Ihres derzeitigen Standorts
A girl of the right age, alone, with no luggage	Ein Mädchen im richtigen Alter, allein, ohne Gepäck
I believe that she must be brought immediately	Ich glaube, dass sie sofort gebracht werden muss
I had never heard of it	Ich hatte noch nie davon gehört
I couldn't even see anything	Ich konnte nicht einmal etwas sehen
I think he did the same	Ich glaube, er tat dasselbe
I have way more traffic	Ich habe viel mehr Verkehr
I was happy with him	Ich war glücklich mit ihm
I came when called and left soon after	Ich kam, wenn ich gerufen wurde, und ging bald darauf
I pressed myself against the wall and tried to move forward	Ich drückte mich gegen die Wand und versuchte mich vorwärts zu bewegen
I'm happy with my lot here	Ich bin glücklich mit meinem Los hier
You have to do your part here	Du musst hier deinen Teil tun
I haven't checked the others	Die anderen habe ich nicht gecheckt
I have to get rid of her	Ich muss sie loswerden
I should, but no one alive would care	Das sollte ich, aber es würde keinen Lebenden interessieren
I love these words of the day	Ich liebe diese Worte des Tages
I could feel the beast approaching	Ich konnte spüren, wie die Bestie näher kam
I know what they say they do	Ich weiß, was sie sagen, dass sie tun
You just have to remember it	Du musst dich nur daran erinnern
I have researched thoroughly	Ich habe gründlich recherchiert
I won't do anything to you about it	Ich werde dir deswegen nichts tun
Of course I didn't bet on that	Darauf habe ich natürlich nicht gewettet
A new approach is needed to fight bacteria	Bei der Bekämpfung von Bakterien ist ein neuer Ansatz erforderlich
I need exercise to relieve tension	Ich brauche Bewegung, um Spannungen abzubauen
I hated jokes like that	Ich hasste solche Witze
I wonder if this is too much for her	Ich frage mich, ob das zu viel für sie ist
You have to work hard and get ready	Ihr müsst hart arbeiten und euch bereit machen
A man was standing next to me	Neben mir stand ein Mann
I wondered if any of the girls had seen it	Ich fragte mich, ob eines der Mädchen es gesehen hatte
I mean it could be as small as a demographic	Ich meine, es könnte so gering sein wie eine demografische
I had enough and got up to leave	Ich hatte genug und stand auf, um wegzugehen
I can keep you safe	Ich kann dich in Sicherheit bringen
I suddenly felt an overwhelming sadness	Ich fühlte plötzlich eine überwältigende Traurigkeit
I can't wait to see my finished studio	Ich kann es kaum erwarten, mein fertiges Studio zu sehen
I felt like there was a ball in my throat	Ich fühlte mich, als wäre ein Ball in meinem Hals
I remember they had a dog	Ich erinnere mich, dass sie einen Hund hatten
I have no short term memory	Ich habe kein Kurzzeitgedächtnis
A sense of peace in a world built on attack	Ein Gefühl des Friedens in einer auf Angriff gegründeten Welt
I know men and women can be friends	Ich weiß, dass Männer und Frauen Freunde sein können
I'm not from here	Ich komme nicht von hier
I'm just saying we should try	Ich sage nur, wir sollten es versuchen
I went out to get the mail	Ich ging hinaus, um die Post zu holen
I greet him mock	Ich grüße ihn gespielt
I have a feeling that we will become good friends	Ich habe das Gefühl, dass wir gute Freunde werden
I blushed and touched his hand	Ich errötete und berührte seine Hand
A medal could actually be an interesting birthday present	Eine Medaille könnte eigentlich ein interessantes Geburtstagsgeschenk sein
I felt smart just looking at it	Ich fühlte mich schlau, wenn ich es nur ansah
It is then stored in a tightly sealed box	Es wird dann in einer fest verschlossenen Box aufbewahrt
I am primarily a writer	Ich bin in erster Linie Schriftsteller
I wondered what he was looking for	Ich fragte mich, wonach er suchte
I needed her to do it for myself	Ich brauchte sie, um es für sich selbst zu tun
I've tried it myself, many times	Ich habe es selbst versucht, viele Male
I ran into the living room	Ich rannte ins Wohnzimmer
I accepted, feeling a little overwhelmed	Ich nahm dankend an und fühlte mich etwas überwältigt
She also contributed to executive compensation legislation	Sie wirkte auch an der Gesetzgebung zur Vergütung von Führungskräften mit
I didn't even remember putting it there	Ich konnte mich nicht einmal daran erinnern, es dort hingelegt zu haben
I attacked the guy without warning	Ich habe den Typen ohne Vorwarnung angegriffen
I just want them to follow your great system	Ich möchte nur, dass sie Ihrem großartigen System folgen
I have to get her away from him	Ich muss sie von ihm wegbringen
A fear in her mind	Eine Angst in ihrem Geist
I don't think she knew him at all	Ich glaube nicht, dass sie ihn überhaupt kannte
A dying fire burns to my right	Ein sterbendes Feuer brennt zu meiner Rechten
I took ten steps with my eyes	Ich machte zehn Schritte mit meinen Augen
The white milk has a mild taste	Die weiße Milch hat einen milden Geschmack
I was happy with your work with my money	Ich war zufrieden mit Ihrer Arbeit mit meinem Geld
I wanted what he wanted	Ich wollte, was er wollte
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Ich war mir nicht sicher, ob er mit mir reden wollte
I could see the card she was holding in her right hand	Ich konnte die Karte sehen, die sie in ihrer rechten Hand hielt
A small flame came to life, a beautiful orange flame	Eine kleine Flamme erwachte zum Leben, eine schöne orangefarbene Flamme
There was absolutely no escape	Es gab absolut kein Entrinnen
I needed someone to fight for me	Ich brauchte jemanden, der für mich kämpfte
I can sense danger even at close range	Ich kann sogar die Gefahr aus nächster Nähe spüren
I look at it almost every day	Ich schaue es mir fast jeden Tag an
I had been through a lot too	Ich hatte auch viel durchgemacht
I really wanted to help the child	Ich wollte dem Kind unbedingt helfen
It is surrounded on all sides by steep hills	Es ist von allen Seiten von steilen Hügeln umgeben
I haven't even slept	Ich habe noch nicht einmal geschlafen
I started the car to warm it up	Ich habe das Auto gestartet, um es aufzuwärmen
I smile at you and you smile at me	Ich lächele dich an und du lächelst mich an
I was the great wife for a very long time	Ich war sehr lange die großartige Ehefrau
I wasn't looking forward to that	Darauf habe ich mich nicht gefreut
I can't bear to carry it all alone	Ich kann es nicht ertragen, das alles alleine zu tragen
I stepped back outside to answer	Ich trat wieder nach draußen, um zu antworten
I snapped a ruler between the two lines	Ich schnappte ein Linealmaß zwischen den beiden Linien
I got a lot on my glass	Ich habe viel auf mein Glas bekommen
I needed ammo to make you jump	Ich brauchte Munition, um dich zum Springen zu bringen
I try to focus on everything	Ich bemühe mich, alles in den Fokus zu rücken
After that I needed a few drinks	Danach brauchte ich ein paar Drinks
I let my head rest against her back	Ich ließ meinen Kopf an ihrem Rücken ruhen
A feeling of guilt ran through him	Ein Schuldgefühl durchfuhr ihn
I didn't think beyond the wedding night	Ich habe nicht über die Hochzeitsnacht hinaus gedacht
I just wanted to go	Ich wollte einfach nur gehen
I held my finger next to his	Ich hielt meinen Finger neben seinen
A doctor's bag was slung over her shoulder	An ihrer Schulter hing eine Arzttasche
You must tell me what the message meant	Sie müssen mir sagen, was die Nachricht bedeutete
I started suffering again and my body identification returned	Ich begann wieder zu leiden und meine Körperidentifikation kehrte zurück
I picked up one of the dead man's arms	Ich hob einen der Arme des Toten auf
I needed something to take away the spike	Ich brauchte etwas, um den Stachel wegzunehmen
I didn't expect everyone to know about it already	Ich hatte nicht erwartet, dass alle schon davon wissen
I stopped once just to look back at my son	Ich hielt einmal an, nur um zu meinem Sohn zurückzublicken
I've been there twice	Ich war schon zweimal dort
I thought she was going to fall off the chair	Ich dachte, sie würde vom Stuhl fallen
I am responsible for whether you live or breathe	Ich bin dafür verantwortlich, ob du lebst oder atmest
I think he's one of those depressed guys	Ich denke, er ist einer dieser depressiven Typen
I felt great and ready to go	Ich fühlte mich großartig und war bereit zu gehen
I ignored it as it doesn't concern me	Ich habe es ignoriert, da es mich nicht betrifft
I seem to remember seeing its walls from the street	Ich meine mich zu erinnern, seine Mauern von der Straße aus gesehen zu haben
You don't want to keep it to yourself	Sie wollen es nicht für sich behalten
I could hear her calling security	Ich konnte hören, wie sie den Sicherheitsdienst rief
I felt safe with you	Ich hatte mich bei dir sicher gefühlt
This was the basis for successful fraud prosecution	Dies war die Grundlage für die erfolgreiche Betrugsverfolgung
This was an area of ​​great confusion	Dies war ein Bereich großer Verwirrung
I landed on the ground and stayed down	Ich landete auf dem Boden und blieb liegen
I love feeding people	Ich liebe es, Menschen zu ernähren
I have never met anyone as wonderful as you	Ich habe noch nie jemanden getroffen, der so wunderbar ist wie Sie
I can't even imagine	Ich kann es mir gar nicht vorstellen
I go into the hall and take a seat	Ich gehe in den Saal und nehme Platz
I can't believe it's been a year	Ich kann nicht glauben, dass es ein Jahr her ist
A connection as strong as steel and soft as velvet	Eine Verbindung, stark wie Stahl und weich wie Samt
I wondered if the man knew about my mission	Ich fragte mich, ob der Mann von meiner Mission wusste
I pushed the key home, turned it	Ich schob den Schlüssel nach Hause, drehte ihn um
I didn't mean to make you blush	Ich wollte dich nicht erröten lassen
I could get you then	Ich könnte dich dann holen
I like that breeze though	Ich mag diese Brise aber
I should help my husband to take care of us	Ich sollte meinem Mann helfen, für uns zu sorgen
I swear they made the difference for us	Ich schwöre, sie haben den Unterschied für uns gemacht
I turn and reach for my bag	Ich drehe mich um und strecke meine Hand nach meiner Tasche aus
I remember our last conversation	Ich erinnere mich an unser letztes Gespräch
I think we should call the whole thing off	Ich denke, wir sollten die ganze Sache abblasen
I give her a slight smile	Ich schenke ihr ein leichtes Lächeln
A gesture of goodwill	Eine Geste des guten Willens
A warm smile seemed to reinforce his natural intimacy	Ein warmes Lächeln schien seine natürliche Vertrautheit zu verstärken
I was the unfortunate soul you chose to accompany you	Ich war die unglückliche Seele, die sie gewählt haben, um Sie zu begleiten
I closed my eyes and waited	Ich schloss meine Augen und wartete
I'm fighting to stay here	Ich kämpfe darum, hier zu bleiben
I didn't know it was that late	Ich wusste nicht, dass es schon so spät war
I didn't believe him	Ich habe ihm nicht geglaubt
I have more skill and power than you can dream of	Ich habe mehr Geschick und Kraft, als du dir erträumen kannst
I looked into her eyes as that night returned	Ich sah ihr in die Augen, als diese Nacht zurückkehrte
I couldn't let it take over	Ich konnte nicht zulassen, dass es übernahm
I'm free to go upstairs	Ich bin frei, oben zu gehen
I helped her tie it	Ich half ihr, es zuzubinden
I wanted to be with them	Ich wollte bei ihnen sein
I almost drop my glasses	Ich lasse fast die Brille fallen
Because of this, I started despising all girls	Aus diesem Grund fing ich an, alle Mädchen zu verachten
A shallow joke is just a shallow joke	Ein flacher Witz ist nur ein flacher Witz
I can taste it in the air	Ich kann es in der Luft schmecken
There was a stack of books by the chair	Neben dem Stuhl stand ein Stapel Bücher
A published photo of the man did not exist	Ein veröffentlichtes Foto des Mannes existierte nicht
I saw one of these things with my own eyes	Ich habe eines dieser Dinge mit meinen eigenen Augen gesehen
None of that happens here	Nichts davon passiert hier
I know what these sets look like	Ich weiß, wie diese Sets aussehen
I couldn't eat or sleep for weeks	Ich konnte wochenlang weder essen noch schlafen
I would just end it	Ich würde ihn einfach beenden
A wave of happiness washed over her	Eine Welle des Glücks überflutete sie
I didn't quite know what to write next, though	Ich wusste allerdings nicht so recht, was ich als nächstes schreiben sollte
She looked great then and she looks great now	Sie sah damals großartig aus und sie sieht jetzt großartig aus
The individual was more than happy to comply	Das Individuum war mehr als glücklich, sich daran zu halten
A ruined Khan stood southwest of the village	Ein zerstörter Khan stand südwestlich des Dorfes
I recently came out to a friend	Ich hatte mich erst kürzlich bei einem Freund geoutet
One belief cannot become the justification for another belief	Eine Überzeugung kann nicht zur Rechtfertigung einer anderen Überzeugung werden
I put the name right on the dog from you	Ich habe den Namen direkt von dir auf den Hund geschoben
I don't even know what that's like	Ich wüsste gar nicht, wie das ist
Congress approved the project	Der Kongress hat dem Projekt zugestimmt
I hadn't thought of seeing you again	Ich hatte nicht daran gedacht, dich wiederzusehen
I hadn't tried to leave the underground room yet	Ich hatte noch nicht versucht, den unterirdischen Raum zu verlassen
I lifted my head to look for her	Ich hob meinen Kopf, um nach ihr zu suchen
I got up and found my way to the kitchen counter	Ich stand auf und fand meinen Weg zur Küchentheke
I wasn't afraid to admit it	Ich hatte keine Angst, es zuzugeben
A unique musical instrument with touch-sensitive light beams	Ein einzigartiges Musikinstrument mit berührungsempfindlichen Lichtstrahlen
I put my feet on the floor and stretch	Ich stelle meine Füße auf den Boden und strecke mich
I gave her a glass of water and some juice	Ich gab ihr ein Glas Wasser und etwas Saft
I noticed that she had become very quiet	Ich bemerkte, dass sie sehr still geworden war
I love it when you talk dirty	Ich liebe es, wenn du schmutzig redest
I just want to lie down	Ich will mich nur hinlegen
More useful to save fuel	Sinnvoller um Sprit zu sparen
I joined the others in the living room	Ich gesellte mich zu den anderen ins Wohnzimmer
Navy training program	Trainingsprogramm der Marine
The lawsuit was eventually settled	Die Klage wurde schließlich beigelegt
I hated what she didn't allow me to do	Ich hasste, was sie mir nicht erlaubt hatte
I can't imagine how you must be feeling	Ich kann mir nicht vorstellen, wie du dich fühlen musst
She is currently a small business owner	Sie ist derzeit Inhaberin eines Kleinunternehmens
I should have stayed	Ich hätte bleiben sollen
I have nobody who loves me	Ich habe niemanden, der mich liebt
This cost the state significant tax revenues	Dies kostete den Staat erhebliche Steuereinnahmen
A companion book has also been published	Auch ein Begleitbuch ist erschienen
I struggled for a moment and then just gave up	Ich habe einen Moment gekämpft und dann einfach aufgegeben
I grab it and immediately hold it to my nose	Ich schnappe es mir und halte es mir sofort an die Nase
I just did a lot of work on this boat	Ich habe gerade viel an diesem Boot gearbeitet
I want to be a builder	Ich möchte Baumeister werden
I had my own theme song and everything	Ich hatte meinen eigenen Titelsong und alles
I hadn't intended to talk about it	Ich hatte nicht vorgehabt, darüber zu sprechen
I have no idea where or if they are	Ich habe keine Ahnung, wo oder ob sie sind
I couldn't wait to sign up for the full cruise	Ich konnte es kaum erwarten, mich für die komplette Kreuzfahrt anzumelden
The Navy launched an investigation into the incident	Die Marine leitete eine Untersuchung des Vorfalls ein
I'm nowhere near worthy	Ich bin nicht annähernd würdig
I wanna taste your honey baby	Ich möchte deinen Honig schmecken, Baby
i want to eat you up	Ich will dich auffressen
I feel like he's not there emotionally anymore	Ich habe das Gefühl, dass er emotional nicht mehr da ist
I just need to know binary or text	Ich brauche nur wissen, binär oder Text
A kiss full of heat and determination	Ein Kuss voller Hitze und Entschlossenheit
I ran my hand down his face to his chest	Ich ließ meine Hand über sein Gesicht zu seiner Brust gleiten
I want green grass, damn it	Ich will grünes Gras, verdammt
I was lucky enough to get the guns	Ich war glücklich genug, die Waffen zu bekommen
I could remember her like it was yesterday	Ich konnte mich an sie erinnern, als wäre es gestern gewesen
I hardly remember it	Ich erinnere mich kaum daran
I personally sold him about a dozen hats	Ich persönlich habe ihm ungefähr ein Dutzend Hüte verkauft
I'll tell her that tonight too	Das werde ich ihr heute Abend auch sagen
I had four hours of sleep ahead of me	Ich hatte vier Stunden Schlaf vor mir
They really are different for everyone	Sie sind wirklich für jeden anders
A few of my thoughts lately	Ein paar meiner Gedanken in letzter Zeit
I pressed myself hard against the wall	Ich drückte mich hart gegen die Wand
A union representative accompanied him to all meetings	Ein Gewerkschaftsvertreter begleitete ihn zu allen Sitzungen
I know a little bit about first aid	Ich kenne mich ein wenig mit Erster Hilfe aus
I'm running out of patience	Mir geht schon die Geduld aus
I just gotta get this damn case over with	Ich muss diesen verdammten Fall einfach hinter mich bringen
I need some accessories for the car	Ich brauche etwas Zubehör für das Auto
I'm raising a family on this street	Ich ziehe eine Familie in dieser Straße auf
I also often have church meetings	Ich habe auch oft Gemeindetreffen
I want to move forward and live my life	Ich möchte vorankommen und mein Leben leben
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Ein bequemer Schnittschutzhandschuh aus Ziegenleder
I knew such buildings	Ich kannte solche Gebäude
I was immediately told to get out	Mir wurde sofort gesagt, ich solle aussteigen
I roll over the end and land on my feet	Ich rolle über das Ende und lande auf meinen Füßen
A bath sounds wonderful	Ein Bad klingt wunderbar
I owe you one more favor	Ich schulde dir noch einen Gefallen
That night I dreamed of the mysterious woman again	In dieser Nacht träumte ich wieder von der mysteriösen Frau
I fell down next to my dear sister	Ich fiel neben meiner lieben Schwester zu Boden
I thought she would want to change that soon	Ich dachte, sie würde das bald ändern wollen
I accompany you in this first phase	Ich begleite Sie in dieser ersten Phase
I could see their intertwined shadows	Ich konnte ihre verschlungenen Schatten sehen
I believe he or she is badly injured, sir	Ich glaube, er oder sie ist schwer verletzt, Sir
I had a revelation about the sin of envy	Ich hatte eine Offenbarung über die Sünde des Neides
This will fool her	Das wird sie täuschen
I knew that then	Das wusste ich damals
I looked out the window of the cabin	Ich sah aus dem Fenster der Hütte
I also pray for peace for all involved	Ich bete auch um Frieden für alle Beteiligten
A few are capable of love and compassion	Einige wenige sind zu Liebe und Mitgefühl fähig
I'm all yours	Ich bin ganz bei dir
I made the mistake of taking the bus	Ich habe den Fehler gemacht, den Bus zu nehmen
I have no idea how this idea came to me	Ich habe keine Ahnung, wie diese Idee zu mir kam
I can hardly remember my previous life	An mein früheres Leben kann ich mich kaum erinnern
I wrote it down at the time	Ich habe es mir damals notiert
I believe what they all said	Ich glaube, was sie alle gesagt haben
I had no idea what to do	Ich hatte keine Ahnung, was ich tun sollte
I had to get away from this place	Ich musste weg von diesem Ort
I looked straight at him and waited	Ich sah ihn direkt an und wartete
I'm sane enough to pay a visit	Ich bin gesund genug, um einen Besuch abzustatten
I pulled apart the plastic handle	Ich zog den Plastikgriff auseinander
A beautiful, if somewhat warm, day	Ein schöner, wenn auch etwas warmer Tag
I'm happy for you, but I'm surprised	Ich freue mich für dich, bin aber überrascht
I was talking about working for him	Ich sprach davon, für ihn zu arbeiten
I want to do something a little different	Ich möchte etwas ein bisschen anders machen
I hope you were entertained and enjoyed it	Ich hoffe, Sie waren gut unterhalten und haben es genossen
I also know which device you mean	Ich weiß auch, welches Gerät du meinst
I'm respected by them, a man of honor	Ich werde von ihnen respektiert, ein Mann von Ehre
I want to be heard	Ich möchte gehört werden
I have no complaints	Ich habe keine Beschwerden
I will develop intimacy	Ich werde Intimität entwickeln
I had to get ready for work	Ich musste mich für die Arbeit fertig machen
A quick and public execution would then be dealt out	Eine schnelle und öffentliche Hinrichtung würde dann ausgeteilt werden
I'll go in your place	Ich werde an deiner Stelle gehen
I've done enough of this alone	Ich habe genug davon alleine gemacht
I won't be far behind	Ich werde nicht weit dahinter sein
I wait while the phone rings	Ich warte, während das Telefon klingelt
I turned and kissed his cheek	Ich drehte mich um und küsste seine Wange
I set up all the devices	Ich habe alle Geräte aufgebaut
A block here and a swipe there	Ein Block hier und ein Schlag dort
Long wonderful three years	Lange, wunderbare drei Jahre
I haven't seen or heard from him in years	Ich habe ihn seit Jahren weder gesehen noch gehört
I date every now and then	Ich date hin und wieder
I wanted to make things right	Ich wollte die Dinge richtig machen
I was the only one with an appetite	Ich war der einzige, der Appetit hatte
I had to trust myself to be able to trust you	Ich musste mir selbst vertrauen, um dir vertrauen zu können
I know that sex and love are two different things	Ich weiß, dass Sex und Liebe zwei verschiedene Dinge sind
I would see the wall in the morning	Ich würde die Wand am Morgen sehen
I didn't know it would be him	Ich wusste nicht, dass er es sein würde
I had to give them access to see this	Ich musste ihnen Zugang gewähren, damit sie sich das ansehen konnten
I can't believe it's you	Ich kann nicht glauben, dass du es bist
I want him to fight back	Ich will, dass er sich wehrt
I could figure out the rest	Den Rest konnte ich mir ausrechnen
I thought you were about to pass out	Ich dachte, du würdest gleich ohnmächtig werden
I want to stay, you need to sleep properly	Ich will bleiben, du musst richtig schlafen
A massive explosion shook us as the first bomb hit	Eine gewaltige Explosion erschütterte uns, als die erste Bombe einschlug
I can't wait for her to have the baby	Ich kann es kaum erwarten, dass sie das Baby bekommt
I can't understand most of it	Ich kann das meiste nicht verstehen
I didn't want him to hate me	Ich wollte nicht, dass er mich hasst
I need human flesh and blood to survive	Ich brauche menschliches Fleisch und Blut, um zu überleben
I cannot say why this is so	Warum das so ist, kann ich nicht sagen
I hope that's enough knowledge	Ich hoffe, das reicht an Wissen
I got up to see how many	Ich bin aufgestanden, um zu sehen, wie viele
I wanted to experience how she loved me again	Ich wollte wieder erleben, wie sie mich liebte
I couldn't believe that you know me so well	Ich konnte nicht glauben, dass du mich so gut kennst
A gleam in his eyes killed him	Ein Leuchten in seinen Augen brachte ihn um
I hope you can understand this	Ich hoffe, dass Sie dies verstehen können
I surprised myself by bursting into tears	Ich überraschte mich selbst, indem ich in Tränen ausbrach
A secret pocket could be inside another secret pocket	Eine Geheimtasche könnte innerhalb einer anderen Geheimtasche sein
I saw something beautiful on this stage	Ich habe auf dieser Bühne etwas Schönes gesehen
I hated times like this	Ich hasste Zeiten wie diese
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I knew immediately what it was	Ich wusste sofort, was es war
I see a torch on the wall	Ich sehe eine Fackel an der Wand
I closed my eyes in the moment just before impact	Ich schloss meine Augen in dem Moment kurz vor dem Aufprall
I haven't seen a post in a long time	Ich habe schon lange keinen Beitrag mehr gesehen
A single day under the road and you lose	Ein einziger Tag unter der Straße und du verlierst
I will have everything that should have been mine	Ich werde alles haben, was mir hätte gehören sollen
A broken wall can be seen in front of this hotel	Vor diesem Hotel ist eine zerbrochene Wand zu sehen
A response is an action based on logic	Eine Antwort ist eine Aktion, die auf Logik basiert
I want to see my parents, my girlfriend, my friends	Ich möchte meine Eltern, meine Freundin, meine Freunde sehen
I carefully entered my destination	Vorsichtig habe ich mein Ziel eingegeben
I was getting weaker by the second	Ich war von Sekunde zu Sekunde schwächer geworden
I hoped it stopped raining	Ich hoffte, es regnete nicht mehr
I ran onto the bridge that crossed the lake	Ich rannte auf die Brücke, die über den See führte
I wanted him all to myself	Ich wollte ihn ganz für mich allein
I would not answer messages from anyone	Ich würde keine Nachrichten beantworten, von niemandem
I would be very upset	Ich würde mich sehr ärgern
A little late, but at least she said something	Etwas spät, aber wenigstens hat sie etwas gesagt
I finally make it safely back to my apartment	Endlich schaffe ich es sicher zurück in meine Wohnung
I leaned back to rest on my hands	Ich lehnte mich zurück, um mich auf meinen Händen auszuruhen
I am very pleased with this luxury accent chair	Ich bin sehr zufrieden mit diesem Luxus-Akzentstuhl
I had to keep things alive	Ich musste die Dinge lebendig halten
I could play the guitar	Ich konnte Gitarre spielen
I continued hitting him	Ich fuhr fort, ihn zu schlagen
I had spent most of my life there	Dort hatte ich den größten Teil meines Lebens verbracht
You sacrifice things you love	Du opferst Dinge, die du liebst
On that occasion I was able to be with her	Bei dieser Gelegenheit konnte ich bei ihr sein
I'll take my place among the stars	Ich werde meinen Platz zwischen den Sternen einnehmen
I couldn't allow him that	Das konnte ich ihm nicht erlauben
I can sleep alone in the room	Ich kann allein im Zimmer schlafen
I feel peaceful here	Ich fühle mich hier friedlich
I could practically smell the fear and panic	Ich konnte die Angst und Panik förmlich riechen
I broke up with her several times	Ich habe mich mehrmals von ihr getrennt
I may never get the chance to see him again	Ich werde vielleicht nie wieder die Chance bekommen, ihn zu sehen
I felt so sorry for her	Sie tat mir so leid
I slowly felt my body regain strength	Ich spürte langsam, wie mein Körper wieder zu Kräften kam
I just noticed that the caps break easily	Mir ist gerade aufgefallen, dass die Kappen leicht brechen
I bought all his books	Ich habe alle seine Bücher gekauft
I hear now that everyone knew it all along	Ich höre jetzt, dass jeder es die ganze Zeit wusste
I was lucky to catch these deer at sunset	Ich hatte Glück, als ich bei Sonnenuntergang diese Rehe erwischte
I made some traces after you answered my call	Ich habe ein paar Spuren gemacht, nachdem Sie meinen Anruf entgegengenommen haben
I just wanted someone in my life	Ich wollte nur jemanden in meinem Leben
I called because that sounds crazy	Ich habe angerufen, weil das verrückt klingt
I couldn't be angry anymore	Ich konnte nicht mehr wütend sein
I wrote about it further down the list	Ich habe darüber weiter unten in der Liste geschrieben
This film was a work of art	Dieser Film war ein Kunstwerk
I walked through the empty, dark village	Ich ging durch das leere, dunkle Dorf
I wanted her in my bed to punish me personally	Ich wollte, dass sie in meinem Bett war, um mich persönlich zu bestrafen
I respect and like you	Ich respektiere und mag dich
I lay next to him and keep my distance	Ich lag neben ihm und halte Abstand
I stopped drinking that day last year	Ich habe letztes Jahr an diesem Tag aufgehört zu trinken
I got out and looked back	Ich stieg aus und blickte zurück
I knew it was only moments	Ich wusste, es waren nur Augenblicke
I wanted to spend more time with him	Ich wollte mehr Zeit mit ihm verbringen
I would have heard about it if that was the case	Ich hätte davon gehört, wenn es so gewesen wäre
Many trees were gone	Viele Bäume waren weg
I needed something to change me	Ich brauchte etwas, um mich zu ändern
I asked her about it today	Ich habe sie heute dazu befragt
I should look casual, but not too casual	Ich sollte lässig aussehen, aber nicht zu lässig
A split second later, his former expression returns	Einen Sekundenbruchteil später kehrt sein früherer Gesichtsausdruck zurück
This fight may have taken place c	Dieser Kampf kann stattgefunden haben c
I listened to you explain it to the police	Ich habe zugehört, wie Sie es der Polizei erklärt haben
I want to set up my office and start working	Ich möchte mein Büro einrichten und mit der Arbeit beginnen
I wonder if that's in the poem too	Ich frage mich, ob das auch in dem Gedicht steht
I can't believe you did that	Ich kann nicht glauben, dass du das getan hast
I saw the future in a dream	Ich sah die Zukunft in einem Traum
I'm testing blood on this problem	Ich untersuche Blut bei diesem Problem
I won't make that mistake with you anymore	Ich werde diesen Fehler nicht länger mit dir machen
I mean you are human	Ich meine, du bist ein Mensch
I've done it so many times	Ich habe es schon so oft gemacht
I learned a lot about women from her	Ich habe viel über Frauen von ihr gelernt
A good king needs a woman's love	Ein guter König braucht die Liebe einer Frau
A gentle breeze from outside blew over everything	Eine sanfte Brise von draußen wehte über alles
I wonder what draws her here	Ich frage mich, was sie hierher zieht
I start running towards her	Ich fange an, auf sie zuzurennen
A mean vision, a hard vision	Eine gemeine Vision, eine harte Vision
I felt like shit afterwards	Ich fühlte mich danach scheiße
I trust that everyone is ready	Ich vertraue darauf, dass alle bereit sind
I never knew about it	Ich wusste nie davon
I could hardly bear to look inside her	Ich konnte es kaum ertragen, in sie hineinzuschauen
I did as he suggested and held on	Ich tat, was er vorgeschlagen hatte, und hielt mich fest
I didn't need any help for that	Dafür brauchte ich keine Hilfe
I can't tell anyone but you	Ich kann es niemandem sagen außer dir
I can't change my past	Ich kann meine Vergangenheit nicht ändern
A few thousand plus were needed in the end	Ein paar tausend plus wurden am Ende benötigt
I knelt by them and picked up my mess	Ich kniete mich zu ihnen und hob mein Durcheinander auf
I couldn't take it anymore	Ich konnte das jetzt nicht mehr ertragen
I was in my best friend's bedroom recently	Ich war vor kurzem im Kinderzimmer meiner besten Freundin
I met members of his congregation	Ich lernte Mitglieder seiner Gemeinde kennen
I got my tongue tied again	Mir wurde wieder die Zunge gebunden
I couldn't keep still	Ich konnte nicht stillhalten
I rest my cheek on his head	Ich lege meine Wange auf seinen Kopf
I doubt it will be permanent	Ich bezweifle, dass es dauerhaft sein wird
I was so excited to see her	Ich war so aufgeregt, sie zu sehen
I would have told you	Ich hätte es dir gesagt
I stop in front of him	Ich bleibe vor ihm stehen
I drank it anyway	Ich habe es trotzdem getrunken
It was widely circulated the following day	Es wurde am folgenden Tag weit verbreitet
I would always be a burden	Ich würde immer eine Last sein
I knew what came next	Ich wusste, was als nächstes kam
I never thought he would withhold something like this from me	Ich hätte nie gedacht, dass er mir so etwas vorenthalten würde
I'm doing research for relatives	Ich mache in der Forschung für verwandte
I had no idea what tomorrow would be like	Ich hatte keine Ahnung, wie es morgen werden würde
I might as well try again	Ich könnte es genauso gut noch einmal versuchen
A smile never left his face	Ein Lächeln verließ nie sein Gesicht
A white light began to glow in her chest	Ein weißes Licht begann in ihrer Brust zu leuchten
A corpse lying in the coffin	Eine Leiche, die im Sarg liegt
I just went for the ones with the funny boxes	Ich habe mich einfach für die mit den lustigen Schachteln entschieden
A sound gradually gets louder	Ein Geräusch wird allmählich lauter
I always overanalyzed everything	Ich habe immer alles überanalysiert
I'm just trying to enlighten you here	Ich versuche hier nur, Sie aufzuklären
I was planning to run away	Ich hatte vor wegzulaufen
I love those men who look at girls with all their hearts	Ich liebe diese Männer, die Mädchen von ganzem Herzen betrachten
Blue whale calls last between ten and thirty seconds	Blauwalrufe dauern zwischen zehn und dreißig Sekunden
A year of the unexpected	Ein Jahr des Unerwarteten
I can't help but think about how to teach him	Ich kann nicht anders, als mir Gedanken darüber zu machen, wie ich es ihm beibringen kann
I have classes to teach	Ich habe Klassen zu unterrichten
I hope it will be enough	Ich hoffe, dass es ausreichen wird
In response, she breaks up with them	Als Reaktion darauf trennt sie sich von ihnen
I will also keep you in prayer	Ich werde Sie auch im Gebet halten
I rushed in to answer but didn't know the number	Ich eilte hinein, um zu antworten, kannte die Nummer aber nicht
I went back to the dining table for a drink	Ich ging zurück zum Essenstisch, um etwas zu trinken
I was single, rich and independent	Ich war ledig, reich und unabhängig
I want them to only bring men with guns	Ich möchte, dass sie nur Männer mit Waffen bringen
I was a mechanical killer and couldn't stop	Ich war ein mechanischer Killer und konnte nicht aufhören
I've never felt anything like this before	Ich habe noch nie zuvor so etwas gefühlt
I wanted the past to come back somehow	Ich wollte, dass die Vergangenheit irgendwie zurückkommt
I would start a war for a grave	Ich würde einen Krieg um ein Grab anfangen
I wouldn't worry too much about that	Ich würde mir da nicht allzu viele Gedanken machen
I like color and variety	Ich mag Farbe und Abwechslung
I didn't think any more of it	Ich habe mir nichts weiter dabei gedacht
I rely on myself and nobody else	Ich verlasse mich auf mich und niemanden sonst
A little goes a long way	Ein bisschen geht sehr weit
I hold her back just as tightly	Ich halte sie genauso fest zurück
I didn't think to make sure who it was	Ich dachte nicht daran, sicherzugehen, wer es war
I loved every minute of it	Ich habe jede Minute davon geliebt
I expected better from you	Ich habe Besseres von dir erwartet
The characters are people of today	Die Charaktere sind Menschen von heute
I have no claims to make, no flags to fly	Ich habe keine Ansprüche zu stellen, keine Flaggen zu setzen
I wasn't thinking with my brain	Ich habe nicht mit meinem Gehirn gedacht
I had a girlfriend with me	Ich hatte eine Freundin bei mir
I can easily do without alcohol or smoking	Ich kann leicht ohne Alkohol oder Rauchen auskommen
I need to stay strong and collected	Ich muss stark und gesammelt bleiben
A living tree was killed	Ein lebender Baum wurde getötet
A year later I bought a house	Ein Jahr später kaufte ich ein Haus
I'm really looking forward to reading it	Ich freue mich schon sehr darauf, es zu lesen
I didn't feel like joining in the conversation	Ich verspürte keine Lust, mich an der Unterhaltung zu beteiligen
I have decided that today will be my last entry	Ich habe beschlossen, dass heute mein letzter Eintrag sein wird
It would only last one season	Er würde nur die eine Saison dauern
I really appreciate your guidance	Ich schätze deine Anleitung sehr
I wanted to spend every single minute with my daughter	Ich wollte jede einzelne Minute mit meiner Tochter verbringen
A little boy came up to me	Ein kleiner Junge kam auf mich zu
I wanted to save the books	Ich wollte die Bücher retten
I thought you saw that	Ich dachte, du hättest das gesehen
I should have told you before, but here it comes	Ich hätte es dir vorher sagen sollen, aber jetzt kommt es
I will try to come to you	Ich werde versuchen, zu Ihnen zu kommen
I turn and see a figure walking towards me	Ich drehe mich um und sehe eine Gestalt auf mich zukommen
I was overjoyed	Ich war außer mir vor Freude
I started down this path and then had second thoughts	Ich begann diesen Weg und hatte dann Bedenken
I just had to check it out	Ich musste es einfach überprüfen
I badly need my sleep	Ich brauche dringend meinen Schlaf
I was very competitive	Ich war sehr wettbewerbsfähig
A second scholar soon joined us	Bald gesellte sich ein zweiter Gelehrter zu uns
I kept an eye on the clock	Ich behielt die Uhr im Auge
Congress to create a higher education system	Kongress zur Schaffung eines Hochschulsystems
I didn't remember eating or being served anything	Ich konnte mich nicht erinnern, etwas gegessen oder irgendetwas serviert bekommen zu haben
I have decided to have a new family	Ich habe mich für eine neue Familie entschieden
I can't survive this	Ich kann das nicht überleben
i'm so lucky to have you	Ich bin so glücklich, dich zu haben
I did that for my first academic question	Das habe ich bei meiner ersten akademischen Frage getan
I didn't reply to his text messages	Ich habe nicht auf seine SMS geantwortet
Apparently I have a little freedom fighter on my hands	Anscheinend habe ich einen kleinen Freiheitskämpfer an meinen Händen
I'm worried, somehow they really are frozen	Ich mache mir Sorgen, irgendwie sind sie wirklich eingefroren
I think she feels this job is beneath her dignity	Ich denke, sie hat das Gefühl, dass dieser Job unter ihrer Würde ist
A lot has happened this year	In diesem Jahr wurde viel gelebt
I appreciate the paperwork and all	Ich schätze den Papierkram und alles
I waited breathless for a knock	Atemlos wartete ich auf ein Klopfen
A lie is an untruth	Eine Lüge ist eine Unwahrheit
I listened behind the blackboard in the council chamber	Ich hörte hinter der Tafel im Ratssaal zu
I checked my shopping bags	Ich warf einen Blick in meine Einkaufstüten
I was hoping to see a different color	Ich hatte gehofft, eine andere Farbe zu sehen
A fire had been lit in the hearth	Im Kamin war ein Feuer gelegt worden
I know how strong your faith is	Ich weiß, wie stark dein Glaube ist
I haven't really met anyone here yet	Ich habe hier noch niemanden wirklich getroffen
i thought she hated me	Ich dachte, sie hasst mich
A member must be present in person to vote	Zur Stimmabgabe muss ein Mitglied persönlich anwesend sein
I looked at my little boy	Ich sah meinen kleinen Jungen an
I grabbed it to take a closer look	Ich schnappte es mir, um es mir genauer anzusehen
I've never seen you jealous of anyone	Ich habe dich noch nie eifersüchtig auf jemanden gesehen
I found a new job in a clothing store	Ich habe einen neuen Job in einem Bekleidungsgeschäft gefunden
The reason is because they accept who they are	Der Grund ist, weil sie annehmen, wer sie sind
Actually like you	Eigentlich so wie du
I like the morning time	Ich mag die Morgenzeit
I have some tea left	Ich habe noch etwas Tee
A thousand things can still go wrong	Es können noch tausend Dinge schief gehen
I want you to get her for me	Ich möchte, dass du sie für mich holst
I've rarely heard him laugh like that	Ich habe ihn selten so lachen gehört
I decided to go there first	Ich beschloss, zuerst dorthin zu gehen
I felt sad, angry and most of all tired	Ich fühlte mich traurig, wütend und vor allem müde
I was naked, really invisible	Ich war nackt, wirklich unsichtbar
I've killed before with no regrets	Ich habe zuvor ohne Reue getötet
I can't tear my eyes away from his	Ich kann meine Augen nicht von seinen lösen
He soon turned to journalism	Bald darauf wandte er sich dem Journalismus zu
I had never been in a relationship with him	Ich war noch nie in einer Beziehung mit ihm gewesen
I thought it was some kind of monster	Ich dachte, es wäre eine Art Monster
I can even walk home from here	Ich kann sogar von hier aus nach Hause laufen
I have to give you your present	Ich muss dir dein Geschenk geben
The meat should be of excellent quality	Das Fleisch soll von ausgezeichneter Qualität sein
I'm ready to move forward	Ich bin bereit, vorwärts zu gehen
I said too much in front of him	Ich habe vor ihm zu viel gesagt
I never thought that so many would accept	Ich hätte nie gedacht, dass so viele akzeptieren würden
I mean almost nowhere	Ich meine fast nirgendwo
Many young people today have problems	Viele junge Leute haben heute Probleme
I have absolutely no idea	Ich habe überhaupt keine Ahnung
I want to have a life here with you	Ich möchte hier mit dir ein Leben führen
They proved incapable of doing this	Dies erwiesen sie als unfähig
I tried to tell you that	Ich habe versucht, dir das zu sagen
I have seven more hours to complete before lunch	Ich habe noch sieben weitere Stunden vor dem Mittagessen zu absolvieren
I was there for a different reason	Ich war aus einem anderen Grund dort
I was way too overwhelmed with emotions	Ich war viel zu überwältigt von Emotionen
I did not get behind the wheel of this car	Ich habe mich nicht ans Steuer dieses Autos gesetzt
I was hoping you'd forgotten	Ich hatte gehofft, du hättest es vergessen
I didn't like them any better though	Mir gefielen sie trotzdem nicht besser
I can't shoot straight	Ich kann nicht direkt schießen
I looked down and my jaw dropped	Ich blickte nach unten und mir fiel die Kinnlade herunter
I made my first the year the picture was taken	Ich habe mein erstes gemacht, in dem Jahr, in dem das Bild aufgenommen wurde
Then he went back into the drawing room	Dann ging er zurück in den Salon
I hate it when she does that	Ich hasse es, wenn sie das tut
I am bound by my word	Ich bin an mein Wort gebunden
I shouldn't speak to any of them	Ich sollte mit keinem von ihnen sprechen
I think it's underground, below us	Ich glaube, es ist unterirdisch, unter uns
I kept going back and she let me keep going	Ich ging immer wieder zurück und sie ließ mich weiter
I just want to see my brother happy	Ich will nur meinen Bruder glücklich sehen
I put the old tag in my pocket	Ich steckte das alte Etikett in meine Tasche
I took a deep breath to renew my resolve	Ich holte tief Luft, um meine Entschlossenheit zu erneuern
I had another company breakfast there this morning	Ich hatte heute Morgen dort ein weiteres Firmenfrühstück
I never wanted to see him again	Ich wollte ihn nie wieder sehen
The men were ordered to march in absolute silence	Den Männern wurde befohlen, in absolutem Schweigen zu marschieren
Someday I must have found it	Irgendwann muss ich es gefunden haben
A few people ran out of the palace without shoes	Ein paar Leute rannten ohne Schuhe aus dem Palast
During the day I just walked the streets	Tagsüber bin ich nur durch die Straßen gelaufen
I blow a kiss in his ear	Ich hauche ihm einen Kuss ins Ohr
I think she could take on all of us	Ich glaube, sie könnte es mit uns allen aufnehmen
I want to be part of it	Ich möchte ein Teil davon sein
I laughed at you like an idiot	Ich habe dich ausgelacht wie ein Idiot
I don't think more needs to be said	Ich denke, mehr muss man nicht sagen
They break off their engagement	Sie lösen ihre Verlobung
I'll wait here for ten minutes, no longer	Ich werde hier zehn Minuten warten, nicht länger
I hate seeing his work and his impact on humanity	Ich hasse es, seine Arbeit und seinen Einfluss auf die Menschheit zu sehen
Wilson for a seven-yard loss	Wilson für einen Sieben-Yard-Verlust
I have orders from above to follow your example	Ich habe Befehle von ganz oben, Ihrem Beispiel zu folgen
I told you it was mostly her fault	Ich habe dir gesagt, dass es hauptsächlich ihre Schuld war
I can't believe he is such a wonderfully loving husband	Ich kann nicht glauben, dass er so ein wunderbar liebevoller Ehemann ist
I have to live with this feeling forever	Mit diesem Gefühl muss ich ewig leben
I didn't work with you for the money	Ich habe nicht wegen des Geldes mit dir gearbeitet
I was so not beyond begging	Ich war so nicht über das Betteln hinaus
I wouldn't switch places with you this time either	Ich würde dieses Mal auch nicht mit dir tauschen
A big bear was under the tree	Ein großer Bär war unter dem Baum
I could hardly believe she was speaking the same person	Ich konnte kaum glauben, dass sie dieselbe Person sprach
I rush to the prince and hug him	Ich stürze auf den Prinzen zu und umarme ihn
I've never been so nervous in my entire life	Ich war noch nie in meinem ganzen Leben so nervös
The eyes represent day and night	Die Augen repräsentieren den Tag und die Nacht
I see he's grown a beard	Ich sehe, ihm ist ein Bart gewachsen
I can't check on you today	Ich kann heute nicht nach dir sehen
I had to be extremely careful	Ich musste extrem vorsichtig sein
I could see the little girl in her	Ich konnte das kleine Mädchen in ihr sehen
I've always looked for proof	Ich habe immer nach dem Beweis gesucht
I caught you sacrificing	Ich habe dich bei der Opferung erwischt
I prefer the name Hell	Ich bevorzuge den Namen Hölle
I think we should stay here if we can	Ich denke, wir sollten hier bleiben, wenn wir können
I absolutely deserve it	Das habe ich absolut verdient
A moment later his voice broke through the background music	Einen Moment später durchbrach seine Stimme die Hintergrundmusik
I already had my mother for that	Dafür hatte ich schon meine Mutter
I think we can have a few minutes alone together	Ich denke, wir können ein paar Minuten allein zusammen haben
I want a conversation about it	Ich möchte ein Gespräch darüber
I linked their arms together	Ich habe ihre Arme miteinander verbunden
I ignored the crushing weight of his body	Ich ignorierte das erdrückende Gewicht seines Körpers
I want to see what he can do	Ich will sehen, was er kann
I still get sick of it	Mir wird immer noch schlecht davon
I always thought it was just me	Ich dachte immer, das wäre nur ich
I will never be without shoes again	Ich werde nie wieder ohne Schuhe sein
I can't put it down	Ich kann es nicht ablegen
I had fun the last time we were together	Ich hatte Spaß, als wir das letzte Mal zusammen waren
I think we should get everything out of here right away	Ich denke, wir sollten alles sofort hier raus bringen
I came to your club around ten o'clock	Ich bin gegen zehn Uhr in Ihren Club gekommen
I wanted a little reminder of that day	Ich wollte eine kleine Erinnerung an diesen Tag
I was able to help her overcome the difficulty	Ich konnte ihr helfen, die Schwierigkeit zu überwinden
I got sick but they wouldn't let me go	Ich wurde krank, aber sie ließen mich nicht gehen
I called it coming out of the sea	Ich nannte es aus dem Meer kommen
I was embarrassed at the time	Es war mir damals peinlich
I used to be happy, always	Früher war ich immer glücklich, immer
Like cash, a lost card means a loss of value	Eine verlorene Karte bedeutet wie Bargeld einen Wertverlust
I had a lot of questions	Ich hatte eine Menge Fragen
I've only walked maybe four hundred miles	Ich bin nur vielleicht vierhundert Meilen gelaufen
A call from her job changes everything	Ein Anruf von ihrem Job ändert alles
A smile slowly crept onto her lips	Ein Lächeln schlich sich langsam auf ihre Lippen
I've talked to my family about it	Ich habe mit meiner Familie darüber gesprochen
I was so young when it all happened	Ich war so jung, als alles passierte
I had never gotten back to bed the night before	Ich war die Nacht zuvor nie wieder ins Bett gekommen
I was always mad at her	Ich war immer sauer auf sie
I didn't apologize to him	Ich habe mich nicht bei ihm entschuldigt
A new dawn is on the horizon	Eine neue Morgendämmerung steht am Horizont
I was literally floating above the ground	Ich schwebte förmlich über dem Boden
I pull the cord to get out	Ich ziehe an der Schnur, um auszusteigen
I leaned my head against the back of the sofa	Ich lehnte meinen Kopf an die Lehne des Sofas
Beyond that I have no idea	Darüber hinaus habe ich keine Ahnung
I still feel so dirty, so cheap	Ich fühle mich immer noch so schmutzig, so billig
I must have been the only one	Ich muss der Einzige gewesen sein
I saw you had some in the window	Ich habe gesehen, dass du welche im Fenster hattest
I would even help her	Ich würde ihr sogar helfen
I know this is hard for you	Ich weiß, das ist hart für dich
I could smell intention	Ich konnte Absicht riechen
I waved him back and made a phone call at the same time	Ich winkte ihn zurück und tätigte gleichzeitig einen Anruf
I was in a dead marriage	Ich war in einer toten Ehe
I think you have a lemon	Ich glaube, du hast eine Zitrone
I think everyone should have an armed escort too	Ich denke, jeder sollte auch eine bewaffnete Eskorte haben
I pointed out that this was not the case	Ich wies darauf hin, dass dies nicht der Fall sei
I bought an angel for the top of the tree	Ich habe einen Engel für die Spitze des Baumes gekauft
I tried the first one but it was the wrong one	Ich habe das erste versucht, aber es war das falsche
I'm trying to find ways to make them understandable	Ich versuche, Wege zu finden, sie verständlich zu machen
I just didn't sleep well over the weekend	Ich habe am Wochenende einfach nicht gut geschlafen
A decent gentleman, polite, articulate, a credit to his father	Ein anständiger Gentleman, höflich, redegewandt, eine Ehre für seinen Vater
I live opposite you	Ich wohne dir gegenüber
I have repeatedly insisted that it was so	Ich habe wiederholt darauf bestanden, dass es so war
I see that clearly now	Das sehe ich jetzt deutlich
I stood there and stared at the cars	Ich stand da und starrte die Autos an
I hardly feel rough hands gripping my arms and neck	Ich spüre kaum, wie raue Hände meine Arme und meinen Hals packen
I wanted to find every secret structure out there	Ich wollte jede geheime Struktur da draußen finden
I will consider your request, oh great prophet	Ich werde deine Bitte berücksichtigen, oh großer Prophet
I run downstairs and hug her in a big hug	Ich renne nach unten und umarme sie in einer dicken Umarmung
I was ashamed and couldn't tell him	Ich schämte mich und konnte es ihm nicht sagen
The sets were mostly built out of wood	Die Sets wurden größtenteils aus Holz gebaut
I'm sure you're wrong	Ich bin sicher, dass Sie sich irren
I would be explained by this step	Ich würde durch diesen Schritt erklärt werden
As long as we stay in the running	Solange wir im Rennen bleiben
A live feed played on a monitor	Ein Live-Feed, der auf einem Monitor abgespielt wird
I think my hair was pink this week	Ich glaube, meine Haare waren in dieser Woche rosa
I just can't see you suffering	Ich kann dich einfach nicht leiden sehen
I wanted to see her excited again	Ich wollte sie wieder aufgeregt sehen
I made my way to him	Ich machte mich auf den Weg zu ihm
I wondered if she was even telling the truth	Ich fragte mich, ob sie überhaupt die Wahrheit sagte
I shouldn't have ignored your calls	Ich hätte deine Anrufe nicht ignorieren sollen
A popular chain of orange juice shops emerged	Eine beliebte Kette von Orangensaftgeschäften entstand
Such a set is called a model	Eine solche Menge wird als Modell bezeichnet
I wanted everything to be a lie	Ich hatte gewollt, dass alles eine Lüge wäre
That record still stands	Dieser Rekord steht noch immer
I just can't believe it	Ich kann das einfach nicht glauben
I thought you would probably find it funny	Ich dachte, du würdest es wahrscheinlich lustig finden
I roll down the window	Ich kurbele das Fenster herunter
I could have run away	Ich hätte weglaufen können
I guess we've all done a little	Ich schätze, wir haben alle ein wenig getan
A sector is a fraction of a whole circle	Ein Sektor ist ein Bruchteil eines ganzen Kreises
After that I didn't really feel well for a while	Danach fühlte ich mich einige Zeit nicht richtig wohl
The area was partially inhabited by forest tribes	Das Gebiet wurde teilweise von Waldstämmen bewohnt
I totally agree with you	Ich stimme Ihnen vollkommen zu
I want answers, the truth	Ich will Antworten, die Wahrheit
I must have been about four	Ich muss ungefähr vier gewesen sein
I can't imagine a poet without a spiritual vein	Ich kann mir keinen Dichter ohne spirituelle Ader vorstellen
A girl who has no problems in life	Ein Mädchen, das keine Probleme im Leben hat
Great story to tell your friends	Tolle Geschichte, um sie Ihren Freunden zu erzählen
I stopped wondering where	Ich hörte auf, mich zu fragen, wo
He and his wife have two children	Er und seine Frau haben zwei Kinder
A hotel maid by the looks of it	Ein Hotelmädchen, wie es aussieht
I can't remember a time when he didn't want that	Ich kann mich an keine Zeit erinnern, in der er das nicht wollte
I missed my boyfriend from high school	Ich habe meinen Freund von der Highschool vermisst
I have to think of everything she touched	Ich muss an alles denken, was sie berührt hat
I know that doesn't make sense	Ich weiß, das macht keinen Sinn
I didn't want anything to change	Ich wollte nicht, dass sich etwas ändert
I could never get enough of it	Ich könnte nie genug davon bekommen
She wanted to kiss him but changes her mind	Sie wollte ihn küssen, ändert aber ihre Meinung
I looked down at her sleeping face	Ich sah auf ihr schlafendes Gesicht hinunter
I have a fantasy to tell	Ich habe eine Fantasie zu erzählen
I turned to my friend	Ich drehte mich zu meinem Freund um
I'll stay with the boys	Ich bleibe bei den Jungs
I can help provide for my family	Ich kann helfen, für meine Familie zu sorgen
I readily agreed and pushed the boat into the water	Ich stimmte bereitwillig zu und schob das Boot ins Wasser
I proudly held my first record	Stolz hielt ich meinen ersten Rekord
I think people should look for him more	Ich denke, die Leute sollten ihn mehr suchen
I think it will be wonderful	Ich denke, es wird wunderbar
I turned the handle and went into the room	Ich drehte die Klinke und ging ins Zimmer
I brought it to a stop and took a deep breath	Ich brachte es zum Stehen und atmete tief durch
I hadn't seen any of these people before	Ich hatte vorher keinen dieser Leute gesehen
i rarely see you	Ich sehe dich selten
I just wanna stay here next to you	Ich will nur hier neben dir bleiben
A country where child abuse is epidemic	Ein Land, in dem Kindesmissbrauch epidemisch ist
I know you would rather have her than me	Ich weiß, du hättest sie lieber als mich
I met my wife after a show	Ich habe meine Frau nach einer Show kennengelernt
I dropped the diary in shock	Ich ließ das Tagebuch vor Schock fallen
The team recorded the orchestra and choir separately	Das Team nahm Orchester und Chor separat auf
I think they all held their breath	Ich glaube, sie hielten alle den Atem an
I think she burned it, who knows	Ich glaube, sie hat es verbrannt, wer weiß
I like what she's doing here	Ich mag, was sie hier macht
I had to suffer a lot	Ich musste sehr leiden
I hadn't rested this well in months	Ich hatte mich seit Monaten nicht mehr so ​​gut ausgeruht
I bought them some time ago	Ich habe sie vor einiger Zeit gekauft
I would be there the next day	Ich wäre am nächsten Tag da
I pressed the starter button	Ich drückte auf den Starterknopf
I hate waiting until the last minute	Ich hasse es, bis zur letzten Minute zu warten
I could hide from you	Ich konnte mich vor dir verstecken
I know that's not asking too much	Ich weiß, das ist nicht zu viel verlangt
I know you would protect their hope	Ich weiß, du würdest ihre Hoffnung beschützen
I offer the good price from	Ich biete den guten Preis von
I couldn't throw, hit or catch	Ich konnte weder werfen, schlagen noch fangen
I'm still the same me	Ich bin immer noch derselbe Ich
I could go left or right	Ich konnte nach rechts oder links gehen
I remember we talked about it back then	Ich erinnere mich, dass wir damals darüber gesprochen haben
The machine was super loud	Die Maschine war super laut
I didn't mind her reading to us	Ich hatte nichts dagegen, dass sie uns vorlas
I wouldn't have thought of that	Daran hätte ich nicht gedacht
I saw his life, his evil, his horror	Ich sah sein Leben, sein Böses, sein Entsetzen
I was on a break from work	Ich war in einer Arbeitspause
I'm sure she's trying to protect his manhood	Ich bin sicher, sie versucht, seine Männlichkeit zu schützen
I did not want to say it	Ich wollte es nicht sagen
I could communicate with my eyes	Ich konnte mit meinen Augen kommunizieren
I want to pick you up and take you with me	Ich will dich abholen und mitnehmen
I remembered him inside me	Ich erinnerte mich an ihn in mir
I didn't want a life like that	So ein Leben wollte ich nicht
I'm thankful for the summer too	Ich bin auch dankbar für den Sommer
Tears came to my eyes	Tränen kamen mir in die Augen
I never know what to call her!	Ich weiß nie, wie ich sie nennen soll!
I won't help you if that's what you want	Ich werde dir nicht helfen, wenn du das willst
I hear the mechanical noise of an engine	Ich höre das mechanische Geräusch eines Motors
I tried to ignore it at first	Ich versuchte es zunächst zu ignorieren
I can not anymore	Ich kann nicht mehr
I had a feeling this was going to be a confrontation	Ich hatte das Gefühl, dass dies eine Konfrontation werden würde
I'll take a look and take some pictures	Ich schaue auch mal und mache ein paar Bilder
A man leaves childish ways behind	Ein Mann lässt kindliche Wege hinter sich
I was in the bathroom for a minute	Ich war eine Minute im Badezimmer
I managed not to fall all the way	Ich schaffte es, nicht ganz hinzufallen
I think you need someone who wants you	Ich denke, du brauchst jemanden, der dich will
I could so easily reach out and grab her arm	Ich könnte so leicht die Hand ausstrecken und ihren Arm greifen
I wasn't usually allowed to drive	Ich durfte normalerweise nicht fahren
I am currently available for rent	Ich bin derzeit mietbar
I know how ridiculous that sounds	Ich weiß, wie lächerlich das klingt
A month, maybe longer	Einen Monat, vielleicht länger
i love you for everything you are	Ich liebe dich für alles, was du bist
I begged and begged him	Ich bat und flehte ihn an
I shrugged my shoulders	Ich zuckte mit den Schultern
I wanted to return home	Ich wollte nach Hause zurückkehren
I need to experiment more with it	Ich muss noch mehr damit experimentieren
I laughed at the new sensation	Ich lachte über die neue Sensation
I research in one day	Ich recherchiere an einem Tag
I should never have gone with him	Ich hätte nie mit ihm gehen sollen
I stood watching, a faint smile on my face	Ich blieb stehen, sah zu, ein schwaches Lächeln auf meinen Lippen
I don't even touch her	Ich berühre sie nicht einmal
I almost dropped the brush	Ich hätte fast den Pinsel fallen lassen
I think it's too washed out	Ich finde es ist zu ausgewaschen
It was estimated that several thousand employees attended	Es wurde geschätzt, dass mehrere tausend Mitarbeiter anwesend waren
I can tell you here	Das kann ich dir hier sagen
I was in love with his grandfather	Ich war in seinen Großvater verliebt
I would chase you wherever you go	Ich würde dich jagen, wohin du auch gehst
I saw that and went to the man	Ich sah das und ging zu dem Mann
I felt like an angel was with me	Ich fühlte mich, als wäre ein Engel bei mir
I shook my head a little	Ich schüttelte ein wenig den Kopf
I've never turned anything down	Ich habe nie etwas abgelehnt
I prayed that sleep would come quickly	Ich betete, dass der Schlaf schnell kommen würde
I love my family, my children	Ich liebe meine Familie, meine Kinder
I have to take it to the sheriff	Ich muss es zum Sheriff bringen
A single shot echoed through the air	Ein einziger Schuss hallte durch die Luft
So you get what we had here last week	Sie bekommen also, was wir letzte Woche hier hatten
A bet is a bet and it won	Eine Wette ist eine Wette und sie hat gewonnen
I have no help, nothing	Ich habe keine Hilfe, nichts
I'm not going to shoot you today	Ich werde dich heute nicht erschießen
A black athlete had to walk a fine line	Ein schwarzer Athlet musste einen schmalen Grat gehen
I reached my goal	Ich habe mein Ziel erreicht
I can't call exit and process	Ich kann exit und process nicht aufrufen
I went to school there	Dort besuchte ich eine Schule
I remember the day everything went wrong	Ich erinnere mich an den Tag, an dem alles schief ging
I sit in it and sink like a stone	Ich sitze darin und versinke wie ein Stein
I have a special trainer waiting for you	Ich habe einen speziellen Trainer, der auf dich wartet
I didn't put my head down before four	Ich habe meinen Kopf nicht vor vier gesenkt
I give him points for creativity	Ich gebe ihm Punkte für Kreativität
I want more than that	Ich will mehr als das
After all, I wasn't a slave to my body	Ich war schließlich kein Sklave meines Körpers
I should stop leaving, just wasting my time and his	Ich sollte aufhören zu gehen, nur meine und seine Zeit verschwenden
I have nothing to hide from him	Ich habe nichts vor ihm zu verbergen
Without improvement we cannot continue	Ohne Verbesserung können wir nicht weitermachen
I stare after her and start laughing	Ich starre ihr nach und fange an zu lachen
A blow went back and forth between them	Ein Schlag ging zwischen ihnen hin und her
I have had my full share of such experiences	Ich habe meinen vollen Anteil an solchen Erfahrungen gemacht
I don't know what they are	Ich weiß nicht, was sie sind
I believe the body belongs to a woman	Ich glaube, die Leiche gehört einer Frau
I wish you every success in your project	Ich wünsche Ihnen viel Erfolg bei Ihrem Vorhaben
A friendly, professional team	Ein freundliches, professionelles Team
I stretch my eyes open with my fingers	Ich strecke meine Augen mit meinen Fingern auf
I could easily spend centuries on such research	Ich könnte leicht Jahrhunderte mit solchen Forschungen verbringen
I even forgot to tell my husband	Ich habe sogar vergessen, es meinem Mann zu sagen
I didn't understand at all why it needed the wings	Ich verstand überhaupt nicht, warum es die Flügel brauchte
I couldn't let these feelings attack me	Ich konnte mich von diesen Gefühlen nicht angreifen lassen
I need more things of value	Ich brauche mehr Dinge von Wert
I was scared enough	Ich war schon erschrocken genug
A large crowd attended	Eine große Menschenmenge nahm daran teil
I found no happiness there	Ich fand dort kein Glück
Just be open to new shit	Sei einfach offen für neuen Scheiß
I have a survival plan	Ich habe einen Überlebensplan
I've told you all this before	Ich habe dir das alles schon einmal gesagt
I haven't seen this in years, but sure	Ich habe das seit Jahren nicht mehr gesehen, aber sicher
He was the youngest of three children	Er war das jüngste von drei Kindern
I had a choice	Ich hatte die Wahl
A knock sounded at the door	Ein Klopfen ertönte an der Tür
A moment later his breathing stopped	Einen Moment später hörte seine Atmung auf
I need you to design and build it	Ich brauche dich, um es zu entwerfen und zu bauen
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Ich glaube, dass alle Pferde Liebe, Geduld und Rücksicht verdienen
I haven't known the artifact for long myself	Ich selbst kenne das Artefakt noch nicht lange
I think a lot about earth today	Ich denke heute viel über Erde nach
I didn't know he was a cop	Ich wusste nicht, dass er ein Cop ist
I heard she was a friend of his wife's	Ich habe gehört, sie war eine Freundin seiner Frau
I never took dry feet for granted anymore	Trockene Füße habe ich jetzt nie mehr für selbstverständlich gehalten
I remember hearing about a new type of social program	Ich erinnere mich, von einem neuartigen sozialen Programm gehört zu haben
I know next to nothing about publishing	Ich weiß so gut wie nichts über das Veröffentlichen
I walked down the stairs with my heart singing	Ich ging mit singendem Herzen die Treppe hinunter
I doubt they will let you see them	Ich bezweifle, dass sie dich sie sehen lassen werden
I was his real enemy	Ich war sein wahrer Feind
I knew something had to change	Ich wusste, dass sich etwas ändern musste
I turn to the left and pull my arm up	Ich drehe mich nach links und ziehe meinen Arm an
I looked over at my new dog	Ich sah zu meinem neuen Hund hinüber
I don't know how common my experience is	Ich weiß nicht, wie weit meine Erfahrung üblich ist
I smile and she quickly looks away	Ich lächle und sie schaut schnell weg
I did two shows a day, sometimes five shows a day	Ich habe jeden Tag zwei, manchmal fünf Shows am Tag gemacht
I always remember her for that	Ich erinnere mich immer an sie dafür
I'm just a casual sports fan	Ich bin nur ein gelegentlicher Sportfan
I had to learn the hard lesson of submission	Ich musste die harte Lektion der Unterwerfung lernen
I have to talk sense into her	Ich muss sie zur Vernunft bringen
I loved letting my imagination run wild	Ich liebte es, meiner Fantasie freien Lauf zu lassen
I know she loves me too	Ich weiß, dass sie mich auch liebt
No single design is best for all prey items	Kein einzelnes Design ist für alle Beutetiere am besten geeignet
I can't see beyond that yet	Ich kann noch nicht darüber hinaussehen
I didn't choose this situation	Ich hatte mir diese Situation nicht ausgesucht
A technician came in	Eine Technikerin kam herein
I would recognize her anywhere	Ich würde sie überall erkennen
I would spare his life	Ich würde sein Leben verschonen
I pay my fee and get out of the vehicle	Ich bezahle meine Gebühr und steige aus dem Fahrzeug
He opens the window to release the latch	Er öffnet das Fenster, um den Riegel herauszulassen
I believe in holding poetry in my hands	Ich glaube daran, Poesie in meinen Händen zu halten
I will return to this store for more business	Ich werde für weitere Geschäfte in diesen Laden zurückkehren
I can get by in the jungle	Im Dschungel komme ich zurecht
I woke her up and asked her what happened	Ich weckte sie auf und fragte sie, was passiert sei
I can feel a panic attack coming	Ich spüre, wie eine Panikattacke kommt
The marriage produced twelve children	Aus der Ehe gingen zwölf Kinder hervor
Aspect systems are usually more prominent	Aspektsysteme sind normalerweise prominenter
I spin faster and faster long after many have slipped	Ich drehe mich immer schneller, lange nachdem viele ausgerutscht sind
I'll be out of here soon	Ich werde bald hier raus sein
A tooth loose in her mouth	Ein Zahn locker in ihrem Mund
I finally told him to go	Ich sagte ihm schließlich, er solle gehen
I saw your father earlier	Ich habe deinen Vater vorhin gesehen
I could hear him shouting instructions	Ich konnte ihn Anweisungen rufen hören
I have a camp near the airport	Ich habe ein Lager in der Nähe des Flughafens
I mean, for me it says very sad	Ich meine, für mich sagt es sehr traurig
A rush of excitement built in his chest	Ein Rausch der Erregung baute sich in seiner Brust auf
A minute or two later she was back	Ein oder zwei Minuten später war sie wieder da
I started reaching for the table	Ich fing an, nach dem Tisch zu greifen
I have to look inside myself to get through this	Ich muss in mich hineinschauen, um das durchzustehen
I got the message	Ich habe die Nachricht bekommen
I love her and my family	Ich liebe sie und meine Familie
I didn't recognize him or any of the other children	Ich erkannte weder ihn noch eines der anderen Kinder
A loving smile played on his lips	Ein liebevolles Lächeln umspielte seine Lippen
I love helping our city	Ich liebe es, unserer Stadt zu helfen
I'm more likely to twist his arm	Es ist wahrscheinlicher, dass ich ihm den Arm verdrehe
I take a closer look and it's not him	Ich schaue genauer hin und er ist es nicht
I currently have one post and need to add more	Ich habe derzeit einen Beitrag und muss weitere hinzufügen
I think she was afraid to look into my eyes	Ich glaube, sie hatte Angst davor, mir in die Augen zu sehen
I tried to make it easy for you	Ich habe versucht, es dir leicht zu machen
I have no problem with them breaking	Ich habe kein Problem damit, dass sie kaputt gehen
A city that sits on a mountain cannot be hidden	Eine Stadt, die auf einem Berg sitzt, kann nicht verborgen werden
I sighed it was time to end this	Ich seufzte, es war Zeit, dies zu beenden
I should really try to write more	Ich sollte wirklich versuchen, mehr zu schreiben
I need to know his feelings for me	Ich muss seine Gefühle für mich kennen
I turned to look at the group around me	Ich drehte mich um, um die Gruppe um mich herum anzusehen
I'm thankful for the opportunity	Ich bin dankbar für die Gelegenheit
I want to thank my team for this incredible opportunity	Ich möchte meinem Team für diese unglaubliche Gelegenheit danken
I want to stay wherever you are	Ich möchte bleiben, wo immer du bist
The nervous system is relatively simple	Das Nervensystem ist relativ einfach
I am committed to always achieving the best results	Ich verpflichte mich, immer die besten Ergebnisse zu erzielen
I think they plan to burn us both	Ich glaube, sie planen, uns beide zu verbrennen
I sink a few simple ones	Ich versenke ein paar einfache
I shouldn't fall in love with her	Ich sollte mich nicht in sie verlieben
I did a lot of things wrong	Ich habe vieles falsch gemacht
I definitely suspected now that he wasn't human	Ich vermutete jetzt definitiv, dass er kein Mensch war
A different kind of mystery	Ein Mysterium der anderen Art
I didn't think that far	So weit habe ich nicht gedacht
I saw this trailer this morning	Ich habe diesen Trailer heute Morgen gesehen
I saw a family walking by	Ich sah eine Familie vorbeigehen
I know that from my own expirience	Das weiß ich aus eigener Erfahrung
I just wasn't sure what to do with it yet	Ich war mir nur noch nicht sicher, was ich damit machen sollte
I slowly opened my eyes and found nothing	Ich öffnete meine Augen langsam und fand nichts
I took one and ate it	Ich nahm einen und aß ihn
I felt everything	Ich hatte alles gespürt
I continue to contemplate the fascinating rooms	Ich betrachte weiterhin die faszinierenden Räume
It is not known who represented these smaller figures	Wer diese kleineren Figuren darstellten, ist nicht bekannt
I think this is a good place to be	Ich denke, das ist ein guter Ort, um zu sein
I can attack from a distance and get more strings	Ich kann aus der Distanz angreifen und bekomme mehr Saiten
I thought you might want me to explain	Ich dachte, Sie möchten vielleicht, dass ich das erkläre
A servant of the light	Ein Diener des Lichts
The two were engaged just three weeks after meeting	Die beiden waren nur drei Wochen nach dem Treffen verlobt
I need to talk to the man	Ich muss mit dem Mann reden
Limited information is available on the early buildings	Über die frühen Gebäude sind nur begrenzte Informationen verfügbar
I couldn't help it, it just slipped out	Ich konnte nicht anders, es ist einfach rausgerutscht
I didn't know what to say next	Ich wusste nicht, was ich als nächstes sagen sollte
I thought they were only out for the night	Ich dachte, sie wären nur für die Nacht unterwegs
I shook my head and rolled my eyes	Ich schüttelte meinen Kopf und verdrehte meine Augen
I opened my eyes and found myself in the flames	Ich öffnete meine Augen und fand mich in den Flammen wieder
He wasn't called to bat at all	Er wurde überhaupt nicht zum Schlagen aufgerufen
I gave myself some time to compose an answer	Ich gab mir etwas Zeit, um eine Antwort zu verfassen
I liked the military since childhood	Ich mochte das Militär seit meiner Kindheit
I just lie down next to you and hold you tight	Ich lege mich einfach neben dich und halte dich fest
I saw it grow this spring	Ich habe ihn diesen Frühling wachsen sehen
I held it out to her	Ich hielt es ihr entgegen
I looked at the shower	Ich blickte zur Dusche
I also have some in common, but not all	Ich habe auch einige gemeinsam, aber nicht alle
I feel a lot better from what happened	Ich fühle mich viel besser von dem, was passiert ist
I want to hold your hand like this every day	Ich möchte deine Hand jeden Tag so halten
I wanted to beat it out of him	Ich wollte es aus ihm herausprügeln
I cried every day	Ich weinte täglich
I usually bring my own	Normalerweise bringe ich meine eigenen mit
I was very touched and surprised again	Ich war sehr gerührt und wieder überrascht
I have done this countless times	Ich habe dies unzählige Male getan
I can be easily killed and so can my friend	Ich kann leicht getötet werden und mein Freund auch
I generally make it a rule that nobody	Ich mache es generell zur Regel, dass niemand
I will not go to any side	Ich werde auf keine Seite gehen
I've fought, swung, rolled and jumped	Ich habe gekämpft, geschwungen, gerollt und gesprungen
I have sent your video to various casting agents	Ich habe dein Video an verschiedene Casting-Agenten geschickt
I flew to the left, dodging the stream of fire	Ich flog nach links und wich dem Feuerstrom aus
I tried active learning	Ich habe es mit aktivem Lernen versucht
I caught nothing but air	Ich fing nichts als Luft
I thought she was sleeping at first	Ich dachte zuerst sie schläft
There he crowned him his heir	Dort krönte er ihn zu seinem Erben
I felt hopeless and alone	Ich fühlte mich hoffnungslos und allein
I invite you to be part of my journey	Ich lade Sie ein, an meiner Reise teilzuhaben
I see so much of her in you	Ich sehe so viel von ihr in dir
I'll talk to anyone who sees this	Ich spreche mit jedem, der das sieht
I literally have nothing	Ich habe buchstäblich nichts
A binary mindset often gets us into trouble	Eine binäre Denkweise bringt uns oft in Schwierigkeiten
I have to stand my ground	Ich muss standhaft bleiben
I can't hear voices	Ich kann keine Stimmen hören
I can't imagine not having you with me	Ich kann mir nicht vorstellen, dich nicht bei mir zu haben
I told them we need to drink seriously	Ich habe ihnen gesagt, dass wir ernsthaft trinken müssen
I was such a stupid fool	Ich war so ein dummer Narr
Some ran to the village	Einige rannten ins Dorf
I repeat, you are not authorized to land here	Ich wiederhole, Sie sind nicht berechtigt, hier zu landen
I try to see the best in everything	Ich versuche, in allem das Beste zu sehen
I have no idea what condition he is in	Ich habe keine Ahnung, in welchem ​​Zustand er ist
I had prepared this for years	Ich hatte das jahrelang vorbereitet
I'm just the messenger	Ich bin nur der Bote
I gave you an opinion and a choice	Ich habe dir eine Meinung und eine Wahl gegeben
I opened them and started playing with my food	Ich öffnete sie und fing an, mit meinem Essen zu spielen
I thought our goose was cooked	Ich dachte, unsere Gans wäre gekocht
I couldn't get here fast enough	Ich konnte nicht schnell genug hierher kommen
His business had nothing to do with guns anymore	Sein Geschäft hatte nichts mehr mit Waffen zu tun
I remember there was music	Ich erinnere mich, dass es Musik gab
I couldn't stop visiting her	Ich konnte nicht aufhören, sie zu besuchen
I never thought he would harm her	Ich hätte nie gedacht, dass er ihr schaden würde
A man of sorrows familiar with grief	Ein Mann der Schmerzen, der mit Trauer vertraut ist
I can't do this without you	Ich kann das nicht ohne dich
I want to see the world	Ich möchte die Welt sehen
I am a very gay man would publicize his behavior	Ich bin ein sehr schwuler Mann, würde sein Verhalten verkünden
I'm sure he did, even though his eyes didn't move	Ich bin mir sicher, dass er es tat, obwohl sich seine Augen nicht bewegten
I'm a bit at a loss here	Ich bin hier etwas ratlos
I would learn to protect myself	Ich würde lernen, mich zu schützen
I didn't know what that meant	Ich wusste nicht, was das bedeutete
I had to put him in his place	Ich musste ihn an seine Stelle setzen
I wasn't sure if she'd made it though	Ich war mir allerdings nicht sicher, ob sie es geschafft hatte
I landed in a pool of blood	Ich landete in einer Blutlache
I never pursued the appeal	Ich habe die Berufung nie weiterverfolgt
I have to play this audience properly	Ich muss dieses Publikum richtig spielen
I've always done the job well	Ich habe den Job immer gut gemacht
The walls are painted black	Die Wände sind schwarz gestrichen
I just held him there	Ich hielt ihn einfach dort
I don't like this place	Ich mag diesen Ort nicht
I haven't met many women like you	Ich habe nicht viele Frauen wie dich getroffen
But not all objections were personal or petty	Aber nicht alle Einwände waren persönlich oder kleinlich
At some point I woke up	Irgendwann bin ich aufgewacht
I have to sleep, shower and eat	Ich muss schlafen, duschen und essen
I love my family as well as my friends	Ich liebe meine Familie sowie meine Freunde
The family had a cabin nearby	Die Familie hatte eine Hütte in der Nähe
I remember stepping into them all the time	Ich erinnere mich, dass ich sie die ganze Zeit betrat
I don't ask for forgiveness	Ich bitte nicht um Vergebung
I remember her big beautiful eyes	Ich erinnere mich an ihre großen schönen Augen
I thought you might need a room for your stay	Ich dachte, Sie brauchen vielleicht ein Zimmer für Ihren Aufenthalt
I didn't find anything in the boxes	In den Kisten habe ich nichts gefunden
I could still be generous	Ich könnte immer noch großzügig sein
She really did a great job	Sie hat wirklich einen tollen Job gemacht
I read the book because of them	Ich habe das Buch wegen ihnen gelesen
I was only in survival mode at this point	Ich war zu diesem Zeitpunkt nur im Überlebensmodus
I pretend to write things down	Ich tue so, als würde ich Dinge aufschreiben
I want to see your boss now	Ich will jetzt Ihren Boss sehen
I was really worried about you when they caught you	Ich habe mir wirklich Sorgen um dich gemacht, als sie dich erwischt haben
I stared at the broken piece of wood	Ich starrte auf das zerbrochene Stück Holz
I can never seem to stop staring at her	Ich kann anscheinend nie aufhören, sie anzustarren
I swallow hard and feel my heart break	Ich schlucke schwer und spüre, wie mein Herz bricht
I enjoy these posts so much	Ich genieße diese Beiträge so sehr
I think he is right and speaks wisely	Ich denke, er hat Recht und spricht weise
I close my eyes and envelop myself in his words	Ich schließe meine Augen und umhülle mich mit seinen Worten
I had to find my room	Ich musste mein Zimmer finden
Most of all I hate having to explain	Ich hasse es vor allem erklären zu müssen
I can't wait to see how they turned out	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, wie sie geworden sind
A glass of iced tea ended their simple meal	Ein Glas Eistee beendete ihre einfache Mahlzeit
I didn't think anything of it	Ich habe mir nichts dabei gedacht
I saw what looked like a distant galaxy	Ich sah etwas, das wie eine ferne Galaxie aussah
I felt mom step next to me	Ich fühlte, wie Mama neben mich trat
I can imagine it so well	Ich kann es mir so gut vorstellen
I can feel myself starting to tremble	Ich spüre, wie ich zu zittern beginne
I want to know what other terrible things he did	Ich will wissen, was er sonst noch für schreckliche Dinge getan hat
I think they're dreams made to be broken	Ich denke, es sind Träume, die dazu gemacht sind, gebrochen zu werden
I never needed anyone else	Ich habe nie jemand anderen gebraucht
They finished second in fast defense	Sie wurden Zweite in der schnellen Verteidigung
i know you would love it	Ich weiß, du würdest es lieben
Like everyone doing the same thing	Wie alle das Gleiche tun
I believe they are enchanted	Ich glaube, sie sind verzaubert
Breathing is noisy in severely affected animals	Die Atmung ist bei stark betroffenen Tieren geräuschvoll
A beautiful fantasy, but it would never happen	Eine schöne Fantasie, aber es würde nie passieren
I'm sorry for your world	Ich bin traurig für deine Welt
I definitely can't find any now	Ich kann jetzt definitiv keine finden
I think we came across this by accident	Ich glaube, wir sind zufällig darauf gestoßen
We went cold at the wrong time	Wir sind zur falschen Zeit kalt geworden
I never seemed whole	Ich schien nie ganz zu sein
I would never have given the book away	Ich hätte das Buch niemals verschenkt
Meanwhile, I came to and surprised her	Ich kam währenddessen zu mir und überraschte sie
I wanted to go up and see some friends	Ich wollte hochgehen und ein paar Freunde sehen
A tall hedge ran along the edges	An den Rändern verlief eine hohe Hecke
I was embarrassed to see you wear it	Es war mir peinlich, dich tragen zu sehen
It seems inherently rather unusual	Es scheint von Natur aus eher ungewöhnlich zu sein
I was sitting at a table in the living room	Ich saß an einem Tisch im Wohnzimmer
I knew she would pay me back	Ich wusste, dass sie es mir zurückzahlen würde
I can imagine they are torn inside	Ich kann mir vorstellen, dass sie innen zerrissen sind
I stayed where I was and waited	Ich blieb an Ort und Stelle und wartete
I think this is a security issue	Ich denke, das ist ein Sicherheitsproblem
I kept thinking about that night	Ich musste immer wieder an diese Nacht denken
I accidentally had my chip replaced	Ich habe meinen Chip aus Versehen ersetzen lassen
I just can't help but worry about her	Ich kann einfach nicht anders, als mir Sorgen um sie zu machen
I'm home with my daughter every day	Ich bin jeden Tag mit meiner Tochter zu Hause
I can't be in the same condition as this woman	Ich kann nicht im selben Zustand sein wie diese Frau
I have no crystal balls	Ich habe keine Kristallkugeln
I caught them pulling into a parking lot	Ich habe sie erwischt, als sie auf einen Parkplatz fuhren
I could feel the coolness on my mostly bare skin	Ich konnte die Kühle auf meiner größtenteils nackten Haut spüren
A look at his claims and reality	Ein Blick auf seine Behauptungen und die Realität
I hoped someone found him and killed him	Ich hoffte, jemand fand ihn und tötete ihn
A time for more prayer, not less	Eine Zeit für mehr Gebet, nicht weniger
I was late for my next class	Ich kam zu spät zu meinem nächsten Unterricht
I stayed an hour	Ich blieb eine Stunde
No further information is available about this storm	Über diesen Sturm liegen keine weiteren Informationen vor
I guess that's how girls celebrate not getting blown up	Ich schätze, so feiern Mädchen, dass sie nicht in die Luft gesprengt werden
The reserve force lacked weapons	Der Reservetruppe fehlten Waffen
I think the boy took over his family	Ich glaube, der Junge hat seine Familie übernommen
I can imagine your surprise	Ich kann mir deine Überraschung vorstellen
I wasn't afraid to leave anything behind	Ich hatte keine Angst, etwas zurückzulassen
I peek inside, past my elbow	Ich spähe hinein, an meinem Ellbogen vorbei
I was too good at that though	Darin war ich allerdings zu gut
I turned my face to him and he kissed me	Ich wandte ihm mein Gesicht zu und er küsste mich
I still live with her now	Ich wohne jetzt noch bei ihr
At the eastern end they house a canteen kitchen	Am östlichen Ende beherbergen sie eine Großküche
I love directing and dancing this place	Ich liebe es, diesen Ort zu leiten und zu tanzen
I owe him absolutely nothing	Ich schulde ihm absolut nichts
I would have been as moved to tears as she was	Ich wäre genauso zu Tränen gerührt gewesen wie sie
I definitely can not imagine that	Ich kann mir das gar nicht vorstellen
I was terribly disappointed	Ich war schrecklich enttäuscht
To be honest I thought it was fifth place	Ehrlich gesagt dachte ich, es wäre der fünfte Platz
i didn't do this for you	Ich habe das nicht für dich getan
I would like to make the payment now	Ich möchte die Zahlung jetzt vornehmen
I go forward and take a look in every room	Ich gehe nach vorne und werfe einen Blick in jeden Raum
A soft light began to glow underneath	Darunter begann ein weiches Licht zu leuchten
A population of one thousand forty-five has been identified	Eine Bevölkerung von eintausendfünfundvierzig wurde identifiziert
I will listen to the story	Ich werde mir die Geschichte anhören
A metal filing cabinet works best	Ein Aktenschrank aus Metall funktioniert am besten
I need to hear her voice	Ich muss ihre Stimme hören
This particular song is an exception to that rule	Dieses spezielle Lied ist eine Ausnahme von dieser Regel
I tried not to listen to him	Ich versuchte, nicht auf ihn zu hören
I was there to photograph what happened	Ich war dort, um zu fotografieren, was passiert ist
I really have no idea why she's doing this	Ich habe wirklich keine Ahnung, warum sie das tut
I think they serve a purpose	Ich denke, sie erfüllen einen Zweck
I think that makes it a challenge	Ich denke, das macht es zu einer Herausforderung
A few hours have passed since the start of the game	Ein paar Stunden sind seit Beginn des Spiels vergangen
I didn't even bother to change	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, mich umzuziehen
I didn't know he was waiting for me there	Ich wusste nicht, dass er dort auf mich wartete
I kept it simple, you know me	Ich habe es einfach gehalten, du kennst mich
A frustration that was still deep inside him	Eine Frustration, die noch immer tief in ihm saß
I shook my head trying to clear it	Ich schüttelte meinen Kopf und versuchte ihn zu klären
I want her out of our lives	Ich will sie aus unserem Leben haben
There was a brief pause as he listened	Während er zuhörte, verging eine kurze Pause
I really think you will like it	Ich glaube wirklich, es wird dir gefallen
A bright light played in his eyes	Ein grelles Licht spielte in seinen Augen
I hoped that one day we wouldn't be enemies anymore	Ich hoffte, dass wir eines Tages keine Feinde mehr waren
This ended his active role in the strike	Damit endete seine aktive Rolle im Streik
I felt he needed space	Ich hatte das Gefühl, er brauchte Platz
I was planning on enjoying that hot coffee anyway	Ich hatte sowieso vor, diesen heißen Kaffee zu genießen
I was never sure of my actions	Ich war mir meiner Taten nie sicher
A photo gallery was included as a bonus feature	Als Bonus-Feature war eine Fotogalerie enthalten
I couldn't even help myself	Ich konnte nicht einmal mir selbst helfen
I didn't really understand how this works	Ich habe nicht wirklich verstanden, wie das funktioniert
I know what's the matter with him	Ich weiß, was mit ihm los ist
I asked them if any of them knew me	Ich fragte sie, ob einer von ihnen mich kannte
I think about you all the time	ich denke die ganze Zeit an dich
A shrill whistle sounded through the peaceful afternoon	Ein schriller Pfiff ertönte durch den friedlichen Nachmittag
I hadn't even thought of the military as an option	Ich hatte nicht einmal an das Militär als Option gedacht
I can't shoot accurately with a trembling hand	Ich kann mit zitternder Hand nicht genau schießen
I can't tell you how much that meant	Ich kann Ihnen nicht sagen, wie viel das bedeutet hat
I consider him a good specialist	Ich halte ihn für einen guten Spezialisten
I could have stared at her all night	Ich hätte sie die ganze Nacht anstarren können
I didn't enjoy seeing him like that	Es machte mir keine Freude, ihn so zu sehen
I could tell we thought the same thing	Ich konnte sagen, dass wir dasselbe dachten
I even called some of them mothers sometimes	Ich habe manchmal sogar ein paar von ihnen Mütter genannt
I would not force the trip	Ich würde die Reise nicht erzwingen
I really liked your article	Dein Artikel hat mir sehr gut gefallen
I didn't want to hurt her	Ich wollte sie nicht verletzen
I must tell the truth, he thought	Ich muss die Wahrheit sagen, dachte er
I liked everything about this city	Ich mochte alles an dieser Stadt
I thought she was just too attached to my charge	Ich meinte, sie hing einfach zu sehr an meinem Schützling
A concerned public is wondering why there, why now	Eine besorgte Öffentlichkeit fragt sich, warum dort, warum jetzt
A girl has to set standards	Ein Mädchen muss Maßstäbe setzen
I lost my forest	Ich habe meinen Wald verloren
I had to raise funds to get repaired	Ich musste Mittel beschaffen, um repariert zu werden
I carefully look around before entering the hallway	Vorsichtig schaue ich mich um, bevor ich den Flur betrete
A smile touched her lips	Ein Lächeln trat auf ihre Lippen
I would never see him alive again	Ich würde ihn nie wieder lebend sehen
I turned into a fighting stance	Ich drehte mich in Kampfhaltung um
i understand your fear	Ich verstehe deine Angst
I hope you see this through a miracle	Ich hoffe, du siehst das durch ein Wunder
A white tunnel shut off the rest of the world	Ein weißer Tunnel schloss den Rest der Welt ab
I already bought you a ticket	Ich habe dir schon ein Ticket gekauft
The appearance of these buildings depends on the civilization	Das Aussehen dieser Gebäude hängt von der Zivilisation ab
I asked what was going on but my questions were ignored	Ich fragte, was los sei, aber meine Fragen wurden ignoriert
I reached inside and pulled out my keys	Ich griff hinein und zog meine Schlüssel heraus
I smile and say, well, lie down	Ich lächle und sage, gut, leg dich hin
I didn't stand by my partner	Ich stand meinem Partner nicht bei
A person dedicated to their duty	Eine Person, die sich ihrer Pflicht widmet
Some biological agent had been released	Irgendein biologischer Wirkstoff war freigesetzt worden
I could do anything, go anywhere	Ich könnte alles tun, überall hingehen
I roll out the bed and get in the shower	Ich rolle das Bett aus und gehe unter die Dusche
I needed to feel like any other normal girl	Ich musste mich wie jedes andere normale Mädchen fühlen
I see him for the first time	Ich sehe ihn zum ersten Mal
I work twice as hard as any of you	Ich arbeite doppelt so hart wie jeder von euch
It wasn't easy being with me	Es war nicht leicht, mit mir zusammen zu sein
I went straight to the bar	Ich ging direkt zur Bar
I would like to know how other people feel	Ich möchte gerne wissen, wie andere sich fühlen
I won't need it tonight	Ich werde es heute Nacht nicht brauchen
I would think about it	Ich würde darüber nachdenken
I drew my gun, he drew his fist	Ich zog meine Waffe, er zog seine Faust
A simple biological twist	Eine einfache biologische Wendung
I could end up being a doll forever	Ich könnte am Ende für immer eine Puppe bleiben
I get paid to have discretion	Ich werde dafür bezahlt, Diskretion zu haben
I am the guardian of this treasure that you have procured	Ich bin der Wächter dieses Schatzes, den du beschafft hast
A law will be passed immediately	Ein Gesetz wird sofort verabschiedet
I was a mess afterwards	Ich war danach ein Chaos
I am a light that leads to truth	Ich bin ein Licht, das zur Wahrheit führt
I slept, what, four hours	Ich habe geschlafen, was, vier Stunden
I searched thoroughly	Ich habe gründlich gesucht
I was driving the car at the time	Ich bin damals mit dem Auto gefahren
I start shaking inside	Ich beginne innerlich zu zittern
A recommended album for those who love traditional music	Ein empfehlenswertes Album für alle, die traditionelle Musik lieben
He suffered burns but was seriously injured	Er erlitt Verbrennungen, blieb aber schwer verletzt
I never had the opportunity	Ich hatte nie die Gelegenheit
There are a lot of good memories in there	Da sind viele schöne Erinnerungen drin
I have something else that might interest you	Ich habe noch etwas, das Sie interessieren könnte
I was a jewel, a forbidden fruit	Ich war ein Juwel, eine verbotene Frucht
I showed her what we had in store	Ich zeigte ihr, was wir auf Lager hatten
I was starting to worry	Ich fing an, mir Sorgen zu machen
I just feel very very tired	Ich fühle mich einfach sehr sehr müde
I suppose it makes sense	Ich nehme an, es macht Sinn
I was afraid it would burst into flames	Ich hatte Angst, dass es in Flammen aufgehen würde
I couldn't think as he touched me	Ich konnte nicht denken, als er mich berührte
I looked down at what could have been my destiny	Ich sah hinunter auf das, was mein Schicksal hätte sein können
Buffalo did not comment on the copper issue	Buffalo äußerte sich nicht zur Kupferfrage
However, I will use this against him later	Ich werde dies jedoch später gegen ihn verwenden
I take one day at a time	Ich nehme einen Tag nach dem anderen
I tried to deliver the news gently	Ich versuchte, die Neuigkeit sanft zu überbringen
I lay on the bed and thought about everything	Ich lag auf dem Bett und dachte über alles nach
I will not try this experiment again	Ich werde dieses Experiment nicht noch einmal versuchen
I can give you the tools you need	Ich kann Ihnen die Werkzeuge geben, die Sie brauchen
A third bike has one down and another up	Ein drittes Fahrrad hat eins nach unten und andere nach oben
I thought maybe it was a bank error or something	Ich dachte, vielleicht war es ein Bankfehler oder so etwas
Many are made with organic milk	Viele werden mit Bio-Milch hergestellt
You have to pick me up earlier than expected	Du musst mich früher als erwartet abholen
I can incorporate their personality and just create	Ich kann ihre Persönlichkeit einbeziehen und einfach kreieren
I blushed and he smiled at me	Ich wurde rot und er lächelte mich an
I trip over him, but he's fast	Ich stolpere über ihn, aber er ist schnell
I'm just a lady working in a bar	Ich bin nur eine Dame, die in einer Bar arbeitet
I had never seen him laugh before	Ich hatte ihn noch nie lachen sehen
I like to think of it as evolution	Ich betrachte es gerne als Evolution
That gave me a lot of ideas	Das hat mich auf viele Ideen gebracht
I should have been more careful	Ich hätte mehr aufpassen sollen
I definitely managed that	Das habe ich definitiv hinbekommen
I guess she cursed them in the street	Ich schätze, sie hat sie auf die Straße geflucht
A place most would never hear of	Ein Ort, von dem die meisten nie etwas hören würden
I think sleep will have to wait a little longer	Ich denke, der Schlaf muss noch etwas warten
I reflected on the events of the evening	Ich dachte über die Ereignisse des Abends nach
A gentle breeze keeps them cool	Ein leiser Luftzug hält sie kühl
I should have put them first	Ich hätte sie zuerst setzen sollen
A small, sharp sound	Ein kleines, scharfes Geräusch
I am writing this next part on a new page	Ich schreibe diesen nächsten Teil auf einer neuen Seite
I say this without ego	Ich sage das ohne Ego
I will kill you before you can get very far	Ich werde dich töten, bevor du sehr weit kommen kannst
I didn't expect you to do this	Ich habe nicht erwartet, dass Sie dies tun
I could hardly lift it	Ich konnte es kaum heben
I think he could do it	Ich denke, er könnte es tun
Then he left the field exhausted	Danach verließ er erschöpft das Feld
I would like to invite you to breakfast	Ich möchte Sie zum Frühstück einladen
I looked at him and slowly raised my eyes to meet his	Ich sah ihn an und hob langsam meine Augen, um seine zu treffen
I never questioned anything they said	Ich habe nie etwas in Frage gestellt, was sie gesagt haben
I never looked back	Ich habe nie zurückgeschaut
I was pretty scared for a while	Ich war eine Weile ziemlich erschrocken
I kept my eyes open, just a crack	Ich hielt die Augen offen, nur einen Spalt
I wanted to taste everything in it	Ich wollte alles darin schmecken
I just love coming here to eat	Ich liebe es einfach, hierher zu kommen, um zu essen
I would never say that	Das würde ich nie sagen
I know its contents by heart	Ich kenne seinen Inhalt auswendig
He always knew what he was wearing	Er wusste immer, was er trug
I said this is a good pleasure trip	Ich sagte, das ist ein guter Vergnügungsausflug
I stop on the landing in front of my apartment	Ich halte auf dem Treppenabsatz vor meiner Wohnung an
A woman who lived for every day	Eine Frau, die für jeden Tag lebte
I will definitely come again	Ich werde auf jeden Fall wiederkommen
I have a bucket list	Ich habe eine Bucketlist
I can't see her now	Ich kann sie jetzt nicht sehen
I take these off and give them back	Ich ziehe diese ab und gebe sie zurück
I almost started laughing	Ich fing fast an zu lachen
I am always happy	Ich freue mich immer
A quick look around reveals why	Ein kurzer Blick in die Runde verriet warum
I always check in early	Ich checke immer früh ein
I thought she needed a drink	Ich dachte, sie brauchte einen Drink
I heard you're getting married	Ich habe gehört, dass Sie heiraten werden
I can't stop her anymore	Ich kann sie nicht mehr aufhalten
I had been doing it for years	Ich hatte es jahrelang getan
I'm not at all interested in seeing your face	Ich bin überhaupt nicht daran interessiert, dein Gesicht zu sehen
I half listened to him	Ich habe ihm halb zugehört
I rush out the bathroom door after them	Ich stürze ihnen aus der Badezimmertür hinterher
I have to be alive for that	Dafür muss ich am Leben sein
But I didn't do it	Ich habe es aber nicht getan
I was glad we got him first	Ich war froh, dass wir ihn zuerst bekamen
A woman my age, maybe a day or two	Eine Frau in meinem Alter, vielleicht ein oder zwei Tage
I enjoy doing a show	Ich genieße es, eine Show zu machen
I shook my head and laughed	Ich schüttelte den Kopf und lachte
I also think a cute project bag is a must	Ich denke auch, dass eine süße Projekttasche ein Muss ist
I longed for fresh air	Ich sehnte mich nach frischer Luft
I was about four, maybe five	Ich war etwa vier, vielleicht fünf
A single sheet of paper fell out, startling her	Ein einzelnes Blatt Papier fiel heraus und erschreckte sie
Congress was set up	Der Kongress hatte sich eingerichtet
I move closer to get a better look	Ich gehe näher heran, um besser sehen zu können
I compare this choice to a job interview	Ich vergleiche diese Wahl mit einem Vorstellungsgespräch
I took his elbow and helped him to the cottage	Ich nahm seinen Ellbogen und half ihm zum Cottage
I neither said nor suggested any such thing	Ich habe so etwas weder gesagt noch vorgeschlagen
I had to take back the pack of bottles	Ich musste die Packung Flaschen zurücknehmen
C knew her dog well enough	C kannte ihren Hund gut genug
I cautiously went to examine it	Ich ging vorsichtig hin, um es zu untersuchen
I knew nothing about the sale	Ich wusste nichts über den Verkauf
I thought she was still in the hospital	Ich dachte, sie wäre noch im Krankenhaus
Her poetry suffered as a result	Darunter litt ihre Poesie
I can tell you took that away	Ich kann sagen, dass Sie das weggenommen haben
His costume looked rustic	Sein Kostüm sah rustikal aus
I'm trying to make sure this isn't the case	Ich versuche sicherzustellen, dass dies nicht der Fall ist
I live right through those trees there, not far	Ich wohne gerade durch diese Bäume dort, nicht weit
A guard throws a bucket of dirty water over him	Ein Wärter schüttet einen Eimer mit schmutzigem Wasser über ihn
I could hardly catch my breath	Ich konnte kaum zu Atem kommen
I was thankful for the rain	Ich war dankbar für den Regen
I didn't care who was watching	Es war mir egal, wer zusah
I wondered what they were doing	Ich fragte mich, was sie taten
A woman's wishes were never considered	Die Wünsche einer Frau wurden nie berücksichtigt
I looked around for my sword	Ich sah mich nach meinem Schwert um
I didn't think about the consequences	Über die Folgen habe ich mir keine Gedanken gemacht
I have to be strong and change my attitude	Ich muss stark sein und meine Einstellung ändern
I'm in this place to hit you	Ich bin an diesem Ort, um dich zu schlagen
He slowly recovered	Er erholte sich langsam
I heard nothing on the other end but breathing	Am anderen Ende hörte ich nichts außer Atmen
I hadn't heard anyone approach me	Ich hatte niemanden auf mich zukommen hören
All I know is that you'd rather be down at the store	Ich weiß nur, dass du lieber unten im Laden wärst
I let her think she has power over me	Ich lasse sie denken, dass sie Macht über mich hat
A possibility I couldn't even think of	Eine Möglichkeit, an die nicht einmal zu denken war
I couldn't help what my parents did to me	Ich konnte nichts dafür, was meine Eltern mit mir gemacht haben
Jump cuts were also commonly used	Auch Sprungschnitte wurden häufig verwendet
I wouldn't mind at all	Ich hätte überhaupt nichts dagegen
I can hardly stay awake	Ich kann kaum wach bleiben
I like a bit of everything	Ich mag von allem etwas
I didn't feel any connection to it at all	Ich habe überhaupt keine Verbindung dazu gespürt
I want to know what awaits me in the future	Ich möchte wissen, was mich in Zukunft erwartet
I mean he was great	Ich meine, er war großartig
I was already turned on and ready to go	Ich war schon angemacht und startklar
I have a few things to take care of here	Ich muss mich hier um einige Dinge kümmern
I'm a bosom and ass man	Ich bin ein Busen- und Arschmann
I would have	Ich hätte es getan
A relationship between us is bound to affect them	Eine Beziehung zwischen uns wird sie zwangsläufig beeinflussen
I followed a truck from the chemical plant last night	Ich bin letzte Nacht einem Lastwagen von der Chemiefabrik gefolgt
I want people to know that they are not alone	Ich möchte, dass die Leute wissen, dass sie nicht allein sind
A percentage is a viewer	Ein Prozentwert ist ein Zuschauer
I no longer want to be associated with you	Ich möchte nicht länger mit dir in Verbindung gebracht werden
A physical examination is performed	Eine körperliche Untersuchung wird durchgeführt
I would not be able to get off work	Ich wäre nicht in der Lage, von der Arbeit abzukommen
I prefer to walk or use the hotel's gym	Ich gehe lieber zu Fuß oder benutze das Fitnessstudio des Hotels
I did the math, his first year was my year of birth	Ich habe nachgerechnet, sein erstes Jahr mein Geburtsjahr
I doubt it will help ease their grief	Ich bezweifle, dass es helfen wird, ihre Trauer zu lindern
His only zest for life is taken away from him	Seine einzige Lebensfreude wird ihm genommen
A work of art made from a poison pen	Ein Kunstwerk aus einem Giftstift
I need to rest it	Ich muss es ausruhen
I had to go up there	Ich musste da hoch
I went all day without eating anything	Ich ging den ganzen Tag ohne etwas zu essen
I took that from her	Das habe ich ihr genommen
I understood that you are still in pain	Ich habe verstanden, dass du immer noch Schmerzen hast
I can use it to connect with people	Ich kann es nutzen, um mit Menschen in Kontakt zu treten
I was talking about entering college	Ich sprach über den Eintritt ins College
I want to believe but	Ich möchte glauben, aber
I was the father of a phantom	Ich war Vater eines Phantoms
For that I will never forget you	Dafür werde ich dich nie vergessen
I still didn't want to believe	Ich wollte immer noch nicht glauben
I wasn't really talking about you	Ich habe nicht wirklich von dir gesprochen
I must remove this curse from them	Ich muss diesen Fluch von ihnen nehmen
I care for you very much and always have	Ich sorge mich sehr um dich und habe es immer getan
Really a very nice place	Wirklich ein sehr schöner Ort
I have millions of questions myself	Ich habe selbst Millionen von Fragen
A treasure is something valuable in the form of money	Ein Schatz ist etwas Wertvolles in Form von Geld
I think my face turned red	Ich glaube, mein Gesicht wurde rot
I keep drinking until the thirst is gone	Ich trinke weiter, bis der Durst weg ist
I have work to do before they get here	Ich muss noch arbeiten, bevor sie hier ankommen
I found so many benefits in playing the game	Ich fand so viele Vorteile beim Spielen des Spiels
I will be grateful if you continue this in the future	Ich werde Ihnen dankbar sein, wenn Sie dies in Zukunft fortsetzen
I still kick myself for not doing it	Ich trete mir immer noch in den Hintern, es nicht zu tun
I also planned to donate some money to charity	Ich hatte auch vor, etwas Geld für wohltätige Zwecke zu spenden
i just wanna know why	Ich will nur wissen warum
She grew up too fast	Sie ist zu schnell erwachsen geworden
I could have stayed in him forever	Ich hätte für immer in ihm bleiben können
I move through the crowd	Ich bewege mich durch die Menge
I can see you're planning our wedding	Ich sehe schon, dass du unsere Hochzeit planst
I tried to speak and my voice broke	Ich versuchte zu sprechen und meine Stimme brach
I couldn't believe this was all real	Ich konnte nicht glauben, dass das alles echt war
They asked us to spell it	Sie baten uns, es zu buchstabieren
I wanted to see how it tastes now	Ich wollte jetzt sehen, wie es schmeckt
I touched and kissed every part of you	Ich habe jeden Teil von dir berührt und geküsst
I feel almost sober now	Ich fühle mich jetzt fast nüchtern
I am a man, not a pure soul	Ich bin ein Mann, keine reine Seele
I told him it was between two and three o'clock	Ich sagte ihm, es sei zwischen zwei und drei Uhr
I consider myself lucky	Ich schätze mich glücklich
I put the license back in the window	Ich legte die Lizenz wieder in das Fenster
Her coat had done a lot of good	Ihr Mantel hatte viel Gutes getan
I just met this guy yesterday	Ich habe diesen Typen erst gestern kennengelernt
I need to speak to him	Ich muss mit ihm sprechen
I often see these on the wall	Ich sehe diese oft an der Wand
This leads to competitive behavior between the two ladies	Dies führt zu Konkurrenzverhalten zwischen den beiden Damen
I built this shelter	Ich habe diesen Unterschlupf gebaut
I told her it was impossible	Ich sagte ihr, es sei unmöglich
I was now alone with the children	Ich war jetzt allein mit den Kindern
I'm not interested in speaking to you	Ich bin nicht daran interessiert, mit Ihnen zu sprechen
I would put you above anything	Ich würde dich über alles stellen
I hardly have time for anything else	Ich habe kaum Zeit für etwas anderes
I knew this wasn't normal life	Ich wusste, dass dies kein normales Leben war
Completely forgot about the last time	Letztes Mal ganz vergessen
I suddenly realized how strange this was now	Mir wurde plötzlich klar, wie fremd das jetzt war
I'll give up cheese	Auf Käse werde ich verzichten
A much needed update	Ein dringend benötigtes Update
i wanted to learn from you	Ich wollte von dir lernen
I wouldn't even call it a hit	Ich würde es nicht einmal als Hit bezeichnen
Obviously, the courts cannot do all the work	Offensichtlich können die Gerichte nicht die ganze Arbeit leisten
I shouldn't make fun of you	Ich sollte mich nicht über dich lustig machen
A strange feeling formed in my stomach	Ein komisches Gefühl bildete sich in meinem Magen
I wanted to tell her that, but resisted	Das wollte ich ihr sagen, wehrte mich aber
I take one last look at him	Ich werfe einen letzten Blick auf ihn
I know a little bit about their everyday life	Ich weiß ein wenig über ihren Alltag
I know in time you'll believe it	Ich weiß, mit der Zeit wirst du es glauben
I didn't bother to tell her that though	Ich habe mir aber nicht die Mühe gemacht, ihr das zu sagen
I want to help you help yourself	Ich möchte Ihnen helfen, sich selbst zu helfen
I mean, times were tough back then	Ich meine, es waren harte Zeiten damals
I wondered what he would want in return	Ich fragte mich, was er im Gegenzug wollen würde
I decided that night that the fateful dream was ridiculous	Ich entschied in dieser Nacht, dass der Schicksalstraum lächerlich war
I could see her panting tiredly	Ich konnte sehen, wie sie müde keuchte
I was so weak, so tired	Ich war so schwach, so müde
Consequently, the debate continued after the summit	Folglich wurde die Debatte nach dem Gipfel fortgesetzt
I've finally reached my breaking point	Ich habe endlich meine Bruchstelle erreicht
i just wanted to sleep	Ich wollte nur schlafen
A shock of black hair and big blue eyes	Ein schwarzer Haarschopf und große blaue Augen
I ask you to pick her up	Ich bitte Sie, sie abzuholen
A few, but not too many	Ein paar, aber nicht zu viele
I haven't seen him in months	Ich habe ihn seit Monaten nicht gesehen
I keep looking at it with empty eyes	Ich schaue es weiterhin mit leeren Augen an
i know you think that	Ich weiß, dass du das denkst
I might be late tonight	Ich komme heute Abend vielleicht zu spät
I have, but oh so slowly	Das habe ich, aber ach so langsam
I did what anyone would do	Ich tat, was jeder tun würde
I wasn't listening very carefully	Ich habe nicht sehr aufmerksam zugehört
I understand why you would be suspicious	Ich verstehe, warum Sie misstrauisch sein würden
I got out of the car	Ich stieg aus dem Auto
Public schools were closed before the storm	Öffentliche Schulen wurden vor dem Sturm geschlossen
I couldn't think of anything else	Ich konnte mir nichts anderes vorstellen
I have great news	Ich habe tolle Neuigkeiten
I couldn't remember anything except going for a run	Ich konnte mich an nichts erinnern, außer dass ich laufen gegangen bin
I thought you were so confident	Ich dachte, du wärst so selbstbewusst
Its proceeds went to support the college	Seine Einnahmen flossen in die Unterstützung des Colleges
As a testament to that etc	Als Zeugnis dessen usw
I could tell he was torn	Ich konnte sagen, dass er zerrissen war
I called to him to come in	Ich rief ihm zu, er solle hereinkommen
said K and leaned back on the sofa cushions	sagte K und lehnte sich in die Sofakissen zurück
That's why I wanted you here	Dafür wollte ich dich hier haben
A mercy killing, all it was	Ein Gnadenmord, alles, was es war
I hope you will help us with this	Ich hoffe, Sie werden uns dabei helfen
But I'd better get back to work	Ich gehe aber am besten wieder an die Arbeit
I forced him to admit my sin	Ich zwang ihn, meine Sünde zuzugeben
There was a moment of silence before the villain continued	Es folgte ein Moment der Stille, bevor der Schurke fortfuhr
I remember those days	Ich erinnere mich an diese Tage
The book is now in its sixth edition	Das Buch liegt nun in der sechsten Auflage vor
There is little interaction between the two species	Zwischen den beiden Arten findet nur wenig Interaktion statt
I can pick her up on the way back	Ich kann sie auf dem Rückweg holen
I couldn't get the details right	Ich konnte die Details nicht richtig erfassen
A few minutes later the phone rang again	Ein paar Minuten später klingelte das Telefon erneut
I was once a detective like you	Ich war einst wie Sie ein Kriminalbeamter
I may not have told you everything yet	Ich habe dir vielleicht noch nicht alles erzählt
I know what a dog can mean to a man	Ich weiß, was ein Hund für einen Mann bedeuten kann
I want to invite you to dinner	Ich möchte Sie zum Abendessen einladen
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Ich brauche deine Hilfe, um die gefährliche Hängebrücke zu überqueren
I couldn't help but hold on to his answer	Ich konnte nicht anders, als an seiner Antwort festzuhalten
I have to get up early	Ich muss früh aufstehen
I wanted to see for myself	Ich wollte mir das selbst ansehen
I helped her to my cave here	Ich half ihr hier zu meiner Höhle
In both cases, white must be on top	In beiden Fällen muss Weiß oben sein
I appreciate the offer	Ich schätze das Angebot
I realized that it had gotten very, very dark	Mir wurde klar, dass es sehr, sehr dunkel geworden war
I can't let this rule my life anymore	Ich kann das nicht weiter mein Leben bestimmen lassen
I hate walking alone, you know	Ich hasse es, alleine zu gehen, weißt du
I tried to contact you but you didn't answer	Ich habe versucht, Sie zu kontaktieren, aber Sie haben nicht geantwortet
I have to get out of here	Ich muss hier weg
I wasn't right for him	Ich war nicht die Richtige für ihn
I couldn't forget her	Ich konnte sie nicht vergessen
I want us to discuss things	Ich möchte, dass wir die Dinge besprechen
I had to believe him	Ich musste ihm glauben
I had to be impressed	Ich musste beeindruckt sein
I hope you discover that you love me too	Ich hoffe, du entdeckst, dass du mich auch liebst
I was so nervous to meet her	Ich war so nervös, sie zu treffen
I wanted to act, not talk	Ich wollte handeln, nicht reden
I had never been in such a bizarre structure	Ich war noch nie in einer so bizarren Struktur gewesen
I tried not to worry so much	Ich versuchte, mir nicht so viele Sorgen zu machen
I wanted to stop breathing	Ich wollte aufhören zu atmen
I guessed a thousand baseball players, each covered in dust	Ich schätzte tausend Baseballspieler, jeder mit Staub bedeckt
I got a message from him this morning	Ich habe heute morgen eine Nachricht von ihm bekommen
I doubt they get much sympathy for snow	Ich bezweifle, dass sie viel Sympathie für Schnee bekommen
A true spring full of life	Ein wahrer Frühling voller Leben
I felt her eyes pleading with me	Ich fühlte, wie ihre Augen mich anflehten
This marriage lasted until his death	Diese Ehe dauerte bis zu seinem Tod
I guess we're both tired	Ich schätze, wir sind beide müde
I want to do this with him	Ich will das mit ihm machen
I know you're upset	Ich weiß, dass du verärgert bist
I picked him up and held him tight	Ich hob ihn hoch und hielt ihn fest
I grabbed whatever could save me	Ich griff nach allem, was mich retten konnte
I happen to have a brother who was gay	Ich habe zufällig einen Bruder, der schwul war
Suddenly a thought occurred to her	Plötzlich kam ihr ein Gedanke
i think you are ready	Ich denke, du bist bereit
I can't balance anything	Ich kann nichts ausgleichen
But I think maybe they'll call here later	Aber ich denke, vielleicht rufen sie später hier an
I can tell you that everything really worked	Ich kann Ihnen sagen, es hat wirklich alles funktioniert
I bought it for a long time	Ich habe es lange gekauft
I just couldn't remember making them	Ich konnte mich nur nicht daran erinnern, sie gemacht zu haben
A farmer stayed in his field	Ein Bauer verweilte auf seinem Feld
I hope you saved your breath	Ich hoffe, Sie haben sich den Atem gespart
I think she started it when she was very young	Ich glaube, sie hat damit angefangen, als sie noch sehr jung war
I hope that one day you will understand and forgive me	Ich hoffe, dass du eines Tages verstehen und mir verzeihen wirst
I want something more than just a physical attraction	Ich will etwas mehr als nur eine körperliche Anziehung
I can't, not without losing my life in the process	Ich kann nicht, nicht ohne dabei mein Leben zu verlieren
I was so happy to be home	Ich war so glücklich, zu Hause zu sein
I held my hand out in front of me to examine it	Zur Untersuchung hielt ich meine Hand vor mich hin
I expect to see the dreaded robotic face	Ich erwarte, das gefürchtete Robotergesicht zu sehen
I think that couldn't possibly have been intentional	Ich denke, das kann unmöglich beabsichtigt gewesen sein
I hardly think about it	Ich denke kaum darüber nach
I tell myself to keep breathing	Ich sage mir, ich solle weiter atmen
I tried to reason with you	Ich habe versucht, dich zur Vernunft zu bringen
I patiently waited for him to regain his composure	Ich wartete geduldig darauf, dass er seine Fassung erlangte
I wrapped myself in it to get to know her	Ich hüllte mich darin ein, um sie kennenzulernen
I think it was the real deal	Ich denke, es war das einzig Wahre
I asked for his perspective on things here	Ich habe nach seiner Sicht der Dinge hier gefragt
I asked you and you said no	Ich habe dich gefragt und du hast nein gesagt
I can see my other friends at school	Ich kann meine anderen Freunde in der Schule sehen
I spent a bit of time at this monument	Ich verbrachte ein bisschen Zeit an diesem Denkmal
I would have remembered someone so beautiful	Ich hätte mich an jemanden erinnert, der so wunderschön war
Louise grew up lonely and bitter	Louise ist einsam und verbittert aufgewachsen
I loved the story you told	Ich liebte die Geschichte, die Sie erzählten
I really enjoyed this puzzle	Ich habe dieses Rätsel wirklich genossen
A computer would eventually fill in the background	Ein Computer würde schließlich den Hintergrund ausfüllen
I got used to it, but not too comfortable	Ich habe mich an ihn gewöhnt, aber nicht zu bequem
I helped him get the seat	Ich half ihm, den Platz zu bekommen
I was here to give testimony	Ich war hier, um eine Zeugenaussage zu machen
A rock-sized bump on his head	Eine steingroße Beule auf dem Kopf
From there I would be transferred by hospital plane	Von dort würde ich mit dem Krankenhausflugzeug verlegt werden
I flock with the crowd	Ich scharen mit der Menge
I will try again today	Ich werde es heute noch einmal versuchen
I've tried audio books to keep my mind busy	Ich habe es mit Hörbüchern versucht, um meinen Geist zu beschäftigen
I just ask for a little patience	Ich bitte nur um etwas Geduld
I always remind her of everything that happened	Ich erinnere sie immer an alles, was passiert ist
you gotta give me a chance	Du musst mir eine Chance geben
I wept for his return	Ich weinte um seine Rückkehr
I wanted to work on some songs	Ich wollte an einigen Songs arbeiten
Required reading for all young people	Pflichtlektüre für alle jungen Leute
I had to hunt them like animals	Ich musste sie jagen wie Tiere
I should fail and cost you nothing	Ich sollte scheitern und Ihnen Kosten für nichts verursachen
I was more than shocked	Ich war mehr als geschockt
I feel my presence may be required	Ich habe das Gefühl, dass meine Anwesenheit erforderlich sein könnte
I can play the game	Ich kann im Spiel mitspielen
I just wanted to escape	Ich wollte nur entkommen
I ask if she picked up	Ich frage, ob sie abgenommen hat
I highly recommend you try this line	Ich empfehle Ihnen dringend, diese Linie auszuprobieren
A smile returned to her face	Ein Lächeln kehrte auf ihr Gesicht zurück
I think part of the blame is on us	Ich denke, ein Teil der Schuld liegt bei uns
I just wanted to thank you again	Ich wollte mich nochmal ganz herzlich bei Ihnen bedanken
I could be a kid	Ich konnte ein Kind sein
I shook my head in frustration	Ich schüttelte frustriert den Kopf
I went out this morning because it was warm	Ich bin an diesem Morgen ausgegangen, weil es warm war
I feel myself being drawn in against my will	Ich spüre, wie ich gegen meinen Willen hineingezogen werde
I review what we did throughout our group lesson	Ich überprüfe, was wir während unserer gesamten Gruppenstunde gemacht haben
I grew up next to one	Ich bin neben einem aufgewachsen
I shouldn't even say slow	Ich sollte nicht einmal langsam sagen
I stand back and watch	Ich halte mich zurück und beobachte
I wanted to believe him more than anything	Ich wollte ihm mehr als alles andere glauben
A huge space opened up in front of her	Vor ihr tat sich ein riesiger Raum auf
I was tougher than any woman should be	Ich war härter, als jede Frau sein sollte
I would tell myself again and again	Ich würde es mir immer wieder sagen
I studied with your daughter	Ich habe mit Ihrer Tochter studiert
A higher head of foam stands upright	Eine höhere Schaumkrone steht aufrecht
I understand temptation	Ich verstehe Versuchung
I climbed the stairs to the floor she had been on	Ich stieg die Treppe zu der Etage hinauf, auf der sie gewesen war
A few seconds passed and nothing	Ein paar Sekunden vorbei und nichts
I tried to keep breathing	Ich versuchte weiter zu atmen
They need to know that she didn't betray them	Sie müssen wissen, dass sie sie nicht verraten hat
I got my hands on it by accident	Ich habe es zufällig in die Hand bekommen
I almost wish it had been	Ich wünschte fast, es wäre so gewesen
I know what to do	Ich weiß, was zu tun ist
I pointed to the sign	Ich zeigte auf das Zeichen
I wanted him to touch me again	Ich wollte, dass er mich wieder berührte
The league also introduced a few rule changes	Die Liga hat auch ein paar Regeländerungen eingeführt
I would pay later	Ich würde es später bezahlen
I just hate how they act around me and him	Ich hasse es einfach, wie sie sich um mich und ihn herum verhalten
I raised my hands and walked to the door	Ich hob meine Hände und ging zur Tür
I took off my trench coat	Ich zog meinen Trenchcoat aus
I took something very interesting with me	Ich habe schon etwas sehr Interessantes mitgenommen
I love her very much, but what nonsense	Ich liebe sie sehr, aber was für ein Unsinn
I started feeling bad	Ich begann mich schlecht zu fühlen
I bent down to clean my blade	Ich bückte mich, um meine Klinge zu reinigen
I doubt if you mock me	Ich bezweifle, ob Sie mich verspotten
I was too scared to actually go down and investigate	Ich hatte zu viel Angst, um wirklich nach unten zu gehen und nachzuforschen
I had to go to my safe place	Ich musste an meinen sicheren Ort
I'm afraid it's up to you	Ich fürchte, es liegt an Ihnen
I feel happy and peaceful	Ich fühle mich glücklich und friedlich
I belonged to the dark	Ich gehörte der Dunkelheit an
I didn't hesitate to speak to any of them	Ich zögerte nicht, mit einem von ihnen zu sprechen
I look at him in all his glory	Ich sehe ihn in seiner ganzen Pracht an
I despise it when you act like you are	Ich verachte es, wenn du so tust, wie du bist
I can feel your fear, your insecurity	Ich spüre deine Angst, deine Unsicherheit
I liked the way it sounded	Ich mochte die Art, wie es klang
I got hungry	Ich bekam Hunger
His mother had two daughters from a previous marriage	Seine Mutter hatte zwei Töchter aus einer früheren Ehe
I thought he was some kind of team assistant	Ich dachte, er wäre eine Art Teamassistent
A man ran towards the arrows but stopped dead	Ein Mann rannte auf die Pfeile zu, blieb aber abrupt stehen
I recognize your voice from the phone	Ich erkenne deine Stimme vom Telefon
I wasn't afraid of getting caught pulling	Ich hatte keine Angst davor, beim Ziehen erwischt zu werden
I checked the schedule board in the break room	Ich überprüfte die Zeitplantafel im Pausenraum
A lightning rod protrudes from the onion dome	Aus dem Zwiebelturm ragt ein Blitzableiter heraus
I remember staying up late listening to records	Ich erinnere mich, dass wir lange aufgeblieben sind und Platten gehört haben
I heard her talking before he opened the door	Ich hörte sie reden, bevor er die Tür öffnete
I still have the riding crop	Die Reitgerte habe ich noch
I think that and more	Ich denke das und noch mehr
I needed to get my life back on track	Ich musste mein Leben wieder in den Griff bekommen
I have an exploratory process	Ich habe einen Erkundungsprozess
A woman was sitting at a table nearby	An einem Tisch in der Nähe saß eine Frau
I could smell kerosene and burning flesh	Ich konnte Kerosin und brennendes Fleisch riechen
I could still hear all the questions	Ich konnte immer noch alle Fragen hören
I turn away and kick my legs	Ich drehe mich weg und trete mit den Beinen
I wonder why she's acting like this	Ich frage mich, warum sie sich so verhält
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Ich verschränkte meine Arme ohne nachzudenken und bekam einen Segen
I told them not to bother coming here	Ich habe ihnen gesagt, sie sollen sich nicht die Mühe machen, hierher zu kommen
One way or another I didn't pay much attention	Auf die eine oder andere Weise habe ich nicht viel geachtet
Neither do most people	Die meisten Leute auch nicht
The plane was never seen or heard from again	Das Flugzeug wurde nicht mehr gesehen oder gehört
I would have and that was it	Ich hätte einen und das war es
I leaned forward to get a better look	Ich beugte mich vor, um besser sehen zu können
I see that one of us is hiding	Ich sehe, dass sich einer von uns versteckt
I can't wonder, useless old man	Ich kann mich nicht fragen, nutzloser alter Mann
I have seen the events of your life	Ich habe die Ereignisse deines Lebens gesehen
I can't believe he was worried	Ich kann nicht glauben, dass er sich Sorgen machte
I wouldn't raise an eyebrow	Ich würde keine Augenbraue heben
I have a website that deals with smart credit card use	Ich habe eine Website, die sich mit cleverer Kreditkartennutzung befasst
I won't chase you	Ich werde dich nicht verfolgen
I never cared about this man from the start	Ich habe mich von Anfang an nie um diesen Mann gekümmert
I destroyed our marriage	Ich habe unsere Ehe zerstört
I have made my decision on this matter	Ich habe meine Entscheidung in dieser Angelegenheit getroffen
I've learned to deal with stress	Ich habe gelernt, mit Stress umzugehen
I answered and it scared the shit out of me	Ich habe geantwortet, und das hat mich zu Tode erschreckt
A man who would never really exist	Ein Mann, der nie wirklich existieren würde
I hadn't even heard them before	Ich habe sie vorher nicht einmal gehört
I saw you when you stopped	Ich habe dich gesehen, als du angehalten hast
I wouldn't pay gold for it	Ich würde kein Gold dafür bezahlen
i just love it so much	Ich liebe es einfach so sehr
I just didn't know what to do	Ich wusste einfach nicht, was ich tun sollte
I watch them focus on the board	Ich beobachte, wie sie sich auf das Brett konzentrieren
I can neither dream nor run	Ich kann weder träumen noch rennen
I really wish you a successful year	Ich wünsche Ihnen auch wirklich ein erfolgreiches Jahr
He played it as late as anyone	Er spielte es so spät wie jeder andere
I pushed him straight onto his butt	Ich stieß ihn direkt auf seinen Hintern
The judges cannot do much themselves	Die Richter können nicht viel selbst tun
I didn't even realize he was done	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass er fertig war
I hope this continues every week	Ich hoffe, das geht jede Woche so weiter
I designed it just for you	Ich habe es nur für dich entworfen
I was upstairs to be alone for five minutes	Ich war oben, um fünf Minuten allein zu sein
I can't go hunting with him	Ich kann nicht mit ihm auf die Jagd gehen
The sound could be heard miles away	Das Geräusch war kilometerweit zu hören
I couldn't really figure out why	Ich konnte nicht wirklich herausfinden, warum
I hope he can be there	Ich hoffe, er kann dabei sein
I was way ahead of her	Ich war ihr weit voraus
I can't do it for you	Ich kann es nicht für dich tun
I knew there must be a storm out there somewhere	Ich wusste, dass da draußen irgendwo ein Sturm sein muss
Then I walked briskly through the dark forest	Dann ging ich zügig durch den dunklen Wald
I've decided not to blame her	Ich habe mich entschieden, es ihr nicht übel zu nehmen
I know something is wrong with him	Ich weiß, dass etwas mit ihm nicht stimmt
A year later, almost every state officially marked the day	Ein Jahr später markierte fast jeder Staat offiziell den Tag
The title could only be held by a nobleman	Der Titel konnte nur von einem Adligen gehalten werden
I made the diagnosis	Ich habe die Diagnose gestellt
I was in shock after his death	Ich war nach seinem Tod in einem Schockzustand
I take full responsibility for everything	Ich übernehme die volle Verantwortung für alles
I know she wanted the best for me	Ich weiß, dass sie das Beste für mich wollte
I had a little night last night	Gestern Abend hatte ich eine kleine Nacht
I would deal with that later	Damit würde ich mich später befassen
I can't stop looking	Ich kann nicht aufhören zu suchen
I had to shake my head	Ich musste den Kopf schütteln
A hat that should look good on everyone	Ein Hut, der jedem gut stehen sollte
I can't move my body	Ich kann meinen Körper nicht bewegen
Actually, I love editing	Eigentlich liebe ich das Editieren
I want to marry this lady here	Ich möchte diese Dame hier heiraten
I pointed to the stairs below them	Ich deutete auf die Treppe unter ihnen
I was in dragon form then	Ich war damals in Drachengestalt
It was a moment before she realized what was going on	Es verging ein kurzer Moment, bevor sie begriff, was vor sich ging
I wasn't the only person with the ability	Ich war nicht die einzige Person mit der Fähigkeit
I found the beer can and turned around	Ich fand die Bierdose und drehte mich um
I grab my pillow and throw it in his face	Ich schnappe mir mein Kissen und werfe es ihm ins Gesicht
I felt my skin twitch at the sound	Ich spürte, wie mir bei dem Geräusch die Haut zuckte
I can't believe this is happening to me	Ich kann nicht glauben, dass mir das passiert
I think he could be my father	Ich glaube, er könnte mein Vater sein
I can't tell you how we know that	Ich kann Ihnen nicht sagen, woher wir das wissen
I had to be strong for him	Ich musste stark sein für ihn
I went to my office shaking my head	Kopfschüttelnd ging ich in mein Büro
I'm sure it was her	Ich bin mir sicher, dass sie es war
Schools usually close in the afternoon as well	Die Schulen schließen in der Regel auch am Nachmittag
I found my phone but the money roll was gone	Ich habe mein Handy gefunden, aber die Geldrolle war weg
I want to know if the kid is going anywhere	Ich will wissen, ob das Kind irgendwohin geht
I've wanted to say that for so long	Das wollte ich schon so lange sagen
i do what you should do	Ich tue, was du tun solltest
I sounded a lot like her back then	Ich klang damals wirklich sehr nach ihr
I wasn't sure if you were coming	Ich war mir nicht sicher, ob du noch kommst
I would never roll on them	Ich würde nie auf sie rollen
I want to leave you begging for silence	Ich möchte dich um Ruhe betteln lassen
A cold breeze of fresh air touched my face	Eine kalte Brise frischer Luft berührte mein Gesicht
I didn't try, please, no	Ich habe nicht versucht, bitte, nein
I want you guys to promise me something	Ich möchte, dass ihr Jungs mir etwas versprecht
I want to speak to you without the others being present	Ich möchte mit Ihnen sprechen, ohne dass die anderen anwesend sind
I better keep my pigs at home	Ich hielt meine Schweine besser zu Hause
I put out the fire before it got too close	Ich habe das Feuer gelöscht, bevor es zu nahe kam
I can see you like him too	Ich kann sehen, dass du ihn auch magst
I was in the hospital bed again	Ich lag wieder einmal im Krankenhausbett
I was in a really good mood	Dabei hatte ich richtig gute Laune
I have great news folks	Ich habe großartige Neuigkeiten, Leute
I think he wants to do the right thing	Ich glaube, er will das Richtige tun
Many of these services are about speed	Bei vielen dieser Dienste geht es um Geschwindigkeit
I was the first to speak	Ich war der Erste, der sprach
I didn't want our conversation to end	Ich wollte nicht, dass unser Gespräch endet
A video of the single was also released	Ein Video der Single wurde ebenfalls veröffentlicht
A unique game	Ein einmaliges Spiel
I watched and above all I listened	Ich habe zugesehen und vor allem zugehört
I feel you go and never come back	Ich spüre, wie du gehst und nie wieder zurückkommst
I see the way you look at him	Ich sehe, wie du ihn ansiehst
Louis came back to hit	Louis kam zurück, um zu schlagen
I had the answer in my pocket	Ich hatte die Antwort in meiner Tasche herumgetragen
I know you hurt people all the time	Ich weiß, dass du die ganze Zeit Menschen verletzt
I took his wolf head in my hands	Ich nahm seinen Wolfskopf in meine Hände
The first layer is the trail	Die erste Schicht ist die Spur
I hope we can do it all again soon	Ich hoffe, wir können das alles bald wiederholen
Wait a few hours here	Hier warten ein paar Stunden
I can't think straight right now	Ich kann gerade nicht klar denken
A corpse in the sea, he would understand	Eine Leiche im Meer, würde er verstehen
Finally I was clean, or relatively clean, and dry	Endlich war ich sauber, oder relativ sauber, und trocken
I can't be a city girl anymore	Ich kann kein Stadtmädchen mehr sein
I felt very much like he was on my team	Ich fühlte mich sehr, als wäre er in meinem Team
I was looking for you	ich habe Dich gesucht
I can feel my faith growing stronger every day	Ich spüre, wie mein Glaube jeden Tag stärker wird
I was like that then, not anymore	Ich war damals so, heute nicht mehr
I couldn't keep my eyes open	Ich konnte meine Augen nicht offen halten
I have to escape this cell	Ich muss dieser Zelle entkommen
I took her outside anyway	Ich nahm sie trotzdem mit nach draußen
I was scared, scared and very angry	Ich war verängstigt, verängstigt und sehr wütend
I was better than him	Ich war besser als er
I have to go to the police station	Ich muss zur Polizeistation
I smiled at the way he ate	Ich lächelte über die Art, wie er aß
A more accurate prescription was needed	Ein genaueres Rezept war erforderlich
A third officer enters the room	Ein dritter Offizier betritt den Raum
I have nothing to prove	Ich habe nichts zu beweisen
I must have turned around	Ich muss mich umgedreht haben
I kissed him again and poured my whole heart into it	Ich küsste ihn erneut und schüttete mein ganzes Herz hinein
I saw him kiss your neck	Ich habe gesehen, wie er deinen Hals geküsst hat
I gave you to them a long time ago	Ich habe dich ihnen vor langer Zeit gegeben
I learned this when my world collapsed	Das habe ich gelernt, als meine Welt zusammenbrach
I rolled it over and over in my head	Ich rollte es immer und immer wieder in meinem Kopf
He also enjoyed a good reputation as a cultural historian	Auch als Kulturhistoriker genoss er einen guten Ruf
I can fix a lot	Ich kann vieles reparieren
I almost didn't recognize you in your clothes	Ich hätte dich in deinen Klamotten fast nicht erkannt
There were two air gun and bomb ranges	Es gab zwei Luftschieß- und Bombenstände
I wanted to trust her	Ich wollte ihr vertrauen
I gave him the good news	Ich habe ihm die frohe Botschaft überbracht
Actually, I've always hated my name	Eigentlich habe ich meinen Namen immer gehasst
I think the road must stop but go on	Ich denke, die Straße muss aufhören, aber weitergehen
I didn't have a good answer	Ich hatte keine gute Antwort
Historians disagree on whether this is true	Historiker sind sich nicht einig, ob das stimmt
I could think of marine biology	Ich könnte an Meeresbiologie denken
I started walking down the tree-lined street	Ich begann, die von Bäumen gesäumte Straße hinunterzugehen
I suggest you get some rest today	Ich schlage vor, Sie ruhen sich heute etwas aus
I already loved this creature so much	Ich liebte dieses Wesen schon so sehr
I came here as a baby	Ich kam als Baby hierher
I saw the native punch him in the chest	Ich sah, wie der Eingeborene ihn in die Brust schlug
I feel better walking up that hill	Ich fühle mich besser, wenn ich diesen Hügel hinaufgehe
I'm not sure if you remember me	Ich bin nicht sicher, ob Sie sich an mich erinnern
I was helpless and couldn't do anything but watch	Ich war hilflos und konnte nichts anderes tun, als zuzusehen
I still speak to these people nine years later	Ich spreche noch neun Jahre später mit diesen Leuten
I failed the dragon woman	Ich habe die Drachenfrau enttäuscht
I offer myself as a service	Ich biete mich als Dienstleistung an
I wouldn't miss it for anything in the world	Ich würde es um nichts in der Welt missen
I felt like my heart had hardened overnight	Ich hatte das Gefühl, mein Herz war über Nacht verhärtet
I'll make something of myself, she promised	Ich werde etwas aus mir machen, versprach sie
I think it's impossible	Ich denke, es ist unmöglich
I hope you won't admit it	Ich hoffe, Sie werden es nicht zugeben
I long for his touch	Ich sehne mich nach seiner Berührung
That is a good thing	Das ist eine gute Sache
I didn't want to play	Ich wollte nicht spielen
I knew he would have	Ich wusste, dass er es getan hätte
I never ventured outside	Ich habe mich nie nach draußen gewagt
I turned away from her and looked out the window	Ich wandte mich von ihr ab und sah aus dem Fenster
I laughed the whole movie	Ich habe den ganzen Film über gelacht
I love to travel but hate packing	Ich liebe es zu reisen, aber hasse es zu packen
I knew immediately what had happened	Ich wusste sofort, was passiert war
I wasn't ready to give you everything	Ich war nicht bereit, dir alles zu geben
I touched my cheek with a finger	Ich berührte meine Wange mit einem Finger
I wonder if our friend messed up the books	Ich frage mich, ob unser Freund die Bücher durcheinandergebracht hat
I love you and I'm sorry	Ich liebe dich und es tut mir leid
I set up the table saw to make these cuts	Ich stellte die Tischsäge auf, um diese Schnitte zu machen
I had mixed feelings when I went	Ich hatte gemischte Gefühle, als ich hinging
Pretty much perfect	So ziemlich perfekt
I have included an image as an example	Als Beispiel habe ich ein Bild eingefügt
I never do anything myself	Ich mache nie etwas selbst
Both diplomatic efforts failed	Beide diplomatischen Bemühungen scheiterten
I suggest you come at eight	Ich schlage vor, Sie kommen um acht
And he can do that here	Und das kann er hier
I really wish these thoughts didn't haunt me	Ich wünschte wirklich, diese Gedanken würden mich nicht verfolgen
I rolled my eyes and shook my head	Ich verdrehte meine Augen und schüttelte meinen Kopf
I have a promise to make	Ich muss ein Versprechen geben
I'm waiting here, at the airport	Ich warte hier, am Flughafen
I can hear her voice	Ich kann ihre Stimme hören
I never thought this could happen	Ich hätte nie gedacht, dass das passieren könnte
I noticed a man watching her	Ich bemerkte, dass ein Mann sie beobachtete
I cried for a long time	Ich habe lange geweint
A man without wealth and reputation	Ein Mann ohne Reichtum und Ansehen
I couldn't move, couldn't take my eyes off him	Ich konnte mich nicht bewegen, konnte meine Augen nicht von ihm abwenden
i was always in love with you	Ich war immer in dich verliebt
I took a deep breath and tried to calm myself	Ich holte tief Luft und versuchte, mich zu beruhigen
I couldn't see him anymore	Ich konnte ihn nicht mehr sehen
I look at the sand beneath my feet	Ich schaue auf den Sand unter meinen Füßen
I watched the shadows the fire made	Ich betrachtete die Schatten, die das Feuer machte
I guess it was funny	Ich schätze, es war lustig
I could show you if you want	Ich könnte es dir zeigen, wenn du willst
Many seats were vacant before it closed	Viele Sitze waren frei, bevor er schloss
I am a lover of the feminine as a man	Ich bin ein Liebhaber des Weiblichen als Mann
I must give her credit where credit is due	Ich muss ihr Ehre machen, wo Ehre gebührt
I bent down to pick it up	Ich bückte mich, um ihn aufzuheben
I promised my poor wife	Ich habe es meiner armen Frau versprochen
I saw a score on the video board last night	Ich habe letzte Nacht eine Partitur auf der Videotafel gesehen
I guess we were both unprepared	Ich schätze, wir waren beide unvorbereitet
I'm starting to slow down as we get closer	Ich fange an, langsamer zu werden, als wir uns nähern
I actually missed pieces	Ich habe tatsächlich Stücke vermisst
I may have known him before my present life	Ich kenne ihn vielleicht schon vor meinem jetzigen Leben
I hope you take this into account for the future	Ich hoffe, Sie berücksichtigen dies für die Zukunft
I saw it in his eyes	Ich hatte es in seinen Augen gesehen
I need a computer to sort everything	Ich brauche einen Computer, um alles zu sortieren
I agree this is important	Ich stimme zu, dass dies wichtig ist
I was literally in his bed	Ich war buchstäblich in seinem Bett
All I had to do was get into their files	Ich brauchte nur in ihre Akten zu kommen
I can feel how we cross several bridges	Ich spüre, wie wir über mehrere Brücken gehen
I couldn't bear to be left behind	Ich konnte es nicht ertragen, zurückgelassen zu werden
I managed to calm my voice	Ich schaffte es, meine Stimme zu beruhigen
I didn't care	Mir war alles egal
The building also took its current name	Das Gebäude nahm auch seinen heutigen Namen an
I want to go back to what was	Ich möchte zurück zu dem, was war
I almost dared him to defy me	Ich habe ihn beinahe herausgefordert, sich mir zu widersetzen
I'm not hanging on the edge	Ich hänge nicht an der Kante
I think that should be ok	Ich denke das sollte ok sein
I threw my arms around his huge stomach	Ich warf meine Arme um seinen riesigen Bauch
I was just so excited	Ich war einfach nur voller Aufregung
I never really thought it would happen	Ich hätte nie wirklich gedacht, dass es passieren würde
I never knew if he would let go in time	Ich wusste nie, ob er rechtzeitig loslassen würde
I learn by looking, doing and feeling	Ich lerne durch Schauen, Tun und Fühlen
I had let this terrible thing happen	Ich hatte diese schreckliche Sache geschehen lassen
I played it and heard this sound	Ich spielte es ab und hörte dieses Geräusch
I know stuff like that	Ich kenne solche Sachen
I thought the gods destroyed them	Ich dachte, die Götter hätten sie zerstört
A shot rang out from below	Von unten ertönte ein Schuss
I rushed into the living room to get it	Ich eilte ins Wohnzimmer, um es zu holen
A sad repeated bad joke	Ein trauriger, wiederholter schlechter Witz
I mean you drove all day	Ich meine, du bist den ganzen Tag gefahren
I just caught a lot of balls	Ich habe einfach viele Bälle gefangen
I believe your communication is better than that	Ich glaube, Ihre Kommunikation ist besser als das
I chose the gold	Ich habe mich für das Gold entschieden
I smiled at him and nodded	Ich lächelte ihn an und nickte
I think we're both pretty exhausted	Ich glaube, wir sind beide ziemlich erschöpft
I couldn't get rid of it there either	Ich konnte es auch dort nicht loswerden
I think these are good ideas	Ich denke, das sind gute Ideen
I approached the bar	Ich näherte mich der Bar
I slowly pulled it out and climbed out of my bed	Ich zog es langsam heraus und kletterte aus meinem Bett
A computer voice turns me on	Eine Computerstimme macht mich an
I confirmed his story with others	Ich bestätigte seine Geschichte mit anderen
I still felt guilty about it	Ich fühlte mich deswegen immer noch schuldig
I know that you will not become human	Ich weiß, dass du kein Mensch werden wirst
I wave the man to sit down	Ich winke dem Mann, sich zu setzen
I didn't think anything of it	Ich habe mir nichts dabei gedacht
I only took them for a day or two	Ich habe sie nur ein oder zwei Tage genommen
I look into his shining eyes and start walking	Ich schaue in seine leuchtenden Augen und setze mich in Bewegung
I started freeing my wrist	Ich begann, mein Handgelenk zu befreien
I knelt beside her as she bowed	Ich kniete mich neben sie, als sie sich verbeugte
I couldn't even face my own	Ich konnte mich noch nicht einmal meinem eigenen stellen
I didn't even say a word to him that morning	Ich habe an diesem Morgen nicht einmal ein Wort zu ihm gesagt
I asked him for a drink	Ich bat ihn um einen Drink
He acts as the narrator for the plot	Er fungiert als Erzähler für die Handlung
I could write anything there	Da könnte ich alles schreiben
I'm connected to so many things here and there	Ich bin hier und da mit so vielen Dingen verbunden
I approached the table	Ich trat an den Tisch
I guess there's more to come	Ich schätze, da kommt noch mehr
I am looking for a good wife	Ich suche eine gute Frau
An acid, although a complex here	Eine Säure, obwohl hier ein Komplex
I don't make eye contact with him	Ich nehme keinen Blickkontakt mit ihm auf
I wasn't right back and he's angry	Ich war nicht direkt zurück und er ist wütend
A young woman and a little girl	Eine junge Frau und ein kleines Mädchen
I remember looking at my watch at the time	Ich erinnere mich, dass ich damals auf meine Uhr geschaut habe
I still have the other three	Die anderen drei habe ich noch
I was still with one knee bent over him	Ich war immer noch mit einem Knie über ihn gebeugt
I know that was his voice on the phone	Ich weiß, das war seine Stimme am Telefon
I wondered if her boyfriend was still at my house	Ich fragte mich, ob ihr Freund noch bei mir zu Hause war
I no longer heard the crowd	Ich hörte die Menschenmenge nicht mehr
I had felt pain in my feet and hips	Ich hatte Schmerzen an meinen Füßen und Hüfte gespürt
I felt my heart beat faster as he moved deeper	Ich fühlte mein Herz schneller schlagen, als er sich tiefer bewegte
I have an opening where nobody seems to die	Ich habe eine Öffnung, in der anscheinend niemand stirbt
I know the judge had a good time	Ich weiß, der Richter hatte eine gute Zeit
I didn't hide anything and made it open	Ich habe nichts verheimlicht und es offen gemacht
A disturbing image haunted the little man's mind	Ein verstörendes Bild verfolgte die Gedanken des kleinen Mannes
I no longer hold this position	Diese Position bekleide ich nicht mehr
I had already written part of the second book	Einen Teil des zweiten Buches hatte ich bereits geschrieben
I never saw that bus coming	Ich habe diesen Bus nie kommen sehen
I had some problems after that	Ich hatte danach ein paar Probleme
I advise a divorce and a new marriage	Ich rate zu einer Scheidung und einer neuen Ehe
I listened carefully	Ich habe aufmerksam zugehört
I look forward to seeing him soon!	Ich freue mich darauf, ihn bald zu sehen!
I had a love affair with life	Ich hatte eine Liebesaffäre mit dem Leben
I enjoyed spending time with you	Ich habe gerne Zeit mit dir verbracht
I'm almost done with our special dinner	Ich habe unser besonderes Abendessen fast fertig
I love him as much as ever	Ich liebe ihn so sehr wie immer
I couldn't understand the words	Ich konnte die Worte nicht verstehen
I wouldn't fit in anywhere	Ich würde nirgendwo reinpassen
I only see him, he only sees me	Ich sehe nur ihn, er sieht nur mich
I had to buy food and drink in the store	Ich musste Essen und Trinken im Laden kaufen
I mentioned something to the chicken about laying eggs	Ich habe dem Huhn gegenüber etwas über das Eierlegen erwähnt
I kept this weapon safe during my stay here	Ich habe diese Waffe während meines Aufenthalts hier aufbewahrt
I feel the need to explain that to everyone	Ich habe das Bedürfnis, das jedem zu erklären
I pointed to the door	Ich zeigte auf die Tür
I know you can do anything	Ich weiß, dass du alles schaffen kannst
I went to some midnight masses with him	Ich ging mit ihm zu ein paar Mitternachtsmessen
I dared not speak	Ich wagte nicht zu sprechen
I like the west side	Ich mag die Westseite
The fourth was released shortly after the accident	Der vierte wurde kurz nach dem Unfall freigelassen
I think for a moment and then say yes	Ich denke kurz nach und sage dann ja
I walked out of the shed and closed the door	Ich ging aus dem Schuppen und schloss die Tür
I lean against it, but he's gaining ground inch by inch	Ich lehne mich dagegen, aber er gewinnt zentimeterweise an Boden
I appreciate everything you've done for me	Ich schätze alles, was du für mich getan hast
I had no intention of stopping you from teaching	Ich hatte nicht die Absicht, Sie vom Unterrichten abzuhalten
I might have to kill him myself if he's not	Ich muss ihn vielleicht selbst töten, wenn er es nicht ist
I couldn't remember that it used to be like that	Ich konnte mich nicht erinnern, dass das früher so war
I came to find you and you were sleeping	Ich bin gekommen, um dich zu finden, und du hast geschlafen
I'm starting to drag us down	Ich fange an, uns runterzuziehen
I wanted to have some fun first, you know	Ich wollte zuerst etwas Spaß haben, verstehst du
I don't need your help anymore	Ich brauche deine Hilfe nicht mehr
I want to hear what his problem is	Ich will hören, was sein Problem ist
I think we went for a walk on the beach at one point	Ich glaube, wir sind irgendwann am Strand spazieren gegangen
A creek bed appeared a few meters in front of me	Ein paar Meter vor mir tauchte ein Bachbett auf
I know something must be wrong with this woman	Ich weiß, dass mit dieser Frau etwas nicht stimmen muss
Some of us even drive them	Einige von uns fahren sie sogar
A long, cold crack opened	Ein langer, kalter Riss öffnete sich
A republic, mind you	Eine Republik, wohlgemerkt
I was really wondering what my mother does	Ich habe mich wirklich gefragt, was meine Mutter macht
I can't wait three hours on hold	Ich kann nicht drei Stunden in der Warteschleife warten
I've always wondered what you look like	Ich habe mich immer gefragt, wie du aussiehst
I couldn't miss my loved one's wedding	Ich durfte die Hochzeit meiner Liebsten nicht verpassen
I saw her skull there with the others	Ich sah ihren Schädel dort neben den anderen
I was more nervous than ever	Ich war nervöser denn je
I kept my bottom line	Ich hielt mein Endergebnis
I won't have to hide behind those glass walls	Ich werde mich nicht hinter diesen Glaswänden verstecken müssen
I was taken down this hallway, up another flight of stairs	Ich wurde diesen Flur hinuntergebracht, eine weitere Treppe hinauf
I've never seen anyone else but you	Ich habe nie jemand anderen gesehen, nur dich
I can't wait for breakfast	Ich kann das Frühstück kaum erwarten
I have to respectfully disagree	Ich muss respektvoll widersprechen
I had always liked the way he looked	Ich hatte immer gemocht, wie er aussah
I think the simple answer is yes, probably	Ich denke, die einfache Antwort ist ja, wahrscheinlich
I trust your first approach	Ich vertraue deinem ersten Ansatz
A new growth style of formation on the street	Eine neue Wachstumsart der Anordnung auf der Straße
I almost thought of moving	Ich dachte fast an einen Umzug
I really need you one last time	Ich brauche dich wirklich, ein letztes Mal
I know they ran the standard genetic testing program	Ich weiß, dass sie das Standard-Gentestprogramm durchgeführt haben
I have now accepted this very way of life	Ich habe jetzt genau diese Lebensform akzeptiert
I'm desperate for him	Ich bin verzweifelt für ihn
I wonder what her escape plan is for her children	Ich frage mich, was ihr Fluchtplan für ihre Kinder ist
I've been on a ship a few times	Ich war ein paar Mal auf einem Schiff
You have to watch my back	Du musst auf meinen Rücken aufpassen
I want some alone time with you	Ich will ein bisschen Zeit allein mit dir
I was recommended by a friend	Ich wurde von einem Freund empfohlen
I want to file a complaint against this officer	Ich möchte eine Beschwerde gegen diesen Beamten einreichen
I was obsessed that day	An diesem Tag war ich besessen
It took me a moment to regain control and breathe carefully	Ich brauchte einen Moment, um die Kontrolle wiederzuerlangen und vorsichtig zu atmen
I rubbed my forehead	Ich rieb mir die Stirn
A lack of understanding is better than a wrong understanding	Ein Mangel an Verständnis ist besser als ein falsches Verständnis
I got away and came here	Ich bin davongekommen und hierher gekommen
I was always afraid of my pain	Ich hatte immer Angst vor meinen Schmerzen
It is a long way	Es ist ein langer Weg
I have to hold on	Ich muss durchhalten
I'll be content to hold you while we sleep	Ich werde zufrieden sein, dich zu halten, während wir schlafen
I'm sure it will be	Ich bin mir sicher, dass es so sein wird
I'll send you home to your plane	Ich schicke Sie nach Hause zu Ihrem Flugzeug
I had to put those who needed help in front of me	Ich musste diejenigen, die Hilfe brauchten, vor mich stellen
A bullet through the head	Eine Kugel durch den Kopf
I told everyone that we had to adapt	Ich sagte allen, dass wir uns anpassen müssten
The limits of its stability are not well defined	Die Grenzen seiner Stabilität sind nicht gut definiert
I think he wanted to go in with us	Ich glaube, er wollte mit uns hineingehen
I was an actor turned producer	Ich war ein Schauspieler, der zum Produzenten wurde
I wasn't interesting or mysterious or sexy	Ich war nicht interessant oder mysteriös oder sexy
I waited and gave them time to think and speak	Ich wartete und gab ihnen Zeit zum Nachdenken und Sprechen
A hunter is a word sacrifice	Ein Jäger ist Wortopfer
I pulled with all my might, but it was useless	Ich zog mit aller Kraft, aber es war zwecklos
A blue uniform hung from his body	An seinem Körper hing eine blaue Uniform
There were also two single gates or half locks	Es gab auch zwei Einzeltore oder Halbschleusen
I knocked him unconscious when we got away	Ich habe ihn bewusstlos geschlagen, als wir davongekommen sind
I heard him scream before he stopped the car	Ich hörte ihn schreien, noch bevor er das Auto anhielt
I visited you in the hospital that evening	Ich habe dich an jenem Abend im Krankenhaus besucht
However, a few of them remained dark, probably broken	Ein paar von ihnen blieben jedoch dunkel, wahrscheinlich kaputt
I think it will come out of their systems tonight	Ich denke, heute Abend wird es aus ihren Systemen herauskommen
I take it with me after dinner just for fun	Ich nehme es nach dem Abendessen nur zum Spaß mit
I agreed, but rooted for it	Ich stimmte zu, fieberte aber mit
A box in her hospital bed	Eine Kiste in ihrem Krankenhausbett
A moment of quiet contemplation	Ein Moment der stillen Einkehr
I still had to get my things	Ich musste noch meine Sachen holen
I should only teach them, not do the work	Ich sollte sie nur unterrichten, nicht die Arbeit verrichten
The county has two railway lines	Der Landkreis verfügt über zwei Eisenbahnlinien
I came up with faces	Ich bin auf Gesichter gekommen
I'm fine without it	Mir geht es auch ohne gut
I was too far away to object	Ich war zu weit weg, um Einwände zu erheben
I feel alive and in control	Ich fühle mich lebendig und unter Kontrolle
A second letter is in the works	Ein zweiter Brief ist in Arbeit
I wish he wouldn't look at me like that	Ich wünschte, er würde mich nicht so ansehen
I feared for my brother that early twilight	Ich hatte Angst um meinen Bruder in dieser frühen Dämmerung
I give the orders and you follow them	Ich gebe die Befehle und du befolgst sie
I believe in a higher good	Ich glaube an ein höheres Gut
I'm so happy for him and for you	Ich freue mich so sehr für ihn und für dich
I nodded and forced my body away from his	Ich nickte und zwang meinen Körper von seinem weg
I knew she wouldn't like it	Ich wusste, dass es ihr nicht gefallen würde
I watch them drive up in their fancy cars	Ich sehe zu, wie sie in ihren schicken Autos vorfahren
I met him once, for an hour, two years ago	Ich habe ihn einmal getroffen, für eine Stunde, vor zwei Jahren
I was confident that he would love her taste	Ich war zuversichtlich, dass er ihren Geschmack lieben würde
I've got a lot of stuff going on, you know	Ich habe eine Menge Zeug am Laufen, wissen Sie
I did the same with the same condition	Ich habe das gleiche mit der gleichen Bedingung gemacht
I kept waiting, expecting some kind of explanation	Ich wartete weiter und erwartete irgendeine Erklärung
I've waited for this moment for many years	Auf diesen Moment habe ich viele Jahre gewartet
He also introduced tax reform	Er bewirkte auch eine Steuerreform
I gave them the whole death look	Ich gab ihnen den ganzen Todesblick
I have standards, you know	Ich habe Standards, wissen Sie
I sent a photo of you	Ich habe ein Foto von dir geschickt
I wasn't used to not knowing	Ich war es nicht gewohnt, es nicht zu wissen
I knew nothing about printing and what to do	Ich wusste nichts über Drucken und was zu tun ist
Instead, I spoke quickly	Stattdessen redete ich schnell
A doctor is standing in the corner of the room	In der Ecke des Zimmers steht ein Arzt
I fell on it, burying my face in a pillow	Ich fiel darauf, mein Gesicht in einem Kissen vergraben
I think a guy on a bike followed her	Ich glaube, ein Typ auf einem Fahrrad ist ihr gefolgt
Civil war seemed possible	Bürgerkrieg schien möglich
I just want to raise some expectations	Ich möchte nur einige Erwartungen wecken
A minute later, a tall, muscular man opened the door	Eine Minute später öffnete ein großer, muskulöser Mann die Tür
I need a little rest	Ich brauche ein bisschen Ruhe
I would head into town the next day	Ich würde am nächsten Tag in die Stadt aufbrechen
The sensitivity has existed for many years	Die Empfindlichkeit besteht seit vielen Jahren
I was given a name, an essence	Mir wurde ein Name, eine Essenz gegeben
This has both positive and negative consequences	Dies hat sowohl positive als auch negative Folgen
A strange sound, more male than female	Ein seltsamer Klang, eher männlich als weiblich
I wonder what brought you here	Ich frage mich, was dich hierher geführt hat
I could feel a draft	Ich konnte einen Luftzug spüren
I noticed that there was no sofa	Ich bemerkte, dass es kein Sofa gab
I forgot to ask who she is	Ich habe vergessen zu fragen, wer sie ist
I would absolutely recommend it	Ich würde es absolut empfehlen
I'm not proud of my life	Ich bin nicht stolz auf mein Leben
I didn't think I'd have to protect someone so injured	Ich hätte nicht gedacht, jemanden so verletzten beschützen zu müssen
I examined her delicate features	Ich untersuchte ihre zarten Züge
I can't use the actual words in this story	Ich kann die eigentlichen Worte in dieser Geschichte nicht verwenden
I still had a hard time believing that she was gone	Es fiel mir immer noch schwer zu glauben, dass sie weg war
I didn't believe in fate	Ich habe nicht an Schicksal geglaubt
I couldn't get enough of his preaching and writing	Ich konnte nicht genug von seinem Predigen und Schreiben bekommen
I've felt so bad for so long	Ich habe mich so lange so schlecht gefühlt
You didn't have such positive control over her	Du hattest keine so positive Kontrolle über sie
I'll let you sleep for a while	Ich lasse dich eine Weile schlafen
I wasn't sure, but it could have been fear	Ich war nicht sicher, aber es könnte Angst gewesen sein
I couldn't stop smiling for the rest of the day	Ich konnte den Rest des Tages nicht aufhören zu lächeln
He could play forever	Er könnte ewig spielen
I know some people will say it's the tax	Ich weiß, dass einige Leute sagen werden, dass es die Steuer ist
The other fork followed the current route	Die andere Gabelung folgte der jetzigen Route
I suppose we must have that	Ich nehme an, das müssen wir haben
I can't wait to go back to sleep	Ich kann es kaum erwarten, wieder einzuschlafen
It's a shame it happened	Schade, dass es so gekommen ist
I felt like my life was turning into a movie	Ich hatte das Gefühl, mein Leben würde sich in einen Film verwandeln
I was glad she told me	Ich war froh, dass sie es mir gesagt hat
I stopped at the foot of the bed	Ich blieb am Fußende des Bettes stehen
I know you and your butler buried him	Ich weiß, dass Sie und Ihr Butler ihn beerdigt haben
I couldn't help but feel a small measure of satisfaction	Ich konnte nicht anders, als ein kleines Maß an Zufriedenheit zu empfinden
I should be back later in the week	Ich sollte später in der Woche zurück sein
I haven't even made it to my third day yet	Ich habe es noch nicht einmal bis zu meinem dritten Tag geschafft
I hadn't checked my room thoroughly yet	Ich hatte mein Zimmer noch nicht gründlich überprüft
I had to do the human	Ich musste das Menschliche tun
I hope these are good enough gifts	Ich hoffe, das sind gut genug Geschenke
I hadn't left the room in weeks	Ich hatte den Raum seit Wochen nicht verlassen
I need to talk to someone about my fears	Ich muss mit jemandem über meine Ängste sprechen
I would definitely recommend her	Ich würde sie auf jeden Fall weiterempfehlen
I should be dead by now	Ich sollte jetzt tot sein
I only think about his future	Ich denke nur an seine Zukunft
I have nothing against silence in a conversation	Ich habe nichts gegen Schweigen in einem Gespräch
I can't imagine trying to pretend for so long	Ich kann mir nicht vorstellen, so lange zu versuchen, so zu tun
A few were already in the saloon	Ein paar waren schon im Saloon
I just kept going	Ich habe einfach weitergemacht
I found my inner voice, instincts and my inner child	Ich fand meine innere Stimme, Instinkte und mein inneres Kind
I saw fire all around me	Überall um mich herum sah ich Feuer
A vague feeling of unease began to creep over me	Ein vages Gefühl des Unbehagens begann mich zu beschleichen
A loud, deep laugh that cleared my spirit	Ein lautes, tiefes Lachen, das meinen Geist befreite
I grabbed the collar of his jacket and shook it	Ich packte den Kragen seiner Jacke und schüttelte ihn
I said all kinds of crazy things	Ich sagte alle möglichen verrückten Dinge
I didn't want to engage her in conversation anymore	Ich wollte sie nicht mehr in ein Gespräch verwickeln
A career is more than just a job	Eine Karriere ist mehr als nur ein Job
But I wouldn't see it as mandatory	Ich würde es aber nicht als zwingend ansehen
I wanted to learn about the history of art	Ich wollte etwas über die Geschichte der Kunst lernen
I also washed all the exterior glass windows	Ich habe auch alle äußeren Glasfenster gewaschen
You never caught him sleeping	Du hast ihn nie beim Schlafen erwischt
I could tell he was serious	Ich merkte, dass er es ernst meinte
I was more than a little upset	Ich war mehr als nur ein bisschen verärgert
I want you to look old and poor and frail	Ich möchte, dass du alt und arm und gebrechlich aussiehst
I felt a little guilty for instigating him	Ich fühlte mich ein bisschen schuldig, ihn angestiftet zu haben
I want to see him grow	Ich will ihn wachsen sehen
I never wanted a big engine	Ich wollte nie einen großen Motor
I saw her on the news last night	Ich habe sie gestern Abend in den Nachrichten gesehen
I don't want to force his hand	Ich möchte seine Hand nicht zwingen
I'll take you to the witness room	Ich bringe Sie in den Zeugenraum
I just want to know where he's from	Ich will nur wissen, woher er kommt
I was up there, helping him, holding the pieces together	Ich war da oben, half ihm, hielt die Teile zusammen
I said one hundred percent	Ich sagte hundertprozentig
I could tell her anything	Ich könnte ihr alles erzählen
I refer to it all the time	Ich beziehe mich ständig darauf
A play that is a poem	Ein Theaterstück, das ein Gedicht ist
I have facts on my side	Ich habe Fakten auf meiner Seite
I can see it on your face	Ich kann es in deinem Gesicht sehen
No additional materials are included	Es sind keine zusätzlichen Materialien enthalten
The vehicle soon rises from the ground	Das Fahrzeug erhebt sich bald aus dem Boden
There was no strip search and no property was destroyed	Es gab weder eine Leibesvisitation noch wurde Eigentum zerstört
I just want that to go away	Ich möchte nur, dass das verschwindet
It even worked to the point of jealousy of a lover	Das wirkte sogar bis zur Eifersucht eines Liebhabers
A huge white man walked in	Ein riesiger weißer Mann kam herein
I'm just trying to tell you how it is	Ich versuche nur zu sagen, wie es ist
I didn't want to put you through any more	Ich wollte dir nicht mehr zumuten
I just said the name out loud	Ich habe nur den Namen laut ausgesprochen
I'm happy to help	Ich helfe gerne weiter
I was the definition of a group	Ich war die Definition einer Gruppe
A healthy body is the key to a healthy mind	Ein gesunder Körper ist der Schlüssel zu einem gesunden Geist
I find your suggestion very useful	Ich finde ihren Vorschlag sehr sinnvoll
I want to deal with her	Ich will mit ihr fertig werden
I have a good plan for it	Ich habe einen guten Plan dafür
I haven't spoken to him since then	Seitdem habe ich nicht mehr mit ihm gesprochen
I think the joke has gone far enough	Ich denke, der Witz ist weit genug gegangen
I didn't want to be late	Ich wollte nicht zu spät kommen
I think you met him	Ich glaube, du hast ihn getroffen
I didn't have her home number	Ich hatte ihre Privatnummer nicht
I raise the knife and imagine the deed	Ich hebe das Messer und stelle mir die Tat vor
The boy was right across the street	Der Junge war direkt auf der anderen Straßenseite
I'm alone and whispering	Ich bin allein und flüstere
I listened as he poured out his heart	Ich hörte zu, wie er sein Herz ausschüttete
I assume they were kidnapped or left for dead	Ich nehme an, sie wurden entführt oder für tot erklärt
I didn't care how tall he was though	Es war mir jedoch egal, wie groß er war
I just love her man	Ich liebe sie einfach, Mann
Other outdoor activities include hunting and fishing	Andere Outdoor-Aktivitäten umfassen Jagen und Angeln
I think the song would sell	Ich denke, das Lied würde sich verkaufen
I change the angle of my escape to the city	Ich ändere den Winkel meiner Flucht in die Stadt
The single was released on different dates	Die Single wurde zu verschiedenen Terminen auf den Markt gebracht
I came back to find that my picture had been removed	Ich kam zurück und stellte fest, dass mein Bild entfernt wurde
I only found out now	Ich habe es erst jetzt erfahren
I can do this, she thought	Ich kann das, dachte sie
I took the card and shook hands with both men	Ich nahm die Karte und schüttelte beiden Männern die Hand
A million percent ready	Eine Million Prozent bereit
No solution will suffice	Keine Lösung wird ausreichen
I almost started laughing	Ich fing fast an zu lachen
I was largely successful with that	Damit war ich weitgehend erfolgreich
He should have given warnings wherever and whenever appropriate	Er hätte warnen sollen, wo und wann immer es angemessen war
Of course I won't force them	Ich werde sie natürlich nicht zwingen
I wish the earth had swallowed me	Ich wünschte, die Erde hätte mich verschluckt
Everything has to feel in place	Alles muss sich an Ort und Stelle anfühlen
It's long and split	Es ist lang und gespalten
I was so confused and torn	Ich war so verwirrt und zerrissen
I experienced this in my own studio	Ich habe das in meinem eigenen Studio erlebt
But I couldn't say that	Das könnte ich aber nicht sagen
I just got back from my game	Ich komme gerade von meinem Spiel
A moment later a young man entered the car	Einen Augenblick später betrat ein junger Mann den Wagen
I feel heat on my face	Ich spüre Hitze auf meinem Gesicht
I just opened her eyes a little	Ich habe nur ihre Augen ein wenig geöffnet
I know it, our whole pack knows it	Ich weiß es, unser ganzes Rudel weiß es
I had no choice but to stop	Mir blieb nichts anderes übrig, als anzuhalten
I opened my eyes as it hit the card	Ich öffnete meine Augen, als es die Karte traf
I shot them very high in the sky	Ich habe sie überaus hoch in den Himmel geschossen
I was never hurt and rarely got into trouble	Ich wurde nie verletzt und geriet selten in Schwierigkeiten
I couldn't bear to be with or near anyone	Ich konnte es nicht ertragen, mit oder in der Nähe von jemandem zu sein
I want you to realize something crucial	Ich möchte, dass Sie etwas Entscheidendes erkennen
I really felt like a princess	Ich fühlte mich wirklich wie eine Prinzessin
I shouldn't have let you	Ich hätte dich nicht lassen sollen
A man cannot live if he fears life itself	Ein Mensch kann nicht leben, wenn er das Leben selbst fürchtet
I think you did something very important for him	Ich denke, du hast etwas sehr Wichtiges für ihn getan
A woman and her daughter	Eine Frau und ihre Tochter
In the distance I heard a scream	In der Ferne hörte ich einen Schrei
I'm a fat man who dances	Ich bin ein dicker Mann, der tanzt
Something was stolen from me	Mir wurde etwas gestohlen
I had never fed or dressed him	Ich hatte ihn nie gefüttert oder angezogen
I looked up and down the highway	Ich sah den Highway rauf und runter
I saw it on the news	Ich habe es in den Nachrichten gesehen
This was the only time this rule was used	Dies war das einzige Mal, dass diese Regel verwendet wurde
I was out of whatever was going on	Ich war raus, was auch immer vor sich ging
I'm glad to see it's working for you	Es freut mich zu sehen, dass es bei dir wirkt
I just wanted to find out a little more about him	Ich wollte nur etwas mehr über ihn herausfinden
That turned the game around for us	Das hat das Spiel für uns gedreht
I think this is important for everyone, especially for this community	Ich denke, das ist wichtig für alle, besonders für diese Community
I like the way everything is put together	Ich mag die Art und Weise, wie alles zusammengefügt ist
They were only six miles away now	Sie waren jetzt nur noch sechs Meilen entfernt
I ate and drank and smiled at her	Ich aß etwas und trank und lächelte sie an
I wasn't ready and she knew it	Ich war noch nicht bereit und das wusste sie
I was looking forward to going	Ich freute mich darauf, zu gehen
I change the subject	Ich wechsle das Thema
I could see the girls on the jury laughing	Ich konnte die Mädchen in der Jury lachen sehen
I know when they fight	Ich weiß, wann sie kämpfen
I shrugged it off and won my first hand from him	Ich schüttelte es ab und gewann meine erste Hand von ihm
I never want to repeat myself from album to album	Ich möchte mich nie von Album zu Album wiederholen
i missed your laugh	Ich habe dein Lachen vermisst
I asked if it was you but they didn't answer	Ich fragte, ob du es wärst, aber sie antworteten nicht
A character does this first by being special	Ein Charakter tut dies zuerst, indem er besonders ist
A switch had been flipped	Ein Schalter war umgelegt worden
I shuddered and turned around	Ich schauderte und drehte mich um
The two married that year	Die beiden heirateten in diesem Jahr
I honestly didn't think he'd remember it anyway	Ich dachte ehrlich gesagt sowieso nicht, dass er sich daran erinnern würde
I hate being late for class	Ich hasse es, zu spät in den Unterricht zu kommen
I started listening hard every night, man	Ich fing an, jede Nacht intensiv zuzuhören, Mann
I would like to tell him that	Das möchte ich ihm gerne sagen
I've never called a man father	Ich habe noch nie einen Mann Vater genannt
I might have something for you	Ich habe vielleicht etwas für dich
I broke with tradition	Ich habe mit der Tradition gebrochen
I live on potatoes	Ich lebe von Kartoffeln
I know you have certain things to do	Ich weiß, dass du bestimmte Dinge zu tun hast
I was tricked the whole time	Ich wurde die ganze Zeit reingelegt
Now I felt good enough to get a job	Jetzt fühlte ich mich gut genug, um mir Arbeit zu suchen
I probably looked stupid	Wahrscheinlich sah ich dumm aus
I walked down the long hallway to his bathroom	Ich ging den langen Flur hinunter zu seinem Badezimmer
I was lucky to have my own room	Ich hatte das Glück, ein eigenes Zimmer zu haben
I should just let it happen	Ich sollte es einfach geschehen lassen
A tear rolled down her face	Eine Träne rollte über ihr Gesicht
I was so annoyed with myself	Ich war so genervt von mir
I tried to cover my ears but she continued anyway	Ich versuchte, meine Ohren zuzuhalten, aber sie fuhr trotzdem fort
I feel pain but not that much	Ich fühle Schmerzen, aber nicht so viel
I was pretty proud of us that we made it there	Ich war ziemlich stolz auf uns, dass wir es dorthin geschafft haben
I couldn't hold it back for a minute	Ich konnte es keine Minute zurückhalten
I am currently deaf to my inner voice	Ich bin momentan taub für meine innere Stimme
I saw it clearly in her childish brown eyes	Ich sah es deutlich in ihren kindlichen braunen Augen
I thought he was smart	Ich dachte, er sei schlau
I touched her again, more firmly	Ich berührte sie noch einmal, fester
I would have sacrificed myself	Ich hätte mich geopfert
I run a serious business based on an alternative lifestyle	Ich betreibe ein seriöses Geschäft, das auf einem alternativen Lebensstil basiert
I see you didn't catch anything	Ich sehe, du hast nichts gefangen
I told you one hour a day, no less	Ich habe dir gesagt, eine Stunde am Tag, nicht weniger
I continue to ignore her calls	Ich ignoriere ihre Anrufe weiterhin
I felt completely in place	Ich fühlte mich vollkommen auf der Stelle
I go back to the door panel	Ich gehe zurück zur Türverkleidung
I never got tired of doing this	Ich wurde nie müde, dies zu tun
I think she likes excitement	Ich glaube, sie mag Aufregung
I should just say something and it wouldn't be funny	Ich sollte einfach etwas sagen, und es wäre nicht komisch
I'm here to help you and your family	Ich bin hier, um Ihnen und Ihrer Familie zu helfen
I saw him looking at this monitor	Ich sah ihn, als er auf diesen Monitor schaute
I needed him to know it was okay	Ich brauchte ihn, um zu wissen, dass es in Ordnung war
I complained to the manager	Ich habe mich beim Manager beschwert
I was on top of the tower, high up	Ich war oben auf dem Turm, hoch oben
I would be honored if you were my wife	Ich würde mich geehrt fühlen, wenn du meine Frau wärst
I surrendered to the experience	Ich habe mich der Erfahrung hingegeben
I haven't seen him in over four months	Ich habe ihn seit über vier Monaten nicht gesehen
I hope we're not too late	Ich hoffe, wir sind nicht zu spät
I'm still scared	Ich habe immer noch Angst
A tear came from his eyes	Eine Träne kam aus seinen Augen
I have guns in my brain	Ich habe Waffen in meinem Gehirn
I remember staring at him almost in disgust	Ich erinnere mich, ihn fast angewidert angestarrt zu haben
Some species can jump	Einige Arten können springen
I just want to know what's going on	Ich will nur wissen, was los ist
I wasn't hot	Mir war nichts heiß
A sigh escaped her lips without her permission	Ein Seufzer entkam ihren Lippen, ohne ihre Erlaubnis
I saw what looked like a fish	Ich sah etwas, das wie ein Fisch aussah
I never get rushed	Ich werde nie gehetzt
I insisted that you be my guests	Ich habe darauf bestanden, dass sie meine Gäste sind
A simple house on the edge of the forest	Ein einfaches Haus am Waldrand
I want to be a normal kid	Ich möchte ein normales Kind sein
I wasn't surprised at all	Ich war überhaupt nicht überrascht
I worried about the reality of our situation	Ich machte mir Sorgen über die Realität unserer Situation
I also marked locations for holes to attach the bottom	Ich markierte auch Stellen für Löcher, um den Boden zu befestigen
i wanted to make you happy	Ich wollte dich glücklich machen
I would do whatever it takes	Ich würde alles tun, was nötig wäre
I just found out they left you in here	Ich habe gerade erfahren, dass sie dich hier drin gelassen haben
A young psychologist was assigned to me as a therapist	Ein junger Psychologe wurde mir als Therapeut zugeteilt
I've never heard this tune before	Ich habe diese Melodie noch nie zuvor gehört
I failed in marriage	Ich bin in der Ehe gescheitert
A profession inherited from an uncle	Ein Beruf, der von einem Onkel geerbt wurde
I moved the tip of the staff up and down	Ich bewegte die Stabspitze auf und ab
I wished until my heart ached	Ich wünschte, bis mein Herz schmerzte
I was too broken to fix it	Ich war zu kaputt, um es zu reparieren
I am very disappointed in you	Ich bin sehr enttäuscht von dir
Yesterday I put the finishing touches on the manuscript	Gestern habe ich dem Manuskript den letzten Schliff gegeben
There was a grin on his tired face	Ein Grinsen lag auf seinem müden Gesicht
I just had to keep going	Ich musste einfach weitermachen
I didn't see it as a big deal	Ich sah es nicht als große Sache an
I gave away most of them	Die meisten habe ich verschenkt
I can't focus on any academic issues right now	Ich kann mich im Moment nicht auf irgendwelche akademischen Fragen konzentrieren
I no longer have any respect for him	Ich habe keinen Respekt mehr vor ihm
I wanted to hold him now, not fight him	Ich wollte ihn jetzt halten, nicht gegen ihn kämpfen
I'm ready for anything	Ich bin zu allem bereit
You burn them all away	Sie brennen sie alle weg
I'm just attracted to you	Ich fühle mich einfach zu dir hingezogen
I wouldn't close that car door again	Ich würde diese Autotür nicht wieder schließen
A mere outline is all that is necessary	Eine bloße Gliederung ist allein notwendig
I've already planned the next ones	Die nächsten habe ich auch schon geplant
I swung myself forward and let go	Ich schwang mich nach vorne und ließ los
I did and he put the pillow under my butt	Das tat ich und er legte mir das Kissen unter den Hintern
I couldn't wait to see the expression on her face	Ich konnte es kaum erwarten, ihren Gesichtsausdruck zu sehen
I think he was six or seven	Ich glaube, er war sechs oder sieben
I just don't know anyone to get it from	Ich kenne einfach niemanden, von dem ich es bekommen könnte
I was just going to call you	Ich wollte dich gerade anrufen
I have a free download for you	Ich habe einen kostenlosen Download für Sie
I quickly followed	Ich folgte schnell hinterher
A mistake would be fatal	Ein Fehler wäre fatal
I mourned your father like you	Ich trauerte um deinen Vater wie du
I pulled down the covers and opened one eye	Ich zog die Decke herunter und öffnete ein Auge
I would never get out of the car	Ich würde niemals aus dem Auto steigen
I doubt you even exist	Ich bezweifle, dass es dich überhaupt gibt
I had my own similar journey	Ich hatte meine eigene ähnliche Reise
To the left of the window was a door leading outside	Links vom Fenster führte eine Tür nach draußen
I get calls from people about the car every day	Ich werde jeden Tag von Leuten wegen dem Auto angerufen
I turned onto my side to reach for my phone	Ich drehte mich auf die Seite, um an mein Telefon zu greifen
A double blessing is a double grace	Ein doppelter Segen ist eine doppelte Gnade
I woke up and watched her	Ich wachte auf und beobachtete sie
A girl never forgets her daddy	Ein Mädchen vergisst ihren Papa nicht
I knew all along that you would eventually get a horse	Ich wusste die ganze Zeit, dass du dir irgendwann ein Pferd zulegen würdest
I have some kind of rash on my hands	Ich habe eine Art Hautausschlag an meinen Händen
However, I included the dragon	Allerdings habe ich den Drachen mit einbezogen
It made it difficult to wean the drink	Es machte es schwierig, das Getränk abzusetzen
A spear is stuck in her back	Ein Speer steckt in ihrem Rücken
I'm going out of the toilet	Ich gehe aus der Toilette
I'll make something out of it one day	Ich werde eines Tages etwas daraus machen
I was grateful for all of that	Für all das war ich dankbar
I had to understand her place in it	Ich musste ihren Platz darin verstehen
White gave the lecture in several states	White hielt den Vortrag in mehreren Staaten
I think we were in and out within an hour	Ich glaube, wir waren innerhalb einer Stunde rein und raus
I decided to stay calm and not be afraid	Ich beschloss, ruhig zu bleiben und keine Angst zu haben
A dozen men were joined by another dozen	Zu einem Dutzend Männer gesellte sich ein weiteres Dutzend
I was there early as always	Ich war wie immer früh da
I've seen dead people before, and you looked it	Ich habe schon früher Tote gesehen, und du hast es ausgesehen
I'm sorry to just drop you off though	Es tut mir aber leid, dich einfach abzusetzen
I don't want to lose anymore	Ich will nicht mehr verlieren
There is a round bald spot under each ear	Unter jedem Ohr befindet sich eine runde kahle Stelle
I'm a little disappointed though	Ich bin aber ein wenig enttäuscht
The figures are painted facing the viewer	Die Figuren sind dem Betrachter zugewandt gemalt
I'm not welcome home anymore	Ich bin nicht mehr willkommen zu Hause
I would definitely stay here again	Ich würde auf jeden Fall wieder hier übernachten
I had to wonder what the point was	Ich musste mich fragen, was der Sinn war
I just have to step on the gas somewhere	Irgendwo muss ich einfach mal Gas geben
I can't wait to see my friends and family	Ich kann es kaum erwarten, meine Freunde und Familie zu sehen
I see in you exactly what we need	Ich sehe in dir genau das, was wir brauchen
Beyond that, I have no feelings of love for you	Darüber hinaus habe ich keine Liebesgefühle für dich
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith begann seine berufliche Laufbahn als Starting Pitcher
I just couldn't take the risk	Ich konnte das Risiko einfach nicht eingehen
I will therefore hasten to the tragic conclusion	Ich werde mich daher mit dem tragischen Schluss beeilen
I went to the coffee pot	Ich ging zur Kaffeekanne
I mean we could ask her	Ich meine, wir könnten sie fragen
I think the baby missed me	Ich glaube, das Baby hat mich vermisst
A good man can do extraordinary things with it	Ein guter Mann kann damit außergewöhnliche Dinge tun
I looked over at him and smiled	Ich sah zu ihm hinüber und lächelte
Neither lady was ever seen in court	Keine der Damen wurde jemals vor Gericht empfangen
I wish you could have been here when they ruled	Ich wünschte, du hättest hier sein können, als sie regierten
I swallowed three and washed them down with beer	Ich schluckte drei und spülte sie mit Bier hinunter
Miller then became chairman of the psychological department	Miller wurde dann Vorsitzender der psychologischen Abteilung
I wonder who this guy is	Ich frage mich, wer dieser Typ ist
A word came to mind	Ein Wort kam ihm in den Sinn
It became the largest residential building in the city	Es wurde das größte Wohngebäude der Stadt
I didn't stop to think	Ich hielt nicht inne, um nachzudenken
I worried that she would be taken again	Ich machte mir Sorgen, dass sie wieder genommen wurde
This allows me to store and track data	Auf diese Weise kann ich Daten speichern und nachverfolgen
I shortened three of them	Ich habe drei davon gekürzt
I had a bad black eye and a bloody skull	Ich hatte ein böses blaues Auge und einen blutigen Schädel
I was in the space program	Ich war im Raumfahrtprogramm
I also travel with my family on my bike	Ich reise mit meinem Fahrrad auch mit meiner Familie
I had to get to my car	Ich musste zu meinem Auto
I ran outside to see if he was okay	Ich rannte nach draußen, um zu sehen, ob es ihm gut ging
I bought a coffee from the counter	Ich kaufte einen Kaffee von der Theke
I could see that he remembered me	Ich konnte sehen, dass er sich an mich erinnerte
A covenant is an agreement between two people	Ein Bund ist eine Vereinbarung zwischen zwei Personen
A fine example of this popular sample issue	Ein erlesenes Beispiel dieser beliebten Musterausgabe
I would take the memories and let them be enough	Ich würde die Erinnerungen nehmen und sie genug sein lassen
I always chose channel number four	Ich habe immer Kanal Nummer vier gewählt
In war, the aim must be to win	Im Krieg muss das Ziel sein, zu gewinnen
I would lose him again	Ich würde ihn wieder verlieren
I was here alone	Ich war alleine hier
I'll look for the bigger game	Ich werde nach dem größeren Spiel suchen
I hope our leaders understand that	Ich hoffe, unsere Führer verstehen das
I never let her touch paper	Ich ließ sie nie Papier berühren
They are great people	Sie sind großartige Menschen
I screamed and jumped	Ich schrie und sprang
I wondered what could be so urgent	Ich fragte mich, was so dringend sein könnte
i bring it to you now	Ich bringe es dir jetzt
I look at the poster again	Ich schaue mir das Plakat noch einmal an
I asked him to	Ich bat ihn darum
I beg you, tell me who is coming	Ich bitte Sie, sagen Sie mir, wer kommt
I love fighting my way through with brothers	Ich liebe es, mich mit Brüdern durch etwas zu kämpfen
I had very little control	Ich hatte nur noch sehr wenig Kontrolle
I looked down at the present again	Ich sah wieder auf die Gegenwart hinab
I feel very warm inside	Mir wird innerlich ganz warm
I used to have muscles, you know, real muscles	Früher hatte ich Muskeln, wissen Sie, echte Muskeln
A friend who once wished for immortality	Ein Freund, der sich einst Unsterblichkeit wünschte
There is no vaccine against the disease	Gegen die Krankheit gibt es keinen Impfstoff
I didn't know if you felt it too	Ich wusste nicht, ob du es auch gespürt hast
I didn't order pizza	Ich habe keine Pizza bestellt
I hope something works out soon	Ich hoffe es klappt bald was
I bet he did it out of necessity	Ich wette, er hat das aus der Not heraus getan
I stayed calm and started laughing internally	Ich blieb ruhig und begann innerlich zu lachen
I was really determined to show her in the morning	Ich war wirklich fest entschlossen, es ihr morgen früh zu zeigen
A pure white cow came out from behind him	Eine reinweiße Kuh kam hinter ihm hervor
A new employee in the Operations Division	Ein neuer Mitarbeiter in der Operations Division
The bear can lie in wait for several hours	Der Bär kann mehrere Stunden auf der Lauer liegen
I know you have to get back to work	Ich weiß, dass du zurück an die Arbeit musst
I took one look and could barely read it	Ich warf einen Blick darauf und konnte es kaum lesen
This event is celebrated five times a year	Dieses Ereignis wird fünfmal im Jahr begangen
I remember bursting into tears	Ich erinnere mich, dass ich in Tränen ausbrach
We went with the most classic	Wir gingen mit dem klassischsten
I just met him like that	Ich bin ihm einfach so begegnet
I haven't really seen	Ich habe nicht wirklich gesehen
I had two drinks waiting for my friends	Ich hatte zwei Drinks, die auf meine Freunde warteten
I had to have it explained quickly and simply	Ich musste das schnell und einfach erklärt bekommen
I loved listening to this book	Ich habe es geliebt, dieses Buch zu hören
Before the accident, I was always loud during sex	Vor dem Unfall war ich beim Sex immer laut
I wasn't ready to tell you then	Ich war damals noch nicht bereit, es dir zu sagen
The lawyers were then arrested	Daraufhin wurden die Anwälte festgenommen
I wasn't really in my body very much	Ich war nicht wirklich sehr viel in meinem Körper
I heard the door open and then it stopped	Ich hörte, wie sich die Tür öffnete, und dann hielt sie inne
I was just thinking about it	Ich dachte nur daran
I didn't even speak to him or thank him	Ich habe nicht einmal mit ihm gesprochen oder ihm gedankt
I took it and pulled myself up again	Ich nahm es und zog mich wieder hoch
I can't live the same life there	Ich kann dort nicht das gleiche Leben führen
I worked on his project	Ich habe an seinem Projekt gearbeitet
I think that's great for the city	Ich denke, das ist großartig für die Stadt
I think we'll just leave it this time	Ich denke, diesmal lassen wir es einfach
I gave her the soup you made	Ich habe ihr die Suppe gegeben, die du gemacht hast
I can give it to you now	Ich kann es dir jetzt geben
I have to work on the story	Ich muss an der Geschichte arbeiten
I just love stage acting	Ich liebe Bühnenschauspielerei einfach
I held up my candle	Ich hielt meine Kerze hoch
I recognized the song	Ich habe das Lied erkannt
I knew he'd been in jail	Ich wusste, dass er im Knast gewesen war
I was crazy about it	Ich war verrückt danach
I have to be very precise, careful and thorough	Ich muss sehr genau, sorgfältig und gründlich sein
I should say a little more about that	Dazu sollte ich vielleicht noch ein bisschen mehr sagen
I almost lose my footing	Ich verliere fast den Halt
I don't want to see you talk to her	Ich will dich nicht mit ihr sprechen sehen
I love you today more than ever	Ich liebe dich heute mehr als je zuvor
I'll get to it right away	Ich werde mich gleich daran machen
I should probably come back now	Ich sollte jetzt wahrscheinlich zurückkommen
I informed my sister about it	Ich informierte meine Schwester darüber
I was thinking of taking someone with me	Ich dachte daran, jemanden mitzunehmen
Every player and official was white	Jeder Spieler und Funktionär war weiß
I already knew that my hearing was impaired	Ich wusste bereits, dass mein Gehör beeinträchtigt war
He's the outsider in all of us	Er ist der Außenseiter in uns allen
A hand around my ankle	Eine Hand um meinen Knöchel
I was right, fifteen in all	Ich hatte Recht, insgesamt fünfzehn
I got into my car and locked the door	Ich stieg in mein Auto und schloss die Tür ab
I wasn't sure if she even remembered missing my birthday	Ich war mir nicht sicher, ob sie sich überhaupt daran erinnerte, meinen Geburtstag verpasst zu haben
I think that's the word for the new generation	Ich denke, das ist das Wort für die neue Generation
You have to get straight to the muscle	Du musst direkt zum Muskel kommen
I can't leave my people behind	Ich kann meine Leute nicht zurücklassen
I will definitely use his services again in the future	Ich werde seine Dienste in Zukunft auf jeden Fall wieder in Anspruch nehmen
I listened to her stuff last night	Ich habe mir gestern Abend ihre Sachen angehört
I actually learned things	Ich habe tatsächlich Dinge gelernt
I thought he was just getting tired	Ich dachte, er würde nur müde
I was afraid she would be mad	Ich hatte Angst, dass sie sauer sein würde
I didn't think you were drunk	Ich dachte nicht, dass du betrunken bist
I could smell his pipe from down the hall	Ich konnte seine Pfeife vom Ende des Flurs riechen
I stayed with you for a long time	Ich bin lange bei dir geblieben
I guess he was really tired because he fell asleep	Ich schätze, er war wirklich müde, weil er eingeschlafen ist
I got dressed and headed out to breakfast	Ich zog mich an und machte mich zum Frühstück auf den Weg
I've been to different worlds and different ages	Ich war in verschiedenen Welten und verschiedenen Zeitaltern
I cover his hand with mine under the table	Ich bedecke seine Hand mit meiner unter dem Tisch
I'll make my coffee while we talk	Ich mache meinen Kaffee, während wir uns unterhalten
He appeared and disappeared like a shooting star	Er tauchte auf und verschwand wie eine Sternschnuppe
I really needed to get my feelings under control	Ich musste meine Gefühle wirklich in den Griff bekommen
I still think we need to improve all around	Ich denke immer noch, dass wir uns rundum verbessern müssen
Of course I spent that with my parents	Die habe ich natürlich bei meinen Eltern verbracht
A soft whisper echoed	Ein leises Flüstern hallte wider
I just didn't sleep well at night	Ich habe nachts einfach nicht gut geschlafen
I was still tempted because again soft and beautiful color	Ich war immer noch versucht, da wieder weiche und schöne Farbe
I can't catch my breath	Ich kann nicht zu Atem kommen
I waved until he was out of sight	Ich winkte, bis er nicht mehr zu sehen war
The title was abandoned when the promotion ended	Der Titel wurde aufgegeben, als die Aktion endete
I could hear her heart	Ich konnte ihr Herz hören
But it still wasn't ready to film	Aber es war immer noch nicht bereit zu filmen
I'm used to enjoying long walks in beautiful gardens	Ich bin es gewohnt, lange Spaziergänge in wunderschönen Gärten zu genießen
I wouldn't be surprised again	Ich würde mich nicht noch einmal überraschen lassen
I want him to understand what he did	Ich möchte, dass er versteht, was er getan hat
I couldn't look anymore	Ich konnte nicht mehr hinsehen
I want to practice flying on your back	Ich möchte das Fliegen auf deinem Rücken üben
You love her more than yourself	Du liebst sie mehr als dich selbst
I really didn't know him well	Ich kannte ihn wirklich nicht gut
I had the life that everyone around me dreamed of	Ich hatte das Leben, von dem alle um mich herum träumten
I was on my way and you owe me a pack	Ich war unterwegs und du schuldest mir eine Packung
I don't have a particularly good hand	Ich habe keine besonders gute Hand
I really want to cause him pain	Ich möchte ihm wirklich Schmerzen bereiten
I could not counter the reasoning of this woman	Ich konnte der Argumentation dieser Frau nichts entgegensetzen
I felt so protective of you	Ich fühlte mich so beschützend von dir
I already have a business	Ich habe bereits ein Geschäft
I can never hate my parents	Ich kann meine Eltern niemals hassen
I can't see this affair	Ich kann diese Affäre nicht sehen
I rested a bit in between	Ich habe mich zwischendurch etwas ausgeruht
I thought he would come up with something amazing	Ich dachte, er würde etwas Erstaunliches hervorbringen
I can tell he wants to hit him	Ich kann sagen, dass er ihn schlagen will
I was accompanied by my wife	Begleitet wurde ich von meiner Frau
I started running with the wrong crowd	Ich habe mit dem falschen Publikum angefangen zu laufen
I never heard what happened to them	Ich habe nie gehört, was mit ihnen passiert ist
I kissed her, that's all	Ich habe sie geküsst, das ist alles
I was afraid to be alone at night	Ich hatte Angst, nachts allein zu sein
But nothing felt strong enough	Aber nichts fühlte sich stark genug an
I have too many servants to keep	Ich muss zu viele Diener halten
I just wanted the girl of my dreams	Ich wollte nur das Mädchen meiner Träume
A record according to the builder	Ein Rekord laut Erbauer
A bound leftover rug can work great	Ein gebundener Teppichrest kann super funktionieren
I am married and discreet	Ich bin verheiratet und diskret
I can see his face and he's not me	Ich kann sein Gesicht sehen, und er ist nicht ich
I did that yesterday and the day before	Das habe ich gestern und vorgestern gemacht
I slapped my head repeatedly with my hand	Ich schlug mir wiederholt mit der Hand auf den Kopf
I got into quite a bit of trouble	Ich geriet in ziemliche Schwierigkeiten
I don't intend any metaphor	Ich beabsichtige keine Metapher
A royal baby could be born at any moment	Ein königliches Baby könnte jeden Moment geboren werden
A vain, but he hoped not definitive greeting	Ein vergeblicher, aber er hoffte nicht endgültiger Gruß
I couldn't take it anymore	Ich hielt es nicht mehr aus
I raised my eyes to meet him	Ich hob meine Augen, um ihm zu begegnen
I think they will be smoked at the next game	Ich denke, sie werden beim nächsten Spiel geraucht
I go to my office at the bank	Ich gehe in mein Büro bei der Bank
I loved life and all of you	Ich liebte das Leben und euch alle
I started liking it	Ich fing an, es zu mögen
There were apparently four men on board	An Bord befanden sich offenbar vier Männer
I know you were just doing your job	Ich weiß, dass Sie nur Ihren Job gemacht haben
Lots of finger pointing without substance	Viele Schuldzuweisungen ohne Substanz
I checked who was calling	Ich sah nach, wer anrief
I suspect he'll wake up when he's mostly recovered	Ich vermute, er wird aufwachen, wenn er sich größtenteils erholt hat
I can't think about it	Ich kann nicht darüber nachdenken
I save a lot because of him	Ich spare viel wegen ihm
I did not mind, but did not feed	Ich hatte nichts dagegen, aber nicht zu füttern
I felt responsible	Ich hielt mich für verantwortlich
I couldn't fall too low on myself	Ich konnte nicht zu tief auf mich fallen
I like a lot about him	Ich mag vieles an ihm
Homer tells his son he's going to lose	Homer sagt seinem Sohn, dass er verlieren wird
I meet so few young people who are interested in it	Ich treffe so wenige junge Leute, die sich dafür interessieren
I really wasn't sure	Ich war mir wirklich nicht sicher
A boy was washed ashore	Ein Junge wurde an Land gespült
I didn't want to be extradited	Ich wollte nicht ausgeliefert werden
I looked over my shoulder one last time	Ich schaute ein letztes Mal über meine Schulter
Such a situation is unique in the world	Eine solche Situation ist weltweit einzigartig
I planned to come back, as I always have	Ich hatte vor, zurückzukommen, so wie ich es immer getan habe
I felt pretty bad, but we could have done worse	Ich fühlte mich ziemlich schlecht, aber wir hätten es schlimmer treffen können
I called him but he didn't answer	Ich rief ihn an, aber er antwortete nicht
I had refused to do this	Ich hatte mich geweigert, dies zu tun
I think he knew about the fighting and my journey	Ich glaube, er wusste von den Kämpfen und meiner Reise
A black shadow brushed her skin and then vanished	Ein schwarzer Schatten strich über ihre Haut und verschwand dann
I also know you need to be pushed	Ich weiß auch, dass Sie gedrängt werden müssen
I didn't recognize him	Ich habe ihn nicht erkannt
I focus my gaze on my feet	Ich richte meinen Blick auf meine Füße
I go back to childhood	Ich gehe zurück in die Kindheit
I have things to do here	Ich habe hier zu tun
I had my own room to myself again	Ich hatte mein eigenes Zimmer wieder für mich allein
I remember asking for help	Ich erinnere mich, um Hilfe gebeten zu haben
I can't be with my friends right now	Ich kann gerade nicht bei meinen Freunden sein
I could hardly eat it	Ich konnte es kaum essen
I even had trouble breathing	Ich hatte sogar Mühe zu atmen
I thought you meant what your letter said	Ich dachte, du meinst, was dein Brief sagt
I needed her to know me	Ich brauchte sie, um mich zu kennen
I didn't touch the rod again that day	An diesem Tag habe ich die Rute nicht mehr angerührt
I had to stay out of it	Ich musste mich da raushalten
A lantern was lit and they entered	Eine Laterne wurde angezündet und sie traten ein
I can't lose him now	Ich darf ihn jetzt nicht verlieren
I didn't want to confirm the expiry of the minutes	Ich wollte den Ablauf der Minuten nicht bestätigen
I want you to imagine a rock in your head	Ich möchte, dass Sie sich einen Stein in Ihrem Kopf vorstellen
I see it must be hard work	Ich sehe, es muss harte Arbeit sein
I feel insulted	Ich fühle mich beleidigt
I plan my batteries too	Ich plane auch meine Batterien
A roar filled the night	Ein Rauschen erfüllte die Nacht
A cold wave of thoughts went through me	Eine kalte Gedankenwelle durchfuhr mich
I ran over and touched one of them	Ich rannte hinüber und berührte einen von ihnen
I have some thoughts on what you are describing	Ich habe einige Gedanken zu dem, was du beschreibst
More sanctions soon followed	Bald darauf folgten weitere Sanktionen
I guided the blade across someone else's throat	Ich führte die Klinge über die Kehle eines anderen
A much better conversation than what he had just experienced	Ein viel besseres Gespräch als das, was er gerade erlebt hatte
I couldn't be strong	Ich konnte nicht stark sein
I mean just look at you now	Ich meine, schau dich jetzt einfach an
I went for a second opinion	Ich ging für eine zweite Meinung
I almost tripped holding it	Ich wäre beinahe gestolpert, als ich ihn hielt
But I thought it was my fault	Ich dachte aber, es sei meine Schuld
A man she could be wild with	Ein Mann, mit dem sie wild sein konnte
I hope you will stop by often	Ich hoffe, Sie werden oft vorbeischauen
I want the same	Ich will dasselbe
I also drank several cups of coffee	Ich habe auch mehrere Tassen Kaffee getrunken
I'm a hostage here with you	Ich bin hier bei dir eine Geisel
I could see a worried look on her face	Ich konnte einen besorgten Ausdruck auf ihrem Gesicht sehen
I'm researching it now	Ich recherchiere jetzt dazu
I suppose he would become my sounding board	Ich nehme an, er würde mein Resonanzboden werden
I would quit one job and jump right into another	Ich würde einen Job aufgeben und direkt in einen anderen springen
I went in for a drink	Ich ging auf einen Drink hinein
I will torture it out of you	Ich werde es aus dir herausquälen
I had a feeling she had something on her mind	Ich hatte das Gefühl, sie hätte etwas im Kopf
I wanted to take things slowly	Ich wollte alles langsam angehen
I have to go home to my friends	Ich muss nach Hause zu meinen Freunden
I didn't know what time it was	Ich wusste nicht, wie spät es war
I hope that we will have time for the desert	Ich hoffe, dass wir Zeit für die Wüste haben werden
I was responsible for his crash	Ich war für seinen Absturz verantwortlich
I was aware of the people around me	Ich war mir der Menschen um mich herum bewusst
I was the first in our neighborhood	Ich war der Erste in unserer Nachbarschaft
I doubt we can get the truck through	Ich bezweifle, dass wir den Truck durchbringen können
I see three possibilities	Ich sehe drei Möglichkeiten
I used to go out and watch them	Früher bin ich rausgegangen und habe sie beobachtet
I was angry with her for leaving us	Ich war wütend auf sie, weil sie uns verlassen hatte
I only have to walk five blocks	Ich muss nur fünf Blocks laufen
I said you can do whatever you want	Ich sagte, du kannst machen, was du willst
I had no prior work experience	Ich hatte keine vorherige Berufserfahrung
I still have to discover something	Ich muss noch etwas entdecken
i was crazy	Ich war verrückt
I will sit on his left	Ich werde zu seiner Linken sitzen
I look up confused as he smiles	Ich sehe verwirrt auf, als er lächelt
I felt fulfilled for the first time in weeks	Ich fühlte mich zum ersten Mal seit Wochen erfüllt
I looked out over the assembled sea of ​​faces	Ich blickte über das versammelte Meer von Gesichtern
I had to run to keep up	Ich musste laufen, um Schritt zu halten
I already knew my destiny	Ich kannte mein Schicksal bereits
I've never been with someone just for sex	Ich war noch nie nur wegen des Sex mit jemandem zusammen
However, I was surprised at how good the backyard looked	Ich war jedoch überrascht, wie gut der Hinterhof aussah
I even thought about doing it again	Ich habe sogar darüber nachgedacht, es noch einmal zu tun
I looked at him curiously	Ich sah ihn neugierig an
I found it hard to breathe for a few seconds	Ein paar Sekunden lang fiel mir das Atmen schwer
I will go to the forest	Ich werde in den Wald gehen
I'm telling you, we just got lucky last night	Ich sage dir, wir hatten letzte Nacht einfach Glück
It stayed on the chart for another week	Es blieb eine weitere Woche auf dem Chart
I didn't want to leave her either	Ich wollte auch nicht von ihr weg
I felt a little sick	Ich fühlte mich ein wenig krank
I know that's not all	Ich weiß, das ist nicht alles
I was just learning about my people	Ich lernte gerade etwas über mein Volk
I was relieved to leave the building	Ich war erleichtert, das Gebäude zu verlassen
I felt so much closer to him	Ich fühlte mich ihm so viel näher
I recognize the way he says the words	Ich erkenne die Art, wie er die Worte sagt
I'm not an acceptable risk	Ich bin kein akzeptables Risiko
I can't do everything for you	Ich kann nicht alles für dich tun
I sit still as they comfort each other	Ich sitze still da, während sie sich gegenseitig trösten
I clear my throat and they both turn to me	Ich räuspere mich und beide drehen sich zu mir um
We've all gone a little too far	Wir sind alle etwas zu weit gegangen
I just want to tell people about magic	Ich möchte den Leuten einfach nur von Magie erzählen
I stopped and turned to him	Ich blieb stehen und drehte mich zu ihm um
i am your little sister	Ich bin deine kleine Schwester
I asked her not to tell you	Ich habe sie gebeten, es dir nicht zu sagen
I came out of the bathroom	Ich kam aus dem Badezimmer
I remembered this guy	Ich erinnerte mich an diesen Typen
I didn't like dealing with the later beasts	Ich mochte es nicht, mich mit den späteren Bestien zu beschäftigen
I knew it was all for show	Ich wusste, es war alles Show
I thought that was it	Ich dachte, das war es
I'd rather leave it in God's hands	Ich belasse es lieber in Gottes Händen
A win in regular time is worth three points	Ein Sieg in regulärer Zeit ist drei Punkte wert
I knew where he was going	Ich wusste, wohin er ging
I hesitated on the stairs	Auf der Treppe zögerte ich
I think that basic impulse is still alive	Ich denke, dass dieser grundlegende Impuls immer noch lebendig ist
However, I had never felt more free in my life	Ich hatte mich jedoch noch nie in meinem Leben freier gefühlt
I avoided the questions	Ich vermied die Fragen
I was the one who let it loose on her	Ich war derjenige, der es auf sie losließ
I'm afraid it's too late for him	Ich fürchte, es wird zu spät für ihn
Thousands of dollars awaited his reply	Tausend Dollar warteten auf seine Antwort
I was so tired of blood	Ich war so müde von Blut
I was terrible to him	Ich war schrecklich zu ihm
A smile curled his lips and he leaned forward	Ein Lächeln umspielte seine Lippen und er beugte sich vor
I like to draw people	Ich zeichne gerne Menschen
I burst out laughing too	Ich brach auch in Gelächter aus
I guess the hell out of this training	Ich schätze die Hölle aus dieser Ausbildung
I just wanted to check on her	Ich wollte nur nach ihr sehen
I despise wickedness	Ich verachte die Bosheit
A month later they called	Einen Monat später riefen sie an
I wore boots to work	Ich trug Stiefel zur Arbeit
I was all that was left	Ich war alles, was übrig blieb
I like it when she says that	Ich mag es, wenn sie das sagt
I take a vitamin every morning	Ich nehme jeden Morgen ein Vitamin
Maybe I'll get another drink	Vielleicht hole ich mir noch einen Drink
I had to scream to be heard	Ich musste schreien, um gehört zu werden
I woke up again and went outside	Ich wachte wieder auf und ging nach draußen
A flash of inspiration hit him	Ein Geistesblitz traf ihn
I think we miss each other so much	Ich glaube, wir vermissen uns so sehr
I feed you and buy you nice clothes	Ich füttere dich und kaufe dir schöne Kleider
I could almost hear the blood rushing through my ears	Ich konnte fast das Blut durch meine Ohren fließen hören
The last two are not open to the public	Die letzten beiden sind nicht für die Öffentlichkeit zugänglich
A computer can help with this	Ein Computer kann dabei helfen
I told myself it would get easier with time	Ich sagte mir, dass es mit der Zeit einfacher werden würde
I believe and trust what you say	Ich glaube und vertraue auf das, was Sie sagen
I just had to find it	Ich musste es einfach finden
I think that's a form of it	Ich denke, das ist eine Form davon
I need to work on that spell again	An dem Zauber muss ich noch mal arbeiten
Expected completion was behind schedule	Die erwartete Fertigstellung blieb hinter dem Zeitplan zurück
I have a picture, this is it	Ich habe ein Bild, das ist es
I'm on my way	Ich mache mich auf den Weg
I always felt small and invisible	Ich fühlte mich immer klein und unsichtbar
A lot of shit happened tonight	Heute Nacht ist viel Scheiße passiert
I heard you very clearly	Ich habe dich ganz klar gehört
I rejected everything	Ich habe alles abgelehnt
I can't tell my kids to reach for the sun	Ich kann meinen Kindern nicht sagen, dass sie nach der Sonne greifen sollen
I would be so thirsty	Ich wäre so durstig
I brushed my teeth and washed my face	Ich putzte meine Zähne und wusch mein Gesicht
A sadness of heart could be felt	Eine Traurigkeit des Herzens war zu spüren
A leg man might be useful	Ein Beinmann könnte nützlich sein
I'll speak to you later	Ich werde später mit Ihnen sprechen
I almost ran my fingers through it	Ich fuhr fast mit den Fingern hindurch
I just need a moment to get used to it	Ich brauche nur einen Moment, um mich daran zu gewöhnen
I desperately needed someone to talk to	Ich brauchte dringend jemanden zum Reden
I have three great children	Ich habe drei tolle Kinder
But someone still threatened to sue	Aber jemand drohte immer noch, zu klagen
I could hardly speak	Ich konnte kaum sprechen
I tried to focus on keeping the same rhythm	Ich habe versucht, mich darauf zu konzentrieren, den gleichen Rhythmus zu halten
I love having a moral compass again	Ich liebe es, wieder einen moralischen Kompass zu haben
I sighed and slowly walked up to our bedroom	Ich seufzte und ging langsam zu unserem Schlafzimmer hinauf
I also like to work in my room	Ich arbeite auch gerne in meinem Zimmer
A peaceful calm settled over his body	Eine friedliche Ruhe legte sich über seinen Körper
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Ich habe versucht, ein Sohn zu sein, der solcher Opfer würdig ist
I give them back to you	Ich gebe sie dir zurück
I counted it happening eight times during that short stretch	Ich habe gezählt, dass es während dieses kurzen Stücks acht Mal passiert ist
I didn't eat much today	Ich habe heute nicht viel gegessen
I felt uncomfortable remembering the morning before	Ich fühlte mich unwohl, als ich mich an den Morgen zuvor erinnerte
I've spent some time living rough	Ich habe einige Zeit damit verbracht, rau zu leben
I would undo that immediately	Das würde ich sofort rückgängig machen
The remainder was raised from smaller donations	Der Rest wurde aus kleineren Spenden aufgebracht
I don't expect any problems	Ich rechne mit keinen Problemen
I was still desperate to meet her	Ich war immer noch verzweifelt, sie zu treffen
I would like to work together	Ich möchte gerne zusammenarbeiten
She likes to throw her weight around at all times	Sie mag es, ihr Gewicht zu jeder Zeit herumzuwerfen
I am called to holiness	Ich bin zur Heiligkeit berufen
I don't have any special hunting senses	Ich habe keine besonderen Jägersinne
I didn't know they were gay	Ich wusste nicht, dass sie schwul sind
I can not get used to it	Ich kann mich nicht daran gewöhnen
The first seven were passed without comment	Die ersten sieben wurden kommentarlos bestanden
A long shot, but it might work	Ein langer Schuss, aber es könnte funktionieren
I looked down the corridor	Ich sah in den Korridor
I think she even started to relax	Ich glaube, sie fing sogar an, sich zu entspannen
I was one of those chosen to work	Ich war einer von denen, die zur Arbeit ausgewählt wurden
I want to show you some things	Ich möchte Ihnen einige Dinge zeigen
I know that's a bad word for you	Ich weiß, das ist ein schlechtes Wort für dich
I felt everything she learned	Ich fühlte alles, was sie lernte
I stared at the rich crowd around me	Ich starrte auf die reiche Menge um mich herum
I was really looking forward to hearing this story	Ich habe mich sehr darauf gefreut, diese Geschichte zu hören
I wasn't ready for her	Ich war nicht bereit für sie
I know this is not news to most of you	Ich weiß, dass dies für die meisten von Ihnen keine Neuigkeit ist
I want to know that this has happened	Ich möchte wissen, dass dies geschehen ist
I could hardly put them down	Ich konnte sie kaum aus der Hand legen
I mean we know how strong he is	Ich meine, wir wissen, wie stark er ist
I won't be gone long	Ich werde nicht lange weg sein
I've seen shadows move in the dark	Ich habe gesehen, wie sich Schatten in der Dunkelheit bewegten
I can give you a list	Ich kann Ihnen eine Liste geben
I guess you don't know about such things	Ich schätze, Sie wissen nichts über solche Dinge
I prefer to kill them that way	Ich ziehe es vor, sie auf diese Weise zu töten
I knew he would kill me	Ich wusste, dass er mich umbringen würde
A shadow crept into the entrance of the cave	Ein Schatten kroch in den Eingang der Höhle
I went into the only standing building	Ich ging in das einzige stehende Gebäude
I knew immediately it was a man	Ich wusste sofort, dass es ein Mann war
I can conveniently secure my home loan	Ich kann mein Wohnungsbaudarlehen bequem absichern
I need time to work this out	Ich brauche Zeit, um das aufzuarbeiten
He also received honors from foreign governments	Er erhielt auch Ehrungen von ausländischen Regierungen
I have one more to go	Ich habe noch einen zu gehen
I just can't get over some people	Ich kann manche Leute einfach nicht über den Nerv bringen
I could hear the owner trying desperately to calm her down	Ich konnte hören, wie der Besitzer verzweifelt versuchte, sie zu beruhigen
They never released the series on home video	Sie haben die Serie nie als Heimvideo veröffentlicht
I don't want to be here	Ich will nicht hier sein
I finally found a wall and got up	Endlich fand ich eine Wand und stand auf
I watched the people walking by	Ich beobachtete die Leute, die vorbeigingen
I recognize it easily	Ich erkenne es leicht
A status he really wanted to achieve	Ein Status, den er unbedingt erreichen wollte
I bought the apartment building spontaneously	Ich habe das Mehrfamilienhaus spontan gekauft
I didn't even see her until the funeral	Ich habe sie bis zur Beerdigung nicht einmal gesehen
There was a book on the table next to the sofa	Auf dem Tisch neben dem Sofa lag ein Buch
I like that kind of human weakness in a character	Ich mag diese Art von menschlicher Schwäche in einem Charakter
I'm so worried about him	Ich mache mir solche Sorgen um ihn
I'll bring the first course	Ich bringe den ersten Gang mit
I was just a musician	Ich war nur ein Musiker
I remembered the first time she saw a whale	Ich erinnerte mich an das erste Mal, als sie einen Wal sah
I also deal with keys that are locked in cars	Ich beschäftige mich auch mit Schlüsseln, die in Autos eingeschlossen sind
I hadn't even let her hand slip from mine	Ich hatte nicht einmal ihre Hand von meiner gleiten lassen
I leave you at this point	Ich verlasse dich an dieser Stelle
I hadn't eaten in two days	Ich hatte seit zwei Tagen nichts gegessen
I felt a lot stronger and a lot better	Ich fühlte mich viel stärker und viel besser
But the party should be very big	Aber die Party dürfte sehr groß werden
I've seen and heard enough	Ich habe genug gesehen und gehört
I seek the prosperity that comes from it	Ich suche den Wohlstand, der daraus entsteht
I fought with him	Ich habe mit ihm gekämpft
A fork in the road led in this direction	Eine Weggabelung führte in diese Richtung
I kept an eye on my watch like he did	Ich behielt wie er meine Uhr im Auge
I wouldn't let him get under my skin	Ich würde ihn nicht unter die Haut gehen lassen
But there aren't enough of these women	Aber es gibt nicht genug von diesen Frauen
I was received with great kindness	Ich wurde mit großer Freundlichkeit empfangen
I couldn't believe how many rooms there were	Ich konnte nicht glauben, wie viele Zimmer es gab
I want to marry her and I hope she will	Ich möchte sie heiraten und hoffe, dass sie es wird
I feel uniquely desperate	Ich fühle mich einzigartig verzweifelt
I watch him over and over again	Ich beobachte ihn immer und immer wieder
I didn't care what my twin would say	Es war mir egal, was mein Zwilling sagen würde
A very uneasy feeling, to say the least	Ein sehr ungutes Gefühl, um es gelinde auszudrücken
I didn't have much to say about that	Dazu hatte ich nicht viel zu sagen
A separate form must be filled out for each request	Für jede Anfrage ist ein separates Formular auszufüllen
I see no content or lack of content	Ich sehe keinen Inhalt oder das Fehlen von Inhalten
I want this to be covered by the book	Ich möchte, dass dies durch das Buch behandelt wird
I looked out at the stairs	Ich sah auf die Treppe hinaus
I said nothing, and so did she	Ich schwieg, und sie auch
I've never been called	Ich wurde noch nie angerufen
A small crowd gathered around his table	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich um seinen Tisch
I would go anywhere with you	Ich würde mit dir überall hingehen
It was just way too early	Es war einfach viel zu früh
I believe in free will	Ich glaube an den freien Willen
I needed to know what was in store for us	Ich musste wissen, was uns bevorstand
I had forgotten the way	Ich hatte den Weg vergessen
I started informing her about what had happened	Ich fing an, sie darüber zu informieren, was passiert war
I couldn't move, couldn't breathe	Ich konnte mich nicht bewegen, konnte nicht atmen
I'll wait in the car and examine the house	Ich warte im Auto und untersuche das Haus
I can buy locks and weapons for it	Ich kann Schlösser und Waffen dafür kaufen
It kind of takes you away	Es nimmt dich irgendwie mit
I heard him come in last night	Ich hörte ihn letzte Nacht hereinkommen
I also knew they were honest	Ich wusste auch, dass sie ehrlich waren
I could call or email	Ich könnte anrufen oder eine E-Mail schicken
I can't pull myself up	Ich kann mich nicht hochziehen
I urge her to be calm	Ich ermahne sie zur Ruhe
I have to exorcise him	Ich muss ihn austreiben
I know you will do well	Ich weiß, dass du es gut machen wirst
A single light showed itself to her	Ein einzelnes Licht zeigte sich ihr
I'm not staring at anything in particular	Ich starre auf nichts Besonderes
I would hurry and finish it	Ich würde mich beeilen und ihn zum Ende bringen
Nothing essential changes	Es ändert sich nichts Wesentliches
I ran my finger along one of those rivers	Ich fuhr mit dem Finger an einem dieser Flüsse entlang
I see three more towers shown in red	Ich sehe drei weitere Türme, die rot angezeigt werden
I hadn't even seen a shadow down here for years	Ich hatte hier unten jahrelang nicht einmal einen Schatten gesehen
i wanted to stay here	Ich wollte hier bleiben
I wouldn't control you like a lord	Ich würde dich nicht wie einen Lord kontrollieren
I can finish my part	Ich kann meinen Teil beenden
I was shocked at how the meeting went	Ich war schockiert darüber, wie das Treffen verlaufen war
A remarkable find, young man	Ein bemerkenswerter Fund, junger Mann
I was deep in meditation while exercising in the morning	Ich war tief in Meditation versunken, während ich morgens Sport machte
I know there's nothing behind us but a cliff	Ich weiß, dass hinter uns nichts als eine Klippe ist
I sure as hell hoped	Ich hatte verdammt sicher gehofft
I opened the door and looked around	Ich öffnete die Tür und sah mich um
I open the package and my guess is correct	Ich öffne das Paket und meine Vermutung ist richtig
A gentle and very thoughtful reader	Ein sanfter und sehr überlegter Leser
I will consult with them when they arrive	Ich werde mich mit ihnen beraten, wenn sie ankommen
I watched them beat me to death	Ich sah zu, wie sie mich zu Tode schlugen
I can't think of anything	Ich kann mir nichts vorstellen
Its density is not known	Seine Dichte ist nicht bekannt
I shouldn't stare like that	Ich sollte nicht so starren
I miss my fruit in the morning	Ich vermisse mein Obst am Morgen
I can't get enough of the way you taste	Ich kann nicht genug davon bekommen, wie du schmeckst
Now I hated that word	Jetzt hasste ich dieses Wort
I keep getting strange visions of you	Ich bekomme immer wieder seltsame Visionen von dir
I am currently planning to upgrade my kit	Ich plane derzeit, mein Kit zu aktualisieren
In this respect, too, I had a choice	Auch in dieser Hinsicht hatte ich die Wahl
I had a lot of work for him	Ich hatte viel Arbeit für ihn
I just had to kill him	Ich musste ihn einfach töten
I rolled my eyes at his timing	Ich rollte wegen seines Timings mit den Augen
I could always count on you	Ich konnte mich immer auf dich verlassen
I was glad for my armed men	Ich war froh für meine bewaffneten Männer
I went upstairs and took a knife out of the drawer	Ich ging nach oben und nahm ein Messer aus der Schublade
I ask him if he's feeling better	Ich frage ihn, ob es ihm besser geht
A dead man is a poor servant	Ein Toter ist ein armer Diener
I'll cover all costs	Ich übernehme alle Kosten
I made three observations as we traversed the vast space	Ich machte drei Beobachtungen, als wir den riesigen Raum durchquerten
I couldn't see any emotion in her eyes at all	Ich konnte überhaupt keine Emotionen in ihren Augen sehen
I didn't apologize, but gratefully accepted his apology	Ich entschuldigte mich nicht, nahm seine Entschuldigung aber dankbar an
I ran my finger across the gap	Ich strich mit dem Finger über die Spalte
I was very disappointed	Ich war sehr enttäuscht
The show is never the same twice	Die Show ist nie zweimal dieselbe
I stepped into the bar and looked around	Ich trat in die Bar und sah mich um
I ask you to narrow them down again	Ich bitte Sie, sie noch einmal einzuschränken
I remember where you live	Ich weiß noch, wo du wohnst
I may have to steal it	Ich muss es vielleicht stehlen
I wouldn't enjoy being shot by my own people	Ich würde es nicht genießen, von meinen eigenen Leuten erschossen zu werden
I am trying to download a file	Ich versuche, eine Datei herunterzuladen
I think that's a great idea for a show	Ich denke, das ist eine großartige Idee für eine Show
I can feel it in the air	Ich spüre es in der Luft
I left school after my parents died	Ich verließ die Schule, nachdem meine Eltern starben
It was completely wrong that I felt weird about it	Es war völlig falsch, dass ich mich dabei seltsam fühlte
I'll take you to the medicine woman	Ich bringe dich zur Medizinfrau
I wasn't in my right mind	Ich war nicht bei klarem Verstand
I leaned forward and took a closer look	Ich beugte mich vor und sah genauer hin
A weak foundation and the entire building collapses	Ein schwaches Fundament und das gesamte Gebäude stürzt ein
I paused and tried to catch his tone	Ich hielt inne und versuchte, seinen Ton zu erkennen
I never really procrastinated	Ich habe die Arbeit nie wirklich aufgeschoben
There is a close relationship between them	Zwischen ihnen besteht eine enge Beziehung
A couple of plates fell somewhere and broke	Ein paar Teller fielen irgendwo hin und zerbrachen
Several cattle were killed by the storm	Mehrere Rinder wurden durch den Sturm getötet
I start saying her name, then realize she's sleeping	Ich fange an, ihren Namen zu sagen, dann bemerke ich, dass sie schläft
I waited for his next question	Ich wartete auf seine nächste Frage
I couldn't get rid of them either	Ich konnte sie auch nicht loswerden
I knew the restaurant	Ich kannte das Restaurant
A flight attendant had also turned her head	Eine Flugbegleiterin hatte ebenfalls den Kopf gedreht
This event attracted thousands who marched in protest	Dieses Ereignis zog Tausende an, die aus Protest marschierten
The pass from the middle was low	Der Pass aus der Mitte war niedrig
I once shared this view	Diese Ansicht habe ich einmal geteilt
I can't wait to buy again	Ich kann es kaum erwarten, wieder zu kaufen
I owed her so much	Ich schuldete ihr so ​​viel
I think they could tell	Ich denke, sie könnten es sagen
I would give anything to feel the sunlight again	Ich würde alles dafür geben, das Sonnenlicht wieder zu spüren
I've had three heart attacks and one heart operation	Ich hatte drei Herzinfarkte und eine Herzoperation
I can look after myself	Ich kann auf mich selbst aufpassen
I'm going through the past week and tearing it up	Ich gehe die vergangene Woche durch und zerreiße sie
I laugh and swing my legs across my bed	Ich lache und schwinge meine Beine über mein Bett
I worried that they had remained safe and hidden	Ich machte mir Sorgen, dass sie sicher und versteckt geblieben waren
However, a lot of work	Allerdings viel Arbeit
I was never good at the girlfriend thing	Ich war nie gut in der Freundin-Sache
I'm looking everywhere but can't find them	Ich suche überall, kann sie aber nicht finden
A male warrior issued a challenge out of the night	Ein männlicher Krieger gab aus der Nacht heraus eine Herausforderung heraus
I went a bit further to explore your posts	Ich bin ein bisschen weiter gegangen, um Ihre Beiträge zu erkunden
I was scared to death	Ich war zu Tode erschrocken
You just have to be incredible	Du musst einfach unglaublich sein
I should call the embassy	Ich sollte die Botschaft anrufen
I couldn't put my finger on it	Ich konnte meinen Finger nicht darauf legen
I remembered finding it subtly attractive	Ich erinnerte mich, dass ich es auf subtile Weise attraktiv fand
The episode also contains references to popular culture	Die Episode enthält auch Verweise auf die Populärkultur
I didn't think things were that bad	Ich fand die Dinge gar nicht so schlimm
I turned and smiled at him	Ich drehte mich um und lächelte ihn an
I belong to the latter group	Ich gehöre zur letzteren Gruppe
I hadn't seen any beauty until today	Ich hatte bis heute keine Schönheit gesehen
I looked around the dimly lit room curiously	Ich sah mich neugierig in dem schwach beleuchteten Raum um
I had to act quickly	Ich musste schnell handeln
I can't wait to read more	Ich kann es kaum erwarten, mehr zu lesen
I gasped and was red in the face	Ich keuchte und war rot im Gesicht
I know how much you miss her, but wait	Ich weiß, wie sehr du sie vermisst, aber warte
I tried it on last night	Ich habe es gestern Abend anprobiert
I think you really like me now	Ich glaube, du magst mich jetzt wirklich
I was so scared that something terrible had happened to her	Ich hatte solche Angst, dass ihr etwas Schreckliches zugestoßen war
I hated being looked at	Ich hasste es, angeschaut zu werden
I didn't want this awkward moment of walking to pass them by	Ich wollte nicht, dass dieser peinliche Moment des Gehens an ihnen vorbeiging
I've always felt that feeling is more important than thinking	Ich hatte immer das Gefühl, dass das Fühlen wichtiger ist als das Denken
I've never felt ashamed a day in my life	Ich habe mich noch nie in meinem Leben einen Tag geschämt
I would have persuaded your father to go	Ich hätte deinen Vater überredet zu gehen
I mean you could hurt me	Ich meine, du könntest mich verletzen
I work as a software developer	Ich arbeite als Softwareentwickler
I didn't sleep much that night	Ich habe in der Nacht nicht viel geschlafen
I heard one of the children cry twice	Ich hörte eines der Kinder zweimal weinen
I will get to know your family	Ich werde Ihre Familie kennenlernen
It never really started	Es hat nie richtig angefangen
You have to dig deeper	Du musst tiefer graben
I will protect your friend, boy	Ich werde deinen Freund beschützen, Junge
I'm sure there are others	Ich bin sicher, es gibt noch andere
A style not created by me but by the world	Ein Stil, der nicht von mir, sondern von der Welt geschaffen wurde
I didn't pay attention to her	Ich achtete nicht auf sie
I won't break down in front of him	Ich werde nicht vor ihm zusammenbrechen
I pick up the other drinks from the first table	Die anderen Getränke hole ich vom ersten Tisch ab
O woman, ask yourself	O Frau, frage dich
To this day I haven't had a no answer from the guy	Ich habe bis heute keine Nein-Antwort von dem Typen erhalten
A few hours of training a day is nothing	Ein paar Stunden Training am Tag sind nichts
I looked around and nobody was there	Ich sah mich um, und niemand war da
I also never let anyone else smoke in the apartment	Ich lasse auch nie jemand anderen in der Wohnung rauchen
I wouldn't get any more oil on his skin	Ich würde kein Öl mehr auf seine Haut bekommen
A brief panic gripped me	Eine kurze Panik erfasste mich
I could feel that she was attracted to me	Ich konnte spüren, dass sie sich zu mir hingezogen fühlte
I'm concerned with two things	Mir geht es um zwei Dinge
I know you would do almost anything for him	Ich weiß, dass du fast alles für ihn tun würdest
I believe you though	Ich glaube dir aber
I see things in the middle of the day	Ich sehe die Dinge mitten am Tag
I see the longing in your eyes	Ich sehe die Sehnsucht in deinen Augen
I had a hard time reaching him again	Es fiel mir schwer, ihn wieder zu erreichen
I assume he will be explicit with her later	Ich nehme an, er wird später explizit mit ihr sein
I had brothers, crazy boys	Ich hatte Brüder, verrückte Jungs
I found it correct in my case	Ich fand es in meinem Fall richtig
I like dresses very much	Ich mag Kleider sehr
I live with them on high	Ich wohne bei denen in der Höhe
I saw no point in fighting it	Ich sah keinen Sinn darin, dagegen anzukämpfen
I only overheard parts of their plan	Ich habe nur Teile ihres Plans belauscht
But I know how he would feel about it	Ich weiß aber, wie er darüber denken würde
She does this in three ways	Sie tut dies auf drei Arten
I wonder what it was	Ich frage mich, was es war
A disturbing thought crossed his mind	Ein beunruhigender Gedanke schoss ihm durch den Kopf
I have the beer in the trunk	Ich habe das Bier im Kofferraum
I opened the screen door	Ich öffnete die Fliegentür
I told him to find out or stop	Ich sagte ihm, er solle es herausfinden oder aufhören
I read this story with pleasure	Ich habe diese Geschichte mit Vergnügen gelesen
I've never particularly liked it	Ich habe es nie besonders gemocht
I have to go this route anyway	Ich muss sowieso diesen Weg gehen
I should have protected him better	Ich hätte ihn besser beschützen sollen
I happen to think people need to take a stand	Ich denke zufällig, dass die Leute Stellung beziehen müssen
But I hit a nerve	Ich habe aber einen Nerv getroffen
I look forward to joining us on this journey	Ich freue mich darauf, uns auf dieser Reise zu begleiten
I saw it there this morning	Ich habe es heute Morgen dort gesehen
You have helped save hundreds of lives	Sie haben geholfen, Hunderte von Menschenleben zu retten
It's all electronic now	Das geht jetzt alles elektronisch
I wish I could learn makeup from you one day	Ich wünschte, ich könnte eines Tages Make-up von dir lernen
I didn't expect to feel anything for her	Ich hatte nicht erwartet, irgendetwas für sie zu empfinden
I just had to play the game for myself	Ich musste das Spiel einfach für mich spielen
He has always maintained his innocence	Er hat immer seine Unschuld beteuert
I had to make sure there was no mistake	Ich musste sicherstellen, dass es keinen Fehler gab
I listened carefully for about twenty seconds but heard nothing	Ich lauschte etwa zwanzig Sekunden lang aufmerksam, hörte aber nichts
I took care of them both every day since	Ich habe mich um sie gekümmert, beide seitdem jeden Tag
A simple question remains and requires an answer	Eine einfache Frage bleibt noch und bedarf einer Antwort
I tried calling her earlier but the line was busy	Ich habe vorhin versucht, sie anzurufen, aber das Netz war besetzt
The reasons for the move are uncertain	Die Gründe für den Umzug sind ungewiss
I felt they had a right to know	Ich hatte das Gefühl, dass sie ein Recht darauf haben, es zu wissen
I was just trying not to wake you up	Ich habe nur versucht, dich nicht zu wecken
I'm broken without him	Ich bin ohne ihn kaputt
A bunch of men were talking quietly	Ein Haufen Männer unterhielt sich leise
I want to see my home	Ich will mein Zuhause sehen
I heated more water for washing	Ich habe mehr Wasser zum Waschen erhitzt
I forget myself sometimes	Ich vergesse mich manchmal
I was uncomfortable, exhausted and ready to collapse	Ich fühlte mich unwohl, erschöpft und war bereit zusammenzubrechen
I felt content and safe	Ich fühlte mich zufrieden und sicher
I definitely had to get to these ruins	Ich musste auf jeden Fall zu diesen Ruinen gelangen
A few others joined him, men and women	Ein paar andere schlossen sich ihm an, Männer und Frauen
Actually, I have to warn you	Eigentlich muss ich dich warnen
I don't think about it	Ich denke nicht darüber nach
I received the goods last week	Ich habe die Ware letzte Woche erhalten
I moved here after it was all over	Ich bin hierher gezogen, nachdem alles vorbei war
i really need your help	Ich brauche wirklich deine Hilfe
I knew you when you didn't recognize yourself	Ich kannte dich, als du dich selbst nicht wiedererkannt hast
I looked closely at the map	Ich habe mir die Karte genau angesehen
I get a short tour and am quickly impressed	Ich bekomme eine kurze Führung und bin schnell beeindruckt
I instinctively catch it and whip it back at her	Ich fange es instinktiv auf und peitsche es zu ihr zurück
I put my finger to his mouth to calm him down	Ich legte meinen Finger an seinen Mund, um ihn zu beruhigen
I continued my prayer	Ich setzte mein Gebet fort
I will not tolerate fighting in front of children	Ich werde es nicht tolerieren, vor Kindern zu kämpfen
I blink the image away	Ich blinzle das Bild weg
I will recommend it to my friends	Ich werde es meinen Freunden empfehlen
I haven't even shared the best part yet	Ich habe noch nicht einmal den besten Teil geteilt
I served coffee to the crew	Ich habe der Crew Kaffee serviert
On the plane it was just extra baggage	Im Flugzeug war er nur Zusatzgepäck
I am a person with a cow and a farm	Ich bin eine Person mit einer Kuh und einem Bauernhof
I can't say enough good things about the people there	Ich kann nicht genug gute Dinge über die Leute dort sagen
I suspect this is not an uncommon offer from vendors	Ich vermute, dass dies kein ungewöhnliches Anbieterangebot ist
I think after a while he'll be fine	Ich denke, nach einer Weile wird es ihm wieder gut gehen
I thought his chances were good	Ich hielt seine Chancen für gut
A gang fire marked his skin	Ein Bandenbrand markierte seine Haut
The race started without a formation lap	Das Rennen begann ohne Formationsrunde
I don't understand the following statement	Ich verstehe die folgende Aussage nicht
I couldn't dispute that	Das konnte ich nicht bestreiten
A tree in real life would fall	Ein Baum im wirklichen Leben würde umfallen
I brought selected pieces to my studio	Ausgewählte Stücke habe ich mit in mein Atelier gebracht
I clear my throat and take a deep breath	Ich räuspere mich und atme tief durch
I have been the music director for many local theater productions	Ich war der Musikdirektor für viele lokale Theaterproduktionen
i wouldn't cry	Ich würde nicht weinen
I want to tell you something	Ich möchte dir etwas erzählen
I only wish he had suffered more	Ich wünschte nur, er hätte mehr leiden müssen
I didn't mean anything personal	Ich habe nichts Persönliches gemeint
I kissed him just to shut him up	Ich habe ihn geküsst, nur um ihn zum Schweigen zu bringen
I only have two minutes to transfer, must hurry	Ich habe nur zwei Minuten zum Umsteigen, muss mich beeilen
I just need to sleep	Ich muss nur schlafen
I was sixteen and my father drove a car	Ich war sechzehn, und mein Vater fuhr Auto
I kept questioning my talent	Ich stellte mein Talent immer wieder in Frage
I saw her watching you	Ich habe gesehen, wie sie dich beobachtet hat
An unsuccessful quest that terrified a generation of parents	Eine erfolglose Suche, die eine Generation von Eltern erschreckte
I still think we should have kept the business	Ich glaube immer noch, wir hätten das Geschäft behalten sollen
I'm sorry I stared	Es tut mir leid, dass ich angestarrt habe
I just hope nobody comes by	Ich hoffe nur, dass niemand vorbeikommt
I have found the perfect place to settle down	Ich habe den perfekten Ort gefunden, um mich niederzulassen
A large pane of glass that opens all the way up	Eine große Glasscheibe, die sich ganz nach oben öffnen lässt
I wish he would go on talking forever	Ich wünschte, er würde ewig weiterreden
I watched her from afar and then she disappeared	Ich beobachtete sie aus der Ferne und dann verschwand sie
I couldn't meet her eyes	Ich konnte ihr nicht in die Augen sehen
I put my free hand in the man's	Ich legte meine freie Hand in die des Mannes
There is also a truck	Ein LKW ist auch dabei
I want you to head towards the Autobahn	Ich möchte, dass Sie in Richtung Autobahn fahren
I knew he was mad at me	Ich wusste, dass er sauer auf mich war
I thought of my father	Ich dachte an meinen Vater
I go to the front door	Ich gehe zur Haustür
I didn't bother to ask whose car it was	Ich machte mir nicht die Mühe zu fragen, wessen Auto es war
I'm impressed by the sheer breadth of your talents	Ich bin beeindruckt von der schieren Bandbreite Ihrer Talente
I would have given you one	Ich hätte dir einen gegeben
A locked gate stopped my ascent	Ein verschlossenes Tor stoppte meinen Aufstieg
I imagine his anger and fury	Ich stelle mir seine Wut und Wut vor
i want you to meet him	Ich möchte, dass du ihn triffst
I felt so well rested	Ich fühlte mich so gut ausgeruht
I put my finger on the trigger and smiled	Ich legte meinen Finger auf den Abzug und lächelte
I can help this team learn about project management	Ich kann diesem Team helfen, etwas über Projektmanagement zu lernen
I stop and look down at myself	Ich halte inne und schaue an mir herunter
I breathe heavily and watch them go	Ich atme schwer und sehe zu, wie sie gehen
I got cabin fever	Ich bekam Lagerkoller
I could never imagine that	Ich könnte mir das nie vorstellen
I was ready for this life	Ich war bereit für dieses Leben
I would not come back here	Ich würde nicht hierher zurückkommen
I didn't even have to hold the little cocaine spoon	Ich musste nicht einmal den kleinen Kokainlöffel halten
I had no idea anyone would get hurt	Ich hatte keine Ahnung, dass jemand verletzt werden würde
Both had busy retirements	Beide hatten einen arbeitsreichen Ruhestand
I couldn't hide the excitement on my face	Ich konnte die Aufregung in meinem Gesicht nicht verbergen
I followed you to make sure you got home safely	Ich bin dir gefolgt, um sicherzustellen, dass du sicher nach Hause gekommen bist
I couldn't fight back	Ich konnte mich nicht wehren
I remember how beautiful she looked	Ich erinnere mich, wie wunderschön sie aussah
I peek at that pink thing in her ceiling	Ich spähe auf dieses rosa Ding in ihrer Decke
I would never come back from this	Ich würde nie wieder davon zurückkommen
I said no, they are white	Ich sagte nein, sie sind weiß
I have to get up tomorrow	Ich muss morgen aufstehen
I enter the barn through the cellar door	Ich betrete die Scheune durch die Kellertür
I just wanted to ask you	Ich wollte dich nur fragen
I knew what it could be	Ich wusste, was es sein könnte
I mean sounds that you can't hear with your ears	Ich meine Geräusche, die Sie mit Ihren Ohren nicht hören können
The annual planting was continued by their children	Die jährliche Pflanzung wurde von ihren Kindern fortgesetzt
I take a look in the small hall	Ich werfe einen Blick in die kleine Halle
I have a big request to make	Ich muss eine große Bitte stellen
I should never have told him that	Ich hätte ihm das nie sagen sollen
I'm sorry about the delay	Es tut mir leid wegen der Verzögerung
I threw myself out of bed	Ich stürzte mich aus dem Bett
I turn off the heat under the oil	Ich schalte die Hitze unter dem Öl aus
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Ich blieb stehen, schloss meine Augen und atmete tief durch
I need to use this path in my program	Ich muss diesen Pfad in meinem Programm verwenden
I decided not to tell him anything at the moment	Ich beschloss, ihm im Moment nichts zu sagen
I shake my head and go to the tunnel	Ich schüttele den Kopf und gehe zum Tunnel
So I'm going to sue you	Ich werde Sie also verklagen
I have to go straight to their camp	Ich muss direkt in ihr Lager gehen
I love meeting people	Ich liebe es, Leute zu treffen
A way to block the consensus	Eine Möglichkeit, den Konsens zu blockieren
A younger person would enter	Eine jüngere Person würde eintreten
From the eighth century, more sophisticated buildings emerged	Ab dem achten Jahrhundert entstanden anspruchsvollere Gebäude
Both failed due to financial problems	Beide scheiterten aufgrund finanzieller Probleme
A fight to the death	Ein Kampf bis zum Tod
I really hope that my next project will do them justice	Ich hoffe sehr, dass mein nächstes Projekt ihnen gerecht wird
I want this to look elegant and professional please	Ich möchte, dass dies bitte elegant und professionell aussieht
I must have gone a little deep	Ich muss ein bisschen tief gegangen sein
I almost gasped	Ich schnappte fast nach Luft
I understood him better than he knew	Ich verstand ihn besser, als er wusste
I can already see it coming	Ich sehe es schon kommen
I wanted to know what's going on out there	Ich wollte wissen, was da draußen los ist
I nodded, not even looking in his direction	Ich nickte, sah nicht einmal in seine Richtung
I take it and it has a red plus sign	Ich nehme es und es hat ein rotes Pluszeichen
I didn't even know to whom the powers were delegated	Ich wusste nicht einmal, auf wen die Befugnisse übertragen wurden
I was angry but in awe	Ich war wütend, aber voller Ehrfurcht
I won't go into the details that make it unique	Ich werde nicht auf die Details eingehen, die es einzigartig machen
I pushed them over the heads of my army	Ich habe sie über die Köpfe meiner Armee geschoben
I think we should run to the colony	Ich denke, wir sollten zur Kolonie rennen
I loved everything about him	Ich liebte alles an ihm
I should take lessons	Ich sollte Unterricht nehmen
I just have to bring everything to school	Ich muss nur alles in die Schule bringen
I see her in the newspapers all the time	Ich sehe sie ständig in den Zeitungen
A slight rush of madness then spread through his brain	Eine leichte Wahnsinnsregung machte sich dann in seinem Gehirn breit
I decided to change his agenda	Ich beschloss, seine Agenda zu ändern
I was a day late and a dollar short	Ich war einen Tag zu spät und einen Dollar zu wenig
A guy spoke and he did something really profound	Ein Typ sprach und er etwas wirklich Tiefgründiges
A large bird came down from a tree	Ein großer Vogel kam von einem Baum herunter
I go back to the car	Ich gehe zurück zum Auto
I let myself fall further and further down	Ich lasse mich immer weiter nach unten fallen
I didn't bring you this news very well	Ich habe dir diese Nachricht nicht sehr gut überbracht
No version made it off the drawing board	Keine Version hat es vom Reißbrett geschafft
I pulled it out and studied it	Ich zog es heraus und studierte es
I hated impersonating her brother	Ich hasste es, mich als ihr Bruder ausgeben zu müssen
I missed my lead dog	Ich vermisste meinen Leithund
I had to know what he was saying	Ich musste wissen, was er sagte
I always found his aggressive melody so solemn yet soothing	Ich fand seine aggressive Melodie immer so feierlich und doch beruhigend
I remember finding that funny	Ich erinnere mich, dass ich das lustig fand
I just want the truth	Ich will nur die Wahrheit
A pleasant breeze blows from the water	Vom Wasser her weht eine angenehme Brise
I didn't know how deep your relationship was or something	Ich wusste nicht, wie tief eure Beziehung ist oder so
Sometimes they kill for her	Manchmal töten sie für sie
I even tried to pay him more money	Ich habe sogar versucht, ihm mehr Geld zu zahlen
I was quite surprised and shocked	Ich war ziemlich überrascht und schockiert
I brought chicken salad and bread	Ich habe Hähnchensalat und Brot mitgebracht
A police check is required	Eine Polizeikontrolle ist erforderlich
I stayed silent and didn't say anything else	Ich blieb still und sagte nichts weiter
I decided to ask about it later	Ich beschloss, später danach zu fragen
A smile of relief spread across her face	Ein Lächeln der Erleichterung breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I got in, they followed me, then they left	Ich stieg ein, sie folgten mir, dann verschwanden sie
I finally folded two years ago	Vor zwei Jahren habe ich schließlich gefoldet
I hear them in the dark	Ich höre sie in der Dunkelheit
I checked out my latest post	Ich habe mir meinen neusten Beitrag angesehen
I want to officially melt	Ich möchte offiziell schmelzen
I want you to sleep for a few hours	Ich möchte, dass du ein paar Stunden schläfst
I counted them out loud	Ich zählte sie laut
I have decided to take on a new challenge	Ich habe mich entschieden, mich einer neuen Herausforderung zu stellen
I couldn't help but be proud	Ich konnte nicht umhin, stolz zu sein
I had a little over thirty minutes	Ich hatte etwas mehr als dreißig Minuten
I knew where he lived	Ich wusste, wo er wohnte
I didn't believe that smile on her face	Ich traute diesem Lächeln auf ihrem Gesicht nicht
I'll make sure it gets better	Ich werde dafür sorgen, dass es besser wird
A girl no older than five	Ein Mädchen, nicht älter als fünf
I almost felt like running over him	Ich hatte fast Lust, ihn zu überfahren
I couldn't go back and face everyone	Ich konnte nicht zurückgehen und mich allen stellen
I would no longer subject my body to pain	Ich würde meinen Körper keinen Schmerzen mehr aussetzen
I wondered how many others there were	Ich fragte mich, wie viele andere es waren
A tent is a symbol of a temporary place of residence	Ein Zelt ist ein Symbol für einen vorübergehenden Aufenthaltsort
I never missed it	Mir hat es nie gefehlt
I can't tell you what to do	Ich kann dir nicht sagen, was du tun sollst
I want to read to you	Ich will dir vorlesen
I think what they say is true	Ich denke, was sie sagen, ist wahr
I didn't have to worry	Ich musste mir keine Sorgen machen
A second seat has been added for the radar operator	Für den Radarbediener wurde ein zweiter Sitz hinzugefügt
A distant message from a friend	Eine entfernte Nachricht von einem Freund
A light went on in the box	In der Kiste ging ein Licht an
I also loved adding the velvet ribbon on it	Ich habe es auch geliebt, das Samtband darauf hinzuzufügen
Autumn is usually cool and dry	Der Herbst ist normalerweise kühl und trocken
A place that can inspire dreams	Ein Ort, der zum Träumen anregen kann
I told them to be quiet but they didn't listen	Ich sagte ihnen, sie sollten leise sein, aber sie hörten nicht zu
I think it's really not your fault	Ich denke, es ist wirklich nicht deine Schuld
I mean he wouldn't be if he was queer	Ich meine, er wäre es nicht, wenn er queer wäre
I'm actually trying to be specifically true	Ich versuche tatsächlich, spezifisch wahr zu sein
I knew the answer was a damn no	Ich wusste, dass die Antwort verdammt nein war
I had a book published by an international publisher	Ich ließ ein Buch von einem internationalen Verlag veröffentlichen
I hoped for an early reply from him	Ich hoffte auf eine baldige Antwort von ihm
I kept drifting in and out of consciousness	Ich driftete weiter in und aus dem Bewusstsein
A clearing with flaming sticks that provide some light	Eine Lichtung mit brennenden Stöcken, die etwas Licht spenden
I had finally found a real, living nursery	Endlich hatte ich eine echte, lebende Gärtnerei gefunden
I feel safe around him	In seiner Nähe fühle ich mich sicher
I sent my feelings through	Ich schickte meine Gefühle durch
I had to smuggle them past the border guards	Ich musste sie an den Grenzwächtern vorbeischmuggeln
I couldn't connect to what happened	Ich konnte mich nicht mit dem verbinden, was passiert ist
I question your patriotism	Ich stelle Ihren Patriotismus in Frage
I haven't drunk that much	Ich habe nicht so viel getrunken
I should have said something better	Ich hätte etwas Besseres sagen sollen
I have little other information	Ich habe wenig andere Informationen
It's not every day that a great record artist comes in here	Hier kommt nicht jeden Tag ein großer Plattenkünstler rein
I raised my right hand to examine it	Ich hob meine rechte Hand, um es zu untersuchen
A sudden trumpet blast made me jump	Ein plötzlicher Trompetenstoß ließ mich auffahren
I wasn't quite myself after the accident	Ich war nach dem Unfall nicht ganz ich selbst
The identity of his wife is unknown	Die Identität seiner Frau ist unbekannt
I can quickly tell when something has gone wrong	Ich kann schnell erkennen, wenn etwas schief gelaufen ist
I mean that from the bottom of my heart	Das meine ich aus tiefstem Herzen
I took his wrist and pressed it to my mouth	Ich nahm sein Handgelenk und drückte es an meinen Mund
I don't run in greatness from what is separate	Ich laufe nicht in Größe, von dem, was getrennt ist
The group also went through many personnel changes	Die Gruppe durchlief auch viele personelle Veränderungen
I've seen half of the first episode and it's okay	Ich habe die Hälfte der ersten Folge gesehen und es ist okay
I want him to find her in the lake	Ich will, dass er sie im See findet
I try to give credit where it's due	Ich versuche zu würdigen, wo es angebracht ist
I could broker the deal for you	Ich könnte den Deal für Sie vermitteln
I felt weak and sick	Ich fühlte mich schwach und krank
I mean he wasn't a villain, just confused	Ich meine, er war kein Bösewicht, nur verwirrt
I tied myself around a box tree	Ich habe mich um einen Buchsbaum gebunden
A tall, slender woman walked beside him	Eine große, schlanke Frau ging neben ihm
I mean it could have changed the story	Ich meine, es hätte die Geschichte verändern können
I spent all afternoon talking to this guy	Ich habe den ganzen Nachmittag damit verbracht, mit diesem Typen zu reden
I looked everywhere for my duck	Ich suchte überall nach meiner Ente
I needed it, needed connection with another being	Ich brauchte es, brauchte die Verbindung mit einem anderen Wesen
I found all this very strange	Ich fand das alles sehr seltsam
I can't believe it happened	Ich kann nicht glauben, dass es passiert ist
I realized it was the girlfriend	Mir wurde klar, dass es die Freundin war
I can't imagine what you've been through	Ich kann mir nicht vorstellen, was du durchgemacht hast
Flowers are in the foreground	Blumen stehen im Vordergrund
I haven't reached that point yet	Diesen Punkt habe ich noch nicht erreicht
A dinner to celebrate the success of this satellite there	Ein Abendessen, um den Erfolg dieses Satelliten dort zu feiern
I have it for you to try	Ich habe es für dich zum Ausprobieren
A young girl's voice	Die Stimme eines jungen Mädchens
I walked right in and went straight to the bar	Ich ging direkt hinein und ging direkt zur Bar
I called and you answered	Ich habe angerufen und du hast geantwortet
I started pulling myself back up to a standing position	Ich fing an, mich wieder zum Stehen zu ziehen
Hundreds of people were injured or made homeless	Hunderte Menschen wurden verletzt oder obdachlos
I fear for my family legacy that she left in her hands	Ich fürchte um mein Familienerbe, das sie in ihren Händen hinterlassen hat
I trust anyone who says their name	Ich vertraue jedem, der seinen Namen ausspricht
I thought my body was stiff, but it wasn't	Ich dachte, mein Körper wäre steif, aber das war es nicht
I can't believe he did this for me	Ich kann nicht glauben, dass er das für mich getan hat
I know almost every person who lives in every house	Ich kenne fast jede Person, die in jedem Haus lebt
I could force you to comply with my wishes	Ich könnte dich zwingen, meinen Wünschen nachzukommen
I stayed by his side	Ich blieb an seiner Seite
I quickly bought new clothes	Ich habe schnell neue Klamotten gekauft
I stood in the married man's apartment, dripping and cold	Ich stand in der Wohnung des verheirateten Mannes, triefend und kalt
A wide, slow grin crept across his face	Ein breites, langsames Grinsen schlich sich über sein Gesicht
The media can pretty much convict you	Die Medien können dich ziemlich überführen
I stood in her office and looked at her across her desk	Ich stand in ihrem Büro und sah sie über ihren Schreibtisch hinweg an
A woman could easily have inflicted these wounds	Eine Frau hätte diese Wunden leicht zufügen können
I wish you a nice summer!	Ich wünsche Ihnen einen schönen Sommer!
It's really weird	Es ist wirklich seltsam
I want to be at my best	Ich will in Bestform sein
I wasn't sure who would crack first	Ich war mir nicht sicher, wer zuerst knacken würde
i would not go	Ich würde nicht gehen
I can feel it when we use it	Ich kann ihn fühlen, wenn wir ihn benutzen
I was running late and wanted to hear about it	Ich war spät dran und wollte davon hören
I had to find my way back	Ich musste meinen Weg zurück finden
I don't take my cock out in public	Ich nehme meinen Schwanz nicht in der Öffentlichkeit heraus
I have no problems with this setting	Ich habe keine Probleme mit dieser Einstellung
Then he left Raub	Dann verließ er Raub
I suspect a range problem	Ich vermute ein Bereichsproblem
A deep breath brought no pain	Ein tiefer Atemzug brachte keine Schmerzen
I will definitely buy from them again in the future	Ich werde auf jeden Fall in Zukunft wieder bei ihnen kaufen
The film took six months to complete	Die Fertigstellung des Films dauerte sechs Monate
I sit in complete darkness	Ich sitze in völliger Dunkelheit
I rubbed the corner of the window with the cloth	Ich rieb die Ecke des Fensters mit dem Tuch
I didn't want to accept where my thoughts were going	Ich wollte nicht akzeptieren, wohin meine Gedanken gingen
I opened it and quickly took the umbrella	Ich öffnete ihn und nahm den Regenschirm schnell an
I saw it in my vision	Ich sah es in meiner Vision
I feel a tremendous blow to my head	Ich spüre einen gewaltigen Schlag gegen meinen Kopf
I can sell at two or three of them	Ich kann bei zwei oder drei von ihnen verkaufen
A program starts to run in the picture	Auf dem Bild beginnt ein Programm zu laufen
I can find the table by myself	Ich kann den Tisch alleine finden
I didn't know there were so many	Ich wusste nicht, dass es so viele sind
I liked the natural	Ich mochte das Natürliche
I tried to knock her down	Ich habe versucht, sie niederzuschlagen
I am very sorry for the loss of your husband	Der Verlust Ihres Mannes tut mir sehr leid
I think she was shocked that someone needed one	Ich glaube, sie war schockiert, dass jemand einen brauchte
I can answer this stupid question	Ich kann diese dumme Frage beantworten
I almost can't believe it	Ich kann es fast nicht glauben
I drained the glass and filled another	Ich trank das Glas aus und füllte ein anderes
Navy grew fast	Navy wuchs schnell
But I know she's worth it	Ich weiß aber, dass sie es wert ist
This treatment took up most of the wall area	Diese Behandlung nahm den größten Teil der Wandfläche ein
I also like to get drunk	Ich betrinke mich auch gerne
I hung my jacket over the back of the chair	Ich hängte meine Jacke über die Stuhllehne
I hope it works for you	Ich hoffe, es klappt bei dir
I remembered him as a giant of a man	Ich erinnerte mich an ihn als einen Riesen von einem Mann
I swear you could keep time with this	Ich schwöre, du könntest damit Zeit halten
I know what it does to the body	Ich weiß, was es mit dem Körper macht
I kneel and pray	Ich knie nieder und bete
I immediately recognized a problem	Ich habe sofort ein Problem erkannt
I wanted the pain to stop	Ich wollte, dass der Schmerz aufhört
I need to be somewhere better than water	Ich muss an einem Ort sein, der besser ist als Wasser
I was afraid to believe it for even a minute	Ich hatte Angst, es auch nur eine Minute lang zu glauben
I would show him no mercy	Ich würde ihm keine Gnade zeigen
I close my eyes and think	Ich schließe die Augen und denke nach
A man in a car was waiting for them outside	Ein Mann in einem Auto wartete draußen auf sie
A date like this	Ein Date wie dieses
A big smile must always be worn	Ein breites Lächeln muss immer getragen werden
I would have the perfect revenge	Ich hätte die perfekte Rache
The only hospital suffered minor flood damage	Das einzige Krankenhaus erlitt kleinere Hochwasserschäden
I also enjoyed the great sky backdrop	Ich habe auch die große Himmelskulisse genossen
I wasn't aware of this	Dies war mir nicht bewusst
I keep my finger on the pulse	Ich bleibe am Puls der Zeit
I didn't have to waste the bullet	Ich musste die Kugel nicht verschwenden
I didn't want to be seen	Ich wollte nicht gesehen werden
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I worked at the so-called shuttle parking lot	Ich arbeitete auf dem sogenannten Shuttle-Parkplatz
I looked at the sign above the front entrance	Ich blickte auf das Schild über dem Vordereingang
A black dress is the perfect way to do it	Ein schwarzes Kleid ist der perfekte Weg, dies zu tun
I have a good story about that	Dazu habe ich eine gute Geschichte
A power you can never use is a waste	Eine Macht, die Sie nie nutzen können, ist eine Verschwendung
I couldn't place him in the darkness anymore	Ich konnte ihn nicht mehr in die Dunkelheit einordnen
I love the scented smell and the soft texture	Ich liebe den Duftgeruch und die weiche Textur
I put my diary away	Ich legte mein Tagebuch weg
I'm at a loss, just like you	Ich bin ratlos, genau wie Sie
I closed my eyes and counted to ten	Ich schloss meine Augen und zählte bis zehn
I'm very happy with how it turned out	Ich bin sehr glücklich darüber, wie es ausgegangen ist
I brought it into the living room	Ich habe es ins Wohnzimmer gebracht
A large dance floor covered the entire area	Eine große Tanzfläche bedeckte den gesamten Bereich
I looked deep into her eyes	Ich sah ihr tief in die Augen
I looked at him confused	Ich sah ihn verwirrt an
I never broke up with you	Ich habe nie mit dir Schluss gemacht
I guarantee she's all woman	Ich garantiere, sie ist ganz Frau
This can take several hours	Dies kann mehrere Stunden dauern
I'm very curious now	Ich bin jetzt sehr neugierig
I happened to be right	Ich hatte zufällig recht
I didn't succeed	Ich hatte keinen Erfolg
I've sewn most of my life	Ich habe die meiste Zeit meines Lebens genäht
i really fight	Ich kämpfe wirklich
I have something after that	Ich habe etwas danach
There were now three different villages	Es gab jetzt drei verschiedene Dörfer
I saw this man walking home from the market	Ich sah diesen Mann vom Markt nach Hause gehen
A whole decade my junior	Ein ganzes Jahrzehnt mein Junior
I'll tell you one thing	Ich werde Ihnen eines mitteilen
I know my son, he didn't think of that	Ich kenne meinen Sohn, daran hat er nicht gedacht
I wouldn't do that to her again	Ich würde ihr das nicht noch einmal antun
I really want you to try your mother	Ich möchte wirklich, dass du es mit deiner Mutter versuchst
I knew it was only a matter of time	Ich wusste, dass es nur eine Frage der Zeit war
I suppose his description wasn't too far off the mark	Ich nehme an, seine Beschreibung war nicht allzu weit daneben
I collapsed and the police took me to jail	Ich brach zusammen und die Polizei brachte mich ins Gefängnis
I felt safe and comfortable with myself	Ich fühlte mich sicher und wohl in mir
I can see everything you're doing down here	Ich kann alles sehen, was Sie hier unten tun
I never spoke to him about it	Ich habe nie mit ihm darüber gesprochen
I knew it was heaven	Ich wusste, es war der Himmel
I did all this for her and now nothing	Ich habe das alles für sie getan und jetzt nichts
A plane ticket and a plan	Ein Flugticket und ein Plan
I knew what she was getting at	Ich wusste, worauf sie hinaus wollte
I guess I'm learning the hard way to trust my instincts	Ich schätze, ich lerne auf die harte Tour, meinen Instinkten zu vertrauen
I enjoyed every part of the process	Ich habe jeden Teil des Prozesses genossen
A mixture of control agents can be used	Eine Mischung von Kontrollmitteln kann verwendet werden
I didn't turn around	Ich drehte mich nicht um
I can imagine all	Ich kann mir alle vorstellen
I deal with facts, things that actually happen	Ich beschäftige mich mit Fakten, Dingen, die tatsächlich passieren
I lay down on my stomach	Ich legte mich auf den Bauch
I had some dental work done	Ich habe etwas Zahnarbeit machen lassen
I just helped tear down the wall that assured it	Ich habe nur geholfen, die Mauer niederzureißen, die es versichert hat
Do not share with other personnel	Nicht an anderes Personal weitergeben
I hear about it every day	Ich höre jeden Tag davon
I see that you are a man of your word	Ich sehe, dass Sie ein Mann Ihres Wortes sind
They spent three months in voice training	Sie verbrachten drei Monate im Stimmtraining
A smooth customer in my estimation	Ein glatter Kunde in meiner Einschätzung
I'll read it to you myself	Ich werde es dir selbst vorlesen
I made this dress myself	Ich habe dieses Kleid selbst gemacht
I got you something to eat	Ich habe dir etwas zu essen besorgt
I have no idea, man, he said	Ich habe keine Ahnung, Mann, sagte er
I won't even take you anywhere near my room	Ich werde dich nicht einmal in die Nähe meines Zimmers bringen
I know you can't see it	Ich weiß, dass du es nicht sehen kannst
I have given her plenty of notice	Ich habe ihr reichlich Bescheid gegeben
I can always learn more	Ich kann immer mehr lernen
I was terrible with people	Ich war schrecklich zu den Leuten
I couldn't bring myself to say it	Ich konnte mich nicht dazu bringen, es zu sagen
I hope this doesn't explode in your face	Ich hoffe, das explodiert dir nicht ins Gesicht
I don't make big problems	Ich mache keine großen Probleme
I told them she was in the hospital	Ich sagte ihnen, sie sei im Krankenhaus
I also hope that you will write back soon	Ich hoffe auch, dass du bald zurückschreibst
I was on vacation with some friends from college	Ich war mit ein paar Freunden vom College im Urlaub
I am one of those men	Ich bin einer dieser Männer
I totally forgot about that	Das hatte ich total vergessen
I wouldn't mind meeting him if that ever happened	Ich hätte nichts dagegen, ihn zu treffen, falls das jemals passieren sollte
I don't miss an opportunity, you know, and	Ich verpasse keine Gelegenheit, verstehst du, und
I go to my office	Ich gehe in mein Büro
I try not to lose control	Ich versuche, die Kontrolle nicht zu verlieren
I told them to go away	Ich sagte ihnen, sie sollten weggehen
I haven't had a chance to read it yet	Ich hatte noch keine Gelegenheit, es nachzulesen
A combination of gas station and exotic snake farm	Eine Kombination aus Tankstelle und exotischer Schlangenfarm
I smile because I know it's finally here	Ich lächle, weil ich weiß, dass es endlich soweit ist
I had to keep living	Ich musste weiterleben
I wasn't really an athlete	Ich war nicht wirklich ein Sportler
A coach was out of the question	Ein Reisebus kam nicht in Betracht
Japan agreed to surrender the next day	Japan erklärte sich bereit, sich am nächsten Tag zu ergeben
A weight pressed my face to the deck	Ein Gewicht drückte mein Gesicht auf das Deck
I couldn't see any of his features	Ich konnte keine seiner Züge erkennen
I climbed to the top of the roof	Ich kletterte auf die Spitze des Daches
I haven't done anything good here	Ich habe hier nichts Gutes getan
I just opened the windows	Ich habe gerade die Fenster geöffnet
I sank back into a chair	Ich sank auf einen Stuhl zurück
I dropped to the floor, still holding my breath	Ich ließ mich auf den Boden fallen und hielt immer noch die Luft an
A normal dose usually leaves no lasting damage	Eine normale Dosis hinterlässt normalerweise keine bleibenden Schäden
I am not watched and stared at	Ich werde nicht beobachtet und angestarrt
I have a pot of water	Ich habe eine Kanne Wasser
I felt an impact on top of my helmet	Ich spürte einen Aufprall oben auf meinem Helm
I also judged her for that	Ich habe sie auch dafür verurteilt
I chose the first stand closest to the cash register	Ich entschied mich für den ersten Stand, der der Kasse am nächsten war
I called you but you just kept going	Ich habe dich gerufen, aber du hast einfach weitergemacht
I also hope she comes back to see you, honey	Ich hoffe auch, dass sie zurückkommt, um dich zu sehen, Schatz
A lifestyle choice you won't regret!	Eine Lifestyle-Entscheidung, die Sie nicht bereuen werden!
I thought of my little apartment	Ich dachte an meine kleine Wohnung
I didn't come here to have fun	Ich bin nicht hergekommen, um Spaß zu haben
I couldn't leave you alone	Ich konnte dich nicht allein lassen
One could be happy here forever, he thought	Hier könnte man für immer glücklich sein, dachte er
I could never pin it down	Ich konnte es nie festmachen
A very ordinary reflection looked at her	Ein ganz gewöhnliches Spiegelbild blickte sie an
I'm guessing he has a hot buyer or something	Ich schätze, er hat einen heißen Käufer oder so etwas
I had no family to speak of and no prospects	Ich hatte keine nennenswerte Familie und keine Aussichten
I felt terrible for my circumstances	Ich fühlte mich schrecklich für meine Umstände
I rolled out of my bed	Ich rollte aus meinem Bett
I saw a friend who works there	Ich habe einen Freund gesehen, der dort arbeitet
I know you love each other	Ich weiß, dass Sie sich lieben
I brought you in and they took off	Ich habe dich reingebracht und sie sind abgehauen
I want to put my head down and admit defeat	Ich möchte meinen Kopf senken und meine Niederlage eingestehen
I agree, but for different reasons	Dem stimme ich zu, aber aus anderen Gründen
I had no one to check or talk to	Ich hatte niemanden, den ich überprüfen oder mit dem ich reden konnte
I know this is a sensitive subject	Ich weiß, das ist ein heikles Thema
I believe I made the right decision	Ich glaube, dass ich die richtige Entscheidung getroffen habe
I need help from all of you	Ich brauche Hilfe von euch allen
We were really young and angry	Wir waren wirklich jung und wütend
I got the best sleep of my life	Ich habe den besten Schlaf meines Lebens bekommen
I think the nomination is a really bad idea	Ich finde die Nominierung eine ganz schlechte Idee
I don't think their meaning fits their name	Ich glaube nicht, dass ihre Bedeutung zu ihrem Namen passt
I ran my hand through my hair in amazement	Voller Verwunderung fuhr ich mir mit der Hand durch die Haare
I hope everything works out	Ich hoffe, es klappt alles
I called him to come back, which he did	Ich rief ihn an, zurückzukommen, was er auch tat
I couldn't do that to her	Das konnte ich ihr nicht antun
The congress takes place every five years	Der Kongress findet alle fünf Jahre statt
I didn't want his family to read it	Ich wollte nicht, dass seine Familie es liest
I can see it in their body language	Ich sehe es an ihrer Körpersprache
I can't immediately think of a quick explanation for this	Eine schnelle Erklärung dafür fällt mir auf Anhieb nicht ein
A phrase paper works	Ein Phrasenpapier funktioniert
I begged you to go	Ich habe dich angefleht zu gehen
I can take some of this ice cream with me	Ich kann etwas von diesem Eis mitnehmen
I took it but didn't drink anything	Ich habe es genommen, aber nichts getrunken
He was killed shortly after the bridge opened	Er wurde kurz nach dem Öffnen der Brücke getötet
I'll explain these in a while	Ich werde diese in einer Weile erklären
I have decided that you are my favorite	Ich habe entschieden, dass du mein Favorit bist
I have no idea why you wouldn't	Ich habe keine Ahnung, warum du es nicht tun würdest
I wasn't exactly the model daughter	Ich war nicht gerade die Mustertochter
I went to the door and called her name	Ich ging zur Tür und rief ihren Namen
I've lived in the same house my whole life	Ich habe mein ganzes Leben im selben Haus gelebt
I didn't know he would go that far	Ich wusste nicht, dass er so weit gehen würde
A piece of my own story	Ein Stück meiner eigenen Geschichte
I too have lived a very, very long time	Auch ich lebe schon sehr, sehr lange
I cannot allow you access	Ich kann Ihnen den Zutritt nicht gestatten
I shook my head and smiled	Ich schüttelte den Kopf und setzte ein Lächeln auf
I've only been playing for a few months	Ich spiele erst seit ein paar Monaten
I already loaded a smaller version of it	Ich habe bereits eine kleinere Version davon geladen
I turned to him	Ich drehte mich zu ihm um
I still couldn't get over the voice	Ich kam immer noch nicht über die Stimme hinweg
Green has been replaced with dark blue	Grün wurde durch Dunkelblau ersetzt
I can make myself cum with just one finger	Ich kann mich mit nur einem Finger zum Abspritzen bringen
I'll go if they tell me	Ich werde gehen, wenn sie es mir sagen
He mentioned that he loved the show	Er erwähnte, dass er die Show liebte
I think about it all the time	Ich denke die ganze Zeit darüber nach
I entered at the stairs and just walked inside	Ich trat an der Treppe ein und ging einfach hinein
I shouldn't have mentioned the flowers	Ich hätte die Blumen nicht erwähnen sollen
I met the creature not long ago	Ich bin dem Wesen vor nicht allzu langer Zeit begegnet
Females are larger than males	Weibchen sind größer als Männchen
I know it better	Ich weiß es besser
I like the element of surprise	Ich mag den Überraschungseffekt
I wasn't sure how to say it	Ich war mir nicht sicher, wie ich es sagen sollte
I swallowed hard and fought back the tears	Ich schluckte schwer und kämpfte gegen die Tränen an
I want you to listen carefully now	Ich möchte, dass Sie jetzt genau zuhören
I remembered leaving my room for some reason	Ich erinnerte mich, dass ich aus irgendeinem Grund mein Zimmer verlassen hatte
They enjoyed the series	Die genossen die Reihe
I picked them up and looked through them	Ich hob sie auf und sah sie durch
But I wish she would come	Ich wünschte aber, sie würde kommen
I am not interested in such an artifact	Ich interessiere mich nicht für ein solches Artefakt
I didn't like this case, not one bit	Ich mochte diesen Fall nicht, kein bisschen
I could feel every limb	Ich konnte alle Glieder fühlen
I live in the north myself	Ich wohne selbst im Norden
The site is currently used as a car park	Der Standort wird derzeit als Parkplatz genutzt
I never worried about that	Ich habe mir darüber nie Sorgen gemacht
A few seconds later he could see her shaking	Ein paar Sekunden später konnte er sie zittern sehen
I wish the film would run for five years	Ich wünschte, der Film würde fünf Jahre lang laufen
I only bought two though	Ich habe allerdings nur zwei gekauft
A hard slap in my face makes me scream	Ein heftiger Schlag in mein Gesicht lässt mich aufschreien
I came across it	Ich bin darauf gestoßen
I didn't think you guys really broke up	Ich dachte nicht, dass ihr euch wirklich getrennt hättet
I need someone who can make it a success	Ich brauche jemanden, der es zum Erfolg führen kann
I was just there, just now	Ich war gerade dabei, gerade eben
I just wish people weren't so scared of it	Ich wünschte nur, die Leute würden sich nicht so sehr davor fürchten
I went through my days on autopilot	Ich bin durch meine Tage auf Autopilot gegangen
I had the feeling that she didn't understand	Ich hatte das Gefühl, dass sie es nicht verstand
I screamed with all my lungs could muster	Ich schrie mit allem, was meine Lunge aufbringen konnte
I will accept nothing less than everything	Ich werde nicht weniger als alles akzeptieren
I feel like no one loves me	Ich habe das Gefühl, dass mich niemand liebt
I better go home	Ich gehe besser nach Hause
I stopped my silly conversation and looked up	Ich hörte mit meiner albernen Unterhaltung auf und sah auf
I wanted to spend the day with you too	Ich wollte den Tag auch mit dir verbringen
The first meeting took place later that same day	Die erste Sitzung fand später am selben Tag statt
I did almost nothing	Ich habe fast nichts gemacht
I have never seen a beach	Ich habe noch nie einen Strand gesehen
I can barely make it up the stairs	Ich schaffe es kaum die Treppe hoch
I noticed that smile made her look younger	Ich bemerkte, dass dieses Lächeln sie jünger machte
I thought you would understand	Ich dachte, du würdest es verstehen
I loved the play, crack and all	Ich liebte das Stück, Crack und alles
I don't have a show	Ich habe keine Sendung
I didn't expect this to be the case	Ich hatte nicht erwartet, dass dies so ist
I've just been feeling lonely lately	Ich fühle mich in letzter Zeit einfach einsam
I couldn't stop it	Ich konnte es nicht stoppen
I drank to pass the time, they drank to forget	Ich trank, um mir die Zeit zu vertreiben, sie tranken, um zu vergessen
I really need to get that repaired too	Ich muss das auch unbedingt reparieren lassen
I have no idea what her mother did	Ich habe keine Ahnung, was ihre Mutter getan hat
I stood there motionless	Regungslos stand ich da
Sometimes I walk by the cemetery and stop to think	Manchmal gehe ich am Friedhof vorbei und halte inne, um nachzudenken
I can always go away for a few days	Ich kann jederzeit für ein paar Tage weg
I buried it at creation	Ich habe es bei der Schöpfung begraben
A danger for all of us	Eine Gefahr für uns alle
I knew it wasn't possible	Ich wusste, dass es nicht möglich war
A diamond-shaped head flew	Ein rautenförmiger Kopf flog
I looked in all directions	Ich schaute in alle Richtungen
A pang runs through me	Ein Stich durchfährt mich
I know what the information says	Ich weiß, was die Informationen sagen
I was a little drunk	Ich war ein bisschen betrunken
I figured someone would prove me wrong	Ich dachte mir, jemand würde mir das Gegenteil beweisen
I pondered my decision	Ich dachte über meine Entscheidung nach
I knew all their tricks	Ich kannte alle ihre Tricks
A gray bird hung from his chain	An seiner Kette hing ein grauer Vogel
I am for free discussion on any topic	Ich bin für freie Diskussionen zu jedem Thema
I shot from one ceiling to the other, as quietly as possible	Ich schoss von einer Decke zur anderen, so leise wie möglich
I went up the stairs to my room	Ich ging die Treppe hinauf zu meinem Zimmer
I started feeling like a god	Ich begann, mich wie ein Gott zu fühlen
I did nothing to stop them	Ich habe nichts getan, um sie aufzuhalten
I should have moved a long time ago	Ich hätte schon längst umziehen sollen
I should hear tomorrow	Ich sollte morgen hören
I wondered if that hurt	Ich fragte mich, ob das weh tat
I had no idea why this was happening	Ich hatte keine Ahnung, warum dies geschah
I can't believe she didn't just kill you	Ich kann nicht glauben, dass sie dich nicht einfach umgebracht hat
A beautiful friendly older babe to hang out with	Ein wunderschönes, freundliches, älteres Luder zum Abhängen
I think you will like my site too	Ich denke, meine Seite wird dir auch gefallen
I was hungry and scared	Ich hatte Hunger und Angst
I love the image and the design details	Ich liebe das Bild und die Designdetails
I doubt he tried to hurt me	Ich bezweifle, dass er versucht hat, mich zu verletzen
I want to be prepared	Ich möchte vorbereitet sein
I've caught two at a time more than once	Ich habe mehr als einmal zwei auf einmal gefangen
I can deliver messages myself	Ich kann Nachrichten selbst überbringen
I would never do anything to hurt you	Ich würde niemals etwas tun, um dich zu verletzen
I won't eat them all	Ich werde nicht alle essen
I have no luck at all	Ich habe überhaupt kein Glück
I swear it wasn't me	Ich schwöre, ich war es nicht
I used to mindlessly spend money before my debt journey	Ich habe vor meiner Schuldenreise gedankenlos Geld ausgegeben
I will pass the word	Ich werde das Wort weitergeben
I could set fire to the streets	Ich könnte die Straßen in Brand setzen
I know every dog ​​by name	Ich kenne jeden Hund mit Namen
I could see the tense way he was standing	Ich konnte die angespannte Art sehen, in der er dastand
I just wanted a taste	Ich wollte nur einen Vorgeschmack
I thought she was going to the bathroom	Ich dachte, sie würde ins Badezimmer gehen
I swim towards her and help put our dinner together	Ich schwimme auf sie zu und helfe beim Zusammenstellen unseres Abendessens
I had to do the same	Ich musste dasselbe tun
I forgot his last name	Ich habe seinen Nachnamen vergessen
I have found nothing	Ich habe nichts gefunden
I didn't feel like arguing with him	Ich hatte keine Lust, mit ihm zu streiten
I did not want to worry you	Ich wollte dich nicht beunruhigen
I won't allow that	Das werde ich nicht zulassen
I had prayed for him	Ich hatte für ihn gebetet
I've seen criticism of acting	Ich habe Kritik an der Schauspielerei gesehen
From this came the plan to expand the school	Daraus entstand der Plan, die Schule zu erweitern
I really didn't have a choice	Ich hatte wirklich keine Wahl
I wrote down the details and gave them to him	Ich schrieb die Einzelheiten auf und gab sie ihm
I can start working on it now	Ich kann jetzt anfangen, daran zu arbeiten
I'll wait a few seconds and try again	Ich warte ein paar Sekunden und versuche es erneut
I was not innocent in the slaughter either	Ich war auch nicht unschuldig an dem Gemetzel
But I understand why	Ich verstehe aber warum
I told him how my experience was	Ich erzählte ihm, wie meine Erfahrung war
A few general notes on other media are appropriate	Einige allgemeine Hinweise zu anderen Medien sind angebracht
I shouldn't add my name	Ich sollte meinen Namen nicht hinzufügen
A demonstration of my propensity for violent behavior	Eine Demonstration meiner Neigung zu gewalttätigem Verhalten
I felt like my skin had turned to fire there	Ich fühlte mich, als hätte sich meine Haut dort in Feuer verwandelt
I was up here in my house	Ich war hier oben in meinem Haus
I opened my calendar and entered the date	Ich öffnete meinen Kalender und trug das Datum ein
I just wanted a reason for us to stay together	Ich wollte nur einen Grund für uns, zusammen zu bleiben
I had already been when he met me	Ich war es bereits gewesen, als er mich traf
I made sure they couldn't see me from the house	Ich stellte sicher, dass sie mich vom Haus aus nicht sehen konnten
I feel out of control and at their mercy	Ich fühle mich außer Kontrolle und ihnen ausgeliefert
It has been covered a few times by other artists	Es wurde einige Male von anderen Künstlern gecovert
I was very happy with this book	Ich war sehr glücklich mit diesem Buch
I see the positive impact of my work	Ich sehe die positive Wirkung meiner Arbeit
I think animals communicate with tone of voice	Ich denke, Tiere kommunizieren mit Tonfall
The first three are closely related	Die ersten drei sind eng miteinander verwandt
I did what had to be done	Ich habe getan, was getan werden musste
I didn't even have a gun with me	Ich hatte auch nicht einmal eine Waffe bei mir
I haven't opened my eyes	Ich habe meine Augen nicht geöffnet
I use spirit is roughly the same context	I use spirit ist in etwa der gleiche Kontext
I woke up and checked the time	Ich wachte auf und überprüfte die Zeit
I was more careful with the next step	Beim nächsten Schritt war ich vorsichtiger
I tugged at them, but they were the real deal	Ich zog an ihnen, aber sie waren das einzig Wahre
I get along well with old people	Ich verstehe mich gut mit alten Leuten
They appear to have been shot in bed	Sie scheinen im Bett erschossen worden zu sein
I just want you to be happy and safe	Ich möchte nur, dass du glücklich und sicher bist
I even love being my age	Ich liebe es sogar, in meinem Alter zu sein
I always breathe and pay attention to my breath	Ich atme immer und achte auf meinen Atem
I didn't check thoroughly	Ich habe nicht gründlich gecheckt
I've been waiting for this meeting for years	Ich habe jahrelang auf dieses Treffen gewartet
I can't go away for college	Ich kann nicht fürs College weggehen
Neither does the total consumption of protein	Ebensowenig der Gesamtverbrauch an Protein
A few broken stones that looked like tools	Ein paar zerbrochene Steine, die wie Werkzeuge aussahen
I marveled at his gentleness	Ich wunderte mich über seine Sanftmut
I had to jump over him	Ich musste über ihn springen
A silent revolution brings forgotten wisdom to light	Eine stille Revolution bringt vergessene Weisheiten ans Licht
I have no idea the two were	Ich habe keine Ahnung, dass die beiden waren
I just found you here yesterday morning	Ich habe dich erst gestern Morgen hier gefunden
I feel like all my prayers have been answered	Ich habe das Gefühl, dass alle meine Gebete erhört wurden
I wasn't sure if this gentleman could be trusted	Ich war mir nicht sicher, ob man diesem Herrn trauen konnte
I had enjoyed this teacher very much before	Ich hatte diesen Lehrer auch schon früher sehr genossen
I thought she felt it too	Ich dachte, sie fühlte es auch
He recommended a noon attack instead	Er empfahl stattdessen einen Mittagsangriff
I just have to be a great amateur	Ich muss einfach ein toller Laie sein
I held her ring in my closed fist	Ich hielt ihren Ring in meiner geschlossenen Faust
I stopped in the reception area	Ich blieb im Empfangsbereich stehen
A bottle was spun and it started out really dirty	Eine Flasche wurde gedreht und es fing richtig schmutzig an
I had to go home to my family	Ich musste nach Hause zu meiner Familie
I thought about what that meant	Ich dachte darüber nach, was das bedeutete
I was hoping you would come by	Ich hatte gehofft, du würdest vorbeikommen
I won't disagree next time	Ich werde das nächste Mal nicht widersprechen
I have already taken on these tasks before	Diese Aufgaben habe ich bereits früher übernommen
I gently ran my fingers over the hard concrete	Ich strich sanft mit den Fingern über den harten Beton
But I doubted it	Ich habe es aber bezweifelt
I don't have stretch marks	Ich habe keine Dehnungsstreifen
I had to look twice	Ich musste zweimal hinschauen
I can't believe what they tell me	Ich kann nicht glauben, was sie mir sagen
However, I often read that they indulge in praise	Ich lese jedoch oft, dass sie sich auf Lob einlassen
I hope they turn off the speaker soon	Ich hoffe, sie schalten den Lautsprecher bald aus
I quickly run to her and we hug	Ich renne schnell zu ihr und wir umarmen uns
These were to become his power base	Diese sollten seine Machtbasis werden
I wasn't used to having a room to myself	Ich war es nicht gewohnt, ein Zimmer alleine zu haben
I remembered the two elders	Ich erinnerte mich an die zwei Ältesten
I must repeat my earlier warning	Ich muss meine frühere Warnung wiederholen
I'm the last of him	Ich bin der letzte von ihm
I think she lied to me	Ich glaube, sie hat mich angelogen
A big smile spread across his ugly pig face	Ein breites Lächeln breitete sich über sein hässliches Schweinegesicht aus
I would try to forget my despair	Ich würde versuchen, meine Verzweiflung zu vergessen
Thank you for your efforts and your help	Ich danke dir für deine Mühen und deine Hilfe
It is known that he has five children	Es ist bekannt, dass er fünf Kinder hat
She couldn't find the money for it	Sie konnte das Geld dafür nicht aufbringen
I stopped and looked for the next threat	Ich blieb stehen und suchte nach der nächsten Bedrohung
I pulled down the curtains and folded them twice	Ich zog die Vorhänge herunter und faltete sie zweimal um
A touch of oak barrel	Ein Hauch von Eichenfass
I was afraid to tell them all the way home	Ich hatte Angst davor, es ihnen auf dem ganzen Weg nach Hause zu sagen
I gradually began to move away from religion	Ich fing an, mich allmählich von der Religion zu entfernen
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Ein ähnliches Verfahren wurde für das akademische Labor verfolgt
I can take her home and to bed	Ich kann sie nach Hause und ins Bett bringen
I took that as a compliment	Ich nahm das als Kompliment
I'm thinking about what to have	Ich überlege, was ich haben soll
I pick it up and take a good look at it	Ich hebe es auf und schaue es mir genau an
I hate seeing flawless products go to waste	Ich hasse es zu sehen, wie einwandfreie Produkte verschwendet werden
I take his hand, warm and strong	Ich ergreife seine Hand, warm und stark
I was so touched by her obvious sincerity	Ich war so berührt von ihrer offensichtlichen Aufrichtigkeit
I can prove that to you in this book	Das kann ich Ihnen in diesem Buch beweisen
I whispered words of love and asked him to hold on	Ich flüsterte Worte der Liebe und bat ihn, durchzuhalten
A seed that wouldn't make me spit it out	Ein Samen, der mich nicht ausspucken ließ
I left my seat and walked towards the drawing	Ich verließ meinen Platz und ging auf die Zeichnung zu
I can't believe they didn't invite me	Ich kann nicht glauben, dass sie mich nicht eingeladen haben
I became the one who was always there	Ich wurde derjenige, der immer da war
I thought about life	Ich dachte über das Leben nach
A world away, people needed me	Eine Welt entfernt brauchten mich die Leute
But I've never heard of him	Ich habe aber noch nie von ihm gehört
A strike brought construction to a standstill	Ein Streik legte den Bau lahm
I was really fine	Ich war wirklich in Ordnung
I wanted to be a scholar	Ich wollte Gelehrter werden
I wanted to repeat it again	Ich wollte es noch einmal wiederholen
I want to confess publicly at my execution	Ich möchte bei meiner Hinrichtung öffentlich gestehen
I now suspect that there must be sacrifices	Ich vermute jetzt, dass es Opfer geben muss
I've never been so scared	Ich hatte noch nie solche Angst
I wanted to be a chef	Ich wollte Koch werden
I'm one of those people	Ich bin einer dieser Menschen
I turned off the engine and waited	Ich stellte den Motor ab und wartete
I know your story, everything about you and your family	Ich kenne deine Geschichte, alles über dich und deine Familie
A jar full of sweets	Ein Glas voller Süßigkeiten
I found a bunch of ugly evidence against him	Ich habe einen Haufen hässlicher Beweise gegen ihn gefunden
A man just can't help it	Ein Mann kann einfach nicht anders
Then she starts attacking her friend	Dann beginnt sie, ihren Freund anzugreifen
It is also the smallest known species	Es ist auch die kleinste bekannte Art
I was the one who saved it back then	Ich war derjenige, der es damals gerettet hat
I was the first and only child	Ich war das erste und einzige Kind
I didn't want to think anymore	Ich wollte nicht mehr nachdenken
I twisted my neck but didn't see him anywhere	Ich drehte meinen Hals herum, aber ich sah ihn nirgendwo
I didn't care to live	Es war mir egal, zu leben
I could tell he felt useless	Ich merkte, dass er sich nutzlos fühlte
I let him do what he wants	Ich lasse ihn machen, was er will
I was so angry because I wanted to believe him	Ich war so wütend, weil ich ihm glauben wollte
I have no idea who the others are	Ich habe keine Ahnung, wer die anderen sind
I was too weak to walk or even stand	Ich war zu schwach, um zu gehen oder auch nur zu stehen
I knew it was time to move	Ich wusste, dass es Zeit war, sich zu bewegen
A silly show that should be funny	Eine dumme Show, die lustig sein sollte
I've heard that before and didn't deliver	Das hatte ich schon mal gehört und nicht geliefert
I remember this room clearly	Ich erinnere mich genau an dieses Zimmer
I love your body, even before that	Ich liebe deinen Körper, schon vorher
I should have warned him	Ich hätte ihn warnen sollen
I saw it and so did he	Ich habe es gesehen und er auch
I can earn time with them	Ich kann mir Zeit mit ihnen verdienen
I couldn't accept a girl who ran faster than me	Ich konnte kein Mädchen akzeptieren, das schneller rannte als ich
I have to adjust the cut	Ich muss den Schnitt anpassen
At the time, I wasn't aware of the facts	Damals war ich mir der Tatsachen nicht bewusst
I was very happy with the results	Ich war sehr zufrieden mit den Ergebnissen
I laid everything flat and did another test fit	Ich legte alles flach und machte eine weitere Testpassung
I had been given medication	Ich hatte Medikamente bekommen
I want to ease her discomfort	Ich möchte ihr Unbehagen lindern
The game has appeared on various comedy shows	Das Spiel ist in verschiedenen Comedy-Shows erschienen
I wanted her to have it	Ich wollte, dass sie es hat
I use cotton balls and swap them out often	Ich benutze Wattebäusche und tausche sie oft aus
I can't determine what kind	Welche Art kann ich nicht bestimmen
I assure you this will never happen again	Ich versichere Ihnen, das wird nie wieder vorkommen
I mean, maybe there really was a young girl	Ich meine, vielleicht war da wirklich ein junges Mädchen
I told myself they couldn't have been eaten	Ich sagte mir, dass sie nicht gegessen worden sein können
I couldn't help but comment	Ich konnte mir einen Kommentar nicht verkneifen
I need to be sure we're perfectly clear	Ich muss sicher sein, dass wir völlig klar sind
I didn't want him to take everything	Ich wollte nicht, dass er alles nimmt
I didn't want to look vain	Ich wollte nicht eitel aussehen
I can play many musical instruments	Ich kann viele Musikinstrumente spielen
I saw one side of his face	Ich erblickte eine Seite seines Gesichts
I did the same on my side of the well	Ich tat das gleiche auf meiner Seite des Brunnens
I hug my arms against a chill	Ich umarme meine Arme gegen einen Schauer
I was so looking forward to a natural birth	Ich hatte mich so auf eine natürliche Geburt gefreut
A sword, flashing orange in the fire, rose	Ein Schwert, das im Feuer orange aufblitzte, erhob sich
I have an intelligence agent on the base	Ich habe einen Geheimdienstagenten auf der Basis
I have found my own manual trading far more profitable	Ich fand meinen eigenen manuellen Handel weitaus profitabler
I connect with my heart and achieve inner peace	Ich verbinde mich mit meinem Herzen und erreiche inneren Frieden
I have read the letter at least five times	Ich habe den Brief mindestens fünfmal gelesen
I felt my heart sink	Ich fühlte mein Herz sinken
I saw the boy training in the field	Ich sah den Jungen auf dem Feld trainieren
I didn't know he was leaving	Ich wusste nicht, dass er ging
I just wish we could try a little more	Ich wünschte nur, wir könnten ein bisschen mehr versuchen
I just want to go home and have dinner	Ich will nur nach Hause und zu Abend essen
I got up and went to the house	Ich stand auf und ging zum Haus
I told him to just admit it	Ich sagte ihm, er solle es einfach zugeben
I warned you, boss	Ich habe sie gewarnt, Boss
I'm about ten feet higher than their relative position	Ich bin ungefähr drei Meter höher als ihre relative Position
I long to bless, not hurt	Ich sehne mich danach, zu segnen, nicht zu verletzen
I needed her to trust me for this to happen	Ich brauchte sie, um mir zu vertrauen, damit das geschah
I want him alive and talking	Ich will, dass er lebt und redet
I also looked at the light sources in this area	Ich habe mir auch die Lichtquellen in diesem Bereich angesehen
I selected them and saved the largest piece for reference	Ich wählte sie aus und hob das größte Stück als Referenz auf
I can't get involved in something like this again	Ich kann mich nicht noch einmal auf so etwas einlassen
Opinions from the medical community were more mixed	Die Meinungen aus der medizinischen Gemeinschaft waren gemischter
I have to run to the feed mill	Ich muss zur Futtermühle laufen
A little girl entered the room	Ein kleines Mädchen betrat den Raum
I really started to like this woman	Ich fing wirklich an, diese Frau zu mögen
I believe that we really are much more than that	Ich glaube, dass wir wirklich viel mehr sind als das
I didn't come back in time	Ich bin nicht rechtzeitig zurückgekommen
I touched the device on my chest	Ich berührte das Gerät auf meiner Brust
A gesture, then two	Eine Handbewegung, dann zwei
I wondered if there was food nearby	Ich fragte mich, ob es Essen in der Nähe gab
I could succumb to temptation like the others	Ich könnte der Versuchung erliegen wie die anderen
A is the current coordinator	A ist der aktuelle Koordinator
I'll bring you back up for sure too	Ich werde dich auch sicher wieder hochbringen
I was back in the cabin	Ich war wieder in der Kabine
The ship sank some time later	Das Schiff sank einige Zeit später
I find that really interesting	Ich finde das wirklich interessant
I haven't seen the hallway either	Den Flur habe ich auch nicht mehr gesehen
Therefore, many rooms were needed to accommodate the household	Daher wurden viele Räume benötigt, um den Haushalt unterzubringen
I didn't feel sorry for you	Ich hatte kein Mitleid mit dir
I have a feeling that something is wrong with you today	Ich habe das Gefühl, dass mit dir heute etwas nicht stimmt
I have no idea what to try	Ich habe keine Ahnung, was sie versuchen könnten
I give my heart and soul for this	Dafür gebe ich mein Herz und meine Seele
I heard a message to do the same	Ich hörte eine Nachricht, dasselbe zu tun
For me, public relations is part of corporate communication	Public Relations ist für mich Teil der Unternehmenskommunikation
Continued strikes were observed over the following four days	In den folgenden vier Tagen wurden fortgesetzte Streiks beobachtet
I go to the trunk	Ich gehe zum Kofferraum
I also behaved almost naturally	Ich habe mich auch fast natürlich verhalten
I was lucky enough to get such a retreat	Ich hatte das Glück, ein solches Retreat zu bekommen
I slowly turn to him	Langsam drehe ich mich zu ihm um
I now brush my teeth very often and very intensively	Ich putze meine Zähne jetzt sehr oft und sehr intensiv
I couldn't see the ceiling	Ich konnte die Decke nicht sehen
His relationship with his father was less intimate	Seine Beziehung zu seinem Vater war weniger intim
I hate seeing her upset	Ich hasse es, sie verärgert zu sehen
I just took the jacket and left	Ich nahm einfach die Jacke und verschwand
I refuse mine again	Ich lehne meine erneut ab
I didn't know this body could do such things	Ich wusste nicht, dass dieser Körper solche Dinge tun kann
I trained every day	Ich habe jeden Tag trainiert
I have recommended him to many friends	Ich habe ihn vielen Freunden empfohlen
I was often able to visit her there	Dort konnte ich sie oft besuchen
A mysterious man got out	Ein mysteriöser Mann stieg aus
I want to know how your day was	Ich will wissen, wie dein Tag war
I started getting sick	Ich fing an krank zu werden
Some sailors had minor wounds	Einige Matrosen hatten leichtere Wunden
Bone diseases and joint problems are also an issue	Auch Knochenerkrankungen und Gelenkbeschwerden sind ein Thema
I was wondering what has become of you in the last few days	Ich habe mich gefragt, was in den letzten Tagen aus dir geworden ist
I'll graduate in six months	Ich mache meinen Abschluss in sechs Monaten
I started scanning the article	Ich fing an, den Artikel zu scannen
I told him that too	Das habe ich ihm auch gesagt
The elite held related political and religious offices	Die Elite bekleidete verwandte politische und religiöse Ämter
I wanted to be with him forever	Ich wollte für immer mit ihm zusammen sein
I can not help it	Ich kann nichts dafür
I slipped out from under the pile of blankets	Ich glitt unter dem Stapel Decken hervor
For a moment she felt completely helpless without her magic	Einen Moment lang fühlte sie sich ohne ihre Magie völlig hilflos
I admired and respected him	Ich habe ihn bewundert und respektiert
I wouldn't give him the chance	Ich würde ihm nicht die Chance geben
I would turn back time	Ich würde die Zeit zurückdrehen
A big smile was already on his face	Ein breites Lächeln war bereits auf seinem Gesicht
I can't find a picture of it	Ich finde kein Bild dazu
I would love to hear from you	Ich würde es lieben von Dir zu hören
I respectfully explained the circumstances	Ich erklärte respektvoll die Umstände
I have a feeling that politics is a thing	Ich habe das Gefühl, dass diese Politik eine Sache ist
I couldn't even explain it	Ich konnte es nicht einmal erklären
I walk through the club and into the bathroom	Ich gehe durch den Club und ins Badezimmer
I was alone and doing nothing	Ich war allein und tat nichts
I guess they think that the common man and the common woman	Ich schätze, sie denken, dass der gewöhnliche Mann und die gewöhnliche Frau
I hear heavy boots coming up the steps behind me	Ich höre schwere Stiefel hinter mir die Stufen heraufkommen
A figure approached me	Eine Gestalt näherte sich mir
I didn't bother to close the garage door	Ich machte mir nicht die Mühe, das Garagentor zu schließen
I didn't expect there to be so many people	Ich hatte nicht erwartet, dass es so viele Leute gibt
I did and it was very difficult to let go	Ich tat es und es war sehr schwer loszulassen
I can imagine how much that would weigh on you	Ich kann mir vorstellen, wie sehr dich das belasten würde
A hundred to be exact	Hundert, um genau zu sein
I also thought she was a child	Ich dachte auch, sie sei ein Kind
The leading edge of the inner wing is black	Die Vorderkante des Innenflügels ist schwarz
It was later released in digital stores	Es wurde später in digitalen Geschäften veröffentlicht
I got smart and went back to the club	Ich wurde schlau und ging zurück in den Club
I will not give in to him	Ich werde ihm nicht nachgeben
There's a barrier between us that shouldn't, but it does exist	Zwischen uns besteht eine Barriere, die nicht sollte, aber doch existiert
I looked at her and started laughing again	Ich sah sie an und fing wieder an zu lachen
The two brothers then fled	Anschließend flüchteten die beiden Brüder
I position myself closer to the object	Ich positioniere mich näher am Objekt
I call the students to the carpet	Ich rufe die Schüler auf den Teppich
I hadn't seen anyone use it yet	Ich hatte noch niemanden gesehen, der es benutzte
I now know what that is	Ich weiß jetzt, was das ist
A circle full of young, fresh faces	Ein Kreis voller junger, frischer Gesichter
Also, the shot quality is not increased	Auch wird die Schlagqualität nicht erhöht
A bunch of my stupid friends sign up there	Ein Haufen meiner dummen Freunde meldet sich dort an
i love everything you do	Ich liebe alles, was du machst
I could see that with the naked eye	Ich konnte das mit bloßem Auge sehen
i knew you would be nice	Ich wusste, du wärst nett
I followed him to his table	Ich folgte ihm zu seinem Tisch
A small window had been left ajar	Ein kleines Fenster war einen Spalt offen gelassen worden
I can bring so much joy to your friends	Ich kann Ihren Freunden so viel Freude bereiten
I didn't have anything I could use to free him either	Ich hatte auch nichts, womit ich ihn befreien könnte
I quickly ran to him and he pointed behind him	Ich rannte schnell zu ihm und er deutete hinter sich
I think this can all wait until morning	Ich denke, das kann alles bis zum Morgen warten
I soon began to admire them	Bald begann ich sie zu bewundern
I felt under the weather most of the week	Ich habe mich die meiste Zeit der Woche unter dem Wetter gefühlt
I couldn't talk about anything	Ich konnte über nichts reden
I designed it to never stop moving and changing	Ich habe es so entworfen, dass es nie aufhört, sich zu bewegen und zu verändern
I found out that she is a good fisherman	Ich habe herausgefunden, dass sie eine gute Fischerin ist
I couldn't see the attraction he had for me	Ich konnte die Anziehungskraft, die er auf mich hatte, nicht erkennen
I would wonder for years if he was disappointed	Ich würde mich jahrelang fragen, ob er enttäuscht war
I wanted to feel the gold	Ich wollte das Gold fühlen
I had lost all sense of time	Ich hatte jedes Zeitgefühl verloren
I knew absolutely nothing about this woman	Ich wusste absolut nichts über diese Frau
I started crying again	Ich fing wieder an zu weinen
I stopped next to it	Ich hielt daneben an
I know you are sincere	Ich weiß, dass Sie aufrichtig sind
I know every inch of this forest	Ich kenne jeden Zentimeter dieses Waldes
Then I realized it was gone forever	Dann wurde mir klar, dass es für immer weg war
I've never seen them split a bill	Ich habe nie gesehen, dass sie eine Rechnung geteilt haben
I can't stay here with them and they need you	Ich kann nicht hier bei ihnen bleiben und sie brauchen dich
Some people really liked it	Einige Leute mochten es wirklich
I've never viewed my life as something to be overcome	Ich habe mein Leben nie als etwas betrachtet, das es zu überwinden gilt
I'm quickly starting to create things with my blood	Ich fange schnell an, Dinge aus meinem Blut zu erschaffen
i think you were alright	Ich denke, du warst in Ordnung
I felt another faint coming	Ich fühlte eine weitere Ohnmacht kommen
I couldn't let you see at all	Ich konnte dich überhaupt nicht sehen lassen
I made these with just cottage cheese	Ich habe diese nur mit Hüttenkäse gemacht
I prayed that our people would be victorious in battle	Ich betete, dass unser Volk im Kampf siegreich sein würde
I picked it up and made a face	Ich hob es auf und verzog das Gesicht
Claude is left alone with his doubts	Claude bleibt mit seinen Zweifeln allein
A generous smile illuminated her simple features	Ein großzügiges Lächeln erhellte ihre schlichten Züge
A year of uncertainty would not be easy	Ein Jahr der Ungewissheit würde nicht einfach werden
I think it can't hurt	Ich denke, es kann nicht schaden
We want sufficient and convenient transportation at reasonable prices	Wir wollen ausreichenden und bequemen Transport zu vernünftigen Preisen
I'm still excited about it	Ich bin immer noch begeistert davon
The context of publication encased and modified literary creativity	Der Kontext der Veröffentlichung umhüllte und modifizierte die literarische Kreativität
I am really impressed	Ich bin wirklich beeindruckt
And that answer would have been wrong	Und diese Antwort wäre falsch gewesen
I want out of this marriage	Ich will raus aus dieser Ehe
I have taken advice on this matter	Ich habe mich in dieser Angelegenheit beraten lassen
I enjoyed reading what you had to say	Ich habe es genossen zu lesen, was du zu sagen hattest
I couldn't hide from his eyes	Ich konnte mich nicht vor seinen Augen verstecken
I send it out and it always bears fruit	Ich sende es aus, und es trägt immer Früchte
I did it in less than five	Ich habe es in weniger als fünf geschafft
I had never seen anything like this before	So etwas hatte ich noch nie zuvor gesehen
I should try this since I'm a poet	Ich sollte das versuchen, da ich ein Dichter bin
I have to take national feelings into account	Ich muss nationale Gefühle berücksichtigen
A month ago they had all been normal	Vor einem Monat waren sie alle normal gewesen
I needed to know what they were thinking	Ich musste wissen, was sie dachten
I stopped for a few seconds to admire the view	Ich blieb ein paar Sekunden stehen, um die Aussicht zu bewundern
I really wanted the only rule to be that anything goes	Ich wollte wirklich, dass die einzige Regel lautet, dass alles erlaubt ist
I raised my eyebrows at that	Da hob ich meine Augenbrauen
I was done with this man	Ich war fertig mit diesem Mann
A third bullet might not have brought him so much luck	Eine dritte Kugel hätte ihm vielleicht nicht so viel Glück beschert
I really didn't know about it	Ich wusste wirklich nichts davon
I didn't have much to say on the flight	Auf dem Flug hatte ich nicht viel zu sagen
I should never have let you near her	Ich hätte dich niemals in ihre Nähe lassen sollen
I just feel like everything is working against me	Ich habe einfach das Gefühl, dass alles gegen mich arbeitet
I hope she doesn't show up yet	Ich hoffe, sie zeigt sich noch nicht
Somewhere a house in the jungle	Irgendwo ein Haus im Dschungel
I was relieved that he came for me	Ich war erleichtert, dass er wegen mir kam
I live in a beautiful house	Ich lebe in einem schönen Haus
I was the fifth in the group	Ich war der fünfte in der Gruppe
I think she tripped over something	Ich glaube, sie ist über etwas gestolpert
I hope this is a big mistake	Ich hoffe, dass dies ein großer Fehler ist
A dream, she thought	Ein Traum, dachte sie
I just had to get out of the house	Ich musste nur noch aus dem Haus
I then guard the cry, all is lost	Ich hüte dann den Schrei, alles ist verloren
I'm not trying to grow anything in the ground	Ich versuche nicht, irgendetwas im Boden anzubauen
I refused to be deterred	Ich weigerte mich, mich davon abhalten zu lassen
I walked slowly, breathing heavily, trying to catch my breath	Ich ging langsam, atmete schwer und versuchte wieder zu Atem zu kommen
I liked his personality	Ich mochte seine Persönlichkeit
I definitely think they need some time	Ich denke definitiv, dass sie etwas Zeit brauchen
I couldn't decide and just started working	Ich konnte mich nicht entscheiden und fing einfach an zu arbeiten
I will not read the whole article	Ich werde nicht den ganzen Artikel lesen
I approached and opened the door	Ich näherte mich und öffnete die Tür
A private jet will be ready at midnight	Ein Privatjet wird um Mitternacht bereit sein
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I was very happy to come back into human form	Ich war sehr froh, wieder in menschliche Form zu kommen
I'm looking for ways to further expand my experience	Ich suche nach Möglichkeiten, meine Erfahrung weiter auszubauen
I hold no public office	Ich bekleide kein öffentliches Amt
It was the last game of its kind ever played	Es war das letzte Spiel dieser Art, das jemals gespielt wurde
I have to throw things away	Ich muss Sachen wegwerfen
She understood me and she understood my jokes	Sie verstand mich und sie verstand meine Witze
The hour for action has come	Die Stunde des Handelns hat geschlagen
A faint hum of electronics accompanied it	Ein schwaches Summen von elektronischen Geräten begleitete es
I felt stupid for even telling him about the eggs	Ich kam mir dumm vor, ihm überhaupt von den Eiern erzählt zu haben
I knew that second voice	Ich kannte diese zweite Stimme
I live with my mother	Ich lebe mit meiner Mutter
I'm sort of here	Ich bin sozusagen hier
I can't change any of this	Ich kann nichts davon ändern
I had a feeling it would be for the best	Ich hatte das Gefühl, dass es das Beste wäre
Thanks to her example, I was very close	Dank ihres Beispiels war ich sehr nah dran
A teenage security guard	Ein jugendlicher Wachmann
I haven't installed any programs or drivers recently	Ich habe in letzter Zeit keine Installation von Programmen oder Treibern durchgeführt
i know how strong you are	Ich weiß, wie stark du bist
I really loved the relaxed casual environment	Ich habe die entspannte ungezwungene Umgebung wirklich geliebt
I got up and went back to my room	Ich stand auf und ging zurück in mein Zimmer
We want to earn something	Wir wollen etwas verdienen
I asked why she agreed to ride with us	Ich fragte, warum sie zugestimmt hatte, mit uns zu fahren
I hope it stays the way it is	Ich hoffe es hält so wie es ist
But I didn't really work	Ich habe aber nicht wirklich gearbeitet
I live now as my fate had decided for me	Ich lebe jetzt so, wie mein Schicksal für mich entschieden hatte
The operation lasted ten hours	Die Operation dauerte zehn Stunden
I am thankful for the temple	Ich bin dankbar für den Tempel
I heard him say my name behind me	Ich hörte ihn hinter mir meinen Namen sagen
I looked at her in astonishment	Ich sah sie erstaunt an
She says her mother is her best critic	Sie sagt, dass ihre Mutter ihre beste Kritikerin ist
I didn't know you were there	Ich wusste nicht, dass du da bist
I have always loved her and will always love her	Ich habe sie immer geliebt und werde sie immer lieben
I suggested he relax over the weekend	Ich schlug ihm vor, sich über das Wochenende zu entspannen
I saw you as a traveller	Ich habe dich als Reisenden gesehen
I'm actually pretty good at that	Darin bin ich eigentlich ganz gut
I haven't received a call back yet	Einen Rückruf habe ich noch nicht bekommen
I didn't want to be fired	Ich wollte nicht entlassen werden
Overall this is a great game	Insgesamt ist dies ein großartiges Spiel
They are very energetic and need lots of exercise	Sie sind sehr energisch und brauchen viel Bewegung
I was on a high of energy	Ich war auf einem Hoch der Energie
I hope there are no hard feelings	Ich hoffe, es gibt keine harten Gefühle
I never wanted to use anything else	Ich wollte nie etwas anderes verwenden
I should have done more to stop this crisis	Ich hätte mehr tun sollen, um diese Krise zu stoppen
They are also hunted as wild animals	Sie werden auch als Wildtiere gejagt
I had another one a minute ago	Ich hatte vor einer Minute noch einen anderen
I didn't even shake it hard	Ich schüttelte es nicht einmal stark
With her by my side, I felt safe	Mit ihr an meiner Seite fühlte ich mich sicher
I was sick, man, really sick	Ich war krank, Mann, richtig krank
I appreciate this man very much	Ich schätze diesen Mann sehr
I rack my brains trying to recognize him	Ich zerbreche mir den Kopf und versuche, ihn zu erkennen
A twinkle at his side caught her attention	Ein Funkeln an seiner Seite erregte ihre Aufmerksamkeit
I have an old bike but it's broken	Ich habe ein altes Fahrrad, aber es ist kaputt
I have no intention of using them again	Ich beabsichtige nicht, sie wieder zu verwenden
I heard your speech because you screamed again	Ich habe deine Ansprache gehört, weil du wieder geschrien hast
I think he's the right person for this position	Ich denke, er ist der Richtige für diese Position
I remember high school	Ich erinnere mich ans Gymnasium
There are many of us	Viele von uns gibt es
I choose hope and light over despair and fear	Ich wähle Hoffnung und Licht statt Verzweiflung und Angst
I'll never really leave you	Ich werde dich nie wirklich verlassen
I caught a glimpse of her hair	Ich erhaschte einen Blick auf ihr Haar
I will be with you from now on	Ich werde von nun an bei dir sein
I almost dropped it in the sea	Ich hätte es fast ins Meer fallen lassen
I left out a lot of the worst things	Ich habe viele der schlimmsten Dinge weggelassen
A strange voice came out of my mouth	Eine fremde Stimme kam aus meinem Mund
I will place more text boxes on the mobile screen	Ich werde mehr Textfelder auf dem mobilen Bildschirm platzieren
I told you they are attractive	Ich habe dir gesagt, dass sie attraktiv sind
We have to work very hard now	Wir müssen jetzt sehr hart arbeiten
A natural gas well has an unlimited supply of fuel	Eine Erdgasquelle hat eine unbegrenzte Versorgung mit Brennstoff
I have more good memories than bad ones	Ich habe mehr gute Erinnerungen als schlechte
I just got here in the hallway	Ich bin gerade hier im Flur angekommen
A single word, fragile as tissue paper, escaped his throat	Ein einziges Wort, zerbrechlich wie Seidenpapier, entkam seiner Kehle
I can't take it now	Ich kann jetzt nicht mehr ertragen
I have a meeting in an hour	Ich habe in einer Stunde ein Meeting
Several authors have done this	Mehrere Autoren haben dies getan
I want my wounds to heal	Ich möchte, dass meine Wunden heilen
I appreciate you bringing this to my attention	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie mich darauf aufmerksam gemacht haben
I hated doing that to him	Ich hasste es, ihm das anzutun
I can only see it getting worse and worse	Ich sehe nur, dass es immer schlimmer wird
I wonder if we could meet briefly	Ich frage mich, ob wir uns kurz treffen könnten
The next morning I played sick	Am nächsten Morgen spielte ich krank
I'd rather take care of myself than protection	Ich kümmere mich lieber um mich selbst als um Schutz
I won't be here much longer	Ich werde nicht mehr lange hier sein
I felt old before this all started	Ich fühlte mich alt, bevor das alles begann
I was just so scared	Ich hatte einfach solche Angst
I tried to walk past her and ignore her	Ich versuchte, an ihr vorbeizugehen und sie zu ignorieren
I enjoyed taking the passive role	Ich habe es genossen, die passive Rolle zu übernehmen
I couldn't see anything but treetops	Außer Baumwipfeln konnte ich nichts anderes sehen
I won't have a place to go	Ich werde keinen Ort haben, an den ich gehen kann
I heard you yell at me to go away	Ich hörte, wie du mich anschriest, ich solle verschwinden
i am not what you say	Ich bin nicht, was du sagst
I can't right now	Das kann ich gerade nicht
I asked you if you took any medication	Ich habe Sie gefragt, ob Sie Medikamente nehmen
I see myself as a woman	Ich sehe mich als Frau
I am interested in starting with	Ich habe das Interesse, mit zu beginnen
I lay there for what felt like an eternity	Ich lag so für eine gefühlte Ewigkeit da
It was not widely distributed at the time	Es wurde zu dieser Zeit nicht weit verbreitet
I have chosen to focus this application on church leaders	Ich habe mich entschieden, diese Anwendung auf Kirchenführer zu konzentrieren
The alternate version was never released	Die alternative Version wurde nie veröffentlicht
I didn't mean to do this, remember	Ich wollte das nicht tun, denk daran
I guess you see a lot of that here	Ich schätze, sie sehen hier viel davon
I have to take care of myself too	Ich muss auch auf mich aufpassen
I decided that humor is like a good watch	Ich entschied, dass Humor wie eine gute Uhr ist
I looked around our little group	Ich sah mich in unserer kleinen Gruppe um
I still have the pants	Die Hose habe ich noch
Swift sings breathlessly	Swift singt atemlos
I did not say anything	Ich habe nichts gesagt
I kept trying to shake it	Ich versuchte immer wieder, es zu schütteln
A peaceful, loving farewell to a brother in arms	Ein friedlicher, liebevoller Abschied von einem Waffenbruder
i had to understand you	Ich musste dich verstehen
A long way, so to speak	Ein langer Weg, sozusagen
I have to trust his training	Ich muss seinem Training vertrauen
I wanted to console myself with that	Ich wollte mich damit trösten
I refused to wear any of the black dresses	Ich weigerte mich, eines der schwarzen Kleider zu tragen
I meant as my deputy	Ich meinte als mein Stellvertreter
One more reason that the name is powerful	Ein Grund mehr, dass der Name mächtig ist
I swear we drank more liquor than water	Ich schwöre, wir haben mehr Schnaps als Wasser getrunken
I can't give a clear buy recommendation yet	Eine klare Kaufempfehlung kann ich noch nicht aussprechen
I met pretty girls there	Ich habe dort hübsche Mädchen kennengelernt
I wanted to laugh and scream at the same time	Ich wollte gleichzeitig lachen und schreien
I've finally made up my mind	Endlich habe ich mich entschieden
This version also includes a digital copy	Diese Version enthält auch eine digitale Kopie
I was wearing shorts, so he knew exactly what my situation was	Ich trug Shorts, also kannte er meine Situation genau
I can't tell you what we're doing here	Ich kann dir nicht sagen, was wir hier machen
After that date, the document disappeared	Nach diesem Datum verschwand das Dokument
I lay on a black strip of desert	Ich lag auf einem schwarzen Wüstenstreifen
I would call that ghost	Ich würde das Geist nennen
I had no one to talk to	Ich hatte niemanden zum Reden
I could stay like this forever, content in his arms	Ich könnte für immer so bleiben, zufrieden in seinen Armen
I really owe you	Ich schulde dir wirklich etwas
I went up to the room like you said	Ich ging hoch ins Zimmer, wie du gesagt hast
I tried to listen to their conversation	Ich versuchte, ihrem Gespräch zuzuhören
No further volumes were published	Es wurden keine weiteren Bände veröffentlicht
I'm not here to save the world	Ich bin nicht hier, um die Welt zu retten
I grew up there	Ich bin dort aufgewachsen
A child prodigy came to her town	Ein Wunderkind kam in ihre Stadt
I need to find out who this woman is	Ich muss herausfinden, wer diese Frau ist
I kissed around her neck and then down	Ich küsste um ihren Hals herum und dann nach unten
I owe you my thanks for saving my nephew	Ich schulde Ihnen meinen Dank, dass Sie meinen Neffen gerettet haben
Thank you for your understanding	Danke für Ihr Verständnis
I will deny that completely	Ich werde das komplett verneinen
I must say this without interruption now	Ich muss das jetzt ohne Unterbrechung sagen
There were also external events that helped his cause	Es gab auch externe Ereignisse, die seiner Sache halfen
The lawsuit was later settled out of court	Die Klage wurde später außergerichtlich beigelegt
I can't get there alone	Alleine komme ich da nicht hin
I kind of knew it wasn't going to be easy	Ich wusste irgendwie, dass es nicht einfach sein wird
You also have to play them directly	Du musst sie auch direkt spielen
I can take you there friend	Ich kann dich dorthin bringen, Freund
I'm asking you to break through in a big way	Ich bitte Sie, im großen Stil durchzubrechen
I have to take a shower	Ich muss unter die Dusche
I have one that should be here every day	Ich habe eine, die jeden Tag hier sein sollte
I was the only one who got caught	Ich war der Einzige, der erwischt wurde
I bet you would get this need too	Ich wette, Sie würden dieses Bedürfnis auch bekommen
They never cared	Sie haben sich nie darum gekümmert
And the country is caught up in the concept	Und das Land ist in das Konzept verstrickt
Several letters reveal a close friendship between them	Mehrere Briefe offenbaren eine enge Freundschaft zwischen ihnen
I told you on the phone the other day	Ich habe es dir neulich am Telefon gesagt
I blame the prosecutor	Ich beschuldige den Staatsanwalt
People waste their lives in fear	Menschen verschwenden ihr Leben mit Angst
I could hold you to that because there's more	Ich könnte Sie daran festhalten, weil es noch mehr gibt
I don't envy you your mission	Ich beneide Sie nicht um Ihre Mission
I stay at home and reject calls	Ich bleibe zu Hause und lehne Anrufe ab
I can't remember which star that is though	Ich kann mich aber nicht erinnern, welcher Stern das ist
I want them to be full height	Ich möchte, dass sie eine volle Höhe haben
A red tide of agony swept over him	Eine rote Flut der Qual spülte über ihn hinweg
I recommended that we do that	Ich habe empfohlen, dass wir das tun
I have to get up and go now	Ich muss jetzt aufstehen und gehen
I can afford nice things	Ich kann mir schöne Sachen leisten
I'm doing very well with my diet	Ich komme mit meiner Diät sehr gut zurecht
I just want to show you	Ich will es dir nur zeigen
I only had time to plan my escape	Ich hatte nur Zeit, meine Flucht zu planen
I could tell her anything and she would accept it	Ich könnte ihr alles sagen und sie würde es akzeptieren
Luckily I had to adjust to the quick oven time	Ich musste mich glücklicherweise auf die schnelle Ofenzeit einstellen
I wanted to make people think	Ich wollte die Leute zum Nachdenken anregen
I wanted to get an insect net	Ich wollte ein Insektennetz holen
I want you to be mine only	Ich möchte, dass du nur mir gehörst
I can't believe this shirt was ever my favorite	Ich kann nicht glauben, dass dieses Shirt jemals mein Favorit war
I had completely forgotten	hatte ich ganz vergessen
I didn't risk anything	Ich habe nichts riskiert
I want to take a bath	Ich möchte ein Bad nehmen
I had to make him better	Ich musste ihn besser machen
I very much look forward to reading more of this	Ich freue mich sehr darauf, mehr davon zu lesen
Of course I never loved him	Ich habe ihn natürlich nie geliebt
I'm so sick of this character	Ich habe diesen Charakter so satt
I found my shirt and got dressed again	Ich fand mein Hemd und zog mich auch wieder an
I went with her recommendation	Ich ging mit ihrer Empfehlung
I would not apply for a business trip	Ich würde mich nicht für eine Dienstreise bewerben
I was afraid of what might come after us	Ich hatte Angst vor dem, was nach uns kommen könnte
I almost fell off the seat	Ich bin fast vom Sitz gefallen
I tried again and it still doesn't start	Ich habe es nochmal versucht und es startet immer noch nicht
I'll only say that once	Ich werde das nur einmal sagen
I didn't, not really, but that was hardly the point	Ich tat es nicht, nicht wirklich, aber das war kaum der Punkt
An all round great product	Ein rundum tolles Produkt
I went to my tree house	Ich ging zu meinem Baumhaus
i asked you to leave	Ich habe dich gebeten zu gehen
I usually keep my gear in really good condition	Normalerweise halte ich meine Ausrüstung in einem wirklich guten Zustand
I had no choice but to take it	Mir blieb nichts anderes übrig, als es zu nehmen
I didn't want to break it	Ich wollte es nicht kaputt machen
I don't want to show a table header	Ich möchte keine Tabellenkopfzeile anzeigen
I have been chosen to construct this body	Ich bin auserwählt worden, diesen Körper zu konstruieren
I wasn't driving around, just going to certain places	Ich war nicht herumgefahren, nur zu bestimmten Orten gegangen
I know and like his father	Ich kenne und mag seinen Vater
I had to laugh about the division of labour	Ich musste über die Arbeitsteilung lachen
I bit my tongue again	Ich biss mir wieder einmal auf die Zunge
I think she went to training	Ich glaube, sie ging zum Training
I close my eyes	Ich kneife meine Augen zu
He successfully drew crowds to his sermon	Er zog erfolgreich Menschenmengen zu seiner Predigt
I had water to drink	Ich hatte Wasser zu trinken
I wanted to study art and become a famous photographer	Ich wollte Kunst studieren und ein berühmter Fotograf werden
I literally came here for your birthday and just that	Ich bin buchstäblich zu deinem Geburtstag hierher gekommen und das nur
i understand your feelings	Ich verstehe deine Gefühle
I have the bird under control	Ich habe den Vogel unter Kontrolle
I tried to wipe it away	Ich habe versucht, es wegzuwischen
I step back from the door	Ich trete von der Tür zurück
I've been watching you, analyzing you	Ich habe dich beobachtet, dich analysiert
I pulled up a chair and opened it	Ich zog einen Stuhl heran und öffnete
I wanted him to trust me	Ich wollte, dass er mir vertraut
A game that wasn't always a game	Ein Spiel, das nicht immer ein Spiel war
I want a human for dinner tonight	Ich möchte heute Abend einen Menschen zum Abendessen
I was up half the night going through your papers	Ich war die halbe Nacht wach und habe deine Papiere durchgesehen
I heard her cry and went to help her	Ich hörte sie weinen und ging ihr zu Hilfe
I had never tasted anything like this	So etwas hatte ich noch nie gekostet
The band was inspired by these events	Die Band wurde von diesen Ereignissen inspiriert
I know she's retiring, but still	Ich weiß, dass sie zurückzieht, aber trotzdem
Thanks to him I could be dead now	Dank ihm könnte ich jetzt tot sein
i want my sister back	Ich will meine Schwester zurück
I want this all behind me	Ich will das alles hinter mir haben
I would definitely not write on these pages	Ich würde bestimmt nicht auf diesen Seiten schreiben
I gave up my breakfast to regain your trust	Ich habe mein Frühstück aufgegeben, um dein Vertrauen zurückzugewinnen
I could tell he was about to cry	Ich merkte, dass er gleich weinen würde
I'm guessing that's 12-15 days off our schedule	Ich schätze, das sind zwölf bis fünfzehn Tage außerhalb unseres Zeitplans
I told each member to calm down	Ich sagte jedem Mitglied, sich zu beruhigen
I just stood there and looked at her	Ich stand nur da und sah sie an
I feel where you come from	Ich fühle, woher du kommst
However, I could still see the excitement in her eyes	Ich konnte jedoch immer noch die Aufregung in ihren Augen sehen
I'm sure it will fall too	Ich bin sicher, dass es auch fallen wird
I knew what he would tell me	Ich wusste, was er mir sagen würde
However, I have to disagree with such a claim	Einer solchen Behauptung muss ich allerdings widersprechen
I felt the blood rush to my face	Ich fühlte, wie mir das Blut ins Gesicht schoss
I stretched out my leg and stood up	Ich streckte mein Bein aus und stand auf
I was ready to give up, to submit	Ich war bereit aufzugeben, mich zu unterwerfen
I wanted to make one up for her	Ich wollte mir eine für sie ausdenken
I was so happy it hurt	Ich war so glücklich, dass es wehtat
I got up and walked towards it	Ich stand auf und ging darauf zu
I was near exhaustion as we quietly ate dinner	Ich war der Erschöpfung nahe, als wir leise zu Abend aßen
I love this neighborhood	Ich liebe dieses Viertel
I taught her how to dress up	Ich habe ihr beigebracht, wie man sich herausputzt
I was able to make sure the order was placed	Ich konnte sicherstellen, dass die Bestellung aufgegeben wurde
I pray for my family	Ich bete für meine Familie
I walked a few meters ahead of them	Ich ging ihnen ein paar Meter voraus
I really like the color and the lace detail	Ich mag die Farbe und das Spitzendetail sehr
I didn't care about him after that	Ich habe mich danach nicht mehr um ihn gekümmert
I always thought she was studying for her own science	Ich dachte immer, sie würde für ihre eigene Wissenschaft studieren
I stared at the cup in my hand	Ich starrte auf die Tasse in meiner Hand
I wanted to stay here and wait for you	Ich wollte hier bleiben und auf dich warten
I already did	Ich tat es bereits
I really didn't want to have this conversation with her	Ich wollte dieses Gespräch wirklich nicht mit ihr führen
I can see heat waves	Ich kann Hitzewellen sehen
A hand reaches over mine and opens the door	Eine Hand greift über meine und öffnet die Tür
I heard voices in front of me	Ich hörte Stimmen vor mir
I will not give up my vigilance again	Ich werde meine Wachsamkeit nicht noch einmal aufgeben
I create custom materials for our students	Ich erstelle kundenspezifische Materialien für unsere Schüler
I couldn't save her	Ich konnte sie nicht retten
I kill or they kill me	Ich töte oder sie töten mich
I've seen things you can hardly imagine	Ich habe Dinge gesehen, die Sie sich kaum vorstellen können
I was absolutely against it	Ich war absolut dagegen
But I keep my anger on my face	Die Wut behalte ich allerdings im Gesicht
A nice fire sounded good	Ein schönes Feuer klang gut
I took a seat in a comfortable wing seat	Ich nahm in einer bequemen Flügellehne Platz
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Ich hatte eine gute Beziehung zu ihm, eine sexy Beziehung
I have a killer test ahead of me	Ich habe einen Killertest vor mir
I drank way too much	Ich habe viel zu viel getrunken
I made an effort and opened both eyes fully	Ich strengte mich an und öffnete beide Augen vollständig
I just didn't get there in time	Ich bin einfach nicht rechtzeitig angekommen
I like reading and heavy metal music	Ich mag Lesen und Heavy-Metal-Musik
I hope you forgive me for being so familiar	Ich hoffe, Sie verzeihen mir, dass ich so vertraut bin
I wanted to kiss him at that moment	Ich wollte ihn in diesem Moment küssen
I find him in front of my house on the street	Ich finde ihn vor meinem Haus auf der Straße
I found the sun particularly bright today	Ich fand die Sonne heute besonders hell
i will do it again	Ich werde es wieder machen
I know you haven't met anyone else like you	Ich weiß, dass du noch keine anderen deiner Art getroffen hast
I feel like having this now	Ich habe jetzt Lust, das zu haben
I have some spare material in the back	Ich habe etwas Ersatzmaterial hinten
I wish he would never come back	Ich wünschte, er würde nie zurückkommen
I pissed off the wrong people	Ich habe die falschen Leute verärgert
A tense silence followed	Eine angespannte Stille folgte
I gotta end this call now, mate	Ich muss das Gespräch jetzt aber beenden, Kumpel
I forgot to go there and check things	Ich habe vergessen, dorthin zu gehen und die Dinge zu überprüfen
Suitable students were selected on the basis of a scholarship test	Geeignete Schülerinnen und Schüler wurden anhand einer Stipendienprüfung ausgewählt
A beautiful, hand-carved carousel	Ein wunderschönes, handgeschnitztes Karussell
Jones had forgotten	Jones hatte es vergessen
I just wanna watch	Ich will nur zusehen
I need nourishment to heal and get better	Ich brauche Nahrung, um zu heilen und besser zu werden
I looked down quickly	Ich sah schnell nach unten
I should never have let you go three years ago	Ich hätte dich vor drei Jahren niemals gehen lassen sollen
I rarely forget anything	Ich habe selten etwas vergessen
I had no other plan than to come to her apartment	Ich hatte keinen anderen Plan als in ihre Wohnung zu kommen
Sometimes I leave the keys in	Manchmal lasse ich die Schlüssel drin
I can't place what it is	Ich kann nicht zuordnen, was es ist
I was relieved that it was finally over	Ich war erleichtert, dass es endlich vorbei war
I apologized for not going to the gym	Ich entschuldigte mich, nicht ins Fitnessstudio zu gehen
I also see it as a feeling and a result	Ich sehe es auch als Gefühl und Ergebnis
I could see the earthen ramparts	Ich konnte die Erdwälle sehen
I tried to keep my voice low	Ich versuchte, meine Stimme leise zu halten
I killed and it made me smile	Ich habe getötet und es hat mich zum Lächeln gebracht
I want you to choose now and choose wisely	Ich möchte, dass du jetzt wählst und weise wählst
A nurse took my name and date of birth	Eine Krankenschwester nahm meinen Namen und mein Geburtsdatum auf
I need to know what else he knows	Ich muss wissen, was er sonst noch weiß
Four takes were produced from this sequence	Von dieser Sequenz wurden vier Takes produziert
I urgently need a vacation	Ich brauche dringend Urlaub
I catch a glimpse of his face	Ich erhasche einen Blick auf sein Gesicht
I didn't ask how he did it	Ich habe nicht gefragt, wie er das gemacht hat
I listened, but couldn't hear anything stirring	Ich lauschte, konnte aber nichts rühren hören
I've thought about it a lot	Ich habe viel darüber nachgedacht
I punched him in the throat	Ich schlug ihm in die Kehle
I need to speak to you face to face	Ich muss mit dir von Angesicht zu Angesicht sprechen
I have six possible plans	Ich habe sechs mögliche Pläne
I am not worthy to be an emperor	Ich bin nicht würdig, ein Kaiser zu sein
I used a black button	Ich habe einen schwarzen Knopf verwendet
I was the only one laughing though	Ich war allerdings der Einzige, der lachte
I wonder that too, my lady	Das frage ich mich auch, Mylady
I can't believe how quickly the time has passed	Ich kann nicht glauben, wie schnell die Zeit vergangen ist
I cried a lot about it	Ich habe viel darüber geweint
I see wolves everywhere	Ich sehe überall Wölfe
I wanted to understand people's hearts	Ich wollte die Herzen der Menschen verstehen
I was warned about you months ago	Ich war vor Monaten vor Ihnen gewarnt worden
He also praised the secular nature of the work	Er lobte auch den weltlichen Charakter der Arbeit
I hadn't checked the thread in months	Ich hatte den Thread seit Monaten nicht mehr überprüft
I hope he leaves her one day	Ich hoffe, er verlässt sie eines Tages
I want you to find peace too	Ich möchte, dass du auch Frieden findest
I remember that she had started wearing a veil	Ich erinnere mich, dass sie begonnen hatte, einen Schleier zu tragen
I couldn't do that once	Das konnte ich einmal nicht
I hope they make an improved version soon	Ich hoffe, dass sie bald eine verbesserte Version machen
I met all kinds of people	Ich traf alle möglichen Leute
I think he was shot later	Ich glaube, er wurde später erschossen
I take a look inside	Ich werfe einen Blick hinein
The third and fourth waves also came under fire	Auch die dritte und vierte Welle gerieten unter Beschuss
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Ich habe mir eine Zigarette angezündet, aber mein Feuerzeug hat nicht funktioniert
I didn't check who it was	Ich habe nicht nachgesehen, wer es war
I left this place and came here to find work	Ich verließ diesen Ort und kam hierher, um Arbeit zu finden
I feared it was obvious to anyone overhearing	Ich befürchtete, dass es für jeden, der es belauschte, offensichtlich war
I've never met you before	Ich habe dich noch nie zuvor getroffen
To be honest I was a bit shocked	Ich war ehrlich gesagt etwas geschockt
I have all my human and alien senses wide open	Ich habe all meine menschlichen und fremden Sinne weit geöffnet
We need more research for that	Dazu brauchen wir mehr Forschung
I didn't mean to spoil your memory of him	Ich wollte deine Erinnerung an ihn nicht verderben
I also knew how much you need it	Ich wusste auch, wie sehr du es brauchst
I curate them for each project	Ich kuratiere sie für jedes Projekt
I was on a big plane, a jet	Ich war in einem großen Flugzeug, einem Jet
I stared straight at him	Ich starrte ihn direkt an
Even his second serve	Sogar sein zweiter Aufschlag
I wondered if she knew her intentions	Ich fragte mich, ob sie ihre Absichten kannte
I ordered a meal but couldn't eat anything	Ich bestellte eine Mahlzeit, konnte aber nichts essen
I look forward to your next entry	Ich freue mich auf Ihren nächsten Eintrag
I was a little surprised at the weight of the door	Ich war etwas überrascht über das Gewicht der Tür
I shook my head but smiled	Ich schüttelte den Kopf, lächelte aber
I will ask him if he can ever forgive me	Ich werde ihn fragen, ob er mir jemals vergeben kann
He had just played with us	Er hatte gerade mit uns gespielt
I have to say they leave a lot to be desired	Ich muss sagen, dass sie zu wünschen übrig lassen
A terrible smell to endure	Ein schrecklicher Geruch zu ertragen
I already did that when I started my company	Das habe ich bereits getan, als ich mein Unternehmen gegründet habe
A small room was prepared under the hut	Unter der Hütte wurde ein kleiner Raum hergerichtet
I fell into a black abyss	Ich bin in einen schwarzen Abgrund gefallen
The meaning is unknown	Die Bedeutung ist nicht bekannt
I'm sure many of you are familiar with it	Ich bin sicher, dass viele von Ihnen damit vertraut sind
I can't tell you how to be yourself	Ich kann dir nicht sagen, wie du du selbst sein sollst
A kingdom now threatened with perfection	Ein Königreich, das jetzt von Perfektion bedroht ist
I was way too young to remember that	Ich war viel zu jung, um mich daran zu erinnern
I can hardly concentrate	Ich kann mich kaum konzentrieren
It turns southeast and continues along the causeway	Er biegt nach Südosten ab und setzt sich am Damm entlang fort
I made it very clear that a little change is okay	Ich habe ganz klar gesagt, dass ein bisschen Veränderung in Ordnung ist
I had totally forgotten her	Ich hatte sie total vergessen
I didn't have much confidence	Ich hatte nicht viel Selbstvertrauen
I turned my head and looked at my bedroom window	Ich drehte meinen Kopf und sah zu meinem Schlafzimmerfenster
I could teach you to drive	Ich könnte dir das Fahren beibringen
I kept my gun by my side	Ich hielt meine Waffe an meiner Seite
I created two example files	Ich habe zwei Beispieldateien erstellt
I had to make every shot count	Ich musste jeden Schuss zählen lassen
I don't know who betrayed us	Ich weiß nicht, wer uns verraten hat
I measured for the chair	Ich habe für den Stuhl gemessen
A very good hand, but not good enough	Eine sehr gute Hand, aber nicht gut genug
He can ride a human or an elephant	Er kann einen Menschen oder einen Elefanten reiten
No way	Auf keinen Fall
I could see him from my study window	Ich konnte ihn von meinem Arbeitszimmerfenster aus sehen
I have no idea what went wrong	Ich habe keine Ahnung, was schief gelaufen ist
I was glad the bus finally came	Ich war froh, dass der Bus endlich kam
I used to worry about the lost sheep	Früher habe ich mir Sorgen um die verlorenen Schafe gemacht
A few ran past the carriage	Ein paar rannten an der Kutsche vorbei
I gave him my hand	Ich reichte ihm die Hand
I had to be extra careful	Ich musste besonders vorsichtig sein
I also love photography, although not very good at it	Ich liebe Fotografie auch, wenn auch nicht sehr gut darin
I think that probably appealed to us all	Ich denke, das hat uns wahrscheinlich alle angesprochen
I don't see any point in this accusation at all	Ich finde in dieser Anschuldigung überhaupt keinen Sinn
I laughed and went with the group	Ich lachte und ging mit der Gruppe mit
A little fear rises in my chest	Ein wenig Angst steigt in meiner Brust auf
I certainly wouldn't call anyone	Ich würde bestimmt niemanden anrufen
I'll change in the laundry room	Ich werde mich in der Waschküche umziehen
I told about your one true heart	Ich habe von deinem einzig wahren Herzen erzählt
I kick at them and hit a few in the face	Ich trete nach ihnen und treffe ein paar ins Gesicht
I know you will want revenge	Ich weiß, du wirst Rache wollen
I immediately stepped back up and hit the keys again	Ich trat sofort wieder auf und drückte die Tasten erneut
I could only find charity sites and formal information	Ich konnte nur Wohltätigkeitsseiten und formelle Informationen finden
I think we have a real breakthrough on this case	Ich denke, wir haben einen echten Durchbruch in dem Fall
At least I think they should be born	Ich denke zumindest, dass sie geboren werden sollten
I didn't see why the police came	Ich habe nicht gesehen, warum die Polizei kam
A separate, rarely used channel for commanders	Ein separater, selten verwendeter Kanal für Kommandanten
I would probably be in trouble again in no time	Ich würde wahrscheinlich in kürzester Zeit wieder in Schwierigkeiten geraten
I watched anger form around his eyes	Ich beobachtete, wie sich Ärger um seine Augen legte
I come here to help people who need it	Ich komme hierher, um Menschen zu helfen, die es brauchen
I keep my distance from him	Ich halte Abstand zu ihm
I'll call to see if they're busy	Ich rufe an, frage, ob sie beschäftigt sind
I can't stand here and talk anymore	Ich kann nicht mehr hier stehen und reden
I can't see how that would ever change	Ich kann nicht sehen, wie sich das jemals ändern würde
I can't squeeze in anymore	Ich kann nicht mehr reinquetschen
That works by definition	Das geht per Definition
I hadn't even had time to run and hide	Ich hatte nicht einmal Zeit gehabt wegzulaufen und mich zu verstecken
I teach weeknights after school	Ich unterrichte Wochenabende nach der Schule
I have my way of remembering	Ich habe meine Art, mich zu erinnern
I just love the results I got	Ich liebe einfach die Ergebnisse, die ich bekommen habe
I didn't want any of that to happen	Ich wollte nicht, dass irgendetwas davon passiert
I was almost impressed	Ich war fast beeindruckt
I knew she would enjoy it	Ich wusste, dass sie es genießen würde
The woman knows he is lying	Die Frau weiß, dass er lügt
I had to apologize to him	Ich musste mich bei ihm entschuldigen
He gets in as soon as the concert ends	Er steigt gleich ein, als das Konzert endet
I wanted one of them	Ich wollte einen von ihnen
The people wake up	Die Menschen erwachen
I didn't even know he was at war	Ich wusste nicht einmal, dass er im Krieg war
I put my stone in front of my knees	Ich stelle meinen Stein vor meine Knie
I won't be here to guard you all the time	Ich werde nicht die ganze Zeit hier sein, um dich zu bewachen
I repeated, louder this time	wiederholte ich, diesmal lauter
I decided to placate him	Ich beschloss, ihn zu besänftigen
I was out of control	Ich hatte keine Kontrolle mehr
I loosen my grip on the pipe	Ich lockere meinen Griff um das Rohr
I remember how difficult the bus ride was	Ich erinnere mich, wie schwierig die Busfahrt war
I quickly stepped back and walked to the curtains	Ich trat schnell zurück und ging zu den Vorhängen
A full bar is also available	Eine voll ausgestattete Bar ist ebenfalls verfügbar
I can't cope with school	Ich komme mit der Schule nicht zurecht
I'm so sorry ma'am	Es tut mir so leid, Madam
I shook my head in disgust	Ich schüttelte angewidert den Kopf
I have other work to do	Ich habe andere Arbeit zu erledigen
I'm still afraid of heights	Ich habe immer noch Höhenangst
I just saw this quote this week and was hooked	Ich habe dieses Zitat erst diese Woche gesehen und war begeistert
I have more serious matters to attend to	Ich habe ernstere Angelegenheiten zu erledigen
I tried every door but they were all locked	Ich probierte jede Tür, aber sie waren alle verschlossen
I don't deny anything	Ich bestreite nichts
I had a meeting to chair	Ich hatte ein Meeting zu leiten
Details of the first four types are covered elsewhere	Einzelheiten zu den ersten vier Typen werden an anderer Stelle behandelt
I could have been hurt	Ich hätte verletzt werden können
I look back into the bedroom	Ich blicke zurück ins Schlafzimmer
I suddenly have the urge to kiss him	Ich habe plötzlich das Verlangen, ihn zu küssen
I made a mistake when I was young	Ich habe in meiner Jugend einen Fehler gemacht
I wish they hadn't done that	Ich wünschte, sie hätten das nicht getan
I know you all gave your best man	Ich weiß, dass Sie alle Ihren besten Mann gegeben haben
I was three minutes from freedom	Ich war drei Minuten von der Freiheit entfernt
I could use you getting your powers soon though	Ich könnte es jedoch gebrauchen, dass du bald deine Kräfte bekommst
I nodded and smiled like a good boy	Ich nickte und lächelte wie ein guter Junge
But I could be totally wrong about that	Ich könnte damit aber total falsch liegen
I would have to take him with me	Ich müsste ihn mitnehmen
I would see what else was in store for me	Ich würde sehen, was noch auf mich zukommt
I see something in front of me	Ich sehe etwas vor mir
Early exposure to pets can be beneficial	Eine frühzeitige Exposition gegenüber Haustieren kann nützlich sein
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Ich kann Ihre tiefsten Gedanken und Sorgen mit Ihnen teilen
A small background to a great warrior	Ein kleiner Hintergrund zu einem großen Krieger
I nodded and took his reins and he disappeared	Ich nickte und nahm seine Zügel, und er verschwand
I walked around the parking lot	Ich ging um den Parkplatz herum
A small breeze began to blow	Eine kleine Brise begann zu wehen
I was like a cat on the roof	Ich war wie eine Katze auf dem Dach
I have to take care of her	Ich muss mich um sie kümmern
And she will do it right	Und sie wird es richtig machen
I want him out of there once and for all	Ich will ihn ein für alle Mal da raus haben
I just need to talk to someone	Ich muss nur mit jemandem reden
I grab her hand tightly and hold it tight	Ich greife fest nach ihrer Hand und halte sie fest
I thought we were boyfriend and girlfriend	Ich dachte, wir wären Freund und Freundin
I stopped right in front of him	Ich hielt direkt vor ihm an
But politics is a necessary ingredient	Aber Politik ist eine notwendige Zutat
I find the material very comfortable	Ich finde das Material sehr angenehm
I think it might take some time	Ich denke, es könnte einige Zeit dauern
This feature of island life came at a price	Dieses Merkmal des Insellebens hatte seinen Preis
I would never come back	Ich würde nie wiederkommen
I just didn't expect it	Ich hatte es einfach nicht erwartet
I want groceries that never run out	Ich will Lebensmittel, die niemals ausgehen
I went downstairs and looked in the kitchen	Ich ging nach unten und schaute in die Küche
I really needed to sleep for a week at a time	Ich musste wirklich eine Woche am Stück schlafen
I just can't do anything here	Ich kann hier einfach nichts machen
I've always been an early riser	Ich war immer ein Frühaufsteher
I never wanted to let go	Ich wollte nie loslassen
I bet he's over there right now, smiling with her	Ich wette, er ist gerade da drüben und lächelt mit ihr
I will wait for your instructions	Ich werde auf Ihre Anweisungen warten
I looked at the house	Ich sah mir das Haus an
I still wonder what became of him	Ich frage mich immer noch, was aus ihm geworden ist
A flash of inspired truth lit her mind	Ein Blitz inspirierter Wahrheit erhellte ihren Geist
I wouldn't mind waking up with him every day	Ich hätte nichts dagegen, jeden Tag mit ihm aufzuwachen
I can't wait to be in the studio	Ich kann es kaum erwarten, im Studio zu sein
I'll write another book instead	Ich werde stattdessen ein anderes Buch schreiben
A simple headshot is not enough	Ein einfacher Kopfschuss reicht nicht aus
I left the ground floor and ran up the stairs	Ich verließ das Erdgeschoss und rannte die Treppe hinauf
I know he hunted your entire family line	Ich weiß, dass er Ihre gesamte Familienlinie gejagt hat
I went today and ordered it	Ich bin heute hingegangen und habe es bestellt
It really depends on what you want to say	Es hängt wirklich davon ab, was Sie sagen wollen
I dismissed what would happen	Ich tat ab, was passieren würde
I love the stained glass windows in them	Ich liebe die Buntglasfenster in ihnen
I think the boys wanted an older woman	Ich glaube, die Jungs wollten eine ältere Frau
I said that's fine	Ich sagte, das sei in Ordnung
I saw you save it for last	Ich habe gesehen, wie du es bis zuletzt aufgespart hast
I must defeat them soon	Ich muss sie bald besiegen
I feel like we have a team that's going well	Ich habe das Gefühl, dass wir ein Team haben, das gut läuft
I really must be in trouble	Ich muss wirklich in Schwierigkeiten sein
I wanted to let her go	Ich wollte sie gehen lassen
I think they're gone now	Ich glaube, sie sind jetzt weg
I brought everything	Ich habe alles mitgebracht
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I hope you all are having a wonderful day today	Ich hoffe, Sie alle haben heute einen wunderschönen Tag
Of course I couldn't tell him that	Das konnte ich ihm natürlich nicht sagen
I come here all the time	Ich komme die ganze Zeit hierher
They are not all of the same depth	Sie sind nicht alle gleich tief
I should have become suspicious immediately	Ich hätte sofort misstrauisch werden müssen
I strain my eyes to his face	Ich strenge meine Augen zu seinem Gesicht an
A few rides and even a workshop	Ein paar Fahrgeschäfte und sogar eine Werkstatt
I can still hear that angel speaking to me again	Ich kann diesen Engel immer noch wieder zu mir sprechen hören
A long black blade appeared in his hands	Eine lange schwarze Klinge erschien in seinen Händen
I think he protected me again	Ich glaube, er hat mich wieder beschützt
I heard them laugh as they left	Ich hörte sie lachen, als sie gingen
I check the flags and make reports	Ich überprüfe die Flaggen und mache Berichte
i hated your fear	Ich hasste deine Angst
I had my work cut out for me	Ich hatte meine Arbeit für mich ausgeschnitten
I couldn't understand the intensity of my feelings	Ich konnte die Intensität meiner Gefühle nicht verstehen
A line formed in front of the shed	Vor dem Schuppen bildete sich eine Schlange
I knew that tone all too well	Ich kannte diesen Ton nur zu gut
I'm lucky everyone has a job	Ich habe Glück, alle haben einen Job
I looked for the little girl again	Ich habe nochmal nach dem kleinen Mädchen gesucht
I don't have much time to lose	Ich habe nicht viel Zeit zu verlieren
I speak out of love for you	Ich spreche aus Liebe zu dir
A burst of nervousness and emotion grips me	Ein Ausbruch von Nervosität und Emotionen packt mich
I decided to leave it until after school	Ich beschloss, es bis nach der Schule zu lassen
Troubled seas killed six people in the province	Unruhige See tötete sechs Menschen in der Provinz
I looked back over my shoulder at the door	Ich blickte über meine Schulter zurück zur Tür
I will no longer be there to protect you	Ich werde nicht mehr da sein, um dich zu beschützen
I was a child when she left me forever	Ich war ein Kind, als sie mich für immer verließ
I raise my eyes to her again	Ich richte meine Augen wieder auf zu ihr
I'm well connected and have deep pockets	Ich bin gut vernetzt und habe tiefe Taschen
I immediately felt relieved	Ich fühlte mich sofort erleichtert
I assumed it was the mob	Ich vermutete, dass es der Mob war
I love this part almost more than anything	Ich liebe diesen Teil fast über alles
I deeply regret that	Ich bedauere das zutiefst
Lots of confusion here	Viel Verwirrung hier
I liked that	Das fand ich schön
I heard him coming down the stairs	Ich hörte ihn die Treppe herunterkommen
I didn't want her to get away with it	Ich wollte nicht, dass sie wieder davonkommt
I felt very happy inside	Ich fühlte mich innerlich sehr glücklich
I won't hear any more of your lies	Ich werde nichts mehr von deinen Lügen hören
Chin and throat were white	Kinn und Kehle waren weiß
I can't go back home	Ich kann nicht wieder nach Hause gehen
I can recommend it and already have it	Kann ich empfehlen und habe es auch schon
But I didn't care	Es war mir aber egal
A quiet week for Tracht	Eine ruhige Woche für Tracht
I would like to contribute to answering these questions	An der Beantwortung dieser Fragen möchte ich mitwirken
I closed the apartment door for the last time	Ich schloss die Wohnungstür zum letzten Mal
I could get them out of my system	Ich könnte sie aus meinem System holen
I close my eyes and focus on my music	Ich schließe meine Augen und konzentriere mich auf meine Musik
Funny thing how sound gets in here	Eine komische Sache, wie Schall hier reinkommt
I need someone to do my mouth positions	Ich brauche jemanden, der mir die Mundstellungen macht
I want our people to survive	Ich will, dass unsere Leute überleben
i meant your wedding	Ich meinte deine Hochzeit
I wanted to go everywhere with him	Ich wollte mit ihm überall hingehen
A drum began, then a voice was heard	Eine Trommel begann, dann war eine Stimme zu hören
I like a man who can work	Ich mag einen Mann, der arbeiten kann
I'm so disgusted with myself	Ich bin so angewidert von mir selbst
I could see the outline of his body	Ich konnte die Umrisse seines Körpers sehen
I felt his warm, dead weight	Ich fühlte sein warmes, totes Gewicht
I know the guy you mean	Ich kenne den Typen, den du meinst
I don't wish him dead	Ich wünsche ihm nicht den Tod
I got closer and closer	Ich kam näher und näher
I think that's all for now	Ich denke, das ist alles, bis jetzt
I followed the direction of his arm	Ich folgte der Richtung seines Arms
I thought it sounded like a suitable job for him	Ich dachte, es klang wie ein geeigneter Job für ihn
I didn't actually see that	Das habe ich eigentlich nicht gesehen
I haven't really been able to figure that out though	Ich war aber nicht wirklich in der Lage, das herauszufinden
Seen from the other side it looks shorter	Von der anderen Seite betrachtet sieht es kürzer aus
I hope you will be comfortable and comfortable here	Ich hoffe, Sie werden sich wohlfühlen und sich hier wohlfühlen
I wrapped my legs tightly around him	Ich schlang meine Beine fest um ihn
I start by choosing a letter	Ich beginne mit der Auswahl eines Buchstabens
I was surprised that he agreed to dance with me	Ich war überrascht, dass er zugestimmt hatte, mit mir zu tanzen
I wanted to visit my son	Ich wollte meinen Sohn besuchen
I thought about dinner	Ich dachte an Abendessen
I couldn't think about it	Ich konnte nicht darüber nachdenken
I heard one night nurse talking to another	Ich hörte, wie eine Nachtschwester mit einer anderen sprach
My mom went in and cleaned it up for me	Meine Mutter ging hinein und räumte es für mich auf
I almost dropped my phone	Ich hätte fast mein Handy fallen lassen
I understand her better now	Ich verstehe sie jetzt besser
I would have to stay for the trial	Ich würde für die Verhandlung bleiben müssen
I can hardly remember how	Ich kann mich kaum erinnern, wie
I have to save her first	Ich muss sie vorher retten
I guess you could invent a spell called gold	Ich schätze, man könnte einen Zauber namens Gold erfinden
I can do the same for the widow	Das kann ich auch für die Witwe tun
I used to read it cover to cover	Früher habe ich es von vorne bis hinten gelesen
I just can't explain it	Ich kann es einfach nicht erklären
I was chosen to deliver the devastating news	Ich war der Auserwählte, um die niederschmetternde Nachricht zu überbringen
I just wanted to be your strength this time	Ich wollte diesmal nur deine Stärke sein
I spoke to him last weekend and nothing since	Ich habe letztes Wochenende mit ihm gesprochen und seitdem nichts mehr
I checked her eyes	Ich überprüfte ihre Augen
I tell all my students that	Das sage ich allen meinen Schülern
I think that was a sign	Ich glaube, das war ein Zeichen
I remembered the day it was recorded	Ich erinnerte mich an den Tag, an dem es aufgenommen wurde
I looked around with wide eyes	Ich sah mich mit großen Augen um
I slowly pulled her back	Ich zog sie langsam zurück
I have always loved you	Ich habe dich immer geliebt
I can't even remember what we should do	Ich kann mich nicht einmal daran erinnern, was wir tun sollten
I was paid the same way	Ich wurde genauso bezahlt
I love being affectionate anyway	Ich liebe es sowieso, zärtlich zu sein
I walked away from him and carefully watched him	Ich ging von ihm weg und beobachtete ihn vorsichtig
I really believe in this stuff	Ich glaube wirklich an dieses Zeug
I have seen earth, mountains and sea	Ich habe Erde, Berge und Meer gesehen
I immediately tried to hide it	Ich versuchte es sofort zu verbergen
I want to forget everything and just dance	Ich will alles vergessen und einfach tanzen
I noticed that he relied heavily on his bird	Ich merkte, dass er sich stark auf seinen Vogel verließ
I think it really doesn't look any different than usual	Ich denke, es sieht wirklich nicht anders aus als sonst
I fell asleep on the balcony and just woke up	Ich bin auf dem Balkon eingeschlafen und gerade aufgewacht
I hadn't paid much attention to the surroundings	Ich hatte der Umgebung nicht viel Aufmerksamkeit geschenkt
I assured him that we were all just friends	Ich versicherte ihm, dass wir alle nur Freunde seien
I've been looking for a copy for ages	Ich suche schon ewig nach einem Exemplar
I can smell bad too	Ich kann auch Böses riechen
I didn't know why or where the color came from	Ich wusste nicht warum oder woher die Farbe kam
I had no respect for people	Ich hatte keinen Respekt vor Menschen
I don't like to suffer fools	Ich leide nicht gern Narren
I hadn't realized it was repairing itself	Ich hatte nicht bemerkt, dass es sich von selbst reparierte
I shuddered at the thought	Ich schauderte bei diesem Gedanken
A dragon always demands its price	Ein Drache fordert immer seinen Preis
I was in a state like paradise	Ich war in einem Zustand wie im Paradies
I don't take any credit	Ich nehme keinerlei Kredit an
I felt the urge to scream	Ich verspürte den Drang zu schreien
I couldn't hear what they were saying	Ich konnte nicht hören, was sie sagten
I can't wait to see the results	Ich kann es kaum erwarten, die Ergebnisse zu erfahren
I had never seen anything more beautiful	Ich hatte noch nie etwas Schöneres gesehen
I am not attacking your ego	Ich greife dein Ego nicht an
I couldn't help but stare at everything we passed	Ich konnte nicht anders, als auf alles zu starren, an dem wir vorbeigingen
I did some research on this	Ich habe etwas darüber recherchiert
I had a good time last night	Ich hatte eine gute Zeit gestern Abend
I can feel what they feel	Ich kann fühlen, was sie fühlen
I didn't catch the look that switched between them	Ich bekam den Blick nicht mit, der zwischen ihnen wechselte
A ringing sound filled the hallway	Ein klingelndes Geräusch erfüllte den Flur
I put the picture back in the bag	Ich legte das Bild zurück in die Tasche
I said yes and he said you got caught	Ich sagte ja, und er sagte, du wärst erwischt worden
I sit in the front seat with the driver	Ich setze mich mit dem Fahrer auf den Vordersitz
I saw her, skinny and hungry, her legs spread	Ich sah sie, mager und hungrig, ihre Beine gespreizt
A moment later he stopped struggling and closed his eyes	Einen Moment später hörte er auf zu kämpfen und schloss die Augen
I looked around the clearing	Ich sah mich auf der Lichtung um
I should have insisted on a better watch	Ich hätte auf eine bessere Wache bestehen sollen
I took a step forward myself	Ich habe selbst einen Schritt nach vorne gemacht
A way to maintain its popularity	Eine Möglichkeit, seine Popularität aufrechtzuerhalten
I will forward this post to him	Ich werde diesen Beitrag an ihn weiterleiten
I remembered the guest speaker	Ich erinnerte mich an den Gastredner
I see she was right	Ich sehe, dass sie recht hatte
I considered walking again	Ich überlegte noch einmal, zu Fuß zu gehen
I like creating things	Ich mag es, Dinge zu erschaffen
I want to fall in love and marry for love	Ich möchte mich verlieben und aus Liebe heiraten
I cooked dinner for myself	Ich habe das Abendessen für mich gekocht
I go in and the hallway is dark	Ich gehe hinein und der Flur ist dunkel
I could imagine what was going through their heads	Ich konnte mir vorstellen, was ihnen alles durch den Kopf ging
The original drawing was destroyed in the process	Die Originalzeichnung wurde dabei zerstört
I hated it before because you weren't with me	Ich habe es vorher gehasst, weil du nicht bei mir warst
I dragged his body into the bathroom	Ich schleifte seinen Körper ins Badezimmer
A small smile crept onto her lips	Ein kleines Lächeln glitt auf ihre Lippen
I just haven't seen you here before	Ich habe dich hier nur noch nie gesehen
I so enjoyed making it	Ich habe es so genossen, es zu machen
I hope they touch your heart like they touch mine	Ich hoffe, sie berühren dein Herz, wie sie meins berühren
I'm just a voice tonight	Ich bin heute Nacht nur eine Stimme
I found a track that's coming back	Ich habe einen Track gefunden, der zurückkommt
I liked it much better when she was angry	Mir gefiel es viel besser, wenn sie wütend war
I regret this apology	Ich bedauere diese Entschuldigung
I was just shy for a moment	Ich war nur einen Moment lang schüchtern
I went straight for it	Ich ging direkt darauf zu
I felt the blood drain from my face	Ich fühlte, wie das Blut aus meinem Gesicht wich
I want to die in your arms	Ich möchte in deinen Armen sterben
I got in anyway	Ich bin trotzdem reingekommen
I swear they danced to the grave	Ich schwöre, sie haben bis zum Grab getanzt
The stress was overwhelming	Der Stress war überwältigend
I don't want to get wet either	Ich will auch nicht nass werden
The total population is difficult to estimate	Die Gesamtbevölkerungszahl ist schwer abzuschätzen
I could see a lot of emotion in that look	Ich konnte viel Gefühl in diesem Blick sehen
I was released and moved on	Ich wurde entlassen und ging weiter
I pushed the feeling away and found my composure	Ich verdrängte das Gefühl und fand meine Fassung wieder
A wall of flames rose between the beds	Eine Wand aus Flammen stieg zwischen den Betten auf
I left her alone for a good two months	Ich ließ sie gut zwei Monate allein
I couldn't believe he was asking	Ich konnte nicht glauben, dass er fragte
I had only used it a bit earlier	Ich hatte es nur ein bisschen früher verwendet
I took a deep breath and told the truth	Ich atmete tief durch und sagte die Wahrheit
A quiet determination filled his eyes	Eine stille Entschlossenheit erfüllte seine Augen
I was in shock	Ich hatte einen Schock
I still do it, but I think his method is wrong	Ich tue es immer noch, aber halte seine Methode für falsch
I looked up cautiously and met his eyes	Vorsichtig blickte ich auf und begegnete seinem Blick
I got her into this mess	Ich habe sie in dieses Durcheinander gebracht
I suggest we drive past it	Ich schlage vor, wir fahren daran vorbei
A more ordinary look when traveling in the desert	Ein gewöhnlicher Blick mehr, wenn man in der Wüste unterwegs ist
I can endure things when you are with me	Ich kann Dinge ertragen, wenn du bei mir bist
I enjoyed your posts	Ich habe deine Beiträge genossen
I needed this time to process it	Ich brauchte diese Zeit, um es zu verarbeiten
I consider him and his wife good friends	Ich betrachte ihn und seine Frau als gute Freunde
I am a widow with three adult sons	Ich bin Witwe mit drei erwachsenen Söhnen
I wait for the waiter to bring him his coffee	Ich warte darauf, dass der Kellner ihm seinen Kaffee bringt
In its day a palace of the dead	Zu seiner Zeit ein Palast der Toten
This single was recorded for this compilation	Diese Single wurde für diese Compilation aufgenommen
I know he just loves me and needs me	Ich weiß, er liebt mich einfach und braucht mich
I didn't even see who it was	Ich habe nicht einmal gesehen, wer es war
I couldn't help but keep asking if you needed anything	Ich konnte nicht anders, als ständig zu fragen, ob Sie etwas brauchten
I share from my own life experience	Ich teile aus meiner eigenen Lebenserfahrung
I just wanted to take this misery	Ich wollte nur dieses Elend nehmen
I saw his head pop open	Ich sah seinen Kopf aufspringen
I dream of a friendly family	Ich träume von einer freundlichen Familie
However, I am new to the community	Ich bin allerdings neu in der Community
I did not see it	Ich habe es nicht gesehen
I have decided	Ich habe mich dafür entschieden
I wanted to be with her	Ich wollte bei ihr sein
I mean he's not here anymore	Ich meine, er ist nicht mehr hier
I went straight out there	Ich bin direkt da raus gegangen
I tried to regulate my breathing and control my thoughts	Ich versuchte, meine Atmung zu regulieren und meine Gedanken zu kontrollieren
I tell everyone about it	Ich erzähle allen davon
I say let go of the wheel	Ich sage, lass das Rad los
I could have done much worse here	Hier hätte ich viel schlechter abschneiden können
I had no strategy	Ich hatte keine Strategie
I was looking for a city guide here before we left	Ich habe hier nach einem Stadtführer gesucht, bevor wir abgereist sind
A time of submission and a time of return	Eine Zeit der Unterwerfung und eine Zeit der Rückkehr
I didn't want to upset anyone	Ich wollte niemanden verärgern
I explained it was a gift	Ich erklärte, es sei ein Geschenk
I probably should have asked her more about it	Ich hätte sie wahrscheinlich mehr danach fragen sollen
I thought his parents should have named him that	Ich dachte, seine Eltern hätten ihn so nennen sollen
I mean, he certainly called me worse	Ich meine, er hat mich sicherlich schlimmer genannt
I had to remind myself again that those feelings weren't real	Ich musste mich wieder daran erinnern, dass diese Gefühle nicht real waren
I saw him do something and it was very wrong	Ich sah ihn etwas tun, und es war sehr falsch
I want to hear about your adventures	Ich möchte von deinen Abenteuern hören
I won't get another chance like this	So werde ich keine Chance mehr bekommen
I moved here to escape the memory of my father	Ich bin hierher gezogen, um der Erinnerung an meinen Vater zu entfliehen
I wanted to find him anyway	Ich wollte ihn sowieso finden
I was dressed in dark clothes	Ich war in dunkle Kleidung gekleidet
I couldn't see the pain anymore	Ich konnte den Schmerz nicht mehr sehen
I really can't imagine it	Ich kann es mir wirklich nicht vorstellen
I swear the woman has never aged	Ich schwöre, die Frau ist nie gealtert
I can still feel her eyes	Ich kann immer noch ihre Augen spüren
I promise to be faithful to you	Ich verspreche, dir treu zu sein
I'll teach her the right way	Ich bringe ihr den richtigen Weg bei
I still think it's a brilliant film	Ich finde es immer noch einen genialen Film
I didn't see him very often when I was a little boy	Als kleiner Junge habe ich ihn nicht oft gesehen
I'm waiting for a guard to come in before me	Ich warte darauf, dass eine Wache vor mir hereinkommt
I should destroy it, but now is not the time	Ich sollte es zerstören, aber jetzt ist nicht die Zeit dafür
I don't think this can be sustained	Ich glaube nicht, dass dies aufrechterhalten werden kann
I'd rather be wanted than needed	Ich werde lieber gewollt als gebraucht
I followed him quietly	Ich folgte ihm leise
However, I thought about it every day	Ich habe jedoch jeden Tag darüber nachgedacht
I was too wrapped up, I felt sorry for him	Ich war zu eingewickelt, er tat mir leid
i'm really loving it right now	Ich liebe es gerade wirklich
I wanted more, more than they had	Ich wollte mehr, mehr als sie hatten
I plan to continue the same	Ich plane, das Gleiche fortzusetzen
Being with her is fun	Mit ihr zusammen zu sein macht Spaß
I'm not feeling good about it at the moment	Ich fühle mich derzeit nicht gut dabei
I feel sorry for the child	Das Kind tut mir leid
I refused to let this night go bad	Ich weigerte mich, diese Nacht schlecht werden zu lassen
Inside was a thick yellow envelope	Darin befand sich ein dicker gelber Umschlag
A total of nineteen hunters were present	Insgesamt waren neunzehn Jäger anwesend
I hadn't seen her for a few weeks	Ich hatte sie einige Wochen nicht gesehen
A few moments passed before he straightened	Ein paar Augenblicke vergingen, bevor er sich aufrichtete
I can understand a word or two now and then	Ich kann ab und zu ein oder zwei Wörter verstehen
The situation was dire	Die Situation war schlimm
I know him from the video	Ich kenne ihn aus dem Video
I stopped him with another slap in the face	Ich stoppte ihn mit einem weiteren Schlag ins Gesicht
I quickly get up again, rigid and ready	Ich stehe schnell wieder auf, starr und bereit
I used to be afraid of not having certain things	Früher hatte ich Angst, bestimmte Dinge nicht zu haben
I was definitely stronger than them	Ich war definitiv stärker als sie
I saw you ride	Ich habe dich reiten sehen
I also put the keys in my pocket	Ich habe die Schlüssel auch in meine Tasche gesteckt
I saw a large wooden cross set up over the pit	Ich sah ein großes Holzkreuz, das über der Grube aufgestellt war
This arrangement did not last long	Diese Anordnung hielt nicht lange an
I recognized the lock by it	Ich erkannte das Schloss daran
I gave it to her for whatever it was worth	Ich gab es ihr für was auch immer es wert war
Just like lovers do	So wie es Liebende tun
I didn't want to go anywhere with him	Ich wollte nirgendwo mit ihm hingehen
The following two studies demonstrate this idea	Die beiden folgenden Studien demonstrieren diese Idee
I couldn't show them my regrets	Ich konnte ihnen mein Bedauern nicht zeigen
I finally have an appointment	Endlich habe ich einen Termin
I actually helped start the program years ago	Ich habe tatsächlich geholfen, das Programm vor Jahren zu starten
I suggest we lie next to each other	Ich schlage vor, dass wir nebeneinander liegen
A grave we'll both share	Ein Grab, das wir beide teilen werden
A constant fear has settled in my heart	Eine ständige Angst hat sich in meinem Herzen niedergelassen
A moment later he opened his eyes and nodded	Einen Moment später öffnete er seine Augen und nickte
I heard you say Mrs	Ich hörte Sie sagen, Mrs
I was chairman of the special committee	Ich war Vorsitzender des Sonderausschusses
I wasn't sure what else happened	Ich war mir nicht sicher, was sonst noch passierte
I wanted to see everything	Ich wollte alles sehen
I did find tracks, but they didn't belong to cattle	Spuren habe ich zwar gefunden, aber sie gehörten nicht zu Rindern
I started helping him up	Ich fing an, ihm aufzuhelfen
I didn't want to be weak in front of him	Ich wollte vor ihm nicht schwach sein
A troubled smile spread across the now bleeding face	Ein verstörtes Lächeln breitete sich über das nun blutende Gesicht aus
Her best subjects were literature and writing	Ihre besten Fächer waren Literatur und Schrift
I came home this morning	Ich bin heute Morgen nach Hause gekommen
I wanted her to praise me	Ich wollte, dass sie mich lobte
A wonderful kiss, soft, gentle and loving	Ein wunderbarer Kuss, weich, sanft und liebevoll
i really want to help you	Ich möchte dir wirklich helfen
I waited for his triumphant laugh	Ich wartete auf sein triumphierendes Lachen
I wanted to touch his hand but didn't	Ich wollte seine Hand berühren, tat es aber nicht
I have these memories from my life	Ich habe diese Erinnerungen aus meinem Leben
The choice of location was deliberate	Die Standortwahl war bewusst gewählt
I looked out the passenger window and took in the scenery	Ich blickte aus dem Beifahrerfenster und nahm die Landschaft in mich auf
I stared at him with sick fascination	Ich starrte ihn in krankhafter Faszination an
I submitted way too early	Ich habe viel zu früh eingereicht
I'm not that straight forward businessman	Ich bin nicht so ein geradliniger Geschäftsmann
I squeeze my legs tighter and swing my arms	Ich drücke meine Beine fester und schwinge meine Arme
I liked him like that	Ich mochte ihn so
A coach needs to know his players	Ein Trainer muss seine Spieler kennen
I came across it rather by accident	Ich bin eher zufällig darauf gestoßen
I couldn't let him down, not even for that	Ich konnte ihn nicht im Stich lassen, nicht einmal dafür
I just have this feeling	Ich habe einfach dieses Gefühl
I've been watching you since you got here	Ich beobachte dich, seit du hier bist
I can't believe nobody wants to buy this	Ich kann nicht glauben, dass niemand das kaufen will
I had several letters addressed and ready to be mailed	Ich hatte mehrere Briefe adressiert und zum Versand bereit
A second target seems to be following him	Ein zweites Ziel scheint ihm zu folgen
I still very much hope that she still has some time	Ich hoffe immer noch sehr, dass sie noch etwas Zeit hat
I honestly can't understand how the two could be together	Ich kann ehrlich gesagt nicht verstehen, wie die beiden zusammen sein konnten
Japan has never seen such a genius	Japan hat noch nie ein solches Genie gesehen
I made a report about it for school	Ich habe einen Bericht darüber für die Schule gemacht
I wouldn't do it anyway	Ich würde es sowieso nicht machen
I hope new people join	Ich hoffe, es kommen neue Leute dazu
Its outer bands brought heavy rain and snow	Seine äußeren Bänder brachten starken Regen und Schnee
A feeling, an emotion, a thought	Ein Gefühl, eine Emotion, ein Gedanke
I tried to get that horrible thought out of my head	Ich versuchte, diesen schrecklichen Gedanken aus meinem Kopf zu verbannen
The system never threatened land	Das System bedrohte nie Land
I will go into detail	Ich werde ins Detail gehen
This does not hinder the viewer's perception	Dies behindert die Wahrnehmung des Betrachters nicht
I had been too eager to reach him	Ich war zu eifrig gewesen, ihn zu erreichen
I hate this type of voting	Ich hasse diese Art von Abstimmung
I hope this makes things better for you	Ich hoffe, dass dies die Dinge für Sie besser macht
I had a better future	Ich hatte eine bessere Zukunft
I have the time	Ich habe die Zeit dazu
I leave one show and go and shoot the other	Ich verlasse eine Show und gehe und drehe die andere
I want to cry all the time	Ich möchte die ganze Zeit weinen
I looked for you everywhere	Ich habe dich überall gesucht
I will continue to come here again and again	Ich werde auch weiterhin immer wieder hierher kommen
A simple example will suffice	Ein einfaches Beispiel genügt
I had even written articles for it	Ich hatte sogar Artikel dafür geschrieben
I met him on my first day	Ich traf ihn an meinem ersten Tag
At this point the finished manuscript breaks off	An dieser Stelle bricht das fertige Manuskript ab
I already told you that	Das habe ich dir schon gesagt
I brushed my hair to the side and looked at him	Ich strich mein Haar zur Seite und sah ihn an
I was hoping you'd smell it on the other side	Ich hatte gehofft, du würdest es auf der anderen Seite riechen
I didn't notice it the week before	Die Woche zuvor ist es mir nicht aufgefallen
I hated that he came to me	Ich hasste es, dass er zu mir kam
I eat a banana every day of my life	Ich esse jeden Tag meines Lebens eine Banane
I need to do something productive with my time	Ich muss etwas Produktives mit meiner Zeit anfangen
A little girl, about five or six	Ein kleines Mädchen, etwa fünf oder sechs
Before that I had been alone for a long time	Davor war ich lange allein gewesen
I could lose my job for that	Dafür könnte ich meinen Job verlieren
I just wanted to make sure you're home	Ich wollte nur nachsehen, ob du zu Hause bist
I could never keep up	Ich konnte nie mithalten
I worked just as hard as the others	Ich habe genauso hart gearbeitet wie die anderen
I have to go as soon as possible	Ich muss gehen, so schnell wie möglich
I just wanted to hear it with my own ears	Ich wollte es nur mit meinen eigenen Ohren hören
I took some time yesterday	Ich habe mir gestern etwas Zeit genommen
I kept one of the legs	Ich habe eines der Beine behalten
I gave him everything	Ich habe ihm alles übergeben
I was right in the middle, so to speak	Ich war sozusagen mittendrin
I hate when that happens	Ich hasse es wenn das passiert
I persevered even after the song ended	Ich hielt durch, auch nachdem das Lied zu Ende war
I want to be with you, with or without sex	Ich möchte mit dir zusammen sein, mit oder ohne Sex
A wall of shame, really	Eine Mauer der Schande, wirklich
I should go online and find her	Ich sollte online gehen und sie finden
I wore it as a base layer all day	Ich habe es den ganzen Tag als Baselayer getragen
I spray the thing with bullets	Ich besprühe das Ding mit Kugeln
I won't try to track you down	Ich werde nicht versuchen, Sie aufzuspüren
I hadn't done anything	Ich hatte nichts getan
I quickly learned who earned my loyalty	Ich habe schnell gelernt, wer meine Loyalität verdient hat
I had reached a great place mentally	Ich hatte mental einen großartigen Ort erreicht
A mentor can be such a blessing	Ein Mentor kann so ein Segen sein
I still can't believe she's really here	Ich kann immer noch nicht glauben, dass sie wirklich hier ist
I didn't know who you are	Ich wusste nicht, wer du bist
I tried to scream but couldn't	Ich versuchte zu schreien, konnte es aber nicht
I wasn't a key figure in their transition	Ich war keine Schlüsselfigur bei ihrem Übergang
I let the heavy curtain fall against the wall	Ich ließ den schweren Vorhang gegen die Wand fallen
I could never forgive her for that	Das könnte ich ihr nie verzeihen
I go over and watch him	Ich gehe hinüber und beobachte ihn
I was glad when the class was over	Ich war froh, als der Unterricht zu Ende war
Her eyes fell on a man opposite	Ihr Blick fiel auf einen Mann gegenüber
I didn't want you to get hurt like that	Ich wollte nicht, dass du so verletzt wirst
I know you want more	Ich weiß, dass du mehr willst
I can see it every day	Ich kann es tagtäglich sehen
I considered giving him this chance	Ich überlegte, ihm diese Chance zu geben
I could take that and live	Ich könnte das nehmen und leben
I see the rusting steel rails	Ich sehe die rostigen Stahlschienen
He was released a little later	Wenig später wurde er entlassen
I would never want to change that	Das würde ich nie ändern wollen
I need time to think about my calling	Ich brauche Zeit, um über meine Berufung nachzudenken
I would never have failed to meet you on purpose	Ich hätte es niemals versäumt, dich absichtlich zu treffen
I want to work on it	Ich will daran arbeiten
He would sign a contract without even reading it	Er würde einen Vertrag unterschreiben, ohne ihn überhaupt zu lesen
I knew he hunted the beast	Ich wusste, dass er die Bestie gejagt hat
I saw men laughing together	Ich sah Männer zusammen lachen
There's a lot of movement in there	Da ist viel Bewegung drin
I think we mentioned your holiday surplus	Ich glaube, wir haben Ihren Urlaubsüberschuss erwähnt
I wanted to know the reason for her desperate action	Ich wollte den Grund für ihre verzweifelte Maßnahme wissen
I turned around but the seat was empty	Ich drehte mich um, aber der Platz war leer
I met some fun friends on this job	Ich habe bei diesem Job ein paar lustige Freunde kennengelernt
I never had the chance to speak to her again	Ich hatte nie wieder die Gelegenheit, mit ihr zu sprechen
I could visit him in prison	Ich könnte ihn im Gefängnis besuchen
I was hoping you could fix him	Ich hatte gehofft, dass Sie ihn wieder in Ordnung bringen könnten
I want you to relax and enjoy	Ich möchte, dass Sie sich entspannen und genießen
I always want people to be free	Ich möchte immer, dass die Menschen frei sind
I didn't return home in time	Ich bin nicht rechtzeitig nach Hause zurückgekehrt
Males are known to mount other males	Männchen sind dafür bekannt, andere Männchen zu besteigen
I imagine my body doing that	Ich stelle mir vor, dass mein Körper das tut
I run up the stairs and enter the room	Ich laufe die Treppe hoch und betrete den Raum
I had to spit him out	Ich musste ihn ausspucken
I really should build one	Ich sollte wirklich einen bauen
A wooden sunshine hung overhead	Über ihnen hing ein hölzerner Sonnenschein
I looked up in surprise	Ich blickte überrascht auf
I waited for them to start	Ich wartete darauf, dass sie anfingen
I wanted to drift off and play with the stars	Ich wollte abdriften und mit den Sternen spielen
I collected myself mentally and decided to stay in control	Ich sammelte mich mental und beschloss, die Kontrolle zu behalten
I hope you like it	Ich hoffe, Sie mögen es
I know he's acting young for his age	Ich weiß, dass er sich für sein Alter jung verhält
I want my day in court	Ich will meinen Tag vor Gericht
I smile broadly at her	Ich lächle sie breit an
I want you to touch me everywhere	Ich möchte, dass du mich überall berührst
I wanna hear you say my name	Ich möchte dich meinen Namen sagen hören
I want ideas, observations and an honest discourse	Ich will Ideen, Beobachtungen und einen ehrlichen Diskurs
A fairy immune to iron	Eine Fee, die gegen Eisen immun ist
I get in and we drive off	Ich steige ein und wir fahren los
A very important man	Ein sehr wichtiger Mann
I'm not even late	Ich komme nicht einmal zu spät
I was damn tired of the smell of shoe polish and lies	Ich war verdammt müde von Schuhcremegeruch und Lügen
I smiled and brushed aside one of his golden curls	Ich lächelte und strich eine seiner goldenen Locken zur Seite
I stared at the ceiling and thought of nothing	Ich starrte an die Decke und dachte an nichts
I caught her easily as he grabbed my throat	Ich fing sie leicht auf, als er nach meiner Kehle griff
A log means a dated entry	Ein Protokoll bedeutet einen datierten Eintrag
But I wanted to do more	Ich wollte aber noch mehr machen
I fought for breath	Ich kämpfte um Atem
The brand continues to use this tactic	Die Marke wendet diese Taktik weiterhin an
I never went to the funeral	Ich bin nie zur Beerdigung gegangen
It was totally comfortable	Es war total gemütlich
I was sick of all this peace talk	Ich hatte dieses ganze Friedensgerede satt
I will only be able to see moonlight	Ich werde nur Mondlicht sehen können
I believe that evil tends to follow some people	Ich glaube, dass das Böse dazu neigt, einigen Menschen zu folgen
I only have a quarter tank left	Ich habe nur noch einen Vierteltank übrig
I just want to sleep	ich will einfach nur schlafen
I spent little time in his apartment	Ich verbrachte wenig Zeit in seiner Wohnung
I could not reach him	Ich konnte ihn nicht erreichen
I see you're examining the alien device	Wie ich sehe, untersuchen Sie das außerirdische Gerät
The total lack of cars made it look deserted	Das völlige Fehlen von Autos ließ es verlassen aussehen
A smile touched his lips	Ein Lächeln legte sich auf seine Lippen
I took the sign	Ich habe das Zeichen genommen
I hope tomorrow is okay	Ich hoffe morgen ist okay
I didn't know it existed	Ich wusste nicht, dass es das gibt
I felt like they were watching my every move	Ich hatte das Gefühl, dass sie jede meiner Bewegungen beobachteten
I'm trying something different	Ich versuche etwas anderes
I mean he actually stopped me	Ich meine, er hat mich tatsächlich angehalten
I haven't thought much about it	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht
I trust you will have quite an adventure	Ich vertraue darauf, dass Sie ein ziemliches Abenteuer erleben werden
I raised my hands to grab it	Ich hob meine Hände, um es zu greifen
A people that did not hunt	Ein Volk, das nicht jagte
Both then resigned	Beide traten daraufhin zurück
I was really looking forward to it	Ich hatte mich wirklich darauf gefreut
However, I wish it didn't feel like that	Ich wünschte jedoch, es würde sich nicht so anfühlen
She only partially recovered	Sie erholte sich nur teilweise
A copy of the job description is available upon request	Eine Kopie der Stellenbeschreibung ist auf Anfrage erhältlich
I could see him getting impatient	Ich konnte sehen, wie er ungeduldig wurde
I wanted to hear it from you	Ich wollte es von dir hören
I even ignored it on occasion	Ich habe es sogar gelegentlich ignoriert
I have to look at a situation like this	So eine Situation muss ich mir anschauen
Football would then be easy	Fußball würde dann einfach werden
All of his clothing consisted of short leather pants	Seine gesamte Kleidung bestand aus einer kurzen Lederhose
I chose the chair instead of the sofa	Ich habe mich für den Stuhl statt für das Sofa entschieden
I come and go	Ich komme und gehe weiter
I thought my world was fine	Ich dachte, meine Welt wäre in Ordnung
I felt like a ghost that didn't want to be seen	Ich fühlte mich wie ein Geist, der nicht gesehen werden wollte
I just checked the database	Ich habe gerade die Datenbank überprüft
I couldn't believe we were already halfway through	Ich konnte nicht glauben, dass wir schon die Hälfte hinter uns hatten
Men and women are equally affected	Männer und Frauen sind gleichermaßen betroffen
I shouldn't tell you yet	Ich sollte es dir noch nicht sagen
i appreciate your friendship	Ich schätze deine Freundschaft
I stood on the stairs and watched her	Ich blieb auf der Treppe stehen und beobachtete sie
I will move into my new position next week	Ich werde nächste Woche in meine neue Position gehen
I might have done better	Ich hätte es vielleicht besser machen können
I had no idea he lived here	Ich hatte keine Ahnung, dass er hier wohnt
I declare your authority to you	Ich erkläre Ihnen Ihre Autorität
It spent nine weeks on the chart	Es verbrachte neun Wochen auf dem Chart
I hate the feeling of disappointment	Ich hasse das Gefühl der Enttäuschung
I had walked up the street to meet her	Ich war die Straße hinaufgegangen, um sie zu treffen
I never heard the call	Ich habe den Anruf nie gehört
I feel fully responsible	Ich fühle mich voll verantwortlich
I thought it was just a kid thing	Ich dachte, es wäre nur eine Kindersache
I was seventeen and a half	Ich war siebzehneinhalb
I could do it somewhere else	Ich könnte es an einem anderen Ort tun
I couldn't grow hair on my head	Ich konnte keine Haare auf meinem Kopf wachsen lassen
I have never forgotten what she told me	Ich habe nie vergessen, was sie mir gesagt hat
I can't say exactly when or how it started	Ich kann nicht genau sagen, wann oder wie es begann
I almost collapse, my hands on my knees	Ich breche fast zusammen, meine Hände auf meinen Knien
I urgently needed to hear from him	Ich musste dringend von ihm hören
I keep asking her questions, but she doesn't speak	Ich stelle ihr immer wieder Fragen, aber sie spricht nicht
A smile lifted her lips	Ein Lächeln hob ihre Lippen
I would feel better if I paid my debts	Ich würde mich besser fühlen, wenn ich meine Schulden begleichen würde
A monster lay in the center of the chamber	Ein Monster lag in der Mitte der Kammer
I didn't want to know any of them	Ich wollte keinen von ihnen kennen
I know you will enjoy this	Ich weiß, dass sie das genießen werden
I have the moral superiority	Ich habe die moralische Überlegenheit
I think he's trying to collect them all	Ich glaube, er versucht, sie alle zu sammeln
At the end of the hall was a closed door	Am Ende des Flurs stand eine geschlossene Tür
But it was in the book	Aber es stand im Buch
I had to wipe the sweat from my face	Ich musste mir den Schweiß aus dem Gesicht wischen
I got my answer last night	Ich habe gestern Abend meine Antwort bekommen
I didn't care if he hit me	Es war mir egal, ob er mich schlug
A second winter settled inside me	Ein zweiter Winter ließ sich in mir nieder
I shoot at the bottom of my pants	Ich schieße am Hosenboden
I walked the two miles or so alone	Ich ging die zwei Meilen oder so allein
I would believe in something different for other people	Ich würde an etwas anderes für andere Menschen glauben
I had no trouble understanding what was being taught	Ich hatte keine Schwierigkeiten zu verstehen, was gelehrt wurde
I have to dry myself and take off my boots	Ich muss mich abtrocknen und die Stiefel ablegen
I will follow you to the end of this world	Ich werde dir bis ans Ende dieser Welt folgen
I was pushed against the door at an awkward angle	Ich wurde in einem unangenehmen Winkel gegen die Tür gedrückt
I wanted them to kill me too	Ich wollte, dass sie mich auch töten
I checked out your cut	Ich habe mir deinen Schnitt angesehen
I was so ready for this day	Ich war so bereit für diesen Tag
I need to know what happened	Ich muss wissen, was passiert ist
I covered his mouth with my hand	Ich bedeckte seinen Mund mit meiner Hand
I couldn't help myself anymore	Ich konnte mir nicht mehr helfen
Added a line to the local working copy	Der lokalen Arbeitskopie wurde eine Zeile hinzugefügt
I can't get enough oxygen into my lungs	Ich bekomme nicht genug Sauerstoff in meine Lunge
I watched him drive carefully	Ich beobachtete ihn, wie er vorsichtig fuhr
I was right behind him	Ich war direkt hinter ihm
I can only tell you my experience	Ich kann dir nur meine Erfahrung mitteilen
I am not sure if you are a boy	Ich bin mir nicht sicher, ob du ein Junge bist
I didn't just kill her	Ich habe sie nicht einfach getötet
A very fast adventure!	Ein sehr schnelles Abenteuer!
I just thought you could	Ich dachte nur, du könntest
I didn't need to ask any more questions	Ich brauchte keine weiteren Fragen zu stellen
I can only imagine what the boys went through	Ich kann mir nur vorstellen, was die Jungs erlebt haben
I felt it when the school caught fire	Ich habe es gespürt, als die Schule Feuer fing
I didn't do anything about it	Ich habe nichts daran gemacht
I just stood there with my mouth open	Ich stand nur mit offenem Mund da
I had a high paying job	Ich hatte einen hochbezahlten Job
I leaned in to gently kiss his lips	Ich beugte mich vor, um sanft seine Lippen zu küssen
I needed to calm down	Ich musste mich wieder beruhigen
I wasn't joking today	Ich war heute nicht zu Scherzen aufgelegt
I had to smile at his pain	Ich musste über seinen Schmerz lächeln
But I haven't tried it	Ich habe es aber nicht probiert
I spoke to a former colleague today and asked him	Ich habe heute mit einem ehemaligen Kollegen gesprochen und ihn gefragt
I never wanted him to let me go	Ich wollte nie, dass er mich gehen lässt
I look out the window and then open the door	Ich schaue aus dem Fenster und öffne dann die Tür
I didn't know you had that much confidence	Ich wusste nicht, dass du so viel Selbstvertrauen hast
I'll send you an email	Ich schicke dir eine Mail
I suggest we follow the flow	Ich schlage vor, dass wir dem Strom folgen
I guarantee she will be much happier	Ich garantiere, dass sie viel glücklicher sein wird
I could finally breathe	Endlich konnte ich atmen
I missed her even though it was only for a day	Ich vermisste sie, obwohl es nur ein Tag war
Plans for the film were later put on hold	Die Pläne für den Film wurden später auf Eis gelegt
I wanted you to touch me everywhere	Ich wollte, dass du mich überall berührst
I wanted someone to yell at	Ich wollte jemanden zum Anschreien
A good girl will know when the time is right	Ein gutes Mädchen wird wissen, wann die Zeit reif ist
I started the car and rolled down the window	Ich startete das Auto und kurbelte das Fenster herunter
I want to know what they mean	Ich will wissen, was sie bedeuten
I took a deep breath and shook my head	Ich holte tief Luft und schüttelte den Kopf
I think the laughing gas will wear off	Ich glaube, das Lachgas lässt noch nach
I ate the same things she ate	Ich aß die gleichen Dinge, die sie aß
I watch the clouds move over my house	Ich beobachte die Wolken, die sich über meinem Haus bewegen
I feel her hand on my shoulder	Ich spüre ihre Hand auf meiner Schulter
I didn't know who you are	Ich wusste nicht, wer du bist
A decision had to be made	Eine Entscheidung musste getroffen werden
I tried to give it a positive twist	Ich habe versucht, dem Ganzen eine positive Wendung zu geben
I started right away and learned new songs	Ich fing gleich an und lernte neue Songs
I drove across the parking lot to watch	Ich fuhr über den Parkplatz, um zuzusehen
I hope he's feeling all right	Ich hoffe, er fühlt sich ganz gut
I pray that you are right	Ich bete, dass Sie Recht haben
I slept on the floor	Ich habe auf dem Boden geschlafen
I knew every word in the film	Ich kannte jedes Wort im Film
I've never seen her here before	Ich habe sie hier noch nie gesehen
A dialogue often ensues	Oft entbrennt ein Dialog
I can't think of any at the moment	Mir fällt im Moment keine ein
I would like to order your newest one	Ich möchte gerne Ihren neusten bestellen
A surprised expression crossed her face	Ein überraschter Ausdruck huschte über ihr Gesicht
A ligament of blood flowed down her throat	Ein Blutband floss ihre Kehle hinunter
A tragic accident can change our lives forever	Ein tragischer Unfall kann unser Leben für immer verändern
Both people on board were killed	Beide Personen an Bord wurden getötet
I never lived it	Ich habe es nie gelebt
I invariably answered yes, but she protected it too well	Ich antwortete ausnahmslos mit Ja, aber sie schützte es zu gut
I felt surrounded by thousands of men	Ich fühlte mich von Tausenden von Männern umgeben
I didn't want to yell whatever was going on	Ich wollte nicht brüllen, was auch immer los war
I didn't expect it to be like this	Ich hatte nicht erwartet, dass es so sein würde
I have no idea why this is happening	Ich habe keine Ahnung, warum dies geschieht
I still like to ride my bike	Ich fahre immer noch gerne Fahrrad
I just increased the size of his ears	Ich habe einfach die Größe seiner Ohren erhöht
I have a feeling your journey could begin soon	Ich habe das Gefühl, dass deine Reise bald beginnen könnte
I can't emphasize it better	Ich kann es nicht besser hervorheben
I didn't expect anyone else to help	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass jemand anderes helfen würde
I write an idea or sentence on one, then on another	Ich schreibe eine Idee oder einen Satz auf einen, dann auf einen anderen
I took it and put it on my head	Ich nahm es und setzte es auf meinen Kopf
I continued to train and train around my injury	Ich trainierte und trainierte weiter um meine Verletzung herum
My commission is important to me	Meine Provision ist mir wichtig
I would be bound to the kingdom forever	Ich würde für immer an das Königreich gebunden sein
I knew they didn't mind	Ich wusste, dass es ihnen nichts ausmachte
I've received death threats	Ich habe Morddrohungen bekommen
I felt like an insect	Ich fühlte mich wie ein Insekt
I learned about this attack over dinner	Ich erfuhr von diesem Angriff beim Abendessen
Haven't had time to try them yet	Ich hatte noch keine Zeit, sie auszuprobieren
I couldn't think of any other way to meet one	Ich konnte mir keinen anderen Weg vorstellen, einen zu treffen
i wanted to be there	Ich wollte dort sein
I put them in a solar box on the roof	Ich habe sie in eine Solarbox auf dem Dach gestellt
I may never see my family again	Ich darf meine Familie nie wiedersehen
I need him to trust me	Ich brauche ihn, um mir zu vertrauen
I always thought you were too good for me	Ich dachte immer, du wärst zu gut für mich
I feel like a breeze	Ich fühle mich wie eine Brise
I have a career and my own place	Ich habe eine Karriere und meinen eigenen Platz
He can also hold a skull	Er kann auch einen Schädel halten
I didn't see any humor in it	Ich habe darin keinen Humor gesehen
Below is a brief summary of the completed project	Nachfolgend finden Sie eine kurze Zusammenfassung des abgeschlossenen Projekts
I am not your young mistress	Ich bin nicht deine junge Herrin
I wondered what she had been like as a younger woman	Ich fragte mich, wie sie als jüngere Frau gewesen war
I'm here to comfort you, poor pretty thing	Ich bin hier, um dich zu trösten, das arme, hübsche Ding
I take full responsibility for this	Ich übernehme die volle Verantwortung dafür
I think it's too late for me to change anything	Ich glaube, es ist zu spät für mich, etwas zu ändern
I tolerate cats, but dogs are just better	Ich toleriere Katzen, aber Hunde sind einfach besser
I thank you and love you more than ever	Ich danke dir und liebe dich mehr denn je
I paused to examine her beauty	Ich hielt inne, um ihre Schönheit zu untersuchen
The song does not contain a chorus	Das Lied enthält keinen Refrain
I want to present this to you and others	Ich möchte dies Ihnen und anderen vorlegen
Now we can be friends	Jetzt können wir Freunde sein
I just couldn't believe he was a spy	Ich konnte einfach nicht glauben, dass er ein Spion war
I leave it to you to coordinate everything	Ich überlasse es Ihnen, alles zu koordinieren
I have almost something	Ich habe fast etwas
I can remember that pain	Ich kann mich an diesen Schmerz erinnern
I think we've really come out with a great product	Ich denke, wir haben wirklich ein großartiges Produkt herausgebracht
I didn't want to think about the end of class	Ich wollte nicht an das Ende des Unterrichts denken
A single tear spilled out and rolled down my face	Eine einzelne Träne floss heraus und rollte über mein Gesicht
I heard from my father, my heavenly father	Ich hörte von meinem Vater, meinem himmlischen Vater
A memory flashed through her mind	Eine Erinnerung schoss ihr durch den Kopf
I am anything but that	Ich bin alles andere als das
I do not operate a financial advisory firm	Ich betreibe keine Finanzberatungsfirma
I hadn't made a sound	Ich hatte kein Geräusch gemacht
I passed, following the smell	Ich kam vorbei, folgte dem Geruch
I won't drag this out	Ich werde das nicht in die Länge ziehen
I discovered four things today	Ich habe heute vier Dinge entdeckt
I was too scared to come home	Ich hatte zu viel Angst, nach Hause zu kommen
I wasn't very nice to him last time	Letztes Mal war ich nicht sehr nett zu ihm
This process took about four seconds	Dieser Vorgang dauerte etwa vier Sekunden
I was hoping she would talk to you about it	Ich hatte gehofft, sie würde mit dir darüber reden
I could easily rush ahead	Ich konnte leicht vorauseilen
A wise precaution, she had to admit	Eine weise Vorsichtsmaßnahme, musste sie zugeben
I tried to control my breathing	Ich versuchte, meine Atmung zu kontrollieren
I love the heart dies and the fan dies	Ich liebe das Herz stirbt und der Fan stirbt
I asked her who was in this picture	Ich fragte sie, wer auf diesem Bild sei
I hope the extensive training will pay off	Ich hoffe, das umfangreiche Training wird sich lohnen
A horse and a chum were the mechanism of the journey	Ein Pferd und ein Kumpel waren der Mechanismus der Reise
I also know law enforcement inside and out	Ich kenne auch die Strafverfolgungsbehörden in- und auswendig
I understand all reasons	Ich verstehe alle Gründe
I want to know why you brought me here	Ich möchte wissen, warum Sie mich hierher gebracht haben
Each loop was about six seconds long	Jede Schleife war ungefähr sechs Sekunden lang
I still won't believe it	Ich werde es immer noch nicht glauben
I had to come up with something	Ich musste mir etwas einfallen lassen
I have to pay just like any other fan	Ich muss zahlen, genau wie jeder andere Fan
I went home afterwards to read more of the diary	Ich ging danach nach Hause, um mehr aus dem Tagebuch zu lesen
I had a million chances	Ich hatte eine Million Chancen
I trust you will find them educational and exciting	Ich vertraue darauf, dass Sie sie lehrreich und spannend finden werden
The government also bought replacement fishing gear	Die Regierung kaufte auch Ersatzfanggeräte
I moved here this morning	Ich bin heute früh hierher gezogen
I knew what he wanted	Ich wusste, was er wollte
I like to buy things for you	Ich kaufe gerne Dinge für dich
I think maybe you should go home	Ich denke, vielleicht solltest du nach Hause gehen
I have been there several times	Ich war schon mehrmals dort
I pleaded not guilty	Ich plädierte auf nicht schuldig
I walked away from you	Ich bin von dir weggegangen
I married you to protect you	Ich habe dich geheiratet, um dich zu beschützen
I gave them instructions	Ich habe ihnen Anweisungen gegeben
I wasn't wearing a friend's clothes	Ich habe nicht die Kleidung eines Freundes getragen
I couldn't imagine what he would do	Ich konnte mir nicht vorstellen, was er tun würde
I can feel the bones snap back into place	Ich spüre, wie die Knochen wieder an ihren Platz springen
I often have flat affect	Ich habe oft einen flachen Affekt
I turned my head to the right	Ich drehte meinen Kopf nach rechts
I didn't like seeing that	Ich habe das nicht gern gesehen
I just feel so bad about it	Ich fühle mich einfach so schlecht deswegen
I held her, she was still warm, quite normal	Ich hielt sie, sie war noch warm, ganz normal
I loved every second of that day	Ich habe jede Sekunde dieses Tages geliebt
I didn't try	Das habe ich nicht versucht
I'll send it tonight	Ich schicke es heute Abend
I was drawn to her spirit	Ich war von ihrem Geist angezogen
I finally agreed	Ich habe schließlich zugestimmt
I was tempted to reach out and pet it	Ich war versucht, die Hand auszustrecken und es zu streicheln
I can't bear to look at sad faces anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, in traurige Gesichter zu blicken
I am the messenger god	Ich bin der Botengott
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures	Ich entschied mich dafür, den Kommentar über andere übernatürliche Kreaturen zu ignorieren
I loved you that first night, you know that	Ich habe dich in dieser ersten Nacht geliebt, das weißt du
I think she can probably hear you	Ich denke, sie kann dich wahrscheinlich hören
I had known that all along	Das hatte ich die ganze Zeit gewusst
I just thought you'd let me talk about her	Ich dachte nur, du lässt mich über sie reden
I have to stick to my game	Ich muss bei meinem Spiel bleiben
I could smell it on his breath	Ich konnte es an seinem Atem riechen
I just had to say it out loud	Ich musste es nur laut sagen
I push my back to the door	Ich drücke mich mit dem Rücken zur Tür
i had to protect you	Ich musste dich beschützen
I hear you practicing your music, your singing	Ich höre, wie du deine Musik übst, deinen Gesang
I repeated the madness with my right foot	Ich wiederholte den Wahnsinn mit meinem rechten Fuß
A pink twilight sky hung overhead	Über ihnen hing ein rosafarbener Zwielichthimmel
Several separation schemes are used	Es werden mehrere Trennschemata verwendet
I just wanted to apologize	Ich wollte mich nur entschuldigen
I wanted to watch the sunrise	Ich wollte den Sonnenaufgang beobachten
She volunteered and was detained overnight	Sie stellte sich freiwillig und wurde über Nacht festgehalten
I was overwhelmed by the news	Ich war überwältigt von der Nachricht
I caught a glimpse for less than a second	Ich erhaschte einen flüchtigen Blick für weniger als eine Sekunde
I also really enjoy working in my studio	Ich arbeite auch sehr gerne in meinem Studio
I couldn't wait any longer	Ich konnte nicht länger warten
I didn't care and neither did she	Mir war es egal und ihr auch nicht
I came to tell you about the future	Ich bin gekommen, um dir von der Zukunft zu erzählen
I know you won't back down on this	Ich weiß, dass Sie bei dieser Sache nicht nachgeben werden
So it wasn't such a good idea	Es war also keine so gute Idee
I wonder how far we will go	Ich frage mich, wie weit wir gehen werden
I can't say it's true	Ich kann nicht sagen, dass es wahr ist
I also love the boat ride	Ich liebe auch die Bootsfahrt
I actually accepted this fight on short notice	Ich nahm diesen Kampf tatsächlich kurzfristig an
I am very happy to see your contribution	Ich freue mich sehr, Ihren Beitrag zu sehen
I knew it could wait	Ich wusste, dass es warten konnte
I have never felt comfortable in your house	Ich habe mich in Ihrem Haus nie wohlgefühlt
I can feel him watching me	Ich spüre, wie er mich beobachtet
I love our beautiful pieces	Ich liebe unsere schönen Stücke
I look over my shoulder and see his worried expression	Ich schaue über meine Schulter und sehe seinen besorgten Gesichtsausdruck
I told myself not to worry	Ich sagte mir, ich solle mir keine Sorgen machen
I thought of my father	Ich dachte an meinen Vater
I went back to my room and got into bed	Ich ging zurück in mein Zimmer und legte mich ins Bett
I needed someone to set the champagne table	Ich brauchte jemanden, der den Champagnertisch aufstellte
I couldn't exactly say no to him	Ich konnte ihm nicht genau nein sagen
I can't promise it won't happen again	Ich kann nicht versprechen, dass es nicht wieder vorkommt
I know her very well	Ich kenne sie sehr gut
I mean, it all happened so quickly	Ich meine, das ist alles so schnell passiert
I should have read the instructions	Ich hätte die Anleitung lesen sollen
I recognized your voice	Ich habe deine Stimme erkannt
A brain tumor seemed secondary	Ein Gehirntumor schien zweitrangig zu sein
I was only a public member	Ich war nur ein öffentliches Mitglied
I still remember the trip	Ich erinnere mich noch an die Reise
I would never enjoy something like that	Ich würde an so etwas niemals Gefallen finden
I now need to add an image to the chart	Ich muss jetzt ein Bild zum Diagramm hinzufügen
I didn't know humans could move so fast	Ich wusste nicht, dass Menschen sich so schnell bewegen können
I can also use cast aluminum	Ich kann auch Aluminiumguss verwenden
I ignored her and watched her instead	Ich ignorierte sie und beobachtete sie stattdessen
A tall and bitter man	Ein großer und verbitterter Mann
I was blessed with many letters	Ich war mit vielen Briefen gesegnet
I think we'd better work fast	Ich denke, wir sollten besser schnell arbeiten
A large balcony was uncovered	Ein großer Balkon wurde freigelegt
I still have the documents	Die Unterlagen habe ich noch
I guess now you got what you wanted	Ich schätze, jetzt hast du, was du wolltest
I've been trying for so long	Ich habe es so lange versucht
I called for them but they ran	Ich rief nach ihnen, aber sie rannten
I hope we are all safe	Ich hoffe, dass wir alle sicher sind
I liked it when he touched me	Ich mochte es, wenn er mich berührte
I would definitely recommend her	Ich würde sie auf jeden Fall weiterempfehlen
I've tried a few that weren't in the book	Ich habe einige ausprobiert, die nicht im Buch standen
I love your fire, your strong mind	Ich liebe dein Feuer, deinen starken Verstand
I couldn't hold her anymore	Ich konnte sie nicht mehr halten
I want to deal with it	Ich möchte damit umgehen
I wish they never knew my name	Ich wünschte, sie wüssten nie meinen Namen
I can hear it when you breathe in	Ich kann es hören, wenn du einatmest
I've paid very little attention to it until now	Ich habe mich bisher sehr wenig darum gekümmert
I was ready to see what else was out there	Ich war bereit zu sehen, was es da draußen noch gab
I was glad the agony of self-promotion was over	Ich war froh, dass die Qual der Eigenwerbung vorbei war
I stared at her and took a closer look at her	Ich starrte sie an und betrachtete sie näher
I won't send you anything to speak for me	Ich werde dir nichts schicken, um für mich zu sprechen
I paced once or twice, trying to calm myself	Ich ging ein-, zweimal auf und ab und versuchte, mich zu beruhigen
I should never have accepted his invitation	Ich hätte seine Einladung nie annehmen sollen
A wall of windows let in morning light	Eine Fensterwand ließ Morgenlicht herein
I might even agree with some	Vielleicht stimme ich einigen sogar zu
I told him what a wonderful dad he was	Ich sagte ihm, was für ein wunderbarer Papa er war
I know we were pretty rough on you	Ich weiß, wir waren ziemlich grob zu dir
The storm damaged many homes on the island	Der Sturm beschädigte viele Häuser auf der Insel
The main physical difference is in the eyes	Der wichtigste physikalische Unterschied liegt in den Augen
I have no idea where she gets this energy from	Ich habe keine Ahnung, woher sie diese Energie hat
A dirty old animal would also explain the smell	Ein dreckiges altes Tier würde den Geruch auch erklären
I wondered who made my sword	Ich fragte mich, wer mein Schwert gemacht hatte
A great benefit for people all over the world	Ein großer Vorteil für Menschen auf der ganzen Welt
I can't understand it	Ich kann es nicht begreifen
I never got around to asking you	Ich bin nie dazu gekommen, dich zu fragen
I feel a certain connection	Ich spüre eine gewisse Verbundenheit
It spread across the country	Es verbreitete sich im ganzen Land
I was skeptical but she was the expert	Ich war skeptisch, aber sie war die Expertin
I'm the boss in my office	Ich bin der Chef in meinem Büro
He openly admitted to all these crimes	All diese Verbrechen hat er offen zugegeben
I followed all the rules	Ich habe mich an alle Regeln gehalten
I would definitely have seen her	Ich hätte sie auf jeden Fall gesehen
I can't imagine that he would do such a thing	Ich kann mir nicht vorstellen, dass er so etwas tun würde
I would wonder if this control structure is necessary	Ich würde mich fragen, ob diese Kontrollstruktur notwendig ist
I could have taken them out	Ich hätte sie rausnehmen können
I didn't expect it to go this far	Ich habe nicht erwartet, dass es so weit geht
A few other passengers looked at him	Ein paar andere Passagiere sahen ihn an
I'll make you look like yourself again soon	Ich werde dich bald wieder so aussehen lassen wie du selbst
I've never told my friends the whole truth	Ich habe meinen Freunden nie die ganze Wahrheit gesagt
I drew my sword and attacked the third	Ich zog mein Schwert und griff den dritten an
I swear the kiss was an accident	Ich schwöre, der Kuss war ein Unfall
I didn't expect to find anything	Ich hatte nicht erwartet, etwas zu finden
I stay out here to catch fish	Ich bleibe hier draußen, um Fische zu fangen
The center of the cap is often dented	Die Kappenmitte ist oft eingedrückt
Often there are no symptoms	Oft gibt es keine Symptome
I laughed to stay alive	Ich lachte, um am Leben zu bleiben
I had learned to deal with it	Ich hatte gelernt, damit umzugehen
A pot of black beans and another of rice	Ein Topf mit schwarzen Bohnen und ein anderer mit Reis
I could have killed him at that moment	Ich hätte ihn in diesem Moment töten können
I know others will have different opinions	Ich weiß, dass andere anderer Meinung sein werden
A huge smile lit his face	Ein riesiges Lächeln erhellte sein Gesicht
I have to avoid thinking and feeling and remembering	Ich muss das Denken und Fühlen und Erinnern vermeiden
I went to check on them	Ich ging, um nach ihnen zu sehen
I was afraid to share a bed with her	Ich hatte Angst, mit ihr ein Bett zu teilen
I got there too late	Ich kam zu spät dorthin
I warned them again but they just laughed	Ich warnte sie noch einmal, aber sie lachten nur
I hear almost everything	Ich höre fast alles
I knew that would never be possible	Ich wusste, dass das niemals möglich sein würde
I offer you a choice	Ich biete Ihnen eine Auswahl
I also explain this in my original essay	Ich erkläre dies auch in meinem ursprünglichen Essay
I was the cause of his exile	Ich war die Ursache seines Exils
I swam and then relaxed on the beach	Ich schwamm und entspannte mich dann am Strand
I could see this brother getting excited	Ich konnte sehen, wie dieser Bruder aufgeregt wurde
I just wanted to make sure you were okay	Ich wollte nur sichergehen, dass es dir gut geht
I actually lost a case recently	Ich habe tatsächlich kürzlich einen Fall verloren
I guess we shouldn't know	Ich schätze, wir sollten es nicht wissen
I just learned something	Ich habe gerade etwas gelernt
I loved him too much to pressure him	Ich liebte ihn zu sehr, um ihn unter Druck zu setzen
A high, high fall and nothing to slow the fall	Ein hoher, hoher Fall und nichts, was den Fall bremsen könnte
I wasn't worried	Ich machte mir keine Sorgen
I scanned the crowd	Ich suchte die Menge ab
One machine could do the work of hundreds	Eine Maschine könnte die Arbeit von Hunderten leisten
A war waged by the poor	Ein Krieg, der von den Armen geführt wird
I'm nothing if not discreet	Ich bin nichts, wenn nicht diskret
I could faintly see the other side	Ich konnte die andere Seite schwach erkennen
I tried to speak to him but received no answer	Ich versuchte mit ihm zu sprechen, erhielt aber keine Antwort
I want him to succeed and do better	Ich möchte, dass er Erfolg hat und es besser macht
I want to talk to you about my grades	Ich möchte mit Ihnen über meine Noten sprechen
I could paint her for him	Ich könnte sie für ihn malen
It has never been open to the public	Es war noch nie für die Öffentlichkeit zugänglich
I will hear you, don't call me a traitor	Ich werde dich hören, nenne mich nicht Verräter
I decide to start a new book	Ich beschließe, ein neues Buch anzufangen
A few days had passed	Ein paar Tage waren vergangen
I couldn't drive alone	Ich konnte nicht alleine fahren
A feverish anxiety accompanied her every action in this direction	Eine fieberhafte Angst begleitete sie bei jeder Handlung in dieser Richtung
I haven't done that in a long time	Ich habe das schon lange nicht mehr gemacht
I threw the empty plastic cups on the floor	Ich warf die leeren Plastikbecher auf den Boden
I got up and went back into the living quarters	Ich stand auf und ging zurück in die Wohnräume
I heard soft voices inside	Drinnen hörte ich leise Stimmen
I went straight to the front door	Ich ging direkt zur Haustür
Many different root vegetables or leafy greens are used	Es werden viele verschiedene Wurzelgemüse oder Blattgemüse verwendet
I, it's not there, for me	Ich, es ist nicht da, für mich
So a doctor, she thought	Also ein Arzt, dachte sie
A sharp pain in my chest	Ein stechender Schmerz in meiner Brust
I saw my mother jumping between us	Ich sah meine Mutter zwischen uns springen
Most only ride a few times a week	Die meisten fahren nur ein paar Mal pro Woche
I have to say my patience is failing	Ich muss sagen, meine Geduld lässt nach
The accounts differ on what happened next	Die Konten unterscheiden sich darin, was als nächstes geschah
I didn't want to leave you out here for so long	Ich wollte dich nicht so lange hier draußen lassen
I just forgot to ask her	Ich habe gerade vergessen, sie zu fragen
I didn't want to see your life end	Ich wollte dein Leben nicht enden sehen
I ask him what we are doing and where we are going	Ich frage ihn, was wir tun und wohin wir gehen
I will think of you and him every day	Ich werde täglich an dich und ihn denken
I would not tell this man that he is wrong	Ich würde diesem Mann nicht sagen, dass er Unrecht hat
Part of the skirt can be removed	Ein Teil des Rocks kann entfernt werden
I hugged his side tightly as I walked	Beim Gehen drückte ich mich fest an seine Seite
A stop at the cultural center might be a bonus	Ein Zwischenstopp im Kulturzentrum könnte ein Bonus sein
I watch this country as myself	Ich beobachte dieses Land als mich selbst
I decorate the house and plan the menu	Ich dekoriere das Haus und plane das Menü
I thought maybe the alcohol was doing its job	Ich dachte, vielleicht tut der Alkohol seinen Job
A man approaches us	Ein Mann kommt auf uns zu
My daughter loved wearing them	Meine Tochter hat sie sehr gerne getragen
I can't get the words out	Ich bekomme die Worte nicht heraus
I got him a job on our crew	Ich habe ihm einen Job in unserer Crew verschafft
I've grown very fond of her	Sie ist mir schon sehr ans Herz gewachsen
I almost fell asleep	Ich bin fast eingeschlafen
I couldn't focus on anything but her	Ich konnte mich auf nichts außer ihr konzentrieren
I introduced myself to the commander	Ich stellte mich dem Kommandanten gegenüber vor
I rolled it back and helped him out	Ich rollte es zurück und half ihm heraus
I didn't bother to try his cell phone	Ich machte mir nicht die Mühe, sein Handy zu versuchen
I wanted this as much as you	Ich wollte das genauso sehr wie du
This time a huge one compared to the others	Diesmal ein riesiger im Vergleich zu den anderen
I would like to win a ticket	Ich würde gerne ein Ticket gewinnen
I'm very new to this, please bear with me	Ich bin sehr neu dafür, bitte haben Sie Geduld mit mir
I wish they would shoot us and be done with it	Ich wünschte, sie würden uns erschießen und damit fertig sein
I was afraid of what was happening to me	Ich hatte Angst vor dem, was mit mir geschah
I didn't expect to be on the road for more than two nights	Ich hatte nicht damit gerechnet, länger als zwei Nächte unterwegs zu sein
I went back to see who he was	Ich ging zurück, um nachzusehen, wer er war
I won't keep you long	Ich werde dich nicht lange aufhalten
I think he showed tremendous strength	Ich denke, er hat enorme Stärke gezeigt
I think it was the statue	Ich glaube, es war die Statue
The new radar was a radical improvement	Das neue Radar war eine radikale Verbesserung
A smile of relief, at least	Ein Lächeln zumindest der Erleichterung
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
A weak breath was taken	Ein schwacher Atem wurde genommen
I learned new points about it	Ich habe dazu neue Punkte gelernt
I also have a column to write	Ich habe auch eine Kolumne zu schreiben
I have a simple beauty	Ich habe eine einfache Schönheit
I love the definition	Ich liebe die Definition
I just cried and cried	Ich habe nur geweint und geweint
I can't even lift my head	Ich kann nicht einmal meinen Kopf heben
Being watched by him was an uncomfortable experience	Von ihm beobachtet zu werden, war eine unangenehme Erfahrung
I feel a strange urge to turn around	Ich verspüre einen seltsamen Drang, mich umzudrehen
I tried to talk her out of it	Ich habe versucht, es ihr auszureden
I went into the kitchen and tried the phone	Ich ging in die Küche und versuchte es mit dem Telefon
I was suddenly afraid to leave	Ich hatte plötzlich Angst zu gehen
I waited for him to continue	Ich wartete darauf, dass er fortfuhr
I didn't care who it was	Es war mir egal, wer es war
I finished books in days instead of months	Ich beendete Bücher in Tagen statt in Monaten
A wonderful slap in the face	Ein wunderbarer Schlag ins Gesicht
I learned that she laughed easily	Ich lernte, dass sie leicht lachte
The explosion causes the castle to fall into the ocean	Die Explosion lässt das Schloss in den Ozean stürzen
I think that's part of it	Ich glaube, das gehört dazu
I never learned that and always played alone	Ich habe das nie gelernt und immer alleine gespielt
I do data entry for a living	Ich mache Dateneingabe für meinen Lebensunterhalt
I thought you looked familiar	Ich dachte, Sie kommen mir bekannt vor
I know exactly how that feels	Ich weiß genau, wie sich das anfühlt
I looked away to avoid her reaction	Ich sah weg, um ihrer Reaktion auszuweichen
A face drawn in and narrow	Ein Gesicht eingezogen und schmal
I need a sacrifice to end all sacrifices	Ich brauche ein Opfer, um alle Opfer zu beenden
I lend it to him, he seems cool	Ich leihe es ihm, er scheint cool zu sein
I hope he feels the same way	Ich hoffe, dass er genauso empfindet
I have no idea what my body is doing	Ich habe keine Ahnung, was mein Körper macht
I shake my head and look for the key	Ich schüttele den Kopf und suche nach dem Schlüssel
I lived and traveled to big cities	Ich lebte und reiste in große Städte
I was determined to see the end of this thing	Ich war entschlossen, das Ende dieser Sache zu sehen
I should create a website about the past	Ich sollte eine Website über die Vergangenheit erstellen
I only have what is in front of me	Ich habe nur das, was vor mir liegt
I need your kisses to fill my heart	Ich brauche deine Küsse, um mein Herz zu füllen
I put on my makeup	Ich schminke mich
I will lighten your burden	Ich werde deine Last erleichtern
I know you were all affected in some way	Ich weiß, dass Sie alle in irgendeiner Weise betroffen waren
No nomination went through	Keine Nominierung kam durch
I tried to save her but she stopped me	Ich habe versucht, sie zu retten, aber sie hat mich aufgehalten
I'm sure it's a money issue	Ich bin sicher, es ist eine Frage des Geldes
I couldn't sleep last night	Ich konnte letzte Nacht nicht schlafen
I know firsthand	Ich weiß es aus erster Hand
I asked no questions and she gave no answers	Ich stellte keine Fragen und sie gab keine Antworten
I think people aren't happy unless they're unhappy	Ich denke, Menschen sind nicht glücklich, wenn sie nicht unglücklich sind
I can't do that to my family	Das kann ich meiner Familie nicht antun
I have a way out	Ich habe einen Ausweg
This was done in two days	Dies war in zwei Tagen erledigt
I haven't seen my wife all day	Ich habe meine Frau den ganzen Tag nicht gesehen
I had to go beyond that	Ich musste darüber hinaus
I wish everyone would feel that way	Ich wünschte, jeder würde so empfinden
I like watching her sleep	Ich sehe ihr gerne beim Schlafen zu
Few people attended the ceremony	Nur wenige Personen nahmen an der Zeremonie teil
I am being presented with what appears to be a great opportunity	Mir wird eine scheinbar großartige Gelegenheit geboten
I do not have another choice	Ich habe keine andere Wahl
I went to my very first writing conference	Ich ging zu meiner allerersten Schreibkonferenz
I thought we could build our house here together	Ich dachte, wir könnten hier zusammen unser Haus bauen
I broke into a few banks to steal some gold	Ich bin in ein paar Banken eingebrochen, um etwas Gold zu stehlen
Both times I had not asked him for help	Beide Male hatte ich ihn nicht um Hilfe gebeten
I walked a lot and was active, if not athletic	Ich bin viel gelaufen und war aktiv, wenn auch nicht sportlich
I don't think anyone will notice	Ich gehe nicht davon aus, dass es jemandem auffallen wird
I got up and looked at her	Ich stand auf und sah sie an
i want to see you all	Ich möchte euch alle sehen
I turned to my closet	Ich drehte mich zu meinem Schrank um
I built a good reputation	Ich baute mir einen guten Ruf auf
A fight doesn't lie or leave you	Ein Kampf lügt nicht oder verlässt dich nicht
I came all the way alone	Ich bin den ganzen Weg allein gekommen
I looked in the can	Ich schaute in die Dose
I'm in our most intimate pet mode	Ich bin in unserem intimsten Haustiermodus
I turn to look at her	Ich drehe mich um, um sie anzusehen
I have to write this poem down	Ich muss dieses Gedicht aufschreiben
I've had time to get used to it	Ich hatte Zeit, mich daran zu gewöhnen
I started questioning it	Ich fing an, es zu hinterfragen
I would be so grateful if anyone can help	Ich wäre so dankbar, wenn jemand helfen kann
I would recommend it a thousand times over if I could	Ich würde es tausendmal empfehlen, wenn ich könnte
I want someone out of the loop	Ich will jemanden aus der Schleife
I paid little attention to their conversation	Ich achtete wenig auf ihre Unterhaltung
In a way, I even felt sorry for her	In gewisser Weise tat sie mir sogar leid
I explained to you how it was	Ich habe dir erklärt, wie es war
I called her and she sounded alarmed	Ich rief sie an und sie klang alarmiert
I put my ear to it but couldn't hear anything	Ich legte mein Ohr dagegen, konnte aber nichts hören
I moved to climb over them	Ich bewegte mich, um über sie zu klettern
I can hide somewhere	Ich kann mich irgendwo verstecken
I would like one for the roof	So einen hätte ich gerne fürs Dach
I ordered one without meat	Ich habe eine ohne Fleisch bestellt
I decided to take them out and put them on display	Ich beschloss, sie herauszunehmen und auszustellen
I couldn't ignore this fact	Ich konnte diese Tatsache nicht ignorieren
I can only hear my breath	Ich kann nur meinen Atem hören
I silently cry myself to sleep that night	Ich weine mich in dieser Nacht schweigend in den Schlaf
I slept pretty well last night though	Ich habe letzte Nacht aber ziemlich gut geschlafen
I kept showing up in football boots and jersey	Ich tauchte immer wieder in Fußballschuhen und Trikot auf
I mean thousands	Ich meine Tausende
I wanted to come by and say thank you personally	Ich wollte vorbeikommen und mich bei Ihnen persönlich bedanken
A group of six natives surrounded the wagon	Eine Gruppe von sechs Eingeborenen umringte den Wagen
I had to get him to talk	Ich musste ihn zum Reden bringen
I had no experience with such things	Ich hatte keine Erfahrung mit solchen Dingen
I received incorrect information from you	Ich habe falsche Informationen von ihnen erhalten
I gotta make things right	Ich muss die Dinge richtig machen
A few more days, he told himself	Noch ein paar Tage, sagte er sich
I found it some time ago and done	Ich habe es vor einiger Zeit gefunden und fertig
I am forced to do everything myself	Ich bin gezwungen, alles selbst zu machen
In any case, this project was soon abandoned	Jedenfalls wurde dieses Projekt bald aufgegeben
I was so mad at her	Ich war so sauer auf sie
You must go immediately	Du musst sofort gehen
I thought you might have gone out already	Ich dachte, du wärst vielleicht schon ausgegangen
A sharp nod was all it received	Ein scharfes Nicken war alles, was es erhielt
I had forgotten my promise	Ich hatte mein Versprechen vergessen
A close encounter of the second kind	Eine enge Begegnung der zweiten Art
I wouldn't waste my remaining time sleeping	Ich würde meine verbleibende Zeit nicht mit Schlafen verschwenden
I wasn't ready to be a dad just yet	Ich war jetzt noch nicht bereit, Papa zu werden
I see a pretty, feminine room	Ich sehe ein hübsches, feminines Zimmer
I have little to no pain	Ich habe kaum bis gar keine Schmerzen
Modern historians also disagree on their status	Moderne Historiker sind sich auch über ihren Status nicht einig
I'll try to finish it quickly then	Ich werde versuchen, es dann schnell abzuschließen
I took her for a walk this morning	Ich bin heute Morgen mit ihr spazieren gegangen
I didn't even go to school	Ich ging nicht einmal zur Schule
I didn't either	Das hatte ich auch nicht
I repeat, stay away from windows and glass	Ich wiederhole, bleiben Sie fern von Fenstern und Glas
It's a dance and house track	Es ist ein Dance- und House-Track
I think the new fish brought it in	Ich glaube, der neue Fisch hat es eingebracht
I still don't know where they were taken	Ich weiß immer noch nicht, wo sie hingebracht wurden
I can now see my future	Ich kann jetzt in meine Zukunft blicken
I can sense they know what's to come	Ich kann spüren, dass sie wissen, was kommen wird
I'm the one you want	Ich bin derjenige, den du willst
i have to hand you over	Ich muss dich ausliefern
I lost count after six dishes	Ich habe nach sechs Gerichten den Überblick verloren
I just had a headache but it went away	Ich hatte nur Kopfschmerzen, aber es ging weg
A movement in the distance caught her attention	Eine Bewegung in der Ferne erregte ihre Aufmerksamkeit
I will try to end your life out of mercy	Ich werde versuchen, dein Leben aus Barmherzigkeit zu beenden
I had my daughter in private practice	Ich hatte meine Tochter in eigener Praxis
I like the test very much	Der Test gefällt mir sehr gut
A sudden ominous thought crossed his mind	Ein plötzlicher ominöser Gedanke kam ihm in den Sinn
I had heard about this brand new militia	Ich hatte von dieser brandneuen Miliz gehört
A house under a house	Ein Haus unter einem Haus
Legs and feet of both sexes are grey	Beine und Füße beider Geschlechter sind grau
I stopped in the kitchen	Ich blieb in der Küche stehen
An image flashed through his mind	Ein Bild schoss ihm durch den Kopf
I see what you're saying about the curse	Ich verstehe, was Sie sagen, über den Fluch
A chance to truly love a woman	Eine Chance, eine Frau wirklich zu lieben
A ghost to tell his address where he lived	Ein Geist, um seine Adresse zu sagen, wo er lebte
I stopped eating them	Ich habe aufgehört, sie zu essen
I was totally shocked	Ich war total geschockt
I didn't know they would travel so light	Ich wusste nicht, dass sie so leicht reisen würden
I pushed them all away	Ich habe sie alle weggeschubst
I got used to it	Ich gewöhnte mich daran
I loved those memories most of all	Ich liebte diese Erinnerungen am allermeisten
I was only made to look like one	Ich wurde nur dazu gemacht, wie einer auszusehen
I wasn't ready to accept her words	Ich war nicht bereit, ihre Worte zu akzeptieren
I kept working but couldn't concentrate	Ich arbeitete weiter, konnte mich aber nicht konzentrieren
I got along well with my teachers	Ich habe mich mit meinen Lehrern gut verstanden
We wanted to say goodbye to him in a big way	Wir wollten ihn im großen Stil verabschieden
I can't allow this any longer	Ich kann das nicht länger zulassen
I mean yeah you got the wrong person	Ich meine, ja, du hast die falsche Person
I had to fight, fight and hold on	Ich musste kämpfen, kämpfen und mich festhalten
However, I'm glad you agreed to come with me	Ich freue mich jedoch, dass Sie zugestimmt haben, mit mir zu kommen
I have something to tell you both	Ich habe euch beiden etwas zu sagen
I also picture them as broken hearts or voices	Ich stelle sie mir auch als gebrochene Herzen oder Stimmen vor
I should have done what he asked for this morning	Ich hätte tun sollen, was er heute morgen verlangte
I tried but it didn't work	Ich habe es versucht, aber es hat nicht funktioniert
I know they were here	Ich weiß, dass sie hier waren
I can't blame her for that	Das kann ich ihr nicht vorwerfen
I heard you wished you had my power	Ich habe gehört, dass du dir wünschtest, du hättest meine Kraft
I felt weaker and weaker by the minute	Ich fühlte mich von Minute zu Minute schwächer und schwächer
I need designs that are fast and well done	Ich brauche Designs, die schnell und gut gemacht sind
I called the community center	Ich habe im Gemeindezentrum angerufen
I looked around but she was alone	Ich sah mich um, aber sie war allein
I am the ultimate darkness	Ich bin die ultimative Dunkelheit
I know how to walk calmly	Ich weiß, wie man ruhig geht
I mean for all that cooking	Ich meine, für all das Kochen
I shouldn't be anywhere else	Ich sollte nirgendwo anders sein
I could listen to them	Ich konnte ihnen zuhören
I must look terrible	Ich muss schrecklich aussehen
I want my soul bound to the new grimoire	Ich möchte, dass meine Seele an das neue Zauberbuch gebunden ist
A part of her was impressed by the loyalty	Ein Teil von ihr war von der Loyalität beeindruckt
I had to shower and calm down	Ich musste duschen und mich beruhigen
I made a deal with them	Ich habe einen Deal mit ihnen gemacht
I am someone who experiences stress both emotionally and physically	Ich bin jemand, der sowohl emotional als auch körperlich Stress erlebt
A project without a shadow	Ein Projekt ohne Schatten
I am everything too	Ich bin auch ganz alles
I could treat myself once and never want it again	Ich könnte es mir einmal gönnen und es nie wieder wollen
I pushed open the door	Ich drückte die Tür auf
A woman without equal in the universe	Eine Frau, die ihresgleichen im Universum sucht
I rummage under the pillows	Ich wühle unter den Kissen
After about fifteen miles there was a rest stop	Nach ungefähr fünfzehn Meilen kam ein Rastplatz
I see people looking at my body	Ich sehe Menschen, die auf meinen Körper schauen
I told him he was safe	Ich sagte ihm, er sei in Sicherheit
I decide to go for a walk, a long walk	Ich entscheide mich für einen Spaziergang, einen langen Spaziergang
This argument has not been universally accepted	Dieses Argument wurde nicht allgemein akzeptiert
That's when I lost control	Da habe ich die Kontrolle verloren
Countries from all over the world sent displays	Länder aus aller Welt schickten Displays
I had another friend whose father knew the best sides	Ich hatte einen anderen Freund, dessen Vater die besten Seiten kannte
I hadn't seen him in almost two years	Ich hatte ihn seit fast zwei Jahren nicht mehr gesehen
I could see the bolt inside	Ich konnte den Bolzen im Inneren sehen
I had never felt them all	Ich hatte sie noch nie alle gespürt
I wrote down that I wanted to be a writer	Ich schrieb auf, dass ich Schriftsteller werden wollte
I didn't have to convince anymore	Ich musste nicht mehr überzeugen
I put the book back carefully	Ich legte das Buch vorsichtig zurück
I can feel my face getting hot	Ich spüre, wie mein Gesicht heiß wird
i need something you know	Ich brauche etwas, das du weißt
I could feel his pulse under my fingers	Ich konnte seinen Puls unter meinen Fingern fühlen
I couldn't just leave him	Ich konnte ihn nicht einfach liegen lassen
I couldn't breathe properly	Ich konnte nicht richtig atmen
A good user experience and nice looking dining sets	Eine gute Benutzererfahrung und gut aussehende Esssets
As of today, our ties are ended	Ab heute sind unsere Bindungen beendet
A weak part of her suspected that this might happen	Ein schwacher Teil von ihr vermutete, dass dies passieren könnte
I couldn't resist a deal like that	Bei so einem Deal konnte ich nicht widerstehen
I saw the woman's eyes slide over me	Ich sah, wie die Augen der Frau über mich glitten
A moment later he was lying on the floor	Einen Moment später lag er auf dem Boden
I smile softly and nod back	Ich lächle leise und nicke zurück
A deep red skin-tight shorter-than-short dress	Ein tiefrotes hautenges, kürzeres als kurzes Kleid
I like it when people praise them	Ich mag es, wenn Leute sie loben
The bite can cause serious injury	Der Biss kann schwere Verletzungen verursachen
I will never hurt you or lie to you	Ich werde dich niemals verletzen oder dich anlügen
I know possible solutions	Ich kenne Lösungswege
I was startled when the door opened	Ich erschrak, als sich die Tür öffnete
I'm not done with my changes yet	Ich bin mit meinen Änderungen noch nicht fertig
I had to find out for myself	Ich musste es selbst herausfinden
I looked around desperately as he took a step closer	Ich sah mich verzweifelt um, als er einen Schritt näher kam
A little gift to myself	Ein kleines Geschenk an mich selbst
I intend to answer them	Ich habe vor, sie zu beantworten
I started wondering what happened to you	Ich begann mich zu fragen, was mit dir passiert war
I hate everything about it	Ich hasse alles daran
I shuddered a little	Ich schauderte ein wenig
I couldn't get enough	Ich konnte nicht genug bekommen
I don't want to be like my aunt	Ich möchte nicht wie meine Tante sein
I knew the meaning of the reason	Ich kannte die Bedeutung des Grundes
I will do what you want	Ich werde tun, was sie wollen
I guess they feel threatened or something	Ich schätze, sie fühlen sich bedroht oder so
I'm a guy who leads a very busy life	Ich bin ein Typ, der ein sehr beschäftigtes Leben führt
I didn't know until too late	Ich wusste es erst zu spät
I hope that the matter will resolve itself fairly soon	Ich hoffe, dass sich die Angelegenheit ziemlich bald von selbst lösen wird
A few nights later, she fled the company	Ein paar Nächte später floh sie aus der Firma
I bet they are beautiful in the snow	Ich wette, sie sind wunderschön im Schnee
I put my head back on the pillow	Ich legte meinen Kopf wieder auf das Kissen
A mistake, just a small one	Ein Fehler, nur ein kleiner
I stopped drinking and smoking	Ich habe aufgehört zu trinken und zu rauchen
I close my eyes and open them again	Ich schließe meine Augen und öffne sie wieder
A moment later she returned	Einen Augenblick später kehrte sie zurück
I went through a wave of emotions	Ich ging durch eine Welle von Emotionen
I approached him quickly	Ich näherte mich ihm schnell
I need some true love	Ich brauche etwas wahre Liebe
I just hate him when he does that	Ich hasse ihn einfach, wenn er das tut
I wasn't attracted to her	Ich fühlte mich nicht zu ihr hingezogen
There was a man in the picture	Auf dem Bild war ein Mann
K just thought he had a really good singing voice	K dachte nur, er hätte eine wirklich gute Singstimme
A bright orange glow came from the crystal	Ein helloranger Schimmer kam von dem Kristall
I still remember her name and most of her address	Ich erinnere mich noch an ihren Namen und den größten Teil ihrer Adresse
A real lady would appreciate it more	Eine echte Dame würde es mehr zu schätzen wissen
I am learning a very rich content	Ich lerne einen sehr reichhaltigen Inhalt
A fun way to gain new experiences	Eine unterhaltsame Art, neue Erfahrungen zu machen
I really had trouble walking	Ich hatte wirklich Schwierigkeiten beim Gehen
I had seen a lot of attachments in me	Ich hatte viel Eigensinn in mir gesehen
A full version of the commercial was later released	Eine Vollversion des Werbespots wurde später veröffentlicht
I can't do better	Ich kann es nicht besser machen
A pretty girl served drinks	Ein hübsches Mädchen servierte Getränke
I try to pull away, but his grip is strong	Ich versuche mich loszureißen, aber sein Griff ist stark
I didn't like the young park manager	Ich mochte den jungen Parkmanager nicht
I didn't make much use of my strength anymore	Ich machte mir nicht mehr viel aus der Kraft
I didn't see this as my big chance	Ich sah das nicht als meine große Chance an
I would give my life for him	Ich würde mein Leben für ihn geben
I hoped they would get over what had happened to me	Ich hoffte, sie würden überstehen, was mit mir passiert war
There is nothing else	Es gibt nichts anderes
I finished whatever errand it was and returned home	Ich beendete meine Besorgung, was auch immer es war, und kehrte nach Hause zurück
Maybe I'll take his offer	Vielleicht nehme ich sein Angebot an
I guess we can come back earlier then	Ich schätze, dann können wir früher zurückkommen
A little later they left as well as her	Wenig später gingen sie ebenso wie sie
This is just the beginning	Dies ist erst der Anfang
A pang of jealousy ran through him	Ein Stich der Eifersucht durchfuhr ihn
I have to look them in the eyes	Ich muss ihnen in die Augen sehen
I could also hear the bed moving	Ich konnte auch hören, wie sich das Bett bewegte
I was a crazy person and he knew it	Ich war eine verrückte Person und er wusste es
I admit to being surprised	Ich gebe zu, überrascht zu sein
I hated myself my whole childhood	Ich habe mich die ganze Kindheit über gehasst
I like living there	Ich lebe gerne dort
I spent the rest of the day reading them	Ich verbrachte den Rest des Tages damit, sie zu lesen
And that leads to her letting go of the medicine	Und das führt dazu, dass sie die Medizin loslässt
I didn't see them take anything	Ich habe nicht gesehen, dass sie etwas genommen haben
I could not have found a more wonderful woman	Ich hätte keine wundervollere Frau finden können
I went back to my tiny apartment and my lonely existence	Ich ging zurück in meine winzige Wohnung und mein einsames Dasein
I took her arm and led her inside	Ich nahm ihren Arm und führte sie hinein
I made it my business to ignore them	Ich machte es mir zur Aufgabe, sie zu ignorieren
I just want this all to be over	Ich will nur, dass das alles vorbei ist
Lo has to end her recording career	Lo muss ihre Plattenkarriere beenden
I would beat them all	Ich würde sie alle schlagen
I had to find an escape route	Ich musste einen Fluchtweg finden
A small smile crept onto her face	Ein kleines Lächeln schlich sich auf ihr Gesicht
I've never been affected before	Ich war vorher noch nie betroffen
I knew what was under the jeans he was wearing	Ich wusste, was unter der Jeans war, die er trug
I am a patient and understanding man	Ich bin ein geduldiger und verständnisvoller Mann
Officials expressed concern about possible noise pollution and traffic	Beamte äußerten sich besorgt über mögliche Lärmbelästigung und Verkehr
I set my lips firmly in a determined line	Ich verzog meine Lippen entschlossen zu einer festen Linie
I interrupted him and tried to calm him down	Ich unterbrach ihn und versuchte ihn zu beruhigen
I told him to give them six months	Ich sagte ihm, er solle ihnen sechs Monate geben
A fairy spirit in animal form, always very large	Ein Feengeist in Tiergestalt, immer sehr groß
I loved standing in the shower	Ich liebte es, unter der Dusche zu stehen
The general response improved over the first year	Die allgemeine Reaktion verbesserte sich im Laufe des ersten Jahres
I couldn't go through this with anyone else	Ich könnte das nicht mit jemand anderem durchmachen
I haven't done anything	Ich habe nichts getan
I am deeply honored	Ich fühle mich zutiefst geehrt
A little was enough to get your point across	Ein wenig war genug, um Ihren Standpunkt zu verdeutlichen
I couldn't have slept either	Ich hätte auch nicht schlafen können
The team is not to blame	Das Team ist nicht schuld
I'll never forget you	Ich werde dich nie vergessen
I only had one clear thought	Ich hatte nur einen klaren Gedanken
I had to refuse her	Ich musste sie ablehnen
I felt very isolated from myself and others	Ich fühlte mich mir und anderen gegenüber sehr isoliert
I have not filed any charges	Ich habe keine Anklage erhoben
I can still taste it after all these years	Ich kann es nach all den Jahren immer noch schmecken
I offer you food and in return you insult me	Ich biete dir Essen an und im Gegenzug beleidigst du mich
I think today is a good day	Ich denke, heute ist ein guter Tag
I reached out to hug him	Ich streckte die Hand aus, um ihn zu umarmen
I expel my energy into a dome around me	Ich stoße meine Energie in eine Kuppel um mich herum aus
I caught up with her quickly	Ich holte sie schnell ein
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Ich eilte ins Badezimmer, aber nichts geschah
I think he went to a better place	Ich glaube, er ist an einen besseren Ort gegangen
I've never heard that from him	Das habe ich noch nie von ihm gehört
I won't let you down like this	Ich werde dich nicht so im Stich lassen
I do it for my pleasure	Ich mache es zu meinem Vergnügen
I dropped, but his wife didn't hesitate	Ich ließ mich fallen, aber seine Frau zögerte nicht
I was here a little over a year	Ich war etwas mehr als ein Jahr hier
I almost killed you too	Ich hätte dich auch fast getötet
I have space in my tent for now	Ich habe erstmal Platz in meinem Zelt
A block consists of one or more lines	Ein Block besteht aus einer Zeile oder mehreren Zeilen
A place if a campfire	Ein Ort, wenn ein Lagerfeuer
I thought you would want her	Ich dachte, du würdest sie wollen
I know the leader pretty well	Ich kenne den Anführer ziemlich gut
I have already covered the five stages	Die fünf Stufen habe ich bereits behandelt
I saw one of these girls	Ich habe eines dieser Mädchen gesehen
I was tired tonight too after this week	Ich war heute Nacht auch müde, nach dieser Woche
I eagerly awaited pauses in the foliage	Ich wartete gespannt auf Pausen im Laub
The law remained very liberal despite the introduction of further regulations	Das Gesetz blieb trotz der Einführung weiterer Vorschriften sehr liberal
I was really lucky	Ich hatte wirklich Glück
I wanted to take a quick shower first	Ich wollte erstmal schnell duschen
I haven't slept well in weeks	Ich schlafe seit Wochen nicht gut
I know every single face she makes	Ich kenne jedes einzelne Gesicht, das sie macht
A third had a broken foot	Ein dritter hatte einen gebrochenen Fuß
I tried not to let her excitement annoy me	Ich versuchte, mich nicht von ihrer Aufregung ärgern zu lassen
I worry about what he will do to get it	Ich mache mir Sorgen darüber, was er tun wird, um es zu bekommen
I take another step back towards the door	Ich mache einen weiteren Schritt zurück zur Tür
I tried to buy my way out of trouble	Ich habe versucht, mich aus Schwierigkeiten freizukaufen
I pack mountains of laundry every day	Ich packe täglich Berge von Wäsche an
The music has to deal with that	Damit muss die Musik umgehen
A funny little laugh	Ein lustiges kleines Lachen
I told you she saw the entrance	Ich habe dir gesagt, sie hat den Eingang gesehen
I knew what they were afraid of	Ich wusste, wovor sie Angst hatten
I haven't had a date in a long time	Ich hatte schon lange kein Date mehr
I travel other ways	Ich reise auf anderen Wegen
I would conduct the research myself	Ich würde die Recherche alleine leiten
I just think you should know that	Ich denke nur, das solltest du wissen
I didn't love my enemies	Ich habe meine Feinde nicht geliebt
I don't need to hear his lies anymore	Ich brauche seine Lügen nicht mehr zu hören
I didn't know what he would do next	Ich wusste nicht, was er als nächstes tun würde
Grant for a third term as President	Grant für eine dritte Amtszeit als Präsident
I wouldn't let anything happen to him	Ich würde nicht zulassen, dass ihm etwas passiert
I knew my past would catch up with me	Ich wusste, meine Vergangenheit würde mich einholen
I want to tell you personally	Ich möchte es Ihnen persönlich sagen
I hope she leaves the funeral to us	Ich hoffe, sie überlässt uns die Beerdigung
I tried to think and act like he would have	Ich versuchte, so zu denken und mich zu verhalten, wie er es getan hätte
I found out the other night	Ich habe es neulich Nacht herausgefunden
I haven't invested in their opinion of me	Ich habe nicht in ihre Meinung über mich investiert
Stations can only accept spot dollars in individual markets	Stationen können Kassadollar nur in einzelnen Märkten akzeptieren
I tried to kill myself that night	Ich hatte an diesem Abend versucht, mich umzubringen
But I wouldn't tell him that	Das würde ich ihm aber nicht sagen
I had my doubts that he would return the money	Ich hatte meine Zweifel, dass er das Geld zurückzahlen würde
i want to spend it with you	Ich möchte es mit dir verbringen
I paid the woman and rushed to the church	Ich bezahlte die Frau und eilte in die Kirche
I will not play this game	Ich werde dieses Spiel nicht spielen
I spend a lot of time reading it	Ich verbringe viel Zeit damit, es zu lesen
I wasn't sure if it wasn't a dream	Ich war mir nicht sicher, ob es kein Traum war
Then I read your mind	Dann lese ich deine Gedanken
I will never be brave	Ich werde niemals mutig sein
He continued to improve and joined the provincial team	Er verbesserte sich weiter und trat dem Provinzteam bei
I will write this in diary form	Ich werde dies in Tagebuchform schreiben
I took another sip of water	Ich nahm noch einen Schluck Wasser
I prayed he didn't see my reaction	Ich betete, dass er meine Reaktion nicht sah
I didn't hold him the whole time	Ich habe ihn nicht die ganze Zeit gehalten
I couldn't go back into the house, not yet	Ich konnte nicht zurück ins Haus, noch nicht
I don't have to look for it this morning either	Ich brauche heute morgen auch nicht danach zu suchen
I wanted so badly to pass	Ich wollte so sehr bestehen
I remember being excited to be that high up	Ich erinnere mich, dass ich aufgeregt war, so hoch oben zu sein
It took me a minute to adjust	Ich brauchte eine Minute, um mich anzupassen
I couldn't place it	Ich konnte es nicht zuordnen
A decision had been made	Eine Entscheidung war gefallen
I learned a lot from my father	Ich habe viel von meinem Vater gelernt
I want revenge	Ich will mich rächen
I saw that he still had some money	Ich sah, dass er noch etwas Geld hatte
I didn't ask to be treated like dirt	Ich habe nicht darum gebeten, wie Dreck behandelt zu werden
I didn't remember seeing her at the wake	Ich konnte mich nicht erinnern, sie bei der Totenwache gesehen zu haben
I now control the element of darkness	Ich kontrolliere jetzt das Element der Dunkelheit
After all, I'm the one in prison	Ich bin schließlich diejenige im Gefängnis
I can produce it should it ever be needed	Ich kann es produzieren, sollte es jemals gebraucht werden
I looked around in surprise	Verwundert sah ich mich um
A strange narrow tube surrounded him	Eine seltsame enge Röhre umschloss ihn
I really missed him	Ich habe ihn wirklich vermisst
Initially, all trains were mixed freight and passenger trains	Zunächst waren alle Züge gemischte Güter- und Personenzüge
I had a whole boat to myself	Ich hatte ein ganzes Boot für mich
I knew this would come one day	Ich wusste, dass dies eines Tages kommen würde
I will definitely come again	Ich werde auf jeden Fall wiederkommen
I had to pull myself together	Ich musste mich zusammenreißen
I must have picked it up somewhere without thinking	Ich muss es irgendwo aufgeschnappt haben, ohne nachzudenken
I didn't want to go home	Ich wollte nicht nach Hause fahren
I need other questions answered to understand this	Ich brauche andere Fragen, die beantwortet werden, um das zu verstehen
I would take her out and treat her right	Ich würde sie rausnehmen und sie richtig behandeln
I paced back and forth	Ich ging hin und her
I have not received any message from the hospital	Ich habe keine Nachricht vom Krankenhaus erhalten
I just need a few more days	Ich brauche nur noch ein paar Tage
I mean, he acts like he wants to, but	Ich meine, er tut so, als würde er das wollen, aber
I made that promise	Ich habe dieses Versprechen gegeben
I didn't really want anything	Ich wollte eigentlich nichts
I walk around the walls	Ich gehe um die Wände herum
I stayed pretty famous	Ich blieb ziemlich berühmt
A black shadow spread across the white carpet below	Auf dem weißen Teppich darunter breitete sich ein schwarzer Schatten aus
I also ask for more names	Auch ich bitte um weitere Namen
I no longer wondered which parent to choose there	Ich fragte mich nicht länger, welchen Elternteil ich dort wählen sollte
I stared at my arms	Ich starrte auf meine Arme
I think society must be exquisite	Ich denke, die Gesellschaft muss exquisit sein
Females usually become sexually mature earlier than males	Weibchen werden in der Regel früher geschlechtsreif als Männchen
I felt free from the ropes	Ich fühlte mich von den Seilen befreit
I've had a great three years and it's been brilliant	Ich hatte drei großartige Jahre und es war brillant
A treatment has been developed	Eine Behandlung wurde entwickelt
I wake up to find her side of the bed empty	Ich wache auf und finde ihre Seite des Bettes leer
I hit the ground and rolled	Ich schlug auf dem Boden auf und rollte
I remembered playing on it as a kid	Ich erinnerte mich, als Kind darauf gespielt zu haben
I can't find a sensitive spot either	Ich kann auch keine empfindliche Stelle finden
I'm a simple person with simple means	Ich bin eine einfache Person mit einfachen Mitteln
Pipe seems to have mentioned this as well	Pipe hat dies anscheinend auch erwähnt
A tall fence stretched left and right	Links und rechts erstreckte sich ein hoher Zaun
I didn't even think about the couch thing	An die Couch-Sache habe ich gar nicht gedacht
I will fully understand	Ich werde das voll und ganz verstehen
I trained them very well	Ich habe sie sehr gut trainiert
I fell silent and watched the landscape fly by	Ich verstummte und sah zu, wie die Landschaft vorbeiflog
The game was received mostly positively	Das Spiel wurde überwiegend positiv aufgenommen
I tried to wake her up	Ich versuchte sie aufzuwecken
I recognize her even if she looks a little different	Ich erkenne sie, auch wenn sie etwas anders aussieht
A strange mixture of relief and disappointment filled me	Eine seltsame Mischung aus Erleichterung und Enttäuschung erfüllte mich
A great evil will happen at the king's wedding	Bei der Hochzeit des Königs wird sich ein großes Übel ereignen
to work together with Holmes	Holmes zusammenzuarbeiten
To give you what you need	Um Ihnen zu geben, was Sie brauchen
I've always wondered what you do	Ich habe mich immer gefragt, was du machst
This alone seems to indicate its remarkable importance	Dies allein scheint seine bemerkenswerte Bedeutung anzudeuten
I sighed, gave in, and took the food	Ich seufzte, gab nach und nahm das Essen
I could have chosen not to do what she wanted	Ich hätte mich entscheiden können, nicht zu tun, was sie wollte
I should remember that	Das müsste ich mir wohl merken
I missed you a lot too, my man	Ich habe dich auch sehr vermisst, mein Mann
I miss my characters	Ich vermisse meine Charaktere
I tried to cover them up	Ich habe versucht, sie zu vertuschen
I quickly stepped away	Ich trat schnell weg
Their frequency also varied with the seasons	Ihre Häufigkeit variierte auch mit den Jahreszeiten
I make my way into her	Ich bahne mir einen Weg in sie hinein
I can do this all day like it's nothing	Ich kann das den ganzen Tag machen, als wäre es nichts
A rich man who drives his own car	Ein reicher Mann, der sein eigenes Auto fährt
I believe you will make the right choice	Ich glaube, Sie werden die richtige Wahl treffen
I quickly removed my Knight Vision Gear	Ich nahm schnell meine Ritter-Sichtausrüstung ab
A sexual, desirable woman	Eine sexuelle, begehrenswerte Frau
I immediately assumed that this must be her side	Ich vermutete sofort, dass dies ihre Seite sein musste
I can't let her talk to you	Ich kann sie nicht mit dir reden lassen
A very helpful summary can be found here	Eine sehr hilfreiche Zusammenfassung finden Sie hier
I can't risk other people finding out	Ich kann nicht riskieren, dass andere Leute es herausfinden
I couldn't imagine anyone else living there	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass jemand anderes dort lebte
I knew her inside and out	Ich kannte sie in- und auswendig
I didn't touch the blood	Ich habe das Blut nicht angerührt
That made it twice as good	Das machte es doppelt so gut
I wasn't completely hopeless	Ich war nicht völlig hoffnungslos
I looked over to see what had happened	Ich blickte hinüber, um zu sehen, was passiert war
A few seconds later she offered it back	Ein paar Sekunden später bot sie es zurück
I get enough of that at home	Davon bekomme ich zu Hause genug
I was chosen to wait for her	Ich wurde ausgewählt, um auf sie zu warten
I have to leave my station	Ich muss meine Station verlassen
I can't believe this is it	Ich kann nicht glauben, dass es das ist
I almost told her that too	Das hätte ich ihr auch fast gesagt
I can only get their attention on the ball field	Ich kann ihre Aufmerksamkeit nur auf dem Ballfeld erregen
I have found moments to paint	Ich habe Momente zum Malen gefunden
I disabled my prey	Ich habe meine Beute außer Gefecht gesetzt
I have to get some sleep	Ich muss etwas schlafen
I can't explain how it felt	Ich kann nicht erklären, wie es sich anfühlte
A lot of it is really low hanging fruit though	Vieles davon ist jedoch wirklich niedrig hängende Frucht
The system drifted southwest without much organization	Das System driftete ohne viel Organisation nach Südwesten
I didn't really notice that at the time	Das ist mir damals nicht wirklich aufgefallen
I wouldn't dream of it	Ich würde nicht davon träumen
I have no money to get them	Ich habe kein Geld, um sie zu bekommen
I stood behind her and watched	Ich stand hinter ihr und sah zu
A fog comes down	Ein Nebel kommt herunter
I didn't want to leave this place, ever	Ich wollte diesen Ort nicht verlassen, niemals
I can't go anywhere without it	Ich kann nirgendwo ohne hingehen
I wanted to call you this morning	Ich wollte dich heute Morgen anrufen
I need some liquid courage to pull this off	Ich brauche etwas flüssigen Mut, um das durchzuziehen
I was sorry to read of your wife's death	Mit Bedauern habe ich vom Tod Ihrer Frau gelesen
I was in no shape to show up there	Ich war nicht in der Verfassung, dort aufzutauchen
I still believe in him as a person	Ich glaube immer noch an ihn als Person
I went out early with friends to look for you	Ich bin früh mit Freunden ausgegangen, um dich zu suchen
It has no leader with real standing authority	Sie hat keinen Führer mit echter ständiger Autorität
I keep going over it in my head	Ich gehe es immer wieder im Kopf durch
I like my job too much	Ich mag meinen Job zu sehr
I wasn't good enough for my real family, they say	Ich war nicht gut genug für meine richtige Familie, sagen sie
I couldn't understand why she left me	Ich konnte nicht verstehen, warum sie mich verlassen hat
A bunch of people wanted out	Ein Haufen Leute wollte raus
i want to earn it	Ich will es verdienen
I danced until my heels hurt	Ich tanzte, bis meine Fersen schmerzten
I leaned against the sink	Ich lehnte mich gegen das Waschbecken
I don't treat her as a sex object	Ich behandle sie nicht als Sexobjekt
I can't handle these emotions anymore	Ich kann mit diesen Emotionen nicht mehr umgehen
I can't understand never seeing you again	Ich kann nicht verstehen, dich nie wieder zu sehen
John walked in another dimension of time and space	John lief in einer anderen Dimension von Zeit und Raum
I started drinking coffee out of necessity	Ich fing aus der Not heraus an, Kaffee zu trinken
I turn to look at him	Ich drehe mich um, um ihn anzusehen
I really didn't want her to get out of my head	Ich wollte wirklich nicht, dass sie mir aus dem Kopf ging
I have read the rules that governed the council	Ich habe die Regeln gelesen, die den Rat regierten
Nothing more could be heard from the plane	Aus dem Flugzeug war nichts mehr zu hören
I leaned in to examine the top links	Ich beugte mich vor, um die obersten Links zu untersuchen
A small smile spread across half his face	Ein kleines Lächeln breitete sich auf seinem halben Gesicht aus
I also know the jump theory	Ich kenne auch die Sprungtheorie
I might just have to make some	Ich muss vielleicht einfach welche machen
I looked around the room carefully and for a long time	Ich sah mich noch einmal genau und lange im Raum um
I felt calm and at peace	Ich fühlte mich ruhig und im Frieden
Seven monuments have been found in this group	Sieben Denkmäler wurden in dieser Gruppe gefunden
One shortcut and they might get him	Eine Abkürzung, und sie könnten ihn erwischen
I even ran a little to keep in shape	Ich bin sogar ein bisschen gelaufen, um in Form zu sein
I know him only too well	Ich kenne ihn nur zu gut
I finally made it and the car roared at me	Endlich habe ich es geschafft und das Auto brüllte an
I try not to look at her	Ich bemühe mich, sie nicht anzusehen
I had never seen so many men	Ich hatte noch nie so viele Männer gesehen
I had to follow	Ich musste hinterher
She finds it all a bit strange	Sie findet das alles etwas seltsam
A few seconds passed	Ein paar Sekunden vergingen
I lost mine and was looking for it	Ich habe meine verloren und habe danach gesucht
I would like to hear about it	Ich würde gerne davon hören
I keep wondering if another page will print	Ich frage mich immer wieder, ob eine weitere Seite gedruckt wird
A huge fence surrounded three sides of the parking lot	Ein riesiger Zaun umgab drei Seiten des Parkplatzes
The following is the track list	Das Folgende ist die Trackliste
I wanted to ask you	Ich wollte dich fragen
I challenged him	Ich stellte ihm eine Herausforderung
I need to check on our patient	Ich muss nach unserem Patienten sehen
A deputy remained on post	Ein Stellvertreter blieb auf Posten
I invited him to come straight from the airport	Ich lud ihn ein, direkt vom Flughafen zu kommen
I can't wait to see her in her dress	Ich kann es kaum erwarten, sie in ihrem Kleid zu sehen
I just need a little space	Ich brauche nur kurz etwas Platz
I still saw her	Ich habe sie immer noch gesehen
I'm proud of how my team did this year	Ich bin stolz darauf, wie mein Team dieses Jahr abgeschnitten hat
I'm taking her back to campus	Ich bringe sie zurück zum Campus
A secular alternative	Eine säkulare Alternative
I never claimed to be a monk	Ich habe nie behauptet, ein Mönch zu sein
I was quite happy with the results	Mit den Ergebnissen war ich recht zufrieden
Both lost in the general election	Beide verloren bei der Bundestagswahl
I'd been through worse	Ich hatte Schlimmeres durchgemacht
Since then I've been sad	Seitdem bin ich traurig
I got up and crept closer	Ich stand auf und schlich näher
I didn't feel my footsteps underneath me	Ich spürte meine Schritte nicht unter mir
A very old instinct	Ein sehr alter Instinkt
There should always be	Das sollte es immer geben
I didn't know he followed me there	Ich wusste nicht, dass er mir dorthin gefolgt ist
I got the hearing aid	Ich habe das Hörgerät bekommen
They killed him and sailed on	Sie töteten ihn und segelten weiter
I didn't expect to fall in love with her	Ich hatte nicht erwartet, mich in sie zu verlieben
His wife and children are also here	Auch seine Frau und seine Kinder sind hier
I didn't want to stare at it	Ich wollte es nicht anstarren
I didn't know whether to follow him or not	Ich wusste nicht, ob ich ihm folgen sollte oder nicht
I'm also buying one for his dog	Ich kaufe auch eine für seinen Hund
I can't accept that he left me	Ich kann nicht akzeptieren, dass er mich verlassen hat
I had felt her energy before	Ich hatte ihre Energie schon einmal gespürt
I looked up and saw the boy leaning closer	Ich blickte auf und sah, dass der Junge sich näher lehnte
I didn't know why we were talking about my assistant	Ich wusste nicht, warum wir über meine Assistentin sprachen
I understand that the conflict will resume	Ich verstehe, dass der Konflikt wieder aufgenommen wird
I have something to take care of	Ich muss mich um etwas kümmern
I grab the bat with determination	Ich packe den Schläger mit Entschlossenheit
I did everything to avoid her	Ich tat alles, um ihr auszuweichen
I stopped and turned to him	Ich blieb stehen und drehte mich zu ihm um
I was dressed very differently from them	Ich war ganz anders gekleidet als sie
I took her from the clinic to the lake	Ich brachte sie von der Klinik zum See
I should have made you stay at the farmhouse	Ich hätte dich dazu bringen sollen, im Bauernhaus zu bleiben
I looked around, didn't see anyone anymore	Ich sah mich um, sah niemanden mehr
The captain then attempted to force open the door	Der Kapitän versuchte dann, die Tür aufzubrechen
I'm guessing you're not wearing a mask tonight	Ich vermute, Sie tragen heute Nacht keine Maske
A mysterious stain on the new sofa	Ein mysteriöser Fleck auf dem neuen Sofa
I could have called for help	Ich hätte um Hilfe rufen können
I finally understood what my mother had been through	Endlich verstand ich, was meine Mutter durchgemacht hatte
I had become a magical weapon	Ich war zu einer magischen Waffe geworden
A pretty significant one	Ein ziemlich bedeutsamer
I think there were nine people in all	Ich glaube, es waren insgesamt neun Leute
A solid gold contact	Ein massiver Goldkontakt
All I know is that they are not together	Ich weiß nur, dass sie nicht zusammen sind
I once saw the definition in a movie	Ich habe die Definition einmal in einem Film gesehen
I wouldn't have stopped him	Ich hätte ihn nicht aufgehalten
The player must find keys scattered across the stages	Der Spieler muss Schlüssel finden, die über die Bühnen verstreut sind
I can see about fifty men in the water	Ich kann ungefähr fünfzig Männer im Wasser sehen
I just can't buy this	Ich kann das einfach nicht kaufen
I was damn annoyed not to get anything	Ich war verdammt genervt, nichts zu bekommen
I was really unlucky	Ich hatte wirklich das größte Pech
I can't wait for the Fall Bounty	Ich kann die Herbstprämie kaum erwarten
A group of us was outside	Eine Gruppe von uns war draußen
I didn't remember him	Ich erinnerte mich nicht an ihn
I only see one so far	Ich sehe bisher nur einen
I know more about you than you think	Ich weiß mehr über dich, als du denkst
I had never felt such anger	Ich hatte noch nie eine solche Wut gespürt
I promise we won't leave the hotel	Ich verspreche, wir werden das Hotel nicht verlassen
I have to do some research	Ich muss etwas recherchieren
I beg you please let us stay with you	Ich flehe dich an, bitte lass uns bei dir bleiben
A new filter was installed in the basket	Ein neuer Filter wurde in den Korb eingesetzt
I should be down there	Ich sollte da unten sein
I could taste blood and my head felt wet	Ich konnte Blut schmecken und mein Kopf fühlte sich nass an
I deal with jealous girls all the time	Ich habe die ganze Zeit mit eifersüchtigen Mädchen zu tun
I had no defense against a man like him	Ich hatte keine Verteidigung gegen einen Mann wie ihn
I didn't realize when my eyes filled with tears	Ich merkte nicht, als sich meine Augen mit Tränen füllten
It took me a moment to come to my senses	Ich brauchte einen Moment, um zur Besinnung zu kommen
I tipped him but it wasn't enough	Ich gab ihm ein Trinkgeld, aber es war nicht genug
This building is actually all glass	Dieses Gebäude ist eigentlich ganz aus Glas
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Ich lernte Lösungsträume von normalen Träumen zu unterscheiden
I can fight you with magic from afar	Ich kann dich mit Magie aus der Ferne bekämpfen
A security guard pulled his keys from the door	Ein Wachmann zog seine Schlüssel von der Tür
I had no idea how real it would be	Ich hätte nicht gedacht, wie real es sein würde
I can give you an extension if needed	Bei Bedarf kann ich Ihnen eine Verlängerung geben
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Ich war müde, hungrig, höllisch kalt und schläfrig
I still have it	Ich habe es auch noch
I already paid for you	Ich habe bereits für dich bezahlt
But I won't tell her	Ich werde es ihr aber nicht sagen
I gasped and rushed over to him	Ich schnappte nach Luft und eilte zu ihm hinüber
I couldn't help but smile	Ich konnte nicht anders als zu lächeln
I have a weird sense of irony	Ich habe einen komischen Sinn für Ironie
A tree grows out of her head	Aus ihrem Kopf wächst ein Baum
I had friends and a good reputation	Ich hatte Freunde und einen guten Ruf
I won't listen to you anymore	Ich werde nicht mehr auf dich hören
A control zone surrounded them	Eine Kontrollzone umgab sie
I could tell something was wrong	Ich konnte sagen, dass etwas nicht stimmte
A man she had fled in horror from	Ein Mann, vor dem sie entsetzt geflohen war
The core of the building is made of brick	Der Kern des Gebäudes besteht aus Backstein
I mean it doesn't really matter	Ich meine, es ist eigentlich egal
I do not advocate organized religion	Ich befürworte keine organisierte Religion
I had to find out too much	Ich musste zu viel herausfinden
I wasn't sure if they were going or staying	Ich war mir nicht sicher, ob sie gehen oder bleiben würden
Finally there were too many to count	Schließlich waren es zu viele, um sie zu zählen
I forgot the importance of food and sleep	Ich vergaß die Wichtigkeit des Essens und die des Schlafes
I can't feel anything but her	Außer ihr spüre ich nichts
I never thought about the future	Ich habe nie an die Zukunft gedacht
I loved reading your answers to these questions	Ich habe es geliebt, Ihre Antworten auf diese Fragen zu lesen
I brought it straight to my shop	Ich habe es direkt in mein Geschäft gebracht
I couldn't help protect us	Ich konnte nicht helfen, uns zu beschützen
I just hate these storms	Ich hasse diese Stürme einfach
I didn't assert myself	Ich hatte mich nicht behauptet
I can't even find him	Ich kann ihn nicht einmal finden
I was out of her office in about a minute	Ich war in etwa einer Minute aus ihrem Büro
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool ging in der ersten Halbzeit in Führung
I got up and looked out the window	Ich stand auf und sah aus dem Fenster
I heard about a great southern tradition that sounded delicious	Ich habe von einer großartigen südlichen Tradition gehört, die köstlich klang
I'm just caught in the moment	Ich bin einfach in dem Moment gefangen
I just feel like a burden	Ich fühle mich einfach wie eine Last
A young mother gently looks at her sleeping son	Eine junge Mutter betrachtet sanft ihren schlafenden Sohn
I have watched over your existence for years	Ich habe jahrelang über deine Existenz gewacht
I forget how we are all related	Ich vergesse, wie wir alle verwandt sind
I just like helping people	Ich helfe einfach gerne Menschen
I want a sense of speed	Ich möchte ein Gefühl von Geschwindigkeit
I nodded with a twisted smile on my face	Ich nickte mit einem verzerrten Lächeln auf meinem Gesicht
I won't bore you with the list again	Ich werde Sie nicht noch einmal mit der Liste langweilen
I tried to send it home	Ich habe versucht, es nach Hause zu schicken
I want to understand what is right for me	Ich möchte verstehen, was für mich richtig ist
I didn't know about this storm	Ich wusste nichts von diesem Sturm
I was the only person there not wearing white	Ich war die einzige Person dort, die kein Weiß trug
I thought we were in this together	Ich dachte, wir stecken da zusammen drin
I will ask you one last time	Ich werde dich ein letztes Mal fragen
I mean priests are the worst	Ich meine, Priester sind die Schlimmsten
I didn't take any chances	Ich ging kein Risiko ein
I picked it up and it hit me	Ich hob es auf, und es traf mich
I think the reception location is included in this price	Ich denke, der Empfangsort ist in diesem Preis inbegriffen
I convinced her to see our GP	Ich überzeugte sie, unseren Hausarzt aufzusuchen
I'm just the messenger	Ich bin nur der Bote
I always want to hear what happens next	Ich will immer hören, was als nächstes passiert
I've always wondered how her life turned out	Ich habe mich immer gefragt, wie sich ihr Leben entwickelt hat
I grabbed the covers beneath me	Ich griff nach der Decke unter mir
I felt incredibly alone	Ich fühlte mich unglaublich allein
I heard him sing to himself as always	Ich hörte ihn wie immer vor sich hin singen
I could actually live my dreams	Ich könnte tatsächlich meine Träume leben
I'm telling you, it got worse	Ich sage Ihnen, es wurde noch schlimmer
I looked at him again	Ich sah ihn wieder an
I pick up the empty tissue box from the floor	Ich hebe die leere Taschentuchbox vom Boden auf
I never thought he would do such a thing	Ich hätte nie gedacht, dass er so etwas tun würde
And go back and watch it again	Und geh zurück und sieh es dir noch einmal an
I read the newspaper every day	Ich lese die Zeitung jeden Tag
Men and women are equally affected	Männer und Frauen sind gleich häufig betroffen
I was at his house for about an hour	Ich war etwa eine Stunde bei ihm zu Hause
I really like this post	Ich mag diesen Beitrag wirklich
A cup of tea on his lap	Eine Tasse Tee auf seinem Schoß
I didn't even know streets were for sale	Ich wusste nicht einmal, dass Straßen zum Verkauf stehen
I got up and grabbed it with a glare	Ich stand auf und schnappte es mir mit einem bösen Blick
i have two things for you	Ich habe zwei Dinge für dich
I hated it, ashamed of it	Ich hasste es, schämte mich dafür
I paid for her to come	Ich habe dafür bezahlt, dass sie kommt
I could invent details	Ich könnte Details erfinden
I heard from him once	Ich habe einmal von ihm gehört
I had asked myself that too	Das hatte ich mich auch schon gefragt
I think they fear the competition	Ich glaube, sie fürchten die Konkurrenz
I have no idea how well this works	Ich habe keine Ahnung, wie gut das funktioniert
That thought immediately embarrassed me	Dieser Gedanke war mir sofort peinlich
This is a good start	Das ist ein guter Anfang
I baked it according to the instructions	Ich habe es nach Anleitung gebacken
I could never get tired of hearing her laugh	Ich konnte es nie satt haben, sie lachen zu hören
I'm color blind when it comes to my classes	Ich bin farbenblind, wenn es um meinen Unterricht geht
I'm right in front of your door	Ich stehe direkt vor Ihrer Tür
Humanity will prevail	Die Menschheit wird sich durchsetzen
I just think you should take some time off	Ich denke nur, du solltest dir eine Auszeit nehmen
A huge shift in your entire existence	Eine riesige Veränderung in eurer gesamten Existenz
I want our baby, yours and mine	Ich will unser Baby, deins und meins
It is known from skull material	Es ist aus Schädelmaterial bekannt
I opened the car door and got in	Ich öffnete die Autotür und stieg ein
Both outputs contain two data sets	Beide Ausgaben enthalten zwei Datensätze
I'm always happy about a new idea	Ich freue mich immer über eine neue Idee
I didn't want to run	Ich wollte nicht rennen
I prayed for a savior	Ich betete für einen Retter
A virtual tour of the cartoon bands headquarters	Ein virtueller Rundgang durch das Hauptquartier der Zeichentrickbands
I brought you here safely	Ich habe dich sicher hierher gebracht
I reach for it but can't feel it anywhere	Ich greife danach, kann es aber nirgends fühlen
I love your drawing so much	Ich liebe deine Zeichnung so
I remember one such man	Ich erinnere mich an einen solchen Mann
I give these women credit	Ich gebe diesen Frauen Anerkennung
You're hard to beat	Sie sind kaum zu schlagen
I looked over at him	Ich sah zu ihm hinüber
I was such an example	Ich war ein solches Beispiel
I could always tell her	Ich konnte es ihr immer sagen
I think our best bet is to dig survey trenches	Ich denke, unsere beste Wahl ist, Vermessungsgräben zu graben
I like the flag on the stern	Ich mag die Flagge am Heck
I call and he comes to the door	Ich rufe, und er kommt zur Tür
I think that's a good thing then	Ich denke, das ist dann eine gute Sache
I can promise it won't happen	Ich kann versprechen, dass es nicht passieren wird
I breathed in and out for ten seconds	Ich atmete zehn Sekunden lang ein und aus
I hope you're being discreet, sir	Ich hoffe, Sie sind diskret, Sir
I was surprised to discover that it wasn't really possible	Ich war überrascht zu entdecken, dass es nicht wirklich möglich war
The photography is excellent and the acting clever	Die Fotografie ist exzellent und das Schauspiel clever
I bought another set	Ich habe mir ein anderes Set gekauft
This is usually how I got to and from school	Normalerweise bin ich so zur und von der Schule gekommen
I haven't read the book	Ich habe das Buch nicht gelesen
i just wanted to kill you	Ich wollte dich nur töten
I've never had anything like this	So etwas hatte ich noch nie
I have a dress like yours	Ich habe ein Kleid wie deins
I rushed to put on my new suit	Ich eilte, um meinen neuen Anzug anzuziehen
I had already set the table for two	Ich hatte bereits den Tisch für zwei gedeckt
I have someone too	Ich habe auch jemanden
I felt it in every particle of my being	Ich fühlte es in jedem Teilchen meines Seins
I thought you might call back	Ich dachte, du rufst vielleicht zurück
You are not prepared for that yet	Darauf ist man noch nicht vorbereitet
I had never given much thought to my death	Ich hatte mir nie große Gedanken über meinen Tod gemacht
I hope you will allow it	Ich hoffe, Sie werden es zulassen
I could drive you to the police station	Ich könnte Sie zur Polizeistation fahren
I think we should go back at least a year	Ich denke, wir sollten mindestens ein Jahr zurückgehen
I was never introduced	Ich wurde nie vorgestellt
I smiled and turned my gaze back to her	Ich lächelte und richtete meinen Blick wieder auf sie
I can also enjoy my future at this point	Ich kann auch zu diesem Zeitpunkt meine Zukunft genießen
A minute later another car stopped	Eine Minute später hielt ein anderes Auto an
I wanted her control	Ich wollte ihre Kontrolle
I have to see it in a dream	Ich muss es in einem Traum sehen
I could only assume it was mine	Ich konnte nur annehmen, dass es meins war
I feel overcome with regret	Ich fühle mich von Reue überfallen
I put it out of my mind	Ich habe es aus meinem Kopf verdrängt
A few months ago we started going to music therapy	Vor ein paar Monaten haben wir angefangen, zur Musiktherapie zu gehen
I think we should catch the ball	Ich denke, wir sollten den Ball fangen
At first I thought we had the wrong house	Ich dachte zuerst, wir hätten das falsche Haus
The highway runs through industrial and commercial areas	Die Autobahn führt durch Industrie- und Gewerbegebiete
I really wanted to get out and get some air	Ich wollte unbedingt raus und die Luft schnuppern
I heard him laughing in my head	Ich hörte ihn in meinem Kopf lachen
I heard footsteps in the house	Ich hörte Schritte im Haus
I couldn't stand it or him	Ich konnte es oder ihn nicht ertragen
I think that's changing	Ich glaube, das ändert sich
I didn't go shopping today	Ich war heute nicht einkaufen
She spent her free time helping her community	Sie verbrachte ihre Freizeit damit, ihrer Gemeinde zu helfen
I wasn't very happy with her for that	Ich war nicht sehr glücklich mit ihr dafür
I held the baby and watched	Ich hielt das Baby und beobachtete es
I'm not entirely sure myself why he needs you	Ich bin mir selbst nicht ganz sicher, warum er dich braucht
I couldn't find her car	Ich konnte ihr Auto nicht finden
I would be homeless but fashionable	Ich wäre obdachlos, aber modisch
I wasn't in it like that	Ich war so nicht darin
I'm gathering the information now	Ich sammle jetzt die Informationen
I mean the sensible part, which we all got	Ich meine den vernünftigen Teil, den wir alle verstanden haben
I have laundry to hang on the street	Ich habe Wäsche zum Aufhängen auf der Straße
Each new rest area is designed around a theme	Jeder neue Rastplatz ist rund um ein Thema gestaltet
I can't believe that boy is so stupid	Ich kann nicht glauben, dass der Junge so dumm ist
I heard about it a long time ago	Ich habe vor langer Zeit davon gehört
A wrinkled hand lightly touched my arm	Eine faltige Hand berührte leicht meinen Arm
A population explosion	Eine Bevölkerungsexplosion
I watched as I lay down on her attractive features	Ich beobachtete, wie ich mich auf ihre attraktiven Gesichtszüge legte
I sometimes volunteer	Ich melde mich manchmal freiwillig
I didn't expect such an answer	Mit so einer Antwort habe ich nicht gerechnet
I corrected myself immediately	Ich habe mich sofort korrigiert
I vowed never to be so reckless or foolish again	Ich schwor mir, nie wieder so rücksichtslos oder töricht zu sein
I will answer you seriously and honestly	Ich werde Ihnen ernsthaft und ehrlich antworten
I am the beginning for you and the end	Ich bin der Anfang für dich und das Ende
Without help I hardly had a chance	Ohne Hilfe hatte ich kaum eine Chance
I was worried about this time last year	Ich war letztes Jahr um diese Zeit besorgt
I could smell trouble	Ich konnte Ärger riechen
I would do the same for him, she realized	Ich würde dasselbe für ihn tun, erkannte sie
I also wonder about the cost to your company	Ich frage mich auch über die Kosten für Ihre Gesellschaft
A laser beam shines on a specific area	Ein Laserstrahl strahlt auf einen bestimmten Bereich
I was hoping to speak to you	Ich hatte gehofft, mit Ihnen zu sprechen
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford war bekannt für seine literarische und theatralische Schirmherrschaft
I witness a strange occurrence	Ich werde Zeuge eines merkwürdigen Vorfalls
I felt clearly sick	Ich fühlte mich deutlich krank
I didn't know where to go or what to do	Ich wusste nicht, wohin ich gehen oder was ich tun sollte
I won't wear them to run anymore	Ich werde sie nicht mehr zum Laufen tragen
I stood against the back wall and drank another beer	Ich stand an der Rückwand und trank noch ein Bier
I haven't gone to the library to check yet though	Ich bin allerdings noch nicht in die Bibliothek gegangen, um nachzusehen
I could pack my life in a box	Ich könnte mein Leben in eine Packung packen
I did the trick, see	Ich habe den Trick gemacht, verstehe
I would have to feed	Ich müsste füttern
I wouldn't worry too much about it	Ich würde mir darüber keine großen Gedanken machen
I had to tell them about it	Ich musste ihnen davon erzählen
I had to sit up and speak my mind	Ich musste mich aufsetzen und meine Meinung sagen
I hesitated, fighting the impulse to turn and run	Ich zögerte und kämpfte gegen den Impuls an, mich umzudrehen und wegzulaufen
I used to love taking care of my men	Früher habe ich mich immer gerne um meine Männer gekümmert
I kept my gaze to myself	Ich behielt meinen Blick vor mir
I change my mind often	Ich ändere meine Meinung oft
I didn't pay you enough attention	Ich habe dir nicht genug Aufmerksamkeit geschenkt
I just leaned against my door and closed my eyes	Ich lehnte mich einfach an meine Tür und schloss meine Augen
A farmer in his field	Ein Bauer auf seinem Feld
I enjoyed it since it was new to me	Ich habe es genossen, da es neu für mich war
I have to keep looking	Ich muss weitersuchen
I can hear her breathing	Ich kann ihren Atem hören
I guess she ate a board or something	Ich schätze, sie hat ein Brett oder so was gegessen
I didn't see that shit coming	Ich habe diesen Scheiß nicht kommen sehen
I bring simple and hard truths as you would say	Ich bringe einfache und harte Wahrheiten, wie Sie sagen würden
I love touching your feet	Ich liebe es, deine Füße zu berühren
pepper in their lives	Pfeffer in ihrem Leben
I would like to benefit from your free gifts	Ich würde gerne von Ihren kostenlosen Geschenken profitieren
I couldn't stop it	Ich konnte es nicht aufhalten
I can be with you until you feel safe again	Ich kann bei dir sein, bis du dich wieder sicher fühlst
I'm out of medical supplies	Ich habe keine medizinischen Vorräte mehr
A health dilemma, so to speak	Ein gesundheitliches Dilemma sozusagen
A basketball guy who loved his little brother	Ein Basketball-Typ, der seinen kleinen Bruder liebte
B had those of current interest	B hatte diejenigen von aktuellem Interesse
A middle school-age boy answered the door	Ein Junge im Mittelschulalter öffnete die Tür
I wanted to ask you the same thing	Ich wollte dich dasselbe fragen
I guess we didn't find it	Wir haben es wohl nicht gefunden
I guess we're focusing too much on sentence structure	Ich schätze, wir konzentrieren uns zu sehr auf die Satzstruktur
I have to confirm	Ich muss es bestätigen
I promise to treat them with care and respect	Ich verspreche, sie mit Sorgfalt und Respekt zu behandeln
I wanted her orders	Ich wollte ihre Befehle
I caught her trying to escape into the forest	Ich habe sie dabei erwischt, wie sie versucht hat, in den Wald zu fliehen
I expect this role to be varied	Ich erwarte, dass diese Rolle abwechslungsreich ist
I'd rather have it where it belongs	Ich hätte es lieber dort, wo es hingehört
I always wanted to be the dominant	Ich wollte immer der Dominante sein
I have no idea how he does it	Ich habe keine Ahnung, wie er das macht
I have read your letters with such interest	Ich habe Ihre Briefe mit solchem ​​Interesse gelesen
It is now impossible to prove both	Es ist jetzt unmöglich, beides zu beweisen
I didn't want to put the label on it	Ich wollte das Etikett nicht darauf setzen
I can tell he's upset	Ich kann sagen, dass er verärgert ist
I am responsible for this operation	Ich bin für diese Operation verantwortlich
I went to the window	Ich ging zum Fenster
I was almost at the candy store	Ich war fast am Süßwarenladen
I thought we'd go down and have a look	Ich dachte, wir gehen runter und sehen uns das an
I can imagine the sick thoughts running through your mind	Ich kann mir die kranken Gedanken vorstellen, die dir durch den Kopf gehen
I wonder if you would help me with something	Ich frage mich, ob Sie mir bei etwas helfen würden
I didn't throw anything away	Ich habe nichts weggeworfen
I had no luck there either	Da hatte ich auch kein Glück
I have smiled in the past	Ich habe in der Vergangenheit gelächelt
I looked back anxiously	Ich blickte ängstlich zurück
I can see it on my little radar screen	Ich kann es auf meinem kleinen Radarschirm sehen
I get by with four hours	Ich komme mit vier Stunden aus
I just need to transport my thoughts elsewhere	Ich muss nur meine Gedanken woanders hin transportieren
I couldn't change the time either	Ich konnte die Zeit auch nicht ändern
I lost so many things when moving	Ich habe so viele Dinge beim Umzug verloren
I was just thinking about how civilization is spreading everywhere	Ich dachte nur daran, wie sich die Zivilisation überall ausbreitet
I just kept the focus lightly in my awareness	Ich hielt den Fokus nur leicht in meinem Bewusstsein
I know who you really are	Ich weiß, wer du wirklich bist
I wanted to be her shoulder to cry on	Ich wollte ihre Schulter zum Ausweinen sein
I need the reporter's name	Ich brauche den Namen des Reporters
I adapt quickly	Ich passe mich schnell an
I trust you will get us through this	Ich vertraue darauf, dass Sie uns da durchbringen
I aim to write every day	Ich habe das Ziel, jeden Tag zu schreiben
A third finger formed the complete salute	Ein dritter Finger bildete den vollständigen Gruß
I retired after thirty years	Ich bin nach dreißig Jahren in Rente gegangen
I had enjoyed those few hours with him	Ich hatte diese paar Stunden mit ihm genossen
I am surprised and overwhelmed by all of this	Ich bin überrascht und überwältigt von all dem
I never wanted to drag anyone into our existence	Ich wollte nie jemanden in unsere Existenz hineinziehen
I needed to know and understand	Ich musste es wissen und verstehen
I sent everyone else away	Alle anderen habe ich weggeschickt
I can never have that happy family time again	Ich kann diese glückliche Zeit mit der Familie nie mehr haben
They have built cities where none were previously known	Sie haben Städte gebaut, wo vorher keine bekannt waren
A cold fist gripped my heart	Eine kalte Faust legte sich um mein Herz
I think you just have to believe in yourself	Ich denke, man muss einfach an sich glauben
I ran straight to my building	Ich rannte direkt zu meinem Gebäude
I want to drive cross country	Ich möchte querfeldein fahren
I say enough is enough	Ich sage, genug ist genug
I aimed the gun at the wall	Ich zielte mit der Waffe auf die Wand
I couldn't see anyone in the sky	Ich konnte keinen am Himmel sehen
I am not interested in this question	Diese Frage interessiert mich nicht
I ask how long they've been living here	Ich frage, wie lange sie schon hier leben
I wish it didn't end like this	Ich wünschte, es würde nicht so enden
I hope your installation completes without errors	Ich hoffe, Ihre Installation wird ohne Fehler abgeschlossen
I value your opinion, but sometimes you confuse me	Ich schätze Ihre Meinung, aber manchmal verwirren Sie mich
I watched her walk towards town	Ich sah ihr nach, wie sie in Richtung Stadt ging
I have to go back to work	Ich muss wieder an die Arbeit
I had to hold onto it somehow	Ich musste es irgendwie festhalten
I like it too much when people like me	Ich mag es zu sehr, wenn Leute mich mögen
I made each of you unique	Ich habe jeden von euch einzigartig gemacht
A hundred dollars a week	Hundert Dollar die Woche
I wish you luck	ich wünsche dir viel Glück
I still miss you like crazy	Ich vermisse dich immer noch wie verrückt
I am convinced that they will shoot at us	Ich bin überzeugt, dass sie auf uns schießen werden
She asks him to marry and he accepts	Sie bittet ihn zu heiraten und er akzeptiert
I hadn't heard her come into the room	Ich hatte sie nicht ins Zimmer kommen hören
I can't believe this shit	Ich kann diesen Scheiß nicht glauben
I didn't want to go through those doors	Ich wollte nicht durch diese Türen gehen
I was sure you wouldn't last two seasons	Ich war mir sicher, dass du keine zwei Staffeln durchhalten würdest
With age, the color darkens	Mit zunehmendem Alter wird die Farbe dunkler
I stared at the ceiling and sighed	Ich starrte an die Decke und seufzte
I'm an hour early	Ich bin eine Stunde zu früh da
I didn't intend to	Das hatte ich auch nicht vor
I didn't know what to think of them	Ich wusste nicht, was ich von ihnen halten sollte
I hardly saw my friends	Ich habe meine Freunde kaum gesehen
One night I overheard them talking about it around town	Eines Nachts hörte ich, wie sie in der Stadt darüber sprachen
I was asked to speak about temple worship	Ich wurde gebeten, über Tempelverehrung zu sprechen
I wanted to get my mother out	Ich wollte meine Mutter rausholen
A good place for him	Ein guter Platz für ihn
I breathed in, filling my chest	Ich atmete ein, füllte meine Brust
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Ein süßer Seufzer erfüllte die Kapelle, als er sie küsste
Of course I felt honored	Ich fühlte mich natürlich geehrt
I have much to do	Ich habe zu viel zu tun
I must have lost it in the accident somehow	Ich muss es bei dem Unfall irgendwie verloren haben
I trust they will do well	Ich vertraue darauf, dass sie das gut machen werden
I love you dear hard working mind	Ich liebe dich, lieber, hart arbeitender Verstand
A friendship developed	Es entwickelte sich eine Freundschaft
I knew absolutely nothing about being king	Ich wusste genau nichts davon, König zu sein
I wanted to tell him that he breaks my heart	Ich wollte ihm sagen, dass er mir das Herz bricht
I need to listen and watch better	Ich muss besser zuhören und zuschauen
I got up and got dressed	Ich stand auf und zog mich an
I really appreciate all the work you have done	Ich weiß all die Arbeit, die Sie geleistet haben, sehr zu schätzen
It wears a helmet	Es trägt einen Helm
I was the image of my dead selfish mother	Ich war das Ebenbild meiner toten selbstsüchtigen Mutter
I started to feel very confused	Ich begann mich sehr verwirrt zu fühlen
His earliest paintings had two arms	Seine frühesten Bilder hatten zwei Arme
But it passed so quickly	Aber es ging so schnell vorbei
Sometimes I can feel things	Manchmal kann ich Dinge spüren
I've learned a lot in the past week	Ich habe in der vergangenen Woche viel gelernt
I always wanted a family	Ich wollte immer eine Familie
I only saw this steel gray	Ich habe nur dieses Stahlgrau gesehen
Bush was unfit to be president	Bush war ungeeignet, Präsident zu werden
I think it was a laugh	Ich denke, es war ein Lachen
We'll meet in two hours	Wir treffen uns in zwei Stunden
I also stood up and clapped	Ich stand ebenfalls auf und klatschte
I was really impressed with the tour	Ich war wirklich beeindruckt von der Tour
I'm waiting for a good coffee	Ich warte auf einen guten Kaffee
I didn't expect anyone to be in there	Ich hatte nicht erwartet, dass jemand da drin ist
I have no problem with him staying the night	Ich habe kein Problem damit, dass er über Nacht bleibt
I just enjoy the smell	Ich genieße einfach den Geruch
I hoped we were ready	Ich hoffte, wir waren bereit
I've known her for centuries	Ich kenne sie seit Jahrhunderten
i was worried about you	Ich habe mir Sorgen um dich gemacht
I hope you find inspiration here	Ich hoffe, Sie finden hier Inspiration
I had to bring this wall down	Ich musste diese Mauer zum Einsturz bringen
I can hear everyone else screaming behind me	Ich kann alle anderen hinter mir schreien hören
Black rejected the formation	Schwarz lehnte die Formation ab
I have a question though	Ich habe aber eine Frage
I gave up when the nurse confirmed it	Ich gab auf, als die Krankenschwester es bestätigte
I will do them next time	Ich werde sie das nächste Mal machen
A large pool area was just behind the wall	Ein großer Poolbereich war direkt hinter der Mauer
I carry that heavy in my heart	Ich trage das schwer in meinem Herzen
I personally have a strong desire to help the homeless	Ich persönlich habe einen starken Wunsch, Obdachlosen zu helfen
I didn't want to be with them	Ich wollte nicht bei ihnen sein
He absolutely destroyed her happiness and belief in men	Er hat ihr Glück und ihren Glauben an Männer absolut zerstört
There is a lot of sadness	Es kommt viel Trauer hoch
I had another date	Ich hatte noch ein Date
It was his second goal of the game	Es war sein zweites Tor in diesem Spiel
I looked up in time to catch his gaze	Ich blickte rechtzeitig auf, um seinen Blick einzufangen
Their marriage produced no children	Ihre Ehe brachte keine Kinder hervor
I liked being upstairs	Ich war gerne oben
I just didn't like the fact that the whole town knew my business	Ich mochte es einfach nicht, dass die ganze Stadt mein Geschäft kannte
I asked her why she was putting herself through this stress	Ich fragte sie, warum sie sich diesem Stress aussetzte
I know things only ghosts should know	Ich weiß Dinge, die nur Geister wissen sollten
A thousand years ago in another life, he knew that	Vor tausend Jahren in einem anderen Leben, das wusste er
I wish the rooms had a balcony	Ich wünschte, die Zimmer hätten einen Balkon
I have never abused her	Ich habe sie nie missbraucht
I have the courage to face it	Ich habe den Mut, mich dem zu stellen
I must have been really hard work as a kid	Ich muss als Kind wirklich harte Arbeit gewesen sein
I didn't feel like driving anyway	Ich hatte sowieso keine Lust zu fahren
I'm saving money to prepare for the worst	Ich spare Geld, um mich auf das Schlimmste vorzubereiten
I was just older than you	Ich war nur älter als du
I watch them drain from you every day	Ich sehe zu, wie sie jeden Tag von dir abfließen
I would not commit such a crime	Ich würde so ein Verbrechen nicht begehen
I was never allowed to cry	Ich durfte nie weinen
It would be a long seven years before victory	Es würde lange sieben Jahre bis zum Sieg dauern
I only remember staring at him when he stared back	Ich erinnere mich nur, dass ich ihn angestarrt habe, als er zurückstarrte
I think today is a holiday	Ich glaube, heute ist ein Feiertag
I got out and took a picture of the sign	Ich stieg aus und machte ein Foto von dem Schild
I couldn't stop his bleeding	Ich konnte seine Blutung nicht stoppen
I have an apartment and a job waiting for me	Ich habe eine Wohnung und einen Job, der auf mich wartet
A car crash, a piano falling off a building	Ein Autounfall, ein Klavier, das von einem Gebäude fällt
A green light appears when the deck is ready	Ein grünes Licht erscheint, wenn das Deck bereit ist
I was at a party with him	Ich war mit ihm auf einer Party
I can't imagine what he's doing to her	Ich kann mir nicht vorstellen, was er ihr antut
I looked from right to left	Ich sah von rechts nach links
I see your difficulty	Ich sehe deine Schwierigkeit
I went in and he closed it	Ich ging hinein und er schloss es
I love being productive	Ich liebe es, produktiv zu sein
I am very experienced in the adult world	Ich bin sehr erfahren in der Welt der Erwachsenen
Finally she can walk again	Endlich kann sie wieder laufen
I've learned that over the years	Das habe ich über die Jahre gelernt
I worried about everyone, including my dear wife	Ich machte mir um alle Sorgen, einschließlich meiner lieben Frau
I used it every day for a year	Ich habe es ein Jahr lang jeden Tag benutzt
I need a lot more practice	Ich brauche viel mehr Übung
I saw you run out of your room	Ich sah dich aus deinem Zimmer rennen
I want it to be my room	Ich möchte, dass es mein Zimmer ist
Clay to sire a male heir	Clay, um einen männlichen Erben zu zeugen
I was tired this morning	Ich war heute morgen müde
I went downhill quickly	Ich ging schnell bergab
I wasn't hungry at all	Ich hatte überhaupt keinen Hunger
I couldn't say why, but I felt uncomfortable	Ich konnte nicht sagen warum, aber ich fühlte mich unwohl
I haven't been there in over twenty years	Ich war seit mehr als zwanzig Jahren nicht mehr dort
I really thought he would see	Ich dachte wirklich, er würde sehen
None of the officers offered to help	Keiner der Beamten bot Hilfe an
I've almost lived here now	Ich habe jetzt fast hier gelebt
I do not have much time	Ich habe nicht viel Zeit
I want to drink this sauce by the bucketful	Ich möchte diese Sauce eimerweise trinken
I just nodded and opened my palm to her	Ich nickte nur und öffnete ihr meine Handfläche
A scene for fights on a weekend	Eine Szene für Kämpfe an einem Wochenende
I pray that everything is fine	Ich bete, dass alles gut ist
It was his first use of that name	Es war seine erste Verwendung dieses Namens
A night when the gods smile at you	Eine Nacht, in der die Götter dich anlächeln
I'm pretty much on my own out here	Ich bin hier draußen weitgehend auf mich allein gestellt
I was just really nervous	Ich war einfach sehr nervös
I will not step down without a worthy successor	Ich werde nicht ohne einen würdigen Nachfolger zurücktreten
I fell in love instantly	Ich war sofort verliebt
I hit something hard	Ich habe etwas hart getroffen
Most of the time I agree with them	Meistens stimme ich ihnen zu
I no longer need your help	Ich benötige Ihre Hilfe nicht mehr
I quickly fell under her spell	Ich geriet schnell in ihren Bann
I want you to always be humble	Ich möchte, dass du immer demütig bist
I also have to shower and change	Ich muss mich auch duschen und umziehen
Now and then I get a headache	Ab und zu bekomme ich Kopfweh
I like tight dialogues with time windows to think	Ich mag enge Dialoge mit Zeitfenstern zum Nachdenken
I fight against the hands that hold me, tear themselves free	Ich kämpfe gegen die Hände, die mich festhalten, sich losreißen
I can't live under the same roof with you	Ich kann nicht mit dir unter einem Dach leben
I can't believe the staff is here	Ich kann nicht glauben, dass das Personal hier ist
I may have seen him around town once or twice	Ich habe ihn vielleicht ein- oder zweimal in der Stadt gesehen
I can't take it all	Ich kann das alles nicht aufnehmen
A king in the master	Ein König im Meister
I earn enough for a year	Ich verdiene genug für ein Jahr
A hand appeared in the door	Eine Hand erschien in der Tür
I was in my bed, in my bedroom	Ich war in meinem Bett, in meinem Schlafzimmer
All I know is that they are in love	Ich weiß nur, dass sie verliebt sind
I wanted to do all that	Das wollte ich alles machen
I shouldn't take his money	Ich sollte sein Geld nicht annehmen
I bring deliverance and yet you don't listen	Ich bringe Befreiung, und doch hörst du nicht zu
They later make plans to get married	Später schmieden sie Pläne zu heiraten
I feel very fulfilled and complete	Ich fühle mich sehr erfüllt und vollständig
Many of us even kind of miss the games	Viele von uns vermissen sogar irgendwie die Spiele
But I prefer this variant	Ich bevorzuge aber diese Variante
I checked the hand pump and luckily it worked	Ich habe die Handpumpe überprüft und glücklicherweise funktionierte sie
I remember almost all of them	Ich erinnere mich noch fast an sie alle
I need the truth folks	Ich brauche die Wahrheit, Leute
I can only give you so much cause for concern	Ich kann ihnen nur so viel Grund zur Sorge geben
I feel that even more in black people	Das empfinde ich noch mehr bei Schwarzen
I grabbed my gun	Ich griff nach meiner Pistole
A place as familiar as your own bed	Ein Ort so vertraut wie sein eigenes Bett
A great toy for little hands	Ein tolles Spielzeug für kleine Hände
I wasn't strong enough yet to refuse his forgiveness	Ich war noch nicht stark genug, um ihm die Vergebung zu verweigern
I will probably attend	Ich werde wahrscheinlich teilnehmen
I think she will give up on me	Ich glaube, sie wird mich aufgeben
I see that in other girls too	Ich sehe das auch bei anderen Mädchen
A loud angry voice rushed towards me	Eine laute wütende Stimme eilte auf mich zu
I'm sure there will be a wider debate	Ich bin sicher, dass es eine breitere Debatte geben wird
I was thankful for the warm blankets piled on top of me	Ich war dankbar für die warmen Decken, die auf mich gestapelt wurden
I want you ready and waiting for me	Ich will, dass du bereit bist und auf mich wartest
I leaned against the brick wall	Ich lehnte mich an die Backsteinmauer
A massive operation was underway	Eine massive Operation war im Gange
I know the neighbors are starting to milk cows	Ich weiß, dass die Nachbarn anfangen, Kühe zu melken
I am very impressed with your information on this category	Ich bin sehr beeindruckt von Ihren Informationen zu dieser Kategorie
I parked the car and went to the door	Ich stellte das Auto ab und ging zur Tür
I didn't do anything to the guy	Ich habe dem Typen nichts getan
A professional answering service can allay these concerns	Ein professioneller Anrufbeantworter kann diese Bedenken ausräumen
I never intended to impose my will on others	Ich hatte nie vor, anderen meinen Willen aufzuzwingen
I assume she had problems playing herself	Ich nehme an, sie hatte selbst Probleme beim Spielen
I lay back on the floor	Ich legte mich auf den Boden zurück
I had instructed my friend to leave the women behind	Ich hatte meinen Freund angewiesen, die Frauen zurückzulassen
I have fond memories of introducing people to the street	Ich habe gute Erinnerungen daran, wie ich Menschen die Straße vorgestellt habe
A dark cloud had detached itself from it	Eine dunkle Wolke hatte sich davon abgelöst
I just feel like we're not alone	Ich habe einfach das Gefühl, dass wir nicht allein sind
I put my hand on his shoulders	Ich legte meine Hand auf seine Schultern
I just can't believe it happened	Ich kann einfach nicht glauben, dass es passiert ist
I know he's trying to tell me something	Ich weiß, dass er versucht, mir etwas zu sagen
A small star broke across the sky before disappearing	Ein kleiner Stern brach über den Himmel, bevor er verschwand
I can't be around people	Ich kann nicht unter Leuten sein
I want my life to mean something too	Ich möchte, dass mein Leben auch etwas bedeutet
I shook my head a little, trying to clear it	Ich schüttelte ein wenig den Kopf und versuchte, ihn zu klären
I keep staring at it	Ich starre es weiter an
He went to the next round	Er ging in die nächste Runde
I hope you can want it	Ich hoffe, Sie können es wollen
I felt very distant and cool	Ich fühlte mich sehr distanziert und cool
I run to a tree trunk and hide under it	Ich laufe zu einem Baumstamm und verstecke mich darunter
I've already dealt with her	Ich habe mich schon mit ihr beschäftigt
I'm ready for some steady sunshine and warmth	Ich bin bereit für etwas stetigen Sonnenschein und Wärme
I try to put myself out of my mind and feel confused and totally lost	Ich versuche mich zu verdrängen und fühle mich verwirrt und total verloren
I know she would like to see you	Ich weiß, sie würde dich gerne sehen
I surprised him very pleasantly	Ich habe ihn sehr angenehm überrascht
I hoped it wasn't in my voice	Ich hoffte, dass es nicht in meiner Stimme zu sehen war
A security guard directs me to the elevator	Ein Wachmann weist mich zum Aufzug
A little money	Ein bisschen Geld
I expected it to be heavier	Ich hatte erwartet, dass es schwerer ist
I can't explain it to you	Ich kann es dir nicht erklären
I should have noticed that earlier	Das hätte ich früher bemerken müssen
I landed on a ledge and was injured pretty badly	Ich landete auf einem Felsvorsprung und war ziemlich schwer verletzt
Gradually a faint light grew	Allmählich wuchs ein schwaches Licht
I used to think it was like that	Früher habe ich geglaubt, dass es so ist
i am in your temple	Ich bin in deinem Tempel
I know mothers who are younger than me	Ich kenne Mütter, die jünger sind als ich
A path she would understand and appreciate	Ein Weg, den sie verstehen und schätzen würde
A thin fog covered the entire area	Ein dünner Nebel bedeckte das gesamte Gebiet
I really want to be in the team	Ich möchte unbedingt im Team sein
I hope we are done with this payment	Ich hoffe, wir sind mit dieser Zahlung fertig
I can get you some space and equipment	Ich kann Ihnen etwas Platz und Ausrüstung besorgen
I missed a slightly more dramatic and complicated plot	Ich habe eine etwas dramatischere und kompliziertere Handlung vermisst
I saw the box and it disappeared	Ich sah die Kiste und sie verschwand
In a day or two it will cool down	Ein oder zwei Tage wird sie sich abkühlen
I hope everyone likes it	Ich hoffe es gefällt allen
I really wanted to start my research	Ich wollte unbedingt mit meiner Recherche beginnen
i will wait for your return	Ich werde auf deine Rückkehr warten
Behind the great hall is the main staircase	Hinter der großen Halle befindet sich die Haupttreppe
I had no idea what could be causing this	Ich hatte keine Ahnung, woran das liegen könnte
I'd rather have company than visitors	Ich hätte lieber Gesellschaft als Besuch
I can't face my parents and their worries	Ich kann mich meinen Eltern und ihren Sorgen nicht stellen
I knew you would like this part	Ich wusste, dass dir dieser Teil gefallen würde
A nice, cool swim just sounded amazing	Ein nettes, kühles Schwimmen klang gerade erstaunlich
I urge you all to stay	Ich fordere sie alle auf zu bleiben
I held it like it was magic	Ich hielt es fest, als wäre es Magie
I almost never have company when I travel	Auf meinen Reisen habe ich fast nie Gesellschaft
I use this without filling out a survey	Ich verwende dieses, ohne eine Umfrage auszufüllen
I like going to the park and walking my dog	Ich gehe gerne in den Park und gehe mit meinem Hund spazieren
I know this is all new to you	Ich weiß, das ist alles neu für dich
I have never seen her in her house without her apron	Ich habe sie nie ohne ihre Schürze in ihrem Haus gesehen
This bird also had a wider beak	Dieser Vogel hatte auch einen breiteren Schnabel
I decided to attack it from a different angle	Ich beschloss, es aus einem anderen Blickwinkel anzugreifen
A great warrior will come	Ein großer Krieger wird kommen
I was now a finished story	Ich war jetzt eine fertige Geschichte
I can tell you what your suspect is capable of	Ich kann Ihnen sagen, wozu Ihr Verdächtiger fähig ist
I took four more classes with him	Ich nahm vier weitere Klassen mit ihm
I rushed home before anything else could happen	Ich eilte nach Hause, bevor noch etwas passieren konnte
I waited for the explosion but it didn't happen	Ich wartete auf die Explosion, aber sie geschah nicht
Suddenly I understood what he wanted	Plötzlich verstand ich, was er wollte
I plan to rebuild it	Ich plane, es wieder aufzubauen
I want to have children with you	Ich möchte Kinder mit dir haben
I love watching you rebuild your car	Ich sehe dir gerne zu, wie du dein Auto umbaust
I think it really just depends on the horse itself	Ich glaube, das hängt wirklich nur vom Pferd selbst ab
I think we could have done it	Ich denke, wir hätten es schaffen können
But I thought it was very nice	Ich fand es aber sehr schön
I couldn't see him or anyone else	Ich konnte weder ihn noch irgendeinen anderen Menschen sehen
I didn't mind big people	Ich hatte nichts gegen die großen Leute
I had an idea that might work	Ich hatte eine Idee, die funktionieren könnte
I no longer have these powers	Ich besitze diese Kräfte nicht mehr
I won't try to call her	Ich werde nicht versuchen, sie anzurufen
I was in my own bedroom but everything looked different	Ich war in meinem eigenen Schlafzimmer, aber alles sah anders aus
I heard him take a deep breath	Ich hörte, wie er tief Luft holte
I was afraid to leave our poverty	Ich hatte Angst, unsere Armut zu verlassen
Many people think that this is an automatic process	Viele Leute denken, dass dies ein automatischer Vorgang ist
I don't want to be alone and poisoned	Ich möchte nicht allein und vergiftet sein
It's bitterly cold	Es ist bitterkalt
I sold our house and bought this one	Ich habe unser Haus verkauft und dieses gekauft
I tried to ease the pain but it didn't work	Ich habe versucht, den Schmerz zu lindern, aber es hat nicht funktioniert
I am honored to be a guest here	Ich fühle mich geehrt, hier Gast zu sein
I wanted a life for myself	Ich wollte ein Leben für mich
I waved and smiled back	Ich winkte und lächelte zurück
I beat myself up again for not having my driver's license	Ich habe mich wieder verprügelt, weil ich meinen Führerschein nicht hatte
I mean, he talks about it every day	Ich meine, jeden Tag spricht er darüber
A soldier killed your mother with his sword	Ein Soldat hat deine Mutter mit seinem Schwert getötet
I have a medium, my usual size	Ich habe ein Medium, meine übliche Größe
He has held the seat ever since	Seitdem hat er den Sitz inne
I can't wait to get my hands on some shit	Ich kann es kaum erwarten, etwas Scheiße in die Hände zu bekommen
I listened but couldn't hear anyone speak	Ich lauschte, konnte aber niemanden sprechen hören
I was careful not to hurt or kill anyone	Ich achtete darauf, niemanden zu verletzen oder zu töten
Suddenly a sinking feeling came over me	Plötzlich überkam mich ein flaues Gefühl
It's easy to argue with a person	Mit einer Person lässt sich leicht argumentieren
I liked those thoughts	Ich mochte diese Gedanken
I messed everything up	Ich habe alles durcheinander gebracht
I see life as an adventure	Ich betrachte das Leben als ein Abenteuer
I thought they made me invisible and that helped	Ich dachte, sie machten mich unsichtbar, und das half
I've thought a lot	Ich habe mir viele Gedanken gemacht
I can't let her die yet	Ich kann sie noch nicht sterben lassen
In one of my happiest moments, I ate a salad	In einem meiner schönsten Momente aß ich einen Salat
I never gave it a second thought	Ich habe nie einen zweiten Gedanken daran verschwendet
A calculated position always causes tension in the muscles	Eine berechnete Position verursacht immer Spannungen in den Muskeln
I had done it before	Ich hatte es vorher getan
I think it doesn't matter	Ich denke, das spielt keine Rolle
I know her and admire her	Ich kenne sie und bewundere sie
I have harmed someone	Ich habe irgendjemandem Schaden zugefügt
I see that coming	Das sehe ich kommen
I finally managed to find my voice	Ich habe es endlich geschafft, meine Stimme zu finden
I finally want to see what you are capable of	Ich will endlich sehen, wozu du fähig bist
I was eating when the phone rang	Ich aß etwas, als das Telefon klingelte
I wasn't sad to see her go	Ich war nicht traurig, sie gehen zu sehen
There was a flash of him walking as a baby	Es entstand ein Blitz von ihm, wie er als Baby ging
I can't believe how close we are to the stage	Ich kann nicht glauben, wie nah wir der Bühne sind
I am also an avid animal lover	Ich bin auch ein begeisterter Tierfreund
I keep going back to it	Ich greife immer wieder darauf zurück
Congress took no action against them	Der Kongress ergriff keine Maßnahmen gegen sie
I wanted to disappear	Ich wollte verschwinden
The town also had two weekly newspapers	Die Stadt hatte auch zwei Wochenzeitungen
I know what he's talking about	Ich weiß, wovon er spricht
I could never get him to stay in casual clothes	Ich konnte ihn nie dazu bringen, in Freizeitkleidung zu bleiben
I never called him that	Ich habe ihn nie so genannt
I looked back at his smile	Ich blickte zurück auf sein Lächeln
I complained and she asked me to show respect	Ich beschwerte mich, und sie forderte mich auf, Respekt zu zeigen
I just want to give my love to my baby	Ich möchte nur meinem Baby meine Liebe geben
I only find black tea	Ich finde nur schwarzen Tee
I found it years later	Ich fand es Jahre später
I walked over and looked out at the stars	Ich ging hinüber und sah zu den Sternen hinaus
I couldn't even walk up these stairs without you	Ich könnte nicht einmal diese Treppe ohne dich hinaufgehen
I would never see the farm either	Ich würde die Farm auch nie sehen
I found my fifth bell class, math	Ich habe meine fünfte Glockenklasse gefunden, Mathe
I would have liked to have that now	Die hätte ich jetzt gerne gehabt
I thought about wanting it	Ich dachte daran, es zu wollen
I can't stop writing because he might be right	Ich kann nicht aufhören zu schreiben, weil er Recht haben könnte
I'll get back to you both one day	Ich werde eines Tages auf Sie beide zurückkommen
I think it was around six-thirty	Ich glaube, es war gegen sechs Uhr dreißig
I tried to communicate with her silently	Ich versuchte, schweigend mit ihr zu kommunizieren
I can't figure out anything for my whole life	Ich kann für mein ganzes Leben nicht etwas herausfinden
I didn't want to answer that	Ich wollte darauf nicht antworten
I find them handy to read on the plane	Ich finde sie praktisch, um sie im Flugzeug zu lesen
I say the things most people dare not think	Ich sage die Dinge, die die meisten nur zu denken wagen
I really have to get back to work	Ich muss wirklich wieder an die Arbeit
A man thinks his security is on	Ein Mann glaubt, seine Sicherheit sei eingeschaltet
I think to apologize	Ich denke, um mich zu entschuldigen
I really wouldn't mind if he was mine	Ich hätte wirklich nichts dagegen, wenn er mir gehört
I tried to make it as realistic as possible	Ich habe versucht, es so realistisch wie möglich zu machen
I won't be there at all today	Ich werde heute überhaupt nicht da sein
I think the doctor did what he had to do	Ich denke, der Arzt hat getan, was er tun musste
I had to work harder than anyone	Ich musste härter arbeiten als jeder andere
I hadn't seen much in life	Ich hatte im Leben nicht viel erlebt
I hoped to calm him down	Ich hoffte, ihn zu beruhigen
I have difficult news	Ich habe schwierige Neuigkeiten
I went ahead and set up the transport	Ich ging voran und richtete den Transport ein
I usually get my hair done at upscale stores	Normalerweise lasse ich meine Haare in gehobenen Läden machen
I also bought the season pass	Ich habe mir auch den Season Pass gekauft
I question myself in all areas of my life	Ich hinterfrage mich in allen Bereichen meines Lebens
I saw everything from the control tower	Ich habe alles vom Kontrollturm aus gesehen
I feel better when I say everything out loud	Ich fühle mich besser, wenn ich alles laut sage
The gun itself also appears to have moved	Auch die Waffe selbst scheint sich bewegt zu haben
A contract was signed within a few months	Ein Vertrag wurde innerhalb weniger Monate unterzeichnet
I keep working on him while he trains	Ich arbeite weiter an ihm, während er trainiert
I bring him boys and money for his cocaine	Ich bringe ihm Jungs und Geld für sein Kokain
I really wish father was here	Ich wünschte wirklich, Vater wäre hier
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Ich habe selten mit jemandem gesprochen, sie haben selten mit mir gesprochen
A low branch covered his face	Ein niedriger Ast bedeckte sein Gesicht
I told you that before we came in	Das habe ich dir gesagt, bevor wir reinkamen
I shouldn't have invented it	Ich hätte es nicht erfinden sollen
I hoped that the day he left he went in peace	Ich hoffte, dass er an dem Tag, an dem er ging, in Frieden ging
I've been waiting longer	Ich warte schon länger
I'm trying to establish a principle	Ich versuche, ein Prinzip aufzustellen
I would definitely get dessert tonight	Ich würde heute Abend auf jeden Fall ein Dessert bekommen
I wasn't used to this feeling	Ich war dieses Gefühl nicht gewohnt
She is at home as a live performer	Sie ist als Live-Performerin zu Hause
I'm a traitor and an idiot	Ich bin ein Verräter und ein Idiot
I wondered what, if anything, she would say to her husband	Ich fragte mich, was sie ihrem Mann sagen würde, wenn überhaupt
I called him five times	Ich habe ihn fünfmal angerufen
I didn't want to scream	Ich wollte nicht schreien
I wasn't aware of the extent of the change	Mir war das Ausmaß der Veränderung nicht bewusst
I drive through a bunch of them	Ich fahre durch einen Haufen davon
As a result, it has largely been forgotten today	Dadurch ist sie heute weitgehend in Vergessenheit geraten
I put my things next to him and nod	Ich lege meine Sachen neben ihn und nicke
I hoped he was a man of his word	Ich hoffte, er war ein Mann seines Wortes
A few old rifles in a display case	Ein paar alte Gewehre in einer Vitrine
I avoid them at all costs	Ich vermeide sie um jeden Preis
I don't want them there	Ich möchte nicht, dass sie da sind
I would not flaunt my hesitation	Ich würde mein Zögern nicht zur Schau stellen
I want this feeling to last a long time	Ich möchte, dass dieses Gefühl lange anhält
I stopped in time	Ich habe mich rechtzeitig aufgehalten
A little kid not worth his hate	Ein kleines Kind, das seinen Hass nicht wert ist
A voice answered her as she spoke	Eine Stimme antwortete ihr, als sie sprach
Her mother then sent her to bed	Ihre Mutter hatte sie dann ins Bett geschickt
I didn't have much information about her	Ich hatte nicht viele Informationen über sie
I would never have thought of that	Daran hätte ich nie gedacht
I can see the flames	Ich kann die Flammen sehen
I certainly took a lot from it that way	Ich habe auf diese Weise sicherlich viel davon mitgenommen
I had no idea at the time what that meant	Ich hatte damals keine Ahnung, was das bedeutete
I was there for myself	Ich war für mich dort
I didn't expect what happened next	Ich hatte nicht erwartet, was als nächstes passierte
I just want to live and be happy	Ich möchte einfach nur leben und glücklich sein
I was there in fifteen minutes	Ich war in fünfzehn Minuten da
I was confused as to why they were so happy about rain	Ich war verwirrt, warum sie sich so über Regen freuten
Many people copied her style	Viele Leute kopierten ihren Stil
I wanted to belong to her	Ich wollte zu ihr gehören
I didn't expect it to be that easy	Ich habe nicht erwartet, dass es so einfach ist
I didn't feel like part of this family	Ich hatte nicht das Gefühl, ein Teil dieser Familie zu sein
I had to go somewhere	Ich musste irgendwo hin
I had avoided thinking about it	Ich hatte es vermieden, darüber nachzudenken
Outside I had a bright light again	Draußen hatte ich wieder ein helles Licht
A few old armchairs were scattered around	Ein paar alte Sessel lagen verstreut herum
I will increase your rank	Ich werde deinen Rang erhöhen
I turned to follow his gaze	Ich drehte mich um, um seinem Blick zu folgen
I hate when people see me cry	Ich hasse es, wenn Leute mich weinen sehen
I found it very funny	Ich fand es sehr lustig
I've thought about it a lot over the past year	Ich habe im vergangenen Jahr viel darüber nachgedacht
I don't know, this show is real	Ich weiß nichts, diese Show ist echt
I couldn't bring myself to read	Ich konnte mich nicht mit dem Lesen abfinden
I doubt there is more	Ich bezweifle, dass es noch mehr gibt
I thought it might be an interesting point of inquiry	Ich dachte, es könnte ein interessanter Untersuchungspunkt sein
I need his mind to function	Ich brauche seinen Verstand, um zu funktionieren
I am the judge, the jury and the judiciary here	Ich bin hier der Richter, die Geschworenen und die Justiz
I can't imagine what that must be like	Ich kann mir nicht vorstellen, wie das sein muss
I know this is a shock	Ich weiß, das ist ein Schock
People laid flowers nearby	Die Leute legten Blumen in der Nähe nieder
I want you to cook more	Ich möchte, dass du mehr kochst
I go there every now and then	Ich gehe hin und wieder dorthin
I didn't want to eat	Ich wollte nicht essen
I managed to open a window wide enough to squeeze in	Ich schaffte es, ein Fenster weit genug zu öffnen, um mich hineinzwängen zu können
I can't wait for you to meet him	Ich kann es kaum erwarten, dass du ihn triffst
I've never had any problems with it	Ich hatte noch nie Probleme damit
A kiss was given odds of seven out of five	Einem Kuss wurden Chancen von sieben zu fünf gegeben
I tried once	Ich habe es einmal versucht
I just want to enjoy seeing my family together again	Ich möchte es einfach genießen, meine Familie wieder zusammen zu sehen
I guess he likes being first	Ich schätze, er mag es, der Erste zu sein
I wasn't in the mood to explain myself	Ich war nicht in der Stimmung, mich zu erklären
I should jump in the shower with her	Ich sollte mit ihr unter die Dusche springen
I heard what happened outside	Ich habe gehört, was draußen passiert ist
I kept a draft of it	Ich habe einen Entwurf davon behalten
I called and left a message	Ich habe angerufen und eine Nachricht hinterlassen
I wanted to turn around	Ich wollte mich umdrehen
I walk through the parking lot	Ich gehe durch den Parkplatz
They only offered basic degrees	Sie boten nur Grundabschlüsse an
I wasn't planning on hanging out with him to make him come back	Ich hatte nicht vor, mit ihm abzuhängen, damit er zurückkommt
I wasn't perfect either	Ich war auch nicht perfekt
Swimming would also do her good	Schwimmen würde ihr auch gut tun
I can't go on without him	Ich kann ohne ihn nicht weitermachen
I should have it ready in a week	Ich sollte es in einer Woche fertig haben
I only write some of their songs	Ich schreibe nur einige ihrer Songs
I want you to watch him	Ich möchte, dass Sie ihn beobachten
I just felt this was how it should be	Ich hatte einfach das Gefühl, dass dies so sein sollte
I've only ridden in your boat twice	Ich war nur zweimal in Ihrem Boot gefahren
I heard from my contact and have news	Ich habe von meinem Kontakt gehört und habe Neuigkeiten
I knew exactly what was going on	Ich wusste genau, was los war
I was injured and got back into game shape	Ich war verletzt und habe mich wieder in Spielform gebracht
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Ein fremder Planet, der von einzigartigen und seltsamen Pflanzenkreaturen regiert wird
I also grew up in the area	Ich bin auch in der Gegend aufgewachsen
I liquid to give it back to me	Ich flüssig, um es mir zurückzugeben
I didn't want a discussion	Ich wollte keine Diskussion
I decided that maybe he didn't want me dead after all	Ich entschied, dass er mich vielleicht doch nicht tot sehen wollte
I ran to the bathroom	Ich rannte ins Badezimmer
I can see the texture in texture mode	Ich kann die Textur im Texturmodus sehen
I can't hear the phone from there	Ich kann das Telefon von dort nicht hören
I wanted to include you anyway	Ich wollte dich sowieso mit einbeziehen
I never understood that	Ich habe das nie verstanden
You can be wrong about that	Daran kann man sich täuschen
I locked it as we went to the other side	Ich schloss sie ab, als wir auf die andere Seite gingen
I would open a blank page	Ich würde eine leere Seite öffnen
I have already checked that myself	Das habe ich bei mir schon überprüft
I can hardly remember getting ready for dinner	Ich kann mich kaum erinnern, mich für das Abendessen fertig gemacht zu haben
I didn't have time to explain all of this	Ich hatte keine Zeit, das alles zu erklären
I was never really into school	Ich war nie wirklich für die Schule
I bit my lip and said nothing	Ich biss mir auf die Lippe und schwieg
A bright terrace is accessible from the first floor	Eine helle Terrasse ist vom ersten Stock aus zugänglich
I care what happens to you	Es ist mir wichtig, was mit dir passiert
I couldn't believe she gave up so quickly	Ich konnte nicht glauben, dass sie so schnell aufgegeben hatte
I recorded with her and helped run her company	Ich nahm mit ihr auf und half, ihre Firma zu leiten
I was just doing my job as a journalist	Ich habe nur meinen Job als Journalist gemacht
Information from this period is scarce	Informationen aus dieser Zeit sind rar
I help you, you help me	Ich helfe dir, du hilfst mir
I just hadn't seen him before	Ich hatte ihn einfach noch nie zuvor gesehen
I was inclined to want to wear a suit	Ich war geneigt, einen Anzug tragen zu wollen
I felt a deadly calm come over me	Ich fühlte, wie eine tödliche Ruhe über mich kam
I had to fire one of them once	Ich musste einmal einen von ihnen feuern
I actually wanted to see a real one	Ich wollte eigentlich einen echten sehen
I'll take care of him later	Ich werde mich später um ihn kümmern
I had morning sickness	Ich hatte Morgenübelkeit
I wanted so much to be with you	Ich wollte so gerne bei dir sein
I visited the police station before I came here	Ich habe die Polizeistation besucht, bevor ich hierher kam
I am chosen and loved	Ich bin auserwählt und geliebt
I hope they come through soon	Ich hoffe, sie kommen bald durch
I waved and smiled at him	Ich winkte und lächelte ihn an
I even respected her for it	Ich habe sie dafür sogar respektiert
I could enjoy that	Daran könnte ich mich erfreuen
I couldn't see the horizon for all the clouds	Ich konnte den Horizont vor lauter Wolke nicht sehen
I think the meditation helped	Ich denke, die Meditation hat geholfen
I didn't want to lie to you anymore	Ich wollte dich nicht mehr anlügen
I needed to feel like a woman again	Ich musste mich wieder wie eine Frau fühlen
Her agent expressed interest in a role	Ihr Agent bekundete ihr Interesse an einer Rolle
I have to stop talking	Ich muss aufhören zu reden
I want to show her my house by the sea	Ich möchte ihr mein Haus am Meer zeigen
I was disappointed with how it was received	Ich war enttäuscht, wie es aufgenommen wurde
I see no need to go further	Ich sehe keine Notwendigkeit, weiter zu gehen
This is not a mockery of the church	Das ist keine Verhöhnung der Kirche
It was created to promote a better understanding of depression	Es wurde geschaffen, um ein besseres Verständnis für Depressionen zu fördern
I feel really bad about it	Ich fühle mich wirklich schlecht deswegen
I run to my room to get ready	Ich renne in mein Zimmer, um mich fertig zu machen
I would definitely recommend her place	Ich würde ihren Platz auf jeden Fall empfehlen
I'm losing my chest protector	Ich verliere meinen Brustschutz
I closed my eyes and silently cursed myself	Ich schloss meine Augen und verfluchte mich im Stillen
I want to introduce you to such a man	Ich möchte Ihnen einen solchen Mann vorstellen
I was calm and free from all emotions	Ich war ruhig und frei von allen Emotionen
I will see answers to prayer	Ich werde Gebetserhörungen sehen
A black one at that	Eine schwarze noch dazu
I was in a natural high all week	Ich war die ganze Woche in einem natürlichen High
In the end I won the game	Am Ende habe ich das Spiel gewonnen
I entered the conference room and found him dead	Ich betrat den Konferenzraum und fand ihn tot vor
I think she's waiting for some test results	Ich glaube, sie wartet auf ein paar Testergebnisse
I closed my eyes and thought of my mother	Ich schloss meine Augen und dachte an meine Mutter
I go to the fridge and get the orange juice	Ich gehe zum Kühlschrank und hole den Orangensaft
I felt like the world owed me a drink	Ich hatte das Gefühl, die Welt schulde mir einen Drink
I just walked away and felt sorry for her	Ich ging einfach weg und hatte Mitleid mit ihr
A woman approached her close circle	Eine Frau näherte sich ihrem engen Kreis
A spark that wasn't there before	Ein Funke, der vorher nicht da gewesen war
I will never forget this moment in my life	Ich vergesse diesen Moment nie in meinem Leben
A very important part of you	Ein sehr wichtiger Teil von dir
I wondered who they belonged to	Ich fragte mich, wem sie gehörten
I was looking for you and found out that you were coming	Ich habe dich gesucht und erfahren, dass du kommst
It also had the surface mode firing buttons	Es hatte auch die Zündtasten für den Oberflächenmodus
It is particularly at risk immediately after a fire	Unmittelbar nach einem Brand ist es besonders gefährdet
I must not be selfish and greedy	Ich darf nicht egoistisch und gierig sein
I can believe you forgot to talk to me	Ich kann glauben, dass du vergessen hast, mit mir zu sprechen
I came here for something to eat	Ich bin hierher gekommen, um etwas zu essen
I had let him escape	Ich hatte ihn entkommen lassen
I mean all hell broke loose	Ich meine, die Hölle war los
I have his address here	Ich habe seine Adresse hier
I really screwed up this time	Diesmal habe ich es wirklich vermasselt
I should have come up with this idea three years ago	Auf diese Idee hätte ich schon vor drei Jahren kommen sollen
I see a consistent pattern	Ich sehe ein konsistentes Muster
A stranger came and started a conversation	Ein Fremder kam und fing ein Gespräch an
I didn't have to do anything	Ich musste nichts tun
I was just making an innocuous remark	Ich habe nur eine harmlose Bemerkung gemacht
Their guns are buried in the mud	Ihre Waffen sind im Schlamm begraben
I thought it turned out really well	Ich dachte, es ist wirklich gut geworden
I knew she was crying too	Ich wusste, dass sie auch weinte
I need to spend a while learning more or understanding more	Ich muss eine Weile damit verbringen, mehr zu lernen oder mehr zu verstehen
I went to lean on him	Ich ging, um mich an ihn zu lehnen
I wouldn't play their game	Ich würde ihr Spiel nicht mitspielen
I didn't dare look at her	Ich wagte es nicht, sie anzusehen
I looked around with great awe	Ich sah mich mit großer Ehrfurcht um
I will do many things	Ich werde viele Dinge tun
I also liked to draw	Ich habe auch gerne gezeichnet
I couldn't tell them	Ich konnte es ihnen nicht sagen
A nice place to watch the sunrise	Ein schöner Ort, um den Sonnenaufgang zu beobachten
A limited liability company	Eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung
I suppose the sad has turned into good	Ich nehme an, aus dem Traurigen ist Gutes geworden
I wasn't any better than him	Ich war nicht besser als er
I let that thought go	Ich ließ diesen Gedanken vergehen
I was hoping you wouldn't use the cover sheet	Ich hatte gehofft, Sie würden das Deckblatt nicht verwenden
I wanted the smallest possible camera, but very high quality	Ich wollte die kleinstmögliche Kamera, aber sehr hohe Qualität
I didn't trust him at first	Ich hatte ihm am Anfang nicht vertraut
I should have known	Ich hätte es wissen müssen
Light to escape too	Licht, um auch zu entkommen
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte meine Augen nicht von ihr abwenden
He felt his dignity was at stake	Er fühlte, dass seine Würde auf dem Spiel stand
I should have written or you should have	Ich hätte schreiben sollen oder du hättest es tun sollen
I rubbed my eyes several times	Ich rieb mir mehrmals die Augen
I expose it to some degree and it looks bad	Ich belichte es zu einem gewissen Grad und es sieht schlecht aus
I'm very serious about her	Ich meine es sehr ernst mit ihr
He favored an inversion of the image	Er favorisierte eine Umkehrung des Bildes
I threw up in the trash can	Ich habe in den Mülleimer gekotzt
I lasted ten years	Ich habe zehn Jahre durchgehalten
I want to go where my sister is going	Ich möchte dorthin gehen, wo meine Schwester hingeht
This happens six more times	Dies geschieht sechs weitere Male
I sighed contentedly	Ich seufzte zufrieden
I open one eye and then the other	Ich öffne ein Auge und dann das andere
I always wanted to be a colonel	Ich wollte immer Oberst werden
A cold thought stuck in his skull	Ein kalter Gedanke steckte in seinem Schädel
I mean you've heard it so many times	Ich meine, du hast es so oft gehört
I can make you queen	Ich kann dich zur Königin machen
I tried to swallow it back down	Ich versuchte, es wieder herunterzuschlucken
I listened with half an ear	Ich habe mit halbem Ohr zugehört
I was tired of being disappointed on every date	Ich hatte es satt, bei jedem Date enttäuscht zu sein
I met her while running	Ich traf sie beim Laufen
I loved doing stuff like that	Ich liebte es, solche Sachen zu machen
I was careful but they found me	Ich war vorsichtig, aber sie haben mich gefunden
A beautiful woman stood in front of them	Eine schöne Frau stand vor ihnen
I didn't believe the doctors	Ich habe den Ärzten nicht geglaubt
I started coming up with strange ideas	Ich fing an, seltsame Ideen zu entwickeln
I was neither impressed nor envious of their beautiful cars	Ich war weder beeindruckt noch neidisch auf ihre schönen Autos
A kind of relaxation room	Eine Art Ruheraum
I felt him smile into the kiss	Ich fühlte, wie er in den Kuss lächelte
I stared up at the early evening sky and pictured them	Ich starrte in den frühen Abendhimmel und stellte sie mir vor
I live in my sketchbooks now	Ich lebe jetzt in meinen Skizzenbüchern
I acted like an idiot today	Ich habe mich heute wie ein Idiot benommen
I bet they still live with their parents	Ich wette, sie leben noch bei ihren Eltern
I couldn't get the questions out fast enough	Ich konnte die Fragen nicht schnell genug herausbekommen
I remembered everything about the night before	Ich erinnerte mich an alles über die Nacht zuvor
I went to eat my lunch	Ich ging mein Mittagessen essen
I managed to open it and reached inside	Ich schaffte es, sie zu öffnen und griff hinein
I'm not saying we shouldn't do anything for the country	Ich sage nicht, dass wir nichts für das Land tun sollten
I was alone in the truck	Ich war alleine im LKW
I shake my head knowing he came for my mother	Ich schüttele den Kopf, weil ich weiß, dass er wegen meiner Mutter gekommen ist
I asked how he intended to plead	Ich fragte, wie er zu plädieren gedenke
I had no intention of lying	Ich hatte nicht vor zu lügen
I can't think of a good answer	Mir fällt keine gute Antwort ein
I sneak to the office and stand in the doorway	Ich schleiche zum Büro und bleibe in der Tür stehen
I trembled at his touch	Ich zitterte bei seiner Berührung
I spoke to her once at a game	Ich habe einmal mit ihr gesprochen, bei einem Spiel
I thought that was weird	Ich dachte, das ist seltsam
I had another family member who needed me	Ich hatte noch ein Familienmitglied, das mich brauchte
I don't feel like a longer visit	Ich habe keine Lust auf einen längeren Besuch
I can't change human nature	Ich kann die menschliche Natur nicht ändern
I had to make her believe that	Ich musste sie dazu bringen, das zu glauben
I was hired over the phone	Ich wurde telefonisch eingestellt
Last time I got like a warning	Beim letzten Mal bekam ich wie eine Warnung
I started stumbling	Ich fing an zu stolpern
I followed them and felt like the outsider	Ich folgte ihnen und fühlte mich wie der Außenseiter
I think about possibilities more and more often	Ich denke immer häufiger über Möglichkeiten nach
I am not a scientist or a teacher	Ich bin kein Wissenschaftler oder Lehrer
I had to find her quickly	Ich musste sie schnell finden
I've never met another man like him	Ich habe noch nie einen anderen Mann wie ihn getroffen
I wasn't strong enough to fight them	Ich war nicht stark genug, um sie zu bekämpfen
I ended up teaching people sign language	Am Ende gab ich Leuten Gebärdensprachunterricht
I haven't bought the camera yet	Ich habe die Kamera noch nicht gekauft
I loved my job	Ich liebte meinen Beruf
I wanted to meet his mother	Ich wollte seine Mutter treffen
Side two is the same	Seite zwei ist gleich
I think I can do it with this time	Ich denke, ich schaffe es mit dieser Zeit
I really have to thank this person	Ich muss dieser Person wirklich danken
I have no grudge against you	Ich hege keinen Groll gegen Sie
A lot of people from the surrounding systems were here	Eine Menge Leute aus den umliegenden Systemen waren hier
I was secretly hoping to see you here	Ich hatte insgeheim gehofft, Sie hier zu sehen
I ended up physically removing them to protect the others	Ich entfernte sie schließlich körperlich, um die anderen zu schützen
I'll have some ready by morning	Bis zum Morgen werde ich einige fertig haben
I had them in all colors	Ich hatte sie in allen Farben
A down payment is required for a mortgage	Voraussetzung für eine Hypothek ist eine Anzahlung
I should check back in a few times	Ich sollte nach ein paar Mal wieder vorbeischauen
I looked out the window to avoid his gaze	Ich sah aus dem Fenster, um seinem Blick auszuweichen
I spoke but he didn't say a word	Ich sprach, aber er sagte kein Wort
I just feel like she needs to relax	Ich habe einfach das Gefühl, dass sie sich entspannen muss
I spent the next hour answering questions	Ich verbrachte die nächste Stunde damit, Fragen zu beantworten
So I was standing in the middle of the street	Ich stand also mitten auf der Straße
I didn't sleep at all that night	Ich habe in dieser Nacht überhaupt nicht geschlafen
I know he's a surgeon	Ich weiß, dass er Chirurg ist
I love the calm images	Ich liebe die ruhigen Bilder
I should be with my friend by now	Ich sollte jetzt bei meinem Freund sein
As we walked in, I noticed a tree with fruit	Als wir hereinkamen, bemerkte ich einen Baum mit Früchten
I will come with the sound of the trumpet	Ich werde mit dem Klang der Posaune kommen
I wasn't afraid either	Ich hatte auch keine Angst
This can't last long	Das kann nicht lange dauern
I always found an excuse not to do it	Ich fand immer eine Ausrede, es nicht zu tun
I hope you can provide some assistance	Ich hoffe, Sie können etwas Hilfestellung geben
I turned and studied the line	Ich drehte mich um und studierte die Linie
A great tennis day for a good cause!	Ein toller Tennistag für einen guten Zweck!
I wasn't enough to stop them	Ich war nicht genug, um sie aufzuhalten
I can't make myself feel things when they're not there	Ich kann mich nicht dazu bringen, Dinge zu fühlen, wenn sie nicht da sind
I couldn't imagine what that looked like	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie das aussah
I'll wait a few seconds	Ich warte ein paar Sekunden
I couldn't open my eyes any further	Ich konnte meine Augen nicht weiter öffnen
A small search party checked the immediate area	Ein kleiner Suchtrupp überprüfte die unmittelbare Umgebung
I complained about being in prison	Ich beschwerte mich darüber, in einem Gefängnis zu sein
I just can't get enough of him	Ich kann einfach nicht genug von ihm bekommen
The technique mentioned in this issue catches my eye	Mir fällt die in dieser Ausgabe genannte Technik auf
I glanced over my shoulder at our table	Ich warf einen Blick über meine Schulter zu unserem Tisch
I felt good about things	Ich fühlte mich gut bei den Dingen
I can't put them on	Ich kann sie nicht auflegen
I found myself in her	Ich habe mich in ihr wiedergefunden
I want to speak to you	Ich möchte mit ihnen sprechen
I thought you had more honor	Ich dachte, du hättest mehr Ehre
I can't help you now, but much later	Ich kann dir jetzt nicht helfen, aber viel später
I can't get her out of my head	Ich bekomme sie nicht aus meinem Kopf
I touched him, he was so cold	Ich habe ihn berührt, er war so kalt
A person rides the bus	Eine Person fährt mit dem Bus
I have achieved nothing here	Ich habe hier nichts erreicht
I always forget to open the door for guests	Ich vergesse immer, die Tür für Gäste zu öffnen
I didn't announce it beforehand	Ich habe es nicht vorher angekündigt
I start drinking his precious blood	Ich fange an, sein kostbares Blut zu trinken
He promised to release all political prisoners	Er versprach, alle politischen Gefangenen freizulassen
I can't wait another minute, not another second	Ich kann nicht noch eine Minute warten, nicht noch eine Sekunde
I was quite surprised myself and was immediately scared	Ich war selbst ziemlich überrascht und hatte sofort Angst
I saw him play with his children	Ich habe ihn mit seinen Kindern spielen sehen
All other questions are decided by majority vote	Alle anderen Fragen werden mit Stimmenmehrheit entschieden
I copied the command files below	Ich habe die Befehlsdateien weiter unten kopiert
I've never been able to reach for things easily	Ich konnte nie leicht nach Dingen greifen
I've never really cared about money	Ich habe mich nie wirklich um Geld gekümmert
I could never have imagined	Ich hätte es mir nie vorstellen können
I didn't turn to see if he was following me	Ich drehte mich nicht um, um zu sehen, ob er mir folgte
Other similar works fell into oblivion	Andere ähnliche Werke gerieten in Vergessenheit
I stretched out my arms	Ich streckte meine Arme aus
I watched them argue back and forth	Ich sah zu, wie sie sich hin und her stritten
I tell her she's coming too	Ich sage ihr, sie kommt auch
Nineteen existing charging stations are available	Neunzehn bestehende Ladestationen stehen zur Verfügung
I knew he had personal healing gifts	Ich wusste, dass er persönliche heilende Gaben hatte
I can't lie this time	Diesmal kann ich nicht lügen
I doubt we're still being followed	Ich bezweifle, dass wir noch verfolgt werden
I was already longing for her	Ich sehnte mich schon nach ihr
I have to love you too	Ich muss dich auch lieben
I still feared for her every second that passed	Ich fürchtete immer noch jede Sekunde um sie, die verging
I was already firm in my choice of landing	Ich stand bereits fest in meiner Wahl der Landung
But I still can't cook	Ich kann aber immer noch nicht kochen
I take the same train to work every morning	Ich fahre jeden Morgen mit demselben Zug zur Arbeit
I like blue jeans to win	Ich mag blaue Jeans, um zu gewinnen
I wanted to get the money off the sidewalk	Ich wollte das Geld vom Bürgersteig holen
i will say so much	Ich werde so viel sagen
An unforgettable experience for everyone!!!!	Ein unvergessliches Erlebnis für alle!!!!
For my part, I have nothing to hide	Ich für meinen Teil habe nichts zu verbergen
I wish you both the best	Ich wünsche ihnen beiden das Beste
I should come back	Ich sollte zurückkommen
A group of high school boys	Eine Gruppe von Highschool-Jungs
A spoiled child who gets what he wants	Ein verwöhntes Kind, das bekommt, was es will
A smile crept over her lips	Ein Lächeln schlich sich über ihre Lippen
I don't want to see it	Ich möchte es nicht sehen
I want to see what he has in mind	Ich möchte sehen, was er im Sinn hat
I couldn't wait to eat	Ich konnte es kaum erwarten zu essen
I was more than alive	Ich war mehr als lebendig
I raised my arm and turned around	Ich hob meinen Arm und drehte mich um
I continued to watch myself, amazed	Verblüfft beobachtete ich mich weiter
I'm not good at business	Ich bin nicht gut im Geschäft
I was a woman in love with another man	Ich war eine Frau, die in einen anderen Mann verliebt war
I haven't kept up with the birds this summer	Ich habe diesen Sommer nicht mit den Vögeln Schritt gehalten
This behavior is usually associated with food association	Dieses Verhalten ist normalerweise mit Nahrungsassoziation verbunden
I just want to feel better	Ich möchte mich einfach besser fühlen
A special last time	Ein besonderes letztes Mal
I'm definitely not pregnant though, ha ha	Ich bin aber definitiv nicht schwanger, ha ha
I thought it had been there forever	Ich dachte, es wäre schon ewig da
I knew you wouldn't leave without saying anything	Ich wusste, dass du nicht gehen würdest, ohne etwas zu sagen
I didn't want to lose a valuable slave	Ich wollte keinen wertvollen Sklaven verlieren
I carefully opened the envelope	Ich öffnete den Umschlag vorsichtig
It was small and could only accommodate three people	Es war klein und konnte nur drei Personen aufnehmen
Each is identified by an associated family crest	Jeder ist durch ein zugehöriges Familienwappen gekennzeichnet
A new pain began in the back of her head	Ein neuer Schmerz begann in ihrem Hinterkopf
I played against him every day in training	Ich habe jeden Tag im Training gegen ihn gespielt
I closed and bolted the door and crossed the street	Ich schloss und verriegelte die Tür und überquerte die Straße
I suddenly realized why his movements seemed so familiar	Plötzlich wurde mir klar, warum seine Bewegungen so vertraut vorkamen
I can explain all this	Ich kann das alles erklären
I am currently at school	Ich bin derzeit in der Schule
I'm ready to time it this time	Ich bin bereit, es dieses Mal zu timen
I opened the drawer again and rummaged around a bit	Ich öffnete die Schublade wieder und wühlte ein wenig herum
I just followed my heart	Ich bin einfach meinem Herzen gefolgt
I promise nothing matters that much, every single week	Ich verspreche, nichts ist so wichtig, jede einzelne Woche
Many of them come in with their heads down	Viele von ihnen kommen mit gesenktem Kopf herein
I didn't dare open the window	Ich wagte nicht, das Fenster zu öffnen
I agreed, just grateful to be rid of it	Ich stimmte zu, nur dankbar, dass ich es los war
I just couldn't understand why she didn't come home	Ich konnte einfach nicht verstehen, warum sie nicht nach Hause kam
A storm just blew up	Gerade ist ein Sturm aufgezogen
They end the night by sleeping together	Sie beenden die Nacht, indem sie zusammen schlafen
A crowd formed on the left	Links bildete sich eine Menschenmenge
I say it like it is	Ich sage es wie es ist
A deputy stood guard at the bottom of the stairs	Am Fuß der Treppe stand ein Deputy Wache
She received the script and was offered the role	Sie erhielt das Drehbuch und bekam die Rolle angeboten
I couldn't make you immortal	Ich konnte dich nicht unsterblich machen
I went back to the forms	Ich habe mich wieder an die Formulare gemacht
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	Ich schätzte sieben Meilen pro Stunde, vielleicht etwas weniger
I've never been on an airplane	Ich war noch nie in einem Flugzeug
I would never get his	Ich würde nie seinen bekommen
I called the doctor and asked for an afternoon appointment	Ich rief den Arzt an und bat um einen Termin am Nachmittag
The bill will then be voted on	Anschließend wird über den Gesetzentwurf abgestimmt
Frustrated, I start pulling on all of them	Frustriert fange ich an, an allen zu ziehen
I was relieved when they walked through the door	Ich war erleichtert, als sie durch die Tür traten
James was content with his bride	James war mit seiner Braut zufrieden
I'm not expecting the call	Ich erwarte den Anruf nicht
I've never had money in my life	Ich hatte noch nie Geld in meinem Leben
A fact table row is created when a measurement takes place	Eine Faktentabellenzeile wird erstellt, wenn eine Messung stattfindet
He asked to have his name removed from the episode	Er bat darum, seinen Namen aus der Folge zu entfernen
I was her the first day	Ich war ihr am ersten Tag
I woke up exhausted	Ich wachte erschöpft auf
I just can't stick with it for long	Ich kann einfach nicht lange dabei bleiben
I can't worry about how it will affect me	Ich kann mir keine Sorgen darüber machen, wie es mich beeinflussen wird
I enjoy the little things in life	Ich genieße die kleinen Dinge im Leben
I was really dying	Ich lag wirklich im Sterben
I needed to expand my boat dock	Ich musste meinen Bootshafen erweitern
I want them to be better	Ich möchte, dass es ihnen besser geht
I see how disappointed you are	Ich sehe, wie enttäuscht du bist
I pulled my wrist free	Ich zog mein Handgelenk frei
A moment stretched in silence	Ein Moment in Stille gestreckt
I turned to the front door	Ich drehte mich zur Haustür um
I'm glad you found something suitable	freut mich, dass du was passendes hattest
I needed to be around people	Ich musste unter Menschen sein
I'm telling you, this is another example of intellectual justification	Ich sage Ihnen, dies ist ein weiteres Beispiel für intellektuelle Rechtfertigung
I could move my legs, my hands, my whole body	Ich konnte meine Beine, meine Hände, meinen ganzen Körper bewegen
A physical address is required	Eine physische Adresse ist erforderlich
I expected more from him	Ich habe mehr von ihm erwartet
I was sold like cattle in a market	Ich wurde wie Vieh auf einem Markt verkauft
Jean also has two daughters	Jean hat auch zwei Töchter
I see this plan more clearly than you can imagine	Ich sehe diesen Plan klarer, als Sie sich vorstellen können
I can't concentrate or think clearly	Ich kann mich nicht konzentrieren oder klar denken
Lie considered it one of his finest works	Lie betrachtete es als eines seiner besten Werke
I feel stupid, ridiculous	Ich fühle mich dumm, lächerlich
I had to establish my new normal	Ich musste meine neue Normalität etablieren
I recognized her face, her gaze immediately	Ich erkannte ihr Gesicht, ihren Blick sofort
I never suspected anything	Ich habe nie einen Verdacht geschöpft
I closed my eyes and let my sadness overcome me	Ich schloss meine Augen und ließ mich von meiner Trauer überwältigen
I forgot about him for so long, but now he's back	Ich habe ihn so lange vergessen, aber jetzt ist er zurück
A meal of fish and bread	Eine Mahlzeit aus Fisch und Brot
I love the moment and the quiet	Ich liebe den Moment und die Ruhe
A light flashed from behind a curtain	Hinter einem Vorhang blitzte ein Licht hervor
A herd of buffalo runs away from the edge	Eine Herde Büffel rennt vom Rand weg
All these emotions went through me	All diese Emotionen gingen durch mich hindurch
He gave the single four stars out of five	Er gab der Single vier von fünf Sternen
A very special occasion	Ein ganz besonderer Anlass
I've got so many things going right now	Ich habe gerade so viele Dinge am Laufen
Because it would help anyone grow	Weil es jedem helfen würde zu wachsen
I've never been so lucky	Ich hatte nie so viel Glück
I thought it was relatively easy	Ich dachte das geht relativ einfach
Maybe I'll come the next day	Vielleicht komme ich am nächsten Tag
I was just wondering where they are	Ich habe mich nur gefragt, wo sie sind
It was really natural	Es war wirklich natürlich
I never spoke to my brother again	Ich habe nie wieder mit meinem Bruder gesprochen
I came back down the ladder	Ich kam die Leiter wieder herunter
I wanted to cry from her kindness	Ich wollte vor ihrer Freundlichkeit weinen
I used to be sad too	Früher war ich auch traurig
I touch my still swollen lips	Ich berühre meine immer noch geschwollenen Lippen
Some wanted me to go	Einige wollten, dass ich gehe
I wondered if that was some kind of trick	Ich fragte mich, ob das eine Art Trick war
I'm done showing pity for anyone	Ich bin daran vorbei, Mitleid mit irgendjemandem zu zeigen
A small door behind the table led to the bathroom	Eine kleine Tür hinter dem Tisch führte ins Badezimmer
I wanted to see the titles	Ich wollte mir die Titel anschauen
I guarantee you one thing	Eines garantiere ich dir
I can see how it has already affected you	Ich kann sehen, wie es dich bereits beeinflusst hat
I didn't want her dead	Ich wollte nicht, dass sie tot ist
I gotta fix this before the tears start	Ich muss das beheben, bevor die Tränen beginnen
I count about nine of them	Ich zähle ungefähr neun von ihnen
I can't think of the people he hurt	Ich kann nicht an die Menschen denken, die er verletzt hat
A long and glorious day	Ein langer und herrlicher Tag
I know now that you totally understand me	Ich weiß jetzt, dass du mich total verstehst
Actually a terrible one	Eigentlich eine schreckliche
A moment later the noise level dropped slightly	Einen Moment später sank der Geräuschpegel leicht
I really rooted for these characters	Ich habe wirklich mit diesen Charakteren mitgefiebert
I'll count down the whole week	Ich werde die ganze Woche runterzählen
I wanted to ask you a favor	Ich wollte dich um einen Gefallen bitten
I will never hurt him	Ich werde ihn niemals verletzen
I see myself through your eyes	Ich sehe mich durch deine Augen
I found myself thinking about it all the time	Ich merkte, dass ich immer daran dachte
I guess the same company published them	Ich schätze, die gleiche Firma hat sie veröffentlicht
A round of golf on a sunny day	Eine Runde Golf an einem sonnigen Tag
It took place in dry weather	Es fand bei trockenem Wetter statt
I look forward to reading what you have to say	Ich freue mich darauf zu lesen, was Sie zu sagen haben
I finally had to look up	Endlich musste ich aufschauen
I think she'll find out you weren't involved	Ich denke, sie wird herausfinden, dass Sie nicht beteiligt waren
I just wasn't that good	Ich war einfach nicht so gut
I went with a friend from nursing school	Ich ging mit einer Freundin von der Krankenpflegeschule
I was overwhelmed by them	Ich war überwältigt von ihnen
A very serious situation	Eine sehr ernste Situation
I wish he would go out with me	Ich wünschte, er würde mit mir ausgehen
A light could be seen under a door	Unter einer Tür war ein Licht zu sehen
I learned so much from him	Ich habe so viel von ihm gelernt
I had a cat who thought he was a dog	Ich hatte eine Katze, die dachte, er sei ein Hund
Saturday was a rest day	Samstag war Ruhetag
Nobody is really different	Niemand ist wirklich anders
I do what those around me did	Ich tue, was die um mich herum taten
I let us into the building	Ich ließ uns in das Gebäude
I felt no joy at escaping the horrible crash	Ich empfand keine Freude darüber, dem schrecklichen Absturz entronnen zu sein
I hesitated to answer at first	Ich zögerte zuerst zu antworten
I also started displaying unnatural powers	Ich fing auch an, unnatürliche Kräfte zu zeigen
I would make him regret what he had done	Ich würde ihn bereuen lassen, was er getan hatte
I should be on time tonight	Ich sollte heute Abend pünktlich sein
I can even see it in our letters	Ich kann es sogar in unseren Briefen erkennen
A servant of any kind you desire	Ein Diener jeder Art, die Sie sich wünschen
I graduated here	Ich habe hier meinen Abschluss gemacht
I find that far from accurate	Ich finde das alles andere als genau
I smiled back, glad to see he had some humor	Ich lächelte zurück, froh zu sehen, dass er etwas Humor hatte
I mean, maybe people don't think that way	Ich meine, die Leute denken vielleicht nicht so
I didn't know she was here	Ich wusste nicht, dass sie hier ist
No impact has been reported	Es wurden keine Auswirkungen gemeldet
I felt like all my hard work had finally paid off	Ich hatte das Gefühl, dass sich all meine harte Arbeit endlich ausgezahlt hatte
I would never be able to play like her	Ich würde niemals so spielen können wie sie
A man with simple needs	Ein Mann mit einfachen Bedürfnissen
I couldn't sleep now	Ich konnte jetzt nicht schlafen
A first description of the overall process is proposed	Eine erste Beschreibung des Gesamtprozesses wird vorgeschlagen
Media reaction to the launch was mixed	Die Reaktion der Medien auf den Start war gemischt
I really didn't know what to believe	Ich wusste wirklich nicht, was ich glauben sollte
I seem to have taken a lot from it	Ich scheine viel davon mitgenommen zu haben
I tried my best to explain years	Ich habe mein Bestes versucht, Jahre zu erklären
I can't get up while everyone is watching	Ich kann nicht aufstehen, während alle zuschauen
The results were available a few hours later	Wenige Stunden später lagen die Ergebnisse vor
But that didn't happen	Aber dazu kam es nicht
I've done everything you ever asked of me	Ich habe alles getan, was du jemals von mir verlangt hast
I have not formally arranged parts for others	Ich habe Teile für andere nicht formell arrangiert
A search of his clothing revealed nothing useful	Eine Durchsuchung seiner Kleidung ergab nichts Brauchbares
I took him to the hospital	Ich habe ihn ins Krankenhaus gebracht
I go back there about every weekend	Ich gehe ungefähr jedes Wochenende dorthin zurück
I didn't see how it started	Ich habe nicht gesehen, wie es angefangen hat
I thought all that stuff was behind us	Ich dachte, das ganze Zeug läge hinter uns
I stepped onto the nearest rock	Ich trat auf den nächsten Felsen
I have to reach into their pockets	Ich muss in ihre Taschen greifen
I will never forget the effort	Die Anstrengung werde ich nie vergessen
I built the business for my ego, not for the market	Ich habe das Geschäft für mein Ego aufgebaut, nicht für den Markt
I have some sad news for you tonight	Ich habe heute Abend eine traurige Nachricht für dich
This information was discovered through other intelligence means	Diese Informationen wurden durch andere nachrichtendienstliche Mittel entdeckt
I went up with a lot of confidence	Ich bin mit viel Selbstvertrauen nach oben gegangen
A long drawn out film with no satisfying ending	Ein langgezogener Film ohne zufriedenstellendes Ende
i know you don't believe me	Ich weiß, du glaubst mir nicht
I also think the hair looks very good	Ich finde auch, dass die Haare sehr gut aussehen
I have to assume that people will follow his example	Ich muss davon ausgehen, dass die Leute seinem Beispiel folgen werden
I'm sure she's never been there	Ich bin sicher, sie war noch nie dort
I should have paid more attention to the boy	Ich hätte dem Jungen mehr Aufmerksamkeit schenken sollen
I loved his long, sluggish gait	Ich liebte seinen langen, trägen Gang
I already feel happier	Ich fühle mich schon glücklicher
I watch her every move	Ich beobachte sie bei jeder Bewegung
I'm so proud of it	Ich bin so stolz darauf
I promise to take care of him	Ich verspreche, auf ihn aufzupassen
I just had to focus on my escape	Ich musste mich nur auf meine Flucht konzentrieren
I have known little of love and none of kindness	Ich habe wenig von Liebe und nichts von Freundlichkeit gekannt
A hearing manager could communicate with a deaf customer	Ein hörender Geschäftsleiter könnte mit einem gehörlosen Kunden kommunizieren
I could even write with a pencil	Ich konnte sogar mit Bleistift schreiben
I wasn't chasing you	Ich habe dich nicht gejagt
He was often gruff with her in public	Er war oft schroff mit ihr in der Öffentlichkeit
I stand up and hold on	Ich stehe auf und halte mich fest
Neither film was successful	Keiner der Filme war erfolgreich
I can handle this myself	Ich kann das selbst handhaben
I have and had no idea what that meant	Ich habe und hatte keine Ahnung, was das bedeutete
A lot of laughter and smiles	Ein öfter des Lachens und des Schmunzelns
I just woke up from this shit	Ich bin gerade von dieser Scheiße aufgewacht
I had killed a few people	Ich hatte ein paar Leute getötet
I didn't want to move or speak	Ich hatte keine Lust, mich zu bewegen oder zu sprechen
I did this trip and became good friends	Ich habe diese Reise und wurde gute Freunde
I worry about crowds during the holidays	Ich mache mir Sorgen über Menschenmassen während der Feiertage
I just couldn't get into the first few pages	Ich kam einfach nicht in die ersten paar Seiten hinein
So he has him murdered	So lässt er ihn ermorden
A mission will follow	Eine Mission wird folgen
I felt their amusement turn to laughter	Ich spürte, wie sich ihre Belustigung in Lachen verwandelte
A deep stillness that will surely soon be broken by rain	Eine tiefe Stille, die sicher bald von Regen unterbrochen werden wird
I also read about the craft of writing	Ich habe auch über das Handwerk des Schreibens gelesen
I'm afraid of this site	Ich habe Angst vor dieser Seite
I don't need that anymore	Das benötige ich nicht mehr
I need time to think and process everything	Ich brauche Zeit, um alles zu überdenken und zu verarbeiten
I help them remove this pain	Ich helfe ihnen, diesen Schmerz zu beseitigen
The young are born blind and naked	Die Jungen werden blind und nackt geboren
I just need to see what he's up to	Ich muss nur sehen, was er vorhat
I've always had trouble with any kind of math	Ich hatte immer Probleme mit jeder Art von Mathematik
I should have stayed	Ich hätte bleiben sollen
I am the gate for the sheep	Ich bin das Tor für die Schafe
I got used to hearing them all the time	Ich habe mich daran gewöhnt, sie ständig zu hören
The test lasted two months	Der Test dauerte zwei Monate
I can't come right now	Ich kann gerade nicht kommen
I enjoyed my own company the most	Ich habe meine eigene Gesellschaft am meisten genossen
It made me laugh the whole time	Es hat mich die ganze Zeit zum Lachen gebracht
I want you to experience birth	Ich möchte, dass du die Geburt erlebst
I just can't take it	Ich vertrage es einfach nicht
I reached forward and traced the image with my finger	Ich griff nach vorne und fuhr das Bild mit meinem Finger nach
I still feel her loss too	Ich spüre auch immer noch ihren Verlust
I slowly turned around	Ich drehte mich langsam um
I can't console her	Ich kann sie nicht trösten
I return the wave before heading back inside	Ich erwidere die Welle, bevor ich zurück ins Haus gehe
A little food made it easier	Ein wenig Essen erleichterte es
I speak for myself here	Ich spreche hier für mich
A date she remembered well	Ein Datum, an das sie sich gut erinnerte
I will never shop here again	Ich werde hier nie wieder einkaufen
I edited the length of the email	Ich habe die Mail der Länge nach bearbeitet
I wondered what approach he would take after this failed	Ich fragte mich, welchen Ansatz er wählen würde, nachdem dieser fehlgeschlagen war
I stopped and looked around	Ich blieb stehen und sah mich um
I will also gather some supplies for our trip	Ich werde auch einige Vorräte für unsere Reise sammeln
I really didn't know what to do	Ich wusste wirklich nicht, was ich tun sollte
I could tell he was upset	Ich merkte, dass er verärgert war
I hadn't even felt him	Ich hatte ihn nicht einmal gespürt
I couldn't see what color his hair was	Ich konnte nicht sehen, welche Farbe seine Haare hatten
No other route changes are known	Weitere Streckenänderungen sind nicht bekannt
It was just bad acting	Es war einfach schlechte Schauspielerei
I was expecting visitors	Ich habe Besuch erwartet
Bill has this great sense of propriety	Bill hat diesen großen Sinn für Anstand
I am a born and raised woman through everything	Ich bin eine geborene und aufgewachsene Frau durch alles
I used it all the time growing up	Ich habe es die ganze Zeit benutzt, als ich aufwuchs
The company also had a technological edge	Das Unternehmen hatte auch einen technologischen Vorsprung
I was very alone in my own personal hell	Ich war sehr allein in meiner eigenen persönlichen Hölle
I didn't want to stand out in the crowd anymore	Ich wollte nicht mehr in der Masse auffallen
I became outraged, impatient, bored with it	Ich wurde empört, ungeduldig, gelangweilt davon
I wasn't sure before	Ich war mir vorher nicht sicher
The muffled blast limited damage to her hull	Die gedämpfte Explosion begrenzte den Schaden an ihrem Rumpf
A carriage was sent for us	Eine Kutsche wurde für uns geschickt
I just go with the flow	Ich schwimme einfach mit dem Strom
I will not stand for a two-on-one fight	Ich werde nicht für einen Zwei-gegen-eins-Kampf stehen
A hostile person lives in a hostile world	Eine feindliche Person lebt in einer feindlichen Welt
I forgive you everything that was before	Ich vergebe dir alles, was vorher war
I keep his framed photo at our house	Ich bewahre sein gerahmtes Foto bei uns zu Hause auf
I know the owner personally	Ich kenne den Besitzer persönlich
I found my life miserable	Ich fand mein Leben miserabel
I had to contact her and tell her	Ich musste sie kontaktieren und es ihr sagen
I think of her every day	Ich denke jeden Tag an sie
An identity crisis	Eine Identitätskrise
I was so proud of him and his achievements	Ich war so stolz auf ihn und seine Leistungen
I begin to inventory these qualities within myself	Ich beginne, diese Eigenschaften in mir zu inventarisieren
And it's gotten better since then	Und seitdem ist es besser geworden
I ate some grapes and felt different	Ich aß ein paar Trauben und fühlte mich anders
I can't believe anyone would do that	Ich kann nicht glauben, dass jemand das tun würde
I followed them for hours	Ich bin ihnen stundenlang gefolgt
A light wind came across the meadow	Ein leichter Wind kam über die Wiese
I would not have allowed this conversation yesterday	Ich hätte dieses Gespräch gestern nicht zugelassen
I asked who would buy our ore	Ich fragte, wer unser Erz kaufen würde
I could hear her coarse laughter	Ich konnte ihr derbes Lachen hören
A few years here and you're set for life	Ein paar Jahre hier und du bist fürs Leben gerüstet
I stepped aside but watched his every move	Ich trat zur Seite, beobachtete aber jede seiner Bewegungen
I hope the army doesn't take too long	Ich hoffe, die Armee braucht nicht zu lange
I couldn't even remember the old father	Ich konnte mich nicht einmal an den alten Vater erinnern
I doubt that would stop us	Ich bezweifle, dass uns das aufhalten würde
Its full trace is unknown	Seine vollständige Spur ist unbekannt
The speech was interrupted nineteen times by great applause	Die Rede wurde neunzehn Mal von großem Applaus unterbrochen
I too had a promise to keep	Auch ich hatte ein Versprechen zu halten
I bit my lip and controlled myself	Ich biss mir auf die Lippe und beherrschte mich
I have provided him with corn and new wine	Ich habe ihn mit Getreide und neuem Wein versorgt
I shudder at its size	Ich erschaudere bei seiner Größe
I couldn't take too much of it	Ich konnte nicht zu viel davon ertragen
I didn't feel qualified to use it	Ich fühlte mich nicht qualifiziert, es zu benutzen
I'm in a big white bedroom	Ich bin in einem großen weißen Schlafzimmer
I say we should take the train	Ich sage, wir sollten den Zug nehmen
I slid the key card off the desk	Ich schob die Schlüsselkarte vom Schreibtisch
I helped him find his language	Ich half ihm, seine Sprache zu finden
Filming completed at the end of the month	Dreharbeiten Ende des Monats abgeschlossen
I can't do anything lying here	Ich kann nichts tun, wenn ich hier liege
I know you all want to go to work	Ich weiß, dass Sie alle zur Arbeit wollen
I walked to the door, then I had a horrible thought	Ich ging zur Tür, dann hatte ich einen schrecklichen Gedanken
I would love to send you some	Ich würde dir so gerne welche schicken
I looked back down the hallway	Ich blickte zurück zum Flur
I can never show weakness towards another dominant wolf	Ich kann gegenüber einem anderen dominanten Wolf niemals Schwäche zeigen
I suggest we take the shipbuilding installation by force	Ich schlage vor, wir nehmen die Schiffsbauinstallation mit Gewalt
I could make it maybe ten paces past the gate	Ich würde es vielleicht zehn Schritte hinter dem Tor schaffen
I just wanted to finish	Ich wollte nur fertig werden
I really should work on my arms	Ich sollte wirklich an meinen Armen arbeiten
I went insane not knowing where you were	Ich wurde verrückt, weil ich nicht wusste, wo du warst
I just hope she's not pregnant	Ich hoffe nur, dass sie nicht schwanger ist
A young woman cries as she speaks	Eine junge Frau weint, während sie spricht
I don't want to force you	Ich möchte dich nicht zwingen
I was nervous and worried that this wasn't going to go well	Ich war nervös und machte mir Sorgen, dass das nicht gut gehen würde
I have to try to do something	Ich muss versuchen, etwas zu tun
I will die like this	Ich werde so sterben
I haven't even gotten dressed yet	Ich habe mich noch nicht einmal angezogen
I hid her from the rest of the world	Ich habe sie vor dem Rest der Welt versteckt
I used it to drive them	Ich habe es benutzt, um sie zu fahren
I know a great programming team	Ich kenne ein großartiges Programmierteam
I have a feeling we'll get closer tonight	Ich habe das Gefühl, dass wir uns heute Nacht näher kommen werden
i made you dinner	Ich habe dir ein Abendessen gemacht
I would always need someone, a guardian, a protector	Ich würde immer jemanden brauchen, einen Wächter, einen Beschützer
I really didn't know their purpose, only their safety	Ich kannte ihren Zweck wirklich nicht, nur ihre Sicherheit
I should have called	Ich hätte anrufen sollen
He also doesn't hide his face under a helmet	Er verbirgt sein Gesicht auch nicht unter einem Helm
I want you to want to go inside	Ich möchte, dass Sie hineingehen wollen
I was all white and made of pure light energy	Ich war ganz weiß und aus reiner Lichtenergie gemacht
I will be a model house guest	Ich werde Musterhausgast sein
I can't even remember what the bathroom looked like	Ich kann mich nicht einmal erinnern, wie das Badezimmer aussah
However, I have this one branch	Ich habe jedoch diesen einen Zweig
I need some time to recover	Ich brauche etwas Zeit, um mich zu erholen
I knew what it was about	Ich wusste, worum es ging
I followed and stood aside to watch	Ich folgte und stellte mich an die Seite, um zuzusehen
I choose mineral water	Ich entscheide mich für ein Mineralwasser
The mirror image is just a reflection	Das Spiegelbild ist nur eine Reflexion
I'm offering you the chance to start over	Ich biete Ihnen die Chance, neu anzufangen
I had a good idea of ​​what she was thinking	Ich hatte eine gute Vorstellung davon, was sie dachte
I didn't question him	Ich habe ihn nicht befragt
I had to answer his question	Ich musste seine Frage beantworten
I saw him doing it myself	Ich selbst habe ihn dabei gesehen
I'm older than your grandmother	Ich bin älter als ihre Großmutter
I can't bear to lose you	Ich kann es nicht ertragen, dich zu verlieren
I needed that support	Ich brauchte diese Unterstützung
I was connected to you in my heart	In meinem Herzen war ich mit dir verbunden
About five minutes of film were shot per day	Pro Tag wurden etwa fünf Minuten Film gedreht
Both were developed at several locations	Beide wurden an mehreren Standorten entwickelt
I remember it didn't look that funny even back then	Ich erinnere mich, dass es schon damals nicht so lustig aussah
I could listen to it every day	Ich könnte es mir jeden Tag anhören
You soon find out that your car won't start	Sie stellen bald fest, dass ihr Auto nicht anspringt
A little too much thought if you ask me	Ein bisschen zu viel Überlegung, wenn Sie mich fragen
Most were devastated	Die meisten wurden am Boden zerstört
I probably followed the wrong people anyway	Wahrscheinlich bin ich sowieso den falschen Leuten gefolgt
I looked twice when she looked at me	Ich habe zweimal hingeschaut, als sie mich ansah
I could check out this place in the high desert	Ich könnte diesen Ort in der Hochwüste überprüfen
The bears were taken to a nearby sanctuary	Die Bären wurden in ein nahe gelegenes Schutzgebiet gebracht
I made sure to sample a few first	Ich stellte sicher, probierte einige zuerst
I think we were both equally glad it worked	Ich glaube, wir waren beide gleichermaßen froh, dass es funktioniert hatte
I had to think back a long time	Ich musste lange zurückdenken
I had no idea how many kilometers we drove	Ich hatte keine Ahnung, wie viele Kilometer wir gefahren sind
I jumped up with anticipation	Voller Vorfreude sprang ich auf
A son who looked so much like him	Ein Sohn, der ihm so ähnlich sah
I pointed to the phone and listened as he spoke	Ich zeigte auf das Telefon und hörte ihm zu, während er sprach
I know he's gone	Ich weiß, dass er verschwunden ist
A slave to a drug	Ein Sklave einer Droge
A lot can change in just over a year	In etwas mehr als einem Jahr kann sich viel ändern
I wonder where we will go	Ich frage mich, wohin wir gehen werden
I've seen things that others couldn't see	Ich habe Dinge gesehen, die andere nicht sehen konnten
I'm really thankful for your friendship	Ich bin wirklich dankbar für deine Freundschaft
I'm going to your father now	Ich gehe jetzt zu deinem Vater
I suspect age has something to do with it	Ich vermute, dass das Alter etwas damit zu tun hat
A painful thought flashed through me	Ein schmerzhafter Gedanke durchzuckte mich
I tried to find a pulse	Ich versuchte, einen Puls zu finden
I didn't understand half of what he said	Ich verstand nicht die Hälfte von dem, was er sagte
I couldn't get her out of my head	Ich konnte sie nicht aus meinem Kopf bekommen
The pilot regained control and resumed normal flight	Der Pilot erlangte die Kontrolle zurück und nahm den normalen Flug wieder auf
I don't want what normal society offers	Ich habe keine Lust auf das, was die normale Gesellschaft anbietet
I love this man's songs	Ich liebe die Lieder dieses Mannes
I was so proud of myself	Ich war so stolz auf mich
But I could never get that into my head	Ich konnte das aber nie in den Kopf bekommen
I have a lot of sympathy for the workers	Ich habe viel Sympathie für die Arbeiter
I want you to be distant and feel close	Ich möchte, dass du distanziert bist und dich nah fühlst
I learned some important things about print advertising	Ich habe einige wichtige Dinge über Printwerbung gelernt
Construction was completed in three weeks	Der Bau wurde in drei Wochen abgeschlossen
He just destroyed her	Er hat sie einfach zerstört
I wouldn't dare try it in that car anyway	Ich würde es sowieso nicht wagen, es in diesem Auto zu versuchen
I couldn't see his facial features at all	Ich konnte seine Gesichtszüge überhaupt nicht erkennen
I really enjoyed my game with your captain	Ich habe mein Spiel mit Ihrem Kapitän wirklich genossen
I doubt you will survive	Ich bezweifle, dass du überleben wirst
I didn't even open the door	Ich habe nicht einmal die Tür geöffnet
I was determined to pursue my goal	Ich war fest entschlossen, mein Ziel zu verfolgen
I never said we would find her	Ich habe nie gesagt, dass wir sie finden würden
I wanted her to take me with her	Ich wollte, dass sie mich mitnimmt
I went out to meet friends	Ich ging aus, um Freunde zu treffen
I didn't understand what was coming over me	Ich verstand nicht, was über mich kam
I remember screaming at one point	Ich erinnere mich, dass ich irgendwann geschrien habe
I mean, maybe my dad was a history nut	Ich meine, vielleicht war mein Vater ein Geschichtsverrückter
I would not go into further details now	Auf weitere Details würde ich jetzt nicht eingehen
I totally agree with the statements about silence	Den Aussagen zum Schweigen stimme ich voll und ganz zu
On the other hand, I felt overwhelmed	Andererseits fühlte ich mich überfordert
I love the sound after the snow	Ich liebe das Geräusch nach dem Schnee
Some smiled and waved at the travelers	Einige lächelten und winkten den Reisenden zu
I have never experienced anything like it	So etwas habe ich noch nicht erlebt
I met her relatives and found them very hospitable	Ich traf ihre Verwandten und fand sie sehr gastfreundlich
I can't face life without you	Ich kann einem Leben ohne dich nicht begegnen
But I wouldn't allow myself to	Ich würde es mir aber nicht erlauben
But nothing indicates when the documents were created	Aber nichts weist darauf hin, wann die Dokumente erstellt wurden
I have no right to make demands on you	Ich habe kein Recht, Forderungen an Sie zu stellen
I may not always like him	Ich mag ihn vielleicht nicht immer
I should have checked before we left	Ich hätte es überprüfen sollen, bevor wir gingen
I gave her breakfast, morning tea and then lunch	Ich gab ihr Frühstück, Morgentee und dann Mittagessen
But we just had a good time	Aber wir hatten einfach eine gute Zeit
I also wanted to work as a full-stack developer	Außerdem wollte ich als Full-Stack-Entwickler arbeiten
I had hoped that she had forgotten that	Ich hatte gehofft, dass sie das vergessen hatte
But it was definitely a team effort	Aber es war definitiv eine Teamleistung
A very, very long list of organization names was presented	Eine sehr, sehr lange Liste von Organisationsnamen wurde vorgelegt
The marriage ended within two years	Die Ehe endete innerhalb von zwei Jahren
I'm not useless in a dogfight	Ich bin in einem Luftkampf nicht nutzlos
I wanted to stand out, but not too much	Ich wollte auffallen, aber nicht zu sehr
I can sleep better knowing this	Ich kann besser schlafen, wenn ich das weiß
A relationship is like a house	Eine Beziehung ist wie ein Haus
I always try to see the good in people	Ich versuche auch immer, das Gute im Menschen zu sehen
I really hated the sun	Ich hasste die Sonne, wirklich
I have no intention of calling him	Ich habe nicht die Absicht, ihn anzurufen
I definitely wasn't expecting anything long-term	Ich habe definitiv nichts Langfristiges erwartet
A good simple lesson	Eine gute einfache Lektion
I could hardly contain my excitement	Ich konnte meine Aufregung kaum zurückhalten
I then became the successor and have remained so ever since	Ich wurde dann Nachfolger und bin es seitdem geblieben
I think there was another thing we had in common	Ich denke, es war eine andere Sache, die wir gemeinsam hatten
I kind of admire him for that	Ich bewundere ihn irgendwie dafür
There was serious material and agricultural damage	Es entstanden schwere Sach- und landwirtschaftliche Schäden
I'll do something great later	Ich werde später etwas Großartiges tun
I looked at the latest comment	Ich habe mir den neusten Kommentar angeschaut
I want her back with you too	Ich will sie auch wieder bei dir haben
I was terrible in drawing class	Ich war schrecklich im Zeichenunterricht
I find people quite fascinating	Ich finde Menschen ziemlich faszinierend
I know where he lives	Ich weiß, wo er wohnt
I really wanted to spend time with him	Ich wollte wirklich Zeit mit ihm verbringen
I knew it was wrong to give up so easily	Ich wusste, dass es falsch war, so schnell aufzugeben
I thought it was funny	Ich dachte, es war lustig
I wanted to know more	Ich wollte mehr wissen
I slowly turn my head to her	Langsam drehe ich meinen Kopf zu ihr um
I won't let them burn	Ich lasse sie nicht verbrennen
I went all night without heating	Ich ging die ganze Nacht ohne Heizung
I was surprised it still worked	Ich war überrascht, dass es noch funktionierte
I did quite a wrong thing	Ich habe eine ziemlich falsche Sache gemacht
I knew they were dead	Ich wusste, dass sie tot waren
I was a little concerned	Ich war etwas besorgt
I realize the elevator is overloaded	Mir ist klar, dass der Aufzug überlastet ist
I decided to burn the bag	Ich beschloss, den Beutel zu verbrennen
I sincerely hoped that the explosion would not be noticed	Ich hoffte aufrichtig, dass die Explosion nicht bemerkt würde
A country torn apart by civil war	Ein vom Bürgerkrieg zerrissenes Land
I couldn't get past the bed	Ich kam nicht am Bett vorbei
I mustn't forget her	Ich darf sie nicht vergessen
I put everything in my pocket	Ich stecke alles in meine Tasche
I could smell coffee	Ich konnte Kaffee riechen
I got out and dried off in a hurry	Ich stieg aus und trocknete mich in Eile ab
I particularly remembered one man staring at me	Ich erinnerte mich besonders an einen Mann, der mich anstarrte
I stared at her in shock	Schockiert starrte ich sie an
I did that to him too	Das habe ich ihm auch angetan
A young man approached the two	Ein junger Mann näherte sich den beiden
A large flag adorned the back wall	Eine große Flagge schmückte die Rückwand
I was close to losing it at that point	Ich war zu diesem Zeitpunkt kurz davor, es zu verlieren
i want to be a woman	Ich möchte eine Frau sein
The flag was replaced shortly thereafter	Die Flagge wurde kurz darauf ersetzt
I cared about her too much	Ich habe mich zu sehr um sie gekümmert
I am not satisfied with making money for myself	Ich bin nicht damit zufrieden, Geld für mich selbst zu verdienen
A child would guard the gift with a pure heart	Ein Kind würde das Geschenk mit reinem Herzen hüten
I rarely allow myself to remember their faces	Ich erlaube mir selten, mich an ihre Gesichter zu erinnern
He wrote weekly songs that he performed during shows	Er schrieb wöchentlich Songs, die er während der Shows aufführte
I'm still kind of upset	Ich bin immer noch irgendwie verärgert
I will give them hearts of flesh	Ich werde ihnen Herzen aus Fleisch geben
I had forgotten the sound of her laughter	Ich hatte den Klang ihres Lachens vergessen
I've never gotten close enough to find out	Ich bin einem nie nahe genug gekommen, um es herauszufinden
His powerful sermon began to attract a small following	Seine kraftvolle Predigt begann, eine kleine Anhängerschaft anzuziehen
I'm not the woman you see	Ich bin nicht die Frau, die du siehst
I'll take her back inside and upstairs	Ich bringe sie zurück ins Haus und nach oben
I hadn't heard him coming	Ich hatte ihn nicht kommen hören
I will understand if someone wants out	Ich werde verstehen, wenn jemand raus will
I had just cut my hair	Ich hatte mir gerade die Haare geschnitten
I never had a reason to	Ich hatte nie Anlass dazu
I should have been a priest	Ich hätte Priester werden sollen
I never bothered to look	Ich habe mir nie die Mühe gemacht, nachzusehen
I was eleven years old then	Ich war damals elf Jahre alt
I tried to calm down but it didn't work	Ich versuchte mich zu beruhigen, aber es funktionierte nicht
I want someone to tell me what to do	Ich möchte, dass mir jemand sagt, was ich tun soll
I hoped she wasn't a teacher, although she probably was	Ich hoffte, dass sie keine Lehrerin war, obwohl sie es wahrscheinlich war
I knew he had heard every word and seen everything	Ich wusste, dass er jedes Wort gehört und alles gesehen hatte
I liked it for that	Dafür gefiel es mir
I turned to follow him	Ich drehte mich um, um ihm zu folgen
I know just the thing for this cat	Ich weiß genau das Richtige für diesen Kater
I had a clear view of him	Ich hatte eine klare Sicht auf ihn
Still, it remains a celebrated case	Dennoch bleibt es ein gefeierter Fall
I wanted you to see for yourself	Ich wollte, dass Sie es selbst sehen
A wheel of saved souls appears	Ein Rad geretteter Seelen erscheint
I could	Das konnte ich
Butter is not recommended	Butter wird nicht empfohlen
I crushed the letter in my fist	Ich zerquetschte den Brief mit meiner Faust
I didn't think she had to go there	Ich dachte nicht, dass sie dorthin gehen musste
I find that so strange about her	Ich finde das so seltsam an ihr
I've honestly never tried it	Ich habe es ehrlich gesagt noch nie probiert
They are also mentioned in religious texts	Sie werden auch in religiösen Texten erwähnt
I hope that a gift package will suffice	Ich hoffe, dass ein Geschenkpaket ausreicht
A link where the item can be purchased	Ein Link, wo der Artikel gekauft werden kann
I think he's a good guy	Ich denke, er ist ein guter Kerl
I don't like failure	Ich mag keinen Misserfolg
I know you have questions	Ich weiß, dass Sie Fragen haben
I take a few steps towards the car, stop	Ich gehe ein paar Schritte auf das Auto zu, halte an
I ran my fingers down his cheek	Ich fuhr mit meinen Fingern über seine Wange
I should forgive myself	Ich sollte mir verzeihen
I climb under it and press against his body	Ich klettere darunter und drücke mich gegen seinen Körper
A light appeared in front of us	Vor uns tauchte ein Licht auf
I honestly didn't know what to think	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, was ich denken sollte
I knew my mother loved me very much	Ich wusste, dass meine Mutter mich sehr liebte
I never learned how to hurt anyone	Ich habe nie gelernt, jemanden zu verletzen
I look at the reflection in front of me	Ich betrachte das Spiegelbild vor mir
I was just about to get my camera	Ich wollte gerade meine Kamera holen
I have to withdraw them	Ich muss sie zurückziehen
I check my cell phone	Ich checke mein Handy
A potential property if you like a project	Eine potenzielle Immobilie, wenn Ihnen ein Projekt gefällt
I entered strong	Ich trat mannstark ein
I came to the door which was still intact	Ich kam an die Tür, die noch intakt war
This time he got away with it	Diesmal kam er damit durch
I hadn't felt a deep connection to him	Ich hatte keine tiefe Verbindung zu ihm gespürt
A sharp pain pierced my head	Ein stechender Schmerz durchbohrte meinen Kopf
A mixed-method approach was used	Es wurde ein Mixed-Method-Ansatz verwendet
i will buy it for you	Ich werde ihn für dich kaufen
I watched it for several hours	Ich habe es mir mehrere Stunden angeschaut
I had ideas but no one listened	Ich hatte Ideen, aber niemand hörte zu
I saw it from out here	Ich habe es von hier draußen gesehen
A family business is the best way to have	Ein Familienunternehmen ist die beste Art zu haben
I have a long night ahead of me	Ich habe eine lange Nacht vor mir
I was also looking for an answer to this question	Auch auf diese Frage suchte ich eine Antwort
I turned and touched her hand, trying to calm her down	Ich drehte mich um, berührte ihre Hand und versuchte, sie zu beruhigen
I tried to include a golf reference or two	Ich habe versucht, ein oder zwei Golfreferenzen einzufügen
I just wanted out of there	Ich wollte einfach nur da raus
None of the judges liked the routine	Keiner der Richter mochte die Routine
I've worked too hard and too long to come here	Ich habe zu hart und zu lange gearbeitet, um hierher zu kommen
I just can't be taken	Ich kann mich einfach nicht fassen lassen
A power he had never seen coming	Eine Macht, die er nie hatte kommen sehen
We can see quite a lot of detail	Wir können ziemlich viele Details erkennen
I didn't need a very large room	Ich hätte kein sehr großes Zimmer gebraucht
I couldn't do this without you and I wouldn't want to either	Ich könnte das nicht ohne dich tun und würde es auch nicht wollen
At best, they would have to be modified	Bestenfalls müssten sie modifiziert werden
I will never let another man touch you	Ich werde niemals zulassen, dass dich ein anderer Mann berührt
I feel completely exhausted	Ich fühle mich völlig erschöpft
I looked down at the ring	Ich sah auf den Ring hinunter
A protective instinct hit him in the chest	Ein Beschützerinstinkt traf ihn in der Brust
I kind of forgot about the romance	Ich habe die Romantik irgendwie vergessen
I was very happy with their service	Ich war sehr zufrieden mit ihrem Service
I really appreciate your suggestion of a voice to text software	Ich schätze Ihren Vorschlag einer Voice-to-Text-Software sehr
I was willing to make that sacrifice	Ich war bereit, dieses Opfer zu bringen
I picked up my cell phone	Ich nahm mein Handy
And we all can	Und das können wir alle
I'm so proud of this connection	Ich bin so stolz auf diese Verbindung
I like him almost very much	Ich mag ihn fast sehr
I know you really want to join her adventure	Ich weiß, dass du dich wirklich ihrem Abenteuer anschließen willst
Young and old respect that	Jung und Alt respektieren das
I can't lose another parent figure	Ich kann keine weitere Elternfigur verlieren
I really hadn't learned much	Ich hatte wirklich nicht viel gelernt
A large black wolf came into view	Ein großer schwarzer Wolf kam in Sicht
I could feel his electricity exploding in the air	Ich konnte fühlen, wie seine Elektrizität in der Luft explodierte
I received it today and it's amazing	Ich habe es heute erhalten und es ist erstaunlich
I just want to give you the tools	Ich möchte Ihnen nur die Werkzeuge geben
I nodded and held out my hand	Ich nickte und streckte meine Hand aus
I tried, tried really hard	Ich habe es versucht, wirklich hart versucht
I don't ask much of my dragon subjects	Ich verlange nicht viel von meinen Drachensubjekten
But I can't be mad at him	Ich kann ihm aber nicht böse sein
It was a dangerous time for racing	Es war eine gefährliche Zeit für Rennen
I like starting from a whole new perspective	Ich mag es, von einer ganz neuen Perspektive auszugehen
I have a gallery to look at	Ich habe eine Galerie, die ich mir ansehen kann
I suggest we take a little break now	Ich schlage vor, wir machen jetzt eine kleine Pause
I didn't want to put the book down	Ich wollte das Buch nicht aus der Hand legen
I was a little hard on you this morning	Ich war heute Morgen etwas hart zu dir
I did it in thirty minutes	Ich habe es in dreißig Minuten geschafft
I picked up the can and studied its lid	Ich hob die Dose auf und studierte ihren Deckel
I haven't called anyone	Ich habe niemanden angerufen
I felt it for my own father	Ich fühlte es für meinen eigenen Vater
I think the irony is	Ich denke, die Ironie ist
I just have to train	Ich muss nur trainieren
Strong winds have also been reported on the island	Auf der Insel wurden auch starke Winde gemeldet
I turn my head again	Ich drehe wieder meinen Kopf
I think she's a nice woman	Ich denke, sie ist eine nette Frau
I haven't seen him again	Ich habe ihn nicht mehr gesehen
Not the kind that comes from the outside	Nicht die Art, die von außen kommt
I think she would be ideal for that	Ich denke, dafür wäre sie ideal
I blinded almost everyone	Ich habe fast alle geblendet
I have the right experience	Ich habe die richtige Erfahrung
I just want to see a hockey team try	Ich möchte nur eine Eishockeymannschaft sehen, die es versucht
I wanted my father to love me no matter what	Ich wollte, dass mein Vater mich liebt, egal was passiert
She has a southern accent	Sie hat einen südlichen Akzent
I know my report will be really bad	Ich weiß, dass mein Bericht wirklich schlecht sein wird
I sighed and started my car	Ich seufzte und startete mein Auto
I saw a really faint light down the basement stairs	Ich sah ein wirklich schwaches Licht die Kellertreppe hinunter
I cannot let the divine circle be broken	Ich kann den göttlichen Kreis nicht unterbrechen lassen
A little too mainstream for his liking, he thought	Ein bisschen zu Mainstream für seinen Geschmack, dachte er
I could not resist this invisible force	Ich konnte dieser unsichtbaren Kraft nicht widerstehen
I looked up at the snake	Ich sah zu der Schlange auf
I bit my cheek to keep from laughing	Ich biss mir auf die Wange, um nicht zu lachen
I got up and went to the counter	Ich stand auf und ging zur Theke
I only heard one pair of boots running	Ich hörte nur einen Satz Stiefel laufen
I wanted to come visit you today	Ich wollte dich heute besuchen kommen
For a while their cries for help could be heard	Eine Zeitlang waren ihre Hilferufe zu hören
I always laughed with them	Ich habe immer mit ihnen gelacht
I've done this on two separate occasions	Ich habe das bei zwei verschiedenen Gelegenheiten gemacht
I am happy to share my experiences with you	Gerne teile ich meine Erfahrungen mit Ihnen
presidential dollars	Präsidentschaftsdollar
I expected to speak to him sooner	Ich hatte erwartet, früher mit ihm zu sprechen
I didn't see a single staircase	Ich habe keine einzige Treppe gesehen
I had no loss of balance or black spots	Ich hatte keinen Gleichgewichtsverlust oder schwarze Flecken
I heard what you have to say	Ich habe gehört, was Sie zu sagen haben
I watched it almost every night	Ich habe es fast jede Nacht beobachtet
Now we actually get the chance to play them	Jetzt bekommen wir tatsächlich die Chance, sie zu spielen
I could tell she was tired	Ich merkte, dass sie müde war
I was really surprised how beautiful these were	Ich war wirklich überrascht, wie schön diese waren
I know what's up there	Ich weiß, was da oben ist
Hope you can finally find it to buy	Ich hoffe, dass Sie es schließlich finden können, um es zu kaufen
I leaned in to kiss him	Ich beugte mich vor, um ihn zu küssen
I think that's valid	Ich denke, das hat Gültigkeit
I tied off the second sock last night	Ich habe gestern Abend die zweite Socke abgekettet
I mean, she's trying to escape in a canoe	Ich meine, sie versucht mit einem Kanu zu fliehen
I didn't want to speak out of line	Ich wollte nicht aus der Reihe reden
Egypt left a lasting legacy	Ägypten hat ein bleibendes Erbe hinterlassen
I took a good look at him	Ich habe ihn mir gut angesehen
I knew then that the conversation was over	Da wusste ich, dass das Gespräch beendet war
I think he softened her heart a little	Ich glaube, er hat ihr Herz ein wenig erweicht
I think he must have been beaten	Ich glaube, er muss geschlagen worden sein
I drove back yesterday with the little boy	Ich bin gestern zusammen mit dem kleinen Jungen zurückgefahren
I can't fall in love with you	Ich kann mich nicht in dich verlieben
A few were excited and curious	Einige wenige waren aufgeregt und neugierig
I was not prepared for what happened that day	Auf das, was an diesem Tag passierte, war ich nicht vorbereitet
I can't believe it either	Ich kann das auch nicht glauben
I can't heal this poor man	Ich kann diesen armen Mann nicht heilen
I looked at the clock and it was destroyed	Ich sah auf die Uhr und sie war zerstört
I refuse to go back to those kinds of conversations	Ich weigere mich, auf diese Art von Gesprächen zurückzukommen
I just want to forget that it all ever happened	Ich möchte nur vergessen, dass alles jemals passiert ist
I've been looking for them all the time	Ich habe die ganze Zeit nach ihnen gesucht
I shouldn't tell you about these things	Ich sollte dir nichts von diesen Dingen erzählen
A sharp pain made her stop	Ein stechender Schmerz ließ sie stehen bleiben
I think he might be dead already	Ich glaube, er ist vielleicht schon tot
A great place to start and end an excellent trip	Ein großartiger Ort, um eine ausgezeichnete Reise zu beginnen und zu beenden
I wanted to see who was faster	Ich wollte sehen, wer schneller war
I wanted to help her wash the dishes	Ich wollte ihr beim Abwasch helfen
I was surprised and impressed	Ich war überrascht und beeindruckt
I wouldn't say that, sir	Das würde ich nicht sagen, Sir
Everyone can achieve what they want	Jeder kann erreichen, was er will
I felt heavy with it	Ich fühlte mich schwer damit
Sentences are often repeated two to four times	Sätze werden oft zwei- bis viermal wiederholt
I know you tried to protect me	Ich weiß, dass du versucht hast, mich zu beschützen
I couldn't erase her memory	Ich konnte ihr Gedächtnis nicht löschen
I will definitely come back here more often	Ich werde auf jeden Fall öfter hierher zurückkommen
But I certainly didn't go there to warn him	Ich bin aber sicher nicht dorthin gegangen, um ihn zu warnen
The roots are unknown	Die Wurzeln sind unbekannt
He quickly landed a role in a television commercial	Er landete schnell eine Rolle in einem Fernsehwerbespot
I felt it look at me hurt	Ich fühlte, wie es mich verletzt ansah
She was not seen again	Sie wurde nicht wieder gesehen
I slipped in the seat and he closed the door	Ich rutschte auf dem Sitz aus, und er schloss die Tür
I want to thank you both personally	Ich möchte Ihnen beiden persönlich danken
I think most men are like that	Ich denke, die meisten Männer sind so
A band of dangerous brothers	Eine Bande gefährlicher Brüder
A truce between our clubs until this matter is resolved	Ein Waffenstillstand zwischen unseren Clubs, bis diese Angelegenheit geklärt ist
I have to start over	Ich muss neu anfangen
I was never aware of such a program	Mir war ein solches Programm nie bekannt
I got my red hair and pale complexion from her	Von ihr habe ich meine roten Haare und meinen blassen Teint
i have to protect you	Ich muss dich beschützen
I didn't say anything because he was spot on	Ich habe nichts gesagt, weil er genau richtig war
I knew that would get her attention immediately	Ich wusste, das würde sofort ihre Aufmerksamkeit erregen
I know we're different	Ich weiß, wir sind anders
I noticed all the empty parking lots	Ich bemerkte all die leeren Parkplätze
In this capacity he served for a quarter of a century	In dieser Funktion diente er ein Vierteljahrhundert lang
I stopped and looked around the room	Ich hielt inne und sah in den Raum
I've always had just kind of	Ich hatte immer nur irgendwie
I have two more at home	Ich habe noch zwei zu Hause
I have an opportunity that might interest you	Ich habe eine Gelegenheit, die Sie interessieren könnte
I was kind of unconscious at the time	Ich war damals irgendwie bewusstlos
For some reason I felt happy afterwards	Aus irgendeinem Grund fühlte ich mich danach glücklich
I had to steal to eat	Ich musste stehlen, um zu essen
Her first marriage lasted only a few months	Ihre erste Ehe hielt nur wenige Monate
I won't move to make her angry	Ich werde mich nicht bewegen, sie wütend zu machen
I heard a low murmur start in the crowd	Ich hörte ein leises Gemurmel in der Menge beginnen
I told you this morning to leave me alone	Ich habe dir heute Morgen gesagt, du sollst mich in Ruhe lassen
I talked them out of it	Ich habe es ihnen ausgeredet
I was a royal ass when we first met	Ich war ein königlicher Esel, als wir uns das erste Mal trafen
I was mad at you then	Ich war damals sauer auf dich
I looked in the mirror and couldn't see myself anymore	Ich schaute in den Spiegel und sah mich nicht mehr
I decided not to pursue the matter further	Ich beschloss, die Sache nicht weiter zu verfolgen
A foul smell immediately filled the air	Sofort erfüllte ein übler Geruch die Luft
I always thought we had a dog	Ich dachte immer, wir hätten einen Hund
I didn't feel like talking	Ich hatte keine Lust zu reden
I struggled away from him	Ich kämpfte mich von ihm weg
I have full confidence that you will get everything you want	Ich habe volles Vertrauen, dass du alles bekommst, was du willst
I know you must be terribly busy	Ich weiß, dass Sie furchtbar beschäftigt sein müssen
I suggest we do the same	Ich schlage vor, dass wir dasselbe tun
I went and listened to some cases	Ich ging hin und hörte mir einige Fälle an
I snapped out and took his steady hand in mine	Ich schnappte heraus und nahm seine feste Hand in meine
I want us to be a couple	Ich möchte, dass wir ein Paar sind
In front of him a helicopter reared up over the mountains	Vor ihm bäumte sich ein Helikopter über die Berge auf
I need discretion here	Ich brauche hier Diskretion
I stumbled back to the street	Ich stolperte zurück zur Straße
I have already ordered another one	Ich habe bereits eine weitere bestellt
But I and more	Ich aber und mehr
I just can't get it today	Ich bekomme es heute einfach nicht hin
I can't wait to learn a lot more from you	Ich kann es kaum erwarten, noch viel mehr von Ihnen zu erfahren
I specifically said my wife	Ich sagte speziell meine Frau
I can put my arms around you and kiss you	Ich kann meine Arme um dich legen und dich küssen
I didn't follow him immediately	Ich bin ihm nicht sofort gefolgt
I feel more connected to the truth	Ich fühle mich mehr mit der Wahrheit verbunden
I finally look at myself in the mirror	Endlich betrachte ich mich im Spiegel
I stopped going to school	Ich ging nicht mehr zur Schule
I had nothing to do with the actual baking of the cake	Mit dem eigentlichen Kuchenbacken hatte ich nichts zu tun
I am aware that this will not be easy, especially in the beginning	Mir ist klar, dass dies vor allem am Anfang nicht einfach sein wird
A handful thought he'd gone insane	Eine Handvoll dachte, er wäre verrückt geworden
I wasn't really expecting this answer	Mit dieser Antwort hatte ich eigentlich nicht gerechnet
A kiss or two was attempted	Ein oder zwei Küsse wurden versucht
A liquid was poured on my neck	Eine Flüssigkeit wurde auf meinen Hals gegossen
I call again and still no answer	Ich rufe erneut an und immer noch keine Antwort
But I didn't tell her that	Das habe ich ihr aber nicht gesagt
I give him a warning look	Ich werfe ihm einen warnenden Blick zu
I was able to capture everything on video	Ich konnte alles auf Video festhalten
I decided to use the bedroom for guests	Ich beschloss, das Schlafzimmer für Gäste zu nutzen
I wondered what she could possibly be afraid of	Ich fragte mich, wovor sie möglicherweise Angst haben könnte
A union that was so close	Eine Vereinigung, die so eng war
I looked into her room	Ich sah in ihr Zimmer
I hope to see more and better in the future	Ich hoffe, in Zukunft mehr und besser sehen zu können
I tried to talk to my father to let me stay	Ich habe versucht, mit meinem Vater zu reden, damit er mich bleiben lässt
I've gotten used to it	Ich habe mich schon daran gewöhnt
I didn't need that shit	Ich brauchte diesen Scheiß nicht
I had never done anything creative in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben etwas Kreatives gemacht
I hadn't noticed when he did that	Ich hatte nicht bemerkt, als er das tat
I trust this is a great experience	Ich vertraue darauf, dass dies eine großartige Erfahrung ist
I could feel us here	Ich konnte uns hier fühlen
However, I have concerns	Ich habe jedoch Bedenken
It occurs most frequently in autumn	Am häufigsten tritt er im Herbst auf
I didn't know what was wrong with my voice	Ich wusste nicht, was mit meiner Stimme nicht stimmte
I am so thankful to you	ich bin dir so dankbar
I've added a protective charm for security	Zur Sicherheit habe ich einen Schutzzauber hinzugefügt
This is my top secret room	Das ist mein streng geheimes Zimmer
A passage urged him to stay at home	Eine Passage forderte ihn auf, zu Hause zu bleiben
I can't believe you're over fifty	Ich kann nicht glauben, dass du über fünfzig bist
I can't make you understand	Ich kann es dir nicht verständlich machen
I want to work on myself	Ich möchte an mir selbst arbeiten
I've never seen him so casual	Ich habe ihn noch nie so lässig gesehen
I never saw the other guy again	Ich habe den anderen Typen nie wieder gesehen
I hated every bone in his body	Ich hasste jeden seiner Knochen
I want to show all names from my file	Ich möchte alle Namen aus meiner Datei anzeigen
I didn't want to be here myself	Ich wollte nicht selbst hier sein
I hoped the boys would escape	Ich hoffte, die Jungs würden entkommen
I'm honored to have such a great crew	Ich fühle mich geehrt, eine so tolle Crew zu haben
I assume he didn't either	Ich gehe davon aus, dass er es auch nicht getan hat
I was so angry with her	Ich war so wütend auf sie
I had no interest in their project	Ich hatte kein Interesse an ihrem Vorhaben
I'll take care of the waterline later	Um die Wasserlinie kümmere ich mich später
I wrote a post about this exhibition here	Ich habe hier einen Beitrag über diese Ausstellung geschrieben
I drain my glass and pour another half	Ich trinke mein Glas leer und gieße noch eine Hälfte ein
I find this really interesting and extremely easy to get	Ich finde das wirklich interessant und extrem einfach zu bekommen
I feel neither anger nor love, only sadness	Ich fühle weder Wut noch Liebe, nur Traurigkeit
I suddenly felt angry and scared	Ich fühlte mich plötzlich wütend und verängstigt
I hate that despicable woman	Ich hasse diese abscheuliche Frau
I couldn't show weakness to my family	Ich konnte meiner Familie keine Schwäche zeigen
I was the man in the glass	Ich war der Mann im Glas
Several of her friends supported her union	Mehrere ihrer Freunde unterstützten ihre Gewerkschaft
I knew what that meant for the dog	Ich wusste, was das für den Hund bedeutete
i love what you wear	Ich liebe, was du trägst
I have to be more careful this time	Diesmal muss ich vorsichtiger sein
I was a bit bored	Ich war ein bisschen gelangweilt
I was panicking	Ich war voller Panik
A slow burning love from within	Eine langsam brennende Liebe von innen
I was just reaching for the phone when it rang	Ich griff gerade nach dem Telefon, als es klingelte
I thought he was going to tear down the wall	Ich dachte, er würde die Mauer einreißen
A right or privilege is valuable today	Ein Recht oder Privileg ist heute wertvoll
I couldn't take any chances	Ich konnte kein Risiko eingehen
I'd rather live in the sun	Ich würde lieber in der Sonne leben
I didn't have time for games	Ich hatte keine Zeit für Spiele
I was sure that the driver needed to be renewed	Ich war mir sicher, dass der Treiber erneuert werden musste
A single spark shot from her and sought me out	Ein einzelner Funke schoss von ihr und suchte mich auf
I found the business center and started looking for a job	Ich fand das Business Center und begann mit der Jobsuche
I need to find a safe place to hide	Ich muss einen sicheren Ort finden, an dem ich mich verstecken kann
I pointed without saying anything	Ich deutete, ohne etwas zu sagen
I work for one	Ich arbeite für einen
I live here in the castle	Ich wohne hier im Schloss
I sat at my desk and wrote	Ich saß an meinem Schreibtisch und schrieb
I told her that was out of the question	Ich sagte ihr, dass das nicht in Frage käme
I like making people happy	Ich mag es, Menschen glücklich zu machen
I mean seeing the creature	Ich meine, die Kreatur zu sehen
I hoped he knew what he was doing	Ich hoffte, er wusste, was er tat
I meet him at dinner	Ich treffe ihn beim Essen
I always seem to find you behind trees	Ich scheine dich immer hinter Bäumen zu finden
I couldn't go after her	Ich konnte ihr nicht nachgehen
I have the opportunity to go fishing for a week	Ich habe die Möglichkeit, eine Woche lang fischen zu gehen
I ignored it at first, but then it happened again	Ich habe es zuerst ignoriert, aber dann ist es wieder passiert
I think he's really proud of it	Ich glaube, er ist wirklich stolz darauf
I really hope a few got away	Ich hoffe sehr, dass ein paar davongekommen sind
I quietly opened the door	Ich öffnete leise die Tür
I have to take everything with me now	Ich muss jetzt alles mitnehmen
I would stare at the ceiling all day	Ich würde den ganzen Tag an die Decke starren
I just thought he was pretty crazy	Ich dachte nur, er sei ziemlich durchgeknallt
I thanked him and ended the call	Ich bedankte mich und brach das Gespräch ab
I was given medication to go into labour	Ich bekam Medikamente, damit ich Wehen bekam
I know you would never harm an innocent person	Ich weiß, dass Sie niemals einer unschuldigen Person etwas antun würden
I felt like an old lady in comparison	Im Vergleich dazu fühlte ich mich wie eine alte Dame
I wanted to walk alone for at least a while	Ich wollte wenigstens eine Weile alleine laufen
I heard everything that was said	Ich habe alles gehört, was gesagt wurde
I belong to absolutely nobody	Ich gehöre absolut niemandem
I was expecting pointers	Ich hatte mit Fingerzeigen gerechnet
I helped write and she typed our efforts	Ich half beim Schreiben, und sie tippte unsere Bemühungen ab
I can stay here as yours	Ich kann hier als dein bleiben
I taste good they say	Ich schmecke gut, sagen sie
I guess that's how he is	Ich schätze, so ist er
I started backing away	Ich fing an, zurückzuweichen
I understand this fear	Ich verstehe diese Angst
A small smile played on her lips	Ein kleines Lächeln umspielte ihre Lippen
I saw the fresh cuts on the way in	Ich habe die frischen Schnitte auf dem Weg hinein gesehen
I wasn't excited to say the least	Ich war nicht aufgeregt, um es gelinde auszudrücken
A leg kicked right out of the torrent of water	Ein Bein trat direkt aus dem Wasserschwall
I am neither a writer nor an author	Ich bin weder Schriftsteller noch Autor
I had lived a great life	Ich hatte ein großartiges Leben geführt
I can't even run out of bullets	Mir können nicht einmal die Kugeln ausgehen
I put a lot of vegetables in it	Ich habe viel Gemüse hineingelegt
But I'm very happy about that	Darüber freue ich mich aber sehr
I immediately took advantage and slid closer	Ich nutzte sofort den Vorteil und rutschte näher heran
The inscription runs backwards from right to left	Die Inschrift verläuft rückwärts von rechts nach links
I was actually there	Ich war tatsächlich dabei
I wasn't happy at home when she was there	Ich war nicht glücklich zu Hause, als sie da war
I make sure that nobody is around to catch me	Ich achte darauf, dass niemand in der Nähe ist, der mich auffängt
I've been trying to deal with it	Ich habe versucht, damit klarzukommen
A spell for knowledge	Ein Zauber für Wissen
I shouldn't have to draw a picture for you	Ich sollte kein Bild für dich malen müssen
I really think she meant what she said	Ich glaube wirklich, dass sie meinte, was sie sagte
I tried to keep my voice calm	Ich versuchte, meine Stimme ruhig zu halten
I'm just trying to be a little bit visual	Ich versuche nur, ein bisschen visuell zu sein
I made a small noise and didn't know what to answer	Ich machte ein leises Geräusch und wusste nicht, was ich antworten sollte
I could feel this was a bad idea	Ich konnte fühlen, dass dies eine schlechte Idee war
I love your fiber book	Ich liebe dein Faserbuch
I can't take much more	Ich kann nicht mehr viel ertragen
I didn't even know he was coming home	Ich wusste nicht einmal, dass er nach Hause kommen würde
I lost energy quickly	Ich verlor schnell Energie
I know these are two different worlds, two different dreams	Ich weiß, das sind zwei verschiedene Welten, zwei verschiedene Träume
I wasn't allowed to leave the basement	Ich durfte den Keller nicht verlassen
I have prepared many rooms for you	Ich habe viele Räume für Sie vorbereitet
I look down the slope one last time	Ich blicke ein letztes Mal den Hang hinunter
I hate it when she talks like that	Ich hasse es, wenn sie so redet
I found a really good friend	Ich habe einen wirklich guten Freund gefunden
I have to fly back now	Ich muss jetzt zurückfliegen
I really appreciate your comment	Ich schätze Ihren Kommentar sehr
I hadn't fucking started any	Ich hatte verdammt noch mal keine angefangen
I accumulated vacation time	Ich habe Urlaubszeit angesammelt
I couldn't have said why	Ich hätte nicht sagen können warum
A man who cannot hunt is equal to a woman	Ein Mann, der nicht jagen kann, ist einer Frau gleichgestellt
I've gotten very used to it	Ich habe mich sehr daran gewöhnt
I asked him what the product was	Ich fragte ihn, was das Produkt sei
I tried to shake it off	Ich versuchte es abzuschütteln
I will take care of you like your mother would have done	Ich werde mich um dich kümmern, wie es deine Mutter getan hätte
I couldn't wait to meet her	Ich konnte es kaum erwarten, sie kennenzulernen
I wasn't the only one worried about my little meltdown	Ich war nicht der Einzige, der sich Sorgen um meinen kleinen Zusammenbruch machte
I took it a bit far though	Ich habe es allerdings etwas weit getrieben
I want you to meet my brother	Ich möchte, dass du meinen Bruder triffst
I ask you to join me and fight with me	Ich bitte Sie, sich mir anzuschließen und mit mir zu kämpfen
I confess to having done it myself	Ich gestehe, es selbst getan zu haben
A quick search showed that the camp was empty	Eine schnelle Suche zeigte, dass das Lager leer war
I looked over the heads of the crowd	Ich blickte über die Köpfe der Menge hinweg
I prefer to take the stairs	Ich nehme lieber die Treppe
The show is dedicated to his memory	Die Show ist seinem Andenken gewidmet
A cop always gets away from the charge somehow	Ein Cop kommt immer irgendwie aus der Anklage heraus
I have to get sick	Ich muss krank werden
His complexion was dark and rough	Sein Teint war dunkel und rau
I couldn't even sleep last night	Ich konnte letzte Nacht nicht einmal schlafen
I have no idea what people think of us	Ich habe keine Ahnung, was die Leute von uns denken
I lost my keys or left them there	Ich habe meine Schlüssel verloren oder sie dort gelassen
I'll tell you where exactly, closer to the time	Ich werde Ihnen sagen, wo genau, näher an der Zeit
I sent her with an escort	Ich habe sie mit einer Eskorte geschickt
I need to verify any new information	Ich muss alle neuen Informationen überprüfen
A whole bottle of rubbing alcohol	Eine ganze Flasche Reinigungsalkohol
I was very disappointed, but no one ever explained it to me	Ich war sehr enttäuscht, aber niemand hat es mir je erklärt
A bath and brush your teeth and sleep	Ein Bad und Zähne putzen und schlafen
I thought to myself	dachte ich mir
Still, I admired his work	Trotzdem habe ich seine Arbeit bewundert
I should find him	Ich müsste ihn finden
I watched this, unable to speak	Ich habe mir das angesehen, unfähig zu sprechen
I stopped and tried to hear the sound again	Ich blieb stehen und versuchte, das Geräusch wieder zu hören
I looked around my room	Ich sah mich in meinem Zimmer um
I put them next to each other	Ich lege sie nebeneinander
I didn't want to work in a factory	Ich wollte nicht in einer Fabrik arbeiten
A short business meeting follows	Es folgt ein kurzes Geschäftstreffen
In any case, I would not want to create this effect	Ich jedenfalls würde diesen Effekt nicht erzeugen wollen
I could hear them on the radio now	Ich könnte sie jetzt im Radio hören
I start counting quietly from three hundred	Ich beginne leise von dreihundert zu zählen
I caught myself talking out loud and laughed	Ich ertappte mich dabei laut zu reden und lachte
I know who my enemies are	Ich weiß, wer meine Feinde sind
I recently found out that clothes that fit properly aren't cool	Ich habe kürzlich herausgefunden, dass Kleidung, die richtig sitzt, nicht cool ist
I speak and they follow	Ich spreche und sie folgen
I hadn't checked the part	Ich hatte das Teil nicht überprüft
I didn't believe him	Ich habe ihm nicht geglaubt
I like freedom of movement	Ich mag Bewegungsfreiheit
I have to stay strong	Ich muss stark bleiben
I won't allow you to just leave him	Ich erlaube dir nicht, ihn einfach zu verlassen
I see it in your head	Ich sehe es in deinem Kopf
A quarterback could be a wide receiver	Ein Quarterback könnte ein Wide Receiver sein
I want to get out there and help people	Ich möchte da raus und Menschen helfen
I bet the mayor is both pissed off and surprised	Ich wette, der Bürgermeister ist sowohl sauer als auch überrascht
I used my computer chair to get up	Ich benutzte meinen Computerstuhl, um aufzustehen
I said it was you	Ich sagte, du wärst es
I just wanted to feel loved	Ich wollte mich nur geliebt fühlen
You didn't catch a single fish	Sie haben keinen einzigen Fisch gefangen
Lots of comic artists are	Viele Comiczeichner sind es
I could just call now	Ich könnte jetzt auch einfach anrufen
The blood should look real	Das Blut sollte echt aussehen
I mean our competition	Ich meine unsere Konkurrenz
I can't help her find her way	Ich kann ihr nicht helfen, sich zurechtzufinden
I can't wait for that time	Ich kann diese Zeit kaum erwarten
I expect you to treat him with civility	Ich erwarte, dass Sie ihn höflich behandeln
I'm not turning my back on your family	Ich kehre deiner Familie nicht den Rücken
I just didn't want to believe it	Ich wollte es einfach nicht glauben
I could pick up work here	Ich könnte hier Arbeit abholen
Many functions within the system have been retained	Viele Funktionen innerhalb des Systems wurden beibehalten
I drank coffee as always	Ich habe wie immer Kaffee getrunken
I'll take some heat for her	Ich werde etwas Wärme für sie nehmen
I wouldn't let a guy make me cry	Ich würde nicht zulassen, dass ein Typ mich zum Weinen bringt
I went to the back door and ran to find him	Ich ging zur Hintertür und rannte los, um ihn zu finden
I was just playing around	Ich habe nur herumgespielt
A simple young man with an elegant appearance	Ein einfacher junger Mann mit einem eleganten Aussehen
I can never have any of your love now	Ich kann jetzt nie etwas von deiner Liebe haben
I looked down and sure enough my shoulder was bleeding	Ich sah nach unten und tatsächlich blutete meine Schulter
I just like doing it	Ich mache es einfach gerne
I love to travel, sew, cook and try new things	Ich liebe es zu reisen, zu nähen, zu kochen und neue Dinge auszuprobieren
I called my doctor and went there immediately	Ich rief meinen Arzt an und fuhr sofort dorthin
But it was well received	Es wurde aber gut angenommen
I'd rather not discuss it	Ich diskutiere lieber nicht darüber
A kind of liability	Eine Art Mithaftung
I always think about the girl who killed herself	Ich denke immer an das Mädchen, das sich umgebracht hat
I could have called a cab	Ich hätte ein Taxi rufen können
I will refuse the request	Ich werde den Antrag ablehnen
I didn't hide any detail	Ich habe kein Detail verheimlicht
I feel things for you that are new to me	Ich fühle Dinge für dich, die mir neu sind
In response, a warm glow hit my brain	Als ihre Antwort traf ein warmes Leuchten mein Gehirn
I asked for help	Ich bat um Hilfe
I've tried to eat healthily for years	Ich habe jahrelang versucht, mich gesund zu ernähren
I didn't even ask her why she did it	Ich habe sie nicht einmal gefragt, warum sie das getan hat
I hardly see you enough to triumph in it	Ich sehe dich kaum genug, um darin zu triumphieren
I was wondering if you were done with my car	Ich habe mich gefragt, ob Sie mit meinem Auto fertig sind
I expected an argument	Ich erwartete einen Streit
I have to be there to sign the papers	Ich muss da sein, um die Papiere zu unterschreiben
I didn't immediately go to greet him	Ich ging nicht sofort hin, um ihn zu begrüßen
I fell to the ground	Ich fiel zu Boden
I will forward this post to him	Ich werde diesen Beitrag an ihn weiterleiten
The couple had three sons and five daughters	Das Paar hatte drei Söhne und fünf Töchter
I must have chosen the wrong direction somewhere	Ich muss irgendwo die falsche Richtung gewählt haben
After that I didn't cook anymore	Danach habe ich nicht mehr gekocht
A gift from a man to his wife	Ein Geschenk eines Mannes an seine Frau
I suddenly couldn't breathe	Ich konnte plötzlich nicht atmen
I fell in love with her	Ich habe mich in sie verliebt
I won't waste your time	Ich werde deine Zeit nicht verschwenden
I couldn't afford to let him see me	Ich konnte es mir nicht leisten, ihn mich sehen zu lassen
I was wondering if you could take a look	Ich habe mich gefragt, ob Sie einen Blick darauf werfen könnten
I held my breath as they entered the arena	Ich hielt den Atem an, als sie die Arena betraten
I couldn't let her get hurt	Ich konnte nicht zulassen, dass sie verletzt wurde
I never intended to sell this particular poem	Ich hatte nie vor, dieses bestimmte Gedicht abzugeben
I stop myself from thinking about his departure	Ich halte mich davon ab, an seine Abreise zu denken
I held out my hand to her	Ich streckte ihr meine Hand entgegen
I know there is still a lot to do	Ich weiß, dass noch viel zu tun ist
I couldn't decide who to talk to	Ich konnte mich nicht entscheiden, mit wem ich reden sollte
A parent never gets over the loss of a child	Ein Elternteil kommt nie über den Verlust eines Kindes hinweg
I gave her a sad smile	Ich schenkte ihr ein trauriges Lächeln
I told him my story last week and left	Ich habe ihm letzte Woche meine Geschichte erzählt und bin gegangen
A significant government grant	Ein beachtlicher staatlicher Zuschuss
I love my quarters because you gave them to me	Ich liebe mein Quartier, weil du es mir gegeben hast
A few things might even surprise you	Ein paar Dinge werden Sie vielleicht sogar überraschen
I rubbed my eyes with the back of my hand	Ich rieb mir mit dem Handrücken über die Augen
I did my best to ignore the situation	Ich tat mein Bestes, um die Situation zu ignorieren
I believe this is the correct answer	Ich glaube, dass dies die richtige Antwort ist
I never asked for promises	Ich habe nie um Versprechen gebeten
I just didn't feel good	Ich fühlte mich einfach nicht gut
Richard organized the advance with attention to detail	Richard organisierte den Vormarsch mit Liebe zum Detail
But I couldn't do anything	Ich konnte aber nichts tun
I started questioning my values	Ich fing an, meine Werte zu hinterfragen
I can finish this all by myself	Ich kann das alles alleine abschließen
I can tell from his surroundings	Das erkenne ich an seiner Umgebung
Please correct the record	Bitte stellen Sie den Rekord richtig
I didn't know what he was looking for	Ich wusste nicht, wonach er suchte
I start crying immediately	Ich fange sofort an zu weinen
I couldn't give up on you	Ich konnte dich nicht aufgeben
I stared at the monitor	Ich starrte auf den Monitor
I have new information	Ich habe neue Informationen
I knew someone had to know something	Ich wusste, dass jemand etwas wissen musste
I always say it's to protect us	Ich sage immer, es soll uns beschützen
Congress later passed legislation making such wired services illegal	Der Kongress verabschiedete später ein Gesetz, das solche drahtgebundenen Dienste illegal machte
I want to be on deck around four	Ich will gegen vier an Deck sein
I wish you could see her better	Ich wünschte, du könntest sie besser sehen
Get it right this time	Mach es diesmal richtig
I think we're groping in the dark	Ich glaube, wir tappen im Dunkeln
He was very influential	Er war sehr einflussreich
I mounted my mare and then turned back to the others	Ich stieg auf meine Stute und wandte mich dann wieder den anderen zu
I check the clock again	Ich schaue wieder auf die Uhr
I was a dirty cop before you hired me	Ich war ein dreckiger Cop, bevor Sie mich eingestellt haben
The impact of the public performance was unprecedented	Die Wirkung der öffentlichen Aufführung war beispiellos
I stared into my empty fridge	Ich starrte in meinen leeren Kühlschrank
I no longer have any contact with them	Ich habe jetzt keinen Kontakt mehr zu ihnen
I feel rested and in good shape	Ich fühle mich ausgeruht und in guter Form
They also interact significantly with the solar wind	Sie interagieren auch wesentlich mit dem Sonnenwind
I wouldn't want it if it wasn't like that	Ich würde es nicht wollen, wenn es nicht so wäre
I think you will get along wonderfully	Ich denke, Sie werden sich wunderbar verstehen
I would lose this fight	Ich würde diesen Kampf verlieren
I saw her shadow move on the ceiling	Ich sah, wie sich ihr Schatten an der Decke bewegte
I deliver food to people	Ich liefere Essen an Menschen aus
I just want to help fix this error	Ich möchte nur helfen, diesen Fehler zu beheben
I helped bring the sunrise	Ich half, den Sonnenaufgang zu bringen
I tended to run more and more	Ich tendierte immer mehr zum Laufen
I drove to the airport	Ich fuhr zum Flughafen
I can't face myself tomorrow	Ich kann mich morgen nicht stellen
I could understand how she felt	Ich konnte verstehen, wie sie sich fühlte
I can no longer taste sour or sweet things	Ich kann keine sauren oder süßen Sachen mehr schmecken
I was beside myself with worry	Ich war außer mir vor Sorge
I walked slowly and listened for unusual noises	Ich ging langsam und lauschte auf ungewöhnliche Geräusche
I had to reach out and ask for help	Ich musste mich melden und um Hilfe bitten
I frown and turn around	Ich runzle die Stirn und drehe mich um
I run every few weeks	Ich mache alle paar Wochen einen Lauf
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
I hadn't ripped anything substantial yet	Ich hatte noch nichts Substanzielles weggerissen
I need her somewhere else	Ich brauche sie woanders
I can keep walking forever	Ich kann ewig weiterlaufen
A prophet is also a messenger	Ein Prophet ist auch ein Bote
A celebration of love and devotion	Ein Fest der Liebe und Hingabe
I never lived to see their faces	Ich habe nie gelebt, um ihre Gesichter zu sehen
I consider going, but decide against it	Ich überlege, mitzugehen, entscheide mich aber dagegen
I glanced at her hands and then at her	Ich warf einen Blick auf ihre Hände und dann auf sie
The letters were used to indicate a price	Die Buchstaben wurden verwendet, um einen Preis anzugeben
I can hear concern in his voice	Ich kann Besorgnis in seiner Stimme hören
I was too full to move or do anything else	Ich war zu voll, um mich zu bewegen oder irgendetwas anderes zu tun
This fruit body served as a type collection	Dieser Fruchtkörper diente als Typensammlung
A war is coming soon	Ein Krieg kommt bald
I heard the sound of running water	Ich hörte das Geräusch von strömendem Wasser
The meeting was mainly about procedure	Bei dem Treffen ging es hauptsächlich nur um das Verfahren
I also feel completely useless	Ich fühle mich auch völlig nutzlos
I wanted to congratulate you	Ich wollte dir gratulieren
I could always quit earlier	Ich konnte immer früher aufhören
I assume everyone else stopped for lunch	Ich nehme an, alle anderen hielten zum Mittagessen an
I had never done anything like this	So etwas hatte ich noch nie gemacht
I had to give it to him	Ich musste es ihm geben
But I like the sound	Der Klang gefällt mir aber
I feel full of energy and ready to go	Ich fühle mich voller Energie und startklar
A large desk full of papers told the whole story	Ein großer Schreibtisch voller Papiere erzählte die ganze Geschichte
I know what the address says	Ich weiß, was die Adresse sagt
I can not say anything about this	Dazu kann ich nichts sagen
I had two officers come with me	Ich hatte zwei Offiziere mit mir kommen
A man could get used to that	Daran könnte sich ein Mann gewöhnen
i want you out of my life	Ich will dich aus meinem Leben
I didn't hear him get up, didn't hear him move	Ich hörte ihn nicht aufstehen, hörte ihn nicht sich bewegen
I didn't even think about it	Ich habe nicht einmal daran gedacht
I knew immediately there was a connection	Ich wusste sofort, dass da ein Zusammenhang besteht
I wondered if anyone actually ate those	Ich fragte mich, ob jemand die tatsächlich gegessen hat
I think that broke her father's heart	Ich glaube, das hat ihrem Vater das Herz gebrochen
I tore at her mouth with passion and anger	Ich riss vor Leidenschaft und Wut an ihrem Mund
I set aside every single thing for a special time	Ich hebe jede einzelne Sache für eine besondere Zeit beiseite
I didn't choose that	Ich hatte mir das nicht ausgesucht
I could take her to the university they both attended	Ich könnte sie zu der Universität bringen, die sie beide besuchten
I can't say anything yet	Ich kann noch nichts sagen
I opened my mouth to ask and my mouth opened	Ich öffnete meinen Mund, um zu fragen, und mein Mund öffnete sich
I want to believe in myself	Ich möchte an mich glauben
I love my mother very much and always will	Ich liebe meine Mutter sehr und werde es immer tun
I would never do it again	Ich würde es nie wieder tun
I apologize for my hasty exit and harsh words	Ich entschuldige mich für meinen übereilten Abgang und meine harten Worte
I had really learned to love him	Ich hatte wirklich gelernt, ihn zu lieben
They are even less effective when wet	Bei Nässe sind sie noch weniger effektiv
I was too valuable to let myself go free	Ich war zu wertvoll, um mich frei gehen zu lassen
A single glance told him everything	Ein einziger Blick sagte ihm alles
I pulled my hand away	Ich zog meine Hand weg
I wanted to do something difficult	Ich wollte etwas Schwieriges machen
I moved and fell over a dead comrade	Ich bewegte mich und fiel über einen toten Kameraden
I'm fairly new to the stock market	Ich bin ziemlich neu an der Börse
I hope you understand and forgive me	Ich hoffe, Sie verstehen das und verzeihen Sie mir
I wouldn't let her see her sister	Ich würde sie ihre Schwester nicht sehen lassen
I'm glad you liked the analysis	freut mich, dass dir die Analyse gefallen hat
I'm really having a great time	Ich habe wirklich eine tolle Zeit
I love the beach too!	Ich liebe den Strand auch!
I don't know where we're going from here	Ich weiß nicht, wohin wir von hier aus gehen
I thought mom must be worried	Ich dachte, Mama muss sich Sorgen machen
I didn't know you were so like her	Ich wusste nicht, dass du ihr so ​​ähnlich bist
I heard it go off down here once	Ich hörte es einmal hier unten losgehen
Six people were killed and ten injured	Sechs Menschen wurden getötet und zehn verletzt
I shudder in his arms	Ich schaudere in seinen Armen
I chose to be in that person's life	Ich habe mich entschieden, im Leben dieser Person zu sein
I flew through the forest like lightning	Wie ein Blitz flog ich durch den Wald
It strengthened into a hurricane that day	Es verstärkte sich an diesem Tag zu einem Hurrikan
I can't delay things any longer	Ich kann die Dinge nicht weiter hinauszögern
I haven't done it in years	Ich habe es seit Jahren nicht mehr gemacht
During this time the population doubled	In dieser Zeit verdoppelte sich die Einwohnerzahl
I kept staring at her, of course	Ich starrte sie natürlich ständig an
I want my family back	Ich will meine Familie zurück
I felt sorry for him, but I also respected him	Er tat mir leid, aber ich respektierte ihn auch
I can't do the sailors	Ich kann die Matrosen nicht machen
I was canceled by the fragrance for the first time	Ich wurde das erste Mal vom Duft abgesagt
I remember dressing in a hurry, that's all	Ich erinnere mich, dass ich mich hastig angezogen habe, das ist alles
A few tears appeared on her still face	Ein paar Tränen erschienen auf ihrem stillen Gesicht
I took a deep breath and dove straight down	Ich holte tief Luft und tauchte direkt nach unten
I fall down all the time	Ich falle die ganze Zeit hin
I opened the door and his jaw dropped	Ich öffnete die Tür und ihm fiel die Kinnlade herunter
I just watched in amazement	Ich habe nur staunend zugesehen
I didn't know about you	Ich wusste nichts von dir
I found out very quickly that the device was defective	Ich konnte sehr schnell feststellen, dass das Gerät defekt war
I wasn't paying enough attention and it just accumulated	Ich habe nicht genug aufgepasst und es hat sich einfach angesammelt
I actually own the company	Die Firma gehört mir tatsächlich
I just wasn't strong enough	Ich war einfach nicht stark genug
I liked my surprise the other night	Ich mochte meine Überraschung neulich Abend
I know something good will come of this	Ich weiß, dass daraus etwas Gutes entstehen wird
I look at him in surprise	Ich sehe ihn überrascht an
I downshift and start the engine	Ich schalte runter und starte den Motor
I really hate being late	Ich hasse es wirklich, zu spät zu kommen
I saw it and walked away	Ich sah es und ging weg
I lived well these years	Ich habe diese Jahre gut gelebt
I thought it was my body	Ich dachte, es läge an meinem Körper
I know I can't feel anything for men	Ich weiß, ich kann nichts für Männer empfinden
I went back to the others	Ich ging zurück zu den anderen
I have no idea what to expect	Ich habe keine Vorstellung, was ich erwarten soll
I got ready for the builder	Ich machte mich fertig für den Baumeister
I was only four years old	Ich war gerade mal vier Jahre alt
I will not take your freedom a second time	Ich werde dir deine Freiheit kein zweites Mal nehmen
I have never forgotten her	Ich habe sie nie vergessen
I told you everyone here is a stranger	Ich habe dir gesagt, jeder hier ist ein Fremder
A high wooden fence surrounded the site	Ein hoher Holzzaun umgab das Gelände
I reached her and saw that she was myself	Ich erreichte sie und sah, dass sie ich selbst war
I couldn't help but look up at him	Ich konnte nicht anders, als zu ihm aufzusehen
I know you were invited to the event	Ich weiß, dass Sie zu der Veranstaltung eingeladen wurden
I didn't sleep well anyway	Ich habe sowieso nicht gut geschlafen
I hated how intense he made me feel	Ich hasste es, wie intensiv er mich fühlen ließ
I'm so overwhelmed	Ich bin so überwältigt
Next time I had to do it secretly	Beim nächsten Mal musste ich es heimlich machen
I could see the pain was still there	Ich konnte sehen, dass der Schmerz immer noch da war
I see you stirring in your bed while you dream	Ich sehe, wie du dich in deinem Bett rührst, während du träumst
I begged my parents to record it for me	Ich flehte meine Eltern an, es für mich aufzunehmen
I try to shake off the thought	Ich versuche den Gedanken abzuschütteln
I checked the trash can	Ich habe den Mülleimer überprüft
I'm sure other Council members agree	Ich bin sicher, andere Ratsmitglieder stimmen mir zu
I wanted us to be just two normal people	Ich wollte, dass wir nur zwei normale Menschen sind
I stopped to help her	Ich hielt an, um ihr zu helfen
I'm going insane with agony	Ich werde wahnsinnig vor Qualen
I'm just fed up	Ich habe es einfach satt
I forgot to uncheck it	Ich habe vergessen, es auszuklicken
I have to do this myself	Ich muss das selbst machen
I should watch my temper	Ich sollte auf mein Temperament achten
Maybe I'll start hoping to be a poet again	Vielleicht fange ich wieder an zu hoffen, Dichter zu werden
I think they were after the files	Ich glaube, sie waren hinter den Akten her
I was told it should be put on the altar	Mir wurde gesagt, es sollte auf den Altar gestellt werden
A familiar candy smell behind the eyes	Ein bekannter Bonbongeruch hinter den Augen
I loved a man with a sexy accent	Ich liebte einen Mann mit einem sexy Akzent
I've heard this sound before	Ich habe dieses Geräusch schon einmal gehört
I ask people to bring a small stone on board	Ich bitte die Leute, einen kleinen Stein an Bord zu bringen
I just checked and everything was fine there	Ich habe gerade geschaut und da war alles in Ordnung
He even forbade his students to take sides	Er verbot seinen Schülern sogar, Partei zu ergreifen
I will grant you nothing more	Ich werde dir nichts mehr gewähren
I liked it from the start	Ich mochte es von Anfang an
I washed away his smell	Ich wusch seinen Geruch weg
I hope you see everything now	Ich hoffe du siehst jetzt alles
I walk around the house	Ich gehe um das Haus herum
I'm surrounded by dogs	Ich bin von Hunden umgeben
I never thought	Ich hätte nie gedacht
I know everything about you	Ich weiss alles über dich
A really, really wonderful person	Ein wirklich, wirklich wunderbarer Mensch
It dropped from the charts the following week	Es wurde in der folgenden Woche aus den Charts gestrichen
I wasn't sure and it was pointless to speculate	Ich war mir nicht sicher, und es war nicht zielführend, darüber zu spekulieren
I looked at the hallway of the rooms	Ich blickte auf den Flur der Zimmer
I gave you the full list	Ich habe Ihnen die vollständige Liste gegeben
I haven't said a word, but they're investigating	Ich habe kein Wort gesagt, aber sie recherchieren
I couldn't possibly pull this off	Ich könnte das unmöglich durchziehen
I couldn't imagine how that would go	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie das gehen würde
I moved my hand up to touch his cheek	Ich bewegte meine Hand nach oben, um seine Wange zu berühren
I think she even taught some classes	Ich glaube, sie hat sogar einige Klassen unterrichtet
I think she will drink alone	Ich denke sie wird alleine trinken
I guess you swore your allegiance	Ich schätze, Sie haben Ihre Treue geschworen
I was thrilled to find your company online	Ich war begeistert, Ihr Unternehmen online zu finden
I will try to post a picture	Ich werde versuchen ein Bild zu posten
I didn't find this out on my own	Ich habe das nicht alleine herausgefunden
I knew what we both needed	Ich wusste, was wir beide brauchten
I couldn't stand the disappointment on their faces	Ich konnte die Enttäuschung in ihren Gesichtern nicht ertragen
I couldn't see where we were	Ich konnte nicht sehen, wo wir waren
I nod and close my eyes	Ich nicke und schließe meine Augen
I want you to know exactly where we stand	Ich möchte, dass Sie genau wissen, wo wir stehen
I do them all the time	Ich mache sie die ganze Zeit
I can't remember who brought me there	Ich kann mich nicht erinnern, wer mich dorthin gebracht hat
I stepped forward and the man looked up at me	Ich trat vor und der Mann sah zu mir auf
I probably would have said that too	Das hätte ich wahrscheinlich auch gesagt
I never had an inner circle	Ich hatte nie einen inneren Kreis
She later expressed regret for her actions	Später drückte sie ihr Bedauern über ihre Taten aus
I had to think for a moment	Ich musste kurz nachdenken
I was about to take off my apron	Ich war schon dabei, meine Schürze auszuziehen
I tried to be her knight and save her	Ich habe versucht, ihr Ritter zu sein und sie zu retten
A white and gold bathroom	Ein weiß-goldenes Badezimmer
I breathe it deep into my lungs	Ich atme ihn tief in meine Lunge ein
I guess he needed time to gather his thoughts	Ich schätze, er brauchte Zeit, um seine Gedanken zu sammeln
On the same day, it reached tropical storm intensity	Am selben Tag erreichte er die Intensität eines tropischen Sturms
I was very lucky	Ich hatte großes Glück
I'm starting to think this is a mistake	Ich fange an zu glauben, dass dies ein Fehler ist
I didn't mean to do evil	Ich wollte nicht das Böse tun
I tore her family apart	Ich habe ihre Familie auseinandergerissen
I recognized the man coming out of the shed	Ich erkannte den Mann, der aus dem Schuppen kam
I never thought he would do such a thing	Ich hätte nie gedacht, dass er so etwas tun würde
I start speaking again	Ich fange wieder an zu sprechen
I pulled them out and pushed them to the surface	Ich zog sie heraus und drückte sie an die Oberfläche
I smiled at the appearance she presented	Ich lächelte über die Erscheinung, die sie präsentierte
I remember people being hit, everyone was crying	Ich erinnere mich, dass Menschen geschlagen wurden, alle weinten
I can drive without glasses	Ich kann ohne Brille fahren
I think most people would have returned that	Ich denke, die meisten Leute hätten das zurückgegeben
Much more than you can imagine	Viel mehr, als Sie sich vorstellen können
I saw a lot of affection between the three	Ich habe viel Zuneigung zwischen den dreien gesehen
I smile at him	Lächelnd sehe ich ihn an
I can also influence what people think	Ich kann auch beeinflussen, was die Leute denken
I wanted to spend time with her	Ich wollte Zeit mit ihr verbringen
I thought it would be easy to address that	Ich dachte, dass es einfach wäre, darauf einzugehen
I thought we had something special	Ich dachte, wir hätten etwas Besonderes
I hope you weren't offended to hear that	Ich hoffe, es hat Sie nicht gekränkt, das zu hören
I certainly had no business there	Ich hatte dort sicher nichts zu suchen
Watson can do whatever he wants	Watson kann machen, was er will
I glanced over my portrait	Ich warf einen Blick über mein Porträt
I often take special ladies there	Ich nehme dort oft besondere Damen mit
I've learned to love and appreciate novels	Ich habe gelernt, Romane zu lieben und zu schätzen
I'm at the end of this chain	Ich bin ganz am Ende dieser Kette
I just gave him a quick glance	Ich warf ihm nur einen flüchtigen Blick zu
I have several people working to print parts for me	Ich habe mehrere Leute, die daran arbeiten, Teile für mich zu drucken
I didn't see the blood at first	Ich habe das Blut zuerst nicht gesehen
A loop is defined as follows	Eine Schleife ist wie folgt definiert
I follow him and close it quietly behind me	Ich folge ihm und schließe ihn leise hinter mir
I stopped her by covering her hand with mine	Ich stoppte sie, indem ich ihre Hand mit meiner bedeckte
I put my head back in	Ich stecke meinen Kopf wieder rein
I couldn't imagine being her	Ich konnte mir nicht vorstellen, sie zu sein
I have to study for a history test	Ich muss für einen Geschichtstest lernen
I didn't want him to say it again	Ich wollte nicht, dass er es noch einmal sagte
I take another handful	Ich nehme eine weitere Handvoll
I thought he could help you	Ich dachte, er könnte dir helfen
I can't tell the dream from reality	Ich kann den Traum nicht von der Realität unterscheiden
I rarely received calls on my private phone	Ich erhielt selten Anrufe auf meinem privaten Telefon
I missed being part of something big	Ich habe es vermisst, Teil von etwas Großem zu sein
I surprised myself by giving it to her	Ich überraschte mich selbst, indem ich es ihr gab
I wonder where the crystal ball is	Ich frage mich, wo die Kristallkugel ist
Maybe a little too long	Vielleicht etwas zu lang
A terrible wood stove either smoked or cooked us	Ein schrecklicher Holzofen hat uns entweder geräuchert oder gekocht
A miss, inches from his fingers	Ein Fehlschuss, Zentimeter von seinen Fingern entfernt
I can't get up and fall against her	Ich kann nicht aufstehen und gegen sie fallen
A sign of the past, if you will	Ein Zeichen der Vergangenheit, wenn man so will
I'm disappointed in men and afraid of women	Ich bin von Männern enttäuscht und habe Angst vor Frauen
I don't want you to get hurt	Ich will nicht, dass du verletzt wirst
Much of this waste flowed into the sea	Viele dieser Abfälle flossen ins Meer
I didn't want to be touched anymore	Ich wollte nicht mehr berührt werden
I feel a little more complete	Ich fühle mich ein bisschen vollständiger
The entrance is on the west wall	Der Eingang befindet sich an der Westwand
I won't ruin this day thinking about it	Ich werde diesen Tag nicht ruinieren, indem ich daran denke
I kept trying, but it still didn't go through	Ich versuchte es weiter, aber es ging immer noch nicht durch
I didn't know what to do with myself	Ich wusste nicht, was ich mit mir anfangen sollte
I had never cared for anyone other than myself	Ich hatte mich nie um eine andere Person außer mir selbst gekümmert
I didn't realize my mistake until someone pointed it out	Ich habe meinen Fehler nicht bemerkt, bis jemand darauf hingewiesen hat
There was a whole graveyard waiting for them below	Unten wartete ein ganzer Friedhof auf sie
I know you can't wait to comment	Ich weiß, dass Sie es kaum erwarten können, einen Kommentar abzugeben
I thought you would be fine	Ich dachte, es würde dir gut gehen
I wasn't alone in the room	Ich war nicht allein im Zimmer
I have lots of money now	Ich habe jetzt viel Geld
I felt like throwing up and was shaking violently	Ich hatte das Gefühl, mich übergeben zu müssen und zitterte heftig
I repeat this call every day	Ich wiederhole diesen Aufruf jeden Tag
I'm in control here	Ich habe hier die Kontrolle
I had failed once again	Ich war wieder einmal gescheitert
A love will meet through time and space	Eine Liebe wird sich durch Zeit und Raum treffen
Lock immediately picked up where he left off	Lock machte sofort dort weiter, wo er aufgehört hatte
I mean it doesn't work like that	Ich meine, so geht das nicht
A life not worth living	Ein Leben, das nicht lebenswert ist
I just want some gay girlfriends	Ich will nur ein paar schwule Freundinnen
I let myself be carried away	Ich lasse mich mitziehen
I will not abuse the trust you have placed in me	Ich werde das Vertrauen, das Sie in mich gesetzt haben, nicht missbrauchen
I had to speak and answer every question	Ich musste sprechen und jede Frage beantworten
I ask you to go inland immediately	Ich bitte Sie, sofort ins Landesinnere zu gehen
I was all beast now, and the beast could not speak	Ich war jetzt ganz Bestie, und die Bestie konnte nicht sprechen
I already did not understand the streets of the city	Ich habe die Straßen der Stadt schon nicht verstanden
A large part complained about their fate and their fate	Ein großer Teil klagte über ihr Schicksal und ihr Los
I know exactly this feeling	Ich kenne genau dieses Gefühl
I was talking about your performance on stage	Ich sprach über Ihre Leistung auf der Bühne
A much larger family	Eine viel größere Familie
I wanted to hold her like this	Ich wollte sie so halten
I was flushed and panting	Ich war gerötet und keuchte
I know we didn't spend much time together	Ich weiß, dass wir nicht viel Zeit miteinander verbracht haben
I understand your doubts	Ich verstehe deine Zweifel
I was just disappointed	Ich war einfach enttäuscht
I want brave words in a tragedy	Ich will mutige Worte in einer Tragödie
I want to download these books	Ich möchte diese Bücher herunterladen
I heard it was really fun	Ich habe gehört, dass das wirklich Spaß gemacht hat
My body is very different from most other women	Mein Körper ist ganz anders als die meisten anderen Frauen
I also interrupted you in the lobby	Ich habe Sie auch in der Lobby unterbrochen
Of course my boss puts pressure on me	Natürlich macht mein Chef Druck
But the temple could also represent the world itself	Der Tempel könnte aber auch die Welt selbst darstellen
I mean having a great time	Ich meine, eine tolle Zeit zu haben
i think you know where	Ich denke du weißt wo
I haven't heard from you in almost fifteen years	Ich habe seit fast fünfzehn Jahren nichts mehr von Ihnen gehört
Personally, I'm not into spreadsheets, checklists, etc	Ich persönlich stehe nicht auf Tabellenkalkulationen, Checklisten etc
I quickly looked around the room	Ich sah mich schnell im Zimmer um
I look him straight in the eyes	Ich sehe ihm direkt in die Augen
Outside of work, I stay away from lawyers	Außerhalb der Arbeit halte ich mich von Anwälten fern
I'm getting ready to jump on him	Ich mache mich bereit, ihn anzuspringen
I'll probably buy a house here	Wahrscheinlich werde ich hier ein Haus kaufen
I decided tomorrow will be a good day	Ich beschloss, morgen wird ein guter Tag
I struggled to remember more	Ich strengte mich an, mich an mehr zu erinnern
I open the text message	Ich öffne die SMS
I need to take a little break	Ich muss mir eine kleine Auszeit nehmen
I promise you nothing bad will happen	Ich verspreche dir, dass nichts Schlimmes passieren wird
There are two main ecological groups	Es gibt zwei ökologische Hauptgruppen
I checked for a pulse and there was nothing	Ich habe nach einem Puls gesucht und da war nichts
I was just asking around and found out who you are	Ich habe mich nur umgehört und herausgefunden, wer Sie sind
I turned more so he could see me better	Ich drehte mich mehr um, damit er mich besser sehen konnte
I brought these boards home this morning	Ich habe diese Bretter heute Morgen nach Hause gebracht
I want to write it before it disappears	Ich möchte es schreiben, bevor es verschwindet
I can't hold her back anymore	Ich kann sie nicht mehr zurückhalten
I repeated the process at ground level	Ich wiederholte den Vorgang in Bodennähe
I close the huge door just in time	Ich schiebe die riesige Tür gerade noch rechtzeitig zu
I needed to know what was going on	Ich musste wissen, was los war
A similar approach could work for climate change	Ein ähnlicher Ansatz könnte für den Klimawandel funktionieren
I want to see you now	ich möchte dich jetzt sehen
When she turned around, a rather interesting discovery awaited her	Als sie sich umdrehte, erwartete sie eine ziemlich interessante Entdeckung
i hope you will miss me	Ich hoffe du wirst mich vermissen
I just remember being familiar with it	Ich erinnere mich nur, dass ich damit vertraut war
I've jumped a few times	Ich bin schon ein paar Mal gesprungen
A house that had seen some seriously better days	Ein Haus, das einige ernsthaft bessere Tage gesehen hatte
I loved the cat man	Ich liebte die Katze, Mann
A love offer indeed	In der Tat ein Liebesangebot
His house and furniture belonged to the community	Sein Haus und seine Möbel gehörten der Gemeinde
I assume he's an engineer	Ich vermute, er ist Ingenieur
I wanted to kiss her so badly at that moment	Ich wollte sie in diesem Moment so sehr küssen
I'll tell him to give it back to me	Ich werde ihm sagen, er soll es mir zurückgeben
I walk up the corridor	Ich gehe den Korridor hinauf
I just have to wait a day	Ich muss nur einen Tag warten
I asked if I could go outside	Ich fragte, ob ich nach draußen gehen könnte
I couldn't see you suffer any longer, my love	Ich konnte dich nicht länger leiden sehen, meine Liebe
I should have taken the first transport to get away	Ich hätte den ersten Transport nehmen sollen, um wegzukommen
I wanted to make sure you got home safely	Ich wollte sichergehen, dass du sicher nach Hause gekommen bist
I realize there's no reason to steal	Mir ist klar, dass es keinen Grund gibt zu stehlen
I can't let you grow	Ich kann dich nicht wachsen lassen
I must have looked defeated	Ich muss geschlagen ausgesehen haben
I would have gladly given you the money	Ich hätte dir das Geld gerne gegeben
I found a gap and looked through it	Ich fand eine Lücke und schaute hindurch
I was glad it went quickly	Ich war froh, dass es schnell ging
I just pulled out some hot buns	Ich habe gerade ein paar heiße Brötchen herausgeholt
I think they really hate me there	Ich glaube, sie hassen mich dort wirklich
I see no humor in your story	Ich sehe keinen Humor in deiner Geschichte
I can't stop smiling	Ich kann nicht aufhören zu lächeln
A wonderful journey into love	Eine wunderbare Reise in die Liebe
I couldn't even look at it	Ich konnte es nicht einmal ansehen
I was on a calm part of the river	Ich war an einem ruhigen Teil des Flusses
I could tell she wouldn't really like that about me	Ich konnte sagen, dass sie das nicht wirklich an mir mögen würde
I had to prepare myself mentally	Ich musste, um mich mental vorzubereiten
I was beyond exhausted	Ich war mehr als erschöpft
I've always enjoyed having all kinds of friends	Ich habe es immer genossen, alle Arten von Freunden zu haben
He suggested the existence of a tissue stage	Er schlug die Existenz eines Gewebestadiums vor
A hand covering his mouth with a handkerchief	Eine Hand, die seinen Mund mit einem Taschentuch bedeckt
I actually felt a little comfortable around him	Ich fühlte mich tatsächlich ein wenig wohl in seiner Nähe
I feel my breath with my fingers	Ich spüre meinen Atem mit meinen Fingern
The steep stairs still show signs of wear over the years	Die steilen Treppen weisen noch jahrelange Gebrauchsspuren auf
I cried out in surprise	schrie ich überrascht auf
I was forced to	Ich wurde dazu gezwungen
I don't quite agree	Ich stimme nicht ganz zu
I slowly turned my head to him	Langsam drehte ich meinen Kopf zu ihm um
I couldn't bear to look at the world	Ich konnte es nicht ertragen, die Welt anzusehen
I pulled him into a kiss	Ich zog ihn in einen Kuss
I would like to live there	Ich würde gerne dort leben
I'm curious to know the fees	Ich bin neugierig, die Gebühren zu erfahren
I went to the tracks	Ich ging zu den Gleisen
I just remove one chip and the feed is off	Ich entferne nur einen Chip, und der Vorschub ist aus
A small enclosed area at the front contained four tables	Ein kleiner geschlossener Bereich an der Vorderseite enthielt vier Tische
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
I think my mother fell down the stairs	Ich glaube, meine Mutter ist die Treppe runtergefallen
I continued walking through the trees on the horizon	Ich ging weiter durch die Bäume am Horizont
I can't remember his last name anymore	An seinen Nachnamen kann ich mich nicht mehr erinnern
I thought I was looking for him	Ich dachte, ich suche ihn
I had to write it down	Ich musste es aufschreiben
I was too close behind	Ich stand zu dicht dahinter
I designed these to be safe and silly	Ich habe diese entworfen, um sicher und dumm zu sein
I was still thinking about safety throughout the build	Ich habe während des ganzen Baus immer noch an die Sicherheit gedacht
I shouldn't eat them	Ich sollte sie nicht essen
I received a background seminar that I should attend	Ich habe ein Hintergrundseminar erhalten, an dem ich teilnehmen sollte
I stayed back and tried not to smell	Ich hielt mich im Hintergrund und versuchte nicht zu riechen
I also had all the mental tools to do it	Ich hatte auch alle mentalen Werkzeuge, um es zu tun
I wanted this so bad	Ich wollte das so sehr
I blame Empty Nest Syndrome	Ich schiebe es auf das Empty-Nest-Syndrom
I need to eat something to restore my health	Ich muss etwas essen, um meine Gesundheit wiederherzustellen
I found a heavier sword to replace that broken staff	Ich habe ein schwereres Schwert gefunden, um diesen kaputten Stab zu ersetzen
I want to earn this money	Ich möchte dieses Geld verdienen
I invested and not long after that it took off	Ich habe investiert und nicht lange danach ging es los
I was thrown from her foot	Ich wurde von ihrem Fuß geschleudert
A lot had happened to him lately	In letzter Zeit war ihm viel passiert
I'm so excited to do this	Ich bin so aufgeregt, das zu machen
I heard a low whisper	Ich hörte ein leises Flüstern
I could tell she wasn't happy	Ich merkte, dass sie nicht glücklich war
A person is not an abortion	Eine Person ist keine Abtreibung
I fear the longer days	Ich fürchte die längeren Tage
I hope it happens again	Ich hoffe, es passiert wieder
I seem to be hundreds of years older	Ich scheine Hunderte von Jahren älter zu sein
I was taken to the hospital in shock	Ich wurde mit einem Schock ins Krankenhaus gebracht
I imagined that such a senior designer with	Ich stellte mir vor, dass so ein hochrangiger Designer mit
I tried to pull myself away but it was so hard	Ich versuchte mich loszureißen, aber es war so schwer
I checked the skies to the south	Ich überprüfte den Himmel im Süden
I pull the blanket tightly around my body	Ich ziehe die Decke eng um meinen Körper
I thought of the first lie that came to mind	Ich dachte an die erste Lüge, die mir in den Sinn kam
I think you earned your money today	Ich denke, Sie haben heute Ihr Geld verdient
I stayed there for a while just waiting	Ich blieb eine Weile dort und wartete nur
All controlled experiments have shown no effect	Alle kontrollierten Experimente haben keine Wirkung gezeigt
I've been working on similar projects to what you're looking for	Ich habe an ähnlichen Projekten gearbeitet, was Sie suchen
I liked having you all to myself	Ich mochte es, dich ganz für mich zu haben
I watch the closet, waiting for the prince to come out	Ich beobachte den Schrank und warte darauf, dass der Prinz herauskommt
I see plants in the windows	Ich sehe Pflanzen in den Fenstern
This has been repeated and demonstrated lately	Dies wurde wiederholt und in letzter Zeit demonstriert
I had no objection to this method of escape	Gegen diese Fluchtmethode hatte ich nichts einzuwenden
I put it around my neck	Ich habe es mir um den Hals gelegt
I pick up said clothing for closer inspection	Ich hebe besagte Kleidung zur näheren Betrachtung hoch
I immediately became a fan	Ich wurde sofort ein Fan
I didn't agree with a word	Ich war mit keinem Wort einverstanden
I could hardly suppress a laugh	Ich konnte kaum ein Lachen unterdrücken
I would recommend trying them out to anyone else	Ich würde empfehlen, sie jedem anderen auszuprobieren
I walked past the parking lot and thought how small it looked	Ich ging an dem Parkplatz vorbei und dachte, wie klein er aussah
I didn't care what stood in our way	Es war mir egal, was uns im Weg stand
i want to feel beautiful	Ich möchte mich schön fühlen
I even got you some readers	Ich habe dir sogar ein paar Leser besorgt
I thought he would laugh at that	Ich dachte, er würde darüber lachen
I hope he found you well	Ich hoffe, er hat dich gut gefunden
I would have to stay up all night	Ich müsste die ganze Nacht wach bleiben
I hated feeling so tense all the time	Ich hasste es, mich die ganze Zeit so angespannt zu fühlen
I didn't see it when they did	Ich habe es nicht gesehen, als sie es taten
I want everything you can get	Ich will alles, was du drauf bekommst
I mean the name says it all	Ich meine, der Name sagt alles
A recent hearing test by a licensed hearing care professional is required	Ein kürzlich durchgeführter Hörtest durch einen zugelassenen Hörgeräteakustiker ist erforderlich
A whispered word here or there	Ein geflüstertes Wort hier oder da
He was soon wounded and taken prisoner of war	Er wurde bald verwundet und geriet in Kriegsgefangenschaft
In general, groups of more than four individuals are rarely observed	Im Allgemeinen werden Gruppen von mehr als vier Individuen selten beobachtet
I still had a lot of them back then	Ich hatte damals noch viele davon
I could tell there was something wrong with him	Ich konnte sagen, dass etwas an ihm nicht stimmte
I have no job and no prospects	Ich habe keinen Job und keine Perspektive
I like the lace work and the fit	Ich mag die Spitzenarbeit und die Passform
A thick layer of dust covered everything	Eine dicke Staubschicht bedeckte alles
I wasn't in the running for an academic honor	Ich war nicht im Rennen um eine akademische Ehre
I was too scared to move, speak, or even breathe	Ich hatte zu viel Angst, mich zu bewegen, zu sprechen oder gar zu atmen
You just scream a lot	Du schreist einfach viel
I haven't bought any fields yet	Ich habe noch keine Felder gekauft
It will never change	Es wird sich nie ändern
I think he wanted	Ich glaube, er wollte
A sense of protection	Ein Gefühl von Schutz
I trusted her when she told me it was them	Ich vertraute ihr, als sie mir sagte, dass sie es waren
I didn't even give her a chance to say anything	Ich habe ihr nicht einmal Gelegenheit gegeben, etwas zu sagen
I must have this so please	Ich muss das haben, also bitte
I have never seen him	Ich habe ihn nie gesehen
I will not hear from this time	Ich werde nichts von dieser Zeit hören
A strike fund was also collected	Auch eine Streikkasse wurde eingesammelt
I couldn't afford to lose the plot	Ich konnte es mir nicht leisten, die Handlung zu verlieren
Others earned the reputation associated with them	Andere verdienten den mit ihnen verbundenen Ruf
I could grab that too	Zu dem könnte ich auch greifen
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	Ich könnte diese Wette nicht annehmen, es wäre nicht fair
A saleswoman and the manager faced him outside	Eine Verkäuferin und der Manager standen ihm draußen gegenüber
I move closer to him	Ich rücke näher an ihn heran
I'm sorry for her	sie tut mir Leid
I've never seen you wiped like this before	Ich habe dich noch nie so abgewischt gesehen
I'm not here, too real	Ich bin nicht hier, zu real
All is happiness and splendor	Alles ist Fröhlichkeit und Pracht
I thought it would be ok	Ich dachte, es wäre in Ordnung
I am fully aware of that	Das ist mir vollkommen bewusst
day as a national holiday	Tag als nationaler Feiertag
We have lived in peace	Wir haben in Frieden gelebt
A soldier was here today	Ein Soldat war heute hier
I tried to calm myself and appreciate her perspective	Ich versuchte, mich zu beruhigen und ihre Perspektive zu schätzen
I already had the blue wedding dress	Das blaue Hochzeitskleid hatte ich schon
I'm sorry about the rope	Das mit dem Seil tut mir leid
I am facing another handsome man	Ich stehe einem anderen gutaussehenden Mann gegenüber
I watch all reality shows	Ich schaue alle Reality-Shows
A medical power of attorney	Eine ärztliche Vollmacht
I win the first pot and toss her a dollar	Ich gewinne den ersten Pot und werfe ihr einen Dollar zu
I heard it in your message	Ich habe es in deiner Nachricht gehört
A security guard took over	Ein Wachmann übernahm
I really wasn't expecting you or anyone else	Ich habe wirklich nicht mit dir oder sonst jemandem gerechnet
I need to hear his voice	Ich muss seine Stimme hören
I was too hurt to even scream	Ich war zu verletzt, um überhaupt zu schreien
I will surely miss him	Ich werde ihn sicherlich vermissen
I stay behind, out of sight	Ich bleibe zurück, außer Sichtweite
He later earned a partial scholarship	Später erwarb er ein Teilstipendium
I value others with the utmost respect	Ich schätze andere mit größtem Respekt
I needed a drink or something	Ich brauchte einen Drink oder so etwas
I promised you that you will have peace here	Ich habe dir versprochen, dass du hier Frieden haben wirst
I wondered what they were up to	Ich fragte mich, was sie vorhatten
I fully understand the danger involved	Ich verstehe die damit verbundene Gefahr voll und ganz
I can help you and you can help me	Ich kann dir helfen und du mir
I made a slight jump	Ich machte einen leichten Sprung
A big gun, really too big for this situation	Eine große Kanone, wirklich zu groß für diese Situation
I thought he was too drunk to move that fast	Ich dachte, er war zu betrunken, um sich so schnell zu bewegen
I read the message again	Ich habe die Nachricht noch einmal gelesen
I hated her so much	Ich hasste sie so
I know she has something on her mind	Ich weiß, dass sie etwas auf dem Herzen hat
I thought it was like in a cloud	Ich dachte, es wäre wie in einer Wolke
I really did	Ich tat dies wirklich
Overall I'm enjoying the job so far	Mir macht der Job bisher insgesamt Spaß
People just wanted to help	Die Leute wollten nur helfen
I shook my head and looked back at the line	Ich schüttelte den Kopf und blickte zurück auf die Linie
I really don't know anything about fashion	Ich habe wirklich keine Ahnung von Mode
I need time to get used to you two again	Ich brauche Zeit, um mich wieder an euch beide zu gewöhnen
I found it very cute	Ich fand es sehr süß
Each following line leads to the next	Jede folgende Zeile führt zur nächsten
I couldn't last another week, they all told me	Ich würde keine weitere Woche durchhalten, sagten sie mir alle
I think we need to know more about this	Ich denke, wir müssen mehr darüber wissen
The operation was successful	Die Operation war erfolgreich
A few yards away was another	Ein paar Meter entfernt war ein weiterer
I want you to think about it	Ich möchte, dass Sie darüber nachdenken
I wanted to run far away from that	Davon wollte ich weit weglaufen
I know a lot about how the banking system works	Ich weiß viel darüber, wie das Bankensystem funktioniert
I took care of my mother but she was lost	Ich habe mich um meine Mutter gekümmert, aber sie war verloren
I'm the last person in line	Ich bin die letzte Person in der Schlange
I wanted to marry it	Ich wollte es heiraten
I won't let it happen again	Ich werde nicht zulassen, dass es noch einmal passiert
I have this letter in my hand for you	Ich habe diesen Brief für Sie in der Hand
I turned and ran down the hall to my room	Ich drehte mich um und rannte den Flur entlang zu meinem Zimmer
I left early	Ich war früh weg
I have to make that clear	Das muss ich klarstellen
I bottom turned every good wave I caught	Ich machte Bottom Turns mit jeder guten Welle, die ich erwischte
During this time I can walk for a long time	In dieser Zeit kann ich lange laufen
i really love my kids	Ich liebe meine Kinder wirklich
I told him things but not the truth	Ich habe ihm Dinge erzählt, aber nicht die Wahrheit
I lived in a small village	Ich lebte in einem kleinen Dorf
I didn't want to think about that yet	Daran wollte ich noch nicht denken
I missed the sun and needed more sleep	Ich vermisste die Sonne und brauchte mehr Schlaf
Many people and business people have this problem	Viele Menschen und Geschäftsleute haben dieses Problem
I felt like he had been through a lot	Ich hatte das Gefühl, er hätte viel durchgemacht
I wrote it down carefully and looked up	Ich schrieb es sorgfältig auf und sah auf
I thought we could use one	Ich dachte, wir könnten einen gebrauchen
I even thought about running out of the theater	Ich dachte sogar daran, aus dem Theater zu rennen
A bright smile spread across his craggy face	Ein strahlendes Lächeln breitete sich auf seinem zerklüfteten Gesicht aus
I called an expert	Ich habe einen Experten gerufen
I might as well go all the way	Ich könnte genauso gut den ganzen Weg gehen
I can feed you a lot	Ich kann dich viel füttern
This brings his total children to at least twelve	Dies bringt seine gesamten Kinder auf mindestens zwölf
I love having you here	Ich liebe es, dich hier zu haben
I miss it immediately	Ich vermisse es sofort
I would beat myself up	Ich würde mich verprügeln
I thought that's how they loved it	Ich dachte, so liebten sie es
I'm really tired from all the sand and the heat	Ich bin wirklich müde von all dem Sand und der Hitze
I must have run away and got lost	Ich muss weggelaufen sein und mich verlaufen haben
I had to win this fight	Ich musste diesen Kampf gewinnen
I want a man, period	Ich will einen Mann, Punkt
I know why he continued like this	Ich weiß, warum er so weitergemacht hat
This was later reduced to one	Dies wurde später auf eins reduziert
Many other recording artists have covered the song	Viele andere Aufnahmekünstler haben das Lied gecovert
I must go now to speak to my men	Ich muss jetzt gehen, um mit meinen Männern zu sprechen
I wondered what expression was on my face	Ich fragte mich, welcher Ausdruck auf meinem Gesicht war
I lowered my eyes again and continued the story	Ich senkte meine Augen wieder und fuhr mit der Geschichte fort
I didn't like it when people touched my shit	Ich mochte es nicht, wenn Leute meine Scheiße anfassten
I remember him like yesterday	Ich erinnere mich an ihn wie gestern
I let him show me in an emergency	Ich ließ ihn es mir im Notfall zeigen
I made a few of these a few years ago	Ich habe vor ein paar Jahren ein paar davon gemacht
I can't even imagine what you've been through	Ich kann mir gar nicht vorstellen, was du durchgemacht hast
The universal veil is grey	Der universelle Schleier ist grau
I didn't have to work	Ich musste nicht arbeiten
I want her to choose wisely	Ich möchte, dass sie mit Bedacht auswählt
At least I could give him that	Das könnte ich ihm zumindest geben
I'm not sorry to hear you say that	Es tut mir nicht leid, Sie das sagen zu hören
I sat down next to him	Ich setzte mich neben ihn
Finally I could breathe again	Endlich konnte ich wieder atmen
I didn't even know she was sick	Ich wusste nicht einmal, dass sie krank war
Since that night I've been afraid for my life	Seit dieser Nacht habe ich Angst um mein Leben
I can sleep in tomorrow, but that won't necessarily help	Ich kann morgen ausschlafen, aber das wird nicht unbedingt helfen
I gave him a small smile back	Ich schenkte ihm ein kleines Lächeln zurück
I will miss everyone so much	Ich werde alle so sehr vermissen
A full list of names has never been released	Eine vollständige Namensliste wurde nie veröffentlicht
I sang in the choir	Ich habe im Chor gesungen
I would still like to do that	Das würde ich gerne noch machen
I'm trying to reduce the chance of this happening again	Ich bemühe mich, die Wahrscheinlichkeit zu verringern, dass dies erneut passiert
I think for them it's a missed opportunity	Ich denke, für sie ist es eine verpasste Gelegenheit
I have to go downstairs and prepare myself	Ich muss nach unten gehen und mich vorbereiten
I'm going to make a difference today	Ich werde heute etwas bewegen
I can't imagine how this will work	Ich kann mir nicht vorstellen, wie das funktionieren wird
I had slept like a log	Ich hatte geschlafen wie ein Murmeltier
A million curses on him	Eine Million Flüche auf ihm
I didn't know yet if any bones were broken	Ich wusste noch nicht, ob irgendwelche Knochen gebrochen waren
I immediately start blushing, maybe I'm overdoing it	Ich fange sofort an zu erröten, womöglich übertreibe ich es
I put the little demon down to rest	Ich habe den kleinen Dämon zum Ausruhen hingelegt
I just didn't sleep well	Ich habe einfach nicht gut geschlafen
I had no competent authority in that particular area	Ich hatte keine kompetente Autorität auf diesem speziellen Gebiet
I hadn't seen any emotion from her yet	Ich hatte noch keine Emotionen von ihr gesehen
I waited three weeks for the warehouse to be empty	Ich habe drei Wochen gewartet, bis das Lager leer war
I liked the attention	Ich mochte die Aufmerksamkeit
I tried to turn and not look at him	Ich versuchte, mich umzudrehen und ihn nicht anzusehen
A week later we were back together	Eine Woche später waren wir wieder zusammen
I missed you very much after you left	Ich habe dich sehr vermisst, nachdem du gegangen bist
I existed to serve her	Ich existierte, um ihr zu dienen
I needed to regain my composure	Ich musste meine Fassung wiedererlangen
Critical reception of the album was mixed	Die kritische Aufnahme des Albums war gemischt
I listened in disgust	Ich hörte angewidert zu
I would never go through that again	Das würde ich nie wieder durchmachen
I didn't hurt people like you did	Ich habe die Leute nicht so verletzt wie du
A few months later, our general visited the base	Ein paar Monate später besuchte unser General die Basis
I kept a piece of his fur with me	Ich behielt ein Stück seines Fells bei mir
I was in great pain that day	Ich hatte an diesem Tag große Schmerzen
I had wondered if she had ever slept with him though	Ich hatte mich allerdings gefragt, ob sie jemals mit ihm geschlafen hatte
Of course I ran away quickly	Da bin ich natürlich schnell abgehauen
I know some of you will come out hurt	Ich weiß, dass einige von Ihnen verletzt herauskommen werden
I love the way he moves	Ich liebe die Art, wie er sich bewegt
I can do it without him	Ich kann es ohne ihn schaffen
I want to play with my pad	Ich möchte mit meinem Pad spielen
I couldn't hold my girlfriend	Ich konnte meine Freundin nicht halten
A long and twisted story with a very simple beginning	Eine lange und verdrehte Geschichte mit einem sehr einfachen Anfang
We are originally different from them	Wir sind ursprünglich anders als sie
I drove to the parking lot, past the security guards	Ich fuhr zum Parkplatz, an den Wachleuten vorbei
I lost my keys and my phone is dead	Ich habe meine Schlüssel verloren und mein Telefon ist tot
I wanted to tell a love story	Ich wollte eine Liebesgeschichte erzählen
I hug them and they hug me back	Ich umarme sie und sie umarmen mich zurück
I hid this juice in the closet	Ich habe diesen Saft im Schrank versteckt
I had never wanted to destroy anyone again	Ich hatte nie mehr jemanden zerstören wollen
Then there was a knock at the door	Dann klopfte es an der Tür
I wanted to be one of the good girls	Ich wollte eines der guten Mädchen sein
I was sure he heard me	Ich war mir sicher, dass er mich gehört hatte
A whisper of love from the palm trees above	Ein Flüstern der Liebe von den Palmen oben
I'm going over to join them	Ich gehe hinüber, um mich ihnen anzuschließen
A few weeks ago	Vor ein paar Wochen
I knew you would say something	Ich wusste, dass du etwas sagen würdest
I forgot the time difference	Ich habe den Zeitunterschied vergessen
A huge celebration followed	Es folgte eine riesige Feier
I contend that this volume set does something similar	Ich behaupte, dass dieses Volume-Set etwas Ähnliches tut
I can't tell you more about it	Mehr kann ich dir dazu nicht sagen
I could tell that this message was for me	Ich konnte sagen, dass diese Nachricht für mich war
I hang up the phone and stare at the ceiling	Ich lege den Hörer auf und starre an die Decke
I lost myself in my thoughts to escape the world	Ich habe mich in meinen Gedanken verloren, um der Welt zu entfliehen
I've got it under control	Ich habe es im Griff
I thought you said that was a true story	Ich dachte, Sie sagten, das sei eine wahre Geschichte
I always thought it was her anyway	Ich dachte sowieso immer, sie wäre es
I apologize for this	Ich entschuldige mich für diese
I wanted my own money	Ich wollte mein eigenes Geld
I listened to the ventilator	Ich hörte dem Beatmungsgerät zu
I'll see you later tonight	Wir sehen uns später heute Abend
I did whatever they wanted	Ich tat alles, was sie wollten
I always feel sorry for you	Sie tun mir immer leid
I wasn't sure if that was worth anything to me	Ich war mir nicht sicher, ob mir das etwas wert war
In the night I heard a noise	In der Nacht hörte ich ein Geräusch
I think they are such a delight	Ich denke, sie sind so eine Freude
I can hardly contain myself	Ich kann mich kaum beherrschen
Many dogs are born without them	Viele Hunde werden ohne sie geboren
I have every intention of driving again	Ich habe die feste Absicht, wieder Auto zu fahren
I asked her if she was happy	Ich fragte sie, ob sie glücklich sei
I have two sisters and one brother myself	Ich habe selbst zwei Schwestern und einen Bruder
I couldn't bear the disgusted look	Ich konnte den angewiderten Blick nicht ertragen
I must ask you never to enter these fields	Ich muss Sie bitten, niemals in diese Felder einzudringen
I hug him and my grandmother	Ich umarme ihn und meine Großmutter
I assume that this will be enforced with all employees	Ich gehe davon aus, dass dies bei allen Mitarbeitern durchgesetzt wird
I'm waiting for results	Ich warte auf Ergebnisse
Blinded, I push myself off the ground	Geblendet drücke ich mich vom Boden ab
I'm looking for forever home	Ich suche das Zuhause für immer
I crossed the street and went down to the shore	Ich überquerte die Straße und ging hinunter zur Küste
But I wouldn't rely on her testimony	Ich würde mich aber nicht auf ihre Aussage verlassen
I poured myself another glass and raised it	Ich schenkte mir ein weiteres Glas ein und hob es
It was very middle class	Es war sehr Mittelklasse
A wagon full of stones with broken wheels lay nearby	In der Nähe lag ein Wagen voller Steine ​​mit kaputten Rädern
I didn't answer him	Ich habe ihm nicht geantwortet
I held my shield in place	Ich hielt meinen Schild an Ort und Stelle
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Ich hielt inne, schloss meine Augen und atmete tief durch
I knew something was wrong	Ich wusste, dass etwas nicht stimmte
I shrugged and smiled	Ich zuckte mit den Schultern und lächelte
A mobile prison with passengers who couldn't see out	Ein mobiles Gefängnis mit Passagieren, die nicht hinaussehen konnten
I want you to know that you are not alone	Ich möchte, dass du weißt, dass du nicht allein bist
I came to warn you	Ich bin hergekommen, um dich zu warnen
I really want to change the subject	Ich möchte unbedingt das Thema wechseln
I was unconscious but my color looked fine	Ich war bewusstlos, aber meine Farbe sah gut aus
I wanted to see her afterwards	Ich wollte sie danach sehen
A war will not solve anything	Ein Krieg wird nichts lösen
Thank you for your offer	Ich danke Ihnen für Ihr Angebot
Maybe we'll see each other next week	Vielleicht sehen wir uns nächste Woche
A man needed both to succeed in the world	Ein Mann brauchte beides, um in der Welt Erfolg zu haben
I try to calm him down	Ich versuche ihn zu beruhigen
I took my diary and wrote in here	Ich nahm mein Tagebuch und schrieb hier rein
I want to be intimate with another woman	Ich möchte mit einer anderen Frau intim sein
I hug her and we go inside	Ich umarme sie und wir gehen hinein
I soon got up and ran upstairs to the room	Ich stand bald auf und rannte nach oben ins Zimmer
I think of it like giving birth	Ich stelle mir das ähnlich wie bei einer Geburt vor
I can't look them in the eyes and whisper	Ich kann ihnen nicht in die Augen sehen und flüstern
I had to admit, she looked a lot better	Ich musste zugeben, sie sah viel besser aus
I'll let them speak for themselves on this matter	Ich lasse sie in dieser Angelegenheit für sich selbst sprechen
Looking healthy meant they were eating right	Ein gesundes Aussehen bedeutete, dass sie sich richtig ernährten
I wanted to come upstairs and see you later	Ich wollte nach oben kommen und dich später sehen
I have a killer headache and my stomach is empty	Ich habe mörderische Kopfschmerzen und mein Magen ist leer
A delicate little smile on her face	Ein zartes kleines Lächeln auf ihrem Gesicht
I smiled as my eyes met his	Ich lächelte, als meine Augen seine trafen
I just wanted to experiment first	Ich wollte erstmal nur experimentieren
I will be with you until the end of time	Ich werde bis zum Ende der Zeit bei dir sein
I act solely out of public duty	Ich handle ausschließlich aus öffentlichem Pflichtbewusstsein
I didn't murder her	Ich habe sie nicht ermordet
I tried to make it clear	Ich bemühte mich, es klar zu machen
I felt like something happened, but nothing concrete	Ich hatte das Gefühl, dass etwas passiert ist, aber nichts Konkretes
I stood up and stared at the ring	Ich stand auf und starrte auf den Ring
I can handle my own child	Ich kann mit meinem eigenen Kind umgehen
I bought all my furniture myself	Ich habe alle meine Möbel selbst gekauft
I stopped just in time	Ich hielt mich gerade noch rechtzeitig auf
I stopped at the bathroom	Ich blieb beim Badezimmer stehen
I didn't want to betray any trust	Ich wollte kein Vertrauen verraten
I can put out a fire	Ich kann ein Feuer ausmachen
All I ask is your own release	Ich bitte um nichts als Ihre eigene Freilassung
A small grin spread across her lips	Ein kleines Grinsen legte sich auf ihre Lippen
An elegant gray sofa completed the living room	Ein elegantes graues Sofa vervollständigte das Wohnzimmer
I knew what he was like	Ich wusste, wie er war
Her emotions then erupted in the recording studio	Ihre Emotionen brachen dann im Aufnahmestudio aus
i think you are dead	Ich glaube, du bist tot
I'm afraid of being attacked by them	Ich habe Angst, von ihnen angegriffen zu werden
i was a mother	Ich war eine Mutter
I never dreamed that you would understand	Ich ließ mich nie davon träumen, dass du es verstehst
I decided against going to her room for the night	Ich entschied mich dagegen, für die Nacht in ihr Zimmer zu gehen
I had more time and did more and more	Ich hatte mehr Zeit und tat immer mehr
I walked a little towards the door	Ich ging ein Stück auf die Tür zu
I gave him everything he needed	Ich habe ihm alles gegeben, was er brauchte
i just let you go	Ich lasse dich einfach gehen
I am so excited for my results	Ich bin so gespannt auf meine Ergebnisse
I avoided his gaze most of the day	Ich habe seinen Blick den ganzen Tag meistens vermieden
I didn't even know what he was talking about	Ich wusste nicht einmal, wovon er sprach
I agree with the hon	Ich stimme dem hon zu
I hope it finds you in a good mood	Ich hoffe, es findet Sie in guter Stimmung
This time I played the angel	Diesmal habe ich den Engel gespielt
I was prepared for that	Darauf war ich vorbereitet
I would like to come back soon	Ich würde gerne bald wiederkommen
I love doing my laundry	Ich liebe es, meine Wäsche zu waschen
A month in the fall, he thinks	Ein Monat im Herbst, denkt er
I remembered that day	Ich erinnerte mich an diesen Tag
I started at the bottom	Ich habe ganz unten angefangen
I would become stupid and it would be impossible to live with	Ich würde dumm werden und es wäre unmöglich, damit zu leben
I didn't understand why she was so excited	Ich verstand nicht, warum sie so aufgeregt war
I slipped into the kitchen	Ich schlüpfte in die Küche
I put the jewelry back on, including my family ring	Ich legte den Schmuck wieder an, einschließlich meines Familienrings
I hum at the feeling that flows through me	Ich summe bei dem Gefühl, das mich durchströmt
I heard running in the distance like a herd	Ich hörte in der Ferne rennen, wie eine Herde
I have a copy of it at home	Ich habe eine Kopie davon zu Hause
I couldn't seem to keep eye contact with him	Ich konnte anscheinend keinen Augenkontakt mit ihm halten
I just thought the strength thing would probably kill you	Ich dachte nur, das mit der Stärke würde dich wahrscheinlich umbringen
I have no idea why I'm here	Ich habe keine Ahnung, warum ich hier bin
I couldn't help but beam at her	Ich konnte nicht anders, als sie anzustrahlen
I really need to talk to her today	Ich muss heute wirklich mit ihr reden
I'm sending for a helicopter	Ich schicke nach einem Helikopter
I also think he uses social media really well	Ich denke auch, dass er Social Media wirklich gut nutzt
I have work to do	Ich habe Arbeit zu erledigen
I can't help but stare at him, his beautiful, soft, delicious lip	Ich kann nicht anders, als ihn anzustarren, seine schöne, weiche, köstliche Lippe
I backed away from the basement door	Ich wich von der Kellertür zurück
I needed a walk to stretch	Ich brauchte einen Spaziergang, um mich zu dehnen
I wanted to scream for help, but nothing came out	Ich wollte um Hilfe schreien, aber es kam nichts heraus
I also often ran away from home	Ich bin auch oft von zu Hause weggelaufen
A man can't complain forever either	Ein Mann kann sich auch nicht ewig beklagen
I used one red and one green bell pepper	Ich habe eine rote und eine grüne Paprika verwendet
I know how important this is to you	Ich weiß, wie wichtig dir das ist
I thought he did a good job	Ich dachte, er hat gute Arbeit geleistet
I felt very fragile and afraid	Ich fühlte mich sehr zerbrechlich und ängstlich
I made a subtle request	Ich stellte eine subtile Forderung
I'll walk east a block or so	Ich gehe einen Block oder so nach Osten
There is also a moon in the center	In der Mitte ist auch ein Mond zu sehen
I couldn't take off my sweater, it was so cold	Ich konnte meinen Pullover nicht ausziehen, es war so kalt
I'm a good actor, he thought	Ich bin ein guter Schauspieler, dachte er
I really hope he made the right move	Ich hoffe sehr, dass er den richtigen Schritt gemacht hat
I just called to check on you	Ich habe nur angerufen, um nach dir zu sehen
They are uncomfortable	Es ist ihnen unangenehm
I think they would say the same about me	Ich glaube, sie würden dasselbe über mich sagen
A man can endure anything	Ein Mann kann alles ertragen
A reflection is clear on a still surface	Eine Reflexion ist auf einer ruhigen Oberfläche klar
There are still a few dates to be added	Es müssen noch einige Termine hinzukommen
A worn and soft face	Ein abgenutztes und sanftes Gesicht
I even missed school	Ich habe sogar die Schule verpasst
I look at him now and focus on his face	Ich sehe ihn jetzt an und konzentriere mich auf sein Gesicht
I take no pleasure in doing evil	Ich empfinde keine Freude daran, Böses zu tun
I saved her family honor and all that crap	Ich habe ihre Familienehre gerettet und den ganzen Mist
I just couldn't handle the stress very well	Ich kam mit dem Stress einfach nicht gut zurecht
I can deliver it immediately	Ich kann ihn sofort liefern
I had to take this test	Ich musste diesen Test machen
A few people ran across the desolate areas	Ein paar Leute rannten über die trostlosen Flächen
A harsh winter comes quickly	Ein harter Winter kommt schnell
I just love you	Ich liebe dich einfach
I walked around the trunk and opened it	Ich ging um den Kofferraum herum und öffnete ihn
I have to run to catch up	Ich muss laufen, um aufzuholen
He also played baseball and basketball in high school	Er spielte auch Baseball und Basketball in der High School
But I have to ask you a few questions	Ich muss dir aber ein paar Fragen stellen
I mostly use them to get around	Ich benutze sie meistens, um mich fortzubewegen
I wasn't comfortable with them for some reason	Ich fühlte mich mit ihnen aus irgendeinem Grund nicht wohl
It was also a great defeat for the tribes	Es war auch eine große Niederlage für die Stämme
I have such delights and great designs for you	Ich habe solche Freuden und großartige Entwürfe für Sie
I had just told her everything	Ich hatte ihr gerade alles erzählt
Better not tell my library friend though	Ich erzähle es meinem Bibliotheksfreund aber besser nicht
I so desperately needed your sweet comfort	Ich brauchte so dringend deinen süßen Trost
I took her hands in mine and we kissed	Ich nahm ihre Hände in meine und wir küssten uns
I shouldn't drink because it wasn't good for me	Ich sollte nicht trinken, da es mir nicht gut tat
Each was covered with a white silk glove	Jeder war mit einem weißen Seidenhandschuh bedeckt
I never really noticed the gradual increase in his weight	Ich habe nie wirklich bemerkt, dass sein Gewicht allmählich zunahm
I would play it alone in my room	Ich würde es allein in meinem Zimmer spielen
I tried to make things right	Ich habe versucht, die Dinge richtig zu machen
I understand that you have missed a fundamental foundation in life	Ich verstehe, dass Sie eine grundlegende Grundlage im Leben verpasst haben
A chance to meet me and fall in love	Eine Chance, mich zu treffen und sich zu verlieben
This was a critical time	Dies war eine kritische Zeit
A minute later they came out of the corridor	Eine Minute später kamen sie aus dem Korridor
I poured sugar into the wrong tank	Ich habe Zucker in den falschen Tank gegossen
I paced up and down with holes in the grass	Ich ging mit Löchern im Gras auf und ab
I can't live with you	Ich kann nicht mit dir leben
I was exhausted, both physically and emotionally	Ich war erschöpft, sowohl körperlich als auch emotional
I'm afraid we have a busy day ahead of us	Ich fürchte, ein anstrengender Tag liegt vor uns
I did it as you suggested	Ich habe es so gemacht, wie du es vorgeschlagen hast
I followed the same process as the stain	Ich folgte dem gleichen Prozess wie der Fleck
One student issues in our paper, however	Ein Student Probleme in unserem Papier, jedoch
I love chasing curious straight men	Ich liebe die Jagd nach neugierigen heterosexuellen Männern
I haven't seen him most of the evening	Ich habe ihn fast den ganzen Abend nicht gesehen
It was therefore decided not to use it	Es wurde daher entschieden, es nicht zu verwenden
I look now and see darkness	Ich schaue jetzt und sehe Dunkelheit
I really ruined his life	Ich habe wirklich sein Leben ruiniert
But I have to admit	Ich muss aber zugeben
A throwing knife flew through the air	Ein Wurfmesser flog durch die Luft
You must go and prepare the woman's body	Du musst gehen und den Körper der Frau präparieren
I have written a lot of poetry	Ich habe viel Gedichte geschrieben
I will tell my mother	Ich werde es meiner Mutter sagen
I suppose that's natural	Ich nehme an, das ist natürlich
I did what first came to my mind	Ich habe das gemacht, was mir zuerst in den Sinn kam
I wondered about other ways to get in there	Ich fragte mich nach anderen Wegen, um dort hineinzukommen
I looked at my parents for a moment	Ich betrachtete meine Eltern einen Moment lang
I know you can remember what it's like	Ich weiß, du kannst dich erinnern, wie das ist
I know the track well	Ich kenne die Strecke gut
I didn't want this time	Ich wollte diese Zeit nicht
I used to review books, oh, all the time	Früher habe ich Bücher rezensiert, oh, die ganze Zeit
I'm starting to read the Bible more often	Ich fange an, die Bibel noch häufiger zu lesen
I grew into my ears a few years ago	Ich bin vor ein paar Jahren in meine Ohren hineingewachsen
I believe in universal power	Ich glaube an universelle Kraft
I had never seen such a landscape	So eine Landschaft hatte ich noch nie gesehen
I will recall my warriors immediately	Ich werde meine Krieger sofort zurückrufen
A good looking woman	Eine gutaussehende Frau
I would have to recognize it and then correct it	Ich müsste es erkennen und dann korrigieren
I've never done that in all my years washing dishes	Das habe ich in all den Jahren beim Geschirrspülen noch nie gemacht
I hope it's girls	Ich hoffe, es sind Mädchen
I learned a lot this weekend	Ich habe an diesem Wochenende einiges gelernt
I've never seen her so moved, so happy	Ich habe sie noch nie so ergriffen, so glücklich gesehen
I ask to love all and serve all	Ich bitte darum, alle zu lieben und allen zu dienen
I had seen people die	Ich hatte Menschen sterben sehen
I didn't want to go, it wasn't my idea	Ich wollte nicht gehen, es war nicht meine Idee
A gentleman even spoke to them and wished them well	Ein Herr sprach sogar mit ihnen und wünschte ihnen alles Gute
I wasn't in my room anymore	Ich war nicht mehr in meinem Zimmer
I did what no one else would do	Ich tat, was kein anderer tun würde
I need marketing, promotion, advertising	Ich brauche Marketing, Promotion, Werbung
I marched in without fear	Ich marschierte ohne Angst ein
I open my eyes and look down	Ich öffne meine Augen und schaue nach unten
I have to fire this guy	Ich muss diesen Kerl feuern
Lots of heavy emotions	Viele schwere Emotionen
I was still thinking	Ich dachte immer noch
Actually a lot of class	Eigentlich viel Klasse
Too bad because in general the dress is beautiful	Schade, denn im Allgemeinen ist das Kleid schön
I think from the address they are close to the beach	Ich denke von der Adresse her, dass sie in der Nähe des Strandes sind
I cause a lot of trouble at our school	Ich mache viel Ärger in unserer Schule
I enjoyed it, there were kids my age	Ich habe es genossen, es gab Kinder in meinem Alter
I could smell him and it was overwhelming	Ich konnte ihn riechen und es war überwältigend
I still felt pretty bad	Ich fühlte mich immer noch ziemlich schlecht
I am no longer a broker or financial planner	Ich bin kein Makler oder Finanzplaner mehr
I was out of control then	Da war ich außer Kontrolle
I could almost feel sorry for him	Er könnte mir fast leid tun
I crawled forward, looking for an opening	Ich kroch vorwärts und suchte nach einer Öffnung
I believe the death toll between them is seven	Ich glaube, die Anzahl der Toten zwischen ihnen liegt bei sieben
A dragon always valued its aim over its honor	Ein Drache schätzte sein Ziel immer über seine Ehre
A muffled reply came from the office above	Eine gedämpfte Antwort kam aus dem Büro oben
I knew you needed to be taken care of	Ich wusste, dass man sich um dich kümmern musste
Then I noticed vs	Da fiel mir auf vs
I really think this is our last chance	Ich glaube wirklich, das ist unsere letzte Chance
I love them both for many different reasons	Ich liebe sie beide aus vielen verschiedenen Gründen
I didn't ask you about your trip last night either	Ich habe dich gestern Abend auch nicht nach deiner Reise gefragt
I left out all the pages about me	Ich habe alle Seiten über mich weggelassen
I am able to do some hardware and software work	Ich bin in der Lage, einige Hardware- und Softwarearbeiten zu erledigen
A lot of damage happened in the first race	Im ersten Rennen passierten viele Schäden
I have to speak frankly with my neighbors	Ich muss offen mit meinen Nachbarn sprechen
That night was quiet until just before dawn	Diese Nacht war ruhig bis kurz vor der Morgendämmerung
I couldn't see an answer in that	Darin konnte ich keine Antwort erkennen
I think you got the wrong man	Ich glaube, sie haben den falschen Mann
The picture was well received	Das Bild kam gut an
I thought he had a great house	Ich dachte, er hätte ein tolles Haus
I wanted to know everything	Ich wollte alles wissen
No samples have been collected since then	Seitdem wurden keine Proben mehr gesammelt
I thought you would say that	Ich dachte, du würdest das sagen
I see the small opening in the side wall again	Ich sehe wieder die kleine Öffnung an der Seitenwand
The company grew to about eleven employees	Das Unternehmen wuchs auf etwa elf Mitarbeiter an
I let go of the thought	Ich ließ den Gedanken los
I swam and swam and swam some more	Ich schwamm und schwamm und schwamm noch mehr
I've been working with this for three years	Damit arbeite ich seit drei Jahren
I hate him, she thought	Ich hasse ihn, dachte sie
I go in, steal the device, we send in the sheriff	Ich gehe rein, stehle das Gerät, wir schicken den Sheriff rein
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Ich vergesse immer wieder, er liest meine Gedanken besser als ich
They are used for recreational and competitive riding	Sie werden für Freizeit- und Wettkampfreiten verwendet
He dropped to sixth overall	Er fiel auf den sechsten Gesamtrang zurück
I prefer them raw anyway	Ich bevorzuge sie sowieso roh
I doubt anyone has ever done that	Ich bezweifle, dass das jemals jemand getan hat
A hand touched my shoulder and gently shook me	Eine Hand berührte meine Schulter und schüttelte mich sanft
The hill later had both religious and military importance	Der Hügel hatte später sowohl religiöse als auch militärische Bedeutung
I am part of this group	Ich bin Teil dieser Gruppe
I just took the exam yesterday	Ich habe die Prüfung erst gestern abgelegt
I liked the lesson very much, but I couldn't understand it	Ich mochte den Unterricht sehr, konnte ihn aber nicht verstehen
I loved her so much and she broke my heart	Ich habe sie so sehr geliebt und sie hat mir das Herz gebrochen
The two soon found common ground	Die beiden fanden bald Gemeinsamkeiten
I just thought it was about time	Ich dachte nur, es ist an der Zeit
I filled my lungs with it	Ich füllte meine Lunge damit
I'll join you shortly	Ich schließe mich Ihnen in Kürze an
I didn't care	Es war mir egal
I really enjoyed this beer	Ich habe dieses Bier wirklich genossen
A dirty, dirty doctor	Ein dreckiger, dreckiger Arzt
I have mine in the box over there	Ich habe meine dort in der Kiste
The game took about four years to create	Die Erstellung des Spiels dauerte etwa vier Jahre
I picked up another handset and the same thing happened	Ich nahm einen anderen Hörer und das gleiche passierte
I wanted all these different varieties	Ich wollte all diese verschiedenen Sorten
I want to make sure they get in safely	Ich möchte sicherstellen, dass sie sicher hineinkommen
The results were a fairly standard bell curve	Die Ergebnisse waren eine ziemlich normale Glockenkurve
However, I had been saved by my wet nurse	Ich war jedoch von meiner Amme gerettet worden
I caught fire twice	Ich fing zweimal an, Feuer zu fangen
I hoped the Marquis would come soon	Ich hoffte, der Marquis würde bald kommen
I understood his remark immediately	Ich verstand seine Bemerkung sofort
I happen to have one	Ich zufällig, es wird eine geben
I look around for each of them	Ich schaue mich nach jedem von ihnen um
I think this is one of them	Ich denke, das ist einer von ihnen
No one was injured on either ship	Auf beiden Schiffen wurde niemand verletzt
I can still feel my physical body	Ich kann immer noch meinen physischen Körper spüren
said a voice in her head	Sagte eine Stimme in ihrem Kopf
I mean emotionally he didn't care about my needs	Ich meine, emotional hat er sich nicht um meine Bedürfnisse gekümmert
I was ready to make my move	Ich war bereit, meinen Zug zu machen
I was just at rock bottom	Ich war einfach am Tiefpunkt
I heard their guns click	Ich hörte das Klicken ihrer Waffen
I have wonderful parents	Ich habe wunderbare Eltern
I turned around and couldn't mistake it	Ich drehte mich um und konnte es nicht verwechseln
I just didn't expect that	Ich habe das einfach nicht erwartet
I could have my cake and eat it	Ich könnte meinen Kuchen haben und ihn essen
I'm too tired to take care of myself anymore	Ich bin zu müde, um mich mehr um mich selbst zu kümmern
He must have done something to provoke this argument	Er muss etwas getan haben, um diesen Streit zu provozieren
I looked at my empty glass and then at the bar	Ich schaute auf mein leeres Glas und dann auf die Bar
I nodded and quickly counted out loud	Ich nickte und zählte schnell laut
I kissed his lips again	Ich küsste erneut seine Lippen
It was no small thing	Es war keine Kleinigkeit
I'll let them decide if they'd rather be enemies	Ich lasse sie entscheiden, ob sie lieber Feinde sein wollen
I will definitely recommend the same to my friends	Ich werde auf jeden Fall meinen Freunden das Gleiche empfehlen
A dress on a pig can't change what you have	Ein Kleid an einem Schwein kann nicht ändern, was du hast
I walk into the forest and across a creek	Ich laufe in den Wald und über einen Bach
A family with lots of love but little money	Eine Familie mit viel Liebe, aber wenig Geld
A seal sticks its head above the surface	Ein Seehund lässt seinen Kopf über die Oberfläche ragen
Then I turned to the horizon where all was still	Dann wandte ich mich dem Horizont zu, wo alles ruhig war
I didn't want to make it worse	Ich wollte es nicht noch schlimmer machen
I want to discover the world	Ich will die Welt entdecken
I still really appreciate it all	Ich schätze das Ganze nach wie vor sehr
i believe in forgiveness	Ich glaube an Vergebung
A wide covered porch ran around the building	Eine breite überdachte Veranda verlief um das Gebäude herum
I woke up to feed the cats	Ich bin aufgewacht, um die Katzen zu füttern
I can't afford to lose time when the weather is bad	Bei schlechtem Wetter kann ich mir keine verlorene Zeit leisten
I went up the stairs to the third floor	Ich ging die Treppe hinauf in den dritten Stock
I saw no way out	Ich sah keinen Ausweg
I can't live with this anger	Ich kann mit dieser Wut nicht leben
I don't feel ready for this exam at all	Ich fühle mich überhaupt nicht bereit für diese Prüfung
I'm still not going	Ich gehe immer noch nicht
I felt my body flooded with warmth	Ich fühlte, wie mein Körper mit Wärme überflutet wurde
I was basically the outsider	Ich war im Grunde der Außenseiter
I had no choice but to try and stay calm	Mir blieb nichts anderes übrig, als zu versuchen, ruhig zu bleiben
But I can't find any online	Im Netz finde ich aber keine
I stopped counting my drinks a long time ago	Ich habe vor langer Zeit aufgehört, meine Getränke zu zählen
That's exactly what I was aiming for	Ich zielte genau darauf ab
I was glad she couldn't read my mind	Ich war froh, dass sie meine Gedanken nicht lesen konnte
I was happy to come home and go to bed	Ich war froh, nach Hause zu kommen und ins Bett zu gehen
I remember he had a bad dream that night, poor child	Ich erinnere mich, dass er in dieser Nacht schlecht geträumt hat, armes Kind
I was sure she was touching more too	Ich war mir sicher, dass sie sich auch mehr berührte
I need your full attention	Ich brauche deine volle Aufmerksamkeit
I do not want anything from you	Ich will nichts von dir
I was only surprised for a second	Ich war nur für eine Sekunde überrascht
I had hardly touched any of it	Ich hatte kaum etwas davon berührt
I stopped counting at thirty, but there were more	Bei dreißig habe ich aufgehört zu zählen, aber da waren noch mehr
I take anyone who comes to me sincerely	Ich nehme jeden, der aufrichtig zu mir kommt
I tried it once and got into trouble	Ich habe es einmal versucht und bin in Schwierigkeiten geraten
I mean it looked painted on her body	Ich meine, es sah auf ihren Körper gemalt aus
I moved out of my one room apartment	Ich bin aus meiner Einzimmerwohnung ausgezogen
I couldn't let my emotions control me	Ich konnte mich nicht von meinen Emotionen kontrollieren lassen
I see that as two different things	Ich sehe das als zwei verschiedene Dinge
I stopped breathing like it was really happening	Ich hörte auf zu atmen, als würde es wirklich passieren
A great day out for the whole family	Ein toller Tag für die ganze Familie
I think is a new picture	Ich denke, ist ein neues Bild
I can feel an essence of who you are	Ich kann eine Essenz dessen spüren, wer du bist
I longed to be something special	Ich sehnte mich danach, etwas Besonderes zu sein
I alone exist as the purest	Ich allein existiere als der Reinste
I had one just like that	Ich hatte genau so einen
I am totally committed to that	Dem habe ich mich ganz verschrieben
A listing is not required	Eine Listung wird nicht verlangt
I am convinced that this is so	Ich bin davon überzeugt, dass dies so ist
I didn't know how to feel in this situation	Ich wusste nicht, wie ich mich in dieser Situation fühlen sollte
I carry them around in the car	Ich trage sie im Auto herum
I put my head on his chest	Ich legte meinen Kopf auf seine Brust
I didn't say he wasn't	Ich habe nicht gesagt, dass er es nicht ist
Tonight we go one step further	Heute Nacht gehen wir einen Schritt weiter
I couldn't because you couldn't	Ich konnte nicht, weil du es nicht konntest
I want my money back	Ich will mein Geld zurück
Maybe I seemed dead	Vielleicht schien ich tot zu sein
I thought something bad had happened to our daughter	Ich dachte, unserer Tochter ist etwas Schlimmes passiert
I knew she wouldn't be so lucky	Ich wusste, dass sie nicht so viel Glück haben würde
A soft knock on the door caught her attention	Ein leises Klopfen an der Tür erregte ihre Aufmerksamkeit
As a result, he fell to the end of the field	Dadurch fiel er ans Ende des Feldes
I didn't know that from my history class	Das kannte ich aus meinem Geschichtsunterricht nicht
I assume her tears mean yes	Ich nehme an, dass ihre Tränen ja bedeuten
I had a choice, money or freedom	Ich hatte die Wahl, Geld oder Freiheit
A swamp came into view	Ein Sumpf kam in Sicht
He had called her his dear girl	Er hatte sie sein liebes Mädchen genannt
A boy with his flock was nearby	Ein Junge mit seiner Herde war in der Nähe
I only caught a glimpse of him from behind	Ich habe ihn nur kurz von hinten gesehen
I had dinner with cream stuff	Ich hatte Abendessen mit Sahne Zeug
I go through his arm twice more	Ich gehe noch zweimal durch seinen Arm
I've never shown myself like this before	So habe ich mich noch nie gezeigt
I have my jewels ready	Ich halte meine Juwelen bereit
I can't lose you now	Ich kann dich jetzt nicht verlieren
I sit down and stare at myself in the mirror	Ich setze mich hin und starre mich im Spiegel an
I used to walk to work every day	Früher bin ich jeden Tag zu Fuß zur Arbeit gegangen
I don't deserve to be treated like this	Ich habe es nicht verdient, so behandelt zu werden
A game between art and emotion, between words and images	Ein Spiel zwischen Kunst und Gefühl, zwischen Wort und Bild
A permanent vision of how it is	Eine permanente Vision dessen, wie es ist
I can give you what you need	Ich kann dir geben, was du brauchst
I just got so used to it	Ich habe mich einfach so daran gewöhnt
I feel a long hot line in my stomach	Ich spüre eine lange heiße Linie in meinem Bauch
I don't care what others think	Es ist mir egal, was andere denken
I watched it heal quickly	Ich sah zu, wie es schnell heilte
I'm telling you, you and your brother look exactly alike	Ich sage dir, du und dein Bruder sehen genau gleich aus
I took a step back	Ich trat einen Schritt zurück
I opened my eyes and watched the leash unroll	Ich öffnete meine Augen und sah zu, wie die Leine rollte
A boy needs a father, not a damn check	Ein Junge braucht einen Vater, keinen verdammten Scheck
I noticed that it was metal like mine	Ich bemerkte, dass es wie meines aus Metall war
I lay in a heap at his feet	Ich lag wie ein Haufen zu seinen Füßen
I guess because there wasn't much else to eat	Ich schätze, weil es sonst nicht viel zu essen gab
I intend to share my passion for tea with you	Ich habe vor, meine Leidenschaft für Tee mit Ihnen zu teilen
I withdraw from my assignment	Ich trete von meinem Auftrag zurück
I looked around again	Ich sah mich noch einmal um
I always seem to say the wrong thing to you	Ich scheine immer das Falsche zu dir zu sagen
I had sunk to the bottom of the ocean	Ich war auf den Grund des Ozeans gesunken
A sixth stood to one side and watched them	Ein sechster stand an der Seite und beobachtete sie
A beautiful sight, I wanted to believe it again	Ein schöner Anblick, ich wollte es wieder glauben
I am the project manager and owner of this project	Ich bin der Projektmanager und Eigentümer dieses Projekts
I never wanted to give that impression	So einen Eindruck wollte ich nie erwecken
I know you have suffered a great loss	Ich weiß, dass Sie einen großen Verlust erlitten haben
I feel a little better about what's happening now	Ich fühle mich etwas besser mit dem, was jetzt passiert
A life in which she would not always be afraid	Ein Leben, in dem sie nicht immer Angst haben würde
A small, thin person was needed	Eine kleine, dünne Person wurde benötigt
I held my breath and blushed	Ich hielt die Luft an und errötete
I went to the bathroom	Ich ging ins Badezimmer
The next day he read the funeral	Am nächsten Tag las er die Beerdigung
I feel so much lighter	Ich fühle mich so viel leichter
I can't stop the tears	Ich kann die Tränen nicht aufhalten
I had to rely on my memory of those days	Ich musste mich auf meine Erinnerung an diese Tage verlassen
I stared at her	Ich starrte sie an
I made this stroke in about three lines	Ich habe diesen Schlag in ungefähr drei Zeilen gemacht
I could never allow that	Das könnte ich niemals zulassen
A shock went through his body and the mist vanished	Ein Schock durchzuckte seinen Körper, und der Nebel verschwand
I rolled my eyes at the ceiling	Ich rollte mit den Augen zur Decke
I may be late for my shift at the store	Ich kann zu meiner Schicht im Laden zu spät kommen
I have to scream for order	Ich muss nach Ordnung schreien
A personality change, nothing more should happen	Eine Persönlichkeitsveränderung, mehr sollte nicht passieren
I remembered her naked form by the lake	Ich erinnerte mich an ihre nackte Gestalt am See
I liked her anyway	Ich mochte sie trotzdem
I have no problem with that	Ich habe kein Problem damit
A blush began to spread across my face	Eine Röte begann sich über mein Gesicht auszubreiten
I remember this photo	Ich erinnere mich an dieses Foto
A celebration could wait	Eine Feier konnte warten
I handed in the keys	Ich habe die Schlüssel abgegeben
I still had to think of everything	Ich musste noch an alles denken
I got used to these voices	Ich gewöhnte mich an diese Stimmen
I was glad it hadn't been lost	Ich war froh, dass es nicht verloren gegangen war
One of the people closest to me	Einer der mir am nächsten stehenden Menschen
I imagined her pushing up her glasses	Ich stellte mir vor, wie sie ihre Brille hochschob
I ran away from that price once	Ich war einmal von diesem Preis weggelaufen
The owner received the full presidential pardon	Der Eigentümer erhielt die volle Begnadigung des Präsidenten
No music video was made to accompany the song	Es wurde kein Musikvideo gemacht, um das Lied zu begleiten
I thought about her all the time	Ich dachte die ganze Zeit an sie
I didn't even think that was possible	Das hatte ich gar nicht für möglich gehalten
I knock twice on the door	Ich klopfe zweimal an die Tür
I didn't want to feel good	Ich wollte mich nicht gut fühlen
I saw no way to triumph	Ich sah keinen Weg zum Triumph
I didn't realize how dangerous that could be	Mir war nicht klar, wie gefährlich das sein kann
I had to get away, away from another mistake	Ich musste weg, weg von einem weiteren Fehler
I pulled out the card	Ich zog die Karte heraus
A few hours won't kill you	Ein paar Stunden werden dich nicht umbringen
I wondered why he was so upset	Ich fragte mich, warum er so aufgebracht war
I know you feel like you owe him something	Ich weiß, dass du das Gefühl hast, ihm etwas schuldig zu sein
I fear for his flesh and bones	Ich fürchte um sein Fleisch und seine Knochen
I must take full responsibility for the mistake	Ich muss die volle Verantwortung für den Fehler übernehmen
I am nothing special	Ich bin nichts Besonderes
I didn't know the whole story	Ich kannte nicht die ganze Geschichte
I think that in general the scientific explanation is preferred	Ich denke, dass im Allgemeinen die wissenschaftliche Erklärung bevorzugt wird
I loved her energy and love for people and places	Ich liebte ihre Energie und Liebe für Menschen und Orte
I think that would be ok	Ich denke, das wäre in Ordnung
I'll let that rest for a bit	Ich lasse das ein bisschen ruhen
I want her to have the wedding she's always wanted	Ich möchte, dass sie die Hochzeit hat, die sie sich immer gewünscht hat
I'm afraid of being discovered	Ich habe Angst, entdeckt zu werden
I couldn't even feel it	Ich konnte es nicht einmal fühlen
I stared at him and didn't say anything that brought me to my senses	Ich starrte ihn an und sagte nichts, was mich zu Verstand brachte
I was pretty pathetic	Ich war ziemlich erbärmlich
I carry on a practice that is not mine	Ich trage eine Praxis fort, die nicht meine ist
I could ask him later	Ich könnte ihn später fragen
I learn a lot by looking at the site	Ich lerne viel, wenn ich mir die Seite anschaue
But I didn't really take offense at it	Ich habe es aber nicht wirklich übel genommen
I glanced over my shoulder	Ich warf einen Blick über meine Schulter
I had no right to do this to her	Ich hatte kein Recht, ihr das anzutun
I had to try	Ich musste es versuchen
I love finding beautiful things in unusual places	Ich liebe es, schöne Dinge an ungewöhnlichen Orten zu finden
I misread the letter	Ich habe den Brief falsch gelesen
We just made records that felt good	Wir haben einfach Platten gemacht, die sich gut angefühlt haben
I'll take you there instead	Ich werde dich stattdessen dorthin bringen
I just finished my schoolwork	Ich habe gerade meine Schulaufgaben gemacht
I find a job, offer money to my mother	Ich finde einen Job, biete meiner Mutter Geld an
Nice copy of the first edition	Schönes Exemplar der Erstauflage
I checked the phone and other electronics	Ich überprüfte das Telefon und die anderen elektronischen Geräte
I would like to have more time to change the menu	Ich möchte mehr Zeit haben, um das Menü zu ändern
I could never get used to it	Ich konnte mich nie daran gewöhnen
I suddenly felt really stupid	Ich kam mir plötzlich richtig blöd vor
I know what makes men think the way they think	Ich weiß, was Männer dazu bringt, so zu denken, wie sie denken
The second option was preferred	Die zweite Option wurde bevorzugt
I just do what my mother and grandmother taught me	Ich mache einfach das, was meine Mutter und Großmutter mir beigebracht haben
I want to smack that smile off his face	Ich möchte ihm das Lächeln aus dem Gesicht schlagen
Some even bowed their heads	Einige senkten sogar den Kopf
I show more about it in the video	Mehr dazu zeige ich im Video
I always have priority	Ich habe immer Vorrang
I love it when he does that	Ich liebe es, wenn er das tut
I meant it as a sacrifice	Ich meinte es als Opfer
I went down the stairs and got in my truck	Ich ging die Treppe hinunter und stieg in meinen Truck
I was a child model, remember	Ich war ein Kindermodel, erinnere dich
I have enough space now	Platz habe ich jetzt genug
And that is the source of his triumph	Und das ist die Quelle seines Triumphs
A room that showed compassion	Ein Raum, der Mitgefühl zeigte
I can't let that happen to you too	Ich kann nicht zulassen, dass dir das auch passiert
I hope you're away from here soon	Ich hoffe, du bist bald weg von hier
I told her that she was a good dancer	Ich sagte ihr, dass sie eine gute Tänzerin sei
I'm just finishing a letter to her	Ich beende gerade einen Brief an sie
I could see her lantern light in the forest	Ich konnte ihr Laternenlicht im Wald sehen
I prefer my text not to be interrupted as often	Ich bevorzuge, dass mein Text nicht so häufig unterbrochen wird
I had so much fun this afternoon because of you	Wegen dir hatte ich heute Nachmittag so viel Spaß
I don't want to remove the site	Ich möchte die Website nicht entfernen
I can't believe that idiot wrote a spell	Ich kann nicht glauben, dass dieser Idiot einen Zauber geschrieben hat
I suspected them but had no proof	Ich verdächtigte sie, hatte aber keinen Beweis
I wasn't ready for sexy and romantic, not really	Ich war nicht bereit für sexy und romantisch, nicht wirklich
I wasn't always there for you	Ich war nicht immer für dich da
I knew what her favorite flower was	Ich wusste, was ihre Lieblingsblume war
Today it houses a restaurant	Heute beherbergt es ein Restaurant
Hill expressed a different opinion	Hill äußerte eine andere Meinung
I am grateful for these opportunities	Ich bin dankbar für diese Möglichkeiten
I was filled with horror and hope	Ich war voller Entsetzen und Hoffnung
The two are connected by the great hall	Die beiden sind durch die große Halle verbunden
I raised my face to his and he kissed me	Ich hob mein Gesicht zu seinem und er küsste mich
However, I remember that they were slightly lower	Ich erinnere mich jedoch, dass sie etwas niedriger waren
But I want my clothes	Ich will aber meine Klamotten
I could still smell her perfume	Ich konnte immer noch ihr Parfüm riechen
I didn't realize how much she does here	Mir war nicht klar, wie viel sie hier macht
I sit and enjoy the view	Ich sitze und genieße die Aussicht
I feel like a new woman	Ich fühle mich wie eine neue Frau
I could always visit her	Ich könnte sie immer besuchen
Also a smile of madness	Auch ein Lächeln des Wahnsinns
I could smell something too	Ich konnte auch etwas riechen
From time to time I like a change	Ab und zu mag ich Abwechslung
I waited five minutes	Ich habe fünf Minuten gewartet
I've prepared my whole life for this moment	Ich habe mein ganzes Leben auf diesen Moment vorbereitet
I asked you to do this last week	Ich habe Sie letzte Woche darum gebeten
i need to know everything	Ich muss alles wissen
I always make the deal	Ich mache immer den Deal
I had to repeat it twice	Ich musste es zweimal wiederholen
A mast broke and fell over	Ein Mast brach und fiel um
I always thought he was larger than life	Ich hielt ihn immer für überlebensgroß
I'm just worried about your future	Ich mache mir nur Sorgen um Ihre Zukunft
I writhed in pain	Ich krümmte mich vor Schmerzen
I leave my work where it is	Ich lasse meine Arbeit, wo sie ist
I couldn't remember his name all my life	Ich konnte mich mein ganzes Leben lang nicht an seinen Namen erinnern
I entered the house shortly after twelve	Kurz nach zwölf betrat ich das Haus
I'm so glad this research is complete	Ich bin so froh, dass diese Forschung abgeschlossen ist
I will never be alone again	Ich werde nie wieder allein sein
A hearty meal in other circumstances	Unter anderen Umständen eine deftige Mahlzeit
A husband has no right to hit his wife	Ein Ehemann hat kein Recht, seine Frau zu schlagen
I felt the same as you now	Mir ging es ähnlich wie dir jetzt
A few people drove fishing boats	Ein paar Leute fuhren Fischerboote
I also made an appointment with her	Ich suchte auch einen Termin bei ihr
I knew it was for me	Ich wusste, dass es für mich war
A slender white arm shot out of the water	Ein schlanker weißer Arm schoss aus dem Wasser
I received an email almost immediately	Ich erhielt fast sofort eine E-Mail
I hope we're done soon	Ich hoffe, wir sind schnell fertig
I didn't want to be sick	Ich wollte nicht krank sein
She later married and had at least five children	Sie heiratete später und hatte mindestens fünf Kinder
I knew you were trying to protect me	Ich wusste, dass du versucht hast, mich zu beschützen
I am a free will man	Ich bin ein Mann mit freiem Willen
I couldn't ask him to come	Ich konnte ihn nicht bitten zu kommen
I cut everything in the large size for added comfort	Ich schneide alles in der großen Größe, für zusätzlichen Komfort
I wanted to caress her cheek	Ich wollte ihre Wange streicheln
I came here by accident	Ich bin zufällig hierher gekommen
I knew we shouldn't have left you there alone	Ich wusste, wir hätten dich dort nicht allein lassen sollen
The light was on in the kitchen	In der Küche brannte Licht
I lived in this factory	Ich lebte in dieser Fabrik
I've been talking through my sweat, man, through my blood	Ich habe durch meinen Schweiß geredet, Mann, durch mein Blut
I've never found one that you couldn't solve	Ich habe nie eine gefunden, die Sie nicht lösen konnten
I like target practice	Ich mag Zielübungen
I only saw it in my dream	Ich habe es nur in meinem Traum gesehen
I take another long drag on the straw for honey	Ich nehme noch einen langen Zug am Strohhalm für Honig
I ran for this organization for eight years	Ich lief acht Jahre für diese Organisation
I could have tried harder to get her to stay	Ich hätte mich mehr anstrengen können, sie zum Bleiben zu bewegen
I cried myself to sleep every night	Ich habe mich jede Nacht in den Schlaf geweint
i miss the excitement	Ich vermisse die Aufregung
I didn't know about her remorse at the time	Ich wusste damals nichts von ihrer Reue
I've only seen them live twice	Ich habe sie nur zweimal live gesehen
An appeal notice was issued to appeal the verdict	Zur Revision des Urteils wurde ein Revisionsbescheid erlassen
I tried to think of one	Ich versuchte, an einen zu denken
A friend of mine has a cousin in college	Ein Freund von mir hat einen Cousin auf dem College
I dream of where my life is going	Ich träume davon, wo mein Leben hingeht
I was really confused	Ich war wirklich verwirrt
I put it in my pocket	Ich stecke es in meine Tasche
I couldn't lose myself	Ich konnte mich nicht verlieren
I take it for a quick shake	Ich nehme es für einen schnellen Shake
I dropped those bread bags	Ich habe diese Brottüten fallen lassen
I mean he had a wife and a daughter	Ich meine, er hatte eine Frau und eine Tochter
I just need to calm my mind on this matter	Ich muss nur meine Meinung zu dieser Sache beruhigen
There was a stillness, an understanding deep in those eyes	Eine Stille war da, ein Verständnis tief in diesen Augen
It turned out to be the most popular so far	Es erwies sich als das beliebteste bisher
I guess she knew she would send someone for me	Ich schätze, sie wusste, dass sie jemanden für mich schicken würde
I wasn't quite sure what they were talking about	Ich war mir nicht ganz sicher, wovon sie sprachen
I scrape my nails into the back of his neck	Ich kratze meine Nägel in seinen Nacken
I have very high hopes for the soup now	Ich habe jetzt sehr große Hoffnungen in die Suppe
I heard about this place from the book of healing	Ich habe von diesem Ort aus dem Buch der Heilung gehört
I didn't want to leave him alone for too long	Ich wollte ihn nicht zu lange allein lassen
I have very mixed feelings about that	Ich habe da sehr gemischte Gefühle
I was seriously impressed	Ich war ernsthaft beeindruckt
I want to protect our citizens	Ich möchte unsere Bürger schützen
The birth of the movement	Die Geburt der Bewegung
I keep myself to myself	Ich behalte mich selbst bei mir
I'll go to a weed shop and smoke some	Ich gehe in einen Grasladen und rauche etwas
I can't look at her anymore	Ich kann sie nicht mehr ansehen
K stood still in the doorway	K stand still in der Tür
I was really impressed	Ich war wirklich beeindruckt
I couldn't imagine a more perfect person	Ich könnte mir keinen perfekteren Menschen vorstellen
I could consider you for his job	Ich könnte Sie für seinen Job in Betracht ziehen
I draw next to her	Ich zeichne neben ihr
I think her biggest problem is pride	Ich denke, ihr größtes Problem ist Stolz
Infection can be acquired from a single bite	Eine Infektion kann durch einen einzigen Biss erworben werden
I knew she would want me to continue	Ich wusste, sie würde wollen, dass ich weitermache
I can see where we are	Ich kann sehen, wo wir sind
I stepped onto the porch	Ich trat auf die Veranda
I've seen where this is headed	Ich habe gesehen, wohin das führt
A little dead skin wouldn't hurt	Ein bisschen abgestorbene Haut würde nicht schaden
I couldn't add them up	Ich konnte sie nicht zusammenzählen
I cook a little less now	Ich koche jetzt etwas weniger
I close the door slowly and gently	Ich schließe die Tür langsam und sanft
I know you are concerned about the images you see	Ich weiß, dass Sie sich Sorgen um die Bilder machen, die Sie sehen
I couldn't hold it anymore	Ich konnte es nicht mehr halten
I wiped chocolate from my lips	Ich wischte Schokolade von meinen Lippen
I love my job, especially on days like this	Ich liebe meinen Job, besonders an Tagen wie diesem
I need to shower to prepare for the day	Ich muss duschen, um mich auf den Tag vorzubereiten
I looked around but couldn't see anything	Ich sah mich um, konnte aber nichts sehen
The phone rings or breakfast needs to be prepared	Das Telefon klingelt oder das Frühstück muss zubereitet werden
I was completely taken	Ich war komplett genommen
I needed to regain control of myself	Ich musste die Kontrolle über mich wiedererlangen
It was never published	Es wurde nie veröffentlicht
I saw her tonight	Ich hatte sie heute Abend gesehen
I felt greedy, but in a good way	Ich fühlte mich gierig, aber auf eine gute Art und Weise
I wouldn't walk around anymore	Ich würde nicht mehr herumlaufen
I really wasn't sure what to say	Ich war mir wirklich nicht sicher, was ich sagen sollte
I am very happy with my purchase	Ich bin sehr zufrieden mit meinem Kauf
I'm so peaceful now	Ich bin jetzt so friedlich
I told her to stay by my side	Ich sagte ihr, sie solle an meiner Seite bleiben
I think that's all	Ich denke, das ist alles
I thought she was taking me somewhere	Ich dachte, sie bringt mich irgendwo hin
I closed my eyes and searched my soul	Ich schloss meine Augen und durchsuchte meine Seele
I asked him his name and species name	Ich fragte ihn nach seinem Namen und Artnamen
I assume they all do	Ich nehme an, das tun sie alle
I didn't think you could handle it	Ich dachte nicht, dass du damit umgehen könntest
I do not deny that it is so	Ich bestreite nicht, dass es so ist
I couldn't survive the winter without him	Ich könnte den Winter ohne ihn nicht überleben
I return to my office life	Ich kehre in mein Büroleben zurück
I have to lose this weight	Ich muss dieses Gewicht verlieren
A stone that is curious or grotesque	Ein Stein, der neugierig oder grotesk ist
You are the real driving force	Sie sind die eigentliche treibende Kraft
I let him carry me to the bed	Ich ließ mich von ihm zum Bett tragen
A rare feeling rose in his chest	Ein seltenes Gefühl stieg in seiner Brust auf
A difficult conversation went through her head	Ein schwieriges Gespräch ging ihr durch den Kopf
I can't bear to look at it	Ich kann es nicht ertragen, es anzusehen
I looked at her tear-streaked face for a moment	Ich sah einen Moment in ihr tränenüberströmtes Gesicht
I sold my performance to the best of my ability	Ich habe meine Leistung nach besten Kräften verkauft
I didn't see anything wrong with it	Ich fand nichts falsch daran
I swear it feels like basic army training	Ich schwöre, es fühlt sich an wie eine Armeegrundausbildung
Visiting is just too risky for so many reasons	Ein Besuch ist aus so vielen Gründen einfach zu riskant
I would have stopped	Ich hätte aufgehört
I can't bear the thought of it	Ich kann den Gedanken daran nicht ertragen
I look at the alarm clock	Ich schaue auf den Wecker
I haven't even looked back	Ich habe nicht einmal zurückgeschaut
I had never seen him like this before	So hatte ich ihn noch nie gesehen
I ate an apple and then passed it	Ich aß einen Apfel und übergab ihn dann
I'm glad my friend sent this to me	Ich bin froh, dass mein Freund mir das geschickt hat
A previous home inspector overlooked this problem	Ein früherer Hausinspektor übersah dieses Problem
As always, I was up early	Ich war wie immer früh auf den Beinen
I'm sure the teacher didn't tell you	Ich bin sicher, der Lehrer hat es dir nicht gesagt
I'm back to square one	Ich bin wieder am Anfang
A few hours later they found the first tower	Ein paar Stunden später fanden sie den ersten Turm
I kept walking and landed on the floor	Ich ging weiter und landete auf dem Boden
I couldn't see the thoughts forming in her head	Ich konnte die Gedanken, die sich in ihrem Kopf bildeten, nicht sehen
I have to be somewhere	Ich muss irgendwo sein
I am very anxious to do better	Ich bin sehr bestrebt, es besser zu machen
I couldn't remember ever having that level of freedom before	Ich konnte mich nicht erinnern, jemals zuvor ein solches Maß an Freiheit gehabt zu haben
I will contact you directly via email regarding this	Ich werde Sie diesbezüglich direkt per E-Mail kontaktieren
I was angry, confused and worried as hell	Ich war wütend, verwirrt und höllisch besorgt
I asked him what happened	Ich fragte ihn, was passiert sei
I appreciate the work you are doing here	Ich schätze die Arbeit, die Sie hier leisten
I could easily imagine the characters	Ich konnte mir die Charaktere leicht vorstellen
I could only pray that didn't happen	Ich konnte nur beten, dass das nicht passiert ist
I could not sleep well	Ich konnte nicht gut schlafen
A fun community for sharing pictures	Eine lustige Community zum Teilen von Bildern
I am the root of every argument	Ich bin die Wurzel jedes Arguments
A lot had to be done	Es musste viel getan werden
I stood up and he gently pulled me forward	Ich stand auf und er zog mich sanft nach vorne
I bet he lets him use his computer	Ich wette, er lässt ihn seinen Computer benutzen
I work in a dead end	Ich arbeite in einer Sackgasse
I had hoped he would forget	Ich hatte gehofft, er würde es vergessen
I would be late	Ich würde zu spät kommen
I told her before we got married	Ich habe es ihr gesagt, bevor wir geheiratet haben
I thought you were dead and it killed me	Ich dachte, du wärst tot, und es brachte mich um
The goods compared can be goods or services	Die verglichenen Waren können Waren oder Dienstleistungen sein
I think you guys could be a good couple	Ich denke, ihr könntet ein gutes Paar sein
I could see that he had his eyes on you	Ich konnte sehen, dass er seine Augen auf dich gerichtet hatte
I came here to get away from him	Ich bin hergekommen, um von ihm wegzukommen
I like the idea very much	Ich mag die Idee sehr
I want that piece of junk found	Ich will, dass das Stück Müll gefunden wird
Only her first name is mentioned in the dialogue	Im Dialog wird nur ihr Vorname genannt
I know a place about half a mile away	Ich kenne einen Ort etwa eine halbe Meile entfernt
I still had a block to go	Ich hatte noch einen Block vor mir
I didn't even breathe	Ich habe nicht einmal geatmet
I doubt the damn house ever had one	Ich bezweifle, dass das verdammte Haus jemals einen hatte
A book and a film have also been recorded	Ein Buch und ein Film wurden ebenfalls aufgenommen
I put my hand on his shoulder	Ich legte meine Hand auf seine Schulter
I was actually scared	Ich hatte tatsächlich Angst
I had become a different person very successfully	Ich war sehr erfolgreich ein anderer Mensch geworden
I think it happened gradually	Ich denke, es ist nach und nach passiert
I won't kill anyone, sir	Ich werde niemanden töten, Sir
I think that changes everything	Ich denke, das ändert alles
I never succeed in these dreams	Ich habe nie Erfolg in diesen Träumen
I've been writing on and off for years	Ich schreibe seit Jahren immer mal wieder
I was actually on a fishing trip	Ich war eigentlich auf einem Angelausflug
A child is afraid of the dark	Ein Kind hat Angst vor der Dunkelheit
I couldn't have asked for a better editor	Ich hätte mir keinen besseren Editor wünschen können
There were a number of serious problems	Es gab eine Reihe schwerwiegender Probleme
I don't think this year will bring us either	Ich denke, dieses Jahr wird uns beides nicht bringen
A shocked expression came over his face	Ein schockierter Ausdruck trat auf sein Gesicht
I wake up drenched in sweat	Ich wache schweißgebadet auf
All track pieces are red	Alle Gleisstücke sind rot
A little further away were two tables	Etwas weiter entfernt standen zwei Tische
I couldn't live without her	Ich könnte nicht ohne sie leben
I asked someone to review the case files	Ich habe jemanden gebeten, die Akten des Falls zu überprüfen
I wanted to get close to those lips	Ich wollte mich diesen Lippen nähern
I prayed she wouldn't obediently say	Ich betete, dass sie nicht gehorsam sagen würde
I realized that my body was my temple	Ich erkannte, dass mein Körper mein Tempel war
I reject everything he is, everything he was	Ich lehne alles ab, was er ist, alles, was er war
i'm going out of town	Ich gehe aus der Stadt
I was already facing them and safe	Ich war ihnen bereits zugewandt und sicher
I pulled our men from the spot	Ich habe unsere Männer von der Stelle abgezogen
I really can't blame them	Ich kann es ihnen wirklich nicht verübeln
I can't bring myself to shoot a man	Ich kann mich nicht dazu bringen, einen Mann zu erschießen
I mean, be careful not to kill him	Ich meine, pass auf, dass du ihn nicht tötest
I want to do what they say	Ich will tun, was sie sagen
I have to cut it down today	Ich muss es heute kürzen
I couldn't fill that void, but kids could	Ich konnte diese Lücke nicht füllen, aber Kinder konnten es
A sign that we all belong to the same pack	Ein Zeichen dafür, dass wir alle zum selben Rudel gehören
I have given my word	Ich habe mein Wort gegeben
i see your frustration	Ich sehe deinen Frust
A man was standing by the fireplace	Ein Mann stand am Kamin
I thought we got along really well	Ich dachte, wir verstehen uns wirklich gut
I often picture characters from books by their names	Ich stelle mir Charaktere aus Büchern oft anhand ihrer Namen vor
I sit on the floor and scatter the letters around	Ich setze mich auf den Boden und streue die Buchstaben herum
I want to do this forever	Ich möchte das für immer machen
I need your help with a few additional matters	Ich brauche Ihre Hilfe bei ein paar zusätzlichen Angelegenheiten
I felt pulled in all directions	Ich fühlte mich in alle Richtungen gezogen
I called the nurse to check this out	Ich rief die Krankenschwester an, um dies zu hinterfragen
I felt my throat wound begin to heal itself	Ich spürte, wie meine Halswunde begann, sich selbst zu heilen
I had little doubt that he would be good at it	Ich hatte kaum Zweifel, dass er gut darin sein würde
I kept watching it as it got closer	Ich beobachtete es weiter, als es näher kam
I had to sleep through the night	Ich musste die Nacht durchschlafen
I focused on asking questions and sounding impressed	Ich konzentrierte mich darauf, Fragen zu stellen und beeindruckt zu klingen
I picked them up and looked at them all	Ich hob sie auf und sah sie mir alle an
I question these views	Ich hinterfrage diese Ansichten
I close my own eyes to hold back the tears	Ich schließe meine eigenen Augen, um die Tränen zurückzuhalten
I thought the images were lost forever	Ich dachte, die Bilder seien für immer verloren
I wanted our men and women to return home	Ich wollte, dass unsere Männer und Frauen nach Hause zurückkehren
I suspect we'll meet stiff resistance	Ich vermute, wir werden auf heftigen Widerstand stoßen
I find that one does not exclude the other	Ich stelle fest, dass das eine das andere nicht ausschließt
A furnace in the middle	Ein Ofen in der Mitte
It has its own distinct variations and regional characteristics	Es hat seine eigenen unterschiedlichen Variationen und regionalen Besonderheiten
Everything was taken away from me	Mir wurde alles abgenommen
I will never buy another device from this brand again	Ich werde nie wieder ein Gerät dieser Marke kaufen
Maybe I can finish them tonight	Vielleicht kann ich sie heute Abend fertig machen
The day was very costly in life	Der Tag war sehr kostspielig im Leben
I felt very, very small and very, very nervous	Ich fühlte mich sehr, sehr klein und sehr, sehr nervös
I didn't have time for an argument	Ich hatte keine Zeit für einen Streit
An image shot through my mind	Ein Bild schoss durch mein Bewusstsein
I've never had a separation problem with this technique	Ich hatte noch nie ein Trennungsproblem mit dieser Technik
I want you to stay in one piece	Ich möchte, dass du in einem Stück bleibst
I can almost feel it somewhere in this brain	Ich kann es fast fühlen, irgendwo in diesem Gehirn
The series appeared on several top adventure game lists	Die Serie erschien auf mehreren Top-Adventure-Game-Listen
I suffered from a sore throat, a slight fever and a headache	Ich litt unter Halsschmerzen, leichtem Fieber und Kopfschmerzen
I am a full-time father of nine children	Ich bin Vollzeitvater von neun Kindern
I was defeated, both physically and mentally	Ich war geschlagen, sowohl körperlich als auch geistig
I can't take tight corners	Ich kann keine engen Kurven fahren
I can't hear anything but talk, talk, talk	Ich kann nichts hören außer reden, reden, reden
I guess we're done for today then	Ich schätze, dann sind wir für heute fertig
I have a client who runs a wedding venue	Ich habe einen Kunden, der einen Hochzeitssaal betreibt
I know he's talking about me	Ich weiß, dass er über mich spricht
From there we sail there	Von dort aus segeln wir dorthin
Then they came to us	Dann kamen sie zu uns
A people without a country	Ein Volk ohne Land
I also like classic	Ich mag auch Klassik
I think we're good to go	Ich denke, wir können loslegen
I guess they happened at the same time	Ich schätze, sie sind zur gleichen Zeit passiert
I came down the aisle pretending to be saved	Ich kam den Gang herunter und tat so, als wäre ich gerettet
I wanted to make you my queen	Ich wollte dich zu meiner Königin machen
I want to comfort her	Ich möchte sie trösten
I didn't have to do this	Ich musste das nicht tun
I still don't speak to any of them	Ich spreche immer noch mit keinem von ihnen
I couldn't imagine being without her	Ich könnte mir nicht vorstellen, ohne sie zu sein
Records to try to make the album more commercial	Records, um zu versuchen, das Album kommerzieller zu machen
I can't remember the man's name now	Ich kann mich jetzt nicht an den Namen des Mannes erinnern
I need some time to pick up a few things	Ich brauche etwas Zeit, um ein paar Dinge aufzuheben
I feel their fingers opening my privacy	Ich spüre ihre Finger, als sie meine Privatsphäre öffnen
A look into the past	Ein Blick in die Vergangenheit
A second burning in his vein was barely registered	Ein zweites Brennen in seiner Vene wurde kaum registriert
I was too close to my own release to care	Ich war zu nah an meiner eigenen Freilassung, um mich darum zu kümmern
I had to remember it every moment	Ich musste mich jeden Moment daran erinnern
I would write about anything	Ich würde über alles schreiben
I was on my way to buy clothes	Ich war auf dem Weg, Kleidung zu kaufen
I wondered what that could be	Ich fragte mich, was das sein könnte
I didn't answer, thought about it	Ich antwortete nicht, dachte darüber nach
I stayed seven years	Ich blieb sieben Jahre
I approached faster	Ich näherte mich schneller
I want to know what he was really up to	Ich will wissen, was er wirklich vorhatte
I won't make a big deal out of it	Ich werde keine große Sache daraus machen
I studied the operation of these old planes	Ich habe den Betrieb dieser alten Flugzeuge studiert
I got my check today	Ich habe heute meinen Scheck bekommen
I feel pressed for time	Ich fühle mich unter Zeitdruck
I want to hire his group	Ich möchte seine Gruppe engagieren
I waved the thick text	Ich wedelte mit dem dicken Text
I was determined to keep us happy	Ich war entschlossen, uns bei Laune zu halten
This time I want to make a proper entry	Diesmal möchte ich einen ordentlichen Eintrag machen
I've been thinking for a long time	Ich habe lange darüber nachgedacht
I hope you have it easier	Ich hoffe du hast es leichter
Wilson became president of the university	Wilson wurde Präsident der Universität
I got in the way before the water was warm	Ich kam in den Weg, bevor das Wasser warm war
I will walk in the dark	Ich werde in der Dunkelheit wandeln
I had to look up the locations	Ich musste die Orte nachschlagen
I couldn't determine what was in it	Ich konnte nicht feststellen, was darin enthalten war
I know what you're up to	Ich weiß, was du vorhast
I go in, sign the papers and wait	Ich gehe hinein, unterschreibe die Papiere und warte
I didn't think he could be scared	Ich hätte nicht gedacht, dass er Angst haben könnte
It might be worth looking for a new friend	Es könnte sich lohnen, nach einem neuen Freund zu suchen
I just want you to have fun	Ich möchte nur, dass du Spaß hast
I will help you as a fisherman once helped me	Ich helfe Ihnen, wie mir einst ein Fischer geholfen hat
A week later he is dead	Eine Woche später ist er tot
I can't let them see how much they've influenced me	Ich kann sie nicht sehen lassen, wie sehr sie mich beeinflusst haben
I wanted to take the back exit	Ich wollte den Hinterausgang nehmen
I think you connected wonderfully with	Ich denke, Sie haben sich wunderbar mit verbunden
I'm an old, old woman	Ich bin eine alte, alte Frau
I've been here for over a year	Ich bin seit über einem Jahr hier
I got out of the car and stared	Ich stieg aus dem Auto und starrte
These kinds of arguments were decided without merit	Diese Art von Argumenten wurde ohne Verdienst entschieden
A familiar voice came over the security system	Eine vertraute Stimme kam über das Sicherheitssystem
I wanted to be respectable	Ich wollte respektabel sein
I haven't told you about it yet	Ich habe dir noch nichts davon erzählt
I had taken them for ghosts for no particular reason	Ich hatte sie ohne besonderen Grund für Geister gehalten
He made no attempt to cultivate a public image	Er machte keinen Versuch, ein öffentliches Image zu pflegen
I lost myself in her gaze	Ich verlor mich in ihrem Blick
I wish you both only the best!	Ich wünsche euch beiden nur das Beste!
i know less than you	Ich weiß weniger als du
I wrapped my arms and legs around him	Ich schlang meine Arme und Beine um ihn
I thought we meant something to each other	Ich dachte, wir bedeuten uns etwas
I knew her in passing	Ich kannte sie im Vorbeigehen
I didn't hear him come in, which was unusual	Ich hörte ihn nicht hereinkommen, was ungewöhnlich war
A chorus of approval rose from the men	Ein Chor der Zustimmung erhob sich von den Männern
Because this is getting ridiculous	Denn das wird langsam lächerlich
I didn't pass all my classes	Ich habe nicht alle meine Klassen bestanden
I was here to take care of business	Ich war hier, um mich um das Geschäft zu kümmern
I was too surprised to care	Ich war zu überrascht, um mich darum zu kümmern
I need you at your best	Ich brauche dich in Bestform
I began to tremble slightly, then stopped abruptly	Ich begann leise zu zittern, hörte dann abrupt auf
I wasn't completely honest about the van	Ich war nicht ganz ehrlich mit dem Van
A deer could spot them three hundred yards away	Ein Reh konnte sie aus dreihundert Metern Entfernung erkennen
I can understand how you feel	Ich kann nachempfinden, wie du dich fühlst
It is clear to me that the law must finally prevail	Mir ist klar, dass sich endlich das Recht durchsetzen muss
I had a hard time remembering that name	Es fiel mir schwer, mich an diesen Namen zu erinnern
A look of angry anger crossed his face	Ein Ausdruck böser Wut huschte über sein Gesicht
I go upstairs with a smile on my face	Mit einem Lächeln im Gesicht gehe ich nach oben
The second helicopter has to turn back	Der zweite Helikopter muss umkehren
I reached the corner	Ich erreichte die Ecke
I got out of my bowl	Ich stieg aus meiner Schüssel
I couldn't resist this time	Diesmal kam ich nicht davon ab
A very easy to play game, only requires two buttons	Ein sehr einfach zu spielendes Spiel, benötigt nur zwei Tasten
I haven't invested in it	Ich habe nicht darin investiert
I looked at my plate	Ich sah auf meinen Teller
A small courtesy that she couldn't help but find charming	Eine kleine Höflichkeit, die sie unwillkürlich charmant fand
I realized there had to be a better plan	Mir wurde klar, dass es einen besseren Plan geben musste
A parting gift or a wedding present, she didn't know	Ein Abschiedsgeschenk oder ein Hochzeitsgeschenk, das wusste sie nicht
This one broke all the rules	Dieser hat alle Regeln gebrochen
I've been asked to keep an eye on you	Ich wurde gebeten, Sie im Auge zu behalten
A simple market structure	Eine einfache Marktstruktur
I thought you were starting to have these dreams too	Ich dachte, du fängst auch an, diese Träume zu haben
She started working with music	Sie begann mit der Musik zu arbeiten
It soon disappeared quietly and completely	Es verschwand bald leise und vollständig
I know people who can easily describe terrible things	Ich kenne Leute, die schreckliche Dinge leicht beschreiben können
She must act	Sie muss handeln
I knew she wouldn't appear	Ich wusste, dass sie nicht erscheinen würde
I turned and went into the kitchen	Ich drehte mich um und ging in die Küche
I couldn't get my left hand to work	Ich konnte meine linke Hand nicht zum Arbeiten bringen
I had no intention of promising myself to her	Ich hatte nicht die Absicht, mich ihr zu versprechen
A complete physical examination is recommended annually	Eine vollständige körperliche Untersuchung wird jährlich empfohlen
I need protection from feelings	Ich brauche den Schutz vor Gefühlen
I couldn't speak until a few hours ago	Ich konnte bis vor ein paar Stunden nicht sprechen
I know from experience	Ich weiß aus Erfahrung
I am far more than capable	Ich bin weit mehr als fähig
I pulled but nothing happened	Ich zog, aber es passierte nichts
I wasn't keen on the idea at all	Ich war überhaupt nicht begeistert von der Idee
I need some addresses, friends, family	Ich brauche ein paar Adressen, Freunde, Familie
This is a really good production	Das ist eine wirklich gute Produktion
I think they probably escaped somehow	Ich denke, sie sind wahrscheinlich irgendwie entkommen
I didn't even think to call	Ich habe nicht einmal daran gedacht, anzurufen
I rubbed my hair dry with a towel	Ich rieb meine Haare mit einem Handtuch trocken
I spread out various papers to make a blueprint	Ich breitete verschiedene Papiere aus, um eine Blaupause zu machen
I pushed my chair back and made coffee	Ich schob meinen Stuhl zurück und machte Kaffee
I've been fighting here for seven months	Ich kämpfe hier seit sieben Monaten
We deliberately omitted a lot	Vieles haben wir bewusst weggelassen
I just need to know it's there	Ich muss nur wissen, dass es da ist
A life that will be empty	Ein Leben, das leer sein wird
I intend to fight it out on that line	Ich beabsichtige, es auf dieser Linie auszufechten
I pulled out my designer makeup	Ich holte mein Designer-Make-up heraus
I really got into it this time	Diesmal bin ich wirklich hineingerutscht
I didn't take your feelings into account	Ich habe deine Gefühle nicht berücksichtigt
I have no complaints about that	Ich habe keine Beschwerden darüber
I continue with my prepared speech	Ich fahre mit meiner vorbereiteten Rede fort
I have no secrets from her	Ich habe keine Geheimnisse vor ihr
No other colors were recorded	Es wurden keine anderen Farben aufgezeichnet
I know that's a little strange	Ich weiß, das ist ein wenig seltsam
I need you always by my side	Ich brauche dich immer an meiner Seite
I come work is picture	Ich komme Arbeit ist Bild
I was in fourth grade	Ich war in der vierten Klasse
One survivor lost his balance	Ein Überlebender verlor das Gleichgewicht
I waved at him and called his name	Ich winkte ihm zu und rief seinen Namen
I was unconscious the whole trip here	Ich war die ganze Reise hierher bewusstlos
A financial system would starve for information	Ein Finanzsystem würde nach Informationen hungern
I couldn't resist him	Ich konnte ihm nicht widerstehen
I used to come here to hunt with him	Früher bin ich hierher gekommen, um mit ihm zu jagen
I should probably let go	Ich sollte wohl loslassen
I knew we had to get out of here	Ich wusste, dass wir hier raus mussten
I want to prevent others from being in an uncomfortable environment	Ich möchte andere davor bewahren, sich in einer unangenehmen Umgebung aufzuhalten
I probably should have told her beforehand	Ich hätte es ihr wahrscheinlich vorher sagen sollen
I have no problem with his advertising	Ich habe kein Problem mit seiner Werbung
I couldn't sleep at night	Ich konnte nachts nicht schlafen
I could have gone back	Ich hätte zurückgehen können
I bet he could help us get started cheaply	Ich wette, er könnte uns helfen, günstig loszulegen
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I would definitely recommend it	Ich würde es auf jeden Fall empfehlen
I fall right back to the ground	Ich falle direkt zurück auf den Boden
I threw the gun aside	Ich warf die Pistole beiseite
I turn away as she looks up	Ich wende mich ab, als sie aufblickt
I saw total darkness	Ich sah totale Dunkelheit
I still have two days of vacation	Ich habe noch zwei Tage Urlaub
I can do that, you know	Ich kann das, wissen Sie
I then let other smaller songbirds come in	Ich habe dann andere kleinere Singvögel reinkommen lassen
I couldn't figure out how to do that	Ich konnte nicht herausfinden, wie man das macht
I had a rough plan of action in mind	Ich hatte einen groben Aktionsplan im Kopf
Then I would let the rest happen	Den Rest würde ich dann passieren lassen
There is a wall between the two parts of the monument	Zwischen den beiden Teilen des Denkmals befindet sich eine Mauer
Everyone had lessons	Alle hatten Unterricht
I wanted to be someone else	Ich wollte jemand anderes sein
I was tired, so, so tired	Ich war müde, so, so müde
I can't wait to wrap you up	Ich kann es kaum erwarten, dich zu umhüllen
I have so much to do	ich habe so viel zu tun
But I think it worked best	Ich denke aber, es hat am besten geklappt
A full list of items is below	Eine vollständige Liste der Artikel finden Sie unten
I watched her move with soft movements	Ich beobachtete, wie sie sich mit leisen Bewegungen bewegte
I keep thinking about last night	Ich denke die ganze Zeit an die letzte Nacht
I walked over and looked down	Ich ging hinüber und sah nach unten
The form of the argument is as follows	Die Form des Arguments ist wie folgt
I came to serve your husband	Ich bin hergekommen, um Ihrem Mann zu dienen
I lost a burden and a vision	Ich verlor eine Last und eine Vision
I know how you feel too	Ich weiß auch, wie du dich fühlst
I love helping people in need	Ich liebe es Menschen in Not zu helfen
I was put on the defense	Ich wurde in die Verteidigung gestellt
The device thus appears transparent	Das Gerät erscheint somit transparent
A male relative who resisted was shot dead	Ein männlicher Verwandter, der sich widersetzte, wurde erschossen
A known thing or idea has the similar ability	Eine bekannte Sache oder Idee hat die ähnliche Fähigkeit
I was alone, not free	Ich war allein, nicht frei
I was no different	Mir ging es nicht anders
I was still connected to him at the waist	Ich war immer noch an der Hüfte mit ihm verbunden
I wanted to tell him just to make sure	Ich wollte es ihm sagen, nur um sicherzugehen
A brief overview of the relevant literature is given	Ein kurzer Überblick über die relevante Literatur wird gegeben
I fit into that category of the sandwich generation	Ich passe in diese Kategorie der Sandwich-Generation
I found a way to end this war	Ich habe einen Weg gefunden, diesen Krieg zu beenden
I'm not sure if this is the case	Ich bin mir nicht sicher, ob dies der Fall ist
I opened my mouth but closed it again	Ich öffnete meinen Mund, schloss ihn aber wieder
A smile graced her lips	Ein Lächeln zierte ihre Lippen
I haven't influenced you in weeks	Ich habe dich seit Wochen nicht beeinflusst
I will make a full confession to the police	Ich werde bei der Polizei ein vollständiges Geständnis ablegen
I took a ruler, almost five thousand feet	Ich nahm ein Linealmaß, fast fünftausend Fuß
I pulled the rope and it rang	Ich zog am Seil und es klingelte
The conditions in the mine were dangerous	Die Bedingungen in der Mine waren gefährlich
I then shot his horse three times	Ich habe dann dreimal auf sein Pferd geschossen
I helped around the house and took care of him	Ich half im Haushalt und kümmerte mich um ihn
I like the hotel restaurant	Ich mag das Hotelrestaurant
I can bring a lot of creativity into play	Ich kann viel Kreativität ins Spiel bringen
I am the fourth owner	Ich bin der vierte Besitzer
He's never a different color	Nie hat er eine andere Farbe
I won't do anything without you	Ich werde nichts ohne dich tun
I hope that one day I can feel that again	Ich hoffe, dass ich das eines Tages wieder spüren kann
I know what's going on out there	Ich weiß, was da draußen vor sich geht
I rose in the world if you will	Ich bin in der Welt aufgestiegen, wenn Sie so wollen
I was ashamed sometimes	Ich habe mich manchmal geschämt
I do my best to accurately describe my sale items	Ich tue mein Bestes, um meine Verkaufsartikel genau zu beschreiben
I felt a lump in my throat	Ich fühlte einen Kloß in meinem Hals
I mean you were there	Ich meine, du warst da
I was still feeling the effects of the cold weather	Ich spürte immer noch die Auswirkungen des kalten Wetters
I fastened the watch to my wrist	Ich befestigte die Uhr an meinem Handgelenk
I felt tired, defeated and literally down	Ich fühlte mich müde, geschlagen und buchstäblich niedergeschlagen
important moves	Wichtiges bewegt sich
I am right there and also in the present	Ich bin genau dort und auch in der Gegenwart
I had to find the slave market	Ich musste den Sklavenmarkt finden
I could never understand why people joined these clubs	Ich konnte nie verstehen, warum Menschen diesen Clubs beigetreten sind
I ran away from scared children	Ich rannte vor verängstigten Kindern davon
I run through the lobby and then out the front door	Ich renne durch die Lobby und dann aus der Vordertür
Behind them lay a dark red wall	Hinter ihnen lag eine dunkelrote Wand
I know this timeline	Ich kenne diese Zeitlinie
A question broke the silence	Eine Frage durchbrach die Stille
These still survive	Diese überleben noch
I think it did the same for him	Ich denke, es hat das gleiche für ihn getan
I'm indoors and out	Ich bin drinnen und draußen
I fell forward onto the floor and dropped the rifle	Ich fiel nach vorn auf den Boden und ließ das Gewehr fallen
Today I got the results	Heute habe ich die Ergebnisse bekommen
I just couldn't see	Ich konnte nicht gerade sehen
I join him and we go back	Ich schließe mich ihm an und wir gehen zurück
He was killed instantly	Er wurde sofort getötet
I hadn't eaten yet	Ich hatte noch nichts gegessen
I don't let go of him all night	Ich lasse ihn die ganze Nacht nicht los
I probably have two friends	Ich habe wahrscheinlich zwei Freunde
I want the prize secured	Ich möchte den Preis gesichert haben
I told you, a job like this takes planning	Ich habe dir doch gesagt, ein Job wie dieser braucht Planung
I should have noticed earlier and just walked away	Ich hätte es früher merken und einfach weggehen sollen
I want them to be clear	Ich möchte, dass sie klar sind
I didn't touch the thing	Ich habe das Ding nicht angefasst
I didn't care about this horrible place anymore	Ich kümmerte mich nicht mehr um diesen schrecklichen Ort
I was surprised how well it fit me	Ich war überrascht, wie gut es mir passte
I watched him today	Ich habe ihn heute beobachtet
I desperately need him to touch me like that	Ich brauche ihn dringend, um mich so zu berühren
I think the day shoes were the right choice	Ich denke, die Tagesschuhe waren die richtige Wahl
A nearby doctor stepped away from his instruments to answer	Ein Arzt in der Nähe trat von seinen Instrumenten weg, um zu antworten
I couldn't bear the thought	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen
Students can choose to live on or off campus	Studenten können wählen, ob sie auf oder außerhalb des Campus wohnen möchten
I have no right to interfere in this	Ich habe kein Recht, mich da einzumischen
I just laughed	Ich habe nur gelacht
I was angry and full of hate and resentment	Ich war wütend und voller Hass und Groll
A little wind is blowing	Ein bisschen Wind weht
I have faith in your ability to win this	Ich habe Vertrauen in Ihre Fähigkeit, dies zu gewinnen
I'm usually the opposite	Ich bin normalerweise das Gegenteil
I've never been liberal in my life	Ich war noch nie in meinem Leben liberal
I was at home with our three year old boy	Ich war mit unserem dreijährigen Jungen zu Hause
I could get along with anyone	Ich konnte mit jedem auskommen
I heard she's new to us	Ich habe gehört, sie ist neu bei uns
I stood by the door and looked around	Ich stand neben der Tür und sah mich um
As we approach my driveway, I notice a moving delivery truck	Als wir uns meiner Einfahrt nähern, bemerke ich einen fahrenden Lieferwagen
I like it when you sit next to me	Ich mag es, wenn du neben mir sitzt
I reach for him	Ich greife nach ihm
I didn't say that at all	Das habe ich gar nicht gesagt
I recognized his clothes immediately	Ich erkannte seine Kleidung sofort
I never thought he would ask me again	Ich hätte nie gedacht, dass er mich noch einmal fragen würde
I think your last solution is the best	Ich denke, Ihre letzte Lösung ist die beste
A wolf that's white, a wolf that's smart	Ein Wolf, der weiß ist, ein Wolf, der schlau ist
I can't get my feet under me	Ich bekomme meine Füße nicht unter mich
I tried to sneak out before class started	Ich versuchte, mich herauszuschleichen, bevor der Unterricht anfing
I watch him drive	Ich beobachte ihn beim Fahren
I knew they wouldn't answer	Ich wusste, dass sie nicht antworten würden
i can say anything	Ich kann alles sagen
I just didn't feel good	Ich habe mich einfach nicht wohl gefühlt
I nodded my head and said nothing	Ich nickte mit dem Kopf und sagte nichts
Somehow I got turned	Irgendwie wurde ich umgedreht
I can't take anymore to see you in pain	Ich kann es nicht mehr ertragen, dich in Schmerzen zu sehen
I just killed someone	Ich habe gerade jemanden getötet
I looked back and forth between her and the fort	Ich schaute zwischen ihr und dem Fort hin und her
It is necessary to be brave	Es ist notwendig, mutig zu sein
I know that may sound funny	Ich weiß, das mag komisch klingen
I stopped at a door to take a closer look	An einer Tür blieb ich stehen, um genauer hinzusehen
The body ends in a brown tail	Der Körper endet in einem braunen Schwanz
I smiled at him without my earlier panic	Ich lächelte ihn ohne meine frühere Panik an
I would have to call them back later to confirm	Ich müsste sie später zurückrufen, um sie zu bestätigen
I'll get wine and fruit for you	Ich hole Wein und Obst für dich
I agreed with her, but she didn't really seem convinced	Ich stimmte ihr zu, aber sie schien nicht wirklich überzeugt zu sein
I heard the door open	Ich hörte, wie die Tür aufging
I didn't know what it meant	Ich wusste nicht, was es bedeutete
I always watch the news after making love	Ich schaue immer die Nachrichten, nachdem ich Liebe gemacht habe
I had nothing to give	Ich hatte nichts abzugeben
I also enjoy working with the other authors	Ich arbeite auch gerne mit den anderen Autoren zusammen
I will appreciate it if you continue this in the future	Ich werde es zu schätzen wissen, wenn Sie dies in Zukunft fortsetzen
I have used this company before	Ich habe diese Firma schon einmal benutzt
This officer was transferred to another assignment	Dieser Offizier wurde zu einem anderen Einsatz versetzt
I hadn't seen anyone out here all day	Ich hatte den ganzen Tag niemanden hier draußen gesehen
The base color is darker at the larger end	Die Grundfarbe ist am größeren Ende dunkler
I do what the work tells me	Ich tue, was die Arbeit mir sagt
I think that's definitely a truth	Ich denke, das ist definitiv eine Wahrheit
A current flowed through his body to hers	Ein Strom floss durch seinen Körper zu ihrem
The Bush administration had not been restored	Die Bush-Administration war nicht wiederhergestellt worden
A performer who has an appropriate electronic equipment set	Ein Performer, der über ein angemessenes Set für elektronische Geräte verfügt
I knew there was something in you	Ich wusste, dass etwas in dir steckt
I didn't want the afternoon to end yet	Ich wollte, dass der Nachmittag noch nicht zu Ende war
I prayed it was still between the rings	Ich betete, dass es immer noch zwischen den Ringen war
I kept wondering what would happen next	Ich fragte mich ständig, was als nächstes passieren würde
I just stood there and laughed	Ich stand nur da und lachte
I felt another shiver as he touched me	Ich fühlte einen weiteren Schauer, als er mich berührte
I told him it was a demon	Ich sagte ihm, es sei ein Dämon
I will be on the bus at the requested time	Ich werde zur gewünschten Zeit im Bus sein
A smile plays on his lips	Ein Lächeln umspielt seine Lippen
I nod to the guy	Ich nicke dem Typen zu
A nightmare full of body parts flying around	Ein Albtraum voller herumfliegender Körperteile
I felt a lot of blood	Ich fühlte viel Blut
I was alone, in the dark	Ich war allein, im Dunkeln
Military personnel did not have the right to vote	Militärangehörige hatten kein Wahlrecht
I didn't send you any pictures	Ich habe dir keine Bilder geschickt
I only mention things in conversation or make friends	Ich erwähne Dinge nur im Gespräch oder schließe Freundschaften
The property has been put up for sale	Das Objekt wurde zum Verkauf angeboten
I felt separate from everyone else	Ich fühlte mich getrennt von allen anderen
I will always remember	ich werde mich immer daran erinnern
I chose the latter course	Ich habe mich für letzteren Kurs entschieden
I cried many nights during those three months	Ich habe in diesen drei Monaten viele Nächte geweint
I should have felt it	Ich hätte es fühlen sollen
I've been watching you very closely	Ich habe dich sehr genau beobachtet
I have no grudges inside me	Ich habe keinen Groll in mir
I got out and went into the hospital room	Ich stieg aus und ging ins Krankenzimmer
I want to make it	Ich will es schaffen
I really want to break up	Ich möchte mich richtig trennen
I do this to keep track of how much is coming in	Ich tue dies, um zu verfolgen, wie viel hereinkommt
His authority abroad would be near absolute	Seine Autorität im Ausland wäre nahezu absolut
I peer inside for a clue	Ich spähe hinein, um einen Hinweis zu finden
A woman makes me feel	Eine Frau lässt mich fühlen
I just stared at her and wished she would stop	Ich starrte sie nur an und wünschte, sie würde aufhören
I also like the independence we have here	Ich mag auch die Unabhängigkeit, die wir hier haben
I like to lift a very heavy weight once or twice	Ich hebe gerne ein- oder zweimal ein sehr schweres Gewicht
I wonder where they are going	Ich frage mich, wohin sie gehen
I filled out many forms	Ich habe viele Formulare ausgefüllt
I mean, you should grow food, not buy it	Ich meine, man sollte Nahrung anbauen, nicht kaufen
I forced myself to relax	Ich zwang mich, mich zu entspannen
I trust in the money from him	Ich vertraue auf das Geld von ihm
I enjoyed this book very much	Ich habe dieses Buch sehr genossen
I have to be there for her	Ich muss für sie da sein
I could be a lot worse	Ich könnte viel schlimmer sein
I jump into the taxi next to mother	Ich springe neben Mutter ins Taxi
I'm definitely getting soft with age	Ich werde definitiv weich im Alter
I'm glad we met anyway	Ich bin froh, dass wir uns trotzdem kennengelernt haben
I haven't spoken to anyone	Ich habe mit niemandem gesprochen
I should have told you beforehand	Ich hätte es dir vorher sagen sollen
I needed a way out	Ich brauchte einen Ausweg
I just didn't want to hang up	Ich wollte einfach noch nicht auflegen
I took him to the park to play	Ich nahm ihn zum Spielen mit in den Park
I knew what we had to do	Ich wusste, was wir tun mussten
I will understand if you do, but it will hurt	Ich werde verstehen, wenn du es tust, aber es wird weh tun
I tried	Ich habe es versucht
Witnesses to the accident quickly extinguished the flames	Zeugen des Unfalls löschten die Flammen schnell
I can make my own work and sell my art	Ich kann meine eigene Arbeit machen und meine Kunst verkaufen
i thought you should know	Ich dachte, du solltest es wissen
I made annoyed faces at myself	Ich zog mir selbst genervte Gesichter
I feel like their magic clouds are even mine	Ich fühle mich, als ob ihre magischen Wolken sogar meine wären
I can't believe you kept that from me	Ich kann nicht glauben, dass du mir das verheimlicht hast
I can't believe they still exist	Ich kann nicht glauben, dass es sie noch gibt
I took some time to talk to him this morning	Ich habe mir heute Morgen etwas Zeit genommen, um mit ihm zu sprechen
I certainly did not refuse his request	Ich habe seine Bitte sicherlich nicht abgelehnt
I want to make records that feel like this	Ich möchte Platten machen, die sich so anfühlen
I just have to make the preparations	Ich muss nur die Vorbereitungen treffen
I thought of you	Ich habe an dich gedacht
I was weak and couldn't walk	Ich war schwach und konnte nicht gehen
I tried to believe that	Ich habe versucht, das zu glauben
I thought you did, honestly	Ich dachte, Sie taten es, ehrlich
I got up to leave, avoiding his gaze	Ich stand auf, um zu gehen, und vermied seinen Blick
I thought we might get a ride in the dining car	Ich dachte, wir könnten mal im Speisewagen mitfahren
I need to know what he was trying to say	Ich muss wissen, was er sagen wollte
I may not be leaving for a long time	Ich werde vielleicht noch lange nicht gehen
I couldn't forget your face	Ich konnte dein Gesicht nicht vergessen
I heard him on the answering machine	Ich habe ihn auf dem Anrufbeantworter gehört
I wanted to give up reason and shoot	Ich wollte die Vernunft aufgeben und schießen
I could feel my whole body tense	Ich konnte fühlen, wie mein ganzer Körper angespannt war
He later thought this was a fortunate turn of events	Später hielt er dies für eine glückliche Wendung der Ereignisse
I wonder what that says? 	Ich frage mich, was das sagt?
he wondered	fragte er sich
I still had trouble breathing	Ich hatte immer noch Probleme beim Atmen
After that I don't have to worry anymore	Danach brauche ich mir keine Sorgen mehr zu machen
I finally see the man's face	Endlich sehe ich das Gesicht des Mannes
I hope you have a wonderful summer	Ich hoffe, Sie haben einen wunderbaren Sommer
It's happening in the present day	Es passiert in der heutigen Zeit
I was in a strange place with strange people	Ich war an einem fremden Ort mit fremden Menschen
I quickly look away from them	Ich schaue schnell von ihnen weg
I live for this stuff	Ich lebe für dieses Zeug
Resistance should be peaceful and passive	Der Widerstand sollte friedlich und passiv sein
A car approached from the front	Ein Auto näherte sich von vorne
Some people explained that he was crying	Einige Leute erklärten, dass er weinte
I was just afraid to hear it	Ich hatte nur Angst, es zu hören
I never said you have to enjoy it	Ich habe nie gesagt, dass du es genießen musst
I've never been so relieved to be outside	Ich war noch nie so erleichtert, draußen zu sein
I love exploring everything	Ich liebe es, alles zu erkunden
I have no past and no possibility of a future	Ich habe keine Vergangenheit und keine Möglichkeit einer Zukunft
I like it a bit sour myself	Ich selbst mag es ein bisschen sauer
I won't tell them anything	Ich werde ihnen nichts sagen
I think it really shook him	Ich glaube, es hat ihn wirklich erschüttert
i get this error	Ich bekomme diesen Fehler
I wouldn't ask you to	Ich würde Sie nicht darum bitten
I could go to my room	Ich könnte in mein Zimmer gehen
I could touch the bottle without breaking it	Ich konnte die Flasche anfassen, ohne sie zu zerbrechen
I'm so brain dead right now	Ich bin gerade so hirntot
I hope you meant that our work is complete	Ich hoffe, Sie meinten, dass unsere Arbeit abgeschlossen ist
I hope you like your accommodation	Ich hoffe, Ihnen gefällt Ihre Unterkunft
I hope you understand this shit	Ich hoffe, du verstehst diesen Scheiß
All I needed was my shoes and my coat	Mir fehlten nur noch meine Schuhe und mein Mantel
I will miss you very much	Ich werde dich sehr vermissen
But I couldn't say exactly	Ich konnte es aber nicht genau sagen
I thought the struggle going on inside me was obvious	Ich dachte, der Kampf, der in mir vor sich ging, war offensichtlich
I really hope that the insurance will come through for me	Ich hoffe sehr, dass die Versicherung für mich durchkommt
I didn't want to negotiate	Ich wollte nicht verhandeln
I think he is the most dangerous	Ich denke, er ist der Gefährlichste
I can hear her heartbeat	Ich kann ihren Herzschlag hören
I need you to help me	Du musst mir dabei helfen
A quiet moment of reflection had changed his mind	Ein stiller Moment des Nachdenkens hatte seine Meinung geändert
I dropped tightly onto the roof of the wagon	Ich ließ mich dicht auf das Dach des Waggons fallen
I tried to have one made	Ich habe versucht, einen machen zu lassen
More detailed instructions are included in the attached document	Eine ausführlichere Anleitung ist im beigefügten Dokument enthalten
I can't say what exactly	Was genau kann ich nicht sagen
I cannot dictate an immediate change	Ich kann keine sofortige Änderung diktieren
I was calm and relaxed, working on a lecture	Ich war ruhig und entspannt und arbeitete an einem Vortrag
I hate how he made me feel this way	Ich hasse es, wie er mich so fühlen ließ
I feel like you've slipped away from me lately	Ich habe das Gefühl, dass du mir in letzter Zeit entglitten bist
The narrative consists of two parts	Die Erzählung besteht aus zwei Teilen
I should go to bed now	Ich sollte jetzt ins Bett gehen
I walked down the hall to check it out	Ich ging den Flur hinunter, um es mir anzusehen
The gang then return home	Die Bande kehrt dann nach Hause zurück
A new city could arise there	Dort könnte eine neue Stadt entstehen
I saw the expression on her face	Ich sah den Ausdruck auf ihrem Gesicht
I haven't played this game	Ich habe dieses Spiel nicht gespielt
I stopped and took a deep breath	Ich blieb stehen und atmete tief durch
I tried to get the best of both	Ich habe versucht, das Beste aus beiden herauszuholen
My brother was just born	Mein Bruder wurde gerade geboren
I probably wouldn't stay here due to the location	Ich würde wahrscheinlich aufgrund der Lage nicht hier übernachten
I took it like that and just relaxed	Ich nahm es so und entspannte mich einfach
A time of plenty for us	Eine Zeit des Überflusses für uns
I had to scream over the voices	Ich musste über die Stimmen schreien
But I was lucky to get in	Ich hatte aber Glück, reinzukommen
I couldn't do that again in a hundred years	Das könnte ich in hundert Jahren nicht noch einmal machen
i will leave you now	Ich werde dich jetzt verlassen
I couldn't concentrate on driving with all that stuff	Ich konnte mich mit all dem Zeug nicht aufs Fahren konzentrieren
I wonder who saw us undressing	Ich frage mich, wer uns beim Ausziehen zugesehen hat
I didn't want to ask you	Ich wollte dich nicht fragen
I would like to know	ich würde gerne wissen
I got my answer back	Ich habe meine Antwort zurückbekommen
I believe what she says	Ich glaube, was sie sagt
They won't last very long	Sie werden nicht sehr lange andauern
I remember the pitch and momentum in slow motion	Ich erinnere mich an die Tonhöhe und den Schwung in Zeitlupe
It was good but needed a little work	Es war gut, aber es brauchte ein wenig Arbeit
I got that he liked that	Ich bekam, dass ihm das gefiel
I'm so excited to hear the news	Ich bin so aufgeregt, die Neuigkeiten zu hören
I think you should stay with us for now	Ich denke, du solltest vorerst bei uns bleiben
I'm tied directly to every system here	Ich bin hier direkt an jedes System gebunden
I hope you understood	Ich hoffe, Sie haben verstanden
I never lend books, I just give them away	Bücher leihe ich nie aus, sondern verschenke sie nur
I found the crack pipe right in his room	Ich habe die Crack-Pfeife direkt in seinem Zimmer gefunden
I'm just not there today	Ich bin heute einfach nicht dabei
I wonder how they missed that on me	Ich frage mich, wie sie das bei mir übersehen haben
I prayed someone heard me	Ich betete, dass mich jemand hörte
A sign can use one hand or both	Ein Zeichen kann eine Hand oder beide verwenden
I wanted to wipe it away	Ich wollte es wegwischen
I only had drawing notes and no pictures	Ich hatte nur Zeichennotizen und keine Bilder
I thought it was going to be a nightmare	Ich dachte, es würde ein Alptraum werden
I used to like to swim, but it wasn't fun	Früher habe ich gerne geschwommen, aber das war kein Spaß
I run the school here	Ich leite hier die Schule
I turned to her and smiled	Ich drehte mich zu ihr um und lächelte
I have strict orders not to disturb you	Ich habe strikte Anweisung, sie nicht zu stören
I suggest attaching ears behind the painting	Ich schlage vor, Ohren hinter der Malerei anzubringen
I made the carrot and whipped juice	Ich habe die Karotte gemacht und Saft geschlagen
I just thought it sounded so nice and clean	Ich dachte nur, es klang so schön sauber
I just wanted to let it be	Ich wollte es einfach sein lassen
The voice of a third party plays a role	Die Stimme eines Dritten spielt eine Rolle
I picked it up and tried to read it	Ich hob es auf und versuchte es zu lesen
I didn't want to presume or invite me	Ich wollte mich nicht anmaßen oder einladen
A knock on his window brought him up quickly	Ein Klopfen an seinem Fenster brachte ihn schnell hoch
A moment passed, then another	Ein Moment verging, dann noch einer
I immediately put on any useful ring	Ich legte sofort jeden nützlichen Ring an
I wanted to be with you	Ich wollte mit dir sein
I had no idea what to say	Ich hatte keine Ahnung, was ich sagen sollte
Both authors later regretted their work	Beide Autoren bereuten später ihre Arbeit
I didn't want to be left all alone	Ich wollte nicht ganz allein gelassen werden
I was thrown out of my seat	Ich wurde aus meinem Sitz geschleudert
A light breeze blew across the balcony	Eine leichte Brise wehte über den Balkon
I'm unlucky	Ich habe das Pech
I am left with a sense of calm and relief	Ich bin mit einem Gefühl der Ruhe und Erleichterung zurückgelassen
The natural growth rate of the population is negative	Die natürliche Wachstumsrate der Bevölkerung ist negativ
I got dressed to go there quickly	Ich zog mich an, um schnell dorthin zu gehen
A rush of relief pushed aside his jealousy	Ein Anflug von Erleichterung verdrängte seine Eifersucht
I noticed that they were looking at my ass	Ich bemerkte, dass sie auf meinen Arsch schauten
I did not know what to say	Ich wusste nicht, was ich sagen sollte
I just totally forgot	Ich habe es einfach total vergessen
I just started crying	Ich fing einfach an zu weinen
I always have music on	Ich habe immer Musik an
I thought that's why we're here	Ich dachte, deshalb sind wir hier
I really hoped that one day they would be freed	Ich hoffte sehr, dass sie eines Tages befreit würden
A world where logic, reason and evidence reigned supreme	Eine Welt, in der Logik, Vernunft und Beweise an oberster Stelle standen
A few people come to talk to me	Ein paar Leute kommen, um mit mir zu reden
I want to show you around	Ich möchte dich herumführen
I had to be precise and careful	Ich musste genau und vorsichtig sein
I gave you my phone number, then you disappeared	Ich habe dir meine Telefonnummer gegeben, dann bist du verschwunden
I know where his hat is	Ich weiß, wo sein Hut ist
I know where they are	Ich weiß, wo sie sind
I've been told that quality comes with quantity	Mir wurde gesagt, dass Qualität mit Quantität kommt
I was lonely last night	Ich war letzte Nacht einsam
I put my hand on her head and stop her	Ich lege meine Hand auf ihren Kopf und halte sie auf
I want to be honest with you	Ich möchte ehrlich zu dir sein
I couldn't change the station to the news	Ich konnte den Sender nicht auf die Nachrichten umstellen
I have no idea what's in front of that door	Ich habe keine Ahnung, was vor dieser Tür ist
I begged but it wasn't enough	Ich habe gebettelt, aber es war nicht genug
I can't imagine what regrets you have	Ich kann mir nicht vorstellen, was Sie bedauern müssen
I find that their flavor and color are deeper	Ich finde, dass ihr Geschmack und ihre Farbe tiefer sind
I peek around the corner	Ich spähe um die Ecke
I had to admit it looked pretty sharp	Ich musste zugeben, es sah ziemlich scharf aus
I didn't try, but my feelings overwhelmed me	Ich versuchte es nicht, aber meine Gefühle überwältigten mich
You can leave the crown in the toilet	Sie können die Krone in der Toilette lassen
I want you to suffer too	Ich möchte, dass du auch leidest
I mean, that's brutal, man	Ich meine, das ist brutal, Mann
I no longer had my boyfriend or a home	Ich hatte weder meinen Freund noch ein Zuhause mehr
I kept my hand in my pocket	Ich behielt meine Hand in meiner Tasche
I had already lost everything	Ich hatte schon alles verloren
I cried out as the pain burned my cheek	Ich schrie auf, als der Schmerz meine Wange brannte
I love being pregnant	Ich liebe es, schwanger zu sein
I didn't wait to be called today	Ich habe heute nicht darauf gewartet, angerufen zu werden
I think they call it sinking or swimming	Ich glaube, sie nennen es sinken oder schwimmen
I finally shook it off	Ich habe es endlich abgeschüttelt
However, I cannot survive without books	Ohne Bücher kann ich jedoch nicht überleben
A story came up	Eine Geschichte kam auf
I think it was the hair	Ich glaube, es waren die Haare
I disagree at this point	Ich widerspreche in diesem Moment
I still remember the dream very clearly today	Ich erinnere mich noch heute sehr genau an den Traum
I still have our signed copies	Ich habe noch unsere signierten Exemplare
I was pretty exhausted	Ich war ziemlich fertig
I thought about our cast and our community	Ich dachte an unsere Besetzung und unsere Community
I have a studio that is interested	Ich habe ein Studio, das interessiert ist
I just want to treat our people	Ich möchte nur unsere Leute behandeln
I know, but what she doesn't know can't hurt her	Ich weiß, aber was sie nicht weiß, kann ihr nichts anhaben
An amazing view article should have a solid debate	Ein erstaunlicher Ansichtsartikel sollte eine solide Debatte haben
I got up tired	Ich stand müde auf
I checked the time on my phone	Ich habe die Uhrzeit auf meinem Handy überprüft
I sighed and looked at the script in my hand	Ich seufzte und betrachtete das Drehbuch in meiner Hand
I want this bridge to be ready when the others get here	Ich will, dass diese Brücke fertig ist, wenn die anderen hier sind
We all need to work harder and make sacrifices	Wir alle müssen härter arbeiten und Opfer bringen
A bold extravagant claim	Eine kühne extravagante Behauptung
I never dug to be a Boy Scout	Ich habe nie gegraben, ein Pfadfinder zu sein
I only know your nature	Ich kenne nur deine Natur
I was so nervous and I felt nauseous	Ich war so nervös und mir wurde schlecht
I can't say why now	Warum kann ich jetzt nicht sagen
I have met many famous people in my life	Ich habe viele berühmte Leute in meinem Leben getroffen
I asked what happened to his father	Ich fragte, was mit seinem Vater passiert sei
I now have health insurance with my company	Ich bin jetzt auch bei meiner Firma krankenversichert
She performed the song while kneeling on the piano	Sie spielte das Lied, während sie auf dem Klavier kniete
I can't ignore that	Das kann ich nicht ignorieren
I got totally caught up in it	Ich habe mich ganz darin verfangen
A stained white apron was tied around his waist	Um seine Taille war eine fleckige weiße Schürze gebunden
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete tief durch
I really didn't want him to go	Ich wollte so sehr nicht, dass er ging
I parked the car and took a deep breath	Ich stellte das Auto ab und atmete tief durch
I gave my daughter a big wedding	Ich habe meiner Tochter eine große Hochzeit geschenkt
I can feel it in the water	Ich spüre es im Wasser
I will behave wisely and perfectly	Ich werde mich weise und vollkommen verhalten
I have a lot to do	Ich habe viel zu tun
I've followed his career for many years	Ich habe seine Karriere viele Jahre lang verfolgt
I'm not sure why anyone would say those numbers	Ich bin mir nicht sicher, warum jemand diese Zahlen sagen würde
A kind heart and a wonderful soul	Ein gütiges Herz und eine wunderbare Seele
I can turn off this alarm clock	Ich kann diesen Wecker ausschalten
I try to scream and nothing comes out	Ich versuche zu schreien und es kommt nichts heraus
The series only lasted one season	Die Serie dauerte nur eine Staffel
I think this will mostly affect the marketing community	Ich glaube, das wird sich vor allem auf die Marketing-Community auswirken
We see it as a contemporary program	Wir sehen es als zeitgemäßes Programm
She did not see any action during the war	Sie hat während des Krieges keine Aktion gesehen
I was sure that somehow the good news would unravel	Ich war mir sicher, dass sich die gute Nachricht irgendwie auflösen würde
I put it on my lap and it started	Ich legte es auf meinen Schoß und es ging los
I wish things hadn't turned out like this	Ich wünschte, die Dinge wären nicht so gekommen
Walter was one of six brothers	Walter war einer von sechs Brüdern
A beautiful princess, a drama queen	Eine wunderschöne Prinzessin, eine Drama Queen
I've spent much of my adult life doing this	Ich habe einen Großteil meines Erwachsenenlebens damit verbracht
I'm still doing the same kind of work now	Ich mache immer noch die gleiche Art von Arbeit jetzt
I had to say something, but didn't want to lie	Ich musste etwas sagen, wollte aber nicht lügen
I suppose he's valuable	Ich nehme an, er ist wertvoll
I think you absolutely have to do that	Ich denke, das muss man unbedingt machen
Yesterday I received my last admission notices	Gestern habe ich meine letzten Zulassungsbescheide erhalten
I invite you to test the waters	Ich lade Sie ein, das Wasser zu testen
I sent troops into battle	Ich habe Truppen in den Kampf geschickt
I didn't like this summer	Ich mochte diesen Sommer nicht
I came straight here to wait for you	Ich bin direkt hierher gekommen, um auf dich zu warten
We now have three parties involved	Wir haben jetzt drei Parteien beteiligt
I didn't have lung cancer or any other type of cancer	Ich hatte keinen Lungenkrebs oder irgendeine andere Art von Krebs
I didn't understand mortality	Ich habe die Sterblichkeit nicht verstanden
I wipe her eyes and she smiles	Ich wische ihr unter die Augen und sie lächelt
The worst of these teachings was original sin	Die schlimmste dieser Lehren war die Erbsünde
I suppose that's true	Ich nehme an, das ist wahr
I mentioned it at work	Ich habe es auf der Arbeit erwähnt
A nice touch of white head	Eine nette Note des weißen Kopfes
I have always loved a good shopping spree	Ich habe immer einen guten Einkaufsbummel geliebt
I didn't want my memory to hurt her	Ich wollte nicht, dass meine Erinnerung sie verletzte
I seize everything in sight	Ich ergreife alles in Sichtweite
I ask how he is and he says fine	Ich frage, wie es ihm geht, und er sagt, gut
I remember she seemed very mature and independent	Ich erinnere mich, dass sie sehr erwachsen und unabhängig wirkte
I'm getting good at running	Ich werde gut im Laufen
A lot goes into vacation planning	In die Urlaubsplanung fließt viel ein
I had nothing to do with bidding	Ich hatte nichts mit dem Bieten zu tun
I smiled and pointed to one of the pictures	Ich lächelte und zeigte auf eines der Bilder
I wouldn't stay and socialize	Ich würde nicht bleiben und gesellig sein
A child of heaven, hell and earth	Ein Kind des Himmels, der Hölle und der Erde
I thought she was just scared	Ich dachte, sie hat nur Angst
I was hoping you could tell me	Ich hatte gehofft, du könntest es mir sagen
I ride on the enemy's back	Ich reite auf dem Rücken des Feindes
I hope they are open tomorrow	Ich hoffe, sie haben morgen geöffnet
A story about unexpected consequences	Eine Geschichte über unerwartete Folgen
I think you should get some rest	Ich denke, du solltest dich etwas ausruhen
I am an ancient being and learned in many arts	Ich bin ein uraltes Wesen und in vielen Künsten gelehrt
I went to get my prescription	Ich ging mein Rezept holen
This revived interest in the medium tank concept	Dies belebte das Interesse am mittleren Panzerkonzept
I don't care if he's brave or cowardly	Es ist mir egal, ob er mutig oder feige ist
I always get a lot of questions about it	Ich bekomme immer viele Fragen dazu
I just crossed over into a world that people can't see	Ich bin gerade in eine Welt hinübergewechselt, die die Leute nicht sehen können
I mean things are going really well	Ich meine, die Dinge laufen wirklich gut
A dismissive look replaced her warm smile	Ein abwehrender Blick ersetzte ihr warmes Lächeln
I didn't know what to say at the time	Ich wusste damals nicht, was ich sagen sollte
I won't, except to say one general thing	Ich werde nicht, außer um eine allgemeine Sache zu sagen
I will train them to the best of my ability	Ich werde sie nach besten Kräften ausbilden
I believe in reasonable debate	Ich glaube an eine vernünftige Debatte
I am so thankful for your obedience	Ich bin so dankbar für deinen Gehorsam
I could already feel my muscles growing	Ich konnte schon spüren, wie meine Muskeln wuchsen
I was surrounded by people, but still lonely	Ich war von Menschen umgeben, aber trotzdem einsam
I'm at a loss to find out more	Ich bin ratlos, mehr zu erfahren
I spent a lot of time with my mother	Ich verbrachte viel Zeit mit meiner Mutter
I refused to allow it	Ich weigerte mich, es zuzulassen
I wasn't faking	Ich habe nicht vorgetäuscht
The recording took place in a tense atmosphere	Die Aufnahme fand unter angespannter Atmosphäre statt
I've only recently discovered their music and I really like it	Ich habe ihre Musik erst kürzlich entdeckt und mag sie sehr
I wanted to kill myself	Ich wollte mich umbringen
I was a historian, not a philosopher	Ich war Historiker, kein Philosoph
I want to scream really loud	Ich möchte ganz laut schreien
I was completely overwhelmed	Ich war völlig überwältigt
I turn away from him	Ich wende mich von ihm ab
I could never eat like that again	Ich könnte nie wieder so essen
I didn't even know him	Ich kannte ihn nicht einmal
I hope there is something to do besides sex	Ich hoffe, es gibt noch etwas zu tun außer Sex
I love flying and it's part of my being	Ich liebe das Fliegen und es ist Teil meines Seins
I just came to tell you	Ich bin nur gekommen, um es dir zu sagen
I knew it couldn't happen	Ich wusste, dass es nicht passieren konnte
I can't help but be tired	Ich kann nicht anders, als müde zu sein
I have to spend some time with my father tonight	Ich muss heute Abend etwas Zeit mit meinem Vater verbringen
I think she was a psychologist	Ich glaube, sie war Psychologin
I've tried to clarify as much as possible	Ich habe versucht, so viel wie möglich zu klären
A kiss was something familiar, something normal	Ein Kuss war etwas Vertrautes, etwas Normales
I didn't want to sell it	Ich wollte es nicht verkaufen
I saw the technical devices, trembled and became sad	Ich sah die technischen Geräte, zitterte und wurde traurig
His path to this title is not clear	Sein Weg zu diesem Titel ist nicht klar
I stopped and looked both ways	Ich blieb stehen und schaute in beide Richtungen
I only wish she would love me like that	Ich wünschte nur, sie würde mich so lieben
I am overwhelmed by your support	Ich bin überwältigt von eurer Unterstützung
I always knew this was coming	Ich wusste immer, dass das kommen würde
I found it pretty good myself	Ich fand es selbst ziemlich gut
Suddenly and unexpectedly I felt cold in my bones	Plötzlich und unerwartet spürte ich Kälte in meinen Knochen
I looked into the eyes of a murderer	Ich sah in die Augen eines Mörders
I want things to stay the same	Ich möchte, dass die Dinge gleich bleiben
Eventually I got a job teaching at their little school	Schließlich bekam ich einen Job als Lehrerin an ihrer kleinen Schule
A pretty girl like you shouldn't be alone	Ein hübsches Mädchen wie du sollte nicht allein sein
I need more time than anything	Ich brauche mehr Zeit als alles andere
The storm continued west, increasing its forward speed	Der Sturm setzte sich nach Westen fort und erhöhte seine Vorwärtsgeschwindigkeit
I was fifteen my senior year of high school	In meinem letzten Jahr an der High School war ich fünfzehn
I hate thinking about that shit	Ich hasse es, an diesen Scheiß zu denken
Each zone is headed by a deputy commissioner	Jede Zone wird von einem stellvertretenden Kommissar geleitet
I thought he could kill me	Ich dachte, er könnte mich umbringen
I know exactly how much you carved away	Ich weiß genau, wie viel du weggeschnitzt hast
I wonder why we have to have meetings	Ich frage mich, warum wir Meetings haben müssen
I loved how the book ended	Ich fand es toll, wie das Buch endete
I have never broken the law	Ich habe nie das Gesetz gebrochen
I wish my boy had family	Ich wünschte, mein Junge hätte Familie
I hope for forgiveness and like to overlook the faults of others	Ich hoffe auf Vergebung und übersehe gerne die Fehler anderer
I was that famous person on the news	Ich war diese berühmte Person in den Nachrichten
I like to play by ear	Ich spiele gern nach Gehör
I couldn't believe her changed attitude	Ich konnte ihre veränderte Einstellung nicht glauben
I never spoke to him about it	Ich habe nie mit ihm darüber gesprochen
I prayed for his return and feared it	Ich betete für seine Rückkehr und fürchtete sie
But I think it's an important part	Ich glaube aber, dass es ein wichtiger Teil ist
A figure appeared at the far end of the corridor	Eine Gestalt erschien am anderen Ende des Korridors
I must be forgiven	Mir muss verziehen werden
I just had to move it	Ich musste es nur verschieben
I got up and walked towards him	Ich stand auf und ging auf ihn zu
I try to recognize myself in the crowd	Ich versuche, mich in der Menge zu erkennen
I could eat the whole bowl with one spoon	Ich könnte die ganze Schüssel mit einem Löffel essen
I caught the helmet and put it on my head	Ich fing den Helm auf und setzte ihn mir auf
I wanted to throw up	Ich wollte mich übergeben
A man came off the stage	Ein Mann kam von der Bühne
But I couldn't deny that it felt good	Ich konnte aber nicht leugnen, dass es sich gut anfühlte
I remember who he is, of course	Ich erinnere mich natürlich, wer er ist
A tone or tone can be another	Ein Ton oder Ton kann ein anderer sein
I didn't carry his child	Ich trug sein Kind nicht
A hasty answer does not convey a positive image	Eine voreilige Antwort vermittelt kein positives Bild
I had no contact person for emergencies	Ich hatte keinen Ansprechpartner für Notfälle
I'm really tired now	Ich bin jetzt wirklich müde
I am responsible for the egg	Ich bin für das Ei verantwortlich
But I have to have your word on that	Darauf muss ich aber Ihr Wort haben
I should die in battle	Ich sollte im Kampf sterben
He should continue with that	Damit sollte er fortfahren
I now had a date with him	Ich hatte jetzt ein Date mit ihm
I really had no one to relate to	Ich hatte wirklich niemanden, der sich darauf beziehen konnte
I want to travel around	Ich möchte herumreisen
I didn't know how to take him with me	Ich wusste nicht, wie ich ihn mitnehmen sollte
I couldn't imagine a night without him	Ich könnte mir keine Nacht ohne ihn vorstellen
I should have stopped	Ich hätte aufhören sollen
I had to go somewhere	Ich musste irgendwo hin
I've definitely seen the bright red in vivid color	Ich habe definitiv das leuchtende Rot in lebendiger Farbe gesehen
I wonder how you do it	Ich frage mich, wie du das machst
I could have melted, right there	Ich hätte schmelzen können, auf der Stelle
I was hoping you knew what's going on	Ich hatte gehofft, Sie wissen, was los ist
I have no one to blame but myself	Ich habe niemandem die Schuld außer mir selbst
I saved your life several times and killed your enemies	Ich habe dir mehrmals das Leben gerettet und deine Feinde getötet
I reached the end and turned around again	Ich erreichte das Ende und drehte mich noch einmal um
I can help you with the operation	Ich kann Ihnen bei der Operation helfen
I need some more sleep and rest	Ich brauche etwas mehr Schlaf und Ruhe
A rich soul is full of joy	Eine reiche Seele ist voller Freude
But I couldn't be mad at him	Ich konnte ihm aber nicht böse sein
I told him that and he just laughed	Ich sagte ihm das und er lachte nur
I see you every day that you work	Ich sehe dich, jeden Tag, an dem du arbeitest
I put a hand on her shoulder to support her	Ich legte eine Hand auf ihre Schulter, um sie zu stützen
I used the word art, not science	Ich habe das Wort Kunst verwendet, nicht Wissenschaft
I bend over and laugh at him	Ich krümme mich und lache ihn aus
I swallowed my dismay	Ich schluckte meine Bestürzung herunter
I have an inspection due	Bei mir steht eine Inspektion an
I got her number from a school project	Ich habe ihre Nummer von einem Schulprojekt
G says he thinks I'm fuller than ever	G sagt, er findet mich voller denn je
I wish the inside was blue though	Ich wünschte allerdings, das Innere wäre blau
I will listen to my instincts	Ich werde auf meinen Instinkt hören
A reason to bring this idiot here	Ein Grund, diesen Idioten hierher zu holen
I know her main concern is to protect me	Ich weiß, dass ihre Hauptsorge darin besteht, mich zu beschützen
A city on a hill cannot be hidden	Eine Stadt auf einem Hügel kann nicht versteckt werden
I felt deeply embarrassed and hurt	Ich fühlte mich zutiefst verlegen und verletzt
I went in the direction he was pointing	Ich ging in die Richtung, in die er zeigte
This piece was quickly covered up	Dieses Stück wurde schnell vertuscht
A large fireplace covered one end of the room	Ein großer Kamin bedeckte ein Ende des Raumes
I assumed he was waiting for an explanation	Ich nahm an, er wartete auf eine Erklärung
A father, son and grandson	Ein Vater, Sohn und Enkel
I could feel her power	Ich konnte ihre Kraft spüren
I guess he thought cash would look too suspicious	Ich schätze, er dachte, Bargeld würde zu verdächtig aussehen
I have a reputation for excellence and quality	Ich habe einen guten Ruf für Exzellenz und Qualität
I'm with you all the way	Ich bin den ganzen Weg bei dir
And we performed a version of it	Und wir haben eine Version davon aufgeführt
I decided to try again	Ich beschloss, es noch einmal zu versuchen
I would definitely go again	Ich würde auf jeden Fall wieder gehen
I think you might be right	Ich denke, du könntest Recht haben
I bought the album on the day it was released	Ich habe das Album am Erscheinungstag gekauft
I wanted to know who he was	Ich wollte wissen, wer er war
The section was maintained by the county	Der Abschnitt wurde von der Grafschaft unterhalten
I tried to speak but nothing came out	Ich versuchte zu sprechen, aber es kam nichts heraus
I support native wildlife over introduced ones	Ich unterstütze einheimische Wildtiere gegenüber eingeführten
I didn't know you were awake	Ich wusste nicht, dass du wach bist
I mean we want different things	Ich meine, wir wollen verschiedene Dinge
I open up slightly and give in to him	Ich öffne mich leicht und gebe ihm nach
I felt a momentary pang of isolation and stopped	Ich fühlte einen vorübergehenden Stich der Isolation und hielt inne
I haven't missed a day	Ich habe keinen Tag versäumt
I looked at myself intensely in the mirror	Ich betrachtete mich intensiv im Spiegel
I'm not exactly sure why, but definitely	Ich bin mir nicht ganz sicher warum, aber auf jeden Fall
I had to push the relief aside	Ich musste die Erleichterung beiseite schieben
A lot of that kind of thing happens	Vieles dieser Art passiert
I had never seen anyone write so fast	Ich hatte noch nie jemanden so schnell schreiben sehen
I've been on the phone all night	Ich habe die ganze Nacht telefoniert
I know that well from my own experience	Ich kenne das gut aus eigener Erfahrung
I just love killing a little too much	Ich töte einfach ein bisschen zu gerne
I even considered putting a second shot through his head	Ich habe sogar überlegt, einen zweiten Schuss durch seinen Kopf abzugeben
The palace walls bore me	Die Palastmauern langweilen mich
I am her only son	Ich bin ihr einziger Sohn
I almost jump out of my seat in surprise	Vor Überraschung springe ich fast aus meinem Sitz
I had been there many times, but never ventured further	Ich war oft dort gewesen, aber nie weiter gewagt
I can't walk away from you again	Ich kann nicht wieder von dir weggehen
I think there is no other explanation for this	Ich denke, es gibt keine andere Erklärung dafür
I shower, get dressed and go outside	Ich dusche, ziehe mich an und gehe nach draußen
I suppose it took time to heal	Ich nehme an, es brauchte Zeit, um zu heilen
I would do it even if it weren't	Ich würde es tun, auch wenn es nicht so wäre
I can't imagine what he must be thinking	Ich kann mir nicht vorstellen, was er denken muss
I didn't even hesitate, it just all came out	Ich habe nicht einmal gezögert, es kam einfach alles heraus
I can't turn away from that	Davon kann ich mich nicht abwenden
I am not one of his students	Ich bin keiner seiner Schüler
A faint light came in from the courtyard	Vom Hof ​​kam ein schwaches Licht herein
I have some questions	Ich habe einige Fragen
I started writing here	Ich habe hier angefangen zu schreiben
I longed to see my family	Ich sehnte mich danach, meine Familie zu sehen
I look at her and step back	Ich sehe sie an und trete zurück
I will not interfere with anything the department is involved with	Ich werde mich in nichts einmischen, woran die Abteilung beteiligt ist
I looked at the first page, the inscription	Ich sah auf die erste Seite, die Inschrift
It carries a weapon in its right hand	Es trägt eine Waffe in der rechten Hand
I guess there isn't much more to talk about	Ich denke, es gibt nicht viel mehr zu besprechen
I wasn't sure if I would lose another one	Ich war mir nicht sicher, ob ich noch einen verlieren würde
I suspect we got better than nature said	Ich vermute, dass wir besser wurden, als die Natur es sagte
I was frozen in time again	Ich war wieder in der Zeit eingefroren
I have to keep hiding	Ich muss mich weiter verstecken
I went near the door and knocked	Ich ging in die Nähe der Tür und klopfte
I wondered how common this knowledge was	Ich fragte mich, wie verbreitet dieses Wissen war
I assume they're making plans for the evening	Ich nehme an, sie machen Pläne für den Abend
I'm not made for this	Dafür bin ich nicht gemacht
I get her hand to pull her into a pose	Ich bekomme ihre Hand, um sie in eine Haltung zu ziehen
I couldn't bear to stay any longer	Ich konnte es nicht länger ertragen zu bleiben
I was so wrong about them and us	Ich lag so falsch mit der Sache mit ihnen und uns
I thought that dog would tear her apart	Ich dachte, dieser Hund würde sie zerreißen
I really wonder what goes on in some heads	Ich frage mich wirklich, was in manchen Köpfen vorgeht
Even nature seems unnatural	Sogar die Natur erscheint unnatürlich
I personally find his prices very reasonable	Ich persönlich finde seine Preise sehr angemessen
I think it has parts of the gift	Ich denke, es hat Teile des Geschenks
I had to develop mine	Ich musste meine entwickeln
I needed it badly	Ich brauchte es dringend
A circle with a cross in it	Ein Kreis mit einem Kreuz darin
Among them were eight department heads	Unter ihnen waren acht Abteilungsleiter
A large bar occupied a corner	Eine große Bar nahm eine Ecke ein
I've gathered my thoughts a bit	Ich habe meine Gedanken ein wenig gesammelt
I couldn't control myself	Ich konnte mich nicht beherrschen
I pay my men what they deserve	Ich bezahle meinen Männern, was sie verdienen
A relatively short message will both instruct and encourage you	Eine relativ kurze Nachricht wird Sie sowohl anweisen als auch ermutigen
I think it was a really close decision	Ich denke, es war eine wirklich knappe Entscheidung
I knew it wouldn't be a new car	Ich wusste, dass es kein Neuwagen sein würde
I gave this to him	Ich habe ihm das gegeben
I said that the dimension is not just a nebula	Ich sagte, dass die Dimension nicht nur ein Nebel sei
Mountain bike events are common	Mountainbike-Events sind üblich
I lead them and they follow	Ich führe sie und sie folgen
I'm not alone in this	Ich bin damit nicht allein
I suspect he dropped it when he was attacked	Ich vermute, er hat sie fallen lassen, als er angegriffen wurde
I recognized the laugh	Ich erkannte das Lachen
I put a lot of dramatic effort into it	Ich habe viel dramatischen Aufwand hineingesteckt
I belonged in the trenches	Ich gehörte in die Schützengräben
I heard your dad talk to her a lot	Ich habe gehört, wie dein Dad viel mit ihr gesprochen hat
I know we have some extremely smart people here	Ich weiß, dass wir hier einige extrem schlaue Leute haben
A signature dish, you could say	Ein Signature Dish, könnte man sagen
I just kept coming back for more	Ich kam einfach immer wieder zurück, um mehr zu erfahren
I would change what had already happened	Ich würde ändern, was bereits geschehen war
I finished my drink and made myself another one	Ich trank mein Getränk aus und machte mir noch eins
I saw it for the first time	Ich habe es zum ersten Mal gesehen
I never hear from him	Ich höre nie von ihm
I still don't get it	Ich habe es immer noch nicht verstanden
You never know when you're going to get hit	Sie wissen nie, wann sie geschlagen werden
I take advantage of people and abuse my powers	Ich nutze Menschen aus und missbrauche meine Kräfte
I came in her mouth and she swallowed	Ich kam in ihren Mund und sie schluckte
I can't explain what's going on with it	Ich kann mir nicht erklären, was damit los ist
I couldn't stay mad at that	Da konnte ich nicht böse bleiben
I think he would really spoil me	Ich glaube, er würde mich wirklich verwöhnen
I didn't care, she wouldn't leave me	Es war mir egal, sie würde mich nicht verlassen
I married a woman of a different faith	Ich habe eine Frau eines anderen Glaubens geheiratet
I lay my head on his chest	Ich lege meinen Kopf auf seine Brust
I tried to find out its appeal	Ich habe versucht, seinen Reiz herauszufinden
I guess he might have had a split personality	Ich schätze, er könnte eine gespaltene Persönlichkeit gehabt haben
I don't know my name	Ich kenne meinen Namen nicht
A veritable rush began on his group	Ein regelrechter Ansturm begann auf seine Gruppe
I couldn't see outside	Ich konnte nicht nach draußen sehen
I had to get to the middle of the ocean	Ich musste in die Mitte des Ozeans gelangen
I could not fall asleep	Ich konnte nicht einschlafen
I blow lightly on her hot cat	Ich blase leicht auf ihre heiße Katze
I played it hard and hard	Ich habe es hart und hart gespielt
A friend he lost a lifetime ago	Ein Freund, den er vor einem Leben verloren hatte
I wondered where life insurance came from	Ich fragte mich, woher die Lebensversicherung kam
I found out, so you made me forget	Ich habe es herausgefunden, also hast du mich vergessen lassen
I just couldn't resist them	Ich konnte ihnen einfach nicht widerstehen
I know how important she is to you	Ich weiß, wie wichtig sie dir ist
I don't think we ever will	Ich glaube nicht, dass wir das jemals tun werden
I hate everything that happens on this ship	Ich hasse alles, was auf diesem Schiff passiert
I went to my room and watched the news	Ich ging in mein Zimmer und sah mir die Nachrichten an
I must be very tired	Ich muss sehr müde sein
I think it was ghosts	Ich glaube, es waren Geister
The different parts are played perfectly	Die verschiedenen Parts werden perfekt gespielt
I figured it must have been part of his training	Ich stellte mir vor, dass es Teil seiner Ausbildung gewesen sein musste
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Eine schwarze flüssige Wolke umgab meinen Fuß bis zur Oberfläche
I mean really listen to them fully	Ich meine, höre ihnen wirklich vollständig zu
I didn't have much time left	Ich hatte nicht mehr viel Zeit
I couldn't think of anything but him	Ich konnte an nichts anderes denken als an ihn
I think it doesn't really matter	Ich denke, es ist nicht wirklich wichtig
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I have an idea what's going on	Ich habe eine Ahnung, was los ist
I use mine every day	Ich benutze meine jeden Tag
I wasn't looking for trouble	Ich suchte keinen Ärger
I had to work my way to the water	Ich musste mich bis zum Wasser vorarbeiten
I slam the door and turn the key	Ich schlage die Tür zu und drehe den Schlüssel um
I turned and looked back	Ich drehte mich um und blickte zurück
i didn't tell you anything	Ich habe dir nichts gesagt
I need to know more useful things	Ich muss mehr nützliche Sachen wissen
I see you're our type	Ich sehe, dass du unser Typ bist
I started writing others but never finished them	Ich fing an, andere zu schreiben, aber beendete sie nie
I always kept it with me	Ich habe es immer bei mir behalten
I heard they sold well	Ich habe gehört, dass sie sich gut verkauft haben
I just thought so and you heard it	Ich dachte es nur und du hast es gehört
I, on the other hand, was born into poverty	Ich hingegen wurde in Armut geboren
I step closer and wrap my arms around her	Ich trete näher und schlinge meine Arme um sie
A frustration that she couldn't speak or help	Eine Frustration, dass sie nicht sprechen oder helfen konnte
I know he was very busy helping everyone	Ich weiß, dass er sehr damit beschäftigt war, allen zu helfen
I push the button on the first floor, then the doors close	Ich drücke den Knopf im Erdgeschoss, dann schließen sich die Türen
I've been to him	Ich war schon bei ihm
I loved the work and loved the animals	Ich liebte die Arbeit und liebte die Tiere
I can't, that would be inappropriate	Ich darf nicht, das wäre unangemessen
I don't regret my decision	Ich bereue meine Entscheidung nicht
I didn't give her a background check	Ich habe ihr keine Zuverlässigkeitsüberprüfung gegeben
I feel so bad for him	Ich fühle mich so schlecht für ihn
I can't do this to you anymore	Ich kann dir das nicht mehr antun
I have to see my father	Ich muss meinen Vater sehen
I stood at the gate and called his name	Ich stand am Tor und rief seinen Namen
I was a total failure	Ich war ein totaler Versager
I want to know how much coffee he drinks	Ich will wissen, wie viel Kaffee er trinkt
I plan to come back to that today	Ich habe vor, heute darauf zurückzukommen
I didn't feel cold air	Kalte Luft habe ich nicht gespürt
I still missed my bed	Ich vermisste immer noch mein Bett
Excited, I rushed to the stable	Aufgeregt eilte ich zum Stall
A toilet flushed and then arms hugged him	Eine Toilettenspülung wurde gespült und dann umarmten ihn Arme
I think my mother loves him too	Ich glaube, meine Mutter liebt ihn auch
I hated letting him go	Ich hasste es, ihn gehen zu lassen
I didn't complain, but completely understood	Ich habe mich nicht beschwert, aber vollkommen verstanden
I think he went there to look for it	Ich glaube, er ist dorthin gegangen, um danach zu suchen
I tried to eat and drink as little as possible	Ich habe versucht so wenig wie möglich zu essen und zu trinken
I stood in the door and took it all in	Ich stand in der Tür und nahm alles in mich auf
I'm in no hurry to know your answer	Ich habe es nicht eilig, Ihre Antwort zu erfahren
I know him a mile away	Ich kenne ihn eine Meile entfernt
You gotta help me change it	Du musst mir helfen, es zu ändern
I just haven't decided how, that's all	Ich habe mich einfach nicht entschieden, wie, das ist alles
A border care horse	Ein Grenzpflegepferd
I want to do the same	Ich möchte dasselbe tun
I look down into the pit	Ich schaue hinunter in die Grube
A dull roar was also noticeable	Auch ein dumpfes Dröhnen wurde wahrnehmbar
I made her laugh a lot that night	Ich brachte sie an diesem Abend viel zum Lachen
I leave the hug and the warmth and the safety	Ich verlasse die Umarmung und die Wärme und die Sicherheit
I look over her shoulder	Ich schaue ihr über die Schulter
I realized and understood that it was indeed a gift	Ich erkannte und verstand, dass es tatsächlich ein Geschenk war
A parade was held before the opening ceremony	Vor der Eröffnungszeremonie wurde eine Parade abgehalten
I swear you touched me	Ich schwöre, du hast mich berührt
I take it out and look at it	Ich nehme es heraus und schaue es mir an
I recognized him easily	Ich erkannte ihn leicht
I'm really jealous of her	Ich bin wirklich eifersüchtig auf sie
I wanted to cry myself or hit someone	Ich wollte mich selbst weinen oder jemanden schlagen
I heard his cell phone ring and went to look for him	Ich hörte sein Handy klingeln und machte mich auf die Suche nach ihm
A sword, she actually gave me a sword	Ein Schwert, sie hatte mir tatsächlich ein Schwert gegeben
I made it to the top last week	Ich habe es letzte Woche nach oben geschafft
I've seen and heard it	Ich habe es gesehen und gehört
I took a deep breath and tried to start over	Ich holte tief Luft und versuchte von vorne zu beginnen
I just wanted to let you know	Das wollte ich dir nur mitteilen
I also make wine and even drink it occasionally	Ich mache auch Wein und trinke ihn gelegentlich sogar
I need to see that someone else loves her	Ich muss sehen, dass jemand anderes sie liebt
I'm innocent once again	Ich bin wieder einmal unschuldig
I looked in a door but didn't go in	Ich warf einen Blick in eine Tür, ging aber nicht hinein
I know you've never seen one	Ich weiß, dass du noch nie einen gesehen hast
I can't place the feeling	Ich kann das Gefühl nicht einordnen
I put all my weight on that thing	Ich habe mein ganzes Gewicht für das Ding verwendet
I pull the handle again	Ich ziehe wieder am Griff
I couldn't help but smile at him	Ich konnte nicht anders, als ihn anzulächeln
I couldn't distinguish their accents, but they all could	Ich konnte ihre Akzente nicht unterscheiden, aber sie konnten es alle
I have sensitive and combination skin	Ich habe empfindliche und Mischhaut
I didn't want to argue with him	Ich wollte nicht mit ihm streiten
I'm wearing a pair of loose fitting black shorts	Ich trage ein Paar locker sitzende schwarze Shorts
I think it will be much sooner	Ich denke, es wird viel früher sein
I can't see myself with him	Ich kann mich nicht mit ihm sehen
I always saw the truth there, just like now	Ich habe dort immer die Wahrheit gesehen, so wie jetzt
H had apparently been watching from the door	H hatte offenbar von der Tür aus zugesehen
I have no doubts about that	Daran habe ich keinerlei Zweifel
I'm tired of this world	Ich bin dieser Welt überdrüssig
I know how to take its power	Ich weiß, wie ich seine Macht nehmen kann
I turned and saw that he looked sexy as sin	Ich drehte mich um und sah, dass er sexy wie die Sünde aussah
Horns are present only in males	Hörner sind nur bei Männchen vorhanden
I couldn't move an inch	Ich konnte mich keinen Zentimeter bewegen
I was sure it wasn't my fault	Ich war mir sicher, dass es nicht an mir lag
I winced at the sight	Ich zuckte bei dem Anblick zusammen
I'll leave you the rest of the gold my father found	Ich hinterlasse dir das restliche Gold, das mein Vater gefunden hat
I've come up with something else	Ich habe mir etwas anderes ausgedacht
I know some people there who might be useful	Ich kenne dort einige Leute, die nützlich sein könnten
I took it and gathered my stuff	Ich nahm es und sammelte meine Sachen
I just thought he was an ass	Ich dachte nur, er wäre ein Arsch
The factory later became a grain mill	Die Fabrik wurde später eine Getreidemühle
I helped you with your friend	Ich habe dir mit deinem Freund geholfen
I see you have returned from your duties	Wie ich sehe, sind Sie von Ihren Pflichten zurückgekehrt
I saw no point in listening to them anyway	Ich sah sowieso keinen Sinn darin, sie durchzuhören
A good part of the planet doesn't like us anyway	Ein guter Teil des Planeten mag uns sowieso nicht
I felt like I had just come home	Ich fühlte mich, als wäre ich gerade nach Hause gekommen
I saw three front doors	Ich sah drei Vordertüren
I mean, really, she doesn't need to know	Ich meine, wirklich, sie muss es nicht wissen
I hesitate to turn back	Ich zögere, umzukehren
I was so worried about you too	Ich habe mir auch solche Sorgen um dich gemacht
I think we're all looking forward to it	Ich denke, wir freuen uns alle darauf
I want all my friends to come over	Ich möchte, dass alle meine Freunde vorbeikommen
I can't discuss this with my husband	Ich kann das nicht mit meinem Mann besprechen
I put on blue shorts and a red top	Ich zog blaue Shorts und ein rotes Top an
I couldn't go without him	Ich konnte nicht ohne ihn gehen
I also have a newfound love for missionaries	Ich habe auch eine neu entdeckte Liebe zum Missionar
I stared out of its windows, which faced a huge park	Ich starrte aus seinen Fenstern, die auf einen riesigen Park hinausgingen
A rift has appeared in people's hearts	In den Herzen der Menschen ist ein Riss entstanden
A closer look, however, stopped me from doing so	Ein genauerer Blick hielt mich jedoch davon ab
A horrible noise sounded in front of her	Vor ihr ertönte ein schreckliches Geräusch
I move my hand to his chest	Ich bewege meine Hand zu seiner Brust
I didn't hear his name during the ceremony today	Ich habe seinen Namen heute während der Zeremonie nicht gehört
I am firmly convinced that nobody has to do without it	Ich bin fest davon überzeugt, dass niemand darauf verzichten muss
I found one but it has been used	Ich habe einen gefunden, aber er wurde benutzt
A change was as good as a vacation	Eine Abwechslung war so gut wie ein Urlaub
I felt good and free	Ich fühlte mich wohl und frei
I ended that first date abruptly for many reasons	Ich beendete dieses erste Date aus vielen Gründen abrupt
I see you up on the second level	Ich sehe Sie oben auf der zweiten Ebene
I want to show her happiness	Ich möchte ihr Glück zeigen
I love the band at the farmer's market	Ich liebe die Band auf dem Bauernmarkt
Maybe I bought the farm	Vielleicht habe ich die Farm gekauft
I'm here for a reason, for any reason	Ich bin aus einem bestimmten Grund hier, aus irgendeinem Grund
I can't be sure at this point	Ich kann mir an dieser Stelle nicht sicher sein
I wasn't sure how to take it	Ich war mir nicht sicher, wie ich es nehmen sollte
I also have news, actually two news	Ich habe auch Neuigkeiten, eigentlich zwei Neuigkeiten
I spoke to her last night	Ich habe gestern Abend mit ihr gesprochen
I just needed to know what was going to happen next	Ich musste einfach wissen, was als nächstes passieren würde
I would have attacked him too	Ich hätte ihn auch angegriffen
A familiar smell came from inside	Ein vertrauter Geruch kam von drinnen
I knew this moment would come for so long	Ich wusste, dass dieser Moment so lange kommen würde
I jumped on it and climbed	Ich sprang darauf und kletterte
I buried him in the garden surrounding the lab	Ich begrub ihn im Garten, der das Labor umgab
I was married to the most amazing woman	Ich war mit der erstaunlichsten Frau verheiratet
I expected more, much more	Ich hatte mehr erwartet, viel mehr
I suppose there really was no way out	Ich nehme an, es gab wirklich keinen Ausweg
I was told to tell others	Mir wurde gesagt, ich solle es anderen erzählen
I was grown and my buddy was in trouble	Ich war erwachsen und mein Kumpel steckte in Schwierigkeiten
I opened his message, tears still streaming from my eyes	Ich öffnete seine Nachricht, Tränen strömten immer noch aus meinen Augen
I take full responsibility for what happened	Ich übernehme die volle Verantwortung für das, was passiert ist
I couldn't think of any words	Mir fielen keine Worte ein
I thought that was enough	Ich dachte, das reicht
I used my new phone to call my mother	Ich benutzte mein neues Telefon, um meine Mutter anzurufen
I should have left him then	Ich hätte ihn dann verlassen sollen
Everyone laughed at me the whole time	Alle haben mich die ganze Zeit ausgelacht
I was lucky and found the job almost immediately	Ich hatte Glück und fand die Stelle fast sofort
An application for a permit to kill	Ein Antrag auf eine Tötungserlaubnis
I didn't steal them from you	Ich habe sie dir nicht gestohlen
I had no idea where all this came from	Ich hatte keine Ahnung, woher das alles kam
I actually despise it	Ich verachte es eigentlich
I can't get any of those moments back	Ich kann keinen dieser Momente zurückbekommen
He did not graduate from either university	An beiden Universitäten hat er keinen Abschluss gemacht
I will honor this letter	Ich werde diesen Brief in Ehren halten
I saw opportunities where they could be improved	Ich sah Möglichkeiten, wo sie verbessert werden könnten
I have a vague memory of those events	Ich habe eine dunkle Erinnerung an diese Ereignisse
I dug my nails into him	Ich grub meine Nägel in ihn
I should make good use of it	Ich sollte einen guten Nutzen daraus ziehen
I barely make it through school	Ich schaffe es kaum durch die Schule
I should stop feeling sorry for myself	Ich sollte aufhören, mich selbst zu bemitleiden
I didn't know how to turn it off	Ich wusste nicht, wie ich es ausschalten sollte
I will never say a word out of my mouth	Ich werde niemals ein Wort aus meinem Mund sagen
I was forced to evaluate my life	Ich wurde gezwungen, mein Leben zu bewerten
I made the ribbon and bead trimmings	Ich habe das Band und die Perlenbesatz gemacht
I really was so honored	Ich war wirklich so geehrt
Congress rejected the proposal	Der Kongress lehnte den Vorschlag ab
A redistribution of the negative contribution	Eine Umverteilung des negativen Beitrags
i want you to love me again	Ich möchte, dass du mich wieder liebst
I promised to be nice to her and smiled warmly	Ich versprach freundlich zu ihr zu sein und lächelte herzlich
I shouldn't have left her there	Ich hätte sie nicht dort lassen sollen
I assure you it is far from it	Ich versichere Ihnen, sie ist weit davon entfernt
I can't quite believe she's mine	Ich kann nicht recht glauben, dass sie mir gehört
This is the oldest defined version	Dies ist die älteste definierte Version
I told you it would be	Ich habe dir gesagt, dass es so wäre
A good place to start is to keep this conversation going	Ein guter Anfang ist es, dieses Gespräch am Laufen zu halten
I can't lose you either	Ich kann dich auch nicht verlieren
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
A weight slowly fell from my shoulders	Ein Gewicht fiel langsam von meinen Schultern
I pay for everything	Ich bezahle alles
I was one of the lucky few	Ich war einer der wenigen Glücklichen
I will not harm my own kind	Ich werde meiner eigenen Art nichts tun
I can't even call it singing	Ich kann es nicht einmal singen nennen
I want her to hear it from me	Ich will, dass sie es von mir hört
I just came here to ask for my children	Ich bin nur hergekommen, um für meine Kinder zu bitten
I can check the cargo hold	Ich kann den Frachtraum überprüfen
I see images of the future, not facts	Ich sehe Zukunftsbilder, keine Fakten
I struggled not to catch my breath	Ich kämpfte darum, nicht Luft zu holen
I want to help him but he won't let me	Ich will ihm helfen, aber er lässt mich nicht
I have the same problem	Ich habe das gleiche Problem
I have people who love me at home	Ich habe Menschen, die mich zu Hause lieben
I couldn't wait to go home and sleep in	Ich konnte es kaum erwarten, nach Hause zu gehen und auszuschlafen
I step out the back door into the forest	Ich trete durch die Hintertür zum Wald hinaus
I smiled and looked down	Ich lächelte und sah zu Boden
I just wanted to let it stand for a bit	Ich wollte es nur ein bisschen stehen lassen
Anderson was wounded early in the fighting	Anderson wurde früh in den Kämpfen verwundet
I loved you at first but you rejected me	Ich habe dich zuerst geliebt, aber du hast mich abgelehnt
I raised just one point and one point only	Ich habe nur einen Punkt und nur einen Punkt angesprochen
I was hired by the embassy to track her down	Ich wurde von der Botschaft angeheuert, um sie aufzuspüren
I couldn't send the water there	Ich konnte das Wasser nicht dorthin schicken
I want to render the flesh of his body	Ich möchte das Fleisch von seinem Körper wiedergeben
I walked the long way around	Ich ging den langen Weg herum
I still plan to check	Ich plane noch zu überprüfen
I'd rather observe than participate	Ich beobachte lieber, als mitzumachen
I certainly know a few people who do	Ich kenne sicherlich ein paar Leute, die das tun
A man sitting and playing the piano	Ein Mann, der sitzt und Klavier spielt
I was in a control room	Ich saß in einem Kontrollraum
I jumped up and ran out of my room	Ich sprang auf und rannte aus meinem Zimmer
I can tell just by looking at him	Ich kann es sagen, wenn ich ihn nur ansehe
I felt a little guilty for five minutes	Ich fühlte mich fünf Minuten lang ein wenig schuldig
I have never seen myself in this position	Ich habe mich nie in dieser Position gesehen
I knew where her opinion came from	Ich wusste, woher ihre Meinung kam
I went in and saw a group of poor people	Ich ging hinein und sah eine Gruppe armer Leute
I could feel his thrust picking up speed by the minute	Ich konnte spüren, wie sein Stoß von Minute zu Minute schneller wurde
I speak in general	Ich spreche allgemein
At first I was too scared	Am Anfang war ich zu erschrocken
I have to walk to our new office	Ich muss zu unserem neuen Büro laufen
I got up, found my phone and answered it	Ich stand auf, fand mein Telefon und nahm ab
I could take him to the animal shelter before school	Ich könnte ihn vor der Schule ins Tierheim bringen
I drew closer to hear	Ich trat näher, um zu hören
I can change a lightbulb	Ich kann eine Glühbirne wechseln
I started thinking at any moment that he had called me	Ich fing jeden Moment an zu denken, dass er mich angerufen hatte
I want them to last a thousand years	Ich möchte, dass sie tausend Jahre halten
I had to address this meaning	Ich musste auf diese Bedeutung eingehen
I wanted to stay strong for her	Ich wollte für sie stark bleiben
A river flowed to distant hills	Ein Fluss floss zu fernen Hügeln
I fell asleep slowly	Ich schlief langsam ein
I wondered what it could say	Ich fragte mich, was es sagen könnte
I have no formal artistic training	Ich habe keine formelle künstlerische Ausbildung
I had locked it thousands of times with my key	Ich hatte es tausende Male mit meinem Schlüssel verschlossen
I just can't bring myself to do it	Ich kann mich einfach nicht dazu durchringen
I have now come to terms with this diagnosis	Ich habe mich jetzt mit dieser Diagnose abgefunden
I hadn't even touched it	Ich hatte es nicht einmal berührt
I raised my wine glass	Ich hob mein Weinglas
I can't remember ever being this angry	Ich kann mich nicht erinnern, jemals so wütend gewesen zu sein
I know that sounds stupid	Ich weiß, das klingt dumm
I hope you stay	Ich hoffe, dass du bleibst
I couldn't really talk to her	Ich konnte nicht wirklich mit ihr reden
I appreciate it when it comes out	Ich weiß es zu schätzen, wenn es zum Ausdruck kommt
I just thought you might know something	Ich dachte nur, du weißt vielleicht etwas
I may be the only one who isn't surprised	Ich bin vielleicht der einzige, der nicht überrascht ist
I ended up sending her ten blankets today	Am Ende habe ich ihr heute zehn Decken geschickt
I'm a normal athletic guy with white socks	Ich bin ein normaler, sportlicher Typ mit weißen Socken
I held it and examined it with sheer curiosity	Ich hielt es und untersuchte es mit reiner Neugier
I was one of those in control	Ich war einer von denen, die die Kontrolle hatten
I had the uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Ich hatte das unangenehme Gefühl, allein und verletzlich zu sein
I said nothing and tried to paint his head and shoulders	Ich schwieg und versuchte, seinen Kopf und seine Schultern zu malen
I let her believe what she wants to believe	Ich lasse sie glauben, was sie glauben will
Legal letters and shit	Gesetzliche Briefe und Scheiße
I tell him he can get it now	Ich sage ihm, er kann es jetzt bekommen
I am so sorry for our brief closure	Es tut mir so leid für unsere kurze Schließung
I couldn't believe it was still there	Ich konnte nicht glauben, dass es noch da war
I will learn in time	Ich werde es rechtzeitig lernen
I think this is a mistake	Ich denke, das ist ein Fehler
I would never do that to a child	Das würde ich einem Kind nie antun
I won't pressure you	Ich werde dich nicht unter Druck setzen
I believe they were destroyed in the fire	Ich glaube, sie wurden im Feuer zerstört
I suddenly remembered why she looked familiar	Ich erinnerte mich plötzlich, warum sie mir bekannt vorkam
I just couldn't fathom their intentions	Ich konnte ihre Absichten einfach nicht ergründen
I should be punished for that	Ich sollte dafür bestraft werden
I want you as much as you want me	Ich will dich genauso sehr, wie du mich willst
I didn't have it bad	Ich hatte es nicht schlimm
I get up to get it	Ich stehe auf, um es zu bekommen
I'll speak to you again in the morning	Ich werde morgen früh noch einmal mit Ihnen sprechen
I've seen people at their worst	Ich habe Menschen in ihrer schlimmsten Form gesehen
A bath sounds wonderful now	Ein Bad klingt jetzt wunderbar
I haven't seen many of these	Ich habe nicht viele davon gesehen
I just wanted it all to be over	Ich wollte nur, dass alles vorbei ist
A great all-purpose needle	Eine großartige Allzwecknadel
I want to sing folk songs and play the piano	Ich möchte Volkslieder singen und Klavier spielen
I wrote a few lines around this idea	Ich habe einige Zeilen um diese Idee geschrieben
i know so much about you	Ich weiß so viel über dich
I told her it was a sweet deal	Ich sagte ihr, es sei ein süßes Geschäft
I know there must be something	Ich weiß, es muss etwas geben
I got to the next person	Ich kam zur nächsten Person
I looked at his shopping cart	Ich sah auf seinen Einkaufswagen
I will respect your decision either way	Ich werde deine Entscheidung so oder so respektieren
I knew that not everything would be pleasant	Ich wusste, dass nicht alles angenehm sein würde
A search result can contain extensive information	Ein Suchergebnis kann umfangreiche Informationen enthalten
i know this is your dream	Ich weiß, das ist dein Traum
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I can introduce him to the best people	Ich kann ihn den besten Leuten vorstellen
No members of his family were present	Es waren keine Mitglieder seiner Familie anwesend
Of course I was involved in that	Daran habe ich natürlich mitgewirkt
I still didn't think it meant anything	Ich dachte immer noch nicht, dass es etwas bedeutete
A staff working beneath you	Ein Stab, der unter Ihnen arbeitet
A big lump seemed to form in his throat	Ein großer Kloß schien sich in seinem Hals zu bilden
I would use them to gain our freedom	Ich würde sie benutzen, um unsere Freiheit zu erlangen
Here she was greeted with a roar	Hier wurde sie mit Gebrüll empfangen
I never intended to play him	Ich hatte nie vor, ihn zu spielen
I was at my parents	Ich war bei meinen Eltern
I must have imagined it	Ich muss es mir eingebildet haben
I actually enjoyed the exercise	Ich genoss eigentlich die Übung
I sit up and look around	Ich setze mich auf und sehe mich um
I hated thinking about it like that	Ich hasste es, so darüber nachzudenken
I would have to investigate further	Ich müsste es weiter untersuchen
I couldn't take my eyes off it	Ich konnte meine Augen nicht davon abwenden
I couldn't imagine working for anyone else right now	Ich könnte mir nicht vorstellen, jetzt für jemand anderen zu arbeiten
I'm waiting, just not sure what for	Ich warte, bin mir nur nicht sicher, wofür
I was a consumer of my own work	Ich war ein Konsument meiner eigenen Arbeit
I know your stock portfolio	Ich kenne Ihr Aktienportfolio
I have to use the bathroom	Ich muss das Badezimmer benutzen
I remember changing my password once	Ich erinnere mich, dass ich einmal mein Passwort geändert habe
I only have one left after that	Ich habe danach nur noch eine übrig
I didn't want to be there	Ich wollte nicht dabei sein
However, I felt so out of place	Ich fühlte mich jedoch so fehl am Platz
A bright flash of light and then you were gone	Ein heller Lichtblitz und dann warst du weg
I then decided that was it	Ich habe dann entschieden, dass es das war
I didn't mean that literally	Ich meinte das nicht wörtlich
I thought about leaving	Ich dachte daran, zu gehen
I was beyond wasted	Ich war mehr als verschwendet
I figured it would be best to patch it up	Ich dachte, es wäre das Beste, ihn zu flicken
I was in the mood for something new	Ich hatte Lust auf etwas Neues
I wasn't really paying attention to her	Ich habe nicht wirklich auf sie geachtet
I wasn't worried about her	Ich machte mir keine Sorgen um sie
I can't just stand here	Ich kann hier nicht einfach stehen
I'll feed you to the dogs	Ich werde dich an die Hunde verfüttern
A mission she is not used to	Eine Mission, an die sie nicht gewöhnt ist
I gave a talk about the future of wildlife photography	Ich habe einen Vortrag über die Zukunft der Tierfotografie gehalten
I see his fear as he falls through the window	Ich sehe seine Angst, als er durch das Fenster fällt
I need to book a truck to reserve it	Ich muss einen LKW buchen, um ihn zu reservieren
I knew you were in there	Ich wusste, dass du da drin bist
The forest has a very slow life cycle	Der Wald hat einen sehr langsamen Lebenszyklus
I can't flatten this shit	Ich kann diesen Scheiß nicht glätten
A lot of the music seemed to lose something	Vieles von der Musik schien etwas zu verlieren
I jumped up and ran to the platform	Ich sprang auf und rannte zur Plattform
I opened the door and stepped out of the house	Ich öffnete die Tür und trat aus dem Haus
I asked her how it was paid for	Ich fragte sie, wie es bezahlt worden sei
I sense that he desires more power	Ich spüre, dass er den Wunsch nach mehr Macht hat
I can say that you no longer want to murder me	Ich kann sagen, dass du mich nicht länger ermorden willst
Some were on active duty or stationed elsewhere	Einige waren im aktiven Dienst oder woanders stationiert
I know there are many of you out there	Ich weiß, es gibt viele von euch da draußen
I shrugged and smiled	Ich zuckte mit den Schultern und lächelte
I was sure that in this case I would let myself be pampered	Ich war mir sicher, dass ich mich in diesem Fall verwöhnen lassen würde
I woke up later and felt a lot better	Ich wachte später auf und fühlte mich viel besser
called a woman's voice	rief eine Frauenstimme
I could feel her smile in my soul	Ich konnte ihr Lächeln in meiner Seele spüren
I'm keeping you a secret from her	Ich halte dich vor ihr geheim
I wanted that from the start	Das wollte ich von Anfang an
I grab my head to stop my thoughts	Ich fasse meinen Kopf, um meine Gedanken zu stoppen
I even found a new best friend	Ich habe sogar eine neue beste Freundin gefunden
I can't escape this face	Ich kann diesem Gesicht nicht entkommen
I get out to look under the front	Ich steige aus, um unter die Front zu schauen
I think we should let it rest for today	Ich glaube, wir sollten es für heute ruhen lassen
An intermediate step was considered useful	Ein Zwischenschritt wurde als sinnvoll erachtet
I want to do the treatment	Ich möchte die Behandlung durchführen
I mean in terms of actual accuracy	Ich meine, in Bezug auf die tatsächliche Genauigkeit
Swift said she accepted his apology	Swift sagte, sie habe seine Entschuldigung angenommen
I want them to be found	Ich möchte, dass sie gefunden werden
I'm just following your system	Ich folge nur Ihrem System
I need a favor and it's a big one	Ich brauche einen Gefallen, und es ist ein großer
I've arrived at the front door	Ich bin vor der Haustür angekommen
I went back to bed but kept listening	Ich ging zurück ins Bett, hörte aber weiter zu
I kissed the cup of her ear	Ich küsste die Muschel ihres Ohrs
He would stay there for seven years	Er würde dort sieben Jahre bleiben
I close the door	Ich drücke die Tür zu
I never heard from her again after that	Ich habe danach nie wieder etwas von ihr gehört
I keep my ear to the ground	Ich halte mein Ohr am Boden
I have no inner perception	Ich habe keine innere Wahrnehmung
The single reached the top ten in five countries	Die Single erreichte in fünf Ländern die Top Ten
I was curious what he heard	Ich war neugierig, was er hörte
I should get dressed	Ich sollte mich anziehen
A concern is not a problem to deal with	Ein Anliegen ist kein Problem, mit dem man sich auseinandersetzen muss
I notice that every day	Das merke ich jeden Tag
I wouldn't have to enlarge any instruments	Ich müsste keine Instrumente vergrößern
There was a wooden salad bowl on the table	Auf dem Tisch stand eine hölzerne Salatschüssel
I didn't want to continue him	Ich wollte ihn nicht weiterführen
I often compare it to a book	Ich vergleiche es oft mit einem Buch
A frenzy of gunfire from the ships above would ensue	Ein Rausch des Schießens von den Schiffen oben würde die Folge sein
I'm not a winter fan	Ich bin kein Winterfan
I love the sports page in the newspaper	Ich liebe die Sportseite in der Zeitung
I think she's less than 5 feet tall	Ich glaube, sie ist weniger als 1,50 m groß
I expect this mission to be clean and precise	Ich erwarte, dass diese Mission sauber und präzise ist
I didn't pay much attention to what he said	Ich achtete nicht sehr darauf, was er sagte
I was more determined than ever to continue teaching magic	Ich war entschlossener denn je, weiterhin Magie zu unterrichten
I want it to pass as completely legitimate	Ich möchte, dass es als völlig legitim durchgeht
I see a passionate woman	Ich sehe eine leidenschaftliche Frau
I want to be alone for that	Dafür will ich allein sein
I had to laugh at him	Ich musste über ihn lachen
I had no intention of returning it	Ich hatte nicht vor, es zurückzugeben
I will miss you very much	Ich werde dich sehr vermissen
I checked the stairs	Ich habe die Treppe überprüft
I have excellent restraint	Ich habe ausgezeichnete Zurückhaltung
I remembered him well	Ich erinnerte mich gut an ihn
I was the one that did this to you	Ich war derjenige, der dir das angetan hat
All I know is that the man is causing trouble	Ich weiß nur, dass der Mann Ärger macht
I think that applies to China vs	Ich denke, das gilt für China vs
I didn't want to do it	Ich wollte es nicht tun
I knew her childhood hadn't been easy	Ich wusste, dass ihre Kindheit nicht einfach gewesen war
I had mixed feelings	Ich hatte gemischte Gefühle
I have blind friends who walk faster	Ich habe blinde Freunde, die schneller laufen
A clinical psychologist	Ein klinischer Psychologe
I just need to spend time with her	Ich muss einfach Zeit mit ihr verbringen
I'm actually gay and not in front of my family	Ich bin eigentlich schwul und nicht vor meiner Familie
I touch the side of his face	Ich berühre die Seite seines Gesichts
I worked at this park	Ich habe in diesem Park gearbeitet
I haven't enjoyed it yet	Ich habe es bisher nicht genossen
I was totally amazed	Ich war völlig verblüfft
I know it won't work, never worked	Ich weiß, es wird nicht funktionieren, hat noch nie funktioniert
I didn't need that shit	Ich brauchte den Scheiß nicht
I must resume my business as soon as possible	Ich muss mein Geschäft so schnell wie möglich wieder aufnehmen
I could tell he was excited	Ich merkte, dass er aufgeregt war
I've thought about it a lot	Ich habe viel darüber nachgedacht
Certainly not me	Ich sicher nicht
I made a video yesterday	Ich habe gestern ein Video gemacht
I have to see you tonight	Ich muss dich heute Abend sehen
I'm going in without you	Ich gehe ohne dich hinein
I did technically, practically, rationally	Ich tat technisch, praktisch, vernünftig
I had multiple wounds to prove it	Ich hatte mehrere Wunden, um es zu beweisen
It's not a collection of songs	Es ist keine Sammlung von Liedern
I can't do anything to change things	Ich kann nichts tun, um die Dinge zu ändern
A huge pile of sticks and mud	Ein riesiger Haufen Stöcke und Schlamm
I have two favorite places to read a good book	Ich habe zwei Lieblingsorte, um ein gutes Buch zu lesen
I wanted her forever, no matter what	Ich wollte sie für immer, egal was passierte
I called her but she didn't answer me	Ich rief sie an, aber sie antwortete mir nicht
I knew the blood had to come from somewhere	Ich wusste, dass das Blut irgendwo herkommen musste
I climbed over the fence	Ich bin über den Zaun geklettert
I was tired and ready for my bed	Ich war müde und bereit für mein Bett
Thousands more lived outside the city walls	Tausende weitere lebten außerhalb der Stadtmauern
I would never ask these men about it	Ich würde diese Männer nie danach fragen
I've been different since my horse accident	Seit meinem Pferdeunfall war ich anders
I'm coming at him, but maybe not fast enough	Ich komme auf ihn zu, aber vielleicht nicht schnell genug
I get really artistic with them	Ich werde wirklich künstlerisch mit ihnen
I also want to store information about these buildings	Ich möchte auch Informationen über diese Gebäude speichern
I would have to thank him later	Ich würde ihm später danken müssen
I couldn't have existed	Ich hätte nicht existieren können
I felt protected here	Ich fühlte mich hier geschützt
The release received a very positive reception from critics	Die Veröffentlichung wurde von der Kritik sehr positiv aufgenommen
I asked him what he saw	Ich fragte ihn, was er sah
I was truly blessed	Ich war wirklich gesegnet
This remained the first choice for six years	Dies blieb sechs Jahre lang die erste Wahl
I have tonight free and tomorrow too	Ich habe heute Abend frei und morgen auch
I shouldn't let my emotions compromise our goal	Ich sollte nicht zulassen, dass meine Emotionen unser Ziel gefährden
I gave them that choice	Ich habe ihnen diese Wahl gelassen
I couldn't hear anyone but you	Ich konnte niemanden außer dir hören
It should never have been done	Es hätte nie gemacht werden dürfen
He gave up the field's previous alignment	Er gab die frühere Ausrichtung des Feldes auf
I love everything about being male and being a man	Ich liebe alles daran, männlich und ein Mann zu sein
I know you must miss seeing your son	Ich weiß, dass Sie es vermissen müssen, Ihren Sohn zu sehen
I know the balance that must be maintained	Ich kenne das Gleichgewicht, das aufrechterhalten werden muss
I called him when you went upstairs to change	Ich habe ihn angerufen, als du nach oben gegangen bist, um dich umzuziehen
I only see it after a run on the floor	Ich sehe es nur nach einem Lauf auf dem Boden
Her team finished the tournament in seventh place	Ihr Team beendete das Turnier auf dem siebten Platz
I'm doing these two pieces last week	Ich mache diese beiden Stücke letzte Woche
Please collect transfers	Bitte Sammeln Sie Überweisungen
I would like to see this girlfriend of his	Ich würde gerne diese Freundin von ihm sehen
I have an appointment	ich habe einen Termin
A chief is worshiped in his city	Ein Häuptling wird in seiner Stadt verehrt
I smiled and looked at my daughter	Ich lächelte und sah meine Tochter an
I hear footsteps and turn around, too late, too late	Ich höre Schritte und drehe mich um, zu spät, zu spät
I should have done that earlier	Ich hätte das früher machen sollen
A part of me knew this was coming	Ein Teil von mir wusste, dass dies kommen würde
I choose to look at it differently	Ich entscheide mich dafür, es anders zu betrachten
I didn't answer anything	Ich habe nichts geantwortet
I received a large order from this hotel yesterday	Ich habe gestern eine große Bestellung von diesem Hotel bekommen
A man looked over at them	Ein Mann sah zu ihnen herüber
I might still do that	Das mache ich vielleicht noch
I looked older, more confident	Ich sah älter aus, selbstbewusster
I couldn't stop now	Ich konnte jetzt nicht aufhören
I hope it wasn't a heart attack	Ich hoffe, es war kein Herzinfarkt
I researched them online	Ich habe sie online recherchiert
I found one a few hours away	Ich habe ein paar Stunden entfernt einen gefunden
I recognize this coat of arms	Ich erkenne dieses Wappen
I know my parents don't really love me	Ich weiß, dass meine Eltern mich nicht wirklich lieben
Anyone who saw her head immediately went mad	Jeder, der ihren Kopf sah, wurde sofort verrückt
I felt like a king on top of the world	Ich fühlte mich wie ein König an der Spitze der Welt
I went looking for her	Ich ging sie suchen
I haven't had one for years	Ich habe seit Jahren keine mehr
I take a closer look at the computer	Ich schaue mir den Computer genauer an
I open my pack and pull out wonders	Ich öffne meine Packung und ziehe Wunder heraus
I had never seen one, let alone used one	Ich hatte noch nie einen gesehen, geschweige denn einen benutzt
A light breath of warm air was the result	Ein leichter Hauch warmer Luft war die Folge
I never liked the guy	Ich mochte den Typen nie
I just thought it would be cool	Ich dachte nur, es wäre cool
I work until five o'clock	Ich arbeite bis fünf Uhr
I told them you were coming	Ich habe ihnen gesagt, dass du kommst
A companion book was also published	Außerdem wurde ein Begleitbuch herausgegeben
I've been here a couple of times as a kid	Ich war als Kind ein paar Mal hier
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte mich nicht von ihrem Blick abwenden
A name in the family tree	Ein Name im Stammbaum
A bush pilot was hired for this	Dafür wurde ein Buschpilot engagiert
I thought this could be good	Ich dachte, das könnte gut sein
I have to stay here anyway	Ich muss sowieso hier übernachten
I should have called him already	Ich hätte ihn schon anrufen sollen
I definitely would have won against a human	Ich hätte definitiv gegen einen Menschen gewonnen
I can get over it and go outside	Ich kann darüber hinwegkommen und nach draußen gehen
People were in tears	Die Leute waren in Tränen aufgelöst
I eagerly awaited hearing from her again	Ich wartete gespannt darauf, wieder von ihr zu hören
I gave her water and soothing words	Ich gab ihr Wasser und beruhigende Worte
I couldn't think	Ich konnte keinen Gedanken fassen
I suppose she was right	Ich nehme an, sie hatte recht
I do have one request though	Eine Bitte habe ich allerdings
I tried not to think about all the blood	Ich versuchte, nicht an all das Blut zu denken
I was wondering if you could find her	Ich habe mich gefragt, ob Sie sie finden könnten
I got this strange call from your wife	Ich habe diesen seltsamen Anruf von Ihrer Frau bekommen
I shouldn't be treated like this	Ich sollte nicht so behandelt werden
A house that big probably had more than one entrance	Ein so großes Haus hatte wahrscheinlich mehr als einen Eingang
A wave of relief washes over me	Eine Welle der Erleichterung überkommt mich
I was really gloomy and miserable	Ich war wirklich düster und elend
Personally, I found the book just pure happiness	Ich persönlich fand das Buch einfach nur Glück
I must have been a damn machine running	Ich muss eine verdammte Maschine in Betrieb gewesen sein
I was afraid to crawl into that tent with you	Ich hatte Angst, mit dir in dieses Zelt zu kriechen
But that happens in many public places	Aber das passiert an vielen öffentlichen Orten
I'll talk sense into him	Ich werde ihn zur Vernunft bringen
There are two main effects	Es gibt zwei Haupteffekte
I led the group to the building	Ich führte die Gruppe zum Gebäude
I had other things to do	Ich hatte andere Dinge zu tun
I calmly watched the second double shot go off	Ich beobachtete ruhig, wie der zweite Doppelschuss niederging
I sighed and closed my eyes against the insinuation	Ich seufzte und schloss meine Augen gegen die Andeutung
I put my hands on his chest	Ich lege meine Hände auf seine Brust
Strong protection in the home	Ein starker Schutz im Haushalt
I would like to understand how you think	Ich würde gerne verstehen, wie Sie denken
I think that's my fault	Ich denke, das ist meine Schuld
I had become the runner	Ich war der Läufer geworden
I feel terrible about everything they're going through	Ich fühle mich schrecklich wegen all dem, was sie durchmachen
became clear to me for the first time	wurde mir zum ersten Mal klar
I wouldn't think twice about breaking your nose	Ich würde nicht zweimal darüber nachdenken, dir die Nase zu brechen
I only know those who are still alive	Ich kenne nur die, die noch leben
I had to pay them too	Ich musste sie auch bezahlen
I called him on his cell phone but no answer	Ich rief ihn auf seinem Handy an, aber keine Antwort
I ventured a look in his direction	Ich wagte einen Blick in seine Richtung
I am the one who has the power to change people	Ich bin derjenige, der die Macht hat, den Menschen zu verändern
A short time later, his sons enter the room	Kurze Zeit später betreten seine Söhne den Raum
I can focus on my patient	Ich kann mich auf meinen Patienten konzentrieren
I leaned down to her again	Ich lehnte mich wieder zu ihr herunter
I feel comfortable with you too	Ich fühle mich auch wohl bei dir
I couldn't believe it was still for sale	Ich konnte nicht glauben, dass es noch zum Verkauf stand
I think the paper could have been better	Ich finde, das Papier hätte besser sein können
A grain of love grows into a beautiful garden	Ein Körnchen Liebe wächst zu einem wunderschönen Garten heran
I shook my head, my reflection copied me	Ich schüttelte den Kopf, mein Spiegelbild kopierte mich
I didn't see myself as belonging	Ich sah mich nicht als dazugehörig an
I was right, it was her bedroom	Ich hatte Recht, es war ihr Schlafzimmer
I greeted her with a bow	Ich begrüßte sie mit einer Verbeugung
A tree without roots blows in the wind	Ein Baum ohne Wurzeln weht im Wind
I couldn't get that into my head	Ich konnte das nicht in den Kopf bekommen
I was too sick to care in any way	Ich war zu krank, um mich irgendwie darum zu kümmern
I see a repeating pattern	Ich sehe ein sich wiederholendes Muster
I have a little advice	Ich habe einen kleinen Rat
I need my rest tonight	Ich brauche heute Nacht meine Ruhe
I think she's embarrassed to be seen by the staff	Ich glaube, es ist ihr peinlich, vom Personal gesehen zu werden
I have tried to ensure that the information is correct	Ich habe versucht sicherzustellen, dass die Informationen korrekt sind
A warrior like no other	Ein Krieger wie kein anderer
I was a bit offended by that	Ich war etwas beleidigt von der
I hoped he couldn't tell	Ich hoffte, er konnte es nicht sagen
It was so unexpected	Es war so unerwartet
I saw her feeding the fish in the lake today	Ich sah sie heute die Fische im See füttern
A part of her is still there	Ein Teil von ihr ist noch da
I know how that feels	Ich weiß, wie sich das anfühlt
I was already dressed	Ich war schon angezogen
I already felt better	Ich fühlte mich schon besser
I know how hard it is	Ich weiß, wie schwer es ist
I returned to the cabin	Ich kehrte in die Kabine zurück
I went outside for a second and saw her	Ich ging für eine Sekunde nach draußen und sah sie
I have unlimited resources	Ich habe unbegrenzte Ressourcen
Other garrison troops followed	Weitere Garnisonstruppen folgten
I pulled it up my waist to the first hole	Ich zog es über meine Taille bis zum ersten Loch
I would have to do everything	Ich müsste alles machen
I had to take advantage of the awkward silence	Ich musste die unangenehme Stille ausnutzen
I didn't run straight away	Ich bin nicht gleich gerannt
I also drove full	Ich bin auch voll gefahren
We found her very talented	Wir fanden sie sehr talentiert
A list of people to shag	Eine Liste von Leuten, die man vögeln kann
I couldn't take it	Ich konnte das nicht ertragen
I pay for everything myself, thank you	Ich bezahle alles selbst, danke
I was afraid he would want to come with us	Ich hatte Angst, er würde mit uns kommen wollen
I have the best parents and friends	Ich habe die besten Eltern und Freunde
I could see the sails	Ich konnte die Segel erkennen
None of them finished their studies	Keiner von ihnen beendete sein Studium
I want you to practice this constantly	Ich möchte, dass Sie dies ständig üben
A few warriors still watched with folded arms	Ein paar Krieger sahen noch immer mit verschränkten Armen zu
No single theory has found universal approval	Keine einzelne Theorie hat universelle Zustimmung gefunden
I sighed but kept walking to force her to follow me	Ich seufzte, ging aber weiter, um sie zu zwingen, mir zu folgen
I prefer the grey	Ich bevorzuge den grauen
I went through the whole thing	Ich bin das Ganze durchgegangen
I wouldn't be happy with a meek, quiet woman	Ich wäre nicht glücklich mit einer sanftmütigen, stillen Frau
I found some websites about names	Ich habe einige Websites zu Namen gefunden
It was a chance in a million	Es war eine Chance in einer Million
Victorious was subsequently used as a repair ship	Victorious wurde anschließend als Reparaturschiff eingesetzt
I was very impressed with the customer support	Ich war sehr beeindruckt von der Kundenbetreuung
I wouldn't talk to them either	Ich würde auch nicht mit denen reden
I have no idea what all those terms mean	Ich habe keine Ahnung, was die ganzen Begriffe bedeuten
I absolutely hated the way it felt in my hand	Ich hasste es absolut, wie es sich in meiner Hand anfühlte
I know we can handle it	Ich weiß, dass wir damit umgehen können
I've never been a great baker	Ich war noch nie ein großer Bäcker
The old white master was still in power	Der alte weiße Meister war immer noch an der Macht
A knock on the door broke the moment	Ein Klopfen an der Tür brach den Moment
I like to go out or just stay at home	Ich gehe gerne aus oder bleibe einfach zu Hause
I may have confused it with another restaurant	Ich habe es vielleicht mit einem anderen Restaurant verwechselt
I didn't remember putting it there	Ich konnte mich nicht erinnern, es dort hingelegt zu haben
I couldn't believe my eyes	Ich konnte meinen Augen nicht trauen
I had settled in a bit with that	Damit hatte ich mich etwas eingelebt
I sometimes wish we could have the day over	Ich wünsche mir manchmal, dass wir den Tag vorbei haben könnten
I couldn't believe how relaxed she was about all of this	Ich konnte nicht glauben, wie entspannt sie das alles annahm
I cleared my head and realized it	Ich machte meinen Kopf frei und erkannte es
I had another dinner prepared by the Spirit	Ich hatte wieder ein Abendessen, das vom Geist zubereitet wurde
I just want to forget it	Ich will es einfach vergessen
I felt my throat tighten, tears welled up in my eyes	Ich spürte, wie mir die Kehle zuschnürte, Tränen in meinen Augen
I've even regained my sanity	Ich habe sogar meinen Verstand wiedererlangt
I called the day before and came when they promised	Ich rief am Vortag an und kam, als sie es versprochen hatten
I wasn't upset anymore	Ich war nicht mehr verärgert
I would never lie to him	Ich würde ihn nie anlügen
I know that life will not be easy for us	Ich weiß, dass das Leben für uns nicht einfach sein wird
But the album has a lot to prove	Aber das Album hat viel zu beweisen
I hesitated, frozen	Ich zögerte, wie erstarrt
A minute passed, then another	Eine Minute verging, dann noch eine
A death occurred in the city	In der Stadt ereignete sich ein Todesfall
I need to adjust the neck before removing this	Ich muss den Hals anpassen, bevor ich das entferne
I could have left the mountain	Ich hätte den Berg verlassen können
I remember the lesson well	Ich erinnere mich gut an die Lektion
A remarkable year is approaching	Ein bemerkenswertes Jahr naht
I can eat the food well	Ich kann das Essen gut essen
I took it to the beach	Ich nahm es mit zum Strand
I have a right to be angry	Ich habe ein Recht auf Wut
I think he beat me as a painter	Ich glaube, er hat mich als Maler geschlagen
I heard what you said about your friend	Ich habe gehört, was du über deinen Freund gesagt hast
I will not screw up this date	Ich werde dieses Datum nicht vermasseln
A sign of intelligence	Ein Zeichen von Intelligenz
I would highly recommend it to anyone	Ich kann es jedem wärmstens empfehlen
I liked looking at the competition	Ich habe mir gerne die Konkurrenz angeschaut
A car was sent to pick him up	Ein Auto wurde geschickt, um ihn abzuholen
However, I only have an hour	Allerdings habe ich nur eine Stunde Zeit
I love how you look and how you dress	Ich liebe, wie du aussiehst und wie du dich kleidest
I had none of it	Ich hatte nichts davon
Joseph number three in the area	Joseph Nummer drei in der Gegend
A quick study in patience	Eine schnelle Studie in Geduld
I badly needed a plan right now	Ich brauchte jetzt dringend einen Plan
I ran out of patience	Mir ging die Geduld aus
I wrote to him personally after the report came out	Ich habe ihm persönlich geschrieben, nachdem der Bericht herauskam
I left without making a single sound	Ich ging, ohne ein einziges Geräusch zu machen
I was pretty much done with my own message	Ich war ziemlich fertig mit meiner eigenen Nachricht
I got her to safety	Ich habe sie in Sicherheit gebracht
I depended on them for food and clean linen	Ich war auf sie angewiesen, was Essen und saubere Wäsche anging
I hadn't slept all night	Ich hatte die ganze Nacht nicht geschlafen
I hope the line isn't too long	Ich hoffe, die Schlange ist nicht zu lang
I was stripped naked and laid on a bed	Ich wurde nackt ausgezogen und auf ein Bett gelegt
I hadn't been there since the funeral	Ich war seit der Beerdigung nicht mehr dort gewesen
I have, you have, we all have	Ich habe, du hast, wir alle haben
A thought for your consideration	Ein Gedanke für Ihre Überlegung
I just didn't know it was that	Ich wusste nur nicht, dass es das ist
A crowd quickly surrounds us	Schnell umringt uns eine Menschenmenge
I couldn't even look at him	Ich konnte ihn nicht einmal ansehen
I had seen that icy stare before	Ich hatte diesen eisigen Blick schon einmal gesehen
I was surprised to see the fire blazing	Ich war überrascht, das Feuer lodern zu sehen
I've come a long way to see you	Ich bin von weit her gekommen, um dich zu sehen
I was glad of the pause in the conversation	Ich war froh über die Gesprächspause
I like having new things	Ich mag es, neue Dinge zu haben
I have a guard down there at the gate	Ich habe eine Wache da unten am Tor
I have three questions	Ich habe drei Fragen
I find that fascinating to watch	Ich finde das faszinierend anzusehen
I was here at exactly the right time	Ich war genau zur richtigen Zeit hier
But I wasn't unhappy with you	Ich war aber nicht unglücklich mit dir
I owed him that	Das schuldete ich ihm
I don't need a second parent	Ich brauche keinen zweiten Elternteil
I was up and getting dressed when they called	Ich war aufgestanden und hatte mich angezogen, als sie riefen
I had trouble staying angry	Ich hatte Probleme, wütend zu bleiben
A firm hand pushed her down again	Eine feste Hand drückte sie wieder nach unten
I remembered our last moments together	Ich erinnerte mich an unsere letzten gemeinsamen Momente
I couldn't even force myself to look away from her	Ich konnte mich nicht einmal dazu zwingen, von ihr wegzuschauen
I was thirsty and needed something to drink	Ich hatte Durst und brauchte etwas zu trinken
I want my boys to treat ladies like gentlemen should	Ich möchte, dass meine Jungs Damen so behandeln, wie es Gentlemen tun sollten
I heard my mother call my name	Ich hörte meine Mutter meinen Namen rufen
I can hear my parents in their bedroom	Ich kann meine Eltern in ihrem Schlafzimmer hören
She looks irritated and exhausted	Sie wirkt gereizt und erschöpft
I carefully pushed myself off the ground	Vorsichtig stemmte ich mich vom Boden ab
I didn't need to hear a warning	Ich musste keine Warnung hören
I turned and looked over my left shoulder	Ich drehte mich um und sah über meine linke Schulter
I got dressed and went outside	Ich zog mich an und ging hinaus
I feel it finally breaking, my only barrier falling away	Ich fühle, wie es endlich bricht, meine einzige Barriere fällt weg
A tall figure stepped into the middle of the street	Eine große Gestalt trat mitten auf die Straße
I will only grow as a person under their guidance	Ich werde als Person nur unter ihrer Anleitung wachsen
I realized that it was already set up	Ich erkannte, dass es bereits eingerichtet wurde
I need to make the appropriate video to share	Ich muss das entsprechende Video machen, um es zu teilen
I literally screwed up my life as a kid	Ich habe mir als Kind buchstäblich mein Leben vergeigt
A long corridor stretched deep into the darkness	Ein langer Korridor erstreckte sich tief in die Dunkelheit
I know what will make you happy in this life	Ich weiß, was dich in diesem Leben glücklich machen wird
I know some would disagree with me here	Ich weiß, dass mir hier einige widersprechen würden
I met him in the driveway, embarrassed like hell	Ich traf ihn in der Auffahrt, es war ihm höllisch peinlich
I like to jump out of there	Ich springe da gerne raus
I didn't see this man angry to be honest	Ich habe diesen Mann nicht wütend gesehen, um ehrlich zu sein
I threw the picture down the stairs	Ich warf das Bild die Treppe hinunter
I need the money for the cottage	Ich brauche das Geld für das Cottage
I want to live a life	Ich möchte ein Leben führen
I wish she had come upstairs with me	Ich wünschte, sie wäre mit mir nach oben gekommen
I heard her say so too	Ich habe sie auch so sagen hören
I no longer see the potential in things	Ich sehe das Potenzial in den Dingen nicht mehr
I tried to control the panic	Ich versuchte, die Panik zu kontrollieren
I'm not quite sure yet	Ich bin mir noch nicht ganz sicher
I chose you above everything	Ich habe dich über alles erwählt
I've got a lot done here in the lab	Ich habe hier im Labor schon einiges fertig
I walk back to my car and open my trunk	Ich laufe zurück zu meinem Auto und öffne meinen Kofferraum
I seemed to like him	Ich schien ihn zu mögen
I didn't expect an answer	Ich habe keine Antwort erwartet
A heavy sadness spread in her chest	Eine schwere Traurigkeit breitete sich in ihrer Brust aus
I smiled in surprise and delight	Ich lächelte vor Überraschung und Freude
I know this from personal experience, trial and error	Ich kenne das aus eigener Erfahrung, Versuch und Irrtum
I mean that was well over an inch	Ich meine, das war weit mehr als ein Zoll
I assume they are incredibly busy	Ich nehme an, sie sind unglaublich beschäftigt
I haven't thought that far yet	So weit habe ich noch nicht gedacht
I don't like to eat	Ich mag es nicht zu essen
A treat in childhood	Ein Vergnügen, in der Kindheit
I put the sign up quite often	Ich habe das Schild ziemlich oft ausgehängt
I visited him there once	Ich habe ihn dort einmal besucht
I watched my beautiful wife prepare dinner	Ich sah zu, wie meine wunderschöne Frau das Abendessen zubereitete
I want to see the services	Ich möchte die Dienste sehen
I can assure you that they will accept your leadership	Ich kann Ihnen versichern, dass sie Ihre Führung annehmen werden
I've already done a few things, although not much	Einiges habe ich schon gemacht, wenn auch nicht viel
I took that as an example	Ich habe mir das als Beispiel genommen
I wouldn't have done anything else	Ich hätte nichts anderes getan
salad instead of soup	Salat statt Suppe
I can't imagine who the second person could be	Ich kann mir nicht vorstellen, wer die zweite Person sein könnte
I guess they didn't care about the road south	Ich schätze, die Straße nach Süden war ihnen egal
All stations are shared with other lines	Alle Stationen werden mit anderen Linien geteilt
I work to high standards	Ich arbeite nach hohen Standards
I will make you invisible to them	Ich werde dich für sie unsichtbar machen
I hope she gets caught	Ich hoffe, sie wird erwischt
I think they would work fine	Ich denke, sie würden gut funktionieren
I wasn't here when you decided to return your contract	Ich war nicht hier, als Sie entschieden haben, Ihren Vertrag zurückzugeben
I would wake up every day and get ready for school	Ich würde jeden Tag aufwachen und mich für die Schule fertig machen
I want where you are	Ich will, wo du bist
I haven't tried to sing and haven't been able to for a while	Ich habe nicht versucht zu singen und kann es seit einiger Zeit nicht mehr
I was dealing with the bottom of the food chain	Ich hatte es mit dem Ende der Nahrungskette zu tun
I can't really blame him for that either	Das kann ich ihm auch nicht wirklich vorwerfen
I roll my eyes and shake my head	Ich verdrehe die Augen und schüttele den Kopf
His tenure was evidently very successful	Seine Amtszeit war offenbar sehr erfolgreich
I'm starting with this university	Ich beginne mit dieser Universität
I have absolutely no feelings for her	Ich habe absolut keine Gefühle für sie
A white dial with black block numbers	Ein weißes Zifferblatt mit schwarzen Blocknummern
A white helicopter followed close behind	Ein weißer Helikopter folgte dicht dahinter
I would stand here and wait	Ich würde hier stehen und warten
I stopped at the building department	Ich hielt im Bauamt an
I learn something from you every day	Ich lerne jeden Tag etwas von dir
I can't try to reason with her	Ich kann nicht versuchen, sie zur Vernunft zu bringen
I was afraid of what they were capable of	Ich hatte Angst vor dem, wozu sie fähig waren
I tried some kind of conversation	Ich versuchte eine Art Gespräch
I didn't know what to do with them	Ich wusste nicht, was ich mit ihnen machen sollte
I wonder if my father went to college	Ich frage mich, ob mein Vater aufs College gegangen ist
I think the date is usually at the top of the agenda	Ich denke, das Datum steht normalerweise oben auf dem Programm
I'm old like you, my sweet	Ich bin alt, wie du, meine Süße
Their only worthy alternative was religious life	Ihre einzig würdige Alternative war das Ordensleben
I held my hands tight	Ich hielt meine Hände fest
A good example would be something like	Ein gutes Beispiel wäre so etwas wie
I pour another glass	Ich gieße noch ein Glas ein
I accepted and accepted the invitation	Ich habe die Einladung angenommen und angenommen
I couldn't stay present in the dark	Ich konnte nicht im Dunkeln präsent bleiben
I just didn't understand his reaction	Ich verstand seine Reaktion einfach nicht
I won't let it destroy me anymore	Ich lasse mich nicht mehr davon zerstören
I wondered about his intention towards the people	Ich wunderte mich über seine Absicht gegenüber den Menschen
I could hear it in the way she breathed sometimes	Ich hörte es an der Art, wie sie manchmal atmete
I use a lot of gold leaf	Ich verwende viel Blattgold
I never wanted to hurt that little girl	Ich wollte dieses kleine Mädchen nie verletzen
I go to her for a beauty consultation	Ich gehe zu ihr, um eine Schönheitsberatung zu erhalten
I brushed my teeth longer than it had lasted	Ich putzte meine Zähne länger, als er gedauert hatte
I've included a fairly extensive to-do list	Ich habe eine ziemlich umfangreiche Aufgabenliste beigefügt
I can't see into the future	Ich kann nicht in die Zukunft sehen
I can't blame you for getting upset	Ich kann es dir nicht verübeln, dass du dich aufregst
I need to talk to them right away	Ich muss sofort mit ihnen reden
I want a status report in five minutes	Ich möchte einen Statusbericht in fünf Minuten
I always ate what was put in front of me	Ich habe immer gegessen, was mir vorgesetzt wurde
I planned for each scenario, he lived for the day	Ich plante für jedes Szenario, er lebte in den Tag
I can't keep running and hiding from myself	Ich kann nicht weiter rennen und mich vor mir selbst verstecken
I am very satisfied and will definitely buy again	Ich bin sehr zufrieden und werde definitiv wieder kaufen
I can no longer have a normal conversation	Ich kann kein normales Gespräch mehr führen
I had never seen anything like that in a human	So etwas hatte ich noch nie bei einem Menschen gesehen
I appreciate your friendship so much	Ich schätze deine Freundschaft so sehr
I tried the bedroom door	Ich habe es an der Schlafzimmertür versucht
I no longer cared that diamonds are forever	Ich kümmerte mich nicht mehr darum, dass Diamanten für immer sind
Although sometimes she looks upset instead	Obwohl sie manchmal stattdessen verärgert aussieht
I played hard but did very little to stand out	Ich habe hart gespielt, aber sehr wenig getan, um aufzufallen
I closed my eyes and took a deep breath	Ich schloss meine Augen und atmete tief durch
I thought all bars stay open after midnight	Ich dachte, dass alle Bars nach Mitternacht geöffnet bleiben
I only ever feel that with my family	Das empfinde ich immer nur bei meiner Familie
I think we would have made a delightful partnership	Ich denke, wir wären eine entzückende Partnerschaft eingegangen
In the end I decided on a graphic	Am Ende habe ich mich für eine Grafik entschieden
I love hearing you sing too	Ich liebe es dich auch singen zu hören
I found the phone which is a videophone	Ich habe das Telefon gefunden, das ein Bildtelefon ist
I wanted the right to touch you	Ich wollte das Recht haben, dich zu berühren
Open, where she was the defending champion	Open, wo sie die Titelverteidigerin war
I've noticed greater difficulties in being creative lately	Ich habe in letzter Zeit größere Schwierigkeiten bemerkt, kreativ zu sein
I thought of my friends at home	Ich dachte an meine Freunde zu Hause
I am immune to the ego	Ich bin immun gegen das Ego
I had no idea who was here or why	Ich hatte keine Ahnung, wer hier war oder warum
The rooms were above ground and little protected	Die Räume waren oberirdisch und wenig geschützt
I was not familiar with the management of such a complex	Ich war mit der Verwaltung eines solchen Komplexes nicht vertraut
I always give extra tips	Ich gebe immer extra viel Trinkgeld
This limit still applies today	Diese Grenze gilt bis heute
I went ahead and hung it up	Ich ging voran und hängte es auf
I only have something for him	Ich habe nur etwas für ihn
I can't repeat that kind of language	Ich kann diese Art von Sprache nicht wiederholen
I can suddenly hear my pulse beating in my temples	Ich kann plötzlich meinen Puls in meinen Schläfen schlagen hören
I didn't mean to complain	Ich wollte mich nicht beschweren
I wanted to leave it	Ich wollte es lassen
The restaurant has three glass front walls	Das Restaurant hat drei Vorderwände aus Glas
I have the ability yes	Ich habe die Fähigkeit, ja
I took the caution to heart	Ich habe mir die Vorsicht zu Herzen genommen
I got up, got dressed and went to breakfast	Ich stand auf, zog mich an und ging zum Frühstück
I couldn't bear to cry over one person	Ich habe es nicht ertragen, wegen einer Person zu weinen
That's exactly what I want to avoid	Genau das möchte ich vermeiden
I then ask for answers, even if they are wrong	Ich bitte dann um Antworten, auch wenn sie falsch sind
I finally decided it didn't matter	Ich entschied schließlich, dass es keine Rolle spielte
I checked my appearance in the mirror	Ich überprüfte mein Aussehen im Spiegel
I have trouble remembering really happy moments	Ich habe Probleme, mich an wirklich glückliche Momente zu erinnern
I never told the police about it	Ich habe der Polizei nie davon erzählt
I haven't heard their music	Ich habe ihre Musik nicht gehört
I like to be alone, independent	Ich bin gerne allein, unabhängig
i made friends	Ich machte Freunde
Many of them even came back for more	Viele von ihnen kamen sogar für mehr zurück
I couldn't endanger my family by being selfish	Ich konnte meine Familie nicht gefährden, indem ich egoistisch war
I want wheels on every work table	Ich möchte Räder auf jedem Arbeitstisch haben
I think it was a surprise party	Ich glaube, es war eine Überraschungsparty
I was hoping for a word	Ich hatte auf ein Wort gehofft
I have ministered with him for years	Ich habe jahrelang mit ihm gedient
I hold boat like never before	Ich halte Boot wie nie zuvor
I'm here for one simple reason	Ich bin aus einem einfachen Grund hier
I thought he was a pain	Ich dachte, er wäre ein Schmerz
A real driving pleasure	Ein wahres Fahrvergnügen
I got around him and saw you up there again	Ich kam um ihn herum und sah dich dort oben wieder
I've always tried to put her feelings before mine	Ich habe immer versucht, ihre Gefühle vor meine zu stellen
I fell in love with her immediately	Ich habe mich sofort in sie verliebt
I never knew my real father	Ich habe meinen richtigen Vater nie gekannt
A lot of time had been wasted in this place	An diesem Ort war viel Zeit totgeschlagen worden
I found the solution to the problem	Ich habe die Lösung des Problems gefunden
I almost flew back into the bay	Fast wäre ich wieder in die Bucht geflogen
I step out of the elevator, startled	Ich steige erschrocken aus dem Fahrstuhl
A beautiful place	Ein wunderschöner Ort
I have learned that we are not completely different	Ich habe gelernt, dass wir nicht völlig verschieden sind
A sudden memory flashed through her	Eine plötzliche Erinnerung durchzuckte sie
I think the students played it safe	Ich glaube, die Schüler gingen auf Nummer sicher
I closed the garage door and went inside	Ich schloss das Garagentor und ging ins Haus
I've also used it a lot in the store	Ich habe es auch oft im Laden benutzt
I had never heard of anything like this	Ich hatte noch nie von so etwas gehört
I just haven't made that decision yet	Ich habe diese Entscheidung einfach noch nicht getroffen
A topic that is very close to my heart	Ein Thema, das mir sehr am Herzen liegt
I take the opportunity to compliment her	Ich nutze die Gelegenheit, ihr ein Kompliment zu machen
I didn't believe them then	Ich habe ihnen damals nicht geglaubt
I just wouldn't listen to the voices	Ich würde einfach nicht auf die Stimmen hören
A young woman in a chair reading a book	Eine junge Frau auf einem Stuhl, die ein Buch liest
However, I was pleasantly surprised	Ich war jedoch angenehm überrascht
I have an early day tomorrow	Morgen habe ich einen frühen Tag
I'm a simple guy at heart	Ich bin im Herzen ein einfacher Kerl
I was too distant to care	Ich war zu distanziert, um mich darum zu kümmern
The parties exchanged fire	Die Parteien tauschten Feuer aus
Rum can also be added	Rum kann auch hinzugefügt werden
I hope the hospital can help her	Ich hoffe, das Krankenhaus kann ihr helfen
There are many varieties of salmon fish	Lachsfischsorten gibt es viele
I'll give you the numbers	Ich gebe Ihnen die Zahlen
I was at the peak of my mental health problems	Ich war auf dem Höhepunkt meiner psychischen Probleme
All texts deal with age	Alle Texte beschäftigen sich mit dem Alter
I ran towards the vehicle and disappeared again	Ich lief auf das Fahrzeug zu und verschwand wieder
I noticed my partner rubbing his jaw	Ich bemerkte, dass mein Partner seinen Kiefer rieb
I must have been unconscious for a few seconds	Ich muss einige Sekunden bewusstlos gewesen sein
I learned that lesson years ago	Ich habe diese Lektion vor Jahren gelernt
Then he shook hands with each student	Dann schüttelte er jedem Schüler die Hand
Then the audience always knows where it is	Dann weiß das Publikum immer, wo es ist
I affirm that true striving is creative	Ich bestätige, dass wahres Streben schöpferisch ist
A quest to let you go	Eine Suche, um dich gehen zu lassen
A gentle breeze blew through the open window	Eine sanfte Brise wehte durch das offene Fenster
I glanced back at my textbook	Ich warf einen Blick zurück auf mein Lehrbuch
I rummage around in the box	Ich wühle in der Kiste herum
I rolled my eyes	Ich verdrehte meine Augen
I've been brave all these years	Ich war all die Jahre mutig
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson beschreibt seine Kindheit als sehr religiös
I wanted to start with the other video	Ich wollte mit dem anderen Video beginnen
I don't need to go into that here	Darauf brauche ich hier nicht einzugehen
I owe myself so much	Ich habe mir selbst so viel zu verdanken
Instead, it has put an old audience to flight	Stattdessen hat es ein altes Publikum in die Flucht geschlagen
I go to the junction	Ich gehe bis zur Abzweigung
However, I doubt whether we will succeed	Ich bezweifle jedoch, ob uns das gelingen wird
I'm running out of time	Mir läuft die Zeit davon
I recognized the house	Ich erkannte das Haus
I was an avid student, interested in learning	Ich war ein eifriger Schüler, interessiert am Lernen
I almost asked her to marry me	Ich habe sie fast gebeten, mich zu heiraten
I will fight for balance	Ich werde für das Gleichgewicht kämpfen
I took the bus home and got my things	Ich bin mit dem Bus nach Hause gefahren und habe meine Sachen geholt
I just need the effect	Ich brauche nur den Effekt
As a rule, each deputy headed his or her own department	Jeder Stellvertreter leitete in der Regel eine eigene Abteilung
There were several reasons for this decision	Für diese Entscheidung gab es mehrere Gründe
I had discovered them thirty years too late	Ich hatte sie dreißig Jahre zu spät entdeckt
I'm ready to end the uncertainty	Ich bin bereit, die Ungewissheit zu beenden
I told him we're in the chapel	Ich sagte ihm, wir sind in der Kapelle
I have never felt worse	Ich habe mich nie schlechter gefühlt
I would not admit defeat	Ich würde keine Niederlage eingestehen
I could spend all my time at home	Ich könnte meine ganze Zeit zu Hause verbringen
A security company seemed a perfect fit	Eine Sicherheitsfirma schien perfekt zu passen
I heard him laughing in the background	Ich hörte ihn im Hintergrund lachen
I took back the phone and checked the box sent	Ich nahm das Telefon zurück und überprüfte das gesendete Feld
I was pushed hard	Ich wurde hart gedrängt
i need something to eat	Ich brauche etwas zu essen
I learned a lot about selling from two groups	Ich habe viel über den Verkauf von zwei Gruppen gelernt
I know who these people are	Ich weiß, wer diese Leute sind
I wanted to report it, but decided against it	Ich wollte es melden, habe mich aber dagegen entschieden
I see you made some new friends	Wie ich sehe, hast du ein paar neue Freunde gefunden
I've been a member for at least ten years	Ich bin seit mindestens zehn Jahren Mitglied
I stopped at the high counter and sighed	Ich blieb an der hohen Theke stehen und seufzte
Enjoyable was done	Angenehm war fertig
I had the twelve of us circle around her	Ich ließ uns zwölf um sie herumkreisen
I know what you fear and what drives you to act	Ich weiß, was Sie fürchten und was Sie zum Handeln bringt
I didn't have to be here	Ich musste nicht hier sein
I can't see him like this	Ich kann ihn so nicht sehen
I let you sleep for quite a long time	Ich habe dich ziemlich lange schlafen lassen
Then I saw why there was nothing here	Da sah ich, warum hier nichts war
I stared straight at him	Ich starrte ihn direkt an
I won't let this interrupt my path	Ich werde nicht zulassen, dass dies meinen Weg unterbricht
Lightning strikes one of the ships	Blitz trifft eines der Schiffe
I said you can stay up until daddy gets home	Ich sagte, du kannst aufbleiben, bis Daddy nach Hause kommt
I have everything under control	Ich habe alles im Griff
I can't program at this level	Auf dieser Ebene kann ich nicht programmieren
I didn't ruin everything like you did	Ich habe nicht alles ruiniert, wie du es getan hast
A small, soft hand gripped hers	Eine kleine, weiche Hand ergriff ihre
This can be used to implement decision tables	Dies kann verwendet werden, um Entscheidungstabellen zu implementieren
I am now in the middle of the train station	Ich bin jetzt mitten im Bahnhof
I couldn't understand	Ich konnte es nicht verstehen
I got it perfectly	Ich habe es perfekt verstanden
I felt crazy telling her	Ich fühlte mich verrückt, es ihr zu sagen
I went to the hospital	Ich ging zum Krankenhaus
I want to go home and	Ich will nach Hause und
i wanted to be your best friend	Ich wollte dein bester Freund sein
I also plan to do pool mining	Ich plane auch Pool-Mining
I should have known you couldn't pull this off	Ich hätte wissen müssen, dass du das nicht durchziehen kannst
I drop it like a hot stone	Ich lasse es fallen wie einen heißen Stein
I began to rush away from this terror	Ich fing an, von diesem Schrecken wegzueilen
They worked for him until his death	Sie arbeiteten bis zu seinem Tod für ihn
The couple had six children	Das Paar hatte sechs Kinder
I open my mouth, close it again, open it	Ich öffne meinen Mund, schließe ihn wieder, öffne ihn
I didn't want to go to jail	Ich wollte nicht ins Gefängnis
I couldn't believe it was that	Ich konnte nicht glauben, dass es das war
I realized that this was my cue to go	Ich erkannte, dass dies mein Hinweis war, zu gehen
I gave him his first hug	Ich gab ihm seine erste Umarmung
I can only speculate what it was	Ich kann nur spekulieren, was es war
I said nothing and just watched her	Ich sagte nichts und beobachtete sie nur
I just didn't want to repeat last night	Ich wollte einfach keine Wiederholung von gestern Abend
I remember a great life as a child	Ich erinnere mich an ein tolles Leben als Kind
I stare at my phone and think she'll call back	Ich starre auf mein Handy und denke, sie ruft zurück
It has two years of economic growth behind it	Es hat zwei Jahre Wirtschaftswachstum hinter sich
I can hang the mirror	Ich kann den Spiegel aufhängen
I respect your comment	Ich respektiere deinen Kommentar
I had to learn what it knows	Ich musste lernen, was es weiß
It was wrong to bring you here	Es war falsch, dich hierher zu bringen
I have a very good feeling about it	Ich habe dabei ein sehr gutes Gefühl
I waited patiently at the base of the kitchen island	Ich wartete geduldig am Fuß der Kücheninsel
I wanted some alone time with you	Ich wollte etwas Zeit allein mit dir
I like some individual employees from the fourth floor	Ich mag einige einzelne Mitarbeiter aus dem vierten Stock
I had to stop him before he came to her	Ich musste ihn aufhalten, bevor er zu ihr kam
I noticed he didn't bother to wash it	Ich bemerkte, dass er sich keine Mühe machte, es zu waschen
I knew it in my heart all along	Ich wusste es die ganze Zeit in meinem Herzen
A sense of uneasiness filled the hearts of all the students	Ein Gefühl des Unbehagens erfüllte die Herzen aller Schüler
I'll accommodate you as you wish	Ich werde Sie beherbergen, wie Sie möchten
I climbed back into bed and grabbed the map	Ich kletterte wieder ins Bett und griff nach der Karte
I would go there too, except only girls go there	Ich würde auch dorthin gehen, außer dass nur Mädchen dorthin gehen
Someone had to do it	Jemand musste es tun
A very kind, sensitive, kind friend, that is	Ein sehr freundlicher, sensibler, freundlicher Freund, das heißt
I think we may have an alternative	Ich glaube, wir haben vielleicht eine Alternative
I keep calling her, but the call doesn't go through	Ich rufe sie ständig an, aber der Anruf geht nicht durch
I didn't even have to think about it	Ich musste nicht einmal darüber nachdenken
I didn't want to wake her up	Ich wollte sie nicht wecken
I was slow and had made too many mistakes	Ich war langsam und hatte zu viele Fehler gemacht
I wasn't like the mob	Ich war nicht wie der Mob
His first attempt was a failure	Sein erster Versuch war ein Fehlschlag
I knew this was coming	Ich wusste, dass das kommen würde
I've never played with her very much	Ich habe noch nie sehr viel mit ihr gespielt
I have reflected on many aspects of our discussion	Ich habe über viele Aspekte unserer Diskussion nachgedacht
I could feel her eyes on me	Ich konnte ihre Augen auf mir spüren
I mean, at least there was movement	Ich meine, es gab zumindest Bewegung
I can't be late either	Ich darf auch nicht zu spät kommen
I had a fantastic time with you today	Ich hatte heute eine fantastische Zeit mit dir
I wanted to hold on to her voice	Ich wollte an ihrer Stimme festhalten
I get a lot from a variety of sources	Ich erhalte viel von einer Vielzahl von Quellen
I had to do this every Saturday	Das musste ich jeden Samstag machen
I was the villain and he was my victim	Ich war der Bösewicht und er war mein Opfer
I am in dire need	Ich bin in großer Not
I went to the bar	Ich ging zur Bar
Some carried guns	Einige trugen Waffen
I started as an engineer	Ich habe als Ingenieur angefangen
I don't want her killed	Ich will nicht, dass sie getötet wird
I have tried to provide the essential points	Ich habe versucht, die wesentlichen Punkte zu liefern
I shook him a little	Ich schüttelte ihn ein wenig
I actually hate that	Ich hasse das eigentlich
I haven't spoken to him	Ich habe nicht mit ihm gesprochen
I hadn't heard her name in over two weeks	Ich hatte ihren Namen seit über zwei Wochen nicht gehört
I didn't know they made this style for men	Ich wusste nicht, dass sie diesen Stil für Männer machen
I looked forward to seeing him	Ich freute mich darauf, ihn zu sehen
I know you know what happened	Ich weiß, dass du weißt, was passiert ist
A big green dragon	Ein großer, grüner Drache
I could just lie here and die	Ich könnte einfach hier liegen und sterben
A lower score means higher quality	Eine niedrigere Punktzahl bedeutet eine höhere Qualität
I couldn't understand what they were saying	Ich konnte nicht verstehen, was sie sagten
There was a kind of relief in the air	Eine Art Erleichterung lag in der Luft
A vivid thought has the same power as lightning	Ein lebhafter Gedanke hat die gleiche Kraft wie ein Blitz
I need to know if you have it	Ich muss wissen, ob Sie es haben
I think the mountain has finally accepted us	Ich glaube, der Berg hat uns endlich akzeptiert
I wish she would go	Ich wünschte, sie würde gehen
I can't wait for my shift to be over	Ich kann es kaum erwarten, bis meine Schicht vorbei ist
I expected a reaction of anger and pain	Ich erwartete eine Reaktion von Wut und Schmerz
I want you to trust me with your life	Ich möchte, dass du mir dein Leben anvertraust
I have to speak for women	Ich muss für Frauen sprechen
I knew there were easier ones	Ich wusste, dass es einfachere gibt
I can also be emotional sometimes	Ich kann auch manchmal emotional sein
I've never had such a problem	So ein Problem hatte ich noch nie
I wasn't in a fighting mood anyway	Ich war sowieso nicht in Kampflaune
i will always be there for you	ich werde immer für dich da sein
I assume he paid her for it	Ich nehme an, er hat sie dafür bezahlt
I haven't seen him in fifty years	Ich habe ihn fünfzig Jahre nicht gesehen
I should have been scared	Ich hätte Angst haben sollen
I've told you many times	Ich habe es dir schon oft gesagt
I want you to discover it yourself	Ich möchte, dass Sie es selbst entdecken
It is not a problem for stable level flight	Es ist kein Problem für einen stabilen Horizontalflug
I told him about my search	Ich erzählte ihm von meiner Suche
I know how much you love the food there	Ich weiß, wie sehr du das Essen dort liebst
I know the pride that burns in your soul	Ich kenne den Stolz, der in deiner Seele brennt
I like you too until now	Ich mag dich bis jetzt auch
i love kids though	Ich liebe Kinder obwohl
Flowers are fully contained in a closed structure	Blumen sind vollständig in einer geschlossenen Struktur enthalten
I would happily stay here again!	Ich würde gerne wieder hier übernachten!
I had my company lawyers do it	Ich habe das von meinen Firmenanwälten machen lassen
I know how that could be possible	Ich weiß, wie das möglich sein könnte
I held my breath and waited for someone to look disappointed	Ich hielt den Atem an und wartete darauf, dass jemand enttäuscht aussah
I wouldn't hold back my feelings	Ich würde meine Gefühle nicht zurückhalten
Events will bring him back	Die Ereignisse werden ihn zurückbringen
I will not convert this	Ich werde das nicht konvertieren
I hope you enjoy the rest of your life	Ich hoffe, Sie genießen den Rest Ihres Lebens
I can hear people and traffic	Ich kann Menschen und Verkehr hören
I look at the door and lose my appetite	Ich schaue zur Tür und verliere den Appetit
Maybe I'll hate her in a month	Vielleicht hasse ich sie in einem Monat
I could actually dream	Ich könnte tatsächlich träumen
I didn't want to upset anyone	Ich wollte niemanden wütend machen
I'm still very confused	Ich bin immer noch sehr verwirrt
I didn't know if he was ready to trust me	Ich wusste nicht, ob er bereit war, mir zu vertrauen
I also left my keys with you	Ich habe auch meine Schlüssel bei Ihnen hinterlegt
I just can't stand being around her	Ich kann es einfach nicht ertragen, in ihrer Nähe zu sein
I didn't find you rude	Ich fand dich nicht unhöflich
I was just damn glad it started	Ich war einfach verdammt froh, dass es losging
I intend to be there for a very long time	Ich habe vor, noch sehr lange dabei zu sein
I tried not to stare too hard	Ich versuchte, nicht zu fest anzustarren
I felt my stomach twist	Ich fühlte, wie sich mein Magen verdrehte
I've never seen anything like this	Ich habe so etwas noch nie gesehen
I stopped in the middle of the corridor	Ich blieb mitten im Korridor stehen
I smiled at the sight	Ich lächelte bei dem Anblick
I felt sorry for him	Irgendwie tat er mir leid
I didn't snap at her to get away	Ich habe sie nicht angeschnauzt, um wegzukommen
I had never heard of the place	Ich hatte noch nie von dem Ort gehört
I expected a lot of corruption	Ich habe viel Korruption erwartet
A woman he could love	Eine Frau, die er lieben konnte
I want you two to stay close	Ich möchte, dass ihr zwei in der Nähe bleibt
I'll try that next time	Das werde ich beim nächsten Mal versuchen
I lied through my teeth	Ich habe durch meine Zähne gelogen
She has also inspired on a broader scale	Sie hat auch auf breiterer Ebene inspiriert
I believe in getting the job done	Ich glaube daran, die Arbeit zu erledigen
I posted a similar problem elsewhere on this forum	Ich habe ein ähnliches Problem an anderer Stelle in diesem Forum gepostet
I wouldn't have left the fleet	Ich hätte die Flotte nicht verlassen
Without their help, I could hardly do my job	Ohne ihre Hilfe könnte ich meine Arbeit kaum erledigen
I actually have some clever dialogue in this one	Ich habe tatsächlich einige clevere Dialoge in diesem
I just had to give her that advantage	Ich musste ihr nur diesen Vorteil verschaffen
I've seen men who haven't died from an arrow	Ich habe Männer gesehen, die nicht an einem Pfeil gestorben sind
I think it was the right move for both sides	Ich denke, für beide Seiten war es der richtige Schritt
I had never really thought much about my looks	Ich hatte nie wirklich viel über mein Aussehen nachgedacht
I can't handle anticipation	Ich kann mit Vorfreude nicht umgehen
I wouldn't tell him that either	Das würde ich ihm auch nicht sagen
I felt his hair fall lightly against my forehead	Ich spürte, wie sein Haar leicht gegen meine Stirn fiel
A headquarters for the cause	Ein Hauptquartier für die Sache
In front of each of them was a metal pan	Vor jedem von ihnen stand eine Metallpfanne
I have a strong passion for music	Ich habe eine starke Leidenschaft für Musik
I need to know more about this prophecy	Ich muss mehr über diese Prophezeiung erfahren
I like this topic of conversation	Ich mag dieses Gesprächsthema
I had to read more	Ich musste mehr lesen
I was mad with worry	Ich war verrückt vor Sorge
I believe the body is dead	Ich glaube, der Körper ist tot
I spoke to her about you	Ich habe mit ihr über dich gesprochen
A human in a shark body	Ein Mensch in einem Haikörper
I expect the utmost discretion from you	Ich erwarte von Ihnen höchste Diskretion
I regret so much not having read them first	Ich bereue es so sehr, sie nicht vorher gelesen zu haben
I keep forgetting to put it in forward gear	Ich vergesse immer wieder den Vorwärtsgang einzulegen
I thought of that myself	Daran habe ich selbst gedacht
I had to make a video for this song	Ich musste ein Video für diesen Song machen
I had to protect my mother at all costs	Ich musste meine Mutter um jeden Preis beschützen
A massive dark hand crushed it	Eine massive dunkle Hand zerquetschte es
I have to do this or nobody will	Ich muss das tun, oder niemand wird es tun
People stay at home	Die Leute bleiben zu Hause
I could tell he was looking for someone	Ich merkte, dass er jemanden suchte
I wanted to die, to disappear	Ich wollte sterben, verschwinden
A dark shadow slowly rose	Langsam erhob sich ein dunkler Schatten
A tall ladder will not get you on the branches	Eine hohe Leiter bringt Sie nicht auf die Äste
I went back to my forms	Ich ging zurück zu meinen Formularen
I thought it might have a basement	Ich dachte, es könnte einen Keller haben
I knew this was their home and training ground	Ich wusste, dass dies ihr Zuhause und Trainingsgelände war
I also have passions for music and medicine	Ich habe auch Leidenschaften für Musik und Medizin
I was hoping she was in the kitchen	Ich hatte gehofft, sie wäre in der Küche
I release forgiveness now	Ich lasse jetzt Vergebung los
But I wouldn't mind doing it again sometime	Ich hätte aber nichts dagegen, das irgendwann noch einmal zu machen
People will believe what they want	Die Leute werden glauben, was sie wollen
I've never seen anything like this	Ich habe so etwas noch nie gesehen
A place for everyone and everyone in their place	Ein Ort für alle und jeder an seinem Platz
I could feel the coming storm	Ich konnte den kommenden Sturm spüren
i love your daughter	ich liebe Ihre Tochter
I try to keep it as small as possible	Ich versuche es so klein wie möglich zu halten
I thought we were in an underground hole	Ich dachte, wir wären in einem unterirdischen Loch
The record sold around nine million copies worldwide	Die Platte verkaufte sich weltweit etwa neun Millionen Mal
I asked her if it was something serious	Ich fragte sie, ob es etwas Ernstes sei
A fresh start, a new name	Ein Neuanfang, ein neuer Name
A new small TV and a new digital camera	Ein neuer kleiner Fernseher und eine neue Digitalkamera
I didn't know what to say or do	Ich wusste nicht, was ich sagen oder tun sollte
I promise it won't stop drinking the juice	Ich verspreche, es wird nicht damit aufhören, den Saft zu trinken
I thought it was awesome	Ich fand es genial
I can't tell what he's thinking	Ich kann nicht sagen, was er denkt
I guess they love me	Ich schätze, sie lieben mich
I would rather die than become like her	Ich würde lieber sterben, als wie sie zu werden
I too was treated with respect	Auch ich wurde mit Respekt angesehen
I see a large purple bump appear on his temple	Ich sehe, wie eine große violette Beule an seiner Schläfe erscheint
As he did so, a wonderful thing happened	Als er das tat, geschah etwas Wunderbares
I'm working on being more specific	Ich arbeite daran, konkreter zu werden
I didn't try to open the door	Ich habe nicht versucht, die Tür zu öffnen
I couldn't get her out of my head	Ich konnte sie nicht aus meinem Kopf bekommen
I was new to the menu	Ich war neu auf der Speisekarte
I'm definitely going back	Ich gehe definitiv zurück
A passage to remember	Eine Passage, an die man sich erinnert
I could hardly reach it	Ich konnte es kaum erreichen
I recognized that hint of slight contempt	Ich erkannte diesen Hauch von leichter Verachtung
I haven't really forgotten you	Ich habe dich nicht wirklich vergessen
I beg you to forget that	Ich bitte Sie, das zu vergessen
I don't think it's any of my business	Ich glaube, es ging mich nichts an
I'll give you an appetizer for ten	Ich gebe Ihnen eine Vorspeise für zehn
I could feel it burning inside me	Ich konnte fühlen, wie es in mir brannte
He probably didn't make any profit from it	Vermutlich hat er keinen Gewinn daraus gezogen
I gave them both ten big ones to make them go away	Ich habe ihnen beiden zehn große gegeben, damit sie verschwinden
I hadn't learned how to use voice commands	Ich hatte mich noch nicht mit Sprachbefehlen auskennen können
I let out a nervous laugh	Ich stieß ein nervöses Lachen aus
A creature bent on killing her	Ein Wesen, das darauf aus ist, sie zu töten
Viz published no further volumes	Viz veröffentlichte keine weiteren Bände
I knew this was the day	Ich wusste, dass das der Tag war
I looked over at the dog, but he was gone	Ich sah zu dem Hund hinüber, aber er war weg
I have the right to claim leadership of our people	Ich habe das Recht, die Führung unseres Volkes zu beanspruchen
I was too stiff and sore	Ich war zu steif und wund
I needed a sympathetic ear	Ich brauchte ein offenes Ohr
I hadn't expected that at all	Damit hatte ich überhaupt nicht gerechnet
I had read all of that before	Das hatte ich alles schon vorher gelesen
A knot tightened in her stomach	Ein Knoten zog sich in ihrem Magen zusammen
I would not bow to the idea of ​​getting tired	Ich würde mich nicht der Vorstellung beugen, müde zu werden
I can hardly remember his face	Ich kann mich kaum an sein Gesicht erinnern
Many were still empty	Viele waren noch leer
I randomly chose the latter	Ich habe mich zufällig für letzteres entschieden
I pretty much didn't care	Es war mir so ziemlich egal
I reach behind her and turn off the water	Ich greife hinter sie und stelle das Wasser ab
I've never really worn dresses, especially lately	Ich habe nie wirklich Kleider getragen, besonders nicht in letzter Zeit
I can't get it out of you or anything	Ich bekomme es nicht aus dir heraus oder so
It was very tender	Es war sehr zart
I couldn't tell exactly what he was doing	Ich konnte nicht genau sagen, was er tat
I would close my eyes	Ich würde meine Augen schließen
I think she needs some freedom	Ich glaube, sie braucht etwas Freiheit
I am currently crossing rough terrain	Ich überquere derzeit unwegsames Gelände
I was looking forward to the day	Ich habe mich auf den Tag gefreut
I love you more than words can say	Ich liebe dich mehr als Worte sagen können
I didn't know if she would ever forgive me	Ich wusste nicht, ob sie mir jemals verzeihen würde
A few dozen rebels were dead or wounded	Ein paar Dutzend Rebellen waren tot oder verwundet
I turned my head to stare at him	Ich drehte meinen Kopf herum, um ihn anzustarren
I couldn't be that attracted to her	Ich konnte mich nicht so von ihr angezogen fühlen
I like to climb and explore my new surroundings	Ich klettere gerne und erkunde meine neue Umgebung
I love the texture and how soft it is	Ich liebe die Textur und wie weich es ist
I couldn't find an answer	Ich konnte keine Antwort finden
I've been knocked down	Ich bin niedergeschlagen worden
I think that's what happens when you get old	Ich denke, das passiert, wenn man alt wird
You must sign this form	Sie müssen dieses Formular unterschreiben
I can't bear to stay here any longer	Ich kann es nicht länger ertragen, hier zu bleiben
I was starting to get nervous	Ich fing an, nervös zu werden
I came in here as a lieutenant	Ich bin hier als Leutnant reingekommen
She is not told the details of the plan	Die Einzelheiten des Plans werden ihr nicht mitgeteilt
I say without hesitation	sage ich ohne zu zögern
I never really told him	Ich habe es ihm nie wirklich gesagt
I followed her and she pointed to a chair	Ich folgte ihr und sie zeigte auf einen Stuhl
I want to explore the city	Ich möchte die Stadt erkunden
I was part of the process and the hope	Ich war Teil des Prozesses und der Hoffnung
I felt something small, round and cold on my neck	Ich fühlte etwas Kleines, Rundes und Kaltes an meinem Hals
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	Eine perfekt glatte, warme Hand fand den Weg zu meiner
I just wanted the phone to ring	Ich wollte nur, dass das Telefon klingelt
I know you are not her keeper	Ich weiß, dass du nicht ihr Wächter bist
There was a hint of wonder in his	Ein Hauch von Verwunderung lag in seinem
I prayed, but not with words	Ich betete, aber nicht mit Worten
I was there and it was so romantic	Ich war dort und es war so romantisch
I didn't even buy anything	Ich habe nicht einmal etwas gekauft
I was totally off yesterday	Ich war gestern total daneben
I am too exhausted from the events of that night	Ich bin zu erschöpft von den Ereignissen dieser Nacht
A mighty and bright, bare sword lay at his side	Ein mächtiges und helles, blankes Schwert lag an seiner Seite
I have this man wants to marry me	Ich habe diesen Mann will mich heiraten
I could see that they had all been through a lot	Ich konnte sehen, dass sie alle viel durchgemacht hatten
I swallowed hard and held back the tears	Ich schluckte schwer und hielt die Tränen zurück
Texas knelt to end the game	Texas kniete nieder, um das Spiel zu beenden
I shouldn't be so harsh	Ich sollte nicht so hart sein
I couldn't bring myself to forget what he had done	Ich brachte es nicht über mich zu vergessen, was er getan hatte
I walked carefully to the door	Vorsichtig ging ich zur Tür
I was out of my mind	Ich war nicht von Sinnen
I wish this night would never end	Ich wünschte, diese Nacht würde niemals enden
I control all plants on this island	Ich kontrolliere alle Pflanzen auf dieser Insel
I stopped and listened intently	Ich blieb stehen und lauschte angestrengt
I think it will be very useful for us	Ich denke, es wird sehr nützlich für uns sein
I couldn't hear anything but my breathing	Ich konnte nichts außer meinem Atem hören
I'll tell you when we do	Ich werde es dir sagen, wenn wir es tun
I heard their voices farther and farther away	Ich hörte ihre Stimmen immer weiter weg
A second later it opened again	Eine Sekunde später öffnete sie sich wieder
A lack of planning usually becomes an emergency	Fehlende Planung wird meist zum Notfall
I never really loved him	Ich habe ihn nie wirklich geliebt
I felt sorry for them	Ich hatte Mitleid mit ihnen
I mean sure he can do well	Ich meine, sicher kann er es gut machen
I knew exactly how they felt	Ich wusste genau, wie sie sich fühlten
I may not like it, but she can do it	Ich mag es vielleicht nicht, aber sie kann es tun
I didn't even bother to lock the door behind me	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, die Tür hinter mir abzuschließen
I made my choice	Ich habe meine Wahl getroffen
I doubted she would remember	Ich bezweifelte, dass sie sich erinnern würde
I now knew how to grasp its essence	Ich wusste jetzt, wie ich seine Essenz greifen konnte
The people began to revolt	Die Menschen begannen zu revoltieren
Basketball is also becoming increasingly popular	Auch Basketball wird immer beliebter
A thin old man with long gray hair	Ein dünner alter Mann mit langen grauen Haaren
I care about her and she cares about me	Ich sorge mich um sie und sie um mich
I try to go to the state fair every year	Ich versuche, jedes Jahr zur Landesmesse zu gehen
I didn't think like the people there	Ich dachte nicht wie die Leute dort
A nuclear power plant is a complicated machine	Ein Kernkraftwerk ist eine komplizierte Maschine
A few may try	Einige wenige versuchen dies möglicherweise
Now I can see his face again	Jetzt kann ich sein Gesicht wieder sehen
I told them my cell phone was stolen	Ich sagte ihnen, dass mein Handy gestohlen wurde
I was never sure why she chose this house	Ich war mir nie sicher, warum sie sich für dieses Haus entschieden hatte
I think she might even live	Ich glaube, sie könnte sogar leben
I felt down that everyone was looking	Ich fühlte mich niedergeschlagen, dass alle hinsahen
I think we've reached a critical point	Ich glaube, wir haben einen kritischen Punkt erreicht
I didn't know she punched pins too	Ich wusste nicht, dass sie auch Nadeln stanzt
I was excited about the task at hand	Ich war von der anstehenden Aufgabe begeistert
A leader under pressure	Ein Anführer unter Druck
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers gelang es, sieben Gefangene zu machen
I could feel his arm tighten under my hand	Ich konnte spüren, wie sich sein Arm unter meiner Hand anspannte
I hope to rebuild confidence	Ich hoffe, das Vertrauen wieder aufzubauen
A trial component was then placed	Anschließend wurde eine Probekomponente platziert
A very careless mistake on your part	Ein sehr fahrlässiger Fehler von dir
I could barely concentrate, but that's no surprise	Ich konnte mich kaum konzentrieren, aber das ist keine Überraschung
I heard you suggested this fight cock game	Ich habe gehört, dass du dieses Kampfschwanzspiel vorgeschlagen hast
I will visit them like friends	Ich werde sie wie Freunde besuchen
I will be your mother, your sister and your protector	Ich werde deine Mutter, deine Schwester und deine Beschützerin sein
A conscious attempt at insult is not evident	Ein bewusster Versuch einer Beleidigung ist nicht ersichtlich
I've been looking for mine for all these years	Ich habe all die Jahre nach meiner gesucht
A proud moment, a proud year	Ein stolzer Moment, ein stolzes Jahr
I book company moves	Ich buche Firmenumzüge
I wonder how they do it	Ich frage mich, wie sie das machen
A bullet hit him just below the belly button	Eine Kugel traf ihn knapp unterhalb des Bauchnabels
I need to restore order to my life	Ich muss diese Ordnung in meinem Leben wiederherstellen
I thought he wanted to sleep	Ich dachte, er wollte schlafen
The book didn't sell very well	Das Buch verkaufte sich nicht sehr gut
I stared at the phone, panting	Keuchend starrte ich auf das Telefon
I can see her now, black against the sun	Ich kann sie jetzt sehen, schwarz gegen die Sonne
He dates the fire to c	Er datiert das Feuer auf c
I assume he went back to his family	Ich nehme an, er ist zu seiner Familie zurückgekehrt
I've tried several times with the same results	Ich habe es mehrmals versucht mit den gleichen Ergebnissen
A great looking place	Ein toll aussehender Ort
I ran to her and knelt down next to her	Ich rannte zu ihr und kniete mich neben sie
I was so excited to finally meet him	Ich war so aufgeregt, ihn endlich zu treffen
I suppose she has her reasons	Ich nehme an, sie hat ihre Gründe
I wish everyone to see us together	Ich wünsche allen, dass sie uns zusammen sehen
I couldn't stop myself from laughing at his surprise	Ich konnte mich nicht davon abhalten, über seine Überraschung zu lachen
I've been worried since all of this happened	Ich mache mir Sorgen, seit all dies passiert ist
I enjoyed reading it	Ich habe es genossen, es zu lesen
I looked for the clock on the wall	Ich suchte die Uhr an der Wand
I work with her all day	Ich arbeite den ganzen Tag mit ihr
I go to my room to take the call	Ich gehe in mein Zimmer, um den Anruf anzunehmen
I wrote you a letter this morning	Ich habe dir heute Morgen einen Brief geschrieben
I want to delete from it	Ich möchte davon löschen
I should go get wood	Ich müsste Holz holen gehen
I'm almost completely turned off now	Ich bin jetzt fast komplett abgeschaltet
I was nervous to be on the street	Ich war nervös, auf der Straße zu sein
I'm only dressed for a specific occasion	Ich bin nur für einen bestimmten Anlass gekleidet
I would like to get to know him	Ich möchte ihn kennenlernen
I had to look for a new job	Ich musste mir einen neuen Job suchen
I knew what sorry meant	Ich wusste, was Entschuldigung bedeutete
I just need to figure out how they fit together	Ich muss nur herausfinden, wie sie zusammenpassen
At no time did he capture the general imagination	Zu keiner Zeit erregte er die allgemeine Vorstellungskraft
I answered immediately, thinking the worst	Ich antwortete sofort und dachte an das Schlimmste
I can see both relief and guilt on his face	Ich kann sowohl Erleichterung als auch Schuld auf seinem Gesicht sehen
I looked at it every day	Ich habe es jeden Tag angeschaut
I have to go back to my friends	Ich muss zurück zu meinen Freunden
I plan, design and develop software and distributed cloud systems	Ich plane, gestalte und entwickle Software und verteilte Cloud-Systeme
I laughed carefully	Ich lachte vorsichtig
A few minutes until sunset	Noch wenige Minuten bis zum Sonnenuntergang
I took a small fork	Ich nahm eine kleine Gabel
I didn't want to connect	Ich wollte keine Verbindung herstellen
I shouldn't have attacked you	Ich hätte dich nicht angreifen sollen
I didn't know anything about his biological parents	Ich wusste nichts über seine leiblichen Eltern
I didn't get caught in traffic	Ich bin nicht in den Verkehr geraten
I've tried so many things online	Ich habe online so viel ausprobiert
I sighed, content to relax for a while	Ich seufzte und war damit zufrieden, mich eine Weile zu entspannen
I was admitted and received a full scholarship	Ich wurde zugelassen und erhielt ein Vollstipendium
i am not my master	Ich bin nicht mein Herr
They eventually settle in and make new friends	Sie leben sich schließlich ein und finden neue Freunde
I have no doubt that he will try to save you	Ich habe keinen Zweifel, dass er versuchen wird, dich zu retten
She quickly rolled to port and sank	Sie rollte schnell nach Backbord und sank
I had her attention and affection	Ich hatte ihre Aufmerksamkeit und Zuneigung
I was hoping this would be possible in the latest version	Ich hatte gehofft, dass dies in der neuesten Version möglich wäre
I couldn't help but worry	Ich konnte nicht anders, als mich zu sorgen
In general it is a complex number	Im Allgemeinen ist es eine komplexe Zahl
i will stay with you	Ich werde bei dir bleiben
I can't remember what day it was	Ich kann mich nicht erinnern, welcher Tag es war
I planned to do this trip in one day	Ich hatte vor, diese Reise an einem Tag zu machen
I didn't know what the hell to say	Ich wusste nicht, was zum Teufel ich sagen sollte
I didn't have much time for my old friends	Ich hatte nicht viel Zeit für meine alten Freunde
I was the best because the audience loved me	Ich war der Beste, weil mich das Publikum liebte
I hope you're not too mad at him	Ich hoffe, du bist nicht zu sauer auf ihn
I turn her around and yank her in the back	Ich drehe sie um und reiße ihr in den Rücken
I think so, but only partially	Ich denke schon, aber nur teilweise
I hoped everything was fine	Ich hoffte, dass alles in Ordnung war
I haven't told her since last night	Ich sage es ihr seit gestern Abend nicht mehr
I put my sleep shirt back on	Ich zog mein Schlafhemd wieder an
I just want this feeling to end	Ich möchte nur, dass dieses Gefühl endet
I know you're not a communist	Ich weiß, dass Sie kein Kommunist sind
I never wanted to run from it	Ich wollte nie davor weglaufen
However, such financial offers were never granted	Solche finanziellen Angebote wurden jedoch nie gewährt
A fighter and a killer, but one man	Ein Kämpfer und ein Mörder, aber ein Mann
The tip of the tail is white	Die Schwanzspitze ist weiß
I want all the new covers	Ich will alle neuen Cover
I wanted to see what the world saw	Ich wollte sehen, was die Welt sah
I never really thought about it to be honest	Ich habe nie wirklich darüber nachgedacht, um ehrlich zu sein
I asked them what they were doing	Ich fragte sie, was sie taten
I can imagine this side of the place	Ich kann mir diese Seite des Ortes vorstellen
I suspect everyone and everything	Ich verdächtige jeden und alles
I wasn't good at sports	Beim Sport war ich nicht gut
I point to the top of the stairs	Ich zeige zum oberen Ende der Treppe
I pushed the door open	Ich schob die Tür auf
I told some of my closest friends	Ich habe es einigen meiner engsten Freunde erzählt
i can never go back	Ich kann nie zurück
A brief moment of silence intensified the feeling	Ein kurzer Moment der Stille intensivierte das Gefühl
I've finished the first act like you said	Ich habe den ersten Akt fertig, wie du gesagt hast
A six year old boy and a four year old girl	Ein sechsjähriger Junge und ein vierjähriges Mädchen
The main thing I remembered was feeling carried forward and then rejected	Ich erinnerte mich hauptsächlich daran, dass ich mich weitergeführt und dann zurückgewiesen fühlte
A little movement made him shudder and sigh	Eine kleine Bewegung ließ ihn schaudern und seufzen
I looked at the screen and saw that she had stopped	Ich schaute auf den Bildschirm und sah, dass sie stehen geblieben war
I mean he's perfect	Ich meine, er ist perfekt
I played and she danced	Ich spielte und sie tanzte
Some white farmers were also killed	Einige weiße Farmer wurden ebenfalls getötet
I saw a phone in the bar	Ich habe ein Telefon in der Bar gesehen
The fill tracks can also be mixed together	Die Fill-Tracks können auch zusammengemischt werden
I had been overwhelmed by a tremendous wave of energy	Ich war von einer gewaltigen Energiewelle überwältigt worden
A naked brand is transparent, honest, real	Eine nackte Marke ist transparent, ehrlich, echt
I've seen countless others doing the same	Ich habe unzählige andere gesehen, die dasselbe tun
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Ich nickte langsam, mein Kopf fühlte sich schwer und steif an
A torrent of noise began pouring out of his mouth	Eine Flut von Geräuschen begann aus seinem Mund zu strömen
I won't ask you again	Ich werde dich nicht noch einmal bitten
I get nervous as soon as we get off	Ich werde nervös, sobald wir aussteigen
I feel better knowing the truth has been spoken	Ich fühle mich besser, wenn ich weiß, dass die Wahrheit gesprochen wurde
The castle resisted for another two days	Die Burg leistete weitere zwei Tage Widerstand
However, I noticed a change in my aunt	Bei meiner Tante konnte ich jedoch eine Veränderung feststellen
I get up to go to his room and apologize	Ich stehe auf, um zu seinem Zimmer zu gehen und mich zu entschuldigen
I could feel my feelings	Ich konnte meine Gefühle spüren
A veteran of the wars	Ein Veteran der Kriege
I wondered how much he overheard	Ich fragte mich, wie viel er belauscht hatte
I followed him and laid my head on his shoulder	Ich folgte ihm und legte meinen Kopf auf seine Schulter
I stopped at the edge of the field	Ich blieb am Rand des Feldes stehen
I too am such a being	Auch ich bin so ein Wesen
I assumed it followed a logical train of thought	Ich nahm an, dass es einem logischen Gedankengang folgte
A sandwich or something	Ein Sandwich oder so
I can't take such pain	Ich kann solche Schmerzen nicht ertragen
I couldn't move when we got down	Ich konnte mich nicht bewegen, als wir unten ankamen
I told them, they told me	Ich habe es ihnen gesagt, sie haben es mir gesagt
I was so angry at everyone	Ich war so wütend auf alle
I had never seen her tonight	Ich hatte sie heute Nacht noch nie gesehen
I think he might even have turned blue	Ich glaube, er könnte sogar blau geworden sein
I felt him rather than heard him	Ich habe ihn eher gespürt als gehört
I wondered if it would hurt	Ich fragte mich, ob es weh tun würde
I can't wait to see you	Ich kann es kaum erwarten, dich zu sehen
I wish they would sell it to me	Ich wünschte, sie würden ihn mir verkaufen
I looked for the bullet holes	Ich suchte nach den Einschusslöchern
I knew it was meant to be tragic too	Ich wusste, dass es auch tragisch sein sollte
I had to struggle to steady my frantic breathing	Ich musste mich anstrengen, um meine hektische Atmung zu beruhigen
I couldn't leave her here	Ich konnte sie nicht hier lassen
I will never forget your emotion	Ich werde deine Rührung nie vergessen
I worked across the river	Ich arbeitete auf der anderen Seite des Flusses
I want him to think he's dead	Ich möchte, dass er denkt, er sei tot
I felt forgotten and left behind	Ich fühlte mich vergessen und zurückgelassen
I didn't win bronze	Bronze habe ich nicht gewonnen
I can see it on your face	Ich kann es an deinem Gesicht sehen
I await your reply on this subject	Ich erwarte Ihre Antwort zu diesem Thema
This practice continues to this day	Diese Praxis wird bis heute fortgesetzt
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Ein starker Geist kann ein ganzes Gebiet vor einem Erdbeben retten
I missed her more than anyone could miss anything	Ich vermisste sie mehr, als irgendjemand irgendetwas vermissen könnte
I was head over heels	Ich war Hals über Kopf
I mean, we just drove past her	Ich meine, wir waren gerade an ihr vorbeigefahren
It also contained magnificent lodgings for the king	Es enthielt auch eine großartige Unterkunft für den König
I didn't mention her name	Ich habe ihren Namen nicht erwähnt
I was at a different stage in my life	Ich war in einer anderen Phase in meinem Leben
We tried to sell things by making people laugh	Wir versuchten, Dinge zu verkaufen, indem wir die Leute zum Lachen brachten
I really liked the story and the characters	Die Geschichte und die Charaktere haben mir sehr gut gefallen
I think it makes a little sense	Ich denke, es macht ein wenig Sinn
I hang up and text her to ask for details	Ich lege auf und schreibe ihr, um nach Details zu fragen
I gave you a life that never ends	Ich habe dir ein Leben gegeben, das niemals endet
I kept sweating it up	Ich ließ es weiter ins Schwitzen kommen
I really enjoyed this part	Ich habe diesen Teil sehr genossen
I bought a sweater set and a shirt	Ich habe ein Pullover-Set und ein Hemd gekauft
I'm not even from this galaxy	Ich bin nicht einmal aus dieser Galaxie
I got five strikes in a row	Ich habe fünf Streiks hintereinander bekommen
i thought you were here	Ich dachte, du wärst hier
I needed his attention	Ich brauchte seine Aufmerksamkeit
I can remove the lower front one	Ich kann den unteren vorderen entfernen
I didn't understand why we didn't do that	Ich verstand nicht, warum wir das nicht taten
I turned and ran into the forest	Ich drehte mich um und rannte in den Wald
I fainted the first time too	Beim ersten Mal bin ich auch ohnmächtig geworden
I was born in sweater weather	Ich bin bei Pulloverwetter geboren
you find a way	Du findest einen Weg
A sinner has the symptoms of death about him	Ein Sünder hat die Symptome des Todes an sich
I didn't like being here	Ich war nicht gern hier
I'm adept at missing the mark	Ich bin geschickt darin, das Ziel zu verfehlen
Jones continued to travel when his health permitted	Jones reiste weiter, wenn es seine Gesundheit erlaubte
I opened the window next to my face	Ich öffnete das Fenster neben meinem Gesicht
I couldn't stop being angry with her	Ich konnte nicht aufhören, wütend auf sie zu sein
I think that's the only bar	Ich denke, das ist die einzige Bar
I offered myself to you	Ich habe mich dir angeboten
I tried to open it but it was locked tight	Ich versuchte, es zu öffnen, aber es war fest verschlossen
I want to get my driver's license	Ich möchte meinen Führerschein machen
A very small man bowed as he left the room	Ein sehr kleiner Mann verbeugte sich, als er den Raum verließ
I assume that was her way of protecting you	Ich nehme an, das war ihre Art, dich zu beschützen
I had a lot on my mind	Ich hatte viel um die Ohren
It took me longer to reply, letting things die down	Ich brauchte länger, um zu antworten, ließ die Dinge abklingen
I can't help but smile back	Ich kann nicht anders, als zurückzulächeln
I think it's just a matter of showing you	Ich denke, es geht nur darum, es dir zu zeigen
I should have stayed and helped calm her down	Ich hätte bleiben und helfen sollen, sie zu beruhigen
I took the dirty phone to my side	Ich nahm das schmutzige Telefon auf meiner Seite
I thought you'd want her to know	Ich dachte, du würdest wollen, dass sie es weiß
I left six of my men behind	Ich habe sechs meiner Männer zurückgelassen
I never wanted to end my life like this	Ich wollte mein Leben nie so beenden
I kept my answers short	Ich habe meine Antworten kurz gehalten
I decided to travel and then go to work	Ich beschloss zu reisen und dann zur Arbeit zu gehen
I repeat, officers below	Ich wiederhole, Offiziere unten
I've always liked the history of ideas	Ideengeschichte hat mir schon immer gefallen
The couple later had two sons	Das Paar bekam später zwei Söhne
I have to plan my questions for her	Ich muss meine Fragen an sie planen
A very pretty woman looked up and smiled at him	Eine sehr hübsche Frau blickte auf und lächelte ihn an
A stone guardian, a large one, stopped it	Ein steinerner Wächter, ein großer, hielt es auf
I thought her soul left her	Ich dachte, ihre Seele hätte sie verlassen
I leaned in beside her	Ich lehnte mich neben sie
The bags were later mailed to them	Die Taschen wurden ihnen später zugeschickt
I can't take him anywhere	Ich kann ihn nirgendwohin mitnehmen
A wedding cake where someone forgot to put the topping on	Eine Hochzeitstorte, bei der jemand vergessen hat, den Deckel aufzusetzen
I just went to see her body	Ich war gerade hingegangen, um ihre Leiche zu sehen
I open her privacy with my fingers	Ich öffne ihre Privatsphäre mit meinen Fingern
I told him my sincere opinion	Ich sagte ihm meine aufrichtige Meinung
I thank her and run away	Ich danke ihr und renne weg
I can barely keep up with her pace	Ich kann kaum mit ihrem Tempo mithalten
I thought of the old man in the dusty shop	Ich dachte an den alten Mann in dem staubigen Laden
I guess it wasn't a bad life	Ich vermute, es war kein schlechtes Leben
I have to reach into their inner pockets	Ich muss in ihre Innentaschen greifen
I had to part quickly	Ich musste mich schnell trennen
I'm the gender confusion you're asking about	Ich bin die geschlechtsspezifische Verwirrung, nach der du fragst
I did my best to clean up after them	Ich tat mein Bestes, um hinter ihnen aufzuräumen
I'll take her to the council	Ich bringe sie zum Rat
I didn't wait for an answer	Ich habe nicht auf eine Antwort gewartet
I know it won't always be hearts and flowers	Ich weiß, dass es nicht immer Herzen und Blumen sein werden
I knew what the second girl was holding	Ich wusste, was das zweite Mädchen hielt
But it has some great jokes	Aber es hat einige tolle Witze
I once saw the perfect light	Ich habe einmal das perfekte Licht gesehen
I guess the show is about to start	Ich schätze, die Show fängt gleich an
I should have just let you go	Ich hätte dich einfach gehen lassen sollen
I think that puts us in a safe place	Ich denke, das bringt uns an einen sicheren Ort
A good husband can only put you to bed	Ein guter Ehemann kann dich nur ins Bett bringen
I told him about my last diagnosis	Ich erzählte ihm von meiner letzten Diagnose
I had never kept secrets from her	Ich hatte noch nie Geheimnisse vor ihr gehabt
I sure thought my time was up	Ich dachte sicher, dass meine Zeit abgelaufen war
I trust your judgement	Ich vertraue deinem Urteil
I guess our little friend shared this too	Ich schätze, unser kleiner Freund hat das auch geteilt
I didn't want to see her	Ich wollte sie nicht sehen
I think it's just one thing	Ich denke, es ist nur eine Sache
I guess they always have been	Ich schätze, das waren sie schon immer
I love you and never want to let you go	Ich liebe dich und will dich nie wieder loslassen
I flip through it sometimes	Ich blättere es manchmal durch
I'm still fighting the long lines	Ich kämpfe immer noch mit den langen Schlangen
I was surprised he got the joke	Ich war überrascht, dass er den Witz verstanden hat
I haven't heard from him in over a week	Ich habe seit über einer Woche nichts von ihm gehört
I turned back to him	Ich drehte mich wieder zu ihm um
I've been labeled toxic my entire life	Ich wurde mein ganzes Leben lang als toxisch bezeichnet
I say that from one fighter to another	Ich sage das von einem Kämpfer zum anderen
I wanted to get to know him	Ich wollte ihn kennenlernen
I listened to her big dream and smiled in amazement	Ich lauschte ihrem großen Traum und lächelte verwundert
I stopped and stared, barely breathing	Ich blieb stehen und starrte, kaum atmend
I spoke to him on the phone	Ich habe mit ihm telefoniert
I suppose we'd best get you down there then	Ich nehme an, wir bringen Sie dann am besten da runter
I suggest you study it	Ich schlage vor, Sie studieren ihn
I had to let six people go this morning	Ich musste heute Morgen sechs Leute gehen lassen
I am grateful for his return	Ich bin dankbar für seine Rückkehr
I didn't realize he was gone until the commercial break	Ich habe nicht bemerkt, dass er bis zur Werbepause weg war
I heard noises from the cave	Ich hörte Geräusche aus der Höhle
Employees at church headquarters were fired	Mitarbeiter in der Kirchenzentrale wurden entlassen
I can certainly afford to wait a few more hours	Ich kann es mir sicher leisten, noch ein paar Stunden zu warten
A really good friend will help you move a body	Ein wirklich guter Freund wird dir helfen, einen Körper zu bewegen
I'm one of the lucky ones	Ich bin einer der Glücklichen
I'll keep my introduction short	Ich halte meine Einleitung kurz
I guess you've matured a bit	Ich schätze, du bist ein bisschen erwachsener geworden
A hired auto mechanic	Ein angestellter Automechaniker
I tell people what they want to hear	Ich sage den Leuten, was sie hören wollen
I will tell you something	Ich werde dir etwas erzählen
I leaned closer to him and kissed him	Ich beugte mich näher zu ihm und küsste ihn
A twist, a twist, a twist	Eine Wendung, eine Wendung, eine Wendung
I'm not your leader	Ich bin nicht dein Anführer
I never intended that	Das hatte ich nie vor
I wanted to know about the future	Ich wollte etwas über die Zukunft wissen
I was asked to take a seat	Ich wurde gebeten Platz zu nehmen
I didn't have the energy to argue with him	Ich hatte nicht die Energie, mit ihm zu streiten
A nurse stood by, ready for any incident	Eine Krankenschwester stand bereit, bereit für jeden Vorfall
I see emotions rise and then fall again	Ich sehe, wie die Emotionen steigen und dann wieder fallen
I shared this feeling with the student	Ich teilte dem Schüler dieses Gefühl mit
Personal comments have been removed throughout	Persönliche Bemerkungen wurden durchgehend entfernt
A small stain, but a stain nonetheless, a wound	Ein kleiner Fleck, aber dennoch ein Fleck, eine Wunde
I stepped in the right place on a canal edge	Ich trat an der richtigen Stelle an einer Kanalkante
I was still getting used to friendly physical affection	Ich gewöhnte mich noch an freundliche körperliche Zuneigung
I need to stop by my apartment too	Ich muss auch bei meiner Wohnung vorbeischauen
I don't ask for anything unreasonable	Ich verlange nichts Unangemessenes
I haven't even touched the food	Ich habe das Essen noch nicht einmal angerührt
A cool breeze came through the window	Eine kühle Brise kam durch das Fenster
I want to go in and see what's inside	Ich möchte hineingehen und sehen, was drin ist
I knew your name before you even told me	Ich kannte deinen Namen, bevor du ihn mir überhaupt gesagt hast
I can't explain the circumstances	Ich kann mir die Umstände nicht erklären
He did the same thing again and he laughed	Er tat dasselbe noch einmal und er lachte
I entered the tip amount and the total amount	Ich habe den Trinkgeldbetrag und den Gesamtbetrag eingetragen
I was frozen in fear and shock, sadness and sorrow	Ich war erstarrt in Angst und Schock, Traurigkeit und Kummer
A second later he locked the door	Eine Sekunde später schloss er die Tür ab
I think we should wait until the ceremony is over	Ich denke, wir sollten warten, bis die Zeremonie vorbei ist
I could hear movement behind me, but no struggle	Ich konnte eine Bewegung hinter mir hören, aber keinen Kampf
I went behind the bar and made myself a drink	Ich ging hinter die Bar und machte mir einen Drink
I had to go to the trees	Ich musste zu den Bäumen
I didn't want him to do anything he would regret	Ich wollte nicht, dass er etwas tut, was er bereuen würde
I swung open the gate	Ich schwang das Tor auf
I can't talk to you now	Ich kann jetzt nicht mit dir reden
I just do not understand	Ich verstehe es einfach nicht
I only now noticed how his hands were shaking	Ich bemerkte erst jetzt, wie seine Hände zitterten
I run back out the door and to my car	Ich renne wieder zur Tür hinaus und zu meinem Auto
i need more discipline	Ich brauche mehr Disziplin
I was startled when I heard them	Ich war erschrocken, als ich sie hörte
A grin lights up his whole face	Ein Grinsen erhellt sein ganzes Gesicht
I grab the handle and open the lid	Ich greife nach dem Griff und öffne den Deckel
I cry and I'm cold	Ich weine und friere
I remembered the man a little better	Ich konnte mich etwas besser an den Mann erinnern
A guy with a dead girl	Ein Typ mit einem toten Mädchen
I would give anything for her	Ich würde alles für sie geben
I came to ask your advice	Ich bin gekommen, um Sie um Rat zu fragen
I just want to be needed	Ich möchte nur gebraucht werden
We couldn't believe the immediate reaction	Wir konnten die sofortige Reaktion nicht glauben
I take a moment to admire her stunning beauty	Ich nehme mir einen Moment Zeit, um ihre umwerfende Schönheit zu bestaunen
I know they lied and had something to hide	Ich weiß, dass sie gelogen haben und etwas zu verbergen hatten
I can as you mentioned in the description	Ich kann, wie Sie in der Beschreibung erwähnt haben
I mention this for one simple reason	Ich erwähne dies aus einem einfachen Grund
I loved that she looked so tall	Ich fand es toll, dass sie so hoch aussah
I have to find out and get out of this house	Ich muss das herausfinden und dieses Haus verlassen
I just made my decision today	Ich habe mich heute erst entschieden
I might want to do it	Ich möchte es vielleicht tun
A radio link was ordered for the next day	Für den nächsten Tag wurde eine Funkverbindung bestellt
I can see and smell the smell of death	Ich kann den Todesgeruch sehen und riechen
I know why you did what you did today	Ich weiß, warum du getan hast, was du heute getan hast
I will send him this article	Ich werde ihm diesen Artikel schicken
I told her that was impossible	Ich sagte ihr, das sei unmöglich
I can't tell you how much you love him	Ich kann dir nicht sagen, wie sehr du ihn liebst
I also submit poems and songs	Ich reiche auch Gedichte und Lieder ein
I didn't appreciate that he overpowered me	Ich wusste es nicht zu schätzen, dass er mich überwältigte
A section may be duplicated an extra time or may be missing	Ein Abschnitt kann ein zusätzliches Mal kopiert werden oder fehlen
I won't surrender	Ich werde mich nicht stellen
I'm sure there's nothing to worry about	Ich bin sicher, es gibt keinen Grund zur Sorge
I'm suddenly curious	Ich bin plötzlich neugierig
I want to give myself to him, she thought	Ich will mich ihm hingeben, dachte sie
He immediately returned it to the club president	Er gab sie umgehend an den Vereinspräsidenten zurück
I came of my own desire and will	Ich bin aus eigenem Wunsch und Willen gekommen
I was doing pretty well	Mir ging es ziemlich gut
And you just proved it	Und du hast es gerade bewiesen
A beautiful woman too	Auch eine schöne Frau
I closed my eyes and smiled	Ich schloss meine Augen und lächelte
I hope he doesn't get too attached to me	Ich hoffe, er hängt sich nicht zu sehr an mich
I take it as it comes and follow my gut feeling	Ich nehme es wie es kommt und folge meinem Bauchgefühl
I saw them both die	Ich habe sie beide sterben sehen
I didn't do anything to make you hate me	Ich habe nichts getan, damit du mich hasst
I didn't want to say the words	Ich wollte die Worte nicht sagen
I believe in facts, data	Ich glaube an Fakten, Daten
I just wanted to go and talk to her	Ich wollte einfach mit ihr gehen und reden
i respect your ideas	Ich respektiere deine Ideen
I honestly hate sleeping	Ich hasse es ehrlich zu schlafen
I dig up all volunteer potatoes and destroy them	Ich grabe alle freiwilligen Kartoffeln aus und vernichte sie
I couldn't walk that path again and survive	Ich konnte diesen Weg nicht noch einmal gehen und überleben
I really want to do that	Ich möchte das so gerne tun
I think she'll do pretty well	Ich denke, sie wird das ganz gut hinbekommen
I could do different things	Ich könnte verschiedene Dinge tun
I caught a glimpse of his beautiful blue eyes	Ich erhaschte einen Blick auf seine wunderschönen blauen Augen
A second swing did it	Ein zweiter Schwung tat es
I had to look on the bright side	Ich musste auf die helle Seite schauen
I looked up the hill one last time	Ich blickte ein letztes Mal den Hügel hinauf
His facial expression was haughty	Sein Gesichtsausdruck war hochmütig
I lost myself for a moment	Ich habe mich für einen Moment verloren
I remained silent, curious as to what would happen next	Ich blieb still, neugierig, was als nächstes passieren würde
I wasn't interested in boys	Ich war nicht an Jungs interessiert
I am the invisible woman	Ich bin die unsichtbare Frau
I really have to act	Ich muss wirklich handeln
I've rarely been wrong, and not so big	Ich habe mich selten geirrt, und nicht so groß
I did it carefully, but the knife was sharp	Ich tat es vorsichtig, aber das Messer war scharf
I think we could become like that over time	Ich denke, wir könnten mit der Zeit auch so werden
I knew it had been too easy	Ich wusste, dass es zu einfach gewesen war
I just can't do it	Ich bekomme das einfach nicht hin
I couldn't think at all	Ich konnte überhaupt nicht denken
I just want this key	Ich will nur diesen Schlüssel
I assume you want everything from your apartment	Ich nehme an, Sie wollen alles aus Ihrer Wohnung
I grabbed him and looked at him	Ich schnappte nach ihm und sah ihn an
I ask for nothing and want nothing bad	Ich verlange nichts und will nichts Böses
Very little is known about their social structure	Über ihre soziale Struktur ist nur sehr wenig bekannt
I started distancing myself from them	Ich begann mich von ihnen zu distanzieren
I was closer to proving my theory	Ich war dem Beweis meiner Theorie näher gekommen
you have to be honest with me	Du musst ehrlich zu mir sein
I thought the same thing last night too	Dasselbe habe ich gestern Abend auch gedacht
I shouldn't have to beg you kids	Ich sollte euch Kinder nicht anbetteln müssen
I couldn't take my eyes off my food	Ich konnte meine Augen nicht von meinem Essen abwenden
I didn't go all the way	Ich bin nicht den ganzen Weg gegangen
Seed survival rates are similarly low	Die Überlebensraten der Samen sind ähnlich niedrig
I know how to do everyday things	Ich weiß, wie man alltägliche Dinge tut
I like cooking a lot	Ich mag viel kochen
I understand why you got hurt	Ich verstehe, warum du verletzt wurdest
I have something to take care of	Ich muss mich um etwas kümmern
Both contain the radio edit of the track	Beide enthalten den Radio-Edit des Tracks
I watched with some pride	Ich sah mit einigem Stolz zu
We knew the song was almost something	Wir wussten, dass das Lied fast etwas war
All these works were highly regarded at the time	Alle diese Werke waren damals hoch angesehen
I wasn't in the mood for company at all	Ich war überhaupt nicht in der Stimmung für Gesellschaft
I'll tell you the difference in a few minutes	Ich werde Ihnen den Unterschied in wenigen Minuten sagen
A woman drove him	Eine Frau fuhr ihn
I couldn't have asked for better reception	Ich hätte mir keinen besseren Empfang wünschen können
I was just looking for something to do	Ich war nur auf der Suche nach etwas zu machen
I could feel his eyes burning on mine	Ich konnte spüren, wie seine Augen auf mir brannten
I felt the call as a little girl	Ich fühlte den Ruf als kleines Mädchen
I have to do things my way	Ich muss die Dinge auf meine Weise erledigen
I had the potential that it could very fundamentally resolve itself	Ich hatte das Potenzial, dass es sich ganz grundlegend lösen könnte
I think he likes the feel of my chest	Ich glaube, er mag das Gefühl meiner Brust
I just have to get them out and measure them	Ich muss sie nur herausholen und ausmessen
I didn't want to be locked out again	Ich wollte nicht wieder ausgesperrt werden
A gentle breeze blows through the street corridor	Eine sanfte Brise weht durch den Straßenkorridor
I have all day off	Ich habe den ganzen Tag frei
I was pretty sold	Ich war ziemlich verkauft
I tried not to tremble	Ich versuchte, nicht zu zittern
The mysterious man has completely disappeared	Der mysteriöse Mann ist vollständig verschwunden
A teenager can only endure so much pain and suffering	Ein Teenager kann nur so viel Schmerz und Leid ertragen
I know your opinion about the boy	Ich kenne deine Meinung über den Jungen
I just need a moment alone with my boyfriend, please	Ich brauche nur einen Moment mit meinem Freund allein, bitte
I had a family emergency	Ich hatte einen familiären Notfall
I pulled out my book and marked the pages	Ich zog mein Buch heraus und markierte die Seiten
I kept singing all these songs for you to understand	Ich habe all diese Lieder weiter gesungen, damit du es verstehst
I think you look absolutely amazing	Ich finde, du siehst absolut fantastisch aus
I will draw your portrait	Ich werde Ihr Porträt zeichnen
I had never seen him play better	Ich hatte ihn noch nie besser spielen sehen
I ran to the spot, but nothing looked familiar	Ich rannte zu der Stelle, aber nichts kam mir bekannt vor
A person who speaks when you want them to listen	Eine Person, die spricht, wenn Sie möchten, dass sie zuhört
I have sometimes thought of leaving myself	Ich habe manchmal daran gedacht, mich selbst zu verlassen
However, I refuse to give five stars	Ich weigere mich jedoch, fünf Sterne zu geben
I have no attraction to it	Ich habe keine Anziehungskraft darauf
I look in my suitcase	Ich schaue in meinen Koffer
I didn't expect to ever see you again	Ich hatte nicht erwartet, dich jemals wiederzusehen
I come in disguised as a princess	Als Prinzessin verkleidet trete ich ein
Somehow a bullet had entered the chamber	Irgendwie war eine Kugel in die Kammer gelangt
I waved and he smiled at me	Ich winkte und er lächelte mich an
I asked her what she was talking about	Ich fragte sie, wovon sie rede
A distance of the soul instead of the body	Eine Distanz der Seele statt des Körpers
A place where he used to be	Ein Ort, an dem er früher war
I looked better at this angle	In diesem Winkel sah ich besser aus
I let her invade my head	Ich ließ sie in meinen Kopf eindringen
I smiled back as well	Ich lächelte genauso zurück
I was sixteen, just got home from school	Ich war sechzehn, gerade von der Schule nach Hause gekommen
I asked if a mechanic was available	Ich fragte, ob ein Mechaniker verfügbar sei
I hoped this was a lie or a lie	Ich hoffte, dass dies eine Lüge oder eine Lüge war
I decided to walk around the property	Ich beschloss, um das Grundstück herumzugehen
I'm sorry you're such a fool	Es tut mir leid, dass du so ein Narr bist
I saw that feelings could be expressed in writing	Ich sah, dass Gefühle schriftlich ausgedrückt werden konnten
A very small part of this is writing formal statements	Ein sehr kleiner Teil davon ist das Schreiben formeller Stellungnahmen
I'll give you ten minutes	Ich gebe Ihnen zehn Minuten
I promise that someday you'll kill something	Ich verspreche, dass du irgendwann etwas töten wirst
I want him to shut up and leave me alone	Ich will, dass er die Klappe hält und mich in Ruhe lässt
I shouldn't have pushed you	Ich hätte dich nicht drängen sollen
I'll still eat my dick if it's wrong	Ich werde immer noch meinen Schwanz essen, wenn es falsch ist
I lost a good friend this way	Ich habe auf diese Weise einen guten Freund verloren
I wasn't interested in killing myself	Ich war nicht daran interessiert, mich umzubringen
I love my husband	Ich liebe meinen Mann
I exhaled for a long time	Ich atmete lange angehalten aus
I've had a very strange year	Ich hatte ein sehr seltsames Jahr
I will not betray my brother's trust	Ich werde das Vertrauen meines Bruders nicht enttäuschen
I know the logic is pretty bad	Ich weiß, die Logik ist ziemlich schlecht
I want you all to learn from my class	Ich möchte, dass Sie alle von meiner Klasse lernen
I want to whistle	Ich will pfeifen
I wonder why people just let this all happen	Ich frage mich, warum die Leute das alles einfach zulassen
I didn't eat much either	Ich habe auch nicht viel gegessen
I hated the effort it took	Ich hasste die Anstrengung, die es erforderte
I just hoped he'd made it to the front door	Ich hoffte nur, dass er es bis zur Haustür geschafft hatte
I didn't want it because they passed	Ich wollte es nicht, weil sie bestanden haben
His eyes are dark brown	Seine Augen sind dunkelbraun
A hope that this could be their home	Eine Hoffnung, dass dies ihr Zuhause sein könnte
I only knew who you are	Ich wusste nur, wer du bist
I should never have gone back	Ich hätte nie zurückgehen sollen
I haven't had a date in six months	Ich hatte seit sechs Monaten kein Date
A part of me had known this was coming	Ein Teil von mir hatte gewusst, dass dies kommen würde
I knew the silence wouldn't last long	Ich wusste, dass die Stille nicht lange anhalten würde
I look closely at each one	Ich schaue mir jeden genau an
I had to use it for my first hunt	Ich musste es für meine erste Jagd verwenden
I can't risk breaking in and getting caught	Ich kann es nicht riskieren einzubrechen und dann darin erwischt zu werden
It was decided to continue the march	Es wurde beschlossen, den Marsch fortzusetzen
i was perfect for you	Ich war perfekt für dich
I believe there is someone here with a spiritual need	Ich glaube, hier ist jemand mit einem spirituellen Bedürfnis
I checked the radio clock	Ich habe die Funkuhr überprüft
I walk slowly to the door	Langsam gehe ich zur Tür
I hate seeing the worst in people all the time	Ich hasse es, ständig das Schlimmste in Menschen zu sehen
I was only eleven then, actually a small child	Da war ich erst elf, eigentlich ein kleines Kind
A boy needed a horse	Ein Junge brauchte ein Pferd
I really believe in the product	Ich glaube wirklich an das Produkt
I am happy that you share your experiences with me	Ich freue mich, dass du deine Erfahrungen mit mir teilst
I already told you to stop pretending	Ich habe dir schon gesagt, dass du aufhören sollst, dich aufzuspielen
A cloud passed over them and cast its shadow on the field	Eine Wolke zog über sie hinweg und warf ihren Schatten auf das Feld
I was absolutely in panic mode	Ich war absolut im Panikmodus
I hadn't even noticed that he had got out	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass er ausgestiegen war
I thought he was fresh and consistent	Ich hielt ihn für frisch und konsequent
I could shoot you now and bury you	Ich könnte dich jetzt erschießen und dich begraben
Each segment contains a pair of two legs	Jedes Segment enthält ein Paar von zwei Beinen
I just said something stupid	Ich habe nur etwas Dummes gesagt
A kind of romantic light	Eine Art romantisches Licht
I mean what it used to mean	Ich meine, was es früher bedeutete
I gotta get her off my back	Ich muss sie von meinem Rücken bekommen
I hope she doesn't ruin it	Ich hoffe, sie ruiniert es nicht
i just wanted to talk to you	Ich wollte nur mit dir reden
The second female lead had yet to be chosen	Die zweite weibliche Hauptrolle musste noch ausgewählt werden
I warned you about those damn eggs	Ich habe dich vor diesen verdammten Eiern gewarnt
I touched up something on one of those seats	Ich habe etwas an einem dieser Sitze ausgebessert
I didn't manage to graduate from high school	Ich habe es nicht geschafft, das Abitur zu machen
I saw myself among prophets	Ich sah mich unter Propheten
I think that's where it all started for me	Ich glaube, für mich hat das alles angefangen
I stood and watched as he tried to get up	Ich stand da und beobachtete, wie er versuchte aufzustehen
I love the tone of his voice	Ich liebe den Ton seiner Stimme
I now use them for leisure travel as well	Ich benutze sie jetzt auch für Freizeitreisen
A hand came out of nowhere and pulled him down	Eine Hand kam aus dem Nichts und zog ihn herunter
I need a place for a month	Ich brauche einen Platz für einen Monat
I know her pretty well	Ich kenne sie ziemlich gut
I didn't mean it badly	Ich habe es nicht böse gemeint
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Ich war mit jedem Aspekt des Besuchs vollkommen zufrieden
A strange expression came over his face	Ein seltsamer Ausdruck trat auf sein Gesicht
I feel better knowing they're both on the same page	Ich fühle mich besser, wenn ich weiß, dass beide auf derselben Seite stehen
I couldn't mistake his eye color	Ich konnte seine Augenfarbe nicht verwechseln
I didn't realize she wasn't feeling well	Ich habe nicht gemerkt, dass es ihr nicht gut ging
I tried to tame it	Ich habe versucht, es zu zähmen
I love cumming deep in her mouth	Ich liebe es tief in ihren Mund zu kommen
I choose my colors carefully	Ich wähle meine Farben sorgfältig aus
I didn't notice them until later	Ich habe sie erst später bemerkt
I drank wine every night	Ich habe jeden Abend Wein getrunken
I could show you things that would open your eyes	Ich könnte dir Dinge zeigen, die dir die Augen öffnen würden
i did it for love	Ich habe es aus Liebe getan
I still haven't built it	Ich habe es immer noch nicht gebaut
I have your attention	Ich habe deine Aufmerksamkeit
I felt powerless to help him	Ich fühlte mich machtlos, ihm zu helfen
I've seen all of these things	Ich habe all diese Dinge gesehen
I looked away in disgust	Ich sah angewidert weg
I actually take care of this house now	Ich kümmere mich jetzt tatsächlich um dieses Haus
I promise to give it serious thought	Ich verspreche, ernsthaft darüber nachzudenken
I studied her for a moment	Ich musterte sie einen Moment lang
I never saw the guy again	Ich habe den Typen nie wieder gesehen
I never saw him properly	Ich habe ihn nie richtig gesehen
I wasn't a violent person	Ich war kein gewalttätiger Mensch
We know we can be stronger	Wir wissen, dass wir stärker sein können
I suppose we're all hungry anyway	Ich nehme an, wir sind sowieso alle hungrig
I killed the girl who saved my life	Ich habe das Mädchen getötet, das mir das Leben gerettet hat
I yelled through the darkness	Ich brüllte durch die Dunkelheit
I have to catch this train	Ich muss diesen Zug erwischen
I shouldn't get my hopes up	Ich sollte mir keine Hoffnungen machen
I promise it won't take long	Ich verspreche, wir werden nicht lange brauchen
I knew he wasn't my father	Ich wusste, dass er nicht mein Vater war
I didn't hate myself	Ich hasste mich nicht
Chief is killed by the train	Chief wird vom Zug getötet
I was the manager and that was never in question	Ich war der Manager, und das stand nie in Frage
I can't be that stupid	Ich kann nicht so dumm sein
I just lay there	Ich lag einfach da
I glanced at the window outside	Ich warf einen Blick auf das Fenster draußen
I thought about possibilities	Ich dachte über Möglichkeiten nach
I've never been good at giving advice	Ich war noch nie gut darin, Ratschläge zu geben
I looked at the girl holding the lamp	Ich sah das Mädchen an, das die Lampe hielt
I saw the pain and worry in her eyes	Ich sah den Schmerz und die Sorge in ihren Augen
I couldn't remember ever seeing her like this before	Ich konnte mich nicht erinnern, sie jemals zuvor so gesehen zu haben
A blood test that produces a single data point	Ein Bluttest, der einen einzelnen Datenpunkt erzeugt
I really hope you make it	Ich hoffe wirklich, dass du es schaffst
I do around him all the time	Ich mache die ganze Zeit um ihn herum
I knew what control she was under	Ich wusste, unter welcher Kontrolle sie steht
I whisper into the gentle breeze	flüstere ich in die sanfte Brise
The patrol removed several intelligence documents from his body	Die Patrouille entfernte mehrere Geheimdienstdokumente von seinem Körper
I had to keep myself busy	Ich musste mich beschäftigen
I stopped the next day	Ich hielt am nächsten Tag an
I had no reason to reject this proposal	Ich hatte keinen Grund, diesen Vorschlag abzulehnen
I walked beside her	Ich ging neben ihr
I had lost and gained clothes and possessions	Ich hatte Kleidung und Besitz verloren und gewonnen
Your immediate goal is survival	Ihr unmittelbares Ziel ist das Überleben
I can never take their head or tail off them	Ich kann ihnen niemals Kopf oder Schwanz abgewinnen
It was able to escape into the cloud	Es war in der Lage, in die Wolke zu entkommen
she has to believe me	Sie muss mir glauben
I have to come and give you this	Ich muss kommen und dir das geben
I hadn't seen it before	Ich hatte es vorher nicht gesehen
I have pretty high standards	Ich habe ziemlich hohe Ansprüche
A rare ability he has there	Eine seltene Fähigkeit, die er dort hat
Most urgent was a new roof	Am dringendsten war ein neues Dach
I would never betray my brother	Ich würde meinen Bruder niemals ausliefern
I guess there are many books about it	Ich schätze, es gibt viele Bücher darüber
I have no decision to make	Ich habe keine Entscheidung zu treffen
I need a patient but demanding tutor	Ich brauche einen geduldigen, aber anspruchsvollen Tutor
I wish we could have stayed in either one	Ich wünschte, wir hätten in einem von beiden bleiben können
I almost didn't come, you know	Ich wäre fast nicht gekommen, wissen Sie
I know the limited experience was in my dream	Ich kenne die begrenzte Erfahrung in meinem Traum war
I'll report later how it went	Ich werde später berichten, wie es gelaufen ist
I will tell him what happened	Ich werde ihm sagen, was passiert ist
I'm only visible	Ich bin nur zu sehen
I didn't get a scratch	Ich habe keinen Kratzer abbekommen
I hate going to his place to eat	Ich hasse es, zu ihm zum Essen gehen zu müssen
He obviously knew these streets very well	Er kannte diese Straßen offensichtlich sehr gut
I may have to do it again	Ich muss es vielleicht noch einmal machen
I borrow everything from you	Ich leihe mir alles von dir
I stepped through and it slid shut behind me	Ich schritt hindurch und es glitt hinter mir zu
I thank you in advance	Ich danke Ihnen im Voraus
I refused to take my eyes off the top	Ich weigerte mich, meine Augen von der Spitze abzuwenden
I shake my thoughts back and forth vigorously	Ich schüttele meine Gedanken kräftig hin und her
Normally I never think about doing something like that	Normalerweise denke ich nie daran, so etwas zu tun
He was very impressed	Er war sehr beeindruckt
I will answer when I know	Ich werde antworten, wenn ich das weiß
I lower my hand and push my shoulders back	Ich senke meine Hand und drücke meine Schultern zurück
I only found out a week ago	Ich habe es erst vor einer Woche erfahren
I watched them call personally	Ich sah zu, wie sie persönlich anriefen
I thought this would be a pretty good way to do it	Ich dachte, das wäre ein ziemlich guter Weg, es zu tun
I wish he would make up his mind	Ich wünschte, er würde sich entscheiden
However, I have a few questions for you	Ich habe jedoch ein paar Fragen an Sie
I literally can't feel it once it's inside me	Ich kann ihn buchstäblich nicht mehr spüren, sobald er in mir ist
A perfect summer meal	Ein perfektes Sommeressen
I was so glad he put that on film	Ich war so froh, dass er das auf Film gebracht hat
I smiled back sweetly	Ich lächelte süß zurück
I didn't expect more from them	Mehr hatte ich von ihnen nicht erwartet
I have two tables named user and group	Ich habe zwei Tabellen namens Benutzer und Gruppe
Each signed for two years	Jeder unterschrieb für zwei Jahre
I could hear someone moving inside	Ich konnte hören, wie sich jemand drinnen bewegte
I have no friends from my childhood	Ich habe keine Freunde aus meiner Kindheit
I touched his face with my hand	Ich berührte sein Gesicht mit meiner Hand
I had the place all to myself	Ich hatte den Platz ganz für mich alleine
I will never hear the end of it	Ich werde nie das Ende davon hören
I really wanted to get it over with	Ich wollte es unbedingt hinter mich bringen
I see the fight differently now	Ich sehe den Kampf jetzt anders
I wonder if he knows	Ich frage mich, ob er es weiß
I was the youngest too	Ich war auch der Jüngste
I felt my throat begin to constrict	Ich spürte, wie sich meine Kehle zu schnüren begann
I think you just made the best choice	Ich denke, Sie haben einfach die beste Wahl getroffen
A particularly good find	Ein besonders guter Fund
A terrible misery	Ein schreckliches Elend
A brave attempt at revenge	Ein tapferer Racheversuch
I just have to flee this town	Ich muss nur aus dieser Stadt fliehen
I asked her about it	Ich habe sie danach gefragt
I was up before six, as usual	Ich war wie immer vor sechs auf den Beinen
A dream is one thing, but real life is another	Ein Traum ist eine Sache, aber das wirkliche Leben ist eine andere
This stay enabled her case to be heard	Dieser Aufenthalt ermöglichte es, dass ihr Fall gehört wurde
I have very bad news	Ich habe sehr schlechte Nachrichten
I can't belong anymore	Ich kann nicht mehr dazugehören
A pattern has emerged	Es hat sich ein Muster herauskristallisiert
I crawled down a few more steps	Ich kroch noch ein paar Stufen hinunter
I gave up everything	Ich habe alles aufgegeben
I'm afraid she's lost her mind	Ich fürchte, sie hat den Verstand verloren
The implications are obviously severe	Die Auswirkungen sind offensichtlich schwerwiegend
This may indicate a preference for very specific prey	Dies kann auf eine Vorliebe für ganz bestimmte Beute hindeuten
His words mostly fell on deaf ears	Seine Worte stießen auf meist taube Ohren
I was relieved that he was with me	Ich war erleichtert, dass er bei mir war
I no longer had a fight in me	Ich hatte keinen Kampf mehr in mir
I've never heard of anything like this	Ich habe noch nie von so etwas gehört
I swallowed the lump in my throat	Ich schluckte den Kloß in meinem Hals herunter
I knew he could remember his purpose	Ich wusste, dass er sich an seinen Zweck erinnern konnte
I went out into the hallway	Ich ging hinaus in den Flur
I felt something wrap around my leg	Ich spürte, wie sich etwas um mein Bein wickelte
I was allowed to wear beautiful clothes in both	Ich durfte in beiden wunderschöne Klamotten tragen
This is the first step back	Das ist der erste Schritt zurück
I didn't dream about him	Ich habe nicht von ihm geträumt
I could tell no one bought it	Ich konnte sagen, dass es niemand kaufte
During her service, she won seven Battle Stars	Während ihres Dienstes gewann sie sieben Battle Stars
I didn't stand up for myself	Ich habe mich nicht für mich eingesetzt
I should let him play with the lamb	Ich sollte ihn mit dem Lamm spielen lassen
I went down there and came back	Ich ging dort hinunter und kam zurück
I think they did an excellent job	Ich finde, sie haben hervorragende Arbeit geleistet
I am very satisfied with the result of my treatment	Ich bin sehr zufrieden mit dem Ergebnis meiner Behandlung
I had to help my father	Ich musste meinem Vater helfen
They run through the winter months	Sie laufen durch die Wintermonate
I have plans for this one	Ich habe Pläne für diesen
I didn't want to ask if that was intentional	Ich wollte nicht fragen, ob das Absicht war
A four story house downtown	Ein vierstöckiges Haus in der Innenstadt
I actually feel better than good	Ich fühle mich eigentlich besser als gut
I seem to have come at a bad time	Ich scheine zu einem ungünstigen Zeitpunkt gekommen zu sein
I could barely hold back a scream	Ich konnte kaum einen Schrei zurückhalten
I say find the right medicine	Ich sage, finden Sie die richtige Medizin
I knocked on his door but there was no answer	Ich klopfte an seine Tür, aber es kam keine Antwort
I will not pass this on as if it were a fact	Ich werde das nicht weitergeben, als ob es eine Tatsache wäre
I was the cool one	Ich war der Besonnene
I know he's watching us	Ich weiß, dass er uns beobachtet
I didn't know what was going on until much later	Ich wusste erst viel später, was los war
I hiked three days without water or food	Ich wanderte drei Tage ohne Wasser oder Essen
I went to the phone to check my video messages	Ich ging zum Telefon, um meine Videobotschaften zu überprüfen
I didn't need any explicit commands	Ich brauchte keine expliziten Befehle
I struggled to catch up with the clinic and rushed home	Ich bemühte mich, die Klinik einzuholen, und eilte nach Hause
I had to repeat the question twice, louder each time	Ich musste die Frage zweimal wiederholen, jedes Mal lauter
An important task well done	Eine wichtige Aufgabe gut erledigt
I haven't had many adventures	Ich hatte nicht viele Abenteuer
A village for the sake of the kingdom	Ein Dorf um des Königreichs willen
I have to go home anyway	Ich muss sowieso wieder nach Hause
Analysis on another board is not permitted	Eine Analyse auf einem anderen Board ist nicht gestattet
I bring you peace of mind	Ich bringe dir Seelenfrieden
i feel so much stronger	Ich fühle mich so viel stärker
A very colorful character	Ein sehr bunter Charakter
I had to turn the whole thing around	Ich musste das Ganze umdrehen
I always go out in the fresh air to eat	Zum Essen gehe ich immer an die frische Luft
No damage was reported on the island itself	Auf der Insel selbst wurden keine Schäden gemeldet
I love that long black hair	Ich liebe diese langen schwarzen Haare
I know you're running low on money	Ich weiß, du hast kaum noch Geld übrig
I just went for my morning walk	Ich habe gerade meinen Morgenspaziergang gemacht
I want my friends to be your friends too	Ich möchte, dass meine Freunde auch deine Freunde sind
I was the one who found him in our apartment	Ich war derjenige, der ihn in unserer Wohnung gefunden hat
I just wanted to help her	Ich wollte ihr nur helfen
I could feel his dark energy from across the street	Ich konnte seine dunkle Energie von der anderen Straßenseite aus spüren
I am not made of matter	Ich bestehe nicht aus Materie
I can't read the city	Ich kann die Stadt nicht lesen
A white tiger, the only one actually left	Ein weißer Tiger, der einzige, der tatsächlich übrig war
I think he would have liked anything	Ich glaube, ihm hätte alles gefallen
I managed to finish the run	Ich habe es geschafft, den Lauf zu beenden
I checked online where the hospital is	Ich habe online nachgesehen, wo das Krankenhaus ist
The day became a national holiday	Der Tag wurde zum Nationalfeiertag
I didn't find anything, so we're safe	Ich habe nichts gefunden, also sind wir in Sicherheit
I could feel my frustration level rising	Ich spürte, wie mein Frustrationslevel stieg
I wanted the work to be strong and valuable	Ich wollte, dass die Arbeit stark und wertvoll ist
I stand next to her chair and reach for her	Ich stehe neben ihrem Stuhl und greife nach ihr
I refuse any attempt to justify myself	Ich lehne jeden Versuch ab, mich zu rechtfertigen
I pretended to wash my hands	Ich tat so, als würde ich mir die Hände waschen
I got off the train	Ich kam aus der Bahn
A small victory for me	Ein kleiner Sieg für mich
I hear the sound of the wave coming	Ich höre das Geräusch der Welle kommen
I ignored the complaints	Ich ignorierte die Beschwerden
I can see footsteps leading into the darkness	Ich kann Schritte sehen, die in die Dunkelheit führen
I want to allow someone to take care of me	Ich möchte jemandem erlauben, sich um mich zu kümmern
I never saw her again	Ich habe sie nie wieder gesehen
I've never seen him angry or hurt	Ich habe ihn noch nie wütend oder verletzt gesehen
I covered my eyes and ears with my arms	Ich bedeckte meine Augen und Ohren mit meinen Armen
I'm not a soldier or a fitness trainer	Ich bin kein Soldat oder Fitnesstrainer
I've never felt anything like this before	So etwas habe ich noch nie gespürt
I should never have told everyone what we did	Ich hätte niemals allen erzählen sollen, was wir getan haben
I ran up the stairs crying from fear	Ich rannte die Treppe hinauf und weinte vor Angst
I haven't decided how to do this yet	Ich habe mich noch nicht entschieden, wie ich das machen soll
I think he's just showing the tension	Ich denke, er zeigt nur die Anspannung
The movement now has branches in forty countries	Mittlerweile hat die Bewegung Ableger in vierzig Ländern
I guess it would be wrong to even question that shit	Ich schätze, es wäre falsch, den Scheiß überhaupt in Frage zu stellen
Her father was a wagon master	Ihr Vater war Wagenmeister
It is important to me that you are honest	Mir ist wichtig, dass Sie ehrlich sind
I widen my eyes	Ich riss meine Augen auf
I really like the sound of her here	Ich mag den Sound von ihr hier wirklich
A child of your blood	Ein Kind deines Blutes
I have sharp images that print well	Ich habe scharfe Bilder, die sich gut drucken lassen
I have to do this review	Ich muss diese Bewertung machen
I never claimed to be anything	Ich habe nie behauptet, etwas zu sein
However, I have learned to respect him	Ich habe jedoch gelernt, ihn zu respektieren
I thought about the roof	Ich dachte an das Dach
I shook his hand warmly	Ich schüttelte ihm herzlich die Hand
The recording lasted four weeks	Die Aufnahme dauerte vier Wochen
I'm worried	Ich machte mir Sorgen
I couldn't read her eyes	Ich konnte ihre Augen nicht lesen
I want the money for my half	Ich will das Geld für meine Hälfte
I have slept too long	Ich habe zu lange geschlafen
I can't believe he just asked me something so personal	Ich kann nicht glauben, dass er mich gerade etwas so Persönliches gefragt hat
I know there are things that need to be said	Ich weiß, es gibt Dinge, die gesagt werden müssen
Males are larger than females	Männchen sind größer als Weibchen
I just couldn't reach it	Ich konnte es einfach nicht erreichen
A heart attack at his desk	Ein Herzinfarkt an seinem Schreibtisch
O what sweet water seeps away	O welch süßes Wasser versickert
I could share the pics with everyone but him	Ich könnte die Bilder mit allen außer ihm teilen
I was turned away at the gates of your house	Ich wurde an den Toren Ihres Hauses abgewiesen
I missed my friends from the apartment complex	Ich vermisste meine Freunde aus dem Apartmentkomplex
I couldn't understand it	Ich konnte es nicht nachvollziehen
I never felt guilty or sick about it	Ich fühlte mich deswegen nie schuldig oder krank
I nodded and held out my hand to her	Ich nickte und hielt ihr meine Hand hin
I drop my bag on the floor	Ich lasse meine Tasche auf den Boden fallen
And he discovered me and became my manager	Und er entdeckte mich und wurde mein Manager
Other ancient sources cite similarly large numbers	Andere antike Quellen nennen ähnlich große Zahlen
I never got an answer to this question	Auf diese Frage habe ich nie eine Antwort bekommen
A left turn, then finally a right turn	Eine Linkskurve, dann schließlich eine Rechtskurve
A healthy man comes here, he pays my advice	Ein gesunder Mann kommt hierher, er bezahlt meinen Rat
I really like this pattern a lot	Ich mag dieses Muster wirklich sehr
I didn't want to interrupt you	Ich wollte dich nicht unterbrechen
I woke up feeling sick	Ich wachte auf und fühlte mich krank
I still had no answers	Ich hatte immer noch keine Antworten
I had to buy flowers for my daughter-in-law	Ich musste Blumen für meine Schwiegertochter kaufen
A fraud alert is free	Eine Betrugswarnung ist kostenlos
I can make public offerings in my sleep	Ich kann öffentliche Opfergaben im Schlaf machen
I don't think it will be long now	Ich glaube, es wird jetzt nicht mehr lange dauern
A kingdom turns against you or other elements of the drama	Ein Königreich wendet sich gegen dich oder andere Elemente des Dramas
I have to keep my body moving throughout the day	Ich muss meinen Körper den ganzen Tag in Bewegung halten
A mass murderer caught	Ein Massenmörder gefasst
I haven't had any time to myself lately	Ich hatte in letzter Zeit keine Zeit für mich
I got my subpoena about a month ago	Ich habe meine Vorladung vor ungefähr einem Monat bekommen
I apologize for the secrecy	Ich entschuldige mich für die Geheimhaltung
Johnson quickly disappeared after learning of the mistake	Johnson verschwand schnell, nachdem er von dem Fehler erfahren hatte
I can understand that this is difficult	Ich kann verstehen, dass das schwierig ist
I was very interested to learn more	Ich war sehr daran interessiert, mehr zu erfahren
I get defensive even when there's no offense	Ich werde defensiv, selbst wenn es keine Kränkung gibt
I can't wait to see her next time	Ich kann es kaum erwarten, sie das nächste Mal zu sehen
I had to break the news	Ich musste die Neuigkeiten überbringen
I thought back to that night at the pool hall	Ich dachte an jene Nacht an die Billardhalle zurück
I couldn't get through	Ich kam nicht durch
I can also just grab the box	Ich kann auch einfach zur Kiste greifen
I was just kind of looking at him	Ich habe ihn nur irgendwie angeschaut
I knew he would be with you	Ich wusste, dass er bei dir sein würde
I looked into her eyes again	Ich sah ihr wieder in die Augen
I followed the noise into the garage	Ich folgte dem Geräusch in die Garage
i loved her so much	Ich habe sie so sehr geliebt
However, a child is not allowed such a responsibility	Einem Kind wird eine solche Verantwortung jedoch nicht zugestanden
I felt his hot breath right on my face	Ich spürte seinen heißen Atem direkt auf meinem Gesicht
I know that someday we will be in the same room	Ich weiß, dass wir irgendwann im selben Raum sein werden
I was lucky enough to win it	Ich hatte das Glück, es zu gewinnen
I stopped taking notes	Ich habe keine Notizen mehr gemacht
I could only pay one visit at a time	Ich könnte immer nur einen Besuch abstatten
I have never found a single one	Ich habe nie einen einzigen gefunden
A long moment dragged on	Ein langer Moment zog sich hin
I think they are heavy	Ich denke, die sind schwer
A double dose, so to speak	Eine doppelte Dosis sozusagen
I have a few tears in my eyes	Mir kommen ein paar Tränen aus den Augen
I've gotten tired of it	Ich bin dessen müde geworden
I have to stop letting this guy get to me	Ich muss aufhören, diesen Kerl an mich herankommen zu lassen
I hate thinking about her under these circumstances	Ich hasse es, unter diesen Umständen an sie zu denken
I didn't give much thought to the setup	Ich habe mir wenig Gedanken über die Einrichtung gemacht
A person who tends to think	Eine Person, die zum Nachdenken neigt
I am now beginning to understand his reasons	Ich fange jetzt an, seine Gründe zu verstehen
I want this as much as you do	Ich will das genauso sehr wie du
A white shadow moved in the distance, growing larger	Ein weißer Schatten bewegte sich in der Ferne und wurde größer
I was troubled in my mind	Ich war in meinem Geist beunruhigt
I tried to warn you	Ich habe versucht, Sie zu warnen
A third servant enters, pushing a food truck	Ein dritter Diener tritt ein und schiebt einen Imbisswagen
I'm actually pretty poor	Ich bin eigentlich ziemlich arm
I was so grateful for their help and understanding	Ich war so dankbar für ihre Hilfe und ihr Verständnis
I can't stop the rope from pulling me	Ich kann das Seil nicht daran hindern, mich zu ziehen
I remembered growing up before this park existed	Ich erinnerte mich, aufgewachsen zu sein, als dieser Park noch nicht existierte
Sweat runs down my face	Mir läuft Schweiß übers Gesicht
I got these a lot when I was a kid	Diese habe ich als Kind oft bekommen
I feel sorry for his wife and son	Ich habe Mitleid mit seiner Frau und seinem Sohn
I had nowhere to turn	Ich konnte mich nirgendwo hinwenden
I have to get that out of the way	Ich muss das aus dem Weg räumen
I didn't choose her to die	Ich habe nicht gewählt, dass sie stirbt
I didn't really know my parents	Ich kannte meine Eltern nicht wirklich
I would be late for our meeting	Ich würde zu spät zu unserem Treffen kommen
I told you and already told you	Ich habe es dir gesagt und es dir schon gesagt
Both moved directly under their main guns	Beide bewegten sich direkt unter ihren Hauptgeschützen
I scream again and grab his mouth	Ich schreie erneut und greife nach seinem Mund
I see the news and it's all doom	Ich sehe die Nachrichten und es ist alles Untergang
I'm still a married woman	Ich bin immer noch eine verheiratete Frau
I thought her hair was loose but apparently not	Ich dachte, ihr Haar wäre offen, aber anscheinend nicht
I suspect he probably stayed hidden the entire time	Ich vermute, dass er wahrscheinlich die ganze Zeit versteckt geblieben ist
I want the world to know that you're mine	Ich möchte, dass die Welt weiß, dass du mir gehörst
I should have waited	Ich hätte warten sollen
I mean no offense, brother	Ich meine nichts für ungut, Bruder
I felt depressed	Ich fühlte mich deprimiert
I was calm, my fear was gone	Ich war ruhig, meine Angst war weg
I knocked on her door	Ich klopfte an ihre Tür
I had found a friend for life	Ich hatte einen Freund fürs Leben gefunden
He had a great offensive charge	Er hatte eine große Offensivladung
I really didn't like him	Ich mochte ihn wirklich nicht
I admit that, but they are very different	Ich gebe das zu, aber sie sind sehr unterschiedlich
I raise my head slightly	Ich hebe meinen Kopf leicht
I wasn't sure how long that would take	Ich war mir nicht sicher, wie lange das dauern würde
I am not his wife	Ich bin keine Ehefrau für ihn
However, I couldn't bring myself to open my mouth	Ich konnte mich jedoch nicht dazu bringen, meinen Mund zu öffnen
A cold exhaustion overcame her	Eine kalte Erschöpfung überkam sie
I want to see where this feeling can lead	Ich möchte sehen, wohin dieses Gefühl führen kann
I felt a little depressed	Ich fühlte mich ein wenig deprimiert
I was a student teacher in her third grade	Ich war Lehramtsstudentin in ihrer dritten Klasse
I stop on the first step and look at her	Auf der ersten Stufe bleibe ich stehen und schaue sie an
I was still unsettled by everything he was going through	Ich war immer noch unruhig wegen allem, was er durchmachte
I didn't have to say the words	Ich musste die Worte nicht sagen
I stopped next to her	Ich hielt neben ihr an
My own spirit is my own church	Mein eigener Geist ist meine eigene Kirche
No cause of death is given	Es wird keine Todesursache angegeben
I can't get the disappointment out of my stomach	Ich bekomme die Enttäuschung nicht aus meinem Bauch
I realize he might question that, but	Mir ist klar, dass er das vielleicht in Frage stellt, aber
I was immediately relieved	Ich war sofort erleichtert
The game ends when all workers have been killed	Das Spiel endet, wenn alle Arbeiter getötet wurden
I'm pretty sure she should have a good recovery	Ich bin mir ziemlich sicher, dass sie sich gut erholen sollte
I ruled the space between day and night	Ich beherrschte den Raum zwischen Tag und Nacht
We made it up as we went along	Wir erfanden es, während wir weitergingen
I usually put this in a spray bottle	Normalerweise fülle ich das in eine Sprühflasche
I didn't know what was going on	Ich wusste nicht, was los war
I could feel your pain, your suffering	Ich konnte deinen Schmerz fühlen, dein Leiden
I couldn't help but notice that he was wearing perfume	Ich konnte nicht umhin zu bemerken, dass er Parfüm trug
I regretted exposing her to this hell	Ich bedauerte, sie dieser Hölle ausgesetzt zu haben
I had to come back and check	Ich musste zurückkommen und nachsehen
A friend called and wanted to go fishing	Ein Freund rief an und wollte angeln gehen
I feel my fistball up	Ich spüre meinen Faustball nach oben
I have the information you don't have	Ich habe die Informationen, die Sie nicht haben
I'm trying to come up with an explanation	Ich versuche mir eine Erklärung einfallen zu lassen
I wondered how it would feel to be her	Ich fragte mich, wie es sich anfühlen würde, sie zu sein
I miss you and the fun we used to have together	Ich vermisse dich und den Spaß, den wir immer zusammen hatten
I could easily survive	Ich könnte problemlos überleben
A common practice to hire those who would support you	Eine gängige Praxis, um diejenigen einzustellen, die Sie unterstützen würden
He described himself as an average student	Er bezeichnete sich selbst als durchschnittlichen Schüler
A confused officer tried to understand what was going on	Ein verwirrter Beamter versuchte zu verstehen, was vor sich ging
But he got the message	Aber er hat die Botschaft verstanden
A sudden light in the shadows of doubt	Ein plötzliches Licht in den Schatten des Zweifels
I would definitely use your service again	Ich würde Ihren Service auf jeden Fall wieder in Anspruch nehmen
I came to terms with it	Ich habe mich damit abgefunden
I told her to tell you what we're doing	Ich habe ihr gesagt, sie soll dir sagen, was wir machen
I would have to increase production and hire more people	Ich müsste die Produktion erhöhen und mehr Leute einstellen
I like psychology books	Ich mag Psychologiebücher
I want to pursue opportunities that meet those needs	Ich möchte Gelegenheiten verfolgen, die diese Bedürfnisse befriedigen
I had no intention of retiring	Ich hatte nicht vor, mich zurückzuziehen
There were several reasons for the late departure	Für die verspätete Abreise gab es mehrere Gründe
I have come to guide you once more	Ich bin gekommen, um dich noch einmal zu führen
I would never see her again	Ich würde sie nie wiedersehen
I understand these things	Ich verstehe diese Dinge
I never fully completed this game	Ich habe dieses Spiel nie vollständig durchgespielt
I hit her in the jaw	Ich traf sie am Kiefer
I had no bad feelings towards her	Ich hatte keine bösen Gefühle ihr gegenüber
I just look at him as he cautiously approaches	Ich sehe ihn nur an, als er vorsichtig näher kommt
I should have called you	Ich hätte dich anrufen sollen
I have no idea really	Ich habe keine Ahnung, wirklich
I have to say you are taking it well	Ich muss sagen, dass du es gut verträgst
Players should shake hands before and after the game	Die Spieler sollten sich vor und nach dem Spiel die Hand geben
I knew it would be difficult to find a balance	Ich wusste, dass es schwierig sein würde, ein Gleichgewicht zu finden
I didn't want her to take it personally	Ich wollte nicht, dass sie es persönlich nimmt
Some have unique personality traits	Einige haben einzigartige Charaktereigenschaften
I was ready to accept what lies ahead	Ich war bereit zu akzeptieren, was vor mir liegt
I know what you're gonna say	Ich weiß, was du sagen wirst
I would have said it's impossible	Ich hätte gesagt, dass es unmöglich ist
I wouldn't even have to blow my cover	Ich müsste nicht einmal meine Tarnung auffliegen lassen
I wasn't that bad	Mir ging es nicht so schlecht
A pain in his throat surprised him	Ein Schmerz in seiner Kehle überraschte ihn
I couldn't help but sneak a peek behind me	Ich konnte nicht anders als einen verstohlenen Blick hinter mich zu werfen
A very important person	Eine sehr wichtige Person
The group is very diverse	Die Gruppe ist sehr vielfältig
I lay in my bed and stared at the ceiling	Ich lag in meinem Bett und starrte an die Decke
I work upstairs on the third floor	Ich arbeite oben im dritten Stock
I could not find any reason for objection	Ich konnte keinen Widerspruchsgrund finden
At that hour it also seemed like a comedy	Zu dieser Stunde schien es auch eine Komödie zu sein
I must try to reverse time	Ich muss versuchen, die Zeit umzukehren
There are also several ethnic weekly newspapers	Es gibt auch mehrere ethnische Wochenzeitungen
I decide to go for a walk on the beach	Ich beschließe, am Strand spazieren zu gehen
I know he was your law professor and mentor	Ich weiß, dass er Ihr Juraprofessor und Mentor war
I refer to them when location is important	Ich verweise auf sie, wenn der Ort wichtig ist
I didn't want to let go	Ich wollte nicht loslassen
I stare out at the setting sun	Ich starre nach draußen in die untergehende Sonne
I assigned my watch last night	Ich habe meine Wache gestern Abend angewiesen
Serious problems immediately arose	Sofort traten ernsthafte Probleme auf
But I didn't stop	Ich habe aber nicht aufgehört
I knew that wouldn't be comfortable	Ich wusste, dass das nicht angenehm sein würde
Both companies viewed the incident as a legal matter	Beide Unternehmen betrachteten den Vorfall als rechtliche Angelegenheit
A new chapter in this struggle has now emerged	Ein neues Kapitel in diesem Kampf ist nun aufgetaucht
I have to remember to do the same	Ich muss daran denken, dasselbe zu tun
I can't wait for you to see him in action	Ich kann es kaum erwarten, dass Sie ihn in Aktion sehen
Their successful design has been used for hundreds of years	Ihr erfolgreiches Design wurde über Hunderte von Jahren verwendet
I turned and stared at my plate	Ich drehte mich um und starrte auf meinen Teller
I can no longer protect you from here	Ich kann dich von hier aus nicht mehr beschützen
I have no connection to my heritage	Ich habe keine Verbindung zu meinem Erbe
I can not do it	Ich kann es einfach nicht
I have my own wife now	Ich habe jetzt meine eigene Frau
I write instructions on how to complete each set of tasks	Ich schreibe Anweisungen, wie man jede Reihe von Aufgaben bearbeitet
I turned to him only to see genuine concern	Ich drehte mich zu ihm um, nur um echte Besorgnis zu sehen
I can't go back to work yet	Ich kann noch nicht wieder arbeiten gehen
I was close to tears	Ich war den Tränen nah
I can imagine that he will be of incredible help to you	Ich kann mir vorstellen, dass er Ihnen eine unglaubliche Hilfe ist
I turned off the light and cried about it	Ich machte das Licht aus und weinte darüber
I could tell he was really proud of it	Ich merkte, dass er wirklich stolz darauf war
I think she's about your age	Ich glaube, sie ist ungefähr in deinem Alter
I wouldn't even know how to find it!	Ich wüsste nicht einmal, wie ich es finden sollte!
I've never seen that in any other footballer	Das habe ich noch nie bei einem anderen Fußballer gesehen
I let out a dramatic sigh	Ich stieß einen dramatischen Seufzer aus
I could never have afforded this operation	Diese Operation hätte ich mir nie leisten können
I pulled the stuff from my dream	Ich habe das Zeug aus meinem Traum gezogen
I looked out a window	Ich sah aus einem Fenster
I just really like her	Ich mag sie einfach sehr
A few people raised their hands	Ein paar Leute hoben die Hände
I couldn't believe he was such an ass	Ich konnte nicht glauben, dass er so ein Arsch war
A good sign, he thought to himself	Ein gutes Zeichen, dachte er bei sich
I did this for her	Ich tat dies für sie
A myth since its inception	Ein Mythos seit seiner Entstehung
A message from the bank	Eine Nachricht von der Bank
A true and happy smile when I hear these words	Ein wahres und glückliches Lächeln, wenn ich diese Worte höre
They found help where they could	Sie fanden Hilfe, wo sie konnten
I want to hold her now	Ich möchte sie jetzt halten
I was determined to make my offer come true	Ich war entschlossen, mein Angebot wahr zu machen
I no longer consider myself one	Ich betrachte mich nicht mehr als einen
I made the wrong choice	Ich habe die falsche Wahl getroffen
I've done my time, done my stupid courses	Ich habe meine Zeit verbracht, habe meine blöden Kurse absolviert
A totally magical world	Eine völlig magische Welt
I can't talk to him at all	Ich kann überhaupt nicht mit ihm reden
I see no appeal in being normal	Ich sehe keinen Reiz darin, normal zu sein
He was obsessed	Er war ein Besessener
I force myself to wait	Ich zwinge mich zu warten
I just can't hear it clearly yet	Ich kann es nur noch nicht deutlich hören
I blamed my boss, but it wasn't him	Ich habe meinen Chef beschuldigt, aber er war es nicht
I think there was a spark between the two	Ich glaube, es hat zwischen den beiden gefunkt
I'm the only one still on the floor	Ich bin der Einzige, der noch auf dem Boden liegt
I've seen what it has done for others	Ich habe gesehen, was es bei anderen bewirkt hat
I'm interested and will point to a few spots	Ich bin interessiert und zeige auf ein paar Stellen
I pushed back and raised my gaze to meet his	Ich schob mich zurück und hob meinen Blick, um seinen zu treffen
Many of us would probably like to do it	Viele von uns würden es wahrscheinlich gerne tun
I wasn't convinced at all	Ich war alles andere als überzeugt
I may not be able to control the entire ship	Ich bin vielleicht nicht in der Lage, das gesamte Schiff zu kontrollieren
I took it out on you and your mother	Ich habe es an dir und deiner Mutter ausgelassen
I've never had so much fun	Ich hatte noch nie so viel Spaß
I went to the next paragraph where the fiction began	Ich ging zum nächsten Absatz, wo die Fiktion begann
I hope they win all but one of their games	Ich hoffe, sie gewinnen alle ihre Spiele bis auf eines
I mean it has been fixed	Ich meine, es wurde behoben
I won't tell you which one is my favorite	Ich werde Ihnen nicht sagen, welches mein Favorit ist
I know it can only ever be about tonight	Ich weiß, dass es immer nur um heute Abend gehen kann
Then I had a terrible thought	Da hatte ich einen schrecklichen Gedanken
I started taking them three at a time	Ich fing an, sie drei auf einmal zu nehmen
I want it to be over no matter what happens	Ich will, dass es vorbei ist, was auch immer passiert
I hope you understand that	Ich hoffe, Sie verstehen das
I will be there for you if you need me	Ich werde für dich da sein, wenn du mich brauchst
I looked just like him	Ich sah genauso aus wie er
I looked in the backyard	Ich sah in den Hinterhof
Treasury once given to him	Treasury, sobald es ihm gegeben wurde
I wanted to write more songs like this	Ich wollte mehr solcher Songs schreiben
A silver shape comes into view	Eine silberne Form kommt in mein Blickfeld
I am the center of all things	Ich bin das Zentrum aller Dinge
I'm due today and I'm impatient as always	Ich bin heute fällig und bin ungeduldig wie immer
I brought you a present	Ich habe dir ein Geschenk mitgebracht
I turned the coffee cup in my hands	Ich drehte die Kaffeetasse in meinen Händen
I know you're some kind of warrior	Ich weiß, dass du eine Art Krieger bist
We want to make things small	Wir wollen die Dinge klein machen
A great teacher she had become	Eine großartige Lehrerin, die sie geworden war
I wouldn't give him up	Ich würde ihn nicht aufgeben
I must leave her, he realized	Ich muss sie verlassen, erkannte er
I think you owe yourself that much	Ich denke, so viel schuldest du dir
I sure have your back	Ich habe sicher deinen Rücken
I didn't have to lie to her	Ich musste sie nicht anlügen
I'll organize that right away	Das werde ich gleich organisieren
A man is brought out of darkness into light	Ein Mensch wird aus der Dunkelheit ins Licht gebracht
I'll tackle it, but it comes with sound effects	Ich packe es an, aber es kommt mit Soundeffekten
I would like to have her family here	Ich würde gerne ihre Familie hier haben
I almost turned around but decided to keep going	Ich drehte mich fast um, beschloss aber weiterzumachen
I could see it coming	Ich konnte es kommen sehen
I caught a whiff of alcohol on his breath	Ich nahm einen Hauch von Alkohol in seinem Atem wahr
I will accept the lowest cost you can find	Ich akzeptiere die niedrigsten Kosten, die Sie finden können
I hope you join the discussion	Ich hoffe, Sie nehmen an der Diskussion teil
I think it really means chase	Ich denke, es bedeutet wirklich Verfolgungsjagd
I drop off the wall and sigh	Ich lasse mich von der Wand fallen und seufze
I am indescribably touched at the sight	Ich bin unbeschreiblich gerührt bei dem Anblick
I'm always looking for silence	Ich suche immer nach Stille
I picked it up, turned it over	Ich hob es auf, drehte es um
I've already made up my costume	Ich habe mein Kostüm schon geschminkt
No official title was given	Es wurde kein offizieller Titel gegeben
I wanted to scream so desperately	Ich wollte so verzweifelt schreien
I pray you burn in hell a million times over	Ich bete, dass du millionenfach in der Hölle brennst
i thought you wanted me	Ich dachte, du wolltest mich
I started to light my pipe but then stopped	Ich fing an, meine Pfeife anzuzünden, hielt dann aber inne
I read about school	Ich habe über die Schule gelesen
I would like to see more of the world	Ich würde gerne mehr von der Welt sehen
I need everyone there	Ich brauche alle da
I just didn't know exactly how it would happen	Ich wusste nur nicht genau, wie es passieren würde
I recognize them the moment they come here	Ich erkenne sie in dem Moment, in dem sie hierher kommen
I think she heard many things	Ich glaube, sie hat viele Dinge gehört
I saw that once in a movie	Ich habe das einmal in einem Film gesehen
I have no head for business	Ich habe keinen Kopf fürs Geschäft
I heard the doors close and lock behind me	Ich hörte, wie sich die Türen hinter mir schlossen und verriegelten
I couldn't even bear to look at him	Ich konnte es nicht einmal ertragen, ihn anzusehen
I waited, speechless	Ich wartete, sprachlos
It was a failed band	Es war eine gescheiterte Band
I take a step inside, away from the door	Ich mache einen Schritt nach innen, weg von der Tür
I still couldn't believe it was him	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass er es gewesen war
I am pregnant with another man's child	Ich bin mit dem Kind eines anderen Mannes schwanger
A reminder of heritage	Eine Erinnerung an das Erbe
I returned to my seat	Ich kehrte zu meinem Platz zurück
I could smell the blood as well as she could	Ich konnte das Blut so gut riechen wie sie
I heard my brother's voice in my head	Ich hörte die Stimme meines Bruders in meinem Kopf
A fun way to start the day	Eine unterhaltsame Art, den Tag zu beginnen
He also wrote two other books	Außerdem schrieb er zwei weitere Bücher
Nothing was found that could serve as evidence	Es wurde nichts gefunden, was als Beweis dienen könnte
I can feel the air up here	Ich spüre die Luft hier oben
I have made a big mistake	Ich habe einen großen Fehler gemacht
Everyone in the scene got sick of me	Jeder in der Szene wurde krank von mir
I didn't particularly stand out	Ich bin nicht besonders aufgefallen
I could smell it when the elevator opened	Ich konnte es riechen, als sich der Aufzug öffnete
I assume she never said it at her house	Ich nehme an, sie hat es nie in ihrem Haus gesagt
I still hate doing it	Ich hasse es immer noch, es zu tun
I want her to have someone like him	Ich möchte, dass sie jemanden wie ihn hat
I see you were already awake	Ich sehe, du warst schon wach
I lost a lot of my friends there	Ich habe dort viele meiner Freunde verloren
I haven't figured it out yet	Ich habe es mir noch nicht ausgedacht
A shadow would move in the corner	Ein Schatten würde sich in der Ecke bewegen
A perfect night in a perfect place	Eine perfekte Nacht an einem perfekten Ort
I was aware of my muddy boots	Ich war mir meiner schlammigen Stiefel bewusst
The clip was not well received by the audience	Der Clip kam beim Publikum nicht gut an
I got you from the yard where you were playing	Ich habe dich aus dem Hof ​​geholt, wo du gespielt hast
I was also depressed, anxious, tired and confused	Ich war auch depressiv, ängstlich, müde und verwirrt
I have to make a decision as soon as possible	Ich muss mich so schnell wie möglich entscheiden
I didn't have to say it out loud	Ich musste es nicht laut sagen
A little more salt in the wound may be needed	Etwas mehr Salz in der Wunde kann erforderlich sein
I find it very appropriate	Ich finde es sehr passend
I love her with all my heart	Ich liebe sie von ganzem Herzen
I never would have guessed that he had the plan all along	Ich hätte nie vermutet, dass er die ganze Zeit über den Plan hatte
I was trying to do something nice for you	Ich habe versucht, etwas Nettes für dich zu tun
A fire on board a ship could easily become a disaster	Ein Feuer an Bord eines Schiffes könnte leicht zu einer Katastrophe werden
I still like to think about it	Ich denke immer noch gerne darüber nach
I need an interpreter	Ich brauche einen Dolmetscher
I saw a lot of darkness	Ich sah viel Dunkelheit
I felt so safe, so secure	Ich fühlte mich so sicher, so geborgen
I love the look of her coat	Ich liebe das Aussehen ihres Mantels
I count some of them among my best friends	Einige von ihnen zähle ich zu meinen besten Freunden
I didn't even wait to see where he was going	Ich wartete nicht einmal, um zu sehen, wohin er ging
I also heard that they unlocked a gun	Ich habe auch gehört, dass sie eine Waffe entsichert haben
I even thought about getting a job	Ich habe sogar darüber nachgedacht, mir einen Job zu suchen
The men were saved	Die Männer wurden gerettet
I looked at the face in the mirror	Ich betrachtete das Gesicht im Spiegel
The police had to help keep the rush going	Die Polizei musste helfen, den Andrang aufrechtzuerhalten
I have a week to live	Ich habe noch eine Woche zu leben
I then decide to deprive him of the choice	Ich beschließe dann, ihm die Wahl zu nehmen
I would think he would be a great role model	Ich würde denken, er wäre ein großes Vorbild
A furious artillery duel ensued	Es kam zu einem wütenden Artillerie-Duell
I tried to pick her up but she pulled back	Ich versuchte sie hochzuheben, aber sie zog sich zurück
I like being responsible for everything	Ich mag es, für alles verantwortlich zu sein
I did one-on-one counseling with him weekly	Ich habe wöchentlich eine Einzelberatung mit ihm gemacht
I go back into the house with the bag	Ich gehe mit der Tasche zurück ins Haus
I now recognize the symptoms of love	Ich erkenne jetzt die Symptome der Liebe
I didn't answer right away and he noticed my hesitation	Ich antwortete nicht sofort und er bemerkte mein Zögern
I even have pictures of the car to send to you	Ich habe sogar Bilder von dem Auto, die ich Ihnen schicken kann
I wish I could tell everyone the same thing	Am liebsten würde ich es allen gleich erzählen
I found it difficult to breathe or think clearly	Ich fand es schwierig zu atmen oder klar zu denken
I couldn't get a conscious thought out of her	Ich konnte ihr keinen bewußten Gedanken entlocken
I had to climb a tower	Ich musste in einen Turm klettern
I really enjoyed doing my makeup	Ich habe es wirklich genossen, mich zu schminken
I just couldn't tear myself away from him	Ich konnte mich einfach nicht von ihm losreißen
I did my best to get her drunk	Ich tat mein Bestes, um sie betrunken zu machen
A little crash backwards	Ein kleiner Crash nach hinten
I want you to eat as much as possible	Ich möchte, dass du so viel wie möglich isst
I spoke to her on the phone	Ich habe mit ihr telefoniert
I need to fly this bird back to my company	Ich muss diesen Vogel zu meiner Firma zurückfliegen
I could never put them together like he did	Ich könnte sie niemals so zusammenfügen wie er
I think this is all a big mistake	Ich denke, das ist alles ein großer Fehler
I breathed in, took aim	Ich atmete ein, zielte
I have to be with him	Ich muss bei ihm sein
I refused to have anything	Ich weigerte mich, etwas zu haben
That was my way of dealing with the grief	Das war meine Art, die Trauer zu verarbeiten
I was too hasty with them	Ich war zu hastig mit ihnen
I suppose it's something like normal physical activity	Ich nehme an, es ist so etwas wie normale körperliche Aktivität
I saw the clever method in its obvious madness	Ich sah die schlaue Methode in ihrem offensichtlichen Wahnsinn
I do it differently every time	Ich mache es jedes Mal anders
I need to know that's not true	Ich muss wissen, dass das nicht stimmt
I have never felt so free the feeling of flying	Ich habe noch nie so frei das Gefühl des Fliegens empfunden
The procedure was removed for this race	Das Verfahren wurde für dieses Rennen entfernt
A hearing was held two months later	Zwei Monate später fand eine Anhörung statt
I've lost enough through this process of awakening	Ich habe durch diesen Prozess des Erwachens schon genug verloren
I went to the plane	Ich ging zum Flugzeug
I wasn't feeling well anyway	Mir ging es sowieso nicht gut
I felt sadness and a lot of shame	Ich empfand Trauer und viel Scham
I was hoping to get some sleep myself	Ich hatte gehofft, selbst etwas Schlaf zu bekommen
I owe a little more than that	Ich schulde ein bisschen mehr als das
I went into what should be a bathroom	Ich ging in das, was ein Badezimmer sein sollte
I enjoy it very much	Ich habe große Freude daran
On the way back I spent some time in a monastery	Auf dem Rückweg verbrachte ich einige Zeit in einem Kloster
I have a tribe to feed	Ich muss einen Stamm ernähren
There I was treated like an adult	Dort wurde ich wie ein Erwachsener behandelt
I need to know how you were involved	Ich muss wissen, wie Sie daran beteiligt waren
I kept an eye on our six for a tail	Ich behielt unsere sechs für einen Schwanz im Auge
I was tired and the place was bare	Ich war müde, und der Ort war kahl
I have to climb stairs to get to mine	Ich muss Treppen steigen, um zu meinem zu gelangen
I slipped out of the car and ran over to them	Ich rutschte aus dem Auto und rannte zu ihnen hinüber
Key members of his cabinet also resigned	Auch wichtige Mitglieder seines Kabinetts traten zurück
I can't help but look	Ich kann nicht anders, als zu schauen
I understand why you want to insult that creativity too	Ich verstehe, warum Sie diese Kreativität auch beleidigen wollen
I appreciate what you did	Ich schätze, was du getan hast
I felt that was love	Ich fühlte, dass das Liebe war
I should meet both of her parents together	Ich sollte ihre beiden Eltern zusammen treffen
I think that's a big problem	Ich glaube, das ist ein großes Problem
E will know he is here	E wird wissen, dass er hier ist
i follow my heart	Ich folge meinem Herzen
A fresh white blanket of snow covered the ground	Eine frische, weiße Schneedecke bedeckte den Boden
I asked him to keep an eye on you	Ich habe ihn gebeten, dich im Auge zu behalten
I noticed they didn't have wheels	Ich bemerkte, dass sie keine Räder hatten
I can feel my walls are in place	Ich spüre, wie meine Wände an Ort und Stelle sind
I can't turn a man into a woman	Ich kann einen Mann nicht in eine Frau verwandeln
The engine seemed to be running poorly	Der Motor schien schlecht zu laufen
Occasionally I read some literature, but that was the exception	Gelegentlich lese ich etwas Literatur, aber das war die Ausnahme
I can't turn my back on you without getting you in trouble	Ich kann dir nicht den Rücken kehren, ohne dass du Ärger bekommst
I have to finish this before anything else	Ich muss das vor allem anderen beenden
I could have kept the last part to myself	Den letzten Teil hätte ich für mich behalten können
I just joined earlier this month	Ich bin erst Anfang des Monats dazugekommen
I didn't have to take care of her	Ich musste mich nicht um sie kümmern
I went back to the bedroom	Ich ging zurück ins Schlafzimmer
I couldn't find any results from previous years	Ich konnte keine Ergebnisse aus den Vorjahren finden
I know you would never lie to me	Ich weiß, du würdest mich nie anlügen
I looked in the mirror and immediately decided against it	Ich sah in den Spiegel und entschied mich sofort dagegen
I really didn't know who else to call	Ich wusste wirklich nicht, wen ich sonst anrufen sollte
I have a profound lesson to teach	Ich habe eine tiefgreifende Lektion zu erteilen
I was really happy the year after my divorce	Ich war wirklich glücklich im Jahr nach meiner Scheidung
I think both are great in low light	Bei schwachem Licht finde ich beide super
I stood a little apart and just watched	Ich stand etwas abseits und sah nur zu
I wondered if he was gay	Ich fragte mich, ob er schwul sei
I need that more than anything	Ich brauche das mehr als alles andere
I started looking for an explanation	Ich begann nach einer Erklärung zu suchen
I want to know the motive	Ich will das Motiv wissen
I hadn't seen him interact with very many people	Ich hatte ihn nicht mit sehr vielen Menschen interagieren sehen
I dropped the knife on the street	Ich habe das Messer auf der Straße fallen lassen
I have to go that far too	Ich muss auch so weit gehen
A third man's voice broke the silence	Die Stimme eines dritten Mannes durchbrach die Stille
I suppose my face scared them a bit	Ich nehme an, mein Gesicht machte ihnen ein bisschen Angst
I started planning months ago	Ich habe vor Monaten mit der Planung begonnen
I tip my bike mechanic	Ich gebe meinem Fahrradmechaniker Trinkgeld
I should probably find someone else to talk to	Ich sollte mir wahrscheinlich jemand anderen zum Reden suchen
I had the same impression	Ich hatte den gleichen Eindruck
I knew he blamed himself for everything that had happened	Ich wusste, dass er sich für alles, was passiert war, die Schuld gab
I did not see the money found	Ich habe das gefundene Geld nicht gesehen
I'll sit on her porch until she comes home	Ich werde auf ihrer Veranda sitzen, bis sie nach Hause kommt
A black void of nothing	Eine schwarze Leere von nichts
I'm the elder of the church	Ich bin der Älteste der Gemeinde
I'm really very torn	Ich bin wirklich sehr zerrissen
I think you can trust him	Ich denke, du kannst ihm vertrauen
I told him what the news was saying	Ich erzählte ihm, was die Nachrichten gerade sagten
i need to know more	Ich muss mehr wissen
I had completely forgotten him	Ich hatte ihn ganz vergessen
I've been waiting for your arrival	Ich habe auf deine Ankunft gewartet
Anyway, I liked it here	Mir hat es hier jedenfalls gut gefallen
I show a person standing in front of the blast door of the intersection	Ich zeige eine Person, die vor der Explosionstür der Kreuzung steht
Then I ascended and returned to the surface	Dann stieg ich auf und kehrte an die Oberfläche zurück
The cloak is blacked out	Der Mantel ist verdunkelt
I will look for an alternative passage	Ich werde eine alternative Passage suchen
I can't be your wife	Ich kann nicht deine Frau sein
I didn't notice that in the dark	Das ist mir im Dunkeln nicht aufgefallen
I spin to face him	Ich wirbele herum, um ihn anzusehen
I shouldn't have lost control	Ich hätte nicht die Kontrolle verlieren sollen
I just needed something to keep me going	Ich brauchte einfach etwas, das mich am Laufen hält
I really missed seeing my shows	Ich habe es wirklich vermisst, meine Shows zu sehen
I didn't drive her anywhere	Ich habe sie nirgendwohin gefahren
I also liked her very much	Ich mochte sie auch sehr
I take a deep breath	Ich atme tief ein
I just wanted to make sure you didn't mean any harm	Ich wollte nur sichergehen, dass Sie es nicht böse gemeint haben
It was inspired by the climate protection campaign	Es wurde von der Klimaschutzkampagne inspiriert
I'll give you your special medicine	Ich gebe Ihnen Ihre Spezialmedizin
I don't want anything to do with them	Ich will nichts mit ihnen zu tun haben
The gate opens immediately	Das Tor öffnet sich sofort
He determined the current extent of the castle	Er legte den heutigen Umfang der Burg fest
I can't risk anyone hearing it	Ich kann nicht riskieren, dass es jemand hört
I told you that from the start	Das habe ich dir von Anfang an gesagt
Both are lit from the top left	Beide werden von oben links beleuchtet
I wonder about her story why she is here	Ich wundere mich über ihre Geschichte, warum sie hier ist
A look of surprise in her eyes	Ein Ausdruck der Überraschung in ihren Augen
A man had been put in the pocket	Ein Mann war in die Tasche gesteckt worden
I didn't mean to be cruel	Ich wollte nicht grausam sein
I ate bread and cheese	Ich aß Brot und Käse
A satisfied sigh escaped her lips	Ein zufriedener Seufzer entkam ihren Lippen
I just missed the bus and ran after it	Ich habe den Bus knapp verpasst und bin hinterher gerannt
Critical reception was mixed	Die kritische Aufnahme war gemischt
I think part of her likes it there	Ich glaube, einem Teil von ihr gefällt es dort
Actually quite a while	Eigentlich eine ganze Weile
I was actually surprised it went on the green	Ich war eigentlich überrascht, dass es auf das Grün ging
I knew he wouldn't leave my side all night	Ich wusste, dass er die ganze Nacht nicht von meiner Seite weichen würde
I don't want a lesser sentence	Ich will keine geringere Strafe
I haven't spoken to them	Ich habe nicht mit ihnen gesprochen
A lot more happened than you think	Es passierte viel mehr als man denkt
i will see him again	Ich werde ihn wiedersehen
Walker learned a lot	Walker hat viel gelernt
I never wanted you and him to know	Ich wollte nie, dass du und er es wissen
I wrote an article about it here	Ich habe hier einen Artikel darüber geschrieben
I turned around and saw him smile and we kissed	Ich drehte mich um und sah, dass er lächelte und wir küssten uns
I wasn't sure if there was a stronger word than that	Ich war mir nicht sicher, ob es ein stärkeres Wort als das gab
I admire his courage in writing this piece	Ich bewundere seinen Mut, dieses Stück zu schreiben
I picked it up three times	Ich habe es dreimal abgeholt
I also know that my diet contributed to this	Ich weiß auch, dass meine Ernährung dazu beigetragen hat
A stroke, the doctor said	Ein Schlaganfall, sagte der Arzt
I smiled on the inside and probably a little bit on the outside as well	Ich lächelte innerlich und wahrscheinlich auch ein wenig äußerlich
I shook off those thoughts as another one came to mind	Ich schüttelte diese Gedanken ab, als mir ein anderer in den Sinn kam
I come here often	Ich komme oft hierher
See you here very soon	Wir sehen uns hier sehr bald
I won't let that get me down	Ich lasse mich davon nicht unterkriegen
I just wanted to please this man	Ich wollte diesem Mann nur gefallen
I should have protected you better	Ich hätte dich besser beschützen sollen
I went to the family room	Ich ging zum Familienzimmer
I don't feel his pain	Ich fühle seinen Schmerz nicht
A nurse took a lot of blood from me	Eine Krankenschwester hat mir viel Blut abgenommen
I could call someone	Ich könnte jemanden anrufen
I sighed and decided to get it over with	Ich seufzte und beschloss, es hinter mich zu bringen
I started questioning myself	Ich fing an, mich selbst zu hinterfragen
I almost didn't find you	Ich hätte dich fast nicht gefunden
I see him as if on the crest of a wave	Ich sehe ihn wie auf dem Kamm einer Welle
I tried to focus on the space between his eyebrows	Ich versuchte, mich auf den Raum zwischen seinen Augenbrauen zu konzentrieren
I had to stay with her	Ich musste bei ihr bleiben
I wanted this man dead	Ich wollte diesen Mann tot sehen
I needed someone who was qualified, recommended and available	Ich brauchte jemanden, der qualifiziert, empfohlen und verfügbar war
I think four days is very generous on my part	Ich denke, vier Tage sind meinerseits sehr großzügig
I was in a difficult position	Ich war in einer schwierigen Lage
I haven't seen it yet, can't be anything	Ich habe es noch nicht gesehen, kann nichts sein
I come from a very creative and artistic family	Ich komme aus einer sehr kreativen und künstlerischen Familie
A nurse should have had a better bedside manner	Eine Krankenschwester hätte eine bessere Art am Krankenbett haben sollen
The site also has an engineering center	Der Standort verfügt auch über ein Engineering Center
I like it when they look beautiful	Ich mag es, wenn sie schön aussehen
I lay across his chest and cried	Ich lag über seiner Brust und weinte
I looked around and didn't dare to move	Ich sah mich um und wagte nicht, mich zu bewegen
I resisted the urge to comfort her	Ich widerstand dem Drang, sie zu trösten
I didn't want to worry about tomorrow	Ich wollte mich nicht mit morgen beschäftigen
I even said it was very lively	Ich sagte sogar, es sei sehr lebendig
Her cry is a continuous whistle	Ihr Schrei ist ein fortwährendes Pfeifen
I know many of the ladies well	Ich kenne viele der Damen gut
I climbed the stairs but the door was locked	Ich stieg die Treppe hinauf, aber die Tür war verschlossen
In front of him was a textbook	Vor ihm lag ein Lehrbuch
I forgot the notes	Ich habe die Notizen vergessen
A small square of pale light could be seen far above	Weit oben war ein kleines Quadrat aus fahlem Licht zu sehen
I open a drawer and quickly look through the papers	Ich öffne eine Schublade und sehe mir hastig die Unterlagen an
I have done a lot for others	Ich habe viel für andere getan
I could see the door slowly opening by itself	Ich konnte sehen, wie sich die Tür langsam von selbst öffnete
I saw people as my enemies	Ich sah die Menschen als meine Feinde
I try to be open to all possibilities	Ich versuche, offen für alle Möglichkeiten zu sein
I think you trust me now	Ich glaube, du vertraust mir jetzt
I ran my fingers over it	Ich ließ meine Finger darüber gleiten
I sighed and lay back on my bed	Ich seufzte und legte mich zurück auf mein Bett
I research and ask questions and write about it	Ich recherchiere und stelle Fragen und schreibe darüber
I washed your laundry too	Ich habe auch deine Wäsche gewaschen
A child who is no fool	Ein Kind, das kein Narr ist
But I have to warn you	Ich muss dich aber warnen
A tall man falls to the grass	Ein großer Mann fällt ins Gras
It was the series' first major death	Es war der erste große Tod der Serie
I may be last	Ich werde möglicherweise Letzter sein
I myself found out about its development right from the start	Ich selbst habe gleich zu Beginn von seiner Entwicklung erfahren
I was preparing to visit the branch this morning	Ich bereitete mich heute Morgen darauf vor, die Filiale zu besuchen
I wasn't prepared for that	Darauf war ich nicht vorbereitet
I have to return to the table	Ich muss zum Tisch zurückkehren
I live for science, you could say	Ich lebe für die Wissenschaft, könnte man sagen
I wouldn't call him handsome	Ich würde ihn nicht als gutaussehend bezeichnen
I felt like we were already old friends	Ich hatte das Gefühl, dass wir bereits alte Freunde waren
A real little lady	Eine richtige kleine Dame
I have to sit down slowly and calmly	Ich muss mich langsam und ruhig hinsetzen
I want you to suffer	Ich möchte, dass du leidest
I felt a little guilty	Ich fühlte mich ein wenig schuldig
A real home kitchen for the holiday kitchen	Eine echte Hausmannsküche für die Urlaubsküche
I never used protection	Schutz habe ich nie verwendet
I had to confide in someone	Ich musste mich jemandem anvertrauen
The first day took place in a cemetery	Der erste Tag fand auf einem Friedhof statt
I leaned against the elevator	Ich lehnte mich gegen den Fahrstuhl
He definitely won't come	Er wird definitiv nicht kommen
However, I had no desire to do so	Ich hatte allerdings keine Lust dazu
I could lie and tell you he's rich	Ich könnte lügen und ihnen sagen, dass er reich ist
A reason to restart	Ein Grund neuzustarten
I ran my fingers through his hair	Ich fuhr mit meinen Fingern durch sein Haar
I wonder if he's involved	Ich frage mich, ob er beteiligt ist
I wish it was a dream	Ich wünschte, es wäre ein Traum
I also went closer to the cabin	Ich ging auch näher an die Kabine heran
I'm trying to find her	Ich versuche sie zu finden
I've heard a lot about you	Ich habe viel von dir gehört
I love these women and of course my mother	Ich liebe diese Frauen und natürlich meine Mutter
I wait for her, knowing what is sure to come	Ich warte auf sie, wissend, was sicher kommen wird
I didn't care if it was her	Es war mir egal, ob sie es war
I always find human history interesting	Ich finde die Menschheitsgeschichte immer interessant
I would highly recommend her	Ich würde sie sehr empfehlen
I need help with my sister	Ich brauche Hilfe bei meiner Schwester
Everyone watched to see what was going on	Alle schauten zu, um zu sehen, was los war
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Vor ein paar Wochen hat Ihr Hund meine Hunde angegriffen
I'll call you there	Ich rufe Sie dort an
I would have accepted him threatening me	Ich hätte akzeptiert, dass er mir droht
I start to feel my body floating	Ich beginne zu fühlen, dass mein Körper schwebt
I lean into his face and whisper	Ich lehne mich flüsternd in sein Gesicht
I wanted her with me	Ich wollte sie bei mir haben
All these new stores have now been built	Alle diese neuen Läden sind jetzt gebaut worden
I wanted out	Ich wollte da raus
A silence spread between them	Eine Stille breitete sich zwischen ihnen aus
I'm glad you're sitting in the same corner	Ich bin froh, dass Sie in der gleichen Ecke sitzen
I, on the other hand, am crazy	Ich hingegen bin verrückt
I just have to put it in like this	Ich muss ihn einfach so reinstecken
In both cases a business card is left	In beiden Fällen wird eine Visitenkarte hinterlassen
I never talk to anyone about her	Ich rede nie mit jemandem über sie
I would have the last damn laugh	Ich würde das verdammte letzte Lachen haben
I chose you because you have this feeling about yourself	Ich habe dich ausgewählt, weil du dieses Gefühl für dich hast
I was scared	Ich bekam Angst
I would never have thought of the last option	Auf die letzte Möglichkeit wäre ich nie gekommen
I couldn't turn her over to the police	Ich konnte sie nicht der Polizei übergeben
Keep church and state separate forever	Halten Sie Kirche und Staat für immer getrennt
I've often wondered too	Ich habe mich auch oft gewundert
Gene flow differs between coral species	Der Genfluss ist zwischen Korallenarten unterschiedlich
I can't change my heart	Ich kann mein Herz nicht ändern
I appreciate you calling me	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie mich anrufen
I think your visit got him thinking	Ich glaube, Ihr Besuch hat ihn zum Nachdenken gebracht
I intend to write it down here	Ich habe vor, es hier niederzuschreiben
I don't have materials for it	Materialien dafür habe ich nicht
I woke up very early in the morning	Ich bin morgens sehr früh aufgewacht
I catch up with him and slip my arm into his	Ich hole ihn ein und hakte meinen Arm in seinen ein
I myself would be delighted to have your company	Ich selbst würde mich über Ihre Gesellschaft freuen
I thought there was enough meat	Ich dachte, es gäbe genug Fleisch
I didn't bring a towel either	Ich habe auch kein Handtuch mitgebracht
I highly recommend this agency	Ich kann diese Agentur sehr empfehlen
I hope they don't leave us starving	Ich hoffe, sie lassen uns nicht hungern
I should have known how you feel	Ich hätte wissen müssen, wie du dich fühlst
Many people commented on how clear the water was	Viele Leute bemerkten, wie klar das Wasser war
I know it's not my job to please everyone	Ich weiß, dass es nicht meine Aufgabe ist, es allen recht zu machen
I rushed to wash my long hair	Ich beeilte mich, meine langen Haare zu waschen
I lay back on the floor	Ich legte mich wieder auf den Boden
I comment how beautiful everything is	Ich kommentiere, wie schön alles ist
I later manage not to disappear and hide	Ich schaffe es später, nicht zu verschwinden und mich zu verstecken
I said forget it if you can	Ich sagte, vergiss es, wenn du kannst
I want to love you as my king	Ich möchte dich als meinen König lieben
I bought your citizenship	Ich habe Ihre Staatsbürgerschaft gekauft
I know it's going to be difficult, but try not to worry	Ich weiß, es wird schwer, aber versuche, dir keine Sorgen zu machen
I was so proud of my new smile	Ich war so stolz auf mein neues Lächeln
I didn't even know you came in	Ich wusste nicht einmal, dass du reingekommen bist
I hated every moment of it	Ich hasste jeden Moment davon
I can't change what they did	Ich kann nichts ändern, was sie getan haben
I'm worried that he's pacing up and down by himself	Ich mache mir Sorgen, dass er alleine auf und ab geht
I haven't known her that long	Ich kenne sie noch nicht so lange
I understand why he's so worried about getting caught	Ich verstehe, warum er so besorgt ist, erwischt worden zu sein
I have a good impression of you	Ich habe einen guten Eindruck von Ihnen
I have to hand it to you	Ich muss es dir aushändigen
Nicholas on her chest	Nikolaus auf ihrer Brust
I, on the other hand, feel pretty good	Ich hingegen fühle mich recht wohl
I thought of his smile and his tender kisses	Ich dachte an sein Lächeln und seine zarten Küsse
At first there was no pulpit	Anfangs gab es keine Kanzel
I started the car and drove back to the train station	Ich startete das Auto und fuhr zurück zum Bahnhof
I slide up the stairs on the way	Ich rutsche auf dem Weg die Treppe hinauf
I've never worn it except for special occasions	Ich habe es nie getragen, außer zu besonderen Anlässen
However, I wasn't overly concerned	Ich war jedoch nicht allzu besorgt
I went through all my craft stuff	Ich habe alle meine Bastelsachen durchgesehen
I went to class but never paid attention	Ich ging zum Unterricht, achtete aber nie darauf
I've heard too much about it	Ich habe schon zu viel davon gehört
I couldn't remember what happened after that	Ich konnte mich nicht erinnern, was danach geschah
I wondered when he had come back	Ich fragte mich, wann er zurückgekommen war
I can forget to check for a returned error value	Ich kann vergessen, nach einem zurückgegebenen Fehlerwert zu suchen
I know the accusation didn't come from you	Ich weiß, dass die Anklage nicht von Ihnen stammt
I can see it in her eyes	Ich kann es in ihren Augen sehen
A man of few words with me	Ein Mann weniger Worte mit mir
I thought we'd never get out of there	Ich dachte, wir würden da nie rauskommen
Emerson supported the band and became a fan	Emerson unterstützte die Band und wurde ein Fan
I stared at myself in the mirror and sighed	Ich starrte mich im Spiegel an und seufzte
I shouldn't have gone downstairs today either	Ich hätte heute auch nicht nach unten gehen sollen
I actually find it pretty compelling	Ich finde es eigentlich ziemlich überzeugend
I have a small home there	Ich habe dort ein kleines Zuhause
I had to get out of there without being recognized	Ich musste da raus, ohne erkannt zu werden
A first degree burn is considered a burn	Eine Verbrennung ersten Grades gilt als Verbrennung
I could fall asleep and never wake up again	Ich könnte einschlafen und nie wieder aufwachen
I can't kill you and you can't kill me	Ich kann dich nicht töten und du kannst mich nicht töten
Obviously a victory for the students	Offensichtlich ein Sieg für die Schüler
I can't even speak it	Ich kann es nicht einmal sprechen
I knew exactly who she was	Ich wusste genau, wer sie war
I shook off the thought	Ich schüttelte den Gedanken ab
I felt pretty uncomfortable	Ich fühlte mich ziemlich unbehaglich
I brought my notebook	Ich habe mein Notizbuch mitgebracht
I pulled the page down	Ich habe die Seite nach unten gezogen
I saw that he was the right man for you	Ich sah, dass er der richtige Mann für Sie war
I moved as steadily as ever	Ich bewegte mich so stetig wie immer
I wasn't sure what to make of it	Ich war mir nicht sicher, was ich davon halten sollte
I surrender myself to your mercy	Ich übergebe mich deiner Gnade
I laugh and it seems it's my turn	Ich lache und bin dabei scheinbar dran
I couldn't bear to lose him	Ich konnte es nicht ertragen, ihn zu verlieren
I train every day	Ich trainiere jeden Tag
I mean, dogs in human clothes are just the best	Ich meine, Hunde in Menschenkleidung sind einfach das Beste
I wanted to tell her the truth	Ich wollte ihr die Wahrheit sagen
I left it because they were right	Ich ließ es liegen, weil sie Recht hatten
I saw her here at school	Ich habe sie hier in der Schule gesehen
I also saw his grave	Ich habe auch sein Grab gesehen
I easily found my favorite little cliff	Ich fand leicht meine kleine Lieblingsklippe
I continued telling my story	Ich erzählte meine Geschichte weiter
I couldn't let you die	Ich konnte dich nicht sterben lassen
I got cold just standing in front of it	Mir wurde schon kalt, als ich davor stand
I had to get her to stop doing it	Ich musste sie dazu bringen, damit aufzuhören
A wild scramble is not good on a ship	Ein wildes Gerangel ist auf einem Schiff nicht gut
I am a single mother of a little boy	Ich bin alleinerziehende Mutter eines kleinen Jungen
I give them to you as gifts	Ich gebe sie dir als Geschenke
I balance on the wall	Ich balanciere an der Wand
I can feel the panic go away like a bad dream	Ich kann fühlen, wie die Panik verschwindet wie ein böser Traum
So it was a very tough time	Es war also eine sehr harte Zeit
I lower the phone and put myself back into emergency mode	Ich senke das Telefon und versetze mich wieder in den Notmodus
A few years pass	Ein paar Jahre vergehen
Then I heard light footsteps coming up the stairs	Dann hörte ich leichte Schritte die Treppe heraufkommen
I understand what you're going through, trust me	Ich verstehe, was du durchmachst, vertrau mir
I felt sorry for myself	Ich tat mir selbst zu leid
I thought you didn't care	Ich dachte, es wäre dir egal
Thank you for the support and appreciation	Vielen Dank für die Unterstützung und Wertschätzung
I close my eyes and take a deep breath	Ich schließe die Augen und atme tief ein
I open the door and step out	Ich öffne die Tür und trete hinaus
I tried so hard to make it a success	Ich habe mich so sehr bemüht, einen Erfolg daraus zu machen
I live with it every day	Ich lebe jeden Tag damit
I wanted to know how my aunt is doing	Ich wollte wissen, wie es meiner Tante geht
I have to ask you to do something	Ich muss Sie bitten, etwas zu tun
A basic understanding of other countries	Ein grundlegendes Verständnis für andere Länder
I looked up in time to take the first blow	Ich blickte rechtzeitig auf, um den ersten Schlag abzufangen
I said no and left it at that	Ich sagte nein und beließ es dabei
I think your mother told me about it	Ich glaube, deine Mutter hat mir davon erzählt
I can't speak to the dealer on your behalf	Ich kann nicht in Ihrem Namen mit dem Händler sprechen
I turned it off with a shudder	Ich schaltete es mit einem Schauder aus
I grab the door and follow her	Ich ergreife die Tür und folge ihr
I thought of those moments	Ich dachte an diese Momente
I've been lucky in my life	Ich hatte Glück in meinem Leben
I felt happy as only a teenager can be	Ich fühlte mich glücklich, wie ein Teenager nur sein kann
I started to feel detached from my body	Ich begann mich von meinem Körper losgelöst zu fühlen
I have memories of this place	Ich habe Erinnerungen an diesen Ort
I storm out of the office	Ich stürme aus dem Büro
I was young and confident, really cocky	Ich war jung und selbstbewusst, wirklich übermütig
I could see it on her face as bright as day	Ich konnte es taghell auf ihrem Gesicht sehen
I looked down the street	Ich sah die Straße hinunter
I understand your bitterness	Ich verstehe deine Bitterkeit
A father stormed into the theater	Ein Vater stürmte ins Theater
I can't do this to you right now	Ich kann dir das gerade nicht antun
I know his command leads to eternal life	Ich weiß, dass sein Befehl zum ewigen Leben führt
I reserve the right to contact you about this	Ich behalte mir das Recht vor, Sie diesbezüglich zu kontaktieren
A staircase also leads to the gallery in the side wings	Eine Treppe führt auch zur Galerie in den Seitenflügeln
I found a beer and gave it to her	Ich fand ein Bier und gab es ihr
I wanted to say the four different types of prayer	Ich wollte die vier verschiedenen Arten des Gebets sagen
I stifled a small sob	Ich unterdrückte ein kleines Schluchzen
I should stick to eating	Ich sollte beim Essen bleiben
I went home after buying some groceries	Ich ging nach Hause, nachdem ich ein paar Lebensmittel eingekauft hatte
I knew his hands, it was my imagination after all	Ich kannte seine Hände, das war schließlich meine Fantasie
I was now considered one of their gods	Ich galt nun als einer ihrer Götter
I turn and look into his eyes	Ich drehe mich um und sehe ihm in die Augen
I could feel that when we first met	Das konnte ich spüren, als wir uns das erste Mal trafen
I started turning to my memories instead of reality	Ich begann mich meinen Erinnerungen statt der Realität zuzuwenden
I looked at him without looking at myself	Ich sah ihn an, ohne mich anzusehen
I was proud of that	Darauf war ich stolz
A man who is very similar to you in some ways	Ein Mann, der dir in gewisser Weise sehr ähnlich ist
I think she hated reporting to a woman	Ich glaube, sie hasste es, einer Frau Bericht zu erstatten
I will always try to protect you	Ich werde immer versuchen, dich zu beschützen
I was so sick after last night	Mir war so schlecht nach letzter Nacht
I return his gaze and feel my pulse increase slightly	Ich erwidere seinen Blick und spüre, wie sich mein Puls leicht erhöht
I could write a whole book about his childhood	Ich könnte ein ganzes Buch über seine Kindheit schreiben
I tried to walk beside him	Ich versuchte, neben ihm zu gehen
I went to a dark place for a while	Ich ging für eine Weile an einen dunklen Ort
I want to take care of her	Ich möchte mich um sie kümmern
I really want you to understand my concerns	Ich möchte wirklich, dass Sie meine Bedenken verstehen
I didn't have time for either	Für beides hatte ich keine Zeit
A god is what we make of it	Ein Gott ist das, was wir daraus machen
I saw you knocking on my door	Ich sah dich an meine Tür klopfen
I spent the whole day inside	Ich verbrachte den ganzen Tag drinnen
I am more powerful than you think	Ich bin mächtiger, als du denkst
I had no idea of ​​my effect	Ich hatte keine Ahnung von meiner Wirkung
I think this is a South Indian restaurant	Ich denke, dies ist ein südindisches Restaurant
A smile crept onto his face	Ein Lächeln schlich sich auf sein Gesicht
Many people are at war	Viele Menschen befinden sich im Krieg
I just can't stop looking at him	Ich kann einfach nicht aufhören, ihn anzusehen
A secret worth killing for	Ein Geheimnis, für das es sich zu töten lohnt
I want you to take on a task for me	Ich möchte, dass Sie eine Aufgabe für mich übernehmen
A moving target was still a target	Ein sich bewegendes Ziel war immer noch ein Ziel
I shouldn't stare	Ich sollte nicht starren
Five outside	Fünf außen
I can not imagine that	Ich kann es mir nicht vorstellen
I really need to hold her now	Ich muss sie jetzt wirklich festhalten
I also made a special texture for flames	Ich habe auch eine spezielle Textur für Flammen gemacht
I now understand why you can't jump through it	Ich verstehe jetzt, warum man nicht hindurchspringen kann
The species usually lives on the ground	Die Art lebt in der Regel am Boden
I doubt it will be busy at all	Ich bezweifle, dass es überhaupt beschäftigt sein wird
I have no idea how we got here	Ich habe keine Ahnung, wie wir hierher gekommen sind
A threatening one at that	Eine bedrohliche noch dazu
There's nothing unnatural about that	Daran ist nichts Unnatürliches
Then three scenes run parallel	Dann laufen drei Szenen parallel ab
I put them on the same level	Ich habe sie auf die gleiche Ebene gestellt
I ask her to forgive me	Ich bitte sie, mir zu vergeben
I could never do such a thing	Ich könnte so etwas nie machen
But I didn't tell him anything about that	Davon habe ich ihm aber nichts erzählt
Maybe he drew more attention because he was white	Vielleicht erregte er mehr Aufmerksamkeit, weil er weiß war
I love the rustic elements	Ich liebe die rustikalen Elemente
I hope the eagle is doing well here	Ich hoffe, dem Adler geht es hier gut
I think maybe you should discuss this with her	Ich denke, vielleicht solltest du das mit ihr besprechen
I was selfish with my time and they were old	Ich war egoistisch mit meiner Zeit und sie waren alt
I have only just arrived	Ich bin gerade erst angekommen
I shake the thoughts away	Ich schüttle die Gedanken weg
I want you to love me so much	Ich möchte, dass du mich so sehr liebst
A year later they have a little girl	Ein Jahr später haben sie ein kleines Mädchen
I also started to panic	Ich fing auch an in Panik zu geraten
Nine crew members were killed	Neun Besatzungsmitglieder wurden getötet
I have one more thing to do	Ich muss noch eins machen
I took another arrow to shoot	Ich nahm einen anderen Pfeil, um zu schießen
The disease affects men and women equally	Die Krankheit betrifft Männer und Frauen gleichermaßen
I have a business to attend to	Ich muss mich um ein Geschäft kümmern
I can hardly hear, hardly walk	Ich kann kaum hören, kaum gehen
I could have a great time here	Ich könnte hier eine tolle Zeit haben
A tall figure, if she could judge	Eine große Gestalt, wenn sie das beurteilen konnte
I only have to deal with her once or twice	Ich muss mich nur ein- oder zweimal mit ihr auseinandersetzen
I just showed you how to get four extra weeks	Ich habe dir gerade gezeigt, wie du vier zusätzliche Wochen bekommst
I've never heard it in this room before anyway	Ich habe es sowieso noch nie zuvor in diesem Raum gehört
John felt they loved it because of the music	John hatte das Gefühl, dass sie es wegen der Musik liebten
I stop for photos and continue	Ich halte für Fotos an und fahre weiter
I could tell she was causing trouble	Ich konnte sagen, dass sie Ärger machte
I am in love with this store	Ich bin verliebt in diesen Laden
I'll be back in five minutes	Ich bin in fünf Minuten zurück
I was looking for this last week	Diese habe ich letzte Woche gesucht
I asked her why she was thinking of this picture	Ich fragte sie, warum sie an dieses Bild dachte
I felt like nothing was holding me down	Ich hatte das Gefühl, nichts hielt mich fest
A real cloud can produce rain	Eine echte Wolke kann Regen erzeugen
i could get it for you	Ich könnte es für dich besorgen
I have to go back to my house	Ich muss zurück zu meinem Haus
I had a hard time stopping kissing	Es fiel mir schwer, mit dem Küssen aufzuhören
I didn't bother to see if he'd hit anything	Ich machte mir nicht die Mühe zu sehen, ob er etwas getroffen hatte
I was just too stupid to see it	Ich war einfach zu blöd, es zu erkennen
I can not imagine that	Ich kann mir das nicht vorstellen
I just looked at him	Ich sah ihn nur an
i don't know anything about me	Ich weiß nichts über mich
I must have turned seven	Ich muss sieben geworden sein
I read his book, it was very good	Ich habe sein Buch gelesen, es war sehr gut
I knew immediately that it was a bomb	Ich wusste sofort, dass das eine Bombe war
There was a thin slit at the bottom of the door	Unten an der Tür war ein dünner Schlitz
I just got back from the worst meeting ever	Ich komme gerade von der schlimmsten Besprechung aller Zeiten zurück
I hope you can join	Ich hoffe, Sie können mitmachen
I heard you say stupid shit about me	Ich habe gehört, wie du dummen Scheiß über mich gesagt hast
The muscles work both with and against each other	Die Muskeln arbeiten sowohl mit- als auch gegeneinander
I will certainly place more orders	Ich werde sicherlich weitere Bestellungen aufgeben
I still have the picture	Das Bild habe ich noch
I got up quickly	Ich stand schnell wieder auf
I think the feeling is mutual between them	Ich denke, das Gefühl beruht auf Gegenseitigkeit zwischen ihnen
I heard they do most of their trading there	Ich habe gehört, dass sie dort den größten Teil ihres Handels abwickeln
I can still sneak out to visit the village	Ich kann mich weiterhin hinausschleichen, um das Dorf zu besuchen
I pressed her number on my cell phone	Ich drückte ihre Nummer auf meinem Handy
I hoped nothing was broken	Ich hoffte, dass nichts kaputt war
A guilt that assails me	Eine Schuld, die mich überfällt
I loved the attention, all the flattery	Ich liebte die Aufmerksamkeit, all die Schmeichelei
I can work with a hard button down guy	Ich kann mit einem harten Button-Down-Typen arbeiten
I think that will do	Ich denke, das wird reichen
I told you it's too easy	Ich habe dir gesagt, dass es zu einfach ist
Everything that has to do with heavy music	Alles, was mit harter Musik zu tun hat
I still had no idea what she was talking about	Ich hatte immer noch keine Ahnung, wovon sie sprach
I can find the bleeding box	Ich kann die Blutungskiste finden
I was so happy for this little guy	Ich war so froh über diesen kleinen Kerl
I obviously wasn't listening	Ich habe offensichtlich nicht zugehört
I wanted to scream in pain	Ich wollte vor Schmerz schreien
I name my final price	Ich nenne meinen Endpreis
I can breathe without this oxygen	Ich kann ohne diesen Sauerstoff atmen
I have seen many strange things during this time	Ich habe in dieser Zeit viele seltsame Dinge gesehen
A three sentence plot description will suddenly seem generous	Eine Handlungsbeschreibung mit drei Sätzen wird plötzlich großzügig erscheinen
I expected fame and glory	Ich erwartete Ruhm und Ehre
I now feel like pursuing it further	Ich habe jetzt Lust, es weiter zu verfolgen
I was also ready to leave this tropical jungle	Ich war auch bereit, diesen tropischen Dschungel zu verlassen
I came up with an approach	Mir ist ein Ansatz eingefallen
I want to make him uncomfortable	Ich möchte ihm Unbehagen bereiten
I'd rather be on my feet anyway	Ich war sowieso lieber auf den Beinen
I wanted to take my chances with a jury trial	Ich wollte mein Risiko mit einem Schwurgerichtsverfahren eingehen
I have to balance the universe	Ich muss das Universum ins Gleichgewicht bringen
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Ich glaube, mein billiger Nachbar hat vergessen, die Rechnung zu bezahlen
I mentioned it in the letter	Ich habe es in dem Brief erwähnt
I push the envelope away	Ich schiebe den Umschlag weg
A crowd formed and the woman was beaten up	Es bildete sich eine Menschenmenge und die Frau wurde zusammengeschlagen
I took it slower this time	Diesmal habe ich es langsamer angehen lassen
I returned about five hundred days later	Ich kehrte ungefähr fünfhundert Tage später zurück
I stick with what works for me	Ich bleibe bei dem, was für mich funktioniert
I think all of this has affected you more than you think	Ich glaube, das alles hat dich mehr beeinflusst, als du denkst
I feel fine, but the doctors want to take a test	Ich fühle mich gut, aber die Ärzte wollen einen Test machen
I have a pen in my pocket	Ich habe einen Stift in meiner Tasche
This one will haunt your dreams	Dieser wird Ihre Träume verfolgen
I was thankful for the breakup	Ich war dankbar für die Trennung
I did that all by myself	Das habe ich ganz alleine gemacht
I feel good	Ich fühle mich gut
I failed my first exam	Ich bin bei meiner ersten Prüfung durchgefallen
A really special community	Eine wirklich besondere Gemeinschaft
I knew the spirits were stronger here	Ich wusste, dass die Geister hier stärker waren
I know what size you are	Ich weiß, welche Größe du hast
I was a miserable, impatient, terrible sister	Ich war eine elende, ungeduldige, schreckliche Schwester
I never thought it would come to this	Ich hätte nie gedacht, dass es so weit kommen würde
I recognized the handwriting	Ich erkannte die Handschrift
I will teach you meditation one day	Ich werde dir eines Tages die Meditation beibringen
I can speak to you during the flight	Ich kann während des Fluges mit Ihnen sprechen
I had to get my mother back	Ich musste meine Mutter zurückholen
I had three brothers and two sisters	Ich hatte drei Brüder und zwei Schwestern
I asked the owner if he had ever stayed here	Ich fragte den Besitzer, ob er jemals hier gewohnt habe
I left it on the smaller moon	Ich habe es auf dem kleineren Mond gelassen
I can't believe people actually developed this	Ich kann nicht glauben, dass die Leute das tatsächlich entwickelt haben
Taylor was married and had a son	Taylor war verheiratet und hatte einen Sohn
I can feel myself building fast	Ich spüre, wie ich schnell baue
i was in love with her	Ich war in sie verliebt
A survey is different from a test	Eine Umfrage unterscheidet sich von einem Test
I didn't think about that until recently	Daran habe ich bis vor kurzem nicht mehr gedacht
A single, incredibly attractive adult	Ein einzelner, unglaublich attraktiver Erwachsener
I soon found that my efforts were unnecessary	Ich stellte bald fest, dass meine Bemühungen unnötig waren
I wanted a baby and he could give me one	Ich wollte ein Baby und er konnte mir eins geben
The album sold over three million copies	Das Album verkaufte sich über drei Millionen Mal
I can't tell you what's gonna happen	Ich kann dir nicht sagen, was passieren wird
A few dark figures moved on the never-silent street	Ein paar dunkle Gestalten bewegten sich auf der nie stillen Straße
I had questions about starting over	Ich hatte Fragen zum Neuanfang
I hope we get a chance to explore the ship	Ich hoffe, wir bekommen Gelegenheit, das Schiff zu erkunden
Then they end their relationship	Dann beenden sie ihre Beziehung
I felt safe with him, strange as it sounded	Ich fühlte mich bei ihm sicher, so seltsam es auch klang
I give the orders, you follow them	Ich gebe die Befehle, du befolgst sie
I pull myself together quickly	Schnell reiße ich mich zusammen
I cried out in pain but there was no one there	Ich schrie vor Schmerz auf, aber da war niemand
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Ich habe auch Probleme, Kleidung und Schuhe zu finden, vergiss es
A group of hosts is called a cluster	Eine Gruppe von Hosts wird als Cluster bezeichnet
I just lay there in shock	Ich lag nur unter Schock da
I didn't try to kiss her	Ich versuchte nicht, sie zu küssen
I don't think he's ever seen them	Ich glaube nicht, dass er sie jemals erlebt hat
A citizen is a citizen	Ein Bürger ist ein Bürger
I was a damn fine detective, okay	Ich war ein verdammt guter Detektiv, okay
I laughed despite the seriousness of the situation	Ich lachte trotz des Ernstes der Lage
I couldn't let him become like my mother	Ich konnte ihn nicht wie meine Mutter werden lassen
I lowered it and raised it again and again	Ich senkte es und hob es immer wieder an
A loose strand played on her forehead	Eine lose Strähne spielte auf ihrer Stirn
A little over the top, but that's opera for you	Etwas übertrieben, aber das ist Oper für Sie
For years I hadn't dared to look at myself naked	Ich hatte mich jahrelang nicht getraut, mich nackt anzusehen
I haven't worn anything like this in a long time	So etwas habe ich schon lange nicht mehr getragen
I take a close look at every vehicle	Ich schaue mir jedes Fahrzeug genau an
I have to get you evidence	Ich muss Ihnen Beweise besorgen
I can't believe what an amazing record this is	Ich kann nicht glauben, was für eine erstaunliche Platte das ist
A whisper of wind swept past me	Ein Flüstern des Windes fuhr an mir vorbei
A few seconds later the sound came back	Ein paar Sekunden später kam der Ton wieder
They are also separated by color	Sie sind auch nach Farbe getrennt
I feel a touch of sadness	Ich spüre einen Anflug von Traurigkeit
I can hardly feel her presence anymore	Ich kann ihre Anwesenheit kaum noch spüren
It was like a chemical reaction process	Es war wie ein chemischer Reaktionsprozess
I will be returning for brain surgery within the week	Ich werde innerhalb der Woche für eine Gehirnoperation zurückkehren
I did not pay for my ticket myself	Ich habe mein Ticket nicht selbst bezahlt
I'm already looking forward to my next session there	Ich freue mich schon auf meine nächste Session dort
I couldn't even remember the ride	Ich konnte mich nicht einmal an die Fahrt erinnern
A homeless person is as observant as a doctor	Ein Obdachloser ist so aufmerksam wie ein Arzt
There was also a pot of tea on the table	Auch eine Kanne Tee stand auf dem Tisch
I would like to see you dance	Ich würde dich gerne tanzen sehen
I'll limit it to the vertical	Ich werde es auf die Vertikale beschränken
A sigh came from her as she closed the door	Ein Seufzen kam von ihr, als sie die Tür schloss
I looked like a mother, okay	Ich sah aus wie eine Mutter, okay
I played with the new rings on my fingers	Ich spielte mit den neuen Ringen an meinen Fingern
I couldn't stand the guy	Ich konnte den Kerl nicht ausstehen
I can forgive him the woman	Ich kann ihm die Frau verzeihen
That totally blew my mind	Das hat mich total umgehauen
I did this to help my health	Ich tat dies, um meiner Gesundheit zu helfen
You don't tell me anything	Sie sagen mir nichts
Chocolate was more exciting	Schokolade war spannender
Then I made a statement that shocked me	Dann machte ich eine Aussage, die mich schockierte
I could feel him and the darkness around him	Ich konnte ihn und die Dunkelheit um ihn herum spüren
It is especially good with children	Es ist besonders gut mit Kindern
I wouldn't wish this experience on anyone	Diese Erfahrung wünsche ich niemandem
I still see some people struggling with that	Ich sehe immer noch, dass einige Leute damit kämpfen
I suppose that just proved it	Ich nehme an, das hat es gerade bewiesen
I walked down the beach to the big bird statue	Ich ging den Strand hinunter zu der großen Vogelstatue
I have to find a way	Ich muss einen Weg finden
On the other bank stood a brick house	Am anderen Ufer stand ein Backsteinhaus
I didn't have too much to say about it	Ich hatte nicht allzu viel darüber zu sagen
I almost lost my life thanks to my actions	Ich verlor fast mein Leben dank meiner Taten
I was endlessly excited	Ich war grenzenlos aufgeregt
I have my daughter back	Ich habe meine Tochter zurück
They are also used to treat diabetes	Sie werden auch zur Behandlung von Diabetes eingesetzt
I also did more writing	Ich machte auch mehr mit dem Schreiben
I will then of course discipline my child accordingly	Ich werde mein Kind dann natürlich entsprechend disziplinieren
I already had a date	Ich hatte schon ein Date
A male and female officer came down the hall	Ein männlicher und eine weibliche Beamtin kamen den Flur entlang
A fish swimming above the water	Ein Fisch, der über dem Wasser schwimmt
I couldn't understand a single word	Ich konnte kein einziges Wort verstehen
I just rolled my eyes	Ich verdrehte nur die Augen
I don't need to go to the island	Ich brauche nicht auf die Insel zu fahren
I just laugh and sometimes cry	Ich lache nur und weine manchmal
I can't just pick up and move	Ich kann nicht einfach aufheben und mich bewegen
I bet it took him more than five minutes	Ich wette, er hatte mehr als fünf Minuten gebraucht
A bold statement that he will be disfellowshipped	Eine kühne Aussage, dass er ausgeschlossen wird
I will feed her and give her water	Ich werde sie füttern und ihr Wasser geben
They were immediately arrested and imprisoned for participating	Sie wurden sofort festgenommen und wegen Teilnahme inhaftiert
A meeting about something	Ein Treffen über etwas
I will also add some vegetables	Ich werde auch etwas Gemüse hinzufügen
There is a limited number of sea plants	Es gibt eine begrenzte Anzahl von Meerespflanzen
I didn't even have enough gas to do that	Ich hatte nicht einmal genug Benzin, um das zu tun
I smiled and then put it back	Ich lächelte und legte es dann zurück
I was stripped naked in two movements	Ich wurde in zwei Bewegungen nackt ausgezogen
I can only assume that he meant everywhere	Ich kann nur vermuten, dass er überall meinte
I can't wait to get to work	Ich kann es kaum erwarten zu arbeiten
I thought he would never come back	Ich dachte, er würde nie wiederkommen
I push the thought aside, startled	Ich stoße den Gedanken erschrocken beiseite
I thought my room was cool	Ich fand mein Zimmer cool
I closed my eyes and took a deep breath of relief	Ich schloss meine Augen und atmete erleichtert tief durch
I remember she sounded a little strained at the time	Ich erinnere mich, dass sie damals ein wenig angespannt klang
A loud noise interrupted him	Ein lautes Geräusch unterbrach ihn
I could have come in alone	Ich hätte auch alleine reinkommen können
I didn't manage to walk all the time	Ich habe es nicht geschafft, die ganze Zeit zu Fuß zu gehen
I say we leave it at that	Ich sage, wir belassen es dabei
Unfortunately I couldn't remember	Ich konnte mich nur leider nicht erinnern
I knew you would worry and try to change something	Ich wusste, du würdest dir Sorgen machen und versuchen, etwas zu ändern
I told them to start without me	Ich sagte ihnen, sie sollten ohne mich anfangen
I only went to protect you	Ich bin nur gegangen, um dich zu beschützen
I just had to do it	Ich musste es einfach machen
I think her car might be older than her	Ich denke, ihr Auto könnte älter sein als sie
I am also a watchman	Ich bin auch ein Wachmensch
The arrows are tied by a ribbon	Die Pfeile sind durch ein Band gebunden
I'm glad you finally found your partner	Ich freue mich, dass du endlich deinen Partner gefunden hast
I hoped she would let him take care of her	Ich hoffte, sie würde ihn sich um sie kümmern lassen
I undressed and ran a hot bath	Ich zog mich aus und ließ ein heißes Bad ein
I couldn't tell where	Ich konnte nicht sagen wo
I loved the world building and the characters	Ich liebte das Worldbuilding und die Charaktere
I looked at the map again	Ich habe nochmal auf die Karte geschaut
I felt like a kid in a candy store	Ich fühlte mich wie ein Kind in einem Süßwarenladen
I have time to form this conscious thought	Ich habe Zeit, diesen bewussten Gedanken zu formen
I wasn't ready to be a mother	Ich war nicht bereit, Mutter zu sein
A few moments later he heard it again	Wenige Augenblicke später hörte er es wieder
I was there spontaneously today	Ich war heute spontan dort
I like his family too	Ich mag seine Familie auch
I know that such an action cannot stand	Ich weiß, dass eine solche Aktion nicht bestehen kann
This is a great show	Dies ist eine großartige Show
I would have done better myself	Das hätte ich besser selbst gemacht
I had planned for him to go there anyway	Ich hatte sowieso geplant, dass er dorthin gehen würde
I looked into some of the immigrant faces	Ich schaute in einige der Immigrantengesichter
I noticed that he was outside in a dry field	Ich bemerkte, dass er draußen auf einem trockenen Feld war
A new wave of excitement swept over me	Eine neue Welle der Aufregung überflutete mich
I thought about going but decided to go in anyway	Ich dachte darüber nach zu gehen, entschied mich aber trotzdem hineinzugehen
I might as well speak a foreign language	Ich könnte genauso gut eine Fremdsprache sprechen
I could have endured anything	Ich hätte alles ertragen
I'm absolutely sure with this	Da bin ich mir ganz sicher
I closed my eyes, but that only made it worse	Ich schloss meine Augen, aber das machte es nur noch schlimmer
I wasn't sure if they got it right	Ich war mir nicht sicher, ob sie es richtig hatten
A messenger came to the house to warn us	Ein Bote kam ins Haus, um uns zu warnen
I didn't hear you coming	Ich habe dich nicht kommen hören
I think you would make an excellent team member	Ich glaube, Sie wären ein hervorragendes Teammitglied
For more information, see the respective team articles	Weitere Informationen finden Sie in den jeweiligen Teamartikeln
A minute later his mouth followed the same path	Eine Minute später folgte sein Mund dem gleichen Weg
I hope you didn't try to escape	Ich hoffe, Sie haben nicht versucht zu fliehen
I just had to relieve myself	Ich musste mich einfach erleichtern
I had to see how wet you are to me	Ich musste sehen, wie nass du für mich bist
I was attacked and left to die	Ich wurde angegriffen und zum Sterben zurückgelassen
I lifted the paper over my eyes	Ich hob das Papier über meine Augen
I need someone who really wants to help me	Ich brauche jemanden, der mir wirklich helfen will
I also told you that you have no memory	Ich habe ihnen auch gesagt, dass Sie kein Gedächtnis haben
I wanted to do the same	Ich wollte es genauso machen
I assume they will want to talk to you	Ich nehme an, sie werden mit dir reden wollen
I have no idea how to accelerate my career	Ich habe keine Ahnung, wie ich meine Karriere beschleunigen kann
I was always the hardest	Ich war immer der Schwierigste
I have a deaf cousin	Ich habe einen gehörlosen Cousin
I observed his impatience, but didn't notice it	Ich beobachtete seine Ungeduld, nahm sie aber nicht wahr
I was scared because I knew it would hurt	Ich hatte Angst, weil ich wusste, dass es weh tun würde
I thought about moving towards the gun	Ich dachte daran, mich auf die Waffe zuzubewegen
I look forward to reading more	Ich freue mich darauf, mehr zu lesen
I have found my spiritual foundation	Ich habe meine spirituelle Grundlage gefunden
I felt a strong desire to be with her	Ich verspürte ein starkes Verlangen, mit ihr zusammen zu sein
I couldn't finish it yet	Ich konnte damit noch nicht fertig werden
I shook my head and took a deep breath	Ich schüttelte den Kopf und atmete tief durch
I've tried this long before	Ich habe das schon versucht, lange vorher
I wanted him to feel loved and wanted	Ich wollte, dass er sich geliebt und gewollt fühlt
I still remember her great zeal	Ich erinnere mich noch an ihren großen Eifer
I used my hands to push it away	Ich benutzte meine Hände, um es wegzuschieben
I wanted to look spectacular	Ich wollte spektakulär aussehen
I couldn't imagine how they all made money	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie sie alle Geld verdienten
I have a faint memory of where we are	Ich habe eine schwache Erinnerung daran, wo wir sind
I apologize for that word	Ich entschuldige mich für dieses Wort
Our hunter cover is insufficient	Unsere Jägerdeckung ist unzureichend
I didn't know anyone else heard it	Ich wusste nicht, dass es jemand anderes gehört hat
I just remember him trying to calm us down	Ich erinnere mich nur, dass er versuchte, uns zu beruhigen
I followed him and felt everything around me stand still	Ich folgte ihm und spürte, wie alles um mich herum stillstand
I have the tools etc	Ich habe die Werkzeuge usw
The goal posts are inside the shooting circle	Die Torpfosten befinden sich innerhalb des Schießkreises
I haven't done anything since then, believe me	Seitdem habe ich nichts mehr gemacht, glauben Sie mir
I didn't know who to trust anymore	Ich wusste nicht mehr, wem ich vertrauen sollte
A successful trip in every respect	Eine gelungene Reise in jeder Hinsicht
I hope you hear me on this solemn night	Ich hoffe, Sie hören mich in dieser feierlichen Nacht
I looked like an idiot	Ich sah aus wie ein Idiot
I saw a small face and bright eyes watching us	Ich sah ein kleines Gesicht und strahlende Augen, die uns beobachteten
I left because of me	Ich bin wegen mir gegangen
A window opens above them	Über ihnen öffnet sich ein Fenster
I refuse to buy clothes in the fat girl store	Ich weigere mich, Kleidung im Laden für fette Mädchen zu kaufen
I still felt cheated	Ich fühlte mich immer noch betrogen
I was unique in power and will	Ich war einzigartig in Macht und Wille
Many people are angry	Viele Leute sind wütend
I was one of those people once	Ich war einst einer dieser Menschen
I said war must come home	Ich sagte, der Krieg müsse nach Hause kommen
He considers himself a rat in society	Er hält sich für eine Ratte in der Gesellschaft
I was just a persistent loser	Ich war nur ein hartnäckiger Versager
I wasn't used to this heat	Ich war diese Hitze nicht gewohnt
A few more waves and it would be gone	Noch ein paar Wellen und es wäre weg
I am looking for an attentive bride	Ich suche eine aufmerksame Braut
I could only see white in all directions	Ich konnte nur weiß in alle Richtungen sehen
I miss his touch immediately, it can't be good	Ich vermisse seine Berührung sofort, das kann nicht gut sein
I felt sorry for him more than ever	Ich bedauerte ihn mehr denn je
I got my message across	Ich habe meine Botschaft rübergebracht
I could feel his presence	Ich konnte seine Präsenz spüren
I want to see what he sees	Ich will sehen, was er sieht
I left them my cell phone number	Ich habe ihnen meine Handynummer hinterlassen
I had to figure out how to do better	Ich musste herausfinden, wie ich es besser machen könnte
I hope the valley is doing well	Ich hoffe, dem Tal geht es gut
A throne if you want it	Ein Thron, wenn Sie es wollen
I didn't want to let her down	Ich wollte sie nicht im Stich lassen
I wrapped my legs around his waist	Ich schlang meine Beine um seine Taille
I quickly dismissed the thought	Ich verdrängte den Gedanken schnell
I wasn't paying attention either	Ich habe auch nicht aufgepasst
I became addicted to lies	Ich wurde den Lügen verfallen
I realized it was this place	Mir wurde klar, dass es dieser Ort war
Another was the miraculous repair of a sword	Eine andere war die wundersame Reparatur eines Schwertes
I think maybe we got used to the uncertainty	Ich denke, vielleicht haben wir uns an die Unsicherheit gewöhnt
I didn't look inside	Ich habe nicht hineingeschaut
I was a bit surprised that she hadn't confessed everything	Ich war etwas überrascht, dass sie nicht alles gestanden hatte
I want to play with my kids	Ich möchte mit meinen Kindern spielen
I used to have emotions	Früher hatte ich Emotionen
Many hundreds were arrested and held in solitary confinement	Viele Hunderte wurden eingesperrt und in Einzelhaft gehalten
I had secrets, huge secrets	Ich hatte Geheimnisse, riesige Geheimnisse
I would like to bring it out	Ich würde es gerne herausbringen
I thought what a world	Ich dachte, was für eine Welt
I didn't want to look back	Ich wollte nicht zurückblicken
I stick to my first impression	Ich bleibe bei meinem ersten Eindruck
I went into a project with a limited budget	Ich ging in ein Projekt mit einem begrenzten Budget
I looked at him anxiously	Ich sah ihn ängstlich an
I knew how they broke her	Ich wusste, wie sie sie brachen
I have to call her mother now	Ich muss jetzt ihre Mutter anrufen
I can't imagine a moment without you in my arms	Ich kann mir keinen Moment ohne dich in meinen Armen vorstellen
I can't believe she's gone	Ich kann nicht glauben, dass sie weg ist
However, I could never catch one	Allerdings konnte ich nie einen fangen
I didn't want to burden you with my pain	Ich wollte dich nicht mit meinem Schmerz belasten
I should probably see a doctor about this	Ich sollte wahrscheinlich einen Arzt damit aufsuchen
I had to read that this morning	Das musste ich heute Morgen lesen
I hate green vegetables	Ich hasse grünes Gemüse
I really wish that hadn't happened	Ich wünschte wirklich, das wäre nicht passiert
I didn't sleep at all that night	Ich habe in dieser Nacht überhaupt nicht geschlafen
I look out of the window	Ich schaue aus dem Fenster
Employees and students all have the same voting rights	Beschäftigte und Studierende haben alle das gleiche Stimmrecht
I didn't recognize the number	Ich habe die Nummer nicht erkannt
This was initially accepted by both parties	Dies wurde zunächst von beiden Parteien akzeptiert
A few minutes later he was back	Ein paar Minuten später war er wieder da
I could have sworn he had tears in his eyes	Ich hätte schwören können, dass er Tränen in den Augen hatte
I could sleep and he would take care of me	Ich könnte schlafen und er würde auf mich aufpassen
Everything went really smoothly	Alles lief wirklich reibungslos
I never asked for it	ich habe nie danach gefragt
i love you for days	Ich liebe dich seit Tagen
I put it aside with a sigh	Ich legte es mit einem Seufzer beiseite
I guess he's just depressed about something	Ich schätze, er ist nur wegen irgendetwas deprimiert
I can't let her get away with this	Ich kann sie das nicht durchgehen lassen
I want them to grow up together	Ich möchte sie zusammen aufwachsen lassen
A little bit of me stayed there	Ein bisschen von mir blieb dort
I was instantly hot when he touched me	Ich war sofort heiß, als er mich berührte
I can feel my body tremble at his touch	Ich spüre, wie mein Körper vor seiner Berührung zittert
I was a spoiled child sometimes	Ich war manchmal ein verwöhntes Kind
I wanted to go deer hunting with my uncle	Ich wollte mit meinem Onkel auf die Hirschjagd gehen
I was ashamed now, but for very different reasons	Ich schämte mich jetzt, aber aus ganz anderen Gründen
I know people who can get me another gun	Ich kenne Leute, die mir eine andere Waffe besorgen können
A documentary about music video garden tools	Eine Dokumentation über Musikvideo-Gartengeräte
I just need to calm down	Ich muss mich nur beruhigen
I can only hope he doesn't owe anyone any money	Ich kann nur hoffen, dass er niemandem Geld schuldet
A silent tear ran down her face	Eine stille Träne lief ihr übers Gesicht
I see you were in a difficult position	Ich sehe, dass Sie in einer schwierigen Lage waren
I slowly pushed myself up and sat on my knees	Ich drückte mich langsam hoch und setzte mich auf meine Knie
I didn't want him to stop carrying me	Ich wollte nicht, dass er aufhörte, mich zu tragen
A quick train would mean a quick death	Ein schneller Zug würde einen schnellen Tod bedeuten
I assume you met him here in town	Ich nehme an, Sie haben ihn hier in der Stadt getroffen
I see you hanging there	Ich sehe dich da hängen
I need a lot of glass blocks	Ich brauche viele Glasbausteine
I was in the car	Ich saß im Auto
I was dying to know what happened next	Ich wollte unbedingt wissen, was als nächstes geschah
I'll update you	Ich bringe Sie auf den neusten Stand
I was in high school	Ich war auf der High School
I guess we're grateful to be alive	Ich schätze, wir sind dankbar, am Leben zu sein
I waved anyway when they greeted me	Ich winkte trotzdem, als sie mich begrüßten
I dreaded the thought	Ich fürchtete den Gedanken
I saw this really big eye	Ich sah dieses wirklich große Auge
A few seconds later he was dry	Ein paar Sekunden später war er trocken
I couldn't breathe or didn't know how	Ich konnte nicht atmen oder wusste nicht wie
I think the elements are coming together	Ich denke, die Elemente kommen zusammen
A few well chosen pieces	Ein paar gut ausgewählte Stücke
I'm afraid of tooth extraction	Ich habe Angst vor dem Zahnziehen
I left the door open	Ich ließ die Tür offen
A big fat nowhere was where	Ein großes, fettes Nirgendwo war wo
I tie the loop of fishing line to my belt	Ich binde die Schlaufe der Angelschnur an meinen Gürtel
A grandchild, but older	Ein Enkelkind, aber älter
Apple didn't renew the contract after it expired	Apple hat den Vertrag nach Ablauf nicht verlängert
A time to keep and a time to throw away	Eine Zeit zum Aufbewahren und eine Zeit zum Wegwerfen
I think that was a very unfortunate decision	Ich finde, das war eine sehr unglückliche Entscheidung
I understand what he's saying	Ich verstehe, was er sagt
I mean we heard about it	Ich meine, wir haben davon gehört
I kept hitting her	Ich habe sie immer wieder geschlagen
I enjoyed the whole wedding	Ich habe die ganze Hochzeit genossen
I should have postponed your book	Ich hätte Ihr Buch verschieben sollen
I won't be able to come to work	Ich werde nicht zur Arbeit kommen können
I'll be sure to get in touch with you	Ich werde mich sicher bei Ihnen melden
I was helpless when it mattered	Ich war hilflos, als es darauf ankam
I lived a blessed life	Ich lebte ein gesegnetes Leben
I knew the train only too well	Ich kannte den Zug nur zu gut
I threw them all in the trash	Ich habe sie alle in den Papierkorb geworfen
I made a mess of this conversation	Ich habe ein Chaos aus diesem Gespräch gemacht
I was very happy with them	Ich war sehr zufrieden mit ihnen
A father who may have threatened to kill him	Ein Vater, der möglicherweise damit gedroht hat, ihn zu töten
I have the money for the bus	Ich habe das Geld für den Bus
A worn letter lay on the table	Auf dem Tisch lag ein abgegriffener Brief
I think that was due to my previous success	Ich denke, das lag an meinem früheren Erfolg
I wish he would stop calling me ma'am	Ich wünschte, er würde aufhören, mich Ma'am zu nennen
I don't care about any of that	Das alles ist mir völlig egal
I spoke to her mother	Ich habe mit ihrer Mutter gesprochen
I stare at the dead child	Ich starre auf das tote Kind
I need more of you, of us	Ich brauche mehr von dir, von uns
I tried to encourage change	Ich habe versucht, Veränderungen anzuregen
A piece of wood separated from the rest	Ein Stück Holz vom Rest getrennt
I hated that he was so logical	Ich hasste es, dass er so logisch war
I could never put my finger on it	Ich konnte nie meinen Finger darauf legen
A single mouse was considered as an experimental unit	Eine einzelne Maus wurde als eine experimentelle Einheit betrachtet
I didn't even know someone bought the house	Ich wusste nicht einmal, dass jemand das Haus gekauft hat
I have fallen several times	Ich bin mehrmals hingefallen
I think we're still in the cave	Ich glaube, wir sind immer noch in der Höhle
I almost missed the goal part	Fast hätte ich den Teil mit dem Tor verpasst
I need a hunting dog	Ich brauche einen Jagdhund
I know this isn't your fault	Ich weiß, das ist nicht deine Schuld
I wasn't confident enough to go faster	Ich war nicht zuversichtlich genug, um schneller zu fahren
I guess it didn't matter	Ich schätze, es war egal
However, I needed help	Ich brauchte jedoch Hilfe
I didn't miss the breakfast	Ich habe das Frühstück nicht vermisst
I bent down and kissed his mouth	Ich beugte mich hinunter und küsste seinen Mund
I could see the panic and fear on his face	Ich konnte die Panik und Angst in seinem Gesicht sehen
I tried to tell him but he wasn't listening	Ich versuchte es ihm zu sagen, aber er hörte nicht zu
I used a slightly different approach on mine	Ich habe bei mir einen etwas anderen Ansatz verwendet
I liked you very much then	Ich mochte dich damals sehr
I stepped in and fell flat on my face	Ich trat hinein und fiel flach auf mein Gesicht
i will call you soon	Ich werde Sie bald anrufen
I didn't even know her name	Ich kannte nicht einmal ihren Namen
I don't want anything to do with him anymore	Ich will nichts mehr mit ihm zu tun haben
I kept them there all the way to the house	Ich hielt sie dort den ganzen Weg zum Haus
I used to blush with embarrassment regularly	Früher wurde ich regelmäßig rot vor Scham
I needed a change too	Ich brauchte auch eine Veränderung
I wasn't sure how my father controlled them	Ich war mir nicht sicher, wie mein Vater sie kontrollierte
I can't imagine what you must be thinking	Ich kann mir nicht vorstellen, was Sie denken müssen
K is the quality strategy of the big animals	K ist die Qualitätsstrategie der großen Tiere
I'm really scared for the first time	Ich habe zum ersten Mal wirklich Angst
A rule like this includes everything	Eine Regel wie diese schließt alles ein
I've never felt that in anyone else	Ich habe das noch nie bei jemand anderem gefühlt
I blow my nose on the back of my hand	Ich putze meine Nase auf dem Handrücken
I like them because they are very small	Ich mag sie, weil sie sehr klein sind
I shared this distinction with her	Ich teilte ihr diese Unterscheidung mit
However, I tried not to get too attached to her	Ich versuchte jedoch, mich nicht zu sehr an sie zu binden
I have sex when the time is right	Ich habe Sex, wenn die Zeit reif scheint
When and why it became extinct is unknown	Wann und warum es ausgestorben ist, ist unbekannt
I feel peace in taking this step	Ich fühle Frieden darüber, diesen Schritt zu machen
A stranger stood over her and held out his hand	Ein Fremder stand über ihr und streckte seine Hand aus
I didn't want to hit you again	Ich wollte dich nicht noch einmal schlagen
I still remember the intense smell	Ich erinnere mich noch an den intensiven Geruch
A later day could solve the mystery	Ein späterer Tag könnte das Rätsel aufklären
I basically useful that you had the market	Ich habe im Grunde genommen nützlich, dass Sie den Markt hatten
I mean not perfect	Ich meine, nicht perfekt
I stopped running	Ich hörte auf wegzulaufen
I fought hard not to do it this time	Ich habe hart dafür gekämpft, es dieses Mal nicht zu tun
I could have stopped it all	Ich hätte das alles stoppen können
I wanted to allow you to be yourself	Ich wollte dir erlauben, du selbst zu sein
I had never seen anything like this before	So etwas hatte ich noch nie zuvor gesehen
I never wanted anything like this to happen to you	Ich wollte nie, dass dir so etwas passiert
I wasn't sure if he could be trusted	Ich war mir nicht sicher, ob man ihm vertrauen konnte
I just did it and it blew my mind	Ich habe es einfach getan und es hat mich umgehauen
I think the formula fits	Ich finde die Formel passt
I haven't seen her in forever	Ich habe sie ewig nicht gesehen
I know he didn't mean anything by that	Ich weiß, dass er nichts damit gemeint hat
I couldn't see my watch in the moonlight	Ich konnte meine Uhr im Mondlicht nicht sehen
Most items have black or gold lightning bolt designs	Die meisten Artikel haben schwarze oder goldene Blitzdesigns
I couldn't take it anymore	Ich konnte das nicht mehr ertragen
I guess you could say it's our final prophecy	Ich schätze, man könnte sagen, es ist unsere letzte Prophezeiung
I like the idea of ​​meeting	Ich mag die Idee des Treffens
I can stay with you hard	Ich kann hart bei dir bleiben
I just didn't want to be discovered	Ich wollte einfach nicht entdeckt werden
I'll see you in a few days	Wir sehen uns in ein paar Tagen
I thought about writing back	Ich dachte daran, zurückzuschreiben
I never did that again until recently	Das habe ich bis vor kurzem nie wieder gemacht
I open my eyes again and see this face	Ich öffne meine Augen wieder und sehe dieses Gesicht
I guess nothing he tried ever worked	Ich schätze, nichts, was er versucht hat, hat jemals funktioniert
I watched him drive away	Ich sah ihm nach, als er wegfuhr
Anyway, I won't follow him	Ich jedenfalls werde ihm nicht folgen
I wondered if maybe they were talking to each other	Ich fragte mich, ob sie vielleicht miteinander sprachen
I was proud of my job and my looks	Ich war stolz auf meinen Job und mein Aussehen
I don't feel comfortable with it	Ich fühle mich dabei nicht wohl
I cut myself off from him too	Ich habe mich auch von ihm abgeschottet
I have to take precautions	Ich muss Vorkehrungen treffen
I was a sick pain in the neck for you	Ich war eine kranke Nervensäge für dich
I need them in my life as a constant	Ich brauche sie in meinem Leben als Konstante
I suppose you could take my visit as a warning	Ich nehme an, Sie könnten meinen Besuch als Warnung betrachten
I love every single broken piece of you	Ich liebe jedes einzelne zerbrochene Stück von dir
I peek out the door	Ich spähe durch die Tür hinaus
A satellite pass has been requested	Ein Satellitenpass wurde angefordert
i wasn't fair to you	Ich war nicht fair zu dir
I saw the fridge first and my stomach rumbled	Ich sah zuerst den Kühlschrank und mein Magen knurrte
I didn't even know he read my books	Ich wusste nicht einmal, dass er meine Bücher gelesen hat
I promise you will love her	Ich verspreche dir, du wirst sie lieben
I knew bits and pieces that she told me about herself	Ich kannte Teile und Stücke, die sie mir über sich erzählte
I'm a match for any happiness	Ich bin jedem Glück gewachsen
I would fly away too	Ich würde auch wegfliegen
I beg you leave me to my shame	Ich bitte Sie, mich meiner Schande zu überlassen
A forest where they play whenever they get the chance	Ein Wald, in dem sie spielen, wann immer sie die Gelegenheit dazu haben
I just didn't want to believe	Ich wollte einfach nicht glauben
A home where someone could actually take care of them	Ein Zuhause, in dem sich tatsächlich jemand um sie kümmern könnte
I've got to get out of here	Ich muss hier raus
A smooth shaft led down	Ein glatter Schacht führte nach unten
I have rejected his proposal three times	Ich habe seinen Vorschlag dreimal abgelehnt
I must have spent two nights there	Ich muss dort zwei Nächte verbracht haben
I couldn't even hear him properly	Ich konnte ihn nicht einmal richtig hören
I'm trying not to sound desperate	Ich versuche, nicht zu verzweifelt zu klingen
I wasn't ready to marry him	Ich war nicht bereit, ihn zu heiraten
I listen to complaints	Ich höre mir Beschwerden an
I put the gun in my inside pocket	Ich steckte die Pistole in meine Innentasche
I spoke as a friend of the enemy	Ich sprach als Freund des Feindes
I could kill you where you stand	Ich könnte dich töten, wo du stehst
I will remove the word money	Ich werde das Wort Geld entfernen
I jump up and follow	Ich springe auf und folge
That didn't surprise me	Das hat mich nicht überrascht
I can't stand violence	Ich kann Gewalt nicht ausstehen
I did what you asked	Ich habe getan, worum Sie gebeten haben
I got better and better at it	Ich wurde immer besser darin
I made her give us more	Ich habe sie dazu gebracht, uns mehr zu geben
I thought it came from childhood	Ich dachte, es kommt aus der Kindheit
I tried to protect her	Ich habe versucht, sie zu beschützen
Contempt flashed in his eyes	Verachtung blitzte in seinen Augen auf
A very, very little girl	Ein sehr, sehr kleines Mädchen
I left without entering his room	Ich ging weg, ohne sein Zimmer zu betreten
Unfortunately the manuscript is not complete	Leider ist das Manuskript nicht vollständig
I talk to strangers and enjoy their company	Ich spreche mit Fremden und genieße ihre Gesellschaft
I have a number and an address	Ich habe eine Nummer und eine Adresse
I felt a headache approaching	Ich fühlte, wie sich Kopfschmerzen näherten
I can't deny how reversed he seems	Ich kann nicht leugnen, wie rückgängig er erscheint
I couldn't follow what he was telling them	Ich konnte nicht folgen, was er ihnen sagte
I was missing someone in the photo	Auf dem Foto hat mir jemand gefehlt
I really like all the industrial stuff	Ich mag all die industriellen Sachen wirklich
I buck against his bottom hand	Ich bocke gegen seine untere Hand
I appreciate that he doesn't wear a whip	Ich weiß es zu schätzen, dass er keine Peitsche trägt
I think we should stay friends	Ich denke, wir sollten Freunde bleiben
I felt her hands in mine	Ich fühlte ihre Hände in meinen
I went home instead	Ich ging stattdessen nach Hause
One piece of advice: never sleep on plastic chairs	Ein Ratschlag: Schlafen Sie niemals auf Plastikstühlen
I thought how many people were there	Ich dachte daran, wie viele Leute dort waren
I can feel my stomach in my throat	Ich spüre meinen Magen in meiner Kehle
I can't be with a woman	Ich kann nicht mit einer Frau zusammen sein
A man must be master of his house	Ein Mann muss Herr in seinem Haus sein
But I doubt very much that she will come	Ich bezweifle aber stark, dass sie kommt
I have to make a lot of preparations	Ich muss viele Vorbereitungen treffen
I can do that, no problem	Ich kann das, kein Problem
I suspect that applies to many others as well	Ich vermute, das gilt auch für viele andere
No king had previously undertaken such an ambitious tour	Kein König hatte zuvor eine so ehrgeizige Tournee unternommen
I would like to receive a copy	Ich würde gerne ein Exemplar erhalten
I'm at our house while it's happening	Ich bin in unserem Haus, während es passiert
The marriage was unhappy from the start	Die Ehe war von Anfang an unglücklich
I didn't have the same support from family or friends	Ich hatte nicht die gleiche Unterstützung von Familie oder Freunden
I just can't get these images out of my head	Ich bekomme diese Bilder einfach nicht aus dem Kopf
I'll tell you sometime though	Ich werde es dir aber irgendwann sagen
A door opened and then closed again	Eine Tür öffnete sich und wurde dann wieder geschlossen
I never knew who was involved	Ich wusste nie, wer daran beteiligt war
I only have these	Ich habe nur diese
A note on the account says	Eine Notiz auf dem Konto sagt
I felt a small dose of panic	Mich überkam eine kleine Dosis Panik
Thousands more were given away	Tausende weitere wurden verschenkt
A letter signed by her father	Ein Brief, unterzeichnet von ihrem Vater
I might know a few names	Ich kenne vielleicht ein paar Namen
I promised her that you would be very careful with them	Ich habe ihr versprochen, dass du sehr vorsichtig mit ihnen sein würdest
I took over driving but got lost	Ich übernahm das Fahren, verfuhr mich aber
I smile	Ich lächle
Several different editions have been released with additional bonus tracks	Es wurden mehrere verschiedene Editionen mit zusätzlichen Bonustracks veröffentlicht
i miss your taste	Ich vermisse deinen Geschmack
I wonder what happened to her	Ich frage mich, was mit ihr passiert ist
I looked them in the eyes and they both nodded slightly	Ich sah ihnen in die Augen und beide nickten leicht
This is a relatively rare event	Dies ist ein relativ seltenes Ereignis
I have read your post	Ich habe deinen Beitrag gelesen
I loved it from the first page	Ich habe es von der ersten Seite an geliebt
I should never have kissed him	Ich hätte ihn nie küssen sollen
I saw that he felt something too	Ich sah, dass er auch etwas fühlte
I haven't seen you here for a long time	Ich habe dich hier schon lange nicht mehr gesehen
I couldn't make the trip	Ich konnte die Reise nicht antreten
I was shocked, surprised	Ich erschrak darüber, überrascht
I used you without a second thought	Ich habe dich ohne einen zweiten Gedanken benutzt
I can't think like that	So kann ich nicht denken
There was also a disturbing parallel	Es gab auch eine beunruhigende Parallele
I know your father hid them all these years	Ich weiß, dass Ihr Vater sie all die Jahre versteckt hatte
I just move faster than most people	Ich bewege mich einfach schneller als die meisten Menschen
They come from the body	Sie stammen vom Körper
I followed him and jumped through the door	Ich folgte ihm und sprang durch die Tür
I poured myself a strong drink	Ich goss mir ein starkes Getränk ein
A bit of both	Ein bisschen von beidem
I am convinced of our love and devotion	Ich bin von unserer Liebe und Hingabe überzeugt
I pray he finds his way	Ich bete, dass er seinen Weg findet
I tried to banish the dreams	Ich versuchte, die Träume zu vertreiben
I often wish running away was that easy	Ich wünschte oft, weglaufen wäre so einfach
I could marry you if you want	Ich könnte dich heiraten, wenn du willst
I really think we should take a trip somewhere	Ich denke wirklich, wir sollten irgendwo einen Ausflug machen
I just miss and love you with my whole being	Ich vermisse und liebe dich einfach mit meinem ganzen Sein
I mean we need the money, but not that bad	Ich meine, wir brauchen das Geld, aber nicht so schlimm
I'd best go home, she thought	Ich gehe am besten nach Hause, dachte sie
They had no children together	Sie hatten keine gemeinsamen Kinder
I spin around, still on my knees	Ich wirbele herum, immer noch auf meinen Knien
I eat them out of my hand	Ich esse sie aus der Hand
Killing animals for food is absolutely forbidden	Das Töten von Tieren zu Nahrungszwecken ist absolut ausgeschlossen
This is something else	Das ist etwas anderes
I've been waiting for this question	Auf diese Frage habe ich gewartet
I knew it was me, always me	Ich wusste, dass ich es war, immer ich
I didn't know when or how it would happen	Ich wusste nicht, wann oder wie es passieren würde
However, I can understand why some would object	Ich kann jedoch verstehen, warum einige dagegen sein würden
I have some dinner on the table	Ich habe etwas Abendessen auf dem Tisch
Each car contained a passenger seat for one guest	Jedes Auto enthielt einen Beifahrersitz für einen Gast
I called her mother and she didn't answer	Ich rief ihre Mutter an, und sie antwortete nicht
I michael engaged in the creation of the children	Ich michael beschäftigte mich mit der Erstellung der Kinder
I feel like I'm about to burst	Ich fühle mich, als würde ich platzen
I glance at a stack of books on the shelf	Ich werfe einen Blick auf einen Stapel Bücher im Regal
I had no sense	Ich hatte keinen Sinn
I dropped it on the floor	Ich ließ es zu Boden fallen
This is sometimes referred to as an agreement	Dies wird manchmal als Vereinbarung bezeichnet
I pushed the arrow aside	Ich schob den Pfeil beiseite
I had to fundamentally change my strategy	Ich musste meine Strategie grundlegend ändern
I have bonds, real estate and international stocks	Ich habe Anleihen, Immobilien und internationale Aktien
I want to read this book	Ich will dieses Buch lesen
I wiped my eyes and tried to clear my head	Ich wischte mir über die Augen und versuchte meinen Kopf frei zu bekommen
I should have known that you couldn't have hurt anyone	Ich hätte wissen müssen, dass du niemanden hättest verletzen können
I saw what you did to my mother and father	Ich habe gesehen, was du meiner Mutter und meinem Vater angetan hast
I heard her and knew when she was going to die	Ich hörte sie und wusste, wann sie sterben würde
I actually really liked it here	Mir hat es hier eigentlich gut gefallen
I wasn't born a sinner, nobody was	Ich wurde nicht als Sünder geboren, niemand war es
I mean take me for example	Ich meine, nimm mich zum Beispiel
I have evidence of what I dug up	Ich habe Beweise dafür, was ich ausgegraben habe
I think you came here for an evening of fun	Ich glaube, du warst für einen Abend voller Spaß hier
I'm preparing for the interview this morning	Ich bereite mich auf das Vorstellungsgespräch heute morgen vor
I know you're wondering about this	Ich weiß, dass du dich darüber wunderst
I'm ready to hold you and save you	Ich bin bereit, dich zu halten und dich zu retten
I shake my head in total confusion	Ich schüttele völlig verwirrt den Kopf
I can't even bear to see him	Ich kann es nicht einmal ertragen, ihn zu sehen
I want to know what she's hiding	Ich will wissen, was sie verbirgt
I had no idea what it could manifest	Ich hatte keine Ahnung, was es manifestieren könnte
Its port wing broke off	Sein Backbordflügel brach ab
I painted it right away and sent it happily	Ich habe es gleich gemalt und ihn glücklich geschickt
I shook my head because he really had no shame	Ich schüttelte den Kopf, denn er hatte wirklich keine Scham
I turned and looked	Ich drehte mich um und schaute
Most of the people who could not find shelter were killed	Die meisten Menschen, die keine Unterkunft finden konnten, wurden getötet
A wild horror was in her eyes	Ein wildes Entsetzen lag in ihren Augen
I'll be back in time for dinner	Ich werde rechtzeitig zum Abendessen zurück sein
I could focus on the bad memories and the pain	Ich konnte mich auf die schlechten Erinnerungen und den Schmerz konzentrieren
I turned and looked up	Ich drehte mich um und sah auf
I got out of bed and went into the shower	Ich stieg aus dem Bett und ging unter die Dusche
I couldn't control it	Ich konnte es nicht kontrollieren
I've spoken to your doctors	Ich habe mit Ihren Ärzten gesprochen
This religious perspective influenced her actions throughout her life	Diese religiöse Perspektive beeinflusste ihr Handeln ihr ganzes Leben lang
I have a good feeling about him	Ich habe ein gutes Gefühl bei ihm
I promise sincere prayer works for me every time	Ich verspreche, aufrichtiges Gebet funktioniert jedes Mal für mich
You can build others soon	Sie können bald andere bauen
I watched the sky disappear	Ich sah zu, wie der Himmel verschwand
I am so thankful that you shared this with me	Ich bin so dankbar, dass du das mit mir geteilt hast
I am impressed by your work and your skills	Ich bin beeindruckt von Ihrer Arbeit und Ihrem Können
I listened, but my mind wandered	Ich hörte zu, aber meine Gedanken schweiften ab
I pretty much have a neck beard	Ich habe so ziemlich einen Nackenbart
I'm less keen on hitting the vulnerable today	Ich bin heute weniger scharf darauf, die Verwundbaren zu schlagen
I walked past him without a word, just a nod	Ich ging wortlos an ihm vorbei, nur mit einem Nicken
These included works that are among his most important today	Dazu gehörten Werke, die heute zu seinen bedeutendsten zählen
I doubt she'll come looking for me	Ich bezweifle, dass sie mich suchen wird
I just decided to walk away	Ich beschloss einfach wegzugehen
I took it after her death	Ich habe es nach ihrem Tod genommen
I'll be there first thing in the morning	Ich werde gleich morgen früh
Everyone wanted to meet him	Alle wollten ihn kennenlernen
Everything is correct	Alles ist richtig
A clean ending that doesn't bother or burden anyone	Ein sauberes Ende, das niemanden stört oder belastet
I got up and shook her warmly	Ich stand auf und schüttelte sie herzlich
I should have sold it	Ich hätte es verkaufen sollen
She was therefore a virgin at the time of marriage	Sie war daher bei der Eheschließung Jungfrau
I felt much more comfortable during this time	Ich habe mich während dieser Zeit viel wohler gefühlt
I've been in such a dark place	Ich war an einem so dunklen Ort
I've always wanted to own it	Ich wollte es schon immer besitzen
I want to thank you for the riding lessons	Ich möchte mich für die Reitstunden bedanken
I can't move or breathe	Ich kann mich nicht bewegen oder atmen
I was happy for the first time in my life	Ich war zum ersten Mal in meinem Leben glücklich
I called the apartment	Ich habe in der Wohnung angerufen
I think they're great too	Ich finde sie auch super
Sometimes I miss my mother	Manchmal vermisse ich meine Mutter
I found her work above the shower staff	Ich fand ihre Arbeit über dem Duschpersonal
I couldn't let myself go	Da konnte ich mich nicht gehen lassen
I had never felt so complete in my life	Ich hatte mich noch nie in meinem Leben so vollständig gefühlt
No attacks were detected	Es wurden keine Angriffe festgestellt
A full twelve inches, a pound and a half	Ganze zwölf Zoll, eineinhalb Pfund
I thought it would be more romantic	Ich dachte, es wäre romantischer
People had fewer direct interaction options	Die Menschen hatten weniger direkte Interaktionsmöglichkeiten
I can't sit here and talk to an empty room	Ich kann nicht hier sitzen und mit einem leeren Raum sprechen
I hope they fire the new manager	Ich hoffe, sie feuern den neuen Manager
I have no idea how you would meet her again	Ich habe keine Ahnung, wie Sie ihr wieder begegnen würden
Another brick building was built to house the oil	Ein weiteres Backsteingebäude wurde gebaut, um das Öl unterzubringen
I didn't get them because of my cheerful personality	Ich habe sie wegen meiner fröhlichen Persönlichkeit nicht bekommen
I like the place for breakfast	Ich mag den Ort zum Frühstück
I never thought about that shit in school	Ich habe in der Schule nie über diesen Scheiß nachgedacht
I declare my intentions	Ich erkläre meine Absichten
I saw a wrinkled face	Ich sah ein faltiges Gesicht
I can't take it back now	Ich kann es jetzt nicht zurücknehmen
I had no idea what my problem was	Ich hatte keine Ahnung, was mein Problem war
I can't say what happened there	Was da passiert, kann ich nicht sagen
I also guessed his age based on his size	Ich schätzte sein Alter auch anhand der Größe
I just wanted to help him	Ich hatte ihm nur helfen wollen
I didn't want to go and said so	Ich wollte nicht gehen und sagte es
I keep thinking about reading it	Ich überlege immer wieder, es zu lesen
I watched as she received permission to go home	Ich sah zu, wie sie die Erlaubnis erhielt, nach Hause zu gehen
I can not anymore	Ich kann nicht mehr
I knew these inevitable events were coming	Ich wusste, dass diese unvermeidlichen Ereignisse kommen würden
I had a chance to find my other half	Ich hatte die Chance, meine zweite Hälfte zu finden
I started stroking him	Ich fing an, ihn zu streicheln
I have questions for you	Ich habe Fragen an Sie
I would expect it to settle down now	Ich würde erwarten, dass es sich jetzt beruhigt
I just check the door, knock and run	Ich überprüfe nur die Tür, klopfe und sprinte los
You eat food and you get strength	Du isst Essen und du bekommst Kraft
I believe in our ability to learn	Ich glaube an unsere Lernfähigkeit
I was beginning to forget what he even looked like	Ich fing an zu vergessen, wie er überhaupt aussah
I think it's starting to take shape a little	Ich glaube, es nimmt ein wenig Gestalt an
I'll even water it down for you	Ich werde es sogar für dich verwässern
A general, a major and a captain	Ein General, ein Major und ein Hauptmann
I sighed and rolled my eyes	Ich seufzte und rollte mit den Augen
I didn't know how to protect you from everything	Ich wusste nicht, wie ich dich vor allem schützen sollte
I was hers, she was mine	Ich war ihr, sie war mein
I could see that she was so scared	Ich konnte sehen, dass sie solche Angst hatte
A wall, another wall	Eine Wand, eine andere Wand
I looked at the corpse and involuntarily shuddered	Ich betrachtete die Leiche und schauderte unwillkürlich
I couldn't believe he was even considering it	Ich konnte nicht glauben, dass er das überhaupt in Betracht zog
I never expect to see a better athlete	Ich erwarte nie, einen besseren Athleten zu sehen
I miss waking up with you in the morning	Ich vermisse es morgens mit dir aufzuwachen
I tried to regain my composure before trying again	Ich versuchte, meine Fassung wiederzuerlangen, bevor ich es erneut versuchte
I didn't do anything to deserve this	Ich habe nichts getan, um das zu verdienen
I think she really regrets what she did	Ich glaube, sie bereut wirklich, was sie getan hat
A look at what should become	Ein Blick auf das, was werden sollte
I took my position on the couch	Ich nahm meine Position auf der Couch ein
I was really touched by their generosity	Ich fühlte mich wirklich berührt von ihrer Großzügigkeit
I saw you on the floor	Ich habe dich auf dem Boden gesehen
I knew who they, who we would meet	Ich wusste, wen sie, wen wir treffen würden
He was amazing	Er war einfach unglaublich
I expect rules to be treated equally	Ich erwarte, dass Regeln gleich behandelt werden
I love watching the two of them interact	Ich liebe es, den beiden beim Zusammenspiel zuzusehen
I felt like he could see right through me	Ich hatte das Gefühl, als könnte er direkt durch mich hindurchsehen
I can't want you like this	Ich kann dich nicht so wollen
I decided to go for a walk this morning	Ich habe mich heute früh für einen Spaziergang entschieden
I haven't done anything for a long time	Ich habe lange nichts gemacht
I just wish it wasn't under the gun	Ich wünschte nur, es wäre nicht unter der Waffe
I enjoyed reading the suggestions on how to convey understanding	Ich habe es genossen, die Vorschläge zu lesen, wie man Verständnis vermittelt
I admire her good taste	Ich bewundere ihren guten Geschmack
I still have to be careful	Ich muss noch aufpassen
I have to present in less than two weeks	Ich muss in weniger als zwei Wochen präsentieren
I want you to read them	Ich möchte, dass Sie sie lesen
I even liked the people a little bit	Ich mochte die Menschen sogar ein bisschen
I did it with a certain melancholy	Ich tat es mit einer gewissen Melancholie
I see her wanting to take my hand	Ich sehe, wie sie nach meiner Hand greifen will
I went upstairs and stood in front of his room	Ich ging nach oben und stand vor seinem Zimmer
A party wasn't the place for me tonight	Eine Party war heute Abend nicht der richtige Ort für mich
I would like to see him perform again	Ich würde ihn gerne wieder auftreten sehen
I look around to see what's around	Ich schaue mich um, um zu sehen, was in der Nähe ist
I had never thought about how my will was exercised	Ich hatte nie darüber nachgedacht, wie mein Wille ausgeübt wurde
I doubt you'll ever want to see me again	Ich bezweifle, dass Sie mich jemals wieder sehen wollen
I also just bought them in black patent leather	Ich habe sie auch gerade in schwarzem Lackleder gekauft
Games became more accessible	Spiele wurden zugänglicher
I finally got her to beg me	Endlich habe ich sie dazu gebracht, mich anzuflehen
I thought it didn't work because of me	Ich dachte, es funktioniert wegen mir nicht
I had to pull you out of there	Ich musste dich da rausziehen
I wish you would have listened	Ich wünschte, du hättest zugehört
I finished my shower and went to the newspaper article	Ich beendete meine Dusche und ging zum Zeitungsartikel
The beautiful electric organ was completely destroyed	Die schöne elektrische Orgel wurde vollständig zerstört
I know you will do it faithfully	Ich weiß, dass du es treu tun wirst
A small smile played on his lips	Ein kleines Lächeln umspielte die Lippen
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm abwenden
Richard himself did not arrive until two days later	Richard selbst traf erst zwei Tage später ein
I can't stand her anymore	Ich kann sie nicht mehr ausstehen
I couldn't raise a fist	Ich konnte keine Faust heben
I wasn't ready to carry any more	Ich war nicht bereit, mehr zu tragen
I could never let you go	Ich könnte dich nie gehen lassen
Some evenings I felt her presence	An manchen Abenden spürte ich ihre Anwesenheit
I deal with them in turn	Ich beschäftige mich mit ihnen der Reihe nach
I offered him something but he shook his head	Ich bot ihm etwas an, aber er schüttelte den Kopf
I have to read about it	Ich muss darüber lesen
I still find it difficult	Ich finde es trotzdem schwierig
I haven't had a good rest in a long time	Ich habe mich schon lange nicht mehr gut ausgeruht
I just kept looking ahead	Ich blickte weiterhin nur nach vorne
Many oil wells dried up	Viele Ölquellen versiegten
I saw him on a train and followed him	Ich sah ihn in einem Zug und folgte ihm
I just got out of the gym	Ich bin gerade aus dem Fitnessstudio gegangen
I threw my head back excitedly	Aufgeregt warf ich den Kopf zurück
I'm supposed to help	Ich soll dabei helfen
I've stayed away from life sciences in general	Ich habe mich von der Biowissenschaft im Allgemeinen ferngehalten
I smile and offer him my apple	Ich lächle und hebe ihm meinen Apfel entgegen
I never stopped and thought about why	Ich habe nie aufgehört und darüber nachgedacht, warum
I'm undoubtedly a brilliant guy	Ich bin zweifellos ein brillanter Kerl
I try to push myself away again	Ich versuche mich wieder abzudrängen
I copied it right under my text	Ich habe es direkt unter meinen Text kopiert
I had to ask you a question	Ich musste ihnen eine Frage stellen
I didn't know enough to ask intelligent questions	Ich wusste noch nicht genug, um intelligente Fragen zu stellen
I started getting these phone calls	Ich fing an, diese Telefonanrufe zu bekommen
A kind of celebration of the human spirit	Eine Art Feier des menschlichen Geistes
I brushed my top down	Ich bürstete mein Oberteil nach unten
I wish you all the best for your studies	Ich wünsche Ihnen alles Gute für Ihr Studium
I still knocked the guy unconscious and took the gun	Ich habe den Typen trotzdem bewusstlos geschlagen und die Waffe genommen
I guess that's called believing	Ich schätze, das nennt man Glauben
I saw it in my dreams	Ich habe es in meinen Träumen gesehen
I was always in an office	Ich war immer in einem Büro
I stare at the front page	Ich starre auf die Titelseite
I urge you not to give them anything for now	Ich fordere Sie auf, ihnen vorerst nichts zu geben
One is a photograph taken in the later Middle Ages	Eines ist ein Foto, das im späteren Mittelalter aufgenommen wurde
I reminded myself not to lock my knees	Ich erinnerte mich daran, meine Knie nicht zu durchdrücken
I'm not sure but it looks like a woman	Ich bin mir nicht sicher, aber es sieht aus wie eine Frau
I wouldn't trade these moments for anything	Ich würde diese Momente für nichts eintauschen
A second group of guards meet them at the train station	Eine zweite Gruppe Wachen trifft sie am Bahnhof
And so it went away for a while	Und so ging es für eine Weile weg
That was a pretty big day	Das war ein ziemlich großer Tag
A group of armed security forces have boarded	Eine Gruppe bewaffneter Sicherheitskräfte ist an Bord gegangen
I wondered if she grew up in a convent	Ich fragte mich, ob sie in einem Kloster aufgewachsen war
A small table and a chair furnished the visitor side	Ein kleiner Tisch und ein Stuhl statteten die Besucherseite aus
I haven't let the beast take control in seven years	Ich habe dem Biest seit sieben Jahren nicht die Kontrolle überlassen
I've been talking about leaving the whole time	Ich habe die ganze Zeit davon geredet, zu gehen
I won't ever again	Ich werde nicht, nie wieder
I went to the door and rushed outside	Ich ging zur Tür und eilte nach draußen
I caught the whole thing on camera	Ich habe das Ganze mit der Kamera festgehalten
I was at a club with some friends	Ich war mit ein paar Freunden in einem Club
I won't let anything terrible happen to you again	Ich werde nicht zulassen, dass dir wieder etwas Schreckliches passiert
I'm very happy about that	Ich bin sehr glücklich darüber
I have the license plates	Ich habe die Nummernschilder
I almost wince when he finally speaks	Ich zucke fast zusammen, als er endlich spricht
I only do this with you	Das mache ich nur mit dir
I dismissed him from the service	Ich habe ihn aus dem Dienst entlassen
I finally got it	Ich habe endlich verstanden
I am open to all sexual desires except pain	Ich bin offen für alle sexuellen Wünsche außer Schmerz
I want you to stay far away from here	Ich möchte, dass du weit weg von hier bleibst
I can't see them as mine yet	Ich kann sie noch nicht als meine sehen
A few steps later there was a beer bottle	Ein paar Schritte später stand eine Bierflasche
I jumped up and down and still nothing	Ich sprang auf und ab und immer noch nichts
I worked, earned and fully	Ich habe gearbeitet, verdient und vollumfänglich
I'm only here to help you	Ich bin nur hier, um Ihnen zu helfen
A new tone was established	Ein neuer Ton wurde etabliert
I hope this may not seem trivial	Ich hoffe, dass dies nicht trivial erscheinen mag
I didn't have to do much	Ich musste nicht viel tun
Cold sweat broke down my body	Kalter Schweiß brach über meinen Körper
The two are close friends	Die beiden sind eng befreundet
I didn't think it was possible	Ich hielt es nicht für möglich
Shame about the accident	Schade um den Unfall
I never thought otherwise	Ich habe nie anders gedacht
A really nice fresh summer card	Eine wirklich schöne frische Sommerkarte
I kept staring at the empty ceiling	Ich starrte weiter an die leere Decke
I looked outside hoping to see snow	Ich schaute nach draußen in der Hoffnung, Schnee zu sehen
I will never forget our first week in this apartment	Ich werde unsere erste Woche in dieser Wohnung nie vergessen
I felt such a sense of pride	Ich fühlte so ein Gefühl von Stolz
A good opportunity to get some playing time	Eine gute Gelegenheit, um etwas Spielzeit zu bekommen
I can take care of it	Ich kann mich darum kümmern
I stood there, shook my head and laughed	Ich stand daneben, schüttelte den Kopf und lachte
I would like something similar but much simpler	Ich hätte gerne etwas ähnliches, aber viel einfacher
I put it on and throw myself on the bed	Ich ziehe es an und werfe mich aufs Bett
I have a kid in college	Ich habe ein Kind im College
I wanted to show her a little of my affection	Ich wollte ihr ein wenig von meiner Zuneigung zeigen
I love shopping now	Ich kaufe jetzt sehr gerne ein
I can't believe my ears	Ich traue meinen Ohren nicht
There was never a proposal	Zu einem Vorschlag kam es nie
I just wish everything else could be that easy	Ich wünschte nur, alles andere könnte so einfach sein
I choose to blame you for all of this	Ich entscheide mich dafür, Sie für all das verantwortlich zu machen
She slept between us	Sie hat zwischen uns geschlafen
I mean they literally wanted to drink my blood	Ich meine, sie wollten buchstäblich mein Blut trinken
It can be referred to as collective or shared consciousness	Es kann als kollektives oder gemeinsames Bewusstsein bezeichnet werden
I could stare at it all day	Ich könnte es den ganzen Tag anstarren
I wasn't ready to get the details yet	Ich war noch nicht bereit, die Einzelheiten zu erfahren
I heard nothing on the other side and knocked	Ich hörte nichts auf der anderen Seite und klopfte
I would try to convey the difference between the two	Ich würde versuchen, den Unterschied zwischen den beiden zu vermitteln
I count bridges like other people count sheep	Ich zähle Brücken wie andere Leute Schafe zählen
i have so many of you	Ich habe so viele von euch
I couldn't remember if they drank any of it	Ich konnte mich nicht erinnern, ob sie etwas davon getrunken hatten
I'm so proud of him	Ich bin so stolz auf ihn
I'm just taking care of you	Ich passe einfach auf dich auf
I want to be as close as we are	Ich möchte so nah sein wie wir
I just wanted to do it	Ich wollte es einfach tun
I cleared the big stuff off the table	Ich habe die großen Sachen vom Tisch geräumt
I know exactly what she's showing me	Ich weiß genau, was sie mir zeigt
I can see it taking hold, becoming a movement	Ich kann es sehen, es wird sich durchsetzen, eine Bewegung werden
I have to stay positive, get through the day	Ich muss positiv bleiben, durch den Tag kommen
I want to be part of the rescue	Ich möchte Teil der Rettung sein
He is married and has four children	Er ist verheiratet und hat vier Kinder
I said he was an important player	Ich sagte, dass er ein wichtiger Spieler war
i know you got something	Ich weiß, du hast etwas
A god who actually never receives offerings	Ein Gott, der eigentlich nie Opfergaben erhält
I'm new to this, but that's it	Ich bin neu darin, aber das ist es
I'm a little jealous of that	Ich bin ein bisschen neidisch darauf
He missed both of their calls	Er verpasste ihre beiden Anrufe
I reach through my shirt collar and try again	Ich greife durch meinen Hemdkragen und versuche es noch einmal
But I could teach him that	Das könnte ich ihm aber beibringen
I answer messages and move papers	Ich beantworte Nachrichten und bewege Papiere
I myself remember it with some pride	Ich selbst erinnere mich mit einigem Stolz daran
You never catch them trading	Du erwischst sie nie beim Handeln
A sun that had shone on him all his life	Eine Sonne, die ein Leben lang auf ihn geschienen hatte
I think we could still rub each other happily	Ich denke, wir könnten uns trotzdem glücklich reiben
I didn't expect anyone to be home	Ich habe nicht erwartet, dass jemand zu Hause ist
I slip into my shoes and leave the room	Ich schlüpfe in meine Schuhe und verlasse den Raum
I remember thick makeup and cheap perfume	Ich erinnere mich an dickes Make-up und billiges Parfüm
I enjoyed some of his posts	Ich habe einige seiner Beiträge genossen
I miss the seasons up there	Ich vermisse die Jahreszeiten da oben
I urge you not to say anything	Ich fordere Sie auf, nichts zu sagen
I think you should get in touch with him	Ich denke, du solltest dich mit ihm in Verbindung setzen
I didn't want him to go	Ich wollte nicht, dass er geht
I might want to have it cut	Ich möchte es vielleicht schneiden lassen
I want them to have it	Ich möchte, dass sie es haben
I think most people do	Ich denke, die meisten Leute tun es
I was ashamed of mine	Ich schämte mich für meine
I can see her face turning red	Ich kann sehen, wie ihr Gesicht rot wird
I was just disappointed	Ich war nur enttäuscht
Eight of the victims were federal law enforcement officers	Acht der Opfer waren Bundesvollzugsbeamte
I just want to tell you that we're leaving	Ich will dir nur sagen, dass wir gehen
I promise never to bite your tongue again	Ich verspreche, dir nie wieder auf die Zunge zu beißen
I agree on both points	Ich stimme beiden Punkten zu
A draft only has to move you once	Ein Entwurf muss Sie nur einmal bewegen
A short time later they reached their end	Kurze Zeit später erreichten sie ihr Ende
I was shocked to find him there	Ich war schockiert, ihn dort zu finden
I went through the process with no problems	Ich habe den Prozess ohne Probleme durchlaufen
I couldn't understand everything he was telling me	Ich konnte nicht alles verstehen, was er mir erzählte
I could hardly taste mine	Ich konnte meine kaum schmecken
i know this is normal	Ich weiß, das ist normal
I know it wasn't easy for you	Ich weiß, es war nicht einfach für dich
I can't believe how calm they look	Ich kann nicht glauben, wie ruhig sie aussehen
I obviously didn't have a mentor	Ich hatte offensichtlich keinen Mentor
I stepped forward and allowed him to hug me	Ich trat vor und erlaubte ihm, mich zu umarmen
I found myself on the verge of tears on several occasions	Ich ertappte mich bei mehreren Gelegenheiten dabei, dass ich den Tränen nahe war
I won fairly and honestly	Ich habe fair und ehrlich gewonnen
I started getting worried and called again	Ich fing an, mir Sorgen zu machen und rief erneut an
I was born at night but not last night	Ich wurde nachts geboren, aber nicht letzte Nacht
I can't tell you anymore	Ich kann es dir nicht mehr sagen
A little ranch, like every other house on the block	Eine kleine Ranch, wie jedes andere Haus im Block
A strong urge made me call my travel agent	Ein starker Drang ließ mich mein Reisebüro anrufen
I had to meet her	Ich musste sie treffen
I left without telling my daughter	Ich ging, ohne meiner Tochter etwas zu sagen
I will try to improve	Ich werde versuchen, mich zu verbessern
I lost my patience	Ich verlor meine Geduld
I partially agree with this statement	Ich stimme dieser Aussage teilweise zu
I never wanted to	Ich hatte nie gewollt
I know it wasn't her fault	Ich weiß, dass es nicht ihre Schuld war
I didn't mention guns because you don't have any	Ich habe keine Waffen erwähnt, weil Sie keine haben
I am all and none of that	Ich bin alles und nichts davon
I must warn her, he thought	Ich muss sie warnen, dachte er
I wonder if this is done in other places as well	Ich frage mich, ob das auch an anderen Orten so gemacht wird
A thin veil of mist enveloped me	Ein dünner Nebelschleier hüllte mich ein
I'm relieved that it's finally settled	Ich bin erleichtert, dass sich das endlich erledigt hat
I said love is learned that way	Ich sagte, dass Liebe so gelernt wird
I want him to be at the meeting	Ich möchte, dass er bei dem Treffen dabei ist
I pulled myself together	Ich habe mich zusammengerauft
I couldn't see myself, but soon the mirror melted	Ich konnte mich selbst nicht sehen, aber bald schmolz der Spiegel
I went home after work	Ich bin nach der Arbeit nach Hause gegangen
I hope we really convinced them	Ich hoffe, wir haben sie wirklich überzeugt
I also treat other diseases	Ich behandle auch andere Erkrankungen
I can't really deny it now	Ich kann es jetzt nicht wirklich leugnen
I assume because of my mother	Ich nehme an, wegen meiner Mutter
I quickly fell in love with someone else	Ich verliebte mich schnell in jemand anderen
I spent the morning doing things outdoors	Ich verbrachte den Vormittag damit, Dinge im Freien zu erledigen
I gave them all the details and instructions	Ich gab ihnen alle Details und Anweisungen
I suppose we were what they dreamed of	Ich nehme an, wir waren das, wovon sie träumten
I still had to kill again	Ich musste trotzdem wieder töten
I know it won't last	Ich weiß, es wird nicht dauern
I loved the variety of courses on offer	Ich liebte die Vielfalt der angebotenen Kurse
I feel calm and happy and hopeful and excited	Ich fühle mich ruhig und glücklich und hoffnungsvoll und aufgeregt
I saw your pressure and finally in your eyes	Ich sah deinen Druck und zuletzt in deinen Augen
I thought it might be my last time	Ich dachte, es könnte mein letztes Mal sein
His contract was not renewed	Sein Vertrag wurde nicht verlängert
I am in the import-export business	Ich bin im Import-Export-Geschäft tätig
Even sport hunting guides advise against shooting these birds	Sogar Sportjagdführer raten davon ab, diese Vögel zu schießen
I ask this on his behalf and without his consent	Ich bitte dies in seinem Namen und ohne seine Zustimmung
A teacher can make that clear just by being there	Ein Lehrer kann das deutlich machen, indem er einfach da ist
It is not known who these men might have been	Wer diese Männer gewesen sein könnten, ist nicht bekannt
I could smell fear emanating from him	Ich konnte Angst riechen, die von ihm ausging
A boy, a nice boy, took an interest in her	Ein Junge, ein netter Junge, interessierte sich für sie
I'm very proud of what we do	Ich bin sehr stolz auf das, was wir tun
I checked the console	Ich habe die Konsole überprüft
I just can't let you go just yet	Ich kann dich einfach noch nicht gehen lassen
I stared into her green eyes for a few seconds	Ich starrte ein paar Sekunden lang in ihre grünen Augen
Crop damage was significant in the state	Der Ernteschaden war im Bundesstaat erheblich
I was a little embarrassed about my kitchen	Ich war ein wenig verlegen wegen meiner Küche
I mean bad in the truest sense of the word	Ich meine schlecht im wahrsten Sinne des Wortes
I should never have slept with him	Ich hätte niemals mit ihm schlafen sollen
I was impressed by its flexibility	Ich war beeindruckt von seiner Flexibilität
I came here to tell you the truth	Ich bin hergekommen, um dir die Wahrheit zu sagen
I didn't even realize she was there	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass sie da war
I think this project went beyond mere science	Ich denke, dieses Projekt ist über die bloße Wissenschaft hinausgegangen
I want to run to you	Ich will zu dir rennen
I hope you will form a similar opinion about me	Ich hoffe, Sie werden sich eine ähnliche Meinung über mich bilden
I want people to know we mean business	Ich möchte, dass die Leute wissen, dass wir es ernst meinen
And he taught daily in the temple	Und er lehrte täglich im Tempel
I won't do anything for you	Ich werde nichts für dich tun
However, I could care less about his feelings at the moment	Allerdings könnten mich seine Gefühle im Moment weniger interessieren
I can highly recommend him as a coach	Ich kann ihn als Coach sehr empfehlen
I don't turn around	Ich drehe mich nicht um
I think the young girl can drive the car	Ich denke, das junge Mädchen kann den Wagen fahren
I think you mean the stream	Ich glaube, sie meinen den Stream
I grab my mom from behind and squeeze	Ich fasse meine Mama von hinten und drücke zu
I can't say what he did with it	Was er damit gemacht hat, kann ich nicht sagen
I never wanted to be in this place	Ich wollte nie an diesem Ort sein
I wondered how many of them were already dead	Ich fragte mich, wie viele von ihnen schon tot waren
I wipe the sweat from my face	Ich wische mir den Schweiß aus dem Gesicht
I have to find my mother	Ich muss meine Mutter finden
I didn't want people to not know	Ich wollte nicht, dass die Leute es nicht wissen
I didn't even give you a chance to defend yourself	Ich habe dir nicht einmal die Chance gegeben, dich zu verteidigen
I see a few men walking around	Ich sehe ein paar Männer herumlaufen
I couldn't believe his head	Ich konnte seinem Kopf nicht glauben
I look at the landscape around me	Ich betrachte die Landschaft um mich herum
I think tough people tend to go a little higher	Ich denke, harte Leute neigen dazu, etwas höher zu gehen
I was glad to be forced out of the house	Ich war froh, aus dem Haus gezwungen zu werden
I couldn't have been so lucky	Ich konnte nicht so viel Glück haben
You look in and move on	Du schaust hinein und gehst weiter
I assume you left early because of your headache	Ich nehme an, Sie sind wegen Ihrer Kopfschmerzen früher gegangen
So I won't go into that	Ich werde daher nicht darauf eingehen
I could see he was home	Ich konnte sehen, dass er zu Hause war
I mean look at you now	Ich meine, sieh dich jetzt an
I wonder why that was	Ich frage mich, woran das lag
Because of this, they became more personal	Aus diesem Grund wurden sie persönlicher
I think it's something even more serious	Ich denke, es ist etwas noch Ernsteres
I'll still stick to previous declarations of feeling stupid	Ich werde mich immer noch an frühere Erklärungen halten, mich dumm zu fühlen
He's such a real point guard	Er ist so ein echter Point Guard
The mortality rate is low in summer	Die Sterblichkeitsrate ist im Sommer gering
I stared at him intently	Ich starrte ihn aufmerksam an
I can change the channel from her bedroom	Ich kann den Kanal von ihrem Schlafzimmer aus wechseln
I love this look so much	Ich liebe diesen Look so sehr
I tried to recover quickly	Ich versuchte mich schnell zu erholen
I was interested in the rough part of the city	Mich interessierte der raue Teil der Stadt
A dark bolt of lightning flew out of the trees	Ein dunkler Blitz flog aus den Bäumen
I can follow every thought in your head	Ich kann jeden Gedanken in deinem Kopf verfolgen
I am so thankful for the opportunity to have been there	Ich bin so dankbar für die Möglichkeit, dabei gewesen zu sein
I didn't mean to get together right away, just sometime	Ich meinte nicht sofort zusammenkommen, nur irgendwann
The divorce was granted the following month	Die Scheidung wurde im folgenden Monat gewährt
I didn't even stay to get my clothes	Ich blieb nicht einmal, um meine Kleider zu holen
Its all under my control	Ich habe alles unter Kontrolle
I stared back and raised my eyebrow	Ich starrte zurück und hob meine Augenbraue
I like to have dinner and laugh with people	Ich mag es, mit Menschen zu Abend zu essen und zu lachen
The couple eventually had two daughters and two sons	Das Paar hatte schließlich zwei Töchter und zwei Söhne
I couldn't trust her	Ich konnte ihr nicht vertrauen
I take no responsibility for denial of claims	Ich übernehme keine Verantwortung für die Ablehnung von Ansprüchen
I haven't stopped drinking so much	Ich habe nicht aufgehört, so viel zu trinken
I knew it would take a day or two	Ich wusste, dass er ein oder zwei Tage brauchen würde
I can take no more curse	Ich kann keinen Fluch mehr ertragen
I respect your criticism	Ich respektiere ihre Kritik
I know that my existence depends on the environment	Ich weiß, dass meine Existenz von der Umwelt abhängt
Many wild animals are missing	Viele Wildtiere fehlen
I read an interesting fact a few years ago	Ich habe vor ein paar Jahren eine interessante Tatsache gelesen
I gained a pound last week	Ich habe letzte Woche ein Pfund zugenommen
Really a long time ago	Wirklich sehr lange her
A fucking revelation in bed	Eine verdammte Offenbarung im Bett
I couldn't dare let him carry me either	Ich konnte es auch nicht wagen, ihn tragen zu lassen
I didn't need glasses	Ich brauchte keine Brille
I will remember these words	Diese Worte werde ich mir merken
I took both chances	Ich habe beide Chancen genutzt
I would become a queen	Ich würde eine Königin werden
I did not want to make you sad	Ich wollte dich nicht traurig machen
I think is really cute	Ich denke, ist wirklich süß
I want it to be just perfect	Ich will, dass es einfach perfekt ist
I like you as a friend	Ich mag dich als Freund
I'll never get rid of that expression	Diesen Ausdruck werde ich nie mehr los
A dream come true for both of us	Ein Traum wird für uns beide wahr
I was surrounded by people but felt alone	Ich war von Menschen umgeben, fühlte mich aber allein
I know now that it was stupid	Ich weiß jetzt, dass es dumm war
I wanted to tell you, but you were outside	Ich wollte es dir sagen, aber du warst draußen
I was still overcome with anger	Ich war immer noch überwältigt von meiner Wut
I did not have much time	Ich hatte nicht viel Zeit
I never meant to lie to you	Ich wollte dich nie anlügen
I couldn't wait to start my life with him	Ich konnte es kaum erwarten, mein Leben mit ihm zu beginnen
I liked it best when we were alone	Mir hat es am besten gefallen, wenn wir alleine waren
I closed my eyes briefly and then opened them	Ich schloss kurz die Augen und öffnete sie dann
I didn't expect anything from it at all	Ich habe überhaupt nichts davon erwartet
I hardly had to give her any information	Ich musste ihr kaum irgendwelche Informationen geben
I personally stayed out of it	Ich persönlich habe mich da rausgehalten
I prefer a white queen of reasonable weight	Ich bevorzuge eine weiße Dame mit angemessenem Gewicht
I wandered into the king's hall and stopped in front of the throne	Ich wanderte in die Königshalle und blieb vor dem Thron stehen
I was only looking for you	Ich habe nur dich gesucht
I carefully replaced it	Ich habe es vorsichtig ersetzt
A situation is a relationship that is the joining of thoughts	Eine Situation ist eine Beziehung, die das Verbinden von Gedanken ist
I didn't even know his last name	Ich kannte nicht einmal seinen Nachnamen
I wasn't one for friend requests	Ich war keiner für Freundschaftsanfragen
I stepped away from the gate	Ich trat vom Tor weg
I wonder what he looked like before he got sick	Ich frage mich, wie er aussah, bevor er krank wurde
I shake my head, then reluctantly bite into it	Ich schüttele den Kopf und beiße dann widerwillig hinein
I put the bag on the kitchen table	Ich stelle die Tasche auf den Küchentisch
I like to be distant	Ich bin gerne distanziert
I thanked him for his time	Ich dankte ihm für seine Zeit
I would be like you and live forever	Ich würde dir ähnlich sein und ewig leben
There was nothing left	Es war nichts mehr übrig
I had nothing like that	Ich hatte nichts dergleichen
I believe you are a man of prayer	Ich glaube, Sie sind ein Mann des Gebets
There was always something different about him	Irgendetwas war schon immer anders an ihm
I was only on one line every other day	Ich war jeden zweiten Tag nur noch auf einer Linie
I didn't intend this to happen	Ich habe nicht beabsichtigt, dass dies geschieht
I did the same to your father	Ich habe dasselbe mit deinem Vater gemacht
I knew you could love more than one person	Ich wusste, dass du mehr als eine Person lieben kannst
I kept stroking her	Ich streichelte sie weiter
Of course I can't keep it	Ich kann ihn natürlich nicht behalten
i'm not the only one	ich bin nicht der einzige
I opened my eyes to meet his burning gaze	Ich öffnete meine Augen, um seinem brennenden Blick zu begegnen
I lean towards her, but not too close	Ich lehne mich zu ihr, aber nicht zu nah
I felt embarrassed and ashamed	Ich fühlte mich verlegen und schämte mich
I spend many hours a day in the studio	Ich verbringe viele Stunden am Tag im Studio
I didn't know who these people were	Ich wusste nicht, wer diese Leute waren
I was looking for help, for answers	Ich suchte nach Hilfe, nach Antworten
I think you are safe there	Ich denke, du bist dort sicher
A dreamy woman unable to discipline her daughters	Eine verträumte Frau, unfähig, ihren Töchtern Disziplin beizubringen
I knew what was happening inside	Ich wusste, was drinnen passierte
It was really worth it	Es hat sich wirklich gelohnt
I was pulled into the truck	Ich wurde in den Lastwagen gezogen
I didn't believe her for a second	Ich habe ihr keine Sekunde geglaubt
I asked a few questions and published it	Ich habe ein paar Fragen gestellt und es veröffentlicht
I was really quite bored and restless	Ich war wirklich ziemlich gelangweilt und unruhig
A shy smile crosses her face	Ein schüchternes Lächeln huscht über ihr Gesicht
He left a wife and two daughters	Er hinterließ eine Frau und zwei Töchter
Burns because he's pure evil	Burns, weil er das pure Böse ist
I wanted to get her first	Ich wollte sie erst kriegen
i was so mean to you	Ich war so gemein zu dir
I am not at liberty to give any information	Es steht mir nicht frei, irgendwelche Angaben zu machen
A window showed only a dark, empty night sky	Ein Fenster zeigte nur einen dunklen, leeren Nachthimmel
I paused and reached down to take off my shoes	Ich hielt inne und langte nach unten, um meine Schuhe auszuziehen
I love real people making real art	Ich liebe echte Menschen, die echte Kunst machen
A miracle had happened among them	Unter ihnen war ein Wunder geschehen
I feel like the club let him down	Ich habe das Gefühl, der Club hat ihn im Stich gelassen
A fair community spirit, you	Ein fairer Gemeinschaftsgeist, ihr
I don't want to leave anything on the table	Ich möchte nichts auf dem Tisch liegen lassen
I look around and spot the familiar yellow car	Ich blicke mich um und entdecke das vertraute gelbe Auto
A model professional, gets along with it without complaint	Ein Musterprofi, kommt klaglos damit zurecht
I can't stand his fear	Ich kann seine Angst nicht ertragen
I put her feet on the ladder	Ich legte ihre Füße auf die Leiter
I entered the large and impressive hospital	Ich betrat das große und beeindruckende Krankenhaus
I gave the grand tour	Ich habe die große Tour gegeben
The book was an instant hit	Das Buch war ein sofortiger Erfolg
I can ship these pretty much anywhere in the world	Ich kann diese so ziemlich überall auf der Welt versenden
I'm coming to get you	Ich komme dich holen
I open my eyes and hear a dog crying	Ich öffne meine Augen und höre einen Hund weinen
I knocked on the door but there was no answer	Ich klopfte an die Tür, aber es kam keine Antwort
I couldn't do anything	Ich konnte nichts tun
I am friendly. 	Ich bin freundlich.
I only drink a lot at parties	Ich trinke viel nur auf Partys
Finally I could go to school again	Endlich konnte ich wieder zur Schule gehen
I think it was a plane crash	Ich glaube, es war ein Flugzeugunglück
I could never see you like this	Ich könnte dich nie so sehen
I hope that doesn't sound artificial	Ich hoffe, das klingt nicht gekünstelt
I assure you that she is very happy with the arrangement	Ich versichere Ihnen, dass sie mit dem Arrangement sehr zufrieden ist
I looked around the yard	Ich sah mich im Hof ​​um
She wants to make it work	Sie will es zum Laufen bringen
I had asked him what his name meant	Ich hatte ihn gefragt, was sein Name bedeute
A luxury his father almost never enjoyed	Ein Luxus, den sein Vater praktisch nie genoss
I didn't mention the camp	Ich habe das Lager nicht angesprochen
I hadn't made a single note	Ich hatte mir keine einzige Notiz gemacht
I had little resistance when it came to him	Ich hatte wenig Widerstand, wenn es um ihn ging
I was happy to take things slowly	Ich war froh, die Dinge langsam angehen zu lassen
Water transport was also improved	Auch der Wassertransport wurde verbessert
I'm glad you're doing well	Ich freue mich, dass es dir gut geht
I was working towards something now	Ich arbeitete jetzt auf etwas hin
I eat chicken all the time	Ich esse ständig Hähnchen
I sighed deeply and stepped into the darkness	Ich seufzte tief und trat in die Dunkelheit
I should have explained that to you	Das hätte ich dir erklären sollen
I lived an old story	Ich lebte eine alte Geschichte
I had completely forgotten to keep in touch	Ich hatte ganz vergessen, Kontakt zu halten
A man happy to live in his own skin	Ein Mann, der sich freut, in seiner eigenen Haut zu leben
A murder to be exact	Ein Mord, um genau zu sein
I should never have visited him	Ich hätte ihn nie besuchen sollen
I was really scared of him at first	Ich hatte anfangs richtig Angst vor ihm
I can get you girls as many as you want	Ich kann dir Mädchen besorgen, so viele du willst
I was really moved by everything	Mich hat wirklich alles bewegt
A man also fired from the front seat	Auch vom Vordersitz aus schoss ein Mann
I found tears in her eyes	Ich fand Tränen in ihren Augen
I used to use the train time to study	Früher habe ich die Zugzeit zum Lernen genutzt
I learned this the hard way through a heat wave	Ich habe das auf die harte Tour durch eine Hitzewelle gelernt
I share some of the images with you	Ich teile einige der Bilder mit Ihnen
I'm just looking for information	Ich suche nur Informationen
I go in to call my mother	Ich gehe hinein, um meine Mutter anzurufen
I led us in the wrong direction	Ich habe uns in die falsche Richtung geführt
I could not sit, stand, or lie down comfortably	Ich konnte weder bequem sitzen, stehen noch mich hinlegen
I shuddered at the thought that this could be true	Ich schauderte bei dem Gedanken, dass dies wahr sein könnte
I picked it up and stared at it	Ich hob es auf und starrte es an
This act was not in the original novel	Dieser Akt war nicht im ursprünglichen Roman
A jealous girlfriend was easy to handle	Eine eifersüchtige Freundin war leicht zu handhaben
A heavy one at that	Ein heftiger noch dazu
I chose a purple sky	Ich habe mich für einen lila Himmel entschieden
A searing pain pierced her side	Ein stechender Schmerz durchbohrte ihre Seite
I see two figures down the street	Ich sehe zwei Gestalten die Straße hinunter
I worried about her all the time	Ich machte mir die ganze Zeit Sorgen um sie
I just kept going and hit it for six	Ich ging einfach weiter und traf es für sechs
A life you cannot imagine	Ein Leben, das Sie sich nicht vorstellen können
I just felt like this story needed to be told	Ich hatte einfach das Gefühl, dass diese Geschichte erzählt werden musste
I have to find the right way to confront him	Ich muss den richtigen Weg finden, ihn zu konfrontieren
I rolled my eyes and opened the glass door myself	Ich verdrehte die Augen und öffnete selbst die Glastür
I can't believe you had the time	Ich kann nicht glauben, dass du die Zeit hattest
I had a feeling he was in the mood now	Ich hatte das Gefühl, dass er jetzt in Stimmung war
I was more confident than that	Ich war zuversichtlicher als das
Most of these animals are nocturnal	Die meisten dieser Tiere sind nachtaktiv
I can't help but feel relieved	Ich kann nicht anders, als mich erleichtert zu fühlen
Others claim he noticed her during a religious procession	Andere behaupten, er habe sie während einer religiösen Prozession bemerkt
Smith was no different	Smith war nicht anders
I haven't had access to it until today	Ich hatte bis heute keinen Zugriff darauf
Of course I had to protest	Ich musste natürlich protestieren
I would have preferred an exposé	Ein Exposé wäre mir lieber gewesen
I looked around and wondered where my date had gone	Ich sah mich um und fragte mich, wo mein Date hingegangen war
Many species of birds live on the rocks	Viele Vogelarten leben auf den Felsen
I feel pain for machines	Ich fühle Schmerzen für Maschinen
I was waiting for someone like you	Auf jemanden wie dich hatte ich gewartet
I expected much worse	Ich habe viel Schlimmeres erwartet
I won't be out there either	Ich werde auch nicht da draußen sein
I wear them all the time	Ich trage sie die ganze Zeit
I can't lose you twice	Ich kann dich nicht zweimal verlieren
I'm sitting next to her but a respectable foot away from her	Ich sitze neben ihr, aber einen respektablen Fuß von ihr entfernt
I leaned across the table and fell asleep immediately	Ich lehnte mich über den Tisch und schlief sofort ein
I wouldn't bother with the ruins though	Ich würde mich aber nicht um die Ruinen kümmern
I'll clean the kitchen quickly	Ich putze schnell die Küche
I really had to discipline myself	Ich musste mich wirklich disziplinieren
I frown inwardly	Ich runzle innerlich die Stirn
I decided to just tell them the truth	Ich beschloss, ihnen einfach die Wahrheit zu sagen
I highly recommend this place!	Ich kann diesen Ort nur wärmstens empfehlen!
It is a different but related species	Es ist eine andere, aber verwandte Art
I can't wait to be analyzed by you	Ich kann es kaum erwarten, von Ihnen analysiert zu werden
Some, she had to admit, were damn attractive	Einige, musste sie zugeben, waren verdammt attraktiv
I want my surroundings to be a product of me	Ich möchte, dass meine Umgebung ein Produkt von mir ist
I don't want any more problems in the future	Ich will keine Probleme mehr in der Zukunft
I had never seen anything like this in my life	So etwas hatte ich noch nie in meinem Leben gesehen
I saw his notes	Ich habe seine Aufzeichnungen gesehen
I would never have done anything	Ich hätte nie etwas getan
I also ate out less	Ich habe auch weniger auswärts gegessen
But I can't bring myself to leave	Ich kann mich aber nicht dazu bringen wegzugehen
Fish was in the newspaper every day	Fisch lief täglich in der Zeitung
I was looking forward to sitting between these trees next year	Ich freute mich darauf, nächstes Jahr zwischen diesen Bäumen zu sitzen
I had to attend the reading of the will	Ich musste an der Testamentsverlesung teilnehmen
I see no end to my journey	Ich sehe kein Ende meiner Reise
A pleasant wind blew through the public park	Ein angenehmer Wind wehte durch den öffentlichen Park
I tried to cover my ass	Ich habe versucht, meinen Arsch zu bedecken
I've never been so scared in my entire life	Ich war in meinem ganzen Leben noch nie so verängstigt
I stand by my feelings	Ich stehe zu meinen Gefühlen
I think he realized it was me	Ich glaube, er hat gemerkt, dass ich es war
I didn't stand a chance	Ich hatte keine Chance
However, I feel tired and a little sick	Ich fühle mich jedoch müde und ein wenig krank
The exhibition was a failure	Die Ausstellung war ein Misserfolg
Only one appearance in one song remained incomplete	Nur ein Auftritt in einem Song blieb unvollständig
There is a strong focus on player interaction	Ein starker Fokus liegt auf der Spielerinteraktion
I greeted her with a word	Ich begrüßte sie mit einem Wort
I acted earlier, comrade	Ich habe früher gehandelt, Genosse
That included her haircut	Dazu gehörte auch ihr Haarschnitt
I saw the blood storage	Ich habe das Blutlager gesehen
I was angry at my body	Ich war wütend auf meinen Körper
I can only speak from my own individual experiences	Ich kann nur aus meinen eigenen individuellen Erfahrungen sprechen
A look switched between the men	Ein Blick wechselte zwischen den Männern
I didn't know how to relax, how to enjoy myself	Ich wusste nicht, wie ich mich entspannen, wie ich mich amüsieren sollte
I will use this title for my next novel	Ich werde diesen Titel für meinen nächsten Roman verwenden
A little later the car stopped again	Wenig später hielt das Auto wieder an
I went to bed last night sad and angry	Ich bin gestern Abend traurig und wütend ins Bett gegangen
I don't enjoy it either	Ich habe auch keine Freude daran
I want you all to hold still	Ich möchte, dass Sie alle stillhalten
I want you to recall the dogs	Ich möchte, dass Sie die Hunde zurückrufen
I felt lost, confused and without a way	Ich fühlte mich verloren, verwirrt und ohne Weg
I paused, slightly shaken by his instant submission	Ich hielt inne, leicht erschüttert von seiner sofortigen Unterwerfung
I wanted him to understand and not hold back from me	Ich wollte, dass er es versteht und nicht vor mir zurückhält
I no longer have boy dreams	Ich habe keine Jungenträume mehr
I had to stop this	Ich musste das stoppen
I think you don't need me to interpret	Ich denke, Sie brauchen mich nicht zum Dolmetschen
I mean something happened today	Ich meine, heute ist etwas passiert
I've been through a few	Ich habe einige durchlebt
I reached into my jacket for my hidden gun	Ich griff in meine Jacke nach meiner versteckten Pistole
Because of the fog, I couldn't see clearly at all	Wegen des Nebels konnte ich überhaupt nicht klar sehen
I was so sure that you were dead	Ich war mir so sicher, dass du tot bist
I had never met anyone with teeth like mine	Ich hatte noch nie jemanden getroffen, der solche Zähne hatte wie ich
I dug the rock out of my pocket	Ich kramte den Stein aus meiner Tasche
I badly needed sleep	Ich brauchte dringend Schlaf
I want you to remember my name	Ich möchte, dass Sie sich an meinen Namen erinnern
I spoke to him a few minutes ago	Ich habe vor wenigen Minuten mit ihm gesprochen
I just wanted to see your reaction to the plan	Ich wollte nur Ihre Reaktion auf den Plan sehen
I went to the interview	Ich ging zum Vorstellungsgespräch,
I didn't want anyone else on my mind but me	Ich wollte niemanden außer mir in meinem Kopf haben
I sat down in my seat and took a deep breath	Ich setzte mich auf meinen Platz und atmete tief durch
I follow, eager to get his attention	Ich folge ihm, begierig darauf, seine Aufmerksamkeit zu erregen
A woman burst into the room	Eine Frau stürmte ins Zimmer
I wish you every success	Ich wünsche Ihnen allen erdenklichen Erfolg
I will treat him like my own son	Ich werde ihn wie meinen eigenen Sohn behandeln
I assume they dug them up	Ich nehme an, sie haben sie ausgegraben
A chance to be a father	Eine Chance, Vater zu sein
The patrolman immediately ordered return fire	Der Streifenpolizist befahl sofort, das Feuer zu erwidern
I was a patient myself a few weeks ago	Ich war vor ein paar Wochen selbst Patientin
I shuddered at the thought of possibilities	Ich schauderte bei dem Gedanken an Möglichkeiten
I'll just give you a cell phone number	Ich gebe Ihnen nur eine Handynummer
Everything works perfectly fine for me	Bei mir funktioniert alles absolut einwandfrei
I certainly can't offer that alone	Das kann ich ganz sicher nicht alleine anbieten
I have to follow in their footsteps	Ich muss in ihre Fußstapfen treten
I pause the movie and open the door	Ich pausiere den Film und öffne die Tür
The sixth stage ended with another moderate climb	Die sechste Etappe endete mit einem weiteren moderaten Anstieg
I kept running towards her	Ich rannte weiter auf sie zu
I didn't want to startle her	Ich wollte sie nicht erschrecken
I had just had lunch	Ich hatte gerade zu Mittag gegessen
I was particularly efficient	Ich war besonders effizient
I stood in front of it and listened	Ich stand davor und lauschte
He jeopardized his career	Er hat seine Karriere aufs Spiel gesetzt
A year younger than her	Ein Jahr jünger als sie
I truly believe that we were made for each other	Ich glaube wirklich, dass wir füreinander geschaffen wurden
Yours, which was also part of the tour	Deine, die auch Teil der Tour war
A thin woman opens the door, letting them in	Eine dünne Frau öffnet die Tür, lässt sie herein
A law created by the act of the legislature	Ein Gesetz, das durch den Akt der gesetzgebenden Gewalt geschaffen wurde
I have experienced working for a man like that	Ich habe erlebt, für so einen Mann zu arbeiten
I could see life sparking back into her	Ich konnte sehen, wie das Leben in sie zurückfunkte
The country does not make significant use of natural gas	Das Land nutzt Erdgas nicht nennenswert
The men are starving	Die Männer hungern
I can imagine that they are capable of much more	Ich kann mir vorstellen, dass sie zu viel mehr fähig sind
I was hers for ten years	Ich gehörte ihr seit zehn Jahren
A sudden cold wind sends a shiver down his neck	Ein plötzlicher kalter Wind jagt ihm einen Schauer über den Hals
I wouldn't understand	Ich würde es nicht verstehen
I was treated medically but got no relief	Ich wurde medizinisch behandelt, bekam aber keine Linderung
I rolled down the window	Ich kurbelte das Fenster herunter
There is no charge for parking	Für das Parken wird keine Gebühr erhoben
I couldn't kill a bug, let alone a human	Ich konnte keinen Käfer töten, geschweige denn einen Menschen
I crashed into mine too	Ich bin auch in meine hineingerast
All I know is that it happened	Ich weiß nur, dass es passiert ist
I wanted the noise to stop	Ich wollte, dass der Lärm aufhört
I had to get help	Ich musste Hilfe holen
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I haven't been to one in months	Ich war seit Monaten nicht mehr bei einem
A shock ran through his body	Ein Schock durchfuhr seinen Körper
I imagined the shock of the people over there	Ich stellte mir den Schock der Menschen da drüben vor
Never have I ever slept with a man	Ich habe noch nie mit einem Mann geschlafen
I gave myself permission to listen to myself	Ich gab mir die Erlaubnis, auf mich selbst zu hören
I have to protect her	Ich muss sie beschützen
I love them in the kitchen where they belong	Ich liebe sie in der Küche, wo sie hingehören
I'm a citizen diplomat	Ich bin ein Bürgerdiplomat
I haven't told my family yet	Ich habe es meiner Familie noch nicht gesagt
I was stupid to think otherwise	Ich war dumm, anders zu denken
I really hope everything goes well	Ich hoffe sehr, dass alles gut geht
I have a pocket knife with me	Ich habe ein Taschenmesser bei mir
I saw the concern for me on his face	Ich sah die Sorge um mich in seinem Gesicht
I just stood there with my mouth open	Ich stand nur mit offenem Mund da
I really want to share that	Das möchte ich wirklich teilen
I see you put up a tree	Ich sehe, Sie haben einen Baum aufgestellt
I started hearing voices	Ich fing an, Stimmen zu hören
I note an unfortunate irony in this circumstance	Ich bemerke eine unglückliche Ironie in diesem Umstand
I take a deep breath	Ich atme tief ein
I didn't think they still existed	Ich hätte nicht gedacht, dass es sie noch gibt
I was tired of fighting everything	Ich war es leid, gegen alles anzukämpfen
I just wish you would talk to me about it	Ich wünschte nur, du würdest mit mir darüber reden
I didn't meet her eyes	Ich begegnete ihrem Blick nicht
I dreamed of being a famous artist	Ich träumte davon, ein berühmter Künstler zu sein
A must, without a doubt	Ein Muss, ohne Frage
I want to be a popular character	Ich möchte eine beliebte Figur sein
He held this office until his death	Dieses Amt hatte er bis zu seinem Tod inne
I clung to her like an abandoned child	Ich klammerte mich an sie wie an ein verlassenes Kind
I came out of the hall	Ich kam aus der Halle
A single kick brought you down	Ein einziger Tritt brachte einen zu Boden
I wondered how long he had stood and watched	Ich fragte mich, wie lange er schon dagestanden und zugesehen hatte
i know you trust him	Ich weiß, dass du ihm vertraust
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I had no idea what he wanted, why he hesitated	Ich hatte keine Ahnung, was er wollte, warum er zögerte
Neither real production nor real investment will increase	Weder die reale Produktion noch die realen Investitionen werden steigen
The manuscript was never found	Das Manuskript wurde nie gefunden
I would pretend the water would wash me away	Ich würde so tun, als würde mich das Wasser wegspülen
I noticed there weren't any stones	Ich bemerkte, dass es keine Steine ​​waren
I can kill two birds with one stone	Ich kann zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen
I forgot you weren't here to begin with	Ich habe vergessen, dass du am Anfang nicht hier warst
A fleeting blow hit him	Ein flüchtiger Schlag traf ihn
I had to focus on tonight	Ich musste mich auf heute Abend konzentrieren
I jump down and say hello to the ground beneath my feet	Ich springe hinunter und begrüße den Boden unter meinen Füßen
I can really smell him under his costume	Ich rieche ihn wirklich, unter seinem Kostüm
I stopped at the bedroom to get my black brick	Ich hielt am Schlafzimmer an, um meinen schwarzen Backstein zu holen
I took her hand in mine	Ich nahm ihre Hand in meine
I do as he does and await further instructions	Ich mache es wie er und warte auf weitere Anweisungen
I know she cares about you very much	Ich weiß, dass sie sich sehr um dich sorgt
I think we understand each other	Ich denke, wir verstehen uns
I think he was embarrassed	Ich glaube, es war ihm peinlich
I was shocked at myself	Ich war schockiert über mich selbst
I know that and that's important	Das weiß ich und das ist wichtig
A little strange, but okay	Etwas seltsam, aber okay
I also worked in marketing and development	Ich war auch im Marketing und in der Entwicklung tätig
I remain at your disposal to assist you with these changes	Ich stehe Ihnen weiterhin zur Verfügung, um Sie bei diesen Änderungen zu unterstützen
I didn't think he could do that	Ich hätte nicht gedacht, dass er das kann
I will create a system where people have a purpose	Ich werde ein System schaffen, in dem Menschen einen Zweck haben
I can't let it	Ich kann es nicht zulassen
A confused look crossed his boyish face	Ein verwirrter Ausdruck trat auf sein jungenhaftes Gesicht
i will test your heart	Ich werde dein Herz testen
I can't imagine never going home	Ich kann mir nicht vorstellen, nie nach Hause zu gehen
I have a notebook with me	Ich habe ein Notizbuch bei mir
I'm so dry but I still break out	Ich bin so trocken, aber ich breche immer noch aus
I could only remember fragments	Ich konnte mich nur an Bruchstücke erinnern
I've also had good results with	Ich habe auch gute Ergebnisse mit zu haben
I had my own problems and theirs didn't	Ich hatte meine eigenen Probleme und ihre nicht
I knew nothing	Ich wusste nichts
I brought our mother to him	Ich habe unsere Mutter zu ihm gebracht
I still have extra money	Ich habe noch zusätzliches Geld
I hadn't seen him for months	Ich hatte ihn seit Monaten nicht gesehen
I think it's good that you understand this about yourself	Ich finde es gut, dass du das über dich verstehst
I desperately wished he was after me	Ich wünschte mir verzweifelt, er wäre hinter mir her
I couldn't bear to see her tears	Ich konnte den Anblick ihrer Tränen nicht ertragen
I certainly wouldn't dismiss any of that	Ich würde sicher nichts davon abtun
I didn't listen to my friends	Ich habe nicht auf meine Freunde gehört
Other aircraft were badly damaged	Weitere Flugzeuge wurden schwer beschädigt
I asked if she needed anything else	Ich fragte, ob sie noch etwas brauche
I pull the pillow over my head	Ich ziehe das Kissen auf meinen Kopf
I much prefer children	Ich bevorzuge viel Kinder
I looked into her eyes	Ich sah ihr in die Augen
There's nothing I can do to screw this up	Ich kann nichts tun, um das zu vermasseln
I count you as a friend	Ich zähle dich als Freund
I just used it as an example	Ich habe es nur als Beispiel benutzt
I push against it and it moves slightly	Ich drücke dagegen und es bewegt sich leicht
I try to scream with my back to the wall	Ich versuche zu schreien, mit dem Rücken zur Wand
The entire attitude is dead	Die gesamte Haltung ist tot
This is a very fun show	Dies ist eine sehr lustige Show
Fields for his achievement	Felder für seine Leistung
I laughed involuntarily	Ich lachte unwillkürlich
I was tired of being strong	Ich war es leid, stark zu sein
A lot goes through the media	Vieles geht über die Medien
I stop looking in the mirror	Ich höre auf, in den Spiegel zu schauen
I might move some of them down	Ich könnte einige von ihnen nach unten verschieben
I sometimes have a lot of doubts, but not mom	Ich habe manchmal viele Zweifel, aber nicht Mama
i feel at home	Ich fühle mich wie zu Hause
I wonder how old he is	Ich frage mich, wie alt er ist
I've been working on it day and night	Ich habe Tag und Nacht daran gearbeitet
I thought maybe someone is sick or something	Ich dachte, vielleicht ist jemand krank oder so
I mostly read lips to understand people	Ich lese meistens Lippen, um Menschen zu verstehen
I could not penetrate this wall she had built	Ich konnte diese Mauer, die sie errichtet hatte, nicht durchdringen
I have to drive around the corner anyway	Ich muss sowieso um die Ecke fahren
I can't even imagine how she feels	Ich kann mir gar nicht vorstellen, wie sie sich fühlt
I only saw her three days ago	Ich habe sie erst vor drei Tagen gesehen
I love everything about illustrations	Ich liebe alles an Illustrationen
I was the only one willing to represent him	Ich war der Einzige, der bereit war, ihn zu vertreten
She read aloud to him a couple of times	Ein paar Mal las sie ihm laut vor
I owe him a cake the size of a horse	Ich schulde ihm einen Kuchen von der Größe eines Pferdes
I have a blade at your throat	Ich habe eine Klinge an deiner Kehle
I wish he was there in my bedroom	Ich wünschte, er wäre da, in meinem Schlafzimmer
I can't in front of her	Ich kann nicht vor ihr
I get along with dogs and other cats	Ich verstehe mich mit Hunden und anderen Katzen
I don't have to worry about my friends	Ich muss mir keine Sorgen um meine Freunde machen
I couldn't help but have such twisted feelings	Ich konnte nicht anders, als solche verdrehten Gefühle zu haben
I was lucky to get out alive	Ich hatte das Glück, lebend herauszukommen
I lost contact with him	Ich habe den Kontakt zu ihm verloren
I'll only be a minute	Ich werde nur eine Minute sein
I turned to run, but too late	Ich wandte mich zum Laufen um, aber zu spät
I find nature less hospitable than the city	Ich finde die Natur weniger gastfreundlich als die Stadt
I really wanted a cigarette right now	Ich wollte jetzt unbedingt eine Zigarette
I just need to enter the state where this is possible	Ich muss nur den Staat eingeben, wo das möglich ist
I force myself to look	Ich zwinge mich hinzusehen
I glanced at her hand in mine	Ich warf einen Blick auf ihre Hand in meiner
I remember going into town	Ich erinnere mich, in die Stadt gegangen zu sein
Suddenly I became aware of my appearance	Plötzlich wurde ich mir meines Aussehens bewusst
Slaughtered to win the title	Geschlachtet, um den Titel zu gewinnen
I agreed to let you participate	Ich habe zugestimmt, Sie teilnehmen zu lassen
I had written the following code	Ich hatte folgenden Code geschrieben
No such reward was found in the newspapers of the period	In den Zeitungen dieser Zeit wurde keine solche Belohnung gefunden
A few others did the same	Ein paar andere taten dasselbe
A faint orange color returned at the top	An der Spitze kehrte eine schwache orange Farbe zurück
I listen to music, radio, sometimes the news	Ich höre Musik, Radio, gelegentlich Nachrichten
I don't have time to explain much now	Ich habe jetzt nicht die Zeit, viel zu erklären
I really had no idea what to think	Ich hatte wirklich keine Ahnung, was ich denken sollte
I submit to your will	Ich ergebe mich deinem Willen
I surprised everyone	Ich habe alle überrascht
A stir in his stomach proved the only movement	Eine Regung in seinem Bauch bewies die einzige Bewegung
I may be small	Ich bin vielleicht eher klein
I get off the bed and let him in	Ich verlasse das Bett und lasse ihn herein
A dark expression crossed his face	Ein dunkler Ausdruck huschte über sein Gesicht
I must not be fooled by my thoughts	Ich darf mich nicht von meinen Gedanken täuschen lassen
A few times and loved it	Ein paar Mal und liebte es
I got into a romantic mood in an instant	Ich geriet innerhalb eines Augenblicks in eine romantische Stimmung
I hardly noticed it was still there	Ich hatte kaum bemerkt, dass es noch da war
But I'm curious about the fish	Auf die Fische bin ich aber gespannt
I kept the conversation on safe topics	Ich hielt das Gespräch über sichere Themen
After the first flight of stairs I was lost	Nach der ersten Treppe war ich verloren
I was now all on my own	Ich war jetzt ganz auf mich allein gestellt
I saw his eyes how deep and black they were	Ich sah seine Augen, wie tief und schwarz sie waren
A phone can only be so small	Ein Telefon kann nur so klein sein
I take a quick look at his face	Ich werfe einen kurzen Blick in sein Gesicht
There have been various attempts to explain this exception	Es gab verschiedene Versuche, diese Ausnahme zu erklären
I want to make one thing very clear	Eines möchte ich ganz klar sagen
Many prominent writers and theater people attended the shows	Viele prominente Literaten und Theaterleute besuchten die Shows
I turned around and he was standing at the door	Ich drehte mich um und er stand an der Tür
I need him to rub his hands over me	Ich brauche ihn, um mit seinen Händen über mich zu streichen
I was too lazy to do much	Ich war zu faul, um viel zu tun
I summoned my blood	Ich beschwor mein Blut herauf
I made a terrible mistake	Ich habe einen schrecklichen Fehler gemacht
I mean, you can't argue about that	Ich meine, darüber kann man nicht streiten
I was in some kind of hut	Ich war in einer Art Hütte
I lower it and fight for control	Ich senke es und kämpfe um die Kontrolle
I could experience their integrity first hand	Ich konnte ihre Integrität aus erster Hand erfahren
I used to deal with them	Früher habe ich mich mit ihnen beschäftigt
I wanted you to know me while you grow up	Ich wollte, dass du mich kennst, während du aufwächst
i love looking at you	Ich liebe es dich anzusehen
I have an instinct for these things, you know	Ich habe einen Instinkt für diese Dinge, wissen Sie
I warn you it can cost a lot	Ich warne Sie, es kann viel kosten
I was just praying that her heart could handle it	Ich habe nur gebetet, dass ihr Herz damit umgehen könnte
I've never had a fight with kings	Ich hatte keinen Streit mit Königen
I would really appreciate it and would be really grateful	Ich würde mich wirklich sehr darüber freuen und wäre wirklich dankbar
I was a kid, maybe six or seven years old	Ich war ein Kind, vielleicht sechs oder sieben Jahre alt
I should certainly want to know more about it myself	Ich sollte selbst sicherlich mehr darüber wissen wollen
I had read about that too	Davon hatte ich auch gelesen
This was a tremendous achievement for us	Dies war eine enorme Leistung für uns
I can't wait to hug you and catch up	Ich kann es kaum erwarten, dich zu umarmen und aufzuholen
I wanted to play this as cool as possible	Ich wollte das so cool wie möglich spielen
I think that more than anything else was my greatest asset	Ich denke, mehr als alles andere war das mein größtes Kapital
I had no idea he was anything but human	Ich hatte keine Ahnung, dass er alles andere als ein Mensch war
I watch and listen	Ich beobachte und höre zu
I don't want to be king	Ich will kein König sein
I considered you a friend	Ich habe dich als Freund betrachtet
I was always the smart one	Ich war immer der Schlaue
I ignore this strange feeling	Ich ignoriere dieses seltsame Gefühl
I decided to get some sleep	Ich beschloss, etwas zu schlafen
I checked the other rooms	Ich habe die anderen Zimmer überprüft
I can live with my personal guilt	Ich kann mit meiner privaten Schuld leben
I really hope you will enjoy it	Ich hoffe wirklich, dass Sie es genießen werden
I didn't talk like that	Ich habe nicht so geredet
I just feel like writing your names	Ich habe einfach Lust, eure Namen zu schreiben
I can't help but think they're being wasted on humanity	Ich kann nicht umhin zu denken, dass sie für die Menschheit verschwendet werden
I left some things for you on my bed	Ich habe ein paar Sachen für dich auf meinem Bett liegen lassen
I didn't have that winning personality	Ich hatte nicht diese gewinnende Persönlichkeit
A reflection in the moonlight, nothing more	Eine Reflexion im Mondlicht, mehr nicht
I will call him from the airport	Ich werde ihn vom Flughafen aus anrufen
It still does today	Das tut es auch heute noch
I met a friend of hers today	Ich habe heute eine Freundin von ihr getroffen
I could handle one alone, but both were too much	Ich konnte mit einem allein fertig werden, aber beide waren zu viel
I could hear her breathing softly, she was still asleep	Ich konnte sie leise atmen hören, sie schlief noch
I tried to prepare a speech	Ich habe versucht, eine Rede vorzubereiten
I think that's a natural reaction	Ich denke, das ist eine natürliche Reaktion
I think it was just two long, absurd days	Ich denke, es waren nur zwei lange, absurde Tage
I have to try harder to be a perfect wife	Ich muss mich mehr anstrengen, um eine perfekte Ehefrau zu sein
Paul didn't see much potential in him	Paul sah nicht viel Potenzial in ihm
I used his radio to send a signal	Ich benutzte sein Funkgerät, um ein Signal zu senden
I can't tell her the truth yet	Ich kann ihr noch nicht die Wahrheit sagen
I continued to watch the building	Ich beobachtete das Gebäude weiter
I know what he's talking about	Ich weiß, wovon er spricht
I still had no idea what he wanted from me	Ich hatte immer noch keine Ahnung, was er von mir wollte
A forgiveness that is not based on forgetting	Eine Vergebung, die nicht auf Vergessen beruht
I gasped and breathed rapidly	Ich schnappte nach Luft und atmete schnell
I won't let you down	Ich lasse dich nicht fallen
But I can't quite put them together	Ich kann sie aber nicht ganz zusammenfügen
I'm not trying, but it just seems to happen	Ich versuche es nicht, aber es scheint einfach zu passieren
I was almost six years old	Ich war knapp sechs Jahre alt
A thought occurred to him	Ihm kam ein Gedanke
I just cried and cried	Ich habe nur geweint und geweint
I think these are the ideal places for me	Ich denke, das sind die idealen Orte für mich
I decided to bite the bullet and take a look	Ich beschloss, in den sauren Apfel zu beißen und nachzusehen
I will not allow anything to happen to our son	Ich werde nicht zulassen, dass unserem Sohn etwas passiert
Thank you for your attention and your warm welcome	Ich danke Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und Ihren herzlichen Empfang
I feel painfully alone	Ich fühle mich schmerzlich allein
I ate lunch and watched him	Ich aß zu Mittag und beobachtete ihn
I was completely naked	Ich war komplett nackt
I can feel myself getting cold inside	Ich spüre, wie mir von innen kalt wird
I decide to try this ring	Ich beschließe, diesen Ring auszuprobieren
Suddenly a thought occurred to him	Plötzlich kam ihm ein Gedanke
I represent the politics of anger and frustration	Ich vertrete die Politik der Wut und Frustration
I ran away and nobody noticed	Ich bin weggelaufen und niemand hat es gemerkt
I needed to know how much time had passed	Ich musste wissen, wie viel Zeit vergangen war
He seems to suit us really well	Er scheint wirklich gut zu uns zu passen
There are several mounting methods	Es gibt mehrere Montagemethoden
I didn't want to involve you in everything	Ich wollte dich nicht in alles hineinziehen
I wanted to know how you are	Ich wollte wissen, wie du bist
I try not to pay too much attention	Ich versuche, nicht zu viel Aufmerksamkeit zu schenken
I could smell it now	Ich konnte es jetzt riechen
I miss her a lot	Ich vermisse sie sehr
A perfect combination	Eine perfekte Kombination
A man and a woman walked towards them	Ein Mann und eine Frau gingen auf sie zu
I was just going to see where you are	Ich wollte gerade sehen, wo du bist
I would not win this fight	Ich würde diesen Kampf nicht gewinnen
I fell to the ground	Ich fiel auf den Boden
I hesitated, then let him help me to my feet	Ich zögerte, dann ließ ich mich von ihm auf die Beine helfen
A marriage and a true alliance	Eine Ehe und ein wahres Bündnis
I'm a doctor too	Ich bin auch Arzt
I can't even imagine that much money	So viel Geld kann ich mir gar nicht vorstellen
I took out a loan to get the truck	Ich habe einen Kredit aufgenommen, um den Truck zu bekommen
I also have another suggestion	Ich habe auch einen anderen Vorschlag
I own this building and have a photography business	Ich besitze dieses Gebäude und habe ein Fotogeschäft
I didn't really like her that much	Ich mochte sie eigentlich nicht besonders
I have visited	Ich habe es besucht
I cannot change this incident	Ich kann diesen Vorfall nicht ändern
I hope this guide serves you well	Ich hoffe, dieser Leitfaden dient Ihnen gut
I lay in bed for seven minutes and then got up	Ich lag sieben Minuten im Bett und stand dann auf
I like the test so far	Mir gefällt der Test bisher
I think of the college sexual assault epidemic	Ich denke an die Epidemie sexueller Übergriffe an Colleges
I hugged him again	Ich umarmte ihn noch einmal
I think she would see it the other way around	Ich denke, sie würde es anders herum sehen
It contained both prose and aspects of poetic verse	Es enthielt sowohl Prosa als auch Aspekte poetischer Verse
I walked through the living area into the kitchen	Ich ging durch den Wohnbereich in die Küche
A random nut is possible, but not likely	Eine zufällige Nuss ist möglich, aber nicht wahrscheinlich
A beautiful child is in your arms	Ein schönes Kind liegt in den Armen
I've searched them everywhere inside and outside of this place	Ich habe sie überall innerhalb und außerhalb dieses Ortes durchsucht
I have a question about a fiber bundle	Ich habe eine Frage zu einem Faserbündel
I asked if anyone wanted to come with me	Ich fragte, ob jemand mitkommen wolle
I assume that's what happened here	Ich nehme an, das ist hier passiert
I know what this gift did to his grandfather	Ich weiß, was dieses Geschenk mit seinem Großvater gemacht hat
I had to start being realistic	Ich musste anfangen, realistisch zu sein
I'm pretty tired of this	Ich bin ziemlich müde davon
I looked out the window	Ich sah aus dem Fenster
I finally reached what was left of the soldiers	Endlich erreichte ich, was von den Soldaten übrig war
I trust and that's enough	Ich vertraue, und das genügt
It was just a song we wrote	Es war nur ein Lied, das wir geschrieben haben
I was lucky she was there	Ich hatte Glück, dass sie da war
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Ich aß Apfelkuchen zum Mittagessen mit Milch zum Trinken
A web search enabled me to find their website	Eine Websuche ermöglichte es mir, ihre Website zu finden
I love the flatlands	Ich liebe das Flachland
I don't see my friends anymore	Ich sehe meine Freunde nicht mehr
I hope it will be soon	Ich hoffe, es wird bald
I let out a little scream, but it didn't stop	Ich stieß einen kleinen Schrei aus, aber er hörte nicht auf
I felt good yesterday	Ich habe mich gestern wohlgefühlt
I feel like my old self	Ich fühle mich wie mein altes Ich
I was excited that we had found the treasure	Ich war aufgeregt, dass wir den Schatz gefunden hatten
I need to speak to my mom and dad	Ich muss mit meiner Mutter und meinem Vater sprechen
The building served as a real estate office	Das Gebäude diente als Immobilienbüro
I've done this and it works fine	Ich habe dies getan und es funktioniert gut
I hope this gives you some answers	Ich hoffe das gibt dir ein paar Antworten
The ship had also made a list	Das Schiff hatte auch eine Liste erstellt
You just have to do it	Du musst es einfach tun
Moderate winds knocked down numerous trees	Mässige Winde rissen zahlreiche Bäume um
I was too ashamed to pick her up	Ich schämte mich zu sehr, sie hochzuheben
The effects of the depression were rather small	Die Auswirkungen der Depression waren eher gering
I have to go home now	ich muss jetzt nach Hause gehen
I ignore her voice and instead focus on her breathing	Ich ignoriere ihre Stimme und konzentriere mich stattdessen auf ihre Atmung
I was thin and healthy	Ich war dünn und gesund
I don't want to see what's there now	Ich möchte nicht sehen, was jetzt da ist
I couldn't explain the end of their relationship	Ich konnte das Ende ihrer Beziehung nicht erklären
I had to find out why he left	Ich musste herausfinden, warum er gegangen war
I love such a spirited game	Ich liebe so ein temperamentvolles Spiel
I'm also happy to help	Ich helfe auch gerne
I believe one of those times is now	Ich glaube, eine dieser Zeiten ist jetzt
I didn't know what to do with myself	Ich wusste nicht, was ich mit mir anfangen sollte
I could stare at her for hours	Ich könnte sie stundenlang anstarren
I picked her up and held her in the air	Ich hob sie auf und hielt sie in die Luft
I was thinking about how to get away from this place	Ich dachte darüber nach, wie ich von diesem Ort wegkomme
I still have to pack cooking utensils and groceries and	Ich muss noch Kochutensilien und Lebensmittel einpacken und
Special attacks are assigned before the battle begins	Spezialangriffe werden vor Beginn des Kampfes zugewiesen
I haven't written anything here for a long time	Ich habe hier schon lange nichts mehr geschrieben
I mean, a bullet to the brain	Ich meine, eine Kugel ins Gehirn
I've done this several times and no one has helped	Ich habe das mehrmals gemacht, und niemand hat geholfen
A third room can be used at will	Ein drittes Zimmer kann nach Belieben genutzt werden
Funds would go to both countries	Die Mittel würden an beide Länder gehen
I'm really a substitute	Da bin ich wirklich Ersatz
I called her again, loudly now	Ich rief erneut nach ihr, jetzt laut
I knew it in the deepest depths of my soul	Ich wusste es in den tiefsten Tiefen meiner Seele
I noticed how he blushed as he spoke	Ich bemerkte, wie er rot wurde, als er sprach
I hope they are sexy enough	Ich hoffe, sie sind sexy genug
I can put curses on people that come true	Ich kann Menschen mit Flüchen belegen, die wahr werden
I think a little, but not in the way it should	Ich denke, ein wenig, aber nicht so, wie es sollte
I don't have time to go into that	Ich habe keine Zeit, darauf einzugehen
I couldn't help but laugh uncomfortably	Ich konnte mir ein unbehagliches Lachen nicht verkneifen
I will fight for you	Ich werde für dich kämpfen
I was waiting for you to change your mind	Ich hatte darauf gewartet, dass du deine Meinung änderst
A part of him stays with her	Ein Teil von ihm bleibt bei ihr
I could see in his eyes that it was true	Ich konnte in seinen Augen sehen, dass es wahr war
I also believe that the only way out is the way	Ich glaube auch, dass der einzige Ausweg der Weg ist
Thank you for your audience	Ich danke Ihnen für Ihr Publikum
I like doing it, but rarely take the time	Ich mache das gerne, nehme mir aber selten die Zeit
I wouldn't be too hard on you	Ich würde nicht zu hart zu dir sein
There is no such place	Einen solchen Ort gibt es nicht
A story can be invented	Eine Geschichte kann erfunden werden
I ended up in a convent	Ich endete in einem Kloster
I saw the cause and meaning of every situation	Ich sah die Ursache und Bedeutung jeder Situation
I once had high hopes for you	Ich hatte einmal große Hoffnungen in dich gesetzt
I was hoping to get away from it entirely	Ich hatte gehofft, ganz davon wegzukommen
Luckily we don't have to	Zum Glück müssen wir das nicht
But I think everyone has a monster	Ich denke aber, dass jeder ein Monster hat
I wasn't sure what was in front of me	Ich war mir nicht sicher, was vor mir war
I knew my parents hadn't sent me away	Ich wusste, dass meine Eltern mich nicht weggeschickt hatten
I thought it was a wasted trip	Ich hielt es für eine vergeudete Reise
I didn't know anything about that stuff	Ich kannte nichts von dem Zeug
I thought it was a pretty good deal	Ich dachte, es war ein ziemlich gutes Geschäft
I needed something to live for	Ich brauchte etwas, wofür ich leben konnte
I can see it so clearly	Ich kann es so deutlich sehen
I breathed in some of the fresh air	Ich atmete etwas von der frischen Luft ein
I wrote and recorded an album a while ago	Ich habe vor einiger Zeit ein Album geschrieben und aufgenommen
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
I'm still shaking from it	Ich zittere immer noch davon
I immediately fell into a deep sleep	Ich fiel sofort in einen tiefen Schlaf
I don't need it to fly	Zum Fliegen brauche ich es nicht
I really have crossed the line	Ich habe wirklich die Grenze überschritten
I had never met mean cows	Ich war noch nie gemeinen Kühen begegnet
I wish he wouldn't leave me	Ich wünschte, er würde mich nicht verlassen
I stood there with my hands above my head	Ich stand da, meine Hände über meinem Kopf
I was stressed every day	Ich hatte jeden Tag Stress
I know how busy you must be	Ich weiß, wie beschäftigt Sie sein müssen
I assumed it had something to do with his ex	Ich vermutete, dass es etwas mit seiner Ex zu tun hatte
I have to go that far	So weit muss ich gehen
A nice selection of birds	Eine schöne Auswahl an Vögeln
I slide a utility knife next to the conductor	Ich schiebe ein Gebrauchsmesser neben den Dirigenten
I want to know what's going on	Ich will wissen, was los ist
I could hardly see her	Ich konnte sie kaum sehen
I entered the same structure as before	Ich betrat die gleiche Struktur wie zuvor
i knew you were coming	Ich wusste, dass du kommst
i am a woman like you	Ich bin eine Frau wie du
I live alone in a place my parents left	Ich lebe allein an einem Ort, den meine Eltern verlassen haben
I had no intention of opening the door	Ich hatte nicht die Absicht, die Tür zu öffnen
I will help you all	Ich werde euch allen helfen
I am learning to take risks in life	Ich lerne, Risiken im Leben einzugehen
I went all satire in my posts	Ich ging alle Satire in meinen Beiträgen
There are cases of this every week	Jede Woche gibt es Fälle davon
I knew you wanted to read it	Ich wusste, dass du es lesen wolltest
i will tell you everything	Ich werde dir alles erzählen
I've almost gotten used to this terrain	An dieses Terrain habe ich mich schon fast gewöhnt
I loved every second of it	Ich habe jede Sekunde davon geliebt
I keep hearing it pop	Ich höre es immer wieder knallen
I think he mentioned her by name at some point	Ich glaube, er hat sie irgendwann beim Namen erwähnt
I'm breaking apart, leaving me empty and broken	Ich breche auseinander, lasse mich leer und gebrochen zurück
A strange silence fell	Eine seltsame Stille trat ein
I squeezed through the divided door and looked for a place to hide	Ich drückte mich durch die geteilte Tür und suchte nach einem Versteck
I watched him get dressed	Ich sah ihm beim Anziehen zu
I know this book inside and out	Ich kenne dieses Buch in- und auswendig
I haven't heard from the others	Von den anderen habe ich nichts gehört
A brilliant dancer, he was on his way to great things	Als brillanter Tänzer war er auf dem Weg zu großen Dingen
I still can't believe it	Das kann ich immer noch nicht fassen
I was gone for five days	Ich war fünf Tage unterwegs
I promise to be hard working person	Ich verspreche, hart arbeitende Person zu sein
I knew him well in my youth	Ich kannte ihn gut in meiner Jugend
I let out a loud breath	Ich stieß einen lauten Atem aus
I looked forward to every day	Ich freute mich auf jeden Tag
I walked around the cemetery and couldn't find her grave	Ich ging um den Friedhof herum und konnte ihr Grab nicht finden
I couldn't imagine what a terrible thing was troubling her	Ich konnte mir nicht vorstellen, was für eine schreckliche Sache sie beunruhigte
I have the same question about her eyes	Ich habe die gleiche Frage zu ihren Augen
I pushed her away and shook my head	Ich stieß sie weg und schüttelte den Kopf
The Kansas game resumed	Das Kansas-Spiel wurde fortgesetzt
I bet you loved it	Ich wette, Sie waren begeistert
I rely a little on word of mouth	Ich verlasse mich ein wenig auf Mundpropaganda
A hospitality area is available upon request	Ein Hospitality-Bereich ist auf Anfrage verfügbar
i will really miss you	Ich werde dich wirklich vermissen
I balanced my pen on my finger for a while	Eine Weile balancierte ich meinen Stift auf meinem Finger
I couldn't get it to work	Ich konnte es nicht zum Laufen bringen
No deaths or damage were reported	Es wurden keine Todesfälle oder Schäden gemeldet
I pressed the elevator button and waited	Ich drückte auf den Fahrstuhlknopf und wartete
I enjoyed the open approach we took	Ich genoss den offenen Ansatz, den wir gewählt haben
I never looked for it	Ich habe nie danach gesucht
I'm really sorry, you know	Es tut mir wirklich leid, weißt du
I want to drive my car starting tonight	Ich möchte ab heute Abend mit meinem Auto fahren
I think the police are looking for him now	Ich glaube, die Polizei sucht jetzt nach ihm
I had my whole life ahead of me	Ich hatte mein ganzes Leben vor mir
I am conscious and you are conscious	Ich bin bei Bewusstsein und du bist bei Bewusstsein
I found it incredible	Ich fand es unglaublich
They also created district school commissioners in each district	Sie schufen auch Bezirksschulkommissare in jedem Bezirk
I asked him about his wife and daughter	Ich fragte ihn nach seiner Frau und seiner Tochter
I showered in the basement bathroom	Ich habe im Kellerbad geduscht
I also noticed a torn watch lying there	Ich bemerkte auch eine zerrissene Uhr, die dort lag
I would like to start my studies in the summer semester	Ich möchte im Sommersemester mit dem Studium beginnen
I only look out through a window	Ich sehe nur durch ein Fenster hinaus
A disguise, if you will	Eine Verkleidung, wenn Sie so wollen
I haven't thought about what could really become of your future	Ich habe nicht darüber nachgedacht, was aus deiner Zukunft wirklich werden könnte
I have no desire to go at all	Ich habe überhaupt keine Lust zu gehen
I think she's a small town girl	Ich glaube, sie ist ein Kleinstadtmädchen
I guess he likes to share	Ich schätze, er teilt gern
I wanted to stop these tears, make them go away	Ich wollte diese Tränen stoppen, sie verschwinden lassen
I didn't understand what she was talking about	Ich verstand nicht, wovon sie sprach
A few things calm me down	Ein paar Dinge beruhigen mich
I had seen them fight on the way back	Ich hatte sie auf dem Rückweg kämpfen sehen
I discovered something about myself very soon	Ich entdeckte sehr bald etwas über mich
I told them it's not possible	Ich sagte ihnen, es geht nicht
A disastrous excuse for a piece of furniture	Eine desaströse Ausrede für ein Möbelstück
I touched the soft skin of the fish	Ich berührte die weiche Haut des Fisches
I looked around the bay	Ich sah mich in der Bucht um
I'll just force her to find a new place	Ich werde sie nur zwingen, sich einen neuen Platz zu suchen
I glanced at the door again	Ich warf noch einmal einen Blick zur Tür
I wanted to know who that was	Ich wollte wissen, wer das war
I either do something immediately or at the last minute	Entweder erledige ich etwas sofort oder in letzter Minute
I look forward to the answers	Ich freue mich auf die Antworten
I could draw my own picture	Ich könnte mein eigenes Bild zeichnen
I walked over and hugged her	Ich ging hinüber und umarmte sie
I was ready to break some records and make history	Ich war bereit, einige Rekorde zu brechen und Geschichte zu schreiben
I do things my way, not yours	Ich mache die Dinge auf meine Art, nicht auf deine
I slowly approached it	Ich ging langsam darauf zu
I got too comfortable, too relaxed	Ich wurde zu bequem, zu entspannt
For two nights the spirit was silent	Zwei Nächte lang schwieg der Geist
He shot her before taking his own life	Er schoss auf sie, bevor er sich das Leben nahm
I was the one who always took care of her	Ich war diejenige, die immer auf sie aufgepasst hat
I couldn't believe anyone would just turn one in	Ich konnte nicht glauben, dass irgendjemand einfach einen abgeben würde
i want to have some fun	Ich möchte etwas Spaß haben
I am committed to the practice of deep living	Ich bin der Praxis des tiefen Lebens verpflichtet
I couldn't believe he meant it	Ich konnte nicht glauben, dass er es ernst meinte
I have to get him to listen	Ich muss ihn dazu bringen, zuzuhören
I am here to live and to die	Ich bin hier, um zu leben und zu sterben
I tried to move my legs but felt nothing	Ich versuchte meine Beine zu bewegen, spürte aber nichts
I can feel the class staring at me	Ich kann fühlen, wie die Klasse mich anstarrt
I can not open it	Ich kann es nicht öffnen
I, on the other hand, am evil	Ich hingegen bin böse
I must have missed it or taken a wrong turn	Ich muss es übersehen haben oder falsch abgebogen sein
I took a cab home, but he doesn't know that	Ich habe ein Taxi nach Hause genommen, aber das weiß er nicht
However, I don't have any tools	Allerdings habe ich kein Werkzeug
I just want to be with you tonight	Ich möchte heute Nacht nur bei dir sein
I had never stolen anything in my life before	Ich hatte noch nie zuvor in meinem Leben etwas gestohlen
I got it, fresh food was in it	Ich habe es verstanden, frisches Essen war drin
I didn't know the mortality rate of the disease	Ich kannte die Sterblichkeitsrate der Krankheit nicht
I couldn't wait to get the bill	Ich konnte es kaum erwarten, die Rechnung zu bekommen
I was raised that way	Ich bin so erzogen worden
i know your heart	Ich kenne dein Herz
A shallow smile touched her lips	Ein oberflächliches Lächeln legte sich auf ihre Lippen
I saw you both walking away	Ich sah euch beide weggehen
I was just a little kid	Ich war noch ein kleines Kind
I was angry at the suggestion	Ich war wütend auf den Vorschlag
I had something to do	Ich hatte etwas zu tun
I was suddenly very tired	Ich war plötzlich sehr müde
I started laughing and laughing and laughing	Ich fing an zu lachen und zu lachen und zu lachen
I want you to help me	Ich möchte dass sie mir helfen
I would like to be close to you	Ich wäre gerne in Ihrer Nähe
At best a distance of a few meters	Bestenfalls eine Strecke von ein paar Metern
I moved quickly, faster than she expected	Ich bewegte mich schnell, schneller als sie erwartet hatte
I started for the small house	Ich begann für das kleine Haus
I was looking for more coffee	Ich war auf der Suche nach mehr Kaffee
I hope today was not too hard for you	Ich hoffe, dein heutiger Tag war nicht zu hart für dich
I didn't want it to come to this	Ich wollte nicht, dass es so weit kommt
I think you need us more than we need you	Ich denke, Sie brauchen uns mehr als wir Sie brauchen
I might as well be looking for the good points	Ich könnte genauso gut nach den guten Punkten suchen
The evidence shows otherwise	Die Beweise zeigen etwas anderes
I got black army boots	Ich bekam schwarze Armeestiefel
I wasted no time pulling the trigger	Ich verschwendete keine Zeit damit, den Abzug zu betätigen
This time I longed for him	Diesmal sehnte ich mich nach ihm
I heard a scream and then running footsteps	Ich hörte einen Schrei und dann rennende Schritte
I struggled but it was useless	Ich kämpfte, aber es war nutzlos
I could hear his slow, steady punch coming from midfield	Ich konnte seinen langsamen, stetigen Schlag aus dem Mittelfeld hören
I immediately felt connected to them	Ich fühlte mich sofort mit ihnen verbunden
Once a match is settled, the community does so	Hat sich ein Match einmal erledigt, tut dies die Community
A man couldn't completely ignore someone shooting at his little brother	Ein Mann konnte nicht völlig ignorieren, dass jemand auf seinen kleinen Bruder geschossen hatte
I let everything flow freely	Ich lasse alles frei fließen
I didn't like having it on me either	Ich mochte es auch nicht, es an mir zu haben
I worked in a supermarket	Ich habe in einem Supermarkt gearbeitet
I prefer to eat in my study anyway	Ich esse sowieso lieber in meinem Arbeitszimmer
I hope you find an adequate substitute teacher	Ich hoffe, Sie finden einen adäquaten Ersatzlehrer
I like to use this name when appropriate	Ich verwende diesen Namen gerne, wenn es angebracht ist
I still found it hard to buy things, to do things	Ich fand es immer noch schwer, Dinge zu kaufen, Dinge zu tun
After the first bite I couldn't remember much	Nach dem ersten Bissen konnte ich mich nicht mehr an viel erinnern
I had no will to fight back	Ich hatte keinen Willen, mich zu wehren
A salesman and beauty night	Eine Verkäufer- und Schönheitsnacht
I could also feel something else there	Ich konnte dort auch etwas anderes fühlen
I argue with her and she gives in a little	Ich diskutiere mit ihr, und sie gibt ein wenig nach
I married her as soon as we found out	Ich habe sie geheiratet, sobald wir es herausfanden
I couldn't imagine what else could be there	Ich konnte mir nicht vorstellen, was da noch sein könnte
I just ran to get here	Ich bin nur gerannt, um hierher zu kommen
I can get her after we eat something	Ich kann sie holen, nachdem wir etwas gegessen haben
I never come here anyway	Ich komme sowieso nie hierher
I looked at him and my heart just burned	Ich sah ihn an und mein Herz brannte einfach
I was glad the work was over	Ich war froh, dass die Arbeit zu Ende war
I have bad news too	Ich habe auch schlechte Nachrichten
I know exactly what to do	Ich weiß genau, was zu tun ist
I collected them and put them in my diary	Ich sammelte sie ein und legte sie in mein Tagebuch
I can tell just by looking at you	Ich kann es sagen, wenn ich dich nur ansehe
I really enjoy spending time with my dog	Ich genieße die Zeit mit meinem Hund sehr
A circle of knives and guns surrounded him	Ein Kreis aus Messern und Gewehren umgab ihn
I nodded, unable to speak	Ich nickte, unfähig zu sprechen
I like the price too	Ich mag den Preis auch
A little girl doll caught his eye	Eine kleine Mädchenpuppe fiel ihm ins Auge
Thank you both too	Auch ich danke euch beiden
I knew this wasn't over yet	Ich wusste, dass dies noch nicht vorbei war
I bit both of them in half at the time	Ich habe damals beides in zwei Hälften gebissen
At least a few hours	Wenigstens ein paar Stunden
I took this as an opportunity to study him	Ich nutzte dies als Gelegenheit, ihn zu studieren
I smile tenderly at him	Ich lächele ihn zärtlich an
I had been one of the newcomers	Ich war einer der Neuen gewesen
A little more sleep might help	Etwas mehr Schlaf könnte helfen
I hope this bug gets filled and fixed	Ich hoffe, dass dieser Fehler gefüllt und behoben wird
I want to know exactly where you are	Ich will genau wissen, wo du bist
I haven't had sex in a few months	Ich hatte ein paar Monate keinen Sex
I'm confused because every day feels the same	Ich bin verwirrt, weil sich jeder Tag gleich anfühlt
I felt a presence in the forest watching me	Ich fühlte eine Präsenz im Wald, die mich beobachtete
I couldn't risk my family	Ich konnte meine Familie nicht riskieren
I was throwing up for days	Ich habe mich tagelang übergeben
I really thought that was anything but exaggerated	Ich dachte wirklich, das war alles andere als übertrieben
I was dead tired and couldn't wait to eat	Ich war hundemüde und konnte es kaum erwarten, etwas zu essen
I really loved her but she couldn't see it	Ich liebte sie wirklich, aber sie konnte das nicht sehen
I can feel his finger entering me	Ich kann spüren, wie sein Finger in mich eindringt
I'm too restless to sleep	Ich bin zu unruhig zum Schlafen
I have never had bad intentions	Ich habe und hatte nie böse Absichten
I start closing the door	Ich fange an, die Tür zu schließen
I could observe the whole system	Ich konnte das ganze System beobachten
But I know better	Ich weiß es aber besser
I am seriously satisfied with my novel	Ich bin ernsthaft zufrieden mit meinem Roman
I have a feeling something is right	Ich habe das Gefühl, da stimmt etwas
I have looked at the text	Ich habe mir den Text angesehen
I have to meet him there at four	Ich muss ihn dort um vier treffen
I couldn't feel her	Ich konnte sie nicht fühlen
Two things immediately became clear to me	Mir sind sofort zwei Dinge klar geworden
I know my mother is ashamed of her two sons	Ich weiß, dass sich meine Mutter für ihre beiden Söhne schämt
I will be back very soon	Ich werde sehr bald zurück sein
I think its form over structure	Ich denke, seine Form über Struktur
I just heard the news	Ich habe gerade die Neuigkeiten gehört
I didn't want to let him go	Ich wollte ihn nicht gehen lassen
I wanted my arrival to be a surprise	Ich wollte, dass meine Ankunft eine Überraschung ist
I turned around and saw that she was crying, really sobbing	Ich drehte mich um und sah, dass sie weinte, wirklich schluchzte
I'll get to these soon	Zu diesen komme ich bald
I lost the information	Ich habe die Informationen verloren
I mean really huge	Ich meine, wirklich riesig
I see him fly back in a corner	Ich sehe ihn in einer Ecke zurückfliegen
I leave my shoes under the bench	Ich lasse meine Schuhe unter der Bank
I slowly raised my eyes	Ich hob langsam meine Augen
I will collect my thoughts	Ich werde meine Gedanken sammeln
I didn't hear him coming, but there he was	Ich hörte ihn nicht kommen, aber da war er
But I didn't regret it, not at the time	Ich habe es aber nicht bereut, nicht damals
Next to the phone was a list of names and numbers	Neben dem Telefon lag eine Liste mit Namen und Nummern
I doubt she will lose her license	Ich bezweifle, dass sie ihre Lizenz verlieren wird
I immediately lowered my head and closed my eyes	Ich senkte sofort meinen Kopf und schloss meine Augen
I spent months trying to solve this	Ich habe Monate damit verbracht, das zu lösen
I wanted everything to go away, this room, these people	Ich wollte, dass alles verschwindet, dieser Raum, diese Leute
I cursed the darkness	Ich verfluchte die Dunkelheit
I was surprised at how dark it had gotten outside	Ich war überrascht, wie dunkel es draußen geworden war
I laughed too hard	Ich habe zu sehr gelacht
I have more choices in my life	Ich habe mehr Wahlmöglichkeiten in meinem Leben
I try to keep it cheap	Ich versuche es günstig zu halten
I was afraid he would turn me over	Ich hatte Angst, dass er mich umdrehen würde
I thought it was a nice touch	Ich fand es eine nette Geste
They soon dropped those plans	Sie ließen diese Pläne bald fallen
I dream of seeing this whole kingdom one day	Ich träume davon, eines Tages dieses ganze Königreich zu sehen
I never wanted her to find out	Ich wollte nie, dass sie es herausfindet
I just wanted to kiss him	Ich wollte ihn nur küssen
A more radical approach to reform had begun	Ein radikalerer Reformansatz hatte begonnen
The results were never published	Die Ergebnisse wurden nie veröffentlicht
I understand that, believe me	Das verstehe ich, glauben Sie mir
A man will come from the far south	Ein Mann wird kommen, aus dem fernen Süden
I wouldn't know their kind anymore	Ich würde ihresgleichen nicht mehr kennen
I'll take care of everything	Ich werde mich um alles kümmern
I didn't come here to cause trouble	Ich bin nicht hergekommen, um Ärger zu machen
A few of the girls were smoking, others were laughing	Ein paar der Mädchen rauchten, andere lachten
I had to give them my name	Ich musste ihnen meinen Namen geben
I say all sorts of things	Ich sage alle möglichen Dinge
I wanted this bag to last a long time	Ich wollte, dass diese Tasche lange hält
I force my legs to run faster, but they can't	Ich zwinge meine Beine, schneller zu laufen, aber sie können nicht
I put my ear to it and hear nothing	Ich halte mein Ohr dagegen und höre nichts
The faculty and staff are highly respected regional artists	Die Fakultät und Mitarbeiter sind hoch angesehene regionale Künstler
I didn't bother to return it	Ich habe mich nicht darum gekümmert, es zurückzugeben
I couldn't imagine it any other way	Anders konnte ich mir das nicht vorstellen
During his career he commanded six ships	Während seiner Karriere befehligte er sechs Schiffe
Birds sometimes settle on the sea	Vögel lassen sich manchmal auf dem Meer nieder
I love every bit of it	Ich liebe jedes bisschen davon
I know that grief is the healing emotion	Ich weiß, dass Trauer die heilende Emotion ist
A knot of fear, he realized	Ein Angstknoten, erkannte er
I just needed your special touch to wake up my body	Ich brauchte nur deine besondere Berührung, um meinen Körper zu erwecken
I can't go there anymore	Da kann ich sicher nicht mehr hin
I will ask the questions	Ich werde die Fragen stellen
We all worked for the same thing	Wir haben alle für dasselbe gearbeitet
I go back to my bed and lie down on it	Ich gehe zurück zu meinem Bett und lege mich darauf
I have no idea why that was	Ich habe keine Ahnung, woran das lag
I challenge everyone to be so honest	Ich fordere jeden auf, so ehrlich zu sein
I turn to see what's going on	Ich drehe mich um, um zu sehen, was los ist
A few people eat or drink	Ein paar Leute essen oder trinken
I have recommended it to all my friends who have rental properties	Ich habe es allen meinen Freunden empfohlen, die Mietobjekte haben
I hadn't noticed, but my friend is right	Ich hatte es nicht bemerkt, aber mein Freund hat Recht
I had to go to work in an hour	Ich musste in einer Stunde zur Arbeit
I was breathing heavily, my pulse was racing	Ich atmete schwer, mein Puls schnellte
I guess you know what's in there	Ich schätze, du weißt, was drin ist
I looked down at the sow	Ich sah auf die Sau hinunter
I had just stepped into some kind of cafe	Ich war gerade in eine Art Café getreten
I count to ten and then follow him inside	Ich zähle bis zehn und folge ihm dann hinein
I expect others to do the same	Ich erwarte, dass andere dasselbe tun
A huge clock hung in the center of the ceiling	In der Mitte der Decke hing eine riesige Uhr
I assume they would do the same	Ich nehme an, sie würden dasselbe tun
Equipped with a radio compass and a gun camera	Ausgestattet mit einem Funkkompass und einer Waffenkamera
I don't mean poor maintenance is the problem	Ich meine nicht, dass schlechte Pflege das Problem ist
A cloud of dust followed him like a stray dog	Eine Staubwolke folgte ihm wie ein verirrter Hund
I call her every now and then	Ich rufe sie hin und wieder an
I left it and continued down the hallway	Ich verließ es und ging weiter den Flur entlang
I waited and held my breath	Ich wartete und hielt den Atem an
I am three years older	Ich bin drei Jahre älter
I was just too nervous	Ich war einfach zu nervös
I was surprised at your reaction	Ich habe mich über deine Reaktion gewundert
I tried to see who it was	Ich versuchte zu sehen, wer es war
I spread my legs further	Ich spreizte meine Beine weiter
I can dispute the validity of that	Ich kann die Gültigkeit davon bestreiten
I can speak to all of you tomorrow	Ich kann morgen mit euch allen sprechen
This is due to its very complex structure	Dies liegt an seiner sehr komplexen Struktur
I try to stay away from others	Ich versuche, mich von anderen fernzuhalten
I seem to have missed dessert	Ich scheine den Nachtisch verpasst zu haben
I always learn something	Ich lerne immer etwas
The game is no longer playable	Das Spiel ist nicht mehr spielbar
I asked her to tell me my name	Ich bat sie, mir meinen Namen zu sagen
I was put in charge	Mir wurde das Kommando übertragen
I walked past him from class	Ich ging an ihm vorbei aus der Klasse
I have a few questions about meat	Ich habe ein paar Fragen zum Thema Fleisch
I just had dinner myself	Ich habe gerade selbst zu Abend gegessen
I followed you into the apartment	Ich bin dir in die Wohnung gefolgt
I knew it was my fault	Ich wusste, dass es meine Schuld war
I really enjoyed the single speed experience	Ich habe das Singlespeed-Erlebnis sehr genossen
A cruel smile tugged at his mouth	Ein grausames Lächeln zog um seinen Mund
I enjoyed the time together in this world	Ich genoss die gemeinsame Zeit auf dieser Welt
I didn't think much of it	Ich habe mir nicht viel dabei gedacht
I couldn't help but join him	Ich konnte nicht anders, als mich ihm anzuschließen
I wanted to pick it up this morning	Ich wollte es heute Morgen abholen
I was almost out	Ich war fast draußen
I remember fear is always about the future	Ich erinnere mich, dass Angst immer mit der Zukunft zu tun hat
A number of these products are available online	Eine Reihe dieser Produkte sind im Internet erhältlich
I wondered what they were	Ich fragte mich, was sie waren
I found it easy enough	Ich fand es leicht genug
I asked some of my friends	Ich habe einige meiner Freunde gefragt
I have no memory of being young	Ich habe keine Erinnerung daran, jung gewesen zu sein
I just want him to sleep a little longer	Ich möchte nur, dass er noch ein bisschen schläft
I'm so happy for you	ich freue mich so für dich
I didn't hear what they said	Ich habe nicht gehört, was sie sagten
I just have to deal with that	Damit muss ich mich einfach auseinandersetzen
I could never find out what that thing was	Ich konnte nie herausfinden, was das Ding war
I didn't see any other ghosts either	Ich habe auch keine anderen Geister gesehen
An ear of corn is also visible	Eine Ähre ist auch sichtbar
He got away with it	Er kam gleich davon
I need to take a shower and have some lunch	Ich muss duschen und etwas zu Mittag essen
You can put the rest together yourself	Den Rest kannst du dir selbst zusammenstellen
I was caught unprepared	Ich wurde unvorbereitet erwischt
I contend this is significant	Ich behaupte, das ist signifikant
I was a living, breathing empty shell	Ich war eine lebende, atmende leere Hülle
I won't be here much longer	Ich werde nicht mehr lange hier sein
I strike with deadly speed and accuracy	Ich schlage mit tödlicher Geschwindigkeit und Genauigkeit zu
I was a little happy and a little worried	Ich war ein bisschen froh und ein bisschen besorgt
In it hung a visible, thin mist	Darin hing ein sichtbarer, dünner Nebel
I even gave them names	Ich habe ihnen sogar Namen gegeben
I knew what was going on	Ich wusste, was los war
I force myself out of bed and enter the bathroom	Ich zwinge mich aus dem Bett und betrete das Badezimmer
A splash of champagne at the distribution	Ein Spritzer Champagner bei der Verteilung
His body was never recovered	Seine Leiche wurde nie geborgen
I couldn't see anything	Ich konnte nichts erkennen
I didn't really care what we did	Es war mir ziemlich egal, was wir taten
I could feel his loneliness	Ich konnte seine Einsamkeit spüren
I couldn't have suffered physical shock	Ich konnte keinen physischen Schock erlitten haben
I didn't even feel it	Ich habe es nicht einmal gespürt
I asked him what made him angry	Ich fragte ihn, was ihn wütend machte
I feel a little moderation of regret	Ich fühle eine kleine Mäßigung der Reue
I can be excited	Ich kann begeistert sein
I didn't know how to deal with his disposition	Ich wusste nicht, wie ich mit seiner Disposition umgehen sollte
I can't identify it	Ich kann es nicht identifizieren
I saw him swallow hard	Ich sah ihn schwer schlucken
I just uploaded my post	Ich habe gerade meinen Beitrag hochgeladen
I gave her the brush away	Ich gab ihr die Bürste weg
I see no accountability change in this bill for that	Ich sehe keine Verantwortlichkeitsänderung in diesem Gesetzentwurf dafür
I was exhausted, sore, and my heart was beating strangely	Ich war erschöpft, wund, und mein Herz schlug komisch
I never wanted to hit anyone	Ich wollte nie jemanden schlagen
I didn't expect to see you	Ich hatte nicht erwartet, dich zu sehen
I slapped his face	Ich schlug ihm ins Gesicht
I wanted something classic but also completely unique	Ich wollte etwas Klassisches, aber auch völlig Einzigartiges
I have a son your age	Ich habe einen Sohn in deinem Alter
I couldn't move for a few seconds	Ich konnte mich ein paar Sekunden nicht bewegen
He denied the charge of having done so	Er bestritt den Vorwurf, dies getan zu haben
The world is not your responsibility	Die Welt ist nicht deine Verantwortung
I was honored and happy	Ich war geehrt und glücklich
A mistake that no longer matters	Ein Fehler, der keine Rolle mehr spielt
I can't let her kill herself	Ich kann nicht zulassen, dass sie sich umbringt
A logical next step and the only next step available	Ein logischer nächster Schritt und der einzige verfügbare nächste Schritt
I was shocked but still not surprised	Ich war schockiert, aber es überraschte mich immer noch nicht
I just want you to be prepared	Ich möchte nur, dass Sie vorbereitet sind
The horse was originally conceived as a mare	Das Pferd war ursprünglich als Stute konzipiert
I would say love is wise, hate is foolish	Ich würde sagen, Liebe ist weise, Hass ist töricht
I suppose we all do this	Ich nehme an, wir alle tun dies
I feel damn lucky	Ich fühle mich verdammt glücklich
I just didn't want to bring my purse in here	Ich wollte nur nicht meine Handtasche hier reinbringen
I was surrounded on all sides by the mountains	Ich war von allen Seiten von den Bergen umgeben
I can never have sex	Ich kann niemals Sex haben
I can't wait to have a baby	Ich kann es kaum erwarten, ein Baby zu bekommen
I tried to spit it back out on him	Ich versuchte, es ihm wieder auszuspucken
I mean, you know, get everything out there	Ich meine, wissen Sie, bringen Sie alles raus
I could give her my attention	Ich konnte ihr meine Aufmerksamkeit schenken
I'll let you return to the rescue	Ich lasse Sie zur Rettung zurückkehren
I can't show you anything you haven't seen	Ich kann dir nichts zeigen, was du nicht gesehen hast
I went to the hospital	Ich ging ins Krankenhaus
I think maybe he killed your brother too, for practice	Ich denke, vielleicht hat er auch deinen Bruder getötet, zur Übung
I only stumbled a few times	Ich bin nur ein paar Mal gestolpert
I don't go near groups	Ich gehe nicht in die Nähe von Gruppen
I will speak to my father	Ich werde mit meinem Vater sprechen
However, I was too happy to keep that in mind	Ich war jedoch zu glücklich, um das im Hinterkopf zu behalten
I was very believing	Ich war sehr in meinem Glauben
I really put a family locator on your phone	Ich habe wirklich eine Familiensuche auf dein Handy gestellt
I think it was like that	Ich denke, es war so
Problems starting the engine then delayed his departure somewhat	Probleme beim Anlassen des Motors verzögerten seine Abfahrt dann etwas
I don't remember anything about the film itself	An den Film selbst kann ich mich an nichts erinnern
I gave you one at birth	Ich habe dir bei der Geburt einen gesetzt
I think about it like that	Ich denke so darüber nach
It was just very natural	Es war einfach sehr natürlich
I was born there to my parents, both experienced fishermen	Ich wurde dort als Sohn meiner Eltern geboren, beide erfahrene Fischer
I was the national sales manager	Ich war der nationale Verkaufsleiter
I've asked that twice before	Das hatte ich schon zweimal gefragt
A million questions ran through their minds	Eine Million Fragen gingen ihnen durch den Kopf
I saw you in the parking lot	Ich habe dich auf dem Parkplatz gesehen
They make up, but she feels guilty	Sie versöhnen sich, aber sie fühlt sich schuldig
I heard it on the radio	Ich habe es im Radio gehört
I was about to slip out the back door	Ich wollte gerade durch die Hintertür schlüpfen
I had to write, seemed overwhelming at first	Ich musste schreiben, schien zunächst überwältigend
I know you well enough to know that you will try	Ich kenne Sie gut genug, um zu wissen, dass Sie es versuchen werden
I wish the trees weren't in the way	Ich wünschte, die Bäume wären nicht im Weg
I wanted to answer them now	Ich wollte sie jetzt beantworten
I just took off the other shoe and kept running	Ich zog einfach den anderen Schuh aus und rannte weiter
I pretended to be brave	Ich hatte vorgetäuscht, tapfer zu sein
I don't know how that happened	Ich weiß nicht, wie das passiert ist
I watched the car disappear	Ich sah zu, wie das Auto verschwand
I tried to focus on that	Ich versuchte, mich darauf zu konzentrieren
I never realized this was possible	Mir war nie klar, dass dies möglich ist
The main entrance used to be through the southern porch	Früher war der Haupteingang durch die Südvorhalle
I wanted nothing more than to make it big	Ich wollte nichts mehr, als groß herauszukommen
I was exhausted and annoyed, but that was no excuse	Ich war erschöpft und genervt, aber das war keine Entschuldigung
I thought there might be nobody there	Ich dachte, es könnte niemand da sein
I spoke to her at school	Ich habe mit ihr in der Schule gesprochen
I want to create a professional webshop	Ich möchte einen professionellen Webshop erstellen
I climbed the wing to see what he wanted	Ich kletterte auf den Flügel, um zu sehen, was er wollte
I went and threw my arms around her	Ich ging und warf meine Arme um sie
I saw no other way out	Ich sah keinen anderen Ausweg
I've lost my purpose in life	Ich habe meinen Sinn im Leben verloren
I needed just enough to get through that night	Ich brauchte gerade genug, um diese Nacht zu überstehen
Louis, despite fighting a cold	Louis, obwohl er gegen eine Erkältung ankämpfte
I have a banner at the top right	Oben rechts habe ich ein Banner
I helped everyone settle into the rooms	Ich half allen, sich in die Zimmer einzuleben
I can still go to college	Ich darf trotzdem aufs College gehen
I went into the apartment	Ich ging in die Wohnung hinein
I have examined them thoroughly	Ich habe sie gründlich untersucht
I can't climb out without help	Ich kann nicht ohne Hilfe herausklettern
It took about an hour	Es dauerte etwa eine Stunde
I finally looked at him, really looked at him	Endlich sah ich ihn an, sah ihn wirklich an
I tried to convince myself it was nothing	Ich versuchte mir einzureden, es sei nichts
I thought his lips were trembling	Ich dachte, seine Lippen zitterten
I wonder what the hell she's doing	Ich frage mich, was zum Teufel sie tut
I just trust and move in that trust	Ich vertraue einfach und bewege mich in diesem Vertrauen
I really can keep going	Ich kann wirklich immer weitermachen
I thought we were getting married	Ich dachte, wir würden heiraten
I have to stop drinking this tea too	Ich muss auch aufhören, diesen Tee zu trinken
I had a huge and stupid grin on my face	Ich hatte ein riesiges und dummes Grinsen auf meinem Gesicht
I treated and compressed them	Ich habe sie behandelt und komprimiert
I mean, none of this is really my thing	Ich meine, nichts davon ist wirklich mein Ding
I think he loves it more than me	Ich glaube, er liebt es mehr als ich
I couldn't identify or name it	Ich konnte es nicht identifizieren oder benennen
I recommend examining his extensive writings	Ich empfehle die Untersuchung seiner umfangreichen Schriften
I ate on the mission site	Ich habe auf dem Missionsgelände gegessen
I never loved the man who gave this interview	Ich habe den Mann, der dieses Interview gab, nie geliebt
I didn't want the team to vote again	Ich wollte nicht, dass die Mannschaft noch einmal abstimmt
I should have led her	Ich hätte sie führen sollen
I noticed that you slept more	Ich habe bemerkt, dass du mehr geschlafen hast
I had to fill in names instead of places	Ich musste Namen anstelle von Orten ausfüllen
I liked mine, believe it or not	Ich mochte meine, ob Sie es glauben oder nicht
I have a lot to tell and little time	Ich habe viel zu erzählen und wenig Zeit
I could never have left you voluntarily	Ich hätte dich niemals freiwillig verlassen können
I do not know him	Ich kenne ihn nicht
I had finally figured out what made him human	Endlich hatte ich herausgefunden, was ihn menschlich machte
I look around and let my eyes play	Ich schaue mich um und lasse meine Augen spielen
I waited and saw you approach him	Ich habe gewartet und gesehen, wie du auf ihn zugegangen bist
I looked at him and smiled	Ich sah ihn an und lächelte
A politician who comes forward takes things as they are	Ein Politiker, der hervortritt, nimmt die Dinge, wie sie sind
I have you to thank for that	Das habe ich Ihnen zu verdanken
To this end, it will continue to operate	Zu diesem Zweck wird sie weiterhin betrieben
I ordered a magic kit and an oil last night	Ich habe gestern Abend ein Zauberkit und ein Öl bestellt
A helicopter in flight above the cars	Ein Hubschrauber im Flug über den Autos
I can cook and look into the living room	Ich kann kochen und ins Wohnzimmer schauen
I have some ideas how to solve this	Ich habe einige Ideen, wie ich das lösen kann
I tip my hat down to block out the glare	Ich kippe meinen Hut nach unten, um das grelle Licht auszublenden
I also used roses from our rose bushes	Ich habe auch Rosen von unseren Rosenstöcken verwendet
I hope we always will	Ich hoffe, wir werden es immer tun
I got along without him for ten years	Ich bin zehn Jahre ohne ihn ausgekommen
The female usually lays two white eggs	Das Weibchen legt normalerweise zwei weiße Eier
I think a lot of that is this journey	Ich denke, viel davon ist diese Reise
A hole of this size will likely take a few hours	Ein Loch dieser Größe wird wahrscheinlich einige Stunden dauern
I heard his men are too	Ich habe gehört, seine Männer sind es auch
I covered the back door	Ich habe die Hintertür abgedeckt
I collected them	Ich habe sie gesammelt
A strand of hair dances across my face	Eine Haarsträhne tanzt über mein Gesicht
I guess that's what brought us here	Ich schätze, das hat uns hierher geführt
A simple mistake that could easily be fixed	Ein einfacher Fehler, der leicht behoben werden könnte
I'm trying to connect with them	Ich versuche, eine Verbindung zu ihnen herzustellen
I have time to think	Ich habe Zeit zum Nachdenken
A fog covered both that and the surrounding mountains	Ein Nebel bedeckte sowohl das als auch die umliegenden Berge
I couldn't believe the sounds coming out of my mouth	Ich konnte die Geräusche nicht glauben, die aus meinem Mund kamen
I knew how it sounded	Ich wusste, wie es klang
He might be mad if we said that	Er könnte sauer sein, wenn wir das sagen würden
I know what's going on with people	Ich weiß, was mit den Leuten los ist
I was sick of their double standards	Ich hatte ihre Doppelmoral satt
I thought my whole shaft was shattered	Ich dachte, mein ganzer Schaft wäre zersplittert
A symbol of perfection and harmony	Ein Symbol für Perfektion und Harmonie
A year was a long time	Ein Jahr war eine lange Zeit
I gave him my own mocking smile from the shadows	Ich schenkte ihm mein eigenes spöttisches Lächeln aus den Schatten
I peek out the window	Ich spähe aus dem Fenster
I knew at that point it could get ugly	Ich wusste zu diesem Zeitpunkt, dass es hässlich werden könnte
A new dragon ruler would be crowned	Ein neuer Drachenherrscher würde gekrönt werden
I felt a warm hand in mine	Ich fühlte eine warme Hand in meiner
I was eager to learn more about him	Ich war begierig darauf, mehr über ihn zu erfahren
I just happen to have it	Ich habe es nur zufällig
But that didn't mean anything to me	Aber für mich bedeutete das nichts
Arrows can be collected from players after use	Pfeile können nach Gebrauch von Spielern eingesammelt werden
I could have cried, but that would be of little use	Ich hätte weinen können, aber das würde wenig nützen
I basically left my body	Ich habe im Grunde meinen Körper verlassen
I saw him a few weeks ago	Ich habe ihn vor ein paar Wochen gesehen
I think parents are getting tired of violent video games	Ich glaube, Eltern werden gewalttätige Videospiele leid
I go to investor meetings	Ich gehe zu Investorenmeetings
I might as well have been born in captivity	Ich hätte genauso gut in Gefangenschaft geboren werden können
I need alone time with you	Ich brauche Zeit allein mit dir
I have that feeling too	Das Gefühl habe ich auch
I won't force anything on you	Ich werde dir nichts aufzwingen
Sometimes I miss his presence	Manchmal vermisse ich seine Anwesenheit
I had to take her away from this world	Ich musste sie von dieser Welt wegbringen
I hope he managed to survive it all	Ich hoffe, dass er es geschafft hat, das alles zu überleben
I mean, any normal woman would have come by now	Ich meine, jede normale Frau wäre inzwischen gekommen
I'm so irritated right now	Ich bin gerade so irritiert
I love to undress outside	Ich liebe es, mich draußen auszuziehen
I mean actually talk to you	Ich meine, wirklich mit dir sprechen
I know we have the software in the lab	Ich weiß, dass wir die Software im Labor haben
A village not far from here had been attacked	Ein Dorf nicht weit von hier war angegriffen worden
I rang the gatebell several times and was ignored	Ich klingelte mehrmals am Tor und wurde ignoriert
I lived with her family	Ich lebte bei ihrer Familie
Her housekeeper was also present and helped her escape	Ihre Haushälterin war ebenfalls anwesend und half ihr bei der Flucht
I wrote little by little	Ich habe nach und nach geschrieben
I just want to go	Ich will einfach nur gehen
I want to know how it is	Ich möchte wissen, wie es ist
All artificial crimes should be abolished	Alle künstlichen Verbrechen sollten abgeschafft werden
I went to the area to destroy the enemy, sir	Ich bin in die Gegend gegangen, um den Feind zu vernichten, Sir
I recommend you look for a new job	Ich empfehle Ihnen, sich nach einem neuen Job umzusehen
A baby grows in your belly	Ein Baby wächst in deinem Bauch
I really have a lot of patience	Ich habe wirklich viel Geduld
I was so sorry	Ich tat mir so leid
I had him delivered to your station this morning	Ich habe ihn heute Morgen zu Ihrer Station bringen lassen
I've had something even better	Ich hatte schon etwas noch besseres
I assume you will get them soon too	Ich nehme an, dass Sie sie auch bald bekommen werden
I couldn't help but laugh again	Ich konnte nicht anders, als wieder zu lachen
I think there are two reasons for this	Ich denke, dafür gibt es zwei Gründe
I like these good feelings	Ich mag diese guten Gefühle
I can feel his smile	Ich kann sein Lächeln spüren
I was the only one who could take his core	Ich war der einzige, der seinen Kern nehmen konnte
i listen to you every day	Ich höre dir jeden Tag zu
I acted like nothing happened last night	Ich tat so, als wäre letzte Nacht nichts passiert
I really should have taken a picture	Ich hätte wirklich ein Foto machen sollen
I've walked away from you	Ich habe mich von dir entfernt
I certainly wasn't a good person	Ich war sicherlich kein guter Mensch
I had never been to one and had never tasted their food	Ich war noch nie in einem gewesen und hatte noch nie ihr Essen probiert
I can't give you any advice as this is entirely your decision	Ich kann Ihnen keinen Rat geben, da dies ganz Ihre Entscheidung ist
I have no idea where my wife and kids are	Ich habe keine Ahnung, wo meine Frau und meine Kinder sind
I would have felt something	Ich hätte etwas gespürt
I locked the door behind me	Ich schloss die Tür hinter mir ab
I refuse to take it any longer	Ich weigere mich, es weiter zu ertragen
I never got past that point	Über diesen Punkt bin ich nie hinausgekommen
I listened for sounds or movements	Ich lauschte auf Geräusche oder Bewegungen
I found his weakness	Ich fand seine Schwäche
I was surprised how beautiful this wood is	Ich war überrascht, wie schön dieses Holz ist
I didn't need another client	Ich brauchte keinen weiteren Client
I watched them go into the meeting	Ich sah zu, wie sie in die Versammlung gingen
I've wanted that all my life	Das habe ich mir mein ganzes Leben lang gewünscht
I could feel his presence before he entered the room	Ich konnte seine Anwesenheit spüren, bevor er den Raum betrat
I watched the building collapse	Ich sah zu, wie das Gebäude einstürzte
I missed her on nights like this	Ich habe sie an Nächten wie diesen vermisst
I'd rather not have that happen to you	Ich möchte lieber nicht, dass dir das passiert
Symbol of God around her neck	Symbol Gottes um ihren Hals
I felt sick for him, he showed so much promise	Ich fühlte mich krank für ihn, er war so vielversprechend
I scratch one and a face appears	Ich kratze einen und ein Gesicht erscheint
I reached through and pulled him towards me	Ich griff hindurch und zog ihn an mich heran
I wasn't exactly happy about it	Ich war nicht unbedingt glücklich darüber
I'm actually sobbing out of control	Ich schluchze tatsächlich außer Kontrolle
I made a deal with her	Ich habe einen Deal mit ihr gemacht
I know he worked most of the night	Ich weiß, dass er fast die ganze Nacht gearbeitet hat
I tried to lighten the conversation	Ich versuchte, das Gespräch zu lockern
I felt completely betrayed, dumb and stupid	Ich fühlte mich völlig betrogen, dumm und dumm
I light a cigarette	Ich zünde mir eine Zigarette an
He wished he was stronger	Er wünschte, er wäre stärker
I didn't know if you would wake up	Ich wusste nicht, ob du aufwachen würdest
I'm not ready to die	Ich bin nicht bereit zu sterben
I hear it all the time	Ich höre es die ganze Zeit
I am often asked about it	Ich werde oft darauf angesprochen
I could get there quicker	Ich könnte schneller dort sein
I love the smell and makes you hungry	Ich liebe den Geruch und macht hungrig
I can't believe we're having a baby	Ich kann nicht glauben, dass wir ein Baby bekommen
I've never been with a boy	Ich war noch nie mit einem Jungen zusammen
A few people we know have been working on it	Ein paar Leute, die wir kennen, haben daran gearbeitet
I jump back and curse	Ich springe zurück und fluche
I have no idea what's going on	Ich habe keine Ahnung, was los ist
I will be in command of you	Ich werde das Kommando über Sie haben
I had a whole speech ready	Ich hatte eine ganze Rede fertig
Me and my friends watched	Ich und meine Freunde haben zugesehen
I was absolutely sure	Ich war absolut sicher
I was impressed how fast and how great they did it	Ich war beeindruckt, wie schnell und großartig sie es gemacht haben
A fifth year of funding is possible under certain conditions	Unter bestimmten Voraussetzungen ist ein fünftes Förderjahr möglich
I wouldn't participate in his mind games	Ich würde nicht an seinen Gedankenspielen teilnehmen
I don't know what came over me	Ich weiß nicht, was über mich gekommen ist
Texas also had two players in the draft	Texas hatte auch zwei Spieler in den Draft aufgenommen
I had to go out more often	Ich musste öfter raus
Personally, I wasn't sure how it would go on	Ich war mir persönlich nicht sicher, wie es weitergehen würde
I don't want to lead this double life anymore	Ich möchte dieses Doppelleben nicht mehr führen
I dismissed the thought	Ich verwarf den Gedanken
I didn't mean that in a bad way	Das habe ich nicht böse gemeint
A stable master led her horse up	Ein Stallmeister führte ihr Pferd hinauf
I never thought about equality	An Gleichberechtigung habe ich dabei nie gedacht
I enjoyed the life of a bachelor sometime soon	Ich habe das Leben eines Junggesellen genossen, irgendwann bald
I haven't kissed any of them	Ich habe keinen von ihnen geküsst
I've lived in the neighborhood all my life	Ich habe mein ganzes Leben in der Nachbarschaft gelebt
I have all the same problems	Ich habe alle die gleichen Probleme
I have some things I want to share with you	Ich habe einige Sachen, die ich mit dir teilen möchte
I was drawn to the forest	Mich hat es in den Wald gezogen
I wore all my cowboy hats like this	Ich habe alle meine Cowboyhüte so getragen
A little flattery goes a long way	Ein wenig Schmeichelei reicht weit
I can't seem shit	Ich kann Scheiße nicht scheinen
I played the situation over and over in my head	Ich spielte die Situation immer wieder in meinem Kopf durch
I even went to her last wedding	Ich war sogar bei ihrer letzten Hochzeit
I have no books here	Ich habe keine Bücher hier
It had no critical or commercial success	Es hatte keinen kritischen oder kommerziellen Erfolg
I may never be able to finish writing this letter	Vielleicht werde ich diesen Brief nie fertig schreiben können
I just thought she hated me	Ich dachte nur, sie hasst mich
I can remember a relative who visited us	Ich kann mich an einen Verwandten erinnern, der uns besuchte
A harried tone had come into his voice	Ein gehetzter Ton war in seine Stimme getreten
I pointed to the foot of the bed	Ich deutete auf das Fußende des Bettes
I flatten myself against the wall	Ich drücke mich flach gegen die Wand
I didn't want you to find out like this	Ich wollte nicht, dass du es so herausfindest
I looked back at the snakes	Ich sah zurück zu den Schlangen
Her mother accompanies her to the surgery	Ihre Mutter begleitet sie zum Eingriff
I think you can take my word for it	Ich denke, Sie können mich beim Wort nehmen
I guess they miss me	Ich schätze, sie vermissen mich
I didn't want to interfere	Ich wollte mich nicht einmischen
I had just given him a lap dance	Ich hatte ihm gerade einen Lapdance gegeben
I just made it to shore	Ich habe es gerade ans Ufer geschafft
I also got extremely cold	Mir wurde auch extrem kalt
I've said that several times before	Das habe ich auch schon mehrfach gesagt
I heard only one person got a comment back	Ich habe gehört, dass nur eine Person einen Kommentar zurückbekommen hat
I was breathing heavily	Ich atmete schwer
I just want my bed, he thought	Ich will nur mein Bett, dachte er
I invited him to stay at home today	Ich habe ihn eingeladen, heute zu Hause zu bleiben
I couldn't stop the next question	Ich konnte die nächste Frage nicht aufhalten
A black, shadowy confusion seemed to lie on their faces	Eine schwarze, schattenhafte Verwirrung schien auf ihren Gesichtern zu liegen
I think you called it to test me	Ich glaube, du hast es angerufen, um mich zu testen
I remember, but only as if it were a dream	Ich erinnere mich, aber nur, als wäre es ein Traum
I will not break my sacred oath	Ich werde meinen heiligen Eid nicht brechen
I mean, it would be no problem to accompany you	Ich meine, es wäre kein Problem, Sie zu begleiten
Time is getting late now	Die Zeit wird jetzt spät
I didn't care if they heard me	Es war mir egal, ob sie mich hörten
I was later instructed to call it that	Ich wurde später angewiesen, es so zu nennen
I smile gently at her	Ich lächle sie sanft an
I stopped her and took her hands	Ich hielt sie an und nahm ihre Hände
I spoke straight from my heart	Ich sprach direkt aus meinem Herzen
I think we have all	Ich denke, wir haben alle
I had suffered so much	Ich hatte so viel gelitten
I think he must be pretty good	Ich denke, er muss ziemlich gut sein
The platform was covered along its entire length	Der Bahnsteig war auf seiner gesamten Länge überdacht
I looked into the kitchen	Ich warf einen Blick in die Küche
A single sheet of paper caught his attention	Ein einzelnes Blatt Papier erregte seine Aufmerksamkeit
I won't have that	Das werde ich nicht haben
I know that this topic is very important to him	Ich weiß, dass ihm dieses Thema sehr am Herzen liegt
I was also responsible for the negotiations	Ich war auch für die Verhandlungen verantwortlich
I should probably go home	Ich sollte wahrscheinlich nach Hause gehen
I knew it would happen eventually	Ich wusste, dass es irgendwann passieren würde
I can't blame these poor souls	Ich kann diesen armen Seelen keinen Vorwurf machen
I made a mental note of this sharing behavior	Ich habe mir dieses Sharing-Verhalten im Geiste notiert
Moore as the new first lieutenant	Moore als neuer Oberleutnant
I should either hug you or kill you	Ich sollte dich entweder umarmen oder dich töten
I remember when you were just a boy	Ich erinnere mich, als du noch ein Junge warst
I get jealous of everything	Ich werde neidisch auf alles
Neither version has received a western release	Keine Version hat eine westliche Veröffentlichung erhalten
I know you gotta keep an eye on me	Ich weiß, dass du mich im Auge behalten musst
I returned home and went to the study	Ich kehrte nach Hause zurück und ging ins Arbeitszimmer
I guess it will give me a chance to meet people	Ich schätze, es wird mir eine Chance geben, Leute zu treffen
I was little more than a baby	Ich war kaum mehr als ein Baby
I lift my knees to my face and cry	Ich hebe meine Knie an mein Gesicht und weine
I hope the teacher gives her the book back	Ich hoffe, die Lehrerin gibt ihr das Buch zurück
I can stay clean for a good cause	Ich kann für einen guten Zweck sauber bleiben
I can't resist reason much longer	Ich kann der Vernunft nicht mehr lange widerstehen
I wanted to see their faces clearly	Ich wollte ihre Gesichter deutlich sehen
I wander around looking for a place where I can be alone	Ich wandere umher und suche nach einem Ort, an dem ich allein sein kann
A fatal mistake	Ein fataler Fehler
I just can't find out	Ich finde es einfach nicht heraus
I caught the girl looking at the reflection	Ich erwischte das Mädchen dabei, wie es das Spiegelbild ansah
A deadly freeze would be catastrophic	Ein tödlicher Frost wäre katastrophal
I can't reset them now	Ich kann sie jetzt nicht zurücksetzen
I couldn't believe we were actually leaving	Ich konnte kaum glauben, dass wir tatsächlich gingen
I wait for the path he will tread	Ich warte auf dem Weg, den er betreten wird
I love the sea and the mountains	Ich liebe das Meer und die Berge
I can hardly get my head out of bed	Ich kann meinen Kopf kaum aus dem Bett ziehen
I think you have a plan	Ich glaube, Sie haben einen Plan
I can't tell you our destination or our planned date	Ich kann Ihnen unser Ziel oder unser geplantes Datum nicht sagen
I realized how much we needed each other	Mir wurde klar, wie sehr wir einander brauchten
I felt happy and relaxed	Ich fühlte mich glücklich und entspannt
I folded it up and put it on the seat	Ich faltete es zusammen und legte es auf den Sitz
I also like to cook myself	Ich koche auch gerne selber
A single lightbulb swung from the ceiling	Eine einzelne Glühbirne schwang von der Decke
I woke up in my bed this morning	Ich bin heute Morgen in meinem Bett aufgewacht
I turned to him as his arms wrapped around me	Ich drehte mich zu ihm, während seine Arme sich um mich legten
I hold you here under my power	Ich halte dich hier unter meiner Macht
I remembered the pack	Ich erinnerte mich an die Packung
I'm very optimistic about this show	Ich bin sehr optimistisch, was diese Show angeht
I will die of thirst and hunger first	Ich werde vorher verdursten und hungern
I open the package and find a small book	Ich öffne das Paket und finde ein kleines Buch
A shadowy figure approached	Eine schattenhafte Gestalt näherte sich
I said what on earth is the problem	Ich sagte, was in aller Welt ist das Problem
A landscape is never the same from minute to minute	Eine Landschaft ist nie von Minute zu Minute gleich
I managed to get up and make breakfast	Ich schaffte es aufzustehen und Frühstück zu machen
I heard her say you can't go out with me	Ich hörte sie sagen, du kannst nicht mit mir ausgehen
It was still covered in smoke	Es war immer noch von Rauch bedeckt
I was just trying to chill	Ich habe nur versucht zu chillen
I went to my house and went to the room	Ich ging in mein Haus und ging zum Zimmer
I hope it gave him strength whenever he needed it	Ich hoffe, es gab ihm Kraft, wann immer er sie brauchte
i want you to tell me	Ich möchte, dass du mir sagst
I also received some free useful things	Ich habe auch einige kostenlose, nützliche Dinge erhalten
I want to see how you say it	Ich will sehen, wie du es sagst
I keep the block steady	Ich halte den Block ruhig
I almost felt sorry for her	Ich hatte fast Mitleid mit ihr
A toy dragon lay headless on the bed	Ein Spielzeugdrache lag ohne Kopf auf dem Bett
Only a third of the ships were fully ready	Nur ein Drittel der Schiffe war vollständig bereit
He declined both offers	Beide Angebote lehnte er ab
I thanked them and ate a piece off the plate	Ich bedankte mich und aß ein Stück vom Teller
I'm holding onto it and hoping it doesn't break	Ich halte es fest und hoffe, dass es nicht kaputt geht
I want to see a lawyer and contact my relatives	Ich möchte einen Anwalt aufsuchen und meine Verwandten kontaktieren
I told you his brother and my sister are married	Ich sagte doch, sein Bruder und meine Schwester sind verheiratet
I've hiked for miles through fields and haven't seen anyone	Ich bin kilometerweit durch Felder gewandert und habe niemanden gesehen
I was hoping we could catch up	Ich hatte gehofft, wir könnten aufholen
I waited for a verbal answer	Ich wartete auf eine mündliche Antwort
Agriculture was also affected by the storm	Auch die Landwirtschaft war von dem Sturm betroffen
I definitely didn't see anything of this magnitude coming	Ich habe definitiv nichts in dieser Größenordnung kommen sehen
I can't imagine how that could have happened	Ich kann mir nicht vorstellen, wie das passieren konnte
I couldn't take the pain anymore	Ich konnte die Schmerzen nicht mehr ertragen
I filled the time with shopping for clothes	Ich füllte die Zeit mit dem Einkaufen von Kleidung aus
There are different types of timing	Es gibt verschiedene Arten der Zeitsteuerung
I hope you do more projects like this	Ich hoffe, Sie machen mehr Projekte wie dieses
Maybe I can't save you again	Vielleicht kann ich dich nicht noch einmal retten
A new way of life means new customs	Eine neue Lebensweise bedeutet neue Bräuche
I want you to have her	Ich möchte, dass du sie hast
I said it was almost there	Ich sagte, es war fast da
A thought had occurred to him	Ihm war ein Gedanke gekommen
Ports across the country were badly damaged	Häfen im ganzen Land wurden schwer beschädigt
I know you wouldn't mislead me	Ich weiß, du würdest mich nicht in die Irre führen
I was able to answer their questions and go home	Ich konnte ihre Fragen beantworten und nach Hause gehen
I want to hear the rest of this story	Ich möchte den Rest dieser Geschichte hören
I felt it was the right moment	Ich hatte das Gefühl, dass es der richtige Moment war
From that point on, I was turned off	Ab diesem Zeitpunkt wurde ich abgeschaltet
A faint click is followed by a flash of light	Auf ein leises Klicken folgt ein Lichtblitz
I couldn't find a clean collar or handkerchief	Ich konnte weder einen sauberen Kragen noch ein Taschentuch finden
I want it to look more modern	Ich möchte, dass es moderner aussieht
There is also no World Cup	Es gibt auch keine Weltmeisterschaft
I still couldn't believe he was with me	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass er bei mir war
I knew he didn't want to be there	Ich wusste, dass er nicht dort sein wollte
I knew she could barely reach the detergent	Ich wusste, dass sie das Waschmittel kaum erreichen konnte
I'm trying to do better	Ich versuche es besser zu machen
I have from the moment you rolled your beautiful eyes	Ich habe von dem Moment an, als du deine schönen Augen verdreht hast
I always call back	Ich rufe immer zurück
I'm a much better person for knowing him	Ich bin ein viel besserer Mensch, weil ich ihn gekannt habe
A few people were watching us	Ein paar Leute beobachteten uns
I still have the bat	Die Fledermaus habe ich noch
Some hoped to do more than stand their ground	Einige hofften, mehr zu tun, als sich zu behaupten
I relax mentally by breathing deeply	Ich entspanne mich mental, indem ich tief atme
I can't look at him right now	Ich kann ihn gerade nicht ansehen
That's exactly how I've never thought about it	Genau so habe ich darüber noch nie nachgedacht
Because he wrote the song	Weil er das Lied geschrieben hat
I wanted to give you this chance	Diese Chance wollte ich dir geben
I let myself go	Ich habe mich gehen lassen
A couple nurtured their own grief	Ein Paar pflegte seine eigene Trauer
I never told anyone about it	Ich habe nie jemandem davon erzählt
I could see you were so nervous	Ich konnte sehen, dass du so nervös warst
I do my shopping	Ich erledige meine Einkäufe
I find that interesting	Das finde ich interessant
I have the experience of this bathroom to prove it	Ich habe die Erfahrung dieses Badezimmers, um es zu beweisen
Christian did not make it into the final round	Christian kam nicht in die Endrunde
I hate that you're in danger because of me	Ich hasse es, dass du wegen mir in Gefahr bist
I earned a good salary there	Dort habe ich ein gutes Gehalt verdient
I really like him a lot	Ich mag ihn wirklich sehr
Feelings of guilt drilled into his core	Schuldgefühle bohrten sich in sein Innerstes
I took a piece of white meat	Ich nahm ein Stück weißes Fleisch
I know we're going into the tank	Ich weiß, dass wir in den Tank gehen
I can't imagine yet	Kann ich mir noch nicht vorstellen
A girl who didn't like to play games	Ein Mädchen, das nicht gerne Spiele spielte
I almost, almost ignored it	Ich habe es fast, fast ignoriert
I refuse to give him a reason to stop	Ich weigere mich, ihm einen Grund zu geben, damit aufzuhören
I picked up the blowtorch from the floor	Ich hob die Lötlampe vom Boden auf
I wanted more kisses	Ich wollte mehr Küsse
I've never thought of it that way	So habe ich das noch nie gedacht
Several days of intense fighting followed	Es folgten mehrere Tage intensiver Kämpfe
I was too angry with her	Ich war zu wütend auf sie
I forgot what they said	Ich habe vergessen, was sie gesagt haben
I couldn't refuse to at least meet the girls	Ich konnte mich nicht weigern, wenigstens die Mädchen zu treffen
I searched his house and found nothing	Ich habe sein Haus durchsucht und nichts gefunden
I want to thank this person	Ich möchte dieser Person danken
I saw through them and in between	Ich sah durch sie hindurch und dazwischen
I heard footsteps behind me	Ich hörte Schritte hinter mir
I think that was the idea	Ich denke, das war die Idee
I even accused them of trying to poison everyone	Ich habe sie sogar beschuldigt, versucht zu haben, alle zu vergiften
I enjoyed every moment with her	Ich habe jeden Augenblick mit ihr genossen
i will really miss you	Ich werde dich wirklich vermissen
I look forward to seeing you	ich freue mich darauf, Dich zu sehen
I lived under the council of elders	Ich lebte unter dem Ältestenrat
I've only worked with two men and four women	Ich habe nur mit zwei Männern und vier Frauen gearbeitet
I was too eager and prescient	Ich war zu eifrig und vorausschauend
I haven't had a visitor for many years	Ich hatte seit vielen Jahren keinen Besuch mehr
Just throwing up a few theories, that's all	Ich habe nur ein paar Theorien aufgeworfen, das ist alles
I also started to love literature	Ich begann auch, Literatur zu lieben
I just want to sleep and forget	Ich will nur schlafen und vergessen
I leave the light and enter its shadows	Ich verlasse das Licht und betrete seine Schatten
I looked at all the lights	Ich sah alle Lichter an
I hate feeling guilty	Ich hasse es, mich schuldig zu fühlen
A man to my left gets on one knee	Ein Mann zu meiner Linken geht auf ein Knie
I put it on pretty thick	Ich habe es ziemlich dick aufgetragen
I knew it was too easy	Ich wusste, dass es zu einfach war
I've caught myself laughing out loud once or twice	Ich habe mich ein- oder zweimal dabei ertappt, wie ich laut gelacht habe
I followed him, at war with myself	Ich folgte ihm, im Krieg mit mir selbst
I need to fix, fix, mend	Ich muss reparieren, reparieren, ausbessern
I doubt they would send men	Ich bezweifle, dass sie Männer schicken würden
I guess you would say it influenced her a lot	Ich schätze, man würde sagen, es hat sie stark beeinflusst
I can't believe she's sick again	Ich kann nicht glauben, dass sie wieder krank ist
I screamed, but the volume control didn't matter	Ich schrie, aber die Lautstärkeregelung war nicht wichtig
The General Union called for a general strike	Die Allgemeine Gewerkschaft rief zum Generalstreik auf
There are huge differences between species in jumping ability	Es gibt enorme Unterschiede zwischen den Arten in der Sprungfähigkeit
I wasn't strong enough to help you	Ich war nicht stark genug, um dir zu helfen
A sudden knock was heard at the window	Am Fenster war ein plötzliches Klopfen zu hören
But I like the text	Ich finde den Text aber gut
I knew the police would not come to that conclusion	Ich wusste, dass die Polizei nicht zu diesem Schluss kommen würde
I only saw it for a split second	Ich habe es nur für den Bruchteil einer Sekunde gesehen
I've never seen any	Ich habe noch nie welche gesehen
I find it kind of funny	Ich finde es irgendwie lustig
I was just playing with an idea, that's all	Ich spielte nur mit einer Idee, das war alles
I had him here to be alone soon	Ich hatte ihn hier, um bald allein zu sein
A woman in her thirties opened the door	Eine etwa dreißigjährige Frau öffnete die Tür
I can tell you let him bite you	Ich kann dir sagen, lass dich von ihm beißen
I had no memory of anything before waking up	Ich hatte keine Erinnerung an irgendetwas, bevor ich aufwachte
I pointed to the pond	Ich zeigte auf den Teich
A tenant who went out to smoke found the body	Ein Mieter, der zum Rauchen unterwegs war, hatte die Leiche gefunden
Only one man was killed in the crossing	Nur ein Mann wurde bei der Überfahrt getötet
I have an idea to start a business	Ich habe eine Idee, ein Unternehmen zu gründen
I had the same dream every night	Ich hatte jede Nacht denselben Traum
I didn't say it to make you feel guilty	Ich habe es nicht gesagt, damit du dich schuldig fühlst
I have to admit it's going well	Ich muss zugeben, es läuft gut
I gave her a serious look and a meaningful smile	Ich warf ihr einen ernsten Blick und ein bedeutungsvolles Lächeln zu
I went down the stairs and the house was silent	Ich ging die Treppe hinunter und das Haus war still
I looked down to her core, her inside	Ich sah hinunter in ihren Kern, ihr Inneres
I love the pictures of your past runs	Ich liebe die Bilder deiner vergangenen Läufe
I thanked him for publishing it	Ich dankte ihm für die Veröffentlichung
I guess she's so upset she's dangerous	Ich schätze, sie ist so außer sich, dass sie gefährlich ist
From that point on, he kept whipping	Von diesem Zeitpunkt an peitschte er weiter
I stepped through the door	Ich trat durch die Tür
I fix a big smile on my face	Ich fixiere ein breites Lächeln auf meinem Gesicht
I've been honest with them	Ich war ehrlich zu ihnen
I was just a struggling little gallery owner	Ich war nur ein kämpfender kleiner Galerist
I was sent to help you	Ich wurde geschickt, um dir zu helfen
I turned and walked out	Ich drehte mich um und ging hinaus
I'm not far from you	Ich bin nicht weit von dir entfernt
A life without stress	Ein Leben ohne Stress
I couldn't have been so lucky	Ich konnte nicht so viel Glück haben
I haven't really thought about it	Ich habe nicht wirklich darüber nachgedacht
I mean, it could be dissolved at any time	Ich meine, es könnte jederzeit aufgelöst werden
A guy who doesn't even care	Ein Typ, der sich nicht einmal dafür interessiert
I think you would be really interested	Ich denke, Sie wären wirklich interessiert
I didn't understand the language or anything else	Ich verstand weder die Sprache noch vieles mehr
I love women, period	Ich liebe Frauen, Punkt
I wish time would stop at this hour	Ich wünschte, die Zeit würde zu dieser Stunde stehen bleiben
I looked down and my heart stopped	Ich sah nach unten und mein Herz blieb stehen
I counted about twenty	Ich zählte ungefähr zwanzig
A thank you seems insufficient	Ein Dank erscheint unzureichend
I never wanted my people to be in this mess	Ich wollte nie, dass meine Leute in diesem Schlamassel sind
I doubt she can offend you	Ich bezweifle, dass sie dich beleidigen kann
I always watch their dramas	Ich schaue mir immer ihre Dramen an
I give my love back to my wife and family	Ich gebe meiner Frau und meiner Familie meine Liebe zurück
And the way they talk about religion is insulting	Und die Art, wie sie über Religion sprechen, ist beleidigend
I want to drink something cold	Ich möchte etwas Kaltes trinken
I didn't have a man to support me	Ich hatte keinen Mann, der mich unterstützte
I was seven, he was nine	Ich war sieben, er war neun
I could say it at our last meeting	Ich konnte es bei unserem letzten Treffen sagen
I had a long week ahead of me	Ich hatte eine lange Woche vor mir
Some got cold	Manchen überlief es kalt
A whole generation of you will die	Eine ganze Generation von euch wird sterben
He defined the genre for a while	Er hat das Genre für eine Weile definiert
I had met many people who spoke in tongues	Ich hatte viele Leute getroffen, die in Zungen sprachen
I am for enforcement	Ich bin für die Durchsetzung
But maybe I'll call you later for a ride	Aber vielleicht rufe ich dich später für eine Fahrt an
I knew that from his background	Das kannte ich aus seinem Hintergrund
I think she's being watched too	Ich glaube, sie wird auch beobachtet
I carefully look into the trees	Ich schaue vorsichtig in die Bäume
A perfect view of the sea	Ein perfekter Blick auf das Meer
A white man in a suit was with her	Ein Weißer im Anzug war bei ihr
I dedicate myself to you	Ich widme mich dir ganz
A few minutes later, a tiny male fairy appeared	Ein paar Minuten später erschien eine winzige männliche Fee
I had asked about it too	Ich hatte auch danach gefragt
I walked in and was pleasantly surprised	Ich ging hinein und war angenehm überrascht
I've learned things by coming full circle	Ich habe Dinge gelernt, indem ich den Kreis geschlossen habe
I didn't feel like doing anything	Ich hatte keine Lust, irgendetwas zu tun
I knew she was beautiful in her own right	Ich wusste, dass sie an sich schön war
I think both have their place	Ich denke beides hat seine Berechtigung
A viewer can still see the empty street outside	Ein Betrachter kann draußen noch die leere Straße sehen
I wrapped my arms around her	Ich schlang meine Arme um sie
A lock is recommended to secure your luggage	Zur Sicherung Ihres Gepäcks wird ein Schloss empfohlen
I had neither money nor friends	Ich hatte weder Geld noch Freunde
I didn't want to do any of that	Ich wollte nichts davon tun
I can't even ask you to come with us	Ich kann dich nicht einmal bitten, mit uns zu kommen
I like simple pleasures	Ich mag einfache Freuden
I will not make the same mistake as him	Ich werde nicht denselben Fehler machen wie er
I will bring you safety, security and joy	Ich werde dir Sicherheit, Geborgenheit und Freude bringen
I squeezed her tight	Ich drückte sie fest
I want to avoid this	Dies möchte ich vermeiden
I told you how he only used you	Ich habe dir gesagt, wie er dich nur benutzt hat
I was talking about another soul mate	Ich sprach von einem anderen Seelenverwandten
I saw that you found the instruction manual	Ich habe gesehen, dass Sie die Bedienungsanleitung gefunden haben
I called there and a woman answered	Ich habe dort angerufen und eine Frau hat abgenommen
Some of her tension was gone	Ein wenig von ihrer Anspannung war verschwunden
I thought it matched the dress perfectly	Ich fand es passt perfekt zu dem Kleid
I stopped attending school after sixth grade	Ich habe nach der sechsten Klasse keine Schulkurse mehr besucht
I had all this somber text	Ich hatte all diesen düsteren Text
I actually like this one	Ich mag diesen eigentlich
I'm not surprised you feel this way	Ich bin nicht überrascht, dass Sie sich so fühlen
I can do it sometime later	Ich kann es irgendwann später tun
I hid and said nothing	Ich habe mich versteckt gehalten und nichts gesagt
i will see you there	ich werde dich dort sehen
I just wanted to understand what's going on here	Ich wollte nur verstehen, was hier vor sich geht
The box set includes a number of special features	Das Box-Set enthält eine Reihe von Sonderfunktionen
I hope he sees my advantage	Ich hoffe, er achtet auf meinen Vorteil
I think she would rather sweep everything away	Ich glaube, sie würde lieber alles wegfegen
Other smaller studies support this finding	Andere kleinere Studien unterstützen diesen Befund
In the end nothing was done	Am Ende wurde nichts gemacht
I was the youngest son in our family	Ich war der jüngste Sohn unserer Familie
I think this place might be just what you need	Ich denke, dieser Ort könnte genau das sein, was Sie brauchen
I see people being blown about by fierce winds all the time	Ich sehe ständig Menschen, die von heftigen Winden getrieben werden
I'm sure they come from the heart	Ich bin sicher, sie kommen von Herzen
I don't want to go there again	Ich möchte nicht noch einmal dorthin gehen
I was quite impressed with the altar	Ich war ziemlich beeindruckt von dem Altar
A memory is something	Eine Erinnerung ist etwas
I felt it was an odd post	Ich hatte das Gefühl, dass es ein seltsamer Beitrag war
A small fire ignited near the wall	Nahe der Wand entzündete sich ein kleines Feuer
I imagined the three of us living normal lives again	Ich stellte mir vor, wir drei lebten wieder normal
I just had that checked	Das habe ich gerade prüfen lassen
I was so weird sometimes	Ich war manchmal so seltsam
This action had no real results	Diese Aktion hatte keine wirklichen Ergebnisse
I have no problem with this description	Ich habe keine Probleme mit dieser Beschreibung
That moment when you felt like anything is possible	Dieser Moment, in dem du das Gefühl hattest, dass alles möglich ist
I would feel weak in the knees	Ich würde mich weich in den Knien fühlen
I sit behind him	Ich sitze hinter ihm
I raised my eyebrows as he cast the spell	Ich hob meine Augenbrauen, als er den Zauber übergoss
I really felt like that was it	Ich hatte wirklich das Gefühl, dass es das war
I am willing to take my oath to it	Ich bin bereit, darauf meinen Eid zu leisten
I couldn't even think about it for a second	Ich konnte nicht einmal eine Sekunde daran denken
The Pepper album was released	Das Pepper-Album wurde veröffentlicht
I have delivered time for her	Ich habe Zeit für sie geliefert
I cycle less and run even less	Ich fahre weniger Rad und laufe noch weniger
I love this picture, always have	Ich liebe dieses Bild, schon immer
I stumbled across the driveway into the grass	Ich stolperte über die Auffahrt ins Gras
I'm just following orders, doing my job	Ich befolge nur Befehle, mache meinen Job
A youngster by many standards	Ein Youngster nach vielen Maßstäben
I could go on and on with this list forever	Ich könnte diese Liste ewig weiterführen
Maybe I can tell you why	Den Grund kann ich dir vielleicht nennen
A moment later the scan was complete	Einen Augenblick später war der Scan abgeschlossen
I had to get through this quickly	Ich musste das schnell durchstehen
I could see the top of the back doors	Ich konnte die Oberkante der Hintertüren sehen
I figured no one would be interested in buying them	Ich dachte, niemand würde daran interessiert sein, sie zu kaufen
Texas escaped damage during these attacks	Texas entkam Schaden während dieser Angriffe
I had enough books to read	Ich hatte genug Bücher zum Lesen
I thought they were gone	Ich dachte, sie wären weg
I sit and smile	Ich setze mich und lächle
I've been there many times	Ich bin schon oft da gewesen
I wish life was perfect	Ich wünschte, das Leben wäre perfekt
i need him so much now	Ich brauche ihn jetzt so sehr
I sighed and prolonged my lie	Ich seufzte und verlängerte meine Lüge
I can feel that you are near	Ich kann fühlen, dass du nah bist
I thought about telling you every day	Ich dachte jeden Tag daran, es dir zu sagen
I was feeling very wild at the moment	Ich fühlte mich im Moment sehr wild
I saw the man's picture in the newspaper	Ich habe das Bild des Mannes in der Zeitung gesehen
I have to find my way back through the gate	Ich muss meinen Weg zurück durch das Tor finden
A sign indicates that it is not for small children	Ein Schild weist darauf hin, dass es nichts für kleine Kinder ist
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Ich fiel von der Bühne und schleifte die Frau hinter mir her
You couldn't help but get up	Du konntest nicht anders, als aufzustehen
I lean back against her	Ich lehne mich zurück an sie
I wasn't even sure if it would work	Ich war mir nicht einmal sicher, ob es funktionieren würde
I had never seen determination in his features before	Ich hatte noch nie zuvor Entschlossenheit in seinen Gesichtszügen gesehen
I've never heard her say that before	Ich habe sie das noch nie sagen hören
A piece of information	Ein Stück Information
I could no longer go to work or school	Ich konnte nicht mehr zur Arbeit oder Schule gehen
I saw cause and effect	Ich sah Ursache und Wirkung
I'd rather none of us go insane	Ich möchte lieber, dass keiner von uns verrückt wird
A touch on her back woke her up	Eine Berührung auf ihrem Rücken weckte sie
I needed something real	Ich brauchte etwas Echtes
I squeeze the rabbit and cut my palm on the metal	Ich drücke das Kaninchen und schneide mir die Handfläche am Metall
A man could only go a few days without water	Ein Mann konnte nur wenige Tage ohne Wasser auskommen
I decide to invite him over tonight with me	Ich beschließe, ihn heute Abend mit mir einzuladen
I guess I didn't say it quite right	Ich habe es wohl nicht ganz richtig gesagt
I take a deep breath and calm down	Ich atme tief ein und beruhige mich
I felt a spark with him	Ich fühlte einen Funken mit ihm
I would not react to the scene around me	Ich würde nicht auf die Szene um mich herum reagieren
I wasn't her type	Ich war nicht ihr Typ
I didn't mind moving to another seat	Es machte mir nichts aus, auf einen anderen Platz zu wechseln
I think that's because we	Ich denke, das liegt daran, dass wir
I have no idea what it's like to suffer	Ich habe keine Ahnung, wie es ist, zu leiden
I never thought it was that bad	Ich hätte nie gedacht, dass es so schlimm ist
I had nobody on my side	Ich hatte niemanden auf meiner Seite
A rich soul has peace	Eine reiche Seele hat Frieden
I would avoid human interaction as much as possible today	Ich würde menschliche Interaktion heute so weit wie möglich vermeiden
I noticed that the sun rose later	Ich bemerkte, dass die Sonne später aufging
I didn't want to risk him leaving	Ich wollte nicht riskieren, dass er ging
I wrote at least five songs there	Ich habe dort mindestens fünf Songs geschrieben
A great price for a valuable tool	Ein toller Preis für ein wertvolles Werkzeug
I pulled to the curb	Ich fuhr an den Straßenrand
I pull the cell phone out of my purse	Ich hole das Handy aus meiner Handtasche
I've always had a place in the world	Ich hatte immer einen Platz in der Welt
I have it on my keychain right now	Ich habe es gerade an meinem Schlüsselbund
I watched the ceiling fan spin	Ich sah zu, wie sich der Ventilator an der Decke drehte
I couldn't offer him a smile	Ich konnte ihm kein Lächeln anbieten
I washed my hair again	Ich habe meine Haare wieder gewaschen
I honestly couldn't expect that, and neither should you	Das konnte ich ehrlich gesagt nicht erwarten, und Sie sollten es auch nicht
I have no money problems	Ich habe keine Geldprobleme
I mean the hard stuff	Ich meine die harten Sachen
I'll do the talking for your side	Ich übernehme das Reden für Ihre Seite
I can really look forward to the future	Ich kann mich wirklich auf die Zukunft freuen
I had to wash it off	Ich musste es abwaschen
I just gave them the money	Ich habe ihnen nur das Geld gegeben
I wondered where the white car was	Ich fragte mich, wo das weiße Auto war
It was almost intimate	Es war fast intim
i would change my name	Ich würde meinen Namen ändern
I even write about it in books	Ich schreibe darüber sogar in Büchern
I searched two boxes that were empty	Ich durchsuchte zwei Kisten, die leer waren
The reason should be obvious	Der Grund sollte offensichtlich sein
I sit up a little further	Ich setze mich etwas weiter auf
I tested him to see if he eats it	Ich habe ihn getestet, um zu sehen, ob er es frisst
I love the scent that's just you	Ich liebe den Duft, der nur du bist
I turned right and there she was	Ich drehte mich nach rechts und da war sie
I don't want you to take me for granted	Ich möchte nicht, dass du mich für selbstverständlich hältst
But the candidate is not alone	Doch der Kandidat ist nicht allein
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc	Ich habe alle notwendige Infrastruktur wie Land, Haus, Wasser etc
A fun place for someone with money to walk to	Ein lustiger Ort für jemanden mit Geld, zu dem er laufen kann
I shook my head like a dog	Ich schüttelte den Kopf wie ein Hund
I very much look forward to meeting you	Ich freue mich sehr auf das Treffen mit Ihnen
I couldn't help but follow his body with my eyes	Ich konnte nicht anders, als seinen Körper mit meinen Augen zu verfolgen
I want to start my own team	Ich möchte mein eigenes Team gründen
I can give you eternal youth	Ich kann dir ewige Jugend schenken
I would find another way	Ich würde einen anderen Ausweg finden
I was shaken to the core	Ich war bis ins Mark erschüttert
I was pleasantly surprised by her reaction	Ich war angenehm überrascht von ihrer Reaktion
I remember that	Daran erinnere ich mich
I think we'll be fine	Ich denke, wir werden in Ordnung sein
I never had a problem	Ich hatte nie ein Problem
I didn't want to give up on you	Ich wollte dich nicht aufgeben
I've done a lot for pain awareness	Ich habe viel für das Schmerzbewusstsein getan
I can't say how it will turn out	Ich kann nicht sagen, wie es ausgehen wird
I have a green ticket	Ich habe ein grünes Ticket
The first two are song and speech	Die ersten beiden sind Gesang und Sprache
Many people were involved	Viele Leute waren beteiligt
I touched the cross, but it was not necessary	Ich berührte das Kreuz, aber es war nicht nötig
I also plan to write another book or two	Ich plane auch, ein oder zwei weitere Bücher zu schreiben
I think they do	Ich denke, sie tun es
I had no idea who he was	Ich hatte keine Ahnung, wer er war
Davis expressed regret at his death	Davis drückte sein Bedauern über seinen Tod aus
I use it for washing	Ich benutze es zum Waschen
I drove for an underground band	Ich bin für eine Underground-Band gefahren
I didn't buy a flag from them	Ich habe keine Flagge von ihnen gekauft
I have fifty mussels today	Ich habe heute fünfzig Muscheln
I was fine, but the bike was badly damaged	Mir ging es gut, aber das Fahrrad war schwer beschädigt
I want to leave you and your bitter cold behind me	Ich möchte dich und deine bittere Kälte hinter mir lassen
A vacation, his wife said he got it	Einen Urlaub, sagte seine Frau, er habe ihn bekommen
I was at a counseling center	Ich war bei einer Beratungsstelle
I whispered her name	Ich flüsterte ihren Namen
I had seen many, many men in their naked form	Ich hatte viele, viele Männer in ihrer nackten Form gesehen
I pushed her out of my sight	Ich verdrängte sie aus meinen Augen
I could die from all my attempts, come on	Ich könnte an all meinen Versuchen sterben, komm schon
I didn't blame her for a moment	Ich machte ihr nicht einen Moment lang Vorwürfe
I met your girlfriend	Ich habe deine Freundin kennengelernt
I've never been rude to anyone, let alone a woman	Ich war nie unhöflich zu jemandem, geschweige denn zu einer Frau
I shouldn't have lost my composure like that	Ich hätte nicht so die Fassung verlieren sollen
I want to learn both	Ich möchte beides lernen
I'm really struggling with this	Ich kämpfe wirklich damit
There was a light knocking from outside	Von draußen ertönte ein leichtes Klopfen
I wanted to go to college	Ich wollte aufs College gehen
I learned that you guys generally play four songs at a time	Ich habe gelernt, dass ihr im Allgemeinen jeweils vier Songs spielt
A small smile crept across his face	Ein kleines Lächeln schlich sich über sein Gesicht
I wanted to dwell on his point	Ich wollte bei seinem Punkt verweilen
I got in, dropped the kids and they ran away	Ich stieg ein, ließ die Kinder fallen und sie rannten davon
I heard what happened	Ich habe gehört, was passiert ist
I know that only too well	Das kenne ich nur zu gut
I'm so sore right now	Ich bin gerade so wund
I guess that's why we never got married	Ich schätze, deshalb haben wir nie geheiratet
It will really change your life	Es wird Ihr Leben wirklich verändern
A clean glass stood by it	Ein sauberes Glas stand daneben
I know your course is tough	Ich weiß, Ihr Kurs ist hart
I pushed but it didn't open	Ich drückte, aber es öffnete sich nicht
I hadn't planned another affair with the prince	Ich hatte keine weitere Affäre mit dem Prinzen geplant
Really a little thing	Wirklich eine Kleinigkeit
I was hoping you'd want me first	Ich hatte gehofft, du würdest mich zuerst wollen
I wasn't at the disaster	Ich war nicht bei der Katastrophe
I had no idea what would happen	Ich hatte keine Ahnung, was passieren würde
I let myself be forgotten	Ich lasse mich vergessen
I hit the ball on all fields	Ich schlage den Ball auf alle Felder
I wonder how long that will be	Ich frage mich, wie lange das sein wird
I didn't even see it on the first page	Ich habe es nicht einmal auf der ersten Seite gesehen
I will set myself up	Ich werde mich selbst einrichten
I lead her to the table	Ich führe sie zum Tisch
I drank when it got dark outside	Ich trank, als es draußen dunkler wurde
I wrote poetry and preferred not to drive much	Ich schrieb Gedichte und zog es vor, nicht viel zu fahren
This episode was all about knives	In dieser Folge drehte sich alles um Messer
I'm definitely not going to apologize now	Ich werde mich jetzt sicher nicht entschuldigen
I literally couldn't see past it	Ich konnte buchstäblich nicht darüber hinaussehen
I've heard that it can even fight certain types of cancer	Ich habe gehört, dass es sogar bestimmte Krebsarten bekämpfen kann
I need to be sure she's okay	Ich muss sicher sein, dass es ihr gut geht
They sound really great on it	Sie klingen wirklich toll darauf
The change was not accepted	Die Änderung wurde nicht angenommen
I want to take my time and explore	Ich möchte mir Zeit nehmen und erkunden
I shouldn't help you	Ich sollte dir nicht helfen
i know you will understand	Ich weiß, du wirst es verstehen
I paused but couldn't stop	Ich hielt inne, konnte aber nicht aufhören
I didn't know where to look	Ich wusste nicht, wo ich suchen sollte
He only recorded one assist in the tournament	Im Turnier verzeichnete er nur einen Assist
I intend to be stronger	Ich beabsichtige, stärker zu sein
I was a prayer partner	Ich war ein Gebetspartner
I remembered that night clearly	Ich konnte mich genau an diese Nacht erinnern
I can only stop him	Ich kann ihn nur aufhalten
A local library now occupies the site	Heute steht auf dem Gelände eine örtliche Bücherei
I am now available until x	Ich bin jetzt bis x verfügbar
I want you all to remember this	Ich möchte, dass Sie sich alle daran erinnern
I needed to stay close to their expert care	Ich musste in der Nähe ihrer fachmännischen Betreuung bleiben
I was shocked when I realized what it was	Ich war schockiert, als ich erkannte, was es war
I started very young in this team	Ich habe sehr jung in diesem Team angefangen
I deal with numbers and facts	Ich beschäftige mich mit Zahlen und Fakten
I packed up and went into the hall	Ich packte mich ein und ging in die Halle
For that a man must have holy blood	Dazu muss ein Mann heiliges Blut haben
I think there is something for everyone	Ich denke, es ist für jeden etwas dabei
Of course I already know the answer	Die Antwort kenne ich natürlich schon
I take care of the family	Ich kümmere mich um die Familie
I have no income to cover my daily expenses	Ich habe kein Einkommen, um meine täglichen Ausgaben zu decken
I hope to get up soon	Ich hoffe, bald aufzustehen
I, on the other hand, stayed in the back seat	Ich hingegen blieb auf der Rückbank
A few seconds later her brother's voice pierced the air	Ein paar Sekunden später durchdrang die Stimme ihres Bruders die Luft
I can bring someone in with this	Damit kann ich jemanden hereinholen
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Ich habe einige ziemlich scharfe Messer in der Küche
I remember it didn't seem to register with you	Ich erinnere mich, dass es sich anscheinend nicht bei Ihnen registriert hat
A man she hardly knew	Ein Mann, den sie kaum kannte
A humble man is not afraid to admit it	Ein demütiger Mann hat keine Angst, es zuzugeben
A person has a small home	Eine Person hat ein kleines Zuhause
I used to always draw things	Früher habe ich immer Sachen gezeichnet
I didn't know her well	Ich kannte sie nicht gut
I deserve it and you have earned the right	Ich verdiene es und du hast dir das Recht verdient
A large Bible lies open in front of her	Eine große Bibel liegt offen vor ihr
I just couldn't bring myself to think about it	Ich konnte mich einfach nicht überwinden, darüber nachzudenken
I only use my money this way	Ich verwende mein Geld nur auf diese Weise
I laughed, cried and was stunned	Ich habe gelacht, geweint und war fassungslos
I deserve way worse	Ich verdiene viel Schlimmeres
I follow her into the elevator	Ich folge ihr in den Fahrstuhl
I see two ways this can be explained	Ich sehe zwei Möglichkeiten, wie dies erklärt werden kann
I stepped forward and touched his face	Ich trat vor und berührte sein Gesicht
I forgot to pretend to sleep	Ich vergaß, so zu tun, als würde ich schlafen
I have ridden for several years, some of my happiest times	Ich bin mehrere Jahre geritten, einige meiner glücklichsten Zeiten
I don't even stop to consider his reaction	Ich halte nicht einmal inne, um über seine Reaktion nachzudenken
I fell to my knees in disappointment	Ich fiel enttäuscht auf die Knie
I won't fight you	Ich werde nicht gegen dich kämpfen
I suppose we'll just have to drink later	Ich nehme an, wir müssen einfach später trinken
A bright flash of light shot through the opening	Ein heller Lichtblitz schoss durch die Öffnung
I wish she would hurry	Ich wünschte, sie würde sich beeilen
A thick, spreading stain on the carpet	Ein dicker, sich ausbreitender Fleck auf dem Teppich
I have no one else to give it to	Ich habe sonst niemanden, dem ich es geben kann
I'm so glad my husband chose them	Ich bin so froh, dass mein Mann sich für sie entschieden hat
I lost my parents too	Ich habe meine Eltern auch verloren
I could hardly do anything else	Ich konnte kaum etwas anderes tun
An exciting dance of boiling blood	Ein aufregender Tanz aus kochendem Blut
I will dispute the charges with my credit card company	Ich werde die Belastungen bei meinem Kreditkartenunternehmen anfechten
I stopped and slowly turned around	Ich blieb stehen und drehte mich langsam um
I really like it when she smiles	Ich mag es sehr, wenn sie lächelt
I'm still out of my mind	Ich bin immer noch nicht bei Verstand
I'm sneaking out because my dad is crazy	Ich schleiche mich raus, weil mein Vater verrückt ist
I want to question this man myself	Ich möchte diesen Mann selbst befragen
I think you're making the right decision	Ich denke du triffst die richtige Entscheidung
I literally burst into tears trying to figure this out	Ich bin buchstäblich in Tränen aufgelöst, als ich versuchte, das herauszubekommen
I keep my fingers crossed for our team	Ich drücke unserem Team die Daumen
A day later it became a tropical storm	Einen Tag später wurde es zu einem Tropensturm
A little more remained, but not enough for one second	Ein bisschen mehr blieb, aber nicht genug für eine Sekunde
However, I was born here	Allerdings bin ich hier geboren
I didn't remember seeing him jump off the cliff either	Ich konnte mich auch nicht erinnern, ihn von der Klippe springen gesehen zu haben
I just can't say those words yet	Ich kann diese Worte einfach noch nicht aussprechen
He gives no source for this claim	Er gibt keine Quelle für diese Behauptung an
I tried again and again	Ich habe es immer wieder versucht
Eve considers the deal before finally turning it down	Eve erwägt den Deal, bevor sie ihn schließlich ablehnt
I've always had trouble controlling my emotions	Ich hatte immer Probleme damit, meine Emotionen im Zaum zu halten
I like a rare steak or fresh venison	Ich mag ein blutiges Steak oder frisches Reh
I saw his ghost that night	Ich habe in dieser Nacht seinen Geist gesehen
I mean they will look for me	Ich meine, sie werden nach mir suchen
I was thrown and the car ran over my arm	Ich wurde geschleudert und der Wagen fuhr mir über den Arm
A separate version of the interview exists for parents	Für Eltern existiert eine separate Version des Interviews
I love just driving the back roads	Ich liebe es, nur die Nebenstraßen zu fahren
I had to lower her gently	Ich musste sie sanft herunterlassen
I can smell his fear	Ich kann seine Angst riechen
I heard things aren't going so well down there	Ich habe gehört, dass es da unten nicht so gut läuft
I just want to say this	Ich möchte nur dies sagen
So did I and saw a plane fly by	Das tat ich auch und sah ein Flugzeug vorbeifliegen
I didn't always like being an older brother	Ich war nicht immer gern ein älterer Bruder
I want to go out with you	Ich möchte mit dir ausgehen
I went to see it this morning	Ich bin heute Morgen hingegangen, um es mir anzusehen
However, I can provide a preliminary analysis here	Ich kann jedoch hier eine vorläufige Analyse durchführen
I only have two conditions before we leave	Ich habe nur noch zwei Bedingungen, bevor wir gehen
I mean the real stuff	Ich meine das echte Zeug
I didn't want to look too closely anyway	Ich wollte sowieso nicht zu genau hinsehen
I could tell he knew it too	Ich konnte sagen, dass er es auch wusste
The sum is as follows	Die Summe ergibt sich wie folgt
I didn't let my father down on the second try either	Auch beim zweiten Versuch ließ ich meinen Vater nicht im Stich
I'll act like nothing happened	Ich werde so tun, als wäre nichts passiert
Lots of people went there	Viele Leute gingen dorthin
A warrior husband in a far away desert	Ein kriegerischer Ehemann in einer weit entfernten Wüste
I didn't want to explain anything	Ich wollte nichts erklären
I think we're falling in love	Ich glaube, wir verlieben uns
I'm counting the seconds in my head	Ich zähle die Sekunden in meinem Kopf
I explained what had happened	Ich erklärte, was passiert war
I was so scared my knees started knocking together	Ich hatte solche Angst, dass meine Knie anfingen zusammenzuschlagen
I slipped my hand under his shirt	Ich ließ meine Hand unter sein Hemd gleiten
A few people nodded	Ein paar Leute nickten
I felt very uncomfortable very quickly	Ich habe mich sehr schnell sehr unwohl gefühlt
I had little experience and fewer prospects	Ich hatte wenig Erfahrung und weniger Aussichten
I didn't particularly like him	Ich fand ihn nicht besonders
I felt only slightly tired when he withdrew	Ich fühlte mich nur leicht müde, als er sich zurückzog
I hardly knew this girl	Ich kannte dieses Mädchen kaum
I smile at him and pour him another glass	Ich lächle ihn an und schenke ihm noch ein Glas ein
I have never passed out a day in my life	Ich bin noch nie in meinem Leben einen Tag ohnmächtig geworden
I know you didn't mean it that way	Ich weiß, du hast es nicht so gemeint
I locked my bike in the basement last night	Ich habe mein Fahrrad gestern Abend im Keller abgeschlossen
I silently asked him not to leave me	Ich bat ihn im Stillen, mich nicht zu verlassen
I hoped this would relax my aching muscles	Ich hoffte, das würde meine schmerzenden Muskeln entspannen
It is mainly grown for the cut flower industry	Es wird hauptsächlich für die Schnittblumenindustrie angebaut
I like that it's mostly organic and all natural	Ich mag, dass es größtenteils organisch und ganz natürlich ist
I cough to hide my laughter	Ich huste, um mein Lachen zu verbergen
There are a few familiar faces	Ein paar bekannte Gesichter sind dabei
I just watch the ego	Ich beobachte einfach das Ego
I watched them die slowly for months	Ich habe sie monatelang langsam sterben sehen
I knew they were concerned about our situation	Ich wusste, dass sie sich Sorgen um unsere Situation machten
I would have been more than sympathetic	Ich wäre mehr als mitfühlend gewesen
I'm just wasting my time	Ich verliere einfach die Zeit
I tried to relax, slow my breathing	Ich versuchte mich zu entspannen, meine Atmung zu verlangsamen
I stretched out but you never felt me	Ich habe mich ausgestreckt, aber du hast mich nie gespürt
I have had the pleasure of giving you this information	Ich hatte das Vergnügen, Ihnen diese Informationen zu geben
I followed her to the back of the house	Ich folgte ihr zur Rückseite des Hauses
I suddenly tremble	Ich zittere plötzlich
A new story to hide behind	Eine neue Geschichte, hinter der man sich verstecken kann
I thought you were mad at me	Ich dachte du wärst böse auf mich
I had never been so thoroughly clean in my life	Ich war noch nie in meinem Leben so gründlich sauber gewesen
A smile slowly spread across his sharp features	Ein Lächeln breitete sich langsam über seine scharfen Züge aus
A light tap on the wall to get his attention	Ein leichtes Klopfen gegen die Wand, um seine Aufmerksamkeit zu erregen
I form the words in my head	Ich forme die Worte in meinem Kopf
I will respect your privacy	Ich werde Ihre Privatsphäre respektieren
I'll give you a few minutes	Ich werde Ihnen ein paar Minuten überlassen
I loved pizza but my appetite was on the fly	Ich liebte Pizza, aber mein Appetit war wie im Flug
A body beyond the physical	Ein Körper jenseits des Physischen
I'm not right just because he was wrong	Ich habe nicht Recht, nur weil er sich geirrt hat
I could have listened to her all day	Ich hätte ihr den ganzen Tag zuhören können
I never tire of taking photos	Ich werde des Fotografierens nicht müde
A young woman stood in the doorway	Eine junge Frau stand in der Tür
I was tired and sore, but not that bad overall	Ich war müde und wund, aber insgesamt nicht so schlimm
i will come and see you	Ich werde kommen und dich sehen
I had to trust the government	Ich musste die Regierung ins Vertrauen ziehen
At the time of his death he was mentally ill	Zum Zeitpunkt seines Todes war er geisteskrank
I couldn't see anyone moving to let me in	Ich konnte niemanden sehen, der sich bewegte, um mich hereinzulassen
A very unique and useful set	Ein sehr einzigartiges und nützliches Set
I kept dropping my sword	Ich ließ mein Schwert immer wieder fallen
I will tell her what you said	Ich werde ihr sagen, was du gesagt hast
I didn't think anyone knew where my cabin was	Ich dachte nicht, dass irgendjemand wusste, wo meine Kabine war
I was about nine years old	Ich war etwa neun Jahre alt
The single was a moderate commercial success	Die Single war ein mäßiger kommerzieller Erfolg
I was shaking and freezing to the bone	Ich zitterte und fror bis auf die Knochen
I sneak up behind her	Ich schleiche mich hinter sie
I can't rely on that	Darauf kann ich mich nicht verlassen
I doubt it would happen	Ich bezweifle, dass es passieren würde
They married four years later	Sie heirateten vier Jahre später
I didn't know we had an audience	Ich wusste nicht, dass wir ein Publikum hatten
I could have left him there	Ich hätte ihn dort lassen können
I wasn't even cold anymore	Mir war nicht einmal mehr kalt
This does not appear to be the case	Dies scheint nicht der Fall zu sein
I was just a kid, nobody told me anything	Ich war noch ein Kind, niemand hat mir etwas gesagt
I blamed you for breaking up	Ich habe dir die Schuld gegeben, weil wir uns getrennt haben
I want to go to the afterlife as your wife	Ich möchte als deine Frau ins Jenseits gehen
I almost gave up again	Ich habe es fast wieder aufgegeben
I hope you enjoyed making fun of me	Ich hoffe, es hat Ihnen Spaß gemacht, sich über mich lustig zu machen
I heard this is his next project	Ich habe gehört, das sei sein nächstes Projekt
I looked over at him and felt afraid	Ich sah zu ihm hinüber und verspürte Angst
I usually only work about four hours a day	Normalerweise arbeite ich nur etwa vier Stunden am Tag
I couldn't sleep anyway	Ich konnte sowieso nicht schlafen
I never wanted you to get hurt	Ich wollte nie, dass du verletzt wirst
I didn't want to touch her	Ich wollte sie nicht anfassen
I planned to live in my apartment again	Ich hatte vor, wieder in meiner Wohnung zu leben
I won't stop looking	Ich werde nicht aufhören zu suchen
He was then put in solitary confinement	Anschließend wurde er in Einzelhaft gesteckt
I told the doctors to leave it on	Ich sagte den Ärzten, sie sollten es eingeschaltet lassen
I had a quiet word with him last week	Ich hatte letzte Woche ein ruhiges Wort mit ihm
I would not allow myself that	Das würde ich mir nicht erlauben
I made us some hot chocolate	Ich habe uns eine heiße Schokolade gemacht
I went to beauty school	Ich besuchte die Schönheitsschule
I was sure it was him	Ich war mir sicher, dass er es war
I'll meet him tomorrow	Ich treffe ihn morgen
I was worse than made out	Ich war schlimmer als ausgegeben
I was glad to be free of you	Ich war froh, von dir befreit zu sein
I have to lose contact	Ich muss meinen Kontakt verlieren
He also makes her understand his situation	Er lässt sie auch seine Situation verstehen
I nod and she steps in, closing the door behind her	Ich nicke und sie tritt ein und schließt die Tür hinter sich
I wasn't listening, but it was hard not to hear	Ich hörte nicht zu, aber es war schwer, nicht zu hören
A moment later a man stepped into the light	Einen Augenblick später trat ein Mann ins Licht
I understand what happened was awful and terrible	Ich verstehe, dass das, was passiert ist, schrecklich und schrecklich war
I have to uncover the truth	Ich muss die Wahrheit aufdecken
I wondered how old she would be	Ich fragte mich, wie alt sie wohl sein würde
I really intend to go to college	Ich habe wirklich vor, aufs College zu gehen
I was rescued from an underground parking lot	Ich wurde von einer Tiefgarage gerettet
I just thought it was best that you didn't know	Ich hielt es einfach für das Beste, dass du es nicht wusstest
A genuine smile on his face	Ein echtes Lächeln auf seinem Gesicht
Many small towns have local newspapers	Viele kleine Städte haben lokale Zeitungen
I mean that quite literally	Ich meine das ganz wörtlich
I bent down and picked up some hair	Ich bückte mich und hob ein bisschen Haar auf
I lay on my back and closed my eyes	Ich lag auf dem Rücken und schloss die Augen
I can't change the other person	Ich kann die andere Person nicht ändern
I started a search as soon as his name came up	Ich begann eine Suche, sobald sein Name auftauchte
I just couldn't bring myself to throw it away	Ich konnte mich einfach nicht dazu bringen, es wegzuwerfen
A phantom chain was considered without the excluded volume effect	Eine Phantomkette wurde ohne den ausgeschlossenen Volumeneffekt betrachtet
I want to help people like me	Ich möchte Menschen wie mir helfen
I've done it to all of them	Ich habe es bei allen schon gemacht
I was neither shy nor innocent at that age	Ich war in diesem Alter weder schüchtern noch unschuldig
His trial was unsuccessful and he was released	Sein Prozess war erfolglos und er wurde freigelassen
I thought he took care of me	Ich dachte, er kümmert sich um mich
I think we made a good choice	Ich glaube, wir haben eine gute Wahl getroffen
I know what to expect from him	Ich weiß, was mich bei ihm erwartet
They soon fell apart under the tropical conditions	Sie fielen bald unter den tropischen Bedingungen auseinander
I suddenly felt so relaxed	Ich fühlte mich plötzlich so entspannt
It looks like a web	Es hat das Aussehen eines Netzes
I forgot things about normal life	Ich vergaß Dinge über das normale Leben
I assume you remember everything very vividly	Ich nehme an, Sie erinnern sich noch sehr lebhaft an alles
I shouldn't have played anyway	Ich hätte sowieso nicht spielen sollen
I have to eat what's in season	Ich muss essen, was Saison hat
A few other people get more pieces of rope	Ein paar andere Leute bekommen mehr Seilstücke
A shiver runs through me	Ein Schauer durchfährt mich
As a teenager he lived with foster parents	Als Jugendlicher lebte er bei Pflegeeltern
A large group of police officers approached the dance group	Eine große Gruppe Polizisten näherte sich der Tanzgruppe
He only played four games this season	Er spielte in dieser Saison nur vier Spiele
I bet they weren't the only ones	Ich wette, sie waren nicht die einzigen
I have a question regarding this	Ich habe diesbezüglich eine Frage
I could taste them from here, could feel their warmth	Ich konnte sie von hier schmecken, konnte ihre Wärme spüren
I look at the little girl in surprise	Verwundert sehe ich das kleine Mädchen an
There was little the legislature could do but watch	Es gab wenig, was der Gesetzgeber tun konnte, als zuzusehen
I had to get this right	Ich musste das richtig machen
I still want him now	Ich will ihn jetzt immer noch
I just need to find out where shadows breed	Ich muss nur herausfinden, wo Schatten brüten
I was so mad at myself for feeling this way	Ich war so sauer auf mich selbst, dass ich mich so fühlte
A very small, very sharp dagger	Ein sehr kleiner, sehr scharfer Dolch
I actually called this meeting myself	Ich habe dieses Treffen tatsächlich selbst einberufen
I needed it to be clear and concise	Ich brauchte es, um klar und deutlich zu sein
I want the light back in your eyes	Ich will das Licht zurück in deine Augen
I can't even face him now	Ich kann ihm jetzt nicht einmal gegenübertreten
I finally solved the problem on my own	Ich habe das Problem letztendlich alleine gelöst
I read it, couldn't believe it	Ich habe es gelesen, konnte es nicht glauben
I tried to catch his voice	Ich versuchte, seine Stimme festzuhalten
The two were very close	Die beiden standen sich sehr nahe
I think compassion mixed with kindness in her heart	Ich glaube, in ihrem Herzen vermischte sich Mitleid mit Freundlichkeit
I had that other feeling again	Ich hatte wieder dieses andere Gefühl
I couldn't lose myself in this deep depression again	Ich konnte mich nicht noch einmal in dieser tiefen Depression verlieren
I will uncover this whole story	Ich werde diese ganze Geschichte aufdecken
I hate bad hair days	Ich hasse Bad-Hair-Days
I've always had a gift for reading people	Ich hatte schon immer eine Gabe darin, Menschen zu lesen
I wondered what he was doing now	Ich fragte mich, was er jetzt tat
I thought it didn't matter in the end	Ich dachte, es wäre am Ende egal
I broke into her house and found her in bed	Ich bin in ihr Haus eingebrochen und habe sie im Bett gefunden
I know how difficult it is to understand that	Ich weiß, wie schwer es ist, das zu verstehen
I told them he grows weed	Ich hatte ihnen gesagt, dass er Gras anbaut
I know every detail of your life	Ich kenne jedes Detail deines Lebens
I felt the fire build up in my body	Ich fühlte, wie sich das Feuer in meinem Körper aufbaute
A large cargo ship is at thirty degrees	Ein großes Frachtschiff liegt bei dreißig Grad
I walked in and found her having dinner	Ich kam herein und fand sie beim Abendessen
A shadow of confusion crossed his face	Ein Schatten der Verwirrung huschte über sein Gesicht
I didn't find out how much until years later	Wie viel, erfuhr ich erst Jahre später
I check the adjoining bedroom	Ich überprüfe das angrenzende Schlafzimmer
Power was restored that same evening	Noch am selben Abend wurde die Stromversorgung wiederhergestellt
I couldn't let him raise my child	Ich konnte nicht zulassen, dass er mein Kind großzog
I was always at the top of the list	Ich stand immer ganz oben auf der Liste
I am looking for a part time job	Ich suche einen Teilzeitjob
I've probably spent too much time upside down	Ich habe wahrscheinlich zu viel Zeit auf dem Kopf verbracht
I struggled to answer, to concentrate	Ich bemühte mich, zu antworten, mich zu konzentrieren
I advanced cautiously	Vorsichtig rückte ich weiter vor
A brighter room feels warm and warm to everyone	Ein hellerer Raum fühlt sich für alle warm und warm an
I have your attention and your ear	Ich habe ihre Aufmerksamkeit und ihr Ohr
I felt for a pulse, but there was none	Ich tastete nach einem Puls, aber da war keiner
It wasn't just that day	Es lag nicht nur an diesem Tag
I couldn't look at the lyrics right now	Ich konnte mir die Texte gerade nicht ansehen
I had no interest in making a name for myself	Ich hatte kein Interesse daran, mir einen Namen zu machen
I can't imagine how awful that was for you	Ich kann mir nicht vorstellen, wie schrecklich das für dich war
I remember the black designs	Ich erinnere mich an die schwarzen Designs
I want to tear him from limb to limb	Ich will ihn von Glied zu Glied reißen
A local hero standing for election	Ein Lokalmatador, der sich zur Wahl stellt
I didn't care who saw it	Es war mir egal, wer es sah
I see you standing in the pulpit	Ich sehe dich auf der Kanzel stehen
I saw you hide the knife	Ich habe gesehen, wie du das Messer versteckt hast
I haven't heard of it until I just know	Ich habe nichts davon gehört, bis ich es einfach weiß
I wasn't his anymore	Ich gehörte ihm nicht mehr
There comes a moment when you have to stop doing it	Es kommt der Moment, in dem Sie damit aufhören müssen
I shot an arrow	Ich habe einen Pfeil abgeschossen
A company received cash and issued common stock	Ein Unternehmen erhielt Bargeld und gab Stammaktien aus
I need to find out what's going on	Ich muss herausfinden, was los ist
I'll be starting medical school soon	Ich werde bald ein Medizinstudium beginnen
A matter of professional courtesy	Eine Frage der beruflichen Höflichkeit
Since then I haven't returned	Seitdem bin ich nicht mehr zurückgekehrt
People used to take recordings very seriously	Früher haben die Leute Aufnahmen sehr ernst genommen
I expected the boy to react with fear	Ich erwartete, dass der Junge mit Angst reagieren würde
I can feel the tears pooling behind my eyes	Ich spüre, wie sich die Tränen hinter meinen Augen ansammeln
I step back and take in my reflection	Ich trete zurück und nehme mein Spiegelbild in mich auf
Both were retired because of the extensive damage	Beide wurden wegen der großen Schäden ausgemustert
I remembered the lies the creature had told me	Ich erinnerte mich an die Lügen, die mir die Kreatur erzählt hatte
Then she breaks up with him	Daraufhin trennt sie sich von ihm
I want to place an ad in the newspaper	Ich möchte eine Anzeige in der Zeitung schalten
I still didn't dare to speak	Ich traute mich immer noch nicht zu sprechen
I check all available messages	Ich überprüfe alle verfügbaren Nachrichten
All three groups received the same test	Alle drei Gruppen erhielten denselben Test
I think we're done here	Ich denke, wir sind hier fertig
I was outside when they found the baby	Ich war draußen, als sie das Baby fanden
A look passed between them	Zwischen ihnen wechselte ein Blick
I feel the need to be close to my children	Ich habe das Bedürfnis, meinen Kindern nahe zu sein
I shouldn't have upset her by pushing her	Ich hätte sie nicht aufregen sollen, indem ich sie geschubst hätte
I told you she was evil	Ich habe dir gesagt, dass sie böse ist
I didn't realize it helped, but he thinks it does	Ich habe nicht bemerkt, dass es hilft, aber er denkt, dass es so ist
I mix up the two words	Ich verwechsle die beiden Wörter
I was so desperate	Ich war so verzweifelt
I couldn't see how he could	Ich konnte nicht sehen, wie er konnte
I take a deep breath and shake my hand	Ich atme tief ein und schüttele meine Hand
I just like to talk sometimes	Ich rede einfach gerne manchmal
I expect the dining room to be prepared for tomorrow	Ich erwarte, dass der Speisesaal für morgen hergerichtet wird
I know that wasn't fun	Ich weiß, das war kein Spaß
I wore my best outfit	Ich trug mein bestes Outfit
I looked up at the beautiful girl	Ich blickte zu dem schönen Mädchen auf
I was tired of hiding	Ich war es leid, mich zu verstecken
A tear fell down his cheek	Eine Träne fiel über seine Wange
I had an idea for a name	Ich hatte eine Idee für einen Namen
I'll just come out and say it	Ich werde einfach herauskommen und es sagen
I have a record of it somewhere	Ich habe irgendwo eine Aufzeichnung davon
Before that moment, I had never cared about it so much	Vor diesem Moment hatte ich mich noch nie so sehr darum gekümmert
I can't do this job until people stop	Ich kann diesen Job nicht machen, bis die Leute aufhören
I leaned forward to take a closer look	Ich beugte mich vor, um es mir genauer anzusehen
I had to find out something else first	Ich musste zuerst etwas anderes herausfinden
I spoke to him earlier	Ich habe vorhin mit ihm gesprochen
I found some articles about the attack	Ich habe ein paar Artikel über den Angriff gefunden
I know people we can stay with	Ich kenne Leute, bei denen wir übernachten können
I now have the best reasons to push	Ich habe jetzt die besten Gründe, um zu pushen
At this point was a large hall	An dieser Stelle befand sich eine große Halle
I have given up meditating	Ich habe das Meditieren aufgegeben
I have to return it in a few days	Ich muss es in ein paar Tagen zurückgeben
You just discovered the secret message	Sie haben gerade die geheime Botschaft entdeckt
I left a scent trail that even you couldn't miss	Ich habe eine Duftspur gelegt, die selbst du nicht übersehen konntest
I checked the resistor and found it to be open	Ich habe den Widerstand überprüft und festgestellt, dass er offen ist
I nodded, my appetite gone	Ich nickte, mein Appetit war verschwunden
A boulder followed	Ein Steinbrocken folgte
I was able to trigger the task successfully	Ich konnte die Aufgabe erfolgreich auslösen
Five keys were used for memory operations	Für Speicheroperationen wurden fünf Tasten verwendet
I was very happy with the results	Ich war sehr zufrieden mit den Ergebnissen
A white sheet pulled up to his bare waist	Ein weißes Laken, das bis zu seiner nackten Hüfte hochgezogen war
I did not get much sleep	Ich habe nicht viel geschlafen
I can't wait to kill her	Ich kann es kaum erwarten, sie zu töten
I knew he was disappointed	Ich wusste, dass er enttäuscht war
I laughed out loud	Ich habe laut gelacht
A mission to bring freedom	Eine Mission, Freiheit zu bringen
I'm really happy to see you	Ich freue mich wirklich, Sie zu sehen
I had the impossible in front of me	Ich hatte das Unmögliche vor mir
I know a secret about it	Ich kenne ein Geheimnis darüber
I didn't know you had so much inside you	Ich wusste nicht, dass du so viel in dir hast
I had a good job, paid vacation and all	Ich hatte einen guten Job, bezahlten Urlaub und alles
But I didn't ask her	Ich habe sie aber nicht gefragt
I was going to heat up soup for dinner tonight	Ich wollte heute Abend Suppe zum Abendessen erhitzen
A hundred yards away, then fifty, then ten	Hundert Meter entfernt, dann fünfzig, dann zehn
I closed my eyes and let it wash over me	Ich schloss meine Augen und ließ es über mich strömen
I had to change my mind about him	Ich musste meine Meinung über ihn ändern
I wanted to shake it until it broke	Ich wollte sie schütteln, bis sie brach
I just have to find the right moment, he realized	Ich muss nur den richtigen Moment finden, erkannte er
I knew it was the only way to survive	Ich wusste, dass es der einzige Weg war, um zu überleben
I'll let my husband handle it	Ich lasse es meinen Mann regeln
I'm drifting, awake but dreaming	Ich treibe, wach, aber träumend
An eerie mood had crept into the atmosphere	Eine unheimliche Stimmung hatte sich in die Atmosphäre eingeschlichen
When I woke up I found the mirror next to me in bed	Als ich aufwachte, entdeckte ich den Spiegel neben mir im Bett
I followed the dead to this building	Ich bin den Toten zu diesem Gebäude gefolgt
I almost groan in frustration at her closed eyes	Ich stöhne fast frustriert über ihre geschlossenen Augen
A friend of hers moved there last spring	Eine Freundin von ihr ist im vergangenen Frühjahr dorthin gezogen
I hadn't heard of it either	Ich hatte auch noch nichts davon gehört
I wasn't looking for a king	Ich suchte keinen König
I appreciate your feedback	Ich freue mich über Ihr Feedback
I could only imagine what she was feeling	Ich konnte mir nur vorstellen, was sie fühlte
I wanted to forget	Ich wollte es vergessen
I already promised her life	Ich habe ihr bereits das Leben versprochen
I knew he wouldn't recognize me	Ich wusste, dass er mich nicht erkennen würde
I support his goal	Ich unterstütze sein Ziel
I moved to begin the search	Ich bewegte mich, um mit der Suche zu beginnen
I wasn't the kid they wanted	Ich war nicht das Kind, das sie wollten
We were the better crew all along	Wir waren die ganze Zeit über die bessere Crew
I decided to go to bed	Ich beschloss, ins Bett zu gehen
I will kill them both	Ich werde sie beide töten
I provide the tools and training	Ich stelle die Werkzeuge und das Training zur Verfügung
He can also score from corners and flanks	Er kann auch aus Ecken und Flanken punkten
I was told it would leave me over time	Mir wurde gesagt, dass es mich mit der Zeit verlassen würde
I need someone to suffer with me	Ich brauche jemanden, der mit mir leidet
I hid in the library	Ich habe mich in der Bibliothek versteckt
I told you we just met	Ich habe dir gesagt, dass wir uns gerade getroffen haben
I will destroy your evil deeds	Ich werde deine bösen Taten zerstören
I asked what we do	Ich fragte, was wir tun
I wanted to find out which direction we were going	Ich wollte herausfinden, in welche Richtung wir gehen würden
I'll keep my eyes and ears open	Ich werde Augen und Ohren offen halten
I will keep my distance	Ich werde Abstand halten
I want to feel her living skin	Ich möchte ihre lebendige Haut spüren
I remember what you told me	Ich erinnere mich, was du mir gesagt hast
I remember he laughed and mocked me	Ich erinnere mich, dass er gelacht und mich verspottet hat
I speak briefly and they leave	Ich spreche kurz und sie gehen
I won't let you rest	Ich lasse dir keine Ruhe
I never went to high school	Ich bin nie aufs Gymnasium gegangen
I keep putting money into it	Ich stecke weiter Geld hinein
I regret my reaction to that	Ich bedauere meine Reaktion darauf
I will always remember how much you loved me	Ich werde mich immer daran erinnern, wie sehr du mich geliebt hast
I close my powder compact	Ich klappe meine Puderdose zu
I dream about her and wake up hard	Ich träume von ihr und wache schwer auf
I can make bitter water sweet	Ich kann bitteres Wasser süß machen
I won't let that happen	Das lasse ich nicht werden
I shouldn't have asked you that	Das hätte ich dich nicht fragen sollen
I just said you're sexy	Ich sagte nur, du bist sexy
The stern was not protected by armor	Das Heck war nicht durch Panzerung geschützt
A dark spot marks the forehead	Ein dunkler Fleck markiert die Stirn
I didn't want this insight into him or his life	Ich wollte diesen Einblick in ihn oder sein Leben nicht
I do know one thing though	Eines weiß ich allerdings
I listened again	Ich lauschte noch einmal
A smile slowly spread across his face	Langsam breitete sich ein Lächeln auf seinem Gesicht aus
No physical single was released	Es wurde keine physische Single veröffentlicht
I looked at the clock every few minutes	Alle paar Minuten sah ich auf die Uhr
I blame my father a bit	Ich mache meinem Vater ein bisschen Vorwürfe
I will take care of everything	Ich werde alles erledigen
I just spoke to him last night	Ich habe gerade gestern Abend mit ihm gesprochen
I could read his mind	Ich konnte seine Gedanken lesen
I couldn't do that to her	Ich konnte ihr das nicht antun
I will also receive any other resource they post	Ich werde auch jede andere Ressource erhalten, die sie veröffentlichen
To be honest, I was at a loss for words	Mir fehlten ehrlich gesagt die Worte
I didn't enjoy it very much though	Ich habe es aber nicht sehr genossen
I pulled into my driveway and then it hit me	Ich bog in meine Einfahrt ein und dann traf es mich
I can't seem to find anything that catches my attention	Ich kann anscheinend nichts finden, was meine Aufmerksamkeit erregt
I went in and got myself another coffee	Ich ging hinein und holte mir noch einen Kaffee
I still can't believe she asked him	Ich kann immer noch nicht glauben, dass sie ihn gefragt hat
I would just watch them, study them	Ich würde sie einfach beobachten, sie studieren
Her real name can be chosen by the player	Ihr wahrer Name kann vom Spieler ausgewählt werden
I will recommend you to everyone	Ich werde Sie jedem weiterempfehlen
I dissolved it in the coffee	Ich habe es im Kaffee aufgelöst
I look over my shoulder and all my muscles tense	Ich blicke über meine Schulter und alle meine Muskeln spannen sich an
I need help to prepare the field for planting	Ich brauche Hilfe, um das Feld für die Bepflanzung vorzubereiten
Five players joined the club during the closed season	Fünf Spieler traten während der Schonzeit dem Verein bei
I can pull it off for the money it pays	Ich kann es für das Geld, das es zahlt, durchziehen
I won't let that happen again	Das werde ich nicht noch einmal zulassen
I can see that in you	Das merke ich an dir
I just wasn't ready to be tied up	Ich war einfach nicht bereit, gefesselt zu werden
I couldn't make a phone call either	Telefonieren konnte ich auch nicht
I think that's a good point	Ich denke, das ist ein guter Punkt
I have lived but not learned	Ich habe gelebt, aber nicht gelernt
I told my sister years ago to avoid him	Ich habe meiner Schwester vor Jahren gesagt, sie solle ihn meiden
I ponder his words	Ich denke über seine Worte nach
A block can have a label	Ein Block kann ein Label haben
This record was all about dying dreams	Bei dieser Platte drehte sich alles um das Sterben von Träumen
A figure stepped into the light	Eine Gestalt trat ins Licht
I was sure of that	Da war ich mir sicher
I went and got shot, you know	Ich ging hin und wurde erschossen, wissen Sie
I agree, although I show false guilt	Ich stimme zu, obwohl ich falsche Schuldgefühle zeige
I couldn't put my finger on it	Ich konnte meinen Finger nicht darauf legen
I hardly need to say it	Ich brauche es kaum zu sagen
I closed my eyes and felt myself changing	Ich schloss meine Augen und spürte, wie ich mich veränderte
I feel like family	Ich fühle mich wie eine Familie
I won't need it that long	Ich werde es nicht so lange brauchen
I hope they are all doing well	Ich hoffe, es geht ihnen allen gut
A wonderful truth rich in hope	Eine wunderbare Wahrheit, reich an Hoffnung
I have to track her first	Ich muss sie erst verfolgen
I think that's you he's talking about	Ich glaube, das bist du, von dem er da spricht
I want you to teach me how to kill	Ich möchte, dass du mir beibringst, wie man tötet
After that I had lunch	Danach habe ich zu Mittag gegessen
I fear for our existence	Ich fürchte um unsere Existenz
I definitely want her to know what's going on	Ich möchte auf jeden Fall, dass sie weiß, was los ist
I felt such a strange happiness	Ich fühlte solch ein seltsames Glück
I should never have let her go	Ich hätte sie nie gehen lassen sollen
I know it can't be easy	Ich weiß, es kann nicht einfach sein
I had never heard such a cold, cruel voice	Ich hatte noch nie eine so kalte, grausame Stimme gehört
i know you love me too	Ich weiß, dass du mich auch liebst
I only used it to my advantage	Ich habe es nur zu meinem Vorteil genutzt
I was surprised to see it on the market	Ich war überrascht, es auf dem Markt zu sehen
I had less than seventy hours and no instrument rating	Ich hatte weniger als siebzig Stunden und keine Instrumentenflugberechtigung
I felt vaguely human again	Ich fühlte mich wieder vage menschlich
I always had trouble waking up	Ich hatte immer Probleme aufzuwachen
I just needed a coffee solution, that's all	Ich brauchte nur eine Kaffeelösung, das ist alles
I have more than enough space	Platz habe ich mehr als genug
I have to pay for it	Ich muss dafür bezahlen
A messenger came running into town	Ein Bote kam in die Stadt gerannt
It houses police offices	Es beherbergt Polizeibüros
I won't use it against you	Ich werde es nicht gegen dich verwenden
I've tried many things	Ich habe vieles ausprobiert
I can't express this enough	Ich kann das nicht genug ausdrücken
And change means fear	Und Veränderung bedeutet Angst
A damn good bed sounded damn good	Ein verdammt gutes Bett klang verdammt gut
I can feel them now, waiting	Ich kann sie jetzt spüren, wie sie warten
I liked my horse better	Ich mochte mein Pferd lieber
I knew that would change soon	Ich wusste, dass sich das bald ändern würde
I have never seen your car	Ich habe dein Auto nie gesehen
A frequency is agreed	Es wird eine Frequenz vereinbart
I looked over at the church	Ich sah hinüber zur Kirche
I started at the top	Ich habe ganz oben angefangen
A symbol of everything our society stands for	Ein Symbol für alles, wofür unsere Gesellschaft steht
I did that and took very small steps in the direction of the living room	Das tat ich und machte ganz kleine Schritte in Richtung Wohnzimmer
I just let him keep talking	Ich ließ ihn einfach weiterreden
I can meet you at ten o'clock	Ich kann dich um zehn Uhr treffen
I found this odd but chose not to comment	Ich fand das seltsam, entschied mich aber, es nicht zu kommentieren
I like getting to know people like him	Ich lerne gerne Leute wie ihn kennen
An impact would surely have killed them both	Ein Aufprall hätte sie sicherlich beide getötet
I'll be a quick witness against it	Ich werde ein schneller Zeuge dagegen sein
I didn't enjoy it that much	Ich habe es nicht so genossen
I always come like this	Ich komme immer so
I still can't seem to get the big picture	Ich kann immer noch nicht scheinen, das große Ganze zu erfassen
I close my eyes and try to picture my husband	Ich schließe die Augen und versuche, mir meinen Mann vorzustellen
Ruth dies shortly thereafter on the operating table	Ruth stirbt kurz darauf auf dem Operationstisch
I know that's not allowed	Ich weiß, das ist nicht erlaubt
I feel sorry for them for the way they were treated	Ich bedauere sie für die Art und Weise, wie sie behandelt wurden
I blink hard to get them both back into focus	Ich blinzle heftig, um sie beide wieder scharf zu stellen
I couldn't bring myself to answer that	Ich konnte mich nicht dazu bringen, darauf zu antworten
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Ich war angenehm überrascht von seiner Einstellung zu den Mädchen
i will not marry you	Ich werde dich nicht heiraten
I haven't been here that long either	Ich bin auch noch nicht so lange hier
I had something else and it wouldn't shut up	Ich hatte etwas anderes, und es würde nicht die Klappe halten
That's when I knew he was the traitor all along	Da wusste ich, dass er die ganze Zeit der Verräter war
I want to help you	Ich möchte dir helfen
I read about one who was called	Ich habe von einem gelesen, der angerufen wurde
I open the side door and look around	Ich öffne die Nebentür und sehe mich um
I should have attended the conference	Ich hätte an der Konferenz teilnehmen sollen
i feel very weird	Ich fühle mich sehr komisch
I want to know what's going on with her	Ich will wissen, was mit ihr los ist
I like it much better that way	So gefällt es mir viel besser
I was the last person he spoke to	Ich war die letzte Person, mit der er gesprochen hatte
I was tired and couldn't fight anymore	Ich war müde und konnte nicht mehr kämpfen
I try to get my head off the floor	Ich versuche, meinen Kopf vom Boden zu heben
I have taken some precautions	Ich habe einige Vorkehrungen getroffen
I want to add some common live plants	Ich möchte ein paar gewöhnliche lebende Pflanzen hinzufügen
I looked at these two with such anger and hatred	Ich sah diese beiden mit solchem ​​Zorn und Hass an
I have to ask you to leave now	Ich muss Sie jetzt bitten zu gehen
I came home to mother	Ich bin nach Hause zu Mutter gekommen
I'm good looking and reasonably fit	Ich sehe gut aus und bin halbwegs fit
I beg you, my brother, forgive me	Ich flehe dich an, mein Bruder, vergib mir
I started losing my eyesight in high school	Ich begann mein Augenlicht in der High School zu verlieren
I can't trust others to protect him	Ich kann nicht darauf vertrauen, dass andere ihn beschützen
I accept that my story may not have worked out	Ich akzeptiere, dass meine Geschichte möglicherweise nicht aufgegangen ist
I'm actually happy for the company	Ich bin eigentlich froh für das Unternehmen
I hate how he towers over me	Ich hasse es, wie er mich überragt
I didn't finish it	Ich habe es nicht beendet
I have to get my uniform first	Ich muss zuerst meine Uniform holen
A sudden temptation seized her	Eine plötzliche Versuchung ergriff sie
I played with the label on my beer bottle	Ich habe mit dem Etikett meiner Bierflasche gespielt
I hoped he could deal with reality	Ich hoffte, er konnte mit der Realität umgehen
I know you'll be worth the wait	Ich weiß, du wirst das Warten wert sein
I didn't know if she was happy or not	Ich wusste nicht, ob sie zufrieden war oder nicht
I moved towards the door pretty quickly	Ich bewegte mich ziemlich schnell auf die Tür zu
I just want to hire you	Ich möchte Sie lediglich engagieren
I got on and jumped onto the deck	Ich stieg auf und sprang auf das Deck
That night I summoned my first real demon	In dieser Nacht beschwor ich meinen ersten echten Dämon
A new forum, a new place to do business	Ein neues Forum, ein neuer Ort, um Geschäfte zu machen
I can't write a description	Ich kann keine Beschreibung schreiben
I developed my craft	Ich habe mein Handwerk entwickelt
I have another task for you this week	Ich habe diese Woche eine weitere Aufgabe für dich
I know you tried to help	Ich weiß, dass du versucht hast zu helfen
They can do what they want to do	Sie können tun, was sie tun wollen
One touch of the screen and it came alive	Eine Berührung des Bildschirms, und es erwachte zum Leben
I was home alone all night	Ich war die ganze Nacht allein zu Hause
A wide choice of material, color and structure	Eine große Auswahl an Material, Farbe und Struktur
I just have to see something	Ich muss einfach etwas sehen
I felt so guilty seeing him	Ich fühlte mich so schuldig, ihn zu sehen
i'm like a superman	Ich bin wie ein Supermann
There is a heart shape on the right	Rechts ist eine Herzform zu sehen
I think we're losing her	Ich glaube, wir verlieren sie
I want us to field some world-class players	Ich möchte, dass wir einige Weltklassespieler aufstellen
I have been associated with him for many years	Ich bin seit vielen Jahren mit ihm verbunden
It stayed until it was shot away during the battle	Es blieb, bis es während der Schlacht weggeschossen wurde
I tried to approach the subject at an angle	Ich habe versucht, mich dem Motiv schräg zu nähern
I will always be wrong	Ich werde immer falsch liegen
I just thought you should know	Ich dachte nur, du solltest es wissen
A job may have to be lost	Möglicherweise muss ein Arbeitsplatz verloren gehen
I didn't care anymore	Ich habe mich nicht mehr darum gekümmert
I started rubbing my temples and my panic grew	Ich fing an, meine Schläfen zu reiben und meine Panik wuchs
I have a job at a middle school	Ich habe einen Job an einer Mittelschule
A lump stuck in his throat	Ein Kloß steckte in seinem Hals
I've listened to some of his records	Ich habe mir einige seiner Platten angehört
i want to work again	Ich möchte wieder arbeiten
I nodded and he went back to his car	Ich nickte, und er ging zurück zu seinem Auto
He just has to pay	Er muss nur bezahlen
A hell of a lot faster	Verdammt viel schneller
I have another question for you	Ich habe eine andere Frage an Sie
I was in pretty bad shape, but not dead	Ich war in ziemlich schlechter Verfassung, aber nicht tot
I don't eat ice cream	Ich esse kein Eis
However, I seemed to know what to do with it	Ich schien jedoch zu wissen, was ich damit anfangen sollte
I was sure now that they were helping me	Ich war mir jetzt sicher, dass sie mir halfen
I love the concept and the feeling	Ich liebe das Konzept und das Gefühl
I just had to make the best of it	Ich musste einfach das Beste daraus machen
I was grateful to everyone	Ich war allen dankbar
I know now that none of this is true	Ich weiß jetzt, dass nichts davon wahr ist
He also returned to baseball	Er kehrte auch zum Baseball zurück
I asked if it was absolute free will	Ich fragte, ob es absolut freier Wille sei
I closed my eyes but the words didn't come	Ich schloss meine Augen, aber die Worte kamen nicht
I know my audience would appreciate your work	Ich weiß, dass mein Publikum Ihre Arbeit schätzen würde
I picked at my food, waiting for the right time	Ich stocherte in meinem Essen herum und wartete auf den richtigen Zeitpunkt
This makes early detection essential	Dies macht eine frühzeitige Erkennung unerlässlich
I went to the window and could see the water	Ich ging zum Fenster und konnte das Wasser sehen
A canvas was lifted off to reveal his surprise	Eine Leinwand wurde abgehoben, um seine Überraschung zu enthüllen
I liked this vision of sexuality better	Diese Vision von Sexualität gefiel mir besser
A few houses, a church and a shop	Ein paar Häuser, eine Kirche und ein Geschäft
I traveled here from the past	Ich bin aus der Vergangenheit hierher gereist
I was the one he wanted	Ich war derjenige, den er wollte
No club had previously won the competition	Kein Verein hatte zuvor den Wettbewerb gewonnen
I can't let go of my vigilance in front of him	Ich kann meine Wachsamkeit vor ihm nicht aufgeben
I saw the stars for the first time	Ich sah zum ersten Mal die Sterne
I have to go back down	Ich muss wieder runter
It initially moved northwest	Es zog zunächst nach Nordwesten
I could feel her sympathy	Ich konnte ihr Mitgefühl spüren
I need a new ruler in the worst possible way	Ich brauche einen neuen Herrscher auf die schlimmste Weise
I quickly shook my head	Ich schüttelte schnell den Kopf
I took that as a promise of silence and continued	Ich nahm das als Schweigeversprechen und fuhr fort
I knew now what that meant	Ich wusste jetzt, was das bedeutete
I'm always alone, really alone	Ich bin immer allein, wirklich allein
I was now free to go back to the couch	Ich war jetzt frei, zurück zur Couch zu gehen
I highly recommend it	Ich kann es nur empfehlen
A retreat from this step backwards	Ein Rückzug von diesem Rückschritt
I want to make you a suggestion	Ich möchte Ihnen einen Vorschlag machen
I take a rib and bite into it	Ich nehme eine Rippe und beiße hinein
Bath stones are also common	Auch Badesteine ​​sind weit verbreitet
I haven't seen you in almost a decade	Ich habe dich seit fast einem Jahrzehnt nicht gesehen
I use some energy to destroy it	Ich benutze etwas Energie, um es zu zerstören
I had never heard your voice or seen your face	Ich hatte nie deine Stimme gehört oder dein Gesicht gesehen
I couldn't believe he was dead	Ich konnte nicht glauben, dass er tot war
I remembered her face	Ich erinnerte mich an ihr Gesicht
I gasped violently and fell down	Ich schnappte heftig nach Luft und fiel hin
I think the tongue is unknown to me	Ich glaube, die Zunge ist mir unbekannt
This is called a race condition	Dies wird als Race-Condition bezeichnet
I'm not sure what to do about it	Ich bin mir nicht sicher, was ich dagegen tun soll
A group of about ten people walked through the door	Eine Gruppe von etwa zehn Personen ging durch die Tür
A person above would purchase multiple items	Eine Person von oben würde mehrere Artikel kaufen
I started coming back	Ich fing an, zurückzukommen
The rent was to be paid to me weekly	Die Miete sollte mir wöchentlich gezahlt werden
I moved my hands to hold her shoulders	Ich bewegte meine Hände, um ihre Schultern zu halten
A food and nutrition policy	Eine Lebensmittel- und Ernährungspolitik
I've lived a quiet, lonely life	Ich habe ein ruhiges, einsames Leben geführt
The first thing that caught my eye was a thunder ship	Als erstes fiel mir ein Donnerschiff ins Auge
I wrote down everything he said	Ich habe alles aufgeschrieben, was er gesagt hat
I miss her trying, we're growing	Ich vermisse sie beim Versuch, wir wachsen
I hope you found them interesting	Ich hoffe, Sie fanden sie interessant
I could feel her shaking slightly	Ich konnte fühlen, wie sie leicht zitterte
I didn't look away from the man	Ich sah nicht von dem Mann weg
I like the aisle seat	Ich mag den Gangplatz
Silence fell over the command room	Stille legte sich über den Kommandoraum
I can't compete with his strength	Ich kann nicht mit seiner Stärke konkurrieren
I will buy from your company again	Ich werde wieder bei Ihrer Firma kaufen
I still remember the conversation to this day	Ich erinnere mich noch heute an das Gespräch
I sit and think about what's coming	Ich sitze da und denke darüber nach, was kommt
I think it was important	Ich denke, es war wichtig
I plan my way to the only drawn curtain	Ich plane meinen Weg zum einzig zugezogenen Vorhang
I have your best interests at heart	Ihr bestes Interesse liegt mir am Herzen
Between them stood a low tea table	Zwischen ihnen stand ein niedriger Teetisch
I was afraid of them	Ich hatte Angst vor ihnen
I can't imagine what's going through his head	Ich kann mir nicht vorstellen, was ihm durch den Kopf geht
A state of harmony between people or groups	Ein Zustand der Harmonie zwischen Menschen oder Gruppen
A woman with a child in her hands	Eine Frau mit einem Kind in ihren Händen
I heard the bone break	Ich hörte den Knochen brechen
I am no longer afraid or angry	Ich habe keine Angst oder Wut mehr
I couldn't find out their names right away	Ich konnte ihre Namen nicht sofort herausfinden
I wonder why that is	Ich frage mich, warum das so ist
There really is no such thing as darkness	So etwas wie Dunkelheit existiert eigentlich nicht
I haven't received any calls	Ich habe keine Anrufe erhalten
I learned a lot about her	Ich habe viel über sie gelernt
I have to stay after that	Ich muss danach bleiben
I'm out of cash right now	Ich habe gerade kein Bargeld
I hope we can go out	Ich hoffe, wir dürfen raus
I couldn't see the others	Die anderen konnte ich mir nicht ansehen
I felt sick and angry and all frantic inside	Ich fühlte mich krank und wütend und innerlich total hektisch
I no longer had a goal	Ich hatte kein Ziel mehr
I chose this sofa for my home party	Ich habe dieses Sofa für meine Homeparty ausgewählt
To this day I don't know what	Ich weiß bis heute nicht was
I was so tired from running	Ich war so müde vom Laufen
I mean we prepared for it	Ich meine, wir haben uns darauf vorbereitet
I was allowed to run wild through the palace	Ich durfte wild durch den Palast rennen
I understand you're trying to do a good thing	Ich verstehe, dass Sie versuchen, eine gute Sache zu tun
I was an interpreter then	Ich war damals Dolmetscher
I believe that we are on the same path	Ich glaube, dass wir auf dem gleichen Weg sind
I screamed and fell backwards	Ich schrie auf und fiel nach hinten
I can't disappoint her like that	Ich kann sie nicht so enttäuschen
I watched the dark figure pass	Ich sah zu, wie die dunkle Gestalt vorbeiging
I'm glad we have the pleasure of meeting	Ich bin froh, dass wir das Vergnügen haben, uns zu treffen
I have a short, simple number in mind	Ich habe eine kurze, einfache Nummer im Sinn
I am the end of all this effort	Ich bin das Ende all dieser Bemühungen
I went shopping with them	Ich war mit ihnen einkaufen
I asked for water and then for clothes	Ich bat um Wasser und dann um Kleidung
Gradually he regained his enthusiasm and began to write again	Allmählich gewann er seine Begeisterung zurück und begann wieder zu schreiben
I've tried many combinations and failed	Ich habe viele Kombinationen ausprobiert und bin gescheitert
I found her near the window	Ich fand sie in der Nähe des Fensters
I know how to behave	Ich weiß, wie ich mich verhalten muss
I understood that the solar system is her body	Ich verstand, dass das Sonnensystem ihr Körper ist
A few minutes at most	Höchstens ein paar Minuten
I need to know for my own planning purposes	Ich muss es für meine eigenen Planungszwecke wissen
I couldn't see why he needed a gun	Ich konnte mir nicht vorstellen, warum er eine Waffe brauchte
I think there were other countries too	Ich denke, es waren auch andere Länder
I was shocked	Ich war darüber schockiert
A feeling he had felt before	Ein Gefühl, das er schon einmal gespürt hatte
I have waited patiently and now it has paid off	Ich habe geduldig gewartet und jetzt hat es sich ausgezahlt
I was afraid he would get hurt	Ich hatte Angst, dass er verletzt wird
That was fine with me	Das war für mich in Ordnung
I brought only a small piece of the letter	Ich habe nur ein kleines Stück des Briefes mitgebracht
I was perfectly comfortable not discussing it	Ich fühlte mich vollkommen wohl dabei, nicht darüber zu diskutieren
I didn't expect her to see her hand slide into his	Ich hatte nicht erwartet, dass sie ihre Hand in seine gleiten sah
I'd rather work somewhere else	Ich arbeite lieber woanders
I didn't know why he did that	Ich wusste nicht, warum er das tat
A tide of green flowing away	Eine Flut von Grün, die davonfließt
I will cook for her	Ich werde für sie kochen
I know him inside and out	Ich kenne ihn in- und auswendig
I pull the covers over my head	Ich ziehe die Decke über meinen Kopf
I thought you would tell her about something like this	Ich dachte, du würdest ihr von so etwas erzählen
A tide of cognitive recognition and memory swept over her	Eine Flut von kognitivem Erkennen und Erinnern überflutete sie
I adjust my bed to better search the room	Ich rücke mein Bett zurecht, um das Zimmer besser durchsuchen zu können
I tell you they are worth everyone	Ich sage Ihnen, dass sie jeden wert sind
Sadness overcame me	Traurigkeit überkam mich
I sigh as my hand lets go of him	Ich seufze, als meine Hand ihn loslässt
I want him to get his education first and foremost	Ich möchte, dass er in erster Linie seine Ausbildung bekommt
I think she loved me in her youthful, youthful way	Ich glaube, sie liebte mich auf ihre jugendliche, jugendliche Art
I didn't have any money either	Ich hatte auch kein Geld
I should be home an hour ago	Ich sollte vor einer Stunde zu Hause sein
On either side of her, a servant kept pace	Auf jeder Seite von ihr hielt ein Diener Schritt
I just inherited this place from my aunt	Ich habe diesen Ort gerade von meiner Tante geerbt
They will also spray dust or grass on themselves	Sie werden auch Staub oder Gras auf sich selbst sprühen
i wouldn't die	Ich würde nicht sterben
I felt good	Ich fühlte mich gut
I remembered love	Ich erinnerte mich an die Liebe
Some of us have been permitted this vision	Einigen von uns wurde diese Vision gestattet
Otherwise I could explode	Ich könnte sonst explodieren
I mean you have to be realistic	Ich meine, Sie müssen realistisch bleiben
I want to see the terror in your eyes	Ich will den Schrecken in deinen Augen sehen
I will Always Love You	Ich werde dich immer lieben
I worried about continuing down the hall	Ich machte mir Sorgen, weiter den Flur entlang zu gehen
I just sort of found myself here	Ich habe mich hier einfach irgendwie wiedergefunden
A world that chose him, not the other way around	Eine Welt, die ihn gewählt hat, nicht umgekehrt
I am your memories, your knowledge and your story	Ich bin deine Erinnerungen, dein Wissen und deine Geschichte
He doesn't know love	Er kennt keine Liebe
I had a good feeling about it	Ich hatte dabei ein gutes Gefühl
I almost felt like they were here with me	Ich hatte fast das Gefühl, sie wären hier bei mir
It gives me great pleasure to create something	Es bereitet mir große Freude, etwas zu erschaffen
I traced the line of his square jaw	Ich zeichnete die Linie seines eckigen Kiefers nach
I merely guided you along the way	Ich habe dich lediglich auf dem Weg geführt
I knew nothing about any stone	Ich wusste nichts über irgendeinen Stein
I opened the passenger door	Ich öffnete die Beifahrertür
I hadn't seen light for a long time	Ich hatte lange kein Licht mehr gesehen
I don't even think about women	Ich habe nicht einmal Gedanken über Frauen
I got up and ran to the corridor	Ich stand auf und rannte zum Korridor
I heard the food will be to die for	Ich habe gehört, das Essen wird ein Traum sein
Only seven men were killed in the attack	Nur sieben Männer wurden bei dem Angriff getötet
I observed my legs and they looked normal	Ich beobachtete meine Beine und sie sahen normal aus
I let go and moved forward from my past	Ich ließ los und bewegte mich von meiner Vergangenheit vorwärts
I went to the door and locked myself	Ich ging zur Tür und schloss mich ein
I got through the training week	Ich habe die Trainingswoche überstanden
I pressed the button but nothing happened	Ich drückte auf den Knopf, aber nichts passierte
A hair, a nail, some skin	Ein Haar, ein Nagel, etwas Haut
I remembered that confession was good for the soul	Ich erinnerte mich, dass die Beichte gut für die Seele war
I smiled and got out of bed	Ich lächelte und stieg aus dem Bett
I had people who loved me, people who knew me	Ich hatte Menschen, die mich liebten, Menschen, die mich kannten
A few seconds later it was gone	Ein paar Sekunden später war es verschwunden
I didn't even turn around or wait for an answer	Ich drehte mich nicht einmal um oder wartete auf eine Antwort
I never take that happiness for granted	Ich halte dieses Glück nie für selbstverständlich
I caught up with him and took his hand	Ich holte ihn ein und nahm seine Hand
I can't wait to go shopping	Ich kann es kaum erwarten, einkaufen zu gehen
A sixty-second minute passed	Eine sechzigsekündige Minute verging
A lump grew in the pit of my stomach	In meiner Magengrube wuchs ein Knoten
I can't prove it right now	Ich kann es gerade nicht beweisen
I laughed and opened both, staring into his	Ich lachte und öffnete beide, starrte in seine
I think that would be just awesome	Ich denke, das wäre einfach genial
I called my family to tell them	Ich rief meine Familie an, um es ihnen zu sagen
I smoked socially	Ich habe in Gesellschaft geraucht
I play alone on the monkey bars	Ich spiele alleine am Klettergerüst
I think that's part of the problem	Ich denke, das ist ein Teil des Problems
I looked forward to meeting her	Ich freute mich darauf, sie zu treffen
I had a new confidence	Ich hatte ein neues Selbstvertrauen
I could see for myself that it was true	Ich konnte selbst sehen, dass es wahr war
I feel so abandoned without you	Ich fühle mich so verlassen ohne dich
I don't remember what we supposedly did	Ich erinnere mich nicht, was wir angeblich getan haben
I can tell from the look on his face that he doesn't agree	Ich kann an seinem Gesichtsausdruck erkennen, dass er nicht einverstanden ist
A repeated song with two phrases	Ein wiederholtes Lied mit zwei Phrasen
A friendly smile accompanied his neutral tone	Ein freundliches Lächeln begleitete seinen neutralen Tonfall
I stopped paying attention to it a long time ago	Ich hatte schon lange aufgehört, darauf zu achten
I invite you to come and have a look around	Ich lade Sie ein, vorbeizukommen und sich umzusehen
I only go this deep for one reason	Ich gehe nur aus einem Grund so tief
I heard you loud and clear	Ich habe Sie klar und deutlich gehört
I will grade them at the end of each weekend	Ich werde sie am Ende jedes Wochenendes einordnen
I encourage you to watch all of the videos below	Ich empfehle Ihnen, sich alle folgenden Videos anzusehen
I had a drinking problem	Ich hatte ein Alkoholproblem
A university degree and managerial experience are preferred	Ein Hochschulabschluss und Führungserfahrung werden bevorzugt
I would like to try that once	Das möchte ich einmal ausprobieren
I can't stand this guy	Ich kann diesen Kerl nicht ausstehen
I shouldn't be around you	Ich sollte nicht in deiner Nähe sein
I have to show him my game	Ich muss ihm mein Spiel zeigen
I remember he told me it would burn	Ich erinnere mich, dass er mir sagte, es würde brennen
I slowly approached her	Ich ging langsam auf sie zu
I have obeyed all laws and regulations	Ich habe alle Gesetze und Vorschriften befolgt
I have two wonderful adult children who are my rock	Ich habe zwei wunderbare erwachsene Kinder, die mein Fels sind
I enjoyed the tape by the way	Ich habe das Band übrigens genossen
I tried not to disturb his room	Ich versuchte, seinen Raum nicht zu stören
I didn't know what she said	Ich wusste nicht, was sie sagte
I think they'll smoke him out	Ich glaube, sie werden ihn ausräuchern
A drink will help me relax	Ein Drink wird mir helfen, mich zu entspannen
I aimed the gun at the back of his head	Ich zielte mit der Waffe auf seinen Hinterkopf
I was totally shocked and didn't expect it at all	Ich war total geschockt und hatte überhaupt nicht damit gerechnet
I can't imagine what they did to her	Ich kann mir nicht vorstellen, was sie ihr angetan haben
I see him getting in shape	Ich sehe, wie er in Form kommt
I reached back and spread my wings	Ich griff nach hinten und breitete meine Flügel aus
I heard my mother start crying	Ich hörte, wie meine Mutter zu weinen begann
I then thought about turning right, it happened	Ich dachte dann daran, nach rechts abzubiegen, es passierte
I walk to another table	Ich laufe zu einem anderen Tisch
I tried to suppress my panic	Ich versuchte meine Panik zu unterdrücken
I quite enjoy it	Ich genieße das ziemlich
I need at least six days for that much gold	Für so viel Gold benötige ich mindestens sechs Tage
I wish she smiled more	Ich wünschte, sie würde mehr lächeln
I felt him squeeze me	Ich fühlte, wie er mich drückte
Those who say don't know	Diejenigen, die sagen, wissen es nicht
I'm always in turmoil, always	Ich bin ständig in Aufruhr, immer
I wanted to ask him to move faster	Ich wollte ihn bitten, sich schneller zu bewegen
I prefer you on land anyway	Ich bevorzuge Sie sowieso an Land
I haven't thought about it too much	Ich habe nicht zu viel darüber nachgedacht
I'll give you a name	Ich gebe dir einen Namen
I really didn't know what to say	Ich wusste wirklich nicht, was ich sagen sollte
I love life on the streets	Ich liebe das Leben auf der Straße
I took a chair and sat up	Ich nahm einen Stuhl und setzte mich auf
I'd rather you tell me	Ich möchte lieber, dass du es mir sagst
I have to win this game	Ich muss dieses Spiel gewinnen
I find it so interesting	Ich finde es so interessant
I sighed and invited her in	Ich seufzte und bat sie herein
I am a helpless slave	Ich bin ein hilfloser Sklave
I even offered to pay him double the price	Ich habe ihm sogar angeboten, den doppelten Preis zu zahlen
I splash water on my face and brush my teeth	Ich spritze mir Wasser ins Gesicht und putze mir die Zähne
I was sure it was some kind of metal	Ich war mir sicher, dass es eine Art Metall war
I cheered myself on	Ich habe mich selbst angefeuert
I just have to find it	Ich muss es nur finden
I ordered a cup of coffee	Ich bestellte eine Tasse Kaffee
A copy of this is attached	Eine Kopie davon ist beigefügt
I was married to him for years	Ich war jahrelang mit ihm verheiratet
I love you for sure, we will never part	Ich liebe dich auf jeden Fall, werden wir uns nie trennen
I hope he can publish it soon	Ich hoffe, er kann es bald veröffentlichen
I think you already know why	Ich denke du weißt schon warum
I assure you that they contain no poison	Ich versichere Ihnen, dass sie kein Gift enthalten
I can consider the budget, not the quality	Ich kann das Budget berücksichtigen, nicht die Qualität
I didn't ask too many questions	Ich habe nicht zu viele Fragen gestellt
I try to say something but my voice is gone	Ich versuche etwas zu sagen, aber meine Stimme ist weg
I was here all the time	Ich war die ganze Zeit hier
A man nearby throws himself onto his side	Ein Mann in der Nähe wirft sich auf die Seite
Small talk didn't interest me	Smalltalk interessierte mich nicht
I cried and everything	Ich habe geweint und alles
I think you only stepped on it twice	Ich glaube, du bist nur zweimal darauf getreten
I bet you were reasonable	Ich habe darauf gesetzt, dass du vernünftig bist
A man entered disguised as a butler	Ein Mann trat ein, als Butler verkleidet
I can't think of any other	Mir fällt kein anderer ein
I think she wanted to kill me	Ich glaube, sie wollte mich umbringen
I can overcome the pain	Ich kann den Schmerz überwinden
I think we should find out who they are	Ich denke, wir sollten herausfinden, wer sie sind
I really wish she could have been helped in some way	Ich wünschte wirklich, ihr hätte irgendwie geholfen werden können
A national forest is a perfect fit	Ein nationaler Wald ist eine perfekte Passform
I couldn't concentrate in class	Ich konnte mich im Unterricht nicht konzentrieren
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Ich habe breite Interessen einschließlich Theologie, Literatur, Politik und Kultur
I was talking about marriage	Ich sprach von Heirat
Most samples showed no signs of disease	Die meisten Proben zeigten keine Anzeichen einer Krankheit
I knew it hadn't been easier for her either	Ich wusste, dass es auch für sie nicht einfacher gewesen war
I didn't know any better that it wasn't normal	Ich wusste nicht besser, dass es nicht normal war
I think she would rather speak to you	Ich glaube, sie würde lieber mit dir sprechen
I didn't want to open my eyes	Ich wollte meine Augen nicht öffnen
A tunnel of light opens up in front of me	Vor mir tut sich ein Tunnel aus Licht auf
I think she meant her	Ich glaube, sie meinte sie
I start to storm outside, I better think twice	Ich beginne draußen zu stürmen, überlege es mir auch besser
I glanced over his shoulder	Ich warf einen Blick über seine Schulter
I could do something better	Ich könnte etwas besser machen
I would never exercise or have to do anything else	Ich würde niemals Sport treiben oder irgendetwas anderes tun müssen
I was actually hired by a hospitality company	Ich wurde tatsächlich von einem Gastgewerbeunternehmen eingestellt
I leaned forward and grabbed the reins	Ich beugte mich vor und griff nach den Zügeln
I wish it would happen more often	Ich wünschte, es würde öfter passieren
I really wanted more understanding	Ich wollte wirklich mehr Verständnis
I still had to replace my wedding ring	Ich musste noch meinen Ehering ersetzen
I haven't been there for a long time	Ich war schon lange nicht mehr dort
I went to his wake and then to his funeral	Ich ging zu seiner Totenwache und dann zu seiner Beerdigung
I love pizza but she betrayed me	Ich liebe Pizza, aber sie hat mich verraten
I know a little bit about him now, yes	Ich weiß jetzt ein wenig über ihn, ja
I look at him curiously	Ich sehe ihn neugierig an
I hear them all the time	Ich höre sie die ganze Zeit
I didn't tell them	Ich habe es ihnen nicht gesagt
But I didn't stop at the border	Ich habe aber nicht an der Grenze angehalten
I could see him long ago, alive and whole	Ich konnte ihn vor langer Zeit sehen, lebendig und ganz
I need to read her books under that name	Ich muss ihre Bücher unter diesem Namen lesen
I slowly surrendered to my fate	Ich ergab mich langsam meinem Schicksal
I shouldn't hurt him	Ich sollte ihn nicht verletzen
I can still see the anger burning in his eyes	Ich kann die Wut noch immer in seinen Augen brennen sehen
I will not give up reason for any reason	Ich werde die Vernunft aus keinem Grund aufgeben
I had experienced it before	Ich hatte es schon einmal erlebt
I'll find one at the second guard	Ich finde einen bei der zweiten Wache
Some places increased ticket prices for the film	Einige Orte erhöhten die Ticketpreise für den Film
Nice to have you back with us	Schön, Sie wieder bei uns zu haben
People are thrown out of their homes	Menschen werden aus ihren Häusern geworfen
I was so afraid to go to a mall	Ich hatte solche Angst, in ein Einkaufszentrum zu gehen
I know you went with her	Ich weiß, dass du mit ihr gegangen bist
I could follow both paths and all paths forever	Ich könnte beiden Pfaden und allen Pfaden für immer folgen
I just need to think about it a bit	Ich muss nur ein bisschen darüber nachdenken
I was exhausted but eager to get home without delay	Ich war erschöpft, aber begierig darauf, ohne Verzögerung nach Hause zu kommen
I detect poison in both	Ich entdecke Gift in beiden
I opened the trunk and pushed it inside	Ich öffnete den Kofferraum und schob ihn hinein
I got stopped for other things too	Ich wurde auch wegen anderer Dinge angehalten
I got another message	Ich habe eine andere Nachricht bekommen
I can feel the love and support	Ich kann die Liebe und Unterstützung spüren
I almost knew what it was	Ich wusste fast, was es war
I watched the people	Ich habe die Leute beobachtet
A challenge like she had never done before	Eine Herausforderung, wie sie es noch nie zuvor getan hatte
I would go and pick and choose	Ich würde gehen und auswählen und daraus wählen
I looked up and met his eyes	Ich sah auf und begegnete seinem Blick
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Ein Sponsor ist ein Mentor, der die zusätzliche Meile geht
I swallowed, finding my throat incredibly dry	Ich schluckte und fand meine Kehle unglaublich trocken
I was looking to use something different	Ich suchte etwas anderes zu verwenden
I disagree with his thoughts on their expectations	Ich bin anderer Meinung in seinen Gedanken über ihre Erwartungen
A spiritual flight to freedom	Ein spiritueller Flug in die Freiheit
I suddenly remembered his instructions	Ich erinnerte mich plötzlich an seine Anweisungen
The award is the oldest in international journalism	Der Preis ist der älteste im internationalen Journalismus
The radar showed the whole picture	Das Radargerät zeigte das gesamte Bild
I stumbled backwards from the impact and lost my footing	Durch den Aufprall stolperte ich nach hinten und verlor den Halt
I scream and slide to the right	Ich schreie und rutsche nach rechts
I climb stairs with ease	Ich steige mühelos Treppen
I was very powerful myself	Ich selbst war sehr mächtig
I strongly advise others to do the same	Ich rate anderen dringend, dasselbe zu tun
I would treat any guy like that	Ich würde jeden Typen so behandeln
The overall impact in this region was small	Die Gesamtauswirkung in dieser Region war gering
No keeper in the world could have saved that	Das hätte kein Keeper der Welt retten können
I want to do these things	Ich möchte diese Dinge tun
A world of wonder is now open to you	Eine Welt voller Wunder steht Ihnen jetzt offen
I couldn't do that to us	Das konnte ich uns nicht antun
Today he is a criminal defense attorney	Heute ist er Strafverteidiger
The green represented the royal family	Das Grün repräsentierte die königliche Familie
I just kept them closed for a moment	Ich hielt sie nur für einen Moment geschlossen
I can help with the outside work	Ich kann bei der Außenarbeit helfen
A music production	Eine Musikproduktion
I'm the ultimate nice guy	Ich bin der ultimative nette Kerl
I don't own wings	Ich besitze keine Flügel
I had no choice but to enter the mortal world	Ich hatte keine andere Wahl, als in die Welt der Sterblichen einzutreten
I go in and make myself some tea	Ich gehe hinein und mache mir einen Tee
I didn't realize how much until now	Mir war bis jetzt nicht klar, wie viel
I can't think in terms of now	Ich kann nicht in Begriffen von jetzt denken
I checked it for holes	Ich habe es auf Löcher geprüft
i will see you tonight	ich werde dich heute Nacht sehen
I wanted to own them all	Ich wollte sie alle besitzen
I generally like trying to be a part of it	Ich versuche generell gerne, ein Teil davon zu sein
I saw no other option than to calm him down	Ich sah keine andere Möglichkeit, als ihn zu beruhigen
I reached across the table and offered my hand	Ich griff über den Tisch und bot meine Hand an
I asked him if something was wrong	Ich fragte ihn, ob etwas nicht stimmte
I became the master of my life	Ich wurde der Meister meines Lebens
I don't intend to either	Ich habe es auch nicht vor
Sometimes beer bottles were thrown at them	Teilweise wurden sie mit Bierflaschen beworfen
Nobody had heard anything like it before	Niemand hatte so etwas zuvor gehört
I mean normal people	Ich meine, normale Menschen
I will prevail at your expense	Ich werde mich auf Ihre Kosten durchsetzen
We're just trying to be respectful	Wir versuchen nur, respektvoll zu sein
We're making steady progress	Wir machen stetige Fortschritte
A friendly innocent smile	Ein freundliches unschuldiges Lächeln
I'm imagining it now	Ich bilde es mir jetzt aus
I look up from him to his eyes	Ich blicke von ihm hinauf zu seinen Augen
I am now on the last way	Ich bin jetzt auf dem letzten Weg
I would not do it	Ich würde es nicht tun
I don't want to try to save her	Ich will nicht versuchen, sie zu retten
I have talked to many people and read various books	Ich habe mit vielen Menschen gesprochen und verschiedene Bücher gelesen
I used to climb a bit	Ich habe früher etwas geklettert
I wanted to feel every muscle tension	Ich wollte jede Muskelanspannung spüren
Other changes included greater integration between exploration and battles	Andere Änderungen beinhalteten eine stärkere Integration zwischen Erkundung und Schlachten
Nothing was too much trouble for them	Nichts war ihnen zu viel Mühe
I think most of you know this	Ich denke, die meisten von euch kennen das
I like to change my products sometimes	Ich mag es, meine Produkte manchmal zu wechseln
I didn't sleep anyway	Ich habe sowieso nicht geschlafen
We weren't ready to do that again	Wir waren nicht bereit, das noch einmal zu tun
I didn't think or want to go over step	Ich dachte oder wollte nicht über Schritt gehen
I have a decent amount of savings	Ich habe eine anständige Menge an Ersparnissen
Precious stay away	Precious bleibt fern
The most important thing is that we won	Das Wichtigste ist, dass wir gewonnen haben
I doubt he will be surprised	Ich bezweifle, dass er überrascht sein wird
I see the love you have for your family	Ich sehe die Liebe, die du für deine Familie hast
I could only hope he didn't cheat on me	Ich konnte nur hoffen, dass er mich nicht betrogen hat
I feel lucky to have her in my life	Ich fühle mich glücklich, sie in meinem Leben zu haben
This feature was a success and widely copied	Diese Funktion war ein Erfolg und weithin kopiert
I waited here instead	Ich habe stattdessen hier gewartet
I have to visit her right away	Ich muss sie gleich besuchen
I was sure it wouldn't go far	Ich war mir sicher, dass es nicht weit gehen würde
I think she has it harder than me	Ich glaube, sie hat es schwerer als ich
I know this topic can be controversial	Ich weiß, dass dieses Thema umstritten sein kann
I wave my hand in front of her face	Ich wedele mit meiner Hand vor ihrem Gesicht
I really liked having her around	Ich hatte sie wirklich gerne um mich
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I could feel her there	Ich konnte sie dort spüren
I need recognition for a job well done	Ich brauche Anerkennung für eine gut gemachte Arbeit
I can not help you	Da kann ich dir nicht helfen
I could live without her	Ich könnte ohne sie leben
A small white light glowed on the panel	Auf dem Panel leuchtete ein kleines weißes Licht auf
I was too busy drinking and trying to get laid	Ich war zu sehr damit beschäftigt, zu trinken und zu versuchen, flachgelegt zu werden
I couldn't hear anything	Ich konnte nichts hören
I will guide you and protect you	Ich werde dich führen und dich beschützen
I hadn't moved all night	Ich hatte mich die ganze Nacht nicht bewegt
I love what we do here	Ich liebe, was wir hier tun
I have more control and it's much more comfortable	Ich habe mehr Kontrolle und es ist viel bequemer
I was startled to see him	Ich war erschrocken, ihn zu sehen
I would think twice about opening them again	Ich würde es mir zweimal überlegen, sie wieder zu öffnen
I'm still so greedy	Ich bin immer noch so gierig
A search of the apartment was carried out	Es wurde eine Wohnungsdurchsuchung durchgeführt
I think there's something special going on in your head	Ich glaube, in deinem Kopf geht etwas Besonderes vor
I miss the members too	Ich vermisse auch die Mitglieder
I loved that he was such a pack rat	Ich fand es toll, dass er so eine Packratte war
The brigade is divided into four regiments	Die Brigade ist in vier Regimenter gegliedert
I get really vivid dreams sometimes	Ich bekomme manchmal wirklich lebhafte Träume
I saw the powder on the coffee table	Ich habe das Pulver auf dem Kaffeetisch gesehen
I can control them and say okay, do whatever	Ich kann sie kontrollieren und sagen, okay, mach alles
I touched my head and felt blood	Ich berührte meinen Kopf und spürte Blut
I guess he liked having people around to impress	Ich schätze, er mochte es, Leute um sich zu haben, um zu beeindrucken
I just have to drive it	Das muss ich einfach fahren
I clear my throat before answering	Ich räuspere mich, bevor ich antworte
I didn't declare until last year	Ich habe bis letztes Jahr nicht deklariert
I mean, he's not exactly the portrait of physical perfection	Ich meine, er ist nicht gerade das Porträt körperlicher Perfektion
I actually never intended to go there	Ich hatte eigentlich nie vor, dorthin zu gehen
A copy of your plans would be of great help	Eine Kopie Ihrer Pläne wäre eine große Hilfe
I'm not talking about sexual love	Ich spreche nicht von sexueller Liebe
I didn't know anyone there	Ich kannte dort niemanden
I asked him about his family	Ich fragte ihn nach seiner Familie
I put my hand on his shoulder	Ich legte meine Hand auf seine Schulter
I could even tell you about it	Ich könnte dir sogar davon erzählen
I like to dominate and make you obey me	Ich mag es zu dominieren und dich dazu zu bringen, mir zu gehorchen
I think it could do very well	Ich denke, es könnte sehr gut tun
I am sitting at home	Ich sitze zu Hause
I flew in to surprise you	Ich bin eingeflogen, um dich zu überraschen
A young woman of about eighteen introduced herself	Eine junge Frau von etwa achtzehn Jahren stellte sich vor
A word must point to an experience	Ein Wort muss auf eine Erfahrung hinweisen
I was lucky they let me stay	Ich hatte Glück, dass sie mich bleiben ließen
It doesn't seem to be very common, of course	Es scheint natürlich nicht sehr häufig zu sein
I looked at him and then saw the time	Ich sah ihn an und sah dann die Zeit
I wiped the moisture from my face	Ich wischte mir die Feuchtigkeit aus dem Gesicht
I didn't enjoy being alone	Ich genoss es nicht, allein zu sein
I don't think you can dispute that fact	Ich denke, Sie können diese Tatsache nicht bestreiten
I want to know who paid you for this	Ich will wissen, wer Sie dafür bezahlt hat
I want to do something unique	Ich möchte etwas Einzigartiges machen
I turned slightly and kissed him	Ich drehte mich leicht um und küsste ihn
It stayed very small	Es blieb sehr klein
I really got into it	Ich habe mich wirklich darauf eingelassen
I struggled to find the right balance	Ich hatte Mühe, die richtige Balance zu finden
He's fast and furious	Er ist schnell und wütend
I am what you would call a free soul	Ich bin das, was du eine freie Seele nennen würdest
I have to focus on recovery	Ich muss mich auf die Genesung konzentrieren
I stared at the ceiling and then out the window	Ich starrte an die Decke und dann aus dem Fenster
I am grateful, smiling and inspired	Ich bin dankbar, lächle und bin inspiriert
A lazy warrior is a dead warrior, always remember	Ein fauler Krieger ist ein toter Krieger, denk immer daran
Then I'll just remind you	Dann erinnere ich dich nur daran
I jumped on the first plane here	Ich bin hier in das erste Flugzeug gesprungen
I pray for everyone, now even my enemies	Ich bete für alle, jetzt sogar für meine Feinde
I can't handle her anymore	Ich kann nicht mehr mit ihr umgehen
I started to feel ashamed	Ich fing an, mich zu schämen
I know she would have learned to trust you	Ich weiß, sie hätte gelernt, dir zu vertrauen
I slowly moved my feet down	Ich bewegte meine Füße langsam nach unten
I just lost myself there for a moment	Ich habe mich dort nur für einen Moment verloren
They want to feel normal	Sie wollen sich normal fühlen
I think of you every year around this time	Ich denke jedes Jahr um diese Zeit an dich
I lost everything there	Ich habe dort alles verloren
I saw something similar, you know	Ich habe etwas Ähnliches gesehen, wissen Sie
I felt so dirty, mad and angry	Ich fühlte mich so schmutzig, wütend und wütend
Only four of them were relatively complete	Nur vier von ihnen waren relativ vollständig
I haven't seen either of them since then	Seitdem habe ich beide nicht mehr gesehen
I have no right to make such a choice	Ich habe kein Recht, eine solche Wahl zu treffen
I stopped trusting people	Ich habe aufgehört, Menschen zu vertrauen
Haven't tried it yet but plan to do so soon	Ich habe es noch nicht ausprobiert, möchte es aber bald tun
I do, more than you can imagine	Ich tue es, mehr als du dir vorstellen kannst
I then felt it, like a tear deep inside me	Ich fühlte es dann, wie einen Riss tief in mir
I remember when you were born	Ich erinnere mich, als du geboren wurdest
I fell hard onto my side	Ich fiel hart auf meine Seite
I was way out of my element	Ich war weit aus meinem Element
A second, shorter list of what's really legitimate	Eine zweite, kürzere Liste dessen, was wirklich legitim ist
I can't live like this forever	Ich kann nicht ewig so leben
I saw nothing but him, and not always clearly	Ich sah nichts als ihn, und ihn nicht immer deutlich
I wanted to pay it upfront	Ich wollte es nach vorne zahlen
I wanted to write two or three a week	Ich wollte zwei oder drei pro Woche schreiben
I cleared my throat and spoke more carefully	Ich räusperte mich und sprach vorsichtiger
I stood and admired him in the candlelight	Ich stand da und bewunderte ihn im Kerzenlicht
I had to be strong for you	Ich musste stark sein für dich
I enjoyed everything about the church	Ich habe alles an der Kirche genossen
I wonder what's coming	Ich frage mich, was kommt
I was excited to see the Director of Graduate Studies	Ich war gespannt, den Direktor für Graduiertenstudien zu sehen
I like this woman's style	Ich mag den Stil dieser Frau
I descended until my lips were just under her ear	Ich stieg hinunter, bis meine Lippen direkt unter ihrem Ohr waren
I guess the reputation has spread	Ich schätze, der Ruf hat sich verbreitet
It just ran its course	Es lief einfach seinen Lauf
I can feel his eyes boring into my back	Ich kann spüren, wie sich seine Augen in meinen Rücken bohren
I was totally naked back there, my dress rolled up	Da hinten war ich total nackt, mein Kleid hochgekrempelt
I catch his cock in my hands	Ich fange seinen Schwanz mit meinen Händen
I had used his name with the police, yes	Ich hatte seinen Namen bei der Polizei benutzt, ja
At least I would have tried	Ich hätte es zumindest versucht
I still have a few months ahead of me	Ich habe noch ein paar Monate vor mir
I should have brought your cell phone yesterday	Ich hätte dein Handy gestern mitbringen sollen
I, uh, just can't take it anymore	Ich, äh, kann es einfach nicht mehr ertragen
I am deeply sorry	Das tut mir zutiefst leid
I tried to turn away but I couldn't	Ich versuchte, mich abzuwenden, aber ich konnte nicht
I've been looking for a hot meal for days	Ich suche seit Tagen nach einer warmen Mahlzeit
I usually read on my bedroom floor	Normalerweise lese ich auf dem Boden meines Schlafzimmers
I like to be guided by my characters	Ich lasse mich gerne von meinen Figuren leiten
I glanced at it as she continued	Ich warf einen Blick darauf, als sie fortfuhr
I was thinking about it	Ich dachte darüber nach
Before that I wanted to do a few things	Davor wollte ich noch einiges erledigen
I told them about my idea of ​​being frozen	Ich erzählte ihnen von meiner Idee, eingefroren zu sein
I was the one who said mankind should be fooled	Ich war derjenige, der sagte, man solle die Menschheit verarschen
I'm home wherever you are	Ich bin zu Hause, wo immer du bist
I would also highly recommend it to my friends	Ich würde es auch meinen Freunden wärmstens empfehlen
Then I realized mine was probably bad	Dann wurde mir klar, dass meiner wahrscheinlich schlecht war
I held my son and laid him on my chest	Ich hielt meinen Sohn und legte ihn auf meine Brust
I couldn't say anything about his wife	Über seine Frau konnte ich nichts sagen
I stood there and recorded everything	Ich stand da und nahm alles auf
I tried a kick and then a fist	Ich versuchte es mit einem Tritt und dann mit einer Faust
I didn't hurt that reporter	Ich habe diesen Reporter nicht verletzt
A little rest will do him good	Ein bisschen Ruhe wird ihm gut tun
You must consume human blood to survive	Sie müssen menschliches Blut verbrauchen, um zu überleben
I expect to see smoke	Ich erwarte Rauch zu sehen
The work is fun and keeps me busy	Die Arbeit macht mir Spaß und hält mich auf Trab
I just started showing up everyday	Ich fing einfach an, jeden Tag aufzutauchen
I was angry with her	Ich war wütend auf sie
I convinced him it wasn't necessary	Ich überzeugte ihn, dass das nicht nötig war
A second later she turned off the light	Eine Sekunde später schaltete sie das Licht aus
I hated everything about me	Ich hasste alles an mir
I see you as a man alone	Ich sehe dich als einen Mann allein
I read him the license plate and waited	Ich las ihm das Nummernschild vor und wartete
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois verlangt Hintergrundüberprüfungen bei Waffenmessen
i will always see you	Ich werde dich immer sehen
I felt my blood burn	Ich fühlte mein Blut brennen
I want to be loved like a woman	Ich möchte geliebt werden wie eine Frau
I wanted to write yesterday but was too tired	Ich wollte gestern schreiben, war aber zu müde
I had questions that needed answers	Ich hatte Fragen, die Antworten brauchten
A special construction was announced	Ein Sonderbau war angesagt
I held my breath in awe	Ich hielt ehrfürchtig die Luft an
I wanted space in the mirror	Ich wollte Platz im Spiegel
I close the door behind us	Ich schließe die Tür hinter uns
I looked at the monk, then at myself	Ich sah den Mönch an, dann mich selbst
I felt like a winner	Ich fühlte mich wie ein Gewinner
I spent hours there as a kid	Dort habe ich als Kind Stunden verbracht
I had to cover my eyes	Ich musste meine Augen bedecken
I like seeing the seeds all the way through	Ich mag es, die Samen ganz durch zu sehen
I've just noticed a pattern in his career	Mir ist gerade ein Muster in seiner beruflichen Laufbahn aufgefallen
I really wanted to see my girl swim	Ich wollte mein Mädchen unbedingt schwimmen sehen
Freedom of religion was also a pull factor for some	Auch die Religionsfreiheit war für manche ein Pull-Faktor
I hadn't done enough for her	Ich hatte nicht genug für sie getan
I watched them play in the empty boxes	Ich sah ihnen zu, wie sie in den leeren Boxen spielten
I had never felt so loved	Ich hatte mich noch nie so geliebt gefühlt
I should never have let you do the second shift	Ich hätte dich niemals die zweite Schicht machen lassen sollen
I had to undergo a major operation	Ich musste mich einer großen Operation unterziehen
The game received a generally positive reception	Das Spiel wurde allgemein positiv aufgenommen
I knew it then and still couldn't stop it	Ich wusste es damals und konnte es immer noch nicht aufhalten
The escape plan failed	Damit scheiterte der Fluchtplan
I thought it might be you	Ich dachte, du könntest es sein
His journey north had not been easy	Seine Reise nach Norden war nicht einfach gewesen
I stepped forward and kissed her deeply	Ich trat vor und küsste sie innig
I was hoping she would be at the club	Ich hatte gehofft, sie würde im Club sein
I got angry and chose to ignore most of it	Ich wurde ärgerlich und entschied mich, das meiste davon zu ignorieren
I didn't like his body touching mine	Ich mochte es nicht, wenn sein Körper meinen berührte
I agree that most of the water stays out	Ich stimme zu, dass das meiste Wasser draußen bleibt
I tried to hide in this tiny space under the toilet	Ich habe versucht, mich in diesem winzigen Raum unter der Toilette zu verstecken
I ran to people and asked what was going on	Ich rannte zu den Leuten und fragte, was los sei
I could not concentrate me	Ich konnte mich nicht konzentrieren
I rang the bell, a lady came out	Ich klingelte, eine Dame kam heraus
A child who could be reached	Ein Kind, das erreicht werden konnte
I almost never used it	Ich habe es fast nie benutzt
A blade was at his side	Eine Klinge war an seiner Seite
I had seen nothing, no traces	Ich hatte nichts gesehen, keinerlei Spuren
I only have my purse	Ich habe nur meine Handtasche
I stared out into a white evil	Ich starrte hinaus in ein weißes Übel
I must have slipped because of that	Ich muss deswegen ausgerutscht sein
I don't think it's common knowledge	Ich glaube nicht, dass es allgemein bekannt ist
I wish we had company here	Ich wünschte, wir hätten hier eine Gesellschaft
The rest is history	Der Rest ist Geschichte
I've learned to just sit back and watch	Ich habe gelernt, mich einfach zurückzulehnen und zuzusehen
I should be out of here this afternoon	Ich sollte heute Nachmittag hier raus sein
I should have known, always read the fine print	Ich hätte es wissen müssen, immer das Kleingedruckte lesen
Most birds only have one	Die meisten Vögel haben nur einen
Nothing more is known about him after that	Danach ist nichts mehr über ihn bekannt
I didn't like this game at all	Dieses Spiel hat mir überhaupt nicht gefallen
I opened my eyes	Ich öffnete meine Augen
I saw the potential of her and me	Ich sah das Potenzial von ihr und mir
A second, smaller crowd had gathered by the side of the road	Eine zweite, kleinere Menschenmenge hatte sich neben der Straße versammelt
I faced my father	Ich hatte meinem Vater gegenübergestanden
I made it a memory	Ich habe es mir zur Erinnerung gemacht
I built this whole village for her	Ich habe dieses ganze Dorf für sie gebaut
I asked about her health and she asked about mine	Ich fragte nach ihrer Gesundheit und sie fragte nach meiner
A clear indication of lightning in the area	Ein deutlicher Hinweis auf Blitze in der Umgebung
A rust-brown stain led her into the office	Ein rostbrauner Fleck führte sie ins Büro
I began to wonder where he was	Ich begann mich zu fragen, wo er war
I have great respect for this woman	Ich habe großen Respekt vor dieser Frau
I won't worry about that	Ich werde mir darüber keine Sorgen machen
I tossed it in my hand and measured its weight	Ich warf es in meiner Hand herum und maß sein Gewicht
I've never felt so useless in my life	Ich habe mich noch nie in meinem Leben so nutzlos gefühlt
I sit up quickly and my eyes open	Ich setze mich schnell auf und meine Augen öffnen sich
I felt very good	Ich fühlte mich sehr wohl
Now I can even taste it	Jetzt kann ich es sogar schmecken
I rub the loose fabric between my fingers	Ich reibe den losen Stoff zwischen meinen Fingern
I was nervous talking to him	Ich war nervös, mit ihm zu reden
I guess people wanted a break from the crowd	Ich schätze, die Leute wollten eine Pause von der Masse
I give myself completely to you	Ich gebe mich dir vollkommen hin
I like how hard he plays	Ich mag es, wie hart er spielt
I will happily recommend your services should the opportunity arise	Ich werde Ihre Dienste gerne weiterempfehlen, sollte sich die Gelegenheit ergeben
I tried not to stare at him, wondering when he would stop shaking	Ich versuchte, ihn nicht anzustarren, und fragte mich, wann er aufhören würde zu zittern
A spark shot from those amazing eyes into hers	Ein Funke schoss aus diesen erstaunlichen Augen in ihre
I also want to start making music	Ich möchte auch anfangen, Musik zu machen
I was just glad he was back	Ich war nur froh, dass er zurück war
One last bit of her to hold on to	Ein letztes Stück von ihr, an dem man sich festhalten kann
I wanted to find you and make it better	Ich wollte dich finden und es besser machen
I will use that too	Das werde ich auch verwenden
I really admire your willingness to help us students succeed	Ich bewundere wirklich Ihre Bereitschaft, uns Studenten zum Erfolg zu verhelfen
I put my hand on my bed	Ich legte meine Hand auf mein Bett
I understand why he did it	Ich verstehe, warum er es getan hat
I didn't see any unusual activity inside or outside the theater	Ich sah keine ungewöhnlichen Aktivitäten innerhalb oder außerhalb des Theaters
I didn't sleep much because of that	Ich habe deswegen nicht viel geschlafen
I was totally, completely overwhelmed	Ich war total, komplett überwältigt
A writer primarily writes	Ein Schriftsteller schreibt in erster Linie
I have never seen a better mare in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben eine bessere Stute gesehen
One star could be the selling point	Ein Stern könnte das Verkaufsargument sein
I sigh at the sweet torture	Ich seufze bei der süßen Folter
I'm not sure what the reason was	Ich bin mir nicht sicher, was der Grund war
Most jumped out of the first two planes	Die meisten sprangen aus den ersten beiden Flugzeugen
A hundred a month maybe	Hundert im Monat vielleicht
I could even experiment with words	Ich konnte sogar mit Worten experimentieren
I think she's really tired right now	Ich glaube, sie ist gerade wirklich müde
I didn't have either	Beides hatte ich nicht
I pulled my pants down	Ich zog meine Hose herunter
I think the hardcover is out of print	Ich glaube, das Hardcover ist vergriffen
I believe in this or that	Ich glaube an dies oder das
I'm so proud of myself	Ich bin so stolz auf mich
I have a responsibility to you too	Ich habe auch eine Verantwortung für Sie
I would love to see more posts like this one	Ich würde gerne mehr Beiträge wie diesen sehen
I guess that's the extent of his commitment	Ich schätze, das ist das Ausmaß seines Engagements
I've already left the party	Ich habe die Party bereits verlassen
I just wasn't sure what to do about it	Ich war mir einfach nicht sicher, was ich dagegen tun sollte
I didn't have to choose	Ich musste mich nicht entscheiden
I will take the chair	Ich werde den Vorsitz übernehmen
I asked and they said they didn't think anyone here did	Ich fragte, und sie sagten, sie dachten, niemand hier tue es
There is much to do	Es gibt viel zu tun
Depression can arise in many different ways	Eine Depression kann auf ganz unterschiedliche Weise entstehen
I was the person with the duty to inform him	Ich war die Person mit der Pflicht, ihn zu informieren
I know we know but you lived alone	Ich weiß, wir wissen es, aber du hast alleine gelebt
I promise again and again that this will happen	Ich verspreche immer wieder, dass das passieren wird
I know him well enough	Ich kenne ihn gut genug
I didn't expect to go beyond that	Ich hatte nicht erwartet, darüber hinauszugehen
i was born like this	ich wurde so geboren
A blank cream canvas brought to life in vibrant tones	Eine leere, cremefarbene Leinwand, die in lebendigen Farbtönen zum Leben erweckt wird
A favorite of mine and the students working that day	Ein Favorit von mir und den Schülern, die an diesem Tag arbeiteten
A flash is all that is needed	Ein Blitz ist alles was benötigt wird
A scream from the other end of the level	Ein Schrei vom anderen Ende des Levels
I was afraid that they might think differently about me	Ich hatte Angst, dass sie anders über mich denken könnten
I only did what men do	Ich habe nur getan, was Männer tun
I slipped into the bedroom, knife in hand	Mit dem Messer in der Hand schlich ich ins Schlafzimmer
A history of business earnings may be required	Eine Historie der Geschäftseinnahmen kann erforderlich sein
A double fence can be seen on the right of the picture	Rechts im Bild ist ein Doppelzaun zu sehen
I couldn't send her away	Ich konnte sie nicht wegschicken
I see what happened to the poor boy	Ich sehe, was mit dem armen Jungen passiert ist
I didn't blame her	Ich habe es ihr nicht verübelt
I looked at their dirty, tired faces	Ich sah in ihre schmutzigen, müden Gesichter
I want them to get along	Ich möchte, dass sie miteinander auskommen
I hope your terrible headache from last night is gone	Ich hoffe, deine schrecklichen Kopfschmerzen von letzter Nacht sind weg
I can step over the side and swim around	Ich kann über die Seite gehen und herumschwimmen
I sit up in bed	Ich sitze aufrecht im Bett
A crime this brutal is usually a crime of passion	Ein so brutales Verbrechen ist normalerweise ein Verbrechen aus Leidenschaft
I was eager to show my moves	Ich war begierig darauf, meine Bewegungen zu zeigen
I stepped into the darkness and was blinded	Ich trat in die Dunkelheit und wurde geblendet
A movement caught my attention	Eine Bewegung erregte meine Aufmerksamkeit
These problems were gradually overcome	Diese Probleme wurden nach und nach überwunden
Because it's different	Weil es anders ist
A determined and courageous man	Ein entschlossener und mutiger Mann
I wouldn't even call him my pretty big love	Ich würde ihn nicht einmal meine ziemlich große Liebe nennen
I can't see that he could hurt us	Ich kann nicht sehen, dass er uns verletzen könnte
I can no longer risk him	Ich kann ihn nicht länger riskieren
Cities are hardly mentioned	Städte werden kaum erwähnt
I have no idea what those things are	Ich habe keine Ahnung, was das für Dinger sind
I run downstairs to hurry and meet him	Ich renne nach unten, um mich zu beeilen und ihn zu treffen
Neither team managed to score a goal in the second half	In der zweiten Halbzeit gelang es keiner Mannschaft ein Tor zu erzielen
I didn't quite understand what was happening	Ich verstand nicht ganz, was geschah
They made him too tragic	Sie machten ihn zu tragisch
I could never have imagined that	Das hätte ich mir nie vorstellen können
I can read between the lines	Ich kann es zwischen den Zeilen lesen
I was at the end of my life	Ich war am Ende meines Lebens
I just need time to myself	Ich brauche einfach Zeit für mich
I stood in front of his bedroom window and was reluctant to follow him	Ich stand vor seinem Schlafzimmerfenster und wollte ihm nur ungern folgen
A different perception	Eine andere Wahrnehmung
I remember everything	Ich erinnere mich an alles
Change the title of your album	Ändern Sie den Titel Ihres Albums
A little bag of bones, this	Ein kleiner Knochensack, das hier
I can't complain about everyone else	Über alle anderen kann ich mich nicht beschweren
I just thought we were good friends	Ich dachte nur, wir wären gute Freunde
I think we should go get some lunch	Ich denke, wir sollten etwas zu Mittag essen gehen
I just had to get other dreams, that's all	Ich musste einfach andere Träume bekommen, das war alles
I press the glasses to my face	Ich drücke die Brille auf mein Gesicht
I choose to prevent this	Ich entscheide mich dafür, dies zu verhindern
He held me too	Er hielt mich auch fest
Such a beautiful girl constantly attracted the attention of boys	Ein so schönes Mädchen zog ständig die Aufmerksamkeit der Jungen auf sich
I knelt down and studied it	Ich kniete nieder und studierte es
That's how I imagined it too	Ich habe mir das auch so vorgestellt
I think he might still love her	Ich denke, er könnte sie immer noch lieben
I also like the camera application	Ich mag auch die Kameraanwendung
I followed her in, dragging my injured leg behind me	Ich folgte ihr hinein und zog mein verletztes Bein hinter mir her
I never took a look at this place	Ich habe nie einen Blick auf diesen Ort geworfen
I wanted his fingers on me, not over my clothes	Ich wollte seine Finger auf mir, nicht über meiner Kleidung
I should speak first	Ich sollte zuerst sprechen
I spent two hours on this	Ich habe zwei Stunden damit verbracht
A thin trail of red liquid runs down my throat	Eine dünne rote Flüssigkeitsspur läuft meinen Hals hinunter
I think they should be regulated	Ich denke, sie sollten reguliert werden
I could feel his firm arms wrapped around my chest	Ich konnte seine festen Arme fühlen, die sich um meine Brust legten
I had them made to order	Ich habe sie auf Bestellung anfertigen lassen
I went home to my mistress	Ich ging nach Hause zu meiner Herrin
I always want to run	Ich will immer laufen
I didn't mean to imply it was you	Ich wollte nicht andeuten, dass Sie es waren
Naval officer who died in the war	Im Krieg gefallener Marineoffizier
I'm so thankful she didn't	Ich bin so dankbar, dass sie es nicht getan hat
I was even more confused	Ich war noch verwirrter
I needed more than that	Ich brauchte mehr als das
Two mixed trains ran daily in each direction	Täglich verkehrten zwei gemischte Züge in jede Richtung
I wanted to make things better for you	Ich wollte die Dinge für dich besser machen
I thought my mother was the love of his life	Ich dachte, meine Mutter sei die Liebe seines Lebens
I hear about it on the radio news	Ich höre davon in den Radionachrichten
A job he liked and was good at	Ein Job, den er mochte und in dem er gut war
I know we'll never be safe	Ich weiß, dass wir niemals sicher sein werden
I had a conversation with him on a secure channel	Ich hatte ein Gespräch mit ihm auf einem sicheren Kanal
I wasn't able to be with other people	Ich war nicht in der Lage, mit anderen Menschen zusammen zu sein
There was a loud bang behind them	Hinter ihnen ertönte ein lauter Knall
They had no children	Sie hatten keine Kinder
I have to show you	Ich muss es dir zeigen
The blast also damaged neighboring properties	Die Explosion beschädigte auch benachbarte Grundstücke
I ran over and waited for his call	Ich rannte hinüber und wartete auf seinen Anruf
I turn around and there she is	Ich drehe mich um und da steht sie
I knew you were different	Ich wusste, dass du anders bist
A smile began to form on her face	Ein Lächeln begann sich auf ihrem Gesicht zu bilden
I was already a statue	Ich war bereits eine Statue
An entire criminal empire on paper	Ein ganzes kriminelles Imperium auf Papier
I tried to warn you, but you just wouldn't listen	Ich habe versucht, dich zu warnen, aber du wolltest einfach nicht zuhören
I got up and went back to check	Ich stand auf und ging zurück, um nachzusehen
I propose that we stick to our original agreement	Ich schlage vor, dass wir an unserer ursprünglichen Vereinbarung festhalten
I thought you might need some time to adjust	Ich dachte, du könntest etwas Zeit brauchen, um dich anzupassen
I am a normal house partner	Ich bin ein normaler Hauspartner
I know you understand	Ich weiß, dass du es verstehst
I was merely a useful source of information	Ich war lediglich eine nützliche Informationsquelle
I call this the career closet	Ich nenne das den Karriereschrank
I spoke to family members or friends	Ich habe mit Familienmitgliedern oder Freunden gesprochen
I could have some more pork fat too	Ich könnte auch etwas mehr Schweinefett haben
I was in charge of our tiny piece of land	Ich war verantwortlich für unser winziges Stück Land
I think you've done well under incredible stress	Ich denke, Sie haben sich unter unglaublichem Stress gut geschlagen
I wanted her attention	Ich wollte ihre Aufmerksamkeit
I smile and he hugs me	Ich lächle und er drückt mich an sich
I wasn't even sure of myself or my species	Ich war mir nicht einmal meiner selbst oder meiner Spezies sicher
I saw what happened son	Ich habe gesehen, was passiert ist, Sohn
I had never testified publicly on a street corner before	Ich hatte noch nie zuvor öffentlich an einer Straßenecke Zeugnis gegeben
She feels and looks much better	Sie fühlt und sieht viel besser aus
A hot shower was announced, then sleep	Eine heiße Dusche war angesagt, dann schlafen
I found myself getting angry once again	Ich merkte, wie ich wieder einmal wütend wurde
I went into another and another	Ich ging in einen anderen und einen anderen
A smile disappeared from his face	Ein Lächeln verschwand aus seinem Gesicht
I knelt down next to him and felt his forehead	Ich kniete mich neben ihn und fühlte seine Stirn
I was aware of a dead weight on my back	Ich war mir eines toten Gewichts auf meinem Rücken bewusst
They cannot fly and are not often found	Sie können nicht fliegen und werden nicht oft gefunden
Jacob played both songs	Jacob spielte beide Lieder
A few are retiring	Einige wenige gehen in den Ruhestand
I wanted to take silly pictures with it	Ich wollte damit dumme Bilder machen
I look up and around me	Ich schaue nach oben und um mich herum
I actually trust her, and you should too	Ich vertraue ihr tatsächlich, und das solltest du auch
I remember that first experience like it was yesterday	Ich erinnere mich an dieses erste Erlebnis, als wäre es gestern gewesen
I said next time you lose more luck	Ich sagte, beim nächsten Mal verlierst du mehr Glück
Proof of how well you can work together	Ein Beweis dafür, wie gut man zusammenarbeiten kann
I think he needs a longer show	Ich denke, er braucht eine längere Show
I hope more people will watch	Ich hoffe, dass mehr Leute zuschauen
I'll try it	Ich werde es versuchen
I was suddenly afraid of what the crowd was thinking	Ich hatte plötzlich Angst vor dem, was die Menge dachte
I want it ready just in case	Ich will es für alle Fälle bereit haben
They stay there for vacation	Sie bleiben dort für den Urlaub
I can't even fix this company	Ich kann nicht einmal diese Firma reparieren
I felt better knowing that	Ich fühlte mich besser, das zu wissen
I haven't killed anyone	Ich habe niemanden getötet
I even have my first student	Ich habe sogar meinen ersten Schüler
I didn't have that many neighbors around me	Ich hatte nicht so viele Nachbarn um mich herum
I should have known better	Ich hätte es besser wissen sollen
A merchant had come by to pay his bills	Ein Kaufmann war vorbeigekommen, um seine Rechnungen zu begleichen
I can tell by the way she talks about you	Ich kann es daran erkennen, wie sie über dich spricht
I hope she wasn't worried about the money	Ich hoffe, sie hat sich keine Sorgen um das Geld gemacht
I left the room and went to my quarters	Ich verließ das Zimmer und ging in mein Quartier
I could feel him over there, waiting	Ich konnte ihn dort drüben spüren, wie er wartete
I forgive you for that	Ich verzeihe dir das
He continued through the forest	Er ging weiter durch den Wald
A few candles were burning	Ein paar Kerzen brannten
If necessary, I could find you fairly quickly	Wenn nötig, könnte ich Sie ziemlich schnell finden
I felt lost in it, in the deep blue	Ich fühlte mich darin verloren, in dem tiefen Blau
I never get warmth from him	Ich bekomme nie Wärme von ihm
I need to look professional at this meeting	Ich muss bei diesem Treffen professionell aussehen
I can't believe the sight in front of me	Ich kann den Anblick vor mir nicht glauben
I wondered if she had read them	Ich fragte mich, ob sie sie gelesen hatte
I had never heard that sound before	Diesen Ton hatte ich noch nie gehört
I consider your efficiency and customer care exceptional	Ich betrachte Ihre Effizienz und Kundenbetreuung als außergewöhnlich
I grab her shoulders	Ich packe sie an den Schultern
I grew up with mac and cheese on the stove	Ich bin mit Mac and Cheese auf dem Herd aufgewachsen
A judge sees many cases	Ein Richter sieht viele Fälle
Suddenly I was grabbed by a little ambition	Plötzlich packte mich etwas Ehrgeiz
I can't take my eyes off it	Ich kann meine Augen nicht davon abwenden
I will never forget this image of peace and tranquility	Dieses Bild von Frieden und Ruhe werde ich nie vergessen
I hoped everything was fine	Ich hoffte, dass alles in Ordnung war
I feel torn inside	Ich fühle mich innerlich zerrissen
Properties and gardens were significantly damaged	Grundstücke und Gärten wurden erheblich beschädigt
I knew exactly who her company would be tonight	Ich wusste genau, wer ihre Gesellschaft heute Abend sein würde
I needed courage and conviction	Ich brauchte den Mut und die Überzeugung
I paste them below	Ich füge sie unten ein
I have no idea what she's talking about	Ich habe keine Ahnung, wovon sie redet
I have many books	Ich habe viele Bücher
I had not been in this room since then	Seitdem war ich nicht mehr in diesem Raum gewesen
I didn't even have formal martial arts training	Ich hatte noch nicht einmal ein offizielles Kampfsporttraining
Apparently a bit too much	Anscheinend etwas zu viel
This discovery established the concept of the standard line	Diese Entdeckung begründete das Konzept der Standardlinie
I had my keys in my pocket	Ich hatte meine Schlüssel in der Tasche
They are most common in late summer	Am häufigsten sind sie im Spätsommer
I used to love watching this show	Früher habe ich diese Sendung gerne gesehen
I looked up at him and smiled	Ich sah zu ihm auf und lächelte
I hope to work with you	Ich hoffe, mit Ihnen zu arbeiten
I still remember this jacket from my childhood	Ich erinnere mich noch an diese Jacke aus meiner Kindheit
I accept it and I won't blame you	Ich akzeptiere es und werde es dir nicht übel nehmen
I am the god of evil for a reason	Ich bin nicht ohne Grund der Gott des Bösen
I take care of it and wash it often	Ich pflege es und wasche es oft
I've just never been married	Ich war einfach nie verheiratet
I didn't care what they thought of me	Es war mir egal, was sie von mir dachten
I was too young to understand all this	Ich war zu klein, um das alles zu verstehen
I am very interested in your project	Ich interessiere mich sehr für Ihr Projekt
I want to look great for the summer break	Ich möchte für die Sommerpause toll aussehen
I couldn't turn my back on them	Ich konnte ihnen nicht den Rücken kehren
I choked a little at that thought	Ich verschluckte mich ein wenig bei diesem Gedanken
I can't stop thinking about the incident	Ich kann nicht aufhören, an den Vorfall zu denken
I see him still and still and dead	Ich sehe ihn still und still und tot
I turned back to my boyfriend and kissed him	Ich drehte mich wieder zu meinem Freund um und küsste ihn
The endurance is between five and seven days	Die Ausdauer liegt zwischen fünf und sieben Tagen
I have enough love for both of us	Ich habe genug Liebe für uns beide
Other sources are less specific	Andere Quellen sind weniger spezifisch
Some even laugh	Einige lachen sogar
I went for weeks without thinking about him	Ich ging wochenlang, ohne an ihn zu denken
I don't understand exactly what is happening	Ich verstehe nicht genau, was passiert
I can identify with you	Ich kann mich mit dir identifizieren
The film did well at the box office	An den Kinokassen schnitt der Film gut ab
I haven't even seen it yet	Ich habe es noch nicht einmal gesehen
I could neither speak nor breathe	Ich konnte weder sprechen noch atmen
A murderer is afraid, and those who kill fear death	Ein Mörder hat Angst, und diejenigen, die töten, fürchten den Tod
I inserted it carefully	Ich habe es vorsichtig eingefügt
A precise, cruel hit	Ein präziser, grausamer Treffer
I took everything we needed from the wagon	Ich nahm alles, was wir brauchten, aus dem Wagen
I had no idea the pressure would be so strong	Ich hatte keine Ahnung, dass der Druck so stark sein würde
I remember standing behind a pillar in the State House	Ich erinnere mich, dass ich hinter einer Säule im State House stand
I could also pretend to be blind	Ich könnte auch vorgeben, blind zu sein
I would expect tears	Ich würde Tränen erwarten
I wouldn't care if he left me alone	Es wäre mir egal, wenn er mich in Ruhe lassen würde
A stream with clear water flows nearby	In der Nähe fließt ein Bach mit klarem Wasser
I let myself drift while the car drives quietly through the night	Ich lasse mich treiben, während das Auto ruhig durch die Nacht fährt
I should have seen her jealousy	Ich hätte ihre Eifersucht sehen sollen
I thought it best if she let it out	Ich hielt es für das Beste, wenn sie es herausließ
I stare at the gun, wait, look around	Ich starre auf die Waffe, warte, schaue mich um
Two strikes and two balls	Zwei Strikes und zwei Bälle
I would never leave this hell	Ich würde diese Hölle nie verlassen
I need to lean on you	Ich muss mich an dich lehnen
I don't think he knew the truth	Ich glaube nicht, dass er die Wahrheit ahnte
I could walk in the rain	Ich könnte im Regen laufen
I also cannot qualify for a mortgage	Ich kann die Voraussetzungen für eine Hypothek auch nicht erfüllen
I have to see my grandfather	Ich muss meinen Großvater sehen
Another win would qualify them for a bowl game	Ein weiterer Sieg würde sie für ein Bowl-Spiel qualifizieren
A compromise might help	Ein Kompromiss könnte helfen
I started thinking about running	Ich fing an, übers Laufen nachzudenken
I looked up and saw the young owner	Ich blickte auf und sah den jungen Besitzer
I didn't want to let him go either	Ich wollte ihn auch nicht gehen lassen
I haven't been able to think straight for months	Seit Monaten kann ich nicht klar denken
I didn't understand her sudden change of heart	Ich verstand ihren plötzlichen Sinneswandel nicht
I was just beginning to understand my own powers	Ich fing gerade erst an, meine eigenen Kräfte zu verstehen
I had to stop now	Ich musste jetzt damit aufhören
They were then retired from active service	Sie wurden dann aus dem aktiven Dienst zurückgezogen
A woman close, but not close enough	Eine Frau in der Nähe, aber nicht nahe genug
A smile plays on her lips	Ein Lächeln umspielt ihre Lippen
I won't let them hurt you	Ich werde nicht zulassen, dass sie dir wehtun
I take care of her voluntarily	Ich kümmere mich freiwillig um sie
I love seeing her so happy	Ich liebe es, sie so glücklich zu sehen
About a week earlier, another group had come through	Ungefähr eine Woche zuvor war eine andere Gruppe durchgekommen
I've had enough for the week	Ich habe genug für die Woche
I was happy about that	Ich war glücklich darüber
I've never had one	Ich hatte noch nie einen
I gave you the world	Ich habe dir die Welt gegeben
I drove back into town and went to sleep	Ich fuhr zurück in die Stadt und legte mich schlafen
I see the truth in it now	Ich sehe jetzt die Wahrheit darin
I turned to the police who were present	Ich wandte mich an die anwesende Polizei
I tried to shake him off	Ich versuchte ihn abzuschütteln
I really want to see you try	Ich möchte wirklich sehen, wie du es versuchst
I didn't even see him coming	Ich habe ihn nicht einmal kommen sehen
A new paper is currently in preparation	Ein neues Papier ist derzeit in Vorbereitung
I literally laughed out loud	Ich habe buchstäblich laut gelacht
I was seventeen and he was twenty	Ich war siebzehn und er war zwanzig
After all, I was a detective	Schließlich war ich Detektiv
A light flashed on the device and he pressed it	Auf dem Gerät leuchtete ein Licht auf, und er drückte darauf
I was the same as now, blushing	Ich war genauso wie jetzt, rot werdend
I wasn't sure if it was related to the lack of money	Ich war mir nicht sicher, ob es mit dem fehlenden Geld zusammenhängt
I agreed	Ich war damit einverstanden
I want a bottle of water	Ich möchte eine Flasche Wasser
A huge improvement over the one available here	Eine enorme Verbesserung gegenüber der hier verfügbaren
A nervous cough rent the air	Ein nervöses Husten zerriss die Luft
I had nothing bad to say about this woman	Ich hatte nichts Schlechtes über diese Frau zu sagen
I missed the old way we were in the beginning	Ich vermisste die alte Art, wie wir am Anfang waren
I had no idea it was so long	Ich hatte keine Ahnung, dass es so lange war
I gave my best smile	Ich gab mein bestes Lächeln
A woman was crying on a man's shoulder	Eine Frau weinte an der Schulter eines Mannes
I know them both well	Ich kenne die beiden gut
I had them painted on our ship	Ich habe sie auf unserem Schiff malen lassen
I am thankful for everything you have done for me	Ich bin dankbar für alles, was Sie für mich getan haben
A wooden stick to stir your coffee	Ein Holzstäbchen, um ihren Kaffee umzurühren
I was inspired to write a story	Ich wurde inspiriert, eine Geschichte zu schreiben
I almost wish they would try	Ich wünschte fast, sie würden es versuchen
I may never have another chance	Vielleicht habe ich nie wieder eine Chance
The plane was written off	Das Flugzeug wurde abgeschrieben
I am so deeply proud of my achievement	Ich bin so zutiefst stolz auf meine Leistung
I wonder how you feel	Ich frage mich, wie du dich fühlst
I often went to their house, but something confused me	Ich war oft bei ihnen zu Hause, aber etwas verwirrte mich
I resisted it, prayed against it	Ich habe mich dagegen gewehrt, dagegen gebetet
I go back into myself and light another cigarette	Ich gehe zurück in mich und zünde mir eine weitere Zigarette an
I never picked her up	Ich habe sie nie abgeholt
I just want to write great songs	Ich möchte einfach großartige Songs schreiben
I was cold, bitterly cold	Mir war kalt, bitterkalt
I wondered if she ever looked embarrassed	Ich fragte mich, ob sie jemals verlegen aussah
A master gave his servants talents to invest	Ein Meister gab seinen Dienern Talente zum Investieren
I often used older books for this	Ich habe oft ältere Bücher dafür verwendet
I could only take it for a second	Ich konnte es nur eine Sekunde ertragen
She was also armed with six machine guns	Sie war auch mit sechs Maschinengewehren ausgerüstet
I'm so happy we went through this	Ich bin so glücklich, wir haben das durchgemacht
I was surprised that he shared so much with me	Ich war überrascht, dass er so viel mit mir teilte
I can do that if you want it	Ich kann das machen, wenn du es willst
I didn't know if he was ever in prison	Ich wusste nicht, ob er jemals im Gefängnis war
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel nahm an der Zeremonie teil, entschied sich jedoch, nicht aufzutreten
I smiled lovingly at her	Ich lächelte sie liebevoll an
I would make a fresh start	Ich würde einen Neuanfang machen
A hand ax lay on the rock next to it	Auf dem Felsen daneben lag ein Faustkeil
I couldn't let it haunt me forever	Ich konnte es nicht zulassen, dass es mich für immer verfolgte
I believe there is an explanation for this place	Ich glaube, es gibt eine Erklärung für diesen Ort
Understanding these properties is essential for producing quality steel	Das Verständnis dieser Eigenschaften ist für die Herstellung von Qualitätsstahl unerlässlich
You must find something to fix yourself	Du musst etwas finden, um dich zu reparieren
I stopped every few seconds to look around	Ich hielt alle paar Sekunden an, um mich umzusehen
He expected that to change in five years	Er rechnete damit, dass sich das in fünf Jahren ändern würde
I didn't watch closely what she was doing	Ich habe nicht genau beobachtet, was sie tat
I have no explanation as to why	Ich habe keine Erklärung dafür, warum
I have company tonight	Ich habe heute Abend Gesellschaft
A New Academic Word List	Eine neue akademische Wortliste
i seek knowledge	Ich suche Wissen
I have no doubt that you will love them	Ich habe keinen Zweifel, dass Sie sie lieben werden
A couple wandered out to the bow	Ein Paar wanderte zum Bug hinaus
I could feel him getting up	Ich konnte spüren, wie er aufstand
I won't say it any other way	Ich werde es nicht anders sagen
I love each and every one of you	Ich liebe jeden einzelnen von euch
Cargo in third and fourth place	Fracht an dritter und vierter Stelle
I was too confused to be offended	Ich war zu verwirrt, um beleidigt zu sein
I look down at him still sitting in the chair	Ich blicke auf ihn hinunter, der immer noch auf dem Stuhl sitzt
I lived a pretty low key life	Ich führte ein ziemlich zurückhaltendes Leben
I have resources now	Ich habe jetzt Ressourcen
I loved her too, damn it	Ich habe sie auch geliebt, verdammt noch mal
I have to do this now	Ich muss das jetzt tun
I think the price might be high	Ich denke, der Preis könnte hoch sein
I can't come now, not today	Ich kann jetzt nicht kommen, nicht heute
However, I feel for his teachers	Ich fühle jedoch mit seinen Lehrern
I can come every day	Ich kann jeden Tag vorbeikommen
i will take you	Ich werde dich mitnehmen
I opted for a glass of milk	Ich entschied mich für ein Glas Milch
They are also called human spiritual guides	Sie werden auch menschliche spirituelle Führer genannt
I see what you see and hear what you hear	Ich sehe was du siehst und höre was du hörst
I tried and tried but she wouldn't talk to me	Ich habe es versucht und versucht, aber sie wollte nicht mit mir reden
I looked at the schedule they sent me in the mail	Ich habe mir den Zeitplan angesehen, den sie mir per Post geschickt haben
I doubted she had a license to do it	Ich bezweifelte, dass sie eine Lizenz dafür hatte
A bullet in the brain	Eine Kugel im Gehirn
I saw that expression on his face	Ich sah diesen Ausdruck auf seinem Gesicht
I gave him my soul and he gave me everything	Ich habe ihm meine Seele gegeben und er hat mir alles gegeben
I wasn't exactly thrilled about that	Da war ich nicht gerade begeistert
I know yes and no and hello	Ich weiß ja und nein und hallo
A wooden bench was in front of it	Eine Holzbank stand davor
I could spend a lot of money there	Da könnte ich viel Geld ausgeben
I hadn't done that to anyone in years	Das hatte ich jahrelang niemandem angetan
I hated feeling helpless	Ich hasste es, mich hilflos zu fühlen
I made them in my jacket pockets	Ich habe sie in meinen Jackentaschen gemacht
I was surprised you had that reaction	Ich war überrascht, dass du diese Reaktion hattest
Her ultimate fate is unknown	Ihr endgültiges Schicksal ist unbekannt
You were there to take it	Sie waren da, um es zu nehmen
I gave you all the facts	Ich habe Ihnen alle Fakten gegeben
I was a completely blank slate	Ich war ein völlig unbeschriebenes Blatt
It stayed on the chart for eight weeks	Es blieb acht Wochen lang auf dem Chart
I think he would have killed me then	Ich glaube, er hätte mich damals umgebracht
I can show you the markings	Ich kann Ihnen die Markierungen zeigen
I wish he wore a helmet	Ich wünschte, er würde einen Helm tragen
I see lights flashing on the bottom of each bowl	Ich sehe Lichter auf dem Boden jeder Schüssel blinken
I slid my book over to me	Ich ließ mein Buch zu mir herübergleiten
I didn't want this to ever stop	Ich wollte nicht, dass das jemals aufhört
I didn't work with joy	Ich habe nicht mit Freude gearbeitet
I heard there are places haunted by ghosts	Ich habe gehört, dass es Orte gibt, die von Geistern heimgesucht werden
Another building was planned but never built	Ein weiteres Gebäude wurde geplant, aber nie gebaut
I didn't have much space	Ich hatte nicht viel Platz
I make my body kind to me	Ich mache meinen Körper freundlich zu mir
I decided to play by the rules	Ich beschloss, mich an die Regeln zu halten
I already know what happened	Ich weiß schon, was passiert ist
I could understand their situation well	Ich konnte ihre Situation gut verstehen
I didn't really acknowledge him and brushed it off	Ich nahm ihn nicht wirklich zur Kenntnis und wischte es ab
I've swung countless times	Ich habe unzählige Male geschwungen
I have time to look at my patient fellow travelers	Ich habe Zeit, mir meine geduldigen Mitreisenden anzusehen
Her further fate is unknown	Ihr weiteres Schicksal ist unbekannt
You can get stuck with that	Daran kann man sich festbeißen
I think times are mixed	Ich glaube, dass die Zeiten gemischt sind
A large dog looked out the window	Ein großer Hund schaute aus dem Fenster
A priest met them in front of the temple	Ein Priester traf sie vor dem Tempel
There was always a sneer beneath the surface	Unter seiner Oberfläche verbarg sich immer ein höhnisches Grinsen
I carefully tried the first window	Ich habe das erste Fenster vorsichtig ausprobiert
I hope he lives and that he still protects me	Ich hoffe, er lebt und dass er mich immer noch beschützt
I shared my home and library with him	Ich teilte mein Zuhause und meine Bibliothek mit ihm
I met you and I knew it was you	Ich traf dich und wusste, dass du es warst
I wiped the blood on my sleeve	Ich wischte das Blut an meinem Ärmel ab
A figure entered, followed by another	Eine Gestalt trat ein, gefolgt von einer anderen
I started smiling against the pain	Ich begann gegen den Schmerz zu lächeln
I took my duty very seriously	Ich nahm meine Pflicht sehr ernst
I wouldn't imagine it as a body	Als Körper würde ich es mir nicht vorstellen
I was like a hunted animal caught in a trap	Ich war wie ein gejagtes Tier, gefangen in einer Falle
I had no motivation	Ich hatte keine Motivation
I think they're feeling a little bit expectant	Ich denke, sie fühlen sich ein bisschen erwartungsvoll
And take your hands off me	Und nimm deine Hände von mir
I look at my reflection	Ich betrachte mein Spiegelbild
I will accept this position	Ich werde dieses Amt annehmen
A set of two car doors open	Ein Satz von zwei Autotüren offen
I couldn't get her to come for help	Ich konnte sie nicht dazu bringen, um Hilfe zu kommen
I couldn't get a buy on the carpet	Ich konnte keinen Kauf auf dem Teppich bekommen
I just appreciate my husband for his support	Ich schätze einfach meinen Mann für seine Unterstützung
I won't lie about it	Ich werde darüber nicht lügen
I could go for a run	Ich könnte laufen gehen
I understood some of these words	Ich habe einige dieser Wörter verstanden
I want to follow him	Ich will ihm folgen
I guess he was right	Ich schätze, er hatte recht
I couldn't be either	Ich könnte es auch nicht sein
I understand your concern	Ich verstehe Ihre Bedenken
I can breathe easier	Ich kann leichter atmen
I look at my hands	Ich schaue auf meine Hände
I want my sister here	Ich will meine Schwester hier
I bend down to pick up trash	Ich bücke mich, um Müll aufzuheben
I had pulled him to his feet	Ich hatte ihn auf die Füße gezogen
One false arrest costs the company about three grand	Eine falsche Verhaftung kostet das Unternehmen etwa drei Riesen
Nine companies took care of the visual effects	Neun Firmen kümmerten sich um die visuellen Effekte
I hadn't been to church for many, many years	Ich war viele, viele Jahre nicht mehr in der Kirche gewesen
I can't keep up these days	Ich kann dieser Tage nicht mithalten
I had never noticed how handsome he was	Mir war nie aufgefallen, wie gutaussehend er war
I focus more on the rocks	Ich konzentriere mich mehr auf den Felsen
I should ease your fears, not add to them	Ich sollte deine Angst lindern, nicht zu ihnen hinzufügen
I would die here alone	Ich würde hier allein sterben
I showered, got ready and went to work	Ich duschte, machte mich fertig und ging zur Arbeit
I nodded and bit my lower lip	Ich nickte und biss mir auf die Unterlippe
I will meet you in my cave tomorrow morning	Ich werde dich morgen früh in meiner Höhle treffen
I was stronger than she knew	Ich war stärker, als sie wusste
I mean you gave me everything	Ich meine, du hast mir alles gegeben
For my part, I want to go back home	Ich für meinen Teil möchte zurück nach Hause
I didn't avoid you	Ich bin dir nicht aus dem Weg gegangen
I didn't want to do any of that	Ich wollte nichts davon tun
I just hope you don't feel bad about me	Ich hoffe nur, dass Sie mir gegenüber kein schlechtes Gewissen haben
I thought everyone would be happy	Ich dachte, alle würden sich freuen
That's not my dress	Das ist nicht mein Kleid
I wish she would find someone better	Ich wünschte, sie würde jemand Besseren finden
I know how everyone else has theirs	Ich weiß, wie alle anderen ihre haben
I was now responsible for all these men	Ich war jetzt für all diese Männer verantwortlich
I hold on to the fence	Ich halte mich am Zaun fest
I have no idea how they do things	Ich habe keine Ahnung, wie sie Dinge tun
This series may therefore not exist	Diese Serie existiert daher möglicherweise nicht
I just walk in and start talking	Ich gehe einfach rein und fange an zu reden
Instead, I motion for him to give him a high five	Stattdessen winke ich ihm, ihm ein High Five zu geben
Smith initially stated it would be a double album	Smith erklärte zunächst, es würde sich um ein Doppelalbum handeln
I've tried and failed	Ich habe es versucht und bin gescheitert
I told her to keep her head up	Ich sagte ihr, sie solle den Kopf hochhalten
I could have reserved but he couldn't have converted	Ich hätte reservieren können, aber er hätte nicht konvertieren können
I can't talk about it	Ich kann nicht darüber reden
I couldn't ignore him	Ich konnte ihn nicht ignorieren
I was just fifteen and the minimum age was sixteen	Ich war gerade fünfzehn, und das Mindestalter war sechzehn
I agree, it sounds absurd	Ich stimme zu, es klingt absurd
I could give you lunch or tea or something	Ich könnte Ihnen Mittagessen oder Tee oder so etwas geben
I want to see you regularly	Ich möchte dich regelmäßig sehen
I had no choice but to tell her what happened	Ich hatte eine andere Wahl, als ihr zu erzählen, was passiert war
I heard one not long ago	Ich habe vor nicht allzu langer Zeit einen gehört
I think not to speak	Ich denke, nicht zu sprechen
I said horrible, hateful things	Ich sagte schreckliche, hasserfüllte Dinge
I actually thought we could have a future together	Ich dachte eigentlich, wir könnten eine gemeinsame Zukunft haben
I pushed him back	Ich stieß ihn zurück
I hate dad for pushing this guy on me	Ich hasse Dad dafür, dass er mir diesen Typen aufgedrängt hat
A part that hasn't felt like this in years	Ein Teil, der sich seit Jahren nicht mehr so ​​angefühlt hat
I hear the gods listening when they pray	Ich höre die Götter zuhören, wenn sie beten
I heard it, continue	Ich habe es gehört, fahren Sie fort
I grab my pillow and bend it over my head	Ich schnappe mir mein Kissen und beuge es über meinen Kopf
A miracle of sweetness	Ein Wunder an Süße
I was weak and seek forgiveness	Ich war schwach und suche Vergebung
I couldn't fault them, they were new	Ich konnte ihnen keinen Vorwurf machen, sie waren neu
I lay there and thought about my life	Ich lag da und dachte über mein Leben nach
I think she's just gone for some fresh air	Ich glaube, sie ist nur weg, um frische Luft zu schnappen
I can't remember that far back	So weit zurück kann ich mich nicht erinnern
I give the data voluntarily	Ich gebe die Daten freiwillig ab
I was here first so this is my room	Ich war zuerst hier, also ist das mein Zimmer
I was in a tunnel of dirt and stones	Ich war in einem Tunnel aus Erde und Steinen
I would never do anything for it	Ich würde nie etwas dafür tun
I look at the clock, it was time	Ich schaue auf die Uhr, es war Zeit
I might have been a little disappointed too	Ich war vielleicht auch etwas enttäuscht
Personally, I am afraid of guns	Ich persönlich habe Angst vor Waffen
I didn't mean wild	Ich meinte nicht so wild
I need to know more about him	Ich muss mehr über ihn wissen
I can't read and you can't cook	Ich kann nicht lesen und du kannst nicht kochen
I have no influence on that	Darauf habe ich keinen Einfluss
I had intended to write to you before but could not	Ich hatte schon früher vorgehabt, Ihnen zu schreiben, konnte es aber nicht
I was just shocked by your choice	Ich war einfach schockiert von Ihrer Wahl
A friend took me and introduced me to him	Ein Freund nahm mich mit und stellte mich ihm vor
I had failed, failed in every possible way	Ich hatte versagt, auf jede erdenkliche Weise versagt
I understand you well enough to read your body language	Ich verstehe Sie gut genug, um Ihre Körpersprache zu lesen
I couldn't imagine what we must have looked like	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie wir ausgesehen haben müssen
I was pleasantly surprised by this construction	Ich war angenehm überrascht von dieser Konstruktion
I gave up my freedom for bread	Ich habe meine Freiheit für Brot aufgegeben
I think we can do this in a simple way	Ich denke, wir können dies auf einfache Weise tun
I wanted to be bold in my opinion	Ich wollte meine Meinung mutig vertreten
Many locals here are afraid of you	Viele Einheimische hier haben Angst vor dir
I will not pick up a weapon	Ich werde keine Waffe aufheben
I couldn't imagine what it was at first	Ich konnte mir zuerst nicht vorstellen, was es war
A warm spring breeze slapped his face	Eine warme Frühlingsbrise schlug ihm ins Gesicht
I open the door and look out	Ich öffne die Tür und schaue hinaus
I thought of my mother	Ich dachte an meine Mutter
I just shrugged again	Ich zuckte nur wieder mit den Schultern
Includes events from c	Umfasst Ereignisse von c
I jumped up and looked around	Ich sprang auf und sah mich um
I was really shocked to have gotten sick	Ich war wirklich schockiert, krank geworden zu sein
I really love this movie	Ich liebe diesen Film wirklich
I could not find it	Ich konnte es nicht finden
A button pressed on the head	Ein Knopf auf dem Kopf gedrückt
I might do that this week	Das mache ich vielleicht noch diese Woche
I stepped next to her	Ich trat neben sie
I can't explain it away anymore	Ich kann es nicht mehr weg erklären
A shark can't help but be a shark	Ein Hai kann nicht anders, als ein Hai zu sein
I was just there last night	Ich war gerade gestern Abend dort
I wonder if she's really going to fight this thing	Ich frage mich, ob sie wirklich gegen dieses Ding kämpfen wird
The two met and fell in love	Die beiden trafen sich und verliebten sich
I really tried not to laugh	Ich habe wirklich versucht, nicht zu lachen
I just have to get past the fence	Ich muss nur am Zaun vorbei
I haven't seen her yet	Ich konnte sie noch nicht sehen
I will pray for your soul	Ich werde für deine Seele beten
A new worry stopped her	Eine neue Sorge ließ sie innehalten
I have others in varying degrees of completion	Ich habe andere in unterschiedlichen Fertigstellungsgraden
I could never despise you	Ich könnte dich nie verachten
I know deep down it was the right choice	Ich weiß tief im Inneren, dass es die richtige Wahl war
I agree, quite strange	Ich stimme zu, ziemlich seltsam
I just can't give her the care she needs anymore	Ich kann ihr einfach nicht mehr die Pflege geben, die sie braucht
Holder said at the time	sagte Holder damals
I love forcing him to deal with me	Ich liebe es, ihn zu zwingen, sich mit mir auseinanderzusetzen
I want to help him understand	Ich möchte ihm helfen zu verstehen
I could show her what she meant to me	Ich konnte ihr zeigen, was sie mir bedeutete
I was probably just being sensitive	Wahrscheinlich war ich nur empfindlich
A good wind has carried us now	Ein guter Wind hat uns jetzt getragen
A few seconds later, a doctor entered the room	Ein paar Sekunden später betrat ein Arzt den Raum
I won't give his name	Ich werde seinen Namen nicht nennen
I love her dark skin	Ich liebe ihre dunkle Haut
I started very gently	Ich habe ganz sanft angefangen
I poured a tall glass and drank it straight down	Ich goss ein großes Glas ein und trank es direkt hinunter
I'd rather not have a name	Ich habe lieber keinen Namen
I signed what they talked about	Ich habe unterschrieben, worüber sie gesprochen haben
I gave you your choice	Ich habe dir deine Wahl gegeben
I just thought you should know the truth	Ich dachte nur, du solltest die Wahrheit wissen
Of course, I had my doubts about some of the players	Bei einigen Spielern hatte ich natürlich Zweifel
I wasn't sure why and he didn't explain it to me	Ich war mir nicht sicher warum, und er erklärte es mir nicht
I served ninety days and was brought before a drug court	Ich verbüßte neunzig Tage und wurde vor ein Drogengericht gestellt
He continued to work in the theater	Er arbeitete weiterhin im Theater
I just wanted to hold his hand	Ich wollte nur seine Hand halten
I started getting angry	Ich fing an, wütend zu werden
I tried not to cause problems	Ich habe versucht, keine Probleme zu verursachen
I couldn't help you	Ich könnte dir nicht helfen
I lean my head back and look at him	Ich lehne meinen Kopf zurück und sehe ihn an
I started shaking and not just from the cold	Ich fing an zu zittern und das nicht nur vor Kälte
I knew she would enjoy the meal	Ich wusste, dass sie das Essen genießen würde
A list of men she had turned down over the years	Eine Liste von Männern, die sie im Laufe der Jahre abgelehnt hatte
I wiped the tears from my eyes	Ich wischte mir die Tränen aus den Augen
I want to woo you before the wedding feast	Ich möchte dich vor dem Hochzeitsfest umwerben
I am not a violent person	Ich bin kein gewalttätiger Mensch
I didn't know how long	Ich wusste nicht, wie lange
I'll be here when you wake up	Ich werde hier sein, wenn du aufwachst
I need to update it	Ich muss ihn aktualisieren
I called you for another reason	Ich hatte Sie aus einem anderen Grund angerufen
I think your team is your team	Ich denke, Ihr Team ist Ihr Team
I was missing real meaning in my life	Ich vermisste einen wahren Sinn in meinem Leben
I tried to find the weed without her help	Ich habe versucht, das Unkraut ohne ihre Hilfe zu finden
I opened my eyes to see what was happening	Ich öffnete meine Augen, um zu sehen, was passierte
I always get the same result	Ich komme immer zum selben Ergebnis
I've had a few, but one name stands out	Ich hatte ein paar, aber ein Name sticht heraus
I wouldn't sell it either	Ich würde es auch nicht verkaufen
I couldn't lie anymore	Ich konnte nicht mehr lügen
I know it seems sudden, but it wasn't	Ich weiß, es scheint plötzlich, aber das war es nicht
I can understand that perspective	Diese Perspektive kann ich nachvollziehen
I wonder if he's even uncomfortable around her	Ich frage mich, ob er sich in ihrer Nähe überhaupt unwohl fühlt
The area around the station is mainly residential	Das Gebiet um den Bahnhof ist hauptsächlich Wohngebiet
I would actually hear human voices	Ich würde tatsächlich menschliche Stimmen hören
I'll take care of any drinks	Ich kümmere mich um allfällige Getränke
I must stop this potential natural disaster	Ich muss diese potenzielle Naturkatastrophe stoppen
I always write about friends	Ich schreibe immer über Freunde
I checked the clock	Ich habe auf die Uhr geachtet
I can't give a speech in front of people	Ich kann keine Rede vor Leuten halten
I prefer to give you the benefit of the doubt	Ich ziehe es vor, Ihnen den Vorteil des Zweifels zu geben
I never shoved it down her throat	Ich habe es ihr nie in den Hals geschoben
I watch men and women wipe tears from their eyes	Ich sehe Männern und Frauen zu, wie sie sich Tränen aus den Augen wischen
I find her beautiful, as many men seem to do	Ich finde sie schön, wie es viele Männer zu tun scheinen
I had to stop thinking	Ich musste aufhören zu denken
I started dreaming about her about a year ago	Ich habe vor ungefähr einem Jahr angefangen, von ihr zu träumen
I couldn't breathe when he looked at me like that	Ich konnte nicht atmen, als er mich so ansah
I had to suppress my urge to defend myself angrily	Ich musste meinen Drang unterdrücken, mich wütend zu verteidigen
I had no idea before the session	Ich hatte vor der Sitzung keine Ahnung
I'm so sorry this happened to you	Es tut mir so leid, dass dir das passiert ist
I was fed up with city life	Ich hatte das Stadtleben satt
I'm looking forward to a nice, hot	Ich freue mich auf ein schönes, heißes
I did not feel well	Ich fühlte mich nicht gut
I think he's the person who framed me	Ich glaube, er ist die Person, die mir etwas angehängt hat
I always used my cell phone back then	Ich habe damals immer mein Handy benutzt
I'm not with them anymore	Ich bin nicht mehr bei ihnen
I've seen your feelings in my flames too	Ich habe deine Gefühle auch in meinen Flammen gesehen
I kind of liked the idea	Irgendwie gefiel mir die Idee
I think you wanted me to listen	Ich glaube, du wolltest, dass ich zuhöre
I just can't buy this	Ich kann das einfach nicht kaufen
I walked down the hall and got on the elevator	Ich ging den Flur hinunter und stieg in den Aufzug
I hope he needs therapy for a year	Ich hoffe, er braucht eine Therapie für ein Jahr
I'm really a doctor	Ich bin wirklich Arzt
I didn't need that many presents	Ich brauchte nicht so viele Geschenke
I really had no complaints, but it was a little awkward	Ich hatte wirklich keine Beschwerden, aber es war etwas umständlich
I really wanted to hear his voice again	Ich wollte unbedingt noch einmal seine Stimme hören
I spoke to him and he was very ill	Ich habe mit ihm gesprochen und er war sehr krank
I never meant you any harm	Ich wollte dir nie etwas Böses
I can't imagine why he did that	Ich kann mir nicht vorstellen, warum er das getan hat
I could just see that it worked	Ich konnte gerade sehen, dass es funktionierte
I lay in a large, very comfortable four-poster bed	Ich lag in einem großen, sehr bequemen Himmelbett
I prefer denial	Ich bevorzuge Verleugnung
I don't miss any students	Mir fehlen keine Schüler
I fell in love with this music	Ich habe mich in diese Musik verliebt
I turned my head down	Ich drehte meinen Kopf nach unten
The results confirmed the sharp national division	Die Ergebnisse bestätigten die scharfe nationale Spaltung
I have nowhere to go	Ich kann nirgendwo hingehen
I know the devil won't come out of you	Ich weiß, der Teufel kommt nicht aus dir heraus
The project was shelved after fifteen months	Das Projekt wurde nach fünfzehn Monaten auf Eis gelegt
I acted on pure instinct	Ich habe nach reinem Instinkt gehandelt
I was afraid to look at her	Ich hatte Angst, sie anzusehen
A white handkerchief appeared out of nowhere	Aus dem Nichts tauchte ein weißes Taschentuch auf
I always prefer to travel alone	Ich reise immer lieber alleine
I warned you who was after me	Ich habe dich gewarnt, wer hinter mir her war
I could see it even from this distance	Ich konnte es sogar aus dieser Entfernung erkennen
I try my best to live up to my name	Ich versuche mein Bestes, um meinem Namen gerecht zu werden
She currently works as an entrepreneur and consultant	Sie arbeitet derzeit als Unternehmerin und Beraterin
A week later, they fully recovered	Eine Woche später erholten sie sich vollständig
I went back up the stairs	Ich ging die Treppe wieder hinauf
I should have said it a long time ago	Ich hätte es schon längst sagen sollen
I was in these icy waters for a reason	Ich war aus einem bestimmten Grund in diesen eisigen Gewässern
I never looked in his pocket	Ich habe nie in seine Tasche geschaut
I almost come out but decide to stay	Ich komme fast heraus, beschließe aber zu bleiben
I love a good interest	Ich liebe ein gutes Interesse
I just switched off as you know	Ich habe einfach abgeschaltet, wie Sie wissen
I saw you staring at me at lunch today	Ich habe gesehen, wie du mich heute beim Mittagessen angestarrt hast
I want to find out my passion in this life	Ich möchte meine Leidenschaft in diesem Leben herausfinden
I watch his eyes move toward it	Ich beobachte, wie sich seine Augen darauf zubewegen
A part of my soul has flowed into it	Ein Teil meiner Seele ist darin eingeflossen
Many of us are interested in fitness and sports	Viele von uns interessieren sich für Fitness und Sport
I can pack anything	Ich kann alles einpacken
i heard something	Ich habe etwas gehört
I was wondering how this term came about	Ich habe mich gefragt, wie dieser Begriff entstanden ist
I shouldn't have gotten the job at all	Ich hätte den Job gar nicht bekommen sollen
I'm done with the power play	Ich bin fertig mit dem Powerplay
I didn't find them boring at all	Ich fand sie überhaupt nicht langweilig
I can tell she's not quite sure what to say	Ich kann sagen, dass sie sich nicht ganz sicher ist, was sie sagen soll
I couldn't find the right way	Ich konnte den richtigen Weg nicht finden
My deep trust always rested on him	Auf ihm ruhte immer mein tiefes Vertrauen
I knew in that moment that you were my other half	Ich wusste in diesem Moment, dass du meine andere Hälfte bist
I began to feel what it was like to be dead	Ich begann zu fühlen, wie es war, tot zu sein
I gently exhale	Ich stoße sanft die Luft aus
I consider it a privilege to live here	Ich empfinde es als Privileg, hier zu leben
I knew what it meant	Ich wusste, was es bedeutete
i will always believe in you	Ich werde immer an dich glauben
The episode was also generally well received	Die Folge wurde auch allgemein positiv aufgenommen
I know what she's thinking	Ich weiß, was sie denkt
I reluctantly get out and take a deep breath	Widerwillig steige ich aus und atme tief durch
I just can't believe it's true	Ich kann einfach nicht glauben, dass es wahr ist
A fortnight or six weeks might be enough	Vierzehn Tage oder sechs Wochen könnten ausreichen
I shrugged but said nothing	Ich zuckte mit den Schultern, schwieg aber
I hope you packed enough comfortable clothes and jeans	Ich hoffe, Sie haben genug bequeme Kleidung und Jeans eingepackt
It's a good reason to see the film	Er ist ein guter Grund, den Film zu sehen
I had mistook it for the shade of another tree	Ich hatte es für den Schatten eines anderen Baumes gehalten
I just want to hear nothing but silence for once	Ich will nur einmal nichts als Stille hören
Her later books have continued in the same vein	Ihre späteren Bücher haben in der gleichen Weise fortgesetzt
I assume they are dead	Ich vermute, dass sie tot sind
I was a drama major in college	Ich war Theatermajor im College
I saw his tense shoulders	Ich sah seine angespannten Schultern
I bet your cake was delicious	Ich wette, dein Kuchen war köstlich
This time I went to the store without help	Diesmal ging ich ohne Hilfe zum Laden
I could go either way	Ich könnte so oder so gehen
I was always the least experienced person	Ich war immer die am wenigsten erfahrene Person
I have already registered us	Ich habe uns bereits angemeldet
I have a family to take care of	Ich habe eine Familie zu versorgen
I only know my limits	Ich kenne nur meine Grenzen
I have to learn to write	Ich muss schreiben lernen
I'm surprised to feel the warmth of his touch	Ich bin überrascht, die Wärme seiner Berührung zu spüren
I liked that he loved sex	Mir gefiel, dass er Sex liebte
I mean really go	Ich meine, wirklich los
I can't let anyone stop me	Ich kann mich von niemandem aufhalten lassen
I pulled myself to my feet	Ich zog mich auf die Füße
I stared at the shelves	Ich starrte auf die Regale
I'll make you dinner	Ich mache dir Abendessen
I get the right amount of video memory	Ich bekomme die richtige Menge an Videospeicher
I can come from strong social democratic roots	Ich kann aus starken sozialdemokratischen Wurzeln
I wondered if he would approach me again tonight	Ich fragte mich, ob er mich heute Abend wieder ansprechen würde
I'm good for other things	Ich bin gut für andere Dinge
I've wondered for many years what that means	Ich habe mich viele Jahre gefragt, was das bedeutet
I was too upset that she was leaving	Ich war zu verärgert darüber, dass sie ging
A work permit is not required	Eine Arbeitserlaubnis ist nicht erforderlich
I was burning from the inside out	Ich brannte von innen heraus
I like women, hot and willing	Ich mag Frauen, heiß und willig
I go left and then right	Ich gehe nach links und dann nach rechts
I kept pushing and seemed to have the advantage	Ich drängte weiter und schien im Vorteil zu sein
I think everyone is a victim of circumstance	Ich denke, alle sind Opfer der Umstände
She brought in considerable wealth	Sie brachte beträchtlichen Reichtum ein
I wanted it too, but I was afraid of it	Ich wollte es auch, hatte aber Angst davor
I already take care of almost everything	Ich kümmere mich bereits um fast alles
But I will explain later	Ich werde es aber später erklären
I just follow you all day	Ich folge dir einfach den ganzen Tag
I hate those stupid boobs	Ich hasse diese dummen Brüste
The club never opens	Der Club hat nie geöffnet
Otherwise I would have been here earlier	Sonst wäre ich früher hier gewesen
I hit her again but she kept pushing back	Ich schlug sie erneut, aber sie drängte weiter zurück
I was on the pitch when it happened	Ich war auf dem Platz, als es passierte
I could only feel her warm breath on my cheek	Ich konnte nur ihren warmen Atem auf meiner Wange spüren
I am now waiting for the second larger pair	Ich warte jetzt auf das zweite größere Paar
I was just hoping you could help me with that	Ich hatte nur gehofft, Sie könnten mir dabei helfen
I graduated high school	Ich habe die High School abgeschlossen
I had to fight my way to you	Ich musste mich zu dir durchkämpfen
I can't say that often enough	Ich kann das nicht oft genug sagen
I took stock of the situation	Ich habe eine Bestandsaufnahme der Situation gemacht
I ended lives to protect my friends	Ich habe Leben beendet, um meine Freunde zu beschützen
I love that it encourages them to write	Ich liebe es, dass es sie zum Schreiben anregt
I suddenly jumped up and let him have it	Ich sprang plötzlich auf und ließ es ihn haben
I submit it to you for interpretation	Ich lege es Ihnen zur Interpretation vor
I have to take a short trip	Ich muss einen Kurztrip machen
I know she would let us get engaged	Ich weiß, sie würde uns verloben lassen
A pattern of fear and hate	Ein Muster aus Angst und Hass
I never regret falling in love with you	Ich bereue nie, mich in dich verliebt zu haben
I push her backwards and she falls to the ground	Ich stoße sie nach hinten und sie fällt zu Boden
I noticed how light she seemed in my arms	Ich bemerkte, wie leicht sie in meinen Armen wirkte
I understand and accept that	Ich verstehe und akzeptiere das
I didn't live with him	Ich habe nicht bei ihm gelebt
A green light surrounded them	Ein grünes Licht umgab sie
I wanna see you swell with my baby	Ich möchte dich mit meinem Baby anschwellen sehen
You should find out soon	Sie sollten es bald herausfinden
He then became friends with her	Er freundete sich dann mit ihr an
I'm afraid of the outcome of the meeting	Ich habe Angst vor dem Ergebnis des Treffens
I prefer that you can take a virtual tour	Ich bevorzuge, dass Sie eine virtuelle Tour machen können
I should never have listened to your mother	Ich hätte niemals auf deine Mutter hören sollen
I sure am proud of her	Ich bin sicher stolz auf sie
I've had enough of that	Davon habe ich schon genug
It stayed on the chart for another seven weeks	Es blieb weitere sieben Wochen auf dem Chart
I mean it wasn't even a question	Ich meine, es war nicht einmal eine Frage
I want to be in your arms again	Ich möchte wieder in deinen Armen liegen
A dark, narrow corridor appeared where the wall had been	An der Stelle, an der die Wand gewesen war, tauchte ein dunkler, schmaler Korridor auf
I can't cook for shit	Ich kann nicht für Scheiße kochen
I left the house and walked down the street	Ich verließ das Haus und ging die Straße hinunter
I control twelve stations like this one	Ich kontrolliere zwölf solcher Stationen wie diese
I'll be here for at least a few more weeks	Ich werde noch mindestens einige Wochen hier sein
I doubt they even met	Ich bezweifle, dass sie sich überhaupt getroffen haben
Several ships were badly damaged	Mehrere Schiffe wurden schwer beschädigt
I use the past tense for obvious reasons	Ich benutze die Vergangenheitsform aus offensichtlichen Gründen
I made sure he had water	Ich habe dafür gesorgt, dass er Wasser hatte
I get some interesting insights from this article	Ich bekomme einige interessante Erkenntnisse aus diesem Artikel
A few people smoking outside	Ein paar Leute draußen rauchen
But I didn't because he's her brother	Ich habe es aber gelassen, weil er ihr Bruder ist
The conflict between the two lasted six years	Der Konflikt zwischen den beiden dauerte sechs Jahre
B during medical school	B während des Medizinstudiums
I didn't expect to hear from you	Ich hatte nicht erwartet, von Ihnen zu hören
I heard it direct from the captain	Ich habe es direkt vom Kapitän gehört
I had something personal to do tonight	Ich hatte heute Abend etwas Persönliches zu erledigen
I turned on the active cruise control	Ich habe den aktiven Tempomat eingeschaltet
A simple gold ring with a small red stone	Ein schlichter Goldring mit einem kleinen roten Stein
I shouldn't have played Shrink	Ich hätte nicht Shrink spielen sollen
A dying one who rages against the dying of the light	Ein Sterbender, der gegen das Sterben des Lichts wütet
A walking stick he was planning to use	Ein Spazierstock, den er vorhatte
We just buy the premise and move on	Wir kaufen einfach die Prämisse und ziehen weiter
I can't even walk up the stairs by myself	Ich kann nicht einmal alleine die Treppe hochgehen
I offer you perfection for free	Ich biete Ihnen Perfektion kostenlos an
I'll go into more detail on that later	Ich werde darauf später näher eingehen
I had to stay strong and keep my head	Ich musste stark bleiben und meinen Kopf behalten
I expected a lot more from you	Ich habe viel mehr von dir erwartet
I felt sorry for the man	Der Mann tat mir leid
I turn and smile at her	Ich drehe mich um und lächle sie an
I looked at the top of the page	Ich habe zum Anfang der Seite geschaut
I even remember what she was wearing	Ich erinnere mich sogar, was sie trug
Elizabeth was allowed home shortly after	Elizabeth durfte kurz darauf nach Hause
I'm running out of space on my stomach	Mir geht der Platz auf meinem Bauch aus
I leaned forward and whispered something in her ear	Ich beugte mich vor und flüsterte ihr etwas ins Ohr
At least two float boxes should be provided	Es sollten mindestens zwei Schwimmerboxen bereitgestellt werden
I will never forget you	Ich werde dich niemals vergessen
The route has remained intact ever since	Die Route ist seitdem intakt geblieben
I didn't know too much about him	Ich wusste nicht allzu viel über ihn
I did not want to wake you	Ich wollte dich nicht wecken
I immediately fell asleep	Ich bin sofort eingeschlafen
I haven't heard any music	Ich habe keine Musik gehört
I have provided information as requested	Ich habe Informationen wie gewünscht bereitgestellt
I can neither speak nor move	Ich kann weder sprechen noch mich bewegen
The surrounding area is mostly residential	Die weitere Umgebung ist größtenteils Wohngebiet
I love the title by the way	Ich liebe übrigens den Titel
I pass big cities and small villages	Ich passiere große Städte und kleine Dörfer
I can't think about that now	Darüber kann ich mir jetzt keine Gedanken machen
I forced all thoughts away and stared at the ceiling	Ich zwang alle Gedanken weg und starrte an die Decke
I have no interest in hunting them	Ich habe kein Interesse daran, sie zu jagen
I approached your salvation with all haste	Ich näherte mich mit aller Eile deiner Rettung
I accepted this penalty for a reason	Ich habe diese Strafe aus einem bestimmten Grund akzeptiert
I can't wait to quit my job	Ich kann es kaum erwarten, meinen Job zu kündigen
I have to at least see the place	Ich muss den Ort zumindest sehen
I hated it when he got sentimental about me	Ich hasste es, wenn er mir gegenüber sentimental wurde
I'm more willing to help than you think	Ich bin eher bereit zu helfen, als du denkst
I needed her boldness, her defiance	Ich brauchte ihre Kühnheit, ihren Trotz
Until this evening I was a virgin	Bis zu diesem Abend war ich Jungfrau
A past to talk about	Eine Vergangenheit, von der sie sprechen können
I only have this part	Ich habe nur dieses Teil
I couldn't think of anything else for a long time	Ich konnte lange an kaum etwas anderes denken
I picked up the phone	Ich griff zum Telefon
A setting sun appeared on the horizon	Eine untergehende Sonne erschien am Horizont
Lighting and environmental effects were then used	Anschließend wurden Beleuchtungs- und Umgebungseffekte eingesetzt
He never represented the club as a senior	Er hat den Verein nie als Senior vertreten
I left them to wake up naturally and looked around	Ich ließ sie allein, damit sie natürlich aufwachten, und sah mich um
He had a very early debut in cultural journalism	Er hatte ein sehr frühes Debüt im Kulturjournalismus
I shouldn't be the one to judge	Ich sollte niemand sein, der darüber urteilt
I like the old fellow very much	Ich mag den alten Burschen sehr
A scream from the bridge	Ein Schrei von der Brücke
I practically walk in	Ich laufe praktisch hinein
I actually think he expected it	Ich glaube tatsächlich, er hat damit gerechnet
This population appears to be declining	Diese Population ist offenbar rückläufig
I almost feel good again	Ich fühle mich fast wieder ganz wohl
I'm exhausted today, but it was worth it	Ich bin heute erschöpft, aber es hat sich gelohnt
I gave him a weak smile	Ich schenkte ihm ein schwaches Lächeln
I live with my parents	Ich lebe mit meinen Eltern
I ordered another round for everyone	Ich bestellte eine weitere Runde für alle
I want this contract signed	Ich möchte, dass dieser Vertrag unterschrieben wird
I treated you as something to be hidden	Ich habe dich als etwas behandelt, das versteckt werden muss
I should heed that	Das sollte ich beherzigen
I quickly follow him outside and close my outer door	Ich folge ihm schnell nach draußen und schließe meine Außentür
I'd much rather you stay and don't go	Mir wäre viel lieber, du bleibst und gehst nicht
I could try another	Ich könnte ein anderes versuchen
I thought it would be something we could both enjoy	Ich dachte, es wäre etwas, was wir beide genießen könnten
I wouldn't go there of my own free will	Aus freien Stücken würde ich da nicht hingehen
I hope he comes before the guest comes	Ich hoffe, er kommt, bevor der Gast kommt
I thought she would understand	Ich dachte, sie würde es verstehen
I have a piece of her dress	Ich habe ein Stück von ihrem Kleid
A plant that comes out of the water	Eine Pflanze, die aus dem Wasser kommt
There is parking for ten cars at the airport	Am Flughafen gibt es Parkplätze für zehn Autos
I'm talking about a new laughing mirror that you are	Ich rede von einem neuen Lachspiegel, der du bist
I went into this book with high expectations	Ich bin mit hohen Erwartungen in dieses Buch gegangen
I'll make it up to you somehow	Ich werde es irgendwie wiedergutmachen
His theme has been noted to be about freedom	Es wurde festgestellt, dass es sich bei seinem Thema um Freiheit handelt
I refused to be caught careless	Ich weigerte mich, mich unachtsam erwischen zu lassen
I shouldn't have brought her here	Ich hätte sie nicht hierher bringen sollen
I have a friend who is interested in such things	Ich habe einen Freund, der sich für solche Sachen interessiert
A few others leaned forward to peer inside	Ein paar andere beugten sich vor, um hineinzuspähen
A sale is always an extraordinary event	Ein Verkaufsgeschäft ist immer ein außergewöhnliches Ereignis
I just watch while he walks the dog	Ich schaue nur zu, während er mit dem Hund Gassi geht
I shouldn't know how to do that	Ich sollte nicht wissen, wie man das macht
I still have a lot to tell her	Ich habe ihr noch viel zu erzählen
I never wondered which one to practice on today	Ich habe mich nie gefragt, an welchem ​​ich heute üben soll
I hope you can understand that	ich hoffe du kannst das verstehen
I felt myself shaking with anger	Ich spürte, wie ich vor Wut zitterte
I carry a lot of guilty thoughts about him	Ich trage viele schuldbewusste Gedanken über ihn herum
i just wanna be friends	Ich möchte nur Freunde sein
I saw that shit coming	Ich habe diesen Scheiß kommen sehen
I actually enjoy it	Ich genieße es tatsächlich
I fill up with the beauty	Ich fülle mich mit der Schönheit auf
I confess to being both	Ich gestehe, beides zu sein
I could feel everything they were feeling	Ich konnte alles fühlen, was sie fühlten
A low and low voice	Eine leise und leise Stimme
I didn't hear an explosion or anything like that	Ich habe keine Explosion oder ähnliches gehört
I didn't want that to change	Ich wollte nicht, dass sich das ändert
I couldn't believe this was happening to me	Ich konnte nicht glauben, dass mir das passierte
I'm strong enough for anything	Ich bin stark genug für alles
I want you to know that everything looked and felt normal	Ich möchte, dass Sie wissen, dass alles normal aussah und sich normal anfühlte
I can't bear to lose you	Ich kann es nicht ertragen, dich zu verlieren
I broke the surface, tried to run, tried to swim	Ich durchbrach die Oberfläche, versuchte zu rennen, versuchte zu schwimmen
I know she only wanted what was best for everyone	Ich weiß, dass sie nur das Beste für alle wollte
I never thought he was her type	Ich hätte nie gedacht, dass er ihr Typ ist
I basically made you	Ich habe dich im Grunde gemacht
I was in pure, frantic panic	Ich war in einer reinen, hektischen Panik
I'm afraid he'll never get better	Ich fürchte, er wird nie wieder gesund
I heard some kind of reply from inside	Ich hörte eine Art Antwort von innen
I tripped over him when he stopped	Ich stolperte über ihn, als er aufhörte
I went to my room to sit down	Ich ging in mein Zimmer, um mich hinzusetzen
I remained her only child for several years	Ich blieb mehrere Jahre lang ihr einziges Kind
I recognized him immediately from the TV	Ich habe ihn sofort aus dem Fernsehen erkannt
I slowly made my way to my mother	Ich machte mich langsam auf den Weg zu meiner Mutter
I was alone as always	Ich war wie immer allein
The album stayed in the charts for a week	Das Album blieb eine Woche in den Charts
I have a lot to think about	Ich habe viel zu bedenken
I'm feeling better almost by the minute	Ich fühle mich fast von Minute zu Minute besser
I never wanted to spend the night with you	Ich wollte nie die Nacht mit dir verbringen
I have a bad candy habit	Ich habe eine schlechte Süßigkeiten-Gewohnheit
I keep getting pictures	Ich bekomme ständig Bilder
I gave him everything of me	Ich habe ihm alles von mir gegeben
I used to like him very much	Früher habe ich ihn sehr gemocht
There is no passenger traffic	Es findet kein Personenverkehr statt
I have no intention of doing this	Ich habe nicht die Absicht, dies zu tun
I crawl a little further	Ich krieche noch ein Stückchen weiter
I thought these were just for fashion	Ich dachte, die wären nur für Mode
I wondered how many of them were still together	Ich fragte mich, wie viele von ihnen noch zusammen waren
A few stones flew, then more	Ein paar Steine ​​flogen, dann mehr
I actually know him very well	Ich kenne ihn eigentlich sehr gut
I made enough to buy this cottage	Ich habe genug verdient, um dieses Cottage zu kaufen
The performance was shown several times on television	Die Aufführung wurde mehrfach im Fernsehen gezeigt
I think money is good	Ich denke, Geld ist gut
I could read him like an open book	Ich konnte ihn lesen wie ein offenes Buch
I had seen hate before	Ich hatte schon früher Hass gesehen
I was very surprised by his confession	Ich war sehr überrascht über sein Geständnis
Burst over us and rain down on us	Bersten Sie über uns und regnet auf uns herab
I couldn't give him the attention he needed	Ich konnte ihm nicht die Aufmerksamkeit geben, die er brauchte
I'm sure we'll see some this cycle	Ich bin sicher, dass wir in diesem Zyklus einige sehen werden
I've tried everywhere	Ich habe es überall versucht
I like everything about the fridge	Am Kühlschrank gefällt mir alles
I stuffed it into my other back pocket	Ich stopfte es in meine andere Gesäßtasche
I look forward to new opportunities to get involved	Ich freue mich auf neue Möglichkeiten, mich einzubringen
I looked at the receipt in my hand	Ich sah auf die Quittung in meiner Hand
I wondered how much was very wealthy	Ich fragte mich, wie viel sehr wohlhabend war
I thought like a woman	Ich dachte wie eine Frau
I saw his shadow on the wall first	Ich sah zuerst seinen Schatten an der Wand
I rarely missed being married	Ich habe es selten vermisst, verheiratet zu sein
I can't do this	Ich kann so etwas nicht tun
I was wet, dripping, hurt	Ich war nass, triefend, tat weh
I didn't like her vague answer	Ich mochte ihre vage Antwort nicht
I know she wants to tell you herself	Ich weiß, sie will es dir selbst sagen
I went to the exit	Ich ging zum Ausgang
I won't let them take me alive	Ich werde nicht zulassen, dass sie mich lebendig nehmen
I have never touched the goods, never	Ich habe die Ware nie angerührt, noch nie
I saw her on the six o'clock news	Ich habe sie in den Sechs-Uhr-Nachrichten gesehen
The development followed a main development plan	Die Entwicklung folgte einem Hauptentwicklungsplan
I tried to remember what had happened in the house	Ich versuchte mich zu erinnern, was im Haus passiert war
As a driver you never stop learning	Als Fahrer lernt man nie aus
I did exactly what he told me to do	Ich habe genau das getan, was er mir gesagt hat
I missed you and worried about you	Ich habe dich vermisst und mir Sorgen um dich gemacht
I thought they couldn't	Ich dachte, sie könnten das nicht
I just want some company	Ich will nur ein bisschen Gesellschaft
The experiment was not a success	Das Experiment war kein Erfolg
I wouldn't even mind meeting you in real life	Ich hätte nicht einmal etwas dagegen, dich im wirklichen Leben zu treffen
Maybe I just have to find out for myself	Vielleicht muss ich es einfach selbst herausfinden
I didn't believe it myself	Ich habe es selbst nicht geglaubt
I bit the inside of my cheek at the memories	Ich biss mir bei diesen Erinnerungen auf die Innenseite meiner Wange
I can now see into the future	Ich kann jetzt in die Zukunft blicken
I haven't spoken to my ex in over three years	Ich habe seit über drei Jahren nicht mehr mit meinem Ex gesprochen
A few others from the team	Ein paar andere aus dem Team
I am very impressed with your writing	Ich bin sehr beeindruckt von Ihrem Schreiben
I've been looking forward to writing this post for a while	Ich freue mich schon seit einiger Zeit darauf, diesen Beitrag zu schreiben
I have not taken any responsibility	Ich habe keine Verantwortung übernommen
I can't lie to her anymore	Ich kann sie nicht mehr anlügen
I had no reason to doubt her	Ich hatte keinen Grund, an ihr zu zweifeln
i know you have my number	Ich weiß, dass du meine Nummer hast
I would buy them again for another vehicle	Ich würde sie für ein anderes Fahrzeug wieder kaufen
I know what you mean	Ich weiß, was du meinst
A hint of sadness crept into her tone	Ein Hauch von Traurigkeit schlich sich in ihren Ton
I didn't feel like cooking much	Ich hatte nicht viel Lust zu kochen
i will go tomorrow morning	Ich werde morgen früh gehen
I pray it's real, only time will tell	Ich bete, dass es echt ist, nur die Zeit wird es zeigen
I never expected to face such hate and lies	Ich hätte nie erwartet, solchen Hass und Lügen zu begegnen
I picked him up gently, trying not to startle him	Ich hob ihn sanft hoch und versuchte, ihn nicht zu erschrecken
For me it is an incentive to take action	Für mich ist es ein Ansporn zum Handeln
I couldn't believe what a mess they were	Ich konnte es nicht glauben, was für ein Durcheinander sie waren
I needed the release that only he could give me	Ich brauchte die Befreiung, die nur er mir geben konnte
I'm getting by with a little help from my friends	Ich komme mit ein wenig Hilfe von meinen Freunden zurecht
I take a deep breath and open the drawer	Ich hole tief Luft und öffne die Schublade
I was ready to tear it up	Ich war bereit, es zu zerreißen
I called her and she didn't answer	Ich rief sie an und sie antwortete nicht
I hung up the phone shortly after	Ich legte das Telefon kurz darauf auf
A lid was in his way	Ein Deckel lag ihm im Weg
However, I have one concern	Eine Sorge habe ich jedoch
I've always wanted to live abroad	Ich wollte schon immer im Ausland leben
A word of thanks is not expected too much	Ein Wort des Dankes ist nicht zu viel erwartet
He was also declared mentally ill	Außerdem wurde er für psychisch krank erklärt
I just wanted you back in my life	Ich wollte dich nur zurück in meinem Leben
Some kind of countdown!!!	Eine Art Countdown!!!
A cat rubbed against his leg	Eine Katze rieb sich an seinem Bein
I listened to her most days	Ich habe ihr an den meisten Tagen zugehört
I do not want to argue with you	Ich möchte nicht mit dir streiten
I still can't talk about it	Ich kann immer noch nicht darüber reden
I felt sorry for the guy	Der Typ tat mir leid
i will come back for you	Ich werde für dich zurückkommen
It just happened by accident	Es ist einfach zufällig passiert
I thought about my past lives for a while	Ich dachte eine Weile über meine früheren Leben nach
Males usually fly ahead of females	Männchen fliegen normalerweise vor den Weibchen
I could only see straight ahead	Ich konnte nur geradeaus sehen
I can watch everyone	Ich kann alle beobachten
Since then, the movement has been declining	Seitdem ist die Bewegung rückläufig
I can tell that's not the same boy	Ich kann sagen, dass das nicht derselbe Junge ist
I wanted these to be my last memories of him	Ich wollte, dass dies meine letzten Erinnerungen an ihn sind
I love probability and enjoy making it fun for students	Ich liebe Wahrscheinlichkeit und genieße es, es den Schülern Spaß zu machen
I can hurt myself more than anyone	Ich kann mich mehr verletzen als jeder andere
Congress went into space	Der Kongress reiste in den Weltraum
I wanted to feel loved and cared for again	Ich wollte mich wieder geliebt und umsorgt fühlen
A close-up of her hand revealed a ring	Eine Nahaufnahme ihrer Hand zeigte einen Ring
I asked the captain the name of the planet	Ich fragte den Kapitän nach dem Namen des Planeten
A really nice place to stay	Ein wirklich schöner Ort zum Verweilen
A bright flash of light blinded her	Ein heller Lichtblitz blendete sie
I was a little more than shocked	Ich war ein bisschen mehr als erschüttert
I pushed it into the back of my mind	Ich verdrängte es in meinen Hinterkopf
I said two minutes to be nice	Ich sagte zwei Minuten, um nett zu sein
I never had a chance with her, nobody has	Ich hatte nie eine Chance bei ihr, niemand hat sie
I would have seen a doctor, honestly	Ich hätte einen Arzt aufgesucht, ehrlich
Visitors are brought into the mine by train	Besucher werden mit einem Zug in die Mine gebracht
I hope she didn't make it	Ich hoffe, sie hat es nicht geschafft
I don't need to give his name	Ich brauche seinen Namen nicht anzugeben
I took care of our problem	Ich habe mich um unser Problem gekümmert
I see stuff like that all the time	Ich sehe solche Sachen die ganze Zeit
I hated telling people what to do	Ich hasste es, Leuten zu sagen, was sie tun sollten
I told you that he is happy that you came	Ich habe dir gesagt, dass er sich über dein Kommen freut
They seem to avoid flies	Sie scheinen Fliegen zu meiden
A security fence stretched along the cliff side	Ein Sicherheitszaun erstreckte sich entlang der Klippenseite
A few minutes ago he had smiled at her	Vor ein paar Minuten hatte er sie noch angelächelt
I can't really name it	Ich kann es nicht wirklich benennen
I watch over him, sending him my support and love	Ich wache über ihn, sende ihm meine Unterstützung und Liebe
I can smell them too	Ich kann sie auch riechen
I happened to be nearby	Ich war zufällig in der Nähe
I wanted to give everyone a quick update	Ich wollte allen ein kurzes Update geben
I would marry you right this second	Ich würde dich gleich in dieser Sekunde heiraten
I kept getting flipped and confused	Ich wurde immer wieder umgedreht und verwirrt
A good father would never harm his son or daughter	Ein guter Vater würde seinem Sohn oder seiner Tochter niemals schaden
I want to move forward	Ich möchte vorankommen
I wanted that too, but not now	Das wollte ich auch, aber nicht jetzt
I felt so bad for my cat	Ich fühlte mich so schlecht für meine Katze
I am a graduate and am looking for a short term relationship	Ich bin Absolvent und suche eine kurzfristige Beziehung
I knew that people can change	Ich wusste, dass Menschen sich ändern können
I tried to calm down	Ich versuchte mich zu beruhigen
I have a lot of good ideas	Ich habe viele gute Ideen
I understand you very well	ich verstehe Sie sehr gut
I had a strong sense of belonging to my school	Ich hatte ein starkes Zugehörigkeitsgefühl zu meiner Schule
Concern flashed in his eyes	In seinen Augen blitzte Sorge auf
Numerous friends from the surrounding districts were present	Zahlreiche Freunde aus den umliegenden Bezirken waren anwesend
The front features a large central porch	Die Vorderseite verfügt über eine große zentrale Veranda
I pull away, leaving you panting	Ich ziehe mich zurück und lasse dich keuchend zurück
Both sexes feed and care for the young	Beide Geschlechter ernähren und pflegen die Jungen
I wore everything	Ich trug alles
I had to smile again	Ich musste wieder lächeln
I realize that I only want good things for people	Ich merke, dass ich nur Gutes für die Menschen will
I looked through the menu, torn between five different things	Ich sah die Speisekarte durch, hin- und hergerissen zwischen fünf verschiedenen Dingen
I want you to be love	Ich möchte, dass du Liebe bist
I was seriously ill for two months	Ich war zwei Monate schwer krank
I'm just looking for support and advice	Ich suche nur Unterstützung und Rat
I learned that in anger management	Das habe ich im Aggressionsmanagement gelernt
A few leaves moved	Ein paar Blätter bewegten sich
I promised to be a gentleman	Ich habe versprochen, ein Gentleman zu sein
One controlling shareholder was all it took	Ein Mehrheitsaktionär war alles, was es brauchte
A flower must fight to find the sun or perish	Eine Blume muss kämpfen, um die Sonne zu finden oder zugrunde zu gehen
I didn't remember that	Daran habe ich mich nicht erinnert
A shrug was her answer	Ein Achselzucken war ihre Antwort
I didn't do that stuff	Ich habe das Zeug nicht gemacht
I hope to get much closer to something this great	Ich hoffe, so etwas Großartigem viel näher zu kommen
I didn't stand out from most	Ich habe mich nicht von den meisten abgehoben
I didn't follow that	Ich bin dem nicht gefolgt
I will not repeat this information	Ich wiederhole diese Information nicht
Some kind of celebration	Eine Art Feier
I have the best people in my life	Ich habe die besten Menschen in meinem Leben
I assume you have to swear a witness at the meeting	Ich nehme an, Sie müssen bei dem Treffen einen Zeugen schwören
I remember it fondly, there is no guilt, no shame	Ich erinnere mich gerne daran, es gibt keine Schuld, keine Scham
I don't make them angels or saints	Ich mache sie nicht zu Engeln oder Heiligen
I hadn't even pulled out my card yet	Ich hatte noch nicht einmal meine Karte hervorgeholt
I try to wipe the shock off my face	Ich versuche, den Schock aus meinem Gesicht zu wischen
I was upset to find out he meant it literally	Ich war verärgert, als ich herausfand, dass er es wörtlich meinte
I usually prefer to mark my prey	Normalerweise ziehe ich es vor, meine Beute zu markieren
I got up and ran to the door	Ich stand auf und rannte zur Tür
I am not responsible for the consequences	Ich bin nicht verantwortlich für die Folgen
I pushed the thought away	Ich verdrängte den Gedanken
Dorothy reported that it had been a glorious day	Dorothy berichtete, dass es ein herrlicher Tag gewesen war
I can't bear to move my leg	Ich kann es nicht ertragen, mein Bein zu bewegen
A first aid kit would not have been lost	Ein Erste-Hilfe-Kasten wäre nicht verloren gegangen
I turn to him with bright eyes	Mit strahlenden Augen drehe ich mich zu ihm um
I loved everything he did to me when we kissed	Ich liebte alles, was er mir angetan hatte, als wir uns küssten
I had a good experience	Ich hatte eine gute Erfahrung
I wasn't a warrior that day	Ich war an diesem Tag kein Krieger
But I couldn't believe it	Ich konnte es aber nicht glauben
I have a family to protect	Ich habe eine Familie zu beschützen
A few more seconds to save another hundred lives	Noch ein paar Sekunden, um weitere hundert Leben zu retten
I knew she would try to escape	Ich wusste, dass sie versuchen würde zu fliehen
I felt pure and radiant	Ich fühlte mich rein und strahlend
I have to have some things ready by morning	Ich muss bis zum Morgen einige Dinge fertig haben
I am attracted to this contrast	Ich fühle mich von diesem Kontrast angezogen
A torrent forced him to push her open	Ein reißender Strom zwang ihn, sie aufzustoßen
I didn't really like it	Ich mochte es nicht wirklich
I didn't want to stay in this place	Ich wollte nicht an diesem Ort bleiben
I liked giving gifts	Ich machte gerne Geschenke
I'm still not sure why	Ich bin mir immer noch nicht sicher, warum
I gave him a happy smile	Ich schenkte ihm ein fröhliches Lächeln
I knew nothing about bias, politics or racism	Ich wusste nichts von Voreingenommenheit, Politik oder Rassismus
I handed it back to her	Ich gab es ihr zurück
I decided it wasn't about us after all	Ich entschied, dass es doch nicht um uns ging
A new and large bureaucracy would be required	Eine neue und große Bürokratie wäre erforderlich
I closed my eyes and leaned my head back	Ich schloss meine Augen und lehnte meinen Kopf zurück
Still, I was grateful to be alive	Trotzdem war ich dankbar, am Leben zu sein
I really wanted to know	Ich wollte es unbedingt wissen
I feel a lot better now because of all of this	Ich fühle mich jetzt viel besser wegen all dem
I went back to my room	Ich ging zurück in mein Zimmer
I can't even dream of her	Ich kann nicht einmal von ihr träumen
I warn him not to worry about that now	Ich warne ihn, sich darüber jetzt keine Gedanken zu machen
A few trees grew scattered	Ein paar Bäume wuchsen verstreut
I have another heavy chain ready to go	Ich habe eine weitere schwere Kette, die einsatzbereit ist
I like the belt with it	Ich mag den Gürtel dazu
I wasn't against it	Ich war nicht dagegen
I was happy about the offer	Ich habe mich über das Angebot gefreut
A white radical, a preacher	Ein weißer Radikaler, ein Prediger
I want to see it flow over her body	Ich möchte sehen, wie es über ihren Körper fließt
I brought you the package	Ich habe dir das Paket gebracht
A porch that spans the entire front of the house	Eine Veranda, die sich über die gesamte Vorderseite des Hauses erstreckt
I sell drinks and a happy atmosphere	Ich verkaufe Getränke und eine fröhliche Atmosphäre
I went to the creek	Ich ging zum Bach
I looked out at the river	Ich sah auf den Fluss hinaus
I do not want that anymore	Ich will das nicht mehr
I watched the tower of clouds above her	Ich beobachtete den Wolkenturm über ihr
I would have lived in a big house	Ich hätte in einem großen Haus gelebt
I have reservations for seven	Ich habe für sieben reserviert
I might as well go to bed now	Ich könnte jetzt genauso gut ins Bett gehen
I turned back	Ich drehte mich wieder um
I was shaking with fear and angry anger	Ich zitterte vor Angst und wütender Wut
I'll see you in the lobby at ten	Wir sehen uns um zehn in der Lobby
I also sentence you to seven years	Ich verurteile Sie auch zu sieben Jahren
I have a big heart and not into games	Ich habe ein großes Herz und nicht in Spiele
I could feel myself starting to end	Ich konnte fühlen, wie ich anfing zu enden
I was excited because I thought he had been in a traffic accident	Ich war aufgeregt, weil ich dachte, er hätte einen Verkehrsunfall gehabt
I suggested we practice later that evening	Ich schlug vor, dass wir später am Abend üben
I'm one grade away from a degree in Counseling	Ich bin eine Klasse von einem Abschluss in Beratung entfernt
I didn't have enough facts	Ich hatte nicht genug Fakten
I didn't know before	Ich wusste es vorher nicht
I can't wait to read it	Ich kann es kaum erwarten, es lesen zu können
I couldn't have watched better	Besser hätte ich nicht zuschauen können
I felt her presence	Ich fühlte ihre Anwesenheit
I held her jaw and pulled her close to me	Ich hielt ihren Kiefer und zog sie nah an mich heran
I struggled and tried, but none could be found	Ich kämpfte und strengte mich an, aber keiner konnte gefunden werden
I will post some of these pictures later	Ich werde einige dieser Bilder später posten
I already released a statement when it first happened	Ich habe bereits eine Erklärung veröffentlicht, als es das erste Mal passierte
I enjoy every single moment	Ich genieße jeden einzelnen Moment
I was forced with a choice	Ich wurde mit einer Wahl gezwungen
I heard some people talking in town	Ich hörte einige Leute in der Stadt reden
I knew something was going down	Ich wusste, dass etwas untergeht
I called him again	Ich rief ihn erneut an
I want a home of my own	Ich möchte ein eigenes Zuhause
I still wasn't sure	Ich war mir immer noch nicht sicher
I owe you a lot of time for this	Ich schulde dir viel Zeit dafür
I am also new to this stock market	Ich bin auch neu auf diesem Aktienmarkt
A week had passed since their lunch	Seit ihrem Mittagessen war eine Woche vergangen
I had to do something before he came home	Ich musste etwas tun, bevor er nach Hause kam
I knew that wasn't the case	Ich wusste, dass das nicht der Fall war
I thought it was time to get up for school	Ich dachte, es wäre Zeit, für die Schule aufzustehen
He brought my bike home	Er brachte mein Fahrrad nach Hause
I think those were exactly her words	Ich glaube, das waren genau ihre Worte
I can't seem to help her	Ich kann ihr scheinbar nicht helfen
I'm everywhere but nowhere	Ich bin überall, aber nirgendwo
I met two wolves in the forest	Ich traf zwei Wölfe im Wald
A company that only he could have built	Ein Unternehmen, das nur er hätte aufbauen können
I was here on a mission	Ich war hier auf einer Mission
I think it can wait until she has something to eat	Ich denke, es kann warten, bis sie etwas zu essen hat
I'm going to treatment tomorrow	Ich gehe morgen zur Behandlung
I made my decision that night	Ich habe mich in dieser Nacht entschieden
I can't ask for more from you	Ich kann nicht mehr von dir verlangen
I mean any kind of tree	Ich meine jede Art von Baum
I was completely cut off from the outside world	Ich war komplett von der Außenwelt abgeschnitten
I haven't been drunk in a long time	Ich war schon lange nicht mehr betrunken
I started writing poetry for the first time	Ich fing zum ersten Mal an, Gedichte zu schreiben
I didn't want us to fall asleep up here	Ich wollte nicht, dass wir hier oben einschlafen
I can say that about myself	Das kann ich von mir sagen
But the romance faded from it	Aber die Romantik verblasste daraus
I haven't had this much fun in a long time	So viel Spaß hatte ich schon lange nicht mehr
I go for a walk in a nearby park almost every day	Ich gehe fast jeden Tag in einem Park in der Nähe spazieren
I can't say what would have happened to them	Ich kann nicht sagen, was mit ihnen passiert wäre
I trust you both enjoy this surprise	Ich vertraue darauf, dass Sie beide diese Überraschung genießen
I proudly declared myself a duty	Ich ernannte mich stolz zur Pflicht
I read her mind and answered her	Ich las ihre Gedanken und antwortete ihr
I know we're talking about kids	Ich weiß, wir reden über Kinder
I don't know if my generation has a name	Ich weiß nicht, ob meine Generation einen Namen hat
I didn't teach that the world is infinite	Ich habe nicht gelehrt, dass die Welt unendlich ist
I have served your mother, my employer, for centuries	Ich habe Ihrer Mutter, meiner Arbeitgeberin, jahrhundertelang gedient
I wish it would come back to this country	Ich wünschte, es würde in dieses Land zurückkehren
I only read the books that are interesting	Ich lese nur die Bücher, die interessant sind
I want to move on with our lives	Ich möchte mit unserem Leben weitermachen
A walk would be good	Ein Spaziergang wäre gut
The paper was never published	Das Papier wurde nie veröffentlicht
I feel like I always wear pink	Ich fühle mich wie immer in Pink
I roll onto my side and laugh	Ich rolle mich auf die Seite und lache
I remember every minute of the party	Ich erinnere mich an jede Minute der Party
I couldn't see him anywhere	Ich konnte ihn nirgends sehen
I find it a valuable tool to talk to myself	Ich finde es ein wertvolles Werkzeug, mit mir selbst zu sprechen
I get what this is all about	Ich habe verstanden, worauf das hinausläuft
I think he just likes to say that	Ich glaube, er sagt das einfach gerne
A screen like below will appear	Es erscheint ein Bildschirm wie unten
I know she doesn't write the songs	Ich weiß, dass sie die Songs nicht schreibt
I've only seen the last hour	Ich habe nur die letzte Stunde gesehen
A daughter, a sister, a niece	Eine Tochter, eine Schwester, eine Nichte
I get tired of hearing it myself	Ich werde es leid, es mir selbst anzuhören
I ignore her, then she calls again	Ich ignoriere sie, dann ruft sie wieder an
I wonder how many you can do at once	Ich frage mich, wie viele Sie auf einmal tun können
I just want some space	Ich will nur etwas Platz
I think it was the hit or something	Ich glaube, es war der Schlag oder so
I watched the ground explode inch by inch behind me	Ich sah, wie der Boden hinter mir Zoll für Zoll explodierte
I pulled my hands out of his grasp	Ich zog meine Hände aus seinem Griff
So I want to think the best	Ich möchte daher das Beste denken
I jumped and retreated	Ich sprang und zog mich zurück
I wondered why	Ich fragte mich, woran das lag
I want to do this	Ich möchte dies tun
A good argument and we're there, he thought	Ein guter Streit und wir sind da, dachte er
I want to leave her forever	Ich möchte sie für immer verlassen
I knew the feeling too well	Ich kannte das Gefühl zu gut
I saw him go this way	Ich sah ihn diesen Weg gehen
I take a deep breath and stare at the photo	Ich hole tief Luft und starre auf das Foto
A story you told so beautifully	Eine Geschichte, die du so toll erzählt hast
I can't think of an example right now	Mir fällt jetzt kein Beispiel ein
I didn't believe it for a second	Ich habe es keine Sekunde geglaubt
Stone was beginning to get support for his film	Stone fing an, Unterstützung für seinen Film zu bekommen
I have known you for a very long time	Ich kenne dich schon sehr lange
I sent her to you because I knew this would happen	Ich habe sie zu dir geschickt, weil ich wusste, dass das passieren würde
A slow smile spread across his face	Ein langsames Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I wanted to give you something	Ich wollte dir etwas geben
I've always loved horses	Ich habe Pferde schon immer geliebt
After all, a loan is a loan	Ein Darlehen ist schließlich ein Darlehen
I really wanted to stop him	Ich wollte ihn unbedingt aufhalten
I can't see him die	Ich kann ihn nicht sterben sehen
I exist in the universe, that's definitely true	Ich existiere im Universum, das ist definitiv richtig
I wanted to know many things	Ich wollte viele Dinge wissen
I know you hate it but talk to me	Ich weiß, du hasst es, aber rede mit mir
I need to know what's going on with you	Ich muss wissen, was mit dir los ist
I'll set one up for this afternoon	Ich werde einen für heute Nachmittag einrichten
None of the ones issued were at the right speed	Keiner der ausgegebenen war mit der richtigen Geschwindigkeit
I felt my heart skip a beat	Ich fühlte, wie mein Herz einen Schlag aussetzte
I was like a bat out of hell	Ich war wie eine Fledermaus aus der Hölle gefahren
I looked at him out of the corner of my eye	Ich sah ihn aus den Augenwinkeln an
I'm definitely looking forward to the information	Ich freue mich auf jeden Fall über die Informationen
I fed and ate the cats	Ich habe die Katzen gefüttert und gegessen
I feel something different inside me	Ich fühle etwas anderes in mir
I knock down the target on the right side	Ich schlage das Ziel auf der rechten Seite nieder
A world where children never grow up	Eine Welt, in der Kinder niemals erwachsen werden
I even expected the sweetness	Ich habe sogar die Süße erwartet
I told her never to feel like this	Ich sagte ihr, sie solle sich niemals so fühlen
I wanted to destroy them all	Ich wollte sie alle zerstören
I think that's enough	Ich denke, das ist genug
I obviously threw away my recipe books	Meine Rezeptbücher habe ich offensichtlich entsorgt
It was not extended by the club	Es wurde vom Verein nicht verlängert
I would never see my family again	Ich würde meine Familie nie wiedersehen
I felt relaxed and was able to focus properly again	Ich fühlte mich entspannt und konnte mich wieder richtig konzentrieren
A full cycle of fear	Ein kompletter Kreislauf der Angst
I think that's what makes it so fun	Ich denke, das macht es so lustig
I have to go home	Ich muss zurück nach Hause
I decided to return to church	Ich beschloss, in die Kirche zurückzukehren
I have seen three brothers fight each other many times	Ich habe gesehen, wie sich drei Brüder oft geschlagen haben
I think it's good	Ich denke, es ist gut
I want to marry her and start a family	Ich möchte sie heiraten und eine Familie gründen
I've had good results with plant growth with these	Ich habe gute Ergebnisse mit Pflanzenwachstum mit diesen erzielt
I vary in height, weight, skin and hair color	Ich variiere in Größe, Gewicht, Haut- und Haarfarbe
I travel a lot and so does my wife	Ich reise viel und meine Frau auch
And we need them now	Und wir brauchen sie jetzt
I wish the album was a few tracks shorter	Ich wünschte, das Album wäre ein paar Tracks kürzer
I couldn't sit with them	Ich konnte nicht bei ihnen sitzen
It is most likely a dwarf planet	Es handelt sich höchstwahrscheinlich um einen Zwergplaneten
I think following the plan is just easier for me	Ich denke, dem Plan zu folgen ist einfach einfacher für mich
I don't have to talk much	Ich muss nicht viel reden
I just love the sound of the word	Ich liebe einfach den Klang des Wortes
I also played a lot with my father	Ich habe auch viel mit meinem Vater gespielt
Silence fell over the hallway	Stille legte sich über den Flur
I shouldn't have questioned your loyalty	Ich hätte deine Loyalität nicht in Frage stellen sollen
I felt quite embarrassed	Ich fühlte mich ziemlich verlegen
I had to get the situation under control	Ich musste die Situation unter Kontrolle bringen
I'm just not political, that's all	Ich bin einfach nicht politisch, das ist alles
I went in to find out	Ich ging hinein, um es herauszufinden
I wanted him to know	Ich wollte, dass er es weiß
I can't pay attention to things around me	Ich kann die Dinge um mich herum nicht beachten
He was also a patron of the arts	Er war auch ein Förderer der Künste
I knew where the curve was	Ich wusste, wo die Kurve war
I ordered them to go north with the army	Ich befahl ihnen, mit der Armee nach Norden zu gehen
I dove into the unfriendly darkness	Ich tauchte in die unfreundliche Dunkelheit ein
I had never seen him like this before	So hatte ich ihn noch nie gesehen
I bet she's making his life miserable right now	Ich wette, sie macht ihm gerade das Leben schwer
I had no intention of meeting up with friends	Ich hatte nicht vor, mich mit Freunden zu treffen
I want you to wear this	Ich möchte, dass du das trägst
I was worried too	Ich machte mir auch Sorgen
I guess they weren't as rare as we thought	Ich schätze, sie waren nicht so selten, wie wir dachten
I knew immediately that something was wrong with him	Ich merkte sofort, dass mit ihm etwas nicht stimmte
I couldn't breathe properly	Ich konnte nicht richtig durchatmen
I would worry that it was lost on purpose	Ich würde mir Sorgen machen, dass es absichtlich verloren gegangen ist
I'm the one who will destroy you	Ich bin derjenige, der dich zerstören wird
I left her and went to bed	Ich verließ sie und ging ins Bett
The couple had three daughters	Das Paar hatte drei Töchter
I sighed angrily	Ich seufzte verärgert
I sighed impatiently	Ich seufzte ungeduldig
He was away for almost eight weeks	Fast acht Wochen war er unterwegs
I knew he was my father	Ich wusste, dass er mein Vater war
I started laughing anxiously	Ich begann ängstlich zu lachen
I even own an engineering firm	Ich besitze sogar ein Ingenieurbüro
I pray that you will allow me to introduce myself	Ich bete, dass Sie mir erlauben, mich vorzustellen
I hit it again, then again	Ich schlug es wieder, dann wieder
I suppose that's all you really needed to know	Ich nehme an, das ist alles, was Sie wirklich wissen mussten
I am sending a young man to be my valet	Ich schicke einen jungen Mann als Kammerdiener
A pattern scanning the meadow	Ein Muster, das die Wiese absucht
I was certainly familiar to them	Ich war ihnen sicherlich vertraut
I really admire anyone who can do this	Ich bewundere wirklich jeden, der das kann
I will tell the story with pictures	Ich werde die Geschichte mit Bildern erzählen
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Ich wollte bleiben und den Komfort annehmen, den es bot
I couldn't wait to have my husband back	Ich konnte es kaum erwarten, meinen Mann wieder zu haben
I walked around the house once and then again	Ich ging einmal um das Haus herum und dann noch einmal
I need to lift you and only you	Ich muss dich hochheben, und nur dich
I'm still me, but in a different form	Ich bin immer noch ich, aber in einer anderen Form
I should take care of your well-being	Ich sollte auf Ihr Wohl achten
I would ask many questions in each class	Ich würde viele Fragen in jeder Klasse stellen
I was stupid to think this was more	Ich war dumm zu glauben, dass dies mehr war
But I can't get involved with him	Ich kann mich aber nicht auf ihn einlassen
I thought the lion had come back for me	Ich dachte, der Löwe wäre für mich zurückgekommen
I provide all materials	Alle Materialien stelle ich zur Verfügung
I didn't want to be beaten up again	Ich wollte nicht wieder verprügelt werden
I never thought that this should be possible	Ich hätte nie gedacht, dass dies möglich sein sollte
I think that worked out well	Ich denke, das hat gut geklappt
I got excited and looked for my phone	Ich wurde aufgeregt und suchte nach meinem Handy
The service lasted only one season	Der Dienst dauerte nur eine Saison
I try to open my eyes	Ich versuche meine Augen zu öffnen
I thought he deserved a call	Ich dachte, er hätte einen Anruf verdient
I would never date him	Ich würde nie mit ihm ausgehen
All thirteen volumes have now been published	Inzwischen sind alle dreizehn Bände erschienen
I can even teach your lessons at your home	Ich kann Ihre Lektionen sogar bei Ihnen zu Hause unterrichten
I pulled my chair up to the desk	Ich zog meinen Stuhl an den Schreibtisch heran
I mean the actual first day of school	Ich meine den eigentlichen ersten Schultag
This modification was made to increase the service life	Diese Modifikation wurde durchgeführt, um die Lebensdauer zu verlängern
I opened the door and gasped	Ich öffnete die Tür und schnappte nach Luft
I like to keep my office clean	Ich halte mein Büro gerne sauber
I was only there for the ride	Ich war nur für die Fahrt dabei
I was eight, she was ten	Ich war acht, sie war zehn
I felt neutral towards him if that's possible	Ich fühlte mich ihm gegenüber neutral, wenn das möglich ist
I needed a career and money	Ich brauchte Karriere und Geld
I used to do laundry, but it got boring	Früher habe ich gewaschen, aber es wurde langweilig
I didn't have the best sense of direction	Ich hatte nicht den besten Orientierungssinn
I'm honestly a little jealous	Ich bin ehrlich gesagt ein bisschen neidisch
The gender ratio in the country is relatively balanced	Das Geschlechterverhältnis des Landes ist relativ ausgeglichen
A miracle of healing proves that separation is ineffective	Ein Wunder der Heilung beweist, dass eine Trennung wirkungslos ist
A loud crack broke out of the air	Ein lautes Krachen brach aus der Luft hervor
I chose you over everyone else	Ich habe dich vor allen anderen ausgewählt
I saw his lively face and trembling shoulders	Ich sah sein lebhaftes Gesicht und seine zitternden Schultern
I meet a group of students	Ich begegne einer Gruppe Studenten
I could see a large book lying on it	Ich konnte ein großes Buch sehen, das darauf lag
I wanted to talk to you more about the ransom	Ich wollte mit Ihnen mehr über das Lösegeld sprechen
I have not contacted or replied	Ich habe nicht kontaktiert oder geantwortet
A civil rights revolution	Eine Bürgerrechtsrevolution
I shall not linger much further than necessary	Ich werde nicht viel weiter als nötig verweilen
I'm willing to sacrifice	Ich bin bereit zu opfern
I have to let you go	Ich muss dich gehen lassen
I didn't do any of this on purpose	Ich habe nichts davon absichtlich getan
I thought that was a nice ending to the chapter	Ich fand, das war ein schöner Abschluss des Kapitels
I wouldn't risk getting him in trouble	Ich würde nicht riskieren, ihn in Schwierigkeiten zu bringen
I want you to always help them	Ich möchte, dass du ihnen immer hilfst
I didn't follow them	Ich bin ihnen nicht gefolgt
I stopped and let her come to us	Ich hielt an und ließ sie zu uns kommen
I screamed in pain and pleasure	Ich schrie vor Schmerz und Vergnügen
I didn't see him come in or hear a knock	Ich habe ihn nicht reinkommen sehen oder ein Klopfen gehört
I was planning to offer my services for free anyway	Ich hatte sowieso vor, meine Dienste kostenlos anzubieten
I'm totally connected	Ich bin total verbunden
Didn't want to enter just to see the entrance	Ich wollte nicht eintreten, nur um den Eingang zu sehen
I decided to leave this one inside	Ich beschloss, diesen drinnen zu lassen
I was angry at the world	Ich war wütend auf die Welt
A guy sees a beautiful girl passing by	Ein Typ sieht ein wunderschönes Mädchen vorbeiziehen
I mean held my arm out in public	Ich meine, hielt meinen Arm in der Öffentlichkeit
I didn't want to mess it up	Ich wollte es nicht vermasseln
I considered him unworthy of the power we shared	Ich hielt ihn für unwürdig der Macht, die wir teilten
I caught him before he could hit the ground	Ich fing ihn auf, bevor er auf dem Boden aufschlagen konnte
I lose one of the young soldiers	Ich verliere einen der jungen Soldaten
I just wanted to drive	Ich wollte nur fahren
I found that the best	Das fand ich am tollsten
I haven't decided what to do with her yet	Ich habe mich noch nicht entschieden, was ich mit ihr machen soll
I guess it was love between them	Ich vermute, es war Liebe zwischen ihnen
I didn't want her pity	Ich wollte ihr Mitleid nicht
West replied that he agreed it was wrong	West antwortete, dass er zustimmte, dass es falsch war
I went up the stairs and onto the porch	Ich ging die Treppe hinauf und auf die Veranda
I told the men to go	Ich sagte den Männern, sie sollten gehen
I read the script	Ich habe das Drehbuch gelesen
I just admired this young woman here	Ich habe nur diese junge Frau hier bewundert
The score held in the final minutes	In den Schlussminuten hielt der Spielstand
And he was heavier than now	Und er war schwerer als jetzt
I cannot describe his compassion	Ich kann seine Barmherzigkeit nicht beschreiben
A dark laugh leaves my blood cold	Ein finsteres Lachen lässt mein Blut kalt
I joined the others at the bottom of the stairs	Ich gesellte mich zu den anderen am Fuß der Treppe
I just wanted to go home	Ich wollte nur nach Hause
I never wanted to run my own business	Ich wollte nie mein eigenes Geschäft führen
I could have been there for her	Ich hätte für sie da sein können
I started seeing a lot of strange things along the way	Ich fing an, viele seltsame Dinge auf dem Weg zu sehen
I feel isolated and powerless	Ich fühle mich isoliert und machtlos
A similar sound came from the left	Von links ertönte ein ähnliches Geräusch
I want you to have his child	Ich möchte, dass du sein Kind bekommst
But I know that you will do the best	Ich weiß aber, dass du das Beste tun wirst
I find that so strange	Ich finde das so seltsam
I hate missing my father	Ich hasse es, meinen Vater zu vermissen
I didn't even know that was possible	Ich wusste gar nicht, dass das möglich ist
I didn't like how his attention made me feel	Ich mochte nicht, wie seine Aufmerksamkeit mich fühlte
I felt enormous sympathy for her	Ich empfand enorme Sympathie für sie
I felt all the energy drain out of my body	Ich fühlte, wie alle Energie aus meinem Körper floss
I used to think these stars made it	Früher dachte ich, diese Stars hätten es geschafft
I hope you all make it	Ich hoffe ihr schafft es alle
I couldn't let you go to her	Ich konnte dich nicht zu ihr gehen lassen
I grabbed my head and forced the blood to go away	Ich griff mir an den Kopf und zwang das Blut zu verschwinden
I have repeatedly told her not to think like that	Ich habe ihr wiederholt gesagt, dass sie nicht so denken soll
A video was also produced for the song	Zu dem Song wurde auch ein Video produziert
I continued on my way	Ich setzte meinen Weg fort
I want to help people and give more of myself	Ich möchte Menschen helfen und mehr von mir geben
I am ingredient	Ich bin Inhaltsstoff
I loved being casual with my clothes	Ich liebte es, locker mit meiner Kleidung umzugehen
I'm a brand new business owner	Ich bin ein brandneuer Geschäftsinhaber
I hope you will enjoy your time here	Ich hoffe, Sie werden Ihre Zeit hier genießen
A million plus like he said	Eine Million plus, wie er es sagte
I got a baby for a lawyer	Ich habe ein Baby für einen Anwalt bekommen
I watched in disgust	Ich sah angewidert zu
At least I want it	Ich will es zumindest haben
I love his shy smile	Ich liebe sein schüchternes Lächeln
But I have no regrets	Ich habe es aber nicht bereut
A new order came	Eine neue Bestellung kam
I have already started this process	Ich habe diesen Prozess bereits begonnen
I think it's a great idea	Ich denke, es ist eine großartige Idee
I want a good head, maybe more	Ich will einen guten Kopf, vielleicht mehr
I'm not good with anticipation	Ich kann nicht gut mit Vorfreude umgehen
I admit this was beginning to catch my attention	Ich gebe zu, das fing an, meine Aufmerksamkeit zu erregen
I looked from him to the boat	Ich blickte von ihm zum Boot
It was a pretty simple concept	Es war ein ziemlich einfaches Konzept
I was definitely in a lot of pain	Ich hatte auf jeden Fall ziemliche Schmerzen
A thing with its own energy	Ein Ding mit ganz eigener Energie
They are then passed down the food chain	Sie werden dann in der Nahrungskette weitergereicht
I think it's time for you to come home	Ich denke, es ist Zeit für dich, nach Hause zu kommen
I want to be a beginner	Ich möchte ein Anfänger sein
I'm getting deeper and deeper into this girl	Ich tauche immer tiefer in dieses Mädchen ein
A voice calls out sharply	Eine Stimme ruft scharf
I have a clever idea in my head	Ich habe eine schlaue Idee in meinem Kopf
I want you to know that this doesn't change anything	Ich möchte, dass Sie wissen, dass dies nichts ändert
I created a virtual host for my local development	Ich habe einen virtuellen Host für meine lokale Entwicklung erstellt
I stepped forward, the witch watching my every move	Ich trat vor, die Hexe beobachtete jede meiner Bewegungen
A clear warning to the world	Eine klare Warnung an die Welt
I listened carefully but couldn't join in the conversation	Ich hörte aufmerksam zu, konnte aber nicht mitreden
I couldn't ruin this moment	Ich konnte diesen Moment nicht ruinieren
I achieve a lot	Ich bekomme viel erreicht
I just need to see things	Ich muss nur Dinge sehen
A long, slender blade appeared in his hand	Eine lange, schlanke Klinge erschien in seiner Hand
I couldn't hear an apology	Ich konnte keine Entschuldigung hören
I can't live with that	Damit kann ich nicht leben
I like to sleep in closed rooms	Ich schlafe gerne in geschlossenen Räumen
I remember a sad time	Ich erinnere mich an eine traurige Zeit
There was no point playing him	Es hatte keinen Zweck, ihn zu spielen
I thought he was cool for an old guy	Ich fand ihn cool für einen alten Kerl
I didn't want to study as much anymore	Ich wollte nicht mehr so ​​viel lernen
I saw a burning house	Ich sah ein brennendes Haus
I promise you, after that everything will be different	Ich verspreche dir, danach wird alles anders
A woman's voice came over the phone line	Aus der Telefonleitung kam eine Frauenstimme
I shook her shoulder	Ich schüttelte sie an einer Schulter
I didn't have time to mess with them	Ich hatte keine Zeit, mich mit ihnen anzulegen
A wall of soldiers stood in front of the door, swords drawn	Eine Wand aus Soldaten stand mit gezogenen Schwertern vor der Tür
I'm quickly transforming back into my more human self	Ich verwandle mich schnell zurück in mein menschlicheres Selbst
I thought that was cute	Ich fand das süß
I needed something to occupy myself	Ich brauchte etwas, um mich zu beschäftigen
I tried to get up from a standing position	Ich versuchte aus dem Stand hochzulaufen
I saw that he had been crying	Ich sah, dass er geweint hatte
I thought it was cute	Ich fand es süß
I look into his eyes and smile	Ich sehe ihm in die Augen und lächle
I can only imagine that intelligence comes from life	Ich kann mir nur vorstellen, dass Intelligenz aus dem Leben kommt
A murmur of astonishment went through the bridge	Ein erstauntes Gemurmel ging durch die Brücke
I also understood the vain horse leaving the yard	Ich verstand auch das eitle Pferd, das den Hof verlässt
I wish you were here with me	ich wünschte du wärst hier bei mir
The public announcement prompted a storm of objections	Die öffentliche Ankündigung löste einen Sturm von Einwänden aus
I should not have done that	Ich hätte es nicht tun sollen
There are a number of prior art prioritization systems	Es gibt eine Reihe von Prioritätsbestimmungssystemen nach dem Stand der Technik
I dated him once over a year ago	Ich war vor über einem Jahr einmal mit ihm zusammen
I've always had a fondness for numbers	Ich hatte schon immer eine Vorliebe für Zahlen
I asked why a fuel pump at all	Ich fragte, warum überhaupt eine Kraftstoffpumpe
I pretend not to notice	Ich tue so, als würde ich es nicht bemerken
I'm sorry a rich guy could buy them	Es tut mir leid, dass ein reicher Kerl sie kaufen konnte
A young waiter came to take my order	Ein junger Kellner kam, um meine Bestellung abzuholen
I didn't feel that way	Das habe ich nicht so empfunden
i think you will like it	Ich denke du wirst es mögen
I will need this information later	Diese Daten brauche ich später
Outdoor adventure activities are also popular	Outdoor-Abenteueraktivitäten sind ebenfalls beliebt
I went the next day and every third day since	Ich ging am nächsten Tag und jeden dritten Tag seitdem
I knew where this story was going	Ich wusste, wohin diese Geschichte führte
A pretty girl told me about it	Ein hübsches Mädchen hat mir davon erzählt
A light knock on the door caught my attention	Ein leichtes Klopfen an der Tür erregte meine Aufmerksamkeit
I found it strange	Ich fand es seltsam
I deserve a share of the action	Ich verdiene einen Teil der Action
A strange way, her father	Eine seltsame Art, ihr Vater
I want to save my skin	Ich möchte meine Haut retten
I probably shouldn't press that though	Ich sollte das aber wahrscheinlich nicht drücken
I walked into her office and just started talking	Ich ging in ihr Büro und fing einfach an zu reden
I'm forbidden from doing that	Das ist mir verboten
I received my results today and passed with flying colours	Ich habe heute meine Ergebnisse erhalten und mit Bravour bestanden
I think maybe it's about time you knew	Ich denke, es ist vielleicht an der Zeit, dass du es weißt
I can't cheat either	Ich kann auch nicht cheaten
I can't read fast enough to understand them	Ich kann nicht schnell genug lesen, um sie zu verstehen
I sighed and climbed the stairs back to the bridge	Ich seufzte und stieg die Treppe zurück zur Brücke hinauf
I'll just have a look	Ich werde einfach mal schauen
I didn't even expect that there would be anything else	Ich habe nicht einmal damit gerechnet, dass da noch etwas kommt
I use the one at the train station	Ich benutze die am Bahnhof
I would say you have been blessed with a gift	Ich würde sagen, Sie sind mit einem Geschenk gesegnet
I picked it up because I knew exactly who it was	Ich hob es auf, weil ich genau wusste, wer es war
Sometimes I just can't help it	Ich kann einfach manchmal nicht anders
I can clearly remember seeing it for the first time	Ich kann mich genau daran erinnern, es zum ersten Mal gesehen zu haben
I didn't come too strong	Ich kam nicht zu stark
I have to get up and examine	Ich muss aufstehen und untersuchen
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her up	Eine kleine Frau, manchmal drohten starke Winde sie hochzuheben
A tree can only be a tree	Ein Baum kann nur ein Baum sein
I could pick her up with one arm	Ich konnte sie mit einem Arm hochheben
I bought it just before we moved in together	Ich habe es gekauft, kurz bevor wir zusammengezogen sind
I like a man with vision	Ich mag einen Mann mit Weitblick
I consider this to be the greatest industrial achievement in history	Ich halte dies für die größte industrielle Errungenschaft der Geschichte
I was more than happy to pay his price	Ich war mehr als glücklich, seinen Preis zu zahlen
I met her once before we could completely run away	Ich habe sie einmal getroffen, bevor wir komplett weglaufen konnten
I love anything garlic or tomato and basil	Ich liebe alles Knoblauch oder Tomaten und Basilikum
They go through the most amazing quality control	Sie durchlaufen die erstaunlichste Qualitätskontrolle
There are two poems on the north side	Auf der Nordseite befinden sich zwei Gedichte
I should have asked if you were grown up	Ich hätte fragen sollen, ob du erwachsen wärst
I really should burn it	Ich sollte es wirklich verbrennen
I hadn't planned to address the situation	Ich hatte nicht geplant, die Situation anzusprechen
I'm flying through the tunnel at incredible speed	Ich fliege mit unglaublicher Geschwindigkeit durch den Tunnel
I know they're a little weird	Ich weiß, sie sind ein bisschen seltsam
I know what he's going to say all the time	Ich weiß die ganze Zeit, was er sagen wird
He was the eldest of six children	Er war das älteste von sechs Kindern
I might not make it	Ich schaffe es vielleicht nicht
I brushed it away as it reached my jaw	Ich wischte es weg, als es meinen Kiefer erreichte
As always, I really enjoyed the story	Die Geschichte hat mir wie immer sehr gut gefallen
I love making her life difficult	Ich liebe es, ihr das Leben schwer zu machen
I am a married person	Ich bin eine verheiratete Person
A faint smell of coffee wafted through this corridor	Ein schwacher Geruch von Kaffee wehte durch diesen Korridor
I learned to enjoy the city	Ich habe gelernt, die Stadt zu genießen
I just edited something	Ich habe gerade etwas bearbeitet
I mean, you have to really love him	Ich meine, du musst ihn richtig lieben
I laughed in his face and pointed to the door	Ich lachte ihm ins Gesicht und zeigte auf die Tür
Frank never dated a woman again	Frank ging nie wieder mit einer Frau aus
I never came to bring a sword to earth	Ich bin nie gekommen, um ein Schwert auf die Erde zu bringen
Once I fell asleep in his class	Einmal bin ich in seiner Klasse eingeschlafen
I pulled her closer	Ich zog sie näher heran
I need your consent for consultation dollars	Ich brauche Ihre Einwilligung für Konsultationsdollar
I was able to get a leg free	Ich konnte ein Bein frei bekommen
I rolled my eyes at the ceiling	Ich verdrehte die Augen zur Decke
I can't get a single word out	Ich kann kein einziges Wort hervorbringen
I didn't just kill her	Ich hatte sie nicht einfach getötet
I was thrilled that my gut feeling was right	Ich war begeistert, dass mein Bauchgefühl richtig gelegen hatte
I tried the door and it slowly swung open	Ich probierte die Tür, und sie schwang langsam auf
I drop the box on the floor	Ich lasse die Kiste auf den Boden fallen
I liked it when he touched me	Ich mochte es, wenn er mich berührte
A light blinked	Ein Licht blinkte
A friend can fail me, but not an enemy	Ein Freund kann mich im Stich lassen, aber kein Feind
I pick up the phone from the wall	Ich nehme das Telefon von der Wand
A moment later another took his place	Einen Moment später nahm ein anderer seinen Platz ein
I didn't have the strength to turn away	Ich hatte nicht die Kraft, mich abzuwenden
I experienced anger, hatred and despair	Ich erlebte Wut, Hass und Verzweiflung
I had never felt this way about anyone before	Ich hatte noch nie zuvor so für jemanden empfunden
I can't tell what it is	Ich kann nicht sagen, was es ist
I make songs for the people	Ich mache Lieder für die Menschen
I'm much better today	Heute geht es mir viel besser
I couldn't take my attention away from them	Ich konnte meine Aufmerksamkeit nicht von ihnen abwenden
It took place in sunny and warm weather	Es fand bei sonnigem und warmem Wetter statt
I pulled his arm over my shoulder	Ich zog seinen Arm über meine Schulter
I could still kill you without a second thought	Ich könnte dich immer noch ohne einen zweiten Gedanken töten
No serious damage was reported in the city	In der Stadt wurden keine schweren Schäden gemeldet
I knew it the moment he opened his mouth	Ich wusste es in dem Moment, als er seinen Mund öffnete
I knew that time was working against me	Ich wusste, dass die Zeit gegen mich arbeitete
I just saw an estimate today	Ich habe heute erst einen Kostenvoranschlag gesehen
I reached out and stopped him	Ich streckte die Hand aus und hielt ihn auf
I tried not to see these people anymore	Ich habe versucht, diese Leute nicht mehr zu sehen
I didn't know what woke me up	Ich wusste nicht, was mich geweckt hat
I wanted to say something but he cut me off	Ich wollte etwas sagen, aber er unterbrach mich
I have an idea, but we'll see at the hearing	Ich habe eine Idee, aber wir werden bei der Anhörung sehen
I thought we all loved girls	Ich dachte, wir alle liebten Mädchen
I looked around quickly	Ich sah mich schnell um
I really wasn't quite there	Ich war wirklich nicht ganz da
I have to thank you for making it easy for me	Ich muss Ihnen danken, dass Sie es mir leicht gemacht haben
I raised an eyebrow and she just shrugged	Ich hob eine Augenbraue und sie zuckte nur mit den Schultern
I could have edited that angle a little more	Ich könnte diesen Winkel ein wenig mehr bearbeitet haben
A simple threat was enough	Eine einfache Drohung genügte
I have six brothers and two sisters	Ich habe sechs Brüder und zwei Schwestern
I have an ally not far from here	Ich habe einen Verbündeten nicht weit von hier
I couldn't believe this madness was happening to me	Ich konnte nicht glauben, dass mir dieser Wahnsinn passierte
I was very confused by what had just happened	Ich war sehr verwirrt von dem, was gerade passiert war
He didn't act either	Auch er handelte nicht
Birds feature prominently throughout human culture	Vögel spielen in der gesamten menschlichen Kultur eine herausragende Rolle
I always fixed something on this machine	Ich habe immer irgendetwas an dieser Maschine repariert
I can now think of him without crying	Ich kann jetzt an ihn denken, ohne zu weinen
I can feel them somehow out there	Ich kann sie irgendwie dort draußen spüren
I quietly entered the dark living room	Ich betrat leise das dunkle Wohnzimmer
I have also tried each reader several times	Ich habe auch jeden Reader mehrmals ausprobiert
I was starving	Ich war kurz davor zu verhungern
I felt very sorry for him	Er tat mir sehr leid
I couldn't just go with him	Ich konnte nicht einfach mit ihm gehen
I could hear you moving around your room	Ich konnte hören, wie Sie sich in Ihrem Zimmer bewegten
I listened carefully to his words	Ich hörte seinen Worten aufmerksam zu
A few more would be great	Ein paar mehr wären toll
I could not deny this statement	Diese Aussage konnte ich nicht verneinen
A credit that constantly handles direct person much higher	Ein Kredit, der ständig direkt Person viel höher verarbeitet
In this way a unique document	Auf diese Weise ein einzigartiges Dokument
I have to disagree	Einem muss ich widersprechen
I think he needs her	Ich glaube, er braucht sie
I shook my head at myself	Ich schüttelte über mich selbst den Kopf
I take full responsibility	Ich übernehme die volle Verantwortung
I could hit his heart	Ich könnte sein Herz treffen
I saw the democratic power of this new art funding	Ich sah die demokratische Kraft dieser neuen Kunstförderung
A soft whisper in your ear and off you go	Ein leises Flüstern ins Ohr und los ging es
i love her thank you very much	Ich liebe sie, vielen Dank
I wonder what is important to others	Ich frage mich, was anderen wichtig ist
Cook then retired from ice hockey	Cook zog sich dann vom Eishockey zurück
I didn't know the whole story	Ich kannte nicht die ganze Geschichte
I did my job, that's all that matters	Ich habe meinen Job gemacht, das ist alles, was zählt
I met his gaze for a second	Ich begegnete seinem Blick für eine Sekunde
I am afraid you are right	Ich fürchte, Sie haben recht
A small number of boys walked on	Eine kleine Anzahl Jungen ging weiter
I am you and you are me	Ich bin du, und du bist ich
I just got scared this morning	Ich habe mich heute Morgen einfach erschrocken
I said the mind is a computer	Ich sagte, der Verstand ist ein Computer
I wouldn't ask him for help, ever again	Ich würde ihn nicht um Hilfe bitten, nie wieder
I know how that felt	Ich weiß, wie sich das angefühlt hat
A band started playing	Eine Band begann zu spielen
The dance number received positive critical attention	Die Tanznummer erhielt positive kritische Aufmerksamkeit
I lifted the cover and drank some	Ich hob die Abdeckung und trank etwas
It seemed like they were always working	Es schien, als würden sie ständig arbeiten
I will contribute my part to this company	Ich werde meinen Teil zu diesem Unternehmen beitragen
I can attest that he is not	Ich kann bezeugen, dass er es nicht ist
I had fifteen minutes to get into the courtroom	Ich hatte fünfzehn Minuten, um in den Gerichtssaal zu kommen
A town, a town, a school	Eine Stadt, eine Stadt, eine Schule
I've never found that to be a problem	Ich habe das nie als Problem empfunden
There is a strength and a determined determination	Es gibt eine Stärke und eine entschlossene Entschlossenheit
I love food and eating out	Ich liebe Essen und Essen gehen
I swear he wanted to hit me	Ich schwöre, er wollte mich schlagen
I ate chocolate for my break time	Ich aß Schokolade für meine Pausenzeit
I sent my essay to the school newspaper	Ich habe meinen Aufsatz an die Schülerzeitung geschickt
I know many who create something, anything	Ich kenne viele, die etwas erschaffen, irgendetwas
I later learned that the gossip was true	Später erfuhr ich, dass der Klatsch wahr war
I frown at the blank space in front of me	Stirnrunzelnd blicke ich auf die leere Stelle vor mir
I have great uses for them in mind	Ich habe großartige Anwendungen für sie im Sinn
i want to lie to you	Ich möchte dich anlügen
I will never marry, never have living children	Ich werde niemals heiraten, niemals lebende Kinder haben
I decided to try and change her mind	Ich beschloss zu versuchen, ihre Gedanken zu ändern
I felt a little uncomfortable with him	Ich fühlte mich etwas unwohl bei ihm
I have to let it live in my own life	Ich muss es in meinem eigenen Leben leben lassen
I haven't spoken to him	Ich habe nicht mit ihm gesprochen
Several national meetings are held here	Hier finden mehrere nationale Treffen statt
I roll onto her	Ich rolle mich auf sie
I just didn't want it in my room	Ich wollte es einfach nicht in meinem Zimmer haben
I looked over at the women	Ich sah zu den Frauen hinüber
I'm so glad to meet you, love	Ich bin so froh, dich kennenzulernen, Liebste
Pretty interesting stuff	Ziemlich interessantes Zeug
I have to think of a way out	Ich muss mir einen Ausweg überlegen
I couldn't imagine anything more beautiful than him	Ich könnte mir nichts Schöneres als ihn vorstellen
I really want to hear everything about this place	Ich möchte wirklich alles über diesen Ort hören
I have a hundred and fifty in my bank account	Ich habe hundertfünfzig auf meinem Bankkonto
I couldn't tell you	Ich könnte es dir nicht sagen
I could never find out	Ich konnte das nie herausfinden
I left it to them	Ich überließ es ihnen
I hadn't heard the match at all	Ich hatte das Match überhaupt nicht gehört
I could be sent away on an errand	Ich könnte für einen Auftrag weggeschickt werden
I chuckled and turned around	Ich lachte leise und drehte mich um
I am happy and fulfilled	Ich bin glücklich und erfüllt
I didn't know any of that	Ich wusste das alles nicht
I have a few phone calls to make	Ich muss ein paar Telefonate führen
I was crushed, defeated, barely feeling human	Ich war niedergeschlagen, besiegt, fühlte mich kaum noch menschlich
I get that at the first meeting	Die bekomme ich beim ersten Treffen
I had a great marriage	Ich hatte eine tolle Ehe
I couldn't picture her dead	Ich konnte sie mir nicht tot vorstellen
I made notes in my language books	Ich machte mir Notizen in meinen Sprachbüchern
I was glad of the easy conversation	Ich war froh über das leichte Gespräch
A mutual give and take	Ein gegenseitiges Geben und Nehmen
I took this job for the pay and all	Ich nahm diesen Job für die Bezahlung und alles an
A question only you can answer	Eine Frage, die nur Sie beantworten können
I went to dinner, my senses on high alert	Ich ging zum Abendessen, meine Sinne in höchster Alarmbereitschaft
I breathed in slowly	Ich atmete langsam ein
i can do what you do	Ich kann tun, was du tust
I was disgusted with myself	Ich war von mir selbst angewidert
I treat people like they're better than dogs	Ich behandle Menschen, als wären sie besser als Hunde
I still couldn't move	Ich konnte mich immer noch nicht bewegen
I alone created this sound	Ich allein habe diesen Klang geschaffen
I had to assume they were talking about my sister	Ich musste annehmen, dass sie über meine Schwester sprachen
I'm even afraid to breathe	Ich habe sogar Angst zu atmen
It could never do enough	Es konnte nie genug tun
I stopped and turned my head	Ich blieb stehen und drehte meinen Kopf
I breathe it in the pouring rain	Ich atme es in den strömenden Regen
I could feel her happiness	Ich konnte ihr Glück spüren
I didn't want him to see me like that	Ich hatte nicht gewollt, dass er mich so sah
I had no idea you were in town	Ich hatte keine Ahnung, dass du in der Stadt bist
I closed the car door and she rolled down the window	Ich schloss die Autotür und sie ließ das Fenster herunter
I actually eat after all	Ich esse schließlich wirklich
I look through where up seems to be	Ich sehe durch, an welcher Stelle bis zu sein scheint
I will keep my word	Ich werde mein Wort halten
The result was the gold dollar and the double-headed eagle	Das Ergebnis waren der Golddollar und der Doppeladler
I feel so cut off without one	Ich fühle mich ohne einen so abgeschnitten
I hate history and writing classes	Ich hasse Geschichts- und Schreibunterricht
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Ich steckte die Waffe und die Kugeln in meine Jackentasche
I was really looking forward to getting to know her	Ich freute mich sehr darauf, sie kennenzulernen
I can't fly with someone else on my back	Ich kann nicht mit einem anderen auf dem Rücken fliegen
Her crew were taken as prisoners of war	Ihre Besatzung wurde als Kriegsgefangene genommen
I've also had my time with private insurance	Ich habe auch meine Zeit mit einer privaten Versicherung gehabt
A shrill bell rang	Eine schrille Glocke ertönte
I didn't mean to kill you	Ich wollte dich nicht töten
I'll never find you again if you go	Ich werde dich nie wieder finden, wenn du gehst
I am armed and they are not	Ich bin bewaffnet und sie nicht
I hadn't remembered until he told me	Ich hatte mich nicht daran erinnert, bis er es mir sagte
I would buy gross	Ich würde brutto kaufen
I think that would have happened	Ich denke, das wäre passiert
Choose wisely before asking someone out	Wähle weise, bevor du jemanden um ein Date bittest
I would say yes on that basis	Ich würde auf dieser Grundlage bejahen
I believe he heard our prayers	Ich glaube, er hat unsere Gebete erhört
I worked a whole week straight	Ich habe eine ganze Woche am Stück gearbeitet
I guess they thought we were sleeping	Ich schätze, sie dachten, wir schliefen
I reach up to scratch my neck	Ich greife nach oben, um mich am Hals zu kratzen
I'll probably write a new one soon enough	Ich werde wahrscheinlich bald genug einen neuen schreiben
I asked her what made her angry	Ich fragte sie, was sie wütend machte
I didn't push for more	Ich habe nicht auf mehr gedrängt
I never saw him socially	Ich habe ihn nie gesellschaftlich gesehen
A hall where no one is to be seen	Eine Halle, in der niemand zu sehen ist
I take my bag and walk	Ich nehme meine Tasche und gehe zu Fuß
I am also a trained criminal defense attorney	Ich bin auch ausgebildeter Strafverteidiger
I couldn't help but want to ruin this	Ich konnte nicht anders, als das ruinieren zu wollen
I knew the others were still awake	Ich wusste, dass die anderen noch wach waren
I want every detail of these last few years	Ich will jedes Detail dieser letzten Jahre
I would do my best	Ich würde mein Bestes geben
I took extra time this morning to get ready	Ich habe mir heute Morgen extra Zeit genommen, mich fertig zu machen
I turned to my writing	Ich wandte mich meinem Schreiben zu
I opened it and let my friend out	Ich öffnete sie und ließ meinen Freund heraus
I wouldn't guess	Ich würde es nicht vermuten
I am very difficult to kill	Ich bin sehr schwer zu töten
I make sure the show is delivered to the network	Ich sorge dafür, dass die Show an das Netzwerk geliefert wird
I was in complete darkness	Ich war in völliger Dunkelheit
I spoke to father last night	Ich habe gestern Abend mit Vater gesprochen
I have to get ready for work	Ich muss mich für die Arbeit fertig machen
I personally designed every square and challenge	Ich habe jedes Quadrat und jede Herausforderung persönlich entworfen
I did not understand you	Ich habe sie nicht verstanden
I can give you a demonstration if you'd like	Ich kann Ihnen eine Demonstration geben, wenn Sie möchten
A noise at the kitchen window made her look up	Ein Geräusch am Küchenfenster ließ sie aufblicken
I got emotional watching	Ich wurde emotional beim Zuschauen
I smiled widely and reached out to hug him	Ich lächelte breit und griff nach ihm, um ihn zu umarmen
I also know a little magic	Ich kenne auch ein wenig Magie
I couldn't even look at her	Ich konnte sie nicht einmal ansehen
I can show you what they remembered, what they felt	Ich kann Ihnen zeigen, woran sie sich erinnerten, was sie fühlten
I quickly settled into a fixed weekly routine	Ich habe mich schnell in eine feste wöchentliche Routine eingelebt
I glanced out the window	Ich warf einen Blick aus dem Fenster
A father, brother, son and a pillar of his community	Ein Vater, Bruder, Sohn und eine Säule seiner Gemeinschaft
I had a sinking feeling	Ich hatte ein sinkendes Gefühl
A wave of fatigue ran through his muscles	Eine Welle der Müdigkeit durchfuhr seine Muskeln
I couldn't remember ever being that young	Ich konnte mich nicht erinnern, jemals so jung gewesen zu sein
I tried to help the situation	Ich habe versucht, der Situation zu helfen
I didn't care about his or my problems	Ich kümmerte mich nicht um seine oder meine Probleme
I will take her and the jewel to the king	Ich werde sie und das Juwel zum König bringen
The outer ears and eyes have black borders	Die äußeren Ohren und die Augen haben schwarze Ränder
I came out every night to empty my trash can	Ich kam jeden Abend raus, um meinen Abfalleimer zu leeren
I just had to flee	Ich musste einfach fliehen
I believe in the living memory theory	Ich glaube an die Theorie der lebendigen Erinnerungen
I recognized her, his face and his hair	Ich erkannte sie, sein Gesicht und seine Haare
I really think so	Das glaube ich wirklich
I want away from her	Ich will weg von ihr
I recently had a nice experience	Ich hatte kürzlich ein schönes Erlebnis
I walk around the neighborhood	Ich laufe durch die Nachbarschaft
I can't summon the wind to blow it away	Ich kann den Wind nicht rufen, um ihn wegzublasen
I keep crawling up the embankment	Ich krieche weiter die Böschung hinauf
A man moving faster than he could see	Ein Mann, der sich schneller bewegte, als er sehen konnte
I will not tolerate you	Ich werde dich nicht dulden
I could hear it in his tone	Ich konnte es in seinem Ton hören
Adequate weight loss	Eine angemessene Gewichtsabnahme
This is demonstrated several times in the series	Dies wird mehrmals in der Serie demonstriert
I live under the flower pot in your garden	Ich wohne unter dem Blumentopf in deinem Garten
I took it and he pulled himself to his feet	Ich nahm es und er zog sich auf die Füße
I just didn't know what it meant	Ich wusste nur nicht, was es bedeutete
Another old lady	Eine andere alte Dame
I imagine what will happen in my head	Ich stelle mir vor, was in meinem Kopf passieren wird
I want you to take care of the men	Ich möchte, dass Sie auf die Männer aufpassen
I think I'll just take that defensive approach	Ich denke, ich nehme einfach diesen defensiven Ansatz
A rod or pipe or knife is a personal thing	Eine Stange oder Pfeife oder ein Messer ist eine persönliche Sache
I haven't felt like this in a long time	Ich habe mich schon lange nicht mehr so ​​gefühlt
I want to be a nurse	Ich möchte Krankenschwester werden
I mean, it usually comes pretty naturally, but not always	Ich meine, es kommt normalerweise ziemlich natürlich, aber nicht immer
I walked towards him across the clearing	Ich ging über die Lichtung auf ihn zu
I tried to convince myself it was all a game	Ich versuchte mir einzureden, dass alles ein Spiel war
Written words conveyed the full power of a spell	Geschriebene Worte vermittelten die volle Kraft eines Zaubers
Powers indicate repeated products	Potenzen zeigen wiederholte Produkte an
I once had an uncle like that	Ich hatte einmal so einen Onkel
A big part of him just wanted to panic	Ein großer Teil von ihm wollte unbedingt in Panik geraten
Mistakes would creep in	Fehler würden sich einschleichen
I'm afraid he'll get up again	Ich fürchte, er wird wieder aufstehen
I struggle to get myself off the floor	Ich ziehe mich mühsam vom Boden hoch
I almost forget the dark creatures	Ich vergesse fast die dunklen Kreaturen
One word for everything	Ein Wort für alles
I only have one shot left	Ich habe nur noch einen Schuss übrig
I needed a night of sleep and healing	Ich brauchte eine Nacht Schlaf und Heilung
A name from the past	Ein Name aus der Vergangenheit
I didn't know what to call it at the time	Ich wusste damals nicht, wie ich es nennen sollte
A bit like milk color	Ein bisschen wie Milchfarbe
I thought it doesn't have to work	Ich dachte, es muss nicht funktionieren
I cannot answer this question directly	Ich kann diese Frage nicht direkt beantworten
I put my hand on my neck	Ich legte meine Hand in meinen Nacken
I didn't even bother to read it	Ich habe mir nicht einmal die Mühe gemacht, es zu lesen
Most days are sunny all year round	Die meisten Tage sind das ganze Jahr über sonnig
I am listing this as a business, as a home	Ich liste dies als Geschäft auf, als Wohnhaus
I'm not going to do any of my other homework anyway	Ich werde sowieso keine meiner anderen Hausaufgaben machen
I couldn't get an agent	Ich konnte keinen Agenten bekommen
I want to feel something solid	Ich will mich etwas Festes fühlen
I couldn't understand it at first	Ich konnte es zuerst nicht verstehen
I can not see you anymore	Ich kann dich nicht mehr sehen
France agreed to withdraw all land and sea forces	Frankreich erklärte sich bereit, alle Land- und Seestreitkräfte abzuziehen
I wasn't strong enough	Ich war nicht stark genug
A prince becomes king	Ein Prinz wird König
i can read your mind	Ich kann deine Gedanken lesen
I couldn't hear what he was saying	Ich konnte nicht hören, was er sagte
I consider it a gift	Ich betrachte es als Geschenk
A sixth sense told him something was wrong	Ein sechster Sinn sagte ihm, dass etwas nicht stimmte
Both sets had their own engine room	Beide Sets hatten einen eigenen Maschinenraum
I dug it out of my pocket	Ich kramte es aus meiner Tasche
A calm and peaceful person	Ein ruhiger und friedlicher Mensch
I refuse to investigate the subject further	Ich weigere mich, das Thema weiter zu untersuchen
A tube went through her mouth into her lungs	Ein Schlauch ging durch ihren Mund in ihre Lungen
I firmly believe that the world will only get better	Ich glaube fest daran, dass die Welt nur besser werden wird
I'm burning inside out, in guilt	Ich brenne von innen nach außen, in Schuld
Wings not shown	Flügel wurden nicht gezeigt
I kissed him on the lips	Ich küsste ihn auf die Lippen
I never meant to harm you	Ich wollte dir nie schaden
I've never had any complaints	Beschwerden hatte ich noch nie
I got to the service desk with no further problems	Ich kam ohne weitere Probleme zum Service Desk
I can't give you my throne	Ich kann dir meinen Thron nicht geben
I was sure there was a map	Ich war mir sicher, dass es eine Karte gab
I felt panic rising immediately	Ich spürte sofort, wie die Panik aufstieg
I want him to say more	Ich möchte, dass er mehr sagt
I had finished packing his shit	Ich hatte seine Scheiße fertig gepackt
I could hardly take my eyes off her	Ich konnte meine Augen kaum von ihr abwenden
I mean that was my eye	Ich meine, das war mein Auge
I can't think of anything negative	Mir fällt nichts Negatives ein
They have not been widely accepted	Sie wurden nicht allgemein angenommen
I look forward to joining her in battle	Ich freue mich darauf, mit ihr im Kampf verbunden zu sein
I can't be responsible for him	Ich kann nicht für ihn verantwortlich sein
I know a little about history	Ich weiß ein wenig über die Geschichte
I can't speak right away	Ich kann nicht sofort sprechen
P could get a good view	P konnte eine gute Sicht bekommen
I lifted my head and stared at her	Ich hob meinen Kopf und starrte sie an
I felt like it was such a waste of time	Ich hatte das Gefühl, dass es so eine Zeitverschwendung war
I was very proud of myself	Ich war sehr stolz auf mich
I will not stand for unnecessary panic	Ich werde nicht für eine unnötige Panik stehen
I just thought it might be nice	Ich dachte nur, es könnte schön sein
President dies in office	Präsident stirbt im Amt
I seek the truth, not some political agenda	Ich suche die Wahrheit, nicht irgendeine politische Agenda
I called the store and ordered it over the phone	Ich habe im Laden angerufen und es telefonisch bestellt
I saw many people whose apparent age looked quite young	Ich sah viele Leute, deren scheinbares Alter ziemlich jung aussah
I knew he wouldn't help me	Ich wusste, dass er mir nicht helfen würde
A connection is provided between these lines	Zwischen diesen Leitungen ist eine Verbindung vorgesehen
I seem to have problems almost every time now	Ich scheine jetzt fast jedes Mal Probleme zu haben
I didn't even ask you about your day	Ich habe dich nicht einmal nach deinem Tag gefragt
And that's not acceptable to me	Und das ist für mich nicht akzeptabel
I dived for the floor	Ich tauchte für den Boden
I can tell from his voice	Ich kann es an seiner Stimme erkennen
A perfect body looked like this	Ein perfekter Körper sah so aus
A cigarette would be great	Eine Zigarette wäre toll
I have the following output	Ich habe die folgende Ausgabe
We had to do it again	Wir mussten es wieder tun
I was happy about the compliment	Ich habe mich über das Kompliment gefreut
I can't believe you were my teacher	Ich kann nicht glauben, dass du mein Lehrer warst
I hoped someone heard me	Ich hoffte, jemand hörte mich
I just can't imagine it	Ich kann mir das einfach nicht vorstellen
A second wind appeared to have rendered her extra hands	Ein zweiter Wind schien ihre zusätzlichen Hände gerendert zu haben
I asked her to come with me and she agreed	Ich bat sie, mit mir zu kommen, und sie stimmte zu
I looked up once and then continued down the stairs	Ich blickte einmal auf und ging dann weiter die Treppe hinunter
I put the ring on her finger	Ich steckte den Ring an ihren Finger
It happens to almost everyone	Es passiert fast jedem
I think you originally mentioned this idea in another thread	Ich glaube, du hast diese Idee ursprünglich in einem anderen Thread erwähnt
I suspected it and acted accordingly	Ich habe es vermutet und entsprechend gehandelt
I have things that need to be done	Ich habe Dinge, die erledigt werden müssen
I only drop by occasionally	Ich schaue nur gelegentlich vorbei
I just didn't have the heart for it	Ich hatte einfach nicht das Herz dazu
I was a bit scared	Ich hatte ein bisschen Angst
I think he broke my wrist	Ich glaube, er hat mir das Handgelenk gebrochen
I watched him settle into what he was going to say	Ich beobachtete, wie er sich darauf einließ, was er sagen würde
I thought maybe the creature brought them back there	Ich dachte, vielleicht hat die Kreatur sie dorthin zurückgebracht
I was born and raised in this city	Ich bin in dieser Stadt geboren und aufgewachsen
I forced myself to ignore it and fell asleep	Ich zwang mich, es zu ignorieren und schlief ein
I counted for her	Ich habe für sie gezählt
I suppose he can meet me at the police station	Ich nehme an, er kann mich auf der Polizeiwache treffen
I shake my head and decline the offer	Ich schüttele den Kopf und lehne das Angebot ab
I understand now	Ich verstehe das jetzt
I just didn't know how to put it	Ich wusste einfach nicht, wie ich es ausdrücken sollte
A life without my father	Ein Leben ohne meinen Vater
I played my game by my rules	Ich spielte mein Spiel nach meinen Regeln
I could see that now	Das konnte ich jetzt sehen
I would suggest not playing with knives in the future	Ich würde vorschlagen, in Zukunft nicht mehr mit Messern zu spielen
I would like to work	Ich würde gerne arbeiten
I just called him	Ich habe gerade mit ihm telefoniert
I can't imagine your grief back then	Ich kann mir Ihre Trauer damals nicht vorstellen
I'll stay here with you and wait	Ich bleibe hier bei dir und warte ab
I can understand why people didn't like it	Ich kann verstehen, warum es den Leuten nicht gefallen hat
I knew that	Das war mir bekannt
I also need access to her student file	Ich brauche auch Zugang zu ihrer Studentenakte
I have to do more you tell yourself	Ich muss mehr tun, sagst du dir
I'm here to check on mine	Ich bin hier, um nach meinem zu sehen
I tried calling you but you never answered	Ich habe versucht, dich anzurufen, aber du hast nie geantwortet
I bite my lip but nod my head	Ich beiße mir auf die Lippe, nicke aber mit dem Kopf
A year ago she had lived with her mother	Vor einem Jahr hatte sie bei ihrer Mutter gelebt
I know where you're from	Ich weiß, woher du kommst
I couldn't help but feel that she was right	Ich konnte nicht umhin zu fühlen, dass sie Recht hatte
I stopped so he could see me clearly	Ich blieb stehen, damit er mich deutlich sehen konnte
I assure you, mercy is never a burden	Ich versichere euch, Barmherzigkeit ist niemals eine Last
I declined the invitation	Ich habe die Einladung abgelehnt
A man was about to do his morning meditation	Ein Mann stand kurz vor seiner Morgenmeditation
I got what you ordered	Ich habe bekommen, was du bestellt hast
I want to finish this before dark	Ich möchte das vor Einbruch der Dunkelheit beenden
I have to get out of this room	Ich muss aus diesem Raum raus
I wouldn't give up life for anything	Ich würde das Leben für nichts aufgeben
I have his protection	Ich habe seinen Schutz
I went into the smaller building	Ich ging in das kleinere Gebäude
I decide to do this dance with her	Ich beschließe, diesen Tanz mit ihr zu machen
I hate to say it but	Ich hasse es, es zu sagen, aber
I saw three men standing over me	Ich sah drei Männer über mir stehen
I see the signs in you	Ich sehe die Zeichen in dir
I have to go with the flow	Ich muss mit dem Strom gehen
It is published four times a year	Es erscheint viermal im Jahr
I just wasn't ready to start a relationship	Ich war einfach nicht bereit, eine Beziehung zu beginnen
I was just an innocent guest	Ich war nur ein unschuldiger Gast
I stare straight at its center	Ich starre direkt auf seinen Mittelpunkt
I as teacher and you as my student	Ich als Lehrer und du als mein Schüler
He enjoyed wildlife and animals	Er genoss Wildtiere und Tiere
I only went out for a few things	Ich bin nur für ein paar Dinge ausgegangen
Justice for some people is evil for others	Gerechtigkeit für manche Menschen ist ein Übel für andere
I then pair them up to practice	Ich lasse sie dann paaren, um zu üben
I put my hand gently on his back	Ich legte meine Hand sanft auf seinen Rücken
I hope it's all over	Ich hoffe, es geht alles vorbei
I find his thirst for power	Ich finde seinen Machthunger
I was so ready to get out of those clothes	Ich war so bereit, aus diesen Kleidern herauszukommen
I don't have to put my face in the camera	Ich muss mein Gesicht nicht in die Kamera halten
I have no passion for anything	Ich habe keine Leidenschaft für irgendetwas
I want to take you like this	Ich möchte dich so nehmen
I can't feel guilty	Ich kann mich nicht schuldig fühlen
However, I knew that she was far more than that	Ich wusste jedoch, dass sie weit mehr als das war
I shouldn't have moved	Ich hätte mich nicht bewegen sollen
I need time to make the plans	Ich brauche Zeit, um die Pläne zu machen
I haven't told anyone what he did to me	Ich habe niemandem erzählt, was er mir angetan hat
I took this opportunity to duck behind the doors	Ich nutzte diese Gelegenheit, um mich hinter die Türen zu ducken
I longed for this day	Ich sehnte mich nach diesem Tag
I can feel the tremors going through his body	Ich kann das Zittern spüren, das durch seinen Körper geht
I stopped and thought about it	Ich hielt an und dachte darüber nach
I hadn't seen her like that for a long time	So hatte ich sie schon lange nicht mehr gesehen
I turned and met dark green eyes	Ich drehte mich um und begegnete dunkelgrünen Augen
I notice how I write them in	Ich merke, wie ich sie hineinschreibe
I swear they are the most important	Ich schwöre, sie sind die wichtigsten
I only took what they owed me	Ich nahm nur, was sie mir schuldeten
I didn't want to refuse his request	Ich wollte seine Bitte nicht ablehnen
I am confused and would stop now	Ich bin verwirrt und würde jetzt aufhören
I had no idea how to end the bond	Ich hatte keine Ahnung, wie ich die Bindung beenden sollte
I forbid you to love her	Ich verbiete dir, sie zu lieben
I wanted something that would help you deal with anything	Ich wollte etwas, das dir hilft, mit allem fertig zu werden
I won't mess with you because you were there	Ich werde mich nicht mit dir anlegen, weil du da warst
I try to hold back my laughter	Ich versuche, mein Lachen zurückzuhalten
I am the last of my line	Ich bin der Letzte meiner Linie
I watched as color slowly crept into her face	Ich sah zu, wie langsam Farbe in ihr Gesicht kroch
I did not forget	Ich habe nicht vergessen
I should have thought this through	Ich hätte das durchdenken sollen
I have no respect for her	Ich habe keinen Respekt vor ihr
I would try to judge them myself	Ich würde versuchen, sie selbst zu beurteilen
I dropped the hammer a second time	Ich ließ den Hammer ein zweites Mal fallen
I stumbled, then regained my balance	Ich stolperte und fand dann mein Gleichgewicht wieder
I hate missing my chance tonight	Ich hasse es, meine Chance heute Abend zu verpassen
I am serious	Ich meine das ernst
A change was announced	Eine Veränderung wurde angesagt
A smile forms when he hears this	Ein Lächeln bildet sich, als er das hört
He was buried in the church	Er wurde in der Kirche beerdigt
I think that's especially true of mothers	Das finde ich besonders bei Müttern so
A sad memory of a beautiful destroyed life	Eine traurige Erinnerung an ein schönes zerstörtes Leben
I knew what that meant	Ich wusste, was das bedeutete
I should be so happy	Ich sollte so glücklich sein
I should have asked her to bake the cake	Ich hätte sie bitten sollen, den Kuchen zu backen
I wouldn't be surprised if he left you here	Es würde mich nicht wundern, wenn er dich hier zurücklassen würde
I would be restless all night	Ich würde die ganze Nacht unruhig sein
I had no right to disturb you	Ich hatte kein Recht, Sie zu stören
I had to send it back	Ich musste es zurücksenden
I feel the same as me	Ich fühle mich genauso, wie ich
I push her back and down the basement stairs	Ich schubse sie zurück und die Kellertreppe hinunter
I could feel something there	Da konnte ich etwas spüren
I couldn't stand the way he used women	Ich konnte es nicht ertragen, wie er Frauen benutzte
I didn't know if that was good or bad	Ich wusste nicht, ob das gut oder schlecht war
I've got to get out of here	Ich muss hier raus
I miss killing on the hunt	Ich vermisse das Töten auf der Jagd
I was pretty happy about that	Ich war ziemlich froh darüber
I mean come on nobody uses it anymore	Ich meine, komm schon, niemand benutzt es mehr
I was a little worried about that	Ich war ein wenig besorgt darüber
I can't face this	Ich kann mir das nicht antun
I will live in you and be with you	Ich werde in dir leben und bei dir sein
I realized what the fuck you really are tonight	Mir wurde klar, was zum Teufel du heute Abend wirklich bist
I could stay like this forever	Ich könnte ewig so bleiben
I had no trouble being who I am today	Ich hatte keine Mühe, der zu sein, der ich heute bin
I gasped and covered my eyes as well	Ich schnappte nach Luft und bedeckte auch meine Augen
I was convinced they were footsteps	Ich war überzeugt, dass es Schritte waren
I didn't know how to avoid that	Ich wusste nicht, wie ich das vermeiden sollte
I can laugh now because we were a real sight	Ich kann jetzt lachen, weil wir eine echte Sehenswürdigkeit waren
I told him he was wrong	Ich sagte ihm, dass er falsch lag
I hoped he wouldn't get angry again	Ich hoffte, er würde nicht wieder wütend werden
I wouldn't fight her battle for her	Ich würde ihren Kampf nicht für sie führen
I think you can fend him off	Ich denke, du kannst ihn abwehren
I've never liked cleaning the house	Ich habe nie gern das Haus geputzt
I was taught to accept everyone	Mir wurde beigebracht, jeden zu akzeptieren
I had seen her do that before	Ich hatte sie das schon einmal tun sehen
I find their adventures fascinating	Ich finde ihre Abenteuer faszinierend
A classic example is the price of a product	Ein klassisches Beispiel ist der Preis eines Produkts
I need you to call in sick	Du musst dich für mich krank melden
I was more than a little surprised	Ich war mehr als nur ein bisschen überrascht
I can imagine that he thinks he's in love with me	Ich kann mir vorstellen, dass er denkt, dass er in mich verliebt ist
A table was mounted above it	Darüber wurde ein Tisch montiert
A large army would have trouble finding them	Eine große Armee würde Schwierigkeiten haben, sie zu finden
I know he would go with me	Ich weiß, dass er mit mir gehen würde
I laughed and shook my fist in triumph	Ich lachte und schüttelte triumphierend meine Faust
I will order from this place again and again	Ich werde immer wieder an dieser Stelle bestellen
I want you to be happy to serve me	Ich möchte, dass du glücklich bist, mir zu dienen
I should never have listened to her	Ich hätte zu keiner Zeit auf sie hören sollen
I can't lie about it	Ich kann darüber nicht lügen
I was naked with my best friend in my bedroom	Ich war nackt mit meiner besten Freundin in meinem Schlafzimmer
I really, really can't handle it	Ich kann wirklich, wirklich nicht damit umgehen
I feel completely confused inside	Ich fühle mich innerlich völlig durcheinander
I think we should go in now	Ich denke, wir sollten jetzt reingehen
I saw that on the news today	Das habe ich heute in den Nachrichten gesehen
A newest version was released yesterday	Eine neuste Version ist gestern erschienen
A tight second for me was the ceremony itself	Eine knappe Sekunde für mich war die Zeremonie selbst
We have no hesitation in calling her pencil perfect	Wir zögern nicht, ihren Bleistift als perfekt zu bezeichnen
I embrace the silence	Ich umarme die Stille
A successful school requires a united front of staff	Eine erfolgreiche Schule erfordert eine geschlossene Front des Personals
I reluctantly took it and turned off the water	Ich nahm es widerwillig und stellte das Wasser ab
I didn't know you felt this way	Ich wusste nicht, dass du dich so fühlst
An early example in a seal of c	Ein frühes Beispiel in einem Siegel von c
I could hear the poor boy screaming in pain	Ich konnte den armen Jungen vor Schmerzen schreien hören
I look forward to reading this book	Ich freue mich darauf, dieses Buch zu lesen
I want to get some sleep now	Ich will jetzt etwas schlafen
I was afraid to walk around	Ich hatte Angst, herumzugehen
I turned to look back	Ich drehte mich um, um zurückzublicken
I watched her in silence	Ich beobachtete sie schweigend
I've come far	Ich bin weit gekommen
The audience joins in the performance	Das Publikum mischt sich in die Aufführung ein
A small group of horsemen approached to issue a warning	Eine kleine Gruppe von Reitern näherte sich, um eine Warnung auszusprechen
I never have and I never will	Das habe ich nie und werde ich auch nie
I just forgot myself	Ich habe mich einfach vergessen
The film was never made	Der Film wurde nie gedreht
I can't remember what happened	Ich kann mich nicht erinnern, was passiert ist
I buried my hands in my face	Ich vergrub meine Hände in meinem Gesicht
I thought it was important	Ich fand es wichtig
I sing a lot to myself	Ich singe viel für mich
I would sleep while they were at school	Ich würde schlafen, während sie in der Schule waren
I didn't have time to think	Ich hatte keine Zeit zum Nachdenken
I know she likes to plan things	Ich weiß, dass sie gerne Dinge plant
She gave the album three stars out of five	Sie gab dem Album drei von fünf Sternen
I had no idea who might have been there	Ich hatte keine Ahnung, wer dort gewesen sein könnte
I didn't ask him why	Ich habe ihn nicht gefragt warum
I admire men of principle and dignity	Ich bewundere Männer mit Prinzipien und Würde
I can tell what the inspector thinks	Ich kann sagen, was der Inspektor denkt
I broke protocol to tell you this	Ich habe das Protokoll gebrochen, um Ihnen das zu sagen
I just shrugged	Ich zuckte nur mit den Schultern
I was so confused about everything	Ich war so verwirrt über alles
I didn't even know which picture they belonged to	Ich wusste nicht einmal, zu welchem ​​Bild sie gehörten
Still, I have to face this guy	Trotzdem muss ich mich diesem Typen stellen
A guard comes by a moment later	Einen Moment später kommt eine Wache vorbei
I didn't give him time to react	Ich ließ ihm keine Zeit zu reagieren
Smith had been on the team for two years	Smith war seit zwei Jahren im Team
I keep hearing my name in my ear	Immer wieder höre ich meinen Namen in meinem Ohr
I wanted a hot bath and a pain patch	Ich wollte ein heißes Bad und ein Schmerzpflaster
I got the call this morning	Ich habe heute früh den Anruf bekommen
I stayed in it for over three hours	Ich blieb über drei Stunden darin
I could swear that guy loved you	Ich könnte schwören, dass der Kerl dich liebte
I had totally forgotten what the boy looked like	Ich hatte total vergessen, wie der Junge aussah
A worm would be a good excuse	Ein Wurm wäre eine gute Ausrede
I couldn't think of any possible use for them	Mir fiel keine mögliche Verwendung für sie ein
A huge figure, so unlike a human	Eine riesige Gestalt, so unähnlich wie ein Mensch
I came to speak to your father	Ich bin gekommen, um mit deinem Vater zu sprechen
I really enjoy spending time with you	Ich verbringe sehr gerne Zeit mit dir
Of course the damn thing looks the same	Natürlich sieht das verdammte Ding gleich aus
I feel no pain from the fire	Ich fühle keinen Schmerz vom Feuer
I have no vision for the future	Ich habe keine Vision für die Zukunft
I did something then	Ich hatte damals etwas getan
I admire your strength and courage	Ich bewundere deine Stärke und deinen Mut
I only saw her yesterday	Ich habe sie erst gestern gesehen
A few details she could never admit	Ein paar Details, die sie nie zugeben konnte
A high school student	Ein Gymnasiast
I went to our room right after dinner tonight	Ich bin heute Abend direkt nach dem Abendessen auf unser Zimmer gegangen
I haven't told anyone yet	Ich habe es noch niemandem gesagt
I was worried more than anything	Ich war mehr als alles andere beunruhigt
I motioned for my father to pretend he was asleep	Ich bedeutete meinem Vater, so zu tun, als würde er schlafen
I burned and loved it	Ich brannte und liebte es
I always felt attached to something in front of him	Ich fühlte mich vor ihm immer an etwas gebunden
However, I occasionally have a social drink	Gelegentlich trinke ich jedoch einen geselligen Drink
I arranged the visit with you beforehand	Ich habe den Besuch vorher mit Ihnen abgesprochen
And nobody dared	Und niemand wagte es
Several men gave him letters in the mail	Mehrere Männer gaben ihm Briefe zur Post
I was on the verge of it	Ich war am Rande davon
A constant smile adorns her beautiful face	Ein ständiges Lächeln ziert ihr schönes Gesicht
I'm not really looking to date anyone	Ich bin nicht wirklich auf der Suche nach einem Date mit jemandem
I found that a bit strange	Ich fand das etwas seltsam
I needed her to look at me	Ich brauchte sie, um mich anzusehen
I need glasses to read	Ich brauche eine Brille zum Lesen
I like being different	Ich mag es, anders zu sein
I plant them from late spring to early fall	Ich pflanze sie vom späten Frühjahr bis zum frühen Herbst
I remember feeling scared to death and confused	Ich erinnere mich, dass ich mich zu Tode erschrocken und verwirrt fühlte
I think whole attitude and come	Ich denke ganze Einstellung und komme
I made some good friends there	Ich habe dort ein paar gute Freunde gefunden
I missed your advice	Ich habe deinen Rat vermisst
I hadn't even thought he heard me	Ich hatte nicht einmal gedacht, dass er mich gehört hatte
I looked at him and he was waiting	Ich sah ihn an und er wartete
I have to leave my seat anyway	Ich muss sowieso von meinem Platz weg
I felt so grown up and cool	Ich fühlte mich so erwachsen und cool
The school was later closed	Später wurde die Schule geschlossen
I have never done it	Ich habe es noch nie gemacht
I was never afraid of them	Ich hatte nie Angst vor ihnen
Large stone circles can be found on some cemeteries	Auf einigen Gräberfeldern findet man große Steinkreise
I can tear this building apart	Ich kann dieses Gebäude auseinander reißen
I could see him again	Ich konnte ihn wiedersehen
I didn't wait to see what they would do	Ich wartete nicht darauf, was sie tun würden
I didn't even know there was a back door	Ich wusste gar nicht, dass es eine Hintertür gibt
I remember thinking it wasn't fair	Ich erinnere mich, dass ich dachte, es sei nicht fair
I stepped on the gas	Ich trat aufs Gas
I especially love capturing beautiful trees	Besonders liebe ich es, schöne Bäume einzufangen
I think you were right to trust him	Ich glaube, Sie hatten Recht, ihm zu vertrauen
I always think change means progress	Ich denke immer, Veränderung bedeutet Fortschritt
I'll attach the original so you know	Ich werde das Original anhängen, damit Sie es wissen
I wasn't sure anymore if they were dead	Ich war mir nicht mehr sicher, ob sie tot waren
I wouldn't want to host	Ich würde nicht hosten wollen
Within a few years, they became huge influences	Innerhalb weniger Jahre wurden sie zu großen Einflüssen
I wish they would speak quickly	Ich wünschte, sie würden schnell sprechen
I must rule the clock, not be ruled by it	Ich muss die Uhr regieren, nicht von ihr regiert werden
You make good friends	Sie machen gute Freunde
A correct attitude towards past lives is very rare	Eine richtige Einstellung gegenüber früheren Leben ist sehr selten
I did that as a precaution	Das habe ich vorsorglich gemacht
I wouldn't come back to take you away from him	Ich würde nicht zurückkommen, um dich ihm wegzunehmen
I also try to read every day	Ich versuche auch, jeden Tag zu lesen
I wanted to finish that	Damit wollte ich fertig werden
I see this as an ongoing issue in our industry	Ich sehe das als Dauerthema in unserer Branche
In fact, I can be sure that's the only logical explanation	Ich kann sogar sicher sein, dass das die einzig logische Erklärung ist
I felt like a proud daddy bear	Ich fühlte mich wie ein stolzer Papa-Bär
I didn't want the world to know about us	Ich wollte nicht, dass die Welt von uns erfährt
I got lucky last night	Ich hatte letzte Nacht Glück gehabt
I stand outside and hear voices	Ich stehe draußen und höre Stimmen
A shadow of what, he couldn't tell	Ein Schatten wovon, er konnte es nicht sagen
I need to make some changes	Ich muss einige Änderungen vornehmen
i know you warned me	Ich weiß, du hast mich gewarnt
I've never felt any different from my friends	Ich habe mich nie anders gefühlt als meine Freunde
I set a mental intention to make it work	Ich setze mir eine mentale Absicht, damit es funktioniert
I could move my leg or not	Ich konnte mein Bein bewegen oder nicht
I promise it will be worth it	Ich verspreche, es wird sich lohnen
I was looking for work	Ich war auf der Suche nach Arbeit
I checked the time	Ich habe mir die Uhrzeit angeschaut
I'm working on my wedding ceremony	Ich arbeite an meiner Hochzeitszeremonie
I have a special play planned	Ich habe ein besonderes Stück geplant
But I wasn't scared, not really	Ich hatte aber keine Angst, nicht wirklich
I didn't have the courage to fight it	Ich hatte nicht den Mut, dagegen anzukämpfen
I wanted the leg of the chair close by	Ich wollte das Bein des Stuhls in der Nähe
I'll take care of her first	Ich werde mich zuerst um sie kümmern
I just have to come up with another story	Ich muss mir einfach eine andere Geschichte einfallen lassen
I just couldn't concentrate	Ich konnte mich einfach nicht konzentrieren
I hate bus rides	Ich hasse Busfahren
I wanted to bring you right here	Ich wollte dich gleich hierher bringen
I need everyone to keep an eye on the door	Ich brauche alle, die die Tür im Auge behalten
I had never been there	Ich war noch nie dort gewesen
I waited for more signs	Ich wartete auf weitere Zeichen
I closed my eyes and tried to forget everything	Ich schloss meine Augen und versuchte alles zu vergessen
I gave her one and she fell asleep right away	Ich gab ihr eins und sie schlief gleich ein
I just wish we could reach more people	Ich wünschte nur, wir könnten mehr Menschen erreichen
I had landed on what was some kind of meadow	Ich war auf etwas gelandet, was eine Art Wiese war
I have to get my things	Ich muss meine Sachen holen
I mean we only met once	Ich meine, wir haben uns nur einmal getroffen
I never saw him after that	Ich habe ihn danach nie mehr gesehen
I saw some really aggressive looking people	Ich sah ein paar wirklich aggressiv aussehende Leute
I just have to go back to sleep	Ich muss nur wieder schlafen gehen
A body sent down, then another	Ein Körper, der in die Tiefe geschickt wurde, dann noch einer
I find this all very childish	Ich finde das alles sehr kindisch
I know there was a shooting outside a family restaurant	Ich weiß, dass vor einem Familienrestaurant geschossen wurde
I ran to the bed and threw myself on it	Ich rannte zum Bett und warf mich darauf
I want him to relax and think everything is fine	Ich möchte, dass er sich entspannt und denkt, dass alles in Ordnung ist
I haven't read the newspapers	Ich habe die Zeitungen nicht gelesen
I think that's enough for this meeting	Ich denke, das reicht für dieses Treffen
I really enjoyed the flavor change	Ich habe den Geschmackswechsel sehr genossen
I felt myself getting hard	Ich fühlte, wie ich hart wurde
Lots of history in this old place	Viel Geschichte an diesem alten Ort
He did me a favor	Er tat mir einen Gefallen
I used to be able to	Ich konnte es früher
I was about two years old then	Ich war damals etwa zwei Jahre alt
I worked as a commercial baker for a while	Ich habe eine Zeit lang als gewerblicher Bäcker gearbeitet
I had never seen him so happy	Ich hatte ihn noch nie so glücklich gesehen
I can still see him carrying the flag	Ich kann ihn immer noch sehen, wie er die Fahne trägt
I forced my mind back to the problem at hand	Ich zwang meine Gedanken zurück zu dem vorliegenden Problem
A fifteen year old boy	Ein fünfzehnjähriger Junge
I miss him but he's coming back	Ich vermisse ihn, aber er kommt zurück
I can't let anything happen to this kid now	Ich kann jetzt nicht zulassen, dass diesem Kind etwas passiert
I know you and your kind, man	Ich kenne Sie und Ihresgleichen, Mann
I didn't want to miss it	Ich wollte es nicht verpassen
This time he played himself	Diesmal spielte er sich selbst
I did not want	Das wollte ich nicht
i need something man	Ich brauche etwas, Mann
I want you to leave here tonight	Ich möchte, dass Sie heute Abend hier weggehen
I hope this is understandable	Ich hoffe das ist verständlich
A warm hug, a father's hug	Eine herzliche Umarmung, die Umarmung eines Vaters
I couldn't keep my powers a secret forever	Ich konnte meine Kräfte nicht für immer geheim halten
I recommend further research	Ich empfehle weitere Recherchen
I will enjoy every moment of my second date	Ich werde jeden Moment meines zweiten Dates genießen
I opened my eyes and forced myself to look down	Ich öffnete meine Augen und zwang mich, nach unten zu schauen
I held out my hand to her	Ich hielt ihr meine Hand hin
I sit at my desk and hope for relief	Ich sitze an meinem Schreibtisch und hoffe auf Erleichterung
A novelty or a toy or something	Eine Neuheit oder ein Spielzeug oder so etwas
I can smell trouble	Ich kann Ärger riechen
I also realized that it's going way too far	Ich erkannte auch, dass es viel zu weit gedacht ist
I forced myself to keep walking forward	Ich zwang mich, weiter vorwärts zu gehen
I wish we could have gotten more for our money	Ich wünschte, wir hätten mehr für unser Geld bekommen
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Ich kann die Richtigkeit der bereitgestellten Informationen nicht garantieren
This restoration takes almost four hours	Diese Restaurierung dauert fast vier Stunden
But overall, the bombing had only a limited effect	Aber insgesamt hatte die Bombardierung nur eine begrenzte Wirkung
I haven't missed anything	Ich habe nichts verpasst
A she like never before	Ein sie wie nie zuvor
I swallow it down again	Ich schlucke es wieder hinunter
I almost ruined his life	Ich hätte beinahe sein Leben zerstört
I need to find out more	Ich muss mehr herausfinden
I also like a lot of modern music	Ich mag auch viel moderne Musik
I just haven't gotten to them yet	Ich bin nur noch nicht zu ihnen gekommen
I agreed to a handsome price for the baby	Ich stimmte einem stattlichen Preis für das Baby zu
I got up hastily and darted to the closet	Ich stand hastig auf und flitzte zum Schrank
I hope you can come back sometime	Ich hoffe du kannst irgendwann wieder kommen
I just felt terrible	Ich fühlte mich einfach schrecklich
I know you have my back	Ich weiß, dass du hinter mir stehst
I think it's something our family can subscribe to	Ich denke, es ist etwas, das unsere Familie abonnieren kann
I try not to drink	Ich versuche, nicht zu trinken
A different point of view	Eine andere Sichtweise
I leaned my head back and closed my eyes	Ich lehnte meinen Kopf zurück und schloss meine Augen
I pulled out the cage and pushed the stone in	Ich zog den Käfig heraus und schob den Stein hinein
I couldn't get him up the next day	Ich konnte ihn am nächsten Tag nicht aufstehen
I remember almost falling asleep towards evening	Ich erinnere mich, dass ich gegen Abend fast in einen Schlummer fiel
I still wanted to pay the boy a visit	Ich wollte dem Jungen immer noch einen Besuch abstatten
Half a mile south she saw a glass hill	Eine halbe Meile südlich sah sie einen Glashügel
I wanted him to fall in love with me	Ich wollte, dass er sich in mich verliebt
I would really like to try	Ich würde es wirklich gerne versuchen
I thought there was a big difference	Ich dachte, es gäbe einen großen Unterschied
I can feel the effect immediately	Ich spüre die Wirkung sofort
I can only clean the outside	Ich kann nur die Außenseite reinigen
I hoped it was the former	Ich hoffte, es war ersteres
You never win something like that	So etwas gewinnt man nie
I'm not very social	Ich bin nicht sehr sozial
I loved how it tasted	Ich fand es toll, wie er schmeckte
I just want to hold you tight	Ich möchte dich einfach festhalten
I have a feeling it's been a while	Ich habe das Gefühl, es ist eine Weile her
I've never had a female offer	Ich hatte nie ein weibliches Angebot
I came close once	Einmal bin ich dem nahe gekommen
I confess and beg your forgiveness	Ich gestehe und bitte um Verzeihung
I caught him smiling to himself	Ich erwischte ihn dabei, wie er vor sich hin lächelte
A major recession continued with rising unemployment	Eine große Rezession setzte sich mit steigender Arbeitslosigkeit fort
I will continue to be honest	Ich werde weiterhin ehrlich sein
We have our hands in everything	Wir haben unsere Hände in allem
I had to head out	Ich musste kopfüber raus
I heard a scream from the right, it sounded familiar	Von rechts hörte ich einen Schrei, es kam mir bekannt vor
This was their last time together	Dies war ihr letztes gemeinsames Mal
I watched you at the funeral	Ich habe dich bei der Beerdigung beobachtet
A snake around his neck and arms	Eine Schlange um seinen Hals und seine Arme
I fall to my knees awaiting death	Ich falle auf meine Knie und erwarte meinen Tod
I put the pressure on	Ich habe Druck gemacht
I'm back in school, although not younger	Ich bin wieder in der Schule, wenn auch nicht jünger
I want a car and more freedom	Ich will ein Auto und mehr Freiheit
I just wasn't sure what happened to cause it	Ich war mir nur nicht sicher, was passiert ist, um das zu verursachen
I shouldn't talk about it	Ich sollte nicht darüber reden
A startling noise came out	Ein erschreckendes Geräusch kam heraus
I shall be your guide	Ich soll dein Führer sein
I wanna see what you girls can do	Ich will sehen, was ihr Mädchen tun könnt
I grabbed it and swung it onto my back	Ich schnappte es mir und schwang es auf meinen Rücken
I tried to think of more questions to ask	Ich versuchte, mir weitere Fragen auszudenken, die ich stellen könnte
I had been angry with her	Ich war wütend auf sie gewesen
I make a face at him	Ich schneide ihm ein Gesicht
I told him he has to come and eat here tonight	Ich habe ihm gesagt, er muss heute Abend hierher kommen und essen
I honestly felt sorry for her	Sie tat mir ehrlich leid
D paled, his eyes dulled	D wurde blass, seine Augen verloren ihren Glanz
I want to study you in the lab	Ich möchte Sie im Labor studieren
I no longer belonged to this world	Ich gehörte auch nicht mehr zu dieser Welt
I knew it probably was her	Ich wusste, dass sie es wahrscheinlich gewesen war
A few quiet, worried minutes	Ein paar stille besorgte Minuten
I had to find her soon	Ich musste sie bald finden
I wanted to scream	Ich hätte schreien wollen
Not everyone could bear that	Das konnte nicht jeder ertragen
I must have broken her neck	Ich muss ihr das Genick gebrochen haben
I can't let myself become like him	Ich kann nicht zulassen, dass ich so werde wie er
I knocked lightly and then went inside	Ich klopfte leicht an und ging dann hinein
I then attended and conducted many different events against violence	Ich habe dann viele verschiedene Veranstaltungen gegen Gewalt besucht und durchgeführt
I could barely hear what my sister was saying	Ich konnte kaum hören, was meine Schwester sagte
A few grand don't mean shit	Ein paar Riesen bedeuten keinen Scheiß
I won't listen to this	Ich werde mir das nicht anhören
I look up and see him smiling	Ich schaue auf und sehe ihn lächelnd
I think of objects in terms of their edges	Ich denke an Objekte in Bezug auf ihre Kanten
I know some of the authors there	Ich kenne einige der Autoren dort
I now understand why my father closed up and disappeared	Ich verstehe jetzt, warum mein Vater dicht gemacht hat und verschwunden ist
I look in the mirror and smile at my looks	Ich schaue in den Spiegel und lächle über mein Aussehen
someone is following me	Jemand folgt mir
This disorder may decrease or heal over time	Diese Störung kann mit der Zeit abnehmen oder heilen
I can't stand flying	Ich kann das Fliegen nicht ausstehen
I wanted to run in and hide	Ich wollte hineinrennen und mich verstecken
A place to keep their belongings	Ein Ort, um ihre Sachen aufzubewahren
I can't wait for it to be released	Ich kann es kaum erwarten, dass es veröffentlicht wird
I never really learn to shut up	Ich lerne nie wirklich, den Mund zu halten
I look forward to studying	Ich freue mich auf das Studium
I sigh softly to myself	Ich seufze leise vor mich hin
A sudden noise brought me to a halt	Ein plötzliches Geräusch brachte mich zum Stehen
Other bids were not accepted	Andere Gebote wurden nicht angenommen
I know this is the right one	Ich weiß, das ist der Richtige
I can't take all this worrying about tea	Ich kann diese ganzen Sorgen wegen Tee nicht ertragen
I have a few on hand	Ich habe ein paar zur Hand
I just want the experience of the moment, the moment	Ich will nur die Erfahrung des Augenblicks, des Moments
I should feed my body ice cream	Ich sollte meinen Körper mit Eis füttern
i would leave my friends	Ich würde meine Freunde verlassen
I'm so deep in it	Ich bin so tief darin
I always see everything	Ich sehe immer alles
I know you're skilled enough to get it there	Ich weiß, dass Sie geschickt genug sind, um es dorthin zu bringen
I recognize the location	Ich erkenne den Standort
I loved the way that sounded	Ich liebte die Art, wie das klang
I talk to her every day	Ich rede jeden Tag mit ihr
I really enjoyed our conversation	Ich habe unser Gespräch wirklich genossen
I tried to keep quiet	Ich versuchte zu schweigen
I looked the man in the eye	Ich sah dem Mann in die Augen
I was more at home with the axe	Ich war eher mit der Axt zu Hause
I didn't want to live anymore	Ich wollte nicht mehr leben
I liked that	Ich fand das gut
A wood stove is more difficult	Ein Holzofen ist schwieriger
I would have been better prepared	Ich wäre besser vorbereitet gewesen
I couldn't get anything to eat	Ich konnte mir nichts zu essen besorgen
I called a divorce attorney right after that	Ich habe direkt danach einen Scheidungsanwalt angerufen
I picked it up and pointed it at her	Ich hob es hoch und richtete es auf sie
I was worried so much	Ich habe mir solche Sorgen gemacht
I have all my money in the money markets myself	Ich habe mein ganzes Geld selbst auf den Geldmärkten
I bet he didn't come on foot	Ich wette, er kam nicht zu Fuß
I get up from the chair and turn around	Ich hebe mich vom Stuhl auf und drehe mich um
I may never get out of here	Vielleicht komme ich hier nie wieder raus
I put on my apron and then looked in the mirror	Ich zog meine Schürze an und sah dann in den Spiegel
I would have to find a husband	Ich müsste einen Ehemann finden
I spoke to my son and your master	Ich habe mit meinem Sohn und Eurem Herrn gesprochen
I want to go my own way	Ich will meinen eigenen Weg gehen
A hanging counter separated the living room from the kitchen	Eine herunterhängende Theke trennte das Wohnzimmer von der Küche
I work it backwards on her	Ich arbeite es rückwärts auf sie
I hope it has brought me to my senses	Ich hoffe, es hat mich zur Vernunft gebracht
I would assume he won't have any problems with that	Ich würde davon ausgehen, dass er damit keine Probleme haben wird
I will do this alone	Ich werde dies alleine tun
I love hunting with you here or anywhere	Ich liebe es, hier oder sonstwo mit dir zu jagen
I don't need to look around	Ich brauche mich nicht umzusehen
I should have blown his brains out	Ich hätte ihm das Gehirn ausblasen sollen
I used to trust him completely	Früher habe ich ihm voll und ganz vertraut
I didn't succeed	Ich hatte keinen Erfolg
I wanted to be filled in everywhere	Ich wollte überall ausgefüllt werden
I didn't want him to be alone	Ich wollte nicht, dass er allein ist
I never wanted him to be blamed	Ich wollte nie, dass ihm die Schuld zugeschoben wird
I am more and more happy every day	Ich freue mich jeden Tag mehr und mehr
I found the treasure	Ich habe den Schatz gefunden
A philosophical political message	Eine philosophische politische Botschaft
I lose myself in his eyes, but for how long	Ich verliere mich in seinen Augen, aber für wie lange
I smile and feel so content	Ich lächle und fühle mich so zufrieden
I wanted something again	Ich hatte wieder Lust auf etwas
I have your card here	Ich habe Ihre Karte hier
I'm the dean of the freshman class	Ich bin der Dekan der Erstsemesterklasse
I understood the logic behind the drama	Ich verstand die Logik hinter dem Drama
I didn't get very far without cash	Ohne Bargeld kam ich nicht weit
I guess we need to give him a name	Ich schätze, wir müssen ihm einen Namen geben
She joined the group during the performance	Sie schloss sich der Gruppe während der Aufführung an
I think it's from your grandmother	Ich glaube, es ist von deiner Großmutter
I actually liked the guy	Ich mochte den Typen eigentlich
I don't mind	Ich habe nicht viel dagegen
I have three questions for you	Ich habe drei Fragen an Sie
I think he was in bad shape	Ich glaube, er war in einem schlechten Zustand
I imagined investigating this even intermediate, currently as a use	Ich stellte mir vor, dieses sogar Zwischenprodukt zu untersuchen, derzeit als Verwendung
This experiment in self-government is a disaster	Dieses Experiment der Selbstverwaltung ist eine Katastrophe
A few seconds later he saw it again	Ein paar Sekunden später sah er es wieder
I met with them earlier and everything is set	Ich habe mich früher mit ihnen getroffen und alles ist eingestellt
I can practically read her mind	Ich kann praktisch ihre Gedanken lesen
I saw you come back to your body	Ich habe gesehen, wie du zu deinem Körper zurückgekehrt bist
A cloud of steam rose	Eine Dampfwolke stieg auf
I was hoping you were grown up	Ich hatte gehofft, du wärst erwachsen
I think you have to do that	Ich denke, das musst du tun
I'm starting to get really hungry	Ich fange an richtig hungrig zu werden
I just want your opinion	Ich möchte nur Ihre Meinung
I use all my strength to lean away	Ich setze all meine Kraft ein, um mich wegzulehnen
By the way, I do that now	Das mache ich übrigens jetzt sogar
The outcome of this case is unknown	Der Ausgang dieses Falls ist unbekannt
I was also a student, learning and passionate about science	Ich war auch Student, lernte und war begeistert von der Wissenschaft
The tower contains three bells	Der Turm enthält drei Glocken
I want to be all around you	Ich möchte überall um dich herum sein
I cover my mouth and shake my head	Ich bedecke meinen Mund und schüttele den Kopf
I haven't been to class for a long time	Ich war lange nicht mehr im Unterricht
I could not turn to the main computer screen	Ich konnte mich nicht zum Hauptbildschirm des Computers umdrehen
A young child wants their parents' attention	Ein kleines Kind möchte die Aufmerksamkeit seiner Eltern
I'm moving into my new apartment	Ich ziehe in meine neue Wohnung
I loved the feel of her on me	Ich liebte das Gefühl von ihr an mir
I suppose you must be lonely	Ich nehme an, Sie müssen einsam sein
I've lost my internet connection for a few days	Ich habe seit ein paar Tagen meine Internetverbindung verloren
I didn't like this choice for me	Ich mochte diese Wahl für mich nicht
I want to be with you in every way	Ich möchte in jeder Hinsicht bei dir sein
I thought it would bother me, but it doesn't	Ich dachte, es würde mich stören, tut es aber nicht
I'll tell her, just not yet	Ich werde es ihr sagen, nur noch nicht
I look forward to your future work	Ich freue mich auf Ihre zukünftige Arbeit
I wrote a rough draft	Ich habe einen groben Entwurf geschrieben
I said it could be months	Ich sagte, es kann Monate dauern
I went to the place in disguise	Ich ging verkleidet zu dem Ort
I kept wondering if that was really it	Ich fragte mich immer wieder, ob es das wirklich war
I request you to release me from here	Ich fordere Sie auf, mich von hier zu entlassen
I don't care if someone dies	Es ist mir egal, ob jemand stirbt
I stayed there for three days	Dort blieb ich drei Tage
I felt someone slap me hard on the back	Ich spürte, wie mir jemand streng auf den Rücken klopfte
Some local plots are supplied by wells	Einige lokale Grundstücke werden von Brunnen versorgt
I could practically break it off from that position	Ich konnte es praktisch von dieser Position abbrechen
I choose a simple box	Ich wähle eine einfache Box
I clasped my hands over the dusty window	Ich faltete meine Hände über dem staubigen Fenster
I didn't offer any resistance	Ich habe keinerlei Widerstand geleistet
I can't see what the problem is from here	Ich kann von hier aus nicht erkennen, was das Problem ist
I was disgusted and scared	Ich war angewidert und hatte Angst
I know what's going to happen next	Ich weiß, was als nächstes passiert
This is supported by an independent piece of evidence	Dies wird durch ein unabhängiges Beweisstück gestützt
They should not be misused in word or deed	Sie sollten nicht in Worten oder Taten missbraucht werden
I had to take care of myself	Ich musste auf mich selbst aufpassen
I wasn't ready for this yet	Ich war noch nicht bereit dafür
I wish he would stop talking	Ich wünschte, er würde aufhören zu reden
I spoke to my new farmer friend about it	Ich habe mit meinem neuen Bauernfreund darüber gesprochen
I always did what she asked	Ich tat immer, was sie verlangte
I just love the place	Ich liebe den Ort einfach
I decide not to call anyone back now	Ich beschließe, jetzt niemanden zurückzurufen
I'm trying to tell you about my plans	Ich versuche, Ihnen von meinen Plänen zu erzählen
However, I had no success	Ich hatte jedoch keinen Erfolg
I have a lot of extra gear	Ich habe viel zusätzliche Ausrüstung
I just want to be here with you	Ich möchte nur hier bei dir sein
I have no idea what to say	Ich habe keine Ahnung, was ich sagen soll
I wanted to give him ecstasy	Ich wollte ihm Ecstasy geben
I suppose he could be forgiven for that	Ich nehme an, das könnte ihm verziehen werden
I know most about machines and such	Ich weiß am meisten über Maschinen und so
I have to confess my sins	Ich muss meine Sünden bekennen
I mean with the murder	Ich meine mit dem Mord
I hope they are different keys	Ich hoffe es sind unterschiedliche Schlüssel
I loved him because it was only him	Ich liebte ihn, weil es nur er war
Nor was it an original statement	Es war auch keine originelle Aussage
I dropped out of school because of poverty	Ich habe die Schule wegen Armut abgebrochen
I hate that it became my prison	Ich hasse es, dass es mein Gefängnis wurde
I had to eradicate that	Ich musste das ausmerzen
I hope you will enjoy it too	Ich hoffe, Sie werden es auch genießen
I can feel them moving toward the lake	Ich spüre, dass sie sich auf den See zubewegen
I am sure you would not dispute this	Ich bin mir sicher, dass Sie dies nicht bestreiten würden
I fight and fight and fight	Ich kämpfe und kämpfe und kämpfe
Only two images of him are known to survive	Nur zwei Bilder von ihm sind bekannt, um zu überleben
I can't protect you from that	Davor kann ich dich nicht schützen
I felt good about how events had turned	Ich fühlte mich gut darüber, wie sich die Ereignisse gewendet hatten
I had just caught the attention of the room again	Ich hatte gerade wieder die Aufmerksamkeit des Raumes auf mich gelenkt
I saw it and didn't let it show	Ich habe es gesehen und es mir nicht anmerken lassen
I wanted to learn them all	Ich wollte sie alle lernen
I am sorry that you have received such worrying news	Es tut mir leid, dass Sie solche besorgniserregenden Nachrichten erhalten haben
I hadn't prepared myself for questions about my new job	Auf Fragen zu meinem neuen Job hatte ich mich nicht vorbereitet
I didn't really know why it should matter	Ich wusste nicht wirklich, warum es wichtig sein sollte
I have kept the information about my parents to a minimum	Die Angaben zu meinen Eltern habe ich auf ein Minimum beschränkt
I'll sleep another hour and check again	Ich schlafe noch eine Stunde und überprüfe es erneut
Sometimes I hold her hand	Manchmal halte ich ihre Hand
I know your father is ill	Ich weiß, dass dein Vater krank ist
I assume it belongs to the same person	Ich gehe davon aus, dass es derselben Person gehört
I can have that tomorrow	Das kann ich morgen haben
I knew her from the bar	Ich kannte sie aus der Bar
I was probably around seven years old	Ich war wahrscheinlich ungefähr sieben Jahre alt
I only take their deaths from them	Ich nehme ihnen nur den Tod ab
I felt compelled to warn him	Ich fühlte mich gezwungen, ihn zu warnen
I held my breath and waited	Ich hielt die Luft an und wartete
I have ideas in mind	Ich habe Ideen im Kopf
I was happy because the pressure was too great	Ich war froh, denn der Druck war zu groß
I want to see what my students are doing	Ich möchte sehen, was meine Schüler tun
I even remember laughing about it in that tiny cabin	Ich erinnere mich sogar, dass ich in dieser winzigen Hütte darüber gelacht habe
A couple rose to her right	Rechts von ihr erhob sich ein Paar
I jump and expect someone to be there	Ich springe und erwarte, dass jemand da ist
I enjoyed her company and followed her example	Ich genoss ihre Gesellschaft und folgte ihrem Beispiel
I just couldn't speak	Ich konnte einfach nicht sprechen
A place you can't imagine	Ein Ort, den man sich nicht vorstellen kann
A small-town cop searches for answers	Ein Polizist aus einer Kleinstadt sucht nach Antworten
I'll start doing that again soon	Damit werde ich bald wieder anfangen
I knew you would find out something	Ich wusste, dass du etwas herausfinden würdest
I've hated her for so long	Ich habe sie so lange gehasst
I slept, but couldn't remember falling asleep	Ich schlief, konnte mich aber nicht daran erinnern, eingeschlafen zu sein
I lay down and used my bag as a pillow	Ich legte mich hin und benutzte meine Tasche als Kopfkissen
I looked forward to it every day	Ich habe mich jeden Tag darauf gefreut
Sometimes I forget that your main job is the hospital	Manchmal vergesse ich, dass Ihre Hauptaufgabe das Krankenhaus ist
I'll miss you so much when you turn away	Ich werde dich so vermissen, wenn du dich abwendest
I can literally see my breath	Ich kann buchstäblich meinen Atem sehen
I wish he was home	Ich wünschte, er wäre zu Hause
I've really gone insane this time	Diesmal bin ich wirklich verrückt geworden
I knew it wouldn't work	Ich wusste, dass es nicht funktionieren würde
A saying she mostly agreed with	Ein Sprichwort, dem sie größtenteils zustimmte
I was both excited and scared	Ich war sowohl begeistert als auch erschrocken
I didn't think he would win the rocket competition though	Ich dachte allerdings nicht, dass er den Raketenwettbewerb gewinnen würde
I put her on my bed	Ich lege sie auf mein Bett
I had a lot to do	Ich hatte viel zu tun
I had to push him away	Ich musste ihn wegschieben
I didn't understand the question at all	Ich habe die Frage gar nicht verstanden
I need your help with my mother	Ich brauche deine Hilfe bei meiner Mutter
I killed two of them	Ich hatte zwei von ihnen getötet
I felt stupid asking him that	Ich kam mir dumm vor, ihn das zu fragen
P made a face	P verzog sein Gesicht
I want the past to rest	Ich will, dass die Vergangenheit ruht
I sacrifice for her	Ich opfere für sie
I think he was too scared to say no	Ich glaube, er hatte zu viel Angst, nein zu sagen
I had to give it to them	Ich musste es ihnen geben
A big pile of wasted paper	Ein großer Haufen verschwendetes Papier
I have painted	Ich habe gemalt
I guess she's just exhausted	Ich schätze, sie ist einfach erschöpft
I've been talking to her for quite a while	Ich habe eine ganze Weile mit ihr gesprochen
I wouldn't let her go	Ich würde sie nicht gehen lassen
I've never been rude to people	Ich war noch nie unhöflich zu Menschen
It may appoint additional members at its own discretion	Er kann nach eigenem Ermessen weitere Mitglieder ernennen
I hardly remember	Ich erinnere mich kaum noch
I had to live and fully appreciate this gift	Ich musste leben und dieses Geschenk voll wertschätzen
I have no wise words	Ich habe keine weisen Worte
I can have someone called for you	Ich kann jemanden für Sie rufen lassen
I can assure you it was anything but	Ich kann Ihnen versichern, es war alles andere als
I was lucky to finish earlier	Ich hatte das Glück, früher fertig zu werden
I met old and dear friends	Ich traf alte und liebe Freunde
I will miss you and your pictures	Ich werde dich und deine Bilder vermissen
I'm the man of the house	Ich bin der Mann des Hauses
I also started trading by getting into trouble	Ich fing auch an zu handeln, indem ich in Schwierigkeiten geriet
I might as well be anywhere	Ich kann genauso gut überall sein
I ran home and fled to my room	Ich rannte nach Hause und flüchtete in mein Zimmer
I didn't want to miss this conversation	Ich wollte dieses Gespräch nicht verpassen
I did everything to shake her	Ich tat alles, um sie zu erschüttern
A more human approach would do her good	Eine menschlichere Herangehensweise würde ihr gut tun
I see his doubts about his own decision	Ich sehe seine Zweifel an seiner eigenen Entscheidung
A clear, bright sky greeted them	Ein klarer, heller Himmel begrüßte sie
But the myth persisted	Doch der Mythos hat sich gehalten
I will always take care of you	Ich werde immer auf dich aufpassen
i will talk to you soon	Ich werde bald mit dir reden
A guy might take offense, you know	Ein Typ könnte Anstoß nehmen, wissen Sie
I was hoping to get these today	Ich hatte gehofft, die heute zu bekommen
A moan slipped from his lips	Ein Stöhnen glitt über seine Lippen
I cried my whole birthday	Ich habe meinen ganzen Geburtstag geweint
I see and then say it	Ich sehe und sage es dann
I had many questions about all of this	Ich hatte viele Fragen zu all dem
I think she wanted me to do it	Ich glaube, sie wollte, dass ich es mache
I have real work to do	Ich habe echte Arbeit zu erledigen
I mean think about it	Ich meine, denke darüber nach
I left her dirty dishes in the sink	Ich ließ ihr schmutziges Geschirr in der Spüle
That's how I felt complete with her in my arms	So fühlte ich mich mit ihr in meinen Armen vollkommen
I can't tell you how happy we were	Ich kann Ihnen gar nicht sagen, wie glücklich wir waren
I didn't feel human	Ich fühlte mich nicht als Mensch
I continued down, answers just out of sight	Ich ging weiter nach unten, Antworten blieben gerade außer Sichtweite
I think that's a great thing	Ich denke, das ist eine großartige Sache
I couldn't measure	Ich konnte nicht messen
I should be back in a few moments	Ich sollte in ein paar Augenblicken zurück sein
I haven't forgotten my promise to you	Ich habe mein Versprechen an dich nicht vergessen
His behavior served to draw the police's attention to him	Sein Verhalten diente dazu, die Aufmerksamkeit der Polizei auf ihn zu lenken
But I felt normal again	Ich fühlte mich aber wieder normal
I'll cook a huge dinner while we talk	Ich koche ein riesiges Abendessen, während wir uns unterhalten
I worked hard in medical school	Ich habe hart an der medizinischen Fakultät gearbeitet
I was surprised at the depth of my sadness	Ich war überrascht von der Tiefe meiner Traurigkeit
I think they're looking forward to it	Ich glaube, sie freuen sich darauf
I didn't pressure him or make any demands	Ich habe ihn nicht unter Druck gesetzt oder irgendwelche Forderungen gestellt
I doubted she even remembered us	Ich bezweifelte, dass sie sich überhaupt an uns erinnerte
I got up and cleaned myself	Ich stand auf und putzte mich
I sit down next to him	Ich setze mich neben ihn
I was impressed and excited	Ich war beeindruckt und begeistert
I just didn't think it was important	Ich fand es einfach nicht wichtig
A standard treatment regime does not currently exist	Ein Standardbehandlungsregime existiert derzeit nicht
I could die tomorrow	Ich könnte morgen sterben
I was done with the lock and done with them	Ich war fertig mit dem Schloss und fertig mit ihnen
I wanted to know too	Ich wollte es auch wissen
I'm watching them from afar just inside the door	Ich beobachte sie aus der Ferne direkt hinter der Tür
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Ich erinnere mich noch, als du dich entspannt und den Kuss genossen hast
I said we could at least try	Ich sagte, wir könnten es zumindest versuchen
I'm getting my memory line down	Ich bekomme meine Erinnerungslinie runter
I closed my eyes and felt his familiar hug	Ich schloss meine Augen und fühlte seine vertraute Umarmung
I kept staring at her	Ich starrte sie weiter an
I moved my artificial download one by one	Ich habe meinen künstlichen Download einzeln verschoben
I started tightening my grip	Ich fing an, meinen Griff fester zu machen
He is serious and broken	Er ist ernst und gebrochen
I listened with amusement	Ich hörte amüsiert zu
I heard you tell the general	Ich habe gehört, wie du es dem General gesagt hast
I met my three best friends through it	Ich habe dadurch meine drei besten Freunde kennengelernt
I advise against forcing them in this matter	Ich rate davon ab, sie in dieser Angelegenheit zu zwingen
I hadn't been there since that night	Ich war seit jener Nacht nicht mehr dort gewesen
I didn't want to spy on you	Ich wollte dich nicht ausspionieren
I couldn't get excited about another library job	Ich konnte mich nicht für einen anderen Bibliotheksjob begeistern
I set out to tidy up my office	Ich machte mich daran, mein Büro aufzuräumen
I saw this so many times growing up	Ich habe das so oft gesehen, als ich aufwuchs
I understood his concern	Ich verstand seine Sorge
I also cook for him and his wife	Ich koche auch für ihn und seine Frau
I stop at a photo of a pretty girl laughing	Ich halte bei einem Foto von einem hübschen Mädchen inne, das lacht
A bar separated the kitchen from the living room	Eine Bar trennte die Küche vom Wohnzimmer
I pulled her into my arms and we kissed	Ich zog sie in meine Arme und wir küssten uns
I'm here to tell you something pretty important	Ich bin hier, um Ihnen etwas ziemlich Wichtiges zu sagen
I was only a means to an end	Ich war nur Mittel zum Zweck
An animal pushed past him	Ein Tier schob sich an ihm vorbei
I had no right to feel betrayed	Ich hatte kein Recht, mich betrogen zu fühlen
A strategic practice to increase engagement	Eine strategische Praxis zur Steigerung des Engagements
I felt terrible for him	Ich fühlte mich schrecklich für ihn
I like how he makes you feel	Ich mag, wie er dich fühlen lässt
I stare at the empty white sky above me	Ich starre auf den leeren, weißen Himmel über mir
I won't be caught off guard again	Ich werde nicht wieder unvorbereitet erwischt werden
I nearly burst out laughing	Ich hatte fast ein Wrack vor Lachen
I saw this shadow from the other side	Ich sah diesen Schatten von der anderen Seite
I'm even considering staying and making my home here	Ich überlege sogar zu bleiben und hier mein Zuhause zu finden
I emphasize the most serious	Ich betone, das Ernsthafteste
I was in no hurry to be served either	Ich hatte es auch nicht eilig, bedient zu werden
I knocked and called but still no answer	Ich klopfte und rief, aber immer noch keine Antwort
I looked around, quickly, not a soul around	Ich sah mich um, schnell, keine Menschenseele in der Nähe
I lower my head and look over the visible horizon	Ich senke den Kopf und blicke über den sichtbaren Horizont
I can't force the other captains to do anything	Ich kann die anderen Captains zu nichts zwingen
But I don't interrupt him	Ich unterbreche ihn aber nicht
I now realize that friendship is more important than anything else	Mir ist jetzt klar, dass Freundschaft wichtiger ist als alles andere
I remember taking my creation to our instructor	Ich erinnere mich, dass ich meine Kreation zu unserem Ausbilder gebracht habe
I know it takes me longer to fall asleep	Ich weiß, dass ich länger brauche, um einzuschlafen
I can see the anger building inside him	Ich kann sehen, wie sich die Wut in ihm aufbaut
I've never been sexually attracted to your mother	Ich habe mich nie sexuell zu deiner Mutter hingezogen gefühlt
I should tell you something	Ich sollte dir etwas sagen
I see you have a guest	Ich sehe, Sie haben einen Gast
I can't stand waiting for the phone to ring	Ich kann es nicht ertragen, darauf zu warten, dass das Telefon klingelt
I thought he understood	Ich dachte, er verstand
I have no friends	Ich habe keine Freunde
I can't tell if he's following us or not	Ich kann nicht sagen, ob er uns folgt oder nicht
A small, bright light cried out	Ein kleines, helles Licht schrie auf
I hadn't slept alone in a year	Ich hatte seit einem Jahr nicht mehr allein geschlafen
I didn't want equality for the white man	Ich wollte keine Gleichberechtigung für den weißen Mann
I really have to go home	Ich muss wirklich nach Hause
For example, I can't eat wheat	Ich kann zum Beispiel keinen Weizen essen
A little boy is playing with his father	Ein kleiner Junge ist mit seinem Vater beim Spiel
Much longer than fifteen minutes	Viel länger als fünfzehn Minuten
I can do things again	Ich kann wieder Dinge tun
I leaned against the door	Ich lehnte mich an die Tür
I took it out and put it in the room	Ich nahm es heraus und stellte es ins Zimmer
I want us to talk to him by tomorrow morning	Ich möchte, dass wir bis morgen früh mit ihm reden
I wasn't used to seeing myself like this	Ich war es nicht gewohnt, mich so zu sehen
I think that's a good answer	Ich denke, das ist eine gute Antwort
I had an epiphany and decided not to go	Ich hatte eine Offenbarung und beschloss, nicht zu gehen
I didn't have to ask	Ich musste nicht fragen
A test you just passed	Eine Prüfung, die Sie gerade bestanden haben
I agree to accompany her to the service	Ich stimme zu, sie zum Gottesdienst zu begleiten
I could hardly believe my luck	Ich konnte mein Glück kaum fassen
I'll try to smooth things over	Ich werde versuchen, die Dinge zu glätten
Nobody but the commanders knew about the plan	Niemand außer den Kommandanten wusste von dem Plan
I could feel frustration knocking on the castle walls	Ich spürte, wie die Frustration an die Burgmauern klopfte
i will have fun with you	Ich werde Spaß mit dir haben
I look around the plane	Ich sehe mich im Flugzeug um
I was just about to have lunch	Ich wollte gerade zu Mittag essen
It's a love story, but much more	Es ist eine Liebesgeschichte, aber noch viel mehr
Because of mining, I am confronted with poverty and health problems	Durch den Bergbau bin ich mit Armut und gesundheitlichen Problemen konfrontiert
I plan to try several variations	Ich plane, mehrere Variationen auszuprobieren
I found it immediately	Ich habe es sofort gefunden
It just feels like an evolution of the show	Es fühlt sich einfach wie eine Weiterentwicklung der Show an
I couldn't shake that	Ich konnte das nicht abschütteln
I need to find my dad from last night	Ich muss meinen Dad von letzter Nacht finden
I walked faster and kept my head down	Ich ging schneller und hielt meinen Kopf gesenkt
Many questions are asked	Es werden viele Fragen gestellt
I think there should be real grief	Ich finde, es sollte echte Trauer geben
I needed my hands free to drive	Zum Fahren brauchte ich meine Hände frei
I checked both myself	Beides habe ich selbst überprüft
I have not seen anyone	Ich habe niemanden gesehen
I mean it's bad for business	Ich meine, es ist schlecht fürs Geschäft
I was so happy to see them both	Ich war so glücklich, sie beide zu sehen
I missed you all too	Ich habe euch auch alle vermisst
I was there when they first met	Ich war dabei, als sie sich das erste Mal trafen
A representative image from two independent experiments is shown	Ein repräsentatives Bild von zwei unabhängigen Experimenten wird gezeigt
I can tell how much you want me	Ich kann sagen, wie sehr du mich willst
A child he would probably never see	Ein Kind, das er wahrscheinlich nie sehen würde
I couldn't wait to be alone	Ich konnte es kaum erwarten, alleine zu sein
I think that's what this was about	Ich denke, darum ging es hier
The pirates pursued and shot the fugitives	Die Piraten verfolgten und erschossen die Flüchtenden
I was having fun at the mall but was tired	Ich hatte Spaß im Einkaufszentrum, war aber müde
I didn't look for the witch	Ich habe die Hexe nicht gesucht
She was radiant and wonderful	Sie war strahlend und wunderbar
I can feel her breath on my neck	Ich spüre ihren Atem an meinem Hals
I know we look very alike	Ich weiß, dass wir uns sehr ähnlich sehen
I heard him mention it	Ich hörte, wie er es erwähnte
Such conditions would not be accepted by either side	Solche Bedingungen würden von keiner Seite akzeptiert
I need the memory of you	Ich brauche die Erinnerung an dich
Now a decision had to be made	Jetzt musste eine Entscheidung getroffen werden
I wore them and loved them	Ich habe sie getragen und geliebt
I dropped the phone and tried to breathe	Ich ließ das Telefon fallen und versuchte zu atmen
I let people walk on me	Ich lasse die Leute auf mir herumlaufen
I can hardly see anyone standing over me	Ich kann kaum jemanden sehen, der über mir steht
Thanks for your patience	Vielen Dank für Ihre Geduld
Maybe I can handle her better	Vielleicht kann ich besser mit ihr umgehen
The injury required surgery	Die Verletzung musste operiert werden
I think he had a good point	Ich denke, er hatte einen guten Punkt
I'm drawn to the unique, the strange, the spooky	Mich zieht das Einzigartige, das Seltsame, das Gespenstische an
I followed a few minutes later	Ich folgte ein paar Minuten später
I didn't want to hurt my friend	Ich wollte meinen Freund nicht verletzen
I could care less about her now	Ich könnte mich jetzt weniger um sie kümmern
I am an employee	Ich bin Angestellter
I want to leave this house to you	Ich möchte dir dieses Haus überlassen
I knew how terribly disappointed she was	Ich wusste, wie schrecklich enttäuscht sie war
I didn't want my father to take on the fight	Ich wollte nicht, dass mein Vater den Kampf auf sich nahm
I just prayed we weren't late	Ich betete nur, dass wir nicht zu spät kamen
I know the culture you work in pretty well	Ich kenne die Kultur, in der Sie arbeiten, ziemlich gut
I will accompany you tonight	Ich werde dich heute Abend begleiten
I would have to start all over again	Ich müsste noch einmal von vorne anfangen
I really hope you will like it	Ich hoffe sehr, dass es dir gefallen wird
I know you would like that	Ich weiß, dass dir das gefallen würde
I had to go through and survive this grave injustice	Ich musste diese schwere Ungerechtigkeit durchleben und überleben
I need to know what you're going to do	Ich muss wissen, was Sie tun werden
I took them early the next morning	Ich nahm sie früh am nächsten Morgen
Wax is one such substance	Wachs ist eine solche Substanz
A new crew had to come for the installation	Für die Installation musste eine neue Crew kommen
I can't protect all three	Ich kann nicht alle drei beschützen
A smile wrinkled the skin around his eyes	Ein Lächeln zog die Haut um seine Augen in Falten
I hope for forgiveness from you	Ich hoffe auf Vergebung von dir
I got us a room at the back	Ich habe uns ein Zimmer nach hinten besorgt
I thought she was awake already	Ich dachte, sie wäre schon wach
I follow her to three more rooms of this type	Ich folge ihr zu drei weiteren Räumen dieser Art
I guess he finally pushed her over the edge	Ich schätze, er hat sie schließlich über den Rand gedrängt
I killed her by bringing her with me	Ich habe sie getötet, indem ich sie mitgebracht habe
I thought about going to the beach	Ich dachte daran, zum Strand zu gehen
I am sure they will make it	Ich bin sicher, sie werden es schaffen
I can't spare anyone else	Ich kann niemand anderen entbehren
I have all the novels in my bedroom	Ich habe alle Romane in meinem Schlafzimmer
I loved that he just followed my instructions with no questions asked	Ich fand es toll, dass er einfach meinen Anweisungen ohne Fragen folgte
I felt it should have been harder to close	Ich hatte das Gefühl, es hätte schwerer zu schließen sein sollen
I saw like a shadow	Ich sah wie ein Schatten
A few people stared at him	Ein paar Leute starrten ihn an
I have to feed my sister first	Ich muss zuerst meine Schwester füttern
I found my way back to my place	Ich habe meinen Weg zurück zu meinem Platz gefunden
I really should have	Ich hätte es wirklich tun sollen
I had almost overcome his vigilance	Ich hatte seine Wachsamkeit beinahe überwunden
I can help you with that	Ich kann Ihnen dabei helfen
I've met her once or twice	Ich habe sie ein- oder zweimal getroffen
I never doubted his feelings for me	Ich habe nie an seinen Gefühlen für mich gezweifelt
I wanted something unique and this was just the thing	Ich wollte etwas Einzigartiges, und das war genau das Richtige
I tried to process what happened	Ich habe versucht, das Geschehene zu verarbeiten
I assumed it was a habit	Ich vermutete, dass es eine Angewohnheit war
I told him in detail how it all happened	Ich habe ihm ausführlich erzählt, wie das alles passiert ist
I also recognized the woman he was dating	Ich erkannte auch die Frau, mit der er zusammen war
I've always wondered how you sound, how you tasted	Ich habe mich immer gefragt, wie du klingst, wie du geschmeckt hast
I cannot accept a rejection	Eine Absage kann ich nicht akzeptieren
He saw constitutional amendment as a more permanent solution	Er sah eine Verfassungsänderung als eine dauerhaftere Lösung
I needed to feel her skin on mine	Ich musste ihre Haut auf meiner spüren
I shook the image out of my head	Ich schüttelte das Bild aus meinem Kopf
Or is left in a coffin	Oder wird in einem Sarg verlassen
I'm not gay man	Ich bin nicht schwul, Mann
I can't wait to shower	Ich kann es kaum erwarten zu duschen
Thank you for joining me on such short notice	Ich danke Ihnen, dass Sie sich mir so kurzfristig angeschlossen haben
A smaller facility may have older technology	Eine kleinere Anlage kann über ältere Technologie verfügen
I opened my door and stepped out into the cold air	Ich öffnete meine Tür und trat in die kalte Luft
As far as I know, she joined your brother	Soweit ich weiß, hat sie sich Ihrem Bruder angeschlossen
I suppose you could say he helped raise me	Ich nehme an, man könnte sagen, dass er geholfen hat, mich großzuziehen
I need protection immediately	Ich brauche sofort Schutz
A lesser man would never have made it	Ein geringerer Mann hätte es nie geschafft
I knew severe punishment was coming	Ich wusste, dass eine schwere Strafe kommen würde
I hope you will be there	Ich hoffe, Sie werden da sein
I was in total shock	Ich war in einem totalen Schockzustand
A seventh had been killed	Ein siebter war getötet worden
A man and a woman got out	Ein Mann und eine Frau stiegen aus
I just block the world and nothing else exists	Ich blockiere einfach die Welt und nichts anderes existiert
I was a little more confident	Ich war etwas selbstbewusster
I wanted to stop her	Ich wollte sie aufhalten
I can't sit by and see what's going to happen	Ich kann nicht daneben sitzen und zusehen, was passieren wird
A sharp crack and silence	Ein scharfes Knacken und Stille
I hope there is a taxi service	Ich hoffe, es gibt einen Taxiservice
I bet he's over it anyway	Ich wette, er ist sowieso darüber hinweg
I picked the right day to break out	Ich habe mir den richtigen Tag ausgesucht, um auszubrechen
I accepted my lot at this stage in my life	Ich habe mein Los in diesem Stadium meines Lebens akzeptiert
I heard it's selling quite well	Ich habe gehört, es verkauft sich recht gut
Of course I know him from school	Ich kenne ihn natürlich aus der Schule
A risk in itself, but a necessary one	Ein Risiko für sich, aber ein notwendiges
I just wanted to go home	Ich wollte nur schon nach Hause
I've already called it	Ich habe es schon angerufen
I shouldn't row with anyone	Ich sollte mit niemandem rudern
An hour later it stopped	Eine Stunde später wurde angehalten
I should go and let you get dressed	Ich sollte gehen und dich anziehen lassen
I'm here, but only for a short time	Ich bin hier, aber nur für kurze Zeit
Most of the time I came to a consensus quickly	Meistens bin ich schnell zu einem Konsens gekommen
I asked him for immediate marriage	Ich bat ihn um sofortige Heirat
I think this person makes a good point too	Ich denke, diese Person macht auch einen guten Punkt
I run the local grocery store	Ich betreibe das örtliche Lebensmittelgeschäft
Another sensible look	Ein weiterer sinnvoller Blick
I looked at myself in the mirror	Ich sah mich im Spiegel an
I'm guessing they'll be listening to your flight plan	Ich schätze, sie werden Ihren Flugplan abhören
I think that's amazing	Ich denke, das ist erstaunlich
I can't get air into my lungs	Ich bekomme keine Luft in meine Lungen
i hear what you need	Ich höre, was du brauchst
I just had to bring it to the surface	Ich musste es nur an die Oberfläche bringen
A little bit stronger	Etwas stärker
I was a little jealous to be honest	Ich war ein bisschen neidisch, um ehrlich zu sein
I could have been dead	Ich hätte tot sein können
I see everything clearly now	Ich sehe jetzt alles klar
A true gentleman wouldn't do that	Ein wahrer Gentleman würde das nicht tun
I didn't feel any pain	Ich habe keine Schmerzen gespürt
I felt a shudder come over me	Ich fühlte, wie mich ein Schauder überkam
I asked her to keep quiet about it	Ich bat sie, darüber zu schweigen
A very sinister rogue state	Ein sehr finsterer Schurkenstaat
I hated her playing that card	Ich hasste es, wenn sie diese Karte spielte
I find everything about you sexy	Ich finde alles an dir sexy
A dragon like no other	Ein Drache wie kein anderer
I thought he just took me with him	Ich dachte, er hätte mich nur mitgenommen
I hadn't drunk anything	Ich hatte nichts getrunken
I gladly accepted, along with five other friends	Ich nahm gerne an, zusammen mit fünf anderen Freunden
I have tasted them personally and I know how good they are	Ich habe sie persönlich probiert und weiß, wie gut sie sind
They were of lower rank	Sie waren von niedrigerem Rang
The timing could not have been better	Der Zeitpunkt hätte nicht besser gesetzt sein können
I passed the small square in the center of town	Ich passierte den kleinen Platz im Zentrum der Stadt
I looked away, guilt washing over me	Ich sah weg, Schuldgefühle überkamen mich
I knew he was processing this request	Ich wusste, dass er diese Anfrage bearbeitete
I should never have left him in this forest	Ich hätte ihn niemals in diesem Wald zurücklassen sollen
I pretended to sleep but he didn't care	Ich tat so, als würde ich schlafen, aber es war ihm egal
I spread the word	Ich verbreite das Wort
Thank you also for the parts list	Ich danke dir auch für die Teileliste
A gift was presented and accepted	Ein Geschenk wurde überreicht und angenommen
The characters are obviously introduced to create toy lines	Die Charaktere werden offensichtlich eingeführt, um Spielzeuglinien zu erstellen
I had a feeling you would come	Ich hatte das Gefühl, du würdest kommen
I jump a few times and then laugh	Ich hüpfe ein paar Mal und lache dann
All are in the west	Alle liegen im Westen
I guess your life has been really isolated	Ich schätze, dein Leben war wirklich isoliert
I played football and baseball	Ich habe Football und Baseball gespielt
I tried to see, but couldn't	Ich strengte mich an zu sehen, konnte es aber nicht
I got on and waited while looking at her	Ich stieg auf und wartete, während ich sie ansah
I have fought and killed in his name without mercy	Ich habe in seinem Namen ohne Gnade gekämpft und getötet
I can't leave you alone	Ich kann dich nicht allein lassen
I have an important appointment to attend immediately	Ich muss sofort zu einem wichtigen Termin
I felt a bit tired	Ich fühlte mich etwas müde
I hardly knew where it was on the map	Ich wusste kaum, wo es auf der Karte war
I learned that from my dog	Das habe ich von meinem Hund gelernt
I tell him to leave me alone	Ich sage ihm, er soll mich in Ruhe lassen
I turned back to the fountain	Ich wandte mich wieder dem Brunnen zu
I sense that you have chosen my plan	Ich spüre, dass Sie sich für meinen Plan entschieden haben
I can't believe they sell these	Ich kann nicht glauben, dass sie diese verkaufen
A tear rolled down his face	Eine Träne rollte über sein Gesicht
It turned out that this country did not exist	Es stellte sich heraus, dass dieses Land nicht existierte
I rub my wrist trying to get my blood going	Ich reibe mein Handgelenk und versuche, mein Blut in Gang zu bringen
Since then I have conducted it fifty times	Seitdem habe ich es fünfzigmal dirigiert
A few kilometers and the scary news comes again	Ein paar Kilometer und wieder kommt die Gruselmeldung
I wasn't sure what to believe	Ich war mir nicht sicher, was ich glauben sollte
I wasn't afraid of anything	Ich hatte vor nichts Angst
I decide to stay behind	Ich beschließe, zurückzubleiben
I assume we will do your best	Ich gehe davon aus, dass wir Ihr Bestes geben werden
However, I am not mistaken in my conclusion	Ich täusche mich jedoch nicht in meiner Schlussfolgerung
I need to play more of your list	Ich muss mehr von deiner Liste spielen
I can remember what the reception and the room look like	Ich kann mich erinnern, wie die Rezeption und das Zimmer aussehen
I bend down and kiss his neck	Ich beuge mich hinunter und küsse seinen Hals
I miss you when we're not together	Ich vermisse dich, wenn wir nicht zusammen sind
I never broke into the lock	Ich bin nie in das Schloss eingebrochen
A small town was perfect for his purposes	Eine kleine Stadt war perfekt für seine Absichten
I have a private bathroom with a shower	Ich habe ein eigenes Badezimmer mit Dusche
I got nothing but sullen looks from them	Ich bekam nichts als mürrische Blicke von ihnen
I enjoyed reading his mind	Ich habe es genossen, seine Gedanken zu lesen
I really don't remember much of what happened yesterday	Ich kann mich wirklich nicht an viel von dem erinnern, was gestern passiert ist
I could use some expert guidance	Ich könnte eine fachmännische Anleitung gebrauchen
I eyed the officer in silent horror	Ich beäugte den Offizier in stillem Entsetzen
I would go alone, but who would believe me	Ich würde alleine gehen, aber wer würde mir glauben
I gave you the price we are willing to pay	Ich habe dir den Preis gegeben, den wir zu zahlen bereit sind
I read your favorite book yesterday	Ich habe gestern dein Lieblingsbuch gelesen
She eventually gets them back	Sie bekommt sie schließlich zurück
I had a very easy day today	Ich hatte heute einen sehr leichten Tag
I hadn't intended to initiate the kiss	Ich hatte nicht beabsichtigt, den Kuss einzuleiten
A ratio of about eight to one	Ein Verhältnis von ungefähr acht zu eins
I hadn't rewarded these guys for their honesty	Ich hatte diese Burschen nicht für ihre Ehrlichkeit belohnt
I know this is one of the fears people have	Ich weiß, dass dies eine der Ängste ist, die die Menschen haben
I actually encourage it and embrace it myself	Ich ermutige es tatsächlich und nehme es selbst an
I didn't know there was anyone else here	Ich wusste nicht, dass hier noch jemand ist
I couldn't decide what to do	Ich konnte mich nicht entscheiden, was ich tun sollte
I understand that you are fine	Ich verstehe, dass es dir gut geht
Individuals were expected to bring their own gear	Von Einzelpersonen wurde erwartet, dass sie ihre eigene Ausrüstung mitbringen
I need someone to support me	Ich brauche jemanden, der mich unterstützt
I threw up in front of a customer	Ich habe mich vor einem Kunden übergeben
I have a feeling something bad is going on	Ich habe das Gefühl, dass etwas Schlimmes vor sich geht
I can't even imagine	Ich kann es mir gar nicht vorstellen
I didn't really know him	Ich kannte ihn nicht wirklich
I admire you for who you really are	Ich bewundere dich für das, was du wirklich bist
I was still laughing but nervous	Ich lachte immer noch, war aber nervös
I went out tonight and enjoyed myself	Ich bin heute Abend ausgegangen und habe mich amüsiert
I look forward to hearing it and will pay attention	Ich freue mich darauf zu hören und werde darauf achten
I heard him make the arrangements	Ich hörte, wie er die Vorkehrungen traf
I got into my truck without looking back	Ich stieg in meinen Truck, ohne mich umzudrehen
I also continued my experiments	Ich habe auch meine Experimente fortgesetzt
A single free kick from placement proved the difference	Ein einziger Freistoß von der Platzierung bewies den Unterschied
A nurse immediately called back	Eine Schwester rief sofort zurück
I was skeptical but agreed to install it	Ich war skeptisch, stimmte aber der Installation zu
I was struck by how calmly it returned my gaze	Ich war beeindruckt, wie ruhig es meinen Blick erwiderte
I have it on max	Ich habe es auf max
I am very impressed with the work they have done	Ich bin sehr beeindruckt von der Arbeit, die sie geleistet haben
I could hear movement in the hall	Ich konnte Bewegung in der Halle hören
I knew then that something was wrong	Da wusste ich, dass etwas nicht stimmte
I think they're important when a man dies	Ich denke, sie sind wichtig, wenn ein Mann stirbt
I've been to the palace before	Ich war schon einmal im Palast
I immediately became jealous	Ich wurde sofort eifersüchtig
I almost couldn't hear him when he spoke again	Ich konnte ihn fast nicht hören, als er wieder sprach
I had never been touched like this before	Ich war noch nie so berührt worden
A tear dripped from her eyes	Eine Träne tropfte aus ihren Augen
I wanted him to see mine	Ich wollte, dass er meine sieht
A light, simple sound that suggested youth	Ein leichter, einfacher Klang, der Jugend suggerierte
I am a creature of the deep and the dark	Ich bin ein Geschöpf der Tiefen und der Dunkelheit
I just wanted a little taste	Ich wollte nur einen kleinen Vorgeschmack
I think these look fantastic	Ich finde, diese sehen fantastisch aus
I wasn't allowed to go out as a mute girl	Ich durfte nicht als stummes Mädchen ausgehen
I still cry every night	Ich weine immer noch jede Nacht
I knew he was trying not to come so early	Ich wusste, dass er versuchte, nicht so früh zu kommen
I stopped being a pro	Ich habe aufgehört, ein Profi zu sein
I forced her to get in the car with me	Ich zwang sie, mit mir ins Auto zu steigen
I have no intention of making things worse for you	Ich habe nicht die Absicht, die Sache für Sie noch schlimmer zu machen
Since then I haven't had a serious relationship	Seitdem hatte ich keine ernsthafte Beziehung mehr
I could see it in a laugh or a look	Ich konnte es in einem Lachen oder einem Blick sehen
I got home just before dawn	Ich kam erst kurz vor Tagesanbruch nach Hause
In a way, that was me until the contract expired	Das war ich gewissermaßen, bis der Vertrag abgelaufen war
I can't wait until three to find out what's going on	Ich kann nicht bis drei warten, um herauszufinden, was los ist
I just didn't see it	Ich habe es einfach nicht gesehen
A man pushed his bike towards them	Ein Mann schob sein Fahrrad auf sie zu
I climb the stairs, open the door	Ich steige die Treppe hinauf, öffne die Tür
Me and my sisters also helped them	Ich und meine Schwestern haben ihnen auch geholfen
I was sure that we could do much better ourselves	Ich war mir sicher, dass wir es selbst viel besser machen könnten
I saw you on the premises	Ich habe dich auf dem Gelände gesehen
A break under the spray	Eine Pause unter dem Spray
I have nothing to lose	ich habe nichts zu verlieren
I could see that she was shaking	Ich konnte sehen, dass sie zitterte
I held my breath and waited	Ich hielt den Atem an und wartete
I dove into the black hole	Ich tauchte in das schwarze Loch
I'll be there by eleven o'clock for sure	Ich werde sicher um elf Uhr da sein
A murder requires a murderer	Ein Mord erfordert einen Mörder
I was surprised my feet were still supporting me	Ich war überrascht, dass meine Füße mich immer noch stützten
I assume you have a plot map	Ich nehme an, Sie haben eine Plotkarte
I will link yours to mine	Ich werde deine mit meiner verlinken
I really should know better	Ich sollte es wirklich besser wissen
I'm learning that's not always a bad thing	Ich lerne, dass das nicht immer eine schlechte Sache ist
I checked everywhere	Ich habe überall nachgesehen
I could not sleep anymore	Ich konnte nicht mehr schlafen
I wonder where she was	Ich frage mich, wo sie war
I thought you were the smart one	Ich dachte, du wärst der Schlaue
I can feel my stomach turning	Ich spüre, wie sich mir der Magen umdreht
I immediately had the impression that they were talking about me	Ich hatte sofort den Eindruck, dass sie über mich sprachen
A year later he was dropped	Ein Jahr später wurde er fallen gelassen
I know you can find her if anyone can	Ich weiß, dass du sie finden kannst, wenn es irgendjemand kann
I do not have your number	Ich habe deine Nummer nicht
I would miss the river	Ich würde den Fluss vermissen
I fall but I'm not dead	Ich falle, bin aber nicht tot
I also have a new thing for makeup and colors	Ich habe auch eine neue Sache für Make-up und Farben
I think she's sick in bed	Ich glaube, sie liegt krank im Bett
I just confirmed that with magic	Ich habe das nur mit Magie bestätigt
I was back with my family	Ich war wieder bei meiner Familie
I ate and drank more than was good for me	Ich aß und trank mehr als gut für mich war
I was just embarrassed	Da war es mir einfach peinlich
I found myself surrounded by a group of students	Ich fand mich umringt von einer Gruppe Studenten wieder
I saw it in your eyes	Ich habe es in deinen Augen gesehen
I leave the room and watch him for the last time	Ich verlasse den Raum und beobachte ihn zum letzten Mal
I just couldn't take it	Ich konnte es einfach nicht ertragen
I mentally called him	Ich rief ihn in Gedanken an
I didn't have to share it	Ich musste ihn nicht teilen
I didn't reply at the time	Ich habe damals keine Antwort geschickt
I didn't know what was inside	Ich wusste nicht, was darin war
I just couldn't understand it	Ich konnte es einfach nicht verstehen
I wait a while, then knock again	Ich warte eine Weile, dann klopfe ich erneut
I was right, she was really beautiful	Ich hatte Recht, sie war wirklich schön
I pick them up and put them on my face	Ich hebe sie auf und lege sie auf mein Gesicht
I wasn't ready for what came next	Ich war nicht bereit für das, was als nächstes kam
A moment later he felt a hit on his shoulder	Einen Moment später spürte er einen Schlag auf seine Schulter
I told her to go	Ich sagte ihr, sie solle gehen
A child of Adam Smith and Brown	Ein Kind von Adam Smith und braun
They pay others to fight for them	Sie bezahlen andere dafür, an ihrer Stelle zu kämpfen
A larger group of desperate-looking men was with him	Eine größere Gruppe verzweifelt aussehender Männer war bei ihm
A huge mobile home was approaching	Ein riesiges Wohnmobil näherte sich
I watched my average slowly drop	Ich beobachtete, wie mein Durchschnitt langsam sank
I had a hard time growing up	Ich hatte eine harte Zeit aufzuwachsen
I think you will find us useful, sir	Ich denke, Sie werden uns nützlich finden, Sir
I was only a few steps from the end	Ich war nur wenige Schritte vom Ende entfernt
I think maybe someone ate them	Ich denke, vielleicht hat jemand sie gegessen
I figured nobody would know what it was	Ich dachte, niemand würde wissen, was es war
I had to go through the gate	Ich musste durch das Tor gehen
I didn't like hearing that my love was sick	Ich mochte es nicht zu hören, dass meine Liebe krank war
I felt small pieces of hot debris hit my back	Ich spürte, wie kleine Stücke heißer Trümmer meinen Rücken trafen
However, E struggled with how to do this	E kämpfte jedoch damit, wie er dies tun sollte
A player may not run with the ball	Ein Spieler darf nicht mit dem Ball laufen
I had a feeling they did	Ich hatte das Gefühl, dass sie es taten
I really just wanted to talk to you	Ich wollte wirklich nur mit dir reden
I've been spending too much time with him	Ich habe zu viel Zeit mit ihm verbracht
I shouldn't have known about this option	Ich hätte von dieser Option nichts wissen sollen
A young woman appeared	Eine junge Frau erschien
I hit him wrong	Ich habe ihn falsch getroffen
I wanted to be here when you wake up	Ich wollte hier sein, wenn du aufwachst
I was up for the challenge	Ich war bereit für die Herausforderung
I wish things could have gone differently	Ich wünschte, die Dinge hätten anders laufen können
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Ich deutete auf die Holztür und das rostige Schloss
A rough landing damages the plane	Eine unsanfte Landung beschädigt das Flugzeug
I didn't pay attention to the details	Ich habe nicht auf die Details geachtet
I hope we become friends	Ich hoffe, wir werden Freunde
Actually a brilliant race	Eigentlich ein geniales Rennen
I told him it was all your idea	Ich habe ihm gesagt, dass das alles deine Idee war
I wasn't sure why the moment felt uncomfortable	Ich war mir nicht sicher, warum sich der Moment unangenehm anfühlte
I am so sorry about the mess inside	Es tut mir so leid wegen der Unordnung im Inneren
I have a million questions for you about him	Ich habe eine Million Fragen an dich über ihn
Gossip was also a well-known writer	Klatsch war auch ein bekannter Schriftsteller
I must not give in to fear	Ich darf mich nicht der Angst ergeben
I knew he was probably sick as a dog	Ich wusste, dass er wahrscheinlich krank wie ein Hund war
I stopped in surprise as we got closer	Ich blieb überrascht stehen, als wir näher kamen
I mean there was always a baby	Ich meine, es gab immer ein Baby
I try to treat every day as joy	Ich versuche, jeden Tag als Freude zu behandeln
I offered to go to them	Ich bot an, zu ihnen zu gehen
I really wanted a cup of coffee	Ich wollte unbedingt eine Tasse Kaffee
I have to tell you something about me	Ich muss Sie auf etwas über mich hinweisen
I fed myself the mineral and it cleared up	Ich fütterte mich mit dem Mineral und es klärte sich auf
The film is dedicated to his memory	Der Film ist seinem Andenken gewidmet
I just wanted to see how everything went	Ich wollte nur sehen, wie alles gelaufen ist
I finish the girls	Ich mache die Mädels fertig
I especially love the sea	Ich liebe besonders das Meer
I would have stuffed it	Ich hätte es vollgestopft
A good nation must defend the world	Eine gute Nation muss die Welt verteidigen
I liked it, but somehow it wasn't me	Ich mochte es, aber irgendwie war es nicht ich
I needed that clearance	Ich brauchte diese Freigabe
I knew how happy it would make her	Ich wusste, wie glücklich es sie machen würde
A waiter offers her a glass of water	Ein Kellner bietet ihr ein Glas Wasser an
I drop the curtain	Ich lasse den Vorhang fallen
I can imagine why you did it	Ich kann mir denken, warum du es getan hast
I keep marrying women because they want me to	Ich heirate immer wieder Frauen, weil sie es wollen
I have never seen a woman in such a pitiful state	Ich habe noch nie eine Frau in einem so erbärmlichen Zustand gesehen
Maybe I work for him	Vielleicht arbeite ich für ihn
It just pretends	Es tut einfach so
I breathed in the autumn air	Ich atmete die Herbstluft ein
I found it appalling	Ich fand es entsetzlich
I wrote a book on credit repair	Ich habe ein Buch über Kreditreparatur geschrieben
I'm enjoying this phase very much	Ich genieße diese Phase sehr
I trust them without worrying	Ich vertraue ihnen, ohne mir Sorgen zu machen
I had no intention of doing this anyway	Ich hatte sowieso nicht die Absicht, dies zu tun
I squinted up at the animal	Mit zusammengekniffenen Augen sah ich zu dem Tier auf
I thought about meeting this teacher	Ich dachte an das Treffen mit diesem Lehrer
I need to understand all of this	Ich muss das alles verstehen
The plan was nevertheless abandoned	Der Plan wurde dennoch aufgegeben
I turned off my cell phone and locked my door	Ich schaltete mein Handy aus und schloss meine Tür ab
I'm pretty comfortable	Ich bin ziemlich bequem
I walk into her room and put my arm around her	Ich gehe in ihr Zimmer, lege meinen Arm um sie
I have to become someone new	Ich muss jemand Neues werden
I generally didn't like being around people	Ich war generell nicht gern unter Menschen
I have to be brief and to the point	Ich muss mich kurz und auf den Punkt bringen
I wanted to invent some secret communities	Ich wollte ein paar geheime Gemeinschaften erfinden
I contend that they do not occur at the same time	Ich behaupte, dass sie nicht gleichzeitig auftreten
A humble place but clean	Ein bescheidener Ort, aber sauber
I know you go to the balls with your cousin	Ich weiß, dass du mit deinem Cousin zu den Bällen gehst
I couldn't process it	Ich konnte es nicht verarbeiten
I looked her in the face	Ich sah ihr ins Gesicht
I hope that you will explain the protection plans	Ich hoffe, dass Sie die Schutzpläne erklären werden
I remember everything like it was just yesterday	Ich erinnere mich an alles, als wäre es erst gestern gewesen
I wanted all my dreams to come true	Ich wollte, dass alle meine Träume wahr werden
I felt very relieved	Ich fühlte mich sehr erleichtert
A third followed, then a fourth	Ein dritter folgte, dann ein vierter
I thought you just said that	Ich dachte, du hättest das gerade gesagt
The same thing happens when driving a car	Ähnliches passiert beim Autofahren
I've only known him for two months	Ich kenne ihn erst seit zwei Monaten
I got out and we went inside	Ich stieg aus und wir gingen hinein
I went with my daughter	Ich bin mit meiner Tochter gefahren
I cook with it sometimes	Ich koche manchmal damit
I had explained my circumstances to another man	Ich hatte meine Umstände einem anderen Mann erklärt
I always thought he was a great guy	Ich dachte immer, er sei ein toller Kerl
I feel hopeless, please help me	Ich fühle mich hoffnungslos, bitte helft mir
A power that surpasses anything anyone has known	Eine Kraft, die alles übertrifft, was irgendjemand gekannt hat
I then tried to call the woman's brothers	Ich habe dann versucht, die Brüder der Frau anzurufen
I get up and clean the apartment	Ich stehe auf und putze die Wohnung
I looked around and then sighed in relief	Ich sah mich um und seufzte dann erleichtert
A false prophet appears who will perform great miracles	Ein falscher Prophet erscheint, der große Wunder vollbringen wird
I don't know where my sons are	Ich weiß nicht, wo meine Söhne sind
A fun little challenge	Eine lustige kleine Herausforderung
These were often unsuccessful	Diese blieben oft erfolglos
I need you to help us clarify this	Ich brauche dich, um uns bei der Klärung zu helfen
I have a feeling he knows more than he's letting on	Ich habe das Gefühl, er weiß mehr, als er zugibt
I felt warmth, life and love flowing through me	Ich fühlte Wärme, Leben und Liebe durch mich fließen
I know this for two reasons	Ich weiß das aus zwei Gründen
I should beat you up	Ich sollte dich verprügeln
I was six years old then	Ich war damals sechs Jahre alt
I decided to keep them in the dark too	Ich beschloss, sie auch im Dunkeln zu lassen
I almost forgot the taste	Den Geschmack habe ich fast vergessen
I can't sleep because I'm thinking about you	Ich kann nicht schlafen, weil ich an dich denke
I remember my last meal very clearly	Ich erinnere mich sehr genau an meine letzte Mahlzeit
There was no effective state government	Es gab keine wirksame Landesregierung
I knew the look very well	Ich kannte den Look sehr gut
A perfect start, he had thought	Ein perfekter Anfang, hatte er gedacht
I hope that your idea will be a great success	Ich hoffe, dass Ihre Idee ein großer Erfolg wird
I like my space and my private life just the same	Ich mag meinen Raum und mein Privatleben genau so
I would never see these new works	Ich würde diese neuen Werke niemals sehen
Cope issued one final challenge before his death	Cope gab vor seinem Tod eine letzte Herausforderung heraus
I almost felt like letting them take me with them	Ich hatte fast Lust, mich von ihnen mitnehmen zu lassen
I'm a little bit better than him	Ich bin ein bisschen besser als er
I didn't want to go down that path	Ich wollte diesen Weg nicht hinuntergehen
I started getting angry	Ich begann wütend zu werden
I want you to look at this	Ich möchte, dass Sie sich das ansehen
I felt defeated and completely overwhelmed	Ich fühlte mich geschlagen und völlig überfordert
I hardly dared to speak	Ich traute mich kaum zu sprechen
I read the newspapers	Ich lese die Zeitungen
I can do nice work	Ich kann schöne Arbeit leisten
I assume you made some nice points in the functions as well	Ich nehme an, Sie haben auch einige nette Punkte in den Funktionen gemacht
I suspect she didn't figure that aspect out	Ich vermute, dass sie diesen Aspekt nicht herausgefunden hat
A huge black thing in the water	Ein riesiges, schwarzes Ding im Wasser
I thought what was wrong and perform the ceremony	Ich dachte, was war dir weh und führe die Zeremonie durch
I led her like this	Ich habe sie so geführt
I was bitter, but worse was to come	Ich war verbittert, aber es sollte noch schlimmer kommen
I think that's what they call it	Ich glaube, so nennen sie es
I remember it more before this all started	Ich erinnere mich mehr daran, bevor das alles begann
I cried out in frustration	Ich schrie frustriert auf
I just didn't have a choice	Ich hatte einfach keine Wahl
After landing, he drove to the crash site	Nach der Landung fuhr er zur Absturzstelle
I have to tell you about my dreams	Ich muss dir von meinen Träumen erzählen
I think you are a very extraordinary person	Ich finde, Sie sind ein ganz außergewöhnlicher Mensch
I hang my head in my hands	Ich hänge meinen Kopf in meine Hände
I landed and turned around	Ich landete und drehte mich um
I know your dad was with you yesterday	Ich weiß, dass dein Dad gestern bei dir war
I couldn't find anyone	Ich konnte niemanden finden
I know exactly where he is	Ich weiß genau, wo er ist
I was told not to eat anything	Mir wurde gesagt, ich soll nichts essen
I waited until someone knocked on the car window	Ich wartete, bis jemand ans Autofenster klopfte
A fire broke out right behind us	Direkt hinter uns brach ein Feuer aus
There is no doubt that pollution will disappear	Es besteht kein Zweifel, dass die Verschmutzung verschwindet
I still missed her, even after eight years	Ich vermisste sie immer noch, auch nach acht Jahren
I discuss this topic with other parents almost every day	Ich diskutiere dieses Thema fast täglich mit anderen Eltern
A small window was also built into this wall	In diese Wand wurde auch ein kleines Fenster eingebaut
The work is based on a psychological framework	Die Arbeit basiert auf einem psychologischen Rahmen
I packed all kinds of things to eat and drink	Ich packte allerlei Sachen zum Essen und Trinken ein
I heard light footsteps coming towards me	Ich hörte leichte Schritte auf mich zukommen
I tried makeup this morning, but it's clearly not working	Ich habe heute Morgen Make-up ausprobiert, aber es funktioniert eindeutig nicht
I have to go to school	ich muss in die Schule gehen
I work, hang out with the gang, visit my family	Ich arbeite, hänge mit der Gang ab, besuche meine Familie
I have a real appreciation for something like that	Ich habe eine echte Wertschätzung für so etwas
I was just another stranger in the crowd	Ich war nur ein weiterer Fremder in der Menge
I have to give up	Ich muss schon aufgeben
I only do the show pony stuff	Ich mache nur die Show-Pony-Sachen
I didn't know when it would happen either	Ich wusste auch nicht, wann es passieren würde
I moan and lay her down	Ich stöhne und lege sie hin
I had nothing to wear	Ich hatte nichts anzuziehen
I won't make such a vague promise	Ich werde kein so vages Versprechen geben
I hope they are not too childish	Ich hoffe, sie sind nicht zu kindisch
Such a newspaper does not exist	Eine solche Zeitung existiert nicht
I will never see him again	Ich werde ihn nie wieder sehen
I run to listen to music	Ich laufe, um Musik zu hören
A man so angry was wounded	Ein Mann, der so wütend war, wurde verwundet
I prefer lighter colors to lighten the mood	Ich bevorzuge hellere Farben, um die Stimmung zu heben
I think it was him	Ich glaube, es war er
I saw him just before you called	Ich habe ihn gesehen, kurz bevor du angerufen hast
I always knew that couldn't have been her real name	Ich wusste immer, dass das nicht ihr richtiger Name gewesen sein konnte
I just kept staring	Ich starrte einfach weiter
I can talk about the future	Ich kann über die Zukunft sprechen
I suddenly felt unable to speak	Ich fühlte mich plötzlich unfähig zu sprechen
I would like to take care of my nephew	Ich würde gerne auf meinen Neffen aufpassen
I know what she will say	Ich weiß, was sie sagen wird
I was totally in love with him	Ich war total verliebt in ihn
I turned and left	Ich drehte mich um und ging
I was surprised but readily agreed to let him pray	Ich war überrascht, stimmte aber bereitwillig zu, ihn beten zu lassen
I suddenly felt gross for it	Ich fühlte mich plötzlich ekelhaft dafür
A moral compass, like any tool, can be imprecise	Ein moralischer Kompass kann wie jedes Werkzeug ungenau sein
A blood stain is a protein stain	Ein Blutfleck ist ein Proteinfleck
I can't see her anywhere	Ich kann sie nirgendwo sehen
I have no malice towards him	Ich hege keine Bosheit ihm gegenüber
I suppose we're happier than ever	Ich nehme an, wir sind so glücklich wie nie zuvor
I am sure he will always be safe with you	Ich bin sicher, er wird bei dir immer sicher sein
I just hoped and prayed that he would get the message	Ich hoffte und betete nur, dass er die Nachricht verstehen würde
I can't tell you how to be a queen	Ich kann dir nicht sagen, wie man eine Königin ist
I couldn't put her words together	Ich konnte ihre Worte nicht zusammenfügen
I washed at the sink but didn't eat	Ich wusch mich am Becken, aß aber nicht
A nephew who doesn't even use the family name	Ein Neffe, der nicht einmal den Familiennamen verwendet
You can be soldiers	Sie können Soldaten sein
I didn't put them in the kitchen	Ich habe sie nicht in die Küche gestellt
I think you should leave that to me	Ich denke, das solltest du mir überlassen
I couldn't find a family anywhere after that point	Ich konnte nirgendwo eine Familie nach diesem Zeitpunkt finden
I'm so ready to leave this place	Ich bin so bereit, diesen Ort zu verlassen
I can't take it to the hospital	Ich kann es nicht ins Krankenhaus bringen
I still felt a little groggy	Ich fühlte mich immer noch ein wenig benommen
I mean they will probably help	Ich meine, sie werden wahrscheinlich helfen
I was the only one who could still save him	Ich war der Einzige, der ihn noch retten konnte
I feel like a traitor just with my camera	Ich fühle mich wie ein Verräter nur mit meiner Kamera
I broke down and told her everything	Ich brach zusammen und erzählte ihr alles
i had to call you	Ich musste dich anrufen
I plan to keep moving forward	Ich plane, weiter voranzukommen
I'll spend the day at the races	Ich werde den Tag bei den Rennen verbringen
I know he was killed and will continue to kill	Ich weiß, dass er getötet wurde und weiter töten wird
At least in imagination	Zumindest in der Vorstellung
I would have been a mess	Ich wäre ein Chaos gewesen
I told her it doesn't work	Ich sagte ihr, dass es nicht funktioniert
A heavy oak table stood against one wall	An einer Wand stand ein schwerer Eichentisch
I looked at my reflection	Ich betrachtete mein Spiegelbild
I will give some examples of these people	Ich werde einige Beispiele dieser Leute nennen
I can always come back	Ich kann immer wiederkommen
I was impressed with both versions	Ich war von beiden Versionen beeindruckt
I trembled and fell to the ground	Ich zitterte und sank zu Boden
I kept screaming	Ich schrie weiter
I pressed my back against the wall	Ich drückte meinen Rücken gegen die Wand
I never had to order it	Ich musste ihn nie bestellen
Oklahoma football game	Oklahoma-Footballspiel
I won't do without it	Darauf werde ich nicht verzichten
I saw them coming home together last night	Ich habe sie letzte Nacht zusammen nach Hause kommen sehen
I have now decided to take a break	Ich habe mich jetzt für eine Pause entschieden
I really didn't want to go back to the office	Ich wollte wirklich nicht zurück ins Büro
I began to wonder what my own entry would contain	Ich begann mich zu fragen, was mein eigener Eintrag enthalten würde
And he had never thrown a baseball	Und er hatte noch nie einen Baseball geworfen
I could see it when you were outside	Ich konnte es sehen, als du draußen warst
I wanted to discover and try more	Ich wollte mehr entdecken und ausprobieren
I could see pain, anger and something else	Ich konnte Schmerz, Wut und noch etwas anderes sehen
I saw no use in lying	Ich sah keinen Nutzen darin zu lügen
I found the third gang member	Ich habe das dritte Gangmitglied gefunden
I secretly congratulate myself on how convincing it sounds	Ich gratuliere mir insgeheim dazu, wie überzeugend es klingt
I will protect you from revenge	Ich werde dich vor Rache beschützen
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
I say it like it is	Ich sage es wie es ist
A tiny person was standing on the cliff	Eine winzige Person stand auf der Klippe
I can see the kitchen and I'm guessing that's his destination	Ich kann die Küche sehen und schätze, das ist sein Ziel
I could show you how	Ich könnte dir zeigen, wie
I haven't shopped yet	Ich habe noch nicht eingekauft
A good housing situation can keep you healthy	Eine gute Wohnsituation kann Sie gesund erhalten
I noticed that she didn't make eye contact	Ich bemerkte, dass sie keinen Augenkontakt herstellte
I was of course once	Ich war natürlich einmal
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Eine Kreditkarte ist in erster Linie ein bequemer Zahlungsmechanismus
In the end I ended up with a radio	Am Ende bin ich bei einem Radio gelandet
I couldn't see the man crossing the yard	Ich konnte den Mann nicht sehen, der den Hof überquerte
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Ich lasse meine Haare natürlich trocknen, bevor ich diese Bilder mache
I only took this job to support my family	Ich habe diesen Job nur angenommen, um meine Familie zu ernähren
I appreciate all your ideas on using your paper	Ich schätze alle Ihre Ideen zur Verwendung Ihres Papiers
I won't leave any of you alone	Ich werde keinen von euch allein lassen
I never judge anyone who does this	Ich verurteile nie jemanden, der das tut
I couldn't believe what he said	Ich konnte nicht glauben, was er sagte
I had his family on the phone	Ich hatte seine Familie am Telefon
I was a prison guard at the time	Ich war damals Wärter in der Ausbildung
I also have the monitor and the original boxes	Ich habe auch den Monitor und die Originalverpackungen
I couldn't really justify what was happening	Ich konnte nicht wirklich rechtfertigen, was geschah
I think we shouldn't be surprised at how things happened	Ich denke, wir sollten nicht überrascht sein, wie die Dinge passiert sind
I have a huge problem with this	Ich habe ein riesiges Problem damit
I slide off the stool and approach him	Ich rutsche vom Hocker und gehe auf ihn zu
I needed air and some light	Ich brauchte Luft und etwas Licht
I can't answer for you or dad or anyone else	Ich kann nicht für dich oder Dad oder sonst jemanden antworten
I can hold someone	Ich kann jemanden festhalten
I'm just observing the government and reporting the facts	Ich beobachte nur die Regierung und berichte über die Fakten
I'll have one of my crew members check it out	Ich lasse es von einem meiner Crewmitglieder überprüfen
I will make this world a better place	Ich werde diese Welt zu einem besseren Ort machen
I looked around the immediate area	Ich sah mich in der unmittelbaren Umgebung um
I'm sure you would enjoy this product	Ich bin sicher, dass sie dieses Produkt genießen würden
i would miss him	Ich würde ihn vermissen
I turn around and look for an exit	Ich drehe mich um und suche nach einem Ausgang
I doubt he was half that size	Ich bezweifle, dass er halb so groß war
I couldn't believe he said that	Ich konnte nicht glauben, dass er das sagte
A sharp wind began to blow	Ein scharfer Wind begann zu wehen
I know the situation	Ich kenne die Situation
I just want to see the engine room	Ich will nur den Maschinenraum sehen
I wish she would do that more often	Ich wünschte, sie würde das öfter tun
A cup of tea might help	Eine Tasse Tee könnte helfen
I hesitated before getting in the car	Ich zögerte, bevor ich ins Auto stieg
I actually consider doing it for a split second	Ich überlege tatsächlich, es für den Bruchteil einer Sekunde zu tun
A familiar smell hung in the air	Ein vertrauter Geruch hing in der Luft
I felt my spirits lift even more	Ich spürte, wie sich meine Stimmung noch mehr hob
I couldn't have been out long	Ich konnte nicht lange draußen gewesen sein
I just wanted to get it over with	Ich wollte es einfach hinter mich bringen
Two home runs today	Heute zwei Homeruns
I think we have a special bond	Ich glaube, wir haben eine besondere Bindung
I wouldn't touch either	Beides würde ich nicht anfassen
For my part, I intend to take a shower	Ich für meinen Teil habe vor zu duschen
I walk towards the living room	Ich gehe in Richtung Wohnzimmer
I've been trying to like plastic furniture for a long time	Ich habe lange versucht, Plastikmöbel zu mögen
I had the luck of a dead man	Ich hatte das Glück eines Toten
I remember someone telling me to put her down	Ich erinnere mich, dass jemand zu mir sagte, ich solle sie absetzen
I already hate being pregnant	Ich hasse es jetzt schon, schwanger zu sein
I wanted to see the treatment center, not the research	Ich wollte das Behandlungszentrum sehen, nicht die Forschung
I could see myself standing there with my eyes closed	Ich konnte mich mit geschlossenen Augen dort stehen sehen
I can't control what other people do	Ich kann nicht kontrollieren, was andere tun
A few days later it happened again	Ein paar Tage später passierte es wieder
I shared a bit of their life, their territory	Ich teilte ein bisschen von ihrem Leben, ihrem Territorium
A great, friendly and excellent place	Ein großartiger, freundlicher und ausgezeichneter Ort
I came across the body lying in the alley	Ich stieß auf die Leiche, die in der Gasse lag
I lean along the shore	Ich lehne mich am Ufer entlang
I had to learn to change	Ich musste lernen, mich zu verändern
I wandered off and forgot about the subject for years	Ich wanderte weg und vergaß das Thema jahrelang
I don't see any objective hard evidence for this	Ich sehe keine objektiven harten Beweise dafür
I saw you loosen them up	Ich habe gesehen, wie du sie lockerer gemacht hast
I did this mission well	Ich habe diese Mission gut gemacht
I can't get a job	Ich bekomme keine Arbeit
I think we will refrain from this option	Ich denke, wir werden von dieser Option absehen
I will have to thank her	Ich werde ihr danken müssen
A huge stone cup	Eine riesige Tasse aus Stein
I saw your mother too	Ich habe deine Mutter auch gesehen
I can't blame him	Ich kann ihm die Schuld nicht zuschieben
I studied the ceiling	Ich studierte die Decke
I guess so, she thought, covering her mouth	Ich schätze schon, dachte sie und bedeckte ihren Mund
I know pretty much everyone in town	Ich kenne so ziemlich jeden in der Stadt
I can't remember any time that ever happened before	Ich kann mich an keine Zeit erinnern, die jemals zuvor passiert ist
I took over and got it out	Ich habe übernommen und es rausgeholt
I love a woman's body	Ich liebe den Körper einer Frau
I didn't think to ask	Ich dachte nicht daran zu fragen
I want to know how you slept	Ich will wissen, wie du geschlafen hast
I agree that the time has come for such action	Ich stimme zu, dass die Zeit für solche Maßnahmen gekommen ist
I have the courage to keep going	Ich habe den Mut, weiterzumachen
I wanted to kill her	Ich wollte sie töten
I told you that would happen	Ich habe dir gesagt, dass das passieren würde
I asked how much she had to pay for it	Ich fragte, wie viel sie dafür bezahlen musste
I have no plans to go anywhere anyway	Ich habe sowieso keine Pläne, irgendwohin zu gehen
I think my system works fine	Ich denke, mein System funktioniert gut
I can't host anything except my car	Außer meinem Auto kann ich nichts hosten
I saw a return frown in his eyes	Ich sah ein erwidertes Stirnrunzeln in seinen Augen
I addressed that a little earlier	Ich habe das etwas früher angesprochen
I can work in the garden without any problems	Ich kann ohne Probleme im Garten arbeiten
I did my best to put on a happy face	Ich tat mein Bestes, um ein glückliches Gesicht aufzusetzen
I need some alone time to get through everything	Ich brauche etwas Zeit allein, um mit allem fertig zu werden
I've lost interest in the future	Ich habe mein Interesse an der Zukunft verloren
I was in his bed, in his room	Ich war in seinem Bett, in seinem Zimmer
I claimed a headache	Ich habe Kopfschmerzen behauptet
I have completed phase two	Ich habe Phase zwei abgeschlossen
I could have helped you	Ich hätte dir helfen können
A solid plate faced me	Eine solide Platte stand mir gegenüber
I have to focus on myself	Ich muss mich auf mich konzentrieren
I think you can help us all	Ich denke, Sie können uns allen helfen
I will never let him find me again	Ich werde ihn nie wieder finden lassen
I refused to speak more on this subject	Ich weigerte mich, mehr über dieses Thema zu sprechen
It was a waste of time	Es war Zeitverschwendung
I was in good spirits	Ich war guter Dinge
I've heard those words before	Ich habe diese Worte schon einmal gehört
I rose from his body and helped him stand up	Ich erhob mich von seinem Körper und half ihm aufzustehen
I couldn't figure out what was so funny though	Ich konnte aber nicht herausfinden, was so lustig war
I didn't know he was there	Ich wusste nicht, dass er da war
I remember having trouble with that	Ich erinnere mich, dass ich damit Schwierigkeiten hatte
I hadn't realized the truck was already on the property	Ich hatte nicht bemerkt, dass der Lastwagen bereits auf dem Grundstück stand
I hoped he wasn't a murderer	Ich hoffte, er war kein Mörder
I have half of my sandwich left over from lunch	Ich habe die Hälfte meines Sandwiches vom Mittagessen übrig
I didn't move this time	Diesmal habe ich mich nicht bewegt
I said most, not all	Ich sagte die meisten, nicht alle
I spoke words of thanks as he listened in silence	Ich sprach Worte des Dankes, während er schweigend zuhörte
The decision led to additional funding	Die Entscheidung führte zu zusätzlichen Fördermitteln
First, a new stove	Zum einen einen neuen Herd
I stared at the phone as it rang	Ich starrte auf das Telefon, während es klingelte
I hated school the most	Am meisten hasste ich die Schule
I walked out and there was a couple	Ich ging hinaus und da stand ein Paar
I can now say the same about you	Das kann ich jetzt auch über dich sagen
I would have gladly bet my life on that	Darauf hätte ich gerne mein Leben verwettet
I get crazy about stuff like that	Ich werde verrückt nach solchen Sachen
I didn't start my own business	Ich hatte keinen Einstieg in die Selbständigkeit
I kept my gun trained on him	Ich hielt meine Waffe auf ihn gerichtet
A most honorable monarch	Ein höchst ehrenwerter Monarch
I pulled it down to take a closer look	Ich zog es herunter, um es mir genauer anzusehen
I hope nobody reads it	Ich hoffe es liest es keiner
I appreciate the time with her	Ich schätze die Zeit mit ihr
I tried that on you, but you won't get fired	Ich habe das bei dir versucht, aber du wirst nicht entlassen
I couldn't help but smile a little	Ich konnte nicht anders, als ein wenig zu lächeln
I usually stay at school until six and then go home	Normalerweise bleibe ich bis sechs in der Schule und gehe dann nach Hause
I want you to get up and wander around, listen	Ich möchte, dass du aufstehst und umherwanderst, hör zu
I had to get it out	Ich musste es raus haben
I just knew it made sense	Ich wusste nur, dass es sinnvoll war
I should have chosen a different shirt	Ich hätte ein anderes Shirt wählen sollen
I smoked from the ages of sixteen to twenty	Ich habe im Alter von sechzehn bis zwanzig geraucht
I was happy with the progress	Ich war mit dem Fortschritt zufrieden
I am willing to participate in any case	Ich bin bereit, in jedem Fall teilzunehmen
I neither called nor visited him	Ich habe ihn weder angerufen noch besucht
I knew he would try, but she loved me	Ich wusste, dass er es versuchen würde, aber sie liebte mich
I'm particularly proud of this first one	Auf diesen ersten bin ich besonders stolz
I want to support you in everything you do	Ich möchte Sie bei allem, was Sie tun, unterstützen
I would go home and write	Ich würde nach Hause gehen und schreiben
I didn't like that at all	Das gefiel mir überhaupt nicht
I longed for a family	Ich sehnte mich nach einer Familie
I know him a little better now	Ich kenne ihn jetzt etwas besser
I met the gentleman yesterday	Ich habe den Herrn gestern getroffen
I want the best my budget can handle	Ich möchte das Beste, was mein Budget verkraften kann
I wasn't afraid to die	Ich hatte keine Angst zu sterben
I expected neither thanks nor blame	Ich erwartete weder Dank noch Tadel
A girl turns into a dragon	Ein Mädchen verwandelt sich in einen Drachen
i look like a monster	Ich sehe aus wie ein Monster
The verses of the section are dated c	Die Verse des Abschnitts sind auf c datiert
I couldn't even support myself	Ich konnte mich nicht einmal selbst ernähren
I promised you we'd finish at eleven	Ich habe dir versprochen, dass wir um elf aufhören
I danced, danced, danced	Ich habe getanzt, getanzt, getanzt
I was actually glad he ignored me	Ich war eigentlich froh, dass er mich ignoriert hatte
I didn't touch her for fear of upsetting her	Ich habe sie nicht berührt, aus Angst, sie zu verärgern
The right brigade easily reached the first objective	Die rechte Brigade erreichte das erste Ziel leicht
A child who can	Ein Kind, das kann
I expected her to go straight to work	Ich erwartete, dass sie direkt zur Arbeit ging
I will come back shortly	Ich werde in Kürze zurückkommen
I wanted more seconds with him	Ich wollte mehr Sekunden mit ihm
I paused to put my son to bed	Ich machte eine Pause, um meinen Sohn ins Bett zu bringen
I'm trying to weld them together tighter	Ich versuche, sie fester zusammenzuschweißen
I needed professional help	Ich brauchte professionelle Hilfe
I just tried the next one	Ich habe gerade das nächste ausprobiert
I feel myself growing into the space it has opened up	Ich spüre, wie ich in den Raum hineinwachse, den es geöffnet hat
I couldn't wait long	Ich konnte nicht lange warten
I couldn't go back to the lonely abyss	Ich konnte nicht zurück in den einsamen Abgrund
I shouldn't have been hiding here	Ich hätte mich hier nicht verstecken sollen
I overheard him speaking to his agency	Ich hörte, wie er mit seiner Agentur sprach
I shrugged, not quite meeting her gaze	Ich zuckte mit den Schultern und begegnete ihrem Blick nicht ganz
I became desperate	Ich wurde verzweifelt
I thought it felt like it meant more to him	Ich dachte, es fühlte sich an, als würde es ihm mehr bedeuten
I will need it for storage	Ich werde ihn als Speicher brauchen
I wrote that down	Ich habe das aufgeschrieben
I saw a stranger in the mirror	Ich sah einen Fremden im Spiegel
A look of true happiness	Ein Blick wahren Glücks
But I have to give it to them	Ich muss es ihnen aber aushändigen
I think he brought it on himself	Ich glaube, er hat es sich selbst eingebrockt
I know people who live there	Ich kenne Leute, die dort leben
I can't believe you would do that to her	Ich kann nicht glauben, dass du ihr das antun würdest
I mean he kept calling	Ich meine, er rief immer wieder an
I just can't stop thinking about it	Ich kann einfach nicht aufhören, darüber nachzudenken
I would be so sad if you weren't here	Ich wäre so traurig, wenn du nicht da wärst
I need to keep better records	Ich muss bessere Aufzeichnungen führen
I quickly regain my composure	Ich finde schnell meine Fassung wieder
I didn't sell my work by personality	Ich habe meine Arbeit nicht nach Persönlichkeit verkauft
At least a copy of it	Jedenfalls eine Kopie davon
I was the lowest of the low	Ich war der Niedrigste der Niedrigen
I would smell a certain smell	Ich würde einen bestimmten Geruch wahrnehmen
I got restless	Ich wurde unruhig
I lit a match to scare the birds	Ich habe ein Streichholz angezündet, um die Vögel zu erschrecken
I for one was nervous	Ich für meinen Teil war nervös
I stood up as they approached the seating area	Ich stand auf, als sie sich dem Sitzbereich näherten
A huge smile split his face	Ein riesiges Lächeln teilte sein Gesicht
I didn't know how to tell you	Ich wusste nicht, wie ich es dir sagen sollte
Subsequent research has challenged this hypothesis	Spätere Forschungen haben diese Hypothese in Frage gestellt
I will cut your hands and feet on alternate sides	Ich werde Ihre Hände und Füße auf abwechselnden Seiten schneiden
I said the same	Ich sagte dasselbe
I could lose my balance	Ich könnte das Gleichgewicht verlieren
What happened was bad, but it can be made up for	Was passiert ist, war schlimm, kann aber wiedergutgemacht werden
I couldn't bear to lose you	Ich konnte es nicht ertragen, dich zu verlieren
I always have problems with that	Damit habe ich immer Probleme
I had never seen such beauty	Ich hatte noch nie eine solche Schönheit gesehen
I was the third speaker at the session	Ich war der dritte Redner der Sitzung
I couldn't believe it was real	Ich konnte nicht glauben, dass es echt war
I hope to see many more from you	Ich hoffe, viel mehr von Ihnen zu sehen
I didn't mean to offend	Ich wollte keinen Anstoß erregen
I can't define it	Ich kann es nicht definieren
A saved soul that sails on	Eine gerettete Seele, die weitersegelt
I saved them for you	Ich habe sie für dich gespeichert
I just wasn't paying attention	Ich habe einfach nicht aufgepasst
I looked at him for a moment	Ich sah ihn einen Moment lang an
I can't ride a bike	Ich kann nicht Fahrrad fahren
Exploration is a key component of the game	Erkundung ist eine Schlüsselkomponente des Spiels
I should get even stronger and wait for her	Ich sollte noch stärker werden und auf sie warten
I'm starting to give it hard	Ich fange an, es hart zu geben
I knew someone out there was trying to kill me	Ich wusste, dass jemand da draußen versuchte, mich umzubringen
I didn't kill the governor	Ich habe den Gouverneur nicht getötet
A guy like this doesn't just float around as a single	Ein Typ wie dieser schwebt nicht nur als Single herum
I can't hear what the iron wants to be	Ich kann nicht hören, was das Eisen sein will
I had a lot of fun preparing everything	Es hat mir sehr viel Spaß gemacht, alles vorzubereiten
I didn't expect anything else	Nichts anderes habe ich erwartet
I noticed that she was physically shaking	Ich bemerkte, dass sie körperlich zitterte
I didn't know how small she was	Ich wusste nicht, wie klein sie war
I think we're safe	Ich glaube, wir sind sicher
A few seconds later she let out a triumphant yell	Ein paar Sekunden später stieß sie einen triumphierenden Schrei aus
I am very, very happy	Ich bin sehr sehr glücklich
I decided to wait until morning before trying to escape	Ich beschloss, bis zum Morgen zu warten, bevor ich einen Fluchtversuch unternahm
I learned how to be a good actress	Ich habe gelernt, eine gute Schauspielerin zu sein
I want you to try regular meditation	Ich möchte, dass Sie regelmäßige Meditation ausprobieren
I knew who this man is	Ich wusste, wer dieser Mann ist
I look up at her and match her gaze	Ich schaue zu ihr auf und passe mich ihrem Blick an
I work hard on this stuff, you know	Ich arbeite hart an diesem Zeug, wissen Sie
I woke up after three hours	Ich bin nach drei Stunden aufgewacht
The two would have a lasting friendship	Die beiden würden eine dauerhafte Freundschaft haben
I hated my brother for leaving	Ich hasste meinen Bruder dafür, dass er gegangen war
I have no intention of going with them	Ich habe nicht vor, mit ihnen zu gehen
I mean hours and days	Ich meine Stunden und Tage
That's why I speak life into them	Deshalb spreche ich ihnen Leben ein
I can see so many rich and wonderful things	Ich kann so viele reiche und wundervolle Dinge sehen
I felt terrible taking it from you	Ich fühlte mich schrecklich, als ich es von dir nahm
A lie, it felt like a lie	Eine Lüge, es fühlte sich wie eine Lüge an
I was barely fifteen	Ich war kaum fünfzehn
I almost fainted when my father said that	Ich wurde fast ohnmächtig, als mein Vater das sagte
I say whether you live or die	Ich sage, ob du lebst oder stirbst
I couldn't watch it happen to us	Ich konnte nicht zusehen, wie es uns passierte
I think you've had enough for today	Ich glaube, du hast genug für heute
A young man full of plans and dreams	Ein junger Mann voller Pläne und Träume
I took a long sip and looked around	Ich nahm einen langen Schluck und sah mich um
They took part in the fighting	Sie nahmen an den Kämpfen teil
She has also considered becoming a women's advocate	Sie hat auch überlegt, eine Fürsprecherin für Frauen zu werden
I could have killed myself	Ich hätte mich umbringen können
I never think about money	Ich denke nie an Geld
Anthony was chosen as the design theme	Anthony wurde als Designthema ausgewählt
I have to stay here with all the students	Ich muss hier mit all den Schülern bleiben
I added the part after the visor was loaded	Ich habe das Teil hinzugefügt, nachdem das Visier geladen wurde
However, I doubt you will ever take it	Ich bezweifle jedoch, dass Sie ihn jemals nehmen
I suppose she was so nice to me	Ich nehme an, sie war so nett zu mir
I didn't have enough for food and shelter	Ich hatte nicht genug für Essen und Unterkunft
I actually signed you up for the show	Ich habe dich tatsächlich für die Show angemeldet
A thin layer of sweat covered his forehead	Eine dünne Schweißschicht bedeckte seine Stirn
I mean this plan of yours	Ich meine diesen Plan von dir
I had called a shuttle for them	Ich hatte ein Shuttle für sie gerufen
I agree you will need the extra time	Ich stimme zu, dass Sie die zusätzliche Zeit brauchen werden
I have to show her this project	Ich muss ihr dieses Projekt zeigen
I hit my brothers most of the time	Ich habe die meiste Zeit meine Brüder geschlagen
I had to end this	Ich musste das beenden
I spoke to his girlfriend yesterday	Ich habe gestern mit seiner Freundin gesprochen
This also served to keep their costs relatively low	Dies diente auch dazu, ihre Kosten relativ niedrig zu halten
I had seen it several times	Ich hatte es mehrmals gesehen
But I stopped by	Ich bin aber vorbeigekommen
I want to see her world	Ich will ihre Welt sehen
I had to save myself and I had to know how	Ich musste mich retten und musste wissen wie
A drug that really wasn't one	Eine Droge, die wirklich keine war
I had never experienced such tremendous power	Ich hatte noch nie eine so gewaltige Kraft erlebt
I ruined my career	Ich habe meine Karriere ruiniert
I started the car and drove out	Ich legte das Auto in Fahrt und fuhr heraus
I didn't make it there	Ich habe es dort nicht geschafft
I park in front of the library	Ich parke vor der Bibliothek
I actually shocked myself	Ich habe mich tatsächlich selbst geschockt
I have things to do here	Ich habe hier zu tun
I should have realized that you have feelings for me	Ich hätte erkennen müssen, dass du Gefühle für mich hast
I could never be mad at him	Ich konnte ihm nie böse sein
I tried to find my counterpart	Ich habe versucht, mein Gegenstück zu finden
I had to find her, stop her	Ich musste sie finden, sie aufhalten
I could do some of that photo editing	Ich könnte etwas von dieser Fotobearbeitung erledigen
I knew he was a brilliant man	Ich wusste, dass er ein brillanter Mann war
I didn't need sex with her	Ich brauchte keinen Sex mit ihr
The project suffered several blows	Das Projekt erlitt mehrere Schläge
I also love my country in my own way	Ich liebe mein Land auch auf meine Art
I want you to call and play	Ich möchte, dass du mitgehst und spielst
I can hear them all around us	Ich kann sie überall um uns herum hören
I managed to get the best out of them	Ich habe es geschafft, das Beste aus ihnen herauszuholen
I couldn't do more for her	Ich konnte nicht mehr für sie tun
I take full responsibility for that	Dafür übernehme ich die volle Verantwortung
I warn you to listen	Ich warne Sie, zuzuhören
A little company along the way	Ein bisschen Gesellschaft auf dem Weg
I was on my way to a better life	Ich war auf dem Weg zu einem besseren Leben
A set on his jaw, ice in his eyes	Ein Satz an seinem Kiefer, Eis in seinen Augen
A strange metal wire fence surrounded the house	Ein seltsamer Metalldrahtzaun umgab das Haus
I take responsibility	Ich übernehme Verantwortung
I looked everywhere but it was gone	Ich habe überall gesucht, aber es war weg
I need all our soldiers with me	Ich brauche alle unsere Soldaten bei mir
I really felt handicapped	Ich fühlte mich wirklich behindert
I definitely did my best, even if I didn't feel like it	Ich habe definitiv mein Bestes gegeben, wenn ich mich auch nicht so gefühlt habe
I never know what to say	Ich weiß nie, was ich sagen soll
I could smell something cooking in the kitchen	Ich konnte etwas in der Küche kochen riechen
I sleep outside on the couch, you sleep here	Ich schlafe draußen auf der Couch, du schläfst hier
A pretty young woman brought more fuel for the fire	Eine hübsche junge Frau brachte mehr Öl für das Feuer
I want them to take me home	Ich will, dass sie mich nach Hause bringen
I shouldn't have pushed you so hard	Ich hätte dich nicht so hart treiben sollen
I had never been to this part of the garden	Ich war noch nie in diesem Teil des Gartens gewesen
I'm shaking like a leaf	Ich zittere wie Espenlaub
I have to get my life going	Ich muss mein Leben in Gang bringen
Sometimes I wish I was, but I'm not	Manchmal wünschte ich, das wäre ich, aber das bin ich nicht
I didn't know that and was disappointed	Das kannte ich nicht und war enttäuscht
I had to time this right	Ich musste das richtig timen
I suggest you read it through	Ich schlage vor, Sie lesen es durch
The details vary from dialect to dialect	Die Details variieren von Dialekt zu Dialekt
I ran my fingers over his chest	Ich fuhr mit meinen Fingern über seine Brust
I heard they are good too	Ich habe gehört, dass sie auch gut sind
I didn't know what gay was	Ich wusste nicht, was schwul ist
A little oddity, to be sure	Eine kleine Kuriosität, um sicher zu sein
I wish it wasn't like that	Ich wünschte, es wäre nicht so
I need to make sure my gear is ready	Ich muss mich vergewissern, dass meine Ausrüstung bereit ist
I couldn't escape him even in my dreams	Ich konnte ihm nicht einmal in meinen Träumen entkommen
I was only my own consciousness and nothing else	Ich war nur mein eigenes Bewusstsein und sonst nichts
I didn't know marriage would be such a blessing	Ich wusste nicht, dass die Ehe solch ein Segen sein würde
She got no further	Sie kam nicht weiter
A black baseball cap was pulled over her ears	Eine schwarze Baseballkappe war über ihre Ohren gezogen
I left the bridge and went to the engine room	Ich verließ die Brücke und ging zum Maschinenraum
A reaction is an emotional state	Eine Reaktion ist ein emotionaler Zustand
A man appeared out of nowhere	Wie aus dem Nichts tauchte ein Mann auf
I've always been more than fair	Ich war immer mehr als fair
I jumped in the truck and closed the door behind me	Ich sprang in den Truck und schloss die Tür hinter mir
A photographer must be willing to risk everything	Ein Fotograf muss bereit sein, alles zu riskieren
I just want to take a look at his eyes	Ich will nur einen Blick auf seine Augen werfen
I had stopped dreaming	Ich hatte aufgehört zu träumen
I can't attend the funeral	Ich kann nicht an der Beerdigung teilnehmen
I kneel and touch the ground	Ich knie und berühre den Boden
I was amazed by their courage and strength	Ich war überrascht von ihrem Mut und ihrer Stärke
A knock on the door interrupted him	Ein Klopfen an der Tür unterbrach ihn
I knelt in front of him and took a deep breath	Ich kniete mich vor ihn und ein tiefer Atemzug entfuhr mir
I lack the moral authority to order him to leave	Mir fehlt die moralische Autorität, ihm zu befehlen, zu gehen
A film spread over his students	Ein Film breitete sich über seine Schüler aus
I would do anything to pull it off	Ich würde alles tun, um es durchzuziehen
I have to try not to fall	Ich muss versuchen, nicht zu fallen
I felt too ill to walk	Ich fühlte mich zu krank, um zu gehen
I appreciate any advice from anyone who does	Ich schätze jeden Rat von jedem, der es tut
I looked over at the sign	Ich sah nach dem Schild hinüber
I bend down to touch her	Ich bücke mich, um sie zu berühren
It was an honor that my article was published	Es war mir eine Ehre, dass mein Artikel veröffentlicht wurde
I painted them once	Ich habe sie mal gemalt
I offer you a unique opportunity	Ich biete Ihnen eine einmalige Gelegenheit
A special guest will be present	Ein besonderer Gast wird anwesend sein
I made hot tea for both of us	Ich machte heißen Tee für uns beide
I stopped at the apartment number on my ticket	Ich hielt an der Wohnungsnummer auf meinem Fahrschein
I myself would say that it had only been discovered	Ich selbst würde sagen, dass es nur entdeckt worden war
I should have told you beforehand	Ich hätte es dir vorher sagen sollen
But their composition is still unknown	Aber ihre Zusammensetzung ist noch unbekannt
I feel like they keep secrets from me	Ich habe das Gefühl, dass sie Geheimnisse vor mir haben
A young woman, pale and worried	Eine junge Frau, blass und besorgt
I have no one to criticize	Ich habe niemanden zu kritisieren
I didn't know how to make him understand	Ich wusste nicht, wie ich es ihm verständlich machen sollte
Merchandise based on him was also released	Auf ihm basierende Waren wurden ebenfalls veröffentlicht
I think we were all a little crazy back then	Ich glaube, wir waren damals alle ein bisschen verrückt
I have another guard coming	Ich habe eine weitere Wache kommen
On the front lines of public relations	An der Front der Öffentlichkeitsarbeit
I still couldn't remember anything from my real life	Ich konnte mich immer noch an nichts aus meinem wirklichen Leben erinnern
I had thought about it	Ich hatte darüber nachgedacht
I missed that	Das ist mir entgangen
I kept watching and he just doesn't do the math correctly	Ich habe weiter zugesehen, und er rechnet einfach nicht richtig
A fog had come out of nowhere	Ein Nebel war aus dem Nichts gekommen
I think that will ensure her silence	Ich denke, das wird ihr Schweigen sicherstellen
I couldn't, and that was the strangest thing about it	Ich konnte nicht, und das war das Seltsamste daran
I hate it when he does that	Ich hasse es, wenn er das tut
I thought it was more than that	Ich dachte, es wäre mehr als das
I will raise him up on Judgment Day	Ich werde ihn am Jüngsten Tag auferwecken
A man emerged from her office	Ein Mann ist aus ihrem Büro aufgetaucht
I put it aside and move on	Ich schlage es beiseite und gehe weiter
I feel about an inch tall right now	Ich fühle mich gerade etwa drei Zentimeter groß
I was just very emotional	Ich war einfach sehr emotional
I can tell by the way she looks at you	Das erkenne ich an der Art, wie sie dich ansieht
I wouldn't change a second about it	Ich würde keine Sekunde daran ändern
I couldn't let her live with that thought	Ich konnte sie mit diesem Gedanken nicht leben lassen
I was never a fighter	Ich war nie ein Kämpfer
I won't burden you now	Ich werde dich jetzt nicht belasten
I nodded to her	Ich nickte ihr zu
I forced myself to be wide awake to see him	Ich zwang mich, ganz wach zu sein, um ihn zu sehen
In the third section he describes his economic plan	Im dritten Abschnitt beschreibt er seinen Wirtschaftsplan
I couldn't see a single artificial light	Ich konnte kein einziges künstliches Licht sehen
I can't even take a decent text	Ich kann nicht einmal eine anständige Nachricht annehmen
I owned one for a short time	Ich besass kurzzeitig einen
The closest standard value is assigned to the item	Dem Artikel wird der nächstliegende Standardwert zugeordnet
I wanted to be her again	Ich wollte wieder sie sein
I always thought we were friends, good friends	Ich dachte immer, wir wären Freunde, gute Freunde
I left you just a few hours ago	Ich habe dich erst vor ein paar Stunden verlassen
The role marked her acting debut	Die Rolle markierte ihr Schauspieldebüt
A chance to start a family, to put down roots	Eine Chance, eine Familie zu gründen, Wurzeln zu schlagen
I feel like everyone is after me	Ich habe das Gefühl, dass alle hinter mir her sind
I remember talking to so many people	Ich erinnere mich, mit so vielen Menschen gesprochen zu haben
I mean, we were pretty drunk yesterday	Ich meine, wir waren gestern ziemlich betrunken
I must have been at least three months pregnant	Ich muss mindestens im dritten Monat schwanger gewesen sein
A big house, a mansion, hidden deep in the forest	Ein großes Haus, eine Villa, tief im Wald versteckt
However, nothing greater was suspected	Es wurde jedoch nichts Größeres vermutet
I thought it was a great gift	Ich fand es ein tolles Geschenk
I'm beginning to think they never will	Ich fange an zu glauben, dass sie es nie tun werden
He will fight wrong with wrong	Er wird Unrecht mit Unrecht bekämpfen
I hope not to wake you up	Ich hoffe, Sie nicht zu wecken
They had a brief affair and broke up	Sie hatten eine kurze Affäre und trennten sich
The entire route passes through mostly rural fields	Die gesamte Route führt durch überwiegend ländliche Felder
I have to attack first	Ich muss zuerst angreifen
I never expected that	Das hätte ich nie erwartet
I know it's so much stronger than last time	Ich weiß, es ist so viel stärker als beim letzten Mal
I like our community	Ich mag unsere Gemeinschaft
I'm not in the mood for this	Ich bin so nicht in der Stimmung dafür
I was really starting to worry	Ich fing wirklich an, mir Sorgen zu machen
I don't know how much force to use	Ich weiß nicht, wie viel Kraft ich anwenden soll
I want to do my duty	Ich will meine Pflicht tun
I found it more than interesting	Ich fand es mehr als interessant
I see nothing but the package	Ich sehe nichts als das Paket
I haven't really complained about how they govern us	Ich habe mich nicht wirklich darüber beschwert, wie sie uns regieren
I want to taste his sweat	Ich will seinen Schweiß schmecken
I think it took a few years of my life	Ich glaube, es hat ein paar Jahre meines Lebens gedauert
I said game over	Ich sagte, das Spiel sei vorbei
Jacob from the state	Jakob vom Staat
I had no explanation that did not sadden me	Ich hatte keine Erklärung, die mich nicht betrübte
I'll bend you very, very soon	Ich werde dich sehr, sehr bald beugen
A satisfied smile spread across the man's lips	Ein zufriedenes Lächeln breitete sich auf den Lippen des Mannes aus
But I know that	Das kenne ich aber
I think you men have to trust me	Ich glaube, ihr Männer müsst mir vertrauen
I love this time of year	Ich liebe diese Jahreszeit
I think he liked that	Ich glaube, das hat ihm gefallen
I bet they're over it	Ich wette, sie sind darüber hinweg
I wanted to take a few days off and visit	Ich wollte mir ein paar Tage frei nehmen und besuchen
I knew she would come after me	Ich wusste, dass sie mir nachlaufen würde
I jumped down and knelt beside him	Ich sprang herunter und kniete mich neben ihn
I promised her dad a summer in the East	Ich habe ihrem Dad einen Sommer im Osten versprochen
It is with great hesitation that I include this strategy in this book	Ich nehme diese Strategie mit großem Zögern in dieses Buch auf
I saw my child being born	Ich habe gesehen, wie mein Kind geboren wurde
I definitely intended to	Ich hatte es auf jeden Fall vor
I just felt different	Ich fühlte mich einfach anders
I didn't have much control over what it did	Ich hatte nicht viel Kontrolle darüber, was es tat
I haven't learned my lines	Ich habe meinen Text nicht gelernt
A fish out of water, as they say	Ein Fisch ohne Wasser, wie man so sagt
I can't see it working	Ich kann nicht sehen, dass es funktioniert
Unfortunately I can't tell you more	Mehr kann ich dir leider nicht sagen
I left my cell phone inside	Ich habe mein Handy drinnen gelassen
I saw a magic cloud spreading over the city	Ich sah eine magische Wolke, die sich über der Stadt ausbreitete
I didn't want to hear from him anymore	Ich wollte nichts mehr von ihm hören
Alabama was only held to a single first down	Alabama wurde nur zu einem einzigen First Down gehalten
I've been awake for almost twenty-four hours now	Ich bin jetzt seit fast vierundzwanzig Stunden wach
I reckon you can do it	Ich schätze, das schaffst du schon
I see him a few times a month	Ich sehe ihn ein paar Mal im Monat
I apologize again for being ill	Ich entschuldige mich noch einmal dafür, dass ich krank bin
I immediately gained respect for her	Ich gewann sofort Respekt vor ihr
I put on a pot of coffee, check my email	Ich setze eine Kanne Kaffee auf, überprüfe meine E-Mails
I've sometimes wondered what happened to these people	Ich habe mich manchmal gefragt, was mit diesen Leuten passiert ist
I know you better than anyone	Ich kenne dich besser als jeder andere
I took a sip of water and spat it out	Ich nahm einen Schluck Wasser und spuckte es aus
I know that you think of my well-being	Ich weiß, dass du an mein Wohlergehen denkst
I live in a gray area there	Ich lebe dort in einer Grauzone
A bit like school	Ein bisschen wie Schulzeit
I decide not to get dressed	Ich beschließe, mich nicht anzuziehen
I had no intention of paying another cent	Ich hatte nicht die Absicht, noch einen Cent zu zahlen
I asked her to pick me up	Ich bat sie, mich abzuholen
I didn't have to warm him up anymore	Ich musste ihn nicht mehr aufwärmen
I ran to him, relief flooding through me	Ich rannte zu ihm, Erleichterung durchströmte mich
I tried not to trip over the uneven ground	Ich versuchte, nicht über den unebenen Boden zu stolpern
I had said that there is a reflection	Ich hatte gesagt, dass es ein Spiegelbild gibt
I feel a little sorry for him	Er tut mir ein bisschen leid
I told my men not to worry	Ich sagte meinen Männern, sie sollten sich keine Sorgen machen
I looked down and my lantern illuminated someone floating there	Ich blickte nach unten und meine Laterne beleuchtete jemanden, der dort schwebte
I thank people easily	Ich danke den Leuten leicht
I have the quote from your radio show here somewhere	Ich habe das Zitat aus Ihrer Radiosendung hier irgendwo
I didn't think it would happen tonight though	Ich dachte allerdings nicht, dass es heute Nacht passieren würde
I could reference it on the computer	Ich konnte es auf dem Computer verweisen
I apologize for that	Ich entschuldige mich dafür
I could probably sell mine and buy a house	Wahrscheinlich könnte ich meine verkaufen und ein Haus kaufen
I didn't have the energy	Ich hatte nicht die Energie
The third lawsuit is pending	Die dritte Klage läuft
I wanted to save her	Ich wollte sie retten
I walked up to him and pushed him around	Ich ging auf ihn zu und schob ihn herum
I stopped paying attention to school events	Ich achtete nicht mehr auf Schulveranstaltungen
A way to see truths about ourselves	Ein Weg, Wahrheiten über uns selbst zu sehen
I quietly walked along the station and renewed our acquaintance	Ich ging leise die Station entlang und erneuerte unsere Bekanntschaft
A new thought made him frown	Ein neuer Gedanke ließ ihn die Stirn runzeln
I thought we were ready to play	Ich dachte, wir wären bereit zu spielen
I can imagine that it will suit your slim figure very well	Ich kann mir vorstellen, dass es deiner schlanken Figur sehr gut stehen wird
I can't wait much longer	Ich kann nicht mehr lange warten
I think that's where we should start	Ich denke, da sollten wir ansetzen
I want to see what's going on	Ich will sehen, was los ist
D and back down to the computer screen	D und wieder runter auf den Computerbildschirm
I come to make changes	Ich komme, um Änderungen vorzunehmen
I caught myself smiling too	Ich ertappte mich auch beim Lächeln
I found something on the hard drive	Ich habe etwas auf der Festplatte gefunden
She will soon be pronounced dead	Sie wird bald für tot erklärt
I want it to be quick	Ich will, dass es schnell geht
I felt the fur flow against my hand	Ich spürte, wie das Fell gegen meine Hand floss
The hiding place was in a small stream	Das Versteck lag in einem kleinen Bach
I laugh a few times while we talk	Ich lache ein paar Mal, während wir uns unterhalten
I could have kissed him	Ich hätte ihn küssen können
I just stumbled across this	Ich bin nur darüber gestolpert
I thought something serious had happened	Ich dachte, es sei etwas Ernstes passiert
I, the common man, is nowhere on his agenda	Ich, der einfache Mann, steht nirgendwo auf seiner Agenda
I can't marry again	Ich kann nicht wieder heiraten
I found out how long it's been	Ich habe herausgefunden, wie lange es her ist
A hunger for another human being	Ein Hunger nach einem anderen Menschen
I had a horrible time	Ich hatte eine schreckliche Zeit
I watched from my window	Ich habe von meinem Fenster aus zugesehen
I just wanted to return your stuff	Ich wollte nur deine Sachen zurückgeben
I would never hurt my parents	Ich würde meine Eltern nie verletzen
I remember the thrill in your voice	Ich erinnere mich an den Nervenkitzel in deiner Stimme
A confused expression crossed her face	Ein verwirrter Ausdruck zeigte sich auf ihrem Gesicht
I was beyond thirsty	Ich war mehr als durstig
I didn't answer very much	Ich antwortete nicht sehr viel
I was waiting for her and she didn't come	Ich habe auf sie gewartet und sie kam nicht
I would leave everything out there	Ich würde alles da draußen lassen
I think he knows by now	Ich denke, er weiß es inzwischen
I remember it well	Ich kann mich gut daran erinnern
I turn my back on them	Ich wende mich von ihnen ab
Multiple males can pursue a single female	Mehrere Männchen können ein einzelnes Weibchen verfolgen
I will not choose a side	Ich werde keine Seite wählen
I wasn't a fan of the countryside	Ich war kein Freund der Landschaft
I no longer trust the government	Ich habe kein Vertrauen mehr in die Regierung
A feeling of fear ran through me	Ein Gefühl der Angst durchfuhr mich
I didn't even take a towel	Ich habe nicht einmal ein Handtuch genommen
I know it was really hard getting fired	Ich weiß, dass es wirklich hart war, entlassen zu werden
I continued my therapy	Ich setzte meine Therapie fort
I take it and carefully push it aside	Ich nehme es und schiebe es vorsichtig zur Seite
I heard he might have dropped out of school	Ich habe gehört, dass er vielleicht die Schule abgebrochen hat
I mean, she got that picture from somewhere	Ich meine, sie hat dieses Bild von irgendwo her
I hope you enjoy reading my works	Ich wünsche Ihnen viel Freude beim Lesen meiner Werke
I didn't expect much more	Ich hatte nicht viel mehr erwartet
I hoped the hell it was them	Ich hoffte zum Teufel, dass sie es gewesen waren
I knew how to blend my voice with his	Ich wusste, wie ich meine Stimme mit seiner verschmelzen konnte
I knew it would happen one day	Ich wusste, dass es eines Tages passieren würde
I'll try to explain again	Ich versuche es nochmal zu erklären
I've already lost six	Ich habe schon sechs verloren
I wasted my life and destroyed my body	Ich habe mein Leben verschwendet und meinen Körper zerstört
I realized pretty quickly that she was completely broke	Ich merkte ziemlich schnell, dass sie völlig pleite war
I didn't know where he lived	Ich wusste nicht, wo er wohnte
I know exactly where you are	Ich weiß genau, wo du bist
I opened the door and instinctively held my breath	Ich öffnete die Tür und hielt instinktiv die Luft an
I feel like a maiden being worshiped by a knight	Ich fühle mich wie eine Jungfrau, die von einem Ritter gehuldigt wird
A few got the disease, but not very severely	Einige bekamen die Krankheit, aber nicht sehr schwer
He has no place to stay and is starving	Er hat keine Bleibe und hungert
Someone he never wanted to go back to	Jemand, zu dem er nie zurückkehren wollte
I think that's the right number	Ich denke, das ist die richtige Nummer
I scream his name into his mouth	Ich schreie seinen Namen in seinen Mund
I should be more careful	Ich müsste vorsichtiger sein
I never visited her	Ich habe sie nie besucht
I might as well go back home	Ich könnte genauso gut wieder nach Hause gehen
I loved how I felt despite his taste	Ich fand es toll, wie ich mich trotz seines Geschmacks fühlte
I have great respect and admiration for him	Ich habe großen Respekt und Bewunderung für ihn
I can't be ashamed of it anymore	Ich kann mich nicht mehr dafür schämen
I just wish the doctors would let me drive	Ich wünschte nur, die Ärzte würden mir erlauben zu fahren
I opened my eyes just enough to see	Ich öffnete meine Augen gerade weit genug, um zu sehen
I couldn't let that go	Ich konnte das nicht auf sich beruhen lassen
Their marriage produced two daughters and a son	Aus ihrer Ehe gingen zwei Töchter und ein Sohn hervor
I didn't care how that was possible	Es war mir egal, wie das möglich war
I didn't want tonight to be like this	Ich wollte nicht, dass heute Abend so abläuft
I couldn't take myself to the next level	Ich konnte mich nicht auf die nächste Stufe bringen
I sighed and looked down	Ich seufzte und sah zu Boden
I even went there with my dad to pick it out	Ich bin sogar mit meinem Vater hingefahren, um es auszusuchen
I found it more personal that way	Ich fand es so persönlicher
The fate of our country is at stake	Das Schicksal unseres Landes steht auf dem Spiel
One opinion was as follows	Eine Meinung war wie folgt
I had this standards thing	Ich hatte diese Sache mit Standards
I would surely die down here	Ich würde sicher hier unten sterben
I know how to play it	Ich weiß, wie man es spielt
I knew how to drive a stick shifter, sort of	Ich wusste, wie man einen Schaltknüppel fährt, irgendwie
I live better in two houses than in one	Ich lebe besser in zwei Häusern als in einem
I go back and forth with it all the time	Ich gehe damit die ganze Zeit hin und her
I regret all that very much now when I think back on it	Ich bereue das alles heute sehr, wenn ich daran zurückdenke
I found a far superior refuge	Ich fand eine weit überlegene Zuflucht
Definitely a men's house	Definitiv ein Männerhaus
I think she had a heart attack	Ich glaube, sie hatte einen Herzinfarkt
I hope the speculation stops now	Ich hoffe, dass die Spekulationen jetzt aufhören
I prefer to think of it as caution	Ich betrachte es lieber als Vorsicht
I was awake too while they did it	Ich war auch wach, während sie es taten
I didn't ask her to give up anything	Ich habe sie nicht gebeten, irgendetwas aufzugeben
I will only mention some tricks that worked for me	Ich werde nur einige Tricks erwähnen, die für mich funktioniert haben
I couldn't wait for him	Ich konnte ihn kaum erwarten
I wasn't quite sure	Ich war mir da nicht ganz sicher
I sleep in the spare room of my own house	Ich schlafe im Gästezimmer meines eigenen Hauses
I slipped on a pair of shoes and walked over	Ich schlüpfte in ein paar Schuhe und ging hinüber
I couldn't help but the tears started to flow	Ich konnte nicht anders, die Tränen begannen zu fließen
I thought we were committed to it	Ich dachte, wir hätten uns dazu verpflichtet
I didn't fight back	Ich habe mich nicht gewehrt
I didn't find the situation funny for long	Ich fand die Situation nicht lange lustig
I wouldn't listen to his lies anymore	Ich würde mir seine Lügen nicht mehr anhören
I'll send the next group	Ich schicke die nächste Gruppe
I have too many questions that need answers	Ich habe zu viele Fragen, die beantwortet werden müssen
I could see everything that was in the bar	Ich konnte alles sehen, was in der Bar war
I had to forget her	Ich musste sie vergessen
I just have to stay here tonight	Ich muss nur heute Nacht hier bleiben
I really wanted to think about it	Ich wollte wirklich darüber nachdenken
Maybe nothing else is needed	Vielleicht ist nichts weiter erforderlich
I have no idea how you're going to decide	Ich habe keine Ahnung, wie du dich entscheiden wirst
I had finished school two years ago	Ich hatte vor zwei Jahren die Schule beendet
I wanted to know what you think about it	Ich wollte wissen, was sie darüber denken
I'm never alone with her	Ich bin nie allein mit ihr
I didn't want to show him the markings	Ich wollte ihm die Markierungen nicht zeigen
I can imagine you're feeling pretty alone right now	Ich kann mir vorstellen, dass du dich gerade ziemlich allein fühlst
They gladly agreed to this simple request	Dieser einfachen Bitte stimmten sie gerne zu
I look at him with raised eyebrows	Ich sehe ihn mit hochgezogenen Augenbrauen an
I still didn't believe it	Ich habe es immer noch nicht geglaubt
I stopped and looked around	Ich blieb stehen und sah mich um
I can just let you ride with the passengers	Ich kann Ihnen einfach erlauben, mit den Passagieren zu fahren
I got over it long ago	Ich habe es längst überwunden
A world of my design	Eine Welt meines Designs
I'll tell you what, hate comes easy, way too easy	Ich sage dir was, Hass kommt einfach, viel zu einfach
A few others rush over to watch the fight	Ein paar andere eilen herbei, um sich den Kampf anzusehen
I also thought the movie was awful	Ich fand den Film auch schrecklich
I didn't worry too much	Ich machte mir nicht allzu viele Sorgen
I need to know to control your destiny	Ich muss es wissen, um dein Schicksal zu kontrollieren
I felt like it was over for just a moment	Ich hatte nur für einen Moment das Gefühl, dass es vorbei war
I haven't seen him since graduation	Ich habe ihn seit dem Abschluss nicht mehr gesehen
I need it to get through the day	Ich brauche es, um den Tag zu überstehen
I take a deep breath and watch them go by	Ich atme tief durch und sehe zu, wie sie vorbeiziehen
All of these records have since been broken	Alle diese Rekorde wurden inzwischen gebrochen
I bought it the same day	Ich habe es noch am selben Tag gekauft
I kissed her neck again	Ich küsste wieder ihren Hals
I tried to scream but choked	Ich versuchte zu schreien, verschluckte mich aber
I mean, the first page alone is enormous	Ich meine, allein die erste Seite ist enorm
Everything is perfect	Alles ist perfekt
i want to make a deal with you	Ich möchte einen Deal mit dir machen
I could now feel myself standing on the grass	Ich konnte jetzt spüren, wie ich auf dem Gras stand
A loose power supply was floating around the cabin	Ein loses Netzteil schwebte in der Kabine herum
I had someone here to help me	Ich hatte hier jemanden, der mir half
I was trying to organize papers today	Ich habe heute versucht, Papiere zu organisieren
I honestly wouldn't change how she came to us	Ich würde ehrlich gesagt nicht ändern, wie sie zu uns gekommen ist
I have found that this is very often the case	Ich habe festgestellt, dass dies sehr oft der Fall ist
I shouldn't have let something so small bother me	Ich hätte mich von so etwas Kleinem nicht stören lassen sollen
I encourage you to continue learning with us	Ich ermutige Sie, weiter mit uns zu lernen
I wouldn't take it easy on myself	Ich würde es mir nicht leicht machen
I stopped leaving new messages a week ago	Ich habe vor einer Woche aufgehört, neue Nachrichten zu hinterlassen
Apparently this has been done	Dies wurde anscheinend getan
I think my heart is broken	Ich glaube, mein Herz ist gebrochen
I can see your face now	Ich kann dein Gesicht jetzt sehen
I might have to get out of our arrangement	Vielleicht muss ich aus unserem Arrangement aussteigen
I grab my bag and head for the door	Ich schnappe mir meine Tasche und gehe zur Tür
I haven't been there long enough to be missed	Ich war noch nicht lange genug dort, um vermisst zu werden
I converted so many of them	Ich habe so viele davon konvertiert
I appeal to your customs	Ich appelliere an Ihren Zoll
I really love this stamp	Ich liebe diesen Stempel wirklich
I'll be at the back if you need anything	Ich bin hinten, wenn Sie etwas brauchen
I thought this might help attract new members	Ich dachte, das könnte helfen, neue Mitglieder zu gewinnen
Both cases remain open	Beide Fälle bleiben offen
I had taken drama for four years	Ich hatte vier Jahre Drama genommen
Employees could not locate the donor	Mitarbeiter konnten den Spender nicht ausfindig machen
I feel lost and helpless, unable to do anything	Ich fühle mich verloren und hilflos, unfähig, irgendetwas zu tun
I just saw it last week	Ich habe es erst letzte Woche gesehen
A little small, but fine	Etwas klein, aber fein
I shot him in the back	Ich habe ihm in den Rücken geschossen
I clapped with a grin and a nod	Ich klatschte mit einem Grinsen und einem Nicken
I think most of all he wants to have time to work on the letters	Ich glaube, er will vor allem Zeit haben, die Briefe zu bearbeiten
I want to be recorded as a yes vote	Ich möchte als Ja-Stimme erfasst werden
I already respected and admired the woman	Ich habe die Frau bereits respektiert und bewundert
I look out the window and see the park	Ich schaue aus dem Fenster und sehe den Park
I know there are no expectations	Ich weiß, dass es keine Erwartungen gibt
I bumped into the car, found the handle and opened it	Ich stieß gegen das Auto, fand den Griff und öffnete ihn
I knew exactly how to deal with them	Ich wusste genau, wie ich mit ihnen umgehen musste
I didn't pay attention to the details	Ich habe nicht auf die Details geachtet
I always like this kind of technology related articles	Ich mag diese Art von technologiebezogenen Artikeln immer
I want to see and hear things for myself	Ich will Dinge selbst sehen und hören
I asked him to speak to me	Ich bat ihn, mit mir zu sprechen
I looked at him gratefully	Ich sah ihn dankbar an
I hold a cigarette to my lip	Ich halte eine Zigarette an meine Lippe
I missed and loved him	Ich habe ihn vermisst und geliebt
I mean, you can hardly bring it down at all	Ich meine, Sie können es so gut wie gar nicht herunterbringen
I want to beat him alone	Ich will ihn alleine schlagen
A bit risky, but they wanted to risk it	Ein bisschen riskant, aber sie wollten es riskieren
I kissed her on the cheek	Ich küsste sie auf die Wange
I'm also learning a lot	Ich lerne auch viel
A writer without an ounce of scientific or technical insight	Ein Schriftsteller ohne ein Gramm wissenschaftlicher oder technischer Einsicht
I love my home and my neighborhood	Ich liebe mein Zuhause und meine Nachbarschaft
I couldn't bear to eat any of it	Ich konnte es nicht ertragen, etwas davon zu essen
I think he actually enjoys the attention	Ich glaube, er genießt tatsächlich die Aufmerksamkeit
I didn't notice any warning lights	Warnleuchten sind mir nicht aufgefallen
I climbed up the ladder	Ich kletterte die Leiter hoch
No one was allowed to travel without his permission	Niemand durfte ohne seine Erlaubnis reisen
I wonder what size the guy was	Ich frage mich, welche Größe der Typ hatte
I carefully search the living room	Vorsichtig suche ich das Wohnzimmer ab
I was in your class and saw your research	Ich war in deiner Klasse und habe deine Forschung gesehen
I was alone and it was dark	Ich war allein, und es war dunkel
I had children, several of them	Ich hatte Kinder, mehrere davon
Of course I read that	Das habe ich natürlich gelesen
I only had one day left	Mir blieb nur noch ein Tag
I lower my arms, still shaking in front of these people	Ich lasse meine Arme sinken, immer noch zitternd vor diesen Leuten
I shouldn't have told him it's okay	Ich hätte ihm nicht sagen sollen, dass es okay ist
I will be tender but firm	Ich werde zärtlich, aber fest sein
A beautifully decorated	Ein schön eingerichtetes
I stayed with the first	Ich bin beim ersten geblieben
I wonder if he even cares	Ich frage mich, ob es ihn überhaupt interessiert
I shine my light across the path	Ich strahle mein Licht über den Weg
I could be about to die	Ich könnte kurz davor sein zu sterben
I need my car to get back to civilization	Ich brauche mein Auto, um zurück in die Zivilisation zu kommen
I smile and give them nothing	Ich lächle und gebe ihnen nichts
I can't stay in town	Ich kann nicht in der Stadt bleiben
I saw a man standing on the left	Ich sah einen Mann auf der linken Seite stehen
That was the point of the show	Das war der Sinn der Show
I never liked heights	Ich habe Höhen nie gemocht
It was hard being friends with Paul	Es war schwer, mit Paul befreundet zu sein
I let him die in the best possible way	Ich ließ ihn auf die bestmögliche Weise sterben
A wondrous drug that brings you peace	Eine wundersame Droge, die dir Frieden bringt
A wonderful mother, that is	Eine wunderbare Mutter, das ist
I can take it to school to show and tell	Ich kann es in die Schule bringen, um es zu zeigen und zu erzählen
I was sure it wasn't a virus, but it is	Ich war mir sicher, dass es kein Virus war, aber es ist einer
But a good question	Aber eine gute Frage
He kept shooting and hitting the mark again	Er schoss immer wieder und traf wieder ins Schwarze
I was tired of driving	Ich war es leid zu fahren
I took a sip and put it back	Ich nahm einen Schluck und stellte ihn zurück
I would knock over displays	Ich würde Displays umwerfen
i feel something	Ich fühle etwas
I found out about your work	Ich habe von Ihrer Arbeit erfahren
I tried to pull myself out of the water	Ich versuchte, mich aus dem Wasser hochzuziehen
I want to know what it is	Ich möchte wissen, was es ist
I hadn't seen her in months	Ich hatte sie seit Monaten nicht gesehen
I'm a student of life	Ich bin ein Student des Lebens
I can't believe they're growing up so fast	Ich kann nicht glauben, dass sie so schnell erwachsen werden
I would never have given that order	Diesen Auftrag hätte ich nie erteilt
In his hand he held a knife	In seiner Hand hielt er ein Messer
I have plenty of it and give it freely	Ich habe viel davon und gebe es frei aus
I gave the dog some cocaine to ease his pain	Ich habe dem Hund etwas Kokain gegeben, um seine Schmerzen zu lindern
I read something last night	Ich habe gestern Abend etwas gelesen
I could tell when he was lying and when he wasn't	Ich konnte erkennen, wann er log und er nicht
The tunnel features fog and light effects	Der Tunnel bietet Nebel- und Lichteffekte
I wouldn't mention that it was because of this issue	Ich würde nicht erwähnen, dass es an diesem Problem lag
They definitely have chemistry	Sie haben definitiv eine Chemie
I did something stupid, everyone knows it	Ich habe etwas Dummes getan, jeder weiß es
I couldn't have been prouder	Ich hätte nicht stolzer sein können
I was out of ammo	Ich hatte keine Munition mehr
I had good reasons to go	Ich hatte gute Gründe zu gehen
I thought you had all summer	Ich dachte, du hättest den ganzen Sommer Zeit
After that I'm free anytime	Danach bin ich jederzeit frei
I enjoyed lunch and talking to you	Ich genoss das Mittagessen und das Gespräch mit Ihnen
I laid it out six inches thick	Ich legte es sechs Zoll dick
A couple of beer glasses were raised towards me	Ein paar Biergläser wurden auf mich erhoben
I just hope mine hurried and turned up	Ich hoffe nur, meins hat sich beeilt und ist aufgetaucht
I want everything, but you have to give it voluntarily	Ich will alles, aber du musst es freiwillig geben
A car is not a person	Ein Auto ist kein Mensch
I didn't want to think about the process	Ich wollte nicht an den Prozess denken
A man was standing in the entrance of the library	Ein Mann stand im Eingang der Bibliothek
I cried because it was my fault	Ich weinte, weil es meine Schuld war
I think everyone loves food	Ich denke, jeder liebt Essen
I can't wait to be his friend	Ich kann es kaum erwarten, sein Freund zu sein
I'm not an idiot either	Ich bin auch kein Idiot
A really great performance	Eine wirklich super Leistung
I turn my attention back to my phone	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf mein Handy
I have a long stick here	Ich habe hier einen langen Stock
I wanted to crawl into a hole and die	Ich wollte in ein Loch kriechen und sterben
A moment later the light went out	Einen Augenblick später war das Licht erloschen
I even found a few during the dig	Ich habe sogar ein paar bei der Ausgrabung gefunden
I hadn't thought much about that before	Darüber hatte ich mir vorher nicht viele Gedanken gemacht
I was too high to sit down again	Ich war zu hoch, um mich wieder auf den Boden zu setzen
I didn't even see the switch	Den Schalter habe ich gar nicht gesehen
A sob escaped her throat	Ein Schluchzen entkam ihrer Kehle
I didn't like the way he treated me	Ich mochte nicht, wie er mich behandelte
I just tolerate them	Ich toleriere sie einfach
I didn't take command of the camp	Ich habe das Kommando über das Lager nicht übernommen
I was concerned for several reasons	Ich war aus mehreren Gründen besorgt
A few were our people	Ein paar waren unsere Leute
I had never tasted fresh blood from a human	Ich hatte noch nie frisches Blut von einem Menschen gekostet
I wonder how long we've been here	Ich frage mich, wie lange wir schon hier sind
I was last in line	Ich war der Letzte in der Reihe
I want the best for him	Ich will das Beste für ihn
I was right on both counts	Ich hatte in beiden Punkten recht
I turn off the radio and leave my room	Ich schalte das Radio aus und verlasse mein Zimmer
I got the brain scan results today	Ich habe heute die Ergebnisse des Gehirnscans bekommen
I could see some of the ruins far below	Ich konnte einige der Ruinen weit unten sehen
The ship sank with all hands, without returning fire	Das Schiff sank mit allen Händen, ohne das Feuer zu erwidern
But he felt bound by his word	Aber er fühlte sich an sein Wort gebunden
I focus on quality over quantity	Ich konzentriere mich auf Qualität statt Quantität
A third and fourth were damaged	Ein dritter und vierter wurden beschädigt
I remembered that he stayed for dinner	Ich erinnerte mich, dass er zum Abendessen blieb
I read from his lips that he asked me to hug him	Ich las von den Lippen, dass er mich bat, ihn zu umarmen
I hope you like it	Ich hoffe, Sie mögen es
A small part is borne by the state	Ein kleiner Teil wird vom Staat getragen
I finished my first lecture	Ich habe meine erste Vorlesung abgeschlossen
I would say do this and she would	Ich würde sagen, tu das, und sie würde es tun
I heard some of her story tonight	Ich habe heute Abend etwas von ihrer Geschichte gehört
I have twenty left	Davon habe ich zwanzig übrig
I told you he joined an agency	Ich sagte doch, er ist einer Agentur beigetreten
I sighed and made no further comment	Ich seufzte und machte keinen weiteren Kommentar
I hope they didn't check me out	Ich hoffe, sie haben mich nicht überprüft
I want to take off the top	Ich möchte das Oberteil ablegen
I have to say it didn't surprise me	Ich muss sagen, es hat mich nicht überrascht
The preservation of the stone is remarkable	Bemerkenswert ist die Erhaltung des Steins
Doing that was one such hurdle to overcome	Das zu tun war eine solche Hürde, die es zu überwinden galt
I did that to us too, you know	Ich habe das auch mit uns gemacht, weißt du
I wasn't sure in which army his rank was current	Ich war mir nicht sicher, in welcher Armee sein Rang aktuell war
A post office job seemed like a safe bet	Ein Job bei der Post schien eine sichere Sache zu sein
I'm just delivering the stuff	Ich liefere nur das Zeug
A guest will not go into your kitchen	Ein Gast wird nicht in Ihre Küche gehen
I hoped she would change her mind	Ich hoffte, sie würde ihre Meinung ändern
I took it off and put on the white dress	Ich zog es aus und zog das weiße Kleid an
I love touching and holding them	Ich liebe es, sie zu berühren und zu halten
I have trouble falling asleep	Ich habe Probleme beim Einschlafen
I tried to be humorous	Ich habe versucht, humorvoll zu sein
I try to offer him the same and move on	Ich versuche ihm dasselbe anzubieten und gehe weiter
I was looking for it too	Ich habe es auch gesucht
I couldn't be still because it hurt too much	Ich konnte nicht still sein, weil es zu sehr wehtat
I grab his shirt to pull him back	Ich greife nach seinem Hemd, um ihn zurückzuziehen
I mean, she doesn't paint a picture of the mall	Ich meine, sie malt kein Bild vom Einkaufszentrum
I couldn't possibly be pregnant	Ich konnte unmöglich schwanger sein
I cursed in annoyance	Ich fluchte genervt
I agreed that we should go out and do something	Ich stimmte zu, dass wir rausgehen und etwas unternehmen sollten
I didn't hear you come in	Ich habe dich nicht hereinkommen hören
I'm just trying to avoid a public scandal	Ich versuche nur, einen öffentlichen Skandal zu vermeiden
I know how to distract my father well enough	Ich weiß, wie ich meinen Vater gut genug ablenken kann
I always bring my little man with me	Ich bringe meinen kleinen Mann immer mit
The following rules of thumb cover most cases	Die folgenden Faustregeln decken die meisten Fälle ab
A number of notable events occurred during the season	Während der Saison ereigneten sich einige bemerkenswerte Ereignisse
I broke some important laws by saving you	Ich habe einige wichtige Gesetze gebrochen, indem ich dich gerettet habe
A group of people are standing outside, holding beer bottles	Eine Gruppe von Menschen steht draußen und hält Bierflaschen in der Hand
I actually had to suppress a shudder	Ich musste mir tatsächlich ein Schaudern verkneifen
I hated it when she did that	Ich hasste es, wenn sie das tat
I can order room service	Ich kann den Zimmerservice bestellen
I gave them my hair and ten thousand dollars	Ich gab ihnen meine Haare und zehntausend Dollar
I want to sell it but it needs work	Ich möchte es verkaufen, aber es braucht Arbeit
A shallow stream of the river flowed before his feet	Ein flacher Strom des Flusses floss vor seinen Füßen
I had this burning passion	Ich hatte diese brennende Leidenschaft
I hit publish and hurried out the door	Ich drückte auf „Veröffentlichen“ und eilte zur Tür hinaus
Deliveries began to increase in the months that followed	Die Lieferungen begannen in den folgenden Monaten zuzunehmen
I just wanted to point that out	Ich wollte nur darauf hinweisen
I leaned against the closed door for a moment	Ich lehnte mich kurz an die geschlossene Tür
I ignore him as best I can	Ich ignoriere ihn so gut es geht
I know people who have chosen both paths	Ich kenne Leute, die sich für beide Wege entschieden haben
A woman with independent thought and action	Eine Frau mit unabhängigem Denken und Handeln
I shouldn't have listened to your private meeting	Ich hätte Ihrem privaten Treffen nicht zuhören sollen
In the end they cried	Am Ende weinten sie
I sang and prayed for him for many days	Ich habe viele Tage für ihn gesungen und gebetet
I couldn't understand why they were attacked	Ich konnte nicht verstehen, warum sie angegriffen wurden
I really loved him	Ich habe ihn wirklich geliebt
A lost sword with the power to end everything	Ein verlorenes Schwert mit der Macht, alles zu beenden
I have accepted	Ich habe bejaht
I follow my parents' way of thinking	Ich folge der Denkweise meiner Eltern
I shouldn't even tell you that	Ich sollte dir das nicht einmal sagen
A moment later the window slid open	Einen Moment später glitt das Fenster auf
I just stared at her	Ich starrte sie nur an
I don't like some changes	Manche Änderungen gefallen mir nicht
I became part of this place	Ich wurde Teil dieses Ortes
I would be fine	Ich würde in Ordnung sein
I haven't heard or seen anything from him since then	Seitdem habe ich nichts mehr von ihm gehört oder gesehen
A person is someone who has experience and education	Eine Person ist jemand, der Erfahrung und Ausbildung hat
I paced the room	Ich ging im Zimmer auf und ab
A suspected murder, police called it	Ein mutmaßlicher Mord, nannte die Polizei es
I know exactly where she is	Ich weiß genau, wo sie ist
I never expected their relationship to change overnight	Ich hätte nie erwartet, dass sich ihre Beziehung über Nacht ändern würde
I was on my mount while he went	Ich war auf meinem Reittier, während er ging
I gasped as my father came into view	Ich schnappte nach Luft, als mein Vater ins Blickfeld rückte
A call signal caught her ear	Ein Rufzeichen erwischte ihr Ohr
I felt defeated in most cases	Ich fühlte mich in den meisten Fällen besiegt
I've seen the picture from above a hundred times	Ich habe das Bild hundertmal von oben gesehen
I haven't thought that far yet	So weit habe ich noch nicht gedacht
I want a wife one day	Ich will eines Tages eine Frau
I go to the bed and sit down	Ich gehe zum Bett und setze mich hin
I had to find my own way	Ich musste meinen eigenen Weg finden
I can hear it in you, you know	Ich kann es in dir hören, weißt du
I called the inspector and took her into custody	Ich habe den Inspektor gerufen und sie in Gewahrsam genommen
I took a deep breath	Ich holte tief Luft
I didn't want him to control my feelings	Ich wollte nicht, dass er meine Gefühle beherrschte
I should go physically, but much more	Ich sollte körperlich gehen, aber noch viel mehr
I loved the game and couldn't get enough of it	Ich habe das Spiel geliebt und konnte nicht genug davon bekommen
I was an easy layman for you	Ich war ein leichter Laie für dich
I can hardly see anything	Ich kann kaum etwas sehen
I know this happens to people all the time, but never to me	Ich weiß, das passiert Leuten regelmäßig, aber mir nie
I couldn't stop talking	Ich konnte nicht aufhören zu reden
I was sick most of the week	Ich war die meiste Zeit der Woche krank
I got up, turned and moved towards the ocean water	Ich stand auf, drehte mich um und bewegte mich zum Ozeanwasser
I did not want to say it	Ich wollte es nicht sagen
A lady and her bag are never parted	Eine Dame und ihre Tasche werden nie getrennt
i have better things to do	Ich habe besseres zu tun
In many cases, land ownership was never officially registered	In vielen Fällen wurde der Landbesitz nie offiziell registriert
I can't hear a smile in his voice	Ich kann kein Lächeln in seiner Stimme hören
I could feel our hands going through changes	Ich konnte spüren, wie unsere Hände Veränderungen durchmachten
But I'll keep my mouth shut	Ich halte aber den Mund
I had just recently made the same observation	Ich hatte erst kürzlich die gleiche Beobachtung gemacht
I shouldn't have acted like this without my brothers	Ich hätte nicht so ohne meine Brüder handeln sollen
I know his whole family	Ich kenne seine ganze Familie
I want it with total devotion	Ich will es in völliger Hingabe
I bet they retire	Ich wette, sie ziehen sich zurück
I must die while my will is still strong	Ich muss sterben, solange mein Wille noch stark ist
The two men were found shot dead nearby	Die beiden Männer wurden in der Nähe erschossen aufgefunden
I should have told him the truth	Ich hätte ihm die Wahrheit sagen sollen
I want to climb to the sun with you	Ich möchte mit dir zur Sonne steigen
I can see the blue sky above me	Ich kann den blauen Himmel über mir sehen
A pillow would be good	Ein Kissen wäre gut
You appeared to me in a dream today	Du bist mir heute im Traum erschienen
I closed my eyes and focused on the music	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich auf die Musik
I can't say she was wrong	Ich kann nicht sagen, dass sie sich geirrt hat
I didn't think it would work	Ich dachte nicht, dass es funktionieren würde
Since then, the population has been steadily increasing	Seitdem nimmt die Einwohnerzahl stetig zu
I haven't heard much from the little guy today	Ich habe heute nicht viel von dem kleinen Kerl gehört
I'll be there very soon	Ich komme sehr bald
I take a deep breath and try again	Ich atme tief ein und versuche es noch einmal
I recognize them all	Ich erkenne sie alle
I'll spare you all the details	Ich erspare Ihnen alle Details
I couldn't hold out much longer	Ich konnte es nicht mehr lange durchhalten
I was lost and totally confused	Ich war verloren und total verwirrt
I was like the injured one	Ich war wie der Verletzte
I passed it the third time	Ich habe es beim dritten Mal bestanden
I didn't know it was that	Ich wusste nicht, dass es das ist
I wonder what he was doing in there	Ich frage mich, was er da drin gemacht hat
I just haven't taken it for a long time	Ich nehme einfach schon lange keine mehr
I just want to thank you	Ich möchte mich nur bei Ihnen bedanken
I think you will like it	Ich denke, es wird dir gefallen
I stick to facts without correcting them	Ich halte mich an Fakten, ohne sie richtig zu stellen
I thought maybe we could be friends	Ich dachte, vielleicht könnten wir Freunde sein
A tear escaped and rolled down her cheek	Eine Träne entkam und rollte über ihre Wange
I've been a customer and fan for years	Ich bin seit Jahren Kunde und Fan
I seriously doubt that an evil person would take care of him	Ich bezweifle ernsthaft, dass sich eine böse Person um ihn kümmern würde
I thanked him and went home	Ich bedankte mich und ging nach Hause
I never thought of his life under the stars	Ich habe nie an sein Leben vor den Sternen gedacht
I got back in touch with my father	Ich bin wieder mit meinem Vater ins Gespräch gekommen
I wasn't getting any younger	Ich wurde nicht jünger
I had to get out onto the street before dark	Ich musste vor Einbruch der Dunkelheit auf die Straße kommen
I won't let them take you	Ich werde nicht zulassen, dass sie dich mitnehmen
I almost got sick when it closed	Mir wurde fast schlecht, als es geschlossen wurde
Anyway, I'm not ready to stop	Ich jedenfalls bin nicht bereit aufzuhören
I took a deep breath and closed my eyes again	Ich holte tief Luft und schloss meine Augen wieder
I'm even considering changing the lifetime gear oil	Ich denke sogar darüber nach, das Lifetime-Getriebeöl zu wechseln
I noticed the strange looks they gave me	Ich bemerkte die seltsamen Blicke, die sie mir zuwarfen
I told her that's for the best now	Ich habe ihr gesagt, dass das jetzt das Beste ist
I slowly got out and looked around	Ich stieg langsam aus und sah mich um
This feeling was echoed by others	Dieses Gefühl wurde von anderen wiederholt
I couldn't play a musical instrument	Ich konnte kein Musikinstrument spielen
I worked in black culture	Ich arbeitete in der schwarzen Kultur
I had no idea you were married to him	Ich hatte keine Ahnung, dass du mit ihm verheiratet bist
A god is a character who lives in words	Ein Gott ist eine Figur, die in Worten lebt
I am convinced that the solution is very simple	Ich bin überzeugt, dass die Lösung ganz einfach ist
I didn't want him to feel overcrowded	Ich wollte nicht, dass er sich überfüllt fühlt
I understand all of this and can tap into it	Ich verstehe das alles und kann es anzapfen
I rejected that idea too	Diese Idee habe ich auch verworfen
I just pushed too hard a little too early	Ich habe einfach ein bisschen zu früh zu viel Druck gemacht
I find this claim unbelievable	Ich finde diese Behauptung unglaublich
I want to be a better man	Ich möchte ein besserer Mann sein
But that doesn't bother them much	Aber das macht ihnen wenig aus
But I didn't search to find it	Ich habe aber nicht gesucht, um es zu finden
I added some remaining details in black	Ich habe einige verbleibende Details in Schwarz hinzugefügt
I shouldn't have feelings for him	Ich sollte keine Gefühle für ihn haben
I'm just getting weaker and weaker	Ich werde einfach immer schwächer und schwächer
I wore a new, simple, black dress	Ich trug ein neues, einfaches, schwarzes Kleid
He regards their members as his new family	Er betrachtet ihre Mitglieder als seine neue Familie
I would also like to set them up today	Ich würde sie heute auch gerne aufstellen
I haven't seen much of him since then	Seitdem habe ich nicht mehr viel von ihm gesehen
I'll watch from afar	Ich werde aus der Ferne zuschauen
I wanted to strike as soon as possible	Ich wollte so schnell wie möglich zuschlagen
We walked under very little canvas	Wir liefen unter sehr wenig Segeltuch
The two roll down the hill, still fighting	Die beiden rollen den Hügel hinunter und kämpfen immer noch
I could hear the water running in the shower	Ich konnte das Wasser in der Dusche laufen hören
I'm also starting to think about my next project	Ich fange auch an, über mein nächstes Projekt nachzudenken
I didn't fight, there was no point	Ich habe nicht gekämpft, es hatte keinen Sinn
I shouldn't have said those things	Ich hätte diese Dinge nicht sagen sollen
I have attached another copy for you to fill out	Ich habe eine weitere Kopie für Sie zum Ausfüllen beigefügt
I wouldn't bet on that, that's for sure	Darauf würde ich nicht wetten, das ist sicher
I watched him for a minute	Ich beobachtete ihn eine Minute lang
I didn't feel the slightest jealousy	Ich verspürte nicht die geringste Eifersucht
I really wanted to see and touch her	Ich wollte sie unbedingt sehen und berühren
I almost had them safe when the wolves attacked	Ich hatte sie fast in Sicherheit, als die Wölfe angriffen
I don't see anyone to blame	Ich sehe niemanden schuld
I was in the shower for at least fifteen minutes	Ich war mindestens fünfzehn Minuten unter der Dusche
i need more information	Ich brauche mehr Informationen
I should list this unique skill on my resume	Ich sollte diese einzigartige Fähigkeit in meinem Lebenslauf aufführen
A glass of orange juice	Ein Glas Orangensaft
I break down just thinking about it	Ich breche zusammen, wenn ich nur daran denke
I feel like laughing	Mir ist zum Lachen zumute
I didn't make my fortune depending on others, boy	Ich habe mein Vermögen nicht damit gemacht, von anderen abhängig zu sein, Junge
I saw the hope and gratitude on his face	Ich sah die Hoffnung und Dankbarkeit auf seinem Gesicht
I would never kill innocent people	Ich würde niemals unschuldige Menschen töten
The branch line is still used by freight trains	Die Nebenstrecke wird weiterhin von Güterzügen genutzt
I never looked behind me	Ich habe nie hinter mich geschaut
I had to be a killer, a protector	Ich musste ein Killer sein, ein Beschützer
I could feel his tension	Ich konnte seine Anspannung spüren
I haven't seen her for almost two weeks	Ich habe sie seit fast zwei Wochen nicht gesehen
I shake my head again and step back	Ich schüttele wieder den Kopf und trete zurück
I made the mistake of going alone	Ich habe den Fehler gemacht, alleine zu gehen
I didn't go any further	Ich bin nicht weiter vorgegangen
I went there on a scholarship	Ich bin mit einem Stipendium dorthin gekommen
Apparently I've proven myself enough for that	Dafür habe ich mich offenbar genug bewiesen
I'm talking about buying and selling	Ich spreche von Kauf und Verkauf
I've seen him shake a few times	Ich habe gesehen, wie er ein paar Mal durchgeschüttelt wurde
I slowly lifted the lid	Langsam hob ich den Deckel
I'll show you where you'll work	Ich zeige Ihnen, wo Sie arbeiten werden
I cannot recommend this seller enough	Ich kann diesen Verkäufer nicht genug empfehlen
I want to say that	Ich möchte das aussprechen
I turned off the main power supply to the house	Ich habe die Hauptstromversorgung des Hauses abgeschaltet
I'm clumsy and clumsy	Ich bin ungeschickt und unbeholfen
A free spirit, so to speak	Ein Freigeist sozusagen
This process has become much more difficult over the years	Dieser Prozess ist im Laufe der Jahre viel schwieriger geworden
I wanted to explain myself	Ich wollte mich erklären
I wouldn't exactly call myself meek, just meek	Ich würde mich nicht gerade sanftmütig nennen, nur sanft
I couldn't bring myself to look at her	Ich brachte es nicht über mich, sie anzusehen
I was free to continue our relationship	Ich war frei, unsere Beziehung fortzusetzen
I stared at him, then finally got the words out	Ich starrte ihn an, dann brachte ich endlich die Worte heraus
I breathe heavily and look down at my feet	Ich atme schwer und schaue auf meine Füße
You have to understand me	Du musst mich verstehen
I was able to control my urge and approached the man	Ich konnte meinen Drang kontrollieren und näherte mich dem Mann
I should have told you that a few days ago	Das hätte ich dir schon vor ein paar Tagen sagen sollen
I want what you can give me	Ich will, was du mir geben kannst
I was a contradiction	Ich war ein Widerspruch
I've been on the road for a while	Ich war eine Weile auf der Straße
I went to high school with her	Ich bin mit ihr aufs Gymnasium gegangen
I felt powerless in court	Vor Gericht fühlte ich mich machtlos
I think we all do	Ich denke, das tun wir alle
I got such nice people as parents	Ich habe so nette Leute als Eltern bekommen
It's a little comfort to know that he's still alive	Es tröstet mich ein wenig, zu wissen, dass er noch lebt
This too could not be achieved	Auch dies konnte nicht erreicht werden
I am very happy to have your support	Ich bin sehr glücklich, Ihre Unterstützung zu haben
I didn't make it back in time	Ich habe es nicht rechtzeitig zurück geschafft
We could have been in the league game	Wir hätten im Meisterschaftsspiel dabei sein können
I talked to him	Ich habe mit ihm gesprochen
I knew the love of an older, wiser man	Ich kannte die Liebe eines älteren, weiseren Mannes
i can't touch you	Ich kann dich nicht anfassen
I have your review in front of me	Ich habe Ihre Bewertung vor mir
I've never seen her shed a tear	Ich habe sie noch nie eine Träne vergießen sehen
The start is successful	Der Start ist erfolgreich
I haven't really gone out much	Ich bin nicht wirklich viel ausgegangen
I should have known he was more than mortal	Ich hätte ahnen sollen, dass er mehr als sterblich war
i know what you are looking for	Ich weiß, wonach du suchst
I can take us down there	Ich kann uns da runterbringen
I just couldn't bring myself to do it	Ich konnte mich einfach nicht dazu durchringen
I would give him my hands and eyes and my heart	Ich würde ihm meine Hände und Augen und mein Herz geben
I have never disputed that	Das habe ich auch nie bestritten
I suspect his next target is me	Ich vermute, sein nächstes Ziel bin ich
I will visit from time to time	Ich werde von Zeit zu Zeit besuchen
I thought you would like the joke	Ich dachte, dir würde der Witz gefallen
I lowered my hands into my lap	Ich senkte meine Hände in meinen Schoß
I have read your medical records	Ich habe Ihre Krankenberichte gelesen
I expected that too	Damit habe ich auch gerechnet
I've never seen a dog dig holes like that	Ich habe noch nie einen Hund gesehen, der solche Löcher gräbt
Influences come from electronic music and industrial music	Einflüsse stammen aus elektronischer Musik und Industriemusik
Slightly wider, surrounding sound	Etwas breiterer, umgebender Klang
I work it into my hair	Ich arbeite es in meine Haare ein
I only have two hundred men	Ich habe nur zweihundert Mann
I have them on my boots	Ich habe sie an meinen Stiefeln
I was relieved as we approached the door	Ich war erleichtert, als wir uns der Tür näherten
I was exhausted and asked for an early apology	Ich war erschöpft und bat um vorzeitige Entschuldigung
It is less vigorous than the mother plant	Sie ist weniger starkwüchsig als die Mutterpflanze
I wanted to wake up in his bed	Ich wollte in seinem Bett aufwachen
I just bought the lifetime offer	Ich habe gerade das Lifetime-Angebot gekauft
I wanted but didn't	Ich wollte, tat es aber nicht
I took a quick shower	Ich nahm eine kurze Dusche
I will introduce you to my brother	Ich werde dich meinem Bruder vorstellen
A flaming heart without spiritual balance is an impossibility	Ein flammendes Herz ohne spirituelles Gleichgewicht ist eine Unmöglichkeit
I read about food preparation, food facts and food service	Ich lese über Essenszubereitung, Essensfakten und Essensservice
I felt hatred for this man burn inside me	Ich spürte Hass auf diesen Mann in mir brennen
I know you've had a hard time here	Ich weiß, dass es dir hier schwer gefallen ist
This is possible at any time of the year	Dies ist zu jeder Jahreszeit möglich
I race through the streets	Ich rase durch die Straßen
I'm having trouble finding my passion	Ich habe Probleme, meine Leidenschaft zu finden
I was beyond overwhelmed	Ich war mehr als überwältigt
A statue in front of a tower	Eine Statue vor einem Turm
I want to build a future here	Ich möchte hier eine Zukunft aufbauen
i thought he liked me	Ich dachte, er mag mich
I worked all weekend	Ich habe das ganze Wochenende gearbeitet
I was too angry, too full of anger	Ich war zu wütend, zu voller Wut
I know everything will be fine	Ich weiß, alles wird gut
I had something else in mind	Ich hatte etwas anderes im Sinn
I won't let anyone die anymore	Ich werde niemanden mehr sterben lassen
I suppose presence would be an indicator	Ich nehme an, Anwesenheit wäre ein Indikator
I would definitely prefer it	Ich würde es auf jeden Fall vorziehen
I would have had a daughter, you know	Ich hätte eine Tochter bekommen, wissen Sie
I couldn't risk that	Ich konnte das nicht riskieren
I couldn't even protect myself	Ich konnte mich nicht einmal schützen
They also added a second loving couple	Sie fügten auch ein zweites Liebespaar hinzu
I used the above quote in my press article	Ich habe das obige Zitat in meinem Presseartikel verwendet
I want to work for a while	Ich möchte eine Weile arbeiten
I certainly made a good choice	Ich habe sicherlich gut gewählt
i will come back to you	ich werde zu Dir zurück kommen
A smile crossed his features	Ein Lächeln trat auf seine Züge
I'm sorry to see you go	Es tut mir leid, dich gehen zu sehen
I didn't answer, just kept staring at him	Ich antwortete nicht, sondern starrte ihn einfach weiter an
I wonder how she managed that	Ich frage mich, wie sie das geschafft hat
A month and he turned it all around	Ein Monat und er hat das alles umgedreht
I thought you might get bored here	Ich dachte, Sie könnten sich hier langweilen
They came to enjoy the privacy it offered	Sie kamen, um die Privatsphäre zu genießen, die es bot
The metal dust poses a fire and explosion hazard	Der Metallstaub stellt eine Brand- und Explosionsgefahr dar
A deer drinking water from a stream	Ein Reh, und es trank Wasser aus einem Bach
I was like yeah, okay, whatever	Ich war wie ja, okay, was auch immer
I dry myself off and stare in the mirror	Ich trockne mich ab und starre in den Spiegel
I go and go back to war	Ich gehe und gehe zurück in den Krieg
A harsh, barking laugh escaped him	Ein raues, bellendes Gelächter entfuhr ihm
I was hoping to keep things quiet	Ich hatte gehofft, das Ganze ruhig zu halten
I'll take care of the cloaking spell	Ich kümmere mich um den Tarnzauber
I didn't oblige her to do anything	Ich habe sie zu nichts verpflichtet
A pang of longing hit her hard	Ein Stich der Sehnsucht traf sie hart
I will certainly order from your company in the future	Ich werde sicherlich in Zukunft bei Ihrer Firma bestellen
They later began a relationship	Sie begannen später eine Beziehung
I encourage you to take the journey	Ich ermutige Sie, die Reise anzutreten
I want to feel her cum on my tongue	Ich will spüren, wie sie auf meiner Zunge kommt
I had to get out	Ich musste da raus
A heavy sadness was almost in the air	Eine schwere Traurigkeit lag fast in der Luft
I didn't know where we are	Ich wusste nicht, wo wir sind
I had to make sure they were okay	Ich musste mich vergewissern, dass es ihnen gut ging
I was the only officer on duty	Ich war der einzige Offizier im Dienst
I could get a decent job	Ich könnte mir einen anständigen Job suchen
I had the impression that he was needed elsewhere	Ich hatte den Eindruck, dass er woanders gebraucht wurde
I can't believe we were so happy together	Ich kann es nicht glauben, wir waren so glücklich zusammen
But I guessed wrong and beat him here	Ich habe aber falsch geraten und ihn hier geschlagen
Just the way we like it	Genau so, wie wir es mögen
I seriously doubt he will	Ich bezweifle ernsthaft, dass er das tun wird
A nice reminder of good times	Eine schöne Erinnerung an schöne Zeiten
I was still wearing my swimming trunks from work	Ich trug noch meine Badehose von der Arbeit
I have a protective shield around me	Ich habe einen Schutzschild um mich herum
I'll just tell you	Ich sage es dir einfach
I didn't know how long we stood there	Ich wusste nicht, wie lange wir so dastanden
I take off my boots and slip into my bag	Ich ziehe meine Stiefel aus und schlüpfe in meine Tasche
A light kiss, but it didn't stop there	Ein leichter Kuss, aber dabei blieb es nicht
I asked him where he last left you	Ich habe ihn gefragt, wo er dich zuletzt zurückgelassen hat
Many different things	Viele verschiedene Sachen
I only knew him briefly	Ich kannte ihn nur kurz
I was so surprised and excited	Ich war so überrascht und aufgeregt
I was suddenly aware of the silence	Ich war mir plötzlich der Stille bewusst
I would never survive my next admission	Ich würde mein nächstes Eingeständnis niemals überleben
I grew up with my grandmother just like you	Ich bin bei meiner Großmutter aufgewachsen, genau wie du
I watched until he was done	Ich sah zu, bis er fertig war
I liked the club	Ich mochte den Verein
I haven't had a vacation for a long time	Ich hatte schon lange keinen Urlaub mehr
I've wanted a teacher for so long	Ich habe mir so lange einen Lehrer gewünscht
I think they have smiling faces	Ich denke, sie haben lächelnde Gesichter
I tried to freeze, but my head kept shaking	Ich versuchte zu erstarren, aber mein Kopf zitterte weiter
I wouldn't lose him	Ich würde ihn nicht verlieren
I shudder at the mere thought of dying	Ich schaudere bei dem bloßen Gedanken ans Sterben
I always look forward to working with him	Ich freue mich immer auf die Zusammenarbeit mit ihm
It is small with an ornate sanctuary ceiling	Es ist klein mit einer verzierten Heiligtumsdecke
Often it happens completely out of my control	Oft passiert es völlig außerhalb meiner Kontrolle
I thought of you but couldn't write the words	Ich dachte an dich, konnte aber die Worte nicht schreiben
I blink again, but this time my vision doesn't clear	Ich blinzle erneut, aber dieses Mal wird meine Sicht nicht klar
I always knew it would be like this	Ich wusste immer, dass es so ablaufen würde
A live demonstration will be given	Eine Live-Demonstration wird gegeben
I just met her after years without contact	Ich habe sie gerade nach Jahren ohne Kontakt getroffen
I can't handle a kid right now	Ich kann gerade nicht mit einem Kind umgehen
I have to show you what was in that package	Ich muss Ihnen zeigen, was in diesem Paket war
I walked slowly	Ich ging langsam
I didn't want to think about that unlikely, horrible possibility	Ich wollte nicht über diese unwahrscheinliche, schreckliche Möglichkeit nachdenken
I turned to go the other way	Ich drehte mich um, um in die andere Richtung zu gehen
I hurt him, abused him	Ich habe ihn verletzt, ihn missbraucht
I also saved something to eat	Ich habe auch etwas zum Essen aufgehoben
I definitely deserve these points	Diese Punkte habe ich mir definitiv verdient
I liked how the shirt looked on me	Mir gefiel, wie das Shirt an mir aussah
I haven't seen her since that moment	Ich habe sie seit diesem Moment nicht mehr gesehen
That's why I go to news sites	Dafür gehe ich auf Nachrichtenseiten
A week later there was another book	Eine Woche später gab es ein weiteres Buch
I would protect her with my life	Ich würde sie mit meinem Leben beschützen
A simple place compared to hell	Ein einfacher Ort im Vergleich zur Hölle
I have to go in	Ich muss rein
I know they must be home	Ich weiß, dass sie zu Hause sein müssen
I stopped looking up at him	Ich sah nicht mehr zu ihm auf
A modern hanging judge	Ein moderner Hängerichter
I respect what you did	Ich respektiere, was du getan hast
I'm older and more experienced than you	Ich bin älter und erfahrener als du
Thoughts about driving off, never to be seen	Gedanken ans Losfahren, um nie gesehen zu werden
I still couldn't tell	Ich konnte es immer noch nicht sagen
I paint nature's generosity, colors and shapes	Ich male Großzügigkeit der Natur, Farben und Formen
I escaped from this place	Ich bin von diesem Ort geflohen
I carefully close the door behind me	Vorsichtig schließe ich die Tür hinter mir
A companion who does what he does	Ein Begleiter, der tut, was er tut
I want something new and exotic	Ich möchte etwas Neues und Exotisches
I had nothing new to say	Ich hatte nichts Neues zu sagen
She would have to rent a car	Ein Auto würde sie mieten müssen
I could see how uncomfortable this conversation was for him	Ich konnte sehen, wie unangenehm ihm dieses Gespräch war
I just can't have him in the country anymore	Ich kann ihn einfach nicht mehr im Land haben
I operate the computer	Ich bediene den Computer
I hardly look like myself	Ich sehe kaum aus wie ich selbst
Every now and then a little joy for myself	Hin und wieder eine kleine Freude für mich selbst
I can feel a chill creeping into my bones	Ich spüre, wie mir eine Kälte in die Knochen kriecht
I thought for a moment something was broken	Ich dachte kurz, irgendwas wäre kaputt
I'll call her right after church	Ich rufe sie gleich nach der Kirche an
I also have a few phone calls to make	Ich muss auch ein paar Telefonate führen
I will never blame you on any of your loved ones	Ich werde dir niemals irgendeine deiner Lieben vorwerfen
A kiss was inevitable	Ein Kuss war unvermeidlich
I have no doubt about that	Daran habe ich keinen Zweifel
I thought it deserved death, the stupid, hateful creature	Ich dachte, es hätte den Tod verdient, das dumme, hasserfüllte Geschöpf
A few delicate eyebrows are raised	Ein paar zarte Augenbrauen sind hochgezogen
I promised you applause	Ich habe dir Applaus versprochen
I didn't listen to the voice in my head	Ich habe nicht auf die Stimme in meinem Kopf gehört
I just recently wrote a story about her	Ich habe erst kürzlich eine Geschichte über sie geschrieben
I remembered very little	Ich erinnerte mich an sehr wenig
I know he's behind me, waiting in the kitchen door	Ich weiß, dass er hinter mir ist und in der Küchentür wartet
I nod and move on	Ich nicke und gehe weiter
I understand my environment well enough to escape from it	Ich verstehe meine Umwelt gut genug, um ihr zu entfliehen
I grew increasingly warm	Mir wurde zunehmend warm
I wasn't completely honest with you either	Ich war auch nicht ganz ehrlich zu dir
I'm very proud of that	Darauf bin ich sehr stolz
I give it to them once or twice a week	Das gebe ich ihnen ein- bis zweimal die Woche
I wish it had been me	Ich wünschte, ich wäre es gewesen
I will never give up	Ich werde niemals aufgeben
I just had to save face, you know	Ich musste nur mein Gesicht wahren, weißt du
I had a job	Ich hatte einen Arbeitsplatz
I had these moments quite often	Ich hatte diese Momente ziemlich oft
I quickly got dressed and went downstairs	Ich zog mich schnell wieder an und ging nach unten
I have to get a divorce	Ich muss mich scheiden lassen
I was raised by my uncle	Ich wurde von meinem Onkel aufgezogen
A reasonable choice to start with is	Eine vernünftige Wahl für den Anfang ist
I guess I was wrong about that	Damit lag ich wohl daneben
I'm still trying to get used to it	Ich versuche mich noch daran zu gewöhnen
I'm trying to kill him	Ich versuche ihn zu töten
A suitable attitude would be remorse	Eine passende Haltung wäre Reue
A second later, my panic had turned to anger	Eine Sekunde später hatte sich meine Panik in Wut verwandelt
A lot of genre stuff, he'd risk it	Eine Menge Genrekram, würde er riskieren
I, uh, started drawing as a kid	Ich, äh, habe als Kind angefangen zu zeichnen
I follow her quickly	Ich folge ihr schnell
I could eat afterwards	Ich konnte danach essen
I'll love you when you're a failure	Ich werde dich lieben, wenn du ein Versager bist
I didn't sleep anyway	Ich habe sowieso nicht geschlafen
I want to try new things	Ich möchte neue Dinge ausprobieren
I got up and poured myself two cups of coffee	Ich stand auf und schenkte mir zwei Tassen Kaffee ein
I love the premise of the story	Ich liebe die Prämisse der Geschichte
I was out of the danger zone	Ich war außerhalb der Gefahrenzone
I expected him to wish me luck	Ich erwartete, dass er mir Glück wünschte
I've been really good for a while	Mir geht es seit einiger Zeit wirklich gut
I stopped listening to music completely	Ich hörte komplett auf, Musik zu hören
I got a small desk	Ich bekam einen kleinen Schreibtisch
I held this position for four years	Ich war vier Jahre lang in dieser Position tätig
A proper evaluation can help decide the best treatment	Eine richtige Bewertung kann helfen, die beste Behandlung zu entscheiden
I couldn't bow to the fear of failure	Ich konnte mich der Angst vor dem Scheitern nicht beugen
I raised my hand to shield my eyes	Ich hob meine Hand, um meine Augen abzuschirmen
I remember your instructions clearly	Ich erinnere mich genau an Ihre Anweisungen
I must have said way too much	Ich hatte wohl schon viel zu viel gesagt
I know she's a witch	Ich weiß, dass sie eine Hexe ist
I was in a new part of the closed park	Ich war in einem neuen Teil des geschlossenen Parks
I didn't recognize her	Ich habe sie nicht erkannt
I haven't found any friends	Ich habe keine Freunde gefunden
I could feel them searching the corners of my mind	Ich konnte spüren, wie sie die Ecken meines Geistes durchsuchten
I forgot we were out here tonight	Ich habe vergessen, dass wir heute Abend hier draußen waren
I had to wake up from a dream	Ich musste aus einem Traum aufwachen
I love being able to portray this character	Ich liebe es, diesen Charakter darstellen zu können
I didn't feel like doing anything	Ich hatte keine Lust, irgendetwas zu tun
The album gradually fell off over the next two weeks	Das Album fiel in den nächsten zwei Wochen allmählich ab
I had it to myself for most of the week	Ich hatte es fast die ganze Woche für mich alleine
A bounty on her head	Ein Kopfgeld auf ihren Kopf
I also couldn't tell them that the house had been sold	Ich konnte ihnen auch nicht sagen, dass das Haus verkauft worden war
I'll send it back right away	Ich schicke es gleich zurück
I chose to see men as bad	Ich entschied mich dafür, Männer als schlecht zu sehen
There is also a nearby museum	Es gibt auch ein nahe gelegenes Museum
She never intended to settle down with him	Sie hatte nie vor, sich mit ihm niederzulassen
I don't like fantasy world	Ich mag keine Fantasiewelt
I like to be behind the scenes, in the background	Ich bin gerne hinter den Kulissen, im Hintergrund
I hadn't seen her yet	Ich hatte sie noch nicht gesehen
I went to the podiatrist	Ich war beim Fußarzt
I needed to know that she was safe	Ich musste wissen, dass sie in Sicherheit war
I got separated from my group	Ich wurde von meiner Gruppe getrennt
I am the leader of the free world	Ich bin der Anführer der freien Welt
I let him find his own way	Ich lasse ihn seinen eigenen Weg finden
I appreciate the concern	Ich weiß die Sorge zu schätzen
The story aims to arouse sympathy from its readers	Die Geschichte zielt darauf ab, Sympathie bei ihren Lesern zu wecken
I can understand your frustration	Ich kann deinen Frust verstehen
I was confused by the happiness of the songs	Ich war verwirrt von der Fröhlichkeit der Lieder
I knew nothing	Ich wusste nichts
I was beginning to get used to this thought	Ich fing an, mich an diesen Gedanken zu gewöhnen
I know how much you love her	Ich weiß, wie sehr du sie liebst
Overall an extremely useful man on the team	Insgesamt ein äußerst nützlicher Mann im Team
I got your call and stopped by right away	Ich habe deinen Anruf bekommen und bin gleich vorbeigekommen
I was in complete darkness	Ich war in völliger Dunkelheit
I'm not the person you were undoubtedly looking for	Ich bin nicht die Person, die Sie zweifellos gesucht haben
But I know it's an important request	Ich weiß aber, dass es eine wichtige Bitte ist
I like working with students	Ich arbeite gerne mit Studenten
A glass of alcohol was included	Ein Glas Alkohol war dabei
Above it hung a large antique pine mirror	Darüber hing ein großer antiker Spiegel aus Kiefernholz
A cinema is not the right environment	Ein Kino ist nicht die richtige Umgebung
I wrap my arms against my chest	Ich schlinge meine Arme gegen meine Brust
I can't disagree	Dem kann ich nicht widersprechen
I wanted to go back to school	Ich wollte zurück zur Schule
I'm not surprised her son is small	Ich bin nicht überrascht, dass ihr Sohn klein ist
I will have to close the restaurant	Ich werde das Restaurant schließen müssen
I had to apologize	Ich musste mich entschuldigen
I knew something was seriously wrong	Ich wusste, dass etwas ernsthaft falsch war
I told him, but he didn't believe me	Ich habe es ihm gesagt, aber er hat mir nicht geglaubt
I can see how embarrassing it must be for him	Ich merke, wie peinlich es für ihn sein muss
I tried to explain that but it was useless	Ich habe versucht, das zu erklären, aber es war nutzlos
I needed to justify my authority to provide content	Ich musste meine Befugnis zur Bereitstellung von Inhalten begründen
A third candidate received the remaining votes	Ein dritter Kandidat erhielt die restlichen Stimmen
A scout stood there and waited	Dort stand ein Späher und wartete
I knew something was different	Ich wusste, dass etwas anders war
I had no plans, nowhere to go	Ich hatte keine Pläne, nirgendwo hin
A man is standing at the bar	Ein Mann steht an der Bar
I don't allow such thoughts	Solche Gedanken lasse ich nicht zu
I mean you got me thinking and stuff	Ich meine, du hast mich zum Nachdenken gebracht und so
I called there and left a message	Ich habe dort angerufen und eine Nachricht hinterlassen
It started and never stopped	Es fing an und hörte nie auf
I didn't hit the last punch	Ich habe den letzten Schlag nicht ausgeführt
I was asleep when he came home	Ich schlief, als er nach Hause kam
I have other sources	Ich habe andere Quellen
Our young friend will always stay outside	Unser junger Freund wird immer draußen bleiben
I expect to have the best of both worlds	Ich erwarte, das Beste aus beiden Welten zu haben
A whole pot of coffee almost wasted	Eine ganze Kanne Kaffee fast verschwendet
I lost myself in the flow of stillness and movement	Ich verlor mich im Fluss von Stille und Bewegung
I was surprised at how easy he found it	Ich war überrascht, wie leicht er es fand
I look at her again	Ich sehe sie wieder an
I shook my head and looked back	Ich schüttelte den Kopf und blickte zurück
I need to know who sent them	Ich muss wissen, wer sie geschickt hat
A vision flashed before him	Eine Vision blitzte vor ihm auf
I was sure something bad had happened	Ich war mir sicher, dass etwas Schlimmes passiert war
I reached the village	Ich erreichte das Dorf
I rubbed my eyes, they were deeply irritated	Ich rieb mir die Augen, sie waren zutiefst gereizt
I think we need to talk	Ich denke, wir müssen reden
I had known my end from the beginning	Ich hatte mein Ende von Anfang an gekannt
I think you may have missed the point here	Ich denke, Sie haben hier vielleicht den Punkt verfehlt
I never would have expected that from her	Das hätte ich nie von ihr erwartet
I hope that one day you can forgive me	Ich hoffe, dass du mir eines Tages verzeihen kannst
I probably never will be	Ich werde es wahrscheinlich nie sein
I've been with people of all ages	Ich war mit Menschen jeden Alters zusammen
No copies of these orders exist	Es existieren keine Kopien dieser Anordnungen
A sharp pain came and went	Ein stechender Schmerz kam und ging
I was really impressed	Ich war wirklich beeindruckt
I actually expected it to be more enjoyable	Ich hatte eigentlich erwartet, dass es mehr gefallen würde
I don't want any other	Ich will keine andere
I can hardly imagine their wishes	Ich kann ihre Wünsche kaum erahnen
The announcement caused confusion and uncertainty among workers	Die Ankündigung führte zu Verwirrung und Unsicherheit bei den Arbeitern
I wanted to find out more about him	Ich wollte mehr über ihn herausfinden
I apologize for going off the track	Ich entschuldige mich dafür, dass ich von der Strecke abgekommen bin
I won't let you touch anything	Ich lasse dich nichts anfassen
I expect the same from you and your men	Das Gleiche erwarte ich von Ihnen und Ihren Männern
I think that was a big mistake on my part	Ich glaube, das war ein großer Fehler von mir
A searing pain swelled in his throat	Ein stechender Schmerz schwoll in seiner Kehle an
I was ready then to accept that love	Ich war damals bereit, diese Liebe anzunehmen
The plot of the film is also completely different	Auch die Handlung des Films ist völlig anders
I got into bed and waited	Ich legte mich ins Bett und wartete
I dig the trouble you bring to the table	Ich grabe die Mühe, die Sie auf den Tisch bringen
I know you can't end this tonight	Ich weiß, dass du die Sache heute Nacht nicht beenden kannst
Of course I knew why	Ich wusste natürlich warum
I felt a tear form in my eye	Ich fühlte, wie sich eine Träne in meinem Auge bildete
I had to stop many things	Ich musste viele Dinge stoppen
I quickly convinced myself that it was a hopeless endeavor	Ich überzeugte mich schnell, dass es ein aussichtsloses Unterfangen war
I open the door and enter a hallway	Ich öffne die Tür und betrete einen Flur
I can solve the year problem if you believe me	Ich kann das Jahresproblem lösen, falls du mir glaubst
I have a pass for tonight	Ich habe einen Pass für heute Nacht
I open the first letter	Ich öffne den ersten Brief
I lean against the wall opposite the door	Ich lehne mich gegen die Wand gegenüber der Tür
I swear he smiled as he walked out	Ich schwöre, er lächelte, als er hinausging
I can feel the tears coming down my face	Ich kann spüren, wie mir die Tränen kommen
I expect great things from this talented young lady	Ich erwarte Großes von dieser talentierten jungen Dame
I didn't even know when to start	Ich wusste nicht einmal, wann es losgehen sollte
I think you played it absolutely perfectly	Ich finde, du hast es absolut perfekt gespielt
I kept the book too	Ich habe das Buch auch aufgehoben
I was wondering if you were busy this weekend	Ich habe mich gefragt, ob Sie dieses Wochenende beschäftigt waren
I only say that about animals	Ich sage das nur über Tiere
I reached one and drew it into view	Ich erreichte einen und zog ihn in mein Blickfeld
I still have to shower and get dressed	Ich muss noch duschen und mich anziehen
I couldn't risk being alone with him again	Ich konnte es nicht riskieren, wieder mit ihm allein zu sein
I've lived my life like this	Ich habe mein Leben so gelebt
I was no longer in the field	Ich war nicht mehr im Feld
A warm, unconscious body was still a warm body	Ein warmer, ohnmächtiger Körper war immer noch ein warmer Körper
A pro experiment	Ein Profi-Experiment
I was suddenly alone and it stayed that way	Ich war plötzlich allein, und das ist so geblieben
A court exercises discretion in the award	Bei der Vergabe übt ein Gericht Ermessen aus
I could tell right away	Ich konnte es sofort sagen
Lewis then resigned as head coach	Lewis trat danach als Cheftrainer zurück
A shiver runs over her	Ein Schauer überläuft sie
I lay with him for hours and then fell asleep	Ich lag stundenlang bei ihm und schlief dann
I just baked my first apple pie	Ich habe auch gerade meinen ersten Apfelkuchen gebacken
A very special heart	Ein ganz besonderes Herz
He went on to win the stage	Er fuhr fort, die Etappe zu gewinnen
I just couldn't stop it	Ich konnte es einfach nicht lassen
A shadow fell on the ground	Ein Schatten fiel auf die Erde
I shrugged and laughed	Ich zuckte mit den Schultern und lachte
I explained to him what had happened	Ich erklärte ihm, was passiert war
I bring down the blade and miss him	Ich bringe die Klinge herunter und vermisse ihn
I've never been in love	Ich war noch nie verliebt gewesen
I take everything one day at a time	Ich nehme alles einen Tag nach dem anderen
I see evil everywhere	Ich sehe überall das Böse
They use it in winter or during their migration	Sie verwenden es im Winter oder während ihrer Migration
The justice of our cause will also be recognized	Die Gerechtigkeit unserer Sache wird ebenfalls anerkannt werden
I shrugged impassively, determined not to fuel his vanity	Ich zuckte teilnahmslos mit den Schultern, entschlossen, seine Eitelkeit nicht zu schüren
i really need to talk to you	Ich muss wirklich mit dir reden
I found you tied up in the cabin	Ich habe dich gefesselt in der Kabine gefunden
I looked at where they were taking me	Ich sah mir an, wohin sie mich trugen
I think this country	Ich denke dieses Land
I realized that he was the player in the story	Mir wurde klar, dass er der Spieler in der Geschichte war
I definitely felt something	Ich habe auf jeden Fall etwas gespürt
I needed the money too badly	Ich brauchte das Geld zu dringend
I just hope she gives me the time	Ich hoffe nur, sie gibt mir die Zeit
A theme adds shade and character to your website	Ein Thema verleiht Ihrer Website Schatten und Charakter
I wash her clothes too	Ich wasche auch ihre Kleider
I felt smile	Ich fühlte mich lächeln
I take far too much pleasure in his torment	Ich habe viel zu viel Freude an seiner Qual
I decided that solitude was all well and good	Ich habe entschieden, dass Einsamkeit schön und gut war
I always had a roof over my head	Ich hatte immer ein Dach über dem Kopf
I leaned forward into the raging storm	Ich beugte mich vor in den stürmischen Sturm
I actually like it, a little bit	Ich mag es tatsächlich, ein bisschen
I gave them up for lost and felt uncomfortable	Ich gab sie für verloren auf und fühlte mich unwohl
I went to one my freshman year	Ich ging zu einem meiner ersten Jahr
I hung up my clothes and got into bed	Ich hängte meine Klamotten auf und legte mich ins Bett
I thought of you yesterday and days before that too	Ich habe gestern an dich gedacht und Tage davor auch
I would have to tell you integrity	Ich müsste Ihnen Integrität sagen
I sigh in relief and consider myself lucky	Ich seufze erleichtert und schätze mich glücklich
A paper was in his hand	Ein Papier lag in seiner Hand
I think we should learn from this	Ich denke, wir sollen daraus lernen
I don't know your private history in spiritual matters	Ich kenne Ihre private Geschichte in spirituellen Dingen nicht
I say give the kid a break	Ich sage, gib dem Kind eine Pause
I think you two have done enough damage this morning	Ich denke, Sie beide haben heute Morgen genug Schaden angerichtet
I just wanted to be done with it	Ich wollte einfach damit fertig werden
I didn't have to pretend to stare at anything	Ich musste nicht so tun, als würde ich irgendetwas anstarren
I would have thought he would continue	Ich hätte gedacht, er würde weitermachen
I trusted them and they trusted me	Ich habe ihnen vertraut, und sie haben mir vertraut
I actually felt kinda bad	Ich fühlte mich tatsächlich irgendwie schlecht
A living human child	Ein lebendiges, menschliches Kind
A hail of arrows flew toward the beast	Ein Hagel von Pfeilen flog auf die Bestie zu
I will see you in hell, you evil sinner	Ich werde dich in der Hölle sehen, du böser Sünder
I closed my eyes and sank into the seat	Ich schloss meine Augen und sank in den Sitz
I understand the ups, downs, backs and forths	Ich verstehe das Auf, Ab, Hin und Her
I trained hard and rose through the ranks very quickly	Ich habe hart trainiert und bin sehr schnell durch die Ränge aufgestiegen
I didn't know you had so much wealth	Ich wusste nicht, dass Sie so viel Vermögen haben
I no longer pray	Ich betete nicht mehr
I will visit you again in a month	Ich werde dich in einem Monat wieder besuchen
I use the answer to this question	Ich verwende die Antwort auf diese Frage
I went ahead and created a moonlit sea scene	Ich ging weiter und schuf eine Mondschein-Seeszene
I didn't really know her well	Ich kannte sie nicht wirklich gut
I had seen it many times before	Ich hatte es schon oft gesehen
I shrugged, doing my best to look confused	Ich zuckte mit den Schultern und tat mein Bestes, um verwirrt zu wirken
I suddenly feel extremely miserable	Ich fühle mich plötzlich extrem elend
i want to be your wife	Ich möchte deine Frau sein
I took a long sip of water	Ich nahm einen langen Schluck Wasser
I rolled my eyes and wanted to move around him	Ich rollte mit den Augen und wollte mich um ihn herum bewegen
I needed some time to think	Ich brauchte etwas Bedenkzeit
There are mutliple reasons for this	Dafür gibt es mehrere Gründe
It is a human challenge	Es ist eine Herausforderung für den Menschen
I found that out pretty quickly during our practice fight	Das habe ich während unseres Übungskampfes ziemlich schnell herausgefunden
I just want it to be heard	Ich möchte einfach, dass es gehört wird
A wife has great influence over her husband	Eine Ehefrau hat großen Einfluss auf ihren Ehemann
I wouldn't let her win	Ich würde nicht zulassen, dass sie gewinnt
I was eight and a half when the war started	Ich war achteinhalb, als der Krieg begann
I felt the great mass of water	Ich spürte die große Wassermasse
I encourage you to hang in the water	Ich ermutige Sie, im Wasser zu hängen
I shoot about every eight hours	Ich schieße ungefähr alle acht Stunden
Of course I can understand why you want her around	Ich kann natürlich verstehen, warum du sie um dich haben willst
I heard them but didn't really hear them	Ich hörte sie, aber hörte sie nicht wirklich
I just wanted to see how you are	Ich wollte nur sehen, wie es dir geht
I live just a few miles down the road	Ich wohne nur ein paar Meilen die Straße runter
A key tied to a red ribbon	Ein Schlüssel, der an ein rotes Band gebunden ist
I followed him, could barely keep up with him	Ich folgte ihm, konnte kaum mit ihm mithalten
I can't wait to go to school	Ich kann es kaum erwarten, zur Schule zu gehen
I entered the forest	Ich betrat den Wald
I knew he felt it too because he stumbled backwards	Ich wusste, dass er es auch fühlte, weil er rückwärts stolperte
I didn't remember that until tonight	Ich habe mich bis heute Abend nicht daran erinnert
I could see the pilot behind it	Ich konnte den Piloten dahinter sehen
A drunk can't walk straight, we all know that	Ein Betrunkener kann nicht gerade gehen, das wissen wir alle
The organizational structure had a strong chain of authority	Die Organisationsstruktur hatte eine starke Autoritätskette
I never thought	Hätte ich nie gedacht
I have good friends and a plan	Ich habe gute Freunde und einen Plan
I couldn't figure out how or why	Ich konnte nicht herausfinden, wie oder warum
I'll take your magic	Ich nehme deine Magie
I know for a fact it got her laid	Ich weiß genau, dass es sie flachgelegt hat
I know we were terrible	Ich weiß, wir waren schrecklich
I wanted to help people change their lives	Ich wollte Menschen helfen, ihr Leben zu verändern
I am proud to call him my colleague	Ich bin stolz, ihn meinen Kollegen nennen zu dürfen
I showered in the basement bathroom	Ich duschte im Badezimmer im Keller
I turn on the fan in the bathroom	Ich schalte den Ventilator im Badezimmer an
I thought we would be safe up there	Ich dachte, wir wären dort oben sicher
It is an important place of pilgrimage	Es ist ein wichtiger Wallfahrtsort
I am following the instructions given here	Ich befolge die hier gegebenen Anweisungen
I knew that eventually he would be there somewhere, waiting for her	Ich wusste, dass er irgendwann irgendwo da sein und auf sie warten würde
I thought that would be clumsy	Ich dachte, das wäre ungeschickt
I held my breath in anticipation	Vor Erwartung hielt ich die Luft an
I can tell he's thinking	Ich kann sagen, dass er nachdenkt
I have agreed to come visit	Ich habe zugesagt, zu Besuch zu kommen
I'm trying to explain	Ich versuche das zu erklären
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte meine Augen nicht von ihr abwenden
I couldn't get that out of my head	Das ging mir nicht aus dem Kopf
I went to a baby shower yesterday without her	Ich war gestern ohne sie auf einer Babyparty
I can't jump up and fly	Ich kann nicht aufspringen und fliegen
And it will be comprehensive and comprehensive	Und es wird umfassend und umfassend sein
I wore my gym clothes	Ich trug meine Sportklamotten
I only wish you would leave and not come back	Ich wünschte nur, du würdest gehen und nicht zurückkehren
I then have two big events	Ich habe dann zwei große Ereignisse
I know what makes a good impression and what doesn't	Ich weiß, was einen guten Eindruck macht und was nicht
I touched it with my hand	Ich berührte es mit meiner Hand
A great man, a good man	Ein großer Mann, ein guter Mann
A diplomatic approach as I know it	Ein diplomatischer Ansatz, wie ich sie kenne
I tap the glass lightly	Ich klopfe leicht auf das Glas
I want us to leave with good memories	Ich möchte, dass wir mit guten Erinnerungen abreisen
I agreed and that's how it started	Ich stimmte zu und so ging es los
The film was criticized for its vulgar humor	Der Film wurde wegen seines vulgären Humors kritisiert
It met with much official opposition	Sie stieß auf viel offiziellen Widerstand
I didn't want to lose my composure	Ich wollte nicht die Fassung verlieren
I will be with him in a difficult situation	Ich werde in einer schwierigen Situation bei ihm sein
I felt him at first sight	Ich fühlte ihn auf den ersten Blick
I deal a lot with organizational communication	Ich habe viel mit organisatorischer Kommunikation zu tun
A faint smile curled his lips	Ein schwaches Lächeln umspielte seine Lippen
I pushed the curtain aside	Ich schob den Vorhang beiseite
Each episode is about five minutes long	Jede Folge ist etwa fünf Minuten lang
I allowed him to finish it	Ich habe ihm erlaubt, es zu beenden
I doubt he knows for sure himself	Ich bezweifle, dass er es selbst so genau weiß
I know she wants to see my latest pictures	Ich weiß, dass sie sich meine neuesten Bilder ansehen möchte
I asked them to let me do the mission	Ich bat sie, mich die Mission übernehmen zu lassen
I never said they wouldn't follow us here	Ich habe nie gesagt, dass sie uns nicht hierher folgen würden
I won't hurt you baby	Ich werde dir nicht weh tun, Baby
I had the freedom to refuse	Ich hatte die Freiheit abzulehnen
I was eager to take a look at his load	Ich war begierig darauf, einen Blick auf seine Ladung zu werfen
I knew she was up there often	Ich wusste, dass sie oft dort oben war
I stopped swimming and just floated and stared at her	Ich hörte auf zu schwimmen und ließ mich einfach treiben und starrte sie an
I didn't call it terrible	Ich habe es nicht als schrecklich bezeichnet
I looked awkward and uncomfortable	Ich sah unbeholfen und unbehaglich aus
I can't remember wanting something that bad	Ich kann mich nicht erinnern, etwas so sehr gewollt zu haben
A number of authors followed this direction	Eine Reihe von Autoren folgten dieser Richtung
I was about to faint	Ich war kurz davor, ohnmächtig zu werden
I was more than open to their influence	Ich war mehr als offen für ihren Einfluss
I was only thirty-five	Ich war erst fünfunddreißig
I just told him he needs a shower	Ich habe ihm gerade gesagt, dass er eine Dusche braucht
The couple had four children	Das Paar hatte vier Kinder
I was just curious	Ich war einfach neugierig
I could still feel the tears running down my face	Ich konnte immer noch spüren, wie mir die Tränen übers Gesicht liefen
I would take care of my children	Ich würde mich um meine Kinder kümmern
I think that could also apply to writers	Ich denke, das könnte auch für Schriftsteller gelten
He had neither head nor legs	Er hatte weder Kopf noch Beine
I try my best not to touch it	Ich versuche mein Bestes, es nicht zu berühren
I definitely can't read minds either	Ich kann definitiv auch keine Gedanken lesen
I have never seen the sea	Ich habe noch nie das Meer gesehen
I wore a dress my aunt designed	Ich trug ein Kleid, das meine Tante entworfen hatte
I assume they were planted by you	Ich nehme an, sie wurden von Ihnen gepflanzt
I wonder how many churches have been hurt by his advice	Ich frage mich, wie viele Kirchen durch seinen Rat verletzt wurden
I fell asleep halfway	Ich bin auf halber Strecke eingeschlafen
I have done nothing to you	Ich habe dir nichts getan
I was adequate but not impressive	Ich war angemessen, aber nicht beeindruckend
I was immediately reminded of this experiment	Ich wurde sofort an dieses Experiment erinnert
I don't understand how to organize the code	Ich verstehe nicht, wie ich den Code organisieren soll
I laughed because he was so embarrassed	Ich lachte, weil es ihm so peinlich war
The lake has no outlet	Der See hat keinen Abfluss
I forgot to set the machine	Ich habe vergessen, die Maschine einzustellen
I looked around and stopped my gaze on the sofa	Ich sah mich um und stoppte meinen Blick auf dem Sofa
I will never lie to you about sexual desire	Ich werde dich niemals bezüglich des sexuellen Verlangens anlügen
I was on her left	Ich war links von ihr
England faded in the second half of the series	England verblasste in der zweiten Hälfte der Serie
I follow them down the hall	Ich folge ihnen durch den Flur
A good sea breeze blew to cool things down	Eine gute Meeresbrise wehte, um die Dinge abzukühlen
I carried out regular checks	Ich habe regelmäßig Kontrollen durchgeführt
I'm on some kind of mission	Ich bin auf einer Art Mission
I felt like my veins were burning	Ich hatte das Gefühl, meine Venen würden brennen
I suddenly worried about her	Ich machte mir plötzlich Sorgen um sie
A rough estimate was made	Es wurde eine grobe Schätzung vorgenommen
I'm afraid something terrible has happened to him and	Ich fürchte, ihm ist etwas Schreckliches widerfahren und
I wasn't allowed to leave this room	Ich durfte diesen Raum nicht verlassen
It was like lightning	Es war wie ein Blitz
I was so thankful to have them both here	Ich war so dankbar, die beiden hier zu haben
I look up from the floor to the broken window	Ich blicke vom Boden zum zerbrochenen Fenster hoch
I took a deep breath and began my story	Ich atmete tief durch und begann mit meiner Geschichte
I'm not particularly sure	Ich bin mir nicht besonders sicher
I was bored to death	Ich langweilte mich zu Tode
The problem is the goal	Das Problem ist das Ziel
I know this can't be a doctor	Ich weiß, das kann kein Arzt sein
I am one with the ball, the stick	Ich bin eins mit dem Ball, dem Stock
I didn't want this moment to end	Ich wollte nicht, dass dieser Moment endet
I looked in my closet for boots	Ich suchte in meinem Schrank nach Stiefeln
I want to see her will	Ich will ihren Willen sehen
I want to feel her inside me	Ich will sie in mir spüren
I follow his movements	Ich folge seinen Bewegungen
I didn't stand a chance	Ich hatte keine Chance
I thought taking this job would make a difference	Ich dachte, diesen Job zu übernehmen, würde einen Unterschied machen
A new thought came to him	Ein neuer Gedanke kam ihm
Maybe one day I'll turn to teaching	Vielleicht werde ich mich eines Tages dem Unterrichten zuwenden
I decided not to be ashamed	Ich beschloss, mich nicht zu schämen
I especially love the crow on his hat	Ich liebe besonders die Krähe auf seinem Hut
I could finish them tomorrow	Ich könnte sie morgen fertig machen
I'll give you half price for the kid	Ich gebe Ihnen den halben Preis für das Kind
I will return one day	Ich werde eines Tages zurückkehren
I know all the elders and the name of every man here	Ich kenne alle Ältesten und den Namen jedes Mannes hier
I have read the page	Ich habe die Seite zur Kenntnis genommen
I was just watching the news	Ich habe gerade die Nachrichten geschaut
I posted a poll a while back and asked people	Ich habe vor einiger Zeit eine Umfrage gepostet und Leute gefragt
The acceptance of the software grew rapidly	Die Akzeptanz der Software wuchs schnell
I miss you terribly and love you	Ich vermisse dich schrecklich und liebe dich
I would stop them here or die	Ich würde sie hier aufhalten oder sterben
X called, but there was no answer	X rief, aber es kam keine Antwort
I want you to trust me too, no matter what	Ich möchte, dass du mir auch unter allen Umständen vertraust
I feel in my heart that he is not human	Ich fühle in meinem Herzen, dass er kein Mensch ist
I wouldn't have noticed him if he didn't look familiar	Ich hätte ihn nicht bemerkt, wenn er mir nicht bekannt vorgekommen wäre
I smiled, enchanted by his charm	Ich lächelte, verzaubert von seinem Charme
I wouldn't take it anymore	Ich würde es nicht mehr nehmen
I couldn't take it anymore	Ich konnte nichts mehr ertragen
I groan and lean my head against the wall	Ich stöhne und lehne meinen Kopf gegen die Wand
I had my money, but my curiosity was gaining ground	Ich hatte mein Geld, aber meine Neugier gewann an Boden
That was my pleasure	Das war so mein Vergnügen
There's nothing great about it either	Es ist auch nichts großartiges dabei
A loss meant a game the next night	Eine Niederlage bedeutete ein Spiel am nächsten Abend
I can't do anything for him	Ich kann nichts für ihn tun
I put a hand over it and tried to suppress it	Ich legte eine Hand darüber und versuchte, es zu unterdrücken
I think he might actually be in trouble	Ich denke, er könnte tatsächlich in Schwierigkeiten sein
I wish someone would shut him up	Ich wünschte, jemand würde ihn zum Schweigen bringen
I tried to channel overwhelming emotions	Ich versuchte, überwältigende Emotionen zu kanalisieren
I also looked at nature	Ich habe mir auch die Natur angeschaut
I know nothing about the laws or as a lawyer	Ich weiß nichts über die Gesetze oder als Anwalt
I also have severe test anxiety	Ich habe auch schlimme Prüfungsangst
I bend down to pick it up and so does he	Ich bücke mich, um es aufzuheben, und er tut es auch
I only hear fragments	Ich höre nur Bruchstücke
I can hardly remember the words	Ich kann mich kaum an die Worte erinnern
I can organize it again	Ich kann es wieder organisieren
I love watching the water at this corner	Ich liebe es, das Wasser an dieser Ecke zu beobachten
I wanted to say nice things to him	Ich wollte ihm nette Dinge sagen
I only thought of the present	Ich dachte nur an die Gegenwart
I hit the ground hard but everyone on the ground	Ich schlug hart auf den Boden, aber alle auf dem Boden
I'm going alone, which is fine	Ich gehe alleine, was in Ordnung ist
I can see to the horizon	Ich kann bis zum Horizont sehen
Part of him wanted to say it	Ein Teil von ihm wollte es sagen
I've never seen anything like this	Ich habe so etwas noch nie gesehen
I approached her	Ich ging auf sie zu
I knew he was married before, had a daughter	Ich wusste, dass er schon einmal verheiratet war, eine Tochter hatte
A silence spread over her	Eine Stille breitete sich in ihr aus
I really wish that were true	Ich wünschte wirklich, das wäre wahr
I felt like a member of a team	Ich fühlte mich wie ein Mitglied eines Teams
Problems were identified in two consecutive inspection reports	In zwei aufeinander folgenden Inspektionsberichten wurden Probleme festgestellt
I wanted to pick you up to start your training	Ich wollte dich abholen, um deine Ausbildung zu beginnen
I need a video of the fashion show	Ich brauche ein Video von der Modenschau
I was rotated during the last cycle	Ich wurde während des letzten Zyklus gedreht
I remembered that date	Ich erinnerte mich an dieses Datum
I always got my work done	Ich habe meine Arbeit immer erledigt
I've seen him lose before for three reasons	Ich habe ihn aus drei Gründen schon früher verlieren sehen
I'll teach them how to do it	Ich werde ihnen beibringen, wie es geht
I just bought a house there	Ich habe dort gerade ein Haus gekauft
I hope nobody gets hurt	Ich hoffe, niemand wird verletzt
I saw what they brought	Ich habe gesehen, was sie mitgebracht haben
I felt valued for the first time in my life	Ich fühlte mich zum ersten Mal in meinem Leben wertgeschätzt
I could just let him	Ich könnte ihn einfach lassen
Wilson was appointed first colonel	Wilson wurde zum ersten Oberst ernannt
I felt her breath in my mouth	Ich fühlte ihren Atem in meinem Mund
I really enjoyed the show	Ich habe die Show wirklich genossen
I couldn't be more grateful for this opportunity	Ich könnte nicht dankbarer für diese Gelegenheit sein
A tree appeared behind us and we leaned against it	Hinter uns tauchte ein Baum auf, und wir lehnten uns an ihn
I've made friends and enemies	Ich habe mir Freunde und Feinde gemacht
I picked up the phone and answered	Ich nahm das Telefon und antwortete
I'm ashamed enough now	Ich habe mich jetzt genug geschämt
I also thought the plot was great	Die Handlung fand ich auch klasse
I tremble at the intimacy of contact	Ich zittere bei der Intimität des Kontakts
I hate it when you talk like her	Ich hasse es, wenn du wie sie redest
I got up from the chair and stood in front of her	Ich stand vom Stuhl auf und stellte mich vor sie
I still think you're right	Ich denke immer noch, dass du recht hast
I looked down and saw that he was right	Ich blickte nach unten und sah, dass er Recht hatte
She and her husband later became farmers	Sie und ihr Mann wurden später Bauern
I cannot let suspicion color this meeting	Ich kann dieses Treffen nicht von Misstrauen färben lassen
I want to collapse at her feet	Ich möchte zu ihren Füßen zusammenbrechen
I took the cue from my friend	Ich habe das Stichwort von meinem Freund übernommen
I should have remembered	Ich hätte es mir merken sollen
The song's success continued	Der Erfolg des Songs setzte sich fort
I jumped off the table and almost hurt myself	Ich sprang vom Tisch auf und verletzte mich fast
I can't help what you're thinking	Ich kann nicht helfen, was du denkst
I can see military personnel moving around the compound outside	Ich kann sehen, wie sich Militärpersonal draußen auf dem Gelände bewegt
A light went on in his head	In seinem Kopf ging ein Licht auf
I'm the one who will ruin you	Ich bin derjenige, der dich ruinieren wird
I'm not sure what the appeal was	Ich bin mir nicht sicher, was der Appell war
I had a lot of admiration	Ich hatte viel Bewunderung
I felt no judgment at all	Ich fühlte überhaupt kein Urteil
I wanted to see him better	Ich wollte ihn besser sehen
I couldn't remember the last time they were outside	Ich konnte mich nicht erinnern, wann sie das letzte Mal draußen gewesen waren
I could have gone home	Ich hätte nach Hause gehen können
presidential election	Präsidentschaftswahl
A child is not a small adult	Ein Kind ist kein kleiner Erwachsener
I always save the cream cake for him	Ich hebe mir immer die Sahnetorte für ihn auf
I couldn't deal with the past	Ich konnte mich nicht mit der Vergangenheit beschäftigen
I came home early from school	Ich kam früher von der Schule nach Hause
I have markings on my chest and side	Ich habe Markierungen auf meiner Brust und Seite
I had no intention of shouting across the field	Ich hatte nicht vor, über das Feld zu schreien
He heard a strange noise	Er hörte ein seltsames Geräusch
I can hear the same song repeatedly	Ich kann das gleiche Lied wiederholt hören
I close my eyes and sigh	Ich schließe meine Augen und seufze
I never was and never will be	Ich war es nie und werde es nie sein
I looked up at him in the bright sunshine	Ich sah zu ihm hoch in den strahlenden Sonnenschein
I pull her to me and kiss her	Ich ziehe sie zu mir und küsse sie
A man who no longer has a fight in him	Ein Mann, der keinen Kampf mehr in sich trägt
I did not expect your gentleness	Ich habe deine Sanftmut nicht erwartet
I didn't see him holding me and loving another	Ich sah nicht, dass er mich hielt und einen anderen liebte
The number was officially assigned the next year	Die Nummer wurde im nächsten Jahr offiziell vergeben
Some came from abroad	Einige kamen aus dem Ausland
I have three books left on my publishing deal	Ich habe noch drei Bücher in meinem Verlagsvertrag
The second choice was high priority transit	Die zweite Wahl war Transit mit hoher Priorität
I don't have to pay anything	Ich muss nichts bezahlen
i have it ready for you	Ich habe es für dich bereit
I wonder if we can go outside	Ich frage mich, ob wir nach draußen gehen dürfen
I visited the houses where they lived	Ich habe die Häuser besucht, in denen sie lebten
I wanted another cup of tea	Ich wollte noch eine Tasse Tee
I just felt nothing	Ich fühlte einfach nichts
I looked out the window	Ich sah aus dem Fenster
I've always said numbers don't lie	Ich habe immer gesagt, Zahlen lügen nicht
I bought the clothes and shoes she wears	Ich habe die Kleider und Schuhe gekauft, die sie trägt
I felt like one of those fish	Ich fühlte mich wie einer dieser Fische
I thought you'd be hungry when you came in	Ich dachte, du wärst hungrig, wenn du reinkommst
I had no idea my mother could have escaped	Ich hatte keine Ahnung, dass meine Mutter hätte entkommen können
I buried my face in his neck and bit him	Ich vergrub mein Gesicht in seinem Hals und biss ihn
He placed great value on law and civic participation	Er legte großen Wert auf Recht und Bürgerbeteiligung
I got up and went to the door	Ich stand auf und ging zur Tür
I put my hand around it	Ich legte meine Hand darum
A war against life, against the spirit	Ein Krieg gegen das Leben, gegen den Geist
I just refused to push you	Ich habe mich nur geweigert, dich zu drängen
I didn't want him to touch me like that	Ich wollte nicht, dass er mich so anfasste
I can always see the truth in everything	Ich kann immer die Wahrheit in allem sehen
I don't show anyone my work	Ich zeige niemandem meine Arbeit
I stared at my hair in the mirror	Ich starrte in den Spiegel auf meine Haare
I know he's telling the truth	Ich weiß, dass er die Wahrheit sagt
Even father, he still felt like a kid	Selbst Vater, fühlte er sich noch immer wie ein Kind
I asked her about her father	Ich fragte sie nach ihrem Vater
The decision-making comes to a standstill	Die Entscheidungsfindung gerät ins Stocken
I told her my thoughts once	Ich habe ihr einmal meine Gedanken gesagt
I just had to jump on board	Ich musste einfach an Bord springen
There was no evidence and their claims were dismissed	Es gab keine Beweise und ihre Ansprüche wurden abgewiesen
I'm digging, maybe a month, but I don't see anything	Ich grabe, vielleicht einen Monat, sehe aber nichts
I had to give you a kiss	Ich musste dir einen Kuss geben
I deliver information to those who need it	Ich liefere Informationen an diejenigen, die sie benötigen
I can't remember right now	Ich kann mich gerade nicht daran erinnern
I mean, the brain really is just a computer	Ich meine, das Gehirn ist wirklich nur ein Computer
I broke some records	Ich habe einige Rekorde gebrochen
I have some experience now	Ich habe jetzt etwas Erfahrung
I was his daughter, his own flesh and blood	Ich war seine Tochter, sein eigenes Fleisch und Blut
I knelt beside her and held her hand	Ich kniete neben ihr und hielt ihre Hand
I seemed to have lost my cell phone	Ich schien mein Handy verloren zu haben
The spots show large variations in size	Die Flecken zeigen große Variationen in der Größe
I throw myself into her arms	Ich werfe mich in ihre Arme
I'm already looking forward to the weekend	Ich freu mich schon aufs Wochenende
I didn't want to go through it again	Ich wollte es nicht noch einmal durchmachen
I thought it had something to do with fashion	Ich dachte, es hätte etwas mit Mode zu tun
I've been looking forward to it	ich habe mich darauf gefreut
I can contact anyone by radio	Per Funk kann ich mit jedem Kontakt aufnehmen
I just got in myself	Ich bin gerade selbst eingestiegen
I forget exactly what was done on board	Ich vergesse genau, was an Bord gemacht wurde
I had never been near a child	Ich war noch nie in der Nähe eines Kindes gewesen
I wouldn't just wait	Ich würde nicht einfach warten
I know it can't be me	Ich weiß, ich kann es nicht sein
I hope you're coming	ich hoffe dass du kommst
General color similarity	Allgemeine Farbähnlichkeit
I put a lot of work into it	Ich habe viel Arbeit reingesteckt
I feel like myself again	Ich fühle mich wieder wie ich selbst
A name that meant something to both of them	Ein Name, der beiden etwas bedeutete
i drink all the time	Ich trinke die ganze Zeit
I will bring upon them a catastrophe they cannot escape	Ich werde eine Katastrophe über sie bringen, der sie nicht entkommen können
I hope to share some discussion notes next week	Ich hoffe, nächste Woche einige Diskussionsnotizen teilen zu können
I also gave it a lot of praise in my review	Ich habe es in meiner Rezension auch sehr gelobt
A train seemed to have just left	Ein Zug schien gerade abgefahren zu sein
I hadn't even noticed	Ich hatte es nicht einmal bemerkt
I watched it fight back against my angel	Ich beobachtete, wie es sich gegen meinen Engel wehrte
A truck driver crossed her and hit her	Ein Lkw-Fahrer überquerte sie und fuhr sie an
I shouldn't say that	Das sollte ich nicht sagen
I will only briefly mention a few topics here	Ich nenne hier nur kurz einige Themen
A painful lesson we have learned over and over again	Eine schmerzhafte Lektion, die wir immer wieder gelernt haben
I knew what it looked like	Ich wusste, wie es aussah
I could tell him anything	Ich könnte ihm alles erzählen
These were sold on the first day of sale	Diese wurden am ersten Verkaufstag verkauft
I've never been on a trail ride	Ich war noch nie auf einem Wanderritt
I still see opportunities	Ich sehe dennoch Chancen
I can't risk leaving her alone	Ich kann es nicht riskieren, sie allein zu lassen
A dance school offers you courses in different dance styles	Eine Tanzschule bietet dir Kurse in verschiedenen Tanzstilen an
I read the note again	Ich las die Notiz noch einmal
I wanted to roar with ecstasy	Ich wollte vor Ekstase brüllen
I choose to ignore it from now on	Ich beschließe, es von nun an zu ignorieren
I spoke to my wife	Ich habe mit meiner Frau gesprochen
I was so excited to finally meet my father	Ich war so aufgeregt, endlich meinen Vater zu treffen
But I know what happened	Ich weiß aber, was passiert ist
It won't happen to me again	Es wird mir nicht noch einmal passieren
A police inspector is still with them	Ein Polizeiinspektor ist noch bei ihnen
I think we should end this conversation	Ich denke, wir sollten dieses Gespräch beenden
His father and sisters also play hockey	Sein Vater und seine Schwestern spielen auch Hockey
I look up to them helplessly	Ich schaue machtlos zu ihnen auf
Soil with some clay content is advantageous	Boden mit etwas Lehmanteil ist vorteilhaft
I can't say more on the phone	Mehr kann ich am Telefon nicht sagen
A thousand years ago we lost our names	Vor tausend Jahren haben wir unsere Namen verloren
I've been trying to figure out what happened	Ich habe versucht herauszufinden, was passiert ist
I have no problem with your small request	Ich habe kein Problem mit Ihrer kleinen Bitte
All three pleaded not guilty	Alle drei bekannten sich nicht schuldig
I could never get rid of him	Ich konnte ihn nie loswerden
A necessary exhausted	Eine notwendige erschöpft
A moment later all was quiet	Einen Augenblick später war alles still
I couldn't fight them any other way	Ich konnte sie nicht anders bekämpfen
I never wanted or cared about anything else	Ich wollte oder kümmerte mich nie um etwas anderes
Actually, I enjoy the rain	Eigentlich genieße ich den Regen
A realistic chance is about	Eine realistische Chance ist ungefähr
I kept the letter in the rest of the stack	Ich habe den Brief im Rest des Stapels aufbewahrt
A short time later they started fighting	Kurze Zeit später fingen sie an zu kämpfen
I lean over to see if he's there	Ich lehne mich um, um zu sehen, ob er da ist
Black skin offered protection from the intense desert sun	Schwarze Haut bot Schutz vor der intensiven Wüstensonne
A thousand ships sank	Tausend Schiffe sanken
I'm not sure how much fun it is	Ich bin mir nicht sicher, wie viel Spaß es macht
I can't even be sure	Ich kann nicht einmal sicher sein
I'm starting acting classes in a few weeks	Ich fange in ein paar Wochen mit dem Schauspielunterricht an
I couldn't wait to tell others about it	Ich konnte es kaum erwarten, anderen davon zu erzählen
I mean it was quick	Ich meine, es ging schnell
I call you to this challenge	Ich rufe Sie zu dieser Herausforderung auf
I didn't take him to the hospital	Ich habe ihn nicht ins Krankenhaus gebracht
I helped her get some articles out	Ich half ihr, einige Artikel herauszubringen
I tried to focus on the road	Ich versuchte, mich auf die Straße zu konzentrieren
A stone cap had been placed on top of it	Darauf war eine Steinkappe gelegt worden
I hope you are doing well and you are not mad at me	Ich hoffe es geht dir gut und du bist mir nicht böse
I saw a police car pull up on this street	Ich sah ein Polizeiauto auf diese Straße fahren
I had rushed there before my classes started	Ich war dorthin geeilt, bevor mein Unterricht begann
I asked if he had a twin brother	Ich fragte, ob er einen Zwillingsbruder habe
In this mirror there really lives a boy	In diesem Spiegel lebt wirklich ein Junge
I am inclined to trust her	Ich bin geneigt, ihr zu vertrauen
I wanted to have an affair with a handsome stranger	Ich wollte eine Affäre mit einem gutaussehenden Fremden haben
I came up with boobs	Ich bin auf Brüste gekommen
I was also shocked by the diversity of people	Ich war auch schockiert von der Vielfalt der Menschen
It was difficult to recognize her	Es war schwierig, sie zu erkennen
This reaction from an ally was unexpected	Diese Reaktion eines Verbündeten war unerwartet
I have to thank you for keeping things interesting	Ich muss Ihnen danken, dass Sie die Dinge interessant halten
I wish someone would feel that way about me	Ich wünschte, jemand würde so für mich empfinden
I really appreciate this warm welcome	Ich schätze diesen herzlichen Empfang sehr
I'm standing in line behind an older man	Ich stehe hinter einem älteren Mann in der Schlange
They share some elements but are entirely made up	Sie teilen einige Elemente, sind aber vollständig erfunden
I will strengthen you and help you	Ich werde dich stärken und dir helfen
I think she got them for my benefit too	Ich glaube, sie hat sie auch zu meinem Vorteil bekommen
I now have an inch of hair on my head	Ich habe jetzt einen Zentimeter Haare auf meinem Kopf
A third hit him violently with a club	Ein dritter schlug ihn heftig mit einem Knüppel
I suspect we will do the same this time	Ich vermute, dass wir das auch dieses Mal tun werden
He is the eldest of three children	Er ist das älteste von drei Kindern
I want to see and acknowledge the flight attendants	Ich möchte die Flugbegleiter sehen und anerkennen
I'm working on coming to terms with that	Ich arbeite daran, mich damit abzufinden
Concerns about the safety of natural ice also grew	Bedenken hinsichtlich der Sicherheit von Natureis wuchsen ebenfalls
I fought to panic at the sight	Ich kämpfte bei dem Anblick mit Panik
I realized they were both a little drunk	Mir wurde klar, dass sie beide ein wenig betrunken waren
I liked holding his hand	Ich hielt gerne seine Hand fest
I didn't even remember what had happened to me	Ich erinnerte mich nicht einmal daran, was mit mir passiert war
I watched it go down live on TV	Ich habe live im Fernsehen miterlebt, wie es untergegangen ist
I just want things to be normal	Ich möchte nur, dass die Dinge normal sind
I regretted not doing it when they told me	Ich bedauerte, es nicht getan zu haben, als sie es mir sagten
A wound like no other	Eine Wunde wie keine andere
I went to the computer	Ich ging zum Computer
I can't hug and thank you enough	Ich kann dich nicht genug umarmen und dir danken
I didn't know they would harm you	Ich wusste nicht, dass sie dir schaden würden
I freeze in my tracks and watch his every move	Ich erstarre in meinen Spuren und beobachte jede seiner Bewegungen
I had no plan, idea or hope	Ich hatte keinen Plan, keine Idee oder Hoffnung
However, I found out who his intention is	Ich habe jedoch herausgefunden, wer seine Absicht ist
I gasped and kept going	Ich schnappte nach Luft und ging weiter
I didn't deserve this kind of reward	Ich habe diese Art von Belohnung nicht verdient
I eat one sweet dessert after another	Ich esse ein süßes Dessert nach dem anderen
I stopped in the middle of the stairs	Ich blieb mitten auf der Treppe stehen
I still remember the evening	Ich erinnere mich noch an den Abend
A girl he had never met	Ein Mädchen, das er nie getroffen hatte
I had no problem with these numbers	Ich hatte kein Problem mit diesen Zahlen
I opened the magazine and then my eyes	Ich öffnete das Magazin und dann meine Augen
A person who represents liberal ideas	Eine Person, die liberale Ideen vertritt
I went further into the room	Ich ging weiter in den Raum hinein
I get out of bed and look for my phone	Ich stehe aus dem Bett auf und suche mein Handy
I can't get any higher	Höher komme ich nicht
I stared into the darkness of my bedroom and waited	Ich starrte in die Dunkelheit meines Schlafzimmers und wartete
I'll go home and start my life over again	Ich werde nach Hause gehen und mein Leben neu beginnen
I can't even remember the name of the couple	Ich kann mich nicht einmal erinnern, wie das Paar hieß
A lot of people just stared	Viele Leute haben nur gestarrt
I had seriously considered doing just that	Ich hatte ernsthaft darüber nachgedacht, genau das zu tun
I didn't recognize him	Ich habe ihn nicht erkannt
I keep a locker in the hotel safe	Ich bewahre ein Schließfach im Hotelsafe auf
I didn't really have an answer to that	Darauf hatte ich keine wirkliche Antwort
I can prove she had that gun	Ich kann beweisen, dass sie diese Waffe hatte
I try to enjoy all the little joys	Ich versuche, mich über all die kleinen Freuden zu freuen
I have a pot of hot chocolate	Ich habe eine Kanne heiße Schokolade auf
I think it was our first record	Ich glaube, es war unsere erste Platte
I paid you the agreed price plus taxes	Ich habe Ihnen den vereinbarten Preis zuzüglich Steuern bezahlt
I let them stay in this nuclear mine	Ich ließ sie in dieser Atomgrube bleiben
I held back, but you came to me	Ich habe mich zurückgehalten, aber du bist zu mir gekommen
I believe this process will help me find her	Ich glaube, dieser Prozess wird mir helfen, sie zu finden
I already drive a dark blue car	Ich fahre bereits ein dunkelblaues Auto
I confided my feelings to my best friend	Ich vertraute meiner besten Freundin meine Gefühle an
I returned to my heroes	Ich kehrte zu meinen Helden zurück
I've worked hard and earned a lot of praise	Ich habe hart gearbeitet und mir viel Lob verdient
Maybe I have a publisher who might be interested	Vielleicht habe ich einen Verleger, der Interesse haben könnte
I want you inside me one more time	Ich will dich noch einmal in mir
I wanted to keep it that way	Das wollte ich so beibehalten
I can guarantee that	Das kann ich garantieren
I like to watch it on my stove	Ich schaue es mir gerne auf meinem Herd an
I was in the hospital for almost a month	Ich war fast einen Monat im Krankenhaus
I am a successful architect with my own company	Ich bin ein erfolgreicher Architekt mit meinem eigenen Unternehmen
I talked to her about this for over an hour	Ich habe über eine Stunde mit ihr darüber gesprochen
I'm considering lighting a candle	Ich überlege, eine Kerze anzuzünden
A boy ran straight towards him	Ein Junge rannte direkt auf ihn zu
I was surprised	Ich war davon überrascht
I really hadn't planned that	Das hatte ich wirklich nicht geplant
I've always wondered what happened to him	Ich habe mich immer gefragt, was mit ihm passiert ist
I didn't hear a word he said	Ich hörte kein Wort von dem, was er sagte
A wave of pain washed over her	Eine Welle des Schmerzes überflutete sie
The song stayed in the charts for a week	Das Lied blieb eine Woche in den Charts
I love the pace of life	Ich liebe das Tempo des Lebens
I think she might be interested in becoming a pilot	Ich denke, sie könnte daran interessiert sein, Pilotin zu werden
I half expected it to jump up and attack us	Ich rechnete fast damit, dass es aufspringen und uns angreifen würde
I finally take a good look at his outfit	Endlich schaue ich mir sein Outfit genau an
I haven't really decided on an icon yet	Ich habe mich eigentlich noch nicht für ein Symbol entschieden
I didn't really see that it was a problem	Ich habe nicht wirklich gesehen, dass es ein Problem war
I didn't turn around fast enough	Ich drehte mich nicht schnell genug um
I've realized something	Mir ist etwas klar geworden
I wouldn't give that up so easily	Ich würde das nicht so einfach aufgeben
She then copied it to her PC	Sie kopierte es dann auf ihren PC
I looked her in the face	Ich sah ihr ins Gesicht
I want it to be ready when the reveal happens	Ich möchte, dass es fertig ist, wenn die Enthüllung stattfindet
I can't talk to this demon	Ich kann mit diesem Dämon nicht sprechen
I tap him on the shoulder to stop talking	Ich tippe ihm auf die Schulter, damit er aufhört zu reden
I turned my body to face her	Ich drehte meinen Körper zu ihr um
A collection of combat knives is on display	Eine Sammlung von Kampfmessern ist ausgestellt
I didn't know if he had a gun or not	Ich wusste nicht, ob er eine Waffe hatte oder nicht
I wanted to find out what it was	Ich wollte herausfinden, was es war
I will only give some examples	Ich werde nur einige Beispiele geben
I believe that every family can reduce their health care	Ich glaube, dass jede Familie ihre Gesundheitsfürsorge verringern kann
I hope they are looked after	Ich hoffe, sie werden betreut
I dreaded the sight of those memories	Ich fürchtete den Anblick dieser Erinnerungen
I told her to lock all the doors	Ich sagte ihr, sie solle alle Türen abschließen
I know there are two ways to do this	Ich weiß, dass es zwei Möglichkeiten gibt, dies zu tun
I have a feeling she'll say no	Ich habe das Gefühl, sie wird nein sagen
I touched the bike handle through the plastic	Ich berührte den Fahrradgriff durch das Plastik
I need to know if he's still alive	Ich muss wissen, ob er noch lebt
I was still too shocked to push it away	Ich war immer noch zu geschockt, um es wegzudrücken
A large crowd accompanied him to his final resting place	Eine große Menschenmenge begleitete ihn zu seiner letzten Ruhestätte
I got up and gave her a long kiss	Ich stand auf und gab ihr einen langen Kuss
He has a real eye for sculpture	Er hat ein echtes Auge für Skulpturen
I had to caress her gently	Ich musste sie sanft streicheln
I may not be ready for sex yet	Ich bin vielleicht noch nicht bereit für Sex
A simple but fresh and highly entertaining fighting game	Ein einfaches, aber frisches und äußerst unterhaltsames Kampfspiel
I'm even tired of being conscious	Ich bin es sogar leid, bei Bewusstsein zu sein
I moved my leg under the covers, then my arm	Ich bewegte mein Bein unter die Decke, dann meinen Arm
A city man through and through	Ein Stadtmensch durch und durch
I hurt myself falling out of bed	Ich habe mich verletzt, als ich aus dem Bett gefallen bin
I got out and followed him into the room	Ich stieg aus und folgte ihm ins Zimmer
I ran to the gate and looked inside	Ich rannte zum Tor und schaute hinein
I threw a rope and climbed on board to secure it	Ich warf ein Seil und kletterte an Bord, um es zu sichern
I felt someone standing behind me	Ich spürte, wie jemand hinter mir stand
I have two left feet and none are attached	Ich habe zwei linke Füße und keiner ist befestigt
I get angry at the system	Ich werde wütend auf das System
I was really happy with you when you wanted me	Ich war wirklich glücklich mit dir, als du mich wolltest
I can't do anything, talk to anyone	Ich kann nichts tun, mit niemandem reden
I was so happy thinking about having another baby	Ich war so glücklich darüber nachzudenken, ein weiteres Baby zu bekommen
I've tried to keep it simple for you	Ich habe versucht, es für Sie einfach zu halten
I will love the pain or die trying	Ich werde den Schmerz lieben oder bei dem Versuch sterben
I thought it didn't matter	Ich dachte, es sei egal
I like oral giving and receiving	Ich mag mündliches Geben und Empfangen
I really should stop making it happen	Ich sollte wirklich aufhören, es geschehen zu lassen
I couldn't let her betray me like that again	Ich konnte nicht zulassen, dass sie mich noch einmal so verriet
I thought such times were behind us, but apparently not	Ich dachte, solche Zeiten lägen hinter uns, aber anscheinend nicht
I can tell you too	Ich kann es dir auch sagen
I'd been through enough	Ich hatte genug durchgemacht
I might have been dead	Ich war vielleicht tot
That made it possible for us	Das hat uns ermöglicht
I invited him to class and he agreed	Ich lud ihn zum Unterricht ein und er stimmte zu
I brought a few up here	Ich habe ein paar hier heraufgebracht
I also need reports on numbers for the business	Ich brauche auch Berichte über Zahlen für das Geschäft
I caught hints of his scent all over the car	Ich nahm Hinweise auf seinen Geruch im ganzen Auto wahr
I told you not to destroy her stuff	Ich habe dir gesagt, du sollst ihre Sachen nicht zerstören
A private organization does the work for them	Eine private Organisation erledigt die Arbeit für sie
I can't afford to lose you	Ich kann es mir nicht leisten, dich zu verlieren
I stormed out of the bedroom	Ich stürmte aus dem Schlafzimmer
I told her what happened	Ich habe ihr den Vorfall erzählt
A program from times long past	Ein Programm aus längst vergangenen Zeiten
I felt a sharp pain in my chest	Ich fühlte einen stechenden Schmerz in meiner Brust
I'm often accused of that	Das wird mir oft vorgeworfen
The profile of the breed is generally straight	Das Profil der Rasse ist im Allgemeinen gerade
I have a sudden, strong wish that she were dead	Ich habe den plötzlichen, starken Wunsch, sie wäre tot
The new death sentences came unexpectedly	Die neuen Todesurteile kamen unerwartet
I certainly never imagined it like that	So hatte ich mir das sicher noch nie vorgestellt
I hadn't heard her approach over the soft ground	Ich hatte ihre Annäherung über den weichen Boden nicht gehört
I only use my cell phone to make calls	Ich nutze mein Handy nur zum Telefonieren
I had a younger brother, but he's probably dead now	Ich hatte einen jüngeren Bruder, aber er ist jetzt wahrscheinlich tot
I am 11 years old	ich bin 11 Jahre alt
Female material on tour	Frauenmaterial auf Tour
I have mixed feelings	Ich habe gemischte Gefühle
I felt like a fish out of water	Ich fühlte mich wie ein Fisch ohne Wasser
I reach out and select the pink one	Ich strecke die Hand aus und wähle die rosafarbene aus
I did my best to be professional	Ich habe mein Bestes gegeben, um professionell zu sein
I was with your wife when she had the accident	Ich war bei Ihrer Frau, als sie den Unfall hatte
A buzz that is everywhere	Ein Summen, das überall ist
A tall man emerged from the shadows	Ein großer Mann tauchte aus den Schatten auf
This arrangement would remain in place for over a century	Diese Anordnung würde über ein Jahrhundert bestehen bleiben
I didn't trust this ice cream	Ich traute diesem Eis nicht
I know your husband too, big man	Ich kenne auch ihren Mann, großer Mann
I can make the following statements about my life	Ich kann folgende Aussagen über mein Leben machen
I didn't know where they were taking me	Ich wusste nicht, wohin sie mich brachten
A man to his wife	Ein Mann zu seiner Frau
I think they are a wonderful value	Ich denke, sie sind ein wunderbarer Wert
John was well prepared for a conflict	John war gut auf einen Konflikt vorbereitet
I didn't win the competition	Ich habe den Wettbewerb nicht gewonnen
I have fulfilled my duty and my promise to you	Ich habe meine Pflicht und mein Versprechen an Sie erfüllt
That's exactly why I wanted to try it	Genau aus diesem Grund wollte ich es ausprobieren
I was the one doing all the dangerous work	Ich war derjenige, der all die gefährlichen Arbeiten erledigte
I was afraid he would hurt you	Ich hatte Angst, dass er dir weh tun würde
This episode featured a number of guest cast members	Diese Episode enthielt eine Reihe von Gastdarstellern
I know there is a shelter there	Ich weiß, dass es dort einen Unterschlupf gibt
I had to think about my next move	Ich musste über meinen nächsten Schritt nachdenken
I was just about to send for you	Ich wollte gerade nach dir schicken
I can't find it either	Ich kann es auch nicht finden
I'm very sensitive about my craft	Ich bin sehr sensibel, was mein Handwerk angeht
I found more happiness in making a difference	Ich fand mehr Glück darin, etwas zu bewirken
I'll let you go through all this	Ich lasse Sie das alles durchmachen
The result was that the settlement was easily defended	Das Ergebnis war, dass die Siedlung leicht verteidigt wurde
Several changes were introduced to the story	Mehrere Änderungen wurden in die Geschichte eingeführt
I had a pretty good level of comfort with him	Ich hatte ein ziemlich gutes Komfortniveau mit ihm
I was kinda pleased to see her	Ich war irgendwie erfreut, sie zu sehen
I looked around the lake at the cheering crowd	Ich blickte um den See herum auf die jubelnde Menge
I didn't take any pictures	Ich habe keine Bilder gemacht
Much easier than climbing another hill	Viel einfacher als einen weiteren Hügel zu erklimmen
I wasn't expecting to hang out	Ich hatte nicht damit gerechnet, abzuhängen
I find it difficult to do anything	Es fällt mir schwer, irgendetwas zu tun
A few days later she returned it	Ein paar Tage später gab sie es zurück
I hardly recognize him away from his desk	Abseits seines Schreibtisches erkenne ich ihn kaum wieder
I'm looking for a simple safe	Ich suche einen einfachen Tresor
I went to the backyard instead	Ich ging stattdessen in den Hinterhof
I wanted so much more from the characters	Ich wollte so viel mehr von den Charakteren
I feel the peak like a heart	Ich spüre den Gipfel wie ein Herz
I watched the man's face carefully	Ich behielt das Gesicht des Mannes sorgfältig im Auge
I understand that enthusiasm	Diese Begeisterung habe ich verstanden
I am very proud of him	Ich bin sehr stolz auf ihn
But philosophy has nothing to do with this world	Aber Philosophie hat nichts mit dieser Welt zu tun
I tried to object, but in vain	Ich versuchte zu widersprechen, aber vergebens
I sent a mental message from one man to another	Ich schickte eine mentale Nachricht von einem Mann zum anderen
I must have known about this ending	Ich muss von diesem Ende gewusst haben
I ignored him and ventured forward	Ich ignorierte ihn und wagte mich vorwärts
I felt so guilty about that	Ich fühlte mich deswegen so schuldig
I get a pair, he gets a pair	Ich bekomme ein Paar, er bekommt ein Paar
I think that's what makes him so impressive	Ich denke, das macht ihn so beeindruckend
Opposition parties had the support of the church	Oppositionsparteien hatten die Unterstützung der Kirche
I thought it could never happen	Ich dachte, es könnte nie passieren
A map would be great for a long trip	Eine Karte wäre toll für eine lange Reise
I wanted to speak to him	Ich wollte mit ihm sprechen
A two week nightmare	Ein zweiwöchiger Alptraum
A small bed and a table	Ein kleines Bett und ein Tisch
A training center in your pocket	Ein Trainingszentrum in der Tasche
i need your friendship	Ich brauche ihre Freundschaft
I might want someone to call her	Ich möchte vielleicht, dass jemand sie anruft
It was more about walking towards something	Es ging eher darum, auf etwas zuzugehen
I might be late for dinner	Ich komme vielleicht zu spät zum Abendessen
I haven't drunk from anyone in a long time	Ich habe schon lange von niemandem mehr getrunken
I hoped for the same weather tomorrow	Ich hoffte auf das gleiche Wetter morgen
I had to be thankful it hadn't killed me	Ich musste dankbar sein, dass es mich nicht umgebracht hatte
Marie from the south	Marie aus dem Süden
I have served my country well	Ich habe meinem Land gut gedient
I couldn't care less about watching the girls walk by	Ich konnte mich nicht weniger darum kümmern, die Mädchen vorbeigehen zu sehen
I wanted to be the first	Ich wollte der Erste sein
I see that we will not agree	Ich sehe, dass wir uns nicht einigen werden
A pool of blood where his head had been	Eine Blutlache, wo sein Kopf gelegen hatte
I order the police to withdraw	Ich befehle der Polizei, sich zurückzuziehen
I'm glad you're here now	Ich freue mich, dass Sie jetzt hier sind
I liked that even better	Das hat mir noch besser gefallen
I heard his wife left him	Ich habe gehört, dass seine Frau ihn verlassen hat
A good position for him	Eine gute Position für ihn
I mean look at the irony of it all	Ich meine, sieh dir die Ironie des Ganzen an
I saw you training with us	Ich habe gesehen, wie du mit uns trainiert hast
The weather includes strong winds and fog	Das Wetter beinhaltet starke Winde und Nebel
I'm going there today with the kids	Ich werde mich heute mit den Kindern auf den Weg dorthin machen
A few days, maybe longer	Ein paar Tage, vielleicht auch länger
People just want to talk about it, except	Die Leute wollen nur darüber reden, außer
I prefer to love her	Ich liebe sie lieber
I had been insulted enough	Ich war genug beleidigt worden
I would have understood his reasons for keeping his identity	Ich hätte seine Gründe für die Beibehaltung seiner Identität verstanden
A man in black on a white background	Ein Mann in Schwarz auf weißem Grund
I still lead a church	Ich leite immer noch eine Kirche
You perceive your freedom as a great challenge	Du empfindest deine Freiheit als große Herausforderung
I have business to attend to	Ich muss mich ums Geschäft kümmern
I've just had a great week	Ich hatte gerade eine tolle Woche
A bundle of meat frozen back	Ein Bündel Fleisch zurückgefroren
I was a restless spirit up to this point	Ich war bis zu diesem Zeitpunkt ein rastloser Geist
I could go on and on about this house	Ich könnte endlos weitermachen über dieses Haus
I leaned back and pushed him away a little	Ich lehnte mich zurück und schob ihn ein wenig weg
I showered with your sister	Ich habe mit deiner Schwester geduscht
I turned four again	Ich wurde wieder vierjährig
A story so strange it can only be true	Eine Geschichte, die so seltsam ist, dass sie nur wahr sein kann
I mean, he really put himself at risk	Ich meine, er hat sich wirklich selbst aufs Spiel gesetzt
I have done everything in front of me	Ich habe alles vor mir gemacht
The males fight each other to defend their territory	Die Männchen bekämpfen sich gegenseitig, um ihr Revier zu verteidigen
I was ten when it happened	Ich war zehn, als es passierte
I watched them climb	Ich sah ihnen beim Klettern zu
I was the last girl and the sixth child	Ich war das letzte Mädchen und das sechste Kind
I expected to be a scientist for life like him	Ich hatte erwartet, wie er ein Wissenschaftler fürs Leben zu sein
I ring the bell again and look down the street	Ich drücke erneut auf die Klingel und schaue die Straße hinunter
I know how much you care about him	Ich weiß, wie sehr du dich um ihn sorgst
I didn't know a kiss could do this to me	Ich wusste nicht, dass ein Kuss mir das antun kann
I wouldn't hurt her	Ich würde ihr nicht weh tun
I knew the real reason he came in	Ich kannte den wahren Grund, warum er hereingekommen war
I was afraid to look him in the eye	Ich hatte Angst, ihm in die Augen zu sehen
I will change the present	Ich werde die Gegenwart verändern
I can take that responsibility	Ich kann diese Verantwortung übernehmen
I guess they have other things to do or whatever	Ich schätze, sie haben andere Dinge zu tun, oder was auch immer
I know you can't give me his personal information	Ich weiß, dass Sie mir seine persönlichen Daten nicht geben können
I mean my parents might consider the idea	Ich meine, meine Eltern könnten den Gedanken in Erwägung ziehen
A mental patient, poor girl	Ein Geisteskranker, armes Mädchen
I didn't think someone would come and blow us up	Ich dachte nicht, dass jemand kommen und uns in die Luft jagen würde
I have no knowledge of any magic it might have	Ich habe keine Kenntnis von irgendeiner Magie, die es haben könnte
I think they felt sorry for me	Ich glaube, sie hatten Mitleid mit mir
I didn't want to fall asleep	Ich wollte nicht einschlafen
I eat something like this after almost every meal	Ich esse so etwas nach fast jeder Mahlzeit
I gently squeezed his arms and he released me	Ich drückte sanft gegen seine Arme und er ließ mich los
I swear she'll stick me in the ground	Ich schwöre, sie wird mich in den Boden stecken
I think that was an isolated case	Ich denke, das war ein Einzelfall
He begged me for the job	Er hat mich um den Job angebettelt
I am a stranger in this landscape, like many	Ich bin ein Fremder in dieser Landschaft, wie viele
I stayed out late and acted wildly	Ich blieb lange draußen und handelte wild
I can recommend you to a friend of mine	Ich kann Sie einem Bekannten von mir empfehlen
A soft, high-pitched whistle came from the grenade	Ein sanfter hoher Pfeifton kam aus der Granate
A few more had entered and he was giving orders	Ein paar mehr waren eingetreten und er gab Befehle
I think my work was the best	Ich denke, meine Arbeit war die beste
I feel similar to you	mir geht es ähnlich wie dir
I've never played for a more enthusiastic man	Ich habe noch nie für einen enthusiastischeren Mann gespielt
I was ready to act	Ich war bereit zu handeln
I love this product and want to show you an exact product	Ich liebe dieses Produkt und möchte Ihnen ein genaues Produkt zeigen
I said clearly	Ich habe klar gesagt
I think she also comes from a rich family	Ich glaube, sie kommt auch aus einer reichen Familie
I never had an answer to that question	Auf diese Frage hatte ich nie eine Antwort
I would like to believe these are real	Ich würde gerne glauben, dass diese echt sind
I was thrown into the future	Ich wurde in die Zukunft geworfen
I hope you feel good about it	Ich hoffe, du fühlst dich gut dabei
I really got it too	Ich habe es auch wirklich verstanden
They couldn't have handled it	Sie hätten damit nicht umgehen können
I didn't want that to happen to my book	Ich wollte nicht, dass das mit meinem Buch passiert
I've always admired the way he played	Ich habe immer bewundert, wie er gespielt hat
I couldn't hold it anymore	Ich konnte es nicht mehr festhalten
I've never been so affected by a simple touch	Ich war noch nie so von einer einfachen Berührung betroffen
Thank you for your custom	Ich danke Ihnen für Ihre Gewohnheit
A few moments later the voices grew further away	Wenige Augenblicke später entfernten sich die Stimmen weiter
I think that's the big news	Ich denke, das ist die große Neuigkeit
A consistent performance was to be expected	Eine konstante Leistung war zu erwarten
I want to hear his opinion on this	Ich möchte seine Meinung dazu hören
I fought the urge to slap her hand away	Ich kämpfte gegen den Drang an, ihre Hand wegzuschlagen
Made him a little looser	Habe ihn etwas lockerer gemacht
I want you to choose	Ich möchte, dass du dich entscheidest
A feeling of being completely inadequate	Ein Gefühl, völlig unzureichend zu sein
I could feel it in the air, smell it	Ich konnte es in der Luft fühlen, es riechen
I only bought the necessary clothes to wear	Ich habe nur die notwendige Kleidung zum Anziehen gekauft
However, I can't take anything back from it	Ich kann allerdings nichts davon zurücknehmen
I had pushed that part of me aside	Ich hatte diesen Teil von mir beiseite geschoben
I'll just eat my breakfast afterwards	Ich werde einfach mein Frühstück danach essen
Humans have a limited amount of cognitive resources	Menschen haben nur eine begrenzte Menge an kognitiven Ressourcen zur Verfügung
I sent a letter home earlier this summer	Ich habe Anfang des Sommers einen Brief nach Hause geschickt
A woman stumbled to the bottom of the stairs	Eine Frau stolperte zum Fuß der Treppe
I won't take up too much of your time	Ich werde nicht zu viel von Ihrer Zeit in Anspruch nehmen
I can't wait to get back on board	Ich kann es kaum erwarten, wieder einzusteigen
I was also a little surprised by my actions	Ich war auch ein wenig überrascht von meinen Aktionen
I just draw and fire	Ich zeichne und feuere einfach
A set of huge oak doors	Eine Reihe riesiger Eichentüren
I know how overwhelming that can be	Ich weiß, wie überwältigend das sein kann
I turn my head from side to side	Ich drehe meinen Kopf von einer Seite zur anderen
A very large part of him was happy about that	Ein sehr großer Teil von ihm war darüber glücklich
I would have done anything for him	Ich hätte alles für ihn getan
I know what we have is real	Ich weiß, was wir haben, ist real
I intend to buy it personally	Ich beabsichtige, es persönlich zu kaufen
Cage won the encounter to become the new champion	Cage gewann die Begegnung, um der neue Champion zu werden
A strange darkness surrounded the reflections	Eine seltsame Dunkelheit umgab die Reflexionen
The additional income gave him considerable financial independence	Die zusätzlichen Einnahmen verschafften ihm eine erhebliche finanzielle Unabhängigkeit
E hadn't texted her	E hatte ihr keine SMS geschickt
I'm this sack full of damaged hymnals	Ich bin dieser Sack voller beschädigter Gesangbücher
A nurse approached him with a paper suit	Eine Krankenschwester kam mit einem Papieranzug auf ihn zu
I'm listening to you too	Ich höre dir auch zu
I pull the door shut and then lock it	Ich ziehe die Tür zu und verriegele sie dann
I asked you a question	Ich habe Ihnen eine Frage gestellt
I wasn't at all sure if he understood	Ich war mir überhaupt nicht sicher, ob er es verstanden hatte
I'm in love with this place	Ich bin in diesen Ort verliebt
At least three other people have been reported missing	Mindestens drei weitere Personen wurden als vermisst gemeldet
I cant live without you	Ich kann nicht ohne dich leben
A governess for young ladies is just as unpleasant	Eine Gouvernante für junge Damen ist ebenso unangenehm
I bet you can see a woman you like	Ich wette, Sie können eine Frau sehen, die Ihnen gefällt
I mentioned something you did just to get your opinion	Ich habe etwas erwähnt, das Sie getan haben, nur um ihre Meinung zu erfahren
Many people stand in this alley and smoke	Viele Leute stehen in dieser Gasse und rauchen
I was hoping you might know something about it	Ich hatte gehofft, Sie wüssten vielleicht etwas darüber
The mental state is not affected	Der mentale Zustand wird nicht beeinflusst
I only asked because he keeps staring back at this one	Ich habe nur gefragt, weil er hier immer wieder zurückstarrt
I really didn't want sympathy	Ich wollte wirklich kein Mitgefühl
A student is someone who studies	Ein Student ist jemand, der studiert
I was only trying for her sake	Ich habe es nur ihr zuliebe versucht
I reckon he still does	Ich schätze, das tut er immer noch
I slowly got into the security car	Ich stieg langsam in das Auto der Sicherheitskräfte ein
I saw that they were shaking	Ich sah, dass sie zitterten
I've never seen a search warrant	Ich habe nie einen Durchsuchungsbefehl gesehen
I can't explain it, but he's lying	Ich kann es nicht erklären, aber er lügt
A man comes down from heaven	Ein Mann kommt vom Himmel herab
A friend of mine is like that	Ein Freund von mir ist so
I don't wanna be here without you	Ich möchte nicht ohne dich hier sein
We were really afraid of the whole adventure	Wir hatten wirklich Angst vor dem ganzen Abenteuer
I lay on the floor and started crying	Ich lag auf dem Boden und fing an zu weinen
I was tired and just wanted a break	Ich war müde und wollte einfach nur eine Auszeit
I saw how he treated her	Ich habe gesehen, wie er sie behandelt hat
I lose control of the bike	Ich verliere die Kontrolle über das Fahrrad
I love everyone equally well	Ich liebe jeden gleich gut
I wonder where they go when they die	Ich frage mich, wohin sie gehen, wenn sie sterben
The ban was subsequently lifted without any official explanation	Das Verbot wurde anschließend ohne offizielle Erklärung aufgehoben
I've noticed that blind people can't smile as naturally	Mir ist aufgefallen, dass Blinde nicht so natürlich lächeln können
However, I misunderstood him	Ich habe ihn jedoch falsch verstanden
I think it shows disgust	Ich denke, es zeigt Ekel
I felt sorry for the person on the other side	Die Person auf der anderen Seite tat mir leid
I thanked my lucky stars that she was just here	Ich dankte meinen Glückssternen, dass sie gerade hier war
I assume you already covered the filter	Ich nehme an, Sie haben den Filter bereits abgedeckt
I couldn't get out of here fast enough	Ich konnte hier nicht schnell genug weg
I didn't think much of it	Ich habe mir nicht viel dabei gedacht
I will clean up this mess	Ich werde dieses Chaos beseitigen
A faint glimmer of hope shone in his eyes	Ein schwacher Hoffnungsschimmer leuchtete in seinen Augen
I also started playing alone	Ich habe auch angefangen, alleine zu spielen
I didn't want him to die either	Ich wollte auch nicht, dass er stirbt
I have money and things	Ich habe Geld und Sachen
I could only speak for myself	Ich konnte nur für mich sprechen
I was never willingly subject to a man	Ich war nie bereitwillig einem Mann untertan
I am going to find that out	Ich werde es herausfinden
I put two and two together from your file	Ich habe aus Ihrer Akte zwei und zwei zusammengezählt
I spread my arms and tried to block their target	Ich breitete meine Arme aus und versuchte, ihr Ziel zu blockieren
I wouldn't let her out of my sight	Ich würde sie nicht aus den Augen lassen
A man who should be an ally	Ein Mann, der ein Verbündeter sein sollte
I live as part of the job	Ich wohne im Rahmen des Jobs
I was wide awake too	Ich war auch hellwach
I took a puff and looked at the floor	Ich nahm einen Zug und sah auf den Boden
I will never forget all these promises	Ich werde all diese Versprechen nie vergessen
I didn't want to pull myself together	Ich wollte mich nicht zusammenreißen
I had been in far worse places	Ich war an viel schlimmeren Orten gewesen
I didn't think you would actually do it	Ich dachte nicht, dass du es wirklich tun würdest
I can see the difference now	Ich kann den Unterschied jetzt sehen
I felt myself slipping out of control	Ich fühlte, wie mir die Kontrolle entglitt
A with high quality performance	A mit hochwertiger Leistung
I looked around the room	Ich sah mich im Raum um
I didn't want to go anyway	Ich wollte sowieso nicht mitfahren
I understand it's on the way	Ich verstehe, dass es unterwegs ist
I drove onto the street	Ich fuhr auf die Straße
I sink onto my sofa in relief	Ich sinke erleichtert auf mein Sofa
I have an anxious feeling about my state of mind	Ich habe ein ängstliches Gefühl über meinen Geisteszustand
I find no seas, only rivers and lakes	Ich finde keine Meere, nur Flüsse und Seen
You should also see small numbers showing the value	Sie sollten auch kleine Zahlen sehen, die den Wert anzeigen
I wasn't good at pleasing her	Ich war nicht gut darin, ihr zu gefallen
I once asked him how he felt about it	Ich habe ihn einmal gefragt, wie er sich dabei fühlt
A man asked about you	Ein Mann hat nach dir gefragt
I immediately felt a pang of guilt	Ich fühlte sofort einen Stich der Schuld
I need to be alone for a few minutes	Ich muss ein paar Minuten allein sein
B just after one o'clock	B kurz nach ein Uhr
I look at her, wanting to smile but can't	Ich sehe sie an, möchte lächeln, kann es aber nicht
I can't imagine sleeping on the street	Ich kann mir nicht vorstellen, auf der Straße zu schlafen
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I think she is a particularly good breed show judge	Ich denke, sie ist eine besonders gute Zuchtschaurichterin
I have a personal appointment	Ich habe einen persönlichen Termin
I can't stay here forever	Ich kann nicht ewig hier bleiben
He completed the song in two days	Er vollendete das Lied in zwei Tagen
They are the darker sides of freedom	Sie sind die dunkleren Seiten der Freiheit
I couldn't believe my grandmother had thought of selling the ranch	Ich konnte nicht glauben, dass meine Großmutter daran gedacht hatte, die Ranch zu verkaufen
These effects confuse the reader and obscure the narrator	Diese Effekte verwirren den Leser und verbergen den Erzähler
I did one commercial and then another	Ich habe einen Werbespot gemacht und dann noch einen
We're trying to throw the other guys off balance	Wir versuchen, die anderen Burschen aus dem Gleichgewicht zu bringen
I want justice, that's all	Ich will Gerechtigkeit, das ist alles
I couldn't help but laugh at her outfit	Ich konnte nicht anders, als über ihr Outfit zu lachen
I already knew what madness felt like	Ich wusste bereits, wie sich der Wahnsinn anfühlt
I was aware that my mind was not clear	Ich war mir bewusst, dass mein Geist nicht klar war
I think the man has a certain charm	Ich denke, der Mann hat einen gewissen Charme
The appeal was denied four months later	Die Berufung wurde vier Monate später abgelehnt
Just a wide choice of everything	Einfach eine große Auswahl von allem
A loud noise startled her	Ein lautes Geräusch schreckte sie auf
I've been trying to remove it with oil for a while	Ich habe eine Weile versucht, es mit Öl zu entfernen
I tried to twist my face into a smile	Ich versuchte mein Gesicht zu einem Lächeln zu verziehen
I have the same needs for you	Ich habe die gleichen Bedürfnisse für Sie
I can't believe you would buy me something like this	Ich kann nicht glauben, dass du mir so etwas kaufen würdest
A close look and you can't deny this	Ein genauer Blick und Sie können dies nicht leugnen
I hope you read this book to the end	Ich hoffe, Sie lesen dieses Buch bis zu Ende
I cry without tears	Ich weine ohne Tränen
I felt so isolated and hopeless	Ich fühlte mich so isoliert und hoffnungslos
I asked him what the deal was	Ich fragte ihn, was der Deal sei
But I think her nerves helped me with my own	Ich glaube aber, ihre Nerven halfen mir bei meinen eigenen
I looked out at the desert horizon	Ich blickte hinaus auf den Wüstenhorizont
I filled out an application and left another resume	Ich füllte eine Bewerbung aus und hinterließ einen weiteren Lebenslauf
Men tend to report more improvements than women	Männer berichten tendenziell mehr Verbesserungen als Frauen
I think you would say he's getting older	Ich denke, man würde sagen, er wird älter
I was pregnant with my first child at the time	Ich war damals mit meinem ersten Kind schwanger
I looked down the hole again	Ich warf noch einmal einen Blick in das Loch
A brain, yes, but a mind, no	Ein Gehirn, ja, aber ein Verstand, nein
I definitely didn't come to judge the world	Ich bin definitiv nicht gekommen, um die Welt zu richten
I tried to stay out of it	Ich habe versucht, mich da rauszuhalten
I laughed with him and kept jumping	Ich lachte mit ihm und sprang weiter
I sang to her at those times	Ich sang ihr zu diesen Zeiten vor
I was assured that everything was taken care of	Mir wurde versichert, dass für alles gesorgt wurde
I caught the wave before it broke	Ich habe die Welle erwischt, bevor sie brach
I wasn't the only one feeling pretty uncomfortable	Ich war nicht der Einzige, der sich ziemlich unwohl fühlte
I will delight in his heart	Ich werde mich an seinem Herzen erfreuen
I certainly wouldn't give you mine	Ich würde dir meine ganz sicher nicht geben
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Ich danke Ihnen allen für Ihre Ermutigung, Akzeptanz und Ihr Feedback
I wanted to think and pray	Ich wollte nachdenken und beten
I waited a few seconds	Ich wartete ein paar Sekunden
I'm glad it was real back then	Ich bin froh, dass es damals echt war
Both were returned the next day	Beide wurden am nächsten Tag zurückgegeben
I need more evidence before I allow him access	Ich brauche mehr Beweise, bevor ich ihm Zugang erlaube
A second call told him where they were going	Ein zweiter Anruf verriet ihm, wohin sie gingen
I would say keep the original idea	Ich würde sagen, behalte die ursprüngliche Idee bei
A large fireplace was lit with a roaring fire	Ein großer Kamin wurde mit einem prasselnden Feuer angezündet
I just want to go	Ich will nur weg
I would never take that from you	Das würde ich dir niemals nehmen
I didn't want anything to do with them	Ich wollte nichts von ihnen wissen
I pay minimum wage	Ich zahle den Mindestlohn
I really appreciate your offer	Ich schätze Ihr Angebot sehr
I should have known that wasn't possible	Ich hätte wissen müssen, dass das nicht möglich war
I hate seeing him like this	Ich hasse es, ihn so zu sehen
A table surrounded by trees	Ein von Bäumen umrahmter Tisch
I've only seen how far your own bonds reach	Ich habe nur gesehen, wie weit deine eigenen Bindungen reichen
Bush was withdrawn under fire	Bush wurde unter Beschuss zurückgezogen
The original source of the eruption has never been found	Die ursprüngliche Quelle des Ausbruchs wurde nie gefunden
I think this is very important	Ich halte dies für sehr wichtig
A shadow fell across his features	Ein Schatten fiel über seine Züge
I was wrong that she is a rehearsal	Ich habe mich geirrt, dass sie eine Probe ist
A woman with wild hair adorns the lid	Den Deckel ziert eine Frau mit wildem Haar
I have to work on that	Daran muss ich arbeiten
I took it over immediately	Ich habe sie sofort übernommen
I'm perfect for any fantasy you might have	Ich bin perfekt für jede Fantasie, die Sie haben könnten
I can't even feel my wounds with a lot of emotional content	Ich kann meine Wunden mit viel emotionalem Inhalt nicht einmal fühlen
I noticed the suitcases full of luggage	Ich bemerkte die vollen Koffer mit Gepäck
I want her friends and her family	Ich will ihre Freunde und ihre Familie
The new agent is a mystery	Der neue Agent ist ein Rätsel
I just wanted to test it	Ich wollte es nur testen
Many of the girls here liked him very much	Viele der Mädchen hier mochten ihn sehr
He then murdered the remaining crew	Anschließend ermordete er die verbleibende Besatzung
I went into the yard	Ich ging in den Hof
I wonder how they took the message	Ich frage mich, wie sie die Nachricht aufgenommen haben
A solution to his problems	Eine Lösung für seine Probleme
Pretty big by the looks of it	Ein ziemlich großes, wie es aussieht
Now I can buy with peace of mind	Jetzt konnte ich beruhigt kaufen
I'm just so relieved that you two are safe	Ich bin nur so erleichtert, dass Sie beide in Sicherheit sind
A size 14 boot	Ein Stiefel in Größe 14
I stay up all night and they have nothing on	Ich bleibe die ganze Nacht wach und sie haben nichts an
A cute little cell, if not entirely innocent	Eine süße kleine Zelle, wenn auch nicht ganz unschuldig
I start my work early	Ich beginne früh mit meiner Arbeit
I keep everything separate	Ich halte alles getrennt
I have no maid	Ich habe kein Dienstmädchen
I didn't think about death or dead men	Ich dachte nicht an den Tod oder tote Männer
I didn't get very sick at all	Ich wurde überhaupt nicht sehr krank
Men lived comfortably until they came and spoiled life	Männer lebten bequem, bis sie kamen und das Leben verdarben
I know this place very well	Ich kenne diesen Ort sehr gut
I expect it will fall within a month	Ich gehe davon aus, dass es innerhalb eines Monats fallen wird
I wanted it to float or emerge	Ich wollte es treiben oder auftauchen lassen
I wouldn't even know where to start	Ich wüsste gar nicht wo ich anfangen soll
I was the only person who could make a difference	Ich war die einzige Person, die etwas bewirken konnte
I kept walking	Ich ging immer weiter
A friend is someone you borrow money from	Ein Freund ist jemand, von dem du dir Geld leihst
I felt my heart go with him	Ich fühlte, wie mein Herz mit ihm ging
I looked back at the group members for the last time	Ich blickte zum letzten Mal auf die Gruppenmitglieder zurück
I still want to help you	Ich möchte dir trotzdem helfen
I haven't had a chance to get much yet	Ich hatte noch keine Gelegenheit, viel zu bekommen
I play in a concert orchestra	Ich spiele in einem Konzertorchester
I never thought this would happen in my career	Ich hätte nie gedacht, dass das in meiner Karriere passieren würde
I trust our government and the project	Ich vertraue unserer Regierung und dem Projekt
I didn't want the chain to get tangled	Ich wollte nicht, dass sich die Kette verheddert
I've never found a knife that can cut it	Ich habe noch nie ein Messer gefunden, das es schneiden kann
I'm glad you told me you know	Ich bin froh, dass du mir gesagt hast, dass du es weißt
A mighty scream prevented any reaction	Ein gewaltiger Schrei verhinderte jede Reaktion
I didn't give any details	Einzelheiten habe ich nicht genannt
I just didn't get into it that much	Ich habe mich einfach nicht so darauf eingelassen
I concentrated more	Ich konzentrierte mich stärker
I just have to deal with it my way	Ich muss nur auf meine Weise damit umgehen
I didn't want to face anyone or answer their questions	Ich wollte niemandem gegenübertreten oder seine Fragen beantworten
I hit, but only hit air	Ich schlage zu, treffe aber nur Luft
I asked him what was going on	Ich fragte ihn, was los sei
I think she enjoyed the ride	Ich glaube, sie hat die Fahrt genossen
I didn't know it was you	Ich wusste nicht, dass du es warst
I think that's wonderful	Ich finde das wunderbar
I asked him to leave	Ich bat ihn zu gehen
I put myself in this position	Ich habe mich in diese Lage versetzt
Many of these workers were exonerated in the open	Viele dieser Arbeiter wurden im Freien entlastet
I wasn't even afraid of dying	Ich hatte nicht einmal Angst vor dem Sterben
I can see everything on his face	Ich kann alles in seinem Gesicht sehen
I find them here and there	Ich finde sie hier und da
I can't really explain	Ich kann es nicht wirklich erklären
I just love this for extra storage	Ich liebe das einfach für zusätzlichen Stauraum
A reason for everything	Ein Grund für alles
The teeth have a prominent primary crest	Die Zähne haben einen markanten Primärkamm
I will definitely follow up on this situation	Ich werde diese Situation auf jeden Fall weiterverfolgen
I wanted to feel that	Das wollte ich spüren
I just didn't expect that	Damit hatte ich einfach nicht gerechnet
I left after only about three months	Ich bin nach nur etwa drei Monaten gegangen
I have to prepare a few things first	Ich muss erst einiges vorbereiten
I got really stiff sitting for so long	Ich wurde wirklich steif, wenn ich so lange saß
I need someone with a real job	Ich brauche jemanden mit einem richtigen Job
I think we could both use some r and r	Ich denke, wir könnten beide etwas r und r gebrauchen
I hope you find things you like	Ich hoffe, Sie finden Dinge, die Ihnen gefallen
I see them all the time and I don't give	Ich sehe sie die ganze Zeit und gebe nicht
I never touched the stuff	Ich habe das Zeug nie angerührt
I ran over and kissed his cheek while grabbing my coffee	Ich rannte hinüber und küsste ihn auf die Wange, während ich meinen Kaffee nahm
We also want it to be viewed as entertainment	Wir wollen auch, dass es als Unterhaltung angesehen wird
I pushed open the door and called	Ich stieß die Tür auf und rief
I stayed in the apartment anyway	Ich bin trotzdem in der Wohnung geblieben
I like it here, thank you very much	Mir gefällt es hier, vielen Dank
I wasn't trying to bribe your people	Ich habe nicht versucht, Ihre Leute zu schmieren
There are two entrance gates into the fortress	Es gibt zwei Eingangstore in die Festung
I smiled and nodded to him	Ich lächelte und nickte ihm zu
I'm taking him to his mother	Ich bringe ihn zu seiner Mutter
I tried to force myself to sleep again	Ich versuchte, mich wieder zum Schlafen zu zwingen
A shadow in the corner of your eye	Ein Schatten im Augenwinkel
I am your cousin many times	Ich bin viele Male dein Cousin
I couldn't leave the baby to chase it	Ich konnte das Baby nicht verlassen, um es zu jagen
i feel so much better	Ich fühle mich so viel besser
I am worried and scared	Ich bin beunruhigt und habe Angst
I know your mother is looking down somewhere and watching	Ich weiß, dass deine Mutter irgendwo hinabschaut und zuschaut
I also have a soft spot for animal and love books	Ich habe auch ein Faible für Tier- und Liebesbücher
I ignored all common sense and ran to them	Ich ignorierte jeden gesunden Menschenverstand und rannte zu ihnen
I shouldn't plant anything	Ich sollte nichts pflanzen
I haven't slept with her since high school	Ich habe seit der High School nicht mehr mit ihr geschlafen
Kind of a stop and smell the roses thing	Eine Art Stopp-und-riech-die-Rosen-Sache
I never intended to cause permanent damage	Ich hatte nie vor, dauerhaften Schaden zu verursachen
I doubt we ever did	Ich bezweifle, dass wir das jemals getan haben
I understand that you are not saying anything	Ich verstehe, dass du nichts sagst
I'm just waiting for my phone to ring	Ich warte nur darauf, dass mein Telefon klingelt
I still have the strength to fight	Ich habe immer noch die Kraft zu kämpfen
I ignore him and refuse to answer	Ich ignoriere ihn und weigere mich zu antworten
I've tried other things	Ich habe andere Dinge ausprobiert
I really want my energy back	Ich möchte wirklich meine Energie zurück
I didn't feel very good	Ich habe mich nicht sehr wohl gefühlt
I prescribed something for him to relax, to help him fall asleep	Ich habe ihm etwas verschrieben, um sich zu entspannen, ihm beim Einschlafen zu helfen
I racked my brains thinking about the possibilities	Ich zerbrach mir den Kopf, als ich an die Möglichkeiten dachte
i read your rules	Ich habe deine Regeln gelesen
I use this to bring you back into balance	Diese nutze ich, um Sie wieder ins Gleichgewicht zu bringen
I know we haven't known each other that long	Ich weiß, dass wir uns noch nicht so lange kennen
I used to be such a good student	Früher war ich so ein guter Schüler
I finally said nothing more	Ich sagte schließlich nichts mehr
I can't believe you hired strangers, especially this man	Ich kann nicht glauben, dass Sie Fremde angeheuert haben, besonders diesen Mann
I mean, we're an hour away from being discovered	Ich meine, wir sind eine Stunde davon entfernt, entdeckt zu werden
A lot of people believe that suspect	Eine Vielzahl von Leuten glauben, dass vermuten
I didn't realize the items were shipped separately	Ich wusste nicht, dass die Artikel separat verschickt wurden
A bear attack seemed unlikely	Ein Bärenangriff schien unwahrscheinlich
I'll tear his throat open	Ich werde ihm die Kehle aufreißen
I thought the sergeant came along with us	Ich dachte, der Sergeant wäre neben uns hergekommen
I still feel the taste of that dream and that candy	Ich spüre immer noch den Geschmack dieses Traums und dieser Süßigkeiten
I love him because he cares a lot about me	Ich liebe ihn, weil er sich sehr um mich kümmert
A great setting for a professional law firm	Ein großartiger Rahmen für eine professionelle Anwaltskanzlei
I just want you to be away from me and here	Ich will nur, dass du von mir weg und hier bist
A woman alone can be in danger	Eine Frau allein kann in Gefahr sein
I tell them to shut up	Ich sage ihnen, sie sollen die Klappe halten
I know what he's thinking	Ich weiß, woran er denkt
I can't wait for her to come home	Ich kann es kaum erwarten, bis sie nach Hause kommt
I gave them to you for the same reason	Ich habe sie dir aus dem gleichen Grund gegeben
I turned off the light	Ich machte das Licht aus
I assured him it was still there	Ich versicherte ihm, dass es noch da war
I just couldn't take it	Ich konnte das einfach nicht ertragen
I have to run away from here	Ich muss von hier weglaufen
There are even fish that live mainly on land	Es gibt sogar Fische, die hauptsächlich an Land leben
I can't go into the details	Ich kann nicht in die Details gehen
I refused to drive	Ich weigerte mich zu fahren
I have a friend who has disappeared	Ich habe einen Freund, der verschwunden ist
The effects of the storm were minimal	Die Auswirkungen des Sturms waren minimal
However, I could understand why she had made it	Ich konnte jedoch verstehen, warum sie es geschafft hatte
I want a patty for my lunch	Ich möchte ein Patty für mein Mittagessen
I have read many of your articles	Ich habe viele Ihrer Artikel gelesen
I should have noticed that immediately	Das hätte ich sofort merken müssen
I literally come home at night with a stomach ache	Ich komme nachts buchstäblich mit Magenschmerzen nach Hause
I had to think, and fast	Ich musste nachdenken und zwar schnell
I can feel her eyes on me	Ich kann ihre Augen auf mir spüren
I was her only child	Ich war ihr einziges Kind
I waited until the last day to turn them down	Ich habe bis zum letzten Tag gewartet, um sie abzulehnen
I didn't want to hit a sore spot	Ich wollte keinen wunden Punkt treffen
I was almost forty then	Da war ich fast vierzig
I felt myself blush and looked away	Ich spürte, wie ich errötete und sah weg
I haven't seen anything like this in years	Ich habe so etwas seit Jahren nicht mehr gesehen
I sighed in relief	Ich seufzte erleichtert
I can make the best of a very bad situation	Ich kann das Beste aus einer sehr schlechten Situation machen
I could barely make out the noise coming from the stage	Ich konnte kaum das Geräusch ausmachen, das von der Bühne kam
I kept coming back	Ich bin immer wieder gekommen
I kept it in my apron	Ich habe es in meiner Schürze aufbewahrt
I fight it	Ich kämpfe dagegen an
I can't even control my form anymore	Ich kann nicht einmal mehr meine Form kontrollieren
A strong metaphor was water	Eine starke Metapher war Wasser
We blow everything	Wir sprengen alles
I couldn't seem to hold myself back	Ich konnte mich anscheinend nicht zurückhalten
A sound came from the beast and it charged	Ein Ton ertönte von der Bestie und sie griff an
There is nothing comparable in the world	Es gibt nichts Vergleichbares auf der Welt
You're just as excited as we are	Sie sind genauso aufgeregt wie wir
I couldn't bear to let it go	Ich konnte es nicht ertragen, es loszulassen
It just seemed to fit	Es schien einfach zu passen
I mean, that's how it was declared	Ich meine, so wurde es deklariert
I had to tear myself away	Ich musste mich losreißen
I leaned in and kissed her gently on the lips	Ich beugte mich vor und küsste sie sanft auf die Lippen
I stayed on my knees for a moment, my eyes on the floor	Ich blieb einen Moment lang knien, meine Augen auf den Boden gerichtet
I step into the door with my hand raised	Mit erhobener Hand trete ich in die Tür
I've never had major problems	Ich hatte nie größere Probleme
I will be happy to see the summer	Ich werde glücklich sein, den Sommer zu sehen
I went to the river	Ich ging zum Fluss
I don't know which was worse	Ich weiß nicht, was schlimmer war
I would be on my own	Ich wäre auf mich allein gestellt
A bare lightbulb above the piano	Eine nackte Glühbirne über dem Klavier
I couldn't say no to him	Ich konnte nicht nein zu ihm sagen
I was able to have a nice evening	Ich konnte einen schönen Abend verbringen
A moment later they shattered	Einen Moment später zersplitterten sie
I have to correct this, it's all my fault	Ich muss das korrigieren, das ist meine ganze Schuld
One or both lungs can be affected	Eine oder beide Lungen können betroffen sein
She received a negative result of the test	Sie erhielt ein negatives Ergebnis des Tests
I encourage you to use a wood	Ich ermutige Sie, ein Holz zu verwenden
A party should be fun	Eine Party soll Spaß machen
I'm very honest and loving	Ich bin sehr ehrlich und liebevoll
I paid and reserved online	Ich habe online bezahlt und reserviert
I'm only interested in my sister	Ich interessiere mich nur für meine Schwester
I spent all my money on her	Ich habe mein ganzes Geld für sie ausgegeben
I want to make it up to you	Ich will es wiedergutmachen
This is a big season for me	Das ist eine große Saison für mich
I will recommend others to read this article	Ich werde anderen empfehlen, diesen Artikel zu lesen
i will lose everything	Ich werde alles verlieren
I could only wait for the stroke	Ich konnte nur auf den Schlaganfall warten
I had prepared myself for this situation	Ich hatte mich genau auf diese Situation vorbereitet
I want your people to be my people	Ich möchte, dass deine Leute meine Leute sind
I've seen it before	Ich habe es schon einmal gesehen
I want to show you my shoot from today	Ich möchte euch mein Shooting von heute zeigen
I really have no idea what to do for her	Ich habe wirklich keine Ahnung, was ich für sie tun soll
A drunk driver pulled her off the road	Ein betrunkener Autofahrer brachte sie von der Straße ab
I couldn't just keep evading responsibility	Ich konnte mich nicht einfach weiter der Verantwortung entziehen
A naked body in the dirt	Ein nackter Körper im Dreck
I think that means business	Ich denke, das bedeutet Geschäft
He announced that he would take action against the allegations	Er kündigte an, gegen die Vorwürfe vorzugehen
I have to talk to him first	Ich muss zuerst mit ihm reden
I waited for him to speak to me	Ich wartete darauf, dass er mit mir sprach
I would replace the farming tools with my own	Ich würde die landwirtschaftlichen Werkzeuge durch meine eigenen ersetzen
A shadow passed over him	Ein Schatten ging über ihn
I just call them crazy	Ich nenne sie einfach verrückt
I just can't help it	Ich kann mir einfach nicht helfen
We cannot do without him	Wir können ihn nicht entbehren
I should be high in these trees	Ich sollte in diesen Bäumen hoch hinaus
A list will be sent to them every two months	Alle zwei Monate wird ihnen eine Liste zugesandt
I have a special agreement with you	Ich habe eine besondere Vereinbarung mit ihnen
I have no reason to believe anything is wrong	Ich habe keinen Grund zu der Annahme, dass etwas nicht stimmt
A wave of fear rolled over me	Eine Welle der Angst überrollte mich
A red-hot anger burned in his new body	Eine glühende Wut brannte in seinem neuen Körper
The dining room was at the north end	Der Speisesaal befand sich am nördlichen Ende
I still have to feed people and cook food	Ich muss immer noch Leute ernähren und Essen kochen
The two had an age difference of six years	Die beiden hatten einen Altersunterschied von sechs Jahren
I was still growing into my robes	Ich wuchs immer noch in meine Roben hinein
I love having a clean house	Ich liebe es, ein sauberes Haus zu haben
I hope this treatment had customary	Ich hoffe, diese Behandlung hatte üblich
That's where I played my first notes	Dort spielte ich meine ersten Töne
I could cook us a bird for lunch instead	Ich könnte uns stattdessen einen Vogel zum Mittagessen kochen
Here, too, I felt our presence	Auch hier spürte ich unsere Anwesenheit
I looked around and saw nothing, nobody	Ich sah mich um und sah nichts, niemanden
I wouldn't think about the dark	Ich würde nicht an die Dunkelheit denken
I thought about how scared and alone she was	Ich dachte daran, dass sie verängstigt und allein war
I thought she might be interested in making love	Ich dachte, sie wäre vielleicht daran interessiert, Liebe zu machen
I tried to say no with a kiss	Ich versuchte, mit einem Kuss nein zu sagen
I hope to be there more often	Ich hoffe, öfter dabei zu sein
I think they were generals or something	Ich glaube, sie waren Generäle oder so
A unit would create its own program	Eine Einheit würde ihr eigenes Programm erstellen
I loved it just like her	Ich liebte es, genau wie sie
I couldn't take my eyes off it	Ich konnte meine Augen nicht davon abwenden
I told him it was just a joke	Ich sagte ihm, es sei nur ein Scherz
I just opened presents and said thank you	Ich habe gerade Geschenke geöffnet und danke gesagt
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Ich fühle, wie es mich umgibt, mich beschützt, mit mir reist
I have two books that are almost finished	Ich habe zwei Bücher, die fast fertig sind
I loved her too much for that	Dafür habe ich sie viel zu sehr geliebt
I have to organize the next escort	Ich muss die nächste Eskorte organisieren
I hope they make the best of it	Ich hoffe, sie machen das Beste daraus
I won't be angry no matter how you provoke me	Ich werde nicht wütend sein, egal wie du mich provozierst
I will destroy you from within	Ich werde dich von innen heraus zerstören
I often feel growth	Ich spüre häufig Wachstum
The depression continued	Die Depression ging weiter
I would hardly have thought that possible	Das hätte ich kaum für möglich gehalten
It was profoundly wrong	Es war zutiefst falsch
I took it outside to the dining room	Ich brachte es nach draußen ins Esszimmer
I stayed with you, despite your defiance	Ich bin bei dir geblieben, trotz deines Trotzes
I think you are right	Ich glaube, Du hast recht
I took the opportunity to make funny faces at them	Ich nutzte die Gelegenheit, um ihnen lustige Gesichter zu machen
On his head was a small crown	Auf seinem Kopf war eine kleine Krone
A classic colonial style	Ein klassischer Kolonialstil
At first I thought it was a dream too	Ich dachte zuerst auch, es wäre ein Traum
I can tell she's gone in seconds	Ich kann sagen, dass sie innerhalb von Sekunden weg ist
I can't know the future	Ich kann die Zukunft nicht kennen
I used too much water	Ich habe zu viel Wasser verwendet
A voice calls from the end of the hall	Eine Stimme ruft vom Ende des Flurs
I'm getting sick	Ich werde krank
I looked up to find him staring at me	Ich blickte auf und stellte fest, dass er mich anstarrte
I was lying on the sofa	Ich lag auf dem Sofa
I have to end this quickly	Ich muss das schnell beenden
I told my mother some details	Ich habe meiner Mutter einige Details erzählt
I learned it in my fifth year history class	Ich habe es im Geschichtsunterricht meines fünften Jahres gelernt
I took it in my hand	Ich nahm es in meine Hand
I hoped that catching fish would do it	Ich hoffte, dass der Fang von Fischen es tun würde
I roll onto my back and see stars between the clouds	Ich rolle mich auf den Rücken und sehe Sterne zwischen den Wolken
I pulled out the key and opened the lid	Ich zog den Schlüssel auf und öffnete den Deckel
I accept your opinion	Ich akzeptiere ihre Meinung
A large number of students were arrested	Eine große Anzahl von Studenten wurde festgenommen
A person makes a mistake and that's what happens	Eine Person macht einen Fehler und das passiert
I think my shoulder was severed	Ich glaube, meine Schulter wurde abgetrennt
I love all five months of this	Ich liebe alle fünf Monate davon
I just got terribly warm	Mir ist gerade furchtbar warm geworden
I was immediately sworn to secrecy	Ich wurde sofort zur Geheimhaltung verpflichtet
A few more tears rolled down his cheek	Ein paar weitere Tränen rollten über seine Wange
I look around the neighborhood, which doesn't seem to exist	Ich sehe mich in der Nachbarschaft um, die es anscheinend nicht gibt
I could see his faint reflection	Ich konnte sein schwaches Spiegelbild sehen
These items are needed to capture certain spirits	Diese Elemente werden benötigt, um bestimmte Geister einzufangen
He hadn't expected it to go into administration	Er hatte nicht damit gerechnet, dass es in die Verwaltung gehen würde
I'm moving away, but only slightly	Ich bewege mich weg, aber nur leicht
I thought she was nice	Ich fand sie nett
I noticed that it contained twelve cups	Ich bemerkte, dass es zwölf Tassen enthielt
I wanted him, but something inside of me stopped me	Ich wollte ihn, aber etwas in mir hielt mich davon ab
I follow the money, period	Ich folge dem Geld, Punkt
I think they must have happened this morning	Ich glaube, sie müssen heute Morgen passiert sein
I wish she was here to get her nails painted too	Ich wünschte, sie wäre auch hier, um sich die Nägel lackieren zu lassen
I learned that bitterly in business	Das habe ich im Business bitter gelernt
I want to die well, at least mentally	Ich möchte gut sterben, zumindest psychisch
I want you to participate	Ich möchte, dass Sie sich beteiligen
I feared his punishment would make me unable to continue	Ich fürchtete, seine Bestrafung würde mich unfähig machen, weiterzumachen
What answer they will take tomorrow	Welche Antwort sie morgen nehmen werden
I don't care about the past	Die Vergangenheit interessiert mich nicht
I was done with dark magic forever	Ich war für immer mit dunkler Magie fertig
I will definitely call her again	Ich werde sie auf jeden Fall wieder anrufen
Maybe I'll write more about that later	Vielleicht schreibe ich später mehr darüber
I bet she's been planning this for years	Ich wette, sie hat das seit Jahren geplant
I will avenge my wife	Ich werde meine Frau rächen
I backed away, afraid of sudden movement	Ich wich zurück, aus Angst vor einer plötzlichen Bewegung
A sky full of floating	Ein Himmel voller Schweben
I know that tough day was necessary	Ich weiß, dass dieser harte Tag notwendig war
A shadow fell back against the wall	Ein Schatten fiel zurück gegen die Wand
I'm always better when she's with me	Ich bin immer besser, wenn sie bei mir ist
I always knew others were listening without even trying	Ich wusste immer, dass andere zuhörten, ohne es überhaupt zu versuchen
I took it and followed it into the pitch black hole	Ich nahm es und folgte ihm in das pechschwarze Loch
I wanted to tell him personally	Ich wollte es ihm persönlich sagen
I shot her another one	Ich habe ihr noch eine eingeschossen
I tap my foot anxiously	Ich tippe ängstlich mit dem Fuß
I made it to the bathroom and cursed myself	Ich schaffte es ins Badezimmer und verfluchte mich
I took a deep breath and he pushed me	Ich holte tief Luft und er stieß mich
I've read it three times in a year	Ich habe es innerhalb eines Jahres dreimal gelesen
I won't ask you to forgive me	Ich werde dich nicht bitten, mir zu vergeben
Something is wrong on the farm	Auf der Farm stimmt etwas nicht
I come from a humble background	Ich komme aus einfachen Verhältnissen
That's just more	Das ist einfach mehr
That happened to me	Das ist mir passiert
This song is incredible	Dieses Lied ist unglaublich
I often talk to people about it	Ich rede oft mit Leuten darüber
I overheard him telling his best friend the other night	Ich hörte, wie er es neulich Abend seinem besten Freund erzählte
I didn't want to do anything wrong	Ich wollte nichts falsch machen
I had so much faith in him	Ich hatte so viel Vertrauen in ihn
I wanted to be held hostage, but not by her	Ich wollte als Geisel gehalten werden, aber nicht von ihr
I think she knew that	Ich glaube, das wusste sie
I smile back and try very hard to be friendly	Ich lächle zurück und versuche sehr, freundlich zu sein
I could see the smiles in them	Ich konnte das Lächeln in ihnen sehen
I want to be able to share the experience	Ich möchte die Erfahrung teilen können
I would practice to his songs all the time	Ich würde die ganze Zeit zu seinen Liedern üben
I didn't ask any questions or make any demands	Ich habe keine Fragen gestellt oder Forderungen gestellt
I want so much to be inside her	Ich möchte so sehr in ihr sein
I loved kissing him and his touch melted me	Ich liebte es, ihn zu küssen und seine Berührung ließ mich dahinschmelzen
A deductible may apply	Es kann ein Selbstbehalt anfallen
I wouldn't dream of opening them without you	Ich würde nicht im Traum daran denken, sie ohne dich zu öffnen
I no longer had a mind of my own	Ich hatte keinen eigenen Kopf mehr
I spill on the floor	Ich verschütte auf den Boden
I want to speak to my wife now	Ich möchte jetzt mit meiner Frau sprechen
I watched his own face slowly rise above the camera	Ich beobachtete, wie sich sein eigenes Gesicht langsam über die Kamera erhob
I hope this is only temporary	Ich hoffe, das ist nur vorübergehend
I really miss my boyfriend	Ich vermisse meinen Freund wirklich
I'm afraid they might act to silence me	Ich habe Angst, dass sie handeln könnten, um mich zum Schweigen zu bringen
I was surprised when you didn't take the chance	Ich war überrascht, als du die Chance nicht ergriffen hast
A few other familiar faces but no names	Ein paar andere bekannte Gesichter, aber keine Namen
I followed my nature, my impulses	Ich folgte meiner Natur, meinen Impulsen
I was late for her	Ich kam zu spät zu ihr
This work was completely foreign to me	Diese Arbeit war mir völlig fremd
I wouldn't fall into that trap	Ich würde so nicht in diese Falle tappen
But I know the pencil well	Ich kenne den Bleistift aber gut
I didn't ask him, didn't need to know	Ich hatte ihn nicht gefragt, musste es nicht wissen
I want us to end this war	Ich will, dass wir diesen Krieg beenden
I hear some from three blocks down the alley	Ich höre welche aus drei Blocks weiter die Gasse hinunter
I rolled onto my side and looked at him	Ich rollte mich auf die Seite und sah ihn an
I can't wait to be home	Ich kann es kaum erwarten, zu Hause zu sein
I could feel his mind pressing against both of us	Ich konnte spüren, wie sein Verstand gegen uns beide drückte
I had to respect his abilities	Ich musste seine Fähigkeiten respektieren
I thought we were past lying to each other	Ich dachte, wir hätten es hinter uns gelassen, uns gegenseitig anzulügen
I am satisfied with the service	Ich bin mit dem Service zufrieden
I was in control of his beautiful hard body	Ich hatte die Kontrolle über seinen wunderschönen harten Körper
But I have good news	Ich habe aber gute Neuigkeiten
I had no doubts about that	Daran hatte ich keine Zweifel
It would be an honor for me to take on the job	Es wäre mir eine Ehre, den Auftrag zu übernehmen
I speak to him as if he were human	Ich spreche zu ihm, als wäre er ein Mensch
I wrapped my arms around him	Ich schlang meine Arme um ihn
Far from security	Weit weg von der Sicherheit
I told him to be patient	Ich sagte ihm, er solle Geduld haben
I was suddenly nervous	Ich war plötzlich nervös
I shaped it a bit to resemble a smile	Ich habe es ein bisschen so geformt, dass es einem Lächeln ähnelt
I am deeply concerned about concern for a specific person	Ich bin zutiefst besorgt über die Sorge um eine bestimmte Person
I feel less special now	Ich fühle mich jetzt weniger besonders
I see her touch his arm	Ich sehe, wie sie seinen Arm berührt
I think it's still at school	Ich glaube, es ist immer noch in der Schule
I had to stop crying	Ich musste aufhören zu weinen
The episode was shot in about two weeks	Die Episode wurde in ungefähr zwei Wochen gedreht
A crowned figure rose	Eine gekrönte Gestalt erhob sich
I started very young	Ich habe sehr jung angefangen
I walked around the house trying not to be noticed	Ich ging durch das Haus und versuchte, nicht bemerkt zu werden
Many people are still sitting on the fence	Viele Leute sitzen noch auf dem Zaun
This scene suggests that love is short and shallow	Diese Szene deutet darauf hin, dass die Liebe kurz und oberflächlich ist
I couldn't even blame him	Ich konnte ihm nicht einmal einen Vorwurf machen
I stopped counting at the bacon	Beim Speck habe ich aufgehört zu zählen
I think she's going away and leading us	Ich glaube, sie geht weg und führt uns
I hope your day was better today	Ich hoffe dein Tag war heute besser
I stumbled out of bed	Ich stolperte aus dem Bett
I was the only one with a college degree	Ich war der einzige mit einem Hochschulabschluss
I wouldn't have opened it	Ich hätte es nicht geöffnet
I had never done this before	Ich hatte das noch nie zuvor gemacht
I've run out of pages	Mir sind die Seiten ausgegangen
I want more than that	Ich will mehr als das
I really loved this theatre	Ich habe dieses Theater wirklich geliebt
I would like to see him	Ich würde ihn gerne sehen
I will not accept help from anyone	Ich werde von niemandem Hilfe annehmen
I didn't think she got my messages	Ich dachte nicht, dass sie meine Nachrichten erhalten hatte
I just have to figure out how to handle things	Ich muss nur herausfinden, wie ich mit den Dingen umgehe
I know that you really care about her	Ich weiß, dass sie dir wirklich wichtig ist
I knew you would have met her	Ich wusste, du hättest sie getroffen
I didn't notice at first	Ist mir erstmal nicht aufgefallen
I have a family that depends on me	Ich habe eine Familie, die von mir abhängig ist
I had no idea	Davon hatte ich keine Ahnung
A cute, simple flat terrain	Ein süßes, einfaches flaches Gelände
The overall damage from the depression was minimal	Der Gesamtschaden durch die Depression war minimal
I asked him again, but firmly	fragte ich ihn noch einmal, aber bestimmt
I had to remove the content first	Ich musste zuerst den Inhalt entfernen
I shook my head in disappointment	Ich schüttelte enttäuscht den Kopf
I went to the bathroom and cried	Ich ging ins Badezimmer und weinte
I could ask her so many things	Ich könnte sie so vieles fragen
I stepped back, a little startled, and his face fell	Ich trat ein wenig erschrocken zurück und sein Gesicht fiel
I think he just wants to finish the trail now	Ich glaube, er will den Trail jetzt einfach zu Ende bringen
A rock face hit her	Eine Felswand traf sie
I saw what happened up on the mountain	Ich habe gesehen, was oben am Berg passiert ist
I keep walking around the mountain	Ich gehe weiter um den Berg herum
I miss you like crazy	ich vermisse dich wie verrückt
I could have reported	Ich hätte mich melden können
I will not lose any sleep because of the incident	Ich werde wegen des Vorfalls keinen Schlaf verlieren
I knew she still loved me	Ich wusste, dass sie mich immer noch liebte
I knew without a doubt	Ich wusste es ohne Zweifel
I wear everything	Ich trage alles auf
I have trouble sleeping because of the uncertainty	Wegen der Ungewissheit habe ich Schlafstörungen
I make art jewelry and teach people to make jewelry	Ich mache Kunstschmuck und bringe Menschen bei, Schmuck herzustellen
None of the projects lasted long	Keines der Projekte dauerte lange
I can't just buy someone	Ich kann nicht einfach jemanden kaufen
A glasslike rod squirted out when he tugged	Ein glasähnlicher Stab fuhr heraus, als er daran zog
I used gold and copper	Ich habe Gold und Kupfer verwendet
I didn't know this was your first date	Ich wusste nicht, dass das dein erstes Date war
I looked up and to the right, there she was	Ich sah nach oben und nach rechts, da war sie
I shouldn't have trusted a creature of the jungle	Ich hätte einem Geschöpf des Dschungels nicht trauen sollen
A smile spread across his face	Ein Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I checked under the seats in my car	Ich sah unter den Sitzen in meinem Auto nach
I felt like throwing up all over the elevator	Ich hatte das Gefühl, mich im ganzen Aufzug übergeben zu müssen
I knew my friends could hear me	Ich wusste, dass meine Freunde mich hören konnten
I want to look like this	Ich möchte so aussehen
I had to go after him	Ich musste ihm nachgehen
I packed my things and went to her	Ich packte meine Sachen zusammen und ging zu ihr
I could see she really meant her	Ich konnte sehen, dass sie sie wirklich meinte
Give me until the end of the week	Gib mir bis zum Ende der Woche
I'm excited to see what they post on it	Ich bin gespannt, was sie darauf posten
A tall man and three women entered	Ein großer Mann und drei Frauen traten ein
I have eaten, but hunger will return	Ich habe gegessen, aber der Hunger wird zurückkehren
I can hear the band starting	Ich kann hören, wie die Band beginnt
I apologize for making things weird	Ich entschuldige mich dafür, dass ich die Dinge seltsam gemacht habe
I look down the hallway and then back at her	Ich blicke in Richtung Flur und dann zurück zu ihr
I can't be who you want	Ich kann nicht sein, wer du willst
I had to gather my wits	Ich musste meinen Verstand sammeln
I don't particularly like white chocolate	Weiße Schokolade mag ich nicht besonders
I have him under control now	Ich habe ihn jetzt im Griff
I can't remember much	Ich kann mich nicht an viel erinnern
I won't listen	Ich werde nicht darauf hören
I've always tried to make it up to them	Ich habe immer versucht, es ihnen wieder gut zu machen
I grabbed my ear and then hesitated	Ich griff nach meinem Ohr und zögerte dann
I had something inside me that was strong and innocent	Ich hatte etwas in mir, das stark und unschuldig war
He was touched by inspiration for that one afternoon	Er war für diesen einen Nachmittag von Inspiration berührt
So I suggested that to him	Das habe ich ihm dann vorgeschlagen
Everyone is just at the top of their game	Jeder ist einfach an der Spitze seines Spiels
I couldn't see any trigger mechanism	Ich konnte keinen Auslösemechanismus erkennen
I tried to be nonchalant, running my hand through my hair	Ich bemühte mich um Lässigkeit, fuhr mir mit der Hand durchs Haar
I won't promise anything	Ich werde nichts versprechen
I wanted to buy all the colors offered	Ich wollte alle angebotenen Farben kaufen
I slept two hours	Ich habe zwei Stunden geschlafen
I just had to get rid of that	Das musste ich einfach loswerden
I used to be a young girl of thirteen	Früher war ich ein junges Mädchen von dreizehn Jahren
I wanted to cry out in pain	Ich wollte vor Schmerz aufschreien
I caught her eye and waved at her	Ich fing ihren Blick auf und winkte ihr zu
I almost never write in it	Ich schreibe fast nie darin
I think more teachers should take a game day	Ich denke, mehr Lehrer sollten sich einen Spieltag nehmen
I was lucky that he wanted to marry me	Ich hatte das Glück, dass er mich heiraten wollte
I flew in for a buddy of mine	Ich bin für einen Kumpel von mir eingeflogen
A motive would be sought	Es würde nach einem Motiv gesucht
I thought about my next step	Ich dachte über meinen nächsten Schritt nach
I caught it in mid air	Ich habe es in der Luft gefangen
I think you will find me a little different	Ich glaube, Sie werden mich etwas anders finden
I couldn't bring myself to say more	Ich konnte mich nicht dazu bringen, mehr zu sagen
I should ask her parents and find out	Ich sollte mal ihre Eltern fragen und es herausfinden
I hid in your room the whole time	Ich habe mich die ganze Zeit in deinem Zimmer versteckt
I tried a third time and a fourth time	Ich versuchte es ein drittes Mal und ein viertes Mal
I would always smell	Ich würde immer riechen
I no longer felt pain	Ich fühlte keine Schmerzen mehr
I was looking for obvious things	Ich habe nach offensichtlichen Dingen Ausschau gehalten
I hope you are right	Ich hoffe, sie haben Recht
I closed my eyes and followed her inside	Ich schloss meine Augen und folgte ihr hinein
I know what your neighbor is doing across the sea	Ich weiß, was dein Nachbar auf der anderen Seite des Meeres tut
I have to move fast	Ich muss mich schnell bewegen
I leaned in and the boat started moving	Ich lehnte mich hinein und das Boot setzte sich in Bewegung
I can see myself	Ich kann mich selbst sehen
He won the majority in the third ballot	Er errang im dritten Wahlgang die Mehrheit
I am the master of myself	Ich bin der Meister meiner selbst
A pace no ordinary man could match	Ein Tempo, das kein gewöhnlicher Mann erreichen könnte
I just couldn't find the right one	Ich habe einfach nicht das Richtige gefunden
I doubt it will take that long	Ich bezweifle, dass es so lange dauern wird
I was surprised to see her smile	Überrascht registrierte ich ihr Lächeln
I had a swimming pool, whatever that was	Ich hatte ein Schwimmbad, was auch immer das war
I'll go along with whatever they decide	Ich werde mitmachen, was auch immer sie entscheiden
I think it says something about our culture	Ich denke, es sagt etwas über unsere Kultur aus
I take care of small children	Ich achte auf kleine Kinder
I could say it was love at first sight	Ich könnte sagen, es war die Liebe auf den ersten Blick
I just have to trust you	Da muss ich dir einfach vertrauen
I couldn't tell if he was asleep or dead	Ich konnte nicht sagen, ob er schlief oder tot war
I leaned over her shoulder to get a better look	Ich lehnte mich über ihre Schulter, um besser sehen zu können
I just watched him just standing there	Ich beobachtete ihn nur, wie er einfach da stand
I come to the office exhausted	Ich komme schon erschöpft ins Büro
I constantly get angry looks from everyone around me	Ich bekomme ständig böse Blicke von allen um mich herum
I haven't seen her, but her sister has	Ich habe sie nicht gesehen, aber ihre Schwester
By tonight I will have adequate protection	Bis heute Abend werde ich einen angemessenen Schutz haben
I didn't blame him	Ich habe es ihm nicht übel genommen
I wouldn't return it	Ich würde es nicht zurückgeben
However, I remember it was a tough time	Ich erinnere mich jedoch, dass es eine harte Zeit war
These were treated similarly	Diese wurden ähnlich behandelt
I have to go to work today	Ich muss heute zur Arbeit
That's why I'm keeping you here	Ich behalte dich deshalb hier
I was too scared to do anything else	Ich hatte zu viel Angst, etwas anderes zu tun
A land of happy smiles	Ein Land voller glücklicher Lächeln
i just came to meet you	Ich bin nur gekommen, um dich zu treffen
I can only repeat the generally accepted speculations	Ich kann nur die allgemein akzeptierten Spekulationen wiederholen
A new initiative is trying to find a solution locally	Eine neue Initiative versucht, vor Ort nach einer Lösung zu suchen
I looked around and tried to understand what was going on	Ich sah mich um und versuchte zu verstehen, was los war
I was just surprised that she noticed	Ich war nur überrascht, dass sie es bemerkt hatte
I didn't mind having a drink or two	Ich hatte nichts dagegen, ein oder zwei Drinks zu trinken
i want to be sincere	Ich möchte aufrichtig sein
A thick brush of a mustache	Eine dicke Bürste eines Schnurrbarts
I had to swim to him	Ich musste zu ihm schwimmen
Nothing is beneath my dignity when paid well	Nichts ist unter meiner Würde, wenn es gut bezahlt wird
I saw no sign of them or the van	Ich habe keine Spur von ihnen oder dem Lieferwagen gesehen
I spent most of the time sleeping	Die meiste Zeit verbrachte ich mit Schlafen
I was happy and she wasn't	Ich war glücklich und sie nicht
I had to get her under the covers	Ich musste sie unter die Decke bringen
I've seen every sign on every tree fort ever built	Ich habe jedes Schild an jeder Baumfestung gesehen, die jemals gebaut wurde
I didn't use it and someone won a load	Ich habe es nicht benutzt und jemand hat eine Ladung gewonnen
I thought it was madness	Ich hielt es für Wahnsinn
I tried to imitate it	Ich habe versucht, es nachzuahmen
I love seeing reports like this	Ich liebe es, solche Berichte zu sehen
I basically adored him	Ich habe ihn im Grunde verehrt
I have these memories	Ich habe diese Erinnerungen
That means the world to me	Das bedeutet mir die Welt
I want this to last forever, but it doesn't	Ich möchte, dass dies für immer anhält, aber das tut es nicht
I made him not go	Ich habe ihn dazu gebracht, nicht zu gehen
I could see the value of their logic	Ich konnte den Wert ihrer Logik erkennen
I'll live with that every day	Ich werde jeden Tag damit leben
I couldn't hurt her	Ich konnte ihr nichts tun
I thought you two were fair	Ich dachte, ihr beide seid gerecht
I need help to say enough is enough	Ich brauche Hilfe, um zu sagen, genug ist genug
I had no experience with that at all	Damit hatte ich überhaupt keine Erfahrung
I'm on my way to tell her	Ich bin auf dem Weg, es ihr zu sagen
I used to be rational	Früher war ich rational
I think that was referring to something else	Ich glaube, das bezog sich auf etwas anderes
I was wealthy, far more than she could have imagined	Ich war wohlhabend, viel mehr, als sie sich hätte vorstellen können
It was the last time they met	Es war das letzte Mal, dass sie sich trafen
A weekend is a good time to work off the radar	Ein Wochenende ist eine gute Zeit, um abseits des Radars zu arbeiten
I couldn't bank it like people advised me too	Ich konnte es nicht auf die Bank bringen, wie mir die Leute auch rieten
All of them are from my heart	Alle von ihnen sind von meinem Herzen
I think you will handle it well	Ich denke, du wirst ihn gut meistern
I think we got that part right	Ich denke, wir haben diesen Teil richtig gemacht
I can absorb magic and read minds	Ich kann Magie absorbieren und Gedanken lesen
I wondered where the problem was	Ich fragte mich, wo das Problem war
I felt a touch on my shoulder	Ich fühlte eine Berührung an meiner Schulter
I kissed his forehead and let tears fall down his face	Ich küsste seine Stirn und ließ Tränen auf sein Gesicht fallen
I wouldn't have dared if she had known	Ich hätte es nicht gewagt, wenn sie es gewusst hätte
His eyes get bigger each time	Seine Augen werden jedes Mal größer
I accepted and ate	Ich nahm es an und aß
A brief review of his fundamental work is given	Es wird ein kleiner Rückblick auf seine grundlegenden Arbeiten gegeben
I saw some balls	Ich habe ein paar Bälle gesehen
I appreciate the offer and all, but that's okay	Ich schätze das Angebot und alles, aber das ist okay
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
Locals were allowed access to the property	Einheimischen wurde der Zugang zum Anwesen gestattet
She thinks she looks really smart	Sie denkt, dass sie wirklich schlau aussieht
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Eine Art Kathedrale der Dunkelheit, des Bösen und des Todes
A third class car, it's extremely simple	Ein Waggon der dritten Klasse, es ist extrem einfach
I won't be going to the parties this year	Ich werde dieses Jahr nicht zu den Partys gehen
I went backwards a second time	Ich ging ein zweites Mal rückwärts
I decided to tempt fate	Ich beschloss, das Schicksal herauszufordern
I wanted more than just exercise	Ich wollte mehr als nur trainieren
A minute is still a minute, an hour is an hour	Eine Minute ist immer noch eine Minute, eine Stunde eine Stunde
It became a critical and financial success	Es wurde ein kritischer und finanzieller Erfolg
I sank into a chair in the corner	Ich sank auf einen Stuhl in der Ecke
I can't access anything from this address	Über diese Adresse kann ich auf nichts zugreifen
I got lazy too	Ich bin auch faul geworden
I arch my back again to show him	Ich beuge wieder meinen Rücken, um es ihm zu zeigen
A particularly creative artist	Ein besonders kreativer Künstler
I couldn't talk to her	Ich konnte nicht mit ihr reden
I have no time for that	Ich habe keine Zeit dafür
I want to make sure she's okay	Ich will sichergehen, dass es ihr gut geht
I went to the mirror and looked at myself	Ich ging zum Spiegel und sah mich an
I'm trying to make a statement here	Ich versuche hier, eine Aussage zu machen
I would have been alone, all alone	Ich wäre allein gewesen, ganz allein
I couldn't think of anything else	Mir fiel nichts anderes ein
I think she wanted me to fall	Ich glaube, sie wollte, dass ich falle
I caught up with him just before he was killed	Ich habe ihn eingeholt, kurz bevor er getötet wurde
i can be whatever you want	Ich kann sein, was du willst
I had no answer	Ich hatte keine Antwort
I thought of a smile	Ich dachte an ein Lächeln
I am proud to be my father's son	Ich bin stolz, der Sohn meines Vaters zu sein
I have never refused her anything	Ich habe ihr nie etwas verweigert
I love being your minister	Ich liebe es, Ihr Minister zu sein
A low whistle escaped his lips	Ein leises Pfeifen entkam seinen Lippen
I will choose a fight	Ich werde einen Kampf wählen
I could totally pay you for this	Ich könnte dich total dafür bezahlen
I replied that it was a beautiful country	Ich antwortete, dass es ein wunderschönes Land sei
I said let the branches stop moving	Ich sagte, lass die Äste aufhören, sich zu bewegen
i just need your help	Ich brauche nur deine Hilfe
i wanted to do this for you	Ich wollte das für dich tun
A second experiment supported this interpretation	Ein zweites Experiment stützte diese Interpretation
I can't shield myself	Ich kann mich nicht abschirmen
I used to overtrain before your program	Ich habe bis zu deinem Programm immer übertrainiert
I will return this strange baby	Ich werde dieses seltsame Baby zurückgeben
The two then moved into an apartment together	Anschließend zogen die beiden zusammen in eine Wohnung
I felt so safe in his arms	Ich fühlte mich so geborgen in seinen Armen
I just wish there wasn't so much need	Ich wünschte nur, es gäbe nicht so viel Bedarf
I can clean the apartment	Ich kann die Wohnung aufräumen
They come to me a few times a year	Ein paar Mal im Jahr kommen sie zu mir
i need some space	Ich brauche etwas Platz
I smiled at him and went into his thoughts	Ich lächelte ihn an und ging in seine Gedanken
I needed to get some things off my chest	Ich musste einige Dinge von meiner Brust loswerden
I felt good around her	Ich fühlte mich gut in ihrer Nähe
I'm interested in talking to you	Ich interessiere mich für ein Gespräch mit Ihnen
I let the stones tell me what to do	Ich lasse mir von den Steinen sagen, was ich tun soll
I have my reasons for not wanting to continue	Ich habe meine Gründe, nicht weitermachen zu wollen
I enjoyed my day at the farm	Ich genoss meinen Tag auf dem Bauernhof
I need the gun back by tonight	Ich brauche die Waffe bis heute Abend zurück
This trait is also present in birds	Diese Eigenschaft ist auch bei Vögeln vorhanden
I haven't seen him often	Ich habe ihn nicht oft gesehen
light on approach	Licht bei Annäherung
A few lights were still on inside	Drinnen brannten noch ein paar Lichter
I was just lucky that it wasn't used this weekend	Ich hatte nur Glück, dass es dieses Wochenende nicht benutzt wurde
I expected her to see it that way	Ich hatte erwartet, dass sie das so sehen würde
Male offspring usually require more parental investment	Männliche Nachkommen erfordern normalerweise mehr elterliche Investitionen
I could see that no lights were on	Ich konnte sehen, dass keine Lichter an waren
I thought bears couldn't climb trees, he thought to himself	Ich dachte, Bären könnten nicht auf Bäume klettern, dachte er bei sich
I will check other reports for it	Ich werde andere Berichte darauf überprüfen
I guess things really aren't that great between you two	Ich schätze, die Dinge sind wirklich nicht so toll zwischen euch beiden
I will have no other	Ich werde keinen anderen haben
I could still smell the attraction radiating from her	Ich konnte immer noch die Anziehungskraft riechen, die von ihr ausging
I gasped and opened my mouth	Ich schnappte nach Luft und öffnete meinen Mund
I didn't want to hear him	Ich wollte ihn nicht hören
I packed my important papers, clothes and money	Ich packte meine wichtigen Papiere, meine Kleidung und mein Geld ein
I felt that he loved me back	Ich fühlte, dass er mich zurück liebte
I may never let go	Ich werde vielleicht nie loslassen
I didn't know and I didn't care what he thought	Ich wusste nicht und es war mir egal, was er dachte
He never found out if they made it	Er hat nie erfahren, ob sie es geschafft haben
I can go to conversion points	Ich kann zu Konvertierungspunkten gehen
I did not want to come here	Ich wollte nicht hierher kommen
I didn't want to make her uncomfortable	Ich wollte ihr kein Unbehagen bereiten
I was starting to regret going there	Ich fing an zu bereuen, dorthin gekommen zu sein
I originally started this as something different	Ich habe das ursprünglich als etwas anderes begonnen
I'm having trouble getting down the first dose	Ich habe Mühe, die erste Dosis herunterzubekommen
I think we can negotiate something	Ich glaube, wir können etwas verhandeln
I've never had a mother like you	Ich hatte noch nie eine Mutter wie dich
I want to help you, not ruin your life	Ich möchte dir helfen, nicht dein Leben ruinieren
I doubt he needs much help	Ich bezweifle, dass er viel Hilfe braucht
I was a stupid bridge keeper and a bad father	Ich war ein dummer Brückenwärter und ein schlechter Vater
I didn't want to wake up and live another day	Ich wollte nicht aufwachen und noch einen Tag leben
None of this is supported by evidence	Nichts davon ist durch Beweise belegt
I want to know it	Ich möchte es wissen
I'm coming for you boy	Ich komme für dich, Junge
You will only dig a hole	Sie werden nur ein Loch graben
I didn't know why she wanted to see it	Ich wusste nicht, warum sie es sehen wollte
I knew the food would be better here	Ich wusste, dass das Essen hier besser sein würde
A new woman in their midst	Eine neue Frau in ihrer Mitte
I wanted to go for a walk with my friends	Ich wollte mit meinen Freunden spazieren gehen
I avoid things that make me nervous	Ich vermeide Dinge, die mich nervös machen
I screamed at you and you heard me	Ich habe zu dir geschrien und du hast mich gehört
I looked at him and a smile touched his lips	Ich sah ihn an und ein Lächeln berührte seine Lippen
I forget most of them the next morning	Die meisten vergesse ich am nächsten Morgen
I thought the same thing a while ago	Dasselbe dachte ich vor einiger Zeit auch
I go into the store	Ich gehe in den Laden hinein
I just want to give you the choice	Ich möchte dir nur die Wahl lassen
I have never associated it with an ordinary feeling of love	Ich habe ihn nie mit einem gewöhnlichen Gefühl der Liebe in Verbindung gebracht
I bent at the knee and picked it up	Ich bückte mich am Knie und hob es auf
A man would have had his flesh pierced	Ein Mensch hätte sein Fleisch durchbohrt bekommen
I wanted sweet and romantic	Ich wollte süß und romantisch
I've never felt like an idiot again	Ich habe mich nie mehr wie ein Idiot gefühlt
I knew she would catch it	Ich wusste, sie würde es fangen
I mostly saw it from the side	Ich habe es meistens von der Seite gesehen
By far our most interesting	Mit Abstand unsere interessanteste
I saw them when they were brought in	Ich habe sie gesehen, als sie hereingebracht wurden
I just waited until she was done presenting her point of view	Ich habe einfach gewartet, bis sie fertig war, ihren Standpunkt darzulegen
I rubbed my eyes and looked again	Ich rieb mir die Augen und sah noch einmal hin
i hated you at first	Ich habe dich zuerst gehasst
I got the feeling that she liked me too	Ich hatte das Gefühl, dass sie mich auch mochte
I think you've embarrassed me enough now	Ich denke, du hast mich jetzt genug in Verlegenheit gebracht
I hunt to provide food for my people	Ich jage, um mein Volk mit Nahrung zu versorgen
I think he's gone rogue	Ich glaube, er ist abtrünnig geworden
I can't answer your questions	Ich kann Ihre Fragen nicht beantworten
I won't talk about it in polite company	Ich werde in höflicher Gesellschaft nicht darüber sprechen
I might actually get a few more	Vielleicht bekomme ich tatsächlich noch ein paar mehr
I had to study like a child	Ich musste wie ein Kind lernen
The idea first came up at a story retreat	Die Idee entstand zuerst bei einem Geschichten-Retreat
As a senior, he played on the offensive line	Als Senior spielte er in der Offensive Line
I will arrive at your desired location in two days	Ich komme in zwei Tagen an Ihrem gewünschten Ort an
I have to give her that	Das muss ich ihr lassen
I should have stuck with it	Ich hätte dabei bleiben sollen
Everyone behind us would pit	Alle hinter uns würden an die Box gehen
I can't encourage this enough	Ich kann das nicht genug ermutigen
I listened for footsteps	Ich lauschte auf Schritte
I had really never heard anything like it	So etwas hatte ich wirklich noch nie gehört
There was really nothing they could do for him	Es gab wirklich nichts, was sie für ihn tun konnten
I have to see something	Ich muss mir etwas anschauen
I looked around and contemplated the majestic forest	Ich sah mich um und betrachtete den majestätischen Wald
I like how your skin feels against mine	Ich mag es, wie sich deine Haut an meiner anfühlt
This time I'm more serious than ever	Diesmal meine ich es ernster als je zuvor
I breathe through my mouth	Ich atmete durch meinen Mund
I see how he looks at you	Ich sehe, wie er dich ansieht
I was afraid that something would happen to the baby	Ich hatte Angst, dass dem Baby etwas passieren würde
I can see his points	Ich kann seine Punkte sehen
I was nowhere near this pub	Ich war nicht in der Nähe dieses Pubs
I liked hers the most	Am meisten mochte ich ihre
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Ich nähere mich langsam und vorsichtig und halte einen Sicherheitsabstand ein
I dried this with a heat gun	Ich trocknete dies mit einer Heißluftpistole
I thought we were good for each other too	Ich dachte, wir wären auch gut füreinander
I pushed another end into the next hole	Ich schob ein anderes Ende in das nächste Loch
I never paid much attention to it	Ich habe nie viel darauf geachtet
I don't feel sorry for them when I hang out with him	Ich habe kein Mitleid mit ihnen, wenn ich mit ihm rumhänge
I end the dream quickly	Ich beende den Traum schnell
I thought he was long gone	Ich dachte, er wäre schon lange weg
I need a younger, fertile queen	Ich brauche eine jüngere, fruchtbare Königin
I was thankful anyway	Ich war trotzdem dankbar
I still can't believe she volunteered to join you guys	Ich kann immer noch nicht glauben, dass sie sich euch freiwillig angeschlossen hat
I've had a few with images of wolves, which seemed appropriate	Ich hatte einige mit Bildern von Wölfen, was angemessen schien
A very light mist hung directly over the grass	Direkt über dem Gras hing ein ganz leichter Nebel
I ran down the hallway before the door opened	Ich rannte den Flur hinunter, bevor sich die Tür öffnete
I think his whole personality will change	Ich denke, dass sich seine ganze Persönlichkeit ändern wird
I needed a real thief	Ich brauchte einen echten Dieb
I'm not taking on a murder suspect	Ich nehme es nicht mit einem Mordverdächtigen auf
I can see it too	Ich sehe es ihm auch an
I hope dinner is coming soon	Ich hoffe, es gibt bald Abendessen
I shook my head and looked down at my clothes	Ich schüttelte den Kopf und sah auf meine Klamotten hinunter
I was very proud to have him as a father	Ich war sehr stolz, ihn als Vater zu haben
I certainly can't sit around in wet clothes all day	Ich kann sicher nicht den ganzen Tag in nassen Klamotten rumsitzen
I guess a few more years	Ich schätze noch ein paar Jahre
I had read about men like him	Ich hatte von Männern wie ihm gelesen
I was high and at perfect peace with myself	Ich war high und in vollkommenem Frieden mit mir selbst
I don't doubt your loyalty	Ich zweifle nicht an deiner Loyalität
I backed up in my seat	Ich wich in meinem Sitz zurück
please break my finger	Bitte brich mir den Finger
I watched in amazement	Ich sah erstaunt zu
I nodded and let him lead me away	Ich nickte und ließ mich von ihm wegführen
I was glad to see her	Ich war froh, sie zu sehen
Kind of a launch party	Eine Art Launch-Party
I couldn't get any answers	Ich konnte keine Antworten bekommen
A third will not bring you breakfast	Ein dritter wird dir kein Frühstück bringen
I also give tutoring in student counseling!	Ich gebe auch Nachhilfe in der Studienberatung!
I lost control and knocked on the lamppost	Ich verlor die Kontrolle und klopfte an den Laternenpfahl
A million invisible bells rang in his ears	Eine Million unsichtbarer Glocken läuteten in seinen Ohren
I am fully aware of how extremely important artists are	Ich bin mir voll und ganz bewusst, wie überaus wichtig Künstler sind
I rushed to a phone and called home	Ich eilte zu einem Telefon und rief zu Hause an
I forgot you're coming today	Ich habe vergessen, dass du heute herkommst
I have plenty of time to help you	Ich habe viel Zeit, um Ihnen zu helfen
I love the strong silent type	Ich liebe den starken stillen Typ
I've never seen a scene like this before	Ich habe noch nie eine solche Szene gesehen
I enjoyed every second of it	Ich habe jede Sekunde davon genossen
A chair appears under the dining table	Unter dem Esstisch erscheint ein Stuhl
I wanted to see it up close and touch it	Ich wollte es aus der Nähe sehen und anfassen
I love you with my actions, not just my words	Ich liebe dich mit meinen Taten, nicht nur mit meinen Worten
I lost by a few hundred votes	Ich habe mit ein paar hundert Stimmen verloren
I was pretty pathetic	Ich war ziemlich erbärmlich
I struggled to rouse myself from my deep sleep	Ich kämpfte darum, mich aus meinem tiefen Schlaf zu reißen
A family that would never leave	Eine Familie, die niemals gehen würde
I think they might have been left behind	Ich denke, sie könnten zurückgelassen worden sein
I had to give him up	Ich musste ihn abgeben
I didn't want to give him the wrong idea	Ich wollte ihm keine falsche Vorstellung vermitteln
I feel like we're back in high school	Ich fühle mich, als wären wir zurück in der High School
I could still taste him	Ich konnte ihn immer noch schmecken
I have no reason to help him	Ich habe keinen Grund, ihm zu helfen
I decided to do this about a month ago	Ich habe mich vor etwa einem Monat dafür entschieden
I really liked the guy	Ich mochte den Typen wirklich
I shouldn't have left the room	Ich hätte das Zimmer nicht verlassen sollen
I hadn't reached her, but someone else had	Ich hatte sie nicht erreicht, aber jemand anderes schon
I was too busy recording everything	Ich war zu beschäftigt damit, alles aufzunehmen
I go, they invite me in	Ich gehe, sie bitten mich herein
The spirits order is delivered a few minutes later	Wenige Minuten später wird die Spirituosenbestellung geliefert
I have a feeling we'll find out soon	Ich habe das Gefühl, dass wir es bald herausfinden werden
I go with her back to the main house	Ich gehe mit ihr zurück zum Haupthaus
I expected him to say no and run away	Ich erwartete, dass er dann nein sagen und weglaufen würde
I want you to give me everything you have	Ich möchte, dass du mir alles gibst, was du hast
I was very uncomfortable sitting in front of him	Es war mir sehr unangenehm, vor ihm zu sitzen
Because the situation here is serious	Denn hier ist die Lage ernst
I went to the bathroom alone	Ich ging alleine ins Badezimmer
I didn't want his presentation to end	Ich wollte nicht, dass seine Präsentation endet
I remember how it felt	Ich erinnere mich, wie es sich angefühlt hat
I needed fresh air and didn't feel like changing	Ich brauchte frische Luft und hatte keine Lust mich umzuziehen
I know they were murdered	Ich weiß, dass sie ermordet wurden
I've been here and seen everything	Ich war hier und habe alles gesehen
I believe there is still a chance	Ich glaube, es gibt noch eine Chance
I didn't even ask you to turn around	Ich habe dich nicht einmal gebeten, dich umzudrehen
I closed my eyes and tried to push the thoughts away	Ich schloss meine Augen und versuchte, die Gedanken zu verdrängen
I think the cream is herbal	Ich denke, die Creme ist pflanzlich
Of course I followed	Ich bin natürlich gefolgt
I take a handful of quarters	Ich nehme eine Handvoll Viertel
I would be happy too	würde mich auch freuen
I think that we are left to free will	Ich denke, dass wir dem freien Willen überlassen sind
I'm not alone in this corner, you know	Ich bin nicht allein in dieser Ecke, wissen Sie
I just rebel	Da rebelliere ich einfach
I just couldn't fall asleep	Ich konnte einfach nicht einschlafen
Then I put my shirt on	Dann zog ich mein Hemd an
I look behind me to see if he's following me	Ich sehe hinter mir nach, ob er mir folgt
I know why you say	Ich weiß, warum du sagst
I have to attend at a different location	Ich muss an einem anderen Ort teilnehmen
I put my hands on my chest	Ich legte meine Hände auf meine Brust
I'll give them a little time	Ich werde ihnen ein wenig Zeit geben
I couldn't shake this feeling, there was something behind me	Ich konnte dieses Gefühl nicht abschütteln, da war etwas hinter mir
Another loan followed	Eine weitere Leihe folgte
I needed something to believe in	Ich brauchte etwas, an das ich glauben konnte
I've been away from this scene for too long	Ich war zu lange weg von dieser Szene
I was for everything else	Ich war für alles andere
I wonder if she's a wolf too	Ich frage mich, ob sie auch ein Wolf ist
I just lay there and stared at the ceiling	Ich lag nur da und starrte an die Decke
I thought that made me prey	Ich dachte, das hätte mich zur Beute gemacht
I'll point that out	Ich weise sie darauf hin
I still had to make my way to my hotel	Ich musste mich noch auf den Weg zu meinem Hotel machen
I mean, really, she should just move on	Ich meine, wirklich, sie sollte einfach schon weitermachen
I will be yours forever	Ich werde für immer Dein sein
I could clearly see the fault line	Ich konnte die Bruchlinie deutlich sehen
I still have your contact details	Ich habe noch Ihre Kontaktdaten
I need to look calm	Ich muss ruhig aussehen
I figured her personality was probably like that	Ich stellte mir vor, dass ihre Persönlichkeit wahrscheinlich so war
I can't stand the silence	Ich kann die Stille nicht ertragen
I walk the streets and think and think some more	Ich gehe durch die Straßen und denke nach und denke noch mehr nach
I checked the tax records	Ich habe die Steuerunterlagen überprüft
A banana split is in front of me	Ein Bananensplit liegt vor mir
I can't see this anymore	Ich kann das nicht mehr sehen
I definitely like meeting all the different people	Ich mag es auf jeden Fall, all die verschiedenen Leute zu treffen
I just wanted to kill him slowly	Ich wollte ihn nur langsam töten
I definitely didn't bother to look in the mirror	Ich habe mich definitiv nicht die Mühe gemacht, in den Spiegel zu schauen
I relax a little	Ich entspanne mich ein wenig
This committee issued a formal recommendation the following year	Dieser Ausschuss gab im folgenden Jahr eine formelle Empfehlung heraus
I love the planning phase when everything seems possible	Ich liebe die Planungsphase, wenn alles möglich scheint
I vomited it after eating	Ich habe es nach dem Essen erbrochen
I followed her to the door	Ich folgte ihr bis zur Tür
I dare not approach him	Ich wage es nicht, mich ihm zu nähern
A feeling mixed between grace and humiliation	Ein Gefühl gemischt aus Anmut und Demütigung
I won't tell you anything and you won't ask anything	Ich sage dir nichts und du fragst nichts
I add this to many products	Ich füge dies vielen Produkten hinzu
Now I'm glad to have him here	Jetzt bin ich froh, ihn hier zu haben
I sighed and changed into shorts and a tank top	Ich seufzte und zog mir Shorts und ein Tanktop an
I really enjoyed the air	Ich habe die Luft sehr genossen
I recognize her voice immediately	Ich erkenne ihre Stimme sofort
A young man was found murdered in her office	Ein junger Mann wurde ermordet in ihrem Büro aufgefunden
i want to see people	Ich will Leute sehen
I couldn't bear to see her like this	Ich konnte es nicht ertragen, sie so zu sehen
I'll let you keep yours	Ich lasse dich deine behalten
I hadn't had the courage to tell them	Ich hatte nicht den Mut gehabt, es ihnen zu sagen
I invite you to my home	Ich lade Sie zu mir nach Hause ein
Anyway, I get the idea	Auf die Idee komme ich jedenfalls
I could almost share in their joy just by watching them	Ich könnte fast an ihrer Freude teilhaben, wenn ich sie nur beobachte
I liked her, you know	Ich fand sie gut, verstehen Sie
I look forward to reading it	Ich freue mich darauf, es zu lesen
I should have invited her	Ich hätte sie einladen sollen
I can't change my mother	Ich kann meine Mutter nicht ändern
I couldn't focus my eyes	Ich konnte meine Augen nicht fokussieren
I can see my whole street	Ich kann meine ganze Straße sehen
I admire you so much	Ich bewundere dich so sehr
I think he wants you to do it	Ich glaube, er will, dass du es tust
I dreamed of my office	Ich träumte von meinem Büro
i will do the same	Ich werde dasselbe tun
A lot of bad things have happened	Es ist viel Schlimmes passiert
I got dressed and went back to bed	Ich zog mich an und ging wieder ins Bett
A studio had to be found	Ein Atelier musste gefunden werden
A misfortune for you would be a sorrow for us	Ein Unglück für dich wäre ein Kummer für uns
I only have the best in my army	Ich habe nur die Besten in meiner Armee
I never stay here more than ten minutes	Ich bleibe nie länger als zehn Minuten hier
I recognized his handwriting	Ich erkannte seine Handschrift
I can ask someone to tell a story for you	Ich kann jemanden bitten, eine Geschichte für Sie zu erzählen
I immediately became scared	Ich wurde sofort voller Angst
I'll do some advice for you	Ich mache einige Beratung für sie
I had to get that out of the way	Ich musste das aus dem Weg räumen
I told her we were just making out	Ich sagte ihr, wir würden nur rumknutschen
I could sit here all day	Ich könnte den ganzen Tag hier sitzen
I tried to help	Ich habe versucht zu helfen
I give him twelve hours at the most	Ich gebe ihm höchstens zwölf Stunden
I always wanted someone to fall in love with me	Ich wollte immer, dass sich jemand in mich verliebt
I couldn't bear to be alone	Ich konnte es nicht ertragen, alleine zu sein
I smiled at him, forcing him to attack	Ich lächelte ihn an, zwang ihn zum Angriff
I could not think of anything	Mir ist nichts eingefallen
I suppose you could sell it	Ich nehme an, du könntest es verkaufen
I turned and saw my friends watching me	Ich drehte mich um und sah, dass meine Freunde mich beobachteten
I'm not interested	Das interessiert mich nicht
The couple soon became close	Das Paar kam sich bald nahe
I use the bathroom door	Ich benutze die Badezimmertür
I was just testing you	Ich habe dich nur getestet
I shouldn't have expected you to be here	Ich hätte nicht erwarten sollen, dass du hier bist
I want to get laid now	Ich will jetzt flachgelegt werden
I stared at the stars for hours but never told him	Ich habe stundenlang Sterne gesehen, ihm das aber nie gesagt
I wanted access to be easy	Ich wollte, dass der Zugriff einfach ist
I'm ready to accept the challenge	Ich bin bereit, die Herausforderung anzunehmen
I didn't feel comfortable with them	Ich fühlte mich nicht wohl unter ihnen
I leave you ladies to your visit	Ich überlasse euch Damen eurem Besuch
I could make up for that loss next year	Diesen Verlust könnte ich nächstes Jahr wieder wettmachen
I longed to see more	Ich sehnte mich danach, mehr zu sehen
I say this because it happens every day	Ich sage das, weil es jeden Tag passiert
I almost feel it like a friend	Ich fühle es fast wie einen Freund
I didn't even fight back	Ich habe mich nicht einmal gewehrt
I enjoyed getting to know her better	Ich habe es genossen, sie besser kennenzulernen
I suppressed the urge to spit	Ich unterdrückte den Drang zu spucken
I think you might feel the same way	Ich glaube, ihr geht es vielleicht sogar genauso
I really wanted to change very unjust things	Ich wollte wirklich sehr ungerechte Dinge ändern
I can't feel it was wrong	Ich kann nicht fühlen, dass es falsch war
A teacher can recognize this state	Ein Lehrer kann diesen Zustand erkennen
I play my games and think several moves ahead	Ich spiele meine Partien und denke mehrere Züge voraus
I also can't believe he wanted to date me	Ich kann auch nicht glauben, dass er mit mir ausgehen wollte
I would become a mother	Ich würde Mutter werden
A revolution without generals, but all generals	Eine Revolution ohne Generäle, aber alle Generäle
I will keep the door locked	Ich werde die Tür verschlossen halten
I was completely independent of him now	Ich war jetzt völlig unabhängig von ihm
I started slow and then increased my pace	Ich begann langsam und steigerte dann mein Tempo
One wrong move could ruin everything now	Eine falsche Bewegung könnte jetzt alles verderben
I pass three copies across the table	Ich reiche drei Exemplare über den Tisch
I never looked down the stairs	Ich habe nie auf die Treppe hinuntergeschaut
I have corrected their behavior many times	Ich habe ihr Verhalten oft korrigiert
I am an elegant and sophisticated lady	Ich bin eine elegante und anspruchsvolle Dame
I closed my eyes and drank slowly	Ich schloss meine Augen und trank langsam
A doll was carried on one hand	An einer Hand wurde eine Puppe getragen
I gently cut in just the right places	Ich schneide sanft an genau den richtigen Stellen
I see a great partnership in our future	Ich sehe eine große Partnerschaft in unserer Zukunft
A mature woman knows what she wants	Eine reife Frau weiß, was sie will
A questioning gesture, even in the dark	Auch im Dunkeln eine fragende Geste
I could feel the heart of darkness	Ich konnte das Herz der Dunkelheit spüren
I want them to be real and full of life	Ich möchte, dass sie echt und voller Leben sind
Several species have been proposed for this genus	Für diese Gattung wurden mehrere Arten vorgeschlagen
A phone number check confirmed his expectation	Eine Überprüfung der Telefonnummer bestätigte seine Erwartung
A triumphant nod of approval from one lucky agent there	Ein triumphierendes Nicken der Zustimmung von einem glücklichen Agenten dort
I've had a hell of a week at work	Ich hatte eine höllische Woche bei der Arbeit
I was nervous and with good reason	Ich war nervös und das aus gutem Grund
I was hurt, angry, and more than a little confused	Ich war verletzt, wütend und mehr als nur ein bisschen verwirrt
I have too much on my mind	Ich habe zu viel im Kopf
A winning smile confirmed this	Ein gewinnendes Lächeln bestätigte dies
I slipped in and put it in there	Ich schob mich hinein und legte es dort hinein
i will tell you everything	Ich werde dir alles erzählen
I couldn't find any information	Ich konnte keine Informationen finden
A black chicken passed	Ein schwarzes Huhn ging vorbei
I will cherish and protect you	Ich werde dich schätzen und beschützen
A year earlier she had done the same	Ein Jahr zuvor hatte sie dasselbe getan
I'm not that happy about it	Ich bin nicht so glücklich darüber
I don't see the men	Ich sehe die Männer nicht
I could see it going down	Ich konnte sehen, wie es nach unten ging
I'll help you get healthy and stay fit	Ich helfe Ihnen gesund zu werden und fit zu bleiben
I want my wife to know what she's doing	Ich möchte, dass meine Frau weiß, was sie tut
I have no intention of calling my mother	Ich habe nicht die Absicht, meine Mutter anzurufen
A fresh apple rolled out of the bag	Ein frischer Apfel rollte aus der Tüte
I didn't hear or feel her until she was there	Ich habe sie nicht gehört oder gespürt, bis sie da war
I should have waved or said hello	Ich hätte winken oder hallo sagen sollen
I never told you that because it didn't matter	Ich habe dir das nie gesagt, weil es keine Rolle spielte
I knew you had a violent encounter	Ich wusste, dass Sie eine gewalttätige Begegnung hatten
I could use a shot of that this morning	Davon könnte ich heute Morgen einen Schuss gebrauchen
I stood there and stared into the water	Ich stand da und starrte ins Wasser
I think that's a really, really bad thing	Ich denke, das ist eine wirklich, wirklich schlechte Sache
So far I had not encountered any wild animal	Bisher war ich keinem wilden Tier begegnet
I was forced to accept it	Ich war gezwungen, es zu akzeptieren
After that I can't walk for days	Danach kann ich tagelang nicht laufen
I could see her sweat	Ich konnte ihren Schweiß sehen
I suggest you start walking	Ich schlage vor, Sie beginnen mit dem Laufen
I can run and jump with the best of them	Ich kann mit den Besten von ihnen laufen und springen
I have seventy percent of it under control	Ich habe siebzig Prozent davon unter Kontrolle
I tend to think that makes it more valuable	Ich neige dazu zu denken, dass es dadurch wertvoller wird
I think we need conscientious people in it	Ich denke, dass wir gewissenhafte Leute darin brauchen
I am the screen, not the images	Ich bin der Bildschirm, nicht die Bilder
I have trouble sitting up	Ich habe Mühe, mich aufzusetzen
I even smiled at him but he didn't answer	Ich lächelte ihn sogar an, aber er antwortete nicht
I decided to make some drawings	Ich beschloss, einige Zeichnungen zu machen
A man didn't complain	Ein Mann hat sich nicht beschwert
I've just started running	Ich habe gerade angefangen zu laufen
I could make it worse than it was	Ich könnte es schlimmer machen, als es war
I have a happy life now	Ich habe jetzt ein glückliches Leben
And every girl went through this situation	Und jedes Mädchen hat diese Situation durchgemacht
I long to share this fellowship with you	Ich sehne mich danach, diese Gemeinschaft mit Ihnen zu teilen
I couldn't find the keys	Ich konnte die Schlüssel nicht finden
I have not seen her yet	Ich habe sie noch nicht gesehen
I connect with the humor in the situation	Ich verbinde mich mit dem Humor in der Situation
Then I got a feeling	Da kam mir ein Gefühl
His wife and three children moved with him	Mit ihm zogen seine Frau und drei Kinder
A tradition of respect for private investment	Eine Tradition des Respekts gegenüber privaten Investitionen
I sort of heard from them	Ich habe sozusagen von ihnen gehört
I put this in your hands now	Ich lege das jetzt in deine Hände
I worked hard to make this wedding a reality	Ich habe hart gearbeitet, um diese Hochzeit zu verwirklichen
I need to know where you are all the time	Ich muss die ganze Zeit wissen, wo du bist
A child you wanted so badly	Ein Kind, das du dir so sehr gewünscht hast
I was just too stubborn to listen	Ich war einfach zu stur, um zuzuhören
He did a damn good job	Er hat einen verdammt guten Job gemacht
I made people feel scared and bad about themselves	Ich habe die Leute dazu gebracht, sich ängstlich und schlecht über sich selbst zu fühlen
I wanted to see where it was going	Ich wollte sehen, wo es hingeht
I spoke to her today	Ich habe heute mit ihr gesprochen
I hear the question vaguely	Ich höre die Frage vage
I still have no idea where he went	Ich habe immer noch keine Ahnung, wo er hingegangen ist
I had no right to question her	Ich hatte kein Recht, sie zu befragen
I have collected a wealth of data	Ich habe eine Fülle von Daten gesammelt
I can't stand to hear what a woman goes through	Ich kann es nicht ertragen zuzuhören, was eine Frau durchmacht
I would ride in the back all the way	Ich würde die ganze Strecke hinten fahren
I won't believe the offbeat story you're coming up with	Ich werde nicht glauben, welche ausgefallene Geschichte Sie sich ausdenken
I want to play my music for people	Ich möchte meine Musik für Leute spielen
I am satisfied with the will	Ich bin mit dem Willen zufrieden
I asked him many questions	Ich habe ihm viele Fragen gestellt
I want to know more about you	Ich möchte mehr über Sie erfahren
I wanted to hit that soldier	Ich wollte diesen Soldaten schlagen
I just have to overlook the procedure	Ich muss das Verfahren einfach übersehen
A councilman waved him back, but he ignored her	Ein Ratsdiener winkte ihn zurück, aber er ignorierte sie
A spooky helicopter ship was approaching	Ein unheimliches Hubschrauberschiff näherte sich
After that I joined a private security company	Danach bin ich in eine private Sicherheitsfirma eingetreten
Jim hugs them both	Jim umarmt beide
I can see the headline	Ich kann die Überschrift sehen
I knew there was no future for us	Ich wusste, dass es für uns keine Zukunft gab
I came here to look for it	Ich bin hierher gekommen, um es zu suchen
A light has gone out	Ein Licht ist ausgegangen
A whisper of voices descended on the area	Ein Flüstern von Stimmen senkte sich über die Gegend
I always suspected that	Das habe ich immer vermutet
I couldn't handle a crush	Ich konnte nicht mit einem Schwarm umgehen
I asked her when she stopped breastfeeding	Ich habe sie gefragt, wann sie aufgehört hat zu stillen
A great one and a revolutionary one	Ein großer und ein revolutionärer
I wondered if they had been there all along	Ich fragte mich, ob sie die ganze Zeit dort gewesen waren
I suspect someone touched you this time	Ich vermute, dass dich dieses Mal jemand berührt hat
I couldn't refuse her	Ich konnte sie nicht abweisen
A friend mentioned this delightful region ripe for a transfer	Ein Freund erwähnte diese reizvolle Region, die für einen Transfer reif ist
I stop and put a hand on my chin	Ich halte inne und lege eine Hand auf mein Kinn
But I would like to photograph this bridge	Ich möchte diese Brücke aber fotografieren
I didn't invite him to come over	Ich habe ihn nicht eingeladen, vorbeizukommen
I would like to stay here and welcome my wife	Ich möchte hier bleiben und meine Frau willkommen heißen
I know wars have been fought over her	Ich weiß, dass Kriege um sie geführt wurden
I couldn't fault their logic	Ich konnte ihre Logik nicht bemängeln
C, especially the women	C, besonders die Frauen
The brave men will breed braver men	Die mutigen Männer werden mutigere Männer hervorbringen
I wanted my work to be noticed	Ich wollte, dass meine Arbeit auffällt
I needed help and hired a local colleague	Ich brauchte Hilfe und stellte einen Kollegen aus der Gegend ein
I didn't know if it was nerves or what	Ich wusste nicht, ob das Nerven war oder was
I have no feelings for him	Ich habe keine Gefühle für ihn
I give them the gift of honor	Ich gebe ihnen das Geschenk der Ehre
Cross declared a state of emergency for the state	Cross erklärte den Notstand für den Staat
I am very happy if you are satisfied with our service	Ich freue mich sehr, wenn Sie mit unserem Service zufrieden sind
I just go out and have to hide	Ich gehe einfach raus und muss mich verstecken
I know you mentioned a quick trip to the store	Ich weiß, dass du einen kurzen Ausflug in den Laden erwähnt hast
I know not everyone feels the same	Ich weiß, dass nicht alle gleich empfinden
I know what that does to us	Ich weiß, was das mit uns macht
I know it was me who killed those poor men	Ich weiß, dass ich es war, der diese armen Männer getötet hat
The regiment had four dead and one wounded	Das Regiment hatte vier Tote und einen Verwundeten
I would definitely recommend attending at least one of these	Ich würde auf jeden Fall empfehlen, an mindestens einem davon teilzunehmen
I never knew what happened to it	Ich wusste nie, was damit passiert ist
I could hear in his voice that he was smiling	Ich konnte in seiner Stimme hören, dass er lächelte
I couldn't see my legs either	Ich konnte meine Beine auch nicht sehen
At night I feel the noise emptiness the most	Nachts spüre ich die Geräuschleere am größten
I loved things boys did	Ich liebte Dinge, die Jungs taten
He was cleared in both states	Er wurde in beiden Staaten gelöscht
I'm looking around my office and I want to do something new	Ich sehe mich in meinem Büro um und möchte etwas Neues machen
I feel particularly threatened when it comes to my health	Ich fühle mich besonders bedroht, wenn es um meine Gesundheit geht
I couldn't cry, not here, not in front of her	Ich konnte nicht weinen, nicht hier, nicht vor ihr
I have a family to support	Ich muss eine Familie ernähren
I didn't trust him when he came the second time	Ich habe ihm nicht vertraut, als er das zweite Mal kam
I am not alone with this opinion	Mit dieser Meinung bin ich nicht allein
I won't convince him of that	Davon werde ich ihn nicht überzeugen
I stared at the phone	Ich starrte auf das Telefon
I understand why you didn't hear it	Ich verstehe, warum du es nicht gehört hast
I only know his work	Ich kenne nur seine Arbeit
Headaches started to grow	Kopfschmerzen begannen zu wachsen
I turn my attention back to the photo	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf das Foto
I would suggest you consider doing the same	Ich würde vorschlagen, dass Sie darüber nachdenken, dasselbe zu tun
I get calls from him every day	Ich werde jeden Tag von ihm angerufen
I held my shirt over my nose	Ich hielt mir mein Shirt über die Nase
I take it and throw it towards the ocean	Ich nehme es und werfe es in Richtung Ozean
Despite my long years I have not been idle	Ich war trotz meiner langen Jahre nicht untätig
I thought about asking and then just didn't	Ich dachte darüber nach zu fragen und tat es dann einfach nicht
I still have a glass eye	Ich habe noch ein Glasauge
I took off my sleepwear and took a shower	Ich zog die Nachtwäsche aus und ging unter die Dusche
I wrap my arms around her	Ich schlinge meine Arme um sie
I didn't want any more wine	Ich wollte keinen Wein mehr
In front of me I see a faint light and the wall	Vor mir sehe ich ein schwaches Licht und die Wand
I love ice cream more than any other food	Ich liebe Eis mehr als jedes andere Essen
I wonder what other such good examples can be	Ich frage mich, was andere so gute Beispiele sein können
They are groundbreaking pieces	Sie sind wegweisende Stücke
I knew what to do	Ich wusste, was zu tun war
I have feelings, but they are not, my friend	Ich habe Gefühle, aber das sind sie nicht, mein Freund
I just called the police and waited for them	Ich habe einfach die Polizei angerufen und auf sie gewartet
And then immediately everything around me went white	Und dann wurde sofort alles um mich herum weiß
A tear rolled down my cheek, then another, and another	Eine Träne lief über meine Wange, dann noch eine und noch eine
I would love to hear more of her singing	Ich würde gerne mehr von ihrem Gesang hören
I see them loud and clear	Ich sehe sie laut und deutlich
I hope you enjoyed this book	Ich hoffe, Ihnen hat dieses Buch gefallen
A little mix of colors is always fun and worth trying	Eine kleine Farbmischung macht immer Spaß und ist einen Versuch wert
I knew it was probably hopeless	Ich wusste, dass es wahrscheinlich hoffnungslos war
I had a large amount of cash with me	Ich hatte eine große Menge Bargeld bei mir
I think it could be worse	Ich denke, es könnte schlimmer sein
I can honestly say it saved me	Ich kann ehrlich sagen, es hat mich gerettet
A few more people had come in	Ein paar weitere Leute waren hereingekommen
I have urgent matters to attend to	Ich habe dringende Angelegenheiten zu erledigen
A few blocks and she would pass his first apartment	Ein paar Blocks weiter, und sie würde an seiner ersten Wohnung vorbeikommen
I felt fine with them	Ich fühlte mich in Ordnung mit ihnen
I haven't killed anyone in a long time	Ich habe schon lange niemanden mehr getötet
I found it difficult to deal with	Es fiel mir schwer, damit umzugehen
The first challenge arose from his ethnic background	Die erste Herausforderung ergab sich aus seiner ethnischen Herkunft
I hate myself for that	Ich hasse mich dafür
I managed to land safely in the water below	Ich schaffte es, sicher im Wasser unten zu landen
I had no idea what it was about	Ich hatte keine Ahnung, worum es ging
I think that's about right	Ich denke, das ist ungefähr richtig
I put a blindfold on her	Ich legte ihr eine Augenbinde an
A temporary emptiness that lasted between two and three weeks	Eine vorübergehende Leere, die zwischen zwei und drei Wochen anhielt
Davis was eventually elected governor there	Davis wurde dort schließlich zum Gouverneur gewählt
I would just scrape it off as bad luck	Ich würde es einfach als Unglück abkratzen
I saw several males chasing them with sticks	Ich sah mehrere Männchen, die sie mit Stöcken jagten
A few thousand here, a few thousand there	Ein paar Tausend hier, ein paar Tausend da
I need everyone on high alert	Ich brauche alle in höchster Alarmbereitschaft
I peer out into the street	Ich spähe auf die Straße hinaus
I just didn't know it was you until that moment	Ich wusste nur bis zu diesem Moment nicht, dass du es warst
I covered his hard cock with my mouth	Ich bedeckte seinen harten Schwanz mit meinem Mund
A rough break in his finger trouble	Eine grobe Unterbrechung seiner Fingernot
I knew they were afraid	Ich wusste, dass sie Angst hatten
I just kept singing	Ich habe einfach weiter gesungen
I have learned that things can change suddenly	Ich habe gelernt, dass sich Dinge plötzlich ändern können
I was pretty good	Ich war ziemlich brav
A habit you can't break	Eine Gewohnheit, die Sie nicht ablegen können
I went out to them and looked at him	Ich ging zu ihnen hinaus und sah ihn an
I could tell him just before tea time	Ich könnte es ihm kurz vor der Teezeit sagen
I have to be fair to this guy	Ich muss diesem Kerl gegenüber fair sein
I can't wait to feel normal again	Ich kann es kaum erwarten, mich wieder normal zu fühlen
A lot has happened in a short time	In kurzer Zeit ist viel passiert
I just smiled and slowly released myself from her grip	Ich lächelte nur und löste mich langsam aus ihrem Griff
I just said one more time	Ich sagte nur noch einmal
The old faith was under attack	Der alte Glaube stand unter Beschuss
I can get her man easily	Ich kann ihren Mann leicht bekommen
I know there's someone standing right by the door	Ich weiß, dass da jemand steht, direkt neben der Tür
i wanted to kill you	Ich wollte dich töten
Nobody worked in the fields	Keiner arbeitete auf den Feldern
I saw him kneeling beside the dying man and leaning close to him	Ich sah, wie er neben den Sterbenden kniete und sich dicht an ihn beugte
A very big, big, ok guy	Ein sehr großer, großer, ok Kerl
I can do it without help, thanks	Ich kann es ohne Hilfe, danke
I was locked up tight	Ich war fest eingesperrt
I could prove it in court	Ich könnte es vor Gericht beweisen
A man who spoke through his actions	Ein Mann, der durch seine Taten sprach
I bit my lower lip and stared at her	Ich biss mir auf die Unterlippe und starrte sie an
I stood there for a few minutes and couldn't move	Ich stand einige Minuten da und konnte mich nicht bewegen
I have to run back to work	Ich muss zurück zur Arbeit rennen
I couldn't hold it back	Ich konnte es nicht zurückhalten
I start talking to a young student	Ich fange an, mit einem jungen Studenten zu sprechen
I turned up the radio to ease the feeling	Ich drehte das Radio lauter, um das Gefühl zu lindern
I plan to have more surgeries next month	Ich plane, nächsten Monat weitere Operationen zu haben
I want to isolate myself	Ich möchte mich isolieren
His answer was that he had two	Seine Antwort war, dass er zwei hatte
A bloodstain on the road as the last sign	Ein Blutfleck auf der Straße als letztes Zeichen
I picked up the menu to read again	Ich nahm wieder die Speisekarte zum Lesen
I am blessed with that	Damit bin ich gesegnet
I put out my hand and stopped him from moving	Ich streckte meine Hand aus und hinderte ihn daran, sich zu bewegen
I'm not of this world	Ich bin nicht von dieser Welt
I was in there all the time	Ich war die ganze Zeit drin
I couldn't let them make me feel small and insignificant	Ich konnte nicht zulassen, dass sie mir das Gefühl gaben, klein und unbedeutend zu sein
I studied in religious school	Ich habe in der Religionsschule studiert
Since then I've been wrong	Seitdem bin ich nicht mehr richtig
I just want to make sure she's okay	Ich will nur sehen, dass es ihr gut geht
I couldn't imagine living the next millennium without you	Ich könnte mir nicht vorstellen, das nächste Jahrtausend ohne dich zu leben
I certainly didn't expect a gift	Mit einem Geschenk hatte ich sicher nicht gerechnet
I still do, because forgiveness is a choice	Das tue ich immer noch, denn Vergebung ist eine Entscheidung
I prepared and prayed	Ich bereitete mich vor und betete
I've been a little angry, nervous, or excited throughout the day	Ich war den ganzen Tag über etwas wütend, nervös oder aufgeregt
I know him personally, enough to keep my distance	Ich kenne ihn persönlich, genug, um Abstand zu halten
I think it's part of the game	Ich denke, es ist Teil des Spiels
I had to repair my car quickly	Ich musste mein Auto schnell reparieren
I got caught in a cannonball explosion	Ich wurde in eine Kanonenkugelexplosion verwickelt
I will not project my experience onto you	Ich werde meine Erfahrung nicht auf Sie projizieren
I asked him bad questions	Ich habe ihm schlechte Fragen gestellt
I turn and stare into a pair of dark eyes	Ich drehe mich um und starre in ein Paar dunkle Augen
A great wine with a long finish	Ein toller Wein mit langem Abgang
I doubt there's any truth to that	Ich bezweifle, dass daran etwas Wahres dran ist
I realized that my husband was right	Ich erkannte, dass mein Mann Recht hatte
I could see you found what you needed	Ich konnte sehen, dass Sie gefunden hatten, was Sie brauchten
I wanted to say all those things but I couldn't	Ich wollte all diese Dinge sagen, konnte es aber nicht
A smell of something rotten filled the air	Ein Geruch von etwas Faulem erfüllte die Luft
The parents are unhappy	Die Eltern sind unzufrieden
I was hoping to take you there to meet her	Ich hatte gehofft, Sie dorthin zu bringen, um sie zu treffen
With you I feel different	Bei dir fühle ich mich anders
I put it on and then looked in the mirror	Ich zog es an und sah dann in den Spiegel
I just put my daughter to bed	Ich habe gerade meine Tochter ins Bett gebracht
I still wonder why he didn't do that	Ich frage mich immer noch, warum er das nicht getan hat
Later I saw her at the window	Später sah ich sie am Fenster
I can't find a trace of my future	Ich kann keine Spur meiner Zukunft finden
I've learned my lesson about looking for confrontation	Ich habe meine Lektion über die Suche nach Konfrontation gelernt
I kept doing the numbers over and over again	Ich habe die Zahlen immer wieder gemacht
I have not left the premises	Ich habe das Gelände nicht verlassen
I knew right away that she was the girl for me	Ich wusste sofort, dass sie das Mädchen für mich ist
I was traveling somewhere with my mother	Ich war mit meiner Mutter irgendwo unterwegs
I just believe that my existence is here to exist	Ich glaube einfach, dass meine Existenz hier ist, um zu existieren
I need to start making arrangements now	Ich muss jetzt anfangen, Vorkehrungen zu treffen
I could see the sandy bottom of the lake	Ich konnte den sandigen Grund des Sees sehen
I probably wouldn't have gotten over it	Ich hätte es wahrscheinlich nicht überstanden
He will chase away other males that enter his territory	Er wird andere Männchen verjagen, die sein Territorium betreten
I think you can guess what it is	Ich denke, Sie können erraten, was es ist
I couldn't help but move away for fear of contact	Ich konnte nicht anders, als mich wegzubewegen, weil ich Angst vor dem Kontakt hatte
I just did something stupid	Ich habe gerade etwas Dummes getan
I can't blame her	Das kann ich ihr nicht verübeln
I took a sharp breath	Ich holte scharf Luft
I think he's an honest guy	Ich denke, er ist ein ehrlicher Typ
I tried to breathe	Ich versuchte zu atmen
I sent you a message through the website	Ich habe Ihnen eine Nachricht über die Website gesendet
I told her she must have hit thirty minutes	Ich sagte ihr, sie müsse dreißig Minuten getroffen haben
I have no problem just saying it	Ich habe kein Problem damit, es einfach zu sagen
I get nervous at the sight	Bei dem Anblick werde ich nervös
I didn't get much of anything	Ich habe von nichts viel bekommen
I think you shouldn't worry so much	Ich denke, du solltest dir nicht so viele Sorgen machen
I couldn't recommend anyone more than him	Ich könnte niemanden mehr als ihn empfehlen
I only hear this violin	Ich höre nur diese Geige
I hated seeing her like this	Ich hasste es, sie so zu sehen
I made my opinion known, but no one cared	Ich machte meine Meinung bekannt, aber niemand kümmerte sich darum
I breathed in slowly and tried to calm down	Ich atmete langsam ein und versuchte, mich zu beruhigen
I find it strange how quickly life goes by	Ich finde es seltsam, wie schnell das Leben vergeht
It was wrong to interrupt you	Es war falsch, dich zu unterbrechen
I could see the numbers were still increasing	Ich konnte sehen, dass die Zahlen immer noch anstiegen
I won't make you break your word	Ich werde dich nicht dazu bringen, dein Wort zu brechen
I have the only belt here that works	Ich habe hier den einzigen Gürtel, der funktioniert
I park in different places	Ich parke an verschiedenen Stellen
I could see the fear	Ich konnte die Angst sehen
I jumped back just in time	Ich sprang gerade noch rechtzeitig zurück
Its effects were psychological rather than material	Seine Auswirkungen waren eher psychologischer als materieller Natur
I took part, I just couldn't help it	Ich habe mitgemacht, konnte einfach nicht anders
A feeling of calm spread over me	Ein Gefühl der Ruhe breitete sich in mir aus
I served with this man in the war	Ich habe mit diesem Mann im Krieg gedient
I know we're not best friends	Ich weiß, wir sind nicht die besten Freunde
I stopped on the top step	Auf der obersten Stufe blieb ich stehen
A great resource for anything workout related	Eine großartige Ressource für alles, was mit dem Training zu tun hat
It should be our day	Es sollte unser Tag werden
I throw my dirty laundry in the laundry room	Ich werfe meine schmutzige Wäsche in die Waschküche
I was an unknown quality, even to myself	Ich war eine unbekannte Eigenschaft, sogar für mich selbst
I have a key to it in my pocket	Ich habe einen Schlüssel dazu in meiner Tasche
I couldn't explain why, but something felt wrong	Ich konnte nicht erklären warum, aber irgendetwas fühlte sich falsch an
I want my lover back in my arms	Ich will meinen Liebhaber zurück in meinen Armen
I had to admit that there was a small blessing	Ich musste zugeben, dass es einen kleinen Segen gab
I want him back the way he was before	Ich will ihn wieder so, wie er vorher war
I suddenly remembered that someone had pulled me down	Plötzlich erinnerte ich mich, dass mich jemand heruntergezogen hatte
I have something to show you	Ich muss dir etwas zeigen
I tried not to react to this conclusion	Ich versuchte, auf diese Schlussfolgerung keine Reaktion zu zeigen
I will definitely hope to come back	Ich werde auf jeden Fall hoffen, wieder zu kommen
A god in need of repair	Ein reparaturbedürftiger Gott
i wanted to be alone	Ich wollte allein sein
I can't go to school	Ich kann nicht zur Schule gehen
A lab he considered his own private domain	Ein Labor, das er als seine eigene private Domäne betrachtete
I felt a wave of disappointment	Ich fühlte eine Welle der Enttäuschung
I haven't touched anything	Ich habe nichts angefasst
I think you missed your lunchtime rush	Ich glaube, Sie haben Ihren Mittagsansturm verpasst
Agriculture is the most important branch of the economy	Die Landwirtschaft ist der wichtigste Wirtschaftszweig
I figured that out pretty quickly too	Das habe ich auch ganz schnell rausgekriegt
I need to know what's happening in the East	Ich muss erfahren, was im Osten passiert
I never did anything to them	Ich habe ihnen nie etwas getan
I have to get out	Ich muss da raus
I promise you won't regret it	Ich verspreche dir, dass du es nicht bereuen wirst
I just didn't want you to be shocked	Ich wollte nur nicht, dass du schockiert bist
The difference between us is very striking	Der Unterschied zwischen uns ist sehr markant
I was stupid to tell you that back then	Ich war dumm, dir das damals zu sagen
i love you like a sister	Ich liebe dich wie eine Schwester
I slowly turned the lock and opened the door	Ich drehte langsam das Schloss und öffnete die Tür
No reason was given for their departure	Ein Grund für ihre Abreise wurde nicht angegeben
I see the gentleman laying it down over there	Ich sehe, wie der Herr da drüben es niederlegt
I was only a few centimeters from the right place	Ich war nur wenige Zentimeter von der richtigen Stelle entfernt
Next to it was a bucket of water	Daneben stand ein Eimer mit Wasser
I wish it could be me	Ich wünschte, ich könnte es sein
I enjoyed every word of this book	Ich habe jedes Wort dieses Buches genossen
A woman who knew what she was doing	Eine Frau, die wusste, was sie tat
I just want to enforce the criteria	Ich möchte nur die Kriterien durchsetzen
I tried again and then a third time	Ich versuchte es noch einmal und dann ein drittes Mal
I hope you stay here and check things out	Ich hoffe, du bleibst hier und schaust dir die Dinge an
I went to high school with him	Ich bin mit ihm aufs Gymnasium gegangen
I hope your album is well received	Ich hoffe, dein Album kommt gut an
I wondered how he would react	Ich fragte mich, wie er reagieren würde
I asked the child to stop moving	Ich bat das Kind, seine Bewegung zu stoppen
I kept climbing	Ich kletterte weiter
I put the bottle down	Ich stellte die Flasche ab
I doubt it has any use anymore	Ich bezweifle, dass sie noch eine Verwendung hat
I have great news for you	Ich habe tolle Neuigkeiten für dich
But I can't come home yet	Ich kann aber noch nicht nach Hause kommen
I could go now	Ich könnte jetzt verschwinden
I have always trusted your judgment in the past	Ich habe in der Vergangenheit immer auf Ihr Urteil vertraut
I go through all the different topics in my head	Ich gehe all die verschiedenen Themen durch meinen Kopf
I couldn't get rid of it	Ich konnte es nicht loswerden
But I have just the thing for you	Ich habe aber genau das Richtige für dich
I just wrote a lot of stuff for him	Ich habe einfach eine Menge Sachen für ihn geschrieben
Part of his wing came into view	Ein Teil seines Flügels kam in Sicht
I'll try to address that	Ich werde versuchen, darauf einzugehen
I tried to put him somewhere else but he insisted	Ich habe versucht, ihn woanders unterzubringen, aber er hat darauf bestanden
I would never have made it that far	So weit hätte ich es nie gebracht
I love looking for little things like that	Ich liebe es, nach solchen Kleinigkeiten zu suchen
I read about it on the net	Ich habe darüber im Netz gelesen
I closed my mouth and looked up at her	Ich schloss meinen Mund und sah zu ihr auf
I went ahead, but not for long	Ich ging voran, aber nicht lange
I want you to get to know each other	Ich möchte, dass Sie sich kennenlernen
H just wanted to enjoy the moment	H wollte nur den Moment genießen
I put a yellow pencil in it instead	Ich habe stattdessen einen gelben Bleistift hineingelegt
I reached my goal	Ich habe mein Ziel erreicht
I have found something great and wonderful	Ich habe etwas Großartiges und Wunderbares gefunden
A child who went to school with me	Ein Kind, das mit mir zur Schule ging
I'll be honest with you	Ich werde ehrlich zu Ihnen sein
That helped me to develop the songs	Das hat mir geholfen, die Songs zu entwickeln
A technique they had worked out together	Eine Technik, die sie gemeinsam ausgearbeitet hatten
I know you have an idea how to increase production	Ich weiß, dass Sie eine Idee haben, wie Sie die Produktion steigern können
I've seen her many, many times	Ich habe sie viele, viele Male gesehen
I learned what it feels like to have wings	Ich habe gelernt, wie es sich anfühlt, Flügel zu haben
I was distant because the closeness made me feel weak	Ich war distanziert, weil ich mich durch die Nähe schwach fühlte
I would really appreciate it	ich würde es wirklich schätzen
I stood there looking at all these beds and felt miserable	Ich stand da, sah all diese Betten an und fühlte mich elend
The fire quickly spread to adjacent buildings	Das Feuer breitete sich schnell auf angrenzende Gebäude aus
I wiped away a few tears myself	Ich habe selbst ein paar Tränen weggewischt
A perspective on disgust	Eine Perspektive auf Ekel
I can't believe it's come to this	Ich kann nicht glauben, dass es so weit gekommen ist
I placed my full wine glass on the bathroom counter	Ich stellte mein volles Weinglas auf die Badezimmertheke
I would also like breakfast and dinner	Ich möchte auch Frühstück und Abendessen
Some are in the schools learning wisdom	Einige sind in den Schulen und lernen Weisheit
I thought something terrible had happened to you	Ich dachte, dir wäre etwas Schreckliches passiert
I can look back on my own thoughts	Ich kann auf meine eigenen Gedanken zurückblicken
It took me a little longer to reply to that	Ich habe etwas länger gebraucht, um darauf zu antworten
I feel that he has gone this way	Ich spüre, dass er diesen Weg gegangen ist
I really enjoyed your cooking	Ich habe deine Küche wirklich genossen
I notice that she has a ring on her tongue	Ich bemerke, dass sie einen Ring auf ihrer Zunge hat
I called maybe half an hour ago	Ich habe vor vielleicht einer halben Stunde angerufen
I have no idea what to look for	Ich habe keine Ahnung, wonach ich suchen soll
I was able to reach the phone to call dad	Ich konnte das Telefon erreichen, um Papa anzurufen
But I didn't listen	Ich habe aber nicht zugehört
I lost myself in my work	Ich verlor mich in meiner Arbeit
I miss the green meadows, humid air, roast beef etc	Ich vermisse die grünen Wiesen, feuchte Luft, Roastbeef etc
I have to decide how we looked at it	Ich muss entscheiden, wie wir es uns angesehen haben
I love her because she has an amazing heart	Ich liebe sie, weil sie ein unglaubliches Herz hat
I recommend two to three months of maintenance	Ich empfehle zwei bis drei Monate Pflege
I'm tired like a dog	Ich bin müde wie ein Hund
A cash-rich operation	Eine bargeldreiche Operation
I was with her in a second	Ich war in einer Sekunde bei ihr
I didn't want to make a big deal out of it	Ich wollte keine große Sache daraus machen
I haven't slept for days	Ich habe seit Tagen nicht geschlafen
I've been tired of it for a long time	Ich bin es schon lange leid
I thought it was so nice to throw it away	Ich fand es so schön, es wegzuwerfen
I remember how I was made myself	Ich erinnere mich, wie ich selbst gemacht wurde
I call but there is no answer	Ich rufe an, aber es kommt keine Antwort
I am not aware of any progress on this front	Fortschritte an dieser Front sind mir nicht bekannt
I really didn't think he was here	Ich dachte wirklich nicht, dass er hier ist
I saw its edges and shapes	Ich sah seine Kanten und Formen
I have to let my brother meet her	Ich muss sie von meinem Bruder treffen lassen
I claim that's a symbol	Ich behaupte, das ist ein Symbol
A candle can also be placed on the side	Eine Kerze kann auch seitlich platziert werden
I was fed up with their lies and was done talking	Ich hatte ihre Lügen satt und war fertig mit Reden
I think they will help us	Ich denke, sie werden uns helfen
I heard the men talking back and forth	Ich hörte die Männer hin und her reden
I didn't usually feel that way	Normalerweise habe ich das nicht so empfunden
Some very creepy boys	Ein paar sehr gruselige Jungs
I had them do the test twice	Ich ließ sie den Test zweimal durchführen
I love all sporting events, especially basketball and soccer	Ich liebe alle Sportveranstaltungen, besonders Basketball und Fußball
There are players from several parts of the country	Es gibt Spieler aus mehreren Teilen des Landes
A sob broke out as she stared down at him	Ein Schluchzen brach aus, als sie auf ihn hinunterstarrte
I love so truly, so deeply and so completely	Ich liebe so wahrhaftig, so tief und so vollständig
I had to come up with something, and soon	Ich musste mir etwas einfallen lassen, und zwar bald
I doubt they will open the school tomorrow	Ich bezweifle, dass sie die Schule morgen öffnen werden
I think all offices have these	Ich denke, alle Büros haben diese
I got up on two legs	Ich erhob mich auf zwei Beine
I laughed to hide the impending fear	Ich lachte, um die drohende Angst zu verbergen
I think he's angry, but also scared	Ich glaube, er ist wütend, aber auch ängstlich
I could not concentrate me	Ich konnte mich nicht konzentrieren
I gave up on both within a year	Beides habe ich innerhalb eines Jahres aufgegeben
I hated those moments	Ich hasste diese Momente
I had to come to him, make everything right	Ich musste zu ihm kommen, alles richtig machen
I thought we should go	Ich dachte, wir sollten gehen
I was just wondering how you are	Ich habe mich nur gefragt, wie es dir geht
I shouldn't have stopped	Ich hätte nicht aufhören sollen
I hope you can do this	Ich hoffe, Sie schaffen das
I wouldn't count on that	Darauf würde ich mich nicht verlassen
i stop breathing	Ich höre auf zu atmen
I just play the odds like a fisherman	Ich spiele nur die Chancen, wie ein Fischer
A little romance, something to eat	Ein bisschen Romantik, etwas zu essen
I fear only the ceremonial part	Ich fürchte nur den zeremoniellen Teil
We took a completely different approach	Wir haben einen ganz anderen Ansatz gewählt
I love planning things	Ich liebe es Dinge zu planen
Other historians disagree	Andere Historiker sind anderer Meinung
I knew who it was without looking	Ich wusste, wer es war, ohne hinzusehen
A quiet peace he'd never known before	Ein stiller Frieden, den er nie zuvor gekannt hatte
And we've lived with the consequences of it	Und wir haben mit den Folgen davon gelebt
I mimic the movement and stare at my hands	Ich mache die Bewegung nach und starre auf meine Hände
I felt a chill run through my whole body	Ich spürte, wie eine Kälte durch meinen ganzen Körper lief
I'm having a fun day today	Ich habe heute einen lustigen Tag
I loved every minute of reading	Ich habe jede Minute des Lesens geliebt
I saw how many people fell away	Ich habe gesehen, wie viele Leute abgefallen sind
A great cheer rose from the crowd	Großer Jubel erhob sich aus der Menge
A drift reached halfway through the door	Eine Drift reichte bis zur Hälfte der Tür
I didn't pay attention to what happened afterwards	Ich habe nicht darauf geachtet, was danach geschah
One hope was all that emerged	Eine Hoffnung war alles, was sich herausstellte
I think we can all agree that that person is you	Ich denke, wir sind uns alle einig, dass diese Person Sie sind
I entered all the keywords	Ich habe alle Schlüsselwörter eingegeben
I just bought this scale	Ich habe mir gerade diese Waage gekauft
I took her hand and she helped me up	Ich nahm ihre Hand und sie half mir auf
I've already committed myself to this time	Ich habe mich dieser Zeit schon verschrieben
Larger females tend to produce more eggs	Größere Weibchen neigen dazu, mehr Eier zu produzieren
Senate campaign in less than four years	Senatswahlkampf in weniger als vier Jahren
I have to let it rest for a while	Ich muss es eine Weile ruhen lassen
I'll come home later	Ich komme später nach Hause
I can feel the tension in his muscles	Ich spüre die Spannung in seinen Muskeln
I could tell how much it probably hurt	Ich konnte einschätzen, wie sehr es wahrscheinlich weh tat
I ordered another glass of brandy	Ich bestellte noch ein Glas Brandy
A muscle moved in his neck	Ein Muskel bewegte sich in seinem Nacken
I don't know what to think myself	Ich weiß selbst nicht, was ich denken soll
The leaves are also smaller than the species	Auch die Blätter sind kleiner als bei der Art
I want to thank him	Ich möchte ihm Danke sagen
I forgot to lock the door	Ich habe vergessen, die Tür abzuschließen
I was so glad she dragged me out	Ich war so froh, dass sie mich rausgezerrt hatte
I decided to wait to see her	Ich beschloss zu warten, um sie zu sehen
I was too slow to block it	Ich war zu langsam, um es zu blockieren
I had admired and analyzed the video from afar	Ich hatte das Video aus der Ferne bewundert und analysiert
I think everyone had a great time	Ich denke, alle hatten eine tolle Zeit
I take note of speeches	Ich nehme Reden zur Kenntnis
I found several that contained cash	Ich habe mehrere gefunden, die Bargeld enthielten
I just offered to help with a project	Ich habe lediglich angeboten, bei einem Projekt zu helfen
I needed the extra money anyway	Ich brauchte das zusätzliche Geld sowieso
I understand that you are desperate	Ich verstehe, dass du verzweifelt bist
I had to think about my next step	Ich musste über meinen nächsten Schritt nachdenken
I found my prayer beads and kept them with me	Ich fand meine Gebetskette und behielt sie bei mir
I didn't have to say anything	Ich musste nichts sagen
I can give you everything you've ever wanted	Ich kann dir alles geben, was du dir jemals gewünscht hast
I saw you go behind the fireplace	Ich sah dich hinter den Kamin gehen
I sit in my room and do nothing for hours	Ich sitze in meinem Zimmer und mache stundenlang nichts
I won't go to one	Ich werde nicht auf einen gehen
I found myself a little desperate to get her approval	Ich fand mich ein wenig verzweifelt, um ihre Zustimmung zu bekommen
I love to play and create in my craft room	Ich liebe es, in meinem Bastelraum zu spielen und zu kreieren
I didn't feel good when he left	Ich fühlte mich nicht gut, als er ging
I had to dig for this stuff	Ich musste für dieses Zeug graben
A small piece of paper comes out of a slot	Ein kleines Stück Papier kommt aus einem Schlitz
I think most people are a bit selfish	Ich denke, die meisten Menschen sind etwas egoistisch
I stared at him in silence	Ich starrte ihn schweigend an
I could also identify with them	Ich konnte mich auch mit ihnen identifizieren
I feel so bad for her	Ich fühle mich so schlecht für sie
I think these things go hand in hand	Ich denke, diese Dinge gehen Hand in Hand
I couldn't bear to say that I graduated from school	Ich könnte es nicht ertragen zu sagen, dass ich die Schule abgeschlossen habe
I have an ID Connect and everything	Ich habe eine ID Connect und alles
I smoked a joint and didn't think about it	Ich rauchte einen Joint und dachte nicht darüber nach
I want to make sure she's okay	Ich will sichergehen, dass es ihr gut geht
Six world records were set during the championship	Während der Meisterschaft wurden sechs Weltrekorde aufgestellt
I shrugged and kept crying	Ich zuckte mit den Schultern und weinte weiter
I wish it could be different	Ich wünschte, es könnte anders sein
I am at work	Ich bin in Arbeit
I wasn't always an adult	Ich war nicht immer erwachsen
I didn't tell anyone about those days	Ich habe niemandem von diesen Tagen erzählt
I still had no job and no prospect of one	Ich hatte immer noch keinen Job und keine Aussicht auf einen
I will forward your request	Ich werde Ihre Anfrage weiterleiten
I think we should go and see it	Ich denke, wir sollten gehen und es uns ansehen
A tear appeared in her eye	Eine Träne erschien in ihrem Auge
I scream more and more	Ich schreie immer mehr
I go back to doing nothing	Ich gehe zurück zum Nichtstun
I just watch him from afar	Ich beobachte ihn nur in der Ferne
I still hadn't shed a single tear	Ich hatte immer noch keine einzige Träne vergossen
I should have written down the number	Ich hätte die Nummer aufschreiben sollen
I pressed again to get the effect	Ich drückte erneut, um den Effekt zu erzielen
I like to touch her	Ich berühre sie gerne
I have to get out of there and fast	Ich muss da raus und zwar schnell
I didn't see it as revenge	Ich habe es nicht als Rache gesehen
I watched the score bounce back and forth	Ich sah zu, wie die Partitur hin und her hüpfte
I'll see when she can take me home	Ich werde sehen, wann sie mich nach Hause bringen kann
I think you will like the city	Ich denke, die Stadt wird Ihnen gefallen
I could think about it, it wasn't	Ich konnte darüber nachdenken, das war es nicht
I spent two and a half years in prison	Ich habe zweieinhalb Jahre Gefängnis verbracht
I was dead to the world	Ich war tot für die Welt
I took them to heart	Ich habe sie mir zu Herzen genommen
I ended my treatment early	Ich habe meine Behandlung vorzeitig beendet
I thought you could help me give them to me	Ich dachte, du könntest mir helfen, sie mir zu geben
A few questions in the right ear	Ein paar Fragen im rechten Ohr
I have to go back to the store	Ich muss zurück in den Laden
I think it's a matter of perspective	Ich denke, es ist eine Frage der Perspektive
A quiet golf course condominium	Eine ruhige Golfplatz-Wohngemeinschaft
I would have joined him	Ich hätte mich ihm angeschlossen
I want to reach inside myself to give it to me	Ich möchte in mich hineingreifen, um sie mir zu geben
I went to my bed and lay down	Ich ging zu meinem Bett und legte mich hin
I am sad to leave you all	Ich bin traurig, euch alle zu verlassen
I sighed and rubbed my face with my hand	Ich seufzte und fuhr mir mit der Hand übers Gesicht
I wiped away my tears and stood up	Ich wischte meine Tränen weg und stand auf
I think you know who it is	Ich glaube, sie wissen, wer es ist
However, I couldn't find that one answer	Diese eine Antwort konnte ich jedoch nicht finden
I was only five years old	Ich war erst fünf Jahre alt
I ran my finger down the page	Ich fuhr mit dem Finger über die Seite
I was cold the whole time	Mir war die ganze Zeit kalt
I get a blank stare and a shaking head	Ich bekomme einen leeren Blick und einen schüttelnden Kopf
I came back with lots of clay	Ich kam mit viel Lehm zurück
I wasn't a threat to him	Ich war keine Bedrohung für ihn
I thought of wrong things	Ich dachte an falsche Dinge
I listen for signs of your coming	Ich lausche auf Zeichen deines Kommens
I wrote my name and the date on each page	Auf jeder Seite habe ich meinen Namen und das Datum eingetragen
I stand up and open my mouth to protest	Ich stehe auf und öffne meinen Mund, um zu protestieren
I just want to know everything now	Ich will jetzt einfach alles wissen
I shrugged and grabbed the handle and squeezed it down	Ich zuckte mit den Schultern, griff nach dem Griff und drückte ihn herunter
I will enter this into our database and investigate	Ich werde dies in unsere Datenbank eintragen und untersuchen
I didn't think he could have children	Ich dachte nicht, dass er Kinder bekommen könnte
I will do as you command	Ich werde tun, was du befiehlst
A classic way to start a conversation	Ein klassischer Einstieg ins Gespräch
I have classes at nine, eleven, and three	Ich habe Unterricht um neun, elf und drei
A bitter chemical smell	Ein bitterer chemischer Geruch
I could ask him for advice	Ich könnte ihn um Rat fragen
I was told it was great	Mir wurde gesagt, es sei großartig
I didn't understand at all why they were all here	Ich verstand überhaupt nicht, warum sie alle hier waren
I think there is no real difference between the two	Ich denke, es gibt keinen wirklichen Unterschied zwischen den beiden
I would love to be in your skin	Ich würde so gerne in deiner Haut stecken
I've always been in trouble	Ich war immer in Schwierigkeiten
I can run a successful business	Ich kann ein erfolgreiches Geschäft führen
I was so angry with myself	Ich war so wütend auf mich
I've never eaten rabbit	Ich habe noch nie Kaninchen gegessen
I had to wait a few minutes for my lamb	Ich musste ein paar Minuten auf mein Lamm warten
I feel like this often enough	Mir geht es oft genug so
A teacher in your pocket like no other	Ein Lehrer in der Tasche wie kein anderer
I didn't want to fight again	Ich wollte nicht noch einmal kämpfen
I realized what you see is not what you get	Mir wurde klar, was Sie sehen, ist nicht das, was Sie bekommen
I had no idea where we were going	Ich hatte keine Ahnung, wohin wir gingen
A load was lifted	Eine Last wurde abgenommen
I can pay you to be my secretary	Ich kann dich als meine Sekretärin bezahlen
I stared straight up	Ich starrte direkt nach oben
I didn't ask and he didn't offer it	Ich habe nicht gefragt und er hat es nicht angeboten
I won't bring my shit to your table	Ich werde meine Scheiße nicht an deinen Tisch bringen
I drink with people but their names escape me	Ich trinke mit Leuten, aber ihre Namen entgehen mir
I thought you couldn't starve anymore	Ich dachte, du könntest nicht mehr hungern
I can't believe we'll all be apart again	Ich kann nicht glauben, dass wir alle wieder getrennt sein werden
I want to choose my role in heaven	Ich möchte meine Rolle im Himmel wählen
I have thrown the bed and frame	Ich habe das Bett und Rahmen geworfen
I always managed to survive the landing	Ich habe es immer geschafft, die Landung zu überstehen
I've always regretted it, but it happened	Ich habe es immer bereut, aber es ist passiert
I wasn't threatened by it	Ich wurde dadurch nicht bedroht
I don't consider myself worth more than my food	Ich halte mich nicht für mehr wert als mein Essen
I want you to stay here with the others	Ich möchte, dass du hier bei den anderen bleibst
I had no idea what to do with them	Ich hatte keine Ahnung, was ich mit ihnen machen sollte
I shouldn't have come here	Ich hätte nicht hierher kommen sollen
I had received one compliment, but there was more to come	Ich hatte ein Kompliment bekommen, aber es kam noch mehr
I struggled to my feet	Ich kämpfte mich auf die Füße
I saw no paths and no roads	Ich sah keine Wege und keine Straßen
I have finished my education	Ich habe meine Ausbildung beendet
I won't ask for more	Mehr werde ich nicht verlangen
I know someone who might have been present	Ich kenne jemanden, der vielleicht anwesend war
I remember taking deep breaths of fresh air	Ich erinnere mich, wie ich tief frische Luft einatmete
I had a nice night	Ich hatte eine schöne Nacht
I also have circulatory problems	Ich habe auch Probleme mit dem Kreislauf
I knelt down to get a better look	Ich kniete mich hin, um besser sehen zu können
I promise to answer every letter personally	Ich verspreche, jeden Brief persönlich zu beantworten
I challenge you to face me in a duel	Ich fordere Sie heraus, sich mir in einem Duell zu stellen
I also speak to colleges, universities, religious and civil society organizations	Ich spreche auch mit Hochschulen, Universitäten, religiösen und zivilgesellschaftlichen Organisationen
I blamed her for not being a good wife	Ich machte ihr Vorwürfe, weil sie keine gute Ehefrau war
I needed the perfect comment, something funny and charming	Ich brauchte den perfekten Kommentar, etwas Witziges und Charmantes
I can't believe it myself	Ich kann es selbst nicht glauben
I pushed the pillow down to drown out the music	Ich drückte das Kissen nach unten, um die Musik zu übertönen
I want to touch it but can't	Ich will es berühren, kann es aber nicht
I'll leave it for now	Ich lasse es für den Moment sein
Most of the soldiers lived outside the castle itself	Die meisten Soldaten lebten außerhalb der Burg selbst
I'll make it right again	Ich werde es wieder richtig machen
A sudden hope flared up in him	Eine plötzliche Hoffnung flammte in ihm auf
I started saving money for an apartment	Ich fing an, Geld für eine Wohnung zu sparen
I had to look grateful	Ich musste dankbar aussehen
A person cannot be in a terrible state about these things	Eine Person kann in diesen Dingen nicht in einer schrecklichen Verfassung sein
I finally felt hope in my heart again	Endlich fühlte ich wieder Hoffnung in meinem Herzen
I think my father was jealous	Ich glaube, mein Vater war eifersüchtig
I didn't wait at my mirror	Ich habe nicht an meinem Spiegel gewartet
I won't wait much longer for your answer	Ich werde nicht mehr lange auf deine Antwort warten
I can say that he is your brother	Ich kann sagen, dass er dein Bruder ist
I'm glad you chose me	Ich freue mich, dass Sie sich für mich entschieden haben
I was out late last night	Ich war letzte Nacht spät draußen
Things just keep getting worse from here	Die Dinge werden von hier aus immer schlimmer
I didn't care about the pain	Der Schmerz war mir egal
I kept my eyes on it too	Auch ich hielt meinen Blick darauf gerichtet
I don't see any of that in you	Ich sehe nichts davon bei dir
I should have thought of that sooner	Ich hätte früher daran denken sollen
I almost gave in to them	Ich hätte ihnen beinahe nachgegeben
I bought a headband to start with	Ich kaufte ein Stirnband, um anzufangen
I was shocked how efficient this is	Ich war schockiert, wie effizient das ist
I've lived there ever since	Seitdem lebe ich dort
A small one set high up in the wall	Ein kleines, hoch oben in der Wand aufgestellt
I fear he wants more than her power now	Ich fürchte, er will jetzt mehr als ihre Macht
I would do it over and over again	Ich würde es immer und immer wieder tun
I take first place in both	Bei beiden nehme ich den ersten Platz ein
I won't be of much help	Ich werde keine große Hilfe sein
I was rich, successful, and famous	Ich war reich, erfolgreich und hatte Ruhm
I can't help but smile	Da kann ich mir ein Lächeln nicht verkneifen
I didn't care at that moment	Es war mir in diesem Moment egal
I haven't told anyone but you	Ich habe es niemandem erzählt, außer dir
I was brought here to play drums	Ich wurde hierher gebracht, um Schlagzeug zu spielen
I tried to just make things normal between us	Ich habe versucht, die Dinge zwischen uns einfach normal zu machen
I probably couldn't anyway	Ich könnte es wahrscheinlich sowieso nicht
I feel uncomfortable and slow my steps	Ich fühle mich unwohl und verlangsame meine Schritte
A feeling I'm sure you would have mentioned	Ein Gefühl, das Sie sicherlich erwähnt hätten
A few seconds later a man got out	Ein paar Sekunden später stieg ein Mann aus
I didn't have to convince my people	Ich musste meine Leute nicht überzeugen
I ran down the road that never seemed to end	Ich rannte die Straße hinunter, die niemals zu enden schien
I hate it when customers do that	Ich hasse es, wenn Kunden das tun
It can also be kind and sometimes helpful	Es kann auch liebenswürdig und manchmal hilfreich sein
I could find him by the direction of the train	Ich konnte ihn anhand der Zugrichtung finden
I've always been a stupid man	Ich war schon immer ein dummer Mann
A flower comes from a girl	Eine Blüte kommt von einem Mädchen
Lighting plays a dynamic role in the game	Die Beleuchtung spielt eine dynamische Rolle im Spiel
I promise you you can do this	Ich verspreche dir, du schaffst das
I can hear your every move	Ich kann jede deiner Bewegungen hören
I counted thirty steps and looked for the door	Ich zählte dreißig Schritte und suchte nach der Tür
I could probably quit	Ich könnte wahrscheinlich kündigen
I couldn't hear what was being said	Ich konnte nicht hören, was gesagt wurde
I was only with him for six months	Ich war nur sechs Monate bei ihm
I highly recommend them	Ich kann sie sehr empfehlen
I couldn't wait to see the finished product	Ich konnte es kaum erwarten, das fertige Produkt zu sehen
I'm trying to help others now	Ich versuche jetzt, anderen zu helfen
I have basic knowledge of programming	Ich habe Grundkenntnisse in Programmierung
The last segment of the tour featured traditional dresses	Das letzte Segment der Tour zeigte traditionelle Kleider
I am early research not power	Ich bin Energie der frühen Forschung nicht
I can't do that to him	Das kann ich ihm nicht antun
I knew it was going to be a journey	Ich wusste, dass es eine Reise werden würde
A younger child stared at me steadily	Ein jüngeres Kind starrte mich fest an
I like working in the library	Ich arbeite gerne in der Bibliothek
I think you could be an excellent doctor	Ich glaube, Sie könnten ein hervorragender Arzt sein
I am one with my body	Ich bin eins mit meinem Körper
I just want the king to know	Ich will nur, dass der König es weiß
I wouldn't call it a noise at all	Ich würde es überhaupt nicht als Geräusch bezeichnen
The main campaign was delivered in chapters	Die Hauptkampagne wurde in Kapiteln geliefert
I had to be with my lover	Ich musste bei meinem Geliebten sein
I had to stop it before it continued	Ich musste es stoppen, bevor es weiterging
I will have to fight him	Ich werde gegen ihn kämpfen müssen
A few people called out messages for friends	Ein paar Leute riefen Nachrichten für Freunde
I still had a clear view of the sky	Ich hatte immer noch freie Sicht zum Himmel
I wish someone would cut off her head already	Ich wünschte, jemand würde ihr schon den Kopf abschlagen
I also clean the water	Ich reinige auch das Wasser
I wondered if it really was all over	Ich fragte mich, ob wirklich alles vorbei war
I lay flat on the bed	Ich lag flach auf dem Bett
I put the cap back on and shake the bottle	Ich setze die Kappe wieder auf und schüttle die Flasche
I really mean into you	Ich meine wirklich in dich
I knew she was leaving, that's all	Ich wusste, dass sie ging, das ist alles
I usually sit out most of it	Normalerweise sitze ich das meiste aus
I enjoy reading your posts, but I never comment	Ich lese deine Beiträge gerne, kommentiere aber nie
I assume he didn't want to disturb your company	Ich nehme an, er wollte Ihre Gesellschaft nicht stören
I'm having trouble with the buttons	Ich habe Probleme mit den Tasten
i want to answer you	Ich möchte dir antworten
I've seen dogs with more style than men	Ich habe Hunde mit mehr Stil als Männer gesehen
I fed the chickens in their pen	Ich habe die Hühner in ihrem Gehege gefüttert
The plot was received neutrally to positively	Die Handlung wurde neutral bis positiv aufgenommen
I never book them under his famous name	Ich buche sie nie unter seinem berühmten Namen
I drink this tea solely for this purpose	Ich trinke diesen Tee ausschließlich zu diesem Zweck
I remember when your sister bought this	Ich erinnere mich, als deine Schwester das gekauft hat
I can't promise to give them back to you	Ich kann nicht versprechen, sie dir zurückzugeben
An absolute professional of course	Ein absoluter Profi natürlich
I know you get a lot of praise	Ich weiß, dass du viel Lob bekommst
I wonder what our teachers would think of that	Ich frage mich, was unsere Lehrer davon halten würden
It's my own fault	Daran bin ich selbst schuld
I had seen her in action	Ich hatte sie in Aktion gesehen
I wanted to please you so much and	Ich wollte dir so gefallen und
I wonder and marvel at the technology behind this site	Ich wundere mich und staune über die Technik hinter dieser Seite
I smoked many years ago	Ich habe vor vielen Jahren geraucht
I've been asked about it a thousand times	Ich wurde tausendmal danach gefragt
I found him before they took him down	Ich habe ihn gefunden, bevor sie ihn erledigt haben
A small force pressed against his palm from within	Eine kleine Kraft drückte von innen gegen seine Handfläche
I enjoyed visiting many	Ich habe es genossen, viele zu besuchen
I could barely contain my excitement	Ich konnte meine Aufregung kaum im Zaum halten
I started laughing but neither of them did	Ich fing an zu lachen, aber keiner von ihnen tat es
I didn't even look in	Ich habe gar nicht reingeschaut
I was scared most of the time	Ich hatte die meiste Zeit Angst
I let go of my hand feeling pretty silly	Ich lasse meine Hand los und fühle mich ziemlich albern
He worked on military wiretapping systems	Er arbeitete an militärischen Abhörsystemen
I worried about my cabin	Ich machte mir Sorgen um meine Hütte
I want to see my loved ones	Ich möchte meine Lieben sehen
I needed better control of my imagination	Ich musste meine Vorstellungskraft besser kontrollieren
really long time ago	Vor wirklich langer Zeit
Some of the players were already on the field	Einige der Spieler waren bereits auf dem Feld
I lost it for a while, lost myself	Ich habe es für eine Weile verloren, mich selbst verloren
I had many other sisters before me	Ich hatte viele andere Schwestern vor mir
I gotta do what a man would do	Ich muss tun, was ein Mann tun würde
I wanted to protect her from the news	Ich wollte sie vor den Neuigkeiten schützen
I saw the total shock on his face	Ich sah den totalen Schock in seinem Gesicht
I've had people buy these from me before	Ich habe Leute gehabt, die diese von mir vorher gekauft haben
I know this for two reasons	Das weiß ich aus zwei Gründen
I just thought he works in an office	Ich dachte nur, er arbeitet in einem Büro
I'm really impressed by the stage design	Ich bin wirklich beeindruckt von dem Bühnenbild
A form to read	Ein Formular zum Nachlesen
I was awake, actually awake	Ich war wach, tatsächlich wach
A reaction to stress, he told himself	Eine Reaktion auf Stress, sagte er sich
I heard some letters read	Ich hörte einige Briefe lesen
I'll give you an answer tomorrow through the hole	Ich werde dir morgen durch das Loch eine Antwort geben
I just have to let it go	Ich muss es einfach lassen
Even a blind professor confuses his students	Auch ein blinder Professor bringt seine Studenten in Verwirrung
A whisper could be heard throughout the house	Im ganzen Haus war ein Flüstern zu hören
I'm not a historian	Ich bin kein Historiker
I don't mean anything by that	Ich meine nichts damit
I was seventeen years old	Ich war siebzehn Jahre alt
I just want to know what's going on there	Ich will nur wissen, was da los ist
I can have that kind of relationship with a woman	Ich kann diese Art von Beziehung zu einer Frau haben
I looked at his photo again	Ich sah mir noch einmal sein Foto an
I tried to forget and so did he	Ich versuchte zu vergessen und er tat es auch
I keep them from getting close enough to hurt you	Ich halte sie davon ab, nahe genug zu kommen, um dich zu verletzen
I can't tear my eyes away from him	Ich kann meine Augen nicht von ihm losreißen
I am not named after my father	Ich bin nicht nach meinem Vater benannt
I'll go all the way to the top	Ich komme bis ganz nach oben
I took my hand back and crossed my arms angrily	Ich nahm meine Hand zurück und verschränkte wütend meine Arme
I wonder if she has a headache or something	Ich frage mich, ob sie Kopfschmerzen oder so etwas hat
I could feel my body temperature boiling	Ich konnte spüren, wie meine Körpertemperatur kochte
I've never had a partner	Ich hatte noch nie eine Partnerin
I think he wants to personally oversee our training	Ich glaube, er will unser Training persönlich beaufsichtigen
I have to cover things that people should already know	Ich muss Dinge behandeln, die die Leute bereits wissen sollten
I wanted to say a big thank you today	Ich wollte mich heute ganz herzlich bedanken
I understood this logic	Ich habe diese Logik verstanden
I couldn't process it any other way	Anders konnte ich das alles nicht verarbeiten
It was a bold and imaginative plan	Es war ein mutiger und phantasievoller Plan
I find the greatest joy in creating things	Ich finde die größte Freude daran, Dinge zu erschaffen
I woke up happy with a smile on my face	Ich wachte glücklich mit einem Lächeln im Gesicht auf
I hum softly to myself	Ich summe leise vor mich hin
The two are eventually separated by security guards	Die beiden werden schließlich von Sicherheitskräften getrennt
i know you liked him	Ich weiß, dass du ihn mochtest
I put the glass box in my coat pocket	Ich steckte die Glasbox in meine Manteltasche
I turned and saw her	Ich drehte mich um und sah sie
I looked sixteen	Ich sah aus wie sechzehn
I take a moment to remind myself that he doesn't know	Ich brauche einen Moment, um mich daran zu erinnern, dass er es nicht weiß
I have three children, five and younger	Ich habe drei Kinder, fünf und jünger
I raised an eyebrow	Ich hob eine Augenbraue
I wish it would rain today	Ich wünschte, es würde heute regnen
I just do my thing, just work	Ich mache einfach mein Ding, arbeite einfach
I was too scared to do that	Ich war zu verängstigt, um das zu tun
I understood exactly where he came from	Ich verstand genau, woher er kam
I have a little fever	Ich habe ein wenig Fieber
i had questions	Ich hatte Fragen
I didn't know what all this was about	Ich wusste nicht, was das alles soll
I got as far as his manager	Ich bin bis zu seinem Manager gekommen
I ignore them in passing	Ich ignoriere sie im Vorbeigehen
A few farms were further away	Ein paar Bauernhöfe waren weiter weg
With each life-giving breath, I begin to breathe easier	Mit jedem lebensspendenden Atemzug beginne ich leichter zu atmen
I brought my own beer	Ich habe mein eigenes Bier mitgebracht
I believe that this development needs a process	Ich glaube, dass diese Entwicklung einen Prozess braucht
I know you want to pet her	Ich weiß, dass du sie streicheln willst
An emergency shelter has been prepared on the island	Auf der Insel wurde eine Notunterkunft vorbereitet
I feel so special writing it	Ich fühle mich so besonders, wenn ich es schreibe
I started reading a lot of books	Ich fing an, viele Bücher zu lesen
I needed help getting from the plane to the car	Ich brauchte Hilfe, um vom Flugzeug zum Auto zu gelangen
I can get involved in environmental issues	Bei Umweltproblemen kann ich mich stark einbringen
I closed my eyes and tried to refresh my nerves	Ich schloss meine Augen und versuchte, meine Nerven zu erneuern
I had a conversation with her	Ich hatte ein Gespräch mit ihr
I began to feel peace	Ich begann Frieden zu spüren
I raised my hand and wiped it away	Ich hob meine Hand und wischte sie weg
I was used to stepping on the scale every day	Ich war daran gewöhnt, mich jeden Tag auf die Waage zu stellen
I couldn't go back, wouldn't go back	Ich konnte nicht zurückgehen, würde nicht zurückgehen
Certain lines must be taught in certain ways	Bestimmte Linien müssen auf bestimmte Weise vermittelt werden
I had to keep my cool	Ich musste cool bleiben
I was present when he told her to move on	Ich war anwesend, als er ihr sagte, sie solle weitermachen
I always knew there was something wrong with this woman	Ich wusste immer, dass an dieser Frau etwas nicht stimmte
I could see it running off his body	Ich konnte sehen, wie es von seinem Körper lief
I think she's just jealous, like always	Ich denke, sie ist nur eifersüchtig, wie immer
I lost this fight	Ich habe diesen Kampf verloren
I've had enough enemies	Ich hatte genug Feinde
I need to know what's happening	Ich muss wissen, was passiert
His actual experimental results were entirely negative	Seine tatsächlichen experimentellen Ergebnisse waren völlig negativ
I try to think of good things	Ich versuche, an gute Dinge zu denken
I won't let you do this to me	Ich werde nicht zulassen, dass du mir das antust
I held my breath as the last one walked out	Ich hielt den Atem an, als der Letzte hinausging
A nice family took him in	Eine nette Familie hatte ihn aufgenommen
I should have stayed on the bus	Ich hätte im Bus bleiben sollen
I knew he was protective, but not that protective	Ich wusste, dass er beschützerisch war, aber nicht so beschützerisch
I took a small knife from the shelf	Ich nahm ein kleines Messer aus dem Regal
One student mentioned using the room to collect solar energy	Ein Student erwähnte, dass er den Raum nutzte, um Sonnenenergie zu sammeln
I was hoping they would come to the party	Ich hatte gehofft, dass sie zur Party kommen
I want to make her forget yesterday	Ich möchte sie gestern vergessen lassen
I can understand why that was	Ich kann verstehen, warum das so war
I have to admit she knows what she's doing	Ich muss zugeben, sie weiß, was sie tut
I came here to talk about finances	Ich bin hergekommen, um über Finanzen zu sprechen
Better people have never lived	Bessere Menschen haben nie gelebt
I had such a limited view of everything	Ich hatte so eine eingeschränkte Sicht auf alles
He is married and has three children	Er ist verheiratet und hat drei Kinder
I raise a finger in warning	Ich hebe warnend einen Finger
The unit then resumed operations	Anschließend nahm die Einheit ihren Betrieb wieder auf
I turned the volume all the way up	Ich habe die Lautstärke ganz aufgedreht
I see many teeth and no brain	Ich sehe viele Zähne und kein Gehirn
I was angry about that	Darüber habe ich mich geärgert
I pulled it out and checked the number	Ich zog es heraus und überprüfte die Nummer
After all, I know where you live	Ich weiß schließlich, wo du wohnst
I will remember your offer	Ich werde mir Ihr Angebot merken
I haven't even noticed until now	Ist mir bis jetzt gar nicht aufgefallen
I cried into the bowl	Ich weinte in die Schüssel
I just wanted to get in and out	Ich wollte nur ein- und aussteigen
Alexander had an impressive start to the season	Alexander hatte einen beeindruckenden Saisonstart
I couldn't risk you learning the truth about the bank	Ich konnte nicht riskieren, dass Sie die Wahrheit über die Bank erfahren
I also saw clothes everywhere	Ich habe auch überall Klamotten gesehen
I also noticed this behavior in the prison cells	Dieses Verhalten ist mir auch in den Gefängniszellen aufgefallen
I didn't think that would be the case	Ich dachte nicht, dass das der Fall wäre
A man has enough resistance from the world	Ein Mann hat schon genug Widerstand von der Welt
I wondered if he would come back	Ich fragte mich, ob er zurückkommen würde
I felt so relaxed and out of this world	Ich fühlte mich so entspannt und nicht von dieser Welt
I park the car and get out	Ich parke das Auto und steige aus
I felt it in my heart	Ich fühlte es in meinem Innersten
I nodded and we took the first step together	Ich nickte und wir machten den ersten Schritt zusammen
I entered the break circle	Ich betrat den Pausenkreis
He wasn't shot	Er wurde nicht angeschossen
I didn't want her to feel sorry for me	Ich wollte nicht, dass sie Mitleid mit mir hatte
I was covered in cold sweat	Ich war mit kaltem Schweiß bedeckt
A voice above all else	Eine Stimme über allem anderen
I always talked about starting a family with him	Ich habe immer davon gesprochen, mit ihm eine Familie zu gründen
A party animal and the boss of the evil staff	Ein Partytier und der Chef des bösen Personals
I can't blame him for feeling betrayed	Ich kann ihm nicht vorwerfen, dass er sich betrogen fühlt
I do not mourn without hope	Ich trauere nicht ohne Hoffnung
I wasn't sure what kind of fish it was	Ich war mir nicht sicher, um welche Art von Fisch es sich handelte
I wasn't interested in any of his school friends	Ich war an keinem seiner Schulfreunde interessiert
I couldn't even speak their language	Ich konnte nicht einmal ihre Sprache sprechen
I was wondering why the cats were there	Ich habe mich gefragt, warum die Katzen dort waren
I couldn't share it with anyone but her	Ich konnte es mit niemandem außer ihr teilen
They were a close and loving family	Sie waren eine enge und liebevolle Familie
I would recommend it	ich würde es empfehlen
I figured they would for sure	Ich dachte, sie würden es sicher tun
I approached him, not just eagerly, but passionately	Ich ging auf ihn zu, nicht nur eifrig, sondern leidenschaftlich
I nodded my head in agreement	Ich nickte zustimmend mit dem Kopf
I know you only stayed here to be with me	Ich weiß, dass du nur hier geblieben bist, um bei mir zu sein
I thought he was going to move but he didn't	Ich dachte, er würde wegziehen, aber er tat es nicht
I remember starting this thing	Ich erinnere mich, dass ich das Ding angefangen habe
I've learned so much	Ich habe so viel gelernt
I thought they would fit in here pretty well	Ich dachte, sie würden hier ziemlich gut passen
The highway runs east through agricultural fields	Die Autobahn verläuft ostwärts durch landwirtschaftliche Felder
I come to you with power	Ich komme mit Macht zu dir
I didn't get much rest last night	Ich habe letzte Nacht nicht viel Ruhe bekommen
I was terrible to her	Ich war schrecklich zu ihr
I know we are on a new path	Ich weiß, dass wir auf einem neuen Weg sind
I have been in pain for a long time	Ich habe seit langem Schmerzen
I had never heard the name before	Den Namen hatte ich noch nie gehört
I used it on your medical bills	Ich habe es auf Ihren Arztrechnungen verwendet
I sent the letter there	Ich habe den Brief dorthin geschickt
I ran out the door and walked up the street	Ich rannte aus der Tür und ging die Straße hinauf
I was so happy to see her	Ich war so glücklich, sie zu sehen
All of these were parts of the larger conspiracy	All dies waren Teile der größeren Verschwörung
I'm afraid it's real and very much alive	Ich fürchte, es ist real und sehr lebendig
I hate whoever sent this man	Ich hasse denjenigen, der diesen Mann geschickt hat
I just didn't have the faintest idea where to start	Ich hatte einfach nicht die geringste Ahnung, wo ich anfangen sollte
A belief system and lifestyle for comparison	Ein Glaubenssystem und ein Lebensstil zum Vergleich
I met him once, he was nice	Ich habe ihn einmal getroffen, er war nett
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I thought we figured that out	Ich dachte, wir hätten das festgestellt
I doubted even cosmetic surgery could make her pretty	Ich bezweifelte, dass sogar Schönheitsoperationen sie hübsch machen könnten
I had no idea how long it would take	Ich hatte keine Ahnung, wie lange es dauern würde
It all seemed too good to be true	Es schien alles zu schön, um wahr zu sein
I should have worried	Ich hätte mir Sorgen machen sollen
I just left it there	Ich habe es einfach dort gelassen
I didn't want another lecture	Ich wollte keinen weiteren Vortrag
A handkerchief over your nose and mouth	Ein Taschentuch über Nase und Mund
I like that she is real to me	Ich mag es, dass sie echt zu mir ist
I gathered my thoughts	Ich sammelte meine Gedanken
I was so happy for her	Ich habe mich so für sie gefreut
I jumped into his big arms and hugged him tightly	Ich sprang in seine großen Arme und umarmte ihn fest
I slipped in and quietly walked towards her	Ich schlüpfte hinein und ging leise auf sie zu
I'd rather stay here	Ich bleibe lieber hier
I just didn't think he would try to steal it	Ich dachte nur nicht, dass er versuchen würde, es zu stehlen
I'm back in his service	Ich bin wieder in seinen Diensten
I like the more fatally beautiful and calm	Ich mag die mehr tödlich schön und ruhig
I felt him slide into me quickly	Ich fühlte, wie er schnell in mich hineinglitt
I warned her it wasn't going to happen	Ich habe sie gewarnt, dass es nicht passieren würde
I don't wanna feel like this anymore	Ich will mich nicht mehr so ​​fühlen
I see it in him too	Ich sehe es auch bei ihm
I felt his body warm and tight against mine	Ich fühlte seinen Körper warm und fest an meinem
A partner is required	Ein Partner ist erforderlich
I followed her into the house	Ich folgte ihr ins Haus
I wonder what planet we are on	Ich frage mich, auf welchem ​​Planeten wir sind
I furrowed my brows in response	Als Antwort runzelte ich meine Brauen
I had no life, no energy, no heart for anything	Ich hatte kein Leben, keine Energie, kein Herz für irgendetwas
We have to start looking to the future	Wir müssen anfangen, in die Zukunft zu blicken
A faint glow warned of the approaching dawn	Ein schwaches Leuchten warnte vor der bevorstehenden Morgendämmerung
I asked him to come	Ich bat ihn zu kommen
I didn't want to lead	Ich wollte nicht führen
I think they're all dead now	Ich glaube, sie sind jetzt alle tot
I knew he was excited	Ich wusste, dass er aufgeregt war
Mother was the strong one	Mutter war die Starke
I put the cup down again	Ich stellte die Tasse wieder ab
I held up my sword	Ich hielt mein Schwert hoch
I want what makes me happy	Ich will, was mich glücklich macht
I took her hand and held it	Ich nahm ihre Hand und hielt sie
I planned the whole thing	Ich habe das Ganze geplant
I know how men are in the camp	Ich weiß, wie Männer im Lager sind
I've been waiting for him	Ich habe auf ihn gewartet
I check the time on my phone	Ich überprüfe die Uhrzeit auf meinem Handy
This bond was short	Diese Bindung war kurz
I suddenly felt very calm	Ich fühlte mich auf einmal sehr ruhig
I was actually born here	Ich bin eigentlich hier geboren
i am ready to write	Ich bin bereit zu schreiben
I just wanted to say thank you	Ich wollte nur danke sagen
I walked through the trees to the lake shore	Ich ging durch die Bäume zum Seeufer
I think that was wrong	Ich denke, das war falsch
I was still half asleep	Ich war noch im Halbschlaf
I only have rough ideas	Ich habe nur ungefähre Ideen
I can't go into that now	Ich kann jetzt nicht darauf eingehen
I really needed this job and it paid well	Ich brauchte diesen Job wirklich, und er wurde gut bezahlt
I could tell he knew about your promotion	Ich konnte sagen, dass er von Ihrer Beförderung wusste
The winter color is less pronounced with them	Die Winterfarbe ist bei ihnen weniger ausgeprägt
I mean there's never love	Ich meine, es gibt nie Liebe
I also know when my new book will be ready	Ich weiß auch, wann mein neues Buch fertig sein wird
I suddenly felt very sick	Mir wurde plötzlich sehr schlecht
I was on my way	Ich war unterwegs
In principle, I am willing to accept the offer	Ich bin grundsätzlich bereit, das Angebot anzunehmen
I was terribly confused by our conversation	Ich war furchtbar verwirrt von unserem Gespräch
Finally I stopped and turned to face him	Schließlich blieb ich stehen und drehte mich um, um ihn anzusehen
I thought these were all wild animals	Ich dachte, das seien alles wilde Tiere
Now there is a sense of exclusion	Jetzt herrscht ein Gefühl der Ausgrenzung
Opinions about the narrator were mixed	Die Meinungen über den Erzähler waren gemischt
I heard about this convention	Ich habe von dieser Konvention gehört
I can teach you to definitely improve on this	Ich kann Ihnen beibringen, dies auf jeden Fall zu verbessern
A slender arm showed from behind the trunk	Ein schlanker Arm zeigte sich hinter dem Stamm
I threw leaves over me to hide	Ich warf Blätter über mich, um mich zu verstecken
They are both considered local institutions	Sie gelten beide als lokale Institutionen
I watched him wide-eyed and frowning	Ich beobachtete ihn mit weit aufgerissenen Augen und gerunzelter Stirn
I found you on the internet	Ich habe Sie im Internet gefunden
I glanced at the invitation and over to the table	Ich warf einen Blick auf die Einladung und hinüber zum Tisch
I am and will be the new man	Ich bin und werde der neue Mensch sein
I still do that with men today	Das mache ich heute noch mit Männern
A quick scan confirmed it	Ein schneller Scan bestätigte es
I am the younger of two sons	Ich bin der jüngere von zwei Söhnen
A danger to public safety and our police officers	Eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit und unsere Polizisten
I don't want that for selfish reasons	Ich will das aus egoistischen Gründen nicht
I knew you would find it	Ich wusste, du würdest es finden
I forgot how good the movie is	Ich habe vergessen, wie gut der Film ist
I just want to preserve our species	Ich möchte nur unsere Spezies erhalten
I tried to breathe but it was only shallow	Ich versuchte zu atmen, aber es war nur flach
I'll have to count myself lucky if they want me	Ich muss mich glücklich schätzen, wenn sie mich haben wollen
A few seconds passed	Ein paar Sekunden vergingen
I'm not into that much long-distance shit	Ich bin nicht auf so viel Langstreckenscheiße
I ran my hand through my hair	Ich fuhr mir mit der Hand durch mein Haar
I need more to keep going	Ich brauche mehr, um weiterzumachen
The ears are small and rounded	Die Ohren sind klein und abgerundet
All countries are subject to it	Alle Länder sind ihm unterworfen
I still couldn't believe it happened	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass es passiert ist
Accounts of what followed vary	Berichte über das, was folgte, unterscheiden sich
I think that's why changes are coming	Ich denke, deshalb kommen Veränderungen
Quest would have turned off the system	Quest hätte das System ausgeschaltet
I also felt different and new	Ich fühlte mich auch anders und neu
I land with a jump	Ich lande mit einem Sprung
A harsh word from my father was rare	Ein hartes Wort von meinem Vater war selten
I don't take any medication	Ich nehme keine Medikamente
A voice on the cell phone answered	Eine Stimme auf dem Handy antwortete
I found a lot of data	Ich habe viele Daten gefunden
I heard you play my guitar	Ich habe gehört, dass du auf meiner Gitarre spielst
I want him to keep talking	Ich möchte, dass er weiter redet
I haven't heard anything from our national representative either	Auch von unserem Landesvertreter habe ich nichts gehört
I've never seen such a neat shed	Ich habe noch nie so einen gepflegten Schuppen gesehen
I had a wonderful time	Ich hatte eine wundervolle Zeit
I just have to ask you to help me	Ich muss Sie nur bitten, mir zu helfen
This led to an argument between the two	Dies führte zu einem Streit zwischen den beiden
I was more mature and ready to settle down	Ich war reifer und bereit, mich niederzulassen
The second idea is unique to each novel	Die zweite Idee ist einzigartig für jeden Roman
I got out of bed and went to the bathroom	Ich stieg aus dem Bett und ging ins Badezimmer
I remember the weeks leading up to my wedding	Ich erinnere mich an die Wochen vor meiner Hochzeit
A new book traces the history of the abolitionist movement	Ein neues Buch zeichnet die Geschichte der Abschaffungsbewegung nach
I heard the description, the place	Ich habe die Beschreibung gehört, den Ort
I'm worried about her	Ich mache mir Sorgen um sie
I never heard my phone	Ich habe mein Telefon nie gehört
I just want to understand your mission	Ich möchte nur Ihre Mission verstehen
I found a figure standing in front of me	Ich fand eine Gestalt, die vor mir stand
I looked towards the water	Ich blickte in Richtung Wasser
I took it and took a deep breath	Ich nahm es und atmete tief durch
I could see the anger there	Ich konnte die Wut dort sehen
Lots of people use them	Viele Leute benutzen sie
I gasped and clung to the mark	Ich schnappte nach Luft und klammerte mich an das Mal
I didn't like being held against my will	Ich mochte es nicht, gegen meinen Willen festgehalten zu werden
I remember that the day was boring and there was a threat of snow	Ich erinnere mich, dass der Tag langweilig war und Schnee drohte
I followed him quickly	Ich folgte ihm schnell
I think he's mad at me	Ich glaube, er ist wütend auf mich
I would like to remind you	Ich möchte Sie daran erinnern
I feel like this is my time now	Ich habe das Gefühl, dass dies jetzt meine Zeit ist
I relied on it	Ich habe mich darauf verlassen
I was just as embarrassed as he was	Ich war genauso verlegen wie er
I'm feeling a little weak	Ich fühle mich ein wenig schwach
I had sophisticated language to bridge the gap	Ich hatte eine raffinierte Sprache, um die Kluft zu überbrücken
I couldn't do anything but stare back	Ich konnte nichts tun, außer zurückzustarren
I ran my finger over her picture	Ich fuhr mit dem Finger über ihr Bild
I have a pair left to break in	Ich habe noch ein Paar zum Einlaufen
I must have seen him somewhere with my father	Ich muss ihn irgendwo mit meinem Vater gesehen haben
I stood there trembling	Zitternd stand ich da
I look forward to receiving the replacement pair shortly	Ich freue mich darauf, das Ersatzpaar in Kürze zu erhalten
He continues to mentor young poets on the program	Er betreut weiterhin junge Dichter im Rahmen des Programms
A large empty room with only one piano	Ein großer leerer Raum mit nur einem Klavier
A young handsome man saved us	Ein junger, gutaussehender Mann hat uns gerettet
I already had votes for it	Ich hatte schon Stimmen dafür
I wanted to resist, he thought	Ich wollte Widerstand leisten, dachte er
I watch her carefully	Ich beobachte sie aufmerksam
I think it will be super flattering on you	Ich denke, es wird super schmeichelhaft für dich sein
I didn't want to be in a box	Ich wollte nicht in einer Kiste sein
I saw two of these but only took one	Ich habe zwei davon gesehen, aber nur einen genommen
I want to know about the kiss	Ich will etwas über den Kuss wissen
I know you are an engineer	Ich weiß, dass Sie Ingenieur sind
I wanted to finish this shorter post first	Ich wollte diesen kürzeren Beitrag zuerst fertigstellen
A few words are said	Ein paar Worte werden gesagt
A complete, superbly preserved first consumer PC in history	Ein vollständiger, hervorragend erhaltener erster Consumer-PC der Geschichte
I won't fail to bring it	Ich werde es nicht versäumen, es zu bringen
I placed my palm on hers	Ich legte meine Handfläche auf ihre
I say something to her and she doesn't answer	Ich sage ihr etwas, und sie antwortet nicht
I hate taking it from another man	Ich hasse es, es von einem anderen Mann zu nehmen
A cloud covered the moon for a moment	Eine Wolke verdeckte für einen Moment den Mond
I cried my ass off	Ich heulte mir den Arsch ab
I have to go back to my seat	Ich muss zurück zu meinem Platz
I'll let her see me	Ich werde sie mich sehen lassen
I didn't even know how to answer	Ich wusste gar nicht, wie ich antworten sollte
I might have to borrow it	Ich muss es mir vielleicht ausleihen
I knew you would come and check her house	Ich wusste, dass du herkommen und ihr Haus überprüfen würdest
I was relieved that the child hadn't come downstairs	Ich war erleichtert, dass das Kind nicht nach unten gekommen war
I waste too much time raising money	Ich verschwende zu viel Zeit damit, Geld zu sammeln
I would rather risk breaking my neck than face humiliation	Ich würde lieber riskieren, mir das Genick zu brechen, als mich einer Demütigung zu stellen
I do not endorse these products, but I will maintain them	Ich befürworte diese Produkte nicht, werde sie aber warten
I hate letting him do all this	Ich finde es schrecklich, ihn das alles machen zu lassen
I didn't take her seriously	Ich habe sie nicht ernst genommen
A few pieces landed on the floor	Ein paar Stücke landeten auf dem Boden
I've been married for over three years	Ich bin seit über drei Jahren verheiratet
I can't go back down	Ich kann nicht wieder runter
I think that will be all for today	Ich denke, das wird alles für heute sein
I can easily do it for you	Ich kann es leicht für Sie tun
I may not be able to depart from another location	Ich kann möglicherweise nicht von einem anderen Ort aus abreisen
A good place to hide people except they are not here	Ein guter Ort, um Leute zu verstecken, außer dass sie nicht hier sind
I console myself with this thought	Ich tröste mich mit diesem Gedanken
I'm still holding on to some things	Manches halte ich noch fest
A fierce battle ensued and no one ran away	Ein erbitterter Kampf entbrannte, und niemand rannte davon
I'm a big fan myself	Ich bin selbst ein großer Fan
I was finally out of school	Ich war schließlich aus der Schule
The other two just thought he was crazy	Die anderen beiden hielten ihn nur für verrückt
To be in a golden cage	In einem goldenen Käfig sein
He loved the sea all his life	Er liebte das Meer sein ganzes Leben lang
I couldn't remember actually going to bed	Ich konnte mich nicht erinnern, tatsächlich ins Bett gegangen zu sein
Some figures put his statements into perspective	Einige Zahlen relativieren seine Aussagen
I would suggest planting and growing at least eight plants	Ich würde vorschlagen, mindestens acht Pflanzen zu pflanzen und aufzuziehen
I'm sorry you experienced it this way	Es tut mir leid, dass Sie es auf diese Weise erfahren haben
I told you that we would meet again	Ich habe dir gesagt, dass wir uns wiedersehen würden
I look at reality in terms of color and shape	Ich betrachte die Realität in Bezug auf Farbe und Form
One calls him forward	Der eine ruft ihn nach vorn
I fill my mouth with chocolate and get to work	Ich fülle meinen Mund mit Schokolade und mache mich an die Arbeit
I had no idea it would feel so good	Ich hatte keine Ahnung, dass sich das so gut anfühlen würde
I saw a young policeman in the door	Ich sah einen jungen Polizisten in der Tür
A dream ended that day	Ein Traum endete an diesem Tag
A straw cowboy hat sits on her head	Auf ihrem Kopf sitzt ein Cowboyhut aus Stroh
I got up and put my arms around her	Ich stand auf und legte meine Arme um sie
I think it looks good	Ich finde es sieht gut aus
I forgot where the floor was	Ich habe vergessen, wo der Boden war
I shouldn't even be here	Ich sollte gar nicht hier sein
I can still see her facial expression	Ich kann immer noch ihren Gesichtsausdruck sehen
I missed her far too much to continue without contact	Ich vermisste sie viel zu sehr, um ohne Kontakt weiterzumachen
I pushed my way into the car	Ich drängte mich ins Auto hinein
I tried to persuade her to come back to me	Ich versuchte sie zu überreden, zu mir zurückzukommen
A smile spread across my face	Ein Lächeln breitete sich auf meinem Gesicht aus
I had to act like I didn't care	Ich musste so tun, als wäre es mir egal
I took a piece of eggs	Ich nahm ein Stück Eier
I should watch from afar	Ich sollte aus der Ferne zusehen
I think we should go to his house	Ich denke, wir sollten zu seinem Haus gehen
I tried to be positive	Ich versuchte, positiv zu sein
I came home and went straight to bed	Ich kam nach Hause und ging direkt ins Bett
I breathe a sigh of relief, it's getting too serious	Ich atme erleichtert auf, es wurde zu ernst
I backed away from it	Ich trat davon zurück
I need a solid meal or two	Ich brauche ein oder zwei feste Mahlzeiten
The house was demolished	Das Haus wurde abgerissen
I can't believe how sad this whole situation is	Ich kann gar nicht glauben, wie traurig diese ganze Situation ist
I don't have to wait long	Ich muss nicht lange warten
I thought an eye for an eye	Ich dachte mir Auge um Auge
I heard the girls talk about boys	Ich hörte die Mädchen über Jungs reden
I stopped with my back to him	Ich blieb stehen, mit dem Rücken zu ihm
I can't sit in there a second longer	Ich kann keine Sekunde länger da drin sitzen
I am a historian of recent events	Ich bin ein Historiker der jüngsten Ereignisse
I can't remember his name	Ich kann mich nicht an seinen Namen erinnern
I recognized the grin on his face	Ich erkannte das Grinsen auf seinem Gesicht
I made out the nose and mouth	Ich machte die Nase und den Mund aus
A spirit is not so closely bound by the laws	Ein Geist ist nicht so eng an die Gesetze gebunden
Usually only one eye is affected	Meist ist nur ein Auge betroffen
I'm falling straight down	Ich falle direkt nach unten
A moment later she had made a decision	Einen Moment später hatte sie eine Entscheidung getroffen
I feel kinda wrong	Ich fühle mich irgendwie daneben
A computer is never told everything	Einem Computer wird nie alles gesagt
I looked down and my robe was half open	Ich sah nach unten und mein Morgenmantel war halb offen
I intend to find out what that is	Ich beabsichtige herauszufinden, was das ist
I recently came up with a great one	Mir ist neulich ein tolles eingefallen
I wanted to leave and never look back	Ich wollte abziehen und niemals zurückblicken
I then decided to risk it	Ich beschloss dann, es zu riskieren
I think he's on his way back to his base	Ich glaube, er ist auf dem Weg zurück zu seiner Basis
I put the album in a box	Ich habe das Album in eine Schachtel gesteckt
The loss extended the losing streak to three games	Die Niederlage verlängerte die Pechsträhne auf drei Spiele
I went in through the top door	Ich ging durch die obere Tür hinein
I looked up at her and her face was blank	Ich sah zu ihr auf und ihr Gesicht war leer
I felt cold inside and so very, very dead	Ich fühlte mich innerlich kalt und so sehr, sehr tot
A fence was where no one had gone before	Ein Zaun war da, wo noch nie jemand gewesen war
But she was my friend	Aber sie war meine Freundin
I shouldn't just want to make it	Ich sollte es nicht nur schaffen wollen
I must have the wrong number	Ich muss die falsche Nummer haben
I approach her table	Ich nähere mich ihrem Tisch
I have never worn this blanket	Ich habe diese Decke noch nie getragen
Presidential Transport Fleet	Transportflotte des Präsidenten
I feel like a new person	Ich fühle mich wie ein neuer Mensch
I couldn't have a conversation now	Ich konnte jetzt kein Gespräch führen
A dramatic step was necessary	Ein dramatischer Schritt war notwendig
I couldn't resist his charm	Ich konnte seinem Charme nicht widerstehen
I put everyone underground	Ich habe alle unter die Erde gebracht
I have separated from society	Ich habe mich von der Gesellschaft getrennt
I had never been her darling	Ich war noch nie ihr Liebling gewesen
The population has never returned to these levels since	Die Bevölkerung ist seitdem nie wieder auf dieses Niveau zurückgekehrt
I saw my mother crying next to me and looking upset	Ich sah, wie meine Mutter neben mir weinte und aufgebracht aussah
I intend to find out more about it	Ich habe vor, mich weiter darüber zu informieren
I left messages asking them to call me back	Ich hinterließ Nachrichten, in denen ich sie bat, mich zurückzurufen
I liked me best angry	Ich mochte mich am liebsten wütend
I was a good runner but never a great runner	Ich war ein guter Läufer, aber nie ein großartiger Läufer
I wanted to give him everything he asked for	Ich wollte ihm alles geben, worum er bat
I wanted to hear thunder	Ich wollte Donner hören
It had a military theme	Es hatte ein militärisches Thema
I saw some people there	Ich habe dort einige Leute gesehen
I never really heard what the arrow could do	Ich habe nie wirklich gehört, was der Pfeil konnte
I hope you are more creative than me anyway	Ich hoffe, Sie sind sowieso kreativer als ich
I will treat you the way you deserve to be treated	Ich werde Sie so behandeln, wie Sie es verdient haben, behandelt zu werden
However, I was impressed	Ich war jedoch beeindruckt
I have no more use for you	Ich habe keine Verwendung mehr für dich
A new phase of life began for her	Ein neuer Lebensabschnitt begann für sie
I know something happened	Ich weiß, dass etwas passiert ist
I had seen it in the mirror	Ich hatte es im Spiegel gesehen
I looked away quickly	Ich sah schnell weg
I'm not made that way	Ich bin nicht so gemacht
I hope you can work with it	Ich hoffe du kannst damit arbeiten
I had to die for her	Ich musste für sie sterben
I think they are right	Ich denke, sie haben recht
I suspect they have important things to do	Ich vermute, sie haben Wichtiges zu tun
Most rain falls in summer	Der meiste Regen fällt im Sommer
I had to act quickly	Ich musste schnell handeln
We couldn't approve the slightest violation	Wir konnten nicht den geringsten Verstoß genehmigen
I found the latter hard to believe	Letzteres fand ich kaum zu glauben
I followed them, sure to stay in the shadows	Ich folgte ihnen, sicher, im Schatten zu bleiben
I didn't want to take off my shirt	Ich wollte mein Hemd nicht ausziehen
I can tell you that you carry yourself well	Ich kann Ihnen sagen, dass Sie sich gut tragen
No update was ever provided for the guitar	Es wurde nie ein Update für die Gitarre bereitgestellt
I would say the work was easy	Ich würde sagen, die Arbeit war einfach
I want to end this, see all the way	Ich möchte das beenden, den ganzen Weg sehen
I hadn't thought it through	Ich hatte es nicht durchdacht
I disagree with the prosecution	Ich kann der Staatsanwaltschaft nicht zustimmen
I rode in one with my mom	Ich war mit meiner Mama in einem gefahren
I hope you realize that one day	Ich hoffe, Sie erkennen das eines Tages
I was busy this morning too	Ich war heute morgen auch beschäftigt
I can't see normally	Ich kann nicht normal sehen
I didn't do enough to convince her	Ich habe nicht genug getan, um sie zu überzeugen
I couldn't believe this news	Ich konnte diese Nachricht nicht glauben
I keep a lot to myself	Ich behalte viel für mich
I enter but get little relief from the cold	Ich trete ein, bekomme aber kaum Erleichterung von der Kälte
Several police officers also joined the crowd	Auch einige Polizisten schlossen sich der Menge an
I would go back to my work	Ich würde zurück zu meiner Arbeit gehen
I hope you try again!	Ich hoffe, du versuchst es noch einmal!
I had never seen anything so colorless	Ich hatte noch nie etwas so Farbloses gesehen
I want to be my other self	Ich möchte mein anderes Ich sein
I've only met him once so far	Ich bin ihm bisher nur einmal begegnet
I now protect what is mine	Ich beschütze jetzt, was mir gehört
I didn't want to be objective	Ich wollte nicht objektiv sein
I'm in pretty good shape	Ich bin ziemlich gut in Form
I should have gotten out of the car	Ich hätte aus dem Auto aussteigen sollen
I finally ended up at a nearby shoe store	Ich landete schließlich bei einem nahe gelegenen Schuhgeschäft
A rare beast indeed, but not impossible	In der Tat ein seltenes Tier, aber nicht unmöglich
I wanted to say thank you for helping me	Ich wollte Danke sagen, dass du mir geholfen hast
I would like to do more schools and private parties	Ich würde gerne mehr Schulen und private Partys machen
I can also feel her emotional state	Ich kann auch ihren emotionalen Zustand spüren
I killed her days ago	Ich habe sie vor Tagen getötet
I want to know where they went	Ich will wissen, wohin sie gegangen sind
Few were built	Nur wenige wurden gebaut
I mean all over and give it a few days	Ich meine alles vorbei und gebe ihm ein paar Tage
I remember we moved into her house soon after	Ich erinnere mich, dass wir bald darauf in ihr Haus zogen
I could be more careful this time	Diesmal könnte ich vorsichtiger sein
I want a clear consciousness	Ich möchte ein klares Bewusstsein
I have to get rid of it	Ich muss es loswerden
I really appreciate your arrival	Ich schätze Ihre Ankunft sehr
I won't let you mess this up for us	Ich werde nicht zulassen, dass du das alles für uns vermasselst
I wonder how long they've been abandoned	Ich frage mich, wie lange sie schon verlassen wurden
I want our essay to be completely different	Ich möchte, dass unser Aufsatz völlig anders ist
I regret that I was so wrong	Ich bereue, dass ich mich so geirrt habe
I really like playing with them	Ich spiele sehr gerne mit ihnen
I can't bear to lose him	Ich kann es nicht ertragen, ihn zu verlieren
I had a set of blank volumes made	Ich habe einen Satz leerer Bände anfertigen lassen
I knew his wife and then found out about him	Ich kannte seine Frau und erfuhr dann von ihm
I look down at the gun	Ich schaue auf die Waffe hinunter
There are narrow temperature differences between the seasons	Es gibt enge Temperaturunterschiede zwischen den Jahreszeiten
I couldn't face them again	Ich konnte ihnen nicht noch einmal gegenübertreten
I may or may not come back and fix it	Ich kann oder kann nicht zurückkommen und es beheben
I can't believe you do this every night	Ich kann nicht glauben, dass du das jede Nacht machst
I knew he would	Ich wusste, er würde es tun
Edward was the fourth of their seven children	Edward war das vierte ihrer sieben Kinder
A child could do them	Ein Kind könnte sie machen
Production was halted for eight weeks	Die Produktion wurde für acht Wochen eingestellt
I guess you could say he's honestly dealing with it	Ich schätze, man könnte sagen, er kommt ehrlich damit zurecht
I really enjoyed this part	Ich habe diesen Teil sehr genossen
I just hope she's not trying to change my mind	Ich hoffe nur, sie versucht nicht, meine Meinung zu ändern
I guess we have to go to him	Ich schätze, wir müssen zu ihm gehen
The political center fared poorly	Die politische Mitte hat schlecht abgeschnitten
Many people rely on me	Viele Menschen verlassen sich auf mich
I just shake my head in embarrassment	Ich schüttele nur völlig verlegen den Kopf
A flowing nightmare spread into the sky	Ein fließender Albtraum breitete sich in den Himmel aus
I pass the function to the child component	Ich übergebe die Funktion an die untergeordnete Komponente
I am an available patient	Ich bin ein verfügbarer Patient
I went with him to keep him company	Ich ging mit ihm, um ihm Gesellschaft zu leisten
I think they are simple perfection	Ich denke, sie sind einfache Perfektion
I think that makes a difference	Ich denke, das macht einen Unterschied
I won't tell either	Ich werde es auch nicht sagen
I was pretty sure my heart had stopped completely	Ich war mir ziemlich sicher, dass mein Herz ganz stehen geblieben war
I think he's so pretty	Ich denke, er ist so hübsch
I started to feel very uncomfortable	Ich fing an, mich sehr unwohl zu fühlen
I started counting on my fingers	Ich fing an, an meinen Fingern zu zählen
A past pain was not something that was forced out of someone	Ein vergangener Schmerz war nicht etwas, das man aus jemandem herausgezwungen hat
I want to try something	Ich möchte etwas ausprobieren
I watched her as she worked	Ich beobachtete sie, während sie arbeitete
I knew he had already thought of that implication	Ich wusste, dass er bereits an diese Implikation gedacht hatte
A voice message followed	Eine Sprachnachricht folgte
A few people even clapped	Ein paar Leute haben sogar geklatscht
I had pushed the conversation into uncomfortable territory	Ich hatte das Gespräch in unbequemes Terrain getrieben
I blame tourism and trade	Ich schiebe es auf den Tourismus und den Handel
I remember he was a ball player	Ich erinnere mich, dass er ein Ballspieler war
I take a moment to try to calm down	Ich nehme mir einen Moment Zeit, um zu versuchen, mich zu beruhigen
They discovered an unexpected result	Sie entdeckten ein unerwartetes Ergebnis
Spaniards have the worst taste in music	Spanier haben den schlechtesten Musikgeschmack
I couldn't rule it out	Ich konnte es nicht ausschließen
I knew what had happened	Ich wusste, was passiert war
A sword is here now	Ein Schwert ist jetzt da
You have to search the internet	Du musst im Internet suchen
I asked if he had ever done it to her	Ich fragte, ob er es jemals mit ihr getan hätte
I was confused at first	Ich war zuerst verwirrt
A man needs someone to talk to	Ein Mann muss jemanden zum Reden haben
I don't love my worthless self	Ich liebe mein wertloses Selbst nicht
I have to get back to my duties	Ich muss zurück zu meinen Pflichten
I always knew what was going on	Ich wusste immer, was los war
I think we should try	Ich denke, wir sollten es versuchen
That alarmed the middle class	Das alarmierte den Mittelstand
A quick grin followed	Ein schnelles Grinsen folgte
I corrected you	Ich habe dich korrigiert
I think you would be perfect for this	Ich denke, du wärst perfekt dafür
A crowd had formed at the back window	Am hinteren Fenster hatte sich eine Menschenmenge gebildet
I yell at him idiots	Ich schreie ihn Idioten an
I didn't know what you were thinking	Ich wusste nicht, was du denkst
A new question was already waiting on her tongue	Eine neue Frage wartete bereits auf ihrer Zunge
And it has to work massively	Und es muss massiv funktionieren
He had three brothers and four sisters	Er hatte drei Brüder und vier Schwestern
I love them as people and everything they stand for	Ich liebe sie als Menschen und alles, wofür sie stehen
I prefer quality to quantity	Ich bevorzuge die Qualität der Quantität
A lump formed in his throat	In seinem Hals bildete sich ein Kloß
I know what's good for you	Ich weiß, was gut für dich ist
I thought we were done	Ich dachte, wir wären erledigt
Together they would have seven children	Zusammen würden sie sieben Kinder haben
I'm glad he does	Ich bin froh, dass er es tut
I must have seen things	Ich muss Dinge gesehen haben
I wonder where she was last night	Ich frage mich, wo sie letzte Nacht war
I think you can win this	Ich denke, das kannst du gewinnen
I guess it's worth keeping you alive	Ich schätze, das ist es wert, dich am Leben zu lassen
The level ends when all enemies are defeated	Das Level endet, wenn alle Feinde besiegt sind
I tasted blood and salt and warmth	Ich schmeckte Blut und Salz und Wärme
I don't wish that on anyone	Das wünsche ich niemandem
Both reports turned out to be false	Beide Berichte stellten sich als falsch heraus
I thought it was already here	Ich dachte, es wäre schon hier
I couldn't handle it anymore	Ich konnte nicht mehr damit umgehen
I still get sick of it	Mir wird immer noch schlecht deswegen
A single tear ran down her cheek	Eine einzelne Träne lief ihr über die Wange
I could clean it all day	Ich könnte es den ganzen Tag putzen
An upstairs window shattered	Ein Fenster im Obergeschoss zersplitterte
I thought it would worry her to death	Ich dachte, es würde sie zu Tode beunruhigen
I fixed it in my dream	Ich habe es in meinem Traum repariert
I can totally understand why you were upset	Ich kann vollkommen verstehen, warum du dich geärgert hast
I stand by this statement	Zu dieser Aussage stehe ich
I needed the right tools for the job	Ich brauchte die richtigen Werkzeuge für den Job
I allow myself a small smile	Ich erlaube mir ein kleines Lächeln
I thought everyone could change	Ich dachte, dass sich jeder ändern könnte
Some of our products have worked	Einige unserer Produkte haben funktioniert
I swallowed and tried to stay very still	Ich schluckte und versuchte, ganz still zu bleiben
I try to dodge their punches	Ich versuche, ihren Schlägen auszuweichen
We must destroy them	Wir müssen sie zerstören
I would be happy to recommend them to you	Ich empfehle sie Ihnen gerne weiter
I'm in the hospital	Ich bin im Krankenhaus
I have to go to them	Ich muss zu ihnen gehen
I was afraid to be alone with him	Ich hatte Angst, mit ihm allein zu sein
I learned a lot about myself that day	Ich habe an diesem Tag einiges über mich selbst gelernt
A mess that seemed endless	Ein Durcheinander, das endlos schien
I followed the example as shown below	Ich bin dem Beispiel wie unten gezeigt gefolgt
I haven't heard from you for three months	Ich habe drei Monate lang nichts von dir gehört
I didn't hate you because you were rich	Ich habe dich nicht gehasst, weil du reich warst
I don't have anything better to do anyway	Ich habe ohnehin nichts Besseres zu tun
I have no idea where my parents are	Ich habe keine Ahnung, wo meine Eltern sind
He certainly turned my head	Er hat mir sicherlich den Kopf verdreht
I wanted to be there	Ich wollte dabei sein
A drink in each hand, both filled to the brim	In jeder Hand ein Getränk, beide randvoll
I warn you profusely	Ich warne Sie reichlich
I saw the problem immediately	Ich habe das Problem sofort gesehen
I admire your imagination	Ich bewundere deine Vorstellungskraft
A window faced an empty studio	Ein Fenster ging auf ein leeres Studio hinaus
I could see cars driving on the streets	Ich konnte Autos auf den Straßen fahren sehen
I remember the night didn't feel complete	Ich erinnere mich, dass sich die Nacht nicht vollständig anfühlte
I want you to feel my cock	Ich will, dass du meinen Schwanz spürst
Hundreds of people were killed or injured	Hunderte Menschen wurden getötet oder verletzt
I brought her back to the pit	Ich brachte sie zurück in die Grube
I can't stop looking at his fingers	Ich kann nicht aufhören, seine Finger anzusehen
Several newspapers saw her as a future prime minister	Mehrere Zeitungen sahen sie als zukünftige Premierministerin
Some of the fees for renewing your license	Einige der Gebühren für die Verlängerung Ihrer Lizenz bzw
Neither ship was in good combat trim	Keines der Schiffe war in gutem Kampftrimm
I tried to break into one but to no avail	Ich habe versucht, in einen einzudringen, aber ohne Erfolg
I withdrew to reality almost immediately	Ich zog mich fast sofort in die Realität zurück
I guess the fight just wasn't in him	Ich schätze, der Kampf war einfach nicht in ihm
I smiled a little and looked after him	Ich lächelte ein wenig und sah ihm nach
I did this just for you and mom	Ich habe das nur für dich und Mutter getan
I was so scared, nervous and excited	Ich war so ängstlich, nervös und aufgeregt
A sad smile played on his lips	Ein trauriges Lächeln umspielte seine Lippen
I want to invite you all to the party	Ich möchte euch alle zu der Party einladen
I've had it with you	Ich habe es mit dir gehabt
I didn't surprise anyone	Ich habe niemanden überrascht
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Ich vermutete damals, dass es ein Abwehrmechanismus war
Rain showers or wet snow possible	Regenschauer oder nasser Schnee möglich
I have gone where others have not gone	Ich bin dorthin gegangen, wo andere nicht hingegangen sind
I just love his music	Ich liebe seine Musik einfach
I am sent back to this page	Ich werde auf diese Seite zurückgeschickt
I think they had that worked out beforehand	Ich denke, sie hatten das vorher ausgearbeitet
I feel neither remorse nor fear	Ich empfinde weder Reue noch Angst
Jordan was the winner	Jordan war der Gewinner
I got back in the car	Ich stieg wieder ins Auto ein
A person walking in the snow	Eine Person, die im Schnee geht
I'm like a dog with a bone	Ich bin wie ein Hund mit einem Knochen
I didn't know what to answer	Ich wusste nicht, was ich antworten sollte
I won't warn you again	Ich werde dich nicht noch einmal warnen
I didn't have all the facts	Ich hatte nicht alle Fakten
I didn't take off my dress until he left	Ich zog mein Kleid nicht aus, bis er ging
I just couldn't understand his actions	Ich konnte sein Handeln einfach nicht verstehen
I did not want to worry you	Ich wollte dich nicht beunruhigen
Burns and come back home	Burns und komm zurück nach Hause
I want you to stand up for the speech	Ich möchte, dass Sie für die Rede aufstehen
I know how hard it is to be strong	Ich weiß, wie schwer es ist, stark zu sein
I assume you both have a similar situation	Ich nehme an, Sie haben beide eine ähnliche Situation
I guess we can leave you	Ich schätze, wir können dich verlassen
Several streams drain the city's sewage	Mehrere Bäche leiten das Abwasser aus der Stadt ab
I'm mad at you for not trusting me	Ich bin wütend auf dich, weil du mir nicht vertraust
I think she cried	Ich glaube, sie hat geweint
I have no idea what happened to her	Ich habe keine Ahnung, was mit ihr passiert ist
I like to laugh and make people laugh	Ich lache gerne und bringe Menschen zum Lachen
I could feel my breathing getting shallow	Ich konnte spüren, wie meine Atmung flach wurde
I could lose myself here and now	Ich könnte mich hier und jetzt verlieren
I thought about tonight	Ich dachte an heute Nacht
I want him to continue suffering	Ich möchte, dass er weiter leidet
I really appreciate the update	Ich weiß das Update sehr zu schätzen
I looked at my watch and found it was gone	Ich sah auf meine Uhr und stellte fest, dass sie weg war
I look everywhere for a fire alarm	Ich suche überall nach einem Feuermelder
I have to shoot here	Ich muss hier schießen
I see how each of you carry yourselves	Ich sehe, wie jeder von euch sich selbst trägt
A simple but effective activity	Eine einfache, aber effektive Aktivität
I had to learn to bite my tongue	Ich musste lernen, mir auf die Zunge zu beißen
A driver stands quietly next to an open door	Ein Fahrer steht ruhig neben einer offenen Tür
A very admirable quality in a girl so young	Eine sehr bewundernswerte Eigenschaft bei einem so jungen Mädchen
Health care in the city also improved	Auch die Gesundheitsversorgung in der Stadt verbesserte sich
I think you have to keep these things in mind	Ich denke, man muss diese Dinge im Auge behalten
That had been a very strange evening	Das war ein sehr seltsamer Abend gewesen
A great achievement	Eine großartige Leistung
I pay the full amount	Ich bezahle den vollen Betrag
I give that to him	Das gebe ich ihm
I won't tell her anything	Ich werde ihr nichts sagen
I consulted doctors	Ich suchte Ärzte auf
I felt the Spirit so strong as they were blessed	Ich fühlte den Geist so stark, als sie gesegnet wurden
I just want to earn my living	Ich will nur meinen Lebensunterhalt verdienen
I was hopeful, too hopeful for my own good	Ich war hoffnungsvoll, zu hoffnungsvoll für mein eigenes Wohl
I slept eight hours and woke up sick	Ich habe acht Stunden geschlafen und bin krank aufgewacht
I began to feel and smell my own flesh burning	Ich begann zu spüren und zu riechen, wie mein eigenes Fleisch brannte
I was proud of myself for being steadfast	Ich war stolz auf mich, dass ich standhaft war
I sighed in frustration and headed for the door	Ich seufzte frustriert und ging zur Tür
I went to the gates	Ich ging zu den Toren
I have to do this for myself	Ich muss das für mich tun
I felt completely safe and comfortable	Ich habe mich rundum sicher und wohl gefühlt
A cloud passed and covered the whole ground	Eine Wolke kam vorbei und bedeckte den ganzen Boden
I no longer store his numbers on my phone	Ich speichere seine Nummern nicht mehr in meinem Telefon
Certain flags are also subject to restoration work	Bestimmte Flaggen unterliegen auch Restaurierungsarbeiten
I can't take it if either of you get hurt	Ich kann es nicht ertragen, wenn einer von Ihnen verletzt wird
I would be very happy about a house inspection	Über eine Hausbesichtigung würde ich mich sehr freuen
I drank the scotch	Ich habe den Scotch ausgetrunken
I felt it go through my side and it burned	Ich spürte, wie es durch meine Seite ging und es brannte
I swallowed half the bottle and went to sleep	Ich schluckte die halbe Flasche und ging schlafen
I don't care if nobody reads it	Es ist mir egal, wenn es niemand liest
I couldn't see his eyes, just two empty holes	Ich konnte seine Augen nicht sehen, nur zwei leere Löcher
I was waiting for my life to begin	Ich wartete darauf, dass mein Leben begann
I estimate we will be on the road for about ten days	Ich schätze, wir werden etwa zehn Tage unterwegs sein
Spain has done nothing	Spanien hat nichts unternommen
A truck driver stopped today	Ein LKW-Fahrer hat heute angehalten
One of us has to go	Einer von uns muss gehen
I haven't been to the doctor yet	Ich war noch nicht beim Arzt
I would always feel guilty	Ich würde mich immer schuldig fühlen
I've been trying to find reasons to be happy about it	Ich habe versucht, Gründe zu finden, mich darüber zu freuen
I signed papers the other day	Ich habe neulich Papiere unterschrieben
A guard stood on either side of the messenger	Zu beiden Seiten des Boten stand eine Wache
I was fed up with guns and violence	Ich hatte Waffen und Gewalt satt
I was seconds away from asking where his gratitude was	Ich war nur Sekunden davon entfernt zu fragen, wo seine Dankbarkeit war
I have medium gray eyes	Ich habe mittelgraue Augen
I cross the street at full speed	Mit Vollgas überquere ich die Straße
I can't stand you, you have no idea	Ich kann dich nicht ausstehen, du hast keine Ahnung
I feel like my life was saved	Ich habe das Gefühl, dass mein Leben gerettet wurde
The restoration has been carefully carried out	Die Restaurierung wurde sorgfältig durchgeführt
They were a better boat in this race	Sie waren in diesem Rennen ein besseres Boot
I lay there tired and bleeding	Ich lag müde und blutend da
I sigh and sit down next to her	Ich seufze und setze mich neben sie
I fell into her arms	Ich fiel in ihre Arme
I can't believe how much he is	Ich kann nicht glauben, wie viel er ist
I wasn't strong at all	Ich war überhaupt nicht stark
I should have done more	Ich hätte mehr tun sollen
I didn't remember anything	Ich habe mich an nichts erinnert
I see the need burn in his eyes	Ich sehe die Not in seinen Augen brennen
Money edited the film	Money bearbeitete den Film
i feel different now	Ich fühle mich jetzt anders
I want to know more about your world	Ich möchte mehr von deiner Welt erfahren
I understood perfectly everything they had said that night	Ich verstand alles, was sie in dieser Nacht gesagt hatten, vollkommen
I think it must be in the blood	Ich denke, es muss im Blut sein
I've seen it all	Ich habe das alles gesehen
I wouldn't limit it or block its freedom to feel	Ich würde es nicht einschränken oder seine Freiheit zu fühlen blockieren
I can highly recommend this provider	Ich kann diesen Anbieter sehr empfehlen
I could see people around her	Ich konnte Menschen um sie herum sehen
I stood back and waited	Ich trat zurück und wartete
I exhaled harshly as she made contact	Ich atmete rauh aus, als sie Kontakt herstellte
I would have to agree with this statement	Dieser Aussage müsste ich zustimmen
I convinced my mother to do it too	Ich habe meine Mutter davon überzeugt, es auch zu tun
A possible explanation for this behavior could be the following	Eine mögliche Erklärung für dieses Verhalten könnte folgende sein
I filled out the form and sent it off	Ich habe das Formular ausgefüllt und abgeschickt
I saw a gun on the street	Ich habe eine Waffe auf der Straße gesehen
I know how to talk to this creature	Ich weiß, wie man mit dieser Kreatur spricht
A dark and light world	Eine dunkle und helle Welt
I came to you as a friend	Ich bin als Freund zu dir gekommen
A little deeper and it would have hit his heart	Etwas tiefer, und sie hätte sein Herz getroffen
i would not go	Ich würde nicht gehen
I know what's happening there	Ich weiß, was da passiert
A goat was definitely something new	Eine Ziege war definitiv etwas Neues
I have something to say to everyone	Ich muss allen etwas sagen
I just have to believe in myself and act	Ich muss nur an mich glauben und handeln
I wonder if perfection is outrageous	Ich frage mich, ob Perfektion ungeheuerlich ist
I hope you can download it	Ich hoffe, Sie können es herunterladen
I listened to this	Ich habe mir das angehört
I find it odd, to say the least	Ich finde es, gelinde gesagt, auch seltsam
I can not reach anyone	Ich kann niemanden erreichen
A replacement for his dead wife	Ein Ersatz für seine tote Frau
Sometimes I even went to meetings with him	Manchmal ging ich sogar mit ihm zu den Treffen
I liked it and thought about buying it	Ich mochte es und dachte darüber nach, es zu kaufen
A face stared at her	Ein Gesicht starrte sie an
I wish it could have been me in your place	Ich wünschte, ich hätte es an deiner Stelle sein können
I never thought of her again that night	Ich habe an diesem Abend nie wieder an sie gedacht
I decided the only way to fight was with fire	Ich entschied, dass der einzige Weg zu kämpfen das Feuer war
A brother should protect his sister	Ein Bruder sollte seine Schwester beschützen
I have treated him before	Ich habe ihn vorher behandelt
I want you more than you know	Ich will dich mehr als du weißt
A woman's hand went up and he pointed to her	Die Hand einer Frau hob sich, und er deutete auf sie
Finally, I grab the garment and rip it off	Schließlich greife ich nach dem Kleidungsstück und reiße es ab
A sharp knife and some pieces of wood	Ein scharfes Messer und einige Holzstücke
I love a good real estate sale	Ich liebe einen guten Immobilienverkauf
I love each of you	Ich liebe jeden von euch
A world that doesn't want us	Eine Welt, die uns nicht will
I was alone and in college	Ich war allein und auf dem College
I hide my copy until everyone solves their problems	Ich verstecke meine Kopie, bis jeder seine Probleme gelöst hat
I do not feel good	ich fühle mich nicht gut
I can't overlook this night	Ich kann diese Nacht nicht überblicken
I can feel my bones where they shouldn't be	Ich kann meine Knochen spüren, wo sie nicht sein sollten
I have to run faster	Ich muss schneller laufen
I just wanted to say hello	Ich wollte nur hallo sagen
A revolutionary on the rise	Ein Revolutionär auf dem Vormarsch
But we create human nature	Aber wir erschaffen die menschliche Natur
I remember playing with clay as a kid	Ich erinnere mich, dass ich als Kind mit Ton gespielt habe
She attempted suicide twice during their early relationship	Sie versuchte zweimal Selbstmord während ihrer frühen Beziehung
I almost jumped out of my skin	Ich wäre fast aus meiner Haut gesprungen
A blanket of sadness covers me	Eine Decke der Traurigkeit bedeckt mich
I want to question the guards	Ich möchte die Wachen befragen
I was treated practically like an animal	Ich wurde praktisch wie ein Tier behandelt
I saw a dark gray structure of stone	Ich sah eine dunkelgraue Struktur aus Stein
I will always be the one by his side	Ich werde immer diejenige an seiner Seite sein
I cover you	Ich mache dich bedeckt
I knew there was something special about you	Ich wusste, dass an dir etwas Besonderes ist
I couldn't get my foot in anywhere	Ich konnte nirgendwo einen Fuß hineinbekommen
I would say it's calling me	Ich würde sagen, es ruft nach mir
Smooth earlier to do with the art form	Glatt früher mit der Kunstform zu tun
You can always find a model to explain everything	Es lässt sich immer ein Modell finden, um alles zu erklären
I had to kill a lot	Ich musste viel töten
I waited for the elevator	Ich wartete auf den Aufzug
A demon was after him	Ein Dämon war hinter ihm her
They were detained for many years	Sie wurden viele Jahre festgehalten
I can't control what he does	Ich kann nicht kontrollieren, was er tut
I was ready to leave the past behind	Ich war bereit, die Vergangenheit hinter mir zu lassen
We will fight at our own back door	Wir werden an unserer eigenen Hintertür kämpfen
However, I did not hear the words of the spell	Ich habe die Worte des Zauberspruchs jedoch nicht gehört
I will come back for you	Ich werde zurückkommen, um dich zu holen
I resisted the urge to scratch the spot	Ich widerstand dem Drang, an der Stelle zu kratzen
I'm not doing this for business reasons	Ich mache das nicht aus geschäftlichen Gründen
I feel my daughter stir under my hand	Ich spüre, wie sich meine Tochter unter meiner Hand regt
I slowly moved on with my life	Ich ging langsam mit meinem Leben weiter
I repeat this cycle for the period previously indicated	Ich wiederhole diesen Zyklus für den zuvor angegebenen Zeitraum
I look at her from the bottom up	Ich betrachte sie von unten nach oben
I don't have to turn off the power now	Ich muss jetzt nicht den Strom abschalten
I think we should just let her drift	Ich glaube, wir sollten sie einfach treiben lassen
Can't wait to get coffee before lunch	Ich kann es kaum erwarten, bis zum Mittagessen noch Kaffee zu holen
I'm still her deputy	Ich bin immer noch ihr Stellvertreter
I liked and respected that aspect of communication	Ich mochte und respektierte diesen Aspekt der Kommunikation
A real woman will make your personal home beautiful	Eine richtige Frau wird Ihr persönliches Zuhause schön machen
I felt a little relieved	Ich fühlte mich ein wenig erleichtert
I wondered what to do now	Ich fragte mich, was ich jetzt tun sollte
I have bad news	Ich habe schlechte Nachrichten
He soon sent for his son	Er schickte bald nach seinem Sohn
I didn't mean to drag you in	Ich wollte dich nicht hineinziehen
I was surprised that they seemed afraid of him	Ich war überrascht, dass sie anscheinend Angst vor ihm hatten
I couldn't go back to that	Darauf konnte ich nicht zurück
I'm surprised it hasn't started yet	Ich bin überrascht, dass es noch nicht begonnen hat
I wasn't trouble or anything	Ich war kein Ärger oder so etwas
I found the picture you sent me	Ich habe das Bild gefunden, das du mir geschickt hast
I tried my best to make this rhyme	Ich habe mein Bestes versucht, um diesen Reim zu machen
A unit of vegetation	Eine Vegetationseinheit
Narrative poetry is perhaps the oldest type of poetry	Erzählende Poesie ist vielleicht die älteste Art von Poesie
A senior sales engineer is stationed at the regional headquarters	Ein leitender Vertriebsingenieur ist in der regionalen Zentrale stationiert
I ate one and it didn't taste very good	Ich habe eins gegessen und es hat nicht sehr gut geschmeckt
I hear the natives in the union are uneasy	Wie ich höre, sind die Eingeborenen in der Gewerkschaft unruhig
I probably didn't need her kind of trouble	Wahrscheinlich brauchte ich ihre Art von Ärger nicht
I lost the part that defined my freedom	Ich verlor den Teil, der meine Freiheit ausmachte
They have a few hours of tension between them	Sie haben ein paar Stunden Spannung zwischen ihnen
I know you had a bad day too	Ich weiß, dass du auch einen schlechten Tag hattest
I stepped on her foot	Ich trat ihr auf den Fuß
I had forgotten the garage	Ich hatte die Garage vergessen
I want to initiate something	Ich möchte etwas anstoßen
I like the way you do business	Ich mag die Art, wie Sie Geschäfte machen
I haven't eaten them all yet	Ich habe noch nicht alle gegessen
I was completely helpless towards him	Ich war ihm gegenüber völlig hilflos
I will never forget you	Ich werde sie nie vergessen
I dug the bed and planted the flowers	Ich grub das Beet aus und pflanzte die Blumen
I didn't get through the guard room, you know	Ich bin nicht durch den Wachraum gekommen, wissen Sie
The travel agency matter was not mentioned	Die Reisebüroangelegenheit wurde nicht erwähnt
I have lunch on a hotel terrace under vines	Ich esse zu Mittag auf einer Hotelterrasse unter Weinreben
I didn't want to face my problems	Ich wollte mich meinen Problemen nicht stellen
I'm afraid it isn't	Ich fürchte, das ist es nicht
I'd rather be overprepared	Ich wäre lieber übervorbereitet
I would call back at the latest in the evening	Spätestens am Abend würde ich zurückrufen
I probably should have seen this coming	Ich hätte das wahrscheinlich kommen sehen sollen
I write away from them	Ich schreibe weg von ihnen
I would really live	Ich würde wirklich leben
I know people who sound like that	Ich kenne Leute, die so klingen
The system drifted northeast	Das System driftete nach Nordosten
A big nightmare, to tell the truth	Ein großer Albtraum, um die Wahrheit zu sagen
I don't stare at her	Ich starre sie nicht an
A woman got out of the car behind ours	Eine Frau stieg aus dem Auto hinter unserem ein
I looked down on them all	Ich sah auf sie alle herab
I don't want this to happen to you	Ich möchte nicht, dass dir das passiert
I understand some functions	Ich verstehe einige Funktionen
I could never drink half a bottle of wine	Ich könnte niemals eine halbe Flasche Wein trinken
Since then they have been in public hands	Seitdem sind sie in öffentlicher Hand
I wouldn't hear about it	Ich würde nichts davon hören
I can make the marks disappear almost instantly	Ich kann die Markierungen fast sofort verschwinden lassen
That's where I should look for her first	Dort sollte ich sie zuerst suchen
I feared for her life	Ich habe um ihr Leben gefürchtet
I just want to make her happy	Ich will sie nur glücklich machen
I didn't know where to look for inspiration	Ich wusste nicht, wo ich Inspiration suchen sollte
The last log entry was dated ten days earlier	Der letzte Protokolleintrag war zehn Tage früher datiert
The outer personality doesn't interest me	Die äußere Persönlichkeit interessiert mich nicht
I was hoping to go for three days	Ich hatte gehofft, für drei Tage zu gehen
I should have asked you a year ago	Ich hätte dich vor einem Jahr fragen sollen
I trust him with my life	Ich vertraue ihm mein Leben an
I returned a few months ago	Ich bin vor einigen Monaten zurückgekehrt
I didn't have to wear anything to school	In der Schule musste ich nichts anziehen
I fear everyone would deviate from the righteous path	Ich fürchte, jeder würde vom rechtschaffenen Weg abweichen
He eventually rose to the rank of lieutenant	Er stieg schließlich in den Rang eines Leutnants auf
In comparison, I felt tired, pale and empty	Im Vergleich dazu fühlte ich mich müde, blass und leer
I have to bite my lip to hold back my laughter	Ich muss mir auf die Lippe beißen, um mein Lachen zurückzuhalten
I hardly know him	Ich kenne ihn kaum
I was just, you know	Ich war nur, wissen Sie
I am living proof that they work	Ich bin der lebende Beweis dafür, dass sie funktionieren
He didn't have a twin brother	Er hatte keinen Zwillingsbruder
A honey bee was missing its head	Einer Honigbiene fehlte der Kopf
I was just having some fun back there	Ich hatte nur ein bisschen Spaß da ​​hinten
I should know at this point without asking	Ich sollte das zu diesem Zeitpunkt wissen, ohne zu fragen
I was sad because work was calling him again	Ich war traurig, weil die Arbeit ihn wieder rief
I shouldn't have provoked him	Ich hätte ihn nicht provozieren sollen
I could do something like this again and enjoy it	Ich könnte so etwas noch einmal machen und es genießen
A violent cough leaves me	Ein heftiger Husten verlässt mich
A taxi picked me up in front of the office	Ein Taxi holte mich vor dem Büro ab
I can stand around in dozens of different ways	Ich kann auf mehrere Dutzend verschiedene Arten herumstehen
I've been really busy	Ich war wirklich beschäftigt
I have been incredibly blessed	Ich bin unglaublich gesegnet worden
I looked at the framed picture behind her	Ich betrachtete das gerahmte Bild hinter ihr
I would like to continue working with you	Ich würde gerne weiter mit Ihnen zusammenarbeiten
She was a great role model for everyone	Sie war ein großes Vorbild für alle
A troubled soul indeed	In der Tat eine unruhige Seele
I should have just said my name	Ich hätte einfach meinen Namen nennen sollen
I need to clarify the situation there	Ich muss die Situation dort klären
I am working on these ideas now	An diesen Ideen arbeite ich jetzt
I exist to make others feel generous	Ich existiere, damit sich andere großzügig fühlen
I went to school alone	Ich ging alleine zur Schule
I was led to the one in the middle	Ich wurde zu dem in der Mitte geführt
I never really heard him speak	Ich habe ihn nie wirklich sprechen gehört
A few minutes later the pump stopped	Ein paar Minuten später stoppte die Pumpe
I am sure we are there	Ich bin sicher, wir sind da
I couldn't even help a poor knight	Ich konnte nicht einmal einem armen Ritter helfen
I'll definitely check that out	Ich werde das auf jeden Fall überprüfen
I dropped a satellite on a city	Ich habe einen Satelliten auf eine Stadt abgeworfen
I had a good reputation	Ich hatte einen guten Ruf
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I could breathe so clearly and fully	Ich konnte so klar und vollständig atmen
We have a bomb on board	Wir haben eine Bombe an Bord
I want you to enjoy our wedding	Ich möchte, dass Sie unsere Hochzeit genießen
I tried that in my work too	Das habe ich auch in meiner Arbeit versucht
He also gave public lectures across the country	Er hielt auch öffentliche Vorträge im ganzen Land
Almost the same bones	Fast die gleichen Knochen
I hope it won't be too late	Ich hoffe, dass es nicht zu spät sein wird
I went to the window and looked out	Ich ging zum Fenster und sah hinaus
I had more tools at my disposal	Ich hatte mehr Werkzeuge zur Verfügung
i like having you there	Ich mag dich da zu haben
A minute later he knocked on the door	Eine Minute später klopfte er an die Tür
I stand on it and she rolls down her window	Ich stehe darauf und sie kurbelt ihr Fenster herunter
But I assume they all are	Ich nehme aber an, dass sie es alle sind
I can't go back there again	Ich kann nicht noch einmal dorthin zurückkehren
The second picture received an increased budget	Das zweite Bild erhielt ein erhöhtes Budget
A guard was right outside the door	Eine Wache war direkt vor der Tür
I also read very quickly, which doesn't help	Ich lese auch sehr schnell, was nicht hilft
I learned the stuff	Ich hatte den Stoff gelernt
I am afraid there is an error	Ich befürchte, da liegt ein Fehler vor
I was very, very wrong	Ich lag sehr, sehr falsch
I only heard his voice	Ich habe nur seine Stimme gehört
I couldn't even relieve myself without him	Ohne ihn könnte ich mich nicht einmal erleichtern
I became a single mom pretty quickly	Ich wurde ziemlich schnell alleinerziehende Mutter
I was lost, so damn lost	Ich war verloren, so verdammt verloren
A search party has been formed to find the missing boy	Ein Suchtrupp wurde gebildet, um den vermissten Jungen zu finden
She loves all of these people	Sie liebt all diese Menschen
I'm getting paid to save the awesomeness in this download	Ich werde dafür bezahlt, in diesem Download das Tolle zu sparen
I got lost in your eyes	Ich habe mich in deinen Augen verloren
I suddenly didn't want to see her anymore	Ich wollte sie plötzlich nicht mehr sehen
I nod and we continue our walk in the sunshine	Ich nicke, und wir setzen unseren Spaziergang im Sonnenschein fort
I could still get water out of the snow	Ich konnte immer noch Wasser aus dem Schnee holen
I believe in your love and commitment	Ich glaube an deine Liebe und dein Engagement
I felt my stomach clench with excitement	Ich spürte, wie sich mein Magen vor Aufregung zusammenzog
I bet you aren't either	Ich wette, du bist es auch nicht
A lady he swore to protect	Eine Dame, die zu beschützen er geschworen hatte
I don't think healthy brains can achieve freedom	Ich glaube nicht, dass gesunde Gehirne Freiheit erreichen können
This work is still under development	Diese Arbeit befindet sich noch in der Entwicklung
I felt calm and happy	Ich fühlte mich ruhig und glücklich
Of course I had to research that later	Das musste ich natürlich später recherchieren
I turned right and saw my car	Ich bog rechts ab und sah mein Auto
The theme shows the heroine in a dilemma	Das Thema zeigt die Heldin in einem Dilemma
I see them as melody pieces or parts	Ich betrachte sie als Melodiestücke oder Teile
I let him see my approval and amusement	Ich ließ ihn meine Zustimmung und Belustigung sehen
I assume she was trying to get an interview	Ich nehme an, sie hat versucht, ein Interview zu bekommen
I locked them so they would fly	Ich schloss sie ab, damit sie fliegen würden
I have to stay strong for the kids	Ich muss stark bleiben für die Kinder
I can't work with you for free	Ich kann nicht umsonst mit Ihnen arbeiten
I made a very careful toilet	Ich machte eine sehr sorgfältige Toilette
I couldn't expect more	Mehr konnte ich nicht erwarten
I think he wants to talk to you	Ich glaube, er will mit dir reden
I strive to see the beauty	Ich bemühe mich, die Schönheit zu sehen
i hope you feel better now	ich hoffe du fühlst dich jetzt besser
I had never worried too much about death	Ich hatte mir nie große Sorgen um den Tod gemacht
A weapon of forgiveness	Eine Waffe der Vergebung
I was always a loner	Ich war immer ein Einzelgänger
A second night for a vulnerable child could be critical	Eine zweite Nacht für ein gefährdetes Kind könnte kritisch sein
The play was subsequently produced across the country	Das Stück wurde anschließend im ganzen Land produziert
I was tired of being scared	Ich hatte es satt, Angst zu haben
I want to kill anyone who made her look like this	Ich will jeden töten, der sie so aussehen ließ
I met her on the pitch	Ich traf sie auf dem Platz
I asked to explore the city	Ich bat darum, die Stadt zu erkunden
The album found considerable sales success	Das Album fand beachtliche Verkaufserfolge
Washington was married and had three children	Washington war verheiratet und hatte drei Kinder
I'll just do it when she gets home	Ich werde es einfach tun, wenn sie nach Hause kommt
I bet every day was a test	Ich wette, jeder Tag war ein Test
I don't know when it happened	Ich weiß nicht, wann es passiert ist
I allowed that to hurt me a lot	Ich ließ zu, dass mich das sehr verletzte
I consider you both part of my family	Ich betrachte Sie beide als Teil meiner Familie
I know now that's what he wanted	Ich weiß jetzt, dass er das wollte
I won't go into how that happened	Ich werde nicht darauf eingehen, wie das passiert ist
I am afraid of the future	Ich habe Angst vor der Zukunft
I hear another knock	Ich höre ein weiteres Klopfen
I must have looked irritated and she noticed	Ich muss irritiert ausgesehen haben, und sie bemerkte es
I guess you've grown up	Ich schätze, du bist erwachsen geworden
The show had eight writers	Die Show hatte acht Autoren
I did my best to keep my face averted	Ich tat mein Bestes, mein Gesicht abgewandt zu halten
I learned it from you	Ich habe es durch dich gelernt
I could read the writing on the wall	Ich konnte die Schrift an der Wand lesen
I want to have a feeling or something	Ich möchte ein Gefühl haben oder so etwas
Be yours to hold it up	Sei dein, um es hoch zu halten
i should like you more	Ich sollte dich mehr mögen
The armistice was agreed to last three years	Der Waffenstillstand wurde auf drei Jahre vereinbart
A mad urge to let go shot through her	Ein verrückter Drang, loszulassen, durchfuhr sie
I will no longer deceive myself	Ich werde mich nicht länger täuschen
I raised my arms to the sky	Ich hob meine Arme zum Himmel
I very much hope that you will be heading home soon	Ich hoffe sehr, dass Sie bald nach Hause aufbrechen
I thought she would laugh at me	Ich dachte, sie würde mich auslachen
I can pay my own way	Ich kann meinen eigenen Weg bezahlen
I didn't do well at being the center of attention	Ich habe es nicht gut gemacht, im Mittelpunkt der Aufmerksamkeit zu stehen
I needed her perfectly	Ich brauchte sie perfekt
I hate toast and toast is better than bread	Ich hasse Toast und Toast ist besser als Brot
He would make a great captain himself	Er würde selbst einen großartigen Kapitän abgeben
I found them a treat	Ich fand sie ein Genuss
I firmly believe that these are good for the soul	Ich glaube fest daran, dass diese gut für die Seele sind
I couldn't help but look around	Ich konnte nicht anders, als mich umzusehen
I just needed space between us	Ich brauchte einfach Abstand zwischen uns
I felt the need to be somewhere else	Ich hatte das Bedürfnis, woanders zu sein
I have a feeling that everything you told me was a lie	Ich habe das Gefühl, dass alles, was du mir erzählt hast, eine Lüge war
I had never slept in the same bed	Ich hatte noch nie im selben Bett geschlafen
A fine mix of songs with something for everyone	Eine feine Mischung aus Songs, bei denen für jeden etwas dabei ist
I didn't mean to tell you	Ich wollte es dir nicht sagen
I was so nervous but also excited	Ich war so nervös, aber auch aufgeregt
I looked at her fist	Ich sah zu ihrer Faust
I was another black kid in the neighborhood	Ich war ein weiteres schwarzes Kind im Viertel
I followed tracks north and lost them	Ich bin Spuren nach Norden gefolgt und habe sie verloren
I knew that expression	Ich kannte diesen Ausdruck
I have to shower for fifteen minutes	Ich muss fünfzehn Minuten duschen
A sharp pain shot through my chest	Ein stechender Schmerz schoss durch meine Brust
A friend of ours needs a new meeting room	Ein Freund von uns braucht einen neuen Gemeindesaal
I have a service contract with them	Ich habe einen Servicevertrag mit ihnen
A part of him wanted to comfort this woman	Ein Teil von ihm wollte diese Frau trösten
I hope my work is going well	Ich hoffe, meine Arbeit läuft gut
I want her somewhere else with friends	Ich will sie woanders mit Freunden
I should have just stayed, let them finish me	Ich hätte einfach bleiben sollen, sie mich fertig machen lassen sollen
I never thought it would come to this	Ich hätte nie gedacht, dass es so weit kommen würde
I have plans today, but we agreed on tomorrow	Ich habe heute Pläne, aber wir haben uns auf morgen geeinigt
I turn them off one by one	Ich schalte sie eins nach dem anderen aus
I didn't quite hear what he said	Ich hörte nicht ganz, was er sagte
I immediately felt relief	Ich fühlte sofort Erleichterung
I go to the tall grass behind our house	Ich gehe in das hohe Gras hinter unserem Haus
I was grateful to him and found him charming	Ich war ihm dankbar und fand ihn charmant
I tried to make it fun	Ich habe versucht, es lustig zu machen
I was pale with dark circles around my eyes	Ich war blass mit dunklen Ringen um meine Augen
I can not go on like that	Ich kann so nicht weitermachen
I cut it this morning	Ich habe es heute Morgen geschnitten
I could go to the parking lot	Ich könnte zum Parkplatz gehen
I told myself there was still hope	Ich sagte mir, dass es noch Hoffnung gibt
I mean why exactly this one	Ich meine, warum genau diese
I had to go to court	Ich musste vor Gericht gehen
Stupid waste of money, you might say	Blöde Geldverschwendung, könnte man sagen
I didn't even consider us friends	Ich habe uns nicht einmal als Freunde betrachtet
A delayed flight does not help	Ein verspäteter Flug hilft nicht
A perfect representation of the war that rages within her	Eine perfekte Darstellung des Krieges, der in ihr tobt
No plane produced	Kein Flugzeug produziert
I've experienced magic, I hope you will too	Ich habe Magie erlebt, ich hoffe, Sie werden es auch tun
It always feels real because it is real	Es fühlt sich immer echt an, weil es echt ist
A reminder of something beyond all of that	Eine Erinnerung an etwas jenseits von all dem
I could see now that it had made a difference	Ich konnte jetzt sehen, dass es einen Unterschied gemacht hatte
I hadn't cried last night	Ich hatte letzte Nacht nicht geweint
I was wondering if you have one	Ich habe mich gefragt, ob Sie eine haben
On the other side I stepped into the sunlight	Auf der anderen Seite trat ich ins Sonnenlicht
I already told you about my best friend	Ich habe dir schon von meiner besten Freundin erzählt
I needed more than his lips	Ich brauchte mehr als seine Lippen
I never want anything with him	Ich will nie etwas mit ihm
I could add that to her list of new talents	Das könnte ich zu ihrer Liste neuer Talente hinzufügen
I didn't storm onto the stage like the others	Ich bin nicht wie die anderen auf die Bühne gestürmt
I told her to say no thanks	Ich sagte ihr, sie solle nein danke sagen
I want you to attend the press conference	Ich möchte, dass Sie an der Pressekonferenz teilnehmen
Juliet drinks the orange juice and passes out	Juliet trinkt den Orangensaft und wird ohnmächtig
I saw what happened to you	Ich habe gesehen, was mit dir passiert ist
This had subsequent effects on her character development	Dies hatte nachfolgende Auswirkungen auf ihre Charakterentwicklung
I think that was pretty good	Ich denke, das war ziemlich gut
I want him to trust me	Ich möchte, dass er mir vertraut
I could never get off the ground	Ich konnte nie vom Boden abheben
I was very satisfied with the goods	Ich war sehr zufrieden mit der Ware
I guess my potato batteries are dead	Ich schätze, meine Kartoffelbatterien sind leer
I mean like fresh out of the cranial brain	Ich meine, wie frisch aus dem Schädelgehirn
I told him he could rest until breakfast	Ich sagte ihm, er könne sich bis zum Frühstück ausruhen
A male reflection of her own face	Ein männliches Spiegelbild ihres eigenen Gesichts
I would have been afraid he might be hiding somewhere	Ich hätte Angst gehabt, er könnte sich irgendwo verstecken
I was completely open to him and he to me	Ich war völlig offen für ihn und er für mich
I didn't recognize myself anymore	Ich habe mich so nicht mehr wiedererkannt
A few others joined her and crossed the line	Ein paar andere schlossen sich ihr an und überquerten die Linie
Six leaders received life sentences	Sechs Anführer erhielten lebenslange Haftstrafen
I love you so much, please believe me, please	Ich liebe dich so sehr, bitte glaub mir, bitte
I fly over our house	Ich fliege über unser Haus
I didn't know much about him either	Ich wusste auch nicht viel über ihn
I wake up feeling this awful sadness	Ich wache mit diesem Gefühl dieser schrecklichen Traurigkeit auf
A fine gesture indeed	Eine feine Geste, in der Tat
I have nothing better to do	Ich habe nichts Besseres zu tun
A big smile on both faces	Ein breites Lächeln auf beiden Gesichtern
I stood so close that they met me	Ich stand so nah, dass sie mich trafen
I'm so lost in thought	Ich bin so in Gedanken versunken
I congratulate the Hon	Ich gratuliere dem Hon
I mean the first time	Ich meine das erste Mal
I already exist to post you	Ich existiere bereits, um dich zu posten
I feel like a complete idiot now	Ich fühle mich jetzt wie ein Vollidiot
I felt a hit on my shoulder and looked up	Ich spürte einen Schlag auf meine Schulter und sah auf
I haven't even started the next script yet	Ich habe auch noch nicht mit dem nächsten Drehbuch begonnen
I seriously didn't know what to expect	Ich wusste ernsthaft nicht, was mich erwarten würde
I wasn't even sure what was going on	Ich war mir nicht einmal sicher, was los war
I know what is happening to my clothes here	Ich weiß, was hier mit meiner Kleidung passiert
I jump with all my might and catch it	Ich springe mit aller Kraft und fange es ein
I hope you can help me	Ich hoffe, Sie können mir weiterhelfen
I intended to keep pushing	Ich hatte vor, weiter Druck auszuüben
I honestly didn't know what to say	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, was ich sagen sollte
I have an empty apartment to enjoy	Ich habe eine leere Wohnung zu genießen
I had to change something	Ich musste etwas ändern
I would prove him wrong	Ich würde ihm das Gegenteil beweisen
I can arrest him now	Ich kann ihn jetzt verhaften
I carefully locked it behind me	Ich schloss es sorgfältig hinter mir ab
At the entrance I was greeted warmly and friendly	Am Eingang wurde ich herzlich und freundlich begrüßt
I stared straight down the long green platform	Ich starrte direkt die lange, grüne Plattform hinunter
I didn't make you lose anything	Ich habe nicht dafür gesorgt, dass du etwas verlierst
A few seconds later the door to his room opened	Ein paar Sekunden später öffnete sich die Tür zu seinem Zimmer
I owe him everything in my life	Ich verdanke ihm alles in meinem Leben
I lay them flat in my palm	Ich lege sie flach in meine Handfläche
I fell asleep right away	Ich bin gleich eingeschlafen
A normal heart rate, that is	Eine normale Herzfrequenz, das ist
I need a beer in the worst possible way	Ich brauche ein Bier auf die schlimmste Art und Weise
I wondered, maybe even wishing he did	fragte ich mich, wünschte mir vielleicht sogar, er täte es
There was only light damage on the island	Auf der Insel entstand nur leichter Schaden
I love this old anthem	Ich liebe diese alte Hymne
I have a counseling session scheduled for my couple	Ich habe ein Beratungsgespräch für mein Paar geplant
A large safe occupied a corner of the room	Ein großer Safe nahm eine Ecke des Zimmers ein
I think they left the nurse in the dark	Ich glaube, sie haben die Krankenschwester im Dunkeln gelassen
I also had a weird noise for a while that calmed down	Ich hatte auch eine Weile ein komisches Geräusch, das sich beruhigte
I have no money, no car and no house	Ich habe kein Geld, kein Auto und kein Haus
I think we should come back to that	Ich denke, wir sollten darauf zurückkommen
I really can't talk about love right now	Ich kann im Moment wirklich nicht über Liebe reden
I was lost almost immediately	Ich war fast sofort verloren
I still had a book to read	Ich hatte noch ein Buch zu lesen
i'm not staying here	Ich bleibe nicht hier
I missed her quite a bit	Ich habe sie ziemlich vermisst
I went to the window and stared at the night	Ich ging zum Fenster und starrte in die Nacht
I used to support the death penalty	Früher habe ich die Todesstrafe unterstützt
I asked the name of the hotel	Ich fragte nach dem Namen des Hotels
A blank expression staring out of a lined face	Ein leerer Ausdruck, der aus einem faltigen Gesicht starrte
A deer's head was mounted on one of the walls	An einer der Wände war ein Hirschkopf angebracht
I tried to give each their own personality	Ich habe versucht, jedem seine eigene Persönlichkeit zu geben
I stand up dramatically, still turned away from him	Ich stehe dramatisch auf, immer noch von ihm abgewandt
You are the hero of the revolution	Du bist der Held der Revolution
I pretended to be dead	Ich tat so, als wäre ich tot
I just ran out of time	Mir ist einfach die Zeit ausgegangen
A detailed medical history can prove beneficial	Eine ausführliche Anamnese kann sich als vorteilhaft erweisen
The impact of the storm was generally minor	Die Auswirkungen des Sturms waren im Allgemeinen gering
I didn't confess anything to you or anything	Ich habe dir nichts gestanden oder so
I really like the liquid idea	Die Idee mit der Flüssigkeit gefällt mir sehr gut
I had put my dreams aside	Ich hatte meine Träume beiseite geschoben
A figure in the dark alley	Eine Gestalt in der dunklen Gasse
I missed having company	Ich habe es vermisst, Gesellschaft zu haben
I'm still breathing	Ich atme noch
I fell to my knees beside him	Ich fiel neben ihm auf die Knie
I can live without a little air	Ich kann ohne ein bisschen Luft leben
I developed and refined my notes and considered my approach	Ich entwickelte und verfeinerte meine Notizen und überlegte meine Herangehensweise
I should crash the party	Ich sollte die Party zum Absturz bringen
Another timeline	Ein anderer Zeitstrahl
The debate lasted for the next three years	Die Debatte dauerte die nächsten drei Jahre
I liked the way they were woven together	Ich mochte die Art und Weise, wie sie miteinander verwoben waren
I can see the records being output to the console	Ich kann sehen, wie die Datensätze auf der Konsole ausgegeben werden
I quickly cut into the roll	Ich schneide schnell in die Rolle
A lot of time	Sehr viel Zeit
I found that on the web	Das habe ich im Netz gefunden
You may have a new career opportunity ahead of you	Vielleicht steht Ihnen eine neue Karrierechance bevor
I remained fixated on her composure	Ich blieb auf ihre Gelassenheit fixiert
I could bring you here right now	Ich könnte Sie gleich hierher bringen
I want young, single, ambitious men	Ich möchte junge, alleinstehende, ehrgeizige Männer
I felt guilty for leaving him behind	Ich fühlte mich schuldig, ihn zurückgelassen zu haben
I have to apologize for how things turned out between us	Ich muss mich dafür entschuldigen, wie sich die Dinge zwischen uns entwickelt haben
Prisoners had planned the escape for several months	Gefangene hatten die Flucht mehrere Monate lang geplant
I wouldn't ask you to change	Ich würde dich nicht bitten, dich zu ändern
I'm trying to shake mine off	Ich bemühe mich, meine abzuschütteln
I was only fourteen then	Da war ich erst vierzehn
I'll bring a psychiatrist	Ich bringe einen Psychiater mit
I can't walk to them	Ich kann sie nicht zu Fuß erreichen
I have a landscape of flowers, not trees	Ich habe eine Landschaft aus Blumen, nicht aus Bäumen
I refuse to let her out of my arms	Ich weigere mich, sie aus meinen Armen zu lassen
But I have a theory	Ich habe aber eine Theorie
You were invisible	Sie waren unsichtbar
I sent the document and asked for their feedback	Ich schickte das Dokument und bat um ihr Feedback
I couldn't bring myself to tell anyone	Ich brachte es nicht über mich, es jemandem zu sagen
I should get us some food soon, she thought	Ich sollte bald etwas zu essen für uns zubereiten, dachte sie
I rode a bike	Ich fuhr Fahrrad
I saw him as a villain	Ich sah ihn als Bösewicht
I really like this answer	Ich mag diese Antwort wirklich
A chicken fence prevents this to a certain extent	Ein Hühnerzaun verhindert dies bis zu einem gewissen Grad
I wanted to give you something	Ich wollte dir etwas geben
I fought the urge to rip it off my skin	Ich kämpfte gegen den Drang an, es mir von der Haut zu reißen
I waited to make sure the plane took off safely	Ich wartete, um sicherzustellen, dass das Flugzeug sicher abhob
I dragged him inside	Ich schleppte ihn hinein
A pretty face along with intelligence	Ein hübsches Gesicht, zusammen mit Intelligenz
I never used them much in combat anyway	Ich habe sie sowieso nie oft im Kampf eingesetzt
This type of action characterized the entire war	Diese Art von Aktion kennzeichnete den gesamten Krieg
The process took over eight months	Der Prozess dauerte über acht Monate
A way had to be found to smooth things over	Es musste ein Weg gefunden werden, die Dinge zu glätten
I go straight to the front door and leave	Ich gehe direkt zur Haustür und gehe
I live four minutes up the road	Ich wohne vier Minuten die Straße hinauf
I heard the cities are not safe to walk around	Ich habe gehört, dass die Städte nicht sicher sind, um herumzulaufen
I use this hybrid twice a day	Ich benutze diese Kreuzung zweimal am Tag
I'm sure you want to talk	Ich bin sicher, Sie wollen reden
I thought of things that would make me angry	Ich dachte an Dinge, die mich wütend machen würden
These systems are the most common type of binding	Diese Systeme sind die häufigste Bindungsart
A little gray wolf comes out	Ein kleiner grauer Wolf kommt ins Freie
I have decided to leave life forever	Ich habe mich entschieden, das Leben für immer zu verlassen
A screen read out a list of connection steps	Ein Bildschirm las eine Liste von Verbindungsschritten vor
But some things started to change	Aber einige Dinge begannen sich zu ändern
This fountain is dedicated to all freedom	Dieser Brunnen ist aller Freiheit gewidmet
I doubt his wife shed too many tears	Ich bezweifle, dass seine Frau zu viele Tränen vergoss
I'm just too happy for that	Dafür bin ich einfach zu glücklich
A touch of warmth spread through her veins	Ein Hauch von Wärme breitete sich in ihren Adern aus
A manual will not help you	Ein Handbuch wird Ihnen nicht helfen
I thought she already liked me	Ich dachte, sie mag mich schon
I really liked this list	Diese Liste hat mir sehr gut gefallen
i like talking to you	Ich rede gern mit dir
I was willing to ask what she was talking about	Ich war bereit zu fragen, wovon sie sprach
I come and almost pass out	Ich komme und werde fast ohnmächtig
Too bad he's not with you	Schade, dass er nicht bei dir ist
I think about everything about my walk	Ich bedenke alles über meinen Spaziergang
I certainly made that mistake	Ich habe sicherlich diesen Fehler gemacht
I turn and look back	Ich drehe mich um und blicke zurück
I have no use in being saved from sin	Ich habe keinen Gebrauch davon, von der Sünde gerettet zu werden
I'm doing the job nobody wants to do	Ich mache den Job, den niemand machen will
I shouldn't feel like this	Ich sollte mich nicht so fühlen
Many people moved on the streets	Viele Menschen bewegten sich auf den Straßen
I had more sophisticated ways of putting it	Ich hatte raffiniertere Möglichkeiten, es auszudrücken
I know how close you two are	Ich weiß, wie nah Sie beide sind
He played first base and recorded a single	Er spielte First Base und nahm eine Single auf
I think it went pretty well	Ich denke, es lief ziemlich gut
A part of me disappeared on this train	Ein Teil von mir ist in diesem Zug verschwunden
A southern accent is about more than just how someone speaks	Bei einem südlichen Akzent geht es um mehr als nur darum, wie jemand spricht
i know you have them	Ich weiß, dass du sie hast
I have to get back to work	Ich muss zurück an die Arbeit
I hid in the forest with my baby	Ich habe mich zusammen mit meinem Baby im Wald versteckt
A small light went on and off	Ein kleines Licht ging an und aus
I wanted his name to remind you of a murderer	Ich wollte, dass sein Name Sie an einen Mörder erinnert
A group of girls were playing in the dust	Eine Gruppe Mädchen spielte im Staub
I could see tears falling into her lap	Ich konnte sehen, wie Tränen in ihren Schoß fielen
I tried to roll over	Ich versuchte, mich zur Seite zu rollen
I threw my flashlight back the way we came	Ich warf meine Taschenlampe den Weg zurück, den wir gekommen waren
I didn't believe in that	Daran habe ich nicht geglaubt
I love the breeze blowing through my window	Ich liebe die Brise, die durch mein Fenster weht
A normal evening for everyone	Für alle ein ganz normaler Abend
I feared that something had gone terribly wrong	Ich fürchtete, dass etwas schrecklich schief gelaufen war
The fourth hit the ship in the bow	Der vierte traf das Schiff im Bug
I hope this fuss is not for me	Ich hoffe, diese Aufregung ist nichts für mich
Anthony across the river	Antonius über den Fluss
This also applies to theology	Das gilt auch für die Theologie
I sin like everyone else	Ich sündige wie jeder andere
I largely agree	Ich stimme weitgehend zu
A baby calf is not afraid of a tiger	Ein Babykalb hat keine Angst vor einem Tiger
i want to call you	Ich möchte Sie anrufen
I lost him this morning	Ich habe ihn heute Morgen verloren
He looks sportier	Er sieht sportlicher aus
I've lived with fear all my life	Ich habe ein ganzes Leben lang mit Angst gelebt
I pulled down the lid	Ich zog den Deckel herunter
I haven't reached that part of my memory	Ich habe diesen Teil meiner Erinnerung nicht erreicht
I felt that she was close to me	Ich fühlte, dass sie mir nahe war
A small piercing in the heart can cause a lot of pain	Ein kleines Piercing im Herzen kann große Schmerzen verursachen
A world she had helped restore	Eine Welt, an deren Wiederherstellung sie mitgewirkt hatte
I have no problems with that	Damit habe ich keine Probleme
I didn't want to do that outside	Draußen wollte ich das nicht machen
I could see the fear creeping in	Ich konnte sehen, wie sich die Angst einschlich
I could have written a better headline	Ich hätte eine bessere Überschrift schreiben können
I love writing and teaching	Ich liebe es zu schreiben und zu unterrichten
I could read and write and speak three languages	Ich konnte drei Sprachen lesen und schreiben und sprechen
I'm worried baby	Ich mache mir Sorgen, Baby
I have the red apple in my hand	Ich habe den roten Apfel in meiner Hand
I have to work today, honey	Ich muss heute arbeiten, Schatz
I couldn't do anything without his permission	Ohne seine Erlaubnis konnte ich nichts tun
I told him not to do it	Ich sagte ihm, er solle es nicht tun
I believe this is wrong	Ich glaube, dass dies falsch ist
I should be fine, then we signed off	Mir sollte es gut gehen, dann haben wir uns abgemeldet
He also had three children	Er hatte auch drei Kinder
I was forced to turn to her	Ich war gezwungen, mich an sie zu wenden
I watched happily as he removed his body armor	Ich sah glücklich zu, wie er seinen Körperpanzer ablegte
I just needed a circle	Ich brauchte nur einen Kreis
The meeting was a failure	Das Treffen war ein Misserfolg
I'll take you out myself	Ich bringe dich selbst raus
I know how to deal with it	Ich weiß damit umzugehen
A search for her name turned up nothing of interest	Eine Suche nach ihrem Namen ergab nichts Interessantes
A series of question marks followed by an exclamation mark	Eine Reihe von Fragezeichen gefolgt von einem Ausrufezeichen
I will still think about marrying you	Ich werde immer noch daran denken, dich zu heiraten
I have some work for you	Ich habe etwas Arbeit für dich
I have learned a lot in this short time	Ich habe in dieser kurzen Zeit viel gelernt
I remember she taught us how to count music	Ich erinnere mich, dass sie uns beibrachte, wie man Musik zählt
I know that this statement has a deeper meaning	Ich weiß, dass diese Aussage eine tiefere Bedeutung hat
This method is the only correct one	Diese Methode ist die einzig richtige
I chose this month to speak about accountability	Ich habe diesen Monat gewählt, um über Rechenschaftspflicht zu sprechen
So she gets a pass in our book	Also bekommt sie einen Pass in unser Buch
I followed and turned right	Ich folgte und bog nach rechts ab
He stated that it took seven months to produce	Er gab an, dass die Produktion sieben Monate gedauert habe
I shouldn't have gone back to her	Ich hätte nicht zu ihr zurückkehren sollen
I have another thing to deny	Ich muss eine andere Sache verleugnen
I wanted to come visit you anyway	Ich wollte dich sowieso besuchen kommen
I have strong legs	Ich habe kräftige Beine
I can't tell you how convincing any of her cases were	Ich kann nicht sagen, wie überzeugend einer ihrer Fälle war
I need you to be strong, not weak	Ich brauche dich, um stark zu sein, nicht schwach
I was told that this is a normal thing	Mir wurde gesagt, dass dies eine normale Sache ist
I like things that are rare and hard to find	Ich mag Dinge, die selten und schwer zu finden sind
I stop in front of a big church	Ich halte vor einer großen Kirche aus
I believe there are good reasons for this	Ich glaube, es gibt gute Gründe dafür
I walk over and see a strange number	Ich gehe hinüber und sehe eine seltsame Nummer
I hope she didn't have to go to the hospital	Ich hoffe, sie musste nicht ins Krankenhaus
I can't bring it up with him	Ich kann es nicht mit ihm ansprechen
I feel nothing but warmth	Ich fühle nichts als Wärme
I have that behind me	Die habe ich hinter mir
I can't believe how amazing you actually are	Ich kann nicht glauben, wie toll du eigentlich bist
I, in turn, get metal-free air	Ich wiederum bekomme metallfreie Luft
I didn't want him to come back	Ich wollte nicht, dass er zurückkommt
I've been watching him for many years	Ich beobachte ihn seit vielen Jahren
I felt sorry for the girl	Mir tat das Mädchen leid
I walked away in a fog	Ich ging in einem Nebel davon
I then followed another who entered a nearby building	Dann folgte ich einem anderen, der in ein nahe gelegenes Gebäude eindrang
I wanted to see the river	Ich wollte den Fluss sehen
I helped you win the fight	Ich habe dir geholfen, den Kampf zu gewinnen
I should be there for two weeks	Ich sollte zwei Wochen dort sein
I also know that you did what you always do	Ich weiß auch, dass du das getan hast, was du immer tust
A very simple solution was found	Es wurde eine sehr einfache Lösung gefunden
I woke up hours later in the hospital	Ich wachte Stunden später im Krankenhaus auf
I loved seeing the look of ecstasy on his face	Ich liebte es, den Ausdruck der Ekstase auf seinem Gesicht zu sehen
I knew better than to protest	Ich wusste es besser, als zu protestieren
I reckon it could happen	Ich schätze, es könnte passieren
I would have kept my vigilance	Ich hätte meine Wachsamkeit bewahrt
I take his opinion to heart	Ich nehme mir seine Meinung zu Herzen
And confront him about it	Und konfrontiere ihn damit
I could never push my own agenda again	Ich könnte nie wieder meine eigene Agenda vorantreiben
I sensed from the breathing that a reconciliation was over	Ich ahnte anhand des Atmens, dass eine Versöhnung aus war
I viewed our relationship as a marriage	Ich sah unsere Beziehung wie eine Ehe an
I suggest leaving it to myself	Ich schlage vor, es mir zu überlassen
The male is significantly larger than the female	Das Männchen ist deutlich größer als das Weibchen
I said goodbye to her and left	Ich verabschiedete mich von ihr und ging
I can't show you anything new	Ich kann dir nichts Neues zeigen
I can now see water with big boats on it	Ich kann jetzt Wasser mit großen Booten darauf sehen
I've made tons of mistakes and hundreds of wrong turns	Ich habe Tonnen von Fehlern und Hunderte von falschen Abbiegungen gemacht
I can get us in there	Ich kann uns da reinbringen
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
I was sure he could take more	Ich war mir sicher, dass er mehr vertragen würde
At that moment a bond was formed	In diesem Moment entstand eine Bindung
I have a wonderful feeling when it comes to my employer	Ich habe ein wunderbares Gefühl, wenn es um meinen Arbeitgeber geht
So I became more and more popular	So wurde ich immer beliebter
So keep calm	Bleiben Sie also ruhig
I would never think of doing anything more	Ich würde nie daran denken, etwas mehr zu tun
The music is a continuous thing	Die Musik ist eine kontinuierliche Sache
I love looking for pretty ones	Ich liebe es, nach hübschen zu suchen
I could do that too	Das könnte ich auch
The females leave and territories can change hands	Die Weibchen ziehen ab und Territorien können den Besitzer wechseln
I have every secret area	Ich habe jeden geheimen Bereich
I copied almost part of it	Ich habe fast einen Teil davon kopiert
I advised him to appeal the rejection	Ich riet ihm, gegen die Ablehnung Berufung einzulegen
I could feel all souls around me	Ich konnte alle Seelen um mich herum spüren
I should be back this afternoon	Ich sollte heute Nachmittag zurück sein
I agree that attracting interested people is crucial	Ich stimme zu, dass es entscheidend ist, interessierte Menschen zu gewinnen
i wanted to get you	Ich wollte dich holen
I hoped they would listen to me	Ich hoffte, sie hörten auf mich
I was probably wrong	Ich war wahrscheinlich im Unrecht
I found this notebook in the straw	Ich habe dieses Notizbuch im Stroh gefunden
I plan to buy him another one	Ich habe vor, ihm noch eins zu kaufen
A voluntary road up to me	Eine freiwillige Straße bis zu mir
I can feel her throat	Ich kann ihre Kehle spüren
I rarely think that far ahead	So weit voraus denke ich selten
I will then of course reach for the other child	Ich werde dann natürlich nach dem anderen Kind greifen
I opened the door, she was an old woman	Ich öffnete die Tür, sie war eine alte Frau
I was mostly like that myself	Mir selbst ging es meistens so
I have to go to bed soon	Ich muss bald ins Bett
I have a feeling it wasn't intended that way	Ich habe das Gefühl, dass dies nicht so beabsichtigt war
He converted it into a stately summer residence	Er baute es zu einer herrschaftlichen Sommerresidenz um
I still had a friend at home	Ich hatte noch einen Freund zu Hause
I had a small sink in my room	Ich hatte ein kleines Waschbecken in meinem Zimmer
I should have told her long ago	Ich hätte es ihr schon längst sagen sollen
I sit on his left	Ich setze mich zu seiner Linken
A dirty little girl	Ein dreckiges kleines Mädchen
I think her performance is over	Ich denke, ihr Auftritt ist beendet
I didn't sleep at all	Ich habe überhaupt nicht geschlafen
I wanted my life to have meaning	Ich wollte, dass mein Leben einen Sinn hat
With every single thing	Bei jeder einzelnen Sache
They go for a walk and decide to become friends	Sie machen einen Spaziergang und beschließen, Freunde zu werden
I have to hold it too	Die muss ich auch halten
I liked him well enough	Ich mochte ihn gut genug
I explained the whole situation and he was very understanding	Ich erklärte die ganze Situation, und er war sehr verständnisvoll
I've had good and bad	Ich hatte gute und schlechte
I still didn't understand the distinction he was making	Ich verstand immer noch nicht die Unterscheidung, die er machte
I've tried to speak to them	Ich habe mich bemüht, mit ihnen zu sprechen
I had a hard time keeping an eye on him	Es fiel mir schwer, ihn im Auge zu behalten
A few weeks later he didn't come home until morning	Ein paar Wochen später kam er erst am Morgen nach Hause
I like being a nurse	Ich bin gerne Krankenschwester
I'm sure the same would be the case with you	Ich bin sicher, der gleiche Fall wäre bei Ihnen
The army did not realize how large the camp was	Die Armee erkannte nicht, wie groß das Lager war
I'm not ready for dinner	Ich bin nicht bereit für das Abendessen
I just wanted him to shut up already	Ich wollte nur, dass er schon die Klappe hält
I stood in awe of them	Ich stand in Ehrfurcht vor ihnen
I swear I'll make it to the lake today	Ich schwöre, es heute zum See zu schaffen
I stared at the fancy watch	Ich starrte auf die schicke Uhr
You are sailing through a violent storm	Sie segeln durch einen gewaltigen Sturm
I just wanted to make sure nothing went wrong	Ich wollte nur sicher gehen, dass nichts schief geht
I understood everything	ich habe alles verstanden
I knew it was an excuse	Ich wusste, dass es eine Ausrede war
I cried all the way to his house	Ich habe den ganzen Weg zu seinem Haus geweint
I was just happy to be out there	Ich war einfach froh, da draußen zu sein
I looked down at her feet	Ich sah auf ihre Füße hinunter
I live it and go its way	Ich lebe es und gehe seinen Weg
I wanted to feel again	Ich wollte wieder fühlen
I have not done this	Ich habe dies nicht getan
Everywhere you went there were roses	Überall, wo man hinging, waren Rosen
There was a single volume with two numbers	Es gab einen einzigen Band mit zwei Nummern
A rare commodity she had found	Ein seltenes Gut, das sie gefunden hatte
I should speak to the elder	Ich sollte mit dem Ältesten sprechen
I don't know how to describe it	Ich weiß nicht, wie ich es beschreiben soll
A fool, as always	Ein Dummkopf, wie immer
A cold shell of a house	Eine kalte Hülle eines Hauses
A deep drag on the cigarette	Ein tiefer Zug an der Zigarette
I sighed and then looked at my watch	Ich seufzte und schaute dann auf meine Uhr
I didn't know she was working on this project	Ich wusste nicht, dass sie an diesem Projekt arbeitet
A few days, a few months, maybe a year	Ein paar Tage, ein paar Monate, vielleicht ein Jahr
A certain calm and confidence	Eine gewisse Ruhe und Zuversicht
I especially like birds	Vögel mag ich besonders
I mostly just slept and my appetite was completely gone	Ich habe meistens nur geschlafen und mein Appetit war komplett weg
I know it must have been hard for you	Ich weiß, es muss schwer für dich gewesen sein
I know it wasn't real	Ich weiß, dass sie nicht echt war
I jump out of my seat and run	Ich springe von meinem Sitz auf und laufe
I think we need to understand this better	Ich glaube, wir müssen das besser verstehen
I totally made that up	Das habe ich mir total ausgedacht
I only feel anger	Ich spüre nur Wut
I do not want to wait any more	Ich will nicht mehr warten
I have a hard time	Ich habe es schwer
I'm sure you didn't bring formal wear	Ich bin sicher, Sie haben keine Abendgarderobe mitgebracht
A pale foot floated to the surface	Ein blasser Fuß schwebte zur Oberfläche
I was a little drunk anyway	Ich war sowieso ein bisschen betrunken
I had always been an open book with my mother	Bei meiner Mutter war ich immer ein offenes Buch gewesen
I still have to find a few words	Ich muss noch ein paar Worte finden
I count another drop	Ich zähle einen weiteren Tropfen
I want to help her too, but you're wanted	Ich will ihr auch helfen, aber du wirst gesucht
I had the middle of the road in comparison	Ich habe im Vergleich die Mitte der Straße gehabt
I would take that deal	Ich würde diesen Deal annehmen
A boyish bliss they never thought they would share	Eine jungenhafte Glückseligkeit, von der sie nie gedacht hätten, dass sie sie teilen würden
I consider your sister as my own sister	Ich betrachte deine Schwester als meine eigene Schwester
I assume this is practice	Ich nehme an, das ist Übung
I got up and stared out my broken window	Ich stand auf und starrte aus meinem zerbrochenen Fenster
I look at their young faces, beaming, happy	Ich schaue in ihre jungen Gesichter, strahlend, fröhlich
I walked slowly to my door	Ich ging langsam zu meiner Tür
This time I meant it	Diesmal habe ich es ernst gemeint
I can't take my eyes off him	Ich kann meine Augen nicht von ihm abwenden
I don't want you to succumb to his temptation	Ich möchte nicht, dass Sie seiner Versuchung erliegen
I'm not talking about church or chapel	Ich spreche nicht von Kirche oder Kapelle
I just don't have the time	Ich habe einfach keine Zeit
I want you to forget all this	Ich möchte, dass du das alles vergisst
Still a real country boy	Immer noch ein echter Landjunge
I smile at him and he smiles back	Ich lächle ihn an und er lächelt zurück
A tragedy for me and my family	Eine Tragödie für mich und meine Familie
When it comes to link building, I might not be quite as aggressive	Beim Linkbuilding bin ich vielleicht nicht ganz so aggressiv
I dry off and go to my room	Ich trockne mich ab und gehe in mein Zimmer
I filled it and drank it straight away	Ich füllte es und trank es sofort
I turn around quickly	Ich drehe mich schnell um
I also never heard from her until after her death	Ich habe auch nie etwas von ihr gehört, bis nach ihrem Tod
A drop-down menu will appear	Ein Dropdown-Menü wird angezeigt
I'm just the driver	Ich bin nur der Fahrer
Everywhere I feel the humid heat	Überall spüre ich die feuchte Hitze
I know time is precious	Ich weiß, Zeit ist kostbar
I turned to the window and looked out	Ich drehte mich zum Fenster und sah hinaus
I could fend off anyone	Ich könnte jeden abwehren
I just start the program	Ich starte einfach das Programm
I wouldn't change it	Ich würde es nicht ändern
I didn't want to hear his answer	Ich wollte seine Antwort nicht hören
I need to go to school	Ich muss zur Schule
I spent a lot of time writing these letters	Ich verbrachte viel Zeit damit, diese Briefe zu schreiben
The women escaped personal physical harm	Die Frauen entkamen persönlichen körperlichen Schäden
I would be the worst husband	Ich wäre der schlechteste Ehemann
And we will prove this beyond a doubt	Und dies werden wir zweifelsfrei beweisen
I feel hands wrap around my neck	Ich spüre, wie sich Hände um meinen Hals legen
I didn't go any closer	Ich ging nicht näher
Living conditions remained grim	Die Lebensbedingungen blieben trostlos
I think our execution will pass	Ich denke, unsere Hinrichtung kommt vorbei
I never found out his name	Ich habe nie seinen Namen erfahren
I just thought it would be fun	Ich dachte nur, es würde Spaß machen
I didn't want to fight it anymore	Ich wollte nicht mehr dagegen ankämpfen
I spend a second in awe of their bravery	Ich verbringe eine Sekunde voller Ehrfurcht vor ihrer Tapferkeit
I like being prepared for a servant	Ich mag es, auf einen Diener vorbereitet zu sein
I live with the same bliss	Ich lebe mit der gleichen Glückseligkeit
I think it means connected and that would make sense	Ich denke, es bedeutet verbunden, und das würde Sinn machen
I've told you this shit before	Ich habe dir diesen Scheiß schon mal erzählt
I'm starting to think that maybe he doesn't believe me	Ich fange an zu glauben, dass er mir vielleicht nicht glaubt
Little is known about his behavior	Über sein Verhalten ist wenig bekannt
I just want him out of my life	Ich will ihn einfach aus meinem Leben haben
I've never been a sleep freak	Ich war nie ein Schlaffreak
I will not compromise my own feelings	Ich werde meine eigenen Gefühle nicht kompromittieren
I stared at her face and she at mine	Ich starrte ihr Gesicht an und sie meins
Live fish is usually eaten off the head	Lebender Fisch wird normalerweise vom Kopf gegessen
A silence fell between them	Zwischen ihnen breitete sich ein Schweigen aus
I need to know why you don't want to see me	Ich muss wissen, warum du mich nicht sehen willst
I just noticed this dramatic absence	Ich habe gerade diese dramatische Abwesenheit bemerkt
I started watching him with interest	Ich begann ihn interessiert zu beobachten
I felt rain on my face	Ich fühlte Regen auf meinem Gesicht
I deliberately keep delivery slow and take long breaks	Ich halte die Lieferung bewusst langsam und lege lange Pausen ein
I stayed cool and listened to the voice too	Ich blieb cool und lauschte auch der Stimme
I couldn't have said another word	Ich hätte kein weiteres Wort sagen können
I looked at the note again	Ich sah mir die Notiz noch einmal an
I let the wall win	Ich ließ die Mauer gewinnen
I just want him to be fair	Ich will nur, dass er gerecht wird
I always want to comfort you	Ich will dich immer trösten
I thought of all the people we had helped	Ich dachte an all die Menschen, denen wir geholfen hatten
I have to try to make it happen	Ich muss versuchen, es zu verwirklichen
I started walking over them	Ich fing an, über sie zu gehen
A hole in the muddy hole began to form	Ein Loch in dem schlammigen Loch begann sich zu bilden
I thought she was dead	Ich dachte, sie wäre tot
I have decided to work alone	Ich habe mich entschieden, alleine zu arbeiten
I also wear a pair of brown pumps	Dazu trage ich ein Paar braune Pumps
I assume she's not coming back	Ich nehme an, sie kommt nicht zurück
I didn't expect to speak to him	Ich hatte nicht erwartet, mit ihm zu sprechen
I followed you to the door and listened outside	Ich bin dir bis zur Tür gefolgt und habe draußen gelauscht
I ignore him and slightly break his grip	Ich ignoriere ihn und breche leicht seinen Griff
I had seen this before and recently	Ich hatte das schon früher und vor kurzem gesehen
I developed mixed feelings towards this guy	Ich entwickelte gemischte Gefühle gegenüber diesem Typen
I know we're close to finding the truth	Ich weiß, wir sind nah dran, die Wahrheit zu finden
For one thing, I didn't have a physical body	Zum einen hatte ich keinen physischen Körper
I gave everything	Ich habe alles gegeben
I was the only one left	Ich war der Einzige, der übrig blieb
But I want to see more	Ich will aber mehr sehen
I felt upset, worthless, and beyond that, depressed	Ich fühlte mich verärgert, wertlos und darüber hinaus deprimiert
I thanked her and invited her in	Ich bedankte mich und bat sie herein
I hate grocery shopping	Ich hasse Lebensmitteleinkäufe
A smile crossed her face	Ein Lächeln trat auf ihr Gesicht
I returned to my fruit	Ich kehrte zu meiner Frucht zurück
I will take care of this matter myself	Ich werde mich selbst um diese Angelegenheit kümmern
I didn't choose that either	Das habe ich mir auch nicht ausgesucht
I have a video, write back	Ich habe ein Video, schreib zurück
Robbery and violence were the order of the day	Raub und Gewalt waren an der Tagesordnung
I guess that makes me feel bad or something	Ich schätze, das macht mich schlecht oder so
I wish you the best of luck in losing weight	Ich wünsche dir viel Glück beim Abnehmen
I could clearly hear his panting	Ich konnte sein Keuchen deutlich hören
I want to thank you for your kindness	Ich möchte Ihnen für Ihre Freundlichkeit danken
I can't be heard	Ich bin nicht zu hören
I will announce it myself	Ich werde es selbst bekannt geben
I did and took in the space	Das tat ich und nahm den Raum in mich auf
That was probably because he liked the producer	Das lag wahrscheinlich daran, dass er den Produzenten mochte
I quickly checked my bank account	Ich überprüfte schnell mein Bankkonto
I want to touch land	Ich möchte Land berühren
A rush of women followed	Ein Ansturm von Frauen folgte
I see what you wear to work	Ich sehe, was du bei der Arbeit trägst
I can't imagine my life without you	Ich kann mir mein Leben ohne dich nicht vorstellen
I looked ahead and really stared into nothing	Ich blickte nach vorne und starrte wirklich ins Nichts
I accept online payments for all items worn	Ich akzeptiere Online-Zahlungen für alle getragenen Artikel
I knew that look all too well	Ich kannte diesen Blick nur zu gut
I wanted to have ice cream after church	Ich wollte nach der Kirche ein Eis essen
I passed my written exam	Ich habe meine schriftliche Prüfung bestanden
Hill declined to accept the terms offered	Hill lehnte es ab, die angebotenen Bedingungen zu akzeptieren
A small piece of glass stuck in my skin	Ein kleines Stück Glas steckte in meiner Haut
I know you are not part of this conspiracy	Ich weiß, dass sie kein Teil dieser Verschwörung sind
A fortune is like a beautiful woman	Ein Vermögen ist wie eine schöne Frau
I like most, but not all, of this album	Ich mag das meiste, aber nicht alles an diesem Album
I also want you to study this too	Ich möchte auch, dass Sie dies auch studieren
I'll die driving like this	Ich werde sterben, wenn ich so fahre
I thought the food was delicious and will eat there again	Ich fand das Essen lecker und werde wieder dort essen
With that, I was done for the night	Damit war ich für die Nacht fertig
I was in sixth grade at the time	Ich war damals in der sechsten Klasse
I didn't notice a single person nearby	Ich habe keine einzige Person in der Nähe bemerkt
I didn't take a relaxed approach	Ich habe keine entspannte Herangehensweise gewählt
I didn't blame him for being disappointed	Ich machte ihm keine Vorwürfe, dass er enttäuscht war
I resist with all my might	Ich wehre mich mit aller Kraft dagegen
I want to be home, close to you	Ich möchte zu Hause sein, in deiner Nähe
I didn't give a damn what anyone thought	Es war mir völlig egal, was alle dachten
I tell him it was pretty boring	Ich sage ihm, dass es ziemlich langweilig war
I will not speak today	Ich werde heute nicht sprechen
I assume you will be very busy tomorrow	Ich nehme an, Sie werden morgen sehr beschäftigt sein
I heard the sound of a switch being thrown	Ich hörte das Geräusch eines umgelegten Schalters
I offer him the third	Ich biete ihm das dritte an
I want you to be my friend too	Ich möchte, dass du auch mein Freund bist
I couldn't do that to you either	Das könnte ich dir auch nicht antun
The only season left is winter	Die einzige Saison, die noch übrig ist, ist der Winter
I could hear what you were saying	Ich konnte hören, was Sie sagten
I was bored at school	Ich habe mich in der Schule gelangweilt
No saint is known by name	Kein Heiliger ist namentlich bekannt
I also bought her blue tape	Ich habe auch ihr blaues Klebeband gekauft
I really don't know what to do	Ich weiß wirklich nicht, was ich tun soll
I didn't recognize him either	Ich habe ihn auch nicht erkannt
I have not betrayed my country	Ich habe mein Land nicht verraten
I like beautiful things and I like to be pampered	Ich mag schöne Dinge und lasse mich gerne verwöhnen
Just following orders, he thought	Ich führe nur die Befehle aus, dachte er
I'm falling, but forward and inward	Ich falle, aber nach vorne und innen
A barrel of tennis balls	Ein Fass Tennisbälle
I had to put everything together	Ich musste alles zusammenbringen
I must be mad at you now	Ich muss jetzt sauer auf dich sein
I will never almost drown you	Ich werde dich niemals fast ertrinken lassen
I'll never let go of that	Das lasse ich nie wieder los
I've said it before	Ich habe es schon einmal gesagt
I can even cook for you if you wish	Auf Wunsch koche ich sogar für Sie
I need my chairs now	Ich brauche jetzt meine Stühle
But maybe I could set him up with my sister	Ich könnte ihn aber vielleicht mit meiner Schwester verkuppeln
I wrote a detailed list of their routine	Ich schrieb eine detaillierte Liste ihrer Routine
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Ich wollte mich einfach wohl in meiner Haut fühlen
I remember that this is only a temporary solution	Ich erinnere mich daran, dass dies nur eine vorübergehende Lösung ist
I can't go on like this anymore	Ich kann so nicht mehr weitermachen
I was too shocked to be relieved	Ich war zu sehr geschockt, um erleichtert zu sein
I know she will understand	Ich weiß, sie wird es verstehen
A man was standing next to her	Neben ihr stand ein Mann
I am the one who has been exalted	Ich bin der, der erhöht wurde
I couldn't run out the door faster	Ich konnte nicht schneller aus der Tür rennen
I have led armies into battle	Ich habe ganze Armeen in die Schlacht geführt
These four stages combine to form a level	Diese vier Stufen verbinden sich zu einem Level
I don't know where my special is	Ich weiß nicht, wo mein besonderer ist
The treasures of my youth are buried here	Hier liegen die Schätze meiner Jugend begraben
I hold both rings in my palm	Ich halte beide Ringe in meiner Handfläche
I saw his lips tighten into a hard line	Ich sah, wie sich seine Lippen zu einer harten Linie zusammenzogen
I have already made my choice	Ich habe meine Wahl bereits getroffen
I guess it was really high	Ich schätze, es war wirklich hoch
I had several reasons to say yes	Ich hatte mehrere Gründe, Ja zu sagen
I think that shows respect	Ich finde, das zeigt Respekt
I knew exactly how he felt	Ich wusste genau, wie er sich fühlte
I suspect yours will too in a few days	Ich vermute, deine wird es in ein paar Tagen auch tun
I dropped onto the sofa	Ich ließ mich auf das Sofa fallen
I need money to pay for the meal soon	Ich brauche Geld, um das Essen bald zu bezahlen
I could stop it from flowing	Ich konnte es am Fließen hindern
I was taken to the hospital in a helicopter	Ich wurde mit einem Helikopter ins Krankenhaus gebracht
I burst into a fit of laughter	Ich brach in einen Lachanfall aus
I just want everything to be the same as before	Ich möchte nur, dass alles so ist wie vorher
I feel restless and uncomfortable	Ich fühle mich unruhig und fühle mich unwohl
I failed to examine the initial premise	Ich habe es versäumt, die anfängliche Prämisse zu untersuchen
I didn't touch the fish	Ich habe den Fisch nicht angerührt
Rice fields can be seen in the valley	Reisfelder sind im Tal zu sehen
I mean really, this is it	Ich meine, wirklich, das ist es
I appreciate everything you've done for me	Ich schätze alles, was du für mich getan hast
I am very grateful to both of them	Beiden bin ich sehr dankbar
I can't believe what you just did for me	Ich kann nicht glauben, was du gerade für mich getan hast
I highly recommend this company	Ich kann dieses Unternehmen nur wärmstens empfehlen
I can't say that now	Das kann ich jetzt nicht sagen
I can't remember anything about that	Daran kann ich mich an nichts erinnern
I'm at a crisis point	Ich bin an einem Krisenpunkt
A slight frown curled his lips	Ein leichtes Stirnrunzeln zog sich um seine Lippen
Suddenly a raging rage shot through him	Plötzlich durchzuckte ihn eine rasende Wut
I told them some things they didn't know	Ich habe ihnen einige Dinge erzählt, die sie nicht wussten
I feel it somewhere deep inside	Ich spüre es irgendwo tief im Inneren
I didn't hear much from her while she was away	Ich habe nicht viel von ihr gehört, während sie weg war
The couple would divorce shortly after the wedding	Das Paar würde sich kurz nach der Hochzeit scheiden lassen
I picked mine right away	Ich habe meine sofort ausgesucht
I did a quick scan of the area	Ich habe einen kurzen Scan der Umgebung gemacht
I can't recognize him	Ich kann ihn nicht erkennen
I wasn't pleased with the generational aspect of the comparison	Ich war nicht erfreut über den Generationsaspekt des Vergleichs
I made the decision to try waking myself up	Ich traf die Entscheidung, zu versuchen, mich selbst aufzuwecken
I started taking it again and it was gone	Ich fing wieder an es zu nehmen und es war weg
I lunge at him, his arms open and waiting	Ich stürze auf ihn zu, seine Arme offen und wartend
I want to invest in a property there	Ich möchte dort in ein Anwesen investieren
I watch her eyes closely	Ich beobachte ihre Augen genau
A dream cannot fill your stomach	Ein Traum kann einem nicht den Bauch füllen
I hope you found these helpful	Ich hoffe, Sie fanden diese hilfreich
I wanted to keep kissing him	Ich wollte ihn weiter küssen
I had just turned eighteen and was easily manipulated	Ich war gerade achtzehn geworden und leicht zu manipulieren
A young girl quickly ran to his side	Ein junges Mädchen rannte schnell an seine Seite
I pulled out my diary	Ich zog mein Tagebuch heraus
I wipe away this pain now	Ich wische diesen Schmerz jetzt weg
I even had an invitation	Ich hatte sogar eine Einladung
I couldn't move or breathe	Ich konnte mich nicht bewegen oder atmen
I saw you on that table, beaten and broken	Ich sah dich auf diesem Tisch, geschlagen und gebrochen
I want a piece of this	Ich will ein Stück davon
I had become something very special to her	Ich war für sie etwas ganz Besonderes geworden
I was hoping you would want to work with me	Ich hatte gehofft, Sie würden mit mir arbeiten wollen
I wonder if he knew we were thinking of leaving	Ich frage mich, ob er wusste, dass wir an eine Abreise denken würden
I really want to know where we are	Ich möchte wirklich gerne wissen, wo wir sind
I didn't know what to do other than hold her	Ich wusste nicht, was ich tun sollte, außer sie festzuhalten
A roof is a prison waiting to be passed, he felt	Ein Dach ist ein Gefängnis, das darauf wartet, passiert zu werden, hatte er das Gefühl
I can still fix this	Ich kann das noch reparieren
I don't have a favorite area of ​​photography	Ich habe kein Lieblingsgebiet der Fotografie
I hoped she wouldn't mind if I called so late	Ich hoffte, sie würde nichts dagegen haben, wenn ich so spät anrief
I wonder who this new girl is	Ich frage mich, wer dieses neue Mädchen ist
I can see all their faces	Ich kann alle ihre Gesichter sehen
I loved that his name means warrior	Ich fand es toll, dass sein Name Krieger bedeutet
I closed my eyes and enjoyed the moment	Ich schloss meine Augen und genoss den Moment
I need her close by	Ich muss sie in der Nähe haben
I belong to something as big as this country	Ich gehöre zu etwas so Großem wie diesem Land
I just need a break from life	ich brauche nur eine Pause vom Leben
I need your help	Ich brauche deine Hilfe
I couldn't lure her out	Ich konnte sie nicht hervorlocken
i always pray for you	Ich bete immer für dich
I counted on my fingers	Ich zählte an meinen Fingern ab
It also had an offensive capacity	Es hatte auch eine offensive Kapazität
Apparently a quest pet	Anscheinend ein Questhaustier
i need to be with you	Ich muss bei dir sein
I need a mobile website	Ich brauche eine mobile Website
I had become a challenge	Ich war zu einer Herausforderung geworden
I wouldn't have thought him so polite	Ich hätte ihn nicht für so höflich gehalten
I turn and lift my nose to the wind	Ich drehe mich um und hebe meine Nase in den Wind
Production was halted for five weeks	Die Produktion wurde für fünf Wochen eingestellt
Bell took over as producer and director	Bell übernahm als Produzent und Regisseur
They really embrace the ideas	Sie nehmen die Ideen wirklich an
I checked the calendar and gasped	Ich überprüfte den Kalender und schnappte nach Luft
I want to go there too	da will ich auch hin
I always wanted to know more	Ich wollte immer mehr wissen
There was a knock at the door	Es klopfte an der Tür
I mean nobody is here	Ich meine, niemand ist hier
I've been helping people all my life	Ich habe Menschen mein ganzes Leben lang geholfen
Five important accounts of this occasion have survived	Fünf wichtige Berichte über diesen Anlass sind erhalten
I work at great depths	Ich arbeite in großen Tiefen
I laid down next to him and we cried	Ich legte mich neben ihn und wir weinten
I can't explain it, but you do	Ich kann es nicht erklären, aber du tust es
I gave you your first communion	Ich habe dir deine Erstkommunion gegeben
I remember one day there was a military parade	Ich erinnere mich an einen Tag, an dem eine Militärparade stattfand
I prefer to talk about work in general	Ich spreche lieber allgemein über die Arbeit
I need at least a fourth week for variety	Ich brauche mindestens eine vierte Woche für Abwechslung
Actually, I wanted to go with him	Eigentlich wollte ich mit ihm gehen
I've never complained about putting his work above anything else	Ich habe mich nie darüber beschwert, seine Arbeit über alles andere zu stellen
I help her all the time in the factory	Ich helfe ihr die ganze Zeit in der Fabrik
I remember taking him in my arms	Ich erinnere mich, ihn in meine Arme genommen zu haben
An image of a woman, a very beautiful woman, appears	Ein Bild einer Frau, einer sehr schönen Frau, erscheint
I was too scared to trust anyone	Ich hatte zu viel Angst, jemandem zu vertrauen
I own one	Ich bin im Besitz eines
I poured more water on the grass	Ich goss mehr Wasser auf das Gras
I've ridden him a few times myself	Ich bin ihn selbst ein paar Mal geritten
I opened the wooden front gate	Ich öffnete das hölzerne Eingangstor
I go to the bathroom and push him out	Ich gehe ins Badezimmer und schubse ihn raus
i will see it in love	Ich werde es in Liebe sehen
I want you to arm yourself with these power bands	Ich möchte, dass Sie sich mit diesen Kraftbändern bewaffnen
Then he began planning for college	Dann begann er, für das College zu planen
i have better plans for you	Ich habe bessere Pläne für dich
I felt my lungs expand under his open hand	Ich spürte, wie sich meine Lunge unter seiner offenen Hand ausdehnte
I feel your pain baby	Ich fühle deinen Schmerz, Baby
I saw a spark of recognition cross her face	Ich sah einen Funken des Wiedererkennens über ihr Gesicht huschen
I'll just focus on her core case	Ich werde mich nur auf ihren Kernfall konzentrieren
At the time I didn't know how to defend myself	Ich wusste damals nicht, wie ich mich wehren sollte
I doubt things will ever make sense	Ich bezweifle, dass die Dinge jemals einen Sinn ergeben werden
A huge sigh escaped me	Ein riesiger Seufzer entkam mir
I can't think of anything but you	Ich kann an nichts anderes denken als an dich
All I know is that she would never hurt you	Ich weiß nur, dass sie dir nie wehtun würde
I have little to apologize for	Ich habe wenig, um mich zu entschuldigen
I decided the girl had it better	Ich entschied, dass das Mädchen es besser hatte
I choose to lie	Ich entscheide mich zu lügen
I could almost hear him shrug his shoulders	Ich konnte ihn fast mit den Schultern zucken hören
I had made up my mind	Ich hatte mich entschieden
I just didn't expect him to be gone for so long	Ich hatte nur nicht damit gerechnet, dass er so lange weg sein würde
I got out near the freight station	Ich stieg in der Nähe des Güterbahnhofs aus
I just had to get better	Ich musste einfach besser werden
I remembered what she was like	Ich erinnerte mich, wie sie war
I won't waste your time here	Ich werde hier nicht Ihre Zeit verschwenden
I didn't want another baby	Ich wollte kein weiteres Baby
I was there for hours	Ich war stundenlang dabei
I have a few final instructions to give you	Ich muss dir noch ein paar letzte Anweisungen geben
I never think of you	Ich denke nie an dich
I've always liked the machines	Die Maschinen haben mir schon immer gefallen
I had become excess baggage	Ich war zu Übergepäck geworden
I have always loved the smell of this country	Ich habe den Geruch dieses Landes immer geliebt
I walked over and picked up his shirt	Ich ging hinüber und hob sein Hemd auf
I got spanked real good	Ich wurde richtig gut verprügelt
I am having a very good time	Ich habe eine sehr gute Zeit
I keep them moving almost all the time	Ich halte sie fast immer in Bewegung
I saved my sister from the same fate	Ich rettete meine Schwester vor demselben Schicksal
I saw your pain earlier	Ich habe vorhin deinen Schmerz gesehen
A force that you should ultimately follow	Eine Kraft, der Sie letztendlich folgen sollten
I wanted to leave as soon as possible	Ich wollte so schnell wie möglich weg
I had never seen a grown man naked before	Ich hatte noch nie zuvor einen erwachsenen Mann nackt gesehen
I felt a little bad about the whole thing	Ich fühlte mich ein wenig schlecht wegen der ganzen Sache
I see you tried	Ich sehe, dass du es versucht hast
I swear nothing would go wrong	Ich schwöre, nichts würde schiefgehen
I told him we'd be right back	Ich sagte ihm, wir würden gleich zurück sein
A breeze came through an opening in the castle wall	Eine Brise drang durch eine Öffnung in der Burgmauer ein
I can see everything much more clearly	Ich kann alles viel klarer sehen
A few things could come out of this	Ein paar Dinge könnten dabei herauskommen
I would like to keep that	Das möchte ich gerne beibehalten
I think you'd be pretty safe taking him there	Ich denke, Sie wären ziemlich sicher, wenn Sie ihn dorthin bringen würden
I was dripping wet again	Ich war mal wieder tropfnass
i want to hear your story	Ich möchte deine Geschichte hören
I got nervous while waiting and decided to keep going	Ich wurde beim Warten nervös und beschloss, weiterzumachen
I have found two papers to use in the literature	Ich habe in der Literatur zwei Abhandlungen zur Verwendung gefunden
I tried to back away but he held me tight	Ich versuchte zurückzuweichen, aber er hielt mich fest
I could see her putting it together in her head	Ich konnte sehen, wie sie es in ihrem Kopf zusammensetzte
I just need a place to stay	Ich brauche nur eine Unterkunft
I am my father's keeper and my brother's creator	Ich bin der Hüter meines Vaters und der Schöpfer meines Bruders
I couldn't see it coming	Ich konnte es nicht kommen sehen
I have to sleep, dream	Ich muss schlafen, träumen
I will keep you up-to-date	Ich werde euch auf dem Laufenden halten
I wonder if she has ever regretted her decision	Ich frage mich, ob sie ihre Entscheidung jemals bereut hat
I know his every move before he makes them	Ich kenne jede seiner Bewegungen, bevor er sie tut
i like meeting new people	ich mag es neue Leute zu treffen
I started without you	Ich habe ohne dich angefangen
A farmer should ask himself why he became a farmer	Ein Bauer sollte sich fragen, warum er Bauer geworden ist
I would never have cried in front of them	Ich hätte niemals vor ihnen geweint
I guess they're trying to get one now	Ich schätze, sie versuchen jetzt, einen zu bekommen
I wave my three middle fingers	Ich winke mit meinen drei Mittelfingern
Actually, I thought about taking the job	Eigentlich habe ich überlegt, den Job anzunehmen
I desperately need someone like you	Ich brauche unbedingt jemanden wie dich
I really hoped she would forgive me	Ich hoffte wirklich, sie würde mir verzeihen
I will never have a father again	Ich werde nie wieder einen Vater haben
I recorded part 2 but haven't watched it yet	Teil 2 habe ich aufgenommen, aber noch nicht angeschaut
A brass band left the arena	Eine Blaskapelle verließ die Arena
I was somewhere in the woods	Ich war irgendwo im Wald
I just found verse sixteen	Ich habe gerade Vers sechzehn gefunden
I strongly recommend reading this	Ich empfehle dringend, dies zu lesen
I call it your natural swing	Ich nenne es Ihren natürlichen Schwung
A few moments later someone knocked	Wenige Augenblicke später klopfte jemand
I had a pig collection in high school	Ich hatte eine Schweinesammlung in der High School
I use photography for my cover	Ich benutze Fotografie für mein Cover
I said what do you mean there is no chicken	Ich sagte, was meinst du damit, es gibt kein Huhn
I never found out why	Den Grund dafür habe ich nie herausgefunden
I stopped abruptly and then turned around	Ich blieb abrupt stehen und drehte mich dann um
I should have known that nothing would come of this	Ich hätte wissen müssen, dass daraus nichts wird
I just didn't feel safe and secure with them	Ich habe mich bei ihnen einfach nicht sicher und geborgen gefühlt
I had behaved quite pathetically	Ich hatte mich ziemlich erbärmlich verhalten
I didn't want to see the details	Ich wollte die Details nicht sehen
I turn abruptly back to the human without trying	Ich wende mich abrupt wieder dem Menschen zu, ohne es zu versuchen
I didn't know they were a customer of ours	Ich wusste nicht, dass sie ein Kunde von uns waren
I didn't want to drink it	Ich wollte es nicht trinken
I was in ninth grade	Ich war in der neunten Klasse
A lantern lit the far corner of the chamber	Eine Laterne erhellte die hintere Ecke der Kammer
I've never been happier to see the mall	Ich war noch nie so glücklich gewesen, das Einkaufszentrum zu sehen
I saw trees, lots of trees	Ich sah Bäume, viele Bäume
I got up and went to the door	Ich stand auf und ging zur Tür
These measures were also rejected	Auch diese Maßnahmen wurden abgelehnt
I look through the papers, I didn't notice anything	Ich schaue die Papiere durch, mir ist nichts aufgefallen
I'm not even a very good witch	Ich bin nicht einmal eine sehr gute Hexe
I'm afraid my authority is too great	Ich fürchte, meine Autorität ist zu groß
I see her face and immortalize it	Ich sehe ihr Gesicht und präge es mir ein
Shocked, I went back to the box office	Schockiert ging ich zurück zur Abendkasse
I tried to put a name on the face	Ich habe versucht, dem Gesicht einen Namen zuzuordnen
A combination of two or more of the above	Eine Kombination aus zwei oder mehr der oben genannten
But I didn't mean it like that	Ich habe es aber nicht so gemeint
I only had a few weeks until high school	Ich hatte nur noch wenige Wochen bis zum Abitur
I would definitely miss the food the most	Am meisten würde ich definitiv das Essen vermissen
The new expansion has been completed c	Die neue Erweiterung wurde abgeschlossen c
I'm lost for words	Mir fehlen die Worte
I entered and looked at the bed	Ich trat ein und betrachtete das Bett
I looked around, but there wasn't a ladder lying around	Ich sah mich um, aber da lag keine Leiter herum
I opened my mouth to scream	Ich öffnete meinen Mund, um zu schreien
I myself would have shed a tear at your passing	Ich selbst hätte bei deinem Ableben eine Träne vergossen
I am interested in entering your data	Ich interessiere mich für die Eingabe Ihrer Daten
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I couldn't control my initial thoughts	Ich konnte meine anfänglichen Gedanken nicht kontrollieren
I found it strange that nobody answered	Ich fand es seltsam, dass niemand antwortete
A porter went across the yard	Ein Portier ging über den Hof
I'm getting closer anyway	Ich komme trotzdem näher
I winced at the sound	Ich zuckte bei dem Geräusch zusammen
I wish you two could see this	Ich wünschte, ihr zwei könntet das sehen
I mean own baby	Ich meine ein eigenes Baby
I soon got an interview for a butler position	Ich bekam bald ein Vorstellungsgespräch für eine Butler-Position
I should be safe now	Ich sollte jetzt sicher sein
I stopped and put on the spare	Ich hielt an und legte das Ersatzteil an
I've never had a use for it before	Ich hatte bisher nie eine Verwendung dafür
I never took anything from you	Ich habe nie etwas von dir genommen
I love being in love with her	Ich liebe es, in sie verliebt zu sein
I'll still go if that's what you want	Ich werde trotzdem gehen, wenn es das ist, was Sie wollen
A white cloud blew around them and disappeared	Eine weiße Wolke wehte um sie herum und verschwand
In any case, I'm with you	Ich bin in jedem Fall bei dir
I am not worthy of such a great honor	Ich bin einer so großen Ehre nicht würdig
A cold one to assure she would wake up	Eine kalte, um zu versichern, dass sie aufwachen würde
I couldn't see anyone or anything unusual	Ich konnte niemanden oder irgendetwas Ungewöhnliches sehen
I'm not used to this art of conversation	Ich bin diese Gesprächskunst nicht gewohnt
A life full of energy	Ein Leben voller Energie
It was so gross but so much fun	Es war so eklig, aber so viel Spaß
I want every available ship on the way	Ich will jedes verfügbare Schiff unterwegs haben
I would not harm any of you	Ich würde keinem von euch schaden
I doubt that she would want to visit me	Ich bezweifle, dass sie mich besuchen möchte
I couldn't call anyone because she hid my phone	Ich konnte niemanden anrufen, weil sie mein Telefon versteckt hatte
I couldn't have been prouder of my family	Ich hätte nicht stolzer auf meine Familie sein können
I had to love myself and value my life	Ich musste mich selbst lieben und mein Leben wertschätzen
I want to scream, scream and cry	Ich möchte schreien, schreien und weinen
I can't be your total inspiration	Ich kann nicht deine totale Inspiration sein
I tell her it's an urgent call	Ich sage ihr, es ist ein dringender Anruf
I might already be in possession of the music box	Ich könnte bereits im Besitz der Spieluhr sein
A source for each of the materials is given	Eine Quelle für jedes der Materialien ist angegeben
I told her some simple truths	Ich sagte ihr ein paar einfache Wahrheiten
I bit into the bread which tasted heavenly	Ich biss in das Brot, das himmlisch schmeckte
I know they're out here	Ich weiß, dass sie hier draußen sind
I think it must have been a wide area	Ich denke, es muss ein weites Gebiet gewesen sein
I should have been ready	Ich hätte bereit sein sollen
I know this is going to be difficult, but do it	Ich weiß, das wird schwer, aber tu es
I really love this recording	Ich liebe diese Aufnahme wirklich
I'll only be gone for a few days	Ich werde nur ein paar Tage weg sein
I was standing on top of a mountain peak	Ich stand oben auf einem Berggipfel
I know you probably thought it was my idea	Ich weiß, dass Sie wahrscheinlich dachten, es wäre meine Idee
The situation in the south was more dangerous	Gefährlicher war die Situation im Süden
I like to paint an ugly picture	Ich mag es, ein hässliches Bild zu malen
The bridge was a difficult target	Die Brücke war ein schwieriges Ziel
I need to speak to a lawyer	Ich muss mit einem Anwalt sprechen
I hung a worm on a hook	Ich habe einen Wurm an einen Haken gehängt
I think it probably does	Ich denke, das tut es wahrscheinlich
I was embarrassed and full of regrets	Ich war verlegen und voller Bedauern
Many companies are on strike, not just baseball	Viele Unternehmen streiken, nicht nur Baseball
I look at him and silently wonder why he stopped me	Ich sehe ihn an und frage mich im Stillen, warum er mich aufgehalten hat
I was looking forward to starting my undergraduate teaching	Ich freute mich darauf, meine Studentenlehre zu beginnen
The advent of cars soon made a big difference	Das Aufkommen von Autos machte bald einen großen Unterschied
At night, the tower was illuminated by fairy lights	Nachts wurde der Turm von Lichterketten beleuchtet
I didn't go back to work	Ich ging nicht zurück zur Arbeit
I told her to help herself	Ich sagte ihr, sie solle sich selbst helfen
I started thinking about his family	Ich fing an, an seine Familie zu denken
I didn't even know they do something like that	Ich wusste nicht einmal, dass sie so etwas tun
I wish you the very best in your new relationship	Ich wünsche dir das Allerbeste für deine neue Beziehung
I couldn't take that back	Das konnte ich nicht zurücknehmen
I think that's the development	Ich denke, das ist die Entwicklung
I landed on a hill in the middle	Ich landete auf einem Hügel in der Mitte
I'm looking for my girl	Ich suche mein Mädchen
I close the door and lean against it, panting	Ich schließe die Tür und lehne mich keuchend dagegen
I stood there and watched her and didn't cry	Ich stand da und beobachtete sie und weinte nicht
We really wanted to stay true to that experience	Wir wollten dieser Erfahrung wirklich treu bleiben
I checked my phone messages	Ich habe meine Telefonnachrichten überprüft
I wanted to protect you, protect you	Ich wollte dich beschützen, dich beschützen
I had nothing to say	Ich hatte nichts zu sagen
I'll let her do the rest	Ich lasse sie den Rest machen
I couldn't help but laugh	Ich konnte nicht anders als zu lachen
I was about to throw up	Ich war kurz davor mich zu übergeben
I felt a pang of jealousy	Ich fühlte einen Anflug von Eifersucht
I look forward to more peaceful times	Ich freue mich auf friedlichere Zeiten
I felt physically ill	Ich fühlte mich körperlich krank
I could feel his protection	Ich konnte seinen Schutz spüren
I've always had an interest in crime and war fiction	Ich hatte schon immer ein Interesse an Kriminal- und Kriegsliteratur
I had never seen anything like her before	Ich hatte noch nie zuvor so etwas wie sie gesehen
A smile lingers on my face	Ein Lächeln haftet an meinem Gesicht
I wonder if that's true	Ich frage mich, ob das stimmt
I went to the door and knocked several times	Ich ging zur Tür und klopfte mehrmals
I once asked him about a case	Ich habe ihn einmal zu einem Fall befragt
I became important to her	Ich wurde ihr wichtig
I waved him in with my left hand	Ich winkte ihn mit meiner linken Hand herein
I can feel my hair stand on end	Ich spüre, wie mir die Haare zu Berge stehen
There are no signs warning of fines	Es gibt keine Schilder, die vor Strafgebühren warnen
I can't imagine why this happened	Ich kann mir nicht vorstellen, warum das passiert ist
I came voluntarily, of my own accord	Ich kam freiwillig, aus eigenem Antrieb
I study how she tied the scarf	Ich studiere, wie sie den Schal gebunden hat
I had never been in one like this before	Ich war vorher noch nie in so einem gewesen
I did the math to confirm it	Ich habe nachgerechnet, um es zu bestätigen
I stopped throwing clothes and turned to face him	Ich hörte auf, Kleider zu werfen, und drehte mich um, um ihn anzusehen
I was excited and excited at the same time	Ich war gespannt und gespannt zugleich
B pulled his nail file from his sleeve	B zog seine Nagelfeile aus seinem Ärmel
I need someone to take care of me	Ich brauche jemanden, der sich um mich kümmert
I've taken these before with no problems	Ich habe diese vorher ohne Probleme genommen
I should have stayed with him	Ich hätte bei ihm bleiben sollen
A dark figure flashed below	Unten blitzte eine dunkle Gestalt auf
I loved him, but only as a mentor	Ich liebte ihn, aber nur als Mentor
I still felt exhausted	Ich fühlte mich immer noch erschöpft
It took place in warm and dry weather	Es fand bei warmem und trockenem Wetter statt
I want to follow you now	Ich möchte ihnen jetzt folgen
I no longer felt stupid	Ich kam mir nicht mehr dumm vor
Get out the door after you sign that deal	Raus aus der Tür, nachdem Sie diesen Deal unterschrieben haben
I didn't even go to his funeral service	Ich bin nicht einmal zu seiner Trauerfeier gegangen
I can get you that help	Ich kann Ihnen diese Hilfe besorgen
I might crop the pics to show just him	Ich könnte die Bilder zuschneiden, um nur ihn zu zeigen
I always thought they would throw me in jail	Ich dachte immer, sie würden mich ins Gefängnis werfen
I come from a local church	Ich komme aus einer örtlichen Kirche
I will miss him with all my heart	Ich werde ihn von ganzem Herzen vermissen
I wonder who is the father that was not shared	Ich frage mich, wer der Vater ist, der nicht geteilt wurde
I wasn't sure if she was angry or surprised	Ich war mir nicht sicher, ob sie wütend oder überrascht war
I see too much of the bad side of things	Ich sehe zu viel von der schlechten Seite der Dinge
A very ambitious stage mother	Eine sehr ehrgeizige Bühnenmutter
I doubt he knows, but we'll find out	Ich bezweifle, dass er es weiß, aber wir werden es herausfinden
A beginning is the goal	Ein Anfang ist das Ziel
I've had enough of that in my life	Davon hatte ich in meinem Leben schon genug
I wanted her hands on me again	Ich wollte ihre Hände wieder auf mir haben
I want you to sit here and wait	Ich möchte, dass Sie hier sitzen und warten
I cry and wait and cry and wait	Ich weine und warte und weine und warte
Our daughter showed her true colors to society	Unsere Tochter hat der Gesellschaft ihr wahres Gesicht gezeigt
I believe his tent was the only tent with electricity	Ich glaube, sein Zelt war das einzige Zelt mit Strom
I really missed the old orange beast	Ich habe das alte orange Biest wirklich vermisst
I got no help there	Da bekam ich keine Hilfe
I have come to rely on your advice and devotion	Ich bin gekommen, um mich auf Ihren Rat und Ihre Hingabe zu verlassen
The stadium hosts both trade and consumer fairs	Das Stadion beherbergt sowohl Handels- als auch Verbrauchermessen
I warned you, you know	Ich habe dich gewarnt, weißt du
I nod and turn back to her	Ich nicke ja und drehe mich wieder zu ihr um
I'll go and nobody dies	Ich werde gehen und niemand stirbt
I must have sounded pretty off the mark	Ich muss ziemlich daneben geklungen haben
I could hear movement inside	Ich konnte eine Bewegung im Inneren hören
I have the runs almost every day	Ich habe die Läufe fast jeden Tag
I will be in character	Ich werde im Charakter sein
A flash of white in the sky above	Ein weißer Blitz am Himmel darüber
I assume it's part of the territory	Ich nehme an, es gehört zum Territorium
I told him a few weeks	Ich sagte ihm ein paar Wochen
I couldn't have cared less	Ich hätte mich nicht weniger darum kümmern können
I can help many people	Ich kann vielen Menschen helfen
I don't see the world at eye level	Ich sehe die Welt nicht auf Augenhöhe
I just love the end result	Ich liebe einfach das Endergebnis
A hug has never felt so good	Eine Umarmung hat sich noch nie so gut angefühlt
Personally, I like to pretend that injustice only goes so far	Ich persönlich tue gerne so, als würde Ungerechtigkeit nur so weit gehen
I didn't see any of that yesterday	Gestern habe ich nichts davon gesehen
I think the owner took orders	Ich glaube, der Besitzer nahm Bestellungen entgegen
I had left my bag just inside the door	Ich hatte meine Tasche direkt hinter der Tür gelassen
A weight fell from my chest	Ein Gewicht fiel von meiner Brust
I never knew he had that side to him	Ich wusste nie, dass er diese Seite an sich hat
I understand loud and clear	Ich verstehe laut und deutlich
A large foreign company locks out its workers	Ein großes ausländisches Unternehmen sperrt seine Arbeiter aus
I hadn't noticed them in the original listing	Ich hatte sie in der ursprünglichen Auflistung nicht bemerkt
I wonder what else he put in there	Ich frage mich, was er sonst noch hineingesteckt hat
I would not make the same mistake again	Ich würde den gleichen Fehler nicht noch einmal machen
I never felt that he cared much for his wife	Ich hatte nie das Gefühl, dass er sich besonders um seine Frau kümmerte
I love interesting bridges	Ich liebe interessante Brücken
The single did not chart in any country	Die Single wurde in keinem Land gechartert
I just needed a change	Ich brauchte eine reine Abwechslung
A few more minutes will pass	Es vergehen noch ein paar Minuten
I was just looking for this information for some time	Ich habe nur einige Zeit nach diesen Informationen gesucht
I loved these books as a kid	Ich habe diese Bücher als Kind geliebt
A simple soup and some vegetables	Eine einfache Suppe und etwas Gemüse
I almost passed out, she realized	Ich verlor fast das Bewusstsein, erkannte sie
I know this because we have to do this over and over again	Ich weiß das, weil wir das immer wieder tun müssen
Many clubs are very cooperative	Viele Vereine sind sehr kooperativ
I recently bought the single	Ich habe die Single vor kurzem gekauft
I sent her away as gently as possible	Ich schickte sie so sanft wie möglich weg
I was relieved that he went in my place	Ich war erleichtert, dass er an meiner Stelle ging
I could see her taking a wrong turn once	Ich konnte sehen, wie sie einmal falsch abbog
I struggled with the bottom half of the class	Ich kämpfte mit der unteren Hälfte der Klasse
I looked out the front window	Ich sah aus dem vorderen Fenster
I know that this habit would be more beneficial	Ich weiß, dass diese Gewohnheit vorteilhafter wäre
I could probably trust the princess	Ich könnte der Prinzessin wahrscheinlich vertrauen
I hadn't heard that word very often	Das Wort hatte ich noch nicht oft gehört
I knew the street well	Ich kannte die Straße gut
I go back and forth on that	Darauf gehe ich hin und her
I wasn't even sure if he was breathing	Ich war nicht einmal sicher, ob er atmete
I know he loved her and treated her right	Ich weiß, dass er sie liebte und sie richtig behandelte
I wanted this all to end	Ich wollte, dass das alles ein Ende hat
I still see something interesting every day	Ich sehe immer noch jeden Tag etwas Interessantes
The game engine was written specifically for the title	Die Spiel-Engine wurde speziell für den Titel geschrieben
Some kind of signal, but there was nothing	Eine Art Signal, aber da war nichts
I'm sure some are far worse	Ich bin sicher, einige sind viel schlimmer
I didn't recognize the shoes either	Ich habe die Schuhe auch nicht wiedererkannt
I know little about the north and what happens there	Ich weiß wenig über den Norden und was dort passiert
I like or dislike him	Ich mag oder mag ihn nicht
I started taking care of myself	Ich fing an, auf mich selbst aufzupassen
Several additional features have been added	Mehrere zusätzliche Funktionen wurden hinzugefügt
A hundred thousand people must live here, he thought	Hunderttausend Menschen müssen hier leben, dachte er
I have a reputation to protect	Ich habe einen guten Ruf zu schützen
A criminal charge can seriously limit your freedom	Ein strafrechtlicher Vorwurf kann Ihre Freiheit ernsthaft einschränken
I didn't expect to hear from you today	Ich hatte nicht erwartet, heute von Ihnen zu hören
I am currently looking for a job	Ich suche im Moment einen Job
I could tell you what it is	Ich könnte dir sagen, was es ist
I hope he rises to the occasion	Ich hoffe, dass er der Gelegenheit gewachsen ist
I trembled, laughed	Ich zitterte, lachte
But I know it works for some	Ich weiß aber, dass es bei manchen funktioniert
I had to remain silent by law	Ich musste laut Gesetz schweigen
I need to hear these daydreams baby	Ich muss diese Tagträume hören, Baby
I don't envy your situation	Ich beneide Sie nicht um Ihre Situation
I'll call my number from your phone	Ich rufe meine Nummer von Ihrem Telefon aus an
A terrible thing when I think about it	Eine schreckliche Sache, wenn ich darüber nachdenke
I haven't practiced here	Ich habe hier nicht geübt
I get up and walk back to the field	Ich stehe auf und laufe zurück zum Feld
I watched him enter the elevator	Ich beobachtete, wie er den Aufzug betrat
A corpse is flesh and blood	Eine Leiche besteht aus Fleisch und Blut
I couldn't remember	Ich konnte mich nicht erinnern
A lot of people aren't	Viele Leute sind es nicht
I fought my way back toward the filled center well	Ich kämpfte mich in Richtung des gefüllten Mittelbrunnens zurück
I could never wear something like that	Ich könnte so etwas niemals tragen
I did my best to explain them	Ich tat mein Bestes, um sie zu erklären
Nowadays this privilege is rarely exercised	Heutzutage wird dieses Privileg nur noch selten ausgeübt
I found the door key	Ich habe den Türschlüssel gefunden
I can't stop thinking about your father	Ich kann nicht aufhören an deinen Vater zu denken
I was searched and taken to a squad car	Ich wurde durchsucht und in einen Streifenwagen gebracht
I haven't eaten much all day so it tastes amazing	Ich habe den ganzen Tag nicht viel gegessen, also schmeckt es unglaublich
I haven't eaten for days	Ich habe seit Tagen nichts gegessen
I keep hearing the plane coming by	Immer wieder höre ich das Flugzeug vorbeikommen
I made additional arrangements for our meeting	Ich traf zusätzliche Vorkehrungen für unser Treffen
I change with every birth	Ich verändere mich mit jeder Geburt
A man with boots actually went to meet them	Ein Mann mit Stiefeln ging ihnen tatsächlich entgegen
I can publish status reports	Ich kann Statusberichte veröffentlichen
I listened for a hint that she was in there	Ich lauschte auf einen Hinweis, dass sie da drin war
I signed and went inside and examined the envelope	Ich unterschrieb und ging hinein und untersuchte den Umschlag
A familiar name appeared on the screen	Auf dem Bildschirm erschien ein bekannter Name
I felt sorry for your opponent	Ihr Gegner tat mir leid
I remember when she read a letter	Ich erinnere mich, als sie einen Brief las
I just couldn't drive off and leave this woman behind	Ich konnte einfach nicht losfahren und diese Frau zurücklassen
I've watched it many times	Ich habe es mir oft angesehen
I was there at most five minutes	Ich war höchstens fünf Minuten dort
I didn't count but it's been used a lot	Ich habe nicht gezählt, aber es wurde viel benutzt
I decided to kill the lion	Ich beschloss, den Löwen zu töten
I was alone with my crowd	Ich war allein mit meiner Menge
No passenger services were offered on other days	An anderen Tagen wurde kein Personenverkehr angeboten
I know what he's gonna do	Ich weiß, was er tun wird
I checked and it was barely a mile	Ich überprüfte und es war nur knapp eine Meile
A change of subject was announced	Ein Themenwechsel war angesagt
I said a quick but sincere prayer	Ich sprach ein schnelles, aber aufrichtiges Gebet
I thought it sounded cool	Ich dachte, es klang cool
I rushed to the door and knocked hard	Ich eilte zur Tür und klopfte fest
I tried to follow her	Ich versuchte ihr zu folgen
I had the odd feeling it wasn't a personal call	Ich hatte das seltsame Gefühl, dass es kein persönlicher Anruf war
Stop drinking a few hours before the experience	Hören Sie einige Stunden vor dem Erlebnis auf zu trinken
I was fixated on a lot of blind dates	Ich war auf viele Blind Dates fixiert
I get off the bus and go home	Ich steige aus dem Bus und fahre nach Hause
I noticed this when she knelt in church	Ich bemerkte das, wenn sie in der Kirche kniete
I turn away and close my eyes	Ich wende mich ab und schließe die Augen
i was mad at you	Ich war wütend auf dich
I see no abuse of power in denying this application	Ich sehe keinen Ermessensmissbrauch in der Ablehnung dieses Antrags
I generally never watch the news	Ich schaue generell nie Nachrichten
A part that would have been wasted anyway	Ein Teil, das ohnehin verschwendet worden wäre
I wondered when the warrior would appear	Ich fragte mich, wann der Krieger auftauchen würde
I think he liked you himself	Ich glaube, er hat dich selbst gemocht
I smiled at him and hated myself for it	Ich lächelte ihn an und hasste mich dafür
I still came home for your birthday	Ich kam immer noch zu deinem Geburtstag nach Hause
I do not leave the traveling wagon	Ich verlasse den Reisewagen nicht
I want to show you how good it can be	Ich möchte Ihnen zeigen, wie gut es sein kann
Another attempt to justify his actions	Ein neuer Versuch, seine Tat zu rechtfertigen
A few thousand would have done it	Ein paar Tausend hätten es getan
I could feel when his eyes were on me	Ich konnte fühlen, wenn seine Augen auf mir waren
I take a moment to catch my breath	Ich nehme mir einen Moment Zeit, um zu Atem zu kommen
I missed my home and especially my dad	Ich vermisste mein Zuhause und vor allem meinen Papa
He considered it a reflection of his status	Er hielt es für eine Reflektion seines Status
I had a hard time accepting the idea	Es fiel mir schwer, die Idee zu akzeptieren
I update several times a day	Ich aktualisiere mehrmals täglich
I admired your work so much	Ich habe deine Arbeit so bewundert
I feel bad for whoever did this	Ich fühle mich schlecht für den, der das getan hat
I give my reflection a smile before opening the door	Ich schenke meinem Spiegelbild ein Lächeln, bevor ich die Tür öffne
I tried to run to her	Ich bemühte mich, zu ihr zu rennen
I was particularly excited for the last part	Auf den letzten Teil war ich besonders gespannt
I just walked in and looked around	Ich ging einfach hinein und sah mich um
I wasn't sure if she was aware of it	Ich war mir nicht sicher, ob sie sich dessen bewusst war
As you know, I like collecting things	Wie Sie wissen, sammle ich gerne Dinge
I should have killed him	Ich hätte ihn töten müssen
The scent has different notes	Der Duft weist verschiedene Noten auf
I long to hear your voice every morning	Ich sehne mich jeden Morgen danach, deine Stimme zu hören
A bus passed in the other direction	In der anderen Richtung fuhr ein Bus vorbei
A terrible sinking feeling filled her	Ein schreckliches sinkendes Gefühl erfüllte sie
I knew he was thinking about it	Ich wusste, dass er darüber nachdachte
I should be thankful	Ich sollte dankbar sein
I can tell the whole story if you want	Ich kann die ganze Geschichte darlegen, wenn Sie möchten
I warned you before	Ich habe dich schon einmal gewarnt
I see a good approach for you	Ich sehe einen guten Ansatz für dich
We paid off debt every year	Wir haben jedes Jahr Schulden abbezahlt
I went back to sleep	Ich ging wieder schlafen
I stopped going to my morning exercises	Ich hörte auf, zu meinen Morgengymnastik zu gehen
A feeling that something is wrong	Ein Gefühl, dass etwas nicht stimmt
I cannot seek wisdom for its own sake	Ich kann Weisheit nicht um ihrer selbst willen suchen
A skin tag may remain after healing	Nach der Heilung kann ein Hautanhängsel zurückbleiben
I got most of it just from hearing her talk	Das meiste davon habe ich nur dadurch bekommen, dass ich sie reden hörte
But I really hoped so	Ich hatte es aber wirklich gehofft
I'm just a bit tired	Ich bin nur ein bisschen müde
I miss her old Christmas collections so much	Ich vermisse ihre alten Weihnachtskollektionen so sehr
I owe you more than my life	Ich verdanke dir mehr als mein Leben
I was used to such displays	Ich war an solche Displays gewöhnt
I had to pick up the fragments of pain	Ich musste die Fragmente des Schmerzes aufheben
I think that would kill me	Ich glaube, das würde mich umbringen
I want to compare notes	Ich möchte Notizen vergleichen
I use this for more than stars	Ich benutze das für mehr als Sterne
I put her down as soon as possible	Ich setzte sie so schnell wie möglich ab
I received an envelope from the postman	Ich habe einen Umschlag vom Postboten erhalten
I should have done it before we left the hospital	Ich hätte es tun sollen, bevor wir das Krankenhaus verließen
I have red, yellow and brown	Ich habe rot, gelb und braun
I love the design and color of metal	Ich liebe das Design und die Farbe von Metall
I can't get rid of her	Ich kann sie nicht loswerden
I told him the story	Ich erzählte ihm die Geschichte
Nobody else will speak to you	Niemand sonst wird mit Ihnen sprechen
I felt depressed and melancholy	Ich fühlte mich niedergeschlagen und melancholisch
i am a construction worker	Ich bin Bauarbeiter
I would totally do it	Ich würde es total machen
I had nothing to answer	Ich hatte nichts zu antworten
I understand the poison was your idea	Ich verstehe, dass das Gift Ihre Idee war
I've never had a panic attack in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben eine Panikattacke
I could see the men walking down the street	Ich konnte die Männer die Straße hinunterlaufen sehen
I replied to you before your last post	Ich habe dir vor deinem letzten Beitrag geantwortet
I want to save the galaxy	Ich will die Galaxie retten
I nudge him again and he steps back	Ich stoße ihn noch einmal an und er tritt zurück
A hollow sadness remained	Eine hohle Traurigkeit blieb zurück
I found no description of what this preparation entailed	Ich fand keine Beschreibung dessen, was diese Vorbereitung beinhaltete
Players can also hunt and skin animals	Spieler können auch Tiere jagen und häuten
I wanted you to know that	Ich wollte, dass du das weißt
I take a few more steps forward	Ich mache noch ein paar Schritte nach vorne
I heard him turn on the shower	Ich hörte, wie er die Dusche aufdrehte
I have such a terrible headache	Ich habe so schreckliche Kopfschmerzen
I drink at least eight cups of water a day	Ich trinke mindestens acht Tassen Wasser am Tag
Landing was no problem	Die Landung war kein Problem
I didn't like it very much	Ich mochte es nicht sehr
I pressed my screen to see who it was	Ich drückte auf meinen Bildschirm, um zu sehen, wer es war
I told the guys to give me sixty days	Ich sagte den Jungs, sie sollten mir sechzig Tage geben
A tall man appeared beside her, then another	Ein großer Mann erschien neben ihr, dann noch einer
I think of my grandfather	Ich denke an meinen Großvater
i was worried about you	Ich habe mir Sorgen um dich gemacht
I like girls, but only to a certain extent	Ich mag Mädchen, aber nur bis zu einem gewissen Grad
I stand up and say them for you, to you	Ich stehe auf und sage sie für dich, zu dir
I will spend my last night with you	Ich werde meine letzte Nacht mit dir verbringen
i want it back	Ich möchte es zurück
There was a knock at the door	Es klopfte an der Tür
I had identification papers that would prove it	Ich hatte Ausweispapiere, die das belegen würden
I believe that is the case here	Ich glaube, das ist hier der Fall
I pretended not to know my letters	Ich tat so, als würde ich meine Briefe nicht kennen
I deserve worse than prison	Ich verdiene Schlimmeres als Gefängnis
I can't wait for anyone	Ich kann auf niemanden warten
I never really accepted it until today	Ich habe es bis heute nie wirklich akzeptiert
They never had children	Sie hatten nie Kinder
I turned on the coffee maker	Ich schaltete die Kaffeemaschine ein
I know he is a messenger	Ich weiß, dass er ein Bote ist
I wake up at the same time in novelization	Ich wache zur gleichen Zeit in der Romanerstellung auf
I looked into her brown eyes	Ich sah in ihre braunen Augen
I thanked them for their hospitality and their generosity	Ich dankte ihnen für ihre Gastfreundschaft und ihre Großzügigkeit
A good door makes your building more energy efficient	Eine gute Tür macht Ihr Gebäude energieeffizienter
I gave him a huge hug	Ich gab ihm eine riesige Umarmung
I can express my ideas free from all restraints	Ich kann meine Ideen frei von allen Fesseln ausdrücken
I was definitely expecting more of a culture shock	Ich hatte sicherlich eher einen Kulturschock erwartet
I had to tell you because it was my duty	Ich musste es dir sagen, weil es meine Pflicht war
A few moments later it just fell away from them	Wenige Augenblicke später fiel es einfach von ihnen ab
A woman rushed into the office to answer	Eine Frau stürmte ins Büro, um abzunehmen
I was tired of playing the fool	Ich war es leid, den Narren zu spielen
I know they're in there	Ich weiß, dass sie da drin sind
Used to, but now they're gone	Früher, aber jetzt sind sie weg
I was born again	Ich wurde wiedergeboren
I have no idea how they found my address	Ich habe keine Ahnung, wie sie meine Adresse gefunden haben
Spin included it on three of their lists	Spin hat es auf drei ihrer Listen aufgenommen
I'm terribly depressed	Ich bin furchtbar deprimiert
I think that actually strikes the right balance	Ich denke, das trifft tatsächlich die richtige Balance
I raised my hand to pet him	Ich hob meine Hand, um ihn zu streicheln
I have a copy if anyone wants it	Ich habe ein Exemplar, falls es jemand haben möchte
I've made so many mistakes	Ich habe so viele Fehler gemacht
army indefinitely	Armee auf unbestimmte Zeit
I could be here for another two months	Ich könnte noch zwei Monate hier sein
I'll teach you things you don't already know	Ich werde dir Dinge beibringen, die du noch nicht weißt
I guess some sacrifices had to be made	Ich schätze, es mussten einige Opfer gebracht werden
But I laughed my ass off	Ich habe mich aber kaputt gelacht
I need help setting it up	Ich brauche Hilfe bei der Einrichtung
I didn't do that very well	Das habe ich nicht besonders gut hinbekommen
I've got a long list to burn with	Ich habe eine lange Liste, mit der ich sie verbrennen kann
I shouldn't have gone behind your back	Ich hätte nicht hinter deinen Rücken gehen sollen
I would be willing to die working for them	Ich wäre bereit zu sterben, wenn ich für sie arbeite
I signed up on the first popular African slot machine	Ich habe mich beim ersten beliebten afrikanischen Spielautomaten angemeldet
I talked to her	Ich sprach mit ihr
I felt him kiss my cheek	Ich fühlte, wie er meine Wange küsste
I was very afraid	Ich hatte große Angst
Body weight changes dramatically throughout the year	Das Körpergewicht ändert sich im Laufe des Jahres dramatisch
Anthony had received the most support	Anthony hatte die meiste Unterstützung erhalten
I loved being there with these people	Ich liebte es, dort zu sein, mit diesen Leuten
I think awareness is huge	Ich denke, das Bewusstsein ist riesig
I want to get it over with	Ich will es hinter mich bringen
I want him to follow me	Ich will, dass er mich verfolgt
I just avoid talking about him	Ich vermeide es einfach, über ihn zu sprechen
I shouldn't take it out on you like that	Ich sollte es nicht so an dir auslassen
I didn't know it was all so fragile	Ich wusste nicht, dass das alles so zerbrechlich ist
I wondered why the officer didn't come to us	Ich fragte mich, warum der Beamte nicht zu uns kam
I could see it in her eyes	Ich konnte es in ihrem Blick sehen
Part of me knew justification was shit	Ein Teil von mir wusste, dass Rechtfertigung reine Scheiße war
I still want to keep an eye on it	Ich möchte es immer noch im Auge behalten
I will not flee in the face of danger	Ich werde angesichts der Gefahr nicht fliehen
I contain no bondage and liberation	Ich enthalte keine Bindung und Befreiung
I looked like a killer	Ich sah aus wie ein Mörder
I wanna sit alone with you baby	Ich möchte mit dir allein sitzen, Baby
I'm surprised, very surprised to hear that	Ich bin überrascht, sehr überrascht, das zu hören
I always thought it was because of my odd hours	Ich dachte immer, es läge an meinen ungeraden Stunden
I turned in his arms and kissed him back	Ich drehte mich in seinen Armen um und küsste ihn zurück
I must continue my journey	Ich muss meine Reise fortsetzen
I was the only black student	Ich war der einzige schwarze Schüler
The bill is very broad	Die Rechnung ist sehr breit
In war there is no substitute for victory	Im Krieg gibt es keinen Ersatz für den Sieg
I looked around but the wolf was gone	Ich sah mich um, aber der Wolf war weg
I wrote it with her	Ich habe es zusammen mit ihr geschrieben
I probably scared him away, that's what happened	Wahrscheinlich habe ich ihn verscheucht, das ist passiert
Two officers directed traffic	Zwei Beamte regelten den Verkehr
I got tired of answering questions	Ich wurde müde von der Beantwortung von Fragen
The reported damage was minimal	Der gemeldete Schaden war minimal
I could easily have used a few more	Ich hätte leicht ein paar mehr gebrauchen können
I was a little impressed	Ich war ein wenig beeindruckt
That was no coincidence	Das war kein Zufall
I know her, we've been together a few times	Ich kenne sie, wir waren ein paar Mal zusammen
A man with black eyes stood in front of him	Ein Mann mit schwarzen Augen stand vor ihm
i know how honest you are	Ich weiß, wie ehrlich du bist
A dirty defensive strategy begins	Eine schmutzige Abwehrstrategie beginnt
A homecoming to yourself	Ein Heimkommen zu sich selbst
You must go to your father	Du musst zu deinem Vater gehen
I felt like I was no longer in control of my own body	Ich hatte das Gefühl, meinen eigenen Körper nicht mehr unter Kontrolle zu haben
I also want to live up to this hope	Auch dieser Hoffnung möchte ich gerecht werden
I suggest we meet up with them	Ich schlage vor, wir treffen uns mit ihnen
I'm really a trusting soul	Ich bin wirklich eine vertrauensvolle Seele
I saw nothing and nobody	Ich habe nichts und niemanden gesehen
I had no question that it was real	Ich hatte keine Frage, dass es real war
I already know how the concept works	Ich weiß bereits, wie das Konzept funktioniert
I carefully moved out of bed	Ich bewegte mich vorsichtig aus dem Bett
I have urgent information that needs immediate attention	Ich habe dringende Informationen, die sofort bearbeitet werden müssen
I wouldn't hit the buy button	Ich würde nicht auf den Kaufen-Button drücken
I have the right knowledge	Ich habe das richtige Wissen
Much easier than it seems	Viel einfacher als es scheint
I can feel my fingers again	Ich kann meine Finger wieder spüren
I hoped that this break would help me get better	Ich hoffte, dass diese Auszeit mir helfen würde, besser zu werden
I could only hope that she would continue	Ich konnte nur hoffen, dass sie weitermachen würde
A few stopped me and asked for directions	Ein paar hielten mich an und fragten nach dem Weg
I will take care of the children	Ich werde mich um die Kinder kümmern
I can't tell you how long	Ich kann dir nicht sagen, wie lange
I was nervous and starting to worry	Ich war nervös und begann mir Sorgen zu machen
I just wasn't asking for the right things	Ich habe einfach nicht nach den richtigen Dingen gefragt
I called the company and never got a response	Ich habe die Firma angerufen und nie eine Rückmeldung erhalten
I fought and ran away	Ich hatte gekämpft und war weggelaufen
I will now hear all your advice	Ich werde jetzt alle Ihre Ratschläge hören
I remember how strange it seemed to me at the time	Ich erinnere mich, wie seltsam es mir damals vorkam
I was the man who kissed a boy	Ich war der Mann, der einen Jungen geküsst hatte
I find your articles very well written, easy to follow	Ich finde Ihre Artikel sehr gut geschrieben, einfach zu folgen
I stop fighting against the current and go with the flow	Ich höre auf, gegen den Strom anzukämpfen und schwimme mit dem Strom
I wondered if it was luck	Ich fragte mich, ob es Glück gewesen war
I want to finish my junior year	Ich möchte mein Juniorjahr beenden
I shuddered and closed my eyes	Ich schauderte und schloss meine Augen
I didn't use protection	Ich habe keinen Schutz verwendet
I could fight them, but there are too many	Ich könnte sie bekämpfen, aber es sind zu viele
Most of the stream flows through this nature area	Der größte Teil des Baches fließt durch dieses Naturgebiet
I had to be delivered to my mechanic during business hours	Ich musste während der Geschäftszeiten zu meinem Mechaniker geliefert werden
I felt it could be an interesting experience	Ich hatte das Gefühl, dass es eine interessante Erfahrung sein könnte
I checked the little cave	Ich sah in der kleinen Höhle nach
I can destroy a company	Ich kann ein Unternehmen zerstören
I once ruled the world	Ich habe einmal die Welt regiert
Take a quick shower and go to bed	Schnell duschen und ab ins Bett
This club hasn't been going anywhere for years	Seit Jahren geht dieser Club nirgendwo hin
I cared too much about myself and my happiness	Ich habe mich zu sehr um mich und mein Glück gekümmert
I would think about that later	Daran würde ich später denken
In the end, the matter went to court	Am Ende ging die Sache vor Gericht
I had no idea the record had been submitted	Ich hatte keine Ahnung, dass die Aufzeichnung eingereicht worden war
A really great experience and great scenery	Ein wirklich tolles Erlebnis und tolle Landschaft
I took whatever he was willing to give me	Ich nahm alles, was er mir zu geben bereit war
I'll let you stay in my garage	Ich lasse dich in meiner Garage bleiben
I've been pretty busy this morning	Ich war heute morgen schon ziemlich beschäftigt
Nineteen people were killed in the accident	Neunzehn Menschen wurden bei dem Unfall getötet
A four-factor solution was identified for this sample	Für diese Probe wurde eine Vier-Faktoren-Lösung identifiziert
I've been working on writing a book	Ich habe daran gearbeitet, ein Buch zu schreiben
I'm worried but I can't do anything	Ich mache mir Sorgen, kann aber nichts tun
I'm so proud of her for graduating from school	Ich bin so stolz auf sie, dass sie die Schule abgeschlossen hat
I will always extend the benefit of the doubt	Ich werde immer den Vorteil des Zweifels erweitern
I can't go any further, sir	Ich kann nicht weiter gehen, Sir
I helped her deliver them	Ich half ihr, sie auszuliefern
I hadn't touched breakfast	Ich hatte das Frühstück nicht angerührt
I avoided his gaze, but my voice was firm	Ich mied seinen Blick, aber meine Stimme war fest
I climbed the stairs and looked over	Ich stieg die Treppe nach oben und schaute hinüber
I finally broke the silence	Endlich habe ich das Schweigen gebrochen
Music is the essence	Musik ist die Essenz
I am grateful to them for their gift	Ich bin ihnen dankbar für ihr Geschenk
I smile and we head out onto the dance floor	Ich lächle und wir gehen hinaus auf die Tanzfläche
I almost felt the need to say that	Ich hatte fast das Bedürfnis, das zu sagen
I go to the bathroom	Ich gehe ins Badezimmer
I just have to take better care of myself	Ich muss nur besser auf mich aufpassen
A second offense means they lose it	Ein zweites Vergehen bedeutet, dass sie es verlieren
I waved a hand in front of my nose	Ich wedelte mit einer Hand vor meiner Nase
I have never been there before	Ich war noch nie zuvor dort
I was sort of a news machine	Ich war sozusagen eine Nachrichtenmaschine
A dark cloud seemed to form around them	Eine dunkle Wolke schien sich um sie zu bilden
I bet it wasn't local	Ich wette, es war kein Einheimischer
I try to hide my disappointment	Ich versuche meine Enttäuschung zu verbergen
I look down at streets, cars and buildings	Ich schaue hinunter auf Straßen, Autos und Gebäude
I'll let you get back to work	Ich lasse Sie wieder an die Arbeit gehen
I have a bank account with money	Ich habe ein Bankkonto mit Geld
I am convinced that nothing can separate us	Ich bin überzeugt, dass uns nichts trennen kann
I wanted to see your beautiful face, your smile	Ich wollte dein schönes Gesicht sehen, dein Lächeln
I thought all your kind knew that	Ich dachte, alle deinesgleichen wüssten das
I just wanted to do some target practice	Ich wollte nur ein bisschen Schießübungen machen
I'll even name them after you	Ich werde sie sogar nach dir benennen
I don't believe anything this architect claims	Ich glaube nichts, was dieser Architekt behauptet
I'm here and the real hard panic is starting	Ich bin hier, und die wirklich harte Panik beginnt
I immediately feel at ease	Ich fühle mich sofort wohl
I made no movement, no sound	Ich machte keine Bewegung, kein Geräusch
I had to mute my cell phone	Ich musste mein Handy stumm schalten
I did my best to keep up	Ich tat mein Bestes, um Schritt zu halten
I have also read the attachment and I understand your point of view	Ich habe auch den Anhang gelesen und verstehe Ihren Standpunkt
I really wanted to forget her	Ich wollte sie wirklich vergessen
I remember something about jealousy, but who knows	Ich erinnere mich an etwas über Eifersucht, aber wer weiß
I looked at him with contempt	Ich sah ihn mit Verachtung an
I think they're getting a handle on the business	Ich denke, sie bekommen das Geschäft in den Griff
I closed my eyes and concentrated, taking a deep breath	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich, atmete tief ein
A new edition is published annually	Jährlich erscheint nun eine Neuauflage
I was really happy with the result	Ich war wirklich zufrieden mit dem Ergebnis
I hear the good times are over	Ich höre, die guten Zeiten sind vorbei
I looked back at her mother	Ich sah zurück zu ihrer Mutter
Local rail traffic and street cars stopped	Lokaler Eisenbahnverkehr und Straßenautos stoppten
I can feel the pressure but not the temperature	Ich spüre den Druck, aber nicht die Temperatur
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I pulled you and your silver tree into the house	Ich habe dich und deinen Silberbaum ins Haus gezogen
I couldn't be anything but a sensitive person	Ich konnte nichts anderes als ein sensibler Mensch sein
I felt a sense of contentment and fulfillment	Ich verspürte ein Gefühl der Zufriedenheit und Erfüllung
I need people to see me	Ich brauche Leute, die mich sehen
I think this could be a romance	Ich denke, das könnte eine Romanze sein
I couldn't tell why he kept doing this	Ich konnte nicht sagen, warum er das immer wieder tat
Normally I would introduce myself, but why even bother	Normalerweise würde ich mich vorstellen, aber warum sollte man sich überhaupt die Mühe machen
The family home is now a museum	Das Wohnhaus der Familie ist heute ein Museum
I would be lost without her	Ohne sie wäre ich verloren
I live for and in a world of numbers	Ich lebe für und in einer Welt der Zahlen
I know what they did to you and your family	Ich weiß, was sie dir und deiner Familie angetan haben
I didn't succeed, not really	Es ist mir nicht gelungen, nicht wirklich
In the end I left him	Am Ende verließ ich ihn
I raised the blinds and counted down	Ich hob die Jalousie und zählte herunter
I've never been asked that before	Das wurde ich noch nie gefragt
I'll wake you up when the session is over	Ich wecke Sie, wenn die Einheit beendet ist
I looked down at my dinner	Ich sah auf mein Abendessen hinunter
I ran my hand through his short dark hair	Ich fuhr mit meiner Hand durch sein kurzes dunkles Haar
I hope your arms are strong	Ich hoffe, deine Arme sind stark
I didn't like leaving her when she needed me	Ich verließ sie nicht gern, falls sie mich brauchte
I ignored my sympathy and removed my hand	Ich ignorierte mein Mitgefühl und entfernte meine Hand
I wonder why he was attacked	Ich frage mich, warum er angegriffen wurde
I need to become a more loving person	Ich muss ein liebevollerer Mensch werden
I still have some on my shoe	Ich habe noch welche an meinem Schuh
I want to make you proud of me	Ich möchte dich stolz auf mich machen
It was all a bad dream	Das war alles ein böser Traum
I won't do that again	Ich werde das nicht noch einmal tun
I didn't get their names and I didn't care	Ich habe ihre Namen nicht bekommen und es war mir auch egal
I left without telling her anything else	Ich ging hinaus, ohne ihr noch etwas zu sagen
I didn't like the look at all	Mir hat das Aussehen überhaupt nicht gefallen
I am simply a messenger in this matter	Ich bin in dieser Angelegenheit einfach ein Bote
A bit like the example this guy mentions	Ein bisschen wie das Beispiel, das dieser Typ erwähnt
A professional needs to fix serious problems	Ein Fachmann muss schwerwiegende Probleme beheben
A shadow stopped in front of the office door	Vor der Bürotür blieb ein Schatten stehen
I wondered what she was thinking	Ich fragte mich, was sie dachte
I also got a scholarship	Ich habe auch ein Stipendium bekommen
A normal thick steel rod does not give	Eine normale dicke Stahlstange gibt nicht nach
It was released for digital download the next day	Es wurde am nächsten Tag zum digitalen Download freigegeben
I was starting to worry	Ich fing an, mir Sorgen zu machen
I had to be against him	Ich musste gegen ihn sein
A kiss would be interesting	Ein Kuss wäre interessant
I had no idea what to do for her	Ich hatte keine Ahnung, was ich für sie tun sollte
i love you both so much	Ich liebe euch beide so sehr
I have to take care of a few things first	Ich muss mich erstmal um ein paar Dinge kümmern
i think you like her	Ich glaube, du magst sie
A life of faith is a life of risk	Ein Leben im Glauben ist ein Leben voller Risiken
Reviews of the song were generally positive	Die Meinungen zu dem Lied waren im Allgemeinen positiv
I felt like we had forever	Ich hatte das Gefühl, als hätten wir eine Ewigkeit
I told them they couldn't enter without one	Ich sagte ihnen, dass sie ohne einen nicht eintreten könnten
I was worried you know	Ich war besorgt, wissen Sie
I want everything he just said and more	Ich will alles, was er gerade gesagt hat, und mehr
I love her too much for that	Dafür liebe ich sie zu sehr
I will be life for you	Ich werde das Leben für dich sein
I haven't looked at it	Ich habe es mir nicht angeschaut
I struggled to keep the moment inside	Ich kämpfte darum, den Moment in mir zu behalten
I'm flesh and blood, of course	Ich bin natürlich aus Fleisch und Blut
A better way to say no is you shouldn't	Eine bessere Art zu sagen, dass es nein ist, solltest du nicht
I was never the same again	Ich war nie wieder derselbe
The array was subsequently counted as a loss	Das Array wurde anschließend als Verlust gewertet
I don't have to ask	Ich muss nicht fragen
I was sure that we would die	Ich war mir sicher, dass wir sterben würden
I know it sounds crazy but it was real	Ich weiß, es klingt verrückt, aber es war echt
I hope you enjoyed your birthday	Ich hoffe, du hast deinen Geburtstag genossen
Everything became freer	Alles wurde freier
I was at his funeral	Ich war bei seiner Beerdigung
Too bad he didn't let me help	Schade, dass er mich nicht helfen ließ
I miss all the good stuff	Ich vermisse all die guten Sachen
I think it's damn funny	Ich denke, es ist verdammt lustig
I closed my eyes and leaned back towards him	Ich schloss meine Augen und lehnte mich zu ihm zurück
I didn't recognize either of them in my dreams	Beide habe ich im Traum nicht wiedererkannt
I'm not sure	Ich bin mir nicht sicher
I tried to speak but he held up his hand	Ich versuchte zu sprechen, aber er hielt seine Hand hoch
I looked at him with wide eyes	Ich sah ihn mit großen Augen an
I turn to see what she's looking at	Ich drehe mich um, um zu sehen, was sie ansieht
The security system was similar to that of other engineering districts	Das Sicherheitssystem ähnelte dem anderer Ingenieurbezirke
I offered them passion fruit, they politely declined	Ich bot ihnen Maracuja an, sie lehnten höflich ab
A hearing is scheduled	Eine Anhörung wird angesetzt
I could only hope it was his current one	Ich konnte nur hoffen, dass es sein aktuelles war
A young girl has disappeared	Ein junges Mädchen ist verschwunden
I have things to say to you too, important things	Ich habe dir auch Dinge zu sagen, wichtige Dinge
I knocked him unconscious and left him in the park	Ich habe ihn bewusstlos geschlagen und im Park zurückgelassen
I can imagine now	Ich kann es mir jetzt vorstellen
I should have cared enough to wake up	Ich hätte mich genug kümmern sollen, um aufzuwachen
I've learned to like the taste of it	Ich habe gelernt, den Geschmack davon zu mögen
I didn't know how to start a date	Ich wusste nicht, wie man ein Date beginnt
I can now wear six rings at once	Ich kann jetzt sechs Ringe gleichzeitig tragen
I looked like a woman	Ich sah aus wie eine Frau
I had to persevere or my family would die	Ich musste durchhalten oder meine Familie würde sterben
I focused on the door of our room	Ich konzentrierte mich auf die Tür unseres Zimmers
I could make peace by not fighting with anyone about anything	Ich könnte Frieden schaffen, indem ich mit niemandem wegen irgendetwas kämpfe
A similar chain of events took place with electricity	Eine ähnliche Kette von Ereignissen spielte sich mit der Elektrizität ab
I have no idea about this problem	Ich habe keine Ahnung von diesem Problem
I want to be a normal person	Ich möchte ein normaler Mensch sein
I just want a fair deal	Ich will nur einen fairen Deal
I can't thank you enough for your hard work	Ich kann Ihnen nicht genug für Ihre harte Arbeit danken
I gave her money for an abortion	Ich gab ihr Geld für eine Abtreibung
I tried to move toward it	Ich versuchte, mich darauf zuzubewegen
I have a pretty good backlist of books	Ich habe eine ziemlich gute Backlist von Büchern
I should be prepared to defend her	Ich sollte darauf vorbereitet sein, sie zu verteidigen
I can remember what it looks like	Ich kann mich erinnern, wie es aussieht
I turned my scrutinizing gaze to the room behind me	Ich richtete meinen prüfenden Blick auf den Raum hinter mir
I wrote this book in my freshman year	Ich habe dieses Buch im ersten Studienjahr geschrieben
I was terrible to him	Ich war schrecklich zu ihm
I think that's very common, especially in retreat	Ich denke, das ist sehr häufig, besonders im Retreat
I can't let him off the hook that easily	Ich kann ihn nicht so schnell vom Haken lassen
A share or like would be great	Ein Teilen oder Liken wäre toll
I love you too much to see you die	Ich liebe dich zu sehr, um dich sterben zu sehen
A crucial consideration	Eine entscheidende Überlegung
A man with pride is always difficult to influence	Ein Mann mit Stolz ist immer schwer zu beeinflussen
He suggested the following scenario	Er schlug folgendes Szenario vor
I have never experienced something like that	So etwas habe ich noch nie erlebt
She also attacked the ship with her secondary battery	Sie griff das Schiff auch mit ihrer Sekundärbatterie an
A trained voice well able to command an audience	Eine geschulte Stimme, die gut in der Lage ist, ein Publikum zu beherrschen
I thought you would become like me	Ich dachte, du würdest so werden wie ich
Each group consists of several wings	Jede Gruppe besteht aus mehreren Flügeln
I invited him for a drink	Ich lud ihn zu einem Drink ein
A wonderful wife, son, niece and many relatives	Eine wunderbare Frau, Sohn, Nichte und viele Verwandte
I assume they discuss things afterwards	Ich nehme an, sie besprechen die Dinge danach
I no longer had a fight in me	Ich hatte keinen Kampf mehr in mir
I could see perfectly	Ich konnte perfekt sehen
Me and her together had this chemistry	Ich und sie zusammen hatten diese Chemie
I needed community and purpose	Ich brauchte Gemeinschaft und Zweck
Strong enemy attack requires strong defense	Ein starker Angriff des Feindes erfordert eine starke Verteidigung
I felt the same sadness	Ich fühlte die gleiche Traurigkeit
They had a son and three daughters	Sie hatten einen Sohn und drei Töchter
I like an ounce of chocolate per egg	Ich mag eine Unze Schokolade pro Ei
I think there is something very special there	Ich glaube, da ist etwas ganz Besonderes
I had it with your kind of friendship	Ich hatte es mit deiner Art von Freundschaft
I prayed that something terrible would happen to her	Ich betete, dass ihr etwas Schreckliches widerfahren würde
I saw some shapes beginning to take shape	Ich sah, dass einige Formen Gestalt anzunehmen begannen
I have resources you will never know of, my son	Ich habe Ressourcen, von denen du nie etwas erfahren wirst, mein Sohn
I didn't know how else to explain it	Ich wusste nicht, wie ich es sonst erklären sollte
I hesitated, choosing my words carefully	Ich zögerte und wählte meine Worte mit Bedacht
I wanted to poke them all	Ich wollte sie alle anstupsen
A bright blue star	Ein leuchtend blauer Stern
I knew you would understand the way things were going	Ich wusste, dass du den Lauf der Dinge verstehen würdest
Many thanks for your patronage	Tausend Dank für Ihre Schirmherrschaft
I have two of you now	Ich habe jetzt zwei von dir
I haven't had much reason to talk to women	Ich hatte nicht viel Anlass, mit Frauen zu reden
A pound is not a pound	Ein Pfund bleibt kein Pfund
I know they are there	Ich weiß, dass sie da sind
I love how you designed this card	Ich finde es toll, wie du diese Karte gestaltet hast
I had no one to tell me what was going to happen	Ich hatte niemanden, der mir sagte, was passieren würde
I just want an opinion	Ich möchte nur eine Meinung
I felt better than that	Ich fühlte mich besser als das
I raise him in my world	Ich ziehe ihn in meiner Welt auf
Of course I visited her	Ich habe sie natürlich besucht
I just want you to be careful	Ich möchte nur, dass Sie vorsichtig sind
I say this here and now	Ich sage das hier und jetzt
A horse with a rider stood by the wheel	Ein Pferd mit einem Reiter stand neben dem Rad
A shadow is not the real thing	Ein Schatten ist nicht das Wahre
I like how you perceive things	Mir gefällt, wie du die Dinge wahrnimmst
I bit into my sandwich and started speculating	Ich biss in mein Sandwich und begann zu spekulieren
A bit childish to say the least	Ein bisschen kindisch, um es gelinde auszudrücken
I wish we would actually go to the sea	Ich wünschte, wir würden tatsächlich ans Meer fahren
I was totally blown away	Ich war völlig hin und weg
I could believe it in the summer	Ich konnte es im Sommer glauben
I'll go first, no argument	Ich gehe zuerst, kein Argument
I run everything on a test forum first	Ich lasse alles zuerst auf einem Testforum laufen
I would live in her house	Ich würde in ihrem Haus wohnen
I walked away wondering what the angel looked like	Ich ging weg und fragte mich, wie der Engel aussah
I could use a sip of water though	Ich könnte aber einen Schluck Wasser vertragen
I couldn't take my eyes off the cut	Ich konnte meine Augen nicht von dem Schnitt abwenden
I have to brush them, he thought	Ich muss sie bürsten, dachte er
I have told you everything	ich habe dir alles gesagt
A beetle will stumble by	Ein Käfer wird vorbeistolpern
A cold feeling of fear settled over him	Ein kaltes Gefühl der Angst legte sich über ihn
I had to do some negotiations	Ich musste einige Verhandlungen führen
I was now lying on the bed in my bedroom	Ich lag jetzt auf dem Bett in meinem Schlafzimmer
I wanted to run away, mind my own business	Ich wollte weglaufen, mich um meine eigenen Angelegenheiten kümmern
Some of our men were dead too	Einige unserer Männer lagen auch tot da
He also started thinking about selling the club	Er begann auch darüber nachzudenken, den Club zu verkaufen
I'm sitting on the porch with my coffee and my journal	Ich sitze mit meinem Kaffee und meinem Tagebuch auf der Veranda
I put the key in my pocket and opened the trunk	Ich steckte den Schlüssel ein und öffnete den Kofferraum
I could hear her crying softly	Ich konnte sie leise weinen hören
I do not want to know	ich will es nicht wissen
I found a friend	Ich habe einen Freund gefunden
I lean down and kiss his cheek	Ich beuge mich vor und küsse ihn auf die Wange
I just hope she sees it too	Ich hoffe nur, sie sieht das auch
I knew the difficult part was beginning	Ich wusste, dass der schwierige Teil anfing
I would get it wrong and had to start over	Ich würde es falsch machen und musste von vorne anfangen
I praise your name forever	Ich preise deinen Namen für immer
I like discovering answers	Ich entdecke gerne Antworten
I was really relieved	Ich war wirklich erleichtert
I have a certain attitude	Ich habe eine gewisse Einstellung
I was covered in blood, some of my own	Ich war voller Blut, teilweise mein eigenes
It's thanks to them that I'm alive	Ich habe ihnen zu verdanken, dass ich am Leben bin
I'll take that as my cue to exit	Ich nehme das als mein Stichwort zum Ausstieg
I actually feel like a mouse in a wheel	Ich fühle mich tatsächlich wie eine Maus im Rad
I put my fingers on hers, unknown to anyone	Ich legte meine Finger auf ihre, niemandem unbekannt
There was a roar that grew louder and louder	Ein Brüllen war zu hören, das immer lauter wurde
I love his shit	Ich liebe die Scheiße von ihm
I could also lose my license to practice law	Ich könnte auch meine Approbation verlieren
I know he killed at least two pretty young ladies	Ich weiß, dass er mindestens zwei hübsche junge Damen getötet hat
I haven't spoken to her in a long time	Ich habe lange nicht mit ihr gesprochen
I put some olive oil on top first	Ich habe zuerst etwas Olivenöl darüber gegeben
I could almost hear her breathing as she watched me	Ich konnte fast ihren Atem hören, als sie mich beobachtete
I spent some time in this building	Ich habe einige Zeit in diesem Gebäude verbracht
I hated the way he treated her sometimes	Ich hasste es, wie er sie manchmal behandelte
I can't get enough of this boy	Ich kann nicht genug von diesem Jungen bekommen
I was laughed at too	Auch über mich wurde gelacht
A great helper for power tools	Ein toller Helfer für Elektrowerkzeuge
I didn't do everything myself	Ich habe nicht alles selbst gemacht
A little sunspot	Ein kleiner Sonnenfleck
I like to read material that convinces me	Ich lese gerne Material, das mich überzeugt
I want to hear you laugh just before you cum	Ich will dich lachen hören, kurz bevor du abspritzt
I was ready for the news	Ich war bereit für die Neuigkeiten
I want people to see the forest, not the trees	Ich möchte, dass die Leute den Wald sehen, nicht die Bäume
I sang for my supper and the river heard me	Ich sang für mein Abendessen und der Fluss hörte mich
I looked at my grandfather in shock	Ich sah meinen Großvater schockiert an
I remembered the call	Ich erinnerte mich an den Anruf
I spent a lot of money on this place	Ich habe viel Geld für diesen Ort ausgegeben
I let the sounds of the forest dominate my thoughts	Ich lasse die Geräusche des Waldes meine Gedanken dominieren
I didn't always think like that	Ich habe nicht immer so gedacht
I learned from the best	Ich habe von den Besten gelernt
I was the only detective who was disfellowshipped	Ich war der einzige Detective, der ausgeschlossen worden war
I never expected that	Damit hätte ich nie gerechnet
I didn't owe him anything	Ich schuldete ihm nichts
I couldn't face the sight of my own mother	Ich konnte den Anblick meiner eigenen Mutter nicht ertragen
I would never stop trying	Ich würde nie aufhören, es zu versuchen
I just need some rest	Ich brauche nur etwas Ruhe
I was glad we got to him first	Ich war froh, dass wir ihn zuerst erreicht hatten
I certainly haven't tried everything that might be possible	Ich habe sicherlich nicht alles ausprobiert, was möglich sein könnte
I give it to her without thinking	Ich gebe es ihr ohne nachzudenken
A contract was sealed	Ein Vertrag wurde besiegelt
A small smile appeared on her face	Ein kleines Lächeln erschien auf ihrem Gesicht
I just wanted to display it there	Ich wollte es nur dort ausstellen
I think that's the most important thing about this map	Ich denke, das ist das Wichtigste an dieser Karte
I know what's best for all of you	Ich weiß, was das Beste für euch alle ist
I have no valid reason for my departure	Ich habe keinen triftigen Grund für meine Abreise
I'm debating whether to run or not	Ich überlege, ob ich laufen soll oder nicht
I had a clear view of the fortress walls	Ich hatte freie Sicht auf die Festungsmauern
I would be very happy about any help with this	Ich würde mich sehr über jede Hilfe dabei freuen
A handful of customers occupied the tables	Eine Handvoll Kunden besetzten die Tische
I would like to apologize	Ich möchte mich bei Ihnen entschuldigen
I'll explain at lunch	Ich werde es beim Mittagessen erklären
A female voice was heard saying they did	Eine weibliche Stimme war zu hören, die sagte, dass sie es getan hätten
I have absolutely no military training or experience whatsoever	Ich habe absolut keinerlei militärische Ausbildung oder Erfahrung
I take a few steps and almost fall over	Ich mache ein paar Schritte und falle fast um
I can tell you, it can be yours too	Ich kann dir sagen, deiner kann es auch sein
I come from fairly humble roots myself	Ich komme selbst aus ziemlich bescheidenen Wurzeln
Calling the police seemed like a good idea	Ein Anruf bei der Polizei schien eine gute Idee zu sein
I felt like the world had forgotten me	Ich hatte das Gefühl, die Welt hätte mich vergessen
A classic example of impatience leads to debt	Ein klassisches Beispiel für Ungeduld führt zu Schulden
I looked at jail terms and a hefty fine	Ich sah Gefängnisstrafen und eine hohe Geldstrafe an
I look forward to seeing you as soon as possible	Ich freue mich darauf, Sie so bald wie möglich zu sehen
I knew for sure that he wasn't enjoying life	Ich wusste mit Sicherheit, dass er das Leben nicht genoss
A sad time for humanity	Eine traurige Zeit für die Menschheit
I wasn't sure what happened	Ich war mir nicht sicher, was passiert ist
I could hardly lift my head	Ich konnte kaum meinen Kopf heben
I just can't move very well	Ich kann mich einfach nicht gut bewegen
I had no choice but to withdraw	Mir blieb nichts anderes übrig, als mich zurückzuziehen
Lightning flashed across the lake	Ein Blitz zuckte über den See
I was thinking of staying here with you	Ich dachte daran, hier zu bleiben, bei dir
I could tell he was tired	Ich merkte, dass er müde war
i have never met you	Ich habe dich noch nie getroffen
I got the impression that he is not very well known	Ich hatte den Eindruck, dass er nicht sehr bekannt ist
I love this glass and she knows it	Ich liebe dieses Glas, und sie weiß es
I backed up to the wall	Ich wich zur Wand zurück
I can't tell the color	Farbe kann ich nicht sagen
I never knew what it was like to have parents	Ich wusste nie, wie es ist, Eltern zu haben
This trend continued under a number of other owners	Dieser Trend setzte sich unter einer Reihe weiterer Eigentümer fort
I thank you for my daily bread	Ich danke dir für mein tägliches Brot
I can't wait to read this book	Ich kann es kaum erwarten, dieses Buch zu lesen
I won't lose my shirt in the process	Ich werde mein Hemd dabei nicht verlieren
I was just trying to protect you	Ich habe nur versucht, dich zu beschützen
The latter prevailed	Letztere hat sich durchgesetzt
I could not anymore	Ich konnte nicht mehr
I stopped breathing again	Ich hörte wieder auf zu atmen
I have this horrible image in my head	Ich habe dieses schreckliche Bild im Kopf
I've been introspecting a bit lately	Ich bin in letzter Zeit ein bisschen in mich gegangen
I told him to leave me alone	Ich sagte ihm, er solle mich in Ruhe lassen
I spoke to her immediately	Ich sprach sie sofort an
I will be a great warrior	Ich werde ein großer Krieger sein
I'm equal parts relieved and annoyed	Ich bin zu gleichen Teilen erleichtert und genervt
I have to get ready for work	Ich muss mich für die Arbeit fertig machen
i want something different	Ich will etwas anderes
I meant just one out of the crowd	Ich meinte nur einen aus der Masse
I had the video camera and it was great	Ich hatte die Videokamera und es war großartig
I miss him so much, I know that	Ich vermisse ihn so sehr, das weiß ich
I'm nervous about sleeping with someone again	Ich bin nervös, wieder mit jemandem zu schlafen
I wonder how you found out about this	Ich frage mich, wie Sie davon erfahren haben
I waited for the young man to leave	Ich wartete, bis der junge Mann gegangen war
I highly recommend them both	Ich kann sie beide sehr empfehlen
I'm still you to have me	Ich bin noch du, um mich zu haben
I will find a way out	Ich werde einen Ausweg finden
I don't want any hidden damage	Versteckte Schäden möchte ich nicht haben
I didn't expect so much attention	Mit so viel Aufmerksamkeit hatte ich nicht gerechnet
I can't ignore his gift	Ich kann seine Gabe nicht ignorieren
I think everyone was happy about that	Ich glaube, darüber waren alle froh
I can't let myself fall apart like that	Ich kann mich nicht so auseinanderfallen lassen
I frown, confused at her sudden change of heart	Ich runzle die Stirn, verwirrt über ihren plötzlichen Sinneswandel
A thirsty person thinks it is water	Ein Durstiger denkt, es sei Wasser
This was his fourth season with the orchestra	Dies war seine vierte Saison mit dem Orchester
A figure that barely moved	Eine Gestalt, die sich kaum bewegte
I wondered when the ship is coming	Ich fragte mich, wann das Schiff kommt
I always have to stop and ask people	Ich muss immer anhalten und die Leute fragen
I tried to make a little joke	Ich habe versucht, einen kleinen Witz zu machen
A calm feeling came over me	Ein ruhiges Gefühl überkam mich
I remember being strong	Ich erinnere mich daran, stark zu sein
The museum houses two extensive exhibition rooms	Das Museum beherbergt zwei umfangreiche Ausstellungsräume
I saw your picture in the newspaper the other day	Ich habe Ihr Bild neulich in der Zeitung gesehen
I put my hands on the swords in front of me	Ich legte meine Hände auf die Schwerter vor mir
I wore black combat boots and faded jeans	Ich trug schwarze Springerstiefel und ausgeblichene Jeans
It's not just for entertainment	Es ist nicht nur als Unterhaltung gedacht
A slim, dark figure	Eine schlanke dunkle Gestalt
I can't believe people are paying for this	Ich kann nicht glauben, dass die Leute dafür bezahlen
I was terrible there	Ich war dort schrecklich
A quick check revealed there were no missed calls	Eine schnelle Überprüfung ergab, dass es keine verpassten Anrufe gab
I'm good at denial	Ich kann gut leugnen
I really enjoyed that	Ich habe das wirklich genossen
I had two brothers who both played baseball and football	Ich hatte zwei Brüder, die beide Baseball und Football spielten
I must seem crazy to him	Ich muss ihm verrückt vorkommen
I saved his wife a few years ago	Ich habe seine Frau vor ein paar Jahren gerettet
I looked around and couldn't see anyone	Ich sah mich um und konnte niemanden sehen
I haven't heard of one being used in ages	Ich habe seit Ewigkeiten nichts mehr davon gehört, dass eine verwendet wird
I slowly pushed myself into a sitting position	Ich drückte mich langsam in eine sitzende Position
I had to use it for a while longer	Ich musste ihn noch eine Weile länger benutzen
I felt that deep in my soul	Das habe ich tief in meiner Seele gespürt
I love you more than you can ever imagine	Ich liebe dich mehr, als du dir jemals vorstellen kannst
I've always respected her	Ich habe sie immer respektiert
I couldn't blame him either	Ich konnte es ihm auch nicht verübeln
I gave everything back, you know	Ich habe alles zurückgegeben, wissen Sie
I was the only one who needed convincing	Ich war der Einzige, der überzeugt werden musste
I came up with a practical idea	Ich habe eine praktische Idee entwickelt
I tried sleeping on the floor	Ich habe versucht, auf dem Boden zu schlafen
I tried in vain to move a hand	Ich versuchte vergeblich, eine Hand zu bewegen
Many of them have never been corrected	Viele von ihnen wurden nie korrigiert
I was quite surprised and delighted	Ich war ziemlich überrascht und erfreut
I can't wait to feel it moving inside me	Ich kann es kaum erwarten zu spüren, wie es sich in mir bewegt
I can tell when I look at you	Ich kann es sagen, wenn ich dich ansehe
I've regularly thought about taking myself	Ich habe regelmäßig darüber nachgedacht, mich selbst zu nehmen
I wonder if he ever felt anything strange	Ich frage mich, ob er je etwas Seltsames gespürt hat
I regularly receive thank yous for sharing my story	Ich erhalte regelmäßig Danksagungen für das Teilen meiner Geschichte
A bond vote appeared to be the necessary and prudent next step	Eine Anleihenabstimmung schien der notwendige und umsichtige nächste Schritt zu sein
I was born ugly on purpose and raised to be evil	Ich wurde absichtlich hässlich geboren und dazu erzogen, böse zu sein
I learned that he was a little artist	Ich erfuhr, dass er ein kleiner Künstler war
I can ask to display the item in a position	Ich kann darum bitten, das Element an einer Position anzuzeigen
I was upset when you refused to see me	Ich war verärgert, als du dich geweigert hast, mich zu sehen
I decided to go and get acquainted with him	Ich beschloss zu gehen und mich bei ihm bekannt zu machen
I didn't want to stand around naked	Ich wollte nicht nackt herumstehen
I knew how desperate things were for her	Ich wusste, wie verzweifelt die Dinge für sie waren
I reached under the bed and pulled out her journal	Ich griff unter das Bett und zog ihr Tagebuch heraus
I didn't know it happened	Ich wusste nicht, dass es passiert
Without the added warmth, chills ran down my spine	Ohne die zusätzliche Wärme lief mir ein Schauer über den Rücken
I found myself sorry to be back at full speed	Ich ertappte mich dabei, wie es mir leid tat, wieder auf Hochtouren zu sein
A wide smile spread across my face	Ein breites Lächeln breitete sich auf meinem Gesicht aus
I've spoken to people	Ich habe mit Leuten gesprochen
I just kept turning it down	Ich habe es einfach immer wieder abgelehnt
A little nudge won't do the trick	Ein kleiner Schubser wird es nicht tun
I have no idea what he was doing there	Ich habe keine Ahnung, was er dort gemacht hat
I entered and stopped her	Ich trat ein und hielt sie auf
I took care of the child	Ich habe mich um das Kind gekümmert
A bloody wound appears on his back	Auf seinem Rücken erscheint eine blutige Wunde
I got up and opened the door	Ich stand auf und öffnete die Tür
I told you it would be fine	Ich habe dir gesagt, es wäre in Ordnung
I think we have things to discuss	Ich glaube, wir haben Dinge zu besprechen
I accepted his apology	Ich nahm seine Entschuldigung an
A retreat for me and for him	Ein Rückzugsort für mich und für ihn
I didn't know how it would turn out	Ich wusste nicht, wie es ausgehen würde
I can appreciate happy occasions and wonderful people	Ich kann glückliche Anlässe und wunderbare Menschen anerkennen
A stupid part of me was actually hoping	Ein dummer Teil von mir hatte es tatsächlich gehofft
I didn't want to fight him	Ich hatte keine Lust, mit ihm zu kämpfen
I know the rules for the first time ever	Ich kenne die Regeln zum ersten Mal überhaupt
I find them fun to watch	Ich finde, es macht Spaß, sie zu beobachten
I drew the line	Ich habe die Grenze gezogen
But I understand what you mean by an introduction	Ich verstehe aber, was du mit einer Einleitung meinst
I mean look at how he treated us	Ich meine, sieh dir an, wie er uns behandelt hat
I appreciate the mood	Ich schätze die Stimmung
I smiled and felt relieved for the first time in weeks	Ich lächelte und fühlte mich zum ersten Mal seit Wochen erleichtert
I wore nothing	Ich trug nichts
I can remember him lying on top of me	Ich kann mich erinnern, dass er auf mir lag
I carefully open a door	Vorsichtig öffne ich eine Tür
I assure you that this is not my intention	Ich versichere Ihnen, dass dies nicht meine Absicht ist
I eyed her, fighting back tears from her looks	Ich musterte sie und unterdrückte die Tränen ihres Aussehens
I didn't know what it was specifically	Ich wusste nicht, was es konkret war
A law of this sect is only natural	Ein Gesetz dieser Sekte ist nur natürlich
I forgot my manners	Ich habe meine Manieren vergessen
I know exactly how he feels	Ich weiß genau, wie er sich fühlt
I started the last four games of my senior year	Ich habe die letzten vier Spiele in meinem Abschlussjahr begonnen
I pulled out a map of the country	Ich zog eine Karte des Landes hervor
Actually I want to help him	Eigentlich möchte ich ihm helfen
I've always liked the set	Das Set hat mir früher immer gefallen
I ran to the middle of the room	Ich rannte in die Mitte des Raumes
I can't let you do this	Ich kann dich das nicht tun lassen
I'm not like your two wives tonight	Ich bin heute Nacht nicht wie deine beiden Frauen
It had three cells and a small boardroom	Es hatte drei Zellen und einen kleinen Sitzungssaal
I remember going to my parents' house once	Ich erinnere mich, dass ich einmal bei meinen Eltern war
I want to do it honestly	Ich will es ehrlich machen
I wanted to write a play	Ich wollte ein Theaterstück schreiben
I still felt my wedding ring on my finger	Ich fühlte immer noch meinen Ehering an meinem Finger
I would very much like to spend some time with you	Ich würde sehr gerne etwas Zeit mit Ihnen verbringen
Anger has sold almost six million copies worldwide	Anger hat sich weltweit fast sechs Millionen Mal verkauft
A concerned nurse approached and asked if we were okay	Eine besorgte Krankenschwester näherte sich und fragte, ob es uns gut gehe
I'm prepared	Ich bin darauf vorbereitet
A thick, huge wall	Eine dicke, riesige Mauer
I finished the email trying to decide how	Ich beendete die E-Mail und versuchte zu entscheiden, wie
I married you once too	Ich habe dich auch einmal geheiratet
I didn't want to hang out with his usual girls	Ich wollte mich nicht mit seinen üblichen Mädchen aufhalten
I have treated my men well	Ich habe meine Männer gut behandelt
I can't let this happen to you	Ich kann nicht zulassen, dass dir das passiert
I couldn't wait to see what would happen next	Ich konnte es kaum erwarten zu sehen, was als nächstes passieren würde
I could feel his presence there on the other side	Ich konnte seine Anwesenheit dort auf der anderen Seite spüren
A small village in the southwest	Ein kleines Dorf im Südwesten
i just want you to be happy	Ich will nur, dass du glücklich bist
I slowly regained consciousness	Langsam erlangte ich das Bewusstsein
I have only received positive feedback	Ich habe nur positive Rückmeldungen erhalten
I've never thought of using moves like this before	Ich habe noch nie daran gedacht, solche Bewegungen zu verwenden
I almost smiled as he pulled away	Ich lächelte fast, als er sich zurückzog
I could see Boots coming closer	Ich konnte Stiefel näher kommen sehen
I may have to look for him	Ich muss ihn vielleicht suchen
I hate skipping a track	Ich hasse es, einen Track zu überspringen
I was a terrible best friend	Ich war ein schrecklicher bester Freund
I know how important your independence is to you	Ich weiß, wie wichtig dir deine Unabhängigkeit ist
I wanted his blood so bad	Ich wollte sein Blut so sehr
I looked around the room but didn't see her	Ich sah mich im Zimmer um, sah sie aber nicht
I fell asleep and felt better	Ich schlief ein und fühlte mich besser
I have some more news	Ich habe noch ein paar Neuigkeiten
I think he would like to be the next mayor	Ich glaube, er wäre gerne der nächste Bürgermeister
A corpse would not let the front door open	Eine Leiche ließ die Eingangstür nicht auf
I left after he sent me to the hospital	Ich ging, nachdem er mich ins Krankenhaus geschickt hatte
I suggest you rest for a day or two	Ich schlage vor, Sie ruhen sich ein oder zwei Tage aus
It can make a big difference	Es kann einen großen Unterschied machen
A groom was left in the dust	Ein Stallbursche wurde im Staub zurückgelassen
However, I knew it wasn't	Ich wusste jedoch, dass es das nicht war
I thought it was game over	Ich dachte, das Spiel wäre vorbei
I gave him a coin for more food	Ich gab ihm eine Münze für mehr Essen
I never want to forget	Ich will nie vergessen
The strongest hue gains an attack bonus	Der stärkste Farbton erhält einen Angriffsbonus
A crowd is on the front lawn	Eine Menschenmenge ist auf dem Rasen vor dem Haus
I had to think about it a little more, maybe later	Ich musste noch etwas darüber nachdenken, später vielleicht
I let them imagine themselves as something else	Ich lasse sie sich als etwas anderes vorstellen
I was relieved that we were going	Ich war erleichtert, dass wir gingen
Other buildings came on the market later	Später kamen weitere Gebäude auf den Markt
I was positively surprised	Ich war positiv überrascht
I just wish there was another way	Ich wünschte nur, es gäbe einen anderen Weg
I can't make this up	Ich kann das nicht erfinden
A moving image crossed his inner vision	Ein sich bewegendes Bild kreuzte sein inneres Blickfeld
A broken engagement could irreparably damage that reputation	Eine zerbrochene Verlobung könnte diesen Ruf irreparabel beschädigen
They therefore fetch extremely high prices	Sie erzielen daher extrem hohe Preise
I got very excited and informed the sergeant	Ich wurde sehr aufgeregt und informierte den Sergeant
I have no idea what's going on	Ich habe keine Ahnung, was los ist
I was sixteen and not a child	Ich war sechzehn Jahre alt und kein Kind
A reminder of what this thing is	Eine Erinnerung, was dieses Ding ist
I turned my head to the right	Ich drehte meinen Kopf nach rechts herum
Some parents and police leaders denounced their actions	Einige Eltern und Polizeiführer prangerten ihre Handlungen an
I've lived a long time and seen all kinds of people	Ich habe lange gelebt und alle Arten von Menschen gesehen
I wasn't crying at that moment	Ich habe in diesem Moment nicht geweint
I never found this situation	Ich habe diese Situation nie gefunden
I can't move something that big in my rocket	So etwas Großes kann ich in meiner Rakete nicht bewegen
I'm not sure why they are called that	Ich bin mir nicht sicher, warum sie so heißen
Two road bridges were also needed in the village	Im Dorf wurden auch zwei Straßenbrücken benötigt
I don't know how to behave towards them	Ich wüsste nicht, wie ich mich ihnen gegenüber verhalten sollte
I will shop here again	Ich werde hier wieder einkaufen
A similar process took place along the entire front	Ein ähnlicher Prozess vollzog sich an der gesamten Front
I've tried a few things and none of them worked	Ich habe einige Dinge ausprobiert und die haben alle nicht funktioniert
In between lies the inner bank	Dazwischen liegt die innere Bank
I wasn't sure, the time seemed insignificant	Ich war mir nicht sicher, die Zeit schien unbedeutend
A nice contrast to the gray clouds	Ein schöner Kontrast zu den grauen Wolken
I wasn't sure if you would make it	Ich war mir nicht sicher, ob du es schaffen würdest
I told you not to move	Ich habe dir gesagt, du sollst dich nicht bewegen
There are six possible player characters	Es gibt sechs mögliche Spielercharaktere
The courtyard is dedicated exclusively to classical music	Der Hofraum ist ausschließlich der klassischen Musik gewidmet
Real had the first chance of the second half	Real hatte die erste Chance der zweiten Halbzeit
I turn and go into the kitchen to look around	Ich drehe mich um und gehe in die Küche, um mich umzusehen
I put in a great security system	Ich habe ein großartiges Sicherheitssystem eingebaut
I didn't want to force it	Ich wollte es nicht forcieren
I haven't looked back	Ich habe nicht zurückgeschaut
I deserve a punishment	Ich verdiene eine Strafe
I don't know what the question meant	Ich weiß nicht, was mit der Frage gemeint war
I go to every meeting	Ich gehe in jede Versammlung
I think we have found a balance now	Ich denke, wir haben jetzt ein Gleichgewicht gefunden
I think we'll see each other again soon	Ich denke, wir sehen uns bald wieder
I hoped he wasn't in pain	Ich hoffte, er hatte keine Schmerzen
I promised a saint, sir	Ich habe es einem Heiligen versprochen, Sir
I felt totally lost	Ich fühlte mich völlig verloren
I want them to go home, wherever that is	Ich will, dass sie nach Hause gehen, wo auch immer das ist
I can't get anyone to play it	Ich kann niemanden dazu bringen, es zu spielen
I took it and he pulled me to him	Ich nahm es, und er zog mich an sich
I feel very welcome and very comfortable	Ich fühle mich sehr willkommen und sehr wohl
I told her it was wine	Ich sagte ihr, es sei Wein
I can fly like a bird	Ich kann fliegen wie ein Vogel
I held them while they cried	Ich hielt sie, während sie weinten
I saw an enchanting huge farm	Ich sah eine bezaubernde riesige Farm
Some of these prisoners were subsequently killed	Einige dieser Gefangenen wurden anschließend getötet
I was able to contact him	Ich konnte ihn kontaktieren
A shadow of a smile appeared on his face	Ein Schatten eines Lächelns erschien auf seinem Gesicht
I heard voices outside	Draußen hörte ich Stimmen
I couldn't lie to his face	Ich konnte ihm nicht ins Gesicht lügen
I was wondering if we got any useful information	Ich habe mich gefragt, ob wir irgendwelche nützlichen Informationen bekommen haben
I nodded politely to everyone	Ich nickte jedem höflich zu
I would get married next week	Ich würde nächste Woche heiraten
I know you wouldn't get any of this	Ich weiß, dass du nichts davon haben würdest
I like potatoes very much	Ich mag Kartoffeln sehr
I made him believe he was a spy	Ich ließ ihn glauben, er sei ein Spion
I shouldn't work with someone who is difficult	Ich sollte nicht mit jemandem arbeiten, der schwierig ist
I really enjoy all these pictures	Ich genieße diese ganzen Bilder wirklich
I find that a bit unfair	Das empfinde ich als etwas unfair
A few seconds later they were dead	Ein paar Sekunden später waren sie tot
She probably never saw this hint	Wahrscheinlich hat sie diesen Hinweis nie gesehen
I was the investigator anyway	Ich war sowieso der Ermittler
I think that's a shame	Ich denke, das ist eine Schande
A real laser lock indeed	In der Tat ein echtes Laserschloss
I only saw a grammatical error	Ich habe nur einen Grammatikfehler gesehen
I knew what she was wondering now	Ich wusste, was sie sich jetzt fragte
He is an advocate of freedom of expression	Er ist ein Verfechter der Meinungsfreiheit
A cat, yes, a big one, very big	Eine Katze, richtig, eine große, sehr große
This limited access to villages across the island	Dies beschränkte den Zugang zu Dörfern auf der ganzen Insel
I mean, it can add up pretty quickly	Ich meine, es kann sich ziemlich schnell summieren
A hotel bathroom appears on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein Hotelbad
Then he was told who had been shot	Dann wurde ihm gesagt, wer erschossen worden war
I was ready for some rest and peace	Ich war bereit für etwas Ruhe und Frieden
I almost jumped out of my skin	Ich bin fast aus der Haut gefahren
Otherwise they can be very different	Ansonsten können sie sehr unterschiedlich sein
I could go on, you get the point	Ich könnte weitermachen, du verstehst es
I loved seeing all the pictures of your dining room	Ich habe es geliebt, all die Bilder von Ihrem Esszimmer zu sehen
I think you'll actually find this part quite intriguing	Ich denke, Sie werden diesen Teil tatsächlich ziemlich faszinierend finden
I prefer to think our coffee chat was pretty standard	Ich ziehe es vor zu glauben, dass unser Kaffeegespräch ziemlich normal war
I tried to speak to her but there was no sound	Ich versuchte, mit ihr zu sprechen, aber es gab keine Geräusche
I did general maintenance	Ich habe allgemeine Wartungsarbeiten durchgeführt
He has three brothers and one sister	Er hat drei Brüder und eine Schwester
I really loved my cheese and eggs	Ich habe meinen Käse und meine Eier wirklich geliebt
I thought it was right	Ich fand es richtig
I was excited to see him	Ich war gespannt, ihn zu sehen
I can't believe we're having this discussion again	Ich kann nicht glauben, dass wir diese Diskussion noch einmal führen
I'm considering calling	Ich überlege anzurufen
I look forward to it every year and to summer	Ich freue mich jedes Jahr darauf und auf den Sommer
I couldn't say no to him	Ich konnte nicht nein zu ihm sagen
He was a strange one though	Ein seltsamer war er allerdings
I never noticed how dark his eyes were	Mir ist nie aufgefallen, wie dunkel seine Augen waren
I also had a word for my friend's ministry	Ich hatte auch ein Wort für den Dienst meines Freundes
I have never experienced these things in my life	Ich habe diese Dinge noch nie in meinem Leben erlebt
I said the name of the restaurant	Ich sagte den Namen des Restaurants
I enjoyed the article	Ich habe den Artikel genossen
A tree or something, use it	Ein Baum oder so etwas, benutze es
I know a lot of shit anyway	Ich weiß sowieso eine Menge Scheiße
A short pause before the orbit shown on the screen	Eine kurze Pause vor der auf dem Bildschirm angezeigten Umlaufbahn
I had a little talent for it	Ich hatte ein bisschen Talent dafür
I wasn't sure if you would be mad	Ich war mir nicht sicher, ob du sauer sein würdest
We can show the audience part of it	Wir können dem Publikum einen Teil davon zeigen
I just stared at her in amazement	Ich starrte sie nur erstaunt an
I would like to go again and again	Ich würde gerne immer wieder hingehen
One day I wanted to be a watchman	Eines Tages wollte ich Wächter werden
His death was initially reported as a suicide	Sein Tod wurde zunächst als Selbstmord gemeldet
I had met him before	Ich war ihm schon einmal begegnet
I put a key in it	Ich stecke einen Schlüssel hinein
I have something very special in mind	Ich habe etwas ganz Besonderes im Sinn
I want him to be healthy	Ich möchte, dass er gesund ist
I'm your manager	Ich bin Ihr Vorgesetzter
I called the elements to my aid	Ich rief die Elemente zu meiner Hilfe
I think they are better now	Ich denke, sie sind jetzt besser
I almost lose my shit	Ich verliere fast meinen Scheiß
I decided to play along	Ich beschloss, mitzuspielen
I hadn't even thought of her for tomorrow	Ich hatte für morgen nicht einmal an sie gedacht
I wasn't alone in the bathroom	Ich war nicht allein im Badezimmer
I don't destroy anyone or anything	Ich zerstöre niemanden oder irgendetwas
I bit my lip and ignored it	Ich biss mir auf die Lippe und ignorierte es
I don't want to punish you for your sins	Ich will dich nicht für deine Sünden bestrafen
I can solve the riddle	Ich kann das Rätsel lösen
I couldn't help but stare	Ich konnte nicht anders, als zu starren
I bent down and picked up the sword	Ich bückte mich und hob das Schwert auf
The invasion was launched from land and sea	Die Invasion wurde von Land und Meer aus gestartet
The local church also provided support	Auch die Ortsgemeinde leistete Unterstützung
I don't think it would have depressed you at all	Ich glaube, es hätte dich überhaupt nicht deprimiert
I really appreciate your help	Ich schätze Ihre Hilfe sehr
I will bow to your expertise	Ich werde mich Ihrer Expertise beugen
I stay here in the castle	Ich bleibe hier im Schloss
I met her when she was pregnant with you	Ich habe sie kennengelernt, als sie mit dir schwanger war
I use my baking sheets	Ich benutze meine Backbleche
This was justified by the church	Dies wurde von der Kirche begründet
I wasn't particularly political either	Ich war auch nicht gerade politisch veranlagt
I bend down and pick it up	Ich bücke mich und hebe es auf
A moment later he came hurrying back	Einen Augenblick später kam er zurückgeeilt
I watched as she carried it back onto the grass	Ich sah zu, wie sie es zurück ins Gras trug
I was told he is a man	Mir wurde gesagt, er ist ein Mann
I wanted him to feel guilty	Ich wollte, dass er sich schuldig fühlt
I mean mind your own damn business	Ich möchte sagen, kümmern Sie sich um Ihre eigenen verdammten Angelegenheiten
I cried out in frustration	Ich schrie vor Frust auf
I recognized this as his defensive stance	Ich habe dies als seine Verteidigungshaltung erkannt
I examined the knife wound for the first time	Ich untersuchte zum ersten Mal die Messerwunde
A moment passed, but no one spoke	Ein Moment verging, aber niemand sprach
I looked over to see who it was	Ich sah hinüber, um zu sehen, wer es war
I learned this lesson only after many mistakes	Ich habe diese Lektion erst nach vielen Fehlern gelernt
I mean, he can't stay on pitch	Ich meine, er kann nicht auf der Tonhöhe bleiben
A person could totally relax	Eine Person konnte sich total entspannen
Like most boys, I haven't read those newspapers	Ich habe, wie die meisten Jungen, diese Zeitungen nicht gelesen
I finally make it back to my apartment	Endlich schaffe ich es zurück in meine Wohnung
I love you too spy fight scene	Ich liebe dich auch Kampfszene des Spions
I didn't know why it stopped	Ich wusste nicht, warum es aufgehört hat
I still have the picture at home	Das Bild habe ich noch zu Hause
I've always wanted to own a bar, you know	Ich wollte schon immer eine Bar besitzen, wissen Sie
I pulled it off the side	Ich habe es seitlich abgezogen
I found fifty-seven cats	Ich habe siebenundfünfzig Katzen gefunden
i understand your pain	Ich verstehe deinen Schmerz
I found myself in that exact position	Ich fand mich in genau dieser Position wieder
I always wanted a dog	Ich wollte immer einen Hund
A light purple veil began to wrap around her hand	Ein hellvioletter Schleier begann sich um ihre Hand zu legen
I taught her the method and we learned	Ich brachte ihr die Methode bei und wir lernten
I mean, she was definitely pissed	Ich meine, sie war eindeutig sauer
I walked away in disgust	Ich ging angewidert weg
I moan against his mouth and feel him smile	Ich stöhne gegen seinen Mund und spüre, wie er lächelt
I didn't even knock before entering his huge corner office	Ich klopfte nicht einmal an, bevor ich sein riesiges Eckbüro betrat
I didn't face my happy boss	Ich stand meinem glücklichen Chef nicht gegenüber
I hate fighting though	Ich hasse es aber zu kämpfen
He was not wounded and was not decorated	Er war nicht verwundet und wurde nicht ausgezeichnet
I held the torch	Ich hielt die Fackel
I can't contain my anger	Ich kann meine Wut nicht halten
I bet it was her idea	Ich wette, es war ihre Idee
I took the elevator to the ninth and knocked	Ich nahm den Aufzug zum neunten und klopfte an
I hadn't guarded my station	Ich hatte meine Station nicht bewacht
I think about it a lot	Ich denke viel darüber nach
I slept wonderfully, thank you	Ich habe wunderbar geschlafen, danke
I flipped through the pages in disgust	Ich blätterte angewidert durch die Seiten
I only found that out during the consultation	Das musste ich erst in der Beratung feststellen
I loved the whole package	Ich liebte das Gesamtpaket
I mean, she was wearing the pink dress when she proposed	Ich meine, sie hatte das rosa Kleid an, als sie ihr den Antrag machte
I see where you are and what you want	Ich sehe, wo du bist und was du willst
I was wrong	Da lag ich aber falsch
I just had to be available and reachable	Ich musste einfach verfügbar und erreichbar sein
I mean talk about stupid shit	Ich meine, rede über dummen Scheiß
I have already suggested an example	Ein Beispiel habe ich bereits vorgeschlagen
I worked on it until it became a cold case	Ich habe daran gearbeitet, bis es ein Cold Case wurde
I only had a few hundred meters ahead of me	Ich hatte nur noch ein paar hundert Meter vor mir
The tour was a critical and commercial success	Die Tour war ein kritischer und kommerzieller Erfolg
I reached out and brushed her hair away from her face	Ich streckte die Hand aus und strich ihr Haar aus ihrem Gesicht
I was grateful that she took care of me	Ich war dankbar, dass sie auf mich aufpasste
I had no intention of meeting your mother	Ich hatte nicht vor, deine Mutter zu treffen
I could do a whole course on this	Davon könnte ich einen ganzen Kurs machen
I curse all the time now	Ich fluche jetzt die ganze Zeit
I feel pain everywhere	Ich spüre überall Schmerzen
I had to change my ways	Ich musste meine Wege ändern
I had to stop thinking about it so badly	Ich musste so sehr aufhören, darüber nachzudenken
I could still smell her	Ich konnte sie immer noch riechen
I've tried a few times but it didn't help	Ich habe es ein paar Mal versucht, aber es hat nichts genützt
I was used to him asking for permission	Ich hatte mich daran gewöhnt, dass er um Erlaubnis bat
I felt my power draining away with the tide	Ich fühlte, wie meine Kraft mit der Flut abfloss
I tried to talk to you but you were asleep	Ich habe versucht, mit dir zu reden, aber du hast geschlafen
A cue acts as a trigger	Ein Cue fungiert als Auslöser
I spoke to them afterwards	Ich habe danach mit ihnen gesprochen
I wanted to make it better somehow	Ich wollte es irgendwie besser machen
I can't bear the thought of it	Ich kann den Gedanken daran nicht ertragen
I allowed him to take my position	Ich erlaubte ihm, meine Position einzunehmen
These phenomena are involved in chronic pain	Diese Phänomene sind an chronischen Schmerzen beteiligt
Where necessary, I have provided explanatory information	Wo nötig, habe ich erläuternde Informationen bereitgestellt
I've been here a few months now	Ich bin jetzt ein paar Monate hier
i feel how you feel	Ich fühle, wie du dich fühlst
A lot has happened since we left	Seit unserer Abreise ist viel passiert
I can't bear to be near him	Ich kann es nicht ertragen, in seiner Nähe zu sein
The explosion was completed in a third shot	Die Explosion wurde in einer dritten Einstellung abgeschlossen
I turned into my desired destination	Ich bog in mein Wunschziel ein
I felt so sorry for her	Ich hatte so ein Mitleid mit ihr
I just read the poem on the first page	Ich habe gerade das Gedicht der ersten Seite gelesen
I suppose they might already be there	Ich nehme an, sie könnten bereits dort sein
I knew what was coming	Ich wusste, was kommen würde
I rolled and came over	Ich rollte und kam darüber
I felt pretty and smart	Ich fühlte mich hübsch und klug
I wish you were there	Ich wünschte, du wärst dort gewesen
I have learned what is important to me	Ich habe gelernt, was mir wichtig ist
I reckon it would have been	Ich schätze, es wäre gewesen
I'm more serious than ever	Ich meine es ernst, wie nie
I am neither guardian nor relative of this child	Ich bin weder Vormund noch Verwandter dieses Kindes
I couldn't leave the house	Ich konnte das Haus nicht verlassen
I was half prepared for that	Darauf war ich halb vorbereitet
A concentration of energy	Eine Konzentration von Energie
I love your sweet torture	Ich liebe deine süße Folter
I can't believe how things have turned out for me	Ich kann nicht glauben, wie sich die Dinge für mich entwickelt haben
I think he will win more	Ich denke, er wird mehr gewinnen
I was convinced that you would be gifted	Ich war überzeugt, dass du begabt sein würdest
I couldn't have tried harder	Ich hätte mich nicht mehr anstrengen können
A better solution can be found through responsible local management	Eine bessere Lösung kann durch verantwortungsbewusstes lokales Management gefunden werden
I waited for him to speak	Ich wartete darauf, dass er sprach
I would go one step further	Da würde ich noch einen Schritt weiter gehen
I just can't understand such circumstances	Ich kann solche Umstände einfach nicht nachvollziehen
I did not care	Das war mir egal
I only want the best for her	Ich will nur das Beste für sie
I was young, energetic and stubborn	Ich war jung, energisch und stur
I couldn't have that on my conscience	Das konnte ich nicht auf meinem Gewissen haben
I asked you to stop	Ich habe dich gebeten aufzuhören
I love my room and had a lot of fun	Ich liebe mein Zimmer und hatte viel Spaß
I haven't slept well lately	Ich habe in letzter Zeit nicht gut geschlafen
A harassment charge five years ago	Eine Anklage wegen Belästigung vor fünf Jahren
I had been home for a while when the phone rang	Ich war schon eine Weile zu Hause, als das Telefon klingelte
I dropped it on the floor	Ich habe es auf den Boden fallen lassen
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
I wanted the job done right this time	Ich wollte, dass die Arbeit dieses Mal richtig erledigt wird
I stretch out my hand to him	Ich strecke ihm meine Hand entgegen
A deep breath and quick thinking	Ein tiefer Atemzug und schnelles Denken
I had to be as tough as him	Ich musste genauso hart sein wie er
A powerful race capable of inflicting heavy damage	Eine starke Rasse, die schweren Schaden anrichten kann
A baby where no other baby could be	Ein Baby, wo kein anderes Baby sein könnte
I think they were pretty much right	Ich denke, sie hatten ziemlich recht
I thought this could be the sport for me	Ich dachte, das könnte der Sport für mich sein
I need to speak to one of them	Ich muss mit einem von ihnen sprechen
I just wanted to hide	Ich wollte nur untertauchen
I avoided eye contact with everyone	Ich vermied Augenkontakt mit allen
I went out into the street	Ich ging auf die Straße
I took her to a safe house	Ich brachte sie in ein sicheres Haus
i know the way	Ich kenne den Weg
I really need to hear this	Ich muss mir das wirklich anhören
I certainly wouldn't mind taking my time	Ich hätte sicherlich nichts dagegen, mir Zeit zu nehmen
I put my phone back in my purse	Ich steckte mein Handy zurück in meine Handtasche
I helped him get him on his feet	Ich half ihm, ihn auf die Beine zu stellen
I just need to get a return on my investment	Ich muss nur eine Rendite für meine Investition erzielen
I want you here as soon as possible	Ich möchte dich so schnell wie möglich hier haben
A situation that we can hopefully reverse	Eine Situation, die wir hoffentlich umkehren können
I offered my help again, but she again refused	Ich bot erneut meine Hilfe an, aber sie lehnte erneut ab
From then on he traveled in a closed carriage	Er reiste fortan in einer geschlossenen Kutsche
I stuffed down all this pain	Ich stopfte all diesen Schmerz runter
I used to walk past a sheep field	Früher lief ich an einem Schaffeld vorbei
I went after him	Ich ging ihm nach
I dug my nails into his back	Ich grub meine Nägel in seinen Rücken
I want this palace to be guarded at all times	Ich möchte, dass dieser Palast jederzeit bewacht wird
I wasn't really tired from the work itself	Ich war nicht wirklich müde von der Arbeit an sich
I had a cold and stayed at home	Ich hatte eine Erkältung und blieb zu Hause
I hoped he would like it	Ich hoffte, es würde ihm gefallen
I do them very well	Ich mache sie sehr gut
I had to take him to the emergency room	Ich musste ihn in die Notaufnahme bringen
I will cherish every word	Ich werde jedes Wort schätzen
A means of transport that costs nothing to operate	Ein Transportmittel, dessen Betrieb nichts kostet
I stumbled out of the creek	Ich stolperte aus dem Bach heraus
I just read one and think it's wonderful	Ich habe gerade einen gelesen und finde ihn wunderbar
I definitely wanted more than three	Ich wollte definitiv mehr als drei
I almost never use anything else	Ich benutze fast nie etwas anderes
I work with many of you often and rarely	Mit vielen von Ihnen arbeite ich oft und selten
I thought it would take forever	Ich dachte, es würde eine Ewigkeit dauern
I know he wants sex when we get home	Ich weiß, dass er Sex will, wenn wir nach Hause kommen
I much prefer to work from my studio	Ich arbeite viel lieber von meinem Studio aus
I couldn't blame her	Ich konnte es ihr nicht verübeln
I might want to use them later in the story	Vielleicht möchte ich sie später in der Geschichte verwenden
I want the truth about the universe	Ich will die Wahrheit über das Universum
I can drive three miles	Ich kann drei Meilen fahren
I checked the satellite	Ich habe den Satelliten überprüft
I attended one for several years	Ich habe mehrere Jahre an einem teilgenommen
At the time I wondered what that could mean	Ich habe mich damals gefragt, was das bedeuten könnte
I tried to search for it but it was empty	Ich habe versucht, danach zu suchen, aber es war leer
He also played on the baseball team	Er spielte auch im Baseballteam
I hold your life in my grip	Ich halte euer Leben in meinem Griff
I know you already know that	Ich weiß, dass du das schon weißt
I had to break a window to get my keys	Ich musste ein Fenster einschlagen, um meine Schlüssel zu bekommen
i want my cash	Ich will mein Bargeld
I had no intention of going with him	Ich hatte nicht vor, mit ihm zu gehen
I called her but got no answer	Ich habe sie angerufen, aber keine Antwort bekommen
I smiled at him sadly	Ich lächelte ihn traurig an
I had to run, and fast	Ich musste laufen, und zwar schnell
I think you have a point	Ich denke, Sie haben einen Punkt
I no longer lived with my parents	Ich lebte nicht mehr bei meinen Eltern
I feel so in love with him	Ich fühle mich so verliebt in ihn
The film was very well received at the box office	An den Kinokassen kam der Film sehr gut an
I can actually breathe	Ich kann tatsächlich atmen
Another quarter of an hour	Noch eine ganze Viertelstunde
I think we're in a bit of a quandary here	Ich glaube, wir stecken hier in einer Art Zwickmühle
I felt it sink deep into my flesh	Ich spürte, wie es tief in mein Fleisch eindrang
I chose to ignore it	Ich entschied mich, es zu ignorieren
I know why we haven't seen more	Ich weiß, warum wir nicht mehr gesehen haben
I can't leave the house without my phone	Ich kann das Haus nicht ohne mein Telefon verlassen
The painting did not meet with general approval	Das Gemälde stieß nicht auf allgemeine Zustimmung
I turned the suitcase over in my hands	Ich drehte den Koffer in meinen Händen
I could hear the wind outside	Ich konnte den Wind draußen hören
I bit into my sandwich	Ich biss in mein Sandwich
I heard a helicopter arrive within that first hour	Ich hörte, dass innerhalb dieser ersten Stunde ein Hubschrauber ankam
I also included my reasoning	Ich habe auch meine Argumentation eingefügt
I have to put him off the trail	Ich muss ihn von der Fährte abbringen
I'm going from a person to a thing	Ich werde von einer Person zu einer Sache
A part of me would break	Ein Teil von mir würde brechen
I stared at him steadily	Ich starrte ihn fest an
I can see it all over your face	Ich kann es überall in deinem Gesicht sehen
I let her grab my fingers	Ich ließ sie meine Finger greifen
i broke my rule	Ich habe meine Regel gebrochen
I have to find a witch	Ich muss eine Hexe finden
I assure you it won't bother me	Ich versichere Ihnen, das wird mich nicht stören
I felt the warmth of his breath on my face	Ich spürte die Wärme seines Atems auf meinem Gesicht
I never really paid attention to who she was	Ich habe nie wirklich darauf geachtet, wer sie war
A little off, the messenger turns and looks back	Etwas abseits dreht sich der Bote um und blickt zurück
I don't see the damage	Ich sehe den Schaden nicht
I could never go home	Ich könnte nie nach Hause gehen
I go to my office and close the door	Ich gehe in mein Büro und schließe die Tür
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ich habe keine Erwartungen oder große Pläne über diesen Moment hinaus
I had been buried alive	Ich war lebendig begraben worden
I was hiding	Ich habe mich versteckt
By the way, I really liked your speech	Ich fand deine Rede übrigens toll
I can use this address	Ich kann diese Adresse verwenden
I can't see any events from your birthday parties	Ich kann keine Ereignisse deiner Geburtstagspartys sehen
I looked into her face and into her eyes	Ich sah ihr ins Gesicht und in ihre Augen
I blamed the alcohol	Ich gab dem Alkohol die Schuld
I met her at a volunteer day at the hospital	Ich habe sie bei einem Freiwilligentag im Krankenhaus kennengelernt
I lay on my bed and stared at my ceiling	Ich lag auf meinem Bett und starrte an meine Decke
I expected worse and it was	Ich hatte Schlimmeres erwartet und das war es auch
I could not think of anything	Mir ist nichts eingefallen
I'm sorry about what happened	Es tut mir leid, was passiert ist
I read a lot about it the other night	Ich habe neulich Abend viel darüber gelesen
I had been so convinced that he loved me	Ich war so überzeugt gewesen, dass er mich geliebt hatte
I just can't pretend like nothing happened between us	Ich kann einfach nicht so tun, als wäre nichts zwischen uns passiert
I would still do it on the side	Ich würde es trotzdem nebenbei machen
I come to this conclusion for two general reasons	Ich komme aus zwei allgemeinen Gründen zu dieser Schlussfolgerung
I couldn't take the treatment anymore	Ich konnte die Behandlung nicht mehr ertragen
I am proud that our methods have saved many lives	Ich bin stolz darauf, dass unsere Methoden viele Leben gerettet haben
I couldn't bear the thought of going to church	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen, in die Kirche zu gehen
I bent low, my head close to her lips	Ich bückte mich tief, mein Kopf dicht an ihren Lippen
I wanted peace for my country	Ich wollte Frieden für mein Land
I lost people because of this	Ich habe Menschen deswegen verloren
I had to look around	Ich musste mich umsehen
I can barely walk through the damn room	Ich kann kaum durch den verdammten Raum gehen
He remained interested in technological innovations	Er interessierte sich weiterhin für technologische Innovationen
I missed her by a single day	Ich vermisste sie um einen einzigen Tag
I started with a regular baseball and my glove	Ich begann mit einem normalen Baseball und meinem Handschuh
I got behind the wheel and thought for a moment	Ich setzte mich ans Steuer und dachte einen Moment nach
I decided to tell him	Ich beschloss, es ihm zu sagen
I accept his invitation and fall into his chest	Ich nehme seine Einladung an und falle in seine Brust
I need some kind of shelter	Ich brauche eine Art Unterschlupf
I look up at the house	Ich blicke zum Haus hinauf
I think it's true what they say	Ich denke, es ist wahr, was sie sagen
I feel like praying for everyone	Ich habe das Gefühl, für alle Menschen zu beten
I need you all to come back	Ich brauche euch alle, um zurückzukehren
I told her they wouldn't come	Ich sagte ihr, sie würden nicht kommen
A big part of her wanted to keep going	Ein großer Teil von ihr wollte weiterfahren
I assume it comes with all the money	Ich nehme an, es kommt mit dem ganzen Geld
I thought your numbers were about right	Ich dachte, deine Zahlen stimmen ungefähr
I couldn't imagine that	Das konnte ich mir nicht vorstellen
I can only try this once	Ich kann das nur einmal versuchen
I liked being around him	Ich war gern in seiner Nähe
You had to see it to understand it	Sie mussten es sehen, um es zu verstehen
I thought he was crazy	Ich dachte, er sei verrückt
I listened and gave my consent	Ich habe zugehört und meine Zustimmung gegeben
I didn't want to harbor such ideas at the time	Solche Vorstellungen wollte ich damals nicht hegen
I didn't even know he was in town	Ich wusste nicht einmal, dass er in der Stadt war
I wasn't taught any of that at school	In der Schule wurde mir nichts davon beigebracht
I have no idea what that is	Ich habe keine Ahnung, was das ist
I didn't look in his direction	Ich sah nicht in seine Richtung
Certainly a challenge, but not impossible	Sicherlich eine Herausforderung, aber nicht unmöglich
I can't imagine laughing at that	Ich kann mir nicht vorstellen, darüber zu lachen
I practically push her out the door	Ich schubse sie praktisch aus der Tür
An even ground cover just looks good	Eine gleichmäßige Bodenbedeckung sieht einfach gut aus
I also started to try more for fitness	Ich fing auch an, mich mehr um Fitness zu bemühen
I think people need to realize that	Ich denke, das müssen die Leute erkennen
I thought there was more	Ich dachte, es gäbe mehr
I never thought they would enjoy life so much	Ich hätte nie gedacht, dass sie das Leben so sehr genießen
Today it is almost always included	Heute ist es fast immer enthalten
I see and feel it every day	Ich sehe und fühle es jeden Tag
I bent down and put my jeans on	Ich bückte mich und zog meine Jeans an
At that point I was all white and shaking	Zu diesem Zeitpunkt war ich ganz weiß und zitterte
I trust that you will comply with my request	Ich vertraue darauf, dass Sie meiner Bitte nachkommen
I have to become less and less	Ich muss immer weniger werden
I need someone to go and tell them	Ich brauche jemanden, der hingeht und es ihnen sagt
I have read your statement	Ich habe deine Aussage gelesen
I know a lot about it	Ich weiß viel darüber
I know there were bad moments	Ich weiß, es gab schlechte Momente
There is no disabled access	Es gibt keinen barrierefreien Zugang
A split bet followed, which also won	Es folgte eine geteilte Wette, die ebenfalls gewann
I didn't know what my father was doing to me	Ich wusste nicht, was mein Vater mit mir machte
I had to find out his name	Ich musste seinen Namen herausfinden
I decided to look it up on the internet	Ich beschloss, im Internet nachzuschauen
I can bring you back to life	Ich kann dich wieder zum Leben erwecken
I found him to be a very warm person	Ich fand ihn einen sehr herzlichen Menschen
I felt the walls close around me	Ich spürte, wie sich die Wände um mich schlossen
A dominant element was the intellectual perspective they took	Ein dominierendes Element war der intellektuelle Blickwinkel, den sie einnahmen
I was at your meeting last night	Ich war gestern Abend bei deinem Treffen
We felt it was written for us	Wir hatten das Gefühl, dass es für uns geschrieben wurde
They are cool and dry to the touch	Sie sind kühl und trocken zu berühren
Especially when we play them live	Vor allem, wenn wir sie live spielen
I should have stayed unconscious for a while longer	Ich hätte noch eine Weile bewusstlos bleiben sollen
I bought some good books for her	Ich habe einige gute Bücher für sie gekauft
I looked at my watch	Ich habe auf meine Uhr geschaut
I looked around quickly, but I had nowhere to hide	Ich sah mich schnell um, aber ich konnte mich nirgendwo verstecken
I also occasionally broke various things around the house	Gelegentlich habe ich auch verschiedene Dinge im Haus kaputt gemacht
I hope this letter finds you well	Ich hoffe, dieser Brief erreicht Sie gut
I hadn't thought that far	So weit hatte ich noch nicht gedacht
I did a quick scan of the room	Ich habe einen schnellen Scan des Zimmers gemacht
I will take reality for granted	Ich werde die Realität für selbstverständlich halten
I can leave without going to the bar	Ich kann gehen, ohne in die Bar zu gehen
I won't survive many more seasons	Ich werde nicht mehr viele Jahreszeiten überleben
A few more minutes passed and the fish rose again	Ein paar weitere Minuten vergingen und der Fisch stieg wieder auf
I wanted to be with him	Ich wollte bei ihm sein
He's in a position of power	Er ist in einer Machtposition
I didn't have the strength to think about it	Ich hatte nicht die Kraft, darüber nachzudenken
I shouldn't have been surprised	Ich hätte nicht überrascht sein sollen
I think you know my parents raised me better	Ich glaube, du weißt, dass meine Eltern mich besser erzogen haben
I want them to trust me	Ich möchte, dass sie mir vertrauen
I like to think of talking to them	Ich stelle mir gerne vor, mit ihnen zu sprechen
I was sure you would forget	Ich war mir sicher, du würdest es vergessen
I look at the date on the screen	Ich schaue auf das Datum auf dem Bildschirm
I wonder why that was	Ich frage mich, woran das lag
I also heard something recently	Ich habe neulich auch was gehört
I jumped past the trees and didn't stop	Ich sprang an den Bäumen vorbei und hielt nicht an
I was bursting with pride	Ich platzte geradezu vor Stolz
i lost to you	Ich habe gegen dich verloren
I hated myself for not getting to her sooner	Ich hasste mich dafür, dass ich nicht früher zu ihr gekommen war
I never opened my mouth	Ich habe nie den Mund aufgemacht
I couldn't wear my jacket safely	Ich konnte meine Jacke nicht sicher tragen
I've never dealt with such things	Ich habe mich nie mit solchen Sachen beschäftigt
I have no problem with that	Ich habe kein Problem damit
I really wanted to go in	Ich wollte unbedingt rein
I swung it down, so to speak	Ich habe ihn sozusagen nach unten geschwenkt
I also have personal transport available	Ich habe auch einen persönlichen Transport zur Verfügung
I could use a good beer	Ich könnte ein gutes Bier gebrauchen
I'm here to stay and warn you	Ich bin hier, um zu bleiben und dich zu warnen
I want to learn, appreciate and make music	Ich will Musik lernen, schätzen und machen
I breathed in and out slowly, trying to calm myself	Ich atmete langsam ein und aus und versuchte mich zu beruhigen
I really appreciate the practice	Ich schätze die Praxis sehr
I went straight off the scale	Ich ging direkt von der Waage
I couldn't seem to stop myself from doing that	Ich konnte mich anscheinend nicht davon abhalten, das zu tun
I wish she would just quit	Ich wünschte, sie würde einfach kündigen
I know they are capable	Ich weiß, dass sie fähig sind
I was tired of waiting	Ich hatte das Warten satt
I needed a way to escape this	Ich brauchte einen Weg, um dem zu entkommen
I felt relief wash over me	Ich fühlte, wie Erleichterung mich überflutete
I can't see the mountains in the distance	Ich kann die Berge in der Ferne nicht sehen
I looked at the passers-by	Ich sah die Passanten an
I was mentally overwhelmed	Ich war psychisch überfordert
Suddenly paper and pen appeared in my hand	Plötzlich erschienen Papier und Stift in meiner Hand
I broke the curse that seemed to plague me	Ich brach den Fluch, der mich zu plagen schien
A cool hand gripped my upper arm	Eine kühle Hand umfasste meinen Oberarm
A little humor can go a long way	Ein wenig Humor kann Sie weit bringen
I recognize the name	Ich erkenne den Namen
I took a break to write about my travels	Ich habe eine Pause eingelegt, um über meine Reisen zu schreiben
I wiped it away with my hand	Ich wischte es mit meiner Hand weg
I drove over and picked up a crime report	Ich fuhr hinüber und nahm einen Kriminalbericht
I stopped at the last door	Vor der letzten Tür blieb ich stehen
I reached for him	Ich habe nach ihm gegriffen
I used to watch the soldiers on my premises	Früher habe ich die Soldaten in meinem Gelände beobachtet
I didn't feel anything from him	Ich habe nichts von ihm gespürt
I kissed my wife mechanically on the cheek	Ich küsste meine Frau mechanisch auf die Wange
I missed you and waited for you	Ich habe dich vermisst und auf dich gewartet
I see her smiling, laughing	Ich sehe sie lächeln, lachen
I feel like a dirt ball	Ich fühle mich wie ein Dreckball
I think being alone is the story of my life	Ich denke, allein zu sein, ist die Geschichte meines Lebens
Indicates a group team	Zeigt ein Gruppenteam an
I have money, lots of money	Ich habe Geld, viel Geld
I couldn't let her finish that sentence	Ich konnte sie diesen Satz nicht beenden lassen
I recognized the number	Ich habe die Nummer erkannt
So a track record is necessary	Eine Erfolgsbilanz ist also notwendig
I was crying and so scared	Ich weinte und hatte solche Angst
I have an interview in a few hours	Ich habe ein Vorstellungsgespräch in ein paar Stunden
I couldn't count past three	Ich schaffte es nicht, über drei hinaus zu zählen
I doubled on the next	Ich verdoppelte mich beim nächsten
I felt the pressure of the descent in my ears	Ich spürte den Druck des Niedergangs in meinen Ohren
I was right behind her in line at the library	Ich war direkt hinter ihr in der Bibliothek in der Schlange
I fly a merchant ship	Ich fliege ein Handelsschiff
I met one of those people	Ich traf einen dieser Menschen
Every day the events that happen are slightly different	Jeden Tag unterscheiden sich die Ereignisse, die passieren, leicht
I was looking for more marketing ideas	Ich war auf der Suche nach weiteren Marketing-Ideen
I wasn't allowed to be with him	Ich durfte nicht bei ihm sein
I thought you loved me but you used me	Ich dachte, du liebst mich, aber du hast mich benutzt
I didn't understand any of this	Ich habe nichts davon verstanden
I promise not to keep you long	Ich verspreche, dich nicht lange zu behalten
Washington had a rough childhood	Washington hatte eine harte Kindheit
I hoped her last minutes weren't spent in fear	Ich hoffte, dass ihre letzten Minuten nicht in Angst verbracht wurden
I know you must be tired	Ich weiß, du musst müde sein
I really didn't want to go out	Ich wollte wirklich nicht raus
I was nervous about everything	Ich war wegen allem nervös
I will always be there for her	Ich werde immer für sie da sein
I really need to avoid this	Ich muss dringend dies vermeiden
I can't refuse an offer like that	So ein Angebot kann ich nicht ablehnen
I looked out the window and wondered who it was	Ich schaute aus dem Fenster und fragte mich, wer es war
I forgot that little detail	Ich habe dieses kleine Detail vergessen
A most charming boy and beautiful, according to the ladies	Ein äußerst charmanter Junge und wunderschön, laut den Damen
I tell her she's probably right	Ich sage ihr, dass sie wahrscheinlich Recht hat
I marveled at my amazement	Ich wunderte mich über mein Staunen
But twelve medical schools rejected his application for admission	Doch zwölf medizinische Fakultäten lehnten seinen Zulassungsantrag ab
I put the lid back on the can	Ich legte den Deckel wieder auf die Dose
I would never have sent anything like that	Ich hätte so etwas nie verschickt
Before them stood a man and a woman	Vor ihnen standen ein Mann und eine Frau
I see her in the back, examining her table	Ich sehe sie hinten und begutachte ihren Tisch
I would like to know you better	Ich möchte sie besser kennenlernen
I had to fix the line	Ich musste die Linie reparieren
I got on my bike and headed home	Ich stieg auf mein Fahrrad und machte mich auf den Weg nach Hause
I've seen the bomb's effects on human flesh	Ich habe die Auswirkungen der Bombe auf menschliches Fleisch gesehen
I actually discovered the solution almost by accident	Ich habe die Lösung eigentlich fast zufällig entdeckt
It cost hundreds of millions of dollars to develop	Die Entwicklung kostete Hunderte von Millionen Dollar
I hope you can continue to trust me	Ich hoffe, Sie können mir auch weiterhin vertrauen
Then he lost to world no	Dann verlor er gegen Weltnr
I have a few friends who worship at home	Ich habe ein paar Freunde, die zu Hause anbeten
I always thought someone might be behind me	Ich dachte immer, jemand könnte hinter mir sein
I look around at the people walking past us	Ich schaue mich zu den Leuten um, die an uns vorbeigehen
An SMS notification came	Es kam eine SMS-Benachrichtigung
I need to change the expression	Ich muss den Ausdruck ändern
I've been saying that for many years	Das sage ich seit vielen Jahren
I slap his hands harder	Ich schlage noch heftiger auf seine Hände
I found him romantic	Ich fand ihn romantisch
I want to leave here with her	Ich möchte hier mit ihr abreisen
A king should always be ready to strike	Ein König sollte immer bereit sein zuzuschlagen
I took off my jacket and showed him the wound	Ich zog meine Jacke aus und zeigte ihm die Wunde
I am always a fair mother	Ich bin immer eine faire Mutter
I am firmly on the side of nature	Ich stehe fest auf der Seite der Natur
I went below deck to get some sleep	Ich ging unter Deck, um etwas zu schlafen
I won't know where he is until noon	Ich werde nicht wissen, wo er vor Mittag ist
I just wish she would contact me	Ich wünschte nur, sie würde mich kontaktieren
I watch the other girls go in and not come back	Ich sehe zu, wie die anderen Mädchen hineingehen und nicht zurückkommen
I hope to find work close to my family	Ich hoffe, Arbeit in der Nähe meiner Familie zu finden
I want to be in the middle	Ich möchte, dass ich in der Mitte bin
I love their style and admire their production	Ich liebe ihren Stil und bewundere ihre Produktion
Sometimes a walking contradiction	Manchmal ein wandelnder Widerspruch
I felt better than the day before	Ich fühlte mich besser als am Tag zuvor
I got my bags to your door the first time	Ich habe meine Taschen beim ersten Mal bis zu deiner Tür geschafft
I remembered one such call	Ich erinnerte mich an einen solchen Anruf
A car that comes out of nowhere and the accident	Ein Auto, das aus dem Nichts kommt, und der Unfall
I can't go wrong if I trust you	Ich kann nichts falsch machen, wenn ich dir vertraue
I was a scientist, but not a diplomat	Ich war Wissenschaftler, aber kein Diplomat
I didn't know you could issue an arrest warrant	Ich wusste nicht, dass Sie einen Haftbefehl ausstellen können
i have all these things	Ich habe all diese Sachen
I almost stopped, not expecting an obviously wealthy man	Ich hielt fast inne, da ich keinen offensichtlich wohlhabenden Mann erwartete
I was a man among men	Ich war ein Mann unter Männern
A great, roaring thunder filled his ears	Ein gewaltiger, brüllender Donner erfüllte seine Ohren
I think lesson one comes before anything else	Ich denke, Lektion eins kommt vor allem anderen
We can only be wounded by the largest shells	Wir können nur durch die größten Granaten verwundet werden
I'll stay with you and take care of you	Ich bleibe bei dir und kümmere mich um dich
I appreciate different languages ​​more	Ich schätze verschiedene Sprachen mehr
I move partially, covering my thick body fur	Ich bewege mich teilweise und bedecke mein dichtes Körperfell
I knew we were close	Ich wusste, dass wir nah dran waren
Mobile is well served by many major highway systems	Mobile wird von vielen großen Autobahnsystemen gut bedient
I couldn't move anymore	Ich konnte mich nicht mehr bewegen
I really liked her, but she made a bad mistake	Ich mochte sie wirklich, aber sie hat einen schlimmen Fehler gemacht
I was torn apart inside	Ich wurde innerlich zerrissen
I wait a little longer after they leave	Ich warte ein wenig länger, nachdem sie gegangen sind
I had killed once today	Ich hatte heute einmal getötet
I got out of math late	Ich kam spät aus Mathe
I've always felt comfortable around her	Ich habe mich immer wohl in ihrer Nähe gefühlt
I kept looking out to sea	Ich schaute immer wieder aufs Meer
I really wish you hadn't said that	Ich wünschte wirklich, du hättest das nicht gesagt
I would expect nothing less from her	Ich würde nichts weniger von ihr erwarten
I had strange visions that no one could explain	Ich hatte seltsame Visionen, die niemand erklären konnte
I knew it had to stop	Ich wusste, dass es aufhören musste
I turned on the light and looked in the mirror	Ich machte das Licht an und sah in den Spiegel
A quick glance up and down the hallway disappointed him	Ein schneller Blick auf und ab im Flur enttäuschte ihn
I won't force you	Ich werde dich nicht zwingen
I never wrote anything about it	Ich habe nie etwas davon geschrieben
I jumped up and down and clapped my hands	Ich sprang auf und ab und klatschte in die Hände
A detailed diary can be helpful	Ein ausführliches Tagebuch kann hilfreich sein
Have a seat and be comfortable	Einen Sitzplatz haben, und bequem sein
I want you to know how to do both	Ich möchte, dass Sie wissen, wie man beides macht
I didn't want to draw attention to myself	Ich wollte nicht auf mich aufmerksam machen
I better stop this	Ich höre besser damit auf
A barrage of security forces surrounded them	Eine Flut von Sicherheitskräften umgab sie
I didn't know where yet, that would come with time	Ich wusste noch nicht wo, das würde mit der Zeit kommen
I know you probably don't trust me	Ich weiß, dass du wahrscheinlich kein Vertrauen zu mir hast
I know my own answer	Ich kenne meine eigene Antwort
I automatically take a step back	Ich mache automatisch einen Schritt zurück
I know you blame her for your father's death	Ich weiß, dass Sie sie für den Tod Ihres Vaters verantwortlich machen
I really can't deal with that now	Damit kann ich jetzt echt nicht umgehen
However, I cannot make them disappear for you	Ich kann sie jedoch nicht für dich verschwinden lassen
I still loved my job, all things considered	Ich liebte meine Arbeit immer noch, alles in allem
A few days to weeks or ten	Ein paar Tage bis Wochen oder zehn
I insisted he stop there	Ich bestand darauf, dass er dort anhielt
It was a brief peace in a terrible war	Es war ein kurzer Frieden in einem schrecklichen Krieg
I remember sitting in a high chair	Ich erinnere mich, dass ich in einem Hochstuhl saß
I have seldom seen a more determined criminal	Ich habe selten einen entschlosseneren Verbrecher gesehen
I thought she just wanted my attention	Ich dachte, sie wollte nur meine Aufmerksamkeit
I want to be here when the detective gets back	Ich will hier sein, wenn der Detective zurückkommt
I've never been down there	Ich war noch nie da unten
I wanted to protest because I knew the action would hurt me	Ich wollte protestieren, weil ich wusste, dass die Aktion mich verletzen würde
I didn't just pick them up and break them	Ich habe sie nicht einfach hochgehoben und gebrochen
I would have liked more coffee	Ich hätte mir mehr Kaffee gewünscht
I just didn't answer the exact questions he asked	Ich beantwortete nur nicht genau die Fragen, die er gestellt hatte
I told her the truth	Ich hatte ihr die Wahrheit gesagt
I've been waiting for you for a while	Ich warte schon seit einiger Zeit auf dich
A few minutes later I heard the bathroom running	Ein paar Minuten später hörte ich das Bad laufen
I just stared at their faces instead	Ich starrte stattdessen in ihre Gesichter
I need you to help me figure out what's going on	Du musst mir helfen herauszufinden, was los ist
I just had to accept the facts	Ich musste einfach die Tatsachen akzeptieren
A flash of anger crossed his face and vanished	Ein Zornesblitz huschte über sein Gesicht und verschwand
I would not leave the job alive	Ich würde den Job nicht lebend verlassen
I can not find anything	Ich kann nichts finden
I managed three of them	Ich konnte drei davon bewältigen
I feel the woman grab my hand	Ich spüre, wie die Frau nach meiner Hand greift
I can't summon fire and burn it	Ich kann kein Feuer rufen und es verbrennen
It is no longer available in either location	Es ist an beiden Orten nicht mehr verfügbar
Seeds take five to six weeks to mature	Samen brauchen fünf bis sechs Wochen, um zu reifen
I'm afraid to think about what might have happened	Ich fürchte, daran zu denken, was passiert sein könnte
I think it's a useful and unique article	Ich denke, es ist ein nützlicher und einzigartiger Artikel
I absorbed it in several readings	Ich habe es in mehreren Lesungen aufgesogen
I can't wait to get the whole series	Ich kann es kaum erwarten, die ganze Serie zu bekommen
I really want to marry you	Ich möchte dich unbedingt heiraten
I didn't understand the men who supported him	Ich verstand die Männer nicht, die ihn unterstützten
I can't believe we're in for something else so soon	Ich kann nicht glauben, dass uns so bald etwas anderes bevorsteht
I ran my hand over it	Ich fuhr mit der Hand darüber
I guess you got the job you deserve all along	Ich schätze, du hast die ganze Zeit den Job bekommen, den du verdienst
I will not get drunk on this ship	Ich werde mich auf diesem Schiff nicht betrinken
I complied by handing her over	Ich kam dem nach, indem ich sie übergab
I was able to accept the blame and move on	Ich konnte die Schuld akzeptieren und weitermachen
I wasn't invited	Ich war nicht eingeladen worden
I wish you happy shopping	Ich wünsche Ihnen viel Glück beim Einkaufen
I just felt like this is a story that needs to be shared	Ich hatte einfach das Gefühl, dass dies eine Geschichte ist, die man teilen muss
I can't tell them what to do	Ich kann ihnen nicht sagen, was sie tun sollen
There was still a bath waiting for her	Auf sie wartete nach wie vor ein Bad
I realized the shot was wrong	Mir wurde klar, dass der Schuss daneben lag
I felt a strange sadness running through her clothes	Ich fühlte eine seltsame Traurigkeit, die durch ihre Sachen ging
I missed my own mother	Ich vermisste meine eigene Mutter
I took the straw and leaned across the table	Ich nahm den Strohhalm und beugte mich über den Tisch
I save it for another time	Ich hebe es mir für ein anderes Mal auf
I couldn't see the end of the process	Ich konnte das Ende des Prozesses nicht sehen
I mean, this is going to be an emergency situation	Ich meine, das wird zu einer Notsituation
I am happy to have sealed her to our family	Ich freue mich, sie an unsere Familie gesiegelt zu haben
I breathed them in like cigarette smoke	Ich atmete sie ein, wie Zigarettenrauch
I would never write in it	Ich würde nie hineinschreiben
You just have to think about it	Du musst nur darüber nachdenken
A cousin of my father	Ein Cousin meines Vaters
I have always accepted what he gives me	Ich habe immer angenommen, was er mir gibt
I can now target only one victim or many	Ich kann jetzt nur ein Opfer oder viele anvisieren
I already knew the truth	Ich kannte die Wahrheit bereits
I could feel the woman looking at me	Ich konnte fühlen, wie die Frau mich ansah
I wish the farmers good luck	Ich wünsche den Bauern viel Glück
I will be another exception	Ich werde eine weitere Ausnahme sein
I now think that was a mistake	Ich denke jetzt, das war ein Fehler
She was in charge of the ritual	Sie war für das Ritual verantwortlich
I pull the cross out of my pocket	Ich ziehe das Kreuz aus meiner Tasche
Both players were given their lives	Beiden Spielern war das Leben geschenkt worden
In a few hundred years, that will no longer be true	In ein paar hundert Jahren wird das nicht mehr stimmen
A journey to his destination	Eine Reise zu seinem Ziel
I wanted this man, all of them	Ich wollte diesen Mann, ihn alle
I didn't feel good about anything	Ich fühlte mich wegen nichts gut
I did not understand that	ich habe das nicht verstanden
I didn't sleep too well	Ich habe nicht allzu gut geschlafen
I bent down to smell more	Ich bückte mich, um mehr zu riechen
I need to hear what they're talking about	Ich muss hören, worüber sie reden
I was crazy enough to kill him	Ich war verrückt genug, ihn zu töten
I know every move she makes	Ich kenne jede Bewegung, die sie macht
I waved my arms in the air	Ich wedelte mit den Armen in der Luft
I calmly confront them	Ich konfrontiere sie mit Ruhe
I accepted the challenge	Ich habe die Herausforderung angenommen
I was able to include them in my curriculum	Ich konnte sie in meinen Lehrplan aufnehmen
A day in court is pretty easy	Ein Tag vor Gericht ist ziemlich einfach
I don't know the other temples	Die anderen Tempel kenne ich nicht
I want to teach him a lesson	Ich will ihm eine Lektion erteilen
I have to get some things	Ich muss ein paar Sachen besorgen
A thick male voice spoke up	Eine dicke Männerstimme meldete sich zu Wort
The need for freedom of expression is also mentioned	Auch die Notwendigkeit der Meinungsfreiheit wird erwähnt
I wondered if that was possible	Ich fragte mich, ob das möglich sei
I mentioned that a while ago	Ich habe das vor einiger Zeit erwähnt
I didn't know anyone with a cat	Ich kannte niemanden mit einer Katze
I take a deep breath and walk toward the gate	Ich hole tief Luft und gehe auf das Tor zu
I knocked on the door	Ich klopfte an die Tür
I dare not go back to the past	Ich wage es nicht, in die Vergangenheit zurückzukehren
I shouldn't have waited	Ich hätte nicht warten sollen
I didn't want to screw this up	Ich wollte das nicht vermasseln
I certainly couldn't tell from the voice	An der Stimme konnte ich es sicher nicht erkennen
I hope they still have some when you go tonight	Ich hoffe, sie haben noch welche, wenn du heute Abend gehst
I know exactly how he is	Ich weiß genau, wie es ihm geht
I praised his horse and his fine sons	Ich lobte sein Pferd und seine feinen Söhne
I felt fear rush through my muscles	Ich fühlte, wie Angst durch meine Muskeln quoll
I love your imagination	Ich liebe ihre Fantasie
I struggled but it didn't help	Ich habe gekämpft, aber es hat nicht geholfen
Actually, I couldn't remember anything from back then	Eigentlich konnte ich mich an nichts von damals erinnern
I took him for granted	Ich habe ihn für selbstverständlich gehalten
I was very satisfied with his thorough examination and the process	Ich war sehr zufrieden mit seiner gründlichen Untersuchung und dem Ablauf
I thought about suicide the whole time	Ich dachte die ganze Zeit an Selbstmord
I stopped for a green tea	Ich hielt für einen grünen Tee an
I can't help you again	Ich kann dir nicht noch einmal helfen
I no longer have a goal	Ich habe kein Ziel mehr
I like everything about this saying	Ich mag alles an diesem Spruch
I was right in the middle	Ich war mittendrin
Their flight is slow and heavy and usually straight	Ihr Flug ist langsam und schwer und normalerweise gerade
I found healing and forgiveness	Dabei fand ich Heilung und Vergebung
A phone next to me started ringing	Neben mir begann ein Telefon zu klingeln
I knew there was life somewhere inside you	Ich wusste, dass irgendwo in dir Leben ist
He mainly played in defence	Er spielte hauptsächlich in der Abwehr
I have faith in many things	Ich habe Vertrauen in viele Dinge
I cared for no life but my own	Ich kümmerte mich um kein Leben außer um mein eigenes
I think you got him this time	Ich glaube, dieses Mal hast du ihn erwischt
I knew it was a big deal	Ich wusste, dass es eine große Sache war
I decided to relax and think about it	Ich beschloss, mich zu entspannen und darüber nachzudenken
Given my indifference to her, I wasn't surprised	Angesichts meiner Gleichgültigkeit ihr gegenüber war ich nicht überrascht
I had known her all my life	Ich hatte sie mein ganzes Leben lang gekannt
I ran, dammit	Ich rannte, verdammt
i love everything you show me	Ich liebe alles, was du mir zeigst
I started with slightly simpler things	Ich begann mit etwas einfacheren Dingen
I still slept like a log	Ich habe trotzdem wie ein Murmeltier geschlafen
One night I watched them fight	Eines Nachts sah ich zu, wie sie kämpften
I have the power of choice	Ich habe die Macht der Wahl
I got up and called the first man	Ich stand auf und rief den ersten Mann an
I was a baby about a year old	Ich war ein Baby, ungefähr ein Jahr alt
I shot him in the chest again	Ich habe ihm wieder in die Brust geschossen
After that I was in a natural high	Danach war ich in einem natürlichen High
I just want to understand why	Ich will nur verstehen warum
But I didn't point that out	Darauf habe ich aber nicht hingewiesen
I was really sober now	Ich war jetzt wirklich nüchtern
A financial system would be creative	Ein Finanzsystem wäre kreativ
There was a fancy pen on the pad	Auf dem Block lag ein schicker Stift
I love being able to write a whole world	Ich liebe es, eine ganze Welt schreiben zu können
I thought about what he had said for a moment	Ich dachte einen Moment über das nach, was er gesagt hatte
After all, I worked for free	Ich habe schließlich umsonst gearbeitet
In the beginning I missed quite a lot, which really irritated me	Anfangs verfehlte ich ziemlich oft, was mich total irritierte
I paid for the room with the money	Mit dem Geld habe ich das Zimmer bezahlt
A threat doesn't seem imminent now	Eine Bedrohung scheint jetzt nicht unmittelbar bevorzustehen
I'm too overwhelmed to let him escape	Ich bin zu überwältigt, um ihn entkommen zu lassen
I actually felt cheated by the jury	Ich fühlte mich tatsächlich von der Jury betrogen
I lead a small church there	Ich leite dort eine kleine Kirche
I had forgotten how cold it was outside	Ich hatte vergessen, wie kalt es draußen war
I would make them all safe	Ich würde sie alle sicher machen
I had to do it again	Ich musste es wieder tun
I haven't been to the beach in way too long	Ich war schon viel zu lange nicht mehr am Strand
I thanked him for his offer, which was declined under the circumstances	Ich dankte ihm für sein Angebot, das unter den gegebenen Umständen abgelehnt wurde
I couldn't get close enough or deep enough	Ich konnte nicht nah genug oder tief genug kommen
I still can't feel or control my legs	Ich kann meine Beine immer noch nicht fühlen oder kontrollieren
I don't want to stay here in the house	Ich will nicht hier im Haus bleiben
A long searching look	Ein langer suchender Blick
I hope this has a good result	Ich hoffe, das hat ein gutes Ergebnis
I could see the confusion and fear in his eyes	Ich konnte die Verwirrung und Angst in seinen Augen sehen
I told him we could be friends and nothing more	Ich sagte ihm, wir könnten Freunde sein und nichts weiter
I mean in the highest	Ich meine im Allerhöchsten
I take responsibility for my father's actions	Ich übernehme die Verantwortung für die Taten meines Vaters
I have to trust my own gut feeling	Ich muss meinem eigenen Bauchgefühl vertrauen
I could understand how he felt	Ich konnte verstehen, wie er sich fühlte
I prayed for them and also covered general matters	Ich betete für sie und deckte auch allgemeine Dinge ab
I was confused by his statement	Ich war verwirrt von seiner Aussage
I asked her what happened	Ich fragte sie, was passiert sei
The foundation and all of its branches had closed	Die Stiftung und alle ihre Filialen hatten geschlossen
I can still communicate with you	Ich kann immer noch mit Ihnen kommunizieren
I've never seen that in my life	Ich habe das noch nie in meinem Leben gesehen
I was involved in football, in the theater and in the student union	Ich engagierte mich im Fußball, im Theater und in der Studentenvertretung
I love my cousin tenderly and sincerely	Ich liebe meine Cousine zärtlich und aufrichtig
I am also breastfeeding for the second time	Ich stille auch zum zweiten Mal
A tall man stood at the front door	Ein großer Mann stand vor der Haustür
A short, devious look crossed his face	Ein kurzer, verschlagener Blick huschte über sein Gesicht
I looked for cuts and saw none	Ich suchte mich nach Schnitten ab und sah keine
I pulled my mouth away	Ich zog meinen Mund weg
I hated that attitude	Ich hasste diese Einstellung
I've been in business for two years	Ich bin seit zwei Jahren im Geschäft
I went back underground	Ich ging zurück in den Untergrund
I made my special corners	Ich habe meine speziellen Ecken gemacht
I approached him, introduced myself and offered my help	Ich ging auf ihn zu, stellte mich vor und bot meine Hilfe an
They weigh three or four thousand pounds	Sie wiegen drei- oder viertausend Pfund
I met a girl and we met	Ich habe ein Mädchen kennengelernt und wir haben uns getroffen
I can't hire enough people to do all this	Ich kann nicht genug Leute einstellen, um das alles zu erledigen
I never want to be without you again	Ich möchte nie wieder ohne dich sein
I wanted his time and approval so badly	Ich wollte so sehr seine Zeit und Zustimmung
I wanted to see how you are	Ich wollte sehen, wie es dir geht
I found someone else	Ich habe jemand anderen gefunden
I would call him a mystic	Ich würde ihn einen Mystiker nennen
A feature film may not be published in this country	Ein Spielfilm darf hierzulande nicht veröffentlicht werden
I never got the chance to read for the role	Ich hatte nie die Gelegenheit, für die Rolle zu lesen
I could already smell the crazy one	Ich konnte die Verrückte schon riechen
I handed my son over first and then my wife	Ich habe zuerst meinen Sohn ausgehändigt und dann meine Frau
I had to tell my parents that I met you	Ich musste meinen Eltern erzählen, dass ich dich kennengelernt habe
I noticed how small and plain our room was	Mir ist aufgefallen, wie klein und schlicht unser Zimmer war
I can't watch it anymore	Ich kann es nicht mehr ansehen
I walked towards it and entered the room	Ich ging darauf zu und betrat den Raum
I received my books in the mail yesterday	Ich habe meine Bücher gestern mit der Post erhalten
I didn't have the strength for more	Für mehr hatte ich nicht die Kraft
I hope you enjoy browsing!	Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Stöbern!
I always give you credit for the designs	Ich gebe Ihnen immer Anerkennung für die Designs
I turned back to the door	Ich wandte mich wieder der Tür zu
I knew then that it hadn't been a dream	Da wusste ich, dass es kein Traum gewesen war
I am responsible for all of this	Ich bin für all das verantwortlich
I didn't expect so much poverty	Ich hatte nicht mit so viel Armut gerechnet
I don't know their names or their smell	Ich kenne weder ihre Namen noch ihren Geruch
I fell in love with him and fell in love quickly	Ich verliebte mich in ihn und verliebte mich schnell
I felt like a new mother	Ich fühlte mich wie eine neue Mutter
I have to admit it feels good to pull it out	Ich muss zugeben, es fühlt sich gut an, es rauszuholen
A low moan of ecstasy greeted his effort	Ein leises Stöhnen der Ekstase begrüßte seine Anstrengung
I don't feel comfortable here at all	Ich fühle mich hier überhaupt nicht wohl
It was starting to not be fun anymore	Es fing an, keinen Spaß mehr zu machen
A shadow appeared on the wall in front of her	An der Wand vor ihr erschien ein Schatten
I meant just for us	Ich meinte, nur für uns
I just wanted this done	Ich wollte das nur erledigt haben
I hadn't heard him move	Ich hatte ihn nicht bewegen gehört
I also brought a camera	Ich habe auch eine Kamera mitgebracht
I leaned back and looked into his eyes	Ich lehnte mich zurück und sah ihm in die Augen
I thought you'd never wake up	Ich dachte, du würdest nie aufwachen
I am not free at the moment	Ich habe gerade keine Zeit
I left this life years ago	Ich habe dieses Leben vor Jahren verlassen
I created this guy over the weekend	Ich habe diesen Typen am Wochenende erstellt
I felt the wonderful contact with your spirit	Ich fühlte den wunderbaren Kontakt mit eurem Geist
I can clearly see where she's coming from	Ich kann deutlich sehen, woher sie kommt
I looked at her out of the corner of my eye	Ich sah sie aus dem Augenwinkel an
A second appeared, then another	Ein zweiter erschien, dann noch einer
Thank you for your interest in my trading strategy	Ich freue mich über Ihr Interesse an meiner Handelsstrategie
I hope you don't get offended, though	Ich hoffe, Sie werden nicht beleidigt, aber
I noticed that a section was cut out	Mir ist aufgefallen, dass ein Abschnitt ausgeschnitten wurde
I ran outside and looked for her	Ich rannte nach draußen und suchte sie
I see it that way	Ich sehe es so
I go back and demand to see the boss	Ich gehe zurück und verlange, den Boss zu sehen
I wanted to go to the hospital alone	Ich wollte alleine ins Krankenhaus
I will miss her every day	Ich werde sie jeden Tag vermissen
I enjoy how realistic she was during our session	Ich genieße es, wie realistisch sie während unserer Sitzung war
I tried to stay awake	Ich versuchte wach zu bleiben
But the relationship became uneasy and eventually ended	Aber die Beziehung wurde unruhig und endete schließlich
I'm still praying for her	Ich bete immer noch für sie
i want to talk to you	Ich möchte mit Ihnen sprechen
His own words were key	Seine eigenen Worte waren der Schlüssel
I didn't like this company	Ich mochte diese Firma nicht
I want a love relationship, not a lust relationship	Ich will eine Liebesbeziehung, keine Lustbeziehung
I thought it was what she wanted	Ich dachte, es war das, was sie wollte
I gave my terms of victory and they accepted	Ich gab meine Bedingungen für den Sieg und sie akzeptierten
I love him anyway	Ich liebe ihn trotzdem
I waited for him to show up	Ich wartete darauf, dass er auftauchte
I will not allow these people to harm another person	Ich lasse nicht zu, dass diese Menschen einer anderen Person schaden
I kept them secret	Ich habe sie geheim gehalten
A girlfriend, a friend	Eine Freundin, ein Freund
The piece is well performed throughout	Das Stück ist durchweg gut vorgetragen
His letter was published in the local newspaper	Sein Brief wurde in der Lokalzeitung veröffentlicht
I need to see the commander	Ich muss den Commander sehen
A serious security breach	Ein schwerwiegender Sicherheitsverstoß
I'm sure this isn't my time	Ich bin mir sicher, dass dies nicht meine Zeit ist
I nodded and got on the bike	Ich nickte und stieg auf das Fahrrad
After that I didn't dare to grow cat grass	Ich habe mich danach nicht getraut, Katzengras anzubauen
I immediately decided to go there	Ich beschloss sofort, dorthin zu gehen
A poison from yourself	Ein Gift aus dir selbst
A scared man, but still a man with a soul	Ein verängstigter Mann, aber immer noch ein Mann mit einer Seele
I can't wait to see it on the evening news	Ich kann es kaum erwarten, es in den Abendnachrichten zu sehen
I give her a quick look	Ich werfe ihr einen kurzen Blick zu
He was hoping for a place in the top five	Er hoffte auf einen Platz unter den ersten fünf
I didn't know if the car was legal	Ich wusste nicht, ob das Auto legal war
I've lost a lot of blood	Ich habe viel Blut verloren
I eventually started rejecting most of it	Ich fing schließlich an, das meiste abzulehnen
A perfect plan, we thought	Ein perfekter Plan, dachten wir
I have no theoretical leanings	Ich habe keinen theoretischen Hang
I wonder if we even really knew him	Ich frage mich, ob wir ihn überhaupt wirklich kannten
I saw and called her	Ich sah und rief sie an
I'm just wondering if that's true	Ich frage mich nur, ob das stimmt
I actually felt good	Ich fühlte mich eigentlich gut
I think she had more shoes than dresses	Ich glaube, sie hatte mehr Schuhe als Kleider
Wales had a rich natural resource	Wales hatte einen reichen Bodenschatz
It wasn't anything we felt was appropriate	Es war nichts, was wir für angemessen hielten
A dozen things could happen	Ein Dutzend Dinge könnten passieren
I was shocked and hurt	Ich war schockiert und verletzt
A slight pain begins in the back of his head	Ein leichter Schmerz beginnt in seinem Hinterkopf
I need to be able to see you	Ich muss dich sehen können
I read the last line	Ich habe die letzte Zeile gelesen
I know everyone is for it	Ich weiß, dass jeder dafür ist
I just wanted to make sure you were okay	Ich wollte nur sichergehen, dass es dir gut geht
I didn't go home for church service	Ich bin nicht zum Gottesdienst nach Hause gegangen
A few things hit him, but he moved on	Ein paar Dinge trafen ihn, aber er ging weiter
I didn't bother to stay there longer	Ich machte mir nicht die Mühe, länger dort zu bleiben
I make a fist and open my hand again	Ich mache eine Faust und öffne meine Hand wieder
I need to work on my strategic plan	Ich muss an meinem strategischen Plan arbeiten
I thought he was about to get sick	Ich dachte, er würde gleich krank werden
I stared at her, helpless but calm	Ich starrte sie an, hilflos, aber ruhig
I couldn't just forgive him	Ich konnte ihm nicht einfach verzeihen
I had something to do last night	Ich hatte letzte Nacht etwas zu erledigen
I took one last look at the house	Ich warf einen letzten Blick auf das Haus
I had none of it	Ich hatte nichts davon
I saw the flames and they were calling my name	Ich sah die Flammen und sie riefen meinen Namen
I am writing from a personal place	Ich schreibe von einem persönlichen Ort aus
I went to doctors across the country	Ich ging zu Ärzten im ganzen Land
I practically held it in my hands	Ich hielt ihn praktisch in meinen Händen
Normally I didn't have to initiate sex	Normalerweise musste ich keinen Sex einleiten
I need a minute to recover from my attack	Ich brauche eine Minute, um mich von meinem Angriff zu erholen
I started writing after high school	Ich habe nach dem Abitur angefangen zu schreiben
I believe your question applies to everyone here	Ich glaube, Ihre Frage betrifft alle hier
I was curious as to why	Ich war neugierig auf die Gründe
I don't really blame them, actually	Ich mache ihnen eigentlich nicht wirklich einen Vorwurf
I couldn't figure out how she did it	Ich konnte nicht herausfinden, wie sie das tat
I come from a very musical family	Ich komme aus einer sehr musikalischen Familie
i was somewhere else	Ich war woanders
I decided to make my ideal woman	Ich beschloss, meine ideale Frau zu machen
I didn't think he would stop throwing up	Ich dachte nicht, dass er aufhören würde, sich zu übergeben
I could see the newspaper building a few blocks away	Ich konnte das Zeitungsgebäude ein paar Blocks entfernt sehen
I see her as beautiful, calm and full of wisdom	Ich sehe sie als schön, ruhig und voller Weisheit
It hit him deeply	Es hat ihn tief getroffen
I watched him patiently	Ich beobachtete ihn geduldig
Usually a mix of good and bad	Normalerweise eine Mischung aus Gut und Böse
I started taking care of him	Ich fing an, mich um ihn zu kümmern
I think it was inevitable	Ich denke, es war unvermeidlich
I had no idea of ​​the make or model	Ich hatte keine Ahnung von Marke oder Modell
England made three changes	England nahm drei Änderungen vor
I don't think this is the case	Ich glaube nicht, dass dies der Fall ist
A time that is not so long ago, but seems worlds away	Eine Zeit, die noch gar nicht so lange her ist, aber scheinbar Welten entfernt
I should have cared about you enough to control myself	Ich hätte mich genug um dich sorgen sollen, um mich zu beherrschen
I added a counter to the site	Ich habe der Website einen Zähler hinzugefügt
But I wouldn't mention it in my church	In meiner Kirche würde ich das aber nicht erwähnen
I hugged them all	Ich umarmte sie alle
I started listening to a song	Ich fing an, ein Lied zu hören
I'm not quite awake yet	Ich bin noch nicht ganz wach
The song spoke to this place	Das Lied sprach zu diesem Ort
I have often been teased	Ich wurde oft gehänselt
The stream then turns southwest and later west	Der Bach wendet sich dann nach Südwesten und später nach Westen
I bend down to kiss her cheek	Ich beuge mich hinunter, um ihre Wange zu küssen
I felt exhausted	Ich fühlte mich erschöpft
I usually visit once a week	Ich besuche normalerweise einmal pro Woche
I definitely wish she hadn't	Ich wünschte auf jeden Fall, sie hätte es nicht getan
Social context can also be important	Auch der soziale Kontext kann wichtig sein
I never did anything to deserve this	Ich habe nie etwas getan, um das zu verdienen
I have never felt unhappy	Ich habe mich nie als unglücklich empfunden
I decided to confront her	Ich beschloss, sie zu konfrontieren
I observed the surroundings	Ich habe die Umgebung beobachtet
Later authors have split on the issue	Spätere Autoren haben sich zu diesem Thema gespalten
I had enough guilt on my shoulders	Ich hatte genug Schuldgefühle auf meinen Schultern
I do this for locations too	Ich mache das auch für Standorte
I can't say enough good things about him	Ich kann nicht genug gute Dinge über ihn sagen
I can't form a sentence	Ich kann keinen Satz bilden
I called your cell phone but got no answer	Ich habe Ihr Handy angerufen, aber keine Antwort bekommen
I apologize for the absence last week	Ich entschuldige mich für das Fehlen letzte Woche
I could tell it did what it could, darling	Ich konnte sagen, es hat getan, was es konnte, Liebling
I looked back and forth between her and the building	Ich blickte zwischen ihr und dem Gebäude hin und her
I think it looks very elegant	Ich finde es sieht sehr edel aus
A people without a just government will fight or fall	Ein Volk ohne gerechte Regierung wird kämpfen oder fallen
I know you want that too	Ich weiß, dass du das auch willst
I have a police officer friend who handles fraud cases	Ich habe einen befreundeten Polizisten, der Betrugsfälle bearbeitet
I opened all five boxes	Ich habe alle fünf Kartons geöffnet
I've waited almost seven months	Ich habe fast sieben Monate gewartet
I let the conversation die and change the subject	Ich lasse das Gespräch sterben und wechsle das Thema
I want to heal her, make her better	Ich möchte sie heilen, sie besser machen
I wouldn't accept that	Das würde ich nicht akzeptieren
The feet and legs are black or gray	Die Füße und Beine sind schwarz oder grau
A dwarf queen is angry at the loss of her son	Eine Zwergenkönigin ist wütend über den Verlust ihres Sohnes
I felt myself tensing and then stretching	Ich spürte, wie ich mich anspannte und danach dehnte
I haven't opened it yet	Ich habe es noch nicht geöffnet
I used to come here from time to time when I was a boy	Ich bin als Junge immer mal wieder hier geblieben
I smiled wider and continued into the store	Ich lächelte breiter und ging weiter in den Laden
I could almost feel his thoughts	Ich konnte fast seine Gedanken spüren
I slept the whole way	Ich habe den ganzen Weg geschlafen
Pepper was a drug album	Pepper war ein Drogenalbum
A second caught her wrist	Eine zweite erwischte ihr Handgelenk
I had rejected her first letter and ignored the others	Ich hatte ihren ersten Brief abgelehnt und die anderen ignoriert
I felt no pain or any discomfort	Ich fühlte keine Schmerzen oder irgendwelche Beschwerden
A part of him thought of trying more school	Ein Teil von ihm dachte daran, es mit mehr Schule zu versuchen
I started at the beginning	Ich habe vorne angefangen
I would do it	Ich würde es tun
I wandered through the crowd for a while and watched	Ich irrte eine Weile durch die Menge und beobachtete
I'm counting on you to do the right thing	Ich zähle darauf, dass Sie das Richtige tun
I get a seat before someone else does	Ich bekomme einen freien Platz, bevor es jemand anderes tut
I'm already looking forward to killing that bird	Ich freue mich jetzt schon darauf, diesen Vogel zu töten
I am grateful for my physical autonomy	Ich bin dankbar für meine körperliche Autonomie
The rest was history	Der Rest war Geschichte
I feel so guilty for standing in front of her	Ich fühle mich so schuldig, dass ich mich vor sie gestellt habe
I really wanted to do a training run	Ich wollte unbedingt einen Trainingslauf machen
I really can't judge something like that	So etwas kann ich wirklich nicht beurteilen
I watched the sunrise in the distance	Ich beobachtete den Sonnenaufgang in der Ferne
I wasn't sure about anything, not even about my own feelings	Ich war mir über nichts sicher, nicht einmal über meine eigenen Gefühle
I'll take you to your mother	Ich bringe dich zu deiner Mutter
I know you don't want to stop now	Ich weiß, dass du jetzt nicht aufhören willst
I claim no special interest in it	Ich behaupte kein besonderes Interesse daran
I think it went down well	Ich denke, es kam gut an
A good thing, a little makeup and a pretty outfit	Eine gute Sache, ein wenig Make-up und ein hübsches Outfit
I breathe faster than ever	Ich atmete schneller denn je
I have to protect my eyes, ears and heart	Ich muss meine Augen, Ohren und mein Herz schützen
I want to taste you	Ich möchte dich schmecken
I walk and run everywhere	Ich gehe und laufe überall
I have found a new power	Ich habe eine neue Kraft gefunden
I throw him out of the cauldron	Ich werfe ihn aus dem Kessel
I look like a savage	Ich sehe aus wie ein Wilder
I have no idea who my real parents are	Ich habe keine Ahnung, wer meine richtigen Eltern sind
I must have the money to take care of your comfort	Ich muss das Geld haben, um für Ihren Komfort zu sorgen
I can't tell you anything about them now	Über die kann ich dir jetzt nichts sagen
I go to the second pool	Ich gehe in den zweiten Pool
I didn't want to see anyone	Ich wollte niemanden sehen
I called mother and she appeared next to me	Ich rief Mutter an und sie erschien neben mir
Males do not take care of their offspring in a paternal manner	Männchen kümmern sich nicht väterlich um ihre Nachkommen
I wasn't jealous or anything thought	Ich war nicht eifersüchtig oder irgendetwas dachte
I wasn't 100% sure	Ich war mir nicht hundertprozentig sicher
I refused to hit myself	Ich weigerte mich, mich zu verprügeln
I have attached sample images	Beispielbilder habe ich angehängt
I was good at protecting myself	Ich war gut darin, mich zu schützen
I just need to get the exact science down	Ich muss nur die exakte Wissenschaft runterbekommen
I had to come back to a closed question	Ich musste auf eine geschlossene Frage zurückkommen
I have to be successful	Ich muss erfolgreich sein
A flash of red stopped her	Ein roter Blitz stoppte sie
The hurricane left parts of the island without power	Der Hurrikan ließ Teile der Insel ohne Strom zurück
I'm sometimes too much to deal with	Ich bin manchmal zu viel, um damit fertig zu werden
I grew up in a relatively moral home and family	Ich bin in einem relativ moralischen Zuhause und einer Familie aufgewachsen
I would definitely come back and refer to friends	Ich würde auf jeden Fall wiederkommen und an Freunde verweisen
I threw your stuff out the window	Ich habe deine Sachen aus dem Fenster geworfen
I have no words for how strange this all is	Ich habe keine Worte dafür, wie seltsam das alles ist
I can handle it here	Hier kann ich damit umgehen
I forgot what the woman looks like	Ich habe vergessen, wie die Frau aussieht
Otherwise I could have lived a normal life	Sonst hätte ich ein normales Leben führen können
Since then I haven't stopped crying	Seitdem habe ich nicht mehr aufgehört zu weinen
I was overwhelmed with happiness	Ich war überwältigt von Glück
I was surprised to see that they painted the place	Ich war überrascht zu sehen, dass sie den Ort gemalt hatten
A few seconds later	Ein paar Sekunden später
I looked out to find the start	Ich schaute hinaus, um den Start zu finden
I haven't seen any of it since it burned down	Ich habe nichts mehr davon gesehen, seit es abgebrannt ist
I don't know what's wrong with her	Ich weiß nicht, was mit ihr los ist
I was afraid to share it often or well	Ich hatte Angst, es oft oder gut zu teilen
I had the rest of the day to myself	Den Rest des Tages hatte ich für mich
I have to change my suit	Ich muss meinen Anzug wechseln
I suppose that was all he could afford	Ich nehme an, das war alles, was er sich leisten konnte
A male voice answered	Eine männliche Stimme antwortete
Positive symptoms generally respond well to medication	Positive Symptome sprechen im Allgemeinen gut auf Medikamente an
I was down, part of a debris field	Ich war am Boden, Teil eines Trümmerfeldes
I didn't give up much	Ich gab nicht viel auf
The colors became richer and the brush strokes more pronounced	Die Farben wurden satter und die Pinselstriche ausgeprägter
A very special order	Ein ganz besonderer Auftrag
I get enough to wait and see	Ich bekomme genug, um abzuwarten und zu sehen
I asked to be released from my contract	Ich bat darum, aus meinem Vertrag entlassen zu werden
I'm glad to have you here	Ich freue mich, Sie hier zu haben
He also received the contract to build the port	Er erhielt auch den Auftrag zum Bau des Hafens
I know from my own experience	Ich weiß es aus eigener Erfahrung
It brought back the whole feeling of making records	Es brachte das ganze Gefühl zurück, Platten zu machen
I think it looks ridiculous	Ich finde es sieht lächerlich aus
i tried to be nice	Ich habe versucht, nett zu sein
I even pulled out another star for myself	Ich habe sogar einen weiteren Stern für mich selbst herausgezogen
I tried to cheer her up	Ich versuchte sie aufzumuntern
I'm comfortable with you	Ich fühle mich wohl mit dir
I wish time really ran backwards	Ich wünschte, die Zeit würde wirklich rückwärts laufen
I definitely didn't expect that at all	Damit hatte ich auf jeden Fall überhaupt nicht gerechnet
I can not get enough of this	Ich kann nicht genug davon bekommen
Then I honked the horn	Darauf habe ich die Hupe gemacht
I mean we go to church sometimes	Ich meine, wir gehen manchmal in die Kirche
I was already smiling	Ich lächelte schon
This movie is absolutely perfect	Dieser Film ist absolut perfekt
I spill some water on a lady	Ich verschütte etwas Wasser auf eine Dame
I sighed and put the book aside	Ich seufzte und legte das Buch beiseite
I had different feelings	Ich hatte andere Gefühle
I would try anything to fix our marriage	Ich würde alles versuchen, um unsere Ehe zu reparieren
I could feel the hard surface of his stomach	Ich konnte die harte Fläche seines Bauches spüren
I brought him in here and he started throwing up	Ich habe ihn hier reingebracht und er fing an sich zu übergeben
I didn't find that easy	Das fand ich nicht ganz einfach
I closed the door and looked around the room	Ich schloss die Tür und sah mich im Zimmer um
I got the biggest fright of my life	Ich habe den größten Schreck meines Lebens bekommen
I just looked her in the eyes	Ich sah ihr nur in die Augen
I shake and try to focus	Ich schüttle mich und versuche mich zu konzentrieren
A lost soul or two wandered there	Ein oder zwei verlorene Seelen wanderten dorthin
I can not agree with that	Dem kann ich nicht zustimmen
I did nothing wrong here	Ich habe hier nichts falsch gemacht
A moment and printed edition	Ein Moment und gedruckte Ausgabe
I picked her up and gave her a kiss	Ich hob sie hoch und gab ihr einen Kuss
I look forward to hearing back	Ich freue mich darauf, wieder zu hören
I had to get away from them for a moment	Ich musste einen Moment von ihnen weg
I immediately went into survival mode	Ich ging sofort in den Überlebensmodus
Suddenly a street sign flashed at the window	Plötzlich blitzte ein Straßenschild am Fenster auf
He spoke several languages	Er sprach mehrere Sprachen
He began firing employees for no good reason	Er begann, Mitarbeiter ohne triftigen Grund zu entlassen
Church services were held across the country	Im ganzen Land wurden Gottesdienste abgehalten
I often spoke to my children about my mother	Ich sprach oft mit meinen Kindern über meine Mutter
I was in denial for about a month	Ich war ungefähr einen Monat lang in Verleugnung
I started crying and couldn't seem to stop	Ich fing an zu weinen und konnte anscheinend nicht aufhören
I could never wear it	Ich könnte es nie tragen
I know you saw everything	Ich weiß, dass du alles gesehen hast
He went far	Er ging weit hinaus
I've always wanted to say that	Das wollte ich schon immer sagen
I do not accept checks or money orders	Ich akzeptiere keine Schecks oder Zahlungsanweisungen
I love playing with him	Ich liebe es, mit ihm zu spielen
A product that we were able to test was not even delivered	Ein Produkt, das wir testen konnten, wurde nicht einmal geliefert
I opened my eyes and you were there	Ich öffnete meine Augen und du warst da
I hope to be able to tell you everything in time	Ich hoffe, Ihnen rechtzeitig alles sagen zu können
I silently cursed her	Ich verfluchte sie im Stillen
I have money, a lot of money	Ich habe Geld, sehr viel Geld
I like the way it tastes	Ich mag die Art, wie es schmeckt
I see you know the name	Ich sehe, Sie kennen den Namen
I think you get the point here	Ich denke, Sie verstehen hier den Punkt
I don't think it will be humanity	Ich glaube nicht, dass es die Menschheit sein wird
A great challenge for cast and crew	Eine große Herausforderung für Besetzung und Crew
I use this when they watch TV	Ich benutze das, wenn sie fernsehen
I couldn't place them as my parents	Ich konnte sie nicht als meine Eltern einordnen
I added details to a project	Ich habe Details zu einem Projekt hinzugefügt
I can hardly hear my own words	Ich kann meine eigenen Worte kaum hören
I have to wonder why we were invited	Ich muss mich fragen, warum wir eingeladen wurden
I couldn't take her and then let her down	Ich konnte sie nicht nehmen und dann im Stich lassen
I really screwed up this time	Diesmal habe ich wirklich Mist gebaut
I decided to read a book	Ich beschloss, ein Buch zu lesen
I looked at the cap again	Ich habe mir die Kappe nochmal angesehen
I have two sessions in the afternoon	Nachmittags habe ich zwei Sitzungen
I didn't just want to be an observer	Ich wollte nicht nur Beobachter sein
I will demonstrate this in several ways in this publication	Ich werde dies in dieser Veröffentlichung auf verschiedene Weise demonstrieren
I hadn't exactly been the best judge of human nature	Ich war nicht gerade der beste Menschenkenner gewesen
I should laugh	Ich sollte lachen
I've stacked managers on top of managers	Ich habe Manager auf Manager gestapelt
I heard that time doesn't work the same	Ich habe gehört, dass die Zeit nicht gleich funktioniert
I assume because she loves you	Ich vermute, weil sie dich liebt
Getting my first medal is great	Meine erste Medaille zu bekommen, ist großartig
I was so excited to work on this set	Ich war so aufgeregt, an diesem Set zu arbeiten
Shortly thereafter he lost consciousness	Kurz darauf verlor er das Bewusstsein
I like to think that people like the analysis beyond that	Ich denke gerne, dass die Leute die Analyse darüber hinaus mögen
I smiled softly again and turned to leave her office	Ich lächelte wieder sanft und drehte mich um, um ihr Büro zu verlassen
I think he might be dead now, but who cares	Ich denke, er könnte jetzt tot sein, aber wen interessiert das schon
I slowly opened the door and showed myself the way inside	Ich öffnete langsam die Tür und zeigte mir den Weg hinein
I love to ride with the wind in my hair	Ich liebe es, mit dem Wind in meinen Haaren zu fahren
I promise you will be happy	Ich verspreche dir, du wirst glücklich sein
I am now in control of my food again	Ich habe jetzt wieder die Kontrolle über mein Essen
I stopped laughing	Ich lachte nicht mehr
I've never seen her in person	Ich habe sie noch nie persönlich gesehen
But the song kept getting better	Aber der Song wurde immer besser
I only saw him from behind	Ich habe ihn nur von hinten gesehen
I want to go back to my house	Ich will zurück in mein Haus
I used your power	Ich habe deine Kraft benutzt
I think he would be cool if he just shut up	Ich denke, er wäre cool, wenn er einfach die Klappe halten würde
I hadn't spoken to them much in the past few days	Ich hatte die letzten Tage nicht viel mit ihnen gesprochen
I expect to receive this information very soon	Ich erwarte, diese Informationen sehr bald zu erhalten
I thought you'd like it if he was free	Ich dachte, es würde dir gefallen, wenn er frei wäre
A similar fate befell a few others	Einigen anderen ist ein ähnliches Schicksal widerfahren
I think she always has	Ich glaube, das hat sie immer
I didn't want you to feel this pain	Ich wollte nicht, dass du diesen Schmerz spürst
A shoulder, for example, or a wrist or an elbow	Eine Schulter zum Beispiel oder ein Handgelenk oder ein Ellbogen
I had no idea how to properly control someone	Ich hatte keine Ahnung, wie man jemanden richtig kontrolliert
A good kind different, an understanding different	Eine gute Art anders, ein Verständnis anders
The bill passed by a vote of ten to eight	Der Gesetzentwurf wurde mit zehn zu acht Stimmen angenommen
I intend to find out for myself	Ich habe vor, sie selbst herauszufinden
I saw his complexion change from red to almost pale	Ich sah, wie sich sein Teint von rot zu fast blass veränderte
I used to shoot at signs	Früher habe ich immer auf Schilder geschossen
I think he might hate me	Ich glaube, er könnte mich hassen
I love looking for treasure	Ich liebe es, nach Schätzen zu suchen
I can imagine it so well	Ich kann es mir so gut vorstellen
I've always thought of you spiritually	Ich habe immer in spiritueller Hinsicht an dich gedacht
I hoped she didn't feel it was meant for her	Ich hoffte, sie fühlte nicht, dass es ihr galt
A sheet of plastic covered them	Eine Plastikfolie bedeckte sie
I suspect something is wrong with the line	Ich vermute, dass mit der Leitung etwas nicht stimmt
I want such a life	Ich will so ein Leben
I was really thankful	Ich war wirklich dankbar
That's how he wants it	So will er es
I know this from previous experience	Ich weiß das aus früherer Erfahrung
I threw her a stolen apple	Ich warf ihr einen gestohlenen Apfel zu
I can feel my feet planted firmly on the field	Ich spüre, wie meine Füße fest auf dem Feld stehen
I watched her intensely for many moments	Ich beobachtete sie viele Augenblicke lang intensiv
I must know your mother better than you	Ich muss deine Mutter besser kennen als du
I thought they looked pretty creepy	Ich fand, dass sie ziemlich gruselig aussahen
I would have liked to see it	Ich hätte es gerne gesehen
I wondered how he would feel at the wedding	Ich fragte mich, wie er sich bei der Hochzeit fühlen würde
I wondered why that was	Ich fragte mich, warum das so war
I really should have noticed earlier	Ich hätte es wirklich früher bemerken müssen
I couldn't let them each speak different crude languages	Ich konnte nicht zulassen, dass sie jeweils verschiedene grobe Sprachen sprachen
I can't speak for the others	Ich kann nicht für die anderen sprechen
A few moments later it was high in the sky	Wenige Augenblicke später stand es hoch am Himmel
I got up, wiped my mouth and turned to face him	Ich stand auf, wischte mir den Mund ab und drehte mich zu ihm um
I didn't respond immediately	Ich habe nicht sofort reagiert
I went straight to the top of the stairs	Ich ging direkt zum oberen Ende der Treppe
I can't hug her for the last time	Ich kann sie nicht zum letzten Mal umarmen
I have a dynamic string that contains my path information	Ich habe eine dynamische Zeichenfolge, die meine Pfadinformationen enthält
I shouldn't have been staring at you like that	Ich hätte dich nicht so anstarren sollen
I took a few steps away from the car	Ich entfernte mich ein paar Schritte vom Auto
I didn't like him from the start	Ich mochte ihn von Anfang an nicht
I had to stay alert	Ich musste auf der Hut bleiben
I try to keep my reserve out of my tone	Ich versuche, meine Zurückhaltung aus meinem Ton herauszuhalten
I was starting to get nervous	Ich begann nervös zu werden
The terms of the settlement were confidential	Die Bedingungen des Vergleichs waren vertraulich
I couldn't see any sense in it at all	Ich konnte darin überhaupt keinen Sinn erkennen
A metal foot and leg appeared	Ein Metallfuß und ein Metallbein erschienen
I command you to rest	Ich befehle dir, dich auszuruhen
I wake up in a cold sweat	Ich wache in kaltem Schweiß auf
I refuse to turn on the radio	Ich weigere mich, das Radio einzuschalten
I was free until after lunch	Ich hatte bis nach dem Mittagessen frei
I will clean and bandage the wound	Ich werde die Wunde reinigen und verbinden
I said that would suck for him	Ich sagte, das wäre scheiße für ihn
I think people often need to be listened to	Ich denke, Menschen müssen oft angehört werden
I can't make dinner tonight	Ich kann heute Abend kein Abendessen machen
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Er ist ein hochqualifizierter und engagierter Kampfkünstler
I must have looked stupid, like a scared rabbit	Ich muss dumm ausgesehen haben, wie ein verängstigtes Kaninchen
I just took it for granted	Ich habe es einfach als selbstverständlich hingenommen
I touched it and a shiver went through me	Ich berührte es und ein Schauer durchlief mich
I'm optimistic that somehow things will go our way	Ich bin optimistisch, dass sich die Dinge irgendwie in unsere Richtung entwickeln werden
I think there's no harm in looking around	Ich denke, es kann nicht schaden, sich umzusehen
I never said that he fulfills our wants, only our needs	Ich habe nie gesagt, dass er unsere Wünsche erfüllt, sondern unsere Bedürfnisse
I found a way to keep it awake	Ich habe einen Weg gefunden, es wach zu halten
I usually slept during the day and hunted at night	Normalerweise schlief ich tagsüber und jagte nachts
A few years since we saw each other	Ein paar Jahre, seit wir uns gesehen haben
I felt a touch of warmth flow through my body	Ich spürte, wie ein Hauch von Wärme durch meinen Körper strömte
I have friends waiting for us upstairs	Ich habe Freunde, die oben auf uns warten
I was both nervous and upset	Ich war sowohl nervös als auch verärgert
I try again to address the audience as my ally	Ich versuche erneut, das Publikum als meinen Verbündeten anzusprechen
I guess that desirable thing	Ich schätze, dieses begehrenswerte Ding
For some, a reduction in the number of cables in the home	Für einige eine Reduzierung der Kabel im Haus
I could have made a meal out of everyone	Ich hätte aus jedem eine Mahlzeit machen können
You would have been a great help	Eine fette Hilfe wärst du gewesen
I think it's almost completely closed	Ich glaube, es ist fast ganz geschlossen
I went in to ask for food	Ich ging hinein, um nach Essen zu fragen
I cannot go into that here	Darauf kann ich hier nicht eingehen
I have no suitcases, no excess baggage at all	Ich habe keine Koffer, überhaupt kein Übergepäck
From there you have a wonderful view of the tower	Von dort hat man einen wunderbaren Blick auf den Turm
I can take anything that happens	Ich kann alles ertragen, was passiert
The same mistake must not be made again	Derselbe Fehler darf nicht noch einmal gemacht werden
I had no money to pay the bill	Ich hatte kein Geld, um die Rechnung zu bezahlen
I spared you that	Das habe ich dir erspart
A bed can be added in this bedroom upon request	In diesem Schlafzimmer wird auf Anfrage ein Bett hinzugefügt
I think nothing of it	Ich denke mir nichts dabei
I couldn't remember the point of my story	Ich konnte mich nicht an den Punkt meiner Geschichte erinnern
I have to go to work, she said firmly	Ich muss zur Arbeit, sagte sie sich entschieden
I will risk my friendship to save my friendship	Ich werde meine Freundschaft riskieren, um meine Freundschaft zu retten
I bit back my own smile	Ich verkniff mir mein eigenes Lächeln
I had always found reading to be such a comfort	Ich hatte das Lesen immer als solchen Trost empfunden
I was hoping for your support	Ich hatte auf eure Unterstützung gehofft
I don't want to marry anyone else	Ich möchte niemand anderen heiraten
I leaned into him and looked into his eyes	Ich lehnte mich an ihn und sah ihm in die Augen
I whispered her name out loud in hopes of distracting her	Ich flüsterte laut ihren Namen, in der Hoffnung, sie abzulenken
I was brought before their new king	Ich wurde vor ihren neuen König gebracht
I was too scared to ask his permission	Ich war zu verängstigt, um ihn um Erlaubnis zu fragen
I only asked because you look upset	Ich habe nur gefragt, weil du verärgert aussiehst
Maybe I already speak the language	Vielleicht spreche ich die Sprache schon
I tried to help people	Ich habe versucht, Menschen zu helfen
I almost got shot in the arm	Mir wurde fast in den Arm geschossen
A great experience for me	Eine tolle Erfahrung für mich
I tilt my head to the right	Ich neige meinen Kopf nach rechts
I just want to give up	Ich möchte einfach aufgeben
Haven't had time to track it yet	Ich hatte noch keine Zeit, es zu verfolgen
I did as he commanded and got my ass out	Ich tat, was er befahl und holte meinen Arsch raus
I couldn't bring myself to leave	Ich konnte mich nicht überwinden zu gehen
I will definitely use your site again	Ich werde Ihre Seite auf jeden Fall wieder nutzen
I trembled in his arms	Ich zitterte in seinen Armen
I knew his heart was weak	Ich wusste, dass sein Herz schwach war
I found mom getting ready to go to work	Ich fand Mutter, die sich darauf vorbereitete, zur Arbeit zu gehen
I looked at your face and my whole being collapsed	Ich sah auf dein Gesicht und mein ganzes Wesen brach zusammen
I was their leader in battle	Ich war ihr Anführer im Kampf
I couldn't perform anymore	Ich konnte nicht mehr auftreten
He could be creepy and very young at the same time	Er konnte gleichzeitig gruselig und sehr jung sein
I mean sure, help would have been nice	Ich meine, sicher, Hilfe wäre nett gewesen
I'm willing to give my life for you	Ich bin bereit, mein Leben für dich zu geben
I agree with several others not to cross the table	Ich stimme mehreren anderen zu, den Tisch nicht zu streichen
I dated too young, even my freshman year	Ich habe mich zu jung verabredet, schon in meinem ersten Jahr
I can't wait to tell them	Ich kann es kaum erwarten, es ihnen zu sagen
I think he's a gentleman	Ich denke, er ist ein Gentleman
I can't get those words out of me	Ich kann diese Worte nicht aus mir herausbringen
I did not want	Das wollte ich nicht
I ended up making two	Am Ende habe ich zwei gemacht
I'll blow out the holes	Ich werde die Löcher ausblasen
A small form will appear on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein kleines Formular
I just thought the materials would go really well together	Ich dachte nur, die Materialien würden wirklich gut zusammenpassen
A new order will appear as if no change had taken place	Eine neue Bestellung wird angezeigt, als ob keine Änderung stattgefunden hätte
I looked away for a moment	Ich sah kurz weg
I never understood how she stayed so calm	Ich habe nie verstanden, wie sie so ruhig geblieben ist
I stand or sit for a few quiet minutes	Ich stehe oder sitze für ein paar stille Minuten
Several historians have commented on the operation	Mehrere Historiker haben die Operation kommentiert
I gasped to taste it	Ich keuchte brennend, um es zu schmecken
I couldn't see his face	Ich konnte sein Gesicht nicht sehen
A sudden thought came to me	Mir kam ein plötzlicher Gedanke
I said it was in her best interest	Ich sagte, es wäre in ihrem besten Interesse
I didn't mean to, but she was my sun	Ich hatte es nicht vorgehabt, aber sie war meine Sonne
I know we laughed about it within an hour	Ich weiß, dass wir innerhalb einer Stunde darüber gelacht haben
I brought him to our studio and let him play	Ich brachte ihn in unser Studio und ließ ihn spielen
I got nauseous pretty soon after graduation	Ich wurde ziemlich bald nach dem Abschluss schlecht
I just wanted to see it	Ich wollte es nur sehen
I squeezed the bed just to see	Ich drückte auf das Bett, nur um zu sehen
I remember having daughters the same age	Ich erinnere mich, gleichaltrige Töchter gehabt zu haben
I've heard so much about you	Ich habe so viel von dir gehört
A contract must be signed before this kid leaves today	Ein Vertrag muss unterzeichnet werden, bevor dieses Kind heute geht
I stayed with the fire	Ich blieb beim Feuer
I'm not getting in	Ich werde nicht rein
I had lost my luck	Ich hatte mein Glück verloren
I needed to clarify my own version of events	Ich musste meine eigene Version der Ereignisse klären
I just wanna hold you	Ich möchte dich nur halten
I walked around the house	Ich ging um das Haus herum
I've never been happier to come home	Ich war noch nie so froh, wieder nach Hause zu kommen
I knew this doctor	Ich kannte diesen Arzt
I want to give that too	Das will ich auch geben
I am interested in electronics	Ich interessiere mich für Elektronik
I believe that they also have a soul	Ich glaube, dass sie auch eine Seele haben
I watched him and wondered what he was up to	Ich beobachtete ihn und fragte mich, was er vorhatte
I kind of felt sorry for her	Sie tat mir irgendwie leid
I was wanted by the head of the other office	Ich wurde vom Leiter des anderen Büros gesucht
I have to tell my friends	Ich muss es meinen Freunden sagen
With that I could throw away my enemies	Damit könnte ich meine Feinde wegwerfen
I tried other channels	Ich habe andere Sender ausprobiert
I no longer waited for death	Ich wartete nicht mehr auf den Tod
I really want that kiss that you refused me	Ich will wirklich diesen Kuss, den du mir verweigert hast
I made extra for this reason	Ich habe extra aus diesem Grund gemacht
I know you've always felt that	Ich weiß, dass du das immer gefühlt hast
I've never thought about that	Darüber habe ich mir noch nie Gedanken gemacht
I knew it was in the area	Ich wusste, dass es in der Gegend war
I tried to smile bravely	Ich versuchte tapfer zu lächeln
A charming lady with security and a lively wit	Eine charmante Dame mit Sicherheit und einem lebhaften Witz
I only have about thirty seconds	Ich habe nur ungefähr dreißig Sekunden
I saw her irritation slowly showing on her face	Ich sah ihre Verärgerung langsam auf ihrem Gesicht erscheinen
I don't trust the beast to deliver the message	Ich traue der Bestie nicht, die Botschaft zu überbringen
I was tired of studying alone	Ich war es leid, alleine zu lernen
I can miss something	Ich kann etwas verpassen
I promised myself the affair would be over	Ich habe mir versprochen, dass die Affäre vorbei ist
I watched her work through her problems	Ich sah ihr zu, wie sie an ihren Problemen arbeitete
A good scientist who has gone rogue	Ein guter Wissenschaftler, der abtrünnig geworden ist
I want complete submission	Ich möchte eine vollständige Unterwerfung
I apologize for not seeing it sooner	Ich entschuldige mich dafür, dass ich es nicht früher gesehen habe
i know you care about me	Ich weiß, dass du dich um mich sorgst
I gently let him spread my legs for him	Ich ließ ihn sanft meine Beine für ihn spreizen
I wasn't to blame	Mir war kein Vorwurf zu machen
A first cut of the book was something else	Ein erster Schnitt des Buches war etwas anderes
I didn't know that you really are the princess	Ich wusste nicht, dass du wirklich die Prinzessin bist
A business that pleases many	Ein Geschäft, das vielen gefällt
I already knew how this story would end	Ich wusste bereits, wie diese Geschichte enden würde
The will to never give up	Der Wille, niemals aufzugeben
I speak many languages	Ich spreche viele Sprachen
I was led through the streets to a police station	Ich wurde durch die Straßen zu einer Polizeistation geführt
A little, sweet, healthy daughter	Eine kleine, süße, gesunde Tochter
I can't read his mind	Ich kann seine Gedanken nicht lesen
I turned to him as he spoke	Ich drehte mich zu ihm um, als er sprach
I will connect with you	Ich werde mich mit Ihnen verbinden
I didn't care if it was a trick	Es war mir egal, ob das ein Trick war
I can help you prepare for your interview	Ich kann Ihnen helfen, sich auf Ihr Vorstellungsgespräch vorzubereiten
I didn't really think about the other people there	Ich habe nicht wirklich an die anderen Leute dort gedacht
I have often thought about his family	Ich habe oft über seine Familie nachgedacht
I should have some more tomorrow	Ich sollte morgen etwas mehr haben
I had to take her there	Ich musste sie dorthin bringen
I mean everyone leaves eventually	Ich meine, irgendwann geht jeder
I knew this day would come	Ich wusste, dass dieser Tag kommen würde
I think we understand each other then	Ich denke, dann verstehen wir uns
I hate what was done to me	Ich hasse, was mir angetan wurde
I nod with him	Ich nicke mit ihm
I brushed her dark straight hair out of her eyes	Ich strich ihr das dunkle glatte Haar aus den Augen
I will only chop wood there	Ich werde dort nur Holz hacken
I have a lot of confidence to support this jump	Ich habe viel Vertrauen, um diesen Sprung zu unterstützen
I didn't bother with security lines	Ich habe mich nicht um Sicherheitslinien gekümmert
I wanted to wash myself from this wretched sand	Ich wollte mich von diesem elenden Sand waschen
I reach for my item and squeeze it tight	Ich greife nach meinem Gegenstand und drücke ihn fest
For example, I never knew you had four sons	Ich wusste zum Beispiel nie, dass Sie vier Söhne haben
I'm afraid of her too	Ich habe auch Angst vor ihr
I wrote a poem about him	Ich habe ein Gedicht über ihn geschrieben
A second was enough for me to grab the knife	Eine Sekunde genügte mir, um das Messer zu greifen
I want to talk to you so badly	Ich möchte so dringend mit dir reden
I liked doing that	Das habe ich sehr gerne gemacht
Much more like about another hundred thousand more	Viel mehr wie etwa weitere hunderttausend mehr
I'm still wondering about it	Ich mache mir immer noch Gedanken darüber
Actually a nice combination of both	Eigentlich eine schöne Kombination aus beidem
I need to borrow your truck too	Ich muss mir auch deinen Truck ausleihen
I hadn't read it myself	Ich hatte es selbst nicht gelesen
This has proven to be true	Dies hat sich als richtig erwiesen
I can hardly look at her	Ich kann sie kaum ansehen
I wave to the ladies and head down the hall	Ich winke den Damen zu und gehe den Flur hinunter
I wasn't the oil boy anymore	Ich war nicht mehr der Öljunge
I need to reduce this time to minutes	Ich muss diese Zeit auf Minuten reduzieren
I just can't let it go	Ich kann es nicht einfach lassen
I can't say exactly what it is	Ich kann nicht genau sagen, was es ist
I have two questions	Ich habe zwei Fragen
I apologize for the long silence	Ich entschuldige mich für das lange Schweigen
I'm starting to work on the other one	An der anderen beginne ich zu arbeiten
I held it and felt the weight of the centuries	Ich hielt es und spürte das Gewicht der Jahrhunderte
A cold shiver ran through my body	Ein kalter Schauer lief durch meinen Körper
I wanted to be with her tonight	Ich wollte heute Abend bei ihr sein
This is unforgettable television	Das ist unvergessliches Fernsehen
The origin of the cow is less known	Der Ursprung der Kuh ist weniger bekannt
I protested, but in vain	Ich protestierte, aber vergebens
A strong chin, also present, strong dark eyebrows	Ein starkes Kinn, ebenfalls vorhanden, kräftige dunkle Augenbrauen
I've wanted to meet you for a long time	Ich wollte dich schon lange treffen
I knew my grandmother hadn't seen her	Ich wusste, dass meine Großmutter sie nicht gesehen hatte
I hate interrupting you	Ich hasse es, dich zu unterbrechen
I won't pretend he didn't hurt me downstairs	Ich werde nicht so tun, als hätte er mich unten nicht verletzt
I'm making progress on this project	Ich komme mit diesem Projekt voran
I had met her before and liked her immediately	Ich hatte sie schon einmal getroffen und mochte sie sofort
Another burst of fire	Ein weiterer Feuerstoß
I could neither speak nor think	Ich konnte weder sprechen noch denken
This one is no different	Dieser ist nicht anders
I love gardening, reading, traveling and playing bridge	Ich liebe es, im Garten zu arbeiten, zu lesen, zu reisen und Bridge zu spielen
A huge chain was driven straight into the rock	Eine riesige Kette wurde direkt in den Felsen getrieben
Music cannot thrive in this environment	Musik kann in diesem Umfeld nicht gedeihen
I just wasn't sure of him yet	Ich war mir seiner nur noch nicht sicher
I will always love you no matter what	Ich werde dich immer lieben, egal was passiert
I want to know a bit more about the cave	Ich möchte ein bisschen mehr über die Höhle wissen
I should say that very clearly	Das sollte ich ganz klar sagen
I opened the box and pulled one out	Ich öffnete die Schachtel und zog eine heraus
We had no control over many things	Auf viele Dinge hatten wir keinen Einfluss
I hurt a lot less where the belt touched me	Ich tat viel weniger weh, wo der Gürtel mich berührte
I would stay behind and face the consequences	Ich würde zurückbleiben und mich den Konsequenzen stellen
I knew you would succeed after everyone else failed	Ich wusste, dass du erfolgreich sein würdest, nachdem alle anderen gescheitert sind
I write for someone other than myself to read	Ich schreibe für jemand anderen als mich selbst zum Lesen
I put him down and put him down	Ich legte ihn hin und legte ihn hin
I tried to swallow it but it wouldn't move	Ich versuchte, es herunterzuschlucken, aber es bewegte sich nicht
I looked at the clock	Ich sah auf die Uhr
I took two wine glasses from the cupboard	Ich nahm zwei Weingläser aus dem Schrank
I move quickly up, down and then to the sides	Ich bewege mich schnell auf, ab und dann zu den Seiten
I remember what happened last time	Ich erinnere mich, was letztes Mal passiert ist
I didn't steal your work	Ich habe ihre Arbeit nicht gestohlen
I had to see if you would have me	Ich musste sehen, ob du mich haben würdest
I said to lock the second door behind me	Ich sagte, ich solle die zweite Tür hinter mir abschließen
I'm still making plans and developing a materials list	Ich mache noch Pläne und entwickle eine Materialliste
I need to check something, hopefully very soon	Ich muss etwas überprüfen, hoffentlich sehr schnell
I usually disagree to some extent	Ich widerspreche normalerweise bis zu einem gewissen Grad
I think in the long run they will appreciate it	Ich denke, auf lange Sicht werden sie es zu schätzen wissen
I was roughly pulled back into his lap	Ich wurde grob in seinen Schoß zurückgezogen
I can see what that looks like	Mir ist klar, wie das aussieht
I only drive during the day and within the speed limit	Ich fahre nur tagsüber und innerhalb der Geschwindigkeitsbegrenzung
I see her squeeze his hand	Ich sehe, wie sie seine Hand drückt
I didn't get a chance to scream for help	Ich hatte keine Chance, um Hilfe zu schreien
A complete waste of an afternoon	Eine komplette Verschwendung eines Nachmittags
I said it and immediately regretted it	Ich sagte es und bereute es sofort
I'll explain one thing first	Ich werde eines zuerst erklären
I was completely dead	Ich war komplett tot
I'll need you here in my place	Ich werde dich hier an meiner Stelle brauchen
I really enjoyed this novel and can only recommend it	Ich habe diesen Roman wirklich genossen und kann ihn nur weiterempfehlen
I remembered pain and the feeling of losing consciousness	Ich erinnerte mich an Schmerzen und das Gefühl, das Bewusstsein zu verlieren
I absolutely loved every bit of it	Ich habe absolut jedes bisschen davon geliebt
I immediately tried to defend myself	Ich versuchte mich sofort zu wehren
I take a quick look around	Ich werfe einen kurzen Blick in die Runde
A man who's broke doesn't do that	Ein Mann, der pleite ist, tut das nicht
I'll take the center and go straight to the gates	Ich werde die Mitte einnehmen und direkt zu den Toren gehen
I've read that these could trigger their hunter instincts	Ich habe gelesen, dass diese ihren Jägerinstinkt auslösen könnten
I'm a tough nut to crack	Ich bin eine harte Nuss zu knacken
I can feel my pulse quickening	Ich spüre, wie sich mein Puls beschleunigt
I always forget to be a good host	Ich vergesse immer, ein guter Gastgeber zu sein
I had to be honest with her	Ich musste ehrlich zu ihr sein
I just didn't understand what purpose it was supposed to serve	Ich verstand einfach nicht, welchen Zweck es erfüllen sollte
My enemies must lose	Meine Feinde müssen verlieren
I was too civilized for that	Dafür war ich zu zivilisiert
I was a reader, a listener, an observer	Ich war ein Leser, ein Zuhörer, ein Beobachter
I had to make things better	Ich musste die Dinge besser machen
A subpoena from him is feared	Eine Vorladung von ihm wird zwar befürchtet
I had the fight in my pocket too	Ich hatte den Kampf auch in der Tasche
I love design and travel a lot	Ich liebe Design und reise viel
I hope he can find out soon	Ich hoffe, dass er es bald herausfinden kann
I want to be able to suppress	Ich will unterdrücken können
I haven't regretted my decision for a minute	Ich habe meine Entscheidung keine Minute bereut
I confidently went to bed with our new approach	Ich ging zuversichtlich ins Bett mit unserem neuen Ansatz
I went there last year and had a really good time	Ich war letztes Jahr dort und hatte eine wirklich gute Zeit
I had it really good	Ich hatte es wirklich ganz gut
I winced at the sound of his voice	Ich zuckte beim Klang seiner Stimme zusammen
Several bridges cross the creek	Mehrere Brücken überqueren den Bach
I suppose you think that's what made you men	Ich nehme an, du denkst, das hat dich zu Männern gemacht
I haven't spoken to her in a while	Ich habe eine Weile nicht mit ihr gesprochen
I couldn't even tell if she had breasts	Ich konnte nicht einmal sagen, ob sie Brüste hatte
I can remember so little	Ich kann mich an so wenig erinnern
I won't bore you with the minutes and seconds	Ich werde Sie nicht mit den Minuten und Sekunden langweilen
I might get the monster after that	Ich könnte das Monster danach bekommen
I'm already in profit	Ich bin bereits im Gewinn
I'll come to your house soon	Ich komme bald zu Ihnen nach Hause
I think that was the reason he gave	Ich denke, das war der Grund, den er angegeben hat
More players were banned during the season	Während der Saison wurden weitere Spieler gesperrt
I'm immediately attracted to him	Ich fühle mich sofort zu ihm hingezogen
I used eye drops which only helped a little	Ich benutzte Augentropfen, die nur ein bisschen halfen
I painted them black just to clean up their appearance	Ich malte sie schwarz, nur um ihr Aussehen zu bereinigen
I recommend each of their products	Ich empfehle jedes ihrer Produkte
I didn't want people to know the real me	Ich wollte nicht, dass die Leute mein wahres Ich kennen
A beautiful elegant woman sat on a sofa	Eine schöne elegante Frau saß auf einem Sofa
There he trained as a painter	Dort machte er eine Ausbildung zum Maler
I just learned to control them	Ich habe gerade gelernt, sie zu kontrollieren
I just thought you were good looking	Ich fand nur, dass du gut aussiehst
I crossed my arms in front of my chest	Ich verschränkte meine Arme vor meiner Brust
I have to take her home	Ich muss sie nach Hause bringen
I could have brought them both back	Ich hätte sie beide zurückbringen können
I didn't know there was such a thing	Ich wusste nicht, dass es so etwas gibt
I have a drawer full of them at home	Ich habe eine Schublade voll davon zu Hause
I should have looked for money or savings accounts	Ich hätte nach Geld oder Sparbüchern suchen sollen
I was lonely, she was looking	Ich war einsam, sie suchte
I didn't even hear her come in	Ich habe sie nicht einmal reinkommen hören
The blast killed five men and wounded three others	Die Explosion tötete fünf Männer und verwundete drei weitere
I can't change shapes or anything	Ich kann keine Formen oder so etwas ändern
I wish they had more promotional codes	Ich wünschte, sie hätten mehr Aktionscodes
I prayed on my knees	Ich betete auf meinen Knien
I won't allow that	Das werde ich nicht zulassen
I wish we had talked longer with her yesterday	Ich wünschte, wir hätten gestern länger mit ihr geredet
I had to make her aware of my feelings	Ich musste sie auf meine Gefühle aufmerksam machen
i love you both so much	ich liebe euch beide so sehr
I just want him to be safe	Ich möchte nur, dass er in Sicherheit ist
One team, but tonight we all witnessed a spark	Ein Team, aber heute Abend haben wir alle einen Funken miterlebt
I was just empty air	Ich war nur leere Luft
I found out about it yesterday	Ich habe gestern davon erfahren
I wouldn't close them	Ich würde sie nicht schließen
I was so happy to be by her side again	Ich war so glücklich, wieder an ihrer Seite zu sein
I stuff them in my ears	Ich stopfe sie mir in die Ohren
I followed him outside	Ich folgte ihm nach draußen
I've always wanted to do that	Das wollte ich schon immer machen
I wouldn't break down now	Ich würde jetzt nicht zusammenbrechen
I throw better than you	Ich werfe besser als du
I prayed that would matter	Ich betete, dass das etwas ausmachen würde
I don't rely on faith and neither does science	Ich verlasse mich nicht auf den Glauben und die Wissenschaft auch nicht
I wondered if he had written her a letter too	Ich fragte mich, ob er ihr auch einen Brief geschrieben hatte
I've been reading this for weeks	Ich lese das hier schon seit Wochen
I have a long way to go	Ich habe einen langen Weg vor mir
I did a whole series	Ich habe eine ganze Serie gemacht
I'm not cool with that	Ich bin nicht cool damit
I hope he doesn't see me in it	Ich hoffe, er sieht mich darin nicht
I haven't trained for it	Ich habe nicht dafür trainiert
I look forward to hearing from you	Ich freue mich darauf, von Ihnen zu hören
I went into the waiting room with the woman	Ich ging mit der Frau ins Wartezimmer
I'm purple with fear	Ich bin lila vor Angst
She kindly invited us to stay a little longer	Sie lud uns freundlich ein, etwas länger zu bleiben
I decided to wear it all the time	Ich beschloss, es die ganze Zeit zu tragen
I use the high setting for this	Ich verwende dafür die hohe Einstellung
I didn't care what he was	Es war mir egal, was er war
I need your protection	Ich brauche deinen Schutz
I come from your old, distant future	Ich komme aus deiner alten, fernen Zukunft
I knew now that my mother had money	Ich wusste jetzt, dass meine Mutter Geld hatte
Below is a partial list of her published work	Nachfolgend finden Sie eine unvollständige Liste ihrer veröffentlichten Arbeiten
I never dream of success	Ich träume nie vom Erfolg
I wonder how high it can go	Ich frage mich, wie hoch es gehen kann
I'll meet you here at the boat	Wir treffen uns hier am Boot
I made her throw herself into this pose	Ich brachte sie dazu, sich in diese Haltung zu stürzen
A letter or something	Ein Brief oder so
I was a little worried about his reaction	Ich war etwas besorgt über seine Reaktion
I could hardly keep my last meal down	Ich konnte meine letzte Mahlzeit kaum bei mir behalten
A great birthday party!	Ein tolles Fest zum Geburtstag!
I finished the biggest one last week	Den größten habe ich letzte Woche fertiggestellt
I hiked around the island	Ich bin um die Insel gewandert
I couldn't get it to work very well	Ich konnte es nicht sehr gut zum Laufen bringen
I think it suits you	Ich denke, es passt zu dir
I just noticed he was gone for a bit	Mir ist gerade aufgefallen, dass er kurz weg war
Here I am your nursing assistant	Hier bin ich Ihre pflegerische Assistenz
I ran to check on her	Ich rannte, um nach ihr zu sehen
I hope no one shot down the store	Ich hoffe, niemand hat den Laden abgeschossen
I wanted a relationship, not just sex	Ich wollte eine Beziehung, nicht nur Sex
I like the color blue	Ich mag die Farbe blau
I couldn't disagree	Da konnte ich nicht widersprechen
I just wish he would get a sense of humor	Ich wünschte nur, er würde einen Sinn für Humor bekommen
I suggest that you actually put this in the contract	Ich schlage vor, dass Sie dies tatsächlich in den Vertrag aufnehmen
I can't see that for myself	Ich kann das für mich nicht sehen
I am a separation from all that is	Ich bin eine Trennung von allem, was ist
I was a little upset about that	Darüber war ich etwas verärgert
I took a small room for my study	Ich nahm ein kleines Zimmer für mein Studium
I found the wine case without the case	Ich fand die Weinkiste ohne die Kiste
I didn't mean to accuse you of anything	Ich wollte Ihnen nichts vorwerfen
I turned on the dim light and closed the door	Ich schaltete das gedämpfte Licht ein und schloss die Tür
Texas grabbed another touchdown to end the first quarter	Texas machte einen weiteren Touchdown, um das erste Quartal zu beenden
I went up another floor to examine the glorious site	Ich ging eine weitere Etage hinauf, um die glorreiche Stätte zu untersuchen
She received three battle stars for her service	Sie erhielt drei Kampfsterne für ihren Dienst
I got wet feet, which was fine with me	Ich habe nasse Füße bekommen, was für mich in Ordnung war
I came back to get it	Ich bin zurückgekommen, um es zu holen
A lump of fear formed in his stomach	Ein Angstklumpen bildete sich in seinem Magen
I know you know who she is	Ich weiß, dass du weißt, wer sie ist
I remembered every line of the piece	Ich erinnerte mich an jede Zeile des Stücks
I think it's a fair deal	Ich denke, es ist ein fairer Deal
I would be very happy about it	Ich würde mich sehr darüber freuen
I like your writing style	Ich mag deinen Schreibstil
A voice that convinces	Eine Stimme, die überzeugt
I think you know most of them	Ich denke, die meisten kennen Sie
I have to tell you my secret	Ich muss ihnen mein Geheimnis verraten
I would suggest leaving the country	Ich würde vorschlagen, das Land zu verlassen
I just want to look somewhere else than her	Ich will nur irgendwo anders hinsehen als sie
I needed this to walk away	Ich brauchte das, um wegzugehen
I stepped around my father to go to him	Ich trat um meinen Vater herum, um zu ihm zu gehen
I married her and brought her home	Ich habe sie geheiratet und sie nach Hause gebracht
I looked at it and saw a fresh scarlet stain	Ich sah es mir an und sah einen frischen scharlachroten Fleck
I raised my fist to knock, only to hesitate	Ich hob meine Faust, um zu klopfen, nur um zu zögern
Maybe I can teach you a little	Vielleicht kann ich dir ein wenig beibringen
I didn't have enough energy to devote myself to this project	Ich hatte nicht genug Energie, um mich diesem Projekt zu widmen
I have nowhere else to go that day	Ich habe an diesem Tag nirgendwo anders hinzugehen
I was asked to sign the registration papers	Ich wurde gebeten, die Zulassungspapiere zu unterschreiben
I was pretty far away when the call came	Ich war ziemlich weit weg, als der Anruf kam
I went to ask her on our first ride	Ich ging, um sie bei unserer ersten Fahrt zu fragen
I wanted to tell her that everything would be fine	Ich wollte ihr sagen, dass alles gut werden würde
I take that as a deep relief	Ich empfinde das als tiefe Erleichterung
I went to the other platform	Ich ging zur anderen Plattform
I ministered at her wedding	Ich habe bei ihrer Hochzeit gedient
No one else was found alive	Niemand sonst wurde lebend gefunden
I can't draw to save my life	Ich kann nicht zeichnen, um mein Leben zu retten
I told you you would learn something	Ich habe dir gesagt, du würdest etwas lernen
I want female guards around me	Ich will weibliche Wachen um mich haben
I would like to go there one day	Ich würde gerne eines Tages dorthin gehen
I wanted to ask him if he writes	Ich wollte ihn fragen, ob er schreibt
I rejected everything she thought and was	Ich lehnte alles ab, was sie dachte und war
I had never really thought about it before	Ich hatte vorher nie wirklich darüber nachgedacht
I've been thinking about this all morning	Ich habe den ganzen Morgen darüber nachgedacht
I happened to be in town that day	Ich war an diesem Tag zufällig in der Stadt
I didn't know she was dead until then	Ich wusste bis dahin nicht, dass sie tot war
I closed my eyes to regain my balance	Ich schloss meine Augen, um mein Gleichgewicht wiederzufinden
I owe you the world, man	Ich schulde dir die Welt, Mann
I turned away from the window and closed the curtains	Ich wandte mich vom Fenster ab und schloss die Vorhänge
I never really understood that	Das habe ich nie wirklich verstanden
I think he's worse than the others	Ich denke, er ist schlimmer als die anderen
I know that dancing is about healing yourself	Ich weiß, dass es beim Tanzen darum geht, sich selbst zu heilen
I'm happy to come by and get in touch	Ich komme gerne vorbei und nehme Kontakt auf
I didn't know how to make chapters	Ich wusste nicht, wie man Kapitel bildet
I thought he was a star	Ich hielt ihn für einen Star
A young couple walking down the sidewalk laugh together	Ein junges Paar, das den Bürgersteig hinuntergeht, lacht zusammen
I didn't want our day together to end	Ich wollte nicht, dass unser gemeinsamer Tag noch zu Ende war
I know he will try something	Ich weiß, er wird etwas versuchen
I kept wondering who he went to and why	Ich fragte mich immer wieder, zu wem er ging und warum
I can die, she thought	Ich kann sterben, dachte sie
I wasn't sure what her reaction would be	Ich war mir nicht sicher, wie ihre Reaktion sein würde
I can't remember my mother anymore	An meine Mutter kann ich mich nicht mehr erinnern
I was absolutely disgusted with that	Ich war davon absolut angewidert
I can't talk about it yet	Ich kann noch nicht darüber sprechen
I was already half demon	Ich war schon halb Dämon
But the poem also has meaning	Aber das Gedicht hat auch Bedeutung
A short time later she found what she needed	Kurze Zeit später fand sie, was sie brauchte
I can't bear to think about it	Ich kann es nicht ertragen, daran zu denken
I had to design it like this	Ich musste es so gestalten
Both sides declared victory	Beide Seiten erklärten den Sieg
I said to myself, that's why he helped us	Ich sagte mir, deshalb hat er uns geholfen
I have some meat for you tonight	Ich habe heute Abend ein bisschen Fleisch für dich
A series of musical tones played	Eine Reihe von Musiktönen ertönte
I don't see how to come to this solution	Ich sehe nicht, wie ich zu dieser Lösung kommen soll
I studied them, searching for an answer	Ich studierte sie und suchte nach einer Antwort
I actually didn't know	Das wusste ich eigentlich nicht
I go to the one in the middle	Ich gehe zu dem in der Mitte
I got to know my neighbors pretty well	Ich habe meinen Nachbarn ziemlich gut kennengelernt
I was pretty happy and felt good	Ich war ziemlich zufrieden und fühlte mich wohl
We will fight back	Wir werden zurückschlagen
No one took the day off to mourn	Niemand nahm sich den Tag frei, um zu trauern
I raised him to follow in my footsteps	Ich habe ihn dazu erzogen, in meine Fußstapfen zu treten
This process continues until the tie is broken	Dieser Vorgang wird fortgesetzt, bis die Krawatte gebrochen ist
I kept hearing their voices	Ich hörte immer wieder ihre Stimmen
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I heard the water running	Ich hörte das Wasser laufen
A warning sounded over her call	Über ihren Ruf ertönte eine Warnung
It was in his nature	Es lag in seiner Natur
I don't want him to escape	Ich möchte nicht, dass er entkommt
I was going to my room when she stopped me	Ich ging zu meinem Zimmer, als sie mich anhielt
I just hoped she didn't feel my shaking	Ich hoffte nur, dass sie mein Zittern nicht spürte
I had to cut short my visit	Ich musste meinen Besuch abbrechen
I mean, of course they did	Ich meine, natürlich taten sie es
I love my job, my family and my friends	Ich liebe meinen Job, meine Familie und meine Freunde
I feel comfortable with him	Ich fühle mich wohl bei ihm
I just smiled and rolled my eyes	Ich lächelte nur und rollte mit den Augen
I could feel myself blushing	Ich konnte spüren, wie ich rot wurde
I could probably adapt	Ich könnte mich wahrscheinlich anpassen
A cold wooden limb moved, and it was her own	Ein kaltes Holzglied bewegte sich, und es war ihr eigenes
I picked it up and looked at the back	Ich hob es auf und schaute auf die Rückseite
I can't look at her right now	Ich kann sie gerade nicht ansehen
I couldn't wait to graduate	Ich konnte es kaum erwarten, meinen Abschluss zu machen
I didn't even notice this time	Diesmal war es mir gar nicht aufgefallen
I spent my time doing different things	Ich verbrachte meine Zeit damit, verschiedene Dinge zu tun
I felt no warning inside me as it took over	Ich fühlte keine Warnung in mir, als es übernahm
I saw ten or twelve soldiers around the supply depot	Ich sah zehn oder zwölf Soldaten um das Vorratslager herum
I wait two minutes before breathing a sigh of relief	Ich warte zwei Minuten, bevor ich erleichtert aufatme
A few drinks, that's all	Ein paar Drinks, das ist alles
I only learned this by touch	Ich habe das nur durch Berührung gelernt
I can't leave the room during a firefight	Ich kann den Raum während eines Feuergefechts nicht verlassen
I paid for this room	Ich habe für dieses Zimmer bezahlt
I really need him now to sign this paperwork	Ich brauche ihn jetzt wirklich, um diesen Papierkram zu unterschreiben
A light breeze stirs the hair over my ears	Eine leichte Brise bewegt die Haare über meinen Ohren
Two others were injured in the accident	Zwei weitere wurden bei dem Unfall verletzt
I want money and this package is loaded	Ich will Geld und dieses Paket ist geladen
A bad investment could leave you with no college savings	Eine schlechte Investition könnte Sie ohne College-Ersparnisse zurücklassen
I thought it was for sure what killed me	Ich dachte, es wäre sicher das, was mich umgebracht hat
I want her to suffer and eventually atrophy	Ich möchte, dass sie leidet und schließlich verkümmert
I told you this world is crazy	Ich habe dir gesagt, diese Welt ist verrückt
A potential recipe for disaster	Ein potenzielles Rezept für eine Katastrophe
I really didn't think they would call	Ich hätte wirklich nicht gedacht, dass sie anrufen würden
I have a feeling this is a dangerous place for you	Ich habe das Gefühl, dass dies ein gefährlicher Ort für Sie ist
I was once homeless and in prison	Ich war einmal obdachlos und im Gefängnis
I can try that too	Das kann ich auch mal ausprobieren
I had no idea where this would lead	Ich hatte keine Ahnung, wohin das führen würde
I sought no quarrel with your people	Ich suchte keinen Streit mit deinem Volk
I ended up watching the entire season in one sitting	Am Ende habe ich die komplette Staffel in einer Sitzung gesehen
I looked over at my father and he looked scared	Ich sah zu meinem Vater hinüber und er sah verängstigt aus
I won't tell your father	Ich werde es deinem Vater nicht sagen
I don't have much to do today	Ich habe heute nicht viel zu tun
I felt the tension between us	Ich fühlte die Spannung zwischen uns
I grew up on these streets too, you know	Ich bin auch auf diesen Straßen aufgewachsen, wissen Sie
I was born in poverty	Ich wurde in Armut geboren
I want to experience everything with him	Ich will alles mit ihm erleben
I have seen many things here	Ich habe hier viele Dinge gesehen
We also had more direct control over manufacturing	Wir hatten auch eine direktere Kontrolle über die Fertigung
It's about time some people got out there	Es ist an der Zeit, dass einige Leute da rauskommen
I just didn't know if you wanted the story	Ich wusste nur nicht, ob du die Geschichte wolltest
Can't wait to start reading, lucky you	Ich kann es kaum erwarten, mit dem Lesen zu beginnen, Glück gehabt
I want to be part of your career	Ich möchte ein Teil Ihrer Karriere sein
I wonder where it will end	Ich frage mich, wo es enden wird
A look back stopped me	Ein Blick zurück stoppte mich
A long scream didn't make the knot go away	Ein langer Schrei brachte den Knoten nicht dazu, zu verschwinden
I turn and look at the congregation	Ich drehe mich um und blicke auf die Gemeinde
I walked up to him and grabbed his collar	Ich ging auf ihn zu und packte ihn am Kragen
I opened the door and called for her	Ich öffnete die Tür und rief nach ihr
I am powerless against a steel blade	Gegen eine Stahlklinge bin ich machtlos
I felt the cold water on my hand	Ich fühlte das kalte Wasser auf meiner Hand
I loved everything about it	Ich habe alles daran geliebt
I got up quickly and left the room	Ich stand schnell auf und verließ das Zimmer
I stare down at the wreck	Ich starre auf das Wrack hinunter
I still have to make plans for what's next	Ich muss noch Pläne für das machen, was als nächstes kommt
I'll shoot your dog for you	Ich erschieße Ihren Hund für Sie
I usually have strange dreams	Ich habe normalerweise seltsame Träume
I felt something for her anyway	Ich empfand trotzdem irgendwie etwas für sie
I didn't write and let her know	Ich habe nicht geschrieben und ihr Bescheid gegeben
I like such service	Ich mag solchen Service
I came to talk to you	Ich bin gekommen, um mit dir zu reden
I couldn't understand why my mother hadn't invited him	Ich konnte nicht verstehen, warum meine Mutter ihn nicht eingeladen hatte
I enjoyed these feelings and wanted more	Ich genoss diese Gefühle und wollte mehr
I was forced to look outside	Ich war gezwungen, nach draußen zu schauen
I saw the gunshot wounds	Ich habe die Schusswunden gesehen
I think they just got the wrong guy	Ich glaube, sie haben einfach den Falschen erwischt
I walked further into the room and looked around	Ich ging weiter in den Raum hinein und sah mich um
I come here because he pays me very well	Ich komme hierher, weil er mich sehr gut bezahlt
I wasn't ready for that	Dazu war ich noch nicht bereit
I just want this nightmare to be over once and for all	Ich will nur, dass dieser Albtraum ein für alle Mal vorbei ist
You fall in love at first sight	Sie verlieben sich auf den ersten Blick
I was still off balance	Ich war immer noch aus dem Gleichgewicht
I can't stay here, there must be traffic	Ich kann hier nicht bleiben, es gibt bestimmt Verkehr
I knew her straight away	Ich kannte sie sofort
I found a useful post here	Ich habe hier einen nützlichen Beitrag gefunden
I think this is a missing element	Ich denke, das ist ein fehlendes Element
I have to prepare for the meeting	Ich muss mich auf das Treffen vorbereiten
I have no choice but to forget him	Mir bleibt nichts anderes übrig, als ihn zu vergessen
I had no business here, no role to play	Ich hatte hier nichts zu suchen, keine Rolle zu spielen
I see what nobody else can	Ich sehe, was sonst niemand kann
I started changing mine to keep up with the others	Ich fing an, meine zu ändern, um mit den anderen Schritt zu halten
I was angry, hurt and angry	Ich war wütend, verletzt und wütend
I would have submitted to this control	Ich hätte mich dieser Kontrolle unterzogen
I didn't know if that was standard	Ich wusste nicht, ob das Standard ist
I never got an answer	Ich habe nie eine Antwort bekommen
I wish others could feel what we were feeling	Ich wünschte, die anderen könnten fühlen, was wir fühlten
A door led to the back	Eine Tür führte nach hinten
A smile spread across his face	Ein Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
Of course I knew it wasn't for me	Ich wusste natürlich, dass das nichts für mich war
I think he has the right idea	Ich denke, er hat die richtige Idee
I know why she's my favorite now	Ich weiß, warum sie jetzt mein Favorit ist
I wasn't sure if she was awake or asleep	Ich war mir nicht sicher, ob sie wach war oder schlief
I pushed myself up and it didn't feel right	Ich drückte mich hoch und es fühlte sich nicht richtig an
I knew it and he didn't care	Ich wusste es und es war ihm egal
i know what you were looking for	Ich weiß, wonach du gesucht hast
I'm too tied here	Ich bin hier zu gebunden
I was no longer in bondage	Ich war nicht mehr in Knechtschaft
I feel your pain, my lord	Ich fühle deinen Schmerz, Mylord
I can see what's coming	Ich kann sehen, was kommt
I've been busy lately	Ich hatte in letzter Zeit viel zu tun
I go in from the street	Ich gehe von der Straße rein
A few minutes later he did just that	Ein paar Minuten später tat er genau das
I would recommend again	Ich würde es wieder empfehlen
I used my best stage whisper	Ich benutzte mein bestes Bühnenflüstern
I wanted to do it right	Ich wollte es richtig machen
I know your husband just left	Ich weiß, dass Ihr Mann gerade weg ist
I didn't mean insulting	Ich meinte nicht beleidigend
I see the real you	Ich sehe dein wahres Ich
I could not move	Ich konnte mich nicht bewegen
I was angry when the flames started	Ich war wütend, als die Flammen angingen
I looked around for things	Ich sah mich nach Sachen um
I went back to the crime scene	Ich ging zurück zum Tatort
I'm dealing with the same problem	Ich beschäftige mich mit demselben Problem
I saw someone unhappy	Ich habe jemanden unglücklich gesehen
I had no clear way out of the house	Ich hatte keinen klaren Weg aus dem Haus
I still have to finish the first floor	Ich muss das Erdgeschoss noch abschließen
I wrote down what has happened so far	Ich habe aufgeschrieben, was bisher passiert ist
I felt him give in and turn to me	Ich spürte, wie er nachgab und sich mir zuwandte
I feel a little guilty about my anger	Ich fühle mich etwas schuldig wegen meiner Wut
I was very tired after such a long day	Ich war sehr müde nach einem so langen Tag
I love you all like family	Ich liebe euch alle wie eine Familie
I heard he attacked a woman in town	Ich hörte, dass er eine Frau in der Stadt angegriffen hatte
And he's a great guitarist	Und er ist ein großartiger Gitarrist
A little black dress maybe	Ein kleines Schwarzes vielleicht
I could smell the drink on him	Ich konnte das Getränk an ihm riechen
I would sin all day	Ich würde den ganzen Tag sündigen
However, I will send your message to the President	Ich werde Ihre Nachricht jedoch an den Präsidenten senden
I have to get away from it all	Ich muss weg von allem
I was still a dead gunman	Ich war immer noch ein toter Schütze
I gave her a few seconds to get the elevator	Ich gab ihr ein paar Sekunden, um den Aufzug zu bekommen
I can't tell you what to do or what not to do	Ich kann dir nicht sagen, was du tun oder lassen sollst
I was hurt you see	Ich war verletzt, sehen Sie
I have a lot of evidence	Ich habe viele Beweise
I have two goals tonight	Ich habe heute Abend zwei Ziele
I had no idea they still existed	Ich hatte keine Ahnung, dass es sie noch gibt
I wanted it to be you	Ich wollte, dass du es bist
I appreciate the rush	Ich schätze die Eile
I saw someone post it the other day	Ich habe gesehen, wie es neulich jemand gepostet hat
I tried to get away	Ich versuchte wegzukommen
I knew better than to ask	Ich wusste es besser, als zu fragen
I've sunk below the surface	Ich bin unter die Oberfläche gesunken
I still had questions	Ich hatte noch Fragen
I decided to continue without	Ich beschloss, ohne weiterzumachen
I really hope someone can relate to this	Ich hoffe sehr, dass sich jemand darauf beziehen kann
I won't show you	Ich werde es dir nicht zeigen
I tried to remember that she was there during the conversation	Ich bemühte mich, mich während des Gesprächs daran zu erinnern, dass sie da war
I still couldn't see her	Ich konnte sie immer noch nicht sehen
I had to find out what happened	Ich musste herausfinden, was passiert war
I don't own this song	mir gehört dieses Lied nicht
I just moved there a few years ago	Ich bin erst vor ein paar Jahren dorthin gezogen
I can't think of a more appropriate name for her	Mir fällt kein passenderer Name für sie ein
I've had a pretty bad week	Ich hatte eine ziemlich schlechte Woche
I think that was probably me	Ich denke, das war wahrscheinlich ich
I've attracted enough attention before	Ich habe schon vorher genug Aufmerksamkeit erregt
I told you she knows everything	Ich habe dir gesagt, sie weiß alles
I carry its pillars	Ich trage seine Säulen
I've developed bad habits as a feature writer	Ich habe als Feuilletonist schlechte Angewohnheiten entwickelt
I cannot ask you to take such a risk	Ich kann Sie nicht bitten, ein solches Risiko einzugehen
I thought this is for me	Ich dachte, das ist für mich
I went in to take a closer look	Ich trat ein, um es mir genauer anzusehen
I need to know how to unleash their power	Ich muss wissen, wie ich ihre Macht freisetzen kann
I took it personally	Ich habe es persönlich genommen
I saw him whisper in your ear until you calmed down	Ich sah ihn in dein Ohr flüstern, bis du dich beruhigt hast
I didn't share their excitement	Ich teilte ihre Begeisterung nicht
I look lighter than the software itself	Ich sehe leichter aus als die Software selbst
I wondered why there were so many	Ich fragte mich, warum es so viele waren
I thought of something	Ich dachte an etwas
I see it every time his name is mentioned	Ich sehe es jedes Mal, wenn sein Name erwähnt wird
I just want us to be realistic	Ich möchte nur, dass wir realistisch bleiben
I think what they did on the show was brilliant	Ich denke, was sie in der Show gemacht haben, war brillant
I shouldn't have included you	Ich hätte dich nicht einbeziehen sollen
I ran to the back door	Ich rannte zur Hintertür
I lived one quarter at a time	Ich lebte ein Viertel nach dem anderen
I could barely breathe and started doubling over	Ich konnte kaum atmen und begann mich zu verdoppeln
I didn't intend to charm anyone in the first place	Ich hatte von vornherein nicht vor, jemanden zu verzücken
I had to put the phone down on the woman	Ich musste den Hörer auf die Frau legen
I was there to see it	Ich war dort, um es zu sehen
I'm a lover of life	Ich bin ein Liebhaber des Lebens
I didn't believe them	Ich habe ihnen nicht geglaubt
H on the porch swing	H auf der Hollywoodschaukel
An entire alternate main quest has also been removed	Eine komplette alternative Hauptquest wurde ebenfalls entfernt
I couldn't have done it without you	Ohne dich hätte ich das nicht geschafft
I'm happy to help	Ich helfe Ihnen gerne weiter
I'm trying to have a conversation	Ich versuche ein Gespräch
I just had to sign it by telling them	Ich musste es einfach unterschreiben, indem ich es ihnen sagte
I tried to see into the dark room	Ich versuchte, in den dunklen Raum zu sehen
I have two things to ask of you	Ich muss Sie um zwei Dinge bitten
I didn't want to come here at all	Ich wollte überhaupt nicht hierher kommen
I always leave my watch in the same place	Ich lasse meine Uhr immer an derselben Stelle
I couldn't go against her will	Ich konnte nicht gegen ihren Willen vorgehen
I didn't get close enough to talk to her	Ich kam ihr nicht nahe genug, um mit ihr zu sprechen
I enter slowly	Langsam trete ich ein
I will not buy it again	Ich werde es nicht wieder kaufen
Today the area is an important production zone	Heute ist das Gebiet eine wichtige Produktionszone
I could read people like the spine of a book	Ich konnte Menschen wie den Rücken eines Buches lesen
I can't feel excited	Ich kann mich nicht aufgeregt fühlen
I took a chance and pulled him in	Ich ging ein Risiko ein und zog ihn hinein
I can't go back inside	Ich kann nicht wieder hineingehen
A depressed mood is a common symptom	Eine depressive Stimmung ist ein häufiges Symptom
I tried not to stare at her	Ich versuchte, sie nicht anzustarren
A very big man and very strong and fast	Ein sehr, großer Mann und sehr stark und schnell
I feel safe living here with you	Ich fühle mich sicher, hier bei dir zu leben
I couldn't understand what he wanted to ask	Ich konnte nicht verstehen, was er fragen wollte
I have no control over it	Ich habe keine Kontrolle darüber
I threw up a quick smile	Ich warf ein schnelles Lächeln auf
I wonder how long she's been doing this	Ich frage mich, wie lange sie das schon macht
I couldn't let her be like us	Ich konnte sie nicht so sein lassen wie wir
I hope people like it	Ich hoffe, die Leute mögen es
I ran out the door into the parking lot	Ich rannte aus der Tür auf den Parkplatz
I wouldn't love you if you were a saint	Ich würde dich nicht lieben, wenn du ein Heiliger wärst
Last weekend I felt huge	Am vergangenen Wochenende fühlte ich mich riesig
I owed everyone money	Ich schuldete allen Geld
I made it without dying	Ich hatte es geschafft, ohne zu sterben
I see his big gray eyes come to life	Ich sehe, wie seine großen grauen Augen zum Leben erwachen
I hadn't slept much the rest of the night	Den Rest der Nacht hatte ich nicht viel geschlafen
I have to think outside the box or something	Ich muss um die Ecke denken oder so
I should be able to get leads on it	Ich sollte in der Lage sein, Hinweise darauf zu bekommen
I've always tried to control everything	Ich habe immer versucht, alles zu kontrollieren
The change of position takes one revolution	Der Positionswechsel dauert eine Umdrehung
I threw it on the net	Ich habe es ins Netz geworfen
I kept listening to her	Ich hörte weiter auf sie
I don't feel anything for him at all	Ich empfinde überhaupt nichts für ihn
I really like the pattern on this one	Ich mag das Muster auf diesem sehr
I rub him faster and harder	Ich reibe schneller und fester an ihm
They deal with sex education	Sie beschäftigen sich mit Sexualerziehung
I let go and it was time for her descent	Ich ließ los und es war Zeit für ihren Abstieg
I turned to the voice	Ich wandte mich der Stimme zu
I follow the directions to the suite door	Ich folge den Anweisungen zur Suite-Tür
I laughed out loud and shook my head	Ich lachte laut auf und schüttelte den Kopf
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Ich fürchte, er sagt nicht immer die Wahrheit
I've learned how much sex depends on feelings	Ich habe gelernt, wie sehr Sex von Gefühlen abhängt
I guess he was thinking	Ich schätze, er hat nachgedacht
Numerous opportunities were missed	Zahlreiche Chancen wurden vergeben
I do my best to stay socially active	Ich gebe mein Bestes, um sozial aktiv zu bleiben
I didn't trust her cooking skills, although she seemed sober	Ich traute ihrer Kochkunst nicht, obwohl sie nüchtern wirkte
Instead I went to the library	Stattdessen ging ich in die Bibliothek
A lot of swear words shot through his brain	Eine Menge Schimpfwörter schossen durch sein Gehirn
I spent many hours watching the passengers	Ich verbrachte viele Stunden damit, die Passagiere zu beobachten
I started the car and turned on the radio	Ich startete das Auto und schaltete das Radio ein
I will save these in two places	Ich werde diese an zwei Stellen speichern
I shouldn't even be standing here	Ich sollte hier nicht einmal stehen
i know what you think of me	Ich weiß, was du von mir denkst
I just feel uncomfortable in these clothes	Ich fühle mich einfach unwohl in diesen Klamotten
I went clear to gigantic	Ich ging klar bis gigantisch
A decent hunter could take the shot	Ein anständiger Jäger könnte den Schuss abgeben
A good idea, first of all	Eine gute Idee, zunächst
I could hear my parents crying	Ich konnte meine Eltern weinen hören
I just couldn't believe it was you	Ich konnte einfach nicht glauben, dass du es warst
I was on the ship from the cost	Ich war auf dem Schiff von den Kosten
I don't always remember it	Ich erinnere mich nicht immer daran
I wasn't sure about you two to begin with	Ich war mir von Anfang an bei euch beiden nicht sicher
I give you the same leeway	Ich gebe Ihnen den gleichen Spielraum
I just came out to explore	Ich bin gerade herausgekommen, um es zu erkunden
I just wanted to apologize and make my peace with you	Ich wollte mich nur entschuldigen und mit dir Frieden schließen
I'm quite a mysterious figure to them	Ich bin für sie eine ziemlich mysteriöse Gestalt
I want this to start	Ich möchte, dass dies beginnt
A production version would discontinue five	Eine Produktionsversion würde fünf einstellen
I had been chosen to take part in an experiment	Ich war für die Teilnahme an einem Experiment ausgewählt worden
I had never seen her in the valley	Ich hatte sie noch nie im Tal gesehen
I had to get back to work	Ich musste zurück zur Arbeit
I suggest that everyone thinks about it a lot	Ich schlage vor, dass jeder viel darüber nachdenkt
I've gone too far and I'll only go further	Ich bin zu weit gegangen und werde nur noch weiter gehen
I should never have left it with him	Ich hätte es nie bei ihm lassen sollen
I haven't heard the news	Ich habe die Nachrichten nicht gehört
I could look at it all day	Ich könnte es den ganzen Tag anschauen
I was extremely angry	Ich war extrem wütend
I know and love people	Ich kenne und liebe die Menschen
A hand from the war itself	Eine Hand aus dem Krieg selbst
I understood and accepted this necessary promise	Ich verstand und akzeptierte dieses notwendige Versprechen
The most important commodity was grain	Die wichtigste Handelsware war Getreide
I had a loose stomach	Ich hatte einen lockeren Magen
I had to be in control	Ich musste die Kontrolle behalten
I have a lot of special plants there	Ich habe dort sehr viele besondere Pflanzen
I slept for an hour and a half	Ich habe anderthalb Stunden geschlafen
I think he will be effective	Ich denke, er wird effektiv sein
A terrible living breathing example of evil	Ein schreckliches lebendes atmendes Beispiel des Bösen
I got good lessons early on	Ich habe schon früh guten Unterricht bekommen
I was completely surprised	Ich war völlig überrascht
I think she also decided to change locations	Ich denke, sie hat sich auch entschieden, den Standort zu wechseln
I fought the urge to cry	Ich habe gegen den Drang zu weinen gekämpft
I hope they know what they are doing	Ich hoffe, sie wissen, was sie tun
I hear the sound of something moving across leather	Ich höre das Geräusch von etwas, das über Leder bewegt wird
I took a girl whose friends introduced us	Ich nahm ein Mädchen, dessen Freunde uns vorstellten
I have never met such a perfect man before	Ich habe noch nie zuvor einen so perfekten Mann getroffen
I still remember what happened to me back then	Ich weiß noch, was mir damals passiert ist
I found that significant	Ich fand das bedeutsam
I just didn't buy it	Ich habe es einfach nicht gekauft
I could feel my heart pounding loudly in my ears	Ich konnte mein Herz laut in meinen Ohren schlagen fühlen
I went over to her window	Ich ging zu ihrem Fenster hinüber
I could add an administrator to my account	Ich könnte meinem Konto einen Administrator hinzufügen
I should know better than to try now	Ich sollte es jetzt besser wissen, als es zu versuchen
I could feel her pain	Ich konnte ihren Schmerz spüren
I think it will be honored one day	Ich denke, es wird eines Tages geehrt werden
I reached for it	Ich habe danach gegriffen
I asked what she meant	Ich fragte, was sie meinte
I was the sole survivor of my farm	Ich war der einzige Überlebende meiner Farm
I never liked the guy	Ich mochte den Typen nie
I want to kiss your face and hold you tight	Ich möchte dein Gesicht küssen und dich festhalten
I really hope that we will get pregnant	Ich hoffe sehr, dass wir schwanger werden
I just hadn't figured it out	Ich hatte es einfach nicht herausgefunden
A quaint little existence	Eine urige kleine Existenz
I often think of you	ich denke oft an dich
I kept staring at her face	Ich starrte weiter auf ihr Gesicht
I suppress everything	Ich unterdrücke alles
I do that with writing and video games	Ich mache das mit Schreiben und Videospielen
I finally turned the corner and drove off	Endlich bog ich um die Ecke und fuhr los
I asked for help and you didn't give me any	Ich habe um Hilfe gebeten, und du hast mir keine gegeben
I couldn't feel my legs	Ich konnte meine Beine nicht spüren
I knew this could only be bad news	Ich wusste, dass dies nur schlechte Nachrichten sein konnten
I randomly chose a direction	Ich habe zufällig eine Richtung gewählt
I catch it and look up at the nurse	Ich fange es auf und schaue zu der Krankenschwester auf
I think of my grandmother	Ich denke an meine Großmutter
I want my boy to live	Ich will, dass mein Junge lebt
I stayed like this because of me	Ich bin wegen mir so geblieben
I was hoping you would throw a party	Ich hatte gehofft, du würdest eine Party geben
I put my hands over my ears	Ich presste mir die Hände auf die Ohren
It was a nice adventure	Ein schönes Abenteuer war es
I make sure the store is open and looks inviting	Ich achte darauf, dass der Laden geöffnet ist und einladend aussieht
I didn't like doing it	Ich habe es nicht gerne gemacht
There is no consensus on this	Darüber besteht kein Konsens
I can't believe it	Ich kann das kaum glauben
I want something specific	Ich will etwas Bestimmtes
I know better than you your ability to understand	Ich kenne deine Fähigkeit zu verstehen besser als du
I can't go to school	Ich kann nicht zur Schule gehen
I couldn't resist any longer	Ich konnte nicht länger widerstehen
I was the first friendly face he met	Ich war das erste freundliche Gesicht, das er traf
I believe you have one in you	Ich glaube, du hast einen in dir
I know for sure that he couldn't hear me	Ich weiß sicher, dass er mich nicht hören konnte
I thought about where she would have gone from here	Ich dachte darüber nach, wohin sie von hier gegangen wäre
I'm talking about a total renunciation of faith	Ich spreche von einer totalen Abkehr vom Glauben
I had no intention of ever seeing you again	Ich hatte nicht die Absicht, dich jemals wiederzusehen
I still have it in my living room	Ich habe es immer noch in meinem Wohnzimmer
I'm wondering if anyone knows if that's the case	Ich frage mich, ob jemand weiß, ob das der Fall ist
I try to get to my feet and struggle to get up	Ich versuche, auf die Beine zu kommen und kämpfe, um aufzustehen
A teenage gang, not a group of college students	Eine Teenagerbande, keine Gruppe von Studenten
I climbed onto a raised platform	Ich kletterte auf eine erhöhte Plattform
I am still suffering from those experiences	Ich leide immer noch unter diesen Erfahrungen
I always found that strange	Ich fand das immer seltsam
I watch in amazement as they have a brief conversation	Erstaunt beobachte ich, wie sie ein kurzes Gespräch führen
I blame everything on the bathroom	Ich schiebe alles auf das Bad
I am always manifest	Ich bin immer manifestiert
I, on the other hand, am open to negotiations	Ich hingegen bin offen für Verhandlungen
But this topic did not go down particularly well	Aber dieses Thema kam nicht besonders gut an
I have a lust for making a remote controlled fan for next summer	Ich habe Lust, einen ferngesteuerten Ventilator für den nächsten Sommer zu machen
I just hope my memory is correct	Ich hoffe nur, dass meine Erinnerung stimmt
I had a wife of yours a few hours ago	Ich hatte vor ein paar Stunden eine Frau von dir
I kept the books and was in control of the money	Ich führte die Bücher und hatte die Kontrolle über das Geld
There, the dead could act as protective ancestors	Dort könnten die Toten als schützende Vorfahren fungieren
I saw a huge wave appearing in the distance	Ich sah in der Ferne eine riesige Welle auftauchen
A few groves further I passed a gardener	Ein paar Haine weiter ging ich an einem Gärtner vorbei
I also made them look like jewels	Ich habe sie auch wie Juwelen aussehen lassen
I wish you luck	Ich wünsche Dir viel Glück
I have a top secret message to deliver to the tower	Ich muss dem Turm eine streng geheime Nachricht überbringen
I wasn't the type to just let things go	Ich war nicht der Typ, der Dinge einfach laufen ließ
I had to take him at his word	Ich musste ihn beim Wort nehmen
I think you three should go	Ich denke, ihr drei solltet gehen
I went online and checked my account balance	Ich ging online und überprüfte meinen Kontostand
I agree about the sun	Beim Thema Sonne stimme ich zu
I nodded in understanding	Ich nickte verständnisvoll
I look back at the little guy	Ich schaue zurück zu dem kleinen Kerl
The ceremony was followed by a reception and dinner	Nach der Zeremonie folgten ein Empfang und ein Abendessen
I sat back and fought to stay strong	Ich lehnte mich zurück und kämpfte darum, stark zu bleiben
I opened another hole in the roof	Ich öffnete ein weiteres Loch im Dach
I put on a brave face	Ich setzte ein tapferes Gesicht auf
I wonder where she took off from	Ich frage mich, wo sie abgehauen ist
I liked being able to feel her feelings now	Ich mochte es, ihre Gefühle jetzt spüren zu können
Suddenly I found myself kissing her large, yielding breast	Plötzlich ertappte ich mich dabei, wie ich ihre große, nachgiebige Brust küsste
I'm suddenly embarrassed	Ich bin plötzlich verlegen
I enjoyed reading your writing	Ich habe es genossen, Ihr Schreiben zu lesen
A little too bright	Etwas zu hell
Gilbert with no spoken dialogue	Gilbert ohne gesprochenen Dialog
I had to get out	Ich musste da raus
I prayed that her voice would not leave me	Ich betete, dass ihre Stimme mich nicht verlassen würde
However, I do know who is responsible for his death	Ich weiß jedoch, wer für seinen Tod verantwortlich ist
A more beautiful sight than she could remember	Ein schönerer Anblick, an den sie sich nicht erinnern konnte
I just have a short question	Ich habe nur eine kurze Frage
A true friend is rare these days	Ein wahrer Freund ist heutzutage selten
I failed my scholarship	Ich habe mein Stipendium nicht bestanden
I felt a pang of fear in my chest	Ich fühlte einen Stich der Angst in meiner Brust
i need your prayers	Ich brauche ihre Gebete
I offer you a place with others who are different	Ich biete dir einen Platz mit anderen, die anders sind
I didn't give her time to protest	Ich gab ihr keine Zeit zu protestieren
A life that feeds on fiction is a life of fiction	Ein Leben, das sich von Fiktion ernährt, ist ein Leben der Fiktion
I would have to do it for fun	Ich müsste es zum Spaß machen
I was uncomfortable with the silence	Ich fühlte mich unwohl in der Stille
I cross my arms and he looks down	Ich verschränke meine Arme und er blickt nach unten
I should meet him at the warehouse	Ich sollte ihn im Lagerhaus treffen
I haven't heard from him in a few years	Ich habe seit ein paar Jahren nichts mehr von ihm gehört
I find myself once again observing the person next to me	Ich bemerke, dass ich wieder einmal die Person neben mir beobachte
I cannot answer questions about the items	Fragen zu den Artikeln kann ich nicht beantworten
I had information they wanted	Ich hatte Informationen, die sie wollten
I decided not to worry about that	Ich beschloss, mir darüber keine Sorgen zu machen
I never imagined anything like this	So etwas habe ich mir nie vorgestellt
I recognize some of the covers	Ich erkenne einige der Cover wieder
I just stared at him with a blank expression	Ich starrte ihn nur mit einem leeren Ausdruck an
I haven't spoken to her	Ich habe nicht mit ihr gesprochen
Those who wanted a direct connection have prevailed	Diejenigen, die einen direkten Anschluss wollten, haben sich durchgesetzt
I felt so bad about it	Ich fühlte mich so schlecht deswegen
I also saw the sea view	Ich habe auch die Aussicht auf das Meer gesehen
A stranger would have attracted attention	Ein Fremder hätte Aufmerksamkeit erregt
I assured him it wouldn't happen again	Ich versicherte ihm, dass es nicht wieder vorkommen würde
I think we started making some progress today	Ich denke, wir haben heute begonnen, einige Fortschritte zu machen
I couldn't help but be scared	Ich konnte nicht umhin, Angst zu haben
I didn't mean to bother you with my concerns	Ich wollte Sie nicht mit meinen Bedenken belästigen
I knew she did it because he was dying anyway	Ich wusste, dass sie es getan hatte, weil er sowieso im Sterben lag
I close my eyes in frustration	Frustriert schließe ich die Augen
I knew this wasn't a dream	Ich wusste, dass dies kein Traum war
I could never do anything again	Ich könnte nie wieder etwas tun
I will be your silent and invisible assistant	Ich werde Ihr stiller und unsichtbarer Assistent sein
I can't stay here much longer	Ich kann nicht mehr lange hier bleiben
I hoped it wasn't about me	Ich hoffte, dass es nicht um mich ging
I looked up at him as he bent down	Ich sah zu ihm auf, als er sich bückte
I couldn't sing well enough to be in the choir	Ich konnte nicht gut genug singen, um im Chor zu sein
A gate made of iron bars closed the entrance	Ein Tor aus Eisenstangen verschloss den Eingang
I didn't dare look into her eyes	Ich wagte nicht, ihr in die Augen zu sehen
I didn't even recognize him	Ich habe ihn nicht einmal erkannt
I took some of the cocaine	Ich habe etwas von dem Kokain genommen
I didn't know your schedule	Ich kannte deinen Zeitplan nicht
I have this work, kind of	Ich habe diese Arbeit, Art von
I'm young and not too smart	Ich bin jung und nicht allzu schlau
I didn't know he had a heart	Ich wusste nicht, dass er ein Herz hat
I'll plan her memorial for tomorrow	Ich werde ihr Denkmal für morgen planen
I want to survive this thing	Ich will dieses Ding überleben
I thought we would have a better life	Ich dachte, wir würden ein besseres Leben haben
I guess she really liked him	Ich schätze, sie mochte ihn wirklich
I followed the line to the pump	Ich folgte der Leitung zur Pumpe
I called it interference	Ich nannte es Interferenz
I pick her up and we go to the beach	Ich hole sie ab und wir gehen zum Strand
I just put the two together	Ich habe die beiden einfach zusammengefügt
I thought we came to see the damn medium	Ich dachte, wir wären gekommen, um das verdammte Medium zu sehen
I wanted to take him with me	Ich wollte ihn mitnehmen
i am looking for my friend	Ich suche meinen Freund
I mean she needs someone to take care of her	Ich meine, sie braucht jemanden, der sich um sie kümmert
I haven't even started packing yet	Ich habe noch nicht einmal angefangen zu packen
I could see it in her eyes	Ich konnte es in ihren Augen sehen
I'm sorry to wake everyone	Es tut mir leid, alle zu wecken
I can still hear my parents	Ich kann meine Eltern noch hören
I used to be a little kid	Früher war ich ein kleines Kind
I lost my balance and fell to the ground	Ich verlor das Gleichgewicht und fiel auf den Boden
I don't really have anything in mind	Ich habe nicht wirklich etwas im Sinn
I was too young to understand	Ich war zu jung, um es zu verstehen
I grabbed a drink and waited for her to leave	Ich nahm einen Drink und wartete darauf, dass sie ging
I will have to play escort and tour guide	Ich werde Eskorte und Reiseleiter spielen müssen
A battle between old and new	Ein Kampf zwischen Alt und Neu
I wouldn't let her suffer anymore	Ich würde sie nicht mehr leiden lassen
A useless son, a useless husband and a useless father	Ein nutzloser Sohn, ein nutzloser Mann und ein nutzloser Vater
I turned away and calmly considered my situation	Ich wandte mich ab und dachte in Ruhe über meine Situation nach
I hold out my phone to her	Ich halte ihr mein Handy hin
I only know his story	Ich kenne nur seine Geschichte
I give you this picture of the final state	Ich gebe euch dieses Bild des endgültigen Zustands
A spy all the time	Die ganze Zeit ein Spion
I have something to do today	Ich muss heute etwas erledigen
Only males have horns	Nur Männchen besitzen Hörner
I felt my eyes water	Ich fühlte, wie meine Augen tränten
I have to learn to slow down	Ich muss lernen langsamer zu werden
I read more philosophy	Ich lese mehr Philosophie
I would rather not have grown up anywhere else	Ich wäre lieber nirgendwo anders aufgewachsen
I could have a day or another five years	Ich könnte einen Tag oder weitere fünf Jahre haben
I could see his shadow next to mine	Ich konnte seinen Schatten neben meinem sehen
I put a hand on my heart	Ich legte eine Hand auf mein Herz
A pang of conscience hit him	Ein Gewissensbiß traf ihn
A friend brought this up recently	Ein Freund hat das neulich angesprochen
I keep quiet and struggle to hear what they're saying	Ich bleibe still und kämpfe darum, zu hören, was sie sagen
I knew their habits well	Ich kannte ihre Gewohnheiten gut
I looked at the background, the other people	Ich schaute auf den Hintergrund, die anderen Leute
I also spent time there with another family	Dort verbrachte ich auch Zeit mit einer anderen Familie
I am very confused on one point	In einem Punkt bin ich sehr verwirrt
I had to face some hard facts about my marriage	Ich musste mich einigen harten Fakten über meine Ehe stellen
I can't bring myself to love the icy people	Ich kann mich nicht dazu bringen, die eisigen Leute zu lieben
I could see it through the crack in that door	Ich konnte es durch den Spalt dieser Tür sehen
I went into the bushes and prayed	Ich ging in die Büsche und betete
I mean, except for the three of us	Ich meine, außer uns drei
I might have something for you both	Ich habe vielleicht etwas für euch beide
I let the things of the world take over	Ich ließ die Dinge der Welt übernehmen
I watch our mistakes	Ich beobachte unsere Fehler
I hate that it became your prison	Ich hasse es, dass es dein Gefängnis wurde
I won't even read them right away	Ich werde sie nicht einmal sofort lesen
I just wanted the hit	Ich wollte nur den Hit
I have already recommended him to friends and family	Ich habe ihn bereits an Freunde und Familie weiterempfohlen
A nose that was dainty	Eine Nase, die zierlich war
I think that was natural	Ich denke, das war selbstverständlich
I don't think there can be a simple explanation	Ich glaube nicht, dass es eine einfache Erklärung geben kann
Total damage is unknown	Der Gesamtschaden ist unbekannt
I saw it clearly as day though it was night	Ich sah es klar wie Tag, obwohl es Nacht war
A long day, a warm night	Ein langer Tag, eine warme Nacht
I wouldn't worry about their opinion	Über ihre Meinung würde ich mir keine Gedanken machen
I wanted her to hate me for it	Ich wollte, dass sie mich dafür hasst
Not even a little	Nicht einmal ein bisschen
i won't lie to you	ich werde dich nicht anlügen
I can assure you of two things	Ich kann Ihnen zwei Dinge versichern
I left the store and kept my distance	Ich verließ den Laden und hielt Abstand
I can offer them to kiss me	Ich kann ihnen anbieten, mich küssen zu lassen
I knew he would outgrow it	Ich wusste, dass er daraus herauswachsen würde
I thought it wise to leave the car behind	Ich hielt es für klug, den Wagen zurückzulassen
I didn't even shed a tear	Ich habe nicht einmal eine Träne vergossen
A double homicide in the back of my store	Ein Doppelmord im hinteren Teil meines Ladens
The rest contribute resources in historic districts	Der Rest trägt Ressourcen in historischen Bezirken bei
All who try to tame the bull fail	Alle, die versuchen, den Stier zu zähmen, scheitern
I took care of my brothers when they were young	Ich kümmerte mich um meine Brüder, als sie jung waren
I loved you from afar	Ich habe dich aus der Ferne geliebt
I haven't seen her since then	Seitdem habe ich sie nicht mehr gesehen
I'll give you a chance anyway	Eine Chance gebe ich dir trotzdem
I know you can see the pain on my face	Ich weiß, dass du den Schmerz in meinem Gesicht sehen kannst
I thanked her for her time	Ich dankte ihr für ihre Zeit
I stared at his neck	Ich starrte auf seinen Hals
I know what she is capable of	Ich weiß, wozu sie fähig ist
The wings are dark and the feet are small	Die Flügel sind dunkel und die Füße sind klein
I thought it was a retirement home	Ich dachte, es wäre ein Altersheim
I threw them away like dirt on the street	Ich habe sie weggeworfen, wie den Dreck auf der Straße
I started shaking more	Ich begann stärker zu zittern
I thought you would understand	Ich dachte, du würdest das verstehen
I couldn't make an enemy of him	Ich konnte mir keinen Feind aus ihm machen
I handed him my package	Ich reichte ihm mein Paket
I couldn't leave without my suitcase	Ich konnte nicht ohne meinen Koffer gehen
I turned to see who it was	Ich drehte mich um, um zu sehen, wer es war
Every script had to be action-packed	Jedes Drehbuch musste voller Action sein
I didn't start them	Ich habe sie nicht gestartet
I nod and we start walking	Ich nicke und wir setzen uns in Bewegung
I want to be close, but not too close	Ich möchte nah dran sein, aber nicht zu nah
A week here and there	Hier und da eine Woche
I closed my eyes and let my thoughts run free	Ich schloss meine Augen und ließ meinen Gedanken freien Lauf
I checked my cell phone	Ich habe mein Handy überprüft
I can't believe how quickly this summer has gone by	Ich kann nicht glauben, wie schnell dieser Sommer vergangen ist
I could say a pretty face	Ich könnte sagen, ein schönes Gesicht
I would die to achieve perfection	Ich würde sterben, um Perfektion zu erreichen
I reached for the remote control, but nothing happened	Ich streckte mich nach der Fernbedienung aus, aber nichts geschah
I learned so much from you and your guests	Ich habe so viel von Ihnen und Ihren Gästen gelernt
I never met my grandfather	Ich habe meinen Großvater nie kennengelernt
I never want to see you sad or hurt	Ich möchte dich niemals traurig oder verletzt sehen
i want to stay awake	Ich will wach bleiben
I didn't know what it was about	Ich wusste nicht, worum es ging
I didn't have to touch anything	Ich musste nichts anfassen
I called it a dream	Ich habe es einen Traum genannt
A heavy, pregnant sea	Ein schweres, schwangeres Meer
I had to call her too	Ich musste sie auch anrufen
I picked her up and shook her	Ich hob sie hoch und schüttelte sie
I am a mystery to myself	Ich bin mir selbst ein Rätsel
I keep going and going and going	Ich mache weiter und weiter und weiter
I could feel his blood and strength drain from him	Ich konnte spüren, wie sein Blut und seine Kraft aus ihm wichen
I have a big appetite for birds	Ich habe großen Appetit auf Vögel
A piece of paper came out of the machine	Ein Stück Papier kam aus der Maschine
I taught you well	Ich habe es dir gut beigebracht
Many schools have been closed	Viele Schulen wurden geschlossen
I sat happily in my seat	Ich setzte mich zufrieden auf meinen Platz
I went through one adventure after another	Ich durchlebte ein Abenteuer nach dem anderen
A stranger sat on the other bed	Auf dem anderen Bett saß ein Fremder
I didn't know anyone had my address	Ich wusste nicht, dass jemand meine Adresse hatte
It has been a long journey	Eine lange Reise hat es hinter sich
I've never strayed from her	Ich bin nie von ihr abgekommen
For the next two nights I had the exact same nightmare	In den nächsten zwei Nächten hatte ich genau den gleichen Albtraum
I found her bed empty	Ich fand ihr Bett leer
I stared at the student	Ich starrte den Schüler an
I didn't know there were different types	Ich wusste nicht, dass es verschiedene Typen gibt
I'm telling you, she will trust you in everything	Ich sage dir, sie wird dir in allem vertrauen
I think you'll find that it was you	Ich denke, Sie werden feststellen, dass Sie es waren
A knight was pulled from his saddle	Ein Ritter wurde aus seinem Sattel gezogen
I had no idea it had come to this	Ich hatte keine Ahnung, dass es so weit gekommen war
A passing man can be killed	Ein vorbeigehender Mann kann getötet werden
I wish it was in the core	Ich wünschte, es wäre im Kern
I really hope you had fun	Ich hoffe wirklich, du hattest Spaß
I promise this won't happen again	Ich verspreche, das wird nicht wieder vorkommen
I quickly wished that the school would move	Ich wünschte mir schnell, dass die Schule umziehen würde
I have experienced many trials and great losses	Ich habe viele Prüfungen und große Verluste erlebt
I just wanted to get away and travel the world	Ich hatte einfach Lust wegzukommen und die Erde zu bereisen
A band played loud music to drive away evil spirits	Eine Band spielte laute Musik, um böse Geister zu vertreiben
However, I noticed something really interesting	Ich habe jedoch etwas wirklich Interessantes bemerkt
I know it must be difficult	Ich weiß, es muss schwierig sein
I will judge the nations according to these evil deeds	Ich werde die Nationen nach diesen bösen Taten richten
I can understand your anger	Ich kann deinen Ärger verstehen
After that I always felt guilty	Danach fühlte ich mich immer schuldig
I stopped and turned quickly to face him	Ich blieb stehen und drehte mich schnell um, um ihn anzusehen
I don't use a cell phone	Ich benutze kein Handy
I put up with it most of my life	Die meiste Zeit meines Lebens habe ich es ertragen
I always saved them for last	Ich habe sie mir immer zum Schluss aufgehoben
I just knew it was going to be close	Ich wusste nur, dass es knapp werden würde
A quick search turned up a few	Eine schnelle Suche brachte einige hervor
I learned something important that day	Ich habe an diesem Tag etwas Wichtiges gelernt
I got the story right	Ich habe die Geschichte richtig formuliert
I had no choice	Ich hatte keine andere Wahl
I come to guess who owns this hand	Ich komme zu erraten, wem diese Hand gehört
I hadn't mentioned her roses	Ich hatte ihre Rosen nicht erwähnt
A single tap right there would signal distress	Ein einziges Antippen genau dort würde Not signalisieren
I had to call her	Ich musste sie anrufen
I've also learned to always be suspicious of their motives	Ich habe auch gelernt, ihren Motiven gegenüber immer misstrauisch zu sein
I wasn't sure if he was going or not	Ich war mir nicht sicher, ob er gehen würde oder nicht
At least two horses were taken absent	Mindestens zwei Pferde wurden abwesend genommen
I can't get you to make it work	Ich kann dich nicht dazu bringen, dass es funktioniert
I will address this possibility below	Auf diese Möglichkeit werde ich weiter unten eingehen
I should have escaped immediately	Ich hätte sofort fliehen sollen
I think he knows that too	Ich denke, das weiß er auch
I couldn't see the woman	Ich konnte die Frau nicht sehen
I will watch a sunset	Ich werde einen Sonnenuntergang beobachten
I can't do everything for you	Ich kann nicht alles für dich tun
I'll see you at ten sharp	Ich werde Sie pünktlich um zehn empfangen
I could write with that	Damit könnte ich schreiben
I can't believe what we don't know	Ich kann nicht glauben, was wir nicht wissen
I only do these things because you are special	Ich mache diese Dinge nur, weil du etwas Besonderes bist
I will not allow this to happen	Ich werde nicht zulassen, dass dies geschieht
I have motivation, believe me	Ich habe Motivation, glauben Sie mir
I refused to take any of it	Ich weigerte mich, etwas davon zu nehmen
I was more of a country person myself	Ich war selbst eher ein Landmensch
I had dreamed of my father again	Ich hatte wieder von meinem Vater geträumt
I was sold out, as you put it	Ich war ausverkauft, wie Sie es ausdrückten
I remember the first night she came here	Ich erinnere mich an die erste Nacht, in der sie hierher kam
I placed a shilling on the young man's tray	Ich legte eine Schilling-Münze auf das Tablett des jungen Mannes
I watched everyone party until it was time to go	Ich sah allen beim Feiern zu, bis es Zeit war zu gehen
I hear him running after me	Ich höre ihn hinter mir herrennen
I ate slowly and felt very heavy	Ich aß langsam und fühlte mich sehr schwer
I can't wait to shop at the mall	Ich kann es kaum erwarten, im Einkaufszentrum einzukaufen
I'm not a scientist	Ich bin kein Wissenschaftler
I was told you would probably be here this morning	Mir wurde gesagt, Sie würden heute Morgen wahrscheinlich hier sein
I couldn't blame her	Ich konnte es ihr nicht verübeln
Elizabeth never saw her again	Elisabeth hat sie nie wieder gesehen
I help everyone, customers or not, friends and strangers	Ich helfe allen, Kunden oder nicht, Freunden und Fremden
I've always heard people speak very highly of her	Ich habe immer gehört, dass die Leute sehr hoch über sie sprachen
I could die because I'm too happy	Ich könnte sterben, weil ich zu glücklich bin
I wasn't expecting the news about the operation	Ich hatte die Neuigkeiten über die Operation nicht erwartet
A sick feeling came over me	Mich überkam ein krankes Gefühl
I dampen a cloth to cover these	Ich befeuchte ein Tuch, um diese abzudecken
I wasn't ready to be rejected again	Ich war nicht bereit, wieder zurückgewiesen zu werden
I left them both in	Ich habe sie beide drin gelassen
I'm afraid there was a lot of loss	Ich fürchte, es gab viel Verlust
I wanted to please him	Ich wollte ihm gefallen
I married her many years ago	Ich habe sie vor vielen Jahren geheiratet
He also produced the record	Er produzierte auch die Platte
I gave her a kiss on the forehead	Ich gab ihr einen Kuss auf die Stirn
I feel my stomach from the inside	Ich fühle meinen Bauch von innen
I keep you updated	Ich halte dich auf dem laufenden
This was no longer my country	Das war nicht mehr mein Land
I can definitely see the family resemblance	Ich kann definitiv die Familienähnlichkeit erkennen
I tried to do a lesson every fortnight	Ich habe versucht, alle vierzehn Tage eine Lektion zu machen
I want you to push her aside	Ich möchte, dass Sie sie beiseite schieben
I didn't know the names	Ich kannte die Namen nicht
I was looking forward to dessert	Ich freute mich auf den Nachtisch
i have everything you need	Ich habe alles, was du brauchst
I've been blessed because of your show	Ich bin wegen deiner Show gesegnet worden
I hope this isn't a mistake	Ich hoffe, das ist kein Fehler
I didn't invent him	Ich hatte ihn nicht erfunden
I see myself as a friend of both	Ich sehe mich als Freund von beiden
I let my eyes adjust to the darkness	Ich ließ meine Augen sich an die Dunkelheit gewöhnen
I could never pay you back	Ich könnte es dir niemals zurückzahlen
I didn't have time to shout a warning	Ich hatte keine Zeit, eine Warnung zu schreien
A strange sight caught his attention	Ein seltsamer Anblick erregte seine Aufmerksamkeit
I wanted less to do with your kind, not more	Ich wollte weniger mit Ihresgleichen zu tun haben, nicht mehr
I didn't challenge myself enough	Ich habe mich nicht genug herausgefordert
I shouldn't have talked so much	Ich hätte nicht so viel sprechen sollen
I tried to get away from myself	Ich versuchte, von mir wegzukommen
I wouldn't have gotten this far without her	Ohne sie wäre ich nicht so weit gekommen
I wanted to speak to you about this situation	Ich wollte mit Ihnen über diese Situation sprechen
I am writing to you instead	Ich schreibe dir stattdessen
I could tell he didn't like my idea	Ich merkte, dass ihm meine Idee nicht gefiel
I needed to know that the girls were okay	Ich musste wissen, dass es den Mädchen gut ging
I couldn't live my life for a minute without you	Ich könnte mein Leben keine Minute ohne dich leben
I don't think so yet	Das glaube ich noch nicht
I miss talking like that	Ich vermisse es, so zu reden
After a few years it was sold again	Nach einigen Jahren wurde sie wieder verkauft
I love spending time with you	Ich liebe es, Zeit mit dir zuverbringen
I wasn't the only one who left	Ich war nicht der Einzige, der gegangen ist
Groups can rent the pool during the game	Gruppen können das Becken während des Spiels mieten
He came to combine church with charity	Er kam, um die Kirche mit Nächstenliebe zu verbinden
I can understand that people are full of hate	Ich kann verstehen, dass Menschen voller Hass sind
I stopped the bleeding	Ich habe die Blutung gestoppt
I got out and went to the door	Ich stieg aus und ging zur Tür
A new house had to be built	Ein neues Haus musste gebaut werden
I had to work my way up, so should they	Ich musste mich hocharbeiten, sie sollten es auch
I know that's why now	Ich weiß, das ist jetzt der Grund
I wanted a guard dog	Ich wollte einen Wachhund
I looked down the length of the bed	Ich sah die Länge des Bettes hinunter
I went to my bed and lay there petrified	Ich ging zu meinem Bett und lag wie versteinert da
I am waiting for an answer	Ich warte auf eine Antwort
I observed his work that he did every day	Ich beobachtete seine Arbeit, die er jeden Tag tat
A noise not far away changes this thought very quickly	Ein Rauschen nicht weit entfernt ändert diesen Gedanken sehr schnell
I understand why you turned me away at the hospital	Ich verstehe, warum Sie mich im Krankenhaus abgewiesen haben
I didn't dare close my eyes	Ich wagte es nicht, meine Augen zu schließen
I would be his inside source	Ich wäre seine Insider-Quelle
I don't have much to wear here anymore	Ich habe hier nicht mehr viel zum Anziehen
I'm happy with how things went	Ich bin zufrieden, wie die Dinge gelaufen sind
I just won't tell anyone	Ich werde einfach niemandem etwas sagen
I wouldn't advise it though	Ich würde es aber nicht raten
I don't know what to call myself anymore	Ich weiß nicht mehr, wie ich mich nennen soll
I didn't make many friends in prison	Ich habe im Gefängnis nicht viele Freunde gefunden
I didn't know it was that bad	Ich wusste nicht, dass es so schlimm ist
I wonder if he found something	Ich frage mich, ob er etwas gefunden hat
I'll take care of everything	Ich werde mich um alles kümmern
I won't rest until we find him	Ich werde nicht ruhen, bis wir ihn gefunden haben
I haven't seen my grandfather since then	Seitdem habe ich meinen Großvater nicht mehr gesehen
I just want to be kissed	Ich will nur geküsst werden
I tried to steer the conversation to something else	Ich versuchte, das Gespräch auf etwas anderes zu lenken
I need everyone to come in groups	Ich brauche alle, um in Gruppen zu kommen
I should have brought him something	Ich hätte ihm etwas mitbringen sollen
A small line of dark hair disappeared underneath	Darunter verschwand eine kleine Linie dunkler Haare
I didn't even think about food	An Essen habe ich gar nicht gedacht
I was so desperate in this prison	Ich war so verzweifelt in diesem Gefängnis
I had one last chance	Ich hatte noch eine letzte Chance
A huge, rich story in telling	Eine riesige, reichhaltige Geschichte im Erzählen
I could see where branches and leaves had been disturbed	Ich konnte sehen, wo Zweige und Blätter gestört worden waren
I've stayed true to her my whole life	Ich bin ihr mein Leben lang treu geblieben
A scout ship like his wouldn't stand a chance	Ein Aufklärungsschiff wie seines hätte keine Chance
The song was then mixed that month	Das Lied wurde dann in diesem Monat gemischt
I'm glad to hear you say that	Ich freue mich, Sie das sagen zu hören
A relationship is an association between two or more tables	Eine Beziehung ist eine Zuordnung zwischen zwei oder mehr Tabellen
I saw him hold you both back	Ich habe gesehen, wie er euch beide zurückgehalten hat
A person they can trust	Eine Person, der sie vertrauen können
I have a business meeting to attend	Ich muss zu einem Geschäftstreffen
The family sees the report and calls the police	Die Familie sieht den Bericht und ruft die Polizei
i need to know everything	Ich muss alles wissen
I couldn't form the words	Ich konnte die Worte nicht bilden
I want you to love her despite everything	Ich möchte, dass du sie trotz allem liebst
We don and get the only shady spot	Ich ziehe an und erhalte die einzige schattige Stelle
I turned and leaned down next to her again	Ich drehte mich um und beugte mich wieder neben sie
I still found the whole thing funny	Ich fand die ganze Sache immer noch komisch
I was on my way to you	Ich war auf dem Weg zu dir
I have the power of protector	Ich habe die Macht des Beschützers
I can not be without you	Ich kann nicht ohne dich sein
There are around ten parking spaces available at the train station	Am Bahnhof stehen etwa zehn Parkplätze zur Verfügung
I could imagine happiness	Ich konnte mir das Glück vorstellen
I had to chuckle because it was so true	Ich musste schmunzeln, weil es so wahr war
I looked at my notebook	Ich sah auf mein Notizbuch
I have fifty minutes before my run	Ich habe noch fünfzig Minuten bis zu meinem Lauf
I fell in love at first sight	Ich habe mich auf den ersten Blick verliebt
I went to prepare a place for you	Ich bin gegangen, um einen Platz für dich vorzubereiten
I can see most of his wounds are better	Ich kann sehen, dass die meisten seiner Wunden besser sind
Each pursues different lines of inquiry	Jeder verfolgt unterschiedliche Untersuchungslinien
I rode it maybe twice	Ich bin vielleicht zweimal damit gefahren
I always watched them on my phone	Ich habe sie mir immer auf meinem Handy angesehen
One person just got paid	Eine Person wurde gerade bezahlt
A thick layer covered everything	Eine dicke Schicht bedeckte alles
I spoke to a boy who knew him at the time	Ich habe mit einem Jungen gesprochen, der ihn damals kannte
I know you think we're not sisters anymore	Ich weiß, du denkst, wir sind keine Schwestern mehr
I never returned home after that	Ich bin danach nie mehr nach Hause zurückgekehrt
I swallowed hard, opening my envelope and my jaw dropped	Ich schluckte schwer, öffnete meinen Umschlag und mir fiel die Kinnlade herunter
I appreciate each and every one of you very much	Ich schätze jeden einzelnen von Ihnen sehr
I stared at him confused	Ich starrte ihn verwirrt an
I thought better while moving	Ich dachte besser nach, während ich mich bewegte
I wanted to let you hear the message first	Ich wollte Sie zuerst die Nachricht hören lassen
I think he'll appreciate our closeness	Ich denke, er wird unsere Nähe zu schätzen wissen
I would figure it out somehow to get rid of him	Ich würde es irgendwie herausfinden, ihn loszuwerden
I was so ready that he went home	Ich war so bereit, dass er nach Hause ging
I just can't find the words	Ich finde einfach keine Worte
I have four students left	Ich habe noch vier Schüler
I will work day and night	Ich werde Tag und Nacht arbeiten
I believe in freedom of speech	Ich glaube an die Meinungsfreiheit
I both recognized her and didn't	Ich habe sie sowohl erkannt als auch nicht
I had nothing to do tonight	Ich hatte heute Nacht nichts vor
A few more years and it's going to be crazy	Noch ein paar Jahre und es wird verrückt
I feel the same as you	Mir geht es genauso wie dir
I chose to hide	Ich entschied mich, mich zu verstecken
I believe you had several instances of warnings	Ich glaube, Sie hatten mehrere Fälle von Warnungen
I took mine out and we played	Ich nahm meine heraus und wir spielten
I whip around and stab them with my eyes	Ich peitsche herum und erdolche sie mit meinen Augen
I wasn't interested in being the center of attention	Ich hatte kein Interesse daran, im Mittelpunkt zu stehen
I was angry again	Ich war wieder wütend
I often wonder what happened to him	Ich frage mich oft, was mit ihm passiert ist
I held out for a while	Ich habe eine Weile durchgehalten
They looked so striking	Sie sahen so auffallend aus
I never expected this result and I was hurt and offended	Ich hatte nie mit diesem Ergebnis gerechnet und war verletzt und beleidigt
I couldn't leave you in wet clothes	Ich konnte dich nicht in nassen Klamotten sitzen lassen
I let him sit just a few feet away	Ich ließ ihn nur ein paar Meter entfernt sitzen
I would hear voices and raise my head	Ich würde Stimmen hören und meinen Kopf heben
I had no problem and they were very cooperative	Ich hatte kein Problem und sie waren sehr kooperativ
These are basic ground rules	Dies sind grundlegende Grundregeln
A long time had passed	Eine lange Zeit war vergangen
I can't keep my hand off her	Ich kann meine Hand nicht von ihr lassen
I would sneak away and lock myself in a room	Ich würde mich davonschleichen und mich in einem Raum einschließen
I drink to keep them in check	Ich trinke, um sie in Schach zu halten
I almost threw my future away because of him	Wegen ihm hätte ich fast meine Zukunft weggeworfen
I could run forward, into the dark	Ich könnte vorwärts rennen, in die Dunkelheit
I snapped my fingers again, they physically returned	Ich schnippte erneut mit den Fingern, sie kehrten physisch zurück
I really don't want to get caught	Ich will wirklich nicht erwischt werden
I was really touched	Ich war wirklich gerührt
A lock of her long hair fell to her side	Eine Locke ihres langen Haares fiel ihr zur Seite
I didn't register, they shouldn't be there	Ich habe mich nicht registriert, sie sollten nicht da sein
Murray lost in straight sets	Murray verlor in geraden Sätzen
I took her hands in mine and shook my head	Ich nahm ihre Hände in meine und schüttelte den Kopf
Somehow I managed to keep an eye on him	Irgendwie gelang es mir, ihn im Auge zu behalten
A sick feeling came over him	Ein krankes Gefühl überkam ihn
I can think clearly and everything around me makes sense	Ich kann klar denken und alles um mich herum macht Sinn
I need to know you're safe	Ich muss wissen, dass Sie sicher sind
I will not lift their names to my lips	Ich werde ihre Namen nicht an meine Lippen erheben
The highway heads east into desert terrain	Der Highway führt nach Osten in Wüstengelände
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Eine Schulterverletzung hinderte ihn daran, die gesamte Serie zu spielen
I shouldn't take my problems out on you	Ich sollte meine Probleme nicht an dir auslassen
I look into his now black eyes and smile	Ich schaue in seine jetzt schwarzen Augen und lächle
I thought so at the time	Das dachte ich damals
But I wouldn't give in	Ich würde aber nicht nachgeben
I walked away until there was peace	Ich ging weg, bis Frieden herrschte
But still top notch	Aber trotzdem erstklassig
Meat was a luxury but fish was plentiful	Fleisch war ein Luxus, aber Fisch war reichlich vorhanden
I just like making things perfect	Ich mag es einfach, Dinge perfekt zu machen
I could not understand or receive such love	Ich konnte eine solche Liebe nicht verstehen oder empfangen
I want you to take a good look at me	Ich möchte, dass Sie mich genau ansehen
I'll hide it here	Ich werde es hier verstecken
A floating element takes up no space in the flow	Ein schwebendes Element nimmt im Fluss keinen Platz ein
I admit, but my pride won't let me go	Ich gebe zu, aber mein Stolz lässt mich nicht los
It's been my whole life	Es war mein ganzes Leben
He also has a brother	Er hat auch einen Bruder
I have a farm with a nice little town	Ich habe einen Bauernhof mit einer netten kleinen Stadt
I had no problem with him	Ich hatte kein Problem mit ihm
I was hit with a wave of white shocks	Ich wurde von einer Welle weißen Schocks getroffen
It is currently not open to the public	Es ist derzeit nicht für die Öffentlichkeit zugänglich
I enjoyed every single one of those days	Ich genoss jeden einzelnen dieser Tage
I mean explain my general position better	Ich meine, erklären Sie meine allgemeine Position besser
I couldn't see her anywhere	Ich konnte sie nirgends sehen
I really wasn't interested in his reasoning	Ich war wirklich nicht an seiner Argumentation interessiert
I start work by making a list	Ich beginne mit der Arbeit, indem ich eine Liste mache
A book is nothing without readers to breathe life into it	Ein Buch ist nichts ohne Leser, die ihm Leben einhauchen
I walked down the short hallway	Ich ging den kurzen Flur hinunter
A simple grab and go	Ein einfaches Grab-and-Go
I wondered if he had felt it too	Ich fragte mich, ob er es auch gespürt hatte
I feel for the wound on my side	Ich taste nach der Wunde an meiner Seite
I sighed heavily and sat up	Ich seufzte schwer und richtete mich auf
I didn't think you wanted more	Ich dachte nicht, dass du mehr wolltest
I could never do such a thing	Ich könnte so etwas nie tun
I needed their praise or their criticism	Ich brauchte ihr Lob oder ihre Kritik
I turned and looked at him	Ich drehte mich um und sah ihn an
I didn't hurt the guy while driving	Ich habe den Kerl beim Fahren nicht verletzt
I have no way of tracking my order	Ich habe keine Möglichkeit, meine Bestellung zu verfolgen
I miss the memories in every building in town	Ich vermisse die Erinnerungen in jedem Gebäude der Stadt
A great mistake is to confuse religious belief with science	Ein großer Fehler ist es, religiösen Glauben mit Wissenschaft zu verwechseln
I have three sisters	Ich habe drei Schwestern
I fought to free myself	Ich habe gekämpft, um mich zu befreien
I can't believe you absolutely reject me	Ich kann nicht glauben, dass du mich absolut ablehnst
Conservation efforts began immediately	Die Erhaltungsbemühungen begannen sofort
I hardly rested twelve hours	Ich ruhte kaum zwölf Stunden
I overheard my father telling one of the police officers	Ich hörte, wie mein Vater es einem der Polizisten erzählte
I was sure it was about her son	Ich war mir sicher, dass es um ihren Sohn gegangen war
The sun is what they worship most	Die Sonne ist das, was sie am meisten anbeten
A boy in front raised his hand and finished the sentence	Ein Junge vorne hob die Hand und beendete den Satz
I really wanted to catch my breath	Ich wollte unbedingt Luft holen
I did not buy anything	Ich habe nichts gekauft
I showed her my room	Ich zeigte ihr mein Zimmer
I have to take responsibility for my part in it	Ich muss für meinen Anteil daran Verantwortung übernehmen
I get up and pick up my jacket	Ich stehe auf und hebe meine Jacke auf
I wasn't on the boat	Ich war nicht auf dem Boot
I just hope he's a nice young man	Ich hoffe nur, er ist ein netter junger Mann
I did roughly the same thing	Ich habe ungefähr das gleiche getan
I could tell we were starting to get along	Ich konnte sagen, dass wir anfingen, miteinander auszukommen
I couldn't tell whose	Ich konnte nicht sagen, wessen
I could stop paying you if you really want to	Ich könnte aufhören, dich zu bezahlen, wenn du wirklich willst
I looked again, more closely the second time	Ich sah noch einmal hin, beim zweiten Mal genauer
I gave him a strange look	Ich warf ihm einen seltsamen Blick zu
I knew it would take a long time	Ich wusste, dass es lange dauern würde
A young girl with a sweet face and blue eyes	Ein junges Mädchen mit einem süßen Gesicht und blauen Augen
That doesn't happen in the film	Das kommt im Film nicht vor
I have something to do first	Ich habe vorher noch etwas zu erledigen
I looked down in surprise	Ich blickte überrascht nach unten
I have to admit he was good	Ich muss zugeben, dass er gut war
I'm comfortable when people are uncomfortable	Ich fühle mich wohl, wenn Menschen sich unwohl fühlen
I was out of shape	Ich war außer Form gewesen
I haven't found love	Ich habe keine Liebe gefunden
I know the outfit	Ich kenne das Outfit
I don't think there is	Ich finde das gibt es nicht
I ask my troops to have food and water	Ich bitte meine Truppen, Essen und Wasser zu bekommen
I had seen her dance at my father's wedding	Ich hatte sie bei der Hochzeit meines Vaters tanzen sehen
I then tried again and got the same error	Ich habe es dann nochmal versucht und den gleichen Fehler bekommen
I drop the tray on the floor	Ich lasse das Tablett auf den Boden fallen
I can feel his presence gathering around us	Ich kann spüren, wie sich seine Präsenz um uns versammelt
I have to fight my way through him	Ich muss mich gegen ihn durchkämpfen
I shot down a few of them but they kept coming back	Ich habe einige von ihnen abgeschossen, aber sie kamen immer wieder
I guess you make your own fortune in this world	Ich schätze, Sie machen Ihr eigenes Vermögen in dieser Welt
A man can learn wisdom even from an enemy	Ein Mann kann sogar von einem Feind Weisheit lernen
I didn't do all the training for nothing	Ich habe das ganze Training nicht umsonst gemacht
I pull my money out of my pocket	Ich ziehe mein Geld aus meiner Tasche
Screening of asymptomatic individuals is not recommended	Das Screening von Personen ohne Symptome wird nicht empfohlen
I was captivated from the first chapter	Ich war vom ersten Kapitel an gefesselt
I turned down the light and left the room	Ich drehte das Licht herunter und verließ den Raum
I have to be open about it with others	Ich muss offen mit anderen darüber reden
I challenge you to take back control of your life	Ich fordere Sie auf, die Kontrolle über Ihr Leben zurückzugewinnen
I told you what's on offer is freedom	Ich habe dir gesagt, was angeboten wird, ist Freiheit
I never intended to work in film	Ich hatte nie vor, beim Film zu arbeiten
I didn't care if it was true	Es war mir egal, ob es stimmte
I haven't lived here that long	Ich lebe noch nicht so lange hier
I felt a connection to him	Ich fühlte eine Verbindung zu ihm
I walk down the hall	Ich gehe den Flur entlang
I hate the thoughts for leaving me here	Ich hasse die Gedanken dafür, dass sie mich hier gelassen haben
I know very little about computers	Ich habe kaum Ahnung von Computern
I love the amenities of this city	Ich liebe die Annehmlichkeiten dieser Stadt
A black leather book lay on his stomach	Auf seinem Bauch lag ein schwarzes Lederbuch
I can't stop them all	Ich kann sie nicht alle aufhalten
I was afraid for her too	Ich hatte auch Angst um sie
A small flying insect stuck in my beard	Ein kleines fliegendes Insekt steckte in meinem Bart
I was relieved that he couldn't read my mind	Ich war erleichtert, dass er meine Gedanken nicht lesen konnte
I still need some time	Ich brauche noch etwas Zeit
A few of the soldiers muttered to each other	Ein paar der Soldaten murmelten miteinander
I haven't heard them all myself	Ich habe sie nicht alle selbst gehört
I have to say it's nicely put together	Ich muss sagen, sie ist schön zusammengestellt
I can't let go of these feelings	Ich kann diese Gefühle nicht loslassen
I had all sorts of theories	Ich hatte alle möglichen Theorien
I ask for forgiveness	Ich bitte um Vergebung
A little sunlight came through	Ein wenig Sonnenlicht kam noch durch
We went into the studio with practically no songs	Wir gingen praktisch ohne Songs ins Studio
I didn't have the opportunity	Ich hatte keine Gelegenheit dazu
I even thought, well, that's none of my business	Ich dachte sogar, naja, das geht mich nichts an
A few days, he said	Ein paar Tage, sagte er
I felt a boom followed by another boom	Ich spürte einen Boom, gefolgt von einem weiteren Boom
I have delivered my story in a condensed discourse	Ich habe meine Geschichte in einem komprimierten Diskurs geliefert
I think some of them are actually in shock	Ich glaube, einige von ihnen stehen tatsächlich unter Schock
I can't make a sculpture that looks like fire	Ich kann keine Skulptur machen, die wie Feuer aussieht
I wanted to talk to you about something	Ich wollte mit dir über etwas reden
I appreciate the thought of using them	Ich schätze den Gedanken, sie zu benutzen
I put my hand on her shoulder and then stop	Ich lege meine Hand auf ihre Schulter und halte dann inne
This distinction is maintained to this day	Diese Unterscheidung wird bis heute beibehalten
I actually had this last night for something else	Ich hatte das letzte Nacht sogar wegen etwas anderem
I think we should address that as well	Ich denke, das sollten wir auch ansprechen
I know several parents have left because of this	Ich weiß, dass mehrere Eltern deswegen gegangen sind
I went to the door and went inside	Ich ging zur Tür und ging hinein
Slightly more than last year	Etwas mehr als im Vorjahr
A place where there is only eternal victory and glory	Ein Ort, an dem es nur ewigen Sieg und Ruhm gibt
I really didn't mind	Ich hatte wirklich nichts dagegen
I was a nervous mess around this man	Ich war ein nervöses Chaos um diesen Mann herum
It was just her or me	Es war einfach sie oder ich
I didn't believe them	Ich habe ihnen nicht geglaubt
I looked down	Ich sah zu Boden
I didn't because my motives were very similar	Ich tat es nicht, weil meine Motive sehr ähnlich waren
I really stop by	Ich schaue wirklich vorbei
I wish we had more time to spend together	Ich wünschte, wir hätten mehr Zeit miteinander zu verbringen
I'm thinking more of flexible working hours	Ich denke da eher an flexible Arbeitszeiten
I've never taken this form before	Ich habe diese Form noch nie genommen
I mean, my mom used to do them most of the time	Ich meine, meine Mutter hat sie meistens gemacht
I didn't know what on earth was going on	Ich wusste nicht, was um alles in der Welt los war
I had to come up with a story very quickly	Ich musste mir ganz schnell eine Geschichte ausdenken
I could still feel him inside me	Ich konnte ihn immer noch in mir spüren
I did what was easier	Ich tat, was einfacher war
I wouldn't be the worker you see in front of you	Ich wäre nicht der Arbeiter, den Sie vor sich sehen
A woman feels vulnerable in his presence	Eine Frau fühlt sich in seiner Gegenwart verwundbar
I just want out of there	Ich will einfach nur da raus
I feel dirt being thrown in my face	Ich spüre, wie mir Dreck ins Gesicht geschleudert wird
A few more inches and it would be his fingers	Ein paar Zentimeter mehr und seine Finger wären es
I could barely hear what was being said	Ich konnte kaum hören, was gesagt wurde
I like having him around	Ich habe ihn gerne um mich
I get along well with her, but nothing special	Ich verstehe mich gut mit ihr, aber nichts Besonderes
I never heard anything	Ich habe nie etwas gehört
I think you would benefit from joining him	Ich denke, Sie würden davon profitieren, sich ihm anzuschließen
I turned it and the breeze blew through	Ich drehte es und die Brise wehte hindurch
A smile spread across her face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I've been homeless for two nights and three days	Ich bin seit zwei Nächten und drei Tagen obdachlos
I guess that's pretty clear by now	Ich schätze, das ist mittlerweile ziemlich klar
And the women wanted to thread me	Und die Frauen wollten mich auffädeln
I had only danced behind closed doors	Ich hatte nur hinter verschlossenen Türen getanzt
I feel so bad about it	Ich fühle mich so schlecht deswegen
His career was ruined and he was left in obscurity	Seine Karriere war ruiniert und er versank im Dunkeln
A little meditation will do wonders for me	Ein wenig Meditation wird Wunder für mich tun
I kissed you and you kissed me	Ich habe dich geküsst und du hast mich geküsst
She then pursued a career as an art teacher	Danach verfolgte sie eine Karriere als Kunstlehrerin
I needed a life outside of therapy	Ich brauchte ein Leben außerhalb der Therapie
I checked the time on my phone	Ich habe auf meinem Handy nach der Uhrzeit gesucht
I must have been missing something	Irgendwas muss mir gefehlt haben
I was gone for a year and a half	Ich war anderthalb Jahre weg
I've certainly made a few mistakes along the way	Ich habe sicherlich ein paar Fehler auf dem Weg gemacht
I listen and just enjoy his presence	Ich höre zu und genieße einfach seine Anwesenheit
I know we can't isolate ourselves	Ich weiß, wir können uns nicht isolieren
I think we're closer today to accepting that	Ich glaube, wir sind heute näher daran, dies zu akzeptieren
I tasted myself on his tongue	Ich schmeckte mich auf seiner Zunge
I stand up when they do	Ich stehe auf, wenn sie es tun
I hadn't even considered that he might be there	Ich hatte nicht einmal daran gedacht, dass er dort sein könnte
The scheme was very promising	Das Schema war sehr vielversprechend
A very good service record	Eine sehr gute Dienstbilanz
I wanted to see where this would take us	Ich wollte sehen, wohin uns das führen würde
A man, a woman and a child	Ein Mann, eine Frau und ein Kind
I wasn't prepared to collapse in the auditorium	Ich war nicht darauf vorbereitet, im Zuschauerraum zusammenzubrechen
I still couldn't believe he was a cop	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass er ein Cop war
I should be good with words	Ich sollte gut mit Worten sein
I really like the way he looks	Ich mag sein Aussehen sehr
Virtually nothing is known about its biology	Über seine Biologie ist praktisch nichts bekannt
A priest of the temple	Ein Priester des Tempels
I also found my foot in the toilet bowl	Ich fand auch meinen Fuß in der Toilettenschüssel
A hundred questions seemed to shoot through his mind	Hundert Fragen schienen ihm durch den Kopf zu schießen
I'm always either sleeping or getting ready for work	Ich schlafe entweder immer oder mache mich für die Arbeit fertig
I smell her shit in the carpet	Ich rieche ihre Scheiße im Teppich
I mean a real friend	Ich meine einen richtigen Freund
I tried to keep him away from you	Ich habe versucht, ihn von dir fernzuhalten
I wouldn't let him have that much power over me	Ich würde ihm nicht so viel Macht über mich lassen
An exemplary description of a possible service now follows	Es folgt nun eine beispielhafte Beschreibung eines möglichen Dienstes
I could feel the tears pooling behind my eyes	Ich konnte spüren, wie sich die Tränen hinter meinen Augen sammelten
I guess none of us know what to say	Ich schätze, keiner von uns weiß, was er sagen soll
I did and the fever went away immediately	Das tat ich und das Fieber war sofort weg
I mean, we have a mass shooting ahead of us	Ich meine, wir haben eine Massenerschießung vor uns
I've learned so much over the years	Ich habe im Laufe der Jahre so viel gelernt
I sometimes wonder about tolerance	Ich wundere mich manchmal über Toleranz
I stood and looked at the house	Ich stand da und betrachtete das Haus
I like that about him	Das mag ich an ihm
I considered not making eye contact	Ich dachte daran, keinen Augenkontakt herzustellen
High resilience and perfect cable management	Hohe Belastbarkeit und perfektes Kabelmanagement
I jumped up from the chair	Ich sprang vom Stuhl auf
I am familiar with these things	Ich kenne mich mit diesen Dingen aus
The story is based on a c	Die Geschichte basiert auf einem c
I noticed movement up in the trees	Ich bemerkte eine Bewegung oben in den Bäumen
I remember you left the country	Ich erinnere mich, dass du das Land verlassen hast
A man who was broken and without a home	Ein Mann, der gebrochen und ohne Zuhause war
I hated myself for letting her go	Ich hasste mich dafür, dass ich sie gehen ließ
Critical reception of the album was overall positive	Die kritische Aufnahme des Albums war insgesamt positiv
I nodded to the porter and smiled	Ich nickte dem Portier zu und lächelte
I close my eyes and force myself to think	Ich schließe die Augen und zwinge mich zum Nachdenken
I didn't come back to ask for peace	Ich bin nicht zurückgekehrt, um um Frieden zu bitten
During the gang beatings I felt helpless	Während der Bandenschläge fühlte ich mich hilflos
I just have to take what comes	Ich muss einfach nehmen, was kommt
I had nothing to add	Ich hatte nichts hinzuzufügen
I knew he read my mind	Ich wusste, dass er meine Gedanken las
I can still remember it clearly, even now	Ich kann mich noch genau daran erinnern, auch jetzt noch
I was an actor in my own script	Ich war ein Schauspieler in meinem eigenen Drehbuch
I love his hands, his mouth	Ich liebe seine Hände, seinen Mund
I was fully expecting to pay one to get out	Ich hatte voll und ganz damit gerechnet, einen zu bezahlen, um rauszukommen
I checked my friends list	Ich habe meine Freundesliste überprüft
I felt like a princess at a ball	Ich fühlte mich wie eine Prinzessin auf einem Ball
I was a pretty good teacher	Ich war ein ziemlich guter Lehrer
I tried not to lose control of my emotions	Ich versuchte, die Kontrolle über meine Gefühle nicht zu verlieren
Hopefully other people will enjoy it	Hoffentlich werden andere Leute daran Gefallen finden
I wanted him to	Ich wollte, dass er es tut
I loved you as if you were my own son	Ich habe dich geliebt, als ob du mein eigener Sohn wärst
I was really only in the shower	Ich war wirklich nur unter der Dusche
I think you've grown	Ich glaube, du bist gewachsen
I think maybe you can help me	Ich denke, vielleicht können Sie mir helfen
I looked up at the wall above the kitchen door	Ich blickte zur Wand über der Küchentür hoch
I just wanted him to be a good son	Ich wollte nur, dass er ein guter Sohn ist
I ran all the way to my house	Ich rannte den ganzen Weg zu meinem Haus
I have no such authority	Ich habe keine solche Autorität
I needed to know the truth	Ich musste die Wahrheit wissen
I walked over to the full length mirror	Ich ging zum Ganzkörperspiegel hinüber
I haven't seen him in forever	Ich habe ihn ewig nicht mehr gesehen
I was pretty young, maybe around seven	Ich war ziemlich jung, vielleicht so um die sieben
I barely recognized the woman looking at me	Ich erkannte kaum die Frau, die mich ansah
I try to incorporate these values ​​into my writing	Ich versuche, diese Werte in mein Schreiben einzubringen
To this day I didn't know who he was	Ich wusste bis heute nicht, wer er war
This struggle would lead to economic reforms	Dieser Kampf würde zu Wirtschaftsreformen führen
I am full of emotions, equal parts joy and sadness	Ich bin voller Gefühle, zu gleichen Teilen Freude und Traurigkeit
I started with five minutes	Ich habe mit fünf Minuten angefangen
But I knew he was right	Ich wusste aber, dass er recht hatte
I didn't know how to feel	Ich wusste nicht, wie ich mich fühlen sollte
By that date, his total had continued to increase	Bis zu diesem Datum hatte sich seine Gesamtzahl weiter erhöht
I couldn't get away from it	Ich konnte nicht davon loskommen
I'm not that scared of you	Ich habe nicht so viel Angst vor dir
A century and a half is all you'll have	Anderthalb Jahrhunderte sind alles, was du haben wirst
I know, sticks and stones	Ich weiß, Stöcke und Steine
I pray you never have to go through this again	Ich bete, dass du das nie wieder durchmachen musst
I write and get nothing	Ich schreibe und bekomme nichts
I have two 30 minute breaks	Ich habe zwei 30-minütige Pausen
I put the shoes next to each other	Ich lege die Schuhe nebeneinander
That was really calm	Das war wirklich Ruhe
I hold myself together	Ich halte mich zusammen
The author of the poem is unknown	Der Autor des Gedichts ist unbekannt
A wise woman never dates a married man	Eine weise Frau geht nie mit einem verheirateten Mann aus
I doubt he wrote them at all	Ich bezweifle, dass er sie überhaupt geschrieben hat
I would never have done that at home	Zuhause hätte ich das nie gemacht
A song played in her head	Ein Lied spielte in ihrem Kopf
I can summon any living plant to do my bidding	Ich kann jede lebende Pflanze herbeirufen, um meine Befehle auszuführen
The commander refused	Der Kommandant lehnte ab
I look forward to hearing from you soon	ich freue mich darauf bald von Ihnen zu hören
i like to help people	ich mag es Leuten zu helfen
I first found out about it by accident	Ich habe das erste Mal durch Zufall davon erfahren
I sit there, leaning against the bench and crouching	Ich sitze da, gegen die Bank gelehnt, und halte mich geduckt
I was just another member of his pack	Ich war nur ein weiteres Mitglied seines Rudels
I thought you might be interested!	Ich dachte, Sie könnten interessiert sein!
A chance to find out things	Eine Chance, Dinge herauszufinden
I worried about her	Ich machte mir Sorgen um sie
I hope they get this service rolling	Ich hoffe, sie bekommen diesen Service ins Rollen
I could meet you for breakfast	Ich könnte dich zum Frühstück treffen
I finally knew what he looked like	Endlich wusste ich, wie er aussah
I had to smile about it so often	Ich musste so oft darüber schmunzeln
I knew they would come	Ich wusste, dass sie kommen würden
I did that too, but I can't anymore	Das habe ich auch gemacht, kann aber nicht mehr
I never understood that	Das habe ich nie verstanden
I could feel the hatred growing strong inside me	Ich konnte fühlen, wie der Hass in mir stark wurde
Everything is explained by this simple formula	Alles wird durch diese einfache Formel erklärt
But I wanted to ask you a favor	Ich wollte dich aber um einen Gefallen bitten
I wanted to hit him because he left without telling me	Ich wollte ihn schlagen, weil er gegangen war, ohne es mir zu sagen
I didn't have to explain myself	Ich musste mich nicht erklären
A construction ridge turned the storm sharply to the west	Ein Baukamm drehte den Sturm scharf nach Westen
Still, I was grateful for that ability	Trotzdem war ich dankbar für diese Fähigkeit
A stab made him rub his chest	Ein Stich ließ ihn seine Brust reiben
I just can't stop thinking about it	Ich kann einfach nicht aufhören, darüber nachzudenken
I never needed to know anything else	Ich musste nie etwas anderes wissen
In some places it is still done regularly	Mancherorts wird es noch regelmäßig gemacht
I appeal to the combinations that enter their program	Ich appelliere an die Kombinationen, die in ihr Programm eintreten
I lay there for a moment, breathing heavily	Ich lag einen Moment da und atmete schwer
I hear him brush his teeth, clear his throat	Ich höre, wie er sich die Zähne putzt, sich räuspert
A broken chair lies at his feet	Zu seinen Füßen liegt ein zerbrochener Stuhl
A lot of modern games do these things	Viele moderne Spiele machen diese Dinge
I was the hand that fed her	Ich war die Hand, die sie fütterte
I was young and stupid then	Ich war damals jung und dumm
I start having negative thoughts	Ich fange an, negative Gedanken zu haben
I think he is special in many ways	Ich glaube, er ist in vielerlei Hinsicht besonders
I wish she would hit me again	Ich wünschte, sie würde mich noch einmal schlagen
There was a river just beyond	Gleich dahinter lag ein Fluss
I have a message for you from her	Ich habe eine Nachricht von ihr für dich
I noticed two statements in the press	Mir sind zwei Äußerungen in der Presse aufgefallen
I am not the cause, not the effect	Ich bin nicht die Ursache, nicht die Wirkung
A little shiver went through me	Ein kleiner Schauer durchfuhr mich
I've already planned it	Ich habe es schon geplant
I worked from memory	Ich arbeitete aus dem Gedächtnis
I hate being dependent on anyone for anything	Ich hasse es, für irgendetwas von irgendjemandem abhängig zu sein
I need a personal favor from you	Ich brauche einen persönlichen Gefallen von Ihnen
I was always close to her	Ich war ihr immer nahe
I think it scared him that I had you	Ich glaube, es hat ihm Angst gemacht, dass ich dich hatte
I can not help myself	Ich kann mir nicht helfen
I'm a missionary in the northern villages	Ich bin ein Missionar in den nördlichen Dörfern
I pause before drawing my gun	Ich halte inne, bevor ich meine Waffe ziehe
I found it difficult to understand her	Es fiel mir schwer, sie zu verstehen
I watch my neighbors walk their dogs	Ich sehe zu, wie meine Nachbarn mit ihren Hunden Gassi gehen
I can never remember	Ich kann mich nie erinnern
I just made a suggestion	Ich habe nur einen Vorschlag gemacht
I blushed and wondered what he was thinking	Ich wurde rot und fragte mich, was er dachte
I can just hear you now	Ich kann dich jetzt einfach hören
I went back to the bathroom	Ich ging zurück ins Badezimmer
I think it would be the best for a movie	Ich denke, es wäre das Beste für einen Film
I think that's a certainty	Ich denke, das ist eine Gewissheit
I thought she was you	Ich dachte, sie wäre Sie
I scattered a few small meetings	Ich habe ein paar kleine Meetings verstreut
I couldn't wait for her any longer	Ich konnte nicht länger auf sie warten
I try not to panic and accelerate	Ich versuche, nicht in Panik zu geraten und zu beschleunigen
A shadow crosses his path	Ein Schatten kreuzt seinen Weg
I really can't thank you enough for helping me	Ich kann Ihnen wirklich nicht genug dafür danken, dass Sie mir geholfen haben
I just had a really good time	Ich hatte einfach eine wirklich gute Zeit
I think it must have been damaged	Ich denke, es muss beschädigt worden sein
The grades continued to decline after the change	Die Noten gingen nach dem Wechsel weiter zurück
i will tell you things	Ich werde dir Dinge erzählen
I nod to her and she smiles	Ich nicke ihr zu und sie lächelt
I understand and can see the situation regarding the fight	Ich verstehe und kann die Situation bezüglich des Kampfes sehen
I promise you we're working on it	Ich verspreche Ihnen, wir arbeiten daran
A group of crew members who live and feed together	Eine Gruppe von Besatzungsmitgliedern, die zusammen leben und sich ernähren
A kind of understanding far greater than ours	Eine Art von Verständnis, die weitaus größer ist als bei uns
I quietly went downstairs	Ich ging leise nach unten
I held my breath and waited for them to leave	Ich hielt den Atem an und wartete darauf, dass sie gingen
It shows the dangers of this kind of thing	Es zeigt die Gefahren dieser Art von Dingen
I never had the urge to smoke again	Ich hatte nie wieder das Verlangen zu rauchen
I couldn't read lips	Ich konnte nicht Lippen lesen
Eventually a hotel was built above her	Schließlich wurde über ihr ein Hotel gebaut
I have nothing to complain about	Ich habe nichts beanstandet
I mean organized to keep good records	Ich meine organisiert, um gute Aufzeichnungen zu führen
Her second was much more dramatic	Ihre zweite war viel dramatischer
A strange feeling came over her	Ein seltsames Gefühl überkam sie
I turn to her and take a step back	Ich drehe mich zu ihr um und trete einen Schritt zurück
I can die with someone who cares for me	Ich kann mit jemandem sterben, der sich um mich kümmert
I just rolled my eyes	Ich verdrehte nur meine Augen
I have to follow my heart	Ich muss meinem Herzen folgen
I think he can help our tribe	Ich denke, er kann unserem Stamm helfen
This behavior is unfair	Dieses Verhalten ist ungerecht
I won't change for you	Ich werde mich nicht für dich ändern
Various functions have been proposed for them	Es wurden verschiedene Funktionen für diese vorgeschlagen
I never got tired of doing this	Ich wurde nie müde, das zu tun
I want to know how she was	Ich will wissen, wie sie war
I told them to push it	Ich habe ihnen gesagt, sie sollen es schieben
I counted the minutes until the journey home	Ich zählte die Minuten bis zur Heimreise
I didn't waste a second coming	Ich verschwendete keine Sekunde mit dem Kommen
I don't remember much of the technical stuff	Ich kann mich nicht an viel von dem technischen Kram erinnern
I heard the police talking behind me	Ich hörte die Polizei hinter mir reden
I can't stand the man	Ich kann den Mann nicht ausstehen
I will do my best to save the world	Ich werde mein Bestes tun, um die Welt zu retten
I hit the bottle hard	Ich schlug hart auf die Flasche
I will miss the social contact around getting high	Ich werde den sozialen Kontakt rund ums high werden vermissen
I would like to teach a class	Ich würde gerne eine Klasse unterrichten
I follow them	Ich gehe hinter ihnen her
I went behind a tree	Ich ging hinter einen Baum
I didn't reach for anything	Ich habe nach nichts gegriffen
I took you too far	Ich habe dich zu weit getrieben
A second later they were open again	Eine Sekunde später waren sie wieder offen
I change with every death	Ich verändere mich mit jedem Tod
I need to keep reading and opening up	Ich muss weiterlesen und mich öffnen
I'll get some sleep	Ich werde etwas schlafen
I got a short message from her	Ich habe noch eine kurze Nachricht von ihr bekommen
Part of him hoped she would	Ein Teil von ihm hoffte, dass sie es tun würde
I'm so sorry he couldn't come to our place this weekend	Es tut mir so leid, dass er dieses Wochenende nicht zu uns kommen konnte
I lean into her and feel her desire build	Ich lehne mich an sie und spüre, wie sich ihr Verlangen aufbaut
I have two other rooms	Ich habe zwei andere Zimmer
I didn't even know the day of the week	Ich kannte nicht einmal den Wochentag
I respect your opinion	Ich respektiere deine Meinung
The building also houses all district registers	Das Gebäude beherbergt auch alle Bezirksregister
I can't think straight	Ich kann nicht klar denken
I just want them to leave me alone	Ich will nur, dass sie mich in Ruhe lassen
I'm basically a liquid form in this chair	Ich bin im Grunde eine flüssige Form in diesem Stuhl
I look at the car and cock my head	Ich schaue auf das Auto und lege den Kopf schief
I open the door and quickly close it behind me	Ich öffne die Tür und schließe sie schnell hinter mir
I know it must be a big one	Ich weiß, dass es ein großer sein muss
But I couldn't tell her exactly	Ich konnte es ihr aber nicht genau sagen
I have been persuaded	Ich bin überredet worden
I won't leave your side again	Ich werde nicht wieder von deiner Seite weichen
I just didn't notice	Ich habe es einfach nicht bemerkt
I liked what you wrote about my friend	Mir hat gefallen, was du über meinen Freund geschrieben hast
I appreciate you reaching out	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich melden
I printed everything	Ich habe alles gedruckt
I will remove myself from political and social life	Ich werde mich aus dem politischen und gesellschaftlichen Leben entfernen
I knew how important the house was to him	Ich wusste, wie wichtig ihm das Haus war
I've never walked in a woman's shoes	Ich bin noch nie in den Schuhen einer Frau gelaufen
I need to find out how he got it	Ich muss herausfinden, wie er sie bekommen hat
They were not allowed to film on the street	Sie durften nicht auf der Straße filmen
I hadn't missed a day of school	Ich hatte keinen Schultag versäumt
I will miss her very much	Ich werde sie sehr vermissen
I have theater tomorrow morning and later in the afternoon	Ich habe morgen früh Theater und später am Nachmittag
I am attractive, tall and relatively fit	Ich bin attraktiv, groß und relativ fit
I will not stay in this house	Ich werde nicht in diesem Haus bleiben
I started walking the path	Ich fing an, auf dem Pfad zu gehen
However, I need to be direct with you	Ich muss jedoch direkt zu Ihnen sein
I assume you can drive in	Ich gehe davon aus, dass Sie einfahren können
I got up and went after him again	Ich rappelte mich wieder auf und ging ihm erneut nach
I taught them what they need to know	Ich habe ihnen beigebracht, was sie wissen müssen
A car stopped in front of the tent	Ein Wagen hielt vor dem Zelt
There are two toll roads in the state	Im Bundesstaat gibt es zwei Mautstraßen
I opened the shower door	Ich öffnete die Duschtür
I was really starting to hate this guy	Ich fing wirklich an, diesen Kerl zu hassen
I need to get the commanders ready	Ich muss die Kommandanten bereit machen
I was thrilled to have made it this far	Ich war begeistert, es so weit geschafft zu haben
I just had a great time making this album	Ich hatte einfach eine tolle Zeit, dieses Album zu machen
I will do well for you	Ich werde es dir gut ergehen
I know your memories	Ich kenne deine Erinnerungen
I'd just like some company	Ich hätte nur gerne etwas Gesellschaft
I will now move in the midst of this generation	Ich werde mich jetzt inmitten dieser Generation bewegen
I attribute this behavior to a dying battery	Ich führe dieses Verhalten auf eine sterbende Batterie zurück
I still remember those feelings clearly	Ich erinnere mich noch genau an diese Gefühle
I stood at the stove and stirred the soup	Ich stand am Herd und rührte die Suppe um
I have to keep hunting	Ich muss weiter jagen
I was so scared at first	Ich hatte am Anfang solche Angst
I didn't even know she was in that hospital	Ich wusste nicht einmal, dass sie in diesem Krankenhaus war
I didn't have to wait long	Ich musste nicht lange warten
I went and rubbed his back	Ich ging und rieb seinen Rücken
I haven't had anything like this in years	So etwas hatte ich seit Jahren nicht mehr
Now I can imagine the resignation letter	Jetzt kann ich mir das Kündigungsschreiben vorstellen
I loved my family	Ich habe meine Familie geliebt
I forgot your later appointment	Ich habe deinen späteren Termin vergessen
I told him, he kept asking	Ich sagte es ihm, er fragte weiter
I always tell everyone to try too	Ich sage immer allen, dass sie es auch versuchen sollten
A song with attitude	Ein Song mit Haltung
Most likely a newbie	Höchstwahrscheinlich ein Neuling
I know there were at least two	Ich weiß, dass es mindestens zwei waren
I felt a bottle and pulled it out	Ich fühlte eine Flasche und zog sie heraus
I went in to have a look	Ich ging hinein, um einen Blick darauf zu werfen
I heard voices, but neither saw nor met anyone	Ich hörte Stimmen, aber weder sah noch traf ich jemanden
It was posted accordingly	Sie wurde dementsprechend aufgelegt
I felt like a witch restrained from evil deeds	Ich fühlte mich wie eine Hexe, die von bösen Taten abgehalten wurde
Somehow I can't do anything today	Irgendwie schaffe ich heute nichts
They married within a year	Sie heirateten innerhalb eines Jahres
I'm glad he has the dog back	Ich bin froh, dass er den Hund zurück hat
I was looking for a hiding place or an exit	Ich suchte nach einem Versteck oder einem Ausgang
An altar stands at the extreme eastern end	Ein Altar steht am äußersten östlichen Ende
I wish we could move here	Ich wünschte, wir könnten hierher ziehen
I threw it away a year later	Ich habe es ein Jahr später weggeschmissen
I should have been here	Ich hätte hier sein sollen
I sometimes think just saying thank you isn't enough	Ich denke manchmal, einfach nur danke zu sagen, reicht nicht aus
I could hardly believe my luck	Ich konnte mein Glück kaum fassen
I haven't been with her in months	Ich bin seit Monaten nicht mehr bei ihr
I must charge something for my services	Ich muss etwas für meine Dienste verlangen
I would have to go to her	Ich müsste zu ihr gehen
I'm afraid he would try anything	Ich fürchte, er würde alles versuchen
I totally buy it	Ich kaufe es total ein
I let him touch me, get me hard again	Ich lasse mich von ihm berühren, mich wieder hart besorgen
I had spoken to her briefly prior to the final verdict	Ich hatte vor dem endgültigen Urteil kurz mit ihr gesprochen
I can guess your question	Ich kann deine Frage erraten
I went outside where the children were playing	Ich ging nach draußen, wo die Kinder spielten
I couldn't tell beforehand	Ich konnte es vorher nicht sagen
I'm almost tempted to believe you	Ich bin fast versucht, dir zu glauben
I must choose one of us to die	Ich muss einen von uns zum Sterben auswählen
I wouldn't do it, but he would ask anyway	Ich würde es nicht tun, aber er würde trotzdem fragen
I mean it will be worth it	Ich meine, es wird sich lohnen
I work for the province as a prosecutor	Ich arbeite für die Provinz als Staatsanwalt
I didn't believe you	Ich habe dir nicht geglaubt
I just couldn't recognize him	Ich konnte ihn einfach nicht erkennen
I only found him just before midnight	Ich habe ihn erst kurz vor Mitternacht gefunden
I started drinking scotch and water	Ich fing an, Scotch und Wasser zu trinken
I have never grown or preserved food	Ich habe noch nie Lebensmittel angebaut oder konserviert
I want to see it myself	Ich will es selbst sehen
I absolutely cannot resist	Ich kann absolut nicht widerstehen
I think she had made a decision	Ich glaube, sie hatte eine Entscheidung getroffen
A rock could also mean stability	Ein Felsen könnte auch Stabilität bedeuten
A very large amount of power packed in one place	Eine sehr große Menge Strom an einem Ort verpackt
I was there with our whole team	Ich war mit unserem ganzen Team dabei
I just want you to help me find him	Ich möchte nur, dass Sie mir helfen, ihn zu finden
I should have thought about what would have pleased her	Ich hätte darüber nachdenken sollen, was ihr gefallen hätte
I was over my head and didn't see it coming	Ich war über meinem Kopf und hatte es nicht kommen sehen
Only certain crosses between the different classes are allowed	Nur bestimmte Kreuzungen zwischen den verschiedenen Klassen sind erlaubt
I face you	Ich stelle mich Ihnen entgegen
I would have to ride it	Ich müsste es ausreiten
I won't even listen to them	Ich werde sie nicht einmal anhören
I've seen it face to face	Ich habe es von Angesicht zu Angesicht gesehen
I can't wait to touch you	Ich kann es kaum erwarten, dich zu berühren
I haven't been down there long, but stay close	Ich war nicht lange dort unten, aber bleib in der Nähe
A step in the right direction, towards peace	Ein Schritt in die richtige Richtung, in Richtung Frieden
A successful man, but otherwise of little historical importance	Ein erfolgreicher Mann, aber ansonsten von geringer historischer Bedeutung
I get up and notice something strange	Ich stehe auf und bemerke etwas Seltsames
I want a deep, meaningful conversation	Ich möchte ein tiefes, bedeutungsvolles Gespräch
I ignored my father and answered the phone	Ich ignorierte meinen Vater und ging ans Telefon
I appreciate what you did	Ich schätze, was du getan hast
Set is closely associated with violence and chaos	Set ist eng mit Gewalt und Chaos verbunden
I want to hear about it	Ich möchte davon hören
I love her voice, smile	Ich liebe ihre Stimme, lächle
There are no significant differences between the sexes	Es gibt keine signifikanten Unterschiede zwischen den Geschlechtern
That means we did our job well	Das heißt, wir haben unsere Arbeit gut gemacht
I would recommend doing some reading first	Ich würde empfehlen, zuerst etwas zu lesen
I have to do the research	Ich muss die Nachforschungen anstellen
Then a noise caught her attention	Dann erregte ein Geräusch ihre Aufmerksamkeit
I honestly didn't have time unless someone needed help	Ich hatte ehrlich gesagt keine Zeit, es sei denn, jemand brauchte Hilfe
I should have seen it earlier	Ich hätte es früher sehen sollen
I wondered where they were taking me	Ich fragte mich, wohin sie mich brachten
I didn't want it to happen like this	Ich wollte nicht, dass es so passiert
I watched him but didn't speak	Ich beobachtete ihn, sprach aber nicht
A list of questions to indicate what the rest is	Eine Liste von Fragen, um anzugeben, was der Rest ist
I wash the chemical with oil	Ich wasche die Chemikalie mit Öl
i want something more	Ich will etwas mehr
i want it all the time	Ich will es die ganze Zeit
I have a high pain threshold	Ich habe eine hohe Schmerzgrenze
I stood by the door and waited	Ich stand neben der Tür und wartete
I wish that would happen	Ich wünsche mir, dass das passiert
I tried to refuse but the owner insisted	Ich versuchte abzulehnen, aber der Besitzer bestand darauf
It was very disturbing	Es war sehr beunruhigend
The wings have been replaced	Die Flügel wurden ersetzt
I just have to phrase my questions like this	Ich muss meine Fragen einfach so formulieren
A reason to come here	Ein Grund, hierher zu kommen
I wasn't nervous anymore	Ich war nicht mehr nervös
I ask her what the doctors said	Ich frage sie, was die Ärzte gesagt haben
I think the documentary will be really good	Ich denke, die Doku wird richtig gut
A young woman was standing outside in the dark hallway	Draußen im dunklen Flur stand eine junge Frau
I didn't want to kill him	Ich wollte ihn nicht töten
I was my father's daughter	Ich war die Tochter meines Vaters
I can't get around you	Ich komme nicht um dich herum
I jumped his ship for the ship	Ich sprang sein Schiff für das Schiff
I would be obliged	Ich wäre verpflichtet
I'm an idea person	Ich bin ein Ideenmensch
I watched them go, then returned to the back room	Ich sah ihnen nach und kehrte dann ins Hinterzimmer zurück
I have to be quick and very careful	Ich muss schnell und sehr vorsichtig sein
I had the most wonderful dream	Ich hatte den wunderbarsten Traum
I can almost always understand what you post	Ich kann fast immer nachvollziehen, was du postest
I have a bad feeling about him	Ich habe ein schlechtes Gefühl bei ihm
I didn't care if people thought of me	Es war mir egal, wenn Leute an mich dachten
I want to use it to pay the transportation fee	Ich möchte es für die Zahlung der Transportgebühr verwenden
I had come up with a lot of remedies	So viel Abhilfe hatte ich mir ausgedacht
I never accused you of anything	Ich habe dir nie etwas vorgeworfen
I like you both very much	Ich mag euch beide sehr
I quickly avert my gaze	Ich wende meinen Blick schnell ab
I didn't know it could be	Ich wusste nicht, dass es sein könnte
A meal between breakfast and lunch	Eine Mahlzeit zwischen Frühstück und Mittagessen
I asked my friends at university for help	Ich bat meine Freunde an der Universität um Hilfe
I told you they let us go	Ich habe dir gesagt, dass sie uns gehen lassen
I didn't know if they would enjoy them cooked	Ich wusste nicht, ob sie sie gekocht genießen würden
A great everyday pant	Eine super Alltagshose
I can't stand this house	Ich kann dieses Haus nicht ertragen
I am no longer a victim	Ich bin kein Opfer mehr
I should preach there	Ich sollte dort predigen
They were determined to find something better	Sie waren entschlossen, etwas Besseres zu finden
I stretch and say good morning to the new day	Ich strecke mich und sage guten Morgen zum neuen Tag
Thanks for trusting my instincts	Danke, dass du meinem Instinkt vertraust
I give them many beautiful things	Ich gebe ihnen viele schöne Dinge
I was eighteen then	Ich war damals achtzehn
I will hear your prisoner	Ich werde Ihren Gefangenen hören
Thank you for your prompt and cordial approval	Ich danke Ihnen für Ihre schnelle und herzliche Zustimmung
A cute guy is often gay	Ein süßer Typ ist oft schwul
I tried it and behaved normally	Ich habe es versucht und habe mich normal verhalten
I left them there for you to see	Ich habe sie dort gelassen, damit Sie sie sehen können
I tried to put everything together	Ich habe versucht, alles zusammenzufügen
A sudden, hard kick to his knee brought him to the ground	Ein plötzlicher, harter Tritt gegen sein Knie brachte ihn zu Boden
I was the one who really got the job done	Ich war derjenige, der die Aufgabe wirklich erledigt hat
I appreciate the gesture	Ich weiß die Geste zu schätzen
A flurry of different theories is offered	Ein Aufruhr verschiedener Theorien wird geboten
I'll just clear my head	Ich werde nur meinen Kopf frei bekommen
A critical point	Ein kritischer Punkt
I have very valid points	Ich habe sehr gültige Punkte
I frown, wondering what she's up to	Ich runzle die Stirn und frage mich, was sie vorhat
I was out in the field	Ich war auf dem Feld unterwegs
I was sure that he would help me	Ich war mir sicher, dass er mir helfen würde
I pulled at the circles under my eyes	Ich zog an den Ringen unter meinen Augen
I would definitely remember someone as beautiful as you	Ich würde mich definitiv an jemanden erinnern, der so schön ist wie Sie
I'm failing you again	Ich lasse dich schon wieder im Stich
I know he was from around this area	Ich weiß, dass er aus dieser Gegend stammte
It moved very little and did not affect the country	Es bewegte sich sehr wenig und beeinflusste das Land nicht
I stopped and checked if she was still alive	Ich hielt an und sah nach, ob sie noch lebte
I didn't want to talk to him about it	Ich wollte nicht mit ihm darüber reden
I need to talk to you about two things	Ich muss mit Ihnen über zwei Dinge sprechen
He's a bad person	Er ist ein böser Mensch
I can't open it at all	Ich kann es überhaupt nicht öffnen
The couple had helped raise the funds for it	Das Ehepaar hatte geholfen, die Gelder dafür aufzubringen
I unexpectedly stayed at a friend's house	Ich übernachtete unerwartet bei einem Freund
I was an emotional mess	Ich war ein emotionales Chaos
I was stronger than some but weaker than many	Ich war stärker als manche, aber schwächer als viele
I had done that many times tonight	Ich hatte das heute Nacht oft gemacht
I find the sound more than pleasant	Ich finde den Sound mehr als angenehm
I ran after her with bread and butter	Ich rannte ihr mit Brot und Butter hinterher
I wasn't a treasure hunter	Ich war kein Schatzsucher
I told her everything	Ich habe ihr alles erzählt
I would think stocks are flowing vs	Ich würde denken, dass die Aktien fließen vs
But I had to hold on	Ich musste mich aber festhalten
I looked around and breathed quickly	Ich sah mich um und atmete schnell
I did the same and just as tired	Ich tat dasselbe und genauso müde
I know how that belt feels	Ich weiß, wie sich dieser Gürtel anfühlt
I wanted to find out what was going on	Ich wollte herausfinden, was los war
A shower is a luxury	Eine Dusche ist ein Luxus
The beans are first thrown into a deep tank	Die Bohnen werden zuerst in einen tiefen Tank geworfen
I want to turn this into a business	Diese möchte ich in ein Gewerbe umwandeln
I wouldn't be surprised if he broke something on her	Ich wäre nicht überrascht, wenn er etwas an ihr kaputt gemacht hätte
I never thought they could be real	Ich hätte nie gedacht, dass sie echt sein könnten
I will sit by the window	Ich werde am Fenster sitzen
I ran towards him with my sword	Ich rannte mit meinem Schwert auf ihn zu
I asked for all their numbers	Ich fragte nach all ihren Nummern
I could hardly look at it myself	Ich selbst konnte es kaum noch anschauen
Finally, blood thirst came over me again	Endlich überkam mich wieder Blutdurst
I wondered a lot if he could ever clean up	Ich fragte mich sehr, ob er jemals aufräumen könnte
I think that's probably for the best	Ich denke, das ist wahrscheinlich das Beste
I hate him instantly	Ich hasse ihn sofort
I went through the procedure again	Ich habe die Prozedur noch einmal durchlaufen
Some regional organizations have different rules	Einige regionale Organisationen haben andere Regeln
A good person can go bad	Ein guter Mensch kann schlecht werden
I looked at him seriously	Ich sah ihn ernst an
I brought strife into your world	Ich habe Streit in eure Welt gebracht
I was relieved that he didn't go	Ich war erleichtert, dass er nicht gegangen ist
I spent a lot of time sitting and driving	Ich verbrachte viel Zeit im Sitzen und beim Fahren
I will take his form and he will take mine	Ich werde seine Form annehmen und er wird meine annehmen
I need to know how she is	Ich muss wissen, wie es ihr geht
I regret never having made the trip to see it	Ich bedauere, nie die Reise gemacht zu haben, um es zu sehen
I wouldn't have to worry about anything	Ich müsste mich um nichts kümmern
A true marriage is built on respect, not blind devotion	Eine wahre Ehe baut auf Respekt auf, nicht auf blinde Ehrerbietung
I pay you to listen and report back to me	Ich bezahle Sie dafür, dass Sie zuhören und mir Bericht erstatten
I couldn't even get enough air to speak	Ich konnte nicht einmal genug Luft holen, um zu sprechen
I knocked on the door and entered	Ich klopfte an die Tür und trat ein
I tore up a few more and had some success	Ich riss noch ein paar auf und hatte einigen Erfolg
I held on to the boat	Ich hielt mich am Boot fest
I didn't have to check anything	Ich musste nichts überprüfen
A lack of trust	Ein Mangel an Vertrauen
I paid for three nights in advance	Ich habe drei Nächte im Voraus bezahlt
I just stuck to the script	Ich habe mich einfach an das Drehbuch gehalten
I would like to believe in ghosts	Ich würde gerne an Geister glauben
I'm proud to be under him	Ich bin stolz, unter ihm zu sein
I think it depends on the taste	Ich denke, es kommt auf den Geschmack an
A teacher came out and opened the door	Ein Lehrer kam heraus und öffnete die Tür
I needed a way out of here	Ich brauchte einen Weg hier raus
I have washed and dressed	Ich habe mich gewaschen und angezogen
I usually turn down the offer	Normalerweise lehne ich das Angebot ab
I ran through a red light with bated breath	Ich rannte mit angehaltenem Atem über eine rote Ampel
I drank my beer, ordered another one	Ich trank mein Bier, bestellte noch eins
I have to get it out of my closet	Ich muss es aus meinem Schrank holen
A white line of liquid quickly followed	Eine weiße Flüssigkeitslinie folgte ihm schnell
A happy, healthy young person suddenly receives a serious diagnosis	Ein glücklicher, gesunder junger Mensch bekommt plötzlich eine ernste Diagnose
I told him we couldn't sign	Ich sagte ihm, wir könnten nicht unterschreiben
I thought we'd go out there and eat something	Ich dachte, wir gehen da raus und essen was
I was totally open with him and he knew it	Ich war völlig offen für ihn, und er wusste es
I could hardly get out of bed	Ich konnte kaum aus dem Bett aufstehen
I have no idea what became of him	Ich habe keine Ahnung, was aus ihm geworden ist
O had always been nice to me	O war immer nett zu mir gewesen
I need your payment now	Ich brauche Ihre Zahlung jetzt
I thought this would go on forever	Ich dachte, das würde ewig so weitergehen
I always drink coffee	Kaffee trinke ich immer
I knew it and my mother could see it	Ich wusste es und meine Mutter konnte es sehen
I can't even control my own body	Ich kann nicht einmal meinen eigenen Körper kontrollieren
I always test people	Ich teste immer Leute
I, on the other hand, knew better	Ich hingegen wusste es besser
I put my hands on his and studied his face	Ich legte meine Hände auf seine und studierte sein Gesicht
I didn't speak either	Ich habe auch nicht gesprochen
Women can also take turns leading	Frauen können auch abwechselnd führen
I found you quite fascinating	Ich fand dich ziemlich faszinierend
I take the candle	Ich nehme die Kerze
I pat the wetness on his forehead	Ich klopfe auf die Feuchtigkeit auf seiner Stirn
I am not sure if it is correct to call this simple	Ich bin mir nicht sicher, ob es richtig ist, dies einfach zu nennen
I guess it was that charm that drew him in	Ich schätze, es war dieser Charme, der ihn angezogen hat
A more important question could not be asked	Eine wichtigere Frage konnte nicht gestellt werden
I haven't been home for a long time	Ich war lange nicht zu Hause
I had to get out of the house quickly	Ich musste schnell aus dem Haus
I didn't have the right to take it out on you	Ich hatte nicht das Recht, es an dir auszulassen
I have to find him, she decided	Ich muss ihn finden, entschied sie
I'm sure this is some kind of crazy bug	Ich bin sicher, das ist eine Art verrückter Fehler
I want you to help me get out of here	Ich möchte, dass du mir hilfst, hier rauszukommen
I nod contentedly	Ich nicke zufrieden
He was soon selling ten million records a year	Er verkaufte bald zehn Millionen Tonträger pro Jahr
I've been to space before	Ich war bereits im Weltraum
I could see the terrace at an angle	Ich konnte schräg auf die Terrasse sehen
I need a few minutes with her	Ich brauche ein paar Minuten mit ihr
I know the consequences when you speak of it	Ich kenne die Konsequenzen, wenn Sie davon sprechen
I wasn't strong enough to fight for it	Ich war nicht stark genug, um dafür zu kämpfen
I can't tell you anything	Ich kann dir nichts sagen
I just had to hear it	Ich musste es einfach hören
I keep trying to convince myself of that	Davon versuche ich mich immer wieder zu überzeugen
Then I went back out into the rain	Ich bin dann wieder raus in den Regen gegangen
I noticed how smart you are	Mir ist aufgefallen, wie schlau du bist
It definitely worked	Es hat auf jeden Fall gewirkt
I hid from him under the covers	Ich versteckte mich vor ihm unter der Decke
I had actually known the property for several years	Ich kannte die Immobilie eigentlich schon seit mehreren Jahren
I could agree with this theory	Ich könnte dieser Theorie zustimmen
I was around her a lot	Ich war viel in ihrer Nähe
I stared down at myself	Ich starrte an mir herunter
I wanted multiple gods in my life	Ich wollte mehrere Götter in meinem Leben
I turn my head to allow him access	Ich drehe meinen Kopf, um ihm Zugang zu gewähren
I don't hold it under copyright	Ich halte es nicht unter Urheberrecht
I know she saw it on my face	Ich weiß, dass sie es in meinem Gesicht gesehen hat
I gradually got used to my life with him	Ich gewöhnte mich allmählich an mein Leben mit ihm
I got the room key and went into the room	Ich bekam den Zimmerschlüssel und ging ins Zimmer
I know how she works	Ich weiß, wie sie arbeitet
I turned and looked at the clock	Ich drehte mich um und sah auf die Uhr
I grab my towel and stand up	Ich schnappe mir mein Handtuch und stehe auf
I stretch and get off the bed	Ich strecke mich und hebe mich vom Bett auf
I had a great family who loved me	Ich hatte eine tolle Familie, die mich liebte
I started dealing with it in the first year	Ich habe im ersten Jahr angefangen, mich damit zu beschäftigen
A third of them do this often	Ein Drittel von ihnen tut dies oft
Three fishing boats were reported missing at sea	Drei Fischerboote wurden auf See als vermisst gemeldet
Then I looked over at the old man	Dann sah ich zu dem alten Mann hinüber
This is one of the biggest draws for them	Dies ist einer der größten Anziehungspunkte für sie
I hope you liked this	Ich hoffe, das hat dir gefallen
I removed the box and opened it without much difficulty	Ich entfernte die Schachtel und öffnete sie ohne große Schwierigkeiten
I think he wants sex with me	Ich glaube, er will Sex mit mir
She searched the crowd a second time	Ein zweites Mal durchsuchte sie die Menge
I like doing nice things for people	Ich mag es, nette Dinge für Menschen zu tun
I looked into the kitchen	Ich sah in die Küche
I was forced to make some fundamental changes	Ich war gezwungen, einige grundlegende Änderungen vorzunehmen
I had to finish my senior year	Ich musste mein letztes Jahr beenden
I think you will like this one	Ich denke, Sie werden dieses mögen
I can't allow this	Ich kann das nicht zulassen
I found her on the sofa in the living room	Ich fand sie auf dem Sofa im Wohnzimmer
I couldn't afford to give myself away so easily	Ich konnte es mir nicht leisten, mich so einfach zu verraten
I had to start driving somewhere	Ich musste irgendwo anfangen zu fahren
Some symptoms can last up to three weeks	Einige Symptome können bis zu drei Wochen anhalten
A discovery that was like a tumor for the city	Eine Entdeckung, die wie ein Tumor für die Stadt war
I've never told anyone	Ich habe es noch nie jemandem erzählt
I hesitated, but then let him go too	Ich zögerte, ließ ihn dann aber auch gehen
I never felt anything	Ich habe nie etwas gespürt
I'll wait and watch her	Ich werde warten und sie ansehen
I closed and locked it	Ich schloss und verriegelte es
A media entrepreneur, to be more precise	Ein Medienunternehmer, genauer gesagt
I can't wait for our next book launch	Ich kann unsere nächste Buchpräsentation kaum erwarten
I heard what happened today	Ich habe gehört, was heute passiert ist
I told him that was not possible	Ich sagte ihm, das sei nicht möglich
I was blown away when I saw the huge gap	Ich war überwältigt, als ich die riesige Lücke sah
I with them and they with me	Ich mit ihnen und sie mit mir
I felt the wind on my back	Ich spürte den Wind in meinem Rücken
I asked his family members about him	Ich erkundigte mich bei seinen Familienmitgliedern nach ihm
I pay for my service	Ich bezahle für meinen Service
I just got back from the wake	Ich bin gerade von der Totenwache zurückgekommen
I reluctantly let go of him and walked through	Ich ließ ihn widerwillig los und ging hindurch
I took a look at all the signs everywhere	Ich warf einen Blick auf alle Schilder überall
I can't promise to be faithful to you	Ich kann nicht versprechen, dir treu zu sein
I don't need protection or healing	Ich brauche keinen Schutz oder Heilung
Smith accepted this argument	Smith akzeptierte dieses Argument
She declined to comment	Sie lehnte eine Stellungnahme ab
I welcome this invitation	Ich begrüße diese Einladung
A shock went through him	Ein Schock durchfuhr ihn
I read and finished it, but didn't like it	Ich habe es gelesen und beendet, aber es hat mir nicht gefallen
I treated each word individually	Ich habe jedes Wort einzeln behandelt
A soft curse left her mouth	Ein leiser Fluch verließ ihren Mund
She remained a member of the Church	Sie blieb Mitglied der Kirche
I personally used it and it's so handy too	Ich persönlich habe es benutzt und es ist auch so praktisch
I expelled your mother and it killed her	Ich habe deine Mutter vertrieben und es hat sie umgebracht
I stopped for a minute	Ich hielt für eine Minute an
I will discuss some of these shortly	Einige davon werde ich in Kürze besprechen
I could not mistake the figure of this man	Ich konnte die Gestalt dieses Mannes nicht verkennen
Still, I kept my mouth shut	Trotzdem hielt ich den Mund
I pulled stuff from my online ministry	Ich habe Sachen aus meinem Online-Dienst gezogen
I didn't believe it	Ich habe es nicht geglaubt
Of course I meant the head	Ich meinte natürlich den Kopf
I didn't want this job anymore	Ich wollte diesen Job nicht mehr
A cottage industry of pencil making soon developed	Bald entwickelte sich eine Heimindustrie der Bleistiftherstellung
I cried the whole movie and it felt great	Ich habe den ganzen Film über geweint und es fühlte sich großartig an
Opposite them is a row of executive boxes	Ihnen gegenüber steht eine Reihe von Executive Logen
I had to come up with something, but it seemed impossible	Ich musste mir etwas einfallen lassen, aber es schien unmöglich
I wanted to be part of a community	Ich wollte Teil einer Gemeinschaft sein
I saw the film and felt like a traitor	Ich habe den Film gesehen und mich wie ein Verräter gefühlt
I can't imagine how much work that must have been	Ich kann mir nicht vorstellen, wie viel Arbeit das gewesen sein muss
A few go for a walk	Ein paar gehen spazieren
I looked at him with sympathy	Ich sah ihn mit Sympathie an
I showed that she was an unfit mother	Ich zeigte, dass sie eine ungeeignete Mutter war
I just wanted to show my whole self	Ich wollte einfach mein ganzes Ich zeigen
I had to agree with him	Ich musste ihm recht geben
I miss them both so much	Ich vermisse sie beide so sehr
I feel this is more	Ich fühle, das ist mehr
I stepped forward and he fell beside me	Ich trat vor, und er fiel neben mich
Part of me wanted him too	Ein Teil von mir wollte ihn auch
A monster did this, not a human	Ein Monster tat dies, kein Mensch
Me and my wife enjoying this cold war	Ich und meine Frau genießen diesen Kalten Krieg
A woman dressed in bright red appeared on her front	Eine knallrot gekleidete Frau erschien auf ihrer Vorderseite
A relative cost component for air travel is also included	Eine relative Kostenkomponente für Flugreisen ist ebenfalls enthalten
I thought you would arrive a few more days later	Ich dachte, du würdest noch ein paar Tage später ankommen
I knew that you are the one who gave birth to my children	Ich wusste, dass du derjenige bist, der meine Kinder geboren hat
I read a lot of books	Ich lese viele Bücher
Little attention is paid to details	Details wird wenig Beachtung geschenkt
I fall down sometimes	Ich falle manchmal um
I guarantee you've heard of them	Ich garantiere Ihnen, dass Sie von ihnen gehört haben
I struggled to keep my voice calm	Ich kämpfte darum, meine Stimme ruhig zu halten
I stepped back as he grabbed me	Ich trat zurück, als er nach mir griff
I could kill her so easily	Ich könnte sie so leicht töten
Some raise money for charity	Einige sammeln Geld für wohltätige Zwecke
I really wanted to know a number of things myself	Ich wollte unbedingt selbst eine Reihe von Dingen wissen
I have a nice check for you too	Ich habe auch einen schönen Scheck für dich
You have to know it wasn't a lie	Du musst wissen, dass es keine Lüge war
I appreciate your efforts	Ich schätze ihre Bemühungen
A passage to perfection	Ein Durchgang zur Perfektion
I wondered why he hadn't come by	Ich fragte mich, warum er nicht vorbeigekommen war
Below is this scale	Unten ist diese Skala
I still can't believe how beautiful it seems	Ich kann immer noch nicht glauben, wie schön es scheint
I've been right every time	Ich habe jedes Mal recht gehabt
I reach for him impatiently	Ungeduldig greife ich nach ihm
I ask you to guide me through my day	Ich bitte Sie, mich durch meinen Tag zu führen
I wonder if there's anyone else out there	Ich frage mich, ob da draußen noch jemand ist
A lesson is meant for your growth	Eine Lektion ist für Ihr Wachstum gedacht
I also hated being afraid of things	Ich hasste es auch, vor Dingen Angst zu haben
I can't just let him die	Ich kann ihn nicht einfach sterben lassen
I didn't ask how he knew my name	Ich fragte nicht, woher er meinen Namen kannte
I can't believe you did this for me	Ich kann nicht glauben, dass du das für mich getan hast
I met him this time	Diesmal bin ich ihm begegnet
I'll try to find mine	Ich werde mich bemühen, meine zu finden
I show up looking like an idiot	Ich tauche auf und sehe aus wie ein Idiot
I was just surprised	Ich war nur überrascht
I felt pain and pleasure	Ich fühlte Schmerz und Vergnügen
I have to go in again	Ich muss noch mal rein
A silence fell over the crowd	Eine Stille legte sich über die Menge
However, a few would remember	Einige wenige würden sich jedoch erinnern
I want to use him to get to her	Ich will ihn benutzen, um an sie heranzukommen
I think that would be ok	Ich denke, das wäre in Ordnung
I know he's too far away to save him	Ich weiß, er ist zu weit weg, um ihn zu retten
I fell in love with him a long time ago	Ich habe mich schon vor langer Zeit in ihn verliebt
I would be very happy to win this package	Ich würde mich sehr freuen, dieses Paket zu gewinnen
I heard it in her voice	Ich hörte es in ihrer Stimme
I honestly don't have a good or decent explanation for you	Ich habe ehrlich gesagt keine gute oder anständige Erklärung für Sie
Thousands of electricity customers across the state were out	Tausende Stromkunden im Bundesstaat fielen aus
He could hardly speak	Er konnte kaum sprechen
Rings fastened it to the arm and hand	Ringe befestigten es an Arm und Hand
I have to give him that	Das muss ich ihm lassen
I felt stupid and alone	Ich fühlte mich dumm und allein
I was a little surprised, even a little upset	Ich war ein wenig überrascht, sogar ein wenig verärgert
I can't put them down yet	Ich kann sie noch nicht absetzen
I discovered that the bathroom window was open	Ich entdeckte, dass das Badezimmerfenster offen war
I said a few swear words	Ich sagte ein paar Schimpfwörter
i don't know anything about you	Ich weiß nichts über dich
I appreciate all the excitement and interest in the book	Ich schätze all die Aufregung und das Interesse an dem Buch
Strong winds were also registered	Auch starke Winde wurden registriert
I reached out to touch it	Ich streckte die Hand aus, um es zu berühren
I felt like eating, but also like throwing up	Ich hatte Lust zu essen, aber auch wie Kotzen
I only had one thought	Ich hatte nur einen Gedanken
I also got tired from all the running	Ich wurde auch müde von all dem Laufen
I hadn't seemed so wet downstairs	Unten hatte ich nicht so nass gewirkt
I didn't want to leave her again	Ich wollte sie nicht wieder verlassen
I personally find their value limited	Ich persönlich finde ihren Wert nur begrenzt
I took a closer look at the photo	Ich habe mir das Foto genauer angesehen
I wanted to start a fight with him	Ich wollte einen Streit mit ihm anfangen
I decided to use this suspicion to our advantage	Ich beschloss, diesen Verdacht zu unserem Vorteil zu nutzen
A good friend of mine told me about this diet	Ein guter Freund von mir hat mir von dieser Diät erzählt
He is married and has two children	Er ist verheiratet und hat zwei Kinder
I put my arms around him and smile	Ich lege meine Arme um ihn und lächle
I didn't plan any of this	Ich habe nichts davon geplant
I stood there holding your destiny in my hands	Ich stand da und hielt dein Schicksal in meinen Händen
I may have stress-related heart failure	Ich habe möglicherweise eine stressbedingte Herzinsuffizienz
I know you're in big trouble right now	Ich weiß, dass du jetzt in großen Schwierigkeiten steckst
I couldn't stop staring at her	Ich konnte nicht aufhören sie anzustarren
I couldn't control the lie	Ich konnte die Lüge nicht kontrollieren
I can sleep at night now	Ich kann jetzt nachts schlafen
I didn't have a single complaint	Ich hatte keine einzige Beschwerde
I would love it if he proved me wrong	Ich würde es lieben, wenn er mir das Gegenteil beweisen würde
I sank down the wall and just stared at him	Ich sank an der Wand herunter und starrte ihn nur an
I should be more sensitive	Ich sollte sensibler sein
I had to vent my anger	Ich musste meiner Wut Luft machen
I didn't understand how he could be my brother sometimes	Ich verstand nicht, wie er manchmal mein Bruder sein konnte
A divine circle of its own	Ein eigener göttlicher Kreis
I shift my gaze from his hand to his eyes	Ich wende meinen Blick von seiner Hand zu seinen Augen
I still can't believe this	Ich kann das immer noch nicht glauben
I just love that about you	Das liebe ich einfach an dir
I couldn't tell if he was awake or passed out	Ich konnte nicht erkennen, ob er wach oder ohnmächtig war
I have no idea how they found us	Ich habe keine Ahnung, wie sie uns gefunden haben
I caught my bus alone	Ich habe meinen Bus alleine erwischt
I wish someone would organize something similar now	Ich wünschte, jemand würde jetzt etwas Ähnliches organisieren
A few examples must suffice	Ein paar Beispiele müssen genügen
I probably won't see it tomorrow	Ich werde es morgen wahrscheinlich nicht mehr erleben
I did my best not to stare	Ich tat mein Bestes, nicht zu starren
A trembling hand reaches into his jacket pocket	Eine zitternde Hand greift in seine Jackentasche
I would have tried to help	Ich hätte versucht zu helfen
I have good news for you though	Ich habe aber gute Neuigkeiten für dich
I only needed one of each color	Ich brauchte nur eine von jeder Farbe
A baby he didn't have to adopt as his	Ein Baby, das er nicht als seines adoptieren musste
I got one that looked promising	Ich bekam einen, der vielversprechend aussah
I love taking things and making them real	Ich liebe es Dinge zu nehmen und sie real werden zu lassen
I was asked to write the catalog copy	Ich wurde gebeten, das Katalogexemplar zu schreiben
I looked around and saw that nobody else noticed	Ich sah mich um und sah, dass es niemand sonst bemerkte
Harry grasped a situation quickly	Harry erfasste eine Situation schnell
I hardly ever see him	Ich bekomme ihn kaum zu Gesicht
I started to feel very tired	Ich begann mich sehr müde zu fühlen
I even have trouble preparing a chicken for the oven	Ich habe sogar Probleme, ein Huhn für den Ofen zuzubereiten
I smiled briefly, then felt my strength drain	Ich lächelte kurz, dann spürte ich, wie meine Kräfte nachließen
I'll call you when the tents are ready	Ich lasse Sie rufen, wenn die Zelte fertig sind
I didn't want her pity or her disappointment	Ich wollte weder ihr Mitleid noch ihre Enttäuschung
Whether they advance or retreat depends on the species	Ob sie vorrücken oder sich zurückziehen, hängt von der Art ab
Two very different ideas	Zwei sehr unterschiedliche Ideen
I should give the gentleman the report	Ich sollte dem Herrn den Bericht geben
A different kind of game	Eine andere Art von Spiel
I just liked her as a person	Ich mochte sie einfach als Person
It wasn't progress	Es war kein Fortschritt
I won't sugarcoat it	Ich werde es nicht beschönigen
I play intimate music	Ich spiele intime Musik
I haven't seen a bank employee fall from shock	Ich habe keinen Bankangestellten vor Schreck hinfallen sehen
I can't do anything without your prayers	Ich kann nichts ohne Ihre Gebete tun
I was appalled, but agreed anyway	Ich war entsetzt, stimmte aber trotzdem zu
I release forgiveness	Ich lasse Vergebung los
i was stubborn	Ich war stur
I never vented or tried to impress her	Ich habe nie Luft gemacht oder versucht, sie zu beeindrucken
I hold her tight again and close my eyes	Ich drücke sie wieder fest und schließe meine Augen
I feel a light break out of sweat on my skin	Ich spüre einen leichten Schweißausbruch auf meiner Haut
I knew immediately that she was drunk	Ich wusste sofort, dass sie betrunken war
I tripped over her and stood there panting	Ich stolperte über sie und stand keuchend da
I thought he would close the distance between us	Ich dachte, er würde die Distanz zwischen uns verringern
I thought she would come back	Ich dachte, sie würde zurückkommen
I want to get drunk and get laid	Ich will mich betrinken und flachgelegt werden
I lay in wait as the others entered the inn	Ich lag auf der Lauer, als die anderen das Gasthaus betraten
I noticed a hiker stopping nearby and scanning the water	Ich bemerkte, dass ein Wanderer in der Nähe anhielt und das Wasser scannte
I didn't see how it would increase	Ich habe nicht gesehen, wie es zunehmen würde
I suppose the moment is over	Ich nehme an, der Moment ist vorbei
I wanted to mop your floor	Ich wollte deinen Boden aufwischen
A slow sword fight began	Ein langsamer Schwertkampf begann
They had three daughters and a son	Sie hatten drei Töchter und einen Sohn
A beam of light shot out	Ein Lichtstrahl schoss heraus
I hoped she wouldn't come home tonight	Ich hoffte, sie würde heute Abend nicht nach Hause kommen
I can understand why he needs the rings	Ich kann verstehen, warum er die Ringe braucht
I'm desperate to get it back	Ich bin verzweifelt, es zurück zu bekommen
I may be recorded	Ich werde möglicherweise aufgezeichnet
Seven residents were arrested	Sieben Anwohner wurden festgenommen
I hope it works for you	Ich hoffe, es funktioniert für Sie
I probably would have shot first and asked questions afterwards	Ich hätte wahrscheinlich zuerst geschossen und danach Fragen gestellt
I love her and have for ages	Ich liebe sie und habe es seit Ewigkeiten getan
Personally, I'm on the side of caution	Ich persönlich wiege auf der Seite der Vorsicht
I will ask the spirits here to protect this room	Ich werde die Geister hier bitten, diesen Raum zu beschützen
I predict one will be true very soon	Ich sage voraus, dass einer sehr bald wahr ist
I still love these people to this day	Ich liebe diese Menschen noch heute
I didn't get the joke	Ich habe den Witz nicht verstanden
I can't really describe it, but we were in hell	Ich kann es nicht wirklich beschreiben, aber wir waren in der Hölle
A tall, red-haired man entered the room	Ein großer Mann mit roten Haaren betrat den Raum
I stood there for a while wondering what to do	Ich stand eine Weile da und überlegte, was ich tun sollte
I kept my face smooth	Ich hielt mein Gesicht glatt
A path of spiritual practice and development is found	Ein Weg der spirituellen Praxis und Entwicklung wird gefunden
I wasn't the same, neither was she	Ich war nicht dieselbe, sie auch nicht
I got up and said it again	Ich stand auf und sagte es noch einmal
I didn't know you could make beer out of bread	Ich wusste nicht, dass man aus Brot Bier machen kann
I know how to breathe properly	Ich weiß, wie man richtig atmet
Huge crowds greeted him everywhere	Überall begrüßten ihn riesige Menschenmengen
I couldn't really blame her after everything we'd been through	Ich konnte es ihr nicht wirklich verübeln, nach allem, was wir durchgemacht hatten
I really only tell someone when it comes up naturally	Ich sage es wirklich nur jemandem, wenn es auf natürliche Weise auftaucht
I am one with everything around me	Ich bin eins mit allem um mich herum
I didn't succeed	Das ist mir nicht gelungen
I lifted my head and stared	Ich hob den Kopf und starrte
I still hate the hair	Ich hasse die Haare immer noch
I sighed and got up	Ich seufzte und stand auf
I want to find out what does	Ich möchte herausfinden, was tut
I realized this was my perfect opportunity	Ich erkannte, dass dies meine perfekte Chance war
I really appreciate your kind words	Ich schätze Ihre freundlichen Worte sehr
So far it has been little studied	Sie ist bisher wenig untersucht
I definitely need at least three	Ich brauche auf jeden Fall mindestens drei
The choice fell on aluminum	Die Wahl fiel auf Aluminium
A lady who could afford it seldom traveled alone	Eine Dame, die es sich leisten konnte, reiste selten allein
I don't really talk to her anymore	Ich rede eigentlich nie mehr mit ihr
I became more and more sleepy	Ich wurde immer schläfriger
I couldn't believe they were actually going to get married	Ich konnte nicht glauben, dass sie tatsächlich heiraten würden
I didn't want any of that	Ich wollte nichts davon
I knew he had luggage	Ich wusste, dass er Gepäck hatte
I rushed over and grabbed a cup	Ich eilte hinüber und nahm mir eine Tasse
I want to protect myself	Ich möchte mich schützen
A real estate agency	Ein Immobilienbüro
I went to the hospital with my aunt	Ich ging mit meiner Tante ins Krankenhaus
I should have just stayed at home	Ich hätte einfach zu Hause bleiben sollen
I knew immediately that he was right	Ich wusste sofort, dass er Recht hatte
I sighed heavily and felt a heavy weight on my chest	Ich seufzte schwer und fühlte ein großes Gewicht auf meiner Brust
I hope everyone enjoyed their summer break	Ich hoffe, alle haben ihre Sommerpause genossen
I started preparing food for them	Ich fing an, Essen für sie vorzubereiten
I lie on my side and study her profile	Ich liege auf meiner Seite und studiere ihr Profil
I think we should bet	Ich denke, wir sollten wetten
I gasped and he shrugged again	Ich schnappte nach Luft und er zuckte wieder mit den Schultern
I apologize for my language, ma'am	Ich entschuldige mich für meine Ausdrucksweise, Ma'am
I keep telling her she's being silly	Ich sage ihr immer wieder, dass sie albern ist
I gave you all my strength	Ich habe dir meine ganze Kraft gegeben
I thought about my job	Ich dachte an meinen Job
I worked with very little money	Ich habe mit sehr wenig Geld gearbeitet
I just needed to have some fun with you	Ich musste einfach ein bisschen Spaß mit dir haben
I just prayed it wasn't too late	Ich betete nur, dass es nicht zu spät war
I have to spy on her	Ich muss sie ausspionieren
I kept calling his name, nothing	Ich rief immer wieder seinen Namen, nichts
There was no way I could ignore the attack with silence	Ich konnte den Angriff unmöglich mit Schweigen übergehen
I know you're looking for a place to stay	Ich weiß, dass Sie nach einer Bleibe suchen
I then looked at the clock	Ich habe dann auf die Uhr geschaut
I guess she's actually tried that before	Ich schätze, sie hat das wirklich schon versucht
I forced myself to hold myself back	Ich zwang mich, mich zurückzuhalten
A third volume has just been published	Gerade ist ein dritter Band erschienen
I'm not staying here so none of you find it	Ich bleibe nicht hier, damit keiner von euch es findet
I was just looking at these tired old curtains	Ich habe mir gerade diese müden, alten Vorhänge angesehen
I opened my eyes again and the girls were gone	Ich öffnete meine Augen wieder und die Mädchen waren weg
I even covered the windows with black plastic	Ich habe sogar die Fenster mit schwarzem Plastik abgedeckt
I didn't offer to help them with that	Ich habe nicht angeboten, ihnen dabei zu helfen
I was in this place again	Ich war wieder an diesem Ort
I think many of you have done the same	Ich denke, viele von Ihnen haben dasselbe getan
I'll just wait outside until you're done	Ich werde einfach draußen warten, bis du fertig bist
I got through two without too much trouble	Ich habe zwei ohne allzu große Probleme überstanden
I was very impressed today	Ich war heute sehr beeindruckt
I wonder where we can go	Ich frage mich, wohin wir gehen können
I had no power over myself	Ich hatte keine Macht über mich
I am any further terms	Ich bin irgendwelche weiteren Begriffe
I walked almost everywhere	Ich bin fast überall gelaufen
I couldn't tell if the voice was male or female	Ich konnte nicht sagen, ob die Stimme männlich oder weiblich war
A wife he could have	Eine Frau, die er haben könnte
I ran to another carpet	Ich rannte zu einem anderen Teppich
I haven't seen you go on a date in years	Ich habe dich seit Jahren nicht mehr auf ein Date gehen sehen
I also held my camera in my right hand	Ich hielt auch meine Kamera in meiner rechten Hand
I can help you break free	Ich kann Ihnen helfen, sich zu befreien
I just went ahead and started working	Ich habe einfach weitergemacht und angefangen zu arbeiten
I have to tell someone about this	Ich muss jemandem davon erzählen
Many players from that era agreed	Viele Spieler aus dieser Zeit waren sich einig
I guess he was tired of giving	Ich schätze, er war es leid zu geben
I didn't want him to see my family at war	Ich wollte nicht, dass er meine Familie im Krieg sieht
I knew it was real	Ich wusste, dass es wirklich war
A rich father's daughter	Die Tochter eines reichen Vaters
I needed a good laugh	Ich brauchte ein gutes Lachen
Half an hour had passed	Eine halbe Stunde war vergangen
I couldn't tell her my true plans	Ich konnte ihr meine wahren Pläne nicht sagen
Anderson had previously performed	Anderson war zuvor aufgetreten
I would think they were mostly male	Ich würde denken, dass sie überwiegend männlich waren
With every absorbing moment, I trembled worse	Mit jedem fesselnden Moment zitterte ich schlimmer
I smile back and then look to the other side	Ich lächle zurück und schaue dann auf die andere Seite
I cover myself and slide into bed	Ich decke mich zu und rutsche ins Bett
I looked around but saw nothing	Ich sah mich um, sah aber nichts
I can do a lot more up in the mountains	Oben in den Bergen kann ich viel mehr
I didn't say we would never do that	Ich habe nicht gesagt, dass wir das nie tun würden
I look around my room	Ich sehe mich in meinem Zimmer um
I want to know how well he's doing	Ich will wissen, wie gut es ihm geht
I assumed he had some kind of weapon	Ich vermutete, dass er eine Art Waffe hatte
I'm thirsty and I drink water all the time	Ich bin durstig und trinke ständig Wasser
I love the Trail class	Ich liebe die Trail-Klasse
I can control them all	Ich kann sie alle kontrollieren
Somehow I have to know him	Irgendwie muss ich ihn kennen
I can feel my heart breaking on the spot	Ich kann fühlen, wie mein Herz vor Ort bricht
I knew this was another olive branch	Ich wusste, dass dies ein weiterer Olivenzweig war
I wanted to show her my anger	Ich wollte ihr meine Wut zeigen
I felt disconnected from my culture again	Ich fühlte mich wieder getrennt von meiner Kultur
I take care of you all girls	Ich kümmere mich um euch alle Mädchen
I read more extremely investment possible	Ich lese mehr extrem Investition möglich
I let him off too easily	Ich ließ ihn zu leicht ab
I know it's going to be bad	Ich weiß, dass es schlecht laufen wird
Neither provides navigation or fish passage	Keiner sieht Navigation oder Fischpassage vor
I couldn't say anything	Ich konnte nichts sagen
I turned up the radio	Ich habe das Radio aufgedreht
I've had enough of life	Ich hatte genug vom Leben
I needed the prayer time and the advice	Ich brauchte die Gebetszeit und den Rat
i feel something bad	Ich fühle etwas Schlechtes
I've made it my mission for the day	Ich habe es mir für den Tag zur Aufgabe gemacht
I was the spitting image of a reluctant mother	Ich war das Ebenbild einer widerstrebenden Mutter
I really wish he was there	Ich wünschte wirklich, er wäre da
I jumped out of a tree and broke my ankle	Ich bin von einem Baum gesprungen und habe mir den Knöchel gebrochen
I followed the being to the smallest of the buildings	Ich folgte dem Wesen zum kleinsten der Gebäude
I can see his trembling lips	Ich kann seine zitternden Lippen sehen
I let him pull me into his protective embrace	Ich ließ mich von ihm in seine schützende Umarmung ziehen
A brief discussion followed their meeting	Eine kurze Diskussion folgte ihrem Treffen
I would not be a rat	Ich würde keine Ratte sein
I could think clearly for the first time	Ich konnte zum ersten Mal klar denken
I only had a few hours to get through	Ich hatte nur noch ein paar Stunden Zeit, um durchzukommen
I will not completely short circuit the place	Ich werde den Ort nicht komplett kurzschließen
I was already in his debt	Ich stand bereits in seiner Schuld
I made her swear not to tell a soul, though	Ich habe sie allerdings schwören lassen, es keiner Menschenseele zu erzählen
I was nervous as hell	Ich war höllisch nervös
The electricity in the city was switched off	Der Strom in der Stadt wurde abgeschaltet
I wasn't sure about anything	Ich war mir bei nichts sicher
I won't let you sleep with anyone else	Ich werde dich mit niemand anderem schlafen lassen
I made things happen	Ich habe Dinge geschehen lassen
He has not played professional baseball since then	Seitdem hat er keinen professionellen Baseball mehr gespielt
I am a final year college student	Ich bin College-Student für das letzte Jahr
I have read the recommended books	Ich habe die empfohlenen Bücher gelesen
I told him what happened since you were resting	Ich habe ihm erzählt, was passiert ist, seit du dich ausgeruht hast
I really hope that won't be the case	Ich hoffe sehr, dass das nicht der Fall sein wird
I need to stay here and calm my nerves	Ich muss hier bleiben und meine Nerven beruhigen
I made this available to you for free	Ich habe dir dieses kostenlos zur Verfügung gestellt
I only noticed that on the drive home	Das ist mir erst auf der Heimfahrt aufgefallen
I felt like we were climbing higher and higher	Ich hatte das Gefühl, wir würden immer höher klettern
I know your address where you live	Ich kenne deine Adresse, wo du wohnst
I should probably search my desk	Ich sollte wahrscheinlich meinen Schreibtisch durchsuchen
I went to the bathroom	Ich ging ins Badezimmer
I just wanna be dead	Ich will einfach nur tot sein
I really liked the city	Die Stadt hat mir sehr gut gefallen
I stopped myself from visiting him	Ich hielt mich davon ab, ihn zu besuchen
I took her hand between mine	Ich nahm ihre Hand zwischen meine
I didn't understand what you mean	Ich habe nicht verstanden, was du meinst
I'll hunt him down in a fortnight	Ich werde ihn in vierzehn Tagen jagen
I really, really want to love it	Ich möchte es wirklich, wirklich lieben
A strange feeling came over her	Ein seltsames Gefühl überkam sie
I got more votes than the President	Ich hatte mehr Stimmen erhalten als der Präsident
I had a feeling, nothing else	Ich hatte ein Gefühl, sonst nichts
I have to chew on broken glass	Ich muss auf Glasscherben kauen
I think there is more in it	Ich denke da ist mehr drin
I want out of the contract	Ich will aus dem Vertrag raus
A few moments later they moved on	Wenige Augenblicke später zogen sie weiter
I just kept going	Ich bin einfach weitergekommen
I have to listen to him	Ich muss auf ihn hören
I might even get a new car	Vielleicht bekomme ich sogar ein neues Auto
I ran out and went downstairs	Ich rannte hinaus und ging nach unten
I will expect nothing more	Ich werde nichts mehr erwarten
I think she really needs to see you alone	Ich denke, sie muss dich wirklich alleine sehen
A thought occurred to him	Ihm kam ein Gedanke
I will definitely recommend you	Ich werde Sie auf jeden Fall weiterempfehlen
I know she wants to get to know you	Ich weiß, dass sie dich kennenlernen möchte
I will say this though	Ich werde dies aber sagen
It requires dynamism	Es erfordert Dynamik
I would reveal his secret	Ich würde sein Geheimnis lüften
I should stay the verdict	Ich sollte das Urteil aussetzen
I knew there were at least two people in there	Ich wusste, dass mindestens zwei Leute da drin waren
I hadn't done it much since she died	Ich hatte es nicht viel getan, seit sie gestorben war
Drinking times vary between species	Die Trinkzeiten variieren zwischen den Arten
I hated rides and refused to go in circles	Ich hasste Fahrten und weigerte mich, mich im Kreis zu drehen
I knew exactly what she meant	Ich wusste genau, was sie meinte
I still enjoy the site	Ich genieße die Seite immer noch
I hadn't approached a single person	Ich hatte nicht eine einzige Person an mich herangetreten
I'm really very impressed	Ich bin wirklich sehr beeindruckt
I lived with my parents and so did he	Ich lebte bei meinen Eltern und er auch
I'm glad none of you got hurt	Ich bin froh, dass keiner von euch verletzt wurde
I listened with half my mind	Ich hörte mit halbem Verstand zu
I just wanted to thank you for dinner	Ich wollte mich nur für das Abendessen bedanken
I got up and ran towards it	Ich stand auf und rannte darauf zu
I had every intention of doing that	Ich hatte die feste Absicht, das zu tun
I would like to know her identity	Ich würde gerne ihre Identität wissen
I settled in last week	Ich habe mich letzte Woche eingelebt
The ground trembled under our feet	Der Boden bebte unter unseren Füßen
I haven't actually seen him at all	Ich habe ihn eigentlich gar nicht mehr gesehen
A beautiful plantation, that's it	Eine schöne Plantage, das ist es
I reach into his mouth and grab his tongue	Ich greife in seinen Mund und ergreife seine Zunge
I could literally feel the energy in the air	Ich konnte die Energie in der Luft förmlich spüren
I might even have something for you	Vielleicht habe ich sogar etwas für dich
I sit down on the couch in front of me	Ich setze mich auf die Couch vor mir
I think they dropped it or something	Ich glaube, sie haben es fallen lassen oder so
I built your army	Ich habe deine Armee aufgebaut
I got up to take a look under the tree	Ich stand auf, um einen Blick unter den Baum zu werfen
I cling to her body like never before	Ich klammere mich an ihren Körper wie nie zuvor
I know you wish you could have been there	Ich weiß, du wünschtest, du hättest dabei sein können
I tried calling them, got no answer	Ich versuchte dort anzurufen, bekam keine Antwort
I went into great detail about everything in between	Ich ging sehr detailliert auf alles dazwischen ein
I thought we were starting over	Ich dachte, wir fangen neu an
I could still feel pain	Ich konnte immer noch Schmerzen spüren
I wish she would just go	Ich wünschte, sie würde einfach gehen
I heard her coming behind me	Ich hörte sie hinter mir herkommen
I return the gesture	Ich erwidere die Geste
I choose a table and order a mug of beer	Ich suche mir einen Tisch aus und bestelle einen Krug Bier
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Ich habe etwas über die Wirkung der Zugabe von Zucker zum Kaffee gelernt
I didn't think it was safe to ask out loud	Ich hielt es nicht für sicher, laut zu fragen
I think she's fine and she might have a plan	Ich denke, ihr geht es gut und sie könnte einen Plan haben
I won't be that smart anymore	Ich werde nicht mehr so ​​schlau sein
I guess that was my signal to take them off	Ich schätze, das war mein Signal, sie auszuziehen
I know you're wondering why you're here	Ich weiß, Sie fragen sich, warum Sie hier sind
I never realized how many people gave	Mir war nie klar, wie viele Leute gaben
A return core is not required	Ein Rücklaufkern ist nicht erforderlich
I really like it	Ich mag es sehr
A nice hot bath, she thought	Ein schönes heißes Bad, dachte sie
I can't just stay here all night	Ich kann nicht einfach die ganze Nacht hier bleiben
I stopped and took another deep breath	Ich hielt inne und atmete noch einmal tief durch
Some poems in the collection were about armor	Einige Gedichte in der Sammlung handelten von Rüstungen
A cold front must have entered the area	Eine Kaltfront muss in das Gebiet eingezogen sein
I have to end this tour	Ich muss diese Tour beenden
I walked faster, faster	Ich ging schneller, schneller
A future full of hope and love	Eine Zukunft voller Hoffnung und Liebe
I can't say for sure	Das kann ich so sicher nicht sagen
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I'm not young anymore	Ich bin nicht mehr jung
I know you have to fight too	Ich weiß, dass du auch kämpfen musst
I mean no he is not	Ich meine nein, ist er nicht
I feel like going for a long walk	Ich habe Lust auf einen langen Spaziergang
A funny look across her face	Ein komischer Ausdruck über ihr Gesicht
I think it would hurt or burn or something	Ich denke, es würde weh tun oder brennen oder so etwas
I want to be there to help	Ich möchte da sein, um zu helfen
I'm in a big dilemma	Ich bin in einem großen Dilemma
A smile crossed my face	Ein Lächeln kam über mein Gesicht
I mean right in your own office building	Ich meine, direkt in Ihrem eigenen Bürogebäude
I was thankful for the peace and quiet	Ich war dankbar für die Ruhe und Stille
I was happy to see him	Ich freute mich, ihn zu sehen
I could feel the bones breaking faster	Ich spürte, wie die Knochen schneller brachen
I lowered my head against him and closed my eyes	Ich ließ meinen Kopf gegen ihn sinken und schloss meine Augen
I poured three cups	Ich habe drei Tassen eingeschenkt
I could never handle a show	Ich könnte nie mit einer Show umgehen
I just read everything	Ich habe mir gerade alles durchgelesen
A hidden door to another room	Eine versteckte Tür zu einem anderen Raum
I am now more powerful than you ever thought possible	Ich bin jetzt mächtiger, als du jemals für möglich gehalten hast
I couldn't help but look back	Ich konnte nicht anders, als zurückzublicken
I heard the crack of a pistol shot from outside	Von draußen hörte ich das Knallen eines Pistolenschusses
I kept asking her to move but no answer	Ich bat sie immer wieder, sich zu bewegen, aber keine Antwort
I ask that we love each other	Ich bitte darum, dass wir uns lieben
I really wanted to do that	Das wollte ich unbedingt machen
I had forgotten how wonderful this bed is	Ich hatte vergessen, wie wunderbar dieses Bett ist
I work myself to make the call	Ich arbeite selbst, um den Anruf zu tätigen
A quick look at the waiters surprised me	Ein kurzer Blick auf die Kellner überraschte mich
I knocked and there was no answer	Ich klopfte, und es kam keine Antwort
I can control my commitment, effort and motivation	Ich kann mein Engagement, meinen Einsatz und meine Motivation kontrollieren
I think we should talk about the colors	Ich denke, wir sollten über die Farben reden
I got the scare of my life	Ich habe den Schrecken meines Lebens bekommen
On the left was a horse stable	Links war ein Pferdestall
I can't breathe in her company	Ich kann in ihrer Gesellschaft nicht atmen
I could never do anything to please her	Ich könnte nie etwas tun, um ihr zu gefallen
I felt my stomach churn	Ich fühlte, wie sich mir der Magen umdrehte
I suddenly felt sorry for the guy	Ich hatte plötzlich Mitleid mit dem Typen
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre nahm ab seinem sechsten Lebensjahr Geigenunterricht
I stop and turn around	Ich halte inne und drehe mich um
A group that is time	Eine Gruppe, die Zeit ist
I heard about it almost every day	Fast täglich hörte ich davon
I have no idea why she would be unhappy	Ich habe keine Ahnung, warum sie unglücklich sein würde
I'm not sure about the translation	Bei der Übersetzung bin ich mir nicht sicher
I tried two other games	Ich habe zwei weitere Spiele ausprobiert
I felt a pang of genuine concern	Ich hatte einen Anflug echter Besorgnis
I was the one sent into that stupid forest	Ich war derjenige, der in diesen blöden Wald geschickt wurde
I just woke up less than ten minutes ago	Ich bin erst vor weniger als zehn Minuten aufgewacht
I heard about suicide watch	Ich habe von Suiziduhr gehört
I expect great things from her	Ich erwarte Großes von ihr
I have no more confidence to give	Ich habe kein Vertrauen mehr zu verleihen
I couldn't breathe and felt light headed	Ich konnte nicht atmen und fühlte mich benommen
I made you a fine woman	Ich habe dich zu einer feinen Frau gemacht
I pulled her off the seat and into my arms	Ich zog sie vom Sitz und in meine Arme
I never whispered a syllable from them abroad	Ich habe im Ausland nie eine Silbe von ihnen geflüstert
I wanted to apologize for going too far	Ich wollte mich entschuldigen, dass ich zu weit gegangen bin
I've been a crazy person in the kitchen lately	Ich war in letzter Zeit eine verrückte Person in der Küche
I felt that, but had no mental space for it	Ich fühlte das, hatte aber keinen mentalen Raum dafür
I was helpless once again	Ich war wieder einmal hilflos
I thought you would understand more than everyone else	Ich dachte, du würdest mehr verstehen als alle anderen
I had to eat outside	Ich musste draußen essen
I thought of my ancestors	Ich dachte an meine Vorfahren
I wasn't stopped by any police officer	Ich wurde von keinem Polizisten angehalten
I walked quickly and asked her to follow me	Ich ging schnell und bat sie, mir zu folgen
I forgot to mention it	Ich habe vergessen, es zu erwähnen
i need to see your face	Ich muss dein Gesicht sehen
It was considered a good gun platform	Sie galt als gute Geschützplattform
A tide of rapid change is sweeping the world, Commander	Eine Flut rascher Veränderungen fegt über die Welt, Commander
I throw him over the ring	Ich werfe ihn über den Ring
I had a wonderful group of people to work with	Ich hatte eine wunderbare Gruppe von Menschen, mit denen ich arbeiten konnte
I guess we're the victims of our success now	Ich schätze, wir sind jetzt die Opfer unseres Erfolgs
I saw an officer there	Ich habe dort einen Offizier gesehen
Oh but now you have a head	O aber jetzt hast du doch einen Kopf
I gave him all the money and the watches	Ich gab ihm das ganze Geld und die Uhren
I haven't relaxed in eleven years	Ich habe mich seit elf Jahren nicht entspannt
I didn't think it would go that fast	Ich hätte nicht gedacht, dass das so schnell geht
I need to clear my own mind	Ich muss meinen eigenen Kopf frei bekommen
I use his pain as an opportunity	Ich nutze seinen Schmerz als Chance
I wrapped my arms around her waist	Ich schlang meine Arme um ihre Taille
I never got married, not in the right way	Ich habe nie geheiratet, nicht auf die richtige Art und Weise
I still feel the same way	Mir geht es immer noch genauso
I listen to my music loud	Ich höre meine Musik laut
I return his greeting	Ich erwidere seinen Gruß
Some even go right through me	Einige gehen sogar direkt durch mich hindurch
I'm sure it is her	Ich bin mir sicher, dass sie es ist
A field association only went so far	Ein Feldverband ging nur so weit
A little more rope and they'll hang us all	Ein bisschen mehr Seil und sie hängen uns alle auf
I assume it will work for your son	Ich gehe davon aus, dass es bei deinem Sohn funktionieren wird
I can't believe he remembered and now he does	Ich kann nicht glauben, dass er sich erinnerte und das jetzt tut
I just need a moment to myself	Ich brauche nur einen Moment für mich
I know clouds sometimes hide the light	Ich weiß, Wolken verbergen manchmal das Licht
I know some who haul milk for farms	Ich kenne einige, die Milch für Bauernhöfe schleppen
I didn't want to leave my friends and family behind	Ich wollte meine Freunde und Familie nicht zurücklassen
I had no choice but to believe everything she said	Ich hatte keine andere Wahl, als alles zu glauben, was sie sagte
I later found that this is not the case	Später stellte ich fest, dass dies nicht der Fall ist
I never promised it would be easy	Ich habe nie versprochen, dass es einfach sein würde
I know the abbreviations	Ich kenne die Abkürzungen
I understood why he had such a passion for magic	Ich verstand, warum er so eine Leidenschaft für Magie hatte
A paradise without flaws	Ein Paradies ohne Mangel
I came to the wedding to meet you	Ich bin zur Hochzeit gekommen, um dich zu treffen
A hunter of wild, huge and dangerous things	Ein Jäger wilder, riesiger und gefährlicher Dinge
I can't and neither can you	Ich kann es nicht und du auch nicht
I slept most of the day and didn't do much else	Ich habe den Tag meistens verschlafen und sonst wenig gemacht
I really love the sea and the water	Ich liebe das Meer und das Wasser wirklich
I need some extra air	Ich brauche etwas zusätzliche Luft
A moment later, my phone rang again	Einen Moment später klingelte mein Telefon erneut
I wrote to you that we are moving	Ich habe dir geschrieben, dass wir umziehen
Several ports were also closed	Auch mehrere Häfen wurden geschlossen
Both records were certified gold	Beide Platten wurden mit Gold ausgezeichnet
I'm going to say a little bit about sexual activity now	Ich werde jetzt ein wenig über sexuelle Aktivität sagen
I know what he's capable of	Ich weiß, wozu er fähig ist
They are free to sell their wares	Sie können ihre Waren frei verkaufen
The woman later recovered	Die Frau erholte sich später
A friend of mine sings	Ein Freund von mir singt
I like a good cat fight	Ich mag einen guten Katzenkampf
I always wanted to be strong enough to be brave	Ich wollte immer stark genug sein, um mutig zu sein
I want the baby as much as you do	Ich will das Baby genauso sehr wie du
I had a pretty rough childhood	Ich hatte eine ziemlich raue Kindheit
I asked her what the men wanted	Ich fragte sie, was die Männer wollten
A manager, on the other hand, should question things more	Eine Führungskraft hingegen sollte die Dinge mehr hinterfragen
I fought and my side won	Ich habe gekämpft und meine Seite hat gewonnen
I have to go in a minute	Ich muss in einer Minute gehen
I really hoped you liked this	Ich habe wirklich gehofft, dass dir das gefallen hat
I couldn't resist much longer	Ich konnte nicht mehr lange widerstehen
I mean better than ever	Ich meine, besser denn je
A method, if you will	Eine Methode, wenn man so will
I didn't feel the need to eat or drink anything	Ich hatte nicht das Bedürfnis, etwas zu essen oder zu trinken
I said loud enough to reach her high up	sagte ich laut genug, um sie weit oben zu erreichen
I pulled away the rest of the paper	Ich zog den Rest des Papiers weg
I looked at the floor	Ich blickte auf den Boden
He is a bird of bad moral character	Er ist ein Vogel von schlechtem moralischem Charakter
I mean that literally	Ich meine das wörtlich
I had to wake her up to take us to school	Ich musste sie wecken, um uns zur Schule zu bringen
I didn't expect to be in this situation	Ich hatte nicht erwartet, in dieser Situation zu sein
I started to show some improvement	Ich fing an, eine gewisse Verbesserung zu zeigen
I will be your heart's desire	Ich werde der Wunsch deines Herzens sein
I ran to his neck and bit him	Ich rannte an seinen Hals und biss ihn
I knew exactly how the changing of the whole world would begin	Ich wusste genau, wie die Veränderung der ganzen Welt beginnen würde
I gave her space	Ich habe ihr Raum gegeben
I was still several steps ahead	Ich hatte immer noch mehrere Schritte Vorsprung
A protection in the dark days	Ein Schutz in den dunklen Tagen
A very, very tight moment	Ein sehr, sehr enger Moment
I'm surprised you love me	Ich bin überrascht, dass du mich liebst
I nodded and continued to follow her through the house	Ich nickte und folgte ihr weiter durch das Haus
I had to show someone who knew	Ich musste es jemandem zeigen, der es wusste
I'll do what you ask of me	Ich tue, was Sie von mir verlangen
I was destined for the officer corps, the infantry	Ich war für das Offizierskorps, die Infanterie, bestimmt
A bath would be nice, a soft bed would be wonderful	Ein Bad wäre schön, ein weiches Bett herrlich
I told her it didn't matter	Ich sagte ihr, es sei egal
I have family up there	Ich habe Familie dort oben
I made just above minimum wage	Ich habe knapp über dem Mindestlohn verdient
I hope you can understand that	Ich hoffe du kannst das verstehen
A week later she checked and no progress	Eine Woche später überprüfte sie und keine Fortschritte
I was pushed around and disturbed by strangers	Ich wurde herumgeschubst und von Fremden gestört
Females mate every three years	Die Weibchen paaren sich alle drei Jahre
I tried to get myself under control	Ich versuchte, mich unter Kontrolle zu bekommen
I got caught and paid my bail	Ich wurde erwischt und meine Kaution bezahlt
I have an appointment at seven o'clock	Ich habe einen Termin um sieben Uhr
That's what I remember most vividly	Daran erinnere ich mich am lebhaftesten
I still had daylight	Ich hatte noch Tageslicht
I was fine on my own	Mir ging es alleine gut
A shudder went through me and made him grin wider	Ein Schauder durchfuhr mich und ließ ihn breiter grinsen
I started counting them	Ich fing an, sie zu zählen
I had a guilt attack	Ich hatte einen Schuldanfall
I could not reach you by email or phone	Ich konnte Sie weder per E-Mail noch telefonisch erreichen
I was just afraid they might not take you seriously	Ich hatte nur Angst, dass sie dich vielleicht nicht ernst nehmen
I sank into his warm body and closed my eyes	Ich sank in seinen warmen Körper und schloss meine Augen
I think that makes five	Ich glaube, das macht fünf
I remembered her funeral	Ich erinnerte mich an ihre Beerdigung
I hated that he didn't believe me	Ich hasste es, dass er mir nicht glaubte
I assume it was habit	Ich nehme an, es war Gewohnheit
I remember the blood, the man asking for help	Ich erinnere mich an das Blut, an den Mann, der um Hilfe bat
I am very careful	Ich bin sehr vorsichtig
I am my image, I am my image	Ich bin mein Bild, mein Bild bin ich
A throne you can sit comfortably on	Ein Thron, auf dem Sie bequem sitzen können
I meant the image of governments in general	Ich meinte das Image von Regierungen im Allgemeinen
I stayed shaking and shocked	Ich blieb zitternd und geschockt
I have never tried anything	Ich habe nie etwas versucht
I was fed up with this city	Ich hatte diese Stadt schon satt
I saw all sorts of strange things	Ich sah alle möglichen seltsamen Dinge
I look around the room and it looks familiar	Ich sehe mich im Raum um und es kommt mir bekannt vor
A daughter for a daughter	Eine Tochter für eine Tochter
A very simple guide	Eine ganz einfache Anleitung
I just ignore them all	Ich ignoriere sie einfach alle
I took it downstairs so I wouldn't be tempted by the bed	Ich nahm es mit nach unten, damit mich das Bett nicht in Versuchung führte
I stayed with her that night	Ich blieb die Nacht bei ihr
I've never had so much fun trading until now	Ich hatte noch nie so viel Spaß beim Trading bis jetzt
A bullet passed right in front of him	Eine Kugel flog direkt vor ihm hindurch
I should be considered for permanent employment	Ich sollte für eine Festanstellung in Betracht gezogen werden
I spot a little black bird	Ich entdecke einen kleinen schwarzen Vogel
I wanted to bring it back	Ich wollte es zurückbringen
Maybe I'll go back and get dressed	Vielleicht gehe ich zurück und ziehe mich an
I had to admit that the forest sounded crazy	Ich musste zugeben, dass der Wald verrückt klang
I reach down and quickly wrap my hands around him	Ich greife nach unten und umschließe ihn schnell mit meinen Händen
I try to use them as often as possible	Ich versuche, sie so oft wie möglich zu verwenden
I looked at it for a long time	Ich habe es mir lange angeschaut
I was on a perpetual high	Ich war in einem Dauerhoch
I knew we would find out eventually	Ich wusste, wir würden es irgendwann herausfinden
All issued appropriate orders	Allen erteilte entsprechende Befehle
I have a question to you	ich habe eine Frage an dich
I ask you not to reply to this letter	Ich bitte Sie, auf dieses Schreiben nicht zu antworten
So I can't help but write a few things now	Ich komme daher nicht umhin, jetzt ein paar Dinge zu schreiben
I will give it to you as a possession	Ich werde es dir als Besitz geben
I was prepared for that	Darauf war ich vorbereitet
I told her to bring the boy	Ich sagte ihr, sie solle den Jungen mitbringen
I have achieved tremendous success	Ich habe einen immensen Erfolg erzielt
I actually think that could be the truth	Ich glaube tatsächlich, dass das die Wahrheit sein könnte
A high school kid who meets a small delivery man	Ein Highschool-Kind, der einen kleinen Lieferanten trifft
I washed down breakfast with a cup of coffee	Ich spülte das Frühstück mit einer Tasse Kaffee hinunter
I made an appointment to look around	Ich habe einen Termin gemacht, um mich umzusehen
I can delete the internet files	Ich kann die Internetdateien löschen
I also wanted to have good memories with him	Ich wollte auch schöne Erinnerungen mit ihm haben
I could always tell him the truth	Ich konnte ihm immer die Wahrheit sagen
A very important potential ally is public opinion	Ein sehr wichtiger potenzieller Verbündeter ist die öffentliche Meinung
The total number of victims is unknown	Die Gesamtzahl der Opfer ist unbekannt
I think they talked about him in science class	Ich glaube, sie haben im naturwissenschaftlichen Unterricht über ihn gesprochen
I didn't see him like that	Ich habe ihn nicht so gesehen
I shouldn't have just walked away	Ich hätte nicht einfach weglaufen sollen
I hope you slept well last night	Ich hoffe, du hast letzte Nacht gut geschlafen
But they are by no means easy	Aber sie sind keineswegs einfach
I walked those few steps in fear	Ich ging diese paar Schritte voller Angst
I reached out to shake off dust and dirt	Ich streckte die Hand aus, um Staub und Schmutz abzuschütteln
I have to talk to them too	Mit denen muss ich auch reden
I left the photo completely full size	Ich habe das Foto komplett in voller Größe gelassen
I really loved that about him	Das habe ich wirklich an ihm geliebt
I tell you all the time	Ich sage es dir die ganze Zeit
I spent all my money on food and bills	Ich gab mein ganzes Geld für Essen und Rechnungen aus
I slipped out, turned left, and ran forward curiously	Ich schlüpfte hinaus, drehte mich nach links und rannte neugierig vorwärts
i love you the same	Ich liebe dich genauso
I like to say thank you	Ich sage gerne Danke
I got up and walked away from the table	Ich stand auf und ging vom Tisch weg
I can't get away without it	Ohne komme ich nicht davon
I sometimes wonder about the people who write these letters	Ich wundere mich manchmal über die Leute, die diese Briefe schreiben
i blush	Ich erröte
I can tell you one thing	Eines kann ich Ihnen sagen
I prayed that no one from the school was behind those doors	Ich betete, dass niemand von der Schule hinter diesen Türen war
I couldn't do that at home	Das könnte ich zu Hause nicht
I know we are in some classes together	Ich weiß, dass wir zusammen in einigen Klassen sind
I can help you with some things, but not all	Ich kann dir bei einigen Dingen helfen, aber nicht bei allen
I understood almost nothing about them	Ich verstand fast nichts von ihnen
I mean he drove me home	Ich meine, er hat mich nach Hause gefahren
First of all, I wanted to apologize	Ich wollte mich in erster Linie entschuldigen
In both events I had to beat good players	Bei beiden Events musste ich gute Spieler schlagen
I seemed to be doing this a lot lately	Ich schien das in letzter Zeit oft zu tun
A picture says more than a thousand words, they say	Ein Bild sagt mehr als tausend Worte, heißt es
One bullet entered the gas tank, another	Eine Kugel drang in den Benzintank ein, eine weitere
I stop it and silently count to myself	Ich stoppe es und zähle still für mich
A long breath went out of him	Ein langer Atem ging aus ihm heraus
I thought it was a virus	Ich dachte es wäre ein Virus
I got him in a barrage within sixty seconds	Ich holte ihn in einer Flut innerhalb von sechzig Sekunden
I slid the window shut and bolted it	Ich schob das Fenster zu und verriegelte es
The aircraft was damaged beyond repair	Das Flugzeug wurde irreparabel beschädigt
I love how excited they are!	Ich liebe es, wie sehr sie sich darauf freuen!
I love her hair and the flowers	Ich liebe ihre Haare und die Blumen
I could feel the tension drain from him	Ich konnte spüren, wie die Anspannung von ihm abfiel
I'm waiting for you to choose	Ich warte darauf, dass Sie wählen
The goal was a new market outside of video games	Das Ziel war ein neuer Markt außerhalb von Videospielen
I let the fools publish my stuff	Ich lasse die Narren meine Sachen veröffentlichen
The work was received with enthusiasm	Die Arbeit wurde mit Begeisterung aufgenommen
I think it needs more discussion	Ich denke, es braucht mehr Diskussion
I really wanted to be done with it	Ich wollte unbedingt damit fertig werden
A number, yes, here	Eine Zahl, aber ja, hier
This isn't democracy	Das ist keine Demokratie
I had to lie in a bed	Ich musste in einem Bett liegen
I know everyone thinks communication is important	Ich weiß, dass jeder denkt, dass Kommunikation wichtig ist
I wouldn't do it again	Ich würde es nicht noch einmal tun
I realized that everything was a dream	Ich erkannte, dass alles ein Traum war
I need you to tell them for me, please	Du musst es ihnen bitte für mich sagen
I also love the multi-city feature	Ich liebe auch die Funktion für mehrere Städte
I curse each of you	Ich verfluche jeden von euch
I can't even speculate how long this will take	Ich kann nicht einmal spekulieren, wie lange das dauern wird
A new vitality spread across the continent	Eine neue Vitalität breitete sich auf dem gesamten Kontinent aus
I had a choice to be gay	Ich hatte die Wahl, schwul zu sein
I think everyone else is back	Ich glaube, alle anderen sind zurück
I had a fight with my wife last night	Ich hatte gestern Abend einen Streit mit meiner Frau
A random thought slipped into his head, thinking of before	Ein zufälliger Gedanke schlüpfte in seinen Kopf, der an früher dachte
I took care of my wife and raised my children	Ich habe mich um meine Frau gekümmert und meine Kinder großgezogen
I expect a fighting retreat will stop them	Ich erwarte, dass ein kämpferischer Rückzug sie aufhalten wird
I had to contact the helpdesk	Ich musste mich an den Helpdesk wenden
I blink several times and see the same thing	Ich blinzle mehrmals und sehe dasselbe
I need to be desperately stupid now	Ich muss jetzt verzweifelt dumm werden
I could get used to that	ich könnte mich daran gewöhnen
I stopped for a second to fix it	Ich hielt für eine Sekunde an, um es zu reparieren
I could use that to my advantage	Das konnte ich zu meinem Vorteil nutzen
I approached him and took his hands in mine	Ich näherte mich ihm und nahm seine Hände in meine
I promised the elders	Ich habe es den Ältesten versprochen
I only ever hurt animals and only to eat	Ich tue immer nur Tieren weh und nur dann zum Essen
A man was lying on the sidewalk	Ein Mann lag auf dem Bürgersteig
Then I see this older woman smiling at us	Dann sehe ich diese ältere Frau, die uns anlächelt
I can't pretend like you didn't do anything	Ich kann nicht wie du so tun, als wäre nichts passiert
It was his only save of the season	Es war seine einzige Parade der Saison
I didn't understand anything	Ich habe gar nichts verstanden
I would have to time my attack	Ich würde meinen Angriff zeitlich abstimmen müssen
I can end this all right now	Ich kann das alles sofort beenden
I only want the best	Ich will nur das Beste
A few stones were thrown at them, that's all	Ein paar Steine ​​wurden auf sie geworfen, das ist alles
But I can feel it coming	Ich spüre aber, dass es kommt
I have to close this place	Ich muss diesen Ort schließen
A young fifty at the most	Höchstens eine jugendliche Fünfzig
i just wanted friends	Ich wollte nur Freunde
I wouldn't touch her	Ich würde sie nicht anfassen
I was an angry man myself	Ich war selbst ein wütender Mann
I'm in control of what's left of him	Ich habe die Kontrolle über alles, was von ihm übrig ist
I can't leave myself so vulnerable	Ich kann mich nicht so verwundbar zurücklassen
I could use a cup of tea	Ich könnte eine Tasse Tee gebrauchen
I looked around the house	Ich sah mich im Haus um
I have already integrated the necessary connection files	Die notwendigen Verbindungsdateien habe ich bereits eingebunden
I saw a red line but no blood flowed	Ich sah eine rote Linie, aber es floss kein Blut
The mushroom does not have a pronounced odor	Der Pilz hat keinen ausgeprägten Geruch
I won't allow that	Das werde ich nicht zulassen
I went over and checked the screen	Ich ging hinüber und überprüfte den Bildschirm
A very safe and appropriate painting	Ein sehr sicheres und angemessenes Gemälde
A flaming staff shooting through my stomach	Ein brennender Stab, der durch meinen Magen schießt
I closed the door loudly	Ich schloss die Tür, laut
I let go of the feeling and opened my eyes	Ich ließ das Gefühl los und öffnete meine Augen
I went through the back door	Ich ging durch die Tür nach hinten
I was elated, at peace with my faith	Ich war begeistert, im Frieden mit meinem Glauben
I could see that she was biting her lower lip	Ich konnte sehen, dass sie sich auf die Unterlippe biss
I could have been one of them	Ich hätte einer von ihnen sein können
Australia offered the only alternative source of aid	Australien bot die einzige alternative Hilfsquelle
But there are more female students than male students	Aber es gibt mehr Studentinnen als Studenten
I could be bored to death doing this	Ich könnte mich dabei zu Tode langweilen
I also realize that they won't all be that easy	Mir ist auch klar, dass sie nicht alle so einfach sein werden
I already knew this would happen	Ich wusste bereits, dass dies passieren würde
I immediately sighed in disgust	Ich seufzte sofort angewidert
I wonder if he reads the text at all	Ich frage mich, ob er den Text überhaupt liest
I told you that last night	Das habe ich dir gestern Abend gesagt
I touched where it had been and laughed	Ich berührte, wo es gewesen war, und lachte
Repair work was carried out to correct these deficiencies	Zur Behebung dieser Mängel wurden Reparaturarbeiten durchgeführt
To me, a black man is a black man	Für mich ist ein Schwarzer ein Schwarzer
I knew it was a good idea	Ich wusste, dass es eine gute Idee war
I didn't feel the fire that's usually there	Ich habe das Feuer nicht gespürt, das normalerweise da ist
I just had time to put my shoes on	Ich hatte gerade noch Zeit, meine Schuhe anzuziehen
I was a good cop, but things went wrong	Ich war ein guter Polizist, aber es ging schief
I can do my job from anywhere	Ich kann meinen Job von überall aus erledigen
I avoided two men standing in the middle	Ich vermied es, dass zwei Männer mittendrin standen
I didn't even know it existed	Ich wusste nicht einmal, dass es existiert
I had some control over myself	Ich hatte eine gewisse Kontrolle über mich
I'll be here before dawn	Ich werde vor Tagesanbruch hier sein
I have known him for many years	Ich kenne ihn seit vielen Jahren
I landed hard on wood	Ich landete hart auf Holz
I shoot blind from my cover	Ich schieße blind aus meiner Deckung
I think we have everything covered	Ich denke, wir haben alles abgedeckt
I kind of fell in love with this one	Ich habe mich irgendwie in diese verliebt
I go to the beach	Ich gehe zum Strand
I asked her about the breakup	Ich habe sie nach der Trennung gefragt
I am sure that there is something wrong with my implementation	Ich bin mir sicher, dass bei meiner Implementierung etwas nicht stimmt
At this point I can see into my future	An dieser Stelle kann ich in meine Zukunft blicken
I was the innocent party	Ich war die unschuldige Partei
I offer you this	Dies biete ich Ihnen an
I fought him	Ich habe gegen ihn gekämpft
I can't remember the multiplication table	Ich kann mich nicht an das Einmaleins erinnern
I've learned to see my situation as good	Ich habe gelernt, meine Situation als gut anzusehen
I can tolerate anything you do or say	Ich kann alles tolerieren, was du tust oder sagst
I cut away the lies you tell yourself	Ich schneide die Lügen weg, die man sich selbst erzählt
I just wanted to compare my opinions	Ich wollte nur meine Meinungen vergleichen
I need someone to take over	Ich brauche jemanden, der übernimmt
I sit down next to him and pour	Ich setze mich neben ihn und gieße ein
A few minutes later he heard the shower start	Ein paar Minuten später hörte er, wie die Dusche anfing
With my eyes tightly closed, I took a deep breath	Mit fest geschlossenen Augen atmete ich tief durch
I too am helpless in this matter	Auch ich bin in dieser Angelegenheit hilflos
I can check tomorrow	Ich kann es morgen überprüfen
I can hold it for you	Ich kann es für dich halten
I didn't want them in my house	Ich wollte sie nicht in meinem Haus haben
I've seen this meeting coming for centuries	Ich habe dieses Treffen seit Jahrhunderten kommen sehen
I should be married by now	Ich sollte inzwischen verheiratet sein
I'm a full-time professional	Ich bin ein Vollzeit-Profi
I want it because they want it	Ich will es, weil sie es wollen
I just wish it wasn't so far away	Ich wünschte nur, es wäre nicht so weit weg
But it has no companions	Aber es hat keine Gefährten
I never left him alone	Ich habe ihm nie Ruhe gelassen
I wasn't arrested, just imprisoned	Ich wurde nicht verhaftet, nur eingesperrt
I have to say that's unfortunate for you	Ich muss sagen, das ist Pech für dich
I can hardly believe my luck	Ich kann mein Glück kaum fassen
I can only be happy and whole	Ich kann nur fröhlich und ganz sein
I forced a nod and tried to keep my voice light	Ich zwang mich zu einem Nicken und versuchte, meine Stimme leicht zu machen
A dark tent housed the accommodation for the technical assistance	Ein dunkles Zelt beherbergte die Unterkunft für die technische Hilfeleistung
I was in control, one hundred percent	Ich hatte die Kontrolle, hundertprozentig
Hudson in the chorus	Hudson im Chor
I watched him with folded arms	Ich beobachtete ihn mit verschränkten Armen
I will do all this for your good	Ich werde all dies zu deinem Besten tun
I couldn't get enough	Ich konnte nicht genug bekommen
I kept in touch with my extended family more often	Ich blieb häufiger in Kontakt mit meiner Großfamilie
A new thought occurred to her	Ein neuer Gedanke kam ihr in den Sinn
I walk on and say nothing	Ich gehe weiter und sage nichts
A dream and a nightmare rolled into one	Ein Traum und ein Alptraum in einem
I get up and leave quietly	Ich stehe auf und gehe leise
I hurt you and it was never my intention	Ich habe dich verletzt, und das war nie meine Absicht
I struggled to stand	Ich kämpfte darum, stehen zu bleiben
I didn't let him down	Ich habe ihn nicht im Stich gelassen
I can't function without you	Ich kann ohne dich nicht funktionieren
I had to get to know you all	Ich musste euch alle kennenlernen
I'm afraid of what will happen	Ich habe Angst vor dem, was passieren wird
I wanted to go shopping	Ich wollte einkaufen gehen
I hate bringing you here	Ich hasse es, dich hierher zu bringen
I'm here, nobody sees me	Ich bin da, niemand sieht mich
I walk over smiling and nodding	Lächelnd und nickend gehe ich hinüber
I did nothing more than acknowledge his testimony	Ich tat nichts weiter, als seine Aussage anzuerkennen
I even drew a city map	Ich habe sogar einen Stadtplan gezeichnet
I can not understand	Ich kann es nicht nachvollziehen
I saw red now	Ich sah jetzt rot
I hadn't felt this good in years	Ich hatte mich seit Jahren nicht mehr so ​​gut gefühlt
I just listened to his stuff again, and yes	Ich habe mir seine Sachen gerade nochmal angehört, und ja
I slowly touched his left cheek	Ich berührte langsam seine linke Wange
A broken branch would be my death	Ein abgebrochener Ast wäre mein Tod
I was told there was nothing wrong with that	Mir wurde gesagt, dass daran nichts auszusetzen sei
This was most likely not the case	Dies war höchstwahrscheinlich nicht der Fall
It is a religion of submission	Es ist eine Religion der Unterwerfung
I shouldn't have called you yesterday	Ich hätte dich gestern nicht anrufen sollen
I constructed the protective cover using my fairy magic	Ich habe die Schutzhülle mit meiner Feenmagie konstruiert
I wanted to see them leave my building	Ich wollte sehen, wie sie mein Gebäude verlassen
But I bet my eyes give me away	Ich wette aber, meine Augen verraten mich
I just simply can not anymore	Ich kann einfach nicht mehr
I was just kind of behind	Ich war nur irgendwie hinterher
I had a protective order	Ich hatte eine Schutzanordnung
I'm the evil fairy, of course	Ich bin natürlich die böse Fee
I, acting through these various functions, am a spirit	Ich, der durch diese verschiedenen Funktionen handelt, bin ein Geist
I thought these deer were just as beautiful as mine	Ich fand diese Hirsche genauso schön wie meine
I was hoping to meet you one day	Ich hatte gehofft, dich eines Tages zu treffen
The album was a massive commercial and critical success	Das Album war ein massiver kommerzieller und kritischer Erfolg
I didn't want to break her, mentally or physically	Ich wollte sie nicht brechen, weder geistig noch körperlich
I slipped in quietly and stood over him	Ich schlich mich leise hinein und stellte mich über ihn
I had completed it myself	Ich hatte es selbst abgeschlossen
All I know is that something happened	Ich weiß nur, dass etwas passiert ist
I sank onto the couch and sighed	Ich ließ mich auf die Couch sinken und seufzte
I didn't look at the sock	Ich habe nicht auf die Socke geschaut
I wouldn't make that mistake again	Ich würde diesen Fehler nicht noch einmal machen
I sent the employees home early	Ich habe die Mitarbeiter früher nach Hause geschickt
Maybe I remember something that might be useful	Vielleicht erinnere ich mich an etwas, das nützlich sein könnte
I will remember to be thankful	Ich werde mich daran erinnern, dankbar zu sein
I saw them just as they began to rise	Ich sah sie gerade, als sie sich zu erheben begannen
I think it's time to start over	Ich glaube, es ist an der Zeit, neu anzufangen
I thought we had everything covered now	Ich dachte, wir hätten jetzt alles abgedeckt
I loved being pregnant	Ich liebte es, schwanger zu sein
I sat outside on the doorsteps	Ich saß draußen auf den Türstufen
A big room of them	Ein großer Raum von ihnen
I wanted to ask him tonight	Ich wollte ihn heute Abend fragen
I took a step back in shock	Schockiert trat ich einen Schritt zurück
I see a black cowboy hat and hear this voice	Ich sehe einen schwarzen Cowboyhut und höre diese Stimme
A young man in a blue suit will meet you	Ein junger Mann in einem blauen Anzug wird Sie treffen
I am satisfied with my painting	Ich bin mit meiner Malerei zufrieden
This created more storage space in the interior	Dadurch entstand mehr Stauraum im Innenraum
i want you to do something for me	Ich möchte, dass du etwas für mich tust
I knew he wanted that	Ich wusste, dass er das wollte
I kept crying until sleep ended it all	Ich weinte weiter, bis der Schlaf all das beendete
I slowly opened them and looked both ways	Ich öffnete sie langsam und schaute in beide Richtungen
A flower garden wandered along the base of the fence	Ein Blumengarten wanderte am Fuß des Zauns entlang
A large room of stone surrounded them	Ein großer Raum aus Stein umgab sie
I want you to reach out to them with love	Ich möchte, dass Sie sich ihnen in Liebe zuwenden
I love each and every one and hope you will too	Ich liebe jeden einzelnen und hoffe, Sie werden es auch tun
I will fulfill my responsibilities	Ich werde meiner Verantwortung nachkommen
I hope they are safe	Ich hoffe, sie sind in Sicherheit
I look up and see the mirror	Ich schaue auf und sehe den Spiegel
I took the day off yesterday and watched a movie	Ich habe mir gestern frei genommen und mir einen Film angesehen
I saw you kill that thing in front of me	Ich habe gesehen, wie du das Ding vor mir getötet hast
I can't remember what they are now	Ich kann mich nicht erinnern, was sie jetzt sind
I went back to sit on the clouds	Ich ging zurück, um auf den Wolken zu sitzen
I thought it was a strange name	Ich dachte, es sei ein seltsamer Name
I feel like everything is collapsing around me	Ich habe das Gefühl, dass alles um mich herum zusammenbricht
I really wanted to get in somehow	Ich wollte unbedingt irgendwie reinkommen
I'll make you a deal	Ich mache Ihnen einen Deal
I agree that we let them down	Ich stimme zu, dass wir sie enttäuscht haben
I didn't show my feelings because	Ich habe meine Gefühle nicht gezeigt, weil
I couldn't talk to him anymore	Ich konnte mich nicht mehr mit ihm unterhalten
I have no interest in meeting anyone else	Ich habe kein Interesse daran, einen anderen zu treffen
I never knew women like this existed	Ich wusste nie, dass es solche Frauen gibt
I looked between my legs	Ich sah zwischen meine Beine
I guess we got that wrong earlier	Ich schätze, wir hatten das vorhin falsch
I didn't paint people	Ich habe keine Menschen gemalt
I had to stop this panic	Ich musste diese Panik stoppen
I see the weather is sunny and warm	Ich sehe, das Wetter ist sonnig und warm
I will offer it to everyone	Ich werde es jedem anbieten
I wanted the tramp to pick it up	Ich wollte, dass der Landstreicher es abholt
You have two children	Sie haben zwei Kinder
A few examples give an idea of ​​the type of considerations involved	Einige Beispiele lassen erahnen, um welche Art von Überlegungen es sich dabei handelt
A month later we started an affair	Einen Monat später begannen wir eine Affäre
He wasn't allowed on board	An Bord durfte er nicht
Maybe I'll get some answers first	Vielleicht bekomme ich erst mal ein paar Antworten
I wanted to ask how you know that	Ich wollte fragen, woher du das weißt
I remember a lot	Ich erinnere mich an vieles
I smoked, but there was another man	Ich rauchte, aber da war ein anderer Mann
I bent down and kissed his cheek	Ich beugte mich hinunter und küsste seine Wange
I'll explain myself in more detail	Ich erkläre mich genauer
I didn't really see us as friends	Ich habe uns nicht wirklich als Freunde gesehen
Only the dying remained in the hospital	Nur die Sterbenden blieben im Krankenhaus
I honestly want to buy a few to take home	Ich möchte ehrlich gesagt ein paar kaufen, um sie mit nach Hause zu nehmen
I don't have time to do this again	Ich habe keine Zeit, das noch einmal zu tun
I told the analyst the same story	Ich erzählte dem Analytiker dieselbe Geschichte
It was about poverty	Es ging um Armut
I want to fix things, right in my soul	Ich möchte die Dinge in Ordnung bringen, direkt in meiner Seele
I held on to a thread	Ich hielt mich an einem Faden fest
I understand technology	Ich verstehe Technik
I marched there too	Da bin ich auch marschiert
I would have liked to come anyway	Ich wäre sowieso gerne gekommen
I had to rearrange my whole body	Ich musste meinen ganzen Körper umstellen
I told her no, she can't	Ich sagte ihr nein, das kann sie nicht
I let go of the open door	Ich ließ die offene Tür los
I like coming home too	Ich komme auch gerne nach Hause
I hope you still remember me	Ich hoffe, Sie erinnern sich noch an mich
One day you have to die	Eines Tages muss man sterben
I'll come pick you up in a week	Ich komme in einer Woche zum abholen
I think maybe someone must be after them	Ich denke, vielleicht muss jemand hinter ihnen her sein
I know the family well	Ich kenne die Familie gut
I couldn't understand why anyone would want to die	Ich konnte nicht verstehen, warum jemand sterben wollte
I doubt you deserve such a fate	Ich bezweifle, dass Sie ein solches Schicksal verdient haben
I won't try to explain that to you again	Ich werde nicht versuchen, Ihnen das noch einmal zu erklären
I kept wanting to hit him	Ich wollte ihn immer wieder schlagen
I rush out of the kitchen	Ich eile aus der Küche
I have to make do with less	Ich muss mit weniger auskommen
I wanted to put my hand on his cheek	Ich wollte meine Hand an seine Wange heben
Solid mainstream entertainment, then	Eine solide Mainstream-Unterhaltung also
A new world is born	Eine neue Welt wird geboren
I have no control over him	Ich habe keinen Einfluss auf ihn
I only had one suspicion	Da hatte ich nur einen Verdacht
I fall in the dirt and land on my hands	Ich falle in den Dreck und lande auf meinen Händen
We go to the theater to cheer ourselves up	Wir gehen ins Theater, um uns aufzuheitern
I left some good people in the ground back there	Ich habe dort hinten ein paar gute Leute im Boden gelassen
I know why he let me do this	Ich weiß, warum er mich das machen ließ
I've seen you play with my sister a few times	Ich habe dich ein paar Mal mit meiner Schwester spielen sehen
That loss knocked her out of the top ten	Diese Niederlage warf sie aus den Top Ten
I have a temporary power to give you	Ich habe eine vorübergehende Kraft, die ich dir geben kann
I just saved one's life	Ich habe gerade einem das Leben gerettet
I got a great severance payment and was very satisfied	Ich habe eine super Abfindung bekommen und war sehr zufrieden
It would be a new joint	Ein neues Gelenk wäre es
No cause of the infection was found	Es wurde keine Ursache für die Infektion gefunden
I just sat around and felt sorry for myself	Ich saß nur herum und tat mir selbst leid
I think it's a good idea to have them out here	Ich denke, es ist eine gute Idee, sie hier draußen zu haben
He declined her offer of treatment	Er lehnte ihr Behandlungsangebot ab
I was severely abused during my childhood	Ich wurde während meiner Kindheit schwer missbraucht
I think it's important to me	Ich denke, es ist mir wichtig
I saw movement next to me	Ich sah eine Bewegung neben mir
I should go home and take care of our parents	Ich sollte nach Hause gehen und mich um unsere Eltern kümmern
I even knew some of that	Das kannte ich teilweise sogar
I need you to get her	Du musst sie für mich holen
I should have worked out her plan earlier	Ich hätte ihren Plan früher ausarbeiten sollen
I won't give her your number	Ich werde ihr deine Nummer nicht geben
I mean you get what you pay for	Ich meine, Sie bekommen, wofür Sie bezahlen
I didn't know he was in this town	Ich wusste nicht, dass er in dieser Stadt war
I played in the yard	Ich habe im Hof ​​gespielt
I pulled away and he watched me without saying a word	Ich zog mich zurück, und er sah mir wortlos zu
Hundreds of cars were damaged in the region	Hunderte Autos wurden in der Region beschädigt
I painted them black	Ich habe sie schwarz angemalt
I used to like living here	Früher habe ich gerne hier gelebt
I ask him where he's been all day	Ich frage ihn, wo er den ganzen Tag war
I saw the way you looked at her	Ich habe gesehen, wie du sie angeschaut hast
I fear my heart will explode	Ich fürchte, mein Herz wird explodieren
After a few days, the shelter was beyond saving	Nach ein paar Tagen war das Tierheim nicht mehr zu retten
I prayed my whole body would do that	Ich betete, dass mein ganzer Körper das tun würde
I pick up the pistol	Ich hebe die Pistole auf
He then worked in journalism	Anschließend arbeitete er im Journalismus
No people died in the fire	Bei dem Brand kamen keine Menschen ums Leben
They also ran out of hay	Außerdem ging ihnen das Heu aus
I wrote us into her story	Ich habe uns in ihre Geschichte hineingeschrieben
I used to whistle with my tongue, dammit	Früher habe ich mit meiner Zunge gepfiffen, verdammt
I called three times and hung up	Ich habe dreimal angerufen und aufgelegt
A secret that has yet to be revealed	Ein Geheimnis, das noch gelüftet werden muss
A perfect day came through my bedroom window	Ein perfekter Tag kam durch mein Schlafzimmerfenster
I still have to set it up	Ich muss es noch einrichten
I never allowed it	Ich habe es nie zugelassen
The flesh has neither smell nor taste	Das Fleisch hat weder Geruch noch Geschmack
I stood over him and said a prayer	Ich stand über ihm und sprach ein Gebet
A campus does not only consist of the infrastructure	Ein Campus besteht nicht nur aus der Infrastruktur
I cannot interfere in the courts	Ich kann mich nicht in die Gerichte einmischen
I saw you before you saw me	Ich habe dich gesehen, bevor du mich gesehen hast
I have all the knowledge and intelligence of all of them	Ich habe das gesamte Wissen und die Intelligenz von all diesen
I hold back her hair	Ich halte ihr Haar zurück
I look at my knees	Ich schaue auf meine Knie
Half an hour later my cell phone rings	Eine halbe Stunde später klingelt mein Handy
I asked her what was going on, but she said nothing	Ich fragte sie, was los sei, aber sie sagte nichts
I wasn't looking forward to that at all	Darauf habe ich mich überhaupt nicht gefreut
I hurt my arms trying to get him up	Ich verletzte meine Arme, um ihn aufrecht zu bekommen
I find our current online world absolutely incredible	Ich finde unsere aktuelle Online-Welt absolut unglaublich
However, I did not name her	Allerdings habe ich ihr keine Namen genannt
I guess some promises couldn't be kept	Ich schätze, einige Versprechen konnten nicht gehalten werden
At first I wasn't really worried	Anfangs war ich nicht wirklich beunruhigt
I've been using a similar technique for years	Ich benutze seit Jahren eine ähnliche Technik
I have to take better care of her	Ich muss besser auf sie aufpassen
I was just wearing a normal tracksuit	Ich trug nur einen normalen Trainingsanzug
A wicked witch, born and raised	Eine böse Hexe, geboren und aufgewachsen
I led him down by his collar	Ich führte ihn an seinem Kragen herunter
A loud sob rises in my throat	Ein lautes Schluchzen steigt in meiner Kehle auf
I need to get our side of events in first	Ich muss zuerst unsere Seite der Ereignisse reinkriegen
I was greeted in the place of honor	Ich wurde auf dem Ehrenplatz begrüßt
I wasn't married, at least not by my standards	Ich war nicht verheiratet, zumindest nicht nach meinen Maßstäben
I've already set the times for the military personnel	Die Zeiten für das Militärpersonal habe ich bereits festgelegt
I can't imagine what he saw as a cop	Ich kann mir nicht vorstellen, was er als Polizist gesehen hat
As if from far away I hear his rough voice	Wie aus weiter Ferne höre ich seine raue Stimme
Five people were injured in the city	In der Stadt wurden fünf Menschen verletzt
I ate your left foot	Ich habe deinen linken Fuß gegessen
I'd like to come over and see the game	Ich würde gerne vorbeikommen und mir das Spiel ansehen
A lone rider urged his horse to the edge	Ein einzelner Reiter trieb sein Pferd zum Rand
I suffer from a sick and guilty heart	Ich leide an einem kranken und schuldigen Herzen
I couldn't imagine life without my mother	Ich könnte mir ein Leben ohne meine Mutter nicht vorstellen
I went to take a closer look	Ich ging hin, um es mir genauer anzusehen
I have to consume less and am even happier as a result	Ich muss weniger konsumieren und bin dadurch noch glücklicher
A choice must be made	Es muss eine Auswahl getroffen werden
The enemy was everywhere	Der Feind war überall
I think that's most of them	Ich denke, das sind die meisten
I know what is best for my pack	Ich weiß, was das Beste für mein Rudel ist
Caesar was then appointed governor of three provinces	Caesar wurde dann zum Gouverneur von drei Provinzen ernannt
I can fix most things that need fixing	Ich kann die meisten Dinge reparieren, die repariert werden müssen
He stayed there for three years	Dort blieb er drei Jahre
This prompted black newspapers to protest his use	Dies veranlasste schwarze Zeitungen, gegen seinen Einsatz zu protestieren
I kept it in the desk	Ich habe es im Schreibtisch aufbewahrt
I respect fashion	Ich habe Respekt vor Mode
I had played with the guy for hours	Ich hatte stundenlang mit dem Typen gespielt
I was so happy to have her back	Ich war so glücklich, sie wieder zu haben
I can see how much you love her	Ich kann sehen, wie sehr du sie liebst
This time I was prepared	Diesmal war ich vorbereitet
I thought you might try your ship	Ich dachte, du könntest es auf dein Schiff versuchen
A few late flies had found him	Ein paar verspätete Fliegen hatten ihn gefunden
I can do it myself	Ich kann das selbst tun
I liked it better when you were in the hospital	Mir gefiel es besser, als du im Krankenhaus warst
I got up and went into the hallway	Ich stand auf und ging in den Flur
The hands and feet are also orange	Die Hände und Füße sind ebenfalls orange
A few people helped	Ein paar Leute halfen
I imagined screaming	Ich stellte mir vor zu schreien
I feel like my head is empty right now	Ich habe das Gefühl, dass mein Kopf gerade leer ist
A gate was visible at its base	An seiner Basis war ein Tor zu sehen
I like the heart shape	Ich mag die Herzform
I didn't think it would come out	Ich dachte nicht, dass es herauskommen würde
I'm amazed at what happened	Ich bin verblüfft über das, was passiert ist
A hand rested on his shoulder, but he continued	Eine Hand legte sich auf seine Schulter, aber er fuhr fort
I stood up shaking my head	Kopfschüttelnd stand ich auf
I just stay at home with them	Ich bleibe einfach zu Hause bei ihnen
A photo or two will suffice	Ein oder zwei Fotos reichen aus
I wonder how different everyone will be	Ich frage mich, wie unterschiedlich jeder sein wird
I can keep my mouth shut	Ich kann meinen Mund halten
I am proud that you are my daughter	Ich bin stolz, dass du meine Tochter bist
I'm the first grader	Ich bin der Erstklässler
I appreciate your help today	Ich schätze Ihre Hilfe heute
I couldn't offer any	Ich konnte keine anbieten
I didn't even know you existed until recently	Ich wusste nicht mal, dass es dich gibt, bis neulich
I touched his cheek and shock crossed his mind	Ich berührte seine Wange und Schock kam ihm in den Sinn
I'll leave before my class is up	Ich werde gehen, bevor meine Stunde um ist
I couldn't recognize him	Ich konnte ihn nicht erkennen
I had to tell someone	Ich musste es jemandem sagen
I couldn't afford to spread myself so thin	Ich konnte es mir nicht leisten, mich so dünn auszubreiten
I would appreciate such a gift as you	Ich würde ein solches Geschenk wie dich schätzen
I know what that word means, you know	Ich weiß, was dieses Wort bedeutet, wissen Sie
I need to prepare food that is healthy and tasty	Ich muss Essen zubereiten, das gesund und lecker ist
I ran down the stairs and out the door	Ich rannte die Treppe hinunter und zur Tür hinaus
I became exhausted	Ich wurde erschöpft
I got over it in a few hours	Ich habe es in ein paar Stunden überstanden
I let the song surround me and comfort me	Ich lasse mich von dem Lied umgeben und trösten
I can hardly call for water by myself	Ich kann kaum alleine Wasser rufen
A shiver came over me	Mich überkam ein Schauer
He did not give the doctor's name	Den Namen des Arztes nannte er nicht
I added half and half and passed it around	Ich fügte halb und halb hinzu und reichte es herum
I chose to place one at each end	Ich entschied mich, einen an jedem Ende zu platzieren
I found an article about it	Ich habe einen Artikel darüber gefunden
Nobody to shake a stick with	Niemand, mit dem man einen Stock schütteln kann
A way to record every interaction as evidence	Eine Möglichkeit, jede Interaktion als Beweis aufzuzeichnen
I was his strength and he was mine	Ich war seine Stärke und er war meine
I continued to be loyal to him	Ich blieb ihm weiterhin treu
I have no regrets coming here	Ich kann es nicht bereuen, hierher gekommen zu sein
Many fish went overboard and they went fast	Viele Fische gingen über Bord und sie gingen schnell
I resist the urge to roll my eyes	Ich widerstehe dem Drang, mit den Augen zu rollen
I saw your draft	Ich habe deinen Entwurf gesehen
I struggle with that too	Damit kämpfe ich auch
I followed his example and picked up my fork	Ich folgte seinem Beispiel und nahm meine Gabel
I didn't mean it that way, not really	Ich habe es nicht so gemeint, nicht wirklich
I had to force her to help me	Ich musste sie zwingen, mir zu helfen
I gave and she kept taking	Ich gab weiter und sie nahm weiter
I don't think fathers are necessary	Väter finde ich unnötig
I was very surprised	Ich war sehr überrascht
I guess it caught me off guard	Ich schätze, es hat mich kalt erwischt
I believe that actually happened	Ich glaube, das ist tatsächlich passiert
I went to college, yeah, yeah	Ich bin aufs College gegangen, ja, ja
I started getting lost in my own reality	Ich begann mich in meiner eigenen Realität zu verlieren
But I can't explain what	Ich kann mir aber nicht erklären was
I'll let you run your own system checks	Ich lasse Sie Ihre eigenen Systemprüfungen durchführen
I hope she got answers and is feeling better	Ich hoffe, sie hat Antworten bekommen und es geht ihr besser
I could see him trying to blink away the blood	Ich konnte sehen, wie er versuchte, das Blut wegzublinzeln
I wonder how they notice that	Ich frage mich, wie ihnen das auffällt
A dream of being shot	Ein Traum, erschossen zu werden
I can not improve the client download because there are many after that	Ich kann den Client-Download nicht verbessern, da es danach viele gibt
I need a moment to collect myself before exiting	Ich brauche einen Moment, um mich zu sammeln, bevor ich aussteige
I think she will try something	Ich denke, sie wird etwas versuchen
I got up and looked out the window	Ich stand auf und sah aus dem Fenster
I heard a truck on the street above us	Ich hörte einen Lastwagen auf der Straße über uns
I found them both pretty funny	Ich fand die beiden ziemlich witzig
I have suffered from my decision for a long time	Ich habe lange unter meiner Entscheidung gelitten
I don't, but she can't be alone	Ich nicht, aber sie kann nicht allein sein
I felt the same as you, you know	Mir ging es genauso wie ihr, weißt du
A physical example of this could be your oven temperature	Ein physikalisches Beispiel dafür könnte Ihre Ofentemperatur sein
I managed to slide back around the corner	Ich schaffte es, um die Ecke zurück zu rutschen
I knew it had to be something like this	Ich wusste, dass es so etwas sein musste
The enemy is defeated	Der Feind wird geschlagen
I shouldn't have dragged you all into it	Ich hätte euch nicht alle hineinziehen sollen
I believe he is powerful enough to curse everything around him	Ich glaube, er ist mächtig genug, um alles um sich herum zu verfluchen
I caught movement out of the corner of my eye	Aus dem Augenwinkel bemerkte ich eine Bewegung
I can't understand why she would keep doing it	Ich kann nicht verstehen, warum sie es weitermachen würde
I had never heard the song before	Ich hatte das Lied vorher noch nie gehört
I used to eat the fruit of this great tree	Früher habe ich die Früchte dieses großen Baumes gegessen
I think maybe he knows where he's going	Ich denke, vielleicht weiß er, wohin er geht
A certain gentleman came to visit	Ein gewisser Herr kam zu Besuch
I had them ironed and wore them	Ich habe sie bügeln lassen und getragen
I thought a sea beach theme would be appropriate	Ich dachte, ein Meeresstrand-Thema wäre angemessen
A dark gray pistol was aimed at my chest	Eine dunkelgraue Pistole war auf meine Brust gerichtet
I introduce you to a traveler from beyond the worlds	Ich stelle Ihnen einen Reisenden von jenseits der Welten vor
These ships are also inherently general purpose	Diese Schiffe sind auch von Natur aus für allgemeine Zwecke bestimmt
A line of cars followed them	Eine Reihe von Autos folgte ihnen
I only knew the old stuff	Ich kannte nur die alten Sachen
I didn't want to waste another minute without him	Ich wollte keine weitere Minute ohne ihn verschwenden
I have to clear that with you	Das muss ich mit dir klären
I heard his words whisper in my head	Ich hörte seine Worte in meinem Kopf flüstern
A man with a bad leg needs a cane	Ein Mann mit einem schlimmen Bein braucht einen Stock
I waved at them happily	Ich winkte ihnen fröhlich zu
I could not see the men traveling with me	Ich konnte die Männer, die mit mir reisten, nicht sehen
I want more direct contact	Ich möchte mehr direkten Kontakt
The building is controversial	Das Gebäude ist umstritten
i love what she does	Ich liebe, was sie tut
I wasn't the one who killed students and teachers	Ich war nicht derjenige gewesen, der Schüler und Lehrer getötet hatte
Part of the crew was then sent ashore	Ein Teil der Besatzung wurde dann an Land geschickt
After the war he returned to his legal practice	Nach dem Krieg kehrte er in seine Anwaltspraxis zurück
I couldn't give her up even for a little while	Ich konnte sie nicht einmal für eine kleine Weile aufgeben
A solid sound came back	Ein solides Geräusch kam zurück
I checked the rules with the wage master	Ich habe die Regeln mit dem Lohnmeister überprüft
I was blinded by my devotion to her	Ich war geblendet von meiner Hingabe an sie
I made the cake but didn't bake it	Ich habe den Kuchen gemacht, aber nicht gebacken
I hadn't quite figured that part out yet	Ich hatte diesen Teil noch nicht ganz bestimmt
I walked over to them	Ich ging zu ihnen hinüber
I guess he'll just let us go then	Ich schätze, er wird uns dann einfach gehen lassen
I think all decent people should go to church	Ich denke, alle anständigen Menschen sollten in die Kirche gehen
i don't love myself	Ich liebe mich nicht
I fully intend to pay the price	Ich beabsichtige voll und ganz, den Preis zu zahlen
i need a few days	Ich brauche ein paar Tage
I didn't know she was sick	Ich wusste nicht, dass sie krank war
I love reading a new chapter every weekend	Ich liebe es, jedes Wochenende ein neues Kapitel zu lesen
I hear a sudden loud knock at the door	Ich höre ein plötzliches lautes Klopfen an der Tür
I'm a little less aggressive	Ich bin etwas weniger aggressiv
I would be honored if you would marry me	Ich würde mich geehrt fühlen, wenn Sie mich heiraten würden
I've been working for about a week now	Ich arbeite jetzt seit etwa einer Woche
I have no other explanation	Ich habe keine andere Erklärung
I look at her and expect more	Ich sehe sie an und erwarte mehr
I felt a familiar finger on my back	Ich fühlte einen vertrauten Finger auf meinem Rücken
I forgot that you were already saved and didn't need to be saved	Ich habe vergessen, dass du bereits gerettet warst und nicht gerettet werden musstest
I've never thought about it too much	Ich habe nie zu viel darüber nachgedacht
I stopped and waited for them to pass	Ich blieb stehen und wartete, bis sie vorbei waren
A kitchen appeared on the right	Rechts erschien eine Küche
I put the apartment on the market	Ich habe die Wohnung auf den Markt gebracht
I wanted away so badly	Ich wollte so sehr weg
Several houses suffered water and mud damage	Mehrere Häuser erlitten Wasser- und Schlammschäden
I need help with testing	Ich brauche Hilfe beim Testen
I lose the perception of time and space	Ich verliere die Wahrnehmung von Zeit und Raum
I know you take your job seriously	Ich weiß, dass Sie Ihren Job ernst nehmen
I know it, right here in my stomach	Ich weiß es, genau hier in meinem Bauch
I went on to therapy	Ich ging weiter zur Therapie
I've conquered this ultimate, as you call it	Ich habe dieses Ultimative, wie du es nennst, erobert
I shook my head again	Ich schüttelte wieder den Kopf
I think there were about twenty in total	Ich glaube, es waren insgesamt etwa zwanzig
I can do it tonight and you can do it tomorrow	Ich kann es heute Abend tun und du kannst es morgen tun
I was happy to see that	Ich war froh, das zu sehen
I could taste the salt in it	Ich konnte das Salz darin schmecken
I lean against him, against his jeans	Ich drücke mich gegen ihn, gegen seine Jeans
I hadn't expected that at all	Damit hatte ich überhaupt nicht gerechnet
I promise you one thing for sure	Eines verspreche ich Ihnen ganz sicher
I thought that was it	Ich dachte, das war es
I just had to call her	Ich musste sie nur anrufen
I can look after myself	Ich kann auf mich selbst aufpassen
i know how she feels	Ich weiß, wie sie sich fühlt
I packed a sandwich and an apple	Ich packte ein Sandwich und einen Apfel ein
I could have been a better daughter, a better student	Ich hätte eine bessere Tochter, eine bessere Schülerin sein können
I think I can do your job	Ich denke, ich kann Ihre Aufgabe erledigen
I swim about forty-five minutes	Ich schwimme etwa fünfundvierzig Minuten
I was in a bit of pain	Ich hatte ein bisschen Schmerzen
I wasn't like my old man	Ich war nicht wie mein alter Mann
I guarantee to make it up to you	Ich garantiere, es wieder gut zu machen
I heard a loud scream from inside	Ich hörte einen lauten Schrei von drinnen
I had no idea what that could mean	Ich hatte keine Ahnung, was das bedeuten könnte
I became more and more disappointed with every passing second	Von Sekunde zu Sekunde wurde ich immer enttäuschter
I finished your bridge, you know	Ich habe deine Brücke fertiggestellt, weißt du
I see myself as the old me	Ich sehe mich als das alte Ich
I felt no fear, hate or anger	Ich fühlte keine Angst, Hass oder Wut
I could have had children of my own	Ich hätte eigene Kinder haben können
I couldn't see any resolution	Ich konnte keine Auflösung erkennen
I think he found what he was looking for	Ich glaube, er hat gefunden, wonach er gesucht hat
I didn't know that could happen	Ich wusste nicht, dass das passieren könnte
i want you to trust me	ich möchte, dass du mir vertraust
I am the man and the decision maker	Ich bin der Mann und der Entscheidungsträger
I knew you would have a change of heart	Ich wusste, dass du einen Sinneswandel haben würdest
I don't know when mine started	Ich weiß nicht, wann meine angefangen hat
I can do more if you want	Ich kann mehr tun, wenn du willst
I just want to know who did it	Ich will nur wissen, wer es war
I never thought it would go wrong	Ich habe nie daran gedacht, dass es schief geht
I still can't get the call out of my head	Mir geht der Anruf immer noch nicht aus dem Kopf
A feeling of fear went through my body	Ein Gefühl der Angst ging durch meinen Körper
I didn't think men would still do that today	Ich hätte nicht gedacht, dass Männer das heute noch tun
I just need a few minutes to myself	Ich brauche nur ein paar Minuten für mich
I found her confidence very attractive	Ich fand ihr Selbstbewusstsein sehr attraktiv
I didn't mind telling him about it	Es machte mir nichts aus, ihm davon zu erzählen
I'll show you how to be successful in this business	Ich zeige Ihnen, wie Sie in diesem Geschäft erfolgreich sein können
A woman who feels beautiful looks beautiful	Eine Frau, die sich schön fühlt, sieht schön aus
I saw it in your face	Ich habe es in deinem Gesicht gesehen
I could tell he was really impressed by this woman	Ich konnte sagen, dass er von dieser Frau wirklich beeindruckt war
A real harvest was still almost a month away	Eine richtige Ernte war noch fast einen Monat entfernt
Kind of a cool job, but just a job	Eine Art cooler Job, aber nur ein Job
I had to read them	Ich musste sie lesen
I looked at her skin	Ich betrachtete ihre Haut
I made a bad decision	Ich habe eine schlechte Entscheidung getroffen
His mother supported the family as a physical therapist	Seine Mutter unterstützte die Familie als Physiotherapeutin
I remember the day well	Ich erinnere mich gut an den Tag
I think she picked up some rocks for you too	Ich glaube, sie hat auch ein paar Steine ​​für dich aufgesammelt
I remember being really angry at my whole world	Ich erinnere mich, dass ich wirklich wütend auf meine ganze Welt war
I try to start a conversation	Ich versuche, ins Gespräch zu kommen
I could tell he wasn't particularly interested in me	Ich merkte, dass er nicht besonders an mir interessiert war
I want you to think about how you react	Ich möchte, dass du darüber nachdenkst, wie du reagierst
I just wanted to please	Ich wollte nur gefallen
I never tried that	Ich habe das nie versucht
I can see through the clear water	Ich kann durch das klare Wasser hindurchsehen
I grew up in the army	Ich bin in der Armee aufgewachsen
I continue to write songs and poems, mostly for myself	Ich schreibe weiterhin Lieder und Gedichte, hauptsächlich für mich selbst
I thought it was going somewhere	Ich dachte, es würde irgendwo hingehen
I want her to be mine	Ich möchte, dass sie mir gehört
I fall to the ground hurt	Ich falle verletzt zu Boden
A whole life experience	Eine ganze Lebenserfahrung
A world where everything was simple and safe	Eine Welt, in der alles einfach und sicher war
I couldn't see things as they really were	Ich konnte die Dinge nicht so sehen, wie sie wirklich waren
It's cold and keeps us outside	Es ist kalt und hält uns draußen
I wasn't sorry	Das tat mir nicht leid
I knew about you but	Ich wusste von dir, aber
I could see it in his fake smile	Ich konnte es an seinem falschen Lächeln sehen
Lots of bad things happen	Viele schlimme Dinge passieren
I didn't expect to be so happy	Ich hatte nicht erwartet, so glücklich zu sein
I can't stand this spot	Ich kann diese Stelle nicht ausstehen
I am very satisfied with his training	Ich bin sehr zufrieden mit seiner Ausbildung
I mostly do it myself	Ich mache es meistens selbst
She turned around	Sie drehte sich um
I also know how safe you are	Ich weiß auch, wie sicher du bist
I opened the next file	Ich öffnete die nächste Datei
I can't wait to wear the shirt dresses with boots	Ich kann es kaum erwarten, die Hemdkleider mit Stiefeln zu tragen
i miss you so much baby	Ich vermisse dich so sehr baby
The building also houses the Tourist Information Center	Das Gebäude beherbergt auch das Touristeninformationszentrum
A very gentle, attractive man asked for her trust	Ein sehr sanfter, attraktiver Mann bat um ihr Vertrauen
I can't identify any of them myself	Ich selbst kann keinen von ihnen identifizieren
I also added a clip of the actual adjustment	Ich habe auch einen Clip der eigentlichen Anpassung hinzugefügt
I would have agreed to her murder too	Ich wäre auch mit ihrem Mord einverstanden gewesen
I should probably just go home	Ich sollte wahrscheinlich einfach nach Hause gehen
I was shocked when he didn't push my hand away	Ich war schockiert, als er meine Hand nicht wegschob
A physics teacher is a man of precision	Ein Physiklehrer ist ein Mann der Präzision
I lived for the times when you were near me	Ich habe für die Zeiten gelebt, als du in meiner Nähe warst
I love her ability to focus and listen more	Ich liebe ihre Fähigkeit, sich zu konzentrieren und mehr zuzuhören
I like to hack and change	Ich mag es zu hacken und zu ändern
I had been with women	Ich war mit Frauen zusammen gewesen
I can't find any broken windows or forced doors	Ich kann keine zerbrochenen Fenster oder aufgebrochenen Türen finden
A long melody with variations	Eine lange Melodie mit Variationen
I woke up one morning and there she was	Ich wachte eines Morgens auf und da war sie
I'll slow it down if it happens	Ich werde es verlangsamen, wenn es passiert
Really a life ago	Vor wirklich einem Leben
I liked watching a ball game	Ich habe mir gern ein Ballspiel angesehen
I need to find out where she is	Ich muss herausfinden, wo sie ist
I thought our defense came out great	Ich dachte, unsere Verteidigung kam groß
I could feel my heart grow cold	Ich konnte spüren, wie mein Herz kalt wurde
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Ich glaube an deine Weisheit, Sanftheit und deinen Mut
I followed in their footsteps	Ich trat in ihre Fußstapfen
I worked in a warehouse	Ich habe in einem Lager gearbeitet
A quick shudder went through his body	Ein schnelles Schaudern ging über seinen Körper
I keep praying for him	Ich bete weiter für ihn
I would have to fight in a war	Ich würde in einem Krieg kämpfen müssen
I hope this little conversation will enlighten you	Ich hoffe, dieses kleine Gespräch wird Sie aufklären
I couldn't get enough air	Ich konnte nicht genug Luft bekommen
I have to go home, the boys are waiting for me	Ich muss nach Hause, die Jungs warten auf mich
He continued to perform with several musical groups	Er trat weiterhin mit mehreren Musikgruppen auf
I stood outside and listened	Ich stand draußen und lauschte
I feel like this has helped my upper body strength significantly	Ich habe das Gefühl, dass dies meiner Oberkörperkraft erheblich geholfen hat
A few houses lined the roadside	Ein paar Häuser säumten den Straßenrand
I savored the drunken solitude for the moment	Ich genoss für den Moment die betrunkene Einsamkeit
Partial profile of a boot	Teilprofil eines Stiefels
I think it will be ok	Ich denke, es wird in Ordnung sein
I know you would have done what you could	Ich weiß, du hättest getan, was du konntest
I had to become self-employed	Ich musste mich selbstständig machen
I made a mistake that took a full two weeks	Ich habe einen Fehler gemacht, der ganze zwei Wochen gedauert hat
I understand how terrible the accident was	Ich verstehe, wie schrecklich der Unfall war
A living wage means people can buy more stuff	Ein existenzsichernder Lohn bedeutet, dass die Leute mehr Sachen kaufen können
I'm sorry for everyone who isn't in this loop	Es tut mir leid für alle, die nicht in dieser Schleife sind
I dressed like other people	Ich kleidete mich wie andere Leute
I knew it would be soon enough	Ich wusste, dass es bald genug sein würde
I take a deep breath and sigh	Ich atme tief ein und seufze
I know he tried it on me	Ich weiß, er hat es an mir ausprobiert
I recorded some of my new songs	Ich habe einige meiner neuen Songs aufgenommen
It is currently used as a radio room	Es wird derzeit als Funkraum genutzt
P and her army of female staff would have taken care of that	P und ihre Armee weiblicher Mitarbeiter hätten sich darum gekümmert
I try to hide my sadness	Ich versuche meine Traurigkeit zu verbergen
I pushed off before it got out of control	Ich stieß ab, bevor es außer Kontrolle geriet
I like the look though	Ich mag den Look aber
I broke things up and sent them on their way	Ich brach die Dinge auf und schickte sie auf den Weg
I made sure to show some knees	Ich achtete darauf, etwas Knie zu zeigen
I stare at the roses	Ich starre auf die Rosen
I love that they are on the farm	Ich liebe es, dass sie auf dem Bauernhof sind
A piece of concrete flew away	Ein Stück Beton flog weg
A gun rack with four rifles hung on the wall	An der Wand hing ein Waffenregal mit vier Gewehren
I also like the crew	Ich mag auch die Crew
I'm young, fit and the future	Ich bin jung, fit und die Zukunft
Maybe you have to come pick me up	Vielleicht musst du mich abholen kommen
I looked at him confused	Ich sah ihn verwirrt an
I just had no control over it	Ich hatte einfach keine Kontrolle darüber
I thought she was here already	Ich dachte, sie wäre schon hier
The wild man eventually escaped from the castle	Der wilde Mann entkam schließlich aus der Burg
I only had time to duck my head	Ich hatte nur Zeit, meinen Kopf einzuziehen
I will never come back here	Ich werde nie wieder hierher kommen
A market where illegal weapons can be secretly acquired	Ein Markt, auf dem illegale Waffen heimlich erworben werden können
I was too strong for her	Ich war zu stark für sie
I had the other family members	Ich hatte die anderen Familienmitglieder
The gospel then ends abruptly	Das Evangelium endet dann abrupt
I say they are bad for me	Ich sage, dass sie schlecht für mich sind
I pulled away, trying to avoid his touch	Ich zog mich zurück und versuchte, seiner Berührung auszuweichen
I would do this properly and sober	Ich würde das richtig und nüchtern machen
There was no impact	Es gab keine Auswirkungen
I couldn't feel any pain, nothing, just for a moment	Ich konnte keinen Schmerz fühlen, nichts, nur für einen Moment
I doubt he'll show up again	Ich bezweifle, dass er wieder auftaucht
I can feel energy flowing through me	Ich spüre, wie Energie durch mich hindurchfließt
I quickly filled four sheets of paper	Ich füllte schnell vier Blätter Papier
I was so close to being killed	Ich war so nah dran, getötet zu werden
I will not ask for your trust	Ich werde nicht um Ihr Vertrauen bitten
I can do that at home for free	Das mache ich zu Hause umsonst
I leave you racial dignity	Ich hinterlasse euch Rassenwürde
I walk to the driver's side and get in	Ich laufe zur Fahrerseite und steige ein
A heel dug into his hand	Ein Absatz bohrte sich in seine Hand
I have to dream this	Ich muss das träumen
I would put it maybe in the hundreds of millions	Ich würde es vielleicht auf Hunderte von Millionen schätzen
I didn't realize what	Ich habe nicht gemerkt, was
I knew it would work	Ich wusste, dass es funktionieren würde
I can't understand someone like that	Ich kann so jemanden nicht verstehen
But this was not the case	Dies war jedoch nicht der Fall
An offer of love is accepted	Ein Liebesangebot wird angenommen
I couldn't see anything special at all	Ich konnte absolut keine Besonderheiten erkennen
I see a miracle	Ich beobachte ein Wunder
I remember sitting at the bar and drinking	Ich erinnere mich, dass ich an der Bar saß und trank
I think we need to talk to the group	Ich denke, wir müssen mit der Gruppe reden
I've achieved so much and you never cared	Ich habe so viel erreicht und es hat dich nie interessiert
I will do my best to complete the project perfectly	Ich werde mein Bestes tun, um das Projekt perfekt abzuschließen
I looked around, perplexed because nothing looked familiar	Ich sah mich um, perplex, weil mir nichts bekannt vorkam
I can explain everything, but it will take time	Ich kann alles erklären, aber es wird dauern
I loved it so much	Ich fand es so schön
I feel the pain of the world	Ich fühle den Schmerz der Welt
I stay behind my door and I'm terrified to go out	Ich bleibe hinter meiner Tür und habe panische Angst davor, hinauszugehen
I didn't want to find out	Ich wollte es nicht herausfinden
I notice how big his arms are getting	Ich bemerke, wie groß seine Arme werden
I will no longer have any influence on the world	Ich werde keinen Einfluss mehr auf die Welt haben
I am a mother of two	Ich bin zweifache Mutter
I sat on the sofa and tried to relax	Ich saß auf dem Sofa und versuchte mich zu entspannen
I just needed to know that she was fine	Ich musste nur wissen, dass es ihr gut ging
I must have been crazy	Ich muss verrückt gewesen sein
I also do some artwork for him	Ich mache auch einige Kunstwerke für ihn
I went unprepared	Ich ging nicht vorbereitet
I imagine the disappointment on his face	Ich stelle mir die Enttäuschung auf seinem Gesicht vor
I still couldn't see his face clearly	Ich konnte sein Gesicht immer noch nicht deutlich sehen
Davis as architect	Davis als Architekt
The city also has a public library	Die Stadt hat auch eine öffentliche Bibliothek
I lost control of the car on the way home	Auf dem Heimweg verlor ich die Kontrolle im Auto
I can't even explain this to you last week	Ich kann euch das letzte Woche nicht einmal erklären
I had lost track of time	Ich hatte das Zeitgefühl verloren
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter	Ich erinnere mich, dass ich zum ersten Mal Dinge im vierten Quartal gehört habe
I got up too late	Ich bin zu spät aufgestanden
A blazing sun lit up the forest	Eine pralle Sonne erhellte den Wald
I am only assigned to you	Ich bin nur dir zugeteilt
I have the whole day to myself	Ich habe den ganzen Tag für mich
I knelt down and listened for another sound	Ich kniete mich hin und lauschte auf ein anderes Geräusch
I just wanted to see what he was doing	Ich wollte nur sehen, was er tat
If necessary, walking aids can be prescribed	Gegebenenfalls können Gehhilfen verordnet werden
I stumbled back onto the chair	Ich stolperte zurück auf den Stuhl
I'm retiring in another nine days	In weiteren neun Tagen gehe ich in den Ruhestand
I think of her every day	Ich denke jeden Tag an sie
I tried not to look at the devils	Ich versuchte, die Teufel nicht anzusehen
I almost ran out of breath	Mir ging fast die Luft aus
I love something like that	Ich liebe so etwas
I offer protection to your pack	Ich biete deinem Rudel Schutz
I will discuss this with the other priests	Ich werde das mit den anderen Priestern besprechen
I lifted my head to deliver it and boom	Ich hob meinen Kopf, um es zu liefern und boom
The winter nights are long	Die Winternächte sind lang
I only have time to say this once	Ich habe nur Zeit, das einmal zu sagen
I walked in and found you were missed	Ich trat ein und stellte fest, dass Sie vermisst wurden
I follow what the players do in the summer	Ich verfolge, was die Spieler im Sommer machen
I needed you to guide me through this	Ich brauchte dich, um mich da durch zu führen
I could have done that search for you	Ich hätte diese Suche für Sie durchführen können
I didn't know the song	Ich kannte das Lied nicht
I understand where the difference would come from	Ich verstehe, woher der Unterschied kommen würde
I answered the call but there was no one there	Ich nahm den Anruf an, aber es war niemand da
I love you both and miss you too	Ich liebe euch beide und vermisse euch auch
I turned on my heel and went home	Ich machte auf dem Absatz kehrt und ging nach Hause
I stopped to see the ground floor	Ich blieb stehen, um das Erdgeschoss zu sehen
That was the most important thing	Das war das Wichtigste
I would faint at any moment	Ich würde jeden Moment ohnmächtig werden
I want to retire forever	Ich möchte für immer zurückziehen
I sincerely wish you the best	Ich wünsche Ihnen von Herzen das Beste
I lost most of my friends on this hill	Ich habe die meisten meiner Freunde auf diesem Hügel verloren
I can no longer follow the last few days	Ich kann die letzten Tage nicht mehr verfolgen
I heard flesh rip as he protected me	Ich hörte das Reißen von Fleisch, als er mich beschützte
I think he smiled at me as he passed	Ich glaube, er lächelte mich an, als er vorbeiging
A few days then	Ein paar Tage dann
I can't wait to see you in person	Ich kann es kaum erwarten, Sie persönlich zu sehen
I walk down the street	Ich gehe die Straße entlang
I kept an eye on him	Ich behielt ihn im Auge
I called but got no answer	Ich rief an, bekam aber keine Antwort
I didn't deserve my whole family dying	Ich habe es nicht verdient, dass meine ganze Familie stirbt
She didn't talk about the situation	Sie sprach nicht über die Situation
I have to love the girl	Ich muss das Mädchen lieben
I'll make you breakfast	Ich mache dir Frühstück
A street lamp illuminated her in profile	Eine Straßenlaterne beleuchtete sie im Profil
I was extremely nervous	Ich war extrem nervös
He has integrity and great courage	Er hat Integrität und großen Mut
I wanted her to see the colored players	Ich wollte, dass sie die farbigen Spieler sieht
I have to say first that it wasn't easy	Ich muss zuerst sagen, dass es nicht einfach war
A guest will arrive at nine thirty	Ein Gast wird um neun Uhr dreißig eintreffen
I already knew her stance on the subject	Ich kannte ihre Haltung zu diesem Thema bereits
I could imagine what he was thinking	Ich konnte mir gut vorstellen, was er dachte
I drove myself insane thinking about the future	Ich trieb mich selbst in den Wahnsinn, wenn ich an die Zukunft dachte
I rarely play anything else	Ich spiele selten etwas anderes
I could tell he was starting to get angry	Ich merkte, dass er anfing, wütend zu werden
I kind of wanted to see him naked	Ich wollte ihn irgendwie nackt sehen
I glanced at my wrist	Ich warf einen Blick auf mein Handgelenk
A little cabin fever	Ein bisschen Lagerkoller
The two were never particularly close friends	Die beiden waren nie besonders eng befreundet
A beautiful name for a pretty girl	Ein schöner Name für ein hübsches Mädchen
I need some information	Ich brauche einige Informationen
I can't resist any longer	Ich kann nicht länger widerstehen
Corruption within the security forces is also an issue	Auch Korruption innerhalb der Sicherheitskräfte ist ein Thema
I measured it and everything	Ich habe es gemessen und alles
I've been told that you can never rest without work	Mir wurde gesagt, dass Sie niemals ohne Arbeit ausruhen können
I have helped many students to learn different subjects	Ich habe vielen Schülern geholfen, verschiedene Fächer zu lernen
I turned and looked out the plate glass window	Ich drehte mich um und schaute aus dem Spiegelglasfenster
I wonder if all women are like that	Ich frage mich, ob alle Frauen so sind
I hated having those consequences over my head	Ich hasste es, diese Konsequenzen über meinem Kopf zu haben
I need someone to keep me from getting mad	Ich brauche jemanden, der mich davor bewahrt, sauer zu werden
I could have chosen a more popular and pleasant topic	Ich hätte ein beliebteres und angenehmeres Thema wählen können
I was the experiment	Ich war das Experiment
I couldn't stand being close to a guy	Ich konnte es nicht ertragen, einem Typen nahe zu sein
I should, but thirty years is a long time	Ich sollte, aber dreißig Jahre sind eine lange Zeit
I knew he dated women	Ich wusste, dass er mit Frauen ausging
I can barely walk and my weapons are broken	Ich kann kaum noch laufen und meine Waffen sind kaputt
Public records of all taxes have been released	Öffentliche Aufzeichnungen aller Steuern wurden veröffentlicht
I didn't even know your names	Ich kannte nicht einmal eure Namen
I just mean you seem like a tourist	Ich meine einfach, Sie scheinen ein Tourist zu sein
I know why she brought me here	Ich weiß, warum sie mich hierher gebracht hat
I had to try to remember the truth	Ich musste versuchen, mich an die Wahrheit zu erinnern
I made a stupid mistake	Ich habe einen dummen Fehler gemacht
I always knew that being a father would be wonderful	Ich wusste immer, dass es wunderbar wäre, Vater zu sein
I will enjoy our time together like this	Ich werde unsere gemeinsame Zeit so genießen
I'm really uncomfortable	Ich fühle mich wirklich unwohl
I was just surprised	Ich war nur überrascht
I waited for an answer, but none came	Ich wartete auf eine Antwort, aber es kam keine
I want you to be comfortable in my presence	Ich möchte, dass Sie sich in meiner Gegenwart wohlfühlen
I make her so aware	Ich mache sie so aufmerksam
I couldn't figure out how they planned it	Ich konnte nicht herausfinden, wie sie es geplant hatten
A newly built suburban villa	Eine neu errichtete Vorstadtvilla
I met with him this morning	Ich habe mich heute Morgen mit ihm getroffen
I injured my right hand	Ich habe meine rechte Hand verletzt
A gate crossed the driveway	Ein Tor überquerte die Einfahrt
I envisioned a man of impressive personality and authority	Ich stellte mir einen Mann von beeindruckender Persönlichkeit und Autorität vor
I knew the combination by heart	Ich kannte die Kombination auswendig
I didn't expect that we would be successful from the start	Ich habe nicht erwartet, dass wir von Anfang an Erfolg haben würden
I sort of begged my way back to him	Ich habe mich sozusagen zu ihm zurückgebettelt
I'll tell you when exactly	Wann genau sage ich dir
I know who they all are	Ich weiß, wer sie alle sind
I want to feel like this	Ich möchte mich so fühlen
I think she's attracted to me	Ich glaube, sie fühlt sich von mir angezogen
I could taste the wine on her mouth	Ich konnte den Wein auf ihrem Mund schmecken
I was the family's exchange student	Ich war der Austauschschüler der Familie
I have no significant family	Ich habe keine nennenswerte Familie
I imported it when it first came out	Ich habe es importiert, als es zum ersten Mal herauskam
I used parts instead of chapters	Ich habe Teile anstelle von Kapiteln verwendet
I hope you remember what she said	Ich hoffe, Sie erinnern sich, was sie gesagt hat
I almost expected steam to come out of it	Ich hatte fast erwartet, dass Dampf aus ihm herauskommt
I can't describe the shape, but it wasn't round	Ich kann die Form nicht beschreiben, aber sie war nicht rund
I can't change things now	Ich kann die Dinge jetzt nicht ändern
I could try calling him in the meantime	Ich könnte in der Zwischenzeit versuchen, ihn anzurufen
I'm average height, which makes me average height now	Ich bin durchschnittlich groß, was mich jetzt durchschnittlich groß macht
She sank with the loss of all hands	Sie sank mit dem Verlust aller Hände
I couldn't have asked for a better father	Ich hätte mir keinen besseren Vater wünschen können
I couldn't eat anymore	Ich konnte nicht mehr essen
I hated asking for money	Ich hasste es, um Geld zu bitten
I looked down at the suit in my arms	Ich sah auf den Anzug in meinen Armen hinunter
I never drop anything	Ich lasse nie etwas fallen
I just needed a taste	Ich brauchte nur einen Vorgeschmack
I hope that's what it wants etc	ich hoffe das sein will das etc
I can't see a possible route	Ich kann keine mögliche Route sehen
I want to know how you honestly feel	Ich möchte wissen, wie du dich ehrlich fühlst
A fountain of blood shot out of my friend's chest	Eine Blutfontäne schoss aus der Brust meines Freundes
I shrugged and pushed it towards the monster	Ich zuckte mit den Schultern und schob es dem Monster entgegen
People generally associate only with their own gender	Menschen verbinden sich im Allgemeinen nur mit ihrem eigenen Geschlecht
I rode with comfort and awe	Ich fuhr mit Komfort und Ehrfurcht
I was still in prison	Ich war immer noch im Gefängnis
I was a bit surprised but very grateful	Ich war etwas überrascht, aber sehr dankbar
I would hate to see it lost	Ich würde es hassen, es verloren zu sehen
I think they will ask us to move	Ich denke, sie werden uns bitten, umzuziehen
I just do them until my legs give out	Ich mache sie einfach, bis meine Beine nachgeben
I want to fall asleep and never wake up again	Ich möchte einschlafen und nie wieder aufwachen
I couldn't talk to him	Ich konnte nicht mit ihm reden
I respond to your touch	Ich reagiere auf deine Berührung
I couldn't find the actual code to compare, sorry	Ich konnte den eigentlichen Code zum Vergleichen nicht finden, tut mir leid
I still remember the conversation clearly	Ich erinnere mich noch genau an das Gespräch
A black square indicates the end of a word	Ein schwarzes Quadrat zeigt das Ende eines Wortes an
I couldn't contain my curiosity at this point	Ich konnte meine Neugier an diesem Punkt nicht unterdrücken
I felt really bad for the guy	Ich fühlte mich wirklich schlecht für den Kerl
A breeze, the air soft and warm, touched his cheek	Eine Brise, die Luft weich und warm, berührte seine Wange
I can just use that hand, thank the gods	Ich kann diese Hand einfach benutzen, den Göttern sei Dank
I need to discuss this with the crew	Ich muss das mit der Crew besprechen
I thought you said he was human	Ich dachte, Sie sagten, er sei ein Mensch
Saving is disabled during combat	Das Speichern ist während des Kampfes deaktiviert
I was five feet seven inches tall	Ich war fünf Fuß sieben Zoll groß
I haven't had anything in my mouth for so long	Ich hatte schon so lange nichts mehr im Mund
I slipped into my ankle-length leather boots	Ich schlüpfte in meine knöchellangen Lederstiefel
This time I didn't need voices to motivate me	Diesmal brauchte ich keine Stimmen, um mich zu motivieren
I walked through the park a few times	Ich ging ein paar Mal durch den Park
I put them on the floor next to my feet	Ich lege sie neben meine Füße auf den Boden
I remember the night before my wedding	Ich erinnere mich an die Nacht vor meiner Hochzeit
I feel like a weight has been lifted	Ich fühle mich wie ein Gewicht aufgehoben wurde
I asked her who the father of her baby was	Ich fragte sie, wer der Vater ihres Babys sei
I should have told you beforehand	Ich hätte es dir vorher sagen sollen
I really didn't want to be there	Ich wollte eigentlich gar nicht dabei sein
I stood still and watched her	Ich stand still da und beobachtete sie
Few go looking	Nur wenige gehen auf die Suche
I worried that he didn't want anyone with me	Ich machte mir Sorgen, dass er keinen bei mir haben wollte
I think we succeeded	Ich denke, das ist uns gelungen
I must have been about six months old	Ich muss ungefähr sechs Monate alt gewesen sein
I am inspired and impressed by your talent	Ich bin inspiriert und beeindruckt von Ihrem Talent
I didn't have time for parties	Ich hatte keine Zeit für Partys
I tried not to stare	Ich versuchte, nicht hinzustarren
I love target shooting	Ich liebe Zielschießen
I was his and he was mine	Ich gehörte ihm und er mir
Eight million copies have been sold in thirty years	In dreißig Jahren wurden acht Millionen Exemplare verkauft
I wiped the tears from my eyes	Ich wischte mir die Tränen aus den Augen
I looked down in horror	Ich sah entsetzt nach unten
I know she's pretty young for a functional monarch	Ich weiß, sie ist ziemlich jung für eine funktionale Monarchin
I really appreciate everything you've done for me	Ich schätze wirklich alles, was du für mich getan hast
I was eight and a half months pregnant	Ich war im achten und halben Monat schwanger
I think it should keep evil spirits away	Ich denke, es sollte böse Geister fernhalten
Such gardens are not common	Solche Gärten sind nicht üblich
I drew it and then let it fly	Ich zog es und ließ es dann fliegen
I wanted to give the most accurate	Ich wollte das genaueste geben
I feel as healthy and strong as ever	Ich fühle mich so gesund und stark wie immer
I want to feel your tongue over my body	Ich will deine Zunge über meinem Körper spüren
I glanced at my clothes piled on the floor	Ich warf einen Blick auf meine Kleider, die auf dem Boden aufgetürmt waren
In the course of the day his hopes would be dashed	Im Laufe des Tages würden seine Hoffnungen zunichte gemacht werden
I need to focus on the problem at hand	Ich muss mich auf das vorliegende Problem konzentrieren
I can touch a little but no pain	Ich kann ein wenig berühren, aber keine Schmerzen
I wondered if he meant what he said	Ich fragte mich, ob er meinte, was er sagte
I gave him a good scrape between the ears	Ich gab ihm einen ordentlichen Kratzer zwischen den Ohren
I will try to post regularly	Ich werde mich bemühen, regelmäßig zu posten
I remember to be unique	Ich denke daran, einzigartig zu sein
I wouldn't say no to the man	Ich würde dem Mann nicht nein sagen
I plan to do it here from now on	Ich plane, es ab sofort hier zu tun
I need to get into her mind	Ich muss in ihre Gedanken kommen
I think you already know the truth about this	Ich denke, Sie kennen bereits die Wahrheit darüber
I close my eyes to sleep	Ich schließe meine Augen, um zu schlafen
I didn't feel like answering any more questions	Ich hatte keine Lust, weitere Fragen zu beantworten
I was desperate for adventure	Ich war auf der verzweifelten Suche nach Abenteuern
A good start, he thought	Ein guter Anfang, dachte er
I was the only worker there	Ich war der einzige Arbeiter dort
The ring had also been our wedding ring	Der Ring war auch unser Ehering gewesen
I haven't gotten it back yet	Ich habe es noch nicht zurückbekommen
I looked at the guitar	Ich sah mir die Gitarre an
I can't see how it can work	Ich kann nicht sehen, wie es funktionieren kann
I knew it would be light soon	Ich wusste, dass es bald hell werden würde
I didn't want any more children	Ich wollte keine weiteren Kinder
I felt sorry for her, but that was it	Sie tat mir leid, aber das war es
I ended up in his arms anyway	Ich landete trotzdem in seinen Armen
A proper balance is required in each area	In jedem Bereich ist eine angemessene Balance erforderlich
I know my senses have deceived me in the past	Ich weiß, dass mich meine Sinne in der Vergangenheit getäuscht haben
I stare at him in awe	Ich starre ihn ehrfürchtig an
I help criminals get off	Ich helfe Kriminellen beim Aussteigen
I was there that night	Ich war in dieser Nacht dort
I was about twenty minutes late	Ich war ungefähr zwanzig Minuten zu spät
I will contact you with further details	Ich werde Sie mit weiteren Details kontaktieren
I had my money transferred to a card	Ich habe mein Geld auf eine Karte überweisen lassen
I just wasn't sure if it would be enough	Ich war mir nur nicht sicher, ob es reicht
I take the opportunity of solitude to get dressed	Ich nutze die Gelegenheit der Einsamkeit, um mich anzuziehen
I do not write anymore	Ich schreibe nicht mehr
Please leave this quest alone	Ich bitte Sie, lassen Sie diese Suche in Ruhe
I can't wait to meet her	Ich kann es kaum erwarten, sie zu treffen
I heard the maid was so scared she quit	Ich habe gehört, das Dienstmädchen hatte solche Angst, dass sie gekündigt hat
Jaws was the last film she worked on	Jaws war der letzte Film, den sie bearbeitete
The stakes are high	Es steht viel auf dem Spiel
I often sought his advice	Ich suchte oft seinen Rat
I didn't want to stay in the game	Ich wollte nicht im Spiel bleiben
I feel like a part of me is gone	Ich habe das Gefühl, dass ein Teil von mir weg ist
I doubt she can pass it	Ich bezweifle, dass sie es bestehen kann
I want you to belong	Ich möchte, dass du dazugehörst
The function of this is unknown	Die Funktion dieser ist unbekannt
I had taken care of this many years ago	Ich hatte mich vor vielen Jahren darum gekümmert
I am ashamed of my behavior and I apologize	Ich schäme mich für mein Verhalten und bitte um Verzeihung
I was hoping it would be later, much, much later	Ich hatte gehofft, es würde später sein, viel, viel später
I can't go faster than the speed of light	Ich kann nicht schneller als Lichtgeschwindigkeit sein
I have the license and here is the preacher	Ich habe die Lizenz und hier ist der Prediger
We ended up doing our own stuff	Am Ende machten wir unsere eigenen Sachen
The ground station needed a computer	Die Bodenstation brauchte einen Computer
I slowly stop and wait	Ich halte langsam an und warte
I had to be prepared	Ich musste vorbereitet sein
I tried to push the money in	Ich habe versucht, das Geld hineinzuschieben
I come here once or twice a week	Ich komme ein- bis zweimal die Woche hierher
I get a lot of stuff in the mail	Ich bekomme viele Sachen per Post
A hallway stood in front of me	Ein Flur stand vor mir
I stop for a moment to clear my head	Ich bleibe einen Moment stehen, um meinen Kopf frei zu bekommen
I could sense a lecture coming up	Ich konnte spüren, wie ein Vortrag bevorstand
A killer ship for sure	Mit Sicherheit ein Killerschiff
I was tired, my lungs felt so damn heavy	Ich war müde, meine Lungen fühlten sich so verdammt schwer an
I walked up to her and held out my hand	Ich trat auf sie zu und streckte die Hand aus
I will make him pay with his life	Ich werde ihn mit seinem Leben bezahlen lassen
A thing of worked metal	Ein Ding aus bearbeitetem Metall
I love everyone in this film, everyone	Ich liebe jeden in diesem Film, jeden
I probably would have at some point	Ich hätte wahrscheinlich irgendwann
I looked at the pale skin, confused by every detail	Ich betrachtete die blasse Haut, völlig verwirrt von jedem Detail
I wanted to call the doctor	Ich wollte den Arzt anrufen
I heard you caught it later	Ich habe gehört, du hast es später gefangen
I thought we were friends too, not just sisters	Ich dachte, wir wären auch Freunde, nicht nur Schwestern
A loving person lives in a loving world	Ein liebender Mensch lebt in einer liebenden Welt
I turned to face him	Ich drehte mich um, um ihn anzusehen
I have to be back at the bank by one	Ich muss um eins wieder bei der Bank sein
I will use this luck	Ich werde dieses Glück nutzen
I thought you needed tonight gently and slowly	Ich dachte, du brauchst heute Nacht sanft und langsam
I will also forward this post to him	Ich werde diesen Beitrag auch an ihn weiterleiten
A board was loose at the top right	Rechts oben war ein Brett lose
I made the decision then, for better or worse	Ich habe damals die Entscheidung getroffen, zum Besseren oder Schlechteren
I was just thinking out loud	Ich dachte nur laut nach
I stared at the traitor	Ich starrte den Verräter an
I can see the store now	Ich kann den Laden jetzt sehen
I want someone to solve it	Ich möchte, dass jemand es löst
I knew every track on this record word for word	Ich kannte jeden Track dieser Platte Wort für Wort
I could give you a reference if you'd like	Ich könnte Ihnen eine Referenz geben, wenn Sie möchten
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Etwas Munition musste entfernt werden, um ihn unterzubringen
I bet he sang on it too or something	Ich wette, er hat auch darauf gesungen oder so
The season was also successful in sport	Auch sportlich verlief die Saison erfolgreich
I took a deep breath and went to her	Ich holte tief Luft und ging zu ihr
I held on with both hands	Ich hielt mich mit beiden Händen fest
I love my friends and lead an active lifestyle	Ich liebe meine Freunde und führe einen aktiven Lebensstil
I had trouble remembering which unit we were even in	Ich hatte Mühe, mich daran zu erinnern, in welcher Einheit wir überhaupt waren
I have a check for you	Ich habe einen Scheck für dich
I started getting interested in football four years ago	Ich habe vor vier Jahren angefangen, mich für Fußball zu interessieren
I met several people who claimed to have been there	Ich habe mehrere Leute getroffen, die behaupteten, dort gewesen zu sein
I have a feeling people thought it should go there	Ich habe das Gefühl, dass die Leute dachten, es sollte dorthin gehen
Earl is fat and orange	Earl ist fett und orange
I have an extra pair	Ich habe ein zusätzliches Paar
I turned on the TV and flipped through the channels	Ich schaltete den Fernseher ein und ging durch die Kanäle
I just can't understand you	Ich kann dich einfach nicht verstehen
I need to do a more thorough inspection	Ich muss eine genauere Inspektion durchführen
I went for a walk	Ich ging spazieren
I still hadn't lifted my head	Ich hatte meinen Kopf immer noch nicht gehoben
I was just a kid then	Ich war damals noch ein Kind
i know you like that	Ich kenne dich so
I have a question on this topic	Ich habe eine Frage zu diesem Thema
I checked the tape	Ich habe das Band überprüft
I think he must have understood my message	Ich glaube, er muss meine Nachricht verstanden haben
I would prefer if the girls use it	Ich würde es vorziehen, wenn die Mädchen es benutzen
i know you have faith	Ich weiß, dass du Vertrauen hast
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Ein direkter Beweis ist wie ein Lastwagen, der einen Anhänger zieht
I never thought much about it	Ich habe nie viel darüber nachgedacht
I want to be happy for you	Ich möchte mich für dich freuen
I'm here to bring about change	Ich bin hier, um Veränderungen herbeizuführen
I can't give the university what it wants	Ich kann der Universität nicht geben, was sie will
Johnson also had an active day	Johnson hatte auch einen aktiven Tag
I assumed that's what writers do	Ich vermutete, dass dies das ist, was Schriftsteller tun
I need to see winter again	Ich muss den Winter wieder sehen
i would like to dance with you	Ich würde gerne mit dir tanzen
I embraced our differences	Ich umarmte unsere Unterschiede
I told him it was urgent	Ich sagte ihm, dass es dringend sei
I didn't know what to do or how to react	Ich wusste nicht, was ich tun oder wie ich reagieren sollte
I turned the corner and stopped	Ich bog um die Ecke und blieb stehen
In the end I won two to one	Am Ende gewann ich zwei zu eins
There are two main theories to explain this	Es gibt zwei Haupttheorien, um dies zu erklären
Others had to follow suit or fall behind	Andere mussten nachziehen oder zurückfallen
He plans to use this power to destroy humanity	Er plant, diese Macht zu nutzen, um die Menschheit zu zerstören
However, the restriction was lifted later in the year	Die Beschränkung wurde jedoch später im Jahr aufgehoben
A bell rang above the door behind me	Hinter mir klingelte eine Glocke über der Tür
It seemed certain that the ship had to go	Es schien sicher, dass das Schiff gehen musste
I sounded like a herd of horses by comparison	Im Vergleich dazu klang ich wie eine Herde Pferde
He sought victory on his own terms	Er suchte den Sieg zu seinen eigenen Bedingungen
I got paid to write	Ich wurde fürs Schreiben bezahlt
I think this girl is	Ich denke, dieses Mädchen ist
I say it all the time	Ich sage es die ganze Zeit
I held my breath and looked straight ahead	Ich hielt den Atem an und blickte geradeaus
I must also try to find a boyfriend	Ich muss auch versuchen, einen Freund zu finden
I hadn't been here for many years	Ich war viele Jahre nicht hier gewesen
I pocketed the first key and turned it	Ich steckte den ersten Schlüssel ein und drehte ihn
Books were scattered across a large desk	Auf einem großen Schreibtisch waren Bücher verstreut
I hadn't noticed them either	Die waren mir auch noch nicht aufgefallen
I thought it was enough to set a good example	Ich dachte, dass es reicht, mit gutem Beispiel voranzugehen
I take my compass and hold it in my hands	Ich nehme meinen Kompass und halte ihn in meinen Händen
I could see the shadows getting nervous	Ich konnte sehen, dass die Schatten nervös wurden
I suddenly realized the importance of what we had achieved	Plötzlich erkannte ich die Bedeutung dessen, was wir erreicht hatten
I knew she wanted to show me something	Ich wusste, dass sie mir etwas zeigen wollte
I hear something coming from the sickroom	Ich höre etwas aus dem Krankenzimmer kommen
Charles assured her that she was doing her best	Charles versicherte ihr, dass sie ihr Bestes tat
I wonder what is causing this in me	Ich frage mich, was an mir das verursacht
I'll never have to be afraid again	Ich muss nie wieder Angst haben
I wouldn't be okay	Ich würde nicht in Ordnung sein
I go to her and clear my throat	Ich gehe zu ihr und räuspere mich
I definitely missed the last one	Das letzte habe ich eindeutig verpasst
I love the idea of ​​painting the background	Ich liebe die Idee, den Hintergrund zu malen
At some point I had to face him	Irgendwann musste ich ihm gegenübertreten
I thought we had more time	Ich dachte, wir hätten mehr Zeit
I wouldn't even call him my great love	Ich würde ihn nicht einmal meine große Liebe nennen
I had to collect my last things	Ich musste meine letzten Sachen einsammeln
A different answer leads the girl down a different path	Eine andere Antwort führt das Mädchen auf einen anderen Weg
I worked until dinner	Ich arbeitete bis zum Abendessen
I feel it all the time	Ich spüre es ständig
I had stopped impersonating white	Ich hatte aufgehört, mich als weiß auszugeben
I could feel him watching me in the dark	Ich konnte fühlen, wie er mich im Dunkeln beobachtete
I always want to be different	Ich möchte immer anders bleiben
I go to my contact list on my phone	Ich gehe zu meiner Kontaktliste auf meinem Telefon
I won't impose myself on you	Ich werde mich dir nicht aufdrängen
I leaned against the couch and closed my eyes	Ich lehnte mich gegen die Couch und schloss meine Augen
I should have seen it	Ich hätte es sehen sollen
I asked my father, but he never took me with him	Ich habe meinen Vater gefragt, aber er hat mich nie mitgenommen
I couldn't help hearing the excitement in his voice	Ich konnte die Aufregung in seiner Stimme nicht überhören
I want to talk about some of them	Ich möchte über einige davon sprechen
I didn't want to lead the men	Ich wollte die Männer nicht führen
I just smiled to myself and moved on	Ich lächelte nur in mich hinein und ging weiter
I thought it was just that	Ich dachte, es wäre nur das
I kept my head above water just like him	Ich hielt mich genau wie er über Wasser
A whole different world	Eine ganz andere Welt
I think they can take care of themselves	Ich denke, sie können auf sich selbst aufpassen
I'm actually starting to like her poetry	Ich fange tatsächlich an, ihre Poesie zu mögen
I go back and they want me to pay again	Ich gehe zurück und sie wollen, dass ich wieder bezahle
I shook my head as I thought about what he said	Ich schüttelte meinen Kopf, als ich über das nachdachte, was er sagte
I would stay there	Ich würde dort bleiben
A single car followed her	Ein einziges Auto folgte ihr
I recognized the expression as well as anything else	Ich erkannte den Ausdruck so gut wie alles andere
I saw the longing for communication in her eyes	Ich sah die Sehnsucht in ihren Augen nach Kommunikation
I believe it was for storage	Ich glaube, es diente der Aufbewahrung
Personally, I avoided him at every turn	Ich persönlich bin ihm auf Schritt und Tritt aus dem Weg gegangen
I hadn't noticed the closet in the corner before	Der Schrank in der Ecke war mir bisher nicht aufgefallen
But I stopped him	Ich habe ihn aber aufgehalten
I hated looking at myself in the mirror	Ich hasste es, mich im Spiegel anzusehen
I thought he was crazy, but he wasn't	Ich dachte, er wäre verrückt, aber das war er nicht
After the season he became a free agent	Nach der Saison wurde er Free Agent
I look at the stands	Ich schaue zu den Tribünen
It included an increased memory size	Es enthielt eine erhöhte Speichergröße
I hear her sigh before marching off	Ich höre sie seufzen, bevor sie davonmarschiert
I know where he bought the last one	Ich weiß, wo er das letzte gekauft hat
I had lost my little sister	Ich hatte meine kleine Schwester verloren
I just didn't need a watch	Ich brauchte einfach keine Uhr
I actually helped her	Ich habe ihr tatsächlich geholfen
I hardly recognize myself	Ich erkenne mich kaum wieder
I wish she would have told us	Ich wünschte, sie hätte es uns gesagt
A poem wasn't just black and white	Ein Gedicht war nicht nur schwarz auf weiß
I saw what you did at the campsite	Ich habe gesehen, was du auf dem Campingplatz getan hast
I loved everything about it	Ich liebte alles daran
I stood in front of it and closed my eyes	Ich stand davor und schloss die Augen
I stood up and raised my sword	Ich stand auf und hob mein Schwert
I got up and left him	Ich stand auf und verließ ihn
I seriously doubt he could handle it at all	Ich bezweifle ernsthaft, dass er das überhaupt verkraften könnte
A multitude were thrown	Eine Vielzahl wurde geworfen
i sleep better	Ich schlafe besser
I do this all the time	Ich mache das die ganze Zeit
I have infinite energy and desire	Ich habe unendliche Energie und Lust
I just didn't want you to get in my way	Ich wollte nur nicht, dass du mir im Weg stehst
I wasn't exactly hiding	Ich habe mich nicht gerade versteckt
I am not making this choice alone	Ich treffe diese Wahl nicht alleine
I was really surprised that it was so well received	Ich war wirklich überrascht, dass es so gut angenommen wurde
I need this thing in my life	Ich brauche dieses Ding in meinem Leben
I look at the others and they do the same	Ich schaue die anderen an und sie tun dasselbe
A future where we can travel and live in peace	Eine Zukunft, in der wir reisen und in Frieden leben können
I'll call a second time	Ich rufe ein zweites Mal an
I long to see her again	Ich sehne mich danach, sie wiederzusehen
I mean having a proper style would be nice	Ich meine, einen richtigen Stil zu haben, wäre schön
I just got off the phone and spoke to someone	Ich habe gerade telefoniert und mit jemandem gesprochen
I know you flew all night	Ich weiß, dass du die ganze Nacht geflogen bist
I do things, you do things	Ich mache Sachen, du machst Sachen
I haven't danced since the Demon War	Ich habe seit dem Dämonenkrieg nicht mehr getanzt
A line you didn't dare cross	Eine Grenze, die Sie nicht zu überschreiten wagten
A very nice young man	Ein sehr netter junger Mann
I can make a few suggestions	Ich kann ein paar Vorschläge machen
I'm going on a trip	Ich gehe auf Reise
I check in with her every day	Ich melde mich jeden Tag bei ihr
A white creature ran after him	Ein weißes Wesen rannte hinter ihm her
I wasn't ready to face the past	Ich war nicht bereit, mich der Vergangenheit zu stellen
I guess it started low on the mountain	Ich schätze, es fing tief auf dem Berg an
I hate many things for no reason	Ich hasse viele Dinge auch ohne Grund
I have no faults that disturb the heart	Ich habe keine Fehler, die das Herz stören
I want to start a new one, a quiet one	Ich möchte eine neue beginnen, eine ruhige
The male has a distinctive scarlet cap and chest	Das Männchen hat eine charakteristische scharlachrote Kappe und Brust
The car was then deemed too fragile for exhibition	Der Wagen wurde dann als zu zerbrechlich für die Ausstellung erachtet
I found it really boring	Ich fand es wirklich langweilig
I'm not sure what to call it	Ich bin mir nicht sicher, wie ich es nennen soll
I love to write it, sing it and play it	Ich liebe es, es zu schreiben, zu singen und zu spielen
A wire got caught on his shoe	An seinem Schuh hat sich ein Draht verfangen
I feel like you have an advantage over me	Ich habe das Gefühl, dass du mir gegenüber im Vorteil bist
This plan proved unnecessary	Dieser Plan erwies sich als nicht erforderlich
i see it all the time	Ich sehe es die ganze Zeit
I hated seeing her like this	Ich hasste es, sie so zu sehen
I had visions of stern old men or women	Ich hatte Visionen von strengen alten Männern oder Frauen
I guess that was my afternoon to eat crow	Ich schätze, das war mein Nachmittag, um Krähe zu essen
I blink hard and cough, clearing my throat	Ich blinzle heftig und huste, räuspere mich
I'm letting you both go now	Ich lasse euch beide jetzt gehen
I wondered what that was	Ich fragte mich, was das war
I waved but didn't go to them	Ich winkte, ging aber nicht zu ihnen
I break my agreement with death and choose life	Ich breche meine Vereinbarung mit dem Tod und wähle das Leben
I felt totally loved and accepted	Ich fühlte mich total geliebt und akzeptiert
I have one person in mind	Ich habe eine Person im Sinn
I also have vague memories of dry, dusty roads	Ich habe auch vage Erinnerungen an trockene, staubige Straßen
He was forced to pay higher wages to whites	Er war gezwungen, den Weißen höhere Löhne zu zahlen
I will speak to you if you listen	Ich werde zu dir sprechen, wenn du zuhörst
i will do it here	Ich werde es hier tun
I think she will like to hear you	Ich denke, sie wird dich gerne hören
I'm doing my best to hear them	Ich tue mein Bestes, sie zu hören
I have his number on my cell phone	Ich habe seine Nummer auf meinem Handy
I had to protect my buddy	Ich musste meinen Kumpel beschützen
I held out my hand and then hesitated	Ich streckte die Hand aus und zögerte dann
A salary increase is also planned	Auch eine Gehaltserhöhung ist vorgesehen
I saw a wound burst on your chest	Ich sah, wie eine Wunde auf deiner Brust platzte
I will use it for next time	Ich werde es für das nächste Mal verwenden
I would read along with the narrator	Ich würde zusammen mit dem Erzähler lesen
I mean just look at you	Ich meine, schau dich nur an
I was hardly satisfied	Ich war kaum zufrieden
I noticed that immediately	Das habe ich sofort mitbekommen
I mean no they are not	Ich meine nein, das sind sie nicht
The penalty is either death or life imprisonment	Die Strafe ist entweder der Tod oder lebenslange Haft
I looked up at her as she opened the envelope	Ich sah zu ihr auf, als sie den Umschlag öffnete
I can see it now	Ich kann es jetzt schon sehen
I have to work and jump more often	Ich muss arbeiten und öfter springen
I look behind my shoulder	Ich schaue hinter meine Schulter
I couldn't tear my eyes away from it	Ich konnte meine Augen nicht davon losreißen
I have to contain this anger somehow	Ich muss diese Wut irgendwie bändigen
I hated seeing this girl being taken advantage of	Ich hasste es zu sehen, wie dieses Mädchen ausgenutzt wurde
I didn't want you to get the wrong idea	Ich wollte nicht, dass du auf falsche Gedanken kommst
I climbed the stairs and went to my room	Ich stieg die Treppe hinauf und ging in mein Zimmer
A difference of some kind is commonly agreed upon	Ein Unterschied irgendeiner Art wird allgemein vereinbart
I push my thoughts back to him	Ich schiebe meine Gedanken zu ihm zurück
I had to think of something	Ich musste mir etwas ausdenken
A life we ​​made together	Ein Leben, das wir zusammen gemacht haben
I enjoyed talking to her	Ich habe mich gerne mit ihr unterhalten
i do it for the money	Ich mache es für das Geld
I would feel good about killing her	Ich würde mich gut fühlen, sie zu töten
I also wandered around the place	Ich bin auch durch den Ort gewandert
I will never make you regret it	Ich werde dich niemals dazu bringen, es zu bereuen
I left the parking lot and drove home	Ich verließ den Parkplatz und fuhr nach Hause
I had no power, no way to hurt him	Ich hatte keine Macht, keine Möglichkeit, ihn zu verletzen
I will do anything you ask	Ich werde alles tun, was Sie verlangen
I just wanted to be home	Ich wollte nur zu Hause sein
I want you to know that he was quick, friendly and polite	Ich möchte, dass Sie wissen, dass er schnell, freundlich und höflich war
I couldn't see anything	Ich konnte nichts sehen
I am sure we will become good friends	Ich bin sicher, wir werden gute Freunde
I didn't think of anyone else	Ich habe an niemand anderen gedacht
A second passed like an eternity	Eine Sekunde verging wie eine Ewigkeit
I'm a spy, not a traitor	Ich bin ein Spion, kein Verräter
I just did it for research purposes	Ich habe es nur zu Forschungszwecken gemacht
I wanted to try it myself	Ich wollte es selbst versuchen
I put my arm around him and leaned into him	Ich legte meinen Arm um ihn und lehnte mich an ihn
I saw her future	Ich habe ihre Zukunft gesehen
I didn't want to put up with seeing his broken face	Ich wollte mich nicht damit abfinden, sein gebrochenes Gesicht zu sehen
I knew he had saved them	Ich wusste, dass er sie gespeichert hatte
I wonder how we will be killed	Ich frage mich, wie wir getötet werden
I found myself smiling back	Ich ertappte mich dabei, wie ich zurücklächelte
I spoke to the vice president	Ich habe mit dem Vizepräsidenten gesprochen
I held up my hand to get her attention	Ich hielt meine Hand hoch, um ihre Aufmerksamkeit zu erregen
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Ich wette, Sie halten Ihre Türen an Ampeln verschlossen
I wasn't in my usual clothes	Ich war nicht in meiner üblichen Kleidung
I curse this wretched city and its people	Ich verfluche diese elende Stadt und ihre Bewohner
I start each day with my strategic reading	Ich beginne jeden Tag mit meiner strategischen Lektüre
I took that really seriously	Ich habe das wirklich ernst genommen
I almost fall over from the force	Ich falle fast um vor der Wucht
A device recognized by Congress	Ein vom Kongress anerkanntes Gerät
He no longer felt safe in his old neighborhood	In seiner alten Nachbarschaft fühlte er sich nicht mehr sicher
I knew what had happened	Ich ahnte, was passiert war
I feel your feelings all the time, honey	Ich spüre die ganze Zeit deine Gefühle, Schatz
I dig in and take a wide turn	Ich grabe mich hinein und biege weit ab
I was fifteen years old	Ich war ganze fünfzehn Jahre alt
I actually really like cream cheese	Eigentlich mag ich Frischkäse sehr
I was afraid that the demon would kill my husband	Ich hatte Angst, dass der Dämon meinen Mann töten würde
I hadn't even seen him	Ich hatte ihn nicht einmal gesehen
I had to pull myself together	Ich musste mich zusammenreißen
I repeat this three times with no result	Ich wiederhole dies dreimal ohne Ergebnis
It was decided to remove the broken needle	Es wurde beschlossen, die gebrochene Nadel zu entfernen
I didn't want to feel that touch anymore	Ich wollte diese Berührung nicht mehr spüren
I reach down and stroke his head	Ich greife nach unten und streichle seinen Kopf
I can feel everything he feels	Ich kann alles fühlen, was er fühlt
I can't tell you what	Ich kann dir nicht sagen, was
A sudden bright ray illuminated the chamber from above	Ein plötzlicher heller Strahl erhellte die Kammer von oben
I sent you an email with the proposal	Ich habe Ihnen eine E-Mail mit dem Vorschlag gesendet
It is also used as a police dog	Er wird auch als Polizeihund eingesetzt
I would like to show the big one	Den Großen möchte ich gerne zeigen
I stared at the ceiling	Ich starrte an die Decke
I was the only vehicle that made it	Ich war das einzige Fahrzeug, das es geschafft hat
I ask you to come	Ich bitte Sie zu kommen
I actually miss her	Ich vermisse sie tatsächlich
I should never have said it	Ich hätte es nie sagen sollen
I stopped and waited for him to continue	Ich hielt an und wartete darauf, dass er fortfuhr
A gap in the green sea caught his attention	Eine Lücke im grünen Meer erregte seine Aufmerksamkeit
I felt so free and silly	Ich fühlte mich so frei und albern
I can't send it to the public	Ich kann es nicht an die Öffentlichkeit schicken
I couldn't see him well	Ich konnte ihn nicht gut sehen
I walked back to him smiling	Lächelnd ging ich zu ihm zurück
I bet he has a six pack under his shirt	Ich wette, er hat ein Sixpack unter dem Shirt
I have some ideas myself	Ich habe selbst einige Ideen
I didn't have to be perfect with him	Ich musste mich ihm gegenüber nicht perfekt verhalten
But I didn't get much done	Ich habe aber nicht viel geschafft
I was too weak to withdraw	Ich war zu schwach, um mich zurückzuziehen
I had a hard time looking into his eyes	Es fiel mir schwer, ihm in die Augen zu sehen
Some extra liquid may be required	Es kann etwas zusätzliche Flüssigkeit erforderlich sein
I tried to reach for my gun	Ich versuchte, nach meiner Waffe zu greifen
I thought the two of us would be stronger together	Ich dachte, wir beide zusammen wären stärker
I never wanted to go through that again	Ich wollte das nie wieder durchleben
I knew that blows to the head could kill	Ich wusste, dass Schläge auf den Kopf tödlich sein können
I was afraid to go in and see him	Ich hatte Angst, hineinzugehen und ihn zu sehen
I would never be her	Ich würde niemals sie sein
I try to do this too	Ich versuche dies auch zu tun
One chance in thousands	Eine Chance zu Tausenden
I couldn't get enough of him	Ich konnte nicht genug von ihm bekommen
I told you about my two friends	Ich habe dir von meinen zwei Freunden erzählt
I know you save lives	Ich weiß, dass du Leben rettest
I was really happy to have found you	Ich war wirklich froh, dich gefunden zu haben
I tried to think about what to do next	Ich versuchte darüber nachzudenken, was ich als nächstes tun sollte
I wanted to get in without further trouble	Ich wollte ohne weitere Schwierigkeiten einsteigen
I am impressed with your wonderful services	Ich bin beeindruckt von Ihren wunderbaren Dienstleistungen
We entertained people who just love football	Wir haben Leute unterhalten, die Fußball einfach lieben
I knew this building	Ich kannte dieses Gebäude
I looked towards the cabin	Ich blickte in Richtung der Kabine
I know I'm pressing this	Ich weiß, dass ich das drücke
I was the one in charge	Ich war der Verantwortliche
I mean, she's just like that	Ich meine, sie ist einfach so
I thought in the fog	Ich dachte im Nebel
I was pretty confident	Ich war ziemlich zuversichtlich
I need to know they're okay	Ich muss wissen, dass es ihnen gut geht
I couldn't judge his facial expression	Ich konnte seinen Gesichtsausdruck nicht einschätzen
It was widely supported in some circles	In manchen Kreisen wurde es breit unterstützt
I fell in the tall grass	Ich bin ins hohe Gras gefallen
Dependent largely for their daily sustenance	Abhängig weitgehend für ihre tägliche Nahrung
I told myself she wasn't even mine	Ich redete mir ein, dass sie nicht einmal mir gehörte
I was perfectly content next to him	Ich war vollkommen zufrieden neben ihm
I missed my parents and my house	Ich vermisste meine Eltern und mein Haus
A great example of brand stretching	Ein großartiges Beispiel für Markenstreckung
A part of me would have gone with her	Ein Teil von mir wäre mit ihr gegangen
I see it as part of life as well	Ich sehe es genauso als Teil des Lebens
I should have known better than to do that	Ich hätte es besser wissen müssen, als das zu tun
I only had one and really wanted another one	Ich hatte nur einen und wollte unbedingt noch einen
I couldn't get between her legs either	Ich kam auch nicht zwischen ihre Beine
I really believe in her	Ich glaube wirklich an sie
I can't tell you what happened at that meeting	Ich kann Ihnen nicht sagen, was bei diesem Treffen vor sich ging
I spoke very passionately	Ich sprach sehr leidenschaftlich
I think a chemical pressure	Ich denke, ein chemischer Druck
A beautiful meditation	Eine schöne Meditation
I can't do enough of this	Ich kann nicht genug davon tun
I saw the way you treated yourself today	Ich habe heute gesehen, wie du dich selbst behandelt hast
I've never put much stock in that rumor until now	Ich habe bis jetzt nie viel Wert auf dieses Gerücht gelegt
I will carry you to the planet's surface	Ich werde dich auf die Planetenoberfläche tragen
A woman who was obviously some kind of warrior	Eine Frau, die offensichtlich eine Art Kriegerin war
I have to help you finish your meal today	Ich muss ihnen heute helfen, ihre Mahlzeit zu beenden
I try not to breathe in at all, just breathe out	Ich versuche überhaupt nicht einzuatmen, nur auszuatmen
I got a call from the tutor last week	Ich habe letzte Woche einen Anruf beim Nachhilfelehrer bekommen
I felt comfortable talking to her	Ich fühlte mich wohl im Gespräch mit ihr
I didn't notice this	Dies ist mir nicht aufgefallen
I checked in the library	Ich habe in der Bibliothek nachgesehen
I hated it on my face	Ich hasste es in meinem Gesicht
I stand by you with prayer and support	Ich stehe Ihnen mit Gebet und Unterstützung zur Seite
I can take something with me on the way here	Auf dem Weg hierher kann ich etwas mitnehmen
I ignored it and looked at the upstairs rooms	Ich ignorierte es und sah mir die Zimmer im Obergeschoss an
I forgot my safe word	Ich habe mein sicheres Wort vergessen
I kept trying to think of an excuse	Ich versuchte immer wieder, mir eine Entschuldigung auszudenken
I rarely like it anyway	Ich mag es sowieso selten
I had to be at my peak	Ich musste auf meinem Höhepunkt sein
I had nothing to do with that	Damit hatte ich nichts zu tun
This is the mansion that is visible today	Dies ist das Herrenhaus, das heute sichtbar ist
I gave the part to my friend	Ich habe das Teil dem Freund geschenkt
I'm still shaking and scared	Ich zittere immer noch und habe Angst
I know she feels like seeing her again	Ich weiß, dass sie das Gefühl hat, sie wiederzusehen
I had no real journalistic background	Ich hatte keinen wirklichen journalistischen Hintergrund
I know the other side	Ich kenne die andere Seite
I only know the location where it will open	Ich kenne nur den Ort, an dem es geöffnet wird
I never wanted to be that famous	Ich wollte nie so berühmt werden
Symptoms can range from mild to severe	Die Symptome können leicht bis schwer sein
I couldn't bear to go so long without seeing her	Ich konnte es nicht ertragen, so lange zu gehen, ohne sie zu sehen
I remember looking towards my clothes	Ich erinnere mich, dass ich in Richtung meiner Kleidung geschaut habe
I promise you it will give in to you	Ich verspreche dir, es wird dir nachgeben
I didn't feel like having a guest	Ich hatte keine Lust, einen Gast zu haben
I have a sore throat	Ich habe Halsschmerzen
A relieved vein showed on his red forehead	Auf seiner roten Stirn zeichnete sich erleichtert eine Ader ab
A shiver ran through my body at his touch	Bei seiner Berührung lief ein kleiner Schauer durch meinen Körper
I didn't want to look at these men	Ich wollte diese Männer nicht ansehen
I won't lose a life for your idle consolation	Ich werde kein Leben für deinen faulen Trost verlieren
I smiled as she talked and talked and talked	Ich lächelte, als sie redete und redete und redete
I'm still surrounded by water	Ich bin immer noch von Wasser umgeben
I can hold my husband	Ich darf meinen Mann halten
I should have done these things	Ich hätte diese Dinge tun sollen
I just walked in and went to the bed	Ich kam einfach rein und ging zum Bett
If necessary, a poster session is planned	Gegebenenfalls ist eine Postersession vorgesehen
I have never known any other home	Ich habe nie ein anderes Zuhause gekannt
I wanted the kid in her gut, boy	Ich wollte das Kind in ihrem Darm, Junge
I shook my head and rolled onto my side	Ich schüttelte den Kopf und rollte mich auf die Seite
I feel really blessed to have met him	Ich fühle mich wirklich gesegnet, ihn getroffen zu haben
I looked at the cake menu	Ich habe mir die Kuchenkarte angesehen
I have no explanation for these incidents	Ich habe keine Erklärung für diese Vorfälle
I started walking again	Ich begann wieder zu laufen
I never think that gear makes the photographer	Ich glaube nie, dass diese Ausrüstung den Fotografen ausmacht
A worthy climb indeed	In der Tat ein würdiger Aufstieg
I tried to be angry but he was right	Ich versuchte, wütend zu sein, aber er hatte Recht
I never thought about it that way	Ich habe nie so darüber nachgedacht
I just never wanted any part of it	Ich wollte einfach nie einen Teil davon
I was the office hero, which never happens	Ich war der Büroheld, was nie vorkommt
A whole lot of lights	Eine ganze Menge Lichter
I came to and opened my eyes	Ich kam zu mir und öffnete meine Augen
He would accept the loss	Er würde den Verlust hinnehmen
I have never been married	Ich war noch nie verheiratet
I stopped, just as he requested	Ich blieb stehen, genau wie er es verlangte
I've told people many times that she's dead	Ich habe den Leuten oft gesagt, dass sie tot ist
I trust you	Das traue ich Ihnen zu
I would do anything to relieve you of that burden	Ich würde alles tun, um Ihnen diese Last abzunehmen
I need to see her naked in the daylight	Ich muss sie nackt im Tageslicht sehen
I was out of breath and confused	Ich war außer Atem und verwirrt
I must have thanked him fifty times that day	Ich muss ihm an diesem Tag fünfzig Mal gedankt haben
I've seen a lot of blood in the military	Ich habe beim Militär viel Blut gesehen
I almost did those things	Ich habe diese Dinge fast getan
I was loved by someone	Ich wurde von jemandem geliebt
I'm just asking for a small favor	Ich bitte nur um einen kleinen Gefallen
I stand up even though we're not at eye level	Ich stehe auf, obwohl wir nicht auf Augenhöhe sind
I didn't think you wanted anyone to see your wound	Ich dachte nicht, dass du wolltest, dass jemand deine Wunde sieht
I send it by registered mail	Ich schicke es per Einschreiben
i know exactly what you're saying	Ich weiß genau, was du sagst
I want to bring it to the screen	Ich möchte es auf den Bildschirm bringen
So leave more holes	So hinterlassen Sie mehr Löcher
A time that has passed with no return	Eine Zeit, die ohne Wiederkehr vergangen ist
I had to forget him	Ich musste ihn vergessen
I can't send you back to public classes	Ich kann Sie nicht zum öffentlichen Unterricht zurückschicken
A thrill went through me	Ein Nervenkitzel durchfuhr mich
I want this baby to live	Ich möchte, dass dieses Baby lebt
I have also done my duty	Ich habe auch meine Pflicht getan
I want to prove myself to you	Ich will mich dir beweisen
I knew she would move here	Ich wusste, dass sie hierher ziehen würde
I think that's one thing	Ich denke, das ist eine Sache
I love every bit of him	Ich liebe jedes bisschen von ihm
I manage to produce a book every few years	Ich schaffe es alle paar Jahre, ein Buch zu produzieren
That was like a preparation for me	Das war wie eine Vorbereitung für mich
I am very happy and content now	Ich bin jetzt sehr glücklich und zufrieden
A friend of yours also says something to you	Ein Freund von Ihnen sagt auch etwas zu Ihnen
I didn't even say thank you	Ich habe mich noch nicht einmal dafür bedankt
I don't know your talent or your temperament	Ich kenne weder Ihr Talent noch Ihr Temperament
I didn't hesitate for a second	Ich habe keine Sekunde gezögert
I picked three today to share	Ich habe heute drei ausgewählt, die ich teilen möchte
I was happy with the result	Ich war mit dem Ergebnis zufrieden
I quickly took her arm and led her inside	Ich nahm schnell ihren Arm und führte sie hinein
I hadn't broken down since it happened	Ich war nicht mehr zusammengebrochen, seit es passiert war
I heard it come somewhere in the neighborhood and shut down	Ich hörte, wie es irgendwo in die Nachbarschaft kam und sich abschaltete
A tennis player who uses his speed as a weapon	Ein Tennisspieler, der seine Schnelligkeit als Waffe einsetzt
That's where I've lived most of my life	Dort habe ich die meiste Zeit meines Lebens gelebt
I didn't need to know more	Mehr musste ich nicht wissen
I agree and wait for my breakfast	Ich stimme mir zu und warte auf mein Frühstück
I didn't want to face him alone	Ich wollte ihm nicht alleine gegenübertreten
I leaned my face against his neck and came	Ich lehnte mein Gesicht an seinen Hals und kam
I just got back from lunch myself	Ich bin selbst gerade vom Mittagessen zurückgekommen
I know father would love it if you lived here too	Ich weiß, Vater würde es lieben, wenn du auch hier lebst
I want to play a role	Ich möchte eine Rolle spielen
I highly recommend her!!	Ich kann sie nur wärmstens empfehlen!!
I can see her feet leaving the ground	Ich kann sehen, wie ihre Füße den Boden verlassen
I thought he was pretty good looking	Ich fand, dass er ziemlich gut aussah
I will never give up or retire	Ich werde niemals aufgeben oder mich zurückziehen
A male orderly came in and looked at me	Ein Krankenpfleger kam herein und sah mich an
I know he's not far away	Ich weiß, er ist nicht weit weg
I was incredibly angry	Ich war unglaublich wütend
I couldn't live knowing that you killed yourself	Ich könnte nicht leben, wenn ich weiß, dass du dich umgebracht hast
I woke up just before sunrise	Ich bin erst kurz vor Sonnenaufgang aufgewacht
I accepted that this would be my life now	Ich akzeptierte, dass dies jetzt mein Leben sein würde
I wanted to touch every inch of his body	Ich wollte jeden Zentimeter seines Körpers berühren
I tried to obey his orders	Ich versuchte, seinen Befehlen Folge zu leisten
I was more obvious than a fly	Ich war offensichtlicher als eine Fliege
I remember every second	Ich erinnere mich an jede Sekunde
I'll never eat that shit	Ich werde diesen Scheiß niemals essen
I also quickly fill my head with math problems	Ich fülle meinen Kopf auch schnell mit Matheproblemen
I recognized him from yesterday	Ich habe ihn von gestern wiedererkannt
I really didn't want to	Ich wollte wirklich nicht
I took the opportunity to go to my car	Ich nutzte die Gelegenheit, um zu meinem Auto zu gehen
A business address is required	Eine Geschäftsadresse ist erforderlich
I wrote down the amount and gave it to him	Ich schrieb den Betrag ein und gab ihn ihm
I turn on my music and take a shower	Ich schalte meine Musik ein und gehe unter die Dusche
I made this salad for work and everyone loved it	Ich habe diesen Salat für die Arbeit gemacht und alle waren begeistert
I didn't want to think about everything	Ich wollte nicht an alles denken
I've been looking for this opportunity for a long time	Ich habe lange nach dieser Möglichkeit gesucht
I liked it because it sounded really mysterious	Ich mochte es, weil es wirklich mysteriös klang
I have a few vacancies that will be quite comfortable	Ich habe ein paar freie Zimmer, die ziemlich komfortabel sein werden
I really didn't want to talk to people	Ich wollte wirklich nicht mit Leuten reden
I remember him	Ich erinnere mich an ihn
Research was still ongoing at the end of the war	Die Forschung war bei Kriegsende noch im Gange
I was lost without her	Ohne sie war ich verloren
I know he was somewhere near the school today	Ich weiß, dass er heute irgendwo in der Nähe der Schule war
I delete the many of them	Ich lösche die vielen von ihnen
I can't give you any more information	Mehr Informationen kann ich dir nicht geben
I would like to attend this conference	Ich würde gerne an dieser Konferenz teilnehmen
I can't bear the thought of everything going wrong	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, dass alles schief geht
I was lower and wider than everyone else	Ich war niedriger und breiter als alle anderen
I remember it was something with my lips	Ich erinnere mich, dass es etwas mit meinen Lippen war
I just stood there frozen	Ich stand nur wie eingefroren da
I love watching you eat	Ich liebe es, dir beim Essen zuzusehen
I never thought a human mouth could open so wide	Ich hätte nie gedacht, dass sich ein menschlicher Mund so weit öffnen kann
I'm not sure how her eye is doing yet	Ich bin mir noch nicht sicher, wie es ihrem Auge geht
I'm trying my best to tell you the truth	Ich versuche mein Bestes, Ihnen die Wahrheit zu sagen
A total stranger stared at him	Ein völlig Fremder starrte ihn an
This is based on some very weak evidence	Dies beruht auf einigen sehr schwachen Beweisen
I wouldn't cut them off	Ich würde sie nicht abschneiden lassen
I didn't walk all the way across town	Ich bin nicht den ganzen Weg durch die Stadt gegangen
I was not informed of your arrival	Ich wurde nicht über Ihre Ankunft informiert
I think she's a great artist	Ich denke, sie ist eine großartige Künstlerin
He had recently received divorce papers from his wife	Er hatte kürzlich Scheidungspapiere von seiner Frau erhalten
I wasted no time searching	Ich verschwendete keine Zeit mit Suchen
I know we are limited by our fear	Ich weiß, dass wir uns durch unsere Angst einschränken
I wrote a whole chapter on the art of writing	Ich habe ein ganzes Kapitel über die Kunst des Schreibens geschrieben
Their engagement was later called off	Ihre Verlobung wurde später aufgelöst
O mother, you are cruel	O Mutter, du bist grausam
I know your goal is to make us smile	Ich weiß, Ihr Ziel ist es, uns zum Lächeln zu bringen
Each medal has a different feel	Jede Medaille hat ein anderes Gefühl
A life was here and now	Ein Leben war hier und jetzt
The congress takes place every five years	Der Kongress findet alle fünf Jahre statt
I couldn't take that risk	Dieses Risiko konnte ich nicht eingehen
I understand why you are using my identity	Ich verstehe, warum Sie meine Identität verwenden
I agree with most of his arguments	Ich stimme den meisten seiner Argumente zu
A lover of children in the wrong way	Ein Liebhaber von Kindern auf die falsche Art und Weise
I wonder who left it there	Ich frage mich, wer es dort gelassen hat
I have to do this about every two weeks	Ich muss das ungefähr alle zwei Wochen machen
I began to understand why they would be concerned	Ich begann zu verstehen, warum sie sich Sorgen machen würden
A computer does whatever you ask it to do	Ein Computer tut alles, was Sie von ihm verlangen
I did it the next day	Ich habe es am nächsten Tag gemacht
I love you more than anything in the world	Ich liebe dich mehr als alles andere auf der Welt
I was so proud of it	Ich war so stolz darauf
I noticed how upright he always stood	Ich bemerkte, wie aufrecht er immer stand
I touched my bare neck and thought of my brother	Ich berührte meinen nackten Hals und dachte an meinen Bruder
I admire comprehensive papers	Ich bewundere umfassende Papiere
The band was rarely in the studio together	Die Band war selten zusammen im Studio
I shook my head in frustration	Ich schüttelte frustriert den Kopf
I won't stand in the way of that anymore	Ich werde dem nicht mehr im Wege stehen
I was surprised at her reaction	Ich war überrascht über ihre Reaktion
I stand there without introducing myself	Ich stehe daneben, ohne mich gleich vorzustellen
I have to start with this	Ich muss damit anfangen
I have to be in the studio	Ich muss im Studio sein
I look over and you are fast asleep	Ich schaue hinüber und du schläfst tief und fest
I want to know more about the dogs	Ich möchte mehr über die Hunde erfahren
I wipe my mouth with the back of my hand	Ich wische mir mit dem Handrücken über den Mund
All I knew was that a threat was coming	Ich wusste nur, dass eine Bedrohung kommen würde
I like the style this brings to the game	Ich mag den Stil, den das ins Spiel bringt
I was caught in a trap	Ich war in einer Falle gefangen
I wasn't afraid because there were bright ones there	Ich hatte keine Angst, weil es dort helle gab
One man was killed and three injured	Ein Mann wurde getötet und drei verletzt
I started an activity on my watch	Ich habe eine Aktivität auf meiner Uhr gestartet
The wind also shattered some windows	Der Wind zerschmetterte auch einige Fenster
I try to improve my work every time	Ich versuche, meine Arbeit jedes Mal zu verbessern
I kept hoping to wake up from this nightmare	Ich hoffte immer wieder, aus diesem Alptraum aufzuwachen
I saw the light dancing in his eyes	Ich sah das Licht, das in seinen Augen tanzte
I was officially a teenager now	Ich war jetzt offiziell ein Teenager
I didn't think it was necessary	Ich hielt es nicht für nötig
I open the envelope and slowly read the letter	Ich öffne den Umschlag und lese langsam den Brief
I want to thank the readers who helped with this	Ich möchte den Lesern danken, die dabei geholfen haben
A large circle had formed around us	Um uns herum hatte sich ein großer Kreis gebildet
i have a blanket for you	Ich habe eine Decke für dich
I stepped back into the shadows and saw him go	Ich trat zurück in die Schatten und sah, wie er ging
I don't want to discuss this further	Darüber möchte ich nicht weiter diskutieren
I intend to work you hard today	Ich beabsichtige, dich heute hart zu arbeiten
I woke up in a cold sweat again	Ich wachte wieder in kaltem Schweiß auf
I was seldom at home	Ich war selten zu Hause
I open the door and then close it again	Ich öffne die Tür und schließe sie dann wieder
He then falls asleep and continues playing the note	Er schläft dann ein und spielt die Note weiter
I may never make it	Das schaffe ich vielleicht nie
I need to illustrate your intent to return	Ich muss Ihre Rückkehrabsicht veranschaulichen
I didn't take it personally	Ich habe es nicht persönlich genommen
I should never have done it	Ich hätte es nie tun sollen
I can't believe she didn't get burned once	Ich kann nicht glauben, dass sie sich nicht einmal verbrannt hat
A sword pierced his side, but he didn't slow	Ein Schwert durchbohrte seine Seite, aber er wurde nicht langsamer
I can see the letters just like that	Ich kann die Buchstaben genau so sehen
I smiled and the others quickly fell silent	Ich lächelte und die anderen verstummten schnell
She couldn't contain herself in his presence	Sie konnte sich in seiner Gegenwart nicht zurückhalten
I don't think anything like that	Ich denke, so etwas nicht
He was found every time and brought back promptly	Er wurde jedes Mal gefunden und umgehend zurückgebracht
I didn't give her any at all	Ich habe ihr überhaupt keine gegeben
I think that's true in several interesting ways	Ich denke, das trifft auf mehrere interessante Arten zu
A lasting memory of her last concert, bless her	Eine bleibende Erinnerung an ihr letztes Konzert, segne sie
I have no sympathy for anyone who does this	Ich habe kein Mitleid mit jemandem, der das tut
I'm no longer ashamed of myself	Ich schäme mich nicht mehr für mich selbst
I promise to be the perfect gentleman	Ich verspreche, der perfekte Gentleman zu sein
I find this whole process stupid	Ich finde diesen ganzen Vorgang dumm
I watched quite a bit of TV myself	Ich habe selbst ziemlich viel Fernsehen geschaut
A moan escaped her lips	Ein Stöhnen entkam ihren Lippen
I hope you can enjoy it	Ich hoffe, Sie können es genießen
I made her listen	Ich hatte sie zum Zuhören gebracht
A man was standing at the door	Ein Mann stand an der Tür
I thought you must have broken your leg	Ich dachte, du musst dir ein Bein gebrochen haben
I could say that sentence perfectly in every way	Ich könnte diesen Satz in jeder Hinsicht perfekt sagen
I think it's so stupid to agree to that	Ich finde es so dumm, dem zuzustimmen
There's a lot going on that you don't want to do	Es wird viel getan, wozu man keine Lust hat
I rolled up my sleeping bag	Ich rollte meinen Schlafsack zusammen
I have never left your side in all these years	Ich bin in all den Jahren kein einziges Mal von deiner Seite gewichen
A house with a garden	Ein Haus mit Garten
I thought he was trying to persuade me to do it	Ich dachte, er würde versuchen, mich dazu zu überreden
And he just takes it to the extreme	Und er treibt das nur auf die Spitze
I haven't done it yet	Ich habe es noch nicht getan
I was glad the ship was doing so well	Ich war froh, dass das Schiff so gut lief
But even that was too far	Aber auch das war zu weit
I had to apologize for lying to her	Ich musste mich entschuldigen, dass ich sie angelogen hatte
I stopped in front of it	Ich blieb davor stehen
I get my drink and walk over to the girl	Ich hole mein Getränk und gehe zu dem Mädchen hinüber
We kind of need that to work	Wir brauchen das irgendwie, um zu funktionieren
I swore to kill them all	Ich habe geschworen, sie alle zu töten
I yelled at him	Ich schrie ihn an
I take off my shoes with difficulty	Ich ziehe meine Schuhe mit Mühe aus
I was clearly asking for a double on the rocks	Ich habe eindeutig nach einem Double on the Rocks gefragt
I don't know who sent the message	Ich weiß nicht, wer die Nachricht gesendet hat
I only have two names	Ich habe nur zwei Namen
I took the train up the afternoon before	Ich bin am Nachmittag zuvor mit dem Zug hochgefahren
I just had to get to him in time	Ich musste ihn nur rechtzeitig erreichen
I got up and went to the window	Ich stand auf und ging zum Fenster
I ended up thinking about it for days	Am Ende habe ich tagelang darüber nachgedacht
I hated how warm and strong it felt around me	Ich hasste es, wie warm und stark es sich um mich herum anfühlte
I could hardly tell it was even a woman	Ich konnte kaum sagen, dass es überhaupt eine Frau war
Its agenda is to fight drug abuse and crime	Seine Agenda ist die Bekämpfung von Drogenmissbrauch und Kriminalität
The only problem was the temperature of the water	Das einzige Problem war die Temperatur des Wassers
I kneel down and check under the bed	Ich knie mich hin und sehe unter dem Bett nach
I feel like everything is mine	Ich habe das Gefühl, alles gehört mir
I woke up in a secret underground facility	Ich bin in einer geheimen unterirdischen Einrichtung aufgewacht
I had to keep my distance from him	Ich musste Abstand zu ihm halten
I smile back as she walks away	Ich lächle zurück, als sie weggeht
I just want some sleep	Ich will nur etwas schlafen
I could hardly drag myself	Ich konnte mich kaum schleppen
I want to know every single detail about you	Ich möchte jedes einzelne Detail über dich erfahren
I thought you could use my support	Ich dachte, du könntest meine Unterstützung gebrauchen
I can feel a sense of calm flowing between us	Ich kann fühlen, wie ein Gefühl der Ruhe zwischen uns fließt
I was too nervous about flying and couldn't sleep	Ich war zu nervös wegen dem Fliegen und konnte nicht schlafen
Of course I wanted to ask you why you left	Ich wollte dich natürlich fragen, warum du gegangen bist
I was ready to cry from sheer frustration	Ich war bereit zu weinen vor purer Frustration
A flash had not been used	Ein Blitz war nicht verwendet worden
I got damn hungry	Ich wurde verdammt hungrig
I always leave it open	Ich lasse es immer offen
I think we're going south	Ich glaube, wir fahren nach Süden
I was wondering if any of them might suit you	Ich habe mich gefragt, ob einer von ihnen zu Ihnen passen könnte
I will never charge these people for care	Ich werde diese Leute niemals für die Pflege belasten
But I'm excited	Ich bin aber aufgeregt
I bet the fence alone cost more than my house	Ich wette, allein der Zaun hat mehr gekostet als mein Haus
I try to see my girlfriend as often as possible	Ich versuche, meine Freundin so oft wie möglich zu sehen
I know how attached the mare is to him	Ich weiß, wie sehr die Stute an ihm hängt
I didn't get dressed right away	Ich habe mich nicht gleich angezogen
I'll be back for the evening	Ich komme für den Abend zurück
I hope dad isn't too mad	Ich hoffe, Dad ist nicht zu sauer
I turned and looked at the neighboring houses	Ich drehte mich um und betrachtete die Nachbarhäuser
i can meet you there	Ich kann dich dort treffen
I have very urgent news to report	Ich habe sehr dringende Neuigkeiten zu berichten
The pair developed good chemistry and became strong friends	Das Paar entwickelte eine gute Chemie und wurde starke Freunde
In the afternoon I can drink hot coffee	Nachmittags kann ich heißen Kaffee trinken
A healthcare professional will draw blood from a finger prick	Ein medizinisches Fachpersonal wird Blut aus einem Fingerstich entnehmen
I envisioned a life full of spiritual meaning	Ich stellte mir ein Leben voller spiritueller Bedeutung vor
I threw your body in the river	Ich habe deinen Körper in den Fluss geworfen
I took a deep breath and pressed the last number	Ich holte tief Luft und drückte die letzte Zahl
I'm afraid something or someone is testing	Ich fürchte, etwas oder jemand testet
I know he's still working on recording everything	Ich weiß, dass er immer noch daran arbeitet, alles aufzunehmen
I sit down at the table and look at him	Ich setze mich an den Tisch und sehe ihn an
Spanish women were often victims of assault and rape	Spanische Frauen wurden häufig Opfer von Übergriffen und Vergewaltigungen
I debated whether or not to take it	Ich überlegte, ob ich es nehmen sollte oder nicht
I immediately felt guilty for feeling this way	Ich fühlte mich sofort schuldig, weil ich mich so fühlte
This helped make it a pretty good episode	Dies hat dazu beigetragen, dass es eine ziemlich gute Episode wurde
I felt ridiculed	Ich fühlte mich lächerlich gemacht
I say mean things sometimes	Ich sage manchmal gemeine Dinge
I follow these races like they are my life	Ich verfolge diese Rennen, als wären sie mein Leben
I pulled away from his arms	Ich entfernte mich von seinen Armen
I hope you can keep sharing	Ich hoffe du kannst weiter teilen
I can hardly keep up with the rising prices	Ich kann mit den steigenden Preisen kaum mithalten
A shaft for the less valuable	Ein Schaft für die weniger Wertvollen
I know we had a connection	Ich weiß, dass wir eine Verbindung hatten
I still blame myself for his death	Ich mache mir immer noch die Schuld an seinem Tod
I can help with that	Ich kann dabei helfen
I was sure my prayer was answered	Ich war sicher, dass mein Gebet erhört wurde
I expected to do this for a few more	Ich erwartete, dies noch einige weitere zu tun
I took the last beer	Ich habe das letzte Bier genommen
A god enters the brain and comes out as an idol	Ein Gott betritt das Gehirn und kommt als Idol heraus
I never want to see him again	Ich will ihn nie wiedersehen
I wanted all the glory for myself	Ich wollte den ganzen Ruhm für mich
I think she's okay at the moment	Ich denke, dass sie im Moment in Ordnung ist
I am sincere and compassionate	Ich bin aufrichtig und mitfühlend
I gasped as he entered me	Ich schnappte nach Luft, als er in mich eindrang
I refuse to acknowledge his suffering	Ich weigere mich, sein Leiden anzuerkennen
I sit there for a minute and enjoy the moment	Ich sitze dort für eine Minute und genieße den Moment
I didn't accept any of them	Ich habe keinen von ihnen angenommen
I had done it in a fairly small ship, though	Ich hatte es allerdings in einem ziemlich kleinen Schiff gemacht
I just saw the trailer	Ich habe gerade den Trailer gesehen
I'm comfortable in my own skin	Ich fühle mich wohl in meiner Haut
I regretted my choices before they came to the table	Ich bedauerte meine Auswahl, bevor sie auf den Tisch kam
I was eventually arrested	Ich wurde schließlich verhaftet
A strong curiosity rose in her	Eine starke Neugier stieg in ihr auf
I said they answer in turn	Ich sagte, dass sie der Reihe nach antworten
An inscription from c	Eine Inschrift von c
A gift within a gift	Ein Geschenk im Geschenk
I trust you	Ich vertraue dir
A buyer called that day	An diesem Tag rief ein Käufer an
I am with you until the end of this age	Ich bin bei dir bis zum Ende dieses Zeitalters
I appreciate your interest and your support	Ich freue mich über Ihr Interesse und Ihre Unterstützung
I literally mean running	Ich meine wörtlich Laufen
I've lost all my joys now	Ich habe jetzt alle meine Freuden verloren
I could actually do it there	Da könnte ich es tatsächlich schaffen
I don't owe you my body or my information	Ich schulde dir weder meinen Körper noch meine Informationen
I just want to spread the word out there	Ich möchte nur das Wort da draußen verbreiten
I smile and wave back	Ich lächle und winke zurück
I could see the pain on his face	Ich konnte den Schmerz in seinem Gesicht sehen
I didn't want to trust her	Ich wollte ihr nicht vertrauen
I just have to set it right	Ich muss es nur richtig einstellen
I won't get in trouble	Ich werde nicht in Schwierigkeiten geraten
I followed him with a knee in the face	Ich folgte ihm mit einem Knie ins Gesicht
I don't have time to miss my older brother	Ich habe keine Zeit, meinen älteren Bruder zu vermissen
I always followed the crowd	Ich bin immer der Menge gefolgt
I turn left and go down the mountain	Ich gehe nach links und gehe den Berg hinunter
I had no doubt in my heart that she would	Ich hatte keinen Zweifel in meinem Herzen, dass sie es tun würde
I was the third wheel in the house	Ich war das dritte Rad im Haus
Several buildings and houses were damaged	Mehrere Gebäude und Häuser wurden beschädigt
I'm scared to death	Ich habe Todesangst
I recorded everything on video	Ich habe alles auf Video aufgezeichnet
A penalty far greater than anything that has been faced before	Eine Strafe, die weitaus höher ist als alles, was zuvor zu bewältigen war
A man had a sheep on his back	Ein Mann hatte ein Schaf auf dem Rücken
I watched the confrontation unfold before me	Ich beobachtete, wie sich die Konfrontation vor mir entfaltete
I shouldn't have killed him	Ich hätte ihn nicht töten sollen
i wanted to go wow	Ich wollte gehen, wow
I mechanically crossed my arms and hid my hands	Ich verschränkte mechanisch meine Arme und versteckte meine Hände
I can still help her	Ich kann ihr noch helfen
i will watch you	Ich werde dich beobachten
I hadn't slept in two days and needed rest	Ich hatte seit zwei Tagen nicht geschlafen und brauchte Ruhe
I know some of you are angry with me	Ich weiß, dass einige von Ihnen wütend auf mich sind
I enjoyed it	Ich hatte Freude daran
I cleared my throat loudly	Ich räusperte mich laut
I hadn't slept	Ich hatte nicht geschlafen
I often visit my family	Ich besuche meine Familie oft
A cold wind is blowing	Ein kalter Wind weht
I have every color now	Ich habe jetzt jede Farbe
I've never worked so hard in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so hart gearbeitet
There was a restaurant on the ground floor	Im Erdgeschoss befand sich ein Restaurant
i want to go outside	Ich möchte nach draußen gehen
I would say ten to fifteen years ago	Ich würde sagen, vor zehn bis fünfzehn Jahren
I explain this point below	Diesen Punkt erkläre ich weiter unten
I hastily went back to the classroom	Ich ging hastig zurück ins Klassenzimmer
I could hear a voice	Ich konnte eine Stimme hören
I see you can read the information on your screen	Wie ich sehe, können Sie die Informationen auf Ihrem Bildschirm lesen
I'm sure you can help me	Ich bin sicher, sie können mir weiterhelfen
I closed my eyes and let it consume me	Ich schloss meine Augen und ließ mich davon verzehren
I didn't even feel like a bad person	Ich fühlte mich nicht einmal als schlechter Mensch
I hope and pray that he is right	Ich hoffe und bete, dass er recht hat
I was worried she wasn't	Ich war besorgt, dass sie es nicht war
I could still hear his voice in it	Ich konnte immer noch seine Stimme darin hören
The rest of the squadron was scattered	Der Rest des Geschwaders wurde zerstreut
I didn't like being in it	Ich mochte es nicht, darin zu sein
I want to loose weight	ich möchte abnehmen
A few little things and it should convince	Ein paar Kleinigkeiten und es sollte überzeugen
I already have a theory about him	Ich habe bereits eine Theorie über ihn aufgestellt
I tried counting them once	Ich habe einmal versucht, sie zu zählen
I understood the panic	Ich verstand die Panik
I have never seen anything like this place	Ich habe noch nie so etwas wie diesen Ort gesehen
A boy can write in a diary	Ein Junge kann in ein Tagebuch schreiben
Then I was ready to go	Da war ich bereit zu gehen
I went alone and then moved on	Ich ging alleine und ging dann weiter
A universe of tranquility and beauty	Ein Universum der Ruhe und Schönheit
I didn't remember seeing him at the wedding	Ich konnte mich nicht erinnern, ihn bei der Hochzeit gesehen zu haben
I waited and hoped, but he didn't speak	Ich wartete und hoffte, aber er sprach nicht
A new pastor was appointed	Ein neuer Pfarrer wurde ernannt
I understand your motive	Ich verstehe dein Motiv
I need to know this whole story	Ich muss diese ganze Geschichte kennen
I have many articles on the internet	Ich habe viele Artikel im Internet
I love my mother so much	Ich liebe meine Mutter so sehr
I wanted to run and confirm some numbers with him	Ich wollte laufen und einige Zahlen mit ihm bestätigen
I know you from the other day	Ich kenne dich von neulich
I have no desire to die	Ich habe keine Lust zu sterben
I was glad it was over	Ich war froh, dass es vorbei war
I stood up and waved vigorously as the train passed	Ich stand aufrecht und winkte energisch, als der Zug vorbeifuhr
I still don't get it	Ich verstehe das immer noch nicht
I examined the paper she had left me	Ich untersuchte das Papier, das sie mir hinterlassen hatte
I have no doubt you can do the job	Ich habe keinen Zweifel, dass Sie den Job machen können
I didn't understand exactly why	Ich habe nicht genau verstanden warum
A letter and information sheet had also been inserted	Ein Brief und ein Informationsblatt waren ebenfalls hineingesteckt worden
I want her to look at it	Ich möchte, dass sie es sich ansieht
I know what's gonna happen	Ich weiß, was passieren wird
I leave everything behind	Ich lasse alles hinter mir
I wanted to ask her why she kissed me before	Ich wollte sie fragen, warum sie mich vorher geküsst hat
I'm not coming home today	Ich komme heute nicht nach Hause
But I will return, don't worry	Ich werde aber zurückkehren, keine Angst
I couldn't even open the windows	Ich konnte nicht einmal die Fenster öffnen
A transit was detected	Ein Transit wurde erkannt
We promise to return it in one piece	Wir versprechen, ihn in einem Stück zurückzugeben
A nod is enough, he thought	Ein Nicken genügt, dachte er
I didn't know, but everyone gets twenty minutes	Ich wusste es nicht, aber jeder bekommt zwanzig Minuten
I also liked working there	Ich habe auch gerne dort gearbeitet
I have never used on duty	Ich habe nie im Dienst verwendet
I put her on the seat inside	Ich legte sie auf den Sitz drinnen
I can't remember what happened today	Ich kann mich nicht erinnern, was heute passiert ist
I secretly agree with his assessment	Insgeheim stimme ich seiner Einschätzung zu
I've just started the interview	Ich habe gerade mit dem Vorstellungsgespräch begonnen
I couldn't help but wonder at one small thing	Ich konnte nicht umhin, mich über eine kleine Sache zu wundern
I had to get away from her	Ich musste weg von ihr
His sense of fun often showed itself	Sein Sinn für Spaß zeigte sich oft
A mere instrument for their use	Ein bloßes Instrument für ihren Gebrauch
I am a simple soldier	Ich bin ein einfacher Soldat
I so enjoy getting dollar stuff online	Ich genieße es so, Ein-Dollar-Sachen online zu bekommen
I never open the presents	Ich öffne die Geschenke nie
I had to be there when she woke up	Ich musste da sein, als sie aufwachte
I call it my castle in the sky	Ich nenne es mein Schloss im Himmel
I still have memories of this song	Ich habe immer noch Erinnerungen an dieses Lied
He had a plan and he carried it through	Er hatte einen Plan und er hat ihn durchgezogen
I just like the clear view of things	Ich mag einfach den klaren Blick auf die Dinge
I just want you out of my sight	Ich will dich nur aus meinen Augen
I can't give her everything she wants	Ich kann ihr nicht alles geben, was sie will
I'll have your heads if anything happens to her	Ich werde Ihre Köpfe haben, wenn ihr etwas zustößt
I couldn't wait either	Ich konnte es auch kaum erwarten
A football coach will not know everything	Ein Fußballtrainer wird nicht alles wissen
I leaned towards him	Ich beugte mich zu ihm vor
I just can't take the stress anymore	Ich halte den Stress einfach nicht mehr aus
I could get drunk from him	Ich könnte mich von ihm betrinken
I can let them see me too	Ich kann sie mich auch sehen lassen
I broke into his house and there you were	Ich bin in sein Haus eingebrochen, und da warst du
I leaned into him and touched my lips to his	Ich lehnte mich an ihn und berührte meine Lippen mit seinen
I even bought it	Ich habe es sogar eingekauft
I wanted to be here before the onslaught	Ich wollte vor dem Ansturm hier sein
I become the light of my soul	Ich werde das Licht meiner Seele
I can't afford to get hurt	Ich kann mir keine Verletzung leisten
I was determined to live my life	Ich war entschlossen, mein Leben zu leben
I suppose he couldn't though	Ich nehme an, er konnte es aber nicht
i need a few minutes	Ich brauche ein paar Minuten
I am sure that many people have such a belief	Ich bin sicher, dass viele Menschen solch einen Glauben haben
I fear no living man or woman	Ich fürchte keinen lebenden Mann oder Frau
A tear escaped her eye and rolled down her cheek	Eine Träne entkam ihrem Auge und rollte über ihre Wange
Their property was also taken away from them	Auch ihnen wurde ihr Eigentum entzogen
I will make them perfect through love	Ich werde sie durch Liebe vollkommen machen
I could lean over and look down	Ich könnte mich hinüberlehnen und nach unten schauen
I hope once is enough	Ich hoffe, einmal reicht
I can no longer get up or walk	Ich kann nicht mehr aufstehen oder gehen
Bad weather prevented him from marching out earlier	Schlechtes Wetter hinderte ihn daran, früher auszumarschieren
I needed to make up with her so badly	Ich musste mich so dringend mit ihr versöhnen
I think you will love it	Ich denke, Sie werden es lieben
I understand a little more now	Ich verstehe jetzt ein bisschen mehr
I could feel the hunger in them	Ich konnte den Hunger in ihnen spüren
I will always expose them and their ideas	Ich werde sie und ihre Ideen immer bloßstellen
I wasted no time and grabbed the sword	Ich verschwendete keine Zeit und griff nach dem Schwert
I can do your job perfectly	Ich kann Ihre Aufgabe perfekt erledigen
I travel and carry out his orders	Ich reise und führe seine Befehle aus
He was selected after successfully completing his screen test	Er wurde ausgewählt, nachdem sein Bildschirmtest erfolgreich beendet wurde
I am very confident that one day this will happen	Ich bin sehr zuversichtlich, dass das eines Tages passieren wird
A voice answered yes	Eine Stimme antwortete mit Ja
I could feel the ground shaking like an electric shock	Ich konnte fühlen, wie die Erde wie ein elektrischer Schlag erzitterte
I like it when they have more time that way	Ich mag es, wenn sie so mehr Zeit haben
I get up and run over	Ich stehe auf und renne hinüber
I kept trying the door but it was useless	Ich versuchte es immer wieder mit der Tür, aber es war nutzlos
I know how conservative you are with your spending	Ich weiß, wie konservativ Sie mit Ihren Ausgaben umgehen
I don't have the courage	Ich habe nicht den Mut
I didn't notice any indication that the power supply was working	Ich habe keine Hinweise darauf bemerkt, dass die Stromversorgung in Betrieb ist
A feast is prepared for us	Ein Fest ist für uns vorbereitet
I wasn't sure if they were always like that, though	Ich war mir allerdings nicht sicher, ob sie immer so waren
I'm scared sometimes	Ich habe manchmal Angst
I have received some wonderful gifts	Ich habe einige wunderbare Geschenke erhalten
Foreign debt and inflation rose	Auslandsverschuldung und Inflation stiegen
I was never unlucky enough to meet him	Ich hatte nie das Pech, ihn zu treffen
I envy him his diet of rice and potatoes	Ich beneide ihn um seine Ernährung aus Reis und Kartoffeln
I have not seen what kind of files	Ich habe nicht gesehen, welche Art von Dateien
I'd rather spend my money somewhere wilder	Ich würde mein Geld lieber irgendwo wilder ausgeben
I hadn't been within reach	Ich war nicht in Reichweite gewesen
A perfectly planned sex cannot be avoided	Ein perfekt geplanter Sex lässt sich nicht verhindern
I do the same with pink	Ich mache das gleiche mit Pink
I asked the counselor if he had gone to the toilet	Ich fragte den Berater, ob er auf die Toilette gegangen sei
The cause of death is unknown	Die Todesursache ist unbekannt
I have to get her back	Ich muss sie zurückholen
I mean that in general	Das meine ich allgemein
I talk about it all the time	Ich rede die ganze Zeit darüber
I was tired of the two of us looking out for each other	Ich war es leid, dass wir beide aufeinander aufpassten
I walked slowly to school and rubbed my face	Ich ging langsam in die Schule und rieb mir das Gesicht
I told a version of the truth	Ich habe eine Version der Wahrheit gesagt
I buried my face in my hands	Ich vergrub mein Gesicht in meinen Händen
Six men were seen exiting the vehicle	Sechs Männer wurden gesehen, wie sie das Fahrzeug verließen
i would not lie	Ich würde nicht lügen
However, some changes were noted	Es wurden jedoch einige Änderungen festgestellt
I never thought he would actually use the stupid thing	Ich hätte nie gedacht, dass er das dumme Ding tatsächlich benutzen würde
I should have known, she thought	Ich hätte es wissen müssen, dachte sie
A is given away, not sold	A wird verschenkt, nicht verkauft
A change of environment is good	Ein Umfeldwechsel tut gut
A minute before noon	Eine Minute vor Mittag
I can never tell the difference	Ich kann nie den Unterschied erkennen
I just didn't care	Es war mir einfach egal
I was only twelve years old then	Ich war damals erst zwölf Jahre alt
I'm really exhausted to tears from all of this	Ich bin wirklich zu Tränen erschöpft von all dem
I have a surprise for you	Ich habe eine Überraschung für dich
I never wanted to hurt anyone	Ich wollte nie jemanden verletzen
I was right, it looked much better at night	Ich hatte Recht, nachts sah es viel besser aus
I can see and feel you too	Ich kann dich auch sehen und fühlen
I started working on my witness list	Ich fing an, an meiner Zeugenliste zu arbeiten
I should have thought of that earlier	Daran hätte ich früher denken sollen
A new schedule was planned	Ein neuer Zeitplan wurde geplant
I'm going to buy fancy champagne	Ich gehe schicken Champagner kaufen
I could never be better than him	Ich könnte nie besser sein als er
I agree with this statement	Ich stimme dieser Aussage zu
I managed to kill one	Ich habe es geschafft, einen zu töten
I didn't even listen to all of that	Ich habe mir das gar nicht alles angehört
I wanted to catch you both at home	Ich wollte euch beide zu Hause erwischen
I had overlooked the threat	Ich hatte die Drohung übersehen
I was a warm sack full of flies	Ich war ein warmer Sack voller Fliegen
I know your bruises	Ich kenne ihre Druckstellen
I wandered into another room	Ich wanderte in ein anderes Zimmer
I just want to know that she's okay	Ich will nur wissen, dass es ihr gut geht
Radiation burns are treated the same as other burns	Strahlenverbrennungen werden genauso behandelt wie andere Verbrennungen
Bad intelligence indicated that it was a bomber factory	Schlechte Geheimdienste deuteten darauf hin, dass es sich um eine Bomberfabrik handelte
I got up and walked away from everything	Ich stand auf und entfernte mich von allem
A small red car stops in front of us	Vor uns hält ein kleines rotes Auto
I had to get my emotions under control	Ich musste meine Gefühle unter Kontrolle bekommen
I stopped and looked at her	Ich blieb stehen und sah sie an
I find these so easy to wear and durable	Ich finde diese so einfach zu tragen und langlebig
A storm is upon us	Ein Sturm bricht über uns herein
I can't live without your love	Ich kann nicht ohne deine Liebe leben
After about a year I felt a steady improvement	Nach etwa einem Jahr habe ich eine stetige Verbesserung gespürt
I can't just erase that from my memory	Ich kann das nicht einfach aus meiner Erinnerung streichen lassen
I feel a lump in my jacket	Ich spüre einen Klumpen in meiner Jacke
I was afraid of the night and the day	Ich hatte Angst vor der Nacht und dem Tag
I can help you learn the ropes	Ich kann Ihnen helfen, die Seile zu lernen
A young man appeared with a torch in his hand	Ein junger Mann erschien mit einer Fackel in der Hand
I should have tried harder	Ich hätte mich mehr anstrengen sollen
I was back at the tree	Ich war wieder beim Baum
I could use some sleep	Ich könnte etwas Schlaf gebrauchen
I appreciate your time very much	Ich schätze Ihre Zeit sehr
I wanted to take two	Ich wollte zwei nehmen
I grabbed the doorknob	Ich griff nach der Türklinke
The imperial ban was quietly dropped	Die Reichsacht wurde stillschweigend fallen gelassen
I still didn't want to go to the pack	Ich wollte immer noch nicht zum Rudel gehen
I will not die with this conscience	Ich werde nicht mit diesem Gewissen sterben
I like to make people laugh by doing tricks and such	Ich mag es, Leute zum Lachen zu bringen, indem ich Tricks und so mache
I need to cum so badly	Ich muss so dringend abspritzen
I turned around and he looked me straight in the eye	Ich drehte mich um und er sah mir direkt in die Augen
I will not sell myself into such abominable slavery	Ich werde mich nicht in solch abscheuliche Sklaverei verkaufen
I couldn't rule out his mistake	Ich konnte seinen Fehler nicht ausschließen
I didn't call you in vain	Ich habe dich nicht umsonst angerufen
I missed the meeting	Ich habe das Treffen verpasst
A look down at a monster that looked like him	Ein Blick nach unten auf ein Monster, das ihm ähnlich sah
I have a lot to do today	Ich habe heute viel zu tun
I now have something to add to my tour	Ich habe jetzt etwas zu meiner Tour hinzuzufügen
I already knew every little secret about everyone	Ich kannte bereits jedes kleine Geheimnis über jeden
I saw creatures and truths that shouldn't have been real	Ich sah Kreaturen und Wahrheiten, die nicht real hätten sein sollen
I will make them for you	Ich werde sie dir machen
I didn't listen to him	Ich habe nicht auf ihn gehört
I drew for everyone who was watching	Ich zeichnete für jeden, der zusah
I had never planted them in my property	Ich hatte sie nie in meinem Grundstück gepflanzt
see you later	wir sehen uns später
I will return soon, all the wiser	Ich werde bald zurückkehren, umso klüger
I can't go to the police	Ich kann nicht zur Polizei gehen
I went with our proven method	Ich ging mit unserer bewährten Methode
I recognize a few faces	Ich erkenne ein paar Gesichter
I stared out the window as she drove me home	Ich starrte aus dem Fenster, als sie mich nach Hause fuhr
I rush past, hoping they won't recognize me	Ich eile vorbei und hoffe, dass sie mich nicht erkennen werden
I knew that was it for me	Ich wusste, das war es für mich
I was selfish and she paid for it	Ich war egoistisch und sie bezahlte dafür
I know what's going on in their heads	Ich weiß, was in ihren Köpfen vorgeht
I shouldn't have done that to you	Das hätte ich dir nicht antun sollen
I couldn't go on alone	Ich konnte nicht alleine weitermachen
I think it's a compliment	Ich finde es ein Kompliment
I have questions about the past	Ich habe Fragen zu früher
I hesitate to tell you this, but you know her	Ich zögere, dir das zu sagen, aber du kennst sie
I caught him at the last step	Ich habe ihn beim letzten Schritt erwischt
I love these little doors and the intrigue behind them	Ich liebe diese kleinen Türen und die Intrigen dahinter
I scan the menu	Ich überfliege die Speisekarte
I would like to take you out	Ich würde dich gerne ausführen
I watched them regularly but never smoked one	Ich habe sie regelmäßig angeschaut, aber nie eine geraucht
I wish his life wouldn't end	Ich wünschte, sein Leben würde nicht enden
I promise to create a perfect dream for you	Ich verspreche, für Sie einen perfekten Traum zu schaffen
Sex is not an everyday topic	Sex ist kein alltägliches Thema
I kick at the nearest wolf	Ich trete nach dem nächsten Wolf
A threat to our fragile existence	Eine Bedrohung unserer zerbrechlichen Existenz
I'm so sorry for the mess of yesterday	Es tut mir so leid für das Chaos von gestern
I have an important decision to make	Ich muss eine wichtige Entscheidung treffen
Without them I would not be a published author	Ohne sie wäre ich kein veröffentlichter Autor
I should give him one last honest chance	Ich sollte ihm eine letzte ehrliche Chance geben
I was too frozen to admit my fear	Ich war zu erstarrt, um meine Angst einzugestehen
I need to know where you are at all times	Ich muss jederzeit wissen, wo du bist
I bit my lip and tried a different approach	Ich biss mir auf die Lippe und versuchte es mit einem anderen Ansatz
I hope the sunrise is nice	Ich hoffe, der Sonnenaufgang ist schön
I watched her walk	Ich beobachtete sie beim Gehen
I like its scent	Ich mag seinen Duft
Suddenly this thing appeared	Plötzlich tauchte dieses Ding auf
I was sorry for how he left disappointed	Es tat mir leid, wie er enttäuscht ging
I can see his movements everywhere	Ich kann seine Bewegungen überall erkennen
I asked myself that at the same time	Das habe ich mich auch gleichzeitig gefragt
I couldn't wait to get out and meet people	Ich konnte es kaum erwarten, rauszukommen und Leute zu treffen
A one-page letter doesn't bother us one bit	Ein einseitiger Brief stört uns kein bisschen
I want to spend more time with them	Ich möchte mehr Zeit mit ihnen verbringen
I wanted action and fame	Ich wollte Action und Ruhm
I missed my parents so much and school	Ich vermisste meine Eltern so sehr und die Schule
I have a friend who paid for it	Ich habe einen Freund, der dafür bezahlt hat
The diagnosis is made by looking at the area	Die Diagnose wird durch die Betrachtung des Bereichs gestellt
I hate seeing her cry	Ich hasse es, sie weinen zu sehen
I reckon he's had ten years to break the habit	Ich schätze, er hatte zehn Jahre Zeit, sich das abzugewöhnen
I couldn't let that happen	Ich konnte das nicht zulassen
I threw my shoe at the mirror	Ich warf meinen Schuh gegen den Spiegel
I turned to the stage	Ich drehte mich zur Bühne um
I love you, you need to know that	Ich liebe dich, das musst du wissen
I was just preparing to make it for our dinner	Ich bereitete gerade vor, es für unser Abendessen zuzubereiten
I would like to hear more	Ich würde gerne mehr hören
I slip out of his grasp	Ich entgleite seinem Griff
I certainly took action when I did it back then	Ich habe sicherlich durchgegriffen, als ich es damals gemacht habe
I encouraged people to love your enemy	Ich habe die Leute ermutigt, deinen Feind zu lieben
I couldn't put it together	Ich konnte es nicht zusammenbringen
I protested on their wedding day	Ich protestierte an ihrem Hochzeitstag
I turned around but couldn't see anything out of the ordinary	Ich drehte mich um, konnte aber nichts Außergewöhnliches erkennen
I know you want to corrupt their minds	Ich weiß, dass Sie ihren Verstand korrumpieren wollen
I assume that's what you remember, those few minutes	Ich nehme an, daran erinnerst du dich, an diese paar Minuten
A man broke away from the crowd and ran	Ein Mann löste sich aus der Menge und rannte los
I like this gift	Ich finde dieses Geschenk gut
I need line and sticks to make a fishing rod	Ich brauche Schnur und Stöcke, um eine Angelrute zu machen
I was really overwhelmed and touched	Ich war wirklich überwältigt und berührt
I taste the eggs and smile	Ich schmecke die Eier und lächle
A man's widow inherited everything he had	Die Witwe eines Mannes erbte alles, was er hatte
I went a few meters into the shallow end	Ich ging ein paar Meter in das seichte Ende
I had no more hands to hold my flesh together	Ich hatte keine Hände mehr, um mein Fleisch zusammenzuhalten
I was just a ghost to her	Ich war nur ein Geist für sie
I wanted to hear there's nothing to worry about	Ich wollte hören, dass es keinen Grund zur Sorge gibt
We are no longer afraid of their intervention	Wir haben keine Angst mehr vor ihrem Eingreifen
A few more fell at close intervals	Ein paar mehr fielen in engen Abständen
I was the only victim in sight	Ich war das einzige Opfer in Sicht
I had the best week even though I was in pain	Ich hatte die beste Woche, obwohl ich Schmerzen hatte
A role shouldn't be a straitjacket	Eine Rolle soll keine Zwangsjacke sein
I finally found a job and an apartment	Ich habe endlich einen Job und eine Wohnung gefunden
I wasn't really into approaching girls	Ich war nicht wirklich darauf aus, Mädchen anzusprechen
I love you too much to let you do it	Ich liebe dich zu sehr, um es dich tun zu lassen
I like being informed	Ich mag es, informiert zu sein
I received the goods today, thank you	Ich habe die Ware heute erhalten, danke
The legs and feet are dark gray	Die Beine und Füße sind dunkelgrau
An expression of astonishment had settled over his features	Ein Ausdruck des Erstaunens hatte sich über seine Züge gelegt
A smaller fragment lies nearby	Ein kleineres Fragment liegt in der Nähe
I pick one and then move on	Ich suche mir eine aus und mache dann weiter
I kind of remember that	Daran erinnere ich mich irgendwie
He didn't want to repeat himself	Er wollte sich nicht wiederholen
He obviously never could	Das konnte er offensichtlich nie
A sharp branch sliced ​​into the horse's flank	Ein scharfer Ast schnitt in die Flanke des Pferdes
I offered her cloud services	Ich habe ihr Cloud-Dienste angeboten
A deep sound came from his throat	Ein tiefer Ton kam aus seiner Kehle
I loved and trusted her with all my heart	Ich liebte und vertraute ihr von ganzem Herzen
I sit down next to him on the bed	Ich setze mich neben ihn aufs Bett
I could understand some of the words he said	Ich konnte einige der Worte verstehen, die er sagte
I had never known winter or autumn	Ich hatte nie Winter oder Herbst gekannt
I respect that about him	Das respektiere ich an ihm
I miss someone's comfort	Ich vermisse den Trost von jemandem
I have nothing else to hide from you	Ich habe nichts anderes vor dir zu verbergen
I have no parents	Ich habe keine Eltern
I have faith in myself	Ich habe Vertrauen in mich
I couldn't ask my family	Ich konnte meine Familie nicht fragen
I had never been hung for my height	Ich war noch nie wegen meiner Größe aufgehängt worden
I should have expected them to be crazy organized	Ich hätte erwarten sollen, dass sie verrückt organisiert sind
i feel so much better	ich fühle mich so viel besser
I just noticed it yesterday	Mir ist es erst gestern aufgefallen
One security guard did not leave his post	Ein Wachmann verließ seinen Posten nicht
I spoke to your mother, she agreed	Ich habe mit deiner Mutter gesprochen, sie hat zugestimmt
I couldn't be happier with it	Ich könnte nicht zufriedener damit sein
I can't listen anymore	Ich kann nicht mehr zuhören
A big thank you to everyone involved	Ein großes Dankeschön an alle Beteiligten
I can never face anyone again	Ich kann nie wieder jemandem gegenübertreten
I should have been here before	Ich hätte vorher hier sein sollen
A voice answered the call on the first ring	Eine Stimme nahm den Anruf beim ersten Klingeln entgegen
A little boy raised her	Ein kleiner Junge zog sie auf
I had no idea it was that good	Ich hatte keine Ahnung, dass es so gut ist
I was bleeding between sacks of imported flooring	Ich blutete zwischen Säcken mit importiertem Fußboden
Neither then nor any minute of my life since	Weder damals noch irgendeine Minute meines Lebens seitdem
This extension was later converted into general college housing	Diese Erweiterung wurde später in eine allgemeine College-Unterkunft umgewandelt
I couldn't help it	Ich konnte nicht anders
I spoke less and less to the pilot	Ich sprach immer weniger mit dem Piloten
I wonder why it can't identify you	Ich frage mich, warum es Sie nicht identifizieren kann
I stormed through the only door at the top	Ich stürmte durch die einzige Tür ganz oben
A window is to the left of the door	Ein Fenster ist links von der Tür
I started to feel out of place	Ich begann, mich fehl am Platz zu fühlen
Muscle temperature can be increased by tremors	Die Muskeltemperatur kann durch Zittern erhöht werden
I also now have a glow in the dark shade	Ich habe jetzt auch einen leuchtenden Farbton im Dunkeln
I remember how it felt to be together	Ich erinnere mich, wie es sich anfühlte, zusammen zu sein
I came straight here	Ich bin direkt hierher gekommen
I just forgot	Ich hatte es einfach vergessen
I shouldn't trust him	Ich sollte ihm nicht vertrauen
I couldn't even move my legs	Ich konnte nicht einmal meine Beine bewegen
I can't stand in the way of that	Dem kann ich nicht im Wege stehen
I was no longer looking at two people	Ich sah nicht länger zwei Menschen an
Contributions from supporting business owners were not enough	Die Beiträge von unterstützenden Geschäftsinhabern reichten nicht aus
A woman has ten fingers	Eine Frau hat zehn Finger
K let me bring her down	K ließ mich sie runterbringen
I promise, but we're coming with you	Ich verspreche es, aber wir kommen mit dir
I think the title says it all	Ich denke der Titel sagt alles
I thought everything was finally alright	Ich dachte, endlich wäre alles in Ordnung
I have a lot of school work to do	Ich habe viel Schularbeit zu erledigen
I pulled out a spare shirt and put it on	Ich holte ein Ersatzhemd heraus und zog es an
I assume you had me at some point before that	Ich nehme an, du hattest mich irgendwann davor
Several sports journalists considered the route difficult	Mehrere Sportjournalisten hielten die Strecke für schwierig
I didn't know they were going to be that heavy	Ich wusste nicht, dass sie so schwer werden
i didn't mean to hurt you	Ich wollte dich nicht verletzen
I couldn't explain	Ich konnte es nicht erklären
I couldn't get enough of the sight of him	Ich konnte nicht genug von seinem Anblick bekommen
I woke her up with a grim face	Ich weckte sie mit grimmigem Gesicht
I have here a translation of chapter eighteen	Ich habe hier eine Übersetzung von Kapitel achtzehn
I wouldn't call it a smile, but her expression softened	Ich würde es nicht als Lächeln bezeichnen, aber ihr Gesichtsausdruck wurde weicher
Since then there have been signs of progress	Seitdem gibt es Anzeichen für Fortschritte
A nightmare awaited him	Ein Alptraum erwartete ihn
I wonder who he had posed for him	Ich frage mich, wen er für ihn posieren ließ
i am proud to know you	Ich bin stolz, dich zu kennen
I would like to try that too	Das würde ich auch gerne mal ausprobieren
I felt like the worst of my problems were over	Ich hatte das Gefühl, dass die schlimmsten meiner Probleme vorbei waren
I feel like a few more	Ich fühle mich wie ein paar mehr
I let myself be seen	Ich lasse mich sehen
A prominent black man stared at her	Ein markanter Schwarzer starrte sie an
I told him he was exactly right	Ich sagte ihm, dass er genau Recht hatte
I felt a moment of fear	Ich fühlte einen Moment der Angst
I can't tell you what a relief that is	Ich kann Ihnen nicht sagen, was für eine Erleichterung das ist
I just think she's a great author	Ich finde sie einfach eine tolle Autorin
Behind it I could see the prison car	Dahinter konnte ich den Gefängniswagen sehen
Part of me wanted him to run forever	Ein Teil von mir wollte, dass er für immer rennt
I have to go immediately	Ich muss sofort gehen
I just had no idea wolves were that big	Ich hatte nur keine Ahnung, dass Wölfe so groß sind
A strong white guy walked up and started talking to her	Ein starker Weißer ging und fing an, mit ihr zu reden
Despite the pain, I was fully conscious	Trotz der Schmerzen war ich bei vollem Bewusstsein
I didn't want to look too full	Ich wollte nicht zu voll aussehen
I leaned my back against the wall and closed my eyes	Ich lehnte mich mit dem Rücken an die Wand und schloss meine Augen
I tried the following but it didn't work	Ich habe Folgendes versucht, aber es hat nicht funktioniert
I couldn't hide my frown	Ich konnte mein Stirnrunzeln nicht verbergen
She dreams of becoming an artist	Sie träumt davon, Künstlerin zu werden
I hear them talking about it	Ich höre sie darüber reden
I didn't like her one bit	Ich mochte sie kein bisschen
I have my consultation appointment this afternoon	Heute Nachmittag habe ich auch meinen Beratungstermin
I couldn't recognize the girl for a long time	Ich konnte das Mädchen lange nicht erkennen
I'll see if they help	Ich werde sehen, ob sie helfen
I couldn't even read the names on the label properly	Ich konnte nicht einmal die Namen auf dem Etikett richtig lesen
I lean forward and tie my shoes	Ich beuge mich vor und binde meine Schuhe zu
This villa forms the core of today's house	Diese Villa bildet den Kern des heutigen Hauses
I was a mess inside and out	Ich war innerlich und äußerlich ein Chaos
I couldn't look her in the eye if she did	Ich könnte ihr nicht in die Augen sehen, wenn sie es täte
A day later they both just set sail	Einen Tag später segelten beide einfach los
I understand the need for violence	Ich verstehe die Notwendigkeit von Gewalt
I am the sandwich generation	Ich bin die Sandwich-Generation
I can do that myself	Das kann ich selbst
A faint smile spread across her face	Ein schwaches Lächeln legte sich auf ihr Gesicht
I can promise you that we will be very grateful to you	Ich kann Ihnen versprechen, dass wir Ihnen sehr dankbar sein werden
I would give anything for my bike now	Ich würde jetzt alles für mein Fahrrad geben
I only went to church because my father made me go	Ich bin nur in die Kirche gegangen, weil mein Vater mich dazu gemacht hat
I understand my religion thoroughly	Ich verstehe meine Religion gründlich
A way to be more	Eine Möglichkeit, mehr zu sein
I fell and a sound escaped my mouth	Ich fiel, und ein Geräusch entkam meinem Mund
I wouldn't take any notice	Ich würde keine Notiz nehmen
It was wrong not to tell you	Es war falsch, es dir nicht zu sagen
I tried to stay calm	Ich versuchte ruhig zu bleiben
I assumed he was ill but not dying	Ich vermutete, dass er krank war, aber nicht im Sterben lag
He was very ambitious	Er war sehr ehrgeizig
On the fourth I go back and forth	Beim vierten gehe ich hin und her
A day here is more like a week there	Ein Tag hier ist eher wie eine Woche dort
I am the ultimate gentleman	Ich bin der ultimative Gentleman
I move towards him until our faces almost touch	Ich bewege mich auf ihn zu, bis sich unsere Gesichter fast berühren
I shook it aside and continued	Ich schüttelte es beiseite und fuhr fort
I knew all along that they had my cat	Ich wusste die ganze Zeit, dass sie meine Katze hatten
I had become a monster in my own way	Ich war auf meine Weise zu einem Monster geworden
I waited and waited, but to my disappointment nothing came	Ich wartete und wartete, aber zu meiner Enttäuschung kam nichts
I also like to earn the approval of others	Ich verdiene mir auch gerne die Anerkennung anderer
I just stopped going to school	Ich habe einfach aufgehört zur Schule zu gehen
I moved my feet and relief washed over me	Ich bewegte meine Füße und Erleichterung überflutete mich
I try not to look at the floor	Ich versuche, nicht auf den Boden zu schauen
I wanted to kick him	Ich wollte ihn treten
I did the battery test and they have a full battery	Ich habe den Batterietest gemacht und sie haben volle Batterie
I was there all the time watching the game	Ich war die ganze Zeit dort und habe mir das Spiel angesehen
I was only about six or seven	Ich war erst etwa sechs oder sieben
I also write there during lunch breaks and other breaks	Dort schreibe ich auch in der Mittagspause und anderen Pausen
I can't see her long fairy body	Ich kann ihren langen Feenkörper nicht sehen
I remembered so much of all of us at once	Ich erinnerte mich auf einmal an so viel von uns allen
I couldn't stand her and she knew it	Ich konnte sie nicht ausstehen, und sie wusste es
I slept through the day	Ich habe den Tag verschlafen
Actually, I should say at every meal	Eigentlich sollte ich sagen, bei jeder Mahlzeit
I love all the projects you have shared with us	Ich liebe alle Projekte, die Sie mit uns geteilt haben
Good shipment and thank you	Gute Sendung und danke
I got up from the sofa	Ich stand vom Sofa auf
I was nobody special	Ich war niemand Besonderes
I knew it was terribly wrong	Ich wusste, dass es furchtbar falsch war
I also find that its leaves are fragrant	Ich finde auch, dass seine Blätter duften
I couldn't risk you, not with these people	Ich konnte dich nicht riskieren, nicht mit diesen Leuten
I watched them fall onto the black carapace	Ich sah zu, wie sie auf den schwarzen Panzer fielen
I wouldn't know where to start	Ich wüsste nicht, wo ich anfangen sollte
A shower was even better	Eine Dusche war noch besser
He has to understand	Er muss es verstehen
I wanted to get up and go outside	Ich wollte aufstehen und rausgehen
I want to travel through the solar system	Ich möchte durch das Sonnensystem reisen
I have to hold myself back	Ich muss mich zurückhalten
I looked back at his face	Ich blickte zurück in sein Gesicht
I really want one of these	Ich möchte wirklich eine davon
There is also no save function	Es gibt auch keine Speicherfunktion
I was grateful for the positive feedback	Ich war dankbar für das positive Feedback
I need love like everyone else	Ich brauche Liebe wie jeder Mensch
I think that's accurate	Ich denke, das ist genau
I rarely travel alone	Ich reise selten alleine
I heard someone calling me, it was familiar but distant	Ich hörte jemanden mich rufen, es war vertraut, aber fern
I was ready to endure anything with him	Ich war bereit, alles mit ihm zu ertragen
I liked her immediately	Ich mochte sie sofort
I, too, am for high standards	Auch ich bin für hohe Ansprüche
I went to the computer and shook that off	Ich ging an den Computer und schüttelte das ab
I feel no pain, only pleasure	Ich fühle keinen Schmerz, nur Vergnügen
I grabbed it with my good hand	Ich griff mit meiner gesunden Hand danach
I respect her too much	Ich respektiere sie zu sehr
I swallowed a few times and went inside	Ich schluckte ein paar Mal und ging hinein
I was going to have you watched today anyway	Ich wollte Sie sowieso heute beobachten lassen
I know you are talking to him	Ich weiß, dass du mit ihm sprichst
I had come at the right time	Ich war zur rechten Zeit gekommen
Usually we do crazy things	Normalerweise machen wir verrückte Sachen
I used to find them boring	Früher fand ich sie langweilig
Over half of her crew was rescued	Über die Hälfte ihrer Besatzung wurde gerettet
I loved her to death	Ich habe sie zu Tode geliebt
A plant that doesn't even exist	Eine Pflanze, die es gar nicht gibt
I won't live my whole life without saying a word	Ich werde nicht mein ganzes Leben leben, ohne ein Wort zu sagen
I mean really like you and we just met	Ich meine wirklich wie du, und wir haben uns gerade getroffen
I didn't like having to rely on others	Ich mochte es nicht, mich auf andere verlassen zu müssen
I didn't stop to wait for him	Ich hielt nicht an, um auf ihn zu warten
I, too, have inherited the Wind Reader's gift	Auch ich habe die Gabe des Windlesers geerbt
I watched him closely and tried not to stare at him	Ich beobachtete ihn genau und versuchte, ihn nicht anzustarren
I flew and tried not to think	Ich flog und versuchte nicht zu denken
I hardly slept the night before	Ich habe die Nacht davor kaum geschlafen
I didn't order either	Ich hatte auch nicht bestellt
I wasn't always like this	Ich war nicht immer so
I'm not a good tennis player	Ich bin kein guter Tennisspieler
A wave of panic began to rise in him	Eine Welle der Panik begann in ihm aufzusteigen
I always hoped it would get better	Ich habe immer gehofft, dass es besser wird
I need a new kitchen floor	Ich brauche einen neuen Küchenboden
Please stay here	Ich bitte Sie, bleiben Sie hier
I find it uncomfortable to be served and eat alone	Ich finde es unangenehm, allein bedient zu werden und zu essen
I chose my lunch	Ich wählte mein Mittagessen aus
I had a good time meeting so many people	Ich hatte eine gute Zeit, so viele Leute zu treffen
I was mad with agony	Ich war wahnsinnig vor Qual
I'm still in high school, just like you	Ich bin noch in der Highschool, genau wie du
I mean if you went back with me	Ich meine, wenn du mit mir zurückgegangen wärst
I was ashamed of myself	Ich schämte mich für mich
The opposition march had never taken this route	Der Oppositionsmarsch hatte diesen Weg nie eingeschlagen
I have to say they are absolutely spectacular	Ich muss sagen, sie sind absolut spektakulär
I chose it because it didn't require bread flour	Ich habe es gewählt, weil es kein Brotmehl erforderte
I found my story didn't have the audience it needed	Ich stellte fest, dass meine Geschichte nicht den erforderlichen Zuhörer hatte
A door led into the living area	Eine Tür führte in den Wohnbereich
A pinch of salt added a little flavor	Eine Prise Salz fügte ein wenig Geschmack hinzu
I just didn't care	Es war mir einfach egal
I hope she doesn't kill him	Ich hoffe, sie tötet ihn nicht
Much longer than you	Viel länger als du
I hadn't brought any water	Ich hatte kein Wasser mitgebracht
I have a personal dislike for the man	Ich habe eine persönliche Abneigung gegen den Mann
I know you play the guitar well	Ich weiß, dass du gut Gitarre spielst
i know more and more about you	Ich weiß immer mehr über dich
I continued to the house	Ich ging weiter bis zum Haus
I tried to suppress my laughter and failed	Ich versuchte, mein Lachen zu unterdrücken und scheiterte
A friendly lady answered the email	Eine freundliche Dame beantwortete die E-Mail
I want to give you your reflection	Ich möchte dir dein Spiegelbild geben
I mean their relationship is really incredible	Ich meine, ihre Beziehung ist wirklich unglaublich
I can't just go and buy her something	Ich kann nicht einfach losgehen und ihr etwas kaufen
I can smell it on you	Ich kann es an dir riechen
I am the vaccine for sin in mankind	Ich bin der Impfstoff für die Sünde in der Menschheit
I ignored it and went to the third well	Ich ignorierte es und ging zum dritten Brunnen
I'm glad you tried to help	Ich freue mich, dass Sie versucht haben zu helfen
I didn't even know she was in the tent	Ich wusste nicht einmal, dass sie im Zelt war
I actually appreciate it	Ich schätze es eigentlich
I saw her enter and a moment later she left	Ich sah sie eintreten und kurz darauf ging sie wieder
I checked out some of them and it was him	Ich habe mir einige davon angesehen und er war es
I love love love train travel	Ich liebe liebe liebe Zugreisen
I was excited	Ich war begeistert
I knew he was doing it to give me a chance	Ich wusste, dass er es tat, um mir eine Chance zu geben
I should have gone to med school	Ich hätte auf die Medizinschule gehen sollen
I will hold a fifteen percent interest in the company	Ich werde eine fünfzehnprozentige Beteiligung an dem Unternehmen halten
I hope she might be in a better mood	Ich hoffe, dass sie vielleicht bessere Laune hat
I also saw a change in him	Ich sah auch eine Veränderung bei ihm
I can't risk losing her	Ich kann es nicht riskieren, sie zu verlieren
I really didn't like driving in a storm	Ich mochte es wirklich nicht, in einen Sturm zu fahren
I get in the car and we're on our way	Ich steige ins Auto und wir machen uns auf den Weg
A woman's loud mental scream pulled her out	Der laute geistige Schrei einer Frau zog sie heraus
I know this is the last time	Ich weiß, das ist das letzte Mal
I take a big step back	Ich mache einen großen Schritt zurück
I was eight and you were a grown woman	Ich war acht, und du warst eine erwachsene Frau
I know that you are always there for me	Ich weiß, dass du immer für mich da bist
I already know all about this silly affair	Ich weiß schon alles über diese alberne Affäre
I wonder if anyone is there	Ich frage mich, ob jemand da ist
I prefer substance and function over style	Ich bevorzuge Substanz und Funktion gegenüber Stil
I can't wait for the next one!	Ich kann den nächsten kaum erwarten!
I could see he was angry	Ich konnte sehen, dass er wütend war
I won't ask you for anything	Ich werde dich um nichts bitten
I couldn't say the word	Ich konnte das Wort nicht sagen
I don't want you in there	Ich will dich nicht da drin haben
I was more than happy to do so	Ich war mehr als froh, dies zu tun
I waited with my hands raised and open	Ich wartete mit erhobenen und offenen Händen
I had a friend who was a man	Ich hatte einen Freund, der ein Mann war
I've been hiking for a while	Ich bin eine Weile gewandert
I had already ripped his brain to pieces	Ich hatte bereits sein Gehirn in Stücke gerissen
I remember our laughter and our ignorance	Ich erinnere mich an unser Lachen und unsere Unwissenheit
It speaks a universal language	Es spricht eine universelle Sprache
I had a job, writing	Ich hatte einen Job, Schreiben
I just wanted to hide	Ich wollte mich nur verstecken
I can feel how hot he is through his shirt	Ich kann durch sein Hemd spüren, wie heiß er ist
I have to show you the way forward	Ich muss Ihnen den Weg nach vorne zeigen
I look up at her and smile	Ich schaue zu ihr auf und lächle
I didn't think they qualified	Ich hielt sie nicht für qualifiziert
I closed the door and looked around	Ich schloss die Tür und sah mich um
I kept silent in front of my sister	Ich schwieg in Gegenwart meiner Schwester
I turned to see what had caught his attention	Ich drehte mich um, um zu sehen, was seine Aufmerksamkeit erregt hatte
I didn't understand this concept until later in life	Ich habe dieses Konzept erst später im Leben verstanden
I wasn't used to heels	Ich war Absätze nicht gewohnt
I could hardly remember what he looked like	Ich konnte mich kaum erinnern, wie er aussah
I think you've learned your lesson, she says	Ich glaube, du hast deine Lektion gelernt, sagt sie
The accused were then arrested	Anschließend wurden die Angeklagten festgenommen
I had to catch my breath	Ich musste Luft holen
A senator, a good man in every way	Ein Senator, in jeder Hinsicht ein guter Mann
I pulled back and looked at him	Ich zog mich zurück und sah ihn an
I want the kids to be far away	Ich will, dass die Kinder weit weg sind
Best wishes for your success	Die besten Wünsche für Ihren Erfolg
I didn't need it to carry me	Ich brauchte ihn nicht, um mich zu tragen
I took this opportunity to want to talk	Ich nutzte diese Gelegenheit, um reden zu wollen
I had to distance myself from him	Ich musste mich von ihm distanzieren
I thought of going to see a movie	Ich dachte daran, mir einen Film anzusehen
I wasn't ready for marriage	Ich war nicht bereit für die Ehe
I didn't notice any change in lighting	Ich habe keine Änderung in der Beleuchtung bemerkt
At least I had hope	Ich hatte zumindest Hoffnung
I didn't belong here to begin with	Ich gehörte von Anfang an nicht hierher
I'm sure they plan to kill him	Ich bin sicher, sie planen, ihn zu töten
A boom would not last more than six months	Ein Boom würde nicht länger als sechs Monate dauern
I thought he might hurt you	Ich dachte, er würde dir vielleicht weh tun
I want to focus on one project first	Ich möchte mich zunächst auf ein Projekt konzentrieren
A fundamental and clinical text	Ein grundlegender und klinischer Text
A trip into the city would waste precious time	Eine Fahrt in die Stadt würde kostbare Zeit verschwenden
I understand this should only last a week	Ich verstehe, dass dies nur eine Woche dauern sollte
I was busy opening a bottle of wine	Ich war damit beschäftigt, eine Flasche Wein zu öffnen
I couldn't believe them	Ich konnte ihnen nicht glauben
I know the team and the talent we have here	Ich kenne das Team und die Talente, die wir hier haben
I was really in bad shape	Ich war wirklich in schlechter Verfassung
I used to trust prayer so much	Früher habe ich dem Gebet so sehr vertraut
I needed the pain and suffering	Ich brauchte den Schmerz und das Leiden
I do the same in the bottom	Ich mache das gleiche in der unteren
A very interesting way of doing the book	Eine sehr interessante Art, das Buch zu machen
I will only post these answers when I have permission to do so	Ich werde diese Antworten nur veröffentlichen, wenn ich die Erlaubnis dazu habe
I read line by line and analyzed everything	Ich habe Zeile für Zeile gelesen und alles analysiert
I just want to get his attention	Ich will nur seine Aufmerksamkeit erregen
I wish he wasn't so damn polite	Ich wünschte, er wäre nicht so verdammt höflich
I wonder how she feels	Ich frage mich, wie sie sich anfühlt
I apologize if I'm missing something obvious	Ich entschuldige mich, wenn ich etwas Offensichtliches übersehe
I then cooked the fish and served it to my family	Ich habe dann den Fisch gekocht und meiner Familie gedient
I often have the problem	Ich habe oft das Problem
I expect that to happen	Ich erwarte, dass das passiert
A visual inspection had put her in a different perspective	Eine Sichtprüfung hatte sie in eine andere Perspektive gerückt
I didn't recognize him from the orientation	Ich habe ihn von der Orientierung her nicht erkannt
I liked the idea, not that I was surprised	Ich mochte die Idee, nicht dass es mich überrascht hätte
I hope this will change soon	Ich hoffe, dass sich dies bald ändert
I'm glad you understand	Ich freue mich, dass du verstehst
I didn't know much more	Viel mehr wusste ich nicht
I was his only descendant by blood	Ich war sein einziger Blutsnachkomme
I stopped counting them after a while	Ich habe nach einer Weile aufgehört, sie zu zählen
I felt something powerful	Ich fühlte etwas Mächtiges
A witness came to me for money	Ein Zeuge kam wegen Geld zu mir
I never had much patience for that	Dafür hatte ich nie viel Geduld
I was really ashamed of what I did	Ich schämte mich wirklich für meine Tat
A bit dated but clean and the staff is great	Ein bisschen veraltet, aber sauber und das Personal ist großartig
I remember this is a dream	Ich erinnere mich daran, dass dies ein Traum ist
I have a personal favor to ask of you	Ich muss Sie um einen persönlichen Gefallen bitten
During this break he also met his father	In dieser Pause lernte er auch seinen Vater kennen
I couldn't find the spot on the site	Ich konnte die Stelle auf der Seite nicht finden
I kept losing my words	Ich verlor ständig die Worte
Because of this, I was led to an expense	Ich bin deswegen in Unkosten geführt worden
I tried not to look at her	Ich versuchte, sie nicht anzusehen
I see it in your eyes	Ich sehe es in deinen Augen
A wave of understanding set in	Eine Welle des Verständnisses setzte ein
I know it must really be true for me	Ich weiß, dass es für mich wirklich wahr sein muss
I got tired of it	Ich bin es leid geworden
I choose to live life this way	Ich entscheide mich dafür, das Leben auf diese Weise zu leben
I can't shake the feeling that everything is ruined	Ich werde das Gefühl nicht los, dass alles ruiniert ist
I just wanted to say hello and thank you	Ich wollte nur Hallo sagen und danke
I just watched the trailer for his new movie	Ich habe mir gerade den Trailer zu seinem neuen Film angesehen
I won't lie to anyone	Ich werde niemanden anlügen
I feel so unworthy of such love	Ich fühle mich so unwürdig einer solchen Liebe
I hoped they all were	Ich hoffte, sie alle waren es
I had to fight the smile forming on my lips	Ich musste gegen das Lächeln ankämpfen, das sich auf meinen Lippen formte
I planned it anyway	Ich habe es trotzdem auf den Plan gesetzt
A muscle twitched in his tight jaw	Ein Muskel zuckte in seinem angespannten Kiefer
I can show you where we bury her	Ich kann Ihnen zeigen, wo wir sie begraben
I knock again, louder	Ich klopfe noch einmal, lauter
I rush over and start dressing	Ich eile hinüber und fange an, mich anzuziehen
I kept my food down and slept great	Ich habe mein Essen bei mir behalten und super geschlafen
I called you and you came to me	Ich habe dich angerufen und du bist zu mir gekommen
A tax on carbon could generate a similar amount	Eine Steuer auf Kohlenstoff könnte einen ähnlichen Betrag generieren
I couldn't wait to tell the others about the creature	Ich konnte es kaum erwarten, den anderen von der Kreatur zu erzählen
I noticed a sheet had been thrown in a corner	Ich bemerkte, dass ein Laken in eine Ecke geworfen worden war
I understand why she does it, but it's getting old	Ich verstehe, warum sie es tut, aber es wird alt
I'm the one apologizing	Ich bin derjenige, der sich entschuldigt
No baggage was found	Es wurde kein Gepäck gefunden
I didn't have time to dream anymore	Ich hatte keine Zeit mehr zum Träumen
I could see the fear in his eyes	Ich konnte die Angst in seinen Augen sehen
More villains and darker	Mehr Schurken und dunkler
A massive explosion broke the ship in half	Eine gewaltige Explosion brach das Schiff in zwei Hälften
I can not call	Ich kann nicht anrufen
I have read all eight chapters	Ich habe alle acht Kapitel durchgelesen
I need you to keep calm	Ich brauche dich, um ruhig zu bleiben
I can't eat	Ich kann nichts essen
I think it makes their ships absolutely beautiful	Ich denke, es macht ihre Schiffe absolut schön
I don't see a psychiatrist	Ich sehe keinen Psychiater
The basic idea was to be free	Die Grundidee war, frei zu sein
A visitor asked if this was a cast	Eine Besucherin fragte, ob dies ein Abguss sei
The route mainly leads through forests and small hills	Die Route führt hauptsächlich durch Wälder und kleine Hügel
I was picked dead last	Ich wurde zuletzt tot gepflückt
I know he likes me very much	Ich weiß, dass er mich sehr mag
I clenched my hands tightly	Ich presste meine Hände fest zusammen
I'm tired of marrying your brother	Ich habe keine Lust mehr, deinen Bruder zu heiraten
I mean, there's no way they could have	Ich meine, es gibt keine Möglichkeit, die sie hätten haben können
I didn't even have to tip	Ich musste nicht einmal Trinkgeld geben
I've been a photographer for about seven years	Ich bin seit etwa sieben Jahren fotografisch tätig
I reached for her but couldn't stretch far enough	Ich griff nach ihr, konnte mich aber nicht weit genug strecken
I want to bring you new life	Ich möchte dir neues Leben bringen
I suggest you try this yourself	Ich schlage vor, dass Sie dies selbst versuchen
I would never have wanted to do this without you	Ich hätte das niemals ohne dich tun wollen
I didn't like seeing your name in the papers	Ich mochte es nicht, deinen Namen in den Zeitungen zu sehen
I won't lie, the film has its share of problems	Ich werde nicht lügen, der Film hat seinen Anteil an Problemen
A way to communicate	Eine Art zu kommunizieren
I'm just saying that one more time	Ich sage das nur noch einmal
I can't say he broke me	Ich kann nicht sagen, dass er mich gebrochen hat
I finally looked up to meet his gaze	Endlich blickte ich auf, um seinem Blick zu begegnen
I have a big concern with this scenario	Ich habe eine große Sorge mit diesem Szenario
I don't cheat in golf	Ich betrüge beim Golf nicht
A computer has no heart	Ein Computer hat kein Herz
I have no wish to cause strife among your people	Ich habe nicht den Wunsch, Streit unter Ihrem Volk zu verursachen
I had nothing left in me	Ich hatte nichts mehr in mir
I took a deep breath and then another	Ich holte tief Luft und dann noch einen
I mean my first family	Ich meine, meine erste Familie
I only saw part of the second	Die zweite hatte ich nur teilweise gesehen
A slow grin spread across his face	Ein langsames Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I looked at her and started to regain my composure	Ich sah sie an und fing an, meine Fassung wiederzuerlangen
Much of this game required waiting	Ein Großteil dieses Spiels erforderte Warten
I didn't give her a chance	Ich habe ihr keine Chance gegeben
A key that enters the lock	Ein Schlüssel, der in das Schloss eindringt
They were also used in pit warfare	Sie wurden auch im Grubenkampf eingesetzt
I maintain a schedule and master inventory here	Ich pflege hier einen Zeitplan und eine Master-Inventarliste
I got some fresh air	Ich habe frische Luft geholt
I never wanted this for myself	Ich wollte das nie für mich
I hate the scared girl staring at me	Ich hasse das verängstigte Mädchen, das mich anstarrt
I wanted simple and fun	Ich wollte einfach und lustig
A collective vision takes shape	Eine kollektive Vision nimmt Gestalt an
I thanked him and tried not to pass out	Ich dankte ihm und versuchte, nicht ohnmächtig zu werden
I wish we could change our prayer meetings as well	Ich wünschte, wir könnten auch unsere Gebetstreffen ändern
I was startled by a voice behind me	Ich wurde von einer Stimme hinter mir aufgeschreckt
The exact nature of the argument is not known	Die genaue Art des Arguments ist nicht bekannt
A friend of ours acts as her secretary	Eine Freundin von uns fungiert als ihre Sekretärin
i want to do something for you	Ich möchte etwas für dich tun
I know that you feel hate	Ich weiß, dass du Hass empfindest
I checked two systems to confirm	Ich habe zur Bestätigung in zwei Systemen nachgesehen
A young woman of about twenty came out	Eine junge Frau von etwa zwanzig Jahren trat heraus
Maybe I won't survive the night	Vielleicht überlebe ich die Nacht nicht
I can see them struggling with that when we talk	Ich kann sehen, wie sie damit kämpfen, wenn wir uns unterhalten
I had planned to become a doctor	Ich hatte geplant, Arzt zu werden
I prefer it over a tank top	Ich ziehe es über ein Tanktop
This autonomy was a welcome development	Diese Autonomie war eine willkommene Entwicklung
A voice came over the PA system	Eine Stimme kam über die Beschallungsanlage
I can't wait to read them all	Ich kann es kaum erwarten, sie alle zu lesen
I didn't have a bishop around my neck	Ich hatte keinen Bischof um meinen Hals
I didn't want to be pitied	Ich wollte nicht bemitleidet werden
I can't wait to register them	Ich kann es kaum erwarten, sie anzumelden
I left her without really letting her go	Ich ließ sie zurück, ohne sie wirklich gehen zu lassen
I'm sure we've been sorely missed until now	Ich bin mir sicher, dass wir bis jetzt schmerzlich vermisst wurden
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Ich ersetzte Wut und Enttäuschung durch Mitgefühl und Weisheit
I had to return to my homeland	Ich musste in meine Heimat zurückkehren
He gets caught in a feedback loop	Er gerät in eine Rückkopplungsschleife
I wanted to share a quick summary here	Ich wollte hier eine kurze Zusammenfassung teilen
I ate with a group of other people	Ich habe mit einer Gruppe anderer Leute gegessen
I found four of them	Ich habe vier davon entdeckt
I had no reason to ever come back here	Ich hatte keinen Grund, jemals wieder hierher zurückzukommen
And he didn't snap back quickly	Und er schnappte nicht schnell zurück
I refused and asked him to continue with it	Ich weigerte mich und bat ihn, damit weiterzumachen
I hit him on the chest and shoulders	Ich schlug ihn auf Brust und Schultern
I basically said please and thank you	Ich sagte im Grunde bitte und danke
I want to understand that this phase of consciousness	Ich möchte verstehen, dass diese Bewusstseinsphase
I returned home and anxiously awaited a call	Ich kehrte nach Hause zurück und wartete gespannt auf einen Anruf
Cue the dancing in the street	Cue das Tanzen auf der Straße
I aimed the gun at his heart	Ich richtete die Waffe auf sein Herz
I always switch	Ich schalte immer um
I'm almost done at least once a day	Ich bin mindestens einmal am Tag fast fertig
A row of red lights moved along a horizontal scale	Eine Reihe roter Lichter bewegte sich entlang einer horizontalen Skala
I was pretty good at stealing things	Ich war ziemlich gut darin, Dinge zu stehlen
I stop and slowly turn around	Ich halte inne und drehe mich langsam um
I got out and smiled	Ich stieg aus und lächelte
I stare straight ahead	Ich starre geradeaus
The reported change was received negatively	Die gemeldete Änderung wurde negativ aufgenommen
A forgotten road would be perfect for her needs	Eine vergessene Straße wäre perfekt für ihre Bedürfnisse
I was nervous going downstairs	Ich war nervös, als ich nach unten ging
I saw the being we summoned in the ceremony	Ich habe das Wesen gesehen, das wir in der Zeremonie beschworen haben
A small part of me felt sorry for it	Ein kleiner Teil von mir bemitleidete es
I ignored them and stood up as the ghost floated forward	Ich ignorierte sie und stand auf, als der Geist vorwärts schwebte
I checked her apartment every day	Ich überprüfte jeden Tag ihre Wohnung
I wanted to satisfy my curiosity	Ich wollte meine Neugier befriedigen
I shouldn't be here with you like this	Ich sollte nicht so hier bei dir sein
I can feel it pressing down inside me	Ich spüre, wie es in mir nach unten drückt
I wanted to post it here	Ich wollte es hier posten
I knew it was going to be bad	Ich wusste, dass es schlimm werden würde
I struggled to see through the police tape	Ich bemühte mich, durch das Absperrband der Polizei zu sehen
I remember my earlier trading days	Ich erinnere mich an meine früheren Händlertage
A long sigh escaped his lips	Ein langer Seufzer entkam seinen Lippen
I have weird dreams all the time	Ich habe ständig komische Träume
I wanted to go somewhere else	Ich wollte woanders hin
I tried to stop him from going out the door	Ich versuchte ihn davon abzuhalten, vor die Tür zu gehen
I couldn't see you disappointed or hurt	Ich konnte dich nicht enttäuscht oder verletzt sehen
I reach out and hold her hands	Ich strecke die Hand aus und halte ihre Hände
I think the others felt the same way	Ich glaube, den anderen ging es genauso
I just wanted to check on you	Ich wollte nur nach dir sehen
I don't want fancy food	Ich will kein schickes Essen
I curse myself for letting him go	Ich verfluche mich dafür, dass ich ihn gehen ließ
They follow the popular adventure game style	Sie folgen dem beliebten Adventure-Spielstil
I added my extra set alongside his	Ich habe mein zusätzliches Set neben seinem hinzugefügt
I think that's a given	Ich denke, das ist gegeben
A moment later, another object bit me	Einen Moment später biss mich ein anderes Objekt
I dropped her off at the train station	Ich habe sie am Bahnhof abgesetzt
The company transitioned to making computers soon after	Das Unternehmen ging bald darauf zur Herstellung von Computern über
I wanted to do something different	Ich wollte etwas anderes machen
Evidence of such involvement is limited	Die Beweise für eine solche Beteiligung sind begrenzt
I know you've always wanted to try it	Ich weiß, dass du es schon immer mal ausprobieren wolltest
I want something to take care of	Ich möchte etwas, um das ich mich kümmern kann
I could almost say he looks calm	Ich könnte fast sagen, dass er ruhig aussieht
I put the bottle to my lips	Ich setze die Flasche an meine Lippen
I have to beg her to have sex	Ich muss sie anflehen, Sex zu haben
The player moves and controls characters with the mouse	Der Spieler bewegt und steuert Charaktere mit der Maus
I've never heard him laugh like that before	Ich habe ihn noch nie so lachen gehört
I could hardly read it	Ich konnte es kaum lesen
I can't screw up with wolves	Ich kann mit Wölfen nichts vermasseln
A rock pressed against my left knee	Ein Stein drückte gegen mein linkes Knie
I would do anything for my family	Ich würde alles für meine Familie tun
I had to feel blood running through my fingers	Ich musste spüren, wie Blut durch meine Finger rann
I leaned forward and pulled out my books	Ich beugte mich vor und zog meine Bücher heraus
I let her stay in her old room	Ich ließ sie in ihrem alten Zimmer bleiben
I want to surprise her	Ich möchte sie überraschen
I look hot and even my makeup isn't ruined	Ich sehe heiß aus und sogar mein Make-up ist nicht ruiniert
I like getting things right like rain	Ich mag es, Dinge richtig zu machen wie Regen
I could see the room was tiny	Ich konnte sehen, dass das Zimmer winzig war
I look up at that hill and wait for him	Ich schaue hinauf zu diesem Hügel und warte auf ihn
I just hope it works	Ich hoffe nur, dass es klappt
I had no idea this would happen	Ich hatte keine Ahnung, dass das passieren würde
A real vaccine is still a few years away	Ein echter Impfstoff ist noch einige Jahre entfernt
I like to make breakfast	Ich mache gerne Frühstück
I told you they're gone	Ich habe dir gesagt, dass sie weg sind
I find that a hot press surface works best	Ich finde, dass eine heiße Pressoberfläche am besten funktioniert
I couldn't breathe behind my words	Ich bekam keine Luft hinter meine Worte
I'm a very quiet activist	Ich bin ein sehr stiller Aktivist
I wanted to tell her everything but didn't	Ich wollte ihr alles sagen, tat es aber nicht
i know you can help me	Ich weiß, dass du mir helfen kannst
So that you do not fall into judgment	Damit ihr nicht in Verurteilung fallt
The highway has remained the same ever since	Die Autobahn ist seitdem dieselbe geblieben
I admire his ambition and his confidence	Ich bewundere seinen Ehrgeiz und sein Selbstvertrauen
I am weak and afraid	Ich bin schwach und habe Angst
I passed him	Ich ging an ihm vorbei
I saw the barrel pop	Ich sah das Fass knallen
I want to hear how other people do things	Ich möchte hören, wie andere Leute Dinge tun
A good teacher is a mirror	Ein guter Lehrer ist ein Spiegel
I wanted to be awake and alert for the game	Ich wollte für das Spiel wach und aufmerksam sein
i am your brother now	Ich bin jetzt dein Bruder
I wanted to be close to him at all costs	Ich wollte ihm um jeden Preis nahe sein
A glory that only the individual will know	Ein Ruhm, den nur der Einzelne kennen wird
I study the distant horizon for a while	Ich studiere eine Weile den fernen Horizont
I was always grateful	Ich war immer wieder dankbar
A very expensive update, it should be noted	Ein sehr teures Update, das sei angemerkt
They fled under fire	Sie sind unter Beschuss abgehauen
A light breeze came up	Eine leichte Brise kam auf
I counted the money again	Ich zählte das Geld noch einmal
I must protect it from the freezing wind	Ich muss es vor dem eisigen Wind schützen
I just didn't accept it	Ich habe es einfach nicht akzeptiert
I think a good part of my brain was missing	Ich glaube, ein guter Teil meines Gehirns hat gefehlt
On average, males are slightly larger than females	Männchen sind im Durchschnitt etwas größer als Weibchen
I suppose it depends when you are not working	Ich nehme an, es hängt davon ab, wann Sie nicht arbeiten
It has no distinctive taste or smell	Es hat keinen charakteristischen Geschmack oder Geruch
I fight back the tears that form in my eyes	Ich kämpfe gegen die Tränen an, die sich in meinen Augen bilden
I had broken it as is	Ich hatte es gebrochen, wie es ist
I simply convinced him that we would redeem his investment	Ich habe ihn einfach davon überzeugt, dass wir seine Investition einlösen würden
Habitat preference does not vary significantly with the seasons	Die Lebensraumpräferenz variiert nicht wesentlich mit den Jahreszeiten
I, for one, am not done living my fragile life	Ich jedenfalls bin noch nicht fertig damit, mein zerbrechliches Leben zu leben
I just couldn't open it	Ich konnte es einfach nicht öffnen
I was alone with my love and my sorrow	Ich war allein mit meiner Liebe und meinem Leid
A big smile spreads across my face	Ein breites Lächeln breitet sich auf meinem Gesicht aus
I'll just have to find out	Ich werde es einfach herausfinden müssen
I'm on to them now	Ich bin ihnen jetzt auf der Spur
I have to put my arms around him	Ich muss meine Arme um ihn legen
I always hear voices in my head	Ich höre immer Stimmen in meinem Kopf
I haven't even introduced myself	Ich habe mich noch nicht einmal vorgestellt
I've never heard of one	Ich habe noch nie von einem gehört
I stopped and listened again and there was another knock	Ich blieb stehen und lauschte erneut, und es klopfte erneut
A future of freedom is not inevitable	Eine Zukunft der Freiheit ist nicht unvermeidlich
I study him as well	Ich studiere ihn ebenso genau
I opened the screen door and walked out to him	Ich öffnete die Fliegentür und ging zu ihm hinaus
I wonder where he came from	Ich frage mich, woher er kam
I used to like hitting a lot of balls	Früher habe ich gerne viele Bälle geschlagen
Three crew members were killed	Drei Besatzungsmitglieder wurden getötet
I have all sorts of medication	Ich habe alle möglichen Medikamente
I sighed as the women washed my body and hair	Ich seufzte, als die Frauen meinen Körper und meine Haare wuschen
I jumped up in my seat and cursed my childish nerves	Ich sprang auf meinem Sitz auf und verfluchte meine kindischen Nerven
I know where you are and you need to stop	Ich weiß, wo du bist, und du musst aufhören
I'll go there in the morning to ask her for help	Ich werde morgen früh hingehen, um sie um Hilfe zu bitten
I hardly know the guy	Ich kenne den Typen kaum
I knew that first hand	Das wusste ich aus erster Hand
I mess them up so terribly, you know	Ich bringe sie so schrecklich durcheinander, wissen Sie
I dreamed of beings with brown hair and pointy ears	Ich träumte von Wesen mit braunen Haaren und spitzen Ohren
I hated book reviews more than long sections	Ich hasste Buchberichte mehr als lange Abteilungen
I wanted to be distant	Ich wollte distanziert sein
I knew it was a vessel	Ich wusste, dass es ein Gefäß war
I even had a business card	Ich hatte sogar eine Visitenkarte
I was known as my own square	Ich war als mein eigenes Quadrat bekannt
I was aware of the voices from below	Ich war mir der Stimmen von unten bewusst
I glanced at the sign next to me	Ich warf einen kurzen Blick auf das Schild neben mir
I'll see you tomorrow	ich werde dich morgen sehen
A little uneasy, that's all	Ein bisschen unruhig, das ist alles
I had quite a few glasses	Ich hatte ziemlich viele Gläser
I noticed the knives you had	Ich habe die Messer bemerkt, die Sie hatten
I was wearing a hospital gown	Ich trug ein Krankenhaushemd
I can forward it to you	Ich kann es dir weiterleiten
I feel her squeeze my hand	Ich spüre, wie sie meine Hand drückt
I told him to stop doing what he was doing	Ich sagte ihm, er solle aufhören, das zu tun, was er tat
A computer, my friends, had a thought	Ein Computer, meine Freunde, hatte einen Gedanken
I was hoping it would fade but it hasn't	Ich hatte gehofft, dass es verblassen würde, aber das ist es nicht
A glowing hole was left where the gun hit	Dort, wo die Waffe aufschlug, blieb ein glühendes Loch zurück
I didn't hate the enemy	Ich hasste den Feind nicht
I just remember feeling different	Ich erinnere mich nur, dass ich mich anders fühlte
I go where the path leads me	Ich gehe, wohin mich der Weg führt
I turn to him too	Ich drehe mich auch zu ihm um
I backed against the wall	Ich wich gegen die Wand zurück
A baby showing up in her bed like this	Ein Baby, das so in ihrem Bett auftaucht
I don't want her to follow you	Ich möchte nicht, dass sie ihnen folgt
I found this map in there in the first place	Ich habe diese Karte überhaupt darin gefunden
I've been looking for you all over our world	Ich habe dich überall auf unserer Welt gesucht
I say we will have no more marriage	Ich sage, wir werden keine Ehe mehr haben
I hadn't seen it yet	Ich hatte es noch nicht gesehen
The season had a slight impact on popular culture	Die Saison hatte einen leichten Einfluss auf die Populärkultur
I couldn't believe he was the one calming me down	Ich konnte nicht glauben, dass er derjenige war, der mich beruhigte
I'm still trying to figure it out	Ich bin immer noch damit beschäftigt, es zu verstehen
I met him last night	Ich habe ihn letzte Nacht getroffen
I wore rich clothes and used to wear rags	Ich trug reiche Kleidung und trug früher Lumpen
I can't explain anything	Ich kann nichts erklären
I looked at him and really saw him	Ich sah ihn an und sah ihn wirklich
I'm too scared to move	Ich habe zu viel Angst, mich zu bewegen
I won't disturb him, period	Ich werde ihn nicht stören, Punkt
A thin layer of dust covered the camera	Eine dünne Staubschicht bedeckte die Kamera
A great war will begin	Ein großer Krieg wird beginnen
I can't have done that	Ich kann das nicht getan haben
I think this could be a comic	Ich denke, das könnte ein Comic sein
I nodded, still not looking at her	Ich nickte, sah sie immer noch nicht an
I caught you alone in her bedroom holding her hand	Ich habe dich allein in ihrem Schlafzimmer erwischt, wie du ihre Hand hieltst
I just wasn't expecting you	Ich habe dich einfach nicht erwartet
Two authors were particularly influential during this period	Zwei Autoren waren in dieser Zeit besonders einflussreich
But I think she gets cabin fever	Ich glaube aber, dass sie Lagerkoller bekommt
I'm dying to break up with you	Ich brenne darauf, mich von dir zu trennen
I just feel kinda sick	Ich fühle mich einfach irgendwie krank
I hope it's a painful death	Ich hoffe, es ist ein schmerzhafter Tod
I never thought that someone could be so strong	Ich hätte nie gedacht, dass jemand so stark sein kann
I rolled my eyes	Ich verdrehte die Augen
I brush her hair lightly, slowly	Ich bürste ihr Haar leicht, langsam
Fourteen other missing persons were brought back alive	Vierzehn weitere vermisste Personen wurden lebend zurückgebracht
I never endure it without more or less discomfort	Ich erleide es nie ohne mehr oder weniger Unbehagen
I didn't expect you to sit around and stay single	Ich habe nicht erwartet, dass du herumsitzt und Single bleibst
I can't remember everything he talked about	Ich kann mich nicht mehr an alles erinnern, worüber er gesprochen hat
I was actually accused of the opposite	Mir wurde eigentlich das Gegenteil vorgeworfen
I've only been back a few times	Ich war nur ein paar Mal zurück
I sigh softly, then stand up to remove my plate	Ich seufze leise, dann stehe ich auf, um meinen Teller zu entfernen
I think they liked each other very much	Ich glaube, sie mochten sich sehr
I can't even see my reflection in the mirror	Ich kann nicht einmal mein Spiegelbild sehen
A group of people are sitting outside drinking coffee	Eine Gruppe von Menschen sitzt draußen und trinkt Kaffee
Two sugar factories were damaged	Zwei Zuckerfabriken wurden beschädigt
He also taught here	Hier unterrichtete er auch
I want to feel every inch of your body	Ich möchte jeden Zentimeter deines Körpers spüren
I could really taste it	Ich konnte es wirklich schmecken
I know my father won't let anyone in	Ich weiß, dass mein Vater niemanden hereinlassen wird
I lay with my sister every day	Ich lag täglich bei meiner Schwester
I know exactly where he was	Ich weiß genau, wo er war
He openly slept with all of them	Er schlief ganz offen mit ihnen allen
The small world is alive and we live in it	Die kleine Welt lebt und wir leben darin
I was the only employee left	Ich war der einzige Mitarbeiter, der noch übrig war
I don't choose to make a living this way	Ich entscheide mich nicht dafür, meinen Lebensunterhalt auf diese Weise zu verdienen
I lifted my head and tried to move, but couldn't	Ich hob meinen Kopf und versuchte mich zu bewegen, konnte es aber nicht
I can't wait for everything to become second nature	Ich kann es kaum erwarten, dass alles zur zweiten Natur wird
I am allowed to travel and the payment is ok	Ich darf reisen und die Bezahlung ist okay
i have a secret for you	Ich habe ein Geheimnis für dich
I guess you all belong in the barn	Ich schätze, ihr gehört alle in die Scheune
I remembered that my mother wanted me to stay close	Ich erinnerte mich, dass meine Mutter wollte, dass ich in der Nähe blieb
I get up in the morning ready to go	Ich stehe morgens auf, bereit zu gehen
I didn't mean to knock you down	Ich wollte dich nicht umwerfen
I hate having to do it	Ich hasse es, es tun zu müssen
A couple of kids, an old man	Ein paar Kinder, ein alter Mann
I had to be whole to be a good mother	Ich musste ganz sein, um eine gute Mutter zu sein
I slept in the hospital for the next three days	Ich schlief die folgenden drei Tage im Krankenhaus
I was surprised to hear that there is no waiting time	Ich war überrascht zu hören, dass es keine Wartezeit gibt
I stared around in surprise	Ich starrte mich überrascht um
I do not use violence	Ich übe keine Gewalt aus
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion	Ich sah sie an, meine Neugier mischte sich mit Argwohn
A man in tails knocks on the door	Ein Mann in Frack klopft an die Tür
I looked over at him, but his lips didn't move	Ich blickte zu ihm hinüber, aber seine Lippen bewegten sich nicht
The scene in the tavern was extended	Die Szene in der Taverne wurde verlängert
I shouldn't need any help with that	Ich sollte dabei keine Hilfe brauchen
I sent them a letter	Ich habe ihnen einen Brief geschickt
I have something to do	Ich habe etwas zu tun
I like looking at the country	Ich schaue mir gerne das Land an
I think nobody wants to do anything wrong	Ich denke, niemand will etwas falsch machen
I have received the painting	Ich habe das Gemälde erhalten
A wide porch ran the length of the house	Eine breite Veranda verlief über die gesamte Länge des Hauses
We really had a chance to win that	Wir hatten wirklich eine Chance, das zu gewinnen
I couldn't help but admire her love	Ich konnte nicht anders, als ihre Liebe zu bewundern
He smiles and follows her upstairs	Er lächelt und folgt ihr nach oben
I was worried that you were alone	Ich habe mir Sorgen gemacht, dass du allein bist
I also have my suspicions about his pack	Ich habe auch meine Vermutungen bezüglich seines Rudels
I have the perfect solution	Ich habe die perfekte Lösung
I didn't have to do anything special	Ich musste nichts Besonderes tun
A whistle blew and everyone got up and left	Eine Pfeife ertönte und alle standen auf und gingen hinaus
I have to make that clear to her	Das muss ich ihr klar machen
I could kill anything, anyone	Ich könnte alles töten, jeden
I hadn't set foot in his house since then	Seitdem hatte ich sein Haus nicht mehr betreten
I must ask this as a solemn promise	Ich muss dies als ein feierliches Versprechen erbitten
I was ready to hear anything he had to say	Ich war bereit, alles zu hören, was er zu sagen hatte
I come from a much more distant place	Ich komme von einem viel weiter entfernten Ort
I see it positively	Ich sehe es positiv
A thought that stopped her	Ein Gedanke, der sie ins Stocken brachte
I couldn't disappoint my mother	Ich konnte meine Mutter nicht enttäuschen
However, I had some good news	Ich hatte jedoch einige gute Nachrichten
I was looking for a watch	Ich suchte eine Uhr
I've never had anything remotely resembling one	Ich hatte noch nie etwas, das auch nur annähernd einem ähnelte
I didn't see anything at all	Ich habe überhaupt nichts gesehen
i can make you happy	Ich kann dich glücklich machen
I excused myself and stood in front of the girl	Ich entschuldigte mich und stellte mich vor das Mädchen
We will not answer them	Wir werden sie nicht beantworten
I enjoyed all people	Ich habe alle Leute genossen
I can be quite an impatient person at times	Ich kann manchmal ein ziemlich ungeduldiger Mensch sein
I hadn't betrayed them, hadn't helped them	Ich hatte sie nicht verraten, hatte ihnen nicht geholfen
I had promised a visit weeks ago	Ich hatte vor Wochen einen Besuch versprochen
It's coming now	Es kommt jetzt
I read from their lips that they were talking about the baby	Ich las von den Lippen, dass sie über das Baby sprachen
I had no appetite, but ate anyway	Ich hatte keinen Appetit, aß aber trotzdem
I just get up, turn around and run	Ich stehe einfach auf, drehe mich um und laufe
I had to park the car	Ich musste das Auto abstellen
I told myself they were in the air somewhere	Ich redete mir ein, dass sie irgendwo in der Luft waren
I chose this one over five others	Ich habe mich für dieses gegenüber fünf anderen entschieden
I think that would enhance the feeling of connection	Ich denke, das würde das Gefühl der Verbundenheit fördern
I want to lie in bed with you	Ich möchte mit dir im Bett liegen
I kept screaming in anger and fear	Ich schrie weiter vor Wut und Angst
I took a different route back	Ich habe einen anderen Weg zurück genommen
I had nothing in my pocket but some loose change	Ich hatte nichts als etwas Kleingeld in meiner Tasche
I've done it a few times	Ich habe es ein paar Mal gemacht
I think we should do a story about it	Ich denke, wir sollten eine Geschichte darüber machen
For my part, I am not inclined to accept their challenge	Ich für meinen Teil bin nicht geneigt, ihre Herausforderung anzunehmen
A lot of people are leaving now	Viele Leute gehen jetzt
I wasn't for these people	Ich war nichts für diese Leute
I can make you happier than him	Ich kann dich glücklicher machen als er
I did this for two reasons	Ich tat das aus zwei Gründen
I was actually somewhat popular	Ich war tatsächlich etwas beliebt
I wouldn't mind being engaged to him though	Ich hätte aber nichts dagegen, mit ihm verlobt zu sein
I thought we saw her last	Ich dachte, wir hätten sie zuletzt gesehen
I didn't ask for company	Ich habe nicht um Gesellschaft gebeten
I think there is a bit of history	Ich denke, es gibt ein bisschen Geschichte
I never really spoke to the girl again	Ich habe nie wieder wirklich mit dem Mädchen gesprochen
I have set signs that I have to pay attention to	Ich habe Zeichen gesetzt, auf die ich achten muss
I use the service stack to process the object	Ich verwende den Service-Stack, um das Objekt zu verarbeiten
I chose this life over anything else in the world	Ich habe dieses Leben über alles andere auf der Welt gewählt
I ignored them all	Ich habe sie alle ignoriert
A brooding, handsome man looked at her angrily	Ein grüblerischer, gutaussehender Mann sah sie verärgert an
I got a strange message last night	Ich habe gestern Abend eine seltsame Nachricht bekommen
I put my watch back on my wrist	Ich legte meine Uhr wieder an mein Handgelenk
I've gone out twice with the new board	Ich bin zweimal mit dem neuen Board ausgegangen
I have a patient who needs care	Ich habe einen Patienten, der versorgt werden muss
In the distance I could make out the mountain ranges	In der Ferne konnte ich die Bergketten ausmachen
People usually recover in seven to 10 days	Die Menschen erholen sich normalerweise in sieben bis zehn Tagen
I can't wait for the ship to reach the continent	Ich kann es kaum erwarten, bis das Schiff den Kontinent erreicht
I had no real interest in the cities anyway	Ich hatte sowieso kein wirkliches Interesse an den Städten
I had to analyze the situation	Ich musste die Situation analysieren
The building will be expanded for this	Dafür wird das Gebäude erweitert
I'm fine mentally too	Auch psychisch geht es mir gut
I can't possibly take pictures of it	Ich kann unmöglich Bilder davon machen
I remember their faces	Ich erinnere mich an ihre Gesichter
A fire blazed in the hearth	Im Herd loderte ein Feuer
My season is ruined	Meine Saison ist ruiniert
I have a simple idea	Ich habe eine einfache Idee
I've asked around but haven't heard anything	Ich habe mich umgehört, aber nichts gehört
I could remember my dream	Ich konnte mich an meinen Traum erinnern
This inspired him to change his will	Dies inspirierte ihn, sein Testament zu ändern
I saw the danger magic posed	Ich sah die Gefahr, die Magie mit sich brachte
No prevention study has been completed	Es wurde keine Präventionsstudie abgeschlossen
I almost didn't recognize myself	Ich habe mich fast nicht wiedererkannt
I stayed at the table	Ich blieb am Tisch
I could be of use to this government	Ich könnte dieser Regierung von Nutzen sein
I just want a picture of her	Ich will nur ein Bild von ihr
I assume she's at her apartment	Ich nehme an, sie ist in ihrer Wohnung
I had nothing to say to her	Ich hatte ihr nichts zu sagen
I want you to remember the story of your life	Ich möchte, dass du dich an die Geschichte deines Lebens erinnerst
I think that's important	Ich denke, das ist wichtig
I hadn't noticed	Das war mir nicht aufgefallen
A month would not be enough time	Ein Monat wäre nicht genug Zeit
I made an effort to take a closer look at him	Ich strengte mich an, ihn genauer anzusehen
I have to do even better and more optimistic	Ich muss es noch besser und optimistischer machen
I felt hands on my shoulders, my arms	Ich fühlte Hände auf meinen Schultern, meinen Armen
I was more than shocked	Ich war mehr als schockiert
I blame you, you blame me	Ich beschuldige dich, du beschuldigst mich
I have to put this on my must-make-soon list	Das muss ich auf die Must-Make-bald-Liste setzen
I understand why you didn't go further	Ich verstehe, warum Sie nicht weiter gegangen sind
I can't begin to describe it	Ich kann nicht anfangen, es zu beschreiben
I refused to think about it	Ich weigerte mich, daran zu denken
I wasn't interested in reading novels	Romanlesung interessierte mich nicht
I wash my hands for a long time	Ich wasche mir lange die Hände
A little further to the right this time	Diesmal etwas weiter rechts
I never once told the truth	Ich habe kein einziges Mal die Wahrheit gesagt
I gasped and tried to catch my breath	Ich schnappte nach Luft und versuchte, wieder zu Atem zu kommen
He was a very tough man	Er war ein sehr harter Mann
I promise you that	Das verspreche ich Ihnen
I just keep coming back and coming at you	Ich komme einfach immer wieder zurück und komme auf dich zu
I remembered it exactly	Ich erinnerte mich genau daran
A third figure entered behind them	Eine dritte Gestalt trat hinter ihnen ein
A few of the section left the army shortly thereafter	Ein paar der Sektion verließen kurz darauf die Armee
But I know he needs to talk to you	Ich weiß aber, dass er mit dir sprechen muss
I can't wait to retire and get out of here	Ich kann es kaum erwarten, mich zurückzuziehen und hier rauszukommen
I wasn't sick or anything	Ich war nicht krank oder so
I want to know how she did it and why	Ich will wissen, wie sie das gemacht hat und warum
A number of men, about four hundred, joined him	Eine Anzahl Männer, ungefähr vierhundert, schloss sich ihm an
I looked at the sky	Ich sah in den Himmel
I think maybe we pushed him too far	Ich denke, vielleicht haben wir ihn zu weit getrieben
I was exhausted about two months ago	Ich war vor ungefähr zwei Monaten erschöpft
The game was recorded	Das Spiel wurde aufgezeichnet
I want to trust the people around me	Ich möchte den Menschen um mich herum vertrauen
I definitely can not imagine that	Ich kann mir das gar nicht vorstellen
I'm fantasy disaster after fantasy disaster	Ich bin eine Katastrophe der Phantasie nach der anderen
A third method is from a computer	Eine dritte Methode ist von einem Computer
I wondered where he was	Ich fragte mich, wo er war
I looked at my alarm clock	Ich sah auf meinen Wecker
I know how he must have felt	Ich weiß, wie er sich gefühlt haben muss
But I warned you	Ich habe dich aber gewarnt
I read four foot rest from right to left	Ich lese vier Fuß Pause von rechts nach links
i want to work for you	Ich möchte für Sie arbeiten
I think that will clear up again	Ich denke, das wird sich wieder klären
I know that was out of character for you	Ich weiß, das war untypisch für dich
No changes have been made since then	Seitdem wurden keine Änderungen vorgenommen
I don't need consent	Ich benötige keine Zustimmung
I want to protect you from danger	Ich will dich vor Gefahren bewahren
I need some space now to feel good	Ich brauche jetzt etwas Freiraum, um mich wohl zu fühlen
It won in neither category	Es gewann in keiner der beiden Kategorien
I buy most of my plants there	Dort kaufe ich die meisten meiner Pflanzen
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
A part-time gender terrorist	Ein Teilzeit-Gender-Terrorist
I wanna rub it all over me	Ich will es reiben, überall auf mir
I suffer the fate of a damned soul	Ich erleide das Schicksal einer verdammten Seele
I took a deep breath, hoping it would help	Ich atmete tief ein und hoffte, es würde helfen
I told her something about it	Ich habe ihr etwas davon erzählt
I haven't spoken openly about it	Ich habe nicht offen darüber gesprochen
I can't even find the words	Ich finde nicht einmal die Worte
I couldn't have said anything to make you stop	Ich hätte nichts sagen können, um dich zum Aufhören zu bringen
He married twice but had no problems	Er heiratete zweimal, hatte aber keine Probleme
I pull my shirt back down and examine my shoulder	Ich ziehe mein Hemd wieder herunter und untersuche meine Schulter
I tried to guess what it would be like	Ich versuchte zu erraten, was es werden würde
I took off his shirt	Ich zog sein Hemd aus
Inside were cells with six tiers	Darin befanden sich Zellen mit sechs Stufen
A cannon was found as part of the wreck	Als Teil des Wracks wurde eine Kanone gefunden
I mean it was a tiny date	Ich meine, es war ein winziges Date
The car is later found abandoned	Das Auto wird später verlassen aufgefunden
I have great respect for you, sir	Ich habe großen Respekt vor Ihnen, Sir
I want to start working again	Ich möchte wieder anfangen zu arbeiten
I will be blogging about the event	Ich werde ein Weblog der Veranstaltung schreiben
i love your pictures	Ich liebe Ihre Bilder
I wouldn't be able to shake him that easily	Ich würde ihn nicht so leicht erschüttern können
I want to talk about something else	Ich möchte über etwas anderes sprechen
A few of them came out shooting and swinging	Ein paar von ihnen kamen schießend und schwingend heraus
I just hope he doesn't know where we live	Ich hoffe nur, er weiß nicht, wo wir wohnen
I boiled the milk and fed the baby as usual	Ich kochte die Milch und fütterte das Baby wie gewohnt
I shouldn't type for a while, but I'll be fine	Ich sollte eine Weile nicht tippen, aber es wird schon gehen
I grabbed the doorknob and then stopped	Ich griff nach der Türklinke und hielt dann inne
I didn't even have dinner last week	Ich habe letzte Woche nicht einmal zu Abend gegessen
I can get off with a girl	Ich kann mit einem Mädchen aussteigen
This increase can help restore mood and memory	Diese Erhöhung kann helfen, die Stimmung und das Gedächtnis wiederherzustellen
I prayed he could hear me	Ich betete, dass er mich hören konnte
I shouldn't have searched	Ich hätte nicht suchen sollen
I was thankful for my new body	Ich war dankbar für meinen neuen Körper
I want to ask one more thing	Ich möchte noch etwas fragen
I couldn't hold myself together	Ich konnte mich nicht zusammenhalten
I also choose some clothes	Ich wähle auch ein paar Kleidungsstücke aus
I will continue to keep you all updated	Ich werde euch alle weiterhin auf dem Laufenden halten
A man like that wouldn't just take what he wanted	Ein Mann wie dieser würde sich nicht einfach nehmen, was er wollte
I want to know who this man is	Ich will wissen, wer dieser Mann ist
I bend down and kiss him	Ich beuge mich vor und küsse ihn
I can't seem to fall asleep	Ich kann anscheinend nicht einschlafen
I want everything and more to come	Ich will alles und noch mehr kommen
I must go now and join them	Ich muss jetzt aufbrechen und mich ihnen anschließen
I brought it around my face	Ich brachte es um mein Gesicht herum
I climbed the stairs to the east wing	Ich stieg die Treppe in den Ostflügel hinauf
A guilty verdict is established	Ein Schuldspruch steht fest
He suddenly found himself alone and under a lot of pressure	Er fand sich plötzlich allein und unter großem Druck wieder
I kept going even after it was gone	Ich habe weitergemacht, auch nachdem es weg war
I can't think about food	Ich kann nicht an Essen denken
I saw his mouth wide open	Ich sah seinen weit geöffneten Mund
A message, but not in any verbal language	Eine Nachricht, aber nicht in irgendeiner verbalen Sprache
I told him he was completely ridiculous	Ich sagte ihm, er sei völlig lächerlich
I can't leave these people	Ich kann diese Leute nicht verlassen
I listen to the machinery that keeps them alive	Ich lausche der Maschinerie, die sie am Leben erhält
I attacked a sick man out of anger	Ich habe einen kranken Mann aus Wut angegriffen
I was so much stronger and older	Ich war so viel stärker und älter
I flew, enjoyed life	Ich flog mit, genoss das Leben
I was afraid that what happened before might happen again	Ich hatte Angst, dass das, was vorher passiert ist, wieder passieren könnte
I think this question can be reserved for other times	Ich denke, diese Frage kann für andere Zeiten reserviert werden
I didn't want to be responsible	Ich wollte nicht verantwortlich sein
I think organic is important	Bio finde ich wichtig
A riding habit that was torn	Ein Reitkleid, das zerrissen war
I always knew you were special, even as a kid	Ich wusste immer, dass du etwas Besonderes bist, schon als Kind
One person was killed in the country	Eine Person wurde im Land getötet
I will be a champion	Ich werde ein Champion sein
I would have preferred a bottle	Eine Flasche wäre mir lieber gewesen
I know he's up to something	Ich weiß, dass er etwas vorhat
I haven't been for a long time	Ich war schon lange nicht mehr
I think they want to recruit me or something	Ich glaube, sie wollen mich rekrutieren oder so
I knock it down	Ich schlage es zu Boden
I stretch my sore body and smile to myself	Ich strecke meinen wunden Körper und lächle vor mich hin
I was just lost without him for so long	Ich war einfach so lange ohne ihn verloren
I know pretty well who it was	Ich weiß ziemlich genau, wer es war
I certainly wouldn't want to drive her crazy	Ich jedenfalls würde sie nicht verrückt machen wollen
I don't take anything for granted	Ich halte nichts für selbstverständlich
I have never failed to pay a bill in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben eine Rechnung nicht bezahlt
I didn't know they had moved in together	Ich wusste nicht, dass sie zusammengezogen waren
I never forget a voice, you all know that	Ich vergesse nie eine Stimme, das wisst ihr alle
I will not check this email address again in the future	Ich werde diese E-Mail-Adresse in Zukunft nicht mehr abrufen
I think there is an audience	Ich denke, es gibt ein Publikum
A righteous person is simply killed	Eine rechtschaffene Person wird einfach getötet
I heard the engine start	Ich hörte den Motor starten
I threw my dagger at her	Ich warf ihr meinen Dolch entgegen
I remembered his words	Ich behielt seine Worte im Gedächtnis
I only remembered darkness	Ich erinnerte mich nur an Dunkelheit
I wanted to reach out and touch her skin	Ich wollte die Hand ausstrecken und ihre Haut berühren
I want to hate myself for taking an innocent life	Ich möchte mich dafür hassen, dass ich ein unschuldiges Leben genommen habe
I want them to open the door for us	Ich möchte, dass sie uns die Tür öffnen
I felt like a complete and total failure and disappointment	Ich fühlte mich wie ein kompletter und totaler Versager und Enttäuschung
I've taken a nice, long break from writing	Ich habe eine schöne, lange Pause vom Schreiben gemacht
I think your question suggests that	Ich glaube, Ihre Frage deutet darauf hin
I had to dissolve	Ich musste mich auflösen
I really think we should talk	Ich denke wirklich, wir sollten reden
I didn't know they would attack	Ich wusste nicht, dass sie angreifen würden
I had to identify the body	Ich musste die Leiche identifizieren
I can't help but wonder if they're working on another body	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, ob sie an einer anderen Leiche arbeiten
I literally didn't know this girl	Ich kannte dieses Mädchen buchstäblich nicht
Instead, I rolled my eyes	Stattdessen rollte ich mit den Augen
I never heard of them dating	Ich habe nie gehört, dass sie sich verabredet haben
I suppose part of me was curious	Ich nahm an, dass ein Teil von mir neugierig war
At one point, however, I blame him	An einer Stelle mache ich ihm jedoch Vorwürfe
I saw that look in your eyes	Ich habe diesen Ausdruck in deinen Augen gesehen
I entered, saw the stairs and climbed them	Ich trat ein, sah die Treppe und stieg sie hinauf
I hoped and prayed that he wouldn't follow me	Ich hoffte und betete, dass er mir nicht folgen würde
I didn't have much time in court	Ich hatte nicht viel Zeit vor Gericht
I thought he used me	Ich dachte, er hätte mich benutzt
Many questions remain	Viele Fragen bleiben
I will recognize it easily	Ich werde es leicht erkennen
I couldn't go shopping	Ich konnte nicht einkaufen gehen
I actually go a little crazy about it	Ich werde tatsächlich ein bisschen verrückt danach
I try to describe each major development in detail	Ich versuche, jede größere Entwicklung im Detail zu beschreiben
I would have to find her	Ich würde sie finden müssen
I couldn't take my eyes off the dead dogs	Ich konnte meine Augen nicht von den toten Hunden losreißen
i love you and you love me	Ich liebe dich und du liebst mich
I guess he gave up the room at the end	Ich schätze, er hat das Zimmer am Ende aufgegeben
I feared a confrontation	Ich fürchtete eine Konfrontation
I can see from your clothes that you are rich	Ich sehe an deiner Kleidung, dass du reich bist
I definitely have to move out of here soon	Ich muss hier definitiv bald ausziehen
I am not anxious for this conflict to spread	Ich bin nicht erpicht darauf, dass sich dieser Konflikt ausbreitet
I can feel your fear	Ich kann deine Angst spüren
I want to take you home	Ich möchte dich nach Hause bringen
A new world had opened up to her	Eine neue Welt hatte sich ihr geöffnet
A new fuel pump was required	Eine neue Kraftstoffpumpe war erforderlich
I should have talked to her	Ich hätte mit ihr reden sollen
Nearby was a stone barn with a wooden roof	In der Nähe stand eine steinerne Scheune mit Holzdach
I slowly began to back away	Ich begann langsam zurückzuweichen
I didn't want to upset him either	Ich wollte ihn auch nicht verärgern
I will eat you over and over again	Ich werde dich immer und immer wieder essen
I hope it happens to her	Ich hoffe, es passiert ihr
Apparently a special case	Anscheinend ein Sonderfall
We never read the books	Wir lesen die Bücher nie
Japan for future use	Japan für die zukünftige Verwendung
I dedicate everything to you	Ich widme dir alles
I was an inch closer to the door	Ich war einen Zentimeter näher an der Tür
I'm back in my own element	Ich bin wieder in meinem eigenen Element
I had to call immediately	Ich musste sofort anrufen
I remember a bit how the business works	Ich erinnere mich etwas daran, wie das Geschäft funktioniert
I have my own car for transportation	Ich habe mein eigenes Auto für den Transport
I went back to grad school	Ich ging zurück zur Graduiertenschule
I could feel her looking at me	Ich konnte spüren, wie sie mich ansah
I'm actually preparing for Vol	Ich bereite mich tatsächlich darauf vor, Vol
i can see you in the morning	Ich kann dich morgen früh sehen
I had to keep myself awake	Ich musste mich wach halten
I was terrified for my baby	Ich hatte schreckliche Angst um mein Baby
A large keep was a major feature of the city	Ein großer Bergfried war ein Hauptmerkmal der Stadt
I couldn't see you properly	Ich konnte dich nicht richtig sehen
They also often fly at considerable heights	Sie fliegen auch oft in beträchtlicher Höhe
I slipped outside, leaving the two men to talk	Ich schlüpfte nach draußen und ließ die beiden Männer allein, um sich zu unterhalten
A fleet of vehicles was attacked from our side	Ein Fuhrpark wurde von unserer Seite angegriffen
Lots of people celebrated when he left	Viele Leute feierten, als er ging
I saw her leaning against a dresser in my bedroom	Ich sah sie in meinem Schlafzimmer an einer Kommode lehnen
I had a million questions for her	Ich hatte eine Million Fragen an sie
I hope today doesn't end badly	Ich hoffe, das endet heute nicht böse
A look of relief crossed her face	Ein Ausdruck der Erleichterung huschte über ihr Gesicht
I thought it best not to resist	Ich hielt es für das Beste, keinen Widerstand zu leisten
I cannot return until my mission is complete	Ich kann nicht zurückkehren, bis meine Mission erfüllt ist
I looked at the harsh god and trembled with fear	Ich sah den harten Gott an und zitterte vor Angst
I have my cell phone with me	Ich habe mein Handy dabei
I kind of ran away from my job	Ich bin quasi von meinem Job abgehauen
I was given no choice	Mir wurde keine Wahl gelassen
I don't consider it a failure	Ich halte es nicht für ein Versagen
A quality healthcare system works the same way	Ein hochwertiges Gesundheitssystem funktioniert genauso
I have to help them	Ich muss ihnen helfen
I didn't have to stay with him anymore	Ich musste nicht mehr bei ihm bleiben
A gentle knock on the door interrupted her work	Ein sanftes Klopfen an der Tür unterbrach ihre Arbeit
I have so many questions about life and housing	Ich habe so viele Fragen zum Leben und Wohnen
I have to learn to see you like this	Ich muss lernen, dich so zu sehen
Even the street girl can eat her fill	Auch das Straßenmädchen kann sich satt essen
I'm throwing these ugly jeans in the trash	Ich schmeiß diese hässlichen Jeans in den Müll
I was hoping they were just stories, nothing more	Ich hatte gehofft, dass es nur Geschichten waren, nicht mehr
I just saw something that shook me	Ich habe gerade etwas gesehen, das mich erschüttert hat
I felt what no one ever wants to feel	Ich fühlte, was niemand jemals fühlen will
I could barely grab it, let alone swing it	Ich konnte es kaum greifen, geschweige denn schwingen
I can see her right down the street	Ich kann sie gleich die Straße runter sehen
I admire your work and workmanship so much	Ich bewundere deine Arbeit und Verarbeitung so sehr
I didn't know much about her either	Ich wusste auch nicht viel über sie
I lean my forehead against the door	Ich lehne meine Stirn an die Tür
I won't tell you yet	Ich sage es dir noch nicht
I will never believe these things	Ich werde diese Dinge niemals glauben
I had never thought much about the subject	Ich hatte nie viel über das Thema nachgedacht
Several homes and businesses lost their roofs	Mehrere Häuser und Geschäfte verloren ihre Dächer
I could tell from his tone that he was angry	Ich konnte an seinem Ton erkennen, dass er wütend war
I felt a hand gently brush sand from my forehead	Ich spürte, wie eine Hand sanft Sand von meiner Stirn strich
I looked at him with a raised eyebrow	Ich sah ihn mit hochgezogener Augenbraue
I think some like it and some don't	Ich glaube, einige mögen es und andere nicht
A smile is usually something pleasant	Ein Lächeln ist normalerweise etwas Angenehmes
I need to find peace	Ich muss Frieden finden
I played on my high school freshman team last year	Ich habe letztes Jahr in meinem Highschool Freshman Team gespielt
I have many dreams in the pink world	Ich habe viele Träume in der rosa Welt
I was just with her	Ich war gerade bei ihr
I talk about this quite often	Ich spreche ziemlich oft darüber
A definite talent, but hardly earth-shattering	Ein definitives Talent, aber kaum weltbewegend
I tried not to show emotion	Ich versuchte, keine Emotionen zu zeigen
I have nothing to sell but joy	Ich habe nichts zu verkaufen außer Freude
I hate hailing a cab	Ich hasse es, ein Taxi zu rufen
I love visiting all these colonial houses	Ich liebe es, all diese Kolonialhäuser zu besuchen
I liked the overall look of the theme	Ich mochte das allgemeine Aussehen des Themas
I'm available to watch your family during the week	Ich bin verfügbar, um Ihre Familie während der Woche zu beobachten
Both worked as haberdashers	Beide arbeiteten als Kurzwarenhändler
This sequence was also used in the third series	Diese Sequenz wurde auch in der dritten Serie verwendet
I first offered him the horn	Ich habe ihm zuerst das Horn angeboten
I could hear his heavy breathing	Ich konnte sein schweres Atmen hören
A woman was a most lovable creature	Eine Frau war ein höchst liebenswertes Geschöpf
I wrote for about three days	Ich habe ungefähr drei Tage lang geschrieben
I looked worse than usual	Ich sah schlimmer aus als sonst
I hated that he had that effect on me	Ich hasste es, dass er diese Wirkung auf mich hatte
The severe winter of the following year delayed the work	Der strenge Winter im folgenden Jahr verzögerte die Arbeiten
I floated through time and it made me wander	Ich schwebte durch die Zeit und sie ließ mich wandern
I struggled, but he wasn't listening	Ich wehrte mich, aber er hörte nicht zu
I checked their sales history	Ich habe ihre Verkaufshistorie überprüft
I was about to be made a fool of for something	Ich war kurz davor, für etwas zum Kopf gemacht zu werden
I soon recognized a song	Ich erkannte bald ein Lied
I won't make you laugh anymore	Ich werde dich nicht mehr zum Lachen bringen
I wanted to ask about victims	Ich wollte nach Opfern fragen
I was so ashamed inside	Ich schämte mich innerlich so sehr
I took off the blankets	Ich habe die Decken abgenommen
I keep my eyes on the outside	Ich halte meinen Blick nach draußen gerichtet
I am in this situation now	In dieser Situation bin ich jetzt
I thought we were safe	Ich dachte, wir wären in Sicherheit
I am very grateful to my supervisor Prof	Sehr dankbar bin ich meinem Betreuer Herrn Prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Ich wollte wirklich glauben, dass es Erschöpfung war
I think that's not the case	Ich denke, das ist nicht so
I knew something bad was going to happen	Ich wusste, dass etwas Schlimmes passieren würde
I will trust you now	Ich werde dir jetzt vertrauen
I didn't mind speaking publicly	Ich hatte nichts dagegen, öffentlich zu sprechen
I carry it around with me	Ich trage es mit mir herum
Sometimes I wondered if she'd ever broken that promise, too	Manchmal fragte ich mich, ob sie das Versprechen auch jemals gebrochen hatte
I do it for all of us	Ich tue es für uns alle
I only had one camera back then	Ich hatte damals nur eine Kamera
I smiled at her and nodded	Ich lächelte sie an und nickte
I gave him a small smile and did the same	Ich schenkte ihm ein kleines Lächeln und tat dasselbe
I can feel anger growing inside me	Ich spüre, wie Wut in mir wächst
I couldn't hold back anymore	Ich konnte mich nicht mehr zurückhalten
I am absolutely aware of this	Ich bin mir dessen absolut bewusst
I don't even understand what they want	Ich verstehe nicht einmal, was sie wollen
I was drenched in sweat	Ich war schweißgebadet
I mean it just wasn't me	Ich meine, das war einfach nicht ich
I didn't want him to take you	Ich wollte nicht, dass er dich mitnimmt
I can't even light a cigarette	Ich kann mir nicht einmal eine Zigarette anzünden
I want to travel through time	Ich möchte durch die Zeit reisen
They started looking for a singer	Sie begannen, nach einem Sänger zu suchen
I could see him putting the facts together	Ich konnte sehen, wie er die Fakten zusammenstellte
This is the third fight between the two	Dies ist der dritte Kampf zwischen den beiden
I wasn't quite used to that	Daran war ich noch nicht ganz gewöhnt
I could feel his eyes on me	Ich konnte seine Augen auf mir spüren
I think he knew that	Ich glaube, das wusste er
A parking attendant came over	Ein Parkwächter kam herüber
I know men think differently about sex	Ich weiß, dass Männer beim Sex anders denken
I realized it was stupid to do that	Mir wurde klar, dass es dumm war, das zu tun
I needed someone like her in my life	Ich brauchte jemanden wie sie in meinem Leben
I need to find out more about people	Ich muss mehr über die Leute herausfinden
i had to see you again	Ich musste dich wiedersehen
I knocked on the door and let myself in	Ich klopfte an die Tür und ließ mich ein
I came looking for it	Ich bin auf der Suche danach gekommen
I didn't want to be a civil servant	Ich wollte kein Beamter werden
I smoked all through high school	Ich habe die ganze Zeit in der High School geraucht
I had given up my vigilance too quickly	Ich hatte meine Wachsamkeit zu schnell aufgegeben
A mysterious glow lit up the room	Ein mysteriöser Schein erhellte den Raum
I saw a pretty little black guy	Ich habe einen hübschen kleinen Schwarzen gesehen
I wasn't exactly planning to get caught	Ich hatte nicht gerade vor, erwischt zu werden
I have a lot to discuss with my wife	Ich habe viel mit meiner Frau zu besprechen
I felt like he was cheating on us	Ich hatte das Gefühl, dass er uns betrügen würde
He also recommended a tunnel and a central station	Auch empfahl er einen Tunnel und einen Hauptbahnhof
I can't believe the time has gone by so quickly	Ich kann nicht glauben, dass die Zeit so schnell vergangen ist
I cut because it feels good	Ich schneide, weil es sich gut anfühlt
I noticed when you came in	Ich habe es bemerkt, als du hereingekommen bist
I was very cold myself	Mir war selbst sehr kalt
I couldn't prove anything, just talk at the dinner table	Ich konnte nichts beweisen, nur am Esstisch reden
I couldn't sleep afterwards	Ich konnte danach nicht schlafen
I believe that white granite is difficult to clean	Ich glaube, dass weißer Granit schwer zu reinigen ist
I liked it when his cock went inside me	Ich mochte es, wenn sein Schwanz in mich fuhr
I just made a comment	Ich habe lediglich einen Kommentar abgegeben
I was past room nine now	Ich war jetzt an Zimmer neun vorbei
I just want to walk around for a while	Ich möchte einfach eine Weile herumlaufen
A weight he doubted he could ever lift	Ein Gewicht, von dem er bezweifelte, dass er es je stemmen könnte
I didn't know this guy or his problems	Ich kannte diesen Typen oder seine Probleme nicht
I have to get rid of these young men	Ich muss diese jungen Männer loswerden
I would do the same	Ich würde das gleiche tun
I won't ask him again how he did it	Ich werde ihn nicht noch einmal fragen, wie er es geschafft hat
I got your text which basically said nothing	Ich habe deinen Text bekommen, der im Grunde nichts gesagt hat
I can almost taste the story	Ich kann die Geschichte fast schmecken
I didn't write any text	Ich habe keinen Text geschrieben
I knew what his expression meant	Ich wusste, was sein Gesichtsausdruck bedeutete
I guess she didn't see this coming	Ich schätze, sie hat das nicht kommen sehen
She had a long day ahead of her, she realized	Ein langer Tag lag vor ihr, erkannte sie
I control it effectively and shape the ball	Ich kontrolliere es effektiv und forme den Ball
I had an extra connection that not many others had	Ich hatte eine zusätzliche Verbindung, die nicht viele andere hatten
I felt relief and a strange sense of inaction	Ich empfand Erleichterung und ein seltsames Gefühl des Nichtstuns
I think you need to rest	Ich denke, du musst dich ausruhen
I heard the sound of footsteps approaching	Ich hörte das Geräusch näher kommender Schritte
I'm pretty sure he didn't receive that poem	Ich bin mir ziemlich sicher, dass er dieses Gedicht nicht erhalten hat
I have my own problems to solve	Ich habe meine eigenen Probleme zu lösen
I couldn't hurt myself because you told me not to	Ich konnte mich nicht verletzen, weil du mir gesagt hast, ich solle es nicht tun
I read and it felt good	Ich las und es fühlte sich gut an
I left town for a reason	Ich hatte die Stadt aus einem bestimmten Grund verlassen
I marched to the threshold of my house	Ich marschierte bis zur Schwelle meines Hauses
I look forward to coming home	Ich freue mich darauf, nach Hause zu kommen
I forgot my doctor's card at home	Ich habe meinen Arztausweis zu Hause vergessen
I had to clear that in my head	Ich musste das in meinem Kopf klären
I wiped away my tears	Ich wischte meine Tränen weg
I can do what you asked	Ich kann tun, was Sie verlangt haben
I shouldn't be like this	Ich sollte nicht so sein
I flexed my fingers and stretched	Ich bewegte meine Finger und streckte mich
I shine the light on the toilet bowl	Ich richte das Licht in die Toilettenschüssel
He is humble in the face of a mistake	Er ist demütig gegenüber einem Fehler
I drank a bunch from my bucket and bowl	Ich trank einen Haufen aus meinem Eimer und meiner Schüssel
I nodded and followed him outside	Ich nickte und folgte ihm nach draußen
I should have called ahead	Ich hätte vorher anrufen sollen
I thought he was dead	Ich dachte, er wäre tot
I ran away to the southwest	Ich rannte nach Südwesten davon
I mean living like this, none of us	Ich meine, so zu leben, keiner von uns
I tried to withdraw again, to no avail	Ich versuchte erneut, mich zurückzuziehen, ohne Erfolg
I lead my horse forward	Ich führe mein Pferd vorwärts
It is a multi-room building	Es ist ein Gebäude mit mehreren Räumen
I just had to be the best in the world	Ich musste einfach der Beste der Welt sein
I have worked in this country for some years	Ich habe in diesem Land seit einigen Jahren gearbeitet
I treat people terribly	Ich behandle Menschen schrecklich
I wouldn't even consider it	Ich würde es nicht einmal in Betracht ziehen
However, I have a larger than average torso	Allerdings habe ich einen überdurchschnittlich großen Oberkörper
I couldn't trust everyone to keep it a secret	Ich konnte nicht jedem vertrauen, es geheim zu halten
I think he should know	Ich denke, er sollte es wissen
I think they think you just took on a new identity	Ich glaube, sie denken, du hast gerade eine neue Identität angenommen
Then I nodded my head	Dann nickte ich mit dem Kopf
I sighed in frustration	Ich seufzte frustriert
I watch the disturbed waves disperse and regroup	Ich sehe zu, wie sich die gestörten Wellen zerstreuen und neu formieren
I just couldn't shake it	Ich konnte es einfach nicht abschütteln
We missed a real leader	Wir haben einen echten Anführer vermisst
i hate people like you	Ich hasse Leute wie dich
I crossed my arms and looked down	Ich verschränkte meine Arme und sah nach unten
A shudder ran through him	Ein Schauer durchfuhr ihn
I lost my mother in April	Ich habe meine Mutter im April verloren
I decided to start my own law firm	Ich beschloss, eine eigene Anwaltskanzlei zu gründen
I found this history stuff interesting	Ich fand dieses Geschichtszeug interessant
I didn't even think about how he would feel	Ich habe nicht einmal darüber nachgedacht, wie er sich fühlen würde
A small silver revolver lay under his body	Unter seinem Körper lag ein kleiner silberner Revolver
A strong wind started, covering the sky with sand dust	Ein starker Wind setzte ein, bedeckte den Himmel mit Sandstaub
I wanted to sell this place	Ich wollte diesen Ort verkaufen
I joined the military	Ich bin dem Militär beigetreten
I think you have a reasonable point	Ich denke, Sie haben einen vernünftigen Punkt
I wasn't trying to hurt your feelings	Ich habe nicht versucht, deine Gefühle zu verletzen
I promise you that after trying it on you will agree	Ich verspreche Ihnen, dass Sie nach dem Anprobieren zustimmen werden
I think he was telling the truth	Ich glaube, er hat die Wahrheit gesagt
I confess that your studies helped me too	Ich gestehe, dass mir Ihr Studium auch geholfen hat
I much prefer working with animals than with people	Ich arbeite viel lieber mit Tieren als mit Menschen
I'll keep an eye on her	Ich werde sie im Auge behalten
I told them you're coming today	Ich habe ihnen gesagt, dass du heute kommst
The couple had a son and two daughters	Das Paar hatte einen Sohn und zwei Töchter
I didn't need to see that now	Das musste ich jetzt nicht sehen
I sometimes try it myself and find it impossible	Ich versuche es manchmal selbst und finde es unmöglich
I will understand if you decide not to stay	Ich werde verstehen, wenn Sie sich entscheiden, nicht zu bleiben
I could walk fine	Ich konnte gut gehen
By the way, I won't be there	Ich werde übrigens nicht dabei sein
That's why I loved him so much	Dafür habe ich ihn so sehr geliebt
I mean, let's now in the newspaper, specifically	Ich meine, lassen Sie uns jetzt in der Zeitung, speziell
I affirm that thought is the natural principle of life	Ich bestätige, dass das Denken das natürliche Prinzip des Lebens ist
I can handle things now	Ich kann jetzt mit den Dingen umgehen
A secret war is a terrible thing	Ein geheimer Krieg ist eine schreckliche Sache
I believe it will work perfectly	Ich glaube, dass es einwandfrei funktionieren wird
I respect him for that	Dafür respektiere ich ihn
I didn't hide my disappointment	Ich verbarg meine Enttäuschung nicht
I decided to think about it in the shower	Ich beschloss, unter der Dusche darüber nachzudenken
I didn't like to gossip	Ich klatschte nicht gern
I took the opportunity to study him	Ich nutzte die Gelegenheit, um ihn zu studieren
I have to keep moving	Ich muss in Bewegung bleiben
I've been thinking about the case the whole time	Ich habe die ganze Zeit über den Fall nachgedacht
It was such a nice experience	Es war so eine nette Erfahrung
I wouldn't mess with either of them	Ich würde mich mit keinem von beiden anlegen
I'll be here in less than three minutes	Ich werde in weniger als drei Minuten hier sein
I saw the light disappear around the corner	Ich sah das Licht um die Ecke verschwinden
I loved it	Ich fand es großartig
I know many such people	Ich kenne viele solcher Leute
I feel so happy when she's around	Ich fühle mich so glücklich, wenn sie da ist
I hold on with my whole body	Ich halte mich mit meinem ganzen Körper fest
I'm going to teach you some of the biology topics	Ich werde dir einige der Biologiethemen beibringen
I was a bit worried about the content of their shows	Ich war etwas besorgt über den Inhalt ihrer Shows
I can't do this alone	Ich kann das nicht alleine
I had a service to render	Ich hatte eine Dienstleistung zu erbringen
I used to smoke at least a pack a day	Früher habe ich mindestens eine Packung am Tag geraucht
I just wanted to cut him off to scare him off	Ich wollte ihn nur abschneiden, um ihn abzuschrecken
I have nothing for her	Ich habe nichts für sie
I wasn't sure how to act in his presence	Ich war mir nicht sicher, wie ich mich in seiner Gegenwart verhalten sollte
I agree, but you may not	Ich bin damit einverstanden, aber Sie vielleicht nicht
I looked up at him and smiled	Ich blickte zu ihm auf und lächelte
I think he's very angry	Ich glaube, er ist sehr wütend
I force myself to ignore them	Ich zwinge mich, sie zu ignorieren
I can't believe we can get this far	Ich kann nicht glauben, dass wir so weit kommen können
I look back to school	Ich blicke zurück zur Schule
I just got a call from my mom	Ich habe gerade einen Anruf von meiner Mama bekommen
I can tell when I look at her	Ich kann es sagen, wenn ich sie anschaue
A gracious pause made me change the subject	Eine gnädige Pause ließ mich das Thema wechseln
I heard his horribly gasping breath	Ich hörte seinen schrecklich keuchenden Atem
I never thought about what to do after that	Ich habe nie darüber nachgedacht, was ich danach tun soll
I have seconds to tell him something	Ich habe Sekunden, um ihm etwas zu sagen
I flew faster than ever	Ich flog schneller als je zuvor
I did not want to worry you	Ich wollte dich nicht beunruhigen
A really fun, really hot read	Eine wirklich lustige, wirklich heiße Lektüre
I can see it on his face	Ich kann es in seinem Gesicht sehen
G always did her job	G hat immer ihre Arbeit gemacht
I suggest you go home and get some rest	Ich schlage vor, Sie gehen nach Hause und ruhen sich aus
I wanted to see him today	Ich wollte ihn heute sehen
I had things to do	Ich hatte einiges zu tun
I wondered why those who had more didn't share more	Ich fragte mich, warum diejenigen, die mehr hatten, nicht mehr teilten
But I'll take your hundred	Ich nehme aber deine Hundert
I was more than whole	Ich war mehr als ganz
I could feel her consciousness beginning to fade	Ich konnte spüren, wie ihr Bewusstsein zu schwinden begann
I am in control of my affairs	Ich habe meine Angelegenheiten im Griff
i love hearing from you	Ich liebe es, von dir zu hören
However, I never knew what it was	Ich wusste jedoch nie, was es war
I woke up and still felt it	Ich wachte auf und fühlte es immer noch
I'm out the door now	Ich bin jetzt aus der Tür
I promised to make the calls	Ich habe versprochen, die Anrufe zu tätigen
I experienced something terrible today	Ich habe heute etwas Schreckliches erlebt
I knew she felt the same	Ich wusste, dass sie dasselbe fühlte
Glass character includes glass	Glascharakter beinhaltet Glas
I like time to myself	Ich mag Zeit für mich
I asked him if he had approached the body	Ich fragte ihn, ob er sich der Leiche genähert habe
The whole invasion lasted seven hours	Die ganze Invasion dauerte sieben Stunden
I struggle very quietly and quietly with my destiny	Ich kämpfe sehr still und still mit meiner Bestimmung
i am very pleased to be here	ich bin sehr erfreut hier zu sein
I can see the race well from there	Von dort aus kann ich das Rennen gut sehen
I hadn't bought him anything	Ich hatte ihm nichts gekauft
I tried to find out more yesterday	Ich habe gestern versucht, mehr herauszufinden
I felt my cock swell which scared me	Ich fühlte, wie mein Schwanz anschwoll, was mir Angst machte
I wanted to move things forward	Ich wollte die Dinge voranbringen
I wouldn't object to that	Dagegen hätte ich nichts einzuwenden
I'm in great shape and staying active	Ich bin topfit und bleibe aktiv
I remember that feeling	Ich erinnere mich an dieses Gefühl
I stare at the sky	Ich starre in den Himmel
A few months later, the PSUs started dying	Ein paar Monate später begannen die Netzteile zu sterben
I wanted to find the real hero	Ich wollte den wahren Helden finden
I rubbed his forehead before riding it	Ich rieb seine Stirn, bevor ich darauf ritt
I don't want to believe that for a moment	Das will ich keinen Augenblick glauben
I didn't want to say that out loud	Ich wollte das nicht laut sagen
I knew I had to be silent	Ich wusste, dass ich schweigen musste
I am a typical young man	Ich bin ein typischer junger Mann
i see you quite often	Ich sehe dich ziemlich oft
I hope we do something like this again	Ich hoffe, wir machen so etwas noch einmal
A time when we will all be crushed beneath its flames	Eine Zeit, in der wir alle unter ihren Flammen zermalmt werden
I just came here to relax	Ich bin nur hergekommen, um mich zu entspannen
I got it for her by accident	Ich habe ihn ihr durch Zufall besorgt
I couldn't have dealt with anything else	Mit etwas anderem hätte ich nicht umgehen können
A man approached me after the message	Ein Mann kam nach der Nachricht auf mich zu
I was made aware that something was very wrong	Ich wurde darauf aufmerksam gemacht, dass etwas sehr falsch war
A day unprecedented in human records	Ein Tag, der in den Aufzeichnungen der Menschheit beispiellos war
I remember that snowy night so well	Ich kann mich so gut an diese verschneite Nacht erinnern
I tried to get it to stop	Ich versuchte, es zum Stehen zu bringen
They can be either immediate family or extended family	Sie können entweder eine unmittelbare Familie oder eine erweiterte Familie sein
I didn't have the strength to argue with him	Ich hatte nicht die Kraft, mit ihm zu streiten
I can feel your emotions	Ich kann deine Emotionen fühlen
I saw it on a TV show	Ich habe es in einer Fernsehsendung gesehen
I go upstairs to get a dry shirt	Ich gehe nach oben, um mir ein trockenes Hemd zu holen
I say no, turn my back on him	Ich sage nein, kehre ihm den Rücken zu
I give them back to you	Ich gebe sie dir zurück
I felt a light breeze and took a deep breath	Ich spürte eine leichte Brise und atmete tief durch
I went through it and it started to go away	Ich ging hindurch und es begann zu verschwinden
Three main theories have been proposed	Drei Haupttheorien wurden vorgeschlagen
I'm on my way to the bridge	Ich bin auf dem Weg zur Brücke
I really want to make you happy	Ich möchte es dir wirklich gut machen
i want to give it to her	Ich möchte es ihr geben
I came and found you	Ich bin hergekommen und habe dich gefunden
I spent the day talking to my traveling companion	Ich verbrachte den Tag damit, mit meinem Reisebegleiter zu reden
I have a gun and my cell phone	Ich habe eine Waffe und mein Handy
I turn off the water and get dressed	Ich drehe das Wasser ab und ziehe mich an
But I have a feeling it won't be long	Ich habe aber das Gefühl, dass es nicht mehr lange dauern wird
I knew what to expect	Ich wusste, was mich erwartet
I decided to go left	Ich beschloss, nach links zu gehen
That day I hated them all for my father	An diesem Tag hasste ich sie alle für meinen Vater
I want to save the institute at all costs	Ich möchte das Institut um jeden Preis retten
I see blood on his face	Ich sehe Blut in seinem Gesicht
I just couldn't get into it	Ich konnte mich einfach nicht darauf einlassen
I know they tried to help	Ich weiß, dass sie versucht haben zu helfen
I didn't work like that	Ich habe nicht so gearbeitet
None of these ships reached their destination	Keines dieser Schiffe erreichte sein Ziel
I would never do that to her	Das würde ich ihr nie antun
I watched the people on the bridge	Ich beobachtete die Leute auf der Brücke
I had rules against it	Ich hatte Regeln dagegen
I actually felt like writing	Ich hatte tatsächlich Lust zu schreiben
I had been crying for most of the morning	Ich hatte den größten Teil des Morgens geweint
I waited a moment, then knocked again	Ich wartete einen Moment, dann klopfte ich erneut
I keep thinking about it	Ich denke ständig daran
He did not give an overall assessment of the event	Eine Gesamtbewertung der Veranstaltung gab er nicht ab
I never put two and two together	Ich habe nie zwei und zwei zusammengezählt
I started taking in the room	Ich fing an, das Zimmer in mich aufzunehmen
I didn't know there was so much blood in my head	Ich wusste nicht, dass mein Kopf so viel Blut enthielt
I would still recommend checking it out	Ich würde trotzdem empfehlen, es anzuschauen
I can't bring myself to smile at him	Ich kann mich nicht dazu bringen, ihn anzulächeln
I slept most of the time	Ich habe die meiste Zeit geschlafen
I need your help with my mother	Ich brauche ihre Hilfe bei meiner Mutter
One of the oldest commercial buildings in the district	Eines der ältesten Gewerbegebäude im Bezirk
I smiled my thanks	Ich lächelte mein Dankeschön
A picture perfect moment	Ein bildschöner Moment
I will tell them that he took something from them too	Ich werde ihnen sagen, dass er ihnen auch etwas genommen hat
I have met all physical requirements	Ich habe alle körperlichen Voraussetzungen erfüllt
I really had his interest at the time	Ich hatte damals wirklich sein Interesse
I checked the fuel pump and it still works	Ich habe die Kraftstoffpumpe überprüft und sie funktioniert noch
I needed a way to mark my time	Ich brauchte eine Möglichkeit, meine Zeit zu markieren
I love the personal narrative form	Ich liebe die persönliche Erzählform
I think you're trying enough as it is	Ich finde, Sie versuchen so schon genug
I didn't know that before	Das wusste ich vorher nicht
I'm not so scared for our marriage anymore	Ich habe nicht mehr so ​​viel Angst um unsere Ehe
I can't help but respect my elders	Ich kann nicht anders, als meine Ältesten zu respektieren
I was wrong and you were right	Ich lag falsch und du hattest Recht
A friend can stand nearby and block out the crowd	Ein Freund kann in der Nähe stehen und die Menge ausblenden
I'll tell you more about that later	Ich werde Ihnen später mehr darüber erzählen
I see that shocked look on your face	Ich sehe diesen schockierten Ausdruck auf deinem Gesicht
I get feedback from people who matter	Ich bekomme Feedback von Leuten, die wichtig sind
I was floating in the air and that was bliss	Ich schwebte in der Luft, und das war Glückseligkeit
I will never stop loving you	Ich werde nie aufhören, dich zu lieben
I asked him about the golden eagle	Ich fragte ihn nach dem Steinadler
i want you to follow her	Ich möchte, dass du ihr folgst
I grew up in streets full of angry men	Ich bin in Straßen voller wütender Männer aufgewachsen
I can't talk about it at all	Ich kann überhaupt nicht darüber reden
I didn't want to put her in danger	Ich wollte sie nicht in Gefahr bringen
I love you beyond words	Ich liebe dich über Worte hinaus
I say they are special types of particles	Ich sage, es sind besondere Arten von Partikeln
I'm surprised this was national	Ich bin überrascht, dass dies national war
I just couldn't believe it	Ich konnte es einfach nicht glauben
He seemed to enjoy it very much	Er schien es sehr zu genießen
I didn't want to go anywhere with this guy	Ich wollte mit diesem Typen nirgendwo hingehen
I want to like this event	Ich möchte diese Veranstaltung mögen
I just need to cool down a bit	Ich muss mich nur ein bisschen abkühlen
I saw mention of your marriage in the newspapers	Ich habe die Erwähnung Ihrer Heirat in den Zeitungen gesehen
I tried to keep walking, but it was difficult	Ich versuchte weiter zu gehen, aber es war schwer
I just feel the need to cover up	Ich habe einfach das Bedürfnis, mich zu vertuschen
I'm glad you asked	Ich bin froh, dass du gefragt hast
I heard water running and then shut off	Ich hörte Wasser laufen und dann abstellen
I put my hands on each of her knees	Ich legte meine Hände auf jedes ihrer Knie
I was determined to strike while the iron was hot	Ich war entschlossen zuzuschlagen, solange das Eisen heiß war
I had no concept of time	Ich hatte keine Vorstellung von Zeit
I said all women are beautiful	Ich sagte, alle Frauen seien schön
A dry, clear, sunny autumn day	Ein trockener, klarer, sonniger Herbsttag
I had to face him	Ich musste ihm gegenübertreten
I knew he wasn't that good for me	Ich wusste, dass er nicht so gut für mich war
Most were arrested by security forces during the night	Die meisten wurden in der Nacht von Sicherheitskräften festgenommen
I want to know what it does	Ich möchte wissen, was es tut
I swallowed hard and tried not to cry	Ich schluckte schwer und versuchte nicht zu weinen
I need use of this facility	Ich brauche die Nutzung dieser Einrichtung
I never thought you would come	Ich hätte nie gedacht, dass du kommst
I had no choice but to be patient	Mir blieb nichts anderes übrig, als geduldig zu werden
I couldn't believe people didn't believe me	Ich konnte nicht glauben, dass die Leute mir nicht glaubten
This situation remained stable for almost a thousand years	Diese Situation blieb fast tausend Jahre lang stabil
A number of changes led to this	Eine Reihe von Änderungen führte dazu
I love writing poetry	Ich liebe es, Gedichte zu schreiben
I fly for an airline you've heard of	Ich fliege für eine Fluggesellschaft, von der Sie schon gehört haben
I thought it didn't matter	Ich dachte, es wäre egal
A cross should do	Ein Kreuz sollte es tun
I can feel the resistance	Ich spüre den Widerstand
I've started again	Ich habe wieder damit angefangen
I can not help myself	Ich kann mir nicht helfen
I can't say exactly when it started	Wann es genau angefangen hat, kann ich nicht sagen
I will be able to see round corners	Ich werde runde Ecken sehen können
A movement on the floor caught her attention	Eine Bewegung auf dem Boden erregte ihre Aufmerksamkeit
I hadn't thought the idea through enough	Ich hatte die Idee nicht gründlich genug durchdacht
A collection of prescription bottles covered a side table	Eine Sammlung verschreibungspflichtiger Flaschen bedeckte einen Beistelltisch
I felt strange calling him that	Ich fühlte mich seltsam, ihn so zu nennen
I haven't seen you or spoken to you	Ich habe dich nicht gesehen oder mit dir gesprochen
I wanted to see her again so badly	Ich wollte sie so sehr wiedersehen
I can't fool her	Ich kann ihr nichts vormachen
I'm ready when you are	Ich bin bereit, wenn du es bist
A great day and a great week!	Ein toller Tag und eine tolle Woche!
I left my shirt on just in case	Ich habe mein Hemd für alle Fälle angelassen
A family he was sure he had lost forever	Eine Familie, von der er sicher war, dass er sie für immer verloren hatte
I want to work with you, not against you	Ich will mit dir arbeiten, nicht gegen dich
I prefer proof to probability	Ich ziehe den Beweis jeder Wahrscheinlichkeit vor
I understand that after what happened you needed time	Ich verstehe, dass Sie nach dem, was passiert ist, Zeit brauchten
A cold draft had played a trick on her imagination	Ein kalter Luftzug hatte ihrer Fantasie einen Streich gespielt
A civilized college boy	Ein zivilisierter College-Junge
Homer goes for a walk instead of returning to bed	Homer geht spazieren, anstatt ins Bett zurückzukehren
I wonder what he's thinking about	Ich frage mich, woran er denkt
I just feel good around him	Ich fühle mich einfach wohl in seiner Nähe
I told her about his transformation	Ich erzählte ihr von seiner Verwandlung
I didn't sleep at all	Ich habe überhaupt nicht geschlafen
I flank into my room	Ich flanke in mein Zimmer
I exchanged the shirt and sent him on his way	Ich habe das Hemd umgetauscht und ihn auf den Weg geschickt
I couldn't find any relief	Ich konnte keine Erleichterung feststellen
I didn't like the way he smiled	Ich mochte nicht, wie er lächelte
A similar gate also guarded the back door	Ein ähnliches Tor bewachte auch die Hintertür
I haven't kissed a boy yet	Ich habe noch keinen Jungen geküsst
I pushed and fought	Ich habe gedrängt und gekämpft
I can't sleep with you two	Ich kann nicht mit euch beiden schlafen
I lived on the edge	Ich lebte am Abgrund
I take full responsibility	Ich übernehme die volle Verantwortung
I thought it was very good service	Ich dachte, dass es ein sehr guter Service war
I was no different	Mir ging es nicht anders
I've already wasted more than half my day	Ich habe schon mehr als die Hälfte meines Tages verschwendet
I stood there for a moment listening to the music inside	Ich stand einen Moment da und hörte der Musik von innen zu
I'm sure customers will appreciate this feature	Ich bin sicher, dass die Kunden diese Funktion zu schätzen wissen werden
I couldn't suppress the thought, the observation	Ich konnte den Gedanken, die Beobachtung nicht unterdrücken
Next came a black ribbon, winding west to east	Als nächstes kam ein schwarzes Band, von Westen nach Osten gewunden
I am responsible for this meeting	Ich bin für dieses Treffen verantwortlich
I turn right again on the main road	Ich biege wieder rechts an der Hauptstraße ab
I took my hand from his	Ich nahm meine Hand von seiner
A young guy came in my face	Ein junger Typ kam mir ins Gesicht
I knew you wanted us to talk	Ich wusste, du wolltest, dass wir reden
I wasn't sure anymore how many times he had hit me	Ich war mir nicht mehr sicher, wie oft er mich geschlagen hatte
I really didn't know I should do this	Ich wusste wirklich nicht, dass ich das tun sollte
I learned a lot from this film	Ich habe viel aus diesem Film gelernt
I was in the orchestra and so was she	Ich war im Orchester und sie auch
Evidence of the influence of alcohol is highly controversial	Der Nachweis des Einflusses von Alkohol ist stark umstritten
I won't tell you which two	Welche zwei, verrate ich nicht
It stayed at number one for another week	Es blieb eine weitere Woche auf Platz eins
I become the sword you fight with	Ich werde das Schwert, mit dem du kämpfst
I could use good news	Ich könnte gute Nachrichten gebrauchen
I see the way she's looking at me now	Ich sehe, wie sie mich jetzt ansieht
I am using the radio button in the edit form	Ich verwende das Optionsfeld im Bearbeitungsformular
I didn't want anyone to see her	Ich wollte nicht, dass sie jemand sieht
I could feel my eyes starting to water	Ich konnte spüren, wie meine Augen zu tränen begannen
I sent out a silent prayer	Ich sandte ein stilles Gebet aus
i just wanna be your friend	Ich möchte nur dein Freund sein
I will hunt and kill you	Ich werde dich jagen und töten
I can tell if someone is real	Ich kann sagen, wenn jemand echt ist
A bit of trouble, nothing to mention	Ein bisschen Ärger, nichts zu erwähnen
He had been waiting for her to find him	Er hatte darauf gewartet, dass sie ihn fand
I knew the beautiful boat immediately	Ich kannte das schöne Boot sofort
I've looked for her everywhere	Ich habe sie überall gesucht
A direct experience of this is wisdom	Eine direkte Erfahrung davon ist Weisheit
I broke into pieces	Ich zerbrach in Stücke
A chair emerged from the floor	Ein Stuhl tauchte aus dem Boden auf
I put the phone in my pocket and followed him	Ich steckte das Handy in meine Hosentasche und folgte ihm
I can't leave her alone	Ich kann sie nicht allein lassen
I sort of agreed with that	Ich war damit einigermaßen einverstanden
I looked in the mirror and smiled	Ich sah in den Spiegel und lächelte
Buttons sang in the choir for three years	Buttons sang drei Jahre lang im Chor
I found her in the next hallway	Ich fand sie im nächsten Flur
I was a little girl who liked breaking the rules	Ich war ein kleines Mädchen, das darauf stand, die Regeln zu brechen
I wanted to make him mine right there	Ich wollte ihn genau dort zu meinem machen
I reacted to his push and leaned forward to meet him	Ich reagierte auf seinen Stoß und beugte mich vor, um ihn zu treffen
I mainly work in real estate and contract law	Ich bin hauptsächlich im Immobilien- und Vertragsrecht tätig
Silence fell over their carriage	Schweigen legte sich über ihre Kutsche
A suspect is at large	Ein Verdächtiger ist auf freiem Fuß
I didn't feel anything then	Ich hatte damals nichts gespürt
Conflicts with civil authority were inevitable	Konflikte mit der Zivilbehörde waren unvermeidlich
I felt it without knowing how	Ich fühlte es, ohne zu wissen wie
A whole bunch of them	Ein ganzer Haufen von ihnen
I wanted to tell him, but I couldn't	Ich wollte es ihm sagen, aber es ging nicht
Some government reforms took place during this period	Während dieser Zeit kam es zu einigen Regierungsreformen
I got up and ran out of class	Ich stand auf und rannte aus dem Unterricht
I couldn't see the man	Ich konnte den Mann nicht sehen
I've been very busy with my students	Ich war sehr beschäftigt mit meinen Schülern
I didn't want that, honestly	Das wollte ich nicht, ehrlich
I didn't trust myself enough	Ich hatte mich nicht genug getraut
I didn't expect to find anything now	Ich hatte nicht erwartet, jetzt etwas zu finden
I look at my side	Ich schaue auf meine Seite
By the way, I think she's right	Ich glaube übrigens, sie hat recht
I thought we were generally moving in the right direction	Ich dachte, wir bewegen uns im Allgemeinen in die richtige Richtung
I can't remember what happened	Ich kann mich nicht erinnern, was passiert ist
I happen to recognize him	Zufällig erkenne ich ihn
These were among his last successful operations	Diese zählten zu seinen letzten erfolgreichen Operationen
I can't raise a page here	Ich kann hier keine Seite anheben
A home away from home	Ein Zuhause in der Ferne
I can't really function that day	Ich kann an diesem Tag nicht wirklich funktionieren
I ask you to wait	Ich bitte Sie zu warten
A bank is set up in all districts	In allen Bezirken wird eine Bank eingerichtet
A very strange place, really	Ein sehr seltsamer Ort, wirklich
I wondered where to go	Ich überlegte, wohin ich gehen sollte
I saw you there last night	Ich habe uns gestern Abend dort gesehen
I could only hear what was in the room	Ich konnte nur hören, was im Raum war
I just want to talk to your brother	Ich will nur mit deinem Bruder reden
I can't shake the feeling that we will meet again	Ich kann das Gefühl nicht loswerden, dass wir uns wiedersehen werden
I read the whole thing through twice before breakfast	Ich habe mir das Ganze vor dem Frühstück zweimal durchgelesen
I didn't start dinner either	Ich habe auch nicht mit dem Abendessen angefangen
I insisted on that from the start	Darauf habe ich von Anfang an bestanden
I was very happy for him	Ich habe mich sehr für ihn gefreut
I protected you and you got your dragon back	Ich habe dich beschützt und du hast deinen Drachen zurückbekommen
I was still broken inside	Ich war immer noch innerlich gebrochen
i want to see him again	Ich will ihn wiedersehen
A major component of natural gas used in the home	Ein Hauptbestandteil des im Haushalt verwendeten Erdgases
Throughout his career, he continued to support highway expansion	Während seiner gesamten Karriere unterstützte er weiterhin den Ausbau von Autobahnen
I wanted to get this over with	Ich wollte das hinter mich bringen
I hold her hand and feel her getting cold	Ich halte ihre Hand und spüre, wie sie langsam kalt wird
I had no idea you were out of ammo	Ich hatte keine Ahnung, dass Sie keine Munition haben
I felt my face turn red	Ich fühlte, wie mein Gesicht rot wurde
I'll explain later	Ich erkläre es dir später
I however have	Ich hingegen habe
I have a few calls to make	Ich habe ein paar Anrufe zu tätigen
I can't understand all of this	Ich kann das alles nicht nachvollziehen
i love the newspapers	Ich liebe die Zeitungen
You played a great game	Du hast ein tolles Spiel hingelegt
He does the work for you	Er erledigt die Arbeit für Sie
I had them about a year	Ich hatte sie etwa ein Jahr
I bought it recently	Ich habe es neulich gekauft
I have no idea what it could be	Ich habe keine Ahnung, was es sein könnte
I wonder what else happened that night besides the obvious	Ich frage mich, was in dieser Nacht außer dem Offensichtlichen noch passiert ist
I was standing on a river bank	Ich stand an einem Flussufer
There is also a small railway museum	Es gibt auch ein kleines Eisenbahnmuseum
It was his wedding day	Es war sein Hochzeitstag
I think it's important to point that out	Ich finde es wichtig, darauf hinzuweisen
I hope we become friends	Ich hoffe, wir werden Freunde
I assume he meant that as a compliment	Ich nehme an, er hatte das als Kompliment gemeint
I smiled ten times lovingly and nodded	Ich lächelte zehnmal verliebt mit und nickte
I stopped by your house and saw all the cars	Ich habe bei deinem Haus angehalten und all die Autos gesehen
I had to find someone else like her	Ich musste eine andere wie sie finden
I managed to keep them hidden for quite a while	Ich schaffte es, sie eine ganze Weile versteckt zu halten
I sigh and dream and sigh again	Ich seufze und träume und seufze wieder
I see you've come to the sad part	Ich sehe, Sie sind beim traurigen Teil angelangt
I probably threw them away	Wahrscheinlich habe ich sie weggeworfen
I couldn't take my eyes off her body	Ich konnte meine Augen nicht von ihrem Körper nehmen
I make an effort to hear them	Ich strenge mich an, sie zu hören
I looked around in amazement	Ich sah mich verwundert um
I followed all the instructions exactly	Ich habe alle Anweisungen genau befolgt
I remembered not feeling good at all about a subject	Ich erinnerte mich, dass ich mich bei einem Thema überhaupt nicht gut gefühlt hatte
His death was officially ruled a suicide	Sein Tod wurde offiziell als Selbstmord gewertet
I invented all these life support devices	Ich habe all diese lebenserhaltenden Geräte erfunden
Just like the others	Genauso wie die anderen
I found this very helpful for adjusting copies	Ich fand das sehr hilfreich für das Anpassen von Kopien
A sense of relief spread through the room	Ein Gefühl der Erleichterung breitete sich im Raum aus
I wonder what the main goal is on this farm	Ich frage mich, was das Hauptziel auf dieser Farm ist
I couldn't believe it either	Ich konnte es auch nicht glauben
A huge section of the tube is blown away	Ein riesiger Abschnitt der Röhre wird weggesprengt
A great system for events	Ein tolles System für Events
I'm too tired to do it	Ich bin zu müde, um es zu tun
I thought about it days ago	Ich habe vor Tagen daran gedacht
I must have left it in the kitchen	Ich muss es in der Küche gelassen haben
I could see the entire length of the hallway	Ich konnte über die gesamte Länge des Flurs sehen
He never had a child with her	Er hatte nie ein Kind mit ihr
I see her going back now	Ich sehe sie jetzt zurückgehen
I would call that unlikely	Das würde ich als unwahrscheinlich bezeichnen
I needed a cool drink in a cool place	Ich brauchte ein kühles Getränk an einem kühlen Ort
I decide not to say anything	Ich beschließe, nichts zu sagen
I'll take that with me	Das nehme ich mit
A woman was also wounded on this charge	Eine Frau wurde außerdem bei dieser Anklage verwundet
I definitely recommend this hotel	Ich kann dieses Hotel auf jeden Fall empfehlen
I didn't look like myself	Ich sah nicht aus wie ich selbst
Then I want a bridge	Dann will ich eine Brücke
I loved and was loved	Ich liebte und wurde geliebt
I have an uncle who lives with me now	Ich habe einen Onkel, der jetzt bei mir lebt
I bend down and kiss her gently	Ich bücke mich und küsse sie sanft
I want to live like everyone else	Ich möchte leben wie alle anderen
I listened and followed his instructions	Ich hörte zu und befolgte seine Anweisungen
Senate for seven months	Senat für sieben Monate
I can do it, says her body language	Ich kann das, sagt ihre Körpersprache
I prayed for a new leader	Ich betete für einen neuen Führer
I know that's a strange statement	Ich weiß, das ist eine seltsame Aussage
I worried about that for a while	Da habe ich mir eine Zeit lang Sorgen gemacht
A place where everyone cared and helped each other	Ein Ort, an dem sich alle umeinander gekümmert und geholfen haben
I can read most of your answers to this question	Ich kann die meisten Ihrer Antworten auf diese Frage lesen
I touched all the plants	Ich habe alle Pflanzen berührt
I have closed your understanding	Ich habe ihr Verständnis geschlossen
I get up, straighten my dress and walk towards him	Ich stehe auf, glätte mein Kleid und gehe auf ihn zu
I will go to him now	Ich werde jetzt zu ihm gehen
France also produced good war horses	Frankreich produzierte auch gute Kriegspferde
I had just seen him in heaven	Ich hatte ihn gerade im Himmel gesehen
I still dream of you every night	Ich träume immer noch jede Nacht von dir
I've been like this my whole life	Ich war mein ganzes Leben lang so
I think it was the best result that could have happened	Ich denke, es war das beste Ergebnis, das passieren konnte
The streak included five full passes and two rushes	Die Serie umfasste fünf vollständige Pässe und zwei Anstürme
I swallowed when it came from him	Ich schluckte, als es von ihm klang
I would have to hurry to get there before closing	Ich würde mich beeilen müssen, um dorthin zu gelangen, bevor ich schließe
I know that it is important to feel good in order to perform well	Ich weiß, dass es wichtig ist, sich gut zu fühlen, um gute Leistungen zu erbringen
I couldn't see their faces	Ich konnte ihre Gesichter nicht sehen
A painfully long, away from my love	Eine schmerzhaft lange, weg von meiner Liebe
I really hope he likes it	Ich hoffe sehr, dass es ihm gefällt
I didn't follow her	Ich bin ihr nicht nachgegangen
I wanted to see if they even liked the story	Ich wollte sehen, ob ihnen die Geschichte überhaupt gefallen hat
I love attention and making people happy	Ich liebe die Aufmerksamkeit und Menschen glücklich zu machen
Anyone can be a journalist	Journalist kann jeder sein
I tell us all this	Ich erzähle uns das alles
I'm not pushing you away	Ich stoße dich nicht weg
I probably shouldn't	Ich sollte wahrscheinlich nicht
He ordered a retreat	Er ordnete einen Rückzug an
I will use my own experience as an example	Ich werde meine eigene Erfahrung als Beispiel verwenden
I tried to speak but no words came out	Ich versuchte zu sprechen, aber es kamen keine Worte heraus
I really just wanted to try it	Ich wollte es eigentlich nur ausprobieren
I had to get over it	Ich musste darüber hinwegkommen
A sword or other weapon	Ein Schwert oder eine andere Waffe
I'm pretty sure she gave me a different name	Ich bin mir ziemlich sicher, dass sie mir einen anderen Namen gegeben hat
I tried to be patient and attentive	Ich habe versucht, geduldig und aufmerksam zu sein
I forgot about that	Das hatte ich vergessen
I am at peace and happy	Ich bin in Frieden und glücklich
I couldn't bear not to wake up	Ich konnte es nicht ertragen, nicht aufzuwachen
I know they've served me right so far	Ich weiß, dass sie mir bisher recht getan haben
I invoke my most authoritative voice	Ich rufe meine gebieterischste Stimme an
I hated these formal events	Ich hasste diese formellen Veranstaltungen
I didn't manage to meet anyone	Ich habe es nicht geschafft, jemanden zu treffen
I could ask for a lot	Ich könnte viel verlangen
I thought you could survive a day alone	Ich dachte, du könntest einen Tag alleine überleben
I will try to communicate with him through meditation	Ich werde versuchen, durch Meditation mit ihm zu kommunizieren
A handsome older black boy smiled down at her	Ein hübscher, älterer schwarzer Junge lächelte auf sie herab
I love having creative friends	Ich liebe es, kreative Freunde zu haben
I stroke his body and up to his chest	Ich streichle über seinen Körper und bis zu seiner Brust
I couldn't help but smile at him	Ich konnte nicht anders, als ihn anzulächeln
I couldn't sit in the classroom	Ich konnte nicht im Klassenzimmer sitzen
I had no idea what he was talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon er sprach
I heard him appear behind me	Ich hörte ihn hinter mir auftauchen
I'm losing energy just talking to you	Ich verliere Energie, nur weil ich mit dir rede
I wanted to see if you were okay	Ich wollte sehen, ob es dir gut geht
A balance beam appeared	Ein Schwebebalken erschien
All three denied the allegations	Alle drei wiesen die Vorwürfe zurück
I was grateful and stress free	Ich war dankbar und stressfrei
I just need to find out how	Ich muss nur herausfinden, wie
We think these are great tracks	Wir denken, dass das großartige Tracks sind
I had heard of her but hadn't met her yet	Ich hatte von ihr gehört, sie aber noch nicht getroffen
I couldn't get rid of them	Ich konnte mich nicht von ihnen befreien
A piece of me was missing	Ein Stück von mir fehlte
I know only too well how it is	Ich weiß nur zu gut, wie es ist
I felt some of my irritation subside	Ich spürte, wie ein Teil meiner Verärgerung nachließ
I saw it fade away right then and there	Ich sah es genau dann und dort verblassen
I believe in equality	Ich glaube an Gleichberechtigung
I scream in pain	Ich schreie vor Schmerz
A representative technique is presented in detail	Eine repräsentative Technik wird im Detail vorgestellt
I couldn't stand it a second longer	Ich hielt es keine Sekunde länger aus
I haven't fished that much	Ich habe nicht so viel gefischt
A closed shield wouldn't stop him anyway	Ein geschlossenes Schild würde ihn sowieso nicht aufhalten
I wonder who was responsible for changing that	Ich frage mich, wer dafür verantwortlich war, das zu ändern
I hope you find what you were looking for	Ich hoffe, Sie finden, wonach Sie gesucht haben
I can tell he's holding back a bit	Ich kann sagen, dass er etwas zurückhält
I hadn't been able to trust anyone to protect her	Ich hatte niemandem vertrauen können, der sie beschützte
I am far from my homeland	Ich bin weit weg von meiner Heimat
An inquest acquitted him of murder	Eine Untersuchung sprach ihn vom Mord frei
I just had you review a bad movie	Ich habe Sie einfach einen schlechten Film rezensieren lassen
A damn bargain at twice the price	Ein verdammtes Schnäppchen zum doppelten Preis
I really busted my shoulder last night	Ich habe mir letzte Nacht wirklich die Schulter kaputt gemacht
I think she will be great	Ich denke, sie wird großartig sein
I ran after one of them	Ich bin einem von ihnen nachgelaufen
I was happy about that	Darüber habe ich mich gefreut
I thought my life was over	Ich dachte, mein Leben wäre vorbei
But I should try that again	Das sollte ich aber nochmal probieren
I wanted to skip that too	Das wollte ich auch überspringen
I will finish it, but now is not the time	Ich werde es beenden, aber jetzt ist nicht die Zeit dafür
I wondered if that was some kind of dream	Ich fragte mich, ob das eine Art Traum war
I was on my way to a good future	Ich war auf dem Weg in eine gute Zukunft
I ran and ran some more	Ich lief und lief noch ein bisschen mehr
I like clothes that make me feel good	Ich mag Klamotten, die mir ein gutes Gefühl geben
I just can't find the right one	Ich finde einfach nicht das richtige
A small cut on each palm	Ein kleiner Schnitt auf jeder Handfläche
A man sat at a desk	Ein Mann saß an einem Schreibtisch
I see you there all the time	Ich sehe dich dort die ganze Zeit
I was not a stranger here, they said	Ich sei hier kein Fremder, hieß es
I am sitting in front of a naked woman	Ich sitze vor einer nackten Frau
Nine witnesses were called	Neun Zeugen wurden aufgerufen
I love these colors and for my reputation a lot of attention	Ich liebe diese Farben und für meinen Ruf viel Aufmerksamkeit
I want them brought here	Ich möchte, dass sie hierher gebracht werden
I turn off the light switch and crawl into bed	Ich drücke den Lichtschalter aus und krieche ins Bett
I have always been treated with respect and courtesy	Ich wurde immer mit Respekt und Höflichkeit behandelt
I just wanted to wish you a happy birthday	Ich wollte dir nur alles Gute zum Geburtstag wünschen
I want you to have a good time	Ich möchte, dass du eine gute Zeit hast
I always thought we'd all be together forever	Ich dachte immer, wir würden alle für immer zusammen sein
I was down but he didn't attack me	Ich war am Boden, aber er hat mich nicht angegriffen
I could have given you everything you ever wanted	Ich hätte dir alles geben können, was du dir jemals gewünscht hast
Lots of moss has grown outside	Außen ist viel Moos gewachsen
I took a deep breath before nodding slowly	Ich atmete tief ein, bevor ich langsam nickte
However, I wasn't happy with the shape of those eyes	Ich war jedoch nicht glücklich mit der Form dieser Augen
A spirit that was no longer your own	Ein Geist, der nicht mehr der eigene war
I have been meditating daily since I was eleven	Seit meinem elften Lebensjahr habe ich täglich Meditation praktiziert
This conference was a pioneer of the sporting reform movements	Diese Konferenz war ein Pionier der sportlichen Reformbewegungen
I thought for a moment, but couldn't think of anything	Ich dachte kurz nach, aber mir fiel nichts ein
A pain she never thought she would ever forget	Ein Schmerz, von dem sie nicht gedacht hatte, dass sie ihn jemals vergessen würde
I immediately felt uncomfortable	Ich fühlte mich sofort unwohl
I couldn't prove that	Ich konnte das nicht beweisen
I lay my head on my knees and sob softly	Ich lege meinen Kopf auf meine Knie und schluchze leise
I suspect they look forward to working for you	Ich vermute, sie freuen sich darauf, für Sie zu arbeiten
A tear appeared in his eye	Eine Träne erschien in seinem Auge
On his left is a bench	Auf seiner linken Seite ist eine Bank
I keep a close eye on my hat and its contents	Ich beobachte meinen Hut und seinen Inhalt genau
I looked at him and wondered what was going on	Ich sah ihn an und fragte mich, was los war
I wasted my time	Ich habe meine Zeit verschwendet
I mean you no harm, child	Ich meine dir nichts Böses, Kind
I let her drift forward	Ich ließ sie nach vorne treiben
I wish her a long career	Ich wünsche ihr eine lange Karriere
I was hoping you might be concerned	Ich hatte gehofft, Sie könnten sich Gedanken machen
I stand up and strain my eyes to see	Ich stehe auf und strenge meine Augen an, um zu sehen
I propose that we divide them into two branches	Ich schlage vor, dass wir sie in zwei Zweige gliedern
I got into the hot water and tried to relax	Ich stieg in das heiße Wasser und versuchte mich zu entspannen
I hardly have time to listen to my music	Ich habe kaum Zeit, meine Musik zu hören
I would have to kill her	Ich müsste sie töten
I had left this life	Ich hatte dieses Leben verlassen
It was just a difficult tour	Es war nur eine schwierige Tour
I don't think it was just stress, it was opportunity	Ich glaube nicht, dass es nur Stress war, sondern Gelegenheit
I didn't even finish it	Ich habe es nicht einmal beendet
I like living alone now	Ich lebe jetzt gerne alleine
I will know where you are	Ich werde wissen, wo du bist
I wondered what it would be like to kiss him	Ich fragte mich, wie es wäre, ihn zu küssen
I've always been the outsider	Ich war immer der Außenseiter
I may take this a little too far	Ich darf das etwas zu weit treiben
Nobody falls in love with the witch	Niemand verliebt sich in die Hexe
I just forgot	Ich habe es nur kurz vergessen
I have the best job in the world	Ich habe den besten Job der Welt
I was downtown to get supplies at the grocery store	Ich war in der Innenstadt, um Vorräte im Lebensmittelgeschäft zu holen
I suppose we haven't really talked about it	Ich nehme an, wir haben nicht wirklich darüber gesprochen
He would later serve a drive-through penalty	Er würde später eine Drive-Through-Strafe absitzen
I am a professional researcher and an academic writer	Ich bin ein professioneller Forscher und ein akademischer Autor
I can't wait for your call all day	Ich kann nicht den ganzen Tag auf deinen Anruf warten
I am the keeper of secrets	Ich bin der Hüter der Geheimnisse
I really had you built in my head	Ich hatte dich wirklich in meinem Kopf aufgebaut
I never knew anyone did until recently	Ich wusste nie, dass jemand es bis vor kurzem tat
I was wearing tennis shoes and shorts	Ich hatte Tennisschuhe und Shorts an
I mean you can imagine what it's like for her	Ich meine, Sie können sich vorstellen, wie es für sie ist
I was very lucky to have met him	Ich hatte großes Glück, ihn getroffen zu haben
I had to free myself from his grip	Ich musste mich aus seinem Griff befreien
I try to imagine strange worlds	Ich versuche mir fremde Welten vorzustellen
I read out our credit card details	Ich lese unsere Kreditkartendaten vor
An artist must remain true to an era	Ein Künstler muss einer Epoche treu bleiben
I started crying a lot	Ich begann viel zu weinen
I tried to scream but my voice was muffled	Ich versuchte zu schreien, aber meine Stimme war gedämpft
I think it's one of the city guards	Ich glaube, es ist einer der Stadtwächter
I can't concentrate on my work	Ich kann mich nicht auf meine Arbeit konzentrieren
I think we deserve an early dinner	Ich denke, wir haben uns ein frühes Abendessen verdient
I think we can help each other	Ich denke, wir können uns gegenseitig helfen
I find the story enjoyable	Ich finde die Geschichte angenehm
I had no money to buy a gun and ammunition	Ich hatte kein Geld, um eine Waffe und Munition zu kaufen
A second was a year, a year was a second	Eine Sekunde war ein Jahr, ein Jahr war eine Sekunde
I got that from my mother too	Ich habe das auch von meiner Mutter
I was there when they were born	Ich war dabei, als sie geboren wurden
Of course I knew they were coming	Ich hatte natürlich gewusst, dass sie kommen würden
I would call it a massacre	Ich würde es ein Massaker nennen
I was thinking about my education	Ich hatte an meine Ausbildung gedacht
I knew it was important not to look down	Ich wusste, dass es wichtig war, nicht nach unten zu schauen
A plate was held out to her	Ein Teller wurde ihr vorgehalten
I have to isolate our cock	Ich muss unseren Schwanz isolieren
I knew something would happen	Ich wusste, dass etwas passieren würde
I just didn't want you to be disappointed	Ich wollte nur nicht, dass du enttäuscht bist
I just didn't react fast enough	Ich habe einfach nicht schnell genug reagiert
I have done everything for her	Ich habe alles für sie getan
I really want to go back	Ich möchte unbedingt zurück
I did the same thing, twice even	Ich habe dasselbe gemacht, zweimal sogar
I bought for all three of us	Ich habe für uns alle drei gekauft
I only paint spiritual things and such	Ich male nur spirituelle Dinge und so
I remember watching last year	Ich erinnere mich, letztes Jahr zugeschaut zu haben
I think he's still waiting	Ich glaube, er wartet noch
I get books from them all the time	Ich bekomme ständig Bücher von ihnen
I didn't hang around waiting for him to show up	Ich blieb nicht herum und wartete darauf, dass er auftauchte
I respect and admire that	Das respektiere und bewundere ich
I did that for about a year	Das habe ich etwa ein Jahr lang gemacht
I was realizing very slowly	Ich war sehr langsam zu realisieren
I was taught reading, writing and arithmetic	Mir wurde Lesen, Schreiben und Rechnen beigebracht
I couldn't hear any sound	Ich konnte keinen Ton hören
I stood in the hall and absorbed the information	Ich stand in der Halle und nahm die Informationen auf
I never wrote her a letter	Ich habe ihr nie einen Brief geschrieben
I would let him find out	Ich würde es ihn herausfinden lassen
I lay down on the floor	Ich legte mich auf den Boden
I have an ax to grind with you	Ich habe ein Hühnchen mit dir zu rupfen
I see the fear building in his eyes	Ich sehe, wie sich die Angst in seinen Augen aufbaut
I can still picture their faces	Ich kann mir ihre Gesichter noch gut vorstellen
I should pick her up at the airport	Ich sollte sie vom Flughafen abholen
I didn't understand why	Ich verstand nicht warum
I kept dancing and singing	Ich tanzte und sang weiter
I didn't remember studying him in school	Ich konnte mich nicht erinnern, ihn in der Schule studiert zu haben
I have received the following email	Ich habe folgende E-Mail erhalten
I just wiped it away	Ich habe es einfach weggewischt
I have the part below	Ich habe das Teil unten
O great spirits, give me soldiers	O große Geister, gebt mir Soldaten
I couldn't even feel my legs	Ich konnte nicht einmal meine Beine spüren
I think they deserve a big event	Ich denke, sie verdienen ein großes Ereignis
I think she might be pregnant	Ich denke, sie könnte schwanger sein
I know how to handle my relationship with him	Ich weiß, wie ich mit meiner Beziehung zu ihm umgehen soll
I leave you with a poem	Ich überlasse es Ihnen mit einem Gedicht
A life to grow up	Ein Leben zum Erwachsenwerden
I mean not like that	Ich meine, nicht so
I was just wondering if	Ich habe mich nur gefragt, ob
I wanted to be with her	Ich wollte mit ihr zusammen sein
I could hear her perfectly	Ich konnte sie perfekt hören
I can remember everything like it was yesterday	Ich kann mich an alles erinnern, als wäre es gestern gewesen
I can still imagine it now	Ich kann es mir jetzt noch vorstellen
I never thought about that	Darüber habe ich nie nachgedacht
I even have a string of lights in my window	Ich habe sogar eine Lichterkette in meinem Fenster
I could stop this all in one fell swoop	Ich könnte das alles mit einem Schlag stoppen
A little love worked wonders for a girl	Ein bisschen Liebe wirkte Wunder für ein Mädchen
I loved seeing your room and all your treasures	Ich habe es geliebt, dein Zimmer und all deine Schätze zu sehen
I owed it to you to listen	Ich war es dir schuldig, dir zuzuhören
The book is dedicated to the two girls	Das Buch ist den beiden Mädchen gewidmet
I always wanted to leave	Ich wollte immer weg
A figure dressed in black	Eine schwarz gekleidete Figur
I think it will be worth it	Ich denke, es wird sich lohnen
I felt weak and pathetic	Ich fühlte mich schwach und erbärmlich
I can come at the end of the month	Ich kann Ende des Monats kommen
I want to be a positive influence	Ich möchte ein positiver Einfluss sein
I really hope she shares this recipe here soon	Ich hoffe wirklich, dass sie dieses Rezept bald hier teilt
I showed off and you fixed me well	Ich habe angegeben, und du hast mich gut repariert
But you have to hurry	Du musst dich aber beeilen
i have everything you need	Ich habe alles, was du brauchst
A wise man keeps the remote control in his pocket	Ein weiser Mensch hat die Fernbedienung in der Tasche
I couldn't imagine being there without him	Ich könnte mir nicht vorstellen, ohne ihn dort zu sein
I went to the main train station	Ich ging zum Hauptbahnhof
I can hardly believe it happened to me	Ich kann kaum glauben, dass es mir passiert ist
I opened this door in seconds	Ich habe diese Tür in Sekunden geöffnet
I should have found her, she said	Ich hätte sie finden sollen, sagte sie
A legal document accompanied the review	Der Überprüfung lag ein Rechtsdokument bei
I knew her when she was here at the university	Ich kannte sie, als sie hier an der Universität war
I think that's my job too	Ich denke, das ist auch meine Aufgabe
A forest breathed around me	Um mich herum atmete ein Wald
I have taught by example, but one cannot prepare for translation	Ich habe durch mein Beispiel gelehrt, aber man kann sich nicht auf die Übersetzung vorbereiten
I was relieved to say the least	Ich war gelinde gesagt erleichtert
I saw her up close	Ich habe sie aus nächster Nähe gesehen
I love your storm clouds	Ich liebe deine Gewitterwolken
I hope you will like them	Ich hoffe, Sie werden sie mögen
I can't wait for my shift to be over	Ich kann es kaum erwarten, bis meine Schicht vorbei ist
A sad expression came over his face	Ein trauriger Ausdruck trat auf sein Gesicht
I liked the way he said them	Mir gefiel, wie er sie sagte
I don't like the water	Ich mag das Wasser nicht
I totally could	Ich könnte das total
I found her, maybe she just did it	Ich habe sie gefunden, vielleicht hatte sie es einfach getan
I thought it should be the other way around	Ich dachte, es sollte umgekehrt sein
I just shook my head	Ich schüttelte nur den Kopf
I felt and experienced everything	Ich habe alles gespürt und erlebt
I started talking to myself in silence	Ich begann schweigend mit mir selbst zu reden
A break, a minute of fresh air	Eine Pause, eine Minute frische Luft
I watched it for a few minutes	Ich habe es ein paar Minuten lang beobachtet
I have faith now too	Ich habe jetzt auch Vertrauen
I stayed to myself	Ich bin bei mir geblieben
I loved watching him sleep	Ich liebte es, ihm beim Schlafen zuzusehen
A woman nearby stared at her	Eine Frau in der Nähe starrte sie an
A super cute guy looked at me curiously	Ein supersüßer Typ sah mich neugierig an
A glass station had already been prepared for them	Eine Glasstation war bereits für sie vorbereitet worden
But I had to laugh	Ich musste aber lachen
I like the story nonetheless	Ich finde die Geschichte trotzdem gut
I want to be the one to skin it	Ich möchte derjenige sein, der es häutet
I could feel sorry for myself later	Ich könnte mich später bemitleiden
I still see her every now and then	Ich sehe sie immer noch ab und zu
I swallowed, once, twice, a third time	Ich schluckte, einmal, zweimal, ein drittes Mal
I've been worried about this	Ich habe mir darüber Sorgen gemacht
I will ask to speak to him soon	Ich werde darum bitten, bald mit ihm zu sprechen
I couldn't even look at my brother anymore	Ich konnte meinen Bruder nicht einmal mehr ansehen
I knew her, she lived only a few houses away	Ich kannte sie, sie wohnte nur ein paar Häuser weiter
I pushed myself off the wall, suddenly afraid	Ich stieß mich von der Wand ab, hatte plötzlich Angst
I didn't want them to spoil overnight	Ich wollte nicht, dass sie über Nacht verderben
I closed my mouth and swallowed	Ich schloss meinen Mund und schluckte
I wasn't that desperate yet	Ich war noch nicht so verzweifelt
He also published on machine languages	Er veröffentlichte auch über Maschinensprachen
I watched the animated series a couple of times	Ich habe mir die Zeichentrickserie ein paar Mal angesehen
I didn't give her any	Ich habe ihr keine gegeben
I went there everyday for lunch	Ich war täglich dort, um zu Mittag zu essen
I could not straighten up after bending down	Ich konnte mich nach dem Bücken nicht aufrichten
I was unable to command	Ich war nicht in der Lage zu befehlen
I felt like falling into the darkness	Ich hatte das Gefühl, in die Dunkelheit zu fallen
Slightly better, but no big deal	Etwas besser, aber keine große Sache
I guess he missed it	Ich schätze, er hat es verpasst
The episode contained several scenes with elaborate lightning effects	Die Episode enthielt mehrere Szenen mit aufwändigen Blitzeffekten
A man's son is his protective shadow	Der Sohn eines Mannes ist sein schützender Schatten
I'd rather forgive and forget	Ich würde lieber vergeben und vergessen
I wondered if she wanted something to drink	Ich fragte mich, ob sie etwas zu trinken wollte
I looked around but there was nobody there	Ich sah mich um, aber da war niemand
I couldn't even really hear what he was saying	Ich konnte nicht einmal wirklich hören, was er sagte
I got a bit lost here	Ich habe mich hier etwas verlaufen
I don't regret it either	Ich bereue es auch nicht
I could feel the fear making its way up	Ich konnte spüren, wie die Angst ihren Weg nach oben machte
I really enjoy the train	Ich genieße den Zug sehr
This is how I want to spend my eternity	So möchte ich meine Ewigkeit verbringen
I should have done it years ago	Ich hätte es schon vor Jahren tun sollen
You're trying to capture the mood of the songs	Du versuchst, die Stimmung der Songs wiederzugeben
I tried to get him out	Ich habe versucht, ihn herauszuholen
I was nervous about more trouble	Ich war nervös wegen noch mehr Ärger
I only found out half an hour ago	Ich habe es erst vor einer halben Stunde erfahren
I've taken up a lot of your time	Ich habe viel von Ihrer Zeit in Anspruch genommen
I wasn't in the room	Ich war nicht im Zimmer
I started whispering her name out loud	Ich fing an, laut flüsternd ihren Namen zu rufen
A man in dirty clothes was standing by the road	Ein Mann in schmutziger Kleidung stand neben der Straße
I felt his warm breath on my mouth	Ich spürte seinen warmen Atem an meinem Mund
A nice circle is formed	Es entsteht ein schöner Kreis
I had finally made my decision	Ich hatte endlich meine Entscheidung getroffen
I didn't trust any of them	Ich habe keinem von ihnen vertraut
I remember climbing that thing	Ich erinnere mich, dass ich auf das Ding geklettert bin
I pushed my way through the crowd to the door	Ich drängte mich durch die Menge zur Tür
I carry our baby	Ich trage unser Baby
I think maybe that'll have to do for now	Ich denke, vielleicht muss das jetzt reichen
I think it's a human skeleton	Ich denke, es ist ein menschliches Skelett
I had fun, that's all	Ich hatte Spaß, das ist alles
I couldn't escape them	Ich konnte ihnen nicht entkommen
I want to say bad words	Ich möchte böse Worte sagen
I lost sight of my former assistant in the crowd	Ich habe meinen ehemaligen Assistenten in der Menge aus den Augen verloren
I could have stayed in all day	Ich hätte den ganzen Tag drin bleiben können
I have thoughts of you too	Ich habe auch Gedanken an dich
I think we're more good than bad	Ich glaube, wir sind mehr gut als schlecht
I see no illusion of truth and beauty in it	Ich sehe darin keine Illusion von Wahrheit und Schönheit
I invited them, they asked what to bring	Ich habe sie eingeladen, sie haben gefragt, was sie mitbringen sollen
I liked that kind of fear	Ich mochte diese Art von Angst
I'm all about being manly and masculine and strong	Mir geht es darum, männlich und männlich und stark zu sein
I found out they are called mountains	Ich fand heraus, dass sie Berge genannt werden
The city grew rapidly with workers	Die Stadt wuchs schnell mit Arbeitern
The three get together	Die drei setzen sich zusammen
I wanted to move	Ich wollte für den Umzug
I play baseball like a football player	Ich spiele Baseball wie ein Footballspieler
I think strength will be more important now	Ich denke, Stärke wird jetzt wichtiger sein
I couldn't have done it alone	Alleine hätte ich das nicht geschafft
I walk around town and listen to people talking and singing	Ich laufe durch die Stadt und höre den Leuten beim Reden und Singen zu
I was so lost in her voice	Ich war so in ihre Stimme versunken
I lived there	Ich habe dort gelebt
I ventured a look inside the ship	Ich wagte einen Blick ins Schiff
I go into my study and reach for my diary	Ich gehe in mein Arbeitszimmer und greife nach meinem Tagebuch
I thought that was you over here	Ich dachte, das wärst du hier drüben
I was thinking about the church as you entered	Ich ging in Gedanken durch die Kirche, als Sie eintraten
I looked into the night and saw a deserted street corner	Ich blickte in die Nacht und sah eine verlassene Straßenecke
I remember his hands	Ich erinnere mich an seine Hände
I couldn't imagine that would ever happen	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass das jemals passieren würde
I want to do an exhibition	Ich möchte eine Ausstellung machen
I can't tell if it knew otherwise	Ich kann nicht sagen, ob es etwas anderes wüsste
I want a clear answer	Ich möchte eine eindeutige Antwort
A small envelope lies in my hands	Ein kleiner Umschlag liegt in meinen Händen
I believe the original message should have read	Ich glaube, die ursprüngliche Nachricht sollte lauten
I asked her if she was in trouble	Ich fragte sie, ob sie in Schwierigkeiten sei
No nesting materials are added	Es werden keine Nestmaterialien hinzugefügt
I was about to take the opportunity to leave	Ich war kurz davor, die Gelegenheit zu nutzen, um zu gehen
It will only be a few shows	Es werden nur ein paar Shows sein
A short tells his life and	Ein kurzer erzählt sein Leben und
I slap my fairy dress and shake my bare skull	Ich schlage auf mein Feenkleid und schüttle meinen nackten Schädel
I have a way to get you some money	Ich habe einen Weg, dir etwas Geld zu besorgen
It has golden sand	Es hat goldgelben Sand
I was all those things	Ich war all diese Dinge
I see that there is genuine affection between them	Ich sehe, dass zwischen ihnen echte Zuneigung besteht
I couldn't believe what was happening to me	Ich konnte nicht glauben, was mit mir geschah
I really like this girl	Ich mag dieses Mädchen wirklich
I can't send him out in this weather	Ich kann ihn bei diesem Wetter nicht rausschicken
I should never have let her stand in the way	Ich hätte sie niemals im Weg stehen lassen sollen
I just thought it would be for the best	Ich dachte nur, es wäre das Beste
I didn't understand his strange reaction in class	Ich verstand seine seltsame Reaktion im Unterricht nicht
I came by with an invitation	Ich kam mit einer Einladung vorbei
I wanted something to happen	Ich wollte, dass etwas passiert
I had many friends in their spy network	Ich hatte viele Freunde in ihrem Spionagenetzwerk
A few at the top keep getting richer	Ein paar an der Spitze werden immer reicher
I would fight against myself	Ich würde gegen mich selbst kämpfen
I could neither move out of my bed nor sleep	Ich konnte mich weder aus meinem Bett bewegen, noch schlafen
Association football is the most popular sport	Vereinsfußball ist die beliebteste Sportart
A compromise was reached	Es wurde ein Kompromiss erzielt
I could wrap it around my little finger	Ich könnte ihn um meinen kleinen Finger wickeln
I got rid of them quickly	Ich bin sie schnell losgeworden
I didn't know what would happen to me	Ich wusste nicht, was mit mir passieren würde
I didn't ask and they didn't seem rushed or concerned	Ich habe nicht gefragt und sie schienen nicht gehetzt oder besorgt zu sein
I wish she would let me cheer her up	Ich wünschte, sie würde sich von mir aufheitern lassen
I would hit that thing	Ich würde das Ding schlagen
I thought of an old animated film	Ich dachte an einen alten Animationsfilm
I want to make him wild	Ich will ihn wild machen
I didn't think she took a lover	Ich glaubte nicht, dass sie sich einen Liebhaber genommen hatte
I think you two will get along very well	Ich denke, ihr zwei werdet sehr gut miteinander auskommen
I fell up the first four steps	Ich stürzte die ersten vier Stufen hinauf
I have eaten with them several times	Ich habe mehrmals mit ihnen gegessen
I stayed with the fire	Ich blieb beim Feuer
Last night I had the worst dream ever	Letzte Nacht hatte ich den schlimmsten Traum aller Zeiten
I don't have any of the three	Ich habe keines der drei
I wouldn't mind getting to know you better	Ich hätte nichts dagegen, dich besser kennenzulernen
But we know one thing for sure	Aber eines wissen wir mit Sicherheit
I thought this was going too far	Ich dachte, das geht zu weit
I bet everything on you	Ich setze alles auf dich
I saw that she was not afraid of death	Ich sah, dass sie keine Angst vor dem Tod hatte
We are all incredibly proud of the film	Wir sind alle unglaublich stolz auf den Film
The incident is being investigated	Der Vorfall wird untersucht
I mean how super smart	Ich meine, wie super schlau
I've only met her a couple of times	Ich habe sie nur ein paar Mal getroffen
I should have been buried with them	Ich hätte mit ihnen begraben werden sollen
I really, really started from scratch	Ich habe wirklich, wirklich bei Null angefangen
I mean look at us, we would look ridiculous together	Ich meine, sieh uns an, wir würden zusammen lächerlich aussehen
I should have known you would be hiding here	Ich hätte wissen müssen, dass Sie sich hier verstecken würden
I struggled but it was useless	Ich kämpfte, aber es war nutzlos
I will not hold anyone against their will	Ich werde niemanden gegen seinen Willen festhalten
I liked it better when they were stupid	Mir gefiel es besser, wenn sie dumm waren
I told him to push it	Ich sagte ihm, er solle es schieben
It was not possible to recover his body	Es war nicht möglich, seinen Körper zu bergen
I think that shouldn't come as a surprise	Ich denke, das sollte nicht überraschen
I hope that some luck will come to a ship	Ich hoffe, dass einem Schiff etwas Glück widerfährt
I like him a lot too	Ich mag ihn auch sehr
I never wanted to be a writer	Ich wollte nie Schriftstellerin werden
I already knew who the woman was	Ich wusste bereits, wer die Frau war
Others consider this unlikely	Andere halten dies für unwahrscheinlich
I waited for the house to get quiet	Ich wartete darauf, dass es im Haus ruhig wurde
I still couldn't shake the feeling	Ich konnte das Gefühl immer noch nicht abschütteln
I knew it couldn't feel good for her	Ich wusste, dass es sich nicht gut für sie anfühlen konnte
I think that's why my series came about	Ich glaube, deshalb ist meine Serie entstanden
I love my wife, my children, my family, my friends	Ich liebe meine Frau, meine Kinder, meine Familie, meine Freunde
I didn't want to be in the present anymore	Ich wollte nicht mehr in der Gegenwart sein
I saw that he didn't believe my answer either	Ich sah, dass er meiner Antwort auch nicht glaubte
I was afraid it was gone forever	Ich hatte Angst, dass es für immer weg war
I had no choice	Ich hatte keine Wahl mehr
I'm taking her home to bed	Ich bringe sie nach Hause ins Bett
Such things spoil a viewer's illusion	Solche Dinge verderben einem Zuschauer die Illusion
I may not keep them all for years	Ich werde sie vielleicht nicht alle jahrelang halten
I was afraid to wake up, afraid to leave him	Ich hatte Angst, aufzuwachen, Angst, ihn zu verlassen
I fell into him and he caught me	Ich bin in ihn reingefallen und er hat mich aufgefangen
I can also enjoy my future at this point	Ich kann auch an diesem Punkt meine Zukunft genießen
I glanced at his name tag	Ich warf einen Blick auf sein Namensschild
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	Ich konnte die Wahrheit nicht für jemanden opfern, der so wichtig war
She went on to write about cars and then fashion	Sie fuhr fort, über Autos und dann über Mode zu schreiben
A girl could really lean on him	Ein Mädchen konnte sich wirklich an ihn lehnen
I want to play with you	ich will mit dir spielen
I shouldn't be looking at my father's naked body	Ich sollte nicht auf den nackten Körper meines Vaters schauen
I knew it wasn't true	Ich wusste, dass es nicht stimmte
This was the storm's only direct casualty	Dies war das einzige direkte Opfer des Sturms
I had a very good partner	Ich hatte einen sehr guten Partner
I couldn't bear to be in the house with him	Ich konnte es nicht ertragen, mit ihm im Haus zu sein
I can't ask that yet	Das kann ich noch nicht fragen
I told my disciples and they didn't understand	Ich habe es meinen Jüngern gesagt, und sie haben es nicht verstanden
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
I refuse to heed the shine	Ich weigere mich, den Glanz zu beachten
I can take care of myself for a few days	Ich kann mich ein paar Tage selbst versorgen
I'm the one who balances good and bad	Ich bin derjenige, der Gut und Böse ausbalanciert
I was never upset	Ich habe mich nie aus der Fassung bringen lassen
I didn't prepare a speech	Ich habe keine Rede vorbereitet
I have come on behalf of the prophecy	Ich bin im Auftrag der Prophezeiung gekommen
I was so sure that we determine our own destiny	Ich war mir so sicher, dass wir unser eigenes Schicksal bestimmen
I could see that there were many needs	Ich konnte sehen, dass es viele Bedürfnisse gab
I could barely hear it even on my side	Ich konnte es sogar auf meiner Seite kaum hören
But I didn't know she would do that	Ich wusste aber nicht, dass sie das tun würde
I won't break them	Ich werde sie nicht brechen
All I ask is that you be honest with each other	Ich bitte nur darum, ehrlich zueinander zu sein
Both parents feed the young	Beide Elternteile füttern die Jungen
I would bring you closer to this very mystery	Ich würde Ihnen genau dieses Mysterium näher bringen
I wasn't in the mood	Ich war nicht in der Stimmung
I think she's still sweet to you	Ich denke, sie ist immer noch süß zu dir
I was overwhelmed and angry	Ich war überwältigt und wütend
I had forgotten how nice it is to be accepted	Ich hatte vergessen, wie schön es ist, akzeptiert zu werden
I could tell we both felt stronger	Ich konnte sagen, dass wir uns beide stärker fühlten
I don't let her get that close	Ich lasse sie nicht so nah ran
I raised my voice so they could hear me	Ich erhob meine Stimme, damit sie mich hören konnten
I could look at that all day	Das könnte ich mir den ganzen Tag ansehen
A bunch of them didn't even fight	Ein Haufen von ihnen kämpfte nicht einmal
I have yet to hit it hard	Ich muss es noch hart schlagen
I carefully take my arms out	Vorsichtig nehme ich meine Arme heraus
I couldn't stand by and let him keep lying	Ich konnte nicht danebenstehen und ihn weiter lügen lassen
I mean seriously rubbish	Ich meine ernsthaft Müll
A portion of sugar is washed in soap and water	Eine Zuckerportion wird in Wasser und Seife gewaschen
I quickly looked away and pulled on his sweatpants	Ich sah schnell weg und zog seine Trainingshose an
A standard works in a similar way to a language	Ein Standard funktioniert ähnlich wie eine Sprache
I asked him what he was doing	Ich fragte ihn, was er tat
I wrote about it here	Ich habe hier darüber geschrieben
I didn't understand her death	Ich habe ihren Tod nicht verstanden
Defender of human and civil rights	Verteidiger der Menschen- und Bürgerrechte
E clutched the door handle	E umklammerte den Türgriff
I love you with every part of me	Ich liebe dich mit jedem Teil von mir
I still didn't know if she was okay	Ich wusste immer noch nicht, ob es ihr gut ging
A list can have any number of elements	Eine Liste kann beliebig viele Elemente haben
I didn't color it back for him though	Ich habe es jedoch nicht für ihn zurückkoloriert
I took a taste before eating the whole thing	Ich nahm einen Vorgeschmack, bevor ich das Ganze aß
A tiny smile curled the corners of her mouth	Ein winziges Lächeln umspielte ihre Mundwinkel
The player drives with automatic transmission or manual transmission	Der Spieler fährt mit Automatikgetriebe oder Schaltgetriebe
I will definitely come again	Ich werde auf jeden Fall wiederkommen
I tried to treat this like any other case	Ich habe versucht, dies wie jeden anderen Fall zu behandeln
I woke up several times trying to escape the disturbing dreams	Ich wachte mehrmals auf und versuchte, den verstörenden Träumen zu entfliehen
I think the surprise was the best for me	Ich denke, die Überraschung war das Beste für mich
Louis by four points	Louis um vier Punkte
I could see her head	Ich konnte ihren Kopf sehen
I smiled and kept my mouth shut	Ich lächelte und hielt meinen Mund
I felt weird walking to the door	Ich fühlte mich komisch, als ich zur Tür ging
I could have killed that guy that night	Ich hätte diesen Kerl in dieser Nacht töten können
I would control myself	Ich würde mich beherrschen
I just need some time to think	Ich brauche nur etwas Zeit zum Nachdenken
I knew something was wrong	Ich wusste, dass etwas nicht stimmte
I washed my face, got dressed, and then came out	Ich wusch mein Gesicht, zog mich an und kam dann wieder heraus
A little girl sat on his lap and laughed	Auf seinem Schoß saß ein kleines Mädchen und lachte
I didn't say much but looked at him seriously	Ich sagte nicht viel, sah ihn aber ernst an
I can't wait to try it	Ich kann es kaum erwarten, es zu versuchen
I expected a large courtyard and a rolling carpet	Ich erwartete einen großen Innenhof und einen rollenden Teppich
I lost a lot of that weight naturally	Ich habe viel von diesem Gewicht auf natürliche Weise verloren
Soil and climate influence growth	Boden und Klima beeinflussen das Wachstum
I was only twelve and didn't really understand the film	Ich war erst zwölf und habe den Film nicht wirklich verstanden
I told him great job the whole time	Ich habe ihm die ganze Zeit tolle Arbeit gesagt
I want to hear your side of the story	Ich möchte Ihre Seite der Geschichte hören
I crossed the edge of the field	Ich überquerte den Feldrand
I also love writing on the show	Ich liebe auch das Schreiben in der Show
I promised not to kill your family	Ich habe versprochen, deine Familie nicht zu töten
I am not responsible for that	Ich bin dafür nicht verantwortlich
I gave them to him and he put them on	Ich gab sie ihm und er zog sie an
I will check them	Ich werde sie überprüfen
i want him for me	Ich will ihn für mich
I could hear her chest rising and falling	Ich konnte hören, wie sich ihre Brust hob und senkte
I wasn't even able to write with an explanation	Ich war nicht einmal in der Lage, mit einer Erklärung zu schreiben
I haven't told them yet	Ich habe es ihnen noch nicht gesagt
A haze of smoke rose into the air	Ein Rauchnebel stieg in die Luft
I look around and some teachers are watching us	Ich schaue mich um und ein paar Lehrer beobachten uns
I was amazed at this lesson for a long time	Ich war lange verblüfft über diese Lektion
I cried on the phone	Ich habe am Telefon geweint
I think that's the real difference	Ich denke, das ist der eigentliche Unterschied
I would not have expected this	Das hatte ich nicht erwartet
I just didn't have my act together	Ich hatte einfach nicht meine Tat zusammen
I close my eyes and count to three	Ich schließe die Augen und zähle bis drei
I swear it was all your doing	Ich schwöre, es war alles dein Werk
I hardly ever use it now	Ich benutze es jetzt kaum noch
I think you buy this shoe without hesitation	Ich denke, Sie kaufen diesen Schuh ohne zu zögern
I was sitting in the first row of seats	Ich saß in der ersten Sitzreihe
I put the dress on the back of the chair	Ich legte das Kleid auf die Stuhllehne
I wouldn't worry too much though	Ich würde mir aber nicht allzu viele Sorgen machen
But that was below him	Aber das war unter ihm
I should have stopped you	Ich hätte dich aufhalten sollen
I express it as classic denial	Ich drücke es als klassisches Leugnen aus
I ate breakfast on the stove	Ich habe auf dem Herd gefrühstückt
I was never sent to the hall	Ich wurde nie in die Halle geschickt
An agreement was reached that was acceptable to both sides	Es wurde eine Vereinbarung getroffen, die für beide Seiten akzeptabel war
I have more questions later	Ich habe später noch weitere Fragen
A lot of people looked up to him	Viele Leute haben zu ihm aufgeschaut
I'll tell you when	Ich sage dir wann
I went from there to a partially open gate	Ich ging von dort zu einem teilweise offenen Tor
I glanced at my hands	Ich warf einen Blick auf meine Hände
I should have known there would be no competition	Ich hätte wissen müssen, dass es keinen Wettbewerb geben würde
I didn't expect this answer	Diese Antwort habe ich nicht erwartet
I'm sick	Ich habe es satt
I cannot be seen here	Ich kann hier nicht gesehen werden
The jury was then sent to deliberate	Die Jury wurde dann zur Beratung geschickt
A search on him was negative	Eine Durchsuchung bei ihm verlief negativ
I had just started singing	Ich hatte gerade angefangen zu singen
I can't focus on everything at once	Ich kann mich nicht auf alles gleichzeitig konzentrieren
I whisper between the sad tears	flüstere ich zwischen den traurigen Tränen
A thought occurred to him	Ihm kam ein Gedanke
I can take you home right now	Ich kann dich sofort nach Hause bringen
I have a few questions though	Ich habe allerdings ein paar Fragen
I needed to know what just happened	Ich musste wissen, was gerade passiert ist
I left earlier in a hurry, so she's starving	Ich bin vorhin in Eile gegangen, also ist sie am Verhungern
I couldn't let this poor guy die	Ich konnte diesen armen Kerl nicht sterben lassen
Some want revenge	Manchen geht es um Rache
At its end was a tiny table with tiny chairs	An ihrem Ende stand ein winziger Tisch mit winzigen Stühlen
I need proof that there's someone else out there	Ich brauche einen Beweis, dass da draußen noch jemand ist
I have strong skills	Ich habe starke Fähigkeiten
I stood before my throne or my father's old throne	Ich stand vor meinem Thron oder dem alten Thron meines Vaters
I need medical attention down here	Ich brauche hier unten ärztliche Hilfe
I caught it and looked at it	Ich fing es auf und sah es an
I had made the right decision	Ich hatte die richtige Entscheidung getroffen
I hadn't quite pushed her away	Ich hatte sie nicht ganz weggestoßen
All three acts were quickly adopted	Alle drei Akte wurden schnell verabschiedet
I thought it was time to involve them	Ich dachte, es wäre an der Zeit, sie einzubeziehen
I see his eyes light up	Ich sehe seine Augen aufleuchten
I was surprised how she looked	Ich war überrascht, wie sie aussah
I can't survive in this realm like this	Ich kann in diesem Reich so nicht überleben
I was with you	Ich war bei dir
I was sure that she couldn't stop me	Ich war mir sicher, dass sie mich nicht aufhalten konnte
I don't intend to live here much longer	Ich habe nicht vor, hier noch lange zu leben
I want to come back to breaking news	Ich möchte auf die Eilmeldungen zurückkommen
I don't really need it	Ich brauche nicht wirklich
I destroyed her home	Ich hatte ihr Zuhause zerstört
I should never have taken her from you	Ich hätte sie dir niemals nehmen sollen
I treated her very badly before	Ich habe sie vorher sehr schlecht behandelt
I knew his dream was an illusion	Ich wusste, dass sein Traum eine Illusion war
I wanted to feel him everywhere	Ich wollte ihn überall spüren
I can't think and still be nothing	Ich kann nicht denken und trotzdem nichts sein
I still hadn't found her	Ich hatte sie immer noch nicht gefunden
A small ring of light dimly illuminated the tree house	Ein kleiner Lichtring beleuchtete das Baumhaus schwach
Women were asked for a smaller sum	Frauen wurden um eine geringere Summe gebeten
I found the delivery very straightforward	Ich fand die Lieferung sehr übersichtlich
I had to lose weight	Ich musste abnehmen
I couldn't get up or talk to anyone	Ich konnte weder aufstehen noch mit jemandem sprechen
I tried to stay awake but eventually nodded off	Ich versuchte wach zu bleiben, nickte aber schließlich ein
I just happened to be there	Ich war gerade zufällig dabei
I was given six months of forced labor	Ich bekam sechs Monate Zwangsarbeit
I'm out of work	Ich habe keine Arbeit mehr
I see a pattern here	Ich sehe hier ein Muster
I am married with a teenage son and a young daughter	Ich bin verheiratet und habe einen Sohn im Teenageralter und eine kleine Tochter
I lay on the couch with no hope of sleep	Ich lag auf der Couch ohne Hoffnung auf Schlaf
I was trying to get the right feeling	Ich habe versucht, das richtige Gefühl zu bekommen
I haven't seen her in years	Ich habe sie seit Jahren nicht gesehen
I think that was the point	Ich denke, das war der Punkt
Food has real power	Essen hat die wahre Kraft
I knew it had to happen	Ich wusste, dass es passieren musste
I don't see her baby anymore	Ich sehe ihr Baby nicht mehr
I met his family	Ich traf mich mit seiner Familie
I was like you at school, you know	Ich war wie du in der Schule, weißt du
I just wanted a baby	Ich wollte nur ein Baby
I should never have entered the game	Ich hätte das Spiel nie betreten sollen
I couldn't move anything	Ich konnte nichts bewegen
I was just trying to change something in my past	Ich habe nur versucht, etwas in meiner Vergangenheit zu ändern
I tried not to smile	Ich versuchte, nicht zu lächeln
I didn't have much revolver experience	Ich hatte nicht viel Revolver-Erfahrung
The meeting went well	Das Treffen verlief gut
I think we can use it	Ich glaube, wir können es gebrauchen
A map on the floor	Eine Karte auf dem Boden
I sense a weakness in the concept	Ich spüre eine Schwäche im Konzept
Apparently they kept it after their service ended	Offensichtlich behielten sie es nach Beendigung ihres Dienstes
It was shot entirely on film stock	Es wurde komplett auf Filmmaterial gedreht
I guess most people know that little story by now	Ich schätze, die meisten Leute kennen diese kleine Geschichte inzwischen
The jury consisted of nine men and three women	Die Jury bestand aus neun Männern und drei Frauen
I found that too cruel	Ich fand das zu grausam
I suppose for most people that might even be true	Ich nehme an, für die meisten Leute könnte das sogar wahr sein
I was and am totally married to my career	Ich war und bin total mit meiner Karriere verheiratet
I cost you the fight	Ich habe dich den Kampf gekostet
I wanted to get used to it	Ich wollte mich daran gewöhnen
I thought this way would work	Ich dachte, dieser Weg würde funktionieren
I would curl up into a ball	Ich würde mich zu einer Kugel zusammenrollen
A holy father discovered them, but he did not betray them	Ein heiliger Vater entdeckte sie, aber er verriet sie nicht
I couldn't look left or right	Ich konnte weder nach links noch nach rechts schauen
I recently had the opportunity to interview him	Ich hatte kürzlich die Gelegenheit, ihn zu interviewen
I was tired and emotionally raw	Ich war müde und emotional roh
It really was a perfect team	Es war wirklich ein perfektes Team
A stray bullet could pierce the hull with disastrous consequences	Eine verirrte Kugel könnte den Rumpf mit katastrophalen Folgen durchbrechen
I would like to see the shuttle take off at night	Ich würde gerne sehen, wie das Shuttle nachts startet
I started to feel better and stronger	Ich begann mich besser und stärker zu fühlen
I want you to take all the time you need	Ich möchte, dass Sie sich alle Zeit nehmen, die Sie brauchen
I left my room door open	Ich ließ meine Zimmertür offen
I want to tell you myself	Ich möchte es ihnen selbst sagen
I could feel the warmth of the air on his breath	Ich konnte die Wärme der Luft in seinem Atem spüren
I can just sit and stare for hours	Ich kann stundenlang nur dasitzen und starren
I created views for login and a landing page	Ich habe Ansichten für die Anmeldung und eine Zielseite erstellt
Here a boy, there a girl	Hier ein Junge, dort ein Mädchen
I thought he was rid of her	Ich dachte, er wäre sie los
I was beaten with a ruler	Ich wurde mit einem Lineal geschlagen
I deal with my thoughts as they come and go	Ich beschäftige mich mit meinen Gedanken, während sie kommen und gehen
I am very loving and wear my heart on my sleeve	Ich bin sehr liebevoll und trage mein Herz auf meinem Ärmel
I've never lost cows to bears	Ich habe noch nie Kühe an Bären verloren
I lost it in the war years ago	Ich habe es vor Jahren im Krieg verloren
A long forgotten memory	Eine längst vergessene Erinnerung
A poem cannot be written by an act of will	Ein Gedicht kann nicht durch einen Willensakt geschrieben werden
I even tried to kill myself once	Ich habe sogar einmal versucht, mich umzubringen
I felt pretty good in my own skin	Ich fühlte mich ziemlich gut in meiner Haut
I call my sisters from centuries past	Ich rufe meine Schwestern aus vergangenen Jahrhunderten an
I waited for the drums to start	Ich wartete darauf, dass die Trommeln anfingen
I believe your vaccine will help my village and others	Ich glaube, Ihr Impfstoff wird meinem Dorf und anderen helfen
I guess that's silly	Ich schätze, das ist albern
I tried and failed to suppress a shudder	Ich versuchte und scheiterte, ein Schaudern zu unterdrücken
I took him outside and released him	Ich brachte ihn nach draußen und ließ ihn frei
I am absolutely satisfied with my herd	Ich bin absolut zufrieden mit meiner Herde
I find it difficult to understand	Ich finde es schwer zu verstehen
A gift from the creative regions of my skull	Ein Geschenk aus den kreativen Regionen meines Schädels
i need a little help	Ich brauche ein bisschen Hilfe
A theory of information, income and social spending	Eine Theorie der Information, des Einkommens und der Sozialausgaben
I cried out, doubled over and fell to my knees	Ich schrie auf, krümmte mich und fiel auf die Knie
Your character is superior	Dein Charakter ist überlegen
I just didn't like that he was after you	Ich mochte es nur nicht, dass er hinter dir her ist
I can imagine him smiling and remembering her naked body	Ich kann mir vorstellen, wie er lächelte und sich an ihren nackten Körper erinnerte
I might as well have given him a written explanation	Ich hätte ihm genauso gut eine schriftliche Erklärung geben können
This drew a larger crowd	Dies zog eine größere Menschenmenge an
I had to get this over with	Ich musste das hinter mich bringen
I can't give myself to him anymore	Ich kann mich ihm nicht mehr hingeben
I remember a couple	Ich erinnere mich an ein Paar
I didn't like it when she worried	Ich mochte es nicht, wenn sie sich Sorgen machte
I was used to having breakfast alone	Ich war es gewohnt, alleine zu frühstücken
A slim suitcase formed in his hands	In seinen Händen bildete sich ein schlanker Koffer
I made my way to the exit door	Ich machte mich auf den Weg zur Ausgangstür
I have to get out of here and start over	Ich muss hier weg und von vorne anfangen
I didn't feel hung over, no headaches, nothing	Ich fühlte mich nicht verkatert, keine Kopfschmerzen, nichts
I shake it and get another week of it	Ich schüttele es und bekomme eine weitere Woche davon
I have questions about the other parties involved	Ich habe Fragen zu den anderen Beteiligten
I never thought	Das hätte ich nie gedacht
A light went on in the kitchen	In der Küche ging ein Licht an
I'll be happy to answer one	Ich beantworte gerne eine
I didn't mean to be harsh	Ich wollte nicht hart sein
I didn't know why it was so difficult for me	Ich wusste nicht, warum mir das so schwer fiel
I didn't want to leave her	Ich wollte sie nicht verlassen
I listened for noises but heard nothing	Ich lauschte auf Geräusche, hörte aber nichts
I had nothing to fall back on	Ich hatte nichts, worauf ich zurückgreifen konnte
I cried and cried and cried	Ich weinte und weinte und weinte
I couldn't imagine what he was thinking	Ich konnte mir nicht vorstellen, was er dachte
I've tried to hold it down to no avail	Ich habe versucht, es festzuhalten, ohne Erfolg
I reach out my fingers to part his lips	Ich strecke meine Finger aus, um seine Lippen zu teilen
I was sure it was real	Ich war mir sicher, dass es echt war
I take that as a very bad sign	Ich werte das als sehr schlechtes Zeichen
I'm almost up to his chin now	Ich komme ihm jetzt fast bis zum Kinn
I have the opportunity to study it more closely	Ich habe Gelegenheit, es genauer zu studieren
However, I have a phone	Allerdings habe ich ein Telefon
The two become good friends	Die beiden werden gute Freunde
All other aircraft were sold	Alle anderen Flugzeuge wurden verkauft
I have to measure the two	Ich muss die beiden messen
I threw that together pretty quickly	Ich warf das ziemlich schnell zusammen
I will enjoy bending you to my will very much	Ich werde es sehr genießen, dich meinem Willen zu beugen
She refused to divorce him	Sie weigerte sich, sich von ihm scheiden zu lassen
There are still nine banknotes in circulation	Es sind noch neun Banknoten im Umlauf
I finally got fed up and confronted him	Ich hatte es schließlich satt und konfrontierte ihn
I know nothing, literally nothing	Ich weiß nichts, buchstäblich nichts
I should let things go	Ich sollte die Dinge loslassen
In a corner stood a heavy box covered with clothes	In einer Ecke stand eine schwere Kiste, die mit Kleidern bedeckt war
A third try and nothing	Ein dritter Versuch und nichts
I felt no life in me	Ich fühlte kein Leben in mir
I know some people who work with problems like this	Ich kenne einige Leute, die mit solchen Problemen arbeiten
A music video was released at the same time	Gleichzeitig wurde ein Musikvideo veröffentlicht
I didn't know you had to have one	Ich wusste nicht, dass man einen haben muss
I couldn't feel them at all	Ich konnte sie überhaupt nicht spüren
I had none, which she interpreted as an answer enough	Ich hatte keine, was sie als Antwort genug interpretierte
I couldn't control myself anymore	Ich konnte mich nicht mehr beherrschen
When the couple entered into a relationship	Als das Paar eine Beziehung einging
I was exhausted emotionally and physically	Ich war emotional und körperlich erschöpft
A staunch enemy must understand that	Ein überzeugter Feind muss das verstehen
I certainly didn't expect to find the answers there	Ich habe sicherlich nicht erwartet, dort die Antworten zu finden
I feel on top of the world	Ich fühle mich auf der Weltspitze
There was a big stack behind the garage	Hinter der Garage stand ein großer Stapel
I guess that's a weird beginning of this report	Ich schätze, das ist ein seltsamer Anfang dieses Berichts
A package came for you today	Heute kam ein Paket für dich
I loved how much he was smiling now	Ich fand es toll, wie sehr er jetzt lächelte
I can't help whatever it is	Ich kann nicht helfen, was auch immer es ist
I wasn't prepared for the taste experience	Auf das Geschmackserlebnis war ich nicht vorbereitet
I have to climb the mountain	Ich muss den Berg erklimmen
I won't hesitate for a second	Ich werde keine Sekunde zögern
I slowly got up and walked to the door	Langsam stand ich auf und ging zur Tür
I'm curious what you decide	Ich bin gespannt, wie Sie sich entscheiden
I should go to bed	Ich sollte ins Bett gehen
i am not sending you	Ich schicke dich nicht
I stared at the back of my hand	Ich starrte auf meinen Handrücken
I felt terrible too	Ich fühlte mich auch schrecklich
I shouldn't have let you drink last night	Ich hätte dich letzte Nacht nichts trinken lassen sollen
I wanted to write her a letter	Ich wollte ihr einen Brief schreiben
I have not corrected him on any point	Ich habe ihn in keinem Punkt korrigiert
I love watching her eat	Ich liebe es, ihr beim Essen zuzusehen
I will use this company again	Ich werde diese Firma wieder verwenden
I call this a quick fix crash, barely happened	Ich nenne das einen Quick-Fix-Crash, kaum passiert
I was bored and needed a comforting pet	Ich war gelangweilt und brauchte ein beruhigendes Haustier
Let me warn everyone not to get confused	Lassen Sie mich alle davor warnen, verwirrt zu sein
I have to study the window first	Ich muss zuerst das Fenster studieren
I would do the same for your family	Ich würde dasselbe für deine Familie tun
I could feel his presence, very close to mine	Ich konnte seine Anwesenheit spüren, ganz nah bei meiner
I'm too weak now to even lift her	Ich bin jetzt zu schwach, um sie überhaupt hochzuheben
I'll leave the jacket here, so pick up the phone	Ich lasse die Jacke hier, also nimm das Telefon
I think that needs to be kept in mind all the time	Ich glaube, das muss ständig im Auge behalten werden
I think we got a great education	Ich denke, wir haben eine großartige Ausbildung bekommen
I love this guy here	Ich liebe diesen Kerl hier
I haven't made it to my storage unit yet	Ich habe es noch nicht bis zu meiner Lagereinheit geschafft
I look every answer here and finally I get want	Ich schaue jede Antwort hier und endlich bekomme ich will
I recognized him from his profile picture	Ich habe ihn von seinem Profilbild erkannt
I imagined the result	Ich stellte mir das Ergebnis vor
I think you would lose sooner than you think	Ich glaube, Sie würden früher verlieren, als Sie denken
One day I called her to say hello	Eines Tages rief ich sie an, um Hallo zu sagen
I ran my fingers over the shiny fabric	Ich fuhr mit den Fingern über den glänzenden Stoff
A few customers stayed, just like us	Ein paar Kunden blieben noch, genau wie wir
I know you did something to her	Ich weiß, dass du ihr etwas angetan hast
He later became the owner and publisher	Später wurde er Eigentümer und Verleger
I know someone who knows this person	Ich kenne jemanden, der diese Person kennt
I have your bomb, he said	Ich habe deine Bombe, sagte er
A sea of ​​glass and fire	Ein Meer aus Glas und Feuer
I haven't done anything about it	Ich habe nichts dagegen unternommen
I could feel her fear	Ich konnte ihre Angst spüren
I didn't have to wait long	Ich musste nicht lange warten
I can't go on living like this	Ich kann so nicht weiterleben
I did this consciously for two reasons	Ich habe dies bewusst aus zwei Gründen getan
I thought this would remain confidential	Ich dachte, das würde vertraulich bleiben
I hadn't felt this good in a long time	So gut hatte ich mich schon lange nicht mehr gefühlt
It puts their wealth in their own hands	Es legt ihr Vermögen in ihre eigenen Hände
I had enjoyed it way too much	Ich hatte es viel zu sehr genossen
The truth behind his disappearance will never be revealed	Die Wahrheit hinter seinem Verschwinden wird nie ans Licht gebracht
I tried to drown in the lake	Ich habe versucht, im See zu ertrinken
I've waited a long time for this	Darauf habe ich lange gewartet
I stopped in front of it to catch my breath	Ich blieb davor stehen, um zu Atem zu kommen
I would not be one of those dog owners	Ich würde keiner dieser Hundebesitzer sein
I knew he was probably hungry	Ich wusste, dass er wahrscheinlich hungrig war
I pushed myself to my feet	Ich stemmte mich auf meine Füße
I could never fathom creation	Ich konnte die Schöpfung nie ergründen
I knocked a few more times	Ich klopfte noch ein paar Mal
You broke us	Sie haben uns kaputt gemacht
I checked out your classes last week	Ich habe mir letzte Woche ihre Kurse angesehen
I'll be out next season	Nächste Saison werde ich ausfallen
I really had no information about you, that's the truth	Ich hatte wirklich keine Informationen über Sie, das ist die Wahrheit
A hopeful twinkle came into her eyes	Ein hoffnungsvolles Funkeln trat in ihre Augen
A few seconds later I turned around	Ein paar Sekunden später drehte ich mich um
I was twenty and ready for anything	Ich war zwanzig und zu allem bereit
A tremendous technical achievement, without a doubt, but why?	Eine enorme technische Errungenschaft, ohne Zweifel, aber warum?
I can't offer you more than this little sign	Mehr als dieses kleine Zeichen kann ich dir nicht anbieten
I just need to be sure	Ich muss nur sicher sein
I can't stop thinking about it	Ich kann nicht aufhören, darüber nachzudenken
I highly recommend their services!	Ich kann ihre Dienste nur wärmstens empfehlen!
I never do things right	Ich mache die Dinge nie richtig
He thought both would submit to his interests	Er dachte, beide würden sich seinen Interessen unterwerfen
I could still smell it on me	Ich konnte es immer noch an mir riechen
I willingly offered my life for his	Ich habe bereitwillig mein Leben für seines angeboten
I can never do the chores	Ich kann die Aufgaben nie erledigen
I almost feel like a different person	Ich fühle mich fast wie ein anderer Mensch
The state invested heavily in the preservation of the sites	Der Staat investierte viel in die Erhaltung der Stätten
I was still pretty sore	Ich war immer noch ziemlich wund
I didn't want her to leave me	Ich wollte nicht, dass sie mich verlässt
I don't know what to do with bright sunlight	Ich wüsste nicht, was ich mit hellem Sonnenlicht machen sollte
I'm looking for the best people we can find	Ich suche die besten Leute, die wir finden können
I'm going to tell you about a wonderful example of devotion	Ich werde Ihnen von einem wunderbaren Beispiel für Hingabe erzählen
I can't figure out why it won't work	Ich kann nicht herausfinden, warum es nicht funktionieren wird
I know how she can be	Ich weiß, wie sie sein kann
I'll be eighteen in less than three months	Ich werde in weniger als drei Monaten achtzehn
I need to go out and see my brother	Ich muss raus und meinen Bruder sehen
I could hardly walk, my feet hurt so much	Ich konnte kaum laufen, meine Füße taten so weh
I love and get inspiration from this place every day	Ich liebe und lasse mich jeden Tag von diesem Ort inspirieren
I've never been on this jet	Ich war noch nie in diesem Jet
I couldn't see his face under the hat	Ich konnte sein Gesicht unter dem Hut nicht sehen
I owe her the ending she always wanted	Ich schulde ihr das Ende, das sie sich immer gewünscht hat
I also have extreme brain fog	Ich habe auch extremen Gehirnnebel
I should play better than that	Ich sollte besser spielen als das
I didn't expect that you would miss me	Ich habe nicht damit gerechnet, dass du mich vermissen würdest
I wasn't sure if you would post again	Ich war mir nicht sicher, ob du nochmal posten würdest
I think she's slightly shaken	Ich glaube, sie ist leicht erschüttert
I am very relieved to see you alive	Ich bin sehr erleichtert, dich lebend zu sehen
She has since appeared in comics	Seitdem ist sie im Comic erschienen
I can't do anything but guide my mouth	Ich kann nichts tun, außer meinen Mund zu führen
I seemed to do this often	Ich schien das oft zu tun
I have fought many battles and killed many, many men	Ich habe viele Schlachten gekämpft und viele, viele Männer getötet
The new road will be a medicine	Die neue Straße wird eine Medizin sein
I think they feel sorry for me	Ich glaube, sie haben Mitleid mit mir
I just want the language code	Ich möchte nur den Sprachcode
I covered my ears to block it	Ich hielt mir die Ohren zu, um es abzublocken
A moment later he was back on the phone	Einen Moment später meldete er sich wieder am Telefon
That way I won't get in trouble	So komme ich nicht in Schwierigkeiten
It was also very aggressive	Es war auch sehr aggressiv
I knew she had been married before	Ich wusste, dass sie schon einmal verheiratet war
Her character was just different	Ihr Charakter war einfach anders
I couldn't keep you waiting all day	Ich konnte dich nicht den ganzen Tag warten lassen
I had no money to pay the rent	Ich hatte kein Geld, um die Miete zu bezahlen
I now open my eyes wide	Ich mache jetzt meine Augen weit auf
I broke into the spooky section	Ich brach in den gruseligen Abschnitt ein
I rushed past him and slipped out the door	Ich eilte an ihm vorbei und schlüpfte zur Tür hinaus
I know religious people are real people, thank you	Ich weiß, dass religiöse Menschen echte Menschen sind, danke
I saw another flash coming out of a third floor window	Ich sah einen weiteren Blitz aus einem Fenster im dritten Stock kommen
P and then to the ladies	P und dann zu den Damen
I regret never having got to know him better	Ich bedauere, ihn nie besser kennengelernt zu haben
I looked down at my arm	Ich sah auf meinen Arm hinunter
I am not a profit prophet	Ich bin kein Profitprophet
I love watching people cook	Ich liebe es, Leuten beim Kochen zuzusehen
I'm not coming out of here in the dark	Ich komme hier nicht im Dunkeln heraus
Banks served as chief civil engineer	Banks diente als Chefbauingenieur
A blood sample can be of any volume	Eine Blutprobe kann ein beliebiges Volumen haben
I should have run over her	Ich hätte sie überfahren sollen
I fell over the back seats	Ich bin über die Rücksitze gestürzt
I still don't have an answer	Ich habe immer noch keine Antwort
I felt as red as the bleeding sky	Ich fühlte mich so rot wie der blutende Himmel
I woke up the security guard who was on duty	Ich weckte den Wachmann, der Dienst hatte
I help you, you help me	Ich helfe dir, du hilfst mir
A pair of lines is called a set	Ein Linienpaar wird als Menge bezeichnet
Can't complain because last week was absolutely beautiful	Ich kann mich nicht beschweren, denn letzte Woche war absolut schön
A short scream sounds	Ein kurzer Schrei ertönt
I hum to myself	Ich summe vor mich hin
I made her part of my family	Ich habe sie zu einem Teil meiner Familie gemacht
We intend to harm the video game industry	Wir beabsichtigen, der Videospielindustrie zu schaden
I'm not talking about anyone in particular here	Ich spreche hier nicht von jemand Bestimmtem
At that point, I went into severe shock	Zu diesem Zeitpunkt geriet ich in einen schweren Schock
I cannot leave evidence of my previous session	Ich kann keine Beweise für meine vorherige Sitzung hinterlassen
I call it a cover charge	Ich nenne es eine Schutzgebühr
I would have no friends	Ich hätte keine Freunde
You know how these things work	Sie wissen, wie diese Dinge laufen
I walk quietly to our room	Ich gehe leise weiter zu unserem Zimmer
I had been one of the few who avoided it	Ich war einer der wenigen gewesen, die es vermieden hatten
I felt something inside her	Ich fühlte etwas in ihr
I decided to join	Ich beschloss, mitzumachen
I lead a team of developers	Ich leite ein Team von Entwicklern
I doctor it with some extra cheese	Ich doktiere es mit etwas zusätzlichem Käse
I was actually the one who woke you up	Ich war eigentlich derjenige, der dich aufgeweckt hat
I have served in the church	Ich habe in der Kirche gedient
I knocked on the door	Ich klopfte an die Tür
I don't have the divisions of wide and narrow	Ich habe nicht die Unterteilungen von breit und eng
Characters can reach a maximum level of thirty	Charaktere können eine maximale Stufe von dreißig erreichen
I waited anxiously for the answer, but got none	Ich wartete gespannt auf die Antwort, bekam aber keine
I read about them yesterday	Ich habe gestern von ihnen gelesen
I thrust harder and harder	Ich stoße härter und härter
I couldn't help but fall in love with her	Ich konnte nicht anders, als mich in sie zu verlieben
I personally like it	Ich persönlich mag es
I have a personal bank account there	Ich habe dort ein persönliches Bankkonto
I just went out and drove here	Ich bin einfach rausgegangen und hierher gefahren
I wonder if they are still working on this site	Ich frage mich, ob sie noch an dieser Seite arbeiten
I was responsible for the West	Ich war für den Westen zuständig
I will destroy all the works of hell	Ich werde alle Werke der Hölle zerstören
I can't believe anyone would read my diary	Ich kann nicht glauben, dass jemand mein Tagebuch lesen würde
I thought she was very nice to tell me that	Ich fand sie sehr nett, mir das zu sagen
I was never allowed to ask	Ich durfte nie danach fragen
I had held her in her hospital bed	Ich hatte sie in ihrem Krankenhausbett fest gehalten
I would buy from the seller again anytime	Ich würde jederzeit wieder bei dem Verkäufer kaufen
I am happy to have done this	Ich freue mich, dies getan zu haben
I stepped back into the shelter of the alley	Ich trat zurück in den Schutz der Gasse
I got off pretty clean	Ich bin ziemlich sauber davongekommen
I joined her there in my own owl suit	Ich schloss mich ihr dort in meinem eigenen Eulenanzug an
I won't do anything that will hurt you	Ich werde nichts tun, was dir weh tun wird
A voice from a bygone era	Eine Stimme aus längst vergangener Zeit
A full list of video sites supported here	Eine vollständige Liste der Videoseiten wird hier unterstützt
I couldn't have walked more than two hours	Ich hätte nicht länger als zwei Stunden laufen können
I can't think of anything to say	Mir fällt nichts ein, was ich sagen könnte
A fight began	Ein Kampf begann
I rushed to the station directly to the clerk	Ich eilte in den Bahnhof direkt zum Angestellten
A public trial would do the company more harm than good	Ein öffentlicher Prozess würde dem Unternehmen mehr schaden als helfen
I think you missed your calling	Ich glaube, du hast deine Berufung verfehlt
I shouldn't hear them	Ich sollte sie nicht hören
I tried to hide in my room	Ich habe versucht, mich in meinem Zimmer zu verstecken
The east wing contains service rooms	Der Ostflügel enthält Diensträume
I can not right now	Ich kann gerade nicht
A young, sexy pro	Ein junger, sexy Profi
I knew the other one	Den anderen kannte ich
Then I thought maybe this woman would leave me alone	Da dachte ich, diese Frau würde mich vielleicht in Ruhe lassen
She is still in service today	Sie ist bis heute im Dienst
I give them eternal life and they will never perish	Ich gebe ihnen ewiges Leben, und sie werden niemals zugrunde gehen
Many companies give away special promotional items	Viele Unternehmen verschenken spezielle Werbeartikel
From here I know my way around	Von hier aus kenne ich mich aus
She sank four minutes later	Sie sank vier Minuten später
I think she wanted people to think it was her	Ich glaube, sie wollte, dass die Leute denken, sie sei es
I had to stay in the present	Ich musste in der Gegenwart bleiben
I was a writer, maybe an editor	Ich war Schriftsteller, vielleicht Redakteur
I hear cars driving by	Ich höre vorbeifahrende Autos
I know it's him, he and his wife	Ich weiß, dass er es ist, er und seine Frau
I couldn't find work anywhere	Ich konnte nirgendwo Arbeit finden
I look at my heels	Ich schaue auf meine Fersen
I still had to try to warn you	Ich musste trotzdem versuchen, dich zu warnen
A thin crust of blood	Eine dünne Blutkruste
I would have to overcome my fears	Ich würde meine Ängste überwinden müssen
I got up too	Ich stand auch auf
A woman with visions	Eine Frau mit Visionen
I really had a crush on this girl, now a woman	Ich war wirklich in dieses Mädchen verknallt, jetzt eine Frau
As I can see, quite a few have already done this	Wie ich sehe, haben das schon einige gemacht
I grew up on a small ranch	Ich bin auf einer kleinen Ranch aufgewachsen
I shouldn't have smiled in the ER	Ich hätte in der Notaufnahme nicht lächeln sollen
I heard his footsteps running through the garden	Ich hörte seine Schritte durch den Garten laufen
I was afraid to sit on one of the furniture	Ich hatte Angst, auf einem der Möbel zu sitzen
People who have been so separated are changing	Menschen, die so sehr getrennt waren, verändern sich
I was terrible at school	Ich war schrecklich in der Schule
I feel incredibly fortunate to have had this experience	Ich fühle mich unglaublich glücklich, diese Erfahrung gemacht zu haben
I must be somewhere else at this time	Ich muss zu dieser Zeit woanders sein
I reached into my pockets	Ich griff in die Taschen
I tried to open my eyes but couldn't	Ich versuchte meine Augen zu öffnen, konnte es aber nicht
I finally snapped and attempted to attack him with magic	Ich schnappte schließlich zu und versuchte, ihn mit Magie anzugreifen
A queasy feeling formed in my stomach	In meinem Magen hat sich ein mulmiges Gefühl gebildet
I reached to the opposite side and caught it	Ich griff nach der gegenüberliegenden Seite und fing es auf
The problem lies in the fuselage construction itself	Das Problem liegt in der Rumpfkonstruktion selbst
I never go out there	Ich gehe da nie raus
I was shocked about that	Darüber war ich schockiert
I really didn't mean that	Das meinte ich eigentlich nicht
I hoped he would appreciate my honest opinion	Ich hoffte, er würde meine ehrliche Meinung zu schätzen wissen
These turns were very dangerous and often deadly	Diese Wendungen waren sehr gefährlich und oft tödlich
I spoke of her pride	Ich habe von ihrem Stolz gesprochen
I brought you pain and sorrow	Ich habe dir Schmerzen und Sorgen gebracht
I almost didn't recognize her	Ich hätte sie fast nicht wiedererkannt
I felt bad for her	Ich fühlte mich schlecht für sie
I never wanted any of that	Ich wollte nie etwas davon
I have never felt sick	Ich habe mich nie krank gefühlt
I thanked you and you smiled and walked away	Ich dankte dir und du lächeltest und gingst weg
I had to control my reaction to him	Ich musste meine Reaktion auf ihn unter Kontrolle bekommen
I just got it and tried it	Ich habe es mir gerade geholt und ausprobiert
It stayed at the summit for two weeks	Es blieb zwei Wochen auf dem Gipfel
I didn't tell him where you went	Ich habe ihm nicht gesagt, wohin du gegangen bist
I slide into the chair across from her	Ich lasse mich auf den Stuhl ihr gegenüber gleiten
I never hear that	Das bekomme ich nie zu hören
I was different because they rejected me	Ich war anders, weil sie mich abgelehnt hatten
I never planned anything	Ich habe nie etwas geplant
I really hoped so	Ich hatte es wirklich gehofft
I left the car there and continued on foot	Dort ließ ich das Auto stehen und ging zu Fuß weiter
I raised my eyebrows and asked him what was going on	Ich hob meine Augenbrauen und fragte ihn, was los sei
I see very few cars, no people	Ich sehe nur sehr wenige Autos, keine Menschen
They were therefore forced to withdraw from the competition	Sie waren daher gezwungen, sich aus dem Wettbewerb zurückzuziehen
I was just wondering something	Ich habe mich nur etwas gefragt
I pressed my lips together, a nervous habit	Ich presste meine Lippen zusammen, eine nervöse Angewohnheit
I think that's what he meant	Ich denke, das hat er gemeint
I could still lug my body around doing something	Ich könnte immer noch meinen Körper herumschleppen, um etwas zu tun
I also wear jeans and boots	Ich habe auch Jeans und Stiefel an
I swear she saw me	Ich schwöre, sie hat mich gesehen
I put my lips on hers, breathing into her	Ich legte meine Lippen auf ihre, atmete in sie ein
I use it almost every day	Ich benutze es fast jeden Tag
I would definitely stay here again	Ich würde auf jeden Fall wieder hier übernachten
I just wanted to apologize for last night	Ich wollte mich nur für gestern Abend entschuldigen
I decided to start with my hair	Ich beschloss, mit meinen Haaren zu beginnen
I knew there was no hope for me	Ich wusste, dass es keine Hoffnung für mich gab
I dream of my daughter	Ich träume von meiner Tochter
I took my break at twelve	Um zwölf habe ich meine Pause gemacht
I also created this address	Ich habe diese Adresse auch erstellt
I didn't do well against him	Ich habe mich nicht gut gegen ihn geschlagen
I grew up there man	Ich bin dort aufgewachsen, Mann
A number of other names are recognized as synonyms	Eine Reihe anderer Namen werden als Synonyme anerkannt
I knew the killer wasn't here anymore	Ich wusste, dass der Mörder nicht mehr hier war
I've wanted her for months	Ich wollte sie seit Monaten
I wonder where they are	Ich frage mich, wo sie sind
Then I heard him laugh	Da hörte ich ihn lachen
I have no idea where your dog is	Ich habe keine Ahnung, wo Ihr Hund ist
I plan to continue classes through the summer	Ich plane, den Unterricht bis zum Sommer fortzusetzen
I grew up with my own fashion icon	Ich bin mit meiner eigenen Modeikone aufgewachsen
I got tired and confused	Ich wurde müde und verwirrt
I have a feeling he's waiting for me	Ich habe das Gefühl, er wartet auf mich
I'll drink it and it will be good	Ich werde ihn trinken und es wird gut sein
I understand that everything seemed sudden	Ich verstehe, dass alles plötzlich schien
I can try to do things differently	Ich kann versuchen, die Dinge anders zu machen
I didn't know it was that bad	Ich wusste nicht, dass es so schlimm ist
I never found him	Ich habe ihn nie gefunden
I could hardly eat anything for months	Ich konnte monatelang kaum etwas essen
i am a cop	ich bin ein Polizist
I wasn't supportive enough	Ich war nicht ausreichend unterstützend
I have to let time take its course	Ich muss der Zeit ihren Lauf lassen
A blessing for tired eyes	Eine Wohltat für müde Augen
I realize that the cigarette is still in my hand	Ich bemerke, dass die Zigarette immer noch in meiner Hand ist
I had to read his letter again	Ich musste seinen Brief noch einmal lesen
I was pretty interesting	Ich war ziemlich interessant
I have known your family for a long time	Ich kenne Ihre Familie schon lange
I won't see him at lunch	Ich werde ihn beim Mittagessen nicht sehen
I didn't even see his hand move	Ich sah nicht einmal, wie sich seine Hand bewegte
I have to tell you something	ich muss dir etwas sagen
I hit the ground hard	Ich schlug hart auf dem Boden auf
I work for my parents	Ich arbeite für meine Eltern
I'm glad he's my father	Ich bin froh, dass er mein Vater ist
I was on my way somewhere	Ich war irgendwo unterwegs
I like to travel	Ich bin gerne unterwegs
I tried not to miss anything	Ich habe versucht, nichts zu verpassen
i fell in love with her	Ich verliebte mich in sie
I had to get out and get away	Ich musste raus und weg
I had many experiences in my teenage years	Ich hatte viele Erfahrungen in meinen Teenagerjahren
The video shows many internet phenomena	Das Video zeigt viele Internet-Phänomene
I noticed that the library parking lot was full	Ich bemerkte, dass der Parkplatz der Bibliothek voll war
I know when he's upset	Ich weiß, wenn er verärgert ist
God was removed from the show	Gott wurde aus der Show entfernt
But I really enjoyed the week	Ich habe die Woche aber sehr genossen
I have two large makeup drawers	Ich habe zwei große Make-up-Schubladen
i refuse to lose you	Ich weigere mich, dich zu verlieren
My favorite thing to do is look at the legs in the camp oven	Am liebsten schaue ich mir die Beine im Lagerofen an
I can give you an illustrative example if you'd like	Ich kann Ihnen ein anschauliches Beispiel geben, wenn Sie möchten
I found a study on the first floor	Ich fand ein Arbeitszimmer im ersten Stock
I heard something about it	Ich habe etwas darüber gehört
I've learned not to expect anything from you	Ich habe gelernt, nichts von dir zu erwarten
I assume you know that	Ich nehme an, das wissen Sie
I forgot she's upstairs	Ich habe vergessen, dass sie oben ist
I'll let you go to your bed	Ich lasse dich zu deinem Bett gehen
We didn't judge him for that	Dafür haben wir ihn nicht verurteilt
I was the only man on the base	Ich war der einzige Mann auf der Basis
I still have to live with that	Damit muss ich noch leben
I appreciate all the moral support	Ich schätze all die moralische Unterstützung
I encountered car after car speeding towards it	Ich begegnete einem Auto nach dem anderen, das darauf zuraste
I looked in the mirror, my brown eyes worried	Ich sah in den Spiegel, meine braunen Augen sahen besorgt aus
I think of you every night	Ich denke jede Nacht an dich
I lost track of time and took care of it	Ich habe die Zeit aus den Augen verloren und mich um sie gekümmert
I've had a few hours to think about it	Ich hatte ein paar Stunden Zeit, darüber nachzudenken
I killed buffalo	Ich habe Büffel getötet
I'll put the words in your mouth	Ich werde dir die Worte in den Mund legen
A spiritual eagle finds the way no matter what	Ein spiritueller Adler findet den Weg, egal was passiert
An adult bear mother protecting a little human girl	Eine ausgewachsene Bärenmutter, die ein kleines menschliches Mädchen beschützt
I always stumbled over an obstacle and could never finish it	Ich bin immer über ein Hindernis gestolpert und konnte es nie beenden
I love this girl but she's spoiled	Ich liebe dieses Mädchen, aber sie ist verdorben
I guess he found a true calling in breaking legs	Ich schätze, er hat eine wahre Berufung darin gefunden, Beine zu brechen
I decided to let the dog out of the pit	Ich beschloss, den Hund aus der Grube zu entlassen
I bent down, covered her mouth with mine and blew	Ich bückte mich, bedeckte ihren Mund mit meinem und blies
I want this to be more than just sex	Ich möchte, dass dies mehr als nur Sex ist
I better start with that	Ich sollte besser damit anfangen
A training battle credit	Ein Trainingskampfkredit
I turned on the radio	Ich schaltete das Radio ein
I turn around and see him standing in front of the window	Ich drehe mich um und sehe ihn vor dem Fenster stehen
I have knowledge in many subjects	Ich habe Kenntnisse in vielen Fächern
I have a son who needs me	Ich habe einen Sohn, der mich braucht
I just thought you were attractive	Ich dachte nur, du wärst attraktiv
I could hear him carrying her away	Ich konnte hören, wie er sie wegtrug
A fire burns in my stomach	Ein Feuer brennt in meinem Bauch
I just stood there and stared for a few seconds	Ich stand nur da und starrte für ein paar Sekunden
I really have to be careful	Ich muss wirklich aufpassen
I grew up in this building	Ich bin in diesem Gebäude aufgewachsen
I've been looking into those eyes for months	Ich schaue seit Monaten in diese Augen
I took a deep breath of the fragrant air	Ich atmete die duftende Luft tief ein
I think you've met him before when you were downstairs	Ich glaube, du bist ihm schon einmal begegnet, als du unten warst
I felt sick and expected the worst	Ich fühlte mich krank und erwartete das Schlimmste
I had no choice	Ich hatte keine Wahl
I was practically dead	Ich war praktisch schon tot
A cash shop should be about convenience, not necessity	Bei einem Cash-Shop sollte es um Bequemlichkeit gehen, nicht um Notwendigkeit
I trust them and can open my heart	Ich vertraue ihnen und kann mein Herz öffnen
I brought you to life	Ich habe dich zum Leben erweckt
I lower my voice to barely a whisper	Ich senke meine Stimme auf kaum ein Flüstern
I assume he's part of the wedding party	Ich nehme an, er ist Teil der Hochzeitsgesellschaft
A way of gazing at better worlds in brighter days	Eine Möglichkeit, auf bessere Welten in helleren Tagen zu blicken
I thought we'd talk tonight for a change	Ich dachte, wir reden zur Abwechslung heute Abend
I thought you were happy for me	Ich dachte, du freust dich für mich
I hastily swallowed its contents	Ich schluckte hastig seinen Inhalt
I never questioned his reasoning	Ich habe seine Argumentation nie in Frage gestellt
They lived there with their two young children	Sie lebten dort mit ihren zwei kleinen Kindern
I had no idea where all this came from	Ich hatte keine Ahnung, woher das alles kam
I think she sent us here	Ich glaube, sie hat uns hierher geschickt
I relaxed and dropped my hand to the side	Ich entspannte mich und ließ meine Hand zur Seite sinken
A low passenger platform was also built	Außerdem wurde ein niedriger Personenbahnsteig gebaut
I want everything you linked to me	Ich will alles, was du mit mir verlinkt hast
I had given her what no one had before	Ich hatte ihr gegeben, was noch niemand zuvor hatte
I forgot to get the gun	Ich habe vergessen, die Waffe zu holen
There is no evidence for this suggestion	Es gibt keine Beweise für diesen Vorschlag
Fear as a possible villain	Angst als möglicher Bösewicht
I mean, the place was almost deserted	Ich meine, der Ort war fast menschenleer
I made many memories	Ich habe viele Erinnerungen gemacht
I should have said no to coffee	Ich hätte zu Kaffee nein sagen sollen
I hadn't thought about that awful day for so long	Ich hatte so lange nicht an diesen schrecklichen Tag gedacht
I lay on the floor and couldn't breathe	Ich lag auf dem Boden und konnte nicht atmen
I used the time alone to clean myself thoroughly	Ich nutzte die Zeit alleine, um mich gründlich zu reinigen
I just want to be near you	Ich möchte nur in deiner Nähe sein
I would be sure of that	Da wäre ich wohl sicher
I could tell she was surprised at how I looked	Ich merkte, dass sie von meinem Aussehen überrascht war
That's what a woman needs in her life	Das braucht eine Frau in ihrem Leben
I looked at the photo, it was beautiful	Ich habe mir das Foto angesehen, es war wunderschön
A highlight for every big or small event	Ein Highlight für jede große oder kleine Veranstaltung
I even added more veggies	Ich habe sogar mehr Gemüse hinzugefügt
I decided to keep the pages and keep writing	Ich beschloss, die Seiten zu behalten und weiter zu schreiben
I want to tell you how brave your son is	Ich möchte Ihnen sagen, wie tapfer Ihr Sohn ist
I couldn't deny it anymore	Ich konnte es nicht mehr leugnen
I should have stayed and got my revenge	Ich hätte bleiben und mich rächen sollen
I wanted his acceptance, his approval	Ich wollte seine Akzeptanz, seine Zustimmung
A suit tag can tell you a lot	Ein Anzugetikett kann Ihnen viel verraten
I felt a chill behind me	Ich fühlte eine Kälte hinter mir
I stumbled to the door and locked it	Ich stolperte zur Tür und schloss sie ab
A very good value for money	Ein sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
But I'd better not see any guns	Aber ich sehe besser keine Waffen
I must give up their company	Ich muss ihre Gesellschaft aufgeben
I was forced to do this by you	Ich wurde von Ihnen dazu gezwungen
I couldn't see any flames	Ich konnte keine Flammen sehen
I was in the war zone again	Ich stand wieder im Kriegsgebiet
I am one of the three appointed to this one	Ich bin einer der drei, die zu diesem ernannt wurden
I like this look, it makes her so beautiful	Ich mag diesen Look, er macht sie so schön
I only know about him	Ich weiß nur von ihm
I like this picture in color	Ich mag dieses Bild in Farbe
Some teachers accompanied the students	Einige Lehrer haben die Schüler begleitet
I wanted to ask him about his vacation plans	Ich wollte ihn nach seinen Urlaubsplänen fragen
I was there to watch this strange scene	Ich war dort, um diese seltsame Szene zu beobachten
I looked at the clock again	Ich sah wieder auf die Uhr
I leaned my forehead against his chest	Ich lehnte meine Stirn an seine Brust
Various other schemes are contemplated	Verschiedene andere Schemata sind in Erwägung gezogen
I could hear the panic in her voice	Ich konnte die Panik in ihrer Stimme hören
I watched you sleep all night	Ich habe dich die ganze Nacht beim Schlafen beobachtet
I almost knew they would	Ich wusste fast, dass sie es tun würden
I hadn't planned to write the story	Ich hatte nicht geplant, die Geschichte zu schreiben
I have everything ready for the wedding	Ich habe alles für die Hochzeit fertiggestellt
I will not be separated from you	Ich werde nicht von dir getrennt werden
I like a glove that fits	Ich mag einen Handschuh, der passt
I followed her back to this cabin	Ich folgte ihr zurück zu dieser Hütte
I run the shop up here	Ich betreibe den Laden hier oben
I need someone over there who knows what he's doing	Ich brauche jemanden da drüben, der weiß, was er tut
I fixed your boots last night	Ich habe deine Stiefel letzte Nacht repariert
I waited to see if he would die	Ich wartete ab, ob er sterben würde
I stretched out on the bed	Ich streckte mich auf dem Bett aus
I want to take care of her	Ich möchte mich um sie kümmern
I hope to achieve this goal by writing novels	Ich hoffe, dieses Ziel zu erreichen, indem ich Romane schreibe
I wasn't sure what would happen after that	Ich war mir nicht sicher, was danach passieren würde
A tall lady comes forward	Eine große Dame kommt nach vorne
I asked him what he was talking about code	Ich fragte ihn, was er über Code rede
I expected today to be the best day of my life	Ich habe heute den besten Tag meines Lebens erwartet
I was an illusion, not real	Ich war eine Illusion, nicht real
I was actually so stretched	Ich war tatsächlich so gestreckt
I need to heal, get my strength back	Ich muss heilen, wieder zu Kräften kommen
I was afraid to speak	Ich hatte Angst zu sprechen
I believe they will continue to go northwest	Ich glaube, sie werden weiter nach Nordwesten gehen
I can't think about anything	Ich darf an gar nichts denken
I let go of her hand	Ich ließ ihre Hand los
I ended up with a black eye and a bloody lip	Am Ende hatte ich ein blaues Auge und eine blutige Lippe
I couldn't keep track of time	Ich konnte die Zeit nicht verfolgen
I was so afraid to make eye contact with him	Ich hatte solche Angst davor, Augenkontakt mit ihm herzustellen
I was instantly disgusted	Ich war sofort angewidert
I am sorry to say that they are deaf to it	Ich muss leider sagen, dass sie dafür taub sind
I didn't dare look for fear of a trick	Ich wagte es nicht, aus Angst vor einem Trick hinzusehen
I held it and then let go	Ich hielt es fest und ließ es dann los
I really appreciate being able to come here tonight	Ich weiß es wirklich zu schätzen, heute Abend hierher kommen zu können
I fell and hit my head on a rock	Ich bin gestürzt und mit dem Kopf auf einen Felsen aufgeschlagen
A hurt look crossed his face	Ein verletzter Ausdruck erschien auf seinem Gesicht
I prefer the personal touch	Ich bevorzuge die persönliche Note
I think you should take your investigation elsewhere	Ich denke, Sie sollten Ihre Ermittlungen woanders vorantreiben
I basically had nothing else to sell	Ich hatte im Grunde nichts anderes zu verkaufen
I cooked a roast lamb dinner	Ich habe ein Lammbraten-Abendessen gekocht
I alone will teach him	Ich allein werde ihn lehren
I suppose it does a little bit	Ich nehme an, es tut ein bisschen dabei
I don't seem to attack at all	Ich scheine überhaupt keine Attacken zu machen
I think it has character	Ich finde es hat Charakter
A witch to be exact	Eine Hexe, um genau zu sein
I held the dwarf tightly	Ich hielt den Zwerg fest im Griff
I was assigned to the Red Bird group	Ich wurde der Gruppe der Roten Vögel zugeteilt
I tried to hold my breath by covering my mouth	Ich versuchte, den Atem anzuhalten, indem ich meinen Mund bedeckte
I'm telling you it was dark, very dark	Ich sage Ihnen, es war dunkel, sehr dunkel
I started cooking more	Ich fing an, mehr zu kochen
I thought you did too	Ich dachte, du machst das auch
I felt pressure as he pushed down, but no pain	Ich fühlte Druck, als er nach unten drückte, aber keinen Schmerz
I must be your only desire	Ich muss dein einziges Verlangen sein
I opened it and held up a picture	Ich öffnete es und hielt ein Bild hoch
I should try to make one	Ich sollte versuchen, eins zu machen
I didn't long to kiss her mouth	Ich sehnte mich nicht danach, ihren Mund zu küssen
I remember thinking my life was over	Ich erinnere mich, dass ich dachte, mein Leben sei vorbei
I can see it in the depths of your eyes	Ich kann es in den Tiefen deiner Augen sehen
I wanted to express love	Ich wollte Liebe ausdrücken
I'm not an art expert	Ich bin kein Kunstexperte
I think he was waiting for applause or laughter	Ich glaube, er wartete auf Applaus oder Gelächter
A doubt crossed her mind	Ein Zweifel kam ihr in den Sinn
I thought that's what you mean	Ich dachte, das meinst du
I was confused and scared	Ich war verwirrt und hatte Angst
I want you to do me a favor	Ich möchte, dass du mir einen Gefallen tust
It makes me happy to see her happy	Es macht mich glücklich, sie glücklich zu sehen
I can't see him in the smoke	Ich kann ihn im Rauch nicht sehen
I guess not many men turn her down	Ich schätze, nicht viele Männer sagen ihr ab
I begged him not to do it, but he demanded it	Ich bat ihn, es nicht zu tun, aber er verlangte es
Behind it a restaurant and a clubhouse	Dahinter ein Restaurant und ein Clubhaus
I had absolutely no problems loading	Ich hatte absolut keine Probleme beim Laden
I have my dinner waiting	Ich habe mein Abendessen warten
I am not your brother's keeper	Ich bin nicht der Hüter deines Bruders
I really enjoyed my grandfather	Ich habe meinen Großvater wirklich genossen
I didn't tell him the whole story	Ich habe ihm nicht die ganze Geschichte erzählt
I drifted back and forth, not wanting to make a decision	Ich trieb hin und her, wollte mich nicht entscheiden
I want those supplies to get through	Ich will, dass diese Vorräte durchkommen
I had surprised her once again	Ich hatte sie wieder einmal überrascht
I probably have to get out of here anyway	Wahrscheinlich muss ich sowieso hier raus
I still haven't paid much attention to it	Ich habe immer noch nicht viel darauf geachtet
The storms developed quickly	Die Stürme entwickelten sich schnell
I did that for fifteen years	Das habe ich fünfzehn Jahre lang gemacht
I still have much to do	Ich habe noch viel zu tun
I think we had three teachers for the whole system	Ich glaube, wir hatten drei Lehrer für das ganze System
She is later sentenced to life imprisonment	Sie wird später zu einer lebenslangen Haftstrafe verurteilt
I tested it this morning	Ich habe es heute morgen getestet
I watched myself watched me watched her	Ich beobachtete mich beobachtete mich beobachtete sie
I could have too	Könnte ich auch haben
I get no respect here	Ich bekomme hier keinen Respekt
I couldn't say those things	Ich konnte diese Dinge nicht sagen
I certainly can't leave everything to chance	Ich kann sicher nicht alles dem Zufall überlassen
At that time I could neither eat nor drink	Ich konnte damals weder essen noch trinken
I came for help and medicine	Ich kam, um Hilfe und Medikamente zu holen
I wasn't sure what else to say	Ich war mir nicht sicher, was ich sonst noch sagen sollte
I looked back at the man at the desk	Ich blickte zurück zu dem Mann am Schreibtisch
A man who existed before he lost his family	Ein Mann, der existierte, bevor er seine Familie verlor
I hoped it wouldn't be my last memory of him	Ich hoffte, dass es nicht meine letzte Erinnerung an ihn sein würde
A real smile that had a devastating effect	Ein echtes Lächeln, das eine verheerende Wirkung hatte
I don't feel the need to go out	Ich habe nicht das Bedürfnis, auszugehen
I didn't believe it, you see	Ich habe es nicht geglaubt, sehen Sie
I looked at my watch and swallowed	Ich sah auf meine Uhr und schluckte
I held my breath to keep myself from getting sick	Ich hielt die Luft an, um mich davon abzuhalten, krank zu werden
I was working when she called	Ich arbeitete, als sie anrief
Obviously used as a changing room	Offensichtlich als Umkleidekabine genutzt
I never wanted to be someone like that	So jemand wollte ich nie sein
I'm so excited about this	Ich bin so aufgeregt darüber
I actually got scared of my baby	Ich habe tatsächlich Angst vor meinem Baby bekommen
I killed three people	Ich habe drei Leute umgebracht
I was just too tired	Ich war einfach zu müde
I suspect she's also having a hard time sleeping	Ich vermute, dass es ihr auch schwer fällt zu schlafen
I couldn't imagine life without him	Ich könnte mir ein Leben ohne ihn nicht vorstellen
I ask you to think of him just once	Ich bitte Sie, nur einmal an ihn zu denken
I'm like that, you see	Ich bin so, seht ihr
I wish we could support him	Ich wünschte, wir könnten ihn unterstützen
I want you to tell me all about it	Ich möchte, dass du mir alles darüber erzählst
I think he took her to get what he wanted	Ich glaube, er hat sie genommen, um zu bekommen, was er wollte
A longing burned in him and called out to him	Eine Sehnsucht brannte in ihm und rief nach ihm
I won't love you until you remember	Ich werde dich nicht lieben, bis du dich daran erinnerst
I was too weak to fight	Ich war zu schwach, um zu kämpfen
I lay with my head on one arm	Ich lag mit meinem Kopf auf einem Arm
I looked across the room	Ich sah über den Raum hinaus
I'm probably making a lot out of nothing	Wahrscheinlich mache ich viel aus nichts
I'm sorry we didn't have more time	Es tat mir leid, dass wir nicht mehr Zeit gehabt hatten
I should have cut out your eye last night	Ich hätte dir letzte Nacht das Auge herausschneiden sollen
I could meet you anywhere in town	Ich könnte dich irgendwo in der Stadt treffen
All these parts just worked together	All diese Teile haben einfach zusammengearbeitet
I raised the stick and punched him in the stomach	Ich hob den Stock und schlug ihm in den Bauch
All in all a different man	Alles in allem ein anderer Mann
I shouldn't go into the idea that we're growing	Ich sollte nicht auf die Idee eingehen, dass wir wachsen
I took it off the ship	Ich habe es vom Schiff genommen
I know these people are good men and women	Ich weiß, dass diese Leute gute Männer und Frauen sind
I didn't ask you here to fight with you	Ich habe dich nicht hierher gebeten, um mit dir zu kämpfen
I trust them	Das traue ich ihnen zu
I believe what happened to him is true	Ich glaube, was mit ihm passiert ist, ist wahr
A new alternate reality begins	Eine neue alternative Realität beginnt
I hate letting fear win	Ich hasse es, die Angst gewinnen zu lassen
I started shaking and then crying	Ich fing an zu zittern und dann zu weinen
I hope your memories keep you warm	Ich hoffe, deine Erinnerungen halten dich warm
A good example is dust	Ein gutes Beispiel ist Staub
Every man is important	Jeder Mann ist wichtig
I couldn't get any further with either of them	Mit beiden kam ich nicht weiter
Several rating scales are used for this	Dazu werden mehrere Bewertungsskalen verwendet
I can't stay home today	Ich kann heute nicht zu Hause bleiben
I won't break any windows	Ich werde keine Fenster einschlagen
I decided not to play the games	Ich beschloss, die Spiele nicht zu spielen
A few drops are enough	Ein paar Tropfen reichen aus
I didn't even know what a secular song was	Ich wusste nicht einmal, was ein weltliches Lied war
I quickly looked around again, fear building inside me	Ich sah mich schnell wieder um, Angst baute sich in mir auf
I felt the gun go off, but barely heard it	Ich spürte, wie die Waffe losging, hörte es aber kaum
I had not sought anything from him, expected nothing from him	Ich hatte nichts von ihm gesucht, nichts von ihm erwartet
I just needed enough time	Ich brauchte einfach genug Zeit
I saw my parents and my brother	Ich sah meine Eltern und meinen Bruder
I think you have a good mouth	Ich finde, du hast einen guten Mund
It was not put into production	Es wurde nicht in Produktion genommen
I made my way to the kitchen	Ich machte mich auf den Weg in die Küche
Miller is married and has one son	Miller ist verheiratet und hat einen Sohn
I had to keep my composure	Ich musste meine Fassung bewahren
A celebration of the official beginning of democracy	Eine Feier des offiziellen Beginns der Demokratie
I claim no credit for this idea	Ich beanspruche keine Anerkennung für diese Idee
After that I separated from the family	Danach habe ich mich von der Familie getrennt
I pulled on the door, it opened	Ich zog an der Tür, sie öffnete sich
A second followed, then a third	Ein zweiter folgte, dann ein dritter
I was just thinking about going to you	Ich habe gerade darüber nachgedacht, zu dir zu gehen
I care about you too	Ich sorge mich auch um dich
A tall, soft man who shows off to his drinking buddies	Ein großer, weicher Mann, der vor seinen Trinkkumpanen angibt
A bad night's sleep can ruin my day	Ein schlechter Schlaf kann meinen Tag ruinieren
I am more than capable of taking care of myself	Ich bin mehr als in der Lage, für mich selbst zu sorgen
I never brought work friends home	Ich habe nie Arbeitsfreunde mit nach Hause gebracht
I could see it in her smile, in her eyes	Ich konnte es in ihrem Lächeln sehen, in ihren Augen
I've decided to take your case for free	Ich habe mich entschieden, Ihren Fall kostenlos zu übernehmen
I knew it wasn't my fault	Ich wusste, dass es nicht meine Schuld war
I really wanted to wake her up	Ich wollte sie unbedingt wecken
I suspect she burned it while thinking	Ich vermute, sie hat es beim Denken verbrannt
I am familiar with medical technology and computers	Ich kenne mich mit Medizintechnik und Computern aus
I had better things in mind	Ich hatte besseres im Sinn
I need everyone like an hour ago	Ich brauche alle wie vor einer Stunde
It has been translated into eight languages	Es wurde in acht Sprachen übersetzt
I purposely closed my eyes and then opened them again	Ich schloss absichtlich meine Augen und öffnete sie dann wieder
I dropped the covers and looked away	Ich ließ die Decke fallen und sah weg
One should not remain silent about such things	Über solche Dinge sollte man nicht schweigen
I think you should keep trying	Ich denke, du solltest es weiter versuchen
A status check was performed	Es wurde eine Statusprüfung durchgeführt
I want something simple	Ich möchte etwas Einfaches
I wanted my body to get cold	Ich wollte, dass mein Körper kalt wird
Of course, a lot can go wrong before the process	Vor dem Prozess kann natürlich viel schief gehen
I waited for the inevitable	Ich wartete auf das Unvermeidliche
This results in great security	Daraus ergibt sich eine große Sicherheit
I would speak voluntarily in prison	Ich würde freiwillig im Gefängnis sprechen
I leaned against the vent, legs suddenly fluid	Ich lehnte mich gegen die Lüftungsöffnung, die Beine plötzlich flüssig
I did, but that was still a failure	Ich tat, aber das war immer noch ein Fehlschlag
I couldn't suppress my doubts for a long time	Lange hatte ich die Zweifel nicht unterdrücken können
I shouldn't blame him	Ich sollte ihm keinen Vorwurf machen
I hope she finds her way	Ich hoffe, sie findet ihren Weg
I wouldn't have it any other way	Ich würde es nicht anders haben
I can not stand it anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen
I would be a drug dealer	Ich wäre ein Drogendealer
I was a gym rat too	Ich war auch eine Turnhallenratte
A man should never hit a woman	Ein Mann sollte niemals eine Frau schlagen
i'm just worried about you	Ich mache mir nur Sorgen um dich
These have been added to the web on the front	Diese wurden dem Web auf der Vorderseite hinzugefügt
I didn't know where to pour out my fears	Ich wusste nicht, wo ich meine Ängste ausschütten sollte
I think she just needs rest	Ich glaube, sie braucht einfach Ruhe
I am a very sweet and special cat	Ich bin eine sehr süße und besondere Katze
I think you're like him too	Ich denke, du bist auch wie er
I respect him deeply and he respects me	Ich respektiere ihn zutiefst und er respektiert mich
I've thought about it	Ich habe es mir überlegt
I want a mother like that	Ich will so eine Mutter
I know western land is cheap in some places	Ich weiß, dass Land im Westen an manchen Orten billig ist
I just came across them by accident	Ich bin einfach zufällig auf sie gestoßen
I knew what happened	Ich wusste, was passiert ist
A slow smile played on his lips	Ein langsames Lächeln umspielte seine Lippen
I never wanted any of that	Ich wollte nie etwas davon
I was alarmed to say the least	Ich war gelinde gesagt alarmiert
I haven't seen you in years	Ich habe dich seit Jahren nicht gesehen
I would advise you to be patient	Ich würde Ihnen raten, geduldig zu sein
I move forward carefully so as not to fall	Ich bewege mich vorsichtig vorwärts, um nicht zu fallen
I have not decided yet	Ich habe mich noch nicht entschieden
I wasn't always their top-performing student	Ich war nicht immer ihr leistungsstärkster Schüler
I just sighed at the word	Ich seufzte nur bei dem Wort
I also remember these pictures	An diese Bilder erinnere ich mich auch
I found it sounding rather lively and happy	Ich fand es eher lebhaft und fröhlich klingend
I go upstairs to shower and get ready	Ich gehe nach oben, um zu duschen und mich fertig zu machen
I recognized the turning wheels view	Ich erkannte den sich drehenden Räderblick
I've always loved to write	Ich hatte schon immer gerne geschrieben
I held her while she cried and while she slept	Ich hielt sie, während sie weinte und während sie schlief
I open my eyes and see that we have company	Ich öffne meine Augen und sehe, dass wir Gesellschaft haben
I never stopped thinking about the consequences	Ich habe nie aufgehört, über die Konsequenzen nachzudenken
I didn't write the song, he did it	Ich habe das Lied nicht geschrieben, er hat es getan
The only exception is Turkey	Einzige Ausnahme ist die Türkei
Production was delayed while the model was being repaired	Die Produktion verzögerte sich, während das Modell repariert wurde
A melancholy that could well explain his circumstances	Eine Melancholie, die seine Umstände gut erklären könnten
I go about my business	Ich gehe meinen Geschäften nach
I'll do all of that in the next few days	All das werde ich in den nächsten Tagen erledigen
I only own a small percentage	Ich besitze nur einen kleinen Prozentsatz
I hadn't seen her like that before	So hatte ich sie noch nicht gesehen
I continued bringing in the main line	Ich brachte die Hauptlinie weiter ein
I suggest not resting on your recent success	Ich schlage vor, sich nicht auf Ihrem jüngsten Erfolg auszuruhen
I can fight my own battles	Ich kann meine eigenen Schlachten schlagen
I should close tonight	Ich sollte heute Abend schließen
The center remains open to future academic terms	Das Zentrum bleibt offen für zukünftige akademische Begriffe
I ordered a large breakfast and a cup of coffee	Ich bestellte ein großes Frühstück und eine Tasse Kaffee
I stay on the opposite sidewalk	Ich bleibe auf dem gegenüberliegenden Bürgersteig
I was angry at the enemy	Ich hatte Wut auf den Feind
I made a few turns and nobody was behind me	Ich machte ein paar Kurven und niemand war hinter mir
I threw sticks at him	Ich habe Stöcke nach ihm geworfen
I brushed back his hair and gently kissed his lips	Ich strich sein Haar zurück und küsste sanft seine Lippen
I thought you knew that	Ich dachte, sie wüssten das
Williams haberdashery	Williams Kurzwarengeschäft
I thought her only interest was in your actions	Ich dachte, ihr Interesse galt nur Ihren Taten
I hired you for the winter	Ich habe Sie für den Winter eingestellt
The war ended before the problem was solved	Der Krieg endete, bevor das Problem gelöst war
We will wash our minds clean with blood	Wir werden unsere Gedanken mit Blut reinwaschen
I was afraid that my husband would die	Ich hatte Angst, dass mein Mann sterben würde
I didn't expect him to follow us	Ich hatte nicht erwartet, dass er uns folgen würde
I ended up having to ask a guard	Ich musste schließlich eine Wache fragen
There is now a brick platform on the site	Auf dem Gelände steht jetzt eine gemauerte Plattform
I wanted to find a voice for the man	Ich wollte eine Stimme für den Mann finden
I'm sweet, friendly and positive	Ich bin süß, freundlich und positiv
I stopped and collected my thoughts	Ich hielt inne und sammelte meine Gedanken
I let the thing take him	Ich ließ das Ding ihn nehmen
I knelt down and picked it up	Ich kniete mich hin und hob es hoch
But not in the beginning	Aber nicht im Ansatz
I got a little wrong there	Da habe ich mich ein wenig geirrt
You just have to talk to me	Du musst nur mit mir reden
I like helping people	Ich helfe gerne Menschen
I would turn off my emotions and let them go away	Ich würde meine Emotionen ausschalten und sie verschwinden lassen
Once again I was the only person around	Ich war wieder einmal die einzige Person in der Nähe
I won't show up without her	Ich werde nicht ohne sie auftauchen
I drove and the road gave way beneath us	Ich fuhr und die Straße gab unter uns nach
A grin rent the dirt on his face	Ein Grinsen zerriss den Schmutz seines Gesichts
A wind came up	Ein Wind kam auf
I leave him naked most of the time	Ich lasse ihn die meiste Zeit nackt
Remember there are no friendly troops behind you	Denken Sie daran, dass keine freundlichen Truppen hinter Ihnen sind
I've attached sample code and explanation below	Ich habe unten einen Beispielcode und eine Erklärung beigefügt
A shudder goes through me	Ein Schauder durchfährt mich
I couldn't fault that logic	Ich konnte diese Logik nicht bemängeln
I could connect more off the internet	Ich könnte mehr außerhalb des Internets verbinden
He was a great baseball player	Er war ein großartiger Baseballspieler
I'll stay down for another hour	Ich bleibe noch eine Stunde unten
I think my best is around the fourth	Ich denke, mein Bestes ist um den vierten herum
I hope you let him know what you expect	Ich hoffe, Sie lassen ihn wissen, was Sie erwarten
I didn't open the doors or fiddle with the locks	Ich öffnete weder die Türen noch machte ich an den Schlössern herum
I just showed him a way out	Ich habe ihm nur einen Ausweg gezeigt
I have many things to share with you	Ich habe viele Dinge mit dir zu teilen
Prepare to tour the world once more	Bereiten Sie sich darauf vor, noch einmal um die Welt zu touren
A gentle breeze was whispering across the deck	Eine sanfte Brise flüsterte gerade über das Deck
I have some experience there too	Da habe ich auch schon etwas Erfahrung
I followed him and looked around the apparently deserted room	Ich folgte ihm und sah mich in dem anscheinend menschenleeren Raum um
I'll stay and take my lesson like a man	Ich werde bleiben und meine Lektion wie ein Mann nehmen
I think we've made progress with him	Ich denke, wir haben mit ihm Fortschritte gemacht
A wise man would have stopped	Ein kluger Mann hätte aufgehört
I asked a person there what was going on	Ich fragte eine Person dort, was los sei
I sent them an email and got a reply from them	Ich habe ihnen eine E-Mail gesendet und eine Antwort von ihnen erhalten
I usually collect information from the drama queen	Normalerweise sammle ich Informationen von der Drama Queen
I understand exactly what you mean	Ich verstehe genau, was du meinst
I always cook too much just for us anyway	Ich koche sowieso immer zu viel nur für uns
I was told the location was a crime scene	Mir wurde gesagt, dass der Ort ein Tatort war
I smiled at my sudden thought	Ich lächelte bei meinem plötzlichen Gedanken
I suspect the rope broke	Ich vermute, dass das Seil gerissen ist
I've always taken it for granted	Ich habe es immer als selbstverständlich hingenommen
football later this year	Fußball später in diesem Jahr
I feel like it feels a little bit closer	Ich habe das Gefühl, es fühlt sich ein bisschen näher an
I got out of my car and carefully looked around	Ich stieg aus meinem Auto und sah mich vorsichtig um
So I really enjoyed it	Es hat mir also sehr viel Spaß gemacht
A new transaction would take the money out again	Eine neue Transaktion würde das Geld wieder herausnehmen
Light sweat broke out on his forehead	Leichter Schweiß brach ihm auf der Stirn aus
I look forward to coming home	Ich freue mich darauf, nach Hause zu kommen
I hope you had a nice summer	Ich hoffe, Sie hatten einen schönen Sommer
A newspaper sheet hit him in the face	Ein Zeitungsblatt traf ihn im Gesicht
I have proof of all lies	Ich habe Beweise für alle Lügen
His true identity is revealed at the very end	Seine wahre Identität wird ganz am Ende enthüllt
I waited patiently for him, nervous as hell	Ich wartete geduldig auf ihn, nervös wie die Hölle
I would never let anything happen to you	Ich würde niemals zulassen, dass dir etwas passiert
I needed absolute solitude	Ich brauchte absolute Einsamkeit
I saw her with the knife	Ich habe sie mit dem Messer gesehen
I wouldn't want to shake hands either	Ich würde mir auch nicht die Hand geben wollen
I loved that he was home	Ich liebte es, dass er zu Hause war
I started thinking it myself	Ich fing an, es selbst zu denken
I didn't have to take no for an answer	Ich musste kein Nein als Antwort hinnehmen
I have seen that it is also important for me	Ich habe gesehen, dass es auch für mich wichtig ist
I leaned forward and desperately tried to get a look inside	Ich beugte mich vor und versuchte verzweifelt, einen Blick hineinzuwerfen
I doubt you even know what love really is	Ich bezweifle, dass du überhaupt weißt, was Liebe wirklich ist
I did that for twenty years	Das habe ich zwanzig Jahre lang gemacht
I tried to follow the conversation between them	Ich versuchte, dem Gespräch zwischen ihnen zu folgen
I took her hands between mine	Ich nahm ihre Hände zwischen meine
I go into the bedroom, you never go in	Ich gehe ins Schlafzimmer, du gehst nie hinein
I'm more philosophical	Ich bin eher philosophisch
I ran harder, faster	Ich rannte härter, schneller
I just wouldn't check out	Ich würde einfach nicht auschecken
I wave my hand to start walking again	Ich winke mit der Hand, um wieder loszugehen
I can't believe how normal everything seems	Ich kann nicht glauben, wie normal alles erscheint
A letter she had kept for a long time	Ein Brief, den sie lange aufbewahrt hatte
I could not find it	Ich konnte es nicht finden
Robinson was elected team captain	Robinson wurde zum Mannschaftskapitän gewählt
I've learned a lot about myself since the accident	Ich habe seit dem Unfall viel über mich gelernt
I assume they still are	Ich nehme an, sie sind es immer noch
A cable whipped around underneath	Darunter peitschte ein Kabel herum
I knew from experience that he rarely answered before midnight	Ich wusste aus Erfahrung, dass er sich selten vor Mitternacht meldete
I was subtle about it	Ich war subtil damit
I dropped them off together	Ich habe sie zusammen abgesetzt
I would be happy without electricity	Ich wäre glücklich ohne Strom
I felt absolutely miserable	Ich fühlte mich absolut elend
I dropped to my knees and looked inside	Ich ließ mich auf die Knie fallen und schaute hinein
I just have to believe it	Ich muss es einfach glauben
I knew he was happy	Ich wusste, dass er zufrieden war
He contributed relatively little to the development of the plot	Er trug relativ wenig zur Entwicklung der Handlung bei
I made it to the third floor with no problem	Ich schaffte es ohne Probleme bis in den dritten Stock
I had to earn my way	Ich musste mir meinen Weg verdienen
I'm not losing my mind	Ich verliere nicht den Verstand
I couldn't think about these things	Ich konnte nicht an diese Dinge denken
I never made that mistake	Ich habe nie diesen Fehler gemacht
I couldn't see very well	Ich konnte nicht sehr gut sehen
I assume that will change this season	Ich gehe davon aus, dass sich das in dieser Saison ändern wird
A few people gave her questioning and slightly worried looks	Ein paar Leute warfen ihr fragende und leicht besorgte Blicke zu
I think it's probably my fault	Ich denke, es ist wahrscheinlich meine Schuld
A quarter had seen more than ten doctors	Ein Viertel hatte mehr als zehn Ärzte gesehen
I feel pretty awake myself	Ich fühle mich selbst ziemlich wach
I tried to blink away the shock	Ich versuchte, den Schock wegzublinzeln
I asked him not to do it, but he did	Ich bat ihn, es nicht zu tun, aber er tat es
I can see it here from the shuttle	Ich kann es hier vom Shuttle aus sehen
I haven't been here in a few weeks	Ich war seit ein paar Wochen nicht mehr hier
I'm just having trouble getting out of it	Ich habe nur Probleme, mich daraus zu befreien
I can't accept myself or live with myself	Ich kann mich selbst nicht akzeptieren oder mit mir leben
I think she probably likes her job	Ich glaube, sie mag ihren Job wahrscheinlich
I just had a feeling	Ich hatte einfach ein Gefühl
I was so young, so nervous	Ich war so jung, so nervös
I didn't know you were at church yesterday	Ich wusste nicht, dass du gestern in der Kirche warst
I feel like a million bucks	Ich fühle mich wie eine Million Dollar
I first noticed her eyes	Ich bemerkte zuerst ihre Augen
This is my sincere wish	Das ist mein aufrichtiger Wunsch
I think you will find it interesting	Ich denke, Sie werden es interessant finden
The rest of the risk was borne by the owners	Das restliche Risiko trugen die Eigentümer
I've never heard her speak	Ich habe sie noch nie sprechen gehört
Israel wrote on theology and collected works of medicine	Israel schrieb über Theologie und sammelte Werke der Medizin
I will never tell	Ich werde es nie erzählen
I was pretty sure she wasn't ready for this	Ich war mir ziemlich sicher, dass sie dafür nicht bereit war
I could see how things fit together	Ich konnte sehen, wie die Dinge zusammenpassten
I had to make sure you didn't lose the game	Ich musste sicherstellen, dass du das Spiel nicht verlierst
I am not a mean creature	Ich bin kein gemeines Geschöpf
I loved her angry face	Ich liebte ihr wütendes Gesicht
I need more eyes on it	Ich brauche mehr Augen darauf
I can probably issue you a credit note right now	Wahrscheinlich kann ich Ihnen jetzt gleich eine Gutschrift ausstellen
I will not interfere in such matters	Ich werde mich in solche Angelegenheiten nicht einmischen
I ended up beautiful	Ich endete mit schön
I have to do this alone	Ich muss das alleine machen
I was actually surprised by that	Darüber war ich tatsächlich überrascht
I've thought about it too	Ich habe auch darüber nachgedacht
I can reach you anytime	Ich kann dich jederzeit erreichen
I miss her being a part of our fun	Ich vermisse sie, ein Teil unseres Spaßes zu sein
I tried to talk myself to sleep	Ich versuchte, mich in den Schlaf zu reden
I decided it wouldn't hurt to get rid of him first	Ich beschloss, dass es nicht schaden würde, ihn zuerst loszuwerden
I feel this loss as much as anyone	Ich spüre diesen Verlust so sehr wie jeder andere
I didn't recognize the people	Ich habe die Leute nicht erkannt
I jumped off the wall and waited	Ich sprang von der Wand weg und wartete
I have to go back and find the coat	Ich muss zurück und den Mantel finden
I had all the questions that everyone else had	Ich hatte all die Fragen, die jeder andere auch hatte
A lot of problems got tangled up in your head	Viele Probleme haben sich in deinem Kopf verheddert
I clenched my chin angrily	Wütend presste ich mein Kinn auf
I met him on our vacation last year	Ich habe ihn letztes Jahr in unserem Urlaub getroffen
I know what dead looks like	Ich weiß, wie tot aussieht
I hope it works somehow	Ich hoffe es klappt irgendwie
I've seen enough in my long years	Ich habe in meinen langen Jahren genug gesehen
I did tell some of my friends though	Ich habe es aber einigen meiner Freunde erzählt
I turn around and put my head under the pillow	Ich drehe mich um und lege meinen Kopf unter das Kissen
I couldn't wait to get her alone	Ich konnte es kaum erwarten, sie alleine zu bekommen
I say the same prayers and sing the same songs	Ich sage dieselben Gebete und singe dieselben Lieder
I couldn't imagine what she wanted to tell me	Ich konnte mir nicht vorstellen, was sie mir sagen wollte
I want to grow old and be like her	Ich möchte alt werden und so sein wie sie
I'm sorry but that's the way it is	Es tut mir leid, aber so ist es
I was thinking of stopping by tonight	Ich dachte daran, heute Abend vorbeizuschauen
I don't know if that's possible	Ich weiß nicht, ob das möglich ist
I want you to give it to me	Ich möchte, dass du es mir gibst
I didn't take in too much	Ich habe nicht zu viel aufgenommen
I just came to thank you	Ich bin nur gekommen, um Ihnen zu danken
A journey that will change her life forever	Eine Reise, die ihr Leben für immer verändern wird
I was still connected to the earth plane	Ich war immer noch mit der Erdebene verbunden
I didn't even drink wine	Ich habe nicht einmal Wein getrunken
I just wanted to be alone	Ich wollte nur allein sein
I selected the frost that changes to pink	Ich habe den Frost ausgewählt, der sich zu Rosa ändert
I couldn't get the kids out of the room	Ich konnte die Kinder nicht aus dem Zimmer bekommen
I've continued studying all my life	Ich habe ein Leben lang weiterstudiert
A letter was one thing	Ein Brief war eine Sache
I would forestall her, always a good strategy	Ich würde ihr zuvorkommen, immer eine gute Strategie
I would have done something different with my life	Ich hätte etwas anderes mit meinem Leben gemacht
I love being in a band	Ich liebe es, in einer Band zu sein
When someone dies, you lose all that potential	Wenn jemand stirbt, verliert man all dieses Potenzial
I was beyond excited	Ich war mehr als begeistert
I appreciate that he tried to connect long afterward	Ich weiß es zu schätzen, dass er lange danach versucht hat, eine Verbindung herzustellen
The plane still didn't respond	Das Flugzeug reagierte immer noch nicht
I kissed his teeth	Ich küsste ihn auf die Zähne
I feel what's about to happen	Ich fühle, was passieren wird
I could hear her speaking, still upstairs	Ich konnte sie sprechen hören, immer noch oben
A little further away flows a small river	Etwas weiter entfernt fließt ein kleiner Fluss
I think that's enough for today	Ich denke, das reicht für heute
I just had to get through it one day	Ich musste es nur eines Tages durchstehen
Food crops were also affected	Auch Nahrungspflanzen waren betroffen
I have limited eye contact	Ich habe eingeschränkten Augenkontakt
I have nobody in the world	Ich habe niemanden auf der Welt
I will take care of that	Dafür werde ich sorgen
I want you off this ship	Ich will, dass sie von diesem Schiff verschwinden
I try to take on new people every year	Ich versuche, jedes Jahr neue Leute aufzunehmen
I looked down at his butt as he passed	Ich sah auf seinen Hintern hinunter, als er vorbeiging
The fourth is an alternate elaboration of the third	Das vierte ist eine alternative Bearbeitung des dritten
I took the bus a couple of times to visit	Ich bin ein paar Mal mit dem Bus zu Besuch gefahren
I mean it wasn't bad at all	Ich meine, es war überhaupt nicht schlimm
Actually a red brick mansion	Eigentlich ein Herrenhaus aus rotem Backstein
I climbed up and went to the passenger side	Ich kletterte hoch und ging auf die Beifahrerseite
I just can't think of doing anything else	Ich kann einfach nicht daran denken, etwas anderes zu tun
I can't believe he just said that to me	Ich kann nicht glauben, dass er das gerade zu mir gesagt hat
The faster speed is called rack	Die schnellere Geschwindigkeit wird als Rack bezeichnet
I hit him with one leg and got him up	Ich schlug ihn mit einem Bein und richtete ihn auf
I will speak to your parents	Ich werde mit deinen Eltern sprechen
I play the game with enthusiasm	Ich spiele das Spiel mit Begeisterung
I saw that three had a room	Ich sah, dass drei ein Zimmer hatten
I vowed not to repeat their mistakes	Ich schwor mir, ihre Fehler nicht zu wiederholen
I couldn't expand the space forever	Ich konnte den Raum nicht ewig erweitern
I will do what you offer	Ich werde tun, was Sie bieten
Grant was left penniless	Grant wurde mittellos zurückgelassen
I assume there are thousands of requests that need to be followed up	Ich gehe davon aus, dass es Tausende von Anfragen gibt, denen nachgegangen werden muss
I think he's trying to reach me	Ich glaube, er versucht, mich zu erreichen
I was more in the mood for something light	Ich hatte eher Lust auf etwas Leichtes
I wasn't the only one who couldn't take over the scene	Ich war nicht der Einzige, der die Szene nicht übernehmen konnte
I have often wondered if my memories are actually true	Ich habe mich oft gefragt, ob meine Erinnerungen tatsächlich wahr sind
I know he will take us	Ich weiß, er wird uns aufnehmen
I think they will be really very quiet	Ich denke, sie werden wirklich sehr leise sein
I am for freedom of belief and expression	Ich bin für Glaubens- und Meinungsfreiheit
I just want to see it finished	Ich will es nur fertig sehen
I had to tell her	Ich musste es ihr mitteilen
I was glad he accepted my brother	Ich war froh, dass er meinen Bruder akzeptierte
I did it for the money	Ich tat es wegen des Geldes
Boom was a commercial and critical failure	Boom war ein kommerzieller und kritischer Misserfolg
I had it at school too	Ich hatte es auch in der Schule
I was just overwhelmed for a moment	Ich war kurzzeitig einfach überfordert
I feel bad just repeating it	Ich fühle mich schlecht, wenn ich es nur wiederhole
I had moved back into the bedroom	Ich war wieder ins Schlafzimmer gezogen
I think something was missing, maybe lemon juice	Ich glaube, etwas hat gefehlt, vielleicht Zitronensaft
I feed one and twenty-five more show up	Ich füttere eins und fünfundzwanzig weitere tauchen auf
I'm sorry but it's not my choice	Es tut mir leid, aber es ist nicht meine Wahl
I personally love it	Ich persönlich liebe es
I prayed that you would come	Ich habe gebetet, dass du kommst
A good woman's gun, he thought	Eine gute Frauenwaffe, dachte er
I pointed the bar up and tried to fix	Ich richtete die Stange nach oben und versuchte zu reparieren
A negative action is often the result of negative thinking	Eine negative Handlung ist oft das Ergebnis von negativem Denken
A military technology cooperation agreement was signed	Ein Kooperationsabkommen für Militärtechnologie wurde unterzeichnet
I was sad it was over	Ich war traurig, dass es vorbei war
A brother or a sister	Ein Bruder oder eine Schwester
I yielded to the violence of my wolf	Ich gab der Gewalt meines Wolfes nach
I've hurt people badly myself	Ich habe selbst Menschen schwer verletzt
I want my choice of clothes to be a surprise	Ich möchte, dass meine Kleiderwahl eine Überraschung ist
A good man doesn't need a shallow woman	Ein guter Mann braucht keine oberflächliche Frau
I was not allowed to speak unless spoken to directly	Ich durfte nicht sprechen, es sei denn, ich wurde direkt angesprochen
I sow the seeds in a bed in early spring	Ich säe die Samen im zeitigen Frühjahr in einem Beet aus
I can feel it in my bones	Ich kann es in meinen Knochen spüren
I didn't resign and that surprised me	Ich trat nicht zurück, und das überraschte mich
A young country that is	Ein junges Land, das ist
I have to stand here and watch this happen	Ich muss hier stehen und zusehen, wie das passiert
Endowed with broad shoulders and a big voice	Ausgestattet mit breiten Schultern und einer großen Stimme
I wanted him outside, naked and inside me	Ich wollte ihn draußen, nackt und in mir
I've asked him to marry me so many times	Ich habe ihn so oft gebeten, mich zu heiraten
A pattern of light appeared	Ein Lichtmuster erschien
I followed his instructions and followed him there	Ich befolgte seine Anweisungen und folgte ihm dorthin
I tried, you have to believe me	Ich habe es versucht, du musst mir glauben
A debt of gratitude is appropriate for sharing	Eine Schuld der Dankbarkeit ist zum Teilen angebracht
I throw it somewhere in her house	Ich werfe es irgendwo in ihr Haus
I apologize if anyone is interested	Ich entschuldige mich, falls es jemanden interessiert
I had seen him standing in the school hallway	Ich hatte ihn im Flur der Schule stehen sehen
I stood between the other two, our shoulders rubbing	Ich stand zwischen den anderen beiden, unsere Schultern rieben sich
I want us to share and read	Ich möchte, dass wir uns teilen und lesen
I asked someone about this guy	Ich habe jemanden nach diesem Typen gefragt
I should have paid for you to come home	Ich hätte dafür bezahlen sollen, dass du nach Hause kommst
I knew now who he was	Ich wusste jetzt, wer er war
I looked at her face, her lips, her eyes	Ich sah ihr Gesicht an, ihre Lippen, ihre Augen
I appreciate how you honor me	Ich schätze, wie du mich ehrst
It really was a terrible time	Es war wirklich eine schreckliche Zeit
I have a wife, three young sons and a daughter	Ich habe eine Frau, drei kleine Söhne und eine Tochter
We definitely wanted it to be something lasting	Wir wollten auf jeden Fall, dass es etwas Ewiges wird
I find inspiration in the least expected places	Ich finde, Inspiration sind die am wenigsten erwarteten Orte
A smile curled his lips	Ein Lächeln umspielte seine Lippen
I found my watch was gone	Ich stellte fest, dass meine Uhr weg war
I can only be with you after the fight	Ich kann erst nach dem Kampf bei dir sein
I can say that this site means something	Ich kann sagen, dass diese Seite etwas bedeutet
There was a brief silence	Eine kurze Stille trat ein
I thought he would be a good husband for you	Ich dachte, er wäre ein guter Ehemann für dich
I expect you to attend class tomorrow	Ich erwarte, dass Sie morgen am Unterricht teilnehmen
I look up at him and our eyes meet	Ich schaue zu ihm auf und unsere Blicke treffen sich
I read the instructions over and over again	Ich lese mir die Anleitung immer wieder durch
I mean that was all	Ich meine, das war alles
I had a lot of catching up to do	Ich hatte viel nachzuholen
I found her in the kitchen cooking something	Ich fand sie in der Küche, wo sie etwas kochte
I could feel it too	Ich konnte es auch fühlen
I want a good, cheap and fast transport system	Ich möchte ein gutes, günstiges und schnelles Transportsystem
I didn't want to think about it	Ich wollte nicht darüber nachdenken
I couldn't afford it anymore	Ich konnte es mir nicht mehr leisten
I was sorry we only had one child	Es tat mir leid, dass wir nur ein Kind bekommen hatten
I wonder if there is a way to find him	Ich frage mich, ob es eine Möglichkeit gibt, ihn zu finden
I looked around and stopped	Ich sah mich um und hielt inne
I couldn't read his face	Ich konnte sein Gesicht nicht lesen
I stood there and looked around	Ich stand da und sah mich um
I pulled a car on him	Ich zog ein Auto auf ihn
I should probably go	Ich sollte wahrscheinlich gehen
Storm was the winner of this round	Storm war der Sieger dieser Runde
I see you have a good heart	Ich sehe, sie haben ein gutes Herz
I looked up at him, my mouth dry	Mit trockenem Mund sah ich zu ihm auf
I didn't think you would have made that choice today	Ich hätte nicht gedacht, dass du dich heute dafür entschieden hättest
A moment later, my mouth responded immediately	Einen Moment später reagierte mein Mund gleich
I had forgotten what it felt like to hold a woman's hand	Ich hatte vergessen, wie es sich anfühlte, die Hand einer Frau zu halten
I couldn't find her and knew immediately something was wrong	Ich konnte sie nicht finden und wusste sofort, dass etwas nicht stimmte
I distribute it regularly	Ich verteile es regelmäßig
I've been there before and really enjoyed it	Ich war schon einmal dort und habe es sehr genossen
I was always against artificial genetic modification	Ich war immer gegen künstliche Genveränderung
I went straight to their house and stayed with them	Ich ging direkt zu ihnen nach Hause und blieb bei ihnen
I think you both recognized that	Ich denke, das haben Sie beide erkannt
I mean you've already done too much	Ich meine, du hast schon zu viel getan
One big and one fast	Ein großer und ein schneller
I gasped for air quickly and stopped there	Ich schnappte schnell nach Luft und hielt dort inne
A dense cluster of orange and yellow stars	Eine dichte Ansammlung orangefarbener und gelber Sterne
A native creature that are essentially giant beasts	Eine einheimische Kreatur, die im Grunde riesige Bestien sind
I know very well that there is nothing between us	Ich weiß ganz genau, dass nichts zwischen uns ist
I mostly eat grass-fed beef, organic chicken, and veggies	Ich esse hauptsächlich mit Gras gefüttertes Rindfleisch, Bio-Huhn und Gemüse
I encourage my readers to do the same	Ich ermutige meine Leser, dasselbe zu tun
I stretched out my legs and shook my body awake	Ich streckte meine Beine aus und schüttelte meinen Körper wach
They should earn their freedom in nine years	Sie sollten sich ihre Freiheit in neun Jahren erarbeiten
I am the voice of peace, wisdom and love	Ich bin die Stimme des Friedens, der Weisheit und der Liebe
I only drink milk and water	Ich trinke nur Milch und Wasser
I have something better that fits	Ich habe etwas Besseres, das passt
I have to put her in front of me	Ich muss sie vor mich stellen
I didn't check the dressing room	Ich habe die Umkleidekabine nicht überprüft
I waved and blew her a kiss	Ich winkte und warf ihr einen Kuss zu
I almost want him to	Ich möchte fast, dass er es tut
I really was a close friend of his	Ich war wirklich ein enger Freund von ihm
I don't play people games	Ich spiele keine Leutespiele
I had listened long enough	Ich hatte lange genug zugehört
I guarantee your safety here	Ich garantiere Ihnen hier Ihre Sicherheit
I think the guy is a beast	Ich denke, der Typ ist ein Biest
I won't be able to rest now	Ich werde mich jetzt nicht ausruhen können
I have the courage to keep trying	Ich habe den Mut, es weiter zu versuchen
Seconds before he shoots, I reach the elderly lady	Sekunden bevor er schießt erreiche ich die ältere Dame
He started telling me the story of his mother	Er fing an, mir die Geschichte von seiner Mutter zu erzählen
A place we know well	Ein Ort, den wir gut kennen
I finish dressing and lean in for a kiss	Ich ziehe mich fertig an und lehne mich für einen Kuss vor
I couldn't stop here	Ich konnte hier nicht aufhören
I was making things fresh for lunch in the kitchen	Ich habe in der Küche Sachen frisch für das Mittagessen gemacht
There was a soft knock at the door	Es klopfte leise an der Tür
i will tell you that	Ich werde dir das sagen
I just gave birth to you	Ich habe dich nur geboren
I didn't care about anything else in the world	Alles andere auf der Welt war mir egal
I was hoping you would be comfortable	Ich hatte gehofft, du würdest es bequem haben
I guess he's one of us now	Ich schätze, er ist jetzt einer von uns
I was so excited and excited about it	Ich war so aufgeregt und begeistert davon
I took a copy of this letter with me	Eine Kopie dieses Schreibens habe ich mitgenommen
I think it's about violence	Ich denke, es geht um Gewalt
I hope you run for office	Ich hoffe, Sie kandidieren für das Amt
This was reportedly a common practice	Dies war angeblich eine gängige Praxis
Half an hour should be enough	Eine halbe Stunde sollte reichen
The coffin beam has no economic value	Der Sargstrahl hat keinen wirtschaftlichen Wert
This happened every day for eight days	Dies geschah acht Tage lang täglich
I mean, it was late, in the middle of the night	Ich meine, es war spät, mitten in der Nacht
I just wanted to know if you do	Ich wollte nur wissen, ob Sie das tun
I hate it when we're apart	Ich hasse es, wenn wir getrennt sind
I recognized the two visitors who would not recognize it	Ich erkannte die beiden Besucher, die es nicht erkennen würden
I didn't know this man	Ich kannte diesen Mann nicht
There was a sense of confidence	Es gab ein Gefühl von Zuversicht
i need you to be strong	Ich brauche dich, um stark zu sein
I couldn't wish it away	Ich konnte es nicht wegwünschen
I have a picture, you know	Ich habe ein Bild, wissen Sie
I think everyone knows someone like that	Ich glaube jeder kennt so einen Menschen
I hope everything is ok	ich hoffe, es ist alles in Ordnung
I always told you baby	Ich habe es dir immer gesagt, Baby
I expected that	Damit habe ich gerechnet
I can hardly sleep	Ich kann kaum schlafen
I've never hated myself once	Ich habe mich nie ein einziges Mal gehasst
i will ask you again	Ich werde dich noch einmal fragen
I've seen them myself, how many	Ich habe sie selbst gesehen, wie viele
I'm out of money	Ich habe kein Geld mehr
I've tried keeping them shorter	Ich habe versucht, sie kürzer zu halten
I spit it on the floor	Ich spucke es auf den Boden
I instinctively ran after him	Ich rannte ihm instinktiv hinterher
I hope you keep us updated on your journey	Ich hoffe, Sie halten uns über Ihre Reise auf dem Laufenden
I'm trying not to sound too sad	Ich versuche, nicht zu traurig zu klingen
I had come too far to be weak	Ich war zu weit gekommen, um schwach zu sein
It was the whole theme of the show	Es war das ganze Thema der Show
I want to see my brother and talk to him	Ich möchte meinen Bruder sehen und mit ihm reden
A good word for this time	Ein gutes Wort für diese Zeit
I stretched out my hand	Ich streckte meine Hand aus
I feel like everything is driving me crazy	Ich habe das Gefühl, dass mich alles verrückt macht
I long for him to comfort and hold me	Ich sehne mich danach, dass er mich tröstet und hält
I take this matter seriously	Ich nehme diese Angelegenheit ernst
I didn't know how to reach you	Ich wusste nicht, wie ich dich erreichen kann
A cause can therefore appear without its usual effect	Eine Ursache kann daher ohne ihre übliche Wirkung auftreten
I folded my hands in my lap	Ich faltete meine Hände in meinem Schoß
I will test the software and observe its behavior	Ich werde die Software testen und ihr Verhalten beobachten
I ate and slept and killed	Ich habe gegessen und geschlafen und getötet
I drive her to the house	Ich fahre sie zum Haus
I didn't expect that they would be	Ich hatte nicht erwartet, dass sie es sein würden
I suppose his roots were strong	Ich nehme an, dass seine Wurzeln stark waren
I, on the other hand, am a world champion	Ich hingegen bin ein Weltmeister
I would like to offer you a business partnership	Ich möchte Ihnen eine Geschäftspartnerschaft anbieten
I hear him moving, maybe opening a drawer	Ich höre, wie er sich bewegt, vielleicht eine Schublade öffnet
I woke up in a cold sweat every time	Ich wachte jedes Mal in kaltem Schweiß auf
i want to play the game	Ich möchte das Spiel spielen
A lie, it seemed, was in order	Eine Lüge, so schien es, war angebracht
I have to live and not just for her	Ich muss leben und nicht nur für sie
I have to work on it	Ich muss daran arbeiten
A noise on the other side had caught her attention	Ein Geräusch auf der anderen Seite hatte ihre Aufmerksamkeit erregt
I need a little excitement in my life	Ich brauche ein wenig Aufregung in meinem Leben
I didn't really want to shoot	Ich wollte nicht wirklich schießen
I can't see anything from the rain	Vom Regen kann ich nichts sehen
I just loved the sound	Ich liebte einfach den Klang
I wasn't ready for this life to end	Ich war nicht bereit, dass dieses Leben aufhört
I forgot because nothing came of it	Ich hatte es vergessen, weil nichts daraus wurde
I spend my whole day thinking about women	Ich verbringe meinen ganzen Tag damit, über Frauen nachzudenken
I really didn't understand that until now	Das habe ich bis jetzt wirklich nicht verstanden
A fan is stationed at this corner	An dieser Ecke ist ein Ventilator stationiert
I enjoyed this girl's company	Ich genoss die Gesellschaft dieses Mädchens
I want us to get to know each other	Ich möchte, dass wir uns kennenlernen
I also ordered another portion of the good stuff	Ich bestellte auch noch eine Portion von dem guten Zeug
I was woken up by the sounds of breathing	Ich wurde von Atemgeräuschen geweckt
I wouldn't be comfortable	Ich würde mich nicht wohl fühlen
More than one virus is often present	Häufig ist mehr als ein Virus vorhanden
I would be stupid not to consider an option	Ich wäre dumm, eine Option nicht in Betracht zu ziehen
I understand why everything happened	Ich verstehe, warum alles passiert ist
The authors had two purposes in writing the report	Die Autoren hatten zwei Absichten beim Schreiben des Berichts
I recognized you from the start	Ich habe dich von Anfang an erkannt
I always thought that someone would definitely come soon	Ich dachte immer, dass bestimmt bald jemand kommen würde
I lost my ass like everyone else	Ich habe meinen Arsch verloren wie alle anderen
I have rooms he can use	Ich habe Zimmer, die er benutzen kann
I could see him out of the corner of my eye	Ich konnte ihn aus dem Augenwinkel sehen
I burst out laughing too	Ich brach auch in Gelächter aus
The film also suffered from negative publicity prior to release	Der Film litt vor der Veröffentlichung auch unter negativer Publicity
I never wanted anything	Ich wollte nie etwas
I will update it in a few days, sorry	Ich werde es in ein paar Tagen aktualisieren, sorry
i want you to ride with me	Ich möchte, dass du mit mir fährst
I was born a few months later	Ich wurde ein paar Monate später geboren
I saw your name in those reports	Ich habe Ihren Namen in diesen Berichten gesehen
I didn't bother to keep my jeans or shirt clean	Ich kümmerte mich nicht darum, meine Jeans oder mein Hemd sauber zu halten
A large amount will also be transferred to your personal account	Ein großer Betrag wird auch auf Ihr persönliches Konto überwiesen
I want to apologize so much for my actions	Ich möchte mich so sehr für meine Taten entschuldigen
I love the hidden feeling in these wonderful bright colors	Ich liebe das verborgene Gefühl in diesen wundervollen hellen Farben
I didn't have a father	Ich hatte keinen Vater
I enjoy my life every day	Ich genieße mein Leben Tag für Tag
I could drink coffee again	Ich konnte wieder Kaffee trinken
I really appreciate everything you both have done	Ich schätze wirklich alles, was Sie beide getan haben
I didn't feel much joy	Ich empfand keine große Freude
I think it might be bad manners	Ich denke, es könnte schlechte Manieren sein
I was actually right at the exit	Ich war tatsächlich direkt am Ausgang
A million people waved flags and cheered	Eine Million Menschen schwenkten Fahnen und jubelten
I looked around but the parking lot was empty	Ich sah mich um, aber der Parkplatz war leer
I can't even be sure she ever had these	Ich kann nicht einmal sicher sein, dass sie diese jemals hatte
I had to get away from this guy	Ich musste weg von diesem Kerl
I ask you again not to do this	Ich bitte Sie nochmals, dies nicht zu tun
I wouldn't be the same anymore	Ich wäre nicht mehr derselbe
I'm wondering if she needs heart surgery or something	Ich frage mich, ob sie eine Herzoperation oder so etwas braucht
A circle on the ground marks where you will go	Ein Kreis auf dem Boden markiert, wohin Sie gehen werden
I like controlling how things feel around me	Ich mag es zu kontrollieren, wie sich die Dinge um mich herum anfühlen
I challenge you not to be ignorant of them	Ich fordere Sie auf, ihnen gegenüber nicht unwissend zu sein
I was different from the other women he was with	Ich war anders als die anderen Frauen, mit denen er zusammen war
I take off your shirt	Ich ziehe dein Hemd aus
I visited older family members	Ich habe ältere Familienmitglieder besucht
I think that's a fresh word	Ich glaube, das ist ein frisches Wort
I hope you like your coffee strong	Ich hoffe, Sie mögen Ihren Kaffee stark
I also remember the time	Ich erinnere mich auch an die Zeit
I saw her stop	Ich sah sie anhalten
I didn't look at him	Ich sah ihn nicht an
I just want to be alone today	Ich will heute einfach nur allein sein
I played the scenes with them	Ich spielte die Szenen mit ihnen
Jack was surrounded by domestics	Jack war von Hausangestellten umgeben
I remember it was exquisite	Ich erinnere mich, dass es exquisit war
I wanted to go alone	Ich wollte alleine gehen
I can still remember when everything went black	Ich kann mich noch erinnern, als alles schwarz wurde
Jones under conditions of slavery	Jones unter Bedingungen der Sklaverei
I apologize for leaving without a word	Ich entschuldige mich dafür, dass ich ohne ein Wort gegangen bin
I understand, said the blind man	Ich verstehe, sagte der Blinde
I know your every step	Ich kenne jeden deiner Schritte
A sound dimension	Eine Klangdimension
I used to play the whole popularity game	Früher habe ich an dem ganzen Popularitätsspiel teilgenommen
I got tired of playing the game	Ich war es leid, das Spiel zu spielen
I'm an excellent researcher	Ich bin ein ausgezeichneter Forscher
I wish we could change that though	Ich wünschte, wir könnten das aber ändern
I learned about her life and through it about mine	Ich habe etwas über ihr Leben erfahren und dadurch über meins
The bill is dark gray	Die Rechnung ist dunkelgrau
I like that he's not anti-union	Mir gefällt, dass er nicht gewerkschaftsfeindlich ist
I agreed	Ich war damit einverstanden
I doubt that a pardon will affect public opinion	Ich bezweifle, dass eine Begnadigung die öffentliche Meinung beeinflussen wird
I have to do laundry	Ich muss Wäsche waschen
I even dreamed of becoming a rock star	Ich träumte sogar davon, ein Rockstar zu werden
I was very impressed	Ich war sehr beeindruckt
I like having her around, he said to himself	Ich habe sie gerne um mich, sagte er sich
I want this to be over, this tension between us	Ich will, dass das vorbei ist, diese Spannung zwischen uns
I don't know what their names are	Ich weiß nicht, wie sie heißen
I can imagine trying a lot more in the future	Ich kann mir vorstellen, dass ich in Zukunft noch viel mehr versuche
I knew it hurt him to see another kid	Ich wusste, es tat ihm weh, ein anderes Kind zu sehen
I could hardly get rid of the mess	Ich konnte das Durcheinander kaum loswerden
However, I didn't have much time to think about it	Ich hatte jedoch nicht viel Zeit, darüber nachzudenken
I really didn't have a choice	Ich hatte wirklich keine Wahl
Lessons take place five days a week	Der Unterricht findet an fünf Tagen in der Woche statt
I immediately look away	Ich schaue sofort weg
I move my neck from side to side	Ich bewege meinen Hals von einer Seite zur anderen
I could recognize myself in some things	In manchen Dingen konnte ich mich wiedererkennen
I should never have left	Ich hätte niemals gehen sollen
I leave him a message to call me back	Ich hinterlasse ihm eine Nachricht, dass er mich zurückrufen soll
I had never seen her more beautiful	Ich hatte sie noch nie schöner gesehen
I accepted gratefully	Ich nahm es dankbar an
I will try to do better	Ich werde mich bemühen, es besser zu machen
A new story came out last week	Letzte Woche ist eine neue Geschichte erschienen
A grave look of concern came over him	Ein ernster Ausdruck der Besorgnis überkam ihn
I pressed the back button	Ich habe die Rückwärtstaste gedrückt
I couldn't remember at all	Ich konnte mich überhaupt nicht erinnern
I'm ready for you to come back to me	Ich bin bereit, dass du zu mir zurückkommst
I should probably watch it again	Ich sollte es wohl nochmal anschauen
I've wasted enough time here	Ich habe hier schon genug Zeit verschwendet
I'm probably one of the elders here	Ich bin wahrscheinlich einer der Ältesten hier
I can't really describe it	Ich kann es nicht wirklich beschreiben
I recognized the object	Ich habe das Objekt erkannt
I mean, not like, completely stopped talking	Ich meine, nicht wie, völlig aufgehört zu reden
I was so looking forward to this precious baby	Ich habe mich so auf dieses kostbare Baby gefreut
I need to start filling up these pages	Ich muss anfangen, diese Seiten zu füllen
A terrible scene followed	Es folgte eine schreckliche Szene
I was glad the evening had helped	Ich war froh, dass der Abend geholfen hatte
I hid what was his	Ich habe versteckt, was ihm gehörte
I've spared you for too long	Ich habe dich zu lange verschont
I just can't believe it all, that's all	Ich kann das alles einfach nicht glauben, das ist alles
I don't think there were many clear skies this month	Ich glaube, diesen Monat gab es nicht viele klare Himmel
I can tell when he's near you	Ich kann sagen, wenn er in deiner Nähe ist
I couldn't risk using a saw	Ich konnte es nicht riskieren, eine Säge zu verwenden
I hope he is not injured	Ich hoffe, er ist nicht verletzt
I saw him and he totally avoided me	Ich sah ihn, und er ging mir total aus dem Weg
I saw another plane fly over yesterday	Ich habe gestern ein anderes Flugzeug überfliegen sehen
I didn't get it, but that was okay	Ich habe es nicht verstanden, aber das war okay
I do not have much time	Ich habe nicht viel Zeit
I didn't want to kill her	Ich wollte sie nicht töten
A screen on the chest	Ein Bildschirm auf der Brust
A huge guy descends from it	Ein riesiger Typ steigt davon ab
I really should go home	Ich sollte wirklich nach Hause gehen
I stared back in surprise	Ich starrte überrascht zurück
I would be in prison for murder	Ich wäre wegen Mordes im Gefängnis
I'll try it	Ich werde es versuchen
A wonderful place, this pond	Ein wunderbarer Ort, dieser Teich
I'm shooting for diamonds this season	Ich schieße diese Saison auf Diamanten
I guess I have to involve my daughter in that	Da muss ich wohl meine Tochter mit einbeziehen
There was no evidence of damage to system four	Es gab keine Hinweise auf Schäden an System vier
I also knew that he was essentially a gentle spirit	Ich wusste auch, dass er im Wesentlichen ein sanfter Geist war
I haven't held anything back	Ich habe nichts zurückgehalten
This is a complete and satisfactory answer	Dies ist eine vollständige und zufriedenstellende Antwort
I was scared and sick of crying for you	Ich hatte Angst und hatte es satt, wegen dir zu weinen
I got angry and scared	Ich wurde wütend und ängstlich
I have the perfect disguise for you	Ich habe die perfekte Verkleidung für dich
I read the book and my feelings were awakened	Ich habe das Buch gelesen und meine Gefühle waren geweckt
I walked through a few doors and found her	Ich ging durch ein paar Türen und fand sie
I certainly have a unique perspective vs	Ich habe sicherlich eine einzigartige Perspektive vs
I can't elaborate	Ich kann es nicht näher erläutern
I would have to ask him about it	Ich würde ihn danach fragen müssen
I waited for everything to seep in	Ich wartete darauf, dass alles einsickerte
She eventually did not return for the eighth season	Sie kehrte schließlich für die achte Staffel nicht zurück
That doesn't work without light	Ohne Licht geht das nicht
I see that he is standing on a ladder	Ich sehe, dass er auf einer Leiter steht
I didn't think it was that fantastic	Ich fand es nicht so fantastisch
I charm her and sometimes we go out, sometimes we don't	Ich bezaubere sie und manchmal gehen wir aus, manchmal nicht
I can't think like that	Ich kann so nicht denken
I congratulate you on your post	Ich gratuliere dir zu deinem Post
I don't have any real friends	Ich habe keine richtigen Freunde
I gave the taxi driver money and got out	Ich gab dem Taxifahrer Geld und stieg aus
I had a feeling for you tonight	Ich hatte heute Abend ein Gefühl für dich
I didn't know what that meant either	Ich wusste auch nicht, was das bedeutet
I can't do that to my parents	Das kann ich meinen Eltern nicht antun
I stopped, right then, right there	Ich habe aufgehört, genau dann, genau dort
I immediately found that the police were following me	Ich stellte sofort fest, dass die Polizei mir folgte
I've felt that anger more than once	Ich habe diesen Zorn mehr als einmal gespürt
I haven't slept in six days	Ich habe seit sechs Tagen nicht geschlafen
I would respect that girl	Ich würde dieses Mädchen respektieren
I then ran to where we left it	Ich rannte dann dorthin, wo wir es gelassen hatten
I tried to endure this for a while	Ich habe versucht, das eine Weile auszuhalten
I should complain to the manufacturer, she thought	Ich sollte mich beim Hersteller beschweren, dachte sie
I burned for him	Ich brannte für ihn
I could check how to get coffee	Ich könnte nachsehen, wie man Kaffee bekommt
I wanted to protest, but the man looked half dead	Ich wollte protestieren, aber der Mann sah halb tot aus
I had so much fun dancing with him	Es hat mir so viel Spaß gemacht, mit ihm zu tanzen
I couldn't get a word out	Ich hatte kein Wort herausbringen können
A gentle direction is all he needs	Eine sanfte Richtung ist alles, was er braucht
No breakfast had been brought to me	Mir war kein Frühstück gebracht worden
Land settlement was also very different	Auch die Landbesiedlung war sehr unterschiedlich
I need to be held like a woman	Ich muss gehalten werden, wie eine Frau
I almost fell, but we managed to stay upright	Ich wäre fast hingefallen, aber wir haben es geschafft, aufrecht zu bleiben
I can't define the creative process any other way	Anders kann ich den Schaffensprozess nicht definieren
I have no family	Ich habe keine Familie
I guess that's possible	Ich schätze, das ist möglich
I liked the sound better	Der Klang gefiel mir eher
I just stood there and looked at her	Ich stand nur da und sah sie an
I dropped it and killed the spark	Ich ließ es fallen und tötete den Funken
I had to show my best side	Ich musste mich von meiner besten Seite zeigen
I put my hand on the door just to check	Ich legte meine Hand auf die Tür, nur um nachzusehen
I would know anywhere	Ich würde es überall wissen
I got up and went outside	Ich stand auf und ging nach draußen
I know that men are not naturally romantic	Ich weiß, dass Männer nicht von Natur aus romantisch sind
I decided to take a chance and just talk	Ich beschloss, ein Risiko einzugehen und einfach zu reden
I want you in every possible way	Ich will dich, auf jede erdenkliche Art und Weise
I found you without you knowing	Ich habe dich gefunden, ohne dass du es wusstest
I can't wait to teach a class either	Ich kann es auch kaum erwarten, eine Klasse zu unterrichten
I stood my ground and demanded half my share	Ich blieb standhaft und forderte meinen halben Anteil
I just can't take care of anything anymore	Ich kann mich einfach um nichts mehr kümmern
I just didn't announce it to the world	Ich habe es nur nicht der Welt verkündet
I hope we have better luck next week	Ich hoffe wir haben nächste Woche mehr Glück
A purse will be provided for storing items	Zur Aufbewahrung von Gegenständen wird eine Geldbörse bereitgestellt
I turned to a big flap	Ich drehte mich zu einer großen Klappe um
This causes him to commit suicide	Dies veranlasst ihn, Selbstmord zu begehen
The other weapon is always clearly visible	Die andere Waffe ist immer gut sichtbar
I believe you will find out	Ich glaube, Sie werden es herausfinden
I think my confidence is below average	Ich denke, mein Selbstvertrauen ist unterdurchschnittlich
I didn't point that out	Darauf habe ich nicht hingewiesen
I've been thinking about myself too much	Ich habe zu viel an mich gedacht
I really need more content for the next issue	Ich brauche wirklich mehr Inhalt für die nächste Ausgabe
i ask for you	Ich frage nach dir
A man could get used to that	Daran könnte sich ein Mann gewöhnen
I've been told to expect the council to pull out	Mir wurde gesagt, ich solle damit rechnen, dass der Rat abzieht
I want you to pay attention today	Ich möchte, dass Sie heute aufpassen
This leaves citizens unsure what the law is	Dies lässt die Bürger unsicher, was das Gesetz ist
I love placing them you see	Ich liebe es, sie zu platzieren, sehen Sie
A strong shoulder to lean on	Eine starke Schulter zum Anlehnen
I never thought of it myself either	Ich selbst bin auch nie darauf gekommen
I have very good memories of the channel	Ich habe sehr gute Erinnerungen an den Kanal
I would like to see her	Ich möchte sie gerne sehen
I know friends who are there	Ich kenne Freunde, die dort sind
I was afraid to look up	Ich hatte Angst aufzuschauen
I just didn't like weed	Ich mochte Gras einfach nicht
A videotape of the incident was also shown	Von dem Vorfall wurde auch ein Videoband gezeigt
I like the feel of a shorter scale	Ich mag das Gefühl einer kürzeren Tonleiter
I never would have guessed that he had two kings	Ich hätte nie vermutet, dass er zwei Könige hatte
I just wanted enough light to wake me up	Ich wollte nur genug Licht, um mich aufzuwecken
I had no train of thought	Ich hatte keinen Gedankengang
I have nothing nice to say	Ich habe nichts Nettes zu sagen
A knock on her door made her eyes roll	Ein Klopfen an ihrer Tür ließ sie mit den Augen rollen
I have always taught	Ich habe immer gelehrt
I slid onto the bench across from him	Ich rutschte ihm gegenüber auf die Bank
I close my eyes and nudge him again with my elbow	Ich schließe meine Augen und stoße ihn noch einmal mit dem Ellbogen an
Two people were injured after being struck by lightning	Zwei Menschen wurden verletzt, nachdem sie vom Blitz getroffen worden waren
I almost didn't recognize the woman staring at me	Ich erkannte die Frau, die mich anstarrte, fast nicht wieder
But I had decided some things	Einige Dinge hatte ich aber entschieden
I have big plans for you	Ich habe viel vor mit dir
I have a break ahead of me	Ich habe eine Pause vor mir
I hadn't kept people at a sufficient distance	Ich hatte die Leute nicht genug auf Distanz gehalten
I can do it the day after you die	Ich kann es am Tag nach deinem Tod tun
I held her back and knocked again politely	Ich hielt sie zurück und klopfte noch einmal höflich
I didn't know about these girls	Ich wusste nichts von diesen Mädchen
I submit to your will	Ich füge mich deinem Willen
I went back to the store and bought some	Ich ging zurück in den Laden und kaufte welche
I wasn't, I can't stand the drink	War ich nicht, das Getränk vertrage ich nicht
I went in quite a hurry and couldn't explain it	Ich ging in ziemlicher Eile und konnte es nicht erklären
I couldn't get it out of my head	Es ist mir nicht aus dem Kopf gegangen
A young doctor accompanied him	Ein junger Arzt begleitete ihn
I was actually upset	Ich war tatsächlich verärgert
I have nothing against you	Ich habe nichts gegen dich
A crowd of police officers ran towards him	Eine Masse von Polizisten rannte auf ihn zu
I never intended to bring you here	Ich hatte nie vor, dich hierher zu bringen
I felt a lot better after we talked	Ich fühlte mich viel besser, nachdem wir uns unterhalten hatten
I knew that rushed expression	Ich kannte diesen gehetzten Ausdruck
The music business has been good to us	Das Musikgeschäft war gut zu uns
A feeling of weakness remained	Ein Gefühl der Schwäche blieb
I designed it according to my needs	Ich habe es nach meinen Bedürfnissen gestaltet
I frown, don't really understand	Ich runzle die Stirn, verstehe nicht wirklich
I guess he wasn't that helpless after all	Ich schätze, er war doch nicht so hilflos
I hope you change your mind	Ich hoffe, Sie ändern Ihre Meinung
I move through the shadows to the first big tree	Ich bewege mich durch die Schatten zum ersten großen Baum
I can tell from your voice	Ich kann es an deiner Stimme erkennen
I gave you for second shots	Ich gab dir für zweite Schläge
I can't worship things	Ich kann Dinge nicht anbeten
I got up immediately	Ich bin sofort aufgestanden
I create and move on	Ich kreiere und gehe weiter
I need someone who can write the book	Ich brauche jemanden, der das Buch schreiben kann
I got up and went to the window	Ich stand auf und ging zum Fenster
A young couple had difficulties	Ein junges Paar hatte Schwierigkeiten
I was curious about that	Darauf war ich gespannt
I can not do this	Ich kann das einfach nicht
I heard something break and they started laughing	Ich hörte etwas zerbrechen und sie fingen an zu lachen
I did that to myself	Das habe ich mir angetan
I open my eyes and look at our hands	Ich öffne meine Augen und schaue auf unsere Hände
i want all the details	Ich will alle Details
I've spent the last hour going through the book	Ich habe die letzte Stunde damit verbracht, das Buch durchzugehen
I just can't take him in today	Ich kann ihn heute einfach nicht mit reinnehmen
A flashing red light could ruin that pretty quickly	Ein blinkendes rotes Licht könnte das ziemlich schnell ruinieren
I appreciate you telling me	Ich weiß es zu schätzen, dass du es mir sagst
I want you to stay where you are	Ich möchte, dass du bleibst, wo du bist
I will inform all my friends who are present about everything	Ich informiere alle meine anwesenden Freunde über alles
I had avoided it for as long as possible	Ich hatte es so lange wie möglich vermieden
A world of differences	Eine Welt voller Unterschiede
I followed his gaze back to my bathroom	Ich folgte seinem Blick zurück in mein Badezimmer
I stood there	Ich stand da
I lifted the line out of the water	Ich hob die Leine aus dem Wasser
A soft, almost human-sounding voice spoke through the loudspeaker	Eine sanfte, fast menschlich klingende Stimme sprach aus dem Lautsprecher
I think your team is your team	Ich denke, Ihr Team ist Ihr Team
I looked into their eyes and saw pure evil	Ich sah ihnen in die Augen und sah das pure Böse
A lot of people just wouldn't have answered	Viele Leute hätten einfach nie geantwortet
I have this and it looks great	Ich habe das und es sieht toll aus
I watched your body language	Ich habe deine Körpersprache beobachtet
I really have a bad feeling	Ich habe wirklich ein ungutes Gefühl
I won't let you endanger everyone else	Ich werde nicht zulassen, dass Sie alle anderen gefährden
A small light began to glow inside the crystal	Ein kleines Licht begann im Inneren des Kristalls zu leuchten
I had no choice but to sign	Mir blieb nichts anderes übrig, als zu unterschreiben
Roger often threw at the guy back then	Roger warf damals oft gegen den Typ
At one point he was a Crown Prosecutor	An einem Punkt war er ein Kronstaatsanwalt
A very polite, courteous and discreet host	Ein sehr höflicher, zuvorkommender und diskreter Gastgeber
I got yours here this morning	Ich habe deine heute Morgen hier bekommen
I still have bad days and good days	Ich habe immer noch schlechte und gute Tage
I can honestly say that	Das kann ich ehrlich sagen
I would have liked to jump across the room	Am liebsten wäre ich durch den Raum gesprungen
I've struggled with this for quite a long time	Ich habe ziemlich lange damit gekämpft
A real lifestyle change	Eine echte Veränderung des Lebensstils
I thought he would make a full recovery	Ich dachte, er würde sich vollständig erholen
As always, I got ready for school	Ich habe mich wie immer für die Schule fertig gemacht
I suppose it must be so when you say it is so	Ich nehme an, es muss so sein, wenn Sie sagen, dass es so ist
I was called to do the tax paperwork	Ich wurde gerufen, um die steuerlichen Unterlagen zu erledigen
I've never tried anything that big	So etwas Großes habe ich noch nie probiert
I didn't want to speak to this man	Ich wollte mit diesem Mann nicht sprechen
It also affects development	Es beeinflusst auch die Entwicklung
A sign warned them that they were approaching a dead end	Ein Schild warnte sie, dass sie sich einer Sackgasse näherten
I just thought about it this morning	Ich habe erst heute Morgen daran gedacht
I knew nothing about her	Ich wusste nichts über sie
I will fight them here	Ich werde hier gegen sie kämpfen
I pay in so-called dollars	Ich bezahle in sogenannten Dollars
I deserve eternal suffering	Ich verdiene ewiges Leiden
I doubt even this current can blow your mind	Ich bezweifle, dass selbst diese Strömung euch umhauen kann
I felt something drop into my lap	Ich fühlte, wie mir etwas in den Schoß fiel
I'll help you find a job that suits you	Ich helfe Ihnen, einen Job zu finden, der zu Ihnen passt
I knew that from his next muffled words	Ich wusste das von seinen nächsten gedämpften Worten
I really enjoy it when he gets to talk	Ich genieße es sehr, wenn er zum Reden kommt
The strategy was only partially successful	Die Strategie war nur teilweise erfolgreich
At the age of 16 he discovered his artistic talent	Mit etwa 16 Jahren entdeckte er seine künstlerische Begabung
I have to learn both	Ich muss beides lernen
I trembled violently at the thought of his death	Ich zitterte heftig bei dem Gedanken an seinen Tod
There's a few meters at most	Da sind höchstens ein paar Meter
I am happy with the preparations	Ich bin mit den Vorbereitungen zufrieden
I didn't like that about the model either	Das hat mir bei dem Modell auch nicht gefallen
I loved her sense of humor	Ich liebte ihren Sinn für Humor
I wanted to know if she loved me	Ich wollte wissen, ob sie mich liebte
I whispered the request in his ear again	Ich flüsterte ihm die Bitte noch einmal ins Ohr
I had to work to pay bills	Ich musste arbeiten, um Rechnungen zu bezahlen
I would love to see you pleasure yourself first	Ich würde gerne sehen, wie du dich zuerst selbst vergnügst
I was looking for something to fill my hands with	Ich suchte nach etwas, um meine Hände zu füllen
I feel the loss of childhood, of innocence	Ich spüre den Verlust der Kindheit, der Unschuld
I need to provide an address	Ich muss eine Adresse angeben
I want to hear a fantasy from you	Ich möchte eine Fantasie von dir hören
I hope you have already seen some of the associations	Ich hoffe, Sie haben schon einige der Assoziationen gesehen
I had a good story overall	Ich hatte insgesamt eine gute Geschichte
I think the first contact should come from us	Ich denke, der erste Kontakt sollte von uns kommen
I just wanted to live young forever	Ich wollte nur für immer jung leben
I could never stand her	Ich konnte sie nie ausstehen
I won't speak to make her angry	Ich werde nicht sprechen, um sie wütend zu machen
I have leadership potential	Ich habe Führungspotential
I expected another hit	Ich erwartete einen weiteren Schlag
I looked out the window and saw the fog	Ich schaute aus dem Fenster und sah den Nebel
I didn't mean to turn you on	Ich wollte dich nicht anmachen
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I won't even try to imitate his kind	Ich werde nicht einmal versuchen, seine Art zu imitieren
I love the colored water you poured	Ich liebe das farbige Wasser, das du gegossen hast
I could actually use a good fight	Ich könnte tatsächlich einen guten Kampf gebrauchen
A very strange thing for a murderer	Eine sehr seltsame Sache für einen Mörder
A doctor ran past us back to the stairs	Ein Arzt rannte an uns vorbei zurück zur Treppe
A country is not official	Ein Land ist nichts Offizielles
I was told to go to the office	Mir wurde gesagt, ich solle ins Büro gehen
I pull her into my arms	Ich ziehe sie in meine Arme
I was prepared to be crushed	Ich war darauf vorbereitet, zerschmettert zu werden
I wouldn't worry too much about that	Ich würde mir da nicht allzu viele Gedanken machen
I focus on happier thoughts	Ich konzentriere mich auf glücklichere Gedanken
I placed another order yesterday which went through with no problems	Ich habe gestern eine weitere Bestellung aufgegeben, die problemlos durchgegangen ist
I've played a few games, won some, lost some	Ich habe ein paar Spiele gespielt, einige gewonnen, einige verloren
I wouldn't mind admiring this view myself on a daily basis	Ich hätte nichts dagegen, diese Aussicht täglich selbst zu bewundern
i need to have sex with you	Ich muss Sex mit dir haben
I am a computer scientist	Ich bin Informatiker
I suggest you apply the following patch	Ich schlage vor, dass Sie den folgenden Patch anwenden
I quickly got myself out of the water	Ich holte mich schnell aus dem Wasser
I quickly look around to see my surroundings	Ich schaue mich schnell um, um meine Umgebung zu sehen
I should feel movement soon	Ich sollte bald Bewegungen spüren
I live with the flame of my conviction	Ich lebe mit der Flamme meiner Überzeugung
I will lead this expedition	Ich werde diese Expedition leiten
I'll need some help too	Ich werde auch etwas Hilfe brauchen
I will finish my work	Ich werde meine Arbeit beenden
I said too much	Ich habe zu viel gesagt
A favorite for special occasions	Ein Favorit für besondere Anlässe
About a dozen people stand and watch	Etwa ein Dutzend Leute stehen herum und schauen zu
I stared at him in shock	Schockiert starrte ich ihn an
I wasn't actually engaged at the time	Ich war damals nicht wirklich verlobt
His performance was well received	Sein Auftritt kam gut an
I can't even imagine	Ich kann es mir gar nicht vorstellen
Germany wasn't to blame	Deutschland war nicht schuld
I wanna be your rock	Ich möchte dein Fels sein
I mostly agree with you	Ich stimme dir größtenteils zu
I thought about the little girl in the blue dress	Ich dachte an das kleine Mädchen in dem blauen Kleid
The design was quite innovative in several ways	Das Design war in mehrfacher Hinsicht recht innovativ
I choose a desk near the windows	Ich wähle einen Schreibtisch neben den Fenstern
I'm in the mood for a little exercise	Ich habe Lust auf ein bisschen Bewegung
I couldn't separate them	Ich konnte sie nicht trennen
I find her a bit cute	Ich finde sie ein bisschen niedlich
I wondered what was different this time	Ich fragte mich, was diesmal anders war
I went and got her and she came right away	Ich ging hin und holte sie, und sie kam sofort
i want to hear about you	Ich möchte etwas über dich hören
I turned my head in that direction	Ich drehte meinen Kopf in diese Richtung
I'm angry more than anything	Ich bin mehr als alles andere wütend
I forgot about that for a second	Ich hatte das für eine Sekunde vergessen
Best strongly advised him to stay with the group	Best riet ihm dringend, bei der Gruppe zu bleiben
A girl was standing in front of the window	Vor dem Fenster stand ein Mädchen
A video monitor is the way to go	Ein Videomonitor ist der Weg zu gehen
I promise to protect you	Ich verspreche, dich zu beschützen
I suddenly remember that we are not safe outdoors	Ich erinnere mich plötzlich, dass wir im Freien nicht sicher sind
At least I got away with it	Immerhin war ich damit durchgekommen
I know you retire well before this hour every night	Ich weiß, dass Sie sich jede Nacht lange vor dieser Stunde zurückziehen
I laugh a little at the bitterness of the situation	Ich lache ein wenig durch die Bitterkeit der Situation
A real force, that is	Eine echte Kraft, das ist
I haven't told them anything important about you, not yet	Ich habe ihnen nichts Wichtiges über dich erzählt, noch nicht
I was alone in the light	Ich war allein im Licht
I have nothing against blue jeans	Ich habe nichts gegen blaue Jeans
I remembered it differently	Ich hatte es anders in Erinnerung
Great praise and many thanks to everyone involved	Großes Lob und vielen Dank an alle Beteiligten
I tried the thing that killed me	Ich habe das Ding ausprobiert, das mich umgebracht hat
The airport was also damaged	Auch der Flughafen wurde beschädigt
I said he was always country first	Ich sagte, er war immer das Land zuerst
I am taken back to my youth	Ich werde in meine Jugend zurückversetzt
I hoped the guy was dead or homeless by now	Ich hoffte, dass der Typ jetzt tot oder obdachlos war
I can't bear the thought of losing you	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, dich zu verlieren
I will be forced to leave you	Ich werde gezwungen sein, dich zu verlassen
I would have given my life for his kingdom	Ich hätte mein Leben für sein Königreich gegeben
I had no more control over her	Ich hatte keine Kontrolle mehr über sie
I hadn't done anything, just looked around	Ich hatte gar nichts getan, sondern mich nur umgesehen
I hardly know how to contain my excitement	Ich weiß kaum, wie ich meine Aufregung zurückhalten soll
I think these look good too	Ich finde diese sehen auch gut aus
He then decided to rely solely on donations	Er beschloss daraufhin, sich ausschließlich auf Spenden zu verlassen
I have dreams about running	Ich habe Träume vom Laufen
I didn't expect the infinite emptiness of the darkness	Ich hatte die unendliche Leere der Dunkelheit nicht erwartet
I couldn't help but envy her for it	Ich konnte nicht anders, als sie darum zu beneiden
I get a sense of time and place here	Ich bekomme hier ein Gefühl für Zeit und Ort
I came here thinking only about my work	Ich kam hierher und dachte nur an meine Arbeit
I look at myself in a mirror in the hallway	Ich betrachte mich in einem Spiegel im Flur
I want to try to be happier	Ich möchte versuchen, glücklicher zu sein
A drunk is a drunk, whether regularly or occasionally	Ein Betrunkener ist ein Betrunkener, ob regelmäßig oder gelegentlich
I obey and carefully pass it on to her	Ich gehorche und gebe es ihr vorsichtig weiter
I went looking for it	Ich ging danach suchen
I know the meaning of life	Ich kenne den Sinn des Lebens
I have never owned this color	Ich habe diese Farbe nie besessen
I was glad to have left my son behind	Ich war froh, meinen Sohn zurückgelassen zu haben
I felt that opportunities were wasted	Ich hatte das Gefühl, dass Gelegenheiten verschwendet wurden
I left my corner and approached him face to face	Ich verließ meine Ecke und näherte mich ihm von Angesicht zu Angesicht
I stood next to him and was scared as hell	Ich stand neben ihm und hatte höllische Angst
All I know is that she won't kill us now	Ich weiß nur, dass sie uns jetzt nicht töten wird
I confirm that there is a report	Ich bestätige, dass ein Bericht vorliegt
I pulled them back to reveal the moon	Ich zog sie zurück, um den Mond zu enthüllen
I appreciate your services, but business is business	Ich schätze Ihre Dienste, aber Geschäft ist Geschäft
I had protected her	Ich hatte sie beschützt
I turned and the fox faced me	Ich drehte mich um, und der Fuchs stand mir gegenüber
I wonder what we're doing tomorrow	Ich frage mich, was wir morgen machen
I wasn't sure what to do next	Ich war mir nicht sicher, was ich als nächstes tun sollte
I just love how the pictures turned out, they are beautiful	Ich liebe einfach, wie die Bilder geworden sind, sie sind wunderschön
I didn't get better for a week	Mir ging es eine Woche nicht besser
I see it very clearly	Ich sehe es sehr deutlich
I could understand what she must have felt	Ich konnte verstehen, was sie gefühlt haben musste
I struggled, but he only laughed at my sad attempt	Ich kämpfte, aber er lachte nur über meinen traurigen Versuch
I've given up hope	Ich habe es aufgegeben darauf zu hoffen
A center column would support his weight	Eine Mittelsäule würde sein Gewicht tragen
The next morning he resumed his flight duties	Am nächsten Morgen nahm er seinen Flugdienst wieder auf
There was a nightgown on the bed	Auf dem Bett lag ein Nachthemd
I explain it like this	Ich erkläre es so
I couldn't help but stare enviously at my enemy	Ich konnte nicht anders, als meinen Feind neidisch anzustarren
He had two older brothers and a sister	Er hatte zwei ältere Brüder und eine Schwester
I enjoy the feeling of it	Ich genieße das Gefühl davon
I prayed he wouldn't come near	Ich betete, dass er nicht näher kommen würde
I didn't do anything tonight anyway	Ich habe heute Nacht sowieso nichts gemacht
I took her seriously	Ich habe sie ernst genommen
I blamed him more than you	Ich machte ihm mehr Vorwürfe als ihr
I put my phone on the floor	Ich legte mein Handy auf den Boden
I stopped running again	Ich hörte wieder auf zu laufen
Accounts differ over subsequent events	Konten unterscheiden sich über nachfolgende Ereignisse
A haunted man who lives in a haunted place	Ein heimgesuchter Mann, der an einem heimgesuchten Ort lebt
Less than four years later, the bank failed	Weniger als vier Jahre später scheiterte die Bank
I look at the waiter	Ich sehe den Kellner an
I wake up and think of you	Ich wache auf und denke an dich
I threw up on the side of her car	Ich habe mich an der Seite ihres Autos übergeben
I can't believe this is happening	Ich kann nicht glauben, dass das passiert
I myself jabbed a spear into his side	Ich selbst stieß ihm einen Speer in die Seite
I alone saw it and escaped	Ich allein habe es gesehen und bin entkommen
i know you loved her	Ich weiß, dass du sie geliebt hast
I hadn't even noticed	Ich hatte es nicht einmal bemerkt
I might have run away instead of standing and fighting	Ich wäre vielleicht weggelaufen, anstatt zu stehen und zu kämpfen
I have done everything	Ich habe alles getan
A time to love and a time to hate	Eine Zeit zum Lieben und eine Zeit zum Hassen
I even got hate mail delivered to my home	Ich bekam sogar Hasspost nach Hause geliefert
I tasted it with my tongue	Ich schmeckte ihn mit meiner Zunge
Its function is unknown	Seine Funktion ist unbekannt
I embraced its freedom, its sheer strength	Ich umarmte seine Freiheit, seine schiere Stärke
Bush declared the island a major disaster area	Bush erklärte die Insel zu einem großen Katastrophengebiet
I believe that democracy is spreading in the world	Ich glaube, dass sich die Demokratie in der Welt ausbreitet
I'll get her to safety	Ich bringe sie in Sicherheit
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Ich meine, ja, sie sind wunderschön und mysteriös
I could hear my brother and sister crying	Ich konnte meinen Bruder und meine Schwester weinen hören
I should show mercy	Ich sollte noch Gnade zeigen
When the group turns against him, he takes off	Als sich die Gruppe gegen ihn wendet, hebt er ab
Some strains add progressive or habitual aspects	Einige Sorten fügen progressive oder gewohnheitsmäßige Aspekte hinzu
I need something to protect me	Ich brauche etwas, um mich zu schützen
I didn't threaten suicide	Ich habe nicht mit Selbstmord gedroht
I nodded and smiled at him	Ich nickte und lächelte ihn an
I have to determine my future	Ich muss meine Zukunft bestimmen
I wanted to write and arrange my own music	Ich wollte meine eigene Musik schreiben und arrangieren
I think you should consider getting one	Ich denke, du solltest darüber nachdenken, dir einen zuzulegen
I waited for my moment	Ich wartete auf meinen Moment
I didn't want to hear her say it	Ich wollte sie nicht sagen hören
I put my revolver down	Ich legte meinen Revolver weg
A just law was one that legally exercised equality	Ein gerechtes Gesetz war eines, das die Gleichheit rechtlich ausübte
I didn't question our presence	Ich habe unsere Anwesenheit nicht in Frage gestellt
I hadn't noticed but we made a lot of time	Ich hatte es nicht bemerkt, aber wir machten viel Zeit
I lead a pretty simple life	Ich führe ein ziemlich einfaches Leben
I heard it was a robbery	Ich habe gehört, es war ein Raubüberfall
A wonderful evening	Ein wunderbarer Abend
I told her never give up no matter what	Ich sagte ihr, gib niemals auf, egal was passiert
A deep, uncomfortable silence lay over them	Eine tiefe, unangenehme Stille lag über ihnen
A lamp was already lit	Eine Lampe war bereits angezündet
I thought it must be a joke	Ich dachte, es muss ein Scherz sein
I took off his boots	Ich zog ihm die Stiefel aus
I couldn't explain my passage dreams	Ich konnte meine Passageträume nicht erklären
I won't mention how his jeans fit	Ich werde nicht erwähnen, wie seine Jeans passen
I still thought of us as a group of brothers	Ich betrachtete uns immer noch als eine Gruppe von Brüdern
I went online and this guy	Ich ging online und dieser Typ
I can well imagine	Ich kann es mir gut vorstellen
I have no intention of doing this now	Ich habe nicht die Absicht, dies jetzt zu tun
I did and didn't succeed	Ich tat und hatte keinen Erfolg
I couldn't stop apologizing	Ich konnte nicht aufhören, mich zu entschuldigen
I knew how dangerous he was	Ich wusste, wie gefährlich er war
I think that wasn't a good idea	Ich denke, das war keine gute Idee
I can't wait to take a bath	Ich kann es kaum erwarten, ein Bad zu nehmen
I went on to investigate	Ich ging weiter, um nachzuforschen
I have to go to a breakfast conference	Ich muss zu einer Frühstückskonferenz weg
I might have to anyway	Ich muss vielleicht sowieso
I would recommend these people without hesitation	Ich würde diese Leute ohne zu zögern weiterempfehlen
The following season was again marked by uncertainty	Die folgende Saison war erneut von Ungewissheit geprägt
I had no doubt about that	Daran hatte ich keinen Zweifel
I went to take a shower	Ich ging duschen
I dare not open my mouth to speak	Ich wage es nicht, meinen Mund zu öffnen, um zu sprechen
I went outside into the beautiful flower gardens	Ich ging nach draußen in die wunderschönen Blumengärten
I have to be careful	Ich muss vorsichtig sein
I won't fight you today	Ich werde heute nicht gegen dich kämpfen
I didn't realize that	Das war mir nicht klar
I can't let you do this to yourself	Ich kann nicht zulassen, dass du dir das antust
I also have a draft contract with me	Ich habe auch einen Vertragsentwurf dabei
I earned it with my actions and more	Ich hatte es mir mit meinen Taten und mehr verdient
I remember her words clearly	Ich erinnere mich genau an ihre Worte
I want to drink more water	Ich möchte mehr Wasser trinken
I use one and my wife uses the other	Ich benutze das eine und meine Frau das andere
I was very nervous about the test results	Ich war sehr nervös wegen der Testergebnisse
I hope you miss me a little too	Ich hoffe, du vermisst mich auch ein bisschen
I want to give you a present	Ich möchte dir ein Geschenk machen
I got up and went out	Ich stand auf und ging hinaus
I see now what you mean about these people	Ich verstehe jetzt, was Sie mit diesen Leuten meinen
I worked for him for a while	Ich habe eine Weile für ihn gearbeitet
I thought we were lost at sea	Ich dachte, wir wären auf See verloren
At least that's what I consoled myself with	Darin habe ich mich zumindest getröstet
I hardly ever had to wear formal attire	Ich musste kaum jemals formelle Kleidung tragen
I thought maybe it would clear up	Ich dachte, vielleicht klärt es sich auf
I have justified such terrible deeds	Ich habe solche schrecklichen Taten gerechtfertigt
Much of this is, of course, a review	Vieles davon ist natürlich eine Rezension
An electric spark shot through his fingers	Ein elektrischer Funke schoss durch seine Finger
I want to see it gone	Ich will es weg sehen
A kick in the teeth for something so superior	Ein Tritt in die Zähne für etwas so Überlegenes
A few started breaking further up the lake	Ein paar begannen weiter oben am See zu brechen
I had no idea where this was all leading	Ich hatte keine Ahnung, wo das alles hinführte
I could see the relief on her face	Ich konnte die Erleichterung in ihrem Gesicht sehen
I couldn't pull myself out	Ich konnte mich nicht herausziehen
I bent down to see what caught her eye	Ich bückte mich, um zu sehen, was ihre Aufmerksamkeit erregt hatte
I didn't have time to protest	Ich hatte keine Zeit zu protestieren
I opened myself up to him and his tongue touched mine	Ich öffnete mich ihm und seine Zunge berührte meine
I had to think for a moment	Ich musste kurz nachdenken
I also lost my parents and my brother at the time	Ich habe damals auch meine Eltern und meinen Bruder verloren
I tried to keep up but always fell behind	Ich habe mich bemüht, mitzuhalten, bin aber immer zurückgefallen
I don't think anyone else saw it	Ich glaube nicht, dass es jemand anderes gesehen hat
I kept forgetting things	Ich habe immer wieder Sachen vergessen
I think you both should have access to this place	Ich denke, Sie beide sollten Zugang zu diesem Ort haben
I threw it away when your father left	Ich habe es weggeworfen, als dein Vater gegangen ist
I should have sacrificed her	Ich hätte sie opfern sollen
I can take care of her while you regain your strength	Ich kann auf sie aufpassen, während du wieder zu Kräften kommst
I made it up to you within twenty seconds	Ich habe es innerhalb von zwanzig Sekunden wieder gut gemacht
C closed her eyes and felt tears welling up	C schloss ihre Augen und spürte, wie ihr die Tränen kamen
I didn't want it to feel good	Ich wollte nicht, dass es sich gut anfühlt
I could smell her sweet skin	Ich konnte ihre süße Haut riechen
I lost my mother a while ago	Ich habe vor einiger Zeit meine Mutter verloren
I live in a seniors' area	Ich wohne in einem Seniorenviertel
A strange, mean, green tick met her gaze	Ein seltsamer, gemeiner, grüner Haken begegnete ihrem Blick
I love him more than anything in the world	Ich liebe ihn mehr als alles andere auf der Welt
I recommend that you accept my invitation	Ich empfehle Ihnen, meine Einladung anzunehmen
I'm trying to start over	Ich versuche, neu anzufangen
I knew what would happen	Ich wusste, was passieren würde
You were a little impatient	Sie waren etwas ungeduldig
I started getting angry replies from friends	Ich fing an, wütende Antworten von Freunden zu bekommen
An essential cigar brand	Eine unverzichtbare Zigarrenmarke
I was in a relationship with her sister	Ich war in einer Beziehung mit ihrer Schwester
I stayed on my stomach next to the creek	Ich blieb auf dem Bauch neben dem Bach
I wish she would help me	Ich wünschte, sie würde mir helfen
I felt him hit the seat	Ich spürte, wie er gegen den Sitz schlug
I just found your site	Ich habe gerade Ihre Seite gefunden
I shine the torch around	Ich leuchte mit der Fackel herum
I've never been to a bar before	Ich war vorher noch nie in einer Bar
I have read your full project description	Ich habe Ihre vollständige Projektbeschreibung gelesen
I've heard it before, a long time ago	Ich habe es schon einmal gehört, vor langer Zeit
I hardly looked her in the face	Ich sah ihr kaum ins Gesicht
A life full of love and a love of life	Ein Leben voller Liebe und eine Liebe zum Leben
These efforts continue the work of the landscape study	Diese Bemühungen setzen die Arbeit der Landschaftsstudie fort
I looked over and we were already driving	Ich schaute rüber und wir fuhren schon
I would have to remodel my house	Ich müsste mein Haus umbauen
I was hit in the head earlier in the mansion	Ich wurde vorhin in der Villa am Kopf getroffen
I'm glad you're impressed	Ich freue mich, dass Sie beeindruckt sind
I see what you don't see	Ich sehe, was du nicht siehst
I just wanted her to stop	Ich wollte nur, dass sie aufhört
I decided to actually walk instead	Ich beschloss, stattdessen wirklich zu laufen
I force the words	Ich erzwinge die Worte
I think that's why you cry, why you fight	Ich denke, das ist der Grund, warum du weinst, warum du kämpfst
She's done a lot of things with it	Sie hat eine Menge Sachen damit gemacht
I can take care of a baby now	Ich kann mich jetzt um ein Baby kümmern
I needed to catch my breath	Ich musste zu Atem kommen
I heard a joke about it	Ich habe einen Witz darüber gehört
I asked her if she was scared	Ich fragte sie, ob sie Angst hatte
I watched it closely without knowing why	Ich beobachtete es genau, ohne zu wissen warum
I took a picture beforehand	Ich habe vorher ein Foto gemacht
I didn't even know about it	Ich wusste nicht einmal davon
I think it made an interesting effect	Ich denke, es hat einen interessanten Effekt gemacht
I lean back at my desk and say nothing	Ich lehne mich an meinem Schreibtisch zurück und sage nichts
I quickly went back to my friend	Ich ging schnell zurück zu meinem Freund
I can hear you all the way down	Ich kann dich bis ganz unten hören
I was in charge of the squad assigned to arrest her	Ich leitete die Truppe, die beauftragt wurde, sie zu verhaften
I didn't tell him to take photos	Ich habe ihm nicht gesagt, dass er Fotos machen soll
I had always loved him	Ich hatte ihn immer geliebt
You just have to admit it	Du musst es nur zugeben
I have something to do today	Ich muss heute etwas erledigen
I mean, yeah, good to her	Ich meine, ja, gut zu ihr
I want to see the world	Ich möchte die Welt sehen
A large back yard and a quiet street	Ein großer Hinterhof und eine ruhige Straße
I've never hurt any of them	Ich habe noch nie einen von ihnen verletzt
I had no idea at all	Ich hatte überhaupt keine Ahnung
I hoped my family history didn't deter him	Ich hoffte, meine Familiengeschichte schreckte ihn nicht ab
I'll call you back soon	Ich rufe Sie bald wieder an
I can clean up in her men's room	Ich kann in ihrer Herrentoilette aufräumen
I was in absolute bloody agony	Ich war in absoluter blutiger Agonie
I had no more strength	Ich hatte keine Kraft mehr
A few years later the same	Ein paar Jahre später das gleiche
I have a few additional questions to ask you though	Ich muss dir aber noch ein paar zusätzliche Fragen stellen
I was practically half a man	Ich war praktisch ein halber Mann
I also had no idea about the entry requirements	Ich hatte auch keine Ahnung von den Einreisebestimmungen
I want them to think they're in the clear	Ich möchte, dass sie denken, dass sie im Klaren sind
The circles in the coat of arms have also been moved	Die Kreise im Wappen wurden ebenfalls verschoben
I should have explained the rules	Ich hätte die Regeln erklären sollen
I tried to save your life	Ich habe versucht, dein Leben zu retten
I consider it a national treasure	Ich halte es für einen nationalen Schatz
I wanted you to remember this	Ich wollte, dass du dich daran erinnerst
I come every year for a week or two	Ich komme jedes Jahr für ein oder zwei Wochen
I have actually done so, on several occasions over the years	Ich habe das tatsächlich getan, bei mehreren Gelegenheiten im Laufe der Jahre
I was pushed close to the corner of the room	Ich wurde dicht an die Ecke des Zimmers gedrängt
I felt weak, lost and confused	Ich fühlte mich schwach, verloren und verwirrt
I should get my severance pay pretty soon	Ich sollte die Abfindung ziemlich bald erhalten
I believe a consensus has been reached	Ich glaube, dass ein Konsens erreicht wurde
I try to calm my breathing	Ich versuche meine Atmung zu beruhigen
A few days later he returned	Ein paar Tage später kehrte er zurück
I went out with my friends to be with them	Ich ging mit meinen Freunden aus, um bei ihnen zu sein
I was married and had two children at the time	Ich war verheiratet, hatte damals zwei Kinder
I held my breath and closed my eyes	Ich hielt den Atem an und schloss die Augen
I fell on the ground in the forest	Ich bin im Wald auf den Boden gefallen
The scheme was not entirely successful	Das Schema war nicht ganz erfolgreich
However, this event had to be abandoned	Diese Veranstaltung musste jedoch aufgegeben werden
A single cool breath is difficult here	Ein einziger kühler Atemzug geht hier schwer
I recommend you put it off for a while	Ich empfehle Ihnen, es für eine Weile auszusetzen
A man who takes care of her	Ein Mann, der sich um sie kümmert
I have plenty of that	Davon habe ich reichlich
A nurse took care of him	Eine Krankenschwester kümmerte sich um ihn
I can't take being her villain anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, der Bösewicht für sie zu sein
I can't see any sense in it at all	Ich kann überhaupt keinen Sinn darin erkennen
I was glad he didn't	Ich war froh, dass er es nicht tat
I started thinking about life after the armed forces	Ich fing an, über das Leben nach den Streitkräften nachzudenken
He probably drove horse-drawn carriages	Vermutlich fuhr er Pferdekutschen
I made that clear when he first offered to help	Ich machte das deutlich, als er zum ersten Mal seine Hilfe anbot
I can barely keep myself upright	Ich schaffe es kaum, mich aufrecht zu halten
A front apron extends to the ground	Eine Frontschürze reicht bis zum Boden
I still owe you food	Ich schulde dir immer noch Essen
I guess she's just so into me	Ich schätze, sie steht einfach so auf mich
I looked around desperately for our clothes	Ich sah mich verzweifelt nach unseren Klamotten um
I dream of her smiling eyes and generous mouth	Ich träume von ihren lachenden Augen und ihrem großzügigen Mund
I guessed we were ten meters apart	Ich schätzte, dass uns zehn Meter trennten
I get him water from the kitchen niche	Ich hole ihm Wasser aus der Küchennische
I'm moved to tears just thinking about her grief	Ich bin zu Tränen gerührt, wenn ich nur an ihren Kummer denke
I never thought she could do that	Ich hätte nie gedacht, dass sie das kann
I stood there for a few minutes and watched the rain	Ich stand ein paar Minuten da und beobachtete den Regen
I couldn't take my eyes off his	Ich konnte meine Augen nicht von seinen abwenden
I've never forgotten it over the years	Ich habe es in all den Jahren nie vergessen
I had a couple of men drop a cliff on her	Ich ließ ein paar Männer eine Klippe auf sie fallen lassen
Many people would constantly shout during the meetings	Viele Leute würden während der Versammlungen ständig schreien
I know very well how generous you are	Ich weiß sehr wohl, wie großzügig Sie sind
I could have stopped it	Ich hätte es stoppen können
I wouldn't ask anyone to give it up	Ich würde niemanden bitten, darauf zu verzichten
A male prisoner awaiting execution was released	Ein zur Hinrichtung anstehender männlicher Gefangener wurde freigelassen
A ship is dispatched	Ein Schiff wird abgefertigt
I gave her a little kiss	Ich gab ihr einen kleinen Kuss
I shared one of mine	Ich habe einen von mir geteilt
I started crying, he looked so pathetic and weak	Ich fing an zu weinen, er sah so erbärmlich und schwach aus
I could imagine how smooth it would feel	Ich konnte mir vorstellen, wie glatt es sich anfühlen würde
A way to push something away from a black hole	Eine Möglichkeit, etwas von einem Schwarzen Loch wegzuschieben
I really didn't feel anything	Ich fühlte wirklich nichts
I need fresh blood, we both need that	Ich brauche frisches Blut, das brauchen wir beide
I could hear and smell her blood	Ich konnte ihr Blut hören und riechen
I couldn't bring myself to meet his gaze	Ich brachte es nicht über mich, seinem Blick zu begegnen
I couldn't let her down	Ich konnte sie nicht im Stich lassen
A body was found here	Hier wurde eine Leiche gefunden
I turned onto the street leading away from the school	Ich bog in die Straße ein, die von der Schule wegführte
I reached down and slipped my hand through his	Ich griff nach unten und ließ meine Hand durch seine gleiten
I walked in and discovered there were two of them	Ich ging hinein und entdeckte, dass es zwei davon gab
I turned to see what was going on	Ich drehte mich um, um zu sehen, was los war
I will never settle in one place	Ich werde mich nie an einem Ort niederlassen
I wanted it done by noon	Ich wollte das bis Mittag erledigt haben
I hope to be able to use my skills as a registered nurse	Ich hoffe, meine Fähigkeiten als examinierte Krankenschwester einbringen zu können
I know society will never forgive me for this	Ich weiß, dass die Gesellschaft mir das nie verzeihen wird
I know for a fact that she feared him	Ich weiß mit Sicherheit, dass sie ihn fürchtete
I did my best to appear confident and brave	Ich tat mein Bestes, selbstbewusst und mutig zu wirken
I wondered how she did that	Ich fragte mich, wie sie das tat
I wanted her to be healthy	Ich wollte, dass sie gesund wird
I am impressed by your idea, your thoughts and your plan	Ich bin beeindruckt von Ihrer Idee, Ihren Gedanken und Ihrem Plan
I'll report back at the end of the week	Ich melde mich Ende der Woche nochmal
A falling tree killed one person	Ein umstürzender Baum tötete eine Person
I stared through my eyes at eyes similar to mine	Ich starrte durch meine Augen auf Augen, die meinen ähnlich waren
I know that about you too	Das weiß ich auch von dir
I go around looking for her	Ich gehe herum und suche sie
I was able to regain my original speed	Ich konnte meine ursprüngliche Geschwindigkeit wieder erreichen
I wasn't used to public displays of love	Ich war öffentliche Liebesbekundungen nicht gewohnt
I appreciate it very much	Ich schätze es sehr
Only churches were spared	Nur Kirchen blieben verschont
A couple was standing in front of it	Davor stand ein Pärchen
They are widely distributed across the state	Sie sind weit über das Bundesland verteilt
I don't want to lie to my wife	Ich will meine Frau nicht anlügen
I want to have a water birth	Ich möchte eine Wassergeburt haben
I was surprised at how thick the glass was	Ich war überrascht, wie dick das Glas war
I never had a reason to	Ich hatte nie einen Grund dazu
A classic colonial building with a large veranda	Ein klassisches Kolonialgebäude mit großer Veranda
I'm not designed for that	Dafür bin ich nicht ausgelegt
A respectable man with a steady job	Ein respektabler Mann mit einem festen Job
I won good money with you	Ich habe gutes Geld mit dir gewonnen
I wouldn't have thought him a bad man	Ich hätte ihn nicht für einen bösen Mann gehalten
I tried to pull her down for a kiss	Ich versuchte, sie für einen Kuss herunterzuziehen
I agree	Dem kann ich zustimmen
I can't use it like this	Ich kann ihn so nicht benutzen
I think there might be something special about it	Ich denke, es könnte etwas Besonderes daran sein
I must have been very disappointed	Ich muss sehr enttäuscht gewesen sein
I want to go home and try again	Ich will nach Hause und es noch einmal versuchen
He's going to hell	Er wird in die Hölle gezogen
I'm desperate beyond measure	Ich bin über die Maßen verzweifelt
A young girl stood in the open doorway	Ein junges Mädchen stand in der offenen Tür
A good direct hit too	Ein guter direkter Schlag auch
I haven't stopped working on it either	Ich habe auch nicht aufgehört, es auszuarbeiten
I can't seem to remember her name	Ich kann mich anscheinend nicht an ihren Namen erinnern
I shook my fist at the sky in mock anger	Ich schüttelte meine Faust in gespielter Wut zum Himmel
I tried to kill the visual	Ich habe versucht, das Visuelle zu töten
Dogs seem to have some resistance	Hunde scheinen einen gewissen Widerstand zu haben
I can't say more at the moment	Mehr kann ich im Moment nicht sagen
I wasn't looking forward to it	Ich freute mich nicht darauf
A few of us got lucky	Ein paar von uns hatten Glück
Remains of a water wheel and machinery are evident	Reste eines Wasserrades und Maschinen sind offensichtlich
I gave her a little wave and regretted it	Ich winkte ihr ein wenig zu und bedauerte es
I drew my gun	Ich zog meine Pistole
I wish my parents would take me there	Ich wünschte, meine Eltern würden mich dorthin bringen
This beach is famous for its sunset	Dieser Strand ist berühmt für seinen Sonnenuntergang
I put my hand on his chest	Ich legte meine Hand auf seine Brust
I believe anything is possible with hard work	Ich glaube, mit harter Arbeit ist alles möglich
A season that went down in history	Eine Saison, die in die Geschichte eingegangen ist
I wanted to get closer	Ich wollte näher kommen
I dropped it, but it didn't fall	Ich habe es fallen lassen, aber es ist nicht gefallen
I considered leaving a message, but decided against it	Ich überlegte, eine Nachricht zu hinterlassen, entschied mich aber dagegen
I took off the cap and had a drink	Ich nahm die Kappe ab und trank etwas
I had to open the door	Ich musste die Tür öffnen
I knew what he was thinking	Ich wusste, was er dachte
An image will not grow	Ein Bild wird nicht wachsen
I pay my duties as a wife	Ich bezahle meine Pflichten als Ehefrau
I can't legally drink	Ich darf legal nicht trinken
I gave you an inscription	Ich habe dir eine Inschrift gegeben
A third knife appears near her neck	Ein drittes Messer taucht neben ihrem Hals auf
A moment later he regretted his choice of words	Einen Moment später bereute er seine Wortwahl
I was nice to her, made her comfortable	Ich war nett zu ihr, machte es ihr bequem
I try to stretch all my limbs	Ich bemühe mich, alle meine Glieder zu strecken
I've never had an education like yours	Ich habe noch nie eine Ausbildung wie deine bekommen
Also a third degree black belt	Auch ein schwarzer Gürtel dritten Grades
I slowly climbed the ladder	Ich kletterte langsam die Leiter hinauf
I was impatient and wanted to feel better now	Ich war ungeduldig und wollte mich jetzt besser fühlen
Aggression at the nest is common among males	Aggression am Nest ist bei Männchen üblich
I caught him with his secretary	Ich habe ihn mit seiner Sekretärin erwischt
I would highly recommend him to any group	Ich kann ihn jeder Gruppe wärmstens empfehlen
I would do things and be someone	Ich würde Dinge tun und jemand sein
I asked her to calm down	Ich bat sie, sich zu beruhigen
I have never seen this man	Ich habe diesen Mann nie gesehen
I'm sorry your retirement party has been delayed	Es tut mir leid, dass sich Ihre Abschiedsfeier verzögert hat
I need something for my chest	Ich brauche etwas für meine Brust
I think it was up to the customer	Ich denke, es lag am Kunden
I watched the passengers come and go	Ich beobachtete das Kommen und Gehen der Passagiere
The ears are short and rounded	Die Ohren sind kurz und abgerundet
I knew it was sincere	Ich wusste, dass es aufrichtig war
I went down a flight of stairs into a basement	Ich ging eine Treppe hinunter in einen Keller
I assume you expect to complete this transaction today	Ich nehme an, Sie erwarten, diese Transaktion heute durchzuführen
I make mistakes	Ich mache Fehler
I trust you slept well last night	Ich vertraue darauf, dass Sie letzte Nacht gut geschlafen haben
I forgot to patch	Ich hatte vergessen zu flicken
I said that at the beginning	Das habe ich am Anfang gesagt
I loved the workshop	Ich habe die Werkstatt geliebt
I wasn't even sure if it was possible	Ich war mir nicht einmal sicher, ob es möglich war
I was hoping my own guns would be returned	Ich hatte gehofft, meine eigenen Waffen würden zurückgegeben
I can just read it during the day	Ich kann es einfach tagsüber lesen
A light went on over my head	Über meinem Kopf ging eine Lampe an
I just didn't really feel it	Ich fühlte es einfach nicht wirklich
I feel obligated to keep it alive	Ich fühle mich verpflichtet, es am Leben zu erhalten
Club gave the episode a positive review	Club gab der Folge eine positive Bewertung
I can't disagree with him on that	Da kann ich ihm nicht widersprechen
I just want to live here	Ich will einfach nur hier leben
I swam in the sea like a fish	Ich schwamm im Meer wie ein Fisch
I really enjoyed it	Ich hab es wirklich genossen
I inhaled sharply and then forgot to exhale	Ich atmete scharf ein und vergaß dann wieder auszuatmen
I doubt you want to be reminded of that	Ich bezweifle, dass Sie daran erinnert werden wollen
Those were the four schools he seriously considered	Das waren die vier Schulen, die er ernsthaft in Betracht zog
They decide on another plan and part ways	Sie entscheiden sich für einen anderen Plan und trennen sich
A church more convenient	Eine Kirche bequemer
A little later he heard a car outside	Wenig später hörte er draußen ein Auto
I just wanted tomorrow night to come	Ich wollte nur, dass morgen Abend kommt
I rock back on my heels	Ich wippe auf meinen Fersen zurück
I walked around a bit to catch my breath	Ich ging ein bisschen herum, um wieder zu Atem zu kommen
A true professional through and through	Ein echter Profi durch und durch
I got this question quite often	Diese Frage bekam ich ziemlich häufig
I had to stay awake	Ich musste wach bleiben
I see him duck behind the building	Ich sehe, wie er sich hinter dem Gebäude duckt
I lean back in my seat	Ich lehne mich in meinem Sitz zurück
I would not recommend it	Ich würde es nicht empfehlen
Street trees will also be protected during construction	Auch Straßenbäume werden während der Bauzeit geschützt
I felt the need to smoke a cigarette	Ich bekam das Bedürfnis, eine Zigarette zu rauchen
I have not received any message from the hospital	Ich habe keine Nachricht vom Krankenhaus erhalten
I agreed	Dem habe ich zugestimmt
To become more and more of us	Immer mehr von uns zu werden
I will ask and try to arrange it really soon	Ich werde fragen und versuchen, es wirklich bald zu arrangieren
I ask housekeeping to specially clean it	Ich bitte die Zimmermädchen, es besonders zu reinigen
I will keep fighting for them in this place	Ich werde an diesem Ort weiter für sie kämpfen
I remember it very well	Ich erinnere mich sehr gut daran
I had to take a cab home	Ich musste ein Taxi nach Hause nehmen
I was calm and sane with no regrets whatsoever	Ich war ruhig und vernünftig und ganz ohne Reue
I look around the neighborhood	Ich schaue mich in der Nachbarschaft um
I drank and cried, drank and cried	Ich trank und weinte, trank und weinte
I felt neither sadness nor joy nor hate nor love	Ich fühlte weder Traurigkeit noch Freude noch Hass noch Liebe
I couldn't put a knife to her throat	Ich konnte ihr kein Messer an die Kehle führen
I hoped our luck would last	Ich hoffte, dass unser Glück anhalten würde
I watched the smile fade from her face	Ich beobachtete, wie das Lächeln von ihrem Gesicht verschwand
I really enjoy your books	Ich genieße Ihre Bücher wirklich
I like him, but not enough to justify it	Ich mag ihn, aber nicht genug, um das zu rechtfertigen
I must have been moved	Ich muss bewegt worden sein
It was praised for its plot and character development	Es wurde für seine Handlung und Charakterentwicklung gelobt
I have a family that loves me	Ich habe eine Familie, die mich liebt
I had to stop twice for gas	Ich musste zweimal zum Tanken anhalten
I never wanted to offend her or scare her	Ich wollte sie nie beleidigen oder ihr Angst machen
I go in and take a seat	Ich gehe hinein und nehme Platz
I was never one to listen to the words	Ich war nie jemand, der auf die Worte hörte
Currently there is a museum of ancient weapons	Derzeit gibt es ein Museum mit alten Waffen
I stepped onto the balcony	Ich trat auf den Balkon
I approached the front door	Ich näherte mich der Haustür
I can't trust anyone anymore	Ich kann niemandem mehr vertrauen
I've missed you all these years	Ich habe dich all die Jahre vermisst
I just want to be on the safe side	Ich will nur auf der sicheren Seite sein
I listened to her open the door	Ich hörte ihr zu, wie sie die Tür öffnete
I like interesting, intelligent people	Ich mag interessante, intelligente Menschen
I try not to think about her	Ich versuche, nicht an sie zu denken
I should have gone by then	Ich hätte bis dahin gehen sollen
I have extremely sensitive skin	Ich habe extrem empfindliche Haut
I made the atmosphere a little more oxygenated	Ich habe die Atmosphäre etwas sauerstoffreicher gemacht
I looked around and around	Ich sah mich um und um
A solution, a way out	Eine Lösung, ein Ausweg
I stumble down the porch steps and onto the lawn	Ich stolpere die Verandastufen hinunter und auf den Rasen
I feel totally cut off from my audience	Ich fühle mich total von meinem Publikum abgeschnitten
I let her write it down for me	Ich ließ sie es für mich aufschreiben
I glare at her	Ich werfe ihr einen bösen Blick zu
I love playing in front of an audience	Ich liebe es, vor Publikum zu spielen
I thought she was going into music	Ich dachte, sie würde in die Musik gehen
I want to go home to my family	Ich will nach Hause zu meiner Familie
I had my own plane and business	Ich hatte mein eigenes Flugzeug und Geschäft
I just want the club credit	Ich will nur den Clubkredit
I find views of history that make us passively dangerous	Ich finde Geschichtsansichten, die uns passiv gefährlich machen
But it was a labor of love	Aber es war eine Arbeit der Liebe
I wondered if he might have slept in his clothes	Ich fragte mich, ob er vielleicht in seinen Kleidern geschlafen hatte
I'm absolutely sure with this	Da bin ich mir ganz sicher
I couldn't ask for more from a mate	Ich könnte nicht mehr von einem Kumpel verlangen
I just thought of something at the last minute	Mir ist gerade in letzter Minute etwas eingefallen
Suddenly I came to my senses	Plötzlich kam ich wieder zu Sinnen
I ring the bell and the door opens	Ich klingele und die Tür geht auf
I couldn't handle it anymore	Ich konnte nicht mehr damit umgehen
I'm feeling really safe right now	Ich fühle mich gerade wirklich sicher
A year ago she had been human	Vor einem Jahr war sie noch ein Mensch gewesen
I slipped off my shirt and shorts	Ich schlüpfte aus Hemd und Shorts
I assume you read our little article	Ich nehme an, Sie haben unseren kleinen Artikel gelesen
I hope they won't blame me	Ich hoffe, sie werden es mir nicht übelnehmen
I know that with power comes corruption	Ich weiß, dass mit Macht Korruption einhergeht
A missile war must have broken out	Ein Raketenkrieg muss ausgebrochen sein
I hadn't seen my sister for a very long time	Ich hatte meine Schwester sehr lange nicht gesehen
I think it was for the best for him	Ich denke, es war das Beste für ihn
I got that from my home and my surroundings	Das habe ich durch mein Zuhause und meine Umgebung
I think more scared than anything	Ich denke, mehr Angst als alles andere
I knew for a long time that this was coming	Ich wusste schon lange, dass das kommen würde
I only had a few years of training	Ich hatte nur ein paar Jahre Ausbildung
I looked down the tunnel	Ich sah den Tunnel hinunter
I looked for a ball game but there was none	Ich suchte nach einem Ballspiel, aber es gab keins
I didn't draw my sword, but we fought	Ich habe mein Schwert nicht gezogen, aber wir haben gekämpft
I suppose there's a lot we both need to learn	Ich nehme an, es gibt viel, was wir beide lernen müssen
I actually got a good seat	Ich habe tatsächlich einen guten Platz bekommen
Somewhere in the apartment next door I heard glass breaking	Irgendwo in der Nachbarwohnung hörte ich Glas zerbrechen
I still dream of waking up by the sea	Ich träume immer noch davon, am Meer aufzuwachen
I really believe in angels now	Ich glaube jetzt wirklich an Engel
I want to go home and raise our children	Ich möchte nach Hause gehen und unsere Kinder großziehen
I've been very busy lately	Ich war in letzter Zeit sehr beschäftigt
I felt strangely full	Ich fühlte mich auf seltsame Weise satt
I ran out of the house	Ich rannte aus dem Haus
I can't even describe it	Ich kann es gar nicht beschreiben
I felt comfortable with her, in her company	Ich fühlte mich wohl bei ihr, in ihrer Gesellschaft
I need you to get me back on the ladder	Du musst mich wieder auf die Leiter bringen
I was taken to my cell	Ich wurde in meine Zelle gebracht
A sovereign and a protector of the rudder	Ein Souverän und ein Beschützer des Ruders
I couldn't hold back	Ich konnte mich nicht zurückhalten
A girl reached out to bring him to the ground	Ein Mädchen streckte die Hand aus, um ihn auf den Boden zu bringen
I thought oh that's all	Ich dachte, oh, das ist alles
I felt like she was a teacher	Ich hatte das Gefühl, dass sie eine Lehrerin war
So I had to kick myself out	Da musste ich mich rausschießen
I had to sell as soon as it went under a thousand	Ich musste verkaufen, sobald es unter tausend ging
A need for liberation and little more	Ein Bedürfnis nach Befreiung und wenig mehr
Still others focus on mood and attitude	Wieder andere konzentrieren sich auf Stimmung und Einstellung
I could never fall that far	Ich könnte niemals so weit fallen
I was almost there and every thrust brought me closer	Ich war fast da und jeder Stoß brachte mich näher
His father and late mother taught at the university	Sein Vater und seine verstorbene Mutter lehrten an der Universität
I trusted her immediately, and for good reason	Ich habe ihr aus gutem Grund sofort vertraut
I just needed to be alone	Ich musste einfach alleine sein
I wasn't quite sure	Ich war mir nicht ganz sicher
I took a shirt from a dozen of them	Ich nahm ein Hemd von einem Dutzend von ihnen
I ask for a chicken sandwich and ice tea	Ich frage nach einem Hühnchensandwich und Eistee
Mars was close to opposition	Mars war nahe an der Opposition
I was a wreck watching her	Ich war ein Wrack, als ich sie beobachtete
Some silver rings and chains, take them too	Ein paar silberne Ringe und Ketten, nimm sie auch
Tourism is an important employer	Der Tourismus ist ein bedeutender Arbeitgeber
I've lived and breathed it	Ich habe es gelebt und geatmet
I can't tell why this breaks my heart	Ich kann nicht sagen, warum mir das das Herz bricht
I agree that they can send you some money	Ich stimme zu, dass sie dir etwas Geld zukommen lassen können
All rules create all these possibilities	Alle Regeln schaffen all diese Möglichkeiten
I think he will marry her	Ich glaube, er wird sie heiraten
I close my eyes and rub my temples	Ich kneife die Augen zu und reibe mir die Schläfen
I was new in town	Ich war neu in der Stadt
I freed myself with work	Ich habe mich mit Arbeit befreit
I don't have a home of my own	Ich habe kein eigenes Zuhause
I was on a real slide	Ich war auf einer echten Rutschbahn
I should have let her	Ich hätte sie lassen sollen
I felt them connect with his knees	Ich spürte, wie sie sich mit seinen Knien verbanden
I pulled it out and immediately dreaded the decision	Ich zog es heraus und fürchtete die Entscheidung sofort
I stepped forward and handed over my card	Ich trat vor und überreichte meine Karte
Many at their face value	Viele von ihrem Nennwert
I went back to our room to go to bed	Ich ging zurück in unser Zimmer, um ins Bett zu gehen
I couldn't find you in the forest	Ich konnte dich im Wald nicht finden
I wanted to write here	Ich wollte hier schreiben
I thought you wouldn't be here until about six	Ich dachte, du wärst erst gegen sechs da
I can't believe these books turn women on	Ich kann nicht glauben, dass diese Bücher Frauen anmachen
A series of automatically opening doors greeted the two inside	Eine Reihe automatisch öffnender Türen begrüßte die beiden im Inneren
I wasn't here but my wife was	Ich war nicht hier, aber meine Frau war
I was sure it was her	Ich war mir sicher, dass sie es war
I was definitely surprised	Ich war auf jeden Fall überrascht
I was now the big sister	Ich war jetzt die große Schwester
A small white cloud floated by at shoulder height	Eine kleine weiße Wolke schwebte auf Schulterhöhe vorbei
I looked at the floor	Ich blickte auf den Boden
The other three corners are residential addresses	Die anderen drei Ecken sind Wohnadressen
A brother has his sister	Ein Bruder hat seine Schwester
I needed a certain ending, a goal	Ich brauchte ein bestimmtes Ende, ein Ziel
I looked at her and the heat almost melted me	Ich sah sie an und die Hitze ließ mich fast schmelzen
I remember the code from last night	Ich erinnere mich an den Code von gestern Abend
A world where people die without knowing it	Eine Welt, in der Menschen sterben, ohne es zu wissen
I wanted to hold her	Ich wollte sie halten
I'll tell you what my old coach told us	Ich werde Ihnen sagen, was mein alter Trainer uns gesagt hat
I tremble and change the channel	Ich zittere und wechsle den Kanal
A coachman who saw him fled, startled by his gaze	Ein Kutscher, der ihn sah, floh, erschrocken über seinen Blick
Anyone who has one belongs to an exclusive club	Wer hat, gehört einem exklusiven Club an
I like playing with him	Ich spiele gern mit ihm
A man and an institution	Ein Mann und eine Institution
The couple had eight children	Das Paar hatte acht Kinder
I want to be with him every minute	Ich möchte jede Minute bei ihm sein
I totally agree with you on this	Ich stimme Ihnen diesbezüglich vollkommen zu
Supplies quickly ran out	Die Vorräte gingen schnell zur Neige
The words were never repeated again in the track	Die Worte wurden im Track nie wieder wiederholt
I think that might attract some people	Ich denke, das könnte einige Leute anziehen
I knew three of them well	Drei von ihnen kannte ich gut
I promise not to talk about it	Ich verspreche, nicht darüber zu sprechen
I know he was telling the truth	Ich weiß, dass er die Wahrheit gesagt hat
I made it harder for you	Ich habe es dir schwerer gemacht
I warn, but few listen	Ich warne, aber nur wenige hören zu
I could feel her contempt	Ich konnte ihre Verachtung spüren
I still didn't like him	Ich mochte ihn trotzdem nicht
A lot of money is spent on paper and printing	Viel Geld wird für Papier und Druck ausgegeben
I will visit them for a tour soon	Ich werde sie bald für eine Tour besuchen
I nodded, smiled and looked away	Ich nickte, lächelte und sah weg
I take your statement very seriously	Ich nehme Ihre Aussage sehr ernst
Smith during a ceremony	Smith während einer Zeremonie
He was also known for his natural authority	Er war auch für seine natürliche Autorität bekannt
I ran out and down the hall to the elevator	Ich rannte hinaus und den Flur hinunter zum Aufzug
I could survive the whole fight	Ich könnte den ganzen Kampf überstehen
A few minutes later the second button is pressed	Wenige Minuten später wird der zweite Knopf gedrückt
I never wanted to drive slowly before	Früher wollte ich nie langsam fahren
P smiled at himself	P lächelte sich an
I know how we can find out	Ich weiß, wie wir das herausfinden können
I stayed away from him	Ich hielt mich von ihm fern
I really have to get used to this broadcast team	Ich muss mich wirklich an dieses Broadcast-Team gewöhnen
I can see the growth in you	Ich kann das Wachstum in dir sehen
I didn't feel like answering too many questions	Ich hatte keine Lust, zu viele Fragen zu beantworten
But right now I love it	Momentan liebe ich es aber
She declined the offer	Sie lehnte das Angebot ab
I share it in hopes of inspiring and encouraging others	Ich teile es in der Hoffnung, andere zu inspirieren und zu ermutigen
I lower my head and shake it slowly	Ich senke meinen Kopf und schüttle ihn langsam
The child was beaten while everyone looked on and laughed	Das Kind wurde geschlagen, während alle zusahen und lachten
I can overcome the past	Ich kann die Vergangenheit überwinden
I doubted he even cared	Ich bezweifelte, dass es ihn überhaupt interessierte
I thought you were turned off	Ich dachte, du wärst abgeschaltet
A nurse was already in the room preparing everything	Eine Krankenschwester war bereits im Zimmer und bereitete alles vor
I wondered if he would show up	Ich fragte mich, ob er auftauchen würde
I need you alive for the job	Ich brauche dich lebend für den Job
i felt feelings	Ich fühlte Gefühle
I didn't know what that meant	Ich wusste nicht, was das bedeutete
I can never show her all my weakness	Ich kann ihr niemals meine ganze Schwäche zeigen
I just wanted to talk	Ich wollte nur reden
A small party with cake and candles was planned	Geplant war eine kleine Party mit Kuchen und Kerzen
I have to do this for myself	Ich muss das für mich
I was just sad and scared	Ich war einfach nur traurig und hatte Angst
A similar expression pattern was found in plants	Ein ähnliches Expressionsmuster wurde in Pflanzen gefunden
I tried to collect my thoughts	Ich versuchte meine Gedanken zu sammeln
I told them the news	Ich erzählte ihnen von den Neuigkeiten
I raised my glass of runny grape juice	Ich hob mein Glas mit flüssigem Traubensaft
I work at normal capacity	Ich arbeite mit normaler Kapazität
i'm dying because of you	Ich sterbe wegen dir
I thought it was a good idea	Ich hielt es für eine gute Idee
I felt sorry for its owner	Sein Besitzer tat mir leid
I felt perfectly normal	Ich fühlte mich vollkommen normal
I can't help it, there must be more	Ich kann es nicht lassen, es muss mehr geben
I mostly dropped it	Ich habe es meistens abgesetzt
I knew his story	Ich kannte seine Geschichte
I only heard her cry for help	Ich hörte nur ihren Hilfeschrei
I have to react quickly	Ich muss schnell reagieren
I removed the cloth covering the body	Ich entfernte das Tuch, das den Körper bedeckte
I now have a raised rash all over	Ich habe jetzt überall einen erhabenen Ausschlag
A huge sigh of relief was heard across the room	Ein riesiges Seufzen der Erleichterung war im ganzen Raum zu hören
I would expect that reaction from my big brothers	Ich würde diese Reaktion von meinen großen Brüdern erwarten
I don't know his first name	Seinen Vornamen kenne ich nicht
She reacted to it	Sie hat darauf reagiert
I respected this guy, he thought	Ich habe diesen Kerl respektiert, dachte er
I think so	Ich denke eher schon
I enjoyed this more natural look	Ich genoss diesen natürlicheren Look
I looked up and the ghost was gone	Ich sah auf und der Geist war weg
I should be able to finish and feel it tonight	Ich sollte in der Lage sein, es heute Nacht zu beenden und zu spüren
I can't shake the feeling of being myself	Ich kann das Gefühl nicht loswerden, ich selbst zu sein
I woke up with a little pain	Ich bin mit leichten Schmerzen aufgewacht
I need a real shadow	Ich brauche einen echten Schatten
There's a murderer behind bars because of you	Wegen dir sitzt ein Mörder hinter Gittern
I mean, maybe the timing wasn't right between us	Ich meine, vielleicht stimmte das Timing zwischen uns nicht
I just left everything	Ich habe einfach alles gelassen
A thousand thoughts went through his head	Tausend Gedanken gingen ihm durch den Kopf
A thousand questions came to mind	Tausend Fragen kamen mir in den Sinn
I looked around the room and shook my head	Ich sah mich im Raum um und schüttelte den Kopf
I booted the engine and checked everything	Ich habe den Motor hochgefahren und alles überprüft
I've only met him a few times	Ich habe ihn nur ein paar Mal getroffen
One death was also reported	Auch ein Todesfall wurde gemeldet
I find her and hug her tightly	Ich finde sie und drücke sie mit einer festen Umarmung
I never thought she would die so young	Ich hätte nie gedacht, dass sie so jung sterben würde
I wish it for other reasons	Ich wünsche es mir aus anderen Gründen
I want you to write an order immediately	Ich möchte, dass Sie sofort eine Bestellung schreiben
I didn't want you to get the wrong impression of me	Ich wollte nicht, dass du ein falsches Bild von mir bekommst
I couldn't even eat the poor thing after that	Ich konnte das arme Ding danach nicht einmal mehr essen
I felt regret cutting into my gut	Ich fühlte Bedauern, das in mein Inneres schnitt
A noble wine with personality	Ein edler Wein mit Persönlichkeit
I looked in the mirror	Ich sah in den Spiegel
I read from the lips that they asked her	Ich habe von den Lippen gelesen, dass sie sie gefragt haben
I understand how you feel	Ich verstehe, wie sie sich fühlen
A dark orange sun was setting straight ahead	Eine dunkelorangefarbene Sonne ging geradeaus unter
I wonder how long they've been here	Ich frage mich, wie lange sie schon hier sind
I say trains because there were many	Ich sage Züge, weil es viele gab
Adult education was also offered	Auch Erwachsenenbildung wurde angeboten
I won't let you hurt anyone	Ich werde nicht zulassen, dass du jemanden verletzt
I just didn't give a fuck	Es war mir einfach scheißegal
A silent and respectful crowd greeted them	Eine stille und respektvolle Menge begrüßte sie
I've pushed your order forward	Ich habe Ihre Bestellung nach vorne geschoben
I humbly beg your forgiveness	Ich bitte demütig um Verzeihung
I got up and dressed hastily	Ich stand auf und zog mich hastig an
A child was injured playing basketball	Ein Kind wurde beim Basketballspielen verletzt
I've never been to a strip club	Ich war noch nie in einem Stripclub
I knew we would get through this	Ich wusste, dass wir das überstehen würden
Transmission can occur even when there are no symptoms	Die Übertragung kann auch dann erfolgen, wenn keine Symptome vorhanden sind
I have many extra rooms as you can imagine	Ich habe viele Extrazimmer, wie Sie sich vorstellen können
I was full of anticipation for my season	Ich war voller Vorfreude auf meine Saison
It almost drove us crazy that it worked	Dass es funktioniert, hat uns fast verrückt gemacht
Everyone has a desperate search for a home	Jeder hat eine verzweifelte Suche nach einem Zuhause
I would have said some things to hurt you too	Ich hätte auch einige Dinge gesagt, um dich zu verletzen
I was adopted myself	Ich wurde selbst adoptiert
I wrote my university a long offer	Ich habe meiner Universität ein langes Angebot geschrieben
i know you have feelings	Ich weiß, dass du Gefühle hast
I think he might help	Ich denke, er könnte helfen
I just knelt there and held her	Ich kniete einfach da und hielt sie
I pushed my father up and picked up my shirt	Ich drückte meinen Vater hoch und hob mein Hemd hoch
I saw myself as a victim	Ich sah mich als Opfer
I'll be gone for about a week	Ich werde ungefähr eine Woche weg sein
A few more are in the works	Ein paar weitere sind in Arbeit
I need the book tomorrow	Ich brauche das Buch morgen
I just prefer to sit in the back	Ich sitze einfach lieber hinten
I'm a little tired today	Ich bin heute etwas müde
There were no speeches	Es gab keine Reden
I can feel it sending heat deep into my bones	Ich kann spüren, wie es Hitze tief in meine Knochen schickt
I hate how it seems	Ich hasse das scheint so zu sein
I wish you were cold or hot	Ich wünschte, dir wäre kalt oder heiß
I don't remember how it happened before	Ich erinnere mich nicht, wie es vorher passiert ist
I noticed that this time he didn't cross his arms	Ich bemerkte, dass er diesmal nicht die Arme verschränkte
A friend of my father's	Ein Freund meines Vaters
A slave to your sins, a slave to your body	Ein Sklave deiner Sünden, ein Sklave deines Körpers
I was meant for someone else	Ich war für jemand anderen bestimmt
I had a list for all twenty of them	Ich hatte eine Liste für alle zwanzig von ihnen
I can't tell what color it is, could be green	Ich kann nicht sagen, welche Farbe es ist, könnte grün sein
A big question mark filled her mind	Ein großes Fragezeichen erfüllte ihren Verstand
I had forgotten all that	Ich hatte das alles vergessen
I didn't take a second bite	Ich nahm keinen zweiten Bissen
I didn't particularly like him either	Ich mochte ihn auch nicht besonders
I'm a piece of it	Ich bin ein Stück davon
I got paid to drive, not sell	Ich wurde fürs Fahren bezahlt, nicht fürs Verkaufen
I lifted the tie from his eyes	Ich hob die Krawatte von seinen Augen
I usually lock my studio door after work	Normalerweise schließe ich die Tür meines Studios nach der Arbeit ab
Still, I judged myself	Trotzdem habe ich mich selbst verurteilt
My knees went weak and I gasped	Ich bekam weiche Knie und schnappte nach Luft
I found a baby blue tank top	Ich habe ein babyblaues Tanktop gefunden
I stop and let them see their fill	Ich bleibe stehen und lasse sie sich satt sehen
I woke up in a panic	Ich wachte in Panik auf
I was probably dropped on this floor	Wahrscheinlich wurde ich auf diesen Boden fallen gelassen
I have no idea how much	Ich habe keine Ahnung, wie viel
However, I will enjoy watching him woo you	Ich werde es jedoch genießen, ihm dabei zuzusehen, wie er dich umwirbt
I haven't given up the fight yet	Ich habe den Kampf noch nicht aufgegeben
I thought you were up already	Ich dachte, du wärst schon auf
I guess they just chose to just ignore me	Ich schätze, sie haben sich einfach entschieden, mich einfach zu ignorieren
I mean please marry me	Ich meine, heirate mich bitte
I empathize with what you're going through	Ich fühle mit, was du durchmachst
He was the friend of the poor	Er war der Freund der Armen
I can't bear the thought of having to tell people	Ich kann den Gedanken nicht ertragen, es den Leuten sagen zu müssen
A cat knows the end is near, but that's all	Eine Katze weiß, dass das Ende nahe ist, aber das ist alles
A gun sounded and he looked toward the barn	Ein Gewehr ertönte, und er blickte zur Scheune
A tail, in other words	Ein Schwanz, mit anderen Worten
I leaned forward and saw that this was the case	Ich beugte mich vor und sah, dass dies der Fall war
I mustn't lose my head here	Ich darf hier nicht den Kopf verlieren
I felt frustration creep in	Ich fühlte, wie sich Frustration einschlich
The battle helped sharpen public opinion towards the militia	Die Schlacht trug dazu bei, die öffentliche Meinung gegenüber der Miliz zu schärfen
A consultation took place	Es fand eine Beratung statt
I go to a higher headquarters	Ich begebe mich zu einem höheren Hauptquartier
I woke up hungry	Ich bin hungrig aufgewacht
I couldn't do anything	ich könnte nichts machen
I didn't get it at all	Ich habe es überhaupt nicht verstanden
I preferred the higher alcohols	Ich bevorzugte die höheren Alkoholsorten
I know how much you hate your job	Ich weiß, wie sehr du deinen Job hasst
I might not be so lucky the second time	Beim zweiten Mal habe ich vielleicht nicht so viel Glück
I take a quick look around	Ich sehe mich schnell um
I don't want to get you in trouble	Ich möchte dich nicht in Schwierigkeiten bringen
I took this as a good sign	Ich nahm dies als gutes Zeichen
And then they called	Und dann riefen sie an
I think we can talk to him about it	Ich denke, wir können mit ihm darüber reden
I've always been drawn to the theater	Mich hat immer das Theater angezogen
I wish you would apologize to him	Ich wünschte, Sie würden sich bei ihm entschuldigen
I made a copy for everyone to see	Ich habe eine Kopie gemacht, damit jeder sie sich ansehen kann
I had no idea where it came from	Ich hatte keine Ahnung, woher es kam
But I will try not to give too much information	Ich werde aber versuchen, nicht zu viele Informationen zu geben
I thought you law dogs could sleep through it all	Ich dachte, ihr Gesetzeshunde könntet alles verschlafen
I want to know what's going on	Ich will wissen, was los ist
A multiple in one	Ein Vielfaches in Einem
I would not let anyone take this gift from me	Ich würde mir dieses Geschenk von niemandem nehmen lassen
Lots going on this fall	Viel los in diesem Herbst
I made it pretty easy	Ich habe es ziemlich locker gemacht
I had nothing for her	Ich hatte nichts für sie
I had to act like an adult	Ich musste mich wie ein Erwachsener verhalten
I'm watching the one who spoke to me	Ich beobachte den, der mit mir gesprochen hat
Both groups were eventually defeated by the local soldiers	Beide Gruppen wurden schließlich von den örtlichen Soldaten besiegt
That's exactly how I could continue	Genau so könnte ich es auch weiterführen
With very large additions	Mit sehr großen Ergänzungen
I wonder if times will change	Ich frage mich, ob sich die Zeiten ändern werden
I didn't know he was doing anything illegal	Ich wusste nicht, dass er etwas Illegales tat
A little forced maybe	Ein bisschen gezwungen vielleicht
You are having a good time	Sie haben eine gute Zeit
I took it to my heart	Ich habe es in mein Herz geschlossen
I was sure something was broken	Ich war mir sicher, dass etwas kaputt war
I thought she was playing hard to get	Ich dachte, sie spielte schwer zu bekommen
A blind hen rarely finds grain	Ein blindes Huhn findet selten Getreide
A different model then	Damals ein anderes Modell
I would highly recommend anyone to try this	Ich würde jedem wärmstens empfehlen, dies zu versuchen
A lot of people got rich from it	Viele Menschen sind dabei reich geworden
I am very happy that you like this world	Ich freue mich sehr, dass dir diese Welt gefällt
I think we hold the landing	Ich denke, wir halten die Landung
I got more than half	Ich bin auf mehr als die Hälfte gekommen
I couldn't have slept that long	Ich hätte nicht so lange schlafen können
I can never make that up to you	Das kann ich dir nie wieder gutmachen
I started nodding off	Ich fing an einzunicken
I recognized the witch immediately	Ich habe die Hexe sofort erkannt
I want them to know the balance in life	Ich möchte, dass sie das Gleichgewicht im Leben kennen
Brightness and hope and devotion	Helligkeit und Hoffnung und Hingabe
I needed something to get me through	Ich brauchte etwas, um mich durchzubringen
i will sell everything	Ich werde alles verkaufen
I can't show you there myself	Ich kann es dir dort nicht selbst zeigen
I should have pushed you further	Ich hätte dich weiter drängen sollen
I was just window dressing	Ich war nur Schaufensterdekoration
However, I could not share their enthusiasm about the product	Ihre Begeisterung über das Produkt konnte ich allerdings nicht teilen
i will go out to dinner with you	Ich werde mit dir essen gehen
I was a wreck of anger	Ich war ein Wrack der Wut
I walked into a hole	Ich bin in ein Loch gewandert
I should forget the wood	Ich sollte das Holz vergessen
I am here dear child	Ich bin hier, liebes Kind
I am a young man and was recently married	Ich bin ein junger Mann und war vor kurzem verheiratet
I get incredibly depressed	Ich werde unglaublich deprimiert
I didn't volunteer not to be Little Red Riding Hood	Ich habe mich nicht freiwillig gemeldet, keine Rotkäppchen zu sein
I sound very professional	Ich klinge sehr professionell
Lunch was announced	Ein Mittagessen war angesagt
I love starting the week like this	Ich liebe es, so in die Woche zu starten
I can't wait for the flying lessons	Ich kann die Flugstunden kaum erwarten
The extended meeting was canceled without agreement	Das erweiterte Treffen wurde ohne Einigung abgebrochen
I study them curiously	Ich studiere sie neugierig
I saw the man in his house now	Ich sah den Mann jetzt in seinem Haus
I have only just arrived	Ich bin gerade erst angekommen
I know what will satisfy you	Ich weiß, was dich zufrieden stellen wird
I suspected him of being something	Ich verdächtigte ihn, etwas zu sein
A sober month in a snap	Ein nüchterner Monat im Handumdrehen
A mental image of his wife flashed before him	Ein geistiges Bild seiner Frau blitzte vor ihm auf
I return the favor and smile back	Ich erwidere den Gefallen und lächle zurück
I said you drive as you are	Ich sagte, du fährst so, wie du bist
I hear them every day, every night	Ich höre sie jeden Tag, jede Nacht
I really should have protected you from him	Ich hätte dich richtig vor ihm beschützen sollen
I would have loved you, would have done anything for you	Ich hätte dich geliebt, alles für dich getan
I accept the apology	Ich akzeptiere die Entschuldigung
I am telling you the truth	Ich sage dir die Wahrheit
I reckon he's about two meters tall	Ich schätze, er ist ungefähr zwei Meter groß
I took early retirement a few years ago	Ich bin vor ein paar Jahren vorzeitig in Rente gegangen
I wish she would lose the harp and just sing	Ich wünschte, sie würde die Harfe verlieren und einfach nur singen
A free and open mind brings peace and insight	Ein freier und offener Geist bringt Frieden und Einsicht
I wondered if she would teach me how to do that	Ich fragte mich, ob sie mir beibringen würde, wie man das macht
I knew it was overkill	Ich wusste, dass es übertrieben war
Much more information can be found on their website	Viele weitere Informationen finden Sie auf ihrer Website
I'm glad to be confused with my favorite actress	Ich bin froh, mit meiner Lieblingsschauspielerin verwechselt zu werden
A revolutionary structure	Eine revolutionäre Struktur
I didn't want to hear any more	Ich wollte nicht mehr hören
I just want you to stay here	Ich will nur, dass du hier bleibst
I put mine on the cotton setting with no steam	Ich habe meine auf die Baumwolleinstellung ohne Dampf gestellt
I looked him in the eye	Ich sah ihm ins Auge
I'll tell you one thing	Ich sage Ihnen eines
I was from the same engineering school	Ich war von der gleichen Ingenieurhochschule
It was recommended to me by a guy at school	Mir wurde es von einem Typen in der Schule empfohlen
I knew this was inevitable	Ich wusste, dass dies unvermeidlich war
I got picked last in almost everything	Ich wurde in fast allem als Letzter ausgewählt
I tried to get rid of him	Ich habe versucht, ihn loszuwerden
I just had it a minute ago	Ich hatte es gerade vor einer Minute
I let out a sigh of relief	Ich stieß einen Seufzer der Erleichterung aus
I feel nothing for her and never have	Ich empfinde nichts für sie und habe es nie getan
B watched in horror as he cut and shredded	B beobachtete ihn entsetzt, wie er schnitt und zerfetzte
Prepared battle gear	Vorbereitete Kampfausrüstung
I just found it out on the street	Ich habe es gerade draußen auf der Straße gefunden
We now have a black president	Wir haben jetzt einen schwarzen Präsidenten
I felt so lucky and blessed	Ich fühlte mich so glücklich und gesegnet
The couple eventually gets back together	Das Paar kommt schließlich wieder zusammen
I have never seen a reading like yours	Ich habe noch nie eine Lesung wie deine gesehen
I had already learned so much	Ich hatte schon so viel gelernt
I'll place the order right away	Ich werde die Bestellung gleich einleiten
I got lost years ago	Ich habe mich vor Jahren verlaufen
I'll let you see yourself	Ich lasse Sie sich selbst sehen
I think everything is fine	Ich denke, alles ist in Ordnung
I should have been the one	Ich hätte derjenige sein sollen
I didn't really notice the title	Der Titel ist mir nicht wirklich aufgefallen
I can use a computer	Ich kann einen Computer benutzen
I understand this way of life	Ich verstehe diese Lebensweise
But I couldn't think of anything	Mir fiel aber nichts ein
I believe they are still in the lobby	Ich glaube, sie sind immer noch in der Lobby
I tilt my head to her ear level	Ich neige meinen Kopf zu ihrer Ohrhöhe
I didn't invite anyone	Ich habe niemanden eingeladen
I went into my bedroom and closed the door	Ich ging in mein Schlafzimmer und schloss die Tür
I tried chasing her	Ich habe versucht, sie zu jagen
I pulled the covers over my head	Ich zog die Decke über meinen Kopf
I knew it had to be for me	Ich wusste, es musste für mich sein
I kind of felt like I wanted another pop later	Ich hatte irgendwie das Gefühl, dass ich später noch einen Pop wollte
I crushed the envelope and its contents in my hand	Ich zerdrückte den Umschlag und seinen Inhalt in meiner Hand
I watched them both	Ich habe die beiden beobachtet
She will be greatly missed	Sie wird sehr vermisst werden
I had no idea why	Ich hatte keine Ahnung, woran das lag
A man who should be dead	Ein Mann, der tot sein sollte
About fifteen minutes later a small stream	Etwa fünfzehn Minuten später ein kleiner Bach
A key element of success is knowing what to expect	Ein Schlüsselelement des Erfolgs ist zu wissen, was einen erwartet
I didn't know what was going on	Ich wusste nicht, was los war
I always wanted it with me	Ich wollte es immer bei mir haben
I miss his humor and his friendship	Ich vermisse seinen Humor und seine Freundschaft
A symbol of wealth and prosperity	Ein Symbol für Reichtum und Wohlstand
I didn't expect them to fight at all	Ich hatte überhaupt nicht damit gerechnet, dass sie kämpfen würden
I couldn't read anything in those eyes	Ich konnte nichts in diesen Augen lesen
A cycle he hoped would not repeat itself again	Ein Kreislauf, von dem er hoffte, dass er sich nicht noch einmal wiederholen würde
I think my decision is fair and just	Ich denke, dass meine Entscheidung fair und gerecht ist
I want to win with the same knowledge	Ich möchte mit demselben Wissen gewinnen
I threw it on my porch and forgot about it	Ich warf es auf meine Veranda und vergaß es
I can hear him breathing heavily in my head	Ich kann ihn in meinem Kopf schwer atmen hören
I hope you have settled in well	Ich hoffe, Sie haben sich gut eingelebt
A large apron covered the front of her body	Eine große Schürze bedeckte die Vorderseite ihres Körpers
Today it is an independent city	Heute ist es eine eigenständige Stadt
I dropped the bags on the couch and kissed her	Ich ließ die Taschen auf die Couch fallen und küsste sie
I need help switching from yellow light to green	Ich brauche Hilfe beim Umschalten von gelbem Licht auf grün
I had nothing to do with stealing money	Ich hatte nichts mit Gelddiebstahl zu tun
I assume there will be an investigation	Ich gehe davon aus, dass es eine Untersuchung geben wird
I didn't do anything to prove myself	Ich habe nichts getan, um mich zu beweisen
In fact, I assume the police are looking for you	Ich nehme sogar an, die Polizei sucht nach Ihnen
I decided to go for it	Ich beschloss, es durchzuziehen
A week full of unexpected places	Eine Woche voller unerwarteter Orte
I want to know the truth about myself	Ich will die Wahrheit über mich wissen
A mirror, she realized	Ein Spiegel, erkannte sie
I can put one and one together	Ich kann eins und eins zusammenzählen
I walked back to my hotel	Ich machte mich zu Fuß auf den Weg zurück zu meinem Hotel
I hadn't shot an arrow	Ich hatte nicht einen Pfeil geschossen
I don't think that's true anymore	Ich glaube, das stimmt nicht mehr
I wonder what they want	Ich frage mich, was sie wollen
That was the ultimate motivation for me	Das war die ultimative Motivation für mich
During these months he became weaker and weaker	In diesen Monaten wurde er immer schwächer
I could see him, a vague image but no dialogue	Ich konnte ihn sehen, ein vages Bild, aber keinen Dialog
i want you for the rest of my life	Ich will dich für den Rest meines Lebens
I worked on the bedroom chapter with my couple	Ich habe mit meinem Paar am Schlafzimmerkapitel gearbeitet
I couldn't look up at him	Ich konnte nicht zu ihm aufschauen
The architect is not known	Der Architekt ist nicht bekannt
I was curious about its lack of history	Ich war neugierig auf seinen Mangel an Geschichte
I can't hurt someone like that	Ich kann so jemandem nicht weh tun
I closed my eyes and listened	Ich schloss die Augen und lauschte
A video was playing on his screen	Auf seinem Bildschirm lief ein Video
I haven't even seen her in six years	Ich habe sie seit sechs Jahren nicht einmal gesehen
A clear, defined certainty and knowledge	Eine klare, definierte Gewissheit und Wissen
I'm in agony, agony	Ich bin in Agonie, Agonie
I thought you didn't like older men	Ich dachte, du magst keine älteren Männer
Nine operations were required to treat the elbow	Neun Operationen waren erforderlich, um den Ellenbogen zu behandeln
I believe we are near a sea	Ich glaube, wir sind in der Nähe eines Meeres
I would definitely have delivered	Ich hätte auf jeden Fall geliefert
I will not mislead them	Ich werde sie nicht in die Irre führen
I tried to buy a human	Ich habe versucht, einen Menschen zu kaufen
I have many at your disposal	Ich habe viele zu Ihrer Verfügung
The artists were allowed to position themselves	Die Künstler durften sich positionieren
I look back at the stage and blink hard	Ich blicke zurück auf die Bühne und blinzle angestrengt
I liked going to the bank with my mother	Ich bin gerne mit meiner Mutter zur Bank gegangen
I waited in the dark, in the silence	Ich wartete im Dunkeln, in der Stille
I guess it would never have occurred to me to tell them	Ich schätze, es wäre mir nie in den Sinn gekommen, es ihnen zu sagen
A chorus of voices asking questions	Ein Chor von Stimmen, die Fragen stellen
I loved the quiet and the peace	Ich liebte die Ruhe und den Frieden
I'm not forced either	Ich werde auch nicht gezwungen
Thank you in advance for your kindness	Ich danke Ihnen im Voraus für Ihre Freundlichkeit
I had experience with them	Ich hatte Erfahrung mit ihnen
I should never have picked it	Ich hätte es nie auswählen sollen
I hope you can enjoy it	Ich hoffe, Sie können es genießen
I can't believe what you just told me	Ich kann nicht glauben, was du mir gerade gesagt hast
A wise man will say he knows nothing	Ein weiser Mann wird sagen, dass er nichts weiß
I couldn't imagine anyone wanting to buy it	Ich konnte mir nicht vorstellen, dass jemand es kaufen wollte
I have seen other things	Ich habe andere Dinge gesehen
She started showing up late or not at all	Sie fing an, zu spät oder gar nicht aufzutauchen
I was tired from school, from classes	Ich war müde von der Schule, vom Unterricht
I just have a soft spot for faces	Ich habe einfach ein Faible für Gesichter
I glanced at the door	Ich warf einen Blick auf die Tür
I don't have time to play this game	Ich habe keine Zeit, dieses Spiel zu spielen
I had no idea	Ich hatte keine Ahnung
But the king is not satisfied	Aber der König ist nicht zufrieden
I broke her heart	Ich hatte ihr Herz gebrochen
I kept my end of the deal	Ich hielt meinen Teil des Deals aufrecht
I was really beautiful	Ich war wirklich wunderschön
I realize my mistake a second too late	Ich bemerke meinen Fehler eine Sekunde zu spät
A cutscene may follow	Eine Zwischensequenz kann darauf folgen
I chase the ghost with the camera	Ich jage den Geist mit der Kamera
I'm trying to read a book but can't concentrate	Ich versuche, ein Buch zu lesen, kann mich aber nicht konzentrieren
I started enjoying being me	Ich fing an, gerne ich zu sein
I'm so, so thankful	Ich bin so, so dankbar
I thought that was cute	Ich fand sowas süß
I want to hear her laugh tonight	Ich will sie heute Abend lachen hören
A second figure manifested on her blind side	Eine zweite Gestalt manifestierte sich auf ihrer blinden Seite
I will share more details with you in the following section	Ich werde Ihnen im folgenden Abschnitt weitere Einzelheiten mitteilen
It was made available to stream or buy	Es wurde zum Streamen oder Kaufen zur Verfügung gestellt
At my age I can no longer walk	Ich kann in meinem Alter nicht mehr laufen
I appreciate you all for staying by my side	Ich schätze euch alle, dass ihr an meiner Seite bleibt
I got up and ran to the bathroom	Ich stand auf und rannte ins Badezimmer
A real treat for any history, art or architecture lover	Ein wahrer Genuss für jeden Geschichts-, Kunst- oder Architekturliebhaber
I look forward to a wonderful school year	Ich freue mich auf ein wunderbares Schuljahr
A message appeared on the screen	Auf dem Bildschirm erschien eine Nachricht
Thomas to get a win each	Thomas jeweils einen Sieg zu erzielen
i wasn't honest with you	Ich war nicht ehrlich zu dir
I'll start with my father	Ich fange bei meinem Vater an
I need to see what went wrong	Ich muss sehen, was schief gelaufen ist
I need the hug and she is my sister	Ich brauche die Umarmung, und sie ist meine Schwester
I can't see exactly where she is	Ich kann nicht genau erkennen, wo sie ist
I tried to imagine what their argument had been about	Ich versuchte mir vorzustellen, worum es bei ihrem Streit gegangen war
I have to go all to the doctor now	Ich muss jetzt alle zum Arzt gehen
I didn't feel like fetching her	Ich hatte keine Lust, sie zu holen
A balance that demands attention	Ein Gleichgewicht, das Aufmerksamkeit verlangt
I take her hand and prepare myself for what is to come	Ich nehme ihre Hand und bereite mich auf das vor, was kommt
A bit like cats really	Ein bisschen wie Katzen wirklich
I couldn't remember what	Ich konnte mich nicht erinnern, was
Maybe I just want to get myself a candy bar	Vielleicht möchte ich mir eigentlich nur einen Schokoriegel zulegen
I tried to take you home	Ich habe versucht, dich nach Hause zu bringen
I guess that's what you might call our agreement	Ich schätze, das ist, was man unsere Vereinbarung nennen könnte
I'm here to get your help	Ich bin hier, um Ihre Hilfe zu bekommen
I am very old, as you may have noticed by now	Ich bin sehr alt, wie Sie jetzt vielleicht bemerkt haben
I tried to speak louder	Ich versuchte, lauter zu sprechen
I remembered the day the picture was taken	Ich erinnerte mich an den Tag, an dem das Bild aufgenommen wurde
I know what will become of him	Ich weiß, was aus ihm wird
A student of human nature and human needs	Ein Student der menschlichen Natur und der menschlichen Bedürfnisse
I felt sorry for him	Ich empfand Mitleid mit ihm
You choose your battles	Du wählst deine Schlachten
I come here from the dimensions of the future	Ich komme hierher aus den Dimensionen der Zukunft
I just enjoy doing nice things for you	Ich genieße es einfach, schöne Dinge für dich zu tun
I can still see her laughing	Ich sehe sie immer noch lachen
I wonder if that's happening here	Ich frage mich, ob das hier passiert
I need to be fully alive again for myself too	Ich muss auch für mich wieder voll am Leben sein
I haven't felt this way in almost a year	Ich habe mich seit fast einem Jahr nicht mehr so ​​gefühlt
I remember very well	Ich erinnere mich ganz genau
I haven't used it for a week	Ich habe es eine Woche lang nicht benutzt
That you had to fight your way out	Dass man sich herauskämpfen musste
I can imagine a lot	Ich kann mir viel vorstellen
I missed you too	Ich habe dich auch vermisst
I walked like a grown child	Ich ging wie ein erwachsenes Kind
I wrote it off as some dumb crush	Ich schrieb es als irgendeinen dummen Schwarm ab
I don't care if they bring nothing but pain	Es ist mir egal, ob sie nichts als Schmerz bringen
I didn't like his confusion	Ich mochte seine Verwirrung nicht
I guess he really has royal blood in him	Ich schätze, er hat wirklich königliches Blut in sich
A greedy person is recognized	Eine gierige Person wird erkannt
I want to hear all about it	Ich will alles darüber hören
I was preparing for one of his speeches	Ich bereitete mich auf eine seiner Reden vor
I've never betrayed anyone in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben jemanden verraten
I had no idea what to tell him	Ich hatte keine Ahnung, was ich ihm sagen sollte
I will speak further when events warrant	Ich werde weiter sprechen, wenn die Ereignisse es rechtfertigen
I would recognize my father's footsteps anywhere	Ich würde die Schritte meines Vaters überall erkennen
I shouldn't be here	Ich sollte nicht hier sein
I've seen evidence of extraterrestrial life elsewhere	Ich habe schon irgendwo anders Hinweise auf außerirdisches Leben gesehen
I know you liked the way it feels	Ich weiß, dass es dir gefallen hat, wie es sich anfühlt
I fell in love with him all over again	Ich habe mich total neu in ihn verliebt
I didn't know anything about that	Davon war mir nichts bekannt
I didn't have the strength to get up	Ich hatte nicht die Kraft aufzustehen
I would ask you to call me beforehand	Ich würde Sie bitten, mich vorher anzurufen
I insisted on doing it myself	Ich habe darauf bestanden, das selbst zu tun
I held her trembling hand and said nothing	Ich hielt ihre zitternde Hand und schwieg
I speak to the press	Ich spreche mit der Presse
A sandwich and a coffee were already on the table	Ein Sandwich und ein Kaffee standen bereits auf dem Tisch
I can't no, oh no no no	Ich kann nicht nein, oh nein nein nein
I broke a rule today	Ich habe heute eine Regel gebrochen
I was just one of his personal success projects	Ich war nur eines seiner persönlichen Erfolgsprojekte
I was hoping mentioning it would help someone	Ich hatte gehofft, die Erwähnung würde jemandem helfen
I wasn't offended even if they were	Ich war nicht beleidigt, auch wenn sie es waren
A narrow bridge was the only exit	Eine schmale Brücke war der einzige Ausgang
I sacrifice myself to love	Ich opfere mich der Liebe auf
The cover was unveiled the following month	Das Cover wurde im folgenden Monat enthüllt
I really wanted to know what he was thinking	Ich wollte unbedingt wissen, was er dachte
I started from his shoulders, with gentle pressure	Ich begann von seinen Schultern, mit sanftem Druck
Syria denied the reports	Syrien dementierte die Berichte
I couldn't speak or anything	Ich konnte nicht sprechen oder so
I've made good progress in the last two days	In den letzten zwei Tagen habe ich gute Fortschritte gemacht
I still recognized her	Ich habe sie noch erkannt
I too think ambition is nobler than raw talent	Auch ich denke, Ehrgeiz ist edler als rohes Talent
I will forward this article to him	Ich werde diesen Artikel an ihn weiterleiten
I waited for a bright light	Ich wartete auf ein strahlendes Licht
A face appeared over the page	Über der Seite erschien ein Gesicht
I want to go on my own terms	Ich möchte zu meinen eigenen Bedingungen gehen
I've always preferred the latter	Letzteres habe ich immer bevorzugt
I have the power to make you live or die	Ich habe die Macht, dich leben oder sterben zu lassen
I can't tell you who	Ich kann dir nicht sagen wer
I can never think that	Ich kann das nie denken
I remembered a moment of crisis in my life	Ich erinnerte mich an einen Moment der Krise in meinem Leben
I couldn't believe it when she called	Ich konnte es nicht glauben, als sie anrief
A vein grew on his forehead	Auf seiner Stirn wuchs eine Ader
I recommended you to get out of town for a while	Ich habe dir empfohlen, für eine Weile die Stadt zu verlassen
I wasn't ready for that	Dazu war ich noch lange nicht bereit
I felt her on my back before I felt the stake	Ich fühlte sie auf meinem Rücken, bevor ich den Pfahl fühlte
Parker as speechwriter	Parker als Redenschreiber
I look forward to working with you	Ich freue mich auf die Zusammenarbeit mit Ihnen
I write all my own music	Ich schreibe alle meine eigene Musik
I can't tell if she's still using or not	Ich kann nicht sagen, ob sie noch konsumiert oder nicht
I watched a video and had dinner	Ich sah mir ein Video an und aß zu Abend
I just want to work on my projects in peace	Ich möchte einfach in Ruhe an meinen Projekten arbeiten
I know you need things from your house	Ich weiß, dass du Dinge aus deinem Haus brauchst
I knew she was already feeling bad	Ich wusste, dass sie sich bereits schlecht fühlte
I would estimate about two miles or so	Ich würde ungefähr zwei Meilen oder so schätzen
A few have to go home	Ein paar müssen nach Hause
I wanted to get him to show himself to me	Ich wollte ihn dazu bringen, sich mir zu zeigen
I also had work in the morning	Ich hatte auch morgens Arbeit
I honestly had my doubts that you wouldn't find me	Ich hatte ehrlich gesagt Zweifel, dass Sie mich nicht finden würden
I think that seems pretty tame in comparison	Ich denke, das scheint im Vergleich ziemlich zahm zu sein
I'll tell you before it happens	Ich werde es dir sagen, bevor es passiert
I didn't feel anything special	Ich habe nichts Besonderes gespürt
I know she blamed me, but she didn't want to admit it	Ich weiß, dass sie mir die Schuld gegeben hat, aber sie wollte es nicht zugeben
I got her voicemail	Ich habe ihre Voicemail bekommen
I believe my father's words about you	Ich glaube den Worten meines Vaters über dich
A simple phone call and a delivery boy was all it took	Ein einfacher Anruf und ein Lieferjunge reichten vollkommen aus
I joined to move one and then watched	Ich schloss mich an, um einen zu bewegen, und beobachtete dann
I wondered what the baby would look like	Ich fragte mich, wie das Baby aussehen würde
I will make it perfectly clear to you	Ich werde es Ihnen vollkommen klar machen
I still haven't seen him	Ich habe ihn immer noch nicht gesehen
Sometimes I wake up at night and I'm short of breath	Manchmal wache ich nachts auf und bin kurzatmig
I wondered if he even had an office	Ich fragte mich, ob er überhaupt ein Büro hatte
I look at the clock	Ich blicke auf die Uhr
I lay in bed but didn't sleep	Ich lag im Bett, schlief aber nicht
I tell you these things to save you	Ich sage dir diese Dinge, um dich zu retten
I could put off my fate no longer	Ich konnte mein Schicksal nicht länger aufschieben
A shock to say the least	Ein Schock, gelinde gesagt
I like how you talk very slowly	Ich mag, wie du ganz langsam redest
I returned the shrug before continuing	Ich erwiderte das Achselzucken, bevor ich fortfuhr
I don't despise you	Ich verachte Sie nicht
I wonder if you remember this day	Ich frage mich, ob Sie sich an diesen Tag erinnern
I can give you that	Das kann ich dir geben
I wanted distance, but the ropes held us too tight	Ich wollte Abstand, aber die Seile hielten uns zu eng
I can not sleep at night	Ich kann nachts nicht schlafen
I would not be suspended by the police	Ich würde nicht von der Polizei suspendiert werden
I felt upset and depressed just looking at him	Ich fühlte mich verärgert und deprimiert, wenn ich ihn nur ansah
I love music, no matter what genre	Ich liebe Musik, egal welches Genre
I want to get up, but I lack the energy	Ich möchte aufstehen, aber mir fehlt die Energie
I'm a simple traveller	Ich bin ein einfacher Reisender
I need to help you find one at a great price	Ich muss Ihnen helfen, zu einem günstigen Preis zu finden
I've never been very social in my life	Ich war noch nie in meinem Leben sehr sozial
This charity work was extensive	Diese Wohltätigkeitsarbeit war umfangreich
I mean he was my son	Ich meine, er war mein Sohn
I can't believe anyone could hurt him	Ich kann nicht glauben, dass ihm jemand wehtun könnte
I doubt that was as casual as it looked	Ich bezweifle, dass das so lässig war, wie es aussah
I wasn't allowed to feel pain, not in that regard	Ich durfte keinen Schmerz empfinden, nicht in dieser Hinsicht
I sent out my other senses as we ran	Ich schickte meine anderen Sinne aus, während wir rannten
I told you no more band	Ich sagte dir, keine Band mehr
I tried to move	Ich versuchte, mich zu bewegen
I liked the beer part	Ich mochte den Bierteil
I would also like to thank them	Auch ihnen möchte ich danken
I shouldn't go in there	Ich sollte da nicht reingehen
I know what it looked like	Ich weiß, wie es aussah
I had to get a grip on myself	Ich musste mich selbst in den Griff bekommen
I had to clean the blood from my hands	Ich musste das Blut von meinen Händen reinigen
I wanted to try it again	Ich wollte ihn noch einmal probieren
I went out a bit	Ich bin ein bisschen rausgegangen
A big boom, fire and smoke	Ein großer Boom, Feuer und Rauch
The lock was reported missing in action	Das Schloss wurde als in Aktion vermisst gemeldet
I got him ready for bed as soon as dinner was over	Ich machte ihn fürs Bett fertig, sobald das Abendessen vorbei war
I couldn't help but admire her bravery	Ich konnte nicht anders, als ihren Mut zu bewundern
I sighed and leaned against the couch	Ich seufzte und lehnte mich gegen die Couch
A person who has been forgiven is no longer guilty	Eine Person, der vergeben wurde, ist nicht länger schuldig
I saw her once at a high school party	Ich habe sie einmal auf einer Highschool-Party gesehen
I didn't want to remember the attack	Ich wollte mich nicht an den Angriff erinnern
Charles ordered all copies destroyed	Charles befahl, alle Kopien zu vernichten
I hope you are all enjoying your week	Ich hoffe, Sie genießen alle Ihre Woche
A kitchen island has been perfectly planted in the middle	In der Mitte wurde eine Kücheninsel perfekt bepflanzt
I assure you that our organization has both	Ich versichere Ihnen, dass unsere Organisation beides hat
i wanted to take you out	Ich wollte dich ausführen
I had to go to a dinner	Ich musste zu einem Abendessen gehen
A good defensive position	Eine gute Verteidigungsstellung
I never wanted to overthrow the government	Ich wollte nie die Regierung stürzen
I thought the old lady was crazy	Ich dachte, die alte Dame sei verrückt
I slowly held out my own	Ich hielt langsam meine eigene hin
I cursed myself for a fool	Ich verfluchte mich für einen Narren
Each engine ran on a different day	Jeder Motor lief an einem anderen Tag
I've seen enough of my people die	Ich habe genug von meinen Leuten sterben sehen
I have no wishes	Ich habe keine Wünsche
A hot working day	Ein heißer Arbeitstag
I really think you should try it	Ich finde wirklich, du solltest es ausprobieren
I won't force you into anything	Ich werde dich zu nichts zwingen
I went back to the mall to report it	Ich ging zurück ins Einkaufszentrum, um es zu melden
Lots of pictures for you	Viele Bilder für Sie
I had no way of regaining control, of stopping	Ich hatte keine Möglichkeit, die Kontrolle wiederzuerlangen, aufzuhören
I got to him in time	Ich bin rechtzeitig zu ihm gekommen
With the new album came a new sound	Mit dem neuen Album kam ein neuer Sound
I will now make them my greatest strength	Ich werde sie jetzt zu meiner größten Stärke machen
I can't wait for them to trust me again	Ich kann es kaum erwarten, bis sie mir wieder vertrauen
I mean really bug her	Ich meine, nerv sie wirklich
I helped him with his schoolwork	Ich half ihm bei den Schularbeiten
I have some views that contain images	Ich habe einige Ansichten, die Bilder enthalten
I was lying on concrete	Ich lag auf Beton
A sudden rumble of thunder echoed in his ears	Ein plötzliches Donnergrollen hallte in seinen Ohren wider
I just have to look everywhere, you know	Ich muss einfach überall suchen, verstehen Sie
I read through the letter	Ich habe mir den Brief durchgelesen
I opened the door and was in full control	Ich öffnete die Tür und hatte die volle Kontrolle
I knew she had done too well	Ich wusste, dass sie es zu gut gemacht hatte
After a moment's hesitation, he does as he's told	Ein kurzes Zögern später tut er wie geheißen
I sat by the fountain, my coffee still hot	Ich saß am Brunnen, mein Kaffee noch heiß
I've seen the technology you claim doesn't exist	Ich habe die Technologie gesehen, von der Sie behaupten, dass sie nicht existiert
I was starving	Ich war am Verhungern
I tend to get sentimental about such things	Ich neige dazu, über solche Dinge sentimental zu werden
A few months later he was dead	Ein paar Monate später war er tot
I've fought with other men	Ich habe mich mit anderen Männern geschlagen
I know how much it can tear you apart inside	Ich weiß, wie sehr es dich innerlich zerreißen kann
I looked at his face and he looked pleased	Ich sah ihm ins Gesicht und er sah zufrieden aus
I decided to try later	Ich beschloss, es später zu versuchen
I realize how limited my perspective really is	Ich erkenne, wie begrenzt meine Perspektive wirklich ist
I really can't imagine my life without him	Ich kann mir mein Leben ohne ihn wirklich nicht vorstellen
I would just run my hands over her body	Ich würde einfach meine Hände über ihren Körper streichen
I couldn't run even if there was a path somewhere	Ich konnte nicht rennen, selbst wenn es irgendwo einen Weg gäbe
I was tired and very lonely	Ich war müde und sehr einsam
I didn't know what happened	Ich wusste nicht, was passiert ist
I tried to remember after everyone turned against us	Ich habe versucht, mich daran zu erinnern, nachdem sich alle gegen uns gewandt hatten
I was hoping you would make it easy on yourself	Ich hatte gehofft, Sie würden es sich leicht machen
I threw the phone on the bed	Ich warf das Telefon auf das Bett
i will look around	Ich werde mich umschauen
I saw something like concern in her dark eyes	Ich sah in ihren dunklen Augen so etwas wie Besorgnis
I wonder what's going through their minds	Ich frage mich, was ihnen durch den Kopf geht
I had to pretend to trip over it	Ich musste so tun, als würde ich darüber stolpern
A grin crept onto his lips	Ein Grinsen schlich sich auf seine Lippen
I thrust forward in a straight line	Ich stoße in einer geraden Linie nach vorne
I really hope that's true	Ich hoffe so sehr, dass das stimmt
I hated being apart from her	Ich hatte es gehasst, von ihr getrennt zu sein
I quickly locked the cage door	Ich schloss die Käfigtür schnell ab
I rubbed my eyes and looked outside	Ich rieb mir die Augen und sah nach draußen
I have no idea what happened after that	Ich habe keine Ahnung, was danach passiert ist
I lean forward, my head between my knees	Ich beuge mich vor, mein Kopf zwischen meinen Knien
I moved north to be with her	Ich bin nach Norden gezogen, um bei ihr zu sein
But I love beautiful clothes, silk and satin	Ich liebe aber schöne Kleidung, Seide und Satin
She had asked to be lit	Sie hatte darum gebeten, angezündet zu werden
Actually, I already have another job in mind	Ich habe eigentlich schon einen anderen Job in Aussicht
I shouldn't have shown you	Ich hätte es dir nicht zeigen sollen
I saw blood pooling on the floor below me	Ich sah, wie sich Blut auf dem Boden unter mir sammelte
I try to escape but they keep watching	Ich versuche zu fliehen, aber sie beobachten unablässig
A man in a suit, he said	Ein Mann im Anzug, sagte er
I really love your story	Ich liebe deine Geschichte wirklich
A message to his gay lover or something	Eine Nachricht an seinen schwulen Liebhaber oder so
I knew when everyone crossed the gate	Ich wusste, wann jeder das Tor überquert
A decent human	Ein anständiger Mensch
I hoped he was okay	Ich hoffte, dass es ihm gut ging
A year later there were at least fifteen hundred	Ein Jahr später waren es mindestens fünfzehnhundert
I recognized the cave	Ich erkannte die Höhle
I didn't know the bird found me	Ich wusste nicht, dass der Vogel mich gefunden hat
I wasn't just trying to be right about the money	Ich habe nicht nur versucht, mit dem Geld richtig zu liegen
I found it incredibly beautiful	Ich fand es unglaublich schön
I have to pull the whole thing out	Ich muss das ganze rausziehen
I could feel her spirit	Ich konnte ihren Geist spüren
I have to do something myself this time	Diesmal muss ich selbst etwas regeln
I just checked if the environment is ok	Ich habe gerade überprüft, ob die Umgebung in Ordnung ist
A belief that his body should keep going	Ein Glaube, dass sein Körper weitermachen soll
I never doubted it	Ich habe nie daran gezweifelt
Then a hair too young	Dann ein Haar zu jung
I didn't expect it to come to this	Ich habe nicht erwartet, dass es so weit kommt
I sigh as we come to a huge machine	Ich seufze, als wir zu einer riesigen Maschine kommen
I set up the beautiful breakfast	Ich habe das schöne Frühstück aufgebaut
I'll call some of the men downstairs	Ich rufe einige der Männer unten an
I had been crying a lot lately	Ich hatte in letzter Zeit viel geweint
A place to live would define my future	Ein Ort zum Leben würde meine Zukunft bestimmen
I make everyone believe they made it	Ich lasse jeden glauben, dass er es geschafft hat
I fish it up and down	Ich fische es quer und runter
I nodded and took his hand	Ich nickte und nahm seine Hand
I think we need more competition, not less	Ich glaube, wir brauchen mehr Wettbewerb, nicht weniger
I love my mother and my little sister	Ich liebe meine Mutter und meine kleine Schwester
I've never felt so confused	Ich habe mich noch nie so verwirrt gefühlt
I knew she was selling her child too	Ich wusste, dass sie ihr Kind auch verkaufte
I can't imagine being sick and alone	Ich kann mir nicht vorstellen, krank und allein zu sein
I had no intention of leaving him	Ich hatte nicht vor, ihn zu verlassen
I stared straight at her	Ich starrte sie direkt an
I loved science and science fiction	Ich liebte Science und Science-Fiction
I promise the food is safe	Ich verspreche, das Essen ist sicher
A mix of advanced medicine and magic	Eine Mischung aus fortschrittlicher Medizin und Magie
I can't see myself, only my parts	Ich kann mich nicht sehen, nur meine Teile
I didn't even try to hold back my laughter	Ich versuchte nicht einmal, mein Lachen zurückzuhalten
I could see light coming from under the barn door	Ich konnte Licht unter dem Scheunentor hervorkommen sehen
I was pretty excited	Ich war ziemlich aufgeregt
I almost wish there was more demand	Ich wünschte fast, es gäbe mehr Bedarf
I raised my arms to celebrate	Ich hob meine Arme, um zu feiern
I felt absolutely nothing	Ich fühlte absolut nichts
I want to keep this spell going	Ich möchte diesen Zauber am Laufen halten
I was much better put together these days	Ich war in diesen Tagen viel besser zusammengesetzt
I picture it like a house	Ich stelle mir das wie ein Haus vor
I have no idea what just happened	Ich habe keine Ahnung, was gerade passiert ist
I live, lived out in the sticks	Ich lebe, lebte draußen in den Stöcken
I'm thinking about my recent past	Ich denke über meine jüngste Vergangenheit nach
I reach over and grab the remote control	Ich greife hinüber und greife nach der Fernbedienung
Some have very many dark spots on their skin	Einige haben sehr viele dunkle Flecken in der Haut
I know how these people think	Ich weiß, wie diese Leute denken
I enjoy almost every sport out there	Ich genieße fast jeden Sport da draußen
I have the formula ready	Ich habe die Formel fertig
I hope you're better and all	Ich hoffe, es geht dir besser und so
I created you and gave you life	Ich habe dich erschaffen und dir Leben geschenkt
I also had fifteen pounds to lose	Ich hatte auch fünfzehn Pfund zu verlieren
A space to try out ideas, to support ideas	Ein Raum, um Ideen auszuprobieren, Ideen zu unterstützen
Change has to be emotional	Eine Veränderung muss emotional erfolgen
I had him for ten years	Ich hatte ihn zehn Jahre lang
I immediately dig into my treat	Ich grabe sofort in mein Leckerli
i didn't know you	Ich kannte dich nicht
I have no idea how that just happened	Ich habe keine Ahnung, wie das gerade passiert ist
My second summer here I had to kill one	In meinem zweiten Sommer hier musste ich einen töten
That's when I realized what she was up to	Da wurde mir klar, was sie vorhatte
I can't let her live now	Ich kann sie jetzt nicht am Leben lassen
I couldn't blame them	Ich konnte es ihnen nicht verübeln
I should never have let him go	Ich hätte ihn niemals gehen lassen sollen
I didn't know she was fifteen	Ich wusste nicht, dass sie fünfzehn ist
I promise to be faithful and to wait for you	Ich verspreche, treu zu sein und auf dich zu warten
I found that out about a week ago	Das habe ich vor etwa einer Woche erfahren
Just feels like the end	Fühlt sich einfach wie das Ende an
I think they were very much in love	Ich glaube, sie waren sehr verliebt
I could see the vehicle trying to climb	Ich konnte sehen, wie das Fahrzeug zu klettern versuchte
I just thought you might want your book	Ich dachte nur, du möchtest vielleicht dein Buch
I smiled despite my mood	Ich lächelte trotz meiner Laune
I'm relieved and excited to hear that	Ich bin erleichtert und begeistert, das zu hören
I immediately looked down	Ich sah sofort auf den Boden
He never married and had no descendants	Er hat nie geheiratet und hatte keine Nachkommen
I came to ask you a favor	Ich bin gekommen, um dich um einen Gefallen zu bitten
I was wrong about them	Ich habe mich bei ihnen geirrt
A man and a woman were standing in front of the door	Ein Mann und eine Frau standen vor der Tür
I have to try to get up	Ich muss versuchen aufzustehen
A guy in a big pickup passed us	Ein Typ in einem großen Pick-up überholte uns
I've been honest with her	Ich war ehrlich zu ihr
The manuscript was destroyed	Das Manuskript wurde zerstört
I want you to do what you want with it	Ich möchte, dass du damit machst, was du willst
I didn't check the result either	Ich habe das Ergebnis auch nicht überprüft
I didn't get a chance to go to the funeral	Ich hatte keine Chance, zur Beerdigung zu gehen
I still think we can do this	Ich denke immer noch, dass wir das schaffen können
A series of rocky hills	Eine Reihe von felsigen Hügeln
They always have been	Das waren sie schon immer
After all, I'm almost his equal	Schließlich bin ich ihm fast ebenbürtig
I pay attention to both	Ich achte auf beides
Some have already expressed their interest	Einige haben bereits ihr Interesse bekundet
Henry made no attempt to go into battle himself	Henry unternahm keinen Versuch, selbst in den Kampf zu ziehen
I did exactly what he said	Ich tat genau das, was er sagte
A bull came towards me	Ein Stier kam auf mich zu
I loved this post by the way	Ich habe diesen Beitrag übrigens geliebt
I close my eyes with a deep sigh	Ich schließe meine Augen mit einem tiefen Seufzer
I can't ask to be let in again	Ich darf nicht noch einmal darum bitten, eingelassen zu werden
I should have been there for you	Ich hätte für dich da sein sollen
I need to make some preparations before the guests arrive	Ich muss einige Vorbereitungen treffen, bevor die Gäste eintreffen
I step aside and wave her in	Ich trete zur Seite und winke ihr herein
I shouldn't have brought him here	Ich hätte ihn nicht hierher bringen sollen
I hadn't seen my family for months	Ich hatte meine Familie seit Monaten nicht gesehen
I should have asked beforehand	Ich hätte vorher fragen sollen
I valued my life more than being so stupid	Ich schätzte mein Leben mehr, als so dumm zu sein
I want one for school	Ich möchte so einen für die Schule
I want her family to think they are protecting her	Ich möchte, dass ihre Familie denkt, dass sie sie beschützen
I know it helped us a lot	Ich weiß, es hat uns sehr geholfen
I had no intention of losing anyone else	Ich hatte nicht vor, noch jemanden zu verlieren
I thought his heart would fail	Ich dachte, sein Herz würde versagen
I insulted him and questioned his loyalty to me	Ich habe ihn beleidigt und seine Loyalität mir gegenüber in Frage gestellt
I heard the music from the next room	Ich hörte die Musik aus dem Nebenzimmer
What I remember best is the tension in the closing stages	Ich erinnere mich am besten an die Spannung in der Schlussphase
I think you know we've been watching you	Ich denke, Sie wissen, dass wir Sie beobachtet haben
I knew she was worried	Ich wusste, dass sie sich Sorgen machte
I became a fighter	Ich wurde ein Kämpfer
I felt it for days	Tagelang habe ich es gespürt
I did it reluctantly	Ich tat es widerwillig
A vote by special resolution is required	Eine Abstimmung durch Sonderbeschluss ist erforderlich
I focused heavily on staying awake	Ich konzentrierte mich stark darauf, wach zu bleiben
I wanted to see the place again	Ich wollte den Ort noch einmal sehen
I had planned to be a pastor or a missionary	Ich hatte geplant, Pastor oder Missionar zu werden
I would not trust this mission to anyone else	Ich würde diese Mission niemand anderem anvertrauen
I could ask someone to keep it for me	Ich könnte jemanden bitten, es für mich aufzubewahren
I knew it was him	Ich wusste, dass er es war
I watch things all the time	Ich beobachte die Dinger die ganze Zeit
I am particularly interested in you	Ich interessiere sie besonders
I would have had the nerve to protest	Ich hätte eine Frechheit gehabt zu protestieren
I hardly see that as a downfall	Ich sehe das kaum als Untergang
I am reminded that treasures abound	Ich werde daran erinnert, dass Schätze im Überfluss vorhanden sind
I have no intention of getting killed	Ich habe nicht die Absicht, mich umbringen zu lassen
Many houses were destroyed	Viele Häuser wurden zerstört
I admired his intelligence and ability to understand	Ich bewunderte seine Intelligenz und seine Fähigkeit zu verstehen
Have someone bring fresh water and food	Jemand soll frisches Wasser und Essen bringen
I can see the visitors building up every day	Ich kann sehen, wie sich die Besucher jeden Tag aufbauen
That hurt me so much	Das hat mich so verletzt
I prayed it was a job well done	Ich betete, dass es eine gut gemachte Aufgabe war
I don't like being alone in the dark	Ich mag es nicht, allein im Dunkeln zu sein
I could see lights coming on inside	Ich konnte drinnen Lichter angehen sehen
I've never seen anything like this on any tank	So etwas habe ich noch bei keinem Panzer erlebt
I even tried to imagine them in this room	Ich habe sogar versucht, sie mir in diesem Raum vorzustellen
I didn't either	Das hatte ich auch nicht
I didn't want to cause such a problem	Ich wollte kein solches Problem verursachen
He originally pleaded not guilty	Er plädierte ursprünglich auf nicht schuldig
I eagerly accepted his large, swollen manhood	Ich akzeptierte eifrig seine große, geschwollene Männlichkeit
I will not know evil personally	Ich werde das Böse nicht persönlich kennen
I can hardly believe it	Ich kann es kaum glauben
I hope you hold his hand	Ich hoffe, sie halten seine Hand
I needed to be home more	Ich musste mehr zu Hause sein
I was completely consumed	Ich war völlig verbraucht
I hadn't forgotten anything	Ich hatte nichts vergessen
Slightly older but still beautiful	Etwas älter, aber immer noch wunderschön
Each transcription factor acts in specific cell groups	Jeder Transkriptionsfaktor wirkt in bestimmten Zellgruppen
I appreciate women very much	Ich schätze Frauen sehr
I'm really grateful to all of them	Ich bin ihnen allen wirklich dankbar
I hope you live a long happy life together	Ich hoffe, Sie leben ein langes glückliches Leben zusammen
An answer to everything that has happened	Eine Antwort auf alles Erlebte
I never gave him a reason to	Ich habe ihm nie einen Grund dazu gegeben
I have to stop the rocket attacks	Ich muss die Raketenangriffe stoppen
A few simple checks are always in order	Ein paar einfache Überprüfungen sind immer in Ordnung
I lifted the lid and there it was	Ich hob den Deckel und da war es
I haven't had much luck myself	Ich selbst hatte nicht viel Glück
I would still have to chase it	Ich würde es immer noch hinterher jagen müssen
I also use other things for pain etc	Ich benutze auch andere Dinge gegen Schmerzen usw
I can't do anything about my hunger pangs until morning	Bis zum Morgen kann ich nichts gegen meine Hungerschmerzen tun
His sword is on his left	Sein Schwert ist auf seiner linken Seite
A stabbing pain developed	Ein stechender Schmerz bildete sich
I made you what you are	Ich habe dich zu dem gemacht, was du bist
I had to move because of my father's job	Wegen der Arbeit meines Vaters musste ich umziehen
I never wear makeup and I never dress like that	Ich schminke mich nie und ziehe mich nie so an
I couldn't stop reading	Ich konnte nicht aufhören zu lesen
I didn't know there was a lake near here	Ich wusste nicht, dass es hier in der Nähe einen See gibt
I guess they can sense my fear	Ich schätze, sie können meine Angst spüren
I acted like I didn't know why	Ich tat so, als wüsste ich nicht warum
X never learned to write, but he needed a signature	X hat nie schreiben gelernt, aber er brauchte eine Unterschrift
I remember the day clearly	Ich erinnere mich genau an den Tag
I was very disappointed	Ich war sehr enttäuscht
I remember these things because they were very special	Ich erinnere mich an diese Dinge, weil sie etwas ganz Besonderes waren
The song spent three weeks on the charts	Das Lied verbrachte drei Wochen in den Charts
I was tired of being used like this	Ich hatte es satt, so benutzt zu werden
A dog to be at home with and exercise with	Ein Hund, mit dem sie zu Hause sein und trainieren konnte
I think we can find the answers together	Ich denke, wir können die Antworten gemeinsam finden
A quick check of her makeup made her sigh	Eine schnelle Überprüfung ihres Make-ups ließ sie seufzen
I grab a branch to pull myself out	Ich greife nach einem Ast, um mich herauszuziehen
I was still angry at my brother for shooting himself	Ich war immer noch wütend auf meinen Bruder, weil er sich erschossen hatte
I should go tomorrow	Ich sollte morgen hinfahren
A prosecutor for computer fraud	Ein Staatsanwalt für Computerbetrug
I've been there a few times	Ich war schon ein paar Mal dabei
I know exactly where to hit it	Ich weiß genau, wo ich es treffen muss
I really don't have to explain this to you	Das muss ich dir wirklich nicht erklären
I didn't expect to ever fall in love	Ich hatte nicht erwartet, mich jemals zu verlieben
I hate it here in the hospital	Ich hasse es hier im Krankenhaus
I think it was some kind of home robbery	Ich glaube, es war eine Art Hausraub
I see him biting his lip	Ich sehe, wie er sich auf die Lippe beißt
I could have you now	Ich könnte dich jetzt haben
You have to keep your own back door open	Sie müssen Ihre eigene Hintertür offen halten
I locked it, stood next to it and listened	Ich schloss es ab, stellte mich daneben und lauschte
I can't see who she is	Ich kann nicht sehen, wer sie ist
I looked up to him a lot	Ich habe sehr zu ihm aufgeschaut
I could practically smell it	Ich konnte es praktisch riechen
I see that as a major societal threat	Ich sehe das als große gesellschaftliche Bedrohung
I told them yes, of course	Ich sagte ihnen, ja, natürlich
I knew little about him	Ich wusste wenig über ihn
I know how sensitive you are in this state	Ich weiß, wie empfindlich du in diesem Zustand bist
I hate answering your phone	Ich hasse es, an dein Telefon zu gehen
I started a call with her	Ich startete einen Anruf bei ihr
I looked for food in the fridge	Ich suchte im Kühlschrank nach Essen
I found him the most incredible man	Ich fand ihn den unglaublichsten Mann
I just await your approval on this matter	Ich erwarte nur Ihre Zustimmung in dieser Angelegenheit
I thought we needed to put new glass in	Ich dachte, wir müssten neues Glas einbauen
I would have escaped, but there was no way	Ich wäre entkommen, aber es gab keine Möglichkeit
I've never tasted anything so good	So etwas Gutes habe ich noch nie geschmeckt
I didn't have to go myself	Ich musste nicht selbst gehen
I urgently need advice	Ich brauche dringend einen Rat
I looked him in the face, but he gave nothing away	Ich sah ihm ins Gesicht, aber er verriet nichts
I followed him through the store	Ich folgte ihm durch den Laden
I didn't do much after dinner	Nach dem Essen habe ich nicht viel gemacht
I mean this is my room	Ich meine, das ist mein Zimmer
I looked around but there was nobody there	Ich sah mich um, aber da war niemand
I think she's dead now	Ich glaube, sie ist jetzt tot
I stared at her back and then at her hands	Ich starrte auf ihren Rücken und dann auf ihre Hände
I can't wait for her to see what we've done	Ich kann es kaum erwarten, dass sie sieht, was wir getan haben
I knew that you would be better off without me	Ich wusste, dass es dir ohne mich besser gehen würde
I long for his smell, his face, his touch	Ich sehne mich nach seinem Geruch, seinem Gesicht, seiner Berührung
I already knew they got it wrong	Ich wusste bereits, dass sie es falsch verstanden haben
I had a dream about a business	Ich hatte einen Traum von einem Geschäft
I guess people didn't like my advice	Ich schätze, die Leute mochten meinen Rat nicht
I can't imagine how he could have lived	Ich kann mir nicht vorstellen, wie er hätte leben können
I have to let it happen	Ich muss es geschehen lassen
I spoke to my father and he agreed	Ich habe mit meinem Vater gesprochen und er hat zugestimmt
Mason was included in the purchase	Mason war im Kauf enthalten
But I think that makes sense	Ich halte das aber für sinnvoll
I had five or six inches of movement, nothing more	Ich hatte fünf oder sechs Zoll Bewegung, mehr nicht
A simple thank you is nice to hear sometimes	Ein einfaches Dankeschön ist manchmal schön zu hören
Above all, I believe that there is no harm in it	Ich glaube vor allem, dass es nicht schaden kann
I wanted change, actually a big one	Ich wollte Veränderung, eigentlich eine große
Some days I might still be able to undress	An manchen Tagen kann ich mich vielleicht noch ausziehen
A national conference is held every two years	Alle zwei Jahre findet eine nationale Konferenz statt
I understand that you two are close	Ich verstehe, dass Sie beide sich nahe stehen
I finished dressing and went to the bathroom	Ich zog mich fertig an und ging ins Badezimmer
I couldn't wait to put on my 21st century clothes	Ich konnte es kaum erwarten, meine Kleidung aus dem 21. Jahrhundert anzuziehen
I wanted to hold her	Ich wollte sie halten
I drew the curtain and showed him the mirror	Ich zog den Vorhang zu und zeigte ihm den Spiegel
I slowly go to the library	Ich gehe langsam in die Bibliothek
I quickly began moving toward them in the shield	Ich begann schnell, mich im Schild auf sie zuzubewegen
I went to my family to say goodbye	Ich ging zu meiner Familie, um mich zu verabschieden
I had no reason to be shy	Ich hatte keinen Grund, schüchtern zu sein
I'll close it again quickly	Ich schließe es schnell wieder
I took his hand and led him into the house	Ich nahm seine Hand und führte ihn ins Haus
The cause of death was determined to be suicide	Als Todesursache wurde Suizid festgestellt
Increasing the use of labor has a human cost	Ein intensiverer Einsatz von Arbeitskräften bringt menschliche Kosten mit sich
More of a method actor	Eher ein Methodenschauspieler
I thought of calling you	Ich dachte daran, dich anzurufen
I can't see a damn thing here	Ich kann hier verdammt noch mal nichts sehen
Here I have to admit a mistake	Hier muss ich einen Irrtum gestehen
I only wanted what was best for you	Ich wollte nur das Beste für dich
I want you to be my maid of honor	Ich möchte, dass du meine Trauzeugin bist
I know the whole thing	Ich weiß, das Ganze
Here are a few things to consider	Hier sind ein paar Dinge zu beachten
I knew what he was thinking	Ich wusste, was er dachte
I have learned patience, tolerance, humility and modesty	Ich habe Geduld, Toleranz, Demut und Bescheidenheit gelernt
I can feel their malice everywhere	Ich kann ihre Bosheit überall spüren
That guy is vulnerable	So ein Typ ist verletzlich
I had no idea how to react	Ich hatte keine Ahnung, wie ich reagieren sollte
A place where four roads meet	Ein Ort, an dem sich vier Straßen treffen
I actually quite like you	Ich mag dich eigentlich ganz gut
I was reckless and a guy saw me	Ich war rücksichtslos und ein Typ hat mich gesehen
I knew how much she loved me	Ich wusste, wie sehr sie mich liebte
I sleep, eat, work and then sleep again	Ich schlafe, esse, arbeite und schlafe dann wieder
I watch her walk and swallow	Ich sehe zu, wie sie geht und schluckt
I haven't been to school for days	Ich war seit Tagen nicht in der Schule
I did not want to worry you	Ich wollte dich nicht beunruhigen
I'm doing my best to hide it	Ich tue mein Bestes, um es zu verbergen
I'd rather not	Ich möchte lieber nicht
I looked at the winning series that inspired the story	Ich habe mir die Gewinnerserie angesehen, die die Geschichte inspiriert hat
I can probably hand over before that at twelve o'clock	Wahrscheinlich kann ich vorher um zwölf Uhr übergeben
I felt her leaving this world	Ich fühlte, wie sie diese Welt verließ
I know how it sounded	Ich weiß, wie es klang
I can hold a conversation without too much effort	Ich kann mich ohne allzu große Mühe unterhalten
I should never have let myself hurt them	Ich hätte niemals zulassen sollen, dass ich ihnen weh tue
I cross the street and walk straight towards her	Ich überquere die Straße und gehe direkt auf sie zu
I wouldn't leave you like this	Ich würde dich nicht so verlassen
I hide it well, other things to focus on	Ich verstecke es gut, andere Dinge, auf die ich mich konzentrieren kann
I saw him old, withered and alone	Ich sah ihn, alt, verwelkt und allein
I knew that meant we were about to take off	Ich wusste, dass das bedeutete, dass wir gleich abheben würden
I looked through the small square of glass	Ich blickte durch das kleine Glasquadrat
I couldn't control the weather	Ich konnte das Wetter nicht kontrollieren
About as many males as females are born	Es werden etwa so viele Männchen wie Weibchen geboren
I will lead her away and come back for you	Ich werde sie wegführen und zurückkommen, um dich zu holen
I looked at the others in confusion	Ich sah die anderen verwirrt an
I never liked rain	Ich mochte Regen nie
I would never be that ambitious	Ich wäre nie so ehrgeizig
I will die where life springs from	Ich werde dort sterben, wo das Leben entspringt
I have to think about how to do it first	Ich muss mir erst überlegen, wie ich das mache
Stem cell therapy is being studied	Die Stammzelltherapie wird untersucht
A very nice guy if you tell the truth	Ein sehr liebenswürdiger Kerl, wenn man die Wahrheit sagt
A very rare quality these days	Heutzutage eine sehr seltene Qualität
He found a drug store a few blocks downtown	Ein paar Häuserblocks weiter in der Stadt fand er eine Drogerie
I couldn't hold back anymore	Ich konnte mich nicht mehr zurückhalten
I wanted to laugh with her	Ich wollte mit ihr lachen
I mean you can't win	Ich meine, du kannst nicht gewinnen
Many of them were hanging by a thread	Viele von ihnen hingen an einem seidenen Faden
I haven't done anything bad	Ich habe nichts Schlimmes getan
I wasn't the one who needed help	Ich war nicht derjenige, der Hilfe brauchte
I went straight to sleep	Ich ging direkt schlafen
I didn't have anything anyway	Da hatte ich sowieso nichts
I mean, came to us earlier	Ich meinte, kam früher zu uns
I have no idea what that is	Ich habe keine Ahnung, was das ist
I didn't know what to do with you	Ich wusste nicht, was ich mit dir machen sollte
I stopped listening to the show after a while	Ich habe nach einer Weile aufgehört, die Sendung zu hören
The number was a conservative estimate	Die Zahl war eine konservative Schätzung
I longed to die right there	Ich sehnte mich danach, genau dort zu sterben
I usually only eat toast in the morning	Normalerweise esse ich morgens nur Toast
I was a little surprised he had even brought it up	Ich war ein wenig überrascht, dass er es überhaupt angesprochen hatte
I am a light in a fragile jar	Ich bin ein Licht in einem zerbrechlichen Krug
I cursed her for almost killing me	Ich verfluchte sie dafür, dass sie mich fast umgebracht hatte
I read what you said	Ich habe gelesen, was du gesagt hast
I loved many things about him	Ich liebte viele Dinge an ihm
I think her shoes were in there	Ich glaube, ihre Schuhe waren da drin
I'm a sales manager	Ich bin Verkaufsleiter
He returned to the track in fourth place	Als Vierter kehrte er auf die Strecke zurück
I slowly turned around	Ich drehte mich langsam um
A look of astonishment spread across his face	Ein Ausdruck des Erstaunens machte sich auf seinem Gesicht breit
I thought you finished earlier	Ich dachte, du wärst früher fertig
I turn the news back on, still no breaking news	Ich schalte wieder die Nachrichten ein, immer noch keine Eilmeldung
A few students were already there	Ein paar Schüler waren schon da
I remembered the attack on the street	Ich erinnerte mich an den Angriff auf der Straße
I only have a riding dress	Ich habe nur ein Reitkleid
I couldn't understand why this happened to me	Ich konnte nicht verstehen, warum mir das passierte
I told my friends that	Das habe ich meinen Freundinnen gesagt
I just have to learn to live with it	Ich muss nur lernen, damit zu leben
I saw all these faces daily	Ich sah all diese Gesichter täglich
I would like to see you both in three weeks	Ich würde Sie beide gerne in drei Wochen sehen
I ran my hands through my hair	Ich fuhr mit meinen Händen durch meine Haare
I wonder about our relationship	Ich wundere mich über unsere Beziehung
It also offers consulting and implementation services	Es bietet auch Beratungs- und Implementierungsdienste an
I wanted to see the tail	Ich wollte den Schwanz sehen
A little pinch, and then he backed away	Eine kleine Prise, und dann wich er zurück
A warmth filled me at that thought	Bei diesem Gedanken erfüllte mich eine Wärme
I wish you were here more	Ich wünschte du wärst mehr hier
I can't wait to have two of these	Ich kann es kaum erwarten, zwei davon zu haben
I think it twisted in that crash	Ich glaube, es hat sich bei diesem Absturz verdreht
I just felt down	Ich fühlte mich einfach niedergeschlagen
I wanted him inside me now	Ich wollte ihn jetzt in mir
I will make this earth like a paradise	Ich werde diese Erde wie ein Paradies machen
I can't believe they even found us	Ich kann nicht glauben, dass sie uns überhaupt gefunden haben
I haven't seen you much lately	Ich habe dich in letzter Zeit nicht oft gesehen
Both sides blamed the other for starting the fight	Beide Seiten beschuldigten den anderen, den Kampf begonnen zu haben
I have a nice man who wants to see you	Ich habe einen netten Mann, der dich sehen will
I looked to the horizon	Ich sah zum Horizont
I'm very satisfied with this product	Ich bin sehr zufrieden mit dem Produkt
I can't lose friends anymore	Ich kann keine Freunde mehr verlieren
I guess we just have to get married	Ich schätze, wir müssen einfach heiraten
I managed to get this job in the police force	Ich habe es geschafft, diesen Job bei der Polizei zu bekommen
I see tears in your eyes	Ich sehe Tränen in deinen Augen
I want to live where you live	Ich möchte dort leben, wo du lebst
I felt like they were all aimed at me	Ich hatte das Gefühl, dass sie alle auf mich gerichtet waren
I would much rather flee	Ich würde viel lieber fliehen
I'm on loan	Ich bin auf Leihzeit
I went to all the bridges	Ich ging zu allen Brücken
I helped you and now it's over	Ich habe dir geholfen und jetzt ist es vorbei
I shared the ride with a young woman	Ich teilte die Fahrt mit einer jungen Frau
I can feel my heart beating wildly in my chest	Ich spüre mein Herz wie wild in meiner Brust schlagen
I hope that doesn't happen	Ich hoffe, das passiert nicht
I think he might even be shaking	Ich glaube, er könnte sogar zittern
I didn't have time to get scared	Ich hatte keine Zeit, Angst zu bekommen
There was never a decisive victory	Es kam nie zu einem entscheidenden Sieg
It also peaked at number five on its urban chart	Es erreichte auch Platz fünf auf seiner städtischen Karte
I can't even think about it	Ich kann nicht einmal darüber nachdenken
I could see that he was still alive	Ich konnte sehen, dass er noch am Leben war
I should inspire the youth more	Ich sollte die Jugend mehr begeistern
I have some work that needs to be done there	Ich habe einige Arbeiten, die dort erledigt werden müssen
I finally opened them	Endlich habe ich sie geöffnet
I think he's buying you breakfast	Ich glaube, er kauft dir Frühstück ein
I have his hair color, his nose and his attitude	Ich habe seine Haarfarbe, seine Nase und seine Einstellung
It was beyond human power	Es war jenseits der Macht eines Menschen
I kept my voice strong and said lightly	Ich hielt meine Stimme stark und sagte leichthin
I told him not to bother	Ich sagte ihm, er solle sich nicht die Mühe machen
I know the trial itself holds bad memories for him	Ich weiß, dass der Prozess selbst schlechte Erinnerungen für ihn birgt
A special type of game developed by students	Eine besondere Art von Spiel, das von Studenten entwickelt wurde
I like reading and listening to music	Ich mag lesen und Musik hören
I declined and instead chose to remain seated	Ich lehnte ab und entschied mich stattdessen, sitzen zu bleiben
Then I get it loaded	Ich bekomme es dann geladen
A kitchen drawer produced my prize	Eine Küchenschublade brachte meinen Preis hervor
I want to return to the palace	Ich möchte zum Palast zurückkehren
I handed the man a twenty dollar bill	Ich gab dem Mann einen Zwanzig-Dollar-Schein
I believe there is such a place here	Ich glaube, einen solchen Ort gibt es hier
I literally can never get a seat there	Ich kann dort buchstäblich nie einen Platz bekommen
I used to be so scared	Früher hatte ich solche Angst
I just want a clue	Ich möchte nur einen Anhaltspunkt
All students took a full range of courses	Alle Studenten belegten ein komplettes Kursangebot
I also enjoyed working in fast food	Ich habe auch gerne im Fast Food gearbeitet
I'll make it up	ich werde es wieder gutmachen
I scan his face for signs of concern	Ich suche sein Gesicht nach Anzeichen von Besorgnis ab
The menu is short and constantly changing	Die Speisekarte ist kurz und wechselt ständig
I tell him to lie down but he doesn't	Ich sage ihm, er soll sich hinlegen, aber er tut es nicht
I can't feed them all	Ich kann sie nicht alle füttern
In addition, a strict code of conduct is observed	Zudem wird ein strenger Verhaltenskodex eingehalten
I only ask one thing	Ich frage nur eines
I think we'd better get you ashore	Ich denke, wir bringen Sie besser an Land
I wasted years of my life	Ich habe Jahre meines Lebens verschwendet
I couldn't think of anything to write about	Mir fiel nichts ein, worüber ich schreiben könnte
I can't let you pass	Ich kann dich nicht passieren lassen
I knew he wouldn't let me down	Ich wusste, dass er mich nicht im Stich lassen würde
I heard little, saw nothing	Ich hörte wenig, sah nichts
I did not expect such behavior from you	Ich habe ein solches Verhalten nicht von Ihnen erwartet
I didn't know it would be a problem	Ich wusste nicht, dass es ein Problem sein würde
I forgive you for leaving this party and driving drunk	Ich verzeihe dir, dass du diese Party verlassen hast und betrunken gefahren bist
They also began writing lessons for children	Sie begannen auch, Unterricht für Kinder zu schreiben
I could do it differently	Ich könnte es anders machen
I think that would be so much easier	Ich denke, das wäre so viel einfacher
I haven't actually spoken to him	Ich habe nicht wirklich mit ihm gesprochen
I lean in and gently kiss her lips	Ich lehne mich vor und küsse sanft ihre Lippen
I just pulled myself out a little off center	Ich habe mich nur etwas aus der Mitte herausgezogen
I could feel his cock pressing against my stomach	Ich konnte spüren, wie sich sein Schwanz gegen meinen Bauch drückte
I was ready when he struck first	Ich war bereit, als er zuerst zuschlug
I still like how it looks overall	Ich mag es trotzdem, wie es insgesamt aussieht
I told him about my last visit and the arrow	Ich erzählte ihm von meinem letzten Besuch und dem Pfeil
A dangerous occupation if he was ever caught	Eine gefährliche Beschäftigung, falls er jemals erwischt wurde
A tight fist gripped her heart	Eine feste Faust umklammerte ihr Herz
I staggered through the air	Ich taumelte durch die Luft
I waited now and could hardly move	Ich wartete jetzt und konnte mich kaum bewegen
I guess we'll get along just fine	Ich schätze, wir werden gut miteinander auskommen
I am not informed about everything yet	Ich bin noch nicht über alles informiert
I've been doing this for a very long time	Ich mache das schon sehr lange
I wonder if he ever thinks of me at all	Ich frage mich, ob er überhaupt jemals an mich denkt
I was new to physical	Ich war neu im Physischen
A steady rain fell, but not like the night before	Ein Dauerregen fiel, aber nicht wie in der Nacht zuvor
I watched her eat it	Ich sah zu, wie sie es aß
Choir and orchestra were recorded separately	Chor und Orchester wurden separat aufgenommen
I knew my path to the gallery would be quick	Ich wusste, dass mein Weg zur Galerie schnell gehen würde
I just want to know where you've been so far	Ich will nur wissen, wo du bis jetzt warst
I can't imagine carrying the whole burden	Ich kann mir nicht vorstellen, die ganze Last zu tragen
I can't help but be excited	Ich kann nicht anders, als aufgeregt zu sein
It was an obvious failure	Es war ein offensichtlicher Misserfolg
I agreed to pretend to serve him	Ich stimmte zu, so zu tun, als wollte ich ihm dienen
I can't help but feel hopeless	Ich kann nicht anders, als mich hoffnungslos zu fühlen
I think it's too late	Ich denke, es kommt zu spät
I carefully place him on the floor	Ich lege ihn vorsichtig auf den Boden
I didn't know such colors existed	Ich hatte nicht gewusst, dass es solche Farben gibt
I make his second pot of coffee	Ich mache seine zweite Kanne Kaffee
I could see the round shape of planet Earth	Ich konnte die runde Form des Planeten Erde sehen
The seat was largely urban	Der Sitz war weitgehend städtisch
I'll be there immediately after the service	Ich werde sofort nach dem Gottesdienst da sein
Several of the rescued people required medical attention	Mehrere der geretteten Personen mussten medizinisch versorgt werden
I gotta protect the face, man	Ich muss das Gesicht schützen, Mann
I covered my head and cried	Ich bedeckte meinen Kopf und weinte
I wanted to fly away from the family home	Ich wollte vom Haus der Familie wegfliegen
I returned to the living room	Ich kehrte ins Wohnzimmer zurück
I still had fun on the bike	Ich hatte trotzdem Spaß auf dem Rad
I called for it, but it was useless	Ich rief danach, aber es war nutzlos
I tried to get up	Ich habe versucht aufzustehen
I had other plans for it	Ich hatte andere Pläne dafür
I couldn't just keep taking his word for it	Ich konnte nicht einfach weiter auf sein Wort vertrauen
A pattern of movement on the map caught his attention	Ein Bewegungsmuster auf der Karte erregte seine Aufmerksamkeit
A murmur of voices stopped him	Stimmengemurmel hielt ihn inne
I couldn't see any shapes, colors or faces	Ich konnte keine Formen, Farben oder Gesichter erkennen
I find it quite solemn	Ich finde das ziemlich feierlich
A habit of the heart is not easily broken	Eine Gewohnheit des Herzens wird nicht leicht abgelegt
I built the array of my proof	Ich habe das Array meines Beweises aufgebaut
I hope the women are not a problem	Ich hoffe, die Frauen sind kein Problem
I pulled up, the mud pulled down	Ich zog hoch, der Schlamm zog herunter
I'm whole again	Ich bin wieder komplett
I had to distract him	Ich musste ihn ablenken
I felt grown up, fully grown up	Ich fühlte mich erwachsen, vollkommen erwachsen
I hated him at that moment	Ich hasste ihn in diesem Moment
I'm really serious	Das meine ich wirklich ernst
I can't believe she would read my diary	Ich kann nicht glauben, dass sie mein Tagebuch lesen würde
I can see it clearly	Ich sehe es klar vor mir
i need to see things	Ich muss Dinge sehen
I smashed the windows	Ich habe die Fenster eingeschlagen
The charges were dropped a few days later	Die Anklage wurde einige Tage später fallen gelassen
I certainly didn't want that	Das wollte ich sicher nicht
I rarely let them know	Ich lasse es sie nur selten wissen
I always like to come back	Ich komme immer wieder gerne zurück
I was thankful they didn't interrupt me once	Ich war dankbar, dass sie mich kein einziges Mal unterbrachen
I know that this body must eventually die	Ich weiß, dass dieser Körper letztendlich sterben muss
I twisted it, pulled it and squeezed it	Ich drehte es, zog es und drückte es
I spit the pearl out of my mouth	Ich spucke die Perle aus meinem Mund
A young couple is their biggest enemy	Ein junges Paar ist ihr größter Feind
I didn't finish college	Ich habe das College nicht beendet
I didn't break a single limb	Ich habe mir kein einziges Glied gebrochen
I didn't want to make the same mistake again	Ich wollte den gleichen Fehler nicht noch einmal machen
They were thus fully integrated into the state system	Sie waren damit vollständig in das staatliche System integriert
I put my coat back on and covered my chest	Ich zog meinen Mantel wieder an und bedeckte meine Brust
I won't teach you anything more tonight	Ich werde dich heute Abend nichts mehr lehren
I wonder how he got it just right	Ich frage mich, wie er es genau richtig machen konnte
I have every right to be angry	Ich habe jedes Recht, wütend zu sein
I just like to drop a line here and there	Ich mag es einfach, hier und da eine Zeile zu hinterlassen
A face she knew and a sound	Ein Gesicht, das sie kannte, und ein Geräusch
I was relieved when they finally agreed	Ich war erleichtert, als sie schließlich zustimmten
I'm used to that kind of reaction	Ich bin an diese Art von Reaktion gewöhnt
I told him not to come home	Ich sagte, er solle nicht nach Hause kommen
I wandered the streets, contemplating my next steps	Ich wanderte durch die Straßen und dachte über meine nächsten Schritte nach
I will use it for my morning meditation	Ich werde es für meine morgendliche Meditation verwenden
I need help with this	Ich brauche dabei Hilfe
I didn't ask him to come	Ich hatte ihn nicht gebeten zu kommen
I have free will to make my choice	Ich habe den freien Willen, meine Wahl zu treffen
I was really proud to be with them tonight	Ich war wirklich stolz, heute Abend bei ihnen zu sein
I do not see as a human sees	Ich sehe nicht, wie ein Mensch sieht
I asked him to come in	Ich bat ihn hereinzukommen
I want you to hold onto my elbow	Ich möchte, dass du dich an meinem Ellbogen festhältst
I was slowly getting used to my routine	Langsam gewöhnte ich mich an meine Routine
A more serious problem was the budget	Ein ernsteres Problem war das Budget
A sharp light came into focus	Ein scharfes Licht kam in den Fokus
I can't help but laugh with him	Ich kann nicht anders, als mit ihm zu lachen
I thought back to a time at the beach	Ich dachte an eine Zeit am Strand zurück
I only rest against my will	Ich ruhe nur gegen meinen Willen
I notice how his tongue enters my mouth, it's not bad	Ich merke, wie seine Zunge in meinen Mund eindringt, ist nicht schlimm
I held up my chemistry book	Ich hielt mein Chemiebuch hoch
I didn't dream of watching myself do anything	Ich träumte nicht davon, mir dabei zuzusehen, wie ich irgendetwas tat
Also a really great artist	Auch ein ganz toller Künstler
I will repeat, long ago	Ich werde es wiederholen, vor langer Zeit
He urged his commanders	Er forderte seine Kommandeure auf
I was of no help to her at all	Ich war ihr überhaupt keine Hilfe
I am ready to make an everlasting covenant with you	Ich bin bereit, einen ewigen Bund mit dir zu schließen
I'm always too busy for anything	Ich bin immer zu beschäftigt, für irgendetwas
I bought a company two weeks ago	Ich habe vor zwei Wochen ein Unternehmen gekauft
I missed working in the city	Ich habe das vermisst, in der Stadt zu arbeiten
Maybe I'll go for a walk or something	Vielleicht gehe ich spazieren oder so
A smile covered his face	Ein Lächeln bedeckte sein Gesicht
I meet your expectations	Ich erfülle ihre Erwartungen
I was so sad to see something so beautiful destroyed	Ich war so traurig, etwas so Schönes zerstört zu sehen
I will always have the label of being a killer	Ich werde immer das Etikett haben, ein Mörder zu sein
I was basically just stating my ideas	Ich habe im Grunde nur meine Ideen dargelegt
I think it will do her good	Ich denke, es wird ihr gut tun
A shudder ran through him	Ein Schauder durchfuhr ihn
I found the row of damaged mud houses here	Ich habe hier die Reihe beschädigter Lehmhäuser gefunden
I have to go home next week	Ich muss nächste Woche nach Hause
I was stupid to hide her there	Ich war dumm, sie dort zu verstecken
I should apologize for that too	Auch dafür sollte ich mich entschuldigen
I went and took my shower	Ich ging und nahm meine Dusche
I was stupid to think she could change	Ich war dumm zu glauben, dass sie sich ändern könnte
I could see everything	Ich konnte alles sehen
They rush back to the hotel	Sie eilen zurück ins Hotel
I should hold her like this	Ich sollte sie so halten
A surprised look crossed her once pretty features	Ein überraschter Ausdruck glitt über ihre einst hübschen Gesichtszüge
I can't forget your deadline	Ich kann deine Deadline nicht vergessen
I think to see where everyone else has been	Ich denke, um zu sehen, wo alle anderen waren
i want to do things	Ich möchte Dinge machen
The surface of the square is concrete	Die Oberfläche des Platzes ist betoniert
I lay down on the grass and closed my eyes	Ich legte mich ins Gras und schloss meine Augen
I forgot your dirty clothes	Ich habe deine schmutzige Kleidung vergessen
A thin line of blood ran to his sock	Eine dünne Blutlinie lief zu seiner Socke
I know you've both experienced something	Ich weiß, dass Sie beide etwas erlebt haben
I couldn't get them off	Ich konnte sie nicht abbekommen
I was fourteen then	Ich war damals vierzehn Jahre alt
i want to learn more	Ich möchte mehr lernen
I can paint anywhere	Ich kann überall malen
I must be legal in my participation	Ich muss bei meiner Teilnahme rechtmäßig sein
I don't remember the team	An die Mannschaft kann ich mich nicht erinnern
I had to look at the underlying math	Ich musste mir die zugrunde liegende Mathematik ansehen
I declined his offer	Ich habe sein Angebot abgelehnt
A whole colony of them	Eine ganze Kolonie davon
I didn't understand why she needed it	Ich verstand nicht, warum sie es brauchte
I was very shocked when this happened	Ich war sehr schockiert, als dies geschah
A choice is an expectation	Eine Wahl ist eine Erwartung
I asked her if the room downstairs was empty	Ich fragte sie, ob das Zimmer unten leer sei
I'm trying to educate you	Ich versuche, Sie zu erziehen
Hence the intellect is unable to understand it	Daher ist der Intellekt unfähig, es zu verstehen
I had all players sign	Ich ließ alle Spieler unterschreiben
I saw that he wasn't good from the start	Ich sah, dass er von Anfang an nicht gut war
I had a broken wire on my garage door	Ich hatte einen Kabelbruch an meinem Garagentor
I did not leave you	Ich habe dich nicht verlassen
I can't have that dream again now	Ich kann diesen Traum jetzt nicht noch einmal haben
The cognitive nature of personal vs	Die kognitive Natur von persönlichen vs
I looked for her and found her at lunch	Ich suchte und fand sie beim Mittagessen
I had to force myself to stop	Ich musste mich zwingen aufzuhören
I was an active kid so that wasn't a problem	Ich war ein aktives Kind, also war das kein Problem
I told him he probably wouldn't like that	Ich sagte ihm, dass ihm das wahrscheinlich nicht gefallen würde
I thought it was an earthquake	Ich dachte, es wäre ein Erdbeben
I had an instant distrust of the guy	Ich hatte ein sofortiges Misstrauen gegenüber dem Kerl
I couldn't even break into those foreign accounts	Ich konnte nicht einmal diese ausländischen Konten knacken
I love the actual act of cooking	Ich liebe den eigentlichen Akt des Kochens
I just can't cry anymore	Ich kann einfach nicht mehr weinen
I wish he would sleep with it	Ich wünschte, er würde damit schlafen
I hate when she makes me go with him	Ich hasse es, wenn sie mich dazu zwingt, mit ihm zu gehen
I hope he's still fit	Ich hoffe, er ist noch fit
A brand is how you present your business	Eine Marke ist, wie Sie Ihr Unternehmen präsentieren
A lot has happened in your life	In deinem Leben ist viel passiert
I can't wait to find out how this works	Ich kann es kaum erwarten herauszufinden, wie das funktioniert
I fall asleep	Ich schlafe ein
They then attacked the capital	Anschließend griffen sie die Hauptstadt an
I recognized the movement	Ich habe die Bewegung erkannt
I never played with myself while looking at her	Ich habe nie mit mir gespielt, während ich sie ansah
I can't say the words	Ich kann die Worte nicht sagen
I think that's not a good idea now	Ich denke, das ist jetzt keine gute Idee
I have to make my first trip	Ich muss meine erste Reise machen
I couldn't blame him at all	Ich konnte ihm überhaupt keinen Vorwurf machen
I always knew he would make something great of himself	Ich wusste immer, dass er etwas Großartiges aus sich machen würde
I love the colors and the feel of the texture	Ich liebe die Farben und das Gefühl der Textur
I believe there will likely be many uses	Ich glaube, es wird wahrscheinlich viele Verwendungsmöglichkeiten geben
I too am losing my identity as a woman	Auch ich verliere meine Identität als Frau
I just thought it would be nice	Ich dachte nur, es wäre schön
I gave him too much credit	Ich habe ihm zu viel zugetraut
I have to be ready next time he calls	Ich muss bereit sein, wenn er das nächste Mal anruft
I didn't lie to her or anything	Ich habe sie nicht angelogen oder so
The outcome of the game is unknown	Das Ergebnis des Spiels ist unbekannt
I loved leading the team	Ich habe es geliebt, das Team zu führen
i know what you did	Ich weiß, was du getan hast
I was really annoyed about that	Darüber habe ich mich wirklich geärgert
I was told one of them was very important	Mir wurde gesagt, einer von ihnen sei sehr wichtig
I gave him a sexy little grin	Ich schenkte ihm ein sexy kleines Grinsen
I think three a morning should be about right	Ich denke, drei pro Morgen sollten ungefähr richtig sein
I've stopped fighting	Ich habe aufgehört zu kämpfen
I can't have many more years	Ich kann nicht mehr viele Jahre haben
I was willing to be proven wrong	Ich war bereit, mir das Gegenteil beweisen zu lassen
I still have trouble remembering it	Ich habe immer noch Probleme, mich daran zu erinnern
I wanted to run and that was it	Ich wollte laufen, und das war es
I had to put the stone in its golden cage	Ich musste den Stein in seinen goldenen Käfig stecken
I heard you have a wife	Ich habe gehört, dass Sie eine Frau haben
I had the urge to do the same	Ich hatte den Drang, dasselbe zu tun
A third stone followed again	Ein dritter Stein ging wieder hinterher
I promise the reasons will be announced later	Ich verspreche, die Gründe werden später bekannt gegeben
I can feel the energy of the room changing	Ich spüre, wie sich die Energie des Raumes verändert
Then I turned my attention back to the door	Dann richtete ich meine Aufmerksamkeit wieder auf die Tür
I followed her gaze	Ich folgte ihrem Blick
I was more than willing to let her do that	Ich war mehr als bereit, sie das tun zu lassen
I've done terrible things	Ich habe schreckliche Dinge getan
I apologize for not introducing myself properly yesterday	Ich entschuldige mich dafür, dass ich mich gestern nicht richtig vorgestellt habe
I care a lot more about my character	Ich kümmere mich viel mehr um meinen Charakter
I said one is not exactly the other	Ich sagte, das eine ist nicht genau das andere
A devil is always a devil	Ein Teufel ist immer ein Teufel
I can sit there for hours and look at it	Da kann ich stundenlang sitzen und es anschauen
I had to see here	Ich musste hier sehen
Then I felt a presence in the hallway	Dann spürte ich eine Präsenz im Flur
I asked to see the room	Ich bat darum, das Zimmer zu sehen
I can talk about her for hours	Ich kann stundenlang über sie reden
I will only stay here for a short time	Ich werde nur kurz hier bleiben
I can't really go into detail here	Ich kann hier nicht wirklich näher darauf eingehen
I couldn't remember what he said	Ich konnte mich nicht erinnern, was er sagte
I went upstairs to my room and got ready for bed	Ich ging nach oben in mein Zimmer und machte mich fürs Bett fertig
I faced five beings	Ich stand fünf Wesen gegenüber
He just liked to sit down and write songs	Er mochte es einfach, sich hinzusetzen und Songs zu schreiben
I sat in her chair	Ich saß auf ihrem Stuhl
I had nothing to do with this sick plan	Ich hatte mit diesem kranken Plan nichts zu tun
I should have been excited about the show	Ich hätte mich über die Show freuen sollen
A large tree ran towards them	Ein großer Baum rannte auf sie zu
i knew you were there	Ich wusste, dass du da bist
I feared my erratic panting would give away my presence	Ich fürchtete, mein unregelmäßiges Keuchen würde meine Anwesenheit verraten
I was dying once again and saluted it	Ich lag wieder einmal im Sterben und begrüßte es
I would never go back to my book	Ich würde nie wieder zu meinem Buch zurückkehren
I would like this to be clearly marked on my file	Ich möchte, dass dies in meiner Akte deutlich gekennzeichnet ist
I said yes please and thanked him	Ich sagte ja bitte und dankte ihm
I was scared and excited	Ich war erschrocken und aufgeregt
I smell pretty bad if you can't tell already	Ich rieche ziemlich schlecht, falls du es noch nicht sagen kannst
I didn't go back to the psychiatrist	Ich ging nicht zurück zum Psychiater
I just had so many dreams in this house	Ich hatte einfach so viele Träume in diesem Haus
I also knew you weren't being used	Ich wusste auch, dass du nicht benutzt wurdest
I took on him once but couldn't defeat him	Ich habe es einmal mit ihm aufgenommen, konnte ihn aber nicht besiegen
I suppose that preparations should be made for a visit	Ich nehme an, dass Vorbereitungen für einen Besuch getroffen werden sollten
Everyone in it plays a role	Jeder darin spielt eine Rolle
I actually almost have the next list ready to post	Ich habe tatsächlich fast die nächste Liste fertig zum Posten
I have my family right here	Ich habe meine Familie genau hier
I want to do the right thing	Ich möchte das Richtige tun
I could see so clearly through the bush	Ich konnte so klar durch den Busch sehen
I was working for a public office at the time	Ich arbeitete damals für ein öffentliches Amt
I could feel his spirit against mine like velvet	Ich konnte seinen Geist wie Samt an meinem spüren
I appreciate it more than words can say	Ich schätze es mehr als Worte sagen können
I didn't want another baby and we just made ourselves comfortable	Ich wollte kein weiteres Baby und wir haben es uns einfach bequem gemacht
I like being alone in the apartment	Ich bin gerne allein in der Wohnung
They are complex and stable over time	Sie sind komplex und stabil im Laufe der Zeit
I was blown away by their level of service	Ich war überwältigt von ihrem Serviceniveau
I shot until my quiver was empty	Ich schoss, bis mein Köcher leer war
I don't really have anything else to do until the party	Ich habe bis zur Party eigentlich nichts anderes zu tun
I have no idea what they worked on	Ich habe keine Ahnung, was sie gearbeitet haben
I helped her fix her cell phone	Ich habe ihr damals geholfen, ihr Handy zu reparieren
I didn't know why	Ich kannte den Grund nicht
I had to hide behind the curtains	Ich musste mich hinter den Vorhängen verstecken
I wondered if a tree would do any good	Ich fragte mich, ob ein Baum etwas Gutes tun würde
I need everyone to stop looking for me	Ich brauche alle, die aufhören, nach mir zu suchen
I was very impressed with the quality of this film	Ich war sehr beeindruckt von der Qualität dieses Films
I have to do something somehow	Irgendwie muss ich etwas tun
I only had one chance	Ich hatte nur eine Chance
I can sense his impatience	Ich spüre seine Ungeduld
I want to be a lifelong pothead	Ich möchte ein lebenslanger Pothead sein
I wanted to be close enough to breathe them in	Ich wollte nahe genug sein, um sie einzuatmen
Actually a professor	Eigentlich ein Professor
A majority is required for victory	Für den Sieg ist eine Mehrheit erforderlich
I really just wanted to be near him	Ich wollte wirklich nur in seiner Nähe sein
The population is now relatively safe and stable	Die Bevölkerung ist jetzt relativ sicher und stabil
I swear by the prime rib	Ich schwöre auf das Prime Rib
I told them my horse was lame, he says	Ich sagte ihnen, mein Pferd sei lahm geworden, sagt er
I would drive into town	Ich würde in die Stadt fahren
I take out the ice and put it on my eye	Ich nehme das Eis heraus und lege es auf mein Auge
A man couldn't help but mirror my experience	Ein Mann konnte nicht anders, als meine Erfahrung widerzuspiegeln
I was wounded and needed help	Ich wurde verwundet und benötigte Hilfe
I need to know where this weapon came from	Ich muss wissen, wo diese Waffe herkommt
I wasn't afraid of this woman	Ich hatte keine Angst vor dieser Frau
I felt a rush in my head but continued anyway	Ich spürte einen Rausch im Kopf, fuhr aber trotzdem fort
Sources disagree on the exact date of the meeting	Über das genaue Datum des Treffens sind sich die Quellen nicht einig
I've worked with him for years	Ich habe jahrelang mit ihm zusammengearbeitet
I'll come by after your therapy	Ich komme nach deiner Therapie vorbei
A way to slow down, engage and live	Eine Möglichkeit, langsamer zu werden, sich zu engagieren und zu leben
I trusted you with all my heart	Ich habe dir von ganzem Herzen vertraut
I decided to give him the worst punishment of all	Ich beschloss, ihm die schlimmste Strafe von allen zu geben
i know you were there	Ich weiß, dass du da warst
I suggest you put that away	Ich schlage vor, Sie legen das weg
I haven't gotten to the other files yet	Zu den anderen Dateien bin ich noch nicht gekommen
I felt like nothing could burst my happy little bubble	Ich hatte das Gefühl, dass nichts meine glückliche kleine Blase zum Platzen bringen könnte
Sometimes I miss being a warrior	Manchmal vermisse ich es, ein Krieger zu sein
I have to use a computer to write something	Ich muss einen Computer benutzen, um etwas zu schreiben
I really like the physical feel of a book	Ich mag die physische Haptik eines Buches sehr
I have to resist the temptation to go to her	Ich muss der Versuchung widerstehen, zu ihr zu gehen
Signs with text explain each of the eight paths	Schilder mit Text erklären jeden der acht Pfade
I can't stand not knowing where they are	Ich kann es nicht ertragen, nicht zu wissen, wo sie sind
A short sigh escaped him	Ein kurzer Seufzer entkam ihm
I will try to explain how it can be done	Ich werde versuchen zu erklären, wie es gemacht werden kann
I needed that testimony	Ich brauchte dieses Zeugnis
I could hardly do that six years ago	Das konnte ich vor sechs Jahren kaum
I thought he was angry	Ich dachte, er wäre wütend
I'm too old for that	Dafür bin ich zu alt
A barn for the horses	Eine Scheune für die Pferde
I think it's from the future	Ich denke, es kommt aus der Zukunft
A growing boy needs to maintain his weight	Ein heranwachsender Junge muss sein Gewicht halten
I want so badly to be everything you hope to be	Ich möchte so sehr alles sein, was du dir erhoffst
I walked quickly, leaving the sleepy village behind	Ich ging schnell und ließ das verschlafene Dorf hinter mir
I once hoped it was just my imagination	Ich hoffte einmal, dass es nur meine Einbildung war
I would even sell my soul to the devil	Ich würde sogar meine Seele dem Teufel verkaufen
I walked towards him just inches apart	Ich ging nur Zentimeter voneinander entfernt auf ihn zu
I am a product of my life	Ich bin ein Produkt meines Lebens
Type area and paper size are the same size	Satzspiegel und Papiergröße sind gleich groß
I acknowledge her gesture with a full smile	Ich erkenne ihre Geste mit einem vollen Lächeln an
I didn't think she would insist on driving me over	Ich hätte nicht gedacht, dass sie darauf bestehen würde, mich rüberzufahren
I could read them on his face	Ich konnte sie in seinem Gesicht lesen
I want to quit my job	Ich möchte meinen Job kündigen
Historically, a forest is not necessarily covered with trees	Ein Wald ist historisch gesehen nicht unbedingt mit Bäumen bedeckt
I was told not to respond	Mir wurde gesagt, ich solle nicht darauf eingehen
I hadn't seen her in years before the trip	Ich hatte sie seit Jahren vor der Reise nicht mehr gesehen
I stopped thinking for a moment	Ich hörte für einen Moment auf zu denken
I opened my eyes and he was watching me	Ich öffnete meine Augen und er beobachtete mich
I need to release the building tension	Ich muss die aufbauende Spannung lösen
I have the disk for it	Ich habe die Diskette dafür
The national budget soon slipped into deficit	Der Staatshaushalt rutschte bald ins Defizit
I needed a new computer monitor	Ich brauchte einen neuen Computermonitor
I stood in the way of the closing door	Ich stand der sich schließenden Tür im Weg
I think it looks better with the additional color	Ich finde es sieht mit der zusätzlichen Farbe besser aus
I know a little bit about the law	Ich kenne mich ein wenig mit dem Gesetz aus
I promise we will do that and more	Ich verspreche, dass wir das tun werden, und noch viel mehr
Christian leaders came from all over the world	Christliche Leiter kamen aus der ganzen Welt
I took the second envelope	Ich nahm den zweiten Umschlag
Charles was her second son and child	Charles war ihr zweiter Sohn und Kind
Four others then learned to copy the behavior	Vier andere lernten dann, das Verhalten zu kopieren
I've seen it many times	Ich habe es viele Male gesehen
It actually happened to me	Mir ist das tatsächlich passiert
I would never let that go	Ich würde das niemals loslassen
I wasn't good at interviewing	Ich habe nicht gut interviewt
I can't help it now	Ich kann jetzt nichts dafür
I put my extra fields there	Ich habe meine zusätzlichen Felder dort abgelegt
I would have liked to see her	Ich hätte sie gerne gesehen
I just sprinkle them and leave them where they land	Ich streue sie einfach und lasse sie dort, wo sie landen
I just want to stay here for a while	Ich möchte nur eine Weile hier bleiben
I backed away, trembling	Zitternd wich ich zurück
I felt less fear, less confusion	Ich fühlte weniger Angst, weniger Verwirrung
I have no light and no darkness	Ich habe kein Licht und keine Dunkelheit
Never in my life had I felt so helpless	Noch nie in meinem Leben hatte ich mich so hilflos gefühlt
I took a bath and got ready	Ich nahm ein Bad und machte mich fertig
We ran wildly trying to get away	Wir rannten wild umher und versuchten wegzukommen
I was genuinely glad my parents were still friends	Ich war ernsthaft froh, dass meine Eltern noch Freunde waren
I was both anonymous and part of the herd	Ich war sowohl anonym als auch Teil der Herde
I did a taste test once	Ich habe mal einen Geschmackstest gemacht
A whole bunch of people jump in and help	Ein ganzer Haufen Leute springt ein und hilft
I asked her how she planned to do that	Ich fragte sie, wie sie das bewerkstelligen wollte
i like the look of you	Ich mag den Look von dir
I had to think of something to start a conversation	Ich musste mir etwas einfallen lassen, um ein Gespräch anzuregen
I went downstairs and turned the TV back on	Ich ging nach unten und schaltete den Fernseher wieder ein
I was the most pathetic sister who ever walked	Ich war die erbärmlichste Schwester, die je gelaufen ist
I glanced at the sheet metal	Ich warf einen Blick auf das Blech
I'm glad you have	Ich bin froh, dass Sie haben
During this time I must not be interrupted	Während dieser Zeit darf ich nicht unterbrochen werden
A friend who can dispel this suspicion	Ein Freund, der diesen Verdacht ausräumen kann
I was too far away to act	Ich war zu weit weg, um zu handeln
I will never, ever believe it	Ich werde es niemals, niemals glauben
I mean it almost killed me	Ich meine, es hat mich fast umgebracht
I didn't come here to cause trouble	Ich bin nicht gekommen, um Ärger zu machen
A nurse came into the room	Eine Krankenschwester kam ins Zimmer
I'm still incredibly excited about it	Ich bin immer noch unglaublich aufgeregt darüber
I caught your mark as he was about to leave	Ich habe dein Zeichen erwischt, als er gehen wollte
I couldn't really understand what your mother was saying	Ich konnte nicht wirklich verstehen, was deine Mutter sagte
I sometimes work in clothing stores and alternative book stores	Ich arbeite manchmal in Bekleidungsgeschäften und alternativen Buchläden
I am very sorry for the late reply	Die verspätete Antwort tut mir sehr leid
No further action was taken	Es wurden keine weiteren Maßnahmen ergriffen
I shook my head, that felt wrong	Ich schüttelte den Kopf, das fühlte sich falsch an
I had no desire in the world to go there	Ich hatte keine Lust in der Welt, dorthin zu gehen
A king is worshiped in his kingdom	Ein König wird in seinem Reich verehrt
I can't see this anymore	Ich kann das nicht mehr sehen
I have to stop them from finding our trail	Ich muss sie daran hindern, unsere Spur zu finden
I couldn't help but be angry with you	Ich konnte nicht anders, als wütend auf dich zu sein
I remembered something very close and loving about her	Ich erinnerte mich an etwas sehr Nahes und Liebevolles an ihr
I wish you could have seen it	Ich wünschte, du hättest es sehen können
I have the right spot	Ich habe genau die richtige Stelle
I'll do five of these	Ich werde fünf davon machen
I look up at her and see a determined expression	Ich schaue zu ihr auf und sehe einen entschlossenen Ausdruck
I had the time and decided to make the trip	Ich hatte die Zeit und beschloss, die Reise zu machen
German forces north of the settlement were cut off	Die deutschen Streitkräfte nördlich der Siedlung wurden abgeschnitten
I can be indifferent too	Ich kann auch gleichgültig sein
I had very good teachers	Ich hatte sehr gute Lehrer
A time of capture and a time of escape	Eine Zeit der Gefangennahme und eine Zeit der Flucht
A lone tree stood tall in the center	Ein einsamer Baum stand aufrecht in der Mitte
I only helped their respective worlds	Ich habe nur ihren jeweiligen Welten geholfen
I've worked through the details	Ich habe die Details durchgearbeitet
I couldn't stop the tears	Ich konnte die Tränen nicht aufhalten
A woman approached me	Eine Frau kam auf mich zu
I knew they wouldn't	Ich wusste, dass sie es nicht tun würden
I decided not to fight that love again	Ich beschloss, diese Liebe nicht noch einmal zu bekämpfen
A space to write feelings on it	Ein Raum, um Gefühle darauf zu schreiben
I pulled and twisted the arrow	Ich zog und drehte den Pfeil
I could eat or not, it had no effect	Ich konnte essen oder nicht, es hatte keine Wirkung
The entire trail of the storm is unknown	Die gesamte Spur des Sturms ist unbekannt
I didn't even study properly after that incident	Ich habe nach diesem Vorfall nicht einmal richtig gelernt
I can smell the roses	Ich kann die Rosen riechen
I didn't know what it meant, but it sounded cute	Ich wusste nicht, was es bedeutete, aber es klang süß
I swear she won't reach you	Ich schwöre, sie wird dich nicht erreichen
I couldn't control my feelings and my tears	Ich konnte meine Gefühle und meine Tränen nicht kontrollieren
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson führte mehrere hundert Freiwillige zu einem Überraschungsangriff
I could feel my chest tighten	Ich konnte spüren, wie sich meine Brust zusammenzog
However, I did not use a safe frequency	Ich habe jedoch keine sichere Frequenz verwendet
I wondered who he was looking for	Ich fragte mich, wen er suchte
I want her to look at the child	Ich möchte, dass sie das Kind ansieht
I can use it all morning long	Ich kann es den ganzen Morgen lang benutzen
The emphasis has shifted	Die Betonung hat sich verschoben
I wait and then it happens	Ich warte und dann passiert es
I went down the stairs with trembling legs	Mit zitternden Beinen stieg ich die Treppe hinunter
I'm not sure why that is	Ich bin mir nicht sicher, warum das so ist
I smiled a little to myself	Ich lächelte ein wenig in mich hinein
I ended up running away to come here	Ich bin schließlich weggelaufen, um hierher zu kommen
I'll take you to your house	Ich bringe Sie zu Ihrem Haus
I had to tell him that	Das musste ich ihm sagen
I'll be at the door	Ich werde an der Tür sein
I call her a young lady	Ich nenne sie eine junge Dame
I knew she wouldn't remain unconscious much longer	Ich wusste, dass sie nicht mehr lange bewusstlos bleiben würde
I looked at him confused	Ich sah ihn verwirrt an
I've done them over and over again	Ich habe sie immer wieder gemacht
I can't help but sigh with great disappointment	Ich kann nicht umhin, vor großer Enttäuschung tief aufzuseufzen
I loved that girl too	Ich liebte dieses Mädchen auch
I started to feel good	Ich begann mich gut zu fühlen
I had the same work done	Ich habe die gleiche Arbeit machen lassen
I know this is a message to me	Ich weiß, dass dies eine Botschaft an mich ist
I was even more determined to end it all	Ich war noch entschlossener, das alles zu beenden
I spoke to your mother earlier	Ich habe vorhin mit deiner Mutter gesprochen
I gathered some fruits and kept them in my bag	Ich sammelte ein paar Früchte und bewahrte sie in meiner Tasche auf
I never really thought of that before	Daran habe ich vorher nie wirklich gedacht
I can't remember ever seeing one like this	Ich kann mich nicht erinnern, jemals so einen gesehen zu haben
A lot probably depended on your age	Viel hing wahrscheinlich von deinem Alter ab
I also had another motive in mind	Ich hatte auch noch ein anderes Motiv im Sinn
I have never heard such noises	Ich habe solche Geräusche noch nie gehört
I like little games like that	Ich mag solche kleinen Spielchen
I was so happy to have him back	Ich war so froh, ihn wieder zu haben
I bite the inside of my cheek	Ich beiße mir auf die Innenseite meiner Wange
I turned to my mother	Ich wandte mich an meine Mutter
I seem to miss him often	Ich scheine ihn oft zu vermissen
I forgot to put my normal clothes back on	Ich hatte vergessen, wieder meine normale Kleidung anzuziehen
A shudder of fear and excitement ran through her	Ein Schauder der Angst und Aufregung durchfuhr sie
I knew how they felt	Ich wusste, wie sie sich fühlten
I need to put some distance between us	Ich muss etwas Abstand zwischen uns bringen
The year also marked his rise to No	Das Jahr markierte auch seinen Aufstieg zur Nr
A piece of paper fell out of the folds	Ein Stück Papier fiel aus den Falten
I think they're starting to like each other	Ich glaube, sie fangen an, sich zu mögen
I hope you enjoy my collection	Ich hoffe, Sie genießen meine Sammlung
I quickly closed my eyes and waited for the worst	Ich schloss schnell meine Augen und wartete auf das Schlimmste
I was in constant darkness	Ich war in ständiger Dunkelheit
I didn't want it from the start	Ich wollte es von Anfang an nicht
I know my uncle is worried sick	Ich weiß, mein Onkel ist krank vor Sorge
I mean your parents	Ich meine, deine Eltern
I was just a teenager, you know	Ich war nur ein Teenager, wissen Sie
I was tired of looking like me	Ich war es leid, so auszusehen wie ich
I forgot to give you a name	Ich habe es versäumt, Ihnen einen Namen zu geben
This was the last time she was seen alive	Dies war das letzte Mal, dass sie lebend gesehen wurde
I let it all out before the meeting	Ich habe vor dem Treffen alles rausgelassen
I didn't stop her this time	Diesmal habe ich sie nicht aufgehalten
I must have been a stupid kid	Ich muss ein dummes Kind gewesen sein
A little common sense makes everyone a consultant	Ein bisschen gesunder Menschenverstand macht jeden zum Berater
I want to emphasize here	möchte ich hier betonen
A bit worn due to age	Altersbedingt etwas abgenutzt
I lived a whole village in my waiting	Ich lebte ein ganzes Dorf in meinem Warten
I am there are more eastern clues	Ich bin, es gibt mehr östliche Hinweise
I kind of inherited it	Ich habe es sozusagen geerbt
I know they were hoping to train under you	Ich weiß, dass sie gehofft haben, unter dir zu trainieren
I often think in music	Ich denke oft in Musik
I nodded and half hugged him	Ich nickte und umarmte ihn halb
I broke his nose with my rifle butt	Ich habe ihm mit meinem Gewehrkolben die Nase gebrochen
I always feel loved by him	Ich fühle mich immer von ihm geliebt
I swear this book made me feel it all	Ich schwöre, dieses Buch hat mich alles fühlen lassen
I'm not going to sit back and let it happen again	Ich werde mich nicht zurücklehnen und zulassen, dass es wieder passiert
I couldn't understand his words	Ich konnte seine Worte nicht verstehen
I made sure of that years ago	Ich habe vor Jahren dafür gesorgt
I had never failed before	Ich war noch nie zuvor gescheitert
I'm starting to feel better	Ich fange an, mich besser zu fühlen
I couldn't believe this was actually happening	Ich konnte nicht glauben, dass dies tatsächlich geschah
I need information on the rebels, if there is any	Ich brauche Informationen über die Rebellen, falls es sie überhaupt gibt
A floor oven presents the biggest problem	Ein Bodenofen stellt das größte Problem dar
I took the best precautions to treat my friends well	Ich traf die besten Vorkehrungen, um meine Freunde gut zu behandeln
I'll see you at the meeting	Wir sehen uns beim Treffen
A wave of sadness hit me	Eine Welle der Traurigkeit traf mich
I knew it was all too much, too fast	Ich wusste, es war alles zu viel, zu schnell
I have to lie so she doesn't worry	Ich muss lügen, damit sie sich keine Sorgen macht
I used to think the same thing	Ähnliches hatte ich früher auch gedacht
I had other attorneys with my case	Ich hatte andere Anwälte mit meinem Fall
A new and young variety	Eine neue und junge Sorte
I point to the stuff under the bush	Ich zeige auf das Zeug unter dem Busch
I'll post it here next	Ich werde es als nächstes hier posten
I think the whole thing is such a great idea	Ich finde das Ganze eine so tolle Idee
I can't see or think beyond that	Ich kann nicht darüber hinaus sehen oder denken
I hope I never mention names	Namen nenne ich hoffentlich nie
I'd be surprised if he went past fifty	Ich wäre überrascht, wenn er über fünfzig gehen würde
I did my best not to scream	Ich tat mein Bestes, um nicht zu schreien
I can't let you go until the game is over	Ich kann dich nicht gehen lassen, bis das Spiel vorbei ist
But not on this side	Aber nicht auf dieser Seite
I noticed something profound about people like that	Ich habe etwas Tiefgründiges an solchen Leuten bemerkt
I have to stay with my team	Ich muss bei meinem Team bleiben
York stayed at the bottom of the table	York blieb im unteren Tabellenbereich
I grew up in this house	Ich bin in diesem Haus aufgewachsen
I found the body two days ago	Ich habe die Leiche vor zwei Tagen gefunden
I just had to re-evaluate you	Ich musste dich gerade wieder neu schätzen
I won't accept that	Ich werde das nicht hinnehmen
I just had to say that	Das musste ich einfach sagen
I want to make my dad some tea too	Ich möchte meinem Vater auch einen Tee machen
I just came from there myself	Ich bin selbst gerade von dort gekommen
I just needed time	Ich habe nur Zeit gebraucht
I know others are too	Ich weiß, dass andere es auch sind
A way to keep information hidden from everyone's eyes	Eine Möglichkeit, Informationen vor aller Augen verborgen zu lassen
I melted into the chair	Ich schmolz in den Stuhl
I obviously can't be friends with him	Ich kann offensichtlich nicht mit ihm befreundet sein
I have not completed this guide	Ich habe diese Anleitung nicht abgeschlossen
A fact you exploit to the max	Eine Tatsache, die Sie bis zum Äußersten ausnutzen
I should meet her for lunch	Ich sollte sie zum Mittagessen treffen
I drew all kinds of pictures	Ich habe alle möglichen Bilder gemalt
I admired her beauty as we passed each other	Ich bewunderte ihre Schönheit, als wir aneinander vorbeigingen
I think you all know about it	Ich denke, ihr alle wisst davon
Contains links to numerous electronic texts	Enthält Links zu zahlreichen elektronischen Texten
I put out my hand to shake her	Ich strecke meine Hand aus, um sie zu schütteln
A support group that stretches far and wide	Eine Selbsthilfegruppe, die sich weit und breit erstreckt
Somewhere in the distance I could hear church bells	Irgendwo in der Ferne konnte ich Kirchenglocken hören
I imagined what he saw	Ich stellte mir im Geiste vor, was er sah
I feel old enough as it is	Ich fühle mich alt genug, so wie es ist
I smiled at him in thanks	Ich lächelte ihn dankend an
I lived for the mail	Ich lebte für die Post
I was so ashamed	Ich habe mich so geschämt
I don't understand why we have this connection	Ich verstehe nicht, warum wir diese Verbindung haben
I nearly trip from the force	Ich stolpere fast vor der Wucht
I notice that he is holding his breath	Ich merke, dass er die Luft anhält
I still love her very much	Ich liebe sie immer noch sehr
I never knew my father's parents	Die Eltern meines Vaters habe ich nie gekannt
I can feel it in every part of me	Ich kann es in jedem Teil von mir fühlen
I decided not to say anything about my knife	Ich beschloss, nichts über mein Messer zu sagen
All governments have a responsibility to maintain order	Alle Regierungen haben die Verantwortung, die Ordnung aufrechtzuerhalten
I have certainly been scammed in the past	Ich bin in der Vergangenheit sicherlich betrogen worden
A green tree trunk immediately hit his legs	Ein grüner Baumstamm traf sofort seine Beine
I have to put an end to this	Ich muss dem ein Ende setzen
I didn't care, no joke	Es war mir egal, kein Witz
I really should have listened to my brothers	Ich hätte wirklich auf meine Brüder hören sollen
I ruined every threat you made	Ich habe jede Ihrer Drohungen ruiniert
I was in the zone and ran really well here	Ich war in der Zone und lief hier wirklich gut
I really hope you can	Ich hoffe wirklich, dass Sie es können
I know my expression is closed	Ich weiß, mein Gesichtsausdruck ist geschlossen
I felt like a weak and stupid girl	Ich fühlte mich wie ein schwaches und dummes Mädchen
I have to report them too	Ich muss sie auch melden
I let myself look at his body for once	Ich ließ mich für einmal auf seinen Körper blicken
I wrap my legs around his waist and bring him closer	Ich schlinge die Beine um seine Taille und bringe ihn näher
I think your husband may need psychological help	Ich glaube, Ihr Mann braucht vielleicht seelische Hilfe
I want to speak to each soldier, one at a time	Ich möchte mit jedem Soldaten sprechen, einen nach dem anderen
I had never thought about it	Ich hatte noch nie darüber nachgedacht
I suggest we do a reckoning, community by community	Ich schlage vor, wir machen eine Abrechnung, Gemeinde für Gemeinde
I looked down at my pants	Ich sah auf meine Hose hinunter
This would continue throughout her career	Dies würde sich während ihrer gesamten Karriere fortsetzen
I hoped that one day he would come back to us	Ich hoffte, dass er eines Tages zu uns zurückkommen würde
I packed my borrowed suitcase but it looked pretty empty	Ich packte meinen geliehenen Koffer, aber er sah ziemlich leer aus
I was weak with it	Ich war schwach damit
Many people are still in the neighborhood	Viele Menschen sind noch in der Nachbarschaft
I would watch them go in	Ich würde zusehen, wie sie hineingehen
I wonder how he likes it in bed	Ich frage mich, wie es ihm im Bett gefällt
I probably blamed him	Wahrscheinlich habe ich ihm die Schuld gegeben
I pulled his hands away from my breasts	Ich zog seine Hände von meinen Brüsten weg
I guess she's grown up quite a bit	Ich vermute, sie ist ziemlich erwachsen geworden
I stayed on the rock	Ich blieb auf dem Felsen
A rush of foul breath hit her in the face	Ein Schwall fauligen Atems schlug ihr ins Gesicht
I said we should go have breakfast	Ich sagte, wir sollten frühstücken gehen
I am fully aware now	Ich bin mir jetzt voll bewusst
I can't imagine a world without him	Ich kann mir keine Welt ohne ihn vorstellen
I can't live like this	Ich kann so nicht leben
I wasn't sure how it went the first time	Ich war mir nicht sicher, wie es beim ersten Mal lief
I stopped and brought the light back to check again	Ich hielt an und brachte das Licht zurück, um noch einmal nachzusehen
I am not a literary genius	Ich bin kein literarisches Genie
I ask her what we should do next	Ich frage sie, was wir als nächstes tun sollen
I was unable to follow his further history	Ich war nicht in der Lage, seine weitere Geschichte zu verfolgen
I made my decision yesterday	Ich hatte meine Entscheidung gestern getroffen
I promised discretion	Ich habe Diskretion versprochen
I pressed my face against the glass	Ich drückte mein Gesicht gegen das Glas
I can't escape his grip	Ich kann seinem Griff nicht entkommen
I have one relative on my father's side	Ich habe noch einen Verwandten väterlicherseits
I had seen the dead up close	Ich hatte die Toten aus der Nähe gesehen
Of course I've heard things	Ich habe natürlich Dinge gehört
He brought an exercise routine with him	Er brachte eine Übungsroutine mit
I will be here at least a year	Ich werde mindestens ein Jahr hier sein
I regret to inform you that you have passed away	Ich bedauere, Ihnen mitteilen zu müssen, dass sie verstorben sind
I knew skin contact was his best bet	Ich wusste, Hautkontakt war seine beste Chance
I was her because of the attention to my film	Ich war sie wegen der Aufmerksamkeit auf meinen Film
I call them tears of joy	Ich nenne sie Freudentränen
I wouldn't know what happened	Ich würde nicht wissen, was passiert ist
For a few seconds, another student flashed an answer	Ein paar Sekunden lang glänzte ein anderer Schüler mit einer Antwort
I knocked on his door	Ich klopfte an seine Tür
I sent him back to the mortal world	Ich habe ihn zurück in die Welt der Sterblichen geschickt
I thought this is what you wanted	Ich dachte, das ist, was du wolltest
I couldn't tell what it was	Ich konnte nicht sagen, was es war
I had cut the binding from his hands	Ich hatte die Bindung von seinen Händen geschnitten
I nodded to him and smiled	Ich nickte ihm zu und lächelte
I greet you at the private entrance of my apartment	Ich begrüße sie am privaten Eingang meiner Wohnung
I also like technology	Ich mag auch Technik
I cannot guarantee that for you and your children	Das kann ich Ihnen und Ihren Kindern nicht garantieren
I was hoping for a quick exit	Ich hatte auf einen schnellen Abgang gehofft
I won't go into that	Darauf gehe ich nicht ein
I want to learn as much as possible	Ich möchte so viel wie möglich lernen
I think he really loves me	Ich glaube, er liebt mich wirklich
I recognize him somewhere	Irgendwo erkenne ich ihn
I can't spray anything unusual	Ich kann nichts Ungewöhnliches sprühen
A few members looked up but ignored it	Ein paar Mitglieder sahen auf, beachteten es aber nicht
The next day I wanted to put it back	Am nächsten Tag wollte ich es zurückstellen
A stroke is also sometimes referred to as a cerebral infarction	Ein Schlaganfall wird manchmal auch als Hirninfarkt bezeichnet
A few messages had been delivered, but not recently	Ein paar Nachrichten waren zugestellt worden, aber nicht in letzter Zeit
I received a message some time ago	Ich habe vor einiger Zeit eine Nachricht erhalten
I could almost feel them cutting into me	Ich konnte fast spüren, wie sie in mich schnitten
I can sing, dance and act	Ich kann singen, tanzen und schauspielern
I can already hear the pack calling	Ich höre schon das Rudel rufen
You have to go to this place	Du musst zu diesem Ort gehen
I would never be able to see it again	Ich würde es nie wieder sehen können
I just wanted something to change	Ich wollte nur, dass sich etwas ändert
I was expecting this visit sooner or later	Früher oder später hatte ich mit diesem Besuch gerechnet
I want to review the morning routine	Ich möchte die Morgenroutine überprüfen
I have one of my own	Ich habe einen eigenen
I should take that risk	Dieses Risiko sollte ich eingehen
I honestly didn't know where you were	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, wo du warst
A single figure carved into a nearby tree	Eine einzelne Figur, die in einen nahe gelegenen Baum geschnitzt ist
This leads to an overall better environment	Dies führt zu einem insgesamt besseren Umfeld
I just hope it's not over yet	Ich hoffe nur, dass es noch nicht vorbei ist
I understood that he meant the horses	Ich verstand, dass er die Pferde meinte
I am not an entrepreneur	Ich bin kein Unternehmer
I think you will love my products	Ich denke, Sie werden meine Produkte lieben
A big hole in the elbow	Ein großes Loch am Ellbogen
I went into the kitchen and asked in there	Ich ging in die Küche und fragte dort rein
I put my purse on the couch	Ich legte meine Handtasche auf die Couch
I started moving to different places	Ich fing an, an verschiedene Orte zu ziehen
I mean you seem okay with that	Ich meine, du scheinst damit einverstanden zu sein
Germany has consistently broken the agreement it signed	Deutschland hat konsequent die Vereinbarung gebrochen, die es unterzeichnet hatte
I could feel it approaching now	Ich konnte fühlen, wie es sich jetzt näherte
I tried but I didn't have time	Ich habe es versucht, aber ich hatte keine Zeit
You gotta get us out of here	Du musst uns hier rausholen
I want to know where we're going	Ich will wissen, wohin wir gehen
There are alternative views	Es gibt alternative Ansichten
I turned and looked out the window	Ich drehte mich um und sah aus dem Fenster
I was young and proud	Ich war jung und stolz
I've used a few of these	Ich habe schon einige davon verwendet
I didn't like it but it was what it was	Ich mochte es nicht, aber es war, wie es war
I am not looking for long correspondence	Ich suche keine lange Korrespondenz
I have no idea what the correct answer is	Ich habe keine Ahnung, was die richtige Antwort ist
I walk through the fog	Ich gehe durch den Nebel
I hadn't slept well the night before	Ich hatte die Nacht zuvor nicht gut geschlafen
I blushed and looked down	Ich wurde rot und sah nach unten
He held it for two and a half years	Er hielt es zweieinhalb Jahre lang
I had really grown since last year	Ich war seit letztem Jahr wirklich gewachsen
I would like to meet with you as soon as possible	Ich möchte mich so bald wie möglich mit Ihnen treffen
A very repressive rule, especially in religious terms	Eine sehr repressive Regel, besonders in religiöser Hinsicht
They would soil us and we would soil them	Sie würden uns beschmutzen und wir würden sie beschmutzen
I could tell she was really keen on him	Ich merkte, dass sie wirklich scharf auf ihn war
I have to try a lot harder	Ich muss mich viel mehr anstrengen
I haven't found him until now	Ich habe ihn bis jetzt nicht gefunden
I can't stress it enough	Ich kann es nicht genug betonen
I sigh, grateful for the moment of peace	Ich seufze, dankbar für den Moment des Friedens
I love the emotions and the honesty	Ich liebe die Emotionen und die Ehrlichkeit
I rushed to her with little water	Ich eilte mit wenig Wasser zu ihr
He seems very unlucky	Er scheint viel Pech zu haben
Confused, I went to the bathroom and washed my hands	Ich ging verwirrt ins Badezimmer und wusch mir die Hände
I was afraid of the past	Ich hatte Angst vor der Vergangenheit
I crossed the street and walked down our gravel driveway	Ich überquerte die Straße und ging unsere Kiesauffahrt hinunter
A choice property indeed	In der Tat eine auserlesene Eigenschaft
A few lights were still on there	Dort brannten noch ein paar Lichter
I'm waiting to hear something	Ich warte, um etwas zu hören
I look forward to your new skin care line	Ich freue mich auf Ihre neue Hautpflegelinie
I take a deep breath	Ich atme tief ein
In her eyes I had lost all humanity	In ihren Augen hatte ich alle Menschlichkeit verloren
I turn and look at her	Ich drehe mich um und sehe sie an
I would land long	Ich würde lange landen
I now call them my little heroes	Ich nenne sie jetzt meine kleinen Helden
I didn't want to push her	Ich hatte sie nicht drängen wollen
I drove straight	Ich fuhr geradeaus
I didn't see where it went	Ich habe nicht gesehen, wohin es gerutscht ist
I need a change of subject	Ich brauche einen Themenwechsel
I feel her soft young body on me	Ich fühle ihren weichen jungen Körper auf mir
A case where everyone is in the same boat	Ein Fall, in dem alle im selben Boot sitzen
It was the religion of peace	Es war die Religion des Friedens
I can never fully repay what you've done for me	Ich kann nie ganz zurückzahlen, was du für mich getan hast
I didn't want anyone to know	Ich wollte nicht, dass es jemand erfährt
I can't keep up this effort for long	Ich kann diese Anstrengung nicht lange durchhalten
I'm still a medical doctor and veterinarian	Ich bin immer noch Medizin- und Tierärztin
A moment later, recognition crossed his face	Einen Augenblick später huschte ein Wiedererkennen über sein Gesicht
I agreed and soon lost myself in music again	Ich stimmte zu und verlor mich bald wieder in der Musik
I hardly see her anymore	Ich sehe sie kaum noch
I asked him what he meant by baptism	Ich fragte ihn, was er mit einer Taufe meinte
I put my heart and soul into it	Ich habe mein Herz und meine Seele hineingesteckt
I think they are conservative	Ich halte sie für konservativ
I grabbed a piece and it was cold	Ich griff nach einem Stück und es war kalt
I've always wanted to be a financial advisor	Ich wollte schon immer Finanzberater werden
I recognized his face	Ich erkannte sein Gesicht
A good start is essential at this stage	Ein guter Anfang ist in dieser Phase unerlässlich
I live with a man who knows his privilege	Ich lebe mit einem Mann zusammen, der sein Privileg kennt
A fence keeps us away from the entrance	Ein Zaun hält uns vom Eingang fern
I should love him completely	Ich müsste ihn vollkommen lieben
I'll draw the line there	Da ziehe ich die Grenze
I didn't do the right thing	Ich habe nicht das Richtige getan
I never wanted to leave their world	Ich wollte ihre Welt nie verlassen
I wasn't a crying type	Ich war kein weinender Typ
I'm sorry for my behavior earlier	Es tut mir leid für mein Verhalten vorhin
A helicopter flying low	Ein Hubschrauber im Tiefflug
I had a perfect solution	Ich hatte eine perfekte Lösung
I've been outside twice and love it there	Ich war schon zweimal draußen und liebe es dort
I wasn't seen again	Ich wurde nicht mehr gesehen
I wouldn't recommend them to anyone	Ich würde sie niemandem empfehlen
A man who preferred her quiet	Ein Mann, der ihre Ruhe bevorzugte
I was concerned that he had already left without me	Ich war besorgt, dass er schon gegangen war, ohne mich
I need men, many men	Ich brauche Männer, viele Männer
I reach out to touch him there	Ich greife nach vorne, um ihn dort zu berühren
I would have to find it	Ich müsste es finden
I made that connection quickly	Ich habe diesen Zusammenhang schnell hergestellt
I can't visit the castle alone	Ich kann das Schloss nicht alleine besichtigen
However, I have a cat	Allerdings habe ich eine Katze
I wish more people would realize that	Ich wünschte, mehr Menschen würden das erkennen
I believe the request was reasonable	Ich glaube, die Anfrage war vernünftig
I just can't bend it	Ich kann es einfach nicht biegen
I'm surprised about that too	Darüber bin ich auch verwundert
That may support the theory	Das mag die Theorie stützen
I get nervous weeks before	Ich werde Wochen vorher nervös
I think it only makes it worse	Ich denke, es macht es nur noch schlimmer
The law was not passed	Das Gesetz wurde nicht verabschiedet
I know the little girl	Ich kenne das kleine Mädchen
I saw a room painted with blood	Ich sah einen mit Blut bemalten Raum
I think you could help me with a problem	Ich denke, Sie könnten mir bei einem Problem helfen
I was exhausted and in a state of shock	Ich war erschöpft und in einem Schockzustand
I can smell that stuff on you	Ich kann das Zeug an dir riechen
I waved at him as we drove off	Ich winkte ihm zu, als wir losfuhren
I was quick around the silver box	Ich war schnell um die silberne Kiste herum
Excessive stress can weaken the immune system	Übermäßiger Stress kann das Immunsystem schwächen
I also washed all my dirty dishes	Ich habe auch mein ganzes schmutziges Geschirr gespült
I marched to his tent	Ich marschierte zu seinem Zelt
I'm so glad to be alive	Ich bin so froh, am Leben zu sein
I could go with them	Ich könnte mit denen gehen
I couldn't help but wonder why this woman was crying	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, warum diese Frau weinte
He was buried in the village cemetery	Er wurde auf dem Dorffriedhof beerdigt
I will not accept your explanation	Ich werde Ihre Erklärung nicht akzeptieren
I turned and saw the others gathering	Ich drehte mich um und sah, wie sich die anderen versammelten
I struggled not to shy away from it	Ich kämpfte darum, nicht davor zurückzuschrecken
I can barely wait for it	Ich kann es kaum erwarten
I had no real connection in my life	Ich hatte keine wirkliche Verbindung in meinem Leben
Nine people were injured	Neun Menschen wurden verletzt
I just wanted to happen	Ich wollte nur passieren
I need you to design it	Ich brauche dich, um es zu entwerfen
I admit it's a touchy subject	Ich gebe zu, es ist ein heikles Thema
I hadn't seen him for a while	Ich hatte ihn eine Weile nicht gesehen
I spent today looking at cars	Ich habe den heutigen Tag damit verbracht, mir Autos anzuschauen
I continued to listen to her thoughts	Ich lauschte weiterhin ihren Gedanken
A part of her drove her	Ein Teil von ihr trieb sie an
I tried the switch again but nothing worked	Ich habe den Schalter erneut versucht, aber nichts hat funktioniert
This article should take four to five days	Dieser Artikel sollte vier bis fünf Tage dauern
I asked them where they were taking them	Ich fragte sie, wohin sie sie brachten
i want to impress you	Ich möchte dich beeindrucken
I wasn't prepared for that	Darauf war ich nicht vorbereitet
I studied every possible religion and every known philosophy	Ich studierte jede mögliche Religion und jede bekannte Philosophie
I was happy to see him too	Ich habe mich auch gefreut, ihn zu sehen
I want to stay with you	ich möchte bei dir bleiben
I drove slowly, aimlessly	Ich fuhr langsam, ziellos
I have said that on several occasions	Das habe ich bei mehreren Gelegenheiten gesagt
A flood of articles came out	Eine Flut von Artikeln kam heraus
I still didn't know who called her	Ich wusste immer noch nicht, wer sie gerufen hatte
I mostly keep to myself	Ich bleibe meistens für mich
I feel guilty about that	Ich fühle mich deswegen schuldig
I wasn't sure if he actually had one	Ich war mir nicht sicher, ob er wirklich einen hatte
I'm really worried that she'll stop breathing	Ich mache mir wirklich Sorgen, dass sie aufhört zu atmen
I accepted her opinion and tried to believe in it	Ich akzeptierte ihre Meinung und versuchte, daran zu glauben
I was actually outside the office when the explosion took place	Ich war tatsächlich außerhalb des Büros, als die Explosion stattfand
I never looked at my watch	Ich habe nie auf meine Uhr geschaut
I felt no remorse	Ich empfand keinerlei Reue
I could tell she was uncomfortable	Ich merkte, dass sie sich unwohl fühlte
I didn't know how far we had come	Ich wusste nicht, wie weit wir gekommen waren
I didn't care where it led	Es war mir egal, wohin es führte
It was very difficult to campaign in this new district	Es war sehr schwierig, in diesem neuen Bezirk Wahlkampf zu machen
I will never hurt you	ich werde dir nie weh tun
Both don't fit into my schedule	Beides passt nicht in meinen Zeitplan
I told you what would happen	Ich habe dir gesagt, was passieren würde
I think he did even more today	Ich glaube, er hat heute noch mehr gemacht
I can't do the right thing to do the wrong thing	Ich kann nicht das Richtige tun, um das Falsche zu tun
I clamped my mouth shut	Ich presste meinen Mund zu
I want you to come back one day	Ich möchte, dass du eines Tages zurückkommst
I will also ask them to withhold other data	Ich werde sie auch bitten, andere Daten zurückzuhalten
I was fortunate to have some good friends	Ich hatte das Glück, ein paar gute Freunde zu haben
I recognized the box immediately	Ich habe die Box sofort erkannt
I promise you will not see yourself with or near any other girl	Ich verspreche dir, dass du dich nicht mit oder in der Nähe eines anderen Mädchens sehen wirst
I hold still, breathing shallow in my throat	Ich halte still, atme flach in meiner Kehle
I have no idea how to get them to do this	Ich habe keine Ahnung, wie ich sie dazu bringen soll
I mean felt really bad	Ich meine, fühlte mich wirklich schlecht
I wanted to hurt him	Ich wollte ihm wehtun
He began to read his prepared statement	Er begann seine vorbereitete Aussage zu lesen
His death was ruled a suicide	Sein Tod wurde als Selbstmord gewertet
I knew exactly what was being said	Ich wusste genau, was gesagt wurde
The road was maintained by adjacent property owners	Die Straße wurde von angrenzenden Grundstückseigentümern unterhalten
I wasn't sure how deep we were	Ich war mir nicht sicher, wie tief wir waren
I wonder if she could hear our conversation	Ich frage mich, ob sie unser Gespräch hören konnte
I was made but cannot make others	Ich wurde gemacht, kann aber andere nicht machen
I'm jealous that she's having a baby	Ich bin eifersüchtig, dass sie ein Baby bekommt
I knew why she had the book about angels	Ich wusste, warum sie das Buch über Engel hatte
I apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Ich entschuldige mich für diese Unannehmlichkeiten und danke Ihnen für Ihre Geduld
I can't imagine them missing out on anything so fundamental	Ich kann mir nicht vorstellen, dass ihnen etwas so Grundlegendes entgeht
I have never experienced so much freedom	So viel Freiheit habe ich noch nie erlebt
A boat bringing in a huge fish	Ein Boot, das einen riesigen Fisch hereinbringt
I wondered if any of this was real	Ich fragte mich, ob irgendetwas davon echt war
I am by no means an expert	Ich bin keineswegs ein Experte
I know you don't deserve what happened to you	Ich weiß, dass du nicht verdient hast, was dir passiert ist
This fight lasted several hours	Dieser Kampf dauerte mehrere Stunden
I just made a few sketches and jumped straight into it	Ich habe nur ein paar Skizzen gemacht und mich direkt hineingestürzt
Q knew it was important	Q wusste, dass es wichtig war
I missed my wife and my daughter	Ich vermisste meine Frau und meine Tochter
I never listen to my gut feeling	Ich höre nie auf mein Bauchgefühl
I never wanted anyone so bad	Ich wollte nie jemanden so sehr
I go to your brother's community college	Ich gehe auf das Community College deines Bruders
I didn't ask if it was you	Ich habe nicht gefragt, ob du es warst
I like that about you	Das gefällt mir an dir
A friend of mine once told a tragic story	Ein Freund von mir hat einmal eine tragische Geschichte erzählt
I handed out tips from my apron pocket	Ich überreichte Trinkgeld aus meiner Schürzentasche
I actually started tonight	Ich habe eigentlich heute Abend angefangen
A bar inspired by many people, places and experiences	Eine Bar, inspiriert von vielen Menschen, Orten und Erfahrungen
I have always enjoyed reading	Ich habe immer gerne gelesen
I entered and waited for my eyes to adjust	Ich trat ein und wartete darauf, dass sich meine Augen daran gewöhnten
I wanted to scream but couldn't	Ich wollte schreien, konnte aber nicht
I lowered my voice and got serious	Ich senkte meine Stimme und wurde ernst
I spoke to the saleswoman for an hour	Ich habe eine Stunde mit der Verkäuferin gesprochen
He was also offered a few small acting roles	Ihm wurden auch einige kleine Schauspielrollen angeboten
Signs warn visitors to be careful	Schilder warnen die Besucher, vorsichtig zu sein
I never got a hit in the little league	Ich habe nie einen Hit in der kleinen Liga bekommen
I must have this worm	Ich muss diesen Wurm haben
I look over my shoulder	Ich blicke über meine Schulter
I decided to make him look like a hero	Ich beschloss, ihn wie einen Helden aussehen zu lassen
I know it's awkward	Ich weiß, es ist umständlich
I did what he did	Ich tat, was er getan hatte
I must be going crazy, he thought	Ich muss verrückt werden, dachte er
I can't take much more of this	Ich kann nicht mehr viel davon ertragen
I disagree	Ich bin nicht dieser Meinung
I have no brothers or sisters	Ich habe keine Brüder oder Schwestern
I turned off my camera and put my notebook away	Ich schaltete meine Kamera aus und legte mein Notizbuch weg
I love the digital world	Ich liebe die digitale Welt
I know of hundreds of fantasy books written on Earth	Ich kenne Hunderte von Fantasy-Büchern, die auf der Erde geschrieben wurden
I only met her today	Ich hatte sie erst heute getroffen
I would have to do something about it	Ich würde etwas dagegen tun müssen
i know the business	Ich kenne das Geschäft
I met a soldier who had just returned from basic training	Ich traf einen Soldaten, der gerade von seiner Grundausbildung zurückgekehrt war
But I prevailed and made progress	Ich habe mich aber durchgesetzt und Fortschritte gemacht
A pretty balloon is a good example	Ein hübscher Ballon ist ein gutes Beispiel
I was rocked by a very pleasant dream	Ich wurde von einem sehr angenehmen Traum erschüttert
I wish my hair looked this good	Ich wünschte, meine Haare würden so gut aussehen
I was wounded and in a hurry	Ich war verwundet und hatte es eilig
I'm proud of him too	Ich bin auch stolz auf ihn
I was tired of not being taken seriously	Ich war es leid, nicht ernst genommen zu werden
It had more flow	Es hatte mehr Fluss
I hoped he would never ask	Ich hoffte, er würde nie fragen
A critical situation arose	Es entstand eine kritische Situation
I know we will not survive this journey	Ich weiß, dass wir diese Reise nicht überleben werden
I pray in my own way, but not often	Ich bete auf meine Art, aber nicht oft
I was eight then	Ich war damals acht
Eventually I saw the oak tree on my left	Irgendwann sah ich die Eiche zu meiner Linken
I stood with shaking hands and knees	Ich stand mit zitternden Händen und Knien
My mother was very brave	Meine Mutter war sehr mutig
I have a wall but there are too many	Ich habe eine Wand, aber es sind zu viele
I had no idea where to go	Ich hatte keine Ahnung wohin
I have visions that other people lack	Ich habe Visionen, die anderen Menschen fehlen
I did that last week	Das habe ich letzte Woche gemacht
I have to see him too	Ich muss ihn auch sehen
I can say that she really understood my concept now	Ich kann sagen, dass sie mein Konzept jetzt wirklich verstanden hat
I motion him to come	Ich winke ihm zu kommen
I have to watch him and always be one step ahead	Ich muss ihn beobachten und immer einen Schritt voraus sein
I let you in because you weren't an enemy	Ich habe dich reingelassen, weil du kein Feind warst
A glowing white metal plate covered his mouth	Eine leuchtende weiße Metallplatte bedeckte seinen Mund
I can praise and show gratitude to anyone and anything	Ich kann jeden und alles loben und Dankbarkeit zeigen
I didn't want him to drive	Ich wollte nicht, dass er fährt
Louis to finish the first day of the draft	Louis, um den ersten Tag des Entwurfs zu beenden
I feel so terribly miserable	Ich fühle mich so schrecklich elend
I followed the instructions	Ich habe mich an die Anleitung gehalten
I can't even prove it came from her	Ich kann nicht einmal beweisen, dass es von ihr kam
I shouldn't think of him like that	Ich sollte nicht so über ihn denken
I agree with you that it was	Ich stimme Ihnen zu, dass es so war
I reach for the door	Ich greife nach der Tür
I couldn't go back to sleep	Ich konnte nicht wieder einschlafen
I didn't speak the whole drive home	Ich habe die ganze Fahrt nach Hause nicht gesprochen
I can see how quickly space is being used	Ich kann sehen, wie schnell Platz verbraucht wird
I think you will like it here	Ich denke, es wird dir hier gefallen
I was up early to wait for work	Ich war früh auf, um auf die Arbeit zu warten
I was glad to get out of the closed tunnel	Ich war froh, aus dem geschlossenen Tunnel herauszukommen
I wanted to touch him so badly	Ich wollte ihn so sehr anfassen
This is as good as it gets	Das ist so gut wie es geht
I shook my head angrily	Ich schüttelte verärgert den Kopf
We pulled them up and they pulled us up	Wir zogen sie hoch und sie zogen uns hoch
I was familiar again	Ich war wieder vertraut
I have no idea who has me	Ich habe keine Ahnung, wer mich hat
I'm always told one thing and I do the other	Mir wird immer das eine gesagt und ich tue das andere
I didn't know that was what he had in mind	Ich wusste nicht, dass er das im Sinn hatte
I challenge them to join me	Ich fordere sie auf, sich mir anzuschließen
He was also involved in underground teaching	Er war auch an der Untergrundlehre beteiligt
I lean into him and start crying	Ich lehne mich zu ihm und fange an zu weinen
I chose the stable boy	Ich entschied mich für den Stallburschen
I only knew his father	Ich kannte nur seinen Vater
At first I hear nothing, just dead air	Ich höre zunächst nichts, nur tote Luft
A photo workshop that gives something back	Ein Fotoworkshop, der etwas zurückgibt
Both languages ​​have made great contributions to literature	Beide Sprachen haben einen großen Beitrag zur Literatur geleistet
I stayed there alone which was fine	Ich blieb dort allein, was in Ordnung war
Beside this elegant man I felt at a disadvantage	Neben diesem eleganten Mann fühlte ich mich im Nachteil
A thousand trees on the edge of the property	Tausend Bäume am Rande des Grundstücks
I pull up my pants, button my shirt	Ich ziehe meine Hose hoch, knöpfe mein Hemd zu
I got up and ran to a tree	Ich stand auf und rannte zu einem Baum
Every emotion went into this album	Jede Emotion ist in dieses Album eingeflossen
I've given up trying to fix them!	Ich habe es aufgegeben, sie zu reparieren!
Too bad you miss the chance	Schade, dass Sie die Chance verpassen
A man born without light	Ein Mann, der ohne Licht geboren wurde
A part he doesn't yet understand about himself	Ein Teil, den er an sich selbst noch nicht versteht
I'm happy about these things	Ich freue mich über diese Dinge
I am absolutely convinced of that	Davon bin ich voll und ganz überzeugt
I had created this thing between us in my head	Ich hatte dieses Ding zwischen uns in meinem Kopf erschaffen
I'm going on the lonely path	Ich mache mich auf den einsamen Weg
I guess it was his loss	Ich schätze, es war sein Verlust
You have to call my body back	Du musst meinen Körper zurückrufen
I found the cause of death	Ich habe die Todesursache gefunden
I jump, land between them	Ich springe, lande zwischen ihnen
I started asking her how it was there	Ich fing an, sie zu fragen, wie es dort war
I'm willing to do any test for you too	Ich bin bereit, auch für Sie jeden Test zu machen
I don't feel anything for him	Ich empfinde nichts für ihn
I wanted to work this weekend	Ich wollte dieses Wochenende arbeiten
I would agree with the room	Dem Zimmer würde ich zustimmen
I like the width	Ich mag die Weite
I'm not big on words	Ich bin nicht groß in Worten
I started making one of those brain training games	Ich fing an, eines dieser Gehirntrainingsspiele zu machen
I was thinking of telling her the truth now	Ich dachte daran, ihr jetzt die Wahrheit zu sagen
I didn't want her to move either	Ich wollte auch nicht, dass sie sich bewegt
I'm telling you it's worth it	Ich sage dir, es lohnt sich
I felt true camaraderie	Ich fühlte wahre Kameradschaft
A musical tone faded in and out	Ein musikalischer Ton wurde ein- und ausgeblendet
I forced myself to go	Ich zwang mich zu gehen
A laser through the engine makes a good blast	Ein Laser durch den Motor macht eine gute Explosion
I didn't have the courage to ask	Ich hatte nicht den Mut zu fragen
I took care of the other boys	Ich passte auf die anderen Jungs auf
I was playing some notes when her father came in	Ich spielte ein paar Noten, als ihr Vater hereinkam
I waited for the spark	Ich wartete auf den Funken
A group of maybe five or six	Eine Gruppe von vielleicht fünf oder sechs
They are a few thousand meters underground	Sie sind einige tausend Meter unter der Erde
I've experienced nineteen growing seasons	Ich habe neunzehn Vegetationsperioden erlebt
I hope you can buy this at the lowest price	Ich hoffe, Sie können dies zum niedrigsten Preis kaufen
I wouldn't have done it	Ich hätte es nicht getan
I probably didn't hear you	Ich habe dich wahrscheinlich nicht gehört
I never intended to teach	Ich hatte nie vor zu unterrichten
I'm upset again, but in a dignified way	Ich bin wieder verärgert, aber auf würdige Weise
I couldn't find anything about the dish itself	Über das Gericht selbst konnte ich nichts finden
I have notes on my desk at work	Ich habe Notizen auf meinem Schreibtisch, bei der Arbeit
I felt no urge to leave my bed	Ich verspürte keinen Drang, mein Bett zu verlassen
I used to teach at one	Ich habe früher in einem unterrichtet
I wonder what the commander looks like	Ich frage mich, wie der Kommandant aussieht
Suddenly I saw all his weakness laid bare	Plötzlich sah ich all seine Schwäche offengelegt
I said sure and went over to check it out	Ich sagte sicher und ging hinüber, um es mir anzusehen
I didn't care that she rubbed against me	Es war mir egal, dass sie sich an mir rieb
Treatment depends on the severity of the burn	Die Behandlung hängt von der Schwere der Verbrennung ab
I could just see the clouds leaving her face	Ich konnte gerade noch sehen, wie die Wolken ihr Gesicht verließen
I have no knowledge about it	Ich habe keine Kenntnis darüber
I wouldn't want that to happen	Ich würde nicht wollen, dass das passiert
I read it in my cell a few years ago	Ich habe es vor ein paar Jahren in meiner Zelle gelesen
I have a bad stomach	Mir wird schlecht im Magen
I like having a wife	Ich mag es, eine Frau zu haben
I've learned to keep calm	Ich habe gelernt, ruhig zu bleiben
I usually just nod my head	Normalerweise nicke ich nur mit dem Kopf
A natural, clean scent instead of its obviously expensive perfume	Ein natürlicher, sauberer Duft, statt seines offensichtlich teuren Parfüms
I often see insight as exactly what you said	Ich sehe Einsicht oft als genau das, was du gesagt hast
A monument was erected to him there	Dort wurde ihm ein Denkmal errichtet
I felt sorry for him and his children	Er und seine Kinder taten mir leid
I ask for a little of both	Ich bitte um ein wenig von beidem
I don't deserve anything good	Ich habe nichts Gutes verdient
A reality check followed	Es folgte ein Realitätscheck
I stumbled upon a conspiracy against the Emperor	Ich stolperte über eine Verschwörung gegen den Kaiser
I'm afraid to go with him now	Ich habe jetzt Angst, mit ihm zu gehen
I've heard of both among my friends	Ich habe von beiden unter meinen Freunden gehört
I wanted to be worthy of love	Ich wollte der Liebe würdig sein
I need all your men to clear the area	Ich brauche alle Ihre Männer, um das Gebiet zu säubern
And this happened many times after that	Und dies geschah viele Male danach
A new thought occurred to him	Ein neuer Gedanke kam ihm in den Sinn
It also reduced the possibility of structural failure	Es verringerte auch die Möglichkeit eines strukturellen Versagens
I can't change people's minds	Ich kann die Gedanken der Leute nicht ändern
I also love the different effects	Ich liebe auch die verschiedenen Effekte
I don't expect any help	Ich erwarte keine Hilfe
I was nineteen and she was two years older	Ich war neunzehn, und sie war zwei Jahre älter
I just wanted to write you	Ich wollte dir gerade schreiben
I was just an observer	Ich war nur ein Beobachter
I can't understand what she's saying	Ich kann nicht verstehen, was sie sagt
A red brick fence surrounded the property	Ein roter Backsteinzaun umgab das Grundstück
But I had to call	Ich musste aber anrufen
I would have attacked what he wants	Ich hätte angegriffen, was er will
The film was unsuccessful at the box office	Der Film war an den Kinokassen erfolglos
I know it meant a lot to him	Ich weiß, dass es ihm viel bedeutet hat
I would be happy to discuss your project with you	Gerne bespreche ich mit Ihnen Ihr Projekt
A noise caught her attention	Ein Geräusch erregte ihre Aufmerksamkeit
I didn't want to be part of this world anymore	Ich wollte nicht mehr Teil dieser Welt sein
I talk to myself that way too	Ich rede auch so mit mir
I never wanted to stop	Ich wollte nie aufhören
A guard takes care of that	Dafür sorgt eine Wache
I had to try to relax	Ich musste versuchen, mich zu entspannen
Much of the container was lost in the fire	Ein Großteil des Containers ging bei dem Brand verloren
A black telephone sits on the otherwise empty desk	Auf dem ansonsten leeren Schreibtisch steht ein schwarzer Telefonapparat
I shouldn't have come to school	Ich hätte nicht zur Schule kommen sollen
I want to take care of it	Ich möchte mich darum kümmern
I ate at the airport	Ich habe am Flughafen gegessen
I'm telling you, the world is moving on	Ich sage Ihnen, die Welt geht voran
I had to find a way to stop you	Ich musste einen Weg finden, dich aufzuhalten
I didn't have the heart to drop him	Ich brachte es nicht übers Herz, ihn fallen zu lassen
I have it in my office	Ich habe ihn in meinem Büro
I was in dire need of some company	Ich brauchte dringend etwas Gesellschaft
I like to be up to date	Ich bin gerne auf dem Laufenden
I want to buy you a beer	Ich möchte dir ein Bier ausgeben
I turned to him and held my breath	Ich drehte mich zu ihm um und hielt den Atem an
I didn't expect it to be different, but it was	Ich hatte nicht erwartet, dass es anders sein würde, aber es war so
I meant everything else	Alles andere meinte ich
I called the customer and she left	Ich rief die Kundin an und sie ging
I can imagine how surprised some people are when they talk	Ich kann mir vorstellen, wie manche Leute überrascht sind, wenn sie reden
I was still rational	Ich war immer noch rational
I wonder if he's injured	Ich frage mich, ob er verletzt ist
I can say that this guy knew how to spend money	Ich kann sagen, dass dieser Typ wusste, wie man Geld ausgibt
I couldn't read his facial expression	Ich konnte seinen Gesichtsausdruck nicht lesen
I'm definitely becoming a domestic goddess	Ich werde eindeutig zu einer häuslichen Göttin
I will do anything you ask	Ich werde alles tun, worum Sie bitten
Your task is to hunt other animals	Ihre Aufgabe ist es, andere Tiere zu jagen
I won't report you if you help me study too	Ich werde dich nicht anzeigen, wenn du mir auch beim Lernen hilfst
I was one for action	Ich war einer für Action
I couldn't go there and surprise them	Ich konnte nicht dorthin gehen und sie überraschen
I first had it at their house a few months ago	Ich hatte es vor einigen Monaten zum ersten Mal bei ihnen zu Hause
A fight we will have	Ein Kampf, den wir haben werden
I'll pay for your dinner	Ich bezahle dein Abendessen
Many people have busy lives	Viele Menschen haben ein geschäftiges Leben
I hear my family calling from behind	Ich höre meine Familie von hinten rufen
I've lived my whole life within myself	Ich habe mein ganzes Leben in mir selbst gelebt
I can do that after they go to bed	Ich kann das tun, nachdem sie ins Bett gegangen sind
I had it four years ago	Ich hatte es vor vier Jahren
I think we deserved it under the circumstances	Ich denke, wir haben es unter den gegebenen Umständen verdient
I had never planned that far	So weit hatte ich nie geplant
I can do it now for better work	Ich kann es jetzt für die bessere Arbeit tun
I think it won't even cover the queen size bed	Ich denke, es wird nicht einmal das Queen-Size-Bett bedecken
I wandered around the house	Ich wanderte um das Haus herum
I hoped she had enjoyed the evening without getting arrested	Ich hoffte, sie hatte den Abend genossen, ohne verhaftet zu werden
I was really depressed	Ich war wirklich deprimiert
A very minor mention, if any	Eine sehr geringfügige Erwähnung, wenn überhaupt
A hint of a smile crept across his face	Ein Hauch eines Lächelns schlich sich über sein Gesicht
I think we're in a forest	Ich glaube, wir sind in einem Wald
We miss what he brings on the defensive	Wir vermissen, was er in der Defensive bringt
I needed to hear more	Ich musste mehr hören
I bit my lip and looked down	Ich biss mir auf die Lippe und sah zu Boden
I asked her if she found you an ID card	Ich habe sie gefragt, ob sie einen Ausweis für Sie gefunden hat
I take a step forward	Ich mache einen Schritt nach vorne
I think this show is a brilliant idea	Ich finde diese Show eine geniale Idee
I closed my eyes and pressed my body against his	Ich schloss meine Augen und drückte meinen Körper an seinen
Anger suddenly boiled up in her	Plötzlich kochte Wut in ihr hoch
I brought it to my nose, nothing	Ich brachte es an meine Nase, nichts
There is no distinctive odor or taste	Es gibt keinen charakteristischen Geruch oder Geschmack
I'm a visual person	Ich bin ein visueller Mensch
I've gained a little weight	Ich habe ein wenig zugenommen
I fall into her arms	Ich falle in ihre Arme
I held my breath and opened my eyes	Ich hielt den Atem an und öffnete die Augen
I even made progress	Ich kam sogar voran
A man walked around the small room	Ein Mann ging in dem kleinen Raum herum
I packed a bag and went home	Ich packte eine Tasche und ging nach Hause
The second sets your image	Der zweite legt Ihr Bild fest
I walk back to the truck and park	Ich laufe zurück zum Truck und parke
I loved that he loved my talent	Ich fand es toll, dass er mein Talent liebte
Breaks slow it down	Pausen verlangsamen es
I didn't tell the doctor about the baby	Ich habe dem Arzt nichts von dem Baby erzählt
I know there will be many changes	Ich weiß, dass es viele Veränderungen geben wird
I came here to try to cheer you up	Ich bin hergekommen, um zu versuchen, dich aufzuheitern
I feel so free and happy	Ich fühle mich so frei und glücklich
I went to the back room	Ich ging ins Hinterzimmer
I entrusted my life to them	Ich vertraute ihnen mein Leben an
I won't open my eyes	Ich werde meine Augen nicht öffnen
I want you to put these words in your heart	Ich möchte, dass Sie diese Worte in Ihr Herz legen
A form of therapy, she supposed	Eine Form der Therapie, vermutete sie
I wasn't born into a poor one	Ich wurde nicht in eine arme hineingeboren
I want to tell him through the letters	Ich will es ihm durch die Briefe sagen
I would give my life for this baby	Ich würde mein Leben für dieses Baby geben
I couldn't disagree with him based on my experience	Ich konnte ihm aufgrund meiner Erfahrung nicht widersprechen
I was so tired of fighting my feelings	Ich war es so leid, gegen meine Gefühle anzukämpfen
I can work with that	Damit kann ich arbeiten
I had thrown everything out	Ich hatte alles rausgeschmissen
I chose him	Ich hatte ihn ausgewählt
I just need the feeling	Ich brauche einfach das Gefühl
It was dark and warm and brown	Es war dunkel und warm und braun
I was still busy on the street	Ich war immer noch auf der Straße beschäftigt
I know it's dangerous to go back like this	Ich weiß, dass es gefährlich ist, so zurückzugehen
I offer myself as a living sacrifice	Ich biete mich als lebendiges Opfer an
I was born in this mansion just like you	Ich wurde in dieser Villa geboren, genau wie Sie
I want to be part of your kingdom	Ich möchte ein Teil deines Reiches sein
I didn't need his help	Ich brauchte seine Hilfe nicht
A smile takes my lips	Ein Lächeln nimmt meine Lippen ein
I haven't even exercised this year	Ich habe dieses Jahr nicht einmal Sport gemacht
I'll take you on a tour of the building	Ich nehme Sie mit auf eine Führung durch das Gebäude
I leaned against the stake, but it was strong	Ich lehnte mich gegen den Pfahl, aber er war stark
I edit and print all my own work	Ich bearbeite und drucke alle meine eigenen Arbeiten
I didn't want to see you	Ich wollte dich nicht sehen
I looked around and saw nobody	Ich sah mich um und sah niemanden
A world where trust and happiness came first	Eine Welt, in der Vertrauen und Glück an erster Stelle standen
I put her in there last night	Ich habe sie gestern Abend dort reingelegt
I have to find the answer	Ich muss die Antwort finden
I explain why in detail in this episode	Warum, erkläre ich ausführlich in dieser Folge
I originally tried exactly what you said above	Ich habe ursprünglich genau das versucht, was Sie oben gesagt haben
I stopped behind her	Ich hielt hinter ihr an
I hate drinking alone	Ich hasse es alleine zu trinken
I mean your death was widely reported	Ich meine, Ihr Tod wurde weithin gemeldet
I like solving problems	Ich löse gerne Probleme
I saw them fall in the orchard	Ich sah sie in den Obstgarten fallen
I reach out to squeeze his shoulder	Ich strecke die Hand aus, um seine Schulter zu drücken
In high school he played basketball and baseball	In der High School spielte er Basketball und Baseball
I don't like this creature at all	Ich mag dieses Wesen überhaupt nicht
I am so thankful for the gift of faith	Ich bin so dankbar für das Geschenk des Glaubens
I will take care of all your suggestions	Ich werde mich an alle Ihre Vorschläge machen
I received special treatment from the hotel staff	Ich erhielt eine Sonderbehandlung vom Hotelpersonal
I shrugged and went back to the window	Ich zuckte mit den Schultern und ging zurück zum Fenster
I need to know where this is going	Ich muss wissen, wohin das führt
I kept my face expressionless and fought the urge to laugh	Ich hielt mein Gesicht ausdruckslos und kämpfte gegen den Drang zu lachen an
I had to write a difficult letter	Ich musste einen schwierigen Brief schreiben
I tried to wipe the blood off before answering	Ich versuchte, das Blut abzuwischen, bevor ich antwortete
I've been spending a lot of time reading it lately	Ich habe in letzter Zeit viel Zeit damit verbracht, es zu lesen
I see her as desperate	Ich sehe sie als verzweifelt an
I made it clear to you days ago	Ich habe es dir schon vor Tagen klar gemacht
I agree that surgery is not always the only way	Ich stimme zu, dass eine Operation nicht immer der einzige Weg ist
X, that's what we called her	X, so haben wir sie genannt
I got a headache last night	Ich habe letzte Nacht Kopfschmerzen bekommen
I just want to stay alive	Ich will nur am Leben bleiben
I gave him a look over my shoulder	Ich warf ihm einen Blick über die Schulter zu
A motive, but that was it	Ein Motiv, aber das war es
I heard about the marriage proposal	Ich habe von dem Heiratsantrag gehört
A moment later, she and her possessions began to shrink	Einen Augenblick später begannen sie und ihre Besitztümer zu schrumpfen
Very modest accommodation awaited me downtown	In der Innenstadt erwartete mich eine sehr bescheidene Unterkunft
I was wrong to think she could help	Ich lag falsch zu glauben, dass sie helfen könnte
I accept the invitation	Ich nehme die Einladung an
I had to accept this way of life or leave	Ich musste diese Lebensweise akzeptieren oder gehen
I was asked to add my thoughts as well	Ich wurde gebeten, auch meine Gedanken hinzuzufügen
I was fourteen, angry and in constant trouble	Ich war vierzehn, wütend und in ständigen Schwierigkeiten
The shark has several types of teeth	Der Hai hat mehrere Arten von Zähnen
I spoke softly against her lips	Ich sprach leise gegen ihre Lippen
I knew she would be fine	Ich wusste, dass es ihr gut gehen würde
I heard the shower start and my heart sank	Ich hörte die Dusche anfangen und mein Herz sank
I almost subconsciously knew where things were	Ich wusste fast unbewusst, wo Sachen waren
I close my eyes and pinch myself	Ich schließe meine Augen und kneife mich
I shouldn't have done that, he thinks	Das hätte ich nicht tun sollen, denkt er
But the promise was there	Aber das Versprechen war da
Both fended off transfer impulses	Beide wehrten Transferimpulse ab
Some thought they would like to become teachers	Einige dachten, sie würden gerne Lehrer werden
I was angry, but not at you	Ich war wütend, aber nicht auf dich
I wonder who the author is	Ich frage mich, wer der Autor ist
I have to rescue a damsel in distress	Ich muss eine Jungfrau in Not retten
I also come out publicly, which is good for me	Ich oute mich auch öffentlich, was mir gut tut
I can feel tears running down my face	Ich kann fühlen, wie mir Tränen übers Gesicht laufen
I stop and half hold myself inside her	Ich halte inne und halte mich halb in ihr fest
I assume it will stay that way	Ich gehe davon aus, dass es so bleibt
We definitely know that now	Das wissen wir jetzt definitiv
A really common species	Eine wirklich häufige Art
I thought it was just for one life	Ich hatte gedacht, es wäre nur für ein Leben
I nodded in understanding	Ich nickte verstehend
A young man like him, lost and hungry	Ein junger Mann wie er, verloren und hungrig
A letter lying by her bed explained everything	Ein Brief, der neben ihrem Bett lag, erklärte alles
I wouldn't mind if you did either	Ich hätte auch nichts dagegen, wenn du das machst
I really didn't need to review this	Das musste ich wirklich nicht rezensieren
I leaned my head against the wall in relief	Ich lehnte meinen Kopf erleichtert an die Wand
I was neither tired nor out of breath	Ich war weder müde noch außer Atem
I realize that we are all short on time	Mir ist klar, dass wir alle wenig Zeit haben
I'll send someone in right away	Ich schicke gleich jemanden rein
A long silence stretched between them	Zwischen ihnen breitete sich ein langes Schweigen aus
I take every assignment seriously	Ich nehme jeden Auftrag ernst
I have a camera up there	Ich habe dort oben eine Kamera
I wanted to get back at him	Ich wollte es ihm heimzahlen
I'm almost done	ich bin fast fertig
I bet she knew before you knew	Ich wette, sie wusste es, bevor du es wusstest
I just wanted to try	Ich wollte es nur versuchen
I filled out the information	Ich habe die Informationen ausgefüllt
I point to my bedroom down the hall	Ich zeige auf mein Schlafzimmer den Flur hinunter
I should just give in	Ich sollte einfach nachgeben
I can feel it in these old bones	Ich kann es in diesen alten Knochen fühlen
I can't change the past	Ich kann die Vergangenheit nicht ändern
I assume he puts away tools	Ich nehme an, er räumt Werkzeuge weg
I nodded, trying to be encouraging anyway	Ich nickte und versuchte trotzdem, ermutigend zu sein
I didn't brush my teeth	Ich habe meine Zähne nicht geputzt
The gardens are now freely accessible	Die Gärten sind nun frei zugänglich
I can't tell you the truth yet	Ich kann dir noch nicht die Wahrheit sagen
I vowed to keep that balance	Ich habe mir geschworen, dieses Gleichgewicht zu halten
I always wanted to be an evil scientist	Ich wollte immer ein böser Wissenschaftler sein
I can never squeeze any information out of her	Ich kann niemals irgendwelche Informationen aus ihr herauspressen
I started studying all your stuff on the internet	Ich habe angefangen, all deine Sachen im Internet zu studieren
I hope to report back with good news	Ich hoffe, mich mit guten Nachrichten zu melden
Many of the children had traveled alone	Viele der Kinder waren allein gereist
I thought he did this regularly	Ich dachte, er macht das regelmäßig
I wanted to be virtuous	Ich wollte tugendhaft sein
I drop it on the floor next to my chair	Ich lasse sie neben meinem Stuhl auf den Boden fallen
I'm glad I brought you ashore	Ich bin froh, dich an Land gebracht zu haben
A belief that requires evidence is not a belief at all	Ein Glaube, der Beweise erfordert, ist überhaupt kein Glaube
I know he's not impressed	Ich weiß, er ist nicht beeindruckt
I'm in the air of work	Ich bin in der Luft der Arbeit
I slowly turn my gaze to him	Langsam richte ich meinen Blick auf ihn
I want to get to the bottom of that	Dem möchte ich auf den Grund gehen
A scent of wonderful roses filled her senses	Ein Duft wundervoller Rosen erfüllte ihre Sinne
I won't allow that	Ich werde das nicht zulassen
I tried my hand at writing and failed	Ich habe mich als Schriftsteller versucht und bin gescheitert
I had no idea how involved it is	Ich hatte keine Ahnung, wie involviert es ist
I didn't feel like dealing with her	Ich hatte keine Lust, mich mit ihr zu beschäftigen
I fear forever being seen as sad	Ich fürchte, für immer als traurig angesehen zu werden
I was lucky to have him	Ich hatte das Glück, ihn zu haben
Crops and trees were badly damaged	Ernten und Bäume wurden schwer beschädigt
I forgot to introduce myself	Ich habe vergessen, mich vorzustellen
I am the sword in the dark	Ich bin das Schwert in der Dunkelheit
A hundred years ago, little kids all wore white	Vor hundert Jahren trugen kleine Kinder alle weiß
I would highly recommend	Ich würde es sehr empfehlen
I watched her as she spoke to him	Ich beobachtete sie, während sie mit ihm sprach
Many of them would have been amazing	Viele von ihnen wären erstaunlich gewesen
It was to be the beginning of a long friendship	Es sollte der Beginn einer langen Freundschaft werden
They even named species one after the other	Sie haben sogar Arten nacheinander benannt
I could try too	Ich könnte es auch versuchen
I looked down at him for a moment	Ich sah für einen Moment auf ihn hinunter
I spoke everything into being	Ich sprach alles ins Dasein
I needed to see things	Ich musste Dinge sehen
I've been doing this a lot lately, just sitting there and staring	Ich mache das in letzter Zeit oft, sitze einfach da und starre
I didn't want to deal with this topic	Ich wollte mich mit diesem Thema nicht beschäftigen
I am a former life insurance salesman	Ich bin ein ehemaliger Lebensversicherungsvertreter
I speak to business people across the country	Ich spreche mit Geschäftsleuten im ganzen Land
I protest against this decision	Ich protestiere gegen diese Entscheidung
I didn't seem good looking	Ich sah anscheinend nicht gut aus
I put her in jail	Ich habe sie ins Gefängnis gesteckt
I wouldn't have thought of that	Daran hätte ich nicht gedacht
I'm pretty sure a few players actually went insane	Ich bin mir ziemlich sicher, dass ein paar Spieler tatsächlich verrückt geworden sind
I couldn't stand it	Ich würde es nicht aushalten
I didn't come here to cause trouble tonight	Ich bin heute Abend nicht hergekommen, um Ärger zu machen
A beam of brilliant blue light appeared	Ein Strahl aus strahlend blauem Licht erschien
I go in to spend my morning with the boys	Ich gehe hinein, um meinen Morgen mit den Jungs zu verbringen
A lot of crazy shit happened, but it still worked	Es ist viel verrückter Scheiß passiert, aber es hat trotzdem funktioniert
I love my father very much	Ich liebe meinen Vater sehr
I feel really bad for the guy	Ich fühle mich wirklich schlecht für den Kerl
I also needed to be a little clearer	Ich musste auch ein bisschen klarer werden
I hope nothing bad happened to any of them	Ich hoffe, keinem von ihnen ist etwas Böses widerfahren
I started walking a little faster	Ich begann etwas schneller zu laufen
I could either continue or hide	Ich konnte entweder weitermachen oder mich verstecken
I have them in some of my classes	Ich habe sie in einigen meiner Klassen
I watched her while she watched me	Ich beobachtete sie, während sie mich beobachtete
I remembered who I was and where I was	Ich erinnerte mich, wer ich war und wo ich war
Like you, I've isolated myself	Ich habe mich, wie Sie, isoliert
I shuddered and the heat suddenly felt alive	Ich schauderte und die Hitze fühlte sich plötzlich lebendig an
I try not to scream but fail	Ich versuche, nicht zu schreien, aber scheitere
I went back out onto the stairs	Ich ging wieder hinaus auf die Treppe
The expedition bought a small boat for five people	Die Expedition kaufte ein kleines Boot für fünf Personen
I wasn't worried about my life	Ich hatte keine Sorge um mein Leben
I hope you will enjoy what you see here!	Ich hoffe, Sie werden genießen, was Sie hier sehen!
I can't handle it right now	Ich kann gerade gar nicht damit umgehen
I wanted to forget what that felt like	Ich wollte vergessen, wie sich das anfühlte
A great many more are doing this than ever before	Eine große Menge mehr tun dies als je zuvor
I immediately slipped out of my misery	Ich glitt sofort aus meinem Elend heraus
I finally had a window	Endlich hatte ich ein Fenster
A lump forms in my throat	Ein Kloß entsteht in meinem Hals
I have to find a way to survive	Ich muss einen Weg finden, um zu überleben
I really came down for another reason	Ich bin wirklich aus einem anderen Grund heruntergekommen
They are like stars on earth	Sie sind wie Sterne auf Erden
Maybe a little too quiet	Vielleicht etwas zu leise
I could never understand that	Das konnte ich nie verstehen
I could feel her sobs	Ich konnte ihr Schluchzen spüren
I must go before your master returns	Ich muss gehen, bevor Euer Herr zurückkommt
I hadn't even heard her coming	Ich hatte sie nicht einmal kommen hören
A lion cannot choose its identity	Ein Löwe kann sich seine Identität nicht aussuchen
I wasn't sure what it was	Ich war mir nicht sicher, was es war
I needed relief, he gave it to me	Ich brauchte Erleichterung, er hat sie mir gegeben
I told you that you gave them false hope	Ich habe dir gesagt, dass du ihnen falsche Hoffnung gemacht hast
I never knew my parents	Ich habe meine Eltern nie gekannt
I haven't left the village for two days	Ich habe das Dorf seit zwei Tagen nicht verlassen
I've only seen her once in a merchant cart	Ich habe sie nur einmal in einem Händlerkarren gesehen
I couldn't stand the loneliness any longer	Ich konnte die Einsamkeit nicht länger ertragen
I didn't want him to get the wrong idea	Ich wollte nicht, dass er auf eine falsche Idee kommt
I want to get there as soon as possible	Ich möchte so schnell wie möglich dorthin kommen
Smith played the drum roll to the song	Smith spielte den Trommelwirbel zu dem Lied
I just wanted to be angry	Ich wollte nur wütend sein
I would like to offer some help	Ich möchte etwas Hilfe anbieten
I stood there for several moments	Ich stand mehrere Augenblicke da
I was so tired of it	Ich war so müde davon
I will split the class into partner pairs	Ich werde die Klasse in Partnerpaare aufteilen
I pretty much put myself in the friend zone	Ich versetze mich ziemlich in die Friendzone
I am a life form with a life	Ich bin eine Lebensform mit einem Leben
I didn't have all the backstory like him	Ich hatte nicht die ganze Vorgeschichte wie er
I am very happy with it	Ich bin sehr zufrieden damit
A police station was set up in the village	Im Dorf wurde eine Polizeistation eingerichtet
I could not contact the police for help	Ich konnte mich nicht an die Polizei wenden, um Hilfe zu holen
I just found your lens	Ich habe einfach Ihr Objektiv gefunden
I mean look at that guy over there	Ich meine, schau dir den Typen da drüben an
It was a real disaster	Es war eine echte Katastrophe
It became another mixed critical success for him	Es wurde ein weiterer gemischter kritischer Erfolg für ihn
I want my old world back	Ich will meine alte Welt zurück
I had to go to keep my secret	Ich musste gehen, um mein Geheimnis zu wahren
I was afraid of how he made me feel	Ich hatte Angst davor, wie er mich fühlen ließ
I like it when every day is the same	Ich mag es, wenn jeder Tag gleich ist
Significant damage was done to roads and bridges	Es entstanden erhebliche Schäden an Straßen und Brücken
I know what to say to make him stay	Ich weiß, was ich sagen muss, damit er bleibt
A man leans close over me	Ein Mann beugt sich eng über mich
A part of your life is not appropriate	Ein Teil Ihres Lebens ist nicht angemessen
The reason for this remains unknown	Der Grund dafür bleibt unbekannt
I loved dressing up and dancing with guys	Ich liebte es, mich zu verkleiden und mit Jungs zu tanzen
I suggest you both calm down a little	Ich schlage vor, Sie beide beruhigen sich ein wenig
I looked at her wide-eyed and frozen	Ich sah sie mit großen Augen und erstarrt an
I can learn to take photos while traveling	Ich kann lernen, auf Reisen zu fotografieren
I am responsible for controlling my emotions	Ich bin dafür verantwortlich, meine Emotionen zu kontrollieren
The small rebel garrison was overwhelmed	Die kleine Garnison der Rebellen wurde überwältigt
I went to the landing and tried to listen	Ich ging zum Treppenabsatz und versuchte zuzuhören
I wondered if he worked a lot	Ich fragte mich, ob er viel arbeitete
I am warning you now	Ich warne Sie jetzt
I want to seal this the old fashioned way	Ich möchte das auf die altmodische Weise versiegeln
I trust the food safety information put out by the news media	Ich vertraue den von den Nachrichtenmedien herausgegebenen Informationen zur Lebensmittelsicherheit
I've lived here all my life	Ich habe hier mein ganzes Leben gelebt
I was pretty exhausted in the hospital	Ich war ziemlich fertig im Krankenhaus
I seem lost	Ich scheine mich verirrt zu haben
I didn't have an appointment	Ich hatte keinen Termin
I can't protect you here	Ich kann dich hier nicht beschützen
I liked that	Ich fand das gut
A few of them cursed	Ein paar von ihnen fluchten
Others actually have first names	Andere haben tatsächlich Vornamen
I think it was the right thing	Ich denke, es war das Richtige
I loved her smell	Ich liebte ihren Geruch
I guessed her age at about forty	Ich schätzte ihr Alter auf etwa vierzig
I longed for a place of simplicity	Ich sehnte mich nach einem Ort der Einfachheit
A sign of great trust	Ein Zeichen großen Vertrauens
I find my family easily	Ich finde meine Familie leicht
I went back to slide them back into place	Ich ging zurück, um sie wieder an ihren Platz zu schieben
I didn't know where we were going	Ich wusste nicht, wohin wir gingen
I have to be there for her now	Ich muss jetzt für sie da sein
A few fresh eyes can go a long way	Ein paar frische Augen können viel bewirken
I enjoyed looking at the city street below	Ich habe es genossen, die Stadtstraße unten zu betrachten
I thought she would cry	Ich dachte, sie würde weinen
I suffered no fate	Ich erlitt kein Schicksal
I would never have recruited a brute like that	Ich hätte niemals so einen Rohling angeworben
I didn't deserve to survive this	Ich habe es nicht verdient, das zu überleben
I wondered if he knew that	Ich fragte mich, ob er das wusste
I can read and write, but not well	Ich lese und schreibe schon, aber nicht gut
I see them leaning against the nearest car	Ich sehe, wie sie sich an das nächste Auto lehnen
No lowering of standards	Kein Absenken der Standards
I think he's a bit jealous of him too	Ich glaube, er ist auch ein bisschen eifersüchtig auf ihn
I bet he enjoyed your visit	Ich wette, er hat deinen Besuch genossen
I can only learn and develop from them	Ich kann nur von ihnen lernen und mich weiterentwickeln
A parent probably got nervous	Wahrscheinlich wurde ein Elternteil nervös
A large number of schemes have been demonstrated	Eine große Anzahl von Schemata wurde demonstriert
I know she would forgive me	Ich weiß, sie würde mir verzeihen
I didn't know where you were	Ich wusste nicht, wo du warst
He has canceled countless plays	Unzählige Theaterstücke hat er abgebrochen
I smiled and held out my hand for the keys	Ich lächelte und streckte meine Hand nach den Schlüsseln aus
I grab his hair and hug him to me	Ich packe ihn an den Haaren und drücke ihn an mich
However, I stopped those plans first	Ich habe diese Pläne jedoch als erstes gestoppt
I took pictures of the mess	Ich habe Bilder von der Sauerei gemacht
I assure you that was not my intention, she said	Ich versichere, dass dies nicht meine Absicht war, sagte sie
The people finally join in the singing	Die Leute stimmen schließlich in den Gesang ein
I didn't really like her	Ich mochte sie nicht wirklich
I suppose there could be two men with that name	Ich nehme an, es könnte zwei Männer mit diesem Namen geben
I would never make the same mistakes as my parents did	Ich würde niemals die gleichen Fehler machen wie meine Eltern
Then a green light flashed	Darauf blinkte ein grünes Licht
A small crowd gathered around me and cheered me on	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich um mich herum und feuerte mich an
I can't do this with you anymore	Ich kann das nicht mehr mit dir machen
I was sad but also tense	Ich war traurig, aber auch angespannt
I wonder what they told the police about me	Ich frage mich, was sie der Polizei über mich erzählt haben
I picked her up again	Ich hob sie wieder hoch
I was a boy and his wife didn't like me	Ich war ein Junge, und seine Frau mochte mich nicht
I wanted to see who was thinking of themselves	Ich wollte sehen, wer an sich dachte
I could waste it or not waste it	Ich könnte es verschwenden oder nicht verschwenden
Of course I read the newspaper reports about the case	Ich habe natürlich die Zeitungsberichte über den Fall gelesen
I can't keep up with that	Da kann ich nicht mithalten
I just couldn't let her go	Ich konnte sie einfach nicht gehen lassen
I like video game stuff	Ich mag Videospielsachen
I want your crying heart, your broken tears	Ich will dein weinendes Herz, deine zerbrochenen Tränen
Soon I heard distant voices	Bald hörte ich entfernte Stimmen
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
i won't wait for you	Ich werde nicht auf dich warten
I was just doing my duty	Ich tat einfach meine Pflicht
He was killed in the crash	Er wurde bei dem Absturz getötet
I went to stand by	Ich ging, um daneben zu stehen
I knew their cases	Ich kannte ihre Fälle
I wasn't surprised he followed me	Ich war nicht überrascht, dass er mir gefolgt war
I love the color blue	Ich liebe die Farbe Blau
I learned it from people who did it to me	Ich habe es von Leuten gelernt, die es mir angetan haben
I wish my girl lived here	Ich wünschte, mein Mädchen würde hier wohnen
She still holds this position today	Diese Funktion hat sie bis heute inne
I don't even have the energy to cook	Ich habe nicht einmal die Energie zum Kochen
I know he doesn't play when he's with me	Ich weiß, dass er nicht spielt, wenn er bei mir ist
A news channel obviously had a big story	Ein Nachrichtensender hatte offensichtlich eine große Geschichte
I show and we all look like this	Ich zeige, und wir sehen alle so aus
I did that the night after you met her	Das habe ich in der Nacht gemacht, nachdem du sie kennengelernt hast
I couldn't free myself	Ich konnte mich nicht befreien
I heard footsteps behind me and turned to check	Ich hörte Schritte hinter mir und drehte mich um, um nachzusehen
I can't walk and I can't stand alone	Ich kann nicht gehen und nicht alleine stehen
A good heart is the most important thing on the spiritual path	Ein gutes Herz ist das Wichtigste auf dem spirituellen Weg
I had a lot to do to get out of town	Ich hatte viel zu tun, um die Stadt zu verlassen
I wasn't really arguing	Ich habe nicht wirklich gestritten
I just hadn't realized how big	Ich hatte nur nicht realisiert, wie groß
I'm still trying to figure it out	Ich versuche immer noch damit klarzukommen
I didn't want to be sent away	Ich wollte nicht weggeschickt werden
I did enjoy looking at the pictures though	Ich habe es aber genossen, mir die Bilder anzuschauen
She grew up with four sisters and five brothers	Sie wuchs mit vier Schwestern und fünf Brüdern auf
I can do that for him	Ich kann das für ihn tun
I just want a little taste	Ich möchte nur einen kleinen Vorgeschmack
I couldn't shake my suspicions about him	Ich konnte meinen Verdacht ihm gegenüber nicht abschütteln
I remember making lists	Ich erinnere mich, Listen gemacht zu haben
I have better health insurance than he does	Ich bin besser krankenversichert als er
I saw people everywhere	Ich sah überall Menschen
I can be back at one o'clock tomorrow	Ich kann morgen um eins zurück sein
I was just trying to see what she did	Ich habe nur versucht zu sehen, was sie getan hat
I will do anything you ask of me	Ich werde alles tun, was Sie von mir verlangen
I dipped my foot in the cool water	Ich tauchte meinen Fuß in das kühle Wasser
A flood of tears came	Eine Flut von Tränen kam
Nothing is known about three species	Über drei Arten ist nichts bekannt
I also have a dress for fancy parties	Ich habe auch ein Kleid für schicke Partys
I can only lighten the load a little	Ich kann die Last nur etwas leichter machen
I never understood why they left me	Ich habe nie verstanden, warum sie mich verlassen hatten
I wanted to protect you both	Ich wollte euch beide beschützen
I know how to move without leaving a trace	Ich weiß, wie man sich bewegt, ohne eine Spur zu hinterlassen
I will wear your products in public at all times	Ich werde Ihre Produkte jederzeit in der Öffentlichkeit tragen
i can read your mind	Ich kann deine Gedanken lesen
I wasn't very good	Ich war kein sehr guter
I sneaked into the dark kitchen	Ich schlich in die dunkle Küche
I believe in sharing	Ich glaube an das Teilen
I hadn't planned that	Das hatte ich nicht geplant
I had to get out immediately	Da musste ich sofort raus
I should have shredded his check that day	Ich hätte an diesem Tag seinen Scheck zerreißen sollen
I never understood how that happened	Ich habe nie verstanden, wie das passiert ist
A few minutes later the glow faded	Ein paar Minuten später verblasste das Leuchten
I did it so you could be free	Ich habe es getan, damit du frei sein kannst
I can discover something new in old things	Ich kann in alten Dingen etwas Neues entdecken
I heard them well until they landed	Ich hörte sie gut, bis sie landeten
I read that and smiled	Ich las das und lächelte
I suppose not sleeping will do that to you	Ich nehme an, nicht zu schlafen wird dir das antun
I'm glad she's coming with me	Ich bin froh, dass sie mit mir kommt
Broad policy comes from above	Breite Politik kommt von oben
I just wanted to see him for a few seconds	Ich wollte ihn nur ein paar Sekunden sehen
I'm afraid my future lies along a different path than yours	Ich fürchte, meine Zukunft liegt auf einem anderen Weg als deiner
I got involved in the conversation	Ich wurde in das Gespräch verwickelt
I wasn't that valuable to the faculty	Ich war nicht so wertvoll für die Fakultät
I am sorry	es tut mir leid
I crossed my arms in front of my chest	Ich verschränkte meine Arme vor meiner Brust
The song was written in one day	Der Song wurde an einem Tag geschrieben
I won't tell you what that did to me	Ich werde dir nicht sagen, was das mit mir gemacht hat
The gallery itself is also used	Die Galerie selbst wird ebenfalls verwendet
I was obviously confused then	Da war ich offensichtlich verwirrt
A few days or so	Ein paar Tage oder so
A large, smooth stone lay under her hand	Ein großer, glatter Stein lag unter ihrer Hand
I thought the same might apply to snow	Ich dachte, das gleiche könnte für Schnee gelten
I feel lonely, very sad and very depressed	Ich fühle mich einsam, sehr traurig und sehr deprimiert
I could have spit nails	Ich hätte Nägel spucken können
I suspect it will cleanse them	Ich vermute, es wird sie reinigen
I didn't get a clear answer	Ich habe keine klare Antwort bekommen
I was tempted but moving is such a mess	Ich war versucht, aber ein Umzug ist so ein Chaos
I was surprised at the lack of security	Ich war überrascht über den Mangel an Sicherheit
I flew in just in time	Ich bin gerade noch rechtzeitig eingeflogen
I waited and waited and hoped you would join us	Ich wartete und wartete und hoffte, Sie würden sich uns anschließen
A town is faintly visible in the far distance	Eine Stadt ist in weiter Ferne schwach zu erkennen
I want to give people experiences that change them	Ich möchte Menschen Erfahrungen geben, die sie verändern
I felt them pop, disappear	Ich fühlte sie knallen, verschwinden
I've never eaten anything like this	So etwas habe ich noch nie gegessen
I have to go to the doctor	Ich muss zum Arzt
I found it very beautiful and thoughtful	Ich fand es sehr schön und nachdenklich
I just liked that as a concept	Das gefiel mir einfach als Konzept
I wanted to combine them	Ich wollte sie kombinieren
I know that sometimes she wishes she were single again	Ich weiß, dass sie sich manchmal wünscht, sie wäre wieder Single
I always knew you were great	Ich wusste immer, dass du großartig bist
I mean, the doctor said she could if she wanted to	Ich meine, der Arzt sagte, sie könnte, wenn sie wollte
I ran around the house and to the street	Ich rannte um das Haus herum und zur Straße
I couldn't see anything through the trees	Durch die Bäume konnte ich nichts sehen
I deal with the meaning of meaning	Ich handle mit der Bedeutung der Bedeutung
I really want to hammer this idea home	Ich möchte diese Idee wirklich nach Hause hämmern
I'm close enough to touch him	Ich bin nah genug, um ihn zu berühren
I could move, but nothing else moved around me	Ich konnte mich bewegen, aber sonst bewegte sich nichts um mich herum
I really enjoy this freedom	Ich genieße diese Freiheit sehr
I had never thought of it that way	So hatte ich das noch nie gedacht
I agree that we need to start thinking differently	Ich stimme zu, dass wir anfangen müssen, anders zu denken
I resisted the treatment for three years	Ich widerstand der Behandlung drei Jahre lang
A contemporary style bedroom with rounded corners throughout	Ein Schlafzimmer im modernen Stil mit durchgehend abgerundeten Ecken
I felt a shove from behind, a knock, then another	Ich fühlte einen Stoß von hinten, ein Klopfen, dann noch eines
I didn't have to go to the toilet	Ich musste nicht auf die Toilette gehen
I decide not to take sides in any of them	Ich beschließe, in keiner davon Partei zu ergreifen
I look like punch	Ich freue mich wie Punsch
I watched as we rode	Ich beobachtete, während wir ritten
I think there are more beds	Ich glaube, da sind mehr Betten
I looked out the window but saw nothing	Ich blickte aus dem Fenster, erkannte aber nichts
I had to go up there alone	Da musste ich alleine hoch
I slide into you	Ich gleite in dich hinein
I like the work of it	Ich mag die Arbeit davon
I could see that you are unique	Ich konnte sehen, dass du einzigartig bist
The type specimens were raised in captivity	Die Typusexemplare wurden in Gefangenschaft aufgezogen
These results were independent of body size	Diese Ergebnisse waren unabhängig von der Körpergröße
A bad accident was about to happen	Ein schlimmer Unfall stand kurz vor der Miete
I like its sound so much	Ich mag seinen Klang so sehr
A light horse brigade consisted of three regiments	Eine leichte Pferdebrigade bestand aus drei Regimentern
I trust you slept well	Ich vertraue darauf, dass Sie gut geschlafen haben
A man wants a woman he can be friends with	Ein Mann will eine Frau, mit der er befreundet sein kann
I protect what is dear to me	Ich beschütze, was mir lieb ist
I know this must be hard for you	Ich weiß, das muss schwer für dich sein
when did i tell you	Wann habe ich dir schon gesagt
I knew there was something about you	Ich wusste, dass da etwas an dir ist
I start shaking and crying	Ich fange an zu zittern und zu weinen
I came to tell you this	Ich bin gekommen, um Ihnen das mitzuteilen
I think you are right	Ich denke, Sie haben Recht
But the next speaker conveyed a different message	Aber der nächste Redner übermittelte eine andere Botschaft
I've studied more about it since then	Ich habe seitdem mehr darüber studiert
I picked it up and placed it in my lap	Ich hob es auf und legte es in meinen Schoß
I know what you're thinking	Ich weiß was du denkst
I'm afraid you won't like me anymore	Ich habe Angst, dass du mich nicht mehr mögen wirst
I immediately forced my attention back to my food	Sofort zwang ich meine Aufmerksamkeit zurück zu meinem Essen
I inherited this recipe from my mother	Dieses Rezept habe ich von meiner Mutter übernommen
A war does not seem out of the question	Ein Krieg scheint nicht ausgeschlossen
I only outline a few general considerations here	Ich skizziere hier nur einige allgemeine Überlegungen dazu
A plague is almost inevitable	Eine Seuche ist fast unvermeidlich
i need something for me	Ich brauche etwas für mich
I'm a user, not a developer	Ich bin ein Benutzer, kein Entwickler
I didn't want you to see me like this	Ich wollte nicht, dass du mich so siehst
I can't dress up	Ich kann mich nicht verkleiden
I was there once	Ich war einmal dabei
I go to the console and sit down	Ich gehe zur Konsole und setze mich hin
I'm very confident to tell you the truth	Ich bin sehr zuversichtlich, um Ihnen die Wahrheit zu sagen
I wasn't even of legal drinking age	Ich war noch nicht einmal im gesetzlichen Mindestalter für Alkoholkonsum
I was cut and saved by it once a long time ago	Ich wurde einmal vor langer Zeit davon geschnitten und gerettet
But I promise you a good lunch	Aber ich verspreche dir ein gutes Mittagessen
I was thankful for the blanket that covered it	Ich war dankbar für die Decke, die es bedeckte
I give you everything	Ich gebe dir alles
I didn't know all the names	Ich kannte nicht alle Namen
I also started thinking about my father	Ich begann auch an meinen Vater zu denken
New buildings should be erected	Es sollten neue Gebäude errichtet werden
I avoided eye contact	Ich vermied Augenkontakt
I'm getting closer	Ich komme immer näher
I am the only angel on this planet	Ich bin der einzige Engel auf diesem Planeten
Parents just can't do that	Das können Eltern einfach nicht
I just couldn't take any more explanations	Ich konnte einfach keine weiteren Erklärungen ertragen
The building is still standing	Das Gebäude steht noch
I just need more cooperation from her	Ich brauche nur mehr Kooperation von ihrer Seite
I can be yours, I can be different	Ich kann dein sein, ich kann anders sein
I think we should make fun of Japanese people too	Ich denke, wir sollten uns auch über Japaner lustig machen
I must have been the greatest there	Ich muss dort der Größte gewesen sein
A guard brought them in	Eine Wache brachte sie herein
I just need the money back	Ich brauche nur das Geld zurück
I have posted all relevant passage	Ich habe die gesamte relevante Passage eingestellt
The two then prepare to wait out the night	Die beiden bereiten sich dann darauf vor, die Nacht abzuwarten
I have a hard time changing bow ties	Es fällt mir schwer, Fliegen zu wechseln
I'm greeted by a series of closed brown doors	Ich werde von einer Reihe geschlossener brauner Türen begrüßt
I will go into a cave of injustice	Ich werde in eine Höhle der Ungerechtigkeit gehen
I thought of another name	Ich dachte an einen anderen Namen
I think they would give more if they read your story	Ich denke, sie würden mehr geben, wenn sie deine Geschichte lesen
I think we're on the first name now	Ich glaube, wir sind jetzt beim Vornamen
I stared at the two men in front of me	Ich starrte die beiden Männer vor mir an
I kicked her away from me with my feet	Ich stieß sie mit meinen Füßen von mir weg
I don't trust my better knowledge	Ich traue meinem besseren Wissen nicht
I saw a good example of this last week	Ich habe letzte Woche ein gutes Beispiel dafür gesehen
I had no advice for her	Ich hatte keinen Rat für sie
I couldn't have told you	Ich hätte es dir nicht sagen können
I guess we could use that	Ich schätze, das könnten wir gebrauchen
I was the only child	Ich war das einzige Kind
I like this one, especially the suit	Ich mag diesen, besonders den Anzug
I've never seen it myself	Ich habe es selbst nie gesehen
I'd rather clear that up now	Ich würde das lieber jetzt klären
I can't do that to the guy	Das kann ich dem Kerl nicht antun
I sincerely hope that you will observe and understand	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie beobachten und verstehen
I think patterns and details are fun	Ich denke, Muster und Details machen Spaß
I am very happy with the purchase	Ich bin sehr zufrieden mit dem Kauf
I see everyone becoming a team	Ich sehe, wie jeder ein Team wird
I look at them and they're done	Ich schaue sie mir an und sie sind fertig
I was near the river	Ich war in der Nähe des Flusses
I mean the sandwich is good	Ich meine, das Sandwich ist gut
I always burn myself, but it's worth it	Ich verbrenne mich immer, aber es lohnt sich
A simple happiness, compliments of his older brother	Ein einfaches Glück, Komplimente seines älteren Bruders
I noticed how pretty they were	Ich bemerkte, wie hübsch sie waren
I didn't understand much	Ich habe nicht viel verstanden
A really serious critic	Ein wirklich ernsthafter Kritiker
I want to know everything that moves here	Ich will alles wissen, was sich hier bewegt
I didn't know what to believe	Ich wusste nicht, was ich glauben sollte
I think they eat	Ich glaube, sie essen
I never expected to be so sore	Ich hätte nie erwartet, so wund zu sein
Lots of people do that	Viele Leute tun das
I look around to see the problem	Ich schaue mich um, um das Problem zu sehen
I asked him what it was all about	Ich fragte ihn, was es damit auf sich habe
They built villages on the banks of the creek	Sie bauten Dörfer an den Ufern des Baches
I'm starting to wonder what life is about	Ich fange an, mich zu fragen, worum es im Leben geht
I didn't want to make another mistake	Ich wollte keinen weiteren Fehler machen
I have to remember that	das muss ich mir merken
I also found that very rude	Das fand ich auch sehr unhöflich
I couldn't just eat her brains for me	Ich konnte nicht einfach ihr Gehirn für mich essen
A carpenter was hired to build a bridge	Ein Zimmermann wurde beauftragt, eine Brücke zu bauen
I pulled out my cell phone to hail a cab	Ich zückte mein Handy, um ein Taxi zu rufen
I bear you no evil, sir	Ich trage Ihnen nichts Böses, Sir
I turned around and felt my heart sink	Ich drehte mich um und fühlte mein Herz sinken
Of course I had heard the name	Natürlich hatte ich den Namen gehört
I know they helped destroy my people	Ich weiß, dass sie geholfen haben, mein Volk zu zerstören
I wondered how far back they went	Ich fragte mich, wie weit sie zurückgingen
I know medicine and tried to cure him	Ich kenne Medizin und habe versucht, ihn zu heilen
I like him and he should like me	Ich mag ihn, und er sollte mich mögen
I took a bite and he ate the rest	Ich nahm einen Bissen und er aß den Rest
I had nothing more to say	Ich hatte nichts mehr zu sagen
I think you should skip the attorney for now	Ich denke, Sie sollten den Anwalt vorerst überspringen
The music trade press was generally positive	Die Musikfachpresse äußerte sich grundsätzlich positiv
I worry about her all the time	Ich mache mir die ganze Zeit Sorgen um sie
I just wanted to be a baseball player	Ich wollte nur Baseballspieler werden
I couldn't even get into her room	Ich konnte nicht einmal in ihr Zimmer kommen
I didn't graduate	Ich habe keinen Abschluss gemacht
I always know when the time is right	Ich weiß immer, wann der richtige Zeitpunkt ist
I called her to come in	Ich rief sie an, hereinzukommen
I knew he would try to control me	Ich wusste, dass er versuchen würde, mich zu kontrollieren
I was not suspected of any crime	Ich wurde nicht verdächtigt, ein Verbrechen begangen zu haben
I see her holding you, supporting you	Ich sehe, wie sie dich hält, dich stützt
I ordered the special of the day	Ich bestellte das Special des Tages
I believe there is a lot more to this position	Ich glaube, es gibt noch viel mehr in dieser Position
I shook my head and got into bed	Ich schüttelte den Kopf und legte mich ins Bett
I'm trying to understand everything that happened	Ich versuche, alles zu verstehen, was passiert ist
A lot has happened in far too short a time	In viel zu kurzer Zeit ist viel passiert
I helped him to my car	Ich half ihm zu meinem Auto
I was as angry with myself as I was with her	Ich ärgerte mich genauso sehr über mich wie über sie
Both are not at the right speed	Beide haben nicht die richtige Geschwindigkeit
A divine punishment for all the pain	Eine göttliche Strafe für all den Schmerz
I can't be sure how long	Ich kann nicht sicher sein, wie lange
A farm needs masters and servants	Ein Bauernhof braucht Herren und Diener
I just wanted stability	Ich wollte nur Stabilität
I would just communicate that	Ich würde das einfach kommunizieren
I can't for two reasons	Ich kann aus zwei Gründen nicht
I had never let anyone drive this car before	Ich hatte noch nie jemanden dieses Auto fahren lassen
I had failed these people	Ich hatte diese Leute im Stich gelassen
A few chairs around a table	Ein paar Stühle um einen Tisch
I apologize for embarrassing you	Ich entschuldige mich dafür, dass ich Sie in Verlegenheit gebracht habe
I can't fall asleep without it	Ohne schlafe ich nicht mehr ein
I checked the back of the disc	Ich habe auf der Rückseite der Scheibe nachgesehen
I can't tell you anything you don't know	Ich kann dir nichts sagen, was du nicht weißt
I followed him to a pool behind the house	Ich folgte ihm zu einem Pool hinter dem Haus
I was secretly pleased	Ich war insgeheim erfreut
We will be forever grateful	Wir werden für immer dankbar sein
The next day the wind dropped below gale force	Am nächsten Tag ließ der Wind unter Sturmstärke nach
The event was protested by some	Die Veranstaltung wurde von einigen protestiert
I can't even tell you to think about it	Ich kann dir nicht einmal sagen, dass du darüber nachdenken sollst
Louis as an additional source of income	Louis als zusätzliche Einnahmequelle
I will bring him this terrible news	Ich werde ihm diese schreckliche Nachricht überbringen
I hardly dare go outside anymore	Ich traue mich kaum noch nach draußen
I could bear it and not go	Ich könnte es aushalten und nicht gehen
I want to thank everyone who worked on it	Ich möchte allen danken, die daran mitgearbeitet haben
I'll be there	ich werde da sein
I'm definitely enjoying every bit of it	Ich genieße definitiv jedes bisschen davon
I should just focus on enjoying the shower	Ich sollte mich nur darauf konzentrieren, die Dusche zu genießen
A record of my life should begin at the beginning	Eine Aufzeichnung meines Lebens sollte am Anfang beginnen
I'll let you know how it works	Ich werde Sie wissen lassen, wie es funktioniert
However, I have no inspiration	Ich habe jedoch keine Inspiration
I didn't mean to say that, but it's all true	Das wollte ich nicht sagen, aber es ist alles wahr
A quick look and he made his decision	Ein kurzer Blick und er traf seine Entscheidung
I wasn't really paying attention	Ich habe nicht wirklich aufgepasst
However, I couldn't wait for her	Ich konnte jedoch nicht auf sie warten
I waved at her but she ignored me	Ich winkte ihr zu, aber sie ignorierte mich
I figured everyone would take it easy	Ich dachte, jeder würde es locker angehen
I already knew he wouldn't be inside	Ich wusste bereits, dass er nicht drinnen sein würde
I ate it out of her hand	Ich habe es ihr aus der Hand gegessen
I never told you my name, but you knew it	Ich habe dir nie meinen Namen gesagt, aber du wusstest ihn
I will die without fighting	Ich werde sterben, ohne zu kämpfen
I asked what she liked about it	Ich fragte, was sie daran mochte
A mild cold, she told herself	Eine leichte Erkältung, sagte sie sich
I liked the position you were in before	Ich mochte die Position, in der Sie vorher waren
I loved the color in these	Ich fand die Farbe in diesen großartig
I think that must have been the one you saw	Ich glaube, das muss er gewesen sein, den Sie gesehen haben
I'll think about it and sleep on it tonight	Ich werde darüber nachdenken und heute Nacht darüber schlafen
I don't like autumn flowers	Ich mag Herbstblumen nicht
Of course I agreed	Ich habe natürlich zugesagt
I never sleep in my bathrobe	Ich schlafe nie in meinem Bademantel
I must be having a nightmare	Ich muss einen Alptraum haben
O mind, my friend, all these are just arguments	O Verstand, mein Freund, all dies sind nur Argumente
I woke up in this place	Ich bin an diesem Ort aufgewacht
I snapped out of it and concluded it was impossible	Ich schnappte aus ihm heraus und kam zu dem Schluss, dass es unmöglich war
A peaceful agreement was reached there	Dort wurde eine friedliche Einigung erzielt
I think that's what makes this dish so irresistible	Ich glaube, das macht dieses Gericht so unwiderstehlich
I had some difficulties getting used to the party	Ich hatte einige Schwierigkeiten, mich an die Party zu gewöhnen
I had trouble letting go	Ich hatte Probleme loszulassen
I met these incredible people	Ich habe diese unglaublichen Menschen getroffen
I started enjoying the small talk	Ich fing an, den Smalltalk zu genießen
A tiny cottage, well lit, lay before him	Ein winziges Häuschen, gut beleuchtet, lag vor ihm
I usually delete them without reading them	Normalerweise lösche ich sie, ohne sie zu lesen
I'm looking for her too	Ich suche sie auch
I very much look forward to meeting you	Ich freue mich sehr darauf, Sie kennenzulernen
I knew where this was going	Ich wusste, wohin das führt
The song also had moderate success worldwide	Das Lied hatte auch weltweit mäßigen Erfolg
I needed his blood to heal	Ich brauchte sein Blut, um zu heilen
I made the wrong choice there	Da habe ich die falsche Wahl getroffen
I knew about the late-night deal myself	Ich wusste von dem Deal am späten Abend selbst
I was a stranger to you	Ich war ein Fremder für dich
I decided to bake bread	Ich beschloss, Brot zu backen
I know you can get the job done	Ich weiß, dass Sie die Arbeit erledigen können
I miss my parents so much	Ich vermisse meine Eltern so sehr
My whole being is focused on killing	Mein ganzes Wesen konzentriert sich auf das Töten
I counted every word every day	Ich habe jeden Tag jedes Wort gezählt
I couldn't let him see that	Ich konnte ihn das nicht sehen lassen
I had been through a lot	Ich hatte viel durchgemacht
However, I haven't done much with it since then	Allerdings habe ich seitdem nicht mehr viel damit gemacht
I had to stop him before he got there	Ich musste ihn aufhalten, bevor er dort ankam
I enjoyed the time with her	Ich habe die Zeit mit ihr genossen
We had to shoot quite a few	Wir mussten ziemlich viele schießen
A boy, baby, could never live here	Ein Junge, Baby, könnte hier niemals leben
I guess that's the way it should be	Ich schätze, es sollte so sein
I had to strain my ears to hear it	Ich musste mein Gehör anstrengen, um es zu hören
I still have no strength	Ich habe immer noch keine Kraft
I wanted it this time	Diesmal wollte ich es
you have to keep it	Du musst es behalten
I need to touch her, make sure she's okay	Ich muss sie berühren, sicherstellen, dass es ihr gut geht
I know how you really speak	Ich weiß, wie du wirklich sprichst
I was told to lead them to this cave	Mir wurde gesagt, ich solle sie zu dieser Höhle führen
I've served you longer than anyone	Ich habe dir länger gedient als jeder andere
I followed his gaze and gasped	Ich folgte seinem Blick und schnappte nach Luft
I just have to catch him alone	Ich muss ihn nur allein erwischen
I wanted my old clothes	Ich wollte meine alten Klamotten
I followed him immediately	Ich bin ihm sofort gefolgt
I go to all the local games	Ich gehe zu allen lokalen Spielen
I went back and talked to him afterwards	Ich ging zurück und sprach danach mit ihm
I have a very bad headache	Ich habe sehr starke Kopfschmerzen
I need some time to process this	Ich brauche etwas Zeit, um das zu verarbeiten
I lift and carry and work long hours	Ich hebe und trage und arbeite lange Stunden
I did exactly what you said	Ich habe genau das gemacht, was du gesagt hast
i appreciate you so much	Ich schätze dich so sehr
I have to at least bury you	Ich muss dich wenigstens begraben
I accepted the difference and moved on	Ich akzeptierte den Unterschied und ging weiter
A plain gold band only costs a few hundred dollars	Ein einfaches Goldband kostet nur ein paar hundert Dollar
I waved her back to the herd	Ich winkte sie zurück zur Herde
I trained every day	Ich habe jeden Tag trainiert
I need to find out more about this	Ich muss mehr darüber herausfinden
I decided to go for many reasons	Ich habe mich aus vielen Gründen entschieden zu gehen
He almost missed a laugh, he felt so good	Fast entging ihm ein Lachen, so gut fühlte er sich
The pair forms a probable binary system	Das Paar bildet ein wahrscheinliches binäres System
I fought the urge to scream	Ich kämpfte gegen den Drang zu schreien an
I asked her if she was the doctor	Ich fragte sie, ob sie die Ärztin sei
I sit down at my desk and start making calls	Ich setze mich an meinen Schreibtisch und fange an zu telefonieren
I will pray for you and this new guy	Ich werde für dich und diesen Neuen beten
I bought many, many candles	Ich habe viele, viele Kerzen gekauft
i have to go back	Ich muss zurück
I've never won a race	Ich habe noch nie ein Rennen gewonnen
I haven't looked at the release notes yet	Die Release Notes hatte ich mir noch nicht angeschaut
I thought you might be in trouble	Ich dachte, du könntest in Schwierigkeiten sein
I wondered if he was thinking of revenge	Ich fragte mich, ob er an Rache dachte
But I can't tell her that	Das kann ich ihr aber nicht sagen
I thought for a minute he was a homeless man	Ich dachte für eine Minute, er wäre ein Obdachloser
I just can't believe this boy's happiness	Ich kann das Glück dieses Jungen einfach nicht fassen
I heard her say those words with my own ears	Ich hörte sie diese Worte mit meinen eigenen Ohren sagen
I want you to know something	Ich möchte, dass Sie etwas wissen
I kept selling prices and suffered from it	Ich hielt für Verkaufspreise und litt darunter
I liked that he looked at me like that	Ich mochte es, dass er mich so ansah
Ours was much more successful than theirs	Unsere war viel erfolgreicher als ihre
It was a matter of timing	Es war eine Frage des Zeitpunkts
I, too, will soon enter a new world	Auch ich werde bald in eine neue Welt eintreten
I can't say that out loud because he killed us	Ich kann das nicht laut sagen, weil er uns getötet hat
I know it's important to him	Ich weiß, dass es ihm wichtig ist
I called out to him and said hey bouncer	Ich rief ihm zu und sagte: Hey Türsteher
This was his last public appearance	Dies war sein letzter öffentlicher Auftritt
I want you two to do nothing	Ich möchte, dass Sie beide nichts tun
I returned to my desk	Ich kehrte zu meinem Schreibtisch zurück
I wasn't open enough to meet him	Ich war nicht so offen, ihn zu treffen
He also visited a natural history museum	Er besuchte auch ein Naturkundemuseum
I have to pull myself together again	Ich muss mich wieder zusammenreißen
I accepted his hospitality and drank up	Ich nahm seine Gastfreundschaft an und trank aus
I have no jurisdiction, no rules and no regrets	Ich habe keine Gerichtsbarkeit, keine Regeln und keine Reue
I can be there in half an hour	Ich kann in einer halben Stunde da sein
I couldn't hesitate any longer	Ich konnte nicht länger zögern
I fell asleep as my mind lost consciousness	Ich schlief ein, als mein Verstand sein Bewusstsein verlor
I should have thought of that	Daran hätte ich denken sollen
I couldn't think of leaving her here alone	Ich konnte nicht daran denken, sie hier allein zu lassen
I wanted her naked under me	Ich wollte sie nackt unter mir
I had some breakfast	Ich habe etwas gefrühstückt
I had to clean up	Ich musste aufräumen
I know immediately who did it	Ich weiß sofort, wer es getan hat
Some property damage was reported	Einige Sachschäden wurden gemeldet
I shower quickly but thoroughly	Ich dusche schnell, aber gründlich
i wanted to tell you	Ich wollte es dir sagen
I found his room with little trouble	Ich fand sein Zimmer mit wenig Mühe
I pledge to be a diligent employee	Ich verpflichte mich, ein sorgfältiger Mitarbeiter zu sein
I stared at the horror before me	Ich starrte auf das Grauen vor mir
I can only do so much beauty and good taste	Ich kann nur so viel Schönheit und guten Geschmack
I tried to hang myself	Ich habe versucht, mich aufzuhängen
I got there first, but just barely	Ich erreichte es zuerst, aber nur knapp
I just stroked her cheek and walked on	Ich strich ihr nur über die Wange und ging weiter
I was just about to text you	Ich war gerade dabei, dir eine SMS zu schreiben
I'm alone but not lonely	Ich bin allein, aber nicht einsam
I'll wash your eyes with some medicine	Ich werde Ihre Augen mit etwas Medizin waschen
I've adjusted to it	Ich habe mich darauf eingestellt
Still a useful topic	Immerhin ein nützliches Thema
I know how you did it	Ich weiß, wie du es gemacht hast
I teach them to write addresses	Ich bringe ihnen bei, Adressen zu schreiben
I know what it does to people	Ich weiß, was es mit Menschen macht
I can't bear to leave this town	Ich kann es nicht ertragen, diese Stadt zu verlassen
A thousand pounds from him	Tausend Pfund von ihm
I stared at them both	Ich starrte sie beide an
I was pushed, but for the wrong reasons	Ich wurde getrieben, aber aus den falschen Gründen
I wait about fifteen minutes for the next bus	Ich warte etwa fünfzehn Minuten auf den nächsten Bus
I often get completely out of control in the dark	Im Dunkeln gerate ich oft völlig außer Kontrolle
I love having some with foreign names on them	Ich liebe es, welche mit ausländischen Namen darauf zu haben
I need to research this	Ich muss das recherchieren
I know because they did	Ich weiß, weil sie es taten
I also went to bed feeling so good about myself	Ich ging auch ins Bett und fühlte mich so gut mit mir
I turn to page five and there it is	Ich blättere auf Seite fünf, und da ist es
In a way I wouldn't be alone	Ich wäre in gewisser Weise nicht allein
I never, ever wanted to disturb her	Ich wollte sie nie, nie stören
I also think my mother knows something	Ich glaube auch, dass meine Mutter etwas weiß
The track was made into a music video	Der Track wurde zu einem Musikvideo gemacht
I would think of him and find strength	Ich würde an ihn denken und Kraft finden
A little boy entered, curious to see what was happening	Ein kleiner Junge trat ein, neugierig zu sehen, was passierte
I can't do anything until the storm is over	Ich kann nichts tun, bis der Sturm vorüber ist
I like this guy too	Ich mag diesen Typen auch
I wanted to celebrate and enjoy life	Ich wollte feiern und das Leben genießen
I seriously wish they had turned on the light now	Ich wünschte ernsthaft, sie hätten jetzt das Licht angemacht
I love this series and this is a wonderful book	Ich liebe diese Reihe und dies ist ein wunderbares Buch
I need you to live inside me	Ich brauche dich, um in mir zu leben
I personally owe a lot	Ich persönlich habe viel zu verdanken
I admit he's a monster	Ich gebe zu, dass er ein Monster ist
I don't work there anymore	Ich arbeite dort nicht mehr
I found the body shortly thereafter	Kurz darauf fand ich die Leiche
A second method is to question the enemy	Eine zweite Methode besteht darin, den Feind zu befragen
I couldn't stop it even for a moment	Ich konnte es nicht einmal für einen Moment aufhalten
I fight it every day	Ich kämpfe täglich dagegen an
I can't risk telling you now	Ich kann es nicht riskieren, es dir jetzt zu sagen
I just got here myself	Ich bin gerade selbst hier angekommen
I thought today was yesterday	Ich dachte, heute war gestern
I actually got out my sewing machine last night	Gestern Abend habe ich tatsächlich meine Nähmaschine hervorgeholt
I could see his finger was on the trigger	Ich konnte sehen, dass sein Finger am Abzug war
Maybe one day I'll need it	Vielleicht brauche ich es eines Tages
A final wave to those present	Ein letztes Winken an die Anwesenden
I stand up and preach and signs and wonders happen	Ich stehe auf und predige und Zeichen und Wunder geschehen
I cried seriously at work for a week	Ich habe eine Woche lang ernsthaft bei der Arbeit geweint
I mean, that's his usual kind of case	Ich meinte, das ist seine übliche Art von Fall
I want to forgive him	Ich möchte ihm verzeihen
I have to do something else	Ich muss etwas anderes tun
I look forward to seeing you again after all these years	Ich freue mich darauf, Sie nach all den Jahren wiederzusehen
I will grant you this small satisfaction	Ich werde dir diese kleine Genugtuung gewähren
A game can be completely silly and yet charming	Ein Spiel kann völlig albern und doch charmant sein
I think she even blamed herself for the whole situation	Ich glaube, sie hat sich sogar selbst die Schuld für die ganze Situation gegeben
I obviously can't even get this right	Ich kann das offensichtlich nicht einmal richtig machen
I think he had a broken arm	Ich glaube, er hatte einen gebrochenen Arm
I'll see you in the morning	Wir sehen uns morgen früh
I withdrew my hand	Ich zog meine Hand zurück
I'm waiting for you	ich warte auf dich
It just kept building and growing	Es baute und wuchs einfach weiter
Services were provided up to ten times a day	Dienstleistungen wurden bis zu zehn Mal pro Tag erbracht
Clark establishes its headquarters in the city	Clark gründet seinen Hauptsitz in der Stadt
I think that's a good thing	Ich denke, das ist eine gute Sache
I could be made to feel guilty about anything	Ich könnte dazu gebracht werden, mich wegen allem schuldig zu fühlen
I also tried to cut off his head	Ich habe auch versucht, ihm den Kopf abzuschlagen
I can't accept that	Das kann ich nicht akzeptieren
I still have some fortune	Ich habe immer noch etwas Vermögen
Frank dreamed of becoming an actress	Frank träumte davon, Schauspielerin zu werden
I won't repeat what you said to anyone	Ich werde niemandem wiederholen, was du gesagt hast
I didn't want to be part of the surprise	Ich wollte nicht bei der Überraschung dabei sein
I have to go home to take care of my brothers	Ich muss nach Hause, um mich um meine Brüder zu kümmern
I love your mother too much not to	Ich liebe deine Mutter zu sehr, um es nicht zu tun
I noticed two other kids helping everyone else	Ich bemerkte zwei andere Kinder, die allen anderen halfen
I was aroused by his strong hand	Ich wurde von seiner starken Hand erregt
I noticed that the police no longer have a list	Mir ist aufgefallen, dass die Polizei keine Liste mehr hat
I reach in and pull out the carving knife	Ich greife hinein und ziehe das Fleischmesser heraus
You thought the bomber would always get through	Man dachte, der Bomber würde immer durchkommen
I hate her for what she did	Ich hasse sie für das, was sie getan hat
I knew there was a bathroom in there somewhere	Ich wusste, dass es dort irgendwo ein Badezimmer gibt
I think the church had maybe twenty members	Ich glaube, die Gemeinde hatte vielleicht zwanzig Mitglieder
We have been planning to do this for a long time	Das haben wir uns schon lange vorgenommen
I was hoping you would	Ich hatte gehofft, dass Sie es tun würden
He has a great voice	Er hat eine tolle Stimme
I bent down and picked it up	Ich bückte mich und hob es auf
I could feel his strong arms around me, holding me	Ich konnte seine starken Arme um mich spüren, die mich hielten
I withdrew my hand	Ich zog meine Hand zurück
I can't escape this	Ich kann dem nicht entkommen
I felt like a teenager again	Ich fühlte mich wieder wie ein Teenager
I cover my eyes with the back of my hand	Ich bedecke meine Augen mit dem Handrücken
I left nothing behind	Ich habe nichts zurückgelassen
I knew now who the killer was	Ich wusste jetzt, wer der Mörder war
I married my amazing husband	Ich habe meinen tollen Mann geheiratet
I accidentally crossed the wrong two	Ich habe versehentlich die falschen beiden überquert
I just needed some time	Ich brauchte einfach etwas Zeit
A lady with multiple arms dressed in silk, absolutely gorgeous	Eine Dame mit mehreren Armen in Seide gekleidet, absolut hinreißend
That's what we wanted to see	Das wollten wir sehen
I'll get the day pack and give it to him	Ich hole den Tagesrucksack und gebe ihn ihm
I wasn't expecting a giant timber wolf	Ich hatte keinen riesigen Holzwolf erwartet
I had a sinking feeling in my stomach	Ich hatte ein flaues Gefühl im Magen
I made my way to them	Ich machte mich auf den Weg zu ihnen
A raised arm said she was on the phone	Ein angewinkelter Arm sagte, sie sei am Telefon
I tried to hide my curiosity	Ich versuchte, meine Neugier zu verbergen
I found her waist and pulled her towards me	Ich fand ihre Taille und zog sie zu mir
I'm sure they will release her tomorrow	Ich bin sicher, sie werden sie morgen freilassen
I actually paid them	Ich habe sie tatsächlich bezahlt
I see hope for our future	Ich sehe Hoffnung für unsere Zukunft
I hadn't gotten past a second date since	Ich war seitdem nicht über ein zweites Date hinausgekommen
I was thrown against the front door	Ich wurde gegen die Haustür geschleudert
I raised my hand to touch her	Ich hob meine Hand, um sie zu berühren
I didn't kiss, not really	Ich habe nicht geküsst, nicht wirklich
I just met her in the corridor	Ich bin ihr gerade auf dem Korridor begegnet
I had a bad experience in my childhood	Ich hatte in meiner Kindheit ein schlechtes Erlebnis
I walked through the camp, my head hurt	Ich ging durch das Lager, mein Kopf schmerzte
From here I had a remarkably clear view	Von hier aus hatte ich eine bemerkenswert klare Sicht
I smiled and shook my head slightly	Ich lächelte und schüttelte leicht den Kopf
I had to leave space service	Ich musste den Weltraumdienst verlassen
I need someone to help me ease the pain	Ich brauche jemanden, der mir hilft, den Schmerz zu lindern
I still had a few things to clarify	Ich hatte noch einiges zu klären
I was lucky in this position	Ich hatte Glück in dieser Lage
I found it really helped with my depression and anxiety	Ich fand, dass es wirklich gegen meine Depressionen und Angstzustände half
A huge chimney roared in the distance	In der Ferne loderte ein riesiger Kamin
I think he's changed his mind	Ich glaube, er hat es sich besser überlegt
I want to have a good time with you	Ich möchte eine gute Zeit mit dir haben
I rush to the guest room	Ich eile zum Gästezimmer
I can't put my finger on it	Ich kann nicht meinen Finger darauf legen
I can't be this for you	Ich kann das nicht für dich sein
I have no enemies or friends	Ich habe keine Feinde oder Freunde
I now understand what they were talking about	Ich verstehe jetzt, wovon sie sprachen
I enjoyed lying on her	Ich genoss es, auf ihr zu liegen
I can't say that for tomorrow	Das kann ich für morgen nicht sagen
The casting of this show was very difficult	Das Casting dieser Show war sehr schwierig
I could use some wisdom	Ich könnte etwas Weisheit gebrauchen
I have great respect for him	Ich habe großen Respekt vor ihm
I remember they were shown	Ich erinnere mich, dass sie gezeigt wurden
I felt like she was the responsible guy	Ich hatte das Gefühl, dass sie der verantwortungsbewusste Typ war
I want you here next to me	Ich will dich hier neben mir haben
I counted six blanks	Ich zählte sechs Leerstellen
I felt his muscular arms wrap around me	Ich spürte, wie sich seine muskulösen Arme um mich legten
I went outside to the apple tree	Ich ging nach draußen zum Apfelbaum
Eventually, he transferred his interests to certain family members	Schließlich übertrug er seine Interessen auf bestimmte Familienmitglieder
A first-aid kit lay open on the concrete floor	Ein Erste-Hilfe-Kasten lag offen auf dem Betonboden
I can afford to replace your phone	Ich kann es mir leisten, Ihr Telefon zu ersetzen
I was very confused by the look on her face	Ich war sehr verwirrt von ihrem Gesichtsausdruck
However, I found it expensive	Ich fand es allerdings teuer
I watched him leave	Ich beobachtete, wie er ging
I didn't like to see her so unhappy	Ich mochte sie nicht so unglücklich sehen
I'm a little tired, but not bad	Ich bin etwas müde, aber nicht schlimm
I was sober and feeling great	Ich war nüchtern und fühlte mich großartig
A doctor should be consulted as early as possible	Ein Arzt sollte so früh wie möglich konsultiert werden
I care about our music	Mir liegt unsere Musik am Herzen
I know what it's about	Ich weiß, worum es geht
I can't stand the way some people treat animals	Ich kann es nicht ertragen, wie manche Leute Tiere behandeln
I really want to earn his love	Ich möchte seine Liebe wirklich verdienen
Then suddenly a low red sun appeared	Dann erschien plötzlich eine tiefstehende rote Sonne
I can't keep you busy with the magazine	Ich kann Sie nicht mit dem Magazin beschäftigen
Everyone said they were afraid of another explosion	Alle sagten, sie hätten Angst vor einer weiteren Explosion
I pushed again and pushed my shoulders into the opening	Ich drückte erneut und drückte meine Schultern in die Öffnung
I enjoy being a big fish in a small tank	Ich genieße es, ein großer Fisch in einem kleinen Becken zu sein
I have so many options	Ich habe so viele Möglichkeiten
I can hear her moving toward it	Ich kann hören, wie sie sich darauf zubewegt
I looked down and was ashamed of myself	Ich sah nach unten und schämte mich für mich
I used to be a party animal	Früher war ich ein Partytier
I love this drama for its plot alone	Ich liebe dieses Drama allein wegen seiner Handlung
I'll have the darkness for cover	Ich werde die Dunkelheit als Deckung haben
I definitely got the better end of this deal	Ich habe definitiv das bessere Ende dieses Deals bekommen
I have to end this	Ich muss das beenden
I mentioned the edge stamp at the top of the page	Den Randstempel habe ich oben auf der Seite erwähnt
I drank too much	Ich habe zu viel getrunken
Four men were injured	Vier Männer wurden verletzt
I remember the horror on that woman's face	Ich erinnere mich an das Entsetzen auf dem Gesicht dieser Frau
I haven't even left my house	Ich habe nicht einmal mein Haus verlassen
I would not allow that	Das würde ich nicht zulassen
I would highly recommend you check that out	Ich würde dir wärmstens empfehlen, das zu überprüfen
I had to talk him out of this crazy idea	Ich musste ihm diese verrückte Idee ausreden
I mean it was never addressed	Ich meine, es wurde nie angesprochen
I went home immediately and started looking	Ich ging sofort nach Hause und begann zu suchen
I will obey my own law	Ich werde mein eigenes Gesetz befolgen
I didn't expect to need it	Ich hatte nicht erwartet, es zu brauchen
And maybe a love interest too	Und vielleicht auch ein Liebesinteresse
I just needed my friends around me	Ich brauchte gerade meine Freunde um mich herum
I could take this guy	Ich könnte diesen Kerl nehmen
A few seconds later several horses approached from the mountains	Wenige Sekunden später näherten sich mehrere Pferde aus den Bergen
I can't keep his temperature under a raging fever	Ich kann seine Temperatur nicht unter einem rasenden Fieber halten
Elsewhere, the drift consists of till	An anderer Stelle besteht die Drift aus Till
I usually steam it for work	Normalerweise dämpfe ich es für die Arbeit
It needs no justification other than its comparative excellence	Es braucht keine andere Rechtfertigung als seine komparative Exzellenz
I love hanging out with your family	Ich liebe es, mit deiner Familie abzuhängen
That was the biggest challenge for me	Das war für mich die größte Herausforderung
I got a lot of compliments on it at work today	Ich habe heute bei der Arbeit viele Komplimente dafür bekommen
I missed the old days	Ich habe die alten Zeiten vermisst
A feeling of concern for his friends overcame him	Ein Gefühl der Sorge um seine Freunde überkam ihn
I hope that I can explore the city a bit more	Ich hoffe, dass ich die Stadt noch etwas erkunden kann
I don't want to speak for all my countrymen	Ich möchte nicht für alle meine Landsleute sprechen
I'm never alone here	Ich bin hier nie allein
I want to sit for you	Ich möchte für dich sitzen
I was nervous but that was normal	Ich war nervös, aber das war normal
I kissed him on the lips	Ich gab ihm einen Kuss auf die Lippen
However, I was in a different room	Allerdings war ich in einem anderen Zimmer
I place a ladder at the end of the tunnel	Ich platziere eine Leiter am Ende des Tunnels
I had promised them security	Ich hatte ihnen Sicherheit versprochen
I still see that and still believe it to this day	Ich beobachte das immer noch und glaube es bis heute
I know my father will never understand	Ich weiß, mein Vater wird es nie verstehen
I had no idea who shot it	Ich hatte keine Ahnung, wer darauf geschossen hat
I will not be with a jealous person	Ich werde nicht mit einer eifersüchtigen Person zusammen sein
I struggle to swallow the lump in my throat	Ich bemühe mich, den Kloß in meiner Kehle zu schlucken
I was sent in a hurry to find you	Ich wurde in Eile geschickt, um dich zu finden
I saw something different for my life	Ich sah etwas anderes für mein Leben
I feel a strange power in my body	Ich spüre eine seltsame Kraft in meinem Körper
A vote is announced	Eine Abstimmung ist angesagt
I needed time to think and eat	Ich brauchte Zeit zum Nachdenken und Essen
I tried to keep us safe	Ich versuchte, uns in Sicherheit zu bringen
A check of the core values	Ein Check der Grundwerte
I couldn't take in too much	Ich konnte nicht zu viel aufnehmen
I turned right and wondered if he might be right	Ich drehte mich nach rechts und fragte mich, ob er Recht haben könnte
I see you have nothing to give us	Ich sehe, Sie haben uns nichts zu geben
I could hardly believe my luck	Ich konnte mein Glück kaum fassen
I need you to examine my shoulder	Du musst meine Schulter untersuchen
The interior of the old barn has been replaced	Die Inneneinrichtung des alten Stalles wurde ersetzt
I can't make a trip like that	Ich kann so eine Reise nicht machen
I had seen pictures of you and me and mom	Ich hatte Bilder von dir und mir und Mom gesehen
I can't bring her back	Ich kann sie nicht zurückbringen
I would like to read more of your books	Ich würde gerne mehr von Ihren Büchern lesen
I think it made him pretty nervous	Ich glaube, es machte ihn ziemlich nervös
I was tired and went to bed	Ich war müde und ging ins Bett
I fought to save myself	Ich kämpfte darum, mich zu retten
I studied them myself	Ich habe sie selbst studiert
I've never done shit like this before	Ich habe noch nie so einen Scheiß gemacht
He thought it very likely that she had sunk	Er hielt es für sehr wahrscheinlich, dass sie gesunken war
A cold breeze blows across the stage	Eine Brise weht kalt über die Bühne
I recommend them all	Ich empfehle sie alle
I realized it too late	Ich habe es zu spät gemerkt
A number of tree trunks surrounded the hearth there	Eine Anzahl Baumstämme umgaben dort den Herd
I just had to sit down for a moment	Ich musste mich nur kurz hinsetzen
I closed the door behind us	Ich schloss die Tür hinter uns
I've done that successfully before	Das hatte ich schon mal erfolgreich gemacht
I put my thumb out and it does	Ich strecke meinen Daumen aus und es tut es
I definitely know what you need	Ich weiß definitiv, was du brauchst
I haven't had a single symptom since starting the diet	Seit Beginn der Diät hatte ich kein einziges Symptom mehr
I finally said goodbye to him	Ich verabschiedete mich endgültig von ihm
None survived	Keine blieb erhalten
I could sue the supermarket	Ich könnte den Supermarkt verklagen
I join one of his stairs	Ich schließe mich einer seiner Treppen an
I'm more than qualified	Ich bin mehr als qualifiziert
I like to think of it as the switch	Ich stelle es mir gerne als den Schalter vor
I had never seen her so beautiful	Ich hatte sie noch nie so schön gesehen
I didn't know which was worse	Ich wusste nicht, was schlimmer war
i thought you were cold	Ich dachte, dir wäre kalt
I want to build us a house here	Ich will uns hier ein Haus bauen
I had practically sent him to his death	Ich hatte ihn praktisch in den Tod geschickt
I wanted to be important	Ich wollte bedeutend sein
I hate depicting sculptures with pictures	Ich hasse es, Skulpturen mit Bildern darzustellen
I started to climb down	Ich begann herunterzuklettern
I was lucky enough to cross the finish line	Ich hatte das Glück, die Ziellinie zu überqueren
I just have to choose your punishment	Ich muss nur Ihre Strafe auswählen
A couple had resulted in death	Ein Paar hatte den Tod zur Folge gehabt
Other people associated with the university have fought racism	Andere mit der Universität verbundene Personen haben Rassismus bekämpft
I thought you turned your coat inside out	Ich dachte, du hättest deinen Mantel gewendet
A bite, then back to sleep in the van	Ein Happen, dann wieder schlafen im Van
I turned and walked slowly across the sidewalk	Ich drehte mich um und ging langsam über den Bürgersteig
Weather conditions such as snow and rain were planned	Wetterbedingungen wie Schnee und Regen waren geplant
Charlie is the third letter in both systems	Charlie ist der dritte Buchstabe in beiden Systemen
I saw him about six months after the accident	Ich sah ihn ungefähr sechs Monate nach dem Unfall
I have to come up with something	Ich muss mir etwas einfallen lassen
He decided to play after talking to his father	Er entschied sich zu spielen, nachdem er mit seinem Vater gesprochen hatte
I give the homeless a lot more change now	Ich gebe den Obdachlosen jetzt viel mehr Wechselgeld
I said that without thinking	Das sagte ich ohne nachzudenken
I better hide this journal before a guard shows up	Ich verstecke dieses Tagebuch besser, bevor eine Wache auftaucht
A start date has not yet been set	Ein Starttermin steht noch nicht fest
I just wanted his hands on my body	Ich wollte nur seine Hände auf meinem Körper
I really wanted to try it	Ich wollte es unbedingt versuchen
I forgot to call her two days ago	Ich habe vor zwei Tagen vergessen, sie anzurufen
I put my whole being into this email	Ich habe mein ganzes Wesen in diese E-Mail gesteckt
I'm willing to try so much	Ich bin bereit, so viel zu versuchen
I'll let you rest	Ich lasse dich ruhen
I won't be anyone's curiosity	Ich werde niemandes Neugier sein
I open my eyes and stare at him	Ich öffne meine Augen und starre ihn an
He missed two months of the season	Er verpasste zwei Monate der Saison
However, a few days will be all you will get	Ein paar Tage werden jedoch alles sein, was Sie bekommen werden
I wondered if her eyes would look sad forever	Ich fragte mich, ob ihre Augen für immer traurig aussehen würden
All I knew was that we weren't at our best	Ich wusste nur, dass wir nicht in Bestform waren
I think he cried a little when he left	Ich glaube, er weinte ein wenig, als er ging
I had wanted his hug for so long	Ich hatte mir so lange seine Umarmung gewünscht
I just got here half an hour ago	Ich bin erst vor einer halben Stunde hier angekommen
I touched her like she wasn't gone	Ich berührte sie, als wäre sie nicht weg
I couldn't really see his facial expression	Ich konnte seinen Gesichtsausdruck nicht wirklich erkennen
I knock and shout several times, but there is no answer	Ich klopfe und schreie mehrmals, aber es kommt keine Antwort
I knew everything now, including the details	Ich wusste jetzt alles, auch die Details
I had to tell him	Ich musste es ihm mitteilen
I won't overdo anything for you	Ich werde nichts für Sie überziehen
The stars will disappear	Die Sterne werden verschwinden
But I would always watch	Ich würde aber immer zuschauen
I must be in shock, he thinks	Ich muss unter Schock stehen, denkt er
I put my foot forward to prevent it from closing	Ich stelle meinen Fuß nach vorne, um zu verhindern, dass er sich schließt
I cried and couldn't stop	Ich weinte und konnte nicht aufhören
I should make breakfast	Ich sollte Frühstück machen
I expected some serious work to solve this problem	Ich erwartete einige ernsthafte Arbeit, um dieses Problem zu lösen
I want to get rid of this place	Ich will diesen Ort loswerden
I look at him wildly in shock	Voller Schock sehe ich ihn wild an
I also heard from his father	Ich habe auch von seinem Vater gehört
I even had a plan	Ich hatte sogar einen Plan
A pet will never try to fix you	Ein Haustier wird niemals versuchen, dich zu reparieren
I don't want to take breaks	Ich habe keine Lust auf Pausen
A lot can happen in fifteen years	In fünfzehn Jahren kann viel passieren
A few meters separated the two	Ein paar Meter trennten die beiden
I wanted to go and scratch her eyes out	Ich wollte gehen und ihr die Augen auskratzen
Two cars nearby were also damaged	Auch zwei Autos in der Nähe wurden beschädigt
I was pleasantly surprised by a response to my comment	Ich war angenehm überrascht von einer Antwort auf meinen Kommentar
I kept coughing and tried to collect myself	Ich hustete weiter und versuchte, mich zu sammeln
A few places are still available	Ein paar Plätze sind noch frei
I kept hitting myself	Ich habe mich immer wieder verprügelt
I wasn't expecting much either	Ich habe auch nicht viel erwartet
I must have looked confused because he laughed at me	Ich muss verwirrt ausgesehen haben, denn er lachte mich aus
I found her like this in the elevator	Ich habe sie so im Aufzug gefunden
I won't fall for it	Ich werde nicht darauf hereinfallen
I laughed and shook my head	Ich schüttelte lachend den Kopf
I had to protect her	Ich musste sie beschützen
I grabbed her from the vehicle before he approached	Ich schnappte sie aus dem Fahrzeug, bevor er sich näherte
I could see that, and it probably wasn't dangerous	Das konnte ich sehen, und das war wahrscheinlich ungefährlich
A circle of six foot flames	Ein Kreis von sechs Fuß Flammen
I won't let anything happen to her	Ich werde nicht zulassen, dass ihr etwas passiert
I know you started this	Ich weiß, dass du damit angefangen hast
He lost touch with reality	Er verlor den Bezug zur Realität
I like to forgive and forget	Ich vergebe und vergesse gerne
I hadn't desperately hoped for it in years	Ich hatte seit Jahren nicht verzweifelt daran gehofft
I still have an accent to a degree	Bis zu einem gewissen Grad habe ich noch einen Akzent
The set used was an abandoned warehouse	Das verwendete Set war ein verlassenes Lagerhaus
I examined my own lack of confidence in myself	Ich untersuchte meinen eigenen Mangel an Vertrauen in mich selbst
I say no, so we continue to the ranch	Ich sage nein, also fahren wir weiter zur Ranch
It sounds pretty bad	Es klingt ziemlich schlecht
I lay back down and cried myself to sleep	Ich legte mich wieder hin und weinte mich in den Schlaf
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Zwischen den beiden Präparaten besteht kein Unterschied in der Wirksamkeit
The concert was also broadcast live on the internet	Das Konzert wurde auch live im Internet übertragen
A case came up with her name	Ein Fall kam mit ihrem Namen auf
I wasn't with my friends	Ich war nicht bei meinen Freunden
I fell into it, my fight against tears long lost	Ich fiel in ihn hinein, mein Kampf mit den Tränen war lange verloren
I can't get caught up in all these lies	Ich kann nicht in all diese Lügen verwickelt werden
I looked at her with even greater astonishment than before	Ich betrachtete sie mit noch größerem Erstaunen als zuvor
I own a restaurant there	Ich besitze dort ein Restaurant
She would murder you	Sie würde dich ermorden
I shouldn't catch fragments of her thoughts	Ich sollte keine Bruchstücke ihrer Gedanken mitbekommen
It is not transmitted through superficial contact	Es wird nicht durch oberflächlichen Kontakt übertragen
I knock on her bedroom door	Ich klopfe an ihre Schlafzimmertür
I'm not that concerned	Ich bin nicht so besorgt
I like working with her	Ich arbeite gerne mit ihr
I had no connection, no appreciation for it	Ich hatte keine Verbindung, keine Wertschätzung dafür
I wish it wasn't like that	Ich wünschte, es wäre nicht so
I wasn't sure myself at the time	Ich selbst war mir damals nicht sicher
I, however, landed heavily in Heaven's arms	Ich jedoch landete schwer in den Armen des Himmels
I got sucked in every day	Ich wurde jeden Tag hineingezogen
I now know it was a mistake	Ich weiß jetzt, dass es ein Fehler war
Their two children had settled there	Ihre beiden Kinder hatten sich dort niedergelassen
I hope everyone does things like this	Ich hoffe, dass jeder solche Dinge tut
I can't let her see me	Ich kann sie mich nicht sehen lassen
I just miss your company	Ich vermisse einfach deine Gesellschaft
I hung around, recording whatever was available	Ich hing herum, nahm alles auf, was verfügbar war
I'm trying to be happy again	Ich versuche wieder glücklich zu sein
I smell a big bounty out there	Ich rieche ein großes Kopfgeld da draußen
I thank you for your help	Ich danke Ihnen für Ihre Hilfe
I don't think they could see that	Ich glaube, das konnten sie nicht sehen
I smile and thank her	Ich lächle und danke ihr
Artillery fire was used for cover	Zur Deckung wurde Artilleriefeuer eingesetzt
I gave him head twice, he took me hard	Ich habe ihm zweimal einen geblasen, er hat mich hart genommen
I just couldn't face the truth	Ich konnte der Wahrheit einfach nicht ins Gesicht sehen
I recommend asking for help in this case	Ich empfehle, in diesem Fall um Hilfe zu bitten
I counted my blessings	Ich zählte meine Segnungen
I analyze and program	Ich analysiere und programmiere
There are plans to rebuild	Es gibt Pläne zum Wiederaufbau
I refuse to go back to what was before	Ich weigere mich, zu dem zurückzukehren, was vorher war
I asked about this case	Ich habe nach diesem Fall gefragt
I love the structure and design of this bag	Ich liebe die Struktur und das Design dieser Tasche
I was super happy with my overall performance	Ich war super zufrieden mit meiner Gesamtleistung
I just spoke to the owner of the club	Ich habe gerade mit dem Besitzer des Clubs gesprochen
I sigh in pain	Ich seufze vor Schmerz
I have crushed worlds under my boots	Ich habe Welten unter meinen Stiefeln zermalmt
I lay back down and fall asleep almost immediately	Ich lege mich wieder hin und schlafe fast sofort ein
I tried to pull it off her finger	Ich versuchte, es von ihrem Finger zu ziehen
We must find a weakness and exploit it	Wir müssen eine Schwäche finden und sie ausnutzen
I heard he was murdered	Ich habe gehört, er wurde ermordet
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
i want to keep this baby	Ich möchte dieses Baby behalten
I was one with what was in the moment	Ich war eins mit dem, was im Moment war
Other observers will repeat the ritual	Andere beobachtende Personen werden das Ritual wiederholen
I also dream of a farm	Ich träume auch von einem Bauernhof
In other races we were all very close	In anderen Rennen waren wir alle sehr nah dran
I rubbed my eyes and tried to calm down	Ich rieb mir die Augen und versuchte mich zu beruhigen
I never made it to the wedding	Ich habe es nie zur Hochzeit geschafft
He accepted the offer and signed a contract	Er nahm das Angebot an und unterzeichnete einen Vertrag
I was relieved that he didn't insist on coming home	Ich war erleichtert, dass er nicht darauf bestand, nach Hause zu kommen
I knew exactly what she would do	Ich wusste genau, was sie tun würde
I hurt myself too much inside	Ich habe mich innerlich zu sehr verletzt
I walked around and ended up in the graveyard	Ich ging herum und landete auf dem Friedhof
I've never been on the top floor	Ich war noch nie im obersten Stockwerk
I had listeners	Ich hatte Zuhörer
I have to get to the top	Ich muss an die Spitze kommen
I'm worth more	Ich bin es mehr wert
I discover the remains of an animal	Ich entdecke die Überreste eines Tieres
I tried not to think about home or family	Ich versuchte, nicht an Zuhause oder Familie zu denken
I called the hospital, they said she was dead	Ich rief im Krankenhaus an, sie sagten, sie sei tot
I race down the cross street back to the office	Ich rase die Querstraße hinunter zurück zum Büro
I reached up to my face	Ich griff nach oben zu meinem Gesicht
I don't expect trouble	Ich erwarte keinen Ärger
I forgot straight away	Ich habe es direkt vergessen
I couldn't see a future	Ich konnte keine Zukunft sehen
I couldn't lie there	Ich konnte da nicht liegen
I can't tell you everything	Ich kann dir nicht alles sagen
I have yet to introduce myself	Ich muss mich noch vorstellen
I wrote this law years ago	Ich habe dieses Gesetz vor Jahren geschrieben
I loved the look of this car	Ich liebte das Aussehen dieses Autos
I got up and wished for a shower again	Ich stand auf und wünschte mir wieder einmal eine Dusche
A platform came into view	Eine Plattform kam in Sicht
His sacrifice was in vain	Sein Opfer war umsonst
I try to leave the page and click out	Ich versuche, die Seite zu verlassen, und klicke hinaus
I lost five years of my life	Ich habe fünf Jahre meines Lebens verloren
I look up and watch her walk	Ich schaue auf und sehe ihr nach, wie sie geht
I would never act that out	Ich würde das niemals ausleben
A courageous man is not one who is not afraid	Ein mutiger Mann ist nicht derjenige, der keine Angst kennt
I was totally straight	Ich war völlig hetero
I will continue to seek his forgiveness	Ich werde weiterhin versuchen, seine Vergebung zu erlangen
A flash of joy went through me	Ein Freudenblitz durchfuhr mich
I wasn't even stupid enough to go west	Ich war nicht einmal dumm genug, in den Westen zu gehen
A few ordered her to get out of the way	Ein paar befahlen ihr, aus dem Weg zu gehen
I felt stupid right away	Ich kam mir direkt dumm vor
I wonder how she managed that	Ich frage mich, wie sie das geschafft hat
I was there the whole time and watched with fascination	Ich war die ganze Zeit dabei und habe fasziniert zugesehen
I walked through a wooded area	Ich lief durch ein Waldgebiet
He shrugged off her proposal to withdraw	Er tat ihren Rückzugsvorschlag mit einem Achselzucken ab
I had the love and approval of my family	Ich hatte die Liebe und Zustimmung meiner Familie
A simple phone call, a card, a few kind words	Ein einfacher Anruf, eine Karte, ein paar nette Worte
I thought all the pots were right here	Ich dachte, alle Töpfe wären genau hier
I loved the lady very much	Ich liebte die Dame sehr
This time I also had my real phone with me	Diesmal hatte ich auch mein richtiges Telefon dabei
I felt useless but still excited to be a part	Ich fühlte mich nutzlos, war aber trotzdem aufgeregt, dabei zu sein
I was recently told that the rule is six inches	Mir wurde kürzlich gesagt, dass die Regel sechs Zoll sei
Ultimately the idea was discarded	Letztlich wurde die Idee verworfen
The game evolved into a tennis match	Das Spiel entwickelte sich zu einem Tennismatch
I had fun but it was harder to get past	Ich hatte Spaß, aber es war schwieriger, daran vorbeizukommen
A task he must fulfill	Eine Aufgabe, die er erfüllen muss
I had a big balance problem	Ich hatte ein großes Gleichgewichtsproblem
A person wants to feel important	Eine Person möchte sich wichtig fühlen
The repair service was also quick	Schnell war auch der Reparaturservice
I smile and wave at the people staring at us	Ich lächle und winke den Leuten zu, die uns anstarren
I stopped thinking	Ich habe aufgehört zu denken
I will continue this series in the following parts	Ich werde diese Reihe in den folgenden Teilen fortsetzen
I became the main attraction at parties	Ich wurde zur zentralen Attraktion auf Partys
I threw it down a well	Ich warf es einen Brunnen hinunter
A young woman stepped out and looked startled to see him	Eine junge Frau trat heraus und wirkte erschrocken, ihn zu sehen
I felt something restrain my leg	Ich spürte, wie etwas mein Bein zurückhielt
I hadn't taken a bite out of my salad	Ich hatte keinen Bissen von meinem Salat genommen
I had never noticed that	Das war mir noch nie aufgefallen
I swung the door open with a bang	Ich schwang die Tür mit einem Knall auf
I started with an explanation	Ich begann mit einer Erklärung
I suppose doctors make good money	Ich nehme an, Ärzte verdienen gutes Geld
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	Ich habe jede Unze Kraft eingesetzt, aber es war nicht genug
I don't need to watch the news	Ich muss keine Nachrichten sehen
I wondered who our castle passenger was	Ich fragte mich, wer unser Schlosspassagier war
A king's palace must be kept clean	Der Palast eines Königs muss sauber gehalten werden
I think he can be very influential	Ich denke, er kann sehr einflussreich sein
I mean, that was always the last option	Ich meine, das war immer die letzte Option
I just shake my head	Ich schüttle nur den Kopf
I turn him off while he speaks	Ich schalte ihn aus, während er spricht
I said we were being attacked	Ich sagte, wir würden angegriffen
I thought he had gone insane	Ich dachte, er wäre verrückt geworden
I want to keep every one of them	Ich möchte jeden von ihnen behalten
Of course, it secured his immortality	Natürlich hat es seine Unsterblichkeit gesichert
I won't let her go	Ich werde sie nicht gehen lassen
I didn't know she was pregnant when she left	Ich wusste nicht, dass sie schwanger war, als sie ging
I have enough strength to do all this	Ich habe genug Kraft, um das alles zu tun
I have a house that suits us	Ich habe ein Haus, das zu uns passt
I suspect that only our father wanted to find us	Ich vermute, dass nur unser Vater uns finden wollte
I look left and right again	Ich schaue wieder nach links und rechts
I have to let go of the dead	Ich muss die Toten loslassen
I love to cook for my family and friends	Ich liebe es, für meine Familie und Freunde zu kochen
I had a difficult time last year	Letztes Jahr hatte ich eine schwierige Zeit
I robbed it from a guard	Ich habe es einer Wache ausgeraubt
I enjoyed our little show	Ich genoss unsere kleine Show
I remember what she really looked like	Ich erinnere mich, wie sie wirklich aussah
I think he's the only option we have	Ich denke, er ist die einzige Option, die uns bleibt
Pleasure is so diverse	Genuss ist so vielfältig
I knew better than to stop and reach for it	Ich wusste es besser, als anzuhalten und danach zu greifen
I went back to the clothes tree	Ich ging zum Kleiderbaum zurück
I prefer gender neutral	Ich bevorzuge geschlechtsneutral
The old link remained in use until c	Der alte Link blieb bis c in Gebrauch
I think it has a lot to do with perspective	Ich denke, das hat viel mit der Perspektive zu tun
A cracking whip forced the team to new speed	Eine knallende Peitsche zwang das Team zu neuer Geschwindigkeit
I hated arguing with my mom around midnight	Ich hasste es, gegen Mitternacht mit meiner Mutter zu streiten
A hand shook his shoulder	Eine Hand rüttelte an seiner Schulter
I lift my chin and straighten my shoulders	Ich hebe mein Kinn und strecke meine Schultern
I could go to the library and do it myself	Ich könnte in die Bibliothek gehen und es selbst machen
I said the usual things	Ich sagte die üblichen Dinge
I could see he was thinking about it	Ich konnte sehen, dass er darüber nachdachte
He's good at kicking the ball	Er kann den Ball gut schießen
I was too ill to feel fear	Ich war zu krank, um Angst zu empfinden
I said nothing but felt a great sense of relief	Ich sagte nichts, fühlte aber eine große Erleichterung
I think you must be here	Ich denke, du musst hier sein
I can never spot him among them	Ich kann ihn nie unter ihnen ausmachen
It was his third car accident	Es war sein dritter Autounfall
I sit on her bed and wait	Ich setze mich auf ihr Bett und warte
A neighbor does something	Ein Nachbar tut etwas
Spare the life of the accused	Schonen Sie das Leben des Angeklagten
I didn't try to hide it	Ich habe nicht versucht, es zu verbergen
I left a message with the manager at the train station	Ich habe eine Nachricht beim Manager am Bahnhof hinterlassen
I have to hold her	Ich muss sie festhalten
I was his everything	Ich war sein Ein und Alles
I can tell he's really ashamed	Ich kann sagen, dass er sich wirklich schämt
I believe you will do so regardless of my decision	Ich glaube, Sie werden das unabhängig von meiner Entscheidung tun
I'm out of business	Ich bin nicht mehr im Geschäft
I say that to everyone who starts this job	Das sage ich jedem, der in diesen Beruf einsteigt
I've learned the art of patience	Ich habe die Kunst der Geduld gelernt
A tube attached the remote control to the chair	Ein Rohr befestigte die Fernbedienung am Stuhl
I think it must have been swollen full of milk	Ich denke, es muss voller Milch geschwollen sein
I walked around the house and went into the forest	Ich ging um das Haus herum und ging in den Wald
I was the only one in the room not laughing	Ich war der einzige im Raum, der nicht lachte
I could never work like this	Ich könnte niemals so arbeiten
I slowly pick up the phone	Langsam hebe ich das Telefon heraus
I called you to seek your help	Ich habe dich gerufen, um deine Hilfe zu suchen
I had no idea he was wrong	Ich hatte keine Ahnung, dass er falsch lag
I ended up going to one of my favorite forums	Ich endete damit, zu einem meiner Lieblingsforen zu gehen
Males are usually slightly larger than females	Männchen sind in der Regel etwas größer als Weibchen
I didn't add that not all my plans were dangerous	Ich fügte nicht hinzu, dass nicht alle meine Pläne gefährlich waren
I carefully took the picture out of my pocket	Ich nahm das Bild vorsichtig aus meiner Tasche
I will never back down	Ich werde niemals zurückweichen
I think that would qualify	Ich denke, das würde sich qualifizieren
I turn my attention back to my journal	Ich richte meine Aufmerksamkeit wieder auf mein Tagebuch
I just want to make sure the secret stays safe	Ich will nur sichergehen, dass das Geheimnis gewahrt bleibt
The show is now off the air	Die Show ist jetzt aus der Luft
I decided to take it myself	Ich beschloss, es selbst zu nehmen
I read it and try to absorb everything	Ich lese es und versuche alles aufzunehmen
I woven and cut the cloth myself	Ich hatte das Tuch selbst gewebt und zugeschnitten
I gasped and almost fell off the chair	Ich schnappte nach Luft und fiel fast vom Stuhl
The highest bird diversity is found in tropical regions	Die höchste Vogelvielfalt findet sich in tropischen Regionen
I am constantly adding to this list	Diese Liste ergänze ich laufend
I knew if we weren't found soon we would die	Ich wusste, wenn wir nicht bald gefunden würden, würden wir sterben
I had to take care of her	Ich musste mich um sie kümmern
I've never liked being the center of attention	Ich habe es nie gemocht, im Mittelpunkt der Aufmerksamkeit zu stehen
I was impressed, but also a little uneasy	Ich war beeindruckt, aber auch ein wenig unbehaglich
I didn't fit in here	Ich passte hier nicht rein
I thought you knew better	Ich dachte, du wüsstest es besser
I wasn't fast enough for you	Ich war nicht schnell genug für dich
I could corner her there	Ich könnte sie dort in die Enge treiben
I want to get rid of it	Ich möchte mich davon befreien
A woman like her could be dangerous	Eine Frau wie sie konnte gefährlich sein
I can see their pained faces even now	Ich kann ihre schmerzerfüllten Gesichter sogar jetzt noch sehen
i need food now	Ich brauche jetzt Essen
I can't stop or be stopped	Ich kann nicht aufhören oder aufgehalten werden
I kind of laughed while reading	Ich habe beim Lesen irgendwie gelacht
I was like her second mother	Ich war wie ihre zweite Mutter
I put the kettle on and made two drinks	Ich stellte den Wasserkocher auf und machte zwei Drinks
I often wondered how long she would be able to hold out	Ich habe mich oft gefragt, wie lange sie das aushalten würde
I fought to keep the anger out of my voice	Ich kämpfte darum, die Wut aus meiner Stimme zu verbannen
I appreciate all suggestions	Ich schätze alle Vorschläge
I could hardly move it	Ich konnte es kaum bewegen
I like to read a book	Ich lese gerne ein Buch
I shook my head once	Ich schüttelte einmal den Kopf
I pray that everyone is prepared	Ich bete, dass alle vorbereitet sind
I haven't said anything to anyone	Ich habe niemandem etwas gesagt
Another guard was on duty	Eine andere Wache war im Dienst
I once knew a guy who loved to be rough	Ich kannte einmal einen Typen, der es liebte, grob zu sein
I was told to stay indoors	Mir wurde gesagt, ich solle im Haus bleiben
I think grief is beautiful	Ich finde, Trauer ist schön
I guess the cave was the lesser of two evils	Ich schätze, die Höhle war das kleinere von zwei Übeln
I had a lot of love and we got through	Ich hatte viel Liebe und wir kamen durch
I hear that all the time	Ich höre das die ganze Zeit
A small price for our safety	Ein kleiner Preis für unsere Sicherheit
I cautiously went to the third door	Ich ging vorsichtig zur dritten Tür
I still do this regularly	Ich mache das immer noch regelmäßig
I don't deserve anything	Ich habe nichts verdient
I slide into the front seat	Ich rutsche auf den Vordersitz
I see you are one of them	Ich sehe, du gehörst zu ihnen
You did your best to sacrifice this army	Sie haben Ihr Bestes getan, um diese Armee zu opfern
I did not see that	Das habe ich nicht gesehen
I prefer to give some support to the bush types as well	Ich bevorzuge es, auch den Buschtypen etwas Unterstützung zu geben
I just taught you to sit down and focus	Ich habe dir einfach beigebracht, dich hinzusetzen und zu konzentrieren
I'd like your promise not to shoot the messenger	Ich hätte gern Ihr Versprechen, den Boten nicht zu erschießen
I couldn't risk having my identity discovered	Ich konnte nicht riskieren, dass meine Identität herausgefunden wurde
I can't hear what you're saying anymore	Ich kann nicht mehr hören, was du sagst
I want to choose two	Ich möchte zwei auswählen
The script has been varied in subsequent productions	Das Drehbuch wurde in nachfolgenden Produktionen variiert
I knew it was gaining strength	Ich wusste, dass es an Stärke gewann
I broke up with him just before I got home	Ich habe mit ihm Schluss gemacht, kurz bevor ich nach Hause kam
I felt the urge to cry just beneath the surface	Ich fühlte den Drang zu weinen direkt unter der Oberfläche
A drop of water at the tip of a leaf	Ein Wassertropfen an der Spitze eines Blattes
I've always been close to him	Ich war ihm immer nahe gewesen
I cooked all the time	Ich habe die ganze Zeit gekocht
I could tell he had charmed her	Ich konnte sagen, dass er sie bezaubert hatte
You are a wonderful person	Sie sind ein wunderbarer Mensch
I thought it was courtesy	Ich dachte, es wäre Höflichkeit
I took a deep breath and spoke	Ich holte tief Luft und sprach
I fight many battles with creatures	Ich kämpfe viele Schlachten mit Kreaturen
His eyes reflect a bright orange eye luster	Seine Augen reflektieren einen leuchtend orangefarbenen Augenglanz
I feel his lips slide down my neck	Ich spüre, wie seine Lippen über meinen Hals gleiten
See the same world with different eyes	Die gleiche Welt mit anderen Augen sehen
I panicked a bit	Ich geriet etwas in Panik
I was scared of a ball coming towards me	Ich hatte Angst vor einem Ball, der auf mich zukam
I was immediately drawn to her spiritual understanding	Ich war sofort von ihrem spirituellen Verständnis angezogen
I saw guilt in his eyes earlier	Ich habe vorhin Schuld in seinen Augen gesehen
I have never seen your mother	Ich habe deine Mutter nie gesehen
I say nothing about it	Ich sage nichts dazu
I jumped out of my seat and held my breath	Ich sprang von meinem Sitz auf und hielt den Atem an
I breed and sell them	Ich züchte und verkaufe sie
I have to stop for a moment	Ich muss kurz anhalten
I teach mathematics at a university	Ich unterrichte Mathematik an einer Universität
I've tried to change	Ich habe versucht, mich zu ändern
It stayed on the chart for four weeks	Es blieb vier Wochen auf dem Chart
Since I was trusting and so he could take advantage of me	Da war ich vertrauensvoll und so konnte er mich ausnutzen
I haven't seen her in six or seven years	Ich habe sie seit sechs oder sieben Jahren nicht gesehen
I saw what you did to him	Ich habe gesehen, was du ihm angetan hast
I couldn't solve the link	Ich konnte den Link nicht lösen
I can't wait for the rest	Ich kann den Rest kaum erwarten
I just wanted the prince to try the protein shake	Ich wollte nur, dass der Prinz den Proteinshake probiert
I've lost interest now	Mittlerweile verlor ich das Interesse
I wasn't acting weird	Ich habe mich nicht komisch verhalten
I want my children to have your blood	Ich möchte, dass meine Kinder dein Blut bekommen
Although changes will be made if necessary	Obwohl Änderungen vorgenommen werden, wenn nötig
I knew the front story	Ich kannte die Frontstory
I had grown a pretty thick skin	Mir war ein ziemlich dickes Fell gewachsen
This has been the subject of controversy and speculation	Dies war Gegenstand von Kontroversen und Spekulationen
This material comes from several different people	Dieses Material stammt von mehreren verschiedenen Personen
I had felt it during my work	Ich hatte es während meiner Arbeit gespürt
I have never had a single maintenance request completed	Ich habe noch nie eine einzige Wartungsanfrage abgeschlossen bekommen
I worked for her for about a year	Ich habe ungefähr ein Jahr für sie gearbeitet
I speak to her almost every day	Ich spreche fast jeden Tag mit ihr
I was dreaming and awake at the same time	Ich träumte und war gleichzeitig wach
I need rest and peace now	Ich brauche jetzt Ruhe und Frieden
I just started hiking	Ich fing einfach an zu wandern
I'm suddenly so happy	Ich bin auf einmal so froh
I find my eyes getting drawn to it more and more	Ich merke, dass meine Augen immer mehr davon angezogen werden
I haven't seen her in years	Ich habe sie seit Jahren nicht mehr gesehen
I wondered why he was here	Ich fragte mich, warum er hier war
A very quick study for such a young girl	Eine sehr schnelle Studie für ein so junges Mädchen
I see between the lines that he wants to return home	Ich sehe zwischen den Zeilen, dass er nach Hause zurückkehren möchte
I hope you found the bed to your liking	Ich hoffe, Sie haben das Bett nach Ihrem Geschmack gefunden
I want to turn off her heat too	Ich will auch ihre Hitze abstellen
But I couldn't leave him	Ich konnte ihn aber nicht verlassen
I had to drop out of school again	Ich musste die Schule wieder abbrechen
I was nobody so it wasn't for me	Ich war ein Niemand, also war es nichts für mich
I can't help but get lost in heaven	Ich kann nicht anders, als mich im Himmel zu verirren
The challenge was to portray him as vulnerable	Die Herausforderung bestand darin, ihn als verwundbar darzustellen
I had a delicious urge to continue the attack	Ich hatte den köstlichen Drang, den Angriff fortzusetzen
I had a second between them shooting	Ich hatte eine Sekunde dazwischen, bis sie schießen
A few couples were still fighting	Ein paar Paare kämpften noch
Everywhere our skin touched I could feel electricity	Überall, wo unsere Haut berührte, konnte ich Elektrizität spüren
I was wondering how you are	Ich habe mich gefragt, wie du bist
I couldn't understand what was happening to me	Ich konnte nicht verstehen, was mit mir geschah
I would take that and run with it	Ich würde das nehmen und damit laufen
I was angry for a long time	Ich war lange sauer
I wiped away my extra tears and leaned in closer	Ich wischte meine zusätzlichen Tränen weg und lehnte mich näher
I went to the party and it was fun	Ich ging zur Party und es war lustig
I want a dollar delivered to me by the girl	Ich möchte einen Dollar, der mir von dem Mädchen geliefert wird
I couldn't quite believe this was actually happening	Ich konnte nicht recht glauben, dass dies tatsächlich geschah
I let her play with my pen	Ich ließ sie mit meinem Stift spielen
I couldn't take it anymore	Ich hielt es nicht mehr aus
I get up, shower, get dressed	Ich stehe auf, dusche, ziehe mich an
I shouldn't be sketching in my last moments	Ich sollte in meinen letzten Augenblicken keine Skizzen machen
I suspect he was confused	Ich vermute, dass er verwirrt war
I came home and made a plan	Ich kam nach Hause und machte einen Plan
Each squadron also has a distinctive patch	Jedes Geschwader hat auch einen unverwechselbaren Patch
I'm sixteen or seventeen years old	Ich bin sechzehn oder siebzehn Jahre alt
I want to dig my heels into the carpet	Ich möchte meine Fersen in den Teppich graben
I looked around and everything was different	Ich sah mich um und alles war anders
I wanted to take a wide berth	Ich wollte einen großen Bogen machen
I hope your readers enjoy it	Ich hoffe, Ihre Leser genießen es
I could feel the gossip and the speculation	Ich konnte den Klatsch und die Spekulationen fühlen
But I don't think there are any	Ich glaube aber nicht, dass es welche gibt
You can find an application form for air travel here	Ein Antragsformular für Flugreisen finden Sie hier
I asked him when he goes to bed	Ich habe ihn gefragt, wann er ins Bett geht
I was prepared for the worst	Ich war auf das Schlimmste vorbereitet
I noted that two paragraphs ago	Das habe ich vor zwei Absätzen angemerkt
I wanted it to last as long as possible	Ich wollte, dass es so lange wie möglich hält
Reaction to the character has been positive	Die Reaktion auf den Charakter war positiv
I deserve better	Ich verdiene etwas Besseres
I want to explain something	Ich möchte etwas erklären
I lay there breathing heavily	Schwer atmend lag ich da
I know this can be a tough time	Ich weiß, dass dies eine harte Zeit sein kann
i wanted to leave	Ich wollte weg
I can't risk ever feeling this way again	Ich kann es nicht riskieren, mich jemals wieder so zu fühlen
I have the right to be blind sometimes	Ich habe das Recht, manchmal blind zu sein
A privilege and a responsibility to be like a doctor	Ein Privileg und eine Verantwortung, wie ein Arzt zu sein
I'll give you five minutes of our time	Ich gebe ihnen fünf Minuten unserer Zeit
I just received a really nice herb	Ich habe gerade ein wirklich schönes Kraut bekommen
I notice his knee touching her thigh	Ich bemerke, wie sein Knie ihren Oberschenkel berührt
I mean, they fall madly in love with each other	Ich meine, sie verlieben sich voll und ganz ineinander
I was healed relatively quickly	Ich wurde relativ schnell geheilt
I'm just asking a question	Ich stelle lediglich eine Frage
I looked around to see if anyone was watching	Ich sah mich um, um zu sehen, ob jemand zusah
I picked it up and felt its weight in my hand	Ich hob es auf und spürte sein Gewicht in meiner Hand
A person using this shouldn't even need to know	Eine Person, die das verwendet, sollte es nicht einmal wissen müssen
i thought you were very cute	Ich fand dich sehr süß
I'm taking him to the room where my father is lying	Ich bringe ihn in das Zimmer, wo mein Vater liegt
A sack of bones to divine the future	Ein Sack Knochen, um die Zukunft zu erahnen
I can feel that he wants me	Ich spüre, dass er mich will
I can see and hear you well	Ich kann dich gut sehen und hören
I have often thought about suicide	Ich habe oft über Selbstmord nachgedacht
I think this idea probably has some merit	Ich denke, diese Idee hat wahrscheinlich einen gewissen Wert
I pulled out my diary and wrote an entry	Ich zückte mein Tagebuch und schrieb einen Eintrag
I didn't stretch on the porch today	Ich habe mich heute nicht auf der Veranda gestreckt
It felt like we had worked together before	Es fühlte sich an, als hätten wir schon einmal zusammengearbeitet
I knew what the tree was	Ich wusste, was der Baum war
I think they bought the closet too	Ich glaube, sie haben den Schrank auch gekauft
I stumbled upon their fellow citizens	Ich stolperte über ihre Mitbürger
I checked the barn and the whole castle	Ich habe die Scheune und das ganze Schloss überprüft
I am very happy to see your article	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Artikel zu sehen
I know they care about me	Ich weiß, dass sie sich um mich kümmern
I wanted to know who worked for, uh	Ich wollte wissen, wer für, äh, gearbeitet hat
I mean the police were already there	Ich meine, die Polizei war schon da
I hated the thought of putting him in that position	Ich hasste den Gedanken, ihn in diese Position zu bringen
I never saw him again after that year	Ich habe ihn nach diesem Jahr nie wieder gesehen
I went to my last door, the front one	Ich ging zu meiner letzten Tür, der vorderen
I had a lot of fun today	Ich hatte heute viel Spaß
I played you, both of us	Ich habe dich gespielt, wir beide
I always thought everyone in the class was looking at me	Ich dachte immer, alle in der Klasse würden mich ansehen
I knew you saw or heard me out there	Ich wusste, dass du mich da draußen gesehen oder gehört hattest
I have to go to the grocery store	Ich muss zum Lebensmittelgeschäft gehen
A word of warning	Ein Wort der Warnung
I wasn't interested at all	Ich war überhaupt nicht interessiert
I couldn't leave it to her	Ich konnte es ihr nicht überlassen
I walk past it every day	Ich laufe jeden Tag daran vorbei
I meant wearing a coat and being naked underneath	Ich meinte, einen Mantel tragen und darunter nackt sein
David won the competition	David hat den Wettbewerb gewonnen
I will give you everything you need	Ich werde dir alles geben, was du brauchst
I felt it in my heart, in my soul	Ich fühlte es in meinem Herzen, in meiner Seele
I won't go into that anymore	Darauf gehe ich nicht mehr ein
I will start the editing process	Ich werde den Bearbeitungsprozess starten
I've gained new confidence	Ich habe ein neues Selbstvertrauen gewonnen
I stared at simple words like that	Ich starrte auf einfache Worte wie die
I just didn't feel like going through the routine	Ich hatte einfach keine Lust, die Routine zu durchlaufen
I felt so safe in your arms	Ich fühlte mich so geborgen in deinen Armen
I would also need medical support throughout the pregnancy	Ich würde auch während der gesamten Schwangerschaft medizinische Unterstützung benötigen
I can't think and I have trouble breathing	Ich kann nicht denken und habe Atembeschwerden
I don't like looking at my reflection in the mirror for very long	Ich mag es nicht, mein Spiegelbild sehr lange zu betrachten
I pointed to the driver	Ich zeigte auf den Fahrer
It did so with success	Dies tat es mit Erfolg
The ritual soon spread to other cities	Das Ritual breitete sich bald auf andere Städte aus
I knew if he saw me he would get angry	Ich wusste, wenn er mich sehen würde, würde er wütend werden
i want my husband back	Ich will meinen Mann zurück
I needed his comfort	Ich brauchte seinen Trost
I grab her free hand and give her a kiss	Ich ergreife ihre freie Hand und gebe ihr einen Kuss
Teeth can remain in the wound	Zähne können in der Wunde verbleiben
I didn't notice any increase, doesn't have to be	Mir ist keine Erhöhung aufgefallen, muss nicht sein
I follow his scent trail and go miles into the forest	Ich folge seiner Duftspur und gehe meilenweit in den Wald hinein
I knew he was a photographer	Ich wusste, dass er Fotograf war
I planned to wait in silence	Ich hatte vor, schweigend zu warten
I could only hope for the best	Ich konnte nur das Beste hoffen
I mean serious drinking	Ich meine ernsthaftes Trinken
i love how they look	Ich liebe, wie sie aussehen
I hope you can understand	Ich hoffe, dass Sie das verstehen können
I stood in silence as memory after memory washed over her	Ich stand schweigend da, als eine Erinnerung nach der anderen über sie hereinbrach
Strict conditions are attached to his release	An seine Freilassung sind strenge Auflagen geknüpft
I'm sure he overheard my conversation	Ich bin mir sicher, dass er mein Gespräch belauscht hat
I just bit my tongue	Ich habe mir nur auf die Zunge gebissen
I said you can't be a man	Ich sagte, dass du kein Mann werden kannst
I was scared the whole time	Ich hatte die ganze Zeit Angst vor Schreck
The fraction of a smile appeared on his face	Der Bruchteil eines Lächelns erschien auf seinem Gesicht
I saw that there was only one hanging stand	Ich sah, dass es nur einen Hängeständer gab
Both the album and the single failed to chart	Sowohl das Album als auch die Single konnten nicht gechartert werden
Lots of people can identify with that	Damit können sich viele Menschen identifizieren
I even like the pair of them	Ich mag sogar das Paar von ihnen
I wasn't afraid to get lost	Ich hatte keine Angst, mich zu verirren
I didn't care if he was a mess in there	Es war mir egal, ob er da drin ein Chaos war
I wasn't good to him at all	Ich war überhaupt nicht gut zu ihm
I turned blue myself	Ich wurde selbst blau
The arrangements were far from ideal	Die Arrangements waren alles andere als ideal
The motivation to act	Die Motivation zum Handeln
I have never spoken badly of my husband	Ich habe nie schlecht über meinen Mann gesprochen
I should be happy here	Ich sollte hier glücklich sein
I have his new recording	Ich habe seine neue Aufnahme
I think he's the one	Ich denke, er ist derjenige
I didn't want to fall asleep	Ich wollte nicht einschlafen
I came here to help you fight a common enemy	Ich bin hierher gekommen, um Euch beim Kampf gegen einen gemeinsamen Feind zu helfen
A day later he returned to training	Einen Tag später kehrte er zum Training zurück
I bite my lip hard to keep from sobbing	Ich beiße mir fest auf die Lippe, um nicht zu schluchzen
I didn't even bother to look in the hat	Ich habe mir nicht einmal die Mühe gemacht, in den Hut zu schauen
I've seen everything you showed me	Ich habe alles gesehen, was du mir gezeigt hast
I will embark on this quest	Ich werde mich auf diese Suche begeben
A better man might have searched for that truth	Ein besserer Mann hätte vielleicht nach dieser Wahrheit gesucht
I just didn't expect you to need it so soon	Ich hatte nur nicht erwartet, dass du es so schnell brauchst
A new model is proposed to describe the experimental data	Ein neues Modell wird vorgeschlagen, um die experimentellen Daten zu beschreiben
I learned to walk without my walker	Ich lernte ohne meine Gehhilfe laufen
I'm basically holding my hands captive	Ich halte im Grunde meine Hände gefangen
I tell her about it and then give her a reading	Ich erzähle ihr davon und gebe ihr dann eine Lesung
I knew he could smell her eagerness for us	Ich wusste, dass er ihren Eifer für uns riechen konnte
I can feel my stomach turning inside out	Ich spüre, wie sich mein Magen umkrempelt
I've been waiting ever since	Seitdem warte ich
I just wanted someone to hold onto, to push against	Ich wollte nur jemanden zum Halten, gegen den ich drücken konnte
I know the person who is doing this to you personally	Ich kenne die Person, die Ihnen das persönlich antut
I remember having a quick plan	Ich erinnere mich, dass ich einen schnellen Plan hatte
I hesitated as a grown woman came out	Ich zögerte, als eine erwachsene Frau herauskam
I want to help, the desire is stronger than anything else	Ich will helfen, der Wunsch ist stärker als alles andere
I can't get over how much we got done today	Ich kann nicht darüber hinwegkommen, wie viel wir heute erledigt haben
A part of me wanted to stop	Ein Teil von mir wollte aufhören
I won't say roll, but might	Ich werde nicht sagen, rollen, aber könnte
I stared at the floor	Ich starrte auf den Boden
I have an angel watching over me	Ich habe einen Engel, der über mich wacht
I'm open to learn more	Ich bin offen, mehr zu erfahren
I thought a little urine leaked out	Ich dachte, ein bisschen Urin wäre ausgetreten
I felt empty and betrayed when I heard this message	Ich fühlte mich leer und betrogen, als ich diese Nachricht hörte
I got a job for a short time	Ich habe mich für eine kurze Zeit arbeiten lassen
I try very hard to live it	Ich bemühe mich sehr, es zu leben
I want to support that	Das möchte ich unterstützen
I could see trees and bushes	Ich konnte Bäume und Büsche sehen
I wanted his lips on my throat	Ich wollte seine Lippen an meiner Kehle
I suffer from depression	Ich leide an Depressionen
A grassy plain, during the conversation, Mr	Eine grasbewachsene Ebene, während des Gesprächs, Mr
I only worked one year	Ich habe nur ein Jahr gearbeitet
I walked home from work	Ich bin von der Arbeit nach Hause gelaufen
I got stomach cramps and my strength was dwindling	Ich bekam Magenverspannungen und meine Kraft schwand
I think there is something wrong with me	Ich denke, dass mit mir etwas nicht stimmt
I need someone to eliminate boredom	Ich brauche jemanden, der die Langeweile beseitigt
I chose a seat in the middle	Ich habe mir einen Platz in der Mitte ausgesucht
A critical examination of this hypothesis is still pending	Eine kritische Überprüfung dieser Hypothese steht noch aus
I had already forgotten what the first finger represented	Ich hatte bereits vergessen, was der erste Finger darstellte
I watched the door, but it didn't open	Ich beobachtete die Tür, aber sie ging nicht auf
I've given up trying to dissuade her	Ich habe es aufgegeben, sie davon abzubringen
I think you have to take over from here	Ich denke, Sie müssen ab hier übernehmen
I took a step and another step	Ich machte einen Schritt und noch einen Schritt
I get angry and jealous	Ich werde wütend und eifersüchtig
I went through the project description	Ich bin die Projektbeschreibung durchgegangen
He was arrested immediately	Er wurde sofort festgenommen
i mean you were great	Ich meine, du warst großartig
I can't see the handwriting	Ich kann die Handschrift nicht erkennen
I felt that he was very angry	Ich hatte das Gefühl, dass er sehr wütend war
I want to try to change	Ich möchte versuchen, mich zu ändern
A nice comfortable fit and cut	Eine schöne bequeme Passform und Schnitt
I turn around and climb into bed	Ich drehe mich um und steige ins Bett
I acted like a victim	Ich habe mich wie ein Opfer verhalten
I didn't allow myself to see her die	Ich erlaubte mir nicht, sie sterben zu sehen
A completely different one	Eine ganz andere
This was remarkable given the circumstances of the fight	Dies war angesichts der Umstände des Kampfes bemerkenswert
I'm on a date with a normal guy	Ich habe ein Date mit einem normalen Typen
I asked why she thought that	Ich fragte, warum sie das dachte
I can't do it alone	Alleine schaffe ich das nicht
I got this after the accident	Diese habe ich nach dem Unfall bekommen
I reach out and hold him to me	Ich strecke die Hand aus und halte ihn an mich
i'm doing the right thing	Ich tue das Richtige
I called out a warning	Ich rief eine Warnung aus
I want to fix myself	Ich will mich reparieren
I hope you find a solution to your problem	Ich hoffe du findest eine Lösung für dein Problem
A cool hand slipped into his	Eine kühle Hand glitt in seine
I couldn't take it anymore, couldn't take so much	Ich konnte nicht mehr, konnte so viel nicht ertragen
I should have gone into politics a long time ago	Ich hätte schon längst in die Politik gehen sollen
I had seen my mother pregnant with my sister	Ich hatte meine Mutter mit meiner Schwester schwanger gesehen
I've heard that this has been done to a number of people	Ich habe gehört, dass das schon mehreren Leuten angetan wurde
I wasn't here to be a mate	Ich war nicht hier, um ein Kumpel zu sein
I can't sleep due to lack of food	Ich kann wegen Mangel an Essen nicht schlafen
I hope you had a good trip up here	Ich hoffe, Sie hatten eine gute Reise hier oben
I asked the technician	Ich habe beim Techniker nachgefragt
I think there's a reason for that	Ich denke, es gibt einen Grund dafür
I reached out and touched her hand	Ich streckte die Hand aus und berührte ihre Hand
There was extremely heavy fighting throughout the period	Während des gesamten Zeitraums gab es extrem schwere Kämpfe
I couldn't let her see me cry	Ich konnte sie mich nicht weinen sehen lassen
I decided to make a drink	Ich beschloss, einen Drink zu machen
A man needs to stay warm	Ein Mann muss warm bleiben
I did a little research anyway	Ich habe trotzdem ein wenig recherchiert
I should have paid more attention to the date	Ich hätte mehr auf das Datum achten sollen
I looked around, nothing really exciting	Ich sah mich um, es gab nichts wirklich Aufregendes
A light flashed above his head	Über seinem Kopf blitzte ein Licht auf
I'm telling you this to prepare you	Ich sage dir das, um dich vorzubereiten
I like knowing he's there	Ich weiß gerne, dass er da ist
I looked like everyone else	Ich sah aus wie alle anderen
I intend to find him	Ich habe vor, ihn zu finden
I thought about it for a second	Ich dachte eine Sekunde darüber nach
I held my breath and crossed my fingers	Ich hielt den Atem an und drückte die Daumen
I'm honest like him	Ich bin ehrlich wie er
I remember the guy who sold it to me	Ich erinnere mich an den Typen, der es mir verkauft hat
I bought it and hung it on my wall	Ich habe es gekauft und an meine Wand gehängt
The show was not picked up	Die Show wurde nicht abgeholt
I could pull it over my ragged jeans	Ich könnte es über meine zerlumpte Jeans ziehen
I can't take another funeral	Ich kann keine weitere Beerdigung ertragen
The dispute remains heated	Der Streit bleibt hitzig
On average, females are slightly larger than males	Weibchen sind im Durchschnitt etwas größer als Männchen
I was really shocked how quickly it worked	Ich war wirklich schockiert, wie schnell es funktioniert hat
I am certain of that	Da habe ich Gewissheit
I thought you were still here	Ich dachte, du wärst noch hier
I'm sure you'd like some alone time	Ich bin sicher, Sie möchten etwas Zeit für sich
I have to go to work, Tom	Ich muss zur Arbeit gehen, Tom
I could hear voices outside my room	Ich konnte Stimmen außerhalb meines Zimmers hören
I watched out of the corner of my eye	Ich sah aus dem Augenwinkel zu
I respect your position, but you have no power here	Ich respektiere Ihre Position, aber hier haben Sie keine Macht
I also have other parts	Ich habe auch andere Teile
I hope you will come out and see it	Ich hoffe, Sie werden herauskommen und es sehen
I just can't take it anymore	Ich halte es einfach nicht mehr aus
They let us have the whole island to ourselves	Sie ließen uns die ganze Insel für uns haben
I couldn't believe he could do this to me	Ich konnte nicht glauben, dass er mir das antun konnte
I could never get used to the rain	An den Regen konnte ich mich nie gewöhnen
I was surprised it had taken them so long	Ich war überrascht, dass sie so lange gebraucht hatten
An exploding nuclear bomb would have done less damage	Eine explodierende Atombombe hätte weniger Schaden angerichtet
I backed away from the Lord, my fear growing	Ich wich von dem Herrn zurück, meine Angst wuchs
I kept my parents' room for the end	Das Zimmer meiner Eltern habe ich mir zum Schluss aufgehoben
I had to convince her to help me	Ich musste sie überzeugen, mir zu helfen
I would never be a prince with a big head	Ich wäre niemals ein Prinz mit großem Kopf
Otherwise this section is mainly residential	Ansonsten ist dieser Abschnitt hauptsächlich Wohngebiet
I predict a significant revenue stream from the line	Ich prognostiziere eine beträchtliche Einnahmequelle aus der Linie
I just think she would be able to help	Ich denke nur, sie würde helfen können
I acted quickly and gave a firm but fearful kick	Ich handelte schnell und gab einen festen, aber ängstlichen Tritt
I like your approach	Ich mag deinen Ansatz
I started tapping him	Ich fing an, ihn abzuklopfen
I have a few minutes today	Ich habe heute ein paar Minuten
I came to say something but it was gone	Ich kam, um etwas zu sagen, aber es war weg
I wasn't ready to settle down	Ich war nicht bereit, mich niederzulassen
I can decide to go on vacation	Ich kann mich entscheiden, in den Urlaub zu fahren
I had to tell him about it	Ich musste ihm davon erzählen
I have to ask the obvious question	Ich muss die offensichtliche Frage stellen
I know the thought has crossed your mind	Ich weiß, dass dir der Gedanke gekommen ist
I apologize for being out so late	Ich entschuldige mich dafür, dass ich so spät draußen bin
I'm not sure where, but it's here somewhere	Ich bin mir nicht sicher wo, aber sie ist hier irgendwo
I got it from you	Ich habe es von dir mitbekommen
I just wish someone would come	Ich wünschte nur, jemand würde kommen
I admire what you do	Ich bewundere, was Sie tun
I know that we are bound together for eternity	Ich weiß, dass wir für die Ewigkeit miteinander verbunden sind
Then I turned to the other women in the room	Dann wandte ich mich den anderen Frauen im Raum zu
I told her there is no way	Ich sagte ihr, dass es keine Möglichkeit gibt
I didn't really care much to be honest	Es war mir ziemlich egal, um ehrlich zu sein
I didn't have to put up with that shit	Ich musste mir diesen Scheiß nicht gefallen lassen
This was a playoff record for a single game	Dies war ein Playoff-Rekord für ein einziges Spiel
I liked them both so much	Ich mochte sie beide so sehr
I was just bad and sad for myself	Ich war nur schlecht und traurig für mich
I could feel tears running down my face	Ich konnte spüren, wie mir Tränen übers Gesicht liefen
I watched the time counter click	Ich sah zu, wie der Zeitzähler klickte
I think you would like him	Ich denke, du würdest ihn mögen
I'm going to tell them in a very special way to see it	Ich werde ihnen ganz besonders sagen, dass sie es sehen sollen
I think she was too ashamed	Ich glaube, sie hat sich zu sehr geschämt
I don't want to knock people who do	Ich möchte nicht Leute klopfen, die es tun
I haven't built a career	Ich habe keine Karriere aufgebaut
I have trouble maintaining a relationship	Ich habe Probleme, eine Beziehung aufrechtzuerhalten
I want to improve it by making it dynamic	Ich möchte es verbessern, indem ich es dynamisch mache
I want a duel with you	Ich will ein Duell mit dir
I didn't know what would happen	Ich wusste nicht, was passieren würde
I want my husband to stand behind me	Ich will, dass mein Mann hinter mir steht
I talked him out of it	Ich habe ihm das ausgeredet
However, I have worked on a few	Ich habe jedoch an einigen gearbeitet
A knock on his door broke his concentration	Ein Klopfen an seiner Tür brach seine Konzentration
I had a nice evening with the doctor	Ich hatte einen netten Abend mit dem Arzt
I didn't need a man to save me	Ich brauchte keinen Mann, der mich rettete
I helped him sit up and handed him his sword	Ich half ihm, sich aufzusetzen, und reichte ihm sein Schwert
I reached out and took the gift	Ich streckte die Hand aus und nahm das Geschenk
I didn't invent any of this	Ich habe nichts davon erfunden
I'm still trying to figure all this out	Ich versuche immer noch, das alles herauszufinden
I wanted to speak to you too	Ich wollte auch mit Ihnen sprechen
I removed the wire and entered	Ich entfernte den Draht und trat ein
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Ich war verlegen und wollte in meine Haut kriechen
I was tired from all the excitement today	Ich war müde von all der Aufregung heute
I was blown away by the response it got	Ich war überwältigt von der Resonanz, die es bekam
It just really does	Es tut einfach wirklich
I've always done my best to protect him	Ich habe immer mein Bestes getan, um ihn zu beschützen
I recommend it to anyone	Ich kann es jedem empfehlen
I was younger, stronger and faster	Ich war jünger, stärker und schneller
I did not recognize you	Ich habe dich nicht erkannt
I wanted to see how rich this pretty boy was	Ich wollte sehen, wie reich der hübsche Junge hier war
I couldn't have his baby	Ich konnte sein Baby nicht bekommen
I should never have looked at my phone	Ich hätte nie auf mein Handy schauen sollen
We have no other safe haven	Wir besitzen keinen anderen sicheren Hafen
Johnson had little to do in the match	Johnson hatte im Match wenig zu tun
I reached out and caught it	Ich streckte die Hand aus und fing es auf
I wrote book after book, even had an agent	Ich schrieb Buch für Buch, hatte sogar einen Agenten
I tried to cover my eyes but couldn't look away	Ich versuchte, meine Augen zu bedecken, konnte aber nicht wegsehen
I wanted to know why	Ich wollte den Grund dafür wissen
A bed of leaves and straw lay in the corner	In der Ecke lag ein Bett aus Blättern und Stroh
I know exactly how to make a poison	Ich weiß genau, wie man ein Gift herstellt
I could hear the fear in her voice	Ich konnte die Angst in ihrer Stimme hören
Me and the other lady stood outside to get to know each other	Ich und die andere Dame standen draußen, um uns kennenzulernen
The other players were similarly bored	Die anderen Spieler langweilten sich ähnlich
I stepped back, startled	Ich trat erschrocken zurück
I've always been very good with numbers	Ich konnte schon immer sehr gut mit Zahlen umgehen
I haven't even seen them all	Ich habe noch nicht einmal alle gesehen
A friend always loves	Ein Freund liebt immer
I use the clear plastic type	Ich benutze die durchsichtige Plastikart
I think the stress of it all just got to me	Ich glaube, der Stress von allem hat mich einfach übermannt
I can see your mother in your eyes	Ich kann deine Mutter in deinen Augen sehen
A tiny smile spread across her lips	Ein winziges Lächeln breitete sich auf ihren Lippen aus
I was made to be here	Ich wurde dazu gemacht, hier zu sein
The legs and feet are grey	Die Beine und Füße sind grau
I really appreciate your services	Ich schätze ihre Dienste sehr
I checked his vitals	Ich rief seine Vitalwerte ab
I can't concentrate, can't hear what he's shouting	Ich kann mich nicht konzentrieren, kann nicht hören, was er ruft
A child, she thought	Ein Kind, dachte sie
I wanted to damn her	Ich wollte sie verdammen
I turned and saw her getting into a cab	Ich drehte mich um und sah, wie sie in ein Taxi stieg
Baker added a field goal in the last quarter	Baker fügte im letzten Viertel ein Field Goal hinzu
Strategy won it for him today	Die Strategie hat es heute für ihn gewonnen
Didn't try to pay less, just let him know	Ich habe nicht versucht, weniger zu zahlen, sondern ihn nur wissen lassen
I haven't seen accounts in a while	Ich habe seit einiger Zeit keine Konten mehr gesehen
I open them slowly and look around outside	Ich öffne sie langsam und sehe mich draußen um
I wondered if he was counting to ten or something	Ich fragte mich, ob er bis zehn zählte oder so
I definitely felt unworthy	Ich fühlte mich auf jeden Fall unwürdig
I got up and started to dress	Ich stand auf und begann mich anzuziehen
I couldn't throw stones	Ich konnte keine Steine ​​werfen
The episode's racial themes drew mixed attention	Die rassistischen Themen der Episode erregten gemischte Aufmerksamkeit
I got that from the orientation	Das habe ich aus der Orientierung
I went over and checked	Ich ging hinüber und sah nach
I check in with her at least once a month	Ich melde mich mindestens einmal im Monat bei ihr
I stopped again at the forest	Ich hielt noch einmal am Wald an
Many key people are stuck in these deep pockets	Viele Schlüsselpersonen stecken in diesen tiefen Taschen
I then watched them to see how they developed	Ich habe sie dann beobachtet, um zu sehen, wie sie sich entwickelt haben
I asked her name again	Ich fragte noch einmal nach ihrem Namen
A bonus point system is used during pool play	Während des Poolspiels wird ein Bonuspunktesystem verwendet
I think you could do him some good	Ich denke, du könntest ihm gut tun
I stood in the door	Ich stand in der Tür
I will cook his favorite dish	Ich werde sein Lieblingsgericht kochen
I'm the scream in your head	Ich bin der Schrei in deinem Kopf
It was a long process	Es war ein langer Prozess
I found the office section	Ich habe die Büroabteilung gefunden
I did like the poetic justice ending though	Ich mochte jedoch das poetische Gerechtigkeitsende
I went to my union and they did nothing	Ich ging zu meiner Gewerkschaft und sie taten nichts
A little panic is good for them	Ein bisschen Panik tut ihnen gut
I didn't even know who our lawyer was at the time	Ich wusste damals nicht einmal, wer unser Anwalt war
I've been trying to sort things out in my head	Ich habe versucht, die Dinge in meinem Kopf zu klären
I went back down the stairs	Ich stieg die Treppe wieder hinunter
I use it in my classroom and in the library	Ich benutze es in meinem Klassenzimmer und in der Bibliothek
Some kind of secret	Eine Art Geheimnis
I was really looking forward to the week	Ich habe mich sehr auf die Woche gefreut
I felt sick, tired and in terrible pain	Ich fühlte mich krank, müde und hatte schreckliche Schmerzen
They treat it like a movie	Sie behandeln es wie einen Film
I wanted to keep it a secret	Ich wollte es geheim halten
I ran to the exit to escape	Ich rannte zum Ausgang, um zu entkommen
I'm definitely fed up with that	Davon habe ich auf jeden Fall die Nase voll
I am no longer afraid of them	Ich habe keine Angst mehr vor ihnen
A brother calls and we only see a figure	Ein Bruder ruft und wir sehen nur eine Gestalt
I had thought of him for years	Ich hatte jahrelang an ihn gedacht
I'm as good as it gets	Ich bin so gut wie es nur geht
It was a very big deal	Es war eine sehr große Sache
I checked her building regularly	Ich habe ihr Gebäude regelmäßig überprüft
I hated even thinking about her at the moment	Ich hasste es, im Moment überhaupt an sie zu denken
I'll give you a break	Ich werde dir eine Pause geben
I was used to venting like this	Ich war es gewohnt, so zu lüften
I see my empty desk	Ich sehe meinen leeren Schreibtisch
This whole engagement lasted about fifteen minutes	Diese ganze Verlobung dauerte ungefähr fünfzehn Minuten
I think we just had to get the edge	Ich denke, wir mussten einfach den Rand abbekommen
I've been to visit before	Ich war schon einmal zu Besuch
I think he will probably crack soon	Ich denke, er wird wahrscheinlich bald knacken
I had seen it before	Ich hatte es schon einmal gesehen
I studied the effect in the mirror	Ich studierte die Wirkung im Spiegel
I only have to believe in myself once	Ich muss nur einmal an mich glauben
I haven't seen him for a few years	Ich habe ihn einige Jahre nicht gesehen
I excuse myself and meet him at the box office	Ich entschuldige mich und treffe ihn bei der Kassenverpackung
I still can't quite believe it	Ich kann es immer noch nicht ganz glauben
It was just an idea	Es blieb nur bei einer Idee
Little damage was done	Es wurde wenig Schaden angerichtet
I remember it like it was yesterday	Ich erinnere mich daran, als wäre es gestern gewesen
I had a dream months before it happened	Ich hatte einen Traum, Monate bevor es passierte
I didn't come here to do business with you	Ich bin nicht hergekommen, um mit Ihnen Geschäfte zu machen
A little less confident	Etwas weniger selbstsicher
I knew she would refuse	Ich wusste, dass sie sich weigern würde
A being of pure darkness	Ein Wesen aus reiner Dunkelheit
I'm not suggesting it would be easy to do	Ich behaupte nicht, dass es leicht zu bewerkstelligen wäre
I couldn't believe this all happened	Ich konnte nicht glauben, dass das alles passiert ist
I want your name and contact information	Ich möchte Ihren Namen und Ihre Kontaktdaten
I had missed her so much	Ich hatte sie so sehr vermisst
I can see he's really hurt and angry	Ich kann sehen, dass er wirklich verletzt und wütend ist
I could be gone overnight	Ich könnte über Nacht weg sein
I nod back and take another bite	Ich nicke zurück und nehme einen weiteren Bissen
I don't know of any other way to express this	Ich kenne keine andere Möglichkeit, dies auszudrücken
I tasted the change in him	Ich schmeckte die Veränderung an ihm
I then told them to cancel	Ich habe ihnen dann gesagt, dass sie stornieren sollen
I accepted as my knees were still a bit weak	Ich akzeptierte, da meine Knie noch etwas schwach waren
I think you're talking about me	Ich glaube, Sie sprechen von mir
But I think you will change your mind	Ich denke aber, du wirst deine Meinung ändern
I wanted to stand on my own two feet	Ich wollte auf eigenen Beinen stehen
I kept the door open	Ich hielt die Tür weiter auf
All courses are based on a credit hour system	Alle Kurse basieren auf einem Kreditstundensystem
I put on the same old outfit, boring	Ich habe das gleiche alte Outfit angezogen, langweilig
A new development occurred	Eine neue Entwicklung trat ein
I also paid for driving lessons and passed the first time	Fahrstunden habe ich auch bezahlt und beim ersten Mal bestanden
I was in so much pain this week	Ich hatte in dieser Woche so starke Schmerzen
I should be the one to carry you	Ich sollte derjenige sein, der dich trägt
I can't make long calls	Ich kann nicht lange telefonieren
I didn't expect the gun to be so quiet	Ich hatte nicht erwartet, dass die Waffe so leise ist
I support your efforts and your talent	Ich unterstütze Ihre Bemühungen und Ihr Talent
A twenty-minute drive took almost an hour	Eine zwanzigminütige Fahrt dauerte fast eine Stunde
I looked around the room to find the cause	Ich sah mich im Raum um, um die Ursache zu finden
I'm always looking for something interesting to watch	Ich bin immer auf der Suche nach etwas Interessantem zum Anschauen
I want you fresh and ready by early evening	Ich möchte, dass Sie bis zum frühen Abend frisch und fertig sind
Written and informed consent was obtained from our patient	Eine schriftliche und informierte Zustimmung wurde von unserem Patienten eingeholt
I just asked to go home	Ich bat einfach darum, nach Hause zu gehen
I feel like a bad person	Ich fühle mich wie ein schlechter Mensch
I wasn't in the bath anymore	Ich war nicht mehr in der Badewanne
I want you to see the view	Ich möchte, dass Sie die Aussicht sehen
I checked the buildings	Ich habe in den Gebäuden nachgesehen
The completion of a transaction had to be terminated verbally	Der Abschluss einer Transaktion musste mündlich beendet werden
I need that father please let me have it	Ich brauche diesen Vater, bitte lass es mich haben
I barely let her go	Ich ließ sie kaum laufen
I found something new	Ich habe etwas Neues gefunden
I could feel her hunger	Ich konnte ihren Hunger spüren
The fight was competitive	Der Kampf war kompetitiv
I tend not to disturb people when they are eating	Ich neige dazu, die Leute nicht zu stören, wenn sie essen
I take great care of it	Ich kümmere mich sehr darum
I then decided to jump in	Ich entschloss mich dann einzuklinken
Of course I handled it with my usual charm	Ich habe das natürlich mit meinem gewohnten Charme gehandhabt
An experimental design with repeated measurements	Ein experimentelles Design mit wiederholten Messungen
I smile at him and keep drinking my water	Ich lächle ihn an und trinke weiter mein Wasser
I can't even apologize	Ich kann mich nicht einmal entschuldigen
I also have some other projects to complete	Ich habe auch einige andere Projekte abzuschließen
I wasn't looking for a situation with a woman	Ich habe nicht nach einer Situation mit einer Frau gesucht
The source of the injury remains unknown	Die Verletzungsquelle bleibt unbekannt
I packed my things in a bag	Ich habe meine Sachen in eine Tasche gepackt
I managed to keep my balance, my perspective	Ich habe es geschafft, mein Gleichgewicht zu halten, meine Perspektive
Can't wait to show her what we got today	Ich kann es kaum erwarten, ihr zu zeigen, was wir heute bekommen haben
I give you two seconds of world peace	Ich gebe Ihnen zwei Sekunden Weltfrieden
I have not received any other compensation	Andere Entschädigungen habe ich nicht erhalten
I want to look around	Ich möchte mich umsehen
I was resting anyway	Ich war sowieso am Ausruhen
I just wanted to fit in, to be like everyone else	Ich wollte einfach dazugehören, so sein wie alle anderen
I knew he was the sensible one	Ich wusste, dass er der Vernünftige war
I immediately wiped my face in disgust and fear	Ich wischte mir sofort vor Ekel und Angst das Gesicht ab
I think that's one of the big discoveries	Ich denke, das ist eine der großen Entdeckungen
I'm in shock myself	Ich bin selbst unter Schock
I guess we won't go then	Ich schätze, wir werden dann nicht gehen
I didn't think he needed the phone	Ich dachte nicht, dass er das Telefon brauchte
In the distance I could make out a figure of someone	In der Ferne konnte ich eine Gestalt von jemandem erkennen
I pressed each plate and looked for a pressure lock	Ich drückte jede Platte und suchte nach einem Druckverschluss
I know it was illegal, at least inappropriately	Ich weiß, dass es illegal war, zumindest unangemessen
I was sure he was right	Ich war mir sicher, dass er Recht hatte
I just had to keep going	Ich musste einfach weitermachen
I want to be square now	Ich möchte jetzt quadratisch sein
I have many friends	ich habe viele Freunde
I got up quickly and looked around	Ich stand schnell auf und sah mich um
I'm exhausted from dancing	Ich bin erschöpft vom Tanzen
I had a big dream	Ich hatte einen großen Traum
A literary selection is an artistic whole	Eine Literaturauswahl ist ein künstlerisches Ganzes
I tried to help her escape from our homeland	Ich habe versucht, ihr bei der Flucht aus unserer Heimat zu helfen
I really had a good thing	Ich hatte wirklich eine gute Sache
I won't let my heart go black	Ich werde mein Herz nicht schwarz werden lassen
I say we stay for the rest of the week	Ich sage, wir bleiben für den Rest der Woche
I see you look better alive	Ich sehe, du siehst lebendig besser aus
Another change also occurred around the same time	Etwa zur gleichen Zeit trat auch eine weitere Änderung ein
I wanted her to look at me	Ich wollte, dass sie mich ansah
I turned and looked back at the window	Ich drehte mich um und sah wieder zum Fenster
A noise caught her attention	Ein Geräusch erregte ihre Aufmerksamkeit
The present age is one of sorrow and misery	Das gegenwärtige Zeitalter ist eines der Sorgen und des Elends
I did not deserve that	Ich habe das nicht verdient
I could see through his intentions	Ich konnte seine Absichten durchschauen
I didn't want to draw any more unnecessary attention	Ich wollte nicht noch mehr unnötige Aufmerksamkeit erregen
I know what you're up to	Ich weiß, was du vorhast
I had never been sick a day in my extraterrestrial life	Ich war in meinem außerirdischen Leben keinen Tag krank gewesen
I should clarify that	Das sollte ich klarstellen
I swore to cherish you	Ich habe geschworen, dich zu schätzen
His friends are determined to get him a job	Seine Freunde sind entschlossen, ihm einen Job zu besorgen
I can seriously take the bus	Ich kann ernsthaft den Bus nehmen
I hoped you would find it	Ich hoffte, Sie würden es finden
I understand now why you wanted me to stay home	Ich verstehe jetzt, warum du wolltest, dass ich zu Hause bleibe
I have already decided that	Das habe ich schon vorher entschieden
I live in pure consciousness	Ich lebe im reinen Bewusstsein
By the time I had my fifth shot glass, I forgot the time	Bei meinem fünften Schnapsglas habe ich die Zeit vergessen
I forced myself to laugh	Ich zwang mich zu lachen
I got it and opened it	Ich habe sie bekommen und geöffnet
I know from experience that you don't care	Ich weiß aus Erfahrung, dass dir das egal ist
I approached the captain and politely told him to stop	Ich ging auf den Kapitän zu und sagte ihm höflich, er solle anhalten
I haven't really taken them in the past few days	Ich habe sie in den letzten Tagen nicht wirklich genommen
I'm afraid to say he was finally finished	Ich fürchte zu sagen, dass er endlich erledigt war
I think you and my wife could be best friends	Ich glaube, Sie und meine Frau könnten beste Freunde sein
I posted the latest episode today	Ich habe heute die neuste Folge gepostet
A cold heart makes a slow hand	Ein kaltes Herz macht eine langsame Hand
A man was standing next to it	Daneben stand ein Mann
I'm coming out of the house	Ich komme aus dem Haus
I was looking for music online	Ich habe online nach Musik gesucht
I will never make that mistake again	Ich werde diesen Fehler nie wieder machen
I mean sure there are things missing	Ich meine, sicher, es fehlen Dinge
I had a brother once, a long time ago	Ich hatte einmal einen Bruder, vor langer Zeit
I don't know why they didn't like him	Ich weiß nicht, warum sie ihn nicht mochten
A rattle filled the silence, followed by another	Ein Rasseln erfüllte die Stille, gefolgt von einem weiteren
A stained yellow document emerged from the air	Ein fleckiges, gelbes Dokument tauchte aus der Luft auf
I didn't answer right away and his gaze hardened	Ich antwortete nicht sofort und sein Blick verhärtete sich
I saw my daughter suffer because you were in pain	Ich habe meine Tochter leiden sehen, weil du Schmerzen hattest
I always seemed tired lately	Ich schien in letzter Zeit immer müde zu sein
I suggest you wait until you speak to the specialist	Ich schlage vor, Sie warten, bis Sie mit dem Spezialisten sprechen
I sure as hell wouldn't dare drink the water	Ich würde es verdammt sicher nicht wagen, das Wasser zu trinken
I stopped counting after the first couple	Ich habe nach den ersten paaren aufgehört zu zählen
I wouldn't get very far with them	Mit denen würde ich nicht weit kommen
I wish you and her the best	Ich wünsche dir und ihr das Beste
I've been here for months	Ich bin seit Monaten hier
I have many friends	ich habe viele Freunde
The knowledge that the spell would break at any moment	Das Wissen, dass der Bann jederzeit brechen würde
I tend to change schemes every six months or so	Ich neige dazu, Schemata alle sechs Monate oder so zu ändern
I searched everywhere in my bedroom	Ich suchte überall in meinem Schlafzimmer
I looked all over my body	Ich sah über meinen ganzen Körper
I climbed onto the bed and tried hard to look out	Ich kletterte auf das Bett und versuchte angestrengt hinauszusehen
I was hoping for dinner soon	Ich hatte auf ein baldiges Abendessen gehofft
Then we ask ourselves questions	Dann stellen wir uns selbst Fragen
The true nature of every soul is pure consciousness	Die wahre Natur jeder Seele ist reines Bewusstsein
I'm starting to get ready for tonight	Ich fange an, mich für heute Abend fertig zu machen
I had no idea what could happen	Ich hatte keine Ahnung, was passieren könnte
I really needed them to teach me how to walk	Ich brauchte sie wirklich, um mir das Laufen beizubringen
A still loses it sometimes	A verliert es manchmal immer noch
I can't be involved	Ich kann daran nicht beteiligt sein
I assumed it was a supernatural weapons thing	Ich vermutete, dass es sich um eine Sache mit übernatürlichen Waffen handelte
I heard heavy rain outside	Draußen hörte ich heftigen Regen
I just stood there and laughed	Ich stand nur da und lachte
I was on my way to pick it up	Ich war auf dem Weg, es abzuholen
A thick stone wall enclosed a small area	Eine dicke Steinmauer umschloss einen kleinen Bereich
I spent my first month adjusting	Ich verbrachte meinen ersten Monat damit, mich anzupassen
I had no idea what we were dealing with	Ich hatte keine Ahnung, womit wir es zu tun hatten
I can almost see the heat rising from his skin	Ich kann fast sehen, wie die Hitze von seiner Haut aufsteigt
I can anticipate it to some extent	Ich kann es einigermaßen vorwegnehmen
I put my head on it	Ich legte meinen Kopf darauf
I wasn't born for it, but he was	Ich wurde nicht dafür geboren, aber er war es
He was the last of three sons	Er war der letzte von drei Söhnen
I made my way to the hotel entrance	Ich machte mich auf den Weg zum Hoteleingang
This lawsuit was dismissed by the court	Diese Klage wurde vom Gericht abgewiesen
I beg you please don't tell anyone	Ich bitte Sie, es bitte niemandem zu sagen
I saw him attacking you, my sisters	Ich habe gesehen, wie er sie angegriffen hat, meine Schwestern
I press my lips shut	Ich presse meine Lippen zu
I couldn't let her see me in my current state	Ich konnte sie mich in meinem jetzigen Zustand nicht sehen lassen
I haven't broken off contact with her	Ich habe den Kontakt zu ihr aber nicht abgebrochen
The country is now occupied by a private hospital	Das Land wird jetzt von einem privaten Krankenhaus besetzt
I know better than to ask	Ich weiß es besser, als zu fragen
I have to think what to do	Ich muss überlegen, was ich tun soll
We sincerely apologize for any offense	Wir entschuldigen uns aufrichtig für jegliches Vergehen
I can tell you that if you have any questions, just ask them	Ich kann Ihnen sagen, dass Sie Fragen haben, stellen Sie sie einfach
I wish we could just stay here, man	Ich wünschte, wir könnten einfach hier bleiben, Mann
I can't tell if that's good or not	Ich kann nicht sagen, ob das gut ist oder nicht
I didn't get in the shower	Ich kam nicht in die Dusche
A servant was already standing there with a silver sword	Dort stand bereits ein Diener mit einem silbernen Schwert
I will forever be in your debt	Ich werde für immer in deiner Schuld stehen
I'm one of them and so are you	Ich bin einer von ihnen und du auch
I was suddenly confused	Ich war plötzlich verwirrt
I, on the other hand, was now a nervous wreck	Ich hingegen war jetzt ein nervliches Wrack
I guess we're both going to starve	Ich schätze, wir werden beide verhungern
I saw her before she noticed me	Ich erblickte sie, bevor sie mich bemerkte
I was in love	Ich war verliebt
I always rubbed them for her	Ich habe sie immer für sie gerieben
I won't hurt you, I promise	Ich werde dir nichts tun, versprochen
I hate it when women cry	Ich hasse es, wenn Frauen weinen
Unfortunately I couldn't do anything about it	Ich konnte leider nichts dagegen tun
I walk along the wall	Ich laufe an der Wand entlang
I initially refused to kill, as did you	Ich habe das Töten zunächst abgelehnt, genau wie Sie
A shaped nail comes from steel	Ein geformter Nagel kommt aus Stahl
He has three brothers and one sister	Er hat drei Brüder und eine Schwester
I had a band that broke up	Ich hatte eine Band, die zerbrach
I only found out this morning	Ich habe es erst heute Morgen erfahren
I got along with three of them	Ich kam mit drei von ihnen zurecht
A white dog is for a pleasant meeting	Ein weißer Hund ist für ein angenehmes Treffen
I've set up a sentry post up there	Ich habe dort oben einen Wachposten eingerichtet
I saw her with the light that shone on her	Ich sah sie mit dem Licht, das auf sie schien
I know he's a good man	Ich weiß, dass er ein guter Mann ist
I can help you manage this change	Ich kann Ihnen helfen, diese Veränderung zu bewältigen
I don't remember going out at all	Ich kann mich überhaupt nicht erinnern, ausgegangen zu sein
I didn't follow the whole event	Ich habe nicht die ganze Veranstaltung verfolgt
I don't remember any light or music	Ich kann mich an kein Licht oder Musik erinnern
I guess they weren't much different here after all	Ich schätze, sie waren hier doch nicht viel anders
I want you to fill me up	Ich möchte, dass du mich füllst
I never understood that, often there was no Mass	Das habe ich nie verstanden, oft gab es keine Messe
I think they will be together for life	Ich denke, sie werden ein Leben lang zusammen sein
I know you have many questions	Ich weiß, dass Sie viele Fragen haben
I hope the world is a paradise compared to here	Ich hoffe, die Welt ist im Vergleich zu hier ein Paradies
The characters were well received	Die Charaktere kamen gut an
A strange machine came towards them	Eine seltsame Maschine kam auf sie zu
I appreciate both very much!	Beides schätze ich sehr!
I haven't been able to go home yet	Ich konnte noch nicht nach Hause gehen
A normal person wouldn't cry after hearing that	Ein normaler Mensch würde nicht weinen, nachdem er das gehört hat
I haven't seen her in a while	Ich habe sie schon eine Weile nicht mehr gesehen
Then it was our turn	Dann waren wir selbst dran
I already felt a change in me	Ich fühlte bereits eine Veränderung in mir
I am very sorry for your loss	Ihr Verlust tut mir sehr leid
I did my best to ignore that	Ich tat mein Bestes, das zu ignorieren
I'm pretty sure my plan will work	Ich bin mir ziemlich sicher, dass mein Plan aufgeht
Of particular concern is the impact of tourism	Besonders besorgniserregend sind die Auswirkungen des Tourismus
I completely agree with you with this analysis	Ich gebe Ihnen mit dieser Analyse vollkommen Recht
I was disguised as a country girl	Ich war als Landmädchen verkleidet
I hardly know my way around	Ich kenne mich kaum aus
I immediately felt uncomfortable leaving him out here	Ich fühlte mich sofort unwohl, ihn hier draußen zu lassen
I have a job, a cause for which I am solely responsible	Ich habe einen Job, eine Sache, für die ich allein verantwortlich bin
The move was not welcomed	Der Schritt wurde nicht begrüßt
I can't stay with you	Ich kann nicht bei dir bleiben
I can't stay here alone	Ich kann hier nicht alleine bleiben
I always suspected he was after power	Ich hatte immer den Verdacht, dass er es auf Macht abgesehen hatte
I soon discovered his problem	Ich entdeckte bald sein Problem
We still meet once a year	Wir treffen uns immer noch einmal im Jahr
The two get drunk and end up sleeping together	Die beiden betrinken sich und schlafen schließlich miteinander
I learned a lot from his presentation	Ich habe viel von seiner Präsentation gelernt
I asked around but nobody seemed to know her	Ich fragte herum, aber niemand schien sie zu kennen
I had nobody and nothing	Ich hatte niemanden und nichts
I had no idea what would happen	Ich hatte keine Ahnung, was passieren würde
I have to play very carefully here	Ich muss hier sehr vorsichtig spielen
I haven't eaten anything since then	Seitdem habe ich nichts mehr gegessen
They were called rann and bred in captivity	Sie wurden rann genannt und in Gefangenschaft gezüchtet
I hope he makes you happy	Ich hoffe, er macht dich glücklich
I was looking for a post office	Ich suchte ein Postamt
I can't really offer to bring anything though	Ich kann allerdings nicht wirklich anbieten, etwas mitzubringen
I know her very well	Ich kenne sie sehr gut
A quick and dirty one for you	Ein schnelles und schmutziges für Sie
I hope we will enter our world	Ich hoffe, wir werden in unsere Welt eintreten
I just didn't know what exactly he was eating	Ich wusste nur nicht, wovon er sich genau ernährte
I often found myself in the same room	Ich habe mich oft in demselben Raum wiedergefunden
I could tell he was still shaken	Ich merkte, dass er immer noch erschüttert war
I'm not rubbing your stomach now	Ich reibe dir jetzt nicht den Bauch
I think the problem is deeper, baby	Ich denke, das Problem liegt tiefer, Baby
I took a lot of pictures and then a few more	Ich habe viele Bilder gemacht und dann noch einige mehr
I was a creature of habit	Ich war ein Gewohnheitstier
I know my dad would definitely disagree	Ich weiß, mein Dad würde definitiv widersprechen
Observation equipment has been improved	Die Beobachtungsausrüstung wurde verbessert
I've been employed for over a decade	Ich bin über ein Jahrzehnt beschäftigt
I would look for a different kind of job	Ich würde mir eine andere Art von Arbeit suchen
I can shoot the wings off a housefly	Ich kann einer Stubenfliege die Flügel abschießen
I will leave your life and never come back	Ich werde dein Leben verlassen und niemals zurückkehren
A second landed on the ground, followed by another	Ein zweiter landete auf dem Boden, gefolgt von einem weiteren
I never had to thank him	Ich musste ihm nie danken
I've always done what they expected of me	Ich habe immer das getan, was sie von mir erwartet haben
I liked the gift box	Die Geschenkbox hat mir gut gefallen
I think he's got it	Ich glaube, er hat es drauf
I want company	Ich möchte Gesellschaft haben
I had a great personality back then	Ich hatte damals einen tollen Charakter
I had a great imagination	Ich hatte eine große Vorstellungskraft
A currency board would prevent this kind of chaos	Ein Currency Board würde diese Art von Chaos verhindern
I think we can do this	Ich denke, wir können das schaffen
I really liked this meditation	Ich mochte diese Meditation sehr
I can't take it even late	Ich kann es nicht einmal spät ertragen
I couldn't exhaust it	Ich konnte es nicht erschöpfen
I left it in my purse	Ich habe es in meiner Handtasche zurückgelassen
I prayed there for a while	Dort betete ich einige Zeit
A new game must then be created	Anschließend muss ein neues Spiel erstellt werden
I'm hesitating only because of my working hours	Ich zögere nur wegen meiner Arbeitszeit
I liked it straight away	Es hat mir auf Anhieb gefallen
I pluck at the edges	Ich zupfe an den Rändern
I didn't have to persuade her at all	Ich musste sie überhaupt nicht überreden
I think the problem is not solved yet	Ich glaube das Problem ist noch nicht gelöst
I tried to tell her but she wouldn't listen	Ich habe versucht, es ihr zu sagen, aber sie wollte mir nicht zuhören
Some of the calls were death threats	Einige der Anrufe waren Morddrohungen
I need your help with this	Ich brauche deine Hilfe dabei
I loved this time of day	Ich liebte diese Tageszeit
I can't tell if he's breathing or not	Ich kann nicht sagen, ob er atmet oder nicht
He was a thoughtful man	Er war ein nachdenklicher Mann
I no longer hold these views	Diese Ansichten vertrete ich nicht mehr
A thick, light green moss covered the entire forest floor	Ein dickes, hellgrünes Moos bedeckte den gesamten Waldboden
I wish you shot him but no luck	Ich wünschte, du hättest ihn erschossen, aber kein Glück
I tried to be patient and understanding	Ich habe versucht, geduldig und verständnisvoll zu sein
I want to make you a bargain	Ich möchte Ihnen ein Schnäppchen machen
I will not judge this sword today	Ich werde dieses Schwert heute nicht beurteilen
I turned my head left and right	Ich drehte meinen Kopf nach links und rechts
I just wanted to go home now	Ich wollte jetzt nur noch nach Hause
They would all be released on the same day	Sie würden alle am selben Tag freigelassen
I killed a girl, not a god	Ich habe ein Mädchen getötet, keinen Gott
Every single one of those tears was absolutely real	Jede einzelne dieser Tränen war absolut echt
But I will come back	Ich werde aber wiederkommen
I feel most inspired at the beach	Am Strand fühle ich mich am meisten inspiriert
I would try to forget this terrible experience	Ich würde versuchen, diese schreckliche Erfahrung zu vergessen
I had voluntarily all but forgotten him	Ich hatte ihn freiwillig so gut wie vergessen
I drank five cups of coffee	Ich habe fünf Tassen Kaffee getrunken
A bath is even better for me	Ein Bad tut mir noch besser
I will return in time	Ich werde rechtzeitig zurückkehren
I saw it at my church camp	Ich habe es bei meinem Gemeindelager gesehen
I have offered you happiness, affection, luxury and happiness	Ich habe dir Glück, Zuneigung, Luxus und Glück angeboten
I really enjoyed my stay here	Ich habe meinen Aufenthalt hier sehr genossen
A few things to note	Ein paar Dinge zu beachten
I hope your mother is fine	Ich hoffe, deiner Mutter geht es gut
I tried to ignore that voice	Ich versuchte, diese Stimme zu ignorieren
I didn't realize it was already seven o'clock	Mir war auch nicht klar, dass es schon sieben Uhr war
A pack was basically on its own when problems arose	Ein Rudel war im Grunde auf sich allein gestellt, wenn Probleme auftauchten
I wanted to extend our time together	Ich wollte unsere gemeinsame Zeit verlängern
I don't want to waste my time killing fools	Ich habe keine Lust, meine Zeit damit zu verschwenden, Dummköpfe zu töten
I made up the last one	Das letzte habe ich mir ausgedacht
I couldn't get enough of her	Ich konnte nicht genug von ihr bekommen
I knew then that something bad had happened	Da wusste ich, dass etwas Schlimmes passiert war
I needed protein to feed him	Ich brauchte Protein, um ihn zu füttern
I give them enough money to spend	Ich gebe ihnen genug Geld zum Ausgeben
I have no idea what they will do next	Ich habe keine Ahnung, was sie als nächstes tun werden
I witnessed what she felt	Ich habe miterlebt, was sie fühlte
I know you've been hurt in the past	Ich weiß, dass du in der Vergangenheit verletzt wurdest
A youth she didn't recognize had slipped through the door	Ein Jugendlicher, den sie nicht kannte, war durch die Tür geschlüpft
I was there first, he followed a week later	Ich war zuerst dabei, er folgte eine Woche später
I jumped up and down like a little girl	Ich sprang auf und ab wie ein kleines Mädchen
By nightfall, all fires were under control	Bis zum Einbruch der Dunkelheit waren alle Brände unter Kontrolle
In the shower, I examined my breast again	Unter der Dusche untersuchte ich erneut meine Brust
That can be a very fun record	Das kann ein sehr lustiger Rekord sein
I have a private researcher	Ich habe einen Privatforscher
A second shot also dropped him	Ein zweiter Schuss ließ ihn ebenfalls fallen
I'm not interested in such details	Solche Details interessieren mich nicht
I literally can't do business in my office	Ich kann buchstäblich keine Geschäfte in meinem Büro machen
I couldn't disagree more	Ich könnte nicht mehr widersprechen
At school I was bored most of the time	In der Schule langweilte ich mich die meiste Zeit
I guess he was still mad at me too	Ich schätze, er war auch immer noch wütend auf mich
Nobody is a story about the choice	Niemand ist eine Geschichte über die Wahl
I looked at the composition and the period	Ich habe mir die Zusammensetzung und den Zeitraum angesehen
The food was plain and simple	Das Essen war schlicht und einfach
I recognize the programming style	Ich erkenne den Programmierstil
I told the truth before	Ich habe vorher die Wahrheit gesagt
I really want this paint now	Ich will diesen Lack jetzt unbedingt haben
I just wanted him to be better	Ich wollte nur, dass es ihm besser geht
The whole idea was there	Die ganze Idee war da
I didn't pay attention until the room went silent	Ich achtete nicht darauf, bis es im Raum still wurde
I made my way to the gate	Ich machte mich auf den Weg zum Tor
I gained an understanding of harmony, music theory	Ich habe ein Verständnis für Harmonielehre, Musiktheorie gewonnen
I was almost as excited as she was	Ich war fast genauso begeistert wie sie
In a way I already have	In gewisser Weise habe ich das schon
I am very happy that you are here	Ich freue mich sehr, dass Sie hier sind
I had trained with him when I started	Ich hatte mit ihm trainiert, als ich anfing
I wore my hearing aids	Ich trug meine Hörgeräte
I was worried too, but not that much about it	Ich war auch besorgt, aber nicht so sehr darüber
I attract handsome men just like you	Ich ziehe gutaussehende Männer an, genau wie du
I can see the sadness on his face	Ich kann die Traurigkeit in seinem Gesicht sehen
A specific way of moving your hand	Eine bestimmte Art, Ihre Hand zu bewegen
A more active role in everything	Eine aktivere Rolle in allem
Some of them can be cut with a knife	Einige von ihnen können mit einem Messer geschnitten werden
I remember people who are necessary	Ich erinnere mich an Menschen, die notwendig sind
I could feel the steel biting into steel	Ich konnte spüren, wie der Stahl in Stahl beißte
I have no intention of leaving anyone behind	Ich habe nicht vor, jemanden zurückzulassen
I was determined to discover and explore it myself	Ich war entschlossen, es selbst zu entdecken und zu erforschen
I didn't mean to bother you with this just yet	Ich wollte dich jetzt noch nicht damit belästigen
I went to black parties	Ich ging zu schwarzen Partys
I became the whole universe itself	Ich wurde das ganze Universum selbst
I think we're going to the wrong place	Ich glaube, wir gehen an den falschen Ort
I wish we weren't in such a public place	Ich wünschte, wir wären nicht an einem so öffentlichen Ort
I didn't mind at the time	Ich hatte damals nichts dagegen
I longed for her energy	Ich sehnte mich nach ihrer Energie
I was free in the afternoon until about three	Den Nachmittag hatte ich bis etwa drei frei
The north wing was then built	Es folgte der Bau des Nordflügels
Other details are the same	Andere Details sind gleich
Of course I tried to stop them	Ich habe natürlich versucht, sie aufzuhalten
I want to build a new life for both of us	Ich möchte ein neues Leben für uns beide aufbauen
I bet an animal shelter would drop them off too	Ich wette, ein Tierheim würde sie auch abliefern
I plan to continue digging today	Ich habe vor, heute weiter zu graben
I knew from experience how they would feel	Ich wusste aus Erfahrung, wie sie sich fühlen würden
I listened carefully to what she said	Ich hörte aufmerksam zu, was sie sagte
I even told her how my wife had died	Ich erzählte ihr sogar, wie meine Frau gestorben war
I believe enough people are and will make the change	Ich glaube, genug Leute sind und werden die Änderung vornehmen
I made it to work just in time	Ich habe es gerade noch rechtzeitig zur Arbeit geschafft
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Ich öffnete meinen Mund, wollte noch einmal seine Zunge schmecken
A hateful, bitter face	Ein hasserfülltes, bitteres Gesicht
I hated how he knew he would prevail	Ich hasste es, wie er wusste, dass er sich durchsetzen würde
I found this tobacco among his belongings	Ich habe diesen Tabak unter seinen Sachen gefunden
I thought of a walk	Ich dachte an einen Spaziergang
I was even more surprised by my words	Ich war noch mehr überrascht über meine Worte
Actually a woman, although it was difficult to tell	Eigentlich eine Frau, auch wenn es schwer zu sagen war
I just wanted to talk to you about something	Ich wollte nur mit dir über etwas reden
A crushing pressure built up in her chest	Ein erdrückender Druck baute sich in ihrer Brust auf
I can't spell, it destroys the soul	Ich kann nicht buchstabieren, so etwas zerstört die Seele
I wasn't the youngest anymore	Ich war nicht mehr der Jüngste
A seat for the driver faced forward	Ein Sitz für den Fahrer war nach vorne gerichtet
I closed the diary and sighed	Ich schloss das Tagebuch und seufzte
I'm sure some water will clear this up	Ich bin sicher, etwas Wasser wird dies klären
I ended up meeting you both	Am Ende bin ich euch beiden begegnet
I really enjoyed it	Ich habe es sehr genossen
I have observed their conflict	Ich habe ihren Konflikt beobachtet
I was caught up until it was time for grain	Ich wurde eingeholt, bis es Zeit zum Getreide war
I wonder if you even care	Ich frage mich, ob es dich überhaupt interessiert
English has also become a common literary language	Englisch hat sich auch zu einer gemeinsamen Literatursprache entwickelt
I have no right to speak at all	Ich habe überhaupt kein Recht zu sprechen
I was with the police once	Ich war einmal bei der Polizei
I had to run to keep up with her	Ich musste rennen, um mit ihr Schritt zu halten
I watched the sunset	Ich beobachtete den Sonnenuntergang
I always love it for some weird reason	Ich liebe es immer aus irgendeinem seltsamen Grund
I got my heart stolen once or twice	Mir wurde ein- oder zweimal das Herz gestohlen
I could at least pretend	Ich könnte zumindest vorgeben
I felt her move for a while	Ich spürte, wie sie sich eine Weile bewegte
Rows of tubes are organized into groups called compartments	Reihen von Rohren sind in Gruppen organisiert, die als Abteilungen bezeichnet werden
I could stay there if everything sucks	Ich könnte dort bleiben, wenn alles scheiße wird
I can't help but look back	Ich kann nicht umhin, zurückzublicken
I was looking for the end of the world	Ich habe das Ende der Welt gesucht
I never lie down for long	Ich bleibe nie lange liegen
I die a little later	Ich sterbe wenig später
I try too, but keep falling off	Ich versuche es auch, falle aber immer wieder ab
I had to pick everything up and run	Ich musste alles aufheben und rennen
I think that says it all	Ich denke, das sagt alles
I'm on a long and narrow road	Ich bin auf einem langen und schmalen Weg
I got close a few times	Ich kam ein paar Mal nah dran
I want to end this	Ich möchte das beenden
I never feel sorry for myself like that	Ich bemitleide mich nie auf diese Weise
I almost have to laugh	Ich muss fast lachen
A highly unlikely circumstance	Ein höchst unwahrscheinlicher Umstand
I felt the warmth of her hand wrap around mine	Ich spürte die Wärme ihrer Hand, die sich um meine legte
I appreciate it very much	Ich schätze es sehr
I want to agree with you	Ich möchte Ihnen Recht geben
I mourn the passing of this great photo editor site	Ich trauere um das Ableben dieser großartigen Bildbearbeitungsseite
That turns out to be a dream	Das entpuppt sich als Traum
I don't deserve your praise	Ich verdiene dein Lob nicht
I welcomed this new opportunity with enthusiasm	Ich begrüßte diese neue Chance mit Begeisterung
I just wanted to say what the recommendation was	Ich wollte nur sagen, was die Empfehlung war
I must still be ill, some have told me	Ich muss noch krank sein, haben mir einige gesagt
A foul smell accompanied him	Ein fauliger Geruch begleitete ihn
I knew he would definitely support me	Ich wusste, dass er mich auf jeden Fall unterstützen würde
I wish we could make up and make things right	Ich wünschte, wir könnten uns versöhnen und es wieder gut machen
I need someone to talk to	ich brauche jemanden mit dem ich reden kann
I followed him on the other side	Ich folgte ihm auf der anderen Seite
I hug her and hug her to me	Ich umarme sie und drücke sie an mich
I know where the package is	Ich weiß, wo das Paket ist
I storm out of the classroom situation	Ich stürme aus der Situation im Klassenzimmer
I intend to vote against the clause	Ich beabsichtige, gegen die Klausel zu stimmen
I didn't know that until reading this post	Das wusste ich bis zum Lesen dieses Beitrags nicht
I can no longer owe you a debt of gratitude	Ich kann dir nicht länger zu Dank verpflichtet sein
I can feel it every time	Ich kann es jedes Mal spüren
I wouldn't throw you out of the house	Ich würde dich nicht aus dem Haus werfen
I bit my lip, annoyed that he hadn't told me	Ich biss mir auf die Lippe, verärgert, dass er es mir nicht gesagt hatte
I was present at all times	Ich war jederzeit präsent
I didn't want to try his phone	Ich wollte sein Telefon nicht ausprobieren
I smiled at him and he left in time	Ich lächelte ihn an und er ging rechtzeitig
I tried to run the farm	Ich habe versucht, die Farm zu führen
I hadn't imagined it like that	So hatte ich mir das nicht vorgestellt
I just want to find a balance	Ich möchte einfach ein Gleichgewicht finden
I've got filth in me, filth from stealing	Ich habe Schmutz in mir, Schmutz vom Stehlen
I can't know what they are	Ich kann nicht wissen, was sie sind
I was secretly glad they escaped	Ich war insgeheim froh, dass sie entkommen sind
I remain seated at my desk	Ich bleibe an meinem Schreibtisch sitzen
I slowly walked towards the door	Ich ging langsam auf die Tür zu
I wanted to wash my whole body	Ich wollte meinen ganzen Körper waschen
I might have some ideas about the blue dress	Ich könnte ein paar Ideen zu dem blauen Kleid haben
I didn't even raise my voice	Ich habe nicht einmal meine Stimme erhoben
I couldn't have done it	Ich hätte es nicht tun können
I want to get this over with	Ich will das hinter mich bringen
I was talking about the whole letter thing	Ich sprach von der ganzen Briefsache
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby	Ich bemerkte auch eine unnatürliche Anzahl von Wildtieren in der Nähe
I see the resemblance	Ich sehe die Ähnlichkeit
I look up to her	Ich sehe zu ihr auf
I could not fall asleep	Ich konnte nicht einschlafen
I throw up my hands in desperation	Ich werfe verzweifelt die Hände hoch
A sudden thought made my heart sink	Ein plötzlicher Gedanke ließ mein Herz sinken
I needed her but didn't get her	Ich brauchte sie, bekam sie aber nicht
I tried to wrap my arms around the wide container	Ich versuchte meine Arme um den breiten Container zu fassen
I threw myself into her embrace and clung to her	Ich warf mich in ihre Umarmung und klammerte mich an sie
A formal living area opened to the left	Ein formeller Wohnbereich öffnete sich nach links
He played basketball in this city	Er hat Basketball in dieser Stadt gemacht
I could see nothing but fog	Ich konnte nichts als Nebel sehen
I thought it would give me more confidence	Ich dachte, es würde mir mehr Selbstvertrauen geben
I wouldn't even pretend	Ich würde es nicht einmal vorgeben
I couldn't attend	Ich konnte nicht teilnehmen
I couldn't afford to come home once a month	Ich konnte es mir nicht leisten, einmal im Monat nach Hause zu kommen
I couldn't afford to wake up my parents	Ich konnte es mir nicht leisten, meine Eltern zu wecken
I wanted to kill him	Ich wollte ihn töten
I never want to let you go	Ich will dich nie wieder loslassen
I lay there in terror for hours	Ich lag dort stundenlang in Angst und Schrecken
He would not give up a handsome price so quickly	Auf einen stattlichen Preis würde er nicht so schnell verzichten
I went to the window and looked down	Ich ging zum Fenster und sah nach unten
I walked away back there	Ich bin dort hinten weggegangen
I thought they would just come running	Ich dachte, sie würden einfach angerannt kommen
I remember this coming up	Ich erinnere mich, dass dies aufkam
I went to the kitchen	Ich ging in die Küche
A fork whispered in response	Eine Gabel flüsterte als Antwort
A sad imitation of his former self	Eine traurige Nachahmung seines früheren Ichs
I had declined their order	Ich hatte ihre Bestellung abgelehnt
I guess we'll see her again	Ich vermute, wir werden sie wiedersehen
I put my hand on my face	Ich legte meine Hand auf mein Gesicht
I take his face between my hands	Ich nehme sein Gesicht zwischen meine Hände
I hope he gets his ass laid	Ich hoffe, er bekommt seinen Arsch hingelegt
A family friend fly fishing on the pond	Ein Freund der Familie Fliegenfischen auf dem Teich
I needed to know what was going on	Ich musste wissen, was los war
Luckily I have someone who can bring them to me	Zum Glück habe ich jemanden, der sie mir bringen kann
I bought a newspaper from him anyway	Ich habe trotzdem eine Zeitung von ihm gekauft
I am preparing my party for a street movement	Ich bereite meine Partei auf eine Straßenbewegung vor
I didn't think of anything	Ich habe mir nichts ausgedacht
The tension within the band grew	Die Spannung innerhalb der Band wuchs
A large stone fell towards him	Ein großer Stein fiel auf ihn zu
I was in the process of training a backup anyway	Ich war sowieso dabei, einen Ersatz zu trainieren
I stood completely still for a moment	Ich stand einen Moment lang völlig still da
I wondered who to tell	Ich fragte mich, wem ich es sagen sollte
The second was a header from a corner	Der zweite war ein Kopfball nach einer Ecke
I had time to breathe	Ich hatte Zeit zum Atmen
I seem more affected by it	Ich scheine eher davon betroffen zu sein
I think they buried him somewhere and forgot	Ich glaube, sie haben ihn irgendwo begraben und vergessen
A hypothesis is never final	Eine Hypothese ist nie endgültig
I know nobody could pay me enough for this	Ich weiß, niemand könnte mir genug dafür bezahlen
I looked back at the club door	Ich blickte zurück zur Tür des Clubs
I hope she can take it	Ich hoffe, sie kann es ertragen
I tried to turn around so he couldn't see	Ich versuchte, mich umzudrehen, damit er es nicht sehen konnte
I think he's had enough	Ich glaube, er hat genug
I wasn't ready for the day ahead	Ich war nicht bereit für den kommenden Tag
I saw a policeman but was reluctant to ask him	Ich sah einen Polizisten, wollte ihn aber nur ungern fragen
I'll be in the lead car	Ich werde im Führungswagen sein
A small procession approached them	Eine kleine Prozession näherte sich ihnen
I would never get anywhere like that	Ich würde so nie irgendwo hinkommen
I remember he was there	Ich erinnere mich, dass er da war
I admire your work and courage	Ich bewundere deine Arbeit und deinen Mut
I think it makes sense then	Ich denke, dann macht es Sinn
I knew he wasn't dead	Ich wusste, dass er nicht tot war
I understand you were in the hospital for several weeks	Ich habe gehört, Sie waren mehrere Wochen im Krankenhaus
I need to speak to you as soon as possible	Ich muss so schnell wie möglich mit Ihnen sprechen
I pushed this bill forward	Ich habe diese Rechnung vorangetrieben
I was so happy to wake up	Ich war so glücklich aufzuwachen
I wasn't a princess to kneel down or protect	Ich war keine Prinzessin zum niederknien oder beschützen
I remembered exactly where he was	Ich erinnerte mich genau, wo er war
I keep my head down and my nose clean	Ich halte meinen Kopf gesenkt und meine Nase sauber
A well-known film gave her the idea	Ein bekannter Film brachte sie auf die Idee
I will not hurt him in this way	Ich werde ihn auf diese Weise nicht verletzen
I can wait until we get to the hotel	Ich kann warten, bis wir im Hotel sind
I've missed him for a long time	Ich habe ihn lange vermisst
I knew I had nowhere to run	Ich wusste, dass ich nirgendwo hinlaufen konnte
I doubt it will have any impact	Ich bezweifle, dass es Auswirkungen haben wird
I smiled at her sweetly	Ich lächelte sie süß an
A metal grid lay in the ashes	In der Asche lag ein Metallgitter
I can fully see the huge square	Ich kann den riesigen Platz vollständig sehen
I also know their ways	Ich kenne auch ihre Wege
I've always considered it sex to suck a cock	Ich habe es immer als Sex angesehen, einen zu blasen
I am this dove, but this is my true form	Ich bin diese Taube, aber das ist meine wahre Gestalt
I think she is very right	Ich denke, sie hat sehr recht
I looked up to him like a brother	Ich sah zu ihm auf wie zu einem Bruder
The lessons themselves were reprinted for over a century	Die Lektionen selbst wurden über ein Jahrhundert lang nachgedruckt
I put one in my arms with the rest	Ich legte den einen in meine Arme mit dem Rest
A fire was still burning inside	Drinnen brannte noch ein Feuer
Here I feel close to my parents	Hier fühle ich mich meinen Eltern nahe
I prefer the latter interpretation	Ich bevorzuge die letztere Interpretation
I have a pretty good life	Ich habe ein ziemlich gutes Leben
I would confront whoever they were	Ich würde sie konfrontieren, wer auch immer sie waren
I longed for some tenderness	Ich sehnte mich nach etwas Zärtlichkeit
I had no idea what he was doing	Ich hatte keine Ahnung, was er tat
Just a hospital	Ausgerechnet ein Krankenhaus
I let her father kill her	Ich ließ zu, dass ihr Vater sie tötete
I hope this goes well	Ich hoffe, das geht gut
I watched as he turned and boarded the plane	Ich sah zu, wie er sich umdrehte und in das Flugzeug stieg
I will bring you food and water	Ich werde Essen und Wasser zu dir bringen
I tried to swallow but couldn't	Ich versuchte zu schlucken, konnte es aber nicht
I will reply to your email	Ich werde auf Ihre E-Mail antworten
I wasn't brave enough to approach her myself	Ich war nicht mutig genug, sie selbst anzusprechen
I turn to my computer and start it up	Ich wende mich meinem Computer zu und starte ihn
I was uncomfortable wearing a bathing suit around him	Es war mir unangenehm, einen Badeanzug um ihn herum zu tragen
I received confirmation that the seller did not lie	Ich habe die Bestätigung erhalten, dass der Verkäufer nicht gelogen hat
And at first everything looked fine	Und zunächst sah alles gut aus
I thought she would live in this lake forever	Ich dachte, sie würde für immer in diesem See leben
I still had a boyish figure	Ich hatte immer noch eine jungenhafte Figur
I only wish we could do more	Ich wünschte nur, wir könnten mehr tun
I didn't want to sing	Ich wollte nicht singen
I watched it before playing the instrument	Ich habe es mir angesehen, bevor ich das Instrument gespielt habe
I know you didn't mean anything	Ich weiß, dass du nichts gemeint hast
I'm old and you're just getting started	Ich bin alt und du fängst gerade erst an
I point to the sidewalk	Ich deute auf den Bürgersteig
A large pack was issued as part of the marching orders	Im Rahmen des Marschbefehls wurde ein großes Rudel ausgegeben
I have to stop and choose	Ich muss anhalten und auswählen
I have to see my sister	Ich muss meine Schwester sehen
I didn't like his facial expression	Sein Gesichtsausdruck gefiel mir nicht
I let the hot water roll over me	Ich lasse das heiße Wasser über mich rollen
I base mine on the facts	Ich stütze meine auf die Fakten
I mean it was an accident	Ich meine, es war ein Unfall
I can't stand the woman	Ich kann die Frau nicht ausstehen
I was an hour late and missed it	Ich kam eine Stunde zu spät und verpasste es
I would tell them about the rise of science	Ich würde ihnen vom Aufstieg der Wissenschaft erzählen
The track also features a string arrangement	Der Track enthält auch ein Streicherarrangement
I couldn't see through his eyes either	Ich konnte auch nicht durch seine Augen sehen
They are forced to secure themselves financially through marriage	Sie sind gezwungen, sich durch Heirat finanziell abzusichern
I had my son a year or so later	Ich hatte meinen Sohn nach einem Jahr oder so später
I glared at them	Ich warf ihnen einen bösen Blick zu
I wouldn't be afraid of them	Ich hätte keine Angst vor ihnen
I am very sorry to hear that	Es tut mir sehr leid, das zu hören
I urge you to read her message below	Ich fordere Sie auf, ihre Nachricht unten zu lesen
I drank, listened to her singing	Ich trank, hörte ihrem Gesang zu
I wanted the food to be special	Ich wollte, dass das Essen etwas Besonderes ist
I had work the next day	Am nächsten Tag hatte ich Arbeit
I protected my place even then	Ich habe meinen Platz schon damals beschützt
I'm just thinking how to solve the problem	Ich denke nur daran, wie ich das Problem lösen kann
I wanted to be in a safe place	Ich wollte an einem sicheren Ort sein
I sat in the back and looked around	Ich nahm hinten Platz und sah mich um
I didn't throw them away	Ich habe sie nicht weggeworfen
I'll provide them here in boring detail	Ich werde sie hier in langweiligen Details zur Verfügung stellen
I just have to listen	Ich muss nur zuhören
I managed to wash up at our last camp	Ich habe es geschafft, mich bei unserem letzten Camp zu waschen
I'll only see a small fraction of it	Ich werde nur einen kleinen Bruchteil davon sehen
I wasn't sure if that was a compliment or not	Ich war mir nicht sicher, ob das ein Kompliment war oder nicht
I sighed and started my homework	Ich seufzte und machte mich an meine Hausaufgaben
Money as money bothered him less than nothing	Geld als Geld kümmerte ihn weniger als nichts
A path of security and dignity and constant abundance	Ein Weg der Sicherheit und Würde und stetiger Fülle
I grew up in horse country	Ich bin im Pferdeland aufgewachsen
A long time later the kitchen door opened and closed	Lange Zeit später öffnete und schloss sich die Küchentür
I told my father what happened	Ich habe meinem Vater erzählt, was passiert ist
I looked up and down the hallway	Ich sah den Flur auf und ab
I can't see anything down the hall	Ich kann den Flur entlang nichts sehen
A physical and mental exhaustion from an hour of stress	Eine körperliche und geistige Erschöpfung von einer Stunde Stress
I like you very much, but my hands are tied	Ich mag dich sehr, aber mir sind die Hände gebunden
I think one more look won't hurt	Ich denke, ein weiterer Blick schadet nicht
I grow my hair and beard longer	Ich lasse meine Haare und meinen Bart länger wachsen
I like them all in a row	Ich mag sie alle in einer Reihe
Maybe I'll let you come with me	Vielleicht lasse ich dich mitkommen
I had found my little pond	Ich hatte meinen kleinen Teich gefunden
I haven't done much else in a long time	Ich habe schon lange nicht mehr viel anderes gemacht
I checked out the site	Ich habe mir die Seite angeschaut
I knew so much without even touching it	Ich wusste so viel, ohne es auch nur zu berühren
i can talk about him	Ich kann über ihn sprechen
I just wasted ten bucks	Ich habe gerade zehn Dollar verschwendet
I was shocked and ashamed of my loss of control	Ich war erschrocken und beschämt über meinen Kontrollverlust
I was a little excited	Ich war etwas aufgeregt
I cried for the film	Ich habe um den Film geweint
I signed her up for her game tomorrow night	Ich habe sie für ihr Spiel morgen Abend angemeldet
I want to enter this world	Ich möchte in diese Welt eintreten
I know we're not a rescue team	Ich weiß, wir sind kein Rettungsteam
I already felt a lot better	Ich fühlte mich schon viel besser
I had an expense account with the church	Ich hatte ein Spesenkonto bei der Kirche
I must not try to understand	Ich darf nicht versuchen zu verstehen
I went to college and did everything I was supposed to do	Ich ging aufs College und tat alles, was ich tun sollte
A good pair of boat shoes on their feet	Ein gutes Paar Bootsschuhe an ihren Füßen
I'm a very friendly person by nature	Ich bin von Natur aus ein sehr freundlicher Mensch
I never understood that	Das habe ich nie verstanden
I've never gone to bed hungry before	Ich war noch nie hungrig ins Bett gegangen
I could really see the difference tonight	Ich konnte heute Abend wirklich den Unterschied erkennen
I went upstairs and started looking around	Ich ging nach oben und begann mich umzusehen
I have never wished you anything but the best	Ich habe dir nie etwas anderes als das Beste gewünscht
I have plans for you, dear boy	Ich habe Pläne für dich, lieber Junge
I hope you take pity on me and prolong it	Ich hoffe, Sie haben Mitleid mit mir und verlängern es
A year in the planning	Ein Jahr in der Planung
I am not a figure of worship	Ich bin keine Figur der Anbetung
I will pack an overnight bag	Ich werde eine Reisetasche packen
I told him my name and address	Ich sagte ihm meinen Namen und die Adresse
I swear they couldn't keep their hands off each other	Ich schwöre, sie konnten die Finger nicht voneinander lassen
I'm very tense for my sister	Ich bin sehr angespannt für meine Schwester
I almost fell against the bed	Ich fiel fast gegen das Bett
I have read every single one and appreciate them very much	Ich habe jeden einzelnen gelesen und schätze ihn sehr
I know the distance thing doesn't work for most people	Ich weiß, dass die Entfernungssache für die meisten Menschen nicht funktioniert
I wanted new experiences	Ich wollte die neuen Erfahrungen
A ridiculous feeling	Ein lächerliches Gefühl
i will never love you	Ich werde dich niemals lieben
I still cringe when they slam the doors behind us	Ich zucke immer noch zusammen, wenn sie die Türen hinter uns zuschlagen
He plays five or six different instruments really well	Er spielt fünf oder sechs verschiedene Instrumente wirklich gut
A small crowd gathered, mostly young people	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich, hauptsächlich junge Leute
I want to go with you more than anything	Ich möchte mehr als alles andere mit dir gehen
I know your dad really loved her	Ich weiß, dass dein Dad sie wirklich geliebt hat
I want to swim every day	Ich möchte jeden Tag schwimmen
I always bought it to fix for your dad	Ich habe es immer gekauft, um es für deinen Vater zu reparieren
I can be an asset to them	Ich kann ihnen eine Bereicherung sein
I was welcomed into their homes	Ich wurde in ihren Häusern willkommen geheißen
I've never drunk tea like this before	So einen Tee habe ich noch nie getrunken
I didn't feel bitter	Ich fühlte mich nicht bitter
But I didn't say anything	Ich habe aber nichts gesagt
I nodded, fearing this new danger	Ich nickte und fürchtete diese neue Gefahr
I know you can do it, my boy	Ich weiß, dass du es schaffen kannst, mein Junge
He had a lot of visitors	Er hatte sehr viele Besucher
I turn the car back on and drive home	Ich schalte das Auto wieder an und fahre nach Hause
A second towel was wrapped around her hair	Ein zweites Handtuch war um ihr Haar gewickelt
I should also say that you shouldn't blame yourself	Ich sollte auch sagen, dass Sie sich keine Vorwürfe machen sollten
I've been thinking about things	Ich habe über Dinge nachgedacht
I look forward to one thing	Ich freue mich auf eine Sache
I believe that passionately	Ich glaube das leidenschaftlich
I had to go out in the evening	Abends musste ich ausgehen
I would like to join you	Ich schließe mich Ihnen gerne an
I didn't give it, he might be right	Ich habe es nicht gegeben, er könnte recht haben
I also saw the same thing you saw today	Ich habe auch das Gleiche gesehen, was du heute gesehen hast
I wouldn't sink that deep anyway	Ich würde sowieso nicht in diese Tiefe sinken
I wasn't ready to face her test yet	Ich war noch nicht bereit, mich ihrer Prüfung zu stellen
I'm always on a diet because of my diabetes	Wegen meines Diabetes bin ich immer auf Diät
I drag myself to my room and look around	Ich schleppe mich in mein Zimmer und sehe mich um
I drop it on the floor	Ich lasse es auf den Boden fallen
I have a very positive attitude towards my film	Ich stehe meinem Film sehr positiv gegenüber
I agreed and he got ready	Ich willigte ein und er machte sich fertig
I looked over at her again	Ich sah wieder zu ihr hinüber
I can sell furniture anywhere	Ich kann überall Möbel verkaufen
I came back to visit my father	Ich kam zurück, um meinen Vater zu besuchen
I'm just scared	Ich bin einfach nur erschrocken
I know you are more connected to people	Ich weiß, dass Sie mehr mit den Menschen verbunden sind
I was still conscious	Ich war noch bei Bewusstsein
Canada had a similar program	Kanada hatte ein ähnliches Programm
I didn't want to hear how he felt	Ich wollte nicht hören, was er fühlte
A lot had happened in the past three days	In den vergangenen drei Tagen war viel passiert
I write because these words need to be written	Ich schreibe, weil diese Worte geschrieben werden müssen
I thought you would be happy	Ich dachte, du würdest dich freuen
I actually find it incredibly cold	Ich finde es eigentlich unglaublich kalt
I should hate her, despise her, want her dead	Ich sollte sie hassen, verachten, ihren Tod wollen
I'm not trying to be the first	Ich versuche nicht, der Erste zu sein
In one corner of the porch was a square box	In einer Ecke der Veranda stand eine viereckige Kiste
I didn't need that stress	Ich brauchte diesen Stress nicht
I didn't want it, but it turned out that way	Ich wollte es nicht, aber es hat sich so ergeben
I've had enough problems for today	Für heute hatte ich genug Probleme
A plate was hung around my neck	Ein Teller wurde um meinen Hals gehängt
I count again and arrive at the same time	Ich zähle noch einmal und komme gleichzeitig an
I'd rather get lost in the woods again	Ich würde lieber wieder im Wald verloren gehen
A deep fog covered an area where a man was standing	Ein tiefer Nebel bedeckte einen Bereich, wo ein Mann stand
The community decided never to let up again	Die Gemeinde beschloss, nie wieder nachzulassen
I should speak to you with more respect	Ich sollte mit mehr Respekt mit dir sprechen
A possible reaction to any massive injury	Eine mögliche Reaktion auf jede massive Verletzung
I could work on that once we land	Ich könnte daran arbeiten, sobald wir landen
A dark memory calling words to my lips	Eine dunkle Erinnerung, die Worte an meine Lippen rief
I shouldn't have been nervous	Ich hätte nicht nervös sein sollen
An operation costs a lot	Eine Operation kostet viel
A visit to a monument seller is appropriate	Ein Besuch bei einem Denkmal-Verkäufer ist angebracht
I wonder if retiring would be a pleasant change	Ich frage mich, ob es eine angenehme Abwechslung wäre, in den Ruhestand zu gehen
I hate myself for it every day	Ich hasse mich jeden Tag dafür
He was a key to the deal	Er war ein Schlüssel zum Deal
I can be cooperative, you know	Ich kann kooperativ sein, wissen Sie
I should stay in this cursed form for an eternity	Ich sollte für eine Ewigkeit in dieser verfluchten Form bleiben
A species that hides among us and feeds on us	Eine Spezies, die sich unter uns versteckt und sich von uns ernährt
I would never stop wanting her	Ich würde nie aufhören, sie zu wollen
I turn back and speak calmly but with authority	Ich drehe mich wieder um und spreche ruhig, aber mit Autorität
I love these new clubs	Ich liebe diese neuen Clubs
I still had to make sure you were protected	Ich musste immer noch dafür sorgen, dass du geschützt bist
I hoped like hell they would	Ich hoffte höllisch, dass sie es tun würden
I think that's enough for today	Ich denke, das reicht für heute
I just wanted to show him it's okay	Ich wollte ihm nur zeigen, dass es okay ist
I hesitate before knocking	Ich zögere, bevor ich klopfe
I guess I just have to try that	Das muss ich wohl einfach mal ausprobieren
They were followed by two columns of infantry	Ihnen folgten zwei Infanteriekolonnen
A shadow flitted across her face	Ein Schatten huschte über ihr Gesicht
I couldn't hear or feel anything	Ich konnte nichts hören oder spüren
I was slow to anger when it came to her	Ich war langsam zum Zorn, wenn es um sie ging
I am always torn on this question	Bei dieser Frage bin ich immer hin- und hergerissen
I wondered how far he would go	Ich fragte mich, wie weit er gehen würde
I wanted to try this technique too	Diese Technik wollte ich auch ausprobieren
Nobody could return to him	Niemand konnte zu ihm zurückkehren
I look out the window and try to find some composure	Ich schaue aus dem Fenster und versuche, etwas Fassung zu finden
I can put it in the men's room	Ich kann es in die Herrentoilette stellen
Generally adult males stay alone	Im Allgemeinen bleiben erwachsene Männer allein
I let the news play on the radio	Ich ließ die Nachrichten im Radio laufen
I look forward to your enthusiastic posts	Ich freue mich über deine begeisterten Beiträge
I plan to go to the library next	Ich habe vor, als nächstes in die Bibliothek zu gehen
I need to get her out as soon as possible	Ich muss sie so schnell wie möglich rausholen
She wants a formal proposal, and she shall have it	Sie will einen formellen Vorschlag, und den soll sie bekommen
I bake our own bread	Ich backe unser eigenes Brot
Perhaps a simple thing in the grand scheme of things	Vielleicht eine einfache Sache im großen Ganzen
I haven't spoken to her	Ich habe nicht mit ihr gesprochen
I won't speak to you anymore	Ich werde nicht mehr mit Ihnen sprechen
I just came to clean up and change	Ich bin nur gekommen, um aufzuräumen und mich umzuziehen
A favor for a friend	Ein Gefallen für einen Freund
I will not tolerate insolence	Ich werde keine Unverschämtheit dulden
I didn't even break the rules	Ich habe nicht einmal die Regeln gebrochen
I held her tight, but my hands were shaking	Ich hielt sie fest, aber meine Hände zitterten
If necessary, I work part-time	Bei Bedarf arbeite ich in Teilzeit
I hope I can make as much money as you	Ich hoffe ich kann genauso gut verdienen wie du
I will always cherish the time we had together	Ich werde die Zeit, die wir zusammen hatten, immer in Ehren halten
I can't stand not being with you	Ich kann es nicht ertragen, nicht bei dir zu sein
I wish he wasn't the one getting it	Ich wünschte, er wäre nicht derjenige, der es bekommt
I wanted that tongue on me	Ich wollte diese Zunge auf mir
I'm ready to take on anything	Ich bin bereit, alles auf mich zu nehmen
I decided quickly, hopefully wisely, desperately	Ich entschied mich schnell, hoffentlich weise, verzweifelt
I knew there would be no help from her	Ich wusste, dass es keine Hilfe von ihr geben würde
I had never been in the real world	Ich war noch nie in der realen Welt gewesen
I had to get through here tonight	Ich musste heute Abend hier durchkommen
A fall from that height would surely kill him	Ein Sturz aus dieser Höhe würde ihn sicherlich töten
I still do regular stuff, he offers	Ich mache immer noch regelmäßige Sachen, bietet er an
I gave the second key to someone	Ich habe den zweiten Schlüssel jemandem gegeben
I wanted to share these new ideas with him	Ich wollte diese neuen Ideen mit ihm teilen
I had to make sure you were safe	Ich musste sicherstellen, dass du in Sicherheit bist
A reason to be there	Ein Grund, dabei zu sein
I have not been silent these months	Ich habe in diesen Monaten nicht geschwiegen
I was capable of mercy	Ich war der Barmherzigkeit fähig
I'm just wondering why you think marriage is nonsense	Ich frage mich nur, warum Sie eine Ehe für Unsinn halten
I nodded my thanks anyway	Ich nickte trotzdem dankend
I stopped and turned on my position lights	Ich hielt an und schaltete meine Positionslichter ein
I see her as a role model	Ich betrachte sie als Vorbild
I can't let him call the house	Ich kann ihn nicht im Haus anrufen lassen
I was only wearing jeans and a shirt	Ich trug nur Jeans und ein Hemd
I couldn't bring myself to get out of bed yet	Ich konnte mich noch nicht überwinden, aus dem Bett aufzustehen
Some dates have been changed	Einige Termine wurden geändert
I remembered what she had said about it	Ich erinnerte mich, was sie darüber gesagt hatte
I save you for last	Ich hebe dich für den Schluss auf
A meeting point and a command center	Ein Treffpunkt und eine Kommandozentrale
I find them all difficult to pronounce, let alone remember	Ich finde sie alle schwer auszusprechen, geschweige denn, mich zu erinnern
I could see it was having an impact	Ich konnte sehen, dass es Auswirkungen hatte
I was there on business	Ich war geschäftlich dort
I just met him at the gas station	Ich habe ihn gerade an der Tankstelle getroffen
I was at the top of my form	Ich war an der Spitze meiner Form
I happen to know he's in his office	Ich weiß zufällig, dass er in seinem Büro ist
I have a two bedroom house	Ich habe ein Haus mit zwei Schlafzimmern
I think proper preparation is another lesson here	Ich denke, die richtige Vorbereitung ist eine weitere Lektion hier
The university replied that they had no objection	Die Universität antwortete, dass sie keine Einwände habe
I know that she wanted to take me with her on several occasions	Ich weiß, dass sie mich bei mehreren Gelegenheiten mitnehmen wollte
I plan to call the door	Ich habe vor, an der Tür anzurufen
I understood those twisted old ladies	Ich verstand diese verdrehten alten Damen
A faded sign hung over the door	Über der Tür hing ein verblasstes Schild
I think it evolved in that direction	Ich denke, sie hat sich in diese Richtung entwickelt
I was what you might call a gifted child	Ich war das, was man ein begabtes Kind nennen könnte
I thought the radio was talking to me	Ich dachte, dass das Radio mit mir spricht
I got him his pilot's license	Ich habe ihm seinen Pilotenschein besorgt
I don't know the green boys	Ich kenne die grünen Jungs nicht
A wooden sword lay in the sand	Ein Holzschwert lag im Sand
I felt really good with him and I told him	Ich fühlte mich wirklich gut bei ihm und sagte es ihm
Seven sailors were killed	Sieben Seeleute wurden getötet
I'll help you	ich werde dir helfen
I climbed a tree and closed my eyes	Ich kletterte auf einen Baum und schloss meine Augen
I will be a dedicated, ethical employee	Ich werde ein engagierter, ethischer Mitarbeiter sein
I was sure it wouldn't work	Ich war mir sicher, dass es nicht funktionieren würde
I drop this argument	Ich lasse diese Argumentation fallen
I was in the bathhouse when it caught fire	Ich war im Badehaus, als es Feuer fing
I behaved, as the captain said, like a child	Ich benahm mich, wie der Kapitän sagte, wie ein Kind
I trip and hit the grass hard	Ich stolpere und schlage hart aufs Gras
I asked for time off and it was granted	Ich bat um Auszeit und sie wurde mir gewährt
I didn't think she could sing the other one	Ich hätte nicht gedacht, dass sie das andere singen kann
I can't be that anymore	Das kann ich nicht mehr sein
A few weeks later I received a comprehensive psychological report	Ein paar Wochen später erhielt ich ein umfassendes psychologisches Gutachten
I was a protector of life	Ich war ein Beschützer des Lebens
I stand up and he dilates his pupils	Ich stehe auf und er macht seine Pupillen weit
I really appreciate this	Ich schätze dies sehr
I didn't need more	Mehr brauchte ich nicht
I appreciate that	Ich kann das schätzen
I appreciate them all!	Ich schätze sie alle!
i lose everything	Ich verliere alles
I feel like a movie star it's so good	Ich fühle mich wie ein Filmstar, es ist so gut
I don't like wasting time	Ich mag es nicht, Zeit zu verschwenden
I'm here on principle	Ich bin aus Prinzip hier
A long list of websites appeared	Eine lange Liste von Websites erschien
I've come a long way in faith	Ich bin im Glauben weit gekommen
I returned to the aisle	Ich kehrte zum Gang zurück
I wanted her there, wanted her to stay	Ich wollte sie dort haben, wollte, dass sie blieb
I saw that it was crowded with passengers	Ich sah, dass es mit Passagieren überfüllt war
A nervous smile curled her lips	Ein nervöses Lächeln umspielte ihre Lippen
I was drinking with students back then	Ich habe damals mit Studenten getrunken
I filled out a standard application for her files	Ich habe einen Standardantrag für ihre Akten ausgefüllt
We all have things to deal with	Wir alle haben Dinge zu bewältigen
I smack her in the face	Ich schlage ihr ins Gesicht
I was involved in a murder	Ich war in einen Mord verwickelt
I felt the ship move	Ich spürte, wie sich das Schiff bewegte
I noticed that the building itself was in perfect light	Ich bemerkte, dass das Gebäude selbst in perfektem Licht war
The latter prepared to leave	Letzterer machte sich zum Aufbruch bereit
I felt tired and heavy	Ich fühlte mich müde und schwer
I no longer come armed with special knowledge	Ich komme nicht mehr mit Spezialwissen bewaffnet
All work in the field of glass art	Alle arbeiten im Bereich der Glaskunst
However, a large central building still existed	Ein großes Mittelgebäude existierte jedoch noch
I discovered that it was also like a computer	Ich entdeckte, dass es auch wie ein Computer war
I feel comfortable and like to talk to people	Ich fühle mich wohl und unterhalte mich gerne mit Menschen
I had to get something in my stomach	Ich musste etwas in meinen Magen bekommen
I have nothing but time	Ich habe nichts als Zeit
I was afraid of being seen	Ich hatte Angst, gesehen zu werden
I got my green eyes and my black hair from her	Ich habe meine grünen Augen und meine schwarzen Haare von ihr
I had to breathe his air	Ich musste seine Luft atmen
I had to think about my answer	Ich musste über meine Antwort nachdenken
A wonderful afternoon turned into a beautiful evening	Aus einem herrlichen Nachmittag wurde ein schöner Abend
I can never hit it head-on	Ich kann es nie frontal treffen
I'm open to other design aspects	Für andere Gestaltungsaspekte bin ich offen
At the same time, a cage mast was added	Gleichzeitig wurde ein Käfigmast hinzugefügt
I could feel his muscles tense under his shirt	Ich spürte, dass seine Muskeln unter seinem Hemd angespannt waren
I am your mother and your father	Ich bin deine Mutter und dein Vater
I was alone in my thoughts	Ich war allein in meinen Gedanken
I just met him recently	Ich habe ihn erst kürzlich kennengelernt
I couldn't let it go	Ich konnte es nicht so lassen
I wanted things back the way they were	Ich wollte die Dinge wieder so haben, wie sie waren
You must stay here	Du musst hier bleiben
I look at this world in a real way	Ich betrachte diese Welt auf eine reale Weise
A light lunch will be served	Es wird ein leichtes Mittagessen serviert
I guess we got away with it	Ich schätze, wir sind damit durchgekommen
I was completely at a loss	Ich war völlig ratlos
Some cheese and an apple	Etwas Käse und ein Apfel
I really didn't know him, but it was true anyway	Ich kannte ihn wirklich nicht, aber es stimmte trotzdem
I was happy then and enjoyed the company	Ich war damals glücklich und genoss die Gesellschaft
I really mean forever	Ich meine wirklich für immer
I thought you were going right past the chamber	Ich dachte, du würdest direkt an der Kammer vorbeigehen
A new white line appeared ahead of them	Vor ihnen tauchte eine neue weiße Linie auf
I quickly walk up the street	Ich gehe schnell die Straße hinauf
I breathe deeply and I am in control	Ich atme tief und habe mich unter Kontrolle
I know that she respected him as a musician	Ich weiß, dass sie ihn als Musiker respektierte
I can't help him or help him with the right answers	Ich kann ihm nicht helfen oder ihm mit den richtigen Antworten helfen
A bit like me last week	Ein bisschen wie bei mir letzte Woche
I can feel my stomach tighten	Ich spüre, wie sich mein Magen zusammenzieht
I knew she was tired	Ich wusste, dass sie müde war
I'm sitting and waiting to hear where this is going	Ich sitze da und warte darauf, zu hören, wohin das führt
I'm busy	Ich habe nur zu tun
I can hardly open my eyes	Ich kann meine Augen kaum öffnen
I could feel my skin burning under the fire	Ich konnte fühlen, wie meine Haut unter dem Feuer brannte
I now live with my daughter	Ich lebe jetzt mit meiner Tochter zusammen
She gave me a shirt	Sie hat mir ein Hemd geschenkt
I haven't been her student for a few years	Ich war seit ein paar Jahren nicht mehr ihr Schüler
Symptoms can range from barely noticeable to fatal	Die Symptome können von kaum wahrnehmbar bis tödlich reichen
I got all the dirty beans this morning	Ich habe heute Morgen alle schmutzigen Bohnen bekommen
I watched him run, gun in hand	Ich sah ihm zu, wie er mit einer Waffe in der Hand rannte
Butler in the general election	Butler bei den allgemeinen Wahlen
They stumble across a nearby house	Sie stolpern über ein nahe gelegenes Haus
A seed had been planted	Ein Same war gepflanzt worden
I should give them up	Ich soll sie abgeben
I never thought anyone would be outside at this time	Ich hätte nie gedacht, dass um diese Zeit jemand draußen sein würde
I know it's not what you want to do	Ich weiß, es ist nicht das, was Sie tun möchten
I always listen carefully	Ich höre immer aufmerksam zu
I couldn't speak a word	Ich konnte kein Wort sprechen
I admire your spirit, your faith and your determination	Ich bewundere Ihren Geist, Ihren Glauben und Ihre Entschlossenheit
I've been getting them lately	Ich bekomme sie in letzter Zeit
I had no airs	Ich hatte keine Allüren
I help people with this every day	Ich helfe Menschen jeden Tag dabei
A sign of forgiveness	Ein Zeichen der Vergebung
I've always looked in front of me	Ich habe immer vor mir geschaut
I don't have the lady's melancholy, which is nice	Ich habe nicht die Melancholie der Dame, was schön ist
I couldn't hold it much longer	Ich konnte es nicht mehr lange halten
I looked down and bit my lip	Ich sah nach unten und biss mir auf die Lippe
I don't owe you anything	Ich schulde dir nichts
I should have trusted in his love for me	Ich hätte auf seine Liebe zu mir vertrauen sollen
I think he would want to know all that	Ich glaube, er würde das alles wissen wollen
I love this living room	Ich liebe dieses Wohnzimmer
I slept hard for two hours	Ich habe zwei Stunden hart geschlafen
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Ich zog sie an mich, biss ihr in den Hals, trank tief
A fearless leader and protector of his territory	Ein furchtloser Anführer und Beschützer seines Territoriums
I looked away but his scent hit me	Ich sah weg, aber sein Geruch traf mich
I refuse to get my hopes up on that front	Ich weigere mich, mir an dieser Front Hoffnungen zu machen
A few days are enough to get to her	Ein paar Tage reichen aus, um zu ihr zu gelangen
I had pushed him out of my thoughts	Ich hatte ihn aus meinen Gedanken verdrängt
I was just taking care of everyone	Ich habe mich nur um alle gekümmert
I'm not one of them	Ich bin keiner von denen
I know she's not really our daughter	Ich weiß, dass sie nicht wirklich unsere Tochter ist
I learned that many years ago	Das habe ich vor vielen Jahren gelernt
I had to live off his blood	Ich musste von seinem Blut leben
I had to execute him with my pistol	Ich musste ihn mit meiner Pistole hinrichten
I need a new regular plan	Ich brauche einen neuen regulären Plan
I felt even more responsible for him than before	Ich fühlte mich noch mehr für ihn verantwortlich als zuvor
I immediately declined the offer	Ich habe das Angebot sofort abgelehnt
I especially like the flourish	Besonders gefällt mir der Schnörkel
I won't subscribe because that's bad	Ich werde nicht abonnieren, weil das schlecht ist
I did not mourn his death	Ich habe seinen Tod nicht betrauert
I couldn't defend myself against the elements	Ich konnte mich nicht gegen die Elemente wehren
I tried to see, but there was a terrible darkness	Ich versuchte zu sehen, aber da war eine schreckliche Dunkelheit
I actually found her	Ich habe sie tatsächlich gefunden
The discussion lasted several hours	Die Diskussion dauerte mehrere Stunden
i can never have you	Ich kann dich nie haben
i know it sounds crazy	Ich weiß, es klingt verrückt
I hope it doesn't offend you that I say that	Ich hoffe, das kränkt sie nicht, dass ich das sage
I have no friends in my life	Ich habe keine Freunde in meinem Leben
I would like to exhibit the goods immediately	Ich möchte die Ware sofort ausstellen
I wondered how the rest of the night would go	Ich fragte mich, wie der Rest der Nacht verlaufen würde
I walked around with this for months	Damit bin ich monatelang herumgelaufen
I suggest you be good this time	Ich schlage vor, Sie sind dieses Mal brav
A time when eternity can lie between the seconds	Eine Zeit, in der die Ewigkeit zwischen den Sekunden liegen kann
I should wait a little longer	Ich sollte noch etwas warten
I really witnessed history today	Ich habe heute wirklich Geschichte miterlebt
I had yet to come up with a plan	Ich musste mir noch einen Plan ausdenken
I know that you will lead me on the best path	Ich weiß, dass du mich auf den besten Weg führen wirst
I know the results well	Ich kenne die Ergebnisse gut
I choose not to change it	Ich entscheide mich, es nicht zu ändern
I wanted to wait for you to come to me	Ich wollte warten, bis du zu mir kommst
I was out of control	Ich war außer Kontrolle geraten
I didn't try to resist her	Ich versuchte nicht, ihr zu widerstehen
I was close to the club, that was for sure	Ich war in der Nähe des Clubs, das war sicher
I called him back but he wasn't there	Ich rief ihn zurück, aber er war nicht da
However, I have to show him a little pity	Allerdings muss ich ihm ein wenig Mitleid entgegenbringen
I try to stop all thoughts of her	Ich versuche alle Gedanken an sie zu stoppen
I wanted to sound enthusiastic and upbeat for his benefit	Ich wollte zu seinem Vorteil enthusiastisch und optimistisch klingen
However, a part of me wanted to stop	Ein Teil von mir wollte jedoch aufhören
I never knew what to say	Ich wusste nie, was ich sagen sollte
I put a lot of cream on to hide it	Ich habe viel Sahne aufgetragen, um es zu verstecken
I think she's in the back garden	Ich glaube, sie ist im Garten hinter dem Haus
I had to go far, far away	Ich musste weit, weit weg
I looked at her curiously	Ich sah sie neugierig an
I couldn't put it down	Ich konnte es nicht weglegen
I can see it in my schedule	Ich kann es in meinem Zeitplan sehen
I began to believe that crime could pay off	Ich begann zu glauben, dass Verbrechen sich auszahlen könnte
I thought about the package again	Ich dachte wieder an das Paket
I always had to be in control	Ich musste immer die Kontrolle behalten
I hadn't realized how events could take a turn for the worse	Ich hatte nicht erkannt, wie sich die Ereignisse zum Schlechteren wenden konnten
I do all the cool shit in there	Ich mache den ganzen coolen Scheiß da drin
I was a software developer	Ich war Softwareentwickler
I held the ticket in my hands	Ich hielt das Ticket in meinen Händen
I just have to run home and get my things	Ich muss nur nach Hause laufen und meine Sachen holen
I didn't put two and two together	Ich habe nicht zwei und zwei zusammengezählt
I was just about to fall asleep when it was nine thirty	Ich war gerade dabei einzuschlafen, als es halb zehn war
I could feel every inch of him	Ich konnte jeden Zentimeter von ihm spüren
I've often wondered why	Ich habe mich oft gefragt warum
I owe you a debt of gratitude	Ich bin Ihnen zu Dank verpflichtet
I decide to find her and talk	Ich beschließe, sie zu finden und zu reden
I would accept the job offer and move back east	Ich würde das Jobangebot annehmen und zurück in den Osten ziehen
A list of companies should be drawn up	Es sollte eine Firmenliste erstellt werden
A ridiculous practice, but probably necessary	Eine lächerliche Praxis, aber wahrscheinlich notwendig
I checked out the rest of the team	Ich habe mir den Rest des Teams angesehen
I started a new intellectual journey	Ich begann eine neue intellektuelle Reise
I couldn't keep my feet still	Ich konnte meine Füße nicht still halten
I let the words wash over me	Ich lasse die Worte über mich ergehen
I will thank you all my life	Ich werde dir mein ganzes Leben lang danken
I guess we'll roll for a while	Ich schätze, wir werden eine Weile rollen
I can't show him that he hurt me	Ich kann ihm nicht zeigen, dass er mich verletzt hat
I've never been happy	Ich war noch nie glücklich
I wanted to replace her bad memories with good ones	Ich wollte ihre schlechten Erinnerungen durch gute ersetzen
I have to get used to the idea myself	Ich muss mich erst selbst an den Gedanken gewöhnen
I always stay in room six on the second floor	Ich übernachte immer in Zimmer sechs im zweiten Stock
I would like to create a customer account	Ich möchte ein Kundenkonto anlegen
I had put the bucket on the seat next to me	Ich hatte den Eimer auf den Sitz neben mir gestellt
i just wanted to make you happy	Ich wollte dich nur glücklich machen
I was not expecting that	Das habe ich nicht erwartet
It would be my honor to show them to you	Es wäre mir eine Ehre, sie Ihnen zu zeigen
I really wanted to go back	Ich wollte unbedingt zurück
There is little agricultural activity along the route	Entlang der Strecke gibt es wenig landwirtschaftliche Aktivitäten
I jumped down and broke my last leg	Ich sprang runter und brach mir das letzte Bein
I needed to clear my head	Ich musste meinen Kopf frei bekommen
A new set of rules to follow	Eine neue Reihe von Regeln zu befolgen
I didn't ask what that means	Ich habe nicht gefragt, was das bedeutet
I know they left her	Ich weiß, dass sie sie verlassen hatten
A man is his brain, so according to science	Ein Mensch ist sein Gehirn, also entsprechend Wissenschaft
I understand how he thinks about it	Ich verstehe, wie er darüber denkt
I could still smell the trees	Ich konnte immer noch die Bäume riechen
Lots of romance and drama	Viel Romantik und Drama
I actually live a pretty simple life, really	Ich lebe eigentlich ein ziemlich einfaches Leben, wirklich
I wanted to see him before they start	Ich wollte ihn sehen, bevor sie anfangen
I went to the window, saw the smoke	Ich ging zum Fenster, sah den Rauch
I took a small step back	Ich trat einen kleinen Schritt zurück
I asked her to give us the money	Ich bat sie, uns das Geld zu geben
I used to hear his voice in crowds	Früher hörte ich seine Stimme in Menschenmengen
I sent her a sketch and she loves it	Ich habe ihr eine Skizze geschickt und sie ist begeistert
I didn't want to steal or harm others	Ich wollte nicht stehlen oder anderen Schaden zufügen
A treatment plan for the father was ordered	Ein Behandlungsplan für den Vater wurde angeordnet
I'll be there in an hour	Ich bin in einer Stunde da
They just fell for us	Sie sind einfach auf uns hereingefallen
I was pulled through a dark void	Ich wurde durch eine dunkle Leere gezogen
I prefer to put on a mask and hide	Ich ziehe es vor, eine Maske aufzusetzen und mich zu verstecken
I bled a little	Ich blutete ein bisschen
I had created a fountain by the sink	Ich hatte einen Brunnen am Waschbecken geschaffen
I want to go with you	ich will mit dir gehen
I just lay down and asked for a mirror	Ich legte mich einfach hin und bat um einen Spiegel
I got out of the hospital late	Ich kam spät aus dem Krankenhaus
I will not have this book published	Ich werde dieses Buch nicht veröffentlichen lassen
I gave her everything	Ich habe ihr alles gegeben
I promised you	Ich habe es dir versprochen
The reverse echo stuff	Das Rückwärts-Echo-Zeug
I put mine aside and leaned towards him	Ich legte meine beiseite und lehnte mich zu ihm
I come from my parents and you from yours	Ich komme von meinen Eltern und du von deinen
A flash of white caught my attention	Ein weißer Blitz erregte meine Aufmerksamkeit
A captain without a ship	Ein Kapitän ohne Schiff
Of course I paid them well	Ich habe sie natürlich gut bezahlt
I had time and plenty of food and water	Ich hatte Zeit und reichlich Essen und Wasser
Part of why we fought	Ein Teil dessen, warum wir gekämpft haben
I was really sad that this project ended	Ich war wirklich traurig, dass dieses Projekt endete
A few frantic words were spoken	Ein paar hektische Worte wurden gesprochen
A pretty important example	Ein ziemlich wichtiges Beispiel
I wondered about that	Ich habe mich darüber gewundert
I started all over again	Ich fing noch einmal von vorne an
But I didn't let it bother me	Ich habe mich aber nicht stören lassen
There are four types of groups	Es gibt vier Arten von Gruppen
A wonderful learning experience	Eine wunderbare Lernerfahrung
I can't go on without my family	Ich kann ohne meine Familie nicht weitermachen
I want to forget this night	Ich möchte diese Nacht vergessen
Sometimes I considered him a friend	Manchmal betrachtete ich ihn als Freund
I took it off last night	Ich habe es gestern Abend abgenommen
I've always been happy to see him	Ich habe mich immer gefreut, ihn zu sehen
I can't tell you half of its beauty	Ich kann Ihnen nicht die Hälfte seiner Schönheit erzählen
I didn't come here to surrender, lady	Ich bin nicht hergekommen, um mich zu ergeben, Lady
I have a log for you to climb	Ich habe einen Baumstamm zum Klettern für dich
For a time, relations were based on the fur trade	Eine Zeitlang basierten die Beziehungen auf dem Pelzhandel
I see these as a mixed bag	Ich sehe diese als eine gemischte Tüte
I can already feel it running through my veins	Ich spüre es schon durch meine Adern fließen
I had a quest, and more importantly, my friends	Ich hatte eine Suche, und was noch wichtiger ist, meine Freunde
His eyebrows were barely visible	Seine Augenbrauen waren kaum zu sehen
I use it regularly for inspiration and direct guidance	Ich benutze es regelmäßig zur Inspiration und direkten Anleitung
I couldn't believe he wanted to change for me	Ich konnte nicht glauben, dass er sich für mich ändern wollte
I continued to hold him as the moment passed	Ich hielt ihn weiter fest, als der Moment verging
I won't get pregnant	Ich werde nicht schwanger
I went down to see him	Ich ging hinunter, um ihn zu sehen
So I learned my lesson of staying in my place	Ich habe also meine Lektion gelernt, an meinem Platz zu bleiben
I shook her loose, even pushed her	Ich schüttelte sie los, stieß sie sogar
I stood up, shaking with anger	Zitternd vor Wut stand ich auf
I want to stare into her eyes, kiss her lips	Ich möchte in ihre Augen starren, ihre Lippen küssen
Maybe I even loved you once	Vielleicht habe ich dich sogar einmal geliebt
I know you feel the same way	Ich weiß, dass es dir genauso geht
I must have forgotten the time	Ich muss die Zeit vergessen haben
I like this idea of ​​gender equality	Ich mag diese Idee der Gleichstellung der Geschlechter
I tried to think clearly	Ich habe versucht, klar zu denken
A faint sound hit his quick ears	Ein schwaches Geräusch traf seine schnellen Ohren
I haven't grown that much in the last year	Ich bin im letzten Jahr nicht so gewachsen
I am grateful that you tried to accommodate me	Ich bin dankbar, dass Sie versucht haben, mir entgegenzukommen
I hated crying in front of him	Ich hasste es, vor ihm zu weinen
I'll stay in the friend zone forever	Ich bleibe für immer in der Friendzone
A weather front just pulled through	Eine Wetterfront ist gerade durchgezogen
I've been nervous all week	Ich war die ganze Woche nervös
I will follow his example	Ich werde seinem Beispiel folgen
I got it next door	Ich habe es von nebenan
I can't host, but I can travel	Ich kann nicht hosten, aber reisen
I bit her behind the ear	Ich habe sie hinters Ohr gebissen
I'm running away with my daughters	Ich laufe mit meinen Töchtern weg
I heard a thing or two	Ich habe ein oder zwei Dinge gehört
I wasn't ready to let her off the hook	Ich war noch nicht bereit, sie vom Haken zu lassen
I close the door and turn back to him	Ich schließe die Tür und wende mich wieder ihm zu
I doubt this is intentional	Ich bezweifle, dass dies beabsichtigt ist
I just like it	Ich mag es einfach
you have to kill me	Du musst mich töten
I knew he felt bad enough as it was	Ich wusste, dass er sich schon so schlecht genug fühlte
I knew my stuff	Ich kannte mich aus
I cried out in anger and told him to stop	Ich schrie vor Wut auf und sagte ihm, er solle aufhören
I snapped the cap off my drink	Ich schnappte die Kappe von meinem Getränk
Later I threw up in the bushes	Später habe ich mich in die Büsche übergeben
I'm sorry about your maid	Es tut mir leid wegen Ihrer Magd
I'll turn my back on that	Davon wende ich mich gleich ab
I didn't fire the first bullet	Ich habe die erste Kugel nicht abgefeuert
The result was a disaster	Das Ergebnis war eine Katastrophe
I showed my best side during the exam	Ich habe mich bei der Prüfung von meiner besten Seite gezeigt
I am determined to deflect any such criticism	Ich bin entschlossen, jede derartige Kritik abzuwehren
I do not agree with it	Dem stimme ich nicht zu
I stared at it in shock	Schockiert starrte ich es an
I really shouldn't be pushing it	Ich sollte es wirklich nicht drängen
I am so happy with this purchase	Ich bin so zufrieden mit diesem Kauf
I had to pull myself together	Ich musste mich zusammenreißen
I killed him myself and searched his estate	Ich habe ihn selbst getötet und seinen Nachlass durchsucht
I just loved the energy that was always around him	Ich liebte einfach die Energie, die immer um ihn herum war
I didn't want the ride to end	Ich wollte nicht, dass die Fahrt endet
I just lifted the lid and the box popped open	Ich hob einfach den Deckel und die Box sprang auf
A breeze hit me in the face	Da schlug mir ein Luftzug ins Gesicht
I want it to go away too	Ich will auch, dass es weggeht
I had already thought	Das hatte ich mir schon gedacht
A virus you get in your heart	Ein Virus, den Sie in Ihr Herz bekommen
I understand your situation	Ich verstehe ihre Situation
A really scary one at that	Eine wirklich beängstigende noch dazu
The food plants were almost wiped out	Die Nahrungspflanzen wurden fast ausgelöscht
I will come immediately to save you	Ich werde sofort kommen, um dich zu retten
I want to tell you something important	Ich möchte dir etwas Wichtiges sagen
I fell out of line and followed	Ich fiel aus der Reihe und folgte
Pepper to add a comic relief character	Pepper, um eine Comic-Relieffigur hinzuzufügen
I brought him some water and he washed himself	Ich brachte ihm etwas Wasser und er wusch sich
I know it's cold but we have to try	Ich weiß, es ist kalt, aber wir müssen es versuchen
I've been trying to write in the morning for a while	Ich habe eine Zeit lang versucht, morgens zu schreiben
I could have climbed it	Ich hätte es erklimmen können
I believe in helping people to help themselves	Ich glaube an Hilfe zur Selbsthilfe
I have followed the instructions	Ich habe die Anweisungen befolgt
I know who you think looks good	Ich weiß, wer deiner Meinung nach gut aussieht
A world without gods	Eine Welt ohne Götter
I see the world below us	Ich sehe die Welt unter uns
I took a good look at myself in the mirror	Ich betrachtete mich gut im Spiegel
I let myself into the house	Ich ließ mich ins Haus
I reached out and took it in my hand	Ich streckte die Hand aus und nahm es in meine Hand
I noticed that you haven't finished painting the molding at the top	Mir ist aufgefallen, dass Sie die Zierleiste oben noch nicht fertig gestrichen haben
I remember it was a slow burn	Ich erinnere mich, dass es ein langsames Brennen war
I connected us together, made us one	Ich verband uns miteinander, machte uns zu einem Ganzen
A collection of wires and things that think	Eine Sammlung von Drähten und Dingen, die denken
I felt robbed	Ich fühlte mich wie ausgeraubt
I turn and walk around him	Ich wende mich ab und gehe um ihn herum
I have something shaped like a circle	Ich habe etwas, das wie ein Kreis geformt ist
I understand you want to talk to me	Ich verstehe, dass Sie mit mir reden wollen
I keep seeing it on the internet	Ich sehe es immer wieder im Internet
I used my mind to do it	Ich benutzte meinen Verstand, um es zu tun
I ended up with just over four hundred pounds	Am Ende hatte ich etwas über vierhundert Pfund
I hope to be like him one day	Ich hoffe, eines Tages wie er zu sein
I humbly ask for your assistance	Ich bitte demütig um Ihre Mithilfe
I had to go back	Ich musste zurück
But I doubt that he can sleep now	Ich bezweifle aber, dass er jetzt schlafen kann
I think that's my fault	Ich denke, das ist meine Schuld
I will definitely add my input to your research	Ich werde auf jeden Fall meinen Beitrag zu Ihrer Forschung leisten
I wouldn't want to see you die, boy	Ich würde dich nicht sterben sehen wollen, Junge
I want to make things as good as possible	Ich möchte die Dinge so gut wie möglich machen
I push myself off the ground	Ich drücke mich vom Boden ab
I assure you our team is very discreet	Ich versichere Ihnen, unser Team ist sehr diskret
I hated her more than anything	Ich hasste die mehr als alles andere
I couldn't force myself to form words	Ich konnte mich nicht zwingen, Worte zu bilden
I won't ask you anymore	Ich werde dich nicht mehr fragen
I walked out of the building and onto the sidewalk	Ich ging aus dem Gebäude und auf den Bürgersteig
I looked around the buildings surrounding the square	Ich sah mich in den Gebäuden um, die den Platz umgaben
I tried to remember him as he was	Ich versuchte, mich an ihn zu erinnern, wie er war
I promise we'll go fishing more often	Ich verspreche, wir gehen öfter fischen
I like that less and less	Das gefällt mir immer weniger
I just need some rest, that's all	Ich brauche nur etwas Ruhe, das ist alles
I still have some paperwork to do	Ich muss noch etwas Papierkram erledigen
A mother and no mother	Eine Mutter und keine Mutter
I liked that the best of the series	Das hat mir von der Reihe am besten gefallen
A familiar voice that belonged to a woman	Eine vertraute Stimme, die einer Frau gehörte
I am so excited about these new desires	Ich bin so voller Freude über diese neuen Wünsche
I can also write the essay from start to finish	Ich kann den Aufsatz auch von Anfang bis Ende schreiben
I would just love to come back	Ich würde einfach gerne wiederkommen
I kissed her hair and held her as she trembled	Ich küsste ihr Haar und hielt sie fest, als sie zitterte
I never thought that she would forget me	Ich hätte nie gedacht, dass sie mich vergessen würde
I can't post it here	Ich kann es hier nicht posten
I felt very comfortable and relaxed	Ich habe mich sehr wohl und entspannt gefühlt
I see his face transform instantly	Ich sehe, wie sich sein Gesicht sofort verwandelt
I have to be careful there	Da muss ich aufpassen
I gave it to all of you	Ich habe es an euch alle verteilt
I got interested in science	Ich begann mich für Wissenschaft zu interessieren
I can't afford even the smallest grudge	Ich kann mir nicht einmal den kleinsten Groll leisten
I knew some of it, but not all	Ich kannte einiges davon, aber nicht alles
I know they were your friends	Ich weiß, dass sie deine Freunde waren
I got knocked out on my sofa	Ich wurde auf meinem Sofa ausgeknockt
I might have to start bringing these	Ich muss vielleicht anfangen, die zu bringen
I can refer you to him	Ich kann Sie an ihn verweisen
I didn't want to read anymore	Ich wollte nicht mehr lesen
I think they are helping us	Ich glaube, sie helfen uns
I wouldn't try to convince him otherwise	Ich würde nicht versuchen, ihn vom Gegenteil zu überzeugen
A hard drive can die at any time	Eine Festplatte kann jederzeit sterben
I held the blanket closed with one hand	Ich hielt die Decke mit einer Hand geschlossen
I never use it, not my favorite	Ich benutze es nie, nicht mein Favorit
I'm very good at science	Ich bin sehr gut in Naturwissenschaften
I like the investigative part	Ich mag den Ermittlungsteil
I just wanted them from my salon	Ich wollte sie nur aus meinem Salon haben
I had stopped counting all the dead	Ich hatte aufgehört, alle Toten zu zählen
A crime he did not commit	Ein Verbrechen, das er nicht begangen hat
I can not see anything	Ich kann nichts sehen
Only the guards were on duty	Nur die Wachen waren im Dienst
I'm not sure when exactly	Ich bin mir nicht sicher, wann genau
I guess that's what they call it	Ich schätze, so nennen sie es
I think we were all not in our right minds	Ich glaube, wir alle waren nicht bei klarem Verstand
I wasn't understanding or kind	Ich war nicht verständnisvoll oder freundlich
I came back to see my father	Ich kam zurück, um meinen Vater zu sehen
I needed to find out more about what they liked	Ich musste mehr darüber herausfinden, was ihnen gefiel
I want you to think of a good hiding spot	Ich möchte, dass Sie sich ein gutes Versteck ausdenken
I guess his boss thinks there's another story	Ich schätze, sein Chef denkt, es gibt noch eine Geschichte
I washed and dressed quickly	Ich wusch mich und zog mich schnell an
I really want you to be my best friend	Ich möchte wirklich, dass du mein bester Freund bist
I looked at the door	Ich sah zur Tür
A wedding with her family would be ideal	Ideal wäre eine Hochzeit mit ihrer Familie
I speak of the state as a whole	Ich spreche vom Staat als Ganzem
I clutched my books to my chest	Ich drückte meine Bücher an meine Brust
I was less well known	Ich war weniger bekannt
A responsible person drives with direction and purpose	Eine verantwortungsbewusste Person fährt mit Richtung und Zweck
I can read minds and control them	Ich kann Gedanken lesen und sie kontrollieren
I stumbled to a halt and turned around	Ich kam stolpernd zum Stehen und drehte mich um
I needed to get a smooth, flat surface	Ich musste eine glatte, flache Oberfläche bekommen
A vessel for new life	Ein Gefäß für neues Leben
Many of them maybe	Viele von ihnen vielleicht
I made myself a drink and went upstairs to my room	Ich machte mir einen Drink und ging hinauf in mein Zimmer
I remember his death all too vividly	Ich erinnere mich nur allzu lebhaft an seinen Tod
I had eyes, but something about him caught my eye	Ich hatte Augen, aber etwas an ihm fiel mir auf
I only had a vague idea	Ich hatte nur eine vage Vorstellung
I opened the front cover of the first	Ich öffnete die vordere Abdeckung des ersten
I just wanted to be home, sleep	Ich wollte nur zu Hause sein, schlafen
But we like the approach	Aber der Ansatz gefällt uns
I have beautiful children	Ich habe schöne Kinder
I just wanted to stay there longer	Ich wollte einfach länger dort bleiben
I think we should break out of here	Ich denke, wir sollten hier ausbrechen
I have to go for a minute	Ich muss für eine Minute gehen
We told him to clean up or leave	Wir sagten ihm, er solle aufräumen oder verschwinden
I still had to go to an interview	Ich musste noch zu einem Vorstellungsgespräch
I have to go up to the library	Ich muss hoch in die Bibliothek
I want someone else to get hurt than me	Ich möchte, dass jemand anderes verletzt wird als ich
I'm not doing this for the money	Ich mache das nicht wegen des Geldes
I learned what fear is that day	Ich habe an diesem Tag gelernt, was Angst ist
I'm sure there's a connection somehow	Ich bin mir sicher, dass da irgendwie ein Zusammenhang besteht
I called three times	Ich habe dreimal angerufen
I felt terrible for leaving her	Ich fühlte mich schrecklich, weil ich sie verlassen hatte
I gave her a goal	Ich habe ihr ein Ziel gegeben
I'll take you to one of my country women	Ich bringe dich zu einer meiner Landfrauen
I highly recommend it	Ich empfehle es sehr
I took the bedroom to my right above the bathroom	Ich nahm das Schlafzimmer zu meiner Rechten über dem Badezimmer
I helped my mother in the free	Ich half meiner Mutter in das freie
I've always had a taste for magic	Ich hatte schon immer einen Sinn für Magie
I didn't think he had a family	Ich dachte nicht, dass er eine Familie hatte
A long time of lamentation	Eine lange Zeit der Klage
I needed this so badly	Ich habe das so dringend gebraucht
I want to see if anything weird has happened lately	Ich will sehen, ob in letzter Zeit irgendetwas Seltsames passiert ist
The second time it wasn't me	Beim zweiten Mal war ich es nicht
The episode introduced four new cast members	Die Folge stellte vier neue Darsteller vor
I was afraid to pull back the curtain	Ich hatte Angst, den Vorhang zurückzuziehen
I decided to follow her example	Ich beschloss, ihrem Beispiel zu folgen
I will go to school in the fall	Ich werde im Herbst in die Schule gehen
Still a risky idea	Trotzdem eine riskante Idee
A ceiling fan kept the room bearable	Ein Deckenventilator hielt das Zimmer erträglich
I thought he got away with murder	Ich dachte, er wäre mit Mord davongekommen
I just lost my grandson	Ich habe gerade meinen Enkel verloren
I was also interested	Ich habe mich auch interessiert
I want to get another one	Ich möchte mir noch einen zulegen
A moment later, a tall, slender woman approached	Einen Augenblick später kam eine große, schlanke Frau heran
I wasn't even sure if what we were seeing was human	Ich war mir nicht einmal sicher, ob das, was wir sahen, menschlich war
I just wanted to have some fun	Ich wollte nur ein bisschen Spaß haben
A miniature version of himself trying to look angry	Eine Miniaturversion von sich selbst, die versuchte, wütend auszusehen
I've become a big fan of yours	Ich bin ein großer Fan von dir geworden
I know what you really are	Ich weiß, was du wirklich bist
I called her beautiful and it just went from there	Ich nannte sie wunderschön und von da an ging es weiter
Both went their own ways	Beide gingen ihre eigenen Wege
I could have killed you a hundred times now	Ich hätte dich jetzt hundertmal töten können
I was torn to pieces and started crying	Ich war in Stücke gerissen und fing an zu weinen
I backed away, trying not to make any noise	Ich wich zurück und versuchte, keinen Lärm zu machen
I just want this to last	Ich möchte nur, dass das anhält
The company did not reveal anything about the game	Das Unternehmen gab nichts über das Spiel preis
K jumped up	K sprang auf
I thought you got wind of the upcoming cuts	Ich dachte, Sie hätten Wind von den bevorstehenden Kürzungen bekommen
A single night had done this	Eine einzige Nacht hatte dies bewirkt
I have to get myself a pair	Ich muss mir ein Paar besorgen
I wanted to be like him	Ich wollte so sein wie er
I wanted to text you	Ich wollte dir eine SMS schicken
I really have to die now	Ich muss jetzt wirklich sterben
I finally signed up	Endlich habe ich mich auch gemeldet
A house painted green and gold	Ein grün und gold gestrichenes Haus
I wanted him to kiss me again, but he didn't	Ich wollte, dass er mich noch einmal küsst, aber er tat es nicht
I used to be so close to him	Ich war ihm früher so nah
I see what she's doing to you	Ich sehe, was sie mit dir macht
A whole lot of everything	Eine ganze Menge von allem
I fell to my knees and touched her face	Ich fiel auf meine Knie und berührte ihr Gesicht
A larger and better armed ship sank towards the planet	Ein größeres und besser bewaffnetes Schiff sank auf den Planeten zu
i just want my money	Ich will nur mein Geld
I had the time of my life for the last time	Ich hatte das letzte Mal die Zeit meines Lebens
I will make you well again	Ich werde dich wieder gesund machen
Today I was particularly lazy	Heute war ich besonders faul
They reached a private financial settlement	Sie erreichten eine private finanzielle Einigung
I live to share these personal moments	Ich lebe, um diese persönlichen Momente zu teilen
I stare at him and breathe slowly	Ich starre ihn an und atme langsam
I especially like the curtain	Besonders der Vorhang gefällt mir
I told her she didn't have to do anything	Ich habe ihr gesagt, dass sie nichts tun muss
I gave one last push and closed my eyes	Ich gab einen letzten Stoß und schloss meine Augen
I could see a helicopter	Ich konnte einen Hubschrauber sehen
I was not allowed to work outside the home	Außerhalb des Hauses durfte ich nicht arbeiten
I was already attracted to it	Ich fühlte mich schon davon angezogen
He has also been interested in educational projects	Er hat sich auch für Bildungsprojekte interessiert
I forgot to mention that recently	Das habe ich neulich vergessen zu erwähnen
I've been doing this for at least a decade	Ich mache das seit mindestens einem Jahrzehnt
This disorder consists of two parts	Diese Störung besteht aus zwei Teilen
I started whistling at him	Ich fing an, ihn anzupfeifen
I want everything to end	Ich will, dass alles endet
I get up and open it	Ich stehe auf und öffne es
I have to go as far away as possible	Ich muss so weit weg wie möglich
I just couldn't believe it	Ich konnte das einfach nicht glauben
I kept an eye on her	Ich behielt sie im Blick
I will not ask any more questions about your husband	Ich werde keine weiteren Fragen über Ihren Mann stellen
I leaned back against the stone wall	Ich lehnte mich gegen die Steinwand zurück
I wanted the world to see it	Ich wollte, dass die Welt es sieht
All have been designed with front and rear gardens	Alle wurden mit vorderen und hinteren Gärten entworfen
I knew immediately that he was lying	Ich wusste sofort, dass er log
I just have a terrible headache	Ich habe nur schreckliche Kopfschmerzen
That was a remarkable turning point in my life	Das war ein bemerkenswerter Wendepunkt in meinem Leben
I did everything but tell him my identity	Ich habe alles getan, außer ihm meine Identität zu sagen
I was just curious about people	Ich war einfach neugierig auf die Leute
A pregnant woman lies on the floor	Eine schwangere Frau liegt auf dem Boden
I wasn't paying attention	Ich hatte nicht aufgepasst
I didn't try to save her	Ich habe nicht versucht, sie zu retten
I immediately felt bad for thinking that	Ich fühlte mich sofort schlecht, weil ich das gedacht hatte
I hope he didn't share my fate	Ich hoffe, er hat mein Schicksal nicht geteilt
I stretched and looked at my mother and father	Ich streckte mich und sah meine Mutter und meinen Vater an
I have nothing against her	Ich habe nichts gegen sie
I can sort of understand people	Ich kann die Leute halbwegs verstehen
I love the high neck	Ich liebe den hohen Hals
I slide my tongue in and explore her mouth	Ich schiebe meine Zunge hinein und erkunde ihren Mund
I wanted you two to tell it	Ich wollte, dass es von euch beiden erzählt wird
I like you too much to love you	Ich mag dich zu sehr, um dich zu lieben
I had a wonderful dream last night	Ich hatte letzte Nacht einen wunderbaren Traum
I try not to think about it too much	Ich versuche, nicht viel darüber nachzudenken
A whole village down	Ein ganzes Dorf runter
I had to make her proud of me	Ich musste sie stolz auf mich machen
I didn't know what he was doing	Ich wusste nicht, was er tat
I saw a bear at the end of the line and waved	Ich sah einen Bären am Ende der Linie und winkte
I really hope you don't tell anyone about this	Ich hoffe wirklich, dass du niemandem davon erzählst
I once fed it to a dog	Ich habe es einmal an einen Hund verfüttert
I toss him a few	Ich werfe ihm ein paar zu
I can make it turn out the way you want it	Ich kann dafür sorgen, dass es sich so entwickelt, wie du es willst
He only started in three games this season	Er startete in dieser Saison nur in drei Spielen
I heard her talk	Ich hörte sie reden
I had never thought about losing one of them	Ich hatte noch nie daran gedacht, einen von ihnen zu verlieren
I liked sex with him	Ich mochte Sex mit ihm
I also taught once	Ich habe auch mal unterrichtet
I assume they still exist	Ich vermute, dass es sie noch gibt
I crossed the street and knocked on the door	Ich ging über die Straße und klopfte an die Tür
A damp spot appeared on the ceiling of my room	An der Decke meines Zimmers erschien ein feuchter Fleck
I knew she was trying not to offend me	Ich wusste, dass sie versuchte, mich nicht zu beleidigen
I know how close you are to your brother	Ich weiß, wie nahe du deinem Bruder stehst
I hid a smile again and looked at my sister	Ich verbarg wieder ein Lächeln und blickte zu meiner Schwester
These negotiations delayed the fighting for a month	Diese Verhandlungen verzögerten die Kämpfe um einen Monat
I haven't found anything to focus on	Ich habe nichts gefunden, worauf ich mich konzentrieren könnte
I wonder if he's depressed	Ich frage mich, ob er depressiv ist
A moment later, footsteps were heard as they walked away	Einen Moment später waren Schritte zu hören, als sie davongingen
I couldn't understand her worried expression	Ich konnte ihren besorgten Gesichtsausdruck nicht verstehen
A nice statement	Eine nette Aussage
I'd rather be myself	Ich wäre lieber ich selbst
I just prefer my own	Ich bevorzuge einfach meine eigenen
I took another drink	Ich nahm noch einen Drink
I forgot to compliment you	Ich habe vergessen, dir ein Kompliment zu machen
I went to bed early that night	Ich ging an diesem Abend früh ins Bett
A reception will be held immediately after the service	Unmittelbar nach dem Gottesdienst findet ein Empfang statt
I had occasionally gotten hungry	Ich war gelegentlich hungrig geworden
I leaned out and looked ahead	Ich lehnte mich hinaus und blickte nach vorn
I need a solution, a miracle	Ich brauche eine Lösung, ein Wunder
I became aware while staring at it	Ich wurde bewusst, während ich es anstarrte
I didn't actually sleep in it at all	Ich habe eigentlich gar nicht darin geschlafen
I'm a big fan of a few other things	Ich bin ein großer Fan von ein paar weiteren Dingen
I looked around and saw that everyone was staring at me	Ich sah mich um und sah, dass die anderen mich alle anstarrten
I believe in women and children first	Ich glaube zuerst an Frauen und Kinder
I'm the only one out there not having fun	Ich bin der einzige da draußen, der keinen Spaß hat
I spoke to him just an hour ago	Ich habe erst vor einer Stunde mit ihm gesprochen
I heard that the trial has already taken place	Ich habe gehört, dass der Prozess bereits stattgefunden hat
I hope the house isn't haunted	Ich hoffe, im Haus spukt es nicht
I also saw her the night she was murdered	Ich habe sie auch in der Nacht gesehen, in der sie ermordet wurde
I've got clear travel, all right	Ich habe die freie Fahrt, alles klar
I played it out because that just sounds ridiculous	Ich habe es ausgespielt, weil das einfach lächerlich klingt
The notebook was also known to run hot	Das Notebook war auch dafür bekannt, heiß zu laufen
We expect him to do these things	Wir erwarten, dass er diese Dinge tut
I swear to you it was totally innocent	Ich schwöre dir, es war völlig unschuldig
I can remember a few others	An einige andere kann ich mich noch erinnern
I've been thinking about coming there	Ich habe darüber nachgedacht, dorthin zu kommen
I felt his soft lips on my skin	Ich fühlte seine weichen Lippen auf meiner Haut
I feel the same way	Ich fühle mich auch so
I later saw the recording	Später sah ich die Aufzeichnung
I thought four years would be enough	Ich dachte, vier Jahre würden reichen
I had to let this happen	Ich musste dies geschehen lassen
I knew they wouldn't let me in	Ich wusste, dass sie mich nicht reinlassen würden
I finally put it behind me	Ich habe es schließlich hinter mir gelassen
I brought you here to tell you his plan	Ich habe dich hergebracht, um dir seinen Plan zu erzählen
I never knew someone invented that thing	Ich wusste nie, dass jemand das Ding erfunden hat
A selection patent is the same as any other patent	Ein Auswahlpatent ist dasselbe wie jedes andere Patent
I had an important role to play in attack	Ich hatte eine wichtige Rolle im Angriff zu spielen
I could practically feel him breathing down the back of my neck	Ich konnte praktisch spüren, wie er in meinem Nacken atmete
I sigh, hopefully in a way he can't tell	Ich seufze, hoffentlich auf eine Weise, die er nicht erkennen kann
I looked at a palace	Ich sah mir einen Palast an
A steady, long curve that stayed the same	Eine stetige, lange Kurve, die gleich blieb
I was worrying for nothing	Ich habe mir umsonst Sorgen gemacht
I tend towards more complicated things	Ich tendiere zu komplizierteren Dingen
I gasped and took a few steps back	Ich schnappte nach Luft und machte ein paar Schritte zurück
I can't keep her away	Ich kann sie nicht fernhalten
I was one of the latter	Ich war einer der letzteren
I had to discover their language	Ich musste ihre Sprache entdecken
I won't let anyone say otherwise	Ich lasse niemanden etwas anderes sagen
The storm sank one boat and washed another ashore	Der Sturm sank ein Boot und spülte ein anderes an Land
I think she's testing you	Ich glaube, sie testet dich
The ship was sunk shortly afterwards	Das Schiff wurde kurz darauf versenkt
I could have gone that day	Ich hätte an diesem Tag gehen können
It was not possible	Es war nicht möglich
I hadn't even seen her	Ich hatte sie nicht einmal gesehen
I didn't originally intend to write about it	Ich hatte ursprünglich nicht vor, darüber zu schreiben
A golden shoe and a narrow ankle appeared	Ein goldener Schuh und ein schmaler Knöchel erschienen
I hope you are all safe	Ich hoffe, Sie sind alle in Sicherheit
I hope this is my problem	Ich hoffe, das ist mein Problem
I never want to hold you back	Ich will dich niemals zurückhalten
I was looking for another way to torture myself	Ich suchte nach einer anderen Möglichkeit, mich selbst zu quälen
I knew these things existed because I couldn't find one online	Ich wusste, dass diese Dinger existierten, weil ich online keinen finden konnte
I wanted to leave everything as it was	Ich wollte alles so lassen wie es war
I wasn't hurt at all	Ich war überhaupt nicht verletzt
I trust you will honor our agreement	Ich vertraue darauf, dass Sie unsere Abmachung einhalten
I looked at the scene before me	Ich betrachtete die Szene vor mir
I knew them all well	Ich kannte sie alle gut
I blamed everything on your father	Ich habe alles auf deinen Vater geschoben
I wouldn't understand his fear, or his begging	Ich würde seine Angst nicht verstehen, oder sein Betteln
I hope you had a great start to the week	Ich hoffe ihr hattet einen tollen Start in die Woche
A woman came by with a shopping bag	Eine Frau kam mit einer Einkaufstüte vorbei
I had an arrest warrant for him	Ich hatte einen Haftbefehl gegen ihn
I would assume your boat would do the same	Ich würde davon ausgehen, dass Ihr Boot das gleiche tun würde
I close the door, shut out the darkness	Ich schließe die Tür, schließe die Dunkelheit aus
I knew the scene well	Ich kannte die Szene gut
I could feel it, even smell it	Ich konnte es fühlen, sogar riechen
I hurried after her	Ich eilte hinter ihr her
I certainly wouldn't give it up	Ich würde es sicher nicht aufgeben
I think we're ready to build the real thing	Ich denke, wir sind bereit, das echte Ding zu bauen
I wasted absolutely no time jumping on board	Ich habe absolut keine Zeit damit verschwendet, an Bord zu springen
I miss him but his presence makes me dreadful	Ich vermisse ihn, aber seine Anwesenheit macht mich schrecklich
At least that's what I had to keep	Das musste ich zumindest bewahren
I prefer to call it justice	Ich nenne es lieber Gerechtigkeit
I need to visit a place like this	Ich muss einen Ort wie diesen besuchen
It seemed doomed	Es schien zum Scheitern verurteilt
I wouldn't be able to reach him in time	Ich würde ihn nicht rechtzeitig erreichen können
A long report was drawn up with the bank company	Mit der Bankgesellschaft wurde ein langer Bericht erstellt
I need things that are just normal	Ich brauche Dinge, die einfach normal sind
I just couldn't make anyone happy	Ich konnte einfach niemanden glücklich machen
I breathe easier	Ich atme leichter
I didn't know that either	Das wusste ich auch nicht
I honestly never asked	Ich habe ehrlich gesagt nie gefragt
I have to save my bar, she thought	Ich muss meine Bar retten, dachte sie
I've never really developed a strong connection with any team	Ich habe nie wirklich eine starke Verbindung zu irgendeinem Team aufgebaut
I don't live on light alone	Ich lebe nicht nur vom Licht
I can see the war memorial	Ich kann das Kriegerdenkmal sehen
I followed my parents to the elevator	Ich folgte meinen Eltern zum Fahrstuhl
I also prayed that this would end my journey	Ich betete auch, dass dies meine Reise beenden würde
I could use a solid suspect	Ich könnte einen soliden Verdächtigen gebrauchen
I stand over her and look at her bowed head	Ich stehe über ihr und schaue auf ihren gebeugten Kopf
A sudden sadness washed over her and she felt alone	Eine plötzliche Traurigkeit durchflutete sie und sie fühlte sich allein
I tend not to want any kind of confrontation	Ich neige dazu, keine Art von Konfrontation zu wollen
I had to make my own luck	Ich musste mein eigenes Glück machen
I can not go on like that	Ich kann so nicht weitermachen
This album contained three new songs	Dieses Album enthielt drei neue Songs
One person was also killed in the city	Auch in der Stadt wurde eine Person getötet
A family member had come and lived with them	Ein Familienmitglied war gekommen und lebte bei ihnen
I know you will make a beautiful bride	Ich weiß, dass du eine wunderschöne Braut abgeben wirst
I didn't know what to do to ease your pain	Ich wusste nicht, was ich tun sollte, um deinen Schmerz zu lindern
I darted to the surface	Ich schoss an die Oberfläche
I'll make you a little sketch here	Ich mache dir hier eine kleine Skizze
I have to get up soon	Ich muss bald aufstehen
I can barely see her, but she's still there	Ich kann sie kaum noch sehen, aber sie ist immer noch da
I breathe better every moment	Ich atme mit jedem Moment besser
I fell into this fight and somehow I didn't meet anyone	Ich bin in diesen Kampf gefallen und habe irgendwie niemanden getroffen
A single eye opened to meet the woman's gaze	Ein einzelnes Auge öffnete sich, um dem Blick der Frau zu begegnen
I turned to the crowd	Ich wandte mich an die Menge
Once again it failed	Wieder einmal ist es gescheitert
A terrible suspicion crept into his mind	Ein schrecklicher Verdacht schlich sich in seine Gedanken
I wouldn't mind living here	Ich hätte nichts dagegen, hier zu leben
I had stolen the moment, won the day	Ich hatte den Moment gestohlen, den Tag gewonnen
I wasn't overly concerned	Ich war nicht allzu besorgt
I have to listen to him	Ich muss auf ihn hören
He cried when he heard the verdict	Er weinte, als er das Urteil hörte
I expected him to retire	Ich habe erwartet, dass er sich zurückzieht
I would have been like you, far too confident	Ich wäre wie du gewesen, viel zu selbstbewusst
I ran towards her smiling and with tears in my eyes	Lächelnd und mit Tränen in den Augen rannte ich auf sie zu
I need you both to make me this promise	Ich brauche Sie beide, um mir dieses Versprechen zu geben
I think she's convinced of that	Ich denke, sie hat sich davon überzeugt
Her fate is unknown	Ihr Schicksal ist unbekannt
i know what you did	Ich weiß, was du getan hast
I asked her to come to the office	Ich bat sie, ins Büro zu kommen
I decided to start searching today	Ich habe mich entschieden, heute mit der Suche zu beginnen
I gather some courage and follow him	Ich fasse etwas Mut zusammen und folge ihm
I examine his hands as he approaches	Ich untersuche seine Hände, als er näher kommt
Both go to jail	Beide kommen ins Gefängnis
I went over to close the window	Ich ging hinüber, um das Fenster zu schließen
I hated her for having me	Ich hasste sie dafür, dass sie mich hatte
I loved the way she walked in heels	Ich liebte die Art, wie sie in High Heels lief
I turned to the door	Ich drehte mich zur Tür um
I didn't tremble from the elements	Ich zitterte nicht vor den Elementen
I let my work become my life	Ich ließ meine Arbeit zu meinem Leben werden
I did not forget anything	Ich habe nichts vergessen
I only make the audience dance with my guitar	Ich lasse das Publikum nur mit meiner Gitarre tanzen
I found an empty bench against the wall	Ich fand eine leere Bank an der Wand
It has been very good for him	Es hat ihm sehr gut getan
I had seen the war report	Ich hatte den Kriegsbericht gesehen
I knew then what this was about	Da wusste ich, worum es hier gegangen war
I have no prospect of a job	Ich habe keinen Job in Aussicht
I fell and landed on my bed	Ich fiel und landete auf meinem Bett
I wasn't sure if it was real	Ich war mir nicht sicher, ob es echt war
I am afraid you are right	Ich fürchte, Sie haben recht
I did them a favor	Ich tat ihnen einen Gefallen
I keep looking around but can't find anything suspicious	Ich schaue mich weiter um, kann aber nichts Verdächtiges finden
A second operation was recommended	Eine zweite Operation wurde empfohlen
Stage fog was also used in places	Stellenweise wurde auch Bühnennebel eingesetzt
I can't write it down here	Ich kann es hier nicht aufschreiben
I can drop off the supplies	Ich kann die Vorräte abgeben
I should have it done in a day or two	Ich sollte es in ein oder zwei Tagen erledigt haben
I just want my life back	Ich will nur mein Leben zurück
I rush to the door and look down the hall	Ich eile zur Tür und blicke den Flur entlang
I was the walking dead and it scared me	Ich war der wandelnde Tote, und es machte mir Angst
Louis in last place	Louis auf dem letzten Platz
I picked up the receiver next to the bed	Ich hob den Hörer neben dem Bett ab
I took her into the garage through the kitchen exit	Ich brachte sie durch den Küchenausgang in die Garage
I hope that doesn't bother you	Ich hoffe, das stört Sie nicht
I made him proud	Ich hatte ihn stolz gemacht
I'll come back to that below	Darauf komme ich weiter unten zurück
I can't remember many of them	An viele kann ich mich nicht mehr erinnern
I looked back at the store	Ich blickte zurück zum Laden
I stop and try desperately to hold it together	Ich halte inne und versuche verzweifelt, es zusammenzuhalten
I felt calm, happy and safe with him	Ich fühlte mich ruhig, glücklich und sicher bei ihm
And you can see why	Und man sieht warum
I knew this had to be the place	Ich wusste, dass dies der Ort sein musste
I call them occasionally	Ich telefoniere gelegentlich mit ihnen
I turned right out of the driveway	Ich bog rechts aus der Einfahrt ab
I will continue to keep you in my prayers	Ich werde Sie weiterhin in meine Gebete einschließen
I didn't want to be in close combat	Ich wollte nicht im Nahkampf sein
I can explain everything later	Ich kann alles später erklären
I wanted to live by the water	Ich wollte am Wasser leben
I just wasn't good enough	Ich war einfach nicht gut genug
However, I hope that this stage will not be reached	Ich hoffe jedoch, dass dieses Stadium nicht erreicht wird
I only heard muffled screams	Ich hörte nur gedämpfte Schreie
Louis reached the fifth highest flood level on record	Louis erreichte die fünfthöchste Flutstufe seit Beginn der Aufzeichnungen
I like spending time with you	Ich mag es Zeit mit dir zu verbringen
I knew these conversations were always temporary	Ich wusste, dass diese Gespräche immer nur vorübergehend waren
Many days are hard	Viele Tage sind hart
I preferred to keep my jewelry	Schmuck habe ich lieber behalten
I can't take my eyes off him	Ich kann meine Augen nicht von ihm lassen
I ran a funeral home here	Ich habe hier ein Bestattungsunternehmen geleitet
I'm just not a fan	Ich bin einfach kein Fan
I do a few hundred shows a year	Ich mache ein paar hundert Shows im Jahr
I will not kill you like they did my youngest daughter	Ich werde dich nicht töten, wie sie es bei meiner jüngsten Tochter getan haben
The exercise turned out to be a disaster	Die Übung erwies sich als Katastrophe
I shouldn't have even been there	Ich hätte nicht einmal dort sein sollen
Army and other early sources do not support this	Armee und andere frühe Quellen unterstützen dies nicht
I ordered your usual	Ich habe Ihr Übliches bestellt
I loved your birthday message	Ich habe deine Geburtstagsnachricht geliebt
I understand not wanting to remember last night	Ich verstehe, dass ich mich nicht an die letzte Nacht erinnern will
I had a call on business	Ich hatte einen Anruf, geschäftlich
An intense expression crossed his face	Ein intensiver Ausdruck huschte über sein Gesicht
A restaurant with a large bar and spirits	Ein Restaurant mit einer großen Bar und Spirituosen
I entered the house, gun in hand	Ich betrat das Haus, die Waffe in der Hand
I'm so proud of her	Ich bin so stolz auf sie
I've started and stopped several times	Ich habe mehrmals angefangen und aufgehört
Many contemporary philosophers doubt this	Viele zeitgenössische Philosophen bezweifeln dies
A style that appealed to him greatly	Eine Art, die ihn sehr ansprach
I could feel him near me	Ich konnte ihn in meiner Nähe spüren
I stood there for a moment, taking in the sight	Ich stand einen Moment lang da und nahm den Anblick in mich auf
I think you know where this is going	Ich denke, du weißt, wohin das führt
I clung to it when the soldiers came	Ich klammerte mich daran, als die Soldaten kamen
Behind us I see the lights of a white suburb	Hinter uns sehe ich die Lichter eines weißen Vororts
I've been busy with work	Ich habe mich mit der Arbeit beschäftigt
I'll burn them if you like	Ich werde sie verbrennen, wenn Sie möchten
I knew him only too well	Ich kannte ihn nur zu gut
I looked back at the stairs, my heart beating fast	Ich blickte wieder zur Treppe, mein Herz schlug weit
A book would not be sealed on the back	Ein Buch würde nicht auf der Rückseite versiegelt werden
I knew what that look meant	Ich wusste, was dieser Blick bedeutete
His control was highly valued	Seine Kontrolle wurde hoch geschätzt
I just missed it, that's all	Ich habe es nur verpasst, das ist alles
I won't do it tonight	Ich werde es heute Nacht nicht tun
I was surprised how big he was	Ich war überrascht, wie groß er war
I had never heard her so concerned	Ich hatte sie noch nie so besorgt gehört
I was hoping she would make it on her own	Ich hatte gehofft, sie würde es alleine schaffen
I will destroy all your wickedness	Ich werde all deine Bosheit zerstören
I can't decide now	Ich kann mich jetzt nicht entscheiden
I am an honorable man	Ich bin ein ehrenwerter Mann
Many things played in my head	Viele Dinge spielten in meinem Kopf
I was with him when he got them	Ich war bei ihm, als er sie bekam
I couldn't help but think of his hands on them	Ich konnte den Gedanken an seine Hände auf ihnen nicht unterdrücken
We have good chemistry and friendship	Wir haben eine gute Chemie und Freundschaft
I was lost and confused	Ich war verloren und verwirrt
I mean, maybe you're just remembering wrong	Ich meine, vielleicht erinnerst du dich nur falsch
I hadn't forgotten a single detail in my plan	Ich hatte in meinem Plan kein einziges Detail vergessen
I didn't have much hope	Ich hatte nicht viel Hoffnung
I noticed that she had her phone to her ear	Ich bemerkte, dass sie ihr Handy am Ohr hatte
I hope that makes you blush	Ich hoffe, das lässt Sie erröten
I focus all my thoughts on one thing	Ich konzentriere alle meine Gedanken auf eine Sache
I have a lot of experience with it	Ich habe viel Erfahrung damit
He recovered two weeks later	Er erholte sich zwei Wochen später
A love so deep it took my breath away	Eine so tiefe Liebe, dass sie mir den Atem raubte
A little revenge song	Ein kleines Rachelied
I discovered that my job was to decorate the church	Ich entdeckte, dass es meine Aufgabe war, die Kirche zu schmücken
I could tell she was getting better	Ich merkte, dass es ihr besser ging
I was shocked that it was so easy	Ich war schockiert, dass es so einfach war
i am always the same	Ich bin immer gleich
Burns intervened	Brandwunden kamen dazwischen
I have no problem with you girls	Ich habe kein Problem mit euch Mädels
I've hardly ever heard music	Musik habe ich so gut wie nie gehört
I started a new language in the United States	Ich begann eine neue Sprache in den Vereinigten Staaten
Most of those missing were later confirmed dead	Die meisten der Vermissten wurden später als getötet bestätigt
I was just hoping that maybe you were still awake	Ich hatte nur gehofft, dass du vielleicht noch wach bist
I looked down at my body	Ich sah auf meinen Körper hinunter
I will do everything to ensure his survival	Ich werde alles tun, um sein Überleben zu sichern
I thought what's wrong with this guy?	Ich dachte, was ist los mit diesem Typen?
I could already hear laughter	Ich konnte schon Gelächter hören
I love nature and its animal inhabitants	Ich liebe die Natur und ihre tierischen Bewohner
I choose to live it faithfully	Ich entscheide mich dafür, es treu zu leben
I will avenge my brother and that is my word	Ich werde meinen Bruder rächen und das ist mein Wort
I own the local garage	Ich besitze die örtliche Garage
The victims were taken to every hospital in the area	Die Opfer wurden in jedes Krankenhaus in der Umgebung gebracht
I guess maybe there isn't one yet	Ich schätze, vielleicht gibt es noch keine
A step that mankind had finally taken	Ein Schritt, den die Menschheit endlich gegangen war
No such message was sent	Eine solche Nachricht wurde nicht gesendet
I found it pretty funny	Ich fand es ziemlich lustig
I smiled at him and held out my hand	Ich lächelte ihn an und streckte meine Hand aus
I knew the guy would be with me in seconds	Ich wusste, dass der Typ in Sekunden bei mir sein würde
I think he wrote it himself	Ich glaube, er hat es selbst geschrieben
I cannot bear what is sure to follow	Ich kann nicht ertragen, was sicher folgen wird
They will make this a holiday	Sie werden dies zu einem Feiertag machen
I wanted to pick him up at the airport	Ich wollte ihn am Flughafen abholen
I hope someone steps forward	Ich hoffe, jemand tritt vor
Since then, her public profile has increased	Seitdem ist ihr öffentlicher Bekanntheitsgrad gestiegen
The proposal has received mostly negative feedback	Der Vorschlag hat überwiegend negative Rückmeldungen erhalten
I know your family passed away	Ich weiß, dass Ihre Familie verstorben ist
I was always her first concern about herself	Ich war immer ihre erste Sorge über sich selbst
I stopped in the door	Ich blieb in der Tür stehen
I wanted to see who we were dealing with	Ich wollte sehen, mit wem wir es zu tun hatten
I tried to wake her up but she lay there	Ich versuchte sie aufzuwecken, aber sie lag da
I was shopping when he ran over and asked for help	Ich war einkaufen, als er angerannt kam und um Hilfe bat
Both fall in love	Beide verlieben sich
I find writing very, very difficult	Ich finde das Schreiben sehr, sehr schwierig
I despise the loss of my sight	Ich verachte den Verlust meiner Sehkraft
I learned to lock my door after the first night	Ich habe nach der ersten Nacht gelernt, meine Tür abzuschließen
I did not mean it like that	So habe ich das nicht gemeint
I should never have tried to escape	Ich hätte niemals versuchen sollen zu fliehen
I can't tell you how	Ich kann dir nicht sagen wie
I knew nothing	Ich wusste nichts
I look at my right hand	Ich blicke auf meine rechte Hand
I don't think it's a constitutional right	Ich glaube nicht, dass es sich um ein verfassungsmäßiges Recht handelt
I wrote a lot of bad poetry in high school	Ich habe in der High School viele schlechte Gedichte geschrieben
I wanted to be one of them	Ich wollte einer von denen sein
Direct contact with these winds can be deadly	Direkter Kontakt mit diesen Winden kann tödlich sein
i know how you think	Ich weiß, wie du denkst
I held my daughter	Ich hielt meine Tochter fest
I'm definitely not going to be a chef	Koch werde ich bestimmt nicht
I only wanted to meet you once	Ich wollte dich nur einmal treffen
I can't think of a better example of this	Ich kann mir kein besseres Beispiel dafür vorstellen
I had them alter his genetic structure	Ich ließ sie seine genetische Struktur verändern
I guess in war we live by different rules	Ich schätze, im Krieg leben wir in anderen Regeln
I jump, run beside her, cling to her side	Ich springe, laufe neben sie, klammere mich an ihre Seite
I want blue color for bedroom and bathroom	Ich möchte blaue Farbe für das Schlafzimmer und das Bad
I feel my clothes everywhere they touch me	Ich spüre meine Kleidung überall, wo sie mich berührt
I want to see what happens	Ich will sehen, was passiert
i thought you could hear me	Ich dachte, du könntest mich hören
Love is great suffering	Liebe ist großes Leiden
I look back at the platform and there he is	Ich schaue zurück zum Bahnsteig und da ist er
I can go through the front door	Ich kann durch die Vordertür gehen
I stare at her confused for a moment	Ich starre sie einen Moment verwirrt an
I met him on the way home	Auf dem Heimweg bin ich ihm begegnet
I met a man here on the street	Ich habe hier auf der Straße einen Mann getroffen
I didn't know where my thoughts were	Ich wusste nicht, wo meine Gedanken waren
I quietly pushed the door open and slipped out	Ich schob leise die Tür auf und schlüpfte hinaus
I had to agree with him	Ich musste ihm zustimmen
A hot kiss had followed	Ein heißer Kuss war gefolgt
I had to move or at least change gas stations	Ich musste umziehen oder zumindest die Tankstelle wechseln
I want to receive communion	Ich möchte die Kommunion empfangen
I looked down, ashamed of my carelessness	Ich sah nach unten und schämte mich für meine Nachlässigkeit
I reached out and turned off the engine	Ich streckte die Hand aus und stellte den Motor ab
I rubbed the back of my head	Ich rieb mir den Hinterkopf
I lean forward and bury my head in my hands	Ich lehne mich vor und vergrabe meinen Kopf in meinen Händen
I was kind of locked in pain	Ich war irgendwie eingesperrt vor Schmerzen
I just had to get away from my whole life	Ich musste einfach weg von meinem ganzen Leben
I couldn't bear the thought of his hands on you	Ich konnte den Gedanken an seine Hände auf dir nicht ertragen
I am the good shepherd	Ich bin der gute Hirte
I hit him all the time	Ich habe ihn die ganze Zeit geschlagen
I woke up in the dark	Ich bin im Dunkeln aufgewacht
I heard footsteps on the wooden porch	Ich hörte Schritte auf der hölzernen Veranda
I rolled onto my side to look ahead	Ich rollte mich auf die Seite, um vor mich hinzusehen
I want to hear her breathe	Ich will sie atmen hören
It wasn't his intention to do that	Es war nicht sein Ziel, dies zu tun
I walked towards the room	Ich ging auf das Zimmer zu
I will only do so much	Ich werde nur so viel tun
I'm the richest, most blessed man in the world	Ich bin der reichste, gesegnetste Mann der Welt
Jackson also performed the song live	Jackson spielte das Lied auch live
I felt bad and softened	Ich fühlte mich schlecht und erweicht
I still need the rest of my army though	Ich brauche aber immer noch den Rest meiner Armee
I reached out to touch her cheek	Ich streckte die Hand aus, um ihre Wange zu berühren
After this beer I have to swim	Nach diesem Bier muss ich schwimmen
I just recently signed her	Ich habe sie erst kürzlich unter Vertrag genommen
I paused and waited for her to finish	Ich hielt inne und wartete darauf, dass sie fertig war
I couldn't help but wonder if my mother would agree	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, ob meine Mutter zustimmen würde
I wish my husband good night	Ich wünsche meinem Mann gute Nacht
We are primarily interested in music	Wir interessieren uns in erster Linie für Musik
I got a little closer	Ich kam etwas näher
I need it to find the others she chose	Ich brauche es, um die anderen zu finden, die sie ausgewählt hat
He was her fourth child and her third son	Er war ihr viertes Kind und ihr dritter Sohn
I find him pretty hot too	Ich finde ihn auch ziemlich heiß
A glow spread from her hand to his outstretched finger	Ein Leuchten breitete sich von ihrer Hand zu seinem ausgestreckten Finger aus
I never sought fame	Ich habe nie Ruhm gesucht
I could say that our own improvement has been remarkable	Ich könnte sagen, dass unsere eigene Verbesserung bemerkenswert war
I heard people laugh	Ich hörte Leute lachen
I take my car and leave town	Ich nehme mein Auto und verlasse die Stadt
I just asked her the time	Ich habe sie nur nach der Zeit gefragt
I believe the god of the sun is here	Ich glaube, der Gott der Sonne ist hier
I didn't say you attacked me	Ich habe nicht gesagt, dass du mich angegriffen hast
Maybe I'll wake up there	Vielleicht wache ich dort auf
I can't do anything right	Ich kann nichts richtig machen
I make no promises about the nasty thieves running around	Ich mache keine Versprechungen über die fiesen Diebe, die herumschwirren
Of course I know that won't happen	Ich weiß natürlich, dass das nicht passieren wird
I'm overwhelmed by the scene	Ich bin von der Szene überwältigt
I mean really young people and not so young people	Ich meine wirklich junge Leute und nicht so junge Leute
I was actually a bit nervous	Ich war tatsächlich etwas nervös
I love this little guy	Ich liebe diesen kleinen Kerl
But I felt it was very unfair to him	Ich fand es aber sehr unfair ihm gegenüber
A circle opened before him	Vor ihm öffnete sich ein Kreis
I was certainly no exception	Ich war sicherlich keine Ausnahme
I've only had the honor of meeting him once	Ich hatte nur einmal die Ehre, ihn zu treffen
I take one shot at a time and only miss once	Ich mache einen Schuss nach dem anderen und verfehle nur noch einmal
I had the same dream	Ich hatte denselben Traum
I couldn't even imagine how much money that actually was	Ich konnte mir nicht einmal vorstellen, wie viel Geld das eigentlich war
I almost lost control of myself	Ich habe fast die Kontrolle über mich verloren
It is still used for this purpose	Es wird immer noch für diesen Zweck verwendet
A cold shiver ran over the man	Ein kalter Schauer überlief den Mann
I secretly wanted to be like him	Ich wollte insgeheim so sein wie er
I haven't gotten the taste yet	Auf den Geschmack bin ich noch nicht gekommen
I heard about you, you know	Ich habe von Ihnen gehört, wissen Sie
I am blessed to represent this nation we love	Ich bin gesegnet, diese Nation zu vertreten, die wir lieben
I can't stop staring through the hull	Ich kann nicht aufhören, durch den Rumpf zu starren
I was hoping you were a strong leader	Ich hatte gehofft, dass Sie ein starker Anführer sind
I think we deserve an early night	Ich denke, wir verdienen eine frühe Nacht
I can't be sure	Ich kann mir dessen nicht sicher sein
I knew what could happen	Mir war klar, was passieren könnte
I have no time for that	Ich habe keine Zeit dafür
I can respect your privacy	Ich kann Ihre Privatsphäre respektieren
A nest can consist of numerous cells	Ein Nest kann aus zahlreichen Zellen bestehen
I didn't want to analyze more	Mehr wollte ich nicht analysieren
I can read them like a book	Ich kann sie wie ein Buch lesen
I was angry with her	Ich war wütend auf sie
I could see and hear him panting faster	Ich konnte sehen und hören, wie er schneller keuchte
I see a bond with another woman in your life	Ich sehe eine Bindung zu einer anderen Frau in Ihrem Leben
I watched him curiously and eyed him as we walked on	Ich beobachtete ihn neugierig und musterte ihn, während wir weitergingen
I am very aware of how strange this must seem	Ich bin mir sehr bewusst, wie seltsam das erscheinen muss
I will not settle for anyone less	Ich werde mich mit niemandem weniger zufrieden geben
I have to do just that, in a remote sense	Ich muss genau das tun, in einem entfernten Sinne
I can not live without her	Ich kann nicht ohne sie leben
A wave of intense emotion ran through her	Eine Welle intensiver Emotionen durchfuhr sie
I was back in the study	Ich war wieder im Arbeitszimmer
I need all my bones now	Ich brauche jetzt alle meine Knochen
I can't wait to do it again!	Ich kann es kaum erwarten, es wieder zu tun!
I want to know what the real problem is here	Ich möchte wissen, was hier das eigentliche Problem ist
I should have told him a long time ago	Ich hätte es ihm schon längst sagen sollen
I didn't get up on time	Ich bin nicht rechtzeitig aufgestanden
I want to know if there was any activity	Ich möchte wissen, ob es Aktivitäten gab
I gave you some blood	Ich habe dir etwas Blut gegeben
I was shocked to learn that she was contemplating suicide	Ich war schockiert, als ich erfuhr, dass sie Selbstmord in Betracht zog
A spirit spoke to her	Ein Geist sprach mit ihr
I will heal these wounds	Ich werde diese Wunden heilen
I'm not afraid of the forest	Ich habe keine Angst vor dem Wald
I guess she knows now	Ich schätze, sie weiß es jetzt
I also have to drink liters of tea	Ich muss auch literweise Tee trinken
Some were surprisingly open	Einige waren überraschend offen
I can't hold back anymore	Ich kann mich nicht mehr zurückhalten
I got engaged six years ago	Ich habe mich vor sechs Jahren verlobt
I could hit him on the head	Ich könnte ihm auf den Kopf schlagen
I see you've already made coffee	Wie ich sehe, hast du schon Kaffee gemacht
I can feel his breath on my neck	Ich kann seinen Atem an meinem Hals spüren
I pay a lady to come	Ich bezahle eine Dame, damit sie kommt
I didn't want to open my eyes	Ich wollte meine Augen nicht öffnen
I could tell him why	Ich konnte ihm sagen warum
I feel my body relax immediately	Ich spüre, wie sich mein Körper sofort entspannt
I knocked on the garage door	Ich klopfte an das Garagentor
I wouldn't have agreed to let her drive	Ich hätte ihr nicht zugestimmt, sie fahren zu lassen
To my knowledge, I have never seen the brothers	Ich habe die Brüder meines Wissens nie gesehen
I was more like the fourth	Ich war eher der vierte
I don't use glasses to read	Ich benutze keine Brille zum Lesen
I shall protect my people from harm	Ich soll mein Volk vor Schaden bewahren
I could have had you killed	Ich hätte dich töten lassen können
I looked left, then right	Ich blickte nach links, dann nach rechts
I relaxed and gave in to pleasure	Ich entspannte mich und gab mich dem Vergnügen hin
I smiled at him, but it was a sad smile	Ich lächelte ihn an, aber es war ein trauriges Lächeln
I looked at the others and they were very still	Ich sah die anderen an und sie waren ganz still
I know it no better than any other city	Ich kenne sie nicht besser als jede andere Stadt
Demonstrations on the ground are possible	Vorführungen am Boden sind möglich
I will also recommend it to my friends	Ich werde es auch meinen Freunden empfehlen
I like looking through buildings	Ich schaue gerne durch Gebäude
A health visitor works wherever there are people	Ein Gesundheitsbesucher arbeitet überall dort, wo es Menschen gibt
I still thought the girl was hot	Ich fand das Mädchen immer noch heiß
A woman who accepted reality, who didn't run away	Eine Frau, die die Realität akzeptierte, die nicht davonlief
I nodded, not entirely truth or lie	Ich nickte, nicht ganz Wahrheit oder Lüge
I fear they will harm him	Ich fürchte, sie werden ihm Schaden zufügen
I hope she doesn't regret it	Ich hoffe, sie bereut es nicht
I lost my balance and he caught me	Ich verlor das Gleichgewicht und er fing mich auf
These actions later spread throughout the city	Diese Aktionen verbreiteten sich später in der ganzen Stadt
I'm still trying to understand you	Ich versuche dich trotzdem zu verstehen
I still have to work with others	Ich muss noch mit anderen zusammenarbeiten
A yellow lab plush is very brave	Ein gelbes Labor-Plüschtier ist sehr mutig
I can only imagine having to produce these in large quantities	Ich kann mir nur vorstellen, diese in großen Mengen produzieren zu müssen
I spoke to her like we were old friends	Ich sprach mit ihr, als wären wir alte Freunde
I just got an alert here	Ich habe hier gerade einen Alarm bekommen
I have my papers and you have yours	Ich habe meine Papiere und du hast deine
I wonder how much power it would take	Ich frage mich, wie viel Kraft es kosten würde
I usually avoid that word	Normalerweise vermeide ich dieses Wort
I stared down the doors	Ich starrte die Türen hinunter
A tourist tax does not apply	Eine Tourismusabgabe fällt nicht an
I concentrate on the task at hand	Ich konzentriere mich auf die anstehende Aufgabe
I couldn't help but be jealous	Ich konnte nicht anders, als eifersüchtig zu sein
I also love fishing	Ich liebe es auch zu fischen
I had to use my voice	Ich musste meine Stimme benutzen
I could have done the same, or no	Ich hätte dasselbe tun können, oder nein
This playoff scheme was abandoned after the season	Dieses Playoff-Schema wurde nach der Saison aufgegeben
I did absolutely nothing wrong	Ich habe absolut nichts falsch gemacht
I will proceed carefully	Ich werde vorsichtig vorgehen
I was just about to have lunch	Ich wollte gerade Mittag essen
I can't give a speech either	Ich kann auch keine Rede halten
It must be too hot for them there	Dort muss es ihnen zu heiß sein
I wanted him for the rest of my life	Ich wollte ihn für den Rest meines Lebens
I don't care	das ist mir egal
I knew then that there was no hope for her either	Da wusste ich, dass es auch für sie keine Hoffnung gab
I worked most of the time over the grill	Ich habe die meiste Zeit über dem Grill gearbeitet
I cut my hair in your honor	Ich habe meine Haare dir zu Ehren geschnitten
I said you played like kids	Ich sagte, Sie spielten wie Kinder
I noticed the stained white ceiling	Ich bemerkte die fleckige weiße Decke
I act like a robot in the morning	Ich gehe morgens wie ein Roboter um
I never met my father	Ich habe meinen Vater nie getroffen
I should get rid of her	Ich sollte sie loswerden
I can remember everything like it was just yesterday	Ich kann mich an alles erinnern, als wäre es erst gestern gewesen
I can't control them	Ich kann sie nicht kontrollieren
I felt the blood in my veins grow cold	Ich fühlte, wie das Blut in meinen Adern kühl wurde
I think we could just see great things from him	Ich denke, wir könnten einfach großartige Dinge von ihm sehen
A pair of shoes on the floor	Ein Paar Schuhe auf dem Boden
But I'll have to deal with that later	Damit müsste ich mich aber später beschäftigen
I will obey you and only you	Ich werde dir gehorchen und nur dir
The minority had taken a stand	Die Minderheit hatte Stellung bezogen
I had fifteen messages but none were from my mother	Ich hatte fünfzehn Nachrichten, aber keine war von meiner Mutter
His identity had triumphed	Seine Identität hatte gesiegt
I wondered if she was from here	Ich fragte mich, ob sie von hier war
I leaned into his face and smiled	Ich lehnte mich an sein Gesicht und lächelte
I could see wheels turning in their heads	Ich konnte sehen, wie sich Räder in ihren Köpfen drehten
I gotta nail this guy	Ich muss diesen Kerl festnageln
I do, but it's very difficult	Das tue ich, aber das ist sehr schwierig
I hoped whatever he chose it wouldn't be too obvious	Ich hoffte, was auch immer er wählte, es würde nicht zu offensichtlich sein
I had to bring him here	Ich musste ihn hierher bringen
I worried that we wouldn't finish in time	Ich machte mir Sorgen, dass wir nicht rechtzeitig fertig werden würden
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
I hugged her once and it cost me	Ich habe sie einmal umarmt, und es hat mich gekostet
I also like that it has clarifying properties	Ich mag auch, dass es klärende Eigenschaften hat
I hated admitting that he had made it	Ich hasste es zuzugeben, dass er es geschafft hatte
I looked into my friend's face	Ich sah in das Gesicht meines Freundes
I squeezed another and more pain came out	Ich drückte auf eine andere und noch mehr Schmerz kam heraus
I feared the answer	Ich fürchtete die Antwort
I watched her and tried not to be watched	Ich beobachtete sie und versuchte, nicht beobachtet zu werden
I was just a teenager	Ich war nur ein Teenager
I don't think running is for me	Laufen ist wohl nichts für mich
I think we will	Ich denke, das werden wir
I was always late back then	Ich war damals immer zu spät dran
I decided now wasn't the right time for this	Ich entschied, dass jetzt nicht der richtige Zeitpunkt dafür war
However, I couldn't even manage a smile	Ich brachte jedoch nicht einmal ein Lächeln zustande
I actually felt a surge of relief	Ich fühlte tatsächlich eine Welle der Erleichterung
No solution was found to address this issue	Es wurde keine Lösung gefunden, um dieses Problem anzugehen
I went to his window	Ich ging zu seinem Fenster
I pulled back the trigger	Ich zog den Abzug zurück
I woke up in an abandoned house with no messages	Ich wachte in einem verlassenen Haus ohne Nachrichten auf
I had a late entry into jazz	Ich hatte einen späten Einstieg in den Jazz
I should pay attention to the meeting	Ich sollte auf das Treffen achten
A grin spread across my lips	Ein Grinsen breitete sich auf meinen Lippen aus
A mistake is a small mistake	Ein Fehler ist ein kleiner Fehler
I thought you were a twig	Ich dachte, du wärst ein Zweig
Some small talk would be a relief	Etwas Smalltalk wäre eine Erleichterung
I pulled into the driveway and got out	Ich fuhr in die Auffahrt und stieg aus
I have often tried to get in touch with him	Ich habe oft versucht, mit ihm in Kontakt zu treten
I hope you understand it	ich hoffe du verstehst es
I think that will do her very good	Ich denke, das wird ihr sehr gut tun
I need more answers this time	Diesmal brauche ich mehr Antworten
I asked him about the scriptures	Ich fragte ihn nach den Schriften
I expected such a trick and was prepared	Ich habe mit einem solchen Trick gerechnet und war vorbereitet
I felt uncomfortable for her	Ich fühlte mich unwohl für sie
I felt useless and helpless at the same time	Ich fühlte mich nutzlos und hilflos zugleich
The brothers then awaken from their dreams	Die Brüder erwachen dann aus ihren Träumen
A participant judges on a certain topic	Ein Teilnehmer urteilt über ein bestimmtes Thema
I'm not scared anymore	Ich habe keine Angst mehr
I told you to run, but you stayed	Ich habe dir gesagt, du sollst rennen, aber du bist geblieben
I find this course very valuable	Ich finde diesen Kurs sehr wertvoll
A conspiracy of silence still prevailed	Es herrschte immer noch eine Verschwörung des Schweigens
I never told you the story of my childhood	Ich habe dir nie die Geschichte meiner Kindheit erzählt
I remember thinking the same thing, but balance is coming	Ich erinnere mich, dass ich dasselbe dachte, aber das Gleichgewicht kommt
I believe that fashion is politics	Ich glaube, dass Mode Politik ist
I'm a regular customer, that says it all	Ich bin Stammkunde, das sagt alles
I use it in my fireplace in the living room	Ich benutze es in meinem Kamin im Wohnzimmer
I did it without telling anyone	Ich habe es getan, ohne es jemandem zu sagen
I haven't seen you for a few weeks	Ich habe dich ein paar Wochen nicht gesehen
I had to keep my eyes busy	Ich musste meine Augen beschäftigen
I wanted to hate her	Ich wollte sie hassen
I like a little elegance	Ich mag ein wenig Eleganz
I tapped lightly on the closed door to be private	Ich klopfte leicht an die geschlossene Tür, um privat zu sein
I wanted you to know everything	Ich wollte, dass du alles weißt
I choose not to judge but to understand	Ich entscheide mich, nicht zu urteilen, sondern zu verstehen
I went through last and took a deep breath	Ich ging zuletzt hindurch und atmete tief ein
I hope she didn't see it though	Ich hoffe aber, sie hat es nicht gesehen
I wanted to be friends with her again	Ich wollte wieder mit ihr befreundet sein
I never had any problems with him	Ich hatte nie Probleme mit ihm
I wonder how he really feels about me	Ich frage mich, was er wirklich für mich empfindet
I have never read anything so wonderful in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben etwas so Wunderbares gelesen
I obey automatically and immediately hate myself	Ich gehorche automatisch und hasse mich sofort
I only came because a friend was worried about me	Ich kam nur, weil ein Freund sich Sorgen um mich machte
A spectacular soul who has a very special journey ahead of her	Eine spektakuläre Seele, die eine ganz besondere Reise vor sich hat
A few moments later my eyes shot open	Ein paar Augenblicke später schossen meine Augen auf
I didn't even think of anything else	Ich habe nicht einmal an etwas anderes gedacht
A person can deviate from some sins but retain others	Eine Person kann von einigen Sünden abweichen, aber andere behalten
I want to get this guy bad	Ich will diesen Kerl böse erwischen
I wouldn't have done it if you hadn't come	Ich hätte es nicht getan, wenn du nicht gekommen wärest
I won't be here all summer	Ich werde den ganzen Sommer nicht hier sein
I knew he was in it for the money	Ich wusste, dass er wegen des Geldes dabei war
I always take responsibility for my work	Ich übernehme immer Verantwortung für meine Arbeit
I put it next to him and stepped back	Ich stellte es neben ihn und trat zurück
I want you all to take care of him	Ich möchte, dass Sie alle auf ihn aufpassen
I can do that with my high school diploma	Das schaffe ich mit Abitur
I didn't know the site	Ich kannte die Seite nicht
I just turned seventeen	Ich bin gerade siebzehn geworden
The campaign started in good spirits	Die Kampagne begann mit guter Laune
I had never owned a real doll	Ich hatte noch nie eine echte Puppe besessen
This is the subject of ongoing debate	Dies ist Gegenstand anhaltender Debatten
A confused mind often cannot do anything	Ein verwirrter Geist kann oft nichts unternehmen
I just stood there and helped those who needed help	Ich stand einfach da und half denen, die Hilfe brauchten
A gift that blessed my life with a snow angel	Ein Geschenk, das mein Leben mit einem Schneeengel segnete
I feel this from across the ocean	Ich fühle dies von jenseits des Ozeans
I always waited for him to get caught	Ich habe immer darauf gewartet, dass er erwischt wird
I need to be alone for a while	Ich muss eine Weile allein sein
I wanted to know what and why and how	Ich wollte wissen, was und warum und wie
I never wanted to hurt innocent people	Ich wollte nie Unschuldige verletzen
I build my own systems, but that's legal	Ich baue meine eigenen Systeme, aber das ist legal
I dug through it and found a phone number	Ich wühlte darin und fand eine Telefonnummer
I'm still far from fine	Mir geht es noch alles andere als gut
I walked up to him and he started walking too	Ich ging auf ihn zu und er fing auch an zu gehen
Maybe one morning I'll find it lying on the ground	Vielleicht finde ich es eines Morgens auf dem Boden liegend
I read that she was angry	Ich habe gelesen, dass sie wütend war
I would not have destroyed her family	Ich hätte ihre Familie nicht zerstört
In your presence I lacked nothing	In deiner Gegenwart fehlte mir nichts
I wouldn't have made that instant jump	Ich hätte diesen sofortigen Sprung nicht gemacht
I was terribly nervous	Ich war furchtbar nervös
I belonged to her and my sisters	Ich gehörte zu ihr und meinen Schwestern
We wanted to take it to the next level	Wir wollten es auf die nächste Stufe bringen
I wouldn't do anything to upset her	Ich würde nichts tun, um sie zu verärgern
So it offered itself for a world	So bot es sich für eine Welt an
I went back to my seat to get them too	Ich ging zurück zu meinem Platz, um sie auch zu holen
I shouldn't have come to work today	Ich hätte heute nicht zur Arbeit kommen sollen
I wouldn't ask it of her	Ich würde es nicht von ihr verlangen
I forced myself not to say anything	Ich zwang mich, nichts zu sagen
I mean not wanting you to stay with him	Ich meine, nicht zu wollen, dass du bei ihm bleibst
I hope he's not in trouble	Ich hoffe, er steckt nicht in Schwierigkeiten
I jump back to the ground crying	Weinend springe ich zurück auf den Boden
I mean, not just hit, but completely run over	Ich meine, nicht nur getroffen, sondern komplett überfahren
A new identity was needed	Eine neue Identität musste her
I never hide anything	Ich verheimliche nie etwas
A doctor would be sent to her apartment	Ein Arzt würde in ihre Wohnung geschickt
I'm surprised by his story	Ich bin überrascht von seiner Geschichte
I need it back and fast	Ich brauche es zurück und schnell
A southwest wind blows seven percent of the time	Ein Südwestwind weht sieben Prozent der Zeit
A dozen men leapt through the trees as they ran	Ein Dutzend Männer sprang im Laufen durch die Bäume
I didn't look back at the house	Ich blickte nicht zum Haus zurück
I haven't played ball in years	Ich spiele seit Jahren nicht mehr Ball
I was detached from myself	Ich war von mir selbst losgelöst
A person submits their application	Eine Person reicht ihren Antrag ein
I still lived with my parents and finished my studies	Ich habe noch bei meinen Eltern gewohnt und mein Studium abgeschlossen
I have never had my ears pierced or worn jewelry	Ich habe mir nie Ohrlöcher stechen lassen oder Schmuck getragen
I think it was a warning for the three of us	Ich glaube, es war eine Warnung für uns drei
I had to go away for a bit	Ich musste kurz weg
I will now review my images and reference them correctly	Ich werde jetzt meine Bilder überprüfen und sie korrekt referenzieren
I lowered the ship to transport height and found it	Ich senkte das Schiff auf Transporthöhe und fand es
I hope that you, the reader, enjoy it	Ich hoffe, dass Sie, der Leser, es genießen
I take full responsibility	Ich übernehme die volle Verantwortung
I was in a missionary position	Ich war in einer Missionarsstellung
I read about it in the books in this area	Ich habe darüber in den Büchern in diesem Bereich gelesen
I ran over and we started kissing	Ich rannte hinüber und wir begannen uns zu küssen
I've never seen her before	Ich habe sie noch nie zuvor gesehen
I didn't have a job to go to	Ich hatte keinen Job, zu dem ich gehen konnte
Eight people were missing and feared dead	Acht Menschen wurden vermisst und für tot befürchtet
I sighed, that concern was for another day	Ich seufzte, diese Sorge war für einen anderen Tag
I didn't stand a chance against them	Ich hatte keine Chance gegen sie
I reach in to pull her out	Ich greife hinein, um sie da herauszuziehen
I even held her back to look at her	Ich hielt sie sogar zurück, um sie anzusehen
I liked when he showed up	Ich mochte es, als er auftauchte
I want to stop him, but my mouth won't cooperate	Ich will ihn aufhalten, aber mein Mund will nicht mitmachen
I just feel terrible	Ich fühle mich einfach schrecklich
I watched her practice	Ich habe ihr beim Üben zugesehen
I could feel his body weight on mine	Ich konnte sein Körpergewicht auf meinem spüren
I'll be over there before eight	Ich bin vor acht da drüben
I won't make you lie boy	Ich werde dich nicht zwingen zu lügen, Junge
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
Taylor is not serving his country well	Taylor dient seinem Land nicht gut
I have every opportunity for that	Dafür habe ich alle Möglichkeiten
I mean there are other examples	Ich meine, es gibt andere Beispiele
I could tell he wasn't upset about his own fate	Ich merkte, dass er sich nicht über sein eigenes Schicksal aufregte
I had to learn to change my stripes though	Ich musste meinen Streifen aber lernen ändern
Actually, I'm ashamed of his fool	Eigentlich schäme ich mich für seinen Narren
A map and something to eat	Eine Karte und etwas zu essen
I didn't choose this face to be born with	Ich habe mir dieses Gesicht nicht ausgesucht, um damit geboren zu werden
I missed his touch immediately	Ich vermisste seine Berührung sofort
I got better by the minute	Mir ging es von Minute zu Minute besser
I'll never remember a bloody knife in my hand	Ich werde mich nie an ein blutiges Messer in meiner Hand erinnern
I regret saying it	Ich habe es bereut, es gesagt zu haben
I wanted to do well in class	Ich wollte im Unterricht gut abschneiden
I was glad that the traffic light quickly turned green	Ich war froh, dass die Ampel schnell grün wurde
I thought it might be interesting	Ich dachte, es könnte interessant sein
I kept my doubts to myself	Ich behielt meine Zweifel für mich
I make that distinction	Diese Unterscheidung mache ich
No one has ever played with it except me	Außer mir hat noch nie jemand damit gespielt
He can do some amazing things	Er kann einige erstaunliche Dinge tun
I could see she was up to something	Ich konnte sehen, dass sie etwas vorhatte
I am loyal to them all	Ich bin ihnen allen treu
I knew exactly what was happening	Ich wusste genau, was passierte
I have to blend in with the crowd	Ich muss in der Masse verschwinden
A figure crosses the courtyard	Eine Gestalt durchquert den Hof
Its clinical importance is unknown	Seine klinische Bedeutung ist unbekannt
I know the city well	Ich kenne die Stadt gut
A few hours earlier, that was huge news	Ein paar Stunden zuvor war das eine riesige Neuigkeit
I had to go after his brother	Ich musste seinem Bruder nachgehen
I didn't come close	Ich kam nicht in die Nähe
I wouldn't be part of it	Ich würde kein Teil davon sein
I accept the challenge	ich nehme die Herausforderung an
I think it would be a great honor	Ich denke, es wäre eine große Ehre
A quick look around now informed me about it	Ein kurzer Blick in die Runde informierte mich jetzt darüber
I had to flee with her	Ich musste mit ihr fliehen
I played with my dogs	Ich habe mit meinen Hunden gespielt
I would scream and scream	Ich würde schreien und schreien
I was only made to harm him	Ich wurde nur gemacht, um ihm Schaden zuzufügen
I had enough on my conscience	Ich hatte genug auf meinem Gewissen
I will collect some of the plant leaves	Ich werde einige der Pflanzenblätter sammeln
I couldn't ask for a better dog	Ich könnte mir keinen besseren Hund wünschen
A few months ago they would have been	Vor ein paar Monaten wären sie es gewesen
People we really respected	Menschen, die wir wirklich respektiert haben
I had too many to count at the moment	Ich hatte im Moment zu viele, um sie zu zählen
I kept my eyes open and watched	Ich hielt die Augen offen und beobachtete
I needed time to myself	Ich brauchte Zeit für mich
I wasn't sure where to start	Ich war mir nicht sicher, wo ich anfangen sollte
I invited him in and handed him the bottle	Ich bat ihn herein und reichte ihm die Flasche
I glance at the door and then back at him	Ich werfe einen Blick zur Tür und dann zurück zu ihm
I saw his right hand travel to his back	Ich sah, wie seine rechte Hand auf seinen Rücken wanderte
I knew they had been here	Ich wusste, dass sie hier gewesen waren
I was afraid to move	Ich hatte Angst, mich zu bewegen
I never told you that to spare your feelings	Das habe ich dir nie gesagt, um deine Gefühle zu schonen
A new reality began to take hold of him	Eine neue Realität begann ihn zu erfassen
I made a personal promise to protect you	Ich habe ein persönliches Versprechen gegeben, dich zu beschützen
I couldn't just lie there and pretend everything was fine	Ich konnte nicht einfach da liegen und so tun, als wäre alles in Ordnung
I mean look how many people there are	Ich meine, schau, wie viele Leute da sind
I took history back a century	Ich habe die Geschichte um ein Jahrhundert zurückversetzt
Nobody wanted the moment to end	Niemand wollte, dass der Moment endet
I didn't know anyone	Ich kannte niemanden
I could feel more real, my own self	Ich konnte mich als realer fühlen, mein eigenes Selbst
I couldn't have wished for better	Ich hätte es mir nicht besser wünschen können
I had no interest in knowing his name	Ich hatte kein Interesse daran, seinen Namen zu erfahren
I mourned her pain	Ich trauerte um ihren Schmerz
I could hear men chasing me	Ich konnte Männer hören, die mich verfolgten
Various services are available to you in our workshop	In unserer Werkstatt stehen Ihnen verschiedene Serviceleistungen zur Verfügung
I wanted to see her with someone like that	Ich wollte sie mit so jemandem sehen
I forgot this tiny detail	Ich habe dieses winzige Detail vergessen
I still found the city very interesting and beautiful!	Ich fand die Stadt trotzdem sehr interessant und schön!
The tower is specially lit for some annual events	Der Turm wird für einige jährliche Veranstaltungen speziell beleuchtet
I didn't need one, but what the heck	Ich brauchte keinen, aber was soll's
I would have walked away	Ich wäre weggegangen
I reduced it even more	Ich habe es noch weiter reduziert
I have eyes watching her as she makes her moves	Ich habe Augen, die sie beobachten, während sie ihre Bewegungen macht
It is considered the best attachment style	Es gilt als der beste Bindungsstil
I sat on a chair	Ich saß auf einem Stuhl
I didn't want her to be gone too long	Ich wollte nicht, dass sie zu lange weg war
I hear her throwing up	Ich höre, wie sie sich übergeben muss
A very strange thing	Eine sehr seltsame Sache
I could see her in the moonlight	Ich konnte sie im Mondlicht sehen
I knew who owned who	Ich wusste, wem wem gehörte
A tight loop shot across the water	Eine enge Schleife schoss über das Wasser
I was overwhelmed	Ich war überfordert
A soft cloth was pressed to her lips	Ein weiches Tuch wurde an ihre Lippen gedrückt
I made a mess trying to clean up	Ich habe Chaos angerichtet, als ich versuchte aufzuräumen
I assume those were the hunters we saw	Ich nehme an, das waren die Jäger, die wir gesehen haben
I wish you both all the best for the last day	Ich wünsche den beiden alles Gute für den letzten Tag
I washed my face and brushed my teeth	Ich wusch mein Gesicht und putzte mir die Zähne
I stare at him confused	Ich starre ihn verwirrt an
A solid army of gray wolves was coming toward them	Eine solide Armee grauer Wölfe kam auf sie zu
I haven't seen anything that could identify it	Ich habe nichts gesehen, was es identifizieren könnte
I get her to talk about her dream wedding	Ich bringe sie dazu, über ihre Traumhochzeit zu sprechen
I washed the dishes and he dried them	Ich habe das Geschirr gespült und er hat es abgetrocknet
I would also like to talk to her	Ich würde auch gerne mit ihr reden
I knew it wasn't any of you	Ich wusste, dass es keiner von euch war
I start punching her in the face	Ich fange an, ihr ins Gesicht zu schlagen
I like to play football	Ich spiele gerne Fußball
I could say anything	Ich könnte alles sagen
I probably shouldn't have had sex with her	Ich hätte wahrscheinlich keinen Sex mit ihr haben sollen
I should tell you	Ich sollte es dir sagen
I felt the excitement surge through me	Ich spürte, wie mich die Aufregung durchströmte
I don't like such races	Ich mag solche Rennen nicht
I usually eat every two to two and a half hours	Normalerweise esse ich alle zwei bis zweieinhalb Stunden
I'm talking about how best to deal with the situation	Ich spreche davon, wie man am besten der Situation gewachsen ist
I just drew a conclusion for myself	Ich habe nur für mich ein Fazit gezogen
I was on my way home	Ich war auf dem Weg nach Hause
I will not stay at this park again	Ich werde nicht wieder in diesem Park übernachten
I'm not just saying that	Ich sage das nicht nur
I took a look at the rat man's body	Ich warf einen Blick auf den Körper des Rattenmanns
I'll never do that again, you know that	Ich werde das nie wieder tun, das weißt du
I'm serious, everyone liked you	Ich meine es ernst, alle mochten dich
I also enjoy working on the property	Ich arbeite auch gerne auf dem Grundstück
I need maximum concentration	Ich brauche höchste Konzentration
The room was filled with slightly lighter stone	Der Raum war mit etwas hellerem Stein gefüllt
I needed him to keep me feeling this way	Ich brauchte ihn, damit ich mich weiterhin so fühle
I know it's my job to create perspective	Ich weiß, dass es meine Aufgabe ist, eine Perspektive zu schaffen
I shouldn't have asked you about it either	Ich hätte dich auch nicht danach fragen sollen
I looked for him and he was gone	Ich suchte ihn und er war weg
I didn't take a good look	Ich habe nicht gut hingesehen
I collapse on the couch	Ich breche auf der Couch zusammen
I see no reason why he shouldn't	Ich sehe keinen Grund, warum er es nicht tun sollte
I was a good secretary and eager to learn	Ich war eine gute Sekretärin und lernbegierig
I was as bad as can be	Ich war so schlecht wie möglich
I looked back across the water	Ich blickte zurück über das Wasser
I wouldn't kill her	Ich würde sie nicht töten
They are partially covered with fine hairs	Sie sind teilweise mit feinen Haaren bedeckt
I intend to confront him	Ich beabsichtige, ihn zu konfrontieren
I'm not sure if anyone will read this	Ich bin mir nicht sicher, ob das jemand lesen wird
I felt a little embarrassed for both of us	Es war mir ein bisschen peinlich für uns beide
Also a local dump by the way it smells	Auch eine örtliche Müllhalde, wie es riecht
I knew these bottles well	Ich kannte diese Flaschen gut
I can't give you any more information	Mehr Informationen kann ich Ihnen nicht geben
I discussed this with my husband for a long time	Ich habe lange mit meinem Mann darüber diskutiert
I think that would definitely go well	Ich denke, das würde auf jeden Fall gut gehen
I wonder how often he blows his nose	Ich frage mich, wie oft er sich die Nase putzt
She works in television	Sie arbeitet beim Fernsehen
I also think she's breathing a little fast	Ich denke auch, dass sie ein wenig schnell atmet
I'll just agree to help you without a question	Ich werde einfach zustimmen, Ihnen ohne eine Frage zu helfen
I was too shocked to fight back	Ich war zu geschockt, um mich zu wehren
I had to sign for that	Dafür musste ich unterschreiben
I can't just play the whole song	Ich kann nicht einfach den ganzen Song spielen
I've dealt with my own problems	Ich habe mich mit meinen eigenen Problemen auseinandergesetzt
I always fell asleep with makeup on	Ich bin immer mit Make-up eingeschlafen
I knew this was it, my short life story	Ich wusste, das war es, meine kurze Lebensgeschichte
I appreciate the pictures	Ich schätze die Bilder
He was fifty years old	Er war fünfzig Jahre alt
I want you to remember every word	Ich möchte, dass Sie sich an jedes Wort erinnern
A man she wanted to get to know better, completely	Ein Mann, den sie besser kennenlernen wollte, vollständig
I had everything to myself	Ich hatte alles für mich
I can hardly bear to look at him	Ich kann es kaum ertragen, ihn anzusehen
I want to say it again and again	Ich möchte es immer wieder sagen
I will always lead you	Ich werde dich immer führen
I have to watch the sails	Ich muss auf die Segel aufpassen
I can't believe this guy	Ich kann diesen Kerl nicht glauben
I flew off this deck for a year	Ich bin ein Jahr lang von diesem Deck geflogen
I looked up in surprise	Ich sah überrascht auf
I would like to ask you to consider another question	Ich möchte Sie bitten, eine andere Frage zu prüfen
I can feel the moisture in the air now	Ich kann jetzt die Feuchtigkeit in der Luft spüren
I just got my paperwork from the clinic	Ich habe gerade meine Unterlagen aus der Klinik bekommen
I will suggest this site!	Ich werde diese Seite vorschlagen!
I bit my lower lip as it began to tremble	Ich biss mir auf die Unterlippe, als sie zu zittern begann
I wanted his strong arms around me	Ich wollte seine starken Arme um mich haben
I owe you everything, thank you	Ich verdanke dir alles, ich danke dir
I didn't care that people looked at me and smiled	Es war mir egal, dass die Leute mich ansahen und lächelten
I didn't eat anymore	Ich aß nicht mehr
I just killed my mother because of a stupid lie	Ich habe meine Mutter nur wegen einer dummen Lüge getötet
I read out his address	Ich las seine Adresse vor
I hope this doesn't take too long	Ich hoffe, das dauert nicht zu lange
I tried to find something to do with the tag	Ich versuchte, etwas mit dem Tag zu tun zu finden
I asked him why in a very low, hoarse voice	Ich fragte ihn mit sehr leiser, heiserer Stimme warum
A figure stood in the doorway	Eine Gestalt stand in der Tür
Everyone put on their goggles	Alle setzen ihre Schutzbrille auf
Both are at a loss as to how this could have happened	Beide sind ratlos, wie das passieren konnte
I want to hear more about it	Ich möchte mehr darüber hören
I had no place to go	Ich hatte keinen Ort, an den ich gehen konnte
I want to be back before the sun goes down	Ich will zurück sein, bevor die Sonne untergeht
I dodge her question	Ich weiche ihrer Frage aus
I didn't hit him or like some do	Ich habe ihn nicht geschlagen oder so, wie manche es tun
I haven't had a vacation in years	Ich hatte seit Jahren keinen Urlaub mehr
I have an important meeting in the morning	Ich habe morgen früh ein wichtiges Meeting
I asked him to touch me with my eyes	Ich bat ihn, mich mit meinen Augen zu berühren
I want to tell you personally	Ich möchte es ihnen persönlich sagen
I can't be more specific	Ich kann nicht genauer werden
A time before his life went to hell	Eine Zeit bevor sein Leben in die Hölle geriet
I was in a minor car accident	Ich hatte einen leichten Autounfall
I have a barrel of gas in the garage	Ich habe ein Fass Benzin in der Garage
A must for a street legal machine	Ein Muss für eine straßenzugelassene Maschine
Didn't really bother me one way or the other	Ich habe mich auf die eine oder andere Weise nicht wirklich gestört
I got fan mail from people like that	Ich habe Fanpost von solchen Leuten bekommen
I stayed there for almost two years	Ich blieb dort fast zwei Jahre
I love my new community	Ich liebe meine neue Community
I hadn't seen the guy come out again	Ich hatte den Kerl nicht wieder herauskommen sehen
A wide porch ran around it	Rundherum verlief eine breite Veranda
I heard footsteps and sharp voices approaching	Ich hörte Schritte und scharfe Stimmen, die sich näherten
I fill my lungs with oxygen and slowly depressurize them	Ich fülle meine Lungen mit Sauerstoff und entlaste sie langsam
I had no life before you	Ich hatte kein Leben vor dir
But I knew what it was	Ich wusste aber was es war
I want everything to be okay	Ich möchte, dass alles wieder gut wird
It was a tremendous and terrible spectacle	Es war ein gewaltiges und schreckliches Schauspiel
I think we covered another ten miles this morning	Ich glaube, wir haben heute Morgen weitere zehn Meilen zurückgelegt
I look at the small actions	Ich schaue auf die kleinen Aktionen
I couldn't leave him	Ich konnte ihn nicht verlassen
I cum hard in her mouth	Ich komme hart in ihren Mund
I waited and waited, didn't sleep at all	Ich wartete und wartete, schlief überhaupt nicht
A healthy, young and desirable woman	Eine gesunde, junge und begehrenswerte Frau
A beautiful woman is one thing	Eine schöne Frau, das ist eine Sache
I wanted to cry or scream or feel anything	Ich wollte weinen oder schreien oder irgendetwas fühlen
A human pilot could easily steal a ship	Ein menschlicher Pilot könnte leicht ein Schiff stehlen
I'm not suggesting that for a moment	Ich schlage das keinen Moment lang vor
I really enjoy our connection	Ich genieße unsere Verbindung sehr
I found that out	Das habe ich herausgefunden
I will never forget what he said to me	Ich werde nie vergessen, was er zu mir gesagt hat
I felt betrayed by my own sanity	Ich fühlte mich von meinem eigenen Verstand betrogen
I will even fight and die for you	Ich werde sogar für dich kämpfen und sterben
I obey him and bow a little	Ich gehorche ihm und beuge mich ein wenig
I hear the people behind me start screaming	Ich höre, wie die Leute hinter mir anfangen zu schreien
I didn't know why she looked so shocked	Ich wusste nicht, warum sie so schockiert aussah
A support system will be crucial	Ein Support-System wird von entscheidender Bedeutung sein
I used the basement door	Ich habe die Kellertür benutzt
I need some time to myself	Ich brauche etwas Zeit für mich
I remember playing him specifically	Ich erinnere mich, ihn speziell gespielt zu haben
I can't stand it much longer	Ich halte es nicht mehr lange aus
The result is unknown	Das Ergebnis ist unbekannt
I just wanted to say a big thank you again	Ich wollte mich einfach noch einmal ganz herzlich bei Ihnen bedanken
A friendly relationship developed between them	Zwischen ihnen entwickelte sich ein freundschaftliches Verhältnis
I haven't seen her since the last interview	Ich habe sie seit dem letzten Interview nicht mehr gesehen
I got really nervous	Ich wurde wirklich nervös
I stretched out my senses	Ich streckte meine Sinne aus
I think he killed more than one person today	Ich glaube, er hat heute mehr als eine Person getötet
I slowly reached for the radio volume	Langsam griff ich nach der Lautstärke des Radios
I called water to me	Ich rief Wasser zu mir
I can handle both horses	Ich kann mit beiden Pferden umgehen
I think you two would have understood each other	Ich denke, ihr beide hättet euch verstanden
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Ich wollte das Hotel so schnell wie möglich verlassen
I was so happy that she was my girlfriend	Ich war so glücklich, dass sie meine Freundin war
I will write and share	Ich werde schreiben und teilen
I wouldn't have killed him because of that	Ich hätte ihn deswegen nicht umgebracht
A small stream flows through the cave	Durch die Höhle fließt ein kleiner Bach
I can't say exactly why	Ich kann nicht genau sagen warum
I didn't intend to	Das hatte ich gar nicht vor
A common way to vent them	Eine übliche Art, sie zu entlüften
I couldn't see where this was all going	Ich konnte nicht sehen, wo das alles hinführte
i need time to think	Ich brauche Zeit zum Nachdenken
I have just moved and decided to stay with them	Ich bin gerade umgezogen und habe mich entschieden, bei ihnen zu bleiben
I reach around her to turn off the water	Ich greife um sie herum, um das Wasser abzustellen
They spent the next three months training there	Die nächsten drei Monate absolvierten sie dort eine Ausbildung
I laughed and let go of my dress	Ich lachte und ließ mein Kleid los
I wanted to see his reaction	Ich wollte seine Reaktion sehen
I'll have to stop by my office at some point anyway	Ich muss sowieso irgendwann in meinem Büro vorbeischauen
I didn't want to listen	Ich wollte nicht zuhören
I guess we realized what kind of friendship this is	Ich schätze, wir haben festgestellt, was für eine Art von Freundschaft das ist
I refused to die like this	Ich weigerte mich, so zu sterben
I'm strong enough to carry most of her weight	Ich bin stark genug, um fast ihr ganzes Gewicht zu tragen
I sighed and then got up	Ich seufzte und stand dann auf
I was her only child	Ich war ihr einziges Kind
I made a guess about the bike	Ich habe eine Vermutung bezüglich des Fahrrads angestellt
I was in tenth grade	Ich war in der zehnten Klasse
I am not an expert or an authority on anything	Ich bin kein Experte oder eine Autorität in irgendetwas
I really needed this therapy thing	Ich brauchte diese Therapiesache wirklich
i need to feel something	Ich muss etwas fühlen
I couldn't tell exactly how many there were	Ich konnte nicht genau sagen, wie viele es waren
I already had wealth	Ich hatte bereits Reichtum
I remembered the cold presence	Ich erinnerte mich an die kalte Präsenz
I looked at the clock on my bedside table	Ich sah auf die Uhr auf meinem Nachttisch
I didn't want ties	Ich wollte keine Bindungen
I went to the man reading the newspaper	Ich ging zu dem Mann, der die Zeitung las
I haven't been able to eat yet	Ich konnte noch nicht essen
I just didn't know what it was	Ich wusste nur nicht, was es war
You carry this baggage all your life	Dieses Gepäck trägst du dein ganzes Leben lang
I would see her dead	Ich würde sie tot sehen
I get all these things	Ich bekomme all diese Dinge
I looked down in surprise	Ich sah überrascht nach unten
I replied to say thank you	Ich antwortete, um Danke zu sagen
She then resumed her duties as a training ship	Danach nahm sie ihre Aufgaben als Schulschiff wieder auf
I held it with two fingers	Ich hielt es mit zwei Fingern fest
I'm almost done with breakfast	Ich habe das Frühstück fast fertig
Nothing was done about the newspaper	Gegen die Zeitung wurde nichts unternommen
i didn't mean to hurt you	Ich wollte dich nicht verletzen
That's all I can ask of you or them	Mehr kann ich weder von ihnen noch von Ihnen verlangen
By the way, I'm fine	Mir geht es übrigens gut
A forest witch met us at a stream	Eine Waldhexe traf uns an einem Bach
I trust you man, and that's a big deal	Ich vertraue dir, Mann, und das ist eine große Sache
I did not expect that	Damit hatte ich nicht gerechnet
A cool gentle breeze blew through the river valley	Eine kühle sanfte Brise wehte durch das Flusstal
I laughed at her	Ich lachte sie lachend aus
A plan never works so well	Ein Plan funktioniert nie so gut
I waited until the sun went down	Ich wartete, bis die Sonne unterging
I stuffed them into my jacket pocket	Ich stopfte sie in meine Jackentasche
I wouldn't take them on a full run tomorrow	Ich würde sie morgen nicht auf einen vollen Lauf mitnehmen
I didn't bother to turn around	Ich machte mir nicht die Mühe, mich umzudrehen
I wondered what he would do	Ich fragte mich, was er tun würde
i know you very well	Ich kenne dich sehr gut
I want to be a normal, normal person	Ich möchte ein normaler, normaler Mensch sein
A prayer that probably went something like this	Ein Gebet, das wahrscheinlich ungefähr so ​​ging
I would take care of that	Ich würde dafür sorgen
I should just tell him	Ich sollte es ihm einfach sagen
I can see well with it	Ich kann damit gut sehen
I hear a lot of noise in the background	Ich höre viel Lärm im Hintergrund
I didn't want to accept anything	Ich wollte nichts annehmen
For me that was great	Für mich war das großartig
I asked my mother to buy them for me	Ich bat meine Mutter, sie für mich zu kaufen
I wanted to feel that again	Das wollte ich noch einmal spüren
I should have felt something	Ich hätte etwas fühlen sollen
I left her on a bed	Ich habe sie auf einem Bett gelassen
A piece of her heart to fix your own	Ein Teil ihres Herzens, um dein eigenes zu reparieren
I must have struck a nerve	Ich muss einen Nerv getroffen haben
A face destroyed by clubs held by men	Ein Gesicht, das von Knüppeln zerstört wurde, die von Männern gehalten wurden
I thought he would kill me	Ich dachte, er würde mich umbringen
I learned that here	Das habe ich hier gelernt
I looked at her confused	Ich sah sie verwirrt an
I've had two dates that lasted five seconds	Ich hatte zwei Dates, die fünf Sekunden dauerten
I was tired, so very, very tired	Ich war müde, so sehr, sehr müde
I find it really interesting	Ich finde es wirklich interessant
I was desperate	Ich war verzweifelt
I've talked to friends about it	Ich habe mit Freunden darüber gesprochen
I felt the same way until the accident	Mir ging es bis zum Unfall genauso
A woman, intellectual	Eine Frau, intellektuell
I wasn't ready to settle down, to start a family	Ich war noch nicht bereit, mich niederzulassen, eine Familie zu gründen
I wondered how many bullets had hit him	Ich fragte mich, wie viele Kugeln ihn getroffen hatten
I wasn't ashamed, I was excited	Ich schämte mich nicht, sondern war begeistert
I saw it was too spicy	Ich sah, dass es zu scharf war
I feel excitement, nervousness, relief	Ich spüre Aufregung, Nervosität, Erleichterung
I shouldn't have dragged you into it	Ich hätte dich nicht hineinziehen sollen
I know you did everything to save her	Ich weiß, dass du alles getan hast, um sie zu retten
I ran away and I didn't care	Ich bin weggelaufen und mir war alles egal
I apologize dear	Ich entschuldige mich, Liebes
I found it in the middle of the file	Ich habe es in der Mitte der Datei gefunden
I know that sounds stupid	Ich weiß, das klingt dumm
I mean, this is some more crazy sounding stuff	Ich meine, das ist etwas mehr verrückt klingendes Zeug
I stopped, startled	Ich hielt erschrocken inne
I find about five of them in the middle drawer	Ich finde etwa fünf davon in der mittleren Schublade
I think he has a bright future for us	Ich denke, er hat eine strahlende Zukunft für uns
I told you we just met	Ich sagte doch, wir haben uns gerade getroffen
This continued into season fourteen	Dies setzte sich in Staffel vierzehn fort
I can not understand you	Ich kann sie nicht verstehen
I can feel the sun has gone down	Ich spüre, dass die Sonne untergegangen ist
I used two arrows on my bow	Ich benutzte zwei Pfeile auf meinem Bogen
I stopped to admire one window in particular	Ich blieb stehen, um ein Fenster besonders zu bewundern
I went back and told her	Ich ging zurück und sagte es ihr
I rolled my tongue over my lips	Ich rollte meine Zunge über meine Lippen
A sense of menace filled the air	Ein Gefühl der Bedrohung erfüllte die Luft
The battle had cost the regiment five dead	Die Schlacht hatte dem Regiment fünf Tote gekostet
I have no choice but to convince them	Mir bleibt nichts anderes übrig, als sie zu überzeugen
I'm feeling a little tired, well, more tired than usual	Ich fühle mich etwas müde, naja, müder als sonst
I hope this will do the trick	Ich hoffe, das wird den Trick tun
I could feel the tears pooling	Ich konnte spüren, wie sich die Tränen sammelten
I hadn't owned the house that long	Ich hatte das Haus noch nicht so lange besessen
There is no time limit to complete the game	Es gibt keine zeitliche Begrenzung, um das Spiel abzuschließen
I felt different during pregnancy, imagined being a mother	Ich habe mich während der Schwangerschaft anders gefühlt, mir vorgestellt, Mutter zu sein
I didn't care at all	Es war mir völlig egal
I contend that we have isolated these facts for thousands	Ich behaupte, dass wir diese Tatsachen für Tausende isoliert haben
I'm in no hurry to get home	Ich habe es nicht eilig, nach Hause zu kommen
I hope you are doing well	Ich hoffe dir geht es gut
Still a stranger	Trotzdem ein Fremder
I say hello and watch him disappear down the hall	Ich sage hallo und sehe ihm nach, wie er im Flur verschwindet
I can do that already	Das kann ich schon
I need some kind of socket	Ich brauche eine Art Steckdose
I just can't do it anymore	Ich kann das einfach nicht mehr
A man stood in the middle	Ein Mann stand mittendrin
I buried my face in his chest	Ich vergrub mein Gesicht an seiner Brust
I want to know that he's okay	Ich will wissen, dass es ihm gut geht
Massachusetts Falls	Massachusetts-Fälle
I watched the jury not buy it	Ich beobachtete die Geschworenen, dass sie es nicht kauften
I've hunted before but never killed a human	Ich habe schon früher gejagt, aber noch nie einen Menschen getötet
I didn't want him to let go	Ich wollte nicht, dass er loslässt
I consider my furniture an art form	Ich betrachte meine Möbel als Kunstform
I had this effect on women	Ich hatte diese Wirkung auf Frauen
They had two daughters and two sons	Sie hatten zwei Töchter und zwei Söhne
I want her never to lose this	Ich möchte, dass sie das nie verliert
A contract that was simply forced upon you	Ein Vertrag, der Ihnen einfach aufgezwungen wurde
They should be killed like flies	Sie sollten wie Fliegen getötet werden
I remember being eighteen very well	Ich erinnere mich sehr gut daran, achtzehn zu sein
I totally love my family	Ich liebe meine Familie total
A door will open and you can enter	Eine Tür öffnet sich und Sie können eintreten
He began winning tour events immediately after the surgery	Er begann sofort nach der Operation, Tour-Events zu gewinnen
I might come home late	Ich könnte spät nach Hause kommen
I couldn't run away from it	Ich konnte nicht davor weglaufen
I would never have done this without you	Ich hätte das niemals ohne dich getan
I need you to help me with something	Du musst mir bei etwas helfen
I tried to calm you down	Ich habe versucht, dich zu beruhigen
I had to leave after the first minute	Ich musste nach der ersten Minute gehen
A traditional drum group provided the music	Eine traditionelle Trommelgruppe sorgte für die Musik
I climbed the stairs	Ich stieg die Treppe hinauf
I am very happy about your contribution	Ich freue mich sehr über deinen Beitrag
I was just curious, that's all	Ich war nur neugierig, das ist alles
I hadn't returned in thirty years	Ich war seit dreißig Jahren nicht mehr zurückgekehrt
I loved this station but needed my hot wax fix	Ich liebte diese Station, brauchte aber meine Heißwachsfixierung
A girl was admitted two days ago	Vor zwei Tagen wurde ein Mädchen eingeliefert
I secretly stayed behind	Ich blieb heimlich zurück
A minute later they are in front of me	Eine Minute später stehen sie vor mir
I gave faces to the darkness	Ich gab der Dunkelheit Gesichter
I like the distressed look	Ich mag den Distressed-Look
I wanted to be a critic	Ich wollte Kritiker werden
I didn't like being around him when he was drunk	Ich war nicht gern in seiner Nähe, wenn er betrunken war
I just wanted a few private words	Ich wollte nur ein paar private Worte haben
I brought you here as a kind of experiment	Ich habe Sie als eine Art Experiment hergebracht
I'd rather climb trees or read a book	Ich kletterte lieber auf Bäume oder las ein Buch
I think you understand how vulnerable you are here	Ich denke, Sie verstehen, wie verwundbar Sie hier sind
I'm talking about economic terrorism in our financial markets	Ich spreche von Wirtschaftsterrorismus auf unseren Finanzmärkten
I stood between her car and the airport door	Ich stand zwischen ihrem Auto und der Flughafentür
I want to limit that	Das möchte ich einschränken
I can't imagine not seeing you or spending time with you	Ich kann mir nicht vorstellen, dich nicht zu sehen oder Zeit mit dir zu verbringen
I know it must have been tough	Ich weiß, es muss hart gewesen sein
I throw my phone on the passenger seat	Ich werfe mein Handy auf den Beifahrersitz
I decided against it at the last minute	Ich habe mich in letzter Minute dagegen entschieden
A large group follows his lead	Eine große Gruppe folgt seiner Führung
I'm a prisoner in a human body	Ich bin ein Gefangener in einem menschlichen Körper
I can't stop staring when she finally looks my way	Ich kann nicht aufhören zu starren, als sie endlich in meine Richtung schaut
I would like to see him try	Ich würde ihn gerne versuchen sehen
I bring her to me and kiss her tightly	Ich bringe sie zu mir und küsse sie fest
I knew she would think you were handsome	Ich wusste, sie würde dich gut aussehend finden
I let him kiss me again	Ich hatte mich noch einmal von ihm küssen lassen
i lost my girlfriend	Ich habe meine Freundin verloren
I relaxed my fist and posture	Ich entspannte meine Faust und Haltung
I consider that a risk	Das halte ich für ein Risiko
I need to check a few things	Ich muss ein paar Dinge überprüfen
I used my emotions and felt deeply into every aspect	Ich nutzte meine Emotionen und fühlte mich tief in jeden Aspekt hinein
It took me a minute to think more than anything	Ich brauchte eine Minute, um mehr als alles andere nachzudenken
I wish you would just disappear and leave us all alone	Ich wünschte, du würdest einfach verschwinden und uns alle allein lassen
I fell into his arms and wanted him immediately	Ich sank in seine Arme und wollte ihn sofort
I was beyond angry	Ich war mehr als wütend
I was able to locate both	Ich konnte beide ausfindig machen
I didn't have to look at him	Ich musste ihn nicht ansehen
Two pegboards were included with the book	Dem Buch beigelegt waren zwei Stifttafeln
I intend to go back and see him	Ich habe vor, zurückzugehen und ihn zu sehen
I shouldn't let it get that far	Ich sollte es nicht so weit kommen lassen
I can work together for the good	Ich kann alles für das Gute zusammenarbeiten
I want a man who is willing to fight for me	Ich will einen Mann, der bereit ist, für mich zu kämpfen
I mix and match and look decent no matter what	Ich mische und kombiniere und sehe anständig aus, egal was passiert
A moderate wind blew in her face	Ein mäßiger Wind blies ihr ins Gesicht
I wasn't a good friend to you	Ich war kein guter Freund für dich
I will hurt the ones you love	Ich werde denen weh tun, die du liebst
I was standing on the platform of a train station	Ich stand auf dem Bahnsteig eines Bahnhofs
I wondered if that was possible, or just heads games	Ich fragte mich, ob das möglich war, oder nur Kopfspiele
I always carry my work with me	Ich trage meine Arbeit immer bei mir
I want to remember here	Ich möchte hier erinnern
I tossed and turned all night and didn't sleep at all	Ich habe mich die ganze Nacht hin und her gewälzt und überhaupt nicht geschlafen
I give him three hundred and we shake hands	Ich gebe ihm dreihundert und wir geben uns die Hand
I have endured much suffering and anger	Ich habe viel Leid und Wut ertragen
I drank my water and my juice	Ich trank mein Wasser und meinen Saft
I tried to look as grown up as possible	Ich habe versucht, so erwachsen wie möglich auszusehen
I had never thought of looking for it online	Ich hatte nie daran gedacht, online danach zu suchen
Usually one or two eggs are laid	Normalerweise werden ein oder zwei Eier gelegt
I actually have three lists	Ich habe eigentlich drei Listen
A trial date has not been set	Ein Probetermin wurde nicht festgelegt
I told you it makes me feel safe	Ich habe dir gesagt, es gibt mir ein sicheres Gefühl
I'm here to witness that	Ich bin hier, um das zu bezeugen
I was an idiot for leaving	Ich war ein Idiot, weil ich gegangen bin
I love this cover too	Ich liebe dieses Cover auch
I was sure there weren't any more	Ich war mir sicher, dass es keine mehr gab
Inside, a man lay on the pillows	Drinnen lag ein Mann auf den Kissen
A unique gift that grows!	Ein einzigartiges Geschenk, das wächst!
I stay calm and say the rest of the words	Ich bleibe ruhig und spreche den Rest der Worte
I felt her forehead again	Ich fühlte wieder ihre Stirn
I gently run my finger across her chest	Ich fahre sanft mit dem Finger über ihre Brust
I needed his skin, his warmth, his muscles	Ich brauchte seine Haut, seine Wärme, seine Muskeln
I took a deep breath and waited	Ich holte tief Luft und wartete
I opened my desk drawer	Ich öffnete die Schublade meines Schreibtisches
I am grateful for that	Dafür bin ich dankbar
A key difference was effectiveness	Ein wesentlicher Unterschied war die Wirksamkeit
I didn't have that confidence myself	Ich selbst hatte dieses Vertrauen nicht
I look out at the river again	Ich blicke wieder auf den Fluss hinaus
I forgot the medical term for it	Ich habe den medizinischen Begriff dafür vergessen
I want to build a platform of trust with you	Ich möchte mit Ihnen eine Plattform des Vertrauens aufbauen
That's not what I had in mind	So habe ich mir das nicht vorgestellt
I was introduced and we drank instant coffee	Ich wurde vorgestellt und wir tranken Instantkaffee
I can't get away from it	Ich kann nicht davon loskommen
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Ein Fächer aus losen Blättern, die auf dem Kies verstreut sind
I can't hear what he's saying	Ich kann nicht hören, was er sagt
A sample with every purchase	Eine Probe bei jedem Kauf
This is the land of the free	Dies ist das Land der Freien
I didn't understand why he had this effect on me	Ich verstand nicht, warum er diese Wirkung auf mich hatte
I need to see a doctor before we go	Ich muss einen Arzt aufsuchen, bevor wir gehen
There was a newspaper next to the sofa	Neben dem Sofa lag eine Zeitung
I really can't help it	Ich kann mir wirklich nicht helfen
I was just hoping we weren't too early	Ich hatte nur gehofft, dass wir nicht zu früh waren
I must have my own pet robot	Ich muss meinen eigenen Heimtierroboter haben
I know how bad the car was	Ich weiß, wie schlecht das Auto war
I would like to invite everyone to shop	Ich möchte alle zum Einkaufen einladen
I could use some good winter scenes to paint	Ich könnte einige gute Winterszenen zum Malen gebrauchen
I didn't even want to think about it	Ich wollte gar nicht daran denken
I know it was a mistake	Ich weiß, es war ein Fehler
I checked the phone, then the door	Ich überprüfte das Telefon, dann die Tür
I left and went back to bed	Ich ging und ging wieder ins Bett
I heard the one about your father is pretty good	Ich habe gehört, der über deinen Vater ist ziemlich gut
I can't even move, the shock is so strong	Ich kann mich nicht einmal bewegen, der Schock ist so stark
I mean another home office	Ich meine ein weiteres Homeoffice
I threw them away	Ich habe sie weggeworfen
A lot had happened in that short time	In dieser kurzen Zeit war viel passiert
I knew this wasn't going to go well	Ich wusste, dass das nicht gut gehen würde
I wasn't completely honest	Ich war nicht ganz ehrlich
I'll tell you an interesting story	Ich erzähle Ihnen eine interessante Geschichte
I've been like this for a few days	Mir geht es seit ein paar Tagen so
I am passing the information on to my government	Ich gebe die Informationen an meine Regierung weiter
I know how you feel about me	Ich weiß, was du für mich empfindest
I haven't been there in so long	Ich war so lange nicht mehr dort
I leaned forward, my hands on my knees	Ich beugte mich vor, meine Hände auf meinen Knien
I think she said she wasn't and didn't know him	Ich glaube, sie sagte, sie sei es nicht und kenne ihn nicht
I didn't want him to die of a heart attack	Ich wollte nicht, dass er an einem Herzinfarkt stirbt
They had no children	Sie hatten keine Kinder
I feel like there is nothing wrong with the world	Ich habe das Gefühl, dass mit der Welt alles in Ordnung ist
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Ich hob meine Hände und schloss konzentriert meine Augen
I stand at the half-open bedroom window	Ich stehe am halboffenen Schlafzimmerfenster
I watch her hand fly up with each shot	Ich beobachte, wie ihre Hand mit jedem Schuss nach oben fliegt
I needed a different kind of warmth	Ich brauchte eine andere Art von Wärme
I loved reading this	Ich habe es geliebt, das zu lesen
I have the utmost respect for your sincerity	Ich habe größten Respekt vor Ihrer Aufrichtigkeit
A student may insist that they know a particular shape	Ein Schüler kann darauf bestehen, dass er eine bestimmte Form kennt
I wanted justice done	Ich wollte, dass der Gerechtigkeit Genüge getan wird
I am friendly and quite ok for my age	Ich bin freundlich und ganz ok für mein Alter
I look at the blood snaking around my wrist	Ich betrachte das Blut, das sich um mein Handgelenk schlängelt
I felt a burning in my head	Ich spürte ein Brennen in meinem Kopf
I did a little research	Ich habe ein wenig recherchiert
I haven't seen any of them yet	Ich habe noch keinen von ihnen gesehen
I wondered what he was doing, what he was thinking	Ich fragte mich, was er tat, was er dachte
I appreciate the trust you have placed in me	Ich weiß das Vertrauen zu schätzen, das Sie mir entgegengebracht haben
But I tried to ignore that	Das habe ich aber versucht zu ignorieren
I heard his broken screams join mine	Ich hörte seine gebrochenen Schreie sich mit meinen vereinen
I plan to sleep late	Ich habe vor, lange zu schlafen
I didn't even realize he was crying	Ich merkte nicht einmal, dass er weinte
I would love to see more posts like this one	Ich würde gerne mehr Beiträge wie diesen sehen
A man doesn't run like a deer	Ein Mann rennt nicht wie ein Reh
I was confused about my feelings, about everything	Ich war verwirrt wegen meiner Gefühle, wegen allem
I didn't want others to see my pain	Ich wollte nicht, dass andere meinen Schmerz sehen
I think he's starting to come around now	Ich glaube, er fängt jetzt an, wieder zu sich zu kommen
That was my basic motivation	Das war meine grundlegende Motivation
I still have severe lower back pain every day	Ich habe immer noch jeden Tag starke Schmerzen im unteren Rücken
I really hate seeing her again	Ich hasse es wirklich, sie wiederzusehen
I could see fish in the water	Ich konnte Fische im Wasser sehen
I could feel his searching and questioning	Ich konnte sein Suchen und Fragen spüren
Songs are songs for me	Lieder sind für mich Lieder
I only remember what she said	Ich erinnere mich nur, was sie sagte
I wanted to ask again	Ich wollte nochmal nachfragen
I have to keep an eye on it	Ich muss es im Auge behalten
But I didn't want to be there to see it	Ich wollte aber nicht dort sein, um es zu sehen
A breach of their agreement	Ein Verstoß gegen ihre Vereinbarung
It became an international success	Es wurde ein internationaler Erfolg
I learned a lot from both	Bei beiden habe ich viel gelernt
I pulled my shoulders back and forced a smile	Ich zog meine Schultern zurück und zwang mich zu einem Lächeln
It was easy to get a confession from any of them	Von jedem von ihnen war leicht ein Geständnis zu bekommen
I couldn't hear much of what he said	Ich konnte nicht viel von dem hören, was er sagte
Maybe I'll buy it first	Vielleicht kaufe ich es mir vorher
This guy can play baseball	Dieser Typ kann Baseball spielen
I would change my behavior	Ich würde mein Verhalten ändern
The rest of the ship received traditional wooden armor	Der Rest des Schiffes erhielt eine traditionelle Holzrüstung
A cold sound that contained no humanity	Ein kalter Klang, der keine Menschlichkeit enthielt
I already know what the answer will be	Ich weiß schon, was die Antwort sein wird
I get up and go to the bathroom	Ich stehe auf und gehe ins Badezimmer
I will wait for you a few days	Ich werde ein paar Tage auf dich warten
The whole thing was just so light	Das Ganze hatte einfach eine Leichtigkeit
I have to be more careful, we both have to	Ich muss vorsichtiger sein, das müssen wir beide
A moment later his shoulders began to tremble	Einen Moment später begannen seine Schultern zu zittern
I kneel in front of the suitcase and examine it	Ich knie vor dem Koffer und untersuche ihn
I won't make a long speech	Ich werde keine lange Rede halten
I wouldn't return them	Ich würde sie nicht zurückgeben
I got up and went to him	Ich stand auf und ging zu ihm
Homer is down	Homer liegt am Boden
I couldn't answer without telling him everything	Ich konnte nicht antworten, ohne ihm alles zu sagen
I still heard noises from the plane	Ich hörte immer noch Geräusche aus dem Flugzeug
I love it when an artist can be so honest	Ich liebe es, wenn ein Künstler so ehrlich sein kann
A stray jab in the dark	Ein verirrter Stoß in der Dunkelheit
I'm an admin	Ich bin Administrator
I would have preferred it if he hadn't	Mir wäre es lieber gewesen, wenn er es nicht getan hätte
I witnessed a serious crime	Ich war Zeuge eines schweren Verbrechens
I only found out now after coming to the lab	Ich habe es erst jetzt herausgefunden, nachdem ich ins Labor gekommen bin
I turn to see the coach and the other players	Ich drehe mich um, um den Trainer und die anderen Spieler zu sehen
I never turned off my cell phone	Ich hatte mein Handy nie ausgeschaltet
I can't take care of myself	Ich kann nicht für mich selbst sorgen
I questioned the lack of action	Ich stellte den Mangel an Geschehen in Frage
I got dressed, snapped downstairs and made my way	Ich zog mich an, schnappte nach unten und machte mich auf den Weg
I opened the door and looked outside	Ich öffnete die Tür und sah nach draußen
I'm not here to make friends	Ich bin nicht hier, um Freunde zu finden
I tenderly touched his skin	Ich berührte zärtlich seine Haut
i want to hear everything	Ich will alles hören
I checked the time before answering the call	Ich überprüfte die Zeit, bevor ich den Anruf annahm
I've given a few more details	Ich habe ein paar mehr Details gegeben
I like a good conversation	Ich mag ein gutes Gespräch
I hope my words will help you	Ich hoffe, meine Worte helfen Ihnen weiter
I just need more information	Ich brauche nur mehr Informationen
I wanted jewelry that would last a lifetime	Ich wollte den Schmuck, der ein Leben lang hält
I hope you understood	Ich hoffe, sie haben es verstanden
I wondered where everyone was	Ich fragte mich, wo alle waren
I won't work all day	Ich werde den ganzen Tag nicht arbeiten
I would be all yours	Ich würde ganz dir gehören
I have to say that this is a very sophisticated system	Ich muss sagen, dass dies ein sehr ausgeklügeltes System ist
I didn't blame him for not showing up	Ich machte ihm keinen Vorwurf, dass er nicht aufgetaucht war
I didn't leave her alone	Ich habe sie nicht allein gelassen
I know she never said anything about repentance and faith	Ich weiß, dass sie nie etwas über Reue und Glauben gesagt hat
I assumed that he had bought them especially for me	Ich vermutete, dass er sie extra für mich gekauft hatte
I saw in him a kindred spirit	Ich sah in ihm eine verwandte Seele
I thought you took off the cover to take photos	Ich dachte, du hättest das Cover zum Fotografieren abgenommen
I wasn't sure what her intentions were with me	Ich war mir nicht sicher, was ihre Absichten mit mir waren
I know many of you are with me on this	Ich weiß, dass viele von Ihnen in dieser Hinsicht mit mir sind
I found a small farm and pulled into the driveway	Ich fand einen kleinen Bauernhof und bog in die Einfahrt ein
I have no control over my feet	Ich habe keine Kontrolle über meine Füße
I hesitate at first, protective of it	Ich zögere zuerst, schützend davor
I don't like your new toy	Ich mag dein neues Spielzeug nicht
A shared bathroom in the hallway	Ein gemeinsames Badezimmer auf dem Flur
I looked after them and smiled	Ich sah ihnen nach und lächelte
I know you like to ride a bike	Ich weiß, dass du gerne Fahrrad fährst
I remember the situation	Ich erinnere mich an die Situation
I knew he was trying to comfort me	Ich wusste, dass er versuchte, mich zu trösten
A cheer rose from the crowd	Ein Jubel stieg aus der Menge auf
I have to admire him for that	Dafür muss ich ihn bewundern
I wanted to be that angel for my brother	Ich wollte dieser Engel für meinen Bruder sein
I put my head on the glass and looked out	Ich legte meinen Kopf auf das Glas und schaute hinaus
Maybe I can make it out of here after all	Vielleicht schaffe ich es doch noch von hier weg
I wanted her back so bad	Ich wollte sie so sehr zurück
An advantage is that they are easy to tune	Ein Vorteil ist, dass sie einfach zu tunen sind
I can be a good man to her	Ich kann ihr ein guter Mann sein
I saw him blush and that made my guy laugh	Ich sah ihn erröten und das brachte meinen Typen zum Lachen
I also had to take something to entertain the man	Ich musste auch etwas mitnehmen, um den Mann zu unterhalten
I liked my uncle very much	Ich mochte meinen Onkel sehr
I've only seen it twice	Ich habe es nur zweimal gesehen
A straight line along the disputed area	Eine gerade Linie entlang des umstrittenen Bereichs
I would quit the next day	Am nächsten Tag würde ich kündigen
I had never been away from home	Ich war noch nie von zu Hause weg gewesen
you have to be there for me	Du musst für mich da sein
I think we went to high school together	Ich glaube, wir sind zusammen zur Highschool gegangen
I can imagine going out like this	Ich kann mir so vorstellen, dass ich so rausgehe
I didn't even like the boy and he knew it	Ich mochte den Jungen nicht einmal und er wusste es
I mean, that thing got under her knees	Ich meine, das Ding ging ihr unter die Knie
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Ein Baum würde diese Kreatur wahrscheinlich sowieso nicht töten
I never betrayed her	Ich habe sie nie verraten
I keep building speed	Ich baue weiter Geschwindigkeit auf
I thought you wanted a night off	Ich dachte, du willst eine Nacht frei haben
Nineteen years pass	Neunzehn Jahre vergehen
I opened the letter and compared the handwriting	Ich öffnete den Brief und verglich die Handschrift
I went upstairs and went to my room	Ich ging nach oben und ging zu meinem Zimmer
I have a job, be thankful	Ich habe einen Job, sei dankbar
That's when I realized my eyes had shown no fear	Da wurde mir klar, dass meine Augen keine Angst gezeigt hatten
Agricultural work and haymaking contributed a physical aspect	Landwirtschaftliche Arbeit und Heuernte trugen einen körperlichen Aspekt bei
I don't think evolution is going fast enough	Ich glaube, die Evolution wird nicht schnell genug gehen
I want to be sure that the rest of us	Ich möchte sicher sein, dass der Rest von uns
I wouldn't let them just sit anyone with us	Ich würde nicht zulassen, dass sie einfach jemanden zu uns setzen
A piece of turkey for lunch	Ein Stück Truthahn zum Mittagessen
I felt very good about the situation and about myself	Ich fühlte mich sehr gut mit der Situation und mir selbst
I was going crazy	Ich machte mich verrückt
I had to start all over again	Ich musste wieder ganz von vorne anfangen
I can't be that smart	Ich kann nicht so schlau sein
I will come in bed to you	Ich komme zu dir ins Bett
I didn't even hear what he said but turned around	Ich hörte nicht einmal, was er sagte, sondern drehte mich um
An action group was formed	Eine Aktionsgruppe wurde gegründet
I had many chances to stop him	Ich hatte viele Chancen, ihn aufzuhalten
I would recognize that evil laugh anywhere	Ich würde dieses böse Lachen überall erkennen
I wasn't loving in any way	Ich war in keiner Weise liebevoll
I hadn't really noticed her personality up to that point	Ich hatte ihre Persönlichkeit bis zu diesem Zeitpunkt nicht wirklich bemerkt
A light rain fell	Ein leichter Regen fiel
I opened them invitingly and he slipped inside	Ich öffnete sie einladend, und er schlüpfte hinein
I made her a cup of coffee	Ich machte ihr eine Tasse Kaffee
A rare beauty, he said	Eine seltene Schönheit, sagte er
He took every game seriously	Er nahm jedes Spiel ernst
I needed to be close to you	Ich musste dir nahe sein
A smile crossed his hard face	Ein Lächeln huschte über sein hartes Gesicht
I start at the end	Ich fange am Ende an
I had to leave him	Ich musste ihn zurücklassen
I think that could be passed on to him	Ich denke, das könnte an ihn weitergegeben werden
I have to write some notes in my diary	Ich muss ein paar Notizen in mein Tagebuch schreiben
I refuse to accept them as truth	Ich weigere mich, sie als Wahrheit zu akzeptieren
I loved the people and enjoyed the hard work	Ich liebte die Menschen und genoss die harte Arbeit
I lost my audience	Ich verlor mein Publikum
A deep stillness, or rather solemn contemplation, takes its place	Eine tiefe Ruhe, oder vielmehr feierliche Kontemplation tritt an ihre Stelle
I removed three coffee cups and continued making coffee	Ich entfernte drei Kaffeetassen und fuhr fort, Kaffee zu kochen
There is only one way I can guide you	Ich kann Sie nur auf einen Weg lenken
I look up at the moon	Ich schaue zum Mond hinauf
I can absolutely recommend the latter	Letzteres kann ich absolut empfehlen
I knew then that it was a possibility	Ich wusste damals, dass es eine Möglichkeit war
A man scared and upset	Ein Mann, verängstigt und verärgert
I wish the song would never end	Ich wünschte, das Lied würde niemals enden
A very reliable car and any test is welcome	Ein sehr zuverlässiges Auto und jeder Test ist willkommen
I stood up and sympathetically squeezed his shoulder	Ich stand auf und drückte mitfühlend seine Schulter
I felt like she had blessed me	Ich hatte das Gefühl, als hätte sie mich gesegnet
I appreciate your help	Ich schätze Ihre Hilfe
I have to and want to write	Ich muss und will schreiben
I did the best that was possible	Ich habe das Beste getan, was möglich war
I wondered how much of our conversation he overheard	Ich fragte mich, wie viel von unserem Gespräch er mitgehört hatte
I will not disappoint you	Ich werde dich nicht enttäuschen
Australia finished second in the tournament	Australien wurde Zweiter im Turnier
I left without saying another word	Ich ging, ohne ein weiteres Wort zu sagen
I never had a car when I was her age	Ich hatte in ihrem Alter nie ein Auto
I remembered that he was connected to me	Ich erinnerte mich, dass er mit mir verbunden war
I've been gone too long	Ich bin schon zu lange weg
I think that makes this site even better	Ich denke, das macht diese Seite noch besser
A guy who owns a restaurant in the village	Ein Typ, der ein Restaurant im Dorf besitzt
I couldn't ask for a better family	Ich könnte mir keine bessere Familie wünschen
I loved the emotion in this shot	Ich liebte die Emotionen in dieser Aufnahme
I never liked running	Ich bin nie gern gelaufen
He doesn't stop there either	Er hört hier auch nicht auf
I could hardly recognize you	Ich konnte dich kaum erkennen
I really wanted to see his place	Ich wollte unbedingt seinen Platz sehen
I was just saying what the hand saw, that's all	Ich habe nur gesagt, was die Hand gesehen hat, das ist alles
I could hear shoes coming my way and then stop	Ich konnte Schuhe auf mich zukommen hören und dann stehen bleiben
I looked at you from my red car	Ich sah dich von meinem roten Auto aus an
I need a moment to collect myself	Ich brauche einen Moment, um mich zu sammeln
I was so desperate to find my parents, my sister	Ich wollte so verzweifelt meine Eltern finden, meine Schwester
I sleep in the living room	Ich schlafe im Wohnzimmer
I crawled into the room	Ich kroch in den Raum
I slept until my headache went away	Ich schlief, bis meine Kopfschmerzen verschwanden
I knew that you would make an effort	Ich wusste, dass man sich anstrengen würde
Can I do it during the day tomorrow?	Kann ich morgen tagsüber machen
I had to look for it everywhere	Ich musste überall danach suchen
A power he had never dreamed of	Eine Macht, von der er nicht einmal geträumt hatte
A lot of people tell me that	Das sagen mir viele Leute
I hope you like your new home	Ich hoffe, Ihnen gefällt Ihr neues Zuhause
One knee on the street he comes a little closer	Ein Knie auf der Straße kommt er etwas näher
I think you said that	Ich glaube, das hast du gesagt
I want everyone else to come back alive	Ich möchte, dass alle anderen lebend zurückkommen
I preceded him out of the room	Ich ging ihm voraus aus dem Zimmer
Only eighteen men were killed in the attack	Nur achtzehn Männer wurden bei dem Angriff getötet
I wouldn't have known what to tell him anyway	Ich hätte sowieso nicht gewusst, was ich ihm sagen sollte
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Ich fühlte mich wie ein Außenseiter und hielt den Mund
I didn't expect fear	Angst hatte ich nicht erwartet
I can't leave him alone	Ich kann ihn nicht alleine lassen
I rubbed my elbow and looked around	Ich rieb mir den Ellbogen und sah mich um
I'm just drawing a space	Ich zeichne gerade ein Leerzeichen
I fight to get my hands under me	Ich kämpfe, um meine Hände unter mich zu bekommen
I have never seen my daughter be so kind	Ich habe meine Tochter noch nie so freundlich erlebt
Several major chains refused to carry the single	Mehrere große Ketten weigerten sich, die Single zu führen
I am honored to receive this generous gift	Ich fühle mich geehrt, dieses großzügige Geschenk zu erhalten
I didn't give time to everyone who wanted it	Ich habe nicht jedem Zeit gegeben, der es wollte
A few cars sped past	Ein paar Autos rasten vorbei
I would like to post this letter in full	Ich möchte diesen Brief vollständig posten
A pro, sure, but not just any pro	Ein Profi, sicher, aber nicht irgendein Profi
I can type and erase	Ich kann tippen und löschen
I just didn't think any religion could be real	Ich dachte einfach nicht, dass irgendeine Religion real sein könnte
I think the others are in danger	Ich glaube, die anderen sind in Gefahr
I can't talk to anyone about this	Ich kann mit niemandem darüber reden
At my age I felt like crying myself	In meinem Alter war mir selbst zum Weinen zumute
I was quite afraid of what he would do	Ich hatte ziemlich Angst davor, was er tun würde
I've already given you my word that we won't hurt her	Ich habe dir bereits mein Wort gegeben, dass wir ihr nichts tun werden
I had just doomed her	Ich hatte sie gerade zum Scheitern verurteilt
I tell myself to take it easy	Ich sage mir, ich soll es locker angehen
A part limited in time and space	Ein zeitlich und räumlich begrenzter Teil
I'm too used to being scared	Ich bin zu sehr daran gewöhnt, Angst zu haben
A few minutes later he was standing in line	Wenige Minuten später stand er in der Schlange
I knew nothing about the politics of my people	Ich wusste nichts über die Politik meines Volkes
I met the wrong woman first	Ich habe zuerst die falsche Frau getroffen
Each photographer was armed with a pistol	Jeder Fotograf war mit einer Pistole bewaffnet
I worried that her touch would soil my dress	Ich machte mir Sorgen, dass ihre Berührung mein Kleid beschmutzen würde
I have many experiments in this area	Ich habe viele Experimente in diesem Bereich
I am, as you say, meat	Ich bin, wie du sagst, Fleisch
I will have clerks on site to fill orders	Ich werde Schreiber vor Ort haben, um die Bestellungen auszuführen
I planned to hop aboard under cover of darkness	Ich hatte vor, im Schutz der Dunkelheit an Bord zu springen
I know it's hard to understand	Ich weiß, es ist schwer zu verstehen
I looked over to the magazine section near the entrance	Ich schaute hinüber zur Zeitschriftenabteilung in der Nähe des Eingangs
Four people were arrested in the incident	Bei dem Vorfall wurden vier Personen festgenommen
I can't do the cop thing anymore	Ich kann das Cop-Ding nicht mehr machen
I looked at my screen, it was my father	Ich sah auf meinen Bildschirm, es war mein Vater
A world where anything can happen	Eine Welt, in der alles passieren kann
I want us to grow old together	Ich möchte, dass wir zusammen alt werden
I have to be gone by morning	Bis zum Morgen muss ich wieder weg sein
I want an armed guard to be maintained at all times	Ich möchte, dass jederzeit eine bewaffnete Wache aufrechterhalten wird
I used to find philosophy fascinating	Früher fand ich Philosophie faszinierend
I need to know what's going on	Ich muss wissen, was los ist
I read a very disturbing internal email this afternoon	Ich habe heute Nachmittag eine sehr beunruhigende interne E-Mail gelesen
I've never really thought about it in those terms	Ich habe nie wirklich darüber in diesen Begriffen nachgedacht
I wondered how much it hurt when something touched it	Ich fragte mich, wie sehr es schmerzte, wenn etwas es berührte
I had given the whole thing a thorough thought	Ich hatte mir über die ganze Sache gründlich Gedanken gemacht
I looked out the windows	Ich sah aus den Fenstern
It continues to operate as a senior center	Es wird weiterhin als Seniorenzentrum betrieben
These benefits are global	Diese Vorteile sind global
I lost my parents when we were kids	Ich habe meine Eltern in unserer Kindheit verloren
I emerged to look at him in distress	Ich tauchte auf, um ihn gequält anzusehen
I was on a roll and didn't want to stop	Ich war auf einer Rolle und wollte nicht aufhören
I had to hand it to him	Ich musste es ihm aushändigen
I wondered how he had made it this far	Ich fragte mich, wie er es so weit geschafft hatte
The theme of the song was lost youth	Das Thema des Liedes war verlorene Jugend
The cavalry probably fought as lightly armed rocket cavalry	Die Kavallerie kämpfte wahrscheinlich als leicht bewaffnete Raketenkavallerie
A first for him too	Auch für ihn eine Premiere
I've never experienced anything like this	Ich habe so etwas noch nie erlebt
I turned on the radio and got ready	Ich schaltete das Radio ein und machte mich fertig
A confused expression crossed his face	Ein verwirrter Ausdruck huschte über sein Gesicht
I let myself be seduced	Ich hatte mich verführen lassen
I gave him a clean one	Ich habe ihm einen sauberen gegeben
I did not understand it	ich hab es nicht verstanden
I have always felt an emptiness	Ich habe immer eine Leere gespürt
I didn't want to argue about it	Ich wollte nicht darüber streiten
Above it was a large dead branch	Darüber lag ein großer abgestorbener Ast
I can repel any attack against you	Ich kann jeden Angriff gegen dich abwehren
The reason for the fight is not given	Der Grund für den Kampf wird nicht angegeben
I was hoping to see someone here before class started	Ich hatte gehofft, hier jemanden zu sehen, bevor der Unterricht anfing
I have my instructions	Ich habe meine Anweisungen
I didn't hesitate to accept the assignment	Ich habe nicht gezögert, den Auftrag anzunehmen
I had a long business dinner	Ich hatte ein langes Geschäftsessen
I'm using the wrong ones	Ich verwende die falschen
A place dedicated to war	Ein Ort, der dem Krieg gewidmet ist
I know there is no one better	Ich weiß, es gibt keinen besseren
I choose you of my own free will	Ich wähle dich aus freiem Willen
Three weeks ago a man rode into town	Vor drei Wochen ist ein Mann in die Stadt geritten
I couldn't survive the loss	Ich konnte den Verlust nicht überleben
I was a little disappointed in my selection	Ich war etwas enttäuscht von meiner Auswahl
I don't think they made it	Ich glaube nicht, dass sie es geschafft haben
I didn't want to make her uncomfortable	Ich wollte sie nicht unbequem machen
I mean, we're talking less than a minute here	Ich meine, wir reden hier weniger als eine Minute
The number of mills also decreased	Auch die Zahl der Mühlen ging zurück
For this reason, I intend to vote in favor of the motion	Aus diesem Grund beabsichtige ich, für den Antrag zu stimmen
I got up, the inner anger already beginning to boil	Ich stand auf, die innere Wut begann bereits zu kochen
I will go then	Ich werde dann gehen
I'm not a fragile china doll	Ich bin keine zerbrechliche Porzellanpuppe
I hadn't thought of that before	Daran hatte ich früher nicht gedacht
I doubt if you slept much, if at all	Ich bezweifle, ob Sie viel geschlafen haben, wenn überhaupt
I push the thoughts aside	Ich schiebe die Gedanken beiseite
I think maybe my concentration is gone	Ich glaube, vielleicht ist meine Konzentration weg
I went to the office but the guard wasn't there	Ich ging ins Büro, aber die Wache war nicht da
I had to face the world	Ich musste mich der Welt stellen
I love the work you have done	Ich liebe die Arbeit, die Sie geleistet haben
This looking business is risky	Dieses aussehende Geschäft ist riskant
A third reported decreased sexual feelings	Ein Drittel berichtete über verminderte sexuelle Gefühle
A door of the garage opened	Eine Tür der Garage öffnete sich
Soccer is also popular	Auch Fußball ist beliebt
I'm thinking about giving up	Ich denke ans Aufgeben
I just accidentally changed a few things	Ich habe nur zufällig einige Dinge umgestellt
I thought things were fine	Ich dachte, die Dinge seien in Ordnung
I didn't buy anyone anything	Ich habe niemandem etwas gekauft
I've come up with a reasonable explanation for the leaf	Ich habe mir eine vernünftige Erklärung für das Blatt ausgedacht
I wanted to be of service	Ich wollte zu Diensten sein
I really didn't think much of it	Ich habe mir wirklich nicht viel dabei gedacht
Surprised, employees and customers reacted appreciatively	Überrascht reagierten Mitarbeiter und Kunden anerkennend
I think you need to rest for a while	Ich denke, du musst dich eine Weile ausruhen
I should have won today	Ich hätte heute gewinnen sollen
I let you claim me so far	Ich ließ Sie mich so weit beanspruchen
I see the latter often	Letztere sehe ich oft
I woke up and it was night	Ich wachte auf und es war Nacht
I dreaded these moments	Ich habe diese Momente gefürchtet
I need information and support	Ich brauche Informationen und Unterstützung
I've actually had this experience three different times	Ich habe diese Erfahrung tatsächlich drei verschiedene Male gemacht
I know it's just dreams	Ich weiß, dass es nur Träume sind
I couldn't stand it if anyone else found out about it	Ich konnte es nicht ertragen, wenn jemand anderes davon erfuhr
The college offers arts and science courses	Das College bietet künstlerische und naturwissenschaftliche Studiengänge an
I said it was pathetic	Ich sagte, es sei erbärmlich
I knew your mother needed help	Ich wusste, dass deine Mutter Hilfe brauchte
I drank it down quickly even though it was cold	Ich trank es schnell aus, auch wenn es kalt war
I'm not forcing you to be here	Ich zwinge dich nicht, hier zu sein
I wrote it yesterday after school at my kitchen table	Ich habe es gestern nach der Schule an meinem Küchentisch geschrieben
I cannot promise you any safety beyond these walls	Ich kann Ihnen keine Sicherheit jenseits dieser Mauern versprechen
I put the book in my pocket	Ich stecke das Buch in meine Tasche
I have a family but they treat me like dirt	Ich habe eine Familie, aber sie behandeln mich wie Dreck
I think it depends on the attitude	Ich denke es kommt auf die Einstellung an
I can't wait for you not to hear it	Ich kann nicht erwarten, dass du es nicht hörst
I don't need my parents anymore	Ich brauche meine Eltern nicht mehr
I think she came from there	Ich glaube, sie kam von dort
The public was invited to watch the spectacle	Die Öffentlichkeit war eingeladen, sich das Spektakel anzusehen
I know he took care of her once	Ich weiß, dass er sich einmal um sie gekümmert hat
I see your point now	Ich verstehe jetzt deinen Standpunkt
I missed kissing you every morning	Ich habe es vermisst, dich jeden Morgen zu küssen
I find that totally shameful	Ich finde das total beschämend
I can't abandon my union brothers	Ich kann meine Gewerkschaftsbrüder nicht im Stich lassen
I walked around his bedroom and found my clothes lying all over the place	Ich ging in seinem Schlafzimmer umher und fand meine Klamotten überall herumliegen
A technology company	Ein Technologieunternehmen
I stopped and listened	Ich blieb stehen und lauschte
I should send my knights after him	Ich sollte meine Ritter nach ihm schicken
I'm afraid anyway	Angst habe ich trotzdem
I'm just learning and trying to make things work	Ich lerne nur und versuche, die Dinge zum Laufen zu bringen
I called everyone and told them he was gone	Ich rief alle an und sagte ihnen, er sei gegangen
I have a new list as delivered	Ich habe eine neue Liste wie geliefert
Herb was the youngest of four children	Herb war das jüngste von vier Kindern
I feel like plastic in front of girls	Ich fühle mich vor Mädchen wie Plastik
I was finally able to get out of the shower	Endlich konnte ich die Dusche verlassen
A black cloud hung heavy over the little shop	Eine schwarze Wolke hing schwer über dem kleinen Laden
I couldn't stop talking about you	Ich konnte nicht aufhören, über dich zu reden
I didn't want to talk to him either	Ich wollte auch nicht mit ihm reden
I think she takes a liking to you	Ich glaube, sie findet Gefallen an dir
I had dinner with my wife	Ich habe mit meiner Frau zu Abend gegessen
I would also like to be a part of your company	Ich möchte auch ein Teil Ihres Unternehmens werden
I wanted to make every second count	Ich wollte jede Sekunde zählen lassen
I know you're upset	Ich weiß, dass du verärgert bist
Actually, I intended to do the same	Eigentlich hatte ich vor, das Gleiche zu tun
I quickly repeated the process with pan number two	Ich wiederholte den Vorgang schnell mit Pfanne Nummer zwei
I woke up to a swimming fish	Ich bin von einem schwimmenden Fisch aufgewacht
I couldn't bear to wear them	Ich hatte es nicht ertragen können, sie zu tragen
A future where we can all come together like this	Eine Zukunft, in der wir alle so zusammenkommen können
I did that a lot in the first few months	Das habe ich in den ersten Monaten oft gemacht
I stood up as the sentence crossed my mind	Ich stand auf, als mir der Satz durch den Kopf ging
A total of eight field batteries were available	Insgesamt standen acht Feldbatterien zur Verfügung
I have several different objects in it	Ich habe mehrere verschiedene Objekte darin
I would prefer something lighter	Ich würde etwas leichteres bevorzugen
I'll tell him my decision tomorrow morning	Ich werde ihm meine Entscheidung morgen früh mitteilen
I knew how to cook steak rare or medium rare	Ich wusste, wie man Steak rare oder medium rare kocht
I love to travel, especially abroad	Ich liebe es zu reisen, besonders ins Ausland
I haven't been able to reach her for months	Ich kann sie seit Monaten nicht erreichen
I knew your people were already here	Ich wusste, dass Ihre Leute schon hier waren
I mean, you asked her out	Ich meine, du hast sie nach einem Date gefragt
I really need to start eating with more articulate people	Ich muss wirklich anfangen, mit eloquenteren Leuten zu essen
I was surprised to see many people there	Ich war überrascht, viele Leute dort zu sehen
I have nowhere as you all know	Ich habe nirgendwo, wie Sie alle wissen
But we never recorded them	Aber wir haben sie nie aufgenommen
I turned my attention to my daughter	Ich richtete meine Aufmerksamkeit auf meine Tochter
I wanted a baby so bad	Ich wollte so sehr ein Baby
I would be surprised if he couldn't predict the future	Ich wäre überrascht, wenn er die Zukunft nicht vorhersagen könnte
I've never been happy in any particular job	Ich war nie in einem bestimmten Job glücklich
I couldn't face him anymore	Ich konnte ihm nicht mehr gegenübertreten
I'll take care of you and your family	Ich kümmere mich um Sie und Ihre Familie
A shudder went through me	Ein Schauder durchfuhr mich
I also wanted to celebrate his wonderful life	Ich wollte auch sein wundervolles Leben feiern
I knew you were coming	Ich wusste, dass du vorbeikommst
I didn't know there was a way out	Ich wusste nicht, dass es einen Ausweg gibt
I think it's important to enjoy what you have	Ich denke, es ist wichtig, das zu genießen, was man hat
I opened the door and went back to school	Ich öffnete die Tür und ging zurück in die Schule
I wanted him to stop immediately	Ich wollte, dass er sofort aufhört
i am a jealous lover	Ich bin ein eifersüchtiger Liebhaber
I knew there was something	Ich wusste, dass da etwas war
I know that with all my heart and soul	Das weiß ich mit ganzem Herzen und ganzer Seele
A thought from inside the container	Ein Gedanke aus dem Inneren des Containers
i know you wanted to see me	Ich weiß, dass du mich sehen wolltest
I only have a few days left	Ich habe nur noch ein paar Tage
I got up now that all could see me	Ich stand jetzt auf, wo mich alle sehen konnten
I heard him talk about it afterwards	Ich hörte ihn danach darüber reden
I just nodded in response	Ich nickte nur als Antwort
I immediately regret it	Ich bereue es sofort
I didn't see anyone at this point	Ich habe zu diesem Zeitpunkt niemanden gesehen
I miss driving to work	Ich vermisse es, zur Arbeit zu fahren
I also own several houses	Ich besitze auch mehrere Häuser
I won't reveal the brand yet	Die Marke verrate ich noch nicht
I shouldn't have asked you to participate in any way	Ich hätte dich nicht bitten sollen, in irgendeiner Weise mitzumachen
I ran into the street and waved my arms	Ich rannte auf die Straße und wedelte mit den Armen
I couldn't adjust the chart to the visible world	Ich konnte das Diagramm nicht an die sichtbare Welt anpassen
I sat down gently	Ich setzte mich sanft hin
Maybe I'll be gone for more than a month	Vielleicht bin ich länger als einen Monat weg
I can see him out of the corner of my eye	Ich kann ihn aus dem Augenwinkel sehen
I am a bridge between consciousness and creation	Ich bin eine Brücke zwischen Bewusstsein und Schöpfung
A nation cannot go bankrupt	Eine Nation kann keinen Bankrott begehen
I really felt at home with these people	Ich habe mich bei diesen Menschen wirklich zu Hause gefühlt
I sort of had to start over	Ich musste gewissermaßen neu anfangen
I have to agree with the boss	Da muss ich dem Chef zustimmen
I would have plenty of time to cry at home	Ich hätte zu Hause viel Zeit zum Weinen
I choose to help you	Ich entscheide mich, dir zu helfen
I'm so proud of you buddy	Ich bin so stolz auf dich, Kumpel
Also a good character	Auch ein guter Charakter
I turned back to my hands	Ich wandte mich wieder meinen Händen zu
Because of the burn, I had to seek medical help	Aufgrund der Verbrennung musste ich medizinische Hilfe in Anspruch nehmen
I've never been the guy who sat in the background	Ich war noch nie der Typ, der im Hintergrund saß
I also wanted to talk about being friends	Ich wollte auch darüber sprechen, dass wir Freunde sind
I'm afraid my ankle is broken	Ich fürchte, mein Knöchel ist gebrochen
I see things before they happen	Ich sehe Dinge, bevor sie passieren
I thought of putting them on the desk	Ich dachte daran, sie auf den Schreibtisch zu nehmen
I drove nails through his hands	Ich trieb Nägel durch seine Hände
I see no problem with that	Darin sehe ich kein Problem
I got some exercise sometimes, more at night	Ich hatte manchmal etwas Bewegung, mehr nachts
I think you should meet him, get to know him	Ich denke, Sie sollten ihn treffen, ihn kennenlernen
I picked him up carefully, trying not to wake him	Ich hob ihn vorsichtig hoch und versuchte ihn nicht zu wecken
I made the bladder too tight	Ich hatte die Blase zu eng gemacht
I didn't see that coming	Das habe ich nicht kommen sehen
I was afraid of how strong my feelings were	Ich hatte Angst davor, wie stark meine Gefühle waren
A beautiful woman like her	Eine schöne Frau wie sie
I'm glad you still felt something for me	Ich bin froh, dass du noch etwas für mich empfunden hast
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Ich habe drei Nachbarn, die jedes Wochenende ihre Autos waschen
I read her planner every night	Ich lese jeden Abend ihren Planer
I was willing to sacrifice my life to help others	Ich war bereit, mein Leben zu opfern, um anderen zu helfen
R is a reading with some understanding or interpretation	R ist eine Lesart mit etwas Verständnis oder Interpretation
I held on if someone else would have let go	Ich hielt mich fest, wenn jemand anderes losgelassen hätte
I can't believe you think that	Ich kann nicht glauben, dass du das denkst
I saw him at a state dinner recently	Ich habe ihn kürzlich bei einem Staatsessen gesehen
I know that sooner or later she will	Ich weiß, dass sie es früher oder später tun wird
I'm also a fan of big hair	Ich bin auch ein Fan von großen Haaren
I shouldn't be at this party	Ich sollte nicht auf dieser Party sein
I didn't see the finished product until opening night	Ich habe das fertige Produkt erst am Eröffnungsabend gesehen
I looked at my guide	Ich sah zu meinem Führer
I highly recommend watching this	Ich empfehle dringend, dies anzuschauen
I won't be on the bus much longer	Ich werde nicht mehr lange im Bus sitzen
I think it will take some time	Ich denke, es wird einige Zeit dauern
I caught a relieved tone in her voice	Ich nahm einen erleichterten Ton in ihrer Stimme wahr
I got it for a wisdom tooth	Ich habe es für einen Weisheitszahn bekommen
I ask her if she's okay	Ich frage sie, ob es ihr gut geht
I love the concept and the beautiful designs	Ich liebe das Konzept und die schönen Designs
A lack of confidence was a lack of courage	Ein Mangel an Selbstvertrauen war ein Mangel an Mut
I hate when people talk about my height	Ich hasse es, wenn Leute über meine Größe reden
I was really touched by their sincere kindness	Ich war wirklich berührt von ihrer aufrichtigen Freundlichkeit
I mean it as a statement	Ich meine es als Aussage
I'll send someone out in a minute	Ich schicke gleich jemanden raus
I have nothing new to teach the world	Ich habe der Welt nichts Neues beizubringen
Smith still holds the title belt	Smith ist immer noch im Besitz des Titelgürtels
I had to feel him	Ich musste ihn spüren
I had nothing else to do, nothing to live for	Ich hatte nichts anderes zu tun, nichts, wofür ich leben konnte
I wasn't prepared	Ich war nicht vorbereitet
I used three cups of gorgeous extra virgin olive oil	Ich habe drei Tassen herrliches natives Olivenöl extra verwendet
I hadn't even thought to check the house messages	Ich hatte nicht einmal daran gedacht, die Hausnachrichten zu überprüfen
I have the power of lightning	Ich habe die Kraft des Blitzes
I always thought they just slept late	Ich hatte immer gedacht, sie hätten nur lange geschlafen
I'm safe in the dark now	Ich bin jetzt sicher in der Dunkelheit
I slipped and cut my finger	Ich bin ausgerutscht und habe mir in den Finger geschnitten
I just want you to think about it	Ich möchte nur, dass Sie darüber nachdenken
I look at him and he sits next to me	Ich sehe ihn an und er setzt sich neben mich
I couldn't tell him that	Das konnte ich ihm nicht sagen
There is a sense of humor in the video	Es hat einen Sinn für Humor im Video
I just can't take it	Ich kann das einfach nicht ertragen
A clock in the hall struck midnight	Eine Uhr im Flur schlug Mitternacht
I need to become more aware of my surroundings	Ich muss mir meiner Umgebung bewusster werden
I could feel him tracing the lines with his fingers	Ich spürte, wie er die Linien mit seinen Fingern nachzeichnete
I touched her hand, which was warm and soft	Ich berührte ihre Hand, die warm und weich war
I loved that he always had to touch me	Ich liebte es, dass er mich immer berühren musste
I didn't want to be a doctor anyway	Ärztin wollte ich sowieso nicht werden
I think we have some good stuff for you here	Ich denke, wir haben hier ein paar gute Sachen für dich
I was struggling to breathe	Ich hatte Mühe zu atmen
I look at his empty palm	Ich schaue auf seine leere Handfläche
I sense that events are coming to a head	Ich spüre, dass sich die Ereignisse zuspitzen
A silver bullet through the hand	Eine Silberkugel durch die Hand
I never knew they were real	Ich wusste nie, dass sie echt sind
I didn't know where else to take her	Ich wusste nicht, wohin ich sie sonst bringen sollte
I feel like we kill that at school sometimes	Ich habe manchmal das Gefühl, dass wir das in der Schule töten
I can get one too if it's cheap enough	Kann ich mir auch zulegen, wenn es billig genug ist
I don't want either witch hunts or wolf hunts	Ich will weder Hexen- noch Wolfsjagd
I keep an eye on him	Ich behalte ihn im Auge
I understood the pain and the fear	Ich verstand den Schmerz und die Angst
I was glad when she closed the door	Ich war froh, als sie die Tür schloss
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Der Putschversuch blieb letztlich erfolglos
I thought you were staying up	Ich dachte, du würdest aufbleiben
A neighbor informed her	Ein Nachbar informierte sie
A quarter of the products change regularly	Ein Viertel der Produkte wechselt regelmäßig
I guess a minute won't hurt	Ich schätze, eine Minute wird nicht schaden
I guess we have to pick one up somewhere	Ich schätze, wir müssen irgendwo einen abholen
I have excellent results	Ich habe hervorragende Ergebnisse
I didn't trust her anymore	Ich traute ihr nicht mehr
I walk over to the carved rock and push it	Ich gehe zu dem gemeißelten Felsen hinüber und schiebe ihn
I heard he's a drug dealer	Ich habe gehört, er ist ein Drogendealer
A wonderful wonderful meeting	Ein wunderbares wunderbares Treffen
I could never give her up	Ich könnte sie niemals aufgeben
I had something to offer	Ich hatte etwas zu bieten
A knight is waiting for you and will help you escape	Ein Ritter wartet auf dich und hilft dir bei der Flucht
I just couldn't remember her	Ich konnte mich einfach nicht an sie erinnern
It has never seen a fight	Es hat nie einen Kampf gesehen
I've tried to keep it as vague as possible	Ich habe versucht, es so vage wie möglich zu halten
I still haven't seen it	Ich habe es immer noch nicht gesehen
I had half a battery left	Ich hatte noch eine halbe Batterie übrig
I can teach others how to fight	Ich kann anderen beibringen, wie man kämpft
I didn't want anyone to open my head and look inside	Ich wollte nicht, dass jemand meinen Kopf öffnet und hineinschaut
I looked at the floor and under the side table	Ich sah auf den Boden und unter den Beistelltisch
I think the general consensus is that this will not be the case	Ich glaube, der allgemeine Konsens ist, dass dies nicht der Fall sein wird
I would like to know where it is now	Ich würde gerne wissen, wo es jetzt ist
I have no life outside of the hospital	Ich habe kein Leben außerhalb des Krankenhauses
It's about two million years old	Es ist etwa zwei Millionen Jahre alt
I had never seen her so shaken	Ich hatte sie noch nie so erschüttert gesehen
A draft program is available	Ein Programmentwurf liegt vor
I couldn't disagree with her	Ich konnte ihr nicht widersprechen
I think you have already pointed out that you have been scammed	Ich denke, Sie haben bereits darauf hingewiesen, dass Sie betrogen wurden
I was fed up with the feeling	Ich hatte das Gefühl satt
I can always find someone more willing	Ich kann immer jemanden finden, der williger ist
But I understand what you mean	Ich verstehe aber, was du meinst
I won the match pretty easily	Ich habe das Match ziemlich leicht gewonnen
I could almost smell his anger	Ich konnte seine Wut fast riechen
I never know how to answer these questions	Ich weiß nie, wie ich diese Fragen beantworten soll
We won't work with them	Wir werden nicht mit ihnen arbeiten
I shouldn't need anyone	Ich sollte niemanden brauchen
I can still tell my story	Ich darf trotzdem meine Geschichte erzählen
I think when we finish school we can be together	Ich denke, wenn wir mit der Schule fertig sind, können wir zusammen sein
I can't be the only one who knows	Ich kann nicht der Einzige sein, der es weiß
I honestly forgot the date	Ich habe ehrlich gesagt das Datum vergessen
I treat her differently	Ich behandle sie anders
I have no ideas of my own	Ich habe keine eigenen Ideen
I'm a very active person	Ich bin eine sehr aktive Person
I surrender to your power, come to me	Ich ergebe mich deiner Macht, komm zu mir
I sought help and found it there	Ich suchte Hilfe und fand sie dort
I rather wish he would	Ich wünschte eher, er würde es tun
I watched him calmly as he walked away	Ich sah ihm ruhig nach, als er wegging
I do that with women, you know	Ich mache das mit Frauen, wissen Sie
A few cannot show love	Einige wenige können keine Liebe zeigen
I've had a lot of sun damage	Ich hatte viele Sonnenschäden
A shadow moved above them	Über ihnen bewegte sich ein Schatten
I dropped a pop fly on the third	Ich ließ eine Pop-Fliege am dritten fallen
I closed my eyes and inhaled	Ich schloss meine Augen und atmete ein
I saw someone impressive	Ich habe jemanden gesehen, der beeindruckend ist
He initially protested his innocence	Er beteuerte zunächst seine Unschuld
I was incredibly nervous	Ich war unglaublich nervös
A true leader is a servant, nothing less	Ein wahrer Anführer ist ein Diener, nichts weniger
I brought back my lost smile	Ich brachte mein verlorenes Lächeln zurück
I just want to help them	Ich will ihnen nur helfen
I looked at the subject and artist	Ich habe mir Thema und Künstler angeschaut
I am looking for more experience in this area	Ich suche weitere Erfahrungen in diesem Bereich
I just called because it was morning	Ich habe gerade angerufen, weil es Morgen war
I know they have spent a lot of time traveling	Ich weiß, dass sie viel Zeit auf Reisen verbracht haben
I kicked, they kicked	Ich trat, sie traten
I want to say something, but nothing comes out	Ich will etwas sagen, aber es kommt nichts heraus
A robot was with her	Ein Roboter war bei ihr
I didn't remember taking the money	Ich konnte mich nicht erinnern, das Geld genommen zu haben
I looked forward to spending time with her	Ich freute mich auf die Zeit mit ihr
I started fighting and stealing to make ends meet	Ich begann zu kämpfen und zu stehlen, um über die Runden zu kommen
I really liked it	Ich mochte es wirklich sehr
I felt the world fall apart	Ich fühlte, wie die Welt zusammenbrach
But I wouldn't do it for free	Umsonst würde ich es aber nicht machen
I forced a smile on my face as everyone cheered	Ich zwang ein Lächeln auf mein Gesicht, als alle jubelten
I thanked him for keeping me in his house	Ich dankte ihm dafür, dass er mich in seinem Haus behielt
I told you that as part of the instructions	Das habe ich dir als Teil der Anleitung gesagt
After a few weeks of rest you will find yourself very relaxed	Nach ein paar Wochen Ruhe werden Sie sich sehr erholt finden
I didn't have the heart	Ich hatte nicht das Herz
I have faith because he had faith	Ich habe Glauben, weil er Glauben hatte
I came with tears of agony running down my face	Ich kam mit Tränen der Qual, die über mein Gesicht liefen
The total amount was probably not large	Der Gesamtbetrag war wahrscheinlich nicht groß
It was dedicated to his father	Es war seinem Vater gewidmet
I also played music for her	Ich habe ihr auch Musik vorgespielt
I became dependent on him	Ich wurde abhängig von ihm
Too obedient justice	Eine zu gehorsame Gerechtigkeit
I looked at him with my legs on his lap	Ich sah ihn an, mit meinen Beinen auf seinem Schoß
Actually like sheep	Eigentlich wie Schafe
I left the site alone	Ich habe die Website in Ruhe gelassen
This leads to a heated argument	Dies führt zu einem hitzigen Streit
I didn't set you free	Ich habe dich nicht befreit
I want to participate	Ich will mitmachen
I felt her distance all the more	Umso mehr spürte ich ihre Distanziertheit
I've never hit anyone that hard	Ich habe noch nie jemanden so hart geschlagen
I was just trying to cheer her up	Ich habe nur versucht, sie aufzuheitern
I got sick	Mir wurde schlecht
I mean what did she do to your body	Ich meinte, was hat sie mit deinem Körper gemacht
I have no idea how she did that	Ich habe keine Ahnung, wie sie das gemacht hat
I was starting to get excited	Ich fing an, aufgeregt zu werden
I really want to be the one	Ich möchte wirklich derjenige sein
I love everyone at home	Ich liebe alle zu Hause
These officials make me a little nervous	Diese Beamten machen mich etwas nervös
I was so looking forward to this vacation	Ich habe mich so auf diesen Urlaub gefreut
I started getting a small amount of unemployment benefits	Ich fing an, eine kleine Menge Arbeitslosengeld zu bekommen
I wanted to tell you yesterday	Ich wollte es dir gestern sagen
I have no body, only a soul	Ich habe keinen Körper, nur eine Seele
I turn to the unconscious man	Ich wende mich dem bewusstlosen Mann zu
I notice another small charm around his neck	Ich bemerke einen weiteren kleinen Zauber um seinen Hals
I know you better than that	Ich kenne dich besser als das
I won't give up another life	Ich werde kein weiteres Leben aufgeben
A stupid person just accepts what they are told	Ein dummer Mensch akzeptiert einfach, was man ihm sagt
I cling to control	Ich klammere mich an die Kontrolle
I could hit him, probably knock him unconscious	Ich könnte ihn schlagen, ihn wahrscheinlich bewusstlos schlagen
I burned my game	Ich habe mein Spiel verbrannt
Most of the time it works	Meistens funktioniert es
I didn't even have to walk this time	Diesmal musste ich nicht einmal laufen
I only knew what he wrote and said publicly	Ich wusste nur, was er schrieb und öffentlich sagte
I stay alone with the mirror	Ich bleibe allein mit dem Spiegel
I was acting like an ass the other day	Ich habe mich neulich wie ein Arsch benommen
I wonder who on earth he was	Ich frage mich, wer in aller Welt er war
I really love this dress	Ich liebe dieses Kleid wirklich
I knew you were the killer	Ich wusste, dass du der Mörder bist
I'm not much better	Mir geht es nicht viel besser
I know they are in great danger	Ich weiß, dass sie in großer Gefahr sind
However, a little healthy fear is enough	Ein wenig gesunde Angst reicht jedoch aus
I expected them to say no	Ich habe erwartet, dass sie nein sagen
A tacit agreement came about between them	Eine stillschweigende Vereinbarung kam zwischen ihnen zustande
I didn't even have to answer him	Ich musste ihm nicht einmal antworten
I know you're not ashamed	Ich weiß, dass du dich nicht schämst
I was so young and ignorant	Ich war so jung und unwissend
I started learning everything	Ich fing an, alles zu lernen
I can't allow it to be repeated	Ich kann nicht zulassen, dass es eine Wiederholung gibt
I spoke to her tonight	Ich habe heute Abend mit ihr gesprochen
I wrote something down somewhere	Irgendwo hatte ich etwas aufgeschrieben
I remembered the ring	Ich erinnerte mich an den Ring
I feel stupid for not thinking of that first	Ich komme mir blöd vor, dass ich nicht zuerst daran gedacht habe
I never felt that kind of love from my parents	Ich habe nie diese Art von Liebe von meinen Eltern gespürt
I can't guess what they might be looking for	Ich kann nicht erraten, wonach sie suchen könnten
Each eye could have belonged to a different person	Jedes Auge könnte einer anderen Person gehört haben
A wave of guilt washed over him again	Wieder überkam ihn eine Welle der Schuld
I thought it would help you think	Ich dachte, es hilft dir beim Denken
I'm sorry we ended up like this	Es tut mir leid, dass wir so geendet haben
I think he knows we're getting close	Ich glaube, er weiß, dass wir uns nähern
I remember admitting it to myself	Ich erinnere mich, dass ich es mir selbst eingestand
I really enjoy your forum	Ich genieße Ihr Forum wirklich
I can't explain all this	Ich kann mir das alles nicht erklären
I could have walked through the floor	Ich hätte durch den Boden gehen können
I could feel a massive stress headache	Ich konnte einen massiven Stresskopfschmerz spüren
I should shower and go to bed	Ich sollte duschen und ins Bett gehen
I miss the simple, relaxed country life	Ich vermisse das einfache entspannte Landleben
I was just out here before breakfast	Ich war gerade vor dem Frühstück hier draußen
I think the press needs to give her a break	Ich denke, die Presse muss ihr eine Pause gönnen
And he walked this ground until just before dawn	Und er ging diesen Boden bis kurz vor Tagesanbruch
I travel a lot for work	Ich bin beruflich viel unterwegs
A miniature painted by me	Eine von mir gemalte Miniatur
I fear that conditions will only get worse	Ich befürchte, dass sich die Bedingungen nur noch verschlechtern werden
A person rarely does it when you cut their throat	Eine Person tut es selten, wenn du ihr die Kehle durchschneidest
I tapped once and then again, much harder	Ich klopfte einmal und dann noch einmal, viel fester
I feel empty and I need you to fill me up	Ich fühle mich leer und brauche dich, um mich zu füllen
I took a long walk out of town yesterday	Ich habe gestern einen langen Spaziergang aus der Stadt gemacht
I didn't want the sun to shine so bright today	Ich wollte nicht, dass die Sonne heute so hell scheint
I burned this wall	Ich habe diese Wand verbrannt
I need a mortal body	Ich brauche einen sterblichen Körper
It went very quickly and quickly	Es ging sehr schnell und schnell
A child looked up at her and laughed	Ein Kind sah zu ihr auf und lachte
I want this house to be yours and mine	Ich möchte, dass dieses Haus dir und mir gehört
I have to remember that	Das muss ich mir merken
I always fix them for him	Ich repariere sie immer für ihn
I looked closely at the photo	Ich habe mir das Foto genau angesehen
This term now has a more specific meaning	Dieser Begriff hat jetzt eine spezifischere Bedeutung
I write to read my own books	Ich schreibe, um meine eigenen Bücher zu lesen
I shouldn't have left her alone when she needed me	Ich hätte sie nicht allein lassen sollen, als sie mich brauchte
I knew he wasn't in my next class	Ich wusste, dass er nicht in meiner nächsten Klasse war
I communicated with him mainly via email	Ich habe hauptsächlich per E-Mail mit ihm kommuniziert
A week and a half passed before the funeral	Bis zur Beerdigung vergingen anderthalb Wochen
I want to wait a while	Ich möchte eine Weile warten
I was embarrassed as tears flowed from my eyes	Ich war verlegen, als Tränen aus meinen Augen flossen
I drank the drink that was red like blood	Ich trank das Getränk, das rot wie Blut war
I want you and you want me too	Ich will dich und du willst mich auch
I just want you to be safe	Ich möchte nur, dass du in Sicherheit bist
I completely forgot to inform you	Ich habe ganz vergessen, dich zu informieren
A girl caught his attention	Ein Mädchen erregte seine Aufmerksamkeit
I wanted to see how it tastes	Ich wollte sehen, wie es schmeckt
I doubt that any spirit might have taken it over	Ich bezweifle, dass ihn vielleicht irgendein Geist übernommen hat
I was the only one allowed to ride her	Ich war der Einzige, der sie reiten durfte
I thought it was loyalty	Ich dachte, es wäre Loyalität
I am gifted with machines	Ich bin mit Maschinen begabt
I feel the need to hide right now	Ich habe gerade das Bedürfnis, mich zu verstecken
I walked out into the hallway for a while	Ich ging eine Weile auf den Flur hinaus
I know you have a job to do	Ich weiß, dass du einen Job zu erledigen hast
I rush through my cabin and swing the door open	Ich eile durch meine Kabine und schwinge die Tür auf
I found it by accident one morning	Ich fand es eines Morgens zufällig
A vice parlor in formal dress	Ein Lastersalon in Gesellschaftskleidung
I heard it and so did the whole ship	Ich habe es gehört und das ganze Schiff auch
I wanted to go somewhere we haven't been yet	Ich wollte irgendwohin, wo wir noch nicht waren
Me too, but for a different reason	Ich auch, aber aus einem anderen Grund
I would like to spend time together in the future	Ich möchte in Zukunft Zeit miteinander verbringen
I had a busy day ahead of me	Ich hatte einen anstrengenden Tag vor mir
I hate that he suffered so much	Ich hasse es, dass er so gelitten hat
I killed many of them	Ich habe viele von ihnen getötet
I thrive on imagination and poor judgment	Ich gedeihe auf Fantasie und schlechtem Urteilsvermögen
I'll let five days pass and then call him	Ich lasse fünf Tage vergehen und rufe ihn dann an
I can't help but shake my head	Ich kann nicht anders, als den Kopf zu schütteln
I am proud to be one of your teachers	Ich bin stolz, einer Ihrer Lehrer zu sein
I think fire could be a thing called love	Ich denke, dass Feuer eine Sache namens Liebe sein könnte
I stayed conscious while the ex stayed with her daughter	Ich blieb bei Bewusstsein, während der Ex bei ihrer Tochter blieb
I decided to tell the truth	Ich beschloss, die Wahrheit zu sagen
A light conversation	Eine leichte Unterhaltung
After all, I didn't want her to take up my idea	Ich wollte schließlich nicht, dass sie meine Idee aufgreift
I looked around at worried faces looking at me	Ich sah mich in besorgten Gesichtern um, die mich ansahen
I decided to play foul	Ich beschloss, Foul zu spielen
A good first impression goes a long way	Ein guter erster Eindruck macht einen langen Weg
I miss things a lot	Ich vermisse die Dinge sehr
I can't imagine a summer without it	Ich kann mir keinen Sommer ohne vorstellen
I'm sick of this when it was originally available	Ich habe das satt, als es ursprünglich verfügbar war
I could understand that	Das konnte ich verstehen
I understand why they warned me about you	Ich verstehe, warum sie mich vor dir gewarnt haben
I had never had my life threatened before	Ich war noch nie zuvor mit meinem Leben bedroht worden
A body with some life in it	Ein Körper mit etwas Leben darin
I didn't smell any bacon or eggs or orange juice	Ich roch keinen Speck oder Eier oder Orangensaft
A paradise for foodies, definitely	Ein Paradies für Feinschmecker, definitiv
She suffered from heavy roll but little pitching	Sie litt unter starkem Rollen, aber wenig Nicken
I should record some of my jazz stuff	Ich sollte ein paar meiner Jazz-Sachen aufnehmen
I can hear him outside the door	Ich kann ihn draußen vor der Tür hören
We are very gay companions	Wir sind sehr schwule Begleiter
I didn't mean to tell you what to do	Ich wollte dir nicht sagen, was du tun sollst
I could feel her body healing against mine	Ich konnte spüren, wie ihr Körper gegen meinen heilte
I give up my fighting	Ich gebe mein Kämpfen auf
I was scared	Ich bekam Angst
I keep an eye on the clock	Ich behalte die Uhr im Auge
I was only scared for a moment	Ich hatte nur kurz Angst
The project was rated with the highest possible priority	Das Projekt wurde mit der höchstmöglichen Priorität bewertet
I don't let myself be pushed around anymore	Ich lasse mich nicht mehr herumschubsen
I hoped it wouldn't sell, but it did	Ich hoffte, es würde sich nicht verkaufen, aber es tat es
A rose bush caught my eye	Ein Rosenbusch fiel mir ins Auge
I wonder why they never used them in the cartoon	Ich frage mich, warum sie sie nie im Cartoon verwendet haben
I can't let you love me	Ich kann nicht zulassen, dass du mich liebst
I hope they find out what happened to her	Ich hoffe, sie finden heraus, was mit ihr passiert ist
These usually heal over two to four weeks	Diese heilen in der Regel über zwei bis vier Wochen ab
I found it interesting and thought it was well written	Ich fand es interessant und fand es gut geschrieben
The steel mills began to shut down	Die Stahlwerke begannen stillzulegen
I want to look at everything, especially everything digital	Ich möchte mir alles anschauen, vor allem alles Digitale
A deep and wonderfully rich laugh	Ein tiefes und wunderbar reiches Lachen
I went to the judge and reported the violation	Ich ging zum Richter und zeigte den Verstoß an
I'm asking for fifty minutes	Ich bitte um fünfzig Minuten
I've never said that to another soul	Ich habe das noch nie einer anderen Seele gesagt
A tiny smile touched his lips	Ein winziges Lächeln kam auf seine Lippen
I had no idea what else to say	Ich hatte keine Ahnung, was ich sonst noch sagen sollte
I can't say anything bad about that at all	Dazu kann ich überhaupt nichts Schlechtes sagen
I closed my eyes and stretched my arms wide	Ich schloss meine Augen und streckte meine Arme weit aus
But I didn't tell him anything about that	Davon habe ich ihm aber nichts erzählt
I still have trouble lifting today	Ich habe heute noch Probleme beim Hochheben
A grown man couldn't have that	Ein erwachsener Mann konnte das nicht haben
A touching story that immediately captivated me	Eine berührende Geschichte, die mich sofort in ihren Bann gezogen hat
I saw a light come on	Ich sah ein Licht angehen
I need rest, lots of it	Ich brauche Ruhe, viel davon
I reject any kind of worship	Ich lehne jede Art von Anbetung ab
I feel my heart skip a beat	Ich spüre, wie mein Herz einen Schlag aussetzt
A crow landed, followed shortly by another	Eine Krähe landete, kurz darauf folgte eine weitere
A little old woman stood and smiled	Eine kleine alte Frau stand da und lächelte
I think she was beginning to sense where it was going	Ich glaube, sie begann zu ahnen, wohin es ging
I had touched one of his ladies	Ich hatte eine seiner Damen berührt
A search revealed that the floor was completely empty	Eine Durchsuchung ergab, dass der Boden komplett leer war
I tried to help us as a family	Ich habe versucht, uns als Familie zu helfen
A man is a male human	Ein Mann ist ein männlicher Mensch
I need to get some rest	Ich muss mich etwas ausruhen
I didn't know freight trains could go that fast	Ich wusste nicht, dass Güterzüge so schnell fahren können
I was cold to the routine	Ich hatte die Routine kalt
I really need to stop this	Ich muss wirklich damit aufhören
I gave my mother the money and some of me	Ich gab meiner Mutter das Geld und etwas von mir
I also remember feeling very disappointed after he left	Ich erinnere mich auch, dass ich sehr enttäuscht war, nachdem er gegangen war
I started the engine and drove out without looking back	Ich ließ den Motor an und fuhr hinaus, ohne mich umzusehen
I turned and ran out of his grasp	Ich drehte mich um und rannte aus seinem Griff
This would be an important step forward	Dies wäre ein wichtiger Schritt nach vorn
I thought it would work	Ich dachte, es würde funktionieren
I couldn't rob a friend like you	Ich könnte einen Freund wie dich nicht ausrauben
I pushed open the glass door and looked around	Ich stieß die Glastür auf und sah mich um
I hope we can stay, he says	Ich hoffe, wir können bleiben, sagt er
I belong there, not here	Ich gehöre dorthin, nicht hierher
I just heard about the competition	Ich habe gerade von dem Wettbewerb gehört
A really smart group, that is	Eine wirklich schlaue Gruppe, das ist
I took a big risk and brought him here	Ich bin ein großes Risiko eingegangen und habe ihn hierher gebracht
A feeling of guilt began to burn in him	Ein Schuldgefühl begann in ihm zu brennen
I went straight home, rushed in and locked my door	Ich ging direkt nach Hause, eilte hinein und schloss meine Tür ab
I took special care of her eyes	Ich habe mich extra um ihre Augen bemüht
I haven't even put anything in her yet	Ich habe ihr noch nicht einmal etwas reingesteckt
However, I couldn't let that shake me	Davon konnte ich mich jedoch nicht erschüttern lassen
I have some oil, but not much	Ich habe etwas Öl, aber nicht viel
I can't do this myself	Ich kann das nicht selbst tun
I had never heard of that either	Davon hatte ich auch noch nie gehört
A tear escaped and ran down one cheek	Eine Träne entkam und lief über eine Wange
I actually started early in the morning	Ich habe tatsächlich früh am Morgen angefangen
I have all night off	Ich habe die ganze Nacht frei
I also struggled with my drinking habit	Ich hatte auch mit meiner Trinkgewohnheit zu kämpfen
I had retained my dignity and so had she	Ich hatte meine Würde bewahrt und sie auch
I could see which room they were coming from	Ich konnte sehen, aus welchem ​​Raum sie kamen
I have a bad feeling about the ship	Ich habe ein schlechtes Gefühl wegen dem Schiff
I couldn't help who my parents were	Ich konnte nicht helfen, wer meine Eltern waren
I speculate it's here, but in a different dimension	Ich spekuliere, dass es hier ist, aber in einer anderen Dimension
I raise my hand and wave him back	Ich hebe meine Hand und winke ihm zurück
I just got out of a terrible relationship	Ich komme gerade aus einer schrecklichen Beziehung
I'm always amazed at how this works	Ich bin immer wieder erstaunt, wie das funktioniert
I could easily dissolve this marriage	Ich könnte diese Ehe leicht auflösen lassen
I can not do this anymore	Ich kann das nicht mehr
I started buying equipment	Ich fing an, Ausrüstung zu kaufen
A look at the colorful plate confirmed it	Ein Blick in den bunten Teller bestätigte es
These people have been through enough	Diese Leute haben genug durchgemacht
A seven foot tall man is impossible to mistake	Ein sieben Fuß großer Mann ist unmöglich zu verwechseln
I didn't like being bitten	Ich mochte es nicht, gebissen zu werden
I walked through the door and saw people painting	Ich ging durch die Tür und sah Leute malen
I think that's what he did underneath everything	Ich denke, das hat er unter allem getan
I had no idea what it could be	Ich hatte keine Ahnung, was es sein könnte
I was only here to do a job	Ich war nur hier, um einen Job zu erledigen
I knew the playroom was one of them	Ich wusste, dass das Spielzimmer eines davon war
I didn't hear that at home, but in church	Ich habe das nicht zu Hause gehört, sondern in der Kirche
I knelt in front of her	Ich kniete vor ihr
A love letter maybe	Ein Liebesbrief vielleicht
I'm pretty sure this discussion won't change your mind	Ich bin ziemlich sicher, dass diese Diskussion Ihre Meinung nicht ändern wird
I just can't believe it sometimes	Ich kann es manchmal einfach nicht glauben
I assume you discovered this for yourself	Ich nehme an, Sie haben das für sich selbst entdeckt
I now like to cut myself	Ich schneide jetzt gerne selbst
I have a lot of fire myself	Ich habe selbst viel Feuer
I found similar ones but nothing worked	Ich habe ähnliche gefunden, aber nichts hat funktioniert
I will honor and cherish you	Ich werde dich ehren und schätzen
I bit my tongue at my mistake	Ich biss mir wegen meines Fehlers auf die Zunge
I needed to create a complex header	Ich musste einen komplexen Header erstellen
A loud explosion can be heard	Eine laute Explosion ist zu hören
I push off and feel the wind wash over me	Ich stoße mich ab und spüre, wie der Wind mich umspült
I was a late developer	Ich war ein Spätentwickler
I was raised to keep personal opinions out of discussions	Ich wurde dazu erzogen, persönliche Meinungen aus Diskussionen herauszuhalten
I spoke to him while we were talking	Ich habe mit ihm gesprochen, während wir uns unterhielten
I suspected that this would be our farewell evening	Ich ahnte, dass dies unser Abschiedsabend sein würde
A stupid grin formed on my face	Ein dummes Grinsen bildete sich auf meinem Gesicht
I kept calling you	Ich habe dich immer wieder angerufen
I had forgotten who was in charge	Ich hatte vergessen, wer sie leitete
I also had many questions for him	Ich hatte auch viele Fragen an ihn
I haven't heard from you	Ich habe nichts von dir gehört
I left my rent behind him	Ich habe meine Miete hinter ihm gelassen
I grab her, kiss her lightly and let her go	Ich packe sie, küsse sie leicht und lasse sie los
Then I almost start crying again	Da fange ich fast wieder an zu weinen
I wouldn't get paid	Ich würde nicht bezahlt werden
This starts with fighting for their sell cry	Dies beginnt mit dem Kampf um ihren Verkaufsschrei
I really hope they are safe	Ich hoffe sehr, dass sie in Sicherheit sind
This is a form of negative feedback	Dies ist eine Form von negativem Feedback
I haven't heard these yet	Diese habe ich noch nicht gehört
I could tell by the expression on his face	Das konnte ich an seinem Gesichtsausdruck erkennen
I turned and rushed out of the house	Ich drehte mich um und eilte aus dem Haus
And in a way there is no difference	Und in gewisser Weise gibt es keinen Unterschied
A few days later, preparations began again	Wenige Tage später begannen die Vorbereitungen erneut
This variant is suitable for playing by mail	Diese Variante eignet sich zum Spielen per Post
I had a couple of them from neighboring schools	Ich hatte ein paar von ihnen von benachbarten Schulen
I know what will be in the box	Ich weiß, was in der Kiste sein wird
I felt my stomach churn at that concern	Ich spürte, wie sich mir bei dieser Besorgnis der Magen umdrehte
A few people got out	Ein paar Personen stiegen aus
A little soup won't hurt	Eine kleine Suppe schadet nicht
I was there when they brought her before the king	Ich war dabei, als sie sie vor den König brachten
I can record them all	Ich kann sie alle aufnehmen
They look beyond the modern commercial mind	Sie blicken über den modernen kommerziellen Geist hinaus
A little scared to tell the truth	Ein bisschen Angst, um die Wahrheit zu sagen
I just sit and stare	Ich sitze nur da und starre
I challenge you to adopt discipline	Ich fordere Sie auf, Disziplin anzunehmen
Both retained their positions throughout the war	Beide behielten ihre Positionen während des gesamten Krieges
I don't know why this is happening	Ich weiß nicht, warum dies geschieht
I have news from him	Ich habe Neuigkeiten von ihm
However, I cannot let my feelings interfere with the project	Ich kann mich jedoch nicht von meinen Gefühlen in das Projekt einmischen lassen
I'm going to the doctor next week	Nächste Woche gehe ich zum Arzt
I laughed and tried to hide my fear	Ich lachte und versuchte, meine Angst zu verbergen
I felt part fear, part something else	Ich fühlte einen Teil Angst, einen anderen Teil etwas anderes
They just lay there	Sie lagen einfach da
I adopted one and love her very much	Ich habe eine adoptiert und liebe sie sehr
A glowing light that carries storms of energy	Ein glühendes Licht, das Stürme von Energie in sich trägt
I still think so	Das glaube ich immer noch
I wasn't dead, but it could wait	Ich war nicht tot, aber es konnte warten
I can't believe we finally found him	Ich kann nicht glauben, dass wir ihn endlich gefunden haben
I trust you when you say you are	Ich vertraue dir, wenn du sagst, dass du es bist
I have to get it done within the next week	Ich muss es innerhalb der nächsten Woche erledigen
I need to change my form	Ich muss meine Form ändern
I got the word last night	Ich habe gestern Abend das Wort bekommen
i am with you always	Ich bin immer mit dir
A desire is independent of resources and capacities	Ein Wunsch ist unabhängig von Ressourcen und Kapazitäten
I thought we had that all sorted out	Ich dachte, wir hätten das alles geklärt
I took the chance and rushed towards him	Ich nutzte die Chance und stürmte auf ihn zu
I wanted you to understand them a little	Ich wollte, dass du sie ein wenig verstehst
I waved my arm at the mess	Ich deutete mit dem Arm auf das Durcheinander
I had one last thing to say	Ich hatte noch eine letzte Sache zu sagen
I will not play back and forth games	Ich werde keine Hin- und Herspiele spielen
I have lived thousands of years	Ich habe Tausende von Jahren gelebt
I already felt a tremendous loss when we lost you	Ich fühlte bereits einen enormen Verlust, als wir dich verloren
I see the terrible sight	Ich sehe den schrecklichen Anblick
I swear to that	Darauf schwöre ich
I kept moving to make my position more comfortable	Ich bewegte mich weiter, um meine Position bequemer zu machen
I know you've been lonely living here alone	Ich weiß, dass du einsam warst, allein hier zu leben
A face frame gives a more sophisticated look	Ein Gesichtsrahmen gibt ein raffinierteres Aussehen
I can't believe you didn't do it	Ich kann nicht glauben, dass du es nicht getan hast
The film is probably lost	Der Film ist wahrscheinlich verschollen
I put the suitcase on my bed and opened it	Ich stellte den Koffer auf mein Bett und öffnete ihn
I made the right side out of thin sheet metal	Die rechte Seite habe ich aus dünnem Blech gemacht
I think it only added to her charm	Ich denke, es hat nur zu ihrem Charme beigetragen
I haven't murdered anyone	Ich habe niemanden ermordet
I mean it was almost like a festival out there	Ich meine, es war fast wie ein Festival da draußen
I jumped up behind him and we drove off	Ich sprang hinter ihm auf und wir fuhren los
I added this to my belt to wear	Ich fügte das meinem Gürtel hinzu, um es zu tragen
If you want, I'll bake you a cake	Wenn du willst, backe ich dir einen Kuchen
I smiled at the thought and started laughing	Ich lächelte bei dem Gedanken und fing an zu lachen
I didn't really think you were serious before	Ich dachte vorher nicht wirklich, dass du das ernst meinst
I was hungry and the food looked good	Ich hatte Hunger und das Essen sah gut aus
I can't do it myself	Ich kann es nicht selbst tun
I just need time to heal	Ich brauche nur Zeit, um zu heilen
I just wanted to protect her	Ich wollte sie nur beschützen
I put the phone in my pocket	Ich steckte das Telefon in meine Tasche
I followed her gaze to my hand	Ich folgte ihrem Blick zu meiner Hand
I know the time has come	Ich weiß, die Zeit ist gekommen
A block of stone could not have been quieter	Ruhiger hätte ein Steinblock nicht sein können
I backed away from him	Ich wich vor ihm zurück
A scene where you often added a specific person	Eine Szene, in der Sie oft eine bestimmte Person hinzugefügt haben
I suppose you wouldn't have known that	Ich nehme an, das hättest du nicht gewusst
Both operations were successful	Beide Operationen waren erfolgreich
I know what could and probably will happen	Ich weiß, was passieren könnte und wahrscheinlich passieren wird
I drove straight here	Ich bin direkt hierher gefahren
I refused to acknowledge his creation	Ich weigerte mich, seine Schöpfung anzuerkennen
I sat down and put on my seat belt	Ich setzte mich und legte meinen Sicherheitsgurt an
Country case studies are often used for this data	Für diese Daten werden häufig Länderfallstudien verwendet
I will not keep repeating myself	Ich werde mich nicht ständig wiederholen
I didn't expect them to come, not for a second	Ich hatte nicht erwartet, dass sie kommen würden, nicht für eine Sekunde
I lingered in the shadows, eyes wide and shining	Ich hielt mich mit weit aufgerissenen, leuchtenden Augen im Schatten auf
I don't think she read the text carefully	Ich glaube nicht, dass sie den Text genau gelesen hat
I think everyone did well tonight	Ich denke, alle haben es heute Abend gut gemacht
I can't even focus on the damn line	Ich kann mich nicht einmal auf die verdammte Linie konzentrieren
I appreciate your thoughts	Ich schätze Ihre Gedanken
I close my eyes and try again	Ich schließe meine Augen und versuche es noch einmal
I think we can get you anything you need	Ich denke, wir können Ihnen alles besorgen, was Sie brauchen
B had not planned to fall asleep	B hatte nicht geplant einzuschlafen
I have twenty minutes to get three	Ich habe zwanzig Minuten, um drei zu bekommen
I was struggling to breathe	Ich hatte Mühe zu atmen
I opened the car door	Ich öffnete die Autotür
I think you have to go to the mountains	Ich denke, du musst in die Berge gehen
I find some matter with this particular term	Ich finde einige Angelegenheit mit diesem bestimmten Begriff
I mean look at her clothes	Ich meine, sieh dir ihre Kleidung an
I stopped drinking a month ago	Ich habe vor einem Monat aufgehört zu trinken
I couldn't look at her directly	Ich konnte sie nicht direkt ansehen
I knew what they had done	Ich wusste, was sie getan hatten
I never wanted someone like that	So jemanden wollte ich nie
I got cool gifts but my family wasn't together	Ich habe coole Geschenke bekommen, aber meine Familie war nicht zusammen
I couldn't fool myself that he just wanted that	Ich konnte mir nicht vormachen, dass er das nur wollte
I had been trained in ignorance	Ich war in Unwissenheit trainiert worden
Of course I started crying	Ich fing natürlich an zu weinen
I was raised to make a difference	Ich wurde erzogen, um etwas zu bewegen
I really believe that grammar exercises should be attractive	Ich glaube wirklich, dass Grammatikübungen attraktiv sein sollten
A huge explosion destroyed the house	Eine gewaltige Explosion zerstörte das Haus
I asked if it was another gift from her husband	Ich fragte, ob es ein weiteres Geschenk von ihrem Mann sei
I looked at her with wide eyes, startled	Ich sah sie mit großen Augen erschrocken an
I went to confession a while ago	Ich bin vor einiger Zeit zur Beichte gegangen
I learned a lot about it over the holidays	Ich habe in den Ferien viel darüber gelernt
I think of her often	Ich denke oft an sie
I know deep down that you love me	Ich weiß tief im Inneren, dass du mich magst
I stopped myself from going inside	Ich hielt mich davon ab, hineinzugehen
A sharp pain shot through her head	Ein stechender Schmerz schoss durch ihren Kopf
I gave him a blank look	Ich warf ihm einen leeren Blick zu
I'm not the type to make friends	Ich bin nicht der Typ, der Freunde findet
It is set in signature common time	Es wird in Signatur-Common-Time eingestellt
I can do whatever it takes	Ich kann alles tun, was nötig ist
A bunch of men crossed the lawn	Ein Haufen Männer überquerte den Rasen
I doubt she wrote that down anywhere	Ich bezweifle, dass sie das irgendwo aufgeschrieben hatte
I do it all the time in my own work	Ich mache es die ganze Zeit in meiner eigenen Arbeit
I would hate if they did	Ich würde es hassen, wenn sie es tun
I knew they wouldn't come for me	Ich wusste, dass sie nicht wegen mir kommen würden
I never see my family	Ich sehe meine Familie nie
I wondered what he thought about the whole war	Ich fragte mich, was er über den ganzen Krieg dachte
I expected her to get up and come towards me	Ich erwartete, dass sie aufstehen und auf mich zukommen würde
I stared at her, daring her to do anything	Ich starrte sie an, forderte sie heraus, alles zu tun
I stare at everything but him	Ich starre alles an außer ihm
I should go to bed anyway	Ich sollte sowieso ins Bett gehen
I was literally terrified beyond what words could describe	Ich war buchstäblich erschrocken, jenseits dessen, was Worte beschreiben könnten
I rejected this idea	Diese Idee habe ich verworfen
I think they were hungry	Ich glaube, sie hatten Hunger
I paid the taxi driver and got out	Ich bezahlte den Taxifahrer und stieg aus
I asked for his rescue	Ich bat um seine Rettung
I had to return to town	Ich musste in die Stadt zurückkehren
I have my biology degree in an hour	Ich habe mein Biologie-Abschluss in einer Stunde
I might even buy it myself	Vielleicht kaufe ich es mir sogar selbst
I didn't do the research	Ich habe die Recherche nicht gemacht
A just rule, fairly interpreted and enforced, does no one wrong	Eine gerechte Regel, fair interpretiert und durchgesetzt, tut niemandem Unrecht
I knew we could see it now	Ich wusste, dass wir es jetzt sehen konnten
I guess it doesn't hurt if you see it	Ich schätze, es schadet nicht, wenn du es siehst
I did not understand a word	Ich habe kein Wort verstanden
Many of them are right about their sound	Viele von ihnen haben recht mit ihrem Sound
I took a deep breath	Ich holte tief Luft
A hard lump formed in my throat	In meiner Kehle bildete sich ein harter Kloß
I am at a loss for words today	Dazu fehlen mir heute die Worte
I closed the door and locked it	Ich schloss die Tür und verriegelte sie
Many beings hide their true colors	Viele Wesen verbergen ihr wahres Gesicht
A few heads nodded	Ein paar Köpfe nickten
A different feeling than before	Ein anderes Gefühl als vorher
I only need this week	Ich brauche nur diese Woche
Every part of his body was covered	Jeder Teil seines Körpers war bedeckt
He was ordered to undergo a random drug test	Ihm wurde befohlen, sich einem zufälligen Drogentest zu unterziehen
I should have been overcome by panic	Ich hätte von Panik überwältigt werden müssen
I couldn't remember why	Ich konnte mich nicht erinnern, warum
I have to do something this time	Diesmal muss ich etwas tun
I want us to be together now	Ich möchte, dass wir jetzt zusammen sind
I did not refuse your mentoring for the same reason	Ich habe Ihre Betreuung nicht aus dem gleichen Grund abgelehnt
I want to be good at something	Ich möchte etwas gut können
I smiled but he couldn't see it	Ich lächelte, aber er konnte es nicht sehen
In a way, I felt the same way	Mir ging es in gewisser Weise genauso
I was relieved when it came	Ich war erleichtert, als es kam
I rush to the phone	Ich eile zum Telefon
After that I worked as a doctor	Danach habe ich als Arzt gearbeitet
I know no advice will have any effect on you	Ich weiß, dass kein Rat irgendeine Wirkung auf Sie haben wird
I have fulfilled my purpose and accomplished my mission	Ich habe meinen Zweck erfüllt und meine Mission erfüllt
I won't even talk to her	Ich werde nicht einmal mit ihr reden
A few of them shook their heads	Ein paar von ihnen schüttelten den Kopf
A second suspect escaped	Ein zweiter Verdächtiger entkam
I've learned to be happy with myself	Ich habe gelernt, mit mir selbst zufrieden zu sein
I didn't even know she was dead	Ich wusste nicht einmal, dass sie tot war
I snapped further out of my zone	Ich schnappte weiter aus meiner Zone heraus
I probably shouldn't have said it like that	Ich hätte es wahrscheinlich nicht so sagen sollen
I couldn't say anything to him anyway	Ich konnte ihm sowieso nichts sagen
I think you made the right choice	Ich denke, Sie haben die richtige Wahl getroffen
I hadn't expected you for a few more days	Ich hatte dich noch ein paar Tage nicht erwartet
I know you could have done better	Ich weiß, du hättest es besser gemacht
I have friends who protect me	Ich habe Freunde, die mich beschützen
I straightened them	Ich stellte sie gerade
I go home feeling amazing again	Ich gehe nach Hause und fühle mich wieder unglaublich
I look for the same in a woman	Ich suche dasselbe bei einer Frau
I did almost exactly the same thing myself	Ich selbst habe es fast genauso gemacht
I would like to go again and again	Ich würde gerne immer wieder hingehen
I pulled her onto my lap	Ich zog sie auf meinen Schoß
I'm pretty impressed with it	Ich bin ziemlich beeindruckt davon
I can even get you to help with that	Ich kann dich sogar dazu bringen, dabei zu helfen
I really enjoyed our date	Ich habe unser Date wirklich genossen
I am proud to follow in their footsteps	Ich bin stolz darauf, in ihre Fußstapfen zu treten
A nurse found him a few hours later	Eine Krankenschwester fand ihn einige Stunden später
A large terrace with spectacular views	Eine große Terrasse mit spektakulärer Aussicht
I covered all technology lessons	Ich deckte alle Technologielektionen ab
I wanted him inside me	Ich wollte ihn in mir
I can't think of anything else	Ich kann an nichts anderes mehr denken
I have often thought of you	Ich habe oft an dich gedacht
A person would want to believe that he is like that	Eine Person würde glauben wollen, dass er so ist
I lost my mother last month	Ich habe letzten Monat meine Mutter verloren
I went downstairs and discovered it was the phone	Ich ging nach unten und entdeckte, dass es das Telefon war
A writer should write it down fairly between you	Ein Schriftsteller sollte es zwischen Ihnen gerecht niederschreiben
I get to cover the World Summit	Ich darf den Weltgipfel abdecken
I wanted to save him	Ich wollte ihn retten
I used to practice that	Das habe ich früher geübt
A silver ring had been pierced through her nose	Ein silberner Ring war durch ihre Nase gestochen worden
I check my gun and remove the safety	Ich überprüfe meine Waffe und entferne die Sicherung
I need something stolen	Ich brauche etwas Gestohlenes
I wondered if they were drunk	Ich fragte mich, ob sie betrunken waren
I didn't know what to do, how to react	Ich wusste nicht, was ich tun, wie ich reagieren sollte
I never meant to imply that you would	Ich wollte nie andeuten, dass Sie es tun würden
A battle cry, a prayer	Ein Schlachtruf, ein Gebet
I will write about it	Ich werde darüber schreiben
A moment passed in silence	Ein Moment verging in Stille
I heard a knock on my door	Ich hörte ein Klopfen an meiner Tür
A breakfast pack is provided	Ein Frühstückspaket wird bereitgestellt
i want to play basketball	Ich möchte Basketball spielen
A dream he can believe in is reality	Ein Traum, an den er glauben kann, ist Realität
I didn't want anyone to find me easily	Ich wollte nicht, dass mich jemand leicht findet
I had to do it too	Ich habe es auch machen müssen
I didn't have time to turn around	Ich hatte keine Zeit, mich umzudrehen
I found this very strange and crept closer to them	Ich fand das sehr seltsam und schlich näher zu ihnen
I think normal conversation does	Ich denke, normale Konversation tut das
I haven't even taken the test to confirm it	Ich habe noch nicht einmal den Test gemacht, um es zu bestätigen
I really want her to win, but she won't	Ich möchte unbedingt, dass sie gewinnt, aber sie wird es nicht
I wonder if she's been buried yet	Ich frage mich, ob sie schon beerdigt wurde
I have about eight empty cities with food	Ich habe ungefähr acht leere Städte mit Essen
I knew her a little over a month	Ich kannte sie etwas mehr als einen Monat
I backed towards the balcony door	Ich wich zur Balkontür zurück
I listened, first out of politeness, then with genuine interest	Ich hörte zu, zunächst aus Höflichkeit, dann mit echtem Interesse
I have no desire to damage your career	Ich habe keine Lust, Ihrer Karriere zu schaden
I have to get ice cream	Ich muss Eis holen
I see what he is all too well	Ich sehe nur zu gut, was er ist
I could feel her, touch her	Ich konnte sie fühlen, sie berühren
Vincent is taken to the hospital shortly thereafter	Vincent wird kurz darauf ins Krankenhaus gebracht
I didn't mean to make you feel weird	Ich wollte nicht, dass du dich komisch fühlst
I just gave you the main part of the philosophy	Ich habe Ihnen gerade den Hauptteil der Philosophie gegeben
I can still feel her here	Ich spüre sie immer noch hier
I had to play for time	Ich musste auf Zeit spielen
I look down again and see that it's already closing	Ich schaue wieder nach unten und sehe, dass es sich bereits schließt
I almost fell for it	Ich bin fast drauf reingefallen
I think of nothing but my future writing career	Ich denke an nichts anderes als an meine zukünftige Schriftstellerkarriere
I wondered if his whole family was just as happy	Ich fragte mich, ob seine ganze Familie genauso fröhlich war
Homer is sent in to investigate	Homer wird eingeschickt, um Nachforschungen anzustellen
A small dark man appears on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein kleiner dunkler Mann
I'll give you a few minutes to do this	Ich gebe Ihnen dafür ein paar Minuten Zeit
I discovered that they often come by divine order	Ich entdeckte, dass sie oft durch göttliche Anordnung kommen
I guess the book became my baby	Ich schätze, das Buch wurde zu meinem Baby
I jumped up and went to meet her	Ich sprang auf und ging ihr entgegen
I told him about the powers and the training and everything	Ich erzählte ihm von den Kräften und dem Training und allem
You need it to live	Du brauchst es zum Leben
I am drawn to think of something else	Ich werde hingezogen, um an etwas anderes zu denken
I literally didn't see it coming	Ich hatte es buchstäblich nicht kommen sehen
I just smiled and waved at them	Ich lächelte nur und winkte ihnen zu
I used to go out like this sometimes	Früher bin ich manchmal auf diese Weise ausgegangen
He narrowly escaped multiple deaths	Er entkam nur knapp dem mehrfachen Tod
I couldn't bring myself to stop doing it	Ich konnte mich nicht dazu bringen, damit aufzuhören
I think that was just to shut me up	Ich glaube, das war nur, um mich zum Schweigen zu bringen
I needed a break from everything	Ich brauchte eine Pause von allem
I wasn't expecting you until late tomorrow	Ich habe dich erst morgen spät erwartet
A long time later he raised his head	Lange Zeit später hob er den Kopf
I could see the mountain behind us	Ich konnte den Berg hinter uns sehen
I wondered why the house was already so full	Ich fragte mich, warum das Haus schon so voll war
I had no contact with him	Ich hatte keinen Kontakt zu ihm
I must have put you in quite a situation	Ich muss Sie in eine ziemliche Situation gebracht haben
A back door, also closed	Eine Hintertür, ebenfalls geschlossen
I stopped and looked up at the sky	Ich hielt inne und blickte zum Himmel hoch
I hadn't used it in about a year	Ich hatte es seit etwa einem Jahr nicht mehr benutzt
I met his gaze with my own determined gaze	Ich traf seinen Blick mit meinem eigenen entschlossenen Blick
I ask you to write me a note as well	Ich bitte Sie, mir auch eine Notiz zu schreiben
I didn't know anything better	Ich wusste nichts Besseres
I was calm and sweet and soft spoken	Ich war ruhig und süß und leise gesprochen
I wanted to feel something	Ich wollte etwas fühlen
I don't share this with anyone	Ich teile das mit niemandem
I was sure it was someone else	Ich war mir sicher, es war jemand anderes gewesen
I deserve the truth so tell me	Ich verdiene die Wahrheit, also sag es mir
I wanted to see that look on your face again	Ich wollte diesen Ausdruck auf deinem Gesicht noch einmal sehen
I needed the same question answered	Ich brauchte die gleiche Frage beantwortet
I have a large pile of dishes to wash	Ich habe einen großen Stapel Geschirr zu spülen
I will wash and say my prayers	Ich werde mich waschen und meine Gebete sprechen
It was a very spiritual performance	Das war eine sehr spirituelle Darbietung
I can even feel it now	Ich kann es jetzt sogar fühlen
I want to know if he is eating and sleeping	Ich möchte wissen, ob er isst und schläft
I think that's just his style	Ich denke, das ist einfach seine Art
The film was a critical success	Der Film war ein kritischer Erfolg
The song became a classic	Das Lied wurde zum Klassiker
I should be struck down by her beauty	Ich sollte von ihrer Schönheit niedergeschlagen werden
I know people who also wear it on their hips	Ich kenne Leute, die es auch in der Hüfte tragen
I took my test and passed the rest	Ich habe meinen Test gemacht und den Rest bestanden
I mean, the man has waited so long	Ich meine, der Mann hat so lange gewartet
I was in him, we were one	Ich war in ihm, wir waren eins
I'm taking a Japanese class soon	Ich nehme bald einen Japanischkurs
The passage of our ships is one such operation	Die Passage unserer Schiffe ist eine solche Operation
I hiked the trails across the grassy terrain	Ich wanderte die Wege über das grasbewachsene Gelände
I click on the email	Ich klicke auf die E-Mail
I nod to everyone because we've already met	Ich nicke jedem zu, weil wir uns schon getroffen haben
I was content to remain ignorant	Ich war damit zufrieden, unwissend zu bleiben
A flight attendant offered him a glass of champagne	Eine Flugbegleiterin bot ihm ein Glas Champagner an
I used to be for incremental change	Früher war ich für schrittweise Veränderungen
I think he will be a good addition to the team	Ich denke, er wird eine gute Ergänzung für das Team sein
I see what is happening to me	Ich sehe, was mit mir passiert
I had to get strong on that	Daran musste ich stark werden
God bless the gays	Gott segne die Schwulen
I smiled at him, apple pie, apple juice	Ich lächelte ihn an, Apfelkuchen, Apfelsaft
I was dependent on that last agent	Ich war auf diesen letzten Agenten angewiesen
I had this helicopter cake	Ich hatte diesen Hubschrauberkuchen
I feel pretty limited	Ich fühle mich ziemlich eingeschränkt
I walk up and down for a few minutes	Ich gehe ein paar Minuten auf und ab
I go to set things right	Ich gehe, um Ordnung zu schaffen
I walked a few blocks and then called a cab	Ich kam ein paar Blocks weiter und rief dann ein Taxi
I bent down to kiss her	Ich beugte mich hinunter, um sie zu küssen
I know there's more to it than that	Ich weiß, dass mehr dahinter steckt
This is commonly referred to as an employer order	Dies wird allgemein als Arbeitgeberauftrag bezeichnet
I know the way, so that shouldn't be a problem	Ich kenne den Weg, also sollte das kein Problem sein
A big fear in many schools	Eine große Angst an vielen Schulen
I never missed his races	Ich habe seine Rennen nie verpasst
I wondered why they would hang around there	Ich fragte mich, warum sie dort herumhängen würden
I tried to ignore how nice the momentary contact felt	Ich versuchte zu ignorieren, wie schön sich der momentane Kontakt anfühlte
I felt shock and sadness	Ich fühlte Schock und Traurigkeit
I would never forgive myself if anything happened to her	Ich würde es mir nie verzeihen, wenn ihr etwas passieren würde
I think she's so good at her job	Ich finde, sie ist so gut in ihrem Job
I backed away and felt the tree behind me	Ich wich zurück und spürte den Baum hinter mir
I had a feeling she was watching me, even now	Ich hatte das Gefühl, dass sie mich beobachtete, selbst jetzt noch
I brought her back from the dead	Ich hatte sie von den Toten zurückgebracht
They selected the interview questions from a given list	Sie wählten die Interviewfragen aus einer vorgegebenen Liste aus
A moment later he came to my car door	Einen Moment später kam er zu meiner Autotür
I told your uncle all along	Ich habe es deinem Onkel die ganze Zeit gesagt
A minute later he threw in a pillow and blanket	Eine Minute später warf er ein Kissen und eine Decke hinein
I only want one but can't have it	Ich will nur eine, kann sie aber nicht haben
I'm surprisingly comfortable at the moment	Momentan fühle ich mich überraschend wohl
I usually have to add a little more milk	Meistens muss ich etwas mehr Milch hinzugeben
I slowly got up and looked around	Langsam stand ich auf und sah mich um
I closed my eyes and concentrated	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich
I want to do a little good for the world	Ich möchte der Welt ein wenig Gutes tun
I want others to be blessed through me	Ich möchte, dass andere durch mich gesegnet werden
I've known you both since you were last born	Ich kenne Sie beide seit Ihrer letzten Geburt
I can't risk infection	Ich kann keine Infektion riskieren
I forced myself to face him	Ich zwang mich, ihm ins Gesicht zu sehen
I can manage on my own	Ich komme alleine zurecht
I have to keep my mind working	Ich muss meinen Verstand am Laufen halten
I overheard your reasoning	Ich habe Ihre Argumentation mitgehört
I heard you're home	Ich habe gehört, du bist zu Hause
The cast's voice-over was also recorded	Das Voice-Over der Besetzung wurde ebenfalls aufgenommen
I really love all the great stuff you provide	Ich liebe wirklich all die tollen Sachen, die du zur Verfügung stellst
I can't imagine why anyone would do that	Ich kann mir nicht vorstellen, warum das jemand tun würde
I have some names in my computer	Ich habe einige Namen in meinem Computer
A man lying on a bed	Ein Mann, der auf einem Bett liegt
I need to know you're safe and alive	Ich muss wissen, dass Sie sicher und am Leben sind
I mean we wanted	Ich meine, wir wollten
But I would definitely not make a trip for that	Eine Reise würde ich dafür aber definitiv nicht machen
A large piece of skin and flesh was missing	Ein großes Stück Haut und Fleisch fehlte
I eliminated this hunger	Ich habe diesen Hunger beseitigt
I just tried it and this is the message returned	Ich habe es gerade versucht, und dies ist die zurückgegebene Nachricht
I'll forget it's here	Ich werde vergessen, dass es hier ist
I opened my car windows to breathe in the sea air	Ich öffnete meine Autofenster, um die Seeluft einzuatmen
A second later he looked at me	Eine Sekunde später sah er mich an
I am in no way religious	Ich bin in keiner Weise religiös
I always suspected the father	Ich habe immer den Vater verdächtigt
I had to get through it for her	Ich musste es für sie durchstehen
I became an expert at it	Ich wurde Experte darin
I pass books on to my sister and my mother	Bücher gebe ich an meine Schwester und meine Mutter weiter
I'm also interested in the estimation part	Ich interessiere mich auch für den Schätzungsteil
I haven't read a newspaper for months	Ich lese monatelang keine Zeitung
I admired the simplicity of it	Ich bewunderte die Einfachheit davon
I really like saving money	Ich spare sehr gerne Geld
I can answer a few questions	Ein paar Fragen kann ich beantworten
Weather data is given in the table below	Die Wetterdaten sind in der folgenden Tabelle angegeben
I started a few hours ago	Ich habe vor ein paar Stunden angefangen
I have no idea how it works	Ich habe keine Ahnung, wie es funktioniert
I will have it removed immediately	Ich werde ihn sofort entfernen lassen
I just hope that you still love me	Ich hoffe nur, dass du mich immer noch liebst
I never understood why you were so into her	Ich habe nie verstanden, warum du so auf sie warst
I know what she wants to do	Ich weiß, was sie tun will
I spoke to the taxi driver	Ich habe mit dem Taxifahrer gesprochen
I think every child should	Ich denke, jedes Kind sollte
I really don't agree	Dem stimme ich wirklich nicht zu
I have to pay, the bill is huge	Ich muss bezahlen, die Rechnung ist riesig
I went back to the left	Ich ging zurück nach links
Abandoned some big games	Gab einige große Spiele auf
I have a lot to do with it	Ich habe viel damit zu tun
I promise to always put your needs ahead of mine	Ich verspreche, Ihre Bedürfnisse immer vor meine zu stellen
I can only remember one person's face	Ich kann mich nur an das Gesicht einer Person erinnern
I went into the computer for a while	Ich ging eine Weile in den Computer
I felt a little stronger almost immediately	Ich fühlte mich fast sofort etwas stärker
I must introduce my ladies	Ich muss meine Damen vorstellen
I approached the desk and smiled	Ich näherte mich dem Schreibtisch und lächelte
I would not choose you as a killer	Ich würde Sie nicht als Mörder auswählen
I cut the tobacco and put it in the barn	Ich habe den Tabak geschnitten und in die Scheune gelegt
I was looking forward to a quiet night	Ich freute mich auf eine ruhige Nacht
A bit worn though	Allerdings etwas abgenutzt
Post-offer background check may be required	Möglicherweise ist eine Zuverlässigkeitsüberprüfung nach dem Angebot erforderlich
I thought you were a good way to find out	Ich dachte, du wärst eine gute Möglichkeit, das herauszufinden
Players can code their own functions into the game	Spieler können ihre eigenen Funktionen in das Spiel codieren
I suspected it might happen	Ich vermutete, dass es passieren könnte
I was insulted and spat on	Ich wurde beschimpft und angespuckt
I loved playing and listening to it	Ich habe es geliebt, es zu spielen und zu hören
I would have to hire someone to clean the apartment	Ich müsste jemanden einstellen, der die Wohnung reinigt
I forgot to introduce you both	Ich habe vergessen, euch beide vorzustellen
I was very satisfied with their services	Ich war sehr zufrieden mit ihren Dienstleistungen
I couldn't find anyone	Ich konnte niemanden finden
Stanley goes home immediately	Stanley geht sofort nach Hause
I did not mean to scare you	Ich wollte dich nicht erschrecken
The western part was built c	Der westliche Teil wurde c gebaut
I really hope it was the latter	Ich hoffe sehr, dass es letzteres war
I quit my job again and came here	Ich habe meinen Job wieder gekündigt und bin hierher gekommen
I saw it would be like this	Ich sah, dass es so sein würde
I walk, my feet lead the way down the street	Ich gehe, meine Füße führen den Weg die Straße hinunter
The problem was in the communication	Das Problem lag in der Kommunikation
Arthur thought differently and accepted	Arthur dachte anders und akzeptierte
I feel that you are special	Ich fühle, dass du etwas Besonderes bist
I can't remember the other man's name	Ich kann mich nicht an den Namen des anderen Mannes erinnern
Afterwards I felt guilty	Hinterher hatte ich Schuldgefühle
I forgot his name, but she was crazy about him	Ich habe seinen Namen vergessen, aber sie war verrückt nach ihm
I loved it with all my dramatic youthful self	Ich liebte es mit all meinem dramatischen jugendlichen Selbst
I savored every delicious second of my new favorite song	Ich genoss jede köstliche Sekunde meines neuen Lieblingsliedes
A piece of paper flew towards her	Ein Stück Papier flog auf sie zu
I can never cross that threshold	Ich kann diese Schwelle nie überschreiten
I didn't feel guilty	Ich fühlte mich nicht schuldig
Under his belly was a boy who would soon fall over	Unter seinem Bauch hing ein Junge, der bald umfallen würde
I could always count on him	Ich konnte mich immer auf ihn verlassen
I would carry it inside me	Ich würde es in mir tragen
I should always tell the truth	Ich sollte immer die Wahrheit sagen
I picked the fruits that were within my reach	Ich pflückte die Früchte, die in meiner Reichweite waren
I can pay you every week	Ich kann dich jede Woche bezahlen
I would run for her forever	Ich würde ewig für sie rennen
I wanted to make them a unit	Ich wollte sie zu einer Einheit machen
I look and see nothing but a shadow	Ich schaue und sehe nichts als einen Schatten
I mean, none of this is a secret	Ich meine, das alles ist kein Geheimnis
I already know the name of my studio	Den Namen meines Studios kenne ich bereits
He drops it after finding a partial corpse	Er lässt es fallen, nachdem er eine teilweise Leiche gefunden hat
I can't believe the crowd we've attracted	Ich kann die Menge, die wir angezogen haben, nicht glauben
I come from a broken family, a fractured family	Ich komme aus einer zerrütteten Familie, einer zersplitterten Familie
I was still excited to be on one	Ich war trotzdem aufgeregt, auf einem zu sein
I heard you're hurt and might not dance anymore	Ich habe gehört, du bist verletzt und tanzt vielleicht nicht mehr
I don't really remember it going that fast	Ich kann mich nicht wirklich erinnern, dass es so schnell ging
A path or channel for water	Ein Weg oder Kanal für Wasser
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Ich fühlte mich jeden Tag stärker, aber die Therapie war brutal
I've been training consistently	Ich habe konsequent trainiert
I enjoyed it from start to finish	Ich habe es von Anfang bis Ende genossen
I asked what she would eat	Ich fragte, was sie essen würde
I don't know why you follow him	Ich weiß nicht, warum du ihm folgst
I have to be in the hospital	Ich muss im Krankenhaus sein
I didn't give him time to breathe	Ich ließ ihm keine Zeit zum Atmen
I can't afford to miss a call today	Ich kann es mir nicht leisten, heute einen Anruf zu verpassen
I didn't see his face	Ich habe sein Gesicht nicht gesehen
I realized where they were taking the conversation	Mir wurde klar, wohin sie das Gespräch führten
I was unemployed for over a year	Ich war über ein Jahr arbeitslos
I lower my head for a few minutes	Ich senke für ein paar Minuten den Kopf
I couldn't just leave you	Ich konnte dich nicht einfach verlassen
I think he will do a good job	Ich glaube, er wird gute Arbeit leisten
I loosened my grip on his hand	Ich lockerte meinen Griff um seine Hand
Here alone everything is free	Hier allein ist alles frei
I shouldn't have written that stupid note	Ich hätte diesen blöden Zettel nicht schreiben sollen
I am very happy to see your post	Ich bin sehr zufrieden, Ihren Beitrag zu sehen
I'm getting tired of myself	Ich werde meiner selbst überdrüssig
I will send a messenger immediately	Ich werde sofort einen Boten schicken
Critical reception was generally mixed	Die kritische Rezeption war im Allgemeinen gemischt
I have pretty much every costume you can think of	Ich habe so ziemlich jedes Kostüm, das Sie sich vorstellen können
I told her not to worry and enjoy	Ich sagte ihr, sie solle sich keine Sorgen machen und genießen
I know the end from the beginning	Ich kenne das Ende von Anfang an
I took a step into the room	Ich trat einen Schritt in das Zimmer
A lamb is just a sheep	Ein Lamm ist nur ein Schaf
I will forward this article to him	Ich werde diesen Artikel an ihn weiterleiten
I bet the police were called	Ich wette, die Polizei wurde gerufen
I doubt he will switch to a different setup	Ich bezweifle, dass er zu einem anderen Setup wechseln wird
I stared at the clock	Ich starrte auf die Uhr
To anticipate what was needed	Um vorauszusehen, was gebraucht wurde
I wouldn't convince him	Ich würde ihn nicht überzeugen
I can understand their reasons	Ich kann ihre Gründe verstehen
I bent down and whispered in her face	Ich beugte mich hinunter und flüsterte ihr ins Gesicht
They were not to be regarded as real artists	Sie waren nicht als echte Künstler zu betrachten
I immediately felt uncomfortable in my linen jacket	Ich fühlte mich sofort unwohl in meiner Leinenjacke
I almost started begging	Ich fing fast an zu flehen
I had to settle somewhere and get a job	Ich musste mich irgendwo niederlassen und Arbeit bekommen
I never understood how that could always happen	Ich habe nie verstanden, wie das immer passieren konnte
I almost set her house on fire	Ich hätte fast ihr Haus in Brand gesteckt
I would never need a ball gown	Ich würde niemals ein Ballkleid brauchen
I close my eyes from the bright light	Ich schließe meine Augen vor dem grellen Licht
I got very scared	Ich bekam große Angst
I look at something and imagine it somewhere else	Ich betrachte etwas und stelle es mir an einer anderen Stelle vor
I heard you called a cab	Ich habe gehört, Sie haben ein Taxi bestellt
I didn't have time for anything	Ich hatte für nichts Zeit
I hate her for that comment	Ich hasse sie für diesen Kommentar
I have no idea what was going on in his head	Ich habe keine Ahnung, was in seinem Kopf vorging
I am powerless to resist it	Ich bin machtlos, mich dagegen zu wehren
A man stood there staring at both of us	Ein Mann stand da und starrte uns beide an
I used to be in touch every day	Früher hatte ich jeden Tag Kontakt
I became more irritated	Ich wurde irritierter
But I knew what he meant	Ich wusste aber, was er meinte
A college education leads to success	Eine Hochschulausbildung führt zum Erfolg
Really nice guy if you ask me	Ein wirklich netter Kerl, wenn Sie mich fragen
A shirt of the very best	Ein Shirt vom Allerbesten
I know they all hate me	Ich weiß, dass sie mich alle hassen
A new adventure awaits there	Dort muss ein neues Abenteuer warten
I wanted to draw my dagger on him	Ich wollte meinen Dolch gegen ihn ziehen
I can't afford to lose you too	Ich kann es mir nicht leisten, dich auch zu verlieren
I really appreciated the gesture	Ich habe die Geste wirklich geschätzt
I pushed the covers aside and got out of bed	Ich schob die Decke beiseite und stieg aus dem Bett
I'm quite notorious among my kind, you know	Ich bin unter meinesgleichen ziemlich berüchtigt, wissen Sie
I just came across this	Ich bin gerade darauf gestoßen
I saw her, you know	Ich habe sie gesehen, wissen Sie
I showered and went to my room	Ich duschte und ging in mein Zimmer
I'm here to hire anyone who has building experience	Ich bin hier, um alle einzustellen, die Bauerfahrung haben
I wasn't upset that he showed up	Ich war nicht verärgert darüber, dass er auftauchte
I smiled and asked his name	Ich lächelte und fragte ihn nach seinem Namen
I couldn't remember the last time she cooked me breakfast	Ich konnte mich nicht erinnern, wann sie mir das letzte Mal Frühstück gekocht hatte
I didn't care about his money	Sein Geld war mir egal
I am honored that he chooses to serve me	Ich fühle mich geehrt, dass er mir dienen möchte
I couldn't remember anything	Ich konnte mich an nichts erinnern
I moved to the other side	Ich bin auf die andere Seite umgezogen
I had never seen him at a table before	Ich hatte ihn noch nie zuvor an einem Tisch gesehen
I looked at her with a smile	Ich sah sie mit einem Lächeln an
I have a feeling that will change	Ich habe das Gefühl, dass sich das ändern wird
I must be missing a key understanding	Mir muss ein Schlüsselverständnis fehlen
I found it pretty tame and typical commercial	Ich fand es ziemlich zahm und typisch Werbung
I could see that worry in her eyes	Ich konnte diese Sorge in ihren Augen sehen
I tried not to focus on it	Ich bemühte mich, mich nicht darauf zu konzentrieren
I can walk three miles	Ich kann drei Meilen laufen
I wanted to tell you the same thing	Das gleiche wollte ich dir auch sagen
I felt great for the rest of the day	Ich fühlte mich für den Rest des Tages großartig
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I'm taking out the trash and the beer bottles	Ich bringe den Müll und die Bierflaschen raus
I stop on bridges and watch water rush beneath me	Ich halte auf Brücken an und beobachte, wie Wasser unter mir rauscht
I will guide you through a new and difficult lesson	Ich werde dich durch eine neue und schwierige Lehre führen
I could see the struggle behind her eyes	Ich konnte den Kampf hinter ihren Augen sehen
I have to start looking at the rest of life	Ich muss anfangen, auf den Rest des Lebens zu schauen
I could hear all the destruction	Ich konnte die ganze Zerstörung hören
I have no regrets and have changed	Ich habe nicht bereut und mich geändert
Further discussion of this principle is superfluous	Eine weitere Diskussion dieses Prinzips erübrigt sich
I gave it to my head nurse	Ich habe es meiner Pflegedienstleiterin gegeben
Kind of a hint	Eine Art Hinweis
I could tell he missed her very much	Ich merkte, dass er sie sehr vermisste
I know that without looking	Ich weiß das, ohne hinzusehen
I stopped next to her	Ich hielt neben ihr an
I go to you happy, relieved to be welcomed	Ich gehe glücklich zu dir, erleichtert, willkommen geheißen zu werden
I saw where they went	Ich habe gesehen, wohin sie gegangen sind
I did not want to bother you	Ich wollte dich nicht stören
I throw another punch later	Ich werfe einen weiteren Schlag später
I also did everything by myself	Ich habe auch alles alleine gemacht
I can't call her back to me	Ich kann sie nicht zu mir zurückrufen
Crops and fruit trees were also damaged	Auch Ernten und Obstbäume wurden beschädigt
I hid them under my dagger pouch	Ich habe sie unter meiner Dolchtasche versteckt
I never thought of cooking chicken breasts	Ich habe nie daran gedacht, Hähnchenbrust zu kochen
I wondered how much he knew	Ich fragte mich, wie viel er wusste
I just posted a project for a frontend developer	Ich habe gerade ein Projekt für einen Frontend-Entwickler gepostet
I wore them all	Ich trug sie alle
I haven't broken any laws	Ich habe keine Gesetze gebrochen
I promise to take you further down	Ich verspreche, dich weiter nach unten zu bringen
I hadn't killed a single person	Ich hatte keinen einzigen Menschen getötet
I could take another breath	Ich konnte noch einmal Luft holen
I will calculate it for you and go from there	Ich werde es für Sie berechnen und von dort aus gehen
I just can't get all the pieces together	Ich bekomme einfach nicht alle Teile zusammen
I just need a dress to stay at home	Ich brauche nur ein Kleid, um zu Hause zu bleiben
I felt her face press against my bare shoulder	Ich spürte, wie sie ihr Gesicht an meine nackte Schulter drückte
I held her tight and breathed in her familiar scent	Ich hielt sie fest und atmete ihren vertrauten Duft ein
Normally I would insult her back	Normalerweise würde ich sie zurück beleidigen
I told him what had happened	Ich erzählte ihm, was passiert war
I wrinkle my nose at all of this	Ich rümpfe bei all dem die Nase
I would avoid them next time	Beim nächsten Mal würde ich ihnen aus dem Weg gehen
I love their writing style	Ich liebe den Schreibstil von denen
A moderate to deep brown	Ein mäßiges bis starkes Braun
I waited for the next words	Ich wartete auf die nächsten Worte
In one respect I have to do things differently	In einer Hinsicht muss ich anders vorgehen
A supernatural world	Eine übernatürliche Welt
I want you to lie in the back seat	Ich möchte, dass Sie sich auf den Rücksitz legen
A thousand people showed up	Tausend Menschen sind erschienen
I just didn't like the man	Ich mochte den Mann einfach nicht
A specific cause of death was not immediately given	Eine konkrete Todesursache wurde nicht sofort angegeben
I love this woman so much	Ich liebe diese Frau so sehr
I didn't want to keep lying	Ich wollte nicht weiter lügen
A short steel ladder led down into the darkness	Eine kurze Stahlleiter führte in die Dunkelheit hinab
I saw him, but he didn't see me	Ich habe ihn gesehen, aber er hat mich nicht gesehen
I touched her right thigh, then her left thigh	Ich berührte ihren rechten Oberschenkel, dann ihren linken Oberschenkel
After some soap and sympathy, I felt less miserable	Nach etwas Seife und Sympathie fühlte ich mich weniger elend
I lay my head back and close my eyes	Ich lege meinen Kopf zurück und schließe meine Augen
A new girl rounded the pool table and stopped	Ein neues Mädchen umrundete den Billardtisch und blieb stehen
I told you he made bets with other people	Ich habe dir gesagt, dass er mit anderen gewettet hat
I could smell her attraction	Ich konnte ihre Anziehungskraft riechen
I'm only twenty or so	Ich bin erst zwanzig oder so
I found many interesting names for it	Ich habe viele interessante Namen dafür herausgefunden
I paid for it with blood	Ich habe es mit Blut bezahlt
I wonder if they will remember me	Ich frage mich, ob sie sich an mich erinnern werden
I angrily wipe the tears from my eyes	Wütend wische ich mir die Tränen aus den Augen
Completely black and without any social status	Völlig schwarz und ohne jeglichen sozialen Status
I was touched to be his character witness in court	Ich war gerührt, sein Leumundszeuge vor Gericht zu sein
I pack my things and walk back to the village	Ich packe meine Sachen und laufe zurück ins Dorf
I had no idea she felt this way	Ich hatte keine Ahnung, dass sie sich so fühlte
I stared at the phone like a madman	Ich starrte wie ein Verrückter auf das Telefon
I was sure he left a lot out	Ich war mir sicher, dass er viel ausließ
I thought you wanted more time to organize it	Ich dachte, du wolltest mehr Zeit, um es zu organisieren
I kept my hammer in my belt	Ich behielt meinen Hammer in meinem Gürtel
I should probably run home and change first though	Ich sollte aber wahrscheinlich zuerst nach Hause laufen und mich umziehen
A fortune or blessing similar to meditation cannot be found	Ein Vermögen oder Segen ähnlich der Meditation kann nicht gefunden werden
I saw his face flush red for a moment	Ich sah sein Gesicht einen Moment lang rot anlaufen
I was really burned out	Ich war wirklich ausgebrannt
I'm cursed with this love	Ich bin mit dieser Liebe verflucht
I know you've been in a bad mood lately	Ich weiß, dass du in letzter Zeit schlechte Laune hast
I wonder if something was going on behind the scenes	Ich frage mich, ob hinter den Kulissen etwas vor sich ging
A shake of the head brings him back to reality	Ein Kopfschütteln bringt ihn zurück in die Realität
I slowly approach him with my arm outstretched	Ich nähere mich ihm langsam mit ausgestrecktem Arm
I guess you didn't say that anyway	Ich schätze, das hast du sowieso nicht gesagt
I assumed he saw it coming	Ich nahm an, er hatte es kommen sehen
I didn't believe a word he said	Ich habe ihm kein Wort geglaubt
I just want him to kiss me	Ich will nur, dass er mich küsst
I like it when a man is older, wiser, more powerful and more confident	Ich mag es, wenn ein Mann älter, weiser, kraftvoller und selbstbewusster ist
I asked her where she got it from	Ich fragte sie, wo sie es her habe
A ball of air knocked her off her feet	Ein Luftball riss sie von den Füßen
I can't carry things	Ich kann keine Sachen tragen
I didn't feel threatened, but that wasn't my usual scene	Ich fühlte mich nicht bedroht, aber das war nicht meine übliche Szene
I am embarrassed to write such things	Es ist mir peinlich, solche Dinge zu schreiben
I have a feeling she's had a tough life	Ich habe das Gefühl, sie hatte ein hartes Leben
A queen is not afraid to fail	Eine Königin hat keine Angst zu versagen
V already knew what he was thinking	V wusste bereits, was er dachte
I didn't drink at first	Ich habe zuerst nicht getrunken
I could just go to the beach	Ich könnte einfach an den Strand gehen
I'll be there early, walk around	Ich bin früh da, laufe herum
I can even smell some flowers	Ich kann sogar einige Blumen riechen
A tight knot formed in my stomach	In meinem Bauch bildete sich ein fester Knoten
I went to the door	Ich ging zur Tür
The reasons for the health risk are not given	Die Gründe für das Gesundheitsrisiko werden nicht angegeben
I read it carefully from cover to cover myself	Ich habe es selbst sorgfältig von vorne bis hinten gelesen
I will have high moments and low moments	Ich werde hohe Momente und niedrige Momente haben
I knew something bad was going to happen this morning	Ich wusste, dass heute Morgen etwas Schlimmes passieren würde
I don't know if you'll ever understand	Ich weiß nicht, ob du es jemals verstehen wirst
I just needed some space	Ich brauchte einfach etwas Platz
I went to the doctors	Ich ging zu den Ärzten
I actually have that as a problem	Das habe ich tatsächlich als Problem
I couldn't go deep enough fast enough	Ich konnte nicht schnell genug tief genug gehen
I understand the situation in her family	Ich verstehe die Situation in ihrer Familie
I was scared and confused	Ich war verängstigt und verwirrt
I went back to my own menu	Ich kehrte zu meinem eigenen Menü zurück
A devastating earthquake	Ein verheerendes Erdbeben
I got it and went back to the door	Ich bekam es und ging zurück zur Tür
The rest was given away	Der Rest wurde verschenkt
I never wanted to do that	Ich wollte das nie tun
I checked on her, she was sleeping	Ich sah nach ihr, sie schlief
I have to go to a meeting now	Ich muss jetzt zu einem Meeting
A window in the ceiling opened	Ein Fenster in der Decke öffnete sich
Finally I convince him with a copy of his file	Schließlich überzeuge ich ihn mit einer Kopie seiner Akte
I bite my lip	Ich beiße mir auf die Lippe
A man who saw a chance to live again	Ein Mann, der eine Chance sah, wieder zu leben
A wound in the neck would be fatal in seconds	Eine Wunde am Hals wäre in Sekunden tödlich
I decide not to call	Ich beschließe, nicht anzurufen
I think she has the right to feel confident	Ich denke, sie hat das Recht, sich selbstbewusst zu fühlen
But there is nothing to do	Aber es gibt nichts zu tun
I tip the coffee and tea into the sink	Ich kippe den Kaffee und den Tee in die Spüle
I'm not going back to the forest	Ich gehe nicht zurück in den Wald
I assume it will wait	Ich gehe davon aus, dass es warten wird
I wish she could go with me	Ich wünschte, sie könnte mit mir gehen
I would have noticed these fruits	Diese Früchte wären mir aufgefallen
A government is only as strong as its people	Eine Regierung ist nur so stark wie ihre Bevölkerung
I have to stop and turn around completely	Ich muss anhalten und mich komplett umdrehen
I wouldn't risk another failure	Einen weiteren Ausfall würde ich nicht riskieren
I wanted it too bad	Ich wollte es viel zu sehr
I walked down the sidewalk and read the names	Ich ging den Bürgersteig entlang und las die Namen
I don't see any reason to give it up yet	Ich sehe noch keinen Grund, darauf zu verzichten
I've been feeling a lot better lately	Ich fühle mich in letzter Zeit viel besser
I am rich in spirit, health and family	Ich bin reich an Geist, Gesundheit und Familie
I've already looked at your work	Ich habe mir deine Arbeit schon angeschaut
I got ready to hang up	Ich machte mich fertig zum Auflegen
I must have read them wrong	Ich muss sie falsch gelesen haben
A long and complicated story	Eine lange und komplizierte Geschichte
I can't wait to go	Ich kann es kaum erwarten zu gehen
I followed her into a kitchen-like room	Ich folgte ihr in einen küchenähnlichen Raum
But on a mission like this, you've both proven yourself	Bei einer Mission wie dieser haben Sie sich aber beide bewährt
I look down to check her condition	Ich schaue nach unten, um ihren Zustand zu überprüfen
But I know one thing for sure	Eines weiß ich aber sicher
I haven't gone in two years	Ich bin seit zwei Jahren nicht mehr gegangen
Impossible character was the climax of the novel	Impossible Charakter war der Höhepunkt des Romans
I had this gift of attracting trouble	Ich hatte diese Gabe, Ärger anzuziehen
I am always your servant and you are my life	Ich bin immer dein Diener, und du bist mein Leben
I love you more than anything in this world	Ich liebe dich mehr als alles andere auf dieser Welt
I would never see him again	Ich würde ihn nie wiedersehen
I want him to go back to normal	Ich will, dass er wieder normal wird
The church uses an electric organ during services	Die Kirche verwendet während des Gottesdienstes eine elektrische Orgel
I pushed him into the hole	Ich habe ihn in das Loch geschoben
After all, I had been the cover girl	Immerhin war ich das Covergirl gewesen
I didn't hear it ring	Ich habe es nicht klingeln gehört
I can see things in a different light	Ich kann die Dinge in einem anderen Licht sehen
I went to my door and listened	Ich ging zu meiner Tür und lauschte
I think this letter shows how necessary that really is	Ich denke, dieser Brief zeigt, wie notwendig das wirklich ist
And suddenly a great light shone in that place	Und plötzlich leuchtete ein großes Licht an diesem Ort
But I got something	Ich habe aber etwas bekommen
I thought all the kids lived in underground rooms	Ich dachte, alle Kinder lebten in Räumen unter der Erde
I recognize the clear liquid inside and almost cry	Ich erkenne die klare Flüssigkeit darin und fange fast an zu weinen
I would like to read it	Ich würde es gerne lesen
I have to leave something with the contact lady	Ich muss etwas bei der Kontaktdame abgeben
I only follow what is revealed to me	Ich folge nur dem, was mir offenbart wird
I needed brain food in the worst way	Ich brauchte auf die schlimmste Weise Gehirnnahrung
I was the one who didn't understand	Ich war derjenige, der es nicht verstand
I would never have chosen anything so beautiful	Ich hätte nie etwas so Schönes gewählt
I didn't ask any questions	Ich habe keine Fragen gestellt
I'm only interested in the actual players in physical reality	Ich interessiere mich nur für die tatsächlichen Spieler in der physischen Realität
I couldn't help but laugh to myself	Ich konnte nicht anders, als vor mich hin zu lachen
I could feel their hearts breaking, along with mine	Ich konnte fühlen, wie ihre Herzen brachen, zusammen mit meinen
I have nothing to hide from you	Ich habe nichts vor dir zu verbergen
I lived with both of them	Ich habe mit beiden zusammen gelebt
I leaned into him, wide awake but afraid to speak	Ich lehnte mich an ihn, hellwach, aber ängstlich zu sprechen
I had to talk to her	Ich musste mit ihr reden
I thought if you could study you would be happier	Ich dachte, wenn du lernen könntest, wärst du glücklicher
I keep in touch with customers	Ich bleibe in Kontakt mit Kunden
I will not steer you wrong	Ich werde dich nicht falsch lenken
I remember you from high school	Ich erinnere mich an dich aus der High School
I had it with trees and twigs and leaves	Ich hatte es mit Bäumen und Zweigen und Blättern
I think they will try a different tactic	Ich denke, sie werden eine andere Taktik ausprobieren
I ask the questions and you answer them	Ich stelle die Fragen und du beantwortest sie
I just did that last night	Das habe ich erst gestern Abend gemacht
This is called frequency analysis	Dies wird als Frequenzanalyse bezeichnet
I also think she gained some weight	Ich denke auch, dass sie etwas zugenommen hat
I see mine there pink	Ich sehe meinen dort rosa
I wasn't scared of being an icon	Ich hatte keine Angst davor, eine Ikone zu sein
I just wanted to see how it feels	Ich wollte nur sehen, wie es sich anfühlt
I want to play in one	Ich möchte in einem spielen
I would have written a warning	Ich hätte eine Warnung geschrieben
I opened one eye after the other	Ich öffnete ein Auge nach dem anderen
I was looking around for something to write about	Ich hatte mich nach etwas umgesehen, worüber ich schreiben könnte
I would do anything for you	Ich würde alles für sie tun
I told her to skip the ice cream	Ich sagte ihr, sie solle das Eis weglassen
I want to see my girlfriend and family	Ich möchte meine Freundin und Familie sehen
I had to make another card with them	Ich musste eine weitere Karte mit ihnen machen
I think you just said that	Ich glaube, das hast du gerade gesagt
I have some boards we can use	Ich habe ein paar Boards, die wir benutzen können
I even wondered if he wanted that	Ich fragte mich sogar, ob er das wollte
I covered my mouth at the slip	Ich bedeckte meinen Mund bei dem Ausrutscher
I love the idea of ​​creating community through play	Ich liebe die Idee, Gemeinschaft durch Spiel zu schaffen
That's what I'm concentrating on	Darauf konzentriere ich mich
I don't know how it happened	Ich weiß nicht, wie es passiert ist
I am the same yesterday, today and forever	Ich bin derselbe gestern, heute und für immer
I continued reading and doing laundry	Ich las weiter und wusch Wäsche
I really want this guy to agree to represent me	Ich möchte wirklich, dass dieser Typ zustimmt, mich zu vertreten
I hope they stop at some point	Ich hoffe, sie hören irgendwann auf
I will help our people to be successful	Ich werde unseren Leuten helfen, erfolgreich zu sein
He put one on us	Er hat uns einen übergestülpt
I didn't feel like discussing anything else with her	Ich hatte keine Lust, irgendetwas anderes mit ihr zu besprechen
I could help you with that	Ich könnte dir dabei helfen
I couldn't believe this news	Ich konnte diese Nachricht nicht glauben
At that time there was little commercial traffic	Zu dieser Zeit gab es wenig kommerziellen Verkehr
I could go to the river and take a bath	Ich könnte zum Fluss gehen und ein Bad nehmen
I have no money to buy any school supplies	Ich habe kein Geld, um mir irgendwelche Schulsachen zu kaufen
For me it was all about sex in any form	Bei mir drehte sich alles um Sex in jeglicher Form
Everything has a certain mechanical rhythm	Alles hat einen gewissen mechanischen Rhythmus
I could do damage control all over town	Ich könnte die Schadensbegrenzung in der ganzen Stadt durchführen
I let her move in with me	Ich habe sie bei mir einziehen lassen
I've had enough unusual nonsense for a while	Ich hatte für eine Weile genug ungewöhnlichen Unsinn
I can't do anything, but for some reason you can	Ich kann nichts tun, aber aus irgendeinem Grund kannst du es
I took a deep breath and then a second	Ich holte tief Luft und dann eine Sekunde
I, too, longed for the day of the Post	Auch ich sehnte mich nach dem Tag der Post
She is still in operation as a cruise ship	Sie ist immer noch als Kreuzfahrtschiff in Betrieb
I ask questions and people answer them	Ich stelle Fragen und die Leute beantworten sie
I enjoyed reading it very much	Ich habe es sehr genossen, es zu lesen
I would do anything to keep him from harm	Ich würde alles tun, um ihn vor Schaden zu bewahren
I really want a new look in almost every room	Ich wünsche mir wirklich einen neuen Look in fast jedem Raum
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Ich verlor neunzehn Pfund und eine Menge Muskeln
Taylor as his personal representative	Taylor als seinen persönlichen Vertreter
I always go for a run in the morning	Ich gehe morgens immer laufen
I can feel everything around me changing so quickly	Ich spüre, wie sich alles um mich herum so schnell verändert
I wash my hands of his kind, guards	Ich wasche meine Hände von seiner Art, Wachen
Club praised the episode for its satire	Club lobte die Folge für ihre Satire
In addition, 14 new plants were identified	Außerdem wurden 14 neue Pflanzen identifiziert
I've always waited for you to leave me	Ich habe immer darauf gewartet, dass du mich verlässt
I have one more piece of advice	Ich habe noch einen Ratschlag
I would be happy to give up my job for you	Gerne gebe ich meinen Beruf für Sie auf
I can't fucking justify it	Ich kann es verdammt noch mal nicht rechtfertigen
I work directly for the state	Ich arbeite direkt für den Staat
She was the only survivor	Sie war die einzige Überlebende
I knew it wouldn't happen right away	Ich wusste, dass es nicht sofort passieren würde
I said nothing more	Ich sagte nichts mehr
I put my key in and open the box	Ich stecke meinen Schlüssel hinein und öffne die Kiste
I looked at all their eager faces	Ich blickte in all ihre eifrigen Gesichter
I close my eyes for a moment	Ich kneife kurz die Augen zu
I was hoping you would come and say something	Ich hatte gehofft, du würdest kommen und etwas sagen
I was busy down there	Ich war da unten beschäftigt
I am covered with thick brown fur	Ich bin mit dichtem braunem Fell bedeckt
A crowd began to gather	Eine Menschenmenge begann sich zu versammeln
I didn't define it that way	Ich habe es nicht so definiert
I got up and walked over to sit next to her	Ich stand auf und ging hinüber, um mich neben sie zu setzen
I think they are your only living relatives	Ich denke, sie sind Ihre einzigen lebenden Verwandten
The money saved ran into the millions annually	Das eingesparte Geld ging jährlich in die Millionen
Our relationship has stayed cool	Unser Verhältnis ist cool geblieben
It has been a long and difficult journey	Es war eine lange und schwierige Reise
All I knew was that my soulmate was waiting for me out there	Ich wusste nur, dass mein Seelenverwandter mich dort draußen erwartete
I was away for a very long time	Ich war sehr lange weg
I had no doubt that he would do it again	Ich hatte keinen Zweifel daran, dass er es wieder tun würde
I thought there might have been something cheap here	Ich dachte, hier wäre wohl etwas Günstig gewesen
He accepted the award via video conference	Er nahm den Preis per Videokonferenz entgegen
I looked over at the city	Ich sah zur Stadt hinüber
I had to smile against my will	Ich musste wider Willen lächeln
I will take it upon myself to demonstrate	Ich werde es auf mich nehmen zu demonstrieren
A truck loaded with pipes pulled up	Ein mit Rohren beladener Lastwagen fuhr vor
I would definitely fly with them again	Ich würde auf jeden Fall wieder mit ihnen fliegen
I went to the door and carefully pushed it open	Ich ging zur Tür und stieß sie vorsichtig auf
I was able to get him up	Ich konnte ihn aufrichten
I can assure you it wasn't cheap	Ich kann Ihnen versichern, dass es nicht billig war
Nothing remains of the house and its garden	Von dem Haus und seinem Garten ist nichts mehr übrig
I have no money, cash, never	Ich habe kein Geld, Bargeld, nie
He quickly falls in love with her	Er verliebt sich schnell in sie
I offered to take her with me	Ich bot ihr an, sie mitzunehmen
So I might want to support the club next year	Ich möchte den Verein also vielleicht nächstes Jahr unterstützen
I allowed myself a few moments of rest	Ich gönnte mir ein paar Momente der Ruhe
I thought he made that deal with priests	Ich dachte, er hätte diesen Deal mit Priestern gemacht
A policewoman who lets her husband beat her	Eine Polizistin, die sich von ihrem Mann schlagen lässt
I refuse to go down so easily	Ich weigere mich, so einfach hinunterzugehen
I tried not to think	Ich versuchte, nicht zu denken
I didn't feel so alone anymore	Ich fühlte mich nicht mehr so ​​allein
I will write to you when and where	Ich schreibe dir wann und wo
A drunk doesn't know it's him	Ein Betrunkener weiß nicht, dass er es ist
There is a shelter here	Hier befindet sich eine Schutzhütte
I return to my body and feel defeated	Ich kehre in meinen Körper zurück und fühle mich besiegt
I haven't told anyone anything	Ich habe niemandem etwas erzählt
I just got here a few minutes ago	Ich bin erst vor ein paar Minuten hier angekommen
He knows how to honor agreements	Er weiß, wie man Vereinbarungen einhält
I told him it can happen anywhere	Ich habe ihm gesagt, dass es überall passieren kann
I can't find this oil anymore	Ich finde dieses Öl nicht mehr
I had never heard this story before and was suspicious	Ich hatte diese Geschichte noch nie zuvor gehört und war misstrauisch
I also enjoy a glass of wine most evenings	An den meisten Abenden genieße ich auch ein Glas Wein
He plays the game smart	Er spielt das Spiel klug
I smiled so much it hurt	Ich lächelte so sehr, dass es schmerzte
I didn't know exactly what they were like	Ich wusste nicht genau, wie sie waren
I had never been naked to a boy before	Ich war noch nie einem Jungen gegenüber nackt gewesen
His departure seemed imminent	Sein Abgang schien unmittelbar bevorzustehen
A mischievous smile spread across his face	Ein verschmitztes Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
A rock rolled under his foot, tripping him	Ein Stein rollte unter seinen Fuß und ließ ihn stolpern
More than a thousand people worked on the production	Mehr als tausend Menschen arbeiteten an der Produktion
I think she is a good friend for you	Ich denke, sie ist eine gute Freundin für dich
I grabbed the bottle	Ich griff nach der Flasche
I have to carry my things	Ich muss meine Sachen tragen
I had a backup copy of the audio clip	Ich hatte eine Sicherungskopie des Audioclips
I had felt it for hundreds of years	Ich hatte es seit Hunderten von Jahren gespürt
A servant approached them	Ein Diener näherte sich ihnen
I watched the whole thing from the porch	Ich habe das Ganze von der Veranda aus beobachtet
I can tell he wants to keep it	Ich kann sagen, dass er es halten will
I wasn't that competitive	Ich war nicht so konkurrenzfähig
I was wondering why your features aren't in the papers	Ich habe mich gefragt, warum Ihre Gesichtszüge nicht in der Zeitung stehen
I ran away so he wouldn't notice me	Ich rannte davon, damit er mich nicht bemerkte
I forgot the author's name	Ich habe den Namen des Autors vergessen
I put my arm through the fence and offer the meat	Ich strecke meinen Arm durch den Zaun und biete das Fleisch an
A neighbor found her	Ein Nachbar hat sie gefunden
I could have told them that before they even started	Ich hätte ihnen das sagen können, bevor sie überhaupt angefangen haben
I never think that far ahead	Ich denke nie so weit voraus
From there I could see my apartment	Von dort aus konnte ich meine Wohnung sehen
I still think he likes her	Ich glaube immer noch, dass er sie mag
I lost focus and hovered briefly	Ich verlor den Fokus und schwebte kurz
I wish he had killed me	Ich wünschte, er hätte mich getötet
I would recommend this hotel	Ich würde dieses Hotel empfehlen
I am just this vessel	Ich bin nur dieses Gefäß
I've saved up a lot of vacation time	Ich habe viel Urlaubszeit angespart
I think he felt guilty	Ich glaube, er fühlte sich schuldig
This challenge also failed	Auch diese Herausforderung ist gescheitert
I mean, she can't be good for a solid reputation	Ich meine, sie kann nicht für einen soliden Ruf gut sein
I didn't know what to say or think	Ich wusste nicht, was ich sagen oder denken sollte
I forgive her for that	Ich vergebe ihr dafür
A handful of neighbors even came to watch	Eine Handvoll Nachbarn waren sogar gekommen, um zuzusehen
I buried my face in it	Ich habe mein Gesicht darin vergraben
I am not trying in any way to shame them	Ich versuche in keiner Weise, sie zu beschämen
I have to be away from my family	Ich muss von meiner Familie weg sein
I had a glass of wine	Ich hatte ein Glas Wein
I opened the door and entered	Ich öffnete die Tür und trat ein
I am of the warrior race	Ich bin von der Kriegerrasse
I really recommend reading the whole article	Ich empfehle wirklich, den ganzen Artikel zu lesen
I wasn't really well, but all the symptoms were gone	Mir ging es nicht wirklich gut, aber alle Symptome waren weg
I've been in there eleven days	Ich war schon elf Tage dort drin
I promise to be a better person	Ich verspreche, ein besserer Mensch zu sein
I can't answer at all	Ich kann überhaupt nicht antworten
I want to congratulate you	Ich möchte Ihnen gratulieren
Oh but he never left	O aber er ist nie gegangen
I started adding some titles	Ich fing an, einige Titel hinzuzufügen
Cell phone yesterday	Gestern ein Handy
I think it was a more subtle thing	Ich denke, es war eine subtilere Sache
I leaned down and kissed her knee	Ich beugte mich vor und küsste ihr Knie
I just couldn't get into it	Ich konnte mich einfach nicht darauf einlassen
I probably didn't copy something correctly or left something out	Wahrscheinlich habe ich etwas nicht richtig kopiert oder etwas weggelassen
It was pretty extreme	Es war ziemlich extrem
The body was short with a long tail	Der Körper war kurz mit einem langen Schwanz
Then I lay down on his chest	Danach legte ich mich an seine Brust
A deaf reporter who is afraid of nature	Ein gehörloser Reporter, der Angst vor der Natur hat
I sank onto my bed and slept like a child	Ich sank auf mein Bett und schlief wie ein Kind
I barely recognized my own words	Ich erkannte kaum meine eigenen Worte
I was wondering how you studied water	Ich habe mich gefragt, wie Sie Wasser studiert haben
Each of them is useful for a different situation	Jeder von ihnen ist für eine andere Situation nützlich
I can see you've been sitting here too long	Ich kann sehen, dass du zu lange hier gesessen hast
I really couldn't have been happier	Ich hätte eigentlich nicht glücklicher sein können
I could see beads of sweat on his forehead	Ich konnte Schweißperlen auf seiner Stirn sehen
I think he has the worst luck ever	Ich glaube, er hat das schlimmste Glück aller Zeiten
I was paid well, plus community service credit	Ich wurde gut bezahlt, plus Zivildienstguthaben
A dirt road led deep into the forest	Ein Feldweg führte tief in den Wald hinein
I remember that moment clear as a bell	Ich erinnere mich an diesen Moment klar wie eine Glocke
I've been trying to get there for years	Ich versuche seit Jahren dort hinzukommen
I should have prepared you better	Ich hätte dich besser darauf vorbereitet
I was shocked again, but for the opposite reason	Ich war wieder schockiert, aber aus dem gegenteiligen Grund
Haven't started yet but plan to soon	Ich habe noch nicht angefangen, plane aber bald
A new manager put me on a formal improvement plan	Ein neuer Manager hat mich auf einen formellen Verbesserungsplan gesetzt
I should probably go home	Ich sollte wahrscheinlich nach Hause gehen
I have loved you from the beginning of time	Ich habe dich von Anbeginn der Zeit geliebt
I listen to them politely but am bored to death	Ich höre ihnen höflich zu, langweile mich aber zu Tode
I tried to give him a carrot the other day	Ich habe neulich versucht, ihm eine Karotte zu geben
The magazine appeared monthly	Das Magazin erschien monatlich
I'm looking for something similar on this car	Ich suche etwas ähnliches an diesem Auto
A part of her had always adored him	Ein Teil von ihr hatte ihn immer verehrt
I've never done anything for my own ego, dear	Ich habe nie etwas für mein eigenes Ego getan, Liebes
I can even taste the ice cream	Ich kann sogar das Eis schmecken
I hear him moving in the bathroom	Ich höre, wie er sich im Badezimmer bewegt
I never saw what he did	Ich habe nie gesehen, was er getan hat
I wondered if they would distract me too much	Ich fragte mich, ob sie mich zu sehr ablenken würden
A rich soul loves people	Eine reiche Seele liebt Menschen
I wanted to be part of it	Ich wollte ein Teil davon sein
I have to emerge victorious	Ich muss als Sieger hervorgehen
I have no idea who it was	Ich habe keine Ahnung, wer es war
I was just pulling your legs	Ich habe nur an deinen Beinen gezogen
I didn't communicate with them	Ich habe nicht mit ihnen kommuniziert
I want you to tell me the truth	Ich möchte, dass du mir die Wahrheit sagst
A doctor had to be brought to the flight	Ein Arzt musste zum Flug gebracht werden
I stop and keep watching him	Ich halte an und beobachte ihn weiter
I just had to laugh at that description	Bei dieser Beschreibung musste ich einfach lachen
I tried to move my legs but couldn't	Ich versuchte meine Beine zu bewegen, aber es ging nicht
I probably won't last long there anyway	Wahrscheinlich werde ich dort sowieso nicht lange durchhalten
I want you to join us	Ich möchte, dass Sie sich uns anschließen
A father has no right to hit his daughter	Ein Vater hat kein Recht, seine Tochter zu schlagen
I doubt my father ever knew	Ich bezweifle, dass mein Vater es jemals wusste
Up until the incident, he had a clean criminal record	Bis zu dem Vorfall hatte er ein sauberes Strafregister
I dropped my flashlight and then stepped into the room	Ich ließ meine Taschenlampe fallen und trat dann in den Raum
I hope you went for a walk outside	Ich hoffe, du bist draußen spazieren gegangen
I just thought he should know	Ich dachte nur, er sollte es wissen
I would try again	Ich würde es noch einmal versuchen
I'm just as guilty	Ich bin genauso schuldig
I could see the pain	Ich konnte den Schmerz sehen
I can still do something	Ich kann noch etwas machen
I hated seeing him in it though	Ich hasste es jedoch, ihn darin zu sehen
I like the band at the end of the song	Ich mag die Band am Ende des Songs
I went in and took a seat	Ich ging hinein und nahm Platz
Apparently, a rare treat awaited me	Anscheinend erwartete mich ein seltenes Vergnügen
I threw up on the floor	Ich habe mich auf den Boden übergeben
I really should stop thinking about this man so much	Ich sollte wirklich aufhören, so viel an diesen Mann zu denken
Guitar feedback effects were used	Gitarren-Feedback-Effekte wurden verwendet
I pushed my power deeper	Ich schob meine Kraft tiefer
I treated her like a goddess	Ich behandelte sie wie eine Göttin
I also need to know the details	Ich muss auch die Details wissen
A silly, childish notion that it would actually help	Eine dumme, kindische Vorstellung, dass es tatsächlich helfen würde
Comprehensive advice is always the best way	Eine umfassende Beratung ist immer der beste Weg
I think they said it was just normal tissue	Ich glaube, sie sagten, es sei nur normales Gewebe
I had never been to a cinema before	Ich war vorher noch nie in einem Kino gewesen
I didn't know how to calm down	Ich wusste nicht, wie ich mich beruhigen sollte
I don't expect anything from others	Ich erwarte nichts von anderen
Of course I missed the boys	Natürlich habe ich die Jungs vermisst
I spent the way back interpreting the experience	Ich verbrachte den Rückweg damit, die Erfahrung zu interpretieren
I turned slowly in retreat with my hands raised	Ich drehte mich langsam mit erhobenen Händen im Rückzug um
This force is enough to break open most bones	Diese Kraft reicht aus, um die meisten Knochen aufzubrechen
I had to adapt very quickly	Ich musste mich sehr schnell umstellen
A river is there to bear	Ein Fluss ist zum Tragen da
I loved the order of the earth in my hands	Ich liebte die Ordnung der Erde in meinen Händen
The game will last forever	Das Spiel wird ewig dauern
I can share a rich man's wine cup	Ich kann den Weinbecher eines reichen Mannes teilen
A truck stopped in front of the front door	Ein Lastwagen hielt vor der Haustür
I waited a few seconds and tried to think	Ich wartete ein paar Sekunden und versuchte nachzudenken
I saw him struggling with the fourth question	Ich sah ihn, wie er sich mit der vierten Frage abmühte
I raised my eyebrows and he smiled back oddly	Ich hob meine Augenbrauen und er lächelte seltsam zurück
I even noticed the press gallery getting excited	Ich habe sogar bemerkt, dass die Pressegalerie aufgeregt wurde
I was happy with my efforts	Ich war mit meinen Bemühungen zufrieden
I will always keep a home here	Ich werde hier immer ein Zuhause behalten
I'm waiting for him to say something	Ich warte darauf, dass er etwas sagt
I just have to make you up to me	Ich muss dich nur wiedergutmachen
I won't waste your time	Ich werde deine Zeit nicht verschwenden
I have no idea how it works	Ich habe keine Ahnung, wie es funktioniert
I just couldn't stop shaking	Ich konnte einfach nicht aufhören zu zittern
A few minutes later she heard him come back	Ein paar Minuten später hörte sie ihn zurückkommen
I feel terrible lying to her	Ich fühle mich schrecklich, sie anzulügen
I hope everyone else takes it that way	Ich hoffe, alle anderen nehmen es so auf
I get less tired then	Da werde ich weniger müde
I stare at the list in amazement	Erstaunt starre ich auf die Liste
I couldn't see what he looked like	Ich konnte nicht sehen, wie er aussah
A stranger brought it here	Ein Fremder hat es hierher gebracht
I don't like these people	Ich mag diese Leute nicht
I deserve this night	Ich habe diese Nacht verdient
I would go myself but it wouldn't work	Ich würde selbst gehen, aber es würde nicht funktionieren
I should have offered to get it for you	Ich hätte anbieten sollen, es für dich zu besorgen
I wasn't sure if he was dead, but he looked like it	Ich war mir nicht sicher, ob er tot war, aber er sah so aus
I think life is about loving and being loved	Ich denke, im Leben geht es darum, zu lieben und geliebt zu werden
A person in your authority thinks they are so awesome	Eine Person Ihrer Autorität denkt, dass sie so fantastisch ist
I knew the phone number	Ich kannte die Telefonnummer
I would love to do my own covers	Ich würde sehr gerne meine eigenen Cover machen
I don't feel any guilt at all	Ich fühle überhaupt keine Schuld
I could get on the highway and head east	Ich könnte auf den Highway fahren und nach Osten fahren
I wasn't a religious person in the traditional sense	Ich war kein religiöser Mensch im herkömmlichen Sinn
From there I can go anywhere	Von dort aus kann ich überall hingehen
I can see it in the way his pupils contract	Ich kann es an der Art und Weise sehen, wie sich seine Pupillen zusammenziehen
I can feel the dawn touching the night air	Ich spüre, wie die Morgendämmerung die Nachtluft berührt
I could imagine the content quite vividly	Ich konnte mir den Inhalt recht lebhaft vorstellen
I haven't thought about it for years	Ich habe jahrelang nicht darüber nachgedacht
I also need more cord	Ich brauche auch mehr Schnur
I turned to her, pleased with the company	Ich drehte mich zu ihr um, erfreut über die Gesellschaft
I've never been on one	Ich war noch nie auf einem
I smiled back and tried not to stare	Ich lächelte zurück und versuchte, nicht hinzustarren
The court ordered compensation	Das Gericht ordnete eine Entschädigung an
I laughed, but not totally wasted	Ich lachte, aber nicht völlig verschwendet
I was suddenly right there	Ich war plötzlich direkt da
I come back to my home	Ich komme zu mir nach Hause zurück
I was obviously valuable	Ich war offensichtlich wertvoll
I could hear voices from the other side	Ich konnte Stimmen von der anderen Seite hören
I am a noble king and she is mine	Ich bin ein edler König, und sie gehört mir
I love theater work	Ich liebe Theaterarbeit
I looked back at the girl	Ich blickte zurück zu dem Mädchen
I can hear your thoughts from all over the ship	Ich kann Ihre Gedanken überall auf dem Schiff hören
I got out of the car and went to administration	Ich stieg aus dem Auto und ging zur Verwaltung
I often write while crying	Ich schreibe oft, während ich weine
i would come back	Ich würde wiederkommen
I hope this works like the other torch	Ich hoffe, das funktioniert wie die andere Fackel
I measured the space and it was perfect	Ich habe den Platz ausgemessen und es war perfekt
I played alone and did everything alone	Ich habe alleine gespielt und alles alleine gemacht
I fought hard for my life	Ich habe hart um mein Leben gekämpft
Some of the songs had an environmental theme	Einige der Songs hatten ein Umweltthema
I was so lucky	Ich hatte so viel Glück
I shouldn't have kept a secret like that from him	Ich hätte so ein Geheimnis nicht vor ihm bewahren sollen
Any job they could have had	Jeden Job, den sie hätten haben können
I saw an opportunity for growth and jumped at it	Ich sah eine Chance für Wachstum und sprang darauf zu
I'm quite content without a true love	Ich bin ganz zufrieden ohne eine wahre Liebe
I think they would generate a good bit of traffic	Ich denke, sie würden ein gutes bisschen Verkehr generieren
I thought you were a cat	Ich dachte, du wärst eine Katze
A school bus drove right past our front gate	Ein Schulbus fuhr direkt an unserem Eingangstor vorbei
I couldn't live with myself if we didn't try	Ich könnte nicht mit mir leben, wenn wir es nicht versuchten
I raised the ax and struck	Ich hob die Axt und schlug zu
I shake my head and tighten my grip on him	Ich schüttele den Kopf und festige meinen Griff um ihn
I must be dreaming, he thought	Ich muss träumen, dachte er
I wanted a little freedom to fly with the wind	Ich wollte ein wenig Freiheit, um mit dem Wind zu fliegen
It's a broadcast market with historic significance	Es ist ein Rundfunkmarkt mit historischer Bedeutung
I walked down the hall and looked out the window	Ich ging den Flur entlang und sah aus dem Fenster
I put my hand on my shoulder behind me	Ich meine Hand auf meiner Schulter hinter mir
I knew the direction she was coming from	Ich kannte die Richtung, aus der sie kam
The expedition turned out to be a disaster	Die Expedition erwies sich als Katastrophe
I grab his tight butt and force him deeper	Ich packe seinen engen Hintern und zwinge ihn tiefer
I hate how he wants to use me	Ich hasse es, wie er mich benutzen will
I wonder if it has made me slightly numb	Ich frage mich, ob es mich leicht taub gemacht hat
I hopelessly enjoy quite a bit	Ich genieße hoffnungslos ziemlich viel
A film team accompanies him in his good deeds	Ein Filmteam begleitet ihn bei seinen guten Taten
I can't really talk about it on the phone	Ich kann nicht wirklich darüber am Telefon sprechen
I looked away to give him some privacy	Ich sah weg, um ihm etwas Privatsphäre zu geben
I try four days a week	Ich versuche es an vier Tagen in der Woche
I appreciate that you see something in them	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie etwas in ihnen sehen
I'm here in the lake	Ich bin hier im See
Then I find seashells	Dann finde ich Muscheln
I always wanted to do more of it	Ich wollte immer mehr davon machen
I've had enough to do with death	Ich hatte genug mit dem Tod zu tun
I got quite concerned about this	Ich wurde ziemlich beunruhigt darüber
I only have one sibling myself	Ich selbst habe nur ein Geschwister
I was frozen in place	Ich war auf der Stelle eingefroren
I didn't fight it	Ich habe nicht dagegen gekämpft
I had thought they were trying to protect me	Ich hatte gedacht, sie wollten mich beschützen
I felt uncomfortable after everything we had done together	Ich fühlte mich unbehaglich nach allem, was wir zusammen gemacht hatten
I told you to wait by the car	Ich habe dir gesagt, du sollst beim Auto warten
I send you back to your master	Ich schicke dich zurück zu deinem Meister
Such a pattern was repeated throughout his career	Ein solches Muster wiederholte sich während seiner gesamten Karriere
Quick and decisive decision	Schnelle und entschiedene Entscheidung
He began swimming competitively at the age of nine	Mit neun Jahren begann er mit dem Wettkampfschwimmen
I wouldn't have known what to tell him anyway	Ich hätte sowieso nicht gewusst, was ich ihm sagen sollte
I was the only one who was still conscious after the accident	Ich war der Einzige, der nach dem Unfall noch bei Bewusstsein war
I would definitely have it repaired	Ich würde es auf jeden Fall reparieren lassen
I did not want to offend you	Ich wollte dich nicht angreifen
I quickly lost the fight in tears	Ich verlor den Kampf schnell unter Tränen
I go to the bar to buy my suitcase	Ich gehe in die Bar, um meinen Koffer zu kaufen
I think she feels like an outsider	Ich denke, sie fühlt sich wie eine Außenseiterin
I wonder if she really cares what the pain is like	Ich frage mich, ob es sie wirklich interessiert, wie der Schmerz ist
A few of them gasped	Ein paar von ihnen schnappten nach Luft
A thick, cracked gray shell covered her body	Eine dicke, rissige graue Schale bedeckte ihren Körper
I still haven't gotten over it	Ich bin immer noch nicht darüber hinweggekommen
I've been doing it myself every week for ages	Ich mache es seit Ewigkeiten jede Woche selbst
A single tear escaped her eye	Eine einzelne Träne entkam ihrem Auge
I always knew this day would come one day	Ich wusste immer, dass dieser Tag eines Tages kommen würde
I forced myself to take a deep breath	Ich zwang mich, tief Luft zu holen
I tried not even to look your way	Ich habe versucht, nicht einmal in deine Richtung zu schauen
There were similar incidents nationwide	Bundesweit gab es ähnliche Vorfälle
I pushed the plate towards them	Ich schob ihnen den Teller hin
I shared that with him	Das habe ich mit ihm geteilt
I think that should be fixed first	Ich denke das sollte erstmal behoben werden
I noticed how pretty she was	Ich bemerkte, wie hübsch sie war
I love you both with all my heart	Ich liebe euch beide von ganzem Herzen
Not a single person out there	Kein einziger Mensch da draußen
I could see she was struggling to stay calm	Ich konnte sehen, dass sie darum kämpfte, ruhig zu bleiben
Polish monuments were demolished	Polnische Denkmäler wurden abgerissen
I just want to smile and live life	Ich möchte einfach nur lächeln und das Leben leben
I was on the edge of both of my cities	Ich war am Rande meiner beiden Städte
I couldn't help but wonder what these strange objects were doing	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was diese seltsamen Objekte taten
I got scared that we would be robbed and killed	Ich bekam Angst, dass wir ausgeraubt und getötet würden
Then I offered	Ich habe mich dann angeboten
I could see how much that hurt him	Ich konnte sehen, wie sehr ihn das verletzte
A young woman showed us the way to customs	Eine junge Frau zeigte uns den Weg zum Zoll
We knew she would chew them up afterwards	Wir wussten, dass sie sie danach zerkauen würde
I know that you still have a problem with me	Ich weiß, dass du immer noch ein Problem mit mir hast
I didn't mean to be so rude to you	Ich wollte nicht so unhöflich zu dir sein
A covered porch of raw wood ran the entire length	Eine überdachte Veranda aus rohem Holz verlief über die gesamte Länge
I wasn't sure what to expect	Ich war mir nicht sicher, was mich erwarten würde
I want to see a normal reaction from you	Ich möchte eine normale Reaktion von dir sehen
Finally I meet the firstborn	Endlich lerne ich den Erstgeborenen kennen
I'll just mention one or two points here	Ich erwähne hier nur ein oder zwei Punkte
I went to work and went to class	Ich ging zur Arbeit und ging zum Unterricht
I wanted to know what he was doing	Ich wollte wissen, was er tat
I knew him, he wouldn't do that	Ich kannte ihn, er würde das nicht tun
I really can't be considered human anymore	Ich kann wirklich nicht mehr als Mensch betrachtet werden
I have to retire for a while	Ich muss mich für eine Weile zurückziehen
I wasn't quite sure what to make of it	Ich war mir nicht ganz sicher, was ich davon halten sollte
I doubt some are true	Ich bezweifle, dass einige wahr sind
I have no choice but to keep going	Mir bleibt nichts anderes übrig, als weiterzumachen
I composed it tonight just for you	Ich habe es heute Abend komponiert, nur für dich
I was about to hang up	Ich wollte gerade auflegen
The album received a lot of attention before its release	Das Album wurde vor seiner Veröffentlichung mit großer Aufmerksamkeit aufgenommen
A voice of authority sounded	Eine Stimme der Autorität ertönte
I just wanted to know what happened to them	Ich wollte nur wissen, was mit ihnen passiert ist
I smile like an idiot while staring at my beautiful wife	Ich lächle wie ein Idiot, während ich meine schöne Frau anstarre
I didn't want him accidentally touching me	Ich wollte nicht, dass er mich versehentlich berührte
I was close to tears	Ich war den Tränen nahe
I always had the feeling that something was missing	Ich hatte immer das Gefühl, dass etwas fehlt
I don't know how else to describe the feeling	Ich weiß nicht, wie ich das Gefühl sonst beschreiben soll
I couldn't think any further	Weiter konnte ich nicht denken
I fell right into that old trap	Ich bin genau in diese alte Falle getappt
I didn't need him as a father	Ich brauchte ihn nicht als Vater
I spat the cake down the toilet and flushed it	Ich spuckte den Kuchen in die Toilette und spülte sie
I probably would have done the same	Ich hätte es wahrscheinlich genauso gemacht
I look both ways before crossing the street	Ich schaue in beide Richtungen, bevor ich die Straße überquere
I hope it never happens	Ich hoffe, es passiert nie
A warrior does not cry	Ein Krieger weint nicht
I just like spending time with them	Ich verbringe einfach gerne Zeit mit ihnen
I love these instruments	Ich liebe diese Instrumente
I really think so	Das glaube ich wirklich
I follow him to the window	Ich folge ihm bis zum Fenster
I could blame the weather	Ich könnte es auf das Wetter schieben
I looked at my phone	Ich schaute auf mein Handy
A boy she would never see again	Ein Junge, den sie nie wiedersehen würde
I definitely recommend them	Ich empfehle sie auf jeden Fall
I've been so behind on everything lately	Ich bin in letzter Zeit mit allem so hinterhergekommen
I update my site often	Ich aktualisiere meine Seite oft
I can't believe it's you	Ich kann nicht glauben, dass du es bist
However, one particular question stood out from all the others	Eine bestimmte Frage stach jedoch aus allen anderen hervor
I stepped back from the opening and listened intently	Ich trat von der Öffnung zurück und lauschte angestrengt
I can still wonder	Ich kann mich immer noch wundern
I've driven around the county quite a bit	Ich bin ziemlich viel durch die Grafschaft gefahren
I asked him silently	Ich bat ihn im Stillen
There he lived for the rest of his life	Dort lebte er für den Rest seines Lebens
I enjoy a good book	Ich genieße ein gutes Buch
A time to be born and a time to die	Eine Zeit zum Geborenwerden und eine Zeit zum Sterben
I smiled warmly at him	Ich lächelte ihn herzlich an
I had my sweater but it was still cold	Ich hatte meinen Pullover, aber es war immer noch kalt
I thought about walking on my heels	Ich dachte daran, auf die Fersen zu gehen
I now got food before the others	Ich bekam jetzt vor den anderen Essen
However, I felt very weak and exhausted	Ich fühlte mich jedoch sehr schwach und erschöpft
He rendered very valuable services throughout the operation	Er leistete während des gesamten Einsatzes sehr wertvolle Dienste
I might have to steal the garage	Ich muss vielleicht die Garage stehlen
All I cared about was getting to that carriage	Mir war nichts anderes wichtig, als diese Kutsche zu erreichen
I was pretty impressed after my trial session	Ich war nach meinem Probetraining ziemlich beeindruckt
I just yell at her	Ich schreie sie nur an
But I didn't tell her that	Das habe ich ihr aber nicht gesagt
I never kept him in the traditional sense	Ich habe ihn nie im herkömmlichen Sinne behalten
I thought that maybe we have more in common	Ich dachte, dass wir vielleicht mehr gemeinsam haben
I felt unworthy of the care with which they worked	Ich fühlte mich der Sorgfalt, mit der sie arbeiteten, unwürdig
A hard, cold rain is pouring down	Ein harter, kalter Regen strömt herab
I wondered if the rush would make a difference	Ich fragte mich, ob die Eile einen Unterschied machen würde
Later I understood her hesitation	Später verstand ich ihr Zögern
I just focus on the next breath	Ich konzentriere mich nur auf den nächsten Atemzug
I can smell and taste the blood on her lips	Ich kann das Blut auf ihren Lippen riechen und schmecken
I was a little curious how to do this	Ich war ein bisschen neugierig, wie das geht
I can feel your presence when you look over my shoulder	Ich spüre deine Anwesenheit, wenn du mir über die Schulter schaust
I love watching him move	Ich liebe es, ihm beim Bewegen zuzusehen
I had to sit down every five minutes	Ich musste mich alle fünf Minuten hinsetzen
I couldn't calm down or catch my breath	Ich konnte mich nicht beruhigen oder zu Atem kommen
I think his face was sharp, not round like mine	Ich denke, sein Gesicht war scharf, nicht rund wie meins
A total win-win situation for them	Eine totale Win-Win-Situation für sie
I was perfectly content living here alone	Ich war vollkommen zufrieden damit, hier alleine zu leben
I can't write in my right mind	Ich kann nicht mit klarem Verstand schreiben
I started the process and covered the tracks	Ich habe den Prozess gestartet und die Spuren verwischt
I wanted to get married but it just never happened	Ich wollte heiraten, aber es ist einfach nie passiert
I put him in danger too	Ich habe ihn auch in Gefahr gebracht
I land on my luggage	Ich lande auf meinem Gepäck
I need to relax in a hot bath	Ich muss mich in einem heißen Bad entspannen
I was only there to protect you	Ich war nur da, um dich zu beschützen
I can see her under the sheets	Ich kann sie unter den Laken sehen
The new film worked	Der neue Film hat funktioniert
I wish you all the best	Ich wünsche Ihnen alles Gute
I knew immediately that he would not survive	Ich wusste sofort, dass er nicht überleben würde
A voice filled with pain and guilt	Eine Stimme voller Schmerz und Schuldgefühle
I know she will get better	Ich weiß, dass es ihr besser gehen wird
I don't know why, but that's how it was	Ich weiß nicht warum, aber so war es
I think it helped a lot	Ich denke, es hat sehr geholfen
I was just at a party	Ich war gerade auf einer Party
I honestly couldn't find an answer	Ich konnte ehrlich gesagt keine Antwort finden
I still had dreams to sing	Ich hatte immer noch Träume zum Singen
i cried so much	Ich habe so sehr geweint
I want you to be happy for us	Ich möchte, dass Sie sich für uns freuen
I mean you look okay to me	Ich meine, für mich siehst du okay aus
I was just so angry at myself	Ich war einfach so wütend auf mich selbst
I had no right to invade your space like that	Ich hatte kein Recht, deinen Freiraum so zu verletzen
I looked to the left	Ich schaute nach links
I ask how attached she is to that ugly couch	Ich frage, wie sehr sie an dieser hässlichen Couch hängt
I think it's worth buying	Ich denke, es lohnt sich, es zu kaufen
I had to order her silence	Ich musste ihr Schweigen befehlen
I feel attracted to you	Ich fühle mich zu dir hingezogen
I had to calm down and act normal	Ich musste mich beruhigen und mich normal verhalten
It just felt right	Es fühlte sich einfach richtig an
I relaxed a little, knowing there hadn't been a burglary	Ich entspannte mich ein wenig, da ich wusste, dass es keinen Einbruch gegeben hatte
I enjoy our time together	Ich genieße unsere gemeinsame Zeit
I brought some, but not too much	Ich habe etwas mitgebracht, aber nicht zu viel
I sent a larger squad	Ich habe einen größeren Trupp geschickt
I know he wants to play	Ich weiß, dass er spielen will
I should probably go	Ich sollte wohl los
I haven't prayed for a long time	Ich habe lange nicht gebetet
I had never told anyone that before	Das hatte ich noch nie jemandem gesagt
I take a water bottle	Ich nehme eine Wasserflasche
Judah broke his left hand during the fight	Judah brach sich während des Kampfes die linke Hand
Large wildfires are uncommon in the park	Große Waldbrände sind im Park ungewöhnlich
I live on the next block	Ich wohne im nächsten Block
I wasn't sure if he would even believe me	Ich war mir nicht sicher, ob er mir überhaupt glauben würde
I just love mountains because they are so eternal	Ich liebe Berge einfach, weil sie so ewig sind
I always have to see the proof for myself	Ich muss den Beweis immer selbst sehen
I won't waste any more of your time	Ich werde nicht noch mehr von deiner Zeit verschwenden
His customers mainly worked in the nearby steel mills	Seine Kunden arbeiteten hauptsächlich in den nahe gelegenen Stahlwerken
I was initially too scared to move	Ich hatte anfangs zu viel Angst, mich zu bewegen
I wasn't sure if they were intentionally ignoring me	Ich war mir nicht sicher, ob sie mich absichtlich ignorierten
I did a good job with this one	Mit diesem habe ich gute Arbeit geleistet
I think the circles help	Ich denke, die Kreise helfen
I think he's going to rip my face off	Ich glaube, er wird mir das Gesicht abreißen
I could probably be there and back in a day	Ich könnte wahrscheinlich an einem Tag dort und zurück sein
Thoughts of his dead dog inspired convincing tears	Gedanken an seinen toten Hund inspirierten ihn zu überzeugenden Tränen
I stopped the doctor at this point	Ich habe den Arzt an dieser Stelle gestoppt
i still love you so much	Ich liebe dich immer noch so sehr
I give them struggle	Ich schreibe ihnen Kampf zu
A small smile turned into a grin	Aus einem kleinen Lächeln wurde ein Grinsen
I think one out of three or four would be nice	Ich denke, eins von drei oder vier wäre schön
I have to ask how she did it	Ich muss fragen, wie sie das gemacht hat
I think we have a nice balance here	Ich denke, wir haben hier eine schöne Balance
I can't have children	Ich kann keine Kinder haben
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Ich versuchte ihr Frühstück zu geben und sie schlief ein
I had no idea he was like this	Ich hatte keine Ahnung, dass er so ist
I want you, you alone, to be my wife	Ich will, dass du, du allein, meine Frau bist
I taught him many things	Ich habe ihm viele Dinge beigebracht
I think she went overboard	Ich glaube, sie ist von Bord gegangen
I looked around the cave	Ich sah mich in der Höhle um
I won't risk them coming for you	Ich werde nicht riskieren, dass sie kommen und dich holen
I thought it was time	Ich dachte, es wäre Zeit
I will not allow the list to become a marketplace	Ich werde nicht zulassen, dass die Liste zu einem Marktplatz wird
I told him not to worry	Ich sagte ihm, er solle sich keine Sorgen machen
I have pleasant problems that are	Ich habe angenehme Probleme, die sind
I tried to be a good husband and father	Ich versuchte, ein guter Ehemann und Vater zu sein
I should speak to them	Ich sollte mit ihnen sprechen
Each episode took about four months to complete	Die Fertigstellung jeder Episode dauerte etwa vier Monate
I breathed a sigh of relief when it moved slightly	Ich atmete erleichtert auf, als es sich leicht bewegte
I can feel his presence and he can feel mine	Ich kann seine Anwesenheit spüren und er meine
I loved the way he treated me	Ich liebte die Art, wie er mich behandelte
I did it like this	Ich tat es so
I think you will like them	Ich denke, Sie werden sie mögen
I hope you will like it	ich hoffe es wird dir gefallen
So I will rely on them	Ich werde mich also auf sie verlassen
For months I suspected something was wrong	Ich hatte monatelang den Verdacht, dass etwas nicht stimmte
I'll be terrible company on the streets	Ich werde eine schreckliche Gesellschaft auf der Straße sein
I turned back to him	Ich drehte mich wieder zu ihm um
Some brought burned blankets to represent the dead	Einige brachten verbrannte Decken mit, um die Getöteten darzustellen
I'm willing to give you this chance	Ich bin bereit, Ihnen diese Chance zu geben
A sharp cough echoed through the open door	Ein scharfes Husten hallte durch die offene Tür
I didn't use the bedroom	Ich habe das Schlafzimmer nicht benutzt
I couldn't hold back	Ich konnte mich nicht zurückhalten
Of course I chose it	Ich hatte es mir natürlich ausgesucht
I could hear the fighting	Ich konnte die Kämpfe hören
I wasn't ready to listen	Ich war nicht bereit zuzuhören
I'm sure we have many things to discuss	Ich bin sicher, wir haben viele Dinge zu besprechen
I joined last year and loved it	Ich bin letztes Jahr dazugekommen und habe es geliebt
I have to read this book	Ich muss dieses Buch lesen
I haven't set that either	Das habe ich auch nicht eingestellt
I'm not the one to talk about it	Ich bin niemand, der darüber spricht
I felt a weight coming down on me	Ich spürte, wie eine Last auf mich herabkam
I saw it fly over the lake	Ich sah es über den See fliegen
I was just a lady and held the family title	Ich war nur eine Dame und hatte den Familientitel inne
I see your mother is healing	Ich sehe, deine Mutter heilt
I should never have been stupid enough to leave her	Ich hätte niemals dumm genug sein sollen, sie zu verlassen
I need time to build up my courage	Ich brauche Zeit, um meinen Mut aufzubauen
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Ich fühlte mich überfordert und hatte Schlafstörungen
I just wanted you to know that we're here for you	Ich wollte nur, dass Sie wissen, dass wir für Sie da sind
I could hear her next to me	Ich konnte sie neben mir hören
I need to speak to you	Ich muss mit Ihnen sprechen
I queued up to hand in my work	Ich habe mich angestellt, um meine Arbeit abzugeben
I was very thankful	Ich war sehr dankbar
I like to sleep in and stay up late	Ich schlafe gerne aus und bleibe lange auf
A moment later a big smile split his ugly face	Einen Moment später teilte ein breites Lächeln sein hässliches Gesicht
I expected it to be crowded	Ich hatte erwartet, dass es voller wird
I hardly recognized myself	Ich habe mich kaum wiedererkannt
I was also a bit worried about the heat	Ich war auch etwas besorgt wegen der Hitze
I hadn't thought of that before	Daran hatte ich vorher nicht gedacht
I am very concerned about her condition	Ich bin sehr besorgt über ihren Zustand
A hidden country at the edge of the world	Ein verstecktes Land am Rande der Welt
I knew this would pass	Ich wusste, dass das vergehen würde
I wanted to introduce him to my friends	Ich wollte ihn meinen Freunden vorstellen
I wanted to turn back	Ich wollte umkehren
I hurt my friend's chance for happiness	Ich habe die Chance meines Freundes auf Glück verletzt
I am not afraid for the future of our country	Ich habe keine Angst um die Zukunft unseres Landes
I wish we could do something	Ich wünschte, wir könnten etwas tun
I was right about everything	Ich hatte in allem Recht
A tall, black figure rose to intervene	Eine große, schwarze Gestalt erhob sich, um sich einzumischen
I put together a video for you	Ich habe ein Video für dich zusammengestellt
I hope you will learn to trust me	Ich hoffe, Sie werden lernen, mir zu vertrauen
I said okay because I thought he needed some alone time	Ich sagte okay, weil ich dachte, dass er etwas Zeit für sich alleine brauchte
I didn't move or blink	Ich bewegte mich nicht und blinzelte nicht
A sleepy guard watches them sail away from the island	Eine verschlafene Wache beobachtet, wie sie von der Insel wegsegeln
I look up from the sand	Ich blicke vom Sand auf
I've written about their efforts in several other posts	Ich habe in mehreren anderen Beiträgen über ihre Bemühungen geschrieben
I hope you are comfortable	Ich hoffe, Sie fühlen sich wohl
I know how to start over	Ich weiß, wie ich neu anfangen kann
A human sees all things as they really are	Ein Mensch sieht alle Dinge so, wie sie wirklich sind
I didn't hear any footsteps	Ich habe keine Schritte gehört
I waited for the others to get there	Ich wartete darauf, dass die anderen dort ankamen
I followed with the others not far behind	Ich folgte mit den anderen nicht weit dahinter
I touched his shoulder	Ich berührte seine Schulter
I wouldn't want to live there	Ich würde dort nicht leben wollen
A basement, dark and gloomy	Ein Keller, dunkel und düster
I love you more than anything	Ich liebe dich mehr als alles
A short distance ahead is a local police station	Ein kurzes Stück voraus eine örtliche Polizeistation
I edited every single one of them	Ich habe jeden einzelnen von ihnen bearbeitet
I should have expected that though	Damit hätte ich allerdings rechnen müssen
I told him he must serve	Ich sagte ihm, er müsse dienen
I sigh heavily and roll my eyes	Ich seufze schwer und verdrehe die Augen
A few of the horses would have to go	Ein paar der Pferde würden gehen müssen
I need to ask a few follow up questions	Ich muss ein paar Fragen zum Follow-up stellen
I tried not to breathe, but it was impossible	Ich versuchte nicht zu atmen, aber es war unmöglich
I think he's avoiding us	Ich glaube, er geht uns aus dem Weg
I stopped and stared intently at my shelf	Ich hielt inne und starrte intensiv auf mein Regal
I turned to see what he saw	Ich drehte mich um, um zu sehen, was er sah
A brief independence did occur, but did not last	Eine kurze Unabhängigkeit trat zwar auf, dauerte aber nicht
I want to do the right thing	Ich möchte das Richtige tun
I remember the feel of her flesh under my fingers	Ich erinnere mich an das Gefühl ihres Fleisches unter meinen Fingern
This was usually done three times	Dies wurde in der Regel dreimal durchgeführt
You should be helped	Ihnen soll geholfen werden
I see how it is between you two	Ich sehe, wie es zwischen euch beiden ist
I wasn't sure if he was done	Ich war mir nicht sicher, ob er fertig war
I fell in love there	Ich habe mich dort verliebt
Thank you again for your poem yesterday	Ich danke dir nochmals für dein Gedicht gestern
A very subtle glow appeared under the bed	Unter dem Bett erschien ein sehr subtiles Leuchten
I never signed up for that	Dafür habe ich mich nie angemeldet
I have to make a call	Ich muss telefonieren
I let her hold it, aching at her touch	Ich ließ sie es halten, schmerzte bei ihrer Berührung
In the real world this is no longer possible	In der realen Welt ist das nicht mehr möglich
I eat what they offer	Ich esse, was sie anbieten
A sweetness of crying for the beauty of life	Eine Süße des Weinens für die Schönheit des Lebens
I knew he would go forever	Ich wusste, dass er für immer gehen würde
A sound made him turn around	Ein Geräusch ließ ihn sich umdrehen
I have to stop thinking like that	Ich muss aufhören, so zu denken
I will check the computer	Ich werde den Computer überprüfen
A princess needed her protection	Eine Prinzessin brauchte ihren Schutz
People became prisoners	Menschen wurden zu Gefangenen
I've longed for death for the past year	Ich habe mich im letzten Jahr nach dem Tod gesehnt
I was missing a key element, balance	Mir fehlte ein Schlüsselelement, das Gleichgewicht
A movement that spoke of contained frenzy	Eine Bewegung, die von eingedämmter Raserei sprach
He also developed diabetes	Er entwickelte auch Diabetes
A raft ride would do the trick	Eine Floßfahrt würde den Zweck erfüllen
I'd rather have a computer job	Ich hätte lieber einen Computerjob
I told her you weren't ready yet	Ich sagte ihr, du wärst noch nicht bereit
I saw it in her eyes	Ich sah es in ihrem Blick
I guess it's a different fairy fighting tradition	Ich schätze, es ist eine andere Feenkampf-Tradition
I leaned against the wall for support	Ich lehnte mich an die Wand, um mich abzustützen
When paragraphs like those in ex p	Wenn Absätze wie die in ex p
I could see the logic	Ich konnte die Logik sehen
I just gave in to temptation	Ich habe einfach der Versuchung nachgegeben
I found her pretty funny	Ich fand sie ziemlich lustig
This design has not survived	Dieses Design ist nicht erhalten
I just thought you should know, that's all	Ich dachte nur, du solltest es wissen, das ist alles
A good finish is achieved	Es wird ein gutes Finish erzielt
I have no words that have not already been used here	Ich habe keine Worte, die hier nicht schon verwendet wurden
I can't believe how quickly you filled our order	Ich kann nicht glauben, wie schnell Sie unsere Bestellung ausgeführt haben
I almost lost a finger	Ich habe fast einen Finger verloren
I would have put him at twelve or thirteen	Ich hätte ihn auf zwölf oder dreizehn geschätzt
Suddenly a voice appeared in his head	Plötzlich tauchte eine Stimme in seinem Kopf auf
I wanted to jump off and disappear	Ich wollte abspringen und verschwinden
I don't wanna settle down and settle down	Ich will mich nicht niederlassen und niederlassen
I always wanted to be alone	Ich wollte immer allein sein
I wanted to be with him more and more	Ich wollte immer mehr mit ihm zusammen sein
I take a quick look around	Ich sehe mich schnell um
I'm not looking for paradise	Ich suche nicht das Paradies
I put my hand on the glass and sighed	Ich legte meine Hand auf das Glas und seufzte
I want to build a life with her	Ich möchte mit ihr ein Leben aufbauen
Unused names are marked in gray	Nicht verwendete Namen sind grau markiert
I need to check some things	Ich muss einige Dinge überprüfen
He wants to stand next to his Creator	Er will neben seinem Schöpfer stehen
I'm not sure if we can do that well now	Ich bin mir nicht sicher, ob wir das jetzt so gut hinkriegen
I was very pleased to see him	Ich war sehr erfreut, ihn zu sehen
A cold sweat seems to have overcome me	Ein kalter Schweiß scheint mich übermannt zu haben
Mutual trust is important	Gegenseitiges Vertrauen ist wichtig
I didn't want the divorce	Ich wollte die Scheidung nicht
I should have done this a long time ago	Ich hätte das schon längst tun sollen
I woke up and rubbed my eyes	Ich wachte auf und rieb mir die Augen
I asked if he would share	Ich fragte, ob er teilen würde
I was glad there was a grocery store in town	Ich war froh, dass es in der Stadt ein Lebensmittelgeschäft gab
I feel like forgiveness comes before understanding	Ich habe das Gefühl, dass Vergebung vor Verständnis kommt
I chose the blankets	Ich habe mich für die Decken entschieden
I could imagine that I was finally happy	Ich konnte mir vorstellen, dass ich schließlich glücklich war
I noticed the change in his appearance	Ich bemerkte die Veränderung in seinem Aussehen
I like to change my room every year	Ich verändere jedes Jahr gerne mein Zimmer
I could feel her breasts pressing against me	Ich konnte fühlen, wie sich ihre Brüste gegen mich drückten
I would never change	Ich würde mich nie ändern
I just have to go somewhere else	Ich muss einfach woanders hin
I just had to tell him where our camp was	Ich musste ihm nur sagen, wo unser Lager war
The streets are not safe	Die Straßen sind nicht sicher
I fell on the concrete knee first	Ich fiel zuerst auf das Betonknie
I had to switch sides after seeing the picture	Ich musste die Seite wechseln, nachdem ich das Bild gesehen hatte
A very somber and eye-opening experience	Eine sehr düstere und augenöffnende Erfahrung
I called there about an hour ago	Ich hatte dort vor ungefähr einer Stunde angerufen
I probably won't go anyway	Ich werde wahrscheinlich sowieso nicht gehen
A big bank can do that	Das kann eine große Bank
I couldn't look, not even for a second	Ich konnte nicht hinsehen, nicht einmal für eine Sekunde
I've done as much as anyone could do	Ich habe so viel getan, wie irgendjemand tun konnte
This is my first TV show	Das ist meine erste Fernsehshow
I quickly started breaking blocks	Ich fing schnell an, Blöcke zu durchbrechen
A few steps and then silence	Ein paar Schritte und dann Ruhe
I didn't want to lose sight of him	Ich wollte ihn nicht aus den Augen verlieren
I found books on 20th century history	Ich habe Bücher über die Geschichte des 20. Jahrhunderts gefunden
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm abwenden
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Ich genieße es zu sehen, wie meine Mädchen neue Dinge lernen und wachsen
I nod to him and we shake hands again	Ich nicke ihm zu und wir geben uns noch einmal die Hand
i just want to get married	Ich will nur heiraten
I jumped up and ran back to our side	Ich sprang auf und rannte zurück an unsere Seite
I think he would be handsome	Ich denke, er wäre gutaussehend
I made him happy	Ich machte ihn glücklich
A grin spread across his face	Ein Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I try to stop myself from thinking about it	Ich versuche, mich davon abzuhalten, darüber nachzudenken
I also have to remember who did this to him	Ich muss mich auch daran erinnern, wer ihm das angetan hat
I bought one of the TVs	Ich habe einen der Fernseher gekauft
I was scared enough just to be involved in the situation	Ich hatte genug Angst, nur in die Situation verwickelt zu sein
I just wish I knew	Ich hätte es nur gerne gewusst
I'm sixteen and still in high school	Ich bin sechzehn und gehe noch zur High School
And you have to be	Und das musst du sein
I've made many mistakes in my life	Ich habe in meinem Leben viele Fehler begangen
I enjoy talking to you	Ich genieße es, mit dir zu sprechen
I don't have much of the drug	Ich habe nicht viel von der Droge
The difference today was definitely the driver	Der Unterschied heute war definitiv der Fahrer
A place where a family could grow up	Ein Ort, an dem eine Familie aufwachsen könnte
I said a monkey could do it	Ich sagte, ein Affe könne das
I didn't believe him at all	Ich habe ihm überhaupt nicht geglaubt
I can't allow you that	Das kann ich dir nicht erlauben
I wanted to act, regardless of the consequences	Ich wollte handeln, ungeachtet der Konsequenzen
I go to him and we start talking	Ich gehe zu ihm und wir fangen an zu reden
It was later released as a single	Es wurde später als Single veröffentlicht
I love the humor that runs through the story	Ich liebe den Humor, der sich durch die Geschichte zieht
I wouldn't wish it on her either	Ich würde es ihr auch nicht wünschen
I've had a few frozen ones, he added	Ich hatte ein paar gefrorene, fügte er hinzu
I have many boxes to check	Ich habe viele Kisten zu überprüfen
I watched everything	Ich habe alles beobachtet
It almost reached the floor	Es reichte fast bis zum Boden
I encourage you not to give up on love	Ich ermutige dich, die Liebe nicht aufzugeben
I have more than ten names	Ich habe mehr als zehn Namen
I couldn't handle that	Damit konnte ich nicht umgehen
I'm very good at aiming an axe	Ich kann sehr gut mit einer Axt zielen
I suggest we start	Ich schlage vor, wir fangen an
A world without magic and mysteries is a dead world	Eine Welt ohne Magie und Mysterien ist eine tote Welt
I wasn't looking for it	Ich habe nicht danach gesucht
I want to officially claim it as mine	Ich möchte ihn offiziell als meinen beanspruchen
I closed the door and laid gently on the bed	Ich schloss die Tür und legte mich sanft ins Bett
I can't help but call out	Ich kann nicht anders, als zu rufen
A million miles from nowhere	Eine Million Meilen von nirgendwo
I hoped to scream for help	Ich hoffte, um Hilfe schreien zu können
I could never leave all my friends here	Ich könnte niemals alle meine Freunde hier lassen
I just got lost in you and along the way	Ich habe mich einfach in dir und auf dem Weg verloren
I became his shield as he had been mine	Ich wurde sein Schild, wie er mein gewesen war
I missed their friendship very much	Ich habe ihre Freundschaft sehr vermisst
I hadn't really seen her today	Ich hatte sie heute noch nicht wirklich gesehen
A pair of golden eyes burned in the darkness	Ein Paar goldener Augen brannte in der Dunkelheit
I have developed a great thirst for knowledge	Ich habe einen großen Wissenshunger entwickelt
I also moved out of my room	Ich bin auch aus meinem Zimmer ausgezogen
Such a small male is always the prey of his partner	Ein so kleines Männchen wird immer Beute seines Partners
After landing, the plane was hit several times	Nach der Landung wurde das Flugzeug mehrfach getroffen
I broke my back in a car accident	Ich habe mir bei einem Autounfall den Rücken gebrochen
I never went back to the cabin	Ich bin nie wieder in die Hütte gegangen
I couldn't raise my head let alone my body	Ich konnte meinen Kopf nicht heben, geschweige denn meinen Körper
I hope we see more	Ich hoffe wir sehen noch mehr
I was embarrassed and left the area	Ich war verlegen und verließ die Gegend
I'm in unbelievable pain these days	Ich habe in diesen Tagen unglaubliche Schmerzen
I've only really gotten around to following him	Ich bin erst richtig dazu gekommen, ihm zu folgen
I had to give her that	Das musste ich ihr lassen
One of these has been shown to have an impact on memory	Eine davon hat sich nachweislich auf das Gedächtnis ausgewirkt
I don't want to be in his shoes	Ich möchte nicht in seiner Haut stecken
I felt very comfortable throughout the entire shoot	Ich habe mich während des ganzen Shootings sehr wohl gefühlt
I pulled her to me	Ich zog sie zu mir
I wouldn't want to control that at all	Ich würde das gar nicht kontrollieren wollen
I need to get to know him better	Ich muss ihn besser kennenlernen
I thought he might say something or maybe surrender	Ich dachte, er würde vielleicht etwas sagen oder sich möglicherweise ergeben
I'm melting them down now	Ich schmelze sie jetzt ein
I was wide awake every time	Ich war jedes Mal hellwach
I sighed and went to put the kettle on	Ich seufzte und ging, um den Wasserkocher aufzusetzen
I can't have that in my house	Ich kann das nicht in meinem Haus haben
I watched in horror, afraid I'd miss something	Ich sah erschrocken zu, hatte Angst, irgendetwas zu verpassen
I saw you last night	Ich habe euch gestern Abend gesehen
I shouldn't have shown him that sign of weakness	Ich hätte ihm dieses Zeichen der Schwäche nicht zeigen sollen
I think you see where this is going	Ich denke, Sie sehen, wohin das führt
A yellow picture caught his attention	Ein gelbes Bild erregte seine Aufmerksamkeit
A third boy was with us	Ein dritter Junge war bei uns
I keep pushing it back	Ich schiebe es immer wieder zurück
They continued to work until production was fully restored	Sie arbeiteten weiter, bis die Produktion vollständig wiederhergestellt war
I like a man with good teeth	Ich mag einen Mann mit guten Zähnen
I should have come earlier	Ich hätte früher kommen sollen
I need some joy to balance myself	Ich brauche etwas Freude, um mich auszugleichen
I have my books and art to keep me busy	Ich habe meine Bücher und Kunst, um mich zu beschäftigen
I can't figure it out	Ich kann es nicht herausfinden
I left the truck in a ditch	Ich ließ den LKW in einem Graben stehen
I texted him how about tonight	Ich habe ihm eine SMS geschickt, in der stand, wie wäre es mit heute Abend
I wanted to go back to my job	Ich wollte zurück in meinen Beruf
I was fifty feet closer to my goal	Ich war meinem Ziel fünfzehn Meter näher gekommen
I only fought it one night	Ich habe nur eine Nacht dagegen gekämpft
I was immediately at his side	Ich war sofort an seiner Seite
I have different views on their religion than they do	Ich habe andere Ansichten über ihre Religion als sie
I felt it my duty to accept	Ich hielt es für meine Pflicht zu akzeptieren
I saw my body before my eyes	Ich sah vor meinen Augen meinen Körper
I took a seat, just for a minute	Ich nahm Platz, nur für eine Minute
I'm burning with desire	Ich brenne vor Verlangen
I dared not make eye contact	Ich wagte keinen Augenkontakt
I know where the school secretary keeps petty cash	Ich weiß, wo die Schulsekretärin Portokasse aufbewahrt
A store burned down last week	Letzte Woche brannte ein Geschäft ab
I did not expect that	Damit habe ich nicht gerechnet
I recognized that look on her face	Ich erkannte diesen Ausdruck auf ihrem Gesicht
I stared at the cover and waited for something to click	Ich starrte auf das Cover und wartete darauf, dass etwas klickte
I have to follow them	Ich muss ihnen folgen
I gave up that effort	Diese Anstrengung habe ich aufgegeben
Burns has a crush on her	Burns ist in sie verknallt
I've spent my whole life avoiding them	Ich habe mein ganzes Leben damit verbracht, sie zu meiden
I will be put to the test	Ich werde auf die Probe gestellt
I had to realize that and you too	Das musste ich erkennen und du auch
It is made up of hip bones	Es besteht aus Hüftknochen
I felt my wrist break	Ich spürte, wie mein Handgelenk brach
I wanted him wrong and me right	Ich wollte ihm Unrecht und mir Recht geben
I left and went home	Ich ging und ging nach Hause
I waited an hour	Ich habe eine Stunde gewartet
This stage is also often associated with weight loss	Dieses Stadium ist oft auch mit Gewichtsverlust verbunden
I studied it and made my own version	Ich habe es studiert und meine eigene Version gemacht
A fitting end to a long, proud line	Ein passender Abschluss einer langen, stolzen Linie
I let myself in again through the back door	Ich lasse mich wieder durch die Hintertür ein
I mentioned this to a friend	Ich erwähnte dies einem Freund
I continue to stare in silence at the darkened window	Ich starre weiterhin schweigend auf das abgedunkelte Fenster
I tried it and the result was ok	Ich habe es versucht und das Ergebnis war ok
I just took one myself	Ich habe gerade selbst eine genommen
But anger has a gathering quality	Aber die Wut hat eine sammelnde Qualität
I am very happy with the purchase	Ich bin sehr zufrieden mit dem Kauf
I mean the whole relationship thing	Ich meine die ganze Beziehungssache
I had to speak to her	Ich musste mit ihr sprechen
I understand what you were taught	Ich verstehe, was man Ihnen beigebracht hat
There is no record of his eggs	Es gibt keine Aufzeichnungen über seine Eier
A few more hours would be fine	Ein paar Stunden mehr wären sicher in Ordnung
I know all their hiding places	Ich kenne alle ihre Verstecke
I wasn't sure if there had been a mistake	Ich war mir nicht sicher, ob es einen Fehler gegeben hatte
I was shaking now too	Ich zitterte jetzt auch
I focused on the map design	Ich habe mich auf das Kartendesign konzentriert
A meeting was in progress	Eine Besprechung war im Gange
I was no longer willing to accept the accident theory	Ich war nicht mehr bereit, die Unfalltheorie zu akzeptieren
I can't keep doing this	Ich kann das nicht weiter machen
I really wanted to know something about my mother and father	Ich wollte unbedingt etwas über meine Mutter und meinen Vater wissen
I take her hand and we shake	Ich nehme ihre Hand und wir schütteln uns
M would have something to discuss	M hätte etwas zu besprechen
I take full responsibility for the flying disc story	Ich übernehme die volle Verantwortung für die Flugscheibengeschichte
I also know that he will protect me from injury	Ich weiß auch, dass er mich vor Verletzungen bewahren wird
I tried to talk you out of it	Ich habe versucht, es dir auszureden
I couldn't let him drown	Ich konnte ihn nicht ertrinken lassen
I sighed and walked down the beach	Ich seufzte und ging den Strand hinunter
The trend soon spread to members of the aristocracy	Der Trend breitete sich bald auf Mitglieder der Aristokratie aus
Congress and was withdrawn	Kongress und wurde zurückgezogen
I come in under the wire, very early	Ich komme unter dem Draht herein, sehr früh
I fucking love him though	Ich liebe ihn aber verdammt noch mal
I have a problem that you can solve for me	Ich habe ein Problem, das Sie für mich lösen können
I wouldn't go near their stocks for this reason	Ich würde aus diesem Grund nicht in die Nähe ihrer Aktien gehen
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Ich konnte sagen, dass meine Arme und Schultern muskulöser waren
I'll be anything you want	Ich werde alles sein, was du willst
I haven't watched much	Ich habe nicht viel zugesehen
I will write an article about your work	Ich werde einen Artikel über Ihre Arbeit schreiben
I was how she came into the group	Ich war, wie sie in die Gruppe kam
I hope you realize that they do	Ich hoffe, Sie erkennen, dass sie das tun
I need a new approach	Ich brauche einen neuen Ansatz
i have you in my room	Ich habe dich in meinem Zimmer
A perfect day to get away from your studies	Ein perfekter Tag, um von seinem Studium wegzukommen
I have no memory of my past	Ich habe keine Erinnerung an meine Vergangenheit
I couldn't let the moment pass so quickly	Ich konnte den Moment nicht so schnell vergehen lassen
I know you really like him	Ich weiß, dass du ihn wirklich magst
I heard him come back inside	Ich hörte ihn wieder reinkommen
I just helped her get up	Ich habe ihr nur beim Aufstehen geholfen
I turned the corner and jumped up the stairs	Ich bog um die Ecke und sprang die Treppe hinauf
I have no idea how long	Ich habe keine Ahnung, wie lange
I had this thought that it's probably haunted	Ich hatte diesen Gedanken, dass es wahrscheinlich spukt
Each particle has a specific use	Jedes Teilchen hat eine bestimmte Verwendung
I don't have these powers	Ich habe diese Kräfte nicht
I can have her picked up if he wants	Ich kann sie abholen lassen, wenn er will
I need to stop and have some faith	Ich muss aufhören und etwas Vertrauen haben
I looked at the speedometer	Ich habe auf die Geschwindigkeitsanzeige geschaut
I just can't find the right one	Ich finde einfach nicht das Richtige
I love this green fire	Ich liebe dieses grüne Feuer
I am committed to you	Ich habe mich dir verschrieben
I do not regulate the condition of the Gentiles	Ich regele nicht den Zustand der Heiden
I was about four miles from town	Ich war ungefähr vier Meilen von der Stadt entfernt
I didn't want to scare her	Ich wollte sie nicht verschrecken
I really want to know what happened in the end	Ich möchte wirklich wissen, was am Ende passiert ist
I was never more relieved when they left	Ich war nie erleichterter, als sie gingen
I reject the world and its evil	Ich lehne die Welt und ihr Übel ab
I started getting tired	Ich begann müde zu werden
I love that they love me	Ich liebe es, dass sie mich lieben
I can't believe this is really happening to me	Ich kann nicht glauben, dass mir das wirklich passiert
I think she was right	Ich denke, sie hatte recht
This is an example of interdependence between species	Dies ist ein Beispiel für gegenseitige Abhängigkeit zwischen Arten
I'm not changing the regular roadmap	Ich ändere nicht die reguläre Roadmap
The violence quickly spread across the country	Die Gewalt breitete sich schnell im ganzen Land aus
I am very happy about that	Darüber bin ich sehr froh
I really miss my boyfriend	Ich vermisse meinen Freund wirklich
I hope it comes soon	Ich hoffe es kommt bald
I feel safe and life is good	Ich fühle mich sicher und das Leben ist gut
I wanted, believe me	Ich wollte, glauben Sie mir
I intend to keep in touch with them	Ich habe vor, mit ihnen in Kontakt zu bleiben
I had the feeling he had dressed up for the occasion	Ich hatte das Gefühl, er hatte sich für diesen Anlass schick gemacht
I follow him and touch his shoulder	Ich folge ihm und berühre seine Schulter
I can understand if she had a problem	Ich kann verstehen, wenn sie ein Problem hatte
I had some red paint on my hand	Ich hatte etwas rote Farbe auf meiner Hand
The construction of this bridge started a year later	Der Bau dieser Brücke begann ein Jahr später
I can handle this on my own, you know	Ich komme alleine damit klar, wissen Sie
I'm beautiful, she thought	Ich bin schön, dachte sie
I grabbed my jacket	Ich griff nach meiner Jacke
This four-team league was also discontinued shortly after it opened	Auch diese Liga mit vier Mannschaften wurde kurz nach der Eröffnung eingestellt
I just want to be with you	Ich will nur mit dir sein
I doubt he made it through the night	Ich bezweifle, dass er die Nacht überstanden hat
I got up, walked over and looked outside	Ich stand auf, ging hinüber und sah nach draußen
The song is set in common time	Das Lied ist in der gemeinsamen Zeit gesetzt
I saw an eagle	Ich habe einen Adler gesehen
I call it our old basement	Ich nenne es unseren alten Keller
Amy soon becomes possessed like the others	Amy wird bald wie die anderen besessen
I was vain about my good looks	Ich war eitel auf mein gutes Aussehen
I want to explore this possible confusion	Ich möchte diese mögliche Verwirrung erforschen
I never had to say it	Ich musste es nie sagen
I gave him the money	Ich hatte ihm das Geld zur Verfügung gestellt
I didn't understand any of this	Ich habe nichts davon verstanden
I am sure that all these activities must be necessary	Ich bin sicher, dass all diese Aktivitäten notwendig sein müssen
I was very happy with myself	Ich war sehr zufrieden mit mir
I see him come in, shake his hand	Ich sehe ihn hereinkommen, schüttle ihm die Hand
I recommend using a computer	Ich empfehle die Verwendung eines Computers
I hoped we had earned our peaceful days	Ich hoffte, dass wir uns unsere friedlichen Tage verdient hatten
I'm an old hand at legal work	Ich bin ein alter Hase in der juristischen Arbeit
I didn't take in a word she said	Ich nahm kein Wort zur Kenntnis, das sie sagte
I hear the stairs begin to strain under his weight	Ich höre, wie sich die Treppe unter seinem Gewicht zu belasten beginnt
Much of it has been preserved	Vieles davon wurde aufbewahrt
I guess it didn't matter who or why	Ich schätze, es war egal, wer oder warum
I love saying that to people	Ich liebe es, das den Leuten zu sagen
I'm in a prime year	Ich bin in einem besten Jahr
I guess you got healed	Ich schätze, du wurdest geheilt
I run my fingers across the face of the watch	Ich fahre mit den Fingern über das Zifferblatt der Uhr
I will never ask you to stay away	Ich werde dich niemals bitten, dich fernzuhalten
I didn't drive them away	Ich habe sie nicht vertrieben
Then he spins a very large metal wheel	Dann dreht er ein sehr großes Metallrad
I tied up two of them at the same time	Ich habe zwei von ihnen gleichzeitig gefesselt
I didn't come here to find a husband	Ich bin nicht hergekommen, um einen Ehemann zu finden
I didn't comment on his appearance	Ich habe sein Aussehen nicht kommentiert
We need to get one of those	So einen müssen wir uns besorgen
I wouldn't go there for worlds	Ich würde nicht um Welten dorthin gehen
I couldn't believe what he had just said	Ich konnte nicht glauben, was er gerade gesagt hatte
I think that's done	Ich halte das für erledigt
I assume the recording was made from there	Ich nehme an, dass die Aufnahme von dort gemacht wurde
I've heard a lot about it, let me tell you	Ich habe viel davon gehört, lassen Sie mich Ihnen sagen
The couple then separate	Das Paar trennt sich dann
I hope you will join the team	Ich hoffe, Sie werden dem Team beitreten
I will see you soon one day	Ich werde dich bald eines Tages sehen
I want to be with you longer	Ich möchte länger bei dir sein
I found him badly injured in his boat	Ich fand ihn schwer verletzt in seinem Boot
I remembered all the adventures and all the people	Ich erinnerte mich an all die Abenteuer und all die Menschen
I remember it was a very hot day	Ich erinnere mich, dass es ein sehr heißer Tag war
I could be openly gay if that would help	Ich könnte offen schwul sein, wenn das helfen würde
I go from funny to	Ich gehe von lustig zu
I was just expressing an opinion	Ich habe nur eine Meinung geäußert
This went back and forth several times	Das ging mehrmals hin und her
I had served my purpose, he was fed up	Ich hatte meinen Zweck erfüllt, er war satt
I struggled to free my foot	Ich kämpfte darum, meinen Fuß zu befreien
I had to hold back the tears	Ich musste die Tränen zurückhalten
I can see far beyond the island	Ich kann weit über die Insel hinaus sehen
I've been waiting for him	Ich habe auf ihn gewartet
I will flee with him and disappear	Ich werde mit ihm fliehen und verschwinden
I fully expected her to stop me	Ich erwartete voll und ganz, dass sie mich aufhalten würde
I'll email the number out	Ich maile die Nummer raus
I lived in a modest area	Ich lebte in einer bescheidenen Gegend
I didn't want everyone to know your part in it	Ich wollte nicht, dass jeder deine Rolle darin erfährt
I didn't want to continue	Ich wollte nicht weitermachen
The series held its slot for two years	Die Serie führte ihren Sendeplatz für zwei Jahre
I looked her up and down	Ich musterte sie von oben bis unten
But I wouldn't make it my only goal	Ich würde es aber nicht zu meinem einzigen Ziel werden lassen
I could be removed from office at any time	Ich könnte jederzeit des Amtes enthoben werden
I don't think he's military	Ich glaube nicht, dass er Militär ist
Baker to represent him in court	Baker, ihn vor Gericht zu vertreten
I fight but there are too many of them	Ich kämpfe, aber es sind zu viele von ihnen
I carefully picked up my spoon	Vorsichtig hob ich meinen Löffel auf
I thought there might be something useful in there	Ich dachte, da könnte was nützliches drin sein
I have the greatest admiration for him	Ich hege für ihn die größte Bewunderung
I think her fitness and younger years showed	Ich denke, ihre Fitness und jüngeren Jahre zeigten sich
I wanted to climb him	Ich wollte auf ihn klettern
I didn't even take clothes	Ich habe nicht einmal Klamotten genommen
The operation appears to have had limited effect	Die Operation scheint nur begrenzte Wirkung gehabt zu haben
I should have realized what happened	Ich hätte erkennen müssen, was passiert ist
I guarantee you won't miss a thing	Ich garantiere Ihnen, dass Sie nichts verpassen
I'm just saying they won't come by sea	Ich sage nur, sie werden nicht auf dem Seeweg kommen
I finally went home	Ich ging endlich nach Hause
I have to evict them	Ich muss sie vertreiben
I wrote this almost two years ago	Das habe ich vor fast zwei Jahren geschrieben
I can't believe that woman snapped my wrist	Ich kann nicht glauben, dass diese Frau mein Handgelenk gerissen hat
I just came to drop this off	Ich bin nur gekommen, um das hier vorbeizubringen
I can't believe he still hit me	Ich kann nicht glauben, dass er mich immer noch geschlagen hat
I had constant headaches	Ich hatte ständig Kopfschmerzen
I just got into my apartment	Ich bin gerade in meine Wohnung gekommen
I could feel my body shaking	Ich konnte fühlen, wie mein Körper zitterte
I kicked the punch	Ich trat in den Schlag
I like to go to museums and theatres	Ich gehe gerne ins Museum, Theater
I am young and independent	Ich bin jung und unabhängig
I hadn't felt this good in more than just months	Ich hatte mich seit mehr als nur Monaten nicht mehr so ​​gut gefühlt
Actually a lot, just nobody seriously	Eigentlich viel, nur niemand ernsthaft
I wanted to skip church so bad to finish it	Ich wollte die Kirche so sehr schwänzen, um sie zu beenden
I can be honest about that	Da kann ich ehrlich sein
I spin to face him	Ich wirbele herum, um ihn anzusehen
I started eating my presents	Ich fing an, meine Geschenke zu essen
I could never understand his fascination with that era	Ich konnte seine Faszination für diese Zeit nie verstehen
I'm trying not to interfere, girl	Ich versuche, mich nicht einzumischen, Mädchen
I can't leave her now	Ich kann sie jetzt nicht verlassen
I needed a long hot shower to clear my head	Ich brauchte eine lange heiße Dusche, um meinen Kopf frei zu bekommen
I was made for the water	Ich bin fürs Wasser gemacht
I grabbed it and picked it up	Ich packte es und hob es hoch
I made the commitment they wouldn't make	Ich bin die Verpflichtung eingegangen, die sie nicht eingehen würden
I started listening to it and couldn't stop	Ich fing an es zu hören und konnte nicht mehr aufhören
I can accommodate a stay at the local hotel	Ich kann einen Aufenthalt im örtlichen Hotel beherbergen
Months and months of not touching songs	Monate und Monate, in denen ich Songs nicht anrührte
I already fed her today	Ich habe sie heute schon gefüttert
I knew music just wouldn't do it	Ich wusste, dass Musik es einfach nicht tun würde
I just wasn't sure if it was true or not	Ich war mir nur nicht sicher, ob es stimmte oder nicht
I think he knows where this is going	Ich denke, er weiß, wohin das führt
I watched the steam leave my mouth and then disappear	Ich sah zu, wie der Dampf meinen Mund verließ und dann verschwand
I haven't felt this good in a long time	So gut habe ich mich schon lange nicht mehr gefühlt
I fight the same battles that you fight every night	Ich kämpfe die gleichen Schlachten, die du jede Nacht führst
I've also been very careful about my diet	Ich habe auch ziemlich auf meine Ernährung geachtet
I have a witness for that	Dafür habe ich einen Zeugen
I pull back the cover	Ich ziehe die Abdeckung zurück
I have to do something dramatic	Ich muss etwas Dramatisches tun
I've thought about her a lot	Ich habe viel an sie gedacht
I've never walked there	Dort bin ich noch nie gelaufen
I went to the back door	Ich ging zur Hintertür
A minister who wants to make a name for himself	Ein Minister, der sich einen Namen machen will
I knew it in the back of my mind	Ich wusste es im Hinterkopf
I didn't see it, but it was obvious she had it	Ich habe es nicht gesehen, aber es war offensichtlich, dass sie es hatte
I am looking forward to	Ich freue mich schon sehr darauf
I went to her house	Ich ging zu ihr nach Hause
I'm no longer quite sure why	Ich bin mir nicht mehr ganz sicher warum
I am paid for this order	Ich werde für diese Bestellung bezahlt
I have to collect collections	Ich muss Sammlungen sammeln
Seeds in particular are usually very well protected	Besonders Samen sind in der Regel sehr gut geschützt
I hope you feel better	ich hoffe du fühlst dich besser
A young woman asked me to review her case	Eine junge Frau hat mich gebeten, ihren Fall zu überprüfen
He fought a great fight for his people	Er hat einen großen Kampf für sein Volk geführt
A person who represents conservative ideas	Eine Person, die konservative Ideen vertritt
I start the morning full of hope	Voller Hoffnung starte ich in den Morgen
A sudden cautious perception	Eine plötzliche vorsichtige Wahrnehmung
A lump formed in my throat	In meiner Kehle bildete sich ein Kloß
I could literally hear it all the time	Ich könnte es buchstäblich die ganze Zeit hören
I shrug him off because he's not wrong	Ich zucke ihn ab, weil er nicht unrecht hat
I wouldn't throw anyone in your face like that	Ich würde dir niemanden so ins Gesicht werfen
I want to ask what that means	Ich möchte fragen, was das bedeutet
Each gives a double charm to each	Jeder verleiht jedem einen doppelten Charme
I did and didn't want to see him	Ich tat und wollte ihn nicht sehen
We kept going in and out	Wir gingen immer wieder rein und raus
I held my arm, my eyes watered with pain	Ich hielt meinen Arm, meine Augen tränten vor Schmerz
I'll come pick her up tomorrow	Ich komme sie morgen abholen
I started leaning in and so did he	Ich fing an, mich hineinzulehnen, und er tat es auch
I turned to go to the bathroom	Ich drehte mich um, um ins Badezimmer zu gehen
A light rain begins to fall	Ein leichter Regen beginnt zu fallen
The desire to live her only happy life	Der Wunsch, ihr einziges, glückliches Leben zu führen
I wondered why the enemy's horse hadn't shown up earlier	Ich fragte mich, warum das Pferd des Feindes nicht früher aufgetaucht war
I went on purpose	Ich ging mit Absicht
I thought we all looked pretty hot	Ich fand, wir sahen alle ziemlich scharf aus
I shouldn't have let her go	Ich hätte sie nicht gehen lassen sollen
I just woke you up a little early, that's all	Ich habe dich nur etwas früher geweckt, das ist alles
I can't let them lose their parents too	Ich kann nicht zulassen, dass sie auch ihre Eltern verlieren
I would find no peace from the grief	Ich würde keinen Frieden finden von der Trauer
I went to the window	Ich ging zum Fenster
I'm just not ready for it yet	Ich bin einfach noch nicht bereit dafür
I worried that he might try to do something stupid	Ich machte mir Sorgen, dass er versuchen könnte, etwas Dummes zu tun
Paul has to resign as editor	Paul muss als Redakteur zurücktreten
A wide hole is better than a very deep one	Ein breites Loch ist besser als ein sehr tiefes
I have been doing this for a long time	Das habe ich schon lange gemacht
I drive back a short distance from the creek and stop	Ich fahre ein kurzes Stück vom Bach zurück und halte an
I can see the queen starting to move	Ich kann sehen, wie sich die Königin zu bewegen beginnt
I couldn't bring myself to visit her	Ich konnte mich nicht dazu bringen, sie zu besuchen
A few visitors, like me, in street clothes	Ein paar Besucher, wie ich, in Straßenkleidung
I take care of them as if they were my children	Ich passe auf sie auf, als wären sie meine Kinder
I didn't stand in his way	Ich stellte mich ihm nicht in den Weg
I remember some of them being quite extraordinary	Ich erinnere mich, dass einige von ihnen ziemlich außergewöhnlich waren
A novel full of food and passion for the countryside	Ein Roman voller Essen und Leidenschaft für die Landschaft
An infrastructure is created because it should continue to have an effect	Eine Infrastruktur entsteht, weil er weiter wirken soll
A feeling she never thought she would feel again	Ein Gefühl, von dem sie nie gedacht hätte, dass sie es noch einmal fühlen würde
I suppose he can't steal from anyone	Ich nehme an, er kann nicht von irgendjemandem stehlen
I am commanded to do this	Ich bin dazu befohlen
I felt very comfortable with his uncomplicated manner	Ich fühlte mich sehr wohl mit seiner unkomplizierten Art
I should remember something	Ich sollte mich an etwas erinnern
C said the first	C, sagte der erste
I have to get her down	Ich muss sie runterholen
I've never seen it except under bark	Ich habe es nie gesehen, außer unter Rinde
I haven't been there in a few years	Ich war seit ein paar Jahren nicht mehr dort
I am the soft starlight in the night	Ich bin der sanfte Sternenschein in der Nacht
I want to go in ten minutes	Ich will in zehn Minuten gehen
A girl had a key and entered the building	Ein Mädchen hatte einen Schlüssel und betrat das Gebäude
I know there's no way he can understand that	Ich weiß, dass er das unmöglich verstehen kann
I really could have used a cigarette	Da hätte ich wirklich eine Zigarette gebrauchen können
I wasn't sure why he lay against me	Ich war mir nicht sicher, warum er sich gegen mich legte
I can be quite stubborn	Ich kann ziemlich stur sein
I think we both cried	Ich glaube, wir haben beide geweint
I knew just enough to do my mission well	Ich wusste gerade genug, um meine Mission gut zu erfüllen
I didn't have time to look for a parking space	Ich hatte keine Zeit, einen Parkplatz zu suchen
I'm honored to have seen it	Ich fühle mich geehrt, es gesehen zu haben
Feel free to update this article if needed	Fühlen Sie sich frei, diesen Artikel bei Bedarf zu aktualisieren
I guess you would call it freedom	Ich schätze, man würde es Freiheit nennen
I won't drink that much	Ich werde nicht so viel trinken
I followed them out and closed the door	Ich folgte ihnen hinaus und schloss die Tür
It was never my intention to do harm	Es war nie meine Absicht, Schaden anzurichten
I'll never feel a baby kick from the inside	Ich werde nie einen Babytritt von innen spüren
I reached across the bed	Ich griff über das Bett
I'll make sure it's true	Ich werde dafür sorgen, dass es stimmt
I never think of him being late for church	Ich denke nie an ihn zu spät zur Kirche
I seem to be the outsider	Ich scheine der Außenseiter zu sein
I intend to go back and get her	Ich habe vor, zurückzugehen und sie zu holen
I love a good romance	Ich liebe eine gute Romanze
I understand that we shouldn't stay	Ich verstehe, dass wir nicht bleiben sollten
I immediately recognized the song that started playing	Ich erkannte sofort das Lied, das zu spielen begann
I had no idea what was wrong with me	Ich hatte keine Ahnung, was mit mir los war
I owe him a great debt of gratitude	Ich bin ihm zu großem Dank verpflichtet
I looked down at my hands	Ich sah auf meine Hände hinunter
I didn't really like the taste	Mir hat der Geschmack nicht wirklich geschmeckt
I remember this cute little thing	Ich erinnere mich an dieses süße kleine Ding
I could see hands in the picture but no face	Ich konnte Hände auf dem Bild sehen, aber kein Gesicht
I was locked up in the hospital	Ich wurde im Krankenhaus eingesperrt
I think maybe you helped me	Ich denke, vielleicht hast du mir geholfen
They finished third in the group	Sie wurden Dritte in der Gruppe
I probably went to school with half the department	Ich bin wahrscheinlich mit der halben Abteilung zur Schule gegangen
I didn't recognize myself in the mirror	Ich habe mich im Spiegel nicht wiedererkannt
I lay there and stared at the ceiling	Ich lag da und starrte an die Decke
A cool, dry air is best	Eine kühle, trockene Luft ist am besten
I dropped and placed her cheek on mine	Ich ließ mich fallen und legte ihre Wange an meine
A mischievous grin lit up her face	Ein schelmisches Grinsen erhellte ihr Gesicht
I have no plan and it feels good	Ich habe keinen Plan und es fühlt sich gut an
The division withdrew to rebuild	Die Division zog sich zum Wiederaufbau zurück
I think you might be very interested	Ich denke, sie könnten sehr interessiert sein
I'm not even sure what exactly	Ich bin mir nicht einmal sicher, was genau
For my part, I will write against it	Ich für meinen Teil werde dagegen schreiben
I'm telling you, raising daughters is a wonderful experience	Ich sage Ihnen, Töchter großzuziehen ist eine wunderbare Erfahrung
I had to think more	Ich musste mehr nachdenken
I can feel myself starting to tremble	Ich spüre, wie ich zu zittern beginne
I can't sleep with lights on	Ich kann nicht mit Licht schlafen
I have so much to lose	Ich habe so viel zu verlieren
I enjoy sports including having fun at night	Ich genieße Sport einschließlich Spaß in der Nacht
I didn't understand how he could read me so well	Ich verstand nicht, wie er mich so gut lesen konnte
I am grateful that she is no longer in pain	Ich bin dankbar, dass sie keine Schmerzen mehr hat
I'm really sorry about what happened to you	Es tut mir wirklich leid, was dir passiert ist
I never saw him alive again	Ich habe ihn nie wieder lebend gesehen
I soon collected the story as it happened	Ich sammelte bald die Geschichte, wie es geschah
I wouldn't want anyone else	Ich würde keinen anderen wollen
I felt my knees buckle	Ich spürte, wie meine Knie nachgaben
I like that even more	Das gefällt mir noch mehr
I felt like laughing	Mir war zum Lachen zumute
I didn't want to believe a word	Ich wollte kein Wort glauben
I hesitated for a moment and looked around	Ich zögerte einen Moment und sah mich um
I had never heard of it	Ich hatte es noch nie gehört
I wasn't allowed to have any control or feelings	Ich durfte keinerlei Kontrolle oder Gefühle haben
A moment later her parents entered the church	Einen Moment später betraten ihre Eltern die Kirche
I'm familiar with this stuff	Ich kenne mich mit diesem Zeug aus
I'll say it one last time	Ich werde es ein letztes Mal sagen
I slowly raise the seat over my head	Langsam hebe ich den Sitz über meinen Kopf
I just want to be left alone	Ich möchte nur in Ruhe gelassen werden
I have read your request carefully	Ich habe Ihre Anforderung sorgfältig gelesen
I went and pulled out a fork and passed it	Ich ging und zog eine Gabel und reichte sie
I turned my face away	Ich wandte mein Gesicht ab
I cleared a passage	Ich habe eine Passage geräumt
I woke up an hour ago and had breakfast	Ich bin vor einer Stunde aufgewacht und habe gefrühstückt
I found out he was famous too	Ich fand heraus, dass er auch berühmt war
I was a selfish wretch	Ich war ein egoistischer Wicht
I think most of this is the absolute truth	Ich denke, das meiste davon ist die absolute Wahrheit
This trend was also reflected in the junior officers	Dieser Trend spiegelte sich auch bei den Nachwuchsoffizieren wider
I would never understand how	Ich würde nie verstehen wie
The second was the law of definite proportions	Das zweite war das Gesetz der bestimmten Proportionen
I can't tell you how good he was for her	Ich kann dir nicht sagen, wie gut er für sie war
I thought it would have been left there	Ich dachte, es wäre dort gelassen worden
A seasoned leader has left our ranks	Ein erfahrener Anführer hat unsere Reihen verlassen
I think there might be a dance tonight or something	Ich denke, es könnte heute Abend ein Tanz oder so etwas geben
I just forced her to help me	Ich habe sie nur gezwungen, mir zu helfen
I need to regain my confidence	Ich muss mein Selbstvertrauen zurückgewinnen
I hope this wasn't a wasted trip	Ich hoffe, das war keine vergeudete Reise
I didn't think it would make a difference	Ich dachte nicht, dass es einen Unterschied machen würde
I can totally relate and understand that	Ich kann das total nachvollziehen und nachvollziehen
I actually just did it for fun	Ich habe es eigentlich nur aus Spaß gemacht
I always found it too thin	Ich fand es immer zu dünn
I felt regret tugging at my head	Ich fühlte das Bedauern in meinem Kopf zerren
I forgot the name of the place	Ich habe den Namen des Ortes vergessen
I worried about the flowers	Ich machte mir Sorgen um die Blumen
Marshal and City Marshal	Marschall und Stadtmarschall
A demon is a ghost and exists to destroy	Ein Dämon ist eine negative Wesenheit und existiert, um zu zerstören
I know that wouldn't be enough	Ich weiß, das würde nicht reichen
I pressed a finger to my cheek	Ich drückte einen Finger in meine Wange
I have no idea where to go from here	Ich habe keine Ahnung, wohin ich von hier aus gehen soll
I mean it stopped walking and mining	Ich meine, es hat aufgehört zu laufen und zu minen
i want to live alone	Ich möchte alleine leben
At least a few months	Zumindest ein paar Monate
I had plenty of time to listen	Ich hatte viel Zeit zum Zuhören
I have seen you do things that others have not done	Ich habe gesehen, wie Sie Dinge getan haben, die andere nicht getan haben
I might not have been ready, but he was	Ich war vielleicht noch nicht bereit, aber er war es
I have not received any payment for my work at this restaurant	Ich habe keine Bezahlung für meine Arbeit in diesem Restaurant erhalten
I was a little nervous meeting you	Ich war etwas nervös, dich zu treffen
I want you to keep doing this	Ich möchte, dass du das weiter machst
I will soon lose motor functions	Ich werde bald motorische Funktionen verlieren
I turned to the group	Ich wandte mich an die Gruppe
I have to stop writing now	Ich muss jetzt aufhören zu schreiben
I stayed awake and cried	Ich blieb wach und weinte
I remember calling home that night	Ich erinnere mich, dass ich an jenem Abend zu Hause anrief
The whole process takes about two minutes	Der gesamte Vorgang dauert etwa zwei Minuten
I've seen you before and you've seen me	Ich habe dich schon einmal gesehen, und du hast mich gesehen
Max dies after being shot at the radio tower	Max stirbt, nachdem er auf den Funkturm geschossen wurde
He may or may not do that	Das kann er tun oder auch nicht
I shrug without looking at my parents	Ich zucke mit den Schultern, ohne meine Eltern anzusehen
A police officer came to speak to me	Ein Polizist kam, um mit mir zu sprechen
I like to read and love to write	Ich lese gerne und liebe es zu schreiben
I have told you a lot	Ich habe dir viel verraten
I should probably run for office	Ich sollte wahrscheinlich für ein Amt kandidieren
I thought I was coming after you	Ich dachte, ich komme nach dir
I had the perfect shot	Ich hatte die perfekte Aufnahme
A new family with younger children lived there now	Dort lebte jetzt eine neue Familie mit jüngeren Kindern
I went ahead before my friends were killed first	Ich ging voran, bevor meine Freunde zuerst getötet wurden
I seem to have hit a nerve	Ich scheine einen Nerv getroffen zu haben
I can't leave now	Ich kann jetzt nicht aufbrechen
I appreciate your support	Ich schätze ihre Unterstützung
I was still shocked by what just happened	Ich war immer noch schockiert von dem, was gerade passiert ist
I tried so hard to help you	Ich habe mich so sehr bemüht, dir zu helfen
Build yourself	Sich aus sich selbst bauen
A strange solution that we would never have thought of	Eine seltsame Lösung, auf die wir nie gekommen wären
I put the book inside	Ich legte das Buch hinein
I had mixed feelings about him	Ich hatte gemischte Gefühle ihm gegenüber
A cool wind sliced ​​through the fabric of my sweater	Ein kühler Wind schnitt durch das Gewebe meines Pullovers
I enjoyed the book very much	Ich habe das Buch sehr genossen
I don't remember it looking that big before	Ich kann mich nicht erinnern, dass es vorher so groß aussah
I blush and look down	Ich werde rot und sehe nach unten
I make the best of everyone	Ich mache das Beste aus jedem
I hoped his sanity would return to him	Ich hoffte, sein Verstand würde zu ihm zurückkehren
I was company secretary for a while	Ich war eine Zeitlang Firmensekretärin
I haven't thought about it	Ich habe nicht darüber nachgedacht
I didn't expect her to move	Ich habe nicht damit gerechnet, dass sie sich bewegt
Finally I wrapped my arms around his neck	Schließlich schlang ich meine Arme um seinen Hals
I had to put the struggles behind me	Ich musste die Kämpfe hinter mir lassen
I wouldn't have hurt her	Ich hätte ihr nicht wehgetan
I will always be with you	Ich werde immer bei dir sein
At the eastern end are three windows	Am östlichen Ende befinden sich drei Fenster
I ran the water and filled the sink	Ich ließ das Wasser laufen und füllte das Waschbecken
I recently preached there	Ich habe dort erst kürzlich gepredigt
A wonderful experience for the senses	Ein herrliches Erlebnis für die Sinne
I held her head in my lap	Ich hielt ihren Kopf in meinem Schoß
Elements are represented as edges of the chart	Elemente werden als Kanten des Diagramms dargestellt
I loved going back there regularly but not anymore	Ich habe es geliebt, regelmäßig dorthin zurückzukehren, aber nicht mehr
I always make more sense than them	Ich mache immer mehr Sinn als sie
I received little information	Ich habe nur wenige Informationen erhalten
I was allowed to have a housekeeper	Ich durfte eine Haushälterin haben
I can't let you harm me	Ich kann nicht zulassen, dass du mir Schaden zufügst
I need to know something about my origins	Ich muss etwas über meine Herkunft erfahren
I think she's in the nursery	Ich glaube, sie ist im Kinderzimmer
There was no contact or exchange between the ships	Es gab keinen Kontakt oder Austausch zwischen den Schiffen
I would have to make another match quickly	Ich würde schnell ein weiteres Match machen müssen
I just hope she doesn't last too long	Ich hoffe nur, sie hält nicht zu lange durch
However, I did as he said	Ich tat jedoch, was er gesagt hatte
I searched the internet and found the example	Ich habe im Internet gesucht und das Beispiel gefunden
I always imagined that we would grow old together	Ich habe mir immer vorgestellt, dass wir zusammen alt werden
I, of course, asked to disagree	Ich bat natürlich darum, anderer Meinung zu sein
I looked back out of the corner of my eye	Ich blickte aus dem Augenwinkel zurück
I knew what they were thinking	Ich wusste, was sie dachten
A momentary weakness	Eine momentane Schwäche
I can tell he's upset	Ich kann sagen, dass er verärgert ist
I worked to achieve my ideals, not for money	Ich arbeitete, um meine Ideale zu verwirklichen, und nicht für Geld
I didn't know what that was	Ich wusste nicht, was das war
I hoped he would handle it	Ich hoffte, er würde damit umgehen
I didn't really notice anything like that anymore	Mir ist so etwas nicht mehr wirklich aufgefallen
I didn't want you to mess things up	Ich wollte nicht, dass du die Dinge vermasselst
I didn't want to face reality, it was too hard	Ich wollte der Realität nicht ins Auge sehen, es war zu hart
I can get my credit report for free	Ich kann meine Kreditauskunft kostenlos erhalten
I will never touch, hit, hit or hurt my child	Ich werde mein Kind niemals berühren, schlagen, schlagen oder verletzen
I never thought this would happen	Ich hätte nie gedacht, dass das passieren würde
The other makes no attempt to do so	Der andere unternimmt keinen Versuch, dies zu tun
I would never want to leave	Ich würde niemals weg wollen
A small, plump old lady opened the door	Eine kleine, rundliche alte Dame öffnete die Tür
I think she's ignorant, at least when it comes to singing	Ich glaube, sie ist ignorant, zumindest was das Singen betrifft
I couldn't concentrate if that were the case	Ich könnte mich nicht konzentrieren, wenn das der Fall wäre
I don't know who owns the blood	Ich weiß nicht, wem das Blut gehört
To be honest I was blown away	Ich war ehrlich gesagt hin und weg
I must have just heard things	Ich muss gerade Dinge gehört haben
I only work hard for myself	Ich arbeite nur hart für mich
I am invisible to them	Ich bin für sie wie unsichtbar
I was angry and upset	Ich war wütend und verärgert
I had kept it all these years	Ich hatte es all die Jahre aufbewahrt
I mean in the traditional sense	Ich meine im herkömmlichen Sinne
I had never heard of it	Ich hatte noch nie davon gehört
I hear you loud and clear	Ich höre dich laut und deutlich
A pair of broken glasses lay beside his outstretched hand	Neben seiner ausgestreckten Hand lag eine zerbrochene Brille
I ask permission to touch it	Ich bitte um Erlaubnis, es berühren zu dürfen
I kept trying to talk myself out of it	Ich habe immer wieder versucht, es mir auszureden
I hold my breath for her to answer	Ich halte den Atem an, damit sie antwortet
do one thing for a person	Eine Sache für einen Menschen tun
Events now began to move at a fast pace	Die Ereignisse begannen sich nun in einem schnellen Tempo zu bewegen
Eventually I had to get used to this place	Irgendwann musste ich mich an diesen Ort gewöhnen
I stayed until they turned to ashes	Ich blieb, bis sie zu Asche wurden
I was trouble, danger, everything he didn't need	Ich war Ärger, Gefahr, alles, was er nicht brauchte
I see them on black heat	Ich sehe sie auf Schwarzglut
I just couldn't piss you off	Ich konnte dich einfach nicht verärgern
I am very concerned about this	Ich bin sehr besorgt darüber
I make this statement on my honor	Ich gebe diese Erklärung ehrenhalber ab
I try to take into account the individual needs of each client	Ich versuche, die individuellen Bedürfnisse jedes Kunden zu berücksichtigen
I asked him if he had heard your music	Ich habe ihn gefragt, ob er Ihre Musik gehört hat
I can't let them see that I'm weak	Ich kann sie nicht sehen lassen, dass ich schwach bin
I just couldn't get rid of this man	Ich konnte diesen Mann einfach nicht loswerden
At least I want to dare	Ich will es zumindest wagen
I could be honest with myself about that	Da könnte ich ehrlich zu mir sein
I understood his point, but things were different now	Ich verstand seinen Standpunkt, aber die Dinge waren jetzt anders
I actually fell in love with this girl	Ich habe mich tatsächlich in dieses Mädchen verliebt
A torrent of thoughts ran through him	Ein Strom von Gedanken durchfuhr ihn
I brought my eyes back to her face and waved	Ich richtete meine Augen wieder auf ihr Gesicht und winkte
I didn't have to work	Ich musste nicht arbeiten
I attacked first and pushed him backwards against a table	Ich griff zuerst an und stieß ihn rückwärts gegen einen Tisch
I just didn't want to talk about it	Ich wollte einfach nicht darüber reden
A little shiver went through her	Ein kleiner Schauer durchlief sie
I've also been looking for changes	Ich habe auch nach Veränderungen gesucht
I could hear her giving orders to someone	Ich konnte hören, wie sie jemandem die Befehle erteilte
I had to call you right away	Ich musste Sie sofort anrufen
But I took care of the business	Ich habe mich aber um das Geschäft gekümmert
I wasn't a bit scared	Ich hatte kein bisschen Angst
A child wouldn't change that	Ein Kind würde das nicht ändern
I really appreciate that you share it every day	Ich schätze es sehr, dass du es jeden Tag teilst
Maybe I want to help my friend a little more	Vielleicht möchte ich meinem Freund noch etwas helfen
I didn't know what to do or say	Ich wusste nicht, was ich tun oder sagen sollte
I've done this all my life	Ich habe das mein ganzes Leben lang getan
I guess they played and had fun	Ich schätze, sie haben gespielt und Spaß gehabt
I had a good reason though	Ich hatte allerdings einen guten Grund
I said looking back and forth between them	sagte ich, während ich zwischen ihnen hin und her sah
I could still feel that warmth	Ich konnte immer noch diese Wärme spüren
I was the one who needed saving	Ich war derjenige, der gerettet werden musste
i want you to be my wife	Ich möchte, dass du meine Frau bist
I stumbled backwards and then passed out under a tree	Ich stolperte rückwärts und wurde dann unter einem Baum ohnmächtig
I ran, but it still fell straight at me	Ich rannte, aber es fiel immer noch direkt auf mich zu
I wouldn't be surprised if she were his mistress	Ich wäre nicht überrascht, wenn sie seine Geliebte wäre
I'm ahead of myself	Ich bin mir selbst etwas voraus
I have stood by your side in difficult times	Ich habe in schweren Zeiten an deiner Seite gestanden
I wasn't always a team player	Ich war nicht immer ein Teamplayer
I felt a hit on my shoulder	Ich spürte einen Schlag auf meine Schulter
I take them off and throw them back	Ich ziehe sie aus und werfe sie zurück
A very difficult month	Ein sehr schwieriger Monat
I wanted to try something new and different	Ich wollte etwas Neues, Anderes ausprobieren
I was more confused than ever about him	Ich war verwirrter denn je wegen ihm
I never looked into this package	Ich habe nie in dieses Paket geschaut
I ignore all this and open the map	Ich ignoriere das alles und öffne die Karte
I need to be comfortable with you	Ich muss mich bei dir wohlfühlen
I think your party is also against it	Ich glaube, ihre Partei ist auch dagegen
I could also understand why men found her beautiful	Ich konnte auch verstehen, warum Männer sie schön fanden
I stand so many feet tall	Ich stehe so viele Meter groß
I was so glad to have her in our life	Ich war so froh, sie in unserem Leben zu haben
I will prove her wrong	Ich werde ihr das Gegenteil beweisen
West raised the rate and reduced the deficit	West erhöhte den Satz und verringerte das Defizit
I think he was confused	Ich glaube, er war verwirrt
I looked at the clock	Ich sah auf die Uhr
I didn't see where	Ich habe nicht gesehen, wohin
The time and place were ideal for him	Ort und Zeitpunkt waren für ihn ideal
I slowly helped her up the stairs	Ich half ihr langsam die Treppe hinauf
A wide smile spread across his face	Ein breites Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I wanted out of this bed	Ich wollte aus diesem Bett
I tend not to ask for details	Ich neige dazu, nicht nach Details zu fragen
I fight diseases, repair bullet holes and knife wounds	Ich bekämpfe Krankheiten, repariere Einschusslöcher und Messerwunden
A tall and long someone	Ein großer und langer Jemand
I had been called there	Ich war dorthin gerufen worden
I was a nervous wreck	Ich war ein nervliches Wrack
But I guess he doesn't care	Ich vermute aber, es ist ihm egal
I said the search was thorough	Ich sagte, die Suche sei gründlich
I wonder why we live in this nineteenth-century house	Ich frage mich, warum wir in diesem Haus aus dem neunzehnten Jahrhundert wohnen
I was embarrassed and too proud	Ich war verlegen und zu stolz
I'm sure someone would run away with anything	Ich bin sicher, jemand würde mit allem davonlaufen
I want you to have a good time tomorrow	Ich möchte, dass Sie sich morgen gut amüsieren
I just see it as music	Ich sehe es einfach als Musik
I feared he would ruin our chances of survival	Ich fürchtete, er würde unsere Überlebenschancen ruinieren
The same qualities help me in adventure sports	Dieselben Eigenschaften helfen mir beim Abenteuersport
I had a hat trick	Ich hatte einen Hattrick
I plan to go there in the morning	Ich habe vor, morgen früh hinzufahren
I can assure you, we mean you no harm	Ich kann Ihnen versichern, wir wollen Ihnen nichts Böses
I will definitely recommend and come back	Ich werde es auf jeden Fall empfehlen und wiederkommen
I called him but he didn't answer	Ich rief ihn an, aber er antwortete nicht
I like doing it too	Ich mache es auch gerne
I wasn't really there, I was working on myself internally	Ich war nicht wirklich da, sondern arbeitete innerlich an mir
A rich relative, but family nonetheless	Ein reicher Verwandter, aber trotzdem Familie
I run down the stairs and out the door	Ich renne die Treppe hinunter und aus der Tür
I will tell my family and friends about it	Ich werde meiner Familie und meinen Freunden davon erzählen
I look in her direction and see tears on her cheek	Ich blicke in ihre Richtung und entdecke Tränen auf ihrer Wange
A healthcare marketing plan must involve the entire organization	Ein Gesundheitsmarketingplan muss die gesamte Organisation einbeziehen
I ordered us two drinks	Ich bestellte uns zwei Getränke
I actually enjoy it	Ich genieße es tatsächlich
I really miss my whole family	Ich vermisse wirklich meine ganze Familie
I worried that you would never forgive me	Ich machte mir Sorgen, dass du mir nie verzeihen würdest
A long flash of light reflected off metal	Ein langer Lichtblitz wurde von Metall reflektiert
I never go to the doctor	Ich gehe nie zum Arzt
The album would go on to sell over fifteen million copies worldwide	Das Album würde sich weltweit über fünfzehn Millionen Mal verkaufen
I knew a man who had several children	Ich kannte einen Mann, der mehrere Kinder hatte
I know she feels the same way	Ich weiß, dass sie genauso fühlt
In front of him a dot grew in the dark	Vor ihm wuchs ein Punkt im Dunkeln
I said yes and asked him the same thing	Ich sagte ja und fragte ihn dasselbe
I can overcome almost anything	Ich kann fast alles überwinden
I have so much good to do for the world	Ich muss so viel Gutes für die Welt tun
I didn't want any of that	Ich wollte nichts davon
Just a few songs	Nur ein paar Lieder
I wish your peace and comfort	Ich wünsche deinen Frieden und Trost
I recognize this from my own experience	Ich erkenne dies an meiner eigenen Erfahrung
I can feel a story progressing	Ich spüre, wie eine Geschichte voranschreitet
Others continued to thrive	Andere gediehen weiter
I see myself lying on the bench	Ich sehe mich auf der Bank liegen
I waited with growing curiosity	Ich wartete mit wachsender Neugier
I breathe in his scent	Ich atme seinen Duft ein
I don't want to speak anymore	Ich habe keine Lust mehr zu sprechen
I could fly through walls and even people	Ich konnte durch Wände und sogar Menschen fliegen
He was in a concentration camp	Er war in einem Konzentrationslager
A big smile spread	Ein breites Lächeln breitete sich aus
I've been waiting for you all evening	Ich habe den ganzen Abend auf dich gewartet
I could almost feel his smile	Ich konnte sein Lächeln fast spüren
Relations between teacher and student were stormy	Die Beziehungen zwischen Lehrer und Schüler waren stürmisch
A failure becomes a learning opportunity	Ein Misserfolg wird zu einer Lernchance
A flexible approach could take this particular situation into account	Ein flexibler Ansatz könnte dieser besonderen Situation Rechnung tragen
I know you just want a normal life	Ich weiß, du willst nur ein normales Leben
A dull ringing in my head	Ein dumpfes Klingeln in meinem Kopf
I've been away for a while	Ich war eine Weile weg
Music was always present in the house	Musik war im Haus immer präsent
I had to go, but where to	Ich musste weg, aber wohin
I was definitely wet	Ich war definitiv nass
I shoot again and land on him	Ich schieße erneut und lande auf ihm
I had seen that all it contained was fairy dust	Ich hatte gesehen, dass alles, was es enthielt, Feenstaub war
Some may never have heard of it	Einige haben vielleicht noch nie davon gehört
I walk all over the park	Ich laufe durch den ganzen Park
I know you will be fine	Ich weiß, dass es dir gut gehen wird
I may never choose it for you	Ich werde es vielleicht nie für dich wählen
I need to find a link that will connect me	Ich muss eine Verbindung finden, die mich anschließt
I just had no sense of destiny	Ich hatte einfach kein Gefühl für Schicksal
I just know these things	Ich kenne diese Dinge einfach
I waited for my instructions	Ich wartete auf meine Anweisungen
I didn't feel lonely either	Ich fühlte mich auch nicht einsam
I picked up the phone and made the decision	Ich griff zum Telefon und traf die Entscheidung
I moved away from her	Ich entfernte mich von ihr
I looked out, hoping it would offer an escape	Ich schaute hinaus und hoffte, dass es eine Flucht bieten würde
I have never written a novel	Ich habe noch nie einen Roman geschrieben
I have never been here	Ich war noch nie hier
A big job with a tight schedule	Ein großer Job, mit einem straffen Zeitplan
I had nowhere else to go in this strange forest	Ich konnte nirgendwo anders hingehen in diesem seltsamen Wald
I saw him in the elevator	Ich habe ihn im Fahrstuhl gesehen
I shouldn't have lost my composure	Ich hätte nicht die Fassung verlieren sollen
I have a tongue but I can't taste	Ich habe eine Zunge, kann aber nicht schmecken
I want to know more about you and your species	Ich möchte mehr über Sie und Ihre Spezies erfahren
I slept with someone else	Ich habe mit jemand anderem geschlafen
Today it houses a restaurant	Heute beherbergt es ein Restaurant
I'm the only opponent left	Ich bin der einzige Gegner, der noch übrig ist
I didn't know how to get through to him	Ich wusste nicht, wie ich zu ihm durchdringen sollte
I just found it strange	Ich fand es nur seltsam
Joe successfully retained the title with the show	Joe behielt den Titel erfolgreich bei der Show
I closed the door behind him and locked it	Ich schloss die Tür hinter ihm und schloss sie ab
I tremble and open myself to her	Ich zittere und öffne mich für sie
I came to you two days ago	Ich bin vor zwei Tagen zu Ihnen gekommen
I didn't think it could get any worse	Ich dachte nicht, dass es schlimmer werden könnte
I should have guessed who you are	Ich hätte erraten müssen, wer du bist
I was robbed here in our house	Ich wurde hier in unserem Haus ausgeraubt
It has never been cut from a stage production	Es wurde noch nie aus einer Bühnenproduktion herausgeschnitten
I can understand caution	Vorsicht kann ich verstehen
I cannot even begin to describe the magnitude of the tragedy	Ich kann nicht einmal ansatzweise das Ausmaß der Tragödie beschreiben
I couldn't get up	Ich konnte nicht aufstehen
I was really blown away	Ich war wirklich hin und weg
I pay for our drinks and get our taxi	Ich bezahle unsere Getränke und hole unser Taxi
I'm so sorry I left you	Es tut mir so leid, dass ich dich zurückgelassen habe
A gift she has been blessed with all her life	Ein Geschenk, mit dem sie ihr ganzes Leben lang gesegnet war
I was urgently needed at home by my mother	Ich wurde zu Hause von meiner Mutter dringend gebraucht
The episode was covered by international media	Die Episode wurde von internationalen Medien berichtet
A feeling of relief came over her	Ein Gefühl der Erleichterung überkam sie
I can feel how cold she was at the end	Ich kann fühlen, wie kalt sie am Ende war
A hand with a sword was injured	Eine Hand mit einem Schwert wurde verletzt
I have a place to go	Ich habe einen Ort, an den ich gehen kann
I have no choice but to stay there and enjoy it	Ich habe keine andere Wahl, als dort zu bleiben und es zu genießen
I pulled my car keys out of my pockets	Ich zog meine Autoschlüssel aus meinen Taschen
I held my breath, listened, waited	Ich hielt den Atem an, lauschte, wartete
I have answered my own question	Ich habe meine eigene Frage beantwortet
But I would have helped you	Ich hätte dir aber geholfen
I lifted her off her feet	Ich hob sie von den Füßen
I can take you out of here if you want	Ich kann dich hier rausbringen, wenn du willst
I told them my dream	Ich erzählte ihnen meinen Traum
I can see him clearly	Ich kann ihn deutlich sehen
I am so sorry to say this	Es tut mir so leid, das zu sagen
I wouldn't use it either	Ich würde es auch nicht verwenden
I was the worst in the class	Ich war die schlechteste in der Klasse
I can't confess to a total stranger	Ich kann einem völlig Fremden nicht beichten
I struggled against my chains and kissed him back	Ich kämpfte gegen meine Ketten und küsste ihn zurück
A few small bags	Ein paar kleine Taschen
I'll hang it from the ceiling	Ich werde es von der Decke hängen
I can't interfere there	Da kann ich mich nicht einmischen
I could see where this was going	Ich konnte sehen, wohin das führte
I could do it, but very slowly	Ich könnte es tun, aber sehr langsam
A piece of the reef seemed to be missing	Ein Stück des Riffs schien zu fehlen
I could see that he didn't believe me	Ich konnte sehen, dass er mir nicht glaubte
I didn't know the girl	Ich kannte das Mädchen nicht
I'll be a forever fan of theirs now	Ich werde jetzt ein ewiger Fan von ihnen sein
None of the original cast were present	Keiner der Originalbesetzung war anwesend
A cigarette hung from his fingers	An seinen Fingern hing eine Zigarette
I have to follow you to the hospital	Ich muss ihnen ins Krankenhaus folgen
I felt a little sorry for her	Sie tat mir ein bisschen leid
A first time for everything	Ein erstes Mal für alles
I let her choose her own dress	Ich ließ sie ihr eigenes Kleid aussuchen
I need your full support in this	Ich benötige dabei Ihre volle Unterstützung
I just asked her to marry me	Ich habe sie gerade gebeten, mich zu heiraten
I don't think he liked that answer	Ich glaube nicht, dass ihm diese Antwort gefiel
I can see up close quite well without reading glasses	Ich kann ohne Lesebrille ganz gut aus der Nähe sehen
I still couldn't figure out what it meant	Ich konnte noch nicht herausfinden, was es bedeutete
Then I go to the meeting	Ich gehe dann zum Treffen
I appreciate you sharing this information with us	Ich freue mich, dass Sie diese Informationen mit uns teilen
I would like to stay for the party though	Ich würde aber gerne für die Party bleiben
It was a play on words	Es war ein Wortspiel
I have no problem facing her today	Ich habe kein Problem damit, ihr heute gegenüberzutreten
I will indicate my choice as two or one	Ich werde meine Wahl als zwei oder eins angeben
I doubt this is the case in summer	Ich bezweifle, dass dies im Sommer der Fall ist
I wandered around and climbed the apple tree	Ich wanderte herum und kletterte auf den Apfelbaum
I was in the presence of an artist	Ich war in Anwesenheit eines Künstlers
I like it better in black	Gefällt mir in schwarz besser
I have to think about the twist at the end	Ich muss an die Wendung am Ende denken
Behind them stood a man	Hinter ihnen stand ein Mann
I can't leave thirty grand lying around here	Ich kann hier keine dreißig Riesen herumliegen lassen
I'm not sure, really	Ich bin mir nicht sicher, wirklich
A quick look at the parking lot	Ein kurzer Blick zum Parkplatz
None of them are much more than that	Keiner von ihnen ist viel mehr als das
Operations are not possible without assistance	Ohne Assistenz sind Operationen nicht möglich
said K, impressed	sagte K beeindruckt
I didn't come to this church legally tonight	Ich bin heute Abend nicht legal in diese Kirche gekommen
I have to find out	Ich muss das herausfinden
His reign lasted just over three years	Seine Regierung dauerte etwas mehr als drei Jahre
I can imagine the details	Ich kann mir die Details vorstellen
I didn't pay much attention to him	Ich habe ihm nicht viel Aufmerksamkeit geschenkt
Please give me two minutes of your time	Ich bitte Sie, geben Sie mir zwei Minuten Ihrer Zeit
I'm hard to please these weeks	Ich bin schwer zufrieden zu stellen in diesen Wochen
I have to do this sometime	Ich muss das irgendwann machen
I just had to want it	Ich musste es nur wollen
A book once told me that	Das hat mir mal ein Buch gesagt
I know nothing would stop her from seeing me	Ich weiß, dass nichts sie davon abhalten würde, mich zu sehen
I'm alone again, and this time it's justified	Ich bin wieder allein, und diesmal hat es seine Berechtigung
I knew it could be dangerous	Ich wusste, dass es gefährlich sein könnte
I only participate to have my privacy and security	Ich nehme nur teil, um meine Privatsphäre und Sicherheit zu haben
I couldn't feel her	Ich konnte sie nicht fühlen
I laughed at this sexual assault	Ich habe über diesen sexuellen Übergriff gelacht
I know you want everything from me	Ich weiß, dass du alles von mir willst
It was not released as a single	Es wurde nicht als Single veröffentlicht
I will probably have to leave this place soon	Ich werde diesen Ort wahrscheinlich bald verlassen müssen
A bird began to sing, he sighed	Ein Vogel fing an zu singen, er seufzte
I heard she was into animal sex too	Ich habe gehört, dass sie auch auf Tiersex stand
She was herself on stage	Sie war sie selbst auf der Bühne
I can make a library card while you wait	Ich kann einen Bibliotheksausweis machen, während Sie warten
I told him he was a fool	Ich sagte ihm, er sei ein Narr
I ate way too much	Ich habe viel zu viel gegessen
A string of words glowed through the flame	Eine Reihe von Wörtern leuchtete durch die Flamme
A small glow comes from the end of the cave	Ein kleines Leuchten kommt vom Ende der Höhle
I had been too sensitive	Ich war zu empfindlich gewesen
I can smell the bird cooking	Ich kann den Vogel beim Kochen riechen
I was only calm because he was	Ich war nur ruhig, weil er es war
I shook him a little	Ich schüttelte ihn ein wenig
I should be personable	Ich sollte sympathisch sein
I'm really honored to be a music maker	Ich fühle mich wirklich geehrt, ein Musikmacher zu sein
I can faintly smell cigarette smoke on his breath	Ich kann schwach Zigarettenrauch in seinem Atem riechen
I would assume they were friends	Ich würde annehmen, dass sie Freunde waren
I saw another creature with a pump oil can	Ich sah eine andere Kreatur mit einer Pumpölkanne
But I like the idea	Ich finde die Idee aber gut
I've always been very serious	Ich war immer sehr ernst
I close it behind me	Ich schließe es hinter mir
I tried to do the right thing	Ich habe versucht, das Richtige zu tun
I realized it was over	Ich erkannte, dass es vorbei war
I go back to the exciting world of history	Ich gehe zurück in die aufregende Welt der Geschichte
A book is a collection of such shared experiences	Ein Buch ist eine Sammlung solcher gemeinsamen Erfahrungen
That was a lot of fun	Das hat viel Spaß gemacht
A guy says five is red	Ein Typ sagt, fünf ist rot
I still checked to be sure	Ich schaute noch zur Sicherheit
I wanted to make them comfortable	Ich wollte es ihnen bequem machen
I could barely move from my bed to a chair	Ich konnte kaum von meinem Bett zu einem Stuhl gehen
I have a small problem	Ich habe ein kleines Problem
His pride and dignity impressed the director	Sein Stolz und seine Würde beeindruckten den Regisseur
A few colleagues from the store	Ein paar Kollegen aus dem Laden
A breeze kissed her skin	Eine Brise küsste ihre Haut
I thought it couldn't be older than ten	Ich dachte, es könne nicht älter als zehn sein
I had pushed the right buttons	Ich hatte die richtigen Knöpfe gedrückt
I walked closer and pointed my gun at him	Ich ging näher und richtete meine Waffe auf ihn
A wind started blowing up the tunnel	Ein Wind fing an, den Tunnel zu sprengen
This species was kept as a pet	Diese Art wurde als Haustier gehalten
I don't need marriage in my life now	Ich brauche jetzt in meinem Leben keine Ehe mehr
I do not ask or accept gifts on my birthday	Ich bitte oder nehme an meinem Geburtstag keine Geschenke an
I needed more than coffee	Ich brauchte mehr als Kaffee
I concentrate more	Ich konzentriere mich stärker
I can't leave my brother alone with this	Ich kann meinen Bruder damit nicht allein lassen
I always know my north	Ich kenne meinen Norden immer
I know who you were before all this	Ich weiß, wer sie vor all dem waren
I would be happy to accompany you	Gerne begleite ich Sie dabei
I shouldn't have taken the bike out	Ich hätte das Fahrrad nicht rausnehmen sollen
I love you so much	Ich liebe dich so sehr
I also see gray and yellow rocks	Ich sehe auch graue und gelbe Felsen
I better find out what's going on	Ich finde besser heraus, was los ist
I go right in front of him	Ich gehe direkt vor ihn
I know you were just a good friend	Ich weiß, dass du nur ein guter Freund warst
I came to offer you refuge	Ich bin gekommen, um dir Zuflucht zu bieten
I returned her smile	Ich erwiderte ihr Lächeln
A lot can happen before then	Bis dahin kann viel passieren
I would keep my friends to myself	Ich würde meine Freunde für mich behalten
I made a few mistakes	Ich habe ein paar Fehler gemacht
I didn't want to yell at her	Ich wollte sie nicht anschreien
I cleared my throat, still so dry	Ich räusperte mich, immer noch so trocken
A new green revolution is on the way	Eine neue grüne Revolution ist auf dem Weg
I remember you saying you had plans for dinner tonight	Ich erinnere mich, dass Sie sagten, Sie hätten heute Abend Pläne fürs Abendessen
I didn't know how to deal with him	Ich wusste nicht, wie ich mit ihm umgehen sollte
Teachers are not suited to such work	Die Lehrer sind für eine solche Arbeit nicht geeignet
I can make you anything you want to be	Ich kann dich zu allem machen, was du werden willst
I've folded too many times in the last sixteen years	Ich habe in den letzten sechzehn Jahren zu oft gefoldet
I urged them to keep working for my departure	Ich forderte sie auf, weiter für meine Abreise zu arbeiten
I could do a better job alone anyway	Ich könnte sowieso einen besseren Job alleine machen
I said my legs are heavy	Ich sagte, meine Beine sind schwer
I didn't want him to get too close to me	Ich wollte nicht, dass er mir zu nahe kommt
I apologize for not giving you my full attention	Ich entschuldige mich dafür, dass ich Ihnen nicht meine volle Aufmerksamkeit geschenkt habe
I had been too fast	Ich war zu schnell gewesen
I remember now, in the boat	Ich erinnere mich jetzt, im Boot
Then he began to attract press attention	Dann begann er, die Aufmerksamkeit der Presse auf sich zu ziehen
I love every bit of it	Ich liebe jedes bisschen davon
A faint noise came from the house	Aus dem Haus kam ein leises Geräusch
I started kissing him down his back	Ich fing an, ihn entlang seines Rückens zu küssen
I felt around but only made contact with skin	Ich tastete herum, kam aber nur mit Haut in Berührung
I never lost interest in the game	Das Interesse an dem Spiel habe ich nie verloren
I accepted the account with a murmur	Ich nahm das Konto mit einem Murmeln an
I reached out with my demon	Ich griff mit meinem Dämon aus
I wonder if there's even a fight going on inside him	Ich frage mich, ob in ihm überhaupt noch ein Kampf weitergeht
I hear the words she says	Ich höre die Worte, die sie sagt
There was no hope of winning	Es gab keine Hoffnung auf einen Gewinn
For example, I cannot come and destroy the bad guys	Ich kann zum Beispiel nicht kommen und die Bösen vernichten
I asked my mother for lessons	Ich bat meine Mutter um Unterricht
Together for change	Gemeinsam für den Wandel
I just called to see what's going on	Ich habe nur angerufen, um zu sehen, was los ist
It is very unlikely that a person will be struck by lightning	Dass eine Person vom Blitz getroffen wird, ist sehr unwahrscheinlich
I had set out to travel and travel the world	Ich hatte mir vorgenommen, die Welt zu bereisen und zu bereisen
I tried to heal	Ich versuchte zu heilen
I'm looking forward to the holiday season	Ich freue mich auf die Urlaubszeit
I felt humiliated and dirty	Ich fühlte mich erniedrigt und schmutzig
I can only say good things about them	Ich kann nur Gutes über sie sagen
I am in so much pain	Ich habe so große Schmerzen
I grab her leg with my hand	Ich greife ihr Bein mit meiner Hand
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Ein hübsches, junges Mädchen wie Sie würde es wahrscheinlich nicht verstehen
Make a good impression on the customer	Beim Kunden wird ein guter Eindruck hinterlassen
I'm just asking you to be respectful	Ich bitte Sie einfach, respektvoll zu sein
They work together regardless of age	Sie arbeiten unabhängig vom Alter zusammen
Now I could feel his heat in my eyes	Jetzt konnte ich seine Hitze in meinen Augen spüren
I can't imagine when she'll be gone	Ich kann mir nicht vorstellen, wann sie weg ist
I lacked this sensitivity for a while	Diese Sensibilität fehlte mir einige Zeit
I can't leave you with him anymore	Ich kann dich nicht mehr bei ihm lassen
Some asked what he was doing there	Einige fragten, was er da mache
I have no knowledge of her	Ich habe keine Kenntnis von ihr
I completely forgot your text	Deinen Text habe ich ganz vergessen
I had to stay close to you	Ich musste in deiner Nähe bleiben
I wish her doctor would have known	Ich wünschte, ihr Arzt hätte es gewusst
I then asked him a question	Ich habe ihm dann eine Frage gestellt
I just can't get it down on paper properly	Ich kann es einfach nicht richtig aufs Papier bringen
I can die in peace and joy	Ich kann in Frieden und Freude sterben
I just didn't feel like writing much	Ich hatte einfach keine Lust viel zu schreiben
I heard it rattle in my hand	Ich hörte es in meiner Hand rasseln
I know their methods and they are not pleasant	Ich kenne ihre Methoden und sie sind nicht angenehm
I'm trying to catch my breath	Ich versuche zu Atem zu kommen
I could see her naked body under the covers	Ich konnte ihren nackten Körper unter der Decke sehen
I could grow many fruits and vegetables for trade	Ich könnte viele Früchte und Gemüse für den Handel anbauen
I haven't thought much about it yet	Ich habe noch nicht viel darüber nachgedacht
I felt like they expected me to sleep with them	Ich hatte das Gefühl, dass sie erwarteten, dass ich mit ihnen schlafe
I didn't care about anything else	Alles andere war mir egal
I enjoy working with students who want to be successful	Ich arbeite gerne mit Studenten, die erfolgreich sein wollen
I said here's the gold	Ich sagte, hier ist das Gold
A dirty looking wretch	Ein schmutzig aussehender Wicht
I looked up at her and my mind was spinning	Ich sah zu ihr auf und meine Gedanken drehten sich
I couldn't even imagine living forever	Ich konnte mir nicht einmal vorstellen, bis in alle Ewigkeit zu leben
I shrugged slightly	Ich zuckte leicht mit den Schultern
I can't just assume they're all gone	Ich kann nicht einfach davon ausgehen, dass sie alle weg sind
I wouldn't let her go alone either	Ich würde sie auch nicht alleine gehen lassen
A staircase that seems endless	Eine Treppe, die endlos scheint
I say we look there first	Ich sage, wir schauen zuerst dort nach
In general, I didn't want to work anymore	Ich wollte generell nicht mehr arbeiten
I had reached the abyss and thrown myself	Ich hatte den Abgrund erreicht und mich abgeworfen
A grin spread across her face	Ein Grinsen breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I hear him breathing in the silence	Ich höre ihn in der Stille atmen
I know you all understand	Ich weiß, dass Sie alle verstehen
I knew this was her way of making a point	Ich wusste, dass dies ihre Art war, einen Punkt zu machen
At the end of the room was a small desk	Am Ende des Raumes stand ein kleiner Schreibtisch
I didn't take him seriously	Ich habe ihn nicht ernst genommen
Both agreed to the concept	Beide stimmten dem Konzept zu
I didn't answer him and he didn't follow up	Ich habe ihm nicht geantwortet, und er hat es nicht weiterverfolgt
I remember everything about you and us	Ich erinnere mich an alles über dich und uns
I looked at him sharply	Ich sah ihn scharf an
I thought something big was happening	Ich dachte, da passiert etwas Großes
I switch my attention from the players to the stands	Ich wechsle meine Aufmerksamkeit von den Spielern zu den Tribünen
I only married him out of gratitude	Ich habe ihn nur aus Dankbarkeit geheiratet
I see that you are both desperate	Ich sehe, dass Sie beide verzweifelt sind
I can't lose myself in what happened to him	Ich kann mich nicht in dem verlieren, was mit ihm passiert ist
I closed my eyes and melted	Ich schloss meine Augen und schmolz
I wanted to call you	Ich wollte dich anrufen
I didn't want to sympathize with their needs	Ich wollte nicht mit ihren Bedürfnissen mitfühlen
I looked ahead and pushed open the front doors	Ich blickte nach vorn und stieß die Vordertüren auf
I don't think that was easy	Ich glaube, das war nicht einfach
I choked and stared at my arms	Ich würgte und starrte auf meine Arme
I am and always will be yours	Ich bin und werde immer dein sein
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Ich schlug auf dem dreckigen Beton auf und versuchte zu atmen
I recognized the voices	Ich erkannte die Stimmen
But I didn't care	Es war mir aber egal
I always treat people the same	Ich behandle Menschen immer gleich
I've waited years too long and I couldn't wait any longer	Ich habe Jahre zu lange gewartet und konnte nicht länger warten
I was nervous in the crowd	Ich war nervös in der Menge
I don't like the city	Ich mag die Stadt nicht
I dived into the ocean of happiness	Ich bin in den Ozean des Glücks getaucht
A second later he returned	Eine Sekunde später kehrte er zurück
I never leave the house without her	Ich verlasse das Haus nie ohne sie
I hadn't realized my jaw was hanging open	Ich hatte nicht bemerkt, dass mein Kiefer offen hing
I thought it might be fine	Ich dachte, es könnte gut gehen
At night the bridge is illuminated	Nachts ist die Brücke beleuchtet
i love you both so much	Ich liebe euch beide so sehr
I will try the author again	Ich werde den Autor noch einmal versuchen
I tried not to blame her for the puns	Ich versuchte ihr die Wortspiele nicht vorzuwerfen
I asked her if she could draw houses	Ich fragte sie, ob sie Häuser zeichnen könne
I couldn't get it through the cage	Ich konnte es nicht durch den Käfig bekommen
I had to believe that her spirit was still with me	Ich musste glauben, dass ihr Geist immer noch bei mir war
Lots of money to take away	Viel Geld zum Mitnehmen
I could be wrong anyway	Ich könnte sowieso falsch liegen
I was embarrassed that he caught me doing it	Es war mir peinlich, dass er mich dabei erwischte
I felt a rush with every count, every touch	Ich fühlte einen Rausch bei jedem Zählen, jeder Berührung
I also brought you a box of ammo	Ich habe dir auch eine Schachtel Munition mitgebracht
I didn't even like eating fish	Ich habe nicht einmal gerne Fisch gegessen
I knew that was his way	Ich wusste, dass das seine Art war
I should have put two and two together earlier	Ich hätte früher zwei und zwei zusammenzählen sollen
I started writing about books, poetry and travel	Ich fing an, über Bücher, Gedichte und Reisen zu schreiben
I suspected he didn't want anyone else	Ich vermutete, dass er keinen anderen wollte
I hardly know this guy	Ich kenne diesen Typen kaum
I was fine before you came here	Mir ging es sehr gut, bevor du hierher kamst
Miller drove the next ball through cover for a four	Miller trieb den nächsten Ball durch Deckung für vier
I should never have saved him, he claimed	Ich hätte ihn niemals retten sollen, behauptete er
I hoped no one heard	Ich hoffte, niemand hörte es
I smell human on you	Ich rieche menschlich an dir
i knew you wanted me	Ich wusste, dass du mich wolltest
I should have drunk water	Ich hätte Wasser trinken sollen
I found out that you are immune to the plague	Ich habe herausgefunden, dass Sie immun gegen die Pest sind
I stare at her blankly	Ich starre sie mit leerem Gesicht an
I think one will drop next year	Ich denke, einer wird im nächsten Jahr fallen
I was rude and stared	Ich war unhöflich und starrte
I wasn't the most pleasant person	Ich war nicht die angenehmste Person
I couldn't take it	Das konnte ich nicht ertragen
I really like doing it	Ich mache es wirklich gerne
I clung to his pillow, unable to let go	Ich klammerte mich an sein Kissen, unfähig loszulassen
I miss his voice and his presence	Ich vermisse seine Stimme und seine Präsenz
I thought he was doing very well	Ich fand, dass es ihm sehr gut ging
I stayed an hour longer before descending the mountain	Ich blieb eine Stunde länger, bevor ich den Berg hinabstieg
I could no longer be trusted with my children	Mir konnte jetzt bei meinen Kindern nicht mehr vertraut werden
I didn't pay attention to whether he disappeared or not	Ich achtete nicht darauf, ob er verschwand oder nicht
I felt guilty for delaying her for so long	Ich fühlte mich schuldig, dass ich sie so lange aufgehalten hatte
I stop in amazement	Erstaunt halte ich inne
I remember the island was beautiful	Ich erinnere mich, dass die Insel wunderschön war
Thank you all for being here today	Ich danke Ihnen allen für Ihre heutige Anwesenheit hier
A man who commanded much fear	Ein Mann, der viel Angst befohlen hatte
I dragged the body and head onto a grassy area	Ich schleifte den Körper und den Kopf auf eine Grasfläche
I looked at older posts and found this	Ich habe mir ältere Beiträge angesehen und das hier gefunden
A kind of story	Eine Art Geschichte
I think it's the right thing	Ich denke, es ist das Richtige
I lost her and now I'm finding out everything too late	Ich habe sie verloren und erfahre jetzt alles zu spät
A woman's body is her own	Der Körper einer Frau ist ihr eigener
A woman from the back rows stood up and protested	Eine Frau aus den hinteren Reihen stand auf und protestierte
I rolled my eyes and pointed to where he was	Ich verdrehte die Augen und zeigte auf die Stelle, wo er war
I have faith in him and so do you	Ich habe Vertrauen zu ihm, und Sie auch
I even gave her a hint	Ich habe ihr sogar einen Hinweis gegeben
I've always waited for someone to ask me for friendship	Ich habe immer darauf gewartet, dass mich jemand um Freundschaft bittet
I stood up, gun leveled at him	Ich stand auf, die Waffe auf ihn gerichtet
Concerned, I pull her back to me	Besorgt ziehe ich sie wieder zu mir
I didn't like that they don't offer smoking rooms	Mir hat nicht gefallen, dass sie keine Raucherzimmer anbieten
I turned and saw a young woman enter	Ich drehte mich um und sah eine junge Frau hereinkommen
I have often thought of his words	Ich habe oft an seine Worte gedacht
I slipped into the cabin and kissed him in greeting	Ich glitt in die Kabine und küsste ihn zur Begrüßung
A new stove would be urgently needed this winter	In diesem Winter würde dringend ein neuer Ofen benötigt
I blamed myself for years	Ich habe mir jahrelang Vorwürfe gemacht
I could never tell you before	Ich konnte es dir vorher nie sagen
No funding has been identified to complete the projects	Es wurde keine Finanzierung identifiziert, um die Projekte abzuschließen
I miss you very much	Ich vermisse Dich sehr
I shouldn't have left her, but she insisted	Ich hätte sie nicht verlassen sollen, aber sie bestand darauf
I remember the honors classes we had together	Ich erinnere mich an die Ehrenklassen, die wir zusammen hatten
A curse so dark it nearly ruined me	Ein Fluch, so dunkel, dass er mich fast ruiniert hätte
I couldn't let a shadow of it exist	Ich konnte nicht zulassen, dass ein Schatten davon existierte
I stood up to speak out for women surviving sexual assault	Ich bin aufgestanden, um mich für Frauen einzusetzen, die sexuelle Übergriffe überleben
I shook my head and went into the bedroom	Ich schüttelte den Kopf und ging ins Schlafzimmer
I would not recommend her to any man	Ich würde sie keinem Mann empfehlen
A little can't hurt	Ein bisschen kann nicht schaden
Some parts were still on fire	Einige Teile standen noch in Flammen
I can't expect the impossible from you	Ich kann nicht das Unmögliche von dir erwarten
I told her father that too	Das habe ich ihrem Vater auch gesagt
I did a quick email check	Ich habe einen schnellen E-Mail-Check durchgeführt
I'll go back and sign for a key	Ich gehe zurück und unterschreibe für einen Schlüssel
I had found a nice man	Ich hatte einen netten Mann gefunden
I just want to wear something for you	Ich möchte nur etwas für dich anziehen
I will always be by your side	Ich werde immer an deiner Seite sein
A matter of life and death, you might say	Eine Frage von Leben und Tod, könnte man sagen
I take this at night	Ich nehme das nachts
I should have bought them all	Ich hätte sie alle kaufen sollen
I was as good as gone	Ich war so gut wie weg
I saw her, she was with someone	Ich habe sie gesehen, sie war mit jemandem zusammen
I also agree with what you say	Ich stimme auch mit dem überein, was Sie sagen
Their marriage produced no children	Ihre Ehe brachte keine Kinder hervor
We have a problem here	Wir haben hier ein Problem
I was sad because she left you	Ich war traurig, weil sie dich verlassen hat
Suddenly sadness overcame her	Da überkam sie plötzlich Traurigkeit
I knew right away that you would go there	Ich wusste sofort, dass du dorthin gehen würdest
I wasn't prepared for the look on his face	Ich war nicht auf seinen Gesichtsausdruck vorbereitet
She initially considered having an abortion	Sie erwägt zunächst eine Abtreibung
I investigate too much and think about things too much	Ich untersuche zu viel und denke zu viel über Dinge nach
She was very determined about this	Sie war diesbezüglich sehr entschlossen
Also in this championship season	Auch in dieser Meisterschaftssaison
I couldn't stop feeling guilty	Ich konnte nicht aufhören, mich schuldig zu fühlen
I could feel her leaving after that comment	Ich konnte spüren, wie sie nach diesem Kommentar ging
I couldn't believe how gross it was	Ich konnte nicht glauben, wie ekelhaft es war
I wasn't the only one crying	Ich war nicht der Einzige, der weinte
I stood there wondering what had just happened	Ich stand da und fragte mich, was gerade passiert war
I will make arrangements and leave immediately	Ich werde Vorkehrungen treffen und sofort gehen
The hurricane cut power to wind and pressure instruments	Der Hurrikan unterbrach die Stromversorgung von Blas- und Druckinstrumenten
I didn't mean it like it sounded	Ich meinte das nicht so, wie es klang
I'll tell him soon	Ich werde es ihm bald sagen
I just wondered and then my stomach growled loudly	Ich habe mich nur gewundert und dann knurrte mein Magen laut
I was pleased but not particularly surprised	Ich war erfreut, aber nicht besonders überrascht
I didn't have to pay for the exam myself	Ich musste die Prüfung nicht selbst bezahlen
I exaggerated everything	Ich habe alles übertrieben
I haven't seen him much lately	Ich habe ihn in letzter Zeit nicht oft gesehen
I broke down and cried	Ich brach zusammen und weinte
It also offered training in commercial subjects	Es bot auch eine Ausbildung in kaufmännischen Fächern an
Eighteen were settled	Achtzehn wurden abgerechnet
I was too shocked to say anything	Ich war zu geschockt, um etwas zu sagen
A great tragedy has struck the country	Ein großes Unglück hat das Land getroffen
I've seen you perform them too many times	Ich habe gesehen, wie Sie sie zu oft aufgeführt haben
Maybe I'm more useful in prison than out	Vielleicht bin ich im Gefängnis nützlicher als draußen
I visited him and a friendship developed	Ich besuchte ihn und es entstand eine Freundschaft
I guess we better do this now	Ich schätze, wir machen das besser gleich
I thought we lost you	Ich dachte, wir hätten dich verloren
I looked at the victim again	Ich sah das Opfer noch einmal an
A rare instance where character development takes center stage	Ein seltener Fall, in dem die Charakterentwicklung im Mittelpunkt steht
I can feel the space around her changing even more	Ich kann spüren, wie sich der Raum um sie herum noch mehr verändert
I had broken off my journey home	Ich hatte meine Heimreise abgebrochen
I was thrown half over the side of the wagon	Ich wurde halb über die Seite des Waggons geschleudert
I had to do more research and meet more people	Ich musste mehr recherchieren und mehr Leute treffen
A radio played country music	Ein Radio spielte Country-Musik
I love working in the kitchen	Ich liebe es, in der Küche zu arbeiten
I realized there would be no chance	Ich erkannte, dass es keine Chance geben würde
I stick my fingers in	Ich stecke meine Finger hinein
A people like this can never go away	Ein Volk wie dieses kann niemals verschwinden
A huge crowd had gathered	Eine riesige Menschenmenge hatte sich versammelt
I also started to freeze	Ich fing auch an zu frieren
I wasn't fully functional yet	Ich war noch nicht voll funktionsfähig
A gulp of air choked out of his mouth	Ein Schwall Luft würgte aus seinem Mund
Bacteria can also spread through the blood	Bakterien können sich auch über das Blut ausbreiten
I can cook this time	Diesmal kann ich kochen
I think they were used to something like that	Ich denke, sie waren an so etwas gewöhnt
I doubt you would have sold any more beer	Ich bezweifle, dass du noch mehr Bier verkauft hättest
Lots of things happen	Viele Dinge passieren
I panicked and started crying	Ich geriet in Panik und fing an zu weinen
I took my position and waited	Ich nahm meine Position ein und wartete
I thanked him when he left me alone	Ich dankte ihm, als er mich allein ließ
I had never seen a robot like this before	So einen Roboter hatte ich noch nie gesehen
I didn't want her to shoot him right away	Ich wollte nicht, dass sie ihn sofort erschießt
I think maybe his grandfather	Ich denke, vielleicht sein Großvater
I open them and the afternoon sun pours in	Ich öffne sie und die Nachmittagssonne strömt herein
I will share the details in a private message	Ich werde die Details in einer privaten Nachricht teilen
I love when that happens	Ich liebe es, wenn das passiert
I think you need the sleep	Ich denke, du brauchst den Schlaf
I looked at him and he gave me an encouraging nod	Ich sah ihn an und er nickte mir aufmunternd zu
I will make a covenant of peace with them	Ich werde mit ihnen einen Friedensbund schließen
I have never compared it to any other library	Ich habe es nie mit einer anderen Bibliothek verglichen
I press a few more keys and a few more	Ich drücke noch ein paar Tasten und noch ein paar mehr
I felt so empty and afraid	Ich fühlte mich so leer und ängstlich
I tried to wake him up but couldn't	Ich versuchte ihn zu wecken, konnte es aber nicht
I turned to look at my butt	Ich drehte mich um, um mir meinen Hintern anzusehen
We need a new administration	Wir brauchen eine neue Verwaltung
He was released early in the season	Er wurde früh in der Saison entlassen
I was looking forward to a vacation	Ich freute mich auf einen Urlaub
I can't spend another night like last night	Ich kann nicht noch eine Nacht wie letzte Nacht verbringen
I like being so big around you	Ich mag es, so groß in deiner Nähe zu sein
I threw myself over the ten feet that separated us	Ich warf mich über die drei Meter, die uns trennten
Like a skull with legs	Wie ein Schädel mit Beinen
I had seen better looking trees on our way here	Auf unserem Weg hierher hatte ich schon besser aussehende Bäume gesehen
I set everything up	Ich habe alles eingerichtet
But I'll help you further	Ich helfe dir aber weiter
I think the boys will pull through	Ich denke, die Jungs werden durchkommen
I didn't let go, just put my weight up and pulled	Ich ließ nicht los, stellte einfach mein Gewicht auf und zog
I already got a replacement for you	Ich hatte bereits einen Ersatz für Sie besorgt
I refused to accept it	Ich weigerte mich, es anzunehmen
I pressed my hand against his neck	Ich drückte meine Hand gegen seinen Nacken
I spent time thinking	Ich verbrachte Zeit in Gedanken
I designed circuit boards	Ich entwarf Leiterplatten
A swing bridge crosses the chamber	Eine Drehbrücke überquert die Kammer
I would like a girl	Ich hätte gerne ein Mädchen
I never knew who they were	Ich wusste nie, wer sie waren
I'm honored to have you here	Ich fühle mich geehrt, Sie hier zu haben
I wasn't expecting any traffic	Ich habe keinen Verkehr erwartet
I seemed to fall forever	Ich schien für immer zu fallen
I took a deep breath and ventured on	Ich holte tief Luft und wagte mich weiter
I closed the door behind me and rushed downstairs	Ich schloss die Tür hinter mir und eilte nach unten
I was all ears, but everyone else seemed bored	Ich war ganz Ohr, aber alle anderen schienen gelangweilt
It is mainly nocturnal	Es ist vor allem nachtaktiv
I know her well enough to be able to do that	Ich kenne sie gut genug, um das zu können
I called this meeting to ask for help	Ich habe dieses Treffen einberufen, um um Hilfe zu bitten
I got out of it quickly	Ich bin schnell davon losgekommen
I just made it to share with people	Ich habe es nur gemacht, um es mit Leuten zu teilen
I feel like he took me out of two hundred	Ich habe das Gefühl, dass er mich von zweihundert erledigt hat
However, I did not expect this storm	Mit diesem Sturm habe ich allerdings nicht gerechnet
I'm waiting for that call	Ich warte auf diesen Anruf
I don't agree with them	Ich stimme ihnen nicht zu
I have the greatest admiration	Ich habe die größte Bewunderung
I have to do something here first	Ich muss hier erst noch etwas erledigen
I heard my mother's car and so did he	Ich hörte das Auto meiner Mutter, und er auch
I don't recognize any of it	Ich erkenne nichts davon wieder
I was under no obligation to write a positive review	Ich war nicht verpflichtet, eine positive Bewertung zu schreiben
I worked with swords, knives and throwing stars	Ich arbeitete mit Schwertern, Messern und Wurfsternen
I want you to experience what my son did	Ich möchte, dass Sie erleben, was mein Sohn getan hat
I can't hang up the phone	Ich kann das Telefon nicht auflegen
I turn into an eagle and not a small one	Ich verwandle mich in einen Adler und nicht in einen kleinen
I had her on the conference committee	Ich hatte sie im Konferenzkomitee
I took off the bathrobe and showered again	Ich zog den Bademantel aus und duschte noch einmal
I clear my throat violently	Ich räuspere mich heftig
I would hope to be able to reason with humans	Ich würde hoffen, mit Menschen argumentieren zu können
I have multiple references if needed	Bei Bedarf habe ich mehrere Referenzen
I sighed and read the first essay	Ich seufzte und las den ersten Aufsatz
A small change of ownership has not changed anything	Ein kleiner Besitzerwechsel hat nichts geändert
I was looking for revenge, not salvation	Ich suchte nach Rache, nicht nach Rettung
I call it pure love	Ich bezeichne es als reine Liebe
I believe they were for rent and saw an opportunity	Ich glaube, sie waren zu mieten und sahen eine Gelegenheit
D had been there for a while	D war schon eine Weile dort
I mentioned the fear, the pain, and the bleeding	Ich erwähnte die Angst, den Schmerz und die Blutung
I feel like it happened to me	Ich fühle es, als wäre es mir passiert
I was beginning to regret turning them into roses	Ich fing an zu bereuen, sie zu Rosen gemacht zu haben
A long time ago she was afraid too	Vor sehr langer Zeit hatte sie auch Angst
I'm not important anymore	Ich bin nicht mehr wichtig
I put a truth spell on him	Ich habe ihn mit einem Wahrheitszauber belegt
I think it is an amazing book	Ich halte es für ein erstaunliches Buch
I really enjoy the voices in my head	Ich genieße die Stimmen in meinem Kopf sehr
I just couldn't believe those three were dead	Ich konnte einfach nicht glauben, dass diese drei tot waren
I think that roughly covers it	Ich denke, das deckt es ungefähr ab
I couldn't stand the tension	Ich konnte die Spannung nicht ertragen
I have found nothing	Ich habe nichts gefunden
The fight will be different from that in the west	Der Kampf wird sich von dem im Westen unterscheiden
I want to feel your kiss on my lips	Ich will deinen Kuss auf meinen Lippen spüren
I can read the same book over and over again	Ich kann immer wieder dasselbe Buch lesen
I would go out and party	Ich würde ausgehen und feiern
I see the houses turn back to brick buildings	Ich sehe, wie sich die Häuser wieder in Backsteingebäude verwandeln
A pit with dead things in it	Eine Grube mit toten Dingen darin
I could have warned her earlier	Ich hätte sie früher warnen können
I need to talk to her about something	Ich muss mit ihr über etwas sprechen
I won't go to school tomorrow	Ich werde morgen nicht zur Schule gehen
For that, cutting was very important	Dafür war das Schneiden sehr wichtig
A woman can also be dressed like this	Auch eine Frau kann so gekleidet sein
I couldn't find you after graduation	Ich konnte dich nach dem Abschluss nicht finden
I wanted to be able to walk often	Ich wollte oft gehen können
The work was finished in an hour	Die Arbeit war in einer Stunde beendet
I always replied to you within minutes	Ich habe Ihnen immer innerhalb von Minuten geantwortet
I can use that to my advantage	Das kann ich zu meinem Vorteil nutzen
I told you what he said	Ich habe dir gesagt, was er gesagt hat
I wasn't hired to take care of myself	Ich wurde nicht eingestellt, um mich zu kümmern
I played a dollar chip and won	Ich spielte einen Dollar-Chip und gewann
I haven't seen that part of the country	Ich habe diesen Teil des Landes nicht gesehen
They were impressed by what they saw and experienced	Sie waren beeindruckt von dem, was sie sahen und erlebten
I wanted some for my shady garden	Ich wollte welche für meinen schattigen Garten
It's going to be big	Es wird groß
A pound of my flesh probably wouldn't be enough	Ein Pfund meines Fleisches würde wahrscheinlich nicht ausreichen
i was so high	Ich war so hoch
I knew they would split us all	Ich wusste, dass sie uns alle spalten lassen würden
I've just started running	Ich habe gerade angefangen zu laufen
The lower level was the main platform	Die untere Ebene war die Hauptplattform
I couldn't see the cup	Ich konnte die Tasse nicht erkennen
I couldn't take that risk	Ich konnte dieses Risiko nicht eingehen
I just wanted you to be safe	Ich wollte nur, dass du in Sicherheit bist
I didn't want to be seen with my father	Ich wollte nicht mit meinem Vater gesehen werden
I find it difficult to sleep at home	Es fällt mir schwer, zu Hause zu schlafen
The song has been covered by artists	Das Lied wurde von Künstlern gecovert
I feel so happy and glad	Ich fühle mich so glücklich und froh
I feel what they feel	Ich fühle, was sie fühlen
I just build big buildings like crazy	Ich baue einfach wie verrückt große Gebäude
I can't be that person	Ich kann nicht diese Person sein
I pity the man who will marry you	Ich bemitleide den Mann, der dich heiraten wird
I stepped out of the beam path	Ich trat aus dem Strahlengang
I want to prepare my order	Ich möchte meine Bestellung vorbereiten
I told him to go to hell that day	Ich sagte ihm, er solle an diesem Tag zur Hölle fahren
I threw my shoulder against it	Ich warf meine Schulter dagegen
The figures have weight and move correctly	Die Figuren haben Gewicht und bewegen sich korrekt
Suddenly an anxious expression crossed his face	Plötzlich huschte ein ängstlicher Ausdruck über sein Gesicht
I will definitely get more in the future	Ich werde mir in Zukunft definitiv mehr zulegen
I can't see a single weed	Ich kann kein einziges Unkraut sehen
A copy of the license is available here	Eine Kopie der Lizenz ist hier verfügbar
A soldier his honor	Ein Soldat seine Ehre
I want to tell him that he did well	Ich möchte ihm sagen, dass er es gut gemacht hat
I mean how did she	Ich meine, wie hat sie
A man had to drink to live	Ein Mann musste trinken, um zu leben
I nodded sympathetically	Ich nickte mitfühlend
I had no way of contacting anyone	Ich hatte keine Möglichkeit, jemanden zu kontaktieren
I wanted you back for the worst	Ich wollte dich auf das Schlimmste zurück
Like a real pop singer	Wie ein richtiger Schlagersänger
I think it would be better to stay awake all the time	Ich denke, es wäre besser, dauerhaft wach zu bleiben
I only work for work's sake	Ich arbeite nur um der Arbeit willen
I felt like an empty shell of my former self	Ich fühlte mich wie eine leere Hülle meines früheren Ichs
I hope this continues	Ich hoffe, das geht weiter
I ignored the camera	Ich habe die Kamera ignoriert
I gave up with another eye roll	Ich gab mit einem weiteren Augenrollen auf
I pretended she was a chicken	Ich tat so, als wäre sie ein Huhn
A bus came around the corner	Ein Bus kam um die Ecke
I've never been like this	Ich war noch nie so
A little rain doesn't hurt	Ein bisschen Regen schadet nicht
I couldn't look him in the eye	Ich konnte ihm nicht in die Augen sehen
I told them where you are	Ich habe ihnen gesagt, wo du bist
I've never had such good sex	Ich hatte noch nie so guten Sex
I'm trying to wake you up	Ich versuche dich zu wecken
I really hated when he did that	Ich hasste es wirklich, wenn er das tat
i want to save him	Ich möchte ihn retten
There is a police station in town	Es gibt eine Polizeistation in der Stadt
However, I had the feeling that someone was watching me	Ich hatte jedoch das Gefühl, dass mich jemand beobachtete
I came here today to look for new items	Ich bin heute hierher gekommen, um neue Artikel zu suchen
A low point that no one saw coming	Ein Tiefpunkt, den niemand kommen sah
I'll make it happen	Ich werde es geschehen lassen
I think he felt it, but he didn't look away	Ich glaube, er hat es gespürt, aber er hat nicht weggeschaut
I drove great	Ich bin super gefahren
I feel miserable that no one wants me around	Ich fühle mich elend, dass mich niemand um sich haben will
I remember his exact words	Ich erinnere mich an seine genauen Worte
A man is a golden impossibility	Ein Mann ist eine goldene Unmöglichkeit
I follow the vein and make an underground cave	Ich folge der Ader und mache eine unterirdische Höhle
I thought he might try to come in and kill me	Ich dachte, er könnte versuchen, hereinzukommen, um mich zu töten
I could feel them up and down my legs	Ich konnte sie an meinen Beinen auf und ab spüren
I want to give it to someone	Ich möchte es jemandem schenken
I use high quality charms and materials	Ich verwende hochwertige Reize und Materialien
I could not find any reason for this exception	Ich konnte keine Ursache für diese Ausnahme finden
I thought she was old enough to grow up	Ich dachte, sie wäre so alt, dass sie erwachsen wäre
I bite my lip to keep from making a sound	Ich beiße mir auf die Lippe, um keinen Laut von mir zu geben
I did what any woman in my situation would do	Ich tat, was jede Frau in meiner Situation tun würde
I should be dead too	Ich sollte auch tot sein
I understand what he would do	Ich verstehe, was er tun würde
I was a powerless dependent in a strict household	Ich war ein machtloser Abhängiger in einem strengen Haushalt
Some red smoke rose into the air	Etwas roter Rauch stieg in die Luft
A cool wing joint with old bay baked wings	Ein cooles Flügelgelenk mit alten, in der Bucht gebackenen Flügeln
I never thought it was beneath me	Ich hätte nie gedacht, dass es unter mir ist
I think it was stolen by one of the servants	Ich glaube, es wurde von einem der Diener gestohlen
I'm caught in the middle	Ich bin in der Mitte gefangen
I had to flee, had to free myself	Ich musste fliehen, musste mich befreien
I have seen so many people on this mountain	Ich habe so viele Menschen auf diesem Berg gesehen
I have tried to appreciate this story	Ich habe versucht, diese Geschichte zu würdigen
I didn't dare tell him	Ich habe mich nicht getraut, es ihm zu sagen
I didn't even ask about it	Ich habe nicht einmal danach gefragt
I was here three years ago	Ich war vor drei Jahren hier
I will find it and save my kingdom	Ich werde es finden und mein Königreich retten
I tended to be impatient and we both knew it	Ich neigte dazu, ungeduldig zu sein, und das wussten wir beide
I had accepted the animals and trees without any problems	Ich hatte die Tiere und Bäume problemlos akzeptiert
I can't wait for this cold to go away	Ich kann es kaum erwarten, dass diese Erkältung verschwindet
I thought it might help you	Ich dachte, es könnte dir helfen
I haven't had any coffee yet	Ich habe noch keinen Kaffee getrunken
I start texting	Ich fange an, eine SMS zu verfassen
I didn't know where all this came from	Ich wusste nicht, woher das alles kam
No fire was opened from our side	Von unserer Seite wurde kein Feuer eröffnet
I shouldn't have been so stupid	Ich hätte nicht so dumm sein sollen
I was one of the elders there	Dort war ich einer der Ältesten
I assume it's the same for everyone	Ich gehe davon aus, dass es allen gleich geht
I answered yes and meant it	Ich antwortete ja und meinte es
I know it's the baby	Ich weiß, es ist das Baby
I'll speak for a few minutes today	Ich werde heute ein paar Minuten sprechen
I have a similar style of music	Ich habe einen ähnlichen Musikstil
I can't have been much older than seven	Ich kann nicht viel älter als sieben gewesen sein
I know she's in there	Ich weiß, dass sie da drin ist
I can't even begin to think about watching you die	Ich kann nicht einmal ansatzweise daran denken, dich sterben zu sehen
I had used everything in the last few months	Ich hatte in den letzten Monaten alles aufgebraucht
I know this hasn't been easy for you	Ich weiß, dass dies nicht einfach für dich war
I have to ask you a few questions about your aunt	Ich muss dir ein paar Fragen über deine Tante stellen
I reach down to calm her	Ich greife nach unten, um sie zu beruhigen
He assured her that he understood	Er versicherte ihr, dass er es verstanden hatte
A passenger can make free local calls over the phone	Ein Passagier kann über das Telefon kostenlose Ortsgespräche führen
I follow them as they exit the parking lot	Ich folge ihnen, als sie den Parkplatz verlassen
I am none of those things	Ich bin keines dieser Dinge
I want students to feel comfortable making mistakes	Ich möchte, dass die Schüler sich wohl dabei fühlen, Fehler zu machen
I have never stayed in the villa with family	Ich habe nie mit der Familie in der Villa gewohnt
The next day I was terminally ill	Am nächsten Tag war ich todkrank
I studied his profile	Ich habe sein Profil studiert
I think a lot of people get this all wrong	Ich glaube, dass viele Leute das alles falsch machen
I should probably hand her over to the attorney	Ich sollte sie wahrscheinlich dem Anwalt übergeben
I have opened the file for you	Ich habe die Datei für Sie geöffnet
These are called writing systems	Diese werden als Schreibsysteme bezeichnet
I've been in bed all day	Ich habe den ganzen Tag im Bett verbracht
I helped him undress	Ich half ihm, sich auszuziehen
I took it as a punishment	Ich habe es wie eine Bestrafung empfunden
I can't let it fall into the wrong hands	Ich darf es nicht in die falschen Hände geraten lassen
A man stood between them	Ein Mann stellte sich zwischen sie
A very exclusive guest list indeed	Eine sehr exklusive Gästeliste in der Tat
I know how you must have felt about it	Ich weiß, wie Sie sich dabei gefühlt haben müssen
A scientist, for example, as he can	Ein Wissenschaftler zum Beispiel, wie er kann
I thought you read the damn newspapers	Ich dachte, du hättest die verdammten Zeitungen gelesen
I told you what you wanted to hear	Ich habe dir gesagt, was du hören wolltest
I really wanted that to be a part of it	Ich wollte unbedingt, dass das ein Teil davon ist
A hearing, so to speak	Eine Anhörung sozusagen
I couldn't risk saying something mean	Ich konnte es nicht riskieren, etwas Gemeines zu sagen
I could join him in six months	Ich könnte nach sechs Monaten zu ihm stoßen
So a hotel	Ein Hotel also
I totally regret coming here	Ich bereue es total, hierher gekommen zu sein
I want to know who she is	Ich will wissen, wer sie ist
I can't help you if you don't let me in	Ich kann dir nicht helfen, wenn du mich nicht reinlässt
I will give you everything	Ich werde dir alles geben
I can't turn this off	Ich kann das nicht abschalten
I try to stay with him	Ich versuche, bei ihm zu bleiben
I just needed some time to myself	Ich brauchte einfach etwas Zeit für mich
I wait for him to move, but he doesn't	Ich warte darauf, dass er sich bewegt, aber er tut es nicht
I have many friends in politics	Ich habe viele Freunde in der Politik
I never spend a whole night with a man	Ich verbringe nie eine ganze Nacht mit einem Mann
I have to start buying milk for you	Ich muss anfangen, Milch für dich zu kaufen
I would not kill a dog or a cat	Ich würde weder einen Hund noch eine Katze töten
I decided to wait for her anyway	Ich beschloss trotzdem, auf sie zu warten
I was not given details	Einzelheiten wurden mir nicht mitgeteilt
The attack was insufficiently organized and failed	Der Angriff war nicht ausreichend organisiert und schlug fehl
The aircraft was then called several times by radio	Das Flugzeug wurde daraufhin mehrfach per Funk gerufen
A very clever criminal	Ein sehr cleverer Verbrecher
I just want him to admit it	Ich möchte nur, dass er es zugibt
I need you to stay here now	Ich brauche dich, um jetzt hier zu bleiben
I am disgusted with myself	Ich bin von mir selbst angewidert
A gathering held out of sight suggested privacy	Eine Versammlung, die außer Sichtweite abgehalten wurde, suggerierte Privatsphäre
I told her many other things too	Ich habe ihr auch noch viele andere Dinge erzählt
I immediately reported him to the professor	Ich habe ihn sofort dem Professor gemeldet
I have your latest with me	Ich habe deinen neusten bei mir
I didn't have a toothbrush with me	Ich hatte keine Zahnbürste dabei
I understood the feeling all too well	Ich verstand das Gefühl nur zu gut
I didn't know anyone saw me	Ich wusste nicht, dass mich jemand gesehen hat
A contest for human souls begins	Ein Wettstreit um menschliche Seelen beginnt
I want to know every deep, dark secret about everyone	Ich möchte jedes tiefe, dunkle Geheimnis über jeden wissen
I could feel things in its walls	Ich konnte Dinge in seinen Wänden fühlen
He then worked as a merchant for several years	Danach arbeitete er mehrere Jahre als Kaufmann
I know you really wanted to win against us	Ich weiß, dass du unbedingt gegen uns gewinnen wolltest
I decide sleep is the best option	Ich entscheide, dass Schlaf die beste Option ist
I can feel hungry and happy	Ich kann Hunger verspüren und mich freuen
I want to win the championship again	Ich möchte die Meisterschaft noch einmal holen
I guess she didn't like the way I looked	Ich schätze, sie mochte mein Aussehen nicht
I could feel the walls building between us	Ich konnte spüren, wie sich die Mauern zwischen uns bauten
I took a step back while the others stepped forward	Ich trat einen Schritt zurück, während die anderen nach vorne gingen
I was her crew partner for over a year	Ich war über ein Jahr lang ihr Crewpartner
Females never mount males	Weibchen besteigen niemals Männchen
Other people might even want to sing them	Vielleicht möchten sogar andere Leute sie singen
I know that this relationship was not forced on anyone	Ich weiß, dass diese Beziehung niemandem aufgezwungen wurde
I couldn't understand her reasoning	Ich konnte ihre Argumentation nicht verstehen
Fitness costs are the opposite	Fitnesskosten sind das Gegenteil
I was full of bliss	Ich war voller Glückseligkeit
I keep looking at his actions more closely	Ich schaue mir seine Taten immer genauer an
I asked him why he looked worried	Ich fragte ihn, warum er besorgt aussah
A nurse came from another room	Eine Krankenschwester kam aus einem anderen Zimmer
I needed to know he was dead	Ich musste wissen, dass er tot war
I decided to take it with me	Ich beschloss, es mitzunehmen
I love how you love me back	Ich liebe es, wie du mich zurückliebst
I had to get him out of my house	Ich musste ihn aus meinem Haus holen
I was crazy about this woman, she had me completely	Ich war verrückt nach dieser Frau, sie hatte mich komplett
I paid her for the night	Ich habe sie für die Nacht bezahlt
I already know the answer	Ich kenne die Antwort schon
I didn't know him well before, but he's friendly	Ich kannte ihn vorher nicht gut, aber er ist freundlich
I wonder if this is a concern	Ich frage mich, ob dies ein Anliegen ist
I have no desire to ever see that	Ich habe keine Lust, das jemals zu sehen
The rest of the route was gravel	Der Rest der Strecke war Schotter
I want to be sure there is no physical damage	Ich möchte sicher sein, dass es keinen physischen Schaden gibt
I am the soul of this ship	Ich bin die Seele dieses Schiffes
I prayed about it and it didn't happen	Ich betete darüber, und es geschah nicht
I point out a problem	Ich weise auf ein Problem hin
I have to change something	Ich muss etwas ändern
I opened my eyes and saw a shadowy figure	Ich öffnete meine Augen und sah eine schattenhafte Gestalt
You are absolutely wrong	Sie sind absolut falsch
I'm really overwhelmed by this support	Ich bin wirklich überwältigt von dieser Unterstützung
I turn off the alarm clock	Ich schalte den Wecker aus
I just have to get to the gates	Ich muss nur bis zu den Toren kommen
I really wanted to have it removed	Ich wollte es unbedingt entfernen lassen
I know what a house is	Ich weiß, was ein Haus ist
I am the last of my kind	Ich bin der Letzte meiner Art
I nodded towards his bag	Ich nickte in Richtung seiner Tasche
I looked around and took in the landscape	Ich sah mich um und nahm die Landschaft in mich auf
As a consumer, I couldn't find that anywhere else	Das konnte ich als Verbraucher nirgendwo sonst finden
I feel like a cousin to these people	Ich fühle mich wie ein Cousin dieser Leute
A soul is mortal and comes out of the ground	Eine Seele ist sterblich und kommt aus dem Boden
I sent him to this house	Ich habe ihn in dieses Haus geschickt
I told her no chance	Ich sagte ihr, keine Chance
I want to see results soon	Ich möchte bald Ergebnisse sehen
I told him about the article	Ich erzählte ihm von dem Artikel
I immediately felt at home	Ich fühlte mich sofort zu Hause
It's very nicely done	Es ist sehr schön gemacht
This time got the show going	Diese Zeit hat die Show zum Laufen gebracht
A little more attention never hurt anyone	Ein bisschen mehr Aufmerksamkeit hat noch niemandem geschadet
I looked over the edge of the ship	Ich blickte über den Rand des Schiffes
I took her hand and kissed it	Ich nahm ihre Hand und küsste sie
One month is the limit	Ein Monat ist die Grenze
We can only be complete if we work together	Wir können nur vollständig sein, wenn wir zusammenarbeiten
I looked at him without saying anything	Ich sah ihn an, ohne etwas zu sagen
I could never afford one	Ich könnte mir nie einen leisten
But we made him do it	Aber wir haben ihn dazu gebracht
Gradually, the people drove back	Nach und nach trieben die Leute zurück
I lie back down and he strokes my hair	Ich lege mich wieder hin und er streichelt mein Haar
I think that's the opposite of growing up	Ich denke, das steht im Gegensatz zum Erwachsenwerden
I just want to do my job	Ich will nur meinen Job machen
I stuffed myself into my clothes	Ich stopfte mich in meine Klamotten
I shiver and wrap my arms around myself	Ich zittere und schlinge meine Arme um mich
I could play a part in their joke	Ich könnte eine Rolle in ihrem Scherz spielen
I could have stopped things before a life was taken	Ich hätte die Dinge stoppen können, bevor ein Leben genommen wurde
I was completely happy	Ich war rundum glücklich
I forgot the horse and killed the dog	Ich habe das Pferd vergessen und den Hund getötet
I tried to make it right	Ich habe versucht, es richtig zu machen
I had never seen one	Ich hatte noch nie einen gesehen
A little too thin for his taste	Etwas zu dünn für seinen Geschmack
I know you're feeling these things somewhere in there	Ich weiß, dass du diese Dinge irgendwo da drinnen fühlst
A young handsome duke	Ein junger, gutaussehender Herzog
I just look different	Ich sehe nur anders aus
I knew telling her would end badly	Ich wusste, dass es schlecht ausgehen würde, es ihr zu sagen
I've forgotten what it feels like to hunt with him	Ich habe vergessen, wie es sich anfühlt, mit ihm zu jagen
I am one of those who testify to this	Ich bin einer von denen, die das bezeugen
I couldn't tell them	Ich konnte es ihnen nicht sagen
I look forward to the finished film	Ich freue mich auf den fertigen Film
I was suddenly tired and had to go upstairs	Ich war plötzlich müde geworden und musste hinauf
I could go to college	Ich könnte aufs College gehen
I started pushing back	Ich fing an, zurück zu drücken
Just serve with boiled potatoes	Servieren Sie einfach gekochte Kartoffeln dazu
I looked at my watch	Ich sah auf meine Uhr
I am willing to obey you	Ich bin bereit, dir zu gehorchen
I won't make a scene	Ich werde keine Szene machen
I stopped, she stopped	Ich habe aufgehört, sie hat aufgehört
I agree with your thinking	Ich stimme deiner Denkweise zu
A vibrant, fierce warrior princess	Eine lebendige, wilde Kriegerprinzessin
I have a professional responsibility to treat you	Ich habe die berufliche Verantwortung, Sie zu behandeln
I had never seen so much snow	So viel Schnee hatte ich noch nie gesehen
However, I notice that you still have a head	Ich stelle jedoch fest, dass Sie immer noch einen Kopf haben
I was creative where she was practical	Ich war kreativ, wo sie praktisch war
I could now see a productive future of my own	Ich konnte jetzt eine eigene produktive Zukunft sehen
I went through the contract	Ich bin den Vertrag durchgegangen
I never expected to cry	Ich hätte nie erwartet zu weinen
I practically had to drag him to the car	Ich musste ihn praktisch zum Auto schleppen
I'm freezing, my heart is pounding in my throat	Ich friere, mein Herz springt mir in die Kehle
I offer wisdom from beyond	Ich biete Lebensweisheiten von jenseits
I was confused and often confused	Ich war verwirrt und oft verwirrt
I gave her a slight nod	Ich nickte ihr leicht zu
I count to ten and then peer over the dashboard	Ich zähle bis zehn und spähe dann über das Armaturenbrett
I have failed to protect my brother in the past	Ich habe es in der Vergangenheit versäumt, meinen Bruder zu beschützen
The camera would shoot	Die Kamera würde abschießen
I asked her if she liked it	Ich habe sie gefragt, ob es ihr gefallen hat
I can mostly	Ich kann es meistens
I should never have told you	Ich hätte es dir nie erzählen sollen
I killed a man because he lied to me	Ich habe einen Mann getötet, weil er mich angelogen hat
I saw a sign for a train station	Ich sah ein Schild für einen Bahnhof
I wanted him to do things better	Ich wollte, dass er die Dinge besser macht
I didn't know how to answer him	Ich wusste nicht, wie ich ihm antworten sollte
I don't want you to see me like this	Ich möchte nicht, dass du mich so siehst
A day without problems	Ein Tag ohne Probleme
A cause-and-effect relationship was not established	Eine Ursache-Wirkungs-Beziehung wurde nicht hergestellt
Her relationship with her family was generally close	Ihre Beziehung zu ihrer Familie war im Allgemeinen eng
I threw up over the edge of the bed	Ich übergab mich über die Bettkante
I was enjoying every second of our time together now	Ich genoss jetzt jede Sekunde unserer gemeinsamen Zeit
I went to check	Ich ging hin, um nachzusehen
I want to close at seven	Ich möchte um sieben schließen
I didn't withhold it from you on purpose	Ich habe es dir nicht absichtlich vorenthalten
I will formally woo you	Ich werde Sie förmlich umwerben
i like my privacy	Ich mag meine Privatsphäre
I didn't know if I should hang up or what	Ich wusste nicht, ob ich auflegen sollte oder was
I worked as an innovation coach	Ich habe als Innovationscoach gearbeitet
I appreciate your enthusiasm	Ich schätze Ihren Enthusiasmus
I just have a really bad feeling about him	Ich habe einfach ein sehr schlechtes Gefühl bei ihm
I think he's a good man	Ich denke, er ist ein guter Mann
I turned to look at her	Ich drehte mich um, um sie anzusehen
I can see the pain on his face	Ich kann den Schmerz in seinem Gesicht sehen
I explained my situation and asked her to go back	Ich erklärte meine Situation und bat sie, zurückzugehen
I stopped as a dark shadow passed	Ich hielt an, als ein dunkler Schatten vorbeizog
I also missed a call earlier	Ich habe vorhin auch einen Anruf verpasst
I pulled out the envelope with a feeling of disgust	Ich zog den Umschlag mit einem Gefühl des Ekels heraus
I haven't been very well behaved lately	Ich habe mich in letzter Zeit nicht sehr gut benommen
I'm joining as a substitute	Ich trete als Ersatz bei
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Ein wissenschaftliches Phänomen, ja, aber immer noch wissenschaftlich
I shudder at the memories	Ich schaudere bei den Erinnerungen
I had no progress to report	Ich hatte keine Fortschritte zu vermelden
A boy he had just met	Ein Junge, den er gerade kennengelernt hatte
I pray he makes it	Ich bete, dass er es schafft
I answered with my finger	Darauf habe ich mit dem Finger geantwortet
I was hoping for a change	Ich hatte auf eine Veränderung gehofft
I wondered if they really had champagne in it	Ich fragte mich, ob sie wirklich Champagner darin hatten
I wouldn't consider missing it	Ich würde nicht in Betracht ziehen, es zu verpassen
I can not talk to you right now	Ich kann gerade nicht mit dir reden
A poem that could be a course in itself	Ein Gedicht, das ein Kurs für sich sein könnte
I still felt a great sense of belonging	Ich fühlte immer noch ein großes Gefühl der Zugehörigkeit
Further research is required	Weitere Forschung ist erforderlich
I stood on the rock and tried to bring her closer	Ich stand auf dem Felsen und versuchte, sie näher zu bringen
I love meeting new people	Ich liebe es, neue Leute zu treffen
I have never lacked the ability to do things	Mir hat es nie an der Fähigkeit gefehlt, Dinge zu tun
I open the garage door and slide the truck inside	Ich öffne das Garagentor und schiebe den Truck hinein
I had to walk several meters before the final approach	Ich musste vor dem endgültigen Anflug mehrere Meter laufen
I looked around, nobody	Ich sah mich um, niemand
But it's just not that funny	Aber es ist einfach nicht so lustig
I enjoy that	Ich genieße so etwas
I wanted to thank them again for their kindness	Ich wollte ihnen noch einmal für ihre Freundlichkeit danken
I felt it connect to something soft, probably his stomach	Ich spürte, wie es sich mit etwas Weichem verband, wahrscheinlich mit seinem Bauch
I know they were called	Ich weiß, dass sie angerufen wurden
I shrugged and nodded	Ich zuckte mit den Schultern und nickte
I couldn't help but tuck it behind her ear	Ich konnte nicht anders, als es hinter ihr Ohr zu stecken
I had been prepared to let him tell us apart	Ich war darauf vorbereitet gewesen, ihn uns auseinander halten zu lassen
I personally didn't expect much progress	Ich persönlich habe nicht viel Fortschritt erwartet
I walked back and forth between them	Ich ging zwischen ihnen hin und her
I like being friends	Ich bin gerne befreundet
I tried to help her	Ich habe versucht, ihr zu helfen
I took it off yesterday and tried to straighten it	Ich habe es gestern abgenommen und versucht, es zu begradigen
I made it back with my life	Ich habe es mit meinem Leben zurück geschafft
I knew he would if he could	Ich wusste, dass er es tun würde, wenn er könnte
I was bloody sick of her depraved attitude	Ich hatte ihre verdorbene Haltung verdammt satt
I could feel his raw strength	Ich konnte seine pure Stärke spüren
I think it's stupid to do that	Ich finde es dumm, das zu tun
I really like these little parts	Ich mag diese kleinen Teile sehr
I doubt it will end there	Ich bezweifle, dass es dort enden wird
I have never met such a person until this moment	Ich habe noch nie eine solche Person bis zu diesem Moment getroffen
A society controlled by working people	Eine Gesellschaft, die von arbeitenden Menschen kontrolliert wird
I just moved here not long ago	Ich bin erst vor nicht allzu langer Zeit hierher gezogen
I slipped through the back door	Ich schob mich durch die Hintertür
Maybe I missed a trick here	Vielleicht habe ich hier einen Trick übersehen
I took the drops as directed and regularly	Ich habe die Tropfen nach Anweisung und regelmäßig eingenommen
I can't believe it's still in print	Ich kann nicht glauben, dass es noch gedruckt wird
Males usually have larger territories than females	Männchen haben normalerweise größere Territorien als Weibchen
I looked at him and he shrugged	Ich sah ihn an und er zuckte mit den Schultern
I work hard and dream big	Ich arbeite hart und träume groß
I can do much better	Ich kann es viel besser
I met a few and they seemed to get it	Ich traf ein paar und sie schienen es zu verstehen
I promise if you behave yourself	Das verspreche ich dir, wenn du dich benimmst
I'm sorry I'm jealous	Es tut mir leid, dass ich eifersüchtig bin
They recommended making peace	Sie empfahlen, Frieden zu schließen
A relationship is romantic when the people involved say so	Eine Beziehung ist romantisch, wenn die beteiligten Personen es sagen
A description of my feelings	Eine Beschreibung meiner Gefühle
Nobody wanted to know	Niemand wollte es wissen
I can imagine that he is disappointed in me	Ich kann mir vorstellen, dass er von mir enttäuscht ist
I wanted to lie down until the thought went away	Ich wollte mich hinlegen, bis der Gedanke verschwand
I can't go on anymore	Ich kann nicht mehr weitermachen
I like listening and watching	Ich höre und beobachte gerne
I left the building and got into my car	Ich verließ das Gebäude und stieg in mein Auto
However, I need a break first	Allerdings brauche ich erstmal eine Ruhepause
I did this course in the fall	Ich habe diesen Kurs im Herbst gemacht
I have nothing to do	Ich habe nichts zu tun
Eight percent of students qualify for special education	Acht Prozent der Schüler qualifizieren sich für Sonderpädagogik
I didn't even get an eye roll	Ich habe nicht einmal ein Augenrollen bekommen
I crave adventures	Ich sehne mich nach Abenteuern
Literature taught me more	Die Literatur hat mich mehr gelehrt
I could handle the man	Ich konnte mit dem Mann fertig werden
I put my feet on the floor	Ich legte meine Füße auf den Boden
I observe everyone without anything being asked of me	Ich beobachte jeden, ohne dass etwas von mir verlangt wird
I just love wearing hats, always have and always will	Ich trage einfach gerne Hüte, habe es immer getan und werde es immer tun
I didn't even know where to start	Ich wusste gar nicht, wo ich anfangen sollte
Some parts may be flooded in winter	Einige Teile dürfen im Winter überflutet werden
A good start to a new season of growth	Ein guter Start in eine neue Saison des Wachstums
I saw an old woman asking for youth	Ich sah eine alte Frau, die um Jugend bat
I waited until all the streets were cleared	Ich wartete, bis alle Straßen geräumt waren
Alice falls asleep and dreams	Alice schläft ein und träumt
I read a bit from yesterday	Ich habe ein bisschen von gestern gelesen
I like the game very much	Ich mag das Spiel sehr
I left the throwing knives at home	Die Wurfmesser habe ich zu Hause gelassen
i know you have a heart	Ich weiß, dass du ein Herz hast
I better get used to that	Daran gewöhne ich mich besser
I don't accept anything else	Alles andere akzeptiere ich nicht
I was reserved for her	Ich war für sie reserviert
It was built in two stages	Es wurde in zwei Etappen gebaut
I was asleep myself when you came home	Ich selbst habe geschlafen, als du nach Hause kamst
I was married four years	Ich war vier Jahre verheiratet
I'm trying not to think about it here	Ich versuche, hier nicht darüber nachzudenken
I couldn't speak or understand any foreign languages	Ich konnte keine Fremdsprachen sprechen oder verstehen
I knew it was expensive	Ich wusste, dass es teuer ist
I just need to keep warm	Ich muss mich nur warm halten
I still have so much to say	Ich habe noch so viel zu sagen
I reached over and turned it off	Ich griff hinüber und schaltete es aus
I guess there isn't really much to know	Ich denke, es gibt nicht wirklich viel zu wissen
I know that's what's best for me	Ich weiß, dass das das Beste für mich ist
A new country with new people	Ein neues Land mit neuen Menschen
I opened my heart to the unexpected	Ich habe mein Herz für das Unerwartete geöffnet
I lay on his chest and stared at the wall	Ich lag auf seiner Brust und starrte die Wand an
I didn't see how good you were to me	Ich habe nicht gesehen, wie gut du zu mir warst
I set the machine to feed the cats	Ich habe die Maschine so eingestellt, dass sie die Katzen füttert
I will send guards to the water chamber	Ich werde Wachen in die Wasserkammer schicken
I wouldn't screw it up	Ich würde es nicht vermasseln
I got worried and shook his shoulders	Ich wurde besorgt und schüttelte seine Schultern
I traveled to the future with time	Ich bin mit der Zeit in die Zukunft gereist
I'm not as young as you	Ich bin nicht so jung wie sie
I looked around quickly, but the backyard was clear	Ich sah mich schnell um, aber der Hinterhof war frei
I enjoyed it there	Ich habe es dort genossen
I couldn't help but notice you	Ich konnte nicht anders, als dich zu bemerken
I prepared for almost every situation	Ich habe mich auf fast jede Situation vorbereitet
I rest my head on his solid shoulder	Ich lege meinen Kopf auf seine solide Schulter
That was the turning point	Das war der Wendepunkt
A few hours of sleep couldn't hurt	Ein paar Stunden Schlaf konnten nicht schaden
I gently leaned in and kissed her again	Ich beugte mich sanft vor und küsste sie erneut
Edward didn't fix it and it was ruined	Edward reparierte es nicht und es wurde ruiniert
I could see that, even at eight years old	Das konnte ich sehen, selbst mit acht Jahren
I had to find another way to satisfy this hunger	Ich musste einen anderen Weg finden, diesen Hunger zu stillen
I couldn't avoid what might come next	Ich konnte nicht vermeiden, was als nächstes kommen könnte
I want this as much as you do	Ich will das genauso sehr wie du
I nodded my silent reply to her	Ich nickte ihr meine stumme Antwort zu
I knew what she meant	Ich wusste, was sie meinte
I couldn't wait for the green and yellow stage	Ich konnte die grün-gelbe Bühne kaum erwarten
I wanted to fill a page	Ich wollte eine Seite füllen
I step onto the back porch and freeze	Ich trete auf die hintere Veranda und friere
This collaboration continues to this day	Diese Zusammenarbeit dauert bis heute an
Congress to withdraw this region from public auction	Kongress, diese Region von der öffentlichen Versteigerung zurückzuziehen
I can't thank you enough for that	Dafür kann ich Ihnen nicht genug danken
A panic ran through her	Eine Panik durchfuhr sie
I'm sure he's fully aware of that too	Ich bin sicher, er ist sich dessen auch voll bewusst
A drink was essential	Ein Getränk war unerlässlich
I had no intention of getting serious with anyone	Ich hatte nicht vor, mit jemandem ernst zu werden
I can't blame him for that	Da kann ich ihm nichts vorwerfen
I didn't want to sing all night anyway	Ich wollte sowieso nicht die ganze Nacht singen
I'm guilty of being a simple woman	Ich bin schuldig, eine einfache Frau zu sein
I looked out the door onto the street	Ich blickte von der Tür auf die Straße hinaus
I have never felt this peace	Ich habe noch nie diesen Frieden gespürt
I always thought so	Das dachte ich immer
But I could never do the running gear	Ich könnte das Laufzeug aber nie machen
I have a speech to make	Ich habe eine Rede zu halten
I earned it and it was mine	Ich habe es mir verdient und es gehörte mir
I got out of the bathroom a different person	Ich bin als eine andere Person aus dem Bad gestiegen
edge of my seat for the whole hour	Kante meines Sitzes für die ganze Stunde
Many characters tie into crucial plot events	Viele Charaktere knüpfen an entscheidende Handlungsereignisse an
I had to give them the tools to be successful	Ich musste ihnen die Werkzeuge geben, um erfolgreich zu sein
I wasn't so sure anymore	Ich war mir nicht mehr so ​​sicher
I let the curtain fall back	Ich ließ den Vorhang zurückfallen
We were very much in love and still are	Wir waren sehr verliebt und sind es immer noch
I watched the game	Ich habe mir das Spiel angesehen
A police captain in uniform	Ein Polizeihauptmann in Uniform
Beyond is an empty corridor	Dahinter wartet ein leerer Korridor
I really appreciate your reply	Ich freue mich sehr über Ihre Antwort
I traveled northwest for no particular reason	Ich bin ohne besonderen Grund nach Nordwesten gereist
I remembered the present too much	Ich erinnerte mich zu sehr an die Gegenwart
I am the pure in heart	Ich bin der Reine im Herzen
I knew he felt a little sorry for me	Ich wusste, dass er ein bisschen Mitleid mit mir hatte
I take another step forward	Ich mache einen weiteren Schritt nach vorne
I felt strong arms wrap around my waist	Ich fühlte, wie sich starke Arme um meine Taille legten
I could tell him the truth	Ich könnte ihm die Wahrheit sagen
I decided to remember him for next time	Ich beschloss, mich für das nächste Mal an ihn zu erinnern
I sense that he would rather be at home and doing something else	Ich spüre, dass er lieber zu Hause wäre und etwas anderes tun würde
I hope everything goes well	Ich hoffe alles läuft gut
I burned and it hurt too	Ich brannte, und es tat auch weh
I didn't mean to squeeze you like that	Ich wollte dich nicht so quetschen
I hope lunchtime might be near	Ich hoffe, die Mittagszeit könnte nahe sein
I couldn't stop thinking about him	Ich konnte nicht aufhören an ihn zu denken
I mean sad that he decided to kill himself	Ich meine, traurig, dass er beschlossen hat, sich umzubringen
But I wouldn't get too close to them	Ich würde ihnen aber nicht zu nahe kommen
He only did it with his voice	Er tat es nur durch seine Stimme
I could see his door down the hall	Ich konnte seine Tür am Ende des Flurs sehen
I approached the man	Ich näherte mich dem Mann
The release date was later pushed back by two weeks	Der Veröffentlichungstermin wurde später um zwei Wochen verschoben
I was responsible for my own destiny	Ich war für mein eigenes Schicksal verantwortlich
I looked around and found it on the floor	Ich sah mich um und fand es auf dem Boden
A few lines that were never followed up	Ein paar Zeilen, die nie weiterverfolgt wurden
I will always respect that and be inspired by it	Ich werde das immer respektieren und mich davon inspirieren lassen
I too will retire now	Auch ich werde mich jetzt zurückziehen
I hate hearing from sick people	Ich hasse es, von kranken Menschen zu hören
I realize who the person is when I hear that	Ich merke, wer die Person ist, wenn ich das höre
I enjoyed learning more about you and your family	Ich habe es genossen, mehr über Sie und Ihre Familie zu erfahren
I assume that's how it's drunk	Ich nehme an, so wird es getrunken
Fruit and vegetables are also sometimes eaten	Obst und Gemüse werden auch manchmal gegessen
I should speak to the manager	Ich sollte mit dem Manager sprechen
A fight of epic proportions	Ein Kampf epischen Ausmaßes
I had to hit him at something	Ich musste ihn bei etwas schlagen
I couldn't stand my rude boyfriend any longer	Ich konnte es nicht länger mit meinem unhöflichen Freund aushalten
A single image does not capture everything about the animal	Ein einzelnes Bild erfasst nicht alles über das Tier
I wanted to be normal again	Ich wollte wieder normal sein
I've never seen him like this before	So habe ich ihn noch nie gesehen
I walk along the beach	Ich laufe am Strand entlang
I held this position for three years	Ich war drei Jahre lang in dieser Position tätig
Others were more enthusiastic	Andere waren begeisterter
I would recommend this book to everyone	Ich würde dieses Buch jedem empfehlen
I've never been afraid of anything	Ich hatte noch nie vor irgendetwas Angst
I drank but it didn't help	Ich trank, aber es half nichts
Two of his writings are particularly noteworthy	Zwei seiner Schriften sind besonders bemerkenswert
A specialist on the ground	Ein Spezialist auf dem Boden
I've never been on a ship	Ich war noch nie auf einem Schiff
A slim brown figure fell to the ground	Eine schlanke braune Gestalt fiel zu Boden
I knew my heart was tight	Ich wusste, mein Herz war fest
I have to find out for myself	Ich muss es selbst herausfinden
I knew he would pull something	Ich wusste, dass er etwas ziehen würde
He now bought the mortgage	Er kaufte jetzt die Hypothek
I couldn't stop writing	Ich konnte nicht aufhören zu schreiben
I wanted to stay there and look for my father	Ich wollte dort bleiben und meinen Vater suchen
I thought it was going to break off	Ich dachte, es würde abbrechen
A few months later we had signed a contract	Ein paar Monate später hatten wir einen Vertrag unterschrieben
I gave him a second chance and he failed	Ich gab ihm eine zweite Chance, und er scheiterte
I just can't face people	Ich kann den Leuten einfach nicht ins Gesicht sehen
I think that was the word she used	Ich glaube, das war das Wort, das sie benutzte
I stood on one foot, then the other	Ich stand erst auf einem Fuß, dann auf dem anderen
Therefore the strip has only one surface	Daher hat der Streifen nur eine Oberfläche
I can't help it	Ich kann nicht anders
I have made several such designs myself	Ich selbst habe mehrere solcher Entwürfe gemacht
I know damn well he did it	Ich weiß verdammt genau, dass er es getan hat
I want to take you to the races this summer	Ich möchte dich diesen Sommer zu den Rennen mitnehmen
I never thought it would come to this	Ich hätte nie gedacht, dass es dazu kommen würde
She got in and put it down	Sie stieg ein und legte es hin
I had worked with his mother	Ich hatte mit seiner Mutter gearbeitet
I wasn't quite ready to face him yet	Ich war so noch nicht bereit, ihm gegenüberzutreten
A faint glow shone through his living room curtains	Ein mattes Leuchten schien durch seine Wohnzimmervorhänge
I thought it was impossible	Ich hielt es für unmöglich
I have become self-confident	Ich bin selbstbewusst geworden
I thought you knew that by now	Ich dachte, das wüsstest du inzwischen
I didn't want to be surprised from behind	Ich wollte nicht von hinten überrascht werden
I hadn't packed anything	Ich hatte nichts eingepackt
I really wanted that	Ich wollte das unbedingt
I'm going back to the airport by myself	Ich fahre alleine zum Flughafen zurück
I want to forget all the bad things	Ich möchte all die schlechten Dinge vergessen
I believe the world has it	Ich glaube, die Welt hat es
I felt trapped and frozen	Ich fühlte mich eingeschlossen und eingefroren
There was a pleasant sea breeze	Es wehte eine angenehme Meeresbrise
I am older than this world	Ich bin älter als diese Welt
I miss the seasons, the snow and the sun	Ich vermisse die Jahreszeiten, den Schnee und die Sonne
I've already learned that	Das habe ich schon gelernt
I mean, he's just too beautiful not to be wanted	Ich meine, er ist einfach zu schön, um nicht erwünscht zu sein
I finished book number two	Ich habe Buch Nummer zwei beendet
I started university and a new job	Ich begann mit der Universität und einem neuen Job
I had to spend my birthday in prison	Ich musste meinen Geburtstag im Gefängnis verbringen
I told them we might have to fight them	Ich habe ihnen gesagt, dass wir vielleicht gegen sie kämpfen müssen
A risky move, for sure, but her only option	Sicherlich ein riskanter Schachzug, aber ihre einzige Option
I got very restless	Ich wurde sehr unruhig
I made it back before them	Ich habe es vor ihnen zurück geschafft
I came next to the tracks	Ich kam neben die Gleise
i know your true heart	Ich kenne dein wahres Herz
I look at him for the first time	Ich sehe ihn zum ersten Mal an
I am looking forward to your visit	Ich freue mich auf Ihren Besuch
A peace that would be served by justice	Ein Frieden, dem Gerechtigkeit gedient wäre
I had nothing else to compare	Ich hatte nichts anderes zum Vergleichen
I can't stay awake a minute longer	Ich kann keine Minute länger wach bleiben
I know everything about this woman	Ich weiß alles über diese Frau
I was sure he was alive somewhere	Ich war mir sicher, dass er irgendwo am Leben war
I am the reader of this book	Ich bin der Leser dieses Buches
I suddenly realized why	Mir wurde plötzlich klar warum
I couldn't even fall to the ground in shock	Ich konnte vor Schock nicht einmal zu Boden fallen
I was too optimistic	Ich war zu optimistisch
I can't stand her anymore	Ich kann sie nicht mehr ausstehen
I am very interested in your project	Ich interessiere mich sehr für Ihr Projekt
I can't imagine my life without him	Ich kann mir mein Leben ohne ihn nicht vorstellen
I can't go without her	Ich kann nicht ohne sie gehen
I had to work on many things	Ich musste an vielen Dingen arbeiten
A case and a half for a meal	Anderthalb Kisten für eine Mahlzeit
I met the guy who organized it	Ich traf den Kerl, der es organisierte
I like a lot of the efforts they make	Ich mag viele der Bemühungen, die sie unternehmen
I actually didn't see this demon	Ich habe diesen Dämon tatsächlich nicht gesehen
I search the area with my back to the door	Ich suche die Gegend ab, mit dem Rücken zur Tür
I pulled out a piece of tape	Ich zog ein Stück Klebeband heraus
I was at a turning point	Ich war an einem Wendepunkt
I stood there, deeply shocked	Ich stand zutiefst erschüttert da
I just wanted to make sure everything is ready for you	Ich wollte nur sicherstellen, dass alles für dich bereit ist
I mean look at you, you have everything	Ich meine, sieh dich an, du hast alles
I wondered what he was thinking about	Ich fragte mich, woran er dachte
A totally private entrance from the street	Ein völlig privater Eingang von der Straße
I came to express my deepest sympathy to you	Ich bin gekommen, um Ihnen mein tiefstes Mitgefühl auszudrücken
I heard music in the background	Ich hörte Musik im Hintergrund
I started collecting angels	Ich fing an, Engel zu sammeln
I have a few general ideas about this	Ich habe ein paar allgemeine Ideen dazu
I was glad someone took care of him for me	Ich war froh, dass sich jemand für mich um ihn gekümmert hat
I have to follow up	Ich muss dem nachgehen
I was strong to keep going	Ich war stark, weiterzumachen
I heard his voice in my head	Ich hörte seine Stimme in meinem Kopf
I wasn't brought up like that	Ich bin nicht so erzogen worden
I like to think of you	Ich denke gerne an dich
I went to school with him	Ich bin mit ihm zur Schule gegangen
I have about a dozen left	Ich habe noch etwa ein Dutzend
I know every one of his earnings	Ich kenne jedes seiner Einkünfte
I started playing golf	Ich fing an, Golf zu spielen
i know he will kill me	Ich weiß, er wird mich töten
This representation is considered highly improbable by most authors	Diese Darstellung wird von den meisten Autoren als höchst unwahrscheinlich angesehen
I thought he had completely forgotten about me	Ich dachte, er hätte mich ganz vergessen
I should be able to sell it quickly	Ich sollte es schnell verkaufen können
I just wanted to run and keep running	Ich wollte einfach laufen und weiter laufen
I should never have brought you here	Ich hätte dich nie hierher bringen sollen
I have to take care of things at home again	Ich muss mich wieder um die Dinge zu Hause kümmern
I didn't fire those guns	Ich habe diese Waffen nicht abgefeuert
I was always with one parent or the other	Ich war immer bei einem Elternteil oder dem anderen
I wanted to push her face away	Ich wollte ihr Gesicht wegdrücken
I didn't mind them staying with us	Ich hatte nichts dagegen, dass sie bei uns wohnten
I've never had to confront anything like that	So etwas musste ich noch nie konfrontieren
I stepped into the sunlight and relaxed a little	Ich trat ins Sonnenlicht und entspannte mich ein wenig
I see you didn't try to stop me	Ich sehe, dass Sie nicht versucht haben, mich aufzuhalten
I usually visit her in town	Ich besuche sie meistens in der Stadt
I called the driver of the touring car	Ich habe den Fahrer des Reisewagens angerufen
I think he was trying not to laugh	Ich glaube, er versuchte, nicht zu lachen
I couldn't see her face	Ich konnte ihr Gesicht nicht sehen
I just needed the one person to open the door	Ich brauchte nur die eine Person, die die Tür öffnete
Crew error not excluded	Besatzungsfehler nicht ausgeschlossen
I let them happen to me	Ich habe sie mir passieren lassen
I opened the first one and noticed the attachment	Ich öffnete das erste und bemerkte den Anhang
I became a living weapon	Ich wurde eine lebende Waffe
I just needed some cash	Ich brauchte nur etwas Bargeld
A young man, naked and very cold	Ein junger Mann, nackt und sehr kalt
I can't believe he let it go so easily	Ich kann nicht glauben, dass er es so einfach gehen lässt
I took his hand and stood up	Ich nahm seine Hand und stand auf
I like projects that surprise me	Ich mag Projekte, die mich überraschen
A space to be, a space to share	Ein Raum zum Sein, ein Raum zum Teilen
I think we're all hungry too	Ich glaube, wir haben auch alle Hunger
A shield of magic, invisible	Ein Schild der Magie, unsichtbar
I am still learning and will always learn	Ich lerne immer noch und werde immer lernen
I think you can go home tomorrow	Ich denke, du kannst morgen nach Hause gehen
I chose a sofa nearby	Ich suchte mir ein Sofa in der Nähe aus
I'll talk to my wife about you	Ich werde mit meiner Frau über Sie sprechen
The novel contains many small details	Der Roman enthält viele kleine Details
I let that woman escape again	Ich habe diese Frau wieder entkommen lassen
I would never forgive him for that	Das würde ich ihm nie verzeihen
I mean that partly as praise	Ich meine das teilweise als Lob
i have many things	Ich habe viele Sachen
I cannot agree with this statement at all	Dieser Aussage kann ich überhaupt nicht zustimmen
I didn't plan things to happen like this	Ich habe nicht geplant, dass die Dinge so passieren
I want to show you the city	Ich möchte dir die Stadt zeigen
I have resigned from my post	Ich bin von meinem Posten zurückgetreten
I never had to preach my sermon at school	Ich musste nie meine Predigt in der Schule halten
I mean the absolute best	Ich meine die absolut beste
I know he will never understand	Ich weiß, er wird es nie verstehen
I had some help along the way	Ich hatte etwas Hilfe auf dem Weg
A perfect example is today	Ein perfektes Beispiel ist heute
I suppose that's how crimes of passion are born	Ich nehme an, so entstehen Verbrechen aus Leidenschaft
I stare straight into his face	Ich starre ihm fest ins Gesicht
I won't let it happen to anyone again	Ich werde nicht zulassen, dass es noch einmal jemandem passiert
I really wanted her to have something beautiful	Ich wollte wirklich, dass sie etwas Schönes hat
I can't explain how this error happened	Ich kann mir nicht erklären, wie dieser Fehler passiert ist
A girl approached us	Ein Mädchen kam auf uns zu
A hundred billion there	Hundert Milliarden da
I didn't have a blackout or anything like that	Ich hatte keinen Blackout oder ähnliches
I die to save what is most precious to me	Ich sterbe, um das zu retten, was mir am wertvollsten ist
I ran to hug him and held on	Ich rannte, um ihn zu umarmen, und hielt mich fest
I recognized the three men	Ich erkannte die drei Männer
I missed talking to people	Ich habe es vermisst, mit Menschen zu reden
I looked on site	Ich habe vor Ort geschaut
I would have been the only suspect	Ich wäre der einzige Verdächtige gewesen
Security around the event was tight	Die Sicherheit rund um die Veranstaltung war streng
I can't imagine how that felt	Ich kann mir nicht vorstellen, wie sich das angefühlt hat
I hope it never ends for you buddy	Ich hoffe für dich, dass es nie endet, Kumpel
I can hear your belly crying too	Ich kann deinen Bauch auch weinen hören
I say it takes a community	Ich sage, es braucht eine Gemeinschaft
I perceive pain before it is fully felt	Ich nehme Schmerzen wahr, noch bevor sie vollständig gefühlt werden
I guess he wanted me to put my nose down	Ich schätze, er wollte, dass ich die Nase runtermache
I would appreciate any guidance you could give	Ich würde mich über jede Anleitung freuen, die Sie geben könnten
I will not hear any of these plans	Ich werde keinen dieser Pläne hören
Of course I lost my job	Natürlich habe ich meinen Job verloren
I know there's a big national park near here	Ich weiß, dass es hier in der Nähe einen großen Nationalpark gibt
I was pregnant and an emotional wreck	Ich war schwanger und ein emotionales Wrack
I lifted my gaze to his face	Ich hob meinen Blick zu seinem Gesicht
I think she's just scared	Ich glaube, sie hat einfach Angst
I tried to picture her image	Ich versuchte, mir ihr Bild vorzustellen
I looked at the date	Ich sah auf das Datum
I jumped out of my chair	Ich sprang von meinem Stuhl
I've made too many mistakes	Ich habe zu viele Fehler gemacht
I insist that the event costs you effectively nothing	Ich bestehe darauf, dass die Veranstaltung Sie effektiv nichts kostet
I turned to him but said nothing	Ich drehte mich zu ihm um, sagte aber nichts
I can hardly see the house anymore	Ich kann das Haus kaum noch sehen
I grew impatient with every feminine hand dance they performed	Mit jedem femininen Handtanz, den sie aufführten, wurde ich ungeduldig
A grin spread across his face	Ein Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I have many lists	Ich habe viele Listen
I've seen white people	Ich habe von Weißen gesehen
I checked my taxi and still waited	Ich überprüfte mein Taxi und wartete noch
I realize you had a horrible day	Mir ist klar, dass du einen schrecklichen Tag hattest
I found a link matching the keywords	Ich habe einen Link gefunden, der zu den Schlüsselwörtern passt
A door was opened at the front of the vehicle	An der Vorderseite des Fahrzeugs wurde eine Tür geöffnet
I was sure you saw it	Ich war mir sicher, dass du es gesehen hast
I'm sure you know which ones	Ich bin sicher, Sie wissen, welche
I had a hard time catching my breath	Es fiel mir schwer, zu Atem zu kommen
I should have run faster	Ich hätte schneller laufen sollen
Maybe I was even jealous	Vielleicht war ich sogar eifersüchtig
I can't risk you saying no	Ich kann es nicht riskieren, dass du nein sagst
This scene is followed by several moments of silence	Dieser Szene folgen mehrere Momente der Stille
A passenger stepped onto the sidewalk	Eine Beifahrerin trat auf den Bürgersteig
Trains run in both directions through the circle	Die Züge verkehren in beide Richtungen durch den Kreis
I got up and walked around	Ich stand auf und ging herum
I keep running, faster and faster	Ich renne weiter, immer schneller
I bet you get this comment a lot	Ich wette, Sie bekommen diesen Kommentar oft
i want something different	Ich will etwas anderes
I guess most are still alive	Ich schätze, die meisten leben noch
I hear she has doubts about the school	Wie ich höre, hat sie Zweifel an der Schule
I should have explained everything	Ich hätte alles erklären sollen
I just can't imagine what went wrong the other day	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, was neulich schief gelaufen ist
I had to close my eyes	Ich musste meine Augen schließen
I was sure of one thing	Ich war mir einer Sache sicher geworden
I was really alone now	Ich war jetzt wirklich allein
I wondered if that's what she meant by inspired	Ich fragte mich, ob sie das mit inspiriert meinte
I ventured in to seek shelter	Ich wagte mich hinein, um Schutz zu suchen
I get no such reception	Ich erhalte keinen solchen Empfang
I watched them nod to the fence	Ich beobachtete, wie sie sich zum Zaun nickten
I kept my nose clean, went to college	Ich hielt meine Nase sauber, ging aufs College
I say take your own advice	Ich sage, nehmen Sie Ihren eigenen Rat
I wear black, white or gray and shades of it	Ich trage schwarz, weiß oder grau und Schattierungen davon
I'm still not comfortable in my own skin	Ich fühle mich immer noch nicht wohl in meiner Haut
I wonder who else was standing at that window	Ich frage mich, wer sonst noch an diesem Fenster gestanden hat
I sat down again	Ich nahm wieder Platz
I look in her direction and follow her from afar	Ich blicke in ihre Richtung und folge ihr aus der Ferne
I felt slightly weak	Ich fühlte mich leicht schwach
Some find it chest high	Einige finden es brusthoch
I was glad he came with us	Ich war froh, dass er mit uns kam
I'm too tired even to take off my shoes	Ich bin sogar zu müde, um meine Schuhe auszuziehen
I'm looking for the old and the weak	Ich suche die Alten und Schwachen
A little twist in the middle	In der Mitte eine kleine Wendung
I decided to keep that particular thought to myself	Ich beschloss, diesen speziellen Gedanken für mich zu behalten
I have to go back there	Ich muss dorthin zurück
I have not been paid in full	Ich wurde nicht vollständig bezahlt
I decided to wait for just that	Ich beschloss, genau darauf zu warten
However, I had no idea where to find it	Ich hatte jedoch keine Ahnung, wo ich es finden sollte
I wish you were here with me now	Ich wünschte, du wärst jetzt hier bei mir
I have some good news	Ich habe ein paar gute Nachrichten
For example, I was accepted into it	So wurde ich zB in ihr aufgenommen
I think you need to be with your second baby	Ich denke, du musst mit deinem zweiten Baby zusammen sein
I don't think there is a definitive solution	Ich glaube nicht, dass es eine endgültige Lösung gibt
Regional differences in field size and pattern occur	Regionale Unterschiede in Feldgröße und -muster treten auf
I stared in the mirror and thought about it	Ich starrte in den Spiegel und dachte darüber nach
I couldn't bear the thought of you with someone else	Ich konnte den Gedanken an dich mit jemand anderem nicht ertragen
I do not agree with this policy of killing gods	Ich bin mit dieser Politik des Tötens von Göttern nicht einverstanden
I gave him a business card	Ich gab ihm eine Visitenkarte
I brought everything on your list	Ich habe alles auf deiner Liste mitgebracht
I always thought the same	Ich dachte immer dasselbe
I used to not care about being with anyone	Früher war es mir egal, mit jemandem zusammen zu sein
A council with equal votes	Ein Rat mit gleichen Stimmen
I could just tell by the way you played	Ich konnte es einfach an der Art und Weise erkennen, wie du gespielt hast
I just put my other hand on his for a moment	Ich legte nur kurz meine andere Hand auf seine
I hope they got far enough away to be safe	Ich hoffe, sie sind weit genug weggekommen, dass sie in Sicherheit sind
I made something out of nothing	Ich habe aus nichts etwas gemacht
Occasionally something might be written	Gelegentlich könnte etwas geschrieben werden
I saw that a neighboring rock has almost completely disappeared	Ich habe gesehen, dass ein benachbarter Felsen fast vollständig verschwunden ist
I will feel you and you will feel me too	Ich werde dich fühlen und du wirst mich auch fühlen
I've ordered a search of every room	Ich habe eine Durchsuchung aller Zimmer angeordnet
Lots of moveable pieces	Viele bewegliche Stücke
I left town pretty soon	Ich verließ die Stadt ziemlich bald
I wasn't the actual leader, there were no leaders	Ich war nicht der eigentliche Anführer, es gab keine Anführer
I loved that he never worried about breaking me	Ich fand es toll, dass er sich nie Sorgen machte, mich zu brechen
I like being settled and having a family	Ich mag es, sesshaft zu sein und eine Familie zu haben
I forced myself to sit and stared at her	Ich zwang mich zum Sitzen und starrte sie an
I was just the instrument	Ich war nur das Instrument
I always thought he was a master	Ich dachte immer, er sei ein Meister
I thought long live death	Ich dachte, es lebe der Tod
I made myself comfortable and closed my eyes as he began to read	Ich machte es mir bequem und schloss meine Augen, als er anfing zu lesen
I should have taken the jacket	Ich hätte die Jacke nehmen sollen
I had never met him	Ich hatte ihn noch nie getroffen
I bet she forgets to eat	Ich wette, sie vergisst zu essen
I accepted my luck	Ich nahm mein Glück an
I added knives and my guns	Ich fügte Messer und meine Waffen hinzu
I met another woman who also lost an early baby	Ich traf eine andere Frau, die ebenfalls ein frühes Baby verlor
I put the box full of jewelry by the door	Ich stellte die Schatulle voller Schmuck neben die Tür
I have this effect on people	Ich habe diese Wirkung auf Menschen
I was actually in the paper sales business	Ich war tatsächlich im Papierverkaufsgeschäft tätig
I was out of her life	Ich war aus ihrem Leben
I told her that we would wake her frequently	Ich sagte ihr, dass wir sie häufig wecken würden
I never met my father	Ich habe meinen Vater nie kennengelernt
I must be the black side	Ich muss die schwarze Seite sein
I couldn't move them	Ich konnte sie nicht bewegen
I thought landing there was hair-raising	Ich dachte, die Landung dort sei haarsträubend
I mean we can say anything	Ich meine, wir können alles sagen
I didn't have a car or a cell phone	Ich hatte kein Auto und kein Handy
I think that hurt the most	Ich glaube, das hat am meisten wehgetan
I must not disappoint her	Ich darf sie nicht enttäuschen
I slipped it under her palm	Ich schob es unter ihre Handfläche
I sit down on the forest floor	Ich setze mich auf den Waldboden
I need you now more than ever	Ich brauche dich jetzt mehr denn je
I remember it wasn't a rope	Ich erinnere mich, dass es kein Seil war
I needed time to process	Ich brauchte Zeit zum Verarbeiten
Navy never stopped getting better	Navy hat nie aufgehört, besser zu werden
I grabbed a piece of paper from a nearby desk	Ich nahm ein Stück Papier von einem Schreibtisch in der Nähe
I had to swallow her while she watched	Ich musste sie schlucken, während sie zusah
I had to catch him alone	Ich musste ihn allein erwischen
We wanted our own sound	Wir wollten unseren eigenen Sound
I want people to take my nutrition advice	Ich möchte, dass die Leute meine Ernährungsberatung annehmen
I was surrounded by my suffering and pain	Ich war umgeben von meinem Leiden und Schmerz
A blood debt still waiting to be paid	Eine Blutschuld, die immer noch darauf wartet, beglichen zu werden
I will work on it for you	Ich werde für sie daran arbeiten
I see him in many lights	Ich sehe ihn in vielen Lichtern
I got the first letter about three weeks ago	Den ersten Brief habe ich auch vor etwa drei Wochen bekommen
I envy you for that	Ich beneide dich darum
I'm glad she's here	Ich bin froh, dass sie hier ist
A preliminary definition	Eine vorläufige Definition
I had no problem with that	Ich hatte kein Problem damit
I sure didn't see it coming	Ich habe es sicher nicht kommen sehen
I appeared next to him and we talked	Ich erschien neben ihm, und wir unterhielten uns
Something wrong, she thought	Etwas daneben, dachte sie
I've come this far on foot	Ich bin zu Fuß so weit gekommen
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Ich wollte meine Augen schließen, sie waren so schwer
I could see for miles	Ich konnte meilenweit sehen
I thought it was hell	Ich dachte, es wäre die Hölle
I just prefer to be comfortable with it	Ich ziehe es einfach vor, mich dabei wohl zu fühlen
I nodded and she waved, but we never spoke	Ich nickte und sie winkte, aber wir sprachen nie
What a great racing car	Was für ein tolles Rennauto
I had her father's blessing	Ich hatte den Segen ihres Vaters
I had to give up or shut up	Ich musste aufgeben oder die Klappe halten
A deadly victim of the indigenous bombing campaign	Ein tödliches Opfer der indigenen Bombenkampagne
I was just an assistant advisor	Ich war nur ein stellvertretender Berater
I read about you in your doctor's letter	Ich habe in Ihrem Arztbrief über Sie gelesen
I hated my existence and prayed for death	Ich hasste meine Existenz und betete um den Tod
I cried for the loss of a good friend	Ich weinte um den Verlust eines guten Freundes
I tried another wine, it was just as terrible	Ich probierte einen anderen Wein, es war genauso schrecklich
I saw no reason to continue	Ich sah keinen Grund weiterzumachen
A man gives you an envelope with the money	Ein Mann gibt Ihnen einen Umschlag mit dem Geld
A relief not to judge or point out	Eine Erleichterung, nicht zu beurteilen oder darauf hinzuweisen
A tear ran down her cheek	Eine Träne lief ihr über die Wange
I had to get out and walk around	Ich musste raus und herumlaufen
I'm trying to get him in clothes	Ich versuche, ihn in Kleidung zu bekommen
I think you met the rest of them	Ich glaube, Sie haben den Rest von ihnen getroffen
I won't give you anything of mine	Ich werde dir nichts von mir geben
I certainly don't deserve it	Ich habe es sicherlich nicht verdient
I've also hung out with a lot of football players	Ich habe auch mit vielen Footballspielern rumgehangen
I thought you were over it	Ich dachte, du wärst darüber hinweg
I wouldn't go to them	Ich würde nicht zu ihnen gehen
I have never sought female attention	Ich habe nie nach weiblicher Aufmerksamkeit gestrebt
However, I managed to break my lips open	Ich schaffte es jedoch, meine Lippen aufzubrechen
I took a seat in the bow of the boat	Ich nahm im Bug des Bootes Platz
I entered the chapel	Ich betrat die Kapelle
I didn't want any of that to happen	Ich wollte nicht, dass irgendetwas davon passiert
I mean, this guy had a certain power over women	Ich meine, dieser Typ hatte eine gewisse Macht über Frauen
I should ask lots of questions	Ich sollte viele Fragen stellen
I won't leave you here	Ich lasse dich nicht hier
I loved making these	Ich habe es geliebt, diese zu machen
Apart from these facts, little is known about his life	Abgesehen von diesen Tatsachen ist wenig über sein Leben bekannt
I loved you	Ich habe dich geliebt
I wondered how he would take my future plan	Ich fragte mich, wie er meinen Zukunftsplan aufnehmen würde
I've heard every thought you've ever had	Ich habe jeden Gedanken gehört, den du je hattest
I thought about something and decided to give it a try	Ich dachte über etwas nach und beschloss, es zu versuchen
A male orderly saw me and came running	Ein Krankenpfleger sah mich und kam angerannt
A man came towards him and greeted him	Ein Mann kam ihm entgegen und begrüßte ihn
I was too busy being disappointed in myself	Ich war zu sehr damit beschäftigt, von mir selbst enttäuscht zu sein
Construction stopped and many mining operations were suspended	Die Bauarbeiten wurden eingestellt und viele Bergbaubetriebe wurden eingestellt
The boat never returned	Das Boot kehrte nie zurück
I think they wanted a fight	Ich glaube, sie wollten einen Kampf
I didn't want to risk pregnancy	Ich wollte keine Schwangerschaft riskieren
I was glad to have my own sword	Ich war froh, ein eigenes Schwert zu haben
i pray that you forgive me	Ich bete, dass du mir vergibst
I can feel it in my heart	Ich kann es in meinem Herzen spüren
I do this all the time	Ich mache das die ganze Zeit
I woke up in a sweat, fear choking my throat	Ich wachte schweißgebadet auf, Angst schnürte mir die Kehle zu
A great battery at a great price	Ein toller Akku zu einem super Preis
I never got used to the smell	An den Geruch habe ich mich nie gewöhnt
I was against the damn war	Ich war gegen den verdammten Krieg
I thought about the situation and stopped myself from laughing	Ich dachte über die Situation nach und hielt mich davon ab, zu lachen
I had to work so much to pay the bills	Ich musste so viel arbeiten, um die Rechnungen zu bezahlen
I couldn't think of any of it	Ich konnte an nichts davon denken
From then on I had nothing to follow	Von da an hatte ich nichts mehr zu folgen
Each of the teeth has two roots	Jeder der Zähne hat zwei Wurzeln
A subtle but definite change had occurred in our relationship	In unserer Beziehung war eine subtile, aber eindeutige Veränderung eingetreten
A few steps and we were on the beach	Ein paar Schritte und wir waren am Strand
I didn't want to be one of his many	Ich wollte nicht einer von seinen vielen sein
I haven't tried to restore it	Ich habe nicht versucht, es wiederherzustellen
At some point I fell asleep	Irgendwann bin ich eingeschlafen
I wasn't sure there for a while	Ich war mir dort eine Weile nicht sicher
I was glad she came and caught me	Ich war froh, dass sie kam und mich erwischte
A security alert, he thought	Ein Sicherheitsalarm, dachte er
I was pushed up, he helped	Ich wurde hochgeschoben, er half
I would like to know how he treats you	Ich würde gerne wissen, wie er Sie behandelt
I couldn't control my tone	Ich konnte meinen Ton nicht kontrollieren
Some of us are better prepared than others	Einige von uns sind besser vorbereitet als andere
I put an arm around her, hold her tight	Ich lege einen Arm um sie, halte sie fest
I was not followed for fun	Ich wurde nicht zum Spaß verfolgt
I just want to say a big thank you to you	Ich möchte mich nur ganz herzlich bei Ihnen bedanken
I actually wanted to do it	Ich wollte es eigentlich machen
I didn't know who was who	Ich wusste nicht, wer wer war
I wanted to understand magic	Ich wollte Magie verstehen
I could feel the heat of that fire	Ich konnte die Hitze dieses Feuers spüren
I trusted him and he failed me	Ich habe ihm vertraut und er hat mich im Stich gelassen
I can highly recommend his work	Ich kann seine Arbeit sehr empfehlen
I have to force myself not to smile	Ich muss mich zwingen, nicht zu lächeln
In fact, he seems almost shy	Tatsächlich wirkt er fast schüchtern
I would have liked to have spoken to her	Ich hätte gerne mit ihr gesprochen
I know how to survive	Ich weiß, wie man überlebt
I was overwhelmed with emotion	Ich war überwältigt von Gefühlen
I hadn't thought of that before	Daran hatte ich bisher nicht gedacht
I mark the first opportunity I get	Ich markiere die erste Gelegenheit, die ich bekomme
A video program usually lasts minutes	Ein Videoprogramm dauert normalerweise Minuten
I feel guilty but relieved at the same time	Ich fühle mich schuldig, aber gleichzeitig erleichtert
I checked the room and everything was clear	Ich habe das Zimmer überprüft und es war alles klar
I wonder if they have souls	Ich frage mich, ob sie Seelen haben
I will not speak to anyone	Ich werde mit niemandem sprechen
I had high hopes for this one	Ich hatte große Hoffnungen auf diesen
I should do that	Ich sollte das tun
I believe you know this young man	Ich glaube, Sie kennen diesen jungen Mann
I had no problems at all	Ich hatte überhaupt keine Probleme
I didn't mean to remind you of anything bad	Ich wollte dich an nichts Schlechtes erinnern
I found you on the beach	Ich habe dich am Strand gefunden
I needed her forgiveness	Ich brauchte ihre Vergebung
I hope you're feeling tired baby	Ich hoffe, du fühlst dich müde, Baby
I wouldn't really have done that to the waiter	Das hätte ich dem Kellner nicht wirklich angetan
I can see the writing on the wall	Ich kann die Schrift an der Wand sehen
I couldn't think straight as I looked at his beautiful body	Ich konnte nicht direkt denken, als ich seinen schönen Körper ansah
It's fresh in my memory	Es ist frisch in meiner Erinnerung
I just want to be near him	Ich will nur in seiner Nähe sein
Like making a little movie	Als würde man einen kleinen Film drehen
I think we're on the same page	Ich denke, wir sind auf der gleichen Seite
I fell in love with the band and the tradition	Ich habe mich in die Band und die Tradition verliebt
I had never had anything to do with nobility	Ich hatte noch nie mit Adel zu tun gehabt
I hoped a cooked breakfast wasn't the norm	Ich hoffte, dass ein warmes Frühstück nicht die Norm war
I just had coffee	Ich habe gerade Kaffee getrunken
The benefit from their use is small	Der Nutzen aus ihrer Verwendung ist gering
I find the concept promising	Ich finde das Konzept vielversprechend
I have a too rebellious spirit	Ich habe einen zu rebellischen Geist
I told her not to worry	Ich sagte ihr, sie solle sich keine Sorgen machen
I saw you with that woman	Ich habe dich mit dieser Frau gesehen
I walked out the door with tears in my eyes	Ich ging mit Tränen in den Augen aus der Tür
I just wish the others did just as well	Ich wünschte nur, die anderen hätten es genauso gut gemacht
I was actually fifteen	Ich war eigentlich fünfzehn
I have plans for the next few weeks	Ich habe Pläne für die nächsten Wochen
I can imagine that this is not easy	Ich kann mir vorstellen, dass das nicht einfach ist
I cut out these jokes	Ich schnitt diese Witze heraus
I listen to everything and exclude nothing	Ich höre mir alles an und schließe nichts aus
I didn't care what she did	Es war mir egal, was sie tat
I noticed that they still slept in single beds	Ich bemerkte, dass sie immer noch in Einzelbetten schliefen
I started looking everywhere	Ich begann überall zu suchen
I would not use those words	Ich würde diese Worte nicht verwenden
I felt a moment of genuine satisfaction	Ich fühlte einen Moment echter Befriedigung
I scream silently every day	Ich schreie jeden Tag lautlos
This theory is now widely accepted by historians	Diese Theorie wird heute von Historikern weitgehend akzeptiert
I couldn't find my notes on any of the videos	Ich konnte meine Notizen zu keinem der Videos finden
I can host conference calls	Ich kann Telefonkonferenzen hosten
I just want to take care of you	Ich will mich nur um dich kümmern
I received a review copy yesterday	Ich habe gestern ein Rezensionsexemplar erhalten
Of course I had a lot to do	Ich hatte natürlich viel zu tun
I will manifest my hopes and dreams	Ich werde meine Hoffnungen und Träume manifestieren
I want the next best thing to be learned and accomplished	Ich möchte, dass das Nächstbeste erlernt und vollendet wird
A group of men surrounded her against the back wall	Eine Gruppe von Männern umringte sie an der Rückwand
Saying a stupid thing, stupid	Eine dumme Sache zu sagen, dumm
I want to guide divers and be left alone	Ich möchte Taucher führen und in Ruhe gelassen werden
I like this little boy	Ich mag diesen kleinen Jungen
I felt happy and fortunate to be here with him	Ich fühlte mich glücklich und glücklich, hier bei ihm zu sein
I was happy here with you	Ich war glücklich hier bei dir
I was forced to obey my dead father	Ich wurde gezwungen, meinem toten Vater zu gehorchen
I was expecting to see you eat that this morning	Ich hatte erwartet, dich heute Morgen das essen zu sehen
I hadn't even thought of that	Daran hatte ich gar nicht gedacht
I've never been on one	Ich war noch nie auf einem
I should just accept my fate	Ich sollte mich einfach mit meinem Schicksal abfinden
I want to try again	Ich will es noch einmal versuchen
I stand up and stretch out my hand to her	Ich stehe auf und strecke ihr meine Hand entgegen
After all, I chose her for you	Ich habe sie schließlich für dich ausgesucht
Anyway, I'm excited to see what tomorrow brings	Ich jedenfalls bin gespannt, was morgen bringt
I've never been out here before	Ich war noch nie hier draußen
I couldn't imagine anything better	Ich könnte mir nichts Besseres vorstellen
I reached the table with my gun still drawn	Ich erreichte den Tisch mit noch gezogener Waffe
I quickly jump back to see what happens	Ich springe schnell zurück, um zu sehen, was passiert
I guess he decided to leave earlier that day	Ich schätze, er beschloss, an diesem Tag früher zu gehen
I was both and neither	Ich war beides und keines von beiden
I can't get enough air	Ich bekomme nicht genug Luft
I have some minor business matters to attend to	Ich muss mich um einige kleinere geschäftliche Angelegenheiten kümmern
You don't expect a rubber glove out here	Einen Gummihandschuh erwartet man hier draußen nicht
A little wet maybe, but still cute	Ein bisschen nass vielleicht, aber trotzdem süß
I met him in grad school	Ich habe ihn in der Graduiertenschule kennengelernt
i am in front of her	Ich bin vor ihr
I often sit and observe the others around me	Ich sitze oft da und beobachte die anderen um mich herum
But the money could not be used	Aber das Geld konnte nicht verwendet werden
I could have helped him	Ich hätte ihm helfen können
I could hardly believe my own eyes	Ich traute meinen eigenen Augen kaum
A block with a few columns would do well	Ein Block mit einigen Spalten würde gut tun
I felt obliged to speak for her	Ich fühlte mich verpflichtet, für sie zu sprechen
I shrug and drop my hand	Ich zucke mit den Schultern und lasse meine Hand sinken
I made no note	Ich habe keine Notiz gemacht
I wholeheartedly agree	Dem stimme ich von ganzem Herzen zu
I had a wonderful day	ich hatte einen schönen Tag
I can feel the heat from here	Ich kann die Hitze von hier spüren
I want the girl for her crimes	Ich will das Mädchen für ihre Verbrechen
I want us to be happy	Ich möchte, dass wir glücklich sind
I had a present for her	Ich hatte ein Geschenk für sie
I read it in a magazine	Ich habe es in einer Zeitschrift gelesen
I had an apple with apple juice to drink	Ich hatte einen Apfel mit Apfelsaft zu trinken
I have to say what a strange story	Ich muss sagen, was für eine seltsame Geschichte
I had no idea what it was	Ich hatte keine Ahnung, was es war
I have just edited the book for the fifth time	Ich habe das Buch gerade zum fünften Mal bearbeitet
I took another step just out of obedience	Ich machte nur aus Gehorsam einen weiteren Schritt
I had a wonderful night	Ich hatte eine wunderbare Nacht
i wanted him to meet you	Ich wollte, dass er dich trifft
I imagine this is a great summer tea	Ich kann mir vorstellen, dass dies ein großartiger Sommertee ist
A picture might help	Ein Bild könnte helfen
I couldn't see anything for a few minutes	Ich konnte einige Minuten nichts sehen
I really appreciate you inviting me	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie mich eingeladen haben
I could see someone nearby looking at the bottle	Ich konnte jemanden in der Nähe sehen, der auf die Flasche schaute
All I knew was flame and ice and pain	Ich kannte nur Flammen und Eis und Schmerz
A learned person will seek and find this knowledge	Ein gelehrter Mensch wird dieses Wissen suchen und finden
I worked on small parts of the projects	Ich habe an kleinen Teilen der Projekte mitgearbeitet
I curse softly	Ich fluche leise
An excellent idea	Eine hervorragende Idee
I could never be with anyone else after him	Ich könnte nach ihm nie wieder mit jemand anderem zusammen sein
I was the one who actually removed it	Ich war derjenige, der es tatsächlich entfernt hat
I would just have to wait	Ich müsste einfach warten
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb zeigte keine Reaktion, als das Urteil verlesen wurde
I'm afraid he's hidden somewhere in this fortress	Ich fürchte, er ist irgendwo in dieser Festung versteckt
I have very little in the bank	Ich habe sehr wenig auf der Bank
I didn't know the feeling, the smell, none of that	Ich kannte das Gefühl nicht, den Geruch, nichts davon
I really started missing my friends	Ich fing wirklich an, meine Freunde zu vermissen
I slowly pushed my feet apart on the sheets	Langsam schob ich meine Füße auf den Laken auseinander
I can see him a little better	Ich kann ihn etwas besser sehen
I turned it back and forth in my head	Ich drehte es in meinem Kopf hin und her
I know what to do with her	Ich weiß, was ich mit ihr machen soll
I believe what he says	Ich glaube, was er sagt
I stepped towards it, ready to fight	Ich trat darauf zu, bereit zu kämpfen
I can feel everything slowing down	Ich spüre, wie alles langsam wird
I made these during the long winter we left behind	Ich habe diese während des langen Winters gemacht, den wir hinter uns gelassen haben
Many tried to find ways to avoid the obligation	Viele versuchten Wege zu finden, sich der Verpflichtung zu entziehen
That doesn't mean the best	Das bedeutet nicht das Beste
I always had clean water to drink	Ich hatte immer sauberes Wasser zu trinken
I have plans for this mouth	Ich habe Pläne für diesen Mund
Such a creature could not exist	So ein Geschöpf konnte nicht existieren
Lots of military potential	Viel militärisches Potenzial
I think about what she actually does	Ich denke darüber nach, was sie eigentlich so macht
A car approached	Ein Auto näherte sich
I need copies of that too	Auch davon benötige ich Kopien
I will do all of this in a moment	Ich werde all dies in einem Augenblick tun
I had planned her birthday for weeks	Ich hatte ihren Geburtstag wochenlang geplant
I am very happy to see your description details	Ich freue mich sehr, Ihre Beschreibungsdetails zu sehen
I did it to win a war	Ich tat es, um einen Krieg zu gewinnen
I was often very tired	Ich war oft sehr müde
I think now she needed a mother figure	Ich denke, jetzt brauchte sie eine Mutterfigur
I can't remember what they do	Ich kann mich nicht erinnern, was sie tun
In their midst a small lake was dead	In ihrer Mitte war ein kleiner See tot
A little too neat for my taste	Für meinen Geschmack etwas zu ordentlich
I dropped my pen on the floor	Ich ließ meinen Stift auf den Boden fallen
Something just came from within	Es kam einfach etwas von innen
I raised my voice and spoke calmly again	Ich richtete meine Stimme auf und sprach wieder ruhig
He was also involved in an inheritance controversy	Er war auch in eine Erbverteilungskontroverse verwickelt
I have never used one	Ich habe noch nie einen benutzt
A thoughtful expression came over her face	Ein nachdenklicher Ausdruck trat auf ihr Gesicht
A faint pop, but quickly repeated	Ein schwacher Knall, aber schnell wiederholt
I wanted to free you all from that obligation	Ich wollte euch alle von dieser Verpflichtung befreien
I told him you would laugh at him	Ich sagte ihm, du würdest ihn auslachen
She is mostly seen fighting with swords whenever possible	Sie wird meistens gesehen, wenn sie mit Schwertern kämpft, wann immer dies möglich ist
I didn't want anyone to lose their powers	Ich wollte nicht, dass jemand seine Kräfte verliert
I know what you're doing	Ich weiß, was du tust
I slapped her face	Ich schlug ihr ins Gesicht
I look at her all the time	Ich schaue sie die ganze Zeit an
I actually wondered why he wanted to see me	Ich fragte mich tatsächlich, warum er mich sehen wollte
I don't trust anyone else on this matter	Ich vertraue niemand anderem in dieser Angelegenheit
I jumped out of bed and ran across the room	Ich sprang aus dem Bett und rannte durchs Zimmer
I can't just get up and leave	Ich kann nicht einfach aufstehen und gehen
The desire to do things better	Der Wunsch, Dinge besser zu machen
I can't wait for your party	Ich kann deine Party kaum erwarten
I was in constant fear and agony	Ich war in ständiger Angst und Qual
I may have to do it again and again	Ich muss es vielleicht immer wieder tun
A second later, a large weight lands on the wheel	Eine Sekunde später landet ein großes Gewicht auf dem Rad
I've seen him develop into a good cook	Ich habe gesehen, wie er sich zu einem guten Koch entwickelt hat
A million questions are spinning in my head	Eine Million Fragen drehen sich in meinem Kopf
I should know more in a few days	In ein paar Tagen sollte ich mehr wissen
I have orders to release you from the prisoner	Ich habe Befehl, Sie von dem Gefangenen zu befreien
I hope you realize how much she loved you	Ich hoffe, du erkennst, wie sehr sie dich geliebt hat
I have no wish to make your hearts sad	Ich habe nicht den Wunsch, eure Herzen traurig zu machen
But I can fix it	Ich kann ihn aber reparieren
I couldn't adapt	Ich konnte mich nicht anpassen
I made it clear	Ich habe es deutlich gemacht
I inhaled the smell of expensive perfume	Ich atmete den Geruch von teurem Parfüm ein
I hope your parents are safe and in good health	Ich hoffe, deine Eltern sind wohlauf und bei guter Gesundheit
I had to step aside to let him pass	Ich musste zur Seite treten, um ihn passieren zu lassen
I wanted to hang up and get stupid drunk	Ich wollte auflegen und mich dumm besaufen
I was not made to find information	Ich war nicht dafür gemacht, Informationen zu finden
The country suffered two terrorist attacks	Das Land erlitt zwei Terroranschläge
I guess no one will ever see him again	Ich schätze, niemand wird ihn je wiedersehen
I wore a long skirt	Ich trug einen langen Rock
I want you to stay and enjoy the party	Ich möchte, dass du bleibst und die Party genießt
I think less about home and more about survival	Ich denke weniger an mein Zuhause und mehr ans Überleben
I could see that she was thinking	Ich konnte sehen, dass sie nachdachte
I spoke to you like last week	Ich habe wie letzte Woche mit dir gesprochen
I'm telling you this is not a play	Ich sage Ihnen, dass dies kein Theaterstück ist
I didn't even care	Ich habe mich nicht einmal darum gekümmert
I think every card is just perfect	Ich finde jede Karte einfach perfekt
After all, I was just a passenger	Ich war schließlich nur ein Passagier
I noticed that my apartment seemed changed	Ich bemerkte, dass meine Wohnung verändert schien
I didn't want to go out there	Da wollte ich nicht raus
I was calm and just said it was true	Ich war ruhig und sagte nur, dass es wahr sei
I only saw it from the camp	Ich habe es nur aus dem Lager heraus gesehen
I reached the destination half an hour ago	Ich erreichte das Ziel vor einer halben Stunde
I think it was my salad at dinner	Ich glaube, es war mein Salat beim Abendessen
i want my heart back	Ich will mein Herz zurück
A strange, powerful warmth penetrated his heart	Eine seltsame, mächtige Wärme durchdrang sein Herz
I turned off all the lights	Ich habe alle Lichter ausgemacht
I think he will be ok now	Ich denke, er wird jetzt in Ordnung sein
I might have an idea	Ich habe vielleicht eine Idee
I saw his performance with your knifeman	Ich habe seinen Auftritt mit deinem Messermann gesehen
I didn't even know if he was married	Ich wusste nicht einmal, ob er verheiratet war
I felt so much better when she was there	Ich fühlte mich so viel besser, wenn sie da war
I longed to kiss her lips again	Ich sehnte mich danach, ihre Lippen wieder zu küssen
I just stood in the doorway of the hospital room	Ich stand einfach in der Tür des Krankenzimmers
I've made a fascinating discovery	Ich habe eine faszinierende Entdeckung gemacht
I don't want to	Ich habe keine Lust dazu
I couldn't tell if she was holding back or not	Ich konnte nicht sagen, ob sie sich zurückhielt oder nicht
I was just glad to see her	Ich war einfach froh, sie zu sehen
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Ich habe es gerne gelesen und viel von dir gelernt
I did something pretty fishy	Ich habe etwas ziemlich faul gemacht
I can't be sad as you know	Ich kann nicht traurig sein, wie du weißt
I decided to take some advice you gave me	Ich beschloss, einige Ratschläge anzunehmen, die Sie mir gegeben haben
We aim to accept	Wir sind bestrebt zu akzeptieren
It retained the top spot into its second week	Es behielt den Spitzenplatz in seiner zweiten Woche
I didn't take it alone	Ich habe es nicht alleine genommen
I'll manage somehow	Ich werde es irgendwie hinbekommen
I could hardly stand up	Ich konnte mich kaum noch auf den Beinen halten
I didn't understand it before	Ich habe es vorher nicht verstanden
Later laws were also enacted in this spirit	Auch spätere Gesetze wurden in diesem Sinne erlassen
I felt awkward, awkward	Ich fühlte mich unbeholfen, unbeholfen
I study him carefully and pay attention to his every move	Ich studiere ihn aufmerksam und achte auf jede seiner Bewegungen
I had to carefully walk up and down stairs	Ich musste vorsichtig Treppen rauf und runter gehen
I just hope she's okay	Ich hoffe nur, dass es ihr gut geht
I know most of you have contempt for me now	Ich weiß, dass die meisten von euch jetzt Verachtung für mich haben
I had to fight for myself first	Ich musste erstmal für mich kämpfen
I watch the eyes go black	Ich beobachte, wie die Augen schwarz werden
I checked them for signs of hostility	Ich überprüfte sie auf Anzeichen von Feindseligkeit
I went without shoes	Ich bin ohne Schuhe gegangen
I break her grip and walk out	Ich löse mich aus ihrem Griff und gehe hinaus
I can't wait to see what's next	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, was als nächstes kommt
I would ask you to back me up	Ich würde Sie bitten, mir Rückendeckung zu geben
I had a great time while visiting this year	Ich hatte eine tolle Zeit in diesem Jahr während ihres Besuchs
I find that everything works	Ich finde, damit funktioniert alles
At that point I could already read drawings	Zu diesem Zeitpunkt konnte ich bereits Zeichnungen lesen
I miss him so far away from me	Ich vermisse ihn so weit weg von mir
I should have been spotted too	Ich hätte ebenfalls entdeckt werden sollen
I have been generating income for several months	Ich habe mehrere Monate lang Einnahmen erzielt
I accept terms of office, etc	Ich übernehme Auflagen für Amtszeit etc
I had no idea what it all meant	Ich hatte keine Ahnung, was das alles bedeutete
I noticed that he was wearing one just like that	Ich bemerkte, dass er genau so einen trug
I haven't been allowed to shower for a whole week	Ich durfte seit einer ganzen Woche nicht mehr duschen
I couldn't listen anymore	Ich konnte nicht mehr zuhören
He also learned field hockey there	Dort lernte er auch Feldhockey
I was passing through the area and went to help	Ich war auf der Durchreise durch die Gegend und ging, um zu helfen
I swear she doesn't even know she's doing it	Ich schwöre, sie weiß nicht einmal, dass sie es tut
I am completely and totally shocked	Ich bin komplett und total geschockt
I just wanted to be close to her	Ich wollte ihr nur nahe sein
I didn't know you might be busy	Ich wusste nicht, dass Sie vielleicht beschäftigt sind
A slow thought seemed to develop in his head	Ein langsamer Gedanke schien sich in seinem Kopf zu entwickeln
I think he's in the laundry right now	Ich glaube, er ist gerade in der Wäscherei
I understand immediately, completely	Ich verstehe sofort, vollkommen
I could almost guarantee he was doing it on purpose	Ich konnte fast garantieren, dass er es mit Absicht tat
I didn't get it at first	Ich habe es zuerst nicht verstanden
I dove into the water and tried to catch the elevator	Ich tauchte ins Wasser und versuchte, den Fahrstuhl zu erreichen
I couldn't even tell the size	Ich konnte nicht einmal die Größe sagen
I held a position of great power here	Ich hatte hier eine Position von großer Macht inne
I should be free at five	Ich sollte um fünf frei sein
A nest egg for both of us	Ein Notgroschen für uns beide
I found this experience strange	Ich fand diese Erfahrung seltsam
I smoke daily and drink socially	Ich rauche täglich und trinke in Gesellschaft
I put him in the second chair	Ich setzte ihn auf den zweiten Stuhl
I walked down the street to confront him	Ich ging die Straße hinunter, um mich ihm zu stellen
It can be easily relieved by bending forward	Es kann durch Vorbeugen leicht entlastet werden
I need someone to talk to and it can't wait	Ich brauche jemanden zum Reden, und es kann nicht warten
I haven't changed my details	Ich habe meine Daten nicht geändert
I watched and waited for her to breathe her last	Ich beobachtete und wartete, bis sie ihren letzten Atemzug tat
I think that was absolutely correct	Ich denke, das war absolut richtig
I started kissing him	Ich fing an, ihn zu küssen
I haven't done anything	Ich habe nichts getan
I felt wanted and protected	Ich fühlte mich gewollt und beschützt
Such a bed deserved to be fully occupied	Ein solches Bett hätte es verdient, voll belegt zu werden
I didn't ask where he learned it	Ich habe nicht gefragt, wo er sie gelernt hat
A girl my age stood in front of me	Ein Mädchen in meinem Alter stand vor mir
I know she will try to blame herself	Ich weiß, dass sie versuchen wird, sich selbst die Schuld zu geben
I remember the feeling of life upheaval, of family separation	Ich erinnere mich an das Gefühl des Lebensumbruchs, der Trennung der Familie
I tried everything to heal him	Ich habe alles versucht, um ihn zu heilen
A mountain has trees	Ein Berg hat Bäume
I will not allow you to harm my husband	Ich werde nicht zulassen, dass Sie meinem Mann schaden
A new year without garbage	Ein neues Jahr ohne Müll
I never did, but he brought me down	Ich habe das nie getan, aber er hat mich runtergezogen
I didn't even understand myself	Ich habe mich nicht einmal verstanden
I think it must be important	Ich denke, es muss wichtig sein
I know it in my heart	Ich weiß es in meinem Herzen
A bell began to ring	Eine Glocke begann zu läuten
I know how much she meant to you	Ich weiß, wie viel sie dir bedeutet hat
I would be happy to drive your truck back	Gerne fahre ich Ihren LKW zurück
I also like going to the beach	Ich gehe auch gerne an den Strand
I want him taken care of	Ich möchte, dass er betreut wird
I walked through the crowd, down the hall	Ich ging durch die Menge, den Flur hinunter
I try to scream but my voice doesn't work	Ich versuche zu schreien, aber meine Stimme funktioniert nicht
I locked the door behind him	Ich schloss die Tür hinter ihm ab
I looked ahead but couldn't see any buildings	Ich blickte nach vorn, konnte aber keine Gebäude sehen
A familiar sound filled me with joy	Ein vertrautes Geräusch erfüllte mich mit Freude
I chose not to remember	Ich entschied mich, mich nicht zu erinnern
A car pulled up in the dusty driveway	Ein Auto hielt in der staubigen Einfahrt
I like her alot	Ich finde sie toll
I just hate these books	Ich hasse diese Bücher einfach
I moved, but hardly	Ich bewegte mich, aber kaum
I was still not allowed to leave the premises	Das Hausgelände durfte ich immer noch nicht verlassen
I read millions of messages every day	Ich lese jeden Tag Millionen von Nachrichten
I didn't want to go out on the streets again	Ich wollte nicht wieder auf die Straße gehen
I could have finished work	Ich hätte die Arbeit beenden können
I think someone knows	Ich denke, jemand weiß es
It would never have occurred to me to discuss something like this	Ich wäre nie auf die Idee gekommen, so etwas zu diskutieren
I think life is really quite spectacular	Ich denke, das Leben ist wirklich ziemlich spektakulär
I've never seen so many shades of green	So viele Grüntöne habe ich noch nicht gesehen
I reach up and touch it with my fingers	Ich greife nach oben und berühre es mit meinen Fingern
I take a deep breath to lower my terrified heart	Ich hole tief Luft, um mein erschrockenes Herz zu senken
I let beauty come in and flow through me	Ich lasse die Schönheit eintreten und durch mich fließen
I was grateful for his request	Ich war dankbar für seine Bitte
I hope she didn't hurt you or anything	Ich hoffe, sie hat dir nicht wehgetan oder so
I hear the wind in the trees and the birds	Ich höre den Wind in den Bäumen und den Vögeln
I heard him come through the front door	Ich hörte ihn durch die Haustür kommen
I went to the window and rubbed my eyes	Ich ging zum Fenster und rieb mir die Augen
I forgot he left yesterday	Ich habe vergessen, dass er gestern gegangen ist
I see her face in my death	Ich sehe ihr Gesicht in meinem Tod
I thought you couldn't	Ich dachte, du könntest nicht
I'll go and never see you again	Ich werde gehen und dich nie wieder sehen
I won't open my mouth	Ich werde meinen Mund nicht öffnen
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Ich zögerte und wartete darauf, angegriffen oder erschossen zu werden
I entered the elevator well, escaping their eyes	Ich betrat den Aufzug gut und entkam ihren Blicken
I'm so happy for you	Ich freue mich so sehr für dich
A virgin is someone who is sexually pure	Eine Jungfrau ist jemand, der sexuell rein ist
I felt cheated and stupid	Ich fühlte mich betrogen und dumm
You choose the first option	Sie entscheiden sich für die erstere Variante
I can't determine what it is yet	Ich kann noch nicht bestimmen, was es ist
I had to stop thinking about him like that	Ich musste aufhören, so an ihn zu denken
I was in the front row, on the left	Ich war in der ersten Reihe, auf der linken Seite
I even sang a few lines to prove my point	Ich habe sogar ein paar Zeilen gesungen, um meinen Standpunkt zu beweisen
He also served on the local school board	Er war auch im örtlichen Schulrat tätig
I am the exception of the collection of knowledge without	Ich bin die Ausnahme von der Sammlung von Wissen ohne
A flood of evil will sweep through the nations	Eine Flut des Bösen wird durch die Nationen fegen
I have to separate myself from the others	Ich muss mich von den anderen trennen
I like having sex with you	Ich habe gerne Sex mit dir
I was impressed by his comprehensive study	Ich war beeindruckt von seiner umfassenden Studie
I kept hearing her words in my head	Ich hörte ihre Worte immer wieder in meinem Kopf
I let go of the chain	Ich lasse die Kette los
I pushed my luck	Ich habe mein Glück herausgefordert
Yesterday I had my first, uh, day of training	Gestern hatte ich meinen ersten, äh, Trainingstag
I had forgotten golf	Golf hatte ich vergessen
I did not want to offend you	Ich wollte dich nicht beleidigen
I was very happy with the quick delivery	Ich war sehr zufrieden mit der schnellen Lieferung
I hope you use it wisely	Ich hoffe, Sie verwenden es mit Bedacht
I almost fell asleep a few times	Ich bin ein paar Mal fast eingeschlafen
I bet that gave him so much courage	Ich wette, das hat ihm so viel Mut gemacht
I didn't want another fight	Ich wollte keinen weiteren Streit
A hit just came out of the living room	Gerade kam ein Hit aus dem Wohnzimmer
I wonder if she might be wondering the same thing	Ich frage mich, ob sie sich vielleicht dasselbe fragt
I opened the kitchen door to greet them	Ich öffnete zur Begrüßung die Küchentür
I put the wrong link	Ich habe den falschen Link gesetzt
I heard so many complaints that it shocked me	Ich hörte so viele Beschwerden, dass es mich schockierte
A man lay there, dead	Ein Mann lag dort, tot
I really connected to repentance and truth	Ich habe mich wirklich mit Reue und Wahrheit verbunden
I had obviously been the spectator in this case	Ich war in diesem Fall offensichtlich der Zuschauer gewesen
I wasn't sure if I should be happy or sad	Ich war mir nicht sicher, ob ich glücklich oder traurig sein sollte
A modern well equipped kitchen and dining room	Eine moderne, gut ausgestattete Küche und Esszimmer
I slowly rode towards her	Ich ritt langsam auf sie zu
I love bright colors	Ich liebe leuchtende Farben
I could use someone like you	Ich könnte jemanden wie dich gebrauchen
I put my hand on his lower back	Ich legte meine Hand in sein Kreuz
I got dressed and went downstairs to eat	Ich zog mich an und ging nach unten, um zu essen
I was afraid she would miss you	Ich hatte Angst, sie würde dich vermissen
But it's good to be able to choose	Aber es ist gut, wählen zu können
I want to change that	Das möchte ich ändern
I couldn't put it off any longer	Ich konnte es nicht länger aufschieben
I found out that my sister is in this area	Ich habe erfahren, dass meine Schwester in dieser Gegend ist
I miss you very much	Ich vermisse dich sehr
His leadership proved influential in one important respect	Seine Führung erwies sich in einer wichtigen Hinsicht als einflussreich
I could hardly hear myself	Ich konnte mich selbst kaum hören
I was able to raise my prices	Ich konnte meine Preise erhöhen
I get paid with a grateful smile	Ich werde mit einem dankbaren Lächeln bezahlt
A sensible move, the way she drove	Ein vernünftiger Schachzug, so wie sie fuhr
I do this as a token of loyalty	Ich tue dies als Zeichen der Loyalität
I would find the places where the party was	Ich würde die Orte finden, wo die Party war
I picked up the parts	Ich habe die Teile abgeholt
I think that's why they were friends	Ich glaube, sie waren deswegen befreundet
I put my hands over my face and sigh	Ich schlage mir die Hände vors Gesicht und seufze
I figured there must be a reason	Ich dachte, es müsste einen Grund geben
I promise they're all nice	Ich verspreche, sie sind alle nett
I hope you had a great time in here	Ich hoffe, Sie hatten eine tolle Zeit hier drin
I noticed that they had no father	Ich bemerkte, dass sie keinen Vater hatten
I had to play with the design a bit	Ich musste ein wenig mit dem Design spielen
I am very happy with the speed of acceptance	Ich bin sehr zufrieden mit der Geschwindigkeit der Akzeptanz
I could swear he faced a ghost	Ich könnte schwören, dass er einem Geist gegenüberstand
I have to watch them make out	Ich muss zusehen, wie sie rummachen
I held him as his ghost disappeared	Ich hielt ihn, als sein Geist verschwand
I am an animal lover myself	Ich bin selbst ein Tierfreund
I held her for fear it would all end	Ich hielt sie fest, aus Angst, dass alles enden würde
I just like spying on people	Ich spioniere einfach gerne Leute aus
I got a job as a keyhole punch	Ich habe einen Job als Schlüssellocher bekommen
I feel safe with you	Ich fühle mich sicher mit Dir
I waited motionless before putting my pants on	Ich wartete regungslos, bevor ich meine Hose anzog
He was very bold and preferred large movements	Er war sehr kühn und bevorzugte große Bewegungen
Nobody was injured in the accident	Bei dem Unfall wurde niemand verletzt
I saw what happened	Ich habe gesehen, was passiert ist
I wish your family all the best	Ich wünsche Ihrer Familie alles Gute
A moment later they increased their speed	Einen Augenblick später erhöhten sie ihre Geschwindigkeit
I get up and rush towards her	Ich rappele mich auf und stürme auf sie zu
I would hand out guns to the boys	Ich würde Gewehre an die Jungs verteilen
I pointed and he nodded and left	Ich zeigte auf etwas, und er nickte und ging
I'm really hurt you know	Ich bin wirklich verletzt, wissen Sie
It was completely new music	Es war völlig neue Musik
I had no idea what had gotten over her	Ich hatte keine Ahnung, was über sie gefahren war
I knew when she worked	Ich wusste, wann sie arbeitete
I put my hands on each knee above hers	Ich legte meine Hände auf jedes Knie über ihrem
However, I was optimistic about my future	Ich war jedoch optimistisch, was meine Zukunft angeht
I went back to get my hat	Ich ging zurück, um meinen Hut zu holen
I furnish their houses to make them very luxurious	Ich richte ihre Häuser ein, um sie sehr luxuriös zu machen
I told you about this before	Davon habe ich dir schon einmal erzählt
I can hardly breathe	Ich kann kaum atmen
I was out of my comfort zone	Ich war aus meiner Komfortzone heraus
I held the block and it felt like forever	Ich hielt den Block und es fühlte sich wie eine Ewigkeit an
I like to look at it	Ich schaue es mir gerne an
I knew it was the other way around	Ich wusste, dass es umgekehrt war
I think she's waiting for me to move	Ich glaube, sie wartet darauf, dass ich mich bewege
I am constantly learning from him	Ich lerne ständig von ihm
A circular window was also added over this doorway	Über dieser Türöffnung wurde auch ein kreisförmiges Fenster hinzugefügt
I will follow this page regularly	Ich werde diese Seite regelmäßig verfolgen
I stayed in my tracks	Ich blieb in meinen Spuren stehen
I pulled back and tried to tear the muscles	Ich zog mich zurück und versuchte, die Muskeln zu zerreißen
I blush and keep quiet	Ich werde rot und schweige
I think you should take some time to calm down	Ich denke, du solltest dir etwas Zeit nehmen, um dich zu beruhigen
I followed close on his heels	Ich folgte ihm dicht auf den Fersen
I now had a huge problem	Ich hatte jetzt ein riesiges Problem
I can't go there with you	Ich kann nicht mit dir dorthin gehen
I hug her, pressed to me like a child	Ich umarme sie, an mich gedrückt wie ein Kind
I was young and smart	Ich war jung und klug
I should have taken notes	Ich hätte mir Notizen machen sollen
I only wished for my mother	Ich wünschte mir nur meine Mutter
I had to be part of this world	Ich musste Teil dieser Welt sein
I was more sad than excited	Ich war eher traurig als aufgeregt
I guess most people would consider it my best	Ich schätze, die meisten Leute würden es für mein Bestes halten
I could see that you didn't understand	Ich konnte sehen, dass du es nicht verstanden hast
I was so confused about everything at the time	Ich war damals so verwirrt über alles
I was with her and didn't notice our speed	Ich war bei ihr und habe unsere Geschwindigkeit nicht bemerkt
I have no idea what her mood is	Ich habe keine Ahnung, wie ihre Stimmung ist
I hadn't informed my wife	Ich hatte meine Frau nicht informiert
I had to get this guy out of my head	Ich musste diesen Typen aus meinem Kopf verbannen
I jumped to my feet and quickly walked over	Ich sprang auf meine Füße und ging schnell hinüber
I didn't want to let him down	Ich wollte ihn nicht im Stich lassen
A small office appeared	Ein kleines Büro erschien
I had no more words	Ich hatte keine Worte mehr
I could go on like this all day	Ich könnte den ganzen Tag so weitermachen
I always did it first	Ich habe immer das erste Mal gemacht
I aimed for the head again and released the arrow	Ich zielte erneut auf den Kopf und ließ den Pfeil los
I have to run a mining planet	Ich muss einen Bergbauplaneten betreiben
I wanted to drill a hole in the wall	Ich wollte ein Loch in die Wand bohren
I make a tree appear when there is no tree	Ich lasse einen Baum erscheinen, wenn es keinen Baum gibt
I have never received such good service	Ich habe noch nie einen so guten Service erhalten
I'm really into it, don't wear it up	Ich stehe wirklich darauf, trage es nicht hoch
Sometimes I tried hard for material	Ich war manchmal hart um Material bemüht
I always like to see what they bring	Ich sehe immer gerne, was sie bringen
I was right about the rope	Mit dem Seil hatte ich recht gehabt
I didn't need another death on my conscience	Ich brauchte keinen weiteren Tod auf meinem Gewissen
I could not reach you	Ich konnte sie nicht erreichen
A human only about two	Ein Mensch nur etwa zwei
I dropped out after two years	Ich brach nach zwei Jahren ab
I am happy to share this place with you	Ich freue mich, diesen Ort mit Ihnen zu teilen
i see good things in you	Ich sehe gute Dinge in dir
I didn't actually ask	Ich habe eigentlich nicht gefragt
A dark cloud stayed over him	Eine dunkle Wolke blieb über ihm
I know he's involved in underground fighting	Ich weiß, dass er in Untergrundkämpfe verwickelt ist
I have to book it there again	Ich muss es dort wieder buchen
I have many friends in different places	Ich habe viele Freunde an verschiedenen Orten
I hope you've enjoyed the story so far	Ich hoffe, euch hat die Geschichte bisher gefallen
I don't mess with married women	Ich lege mich nicht mit verheirateten Frauen an
A country cannot become democratic overnight	Ein Staat kann nicht über Nacht demokratisch werden
Hill allegedly carried a knife	Hill trug angeblich ein Messer bei sich
A little childhood crush, that's all	Ein kleiner Kindheitsschwarm, das ist alles
I came to see the birthday boy	Ich bin gekommen, um das Geburtstagskind zu sehen
I was almost dressed when he looked at me	Ich war fast angezogen, als er mich ansah
A quick lap around the room was a disappointment	Eine schnelle Runde um den Raum war eine Enttäuschung
I'm not firing the manager	Ich feuere den Manager nicht
I want to explain what happened that day	Ich möchte erklären, was an diesem Tag passiert ist
I wondered why we were the only two people here	Ich fragte mich, warum wir die einzigen zwei Leute hier waren
I keep telling myself, only defense	Ich sage mir immer wieder, nur Verteidigung
I'm comfortable with that	Ich fühle mich damit wohl
Then he did both	Anschließend tat er beides
I want you to have fun, enjoy your life	Ich möchte, dass Sie sich amüsieren, Ihr Leben genießen
I slam it on the table	Ich knalle es auf den Tisch
I hope that makes sense	Ich hoffe das ergibt Sinn
I think that didn't need to be said	Ich denke, das musste nicht gesagt werden
I never really thought about parents	Ich habe nie wirklich an Eltern gedacht
I would never want to be apart from him	Ich würde nie von ihm getrennt sein wollen
I doubted everything	Ich habe an allem gezweifelt
Of course I answered yes to both questions	Beide Fragen habe ich natürlich mit ja beantwortet
I see where they can drive each other crazy	Ich sehe, wo sie sich gegenseitig verrückt machen können
I knew he didn't like talking about these things	Ich wusste, dass er nicht gerne über diese Dinge spricht
However, I am willing to play this	Ich bin jedoch bereit, dies zu spielen
I find the video player	Ich finde den Videoplayer
I know so much about baseball	Ich weiß so viel über Baseball
I wanted to know why	Ich wollte wissen warum
I mean it's a very old tradition	Ich meine, es ist eine sehr alte Tradition
A victim may even try to avoid it	Ein Opfer kann sogar versuchen, es zu vermeiden
I love natural products	Ich liebe Naturprodukte
I mean, it really can't hurt	Ich meine, es kann wirklich nicht schaden
I can't afford that, and neither can you	Das kann ich mir nicht leisten, und du auch nicht
I highly recommend this item and this shop	Ich kann diesen Artikel und diesen Shop nur wärmstens empfehlen
I know that's what you want to do	Ich weiß, das ist es, was du tun möchtest
A ride that doesn't roll up, it is too	Eine Fahrt, die nicht aufrollt, ist es auch
I wanted a blanket or a sleeping bag	Ich wollte eine Decke oder einen Schlafsack
I have read it and am almost done with my transcription	Ich habe es gelesen und bin fast fertig mit meiner Transkription
I didn't get this money from my mother	Ich habe dieses Geld nicht von meiner Mutter bekommen
I ask you to forgive me	Ich bitte dich, mir zu verzeihen
I shed the suit bit by bit	Ich werfe den Anzug Stück für Stück ab
I worked so hard to support our family	Ich habe so hart gearbeitet, um unsere Familie zu ernähren
I heard one of his men say his name	Ich hörte, wie einer seiner Männer seinen Namen sagte
A wet, muddy boot found its way into my chest	Ein nasser, schlammiger Stiefel fand seinen Weg in meine Brust
I pulled out my last station	Ich zog meine letzte Station heraus
I can't meet my daughter until she's six	Ich kann meine Tochter erst treffen, wenn sie sechs ist
I considered my goal	Ich überlegte mein Ziel
I chose my partners well	Ich hatte meine Partner gut gewählt
I understand the concerns about just trying out an idea	Ich verstehe die Bedenken, eine Idee nur auszuprobieren
I'll call the police	ich werde die Polizei rufen
I see sadness and hope and sometimes fear	Ich sehe Traurigkeit und Hoffnung und manchmal Angst
I thought he didn't hear me	Ich dachte, er hätte mich nicht gehört
I kissed him and savored the taste of his mouth	Ich küsste ihn und genoss den Geschmack seines Mundes
I recognized his truck	Ich erkannte seinen Truck
I took three steps at a time and practically flew	Ich nahm drei Stufen auf einmal und flog praktisch
I need you in the house as soon as possible	Ich brauche dich so schnell wie möglich im Haus
A man was sitting on his porch smoking a cigarette	Ein Mann saß auf seiner Veranda und rauchte eine Zigarette
I had no idea how to act, what to expect	Ich hatte keine Ahnung, wie ich mich verhalten sollte, was mich erwarten würde
I take a picture and pull my hand down	Ich mache ein Foto und ziehe meine Hand nach unten
I've been writing a lot this weekend	Ich habe dieses Wochenende viel geschrieben
I would never have imagined anything like this	So etwas hätte ich mir nie vorgestellt
I've fulfilled my end of the bargain	Ich habe meinen Teil der Vereinbarung erfüllt
I see the silver door and float over	Ich sehe die silberne Tür und schwebe hinüber
I only wish this agony would go away	Ich wünschte nur, diese Qual würde verschwinden
I just can't lie to anyone anymore, including myself	Ich kann einfach niemanden mehr anlügen, mich selbst eingeschlossen
A human with black hair was unusual enough	Ein Mensch mit schwarzen Haaren war ungewöhnlich genug
I just meant some clothes	Ich meinte nur ein paar Klamotten
I have great admiration for this student	Ich habe große Bewunderung für diesen Studenten
A war he knew was wrong, but war anyway	Ein Krieg, von dem er gewusst hatte, dass er falsch war, aber trotzdem Krieg
I immediately got hard	Ich wurde sofort hart
I want this expedition to take place in 48 hours	Ich möchte, dass diese Expedition in 48 Stunden stattfindet
I cried, then he cried, then we both cried together	Ich weinte, dann weinte er, dann weinten wir beide zusammen
I never intended him to learn that lesson	Ich hatte nie vor, dass er diese Lektion lernt
I have decided not to do it that day	Ich habe mich entschieden, es an diesem Tag nicht zu tun
I saw a pair of eyes looking at me	Ich sah ein Paar Augen, die mich ansahen
Its cap is generally darker and larger	Seine Kappe ist im Allgemeinen dunkler und größer
I couldn't hold it all together anymore	Ich konnte das alles nicht mehr zusammenhalten
I can say the same about the accommodation	Dasselbe kann ich über die Unterkunft sagen
I miss my whole family	Ich vermisse meine ganze Familie
I wondered what he was doing to the other one	Ich fragte mich, was er mit dem anderen machte
I was born to die in prison	Ich wurde geboren, um im Gefängnis zu sterben
I've been lighting the candle at both ends lately	Ich habe in letzter Zeit die Kerze an beiden Enden angezündet
Through photography, he became interested in journalism	Über die Fotografie begann er sich für den Journalismus zu interessieren
I think he doesn't love me	Ich glaube, er liebt mich nicht
I couldn't face my actions	Ich konnte mich meinen Taten nicht stellen
I should be tempted to spend the money there	Ich sollte versucht sein, das Geld dort auszugeben
I think it's safe there for now	Ich denke, dort ist es vorerst sicher
I could feel my hands	Ich konnte meine Hände spüren
They really knew what to do	Sie wussten wirklich, was zu tun war
I have never been in such a situation	Ich war noch nie in einer solchen Situation
I reckon her youngest girl would be about eighteen by now	Ich schätze, ihr jüngstes Mädchen wäre jetzt ungefähr achtzehn
I agreed	Ich war damit einverstanden
I walked through the forest	Ich ging durch den Wald
I was glad to see him for some reason	Ich war froh, ihn aus irgendeinem Grund zu sehen
I heard there will be elections soon	Ich habe gehört, dass dort bald Wahlen stattfinden
I like to see the stars when they come out	Ich mag es, die Sterne zu sehen, wenn sie herauskommen
I'm not a man prone to myths	Ich bin kein Mann, der zu Mythen neigt
Those are the feelings associated with the song	Das sind die Gefühle, die mit dem Lied verbunden sind
I'm thinking about how crazy that is	Ich denke darüber nach, wie verrückt das ist
I didn't even really believe it at the time	Ich habe es damals nicht einmal wirklich geglaubt
I can look pretty lost	Ich kann ziemlich verloren aussehen
A cold, wet place that seemed endless	Ein kalter, nasser Ort, der unendlich schien
I love setting the table with the menu in mind	Ich liebe es, den Tisch mit dem Menü im Hinterkopf zu decken
I was wondering if she was okay	Ich habe mich gefragt, ob es ihr gut geht
The show has run for three series	Die Show läuft seit drei Serien
I turned my back on him and went inside	Ich drehte ihm den Rücken zu und ging hinein
I also did the window trim	Ich habe auch die Fensterverkleidung gemacht
I had seen evidence that my ideas were real	Ich hatte Beweise dafür gesehen, dass meine Ideen real waren
I didn't have to queue or take turns	Ich musste mich weder anstellen noch abwechseln
I never thought people could slam doors like that all the time	Ich hätte nie gedacht, dass Leute auf diese Weise ständig Türen zuschlagen können
A pot of water seems perfectly clear	Ein Topf mit Wasser scheint vollkommen klar zu sein
Lightning flashed across the sky directly above us	Direkt über uns zuckte ein Blitz über den Himmel
I passed on the airplane food	Ich habe das Flugzeugessen weitergegeben
I've never done that	Ich habe das noch nie gemacht
I can't quite see it	Ich kann es nicht ganz sehen
It is important to me to maintain our independence	Es ist mir wichtig, unsere Unabhängigkeit zu bewahren
I looked at the clock	Ich sah auf die Uhr
I just knew he wouldn't do it	Ich wusste nur, dass er es nicht tun würde
I felt at peace with him	Ich fühlte mich in Frieden mit ihm
I expect to have these for many years	Ich gehe davon aus, dass ich diese viele Jahre haben werde
But I could deal with that	Damit konnte ich aber umgehen
I really like this book	Ich mag dieses Buch wirklich
I am more than happy with their work	Ich bin mehr als zufrieden mit ihrer Arbeit
I think that's the only way	Ich denke, das ist der einzige Weg
I have no idea where they took him	Ich habe keine Ahnung, wohin sie ihn gebracht haben
I missed the great toilet massacre	Ich habe das große Toilettenmassaker verpasst
I love how the mall is progressing	Ich finde es toll, wie gut das Einkaufszentrum vorankommt
I felt my mouth open in surprise	Ich fühlte, wie sich mein Mund vor Überraschung öffnete
A decision had to be made by each group member	Eine Entscheidung musste von jedem Gruppenmitglied getroffen werden
The song has this disturbing energy	Der Song hat diese verstörende Energie
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Duty drückte ebenfalls Gefühle der Enttäuschung und Verwirrung aus
I have nothing to be happy about	Ich habe nichts, worüber ich mich freuen könnte
I've also tried to get away from it	Ich habe auch versucht, davon wegzukommen
I will never ask for it	Ich werde nie danach fragen
She had everything she needed	Sie hatte alles, was sie brauchte
You can have a problem all year round	Sie können das ganze Jahr über ein Problem haben
I had broken three of his teeth	Ich hatte drei seiner Zähne abgebrochen
I also wanted him to be happy	Ich wollte auch, dass er glücklich ist
I washed my hands off the whole thing	Ich wusch meine Hände von der ganzen Sache
I beat him in his own fight	Ich habe ihn in seinem eigenen Kampf geschlagen
I got up and ran towards the men	Ich stand auf und rannte auf die Männer zu
I think she noticed my stupid grin	Ich glaube, sie hat mein dummes Grinsen bemerkt
I couldn't hear anything anymore	Ich konnte nichts mehr hören
The investigations are still open today	Die Ermittlungen sind heute noch offen
I was with her to the end	Ich war bis zum Schluss bei ihr
I was hoping for an introduction from this	Ich hatte mir davon eine Einführung erhofft
I didn't want to see them fight every day	Ich wollte sie nicht jeden Tag kämpfen sehen
I landed hard on my right side	Ich landete hart auf meiner rechten Seite
I finally fell into bed	Endlich bin ich ins Bett gefallen
I would ignore it and keep working	Ich würde es ignorieren und weiter arbeiten
I wasn't ready to turn around yet	Ich war noch nicht bereit, mich umzudrehen
I was just surprised by your request	Ich wurde gerade von Ihrer Anfrage überrascht
I don't want you to think about me	Ich möchte nicht, dass du an mich denkst
I have urgent work for you	Ich habe dringende Arbeit für Sie
I decide this is a good place and stay	Ich entscheide, dass dies ein guter Platz ist und bleibe
I mean yeah that's a reason	Ich meine, ja, das ist ein Grund
I reached out to touch her face	Ich streckte die Hand aus, um ihr Gesicht zu berühren
I think she says thank you a hundred times	Ich glaube, sie sagt hundertmal Danke
I become rebellious towards my parents	Ich werde rebellisch gegenüber meinen Eltern
I pushed myself off the bottom of the river	Ich stieß mich vom Grund des Flusses ab
I can never go home now	Ich kann jetzt nie nach Hause gehen
A swing with the legs to slow down the opponent	Ein Schwung mit den Beinen, um den Gegner zu verlangsamen
I think my credit card even gives me a discount	Ich glaube, meine Kreditkarte gibt mir sogar einen Rabatt
I love watching trees dance across the sky	Ich liebe es, Bäume über den Himmel tanzen zu sehen
I want schools to respond to parents and students	Ich möchte, dass Schulen Eltern und Schülern antworten
I turned on the hot water and started my shower	Ich drehte das heiße Wasser auf und begann mit meiner Dusche
I guess he must have been in the way	Ich schätze, er muss im Weg gewesen sein
I haven't seen this movie for ages	Ich habe diesen Film schon ewig nicht mehr gesehen
I use it all the time	Ich benutze es die ganze Zeit
I would like to know where she is	Ich würde gerne wissen, wo sie ist
I wanted to jump into his arms	Ich wollte ihm in die Arme springen
I had imagined something different in the race	Ich hatte mir im Rennen etwas anderes vorgestellt
I can't make the feeling go away	Ich kann das Gefühl nicht verschwinden lassen
I have to give a presentation	Ich muss eine Präsentation halten
I called a screen pass	Ich rief einen Bildschirmpass an
A most unusual phenomenon, he told himself	Ein höchst ungewöhnliches Phänomen, sagte er sich
I went home and thought about it	Ich ging nach Hause und dachte darüber nach
A second ship is now disabled	Ein zweites Schiff ist jetzt deaktiviert
I buy the girls drinks to sit with me	Ich kaufe den Mädchen Drinks, damit sie bei mir sitzen
I won't be back	Ich werde nicht wieder da sein
I wouldn't mind a little piece	Ich hätte nichts gegen ein kleines Stück
A grin appeared on his face	Ein Grinsen erschien auf seinem Gesicht
I enjoyed reading it very much	Ich habe es sehr genossen, es zu lesen
It is easily absorbed through the lungs	Es wird leicht über die Lunge aufgenommen
I hope you have a great life too	Ich hoffe, du hast auch ein tolles Leben
I was hoping he was home	Ich hatte gehofft, dass er zu Hause war
A small smile spread across his face	Ein kleines Lächeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I will definitely come back in the near future	Ich werde auf jeden Fall in naher Zukunft wiederkommen
I would find phone numbers in his pants pockets	Ich würde Telefonnummern in seinen Hosentaschen finden
I think you can wear any shoe you want	Ich denke, du kannst jeden Schuh tragen, den du willst
I held him and made him scream	Ich hielt ihn und ließ ihn schreien
I started hitting the bag again	Ich fing wieder an, auf die Tüte zu schlagen
I wonder what about the planet	Ich frage mich, was mit dem Planeten ist
I finished them	Ich habe sie fertig gemacht
I'm sorry we have to have this conversation	Es tut mir leid, dass wir dieses Gespräch führen müssen
A desperate sob escaped his throat	Ein verzweifeltes Schluchzen entrang sich seiner Kehle
I owned my own business	Ich besaß mein eigenes Geschäft
A second flash and it was over	Ein zweites Aufblitzen und es war vorbei
I smiled and nodded back	Ich lächelte und nickte zurück
I wanted us to be friends forever	Ich wollte, dass wir für immer Freunde bleiben
I had my answer within seconds	Ich hatte meine Antwort innerhalb von Sekunden
I had no idea rain could actually be that cold	Ich hatte keine Ahnung, dass Regen tatsächlich so kalt sein kann
A man and a woman swim towards me	Ein Mann und eine Frau schwimmen auf mich zu
I threw it all away	Ich habe das alles weggeworfen
I put my heart and soul into him	Ich hatte mein Herz und meine Seele in ihn gesteckt
I hardly ever sleep like this	Ich schlafe kaum so wie es ist
I have to work my way into their group	Ich muss mich in ihre Gruppe hineinarbeiten
I ran across the street and stopped him	Ich rannte über die Straße und hielt ihn an
I couldn't relax	Ich konnte mich nicht entspannen
I thought it was code or something	Ich dachte, es wäre Code oder so etwas
The hands were short and broad with short fingers	Die Hände waren kurz und breit mit kurzen Fingern
A card can be obtained either	Eine Karte kann entweder bezogen werden
I didn't want to be followed	Ich wollte nicht verfolgt werden
I know it's mine	Ich weiß, dass es mir gehört
I started to fill with alarm	Ich begann mit Alarm zu füllen
I could feel the panic and pain coming	Ich konnte die Panik und den Schmerz kommen spüren
i need to know you	Ich muss dich kennen
I think he's afraid of animals	Ich glaube, er hat Angst vor Tieren
I could learn to live like she does	Ich könnte lernen, so zu leben, wie sie es tut
I promise we'll have a lot of fun starting tomorrow	Ich verspreche, wir werden ab morgen viel Spaß haben
I need you here with the girls	Ich brauche dich hier bei den Mädchen
I have one that is good for people my age	Ich habe eine, die gut für Leute in meinem Alter ist
I must have been lost in the memory of things	Ich muss in der Erinnerung an Dinge verloren gewesen sein
I had been dancing underground to some very strange music	Ich hatte im Untergrund zu einer sehr seltsamen Musik getanzt
I answered the phone	Ich ging ans Telefon
I was a trembling damn kid	Ich war ein zitterndes verdammtes Kind
The world population has grown faster than oil production	Die Weltbevölkerung ist schneller gewachsen als die Ölförderung
I urgently need one of these	Ich brauche dringend so eine
I appreciate that	Ich weiß das zu schätzen
I was almost moved to tears	Ich war fast zu Tränen gerührt
Jesus also had brothers and sisters	Jesus hatte auch Brüder und Schwestern
I looked out into the gardens	Ich sah in die Gärten hinaus
The desire to hope again	Der Wunsch, wieder zu hoffen
I couldn't find my cat	Ich konnte meine Katze nicht finden
I released her hand and she fell to her side	Ich ließ ihre Hand los und sie fiel an ihre Seite
You are all my inspiration	Sie alle sind meine Inspiration
They were the whole point	Sie waren der springende Punkt
I regretted being too drunk to defend us	Ich bedauerte, dass ich zu betrunken war, um uns zu verteidigen
Pretty useful material	Ein ziemlich nützliches Material
I resisted for a while	Ich habe mich eine Weile gewehrt
It's not entertainment disguised as a sport	Es ist keine als Sport getarnte Unterhaltung
I guess they're tired of being used for soccer balls	Ich schätze, sie haben es satt, für Fußbälle verwendet zu werden
I hoped he was gone forever	Ich hoffte, er wäre für immer weg
He was found and committed suicide by taking poison	Er wurde gefunden und beging Selbstmord, indem er Gift nahm
I wonder if it matters	Ich frage mich, ob es wichtig ist
I hope you had time to read	Ich hoffe, Sie hatten Zeit zum Lesen
I have my knife and I know how to use it	Ich habe mein Messer und weiß, wie man es benutzt
I just need the chance	Ich brauche nur die Chance dazu
Instead, I caressed her breast	Stattdessen streichelte ich ihre Brust
I didn't bother to raise my hands	Ich machte mir nicht die Mühe, meine Hände zu heben
I have seen the sun and the moon	Ich habe die Sonne und den Mond gesehen
I immediately think of a new background on my computer	Ich denke sofort an einen neuen Hintergrund auf meinem Computer
But the places were beautiful	Aber die Orte waren wunderschön
I mean he did a great job	Ich meine, er hat einen tollen Job gemacht
I close my eyes and breathe in his skin	Ich schließe meine Augen und atme seine Haut ein
Kind of a sixth sense	Eine Art sechster Sinn
I don't want a guilty plea	Ich will kein Schuldbekenntnis
I should never have sent him for the sword	Ich hätte ihn niemals nach dem Schwert schicken sollen
I didn't want to deal with that	Damit wollte ich mich nicht auseinandersetzen
I didn't know your brother died	Ich wusste nicht, dass Ihr Bruder gestorben ist
I can't believe they created you so long ago	Ich kann nicht glauben, dass sie dich vor so langer Zeit erschaffen haben
I still have a long way to go	Ich habe noch einen weiten Weg vor mir
I started sucking on her privacy	Ich fing an, an ihrer Privatsphäre zu saugen
A money order is a little easier to get	Eine Zahlungsanweisung ist etwas einfacher zu bekommen
I watched the candlelight on the walls and wondered	Ich beobachtete das Kerzenlicht an den Wänden und wunderte mich
I never found out why	Ich habe nie erfahren, warum
His legs were long and straight with large feet	Seine Beine waren lang und gerade mit großen Füßen
I couldn't stay there a minute longer	Ich konnte keine Minute länger dort bleiben
I can't blame all of this on my own	Ich kann das alles nicht allein darauf schieben
i fight with it	Ich kämpfe damit
I can't see or breathe for a few moments	Ich kann für ein paar Momente weder sehen noch atmen
I could make mistakes	Ich könnte Fehler machen
I remember the conversation moving quickly that evening	Ich erinnere mich, dass das Gespräch an diesem Abend schnell vorankam
Then come the defense and the prosecution with their closing arguments	Dann kommen die Verteidigung und die Staatsanwaltschaft mit ihren Schlussplädoyers
I couldn't see his face	Ich konnte sein Gesicht nicht erkennen
I wanted to see what evil really looked like	Ich wollte sehen, wie das Böse wirklich aussah
I am nothing and everything	Ich bin nichts und alles
I may not remember in so many years	Ich werde mich vielleicht in so vielen Jahren nicht mehr erinnern
I took his shoulders and kissed him	Ich nahm seine Schultern und küsste ihn
I think you mean what you say	Ich denke, du meinst, was du sagst
I also got over my financial problems	Ich habe auch meine finanziellen Probleme überwunden
I could really use one of these right now	So einen könnte ich jetzt wirklich gebrauchen
The song makes prominent use of organ and piano	Das Lied macht prominenten Gebrauch von Orgel und Klavier
I started getting into it	Ich fing an, mich darauf einzulassen
I like her as well	Ich mag sie genauso
I also loaded a Boot Blade just in case	Ich habe auch ein Boot Blade geladen, nur für den Fall
I didn't know what she was talking about	Ich wusste nicht, wovon sie sprach
I was glad when we finally broke up	Ich war froh, als wir uns endlich getrennt hatten
I hope this continues	Ich hoffe, das geht weiter
I assumed that her facial expression was probably responsible	Ich nahm an, dass ihr Gesichtsausdruck wahrscheinlich dafür verantwortlich war
I left the tent and looked around	Ich verließ das Zelt und sah mich um
I jumped into the shower	Ich sprang in die Dusche
I had equipment and funds for more equipment	Ich hatte Ausrüstung und Mittel für weitere Ausrüstung
I have body paint but no animal print	Ich habe Körperbemalung, aber keinen Tierdruck
I got up and went to my bedroom	Ich stand auf und ging in mein Schlafzimmer
I agree this is not a trip for children	Ich stimme zu, dass dies keine Reise für Kinder ist
I like how you left out the words	Ich finde es gut, wie du die Worte weggelassen hast
A black cloth covered her face	Ein schwarzes Tuch bedeckte ihr Gesicht
I can't scale it back	Ich kann es nicht zurückskalieren
I can't wait to heat it up	Ich kann es kaum erwarten, es aufzuheizen
I really liked that everything was taken care of	Mir hat sehr gut gefallen, dass sich um alles gekümmert wurde
I hope things go well for you on release	Ich hoffe, dass es bei der Entlassung gut für dich ausgeht
I'm the one that was hurt by her	Ich bin derjenige, der von ihr verletzt wurde
I had a thing for stairs, especially winding ones	Ich hatte ein Faible für Treppen, besonders für verwinkelte
I shrugged and quickly made my way to the door	Ich zuckte mit den Schultern und machte mich schnell auf den Weg zur Tür
He also received death threats	Er erhielt auch Morddrohungen
I should have offered you food and drink	Ich hätte dir schon Essen und Trinken anbieten sollen
I would rather agree	Ich würde eher zustimmen
I come here often	Ich komme oft hierher
A beautiful maiden look from his open window	Ein schöner Maidblick von seinem geöffneten Fenster
I was scared and had a terrible headache	Ich hatte Angst und hatte schreckliche Kopfschmerzen
I didn't think they would mind	Ich dachte nicht, dass es ihnen etwas ausmachen würde
They wanted us to jump around and scream	Sie wollten, dass wir herumspringen und schreien
I know what she's saying	Ich weiß, was sie sagt
I tried to push the thoughts out of my head	Ich versuchte, die Gedanken aus meinem Kopf zu verdrängen
I love looking out over the water	Ich liebe es, über das Wasser zu schauen
I get lots of those knocking on my door	Ich bekomme viele von denen, die an meine Tür klopfen
I was brought in right away	Ich wurde gleich hereingebracht
We felt like we had been taken for a ride	Wir fühlten uns für eine Fahrt genommen worden
I was excited	Ich war aufgeregt
I couldn't move my head, only my legs and arms	Ich konnte meinen Kopf nicht bewegen, nur meine Beine und Arme
When in doubt, I will agree with him	Ich werde ihm im Zweifelsfall Recht geben
Larger groups can gather at particularly productive feeding grounds	Größere Gruppen können sich an besonders ergiebigen Futterplätzen versammeln
I think it was a great conversation	Ich denke, es war ein tolles Gespräch
I learned to kill in many very colorful ways	Ich lernte auf viele sehr bunte Arten zu töten
I was sent to a special camp	Ich wurde in ein Speziallager geschickt
I still had my room there	Dort hatte ich noch mein Zimmer
A sense of well-being seemed to wash over him	Ein Gefühl des Wohlbefindens schien ihn zu überfluten
I looked down at the girl's body	Ich sah auf den Körper des Mädchens hinunter
I'm probably a federal refugee now	Ich bin jetzt wahrscheinlich ein föderaler Flüchtling
I repeated my question	Ich wiederholte meine Frage
I just ran out of ways to say no	Mir sind einfach die Möglichkeiten ausgegangen, nein zu sagen
I was young but not that young	Ich war jung, aber nicht so jung
i wouldn't die	Ich würde nicht sterben
I love this time of year we are in	Ich liebe diese Jahreszeit, in der wir uns befinden
Love is something that never goes out of style	Liebe ist etwas, das nie aus der Mode kommt
i love this shop	Ich liebe dieses Geschäft
I haven't had a drink in seven years	Ich habe seit sieben Jahren nichts getrunken
I was tough and aggressive	Ich war hart und aggressiv
I look at her cautiously	Ich sehe sie vorsichtig an
I mentioned that he had risen rapidly in his career	Ich erwähnte, dass er in seiner Karriere schnell aufgestiegen war
I had to get off him like now	Ich musste von ihm runter wie jetzt
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer	Ich genoss die reiche Entwicklung eines emotional gestörten Killers
I try to avoid that at all costs	Das versuche ich um jeden Preis zu vermeiden
I knew now what made him seem so strange	Ich wusste jetzt, was ihn so seltsam erscheinen ließ
I can just about see it	Ich kann es gerade noch heraussehen
I cried heavy, angry tears	Ich weinte heftige, wütende Tränen
Much useful work has been done	Es wurde viel nützliche Arbeit geleistet
I found it odd that there were so many	Ich fand es seltsam, dass es so viele waren
I ended up writing a lot	Am Ende habe ich viel geschrieben
I go to the counter	Ich gehe vor die Theke
I never learned to make demands	Ich habe nie gelernt, Forderungen zu stellen
A face appeared in the mirror behind me	Im Spiegel hinter mir erschien ein Gesicht
I held up my shield and pushed forward	Ich hielt meinen Schild hoch und drängte vorwärts
I say you choose the girl	Ich sage, du wählst das Mädchen
I had to stop thinking like that	Ich musste aufhören, so zu denken
These numbers were below the national average	Diese Zahlen lagen unter dem Bundesdurchschnitt
I sighed and tried to make the best of it	Ich seufzte und versuchte das Beste daraus zu machen
I see the direction this is all pointing	Ich sehe die Richtung, in die das alles weist
I knew it couldn't go on like this	Ich wusste, dass es so nicht weitergehen konnte
I can't leave you the money	Ich kann dir das Geld nicht hinterlassen
I mean the man was beautiful	Ich meine, der Mann war wunderschön
I gasped as he lifted me into his arms	Ich schnappte nach Luft, als er mich in seine Arme hob
I turned to the desk and stopped	Ich drehte mich zum Schreibtisch um und blieb stehen
I know better than anyone that you can't go back	Ich weiß mehr als jeder andere, dass du nicht zurück kannst
I cannot withdraw from the agreement	Ich kann nicht von der Vereinbarung zurücktreten
I had to make an example of him	Ich musste an ihm ein Exempel statuieren
I will never curse jury duty again	Ich werde nie wieder den Geschworenendienst verfluchen
I guess they planned that	Ich schätze, sie hatten das geplant
I want to hear what you think	Ich will hören, was sie denken
I just had to hold it together a little longer	Ich musste es nur ein wenig länger zusammenhalten
A tea service had been set up	Ein Teeservice war aufgestellt worden
I make them pay for what they did	Ich lasse sie für das bezahlen, was sie getan haben
I'll send you a message in the morning	Ich werde ihnen morgen früh eine Nachricht schicken
I will have nothing to do with you	Ich werde nichts mit dir zu tun haben
A man turned to murder to end his marriage	Ein Mann wandte sich dem Mord zu, um seine Ehe zu beenden
I've earned a whole different kind of respect from them	Ich habe mir von ihnen eine ganz andere Art von Respekt verdient
A small needle would be all you would need	Eine kleine Nadel wäre alles, was Sie brauchen würden
I saved your life because it had a purpose	Ich habe dein Leben gerettet, weil es einen Sinn hatte
Underneath, I begin to straighten my clothes	Darunter beginne ich, meine Kleidung zurechtzurücken
A thief was all he could be	Ein Dieb war alles, was er zu sein vermochte
I step out into the street	Ich trete auf die Straße
I wasn't looking forward to the meeting	Ich freute mich nicht auf das Treffen
I burst through the doors and then headed up the street	Ich stürmte durch die Türen und ging dann die Straße hinauf
I could smell deer, bears and birds in the forest	Ich konnte Rehe, Bären und Vögel im Wald riechen
I have known this man for several years	Ich kenne diesen Mann seit mehreren Jahren
These people bought your music for you	Diese Leute haben deine Musik für dich gekauft
I suppose there's no harm in telling you	Ich nehme an, es schadet nicht, es dir zu sagen
I decided to call him	Ich beschloss, ihn anzurufen
I was foolish to lie against my instincts	Ich war töricht, gegen meinen Instinkt zu lügen
I stared into space	Ich starrte ins Leere
I wanted to see from the top of this tower	Ich wollte von der Spitze dieses Turms aus sehen
But I knew the truth	Ich kannte aber die Wahrheit
I'm not looking for it and I don't want it either	Ich suche es nicht und will es auch nicht
A man or a woman, that's a scary thought	Ein Mann oder eine Frau, das ist ein beängstigender Gedanke
I have good looks	Ich habe ein gutes Aussehen
A limitation of our study was the small sample size	Eine Einschränkung unserer Studie war die kleine Stichprobengröße
I was abused as a child	Ich wurde als Kind missbraucht
I advise you to just wait a little longer	Ich rate Ihnen, einfach noch etwas zu warten
I hit the foundation	Ich stieß gegen das Fundament
Some had traits about them	Einige hatten Züge an sich
I made life difficult for my mother	Ich habe meiner Mutter das Leben schwer gemacht
I know she would enjoy it	Ich weiß, sie würde es genießen
I found him mysterious, ever since we were in college together	Ich fand ihn mysteriös, schon seit unserer gemeinsamen College-Zeit
I had nothing to do	Ich hatte nichts zu tun
I tried to take care of everything for you	Ich habe versucht, mich um alles für dich zu kümmern
I was relieved by her sense of humor	Ich war erleichtert von ihrem Sinn für Humor
I'm about to travel somewhere	Ich bin dabei, irgendwohin zu reisen
I was disappointed	Ich war davon enttäuscht
There is no relation to the real world	Es besteht kein Bezug zur realen Welt
I didn't tell them the questions in advance	Ich habe ihnen die Fragen nicht im Voraus gesagt
I had to fight against that	Dagegen musste ich ankämpfen
A deep, steady scream	Ein tiefer, stetiger Schrei
I have testified to each and everyone at school	Ich habe allen und jedem in der Schule Zeugnis gegeben
I haven't been to the pool in a long time	Ich war schon lange nicht mehr im Schwimmbad
I found out the funeral is tomorrow	Ich habe erfahren, dass die Beerdigung morgen ist
I think he wanted to tell me something	Ich glaube, er wollte mir etwas sagen
So we did that on our own terms	Also haben wir das zu unseren eigenen Bedingungen gemacht
I clung tighter, trying to push it away somehow	Ich klammerte mich fester und versuchte, es irgendwie wegzudrücken
A sudden loss of freedom	Ein plötzlicher Freiheitsverlust
I have pictures to prove it all	Ich habe Bilder, um das alles zu beweisen
I want the cloud now	Ich will die Wolke jetzt
I looked up and saw my parents	Ich blickte auf und sah meine Eltern
I mean it could have been worse	Ich meine, es hätte schlimmer kommen können
She brought spectacle and supported it with soul	Sie brachte Spektakel und unterstützte es mit Seele
I needed to be real last night more than anything	Ich musste letzte Nacht mehr als alles andere echt sein
New marble was used on the fourth floor	Im vierten Stock wurde neuer Marmor verwendet
I was thinking of myself	Ich habe an mich selbst gedacht
I slowly opened it and inside was a ring	Ich öffnete es langsam und darin war ein Ring
I noticed a mole on his left cheek	Ich bemerkte einen Leberfleck auf seiner linken Wange
I shudder at the thought of all that rocket power	Ich schaudere bei dem Gedanken an all diese Raketenkraft
I hate all this silence	Ich hasse diese ganze Stille
I hate it when he plays the casualty card	Ich hasse es, wenn er die Geschädigtenkarte ausspielt
I look forward to it	Ich freue mich darauf
I have all the necessary equipment	Ich besitze alle notwendigen Geräte
I can't have my orders half obeyed	Ich kann meine Befehle nicht nur halb befolgen lassen
Price has two older sisters	Price hat zwei ältere Schwestern
I didn't want to look at my phone again	Ich wollte nicht noch einmal auf mein Handy blicken
I wanted her off my back	Ich wollte sie von meinem Rücken
I'll give you three months to change it	Ich gebe dir drei Monate, um es zu ändern
i need to talk to someone	Ich muss mit jemandem reden
I turned my head to look at my daughter	Ich drehte meinen Kopf herum, um meine Tochter anzusehen
I hope to skip it	Ich hoffe, es zu überspringen
I wonder where that can be	Ich frage mich, wo das sein kann
I had twenty days left	Ich hatte noch zwanzig Tage übrig
I could sink into her forever	Ich könnte für immer in ihr versinken
I saw him in passing	Ich sah ihn im Vorbeigehen
I jump up when there's a knock on my door	Ich springe auf, wenn es an meiner Tür klopft
I feel better after eating	Ich fühle mich besser nach dem Essen
I was looking for advantage	Ich suchte nach Vorteil
I shove him hard and he rolls onto the floor	Ich schubse ihn hart und er rollt auf den Boden
I didn't have a mentor	Ich hatte keinen Mentor
I still have all the police behind me	Ich habe immer noch die ganze Polizei hinter mir
The rest of the conversation is muffled	Der Rest des Gesprächs ist gedämpft
I literally took a double shot	Ich habe buchstäblich eine doppelte Aufnahme gemacht
I will never forget that shock	Diesen Schock werde ich nie vergessen
I couldn't say no to my father	Zu meinem Vater konnte ich nicht nein sagen
It was definitely a factory process	Es war definitiv ein Fabrikprozess
It all came together in her head	In ihrem Kopf kam alles zusammen
I made it through my first department budget	Ich habe es durch mein erstes Abteilungsbudget geschafft
A series of sounds that all sound together	Eine Reihe von Geräuschen, die alle zusammen klingen
I like the forest there	Ich mag den Wald dort
I know exactly what your kind is like	Ich weiß genau, wie deine Sorte ist
But the car kept getting better	Aber das Auto wurde immer besser
With a sigh, I lay down on the hard floor	Mit einem Seufzen legte ich mich auf den harten Boden
I'm happy with that at the moment	Ich bin im Moment damit zufrieden
I had experienced it	Ich hatte es erlebt
I had made a career out of the military	Ich hatte aus dem Militär Karriere gemacht
I think the characters are somewhat similar	Ich denke, die Zeichen sind etwas ähnlich
I had both dogs with me	Ich hatte beide Hunde bei mir
I desperately need her for me	Ich brauche sie verzweifelt für mich
Fog machines were added later	Nebelmaschinen wurden später hinzugefügt
I really enjoyed this race	Ich habe dieses Rennen wirklich genossen
I would not forget that night even though I hadn't slept much	Ich würde diese Nacht nicht vergessen, obwohl ich nicht viel geschlafen hatte
The storyboard contains the outline of the program	Das Storyboard enthält die Gliederung des Programms
Significant weight loss is a bad sign	Ein deutlicher Gewichtsverlust ist ein schlechtes Zeichen
I hope they were out of range	Ich hoffe, sie waren außer Reichweite
I didn't see the gun like that	Ich habe die Pistole nicht so gesehen
I didn't have any rubber with me anyway	Ich hatte sowieso keinen Gummi dabei
I haven't listened to any of you	Ich habe keinem von euch zugehört
I fought to get through it	Ich habe gekämpft, um es zu überstehen
A short but lovely visit from an old friend	Ein kurzer, aber schöner Besuch von einem alten Freund
A diagram appears on the screen	Auf dem Bildschirm erscheint ein Diagramm
I continued my nightly computer runs	Ich setzte meine nächtlichen Computerläufe fort
A natural beauty indeed	In der Tat eine natürliche Schönheit
I want to put my tongue in his mouth	Ich will meine Zunge in seinen Mund schieben
I eyed him and walked away	Ich beäugte ihn und ging weg
A young man engaged to be married	Ein junger Mann, der verlobt war, um zu heiraten
I have something I need you to do for me	Ich habe etwas, was Ihr für mich tun müsst
A window with an unobstructed view of the countryside outside	Ein Fenster mit freiem Blick auf die Landschaft draußen
I stumbled upon an excellent one no doubt	Ich bin ohne Zweifel über einen ausgezeichneten gestolpert
I shouldn't have felt like this	Ich hätte mich nicht so fühlen sollen
I just moved back here a few months ago	Ich bin erst vor ein paar Monaten wieder hierher gezogen
A brick thrown against my front door	Ein Backstein, der gegen meine Haustür geschleudert wurde
This inscription was something extraordinary	Diese Inschrift war etwas Außergewöhnliches
I have people watching the house	Ich habe Leute, die das Haus beobachten
A new excitement ran through his body	Eine neue Erregung durchfuhr seinen Körper
A different life	Ein anderes Leben
But I didn't have to worry about it	Ich brauchte mich aber nicht darum zu kümmern
I could see those eyes had witnessed everything	Ich konnte sehen, dass diese Augen alles miterlebt hatten
I gave them their privacy	Ich habe ihnen ihre Privatsphäre gegeben
I asked him to translate but he refused	Ich bat ihn zu übersetzen, aber er lehnte ab
I need his passion and his flame	Ich brauche seine Leidenschaft und seine Flamme
i am far away from her	Ich bin weit weg von ihr
A quiet, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Eine stille, friedliche Invasion, aber trotzdem eine Invasion
I remember her words from months ago	Ich erinnere mich an ihre Worte von vor Monaten
I took it and we went up the stairs	Ich nahm es, und wir stiegen die Treppe hinauf
We used to be scared	Früher hatten wir Angst
I wish you would stay with me	Ich wünschte, du würdest bei mir bleiben
I was after one last look	Ich war nach einem letzten Blick
I released him carefully	Ich ließ ihn vorsichtig los
I told the guards not to worry about it	Ich sagte den Wachen, sie sollten sich darüber keine Sorgen machen
I'll speak to him later	Ich werde später mit ihm sprechen
A troubled path that leads nowhere	Ein unruhiger Weg, der nirgendwohin führt
I wondered and looked around	Ich fragte mich und sah mich um
I got over it and you shouldn't worry	Ich bin darüber hinweggekommen, und du solltest dir keine Sorgen machen
A gift from his mother	Ein Geschenk seiner Mutter
Sometimes trees shed leaves from just a few branches	Manchmal werfen Bäume Blätter nur von einigen Ästen ab
I understand perfectly	Ich habe vollkommen verstanden
Abortion counts as murder	Abtreibung gilt als Mord
I can feel a headache coming	Ich spüre, wie Kopfschmerzen kommen
I was deep in my thoughts	Ich war tief in meinen Gedanken
I didn't want anything from those bad men	Ich wollte nichts von diesen bösen Männern
I'm almost shocked at myself	Ich bin fast schockiert über mich selbst
I didn't really have a moment to think about my nerves	Ich hatte nicht wirklich einen Moment, um über meine Nerven nachzudenken
I felt betrayed by something	Ich fühlte mich von etwas betrogen
I quickly checked the attack site	Ich habe die Angriffsstelle schnell überprüft
I already feel really, really safe just knowing that	Ich fühle mich schon wirklich, wirklich sicher, nur das zu wissen
I never just drop in	Ich komme nie einfach vorbei
I enjoyed the desert view	Ich genoss die Aussicht auf die Wüste
Kind of a slap in the face to reality	Eine Art Schlag ins Gesicht der Realität
I wanted to hit the man so bad	Ich wollte den Mann so sehr schlagen
A word on an old map	Ein Wort auf einer alten Karte
I want to meet the nobles of your kingdom	Ich möchte die Adligen deines Königreichs treffen
I couldn't see the old man	Ich konnte den alten Mann nicht sehen
I open the door wide	Ich öffne die Tür weit
A few nice hours, that was necessary	Noch ein paar schöne Stunden, das war nötig
I like having him here	Ich habe ihn gerne hier
I just couldn't keep my eyes open anymore	Ich konnte meine Augen einfach nicht mehr offen halten
I could see both determination and resignation in her eyes	Ich konnte sowohl Entschlossenheit als auch Resignation in ihren Augen sehen
I reached into my back pocket and there it was	Ich griff in meine Gesäßtasche und da war es
I didn't trust my voice at the moment	Ich traute meiner Stimme im Moment nicht
I left my sinful nature behind years ago	Ich habe meine sündige Natur vor Jahren hinter mir gelassen
She only made one appearance for the club	Sie machte nur einen Auftritt für den Club
I should never have brought it up	Ich hätte es nie ansprechen sollen
I thought you were looking	Ich dachte, du würdest suchen
I didn't want to see my mother naked	Ich wollte meine Mutter nicht nackt sehen
I lost my only child	Ich habe mein einziges Kind verloren
I'm so sorry to hear about your bad weather	Es tut mir so leid, von Ihrem schlechten Wetter zu hören
I thought that settled the matter	Ich dachte, damit wäre die Sache erledigt
I went into the kitchen and stopped dead in my tracks	Ich ging in die Küche und blieb wie angewurzelt stehen
I could not refuse his request, his demand	Ich konnte seine Bitte, seine Forderung nicht ablehnen
I didn't pay much attention to the garden anyway	Dem Garten habe ich ohnehin wenig Beachtung geschenkt
I wanted revenge on the world and everyone in it	Ich wollte mich an der Welt und allen darin rächen
I reckon you were right	Ich schätze, du hattest recht
I try not to fake anything	Ich versuche, nichts vorzutäuschen
I must go and check on the prisoners	Ich muss gehen und nach den Gefangenen sehen
With careful measures, an agreement is possible	Mit vorsichtigen Maßnahmen ist eine Einigung möglich
I didn't want to help my pack until then	Ich wollte meinem Rudel bis dahin nicht helfen
I trusted this man, trusted this kingdom	Ich habe diesem Mann vertraut, diesem Königreich vertraut
I tried the machine just for fun	Ich habe die Maschine nur zum Spaß ausprobiert
I began to understand them, to feel for them	Ich fing an, sie zu verstehen, mit ihnen zu fühlen
I started making money from short links	Ich fing an, mit Shortlinks Geld zu verdienen
I excelled at that	Darin war ich ausgezeichnet
I had a hard enough time dealing with the real world	Ich hatte es schwer genug, mich mit der realen Welt auseinanderzusetzen
I made the wrong choice this time	Diesmal habe ich die falsche Wahl getroffen
A productive month indeed, with spirit over matter	In der Tat ein produktiver Monat, in dem der Geist über der Materie steht
I had no appetite for what was coming	Ich hatte keinen Appetit auf das, was kam
I was a clumsy teenager	Ich war ein tollpatschiger Teenager
I bent down just enough to bring our lips together	Ich beugte mich gerade genug nach unten, um unsere Lippen zusammenzubringen
I like being single, she reminded herself	Ich bin gerne Single, erinnerte sie sich
I lost control of myself	Ich habe die Kontrolle über mich verloren
I can't feed him, otherwise they just keep producing	Ich kann ihn nicht füttern, sonst produzieren sie einfach weiter
I took a leave of absence	Ich habe eine Beurlaubung genommen
I didn't need an invitation	Ich brauchte keine Einladung
I still have the bad headache	Ich habe immer noch die schlimmen Kopfschmerzen
I had to do what was better for me	Ich musste tun, was besser für mich war
I would use the sympathy shop again	Ich würde den Sympathieladen wieder nutzen
I stopped and watched	Ich blieb stehen und beobachtete
I think he wanted to tell us something	Ich glaube, er wollte uns etwas sagen
I wanted to give you these things	Ich wollte dir diese Dinge geben
Sometimes I want her to go away	Manchmal möchte ich, dass sie verschwindet
A woman of no importance	Eine Frau ohne Bedeutung
Then they crossed the bridge without further resistance	Dann überquerten sie die Brücke ohne weiteren Widerstand
I hope this entry explains my motivations	Ich hoffe, dass dieser Eintrag meine Beweggründe erklärt
I won't let him kill me, she thought	Ich werde nicht zulassen, dass er mich umbringt, dachte sie
I asked her what year it was	Ich fragte sie, welches Jahr es war
I had to forget it to continue	Ich musste es vergessen, um weiterzumachen
I hardly play it anymore	Ich spiele es kaum noch
I wonder if she's asking any of them about me	Ich frage mich, ob sie einen von ihnen nach mir fragt
A beer bottle shattered at his feet	Zu seinen Füßen zersplitterte eine Bierflasche
I am very interested in your job posting	Ich interessiere mich sehr für Ihre Stellenausschreibung
I didn't care if he won	Es war mir egal, ob er gewann
I prayed that he would break away from it	Ich betete, dass er sich davon lösen würde
I went back to stretch out for the return flight	Ich ging zurück, um mich für den Rückflug auszustrecken
It runs behind the theater	Sie verläuft hinter dem Theater
A flash and they're gone	Ein Blitz und weg sind sie
I couldn't see where	Ich konnte nicht sehen wo
I never wanted to fall asleep on the grass	Ich wollte nie im Gras einschlafen
I only design the sets	Ich entwerfe nur die Sets
A night lasted twice as long as a day	Eine Nacht dauerte doppelt so lange wie ein Tag
I doubt they will try again	Ich bezweifle, dass sie es noch einmal versuchen werden
Thank you holy bull for giving your life today	Ich danke dir, heiliger Stier, dass du heute dein Leben gegeben hast
I know him by his voice	Ich kenne ihn an seiner Stimme
I have stayed at this property several times now	Ich habe jetzt schon mehrere Male in dieser Unterkunft übernachtet
I didn't want to live anymore	Ich wollte nicht mehr leben
I can be thankful for that	Dafür kann ich dankbar sein
I would lose a lot of family and friends	Ich würde eine Menge Familie und Freunde verlieren
I've admired his work for years	Ich bewundere seine Arbeit seit Jahren
I couldn't help but drag my feet	Ich konnte nicht anders, als meine Füße zu ziehen
i wanna be there to meet you	Ich möchte da sein, um dich zu treffen
I turned and opened the door to leave	Ich drehte mich um und öffnete die Tür, um zu gehen
I left him a message	Ich habe ihm eine Nachricht hinterlassen
I frown and try again	Ich runzle die Stirn und versuche es noch einmal
I tried to stay calm	Ich versuchte, ruhig zu bleiben
I hope he has people who love him	Ich hoffe, er hat Menschen, die ihn lieben
I'm almost free from them, almost out	Ich bin fast frei von ihnen, fast draußen
A dead mayor won't hurt me	Ein toter Bürgermeister wird mir nichts tun
I looked down at my hand in his, confused	Ich blickte verwirrt auf meine Hand in seiner
I would never have met her	Ich wäre ihr nie begegnet
I had two dreams about fire	Ich hatte zwei Träume über Feuer
I imagine this is what solitary feels like	Ich stelle mir vor, so fühlt sich Einzelhaft an
I want to build with you and grow with you	Ich möchte mit Ihnen bauen und mit Ihnen wachsen
I fought to be alone	Ich habe gekämpft, um alleine zu sein
A dream you can't really remember	Ein Traum, an den Sie sich nicht wirklich erinnern können
I can't even forgive myself now	Ich kann mir jetzt nicht einmal mehr verzeihen
I was on the balcony	Ich war auf dem Balkon
I wanted to run for the hills	Ich wollte für die Hügel laufen
I pulled out a file we had on him	Ich zog eine Akte heraus, die wir über ihn hatten
I kept getting pushed around by the ghost	Ich wurde immer wieder von dem Geist herumgeschubst
I had about twenty in four years	Ich hatte ungefähr zwanzig in vier Jahren
I asked him about it	Ich habe ihn danach gefragt
I just saw her and picked her up	Ich habe sie gerade gesehen und abgeholt
I wanted to know how it all began	Ich wollte wissen, wie alles begann
I had to study theology	Ich musste Theologie studieren
I don't want to drag you into my mess	Ich möchte dich nicht in meinen Schlamassel hineinziehen
I care about her feelings	Ich kümmere mich um ihre Gefühle
I intend to do this face to face	Ich beabsichtige, dies von Angesicht zu Angesicht zu tun
I took care of the rest	Um den Rest habe ich mich gekümmert
I understand that this is an urgent project	Ich verstehe, dass dies ein dringendes Projekt ist
I started to worry	Ich begann mir Sorgen zu machen
I saw large machines with metal pipes running between them	Ich sah große Maschinen, zwischen denen Metallrohre liefen
A cry of pain escaped his mouth	Ein Schmerzensschrei drang aus seinem Mund
I'm an auto mechanic	Ich bin Automechaniker
However, I warn you, he may die if he does	Ich warne Sie jedoch, er kann sterben, wenn er es tut
I woke up and he was already done and gone	Ich wachte auf und er war schon fertig und weg
I closed my eyes and my whole body was shaking	Ich schloss meine Augen und mein ganzer Körper zitterte
I know the process worked for you	Ich weiß, dass der Prozess bei dir funktioniert hat
I know this place all too well	Ich kenne diesen Ort nur zu gut
I just can't stay here	Ich kann einfach nicht hier bleiben
I used to ride there with my sister	Dort bin ich früher mit meiner Schwester geritten
I mean like downstairs gay	Ich meine, wie unten schwul
I remember how it used to be	Ich erinnere mich, wie es früher war
I was a doctor for farmers and livestock	Ich war Arzt für Landwirte und Nutztiere
I pick up my syringe and shiver as she goes downstairs	Ich nehme meine Spritze und zittere, als sie nach unten geht
i should eat	Ich sollte essen
I fought him but couldn't stop laughing	Ich kämpfte gegen ihn an, konnte aber nicht aufhören zu lachen
I can only do it if you allow me	Ich kann es nur tun, wenn du es mir erlaubst
I let it carry me wherever it wants	Ich lasse es mich tragen, wohin es will
I followed her as she left the dance	Ich folgte ihr, als sie den Tanz verließ
After all, a potential is not a structure	Ein Potential ist schließlich keine Struktur
A strange sadness shone in his eyes	Eine seltsame Traurigkeit leuchtete in seinen Augen
I guess the natural environment doesn't hurt him	Ich schätze, die natürliche Umgebung schadet ihm nicht
I promise you, you're in good hands	Ich verspreche Ihnen, Sie sind in guten Händen
I don't touch a drop	Ich rühre keinen Tropfen an
I trip over the wire and limbs fly away	Ich stolpere über den Draht und Gliedmaßen fliegen weg
I felt like a young goat next to her	Ich fühlte mich neben ihr wie eine junge Ziege
I didn't tell them much about what was going on	Ich habe ihnen nicht viel darüber erzählt, was los war
I caught it and pulled her to me	Ich fing es auf und zog sie zu mir
I kind of knew him then	Irgendwie kannte ich ihn damals
I had to look good for him	Ich musste gut aussehen für ihn
I had never seen anything like it	So etwas hatte ich noch nie gesehen
I hadn't thought this through well enough	Ich hatte das nicht gut genug durchdacht
A great way to spend some autumn days	Eine großartige Möglichkeit, einige Herbsttage zu verbringen
I swallowed bitterly at the last thought	Beim letzten Gedanken schluckte ich bitter
The following year his brothers joined him	Im folgenden Jahr schlossen sich ihm seine Brüder an
I had to go every day	Ich musste jeden Tag gehen
I see a small light above	Oben sehe ich ein kleines Licht
I was in my boots now	Ich war jetzt in meinen Stiefeln
Anyway, I couldn't see her	Ich hatte sie jedenfalls nicht sehen können
I felt like a failure, as my mother said	Ich fühlte mich als Versager, wie meine Mutter sagte
I hastened to turn it off	Ich beeilte mich, es auszuschalten
I ran back from the boardwalk between two houses	Ich rannte von der Uferpromenade zwischen zwei Häusern zurück
I don't have time to read anymore, I'm just too busy	Ich habe keine Zeit mehr zum Lesen, ich bin einfach zu beschäftigt
i like you the way you are	Ich mag dich so wie du bist
I sighed and shook my head	Ich seufzte und schüttelte den Kopf
I went outside to sit on a tree	Ich ging nach draußen, um mich auf einen Baum zu setzen
I was worried but everything turns out amazing	Ich war besorgt, aber alles stellt sich als erstaunlich heraus
I was good for nothing	Ich war zu nichts gut
I saw nothing but bare walls	Ich sah nichts als kahle Wand
A quick count showed at least fifty of them	Eine schnelle Zählung zeigte mindestens fünfzig von ihnen
I assume there's one in the morning	Ich nehme an, es gibt morgen früh einen
I was permanently owned	Ich war dauerhaft im Besitz
I turned off your alarm clock	Ich habe deinen Wecker ausgeschaltet
I remember perfectly	Ich erinnere mich perfekt
I recently had a physical exam	Ich hatte vor kurzem eine körperliche Untersuchung
I woke up and saw an empty bed next to me	Ich wachte auf und sah ein leeres Bett neben mir
I want this to last a while	Ich möchte, dass dies eine Weile anhält
I knew that and so did she	Das wusste ich und sie auch
I was gone for over three weeks	Ich war über drei Wochen weg
I landed on my butt a few feet away	Ich landete ein paar Meter entfernt auf meinem Hintern
I used to eat bacon every week	Früher habe ich jede Woche Speck gegessen
I only knew two things	Ich wusste nur zwei Dinge
I can feel my lips moving	Ich spüre, wie sich meine Lippen bewegen
This will do you a lot of good	Das wird dir viel Gutes tun
I woke up in another realm	Ich bin in einem anderen Reich aufgewacht
A small lantern and fuel	Eine kleine Laterne und Brennstoff
I'm going live in less than twenty minutes	Ich gehe in weniger als zwanzig Minuten live aus
He then proceeded northwest as planned	Dann fuhr er wie geplant nach Nordwesten weiter
I wanted that behind me	Ich wollte das hinter mir haben
After that, the two love each other	Danach lieben sich die beiden
He is one of many millions	Er ist einer von vielen Millionen
I liked it better there	Da hat es mir besser gefallen
I couldn't ignore that	Das konnte ich nicht ignorieren
I was mostly willing to let it happen at work	Ich war meistens bereit, es bei der Arbeit geschehen zu lassen
I can't just rely on my parents or brothers	Ich kann mich nicht nur auf meine Eltern oder Brüder verlassen
I kind of know this is the last time	Ich weiß irgendwie, dass dies das letzte Mal ist
I hope he can pull this off	Ich hoffe, er kann das durchziehen
A pure religion for a pure world	Eine reine Religion für eine reine Welt
It stayed on the list for eleven weeks	Es blieb elf Wochen auf der Liste
I started crying right there in the produce section	Ich fing genau dort in der Gemüseabteilung an zu weinen
Maybe I can do it	Vielleicht schaffe ich es
I did just that and brought all the notes with me	Ich tat genau das und brachte alle Notizen mit
I bring back food	Ich bringe Essen zurück
I saw my own son killed	Ich habe gesehen, wie mein eigener Sohn getötet wurde
I slowly got out of the water	Ich stieg langsam aus dem Wasser
A newer industry in the region is tourism	Eine neuere Industrie in der Region ist der Tourismus
I couldn't just leave him alone	Ich konnte ihn nicht einfach alleine lassen
I was sick on both days off	Ich war an beiden freien Tagen krank
I have not seen a better person on this earth	Ich habe keinen besseren Menschen auf dieser Erde gesehen
I make a version of whole wheat bread every week	Ich mache jede Woche eine Version von Vollkornbrot
I think what goes around comes around	Ich denke, was herumgeht, kommt herum
I can be there in less than an hour	Ich kann in weniger als einer Stunde dort sein
I may like it more than he does	Ich mag es vielleicht mehr als er
I think that proves them wrong	Ich denke, das beweist ihnen das Gegenteil
I was looking for something meaningful	Ich habe nach etwas Sinnvollem gesucht
I couldn't find him to talk to	Ich konnte ihn nicht finden, um mit ihm zu reden
I saw it in her eyes that day	Ich habe es an diesem Tag in ihren Augen gesehen
I turn away from most of them	Ich drehe mich von den meisten davon ab
I brushed my hair back from my forehead	Ich strich mir die Haare aus der Stirn
I assume under my arms	Ich nehme an, unter meinen Armen
A car horn sounds over my head	Über meinem Kopf ertönt eine Autohupe
I expected it to be easier today	Ich hatte erwartet, dass es heute einfacher wird
I stopped when a thought struck me	Ich hörte auf, als mir ein Gedanke kam
I recognize that voice	Ich erkenne diese Stimme
I asked him what day it was	Ich fragte ihn, welcher Tag heute sei
I'm not religious anymore	Ich bin nichts Religiöses mehr
It was such a big record	Es war so ein großer Rekord
A room was just enough	Ein Zimmer war einfach genug
I refused and came to get you	Ich habe abgelehnt und bin gekommen, um dich zu holen
It often begins in childhood	Sie beginnt oft schon in der Kindheit
I have no allegiance to anyone	Ich habe niemandem die Treue
I couldn't blame him	Ich konnte es ihm nicht verübeln
I can stay and do them	Ich kann bleiben und sie machen
I thought they would let me go	Ich dachte, sie würden mich gehen lassen
I just need a few more days with her	Ich brauche nur noch ein paar Tage mit ihr
I recognized it immediately	Ich habe es sofort erkannt
I didn't want him to stop or think	Ich wollte nicht, dass er aufhörte oder nachdachte
I had taken care of her for all these years	Ich hatte mich all die Jahre um sie gekümmert
I put the mother behind a glass wall	Ich habe die Mutter hinter eine Glaswand gestellt
I've never seen anything like it	So etwas habe ich noch nie gesehen
I turned and studied the immediate area	Ich drehte mich um und studierte die unmittelbare Umgebung
I bring moments to life	Ich erwecke Momente zum Leben
I have suffered greatly in my position in this city	Ich habe in meiner Stellung in dieser Stadt sehr gelitten
I didn't care that much then	Ich habe mich damals nicht so sehr darum gekümmert
I was wrong because I was mad at him earlier	Ich lag falsch, weil ich vorhin sauer auf ihn war
I also loved science and chemistry	Ich liebte auch Naturwissenschaften und Chemie
A moment later, the girls in the audience followed suit	Einen Moment später folgten die Mädchen im Publikum ihrem Beispiel
I drive past everyone	Ich fahre an allen vorbei
An animal that can speak after death	Ein Tier, das nach dem Tod sprechen kann
I looked at his dejected face	Ich sah in sein niedergeschlagenes Gesicht
I had my mother call for me	Ich ließ meine Mutter für mich anrufen
A man touched her and it actually felt good	Ein Mann berührte sie und es fühlte sich tatsächlich gut an
She therefore took a keen interest in their well-being	Sie interessierte sich daher sehr für ihr Wohlergehen
I understand that you ask a lot these days	Ich verstehe, dass man heutzutage viel verlangt
I heard you had a fracture	Ich habe gehört, du hattest einen Bruch
I want to know what happened to her after that	Ich will wissen, was danach mit ihr passiert ist
I still have to ask her	Ich muss sie noch fragen
I'm up to my neck with work	Ich stehe bis zum Hals in Arbeit
I can't do this now	Ich kann das jetzt nicht tun
I want you to lie about some of the questions	Ich möchte, dass Sie bei einigen der Fragen lügen
I wonder if she can turn people to stone	Ich frage mich, ob sie Menschen in Stein verwandeln kann
I was really impressed	Ich war wirklich beeindruckt
I go a little closer	Ich gehe etwas näher heran
I cried so much looking at the damn rabbit	Ich weinte so sehr, als ich das verdammte Kaninchen ansah
A special case is an external filling	Ein Sonderfall ist eine externe Füllung
I couldn't resist anymore	Ich konnte nicht mehr widerstehen
I still couldn't speak	Ich konnte immer noch nicht sprechen
I wish we had the time	Ich wünschte, wir hätten die Zeit
I also feel new warmth in my stomach	Ich spüre auch neue Wärme in meinem Bauch
Finally I pulled away and looked into her eyes	Schließlich zog ich mich zurück und sah ihr in die Augen
I only paid him in kind	Ich habe ihn nur in Naturalien bezahlt
I appreciate your kindness	Ich schätze Ihre Freundlichkeit
I got the good end of the deal	Ich habe das gute Ende des Deals bekommen
A few simple statements	Ein paar einfache Aussagen
I was less afraid for my life	Ich hatte weniger Angst um mein Leben
A night had passed while she was in the cave	Eine Nacht war vergangen, während sie in der Höhle war
I now knew what was wrong with me	Ich wusste jetzt, was mit mir los war
I was never afraid	Ich hatte nie Angst
I hate knowing the truth about this now	Ich hasse es, jetzt die Wahrheit darüber zu wissen
I really couldn't trust men	Ich konnte Männern wirklich nicht vertrauen
I wiped it away hard	Ich wischte es hart weg
I love her musical background	Ich liebe ihren musikalischen Hintergrund
I was also a fan of theirs growing up	Ich war auch ein Fan von ihnen, als ich aufwuchs
I know you're busy, but this is important to me	Ich weiß, dass Sie beschäftigt sind, aber das ist mir wichtig
I really got married too young	Ich habe wirklich zu jung geheiratet
I know it wasn't there when we came before	Ich weiß, dass es nicht da war, als wir vorher kamen
I've already got myself a bore snake for this	Ich habe mir dafür schon eine Langweilerschlange zugelegt
I have no idea what he sees in me	Ich habe keine Ahnung, was er in mir sieht
They pushed and pushed and finally killed her	Sie drängten und drängten und töteten sie schließlich
A great flowing river cut through the land	Ein großer, fließender Fluss durchschnitt das Land
He also became a local magistrate	Er wurde auch ein lokaler Magistrat
I didn't want to have to look him in the face	Ich wollte ihm nicht ins Gesicht sehen müssen
I can't have this, won't have it	Ich kann das nicht haben, werde es nicht haben
I wonder what will happen next	Ich frage mich, was als nächstes passieren wird
I held him with my eyes closed	Ich hielt ihn mit geschlossenen Augen
Or listen to the radio	Oder Radio hören
A different kind of loneliness enveloped him	Eine andere Art von Einsamkeit umfing ihn
I was really shocked and went home crying	Ich war wirklich geschockt und ging weinend nach Hause
If you are interested, I can go into more detail	Bei Interesse kann ich näher darauf eingehen
The threads were day and night	Die Fäden waren Tag und Nacht
I don't have to put a bag over it	Ich muss keine Tasche darüber stülpen
I get a discount with my cousin	Ich bekomme einen Rabatt mit meinem Cousin
They can be considered either environmental or individual	Sie können entweder als umweltbedingt oder individuell betrachtet werden
I hastily let go of my hands and took one of hers	Ich ließ hastig meine Hände los und nahm eine von ihren
Finally I turned my face to him	Schließlich drehte ich ihm mein Gesicht zu
I know how specific he can get	Ich weiß, wie spezifisch er werden kann
I worried about him	Ich machte mir Sorgen um ihn
I came back for my camera	Ich kam wegen meiner Kamera zurück
A more precise verdict was not requested	Ein genaueres Urteil wurde nicht verlangt
I told him the story we all agreed on	Ich erzählte ihm die Geschichte, auf die wir uns alle geeinigt hatten
I swallowed back whatever she made me feel	Ich schluckte zurück, was immer sie mich fühlen ließ
I haven't quite done that lately	Ich habe das in letzter Zeit nicht ganz gemacht
A few moments later I took turns	Ein paar Augenblicke später wechselte ich mich ab
Not just for the moment	Nicht nur etwas für den Moment
I can't wait all day to do your laundry	Ich kann nicht den ganzen Tag warten, um deine Wäsche zu waschen
I got the basic idea but was still mostly confused	Ich habe die Grundidee verstanden, war aber immer noch größtenteils verwirrt
I had lost all strength and my feet were swollen	Ich hatte alle Kraft verloren und meine Füße waren geschwollen
I noticed a family at a table nearby	Ich bemerkte eine Familie an einem Tisch in der Nähe
I knew she wouldn't make it	Ich wusste, dass sie es nicht schaffen würde
A faint green glow filled the tunnel	Ein schwaches grünes Leuchten erfüllte den Tunnel
I have a future full of possibilities	Ich habe eine Zukunft voller Möglichkeiten
I've been a ticket seller for a year	Ich bin seit einem Jahr Ticketverkäufer
I felt so alive, full of energy	Ich fühlte mich so lebendig, voller Energie
He thinks he's very stupid for forgetting her	Er hält sich für sehr dumm, sie vergessen zu haben
I have to snap my fingers to get his attention	Ich muss mit dem Finger schnippen, um seine Aufmerksamkeit zu erregen
I didn't really pay attention to that	Darauf habe ich nicht wirklich geachtet
I couldn't imagine	Ich konnte es mir nicht vorstellen
I felt a wave of panic wash over me	Ich spürte, wie mich eine Welle der Panik durchflutete
I want to know why she became a sex goddess	Ich möchte wissen, warum sie eine Sexgöttin wurde
A Everyone page contains a review that creates the files	Eine Jeder-Seite enthält eine Überprüfung, die die Dateien erstellt
A protective base plate is also included	Eine schützende Bodenplatte ist ebenfalls enthalten
I have to tell myself again and again	Ich muss es mir immer wieder sagen
I liked him for that	Ich mochte ihn dafür
I think we just have to move on then	Ich denke, dann müssen wir einfach weitermachen
I spread the meetings over several weeks	Ich verteile die Treffen auf mehrere Wochen
I know he can do the work for us	Ich weiß, dass er die Arbeit für uns erledigen kann
I understand their importance to you	Ich verstehe ihre Bedeutung für Sie
I don't want another buyer to know about this	Ich möchte nicht, dass ein weiterer Käufer davon erfährt
I didn't want any of that to happen	Ich hatte nicht gewollt, dass irgendetwas davon passierte
None of us had an ego	Keiner von uns hatte ein Ego
I like the way that sounds	Ich mag die Art, wie das klingt
I won't even let her into my office	Ich werde sie nicht einmal in mein Büro lassen
i love stretching	Ich liebe das Dehnen
I wanted to spend time with him	Ich wollte Zeit mit ihm verbringen
I stayed in the same bedroom as before	Ich blieb im selben Schlafzimmer wie zuvor
I remember seeing them burn	Ich erinnere mich, sie brennen gesehen zu haben
I can't trust myself	Ich kann mir nicht vertrauen
Adams thoroughly enjoyed her work on the show	Adams genoss ihre Arbeit in der Show sehr
I looked deep into her	Ich sah tief in sie hinein
I can't stand failure	Ich kann das Scheitern nicht ertragen
A footprint, a small footprint	Ein Fußabdruck, ein kleiner Fußabdruck
I want us to be alone together as a family	Ich möchte, dass wir als Familie allein zusammen sind
I didn't prepare practically anything the day before	Ich habe am Vortag praktisch nichts vorbereitet
I tried to listen to them all but gave up	Ich habe versucht, sie alle anzuhören, aber aufgegeben
I couldn't believe he bought her story	Ich konnte nicht glauben, dass er ihre Geschichte gekauft hat
The treaty made no mention of hunting or fishing rights	Der Vertrag erwähnte weder Jagd- noch Fischereirechte
I had perfect care down here for eight years	Ich hatte hier unten acht Jahre perfekte Betreuung
A second attack must destroy his heart	Ein zweiter Angriff muss sein Herz zerstören
I worked hard to get through it	Ich habe hart gearbeitet, um es durchzustehen
I left them when they needed me	Ich verließ sie, als sie mich brauchten
I hope she doesn't like it too much	Ich hoffe, sie mag es nicht zu sehr
I must insist that everything be kept absolutely secret	Ich muss darauf bestehen, dass alles absolut geheim gehalten wird
I know things that will make you old	Ich weiß Dinge, die dich alt machen werden
I wasn't a child anymore	Ich war kein Kind mehr
I would use her as a reliable witness	Ich würde sie als zuverlässige Zeugin nehmen
I swallowed and ran my hand through my hair	Ich schluckte und fuhr mir mit der Hand durch die Haare
I couldn't have asked for a better child	Ich hätte mir kein besseres Kind wünschen können
I do things, good	Ich mache die Sachen, gut
I would just like to know why	Ich würde einfach gerne wissen warum
A bond was issued to replace it	Für dessen Ersatz wurde eine Anleihe begeben
I just want to see him	Ich will ihn nur sehen
I just can't control it	Ich kann das einfach nicht kontrollieren
Fear welled up in me	Angst stieg in mir auf
I was bored, actually more worried than bored	Ich langweilte mich, eigentlich eher besorgt als gelangweilt
I will meet you tomorrow before you leave	Ich werde mich morgen mit dir treffen, bevor du gehst
A tear that you will be in denial to yourself actually happened	Eine Träne, die Sie mit sich selbst verleugnen werden, ist tatsächlich passiert
I taught myself mostly	Ich habe es mir größtenteils selbst beigebracht
I saw danger on all sides	Ich sah auf allen Seiten Gefahren
I couldn't tell anyone about it	Ich konnte niemandem etwas davon verraten
I always want to go somewhere hot	Ich will immer an einen heißen Ort
I liked her straight away	Sie hat mir sofort gefallen
I would not be forced out of the room	Ich würde nicht aus dem Zimmer gezwungen werden
I felt sick every day	Ich fühlte mich jeden Tag krank
I doubt that many people can dance anyway	Ich bezweifle sowieso, dass viele Leute tanzen können
I just want to highlight one section	Ich möchte nur einen Abschnitt hervorheben
I can't wait to see their faces	Ich kann es kaum erwarten, ihre Gesichter zu sehen
I've been looking for signs of life	Ich habe nach Lebenszeichen gesucht
I have a database that is not mounted	Ich habe eine Datenbank, die nicht gemountet ist
I spoke to you, not to her	Ich habe mit dir gesprochen, nicht mit ihr
I stumbled into the hallway and the house felt empty	Ich stolperte in den Flur, und das Haus fühlte sich leer an
All I knew was that she would want my son	Ich wusste nur, dass sie meinen Sohn haben wollen würde
I was completely beside myself	Ich war völlig neben mir
I think you have something, young lady	Ich glaube, Sie haben etwas, junge Dame
I can't apologize for that	Dafür kann ich mich nicht entschuldigen
This has been controversial for two reasons	Dies war aus zwei Gründen umstritten
A man was standing on the bank a few meters from us	Ein Mann stand am Ufer, nur wenige Meter von uns entfernt
I had no idea you were so poor	Ich hatte keine Ahnung, dass du so arm bist
I always hate leaving him, I get so emotional	Ich hasse es immer, ihn zu verlassen, ich werde so emotional
I am very happy if it can be helpful	Ich freue mich sehr, wenn es hilfreich sein kann
I nodded and she slowly began to pull the blankets apart	Ich nickte, und sie begann langsam, die Decken auseinander zu ziehen
I marched forward, my face smooth	Ich marschierte vorwärts, mein Gesicht war glatt
A word that evoked the same feelings in me	Ein Wort, das die gleichen Gefühle in mir hervorrief
I know she is good at what she does	Ich weiß, dass sie gut ist in dem, was sie tut
I agree that such a drug could work in principle	Ich stimme zu, dass ein solches Medikament im Prinzip wirken könnte
I mourned a living little boy	Ich trauerte um einen lebenden kleinen Jungen
I said it wasn't enough to try, but it really is	Ich sagte, es sei nicht genug, es zu versuchen, aber das ist es wirklich
I waited for the jury to come in	Ich wartete darauf, dass die Jury hereinkam
I hate my job and my life	Ich hasse meinen Job und mein Leben
I am a music teacher in an elementary school	Ich bin Musiklehrer an einer Grundschule
I really never noticed when it happened	Ich habe es wirklich nie bemerkt, als es passiert ist
I lost track of who it was	Ich habe aus den Augen verloren, wer es war
I've seen many birds, but never one that big	Ich habe viele Vögel gesehen, aber noch nie einen so großen
I honestly didn't know where else to turn to	Ich wusste ehrlich gesagt nicht, wohin ich mich sonst wenden sollte
I watch patiently until the last sequence	Ich schaue geduldig bis zur letzten Sequenz
I wasn't sure how to deal with it	Ich war mir nicht sicher, wie ich damit umgehen sollte
A small sigh escaped her mouth	Ein kleiner Seufzer entkam ihrem Mund
I felt guilty	Ich fühlte mich schuldig
I wonder if this was once a stable	Ich frage mich, ob dies einmal ein Stall war
I didn't understand his anger	Ich verstand seine Wut nicht
I can feel him immediately	Ich spüre ihn sofort
I would do it if it was my only choice	Ich würde es tun, wenn es meine einzige Wahl wäre
I didn't have to ask why	Ich brauchte nicht zu fragen, warum
I shouldn't have pushed	Ich hätte nicht drängen sollen
I was at a loss as to why there are two	Ich war ratlos, warum gibt es zwei
I want you to follow your dreams	Ich möchte, dass du deinen Träumen folgst
I may not be so lucky with the public	Ich habe vielleicht nicht so viel Glück mit der Öffentlichkeit
I will state my views and take yours into account	Ich werde meine Ansichten kundtun und ihre berücksichtigen
I thought so and it happened	Ich dachte es, und es geschah
I don't think that will happen	Ich glaube nicht, dass das passieren wird
Some of these letters have survived	Einige dieser Briefe sind erhalten geblieben
I didn't come here to make you uncomfortable	Ich bin nicht hergekommen, um dir Unbehagen zu bereiten
I can't describe it well	Ich kann es nicht gut beschreiben
I think it might be an animal or something	Ich denke, es könnte ein Tier oder so etwas sein
There he continued to talk about his cause	Dort sprach er weiter über seine Sache
A few houses on the ground were made of stone	Ein paar Häuser auf dem Boden waren aus Stein
I had lost my luggage	Ich hatte mein Gepäck verloren
I hope my message has arrived	Ich hoffe meine Nachricht ist angekommen
I knocked on the window	Ich klopfte ans Fenster
I asked and you shared it	Ich habe gefragt und du hast es geteilt
A loud knock on the door broke her concentration	Ein lautes Klopfen an der Tür brach ihre Konzentration
I had no intention of giving up something so valuable	Ich hatte nicht vor, etwas so Wertvolles aufzugeben
I see you've jumped up the chain of command	Wie ich sehe, sind Sie in der Befehlskette nach oben gesprungen
I did this last night while you were in bed	Ich habe das letzte Nacht gemacht, als du im Bett warst
I started running and he decided to join me	Ich begann zu laufen und er beschloss, sich mir anzuschließen
I ran all over the carnival looking for you two	Ich bin über den ganzen Jahrmarkt gerannt und habe nach euch beiden gesucht
These bars get shorter as the fish ages	Diese Balken werden mit zunehmendem Alter des Fisches kürzer
I didn't mind that we put everything on hold	Es machte mir nichts aus, dass wir alles auf Eis legten
I want you to write a book	Ich möchte, dass du ein Buch schreibst
I followed him	Ich bin ihm nachgefahren
I will miss your sharp mind	Ich werde deinen scharfen Verstand vermissen
A few minutes later she fell asleep with these thoughts	Ein paar Minuten später schlief sie mit diesen Gedanken ein
I don't regret watching it	Ich bereue es nicht, es mir angesehen zu haben
I understand you better now	Ich verstehe dich jetzt besser
I was tired of being scared	Ich hatte es satt, Angst zu haben
I swear he could see all of me	Ich schwöre, er konnte alles von mir sehen
I see myself, another me walks towards her	Ich sehe mich selbst, ein anderes Ich geht auf sie zu
I have to see how it goes	Ich muss sehen, wie es geht
I think we all should	Ich denke, das sollten wir alle
A knot formed in the pit of his stomach	In seiner Magengrube bildete sich ein Knoten
I still help with the garbage	Ich helfe immer noch beim Müll
I hope the conference will be held somewhere else next time	Ich hoffe, die Konferenz findet beim nächsten Mal woanders statt
I just didn't tell her everything	Ich habe ihr einfach nicht alles erzählt
I didn't dare look at the guards	Ich wagte es nicht, die Wachen anzusehen
I'm escaping a body that's not really mine	Ich entkomme einem Körper, der nicht wirklich meiner ist
These are dealt with in order below	Diese werden der Reihe nach unten behandelt
i know what you are looking for	Ich weiß, was du suchst
I didn't steal that damn tiger thing	Ich habe dieses verdammte Tigerding nicht gestohlen
I gave up on my little girl	Ich habe mein kleines Mädchen aufgegeben
I never asked for anything	Ich habe nie um etwas gebeten
I quickly stopped and turned around	Ich hielt schnell an und drehte mich um
This mission is very important to me	Diese Mission liegt mir sehr am Herzen
I've never been a fast runner	Ich war nie ein schneller Läufer
I bet your father was a brave man	Ich wette, Ihr Vater war ein mutiger Mann
The house refused to comply	Das Haus weigerte sich, dem nachzukommen
A step for whom, she wonders	Ein Schritt für wen, fragt sie sich
I walk past him quickly, avoiding eye contact	Ich gehe schnell an ihm vorbei und vermeide Augenkontakt
I just want to get back to normal	Ich möchte einfach wieder normal werden
I didn't ask her tonight	Ich habe sie heute Nacht nicht gefragt
I read aloud from each of the documents	Ich lese aus jedem der Dokumente laut vor
A typical paragraph might look like this	So könnte ein typischer Absatz aussehen
I was into guitar and piano	Ich war in Gitarre und Klavier
I do not know anything about it	Ich weiß nichts darüber
A candle should work just as well	Eine Kerze sollte genauso gut funktionieren
I lost you for my whole life	Ich habe dich für mein ganzes Leben verloren
I slowly crawled out of her bed	Ich kroch langsam aus ihrem Bett
Fashion has never been like this	Mode war noch nie so
I have to check again	Ich muss es nochmal prüfen
I can't enter your world	Ich kann deine Welt nicht betreten
I pulled up my shirt to look at my skin	Ich zog mein Hemd hoch, um meine Haut zu betrachten
I can see things with new eyes	Ich kann die Dinge mit neuen Augen sehen
A look at five great breakup scenes from movies	Ein Blick auf fünf großartige Trennungsszenen aus Filmen
A little anxiety attack	Eine kleine Angstattacke
I think that's always stuck with him	Ich glaube, das ist ihm immer geblieben
I can hardly see the spots near the ground	Ich kann die Flecken in Bodennähe schlecht sehen
I saw clearly that it belonged to someone else	Ich sah deutlich, dass er einem anderen gehörte
I think we are busy	Ich denke, wir sind fleißig
They took two important steps to overcome this	Sie unternahmen zwei wichtige Schritte, um dies zu überwinden
I think you can flip through the pages	Ich denke, Sie können durch die Seiten blättern
I haven't had it for almost ten weeks	Ich habe es seit fast zehn Wochen nicht mehr
A light shall emerge from the shadow	Ein Licht aus dem Schatten soll entspringen
I then left and remembered a lot of things from my past	Ich bin dann gegangen und habe mich an vieles aus meiner Vergangenheit erinnert
I won't allow that here	Das werde ich hier nicht zulassen
A false sense of hope, she told herself	Ein falsches Gefühl der Hoffnung, sagte sie sich
I met her at some event	Ich traf sie bei irgendeiner Veranstaltung
I had to go out every night	Ich musste jeden Abend ausgehen
A huge smile spread across her face	Ein riesiges Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I should have been here earlier	Ich hätte früher hier sein sollen
I want everyone to go about their normal duties	Ich möchte, dass sich alle um ihre normalen Pflichten kümmern
A lover of colors and patterns	Ein Liebhaber von Farben und Mustern
I found myself panting	Ich merkte, wie ich keuchte
Much of this funding went to education	Ein Großteil dieser Mittel wurde für die Bildung aufgewendet
I was involved in two such events	Ich war an zwei solchen Veranstaltungen beteiligt
I was there when they served the warrant	Ich war dabei, als sie den Haftbefehl zugestellt haben
I went through the low wrought iron fence	Ich ging durch den niedrigen schmiedeeisernen Zaun
I haven't thought long and hard about it	Ich habe nicht lange und intensiv darüber nachgedacht
I know influence has been exerted	Ich weiß, dass Einfluss ausgeübt wurde
I need some administration to take place	Ich brauche etwas Verwaltung, um stattzufinden
I am so grateful for your wisdom, kindness and camaraderie	Ich bin so dankbar für deine Weisheit, Freundlichkeit und Kameradschaft
I just had to make this change of address	Ich musste nur diese Adressänderung vornehmen
I noticed that he had long black nails	Ich bemerkte, dass er lange schwarze Nägel hatte
This conclusion has been the source of controversy	Diese Schlussfolgerung war die Quelle von Kontroversen
I decided it would be agony	Ich beschloss, dass es eine Qual sein würde
I could use your help up here	Ich könnte deine Hilfe hier oben gebrauchen
There stood a man in silver armor	Dort stand ein Mann in silberner Rüstung
I stopped the car before it could hit anything	Ich hielt das Auto an, bevor es irgendetwas treffen konnte
I appreciate reflection and seeing the spiritual in daily life	Ich schätze die Reflexion und das Sehen des Spirituellen im täglichen Leben
I shake my head and try to clear my thoughts	Ich schüttele den Kopf und versuche meine Gedanken zu klären
We were both so lucky	Wir hatten beide so viel Glück
I hated to admit that the effect was really cool	Ich hasste es zuzugeben, dass der Effekt wirklich cool war
A wave of feelings for this young woman moves her	Eine Welle der Gefühle für diese junge Frau bewegt sie
I couldn't risk anyone recognizing her	Ich konnte nicht riskieren, dass jemand sie erkennen würde
I think that's why he came here	Ich glaube, deshalb ist er hierher gekommen
I was very distressed	Ich war sehr bekümmert
I was wearing my new running shoes, you know	Ich trug meine neuen Laufschuhe, wissen Sie
I needed this article, it gave me hope	Ich brauchte diesen Artikel, er hat mir Hoffnung gegeben
I thought of a solution pretty easily	Ich dachte ziemlich leicht an eine Lösung
I can only deal with my own situation at the moment	Ich kann derzeit nur mit meiner eigenen Situation umgehen
I bury my face in her hair	Ich vergrabe mein Gesicht in ihrem Haar
I'm too scared even to whistle	Ich habe sogar zu viel Angst, um zu pfeifen
I heard a baby cry	Ich hörte ein Baby weinen
I only have a few things to mention	Ich habe nur ein paar Dinge zu erwähnen
I believe in lying like my friends would	Ich halte Lügen für so, wie es meine Freunde tun würden
I wasn't even born when he went to prison	Ich war noch nicht einmal geboren, als er ins Gefängnis kam
i just wanna get to know you	Ich will dich nur kennenlernen
I remember staring at her back for a long time	Ich erinnere mich, dass ich lange Zeit ihren Rücken anstarrte
It really doesn't take much	Viel ist wirklich nicht nötig
There is a lot in these things	In diesen Dingen steckt viel drin
I didn't want to hurt my parents	Ich wollte meine Eltern nicht verletzen
I just can't give it to him	Ich kann sie ihm einfach nicht geben
I want to introduce myself	Ich möchte mich vorstellen
A parent should never have to bury a child	Ein Elternteil sollte niemals ein Kind begraben müssen
I only look younger because you never sleep	Ich sehe nur jünger aus, weil du nie schläfst
I was afraid to be alone	Ich hatte Angst, allein zu sein
I can feel her warm breath in my hair	Ich spüre ihren warmen Atem in meinem Haar
Losing a parent is intense for anyone	Ein Elternteil zu verlieren ist für jeden eine intensive Sache
I think this will do you good	Ich denke, das wird dir gut tun
I asked him what he was doing there	Ich hatte ihn gefragt, was er da mache
I'm tired, bitter and old	Ich bin müde, verbittert und alt
This can be studied using group theory	Dies kann mithilfe der Gruppentheorie untersucht werden
I didn't mean to sound short	Ich wollte nicht kurz klingen
A body hung over his shoulder	Ein Körper hing über seiner Schulter
I have to report on the health of the business	Ich muss über die Gesundheit des Geschäfts berichten
Most people were silent	Die meisten Menschen schwiegen
I could try to increase the effect further	Ich könnte versuchen, die Wirkung weiter zu verstärken
I never stopped moving	Ich habe nie aufgehört mich zu bewegen
I started walking more	Ich fing an, mehr zu laufen
I think she didn't want me to lose the culture	Ich glaube, sie wollte nicht, dass ich die Kultur verliere
I hastened to answer it	Ich beeilte mich, darauf zu antworten
I could not think clear	Ich konnte nicht klar denken
I used to second guess the market	Früher habe ich den Markt zweitrangig erraten
I know you wanted a new me	Ich weiß, dass du ein neues Ich wolltest
I love beer, under certain conditions and circumstances	Ich liebe Bier, unter bestimmten Bedingungen und Umständen
I was on a familiar street	Ich war auf einer bekannten Straße
I have to think about everything she said	Ich muss über all das nachdenken, was sie gesagt hat
What glory years	Was für glorreiche Jahre
I was very afraid of them	Ich hatte große Angst vor ihnen
I never heard a word back	Ich habe nie ein Wort zurück gehört
I became dependent on him and he liked that	Ich wurde abhängig von ihm, und das gefiel ihm
I can pay a lot of money for that	Dafür kann ich viel Geld bezahlen
I asked him how he did it	Ich fragte ihn, wie er das gemacht habe
I could understand why people were attracted to him	Ich konnte verstehen, warum die Leute sich zu ihm hingezogen fühlten
I love her as if she were my own	Ich liebe sie, als wäre sie meine eigene
I have to force myself to keep going	Ich muss mich zwingen weiterzumachen
I tried them all and it lasted a few months	Ich habe sie alle ausprobiert und es hat ein paar Monate gedauert
I leaned against the wall and waited for my ride	Ich lehnte mich an die Wand und wartete auf meine Fahrt
I said no more to the old man	Mehr sagte ich dem alten Mann nicht
I totally remember that	Daran erinnere ich mich total
A feather bed added another half foot	Ein Federbett fügte einen weiteren halben Fuß hinzu
I just think there are some issues with the case	Ich denke nur, dass es einige Probleme mit dem Fall gibt
I'm fine with myself here	Ich komme hier mit mir zurecht
Stone trusted her and made an exception	Stone vertraute ihr und machte eine Ausnahme
I was a wild man at the wheel	Ich war ein wilder Mann am Steuer
I smiled and asked for more	Ich lächelte und bat um mehr
I will prove them wrong	Ich werde ihnen das Gegenteil beweisen
I made a conscious choice to control my anger	Ich habe mich bewusst dafür entschieden, meine Wut zu kontrollieren
I never really checked	Ich habe nie wirklich überprüft
I was an unnatural child	Ich war ein unnatürliches Kind
We drive back to the airport	Wir fahren zurück zum Flughafen
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	Ich habe eine Leidenschaft für den Austausch von Wissen und kontinuierliches Wachstum
Silence fell over the small crowd	Stille legte sich über die kleine Menge
I stopped short of her	Ich blieb kurz vor ihr stehen
I trembled with anger	Ich zitterte vor Wut
I ignored the ripping sound of my clothes	Ich ignorierte das reißende Geräusch meiner Kleidung
I smoked weed just to ease the pain	Ich rauchte Gras, nur um die Schmerzen zu lindern
I killed two soldiers	Ich habe zwei Soldaten getötet
I couldn't hold her	Ich konnte sie nicht halten
I can't handle it at home either	Auch im Haus komme ich damit nicht zurecht
I just wasn't designed that way	Ich war einfach nicht so konzipiert
I can't give you that	Das kann ich dir nicht geben
I already have a few questions in mind	Ich habe schon einige Fragen im Kopf
I shuddered, but not from the cold	Ich schauderte, aber nicht vor Kälte
I had a pretty bad headache	Ich hatte ziemlich starke Kopfschmerzen
I got you a blue dress	Ich habe dir ein blaues Kleid besorgt
I shouldn't have told you	Ich hätte es dir nicht sagen sollen
I paint a complex character	Ich male einen komplexen Charakter
I have faith that God will prove us right	Ich habe Vertrauen, dass Gott uns Recht geben wird
I stirred the coffee, turned and looked at him	Ich rührte den Kaffee um, drehte mich um und sah ihn an
I finally won his twisted game and he set me free	Ich habe endlich sein verdrehtes Spiel gewonnen und er hat mich freigelassen
I was good at faces but not at names	Ich war gut in Gesichtern, aber nicht in Namen
I picked the one on the other end	Ich habe den am anderen Ende ausgewählt
I shouldn't mourn	Ich sollte nicht trauern
I chose an object from my childhood	Ich habe mir ein Objekt aus meiner Kindheit ausgesucht
It was then that I understood that something had happened in that room	Da verstand ich, dass in diesem Raum etwas passiert war
Confusion reigns everywhere	Überall herrscht Verwirrung
I consume it in one gulp	Ich konsumiere es in einem Schluck
A news crew set up equipment in her office	Ein Nachrichtenteam baute in ihrem Büro Geräte auf
I got there early and she was available	Ich war früh genug da und sie war verfügbar
A boxcar was waiting in the alley	In der Gasse wartete ein Güterwagen
I ran to the front seat and got in	Ich rannte zum Vordersitz und stieg ein
I cut into the bushes to suit	Ich schneide in die Büsche darauf zu
I received confirmation that everything was received	Ich habe eine Bestätigung erhalten, dass alles eingegangen ist
I knew agents didn't prepay writers	Ich wusste, dass Agenten Autoren nicht im Voraus bezahlen
I have a lot of blue and yellow	Ich habe viel Blau und Gelb
I can't apologize to you enough	Ich kann mich nicht genug bei dir entschuldigen
I have some peace and a few pieces	Ich habe etwas Frieden und ein paar Stücke
I know it wasn't a shooting star	Ich weiß, es war keine Sternschnuppe
A terribly large, ferocious dragon	Ein schrecklich großer, wilder Drache
A completely missed opportunity if we were in a car	Eine völlig verpasste Gelegenheit, wenn wir in einem Auto gesessen hätten
I tried to organize my thoughts	Ich versuchte, meine Gedanken zu ordnen
I brush my teeth and get dressed	Ich putze mir die Zähne und ziehe mich an
I sighed and told him everything	Ich seufzte und erzählte ihm alles
I have to keep an eye on him	Ich muss ihn im Auge behalten
I can see people don't get it	Ich kann sehen, dass die Leute es nicht verstehen
I saw him sneer without looking at me	Ich sah ihn höhnisch grinsen, ohne mich anzusehen
A cup of green tea will be fine	Eine Tasse grüner Tee wird in Ordnung sein
I have nothing but appreciation for the man	Ich habe nichts als Wertschätzung für den Mann
I haven't thought about her in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr an sie gedacht
I'm tired of this life	Ich bin müde von diesem Leben
I put my shoulder bag on the table	Ich legte meine Umhängetasche auf den Tisch
I wrapped my arms around his neck and held him tight	Ich schlang meine Arme um seinen Hals und hielt ihn fest
I couldn't let that distract me either	Auch davon durfte ich mich nicht ablenken lassen
They had to keep records and keep accounts	Sie mussten Aufzeichnungen führen und Konten führen
I have to settle in first	Ich muss mich erstmal einleben
I'll give you a raise	Ich gebe Ihnen eine Gehaltserhöhung
I hope you will have a wonderful vacation	Ich hoffe, Sie werden einen wunderschönen Urlaub haben
I won't spell it for you	Ich werde es nicht für dich buchstabieren
I slowly backed away	Ich wich langsam zurück
I try to block the thought, the memory	Ich versuche, den Gedanken, die Erinnerung abzublocken
I can fix it myself	Ich kann es mit mir selbst regeln
I haven't lost my composure	Ich habe die Fassung nicht verloren
I looked at my alarm clock	Ich sah auf meinen Wecker
I like watching sports	Ich schaue gerne Sport
I want to know how to get this picture	Ich möchte wissen, wie man dieses Bild bekommt
I almost missed having nothing to do	Ich habe es fast vermisst, nichts zu tun zu haben
I decided to let the one slide	Ich beschloss, das eine gleiten zu lassen
A hundred thoughts and images went through his head	Hundert Gedanken und Bilder gingen ihm durch den Kopf
I could learn to live like this	Ich könnte lernen, so zu leben
I would definitely recommend to all future customers	Ich würde auf jeden Fall allen zukünftigen Kunden empfehlen
A sacrifice is not what she needs	Ein Opfer ist nicht das, was sie braucht
I had a lot to think about	Ich hatte viel zu bedenken
I didn't feel any pain or anything like that	Ich habe keine Schmerzen oder ähnliches gespürt
Some got sick, but they didn't care	Einige wurden krank, aber es war ihnen egal
I have no idea what's next	Ich habe keine Ahnung, was als nächstes kommt
I recognize you from the newspaper	Ich erkenne Sie aus der Zeitung
I was also starting to panic myself	Ich fing auch an, selbst Panik zu bekommen
I looked up from my plate	Ich sah von meinem Teller auf
I think this could be a good resource	Ich denke, das könnte eine gute Ressource sein
I have to be everything in your life	Ich muss alles in deinem Leben sein
i never want you to go	Ich will nie, dass du gehst
I will die because I have lived	Ich werde sterben, weil ich gelebt habe
The city has temperate and tropical climate	Die Stadt hat gemäßigtes und tropisches Klima
I'm about to order the chocolate hearts?	Ich bin dabei, die Schokoladenherzen zu bestellen?
A wide spectrum of the commodity complex has fallen into disrepair	Ein breites Spektrum des Warenkomplexes ist heruntergekommen
I would have protected you	Ich hätte dich beschützt
I also have to pack my things	Ich muss auch meine Sachen packen
I miss you more than you will ever know	Ich vermisse dich mehr, als du jemals wissen wirst
I also called your mother	Ich habe auch deine Mutter angerufen
I really tried to give you a chance	Ich habe wirklich versucht, dir eine Chance zu geben
I know what's gonna happen	Ich weiß, was passieren wird
I definitely didn't expect that	Damit habe ich definitiv nicht gerechnet
A way to be seen while remaining invisible	Eine Möglichkeit, gesehen zu werden und gleichzeitig unsichtbar zu bleiben
I made a roast potato salad	Ich habe einen Bratkartoffelsalat gemacht
I couldn't push her now	Ich konnte sie jetzt nicht drängen
I loved this bed and everything about this room	Ich liebte dieses Bett und alles in diesem Zimmer
I speak with difficulty	Ich spreche mit Mühe
I recognized the picture immediately	Ich habe das Bild sofort erkannt
I have to take care of her, that's my job	Ich muss mich um sie kümmern, das ist mein Job
I wanted to speak before she raised her hand	Ich wollte sprechen, bevor sie ihre Hand hob
I had no control over anything	Ich hatte keine Kontrolle über irgendetwas
I stayed in this role for several years	In dieser Funktion blieb ich mehrere Jahre
I gave you guns	Ich habe dir Waffen gegeben
I would be pleased to meet you	Ich würde mich freuen dich zu treffen
I pushed him out of the way	Ich habe ihn aus dem Weg geschoben
I needed something to distract myself	Ich brauchte etwas, um mich abzulenken
I came to another link almost immediately	Ich kam fast sofort zu einem anderen Kettenglied
I paid you more than enough for that	Dafür habe ich dir mehr als genug bezahlt
I sit in the window seat	Ich setze mich auf den Fensterplatz
I couldn't say that about anyone else	Ich könnte das nicht von jemand anderem sagen
I can steal bags, even pick some locks	Ich kann Taschen stehlen, sogar einige Schlösser knacken
A sheet of gray canvas hanging from a tree trunk	Ein Blatt aus grauem Segeltuch, das an einem Baumstamm hängt
I needed water before eating	Ich brauchte Wasser vor dem Essen
Three notable houses were occupied by other family members	Drei bemerkenswerte Häuser wurden von anderen Familienmitgliedern bewohnt
I just had to tell her	Ich musste es ihr einfach sagen
I gave him everything	Ich habe ihm alles gegeben
I want it to be slow	Ich möchte, dass es langsam wird
Jimmy for the last three weeks	Jimmy für die letzten drei Wochen
But I should have known	Ich hätte es aber wissen müssen
I don't believe it anymore	Ich glaube es nicht mehr
However, I have not read any of your work	Ich habe jedoch keine Ihrer Arbeiten gelesen
I ran to my father	Ich rannte zu meinem Vater
They initially planned to repair the fire damage	Sie planten zunächst, den Brandschaden zu beheben
The half cell has a bench	Die Halbzelle hat eine Sitzbank
Hard work produced a prosperous community	Harte Arbeit brachte eine wohlhabende Gemeinde hervor
I've fallen in love with you	Ich habe mich in dich verliebt
I couldn't run away from it	Ich konnte nicht davor weglaufen
I looked straight ahead	Ich sah geradeaus
A small flame, hungry for oxygen	Eine kleine Flamme, hungrig nach Sauerstoff
I haven't had a night terror in ages	Ich hatte schon ewig keinen Nachtschreck mehr
Then I stopped and a cold shiver came over me	Dann hielt ich inne und ein kalter Schauer überkam mich
I get a receipt from him	Ich bekomme eine Quittung von ihm
I feel so together in this outfit	Ich fühle mich so zusammen in diesem Outfit
A feeling only they could see	Ein Gefühl, das nur sie sehen konnten
I know, but that knowledge didn't stop me	Ich weiß, aber dieses Wissen hat mich nicht davon abgehalten
I got used to it	Ich habe mich daran gewöhnt
Maybe I'll just put the cap back on her	Vielleicht setze ich ihr einfach wieder die Mütze auf
I get up and hug him	Ich stehe auf und umarme ihn
I ran down the hallway	Ich rannte in den Flur, nach unten
I had never been to this part of town	Ich war noch nie in diesem Teil der Stadt gewesen
I arrive at the bus stop	Ich komme an der Bushaltestelle an
I have arrived at our apartment	Ich bin in unserer Wohnung angekommen
I signal to the waiter	Ich signalisiere dem Kellner
I have to go to the art store anyway	Ich muss sowieso in den Kunstladen gehen
I went up and prayed for them	Ich ging hinauf und betete für sie
I suppressed my voice and so much more	Ich unterdrückte meine Stimme und noch so viel mehr
I touched my back and remembered other things	Ich berührte meinen Rücken und erinnerte mich an andere Dinge
The system became a tropical depression that night	Das System wurde in dieser Nacht zu einem tropischen Tiefdruckgebiet
I ducked behind a tree	Ich ging hinter einem Baum in Deckung
I'm thinking of going to the hot springs party	Ich überlege, zu der Party in den heißen Quellen zu gehen
I set Copy Local to True	Ich habe Copy Local auf True gesetzt
I have witnessed this over and over again	Ich habe dies immer wieder miterlebt
Many students are invited	Viele Studenten sind eingeladen
I heard that some races even have a speed limit	Ich habe gehört, dass es bei manchen Rennen sogar ein Tempolimit gibt
I thought my reaction was stupid	Ich fand meine Reaktion dumm
I'm just asking you to keep that in mind	Ich bitte Sie nur, das im Hinterkopf zu behalten
I liked her book very much	Ich mochte ihr Buch sehr
I no longer had to hide	Ich musste mich nicht länger verstecken
I was absolutely fed up	Ich war absolut satt
I wanted to get closer to him	Ich wollte ihm näher kommen
I want to make someone laugh	Ich möchte jemanden zum Lachen bringen
He always had the glasses	Er hatte immer die Brille
I will take care of your needs	Ich werde für Ihre Bedürfnisse sorgen
I hope to meet you there	Ich hoffe, Sie dort zu treffen
A lot has happened in the past month	Im vergangenen Monat ist viel passiert
I was hoping that you would too	Ich hatte gehofft, dass du das auch angenommen hast
I just hope that one day soon you will understand	Ich hoffe nur, dass du es eines Tages bald verstehst
I fold my hands completely in prayer	Ich falte meine Hände vollkommen im Gebet
I had to walk about two and a half miles	Ich musste ungefähr zweieinhalb Meilen zurücklegen
I was so done with this game	Ich war so fertig mit diesem Spiel
I liked being in his company	Ich war gerne in seiner Gesellschaft
I had no idea what it meant	Ich hatte keine Ahnung, was es bedeutete
But we really wanted to get a live sound	Aber wir wollten wirklich einen Live-Sound bekommen
I understand the fear	Ich verstehe die Angst
I couldn't always assert myself	Ich konnte mich nicht immer durchsetzen
I'm very serious	Ich meine das sehr ernst
I looked down at my muddy boots and sighed	Ich sah auf meine schlammbedeckten Stiefel und seufzte
I just can't explain myself with justice	Ich kann mich einfach nicht mit Gerechtigkeit erklären
The effect was dramatic	Die Wirkung war dramatisch
I couldn't turn away a stranger in need	Ich konnte einen Fremden in Not nicht abweisen
I held my breath, but it wasn't good	Ich hielt den Atem an, aber es war nicht gut
I could never forget beauty like yours	Schönheit wie deine könnte ich nie vergessen
I saved every penny of it	Ich habe jeden Cent davon gespart
I want a plan made within a week	Ich möchte, dass innerhalb einer Woche ein Plan erstellt wird
But I'm fighting back tears	Ich kämpfe aber mit den Tränen
I am a very happy customer	Ich bin ein sehr zufriedener Kunde
I could see the camp in the distance	Ich konnte das Lager in der Ferne sehen
I tasted my own sweat in the air	Ich schmeckte meinen eigenen Schweiß in der Luft
I had a confrontation with him this morning	Ich hatte heute Morgen eine Konfrontation mit ihm
He plays all shots	Er spielt alle Schläge
I'm fine with the new position	Ich komme mit der neuen Stelle zurecht
I had never seen so many	So viele hatte ich noch nie gesehen
I am very pleased to meet you personally	Ich freue mich sehr, Sie persönlich kennenzulernen
I couldn't even protect her from a mortal	Ich konnte sie nicht einmal vor einem Sterblichen beschützen
I raised my head and opened my mouth	Ich hob meinen Kopf und öffnete meinen Mund
I can't afford it, my father will never understand	Ich kann es mir nicht leisten, mein Vater wird es nie verstehen
I realize that he is in front of me	Ich merke, dass er vor mir ist
I waited in his room for maybe half an hour	Ich habe vielleicht eine halbe Stunde in seinem Zimmer gewartet
I wish you could stay too	Ich wünschte, du könntest auch bleiben
I wanted to send you a winner	Ich wollte ihnen einen Gewinner schicken
I went up the stairs and walked down the hallway	Ich ging die Treppe hinauf und ging den Flur entlang
I wondered what had become of her	Ich fragte mich, was aus ihr geworden war
We lose a lot of money on the show	Wir verlieren viel Geld in der Show
A few men stood to one side	Ein paar Männer standen etwas abseits
I had to hear that	Das musste ich hören
It organized into a tropical depression the next day	Es organisierte sich am nächsten Tag zu einem tropischen Tiefdruckgebiet
I longed to touch her	Ich sehnte mich danach, sie zu berühren
A music video was filmed for the song	Zu dem Lied wurde ein Musikvideo gedreht
I didn't want to take so long	Ich wollte nicht so lange brauchen
Walker has taken command	Walker hat das Kommando übernommen
I always seemed to wake up with a headache	Ich schien immer mit Kopfschmerzen aufzuwachen
I find it horrible that she had to endure this	Ich finde es schrecklich, dass sie das ertragen musste
I tell her to watch what she can do	Ich sage ihr, sie soll darauf achten, was sie kann
I walked over and looked down	Ich ging hinüber und sah nach unten
I would have made my own way back	Ich hätte meinen eigenen Weg zurück gemacht
I just couldn't understand the hint	Ich konnte den Hinweis einfach nicht verstehen
I could see the irony in that	Ich konnte die Ironie darin sehen
I was totally professional at all times	Ich war zu jeder Zeit absolut professionell
I have to remarry the two of them	Ich muss die beiden noch einmal miteinander verheiraten
I never liked that stuff	Ich mochte das Zeug nie
I'm glad to have you at my table	Ich freue mich, Sie an meinem Tisch zu haben
I wouldn't argue	Ich würde nicht streiten
I couldn't see the ground underneath	Ich konnte den Boden darunter nicht sehen
I felt a new vitality	Ich spürte eine neue Lebenskraft
I'm so excited to see her	Ich bin so aufgeregt, sie zu sehen
The program meets with the students three times a week	Das Programm trifft sich dreimal wöchentlich mit den Studierenden
I like it up here	Mir gefällt es hier oben
I can feel my heart racing with excitement	Ich spüre, wie mein Herz vor Aufregung rast
I took it for a couple of weeks	Ich nahm es für ein paar Wochen
I love peer pressure	Ich liebe Gruppenzwang
I never intended f	Ich hatte nie vor, f
I would certainly not agree	Ich würde sicherlich nicht zustimmen
I hold on to the bench in front of me	Ich halte mich an der Bank vor mir fest
i want you the way you are	Ich will dich so wie du bist
I no longer felt the train	Ich habe den Zug nicht mehr gespürt
I enjoy them very much	Ich genieße sie sehr
I open the email in record time	Ich öffne die E-Mail in Rekordzeit
I was too embarrassed to call her	Es war mir zu peinlich, sie anzurufen
A little color on your face gives you away	Ein bisschen Farbe im Gesicht verrät dich
I always seem to drift off into prayer	Ich scheine immer wieder ins Gebet abzudriften
I heard a car stop in front of me	Ich hörte, wie ein Auto vor mir anhielt
I could take care of that	Ich könnte mich darum kümmern
I smiled and put a hand on her shoulder	Ich lächelte und legte eine Hand auf ihre Schulter
His house has been turned into a museum	Sein Haus wurde in ein Museum umgewandelt
I was in a concrete jungle	Ich war in einem Betondschungel
A ghost of the image stayed for a second	Ein Geist des Bildes blieb für eine Sekunde
I could hardly take it	Ich konnte es kaum ertragen
I do not agree	ich bin nicht einverstanden
I would never have missed that before	Früher hätte ich das nie vermisst
I've done this a few times	Ich habe das ein paar Mal gemacht
I couldn't type anymore and it hurt to move it	Ich konnte nicht mehr tippen und es tat weh, es zu bewegen
I can't focus on anything but getting back to her	Ich kann mich auf nichts konzentrieren, außer zu ihr zurückzukehren
I quickly searched for my source of discomfort	Ich suchte schnell nach meiner Quelle des Unbehagens
I couldn't bear to see her like this	Ich konnte es nicht ertragen, sie so zu sehen
I was wearing thick black jeans	Ich war mit einer dicken schwarzen Jeans bekleidet
I used to play football too	Ich habe früher auch Fußball gespielt
I was so shy and so honest	Ich war so schüchtern und so ehrlich
A kind and conscientious brother	Ein freundlicher und gewissenhafter Bruder
I had made my decision and that was it	Ich hatte meine Entscheidung getroffen, und das war es
I didn't look like anything familiar	Ich sah nicht wie irgendetwas Vertrautes aus
I rubbed my temples again as the pain returned	Ich rieb erneut meine Schläfen, als der Schmerz zurückkehrte
I feel transported back to that day	Ich fühle mich in jenen Tag zurückversetzt
I had to find a way out	Ich musste einen Weg da raus finden
I can't really do much else	Ich kann nicht wirklich viel anderes tun
I put my arms around her and hold her tight	Ich lege meine Arme um sie und halte sie fest
Later that day it reached hurricane strength	Später an diesem Tag erreichte es Orkanstärke
I think the break is just for dramatic effect	Ich denke, die Pause dient nur dem dramatischen Effekt
I can go this way or that way	Ich kann diesen oder diesen Weg gehen
He claimed their interaction was cold and reserved	Er behauptete, ihre Interaktion sei kalt und zurückhaltend gewesen
I know how to play the game	Ich weiß, wie man das Spiel spielt
I fell into the shit	Ich bin in die Scheiße gefallen
A waiting list may apply	Es kann eine Warteliste gelten
I went out onto the porch to meet her	Ich ging hinaus auf die Veranda, um sie zu treffen
I know my kids like this menu	Ich kenne meine Kinder wie dieses Menü
I can't believe a prophecy was written about us	Ich kann nicht glauben, dass eine Prophezeiung über uns geschrieben wurde
I want to lie in your arms all night	Ich möchte die ganze Nacht in deinen Armen liegen
I think I need a doctor or something	Ich glaube, ich brauche einen Arzt oder so
I was famous for my sex skills	Ich war berühmt für meine Fähigkeiten im Sex
I was checking out the kitchen earlier	Ich habe mir vorhin die Küche angesehen
I prefer to keep the dynamic of our group intact	Ich ziehe es vor, die Dynamik unserer Gruppe intakt zu halten
I kind of like it here	Irgendwie gefällt es mir hier
I didn't have a chance to go yesterday	Ich hatte gestern keine Gelegenheit zu gehen
I was very confused about the story	Ich war sehr verwirrt über die Geschichte
They spent a night talking to each other	Sie verbrachten eine Nacht damit, miteinander zu reden
It stayed on the chart for two weeks	Es blieb zwei Wochen auf dem Chart
I somehow never felt comfortable or relaxed	Ich habe mich irgendwie nie wohl oder entspannt gefühlt
A cognitive process theory of writing	Eine kognitive Prozesstheorie des Schreibens
I think this might work	Ich denke, das könnte funktionieren
A heavy weight is laid on that	Darauf wird ein schweres Gewicht gelegt
A camera approached the video	Eine Kamera näherte sich dem Video
I couldn't write off an entire race of people	Ich könnte nicht eine ganze Rasse von Menschen abschreiben
I want something casual like yours was	Ich will etwas Lässiges, so wie deines war
I believe it should be the same for everyone	Ich glaube, es sollte für alle gleich sein
I called several times again	Ich habe mehrmals nochmal angerufen
I help to balance the digital force	Ich helfe dabei, die digitale Kraft ins Gleichgewicht zu bringen
I think this can help	Ich denke, das kann helfen
I realized things had to change	Mir wurde klar, dass sich die Dinge ändern mussten
I took a step, then another	Ich machte einen Schritt, dann noch einen
I should have made it clear to her sooner	Ich hätte es ihr früher klar machen sollen
I needed that with me, every day, every breath	Ich brauchte das bei mir, jeden Tag, jeden Atemzug
I must have gone a little crazy	Ich muss ein bisschen verrückt geworden sein
I can feel my oxygen getting low	Ich spüre, wie mein Sauerstoff knapp wird
I didn't intend to lose the fight	Ich hatte nicht vor, den Kampf zu verlieren
I kept it alive with a lot of passion	Ich habe es mit viel Leidenschaft am Leben erhalten
I can get another lamp	Ich kann eine andere Lampe bekommen
I cannot say enough about this gentleman in every way	Ich kann nicht genug über diesen Herrn in jeder Hinsicht sagen
I had no idea what was happening to him	Ich hatte keine Ahnung, was mit ihm geschah
I wanted to feel his hair	Ich wollte sein Haar spüren
I won't let anyone hurt you more	Ich werde nicht zulassen, dass dir jemand mehr weh tut
I started walking up the driveway	Ich begann, die Einfahrt hinaufzugehen
I made sure everything was placed correctly	Ich habe darauf geachtet, dass alles richtig platziert ist
I have never disputed this and openly admit it	Ich habe das nie bestritten und gebe es offen zu
I would leave my suit at work and change there	Ich würde meinen Anzug bei der Arbeit lassen und mich dort umziehen
Little else is known about his early life	Über sein frühes Leben ist sonst wenig bekannt
I felt too close to the ground	Ich fühlte mich dem Boden zu nahe
A silver figure moves toward them	Eine silberne Gestalt bewegt sich auf sie zu
I was awake inside but sometimes fell asleep	Ich war innerlich wach, schlief aber manchmal ein
I looked around confused	Verwirrt sah ich mich um
But I knew my mother	Aber ich kannte meine Mutter
I cover myself up, but it also shows me	Ich decke mich zu, aber es zeigt mich auch
I've maintained the weight for almost a year	Ich habe das Gewicht seit fast einem Jahr gehalten
I wasn't much older than him	Ich war nicht viel älter als er
D was dead on the table	D lag tot auf dem Tisch
I know my son and this man loves you	Ich kenne meinen Sohn, und dieser Mann liebt dich
I never tire of that	Davon werde ich nie müde
I asked the captain about it	Ich habe den Kapitän danach gefragt
A strong breeze creates green waves around us	Eine starke Brise schlägt grüne Wellen um uns herum
A normal place to make art	Ein normaler Ort, um Kunst zu machen
I swear this will never happen again	Ich schwöre, das wird nie wieder passieren
I certainly wasn't happy	Ich war sicherlich nicht glücklich
A wooden box under gift wrapping	Eine Holzkiste unter Geschenkverpackung
And they needed something to bridge that moment	Und sie brauchten etwas, um diesen Moment zu überbrücken
I need to figure out what to do from here	Ich muss herausfinden, was von hier aus zu tun ist
I told you he never lets me down	Ich sagte doch, er lässt mich nie im Stich
I actually had to go	Ich musste eigentlich weg
I retreated, but not fast enough to escape	Ich zog mich zurück, aber nicht schnell genug, um zu entkommen
I feel no pleasure during our intercourse	Ich verspüre kein Vergnügen während unseres Geschlechtsverkehrs
I marched past them and called out to her	Ich marschierte an ihnen vorbei und rief ihr zu
They were politically weak and often faced social harassment	Sie waren politisch schwach und oft mit sozialer Schikane konfrontiert
I want to solve the problem myself	Ich möchte das Problem selbst lösen
I didn't want to try to explain it to her	Ich wollte nicht versuchen, es ihr zu erklären
I shouldn't be in class	Ich sollte nicht im Unterricht sein
I am very interested in your task	Ich interessiere mich sehr für Ihre Aufgabe
A seal was then placed on your forehead	Ein Siegel wurde damals auf deine Stirn gelegt
I wrote a third draft	Ich habe einen dritten Entwurf geschrieben
I could only nod in agreement	Ich konnte nur zustimmend nicken
I put it off for so long	Ich habe ihn so lange aufgeschoben
I have a great book about spies coming out soon	Ich habe ein großartiges Buch über Spione, das bald herauskommt
I had to confirm something	Ich musste etwas bestätigen
I use the latter date	Ich verwende das letztere Datum
I just want to pull myself together	Ich will mich nur zusammenreißen
I have an extensive list of favorite things	Ich habe eine umfangreiche Liste mit Lieblingssachen
I can't see anything	Ich kann nichts erkennen
I found another library, in another city, far from home	Ich fand eine andere Bibliothek, in einer anderen Stadt, weit weg von zu Hause
I was sweating profusely	Ich habe ordentlich geschwitzt
I heard something strange and stopped immediately	Ich hörte etwas Seltsames und hielt sofort an
I moved a bit before coming here	Ich bin ein bisschen umgezogen, bevor ich hierher kam
I didn't want to talk about it anymore	Ich wollte nicht mehr darüber reden
I had hit my rock bottom	Ich hatte meinen Tiefpunkt erreicht
I doubt anyone said that	Ich bezweifle, dass das jemand gesagt hat
Twelve species are now regularly found on the island	Zwölf Arten werden jetzt regelmäßig auf der Insel gefunden
I love being by the sea	Ich liebe es, am Meer zu sein
I force myself to half smile	Ich zwinge mich zu einem halben Lächeln
I only know because my father told me	Ich weiß es nur, weil mein Vater es mir gesagt hat
A sudden scream, and then nothing	Ein plötzlicher Schrei, und dann nichts
Policing today follows the same pattern	Die Polizeiarbeit folgt heute dem gleichen Muster
I have never taken part in an interview	Ich habe noch nie an einem Interview teilgenommen
I picked up the leaves and looked at them	Ich hob die Blätter auf und betrachtete sie
I had hardly ever been with him in person	Ich war kaum jemals persönlich bei ihm gewesen
I have a lot more work to do on myself	Ich habe viel mehr an mir zu arbeiten
I ordered the water in the battery to freeze	Ich befahl dem Wasser in der Batterie zu gefrieren
I suggest we run away right now	Ich schlage vor, wir rennen sofort weg
I also believe that whatever it was, it was a success	Ich glaube auch, dass, was auch immer es war, gelungen war
years are those of recording	Jahre sind die der Aufnahme
I hit but don't hurt	Ich treffe, verwunde aber nicht
I asked her what happened to my real parents	Ich fragte sie, was mit meinen richtigen Eltern passiert sei
I will therefore repeat it and ask you to listen	Ich werde es daher wiederholen und Sie bitten, zuzuhören
A penalty would of course be imposed	Eine Strafe würde natürlich verhängt
I can not change that	Ich kann das nicht ändern
I couldn't see his face at all	Ich konnte sein Gesicht überhaupt nicht sehen
I can deal with not having kids	Ich kann damit umgehen, keine Kinder zu haben
I had to shake the pain out of my fist	Ich musste den Schmerz aus meiner Faust schütteln
I wanted you to hear it from me	Ich wollte, dass du es von mir hörst
I study success	Ich studiere Erfolg
I will not perform the medical procedure	Ich werde das medizinische Verfahren nicht durchführen
I exchanged short words with some of them	Mit einigen habe ich kurze Worte gewechselt
A teacher, a friend, maybe even a mother	Eine Lehrerin, eine Freundin, vielleicht sogar eine Mutter
Spanish history is largely reflected in the city	Die spanische Geschichte spiegelt sich weitgehend in der Stadt wider
I want to have hope	Ich möchte die Hoffnung schöpfen
I couldn't and can't tell you your fate	Ich konnte und kann dir dein Schicksal nicht sagen
Where they meet is called the dividing line	Wo sie sich treffen, wird die Trennlinie genannt
I assumed it really didn't matter	Ich nahm an, es war wirklich egal
I love posts like this, a bit of everything	Ich liebe solche Posts, von allem etwas
I took off my jeans and tossed them aside	Ich zog meine Jeans aus und warf sie beiseite
I look over my shoulder again and feel short of breath	Ich schaue wieder über meine Schulter und fühle mich kurzatmig
I want you close again	Ich möchte dich wieder in der Nähe haben
A slim white card and a single key slid out	Eine schmale, weiße Karte und ein einzelner Schlüssel glitten heraus
I watched as one of the worlds closest to the sun was open	Ich beobachtete, wie eine der Welten, die der Sonne am nächsten waren, offen war
A short prayer for everyone	Ein kurzes Gebet für alle
He refused to take part in an identification procedure	Er weigerte sich, an einem Identifizierungsverfahren teilzunehmen
I finally found someone who really understood me	Endlich hatte ich jemanden gefunden, der mich wirklich verstand
I went straight to my lawyer first	Ich bin zuerst direkt zu meinem Anwalt gegangen
A lot has happened so quickly	So schnell ist viel passiert
I see you as a giant of beauty and power	Ich sehe dich als einen Giganten der Schönheit und Macht
I need new music all the time	Ich brauche ständig neue Musik
A thought kept creeping into the back of my mind	Ein Gedanke schlich sich immer wieder in meinen Hinterkopf
I wish you could see his scared face	Ich wünschte, du könntest sein ängstliches Gesicht sehen
One of them escaped	Einer von ihnen ist entkommen
I hope you liked what happened here	Ich hoffe, Ihnen hat gefallen, was hier passiert ist
I have to make a call	Ich muss telefonieren
I went for a walk on the beach	Ich bin am Strand spazieren gegangen
I could really use this income	Ich könnte diese Einnahmen wirklich gebrauchen
I realized my mistake	Ich erkannte meinen Fehler
I heard it again behind my house	Ich hörte es wieder hinter meinem Haus
I think maybe we need the guns more than they do	Ich denke, wir brauchen die Waffen vielleicht mehr als sie
I was a very private person	Ich war ein sehr privater Mensch
I got up and looked over the front seat	Ich stand auf und sah über den Vordersitz
I don't remember if there were any replies	Ich erinnere mich nicht, ob es Antworten gab
I approach her	Ich nähere mich ihr
A small adjoining room contained a toilet and shower	Ein kleiner angrenzender Raum enthielt eine Toilette und eine Dusche
I'll go, but you have to stay behind	Ich werde gehen, aber du musst zurückbleiben
I've gotten used to keeping it a secret	Ich habe mich daran gewöhnt, es geheim zu halten
I'll take care of your grandmother	Ich kümmere mich um deine Großmutter
I then very carefully pulled off the pump housing	Ich habe dann sehr vorsichtig das Pumpengehäuse abgezogen
I didn't have a chance to get bored	Ich hatte keine Chance, mich zu langweilen
I can't take the job there	Ich kann die Arbeit dort nicht annehmen
I didn't want to go anywhere	Ich hatte keine Lust, irgendwohin zu gehen
A message appeared in his field of vision	Eine Nachricht ist in seinem Gesichtsfeld erschienen
I literally cried myself to sleep that night	Ich habe mich in dieser Nacht buchstäblich in den Schlaf geweint
I waited a moment to see what would happen	Ich wartete einen Moment, um zu sehen, was passieren würde
Someone should say what it is	Jemand sollte sagen, was es ist
She used this experience for her performance	Diese Erfahrung nutzte sie für ihren Auftritt
A typical example of this is a flock of birds	Ein typisches Beispiel hierfür ist ein Vogelschwarm
I couldn't find it yesterday	Ich konnte es gestern nicht finden
I have to go tonight	Ich muss heute Abend gehen
It was also a critical and popular success	Es war auch ein kritischer und beliebter Erfolg
I always want to take you out to dinner	Ich möchte dich immer zum Essen ausführen
I really loved your touch	Ich habe deine Berührung wirklich geliebt
I know how it happened	Ich weiß, wie es passiert ist
I would probably never get another chance	Wahrscheinlich würde ich nie wieder eine Chance bekommen
I saw who kidnapped the woman in green	Ich habe gesehen, wer die Frau in Grün entführt hat
I would not send them where there was any danger	Ich würde sie nicht dorthin schicken, wo irgendeine Gefahr bestand
I was sure they hadn't seen me	Ich war mir sicher, dass sie mich nicht gesehen hatten
I couldn't allow that now	Das konnte ich jetzt nicht zulassen
I wondered how long it would take them	Ich fragte mich, wie lange sie dafür brauchen würden
I was terrified	Ich war voller Entsetzen
I loved those moments	Ich liebte diese Momente
In any case, I haven't found any reason to complain	Ich habe jedenfalls keinen Grund zur Beanstandung gefunden
I really wish she would come over and start something	Ich wünschte wirklich, sie würde rüberkommen und etwas anfangen
I was dead anyway	Ich war so oder so tot
I can't fully explain	Ich kann es nicht vollständig erklären
I heard they are lovely this time of year	Ich habe gehört, dass sie zu dieser Jahreszeit reizend sind
I'm tired of running from them	Ich bin es leid, vor ihnen davonzulaufen
I left them in the basement	Ich habe sie im Keller gelassen
I had to take a night bus	Ich musste einen Nachtbus nehmen
I've always been lucky with good weather	Ich hatte immer gutes Wetter Glück
I was just worried about you	Ich habe mir nur Sorgen um dich gemacht
I nod and hug my mother	Ich nicke und umarme meine Mutter
I have never seen such men	Ich habe solche Männer noch nie gesehen
I like their relationship	Ich mag ihre Beziehung
I slipped into the treasure trove and started looking around	Ich glitt in die Schatzgrube und begann mich umzusehen
I can't breathe again	Ich kann wieder nicht atmen
I tried to clean it up a bit	Ich habe versucht, ihn ein bisschen sauber zu machen
I've never seen you in my life	Ich habe dich noch nie im Leben gesehen
I had intended to protect him from me	Ich hatte vorgehabt, ihn vor mir zu schützen
I stand next to my mother, knife still in hand	Ich stehe neben meiner Mutter, immer noch das Messer in der Hand
I can feel the breeze through the open window	Ich spüre die Brise durch das offene Fenster
I have given engagement feedback and received engagement feedback	Ich habe Engagement-Feedback gegeben und Engagement-Feedback erhalten
From that moment on there was no question	Von diesem Moment an gab es keine Frage
I shouldn't be like this	Ich sollte nicht so sein
I played strings for thirty minutes	Ich habe dreißig Minuten lang Saiten gespielt
A man stepped out of the shadows	Ein Mann trat aus den Schatten
I saw the big crag easily	Ich sah die große Felsspitze leicht
A body of matter	Ein Körper aus Materie
I think the file is not corrupt or gone	Ich denke, die Datei ist nicht beschädigt oder weg
This resulted in some storms having two names	Dies führte dazu, dass einige Stürme zwei Namen hatten
I have to do this alone	Ich muss das alleine machen
I'm at the airport now	Ich bin jetzt am Flughafen
I looked away for a second	Ich sah für eine Sekunde weg
I already forgot	Ich habe es schon vergessen
I'm surprised he actually cares enough to ask	Ich bin überrascht, dass er sich tatsächlich genug kümmert, um zu fragen
I couldn't help but smile	Ich konnte nicht anders als zu lächeln
I didn't trust his motives	Ich traute seinen Motiven nicht
A quick and efficient delivery of a beautiful product	Eine schnelle und effiziente Lieferung eines schönen Produkts
I couldn't tell my mother	Ich konnte es meiner Mutter nicht sagen
I didn't want to steal the money	Ich wollte das Geld nicht stehlen
I am so sure that he will wake up	Ich bin mir so sicher, dass er aufwachen wird
A fool doesn't understand that	Ein Narr versteht das nicht
I pull out my phone and curse	Ich zücke mein Handy und fluche
I see his words dawning on him	Ich sehe, wie seine Worte ihm dämmern
I had stumbled upon something more than big	Ich war auf etwas mehr als Großes gestoßen
I couldn't find peace anymore	Ich fand keine Ruhe mehr
I would recommend authors to explain this in the introduction	Ich würde Autoren empfehlen, dies in der Einleitung zu erklären
A thickness developed in her throat	In ihrer Kehle entwickelte sich eine Dicke
I just saw it by accident	Ich habe es nur zufällig gesehen
I invited him but he declined	Ich habe ihn eingeladen, aber er hat abgelehnt
I haven't seen him in over three years	Ich habe ihn seit über drei Jahren nicht gesehen
I have come to hopefully clear your mind and help you	Ich bin gekommen, um Ihren Geist hoffentlich zu klären und Ihnen zu helfen
I'm completely honest	Ich bin ganz ehrlich
I saw you, remember, on that bridge	Ich habe Sie gesehen, erinnern Sie sich, auf dieser Brücke
I always say hello to my parents	Ich grüße immer meine Eltern
I kept hearing the same sounds over and over again	Ich hörte immer wieder die gleichen Töne
I started speaking positively about myself and my life	Ich fing an, positiv über mich und mein Leben zu sprechen
A path would lead them deep within	Ein Pfad würde sie tief ins Innere führen
I had no idea what most of it did	Ich hatte keine Ahnung, was das meiste davon tat
I kept walking, letting him catch up	Ich ging weiter und überließ es ihm, aufzuholen
I was in the military myself when I was young	Ich war in meiner Jugend selbst beim Militär
I'm guessing he's about thirty	Ich schätze, er ist ungefähr dreißig
I need something to tie my knee	Ich brauche etwas, um mein Knie zu fesseln
I have also heard stories of chosen ones	Ich habe auch Geschichten von Auserwählten gehört
I thought that was me	Ich dachte, das wäre ich
I open it with the key	Ich öffne es mit dem Schlüssel
I was particularly concerned with the survival of species	Ich habe mich besonders mit dem Überleben der Arten beschäftigt
I started remembering bits and pieces from my childhood	Ich fing an, mich an Stücke meiner Kindheit zu erinnern
A light breeze was blowing from the north	Eine leichte Brise wehte aus Norden
I thought about not having the baby	Ich dachte daran, das Baby nicht zu bekommen
I still had two hours to get here on time	Ich hatte noch zwei Stunden, um pünktlich hier zu sein
I recognized some of them	Einige von ihnen habe ich wiedererkannt
I had to end this conversation quickly	Ich musste dieses Gespräch schnell beenden
I do my best to smile back, but don't say anything	Ich tue mein Bestes, um zurückzulächeln, aber sage nichts
I couldn't find my car	Ich konnte mein Auto nicht finden
I didn't feel guilty for asking about it	Ich fühlte mich nicht schuldig, dass ich danach gefragt hatte
I needed him to make up my mind	Ich brauchte ihn, um sich zu entscheiden
I went home and looked at his profile	Ich ging nach Hause und sah mir sein Profil an
I was relieved, tired, overwhelmed and so grateful	Ich war erleichtert, müde, überwältigt und so dankbar
I had no intention of killing anyone anyway	Ich hatte sowieso nicht vor, jemanden zu töten
I had taken the priest's robe for a disguise	Ich hatte das Priestergewand für eine Verkleidung gehalten
I fought the beast in me, made it take off	Ich habe gegen das Biest in mir gekämpft, es zum Abheben gebracht
I know that sounds crazy but true	Ich weiß, das klingt verrückt, aber wahr
However, I feel more than uncomfortable	Allerdings fühle ich mich mehr als unwohl
I feel my finger slide off the trigger	Ich spüre, wie mein Finger vom Abzug gleitet
I know the price will go up	Ich weiß, dass der Preis steigen wird
I did not buy anything	Ich habe nichts gekauft
I had to force myself to only buy six	Ich musste mich zwingen, nur sechs zu kaufen
I found a few pairs that fit my body perfectly	Ich habe ein paar Paare gefunden, die perfekt zu meinem Körper passen
I didn't know people had corners	Ich wusste nicht, dass Leute Ecken besitzen
I've never seen him like this before	So habe ich ihn noch nie gesehen
A new tribe was born	So entstand ein neuer Stamm
I close my eyes again	Ich schließe meine Augen wieder
I wanted you to be something you're not	Ich wollte, dass du etwas bist, was du nicht bist
I think of her so often	Ich denke so oft an sie
I own a solar company	Ich besitze ein Solarunternehmen
This goal was achieved in less than five days	Dieses Ziel wurde in weniger als fünf Tagen erreicht
I glance at my mother as she moves	Ich werfe einen Blick auf meine Mutter, als sie sich bewegt
I never wanted to stop feeling this way	Ich wollte nie aufhören, mich so zu fühlen
I was born to rule this country	Ich wurde geboren, um dieses Land zu regieren
i hate the idea	Ich hasse die Idee
wait till you hear it	Warte, bis du es hörst
I highly recommend the service	Ich kann den Service sehr empfehlen
A child takes reality for granted	Ein Kind nimmt die Realität als selbstverständlich hin
I felt the same as you a few years ago	Mir ging es vor einigen Jahren genauso wie dir
I would never betray you	ich würde dich niemals betrügen
I thought he looked a little weird	Ich fand, dass er ein bisschen komisch aussah
I'm really still exhausted	Ich bin wirklich immer noch erschöpft
I haven't seen him in forever	Ich habe ihn ewig nicht gesehen
I think she thinks so	Ich glaube, sie denkt das
I always liked that about them	Das mochte ich immer an ihnen
I am surrounded by water	Ich bin von Wasser umgeben
I slowly walked around it and took in its splendor	Ich ging langsam um ihn herum und betrachtete seine Pracht
I can't tell you anything hard about it	Ich kann dir nichts hartes dazu sagen
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Ich hasste es, Gras zu rauchen, aber es war besser als nichts
There is case law that supports both views	Es gibt Rechtsprechung, die beide Ansichten unterstützt
I had just slipped out more personal information	Ich hatte gerade mehr persönliche Informationen herausgerutscht
I stumbled on and headed north	Ich stolperte weiter und ging nach Norden
I almost couldn't control myself	Ich konnte mich fast nicht beherrschen
I thanked them and left the studio	Ich bedankte mich und verließ das Studio
I swam up but couldn't break the surface	Ich schwamm hoch, konnte aber die Oberfläche nicht durchbrechen
I can't stand to see crooked pictures	Ich kann es nicht ertragen, schiefe Bilder zu sehen
I needed something else	Ich brauchte etwas anderes
I have to go to my parents right away	Ich muss gleich zu meinen Eltern
I fought for her forever	Ich habe ewig für sie gekämpft
I deserved things that other children were allowed to experience	Ich habe Dinge verdient, die andere Kinder erleben durften
I know where they are going	Ich weiß, wohin sie gehen
I pulled it out to get back in	Ich zog es heraus, um wieder hineinzukommen
I wouldn't hold my breath	Ich würde nicht die Luft anhalten
I've decided to keep my mouth shut on the subject	Ich habe mich entschieden, den Mund zu dem Thema zu halten
I see them coming out of the oven	Ich sehe sie aus dem Ofen kommen
I decided not to interrupt him	Ich beschloss, ihn nicht zu unterbrechen
I know she will forever	Ich weiß, dass sie dies für immer tun wird
I feel partly responsible	Ich fühle mich teilweise verantwortlich
I didn't even let them see my house	Ich habe sie nicht einmal mein Haus sehen lassen
I felt the line begin to tremble	Ich spürte, wie die Leine zu zittern begann
I have to monitor myself	Ich muss mich selbst überwachen
I will do my best to help you	Ich werde mein Bestes tun, um Ihnen zu helfen
I was between a rock and a hard spot	Ich war zwischen einem Felsen und einer harten Stelle
I fought it and kept fighting it	Ich kämpfte dagegen an und kämpfte weiter dagegen an
I know your petty laws require my official name	Ich weiß, dass Ihre kleinlichen Gesetze meinen offiziellen Namen verlangen
I can understand your worries	Ich kann deine Sorgen verstehen
Jim has nothing but his name and his memories	Jim hat nichts als seinen Namen und seine Erinnerungen
He is taken into custody	Er wird in Gewahrsam genommen
I can now see the deep blue sea	Ich kann jetzt das tiefblaue Meer sehen
A bad feeling spread in my stomach	Ein ungutes Gefühl machte sich in meinem Magen breit
I'm telling you, nothing frightened him more than his death	Ich sage Ihnen, nichts hat ihn mehr erschreckt als sein Tod
A new year keeps such promises	Ein neues Jahr hält solche Versprechen
I'm guessing it was around this time after two o'clock	Ich schätze, es war um diese Zeit nach zwei Uhr
All these songs poured out from this one sound	All diese Lieder ergossen sich aus diesem einen Klang
I stare at my reflection	Ich starre mein Spiegelbild an
However, I had to be strong	Allerdings musste ich stark sein
I should probably do the same	Das sollte ich wohl auch tun
A hand touched her bare arm	Eine Hand berührte ihren nackten Arm
A beautiful blue fountain pen as it was used in the past	Ein schöner blauer Füllfederhalter, wie er früher verwendet wurde
I have to go back and get it	Ich muss zurück und es holen
I have my job at college	Ich habe meine Stelle am College
I was hoping she was with you	Ich hatte gehofft, sie wäre bei dir
I had a favorite spoon and bowl	Ich hatte einen Lieblingslöffel und eine Lieblingsschale
I really wanted to start our life together	Ich wollte wirklich unser Leben zusammen beginnen
I was too shocked to answer right away	Ich war zu geschockt, um sofort zu antworten
I was overwhelmed by so many emotions	Ich war überwältigt von so vielen Emotionen
I put it over my head	Ich stülpte es über meinen Kopf
I bought and sold real estate back then	Ich habe damals Immobilien gekauft und verkauft
I almost had a heart attack	Ich hatte fast einen Herzinfarkt
I wasn't ready for what she was about to do	Ich war nicht bereit für das, was sie vorhatte
I just want you to love it too	Ich möchte nur, dass du es auch liebst
I'll speak to him in a moment	Ich werde gleich mit ihm sprechen
I fully accept the fact now	Ich akzeptiere die Tatsache jetzt voll und ganz
I decided to become an engineer like my father	Ich habe mich entschieden, wie mein Vater Ingenieur zu werden
I was very calm and polite	Ich war sehr ruhig und höflich
I think it might be my illness	Ich denke, es könnte meine Krankheit sein
A calendar appears	Es erscheint ein Kalender
I kept my thoughts to myself	Ich behielt meine Gedanken für mich
I struggled to stay balanced	Ich kämpfte darum, ausgeglichen zu bleiben
I did baysitting to make some extra money	Ich habe Baysitting gemacht, um etwas zusätzliches Geld zu verdienen
I have a feeling she's tired after talking for so long	Ich habe das Gefühl, sie ist müde, nachdem sie so lange gesprochen hat
I could hardly think about it half the time	Ich konnte die Hälfte der Zeit kaum daran denken
I was really shocked but very grateful	Ich war wirklich schockiert, aber sehr dankbar
I didn't count them	Ich habe sie nicht gezählt
I saw nothing of it, registered nothing	Ich habe nichts davon gesehen, nichts registriert
I love what you did with your hair	Ich liebe, was du mit deinen Haaren gemacht hast
I felt my eyes widen	Ich spürte, wie meine Augen größer wurden
I wondered how much it would hurt	Ich fragte mich, wie sehr es weh tun würde
I felt sorry for those beasts	Diese Bestien taten mir leid
We just want to have fun	Wir wollen einfach nur Spaß haben
I am very curious about your story	Ich bin sehr gespannt auf Ihre Geschichte
I hadn't gotten the names of many of the guards	Ich hatte die Namen vieler der Wachen nicht bekommen
I didn't make any noise	Ich habe kein Geräusch gemacht
I have to say it suited him well	Ich muss sagen, es stand ihm gut
Cross denied the charges	Cross bestritt die Anklage
I was wondering if you met them	Ich habe mich gefragt, ob Sie ihnen begegnet sind
I assure you that no one will come to vote	Ich versichere Ihnen, dass niemand zur Abstimmung kommen wird
I concentrated and pulled myself up	Ich konzentrierte mich und zog mich hoch
I walked slowly, my excitement growing with every step	Ich ging langsam und meine Aufregung wuchs mit jedem Schritt
I went and stayed at his house for two days	Ich ging und blieb zwei Tage in seinem Haus
I can't fear every man because of that	Ich kann deswegen nicht jeden Mann fürchten
I have received many lectures on trust and communication	Ich habe viele Vorträge über Vertrauen und Kommunikation erhalten
I tried it this way a long time ago	Ich habe es vor langer Zeit auf diese Weise versucht
I promise it will never happen again	Ich verspreche, dass es nie wieder vorkommen wird
I like her voice though	Ich mag ihre Stimme aber
I haven't lived life on the surface	Ich habe das Leben nicht oberflächlich gelebt
I want to tell him to leave me alone	Ich möchte ihm sagen, dass er mich in Ruhe lassen soll
I don't want to find out	Ich möchte es nicht herausfinden
I go back to my sofa and sit down	Ich gehe zurück zu meinem Sofa und setze mich
I won't catch your cold	Ich werde deine Erkältung nicht bekommen
I left town after work	Ich verließ die Stadt nach der Arbeit
I felt up his slender shoulders and kissed him back	Ich tastete seine schlanken Schultern hoch und küsste ihn zurück
I could not anymore	Ich konnte nicht mehr
A cup of hot tea sounded wonderful	Eine Tasse heißen Tee klang wunderbar
I've never had a beer like this before	So ein Bier hatte ich noch nie
I really hadn't thought much about what to play	Ich hatte wirklich nicht viel darüber nachgedacht, was ich spielen sollte
I block his overhead punch	Ich blocke seinen Überkopfschlag
At eleven I stopped staring at the clock	Um elf hörte ich auf, auf die Uhr zu starren
I never go into that storage room	Ich gehe nie in diesen Lagerraum
I couldn't raise my hands to touch it	Ich konnte meine Hände nicht heben, um es zu berühren
A dangerous person under the wrong circumstances	Eine gefährliche Person unter den falschen Umständen
I'll call the consultant coordinator quickly	Ich rufe schnell den Beraterkoordinator an
I put two fingers on her wrist	Ich legte zwei Finger auf ihr Handgelenk
I took the elevator to the seventh floor	Ich fuhr mit dem Aufzug in den siebten Stock
The tour consisted of nine dates	Die Tour bestand aus neun Terminen
You give me the materials	Sie geben mir das Material
The police come to shoot him	Die Polizei kommt, um ihn zu erschießen
I can't afford to be tired tomorrow	Ich kann es mir nicht leisten, morgen müde zu sein
I think that's a fair conclusion	Ich denke, das ist eine faire Schlussfolgerung
I want the weather data that's ours	Ich will die Wetterdaten, die uns gehören
I know what you would do with that	Ich weiß, was du damit machen würdest
Of course I haven't tried anything	Ich habe natürlich nichts probiert
Oh, if only they had been obedient	O wenn sie nur gehorsam gewesen wären
A torch passing	Eine Fackelübergabe
I will treat you like a father	Ich werde dich wie einen Vater behandeln
I have pen and paper	Ich habe Stift und Papier
The sources indicate high mortality on both sides	Die Quellen weisen auf eine hohe Sterblichkeit auf beiden Seiten hin
A long time ago	Vor langer Zeit
It was a commercial and critical success	Es war ein kommerzieller und kritischer Erfolg
A few minutes later it rang again	Ein paar Minuten später klingelte es erneut
I want the next step	Ich will den nächsten Schritt
I believe it has that effect	Ich glaube, es hat diese Wirkung
I held his hand as we walked up to him	Ich hielt seine Hand, als wir zu ihm gingen
I can get back to you later	Ich kann mich später bei Ihnen melden
I remember going to the cinema	Ich erinnere mich, ins Kino gegangen zu sein
I couldn't let go of my vigilance	Ich konnte meine Wachsamkeit nicht aufgeben
I always go for a walk after a show	Ich gehe immer nach einer Show spazieren
I almost snapped at her	Fast hätte ich sie angeschnauzt
Then I saw that he was a girl	Da sah ich, dass er ein Mädchen war
I just took the time to imagine it	Ich habe mir nur Zeit genommen, es mir vorzustellen
I drive over to him and just sit outside	Ich fahre zu ihm hinüber und setze mich einfach draußen hin
I might as well be dead	Ich könnte genauso gut auch tot sein
I am writing a book and moving on	Ich schreibe ein Buch und mache weiter
I missed the meeting that day	Ich habe das Treffen an diesem Tag verpasst
People don't recognize authority	Menschen erkennen keine Autorität an
I got your message the other day	Ich habe neulich deine Nachricht bekommen
I formally request a copy of this email	Ich verlange formell eine Kopie dieser E-Mail
I'm not at the beginning now	Ich bin jetzt nicht am Anfang
I can understand what he says	Was er sagt, kann ich nachvollziehen
I have to be happy on my terms	Ich muss zu meinen Bedingungen glücklich sein
I can feel a force reaching out to me	Ich spüre, wie eine Macht nach mir greift
I found the dining car but it was closed	Ich fand den Speisewagen, aber er war geschlossen
A closed door led into the living room	Eine geschlossene Tür führte ins Wohnzimmer
A major investment in a mall has been frozen	Eine größere Investition in ein Einkaufszentrum wurde eingefroren
I went in and locked the door	Ich ging hinein und schloss die Tür ab
I'll pull back and shake them off	Ich werde mich zurückziehen und sie abschütteln
I am booking a party for twelve people	Ich buche eine Party mit zwölf Personen
I could never have come home	Ich hätte nie nach Hause kommen können
He won the election	Er hat die Wahl gewonnen
I quickly go to the open window and slip inside	Ich gehe schnell zum offenen Fenster und schlüpfe hinein
I know you need him now	Ich weiß, dass du ihn jetzt brauchst
I was really confused and shocked	Ich war wirklich verwirrt und geschockt
I was in total control	Ich hatte die absolute Kontrolle
Abyss won the competition	Abyss hat den Wettbewerb gewonnen
I laughed and so did he	Ich lachte und er auch
A shadow became a hut	Aus einem Schatten wurde eine Hütte
I knew what she was like	Ich wusste, wie sie war
Severe crop damage to orange trees has also been reported	Es wurden auch schwere Ernteschäden an Orangenbäumen gemeldet
I almost got caught	Ich wäre so beinahe erwischt worden
I also need safe passage when we return	Ich brauche auch eine sichere Passage, wenn wir zurückkehren
I want you out of my house	Ich will, dass du aus meinem Haus gehst
I need to speak to you privately	Ich muss privat mit Ihnen sprechen
I went over and searched it for books	Ich ging hinüber und durchsuchte es nach Büchern
He sets off to meet her in person	Er macht sich auf den Weg, um sie persönlich zu treffen
i need to hear something	Ich muss etwas hören
But I've never been	Ich war aber noch nie
I also enjoy working with you	Ich arbeite auch gerne mit Ihnen zusammen
A tournament was held to crown a new champion	Ein Turnier wurde abgehalten, um einen neuen Champion zu krönen
I just followed her path	Ich folgte einfach ihrem Weg
A bit of sophisticated Dragonborn was also needed	Ein bisschen raffiniertes Drachenblut wurde auch benötigt
I want to learn another language	Ich möchte eine andere Sprache lernen
I haven't seen it here regularly lately	Ich habe es hier in letzter Zeit nicht regelmäßig gesehen
A river without end	Ein Fluss ohne Ende
I was something else	Ich war etwas anderes
I started sweating	Ich fing an zu schwitzen
I know your staff is better than that	Ich weiß, dass Ihr Personal besser ist als das
I just brought you here to take care of you	Ich habe dich nur hergebracht, um auf dich aufzupassen
I can imagine playing with this puzzle for years	Ich kann mir vorstellen, jahrelang mit diesem Puzzle zu spielen
I moved quietly, hoping not to wake anyone	Ich bewegte mich leise und hoffte, niemanden aufzuwecken
I see how people love you	Ich sehe, wie die Leute dich lieben
There is a jewel there	Dort liegt ein Schmuckstück
I've learned a lot in the last few years	Ich habe in den letzten Jahren viel gelernt
I can't rule that out as a possibility	Das kann ich als Möglichkeit nicht ausschließen
I was of course wrong	Ich lag natürlich falsch
I wanted so much more	Ich wollte so viel mehr
I pulled my shirt over my head	Ich zog mein Hemd über meinen Kopf
I could have killed you all now	Ich hätte euch jetzt alle töten können
I couldn't help but sway along	Ich konnte nicht anders, als mitzuschwanken
I looked after her and wondered if she would turn around	Ich sah ihr nach und fragte mich, ob sie sich umdrehen würde
I thought the family would find this new information interesting	Ich dachte, die Familie würde diese neuen Informationen interessant finden
I blushed under his touch and praise	Ich errötete unter seiner Berührung und seinem Lob
They also ran out of water	Auch ihnen ging das Wasser aus
A hint of a smile crossed her face	Ein Anflug eines Lächelns huschte über ihr Gesicht
I expected to feel his arm, but it didn't come	Ich hatte erwartet, seinen Arm zu spüren, aber er kam nicht
A member of our team, a human	Ein Mitglied unseres Teams, ein Mensch
I leave the rest to the marketing people	Den Rest überlasse ich den Marketingleuten
I put my hand on him and squeezed, really hard	Ich legte meine Hand auf ihn und drückte, wirklich hart
I nut in her mouth in no time	Ich Nut in ihrem Mund in kürzester Zeit
I pushed up my dress	Ich schob mein Kleid hoch
I'm lost without you	Ich bin ohne dich verloren
Since then I've been waiting for her return	Seitdem warte ich auf ihre Rückkehr
I didn't leave without answers	Ich ging nicht ohne Antworten
They had three sons	Sie hatten drei Söhne
I was there when the house was empty	Ich war da, als das Haus leer war
The away shirt is similar but with different colors	Das Auswärtstrikot ist ähnlich, aber mit anderen Farben
Herd edge animals are preferred	Herdenrandtiere werden bevorzugt
But I loved him as a friend	Ich liebte ihn aber als Freund
I couldn't bear the wait	Ich konnte das Warten nicht ertragen
i know your friend	Ich kenne deinen Freund
I felt my face turn pink	Ich fühlte, wie mein Gesicht rosarot wurde
Others made similar suggestions	Andere machten ähnliche Vorschläge
I took everything from you	Ich habe dir alles genommen
I even noticed that back then	Das habe ich damals sogar schon mitbekommen
I didn't expect to meet him so soon	Ich hatte nicht erwartet, ihn so bald zu treffen
After that I took a shower	Danach habe ich geduscht
I'm only here for you, my angel	Ich bin nur für dich da, mein Engel
A fall from that height would kill me	Ein Sturz aus dieser Höhe würde mich umbringen
I know you've been through hell	Ich weiß, dass du durch die Hölle gegangen bist
I apologize for my remarks	Ich entschuldige mich für meine Bemerkungen
A truck full of soldiers	Ein Lastwagen voller Soldaten
I think someone caught him	Ich glaube, jemand hat ihn erwischt
I don't need to go into the cause of the catastrophe	Auf die Ursache der Katastrophe brauche ich nicht einzugehen
I was lonely, sad and in constant pain	Ich war einsam, traurig und hatte ständig Schmerzen
But his personality paid for it	Aber seine Persönlichkeit hat dafür bezahlt
At least a few minutes	Wenigstens ein paar Minuten
I could try that	Das könnte ich ausprobieren
I just want you to come home	Ich will nur, dass du nach Hause kommst
I know it exactly	Das weiß ich genau
I clutched my throat, my stomach churning	Ich griff mir an die Kehle, mein Magen drehte sich um
I would never have stopped fighting to free him	Ich hätte nie aufgehört zu kämpfen, um ihn zu befreien
I want it to be a conversation	Ich möchte, dass es ein Gespräch wird
I trembled with anger	Ich zitterte vor Wut
i was so selfish	Ich war so egoistisch
I use a single needle	Ich benutze eine einzelne Nadel
I love every minute of it	Ich liebe jede Minute davon
They agree on many details	Sie stimmen in vielen Einzelheiten überein
I wasn't sure if I had anything to worry about	Ich war mir nicht sicher, ob ich mir Sorgen machen musste
I know this game will hurt	Ich weiß, dass dieses Spiel weh tun wird
I screamed and lost my balance	Ich schrie und verlor das Gleichgewicht
I haven't used his name in years	Ich habe seinen Namen seit Jahren nicht mehr verwendet
There was nothing I could do but feel sorry for him	Ich konnte nichts tun, außer Mitleid mit ihm zu haben
I hope you all are having a great week	Ich hoffe ihr habt alle eine tolle Woche
However, I think size is everything	Ich denke jedoch, dass Größe alles ist
A few heads turned	Ein paar Köpfe drehten sich um
A few of the women frown at her	Ein paar der Frauen sehen sie stirnrunzelnd an
I felt ready, maybe even wanted to	Ich fühlte mich bereit, wollte es vielleicht sogar
A video ad took up his entire screen	Eine Videoanzeige nahm seinen gesamten Bildschirm ein
I'm sitting alone at the same bar	Ich sitze allein an derselben Bar
I stepped back and started running	Ich trat zurück und begann zu rennen
I know he can pull through	Ich weiß, dass er durchkommen kann
I'll run some checks and call you back	Ich werde einige Kontrollen durchführen und Sie zurückrufen
I think we'd better go to those hills	Ich denke, wir sollten besser zu diesen Hügeln gehen
I definitely feel calmer and more confident	Ich fühle mich auf jeden Fall ruhiger und selbstbewusster
But I couldn't fall asleep	Ich konnte aber nicht einschlafen
I expressly disagree with this	Ich stimme diesem ausdrücklich nicht zu
I missed it as this was my first visit	Ich habe es verpasst, da dies mein erster Besuch war
There is a new painting on my agenda for today	Für heute steht ein neues Gemälde auf meiner Agenda
I didn't ask you about your family last night	Ich habe dich letzte Nacht nicht nach deiner Familie gefragt
I have to see what's happening in the East	Ich muss sehen, was im Osten passiert
I was tied to the wall	Ich wurde an die Wand gefesselt
I started my vehicle and began sweeping the area	Ich startete mein Fahrzeug und fing an, das Gebiet zu fegen
I've been listening to your thoughts while you sleep	Ich habe deinen Gedanken zugehört, während du schläfst
I know this could still go up in smoke	Ich weiß, das könnte noch in Rauch aufgehen
I hated the fear he put in my mind	Ich hasste die Angst, die er in meinen Geist legte
I opened it and entered the room	Ich öffnete sie und betrat das Zimmer
I didn't expect him to take the lead just like that	Ich hatte nicht erwartet, dass er einfach so die Führung übernehmen würde
I let out a slow sigh	Ich stieß einen langsamen Seufzer aus
I move my face to look at him	Ich bewege mein Gesicht, um ihn anzusehen
I will be back soon	Ich bin bald zurück
I won't make a decision tonight	Ich werde heute Nacht keine Entscheidung treffen
I started feeling sorry for my brother	Ich fing an, Mitleid mit meinem Bruder zu haben
I think my mom paid them five dollars a week	Ich glaube, meine Mutter hat ihnen fünf Dollar die Woche bezahlt
I felt the harsh reality in my aching stomach	Ich fühlte die harte Realität in meinem schmerzenden Magen
I put my hand on his chest to stop him	Ich legte meine Hand auf seine Brust, um ihn aufzuhalten
I picked out the white inscription on the bow	Ich habe die weiße Inschrift auf der Schleife herausgesucht
A few silver dollars	Ein paar Silberdollar
I mean, parts of his head are missing, dead	Ich meine, Teile seines Kopfes fehlen, tot
I pointed my gun	Ich deutete mit meiner Waffe
I touched her shoulder, gently, oh so gently	Ich berührte sie an der Schulter, sanft, oh, so sanft
I had passed the point of no return	Ich hatte den Punkt ohne Wiederkehr überschritten
I refused to turn or answer	Ich weigerte mich, mich umzudrehen oder zu antworten
I really need to catch up on my reading here	Ich muss hier wirklich meine Lektüre nachholen
I liked playing on the field	Ich spielte gerne auf dem Feld
I didn't know these weren't universal	Ich wusste nicht, dass diese nicht universell sind
I will act as a good person	Ich werde als guter Mensch handeln
I didn't even know her last name	Ich kannte nicht einmal ihren Nachnamen
I worked until almost midnight	Ich arbeitete bis fast Mitternacht
I called again, even louder, with no answer	Ich rief noch einmal, noch lauter, ohne Antwort
I think that's the research part	Ich denke, das ist der Forschungsteil
A guest wanted to see her	Ein Gast wollte sie sehen
I will not let you live in fear or limitation	Ich werde dich nicht in Angst oder Einschränkung leben lassen
I know that's pretty rare	Ich weiß, das ist ziemlich selten
I have not found a single incident like this	Ich habe keinen einzigen Vorfall wie diesen gefunden
That was the beauty of our marriage	Das war das Schöne an unserer Ehe
I try to paint a living picture for my readers	Ich versuche, ein lebendiges Bild für meine Leser zu zeichnen
I have to find myself again	Ich muss mich neu finden
A room on the top floor of the store was available	Ein Zimmer im Obergeschoss des Ladens war frei
A job change is expected at the end of the month	Zum Monatsende ist mit einem Stellenwechsel zu rechnen
I hadn't thought of her before	Ich hatte vorher nicht an sie gedacht
I just loved reading this book	Ich habe dieses Buch einfach gerne gelesen
I just know it's you	Ich weiß einfach, dass du es bist
I ate everything in sight	Ich habe alles in Sichtweite gegessen
I waved at her, but she didn't move	Ich winkte ihr zu, aber sie bewegte sich nicht
I started seeing you in my dreams at night	Ich fing an, dich nachts in meinen Träumen zu sehen
I think you could benefit greatly from the trip	Ich denke, Sie könnten sehr von der Reise profitieren
I don't care about their problems	Ich kümmere mich nicht um ihre Probleme
I wasn't able to think	Ich war nicht in der Lage zu denken
I would soon reach my goal	Bald würde ich mein Ziel erreichen
I need her more than anything	Ich brauche sie mehr als alles andere
I catch up easily and quickly tame them	Ich hole leicht auf und habe sie schnell bändigt
She left the film industry to raise her children	Sie verließ die Filmindustrie, um ihre Kinder großzuziehen
I brushed his hair out of his eyes	Ich strich ihm die Haare aus den Augen
I have no idea what to do	Ich habe keine Ahnung, was ich tun soll
I need time to absorb all of this	Ich brauche Zeit, um das alles aufzunehmen
I needed time to understand things	Ich brauchte Zeit, um die Dinge zu verstehen
I called the police to see if they could help	Ich rief die Polizei an, um zu sehen, ob sie helfen könnten
I move faster than a bird	Ich bewege mich schneller als ein Vogel
i need a big big	Ich brauche einen großen großen
A little hard to find	Etwas schwer zu finden
I hate her passionately	Ich hasse sie leidenschaftlich
I vaguely remembered speaking to him	Ich erinnerte mich vage daran, mit ihm gesprochen zu haben
Fights are most common during the breeding season	Kämpfe sind am häufigsten während der Brutzeit
you have to listen to me	Du musst mir zuhören
I guess you have to ask her	Ich schätze, du musst sie fragen
I can feel myself getting cold again	Ich spüre, wie mir wieder kalt wird
I don't give you control of my body	Ich gebe dir nicht die Kontrolle über meinen Körper
I just didn't want more	Ich wollte nicht nur mehr
I did all the work for her	Ich habe die ganze Arbeit für sie gemacht
I suspect that the passage of time played a role	Ich vermute, dass der Lauf der Zeit eine Rolle gespielt hat
I can upgrade it if you want	Ich kann es aufrüsten, wenn Sie möchten
I wouldn't make it this time if we did	Ich würde es diesmal nicht schaffen, wenn wir es täten
I have to return that trust	Dieses Vertrauen muss ich zurückgeben
I ordered the water to cool down	Ich habe das Wasser zum Abkühlen bestellt
However, I met him once	Allerdings bin ich ihm einmal begegnet
I will definitely come back again and again	Ich werde auf jeden Fall immer wieder zurückkommen
I can't remember which one	Ich kann mich nicht erinnern, welche
The decision ended his season	Die Entscheidung beendete seine Saison
There were no gas chambers	Es gab keine Gaskammern
His education is obscure	Seine Ausbildung ist dunkel
A strange expression crossed her face	Ein seltsamer Ausdruck huschte über ihr Gesicht
It takes place in the same universe	Es findet im selben Universum statt
I didn't want anyone else to see my other name	Ich wollte nicht, dass irgendjemand sonst meinen anderen Namen sah
I sold my couch, then other stuff	Ich habe meine Couch verkauft, dann andere Sachen
I thought that made sense	Das hielt ich für sinnvoll
I also doubled the recipe	Ich habe das Rezept auch verdoppelt
i couldn't kiss you	Ich konnte dich nicht küssen
A sickening feeling filled her stomach	Ein ekelhaftes Gefühl erfüllte ihren Magen
I had done something bad	Ich hatte etwas Schlimmes getan
I never imagined the mission would work	Ich konnte mir nie vorstellen, dass die Mission funktioniert
Next I would try gray	Als nächstes würde ich grau probieren
These rooms are complete	Diese Räume sind vollständig
A relative gave him a job with the fire department	Ein Verwandter vermittelte ihm einen Platz bei der Feuerwehr
I accepted and invited him to dinner	Ich nahm es an und lud ihn zum Abendessen ein
I was too tired to do anything	Ich war zu müde, um etwas zu tun
I know he felt it too	Ich weiß, dass er es auch gespürt hat
I knew you were about to get your strength	Ich wusste, dass du dabei warst, in deine Kräfte zu kommen
I laughed a little and walked over to the box	Ich lachte ein wenig und ging zur Kiste hinüber
I heard footsteps behind me	Ich hörte Schritte hinter mir
I wiped my hands on my pants and stood up	Ich wischte meine Hände an meiner Hose ab und stand auf
I had no answer, it just came out	Ich hatte keine Antwort, es kam einfach heraus
I hardly drank alcohol in college	Ich habe im College kaum Alkohol getrunken
I bet you taste sweet	Ich wette, du schmeckst süß
I never get tired of making love to him	Ich werde nie müde, mit ihm Liebe zu machen
I personally think in so many different ways	Ich persönlich denke auf so viele verschiedene Arten
I wished it beyond reason	Ich wünschte es mir über die Vernunft hinaus
I had this effect on people	Ich hatte diese Wirkung auf die Menschen
I guess everything happens for a reason	Ich schätze, alles passiert aus einem bestimmten Grund
I couldn't sleep that night	Ich konnte in dieser Nacht nicht schlafen
I say yes while smiling from ear to ear	Ich sage ja, während ich von Ohr zu Ohr lächele
I can drive you there	Ich kann Sie dorthin fahren
I like watching baseball	Ich schaue gerne Baseball
I can see in the dark	Ich kann im Dunkeln sehen
I know you want to start your life here	Ich weiß, dass du dein Leben hier beginnen willst
I didn't ask her permission	Ich habe sie nicht um Erlaubnis gefragt
I stood there shocked	Schockiert stand ich da
I wouldn't kill a young mother to prove something	Ich würde keine junge Mutter töten, um etwas zu beweisen
I approached him	Ich trat auf ihn zu
I heartily recommend this film!	Ich kann diesen Film von Herzen empfehlen!
I worked a lot for him here	Ich habe hier viel für ihn gearbeitet
I encourage you to read it	Ich ermutige Sie, es zu lesen
I didn't know how someone could sleep like that	Ich wusste nicht, wie jemand so schlafen konnte
I'll be fine until you come back	Mir geht es gut, bis du zurückkommst
I turned and leaned against him	Ich drehte mich um und lehnte mich an ihn
I stopped to stare into her eyes	Ich hielt inne, um ihr in die Augen zu starren
I spoke to her and looked into her eyes	Ich sprach mit ihr und sah ihr in die Augen
I wave and he kindly waves back	Ich winke und er winkt freundlich zurück
I swung on his third pitch and missed completely	Ich schwang bei seiner dritten Seillänge und verfehlte komplett
I plan to do it for two years	Ich plane, es für zwei Jahre zu tun
I was too busy with work	Ich war zu beschäftigt mit der Arbeit
I can't imagine the power this girl has over you	Ich kann mir nicht vorstellen, welche Macht dieses Mädchen über dich hat
A pretty girl gets on the elevator	Ein hübsches Mädchen steigt in den Fahrstuhl
I'll just sit here	Ich werde einfach hier sitzen
I have an uncle there	Ich habe dort einen Onkel
I love the details it offers	Ich liebe die Details, die es bietet
I couldn't comprehend anything that was going on around me	Ich konnte nichts begreifen, was um mich herum vorging
I had something else in mind	Ich hatte etwas anderes im Sinn
I have never eaten such a fish dish	So ein Fischgericht habe ich noch nie gegessen
I can't connect my appetite to the words	Ich kann meinen Appetit nicht mit den Worten verbinden
I'm afraid nobody will listen to me	Ich habe Angst, dass mir niemand zuhört
I think that was a medium risk	Ich denke, das war ein mittleres Risiko
I have used numerous snow designer papers	Ich habe zahlreiche Schnee-Designerpapiere verwendet
I felt so much shame	Ich empfand so viel Scham
I stood outside in the hallway and listened	Ich stand draußen im Flur und lauschte
I was wrong to push so hard	Ich war falsch, so hart zu drücken
I ran my hands down his back and smiled	Ich fuhr mit meinen Händen über seinen Rücken und lächelte
I wanted to know why she had helped them	Ich wollte wissen, warum sie ihnen geholfen hatte
A thoroughly pointless gesture	Eine durch und durch sinnlose Geste
I can now see my future	Ich kann jetzt auch in meine Zukunft blicken
I have better things to do with my time	Ich habe besseres mit meiner Zeit anzufangen
I stared at my feet	Ich starrte auf meine Füße
I can't talk to them anymore	Ich kann nicht mehr mit ihnen reden
We see no reason to fight either	Wir sehen auch keinen Grund zum Kämpfen
I never read that stuff	Ich habe das Zeug nie gelesen
I wanted to see my power grow more	Ich wollte sehen, wie meine Macht mehr wächst
A private score is yours alone	Eine private Partitur gehört allein Ihnen
A girl, a guard, a mother	Ein Mädchen, eine Wache, eine Mutter
A big one that didn't wash everyone down	Eine große, die nicht alle herunterspülte
Actually a big part of her	Eigentlich ein großer Teil von ihr
I could suddenly smell perfume, a familiar scent	Ich konnte plötzlich Parfüm riechen, einen vertrauten Duft
I went back to the maid	Ich ging zurück zum Dienstmädchen
I would then repeat the process	Ich würde den Vorgang dann wiederholen
I imagined the moments we had spent together	Ich stellte mir die Momente vor, die wir zusammen verbracht hatten
A second body was discovered at the campus pond	Eine zweite Leiche wurde am Campusteich entdeckt
I was wondering when you would show up	Ich habe mich gefragt, wann du auftauchen würdest
I was able to assemble it with no problems	Ich konnte es ohne Probleme zusammenbauen
I couldn't blame him for being suspicious	Ich konnte ihm nicht vorwerfen, dass er misstrauisch war
I knew my voice wouldn't work	Ich wusste, dass meine Stimme nicht funktionieren würde
I decided to dedicate it all to saving	Ich beschloss, das alles dem Sparen zu widmen
The lake has a gravel bottom	Der See hat einen Kiesboden
I think it will do the trick	Ich denke, dass es den Zweck erfüllen wird
i just want to help	Ich will nur helfen
I decided to play him	Ich beschloss, ihn zu spielen
I went through every trick in my head	Ich ging jeden Trick in Gedanken durch
He jumped like a buck	Er sprang wie ein Bock
A descent from the red carpet there	Ein Abstieg vom roten Teppich dort
I still had the iron in my hand	Ich hatte das Bügeleisen noch in der Hand
I think he might exhibit	Ich denke, er könnte ausstellen
I love the texture of rocks	Ich liebe die Textur von Felsen
I wasn't brought up to live like this	Ich bin nicht dazu erzogen worden, so zu leben
I couldn't help but comment on this picture	Ich konnte nicht umhin, dieses Bild zu kommentieren
I see him looking at himself in the mirror	Ich sehe, wie er sich im Spiegel betrachtet
I'm busy on this conference call	Ich bin mit dieser Telefonkonferenz beschäftigt
I had planned to illustrate them	Ich hatte geplant, sie zu illustrieren
I love the way the characters take over	Ich liebe die Art und Weise, wie die Charaktere übernehmen
i laughed at myself	Ich lachte über mich selbst
I need to find another doctor for that	Dafür muss ich mir einen anderen Arzt holen
I have a high rating for their sacrifices	Ich habe eine hohe Bewertung für ihre Opfer
I can't help myself and neither can you	Ich kann mir noch nicht helfen und du auch nicht
The date of his baptism is unknown	Das Datum seiner Taufe ist unbekannt
I mentioned it above	Ich habe es oben erwähnt
I was afraid they would get hurt	Ich hatte Angst, dass sie verletzt werden
I just have to run out and grab it	Ich muss nur rauslaufen und es mir schnappen
Robinson as his favorite running mate	Robinson als sein bevorzugter Laufkamerad
I leaned back against my chair and closed my eyes	Ich lehnte mich gegen meinen Stuhl zurück und schloss meine Augen
I use glass blocks so the tunnel is transparent	Ich verwende Glasbausteine, damit der Tunnel transparent ist
I wish she was here with me just one more time	Ich wünschte, sie wäre nur noch einmal hier bei mir
I am eight years old	Ich bin acht Jahre alt
I have pointed out a few of them	Ich habe auf ein paar von ihnen hingewiesen
I couldn't tell the difference	Ich konnte den Unterschied nicht erkennen
I can not see that	Ich kann das nicht sehen
I don't remember what the problem was	Ich erinnere mich nicht, was das Problem war
I can't move physically	Ich kann mich körperlich nicht bewegen
I felt him struggling with my pants	Ich fühlte, wie er mit meiner Hose kämpfte
I then stepped forward	Ich trat dann vor
i have to see a friend	Ich muss einen Freund sehen
I am also writing to someone I know there	Dort schreibe ich auch an eine Person meines Bekanntenkreises
I withdrew to think about it	Ich zog mich zurück, um darüber nachzudenken
He pretty much gets what he asks for	Er bekommt so ziemlich, was er verlangt
I explained that to him too	Das habe ich ihm auch erklärt
A warm calm enveloped me	Eine warme Ruhe umfing mich
I would always walk into people on my left	Ich würde immer auf meiner linken Seite in Leute hineinlaufen
I can only hope for his recovery today	Ich kann heute nur auf seine Genesung hoffen
I seem to make him nervous	Ich scheine ihn nervös zu machen
I'm sure it's around here somewhere	Ich bin mir sicher, dass es hier irgendwo ist
I gasped in surprise	Ich schnappte überrascht nach Luft
I felt a hand press on my rifle	Ich spürte, wie eine Hand auf mein Gewehr drückte
I quickly climbed into bed and made room for her	Ich legte mich schnell ins Bett und machte Platz für sie
I was right, that was bad	Ich hatte Recht, das war schlecht
I could be in any house in the country	Ich könnte in jedem Haus auf dem Land sein
A free and united republic	Eine freie und geeinte Republik
I can't let you attempt suicide again	Ich kann dich nicht noch einmal einen Selbstmordversuch unternehmen lassen
I want us to remember every detail	Ich möchte, dass wir uns an jedes Detail erinnern
That was the title of our second album	Das war der Titel unseres zweiten Albums
I expected her to object	Ich erwartete, dass sie etwas dagegen sagen würde
I love the complexity of it	Ich liebe die Komplexität davon
I have a little cold	Ich habe eine kleine Erkältung
I have traveled many different	Ich habe viele verschiedene gereist
I intend to test them all on you	Ich habe vor, sie alle an dir zu testen
I assume you've heard of me	Ich nehme an, Sie haben schon von mir gehört
I didn't see anything except dim lights from the corridor	Ich habe nichts gesehen, außer schwachen Lichtern vom Korridor
I almost couldn't see it	Ich konnte es fast nicht sehen
I could never trust you	Ich könnte dir nie vertrauen
I was happy to be with her again	Ich war froh, wieder bei ihr zu sein
You can ask your parents to tell you more	Du kannst deine Eltern bitten, dir mehr zu erzählen
A few seconds later we're standing about two meters apart	Ein paar Sekunden später stehen wir ungefähr zwei Meter voneinander entfernt
I've done more than my fair share	Ich habe mehr als meinen Anteil daran getan
I wouldn't wake up the next morning	Ich würde am nächsten Morgen nicht aufwachen
I get results precisely because nobody is smarter	Ich bekomme Ergebnisse, gerade weil niemand klüger ist
I know exactly how this will end	Ich weiß genau, wie das enden wird
I want my work to be engaging	Ich möchte, dass meine Arbeit ansprechend ist
I walked into a huge living room and looked around	Ich ging in ein riesiges Wohnzimmer und sah mich um
I hoped this spooky event didn't upset you	Ich hoffte, dass dieses gruselige Ereignis dich nicht verärgert hat
I didn't try to harm him	Ich habe nicht versucht, ihm zu schaden
I really appreciate each of you	Ich schätze wirklich jeden von euch
It later turned out to be a hoax	Später stellte sich heraus, dass es sich um einen Scherz handelte
I hurried and got dressed	Ich beeilte mich und zog mich an
I will also photograph it	Ich werde es auch fotografieren
I got up from my seat and took his glass	Ich stand von meinem Platz auf und nahm sein Glas
I woke up with the uncomfortable feeling that I was being watched	Ich wachte mit dem unangenehmen Gefühl auf, beobachtet zu werden
There had to be a huge brain in a head like that	In so einem Kopf musste ein riesiges Gehirn stecken
I meant it to sound happy	Ich hatte es so gemeint, dass es fröhlich klang
All cells are formed from other cells through cell division	Alle Zellen entstehen durch Zellteilung aus anderen Zellen
I got no argument from her	Ich bekam kein Argument von ihr
I see the handwriting on the wall	Ich sehe die Handschrift an der Wand
I find myself looking over my shoulder all the time	Ich merke, dass ich ständig über meine Schulter schaue
I guess that's how she got her revenge	Ich schätze, so hat sie sich gerächt
I need to speak to you this morning	Ich muss heute Morgen mit Ihnen sprechen
I approached him	Ich ging auf ihn zu
I want to shake his hand	Ich möchte ihm die Hand schütteln
I had nothing to do with it	Ich hatte nichts damit zu tun
I guess you had to be there	Ich schätze, du musstest dabei sein
I wanted that feeling back	Ich wollte dieses Gefühl zurück
His request was granted	Seiner Bitte wurde stattgegeben
I would never have gone through the state of soul union	Ich wäre niemals durch den Zustand der Seelenvereinigung gegangen
I mean my whole family could go	Ich meine, meine ganze Familie könnte gehen
I had to meet you in person	Ich musste dich persönlich treffen
A significant amount of raw image data is generated	Es wird eine beträchtliche Menge an Rohbilddaten erzeugt
I have no intention of deceiving you	Ich habe nicht die Absicht, Sie zu täuschen
I can't let this go on	Ich kann das nicht so weitergehen lassen
Of course I did it without a gun	Ich habe das natürlich ohne Waffe gemacht
A moment later, the driver shook me awake	Einen Moment später rüttelte mich der Fahrer wach
I think they want to send me back there	Ich glaube, sie wollen mich dorthin zurückschicken
I went back inside and tried the front door	Ich ging wieder hinein und versuchte es an der Haustür
And he should continue to improve	Und er dürfte sich noch weiter verbessern
I didn't see the driveway or the picture	Ich habe weder die Einfahrt noch das Bild gesehen
I found my pace increasing, as did his	Ich stellte fest, dass mein Tempo zunahm, ebenso wie seines
I don't work on the streets anymore	Ich arbeite nicht mehr auf der Straße
I must abandon ship for my own sake	Ich muss das Schiff verlassen, um meiner selbst willen
I was for it	Ich war dafür
I ate everything quickly	Ich habe alles schnell gegessen
He then orders their execution	Dann befiehlt er ihre Hinrichtung
A very nice clean copy	Ein sehr schönes sauberes Exemplar
I got close, but no cigar	Ich kam nah dran, aber keine Zigarre
I could never be mad at her	Ich konnte ihr nie böse sein
I have no doubt he could kill the priest	Ich habe keinen Zweifel, dass er den Priester töten könnte
I did everything myself	Ich habe alles selbst gemacht
I was the girl running things	Ich war das Mädchen, das die Dinge leitete
I wasn't afraid of her	Ich hatte keine Angst vor ihr
I have some difficulty walking	Ich habe einige Schwierigkeiten beim Gehen
I still didn't feel comfortable with him	Ich fühlte mich immer noch nicht wohl bei ihm
I can choose my dream job	Ich darf mir meinen Traumberuf aussuchen
I felt my own calm slip away	Ich fühlte, wie meine eigene Ruhe dahinglitt
I have an important meeting in half an hour	Ich habe in einer halben Stunde ein wichtiges Meeting
A small proportion of them showed a significant increase in firing	Ein geringer Anteil von ihnen zeigte eine signifikante Feuerungssteigerung
The front end of the car was destroyed	Die Frontpartie des Autos wurde zerstört
I was glad he decided to collaborate	Ich war froh, dass er sich für eine Zusammenarbeit entschieden hatte
I haven't felt any different	Mir ging es noch nicht anders
A phone rang above the noise	Über dem Lärm klingelte ein Telefon
I didn't think to look for another area	Ich habe nicht daran gedacht, mich nach einem anderen Bereich umzusehen
I make everyone stare	Ich bringe alle zum Starren
I'm just wondering if theirs	Ich frage mich nur, ob ihre
I'll do anything to get away from him	Ich tue alles, um von ihm wegzukommen
I really didn't want to go there	Da wollte ich eigentlich nicht hin
I walked around town and got myself a coffee	Ich bin durch die Stadt gelaufen und habe mir einen Kaffee geholt
I can't wait to do it again	Ich kann es kaum erwarten, es wieder zu tun
Once again I had gotten very little sleep	Ich hatte wieder einmal sehr wenig Schlaf bekommen
I like the feel of it	Ich mag das Gefühl davon
I hate a half done job	Ich hasse einen halb erledigten Job
I relax with the knowledge	Ich entspanne mich mit dem Wissen
I bang my hands on the glass, scream, scream, curse	Ich schlage mit den Händen auf das Glas, schreie, schreie, fluche
I asked my father why the boat wasn't working	Ich fragte meinen Vater, warum das Boot nicht funktioniere
I find this sow out of this world	Ich finde diese Sau nicht ganz von dieser Welt
A body lay just out of range of the light	Ein Körper lag gerade außerhalb der Reichweite des Lichts
I won't be surprised again, not like before	Ich werde nicht wieder überrascht, nicht wie früher
I had such high hopes for this boy	Ich hatte so große Hoffnungen in diesen Jungen gesetzt
I couldn't even think about the future	Ich konnte nicht einmal an die Zukunft denken
A sense of greater freedom of expression stood out	Ein Gefühl größerer Meinungsfreiheit stach hervor
I mean, you compare yourself to every other animal	Ich meine, Sie vergleichen sich mit jedem anderen Tier
I didn't want to scare him	Ich wollte ihn nicht verschrecken
I could feel the wind caressing my face	Ich konnte fühlen, wie der Wind über mein Gesicht strich
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Ich bemerkte eine eigentümliche Spiegelung meiner selbst durch das Glas
I really want to talk to them	Ich möchte so gerne mit ihnen reden
I'm starting to lose patience	Ich fange an, die Geduld zu verlieren
I literally couldn't	Ich konnte buchstäblich nicht
I sigh and put my hand on his	Ich seufze und lege meine Hand auf seine
I couldn't lose you either	Ich konnte dich auch nicht verlieren
I didn't know what to say, what to ask	Ich wusste nicht, was ich sagen, was ich fragen sollte
Actually, I was always free within myself	Ich war eigentlich immer frei in mir
I breathe through my mouth	Ich atme durch meinen Mund
I laugh and shame him	Ich lache und beschäme ihn
I panicked and woke up	Ich war in Panik und wachte auf
I woke up with a very bad sore throat	Ich bin mit sehr starken Halsschmerzen aufgewacht
The education system was affected by this neglect	Das Bildungssystem war von dieser Vernachlässigung betroffen
I want to start things over	Ich möchte die Dinge von vorne beginnen
I hope you all like it	Ich hoffe es gefällt euch allen
I have no idea what that means	Ich habe keine Ahnung, was das bedeutet
I won't be back until tomorrow	Ich komme erst morgen wieder
I thought it might help you remember a few things	Ich dachte, es könnte dir helfen, dich an einige Dinge zu erinnern
A visit would of course be part of it	Ein Besuch würde natürlich dazugehören
I think they might have problems	Ich denke, sie könnten Probleme haben
They later reached an agreement	Sie erreichte später eine Einigung
I wasn't that person	Ich war nicht diese Person
I have everything second hand from him	Ich habe alles aus zweiter Hand von ihm
Many guest voices play themselves	Viele Gaststimmen spielen sich selbst
I can't imagine now why we found that so funny	Ich kann mir jetzt nicht vorstellen, warum wir das so lustig fanden
I have what is commonly called superpowers	Ich habe das, was man gewöhnlich Superkräfte nennt
I can make your sexual dreams come true	Ich kann Ihre sexuellen Träume wahr werden lassen
I respectfully declined his offer	Ich lehnte sein Angebot respektvoll ab
I'm so attracted to her	Ich fühle mich so zu ihr hingezogen
I want her to cum a million times forever	Ich möchte, dass sie eine Million Mal kommt, für immer
I have to position myself to follow her	Ich muss mich in Position bringen, um ihr zu folgen
I like the way it seems to be floating	Ich mag die Art, wie es zu schweben scheint
I had a friend in the passenger seat	Ich hatte einen Freund auf dem Beifahrersitz
In the background a civil defense flag	Im Hintergrund eine Flagge des Zivilschutzes
I was a peer tutor in high school	Ich war ein Peer-Tutor in der High School
A good part of it was just gone	Ein guter Teil davon war einfach weg
I have no more use for it	Ich habe keine Verwendung mehr dafür
I knew running home was stupid	Ich wusste, dass es dumm war, nach Hause zu laufen
A minute passed, but nothing happened	Eine Minute verging, aber nichts geschah
I think he might have put it in his will	Ich denke, er hat es vielleicht in sein Testament aufgenommen
I think he should know	Ich denke, er sollte es wissen
I didn't want to fall in love with her	Ich wollte mich nicht in sie verlieben
I tried to open the window	Ich versuchte, das Fenster zu öffnen
I just wanted to go to the cinema	Ich wollte nur ins Kino gehen
I hate keeping secrets	Ich hasse es, Geheimnisse zu bewahren
I will shower the city with love and light	Ich werde die Stadt mit Liebe und Licht überschütten
The film lasted three years in production	Der Film dauerte drei Jahre in der Produktion
I stood at my door and listened to the new voices	Ich stand an meiner Tür und lauschte den neuen Stimmen
I couldn't wait to talk to you	Ich konnte es kaum erwarten, mit dir zu sprechen
I had reached the point of no return	Ich hatte den Punkt erreicht, an dem es kein Zurück mehr gab
I was on a plane, thought it was a joke	Ich war in einem Flugzeug, dachte, es wäre ein Witz
I have your permission to print it here	Ich habe ihre Erlaubnis, es hier zu drucken
I didn't want to come so quickly	Ich wollte nicht so schnell kommen
A long sigh left her	Ein langer Seufzer verließ sie
I think there are several reasons for this	Ich denke, dafür gibt es mehrere Gründe
I hope this website helps	Ich hoffe, dass diese Webseite hilft
I knew him from some business districts	Ich kannte ihn aus einigen Geschäftsvierteln
I love all makeup and am determined to learn how to do it	Ich liebe alles Make-up und bin entschlossen, es zu lernen
I can sleep in my chair if I have to	Ich kann in meinem Stuhl schlafen, wenn es sein muss
I put my arms around his neck and kiss him	Ich lege meine Arme um seinen Hals und küsse ihn
I never worried about what might be	Ich habe mir nie Sorgen darüber gemacht, was sein könnte
I couldn't cry anymore	Ich konnte nicht mehr weinen
The quality of the evidence was poor	Die Evidenzqualität war schlecht
Washington decided it was time to act	Washington entschied, dass es an der Zeit war zu handeln
She sank at the stern within six minutes	Sie sank innerhalb von sechs Minuten am Heck
I'm very nervous	Ich bin sehr nervös
I guess he was waiting for me	Ich schätze, er hatte auf mich gewartet
I had to make sure the girls were safe	Ich musste sicherstellen, dass die Mädchen in Sicherheit waren
I needed to see the darkness of this terrible city	Ich musste die Dunkelheit dieser schrecklichen Stadt sehen
I was wondering which way you would go	Ich habe mich gefragt, welchen Weg du gehen würdest
I wasn't used to being around religious people	Ich war es nicht gewohnt, mit religiösen Menschen zusammen zu sein
I hadn't eaten anything since noon	Ich hatte seit Mittag nichts gegessen
I just wanted to be near you	Ich wollte nur in deiner Nähe sein
I didn't keep it open right away	Ich habe es sofort nicht offen gehalten
I filled the glass with water	Ich habe das Glas mit Wasser gefüllt
I was really scared for my life	Ich hatte wirklich Angst um mein Leben
I must imagine that their houses are beautiful	Ich muss mir vorstellen, dass ihre Häuser schön sind
I just wasn't in shape to fast	Ich war einfach nicht in Form zum Fasten
I should just bring the cat inside	Ich sollte die Katze einfach reinbringen
I'm just pulling fabric to make it	Ich ziehe gerade Stoff, um es zu machen
I can move better that way	So kann ich mich besser bewegen
I didn't know enough	Ich wusste nicht genug
A very common question that every nurse asks every patient	Eine sehr häufige Frage, die jede Pflegekraft jedem Patienten stellt
I lean against the island	Ich lehne mich an die Insel
So someone came and helped me	Also kam jemand und half mir
I'm here to grant you three wishes	Ich bin hier, um Ihnen drei Wünsche zu erfüllen
I like to keep things informal	Ich mag es, die Dinge informell zu halten
I noticed you keep glancing at the door	Mir ist aufgefallen, dass du immer wieder zur Tür schaust
A word to the wise will suffice	Ein Wort an die Weisen genügt
I can't believe you've never been to the market	Ich kann nicht glauben, dass du noch nie auf dem Markt warst
I had never seen her so passive	Ich hatte sie noch nie so passiv gesehen
I cooked dinner	Ich habe Abendessen gekocht
I changed by returning to my true self	Ich veränderte mich, indem ich zu meinem wahren Ich zurückkehrte
I was so thirsty for him	Ich war so durstig nach ihm
I felt needed and loved	Ich fühlte mich gebraucht und geliebt
I turned into a human and walked around the field	Ich verwandelte mich in einen Menschen und ging um das Feld herum
The church is ancient	Die Kirche ist uralt
I welcomed the contact	Ich habe den Kontakt begrüßt
I want to read about Boost	Ich möchte etwas über Boost lesen
I hardly noticed what happened next	Ich habe kaum bemerkt, was dann passierte
I haven't thought much about it to be honest	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht, um ehrlich zu sein
I used to think it was because someone was pregnant	Früher dachte ich, es wäre, weil jemand schwanger war
A flash of green and red light caught my attention	Ein Blitz aus grünem und rotem Licht erregte meine Aufmerksamkeit
A fresh vitality flowed through him	Eine frische Lebenskraft durchströmte ihn
A foretaste of what was to come	Ein Vorgeschmack auf das, was noch kommen sollte
I found this code but it considers an array index	Ich habe diesen Code gefunden, aber er berücksichtigt einen Array-Index
I kept turning the idea in my head	Ich drehte die Idee in meinem Kopf immer wieder um
I love him as much as my daughter	Ich liebe ihn genauso wie meine Tochter
I'm too shocked to say anything	Ich bin zu geschockt, um etwas zu sagen
I stared at the empty hospital bed	Ich starrte auf das leere Krankenhausbett
I can't leave you anywhere alone	Ich kann dich nicht alleine irgendwo lassen
I was sick all the time	Ich war die ganze Zeit krank
I think he secretly hoped that one day she would return for good	Ich glaube, er hoffte insgeheim, dass sie eines Tages für immer zurückkehren würde
I remember when that burned	Ich erinnere mich, als das gebrannt hat
I've never actually seen the show	Ich habe die Show noch nie wirklich gesehen
I just stared at him and smiled	Ich starrte ihn nur an und lächelte
I like to go for a walk at night	Ich gehe gerne nachts spazieren
I also bought a hunting net	Ich habe auch ein Jagdnetz gekauft
I went to get breakfast	Ich ging Frühstück holen
I have experienced sailors who do this for us	Ich habe erfahrene Segler, die das für uns tun
A staircase led to a door	Eine Treppe führte zu einer Tür
I have a lot to write	Ich habe viel zu schreiben
I now have one identical to yours	Ich habe jetzt eine identisch mit deiner
I told you, the ship has sailed	Ich habe dir doch gesagt, das Schiff ist ausgelaufen
I knew he could be a heinous murderer	Ich wusste, dass er ein abscheulicher Mörder sein könnte
I can't fall for him	Ich kann ihm nicht verfallen
I want to see him every minute of every day	Ich möchte ihn jeden Tag jede Minute sehen
I would think at least ten or eleven months	Ich würde mindestens zehn oder elf Monate denken
I told him you passed out on the couch	Ich habe ihm gesagt, dass du auf der Couch ohnmächtig geworden bist
I have his hair and skin color	Ich habe seine Haar- und Hautfarbe
I think we could be friends for life	Ich glaube, wir könnten Freunde fürs Leben sein
i am the better brother	Ich bin der bessere Bruder
I play it on the guitar	Ich spiele es auf der Gitarre
I know you have a talent	Ich weiß, dass du ein Talent hast
So you get to know these characters incredibly quickly	So lernt man diese Charaktere wahnsinnig schnell kennen
I wasn't looking then	Ich habe damals nicht gesucht
I'm very sorry you had to interfere	Es tut mir sehr leid, dass Sie sich einmischen mussten
I'll be back shortly	Ich werde in Kürze zurück sein
I received it the next day	Ich habe es am nächsten Tag erhalten
I want the blood for the magic in it	Ich will das Blut für die Magie darin
I change as all things change	Ich ändere mich, während sich alle Dinge ändern
I know they found him in the port	Ich weiß, dass sie ihn im Hafen gefunden haben
I tried to reach her	Ich habe versucht, sie zu erreichen
I didn't see what must be embarrassing her	Ich sah nicht, was ihr peinlich sein musste
I felt sick hearing that	Ich fühlte mich krank, als ich das hörte
I have to go back tonight	Ich muss heute Abend zurück
I hiked back to the hut	Ich wanderte zurück zur Hütte
I need slim and light	Ich brauche schlank und leicht
I never say no to them	Ich sage nie nein zu ihnen
Every band had its leader	Jede Band hatte ihren Anführer
This decline continued between the wars	Dieser Niedergang setzte sich zwischen den Kriegen fort
I was right about the value of the training	Ich hatte Recht mit dem Wert des Trainings
I wish she would have known	Ich wünschte, sie hätte es gewusst
I loved having him near me	Ich liebte es, ihn in meiner Nähe zu haben
I stepped back and refused to let him get too close	Ich trat zurück und weigerte mich, ihn zu nahe kommen zu lassen
I just started	Ich fing gerade an
I never signed any papers	Ich habe nie irgendwelche Papiere unterschrieben
A purchase does not increase your chances of winning	Ein Kauf erhöht Ihre Gewinnchancen nicht
But I have no idea how to get there	Ich habe aber keine Ahnung, wie ich da hinkomme
The property consisted of two main parts	Das Anwesen bestand aus zwei Hauptteilen
I never really go to church or read the Bible	Ich gehe nie wirklich in die Kirche oder lese die Bibel
I wondered what the bounty was	Ich fragte mich, was das Kopfgeld war
I will speak to you tomorrow evening	Ich werde morgen Abend mit dir sprechen
I don't usually send my power that far	Normalerweise sende ich meine Kraft nicht so weit
I smiled to myself and looked back at the fleet	Ich lächelte in mich hinein und blickte zurück auf die Flotte
I could see it in your eyes	Ich konnte es in deinen Augen sehen
Females grow larger than males	Weibchen werden größer als Männchen
I did all this for her	Ich habe das alles für sie getan
I immediately went to the reporting area	Ich ging sofort zum Berichtsbereich
I want it to last forever	Ich möchte, dass es eine Ewigkeit hält
A man had come to her in a dream	Ein Mann war in einem Traum zu ihr gekommen
I can't wait	Das kann ich nicht erwarten
An original open fireplace remains inside	Ein ursprünglicher offener Kamin bleibt im Inneren erhalten
I knew he would call	Ich wusste, dass er anrufen würde
I shook off those thoughts and returned	Ich schüttelte diese Gedanken ab und kehrte zurück
I wish she could mentally react to that	Ich wünschte, sie könnte mental darauf reagieren
I say we hunt them and	Ich sage, wir jagen sie und
i saw the difference	Ich habe den Unterschied gesehen
I resisted the urge to wipe them away	Ich widerstand dem Drang, sie wegzuwischen
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant	Alexander war ein wohlhabender Mühlenbesitzer und Leinenhändler
I got an email about this yesterday	Dazu habe ich gestern eine E-Mail bekommen
But you will be a judge of that	Aber darüber wirst du ein Richter sein
I couldn't just let things go	Ich konnte die Dinge nicht einfach laufen lassen
I looked away and continued into the bathroom	Ich sah weg und ging weiter ins Badezimmer
I really hope you enjoyed it	Ich hoffe wirklich, es hat dir gefallen
I have to make it on my own	Ich muss es alleine schaffen
I wouldn't fall for that trick	Auf diesen Trick würde ich nicht hereinfallen
I think that was important	Ich denke, das war wichtig
I'm glad you showed me	Ich bin froh, dass du es mir gezeigt hast
I gasped to fill my lungs with air	Ich keuchte, um meine Lungen mit Luft zu füllen
Her imprisonment was hardly difficult	Ihre Haftzeit war kaum schwierig
I would like to stay one more night	Ich würde gerne noch eine Nacht bleiben
I even wondered what he was doing there	Ich fragte mich überhaupt, was er dort machte
I was right, no room to breathe	Ich hatte Recht, kein Platz zum Atmen
A friend who did what he had to do	Ein Freund, der tat, was er tun musste
I got scared of almost everything	Ich bekam Angst vor fast allem
I had never had so much fun in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben so viel Spaß gehabt
I nodded, suddenly so tired	Ich nickte, plötzlich so müde
I was on the verge of not finishing the book	Ich war kurz davor, das Buch nicht zu Ende zu lesen
I felt lighter, more hopeful and happier	Ich fühlte mich leichter, hoffnungsvoller und glücklicher
I can take care of you now	Ich kann mich jetzt um dich kümmern
I used to love seeing how excited he was	Früher habe ich es gemocht zu sehen, wie aufgeregt er war
I started crying too	Ich fing auch an zu weinen
I watched you watch me	Ich habe zugesehen, wie du mich beobachtet hast
I think that's not your case	Ich denke, das ist nicht Ihr Fall
I wonder if he's in trouble	Ich frage mich, ob er in Schwierigkeiten steckt
I went back to the lake	Ich ging zurück zum See
I am no longer your commander	Ich bin nicht länger Ihr Kommandant
I want to feel her warm human breath	Ich möchte ihren warmen menschlichen Atem spüren
I want him to touch me	Ich möchte, dass er mich berührt
I didn't see the promised dead	Ich habe die versprochenen Toten nicht gesehen
I feel really good about these things	Ich fühle mich wirklich gut in diesen Dingen
I promise not to do that again	Ich verspreche, das nicht noch einmal zu tun
I was in line, a really long line	Ich stand in einer Schlange, einer wirklich langen Schlange
I laugh and bring him tea	Ich lache und bringe ihm Tee
After all, I'm a man of my word	Schließlich bin ich ein Mann, der zu meinem Wort steht
The collection mainly dealt with death	Die Sammlung befasste sich hauptsächlich mit dem Tod
A rush of warmth went through her	Ein Schwall von Wärme durchfuhr sie
I mean, you couldn't tell anyone actually lived there	Ich meine, man konnte nicht sagen, dass jemand wirklich dort lebte
A list with only three entries	Eine Liste mit nur drei Einträgen
I shouldn't have even been alive to begin with	Ich hätte von Anfang an nicht einmal am Leben sein sollen
I didn't want to ignore you	Ich wollte dich nicht ignorieren
I didn't want you to die	Ich wollte nicht, dass du stirbst
I went crazy and yelled at her	Ich wurde verrückt und schrie sie an
I accepted his damn coat	Ich habe seinen verdammten Mantel akzeptiert
I was caught between the lines	Ich war zwischen den Zeilen gefangen
Anxious prayer will never avoid an emotion	Ein sehnsüchtiges Gebet wird nie eine Emotion vermeiden
I wanted to taste his blood	Ich wollte sein Blut schmecken
I think even a label would agree	Ich denke, sogar ein Label würde zustimmen
I found that hard to believe	Ich fand das schwer zu glauben
I also got orange juice	Ich habe auch Orangensaft bekommen
I took advantage of your fear	Ich habe deine Angst ausgenutzt
I pleaded and confessed every sin	Ich plädierte und bekannte jede Sünde
I can't stand next to you without pain	Ich kann nicht ohne Schmerzen neben dir stehen
I picked up the phone	Ich griff nach dem Telefon
I'm way too deep underground	Ich bin viel zu tief unter der Erde
I hope you haven't had another crash	Ich hoffe, Sie hatten keinen weiteren Absturz
I could use a cup of tea myself	Ich könnte selbst eine Tasse Tee gebrauchen
A security is not a substitute for common sense	Eine Sicherheit ist kein Ersatz für den gesunden Menschenverstand
The Navy provided several ships for sea support	Die Marine stellte mehrere Schiffe zur Unterstützung auf dem Seeweg zur Verfügung
I think it's more than intellectual	Ich denke, es ist mehr als intellektuell
I felt a little hard spot in my heart	Ich spürte einen kleinen harten Fleck in meinem Herzen
I struggled to get home	Ich kämpfte darum, nach Hause zu kommen
But I didn't want to tell her that	Das wollte ich ihr aber nicht sagen
C decided it was time to go	C entschied, dass es Zeit war zu gehen
I got out of bed and grabbed my sword	Ich stieg aus dem Bett und griff nach meinem Schwert
The plant is also grown in culture from seed	Die Pflanze wird auch aus Samen in Kultur gezogen
A nice copy in a very nice binding	Schönes Exemplar in sehr schönem Einband
However, I am a very unique person now	Ich bin jetzt jedoch ein sehr einzigartiger Mensch
That was the whole point of my buildings	Das war der springende Punkt bei meinen Gebäuden
I couldn't hide it	Ich konnte es nicht verbergen
I can't take any more sadness	Ich kann nicht mehr Traurigkeit ertragen
I couldn't even feel the heat	Ich konnte nicht einmal die Hitze spüren
Each character is permanently bound to a specific instrument	Jeder Charakter ist dauerhaft an ein bestimmtes Instrument gebunden
I created a letter to cover these points	Ich habe einen Brief erstellt, um diese Punkte abzudecken
I also found chocolate trees and dates	Ich fand auch Schokoladenbäume und Datteln
A small gathering of souls was in a corner	Eine kleine Ansammlung von Seelen war in einer Ecke
I took care of him and cured this nasty infection	Ich habe ihn versorgt und diese üble Infektion geheilt
I burned them in the backyard one night	Ich habe sie eines Nachts im Hinterhof verbrannt
Details on bureaucracy have been removed	Details zur Bürokratie wurden entfernt
I'll look into it until then	Ich werde der Sache bis dahin nachgehen
I can help you in the same way	Ich kann Ihnen auf die gleiche Weise helfen
A mocking smile played on his lips	Ein spöttisches Lächeln umspielte seine Lippen
I started early to write religious things	Ich habe früh angefangen, religiöse Sachen zu schreiben
I've toyed with the idea of ​​becoming a lawyer	Ich habe mit dem Gedanken gespielt, Anwalt zu werden
I wondered what she said	Ich fragte mich, was sie sagte
I like the way you think, young man	Ich mag deine Art zu denken, junger Mann
I wanted that feeling again	Ich wollte dieses Gefühl wieder
I will not allow you to throw away this gift	Ich werde dir nicht erlauben, dieses Geschenk wegzuwerfen
I cried, cried for a long time	Ich weinte, weinte für eine lange Zeit
I will give you my blood, dear	Ich werde dir mein Blut geben, Liebes
I hated walking away from him	Ich hasste es, von ihm wegzugehen
I hope that the financial difficulties will finally disappear	Ich hoffe, dass die finanziellen Schwierigkeiten endlich verschwinden werden
I just never thought about it, you know	Ich habe nur nie darüber nachgedacht, wissen Sie
I have seen all of this happen	Ich habe all dies geschehen sehen
After that, he often walked with a cane	Danach ging er häufig mit einem Stock
I wonder how heaven is	Ich frage mich, wie der Himmel ist
I walk over to see what he left behind	Ich laufe hinüber, um zu sehen, was er zurückgelassen hat
I cross the silent street	Ich überquere die stille Straße
Since then, the festival has grown into a small event	Seitdem ist das Festival zu einer kleinen Veranstaltung geworden
I will continue your work	Ich werde Ihre Arbeit fortsetzen
I was fat and dark and far from attractive	Ich war dick und dunkel und alles andere als attraktiv
I discovered that a private event was taking place	Ich entdeckte, dass eine private Veranstaltung stattfand
I think it was one o'clock	Ich glaube, es war eine Uhr
I couldn't tell who he was	Ich konnte nicht sagen, wer er war
I didn't know you were the mother	Ich wusste nicht, dass du die Mutter bist
I refused to let the pit destroy my resolve	Ich weigerte mich, die Grube meine Entschlossenheit zerstören zu lassen
At least three houses were badly damaged	Mindestens drei Häuser wurden schwer beschädigt
I still didn't have her phone number	Ich hatte immer noch nicht ihre Telefonnummer
I held the gun in my hand the whole time	Ich habe die Waffe die ganze Zeit in der Hand gehalten
I never expected her to be here	Ich hätte nie erwartet, dass sie hier ist
I just wanted to make sure you were okay	Ich wollte nur sichergehen, dass es dir gut geht
I forgot how to breathe	Ich habe vergessen, wie man atmet
This took three forms	Dies nahm drei Formen an
I probably would have slept on the street	Wahrscheinlich hätte ich auf der Straße geschlafen
I just never had a reason to	Ich hatte einfach nie einen Grund dazu
I've been praying for this for months	Ich habe monatelang dafür gebetet
I was surprised how quickly the afternoon passed	Ich war überrascht, wie schnell der Nachmittag verging
I think it doesn't matter	Ich denke, es spielt keine Rolle
I wanted my friends back	Ich wollte meine Freunde zurück
I've kept it with me through the years	Ich habe es all die Jahre bei mir behalten
I bet you have a big brain	Ich wette, Sie haben ein großes Gehirn
But there was no need to go too far	Aber es war nicht nötig, zu weit zu gehen
I can hear the smile in his voice	Ich kann das Lächeln in seiner Stimme hören
I never drank the stuff	Ich habe das Zeug nie getrunken
I have more songs to write	Ich muss noch mehr Songs schreiben
I listen to my cell phone all day	Ich höre den ganzen Tag auf mein Handy
I can never save him	Ich kann ihn niemals retten
I also want to invite some friends	Ich möchte auch ein paar Freunde einladen
A nation of stability	Eine Nation der Stabilität
I was lying on the couch	Ich lag auf der Couch
Inside I smell something very unnatural, very frightening	Darin rieche ich etwas sehr Unnatürliches, sehr Beängstigendes
I looked up to see it	Ich blickte auf, um es zu treffen
I didn't want anything	Ich wollte nichts
I couldn't sleep for three nights	Ich konnte drei Nächte lang nicht schlafen
I wore no makeup, not even neutral nail polish	Ich trug kein Make-up, nicht einmal neutralen Nagellack
I looked at myself in the mirror and smiled	Ich betrachtete mich im Spiegel und lächelte
I saw the face of a boy who wouldn't stop	Ich sah das Gesicht eines Jungen, der nicht aufhören wollte
I don't want to confess	Ich will nicht gestehen
There is no single true interpretation	Eine einzig wahre Interpretation gibt es nicht
I couldn't learn that much	Ich konnte nicht so viel lernen
Customs duties were also levied in the ports	Auch in den Häfen wurden Zölle erhoben
I couldn't even manage my own life	Ich konnte nicht einmal mein eigenes Leben meistern
I guess we both would	Ich schätze, das würden wir beide
I really haven't done anything	Ich habe wirklich nichts getan
I was instantly part of every commando team around me	Ich war sofort Teil jedes Kommandoteams um mich herum
I doubt they noticed	Ich bezweifle, dass sie es bemerkt haben
I turned and walked back to the retreat center	Ich drehte mich um und ging zurück zum Retreat-Zentrum
I see a need for change	Ich sehe Veränderungsbedarf
I wanted my friend to be with me	Ich wollte, dass mein Freund bei mir ist
I texted her and she replied immediately	Ich habe ihr eine SMS geschickt und sie hat sofort geantwortet
A month passed, then two, then three, then four	Ein Monat verging, dann zwei, dann drei, dann vier
I never noticed that before	Das ist mir vorher nie aufgefallen
I twisted it and forced it lower	Ich drehte es und zwang es tiefer
I was told straight out to cooperate fully with you	Mir wurde ohne Umschweife gesagt, ich solle vollständig mit Ihnen kooperieren
I should have realized something had happened to them	Ich hätte erkennen müssen, dass ihnen etwas passiert ist
I didn't expect that to happen	Ich habe nicht erwartet, dass das passiert
I just wanted to get off	Ich wollte nur noch aussteigen
I had no investment in the result	Ich hatte keine Investition in das Ergebnis
I think we need more home missionaries	Ich denke, wir brauchen mehr Heimmissionare
I pull myself up	Ich ziehe mich aufrecht
I wondered what he was expecting	Ich fragte mich, was er erwartete
I bring a lifetime of experience with me	Ich bringe eine lebenslange Erfahrung mit
I made an appointment with her	Ich habe einen Termin mit ihr vereinbart
I just didn't want to	Ich wollte einfach nicht
I think you two should get in our vehicle	Ich denke, Sie beide sollten in unser Fahrzeug steigen
I found out who you are	Ich habe herausgefunden, wer du bist
I couldn't concentrate at school either	Auch in der Schule konnte ich mich nicht konzentrieren
I've told them enough to make them dig deeper	Ich habe ihnen genug gesagt, damit sie tiefer graben
I never saw him again	Ich habe ihn nie wieder gesehen
A sane man would have left it there	Ein vernünftiger Mann hätte es dort gelassen
A noble title, but it means nothing else	Ein nobler Titel, der aber nichts anderes bedeutet
I was talking with her	Ich habe mit ihr geredet
I was with him but not really there	Ich war bei ihm, aber nicht wirklich da
I want you to move on	Ich möchte, dass du weitermachst
I couldn't read anything on his face	Ich konnte nichts in seinem Gesicht lesen
I love sucking your big thick cock	Ich liebe es, an deinem großen, dicken Schwanz zu lutschen
I didn't want her to go to bed upset	Ich wollte nicht, dass sie verärgert ins Bett ging
I wandered around looking for a hiding place	Ich wanderte herum und suchte nach einem Versteck
I'm on the big wheel	Ich sitze auf dem großen Rad
I did not wait for this father to return	Ich habe nicht auf die Rückkehr dieses Vaters gewartet
We want to continue	Wir wollen weitermachen
I find it difficult to pray	Es fällt mir schwer zu beten
I said something to him today	Ich habe ihm heute etwas gesagt
I was confused as to why he did this	Ich war verwirrt, warum er das tat
I can't remember exactly which girl it was that asked	Ich kann mich nicht genau erinnern, welches Mädchen es war, das gefragt hat
I can't actively block the memories forever	Ich kann die Erinnerungen nicht für immer aktiv blockieren
I expected her to side with us immediately	Ich hatte erwartet, dass sie sich sofort auf unsere Seite stellen würde
I can't be me in ten years	Ich kann in zehn Jahren nicht mehr ich sein
I can even help you remember what you forgot	Ich kann Ihnen sogar dabei helfen, sich an das zu erinnern, was Sie vergessen haben
I touched her and it was like she was gone	Ich berührte sie und es war, als wäre sie weg
I told her about my father	Ich erzählte ihr von meinem Vater
I know that wasn't your intention	Ich weiß, das war nicht deine Absicht
I was too, but used to it	Ich war es auch, aber daran gewöhnt
Favor me with a quick reply	Begünstigen Sie mich mit einer schnellen Antwort
A cowboy policy for a cowboy president	Eine Cowboy-Politik für einen Cowboy-Präsidenten
i have a time machine	Ich habe eine Zeitmaschine
Both shows sold out within minutes	Beide Shows waren innerhalb von Minuten ausverkauft
I gently take his hands in mine	Ich nehme sanft seine Hände in meine
He has no discretion to reference it himself	Er hat keinen Ermessensspielraum, es selbst zu verweisen
A very memorable one	Ein sehr denkwürdiger
A golden glow enveloped them both	Ein goldenes Leuchten umhüllte sie beide
I wasn't for you	Ich war nichts für dich
I hadn't thought it had a label	Ich hatte nicht daran gedacht, dass es ein Etikett hat
But I can watch you	Ich kann dich aber beobachten
I'm looking for ten volunteers to take over the ship	Ich suche zehn Freiwillige, die das Schiff übernehmen
I couldn't look at her for long	Ich konnte sie nicht lange anschauen
I just haven't found the right one yet	Ich habe nur noch nicht das Richtige gefunden
I don't want to forget that	Das möchte ich nicht vergessen
I made a mental note to remind myself	Ich machte mir eine geistige Notiz, um mich daran zu erinnern
I just can't shake her	Ich kann sie einfach nicht abschütteln
I took care of the paperwork and the verification request	Ich habe mich um den Papierkram und die Überprüfungsanfrage gekümmert
I just smiled and went on my way	Ich lächelte nur und machte mich auf den Weg
I've known her since she was about your age	Ich kenne sie, seit sie ungefähr in deinem Alter war
I was never sure what she expected of me	Ich war mir nie sicher, was sie von mir erwartete
I love this beautiful language	Ich liebe diese schöne Sprache
A few glasses of that would help	Ein paar Gläser davon würden helfen
I would also worry about leaving your crazy sister alone	Ich würde mir auch Sorgen machen, deine verrückte Schwester allein zu lassen
I could really use some help here	Ich könnte hier wirklich etwas Hilfe gebrauchen
I have something to discuss with you myself	Ich selbst habe etwas mit Ihnen zu besprechen
I want one in mine	So einen möchte ich in meinem haben
i'm ready to give up	Ich bin bereit aufzugeben
I make a disgusted face	Ich mache ein angewidertes Gesicht
I realized how important real eyes are	Mir wurde klar, wie wichtig echte Augen sind
A parent produces an outcome or fruit in the child	Ein Elternteil produziert ein Ergebnis oder eine Frucht im Kind
I hope this flow continues	Ich hoffe, dass es in diesem Fluss weitergeht
I pushed her back down	Ich drückte sie wieder nach unten
I looked out the other side	Ich blickte auf die andere Seite hinaus
I could almost taste the fear in the air	Ich konnte fast die Angst in der Luft schmecken
I was accepted there	Dort wurde ich aufgenommen
I hang my head in shame	Ich lasse vor Scham den Kopf hängen
I wave to the cop sitting in his car	Ich winke dem Polizisten zu, der in seinem Auto sitzt
I am ashamed of my listlessness	Ich schäme mich für meine Lustlosigkeit
I'm sorry my little angel	Es tut mir leid mein kleiner Engel
I had never seen the photo in my life before	Ich hatte das Foto noch nie zuvor in meinem Leben gesehen
I can imagine that it feels strange to be thanked	Ich kann mir vorstellen, dass es sich seltsam anfühlt, gedankt zu werden
I have never returned to this walk in center	Ich bin nie wieder zu diesem Walk-in-Center zurückgekehrt
I am completely and forever hopelessly in love with her	Ich bin vollkommen und für immer hoffnungslos in sie verliebt
Two men went overboard during the storm	Zwei Männer gingen während des Sturms über Bord
I mean just look at the characters	Ich meine, schau dir nur die Charaktere an
A memory came to mind	Eine Erinnerung kam mir in den Sinn
I would have understood	Ich hätte es verstanden
A few years later she died	Ein paar Jahre später starb sie
I sank a little further	Ich sank noch ein Stückchen weiter
A great looking beer	Ein toll aussehendes Bier
I built a killing machine	Ich habe eine Tötungsmaschine gebaut
I didn't know what you were expecting	Ich wusste nicht, was du erwartet hast
I almost forgot about the monster	Ich hatte das Monster fast vergessen
His work greatly influenced later poetry	Seine Arbeit beeinflusste die spätere Poesie stark
I watched him take his time going through them	Ich beobachtete, wie er sich Zeit nahm und sie durchging
I was ready to try walking again	Ich war bereit zu versuchen, wieder zu gehen
I saw the winged thing by your apartment building	Ich habe das geflügelte Ding bei deinem Wohnhaus gesehen
I was afraid to say anything	Ich hatte Angst, etwas zu sagen
A similar explanation may be at stake here	Eine ähnliche Erklärung könnte hier auf dem Spiel stehen
I am strict in my religion	Ich bin streng in meiner Religion
I'll help you with all of these things	Ich helfe Ihnen bei all diesen Dingen
I stared at him, lost in his jet black gaze	Ich starrte ihn an, verloren in seinem tiefschwarzen Blick
I would not consider this a 4 star hotel	Ich würde dies nicht als 4-Sterne-Hotel betrachten
Over five hundred of the passengers did not survive	Über fünfhundert der Passagiere überlebten nicht
I'm pretty evil and horrible to look at	Ich bin ziemlich böse und entsetzlich anzusehen
I had not thought of that	Daran hatte ich nicht gedacht
The album was released later that year	Das Album wurde später in diesem Jahr veröffentlicht
I also knew it threw away the pitcher	Ich wusste auch, dass es den Krug wegwarf
I have no arms, you know that honey	Ich habe keine Arme, das weißt du, Schatz
I wouldn't follow her there	Ich würde ihr nicht dorthin folgen
I asked him for an interview	Ich bat ihn um ein Interview
I wouldn't last long or survive	Ich würde nicht lange durchhalten oder überleben
But he wasn't interested	Aber er war nicht interessiert
I look around the gray interior	Ich sehe mich im grauen Innenraum um
A light went on and cool air rushed out	Ein Licht ging an und kühle Luft strömte heraus
I thought this would be perfect for you	Ich dachte, das wäre perfekt für dich
A man approached him and claimed his claim	Ein Mann näherte sich ihm und übernahm seinen Anspruch
I know my readers would enjoy your work	Ich weiß, dass meine Leser Ihre Arbeit genießen würden
A white man can't stop being a white man	Ein weißer Mann kann nicht aufhören, ein weißer Mann zu sein
It was like he lost his heart	Es war, als hätte er sein Herz verloren
I knew what now meant	Ich wusste, was jetzt bedeutete
I should finish my work and go	Ich sollte meine Arbeit beenden und gehen
I should be the one talking to you	Ich sollte derjenige sein, der mit dir spricht
A nice way to spend the evening	Eine schöne Art, den Abend zu verbringen
I didn't want anyone to see me cry	Ich wollte nicht, dass mich jemand weinen sieht
All day an emptiness had been growing in my chest	Den ganzen Tag war eine Leere in meiner Brust gewachsen
I found the big doors and made it out	Ich fand die großen Türen und schaffte es hinaus
I want support, real support	Ich will Unterstützung, echte Unterstützung
I saw him turn around screaming	Ich sah ihn umdrehen, schreien
A living room, empty	Ein Wohnzimmer, leer
I could eat it morning, noon and night	Ich könnte es morgens, mittags und abends essen
I remember the funeral like it was yesterday	Ich erinnere mich an die Beerdigung, als wäre es gestern gewesen
I fly higher and higher in the air	Ich fliege höher und höher in die Luft
There are also many variations of apple pie	Auch Apfelkuchen gibt es in vielen Variationen
A single cannon at the end	Eine einzelne Kanone am Ende
I wasn't thinking, period	Ich habe nicht nachgedacht, Punkt
There is a small table next to the bench	Neben der Bank steht ein kleiner Tisch
That was the whole album	Das war das ganze Album
I feast the rest of the week	Den Rest der Woche schlemme ich
I cried a lot, apparently for no reason	Ich weinte viel, scheinbar ohne Grund
Politically, there can be a lot of trouble	Politisch kann es viel Ärger geben
I wanted to see if you were okay	Ich wollte sehen, ob es dir gut geht
I was cool with that	Ich war cool damit
I have sons and a daughter	Ich habe Söhne und eine Tochter
I sighed and rubbed my face with my hands	Ich seufzte und rieb mir mit den Händen übers Gesicht
I wonder how long we have to stay here	Ich frage mich, wie lange wir hier bleiben müssen
I was as sick as a dog picking this up	Ich war so krank wie ein Hund, der das aufgenommen hat
A branch hung from a tree opposite	An einem Baum gegenüber hing ein Ast
Her cover was released as a single	Ihr Cover wurde als Single veröffentlicht
I stood eye to eye with the small square window	Ich stand auf Augenhöhe mit dem kleinen quadratischen Fenster
I did this in a different way	Ich habe das auf andere Weise gemacht
His sentence did not include prison	Seine Strafe beinhaltete kein Gefängnis
I know about the cancer	Ich weiß von dem Krebs
I can fly this thing	Ich kann das Ding fliegen
I need him and love him so much	Ich brauche ihn und liebe ihn so sehr
I assumed he would take care of it himself	Ich vermutete, dass er sich selbst darum kümmern würde
Eventually I found the kitchen	Irgendwann fand ich die Küche
I didn't know why until now	Ich wusste bis jetzt nicht warum
I wanted my ticket back	Ich wollte mein Ticket zurück
I need this shit out of my head	Ich brauche diesen Scheiß aus meinem Kopf
I wish you are happy	Ich wünsche dir, dass du glücklich bist
I looked out occasionally, but my heart wasn't in it	Ich blickte gelegentlich hinaus, aber mein Herz war nicht dabei
A bottle was pressed to her mouth	Eine Flasche wurde ihr an den Mund gedrückt
A limited liability company	Eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung
I learned that from watching you	Das habe ich gelernt, als ich dich beobachtete
I wonder if he has a key	Ich frage mich, ob er einen Schlüssel hat
A thousand pity!	Tausend schade!
I saw that it wasn't dawn yet, but almost	Ich sah, dass es noch nicht dämmerte, aber fast
I have to be home for dinner	Ich muss zum Abendessen zu Hause sein
I wanted to be a university person	Ich wollte Universitätsmensch werden
I only have work on my mind	Ich habe nur Arbeit im Kopf
I respect your values ​​too much for that	Dazu respektiere ich Ihre Werte zu sehr
I think anything is possible	Ich denke, alles ist möglich
I was hoping to get temporary financial help here today	Ich hatte gehofft, hier heute vorübergehend finanzielle Hilfe zu bekommen
I still have the hangtag for it	Ich habe noch das Hangtag dafür
I looked at the iron floor	Ich blickte auf den Boden aus Eisen
I look forward to this day	Ich freue mich auf diesen Tag
I stare at her and wait for her to continue	Ich starre sie an und warte darauf, dass sie fortfährt
Maybe I wanted to drink blood	Vielleicht wollte ich Blut trinken
I really should have expected unexpected results	Ich hätte wirklich mit unerwarteten Ergebnissen rechnen müssen
I slept well myself	Ich selbst habe gut geschlafen
I agreed and walked him to the door	Ich stimmte zu und begleitete ihn zur Tür
The same agency delayed debt payments by a year	Dieselbe Agentur verzögerte die Schuldenzahlungen um ein Jahr
I suggest you start now	Ich schlage vor, Sie beginnen jetzt damit
I knew then that we were doing the right thing	Da wusste ich, dass wir das Richtige tun
I knew she spoke the truth	Ich wusste, dass sie die Wahrheit sprach
I have nothing to hide	ich habe nichts zu verstecken
I could hear something being dragged across the floor	Ich konnte hören, wie etwas über den Boden gezogen wurde
The tax then went just over	Die Steuer ging dann knapp über
I've never seen this suit before	Ich habe diesen Anzug noch nie gesehen
I promised them that they would rest	Ich habe ihnen versprochen, dass sie sich ausruhen würden
A fresh snowfall overnight greeted his gaze	Ein frischer Schneefall über Nacht begrüßte seinen Blick
I could understand why he had been chosen as speaker	Ich konnte verstehen, warum er zum Sprecher gewählt worden war
I whispered the expression to myself	Ich flüsterte mir den Ausdruck leise zu
I won't let you go so easily	Ich lasse dich nicht so einfach gehen
I offered him a deal	Ich habe ihm einen Deal angeboten
A man wanted to watch a movie	Ein Mann wollte sich einen Film ansehen
I'm not going to make it any easier either	Ich werde es auch nicht einfacher machen
I think that's standard	Ich denke, das ist Standard
I said some stupid shit about taking my time	Ich sagte irgendeinen blöden Scheiß darüber, dass ich mir Zeit nehme
I counted no fewer than twelve people	Ich zählte nicht weniger als zwölf Personen
I can't afford to grieve right now	Ich kann mir im Moment keine Trauer leisten
A little further on, another household name caught his attention	Etwas weiter fesselte ein anderer bekannter Name seine Aufmerksamkeit
A boy and a girl standing together	Ein Junge und ein Mädchen, die zusammenstehen
I wanted you to have a normal life	Ich wollte, dass du ein normales Leben hast
A minute later the phone rang	Eine Minute später klingelte das Telefon
I had no idea what she meant either	Ich hatte auch keine Ahnung, was sie meinte
The critical response was positive	Die kritische Resonanz war positiv
I guessed wrong many times	Ich habe oft falsch geraten
I waited for him when it was over	Ich habe auf ihn gewartet, als es vorbei war
I didn't know any natives then	Ich kannte damals keine Eingeborenen
I can't believe it all happened so suddenly	Ich kann nicht glauben, dass das alles so plötzlich passiert ist
A shiver of heat ran through him	Ein Hitzeschauer durchfuhr ihn
There was a double election	Es kam zu einer Doppelwahl
I put it in the mail for you	Ich habe es für dich zur Post gebracht
I had wanted so badly to impress him	Ich hatte ihn so sehr beeindrucken wollen
I seem to have a lot of free time	Ich scheine viel Freizeit zu haben
I can't live without her anymore	Ich kann nicht mehr ohne sie leben
I like the variety the show brings to the table	Ich mag die Vielfalt, die die Show auf den Tisch bringt
I know you know where it is	Ich weiß, dass du weißt, wo es ist
I was her second child	Ich war ihr zweites Kind
i will release you	Ich werde dich freigeben
I see them as a power block in this fight	Ich sehe sie als Machtblock in diesem Kampf
I won't, not in the slightest	Ich werde nicht, nicht im geringsten
I forgot to ask his name	Ich habe vergessen, nach seinem Namen zu fragen
I have hope now where before there was only despair	Ich habe jetzt Hoffnung, wo vorher nur Verzweiflung war
I used to be a criminal defense attorney	Früher war ich Strafverteidiger
I know that from experience	Ich kenne das aus Erfahrung
Gordon himself is only badly injured	Gordon selbst wird nur schwer verletzt
I had to keep my hand steady	Ich musste meine Hand ruhig halten
I want to tell you something	Ich möchte dir etwas sagen
I really hate leaving all of this behind	Ich hasse es wirklich, das alles hinter mir zu lassen
I know the answer anyone would give to the question	Ich kenne die Antwort, die jeder auf die Frage geben würde
I thought you would like to know	Ich dachte, du würdest es gerne wissen
I guess you have to try to find someone else	Ich schätze, du musst versuchen, jemand anderen zu finden
I just can't figure out who is leading this invasion	Ich kann einfach nicht herausfinden, wer diese Invasion anführt
West and another crew member were killed	West und ein weiteres Besatzungsmitglied wurden getötet
I wanted to show my body	Ich wollte meinen Körper zeigen
I keep expecting you to say something mean	Ich erwarte ständig, dass du etwas Gemeines sagst
Hardy won the match and the title	Hardy gewann das Match und den Titel
I was forced to skip the really complicated parts	Ich war gezwungen, die wirklich komplizierten Teile zu überspringen
I don't think anyone has ever come across this	Ich glaube, darauf ist noch nie jemand gestoßen
A lightbulb went on in my head	In meinem Kopf ging eine Glühbirne an
I'm not ready to give up yet	Ich bin noch nicht bereit, mich aufzugeben
I can't ask another young officer to risk his life	Ich kann keinen anderen jungen Offizier bitten, sein Leben zu riskieren
I appeal to you both one last time	Ich appelliere ein letztes Mal an Sie beide
Clark retired from the team before the match	Clark schied vor dem Match aus dem Team aus
It brought him some money	Es brachte ihm ein wenig Geld
The claim seems unlikely	Die Behauptung erscheint unwahrscheinlich
I'm supposed to tell you about your mother	Ich soll dir das von deiner Mutter sagen
I look like someone who needs to get laid	Ich sehe aus wie jemand, der flachgelegt werden muss
I thought that was obvious	Ich dachte, das sei offensichtlich
I have to leave your place of residence	Ich muss Ihren Wohnort verlassen
I felt helpless, hopeless, scared	Ich fühlte mich hilflos, hoffnungslos, verängstigt
I slept too long, that's all	Ich habe zu lange geschlafen, das ist alles
I kept drinking more	Ich trank immer mehr
I went to work, assisted the staff and went home	Ich ging zur Arbeit, assistierte den Mitarbeitern und ging nach Hause
I rejoice in my grace and feel no pain	Ich freue mich meiner Gnade und fühle keinen Schmerz
I can network with her, so she must be around	Ich kann mich mit ihr vernetzen, also muss sie in der Nähe sein
I break free and move on	Ich reiße mich los und gehe weiter
I've got a lot on my mind right now	Ich habe gerade viel um die Ohren
I was pleased that my talks had served their purpose	Ich war erfreut, dass meine Gespräche ihren Zweck erfüllt hatten
I bet they're jealous of her	Ich wette, sie sind eifersüchtig auf sie
I just called to say thank you for yesterday	Ich habe nur angerufen, um mich für gestern zu bedanken
A promise was made	Es wurde ein Versprechen gegeben
I'll take care of those two and meet you there	Ich werde die beiden erledigen und treffe dich dort
I checked the ground further away from the house	Ich überprüfte den Boden weiter weg vom Haus
The stem is slightly brown	Der Stiel ist etwas braun
I've been working on this problem for a while	Ich arbeite seit einiger Zeit an diesem Problem
A modern, white paradise	Ein modernes, weißes Paradies
I can actually feel it working	Ich kann tatsächlich fühlen, dass es funktioniert
I passed him once	Einmal bin ich an ihm vorbeigegangen
I kept wondering what he would do next	Ich fragte mich immer wieder, was er als nächstes tun würde
I'm guessing they probably opened a joint account	Ich schätze, sie haben wahrscheinlich ein gemeinsames Konto eröffnet
Another common habitat is along roadsides	Ein weiterer üblicher Lebensraum ist an Straßenrändern
But I didn't really sleep	Ich habe aber nicht wirklich geschlafen
A dangerous combination	Eine gefährliche Kombination
I knew his favorite color was lemon yellow	Ich wusste, dass seine Lieblingsfarbe Zitronengelb war
I feel so sorry for the girl	Das Mädchen tut mir so leid
I've darkened the values, although it's still not quite right	Ich habe die Werte abgedunkelt, obwohl es immer noch nicht ganz richtig ist
I took off my shoes	Ich zog meine Schuhe aus
I'm serious, the plague is getting you	Ich meine es ernst, die Pest holt dich
A knock on the door didn't interrupt him	Ein Klopfen an der Tür unterbrach ihn nicht
I turn and run	Ich drehe mich um und laufe
A special know where there is	Ein besonderes wissen, wo es gibt
I hung up and sighed	Ich legte auf und seufzte
They had three children	Sie hatten drei Kinder
I had to believe him	Ich musste ihm glauben
I hope it will have the desired effect	Ich hoffe es wird den gewünschten Effekt haben
I would not fail	Ich würde nicht scheitern
It took me a day to think things through	Ich brauchte einen Tag, um die Dinge zu durchdenken
I just had to practice more	Ich musste einfach mehr üben
I ran out of the house	Ich rannte aus dem Haus
I can still move them	Ich kann sie noch bewegen
I couldn't relate to him	Ich konnte mit ihm nichts anfangen
I want to get a job abroad	Ich möchte einen Job im Ausland bekommen
I just want to find my roots	Ich möchte einfach meine Wurzeln finden
I'll deal with the rocks and the water	Ich werde mich mit den Felsen und dem Wasser befassen
A teenager walked by and took a double look	Ein Teenager ging vorbei und nahm einen doppelten Blick
I painted them myself	Ich habe sie selbst gemalt
I couldn't move fast enough to stop it	Ich konnte mich nicht schnell genug bewegen, um es aufzuhalten
A multitude of sketches soon filled the tiny porch	Eine Vielzahl von Skizzen füllte bald die winzige Veranda
I felt it would be an insult	Ich hatte das Gefühl, es wäre eine Beleidigung
I open it almost eagerly	Ich öffne es fast eifrig
I told the story of what happened	Ich habe die Geschichte erzählt, was passiert ist
That was the end of it	Damit war die Sache erledigt
I can't keep my eyes open, they feel heavy	Ich kann meine Augen nicht offen halten, sie fühlen sich schwer an
She had to tell me how she escaped	Sie musste mir sagen, wie sie entkommen ist
I saw immediately what he meant	Ich sah sofort, was er meinte
I think you would make an excellent cop	Ich denke, Sie würden einen hervorragenden Polizisten abgeben
I want you to accept	Ich möchte, dass du akzeptierst
I enlarged the picture	Ich habe das Bild vergrößert
I appreciate everything you do so much	Ich schätze alles, was Sie so sehr tun
The breed's tail is long and curved	Der Schwanz der Rasse ist lang und gebogen
I had to be at my game tonight	Ich musste heute Abend bei meinem Spiel sein
I swallowed hard and forced back the tears	Ich schluckte schwer und zwang die Tränen zurück
I started researching and found your product	Ich begann zu recherchieren und fand Ihr Produkt
I find the sewing kit and give it to her	Ich finde das Nähzeug und gebe es ihr
I guess I remembered my age	Ich nehme an, mein Alter ist mir wieder eingefallen
Similar to his father	Ähnlich wie sein Vater
I held the letter out to my father	Ich hielt den Brief meinem Vater hin
I've never had the right material	Ich hatte noch nie das richtige Material
A far greater goal	Ein weit größeres Ziel
A crew member near the edge was a major hazard	Ein Besatzungsmitglied in Randnähe war eine große Gefahr
I wasn't always a model student	Ich war nicht immer ein Musterschüler
I open it quickly and read the text	Ich schlage es schnell auf und lese den Text durch
I won't be like daddy	Ich werde nicht wie Papa sein
I hate this damn jungle	Ich hasse diesen verdammten Dschungel
The window arches were also made of brick	Auch die Fensterbögen waren aus Backstein
I left her dog in the kitchen	Ich habe ihren Hund in der Küche abgesetzt
I have green eyes and his are blue	Ich habe grüne Augen und seine sind blau
I really didn't trust anyone	Ich habe wirklich niemandem vertraut
I could see the sun now	Ich konnte jetzt die Sonne sehen
I won't make it to the gym tonight	Ich werde es heute Abend nicht mehr ins Fitnessstudio schaffen
I could hear a strange noise that sounds like thunder	Ich konnte ein seltsames Geräusch hören, das wie Donner klingt
I informed her of everything that had happened	Ich informierte sie über alles, was passiert war
I wanted to hit something	Ich wollte etwas schlagen
I needed something real quick	Ich brauchte ganz schnell etwas
I think more than anyone in the house	Ich denke mehr als jeder andere im Haus
This company moved away after just a few years	Diese Firma zog nach nur wenigen Jahren weg
I was silent and grateful for the call	Ich war still und dankbar für den Anruf
A voice whispered in his ear, words of defeat	Eine Stimme flüsterte ihm ins Ohr, Worte der Niederlage
I walk around the house and enter from the back	Ich umrunde das Haus und trete von hinten ein
I invite discussion	Ich lade zur Diskussion ein
I'm not a doctor	Ich bin kein Arzt
I want to take his belt	Ich will seinen Gürtel nehmen
So we gave them a chance	Also haben wir ihnen eine Chance gegeben
I was his commander every time we were together	Ich war jedes Mal sein Kommandeur, wenn wir zusammen waren
I keep hearing that phantom voice	Ich höre immer wieder diese Phantomstimme
I have no idea where or when it was recorded	Ich habe keine Ahnung, wo oder wann es aufgenommen wurde
I couldn't afford to spill it	Ich konnte es mir nicht leisten, es zu verschütten
I created every single one of them	Ich habe jeden einzelnen von ihnen erschaffen
I write all the time	Ich schreibe die ganze Zeit
i know they are looking for you	Ich weiß, dass sie dich suchen
I looked at the woman in the pictures	Ich habe mir die Frau auf den Bildern angesehen
I honestly couldn't have asked for better	Ich hätte ehrlich gesagt nicht besser sein können
I feel like she really cares about me	Ich habe das Gefühl, dass sie sich wirklich um mich kümmert
I'm open to business opportunities	Ich bin offen für Geschäftsmöglichkeiten
A little break couldn't hurt, she thought	Eine kleine Pause kann nicht schaden, dachte sie
The main castle is surrounded by many stone buildings	Die Hauptburg ist von vielen Steingebäuden umgeben
I warned them, but they will not bow	Ich habe sie gewarnt, aber sie werden sich nicht beugen
I wanted to lead the company to success	Ich wollte das Unternehmen zum Erfolg führen
I was afraid of my own shadow	Ich hatte Angst vor meinem eigenen Schatten
i can be whatever you want	Ich kann sein, was du willst
I never saw that coming	Ich habe das nie kommen sehen
I recognized him, but couldn't exactly place where	Ich erkannte ihn, konnte aber nicht genau einordnen woher
Actually a bit excited	Eigentlich ein bisschen aufgeregt
I didn't have time now to let her win	Ich hatte jetzt keine Zeit, sie gewinnen zu lassen
I kind of feel sorry for her	Irgendwie tut sie mir leid
I didn't want her pity	Ich wollte ihr Mitleid nicht
I might as well learn to like you	Ich könnte genauso gut lernen, dich zu mögen
I can't do these things alone	Ich kann diese Dinge nicht alleine machen
It has remained in that slot ever since	Es ist seitdem in diesem Steckplatz geblieben
I think the new role suits her very well	Ich finde, die neue Rolle passt sehr gut zu ihr
I have traveled through them	Ich bin durch sie gereist
I have found a stable place of acceptance and love	Ich habe einen stabilen Ort der Akzeptanz und Liebe gefunden
I was afraid she would tell anyone	Ich hatte Angst, dass sie es jemandem erzählen würde
I can taste them in my mouth	Ich kann sie in meinem Mund schmecken
I hope he's not interested in me	Ich hoffe, er interessiert sich nicht für mich
I heard him move	Ich hörte, wie er sich bewegte
They continue their search but never find him	Sie setzen ihre Suche fort, finden ihn aber nie
I feel good in this body	Ich fühle mich wohl in diesem Körper
I step forward again	Ich trete wieder vor
I welcome information and links to the drawing software	Ich freue mich über Informationen und Links zur Zeichensoftware
I won't ruin his career either	Ich werde auch seine Karriere nicht ruinieren
I have an offer for you	Ich habe ein Angebot für dich
I couldn't believe fire happened multiple times	Ich konnte nicht glauben, dass Feuer mehrmals passiert ist
A cold shiver ran down his back	Ein kalter Schauer lief ihm über den Rücken
He had wonderful skill and technique	Er hatte wunderbare Geschicklichkeit und Technik
That's the little bit missing	Das ist das bisschen, was fehlt
I have no faith in the federal government	Ich habe kein Vertrauen in die Bundesregierung
I could write a novel there	Da könnte ich einen Roman schreiben
I find this dream very strange	Ich finde diesen Traum sehr seltsam
I really enjoyed seeing it	Ich habe es wirklich genossen, es zu sehen
I should have done something sooner, anything	Ich hätte etwas früher tun sollen, irgendetwas
I didn't care, it was quiet there	Es war mir egal, es war ruhig dort
I hoped she held out that long	Ich hoffte, sie hielt so lange durch
A huge smile lit his face	Ein riesiges Lächeln erhellte sein Gesicht
I came just to say it	Ich bin gekommen, um es nur zu sagen
I doubt this is their entire army	Ich bezweifle, dass dies ihre gesamte Armee ist
I kiss her neck	Ich küsse ihren Nacken
I watch her sleep that night	Ich sehe ihr in dieser Nacht beim Schlafen zu
I wasn't trying to deceive you	Ich habe nicht versucht, dich zu täuschen
I will come back to you	Ich werde auf dich zurück kommen
I played in front of the audience	Ich habe vor dem Publikum gespielt
I was struggling to breathe	Ich hatte Mühe zu atmen
I could hardly move, could hardly breathe	Ich konnte mich kaum bewegen, kaum atmen
I woke up today feeling like a brand new person	Ich bin heute aufgewacht und fühlte mich wie ein brandneuer Mensch
I can't describe what it's like	Ich kann nicht beschreiben, wie das ist
A few guards stayed behind	Ein paar Wachen waren zurückgeblieben
I could do that by saving lives as a doctor	Ich könnte das tun, indem ich als Arzt Leben rette
A young couple danced close together	Ein junges Paar tanzte dicht beieinander
A roar of laughter went through them all	Ein schallendes Gelächter ging durch sie alle
I have no control and it's driving me crazy	Ich habe keine Kontrolle und es macht mich verrückt
I found it the best	Ich fand es das Beste
I swear it was six feet tall	Ich schwöre, es war sechs Fuß hoch
I was the keeper of the gate	Ich war der Wächter des Tores
I consider you my girlfriend	Ich betrachte dich als meine Freundin
I taught physics in college	Ich habe am College Physik unterrichtet
I live here alone now	Ich lebe jetzt allein hier
I was just as embarrassed as everyone else	Ich war genauso verlegen wie alle anderen
I got shot and he cut out the bullets	Ich wurde angeschossen und er schnitt die Kugeln heraus
A contract was a contract	Ein Vertrag war ein Vertrag
This became my home	Dies wurde mein Zuhause
We were offered this deal	Uns wurde dieser Deal angeboten
I'm trying to create a draft board	Ich versuche, eine Entwurfstafel zu erstellen
I was always on the run	Ich war immer auf der Flucht
I was with him first	Ich war zuerst bei ihm
I never wanted her to know	Ich wollte nie, dass sie es erfährt
I find him absolutely fascinating	Ich finde ihn absolut faszinierend
I know that because it says so on the sign	Das weiß ich, weil es so auf dem Schild steht
The sacred thread can be seen across his chest	Der heilige Faden ist über seiner Brust zu sehen
I had the idea that he was spying on me	Ich hatte die Idee, dass er mich ausspioniert
I need to know what's happening	Ich muss wissen, was passiert
I'll try to explain it to you	Ich werde versuchen, es Ihnen zu erklären
I can't think of her like that	Ich kann nicht so an sie denken
Communication with the outside world was not allowed at that time	Kommunikation mit der Außenwelt war damals nicht erlaubt
I got out and pushed open the back door	Ich stieg aus und stieß die Hintertür auf
I read advice columns	Ich lese Ratgeber-Kolumnen
I can inquire with them	Ich kann mich bei ihnen erkundigen
I should go on alone and you should go somewhere	Ich sollte alleine weitergehen und du solltest irgendwohin gehen
I guess we were after smaller treasures	Ich schätze, wir waren hinter kleineren Schätzen her
I backed off a little	Ich wich ein wenig zurück
I can feel it well on my skin	Ich kann es auf meiner Haut gut spüren
I can hear her singing	Ich kann sie singen hören
I can't tell the sisters apart, they are identical	Ich kann die Schwestern nicht unterscheiden, sie sind identisch
I looked down at the table	Ich sah auf den Tisch hinunter
The console is also available in black	Die Konsole ist auch in Schwarz erhältlich
I followed him into danger	Ich folgte ihm in die Gefahr
I spent three years and three months abroad	Ich habe drei Jahre und drei Monate im Ausland verbracht
i know everything about her	Ich weiß alles über sie
I like it better myself	gefällt mir selber besser
I'm making this one statement about some artists	Ich sage diese eine Behauptung über einige Künstler
I placed the barrel against the back of her head	Ich legte den Lauf gegen ihren Hinterkopf
I know my father would never do such a thing	Ich weiß, dass mein Vater so etwas niemals tun würde
I expect life to be perfect	Ich erwarte, dass das Leben perfekt ist
I thought you wanted the full story	Ich dachte, Sie wollten die ganze Geschichte
I asked him about it	Ich habe ihn danach gefragt
I called to give you the key back	Ich habe angerufen, um Ihnen den Schlüssel zurückzugeben
I have to lie down and take medicine	Ich muss mich hinlegen und Medikamente nehmen
Much of the snow had already melted	Ein großer Teil des Schnees war bereits geschmolzen
I want you to wake up	Ich möchte, dass du aufwachst
I knew this was true	Ich wusste, dass dies wahr war
I took the nurse at his word and helped me	Ich nahm den Pfleger beim Wort und half mir
I opened the van doors	Ich öffnete die Van-Türen
I agree you can see armed men	Ich stimme zu, dass Sie bewaffnete Männer sehen können
I really enjoyed your research	Die Untersuchung bei Ihnen hat mir sehr gut gefallen
I had to edit most of them	Die meisten musste ich bearbeiten
A fact our dogs are aware of	Eine Tatsache, derer sich unsere Hunde bewusst sind
I stand by my earlier public statement	Ich stehe zu meiner früheren öffentlichen Aussage
A young man reading a book	Ein junger Mann, der ein Buch liest
I studied liver function and nutrition	Ich habe Leberfunktion und Ernährung studiert
I pull her close as we share warmth	Ich ziehe sie an mich heran, während wir Wärme teilen
I feel the same about my decision	Mir geht es ähnlich mit meiner Entscheidung
I miss seeing her direct the music	Ich vermisse es zu sehen, wie sie die Musik leitet
I had all of that for breakfast	Ich hatte das alles zum Frühstück
I can now enjoy my future	Ich kann jetzt meine Zukunft genießen
I should have tried to protect him	Ich hätte versuchen sollen, ihn zu beschützen
I did not know what could have led to these attacks	Ich wusste nicht, was zu diesen Angriffen geführt haben könnte
I also assisted during the operation	Auch während der OP habe ich assistiert
I can't sleep and my wife is driving me crazy	Ich kann nicht schlafen und meine Frau macht mich wahnsinnig
I still have doubts about all of this at times	Ich habe immer noch manchmal Zweifel an all dem
I saw your help sign	Ich habe dein Hilfezeichen gesehen
I said a few things to wake her up	Ich sagte ein paar Dinge, um sie aufzuwecken
I am grateful to be spared his presence	Ich bin dankbar, von seiner Anwesenheit verschont zu bleiben
I can walk past them in my house every day	Ich kann jeden Tag in meinem Haus an ihnen vorbeigehen
I had thrown caution to the wind	Ich hatte alle Vorsicht in den Wind geschlagen
I have nothing but good things to say about the care center	Ich kann nur Gutes über das Pflegezentrum sagen
I didn't think it would happen so suddenly	Ich hätte nicht gedacht, dass es so plötzlich passieren würde
I rarely compliment, and then not well	Ich mache selten Komplimente, und dann nicht gut
I pass here	Ich gehe hier vorbei
A few people are sitting in front of me	Vor mir sitzen ein paar Leute
I was worrying for nothing	Ich habe mir umsonst Sorgen gemacht
I love being able to share everything with you	Ich liebe es, alles mit dir teilen zu können
I needed a break from the sadness and despair	Ich brauchte eine Pause von der Traurigkeit und Verzweiflung
I appreciate your answer	Ich weiß Ihre Antwort zu schätzen
I kept asking myself if my aunt would actually come	Ich fragte mich immer wieder, ob die Tante tatsächlich kommen würde
I opened my eyes and shrugged	Ich öffnete meine Augen und zuckte mit den Schultern
I soon found out the extent of the problems	Ich fand bald das Ausmaß der Probleme heraus
I've been playing for a while	Ich habe eine Weile gespielt
I thought things went pretty well	Ich dachte, es lief ganz gut
I feel exactly what he feels	Ich fühle genau das, was er fühlt
After meeting him, I started thinking about my future	Nachdem ich ihn getroffen hatte, begann ich über meine Zukunft nachzudenken
A rusty knife emerged from his jacket pocket	Aus seiner Jackentasche tauchte ein rostiges Messer auf
i mean you are perfect	Ich meine, du bist perfekt
I just don't think so	Ich glaube einfach nicht
A head began to appear	Ein Kopf begann zu erscheinen
i have to call someone	Ich muss jemanden anrufen
I was the rare breed	Ich war die seltene Rasse
I think they liked the status	Ich glaube, ihnen gefiel der Status
I wanted to move away to be honest	Ich wollte um ehrlich zu sein wegziehen
A few minutes passed	Ein paar Minuten vergingen
I am so happy to get married	Ich bin so glücklich zu heiraten
A few had blown down	Ein paar waren heruntergeweht
I felt a sinking feeling in my stomach	Ich fühlte ein sinkendes Gefühl in meinem Magen
I can't wait to use them more	Ich kann es kaum erwarten, sie mehr zu benutzen
A shell representing water	Eine Muschel, die Wasser darstellt
I gesture him with the bottle	Ich gestikulieren ihm mit der Flasche
I would describe the attacks there as brutal	Ich würde die Angriffe dort als brutal bezeichnen
I knew he would go away	Ich wusste, dass er weggehen würde
A companion to share your existence with	Ein Gefährte, mit dem man seine Existenz teilen kann
I'm actually talking to him	Ich rede tatsächlich mit ihm
I'll keep you close	Ich werde dich in der Nähe behalten
I said the same things to myself	Ich sagte mir dieselben Dinge
I thought she was being overprotective	Ich dachte, sie wäre überfürsorglich
I actually agree on one thing	Bei etwas stimme ich mir eigentlich zu
I had never wanted to taste my sperm before	Ich hatte noch nie zuvor mein Sperma schmecken wollen
I have to fool him and kill him now	Ich muss ihn täuschen und ihn jetzt töten
I wanted to know more, feel more	Ich wollte mehr wissen, mehr fühlen
I have pretty good weed	Ich habe ziemlich gutes Gras
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Eine Tasse Kaffee, manchmal ein Bier, seine Gesellschaft
I just wish my grades at college were that good	Ich wünschte nur, mein Text auf der Uni wäre so gut
I didn't wash it afterwards	Ich habe es danach nicht gewaschen
I wish someone could comfort me	Ich wünschte, jemand könnte mich trösten
I put the receiver back to my ear	Ich hob den Hörer wieder an mein Ohr
I should never have said a word	Ich hätte nie ein Wort sagen sollen
I don't want to manipulate	Ich habe keine Lust zu manipulieren
I held onto my hand luggage and waited for the departure	Ich hielt mein Handgepäck fest und wartete auf den Abflug
I understood it then and I understand it now	Ich habe es damals verstanden und verstehe es jetzt
I was saved by grace	Ich wurde durch Gnade gerettet
I gently pressed my shoulder against his and smiled	Ich drückte sanft meine Schulter gegen seine und lächelte
I wonder what is wrong	Ich wundere mich, was falsch ist
I hate to admit it, but it was really fun	Ich gebe es nur ungern zu, aber es hat wirklich Spaß gemacht
I have a date with my boyfriend tonight	Ich habe heute Abend ein Date mit meinem Freund
Ben may have just become a father	Ben ist vielleicht gerade Vater geworden
I didn't mention that the kitchen is finished	Ich habe nicht erwähnt, dass die Küche fertig ist
I stumbled down the stairs	Ich stolperte die Treppe hinunter
I do not feel like it anymore	Ich habe keine Lust mehr
A golden face stared back	Ein goldenes Gesicht starrte zurück
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
Its opinions are binding on all other courts	Seine Stellungnahmen sind für alle anderen Gerichte bindend
I suggest we explore	Ich schlage vor, wir erkunden
I was surprised at how well they handled it	Ich war überrascht, wie gut sie damit umgegangen sind
A video camera maybe	Eine Videokamera vielleicht
A company built on a weak structure will struggle to succeed	Ein Unternehmen, das auf einer schwachen Struktur aufgebaut ist, wird um den Erfolg kämpfen
I went down the stairs to the basement	Ich ging die Treppe hinunter in den Keller
I missed kissing you before we fell asleep	Ich habe es vermisst, dich zu küssen, bevor wir eingeschlafen sind
I have to meet my aunt again	Ich muss mich wieder mit meiner Tante treffen
A man in a suit stepped into the light	Ein Mann im Anzug trat ins Licht
I throw them away all the time	Ich werfe sie ständig weg
I get up and face him	Ich stehe auf und gehe ihm ins Gesicht
I wish its end and the destruction of all things	Ich wünsche sein Ende und die Zerstörung aller Dinge
One corporal was killed and several wounded	Ein Unteroffizier wurde getötet und mehrere verwundet
I can sit in the boat with the guy	Ich kann mit dem Typen im Boot sitzen
I knew before it happened it was coming	Ich wusste, noch bevor es passierte, dass es kommen würde
I was really excited about that	Ich war wirklich aufgeregt darüber
I've always wondered what's wrong with me	Ich habe mich immer gefragt, was mit mir los ist
I think it would feel familiar	Ich denke, es würde sich vertraut anfühlen
I swallowed a hard lump in my throat	Ich schluckte einen harten Kloß in meinem Hals
I lost control	Ich verlor die Kontrolle
A deficit is a sign of bad management	Ein Defizit ist ein Zeichen für schlechtes Management
I think my sudden confidence startled him	Ich glaube, mein plötzliches Selbstvertrauen hat ihn erschreckt
I slept all day and read all night	Ich habe den ganzen Tag geschlafen und die ganze Nacht gelesen
I had the power to control him alone	Ich hatte die Macht, ihn allein zu kontrollieren
I have to commend her	Ich muss sie loben
A difficulty best explicit action money can buy	Eine Schwierigkeit, die am besten explizite Action für Geld kaufen kann
I reluctantly nod to him and smile	Ich nicke ihm widerstrebend zu und lächle
Gold began to disappear from circulation	Gold begann aus dem Umlauf zu verschwinden
I just want to be the technician	Ich möchte nur der Techniker sein
I thought about it	ich habe darüber nachgedacht
I didn't really like literature, just science and math	Ich mochte Literatur nicht wirklich, nur Naturwissenschaften und Mathematik
I held her hand	Ich hielt ihre Hand
I also wish you and your family all the best	Auch ich wünsche dir und deiner Familie alles Gute
I envy what you have with them	Ich beneide dich, was du mit ihnen hast
I knew you would find out sooner or later	Ich wusste, dass du es früher oder später herausfinden würdest
I think the leather coat should work pretty well	Ich denke, der Ledermantel sollte ziemlich gut funktionieren
I hope he doesn't have high blood pressure	Ich hoffe, er hat keinen Bluthochdruck
I felt like a bird in flight	Ich fühlte mich wie ein Vogel im Flug
I have given my two articles above to expose his lies	Ich habe meine beiden Artikel oben gegeben, um seine Lügen aufzudecken
I bit my lip to keep from crying	Ich biss mir auf die Lippe, um nicht zu weinen
I need my son back with me	Ich muss meinen Sohn zu mir zurückhaben
I kept going, faster than before	Ich ging weiter, schneller als zuvor
It seemed like a false start to most	Den meisten schien es ein Fehlstart zu sein
I can promise you that	Das kann ich Ihnen versprechen
I was looking for cats online	Ich habe online nach Katzen gesucht
I collected other materials	Ich habe andere Materialien gesammelt
I threw my arm on the chair for balance	Ich warf meinen Arm auf den Stuhl, um das Gleichgewicht zu halten
I hear words go backwards past me	Ich höre Worte rückwärts an mir vorbeigehen
I couldn't help but wrap my arms around her	Ich konnte nicht anders, als meine Arme um sie zu legen
I thought the song was great for the premiere	Ich fand das Lied großartig für die Uraufführung
On the fifth day, he was discharged from the hospital	Am fünften Tag wurde er aus dem Krankenhaus entlassen
I have suffered damage to my grove	Ich habe Schaden an meinem Hain erlitten
I enjoy independence	Ich genieße Unabhängigkeit
I will be totally honest	Ich werde ganz ehrlich sein
What you call a genius	Was man ein Genie nennt
I know he wouldn't hurt you	Ich weiß, er würde dir nichts tun
I felt kind of bad for him	Ich fühlte mich irgendwie schlecht für ihn
I let her know where to expect her	Ich ließ sie wissen, wo sie sie erwarten konnte
A fact that didn't bother him in the least	Eine Tatsache, die ihn nicht im Geringsten störte
There are a number of variations on the story	Es gibt eine Reihe von Variationen der Geschichte
I smiled at the sound	Ich lächelte bei dem Geräusch
Some students even had guns	Einige Schüler hatten sogar Waffen
I can hear his harsh words	Ich kann seine harten Worte hören
I thought to run but my legs wouldn't move	Ich dachte zu rennen, aber meine Beine wollten sich nicht bewegen
I guess it's a big airport	Ich schätze es ist ein großer Flughafen
I can't demand your trust	Ich kann Ihr Vertrauen nicht einfordern
I told you all to hurry up	Ich habe euch allen gesagt, dass ihr euch beeilen sollt
Excited, I jump off the chair	Aufgeregt springe ich vom Stuhl
I could ask extra	Ich könnte extra fragen
I brought up the idea at a school board meeting	Ich brachte die Idee in einer Schulratssitzung zur Sprache
I was a means to an end	Ich war ein Mittel zum Zweck
I wanted him in prison	Ich wollte ihn im Gefängnis
I told her that's not an option	Ich habe ihr gesagt, dass das keine Option ist
I couldn't even pay attention to it	Ich konnte nicht einmal darauf achten
I won't say anything about us	Ich werde nichts über uns sagen
I think that's a big advantage for you	Ich denke, das ist ein großer Vorteil für Sie
But I didn't pay attention	Ich habe es aber nicht beachtet
I called today to order my new annual quantity	Ich habe heute angerufen, um meine neue Jahresmenge zu bestellen
I really hoped the shooting wasn't about me	Ich hoffte wirklich, dass die Schießerei nicht meinetwegen war
I remembered the look on his face	Ich erinnerte mich an den Ausdruck auf seinem Gesicht
I didn't have any for him	Ich hatte keine für ihn
I shouldn't say it like that	Ich sollte es nicht so sagen
It is incomprehensible	Es ist unverständlich
With the Management Board, I became quite competent early on	Mit dem Vorstand bin ich schon früh recht kompetent geworden
I would like to say something about humor	Ich möchte noch etwas zum Humor sagen
Then a man came up to me	Danach kam ein Mann auf mich zu
I cried several times a day for a long time	Ich habe lange Zeit mehrmals am Tag geweint
I have to make a decision	Ich muss eine Entscheidung treffen
I didn't tell you we were together for a while	Ich habe dir nicht gesagt, dass wir eine Weile zusammen waren
I leave things as they are	Ich lasse die Dinge, wie sie sind
I should have seen what he would do	Ich hätte sehen sollen, was er tun würde
I can't get married without it	Ohne kann ich nicht heiraten
I was pretty shocked	Ich war ziemlich geschockt
There were no reports of damage	Es gab keine Berichte über Schäden
A knight you defeat drops Steel	Ein Ritter, den du besiegst, lässt Stahl fallen
I think she's starting to unload guilt	Ich glaube, sie fängt an, Schuldgefühle abzuladen
I just looked at her	Ich sah sie nur an
I had trouble dealing with it	Ich hatte Mühe damit umzugehen
I wanted to stay wrapped up in him forever	Ich wollte für immer in ihn eingewickelt bleiben
I won't interfere with your operation this time	Diesmal werde ich mich nicht in Ihre Operation einmischen
X knocked and they slowly swung open	X klopfte und sie schwangen langsam auf
A satisfied sigh escaped my lips	Ein zufriedener Seufzer entkam meinen Lippen
I didn't have a great answer	Ich hatte keine hervorragende Antwort
I had to find something beyond my darkness	Ich musste etwas jenseits meiner Dunkelheit finden
I'll tell you again	Ich werde es dir noch einmal sagen
I think she's stopping me	Ich glaube, sie hält mich ab
I got up from the chair and looked for the scotch	Ich stand vom Stuhl auf und suchte nach dem Scotch
I need to know what you told the police	Ich muss wissen, was Sie der Polizei gesagt haben
I wonder why they're calling me on this case	Ich frage mich, warum sie mich wegen dieses Falls anrufen
The song was written and produced by the band	Der Song wurde von der Band geschrieben und produziert
M hasn't spoken to me since the threat	M hat seit der Drohung nicht mehr mit mir gesprochen
This game is more than a friendly game	Dieses Spiel ist mehr als ein Freundschaftsspiel
I knew they would hit my shield	Ich wusste, dass sie meinen Schild treffen würden
I lit my pipe and enjoyed the warm night air	Ich zündete meine Pfeife an und genoss die warme Nachtluft
I won't be here to spend it anyway	Ich werde sowieso nicht hier sein, um es auszugeben
A good beginning leads to a good ending	Ein guter Anfang führt zu einem guten Ende
I hear his heart beating with mine	Ich höre sein Herz mit meinem schlagen
I wrote at least one myself	Mindestens einen habe ich selbst geschrieben
I have to get out	Ich muss wieder raus
I owe it to him to help him	Ich bin es ihm schuldig, ihm zu helfen
I stop at the first aid department	Ich halte in der Erste-Hilfe-Abteilung an
I got in and he started the engine	Ich stieg ein und er startete den Motor
I didn't know the people anyway	Ich kannte die Leute sowieso nicht
I would wonder what else he was doing	Ich würde mich fragen, was er sonst noch tat
I looked back once and then swam out to the waves	Ich blickte einmal zurück und schwamm dann zu den Wellen hinaus
Everything is revealed to her	Es wird ihr alles offenbart
I was never very good at it	Ich war nie sehr gut darin
I think we should talk about it	Ich denke, wir sollten darüber reden
I will help him take the throne	Ich werde ihm helfen, den Thron zu erobern
I think the smell is still in my nostrils	Ich glaube, der Geruch ist immer noch in meiner Nase
I try to shoulder it openly	Ich versuche, es offen zu schultern
A familiar voice answers	Eine bekannte Stimme antwortet
I was sixteen because I cried out loud	Ich war sechzehn, weil ich laut geweint habe
I believe that is what your powers are connected to	Ich glaube, das ist es, womit Ihre Kräfte verbunden sind
I didn't dare to look at him	Ich traute mich nicht, ihn anzusehen
I heard him and ignored him	Ich hörte ihn und ignorierte ihn
This saves considerable energy when flying	Dadurch wird beim Fliegen erheblich Energie gespart
I will face them all	Ich werde mich ihnen allen stellen
I went out on the porch and listened	Ich ging auf die Veranda und lauschte
I kept an eye on the kitchen	Ich behielt die Küche im Auge
I won't wait forever	Ich werde nicht ewig warten
I woke up on a dead plane	Ich bin auf einer toten Ebene aufgewacht
I didn't know what to say or do anymore	Ich wusste nicht mehr, was ich sagen oder tun sollte
They treated me like an alien	Sie behandelten mich wie einen Außerirdischen
I needed to know more about this man	Ich musste mehr über diesen Mann wissen
I, too, become an active part of compassion	Auch ich werde ein aktiver Teil des Mitgefühls
I looked for an empty chair in the back	Ich suchte hinten nach einem leeren Stuhl
I thought it was my aunt	Ich dachte, es wäre meine Tante
I held his gaze, not daring to drop my own	Ich hielt seinen Blick fest und wagte es nicht, meinen eigenen zu senken
I let everything out	Ich lasse alles raus
I hope you enjoy my words!	Ich hoffe, Sie genießen meine Worte!
I wasn't before	Früher war ich das nicht
I have nothing to lose now	Ich habe jetzt nichts zu verlieren
I can be felt in a person	Ich kann in einer Person gefühlt werden
I want to help shape what is to come	Ich will mitgestalten, was kommt
I gave them an enormous amount of money	Ich gab ihnen eine enorme Menge Geld
I could use a pair of eyes from afar	Ich könnte ein Paar Augen aus der Ferne gebrauchen
All I know is that she's good at it	Ich weiß nur, dass sie gut darin ist
I stopped at a glass door	Ich blieb an einer Glastür stehen
I was surprised when the doctor explained it	Ich war überrascht, als der Arzt es erklärte
I worked on him with leg pressure	Ich bearbeitete ihn mit Beindruck
I jumped in a canoe	Ich bin in ein Kanu gesprungen
I saw my mistake at that moment	Ich sah in diesem Moment meinen Fehler
I'll try to keep that up	Ich werde versuchen, das beizubehalten
I really enjoyed our friendship	Ich habe unsere Freundschaft sehr genossen
I want to make all their dreams come true	Ich möchte alle ihre Träume verwirklichen
I can't go around telling everyone what we're up to	Ich kann nicht herumlaufen und allen erzählen, was wir vorhaben
A single tear escaped and ran down his flushed cheek	Eine einzelne Träne entkam und rann über seine gerötete Wange
I'm not interested in helping you	Ich bin nicht daran interessiert, Ihnen zu helfen
A child needed a bike and a boat	Ein Kind brauchte ein Fahrrad und ein Boot
I have read all your information	Ich habe alle Ihre Angaben gelesen
I'm so glad we found this place	Ich bin so froh, dass wir diesen Ort gefunden haben
And he was in business to make money	Und er war im Geschäft, um Geld zu verdienen
I didn't remember leaving my light on	Ich konnte mich nicht erinnern, mein Licht angelassen zu haben
I turn and wait for him	Ich drehe mich um und warte auf ihn
I can't believe you're being so rude	Ich kann nicht glauben, dass du so unhöflich bist
I want to go for a walk on the beach	Ich möchte am Strand spazieren gehen
I can't think of anything	Mir fällt überhaupt nichts ein
I learned that from my mom	Das habe ich von meiner Mama gelernt
I've been looking forward to this since yesterday	Ich hatte mich schon seit gestern darauf gefreut
I enjoy the journey, not the destination	Ich genieße die Reise, nicht das Ziel
He had suffered a broken leg	Er hatte einen Beinbruch erlitten
The position became her top position	Die Position wurde zu ihrer Spitzenposition
I died deep inside	Ich starb tief im Inneren
I was glad they went	Ich war froh, dass sie gegangen sind
A large fridge is in a corner	Ein großer Kühlschrank steht in einer Ecke
I'll give them something they'll never believe	Ich werde ihnen etwas geben, das sie nie glauben werden
I think this is going to be a great book	Ich denke, das wird ein tolles Buch
I take back my apologies	Ich nehme meine Entschuldigung zurück
I will wait for your answer	Ich werde auf Ihre Antwort warten
I had considered the possibility that he was right	Ich hatte die Möglichkeit in Betracht gezogen, dass er Recht hatte
A fresh start for him	Ein Neuanfang für ihn
I wondered if he felt the same way	Ich habe mich gefragt, ob er genauso empfindet
I hope that one day you will forgive me	Ich hoffe, dass du mir eines Tages verzeihen wirst
I felt like the poor poet of the famous painting	Ich fühlte mich wie der arme Dichter des berühmten Gemäldes
I walked through the wall like ghosts	Ich ging durch die Wand wie Geister
I got the schedule and made it my daily routine	Ich bekam den Zeitplan und machte es zu meiner täglichen Routine
I put two and two together	Ich habe zwei und zwei zusammengezählt
I had finally grown up	Ich war endlich erwachsen geworden
I bit my lip to keep from laughing	Ich biss mir auf die Lippe, um nicht zu lachen
I would like to hear your story	Ich würde gerne deine Geschichte hören
I completely forgot	Ich habe es komplett vergessen
I continued to meet his gaze and nodded	Ich hielt seinem Blick weiterhin stand und nickte
I wear them with dresses	Ich trage sie zu Kleidern
I was a spooky sight	Ich war ein gespenstischer Anblick
I can bake for these people	Ich kann für diese Leute backen
I could feel the rhythm of my breathing again	Ich konnte den Rhythmus meiner Atmung wieder spüren
I didn't even break a sweat	Ich bin nicht einmal ins Schwitzen gekommen
I think in all the confusion he left too	Ich denke, in all der Verwirrung ist er auch gegangen
I reached for the bedside lamp but it didn't work	Ich griff nach der Nachttischlampe, aber sie funktionierte nicht
I spoke quickly and quietly	Ich sprach schnell und leise
I would just help him	Ich würde ihm einfach helfen
I appreciate your help very much	Ich schätze deine Hilfe sehr
I hope you enjoy your time here!	Ich hoffe, Sie genießen Ihre Zeit hier!
I personally have almost no painful childhood memories	Ich persönlich habe fast keine schmerzhaften Kindheitserinnerungen
I love you so much and miss you so much	Ich liebe dich so sehr und vermisse dich so sehr
I held a baseball bat	Ich hielt einen Baseballschläger
I'll make you pay for it	Ich werde dich dafür bezahlen lassen
I needed to speak to him about his magic	Ich musste mit ihm über seine Magie sprechen
I was very happy	Ich war sehr glücklich
I was empty and didn't know what to do	Ich war leer und wusste nicht, was ich tun sollte
You have to take care of it	Du musst dich darum kümmern
I can't believe he didn't see me	Ich kann nicht glauben, dass er mich nicht gesehen hat
I threw the towel on the bathroom floor	Ich warf das Handtuch auf den Badezimmerboden
I immediately feel weak and weak	Ich fühle mich sofort schwach und schwach
I took my medication and continued therapy	Ich nahm meine Medikamente und setzte die Therapie fort
A judgment was made from above	Ein Urteil wurde von oben gefällt
I watch the people and other traffic	Ich beobachte die Menschen und den sonstigen Verkehr
I have served you well for so long	Ich habe dir so lange gut gedient
I was trying to see something to pass the time	Ich hatte versucht, mir etwas anzusehen, um mir die Zeit zu vertreiben
I stumble but try to keep up	Ich stolpere, versuche aber mitzuhalten
I couldn't leave you alone in this alley	Ich konnte dich nicht allein in dieser Gasse lassen
I wouldn't want to get in his way, that's for sure	Ich würde ihm nicht in die Quere kommen wollen, das ist sicher
At least I would have tried	Ich hätte es zumindest versucht
I started running with her	Ich fing an, mit ihr zu laufen
I had an image and that was it	Ich hatte ein Bild, und das war es
But it was so easy	Aber es war so einfach
I love that this show has consequences	Ich finde es toll, dass diese Show Konsequenzen hat
I could get myself out of here	Ich könnte mich hier rausholen
The central front can smile	Die zentrale Vorderseite kann lächeln
I pay hundred for each person	Ich zahle hundert für jede Person
I feel like throwing up	Mir geht's zum kotzen
I have always loved people and been loved by them	Ich habe Menschen immer geliebt und wurde von ihnen geliebt
I blushed and bit my lip while looking away	Ich errötete und biss mir auf die Lippe, während ich wegsah
I'll take a look at it	Ich werde es mir ansehen
Whole villages were reportedly wiped out by the storm	Berichten zufolge wurden ganze Dörfer durch den Sturm ausgelöscht
I never want to leave!	Ich möchte nie weggehen!
I wasn't into the drama at the moment	Ich war im Moment nicht für das Drama
I know she is small for her age	Ich weiß, dass sie klein ist für ihr Alter
I saw her and touched her	Ich sah sie und berührte sie
I could reach out and touch him	Ich konnte nach ihm greifen und ihn berühren
I struggled but something held my body down	Ich kämpfte, aber etwas hielt meinen Körper unten
Naval officers after the war	Marineoffiziere nach dem Krieg
I didn't sleep very well	Ich habe nicht sehr gut geschlafen
A little girl asked what was on my arm	Ein kleines Mädchen fragte, was auf meinem Arm sei
But I didn't understand why	Ich verstand aber nicht warum
That was never the plan	Das war nie der Plan
I have to stop myself from asking him to come back	Ich muss mich davon abhalten, ihn um Rückkehr zu bitten
I am emailing it to my daughter	Ich schicke es meiner Tochter per E-Mail
I spoke of my financial circumstances	Ich sprach von meinen finanziellen Verhältnissen
I'll try to explain	Ich werde versuchen, es zu erklären
I wish you and your family all the best	Ich wünsche Ihnen und Ihrer Familie alles Gute
I guess she can sleep in the master bedroom	Ich schätze, sie kann im Hauptschlafzimmer schlafen
I breathed in heavily	Ich atmete schwer ein
I was looking forward to both events	Ich habe mich auf beide Veranstaltungen gefreut
The branches of old trees form a tree tunnel	Die Äste alter Bäume bilden einen Baumtunnel
I experience it rather than understand it	Ich erlebe es eher, als dass ich es verstehe
I have wisdom breath	Ich habe Weisheitsatem
I swallowed and lowered my voice	Ich schluckte und senkte meine Stimme
I've drawn on this many times over the years	Ich habe mich im Laufe der Jahre viele Male darauf gestützt
I worked hard and made it	Ich habe hart gearbeitet und es geschafft
I check the windows, then the doors	Ich überprüfe die Fenster, dann die Türen
I have known her and her family for many years	Ich kenne sie und ihre Familie seit vielen Jahren
I never want to set foot in that forest again	Ich möchte nie wieder einen Fuß in diesen Wald setzen
I got one for my stay	Ich habe einen für meinen Aufenthalt bekommen
His leg had been blown off	Sein Bein war weggesprengt worden
I had no interest in sex with this person	Ich hatte kein Interesse an Sex mit dieser Person
In the distance stood a white grand piano	In der Ferne stand ein weißer Flügel
I want to explain that it will never happen	Ich möchte erklären, dass es niemals geschehen wird
I turn into nothing	Ich verwandle mich in nichts
I had to ignore the ringing phone	Ich musste das klingelnde Telefon ignorieren
I have more to say and say than just your wife	Ich habe mehr zu sagen und zu sagen als nur deine Frau
I had nothing better to do	Ich hatte nichts Besseres zu tun
I bite my lip	Ich beiße mir auf die Lippe
I can take custody of the dog tonight	Ich kann heute Abend das Sorgerecht für den Hund übernehmen
I can be someone else	Ich kann jemand anderes sein
I stayed and watched	Ich blieb und beobachtete
I'll help him make a better choice	Ich helfe ihm, eine bessere Wahl zu treffen
I prefer to think of her as a child	Ich denke lieber an sie als Kind
I heard her voice last night	Ich habe gestern Abend ihre Stimme gehört
I said nothing else	Nichts anderes habe ich gesagt
I promised to do as she said and went outside	Ich versprach zu tun, was sie gesagt hatte, und ging nach draußen
I can't tell you apart	Ich kann Sie nicht auseinanderhalten
I made her a little book	Ich habe ihr ein kleines Buch gemacht
I felt her shudder with tears	Ich fühlte, wie sie vor Tränen erschauerte
I should call the bank again	Ich sollte nochmal bei der Bank anrufen
He managed to pitch and win two more games	Er schaffte es, zwei weitere Spiele zu pitchen und zu gewinnen
I want someone like that too	Ich will auch so jemanden
A hand strokes my hair	Eine Hand streichelt mein Haar
I can look for a new job	Ich kann mir einen neuen Job suchen
I ended up marrying him	Ich habe ihn schließlich geheiratet
I made a mistake in the short program	Ich habe einen Fehler im Kurzprogramm gemacht
I still didn't feel that good	Ich fühlte mich immer noch nicht so gut
A bit like meditation	Ein bisschen wie Meditation
A bird flew past the window	Ein Vogel flog am Fenster vorbei
I felt her brush past me	Ich fühlte, wie sie an mir vorbeistrich
That time of my life was over	Diese Zeit meines Lebens war vorbei
I feel tired from pushing	Ich fühle mich müde vom Drücken
I didn't like that she was married to my brother	Mir gefiel nicht, dass sie mit meinem Bruder verheiratet war
I was caught up in my own thoughts	Ich war in meinen eigenen Gedanken gefangen
I just close the volume and move on	Ich schließe einfach das Volume und gehe weiter
I would visit often	Ich würde es häufig besuchen
I didn't suggest anything of the sort	Ich habe nichts dergleichen vorgeschlagen
I know you are not afraid of research	Ich weiß, dass Sie keine Angst vor der Forschung haben
I couldn't warm her	Ich konnte sie nicht wärmen
A smile and a little wave	Ein Lächeln und ein kleines Winken
I hope the bees found a quick end	Ich hoffe, die Bienen haben ein schnelles Ende gefunden
I found it difficult to move and walking became painful	Es fiel mir schwer, mich zu bewegen, und das Gehen wurde schmerzhaft
I left the place and returned shortly thereafter	Ich verließ den Ort und kehrte kurz darauf zurück
I didn't expect him to wait when he was	Ich hatte nicht erwartet, dass er warten würde, wenn er es war
Oh yes, you know that, and more than that alone	O ja, das weißt du, und mehr als das allein
I was a sweet little thing	Ich war ein süßes kleines Ding
I couldn't suppress the smile on my face	Ich konnte das Lächeln auf meinem Gesicht nicht unterdrücken
I come with the ideas and ideals of love	Ich komme mit den Ideen und Idealen der Liebe
I think he needs to explain a few things to me	Ich glaube, er muss mir einige Dinge erklären
I could never find out who she was	Ich konnte nie herausfinden, wer sie war
A little quiet, but he loved you both	Ein bisschen ruhig, aber er liebte euch beide
I suspected he wasn't wearing much underneath	Ich vermutete, dass er nicht viel darunter trug
Then I heard a scream from the back room	Dann hörte ich einen Schrei aus dem Hinterzimmer
I could arrange my schedule to suit him	Ich könnte meinen Zeitplan so gestalten, dass er zu ihm passt
I liked the taste of me	Ich mochte den Geschmack von mir
I think you know one of them	Ich glaube, Sie kennen einen von ihnen
I still miss you like it was yesterday	Ich vermisse dich immer noch, als wäre es gestern gewesen
I was oddly pleased	Ich war seltsam erfreut
I had no idea what love really is	Ich hatte keine Ahnung, wie Liebe wirklich ist
I pushed myself onto my side with my cast	Ich drückte mich mit meinem Gips auf die Seite
I assumed she probably had	Ich nahm an, dass sie wahrscheinlich hatte
I hope it's not torn because it looks good	Ich hoffe, es ist nicht gerissen, weil es gut aussieht
I didn't think so, but we had to do something	Ich dachte nicht, aber wir mussten etwas tun
Some of our customers actually measure code volume	Einige unserer Kunden messen tatsächlich das Codevolumen
I have many eyes and ears	Da habe ich viele Augen und Ohren
I only know a few of them by name	Ich kenne nur wenige davon mit Namen
I could push it away and drown it out	Ich könnte es wegschieben und übertönen
I was only taking care of myself	Ich habe nur auf mich selbst aufgepasst
I found out the identity of the thief this morning	Ich habe heute Morgen die Identität des Diebes herausgefunden
A special way of ordering	Eine besondere Art der Bestellung
I hope you find them of great help	Ich hoffe, Sie finden sie eine große Hilfe
I'll get into that later in this chapter	Darauf werde ich später in diesem Kapitel eingehen
i want him to kiss me	Ich will, dass er mich küsst
I was immediately shocked at the condition of my apartment	Ich war sofort schockiert über den Zustand meiner Wohnung
This season is the first with a gym vs	Diese Saison ist die erste mit einem Fitnessstudio vs
I couldn't even do that now and I wouldn't try	Ich könnte das jetzt nicht einmal tun und würde es auch nicht versuchen
I looked around the room and saw no one	Ich sah mich im Raum um und sah niemanden
I understand very well	Ich verstehe sehr gut
I could honestly imagine that he did	Ich konnte mir ehrlich vorstellen, dass er das tat
Drew unexpectedly resigned for health reasons	Drew trat unerwartet aus gesundheitlichen Gründen zurück
I can get an idea of ​​the look in your eyes	Ich bekomme eine Vorstellung von dem Blick in deinen Augen
I've never smoked either	Ich habe auch nie geraucht
I took it, slowly and silently	Ich nahm es, langsam und schweigend
I'm an officer of the Crown	Ich bin ein Offizier der Krone
This story was it for me	Diese Geschichte war es für mich
I did this night after night	Ich tat dies Nacht für Nacht
I sighed again and took out my book	Ich seufzte erneut und nahm mein Buch heraus
I just smile and find something else	Ich lächle nur und finde etwas anderes
I want to spread love	Ich möchte Liebe verbreiten
I felt so light in my head	Mir wurde so leicht im Kopf
Everything else was considered a privilege	Alles andere galt als Privileg
I quickly explained to her what was going on	Ich erklärte ihr schnell, was los war
I could try a different fire, but that might look suspicious	Ich könnte es mit einem anderen Feuer versuchen, aber das könnte verdächtig aussehen
I thought why not try to continue my education	Ich dachte, warum nicht versuchen, meine Ausbildung fortzusetzen
I find most black men, including me, have the name	Ich finde, dass die meisten schwarzen Männer, einschließlich mir, den Namen haben
I gave her a look over my shoulder	Ich warf ihr einen Blick über die Schulter zu
Didn't have to come here today to see it	Ich musste heute nicht hierher kommen, um es zu sehen
I knew the pain in it	Ich kannte den Schmerz darin
A monster of a man, every step he took was certain	Ein Monster von einem Mann, jeder seiner Schritte barg Gewissheit
I had too many questions and not enough answers	Ich hatte zu viele Fragen und zu wenig Antworten
I was far more powerful than him	Ich war viel mächtiger als er
I've been here too long to know their ritual	Ich war zu lange hier, um ihr Ritual zu kennen
I requested seats far from the two women	Ich verlangte Sitzplätze weit entfernt von den beiden Frauen
I grab her elbow and start pulling her away	Ich greife nach ihrem Ellbogen und fange an, sie wegzuziehen
I could not find a calm lake	Ich konnte keinen ruhigen See finden
I decided to go to my favorite swimming hole	Ich beschloss, zu meinem Lieblingsschwimmloch zu gehen
I'm used to living a secret life	Ich bin es gewohnt, ein geheimes Leben zu führen
Females play no role in defending territory	Frauen spielen keine Rolle bei der Verteidigung des Territoriums
I got the job within three weeks of applying	Ich habe die Stelle innerhalb von drei Wochen nach meiner Bewerbung bekommen
I was no longer afraid of my new temperament	Ich hatte keine Angst mehr vor meinem neuen Temperament
I think he's hot for you	Ich glaube, er ist heiß auf dich
I also seem to be able to change things	Ich scheine auch in der Lage zu sein, Dinge zu ändern
I want at least one customer	Ich möchte mindestens einen Kunden
I think we talked about the observation phase	Ich glaube, wir haben über die Beobachtungsphase gesprochen
I jumped and rolled to avoid certain death	Ich sprang zur Seite und rollte, um dem sicheren Tod zu entgehen
A single man opposed it	Ein einzelner Mann war dagegen
I knew immediately what he was up to	Ich wusste sofort, was er vorhatte
I am a busy body by nature	Ich bin von Natur aus ein beschäftigter Körper
I have to think a little	Ich muss ein wenig nachdenken
I wish she would feed them to me	Ich wünschte, sie würde sie mir füttern
I noticed that our hands were the same size	Ich bemerkte, dass unsere Hände die gleiche Größe hatten
I told her it was a good name	Ich sagte ihr, es sei ein guter Name
I was hurt after he left	Ich war verletzt, nachdem er gegangen war
I was about to suggest that	Das wollte ich gerade vorschlagen
I can't risk her not showing up	Ich kann es nicht riskieren, dass sie nicht auftaucht
I'm glad you have so many free designs	Ich freue mich, dass Sie so viele kostenlose Designs haben
I can't sign anything that will change me	Ich kann nichts unterschreiben, was mich ändern wird
I was just too interested in having fun back then	Ich war damals einfach zu sehr daran interessiert, Spaß zu haben
I think we found your bomb shelter	Ich glaube, wir haben Ihren Luftschutzbunker gefunden
I decided to like him for now	Ich beschloss, ihn für den Moment zu mögen
I'm surprised at how spacious this all looks	Ich bin überrascht, wie geräumig das alles aussieht
I didn't have to go far	Ich musste nicht weit gehen
I want to talk about really practical considerations	Ich möchte über wirklich praktische Überlegungen sprechen
I don't even think about money or sex	Ich denke nicht einmal an Geld oder Sex
I mean we're just coming in for the last day	Ich meine, wir kommen gerade für den letzten Tag rein
I remember being disappointed	Ich erinnere mich, dass ich enttäuscht war
I was in love with the guy	Ich war in den Kerl verliebt
I wanted it to change	Ich wollte, dass es sich ändert
I'm too tired to hold on, to resist	Ich bin zu müde, um mich festzuhalten, um Widerstand zu leisten
A single bed filled the tiny room	Ein Einzelbett füllte das winzige Zimmer
I lived for that kind of pleasure	Ich lebte für diese Art von Vergnügen
I used to wish my mother was more like her	Früher wünschte ich mir, meine Mutter wäre mehr wie sie
I want to smile more often	Ich möchte öfter lächeln
I didn't plan this, but we have to	Ich hatte das nicht geplant, aber wir müssen
i loved my child	Ich habe mein Kind geliebt
I never thought there could be so many stars	Ich hätte nie gedacht, dass es so viele Sterne geben kann
I wish he would have just given it to me	Ich wünschte, er hätte es mir einfach gegeben
I didn't want to imply anything was wrong	Ich wollte nicht andeuten, dass etwas nicht stimmt
I can feel the warmth of her body	Ich kann die Wärme ihres Körpers spüren
i want to know the same	Ich möchte dasselbe wissen
I feel the need to laugh and then cry	Ich habe das Bedürfnis zu lachen und dann zu weinen
I kept an eye on him	Ich behielt ihn im Auge
I do this every now and then	Ich mache das hin und wieder
I love the rural parts that are left to enjoy	Ich liebe die ländlichen Teile, die übrig bleiben, um sie zu genießen
I should have cleared this up with you weeks ago	Ich hätte das schon vor Wochen mit dir klären sollen
I ran out of life and happiness	Mir gingen das Leben und das Glück aus
I respect that very much	Ich respektiere das sehr
I couldn't concentrate at school or anywhere else	Ich konnte mich weder in der Schule noch sonstwo konzentrieren
They are the three foundations of the program	Sie sind die drei Grundlagen des Programms
I expected at least Metal from this company	Ich habe zumindest Metal von dieser Gesellschaft erwartet
He is no longer seen or heard from	Er wird nicht mehr gesehen oder gehört
I would sleep the whole service	Ich würde den ganzen Dienst schlafen
I wrote down all the days and who saw it	Ich habe alle Tage aufgeschrieben und wer es gesehen hat
I hoped no storm was on the way	Ich hoffte, dass kein Sturm auf dem Weg war
I've said that to everyone over and over again	Das habe ich allen immer wieder gesagt
I got up and went out	Ich stand auf und ging hinaus
I haven't played it for a while	Ich habe es eine Weile nicht gespielt
I wanted to do it before and forgot	Ich wollte es vorher tun und habe es vergessen
I wanted his arms around me again	Ich wollte wieder seine Arme um mich haben
I always missed this city	Ich habe diese Stadt immer vermisst
I loved playing ice hockey	Ich habe es geliebt, Eishockey zu spielen
I had to get off the bus	Ich musste aus dem Bus aussteigen
I nodded and took it off, letting him see	Ich nickte und nahm es ab, ließ ihn sehen
I choose to leave the answer alone	Ich entscheide mich, die Antwort allein zu lassen
I have two words for you	Ich habe zwei Worte für dich
A black crow flies away	Eine schwarze Krähe fliegt davon
They later start a relationship	Sie beginnen später eine Beziehung
I was ambitious and eager	Ich war ehrgeizig und eifrig
I felt so stupid at that moment	Ich kam mir in diesem Moment so dumm vor
I just couldn't take it	Ich konnte das einfach nicht ertragen
I have a lot of experience with dogs	Ich habe viel Erfahrung mit Hunden
I never wanted to be an actress	Ich wollte nie Schauspielerin werden
Her husband was very lonely after her death	Ihr Mann war nach ihrem Tod sehr einsam
I was looking for something special	Ich habe das Besondere gesucht
I was fine	Ich war in Ordnung
I think they want to rock our world	Ich glaube, sie wollen unsere Welt rocken
I haven't written anything about my smoking yet	Ich habe noch nichts über mein Rauchen geschrieben
I wasn't used to family dynamics	Ich war an Familiendynamiken nicht gewöhnt
I guess my nose had become immune to the smell	Ich schätze, meine Nase war gegen den Geruch immun geworden
I look forward to working with her	Ich freue mich auf die Zusammenarbeit mit ihr
I would catch him exhausted outside	Ich würde ihn erschöpft draußen erwischen
The player can choose the perspective for each weapon	Der Spieler kann die Perspektive für jede Waffe wählen
I went on for my coffee	Ich ging weiter, für meinen Kaffee
I couldn't turn away from it	Ich konnte mich nicht davon abwenden
I won't let you ruin this wedding	Ich werde nicht zulassen, dass du diese Hochzeit ruinierst
I didn't want him to do it	Ich wollte nicht, dass er es tut
I wouldn't get much sleep	Ich würde nicht viel Schlaf bekommen
I want to be someone who gets murdered	Ich möchte jemand sein, der ermordet wird
I smiled and told her everything was fine	Ich lächelte und sagte ihr, dass alles in Ordnung sei
They weren't originally meant to fly	Sie waren ursprünglich nicht zum Fliegen gedacht
A shudder quickly ran through her body	Ein Schauder durchfuhr schnell ihren Körper
Your style seems admirable to me	Ihr Stil scheint mir bewundernswert
Our common interest demanded this	Unser gemeinsames Interesse verlangte dies
I doubt we could accommodate them if they did	Ich bezweifle, ob wir sie unterbringen könnten, wenn sie es täten
I liked the little advances	Ich mochte die kleinen Fortschritte
I had no intention of having it again	Ich hatte nicht vor, es wieder zu haben
I needed a shower and a change of clothes	Ich brauchte eine Dusche und einen Wechsel der Kleidung
I didn't want him to move out	Ich wollte nicht, dass er auszieht
I refuse to do that shit	Ich weigere mich, diesen Scheiß zu tun
I preferred this one	Ich habe diesen bevorzugt
I didn't need anyone anymore	Ich brauchte niemanden mehr
I saw a large number of employees constantly rushing around	Ich sah eine große Anzahl von Mitarbeitern, die ständig herumeilten
I would love to see more of these on individual houses	Ich würde gerne mehr solche auf einzelnen Häusern sehen
I don't feel separate from any of you	Ich fühle mich von niemandem von euch getrennt
I watch the birds and listen to all the sounds	Ich beobachte die Vögel und lausche auf alle Geräusche
I was desperate	Da war ich verzweifelt
i really love your place	Ich liebe deinen Platz wirklich
I melt at the beauty of the theme song	Ich schmelze bei der Schönheit der Titelmelodie dahin
The main shrine is on the ground floor	Der Hauptschrein befindet sich im Erdgeschoss
I thought nothing	Ich dachte nichts
A dark figure strode past them and turned a corner	Eine dunkle Gestalt schritt an ihnen vorbei und bog um eine Ecke
I couldn't resist her	Ich konnte ihr nicht widerstehen
I knew we had nothing to hide	Ich wusste, dass wir nichts zu verbergen hatten
I want to serve you more than anything	Ich möchte dir mehr als alles andere dienen
I like the song itself too	Das Lied an sich gefällt mir auch
I was just about to pass you	Ich wollte gerade an dir vorbei
Thousands more fled in the years that followed	Tausende weitere flohen in den folgenden Jahren
I went to the other file and opened it	Ich ging zu der anderen Akte und öffnete sie
I never meant to upset you	Ich wollte dich nie verärgern
I want to live a healthy life	Ich möchte ein gesundes Leben führen
I can't let her down	Ich kann sie nicht im Stich lassen
I really needed to find some solid winter running shoes	Ich musste wirklich ein paar solide Winterlaufschuhe finden
I'm here to finish our arrangement	Ich bin hier, um unser Arrangement zu beenden
I will correct that in the next version	Ich werde das in der nächsten Version korrigieren
I needed a sign or something	Ich brauchte ein Zeichen oder so etwas
I am ready to receive you	Ich bin bereit, dich zu empfangen
I want to see how you react in your sleep	Ich will sehen, wie du im Schlaf reagierst
I looked away and quickly stepped back	Ich sah weg und trat schnell zurück
I give him the phone	Ich gebe ihm das Telefon
I saw it as a good time	Ich sah es als einen guten Zeitpunkt an
A strand of hair fell from his fingers	Eine Haarsträhne fiel von seinen Fingern
I promise you my head is straight now	Ich verspreche dir, mein Kopf ist jetzt gerade
The product has a shelf life of six months	Das Produkt hat eine Haltbarkeit von sechs Monaten
I try to be as objective as possible	Ich versuche, so objektiv wie möglich zu sein
I won't let my truth go wrong	Ich werde nicht zulassen, dass meine Wahrheit falsch wird
I had a fun time seeing you	Ich hatte eine lustige Zeit, dich zu sehen
I want to know more about this situation	Ich möchte mehr über diese Situation erfahren
I have to bring my experience to bear	Ich muss meine Erfahrung einbringen
I would suggest taking it slow	Ich würde vorschlagen, es langsam angehen zu lassen
I shouldn't be surprised	Ich sollte nicht überrascht sein
I would be happy to take care of your home	Gerne kümmere ich mich um Ihr Zuhause
I was a little bit like you	Ich war ein bisschen wie du
I thought we were going to end this	Ich dachte, wir würden das beenden
I thought he was over at the house	Ich dachte, er wäre drüben im Haus
I was the kind of girl you avoided	Ich war die Art von Mädchen, die du gemieden hast
I couldn't control that	Das konnte ich nicht kontrollieren
I had a different vision	Ich hatte eine andere Vision
I have given you all true information	Ich habe Ihnen alle wahren Informationen gegeben
I became the man you married	Ich wurde der Mann, den du geheiratet hast
I quickly turned on the light	Ich machte schnell das Licht an
I wondered what had happened to him	Ich fragte mich, was mit ihm passiert war
I did my best to look casual	Ich tat mein Bestes, um lässig zu wirken
I mean they're still out there	Ich meine, sie sind immer noch da draußen
I can't wait for her to get older	Ich kann es kaum erwarten, bis sie älter wird
I type in my birthday but it doesn't last	Ich tippe meinen Geburtstag ein, aber es dauert nicht
I slowly turned to her	Ich drehte mich langsam zu ihr um
I could hear her now	Ich konnte sie jetzt hören
I didn't deserve to be punished like this	Ich habe es nicht verdient, so bestraft zu werden
I believe in coming face to face with my enemies	Ich glaube daran, meinen Feinden von Angesicht zu Angesicht gegenüberzustehen
Churches and historical records were also destroyed	Kirchen und historische Aufzeichnungen wurden ebenfalls zerstört
I had saved her life	Ich hatte ihr das Leben gerettet
I wake up the next day	Ich wache am nächsten Tag auf
I would die if you hadn't saved me	Ich würde sterben, wenn du mich nicht gerettet hättest
She pronounced him dead	Sie erklärte ihn für tot
I was starting to think it was better that way	Ich fing an zu denken, dass es so besser war
I rubbed my head again	Ich rieb mir wieder den Kopf
I'm totally losing control	Ich verliere total die Kontrolle
I haven't done anything spectacular	Ich habe nichts Spektakuläres getan
I checked the mirror	Ich überprüfte den Spiegel
I brought the fight to him	Ich habe den Kampf zu ihm gebracht
I didn't get it at first	Ich habe es zuerst nicht verstanden
I lunged forward, confident that my wings would carry me	Ich stürzte vorwärts, zuversichtlich, dass meine Flügel mich tragen würden
I was very afraid of snakes	Ich hatte große Angst vor Schlangen
I blink my eyes a few times	Ich blinzle ein paar Mal mit den Augen
I want to live with you and in you	Ich möchte mit dir und in dir leben
Nobody says anything about it	Niemand sagt nichts darüber
A wide, mischievous grin spread across his face	Ein breites, verschmitztes Grinsen zog sich über sein Gesicht
I didn't have any of those qualities	Ich hatte keine dieser Eigenschaften
I love hearing all about her life	Ich liebe es, alles über ihr Leben zu hören
I never wanted to move again	Ich wollte nie wieder umziehen
I didn't mean anything	Ich habe nichts gemeint
I could see the red on his face	Ich konnte das Rot in seinem Gesicht sehen
I think that's what was meant	Ich glaube das war gemeint
I will always be stronger stone or no stone	Ich werde immer stärker sein Stein oder kein Stein
I finally stopped fighting	Ich habe endlich aufgehört zu kämpfen
I have no idea how to make small talk around here	Ich habe keine Ahnung, wie man hier Smalltalk macht
A man was fishing right here	Ein Mann hat genau hier gefischt
I'm sure you can do it	Ich bin sicher, Sie können es tun
I really wanted to help her	Ich wollte ihr unbedingt helfen
I thought she was laying it on a little thick	Ich dachte, sie trägt es ein wenig dick auf
I had to know what he was up to	Ich musste wissen, was er vorhatte
I was surprised that she stopped	Ich war überrascht, dass sie aufhörte
I am sick and I may die	Ich bin krank und werde vielleicht sterben
I wanted to call him	Ich wollte ihn anrufen
I did this to protect my family	Ich tat dies, um meine Familie zu schützen
I was just talking to a few guys in my class	Ich habe nur mit ein paar Jungs in meiner Klasse gesprochen
I also thought it was pretty to look at	Ich fand den Anblick auch hübsch
A lack of legs does this	Ein Mangel an Beinen tut dies
I saw it on one of those detective shows	Ich habe es in einer dieser Detektivshows gesehen
I cannot stress enough the great responsibility that is	Ich kann die große Verantwortung nicht genug betonen, die das ist
I looked like my mother and my sister too	Ich sah aus wie meine Mutter und meine Schwester auch
I want this being	Ich will dieses Wesen
I stared at the ceiling and bit my lip	Ich starrte an die Decke und biss mir auf die Lippe
I get my holdall by the front door	Ich hole meine Reisetasche neben der Haustür
I felt like our entire relationship was at stake	Ich hatte das Gefühl, dass unsere gesamte Beziehung auf dem Spiel stand
I had to come visit you	Ich musste dich besuchen kommen
I should marry hastily to protect myself	Ich sollte hastig heiraten, um mich zu schützen
My children were desperate	Meine Kinder waren verzweifelt
I made my sandwich in silence	Schweigend machte ich mein Sandwich
I think plants just love the conditions	Ich denke, Pflanzen lieben die Bedingungen einfach
I'm not even sure if it's a feeling	Ich bin mir nicht einmal sicher, ob es ein Gefühl ist
I was needed less and less for presenting flowers	Ich wurde immer weniger für die Präsentation von Blumen benötigt
I left our room to use the bathroom	Ich verließ unser Zimmer, um das Badezimmer zu benutzen
I think she has concerns	Ich glaube, sie hat Bedenken
I want you to pull it off	Ich möchte, dass du es abziehst
I close my eyes tight	Ich schließe meine Augen fest
I hope the next newsletter will bring more good news	Ich hoffe, der nächste Newsletter bringt weitere positive Nachrichten
I ran to my car and followed them	Ich rannte zu meinem Auto und folgte ihnen
I was in the darkness of the change sets	Ich war in der Dunkelheit der Wechselsets
I don't see any of them	Ich sehe nichts von ihnen
I knew how disappointed they would be in me	Ich wusste, wie enttäuscht sie von mir sein würden
I panicked as my lungs burned for air	Ich geriet in Panik, als meine Lungen nach Luft brannten
A romance of days no	Eine Romanze von Tagen nicht
I have to do everything right	Ich muss alles richtig machen
I seemed to be everything a man could hope to be	Ich schien alles zu sein, was sich ein Mann erhoffen konnte
I actually found some in the pool	Ich habe tatsächlich welche im Pool gefunden
I think we would have some chaos, if anything	Ich denke, wir würden, wenn überhaupt, etwas Chaos haben
People are really going to nail us for that	Die Leute werden uns wirklich dafür festnageln
I had a lot of fun with it	Ich hatte viel Spaß damit
I felt cheated and used	Ich fühlte mich betrogen und benutzt
I can't concentrate, let alone move	Ich kann mich nicht konzentrieren, geschweige denn bewegen
I wasn't in love with her	Ich war nicht in sie verliebt
I was just wondering and talking out loud	Ich habe mich nur gewundert und laut geredet
I trust you will take care of that	Ich vertraue darauf, dass Sie dafür sorgen
I want you to check in with me every hour	Ich möchte, dass Sie sich jede Stunde bei mir melden
I never wondered what you're capable of	Ich habe mich nie gefragt, wozu du fähig bist
I think an apple tree	Ich denke, ein Apfelbaum
I have never heard swear words on the radio or television	Schimpfwörter habe ich nie im Radio oder Fernsehen gehört
All I could hear was my heart beating fast and my breathing heavy	Ich hörte nur mein schnell schlagendes Herz und mein schweres Atmen
I couldn't keep it to myself anymore	Ich konnte es nicht mehr für mich behalten
I was cold, nervous, confused	Mir war kalt, nervös, verwirrt
I am the next stage of evolution	Ich bin die nächste Evolutionsstufe
A heart surrounded a single name	Ein Herz umgab einen einzelnen Namen
I wouldn't back down	Ich würde nicht zurückweichen
I think the creature thinks you enjoy its company	Ich glaube, die Kreatur denkt, Sie genießen seine Gesellschaft
I did it line by line and got errors	Ich habe es Zeile für Zeile gemacht und Fehler bekommen
I didn't mean to harm you	Ich wollte dir nicht schaden
I love it open or closed	Ich liebe es offen oder geschlossen
I will never become one of those women	Ich werde nie eine dieser Frauen werden
I had my suit on under my clothes	Ich hatte meinen Anzug unter meiner Kleidung an
I couldn't follow one thought after another	Ich konnte keinen Gedanken dem anderen folgen
I wrap my hands around her waist and wait	Ich lege meine Hände um ihre Taille und warte
I also agree that a new consultant is needed	Ich stimme auch zu, dass ein neuer Berater benötigt wird
I only deal with people	Ich handle ausschließlich mit Menschen
I raise my head to read it	Ich hebe meinen Kopf, um es zu lesen
A tall iron door opens in the massive wall	In der massiven Wand öffnet sich eine hohe Eisentür
I mean blue with white birds	Ich meine blau mit weißen Vögeln
I went to bed before her	Ich ging vor ihr ins Bett
A single click told me he hadn't	Ein einziger Klick sagte mir, dass er es nicht getan hatte
I asked him for a while	Ich habe ihn einige Zeit gefragt
I can't feel anything broken	Ich kann nichts kaputt fühlen
A war that was probably hopeless	Ein Krieg, der wahrscheinlich aussichtslos war
I slowly opened it, knowing full well what was inside	Ich öffnete sie langsam, wohl wissend was drin war
I could feel the truth	Ich konnte die Wahrheit spüren
A happy employee is a good employee	Ein zufriedener Mitarbeiter ist ein guter Mitarbeiter
I ended up having an entire section to myself	Am Ende hatte ich einen ganzen Abschnitt für mich
He may have become a monk before his death	Möglicherweise wurde er vor seinem Tod Mönch
I need a minute to collect myself	Ich brauche eine Minute, um mich zu sammeln
I knew one thing for sure	Eines wusste ich ganz genau
I have to earn my living	Ich muss meinen Lebensunterhalt verdienen
I know you have something to say	Ich weiß, dass du etwas zu sagen hast
I have so many different feelings for my daughter	Ich empfinde so viele verschiedene Gefühle für meine Tochter
A soft cough caught my attention	Ein leises Husten erregte meine Aufmerksamkeit
I feel connected to him	Ich fühle mich ihm verbunden
A dress that reached from the chin to the floor	Ein Kleid, das vom Kinn bis zum Boden reichte
I shouldn't have gone in the first place	Ich hätte gar nicht erst gehen sollen
I threatened him with it and he let me go	Ich habe ihm damit gedroht und er hat mich gehen lassen
The games lasted an hour each	Die Spiele dauerten jeweils eine Stunde
I think we all would	Ich denke, das würden wir alle
I already miss being a girl	Ich vermisse es jetzt schon, ein Mädchen zu sein
i think you can do it	ich glaube du kannst es schaffen
I can't see, can't hear	Ich kann nicht sehen, kann nicht hören
I guess we better check it out	Ich schätze, wir sollten es besser überprüfen
i will be honest with you	Ich werde ehrlich zu dir sein
I assume the plane took off	Ich vermute, das Flugzeug ist abgeflogen
I love being everywhere you are	Ich liebe es, überall zu sein, wo du bist
I couldn't find a tool that looked appropriate to cut them	Ich fand kein Werkzeug, das angemessen aussah, um sie zu schneiden
I wanted to see what you're up to	Ich wollte sehen, was du vorhast
I want to be a good actor	Ich möchte ein guter Schauspieler werden
I hoped you would be pleased	Ich hoffte, Sie würden sich freuen
I went in, stake ready	Ich ging hinein, Pfahl bereit
I pushed further, forcing my arms to move faster	Ich drückte mich weiter und zwang meine Arme, sich schneller zu bewegen
I didn't want him to follow me	Ich wollte nicht, dass er mir folgt
I assume you were relieved to read that	Ich nehme an, Sie waren erleichtert, das zu lesen
I wouldn't recommend that	Das würde ich nicht empfehlen
I looked around and then sighed	Ich sah mich um und seufzte dann
I wrote while he continued	Ich schrieb, während er fortfuhr
I couldn't show weakness	Ich konnte keine Schwäche zeigen
I wouldn't buckle	Ich würde nicht einknicken
I know but the question is why	Ich weiß, aber die Frage ist warum
Too bad you don't stay long	Schade, dass Sie nicht lange bleiben
I couldn't leave you	Ich konnte dich nicht verlassen
Basically a hit every time	Im Grunde jedes Mal ein Hit
I went back to my body and closed my eyes	Ich ging zurück zu meinem Körper und schloss meine Augen
I know the streets now	Ich kenne die Straßen jetzt
I decided maybe it was both	Ich entschied, dass es vielleicht beides war
I want to work as a farmer again	Ich möchte wieder als Bauer arbeiten
I know him through and through	Ich kenne ihn durch und durch
I was too embarrassed to move	Es war mir zu peinlich, mich zu bewegen
I had to get rid of the list	Ich musste die Liste loswerden
I really didn't want to discuss it	Ich wollte wirklich nicht darüber diskutieren
I remember the emotional impact was pretty profound	Ich erinnere mich, dass die emotionale Wirkung ziemlich tiefgreifend war
A man is standing next to me	Ein Mann steht neben mir
I just couldn't let her die like that	Ich konnte sie einfach nicht so sterben lassen
I now had friends to come to the island with	Ich hatte jetzt Freunde, mit denen ich auf die Insel kommen konnte
I hadn't even had my first cup of coffee yet	Ich hatte noch nicht einmal meine erste Tasse Kaffee getrunken
I want to research it myself	Ich will es selbst recherchieren
A strange figure exits the elevator	Eine seltsame Gestalt verlässt den Fahrstuhl
I wish she was still alive	Ich wünschte, sie würde noch leben
I wouldn't do that to her	Das würde ich ihr nicht antun
I would never have recognized him, but he recognized me	Ich hätte ihn nie wiedererkannt, aber er hat mich erkannt
I have to let things go	Ich muss Sachen loslassen
I made one last trip to my bedroom	Ich machte einen letzten Ausflug in mein Schlafzimmer
Sometimes I felt sorry for the guy	Manchmal tat mir der Typ leid
I hope you like it here	Ich hoffe es gefällt dir hier
A variation is how the actress told the bishop	Eine Variation ist, wie die Schauspielerin dem Bischof sagte
I felt it drop by drop	Ich fühlte es Tropfen für Tropfen
It can ultimately lead to death	Es kann letztendlich zum Tod führen
I thought we could just be friends	Ich dachte, wir könnten einfach Freunde sein
A burn ran down her neck at an odd angle	Eine Brandwunde verlief in einem seltsamen Winkel über ihren Hals
A small pillow under the left shoulder can help	Ein kleines Kissen unter der linken Schulter kann helfen
I've never had his model	Sein Modell hatte ich noch nie
A storm like never before	Ein Sturm wie nie zuvor
I suddenly remembered the comfort of that light	Ich erinnerte mich plötzlich an den Trost dieses Lichts
I hope we're doing the right thing, that's all	Ich hoffe, wir tun das Richtige, das ist alles
I gave him a cold smile	Ich schenkte ihm ein kaltes Lächeln
I said my mother raised me well	Ich sagte, meine Mutter habe mich gut erzogen
I wanted an easy ride	Ich wollte eine leichte Fahrt
I really gave my all for these parties	Ich habe wirklich alles gegeben für diese Partys
I can't bear to listen to her in pain	Ich kann es nicht ertragen, ihr unter Schmerzen zuzuhören
I collapsed my body on the bed	Ich ließ meinen Körper auf dem Bett zusammenbrechen
I have to look it up in my book	Ich muss es in meinem Buch nachschlagen
I finally just turned around and ran	Ich drehte mich schließlich einfach um und rannte los
I have to work as usual	Ich muss wie gewohnt arbeiten
I almost jumped from skin to skin feel	Ich bin fast von Haut zu Hautgefühl gesprungen
I barely made it into my locked bedroom	Ich schaffte es kaum in mein verschlossenes Schlafzimmer
I make no attempt to evict it	Ich mache keinen Versuch, es zu vertreiben
I made breakfast	Ich habe Frühstück gemacht
I've tried to ignore it	Ich habe versucht, es zu ignorieren
I declare your freedom	Ich erkläre deine Freiheit
I convinced myself that my past was different	Ich habe mir eingeredet, dass meine Vergangenheit anders war
I felt a hand on my shoulder	Ich spürte eine Hand auf meiner Schulter
I could see feet, legs	Ich konnte Füße sehen, Beine
I want to see the look in his eyes	Ich möchte den Ausdruck in seinen Augen sehen
I gave him a stern look	Ich warf ihm einen strengen Blick zu
I saw him regularly as a kid	Ich habe ihn als Kind regelmäßig gesehen
I couldn't resist the emotions welling up inside me	Ich konnte den Emotionen, die in mir aufwallten, nicht widerstehen
I just can't remember now	Ich kann mich jetzt einfach nicht mehr daran erinnern
I would like to ride with you	Ich würde gerne mitfahren
However, I know a few things about myself	Allerdings weiß ich einiges über mich
Play from your heart	Spielen Sie aus Ihrem Herzen
I walk around trying to find the girls	Ich laufe herum und versuche, die Mädchen zu finden
I could easily take out half of them	Ich könnte leicht die Hälfte von ihnen erledigen
I wondered what was going on	Ich fragte mich, was los war
A dog will be company enough for me	Ein Hund wird mir Gesellschaft genug sein
I'd made enough fools of myself	Ich hatte mich schon genug lächerlich gemacht
I closed my eyes with my family in my arms	Ich schloss meine Augen mit meiner Familie in meinen Armen
I want to support you in making your dreams come true	Ich möchte Sie dabei unterstützen, Ihre Träume zu verwirklichen
A figure stood in the shadows	Eine Gestalt stand im Schatten
This is presented as a tragedy	Dies wird als Tragödie dargestellt
I was eager to train	Ich war eifrig zu trainieren
i kinda love him	Ich liebe ihn irgendwie
I won't hurt you	Ich tue dir nichts
A cloud does not extinguish the sun	Eine Wolke löscht die Sonne nicht aus
I just wanna be honest with you	Ich möchte nur ehrlich zu dir sein
I love getting things done	Ich liebe es, Dinge zu erledigen
I need to talk to him right away	Ich muss sofort mit ihm reden
A lot of positive feedback	Eine Menge positives Feedback
I looked up, her eyes fixed on me	Ich sah auf, ihre Augen fixierten mich
I wondered if she had been put on a boat yet	Ich fragte mich, ob sie schon in ein Boot gesetzt worden war
I could really lose my life here	Ich könnte hier wirklich mein Leben verlieren
That's what I did when this suddenly became more important	Das tat ich, als dies plötzlich wichtiger wurde
I want to go home just as much as you	Ich will genauso gern nach Hause wie du
I've been watching you for years	Ich beobachte dich seit Jahren
A court-martial requires three judges	Ein Kriegsgericht erfordert drei Richter
I looked around but saw nothing suspicious	Ich sah mich um, sah aber nichts Verdächtiges
I can find my own bed easily enough	Ich kann mein eigenes Bett leicht genug finden
I should never have asked her	Ich hätte sie nie fragen sollen
I laid down next to her and held her hand	Ich legte mich neben sie und hielt ihre Hand
I try to hit the middle	Ich versuche die Mitte zu treffen
I heard yours is clearer	Ich habe gehört, deine ist klarer
I actually do a similar thing with my morning meditation	Ich mache es tatsächlich ähnlich mit meiner Morgenmeditation
I want to get it in there	Ich will es da rein bekommen
I learned to read and write by copying them by hand	Ich lernte lesen und schreiben, indem ich sie von Hand abschrieb
I take the first shot but miss the second	Ich mache den ersten Schuss, verfehle aber den zweiten
I must have been wrong	Ich muss mich geirrt haben
I was just visiting my niece	Ich war nur zu Besuch bei meiner Nichte
I made a mistake, he kept saying	Ich habe einen Fehler gemacht, sagte er immer wieder
I make mistakes and hang up	Ich mache Fehler und lege auf
Like big pop records	Wie große Pop-Platten
I really hope they don't catch me	Ich hoffe sehr, dass sie mich nicht erwischen
I say supposedly because I haven't seen any change	Ich sage angeblich, weil ich keine Veränderung gesehen habe
I wanted to stay away from my bedroom	Ich wollte mich von meinem Schlafzimmer fernhalten
I knew the police wouldn't come and they didn't come	Ich wusste, dass die Polizei nicht kommen würde, und sie kam nicht
I turned to walk out the door	Ich drehte mich um, um zur Tür hinauszugehen
I was really happy to spend time with him	Ich war wirklich froh, Zeit mit ihm zu verbringen
I forced myself to avoid it	Ich zwang mich, es zu vermeiden
I expected guidance and at least an offer	Ich erwartete eine Anleitung und zumindest ein Angebot
I was ready to get back on the road	Ich war bereit, wieder auf die Straße zu gehen
I never suspected otherwise	Ich habe nie etwas anderes vermutet
I was the one she told	Ich war derjenige, den sie erzählte
I've seen this handwriting before	Ich habe diese Handschrift schon einmal gesehen
I didn't want ice cream or cake anyway	Ich wollte sowieso kein Eis oder Kuchen
A vast empty landscape took the place of the forest	Eine weite leere Landschaft nahm den Platz des Waldes ein
I can post under different names	Ich kann unter verschiedenen Namen posten
That's a lot of nonsense about nothing	Das ist viel Unsinn um nichts
I'll whisper close to your ear	Ich werde dicht an dein Ohr flüstern
I mean it's his birthday	Ich meine, es ist sein Geburtstag
I will get there soon	Ich werde bald dort ankommen
I dreamed of you once when we were fifteen	Ich habe einmal von dir geträumt, als wir fünfzehn waren
I hated seeing her come in here	Ich hasste es, sie hier reinkommen zu sehen
I wouldn't show my hand just yet	Ich würde meine Hand noch nicht zeigen
I really have to work on fitting in	Ich muss wirklich daran arbeiten, mich einzufügen
I stopped the plane at the departure marks	Ich stoppte das Flugzeug bei den Abflugmarken
I can definitely afford it	Ich kann es mir auf jeden Fall leisten
I poured us each a cup	Ich schenkte uns jedem eine Tasse ein
I draw you every day	Ich zeichne dich jeden Tag
I thought that was impossible	Ich hielt das für unmöglich
I began to doubt my own judgment	Ich begann an meinem eigenen Urteilsvermögen zu zweifeln
I thought my career and my life were set	Ich dachte, meine Karriere und mein Leben seien festgelegt
I couldn't hold anything in my head	Ich konnte nichts in meinem Kopf festhalten
I think she was nervous	Ich glaube, sie war nervös
I hold my stomach and try to banish the pain	Ich halte meinen Bauch und versuche, den Schmerz zu vertreiben
I think you told me to go to hell	Ich glaube, du hast mir gesagt, ich soll zur Hölle fahren
I had no idea you were coming today	Ich hatte keine Ahnung, dass du heute herkommst
However, I was in too much pain to think clearly	Ich hatte jedoch zu große Schmerzen, um klar zu denken
I have a feeling we're getting closer	Ich habe das Gefühl, wir kommen uns näher
I almost fell forward, but was able to get up again	Ich fiel fast nach vorne, konnte mich aber wieder aufrichten
A month of silent treatment	Ein Monat der stillen Behandlung
I lay there for a while and listened to the absent owl	Ich lag eine Weile da und lauschte der abwesenden Eule
A crowd gathered in the driveway	In der Einfahrt versammelte sich eine Menschenmenge
I should have told them so much sooner	Ich hätte es ihnen so viel früher sagen sollen
Then I won't talk about it anymore	Ich rede dann nicht mehr darüber
I really enjoy reading your post	Ich lese deinen Beitrag wirklich gerne
I was so wrong and so blind	Ich war so falsch und so blind
So they decided half and half	Also entschieden sie sich für halb und halb
I am of no use to anyone	Ich bin niemandem von Nutzen
I could help you you know	Ich könnte dir helfen, weißt du
I wanted to do the right thing	Ich wollte das Richtige tun
I can't wait to test your product	Ich kann es kaum erwarten, Ihr Produkt zu testen
I watched them over and over again when I was a kid	Ich habe sie mir in meiner Kindheit immer wieder angesehen
I couldn't understand any words	Ich konnte keine Worte verstehen
A son has to go home when his father dies	Ein Sohn muss nach Hause gehen, wenn sein Vater stirbt
I have eleven hundred gold	Ich habe elfhundert Gold
I can hardly see a cave at the top	Oben kann ich kaum eine Höhle erkennen
I needed my closest friends	Ich brauchte meine engsten Freunde
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Ich erinnere mich, in die toten Augen eines Skeletts gestarrt zu haben
Mexico is already in this situation	Mexiko befindet sich bereits in dieser Situation
I confidently put my hand on her shoulder and smiled	Selbstbewusst legte ich meine Hand auf ihre Schulter und lächelte
I dreamed there were stars	Ich träumte, es gäbe Sterne
I know how much he wants it	Ich weiß, wie sehr er es will
I was afraid to leave, but I was afraid for myself	Ich hatte Angst zu gehen, aber ich hatte Angst um mich selbst
As far as I know, he was shot the other night	Soweit ich weiß, wurde er neulich Nacht erschossen
I was totally lost in him	Ich war völlig in ihm verloren
I've never had a bad visit	Ich hatte noch nie einen schlechten Besuch
I drove slowly through the city looking for something worth seeing	Ich fuhr langsam durch die Stadt auf der Suche nach etwas Sehenswertem
I assume your king gave you similar instructions	Ich nehme an, Ihr König hat Ihnen ähnliche Anweisungen gegeben
I used the momentum to adjust my entry	Ich nutzte den Schwung, um meinen Einstieg anzupassen
It also produces medical and insurance forms	Es produziert auch Formulare für Medizin und Versicherungen
I was afraid of disappointing you	Ich hatte Angst, dich zu enttäuschen
His court career ran parallel to this	Parallel dazu verlief seine Hofkarriere
I won't take much time	Ich werde nicht viel Zeit in Anspruch nehmen
I had the gear around the corner	Ich hatte die Ausrüstung um die Ecke
I was never a party girl	Ich war nie ein Partygirl
I can't see anything at all	Ich kann überhaupt nichts sehen
I sit down on a bench	Ich setze mich auf eine Bank
I have a purpose in life	Ich habe ein Ziel im Leben
I couldn't bear the thought of not seeing him again	Ich konnte den Gedanken nicht ertragen, ihn nicht wiederzusehen
A representative image from three different experiments is shown	Ein repräsentatives Bild von drei verschiedenen Experimenten wird gezeigt
I put my sword away and realize what happened	Ich stecke mein Schwert weg und begreife, was passiert ist
I looked away but didn't argue	Ich sah weg, widersprach aber nicht
I stormed into the room	Ich stürmte ins Zimmer
I, my two little boys, am one of those people	Ich, meine beiden kleinen Jungen, bin einer dieser Menschen
I just can't figure it out	Ich kann es einfach nicht herausfinden
I just feel scared and confused	Ich fühle mich einfach nur verängstigt und verwirrt
I imagine you must be feeling the same	Ich kann mir vorstellen, dass Sie dasselbe fühlen müssen
I called a cab and left the hospital	Ich rief ein Taxi und verließ das Krankenhaus
I wasn't wearing a coat	Ich habe keinen Mantel getragen
I learned more from it than from other sites	Ich habe dabei mehr gelernt als auf anderen Seiten
I found parts of the old one	Ich habe Teile des alten gefunden
I was getting sick	Mir wurde langsam übel
I couldn't give him children	Ich konnte ihm keine Kinder schenken
I shouldn't call him fat	Ich sollte ihn nicht dick nennen
A drug round and surgery right at my own school	Eine Drogenrunde und Operation direkt in meiner eigenen Schule
I know she will go to a better place	Ich weiß, dass sie an einen besseren Ort gehen wird
I wonder what your plans are for this photo	Ich frage mich, was ihre Pläne für dieses Foto sind
I worked my fingers on the ivory bone buttons	Ich arbeitete mit meinen Fingern an den elfenbeinfarbenen Knochentasten
I ran in the last war too, you know	Im letzten Krieg bin ich auch gelaufen, wissen Sie
I loved them too and they loved me	Ich liebte sie auch und sie liebten mich
I wasn't sure what to say	Ich war mir nicht sicher, was ich sagen sollte
A time and place would give her that opportunity	Eine Zeit und ein Ort würden ihr diese Gelegenheit verschaffen
I paid a terrible price just to stay alive	Ich zahlte einen schrecklichen Preis, nur um am Leben zu bleiben
I would never think that you lost your mind	Ich würde nie denken, dass du deinen Verstand verloren hast
I knew it wouldn't be	Ich wusste, dass es nicht sein würde
I want to speak to him	Ich möchte mit ihm sprechen
I just want to win things with them	Ich will nur Dinge mit ihnen gewinnen
I had never felt such pain before	Ich hatte noch nie solche Schmerzen gespürt
I'm still trying to get better	Ich versuche immer noch, besser zu werden
I know how much it means to all of you	Ich weiß, wie viel es euch allen bedeutet
I hadn't even had a chance to catch my breath	Ich hatte nicht einmal die Gelegenheit gehabt, Luft zu holen
I better get out there	Ich gehe besser da raus
I didn't want to go the same way	Ich wollte nicht denselben Weg gehen
They never saw each other again	Sie sahen sich nie wieder
I was surprised that there was still something to do somewhere	Ich war überrascht, dass es irgendwo noch etwas zu tun gab
I wanted to spare him the punishment for this crime	Ich wollte ihm die Strafe für dieses Verbrechen ersparen
A few hours later, all charges were dropped	Ein paar Stunden später wurden alle Anklagepunkte fallen gelassen
I understand your time is valuable	Ich verstehe, dass Ihre Zeit wertvoll ist
I lay with my eyes wide open	Ich lag mit offenen Augen
I wish he were here now	Ich wünschte, er wäre jetzt hier
I decided to let him have his way	Ich beschloss, ihm seinen Willen zu lassen
I looked around the room to distract myself	Ich sah mich im Raum um, um mich abzulenken
I could cite other examples, but you get the point	Ich könnte andere Beispiele anführen, aber Sie verstehen, worum es geht
I couldn't even have a moment of rest	Ich konnte nicht einmal einen Moment der Ruhe haben
I rush up and to the door	Ich stürze hoch und zur Tür
I didn't stand a chance against so many	Gegen so viele hatte ich keine Chance
I mean he was without light	Ich meine, er war ohne Licht
A little closer and it jumped to another branch	Ein bisschen näher, und es sprang zu einem anderen Ast
I still need support	Ich brauche noch Unterstützung
A task he took very seriously	Eine Aufgabe, die er sehr ernst nahm
I waved my hand, feeling silly	Ich wedelte mit der Hand und kam mir albern vor
I was less than a football field away	Ich war weniger als ein Footballfeld entfernt
I can't deny it looked good	Ich kann nicht leugnen, dass es gut aussah
I couldn't sleep without him	Ich konnte ohne ihn nicht schlafen
I believe we should heal each other	Ich glaube, wir sollten uns gegenseitig heilen
I start dreaming about you	Ich fange an, von dir zu träumen
I took my hands off the table	Ich nahm meine Hände vom Tisch
I found his attitude absolutely appalling	Ich fand seine Einstellung absolut erschreckend
I have his friend's number	Ich habe die Nummer seines Freundes
I already taught you how to judge others	Ich habe dir bereits beigebracht, wie man andere beurteilt
I can't do it without you	Ich kann es nicht ohne dich
I had to find an opening	Ich musste eine Öffnung finden
I stumbled back, but managed to keep my feet up	Ich stolperte zurück, konnte mich aber auf den Beinen halten
I guarantee you that	Das garantiere ich Ihnen
I'm not very energetic	Ich bin nicht sehr energisch
I just renewed for my second year	Ich habe gerade für mein zweites Jahr verlängert
I worked around them	Ich habe um sie herum gearbeitet
They start a relationship and return home	Sie beginnen eine Beziehung und kehren nach Hause zurück
I couldn't see their faces	Ich konnte ihre Gesichter nicht sehen
A few more days passed	Es vergingen noch ein paar Tage
I will be like a cloud to you in the day	Ich werde am Tag wie eine Wolke für dich sein
I tried harder this time	Ich habe mir diesmal mehr Mühe gegeben
I have studied them carefully	Ich habe sie genau studiert
I took her hand with both of mine	Ich nahm ihre Hand mit meinen beiden
I fully understand that you need a briefing	Ich verstehe voll und ganz, dass Sie eine Einweisung benötigen
I paced in front of the studio	Ich ging vor dem Studio auf und ab
I am very proud of you and love you	Ich bin sehr stolz auf dich und liebe dich
I like the valuable information you provide in your articles	Ich mag die wertvollen Informationen, die Sie in Ihren Artikeln bereitstellen
I immediately dropped to the ground	Ich ließ mich sofort auf den Boden fallen
I'll call all your parents personally to explain	Ich werde alle deine Eltern persönlich anrufen, um es dir zu erklären
i was just his friend	Ich war nur sein Freund
I have no problem with his stance on gay marriage	Ich habe kein Problem mit seiner Haltung zur Homo-Ehe
I understand why you love the sport	Ich verstehe, warum du den Sport liebst
I have never understood his infinite affection	Ich habe seine unendliche Zuneigung nie verstanden
I couldn't hear it at all	Ich konnte es überhaupt nicht hören
I'll order her the white ones	Ich werde ihr die weißen bestellen
I stopped and was about to make a decision	Ich blieb stehen und stand kurz vor der Entscheidung
I could leave better	Ich konnte besser weg
I would be grateful for any help	Ich wäre für jede Hilfe dankbar
I just want this all to go away	Ich möchte nur, dass das alles verschwindet
I looked like I was in a huge building	Ich sah aus, als wäre ich in einem riesigen Gebäude
I can't tell her mood	Ich kann ihre Stimmung nicht sagen
I'm used to them and they make me happy	Ich bin an sie gewöhnt und sie machen mich glücklich
I always have to plan ahead	Ich muss immer vorausplanen
A smell had caught her attention	Ein Geruch hatte ihre Aufmerksamkeit erregt
I found a stack of papers on his desk	Ich fand einen Stapel Papiere auf seinem Schreibtisch
I love you and always will	Ich liebe dich und werde es immer tun
I would be hot but not sweating	Mir wäre heiß, aber ich würde nicht schwitzen
A man climbed out of the hole	Ein Mann kletterte aus dem Loch
I guess they got the violence they wanted	Ich schätze, sie bekamen die Gewalt, die sie wollten
I went back to the friends list and checked again	Ich ging zurück zur Freundesliste und überprüfte sie erneut
I looked at her and then at my father	Ich sah sie an und dann meinen Vater
A person does not need a lot of food	Eine Person braucht nicht viel Nahrung
I have to stay here with you	Ich muss hier bei dir bleiben
I can't do all this alone	Ich kann das alles nicht alleine machen
I want to wake up next to you every morning	Ich möchte jeden Morgen neben dir aufwachen
I was so close to having a panic attack	Ich war so nah dran an einer Panikattacke
I acted out of anger, out of pure anger	Ich habe aus Wut gehandelt, aus purer Wut
I would never have done it even though you would undress	Ich hätte es nie getan, obwohl du dich ausziehen würdest
I didn't see that you followed me	Ich habe nicht gesehen, dass du mir gefolgt bist
I just got home	Ich bin gerade erst nach Hause gekommen
I want to see the light on your face	Ich möchte das Licht auf deinem Gesicht sehen
I wasn't allowed to contact her	Ich durfte sie nicht kontaktieren
I've never heard him talk about a girl	Ich habe ihn noch nie über ein Mädchen reden hören
I waited, but no release came	Ich wartete, aber es kam keine Freigabe
I really didn't want to leave this house	Ich wollte dieses Haus wirklich nicht verlassen
I didn't want to know what was written on it	Ich wollte nicht wissen, was darauf geschrieben stand
I have to find her though	Ich muss sie allerdings finden
I never want to let him go again	Ich will ihn nie wieder loslassen
I can't see any beauty in this music	Ich kann in dieser Musik keine Schönheit sehen
I think she wants to keep going	Ich glaube, sie will weiterfahren
I started listening to his advice	Ich begann, auf seinen Rat zu hören
I knew the truth of his theory as fact	Ich kannte die Wahrheit seiner Theorie als Tatsache
I guess I won't be able to stay long	Ich werde wohl nicht lange bleiben können
I checked that it was locked	Ich überprüfte, ob es verschlossen war
I can't leave the house	Ich kann das Haus nicht verlassen
I want to take you somewhere	Ich möchte dich irgendwohin mitnehmen
A pillow covered his face	Ein Kissen bedeckte sein Gesicht
I dropped my guard and relaxed	Ich ließ meine Deckung fallen und entspannte mich
Occasionally I make dinner for my family	Gelegentlich mache ich Abendessen für meine Familie
I did not find them on the premises	Ich habe sie nicht auf dem Gelände gefunden
I'm a war correspondent	Ich bin Kriegsberichterstatter
I managed to get the door open with my knife	Ich schaffte es, die Tür mit meinem Messer aufzubekommen
I instinctively bent down to pet him	Instinktiv bückte ich mich, um ihn zu streicheln
I am attracted to beautiful things	Ich fühle mich zu schönen Dingen hingezogen
I hit the wall and began to descend	Ich trat an die Wand und begann mit dem Abstieg
I didn't recognize him and he was half naked	Ich habe ihn nicht erkannt und er war halbnackt
I think fear, like everything else, had its limits	Ich denke, Angst hatte wie alles andere ihre Grenzen
I also know about the editing	Ich weiß auch über die Bearbeitung Bescheid
She has a clear promise	Sie hat deutliches Versprechen
A long line had formed in front of her	Vor ihr hatte sich eine lange Schlange gebildet
I can say that my father was neither	Ich kann sagen, dass mein Vater keines von beidem war
I grew up with a lot of doubts about myself	Ich bin mit vielen Zweifeln an mir aufgewachsen
I studied the hills and saw nothing familiar	Ich studierte die Hügel und sah nichts Vertrautes
I turned around and breathed a sigh of relief	Ich drehte mich um und atmete erleichtert auf
I turn my head and frown, thinking	Ich drehe meinen Kopf und runzle die Stirn, denke nach
I have a taste for money	Ich habe den Geschmack von Geld
A place where he felt safe	Ein Ort, an den er sich sicher fühlte
I must have been exactly what they were looking for	Ich muss genau das gewesen sein, wonach sie gesucht haben
I pushed the thought aside for the moment	Ich schob den Gedanken für den Moment beiseite
I could understand the feeling	Ich konnte das Gefühl verstehen
I didn't even see that you bought the ring	Ich habe nicht einmal gesehen, dass du den Ring gekauft hast
I tried to follow instructions	Ich habe versucht, Anweisungen zu befolgen
I realized that he regretted taking me there	Ich merkte, dass er es bereute, mich dorthin gebracht zu haben
I knew that was where he met his killer	Ich wusste, dass er dort seinen Mörder traf
So it was kind of a split	Es war also eine Art Split
Courses are offered by numerous groups on the subject of climbing	Kurse werden von zahlreichen Gruppen zum Thema Klettern angeboten
I never heard the last of it	Ich habe nie das letzte davon gehört
A traitor betrayed by an even greater traitor	Ein Verräter, der von einem noch größeren Verräter verraten wurde
I dressed for you	Ich habe mich für dich angezogen
I could hear voices down in the foyer	Ich konnte Stimmen unten in der Eingangshalle hören
I managed to lock it in there	Ich habe es geschafft, es dort einzusperren
I fear there is much more to come	Ich fürchte, da kommt noch viel mehr
I can't get her attention	Ich kann ihre Aufmerksamkeit nicht erregen
I turned to face him	Ich drehte mich um, um ihn anzusehen
However, I need to talk to her first	Allerdings muss ich vorher mit ihr reden
I asked her to come down with me to help me	Ich bat sie, mit mir herunterzukommen, um mir zu helfen
I'm preparing a million defense sets	Ich bereite eine Million Verteidigungssätze vor
I like hearing my name on your lips	Ich mag es, meinen Namen über deine Lippen zu hören
I had a great time with him	Ich hatte eine schöne Zeit mit ihm
I think he wants them for publication	Ich glaube, er will sie zur Veröffentlichung haben
I'll take care of the old lady	Ich werde die alte Dame erledigen
I didn't look closely at my watch	Ich habe nicht genau auf meine Uhr geschaut
You have to do honor to the man	Man muss dem Mann Ehre machen
I wonder if rabbit people make it this far north	Ich frage mich, ob Hasenmenschen so weit nach Norden kommen
I got up and the others followed my example	Ich stand auf und die anderen folgten meinem Beispiel
A proposed short stay just never ended	Ein vorgeschlagener Kurzaufenthalt endete einfach nie
I colored the edge of the first layer	Ich habe den Rand der ersten Schicht eingefärbt
I was sitting when he came into the room	Ich saß gerade, als er ins Zimmer kam
I wanted to be an astronomer	Ich wollte Astronom werden
I know what she means	Ich weiß, was sie meint
I had to run an extension cord under the bus	Ich musste ein Verlängerungskabel unter dem Bus verlegen
I wish you would get over it	Ich wünschte, du würdest schon darüber hinwegkommen
I thought my teeth would break	Ich dachte, meine Zähne würden brechen
I take cover in the smoke	Ich gehe im Rauch in Deckung
I almost forgot you were here	Ich habe fast vergessen, dass du hier bist
A cool breeze hit my face	Eine kühle Brise schlug mir ins Gesicht
I worry about her when she's gone	Ich mache mir Sorgen um sie, wenn sie weg ist
I hear someone is chasing him	Ich höre, jemand jagt ihn
I fell into the cold water	Ich stürzte ins kalte Wasser
I can't create a new account to save my life	Ich kann kein neues Konto erstellen, um mein Leben zu retten
At her feet lay a small notebook	Zu ihren Füßen lag ein kleines Notizbuch
I partially closed my eyes and let my mind wander	Ich schloss teilweise meine Augen und ließ meinen Gedanken freien Lauf
I suggested eating something afterwards and discussing the fires	Ich schlug vor, danach etwas zu essen und über die Feuer zu diskutieren
I didn't know what, but something wasn't right here	Ich wusste nicht was, aber hier stimmte etwas nicht
I was someone who talked anyway	Ich war sowieso jemand, der redete
I need to be more flexible	Ich muss flexibler sein
I pushed him aside and went to my desk	Ich schob ihn beiseite und ging zu meinem Schreibtisch
I take the opposite route, through the forest	Ich nehme den umgekehrten Weg, durch den Wald
I've given up trying to find anything off the shelf	Ich habe es aufgegeben, etwas von der Stange zu finden
I was shaking from what had happened but kept moving	Ich zitterte von dem, was passiert war, bewegte mich aber weiter
I thought it would explode	Ich dachte, es würde explodieren
The match ended without a contest	Das Match endete ohne Wettbewerb
I wasn't really upset	Ich war nicht wirklich verärgert
I knew what happened to his father	Ich wusste, was mit seinem Vater passiert war
I look out my window	Ich schaue aus meinem Fenster
I would use your company again	Ich würde wieder auf Ihr Unternehmen zurückgreifen
Sisters also volunteer at various local community service events	Schwestern nehmen auch ehrenamtlich an verschiedenen örtlichen Gemeindedienstveranstaltungen teil
I can't get past her to the back door	Ich komme nicht an ihr vorbei zur Hintertür
I was sure that happened	Ich war mir sicher, dass das passiert ist
I couldn't hold him long enough	Ich konnte ihn nicht lange genug festhalten
A word that gets thrown around	Ein Wort, das herumgeworfen wird
I went with him to the old boat	Ich ging mit ihm zu dem alten Boot
The biggest challenge was a lack of ammunition	Die größte Herausforderung war ein Mangel an Munition
I would put the cost into my expense account	Ich würde die Kosten auf mein Spesenkonto setzen
I can tell you have something on your mind	Ich kann sagen, Sie haben etwas auf dem Herzen
Maybe this book is our dumbest adventure	Vielleicht ist dieses Buch unser dümmstes Abenteuer
I saw her below a few minutes ago	Ich habe sie vor ein paar Minuten unten gesehen
I haven't given up on you	Ich habe dich nicht aufgegeben
I really didn't want to be asked	Ich wollte wirklich nicht gefragt werden
However, I must warn everyone	Ich muss jedoch alle warnen
I am no longer offended	Ich bin nicht mehr beleidigt
I put my fingers in my mouth	Ich stecke meine Finger in meinen Mund
I lean forward slightly	Ich lehne mich leicht nach vorne
I didn't have the courage to do it	Ich hatte nicht den Mut dazu
I didn't even remember sleeping with him	Ich konnte mich nicht einmal daran erinnern, mit ihm ins Bett gegangen zu sein
I will certainly not take credit	Ich werde sicher keinen Kredit annehmen
A thought came to him, but there was no way	Ihm kam ein Gedanke, aber es gab keinen Weg
I don't have time during the week	Ich habe keine Zeit in der Woche
I didn't want that to happen	Ich wollte nicht, dass das passiert
I see them being handed over to the police	Ich sehe, wie sie der Polizei übergeben werden
I managed to stay upright	Es gelang mir, aufrecht zu bleiben
I thought maybe my father gave up	Ich dachte, vielleicht hat mein Vater aufgegeben
I hear it's pretty spectacular	Ich höre, es ist ziemlich spektakulär
I had gradually prepared myself for this	Darauf hatte ich mich nach und nach vorbereitet
I trusted that everything was there to stay	Ich vertraute darauf, dass alles da war, um zu bleiben
I wanted to reassure her	Ich wollte sie beruhigen
I want to bind a number next to a percent sign	Ich möchte neben einem Prozentzeichen eine Zahl binden
I see his eyes absorb her	Ich sehe, wie seine Augen sie aufnehmen
I wasn't ready to do it yet	Ich war noch nicht bereit, es zu tun
A tall order for a piece of fiction	Eine hohe Anforderung für ein Stück Fiktion
A complete bed that was only used for a year	Ein komplettes Bett, das nur ein Jahr benutzt wurde
I don't need to go into detail now	Ich brauche jetzt nicht ins Detail zu gehen
I found my mother in the kitchen	Ich fand meine Mutter in der Küche
The interior is lit by gas lamps	Der Innenraum wird durch Gaslampen beleuchtet
I checked them every day	Ich habe sie jeden Tag kontrolliert
I have to give my eyes time to adjust	Ich muss meinen Augen Zeit geben, sich anzupassen
I doubt she can lift that	Ich bezweifle, dass sie das heben kann
I love spending time with family and friends	Ich liebe es, Zeit mit Familie und Freunden zu verbringen
I did that and the problem still existed	Das habe ich gemacht und das Problem bestand immer noch
I've been thinking about your required thesis	Ich habe über Ihre erforderliche Abschlussarbeit nachgedacht
A man was sitting in the car reading a newspaper	Ein Mann saß im Auto und las Zeitung
I just couldn't keep my hands off you	Ich konnte einfach nicht die Finger von dir lassen
I'll at least try to be polite	Ich werde mich zumindest bemühen, höflich zu sein
I want you to stick with it	Ich möchte, dass du dabei bleibst
I held her hand up in mine	Ich hielt ihre Hand hoch in meiner
I want to know you're coming back	Ich will wissen, dass du zurückkommst
I never have a break	Ich habe nie eine Pause
I struggled to keep up with him	Ich hatte Mühe, mit ihm Schritt zu halten
I had several very interesting experiences	Ich hatte verschiedene sehr interessante Erfahrungen
I stared at him but he kept looking ahead	Ich starrte ihn an, aber er blickte weiter nach vorne
I felt very ignorant	Ich fühlte mich sehr unwissend
I was also exhausted from this intense energy work	Ich war auch erschöpft von dieser intensiven Energiearbeit
I couldn't withdraw and concentrate at the same time	Ich konnte mich nicht gleichzeitig zurückziehen und konzentrieren
A guy like that is probably married	Ein Typ wie er ist wahrscheinlich verheiratet
I am a happily married mother of two little girls	Ich bin eine glücklich verheiratete Mutter mit zwei kleinen Mädchen
I found you badly beaten there	Ich fand dich dort schwer geschlagen
I had never seen anyone so beautiful in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben jemanden so Schönen gesehen
Barry as their nominee for governor	Barry als ihr Kandidat für den Gouverneur
I reply that she is probably right	Ich antworte, dass sie wahrscheinlich recht hat
I open my eyes and look back at the woman	Ich öffne meine Augen und blicke zurück zu der Frau
I designed you as individuals	Ich habe euch als Individuen entworfen
I do it three times a week	Ich mache es dreimal die Woche
I've met my new boss a few times	Ich habe meinen neuen Chef ein paar Mal getroffen
I wanted to make these things happen	Ich wollte diese Dinge verwirklichen
I would say a critical component	Ich würde sagen, eine kritische Komponente
A double if that's okay	Ein Doppel, wenn das okay ist
I act like one about half the time	Ich benehme mich etwa die Hälfte der Zeit wie einer
I did not say that this work is wrong or bad	Ich habe nicht gesagt, dass diese Arbeit falsch oder schlecht ist
I think it would confuse me	Ich glaube, es würde mich durcheinanderbringen
I regret not having been a radical in my youth	Ich bedauere, in meiner Jugend kein Radikaler gewesen zu sein
I was surprised at the extent of his anger	Ich war überrascht über das Ausmaß seiner Wut
I didn't want to throw that out	Das wollte ich nicht rausschmeißen
I believe people have a right to know	Ich glaube, dass die Menschen das Recht haben, es zu wissen
I heard the two of you talking	Ich habe gehört, wie Sie beide gesprochen haben
It was still a struggle for survival	Es war immer noch ein Kampf ums Überleben
I could see myself stepping into the camera's field of view	Ich konnte sehen, wie ich in das Sichtfeld der Kamera eintrat
At some point I have to stop	Irgendwann muss ich aufhören
I soon got through these too	Auch diese hatte ich bald durch
I just struggled to breathe	Ich kämpfte nur um zu atmen
Instead, I preferred to time myself	Stattdessen zog ich es vor, selbst zu timen
I wonder what's wrong with him	Ich frage mich, was mit ihm los ist
I want to be yours	Ich möchte dir gehören
A little girl ran past our car laughing	Ein kleines Mädchen lief lachend an unserem Auto vorbei
I didn't mention to his mother that we're dating now	Ich habe seiner Mutter gegenüber nicht erwähnt, dass wir jetzt zusammen sind
I am not writing this letter lightly	Ich schreibe diesen Brief nicht mit Leichtigkeit
I had never seen my mother so upset	Ich hatte meine Mutter noch nie so verärgert gesehen
I reached out to comfort him	Ich streckte die Hand aus, um ihn zu trösten
I would have thought she would have taken the money	Ich hätte gedacht, sie hätte das Geld genommen
I saw your average food bill	Ich habe deine durchschnittliche Essensrechnung gesehen
I shook my head slightly	Ich schüttelte leicht den Kopf
I have nothing left to lose	Ich habe nichts mehr zu verlieren
I carefully lowered myself into the chair across from him	Vorsichtig ließ ich mich auf den Stuhl ihm gegenüber nieder
I never wanted to sound weak and pathetic	Ich wollte nie schwach und erbärmlich klingen
I finally understood my role, my purpose	Endlich verstand ich meine Rolle, meinen Zweck
I played with my restless mind	Ich spielte mit meinem rastlosen Verstand
I drove to work like this	Ich bin so zur Arbeit gefahren
I felt a gentle hand on my back	Ich spürte eine sanfte Hand auf meinem Rücken
I got up and approached	Ich stand auf und trat näher
I didn't tell you either	Ich habe es dir auch nicht gesagt
I wrote to her spontaneously	Ich habe ihr spontan geschrieben
We only do substantial things	Wir machen nur Substanzielles
A good example is this	Ein gutes Beispiel ist dies
I was still healing	Ich heilte auch noch
I didn't care what happened to me	Es war mir egal, was mit mir geschah
Nobody understood what was going on	Niemand verstand, was vor sich ging
I made the whole thing up	Ich habe mir das Ganze ausgedacht
I dare to climb trees and swing	Ich wage es, auf Bäume zu klettern und zu schwingen
I fell into the water	Ich bin ins Wasser gefallen
I smiled and she opened the door all the way	Ich lächelte und sie öffnete die Tür ganz
I keep telling her to do an exhibition	Ich sage ihr immer wieder, sie soll eine Ausstellung machen
I was once a regular Box user	Ich war einmal ein gewöhnlicher Box-Benutzer
I was in no hurry to go downstairs	Ich hatte es nicht eilig, nach unten zu gehen
i want to share things with you	Ich möchte Dinge mit dir teilen
I think we have enough to do now	Ich denke, wir haben jetzt genug zu tun
I serve only him until my death	Ich diene nur ihm bis zu meinem Tod
I would have a choice	Ich hätte die Wahl
I divided it into two parts	Ich habe es in zwei Teile geteilt
I had to get out and not look back	Ich musste raus und nicht zurückblicken
I have difficult days	Ich habe schwierige Tage
I never thought he would be so stupid	Ich hätte nie gedacht, dass er so dumm sein würde
I didn't really give him a chance	Ich habe ihm nicht wirklich eine Chance gegeben
A finger passed his lips	Ein Finger fuhr über seine Lippen
A second later he raised his head	Eine Sekunde später hob er den Kopf
I don't owe the last ninety pounds	Die letzten neunzig Pfund schulde ich nicht
I love sports and video games	Ich liebe Sport und Videospiele
I couldn't live like this anymore	Ich könnte so nicht mehr leben
I suggest we wait until the last possible moment	Ich schlage vor, wir warten bis zum letztmöglichen Moment
These plants thrive in the shade of trees	Diese Pflanzen gedeihen im Schatten von Bäumen
I hadn't spoken to him since his confession	Ich hatte seit seinem Geständnis nicht mehr mit ihm gesprochen
I am fully committed to your real estate needs	Ich setze mich voll und ganz für Ihre Immobilienwünsche ein
I think you can help me	Ich glaube, Sie können mir helfen
A growing headache for everyone involved in the line of credit	Ein wachsendes Kopfzerbrechen für alle Beteiligten in der Kreditlinie
I only had one effort left in me	Ich hatte nur noch eine Anstrengung in mir
I've been thinking about you all day	Ich habe den ganzen Tag an dich gedacht
I have used them and they are the best	Ich habe sie benutzt und sie sind die besten
I start screaming, begging for more for less	Ich fange an zu schreien, bettele um mehr, für weniger
I guess you're coming back for the weekend	Ich schätze, das Wochenende kommst du zurück
I am very saddened	Ich bin sehr betrübt
I wasn't strong enough	Ich war nicht stark genug
I think you handled it very well	Ich finde du hast es sehr gut gemeistert
I wondered what he said	Ich fragte mich, was er sagte
I shook my head but he raised his hand	Ich schüttelte den Kopf, aber er hob seine Hand
On the point of light, I agree	Beim Lichtpunkt stimme ich zu
Burns was shot by an unknown gunman	Burns wurde von einem Unbekannten erschossen
One wonders why he did that	Man fragt sich, warum er das getan hat
But the speech was not convincing	Aber die Rede konnte nicht überzeugen
A few other people stood aside and watched	Ein paar andere Leute standen abseits und sahen zu
I have to stop by the office	Ich muss im Büro vorbeischauen
I was back in my room in the complex	Ich war wieder in meinem Zimmer im Komplex
I didn't think to ask him about goals	Ich dachte nicht daran, ihn nach Toren zu fragen
In my free time I like to run	In meiner Freizeit laufe ich gerne
I think it's important	Ich denke, es ist wichtig
I really didn't do anything wrong	Ich habe wirklich nichts falsch gemacht
It can be eaten for lunch and dinner	Es kann zum Mittag- und Abendessen gegessen werden
People will learn to thank him	Die Menschen werden lernen, ihm zu danken
I hope you have the chance one day	Ich hoffe, du hast eines Tages die Chance
I was sad to see the pain on your face	Ich war traurig, den Schmerz in deinem Gesicht zu sehen
I was proud to be part of the collective	Ich war stolz, Teil des Kollektivs zu sein
I had to tell you	Ich musste es dir sagen
A break for a drink	Eine Pause, um etwas zu trinken
I didn't realize my personality was a factor	Mir war nicht klar, dass meine Persönlichkeit ein Faktor war
I feel terrible about him	Ich fühle mich schrecklich wegen ihm
I stopped and watched him for a few minutes	Ich blieb stehen und beobachtete ihn ein paar Minuten lang
I was able to hide before they caught me	Ich konnte mich verstecken, bevor sie mich erwischten
I can give you the address	Ich kann dir die Adresse geben
I saw three or four strange looking star like objects	Ich sah drei oder vier seltsam aussehende sternähnliche Objekte
A demon of unknown race lay motionless on the ground	Ein Dämon unbekannter Rasse lag bewegungslos auf dem Boden
A really fun day out with the family	Ein wirklich lustiger Tag mit der Familie
I mean that's every day	Ich meine, das ist jeden Tag
However, I must probably get my hands dirty	Allerdings muss ich mir wohl die Hände schmutzig machen
I can't say that was an uncomfortable prospect	Ich kann nicht sagen, dass das eine unangenehme Aussicht war
I need to see you off this planet	Ich muss dich von diesem Planeten sehen
I will not watch the film again	Ich werde mir den Film nicht noch einmal ansehen
I barely stirred to go to the toilet	Ich rührte mich kaum, um auf die Toilette zu gehen
I like husbands who are great dads	Ich mag Ehemänner, die großartige Väter sind
I arrive a day earlier	Ich komme einen Tag früher an
A few are, but oh well	Ein paar sind, aber na ja
I didn't want to rule them out	Ich wollte sie nicht ausschließen
I pulled out a few bills but he waved them off	Ich zog ein paar Scheine heraus, aber er winkte ab
I didn't blame him at all	Ich machte ihm überhaupt keinen Vorwurf
I felt safe with him, I always have	Ich fühlte mich sicher bei ihm, hatte ich immer
This time I had to stay put	Diesmal musste ich an Ort und Stelle bleiben
We are all one humanity	Wir sind alle eine Menschheit
I wonder if we can eat these	Ich frage mich, ob wir die essen können
A good host and can put people at ease	Ein guter Gastgeber und kann Menschen beruhigen
I went and knocked on his door	Ich machte mich auf den Weg und klopfte an seine Tür
I was out there in less than five minutes	Ich war in weniger als fünf Minuten da draußen
I cried, laughed and cried some more	Ich habe geweint, gelacht und noch mehr geweint
I hope this was useful in some way	Ich hoffe, das war irgendwie nützlich
I stood on his porch and couldn't move	Ich stand auf seiner Veranda und konnte mich nicht bewegen
I had to take a risk	Ich musste ein Risiko eingehen
I will always be willing to try something new	Ich werde immer bereit sein, etwas Neues auszuprobieren
I never understood their relationship	Ich habe ihre Beziehung nie verstanden
I never wanted this moment to end	Ich wollte nie, dass dieser Moment endet
I wanted to get to know him better	Ich wollte ihn besser kennenlernen
A slap was a father teaching his son a lesson	Eine Ohrfeige war ein Vater, der seinem Sohn eine Lektion erteilte
A strange possibility suddenly presented itself	Eine seltsame Möglichkeit hatte sich plötzlich aufgetan
Lots of new dishes to make	Viele neue Gerichte zu machen
I didn't have a chance	Ich hatte keine Gelegenheit
A real home away from home	Ein richtiges Zuhause in der Ferne
I'll be home shortly	Ich werde in Kürze zu Hause sein
I think there will be more information to come	Ich denke, dass noch weitere Informationen kommen werden
I reluctantly opened the door	Widerwillig öffnete ich die Tür
I couldn't focus on anything but her	Ich konnte mich auf nichts außer ihr konzentrieren
I followed shortly after	Ich folgte kurz darauf
I recommend it to everyone	Ich empfehle es jedem
I can't be held to a standard	Ich kann nicht an einen Standard gehalten werden
I encourage you to express them	Ich ermutige Sie, sie auszudrücken
I represent consciousness and memory	Ich repräsentiere Bewusstsein und Erinnerung
i thought you could touch me	Ich dachte, du könntest mich berühren
I smiled all the way to the lobby	Ich lächelte den ganzen Weg bis zur Lobby
Mason now works at a car dealership	Mason arbeitet jetzt in einem Autohaus
I hope you have a stupid birthday	Ich hoffe, du hast einen blöden Geburtstag
They demand the ransom again	Sie fordern erneut das Lösegeld
I think they will be big business in the future	Ich denke, sie werden in Zukunft ein großes Geschäft sein
I have to say this is one of your better ones	Ich muss sagen, das ist einer Ihrer besseren
A new thread was started this morning	Ein neuer Thread wurde heute früh gestartet
I can't imagine what's taking so long	Ich kann mir nicht vorstellen, was so lange dauert
I was disappointed with the distant terrace	Ich war enttäuscht von der entfernten Terrasse
I send a few away every day	Ich schicke jeden Tag ein paar weg
I could think about it in an orange grove	Ich könnte darüber in einem Orangenhain nachdenken
I couldn't help but wonder what that dream really meant	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was dieser Traum wirklich bedeutete
I wasn't paying enough attention	Ich habe nicht genug aufgepasst
I couldn't fight it too much or they would hurt me even worse	Ich konnte mich nicht zu sehr dagegen wehren, sonst würden sie mich noch schlimmer verletzen
A year in prison would have killed me	Ein Jahr Gefängnis hätte mich umgebracht
Will attempt to capture enemy artillery positions	Wird versuchen, feindliche Artilleriestellungen einzunehmen
I can't believe they are allowed	Ich kann nicht glauben, dass sie erlaubt sind
I went to the bathroom and took a shower	Ich ging ins Badezimmer und duschte
I was just worried about your health	Ich habe mir nur Sorgen um deine Gesundheit gemacht
I mean they always did	Ich meine, das haben sie immer getan
I spend my whole day thinking about naked women	Ich verbringe meinen ganzen Tag damit, über nackte Frauen nachzudenken
I'm looking forward to that next season	Darauf freue ich mich in der nächsten Saison
I took another sip of water	Ich nahm mir einen weiteren Schluck Wasser
I got up from the bed to examine it	Ich stand vom Bett auf, um es zu untersuchen
A grin spreads across her face	Ein Grinsen breitet sich auf ihrem Gesicht aus
I get up, stretch, get dressed and go upstairs	Ich stehe auf, strecke mich, ziehe mich an und gehe nach oben
I also enjoy helping people get better	Ich helfe auch gerne Menschen dabei, besser zu werden
I left a good job in the police force	Ich habe einen guten Job bei der Polizei aufgegeben
I think they can smell who does and who doesn't	Ich denke, sie können riechen, wer es tut und wer nicht
I tried to discourage him	Ich habe versucht, ihn zu entmutigen
I want my bed at home	Ich möchte mein Bett zu Hause haben
I didn't notice it at first	Ich habe es zuerst nicht gemerkt
I took the first branch	Ich nahm den ersten Ast
I do everything for myself	Ich mache alles für mich
I turn and frown at his nose profile	Ich drehe mich um und betrachte sein Nasenprofil mit gerunzelter Stirn
I would not have believed that such a good man existed	Ich hätte nicht geglaubt, dass es einen so guten Mann gibt
I was too ill to continue	Ich war zu krank, um weiterzumachen
I walked around her and entered the bedroom	Ich ging um sie herum und trat ins Schlafzimmer
I met him three years ago	Ich habe ihn vor drei Jahren kennengelernt
I smiled and pulled him to me in response	Ich lächelte und zog ihn als Antwort an mich
I rode him myself	Ich bin ihn selbst geritten
I can't breathe under the crushing weight of his words	Ich kann unter dem erdrückenden Gewicht seiner Worte nicht atmen
A gym was a familiar environment	Ein Fitnessstudio war eine vertraute Umgebung
I see something there	Ich sehe da etwas
I went back into the living room crying	Weinend ging ich zurück ins Wohnzimmer
I can't bear to look at him	Ich kann seinen Anblick nicht ertragen
I did a good job too	Ich habe auch gute Arbeit geleistet
I'm not really worried about myself	Ich mache mir nicht wirklich Sorgen um mich
I can't find a solution	Ich finde keine Lösung
I had to observe my surroundings	Ich musste meine Umgebung beobachten
Beautiful and healthy skin is everyone's wish	Eine schöne und gesunde Haut ist der Wunsch eines jeden
I couldn't wait to get out of there	Ich konnte es kaum erwarten, da rauszukommen
I start running very fast	Ich fange an, sehr schnell zu laufen
I'm just saying he likes you too	Ich sage nur, er mag dich auch
I can't wait to finish my diary	Ich kann es kaum erwarten, mein Tagebuch fertigzustellen
I treated her the way a woman should be treated	Ich behandelte sie so, wie eine Frau behandelt werden sollte
I urgently need your help	Ich brauche dringend deine Hilfe
I drink warm tea	Ich trinke einen warmen Tee
Both sexes are similar in appearance	Beide Geschlechter ähneln sich im Aussehen
I didn't want that at all	Das habe ich mir gar nicht gewünscht
A nice female voice	Eine nette Frauenstimme
I looked out the window and into the department	Ich sah aus dem Fenster und in die Abteilung
I have no doubts and neither do you	Ich habe keine Zweifel und Sie auch nicht
I do not have time for that	Dafür habe ich keine Zeit
I feel his huge arms as they wrap around me	Ich spüre seine riesigen Arme, als sie sich um mich legen
I plan the scenes around you	Ich plane die Szenen um dich herum
I had the same answer from my brother	Ich hatte die gleiche Antwort von meinem Bruder
I woke up drenched in sweat	Ich bin schweißgebadet aufgewacht
I wanted to avoid the hospital	Ich wollte das Krankenhaus meiden
We lost her to him	Wir haben sie für ihn verloren
I'll give them shelter for the night	Ich werde ihnen für die Nacht Unterschlupf gewähren
I had severe burns a few years ago	Ich hatte vor einigen Jahren schwere Verbrennungen
I scream and keep running	Ich schreie und renne weiter
I felt a little guilty about her fault	Ich fühlte mich wegen ihrer Schuld ein wenig schuldig
I have to check something	Ich muss etwas überprüfen
I had heard so many messages and so much teaching	Ich hatte so viele Botschaften und so viel Lehre gehört
I have visited his monastery many times over the years	Ich habe sein Kloster im Laufe der Jahre viele Male besucht
I enjoyed looking at them	Ich habe es genossen, sie anzuschauen
I have not clung to any other safety net	An keinem anderen Sicherheitsnetz habe ich mich festgehalten
I didn't know all these things about the soul	Ich wusste all diese Dinge über die Seele nicht
We should work together	Wir sollten zusammenarbeiten
I didn't think you could handle the speed	Ich hätte nicht gedacht, dass du mit der Geschwindigkeit umgehen kannst
I also know other authors who struggle with this	Ich kenne auch andere Autoren, die damit zu kämpfen haben
I think we'll see what happens tomorrow	Ich denke, wir werden sehen, was morgen passiert
I still do, forever	Ich tue es immer noch, für immer
I've watched you battle cancer for so long	Ich habe zugesehen, wie Sie so lange gegen den Krebs gekämpft haben
Another group of children are playing	Eine andere Gruppe von Kindern spielt
I felt completely helpless	Ich fühlte mich völlig hilflos
I touched my right arm	Ich berührte meinen rechten Arm
I am so thankful for this opportunity	Ich bin so dankbar für diese Gelegenheit
A city on a mountain cannot be hidden	Eine Stadt auf einem Berg kann nicht verborgen werden
I have to live with myself	Ich muss mit mir leben
I wasn't feeling well, not for a long time	Mir ging es nicht gut, noch lange nicht
I tame myself and follow at a safe distance	Ich bändige mich und folge in sicherem Abstand
I had trouble sleeping	Ich hatte Schlafstörungen
I knew he wanted to protect me	Ich wusste, dass er mich beschützen wollte
I have his cell phone number	Ich habe seine Handynummer
I'll tell you my plan when we meet	Ich erzähle dir meinen Plan, wenn wir uns treffen
I hate how fragile and small she looks	Ich hasse es, wie zerbrechlich und klein sie aussieht
I will have to consider it	Ich werde es bedenken müssen
I'm so proud of everything you've become	Ich bin so stolz auf alles, was du geworden bist
From then on, I ate a little more cautiously	Von da an habe ich etwas vorsichtiger gegessen
A new woman wouldn't know that about him	Eine neue Frau würde das nicht über ihn wissen
A shed is the perfect place for this	Ein Schuppen ist der perfekte Ort dafür
I ran after her just like the other girls	Ich rannte hinter ihr her, genau wie die anderen Mädchen
I have friends who want a good cabin boy	Ich habe Freunde, die einen guten Schiffsjungen wollen
I finally got divorced	Ich habe mich schließlich scheiden lassen
I like vibrant colors and designs that draw attention	Ich mag lebendige Farben und Designs, die die Aufmerksamkeit auf sich ziehen
I leaned against the opponent	Ich lehnte mich an den Gegner
The game was broadcast worldwide	Das Spiel wurde weltweit übertragen
I had never held a baby before	Ich hatte noch nie zuvor ein Baby gehalten
I just noticed something here	Ich habe hier gerade noch was mitbekommen
We are your guilty conscience	Wir sind Ihr schlechtes Gewissen
A yellow color with a straw tone	Eine gelbe Farbe mit einem Strohton
I doubt anyone will sleep tonight	Ich bezweifle, dass heute Nacht jemand schläft
I think that's all we can do here tonight	Ich denke, das ist alles, was wir heute Abend hier tun können
I checked my diary	Ich überprüfte mein Tagebuch
I think of my family	Ich denke an meine Familie
They go to the pub because churches are hostile	Sie gehen in die Kneipen, weil Kirchen feindselig sind
I wondered what entertainment she could have drawn from it	Ich fragte mich, welche Unterhaltung sie daraus gezogen haben könnte
He also wrote five or six poems a day	Er schrieb auch fünf oder sechs Gedichte am Tag
I followed the voices to their source	Ich folgte den Stimmen zu ihrer Quelle
I read a book about it	Ich habe ein Buch darüber gelesen
I couldn't understand why this boy was so sad	Ich konnte nicht verstehen, warum dieser Junge so traurig war
I didn't even make it	Ich habe es nicht einmal geschafft
I just wanted to leave	ich wollte gerade gehen
I looked at the creek, my escape route	Ich blickte zum Bach, meinem Fluchtweg
I took care of him until the end	Ich habe mich bis zum Schluss um ihn gekümmert
It is very important to me what happens to you	Es ist mir sehr wichtig, was mit dir passiert
I fought but she was strong	Ich kämpfte, aber sie war stark
A mere photo in a frame	Ein bloßes Foto in einem Rahmen
I gave away all the money you sent me	Ich habe das ganze Geld verschenkt, das du mir geschickt hast
I think we're a lot closer to the second number	Ich denke, wir sind viel näher an der zweiten Zahl
Production design for the film took several years	Das Produktionsdesign für den Film dauerte mehrere Jahre
I expect the local government to maintain the city's streets	Ich erwarte von der Kommunalverwaltung, dass sie die Straßen der Stadt instand hält
I didn't want to kick him while he was on the ground	Ich wollte ihn nicht treten, während er am Boden lag
I noticed that the basement door was still firmly shut	Ich bemerkte, dass die Kellertür immer noch fest geschlossen war
He was top of the class	Er war der Klassenbeste
I can't rely on anyone	Ich kann mich auf niemanden verlassen
I hope to get it soon	Ich hoffe, es bald zu bekommen
I just forgot some papers	Ich habe nur ein paar Papiere vergessen
Hundreds of homes were also damaged	Auch Hunderte von Häusern wurden beschädigt
I myself have only heard of the child	Ich selbst habe nur von dem Kind gehört
I was part of her family	Ich war Teil ihrer Familie
I know you're desperate, so no funny stuff	Ich weiß, dass du verzweifelt bist, also keine lustigen Sachen
I tried to calm him down	Ich versuchte ihn zu beruhigen
I love hearing their opinions	Ich liebe es, ihre Meinungen zu hören
I thought you had it for sure	Ich dachte, du hättest es sicher
I see two red eyes staring at me	Ich sehe zwei rote Augen, die mich anstarren
There are specially marked shops on the map	Auf der Karte gibt es speziell gekennzeichnete Geschäfte
I went to the window	Ich ging zum Fenster
I never read anything about her having cancer	Ich habe nie etwas darüber gelesen, dass sie Krebs hat
I know what he said to you	Ich weiß, was er zu dir gesagt hat
I love the way we like the same books	Ich liebe die Art, wie wir die gleichen Bücher mögen
i need more practice	ich brauche mehr Übung
I never knew they were there, all over town	Ich wusste nie, dass sie da waren, in der ganzen Stadt
I regretted it a moment later	Ich bereute es einen Moment später
I will go there myself	Ich werde selbst dorthin fahren
I enjoy his warmth	Ich freue mich über seine Wärme
I want to take my wife with me	Ich möchte meine Frau mitnehmen
I can manage on my own for a while	Eine Zeit lang komme ich alleine zurecht
I know they have her in custody	Ich weiß, dass sie sie in Gewahrsam haben
I loved talking to her and sharing her smiles and laughs	Ich liebte es, mit ihr zu reden und ihr Lächeln und Lachen zu teilen
I felt comfortable in the place	Ich habe mich an dem Ort wohlgefühlt
I told them how much it meant to you	Ich habe ihnen gesagt, wie viel es dir bedeutet hat
I push off the wall to run again	Ich drücke mich von der Wand ab, um wieder zu laufen
I noticed that he did not deny my words	Ich bemerkte, dass er meine Worte nicht leugnete
I travel light	Ich reise mit leichtem Gepäck
I was still me, but not really	Ich war immer noch ich, aber nicht wirklich
I intend to keep regular hours, maybe ten to one	Ich beabsichtige, regelmäßige Stunden einzuhalten, vielleicht zehn vor eins
I can't keep any clothes on you	Ich kann dir keine Kleider anbehalten
I had to deal with being really alone	Ich musste damit klarkommen, wirklich allein zu sein
I didn't know how he felt	Ich wusste nicht, wie er sich fühlte
I could feel his breath against my mouth	Ich konnte seinen Atem an meinem Mund spüren
I didn't care and neither did he	Es war mir egal und ihm auch nicht
I read and went back into the room	Ich las und ging zurück ins Zimmer
I want to feel your cock pounding inside me	Ich will deinen Schwanz in mir hämmern spüren
I can't leave you here	Ich kann dich nicht hier lassen
I didn't keep my promise	Ich habe mein Versprechen nicht gehalten
I think we should wait	Ich denke, wir sollten warten
I tried to keep my expression as neutral as possible	Ich versuchte, meine Miene so neutral wie möglich zu halten
I like the unique way the music and story are combined	Ich mag die einzigartige Art und Weise, wie Musik und Geschichte kombiniert werden
I needed to end my sexual frustration	Ich musste meine sexuelle Frustration beenden
I just want to get her home first	Ich will sie nur zuerst nach Hause bringen
I don't want to call anyone master	Ich möchte niemanden Meister nennen
I know how he's going to react and it won't be pretty	Ich weiß, wie er reagieren wird, und es wird nicht schön sein
I'm wearing a white wedding dress	Ich trage ein weißes Hochzeitskleid
I knew he was something special	Ich wusste, dass er etwas Besonderes war
A feeling of relief ran through the room	Ein Gefühl der Erleichterung ging durch den ganzen Raum
Actually, I hadn't planned anything after this stop	Eigentlich hatte ich mir nach diesem Stopp noch nichts vorgenommen
I felt alive, there is no word to explain it	Ich fühlte mich lebendig, es gibt kein Wort, um es zu erklären
I struggled to bend my head forward against my chest	Ich bemühte mich, meinen Kopf nach vorne gegen meine Brust zu beugen
I've been waiting for some time	Ich habe einige Zeit gewartet
A single shell on display could be a signature	Eine einzige ausgestellte Muschel könnte eine Signatur sein
i want you for my buddy	Ich will dich für meinen Kumpel
I gasped when it was finally over	Ich schnappte nach Luft, als es endlich vorbei war
I want strength and clear vision	Ich will Kraft und klare Sicht
There is some agricultural land along the stream	Entlang des Baches gibt es einige landwirtschaftliche Flächen
The complaint was dismissed	Die Beschwerde wurde abgewiesen
A stranger who could hold her in his arms	Ein Fremder, der sie in seinen Armen halten könnte
I think she likes to be the center of attention	Ich glaube, sie steht gerne im Mittelpunkt
I agree with what you said	Ich stimme dem zu, was Sie gesagt haben
I can't, can't, can't	Ich kann nicht, kann nicht, kann nicht
A soft green light floated down from the stairs	Ein sanftes grünes Licht schwebte von der Treppe herunter
I know you want me to be happy	Ich weiß, dass du willst, dass ich glücklich bin
I have no idea why she's here	Ich habe keine Ahnung, warum sie hier ist
I ran out of the gym right after a workout	Ich bin direkt nach dem Training aus dem Fitnessstudio gerannt
I would never have allowed that	Das hätte ich nie zugelassen
I was sent here to you	Ich wurde zu dir hierher geschickt
I learned a lot today	Ich habe heute viel gelernt
I stopped behind an abandoned car	Ich hielt hinter einem verlassenen Auto an
A small bed took up most of the space	Ein kleines Bett nahm den größten Teil der Fläche ein
Everyone had a great time	Eine tolle Zeit hatten alle
I was able to visit it once	Ich konnte es einmal besuchen
I laugh out loud and at practically everything	Ich lache laut und über praktisch alles
I feel a smile behind me	Ich spüre ein Lächeln hinter mir
I have no doubt that sin did this	Ich habe keinen Zweifel, dass die Sünde dies getan hat
I have to stop	Ich muss stehen bleiben
I bit my cheek for a change	Ich biss mir zur Abwechslung auf die Wange
I asked her if she understood	Ich habe sie gefragt, ob sie verstanden hat
I didn't like it even before he read it	Ich mochte es schon nicht, bevor er es vorlas
I get up and storm out of my room	Ich stehe auf und stürme aus meinem Zimmer
A family was within our reach	Eine Familie war in unserer Reichweite
I opened it and put it in his hand	Ich öffnete es und legte es ihm in die Hand
I mean, no, he didn't really leave me	Ich meine, nein, er hat mich nicht wirklich verlassen
I didn't want my heart ever to be broken again	Ich wollte nicht, dass mein Herz jemals wieder gebrochen wird
Long silence before he spoke again	Langes Schweigen, bevor er wieder sprach
I made him repeat it three times	Ich ließ ihn sich dreimal wiederholen
I asked him not to go through with it	Ich bat ihn, es nicht durchzuziehen
I know of only a handful of the most powerful determinations	Ich kenne nur eine Handvoll der mächtigsten Bestimmungen
I do not have a clue of it	Ich habe keine Ahnung davon
I need something to keep me going	Ich brauche etwas, das mich am Laufen hält
A new terror filled her	Ein neuer Schrecken erfüllte sie
I could have killed her	Ich hätte sie umbringen können
I couldn't live like this	Ich könnte so nicht leben
I haven't accomplished much other than enjoying life	Ich habe nicht viel erreicht, außer das Leben zu genießen
Now a secretary could be hired	Nun konnte eine Sekretärin eingestellt werden
A fountain of bitterness entered my heart	Ein Quell der Bitterkeit kam in mein Herz
When the route was originally assigned c	Als die Route ursprünglich zugewiesen wurde c
I had no idea where to start looking	Ich hatte keine Ahnung, wo ich anfangen sollte zu suchen
I couldn't believe this was happening	Ich konnte nicht glauben, dass das passierte
I love you now and probably forever	Ich liebe dich jetzt und wahrscheinlich für immer
I long so much to find that time again	Ich sehne mich so sehr danach, diese Zeit wiederzufinden
I couldn't bear to wear anything else	Ich konnte es nicht ertragen, etwas anderes zu tragen
I lived there many years ago	Dort habe ich vor vielen Jahren gelebt
I knew that from experience	Das wusste ich aus Erfahrung
I wasn't surprised or angry	Ich war nicht überrascht oder wütend
I look at him and sigh	Ich sehe ihn an und seufze
I can't stop watching him	Ich kann nicht aufhören, ihn zu beobachten
I looked forward to his show	Ich freute mich auf seine Show
I can't risk you dying	Ich kann nicht riskieren, dass du stirbst
This chapel was most likely built during his reign	Diese Kapelle wurde höchstwahrscheinlich während seiner Regierungszeit erbaut
It obviously doesn't sink	Es sinkt offensichtlich nicht ein
I search the area to find out who it is	Ich suche die Umgebung ab, um herauszufinden, wer es ist
I just wanted to get her in the mood	Ich wollte sie nur in Stimmung bringen
I saw yesterday how restless he was	Ich habe gestern gesehen, wie unruhig er war
Four such exercises were held	Vier solcher Übungen wurden abgehalten
I kiss him back and sink into him	Ich küsse ihn zurück und versinke in ihm
I was immediately invited to call	Ich wurde sofort eingeladen anzurufen
I had to kill him first	Ich musste ihn zuerst töten
But I was never brave enough to write to you	Ich war aber nie mutig genug, dir zu schreiben
I pray he is not disappointed	Ich bete, dass er nicht enttäuscht ist
They all agreed and were released	Sie stimmten alle zu und wurden freigelassen
A little blood ran down his hands	Ein wenig Blut lief über seine Hände
I fight my way onto the platform alone	Ich kämpfe mich alleine auf die Plattform
I didn't even hesitate to think	Ich zögerte nicht einmal nachzudenken
I noticed a picture of his family behind his desk	Ich bemerkte ein Bild seiner Familie hinter seinem Schreibtisch
I sit up a bit and look him in the face	Ich setze mich ein wenig auf und schaue ihm ins Gesicht
A child without a father	Ein Kind ohne Vater
I didn't think they were small at all	Ich fand sie überhaupt nicht klein
I just leaned on her	Ich habe mich einfach an sie gelehnt
A dead animal lay in a corner of the room	In einer Ecke des Zimmers lag ein totes Tier
I think it will have half the population	Ich denke, es wird die Hälfte der Bevölkerung haben
I wouldn't die, not here	Ich würde nicht sterben, nicht hier
I stopped at high school	Ich hielt an der High School an
I dropped the piece in the water	Ich ließ das Stück ins Wasser fallen
I told myself it was all my imagination	Ich sagte mir, das sei alles meine Einbildung
I suppose it was only natural	Ich nehme an, es war nur natürlich
I hate talking about people behind their back	Ich hasse es, hinter ihrem Rücken über Menschen zu reden
I like their first album	Ich mag ihr erstes Album
I started to feel uncomfortable	Ich begann mich unwohl zu fühlen
I have my own family down there	Ich habe meine eigene Familie da unten
I'm tired now and need to sleep	Ich bin jetzt müde und muss schlafen
I glanced at the surrounding woods	Ich warf einen Blick auf die umliegenden Wälder
I am very overwhelmed	Ich bin sehr überfordert
I will give you water, rest and peace	Ich werde dir Wasser, Ruhe und Frieden geben
I couldn't see the street	Ich konnte die Straße nicht sehen
I hope it tasted just as sweet	Ich hoffe, es hat genauso süß geschmeckt
I didn't want to provoke it	Ich wollte es nicht provozieren
I tried to relieve the tension by talking to her	Ich versuchte, die Spannung durch Gespräche mit ihr abzubauen
A great marble hall opened up to them	Eine große Marmorhalle öffnete sich ihnen
I pressed her to my body	Ich drückte sie an meinen Körper
I learned how to smile	Ich habe gelernt zu lächeln
A memory from her childhood flashed through her mind	Eine Erinnerung aus ihrer Kindheit ging ihr durch den Kopf
I can't believe this has never crossed my mind	Ich kann nicht glauben, dass mir das noch nie in den Sinn gekommen ist
I guess it just all caught up with me	Ich schätze, es hat mich einfach alles eingeholt
I like the humorous aspect of everything	Ich mag den humorvollen Aspekt von allem
I never believed him	Ich habe ihm nie geglaubt
I also liked the shipping method	Auch die Versandart hat mir gut gefallen
I was ashamed to hide behind his back	Ich schämte mich, mich hinter seinem Rücken zu verstecken
A little of the excitement returned to him	Ein wenig von der Aufregung kehrte zu ihm zurück
I know you didn't mean me	Ich weiß, dass du nicht mich gemeint hast
I watch the moonlight on the opposite rock face	Ich beobachte das Mondlicht an der gegenüberliegenden Felswand
Nothing more is known about him after that	Danach ist nichts mehr über ihn bekannt
I would go crazy and spend so much time on it	Ich würde verrückt werden und so viel Zeit damit verbringen
I can no longer remember what is real, what they told me	Ich kann mich nicht mehr daran erinnern, was wirklich ist, was sie mir erzählt haben
I prefer to do the difficult first	Ich mache das Schwierige lieber zuerst
I had no choice but to listen	Mir blieb nichts anderes übrig, als zuzuhören
I was jealous of both	Auf beides war ich neidisch
I should think of something else	Ich sollte an etwas anderes denken
I prayed my boss didn't notice	Ich betete, dass mein Boss es nicht bemerkte
I more than liked it	Es hat mir mehr als gefallen
Some pig iron is used to make cast iron	Etwas Roheisen wird zur Herstellung von Gusseisen verwendet
The college also took official action	Auch das Kollegium ergriff offizielle Maßnahmen
I didn't even say anything lewd	Ich habe nicht einmal etwas Anzügliches gesagt
I knew then that it really was the end	Da wusste ich, es war wirklich das Ende
I'm a decent girl who just wants your friendship	Ich bin ein anständiges Mädchen, das nur deine Freundschaft will
I want him to feel like he's okay	Ich möchte, dass er das Gefühl hat, dass es ihm gut geht
Numerous bridges were built across the stream	Über den Bach wurden zahlreiche Brücken gebaut
I analyzed her answer and saw the error in it	Ich analysierte ihre Antwort und sah den Fehler darin
I want to know more here	Ich möchte hier mehr wissen
I won't show weakness	Ich werde keine Schwäche zeigen
I wondered if he would still be in his room	Ich fragte mich, ob er noch in seinem Zimmer sein würde
i stay with my daughter	Ich bleibe bei meiner Tochter
I don't wish anyone to lose a friend	Ich wünsche niemandem einen Freund zu verlieren
I drank too much for years	Ich habe jahrelang zu viel getrunken
I listened to the wisdom of others who were far more experienced	Ich hörte auf die Weisheit von anderen, die viel erfahrener waren
This song is about being who you want	In diesem Song geht es darum, zu sein, wer man will
I hide and wait for another war to start	Ich verstecke mich und warte darauf, dass ein weiterer Krieg beginnt
I think we can help you	Ich denke, wir können Ihnen helfen
I saw him roll his eyes	Ich sah, wie er mit den Augen rollte
I felt the steam emanate from me	Ich fühlte, wie der Dampf von mir ausging
I guess they ran out of money	Ich schätze, ihnen ist das Geld ausgegangen
I hadn't seen these before	Diese hatte ich vorher noch nicht gesehen
I genuinely feel sorry for his students	Seine Schüler tun mir ehrlich leid
I shouldn't be surprised he didn't tell you	Ich sollte nicht überrascht sein, dass er es dir nicht gesagt hat
I'm really looking forward to showing them to people	Ich freue mich sehr, sie den Leuten zu zeigen
But I still can't explain what happened	Ich kann mir aber immer noch nicht erklären, was passiert ist
I hadn't planned anything for today	Ich hatte mir für heute überhaupt nichts vorgenommen
I heard the guards talking about it	Ich hörte, wie die Wachen darüber sprachen
I hesitated but agreed and got in his car	Ich zögerte, stimmte aber zu und stieg in sein Auto
i can tell things about you	Ich kann Dinge über dich erzählen
I would never get better at lying	Ich würde nie besser im Lügen werden
I was kind of invisible	Ich war irgendwie unsichtbar
A crowd pushed me on	Eine Menschenmenge drängte mich weiter
I was given the duty of cooking	Ich bekam die Pflicht zu kochen
A large search party is on the hunt for him	Ein großer Suchtrupp ist auf der Jagd nach ihm
I probably sounded so stupid and pathetic	Ich klang wahrscheinlich so dumm und erbärmlich
I followed her into the living room	Ich folgte ihr ins Wohnzimmer
I do not and will not offer my art framed	Ich biete und werde meine Kunst nicht gerahmt anbieten
I felt something familiar, something warm	Ich fühlte etwas Vertrautes, etwas Warmes
I'll pray for his soul tonight	Ich werde heute Nacht für seine Seele beten
I can feel a sick day coming	Ich spüre, dass ein kranker Tag kommt
I think she needs to rest	Ich denke, sie muss sich ausruhen
I didn't want to take any risks	Ich wollte kein Risiko eingehen
It went exactly as we had hoped	Es lief genau so, wie wir es uns erhofft hatten
But it will always be for the same	Aber es wird immer für dasselbe sein
I miss the adventure, yes	Ich vermisse das Abenteuer, ja
I don't know its meaning	Ich kenne seine Bedeutung nicht
I went every couple of weeks for a couple of years	Ich bin ein paar Jahre alle paar Wochen hingegangen
I really hoped it wasn't true	Ich hoffte wirklich, dass es nicht wahr war
I had important things to do	Ich hatte Wichtiges zu tun
I drove through the open gate to the ranch house	Ich fuhr durch das offene Tor zum Ranchhaus
He was completely exhausted	Er war völlig erschöpft
Everything in nature is the result of fixed laws	Alles in der Natur ist das Ergebnis fester Gesetze
There is no mention of a spouse or children	Ein Ehepartner oder Kinder werden nicht erwähnt
A large head appeared in the darkness	Ein großer Kopf tauchte in der Dunkelheit auf
I was on my way to the mall	Ich war auf dem Weg zum Einkaufszentrum
I hope you hang out with us sometime	Ich hoffe, du hängst irgendwann mit uns ab
I ran inside and went left into the kitchen	Ich rannte hinein und ging nach links in die Küche
I'm just saying he has one	Ich meine nur, er hat einen
I just need more time	Ich brauche einfach mehr Zeit
I made religion for you, not the other way around	Ich habe die Religion für dich gemacht, nicht umgekehrt
I opened my eyes and met his gaze	Ich öffnete meine Augen und begegnete seinem Blick
I will be so glad to read your writings	Ich werde so froh sein, Ihre Schriften zu lesen
A covered barbecue area is located on the property	Ein überdachter Grillplatz befindet sich auf dem Grundstück
I can't bear to read such small editions	Ich kann es nicht ertragen, solche kleinen Ausgaben zu lesen
A flight attendant crossed her path	Eine Flugbegleiterin kreuzte ihren Weg
I am using this instrument	Ich bin mit diesem Instrument
I never expect to have a reputation	Ich erwarte nie, einen Ruf zu haben
I could check myself	Ich könnte selbst nachsehen
I refuse to harm you	Ich weigere mich, dir zu schaden
I found out about the machine	Ich habe von der Maschine erfahren
I want to be able to fight	Ich möchte kämpfen können
I need you to answer a few simple questions	Sie müssen mir ein paar einfache Fragen beantworten
I can't hurt my family	Ich kann meiner Familie nicht schaden
I should probably go to school	Ich sollte wahrscheinlich zur Schule gehen
I hate seeing her like this	Ich hasse es, sie so zu sehen
I still didn't know what to do	Ich wusste immer noch nicht, was ich tun sollte
I just love taking care of them	Ich liebe es einfach, mich um sie zu kümmern
I have to return to my family	Ich muss zu meiner Familie zurückkehren
There was a bag on the seat next to him	Auf dem Sitz neben ihm lag eine Tasche
I didn't say a word to her	Ich habe kein Wort zu ihr gesagt
I can understand your upset	Ich kann verstehen, dass du verärgert bist
I stopped for a second	Ich hielt für eine Sekunde inne
I haven't thought about it at all	Ich habe überhaupt nicht darüber nachgedacht
I couldn't shake the word	Ich konnte das Wort nicht abschütteln
I want to take off my high heels and run away	Ich möchte meine High Heels ausziehen und weglaufen
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Ich zögerte einen Moment und wartete auf Inspiration
Can't wait to get to the beach later	Ich kann es kaum erwarten, später an den Strand zu kommen
I was on the passenger side	Ich war auf der Beifahrerseite
I have to pay for it	Ich muss dafür bezahlen
I strain my eyes to see	Ich strenge meine Augen an, um zu sehen
I was tempted to ignore it	Ich war versucht, es zu ignorieren
I looked them up anyway	Ich habe sie trotzdem nachgeschlagen
I saw three men lying dead in the street	Ich sah drei Männer tot auf der Straße liegen
Otherwise I wouldn't have thought about it	Sonst hätte ich mir keine Gedanken darüber gemacht
I tried not to take his tone to heart	Ich versuchte, mir seinen Ton nicht zu Herzen zu nehmen
I tend to take things slowly	Ich neige dazu, die Dinge langsam anzugehen
A communications icon was flashing red	Ein Kommunikationssymbol blinkte rot
I intend to help you prepare	Ich habe vor, Ihnen bei der Vorbereitung zu helfen
I just wanted to eat him up	Ich wollte ihn nur auffressen
I regularly monitor what processes are running on my phone	Ich überwache regelmäßig, welche Prozesse auf meinem Telefon ausgeführt werden
I felt like he wanted to kill me	Ich hatte das Gefühl, er wollte mich umbringen
I stop and stand in front of the bed	Ich bleibe stehen und stehe vor dem Bett
I sent a soldier with a gold coin every month	Ich schickte jeden Monat einen Soldaten mit einer Goldmünze
I was small and gentle, but determined	Ich war klein und sanftmütig, aber entschlossen
I am a devoted Christian	Ich bin ein hingebungsvoller Christ
He covers her hand with his own	Er bedeckt ihre Hand mit seiner eigenen
I want to be closer to you	Ich möchte euch näher sein
I stopped and listened	Ich blieb stehen und lauschte
I would be her lawyer	Ich wäre ihr Anwalt
i hate what you did to me	Ich hasse, was du mir angetan hast
For hunger I have set up a table with chairs	Für den Hunger habe ich Tisch mit Stühlen aufgestellt
I refused to believe them	Ich weigerte mich, ihnen zu glauben
I chose my family	Ich hatte meine Familie gewählt
I had to stop going back	Ich musste aufhören, zurückzugehen
I have two things to write today	Ich habe heute zwei Dinge zu schreiben
I pulled out a chair for her	Ich zog einen Stuhl für sie heraus
I considered being rude to customers	Ich überlegte, den Kunden gegenüber unhöflich zu sein
The attempt was unsuccessful	Der Versuch war erfolglos
I can do this alone now	Ich kann das jetzt alleine machen
I'll go back and get his flag	Ich gehe zurück und hole seine Flagge
I like the clean look and the white background	Ich mag den sauberen Look und den weißen Hintergrund
I convinced myself that something was going on	Ich überzeugte mich, dass etwas los war
I'll start with your husband's condition	Ich beginne mit dem Zustand Ihres Mannes
I had to keep my distance from this man	Ich musste Abstand zu diesem Mann halten
I went there practically every day after school	Ich war praktisch jeden Tag nach der Schule dort
I wanted an answer to this problem	Ich wollte eine Antwort auf dieses Problem
I didn't even have time to reply to that	Ich hatte nicht einmal Zeit, darauf zu antworten
I'm relieved to see him	Ich bin erleichtert, ihn zu sehen
I like that about you, yes	Das gefällt mir an dir, ja
I turn all this stuff around in my head	Ich drehe all dieses Zeug in meinem Kopf um
I won't say more now	Mehr sage ich jetzt nicht
I like your thoughts very much	Deine Gedanken gefallen mir sehr gut
I like photographing stupid people	Ich fotografiere gerne dumme Leute
I told you to let my mom out of there	Ich habe dir gesagt, dass du meine Mutter da raus lassen sollst
I was involved in some of the early planning	Ich war an einigen der frühen Planungen beteiligt
I need constant working hours	Ich brauche konstante Arbeitszeiten
I trust them with my life	Ich vertraue ihnen mein Leben an
I didn't like that side of me	Ich mochte diese Seite an mir nicht
I will try to make all my dreams come true	Ich werde versuchen, alle meine Träume zu verwirklichen
I've done something similar before	Ähnliches hatte ich schon mal gemacht
I like that you can buy it	Ich finde es gut, dass man es kaufen kann
I did, however, visit his grave	Ich habe jedoch sein Grab besucht
I have so much to do and so little time	Ich habe so viel zu tun und so wenig Zeit
A kind of design	Eine Art Design
I want to see this place	Ich möchte diesen Ort sehen
I think the key might be the insurance policy	Ich denke, der Schlüssel könnte die Versicherungspolice sein
I wasn't worried at all	Ich war überhaupt nicht besorgt
I could just live in here	Ich könnte einfach hier drin wohnen
A separate file is required for each person	Für jede Person ist eine separate Datei erforderlich
I knew that from a young age, read it somewhere	Ich wusste das von klein auf, habe das irgendwo gelesen
I did not overcome this victory to seek another	Ich habe diesen Sieg nicht überwunden, um einen anderen zu suchen
A lieutenant marched in front of the palace guard	Ein Leutnant marschierte vor der Palastwache
I was happy that they were both so happy	Ich war glücklich, dass sie beide so glücklich waren
The second verse and chorus are performed at night	Die zweite Strophe und der Refrain werden nachts aufgeführt
I was lucky to survive the crash	Ich hatte Glück, den Absturz zu überleben
Other disability classes were not eligible	Andere Behinderungsklassen waren nicht teilnahmeberechtigt
I had another reason to believe what he said	Ich hatte einen weiteren Grund, an das zu glauben, was er sagte
I hope you are doing well	Ich hoffe, es geht ihnen gut
I ended up getting depressed	Am Ende wurde ich depressiv
We had to believe it was our choice	Wir mussten glauben, dass es unsere Wahl war
A ridiculous thing to keep clean	Eine lächerliche Sache, sauber zu bleiben
I was just wrong	Ich stand einfach falsch drauf
This inspired his later work	Dies inspirierte sein späteres Werk
I have the last word	Ich habe das letzte Wort
I wonder what she tells you	Ich frage mich, was sie ihnen sagt
I withdrew my hand in shock	Schockiert zog ich meine Hand zurück
I haven't done that in a long time	Das habe ich schon lange nicht mehr gemacht
I can show you how to find them	Ich kann Ihnen zeigen, wie Sie sie finden
I should stop acting like a teenager	Ich sollte aufhören, mich wie ein Teenager zu benehmen
I think this is a good place to close	Ich denke, das ist ein guter Ort, um zu schließen
I will listen to myself	Ich werde auf mich selbst hören
I will use you to save a nation	Ich werde dich benutzen, um eine Nation zu retten
Their maximum range and rate of fire is unknown	Ihre maximale Reichweite und Feuerrate ist unbekannt
I shouldn't be longer than fifteen minutes	Ich sollte nicht länger als fünfzehn Minuten sein
And that respect is all that matters	Und dieser Respekt ist alles, was zählt
I could also work with my hands	Ich konnte auch mit meinen Händen arbeiten
I got lucky with the timing	Ich hatte Glück mit dem Timing
I wanted him to touch me	Ich wollte, dass er mich berührt
I waited for another letter and nothing	Ich wartete auf einen weiteren Brief und nichts
I just wanted to talk to him	Ich wollte nur mit ihm reden
I can not hear it anymore	Ich kann es nicht mehr hören
I never found out what they wanted	Ich habe nie herausgefunden, was sie wollten
I hope you feel better soon	ich hoffe es geht dir bald besser
I have no idea who this woman is	Ich habe keine Ahnung, wer diese Frau ist
I have a situation here	Ich habe hier eine Situation
I had to give him up	Ich musste ihn abgeben
I felt myself slipping away	Ich fühlte, wie ich wegglitt
I try to put my sister out of my mind	Ich versuche, meine Schwester aus meinen Gedanken zu verdrängen
I could tell a world of difference	Ich könnte einen himmelweiten Unterschied feststellen
I can never go back there	Ich kann nie wieder dorthin zurückkehren
I stumbled away from camp into the desert	Ich stolperte vom Lager weg in die Wüste
I found that the mix really wanted a lot of moisture	Ich fand, dass die Mischung wirklich viel Feuchtigkeit wollte
I just reminded myself that not all people are bad	Ich erinnerte mich einfach daran, dass nicht alle Menschen schlecht waren
I've been to hell and back	Ich war in der Hölle und zurück
I can earn my own living	Ich kann meinen Lebensunterhalt selbst verdienen
I didn't know what that particular diagnosis meant	Ich wusste nicht, was diese spezielle Diagnose bedeutete
A stone has no choice	Ein Stein hat keine Wahl
A few years apart wouldn't hurt	Ein paar Jahre Abstand würden nicht schaden
I had no idea why he chose her	Ich hatte keine Ahnung, warum er sie gewählt hat
I could still be president	Ich könnte immer noch Präsident sein
I took her to the forest	Ich habe sie in den Wald gebracht
I like the routine layout you have	Ich mag das Routine-Layout, das Sie haben
I got ready to go to my store	Ich ging fertig zu meinem Laden
I want to encourage you	Ich möchte dich ermutigen
I haven't worked a 40 hour week in many, many years	Ich habe seit vielen, vielen Jahren keine 40-Stunden-Woche mehr gearbeitet
I smiled at her but she didn't smile back	Ich lächelte sie an, aber sie lächelte nicht zurück
In a strange way, she takes a stand	Auf seltsame Weise bezieht sie Stellung
I was hungry, tired, dirty	Ich war hungrig, müde, schmutzig
Of course I wanted to have it developed	Ich wollte es natürlich entwickeln lassen
I could get used to that	Daran könnte ich mich sehr gewöhnen
I know a way we can do just that	Ich kenne einen Weg, wie wir genau das tun können
I have a dollar and some loose change	Ich habe einen Dollar und etwas Kleingeld
I have no idea how we survive our teenage years	Ich habe keine Ahnung, wie wir unsere Teenagerjahre überleben
I followed the road	Ich folgte der Straße
I always expected you to come home, but you didn't come	Ich habe immer erwartet, dass du nach Hause kommst, aber du bist nicht gekommen
A little advance notice would have been nice	Eine kleine Vorabinformation wäre schön gewesen
It is not known if garlic is effective	Es ist nicht bekannt, ob Knoblauch wirksam ist
I control their actions	Ich kontrolliere ihre Handlungen
I don't thank anyone	Ich danke niemandem
I managed to find my way out of the vault	Ich habe es geschafft, meinen Weg aus dem Tresorraum zu finden
I understand you deeply	Ich verstehe dich zutiefst
I haven't looked anywhere but at your beautiful face	Ich habe nirgendwo anders hingesehen, außer in dein wunderschönes Gesicht
I longed to be in our own home	Ich sehnte mich danach, in unserem eigenen Zuhause zu sein
I had trouble reading it	Ich hatte Probleme, ihn zu lesen
I'm not the one healing them	Ich bin nicht derjenige, der sie heilt
I get up and go there	Ich stehe auf und gehe dorthin
I close my eyes and lean back	Ich schließe die Augen und lehne mich zurück
I got invited to parties	Ich wurde zu Partys eingeladen
I bet it was amazing	Ich wette, es war unglaublich
I cling to this hope	Ich klammere mich an diese Hoffnung
I shouldn't say such things out loud	Ich sollte solche Dinge nicht laut sagen
I've only just remembered it now	Ich habe mich jetzt erst daran erinnert
A round can sometimes last two or three days	Eine Runde kann manchmal zwei oder drei Tage dauern
I think a while loop is what you want	Ich denke, eine While-Schleife ist das, was Sie wollen
I could almost taste her fear	Ich konnte ihre Angst fast schmecken
I heard the noise again	Ich hörte das Geräusch wieder
I remember her saying that	Ich erinnere mich, dass sie das gesagt hat
I pressed the button	Ich drückte auf den Knopf
I hate the system and this process	Ich hasse das System und diesen Prozess
I can't turn them anymore	Ich kann sie nicht mehr drehen
I've never broken my leg	Ich habe mir noch nie das Bein gebrochen
I didn't answer him	Ich habe ihm nicht geantwortet
I can't believe you don't get it	Ich kann nicht glauben, dass du es nicht verstehst
I wouldn't worry about that	Ich würde mir darüber keine Sorgen machen
I continued my duty of care, but we waited	Ich setzte meine Sorgfaltspflicht fort, aber wir warteten
I can not think of anything else	Ich kann an nichts anderes denken
I go to this hospital for treatment	Ich gehe zur Behandlung in dieses Krankenhaus
I wouldn't let anything happen to you, big guy	Ich würde nicht zulassen, dass dir etwas passiert, Großer
I could use a man like you	Ich könnte einen Mann wie dich gebrauchen
I still have business to attend to	Ich habe noch Angelegenheiten zu erledigen
I remember the good times we had	Ich erinnere mich an die schöne Zeit, die wir hatten
I wish this company every success	Ich wünsche diesem Unternehmen viel Erfolg
I didn't know left from right	Ich kannte links nicht von rechts
I wish we had never gotten into this situation	Ich wünschte, wir wären nie in diese Situation geraten
I stopped to check it out	Ich hielt an, um es zu überprüfen
A good team is needed for each part	Für jeden Teil wird ein gutes Team benötigt
I have already requested everything in the electronic catalogue	Ich habe bereits alles im elektronischen Katalog angefordert
I was just surprised at how big it all was	Ich war nur überrascht, wie groß das alles war
A small crowd had gathered to watch her work	Eine kleine Menschenmenge hatte sich versammelt, um ihr bei der Arbeit zuzusehen
I could hardly breathe with pleasure	Ich konnte vor Lust kaum atmen
I can't, this is incredible	Ich kann nicht, das ist unglaublich
I had a brother who was older than me	Ich hatte einen Bruder, der älter war als ich
I could feel the moment slipping away from me	Ich konnte spüren, wie der Moment mir entglitt
I was physically immortal again	Ich war wieder körperlich unsterblich
I haven't felt loved in so long	Ich habe mich schon so lange nicht mehr geliebt gefühlt
I like the way you put the quote up too	Ich finde es auch gut, wie du den Spruch aufgehängt hast
I have two pairs at home	Ich habe noch zwei Paar zu Hause
I didn't even try to prove his point	Ich habe nicht einmal versucht, seinen Standpunkt zu beweisen
I got so many compliments on this fragrance	Ich habe so viele Komplimente für diesen Duft bekommen
I will not have this conversation with you again	Ich werde dieses Gespräch nicht noch einmal mit dir führen
Many people have no idea what they want	Viele Menschen haben keine Ahnung, was sie wollen
A breakfast bar accommodates more casual meals	Eine Frühstücksbar bietet Platz für zwanglosere Mahlzeiten
I always thought I was a terrible teacher	Ich habe mich immer für einen schrecklichen Lehrer gehalten
I really know how to stop them	Ich weiß wirklich, wie ich sie aufhalten kann
I say we help him	Ich sage, wir helfen ihm
I looked into green eyes and sighed	Ich sah in grüne Augen und seufzte
A repeated process of ongoing sales and marketing	Ein wiederholter Prozess des laufenden Verkaufs und Marketings
I will get in touch with you	Ich werde mich mit Ihnen in Verbindung setzen
Guitar lessons should be an essential part of any education	Ein wesentlicher Bestandteil jeder Ausbildung sollte Gitarrenunterricht sein
I wasn't the candy, flower, and tears type	Ich war nicht der Süßigkeiten-, Blumen- und Tränen-Typ
I would finally find out for myself	Ich würde es endlich selbst herausfinden
I'll still call you every night	Ich werde dich trotzdem jeden Abend anrufen
I couldn't stand those eyes	Ich konnte diese Augen nicht ertragen
I'm afraid to see her on the news	Ich habe Angst, sie in den Nachrichten zu sehen
I thank him for his detailed answer	Ich danke ihm für seine ausführliche Antwort
I am an investment for life	Ich bin eine Investition fürs Leben
I've called a few times but still no answer	Ich habe ein paar Mal angerufen, aber immer noch keine Antwort
Her three younger sisters are also ill	Auch ihre drei jüngeren Schwestern sind erkrankt
I have to relax	Ich muss mich ausruhen
I want to stay the same	Ich möchte derselbe bleiben
I know why he had to go	Ich weiß, warum er gehen musste
I need or at least want peace	Ich brauche oder will zumindest Frieden
I think of your house full of smiles and happiness	Ich denke an Ihr Haus voller Lächeln und Glück
I think it was a crow	Ich glaube, es war eine Krähe
I accepted my stepfather and considered him my father	Ich akzeptierte meinen Stiefvater und betrachtete ihn als meinen Vater
I was near a back corner of the trailer	Ich war in der Nähe einer hinteren Ecke des Wohnwagens
I want to experience it myself	Ich möchte es selbst miterleben
I admired their connection	Ich bewunderte ihre Verbundenheit
I was down on my luck	Ich war mit meinem Glück am Boden
I am not proposing to discuss the trade union movements now	Ich schlage jetzt nicht vor, die Gewerkschaftsbewegungen zu diskutieren
It would ruin the whole thing	Es würde die ganze Sache ruinieren
I now considered them good friends	Ich betrachtete sie jetzt als gute Freunde
I only see the light up here	Ich sehe nur das Licht hier oben
Indeed a pro	In der Tat ein Profi
I think they made fun of me	Ich glaube, sie haben sich über mich lustig gemacht
I couldn't figure everything out at once	Ich konnte nicht alles auf einmal herausfinden
I could have killed him three times already	Ich hätte ihn schon dreimal töten können
I could get the President to commit treason	Ich könnte den Präsidenten dazu bringen, Verrat zu begehen
I had to write about my own experiences	Ich musste über meine eigenen Erfahrungen schreiben
I stared at the box and wondered what it contained	Ich starrte auf die Schachtel und fragte mich, was sie enthielt
A man who understood	Ein Mann, der verstand
I've lost my perspective	Ich habe meine Perspektive verloren
I got her a cool ring	Ich habe ihr einen coolen Ring besorgt
I never wanted her to know the truth	Ich wollte nie, dass sie die Wahrheit erfährt
I should have made you stop	Ich hätte dich dazu bringen sollen, aufzuhören
Marriage takes work, on both sides	Eine Ehe erfordert Arbeit, von beiden Seiten
I bored my eyes into his	Ich hielt meine Augen gelangweilt in seine
I knew that voice so well	Ich kannte diese Stimme so gut
I had one in my apartment too	So einen hatte ich auch in meiner Wohnung
I hoped he didn't get angry	Ich hoffte, er geriet nicht in Wut
B turned to the parents	B drehte sich zu den Eltern um
A mixture of philosopher and priest	Eine Mischung aus Philosoph und Priester
A larger or smaller project can also work well	Auch ein größeres oder kleineres Projekt kann gut funktionieren
I think it's up to you	Ich denke, es liegt an dir
I could do it myself	Ich könnte es selbst tun
The dress code is informal	Die Kleiderordnung ist informell
I remember two	An zwei erinnere ich mich
A statement, no question	Eine Feststellung, keine Frage
I think the reason is the price	Ich denke, der Grund ist der Preis
I had never done anything wrong	Ich hatte noch nie etwas falsch gemacht
I love how soft and warm you are	Ich liebe es, wie weich und warm du bist
I mean that's my understanding	Ich meine, das ist mein Verständnis
I even buy used clothes	Ich kaufe sogar gebrauchte Klamotten
I could almost taste it	Ich konnte es fast schmecken
I'm guessing the wrong artifact	Ich tippe auf das falsche Artefakt
That way I didn't run too fast	Dadurch lief ich nicht zu schnell
I cautiously approached the cairn	Ich näherte mich vorsichtig dem Steinhaufen
I left everything to chance	Ich habe alles dem Zufall überlassen
A kitchen chair had been placed next to hers	Ein Küchenstuhl war neben ihren gestellt worden
I hope you find something that works	Ich hoffe, Sie finden etwas, das funktioniert
I saw eyes and they knew everything about me	Ich sah Augen und sie wussten alles über mich
A wind whipped the fires	Ein Wind peitschte die Feuer
I think at least one of us blushed	Ich glaube, mindestens einer von uns wurde rot
I also made some gifts	Ich habe auch ein paar Geschenke gemacht
I want this business to end pretty soon	Ich möchte, dass dieses Geschäft ziemlich bald aufhört
I didn't share my secret with anyone	Ich teilte mein Geheimnis mit niemandem
A crooked grin crept onto his lips	Ein schiefes Grinsen glitt auf seine Lippen
Alexander immediately made his way south	Alexander machte sich sofort auf den Weg nach Süden
A first row was empty	Eine erste Reihe war leer
I later asked them if they found anything useful	Ich fragte sie später, ob sie etwas Nützliches herausgefunden hätten
I was advised that it was him	Ich wurde darauf hingewiesen, dass er es war
I like having them on my bed	Ich habe sie gerne auf meinem Bett
I didn't know what she would say next	Ich wusste nicht, was sie als nächstes sagen würde
A new bubble has formed	Eine neue Blase hat sich gebildet
I hope you like the green color	Ich hoffe euch gefällt die grüne Farbe
I prefer to go my own way	Ich gehe lieber meinen eigenen Weg
I was so exhausted my knees were shaking	Ich war so erschöpft, dass meine Knie zitterten
I wouldn't allow anyone to do that	Das würde ich niemandem erlauben
I will no longer support this business	Ich werde dieses Geschäft nicht mehr unterstützen
But I understand some things	Einiges verstehe ich aber
i love this person	Ich liebe diese Person
I know we found plenty of them in the swamp	Ich weiß, dass wir im Sumpf reichlich davon gefunden haben
I tried to help others	Ich habe versucht, anderen zu helfen
I trudge to the hall	Ich tapse bis zur Halle
I pulled myself together and joined the others	Ich riss mich wieder zusammen und gesellte mich zu den anderen
I am not thinking clearly	Ich denke nicht klar
I think they are pretty clear and specific enough	Ich denke, sie sind ziemlich klar und spezifisch genug
A mission itself is also dangerous	Eine Mission an sich birgt ebenfalls Gefahren
I always remember that doing nothing is the best fun	Ich erinnere mich immer daran, dass Nichtstun der beste Spaß ist
I was more than surprised by the terrible sight	Ich war mehr als überrascht von dem schrecklichen Anblick
I will lift you up and make you mine	Ich werde dich erheben und dich zu meiner machen
I wandered around the entire site	Ich wanderte um das gesamte Gelände herum
I push the thought away	Ich verdränge den Gedanken
I appreciate the fact that you speak the way you do	Ich schätze die Tatsache, dass Sie so sprechen, wie Sie es tun
Some flood damage occurred in the affected locations	An den betroffenen Orten traten einige Hochwasserschäden auf
I just want to be sure	Ich möchte nur sicher sein
I could see that he was clearly enjoying the moment	Ich konnte sehen, dass er diesen Moment eindeutig genoss
i listen to so much music	Ich höre so viel Musik
A drama of the lower mind, of the ego	Ein Drama des niederen Verstandes, des Egos
I asked him about the 22nd century	Ich fragte ihn nach dem 22. Jahrhundert
I tried it for her sake because she was worried	Ich habe es ihr zuliebe versucht, weil sie sich Sorgen gemacht hat
I can promise you that too	Auch das kann ich dir versprechen
I think they were impacted before the crash	Ich glaube, sie waren vor dem Absturz betroffen
i respect you very much	Ich respektiere dich sehr
I nod and turn to him	Ich nicke und wende mich ihm zu
I know what this can all become	Ich weiß, was das alles werden kann
I couldn't understand what you were up to	Ich konnte nicht verstehen, was Sie vorhatten
I would scream until my throat was sore	Ich würde schreien, bis meine Kehle wund war
I go downstairs and duck into the first room	Ich gehe nach unten und ducke mich in den ersten Raum
Sometimes I'm very close to falling	Ich bin manchmal ganz nah am Umfallen
I live on a sea island	Ich lebe auf einer Meeresinsel
I didn't even know about your brother	Ich wusste nicht einmal von deinem Bruder
I keep telling them what's coming	Ich sage ihnen immer wieder, was kommt
I had also tried my best to write together	Ich hatte auch mein Bestes gegeben, um gemeinsam zu schreiben
A hot, dry wind blew steadily in his face	Ein heißer, trockener Wind blies ihm stetig ins Gesicht
I was high in a different way	Ich war high, auf eine andere Art und Weise
I got out of the car to stretch	Ich stieg aus dem Auto, um mich zu strecken
A description of hardship and hunger	Eine Beschreibung von Not und Hunger
I assume you have lost a loved one	Ich nehme an, Sie haben einen lieben Menschen verloren
I am the cause of sins	Ich bin der Grund der Sünden
A price he had no choice but to pay	Ein Preis, dem er keine andere Wahl hatte, als ihn zu zahlen
I love you for never giving up on me	Ich liebe dich dafür, dass du mich nie aufgegeben hast
I thought the same	Ich dachte das selbe
I obviously didn't think it through to the end from your point of view	Ich habe es aus deiner Sicht offensichtlich nicht zu Ende gedacht
A tear falls from his face as he speaks again	Eine Träne fällt von seinem Gesicht, als er wieder spricht
I shouldn't have left like that	Ich hätte nicht so abgehen sollen
I have to bring her back	Ich muss sie zurückbringen
A circle five or six paces wide	Ein Kreis, fünf oder sechs Schritte breit
I showed them our test results	Ich zeigte ihnen unsere Testergebnisse
A formal dining room is just off the kitchen	Ein formelles Esszimmer liegt direkt neben der Küche
I shouldn't be so dark, he thought	Ich sollte nicht so finster sein, dachte er
I will exploit this weakness and defeat them	Ich werde diese Schwäche ausnutzen und sie besiegen
As a child I was afraid	Als Kind hatte ich Angst
I did not come to send peace, but a sword	Ich bin nicht gekommen, um Frieden zu senden, sondern ein Schwert
I wonder if he still goes to the birthday party	Ich frage mich, ob er immer noch zur Geburtstagsfeier geht
I really only remembered one line, but what a line	Ich erinnerte mich wirklich nur an eine Zeile, aber was für eine Zeile
I wrote to her and she wrote to me every day	Ich schrieb ihr und sie schrieb mir jeden Tag
His eyebrows get higher	Seine Augenbrauen werden höher
I can't tear myself away	Ich kann mich nicht wegreißen
They were forced to enter	Sie wurden gezwungen einzutreten
I didn't see any other choice	Ich habe keine andere Wahl gesehen
I was glad to finally have some answers	Ich war froh, endlich ein paar Antworten zu haben
I know because he told me	Ich weiß es, weil er es mir gesagt hat
I spent time in the hole in the military	Ich verbrachte Zeit im Loch beim Militär
I was not finished yet	Ich war noch nicht fertig
A better husband and father had yet to be found	Ein besserer Ehemann und Vater musste noch gefunden werden
I can not tell you	Ich kann es dir nicht sagen
I know there are two guns in camp	Ich weiß, dass es zwei Waffen im Lager gibt
I learned that people leave	Ich habe gelernt, dass die Leute gehen
I've never made it a part of my personality	Ich habe es nie zu einem Teil meiner Persönlichkeit gemacht
I should have guessed that	Das hätte ich ahnen müssen
I was neither abandoned nor abused	Ich wurde weder verlassen noch missbraucht
I couldn't hide it anymore	Ich konnte es nicht mehr verbergen
On those days I tried to avoid the place	An diesen Tagen versuchte ich, den Ort zu meiden
I have to go back to the train station	Ich muss zurück zum Bahnhof
I owe you all a lot	Ich schulde Ihnen allen viel
Rarely is a job issue so black and white	Eine Arbeitsplatzfrage ist selten so schwarz und weiß
A little goat, just sacrificed, lay on a rock	Eine kleine Ziege, gerade geopfert, lag auf einem Felsen
I didn't know what was in my cream	Ich wusste nicht, was in meinem Sahnezeug war
A lot of women relate to it, she continued	Viele Frauen beziehen sich darauf, fuhr sie fort
A feeling of guilt and sadness washed over her	Ein Gefühl von Schuld und Trauer überkam sie
A fairly clean vault	Ein ziemlich sauberes Gewölbe
I was surprised that she answered	Ich war überrascht, dass sie antwortete
But still get the gist of what it is	Aber immer noch den Kern dessen, was es ist
The armor was made of composite wrought iron	Die Rüstung bestand aus zusammengesetztem Schmiedeeisen
I then withdrew from him	Ich habe mich dann von ihm zurückgezogen
At these prices, the book became the losing leader	Bei diesen Preisen wurde das Buch zum Verlustführer
I couldn't use water from the forest	Ich konnte kein Wasser aus dem Wald verwenden
I can really recommend their service	Ich kann ihren Service wirklich empfehlen
I'm loyal almost to the point of failure	Ich bin fast bis zu einem Fehler loyal
I mean we were sitting ducks	Ich meine, wir waren sitzende Enten
I especially like those secrets that are not hidden from me	Ich mag besonders diese Geheimnisse, die mir nicht verborgen bleiben
I tried very hard to hide my tears	Ich bemühte mich sehr, meine Tränen zu verbergen
I love the water and the sun	Ich liebe das Wasser und die Sonne
i love him back	Ich liebe ihn zurück
I had three other guys with three different women	Ich hatte drei andere Jungs mit drei verschiedenen Frauen
I try to slow myself down	Ich versuche mich zu bremsen
I gasped as we reached the gates	Ich schnappte nach Luft, als wir die Tore erreichten
I was amazed, then shocked to the core	Ich war erstaunt, dann bis ins Mark geschockt
A bit of adjustment, but nothing major after that	Ein bisschen Anpassung, aber danach nichts Großes
I thought that was implied	Ich dachte, das sei angedeutet
I am clean and dressed like her	Ich bin sauber und gekleidet wie sie
I was unhappy like so many people	Ich war unglücklich, wie so viele Menschen
I know what could end you	Ich weiß, was dich beenden könnte
I felt transparent and solid	Ich fühlte mich transparent und solide
I wasn't so lucky with the leaves that day, though	Mit den Blättern hatte ich an diesem Tag allerdings nicht so viel Glück
It turned out to be a really fun episode	Es ist eine wirklich lustige Folge geworden
This hurt and offended me greatly	Das hat mich sehr verletzt und beleidigt
But I was surprised at myself	Ich war aber über mich selbst überrascht
A layer of dust covered everything but the mirror	Eine Staubschicht bedeckte alles außer dem Spiegel
I didn't take it seriously	Ich habe es nicht ernst genommen
I noticed her yesterday	Ich habe sie gestern bemerkt
I wanted him to do something, say something	Ich wollte, dass er etwas tut, etwas sagt
I hear her use words like handsome, single, and amazing	Ich höre, wie sie Worte wie gutaussehend, Single und erstaunlich verwendet
I probably should have thought twice before mentioning it	Das hätte ich mir wahrscheinlich gut überlegen sollen, bevor ich es erwähne
A clear plastic bag full of liquor and beer bottles	Eine durchsichtige Plastiktüte voller Schnaps- und Bierflaschen
I stopped and listened	Ich blieb stehen und lauschte
I could hear it in his voice	Ich konnte es an seiner Stimme hören
I don't want it to stop	Ich will nicht, dass es aufhört
I try not to keep our schedule too busy	Ich versuche, unseren Zeitplan nicht zu voll zu halten
I had to clarify all that later	All das musste ich später klären
I just wouldn't be a good friend for you	Ich wäre einfach kein guter Freund für dich
I didn't like that she was so worried	Mir gefiel nicht, dass sie sich solche Sorgen machte
I marked the grave with his sword	Ich habe das Grab mit seinem Schwert markiert
A shiver of relief runs through me	Ein Schauer der Erleichterung durchfährt mich
I thanked her and a minute later the agent replied	Ich dankte ihr und eine Minute später antwortete der Agent
I posted information about it here	Informationen dazu habe ich hier gepostet
I was a warrior, not a girl	Ich war ein Krieger, kein Mädchen
A trait that many women have	Eine Eigenschaft, die viele Frauen haben
I really couldn't blame them	Ich konnte es ihnen wirklich nicht verübeln
I knew her very well	Ich kannte sie sehr gut
I have never had any problems	Ich hatte nie Probleme
I stood in front of him	Ich stand vor ihm
Retired generals also got involved	Auch pensionierte Generäle mischten sich in die Angelegenheit ein
I can email you the video too	Ich kann dir das Video auch mailen
A court clerk walks a step behind	Ein Gerichtsschreiber geht einen Schritt hinterher
And you have to give them hope	Und man muss ihnen Hoffnung geben
The list of ball games is quite extensive	Die Liste der Ballspiele ist recht umfangreich
I leave my helmet on	Ich lasse meinen Helm auf
I crept to the door and kept a low profile	Ich schlich zur Tür und hielt mich bedeckt
I feel that very strongly	Ich empfinde das sehr stark
I can't finish this thought	Ich kann diesen Gedanken nicht zu Ende führen
I couldn't train because I didn't see any ambition	Ich konnte nicht trainieren, da ich keinen Ehrgeiz sah
I have to make a decision	Ich muss eine Entscheidung treffen
I never thought of giving up	An Aufgeben habe ich nie gedacht
I'll be at your office in the morning	Ich werde morgen früh in Ihrem Büro sein
I mean writing them	Ich meine, sie zu schreiben
I should probably come back	Ich sollte wahrscheinlich zurückkommen
I really expected him to leave today	Ich habe wirklich erwartet, dass er heute gehen würde
Greetings to all of you	Ich grüße euch alle
I didn't want to order it	Ich wollte es nicht bestellen
Fleeing from doing the same thing again	Auf der Flucht davor, das Gleiche noch einmal zu tun
Three charter schools offer both primary and secondary education	Drei Charterschulen bieten sowohl Grundschul- als auch Sekundarschulbildung an
I started feeling weird inside	Ich fing an, mich innerlich komisch zu fühlen
I had loads of fun	Ich hatte jede Menge Spaß
I was the one who noticed you first	Ich war derjenige, der dich zuerst bemerkt hat
Three systems avoided land entirely	Drei Systeme vermieden Land vollständig
I don't take lies lightly	Ich nehme Lügen nicht auf die leichte Schulter
I must have missed her	Ich muss sie verpasst haben
A concept of self is made by you	Ein Konzept des Selbst wird von Ihnen gemacht
A wet nose touched her leg	Eine nasse Nase berührte ihr Bein
I wouldn't even plate it	Ich würde es nicht einmal plattieren
I say several times to the dog, bunny, bunny, bunny	Ich sage mehrmals zu dem Hund, Hase, Hase, Hase
I couldn't stop thinking that	Ich konnte nicht aufhören, das zu denken
I pretended not to hear anything	Ich tat so, als würde ich nichts hören
I sat in the leather seat and started the engine	Ich setzte mich in den Ledersitz und startete den Motor
I was about to lose her	Ich war kurz davor, sie zu verlieren
I like my legs, thank you very much	Ich mag meine Beine, vielen Dank
A flash of his secret kiss crossed my mind	Ein Blitz seines heimlichen Kusses kam mir in den Sinn
I sat down on my stool	Ich setzte mich auf meinen Hocker
I could easily dismiss these things	Ich könnte diese Dinge leicht abtun
I take the gun and eye it	Ich nehme die Waffe und beäuge sie
I needed to know how badly he was injured	Ich musste wissen, wie schwer er verletzt war
I didn't have a second to make a call	Ich hatte keine Sekunde Zeit, um zu telefonieren
I can not withdraw more days	Ich kann nicht mehr Tage abheben
I put her on the thick carpet	Ich stelle sie auf den dicken Teppich
I could show you the temple	Ich könnte dir den Tempel zeigen
I was there when it happened	Ich war dabei, als es passierte
I checked the food machine	Ich habe die Lebensmittelmaschine überprüft
I made a game out of it	Ich habe ein Spiel daraus gemacht
I continue on my way to the food court	Ich setze meinen Weg zum Foodcourt fort
I didn't know how to bring that up	Ich wusste nicht, wie ich das aufbringen sollte
I know nobody likes me at school	Ich weiß, dass mich niemand in der Schule mag
I looked around before getting in the car	Ich sah mich um, bevor ich ins Auto stieg
i am only one person	Ich bin nur eine Person
I had never seen a dead man	Ich hatte noch nie einen Toten gesehen
I think better on a full stomach	Mit vollem Magen denke ich besser
I will not answer anyone but the magistrate	Ich werde niemand anderem als dem Magistrat antworten
A grand jury consists of seven people	Eine Grand Jury besteht aus sieben Personen
I wanted children and a simple life	Ich wollte Kinder und ein einfaches Leben
I am determined to make one	Ich bin entschlossen, einen zu machen
I contribute to the world by speaking the truth	Ich trage zur Welt bei, indem ich die Wahrheit sage
I imagined them as sailors lost at sea	Ich stellte mir vor, sie seien auf See verschollene Seeleute
I needed something to relax because it was all sinking	Ich brauchte etwas zum Entspannen, weil alles unterging
I just nod and gently push her along	Ich nicke nur und schiebe sie sanft weiter
I like to explore anything new to me	Ich erforsche gerne alles, was neu für mich ist
Normally I would leave you in the dark	Normalerweise würde ich dich im Dunkeln lassen
A few thousand dollars for main functions	Ein paar tausend Dollar für Hauptfunktionen
I want something good to happen for you	Ich möchte, dass etwas Gutes für dich geschieht
I hugged him	Ich drückte mich an ihn
I really want to go out with you openly	Ich möchte wirklich offen mit dir ausgehen
I burst into tears and wrapped my arms around him	Ich brach in Tränen aus und legte meine Arme um ihn
I got out just in time	Ich bin gerade noch rechtzeitig rausgekommen
So either trust me or give me the boot	Also vertrau mir entweder oder gib mir den Stiefel
I was part of it	Ich war ein Teil davon
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I know this is conventional or we should visit to sue	Ich weiß, das ist konventionell, oder wir sollten es besuchen, um zu klagen
I came here to talk to you	Ich bin hergekommen, um mit dir zu reden
I get it, she thought	Ich habe es verstanden, dachte sie
I admire your courage, my comrades	Ich bewundere Ihren Mut, meine Kameraden
I mean you no harm	Ich will dir nichts Böses
I like to build children and light them first	Ich baue gerne Kinder und zünde sie erst an
A tablespoon before each meal	Ein Esslöffel vor jeder Mahlzeit
I think we have it	Ich denke, wir haben es
He said the snakes hardly ever fought	Er sagte, die Schlangen hätten kaum je gekämpft
I was even shocked by her reaction	Ich war sogar schockiert über ihre Reaktion
I remember certain things	Ich erinnere mich an bestimmte Dinge
I put flowers in here too	Ich habe hier auch Blumen hineingelegt
I just want to point out one big thing	Ich möchte nur auf eine große Sache hinweisen
I couldn't put the book down	Ich konnte das Buch nicht aus der Hand legen
I stopped by several times but you weren't here	Ich bin mehrmals vorbeigekommen, aber du warst nicht hier
I didn't want to do that	Ich wollte das nicht tun
I pulled myself back up and looked down at my hands	Ich zog mich wieder hoch und sah auf meine Hände
I wanted to take him hand in hand	Ich wollte ihn Hand in Hand nehmen
I tried not to breathe	Ich versuchte, nicht zu atmen
The quality of education was mixed	Die Qualität der Ausbildung war gemischt
I am the daughter of an immigrant	Ich bin die Tochter eines Einwanderers
I stand up and wrap my arms around his neck	Ich stehe auf und schlinge meine Arme um seinen Hals
I can't do that to you	Das kann ich dir nicht antun
A report telling him how well he had done	Ein Bericht, der ihm sagte, wie gut er es gemacht hatte
I watch his eyes take in each letter	Ich beobachte, wie seine Augen jeden Buchstaben aufnehmen
Many were arrested, thoroughly intimidated and released	Viele wurden festgenommen, gründlich eingeschüchtert und freigelassen
I gasped a few times and forced my eyes open	Ich keuchte ein paar Mal und zwang mich, die Augen zu öffnen
I wish you all the best for the future	Ich wünsche Ihnen für die Zukunft nur das Beste
I do what is right and follow orders	Ich tue das Richtige und befolge Befehle
I could then see where it was going	Ich konnte dann sehen, wo es hinging
I assure you, you will need it one day	Ich versichere Ihnen, Sie werden es eines Tages brauchen
I got beat up once	Einmal wurde ich verprügelt
I will lead a team to investigate	Ich werde ein Team zur Untersuchung anführen
I know that can't be true	Ich weiß, das kann nicht stimmen
I take some water in my hands and drink it	Ich nehme etwas Wasser in meine Hände und trinke es
I didn't normally have that effect on people	Normalerweise hatte ich diese Wirkung auf Menschen nicht
I've lost too much and left too little	Ich habe zu viel verloren und zu wenig zurückgelassen
I can't leave my past	Ich kann meine Vergangenheit nicht verlassen
I do the same things as any gardener	Ich mache die gleichen Dinge wie jeder Gärtner
I found everything we need here	Ich habe hier alles gefunden, was wir brauchen
I didn't want to die like that	Ich wollte nicht so sterben
I started calculating	Ich begann mit der Berechnung
A lot of people go through life badly	Viele Menschen gehen schlecht durchs Leben
I'll come back to that	Ich komme darauf zurück
A small lamp was mounted in the wall	In der Wand war eine kleine Lampe montiert
I heard that a few years ago	Ich habe das vor ein paar Jahren gehört
I wasn't in the mood to risk it	Ich war nicht in der Stimmung, es zu riskieren
A cancer of the soul	Ein Krebs der Seele
I have to call the police	Ich muss die Polizei rufen
i wanted you to hate me	Ich wollte, dass du mich hasst
I was just very dirty	Ich war nur sehr schmutzig
I like having a family	Ich mag es, eine Familie zu haben
I will not try to convince you otherwise	Ich werde nicht versuchen, Sie vom Gegenteil zu überzeugen
I really want this film to succeed	Ich möchte wirklich, dass dieser Film gelingt
I would genuinely like to hear from you	Ich würde mich ernsthaft freuen, von Ihnen zu hören
I believe there is a kingdom in our spirit	Ich glaube, dass in unserem Geist ein Königreich ist
A demon had found him	Ein Dämon hatte ihn gefunden
I remember the moment	Ich erinnere mich an den Moment
I decide to go over and deliver it personally	Ich beschließe, hinüberzugehen und es persönlich abzugeben
I think it took a while	Ich denke, es hat gedauert
I shouldn't have hurt you	Ich hätte dich nicht verletzen sollen
I went to university, but you weren't there	Ich ging zur Universität, aber du warst nicht da
I would annoy myself	Ich würde mich selbst ärgern
I craned my head up to examine the area closely	Ich streckte meinen Kopf nach oben, um die Umgebung genau zu untersuchen
I considered it a success	Ich hielt es für einen Erfolg
I must allow the will of the goddess to be done	Ich muss zulassen, dass der Wille der Göttin geschieht
I didn't know why at the time	Ich wusste damals nicht warum
I mean keep yourself in good shape	Ich meine, halten Sie sich in guter Form
I'm reading my books again	Ich lese meine Bücher wieder
Light is on in the hallway	Im Flur brennt Licht
I just wanted to introduce myself to the professor	Ich wollte mich nur dem Professor vorstellen
I looked back for something again	Ich suchte wieder nach hinten nach etwas
I would suggest that you retire to your beds	Ich würde vorschlagen, dass Sie sich in Ihre Betten zurückziehen
I was delighted with myself	Ich war von mir selbst begeistert
I counted a good dozen drawn swords	Ich zählte ein gutes Dutzend gezogener Schwerter
I miss a lot of that too	Vieles davon vermisse ich auch
I totally lost it	Ich verlor es total
I have to stay on the ball	Ich muss am Ball bleiben
I've had people before	Ich hatte schon früher Leute
I couldn't quite believe it	Ich konnte es nicht ganz fassen
I was not beyond such considerations	Ich war nicht über solche Überlegungen hinaus
I couldn't breathe and nobody knew what to do	Ich konnte nicht atmen und niemand wusste, was ich tun sollte
I promise you don't have to worry	Ich verspreche Ihnen, dass Sie sich keine Sorgen machen müssen
Natural fires may also have played a role	Möglicherweise spielten auch natürliche Brände eine Rolle
I would probably get killed	Ich würde wahrscheinlich getötet werden
I was looking forward to some honesty	Ich hatte mich auf etwas Ehrlichkeit gefreut
I have a long day tomorrow	Ich habe morgen einen langen Tag
I saved her from making a spectacle downstairs	Ich habe sie davor bewahrt, unten ein Spektakel zu machen
I could also forgive myself and others	Ich konnte mir und anderen auch vergeben
The meat has no distinct door or flavor	Das Fleisch hat keine ausgeprägte Tür oder Geschmack
I'm muting him and the rest of the world	Ich ton ihn und den Rest der Welt aus
I wasn't stubborn either	Ich war da auch nicht stur
I couldn't condemn him to total emptiness	Ich konnte ihn nicht zur totalen Leere verurteilen
I fail over and over again	Ich scheitere immer und immer wieder
I won't take this deal unless you agree	Ich gehe nicht auf diesen Deal ein, es sei denn, Sie stimmen zu
I couldn't stay here and spend my time in a cave	Ich konnte nicht hier bleiben und meine Zeit in einer Höhle verbringen
Since then I've eaten their hearts	Seitdem habe ich ihre Herzen gegessen
I promised to write and call them	Ich habe versprochen, ihnen zu schreiben und sie anzurufen
I wouldn't miss my chance again	Ich würde meine Chance nicht noch einmal verpassen
I am confident that you have your man	Ich bin zuversichtlich, dass du deinen Mann hast
I get up and join them at the kitchen table	Ich stehe auf und geselle mich zu ihnen an den Küchentisch
I'm used to my other	Ich bin mit meinen anderen verwendet
I picked a different flavor	Ich nahm einen anderen Geschmack
I go in and look around	Ich gehe hinein und schaue mich um
I knew it was important	Ich wusste, dass es wichtig war
I turn on the headlights	Ich schalte das Fernlicht ein
I love you too much to go on like this	Ich liebe dich zu sehr, um so weiterzumachen
I was still in the hospital room	Ich war noch im Krankenzimmer
I didn't want to take so many of her things with me	Ich wollte nicht so viele ihrer Sachen mitnehmen
I must destroy him like the beast he is	Ich muss ihn vernichten wie das Tier, das er ist
My apologies again, that wasn't what you asked for	Ich muss mich noch einmal entschuldigen, das war nicht das, was Sie gefragt haben
I've asked him a billion times	Ich habe ihn eine Milliarde Mal gefragt
I think both girls are doing remarkably well	Ich denke, beide Mädchen machen sich bemerkenswert gut
I recorded in my notebook	Ich habe in meinem Notizbuch festgehalten
I didn't even get enough sleep	Ich bekam nicht einmal genug Schlaf
I never blamed him or blamed him	Ich habe ihm nie Vorwürfe gemacht oder es ihm vorgehalten
I asked her to choose a tree	Ich bat sie, einen Baum auszuwählen
I thought the complete opposite	Ich dachte das komplette Gegenteil
A familiar annoyance was beginning to trouble her	Eine vertraute Verärgerung begann sie zu beunruhigen
I lived in carved stone	Ich lebte in gemeißeltem Stein
I was grateful as the sunlight poured in	Ich war dankbar, als das Sonnenlicht hereinströmte
I get wet just thinking about you	Ich bin nass, wenn ich nur an dich denke
I realize this is not a great solution	Mir ist klar, dass dies keine großartige Lösung ist
I'm sure he will appreciate that	Ich bin sicher, er wird das zu schätzen wissen
I rubbed my fingers over my mouth	Ich strich mir mit den Fingern über den Mund
I hear your truths, nothing else	Ich höre deine Wahrheiten, sonst nichts
I did not put my name on the website	Ich habe meinen Namen nicht auf der Website angegeben
I hope you are hungry	Ich hoffe, Sie haben Hunger
I expect him to send everyone home	Ich erwarte, dass er alle nach Hause schickt
I was eight years old at the time of the incident	Ich war zum Zeitpunkt des Vorfalls acht Jahre alt
I hadn't needed a hand to hold to compose myself	Ich hatte keine Hand zum Halten benötigt, um mich selbst zu komponieren
I worry about you every day	Ich mache mir täglich Sorgen um dich
I will make them all suffer	Ich werde sie alle leiden lassen
I have something to show you	Ich muss dir etwas zeigen
That's week after week	Das sind Woche für Woche
I was overjoyed to finally get it	Ich war überglücklich, es endlich zu bekommen
I went down the hall to get changed	Ich ging den Flur hinunter, um mich umzuziehen
I mean like totally dead	Ich meine, wie total tot
I mean, she almost won	Ich meine, sie hätte fast gewonnen
I haven't even looked at myself in the mirror	Ich habe mich noch nicht einmal im Spiegel angesehen
I wanted them all out	Ich wollte sie alle raus haben
I hid the rest of the day	Ich habe mich den Rest des Tages versteckt
I'm collecting the names of everyone involved	Ich sammle die Namen aller Betroffenen
I can show you right now	Ich kann es dir gleich zeigen
I needed someone to take care of me	Ich brauchte jemanden, der sich um mich kümmerte
A neatly folded blanket that lies over the side arm	Eine ordentlich gefaltete Decke, die über dem Seitenarm liegt
I never found out what that was	Ich habe nie herausgefunden, was das war
I want to see the first season	Ich möchte die erste Staffel sehen
I didn't expect him to get back to me so quickly	Ich hatte nicht erwartet, dass er sich so schnell bei mir melden würde
i need your thoughts	Ich brauche deine Gedanken
I was only fifty percent successful	Ich war nur zu fünfzig Prozent erfolgreich
I just want to know the truth	Ich will nur die Wahrheit wissen
However, these claims turned out to be optimistic	Diese Behauptungen erwiesen sich jedoch als optimistisch
I want you to completely change your mind	Ich möchte, dass du deine Meinung komplett änderst
You must have been shocked and impressed	Sie müssen schockiert und beeindruckt gewesen sein
I waited some more and still nothing happened	Ich wartete noch etwas und es passierte immer noch nichts
That won't work in the end	Das wird am Ende nicht funktionieren
I can't get to her	Ich komme nicht an sie heran
I was soon sitting in her office	Ich saß bald in ihrem Büro
I felt powerless against it	Ich fühlte mich machtlos dagegen
I just want to be another piece of the puzzle	Ich möchte nur ein weiteres Puzzleteil sein
I understand he's busy	Ich verstehe, dass er beschäftigt ist
I have to check him out	Ich muss ihn überprüfen
A lot is done that way	Vieles wird so erledigt
I see a person, a man in front of me	Ich sehe eine Person, einen Mann vor mir
I see a lot of replacement devices	Ich sehe viele Ersatzgeräte
In the distance I notice a herd of deer	In der Ferne bemerke ich ein Rudel Rehe
A few minutes later she said it was an open book	Ein paar Minuten später sagte sie, es sei ein offenes Buch
I had already told my mother what was going on	Ich hatte meiner Mutter schon gesagt, was los war
I should just say, to hell with writing this down	Ich sollte nur sagen, zum Teufel damit, das aufzuschreiben
I also like to share pictures	Ich teile auch gerne Bilder
I can feel the air blowing in my face	Ich spüre, wie mir die Luft ins Gesicht bläst
I found these in the laundry	Ich habe diese in der Wäsche gefunden
I ran to the vision	Ich rannte zu der Vision
I pushed her against the building	Ich drückte sie gegen das Gebäude
We must have gotten lost after that last corner	Wir müssen uns nach dieser letzten Kurve verlaufen haben
A listening device placed somewhere	Ein irgendwo platziertes Abhörgerät
I feel very clear and pure inside	Ich fühle mich innerlich sehr klar und rein
I'm way better than that	Ich bin viel besser als das
I couldn't muster the energy to do anything about her	Ich konnte nicht die Energie aufbringen, etwas gegen sie zu unternehmen
Among them lives a young girl	Unter ihnen lebt ein junges Mädchen
I lost a heel God knows where	Ich habe Gott weiß wo eine Ferse verloren
I can only focus on someone else	Ich kann mich nur auf jemand anderen konzentrieren
I have good news for you	Ich habe eine gute Nachricht für Sie
A row of three chairs faced a fourth chair	Einer Reihe von drei Stühlen stand ein vierter Stuhl gegenüber
I respect her decision	Ich respektiere ihre Entscheidung
I could feel her gaze	Ich konnte ihren Blick spüren
I fly and land hard on my side	Ich fliege und lande hart auf meiner Seite
I haven't seen humanity awakening in centuries	Ich sehe seit Jahrhunderten kein Erwachen der Menschheit
I think you could have done better	Ich finde, das hättest du besser machen können
I leaned forward as against a storm	Ich beugte mich vor wie gegen einen Sturm
I don't claim to be the best company	Ich behaupte nicht, die beste Gesellschaft zu sein
I mean it was, but that was for air	Ich meine, es war, aber das war für Luft
I try again, louder this time	Ich versuche es noch einmal, diesmal lauter
I had no guns in that ridiculous dress	Ich hatte keine Waffen in diesem lächerlichen Kleid
I smiled and moved back to be next to him	Ich lächelte und bewegte mich zurück, um neben ihm zu sein
I brought her home	Ich hatte sie nach Hause gebracht
I have never done management training	Ich habe noch nie eine Managementausbildung gemacht
I didn't want to think about what he saw	Ich wollte nicht daran denken, was er sah
I couldn't put my boots on	Ich konnte meine Stiefel nicht anziehen
Both had been suspended during the proceedings	Beide waren während des Verfahrens suspendiert worden
I wanted to be happy with him	Ich wollte mit ihm glücklich sein
I was sure it wasn't a good memory for him	Ich war mir sicher, dass es keine gute Erinnerung für ihn war
I can't change them	Ich kann sie nicht ändern
I couldn't blame him	Das konnte ich ihm nicht verübeln
I'm glad to hear this sound	Ich bin froh, diesen Sound zu hören
They all play in the extreme world	Sie alle spielen in der extremen Welt
I wanted to update you on our investigation	Ich wollte Sie über unsere Ermittlungen auf dem Laufenden halten
A little more data, just a little more	Ein bisschen mehr Daten, nur ein bisschen mehr
I hope never to be seen in my courtroom again	Ich hoffe, nie wieder in meinem Gerichtssaal zu sehen
I really have no idea	Ich habe wirklich keine Ahnung
I lost her quickly	Ich verlor sie schnell
I grabbed the light and turned it on	Ich griff nach dem Licht und schaltete es ein
I feel better about all of this now	Ich fühle mich jetzt besser bei all dem
I haven't done anything you didn't tell me to	Ich habe nichts getan, was du mir nicht befohlen hättest
I was told it was a temporary assignment	Mir wurde gesagt, es sei ein vorübergehender Auftrag
No passengers were injured in the accident	Bei dem Unfall wurden keine Passagiere verletzt
I like quiet, solitude	Ich mag Ruhe, Einsamkeit
I plan to walk around town	Ich habe vor, durch die Stadt zu laufen
I only have nine months left	Ich habe nur noch neun Monate
I can not understand	Ich kann es nicht nachvollziehen
I can't think of a more difficult task	Ich kann mir keine schwierigere Aufgabe vorstellen
I felt the demon rising inside me	Ich fühlte den Dämon in mir aufsteigen
I can sit at her table	Ich darf an ihrem Tisch sitzen
I was lucky to be a part of it	Ich hatte das Glück, ein Teil davon zu sein
I am not a helpless child	Ich bin kein hilfloses Kind
I didn't manage to finish this one entirely	Ich habe es nicht geschafft, diese ganz zu beenden
i am here to protect you	Ich bin hier, um dich zu beschützen
I just saved your life	Ich habe gerade dein Leben gerettet
I waited, looked around	Ich wartete, sah mich um
I still go back to it	Ich greife immer noch darauf zurück
I can do something she can't	Ich kann etwas tun, was sie nicht kann
A stranger came and felled all the trees around	Ein Fremder kam und fällte alle Bäume in der Umgebung
I had to smile	Ich musste lächeln
I couldn't remember ever being this tired	Ich konnte mich nicht erinnern jemals so müde gewesen zu sein
I wasn't worried about that at all	Ich machte mir darüber überhaupt keine Sorgen
you just have to listen to me	Du musst mir nur zuhören
I will not get married without you there	Ich werde nicht ohne dich dort heiraten
I keep you updated	Ich halte dich auf dem laufenden
I understand all this, we really do	Ich verstehe das alles, das tun wir wirklich
I lie down and sleep for an hour	Ich lege mich hin und schlafe eine Stunde lang
I still thought her face was up	Ich hielt ihr Gesicht immer noch für oben
I haven't had that for so long	Das hatte ich schon so lange nicht mehr
I started with the right one	Ich habe mit dem rechten angefangen
I wasn't prepared for a question like that	Auf so eine Frage war ich nicht vorbereitet
A golden mirror appeared	Ein goldener Spiegel erschien
I recognize him immediately	Ich erkenne ihn sofort
I've seen both the original and the second version	Ich habe sowohl das Original als auch die zweite Version gesehen
I pause in my tracks	Ich halte in meinen Tracks inne
They feed at night during the rainy season	Sie fressen nachts während der Regenzeit
I would love to win	Ich würde so gerne gewinnen
I knew there would be no more adventures for me	Ich wusste, dass es für mich keine Abenteuer mehr geben würde
I just made it difficult for you	Ich habe es dir nur schwer gemacht
I hear it all day, every day	Ich höre es den ganzen Tag, jeden Tag
I wanted to feel like a normal teenager	Ich wollte mich wie ein normaler Teenager fühlen
I had to complete my collection	Ich musste meine Sammlung vervollständigen
I released my breath	Ich ließ meinen Atem los
Walker for finding him	Walker, der ihn gefunden hat
I just wanted a drink	Ich wollte nur etwas trinken
I just want you to respect yourself	Ich möchte nur, dass du dich selbst respektierst
I really can't remember anything	Ich kann mich wirklich an nichts erinnern
As an adult, I wanted more out of life	Als Erwachsener wollte ich mehr vom Leben
I felt that you should never be a slave to money	Ich hatte das Gefühl, dass du niemals ein Sklave des Geldes sein darfst
I've never seen a fight between such experienced opponents	Ich habe noch nie einen Kampf zwischen so erfahrenen Gegnern gesehen
I like to have dinner with everyone	Ich esse gerne mit allen zu Abend
I happen to have more experience with them	Ich habe zufällig mehr Erfahrung mit ihnen
I know that better than anyone	Das weiß ich besser als jeder andere
I was without a doubt the envy of beachgoers	Ich war ohne Zweifel der Neid der Strandbesucher
I fell to the ground	Ich fiel auf den Boden
I clapped my hands and let out a small cheer	Ich klatschte in die Hände und stieß einen kleinen Jubel aus
I can't imagine they'll be watching while we take it	Ich kann mir nicht vorstellen, dass sie zusehen werden, während wir es nehmen
I would be stronger, better	Ich wäre stärker, besser
I didn't have to crane my neck for him	Ich musste nicht meinen Hals für ihn hinstrecken
I went to the window and looked out	Ich trat ans Fenster und sah hinaus
I bet they come here quite often	Ich wette, sie sind ziemlich oft hier
A large cloud was just blocking the sun	Eine große Wolke verdeckte gerade die Sonne
I give them its characteristics	Ich gebe ihnen seine Eigenschaften
A few months later they are dating someone else	Ein paar Monate später sind sie mit jemand anderem zusammen
The painting also uses a speech bubble	Das Gemälde verwendet auch eine Sprechblase
I wanted to leave it to my mother	Ich wollte es meiner Mutter überlassen
I got up because all the chairs were occupied	Ich stand auf, weil alle Stühle besetzt waren
I want you to destroy it completely	Ich möchte, dass du es komplett vernichtest
A handsome foreigner, but still a clumsy one	Ein gutaussehender Ausländer, aber immer noch ein tollpatschiger
I ended up doing pretty well	Am Ende ging es mir ziemlich gut
I told you we're talking	Ich habe dir gesagt, dass wir miteinander reden
I just wanted to have some fun	Ich wollte nur ein bisschen Spaß haben
I will not accompany him to the clinic tonight	Ich werde ihn heute Nacht nicht in die Klinik begleiten
I have no idea where it came from	Ich habe keine Ahnung, woher es kam
I can't feel it like you	Ich kann es nicht so fühlen wie du
I could never hurt you	Ich könnte dir nie weh tun
I knew exactly what was going on inside him	Ich wusste genau, was in ihm vorging
I recognize your name	Ich erkenne deinen Namen
I couldn't even say goodbye	Ich konnte mich nicht einmal verabschieden
I actually finished it	Ich habe es tatsächlich beendet
I'll snap at you, you're three hours late	Ich fahre sie an, sie sind drei Stunden zu spät
I want to celebrate my life with joyful deed	Ich möchte mein Leben mit freudiger Tat feiern
I thought of the numbers we needed	Ich dachte an die Zahlen, die wir brauchten
I'm uncomfortable asking people to buy from me	Es ist mir unangenehm, Leute zu bitten, etwas von mir zu kaufen
I wasn't physically hurt	Ich wurde körperlich nicht verletzt
I need a moment to finish this	Ich brauche einen Moment, um damit fertig zu werden
A few more questions will be asked, followed by answers	Es werden noch ein paar Fragen gestellt, gefolgt von Antworten
I fell out of bed, startled	Ich bin erschrocken aus dem Bett gefallen
I wanted such a perfect time together tonight	Ich wollte heute Abend so eine perfekte Zeit zusammen
I fell but didn't wake up	Ich fiel, aber wachte nicht auf
I really appreciate your dedicated and committed work time	Ich schätze Ihre engagierte und engagierte Arbeitszeit sehr
I do not get it	Ich verstehe es nicht
Miller also withdrew	Miller zog sich ebenfalls zurück
The band decided to produce the record themselves	Die Band entschied sich dafür, die Platte selbst zu produzieren
I just want to make myself smaller, more passive	Ich will mich nur kleiner machen, passiver
I didn't know what he meant	Ich wusste nicht, was er meinte
Milan followed a few weeks later	Mailand folgte einige Wochen später
I exercise and eat right	Ich treibe Sport und ernähre mich richtig
Several other people were injured in the explosion	Mehrere weitere Personen wurden bei der Explosion verletzt
I felt confident again	Ich fühlte mich wieder zuversichtlich
I tried to wait patiently	Ich versuchte, geduldig zu warten
I felt like the wind was taken out of me	Ich fühlte mich wie der Wind aus mir genommen wurde
A great day for almost everyone	Ein toller Tag für fast alle
I could have told her last night that the payment is sufficient	Ich hätte ihr letzte Nacht sagen können, dass die Bezahlung ausreicht
A king can make or break his own domain	Ein König kann seine eigene Domäne errichten oder brechen
I was afraid it would see me	Ich hatte Angst, dass es mich sehen würde
I'm surprised you've lasted this long	Ich bin überrascht, dass du so lange durchgehalten hast
I used to be scared of big changes	Früher hatte ich Angst vor großen Veränderungen
I was the first stone giant	Ich war der erste Steinriese
I can change that because it shouldn't be happening	Ich kann das ändern, weil es nicht passieren sollte
A bar of soap wouldn't hurt either	Ein Stück Seife würde auch nicht schaden
I hope you will enjoy it	Ich hoffe, Sie werden es genießen
I have read your request	Ich habe Ihre Anforderung gelesen
I feel fragile and desperate that this is over	Ich fühle mich zerbrechlich und verzweifelt, dass dies vorbei ist
I missed the fish	Ich habe die Fische vermisst
I stared at him curiously questioningly	Ich starrte ihn neugierig fragend an
A voice came across the screen	Eine Stimme kam über den Bildschirm
I didn't want to paint the mark	Ich wollte die Marke nicht malen
A different light than yesterday, a morning glow	Ein anderes Licht als gestern, ein Morgenglühen
A huge family painting hung on the wall	An der Wand hing ein riesiges Familiengemälde
They managed to get most of the frame up	Es gelang ihnen, den größten Teil des Rahmens aufzustellen
I've made up my mind to speak to her tomorrow	Ich habe mir vorgenommen, morgen mit ihr zu sprechen
I designed it for armor, you know	Ich habe es für Rüstungen entworfen, wissen Sie
I went and took a shower	Ich ging und nahm eine Dusche
I have accepted my suffering	Ich habe mein Leiden akzeptiert
I began to fear	Ich begann mich zu fürchten
I love her very much and she is very sweet	Ich liebe sie sehr und sie ist sehr süß
I only give what is given to me	Ich gebe nur ab, was mir gegeben wird
I can never voluntarily succeed	Ich kann niemals freiwillig Erfolg haben
A poor servant is tortured by eating	Ein armer Diener wird durch Essen gefoltert
It is the pure purity of love	Es ist die reine Reinheit der Liebe
I heard the front door slam	Ich hörte die Haustür zuschlagen
I had nothing to hold on to	Ich hatte nichts, woran ich mich festhalten konnte
I wanted to be him	Ich wollte er werden
A first grade classroom guide part looks like this	Ein Klassenzimmerführungsteil der ersten Klasse sieht so aus
I saw that the board showed a version of my skull	Ich sah, dass das Brett eine Version meines Schädels zeigte
Instructions indicate regular use	Hinweise deuten auf eine regelmäßige Anwendung hin
I also have the right to protect my people	Ich habe auch das Recht, mein Volk zu beschützen
Then she disappears from her life forever	Dann verschwindet sie für immer aus ihrem Leben
We look to the future with great concern	Wir blicken mit großer Sorge in die Zukunft
I am very happy that you both were allowed to participate	Ich freue mich sehr, dass Sie beide mitmachen durften
I just can't do it alone	Ich schaffe es einfach nicht alleine
I had to take him home	Ich musste ihn nach Hause bringen
I follow him down the steps	Ich folge ihm die Stufen hinunter
I managed to use my nose and smell the store	Ich schaffte es, meine Nase zu benutzen und den Laden zu riechen
So out of nowhere and so funny	So aus dem Nichts und so lustig
I want you out of my house	Ich will dich aus meinem Haus haben
Obviously I've decided to fail	Offensichtlich habe ich mich entschieden zu scheitern
But I still have to think about this	Das muss ich mir aber noch durch den Kopf gehen lassen
I got better, but not fast enough	Ich wurde besser, aber nicht schnell genug
I apologize for none of this	Ich entschuldige mich für nichts davon
I love you, but you really need to relax	Ich liebe dich, aber du musst dich wirklich entspannen
I went to the door	Ich ging zur Tür
I complain of pain when moving my arm	Ich klage über Schmerzen bei Bewegungen meines Arms
But I can cover your shift tomorrow	Aber ich kann morgen deine Schicht übernehmen
I have completed the outline and created a first draft	Ich habe die Gliederung vervollständigt und einen ersten Entwurf erstellt
I have to help him with that	Ich muss ihm dabei helfen
I know you have to work	Ich weiß, dass du arbeiten musst
A few minutes later she came back	Ein paar Minuten später kam sie wieder
I shouldn't experience his touch again	Ich sollte seine Berührung nicht noch einmal erleben
I was wrong about your grandfather	Ich habe mich in Bezug auf deinen Großvater geirrt
I needed more information	Ich brauchte mehr Informationen
A thin smile formed on his lips	Ein dünnes Lächeln bildete sich auf seinen Lippen
Even at the expense of the truth	Auch auf Kosten der Wahrheit
I never took it out of the bag	Ich habe es nie aus der Tüte genommen
I recognize the moment	Ich erkenne den Moment
I hated to admit it, but he was right	Ich hasste es, es zuzugeben, aber er hatte recht
I became the brother she never had	Ich wurde der Bruder, den sie nie hatte
I noticed that they were holding hands	Ich bemerkte, dass sie Händchen hielten
I flushed it with the ring	Ich habe es mit dem Ring gespült
Of course I wouldn't have been able to find out	Das hätte ich natürlich nicht erfahren können
I hit seven in one fell swoop	Ich habe sieben auf einen Schlag geschlagen
I drew a line in the sand	Ich habe eine Linie in den Sand gezogen
I looked at my watch and rolled my eyes	Ich sah auf meine Uhr und verdrehte die Augen
I'm guessing about four or five	Ich schätze ungefähr vier oder fünf
Instead, I threw the chair across the room	Stattdessen warf ich den Stuhl quer durch den Raum
I repeated myself, but with more concern	Ich wiederholte mich, aber mit mehr Besorgnis
I was there when your father died	Ich war dabei, als dein Vater starb
I was just blowing off steam	Ich habe nur Dampf abgelassen
At the moment I'm traveling everywhere	Momentan bin ich überall unterwegs
A deep regret came over him	Eine tiefe Reue überkam ihn
I was in high school as a senior	Ich war als Oberschüler in der High School
I have real, real friends now	Ich habe jetzt echte, wahre Freunde
I've lost my will to post	Ich habe meinen Willen zum Posten verloren
I loved his voice, broken or not	Ich liebte seine Stimme, gebrochen oder nicht
I stood there feeling stupid	Ich stand da und kam mir dumm vor
I can't wait to get my money from this	Ich kann es kaum erwarten, mein Geld davon zu bekommen
I hate what it means	Ich hasse, was es bedeutet
I hung up before the message ended	Ich habe aufgelegt, bevor die Nachricht zu Ende war
I moved towards them through the crowd of citizens	Ich bewegte mich durch die Masse der Bürger auf sie zu
I'm the youngest boy in our whole family	Ich bin der jüngste Junge in unserer ganzen Familie
I could tell she was serious	Ich merkte, dass sie es ernst meinte
I saw a chart of eleven games	Ich sah ein Diagramm von elf Spielen
I couldn't fight them	Ich konnte nicht mit ihnen kämpfen
I just want to be friends again	Ich will nur wieder Freunde sein
I long for summer	Ich sehne mich nach Sommer
I never want to see her again	Ich will sie nie wiedersehen
I want to hear your story and everything	Ich möchte deine Geschichte und alles hören
I stood on the toilet and pushed open the window	Ich stellte mich auf die Toilette und drückte das Fenster auf
You have to work hard to make it work	Sie müssen hart arbeiten, damit es funktioniert
I no longer blamed anyone for my sadness	Ich hatte niemanden mehr die Schuld an meiner Traurigkeit
I wanted to eliminate this as a variable	Ich wollte dies als Variable eliminieren
I could never have imagined leaving my country like this	Ich hätte mir nie vorstellen können, mein Land so zu verlassen
I thought it was beautiful	Ich fand es schön
A wise man, your uncle	Ein kluger Mann, dein Onkel
I see him as a very loving father	Ich sehe ihn als einen sehr liebevollen Vater
I wondered whose shirt it was	Ich fragte mich, wessen Hemd es war
I see it all so clearly	Ich sehe das alles so klar
I wasn't sure what would happen after that	Ich war mir nicht sicher, was danach passieren würde
I just miss how it used to be	Ich vermisse einfach, wie es früher war
I hoped they were ready	Ich hoffte, sie waren bereit
I never thought things could be done so quickly	Ich hätte nie gedacht, dass Dinge so schnell erledigt werden können
I had the whole wagon to myself	Ich hatte den ganzen Waggon für mich alleine
I hear voices in the distance	In der Ferne höre ich Stimmen
I can't wait to get out of the hospital	Ich kann es kaum erwarten, aus dem Krankenhaus zu kommen
I couldn't understand how a pastor could be left behind	Ich konnte nicht verstehen, wie ein Pastor zurückgelassen werden konnte
I can't thank you enough!	Ich kann Ihnen nicht genug danken!
I felt like a million bucks	Ich fühlte mich wie eine Million Dollar
I didn't know what to think of him	Ich wusste nicht, was ich von ihm halten sollte
Some kind of quiet, small voice	Irgendeine stille, leise Stimme
I intend to do the same	Ich beabsichtige, dasselbe zu tun
I work in the information industry	Ich bin in der Informationsbranche tätig
I won't even try to defend this one	Ich werde nicht einmal versuchen, diesen zu verteidigen
I'm happy for my friends	Ich freue mich für meine Freunde
I look just like myself except for one thing	Ich sehe genauso aus wie ich selbst, bis auf eine Sache
I was afraid you couldn't hear what he said	Ich hatte Angst, dass Sie nicht hören konnten, was er sagte
I had acted like a fool in front of her	Ich hatte mich vor ihr wie ein Dummkopf benommen
After that I couldn't recognize him	Danach konnte ich ihn nicht wiedererkennen
I never wanted to hurt her	Ich wollte sie nie verletzen
And it's damn good	Und es ist verdammt gut
I felt very fulfilled afterwards	Ich fühlte mich danach sehr erfüllt
I didn't say more	Ich habe nicht mehr gesagt
A few people called my name	Ein paar Leute riefen meinen Namen
A quick touch on the shoulder and she flinched	Eine schnelle Berührung an der Schulter und sie zuckte zusammen
I checked it out last night	Ich habe es mir gestern Abend angesehen
I'll just come up with a short stock answer	Ich komme nur mit einer kurzen Bestandsantwort
In the distance stood a wall of tall trees	In der Ferne stand eine Mauer aus hohen Bäumen
I turned and looked into his face thoughtfully	Ich drehte mich um und sah ihm nachdenklich ins Gesicht
I enjoy looking into your eyes and listening to your voice	Ich genieße es, dir in die Augen zu schauen und deiner Stimme zu lauschen
I got behind the wheel	Ich setzte mich ans Steuer
I fought my way past it	Ich kämpfte mich daran vorbei
I didn't want to see anything	Ich wollte nichts sehen
I see what's going on in your head	Ich sehe, was in deinem Kopf vorgeht
I dropped my hands with a groan	Ich ließ meine Hände mit einem Stöhnen fallen
I noticed a gate on the side	Ich bemerkte ein Tor an der Seite
Finally I see the light	Endlich sehe ich das Licht
A fight she was determined to win	Ein Kampf, den sie unbedingt gewinnen wollte
I paid the price of a cruel cross	Ich habe den Preis für ein grausames Kreuz bezahlt
I mean really weird	Ich meine, wirklich seltsam
I won't leave another engagement to chance	Eine weitere Verlobung überlasse ich nicht dem Zufall
I will have news for you very soon	Ich werde sehr bald Neuigkeiten für Sie haben
I called his wife and broke the news to her	Ich rief seine Frau an und überbrachte ihr die Neuigkeit
A white sofa, white chairs	Ein weißes Sofa, weiße Stühle
I have two objections to this chapter	Ich habe zwei Einwände gegen dieses Kapitel
They therefore refused to grant him the prize	Sie weigerten sich daher, ihm den Preis zu gewähren
Tom shoots it and his son runs away	Tom schießt darauf und sein Sohn rennt davon
I still have to keep going	Ich muss trotzdem weitermachen
I tense up, not knowing how she's going to react	Ich spanne mich an, ohne zu wissen, wie sie reagieren wird
I thought of that later	Daran dachte ich später
I want it to be well received	Ich möchte, dass es gut ankommt
I made sure the door closed behind me	Ich stellte sicher, dass sich die Tür hinter mir schloss
I just couldn't handle it	Ich konnte einfach nicht damit umgehen
I was whole	Ich war ein ganzer Mensch
I wouldn't worry too much about her	Ich würde mir nicht zu viele Gedanken um sie machen
I have the fishing gear on the boat	Ich habe die Angelausrüstung auf dem Boot
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm lassen
No future release date has been set	Es wurde kein zukünftiges Veröffentlichungsdatum festgelegt
I want kids to inherit the ranch	Ich will Kinder, die die Ranch erben
I shouldn't be here	Ich sollte nicht hier sein
A drink would be good now	Ein Drink wäre jetzt gut
I wasn't just a bad wolf	Ich war nicht nur ein böser Wolf
I see an actor in an emotional scene	Ich sehe einen Schauspieler in einer emotionalen Szene
I went to the drinking fountain	Ich ging zum Trinkbrunnen
I had nothing to do with the rest	Mit dem Rest hatte ich nichts zu tun
I can feel my eyes getting wet	Ich spüre, wie meine Augen feucht werden
A deeper look at the underlying mental processes was required	Ein tieferer Blick auf die zugrunde liegenden mentalen Prozesse war erforderlich
Tried again, same result	Habe es nochmal versucht, gleiches Ergebnis
I was finally in deep enough to thrust	Endlich war ich tief genug drin, um zuzustoßen
I thought he probably did it on purpose	Ich dachte, er hätte es wahrscheinlich mit Absicht getan
This early success was not soon repeated	Dieser frühe Erfolg wurde nicht bald wiederholt
i miss dreaming with you	Ich vermisse es, mit dir zu träumen
I shouldn't be sorry now to face death	Es sollte mir jetzt nicht leid tun, dem Tod zu begegnen
I actually allowed the waiter to decide for me	Ich habe tatsächlich dem Kellner erlaubt, für mich zu entscheiden
I have enough to do here	Ich habe hier genug zu tun
I won't bother you with evidence you may not believe	Ich werde Sie nicht mit Beweisen belästigen, die Sie vielleicht nicht glauben
I won't stand in the way	Ich werde nicht im Weg stehen
I was more than a little nervous	Ich war mehr als nur ein bisschen nervös
I'll play it by ear	Ich werde es nach Gehör spielen
A look in the mirror cleared that up	Ein Blick in den Spiegel hat das geklärt
I get my therapy for free	Ich bekomme meine Therapie kostenlos
I reckon we could take a whole regiment alone	Ich schätze, wir könnten ein ganzes Regiment alleine nehmen
I shouldn't have said that out loud	Ich hätte das nicht laut sagen sollen
I couldn't begin to describe it	Ich konnte nicht anfangen, es zu beschreiben
I needed to know what was happening to her	Ich musste wissen, was mit ihr geschah
I hope you will listen	Ich hoffe, dass Sie zuhören werden
I know you opened it	Ich weiß, dass du es geöffnet hast
I closed my eyes and focused on my father	Ich schloss meine Augen und konzentrierte mich auf meinen Vater
I would wait hours to see my favorite video	Ich würde Stunden warten, um mein Lieblingsvideo zu sehen
I park my car near the office	Ich parke mein Auto in der Nähe des Büros
That almost moved me	Das hat mich fast bewegt
I understood how she felt	Ich verstand, wie sie sich fühlte
I can't say more now	Mehr kann ich jetzt nicht sagen
A door at the other end opened	Eine Tür am anderen Ende öffnete sich
I didn't mean to make you angry	Ich wollte dich nicht wütend machen
I turned and walked to the exit	Ich drehte mich um und ging zum Ausgang
I want but not here	Ich will, aber nicht hier
I can't move anything	Ich kann nichts bewegen
I find his views quite compelling	Ich finde seine Ansichten ziemlich überzeugend
I wanted to keep it there	Ich wollte es dort behalten
I had a good view from my seat	Von meinem Platz aus hatte ich eine gute Sicht
I didn't answer him, my head was bowed	Ich gab ihm keine Antwort, mein Kopf war gesenkt
I had never tried the drink before	Das Getränk hatte ich noch nie zuvor probiert
A second blow broke the bolt	Ein zweiter Schlag brach den Riegel
I heard him walk away from the door	Ich hörte ihn von der Tür weggehen
I wonder how his lips taste	Ich frage mich, wie seine Lippen schmecken
I can do this, he told himself	Ich kann das, sagte er sich
I woke up hours later, just after sunrise	Ich wachte Stunden später wieder auf, kurz nach Sonnenaufgang
I really hope that one day this little chapter will be animated	Ich hoffe wirklich, dass dieses kleine Kapitel eines Tages animiert wird
I get warm just thinking about it	Mir wird schon jetzt ganz warm, wenn ich daran denke
A possible pregnancy didn't even cross my mind	Eine mögliche Schwangerschaft ging mir nicht einmal durch den Kopf
A moment later they reached a large room	Einen Augenblick später erreichten sie einen großen Raum
I kept it safe just for you	Ich habe es nur für dich sicher aufbewahrt
I too took the opportunity	Auch ich habe die Gelegenheit genutzt
Sometimes I get a bit bored just sitting here	Manchmal langweile ich mich ein bisschen, wenn ich hier rumsitze
Thank you and I look forward to our next meeting	Ich bedanke mich und freue mich auf unser nächstes Treffen
A sigh of relief escaped me	Ein Seufzer der Erleichterung entfuhr mir
I choked on the rubble	Ich verschluckte mich an den Trümmern
On the other side stood a strange man	Auf der anderen Seite stand ein fremder Mann
I started giving her testimony	Ich fing an, ihr Zeugnis zu geben
I would really like to have you there	Ich hätte dich wirklich gerne dort
I reported that it was a fantastic performance	Ich berichtete, dass es eine fantastische Leistung war
I needed the cold and the rain	Ich brauchte die Kälte und den Regen
I shouldn't do this	Ich sollte das nicht tun
I asked my husband	Ich bat meinen Mann
I couldn't believe you did that	Ich konnte nicht glauben, dass du das getan hast
I won't call the police	Ich werde nicht die Polizei rufen
I almost wanted to hit him	Ich wollte ihn fast schlagen
I can't handle it now	Ich kann jetzt nicht damit umgehen
I went to the police and confessed	Ich ging zur Polizei und gestand
I gave her all	Ich habe ihr alle gegeben
I loved every moment of it	Ich liebte jeden Moment davon
I know there's something she's not telling us	Ich weiß, dass es etwas gibt, was sie uns nicht sagt
I asked the people from the network	Ich bat die Leute vom Netzwerk
I had all the attention	Ich hatte die ganze Aufmerksamkeit
I looked at the burns on my chest	Ich betrachtete die Brandwunden auf meiner Brust
I still have to love her	Ich muss sie trotzdem lieben
However, I appreciate your sympathy	Ich schätze jedoch Ihr Mitgefühl
I created a practical application	Ich habe eine praktische Anwendung erstellt
I would like to have another house at our disposal just for us	Ich möchte ein anderes Haus zu unserer Verfügung haben, nur für uns
A flock of a hundred sheep came along	Eine Herde von hundert Schafen kam daher
I wanted to help her	Ich wollte ihr helfen
I couldn't keep doing this	Ich konnte das nicht weiter machen
I didn't know why at the time	Ich wusste damals nicht warum
I didn't think of more	An mehr habe ich nicht gedacht
I like to ride a bike and do sports	Ich fahre gerne Fahrrad und mache Sport
I turned and walked towards the kitchen	Ich drehte mich um und ging in Richtung Küche
I filled one of them with rock salt	Einen davon habe ich mit Steinsalz gefüllt
A few moments later my phone rings	Wenige Augenblicke später klingelt mein Telefon
I learned how to sell my work	Ich habe gelernt, meine Arbeit zu verkaufen
I can't describe the exact outfit but it was neat	Ich kann das genaue Outfit nicht beschreiben, aber es war ordentlich
I saw you with your girlfriend, the girl	Ich habe dich mit deiner Freundin gesehen, dem Mädchen
I never want to take it off	Ich möchte es nie ausziehen
A simple sequence of steps	Eine einfache Abfolge von Schritten
I couldn't find much about it	Ich konnte nicht viel darüber finden
I would like the same for my kitchen	Dasselbe hätte ich auch gerne für meine Küche
I hope you join our challenge	Ich hoffe, Sie nehmen an unserer Herausforderung teil
But I have to ask a question	Eine Frage muss ich aber stellen
A look of pure hate	Ein Blick puren Hasses
I can be physically hurt or killed in real life	Ich kann im wirklichen Leben körperlich verletzt oder getötet werden
I like to scan my drawings and put them online	Ich scanne meine Zeichnungen gerne ein und stelle sie online
I want to show you how it works	Ich möchte Ihnen zeigen, wie es funktioniert
I just need some alone time	Ich brauche nur etwas Zeit allein
I had just heard the appreciation in her voice	Ich hatte gerade die Wertschätzung in ihrer Stimme gehört
A very attractive specimen of a male	Ein sehr attraktives Exemplar eines Männchens
I know everything about you	ich weiß alles über dich
The production team chose several streets that looked similar	Das Produktionsteam wählte mehrere Straßen aus, die ähnlich aussahen
I look forward to meeting you	Ich freue mich auf ein Treffen mit Ihnen
I knew your grandmother	Ich kannte deine Großmutter
A steel blade flashed in his hand	Eine Stahlklinge blitzte in seiner Hand auf
I cut up an extension cord	Ich schneide ein Verlängerungskabel auseinander
I didn't see it coming	Ich habe es nicht kommen sehen
Still, I couldn't imagine my life without her	Trotzdem könnte ich mir mein Leben ohne sie nicht vorstellen
I have no affection for you	Ich habe keine Zuneigung zu dir
I just didn't make it at all	Ich habe es einfach überhaupt nicht geschafft
I will ask you five questions about yourself	Ich werde Ihnen fünf Fragen zu Ihrer Person stellen
Power lines were also damaged by the low	Auch Stromleitungen wurden durch das Tief beschädigt
I bite my tongue and sit down next to him	Ich beiße mir auf die Zunge und setze mich neben ihn
I felt my pulse racing as his scent hit me	Ich fühlte meinen Puls rasen, als sein Geruch mich traf
I also like being with young people	Ich bin auch gerne mit jungen Leuten zusammen
I think how strong they've gotten is unique	Ich denke, wie stark sie geworden sind, ist einzigartig
I opened my mouth to protest	Ich öffnete meinen Mund, um zu protestieren
I would be afraid to meet you again	Ich hätte Angst, dich wieder zu treffen
I had made some progress since my first post	Seit meinem ersten Beitrag hatte ich einige Fortschritte gemacht
I wasn't particularly interested in other people's problems	Ich interessierte mich nicht sonderlich für die Probleme anderer
I want you to settle down there for a while	Ich möchte, dass Sie sich dort für einige Zeit niederlassen
The hostage claim delayed police access to the building	Die Geiselforderung verzögerte den Zutritt der Polizei in das Gebäude
I didn't even bother to wash my face	Ich machte mir nicht einmal die Mühe, mein Gesicht zu waschen
I didn't expect this to actually work	Ich hatte nicht erwartet, dass das wirklich funktioniert
Damage from the second bomb is unknown	Schäden durch die zweite Bombe sind unbekannt
I lay on the floor and knelt	Ich lag auf dem Boden und kniete
I hope everything is fine, buddy	Ich hoffe, alles ist gut, Kumpel
A path opened up to the escape door	Ein Pfad öffnete sich zur Fluchttür
I could feel them weakly pushing into a kiss	Ich konnte fühlen, wie sie sich schwach in einen Kuss drängten
The Bush administration chose not to use that authority	Die Bush-Administration entschied sich, diese Autorität nicht zu nutzen
The charges were eventually dropped	Die Anklage wurde schließlich fallen gelassen
I paused and considered my next move	Ich hielt inne und dachte über meinen nächsten Schritt nach
I stopped calling her	Ich habe aufgehört, sie anzurufen
I think they have a great bacon flavor	Ich finde, sie haben einen tollen Bacon-Geschmack
A man could circle it with his hands	Ein Mann könnte es mit seinen Händen umkreisen
I could breathe again after putting it behind me	Ich konnte wieder atmen, nachdem ich es hinter mir gelassen hatte
I asked her about her family	Ich fragte sie nach ihrer Familie
A life full of memories and an empty room	Ein Leben voller Erinnerungen und ein leerer Raum
War is completely stupid	Krieg ist völlig dumm
I loved the lifestyle more than boat trips	Ich liebte den Lebensstil mehr als Bootsfahrten
I dance in the silver twilight and rejoice in the open air	Ich tanze im silbernen Zwielicht und freue mich im Freien
I was in the middle of nowhere	Ich war mitten im Nirgendwo
A sob escaped her throat	Ein Schluchzen entrang sich ihrer Kehle
I would never dream of doing such a thing, ever	Ich würde niemals davon träumen, so etwas zu tun, niemals
Let my scream have no place to rest	Lass meinen Schrei keinen Platz zum Ausruhen haben
I see him shake his head	Ich sehe, wie er den Kopf schüttelt
I was designed to fail	Ich war darauf ausgelegt, zu scheitern
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
I expected that for us	Damit hatte ich für uns gerechnet
I know you hate the word, but this is a miracle	Ich weiß, Sie hassen das Wort, aber das ist ein Wunder
I mean really good money	Ich meine, wirklich gutes Geld
I needed to find out more about him	Ich musste mehr über ihn herausfinden
I could be very happy in such a life	Ich könnte in einem solchen Leben sehr glücklich sein
I offered her freedom, life	Ich bot ihr Freiheit, Leben
I will never be able to endure him	Ich werde ihn niemals ertragen können
I can't sit at home and do nothing	Ich kann nicht zu Hause sitzen und nichts tun
A large table filled the center of the room	Ein großer Tisch füllte die Mitte des Raumes
I told him to have his men on target	Ich sagte ihm, er solle seine Männer am Ziel haben
I refuse to let disappointment take hold of me	Ich weigere mich, mich von der Enttäuschung packen zu lassen
I wanted you to show up	Ich wollte, dass du auftauchst
I had a valid answer	Ich hatte eine berechtigte Antwort
I made a request	Ich habe eine Forderung gestellt
I just want out of here	Ich will einfach nur hier raus
I currently don't know anything about his friends	Ich weiß derzeit nichts über seine Freunde
I just have to keep reminding myself of that	Das muss ich mir nur immer wieder merken
I saw everyone bow low to her	Ich sah, wie sich alle tief vor ihr verneigten
I gave myself away too easily	Ich habe mich zu leicht verraten
I have to wait for her return	Ich muss auf ihre Rückkehr warten
I was wrong about mom	Ich habe mich bei Mama geirrt
I wanted to eat alone today	Ich wollte heute alleine essen
Some had been hit in the arms and shoulders	Einige waren an Armen und Schultern getroffen worden
I want to learn to consistently show loving-kindness	Ich möchte lernen, konsequent liebevolle Güte zu zeigen
I stood helpless at the train station	Ich stand hilflos am Bahnhof
I can't compare the value of two numbers	Ich kann den Wert zweier Zahlen nicht vergleichen
I wanted to kill you and her	Ich wollte dich und sie töten
I will now have three books to take to schools	Ich werde jetzt drei Bücher haben, die ich in die Schulen mitnehmen kann
I answer the phone without looking at the number	Ich gehe ans Telefon, ohne auf die Nummer zu schauen
I am not sure if I will edit it	Ich bin mir nicht sicher, ob ich es bearbeiten werde
I hit my gun on his chin	Ich traf meine Pistole auf sein Kinn
I was about to die again	Ich war kurz davor, wieder zu sterben
Smell and taste are not characteristic	Geruch und Geschmack sind nicht charakteristisch
I caught her before the elevator door opened	Ich habe sie erwischt, bevor sich die Fahrstuhltür öffnete
A letter addressed to her in the mail	Ein an sie adressierter Brief in der Post
I didn't really feel sorry for her to be honest	Sie tat mir nicht wirklich leid, um ehrlich zu sein
I can buy you some time	Ich kann dir etwas Zeit verschaffen
I could move my arms to cover my face	Ich konnte meine Arme bewegen, um mein Gesicht zu bedecken
I could have healed you	Ich hätte dich heilen können
I didn't have to come in here	Ich musste hier nicht reinkommen
The circus races continued to be held more frequently	Die Zirkusrennen wurden weiterhin häufiger abgehalten
I had a long road ahead of me	Ich hatte einen langen Weg vor mir
I immediately started making travel plans	Ich fing sofort an, Reisepläne zu schmieden
I am now a registered sex offender	Ich bin jetzt ein registrierter Sexualstraftäter
I will appreciate it very much and will surely give you points!	Ich werde es sehr zu schätzen wissen und Ihnen sicherlich Punkte geben!
I will never give details	Details werde ich nie nennen
I opted for a bit of both	Ich entschied mich für ein bisschen von beidem
A goddamn endless hike	Eine gottverdammte endlose Wanderung
I have a new attitude towards life	Ich habe ein neues Lebensgefühl
I was pretty sure none of them smoked	Ich war mir ziemlich sicher, dass keiner von ihnen rauchte
I yell back when people yell at me	Ich schreie zurück, wenn Leute mich anschreien
A girl could drown in a look like that	Ein Mädchen könnte in so einem Blick ertrinken
I see art where others see things	Ich sehe Kunst, wo andere Dinge sehen
He couldn't imagine a life without meat	Ein Leben ohne Fleisch könne er sich nicht vorstellen
The film received above-average reviews	Der Film erhielt überdurchschnittliche Kritiken
I have a heart but no one cares	Ich habe ein Herz, aber niemand kümmert sich darum
I held my breath until they drove by	Ich hielt den Atem an, bis sie vorbeifuhren
I just never see him	Ich sehe ihn einfach nie
I need to talk to my sister	Ich muss mit meiner Schwester reden
A little old man stood with him in the elevator	Ein kleiner alter Mann stand mit ihm im Fahrstuhl
I tried not to think about it too much	Ich versuchte, nicht zu viel darüber nachzudenken
A little handshake never hurt anyone	Ein bisschen Händeschütteln hat noch niemandem geschadet
I didn't want anyone to smile at me	Ich wollte nicht, dass mich jemand anlächelt
I heard you were the strongest once	Ich habe gehört, du warst einmal der Stärkste
I even saved one from a few years ago	Ich habe sogar einen von vor ein paar Jahren gespeichert
I need some ammo	Ich brauche etwas Munition
Maybe I'll never feel that again	Vielleicht fühle ich das nie wieder
I threw it on the floor	Ich warf es auf den Boden
I didn't have to tell him	Ich musste es ihm nicht sagen
I'm really surprised and happy with the results	Ich bin wirklich überrascht und zufrieden mit den Ergebnissen
I offer honest service at its best	Ich biete einen ehrlichen Service von seiner besten Seite
A man stood behind her	Ein Mann stand hinter ihr
He is shot and killed by a human	Er wird von einem Menschen angeschossen und getötet
I never meet the cuties	Die Süßen treffe ich nie
A seed of hesitation took root in his mind	Ein Samen des Zögerns wurzelte in seinem Geist
I understand that girls are better at keeping in touch	Ich verstehe, dass Mädchen besser darin sind, in Kontakt zu bleiben
I think it makes good energy sense	Ich denke, es macht einen guten Energie-Sinn
I remember my father's smile	Ich erinnere mich an das Lächeln meines Vaters
I doubt he even saw the fist coming	Ich bezweifle, dass er die Faust überhaupt kommen sah
I can be that calm, clear person	Ich kann diese ruhige, klare Person sein
I guess they see little point in men like me	Ich vermute, sie sehen wenig Sinn in Männern wie mir
I grabbed her wrist and pulled her back to me	Ich packte sie am Handgelenk und zog sie zu mir zurück
I doubted it would work	Ich bezweifelte, dass es funktionieren würde
I think that's it for me	Ich denke, das ist es für mich
A guy from driving school	Ein Typ aus der Fahrschule
I am being watched carefully	Ich werde aufmerksam beobachtet
I was informed yesterday	Ich habe gestern Bescheid bekommen
I have not received any offers for an interview	Ich habe keine Angebote für ein Vorstellungsgespräch erhalten
You have to believe that	Sie müssen das glauben
A piece of white electrical wire	Ein Stück weißer elektrischer Draht
I started erasing the lines	Ich fing an, die Linien zu löschen
A low red field, twilight	Ein niedriges rotes Feld, Dämmerung
A woman approached them	Eine Frau ging auf sie zu
I wasn't completely honest with you the other day	Ich war neulich nicht ganz ehrlich zu dir
I glanced at the back door	Ich warf einen Blick zur Hintertür
I can't wait to see the pictures	Ich kann es kaum erwarten, die Bilder zu sehen
I want to be a real child for you	Ich möchte für dich ein wahres Kind sein
I like order and routine	Ich mag Ordnung und Routine
I suspected it but never questioned it out of fear	Ich habe es vermutet, aber aus Angst nie in Frage gestellt
I really embarrassed her	Ich habe sie wirklich in Verlegenheit gebracht
I have no power in it	Ich habe keine Macht darin
I know who my brother is	Ich weiß, wer mein Bruder ist
I just wanted to see what would happen	Ich wollte nur sehen, was passieren würde
I want you to do this right	Ich möchte, dass Sie das richtig machen
I hope that's the choice she makes	Ich hoffe, das ist die Wahl, die sie trifft
This time I rolled down the window and took the ticket	Diesmal kurbelte ich das Fenster herunter und nahm das Ticket
I gave him a look of pure hatred	Ich warf ihm einen Blick puren Hasses zu
I'm not an elephant politician either	Ich bin auch kein Elefantenpolitiker
Maybe I won't see her again	Vielleicht sehe ich sie nicht wieder
I need to speak to the captain	Ich muss mit dem Kapitän sprechen
I certainly lived in a madhouse	Ich lebte sicherlich in einem Irrenhaus
I wanted several things besides solitude	Ich wollte mehrere Dinge außer Einsamkeit
I hope they help you too	Ich hoffe sie helfen dir auch
I started searching my pockets	Ich fing an, meine Taschen zu durchsuchen
A new dress that wasn't four inches too short	Ein neues Kleid, das keine zehn Zentimeter zu kurz war
A stillness subconsciously came over my fear	Eine Ruhe überkam unbewusst meine Angst
I was overwhelmed by so much love, so much peace	Ich war überwältigt von so viel Liebe, so viel Frieden
I need to do more of this	Ich muss mehr davon tun
I felt like he was getting into my head	Ich hatte das Gefühl, er dringt in meinen Kopf ein
I could hear someone behind the door	Ich konnte jemanden hinter der Tür hören
A whole network of values ​​was called into question	Ein ganzes Wertegeflecht wurde in Frage gestellt
I turn the box over and study it	Ich drehe die Schachtel um und studiere sie
I hadn't heard from her until today	Ich hatte bis heute nichts von ihr gehört
A soldier becomes a very simple creature	Ein Soldat wird zu einem sehr einfachen Geschöpf
A few mouths flew open	Ein paar Münder flogen auf
I assume he's talking to you about his studies	Ich nehme an, er spricht mit Ihnen über sein Lernen
I managed not to burst into tears	Ich schaffte es, nicht in Tränen auszubrechen
I just want more of you	Ich will einfach mehr von dir
I recognized that relatively quickly and turned around	Das habe ich relativ schnell erkannt und bin umgedreht
I wouldn't argue with him	Ich würde nicht mit ihm streiten
A feeling of grim determination filled him	Ein Gefühl grimmiger Entschlossenheit erfüllte ihn
I had to start somewhere	Irgendwo musste ich anfangen
I smiled and meant it	Ich lächelte und meinte es so
But I recommend you to get up	Ich empfehle dir aber aufzustehen
I sent his essence	Ich habe seine Essenz abgeschickt
I liked how it felt	Ich mochte, wie es sich anfühlte
I didn't think anyone else noticed	Ich dachte nicht, dass es jemand anderem aufgefallen ist
I added the code you provided	Ich habe den von Ihnen bereitgestellten Code hinzugefügt
A body in motion tends to stay in motion	Ein Körper in Bewegung neigt dazu, in Bewegung zu bleiben
I know you must be in pain and very tired	Ich weiß, dass Sie Schmerzen haben müssen und sehr müde sind
I need to speak to my grandfather	Ich muss mit meinem Großvater sprechen
I just sighed, already confused as to who it was	Ich seufzte nur, schon irritiert darüber, wer es war
I treat people way better than that	Ich behandle die Leute viel besser als das
I bought one right away	Ich habe mir gleich einen gekauft
I noticed that they didn't want to hear anything anymore	Ich merkte, dass sie nichts mehr hören wollten
However, recent rains will increase this volume	Die jüngsten Regenfälle werden dieses Volumen jedoch erhöhen
I think it will be fun	Ich denke, es wird Spaß machen
I know absolutely nothing about him	Ich weiß absolut nichts über ihn
I got up to investigate	Ich stand auf, um nachzuforschen
I really hope this doesn't affect our friendship	Ich hoffe wirklich, dass dies unsere Freundschaft nicht beeinträchtigt
Rates seem to be rising	Die Raten scheinen zu steigen
I rarely call myself	Ich rufe mich kaum an
I wasn't a fan of the place	Ich war kein Fan des Ortes
I avoided going into the forest	Ich habe es vermieden, in den Wald zu gehen
I think he's right	Ich denke, er hat Recht
I thought we were slowly working our way up	Ich dachte, wir arbeiten uns langsam vor
I thought that was great	Ich fand das großartig
I saw the tents from afar	Ich sah die Zelte von weitem
I will not continue here for long	Ich werde hier nicht lange fortfahren
I just keep walking	Ich gehe einfach weiter
He found school difficult and was frequently in trouble	Er fand die Schule schwierig und war häufig in Schwierigkeiten
I had never had coffee before	Ich hatte noch nie Kaffee getrunken
I wasn't looking forward to seeing her	Ich freute mich nicht darauf, sie zu sehen
I have a wonderful growing family	Ich habe eine wunderbare wachsende Familie
I should help her up	Ich sollte ihr aufhelfen
I couldn't insure that on their terms	Ich konnte das nicht zu ihren Bedingungen versichern
A shudder went through her	Ein Schauder durchfuhr sie
I come by once or twice a week	Ich komme jede Woche ein- bis zweimal vorbei
I left my cave and went to see my brother	Ich verließ meine Höhle und suchte meinen Bruder auf
I still have to budget	Budgetieren muss ich noch
I show you and your team your appreciation	Ich zeige Ihnen und Ihrem Team Ihre Wertschätzung
I wanted time to mentally prepare	Ich wollte Zeit, mich mental vorzubereiten
I raised my hand but he didn't see me	Ich hob meine Hand, aber er sah mich nicht
I will come back to the Hon	Ich werde auf das Hon zurückkommen
I think he handled it very well	Ich finde, er hat es sehr gut gemeistert
I need to know what's behind that door	Ich muss wissen, was hinter dieser Tür ist
I reach through a fence and touch her	Ich greife durch einen Zaun und berühre sie
I see them as a burden	Ich sehe sie als Belastung
I saw him come down here from the chapel	Ich sah ihn von der Kapelle hierher herunterkommen
I wanted to run away from everything and everyone	Ich wollte vor allem und jedem davonlaufen
I had two weeks at home before fall classes	Ich hatte zwei Wochen zu Hause, vor dem Herbstunterricht
I managed to break every rule in the book there	Ich habe es geschafft, dort jede Regel im Buch zu brechen
I was more impressed than ever by his mask	Ich war beeindruckter denn je von seiner Maske
I mean the trivial things	Ich meine die trivialen Dinge
I got up and she couldn't speak clearly	Ich stand auf und sie konnte nicht deutlich sprechen
I am very interested in joining the Church	Ich interessiere mich sehr dafür, der Kirche beizutreten
I hadn't been there in over thirty years	Ich war seit mehr als dreißig Jahren nicht mehr dort gewesen
I couldn't imagine getting rid of it	Ich konnte mir nicht vorstellen, es loszuwerden
I can keep you alive and still kill her	Ich kann dich am Leben erhalten und sie trotzdem töten
I opened the door, quickly climbed in and got out	Ich öffnete die Tür, kletterte schnell hinein und stieg aus
I can't forget that moment at all	Ich kann diesen Moment überhaupt nicht vergessen
I knew someone would hear my confession	Ich wusste, dass jemand mein Geständnis hören würde
I forget my fear	Ich vergesse meine Angst
I have to go home anyway, drop off my car	Ich muss sowieso nach Hause, mein Auto abgeben
I would be for you	Das wäre ich für dich
I haven't been jealous of a woman in years	Ich war seit Jahren nicht mehr eifersüchtig auf eine Frau
I will never abuse your trust or information	Ich werde niemals Ihr Vertrauen oder Ihre Informationen missbrauchen
I nodded, he continued	Ich nickte, er fuhr fort
I've never been with a man	Ich war noch nie mit einem Mann zusammen
I smile a little more	Ich lächle ein bisschen mehr
I had only seen him an hour ago	Ich hatte ihn erst vor einer Stunde gesehen
I hadn't often seen her smile	Ich hatte sie nicht oft lächeln sehen
I put my mouth full on her lips	Ich setze meinen Mund voll auf ihre Lippen
I couldn't stop but surpass myself	Ich konnte nicht mehr aufhören, als mich selbst zu übertreffen
I get out and stretch out my arm	Ich steige aus und strecke meinen Arm aus
I need someone to talk to about my feelings	Ich brauche jemanden, mit dem ich über meine Gefühle sprechen kann
I want to hunt down the river	Ich will den Fluss hinunter jagen
Make sure all fire rules are followed	Stellen Sie sicher, dass alle Feuerregeln eingehalten werden
I only claim birth in a big city	Ich beanspruche nur die Geburt in einer Großstadt
I had accepted the foolish torment of hope	Ich hatte die törichte Qual der Hoffnung angenommen
A beautiful, musical laugh	Ein schönes, musikalisches Lachen
I used to be a pathetic sinner in this country	Früher war ich ein erbärmlicher Sünder in diesem Land
I went to college a little early	Ich bin etwas früher aufs College gegangen
I tried my first shot with him	Ich versuchte meinen ersten Schuss mit ihm
I wanted so badly for it to fail	Ich wollte so sehr, dass es scheitert
I will kill him or convert him, he thought	Ich werde ihn töten oder bekehren, dachte er
I hadn't touched the tree at all	Ich hatte den Baum überhaupt nicht berührt
I had a nice balcony with a good view	Ich hatte einen schönen Balkon mit einer guten Aussicht
I turned and sighed	Ich drehte mich um und seufzte
I gave him four stars	Ich habe ihm vier Sterne gegeben
I wanted to tell you personally	Ich wollte es dir persönlich sagen
I just picked him up so he could free himself	Ich habe ihn nur hochgehoben, damit er sich befreien konnte
I was the one who hired him	Ich war derjenige, der ihn eingestellt hat
I didn't move a muscle as he paced	Ich bewegte keinen Muskel, als er auf und ab ging
I feel a slight pang in my chest	Ich spüre einen leichten Stich in meiner Brust
I press my lips together in a firm line	Ich presse meine Lippen zu einer festen Linie zusammen
I had to wipe the food off his face	Ich musste ihm das Essen aus dem Gesicht wischen
Valet parking is free	Der Parkservice ist kostenlos
I was out every night, often alone	Ich war jede Nacht unterwegs, oft allein
I felt like they wanted to hurt me	Ich hatte das Gefühl, dass sie mich verletzen wollten
I just can't lose you	Ich kann dich einfach nicht verlieren
Maybe I dressed for the occasion	Vielleicht habe ich mich für diesen Anlass angezogen
I will make everything new on this earth	Ich werde alles auf dieser Erde neu machen
I'm an everyday person	Ich bin ein Alltagsmensch
I had such a good thing about this job	Ich hatte so eine gute Sache mit diesem Job
I know men talk like that	Ich weiß, Männer reden so
I saved this one as there are numerous poems to download	Ich habe dieses gerettet, da es zahlreiche Gedichte zum Herunterladen gibt
I definitely didn't expect that	Damit hatte ich definitiv nicht gerechnet
I decided instead to investigate the properties of the house	Ich beschloss stattdessen, die Eigenschaften des Hauses zu untersuchen
I have to do something about it	Ich muss etwas dagegen tun
I loved to feel how he filled me	Ich liebte es zu spüren, wie er mich erfüllte
I struggle to be generous	Ich kämpfe darum, großzügig zu sein
I insisted she come down	Ich bestand darauf, dass sie herunterkam
I mean, this all seems way too easy	Ich meine, das scheint alles viel zu einfach zu sein
This continues until the poem ends abruptly	Dies wird fortgesetzt, bis das Gedicht abrupt endet
I barely made sixth grade	Ich kam kaum in die sechste Klasse
I feel great sadness this week	Ich fühle diese Woche große Traurigkeit
I could have been a pig	Ich hätte ein Schwein sein können
I always wore a life jacket	Ich habe immer eine Schwimmweste getragen
I hated that he had so much control over me	Ich hasste es, dass er so viel Kontrolle über mich hatte
I closed the front door and locked it	Ich schloss die Haustür und schloss sie ab
I love watching you do it too, baby	Ich liebe es auch, dir dabei zuzusehen, Baby
I will always love you and wish you the best	Ich werde dich immer lieben und wünsche dir das Beste
I just wanted to get out of town	Ich wollte nur noch die Stadt verlassen
I would never reach the little tunnel	Ich würde den kleinen Tunnel nie erreichen
I feel all the feelings today	Ich fühle heute all die Gefühle
I won't ask you what happened	Ich werde dich nicht fragen, was passiert ist
I began to wonder what she meant by her words	Ich begann mich zu fragen, was sie mit ihren Worten meinte
I turned to my mother	Ich drehte mich vor meiner Mutter um
I have a sudden memory of trying to find something	Ich habe eine plötzliche Erinnerung an den Versuch, etwas zu finden
I won't leave you alone	Ich lasse dich nicht allein
I actually wanted to tell him everything	Ich wollte ihm eigentlich alles sagen
I just had to persuade my husband to do it	Ich musste nur meinen Mann dazu überreden
I want you to stay upstairs	Ich möchte, dass du oben bleibst
I wore no jewelry	Ich habe keinen Schmuck getragen
I felt in constant fear	Ich fühlte mich in ständiger Angst
I have a new assignment	Ich habe einen neuen Auftrag
I was so over all this death and loss	Ich war so über all diesen Tod und Verlust hinweg
I had forgotten them all	Ich hatte sie alle vergessen
I wanted to ask her a specific question	Ich wollte ihr eine bestimmte Frage stellen
I couldn't enjoy my trip	Ich konnte meine Reise nicht genießen
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Ich decke die Waffe mit dem Ärmel meiner Jacke ab
I was driving when this happened	Ich fuhr, als das passierte
I can't believe they will deviate far from their plans	Ich kann nicht glauben, dass sie weit von ihren Plänen abweichen werden
I hadn't heard the doctor coming	Ich hatte den Arzt nicht kommen hören
Some exceptions have been made	Einige Ausnahmen wurden gemacht
I think that would be the perfect time	Ich denke, das wäre der perfekte Zeitpunkt
I checked in every now and then	Ich schaute hin und wieder vorbei
I'll be down	Ich werde unten sein
I didn't act until they were after the kids	Ich handelte nicht, bis sie hinter den Kindern her waren
I wrapped my arms around his waist and relaxed	Ich legte meine Arme um seine Taille und entspannte mich
I didn't get all the information	Ich habe nicht alle Informationen bekommen
It was founded as a non-profit association	Es wurde als gemeinnütziger Verein gegründet
I just took one and wrote my name on it	Ich habe einfach einen genommen und meinen Namen darauf geschrieben
Females reach a larger size than males	Weibchen erreichen eine größere Größe als Männchen
I couldn't imagine going through something like that	Ich könnte mir nicht vorstellen, so etwas durchzumachen
I really wanted to hug him	Ich wollte ihn unbedingt umarmen
I can give you everything, everything	Ich kann dir alles geben, alles
A complete and utter emptiness	Eine vollständige und völlige Leere
Taste and smell are pleasant	Geschmack und Geruch sind angenehm
I remember the fair all too well	Ich erinnere mich nur zu gut an den Jahrmarkt
I had a huge chip on my shoulder facing society	Ich hatte einen riesigen Chip auf meiner Schulter gegenüber der Gesellschaft
I created this presentation for our private customer group	Ich habe diese Präsentation für unsere private Kundengruppe erstellt
I was concerned that he had done something wrong	Ich war besorgt, dass er etwas falsch gemacht hatte
I couldn't bring myself to continue	Ich konnte mich nicht dazu bringen, weiterzumachen
I slipped into the shadows and moved cautiously	Ich schlüpfte in die Schatten und bewegte mich vorsichtig
I didn't tell her why	Ich habe ihr nicht gesagt warum
A walk in the woods is a small miracle	Ein Waldspaziergang ist ein kleines Wunder
I didn't cry, didn't drag out the story	Ich habe nicht geweint, die Geschichte nicht in die Länge gezogen
I have to leave first thing in the morning	Ich muss gleich morgen früh los
I was sick and pretty drained	Ich war krank und ziemlich ausgelaugt
I put it right here	Ich habe es genau hier gelegt
I had no choice, no control	Ich hatte keine Wahl, keine Kontrolle
I certainly would never do that	Das würde ich sicherlich nie tun
I hate seeing my sister suffer	Ich hasse es, meine Schwester leiden zu sehen
A pleasant image came to his mind	Ein angenehmes Bild kam ihm in den Sinn
A matter of pride, you know	Eine Frage des Stolzes, wissen Sie
I was so blown away at the moment	Ich war im Moment so hin und weg
A tap on the case slightly shifts the frequency	Ein Klopfen auf das Gehäuse verschiebt die Frequenz geringfügig
I also created heaven for you to enjoy	Ich habe auch den Himmel geschaffen, damit du dich daran erfreuen kannst
A real fight for something important	Ein echter Kampf um etwas Wichtiges
I hate it when people change my words	Ich hasse es, wenn Leute meine Worte ändern
I really wanted to end this sermon with this poem	Ich wollte diese Predigt unbedingt mit diesem Gedicht schließen
I dreamed of this game, fat man	Ich habe von diesem Spiel geträumt, dicker Mann
I cannot come to your aid, nor can you come to my aid	Ich kann dir nicht zu Hilfe kommen, noch du mir
I hope he comes to his senses soon	Ich hoffe, dass er bald zur Vernunft kommt
I have to clear the way for you	Ich muss dir den Weg frei machen
A smile crossed her face	Ein Lächeln zog sich über ihr Gesicht
I have many friends there	Ich habe dort viele Freunde
I guess you know my sister	Ich schätze, du kennst meine Schwester
I love your soul and your kindness	Ich liebe deine Seele und deine Freundlichkeit
I hear a deep laugh	Ich höre ein tiefes Lachen
A servant could not speak against her	Ein Diener konnte nicht gegen sie sprechen
I pulled the blanket over my shoulders	Ich zog die Decke über meine Schultern
I would not go back to prison	Ich würde nicht zurück ins Gefängnis gehen
I want my cake and eat it too	Ich will meinen Kuchen und esse ihn auch
I haven't had any success yet	Ich hatte noch keinen Erfolg
I hear the jungle is quite a terror	Ich höre, der Dschungel ist ein ziemlicher Schrecken
I can't go back to jail	Ich kann nicht zurück ins Gefängnis
I was a little disappointed	Ich war ein wenig enttäuscht
I made a mistake in my address	Ich habe einen Fehler in meiner Adresse gemacht
I never want to be alone	Ich will nie allein sein
I just wanted this to be as simple as possible	Ich wollte nur, dass dies so einfach wie möglich ist
I took them out just after you left the country	Ich habe sie herausgenommen, kurz nachdem du das Land verlassen hast
I give you this ring	Ich gebe dir diesen Ring
I never touched her, ever	Ich habe sie nie berührt, nie
I want to keep helping women	Ich möchte Frauen weiterhin helfen
I cleared my throat and stared out the window	Ich räusperte mich und starrte aus dem Fenster
I was of course the best father in the world	Ich war natürlich der beste Vater der Welt
I still think she's older than she says	Ich denke immer noch, dass sie älter ist, als sie sagt
I was very interested in participating	Ich war sehr daran interessiert, daran teilzunehmen
I had no idea people would be so touched	Ich hatte keine Ahnung, dass die Leute so berührt sein würden
I forgot to try again afterwards	Ich habe vergessen, es danach noch einmal zu versuchen
I asked to live twice	Ich habe darum gebeten, zweimal zu leben
I want to hear how you use these words	Ich möchte hören, wie Sie diese Worte verwenden
I built a big house	Ich habe ein großes Haus gebaut
I hadn't shown any joie de vivre for some time either	Ich hatte auch schon seit einiger Zeit keine Lebensfreude mehr gezeigt
I brought you back to life	Ich habe dich wieder zum Leben erweckt
I hear something behind me	Ich höre etwas hinter mir
I plan to get up and move forward every day	Ich habe vor, jeden Tag aufzustehen und voranzukommen
I could not be touched in those moments	Ich konnte in diesen Momenten nicht berührt werden
A woman who has done so much for her country	Eine Frau, die so viel für ihr Land getan hat
I turn back to their horrified faces	Ich wende mich wieder ihren entsetzten Gesichtern zu
I like to play football	ich spiele gerne Fußball
I hit the note and wiped out the entire building	Ich traf die Note und löschte das gesamte Gebäude aus
A stranger at the next table who's had enough	Ein Fremder am Nebentisch, der genug hat
I let out a sigh and shook my head	Ich stieß einen Seufzer aus und schüttelte den Kopf
At some point I had to get out	Irgendwann musste ich da raus
I have another bird	Ich habe einen anderen Vogel
I would always know him	Ich würde ihn immer kennen
It doesn't need company	Es braucht keine Gesellschaft
A man who could be a dangerous convict	Ein Mann, der ein gefährlicher Sträfling sein könnte
I can help you with that	Dabei kann ich Ihnen behilflich sein
I know he will be alone waiting for me	Ich weiß, er wird allein sein und auf mich warten
I was able to find out why	Ich konnte den Grund herausfinden
I said it was hard to believe	Ich sagte, es sei schwer zu glauben
I left him and crept into the shadows	Ich verließ ihn und kroch in die Schatten
I had no idea what she could do	Ich hatte keine Ahnung, was sie tun könnte
I stopped and turned to him	Ich blieb stehen und drehte mich zu ihm um
I want to protect her	Ich möchte sie beschützen
I have a grand upfront and a picture	Ich habe einen Riesen im Voraus und ein Bild
I am informed, awake and able	Ich bin informiert, wach und fähig
I felt them all	Ich fühlte sie, alle
I explained that we had one more trip	Ich erklärte, dass wir noch eine Reise hatten
I can see it when he looks at you	Ich kann es sehen, wenn er dich ansieht
I haven't even told you about the moon landing	Ich habe dir noch nicht einmal von der Mondlandung erzählt
I called her again an hour later	Ich rief sie eine Stunde später erneut an
I removed his leg below the knee	Ich entfernte sein Bein unterhalb des Knies
Finally I was driven to my room	Endlich wurde ich in mein Zimmer gefahren
I don't know how he could have done that	Ich weiß nicht, wie er das tun konnte
I can't wait to see how you arrange them	Ich kann es kaum erwarten zu sehen, wie Sie sie arrangieren
I would have collected more soldiers	Ich hätte mehr Soldaten gesammelt
I knew the pool of water	Ich kannte das Wasserbecken
I think maybe you figured that out a moment ago	Ich denke, vielleicht bist du vor einem Moment darauf gekommen
I only found this one bottle	Ich habe nur diese eine Flasche gefunden
I look forward to meeting you and your new baby!	Ich freue mich darauf, Sie und Ihr neues Baby kennenzulernen!
I became less distant	Ich wurde weniger distanziert
I caught her and looked at her confused	Ich fing sie auf und betrachtete sie irritiert
I'm pretty impressed with him	Ich bin ziemlich beeindruckt von ihm
I think he left me a number	Ich glaube, er hat mir eine Nummer hinterlassen
I nodded and he continued walking	Ich nickte und er ging weiter
I discovered the body	Ich habe die Leiche entdeckt
I try to control myself	Ich versuche mich zu beherrschen
Her mother accepted her back	Ihre Mutter akzeptierte sie zurück
I enjoy their protection and their pleasure	Ich genieße ihren Schutz und ihr Vergnügen
I also started having trouble finding things	Ich fing auch an, Probleme zu haben, Dinge zu finden
I never really loved or cared for anyone	Ich habe niemanden wirklich geliebt oder mich um ihn gekümmert
I can't be owned by anyone	Ich kann von niemandem besessen werden
I warned you that everything was a mess	Ich habe Sie gewarnt, dass alles durcheinander war
i know what she's doing	Ich weiß, was sie tut
I offered her all kinds of things	Ich habe ihr allerhand angeboten
A bit old and the bed is not very comfortable	Ein bisschen alt und das Bett ist nicht sehr bequem
I can't wait, we're going to have a great time	Ich kann es kaum erwarten, wir werden eine tolle Zeit haben
The next season was his last	Die nächste Saison war seine letzte
I'm too nice to lose my temper	Ich bin zu nett, um die Beherrschung zu verlieren
I explain the problem in more detail	Ich erkläre das Problem genauer
Misrepresentation may be punishable by law	Eine falsche Darstellung kann strafbar sein
I had to make her proud	Ich musste sie stolz machen
I'm about to swing around the corner	Ich bin dabei, um die Ecke zu schwingen
I have no idea what was in it	Ich habe keine Ahnung, was darin war
No cloth would stand between us anymore	Kein Tuch würde mehr zwischen uns stehen
I was very pleasantly surprised	Ich war sehr angenehm überrascht
I bought this place with the money you gave me	Ich habe diesen Ort mit dem Geld gekauft, das du mir gegeben hast
But I think it was on long wave	Ich glaube aber, es war auf Langwelle
Just like a terrible car accident	Genau wie ein schrecklicher Autounfall
The old school burned down	Die alte Schule war abgebrannt
I didn't really know what to expect	Ich wusste nicht wirklich, was mich erwarten würde
The last three divisions were the engine room staff	Die letzten drei Divisionen waren das Maschinenraumpersonal
A grim joke it may seem	Ein grimmiger Witz, mag es scheinen
I hadn't learned to use weapons while in shape	Ich hatte nicht gelernt, Waffen zu benutzen, während ich in Form war
I just can't move in public	Ich kann mich einfach nicht in der Öffentlichkeit bewegen
I can only hate myself	Ich kann mich nur selbst hassen
I didn't mean to be so angry	Ich wollte nicht so böse sein
I also think that the content is more important than the tone	Ich finde auch, dass der Inhalt wichtiger ist als der Ton
I can hear him clearly now	Ich kann ihn jetzt deutlich hören
I mean there is temptation everywhere	Ich meine, es gibt überall Versuchungen
I may be old but my memory is good	Ich mag alt sein, aber mein Gedächtnis ist gut
I thought it was just a temporary glitch, but	Ich dachte, es wäre nur eine vorübergehende Störung, aber
I see you haven't told her anything about your past	Wie ich sehe, hast du ihr nichts von deiner Vergangenheit erzählt
I sometimes have visions	Ich habe manchmal Visionen
I want it to be over	Ich will, dass es vorbei ist
I can use this in class	Das kann ich im Unterricht verwenden
I want to see your commanding officer	Ich möchte Ihren kommandierenden Offizier sehen
I wondered if he could see me better	Ich fragte mich, ob er mich besser sehen konnte
I couldn't blame them or stop them from leaving	Ich konnte es ihnen weder verübeln noch sie davon abhalten zu gehen
I mean, you see the guy at work every day	Ich meine, man sieht den Typen jeden Tag bei der Arbeit
I didn't even hear what he said	Ich habe nicht einmal gehört, was er gesagt hat
I didn't know how to lead a church	Ich wusste nicht, wie man eine Gemeinde leitet
A place they would proudly call home	Ein Ort, den sie stolz ihr Zuhause nennen würden
I asked her what she thought of these extravagant claims	Ich fragte sie, was sie von diesen extravaganten Behauptungen halte
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Eine Festung war stark verteidigt und schwer zu durchdringen
I can't recommend it highly enough	Ich kann es nicht genug empfehlen
I just threw a job offer into the mix	Ich habe gerade ein Jobangebot in die Mischung geworfen
I suggest that you resign, as a decent person should	Ich schlage vor, dass sie zurücktreten, wie es ein anständiger Mensch tun sollte
I couldn't believe we called that right	Ich konnte nicht glauben, dass wir das richtig genannt hatten
I knew that, even if she hid it well	Das wusste ich, auch wenn sie es gut verbarg
But I've had enough of both	Ich habe aber schon genug von beidem
I think that alone is worth it	Ich denke, das allein ist es wert
I didn't act and she counted on that	Ich habe nicht gehandelt, und darauf hat sie sich verlassen
I can see from your post that you understand all this	Ich kann an deinem Beitrag erkennen, dass du das alles verstehst
I guess we got a little too scared	Ich schätze, wir sind etwas zu ängstlich geworden
I now know why that was	Ich weiß jetzt, woran das lag
I'm sure the flowers were beautiful	Ich bin sicher, die Blumen waren wunderschön
I keep driving, scanning the streets	Ich fahre weiter, scanne die Straßen
I promised to pray about it	Ich habe versprochen, darüber zu beten
Then I notice the sweat covering his tan	Dann bemerke ich den Schweiß, der sein Braun bedeckt
I forgot everything about you	Ich habe alles über dich vergessen
I loved surprising her	Ich liebte es, sie zu überraschen
I had every intention of pleading guilty	Ich hatte jede Absicht, mich schuldig zu bekennen
I could tell when a person was lying	Ich konnte erkennen, wann eine Person lügen würde
I tried to ignore her	Ich versuchte sie zu ignorieren
I should have had a letter	Ich hätte einen Brief haben sollen
i want to have friends	Ich möchte Freunde haben
I didn't listen well	Ich habe nicht gut zugehört
I didn't even know your name	Ich kannte nicht einmal deinen Namen
A flexible floor plan indeed	In der Tat ein flexibler Grundriss
i thought he loved me	Ich dachte, er liebt mich
I might even agree with you	Vielleicht stimme ich dir sogar zu
I usually like being pregnant in the summer	Normalerweise bin ich im Sommer gerne schwanger
I could take her anywhere, around anyone	Ich konnte sie überall hin mitnehmen, um jeden herum
I wondered what could be in the little bag	Ich fragte mich, was wohl in der kleinen Tasche sein könnte
I love being touched by you	Ich liebe es, von dir berührt zu werden
I guarantee you'll want to know more	Ich garantiere Ihnen, dass Sie mehr wissen wollen
I picked a banana and put it in her mouth	Ich pflückte eine Banane und steckte sie ihr in den Mund
The cause of the fire is unknown	Die Brandursache ist unbekannt
I was in an interesting game just last night	Ich war gerade gestern Abend in einem interessanten Spiel
I could have her tonight	Ich könnte sie heute Nacht haben
I understand your fear of your employer	Ich verstehe Ihre Angst vor Ihrem Arbeitgeber
I see what you're saying now	Ich verstehe jetzt, was Sie sagen
I've just never seen anything like it	Ich habe einfach noch nie so etwas gesehen
I was ready to do my best	Ich war bereit, mein Bestes zu geben
I just need to know what you know	Ich muss nur wissen, was du weißt
I hated anything violent	Ich hasste alles Gewalttätige
I look forward to spending some time	Ich freue mich darauf, ein bisschen Zeit zu verbringen
I love a woman's breasts	Ich liebe die Brüste einer Frau
I'm happy with what he told me	Ich bin zufrieden mit dem, was er mir gesagt hat
I wouldn't want more	Ich würde nicht mehr wollen
I want to bring you to my house	Ich möchte dich zu mir nach Hause bringen
I remember when he opened a bottle of champagne	Ich erinnere mich, als er eine Flasche Champagner öffnete
I can't take any more shit	Ich kann keinen Scheiß mehr ertragen
I was left there by my former master	Ich wurde dort von meinem früheren Meister zurückgelassen
I need to find out	Ich muss das rausbekommen
I tried desperately to place them	Ich versuchte verzweifelt, sie zu platzieren
I read your future, not mine	Ich habe deine Zukunft gelesen, nicht meine
I'm sparkling clean	Ich bin blitzsauber
I've never cried so much in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben so viel geweint
I know you want a family	Ich weiß, dass du eine Familie willst
I still want the job	Ich will die Arbeit immer noch
I looked at her confusedly	Ich sah ihr verwirrt ins Gesicht
I hadn't laughed like that in ages	Ich hatte seit Ewigkeiten nicht mehr so ​​gelacht
I could see that glimmer of hope in his eyes	Ich konnte diesen Hoffnungsschimmer in seinen Augen sehen
I never saw where she ended up	Ich habe nie gesehen, wo sie gelandet ist
I wouldn't walk in those heels	Ich würde nicht in diesen Absätzen spazieren gehen
I am always with you, no matter where you go	Ich bin immer bei dir, egal wohin du gehst
I wanted to look around	Ich wollte mich umschauen
I was just thinking about what you said	Ich habe nur über das nachgedacht, was du gesagt hast
I want it never to end	Ich möchte, dass es niemals endet
I'll keep waiting it seems	Ich werde weiter warten, wie es scheint
I almost got him, but he escaped	Ich hätte ihn fast erwischt, aber er ist entkommen
I won't apologize	ich werde mich nicht entschuldigen
I want it to be interesting to live here	Ich möchte, dass es interessant ist, hier zu leben
I have lists all over the house	Ich habe Listen im ganzen Haus
I made detailed notes about the location of the grave	Ich machte mir detaillierte Notizen über die Lage des Grabes
I had to add him to my friends list	Ich musste ihn zu meiner Freundesliste hinzufügen
Lunch and dinner had more variety	Mittag- und Abendessen hatten mehr Abwechslung
I'm starting to break down little by little	Ich fange an, nach und nach zusammenzubrechen
I never wanted to break up with you	Ich wollte nie mit dir Schluss machen
I accepted that it would never go away	Ich akzeptierte, dass es niemals verschwinden würde
I can't see you standing trial over this incident	Ich kann nicht sehen, dass Sie wegen dieses Vorfalls vor Gericht stehen
I was sure that was it	Ich war mir sicher, dass es das war
I hired her on the spot	Ich habe sie auf der Stelle engagiert
I stood there almost in shock	Ich stand fast unter Schock da
I have a mixed opinion on this advice	Ich habe eine gemischte Meinung zu diesem Ratschlag
A few moments later a woman appeared out of nowhere	Wenige Augenblicke später tauchte eine Frau aus dem Nichts auf
I will find you wherever our souls end up	Ich werde dich finden, wo auch immer unsere Seelen landen
I couldn't seem scared in front of her	Ich konnte vor ihr nicht ängstlich wirken
I also want a family	Ich will auch eine Familie
I think it confused him to think about it seriously	Ich glaube, es verwirrte ihn, ernsthaft darüber nachzudenken
I saw the life fade from her eyes	Ich sah das Leben aus ihren Augen verblassen
I couldn't drown her with mine	Ich konnte sie nicht mit meinen ertränken
But on the wings the situation was different	Aber auf den Flügeln war die Situation anders
I was the guardian and my task is done	Ich war der Wächter und meine Aufgabe ist erfüllt
I gave you a choice	Ich habe dir eine Wahl gestellt
I was always excited to be around him	Ich war immer begeistert, in seiner Nähe zu sein
I only started coming around this semester	Ich habe erst um dieses Semester herum angefangen zu kommen
I mean, we didn't fight or anything	Ich meine, wir haben uns nicht gestritten oder so
I don't adore men or anything else	Ich verehre keine Männer oder irgendetwas anderes
I hung on for my dear life	Ich hing an für mein liebes Leben
A few words of the language	Ein paar Wörter der Sprache
I can't let her die because of me	Ich kann sie nicht wegen mir sterben lassen
I have told you that the introduction is not without consequences	Ich habe Ihnen gesagt, dass die Einführung nicht ohne Folgen bleibt
I was their slave	Ich war ihnen ein Sklave
I break the seal, drink	Ich breche das Siegel, trinke
I never asked for it	Ich habe nie danach gefragt
A hard look had taken its place	Ein harter Blick hatte seinen Platz eingenommen
I want you and your team to start looking there	Ich möchte, dass Sie und Ihr Team dort mit der Suche beginnen
A few patches of sky appeared in the cloud layer	In der Wolkenschicht tauchten ein paar Himmelsflecken auf
I think that's all we can do	Ich denke, das ist alles, was wir tun können
I want to love such people	Ich möchte solche Menschen lieben
I have read your project description very carefully	Ich habe Ihre Projektbeschreibung sehr aufmerksam gelesen
I brought you some clothes	Ich habe dir ein paar Klamotten mitgebracht
A door is located directly in front of the basement stairs	Eine Tür befindet sich direkt vor der Kellertreppe
A man could not be bored there	Ein Mann konnte sich dort nicht langweilen
I was very ashamed and disappointed	Ich schämte mich sehr und war enttäuscht
I look forward to meeting you both soon	Ich freue mich darauf, Sie beide bald kennenzulernen
I looked up and saw the door open	Ich blickte auf und sah, wie sich die Tür öffnete
I feel sympathy for the unfortunate	Ich empfinde Sympathie für die Unglücklichen
I can't imagine having school on my wedding day	Ich kann mir nicht vorstellen, an meinem Hochzeitstag Schule zu haben
I was even more annoyed that it worked	Umso mehr ärgerte ich mich, dass es funktionierte
Two people were killed on the island	Auf der Insel wurden zwei Menschen getötet
I was excited to attend and learn more	Ich war begeistert, daran teilzunehmen und mehr zu erfahren
I think you got the wrong guy	Ich glaube, du hast den Falschen
I think of life	Ich denke ans Leben
I took a drink to calm myself	Ich nahm einen Drink, um mich zu beruhigen
The sheep is relatively small, but tough and robust	Das Schaf ist relativ klein, aber zäh und robust
I sat and stared into space	Ich saß da ​​und starrte ins Leere
I never meant to offend you	Ich wollte dich nie beleidigen
I would like to apply for this job	Für diese Aufgabe möchte ich mich gerne melden
I like my women with bite	Ich mag meine Frauen mit Biss
I wonder whose home that was	Ich frage mich, wessen Zuhause das war
I do not agree with the approach in this bill	Ich stimme dem Ansatz in diesem Gesetzentwurf nicht zu
A nice touch as far as security is concerned	Eine nette Geste, was die Sicherheit angeht
I think she's real, kid	Ich denke, sie ist echt, Kleiner
I reach over and turn up the volume	Ich greife hinüber und erhöhe die Lautstärke
A seventh note was added	Ein siebter Schein kam hinzu
I raised my automatic and returned fire	Ich hob meine Automatik und erwiderte das Feuer
I see the sign as clear as day	Ich sehe das Zeichen so klar wie der Tag
A little here, a little there	Ein bisschen hier, ein bisschen da
It won't be long, I promise	Ich werde nicht lange brauchen, versprochen
I lean against the wall and close my eyes	Ich lehne mich an die Wand und schließe die Augen
I hadn't eaten anything like this in years	So etwas hatte ich seit Jahren nicht mehr gegessen
I needed their help, especially for the recognition software	Ich brauchte ihre Hilfe, besonders für die Erkennungssoftware
I closed my eyes and took a deep breath for a moment	Ich schloss meine Augen und atmete für einen Moment tief durch
I imagine every possible horrible scenario	Ich stelle mir jedes mögliche schreckliche Szenario vor
A company car is waiting for you	Ein Firmenwagen wartet auf Sie
He used to pedal to and from the ground	Er pflegte, zum und vom Boden zu radeln
I felt the swaying under my boots again	Ich spürte wieder das Schwanken unter meinen Stiefeln
I looked through the window	Ich sah durch das Fenster
I want the same stupid things everyone else does	Ich will die gleichen dummen Dinge, die alle anderen tun
I thought she was having fun	Ich dachte, sie hätte Spaß
Such an agreement with the painter was not possible	Eine solche Vereinbarung mit dem Maler war nicht möglich
I could leave here anytime	Ich könnte hier jederzeit weg
I couldn't face what was out there anymore	Ich konnte mich dem, was da draußen war, nicht mehr stellen
I wrote this book that way	Ich habe dieses Buch so geschrieben
A good thing considering her condition	Eine gute Sache, wenn man ihren Zustand bedenkt
I allowed him to do this	Ich habe ihm erlaubt, dies zu tun
I just wanted to show you this drawing	Ich wollte dir nur diese Zeichnung zeigen
I had no doubt that he would throw me in	Ich zweifelte nicht daran, dass er mich reinwerfen würde
A low, sleepy voice called in	Eine leise, schläfrige Stimme rief herein
I understand but the others don't	Ich verstehe, aber die anderen nicht
I run to him and pat him on the shoulder	Ich renne zu ihm und klopfe ihm auf die Schulter
I expected he would be the one to get knocked out	Ich hatte erwartet, dass er derjenige sein würde, der ausgeknockt wird
This gives the prey an opportunity to escape	Dies gibt dem Beutetier die Möglichkeit zu entkommen
I could have worked with that	Damit hätte ich arbeiten können
Suddenly I recognize the new guy	Plötzlich erkenne ich den Neuen
I can't handle a gun	Ich kann nicht mit einer Waffe umgehen
I think about dying every day	Ich denke jeden Tag ans Sterben
A whole is something that is not separate	Ein Ganzes ist etwas, das nicht getrennt ist
I looked up and saw that he was looking at the women	Ich blickte auf und sah, dass er die Frauen ansah
I am a wise happy cheerful person	Ich bin eine weise glückliche fröhliche Person
I wanted to swallow her tongue	Ich wollte ihre Zunge schlucken
The government appealed the finding	Die Regierung legte gegen die Feststellung Berufung ein
I also remembered his speech	Ich erinnerte mich auch an seine Rede
A single man in a career position	Ein alleinstehender Mann in einer Karriereposition
I was happy when he was in the game	Ich war glücklich, als er im Spiel war
Jackson was later taken to a hospital	Jackson wurde später in ein Krankenhaus gebracht
I own many of her clothes	Ich besitze viele ihrer Klamotten
I haven't seen her again	Ich habe sie nicht wieder gesehen
I only saw human forms	Ich habe nur menschliche Gestalten gesehen
I shrank into my upright wooden chair	Ich schrumpfte in meinen aufrechten Holzstuhl
I wish lightning would strike me dead	Ich wünschte, ein Blitz würde mich totschlagen
I would never ask a man for forgiveness	Ich würde niemals einen Mann um Vergebung bitten
I urgently need a new computer	Ich brauche dringend einen neuen Computer
I couldn't take my eyes off her	Ich konnte meine Augen nicht von ihr abwenden
A very, very faint smell	Ein sehr, sehr schwacher Geruch
I waited in the reception room	Ich wartete im Empfangsraum
I was totally delighted to understand it on my lunch break	Ich war total erfreut, es in meiner Mittagspause zu verstehen
I wince slightly when he touches it	Ich zucke leicht zusammen, als er es berührt
I had to deal with that alone	Damit musste ich allein fertig werden
A cartoon image of an assault rifle	Ein Zeichentrickbild eines Sturmgewehrs
I didn't know exactly what made me do it	Ich wusste nicht genau, was mich dazu bewogen hat
I hope nobody sees the smoke	Ich hoffe, niemand sieht den Rauch
I was in my library going through some papers	Ich war in meiner Bibliothek und ging einige Papiere durch
I thought they would recognize me, but they didn't	Ich dachte, sie würden mich erkennen, aber das taten sie nicht
However, I have to focus on usage	Allerdings muss ich mich auf die Nutzung konzentrieren
I didn't even try to return it	Ich habe nicht einmal versucht, es zurückzugeben
I feared our friendship was gone forever	Ich befürchtete, dass unsere Freundschaft für immer vorbei war
I want to give the maximum for every occasion	Ich möchte für jeden Anlass das Maximum geben
I wish we could talk	Ich wünschte, wir könnten reden
I never mentioned him	Ich habe ihn nie erwähnt
I'm taking care of it right now	Ich kümmere mich gerade darum
I never wanted to talk about that crazy stuff ever again	Ich wollte nie wieder über dieses verrückte Zeug reden
I really hope the contractions aren't hard, but ok	Ich hoffe wirklich, dass die Wehen nicht hart sind, aber okay
I see that in my own family	Das sehe ich in meiner eigenen Familie
Another round of practice followed in the fall	Im Herbst folgte eine weitere Übungsrunde
I didn't feel good that day	Ich fühlte mich an diesem Tag nicht gut
I put on my costume	Ich ziehe mein Kostüm an
I can easily arrange that	Das kann ich ganz einfach arrangieren
So it was like creating the ideal musical environment	Es war also, als würde man die ideale musikalische Umgebung schaffen
Exhaling, I opened it and quickly went inside	Ich atmete aus, öffnete sie und ging schnell hinein
I liked its simple but practical looking body	Ich mochte seinen einfachen, aber praktisch aussehenden Körper
I have filled out the appropriate places in the form	Ich habe die entsprechenden Stellen im Formular ausgefüllt
I need to know what's at stake	Ich muss wissen, was auf dem Spiel steht
I would like that	Das wäre ich gerne
I wasn't the nervous type	Ich war nicht der nervöse Typ
I'm looking for an image but nothing is showing up	Ich suche nach einem Bild, aber es wird nichts angezeigt
A smile crossed her face as her eyes met his	Ein Lächeln huschte über ihr Gesicht, als ihre Augen seine trafen
I just needed a probable reason, not a book	Ich brauchte nur einen wahrscheinlichen Grund, kein Buch
I told him what my mom said	Ich erzählte ihm, was meine Mama gesagt hatte
But I know they did something	Ich weiß aber, dass sie etwas getan haben
I really miss alcohol, it's been a while	Ich vermisse wirklich Alkohol, es ist schon eine Weile her
I wouldn't have called if it wasn't important	Ich hätte nicht angerufen, wenn es nicht wichtig wäre
I count on you	ich zähle auf dich
They had only recently been drafted into the line	Sie waren erst kürzlich in die Linie eingezogen worden
I have to say you are really very nice	Ich muss sagen, du bist wirklich sehr nett
But I'll probably never get married	Ich werde aber wahrscheinlich nie heiraten
I stared at him, determined to wait for him	Ich starrte ihn an, entschlossen, ihn abzuwarten
A detailed medical history of the current illness was noted	Eine detaillierte Anamnese der gegenwärtigen Krankheit wurde notiert
I saw them push the dog out and then pull away	Ich sah, wie sie den Hund herausschoben und dann wegzogen
Much different from other places	Viel anders als an anderen Orten
I had something unexpected that bothered me	Ich hatte etwas Unerwartetes, das mich beschäftigte
I enter the room	Ich betrete den Raum
I think he can still be saved	Ich denke, er kann noch gerettet werden
I have to protect my people	Ich muss mein Volk beschützen
I smiled and nodded to him in greeting	Ich lächelte und nickte ihm zur Begrüßung zu
A sandwich sounded good	Ein Sandwich klang gut
A few minutes later another followed	Ein paar Minuten später folgte ein weiterer
I tried to say hello once but he's stone deaf	Ich habe einmal versucht, Hallo zu sagen, aber er ist stocktaub
He's just a kid	Er ist nur ein Kind
There were no specific bears	Es gab keine spezifischen Bären
I shut my mouth just in time	Ich habe gerade noch rechtzeitig den Mund geschlossen
I exist because my parents created me	Ich existiere, weil meine Eltern mich ins Leben gerufen haben
I think you need a break, doctor	Ich glaube, Sie brauchen eine Auszeit, Doktor
I grew up with it	Ich war damit aufgewachsen
I provide the requested topic	Ich stelle das gewünschte Thema zur Verfügung
A matter of timing	Eine Frage des Timings
I felt uncomfortable, but not too much	Ich fühlte mich unwohl, aber nicht zu sehr
Every night they slept outdoors	Jede Nacht schliefen sie im Freien
I really didn't expect to encounter so many chickens	Ich hatte wirklich nicht erwartet, so vielen Hühnern zu begegnen
I hoped my attraction wasn't known to everyone	Ich hoffte, dass meine Anziehungskraft nicht allen bekannt war
A tent provided space for meetings and prayer services	Ein Zelt bot Platz für Versammlungen und Gebetsgottesdienste
I immediately liked him	Ich fand ihn sofort sympathisch
I remember something about sunlight, but that's it	Ich erinnere mich an etwas über Sonnenlicht, aber das war's
I've got a few years left on you my friend	Ich habe noch ein paar Jahre auf dich, mein Freund
I could feel every curve of his perfect body	Ich konnte jede Kurve seines perfekten Körpers spüren
I am speaking from personal experience here	Ich spreche hier aus eigener Erfahrung
I push myself away from him	Ich stoße mich von ihm ab
I was still on target for a midday arrival	Ich war immer noch am Ziel für eine Mittagsankunft
I reluctantly opened my eyes	Widerwillig öffnete ich meine Augen
I wish someone would come in	Ich wünschte, jemand käme herein
I couldn't let him win	Ich konnte nicht zulassen, dass er gewann
The family stayed there for almost twenty years	Die Familie blieb dort fast zwanzig Jahre
Both regret it	Beide bedauern es
I'm sorry you were happier at home	Es tut mir leid, dass du zu Hause glücklicher warst
I just finished dinner	Ich war gerade mit dem Abendessen fertig
The marriage was not a success	Die Ehe war kein Erfolg
I ran up and got her right	Ich rannte hoch und erwischte sie richtig
I think they are in last place	Ich denke, sie sind auf dem letzten Platz
These cars must feel heavy	Diese Autos müssen sich schwer anfühlen
A proud red hull lying lightly in the water	Ein stolzer roter Rumpf, der leicht im Wasser liegt
I knew he would understand everything	Ich wusste, er würde alles verstehen
I have forgiven you for the loss of my child	Ich habe dir den Verlust meines Kindes vergeben
I was the one who took care of everything	Ich war derjenige, der sich um alles gekümmert hat
I was grateful for the offer	Ich war dankbar für das Angebot
I want my escape route to be open and operational	Ich möchte, dass mein Fluchtweg offen und einsatzbereit ist
I fought with all my strength but could not escape	Ich kämpfte mit all meiner Kraft, konnte aber nicht entkommen
I even have a favourite	Ich habe sogar einen Favoriten
I cooked the rice until it was almost done	Ich habe den Reis gekocht, bis er fast fertig war
I wiped my eyes and looked again	Ich wischte mir über die Augen und sah noch einmal hin
I made myself comfortable on the ride	Ich machte es mir in der Fahrt bequem
I like to show others a book	Ich zeige anderen gerne ein Buch
I want the girl gone	Ich will, dass das Mädchen weg ist
I can enjoy my future at this point	Ich kann an diesem Punkt meine Zukunft genießen
I didn't mean to react like that	Ich wollte nicht so reagieren
I balanced by holding his head	Ich balancierte, indem ich seinen Kopf hielt
I gave him a small smile	Ich schenkte ihm ein kleines Lächeln
I almost drove over two stop signs	Ich bin fast über zwei Stoppschilder gefahren
I went in and all hell broke loose	Ich ging hinein, und die Hölle brach los
I walked away with nothing in hand	Ich ging mit nichts in der Hand weg
I never wanted this man on my bad side	Ich wollte diesen Mann nie auf meiner schlechten Seite haben
I was having too much fun	Ich hatte zu viel Spaß
I can't wait for you to get here	Ich kann es kaum erwarten, bis du hier bist
I came to this earth fifteen years late	Ich bin mit fünfzehn Jahren Verspätung auf diese Erde gekommen
I mean, for a young girl, he was	Ich meine, für ein junges Mädchen war er das
A smaller man would have been knocked over	Ein kleinerer Mann wäre umgestoßen worden
I couldn't do it alone	Ich könnte es nicht alleine machen
I have to buy a ring	Ich muss einen Ring kaufen
I followed him to the ground and refused to release him	Ich folgte ihm auf den Boden und weigerte mich, ihn freizulassen
I have to get used to that	Daran muss ich mich gewöhnen
He sounded the alarm	Er schlug Alarm
A legend in the making	Eine Legende im Entstehen
I wrapped my arms around his neck	Ich schlang meine Arme um seinen Hals
He showed what is possible	Er hat gezeigt, was möglich ist
I'm going to eat a sandwich	Ich werde ein Sandwich essen
I wasn't a great husband	Ich war kein großartiger Ehemann
I get so nervous around him	Ich werde so nervös um ihn herum
I love how things work together	Ich liebe es, wie die Dinge zusammenarbeiten
I can't claim them	Ich kann sie nicht behaupten
I just can't believe it	Ich kann es einfach nicht fassen
I live about three miles from where the tragedy happened	Ich lebe ungefähr drei Meilen von dem Ort entfernt, an dem sich die Tragödie ereignet hat
I half expected her to ask to have my teeth checked	Ich erwartete halb, dass sie darum bitten würde, meine Zähne zu untersuchen
I push him, tell him to go to the bathroom	Ich schubse ihn, sage ihm, er soll auf die Toilette gehen
A few men were ordered to protect the cave	Ein paar Männern wurde befohlen, die Höhle zu beschützen
I wish it wasn't there	Ich wünschte, es wäre nicht da
I just thought I was up there	Ich dachte nur, ich wäre da oben
I am so happy to see you	ich freu mich so dich zu sehen
I am so thankful for how wonderful you are	Ich bin so dankbar dafür, wie wunderbar du bist
I must have denied my sin	Ich muss meine Sünde verleugnet haben
I guess the ship has sailed for us now	Ich schätze, das Schiff ist jetzt für uns gesegelt
I really enjoyed it	Ich habe es sehr genossen
I was in a state of awe	Ich war in einem Zustand der Ehrfurcht
I will keep coming back here	Ich werde immer wieder hierher kommen
I turned to go back and ask him	Ich drehte mich um, um zurückzugehen und ihn zu fragen
I close my eyes but the feeling grows	Ich schließe meine Augen, aber das Gefühl wächst
I got up and followed her	Ich stand auf und folgte ihr
I cover my ears	Ich halte mir die Ohren zu
I control others through shame	Ich kontrolliere andere durch Scham
I just hoped they had red	Ich hoffte nur, sie hatten rot
I'll drink a lot of beer	Ich werde viel Bier trinken
I couldn't imagine my life without him	Ich könnte mir mein Leben ohne ihn nicht vorstellen
I conducted for two years	Ich habe zwei Jahre lang dirigiert
He received bad news from the Navy	Er erhielt schlechte Nachrichten von der Marine
I can spare a few minutes	Ich kann ein paar Minuten erübrigen
I get a glass of water and decide to get up	Ich bekomme ein Glas Wasser und beschließe aufzustehen
I didn't recognize many	Viele habe ich nicht wiedererkannt
I agree with the points raised here	Ich stimme den hier angesprochenen Punkten zu
I haven't used this thing in years	Ich benutze das Ding schon seit Jahren nicht mehr
I knew it well enough from my own experience	Ich wusste es aus eigener Erfahrung zur Genüge
I worry about everything	Ich mache mir um alles Sorgen
I try to help you	Ich versuche dir zu helfen
I couldn't pull the trigger	Ich konnte den Abzug nicht betätigen
I can't stop you from doing anything	Ich kann dich nicht daran hindern, irgendetwas zu tun
I wasn't pressed for time	Ich hatte keine Zeitdruck
I had to get my head in order	Ich musste meinen Kopf richtig ordnen
A better quality is achieved by such a method	Durch ein solches Verfahren wird eine bessere Qualität erreicht
I didn't want to refuse	Ich wollte nicht ablehnen
As an adult, I kept coming back to the city	Als Erwachsener kehrte ich immer wieder in die Stadt zurück
Do what you have to do	Tun Sie, was Sie tun müssen
I think he drinks too much	Ich glaube, er trinkt zu viel
I feel like a failure	Ich fühle mich wie ein Versager
I will treat her like a princess	Ich werde sie wie eine Prinzessin behandeln
A similar collaboration continues today	Eine ähnliche Zusammenarbeit wird heute fortgesetzt
I know they are disturbed by what they see	Ich weiß, dass sie beunruhigt sind von dem, was sie sehen
I recently spoke at an adult education center in Berlin	Ich habe kürzlich an einer Volkshochschule in Berlin gesprochen
I wish he would go faster	Ich wünschte, er würde schneller gehen
I decided to ignore him and move on	Ich beschloss, ihn zu ignorieren und weiterzufahren
I was also blinded by the light	Ich wurde auch vom Licht geblendet
I only ever use one name on each page	Ich verwende immer nur einen Namen auf jeder Seite
I can feel it somehow	Ich kann es irgendwie fühlen
I didn't even tell our guide	Ich habe es nicht einmal unserem Führer gesagt
When he hit high, they hit him	Als er hoch aufschlug, trafen sie ihn
I was the one with the upper hand	Ich war derjenige mit der Oberhand
I can afford to pause for a moment	Ich kann es mir leisten, einen Moment innezuhalten
I could now see what he could see	Ich konnte jetzt sehen, was er sehen konnte
I really think they would make a wonderful book	Ich glaube wirklich, dass sie ein wunderbares Buch abgeben würden
I provide the basic content	Ich stelle die grundlegenden Inhalte zur Verfügung
I definitely put it aside for many days	Ich habe es auf jeden Fall für viele Tage beiseite gelegt
I just wanna love you	Ich möchte dich einfach lieben
I was just too worried	Ich war einfach zu besorgt
By evening the forest had been cleared	Am Abend war der Wald gerodet
But I didn't tell dad about that	Davon habe ich Papa aber nichts erzählt
I swallow hard, then again	Ich schlucke schwer, dann wieder
Only one name remained to be mentioned	Ein einziger Name blieb zu nennen
I stared at him confused	Ich starrte ihn verwirrt an
I was very shocked by all of this	Ich war sehr schockiert von all dem
I went through the same grief as you	Ich habe die gleiche Trauer durchgemacht wie du
He gave up his life for alcohol	Er gab sein Leben für Alkohol auf
I started obeying the laws of physics and traffic	Ich fing an, die Gesetze der Physik und des Verkehrs zu befolgen
I stay up all the time after midnight	Ich bleibe die ganze Zeit nach Mitternacht auf
I always thought it was a boy	Ich dachte immer es wäre ein Junge
I went to a first test	Ich ging zu einem ersten Test
He was later released on bail	Später wurde er auf Kaution freigelassen
I thought more money for us, for our cause	Ich dachte, mehr Geld für uns, für unsere Sache
The ship was closed to visitors after the accident	Das Schiff wurde nach dem Unfall für Besucher geschlossen
I suggest meditating or just doing nothing	Ich schlage vor, zu meditieren oder einfach nichts zu tun
I handed him the torch	Ich reichte ihm die Fackel
The diplomatic negotiations failed	Die diplomatischen Verhandlungen scheiterten
I want us to test it every three months	Ich möchte, dass wir es alle drei Monate testen
A little relief came over me	Eine kleine Erleichterung überkam mich
I mean he really should be dead	Ich meine, er sollte wirklich tot sein
I have ruled this world since its completion	Ich leite diese Welt seit ihrer Vollendung
I have called you to be my prophet	Ich habe dich berufen, mein Prophet zu werden
I'm sure you've heard it before	Ich bin sicher, Sie haben es schon gehört
A simple software for similar links	Eine einfache Software für ähnliche Links
I shot it and that brought it down	Ich habe darauf geschossen und das hat es zu Fall gebracht
I can't go through that door	Ich kann nicht durch diese Tür gehen
I was honestly bored with the show	Ich war ehrlich gesagt gelangweilt von der Show
A grin crossed his dark face	Ein Grinsen huschte über sein dunkles Gesicht
I think they were basically the same age	Ich denke, sie waren im Grunde gleich alt
Max is later found guilty of murder	Max wird später des Mordes für schuldig befunden
Their marriage was a failure	Ihre Ehe war ein Fehlschlag
His tomb has a beautiful portrait carved in stone	Sein Grab hat ein schönes, in Stein gemeißeltes Porträt
I looked at the drunk man	Ich sah den betrunkenen Mann an
I had to go out and buy everything else	Ich musste rausgehen und alles andere kaufen
I wholeheartedly agree with all of this	Ich stimme all dem von Herzen zu
I could leave this place	Ich könnte diesen Ort verlassen
I will probably try	Ich werde es wahrscheinlich versuchen
I just feel a slight tug in my left hip	Ich spüre nur ein leichtes Ziehen in meiner linken Hüfte
I ignored the sensation	Ich ignorierte die Empfindung
I was young and didn't like all the attention	Ich war jung und mochte die ganze Aufmerksamkeit nicht
It is slightly variable	Es ist leicht variabel
I couldn't be reached in any way	Ich war in keiner Weise erreichbar
I almost forgot the day they got married	Ich habe fast den Tag vergessen, an dem sie geheiratet haben
I'll show you later	Ich werde sie dir später zeigen
I had to do the same for this ship	Ich musste dasselbe für dieses Schiff tun
I followed you that day	Ich bin dir an diesem Tag gefolgt
I think it will snow	Ich glaube, es wird schneien
I thought he was just a proud dad	Ich dachte, er wäre nur ein stolzer Vater
I can never walk the earth or breathe the air	Ich kann niemals auf der Erde wandeln oder die Luft atmen
I came back to the boat	Ich kam zurück zum Boot
I may not have time	Ich habe vielleicht keine Zeit
I couldn't push it away	Ich konnte es nicht wegschieben
He finished the year with track racing	Er schloss das Jahr mit Bahnrennen ab
After that, I didn't feel very comfortable on the flight	Danach fühlte ich mich beim Flug nicht sehr wohl
I studied his face carefully	Ich studierte aufmerksam sein Gesicht
A god in a man's body	Ein Gott im Körper eines Mannes
Beyond is a corridor filled with pipes	Dahinter ein mit Rohren gefüllter Korridor
These rules can be varied	Diese Regeln können variiert werden
I have no one on my side this time	Diesmal habe ich niemanden auf meiner Seite
I decided to save myself	Ich beschloss, mich zu retten
I wish you could see her	Ich wünschte, du könntest sie sehen
I knew he wanted out	Ich wusste, dass er raus wollte
I sent you money for her	Ich habe dir Geld für sie geschickt
That makes you want to go on vacation	Das macht Lust auf Urlaub
I hope he's happy with that	Ich hoffe, er ist damit zufrieden
I can feel his sweat on my arms and legs	Ich spüre seinen Schweiß auf meinen Armen und Beinen
I suggest you forward them to me	Ich schlage vor, dass Sie sie an mich weiterleiten
I intend to show you around	Ich beabsichtige, Sie herumzuführen
I might want to see what's next	Ich möchte vielleicht sehen, was als nächstes kommt
I thought about going home	Ich dachte daran, nach Hause zu gehen
I'm just asserting my position	Ich behaupte nur meine Position
At least at this point	Zumindest an dieser Stelle
A woman should not fight	Eine Frau soll nicht kämpfen
I wish you would just leave him alone	Ich wünschte, du würdest ihn einfach in Ruhe lassen
A routine full of love and everyday touch	Eine Routine voller Liebe und alltäglicher Berührung
I had the ranks of the great dead around me	Ich hatte die Reihen der großen Toten um mich herum
I tried to make it to shore	Ich versuchte, es zum Ufer zu schaffen
I was buried alive in guilt and shame	Ich wurde in Schuld und Scham lebendig begraben
I shoot back without thinking	Ich schieße zurück, ohne nachzudenken
I made the decision	Ich habe die Entscheidung getroffen
I've been hearing them for a long time	Ich höre sie schon lange
I went around a corner	Ich bin um eine Kurve gefahren
I went up the stairs and undressed	Ich ging die Treppe hoch und zog mich aus
I was with all my campaign staff	Ich war mit all meinen Wahlkampfmitarbeitern
I never wanted to come down again	Ich wollte nie wieder runterkommen
A man dressed in dark clothes enters the room	Ein dunkel gekleideter Mann betritt den Raum
I could feel watched	Ich konnte mich beobachtet fühlen
I am close to my family	Ich bin meiner Familie nahe
I know she cares	Ich weiß, dass sie sich kümmert
A winning combination	Eine gewinnende Kombination
I can not wait anymore	Ich kann nicht mehr warten
No parts of the fourth secondary have been identified	Es wurden keine Teile der vierten Sekundarstufe identifiziert
I can be incredibly slow sometimes	Ich kann manchmal unglaublich langsam sein
For example, I know that you fear me	Ich weiß zum Beispiel, dass du mich fürchtest
An image of white on black is not available	Ein Bild von Weiß auf Schwarz ist nicht verfügbar
I'll settle for a drink	Ich begnüge mich mit einem Drink
i want to be beautiful	Ich möchte wunderschön sein
A loud crash came from the end of the hallway	Ein lautes Krachen kam vom Ende des Ganges
I count them as friends	Ich zähle sie zu Freunden
I didn't believe her	Ich habe ihr nicht geglaubt
I suspect to some depth	Ich vermute in gewisser Tiefe
I've tried everything	Ich habe alles versucht
I can't get pregnant, so there's no risk	Ich kann nicht schwanger werden, also besteht kein Risiko
A few seconds later the phone rings	Ein paar Sekunden später klingelt das Telefon
An elevator ascending from lower maintenance	Ein Aufzug, der von der unteren Wartung aufsteigt
I couldn't tell if she was scared, nervous, or excited	Ich konnte nicht sagen, ob sie Angst hatte, nervös oder aufgeregt war
I can't feel sorry for myself anymore	Ich kann mich nicht mehr selbst bemitleiden
I knew it was the fifth store on my right	Ich wusste, dass es der fünfte Laden zu meiner Rechten war
I'm sure you did yours too	Ich bin sicher, Sie haben Ihres auch getan
I chose to share the needle	Ich entschied mich, die Nadel zu teilen
I then looked at the table as the river came	Ich schaute dann auf den Tisch, als der Fluss kam
I just checked in on her	Ich habe gerade bei ihr vorbeigeschaut
I wanted to look away	Ich wollte wegsehen
I landed on my feet without making a sound	Ich landete auf meinen Füßen, ohne ein Geräusch zu machen
A young gentleman asked if he could help	Ein junger Herr fragte, ob er helfen könne
I was totally impressed	Ich war total beeindruckt
I forced my body to relax	Ich zwang meinen Körper, sich zu entspannen
I sighed in embarrassment	Ich seufzte verlegen
I wanted to get away from everything and everyone	Ich wollte weg von allem und jedem
The commercial was well received by the media	Der Werbespot wurde von den Medien gut aufgenommen
It was six inches thick at bow and stern	An Bug und Heck war es sechs Zoll dick
I asked what he meant by that	Ich fragte, was er damit meinte
I allowed myself a small sigh of relief	Ich erlaubte mir einen kleinen Seufzer der Erleichterung
I turned the lock on the door	Ich drehte das Schloss an der Tür
And you can take that to the bank	Und das kannst du zur Bank bringen
I was glad he was so easily fooled	Ich war froh, dass er so leicht zu täuschen war
I really didn't care who he was	Es war mir wirklich egal, wer er war
I also want to know everything	Ich will auch alles wissen
I would have expected more care from you	Ich hätte von dir mehr Sorgfalt erwartet
I think he's coming for you	Ich glaube, er kommt für dich
I really need to find his doctor	Ich muss wirklich seinen Arzt finden
I wasn't sure what muscle car it was	Ich war mir nicht sicher, was für ein Muscle-Car es war
I didn't sing stupid songs either	Ich habe auch keine dummen Lieder gesungen
I will always love you no matter what	Ich werde dich immer lieben, egal was passiert
I haven't slept that well lately	Ich habe in letzter Zeit nicht so gut geschlafen
Then she runs to the freight depot	Dann rennt sie zum Güterbahnhof
I frown angrily and look at the front row	Ich runzle verärgert die Stirn und sehe die vordere Reihe an
I pulled it behind his back	Ich zog es hinter seinen Rücken
I doubt he had parties	Ich bezweifle, dass er Partys hatte
I was done with that shit	Ich war fertig mit dieser Scheiße
I saw a man through the door	Ich habe einen Mann durch die Tür gesehen
A good, useful card, but a bit pricey	Eine gute, nützliche Karte, aber etwas teuer
I knew immediately what was going on	Ich wusste sofort, was los war
I would like to find out how	Ich würde gerne herausfinden, wie
I ran toward the man and his vehicle	Ich rannte auf den Mann und sein Fahrzeug zu
I didn't think it was important	Ich fand es nicht wichtig
I didn't do anything either	Ich habe auch nichts gemacht
I wanted to be connected to her	Ich wollte mit ihr verbunden sein
But I don't give up completely	Ich verzichte aber nicht ganz
I should look different	Ich sollte anders aussehen
I taught you to ride yourself	Ich habe dir beigebracht, selbst zu reiten
I wish you all the best in your search	Ich wünsche Ihnen alles Gute bei Ihrer Suche
I knew she was with me for the long haul	Ich wusste, dass sie auf lange Sicht bei mir war
Finally I woke up in a dark room	Schließlich wachte ich in einem dunklen Raum auf
I can't afford to take care of it	Ich kann es mir nicht leisten, mich darum zu kümmern
I was created just like that	Ich wurde genau so erschaffen
I couldn't see the bus stop	Ich konnte die Bushaltestelle nicht sehen
He seems worth knowing	Er scheint es wert, bekannt zu sein
I bet she tells you who did this to her	Ich wette, sie sagt dir, wer ihr das angetan hat
I peek around the wall	Ich spähe um die Wand herum
I never agreed to that	Dem habe ich nie zugestimmt
I have very little evidence	Ich habe sehr wenig Beweise
I love that they are your own	Ich liebe es, dass sie deine eigenen sind
I know they have such guarantees	Ich weiß, dass sie solche Garantien haben
I hardly get the feeling that he is speaking directly to me	Ich habe kaum das Gefühl, dass er direkt mit mir spricht
I love using old pieces	Ich liebe es, alte Stücke zu verwenden
I knew most of it was my fault	Ich wusste, das meiste war meine Schuld
I stopped him from leaving	Ich hielt ihn davon ab, zu gehen
I wanted the camera to move all the time	Ich wollte, dass sich die Kamera die ganze Zeit bewegt
I have often found small animals or insects in my dress	Ich habe oft kleine Tiere oder Insekten in meinem Kleid gefunden
I remember thinking that was a very good idea	Ich erinnere mich, dass ich das für eine sehr gute Idee hielt
I was tired of his little speech	Ich hatte seine kleine Rede satt
Various personnel walk around him adjusting the set	Verschiedenes Personal geht um ihn herum und passt das Set an
I hurried and put it around her arm	Ich beeilte mich und legte es ihr um den Arm
I had to talk to someone or burst	Ich musste mit jemandem reden oder platzen
I could work on understanding why	Ich könnte daran arbeiten, zu verstehen, warum
One particular article caught his eye	Ein besonderer Artikel fiel ihm auf
I hated myself a little bit for thinking we couldn't trust him	Ich hasste mich selbst ein bisschen, weil ich dachte, wir könnten ihm nicht vertrauen
And that definitely comes through on the album	Und das kommt auf dem Album definitiv rüber
I can't take it in this room any longer	Ich kann es nicht länger in diesem Raum ertragen
I just never find the time	Ich finde einfach nie die Zeit
I just wanted to rip something apart	Ich wollte nur etwas auseinander reißen
I've been pretty busy lately	Ich war in letzter Zeit ziemlich beschäftigt
I took it and looked inside	Ich nahm es und sah hinein
I had no idea she was alive	Ich hatte keine Ahnung, dass sie noch am Leben war
I couldn't be wrong	Ich konnte mich nicht irren
After his death he was considered a saint	Nach seinem Tod galt er als Heiliger
I wouldn't stay away	Ich würde nicht wegbleiben
I could feel something else now, an emotion	Ich konnte jetzt etwas anderes spüren, eine Emotion
I started blushing	Ich fing an rot zu werden
I was getting worse and worse physically and mentally	Mir ging es körperlich und seelisch immer schlechter
I couldn't feel the warmth of his hand	Ich konnte die Wärme seiner Hand nicht spüren
It was operated by a crew of three	Es wurde von einer dreiköpfigen Besatzung bedient
I felt like I was being watched	Ich fühlte mich wie beobachtet
I wish it was that easy	Ich wünschte es wäre so leicht
I could feel the threat behind his smile	Ich konnte die Drohung hinter seinem Lächeln spüren
I asked him what he was doing there	Ich fragte ihn, was er da mache
I was out and looking	Ich war unterwegs und suchte
I am not the body, the mind and the ego	Ich bin nicht der Körper, der Geist und das Ego
However, I could never beat him	Ich konnte ihn jedoch nie schlagen
I keep the herd fit	Ich halte die Herde fit
It was just too risky	Es war einfach zu riskant
I pull my hands away and stand up	Ich ziehe meine Hände weg und stehe auf
I believe in destiny	Ich glaube an Schicksal
I can only imagine the expressions on their faces	Ich kann mir nur den Ausdruck auf ihren Gesichtern vorstellen
I suggested he end the call	Ich schlug ihm vor, den Anruf abzubrechen
I will not live as your prisoner	Ich werde nicht als deine Gefangene leben
It was like total therapy	Es war wie eine totale Therapie
I had no intention of sitting next to him	Ich hatte nicht die Absicht, neben ihm zu sitzen
I loved them both	Ich habe sie beide geliebt
I would have to apologize soon	Ich würde mich bald entschuldigen müssen
I could feel a hand on my arm	Ich konnte eine Hand auf meinem Arm spüren
I've rounded up some of the best features here	Ich habe hier einige der besten Features zusammengefasst
I took a deep breath to suppress my sudden delight	Ich holte tief Luft, um meine plötzliche Freude zu unterdrücken
I continue my painful movement through the cave	Ich mache mit meiner schmerzhaften Bewegung durch die Höhle weiter
I have my own free will	Ich habe meinen eigenen freien Willen
I can't remember everything that was said	Ich kann mich nicht an alles erinnern, was gesagt wurde
I asked her to forgive him, to help him	Ich bat sie, ihm zu vergeben, ihm zu helfen
I proudly stood back and admired my accomplishment	Ich trat stolz zurück und bewunderte meine Leistung
I still need the car sometimes	Ich brauche das Auto manchmal noch
I knew you couldn't take her	Ich wusste, dass du sie nicht ertragen könntest
I think it was the last chapter	Ich glaube, es war das letzte Kapitel
I used to love making her laugh	Früher habe ich es geliebt, sie zum Lachen zu bringen
I rushed it for you	Ich habe es für dich überstürzt
I haven't posted here for so long	Ich habe hier schon so lange nicht mehr gepostet
A free honor can be as a rubbish part or historical	Eine freie Ehre kann als Abfallfach oder historisch sein
I need your love girl	Ich brauche deine Liebe, Mädchen
I taught that for two years	Das habe ich zwei Jahre lang gelehrt
I have a good home, food, friends and family	Ich habe ein gutes Zuhause, Essen, Freunde und Familie
I didn't mean to offend her	Ich wollte sie nicht beleidigen
I think she didn't want to go	Ich glaube, sie wollte nicht gehen
I was mentally abused	Ich wurde psychisch misshandelt
I really need to talk to someone	Ich muss wirklich mit jemandem reden
I'm at a gas station	Ich bin an einer Tankstelle
I thought you wanted me to stay away from you	Ich dachte, du wolltest, dass ich mich von dir fernhalte
I had trouble reading the prices	Ich hatte Probleme, die Preise zu lesen
I couldn't wait to see her again	Ich konnte es kaum erwarten, sie wiederzusehen
I think you'd better talk to her	Ich denke, du solltest besser mit ihr reden
I tried to take all the focus on myself	Ich habe versucht, den ganzen Fokus auf mich zu nehmen
I didn't want to hide it from you	Ich wollte es dir nicht verschweigen
I know exactly what you mean	ich weiß genau was du meinst
Berlin as President	Berlin als Präsident
I want you all, forever, every day	Ich will euch alle, für immer, jeden Tag
I had something but it wasn't enough	Ich hatte etwas, aber es war nicht genug
I say this for his protection	Ich sage das zu seinem Schutz
I was five minutes from my back door	Ich war noch fünf Minuten von meiner Hintertür entfernt
I got up from the chair	Ich stand vom Stuhl auf
I want to hold her hand	Ich möchte ihre Hand halten
I couldn't have been happier	Ich hätte nicht glücklicher sein können
I would like to give you that	Das möchte ich Ihnen gern geben
However, I had tried to shake it off	Ich hatte jedoch versucht, es abzuschütteln
I knocked again and still no answer	Ich klopfte erneut und es kam immer noch keine Antwort
I really hoped this day would never end	Ich hatte wirklich gehofft, dass dieser Tag nie enden würde
I have to think carefully	Ich muss genau überlegen
I look up and see two police officers watching us curiously	Ich blicke auf und sehe zwei Polizisten, die uns neugierig beobachten
I knew you would do it again	Ich wusste, du würdest es wieder tun
A particularly evil sword	Ein besonders böses Schwert
A list of things we wish for would disappear in an instant	Eine Liste mit Dingen, die wir uns wünschen, würde sofort verschwinden
I could always smell the sea	Ich konnte immer das Meer riechen
Lots of pure hard work	Viel reine harte Arbeit
I saw the word before my eyes	Ich sah das Wort vor meinen Augen
I have to own my feelings	Ich muss zu meinen Gefühlen stehen
I ran to the freeway	Ich rannte zur Autobahn
I had lost interest in the game	Ich hatte das Interesse an dem Spiel verloren
I wish he had	Ich wünschte, er hätte es getan
I tried not to let her see me	Ich versuchte, sie mich nicht sehen zu lassen
I couldn't let her die	Ich konnte sie nicht sterben lassen
I wanted to quit my job	Ich wollte meinen Job kündigen
It doesn't look like him at all	Es sieht ihm überhaupt nicht ähnlich
I want to help him relax	Ich möchte ihm helfen, sich zu entspannen
I have something similar to you	Ich habe etwas ähnliches wie Sie
I'm worried that I'll be late	Ich mache mir Sorgen, dass ich zu spät komme
I wasn't allowed to go	Ich durfte nicht gehen
I mean he wanted to know why	Ich meine, er wollte wissen warum
I was afraid of the howling wild dogs	Ich hatte schon Angst vor den heulenden Wildhunden
I was once a top athlete	Ich war einst ein Spitzensportler
I want full time and honest developers	Ich möchte Vollzeit und ehrliche Entwickler
The reliability of later accounts is questionable	Die Zuverlässigkeit späterer Konten ist fraglich
I have decided to break the law	Ich habe mich entschieden, das Gesetz zu brechen
A way to cope with their new station in life	Eine Möglichkeit, mit ihrer neuen Station im Leben fertig zu werden
I hope you enjoy it	Ich hoffe, dass Sie es genießen
I wanted to go as soon as possible	Ich wollte so schnell wie möglich gehen
I looked around in shock	Schockiert sah ich mich um
An angry expression twisted his face	Ein wütender Ausdruck verzerrte sein Gesicht
I've learned my lesson	Ich habe meine Lektion gelernt
I will not forget the favor	Ich werde den Gefallen nicht vergessen
I had never seen such a glorious color	Ich hatte noch nie eine so herrliche Farbe gesehen
I can provide links if needed	Bei Bedarf kann ich Links liefern
I ask him what time it is	Ich frage ihn, wie spät es ist
Both had a fireplace in the front wall	Beide hatten einen Kamin in der Vorderwand
I have often been in love	Ich war oft verliebt
Plant and animal species evolved into their modern forms	Pflanzen- und Tierarten entwickelten sich zu ihren modernen Formen
I needed her to realize that she wasn't alone	Ich brauchte sie, um zu erkennen, dass sie nicht allein war
I understood the characters so well	Ich habe die Charaktere so gut verstanden
I think his looks can charm anyone	Ich denke, sein Aussehen kann jeden bezaubern
A strong smell of soft, wet earth	Ein starker Geruch von weicher, nasser Erde
I got out of the hospital weeks ago	Ich kam vor Wochen aus dem Krankenhaus
I pushed that thought aside	Ich schob diesen Gedanken beiseite
A car you might like on the way to school	Ein Auto, das Ihnen auf dem Schulweg gefallen könnte
Girls speak a different language than girls	Mädchen spricht eine andere Sprache als Mädchen
A feeling of shame washed over him	Ein Gefühl der Scham überkam ihn
I went straight to work	Ich ging direkt zur Arbeit
I give her my letters	Ich gebe ihr meine Briefe
I can no longer stream video	Ich kann kein Video mehr streamen
I was given the right mind	Mir wurde der richtige Verstand gegeben
I ran the race alone	Ich bin das Rennen alleine gelaufen
I don't remember if anything was said	Ich erinnere mich nicht, ob etwas gesagt wurde
I was first called that in high school	Ich wurde das erste Mal in der High School so genannt
I went to my house, my ears were ringing	Ich ging in mein Haus, meine Ohren klingelten
I still can't forget it	Ich kann es immer noch nicht vergessen
I've seen pictures, it looks beautiful	Ich habe Bilder gesehen, es sieht wunderschön aus
I want you to get out of here	Ich will, dass du hier rauskommst
I'll take you with me if you want	Ich nehme dich mit, wenn du willst
I wanted to crawl into a hole	Ich wollte in ein Loch kriechen
I dropped to the ground and rolled to the right	Ich ließ mich zu Boden fallen und rollte nach rechts
I wanted to know about you	Ich wollte etwas über dich erfahren
I want to hunt something	Ich möchte etwas jagen
Many plot points just fade away	Viele Handlungspunkte verblassen einfach
I need to tighten you up a little	Ich muss dich ein wenig straffen
This expansion was carried out in two stages	Diese Erweiterung wurde in zwei Etappen durchgeführt
I took a deep breath and tried to sing	Ich holte tief Luft und versuchte zu singen
I couldn't bear to look	Ich konnte es nicht ertragen hinzusehen
I tried to soften my voice	Ich versuchte, meine Stimme sanfter zu machen
I remembered that bombing	Ich erinnerte mich an diesen Bombenanschlag
After all, a story is a story	Eine Geschichte ist schließlich eine Geschichte
I keep listening, trying to place the voice	Ich lausche weiter und versuche, die Stimme einzuordnen
I hoped that was the truth	Ich hoffte, das war die Wahrheit
I tried to imagine who he had been	Ich versuchte mir vorzustellen, wer er gewesen war
I wasn't sure how that was supposed to be possible	Ich war mir nicht sicher, wie das möglich sein sollte
I believe the public has the right to know	Ich glaube, dass die Öffentlichkeit das Recht hat, es zu erfahren
I think you understand everything	Ich denke du verstehst alles
I would just come in and confess	Ich würde einfach reinkommen und gestehen
I give her a sympathetic look that makes her laugh	Ich werfe ihr einen mitfühlenden Blick zu, der sie zum Lachen bringt
I never intended to adopt her	Ich hatte nie vor, sie zu adoptieren
I am a first born with black hair	Ich bin erstgeboren und habe schwarze Haare
I would visit this church several times	Ich würde diese Kirche mehrmals besuchen
I didn't have school yesterday	Ich hatte gestern keine Schule
Other profiteers soon followed	Andere Profitgierige schlossen sich bald an
I woke up here maybe a day ago	Ich bin vor vielleicht einem Tag hier aufgewacht
I have a sensitive tongue now	Ich habe jetzt eine empfindliche Zunge
I landed in the lower branches of this tree	Ich landete in den unteren Ästen dieses Baumes
I appreciate you being honest with me	Ich weiß es zu schätzen, dass du ehrlich zu mir bist
I was both excited and scared	Ich war sowohl aufgeregt als auch erschrocken
I looked down and took stock of myself	Ich sah nach unten und nahm eine Bestandsaufnahme meiner selbst vor
I am not receiving any additional information	Ich erhalte keine zusätzlichen Informationen
A combined backwash and forward wash can be used	Eine kombinierte Rückspülung und Vorwärtsspülung kann verwendet werden
A miracle of modern science, really	Ein Wunder der modernen Wissenschaft, wirklich
A sorrowful expression came over her face	Ein leidvoller Ausdruck trat auf ihr Gesicht
I had to take responsibility for my actions	Ich musste Verantwortung für mein Handeln übernehmen
I learned why you shouldn't shit where you eat	Ich habe gelernt, warum man nicht dort scheißen sollte, wo man isst
I haven't seen them together but you have	Ich habe sie noch nicht zusammen gesehen, aber du
I felt as lost as they looked	Ich fühlte mich genauso verloren, wie sie aussahen
The temple is made of wood and stone	Der Tempel besteht aus Holz und Stein
They meet most water requirements from food only	Sie decken die meisten Wasseranforderungen nur aus der Nahrung
I've never felt anything like this before	Ich habe noch nie so etwas gefühlt
I want you to keep it our little secret	Ich möchte, dass Sie es als unser kleines Geheimnis bewahren
I grab a fresh towel	Ich schnappe mir ein frisches Handtuch
I assume he fell trying to get out	Ich nehme an, er ist bei dem Versuch, herauszukommen, gestürzt
I can raise hundreds of thousands	Ich kann Hunderttausende aufbringen
I have had so much in my life that has been a blessing	Ich hatte so viel in meinem Leben, das Segen war
I have to start telling the truth	Ich muss anfangen, die Wahrheit zu sagen
I would like to know if it gets better	Ich würde gerne wissen, ob es besser wird
I won't be able to see anything	Ich werde nichts sehen können
I didn't even know if it was a recording	Ich wusste nicht einmal, ob es eine Aufnahme war
I had to keep going	Ich musste weitermachen
I have the good sauce	Ich habe die gute Soße
A man watches from across the street	Ein Mann schaut von der anderen Straßenseite aus zu
I still wasn't sure if that was a good idea	Ich war mir immer noch nicht sicher, ob das eine gute Idee war
I have my standard answer to that	Darauf habe ich meine Standardantwort
Some were loose and bleeding	Einige waren lose und bluteten
I really wanted to have some sort of upper hand	Ich wollte unbedingt eine Art Oberhand haben
I have a table nearby	Ich habe einen Tisch in der Nähe
I couldn't ask him for something like that	Ich konnte ihn nicht um so etwas bitten
I didn't see anyone remotely resembling him	Ich sah niemanden, der ihm auch nur entfernt ähnelte
I don't want to speak to you	Ich möchte nicht mit Ihnen sprechen
I wasn't worried about who might be watching	Ich habe mir keine Sorgen darüber gemacht, wer vielleicht einmal zuschaut
I saw myself standing on the beach	Ich sah mich am Strand stehen
I would feel very lonely	Ich würde mich sehr einsam fühlen
I tried to help him but he wouldn't	Ich habe versucht, ihm zu helfen, aber er wollte nicht
I didn't know you when you first spoke to me	Ich kannte Sie nicht, als Sie das erste Mal mit mir gesprochen haben
I could see the anger in his eyes	Ich konnte den Ärger in seinen Augen sehen
A familiar one who calls her name in the wilderness	Eine bekannte, die in der Wildnis nach ihrem Namen ruft
A place where people will love you for you	Ein Ort, an dem die Menschen dich für dich lieben werden
I had to fit in and belong	Ich musste mich einfügen und dazugehören
I remembered an old event	Ich erinnerte mich an ein altes Ereignis
We would like to thank you for supporting us	Wir möchten uns bei Ihnen bedanken, dass Sie uns unterstützen
I told her the next day	Ich sagte es ihr am nächsten Tag
I accept the terms	Ich stimme den Bedingungen zu
I couldn't even meet his gaze	Ich konnte nicht einmal seinem Blick standhalten
But every sentence is either true or false	Aber jeder Satz ist entweder wahr oder falsch
I couldn't believe it and neither could she	Ich konnte es nicht glauben, und sie konnte es auch nicht
I decided to ask someone for directions	Ich beschloss, jemanden nach dem Weg zu fragen
Paul to make copies of it	Paul, davon Kopien anzufertigen
I knelt down and they stopped in front of me	Ich kniete mich hin und sie blieben vor mir stehen
I was on a mission now	Ich war jetzt auf einer Mission
I kept hitting her on the head with it	Immer wieder schlug ich ihr damit auf den Kopf
I've only known the guy for four months	Ich kannte den Typen erst seit vier Monaten
i know how to find you	Ich weiß, wie ich dich finden kann
I saved a life today	Ich habe heute ein Leben gerettet
I still couldn't	Ich konnte es trotzdem nicht
The way he did it was spectacular	Die Art und Weise, wie er das tat, war spektakulär
I knew the world would be cruel to you	Ich wusste, dass die Welt grausam zu dir sein würde
A romance novel that she's almost halfway through	Ein Liebesroman, den sie fast zur Hälfte gelesen hat
A good place for your vacation at a good price	Ein guter Ort für Ihren Urlaub zu einem guten Preis
It was a sad moment	Es war ein trauriger Moment
I've never really been a fan of the backstory	Ich war nie wirklich ein Fan der Hintergrundgeschichte
I was young, I lacked self-awareness and life experience	Ich war jung, mir fehlte es an Selbst- und Lebenserfahrung
I've been here for a month	Ich bin seit einem Monat hier
I'll even take you there	Ich bringe dich sogar dorthin
I also don't like taking things for granted	Ich mag es auch nicht, Dinge für selbstverständlich zu halten
It was a bizarre thing	Es war eine bizarre Sache
I can provide the links if needed	Bei Bedarf kann ich die Links zur Verfügung stellen
I thought someone was going to attack me	Ich dachte, jemand würde mich angreifen
I didn't know he felt that way about me	Ich wusste nicht, dass er so für mich empfindet
Then a memory came to him	Da kam ihm eine Erinnerung
I slept alone in a city of millions	Ich habe allein in einer Millionenstadt geschlafen
I melted your heart with just a smile	Ich habe dein Herz mit nur einem Lächeln zum Schmelzen gebracht
I didn't even know if you would have me	Ich wusste nicht einmal, ob du mich haben würdest
I like all education	Ich mag alles Bildung
I only needed it for one night	Ich brauchte es nur eine Nacht
I should go down and join them	Ich sollte hinuntergehen und mich ihnen anschließen
I think we could do this	Ich denke, wir könnten das schaffen
I've always had access to books on slavery	Ich hatte immer Zugang zu Büchern über Sklaverei
Not only have I lost a lot of weight	Ich habe nicht nur enorm abgenommen
I was talking about the date range	Ich sprach über den Datumsbereich
I think they could care less	Ich denke, sie könnten sich weniger darum kümmern
I was right, it was different	Ich hatte Recht, es war anders
I also have to admit the advantages	Die Vorteile muss ich auch zugeben
The maximum pressure of each bubble is measured	Der maximale Druck jeder Blase wird gemessen
I brought eight hundred	Ich habe achthundert mitgebracht
I only needed a day or two	Ich brauchte nur noch ein, zwei Tage
I didn't just become a witch	Ich wurde nicht nur zu einer Hexe
I mean, she's just not my type	Ich meine, sie ist einfach nicht mein Typ
I will keep my promise	Ich werde mein Versprechen halten
I probably won't need most of them	Die meisten werde ich wohl nicht brauchen
I'll tell you about it later	Ich werde dir später davon erzählen
I have to make everything clear to you	Ich muss dir alles klar machen
I actually gave him a few names	Ich habe ihm tatsächlich ein paar Namen gegeben
I have provided the information	Ich habe die Informationen bereitgestellt
I haven't seen you in four years	Ich habe dich seit vier Jahren nicht gesehen
I have to think this through	Ich muss das durchdenken
I believe in miracles and healing	Ich glaube an ein Wunder und Heilung
I guess that's why he picked it	Ich schätze, deshalb hat er es ausgesucht
I loved my brother so much	Ich habe meinen Bruder so sehr geliebt
I wanted to know how you taste	Ich wollte wissen, wie du schmeckst
I sigh heavily, feeling lost and confused	Ich seufze schwer und fühle mich verloren und verwirrt
I went home in the snow	Ich ging im Schnee nach Hause
I've learned to love it here	Ich habe es hier lieben gelernt
I clear my throat and lean towards her	Ich räuspere mich und beuge mich zu ihr vor
I wiped away my tears	Ich wischte meine Tränen weg
I wanted to keep everything	Ich wollte alles behalten
I called her and she didn't answer	Ich rief sie an, und sie antwortete nicht
I just had to see him again	Ich musste ihn einfach wiedersehen
I immediately regretted it	Ich habe es sofort bereut
I'll send someone to take over for you	Ich schicke jemanden, der für Sie übernimmt
I love this photo	Ich liebe dieses Foto
I asked him to keep in touch	Ich bat ihn, in Kontakt zu bleiben
I told him that we would always be happy to help him	Ich habe ihm gesagt, dass wir ihm immer und gerne helfen werden
Then they would know what to do with it	Dann wüssten sie, was damit zu tun ist
I can almost see the wolves	Ich kann die Wölfe fast sehen
I need it in two hours	Ich brauche es in zwei Stunden
A big hallmark in tennis	Ein großes Markenzeichen im Tennis
I thought it might be the king	Ich dachte, es könnte der König sein
I had to make sure this was perfectly clear	Ich musste sicherstellen, dass dies vollkommen klar war
I remembered the sound of breaking glass	Ich erinnerte mich an das Geräusch von zerbrechendem Glas
I did not receive the results of the experiment	Ich habe die Ergebnisse des Experiments nicht erhalten
I asked if they knew what it was	Ich fragte, ob sie wüssten, was es war
I said yes, almost in a whisper	Ich sagte ja, fast flüsternd
i love her personality	Ich liebe ihre Persönlichkeit
i know you wanted to talk	Ich weiß, du wolltest reden
I even want that chef and assistant	Ich will sogar diesen Koch und Assistenten
I can handle anything for a few hours	Ich kann für ein paar Stunden mit allem umgehen
I had to admire his courage	Ich musste seinen Mut bewundern
They want to abolish inheritance and property taxes	Sie wollen Erbschafts- und Grundsteuer abschaffen
A mother and daughter emerged, both finely dressed	Eine Mutter und eine Tochter traten heraus, beide fein gekleidet
I never really thought it was possible	Ich hatte nie wirklich gedacht, dass es möglich ist
I didn't know you would be upset	Ich wusste nicht, dass Sie verärgert sein würden
I can deal with that as a parent	Das kann ich als Eltern verkraften
A sharp, cutting sound, like thick glass breaking	Ein scharfes, schneidendes Geräusch, wie das Zerbrechen von dickem Glas
I highly recommend this book	Ich kann dieses Buch sehr empfehlen
Sometimes I wondered if he had slept in it	Manchmal fragte ich mich, ob er darin geschlafen hatte
A moment later my phone went dark	Einen Moment später wurde mein Handy dunkel
A monster couldn't love	Ein Monster konnte nicht lieben
I don't want to spoil his fun	Ich möchte ihm den Spaß nicht verderben
I can hardly send an email	Ich kann kaum eine E-Mail senden
I didn't authorize it and was trying to boot them	Ich habe es nicht autorisiert und war versucht, sie zu booten
i want to learn things	Ich möchte Dinge lernen
I can't do this automatically	Ich kann das nicht automatisch machen
I swear it wasn't here a minute ago	Ich schwöre, es war vor einer Minute noch nicht da
I used to stay at home and smoke alone	Früher blieb ich zu Hause und rauchte alleine
You have to hold on to this bond	Du musst dieses Band festhalten
There was simply no way to escape from him	Es gab einfach keine Möglichkeit, ihm zu entkommen
I just came to get some books	Ich bin nur hergekommen, um ein paar Bücher zu holen
I looked up to look at him	Ich sah auf, um ihn anzusehen
Haven't sent anyone back to check since	Ich habe seitdem niemanden zurückgeschickt, um das zu überprüfen
A wooden bridge led west across the courtyard	Eine Holzbrücke führte nach Westen über den Hof
I like technology and digital things	Ich mag Technik und digitale Dinge
I certainly wouldn't mind living here	Ich hätte sicher nichts dagegen, hier zu leben
I feel really stupid right now	Ich komme mir jetzt wirklich ziemlich blöd vor
I didn't even try to find out	Ich habe nicht einmal versucht, es herauszufinden
I just stared at him	Ich starrte ihn nur an
I saw movement at my side	Ich sah eine Bewegung an meiner Seite
I view religion with fear and distrust	Ich betrachte die Religion mit Angst und Misstrauen
I couldn't imagine going through that	Ich konnte mir nicht vorstellen, das durchzumachen
A giant metropolitan middleman	Ein riesiger großstädtischer Mittelsmann
I torture myself you know	Ich quäle mich selbst, weißt du
I rolled my eyes and walked out the door	Ich verdrehte die Augen und ging zur Tür hinaus
I had only this honest and honorable intention	Ich hatte nur diese ehrliche und ehrenhafte Absicht
I was very concerned about this issue	Ich war sehr besorgt über dieses Problem
I can't keep a friend alive lately	Ich kann in letzter Zeit keine Freundin am Leben erhalten
i love everything about you	Ich liebe alles an dir
I couldn't even afford to dream about it	Ich konnte es mir nicht einmal leisten, davon zu träumen
A couple of guards held his arms	Ein paar Wachen hielten seine Arme fest
I never got much sense out of her	Ich habe nie viel Verstand aus ihr herausbekommen
I think you will like it	Ich denke, er wird dir gefallen
I am serious in my research and fast	Ich bin ernsthaft in meiner Forschung und schnell
I turned to kiss him	Ich drehte mich um, um ihn zu küssen
I continued to look at her, waiting for an answer	Ich sah sie weiter an und wartete auf eine Antwort
I should have given him more time	Ich hätte ihm mehr Zeit geben sollen
I wanted to see what was going on	Ich wollte sehen, was los war
I used to think the truth would set us free	Früher dachte ich, die Wahrheit würde uns befreien
I couldn't help but force his hand	Ich konnte nicht anders, als seine Hand zu zwingen
I never knew we were anything serious	Ich wusste nie, dass wir etwas Ernstes waren
I mean the timeline	Ich meine die Zeitlinie
I mainly remember all the problems we had	Ich erinnere mich hauptsächlich an all die Probleme, die wir hatten
I am of retirement age	Ich bin im Rentenalter
Just a moment ago she had been so happy	Eben noch war sie so glücklich gewesen
I have to look a little deeper	Ich muss etwas tiefer schauen
A typical organization has hundreds of business services	Eine typische Organisation verfügt über Hunderte von Unternehmensdiensten
I can mend any ground they break	Ich kann jeden Boden ausbessern, den sie brechen
It all had to come from the beginning	Es musste alles von vorne kommen
The reason for this disappearance is unknown	Der Grund für dieses Verschwinden ist unbekannt
I stopped her in the parking lot to thank her	Ich hielt sie auf dem Parkplatz an, um ihr zu danken
I really like their new store better	Ich mag ihren neuen Laden wirklich besser
I stand up and stick my thumb out	Ich stehe auf und strecke meinen Daumen aus
A broken branch is not good	Ein abgebrochener Ast ist nicht gut
I guess she had her father's temper	Ich schätze, sie hatte das Temperament ihres Vaters
I hated being a white belt	Ich hasste es, ein Weißgurt zu sein
I have not touched these papers	Ich habe diese Papiere nicht angerührt
I asked for a reduction in my bill	Ich fragte nach einer Senkung meiner Rechnung
I leave the difficult choice to you	Die schwierige Wahl überlasse ich Ihnen
I got a call from the clinic	Ich bekam einen Anruf aus der Klinik
I pulled the dirty one over my head	Ich zog mir den dreckigen über den Kopf
I had to think fast	Ich musste schnell nachdenken
I know everything, see everything and hear everything	Ich kenne alles, sehe alles und höre alles
A bag of white powder	Eine Tüte mit weißem Pulver
I think it's from another world	Ich glaube, es ist von einer anderen Welt
I had to reach for the extreme	Ich musste zum Äußersten greifen
I think he's in love with you	Ich glaube, er ist in dich verliebt
I have no thoughts of anyone else during the dream	Ich habe während des Traums keine Gedanken an jemand anderen
I scan my mind for something	Ich scanne meine Gedanken nach irgendetwas
I have fulfilled my function	Ich habe meine Funktion erfüllt
I'll show you	Das zeige ich dir
I looked back at the open road	Ich blickte zurück auf die offene Straße
I followed them for a while	Ich bin ihnen eine Weile gefolgt
I sit with him at night when he cries	Ich sitze nachts bei ihm, wenn er weint
After that I seemed to pass out	Danach schien ich ohnmächtig zu werden
I had the honor of getting the passenger seat	Ich hatte die Ehre den Beifahrersitz zu ergattern
I listened to everything	Ich habe mir alles angehört
I'm just not sure about this one	Nur bei diesem bin ich mir nicht sicher
I think she's going to sleep now	Ich glaube, sie wird jetzt schlafen gehen
A bit like a balloon ride without a balloon	Ein bisschen wie eine Ballonfahrt ohne Ballon
Sometimes I read to him	Manchmal lese ich ihm vor
I will definitely do that myself	Ich selbst werde das ganz sicher tun
I'm sorry for your world and its problems	Es tut mir leid für deine Welt und ihre Probleme
I couldn't lie about it	Ich konnte darüber nicht lügen
I was lucky to have found him	Ich hatte das Glück, ihn gefunden zu haben
A road stretched out to my right	Zu meiner Rechten erstreckte sich eine Straße
I have some questions to ask	Ich habe einige Fragen zu stellen
I watched him walk across the room again	Ich sah ihm nach, wie er wieder durch den Raum ging
A tear fell before she nodded	Eine Träne fiel, bevor sie nickte
A popular raw treatment should be you	Eine beliebte Rohbehandlung sollten Sie sein
A first baby and spring flowers, such blessings	Ein erstes Baby und Frühlingsblumen, solche Segnungen
I hope you will continue to serve me well	Ich hoffe, Sie werden mir weiterhin gute Dienste leisten
I write in the diary occasionally and it feels good	Ich schreibe gelegentlich ins Tagebuch und es fühlt sich gut an
I studied it more closely	Ich habe es genauer studiert
I slapped his chest with my hands and cried	Ich schlug mit meinen Händen gegen seine Brust und weinte
I needed some rest	Ich musste mich etwas ausruhen
I can have a job, a wife and children	Ich kann einen Job, eine Frau und Kinder haben
I thought she was showing off	Ich dachte, sie würde angeben
I looked back at my brothers	Ich blickte zurück zu meinen Brüdern
I felt frozen in that moment	Ich fühlte mich in dem Moment wie eingefroren
I know they did their best for you	Ich weiß, dass sie ihr Bestes für dich getan haben
I would have noticed that	Das hätte ich mir gemerkt
I looked down with worried eyes	Ich sah mit besorgten Augen nach unten
I watched it until it was over the horizon	Ich beobachtete es, bis es über dem Horizont war
I can hold my own for a few miles	Ich kann mich ein paar Meilen alleine halten
I had to use leaves to cleanse myself	Ich musste Blätter verwenden, um mich zu reinigen
I turned and walked to the exit	Ich drehte mich um und ging zum Ausgang
I was angry and confused	Ich war wütend und verwirrt
i know you need your friends	Ich weiß, dass du deine Freunde brauchst
This line was double track	Diese Strecke war zweigleisig
I kept going until my lungs couldn't take it anymore	Ich machte weiter, bis meine Lunge nicht mehr aushielt
I promise to see you again, and soon	Ich verspreche, Sie wiederzusehen, und zwar bald
I think that you are not what you sang	Ich denke, dass du nicht bist, was du sangst
A man broke ranks and ran away	Ein Mann brach aus den Reihen und rannte davon
I still wasn't sure how fast we were moving	Ich war mir immer noch nicht sicher, wie schnell wir uns bewegten
I have power and that is the price	Ich habe Macht, und das ist der Preis
I drifted in and out of recognition	Ich driftete in und aus der Anerkennung
I can drop you off too	Ich kann dich auch absetzen
I knew he was gone, but you didn't say so	Ich wusste, dass er weg war, aber du hast es nicht gesagt
I mean your heart and your soul	Ich meine dein Herz und deine Seele
I have to close first	Ich muss erstmal schließen
I tried to speak but the words didn't come	Ich versuchte zu sprechen, aber die Worte kamen nicht
I rushed to the kitchen window and watched him go	Ich eilte zum Küchenfenster und sah ihm nach
I am under no obligation to you	Ich bin Ihnen nicht verpflichtet
I couldn't admit that he had done the right thing	Ich konnte nicht zugeben, dass er das Richtige getan hatte
I also looked like a model	Ich sah auch aus wie ein Model
I did so immediately	Das tat ich sofort
A few seconds later there was a flash and a huge bang	Ein paar Sekunden später ein Blitz und ein gewaltiger Knall
I want to know what the plan is	Ich will wissen, was der Plan ist
A date for the sale was not given	Ein Datum für den Verkauf wurde nicht genannt
I don't write plays	Ich schreibe keine Theaterstücke
I remember this eternity	Ich erinnere mich an diese Ewigkeit
A dangerous, sexy woman was looking at her	Eine gefährliche, sexy Frau sah sie an
I was the eye, watching	Ich war das Auge und beobachtete
I don't have a recommended price for it	Eine Preisempfehlung habe ich dafür nicht
I agree with this conclusion	Ich stimme dieser Schlussfolgerung zu
I look at the ceiling in fear	Ich schaue voller Angst an die Decke
I'm queer but in the most boring way	Ich bin queer, aber auf die langweiligste Art und Weise
I think you've guessed it already	Ich denke, sie haben es schon erraten
I went to my church leaders	Ich ging zu meinen Kirchenführern
I spread my legs for him	Ich spreize meine Beine für ihn
I trust you to say what you think is right	Ich vertraue darauf, dass Sie sagen, was Sie für richtig halten
But I will make you a promise	Ich werde dir aber ein Versprechen geben
A home is our greatest material need	Ein Haus ist unsere größte materielle Notwendigkeit
A chimney filled one wall	Ein Kamin füllte eine Wand
I wanted spectacular	Ich wollte spektakulär
I lowered the sword an inch	Ich senkte das Schwert einen Zentimeter
I hear him holding his breath	Ich höre, wie er die Luft anhält
I married the eldest son of this family	Ich habe den ältesten Sohn dieser Familie geheiratet
I was so worried about the other kids	Ich habe mir so große Sorgen um die anderen Kinder gemacht
I have made a choice	Ich habe eine Auswahl getroffen
The project was held up for a long time	Lange Zeit wurde das Projekt aufgehalten
I nodded but said nothing	Ich nickte, sagte aber nichts
I had prepared a speech but it didn't come out	Ich hatte eine Rede vorbereitet, aber sie kam nicht heraus
I have to go to bed early	Ich muss früh ins Bett
A man who is different	Ein Mann, der anders ist
I need to restore my health	Ich muss meine Gesundheit wiederherstellen
The film was barely profitable	Der Film war kaum profitabel
I just feel exhausted	Ich fühle mich einfach erschöpft
I was excited like a kid	Ich war aufgeregt wie ein Kind
I didn't find anything and time passed quickly	Ich fand nichts und die Zeit verging schnell
I didn't expect it to go so well	Ich hatte nicht erwartet, dass es so gut läuft
I nod to him, but I can't look at him	Ich nicke ihm zu, kann ihn aber nicht ansehen
I should have been scared	Ich hätte Angst haben sollen
I already knew he was going to throw me in	Ich wusste schon, dass er mich reinwerfen würde
I could look in all directions but found no landmark	Ich konnte in alle Richtungen schauen, fand aber keinen Orientierungspunkt
I lift her up and over me	Ich hebe sie hoch und über mich
I didn't sleep very well last night	Ich habe letzte Nacht nicht sehr gut geschlafen
I walked towards the door and heard it close violently	Ich ging auf die Tür zu und hörte, wie sie sich heftig schloss
I just had to see you again	Ich musste dich einfach noch einmal sehen
A wave of anger washed over me	Eine Welle der Wut überkam mich
I couldn't just stand by and ignore things anymore	Ich konnte nicht mehr einfach daneben stehen und Dinge ignorieren
i am 21 years old	ich bin 21 Jahre alt
I felt so tired and confused	Ich fühlte mich so müde und verwirrt
i need to talk to you	Ich muss mit Ihnen reden
I choose sacrifice, suffering	Ich wähle Opfer, Leiden
I felt the dry and dusty air flow	Ich spürte den trockenen und staubigen Luftstrom
I lean out and almost fall out of the helicopter myself	Ich lehne mich hinaus und falle fast selbst aus dem Helikopter
I brushed his hair and tucked him in	Ich bürstete sein Haar und deckte ihn zu
I got up and stood in front of the sink	Ich stand auf und stellte mich vor das Waschbecken
I have good news about updating	Ich habe gute Neuigkeiten zum Aktualisieren
I got up to make myself a drink	Ich stand auf, um mir einen Drink zu machen
I could be sensitive about that	Da könnte ich empfindlich sein
Everyone had a good time	Eine gute Zeit hatten alle
I picked up the bag and opened it	Ich hob die Tasche auf und öffnete sie
I could see for miles	Ich konnte meilenweit sehen
I bought her ice cream	Ich habe ihr Eis spendiert
I wasn't even too nervous	Ich war nicht einmal allzu nervös
I am not aware of any such cases	Mir sind keine derartigen Fälle bekannt
The number of accommodations provided has been reduced	Die Anzahl der zur Verfügung gestellten Unterkünfte wurde reduziert
I came to comfort you	Ich bin gekommen, um dich zu trösten
I knew he was being unfair but couldn't explain why	Ich wusste, dass er unfair war, konnte aber nicht erklären, warum
I missed the freedom of the open road	Ich vermisste die Freiheit der offenen Straße
I can't just sit at home	Ich kann nicht einfach zu Hause sitzen
I did what you said and used the jar	Ich habe getan, was du gesagt hast, und das Glas benutzt
I wiped away the hot tears with a strained smile	Ich wischte die heißen Tränen mit einem angestrengten Lächeln weg
A lot of money for our budget	Viel Geld für unser Budget
I was one of them now	Ich gehörte jetzt zu ihnen
I was completely shocked	Ich war völlig schockiert
I felt at home with them	Ich habe mich bei ihnen wie zu Hause gefühlt
Then I will help you	Dann helfe ich dir
I can see in your eyes that you know	Ich kann in deinen Augen sehen, dass du es weißt
I gave myself a religious first name just for fun	Ich habe mir aus Spaß einen religiösen Vornamen gegeben
I have to spend some time here	Ich muss hier einige Zeit verbringen
She would live to be proven wrong	Sie würde leben, um sich als falsch herauszustellen
I couldn't look at him anymore	Ich konnte ihn nicht mehr ansehen
I gave him enough time to wake up	Ich gab ihm genug Zeit aufzuwachen
I would follow her trail	Ich würde ihrer Spur folgen
I live in my own world with my own rules	Ich lebe in meiner eigenen Welt mit meinen eigenen Regeln
I often keep it in my car for protection	Ich bewahre es oft zum Schutz in meinem Auto auf
I understand that we all have to be practical	Ich verstehe, dass wir alle praktisch sein müssen
I thought we'd each take half of it	Ich dachte, wir nehmen jeder die Hälfte davon
I didn't mean it the way it came out	Ich habe es nicht so gemeint, wie es herausgekommen ist
I bet you have them where you live	Ich wette, Sie haben sie dort, wo Sie leben
Actually a metaphor for life	Eigentlich eine Metapher für das Leben
Breathing heavily, he begins receiving anonymous calls	Mit schwerem Atmen beginnt er, anonyme Anrufe zu erhalten
I will tell the team	Ich werde es dem Team sagen
It runs parallel to the length of the field	Sie verläuft parallel zur Spielfeldlänge
I have no idea what to put in there	Ich habe keine Ahnung, was ich da eingeben soll
A good life here is not possible for me	Ein gutes Leben hier ist für mich nicht möglich
I can see it happening again	Ich kann sehen, dass es wieder passiert
I called them the names of what was around me	Ich nannte ihnen die Namen dessen, was um mich herum war
A dozen men, however, is another matter entirely	Ein Dutzend Männer ist jedoch eine ganz andere Sache
I was planning to read your work sometime today	Ich hatte vor, Ihre Arbeit heute irgendwann zu lesen
I spoke to him yesterday	Ich habe gestern mit ihm gesprochen
I think that was his turning point	Ich glaube, das war sein Wendepunkt
I have a stash in the basement	Ich habe einen Vorrat im Keller
I was incredibly impressed with the staff	Ich war unglaublich beeindruckt von dem Personal
I thought I wouldn't see you here	Ich dachte, ich würde dich hier nicht sehen
I have rush seats in our chairs	Ich habe Eilsitze auf unseren Stühlen
I was a danger to be around	Ich war eine Gefahr, in der Nähe zu sein
I didn't find anything either	Ich habe auch nichts gefunden
I'm a man who has no place to go	Ich bin ein Mann, der keinen Ort hat, an den er gehen kann
I want to be with you whenever possible	Ich möchte bei dir sein, wann immer es möglich ist
I said you're acting stupid	Ich sagte, du benimmst dich dumm
I couldn't fight anymore	Ich konnte nicht mehr kämpfen
I am sure we will come back to visit you again	Ich bin sicher, wir werden wiederkommen, um Sie wieder zu besuchen
I knew being around other people was a mistake	Ich wusste, dass es ein Fehler war, mit anderen Menschen zusammen zu sein
A pretty simple plan for a pretty happy life	Ein ziemlich einfacher Plan für ein ziemlich glückliches Leben
I did a forward roll and then started another	Ich machte eine Vorwärtsrolle und startete dann eine andere
A moment later, another sound appeared	Einen Moment später tauchte ein weiteres Geräusch auf
I thought it was the little white car	Ich dachte, es wäre das kleine weiße Auto
I noticed that her hair was even wilder	Ich bemerkte, dass ihr Haar noch wilder war
He spent five months as a prisoner of war	Er verbrachte fünf Monate als Kriegsgefangener
I got back in my car and drove	Ich stieg wieder in mein Auto und fuhr
I needed oxygen fast	Ich brauchte schnell Sauerstoff
A step-by-step organization took place over the following days	An den folgenden Tagen fand eine schrittweise Organisation statt
I know the struggle you're dealing with	Ich kenne den Kampf, mit dem Sie es zu tun haben
I really wanted to try them	Ich wollte sie unbedingt ausprobieren
I wish you could understand how much	Ich wünschte, Sie könnten verstehen, wie sehr
A surprise for her ex when he got home	Eine Überraschung für ihren Ex, als er nach Hause kam
A car drove straight towards him	Ein Auto fuhr direkt auf ihn zu
I can see the way you look at him	Ich kann sehen, wie du ihn ansiehst
I'm so glad this is all happening	Ich bin so froh, dass das alles passiert
I just remember you saying run to the trees	Ich erinnere mich nur, dass du gesagt hast, du sollst zu den Bäumen rennen
I felt in danger in my own home	Ich fühlte mich in meinem eigenen Zuhause in Gefahr
I was more sensitive to tone of voice and accent	Ich war sensibler für Tonfall und Akzent
I tried to convince myself he was gone	Ich habe versucht, mir einzureden, er sei verschwunden
I want to share it with you	Ich möchte es mit Ihnen teilen
I didn't know it would turn out like this	Ich wusste nicht, dass es so ausgehen würde
I have a feeling that has a second meaning	Ich habe ein Gefühl, das eine zweite Bedeutung hat
I can't take it either	Ich kann es auch nicht ertragen
I had great respect for him	Ich hatte großen Respekt vor ihm
I had such an ego back then	Ich hatte damals so ein Ego
I can't believe she opened up	Ich kann nicht glauben, dass sie sich geöffnet hat
I hope we do well here	Ich hoffe, wir kommen hier gut zurecht
Somehow I make the world a better place	Irgendwie mache ich die Welt zu einem besseren Ort
I might want to keep it penciled	Ich möchte es vielleicht mit Bleistift belassen
The only direction available is the line backwards	Die einzige verfügbare Richtung ist die Linie rückwärts
I do not know him	Ich kenne ihn nicht
I got up and looked out the window	Ich stand auf und sah aus dem Fenster
I refused to respond, even to the threat of further torture	Ich weigerte mich zu reagieren, selbst auf die Androhung weiterer Folter
I never lost control	Ich habe nie die Kontrolle verloren
Thank you all so much	Ich danke euch allen so sehr
A firing squad of rebels	Ein Erschießungskommando von Rebellen
I will not waste my money on a slave	Ich werde mein Geld nicht für einen Sklaven verschwenden
I stopped hoping for presents	Ich habe aufgehört, auf Geschenke zu hoffen
I was well aware of what was about to happen	Ich war mir sehr wohl bewusst, was passieren würde
I called him at home	Ich habe ihn zu Hause angerufen
I looked down at the dress	Ich sah auf das Kleid hinunter
I felt my temple hit	Ich spürte, wie meine Schläfe getroffen wurde
I really can't afford to give up my advance	Ich kann es mir wirklich nicht leisten, auf meinen Vorschuss zu verzichten
I have other things to do for you	Ich habe andere Sachen für dich zu erledigen
I wonder how she does it	Ich frage mich, wie sie das macht
I called after her but heard nothing	Ich rief ihr nach, hörte aber nichts
I forgot to appreciate the little things	Ich habe vergessen, die kleinen Dinge zu schätzen
I met her in med school	Ich habe sie in der Medizinschule kennengelernt
I also like meeting up with my family	Außerdem treffe ich mich gerne mit meiner Familie
I hated it and pushed for commitment	Ich hasste es und drängte auf Engagement
I will make this earth like heaven	Ich werde diese Erde wie den Himmel machen
I just wanted to be happy	Ich wollte nur glücklich sein
I put my hand on my hip and smiled	Ich legte meine Hand auf meine Hüfte und lächelte
I'll get you back on course	Ich bringe Sie wieder auf Kurs
I can't find the words to speak	Ich kann nicht die Worte finden, um zu sprechen
I've served my last sentence	Ich habe meine letzte Strafe verbüßt
I let out a small sigh	Ich stieß einen kleinen Seufzer aus
I prefer the best authors	Ich bevorzuge die besten Autoren
Her son and partner were her whole life	Ihr Sohn und Partner waren ihr ganzes Leben
I was glad he flew down to surprise me	Ich war froh, dass er heruntergeflogen ist, um mich zu überraschen
The middle room has a bench	Der mittlere Raum hat eine Bank
I will gather them all to stand against you	Ich werde sie alle zusammenbringen, damit sie sich gegen dich stellen
I should have put it together	Ich hätte es zusammenfügen sollen
I fail to think of names	Ich scheitere daran, mir Namen auszudenken
I was just happy	Ich war einfach nur glücklich
I am so grateful to her	Ich bin ihr so ​​dankbar
A thought he tried to suppress and forget	Ein Gedanke, den er zu verdrängen und zu vergessen versuchte
I had some hope then	Da hatte ich etwas Hoffnung
That's what I've trained my whole life for	Dafür habe ich mein ganzes Leben trainiert
I'm often sick, a bed	Ich bin oft krank, ein Bett
I can provide references and CVs upon request	Referenzen und Lebensläufe stelle ich auf Anfrage zur Verfügung
I looked like my father	Ich sah aus wie mein Vater
I kind of acted like a college kid	Ich habe mich in gewisser Weise wie ein College-Kid benommen
I saw something on her face that made me stop	Ich sah etwas in ihrem Gesicht, das mich innehalten ließ
I have to get out of this palace	Ich muss aus diesem Palast raus
I can't go to the police, but you can	Ich kann nicht zur Polizei gehen, aber du kannst
The airport was therefore excluded from the investment program	Der Flughafen wurde daher aus dem Investitionsprogramm herausgenommen
i want to play with you more	Ich möchte mehr mit dir spielen
Some just have nothing better to do	Manche haben einfach nichts Besseres zu tun
Part of me didn't blame him	Ein Teil von mir machte ihm keine Vorwürfe
I could do little but watch in horror	Ich konnte wenig tun, aber entsetzt zuschauen
I wonder where he lives	Ich frage mich, wo er wohnt
I cried all night that night	Ich habe in dieser Nacht die ganze Nacht geweint
I hoped we would leave soon	Ich hoffte, wir gingen bald
I can't help but wonder why	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, warum
I gasped and straightened up again	Ich schnappte nach Luft und richtete mich wieder auf
I enjoy the work and I hope to continue	Ich genieße die Arbeit und hoffe, dass ich weitermachen kann
I was mean, you know, not cruel	Ich war böse, weißt du, nicht grausam
A steamer could be seen in the distance	In der Ferne war ein Dampfer zu sehen
I make suggestions, not demands	Ich mache Vorschläge, keine Forderungen
I currently run two series on my channel	Ich betreibe derzeit zwei Serien auf meinem Kanal
I fixed the window and raised the blinds slightly	Ich reparierte das Fenster und hob die Jalousie leicht an
I left some messages	Ich habe ein paar Nachrichten hinterlassen
I will start my life again	Ich werde mein Leben neu beginnen
A seat next to the stage cost seventy stones	Ein Sitzplatz neben der Bühne kostete siebzig Steine
I insisted that this was not normal sleep	Ich bestand darauf, dass dies kein normaler Schlaf sei
I have love to offer	Ich habe Liebe anzubieten
I can see hints of pink in the center	Ich kann einen Hauch von Rosa in der Mitte sehen
I've always fallen into this category	Ich bin immer in diese Kategorie gefallen
Let them stay here and live and breathe	Lass sie hier bleiben und leben und atmen
I was curious about it, but never looked into it	Ich war neugierig darauf, habe mich aber nie damit beschäftigt
I pulled it up and tried the door again	Ich zog es hoch und probierte die Tür erneut
I bent down and brought the lamp closer	Ich bückte mich und brachte die Lampe näher
I gave him an irritated look	Ich warf ihm einen irritierten Blick zu
I was wondering if anyone would ever read this	Ich habe mich gefragt, ob das jemals jemand lesen würde
I couldn't see a bell to ring	Ich konnte keine Glocke zum Läuten sehen
In the end I fell on his chest	Am Ende fiel ich auf seine Brust
I will only tell you privately	Ich werde es nur dir privat sagen
I thought we could take turns for a longer period of time	Ich dachte, wir könnten uns längerfristig abwechseln
I have a pot of coffee in the house	Ich habe eine Kanne Kaffee im Haus
I like it when you paint, you show it	Ich mag es, wenn man malt, man zeigt es
They declared the diary to be genuine	Sie erklärten das Tagebuch für echt
I would look them in the eye as they passed	Ich würde ihnen in die Augen sehen, wenn sie vorbeigingen
He was one of five children	Er war eines von fünf Kindern
I nodded my head vigorously	Ich nickte heftig mit dem Kopf
I knew it was the living room	Ich wusste, dass es das Wohnzimmer war
A psychologist locked herself in an allegedly haunted room	Eine Psychologin schloss sich in einem angeblich heimgesuchten Raum ein
I have to walk the dog with her	Ich muss den Hund mit ihr ausführen
I know exactly where to take you next	Ich weiß genau, wohin ich dich als nächstes bringen muss
In fact, I'm wearing a pair right now	Tatsächlich trage ich gerade ein Paar
I don't mean that at all	Das meine ich gar nicht
I had nothing	Ich hatte nichts mehr
I just feel bad for breaking it	Ich fühle mich einfach schlecht, weil ich es kaputt gemacht habe
I should have been a friend	Ich hätte ein Freund sein sollen
I was next weekend	Ich war am nächsten Wochenende
I was a private woman	Ich war eine private Frau
I tried to fight back	Ich versuchte mich zu wehren
I didn't think all of this had happened yet	Ich dachte nicht, dass das alles schon passiert war
I could, you know, just push them over	Ich könnte, weißt du, sie einfach rüberschieben
I would go to the beach occasionally	Ich würde gelegentlich an den Strand gehen
I need to do some research to answer your questions	Ich muss etwas recherchieren, um Ihre Fragen zu beantworten
I wanted all the money	Ich wollte das ganze Geld
A description of the men	Eine Beschreibung der Männer
I haven't done business with her	Ich habe keine Geschäfte mit ihr gemacht
One wrong move could prove fatal	Eine falsche Bewegung könnte sich als tödlich erweisen
I had no doubt what he was doing	Ich hatte keinen Zweifel, was er tat
I can't think when he looks at me	Ich kann nicht denken, wenn er mich ansieht
I couldn't make him turn around again	Ich konnte ihn nicht wieder umdrehen lassen
I could see that he was considering the question	Ich konnte sehen, dass er über die Frage nachdachte
I packed up my things and walked out the door	Ich packte meine Sachen zusammen und ging zur Tür hinaus
A few years ago you were the favourite	Vor ein paar Jahren waren Sie der Favorit
I'm going down the hill and into town	Ich gehe den Hügel hinunter und in die Stadt
A correction can be obtained from a chart	Eine Korrektur kann aus einem Diagramm erhalten werden
After dinner I worked a lot	Nach dem Abendessen habe ich viel gearbeitet
I couldn't imagine what she was saying to them	Ich konnte mir nicht vorstellen, was sie zu ihnen sagte
I found most of the work easy and boring	Ich fand die meisten Arbeiten einfach und langweilig
I was the biggest horse that ever lived	Ich war das größte Pferd, das je gelebt hat
I gave the valet my ticket at the door	Ich gab dem Parkservice mein Ticket an der Tür
A sigh rose from those closest to the group	Ein Seufzen stieg von denen auf, die der Gruppe am nächsten standen
I took a job as a customs officer	Ich nahm eine Stelle als Zollbeamter an
A few minutes later she was safely on her way	Wenige Minuten später war sie sicher unterwegs
I still work full time	Ich arbeite immer noch Vollzeit
I swallowed and tried to smile	Ich schluckte und versuchte zu lächeln
I hope they think they got me	Ich hoffe, sie denken, sie hätten mich erwischt
I know she's telling the truth	Ich weiß, dass sie die Wahrheit sagt
I thought he went away to see you	Ich dachte, er wäre weggegangen, um dich zu sehen
I'm going to sell this house today	Ich werde dieses Haus heute verkaufen
I would do that for her	Ich würde das für sie tun
I dropped my arms and turned back around	Ich ließ meine Arme sinken und drehte mich wieder um
I can't believe we're the only ones	Ich kann nicht glauben, dass wir die Einzigen sind
So I'm really lucky	Ich bin also wirklich ein Glückspilz
Few provisions had been made for a possible siege	Es waren nur wenige Vorkehrungen für eine mögliche Belagerung getroffen worden
I spent the next twenty minutes in luxury	Ich verbrachte die nächsten zwanzig Minuten in Luxus
I was relieved about the change	Ich war erleichtert über die Veränderung
Unfortunately, I speak from experience	Ich spreche leider aus Erfahrung
I was surprised when I saw him open his little eyes	Ich war überrascht, als ich sah, wie er seine kleinen Augen öffnete
I look at the clock	Ich blicke auf die Uhr
A woman behind the wheel actually smiled	Eine Frau hinter dem Steuer lächelte wirklich
I wondered how many people lived in each world	Ich fragte mich, wie viele Menschen in jeder Welt lebten
He brings the taste	Er bringt den Geschmack
The chimney piece has been removed	Das Kaminstück wurde entfernt
I received a fair and competitive offer	Ich habe ein faires und wettbewerbsfähiges Angebot erhalten
I will remain here while you approach the immortal	Ich werde hier bleiben, während du dich dem Unsterblichen näherst
I turned back to his hopeful face	Ich wandte mich wieder seinem hoffnungsvollen Gesicht zu
I was prepared not to know	Ich war darauf vorbereitet, es nicht zu wissen
I know it doesn't look like it now	Ich weiß, dass es jetzt nicht so aussieht
I couldn't put the two together because they didn't fit	Ich konnte die beiden nicht zusammenstecken, weil sie nicht passten
I wanted to dress like my brother	Ich wollte mich wie mein Bruder kleiden
I noticed that it was a habit of hers	Ich bemerkte, dass es eine Angewohnheit von ihr war
I can deal with my parents	Ich kann mit meinen Eltern umgehen
I have my money in accounts everywhere	Ich habe mein Geld überall auf Konten
I saw a great light and she came out of it	Ich sah ein großes Licht und sie kam daraus
I was actually at one hundred and six	Ich war tatsächlich bei einhundertsechs
I didn't pay any attention to the boys	Ich habe den Jungs keine Beachtung geschenkt
I just bowed and didn't say a word the entire time	Ich verbeugte mich einfach und sagte die ganze Zeit kein Wort
A young couple will be perfect	Ein junges Paar wird perfekt sein
I put the package in my book bag	Ich habe das Paket in meine Büchertasche gesteckt
I reached out to rub the sore spot	Ich streckte die Hand aus, um die schmerzende Stelle zu reiben
I was usually the image of efficiency	Ich war normalerweise das Bild der Effizienz
I really didn't know what to do	Ich wusste wirklich nicht, was ich tun sollte
They reported it would work	Sie berichteten, dass es funktionieren würde
I could come in anytime, he said	Ich könnte jederzeit eintreten, sagte er
The film is now considered lost	Der Film gilt heute als verschollen
She had repeated arguments with him	Sie hatte wiederholt Streit mit ihm
I tell you, then you go	Ich sage es ihnen, dann gehen sie
I can meet with you tonight	Ich kann mich heute Abend mit Ihnen treffen
I can't stop myself from staring into his eyes	Ich kann mich nicht davon abhalten, ihm in die Augen zu starren
I love how proud women are of their zodiac signs	Ich liebe es, wie stolz die Frauen auf ihre Sternzeichen sind
I didn't withhold it from you	Ich habe es dir nicht vorenthalten
I'm learning to deal with my fatigue in the heat	Ich lerne, mit meiner Müdigkeit in der Hitze umzugehen
I swallow my tears	Ich schlucke meine Tränen herunter
I watched it for a while, then stopped	Ich beobachtete es eine Weile, dann hörte ich auf
I can tell you this is my worst nightmare	Ich kann dir sagen, das ist mein schlimmster Alptraum
I can no longer be threatened with my life	Ich kann nicht mehr mit meinem Leben bedroht werden
I hope to find out how	Ich hoffe herauszufinden wie
The ship quickly began to sink	Das Schiff begann schnell zu sinken
I repeat this feeling	Ich wiederhole dieses Gefühl
Thank you for watching	Vielen Dank fürs Zuschauen
I love you and I am with you	Ich liebe dich und bin bei dir
I wanted to know everything about the world	Ich wollte alles über die Welt wissen
I believe that if you work hard, success will come	Ich glaube, dass der Erfolg kommen wird, wenn Sie hart arbeiten
I knew things like that couldn't happen	Ich wusste, dass solche Dinge nicht passieren konnten
The churchyard is managed as a nature reserve	Der Kirchhof wird als Naturschutzgebiet verwaltet
I started looking around but saw nothing	Ich begann mich umzusehen, sah aber nichts
I lost my way to make a living	Ich habe meinen Weg verloren, um meinen Lebensunterhalt zu verdienen
I punched him but he dodged me	Ich schlug nach ihm, aber er wich mir aus
I asked him to look at my formula	Ich bat ihn, sich meine Formel anzusehen
I can feel you slipping away from me	Ich spüre, wie du mir entgleitest
I had to wriggle out of this gloomy mood	Ich musste mich aus dieser düsteren Stimmung herauswinden
I had forgotten how many trees there were	Ich hatte vergessen, wie viele Bäume es gab
I mean by staying here	Ich meine, indem ich hier bleibe
I was worse than nothing to him	Ich war schlimmer als nichts für ihn
I could feel the breath of purpose breathing new life into it	Ich konnte fühlen, wie der Atem der Bestimmung neues Leben einhauchte
A sob of sadness caught in his throat	Ein Schluchzen der Trauer blieb in seiner Kehle stecken
At fourteen I was about to do my first trick	Mit vierzehn war ich kurz davor, meinen ersten Trick zu drehen
I thought we had time	Ich dachte, wir hätten Zeit
I need to distract myself with something	Ich muss mich mit etwas ablenken
I felt completely within my right to protect myself	Ich fühlte mich vollkommen in meinem Recht, mich zu schützen
I get it from my mother	Ich bekomme es von meiner Mutter
I just stood there in the street and it stopped	Ich stand einfach da auf der Straße und es hörte auf
I saw him last night	Ich habe ihn letzte Nacht gesehen
I hope you can, even now that we're apart	Ich hoffe, du kannst das, selbst jetzt, wo wir getrennt sind
I bet he's a double secret supervillain	Ich wette, er ist ein doppelt geheimer Superschurke
I won't withhold anything from you	Ich werde dir nichts vorenthalten
I'm learning so much more	Ich lerne so viel mehr
A higher court overturned the verdict	Ein höheres Gericht hob das Urteil auf
I heard it was blood, but she did it	Ich habe gehört, es war Blut, aber sie hat es getan
I had to think about that too	Daran musste ich auch denken
I know where he's going	Ich weiß, wohin er geht
I couldn't stand it a minute longer	Ich hielt es keine Minute länger aus
I knew what these people were here for	Ich wusste, wozu diese Leute hier waren
This lead didn't last long	Dieser Vorsprung hielt nicht lange
I think it was fate or something	Ich denke, es war Schicksal oder so etwas
I need you to figure out some things for me	Du musst einige Dinge für mich herausfinden
I leaned back for the ride	Ich lehnte mich für die Fahrt zurück
I was just looking out the window	Ich habe gerade aus dem Fenster geschaut
I have not decided yet	Ich habe mich noch nicht entschieden
I woke up one morning and was able to control my thoughts	Ich wachte eines Morgens auf und konnte meine Gedanken kontrollieren
I hope to be able to delete the whole thing completely soon	Ich hoffe, das Ganze bald vollständig löschen zu können
I was wondering if you would show up today	Ich habe mich gefragt, ob du heute auftauchen würdest
I felt that they were betrayed by many	Ich hatte das Gefühl, dass sie von vielen verraten wurden
I want to know how big they really are	Ich will wissen, wie groß sie wirklich sind
I have few boundaries and find fun in everything	Ich habe wenig Grenzen und finde an allem Spaß
I had to give them more time	Ich musste ihnen mehr Zeit geben
I didn't want a prince	Ich wollte keinen Prinzen
One day I got dared to ask her out	Eines Tages wurde ich gewagt, sie um ein Date zu bitten
I also thought about our terrible wedding anniversary	Ich dachte auch an unseren schrecklichen Hochzeitstag
I will then turn to you	Ich wende mich dann an Sie
I assumed underground	Ich vermutete unterirdisch
I ran my hand over his stomach	Ich ließ meine Hand über seinen Bauch gleiten
I didn't expect such a simple solution	Mit so einer einfachen Lösung hatte ich nicht gerechnet
I shrugged and continued on my way into the house	Ich zuckte mit den Schultern und setzte meinen Weg ins Haus fort
It was an exciting time	Es war eine aufregende Zeit
I need you with me today	Ich brauche dich heute bei mir
I stared at their planted fields	Ich starrte in ihre bepflanzten Felder
I gasped and tried to catch my breath	Ich keuchte und versuchte, wieder zu Atem zu kommen
I heard your breath stop	Ich hörte, wie dein Atem aufhörte
A moment and she landed	Einen Augenblick, und sie landete
A bare lightbulb hung from the ceiling	Eine nackte Glühbirne hing von der Decke
I can smell you in here	Ich kann dich hier drin riechen
I hope it finds a better home	Ich hoffe es findet ein besseres Zuhause
I respect the honesty you give	Ich respektiere die Ehrlichkeit, die Sie geben
I felt her hand touch my elbow again	Ich spürte, wie ihre Hand wieder meinen Ellbogen berührte
I didn't think he would ever see me differently	Ich hätte nicht gedacht, dass er mich jemals anders sehen würde
I was the only living, breathing thing here	Ich war das einzige lebende, atmende Ding hier
i will never fall in love	Ich werde mich nie verlieben
I wait, but nothing comes	Ich warte, aber es kommt nichts
A curse seemed unlikely	Ein Fluch schien unwahrscheinlich
I really hope he tells us soon	Ich hoffe sehr, er sagt es uns bald
I always follow orders	Ich befolge immer Befehle
I like to make him laugh	Ich bringe ihn gerne zum Lachen
I'm not going to act like a cop	Ich werde mich nicht wie ein Cop aufführen
I wouldn't mind some visitors either	Ich hätte auch nichts gegen einige Besucher
A powerful one in the middle, hidden from sight	Ein Mächtiger in der Mitte, verborgen vor den Augen
I had thoughts and feelings	Ich hatte Gedanken und Gefühle
I was just so happy to see you again	Ich habe mich einfach so gefreut, dich wiederzusehen
She liked being with us	Sie war gerne bei uns
A kind of boldness, an indifference	Eine Art Kühnheit, eine Gleichgültigkeit
I just didn't feel it	Ich fühlte es einfach nicht
A figure moved across the open ground	Eine Gestalt bewegte sich über das offene Gelände
I appreciate the offer, but no	Ich weiß das Angebot zu schätzen, aber nein
A wild, steady glow came from his eyes	Ein wildes, stetiges Leuchten kam aus seinen Augen
I was just an infant	Ich war nur ein Säugling
He had to lose weight for his role	Er musste für seine Rolle abnehmen
I love you with everything you wear	Ich liebe dich mit allem, was du trägst
I felt a presence in the office disappear behind me	Ich spürte, wie eine Präsenz im Büro hinter mir verschwand
I never look into other people's private lives	Ich schaue nie in das Privatleben anderer Leute
I want to find someone who is quite tall	Ich möchte jemanden finden, der ziemlich groß ist
I half turned my head to her	Ich drehte meinen Kopf halb zu ihr
I have a hair appointment at two	Um zwei habe ich einen Friseurtermin
I thought my life was over	Ich dachte, mein Leben wäre zu Ende
A few chairs and a table furnished the house	Ein paar Stühle und ein Tisch haben das Haus eingerichtet
I hear his breath	Ich höre seinen Atem
I wouldn't answer the phone again	Ich würde nicht mehr ans Telefon kommen
I saw my younger parents	Ich habe meine jüngeren Eltern gesehen
I've done well this year	Ich habe mich in diesem Jahr gut geschlagen
I'm trying my best not to cry	Ich versuche mein Bestes, nicht zu weinen
I can't wait to hear you	Ich kann es kaum erwarten, Sie zu hören
This is their sport	Das ist ihr Sport
I was comfortable and didn't feel like moving	Ich fühlte mich wohl und hatte keine Lust, mich zu bewegen
The authors ultimately chose the latter	Die Autoren entschieden sich schließlich für Letzteres
I have burns on my neck and chin	Ich habe Brandwunden an Hals und Kinn
I was, as they say, in my prime	Ich war, wie man so sagt, in meiner Blütezeit
I definitely wish you could see me somewhere new	Ich wünschte auf jeden Fall, du könntest mich an einem neuen Ort sehen
A lonely deserted place	Ein einsamer verlassener Ort
I still have to see the doctor every two weeks	Ich muss immer noch alle zwei Wochen zum Arzt
I would have filled out the order form with his direction	Ich hätte das Bestellformular mit seiner Richtung ausgefüllt
I quickly went over and helped	Ich ging schnell hinüber und half
The room was lit in pink tones	Der Raum war in rosa Tönen erleuchtet
I probably knew before he did	Ich wusste es wahrscheinlich, bevor er es tat
I bent down and picked them up	Ich bückte mich und hob sie auf
I wanted to ask you for the diary	Ich wollte Sie um das Tagebuch bitten
I thought the poor thing was going to get hit	Ich dachte, das arme Ding würde getroffen werden
The regiment was in charge of the Autobahn	Das Regiment war für die Autobahn zuständig
The video is a spectacle	Das Video ist ein Spektakel
I went into the living room and stared at her	Ich ging ins Wohnzimmer und starrte sie an
I felt it deep in my bones	Ich fühlte es tief in meinen Knochen
I'll bring her home safely	Ich bringe sie sicher nach Hause
I can't wait to get them	Ich kann es kaum erwarten, sie zu bekommen
I hope you like the end product	Ich hoffe euch gefällt das Endprodukt
I wasn't ready to swallow the whole story	Ich war nicht bereit, die ganze Geschichte zu schlucken
I want his hands so badly under my clothes	Ich will seine Hände so sehr unter meiner Kleidung
I knew love once	Ich kannte die Liebe einmal
I hid my fear	Ich verbarg meine Angst
I didn't mean to sound selfish	Ich wollte nicht egoistisch klingen
I know you won't disappoint me	Ich weiß, dass du mich nicht enttäuschen wirst
I mean, he probably doesn't	Ich meine, das tut er wahrscheinlich nicht
I'm sorry, poor lady	Sie tut mir leid, arme Dame
I stare at him for a moment	Ich starre ihn einen Moment an
I got the jump on him	Ich habe den Sprung auf ihn
I may have offended him	Ich habe ihn vielleicht beleidigt
A place to hide from the police	Ein Ort, um sich vor der Polizei zu verstecken
I took quite a few pictures	Ich habe eine ganze Reihe von Bildern geschossen
I knew him a little when he was king	Ich kannte ihn ein wenig, als er König war
I would have to charm her in some other way	Ich müsste sie auf andere Weise bezaubern
I got pregnant	Ich bin schwanger geworden
I can do something to keep busy	Ich kann etwas tun, um beschäftigt zu bleiben
A movie would be nice	Ein Film wäre schön
I quickly shook myself from that thought	Ich schüttelte mich schnell von diesem Gedanken ab
I owe it to you to help restore peace here	Ich bin es ihnen schuldig, hier zur Wiederherstellung des Friedens beizutragen
A thousand thanks to you, kind and venerable sir	Tausend Dank an Sie, gütiger und ehrwürdiger Herr
I struggled hard and tried to pull myself the other way	Ich wehrte mich heftig und bemühte mich, mich in die andere Richtung zu ziehen
It took me a second to breathe and calm down	Ich brauchte eine Sekunde, um zu atmen und mich zu beruhigen
I picked up the pink walls	Ich nahm die rosa Wände auf
I stand up and try to cover my scarlet face	Ich stehe auf und versuche, mein scharlachrotes Gesicht zu bedecken
I just bowed my head	Ich habe einfach den Kopf gesenkt
I've looked for her everywhere	Ich habe sie überall gesucht
His teeth are offerings	Seine Zähne sind Opfergaben
I immediately craved the cover of darkness	Ich sehnte mich sofort nach dem Schutz der Dunkelheit
I built the car at school during my art class	Ich habe das Auto in der Schule während meines Kunstunterrichts gebaut
A few seconds later it came back	Ein paar Sekunden später kam es wieder
I turned left	Ich drehte mich nach links
I think it's time we got started	Ich denke, es ist an der Zeit, dass wir loslegen
I think about you all the time when we're apart	Ich denke die ganze Zeit an dich, wenn wir getrennt sind
I thought we agreed to take it slow and easy	Ich dachte, wir hätten uns darauf geeinigt, es langsam und locker angehen zu lassen
I had to put a stop to that	Dem musste ich Einhalt gebieten
I wanted to create a version of it	Ich wollte eine Version davon erstellen
I had two words, they weren't enough	Ich hatte zwei Worte, sie waren nicht genug
I knew the door slam came from the hospital room	Ich wusste, dass das Zuschlagen der Tür aus dem Krankenzimmer kam
I have a second chance to save her	Ich habe eine zweite Chance, sie zu retten
I think he brought me here	Ich glaube, er hat mich hierher gebracht
I think maybe she was right	Ich denke, vielleicht hatte sie recht
I couldn't believe this had happened to me	Ich konnte nicht glauben, dass mir das passiert war
I touched him and he wiped me	Ich berührte ihn und er wischte mich ab
I was a military judge on the base	Ich war Militärrichter auf der Basis
I leaned back in the chair	Ich lehnte mich im Stuhl zurück
I wanted to see the old house	Ich wollte das alte Haus sehen
I take her out and show her a good time	Ich führe sie aus und zeige ihr eine gute Zeit
I couldn't agree more	Dem konnte ich nicht mehr zustimmen
I held her behind me	Ich hielt sie hinter mir
I also really like his music	Ich mag seine Musik auch sehr
A five foot round table comfortably seats eight people	Ein fünf Fuß langer runder Tisch bietet bequem Platz für acht Personen
I will receive yours	Ich werde deine erhalten
He has a brother and a sister	Er hat einen Bruder und eine Schwester
A dark powder stain had replaced the rings	Ein dunkler Puderfleck hatte die Ringe ersetzt
I went several months without anything to call my own	Ich verbrachte mehrere Monate ohne etwas, das ich mein eigen nennen könnte
I actually feel good	Ich fühle mich eigentlich gut
I discovered how right you were, about almost everything	Ich entdeckte, wie recht du hattest, in fast allem
I have a purpose here	Ich habe hier einen Sinn
I was solely sources that helped with the display	Ich war ausschließlich Quellen, die bei der Anzeige halfen
A pleasant feeling came over her	Ein angenehmes Gefühl überkam sie
I couldn't control my own tears	Ich konnte meine eigenen Tränen nicht kontrollieren
But I won't kill you	Ich werde dich aber nicht töten
A teacher was there	Ein Lehrer war da
I filled the two glasses	Ich goss die beiden Gläser voll
A queasy feeling spread in his stomach	Ein mulmiges Gefühl machte sich in seinem Magen breit
I decided to tell her later	Ich beschloss, es ihr später zu sagen
I can't see you, she says	Ich kann dich nicht sehen, sagt sie
Above all, I want your happiness	Ich will vor allem dein Glück
I couldn't afford it at the moment	Ich könnte es mir im Moment nicht leisten
I think it appealed to me	Ich glaube, es hat mich angesprochen
A good game trail cut through most of it	Ein guter Wildpfad durchschnitt das meiste
I have to organize the boxes and clean up the basement	Ich muss die Kisten organisieren und den Keller aufräumen
I thought again of the dark patches under her eyes	Ich dachte wieder an die dunklen Flecken unter ihren Augen
I thought something terrible had happened to you	Ich dachte, dir wäre etwas Schreckliches passiert
I couldn't understand why nobody did that	Ich konnte nicht verstehen, warum das niemand tat
I'll take the whole stack of hundreds	Ich nehme den ganzen Hunderterstapel
I discovered subtle tensions between the two sets of parents	Ich entdeckte subtile Spannungen zwischen den beiden Elternpaaren
I just wanna be me	Ich möchte einfach ich sein
I looked down again and there it was	Ich schaute wieder nach unten, und da war es
I'm either here or reading a book	Ich bin entweder hier oder lese ein Buch
I thanked him for coming and for all his prayers	Ich dankte ihm für sein Kommen und für all seine Gebete
I looked in the mirror and hardly recognized myself	Ich sah in den Spiegel und erkannte mich kaum wieder
I hope it will be a great success	Ich hoffe, es wird ein großer Erfolg
I knew my father wouldn't say anything	Ich wusste, dass mein Vater nichts sagen würde
A story begging to be told anywhere on the street	Eine Geschichte, die darum bittet, überall auf der Straße erzählt zu werden
I didn't answer and didn't turn around	Ich antwortete nicht und drehte mich nicht um
I have traveled the world	Ich bin um die Welt gereist
I understand the limitations of gifts	Ich verstehe die Grenzen von Geschenken
I've had a lot of alone time	Ich hatte viel Zeit allein
I checked the console and there are no errors	Ich habe die Konsole überprüft, und es gibt keine Fehler
I'll definitely be back	Ich bin auf jeden Fall wieder da
I wonder what has happened over the years	Ich frage mich, was in den Jahren passiert ist
I know exactly where that went	Ich weiß genau, in welche Richtung das ging
I hate it when it gets long	Ich hasse es, wenn es lang wird
I pray for your speedy recovery	Ich bete für Ihre baldige Genesung
I was the only important thing in the world	Ich war das einzig Wichtige auf der Welt
A gentle breeze blew the clouds apart	Eine sanfte Brise trieb die Wolken auseinander
I was glad my break came	Ich war froh, dass meine Pause kam
I like that full sound	Ich mag diesen vollen Klang
I will call immediately	Ich werde sofort anrufen
I was ready to die	Ich war bereit gewesen zu sterben
I knew we would be taking off soon	Ich wusste, dass wir bald abheben würden
She was the third ship to bear her name	Sie war das dritte Schiff, das ihren Namen trug
I wanted her not to be	Ich wollte, dass sie es nicht war
I had only met one of them before	Ich hatte zuvor nur einen von ihnen getroffen
I wish many people had his kindness	Ich wünschte, viele Menschen hätten seine Freundlichkeit
I always had to stop because of my shoulder	Wegen meiner Schulter musste ich immer aufhören
A steel mask covered his entire face except for his eyes	Eine stählerne Maske bedeckte sein ganzes Gesicht, mit Ausnahme der Augen
I was nervous and uncomfortable	Ich war nervös und fühlte mich unwohl
I got to my knees first	Ich kam zuerst auf die Knie
I was pretty restless and you looked so peaceful	Ich war ziemlich unruhig und du sahst so friedlich aus
I knew you could be reached	Ich wusste, dass Sie erreichbar sind
I am an expert in image processing	Ich bin Experte für Bildverarbeitung
I stopped in front of them	Ich blieb vor ihnen stehen
I found the other things, well not for me	Ich habe die anderen Sachen gefunden, gut nicht für mich
I stood in front of him and asserted my position	Ich stellte mich vor ihn und behauptete meine Stellung
I don't care what happens to you	Es ist mir egal, was mit dir passiert
I then walked to the street	Ich bin dann bis zur Straße gelaufen
I think it was basically the same back then	Ich glaube, das war damals im Grunde genauso
I know this word is difficult for you	Ich weiß, dieses Wort fällt dir schwer
I rent an apartment near the hospital	Ich miete eine Wohnung in der Nähe des Krankenhauses
I hastily wave him in to join us	Ich winke ihn hastig herein, damit er sich uns anschließt
I put them on my desk	Ich lege sie auf meinen Schreibtisch
I couldn't let the creature into my house	Ich konnte die Kreatur nicht in mein Haus lassen
I found the barn painting exceptional	Ich fand das Scheunengemälde außergewöhnlich
I could forget her face	Ich könnte ihr Gesicht vergessen
I hope you had a good one	Ich hoffe, du hattest eine gute
I see him playing with my sons	Ich sehe ihn mit meinen Söhnen spielen
I felt left out to be honest	Ich fühlte mich ausgeschlossen, um ehrlich zu sein
I nodded and pleaded guilty	Ich nickte und bekannte mich schuldig
I think her view was due to her greater faith	Ich denke, ihre Ansicht war auf ihren größeren Glauben zurückzuführen
I didn't expect to want her so much	Ich hatte nicht damit gerechnet, sie so sehr zu wollen
I just managed to jump over the pit	Ich schaffte es gerade noch, die Grube zu überspringen
I can imagine how you must cook from the inside	Ich kann mir vorstellen, wie Sie von innen kochen müssen
I wonder what they expected of me	Ich frage mich, was sie von mir erwartet haben
I wandered around outside and climbed a tree	Ich wanderte draußen herum und kletterte auf einen Baum
I can't turn off my panic	Ich kann meine Panik nicht abschalten
I could tell he was upset	Ich merkte, dass er verärgert war
I have chosen to do this through my writing	Ich habe mich dafür entschieden, dies durch mein Schreiben zu tun
I'm sick of being right	Ich habe es satt, Recht zu haben
A videotape option may also be available	Möglicherweise ist auch eine Videobandoption verfügbar
A woman in a black robe	Eine Frau in einem schwarzen Gewand
His wife and children joined him there	Seine Frau und seine Kinder schlossen sich ihm dort an
I missed him at the restaurant	Ich habe ihn im Restaurant vermisst
He continued to sing both gospel and secular music	Er sang weiterhin sowohl Gospel- als auch weltliche Musik
I seem to be getting a lot of these lately	Ich scheine in letzter Zeit viele davon zu bekommen
However, I'm starting to feel a little overwhelmed	Langsam fühle ich mich jedoch etwas überfordert
I pulled his face closer to mine and kissed him	Ich zog sein Gesicht näher an meins heran und küsste ihn
A friend betrayed her	Ein Freund hat sie verraten
I had to get an idea	Ich musste mir ein Bild machen
I really think you would enjoy yourself	Ich glaube wirklich, dass Sie sich amüsieren würden
I could neither speak nor explain what had happened	Ich konnte weder sprechen noch erklären, was passiert war
i want to go somewhere else	Ich will woanders hin
Otherwise I wouldn't have asked you to	Sonst hätte ich Sie nicht darum gebeten
We cannot blame man	Wir können den Menschen nicht beschuldigen
I found him attractive	Ich fand ihn attraktiv
I can't believe they both live on the same street	Ich kann nicht glauben, dass sie beide in derselben Straße wohnen
A river flows through both cities	Durch beide Städte fließt ein Fluss
I take him to my heart	Ich nehme ihn in mein Herz
I went home feeling much better about everything	Ich ging nach Hause und fühlte mich in allem viel besser
I eat until my stomach is full	Ich esse, bis mein Magen voll ist
I had to fight to pay attention	Ich musste kämpfen, um aufmerksam zu sein
I could force anyone to behave	Ich könnte jeden dazu zwingen, sich zu benehmen
I was just getting ready for bed	Ich machte mich gerade bettfertig
A divine power is working in you	Eine göttliche Kraft wirkt in dir
I have to make a statement to the police	Ich muss eine Aussage bei der Polizei machen
I have not created anyone more beloved than him	Ich habe niemanden geschaffen, der geliebter ist als er
I would have waited forever	Ich hätte ewig gewartet
I will start this project immediately	Ich werde mich sofort an dieses Projekt machen
I can only deliver the best	Ich darf nur das Beste liefern
After all, a woman only has so much energy	Eine Frau hat schließlich nur so viel Energie
I know some people who might be able to help	Ich kenne einige Leute, die vielleicht helfen können
I tried, please believe me	Ich habe es versucht, bitte glauben Sie mir
I remember very clearly	Ich erinnere mich sehr genau
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Ich war nackt, ein Laken bis zur Brust hochgezogen
I wasn't happy either	Ich war auch nicht glücklich
I'll see you in a few hours	Wir sehen uns in ein paar Stunden
I let all of this happen	Ich habe all dies geschehen lassen
I read the numbers on the wall	Ich lese die Zahlen an der Wand
A solid, good training run	Ein solider, guter Trainingslauf
I lifted his head to look into his eyes	Ich hob seinen Kopf, um ihm in die Augen zu sehen
I turned away from the prisoner to obey his command	Ich wandte mich von dem Gefangenen ab, um seinem Befehl Folge zu leisten
I just heard a noise from in there	Ich habe gerade ein Geräusch von dort drinnen gehört
I believe in competition	Ich glaube an den Wettbewerb
I wonder how long he was imprisoned with them	Ich frage mich, wie lange er mit ihnen eingesperrt war
I just found them on the tape	Ich habe sie gerade auf dem Band gefunden
A third case is direct punishment for wrong	Ein dritter Fall ist die direkte Bestrafung für Unrecht
I haven't spoken to him in years	Ich habe seit Jahren nicht mehr mit ihm gesprochen
I could probably persuade him to cover my tracks	Ich könnte ihn wahrscheinlich überreden, meine Spuren zu verwischen
I carved it myself from oak	Ich habe es selbst aus Eiche geschnitzt
I promised her brother	Ich habe es ihrem Bruder versprochen
I couldn't see through them	Ich konnte nicht durch sie hindurchsehen
I mean, everything he said was kind of true	Ich meine, alles, was er sagte, war irgendwie wahr
I paused to collect myself, then entered the chamber	Ich hielt inne, um mich zu sammeln, und betrat dann die Kammer
I am open as usual	Ich habe ganz normal geöffnet
A line had already formed at the counter	Am Tresen hatte sich bereits eine Schlange gebildet
I just had to get over losing him	Ich musste einfach darüber hinwegkommen, ihn zu verlieren
I enjoy being around you	Ich genieße es, in deiner Nähe zu sein
I almost couldn't believe it	Ich konnte es fast nicht glauben
I felt safe and welcome in this beautiful world	Ich fühlte mich sicher und willkommen in dieser wunderschönen Welt
A little snow never stopped a big jet	Ein bisschen Schnee hat noch nie einen großen Jet aufgehalten
I just wanted to be with you	Ich wollte nur bei dir sein
I even stayed there overnight	Dort habe ich sogar übernachtet
A warhammer hung from his belt	An seinem Gürtel hing ein Kriegshammer
I really want to read this	Das möchte ich unbedingt lesen
I could see what he was thinking	Ich konnte sehen, was er dachte
I wanted more of this	Ich wollte mehr davon
I think it will be possible	Ich denke, es wird möglich sein
I couldn't take any of it	Ich konnte nichts davon ertragen
Many tests and adjustments were necessary	Viele Tests und Anpassungen waren notwendig
I hoped and trusted in that	Darauf habe ich gehofft und vertraut
I go in front of her and open the door	Ich gehe vor sie und öffne die Tür
I wouldn't go anywhere, young man	Ich würde nirgendwo hingehen, junger Mann
I can't give enough compliments	Ich kann gar nicht genug Komplimente machen
I should have recognized the signs	Ich hätte die Zeichen erkennen müssen
I can basically control the entire process from here	Ich kann im Grunde den gesamten Vorgang von hier aus steuern
I will never forget this day	Ich werde diesen Tag nie vergessen
I smile at her, hoping to calm her nerves	Ich lächle sie an, in der Hoffnung, ihre Nerven zu beruhigen
A set of yellow eyes fixes me	Ein Satz gelber Augen fixiert mich
But I wanted to hear everything	Ich wollte aber alles hören
I went to the sink	Ich ging zum Waschbecken
I had to stay in the hospital for weeks	Ich musste wochenlang im Krankenhaus bleiben
Maybe there were only a few	Vielleicht waren es nur wenige
He used religious texts as supporting data	Er verwendete religiöse Texte als unterstützende Daten
I swam around the pool and loved the hot water	Ich schwamm um den Pool herum und liebte das heiße Wasser
A move beyond these walls	Ein Zug über diese Mauern hinaus
Today I receive the package	Heute erhalte ich das Paket
I wasn't an expert on family crises	Ich war kein Experte für Familienkrisen
Please take into account	Bitte berücksichtigen
I could smell the sea right on the other side	Ich konnte das Meer direkt auf der anderen Seite riechen
The flight route was not covered	Die Flugroute war nicht abgedeckt
I deserve exile	Ich habe das Exil verdient
Burns yells at him at work	Burns schreit ihn bei der Arbeit an
I know she got it	Ich weiß, dass sie es gepackt hat
I can't wait to come back	Ich kann es kaum erwarten, wiederzukommen
I just can't take it	Ich kann es einfach nicht ertragen
I just need to be alone	Ich muss einfach allein sein
I look at her pose, watch her move	Ich betrachte ihre Pose, beobachte, wie sie sich bewegt
But a national ideology alone is not enough	Aber eine nationale Ideologie allein reicht nicht aus
I would highly recommend them as your real estate professionals	Ich kann sie als Ihre Immobilienprofis wärmstens weiterempfehlen
I could see the small smiles on their faces	Ich konnte das leise Lächeln auf ihren Gesichtern sehen
I was all about the good times and having a good time	Mir ging es um die guten Zeiten und darum, mich zu amüsieren
He has three younger brothers and one sister	Er hat drei jüngere Brüder und eine Schwester
I went straight to him	Ich trat direkt auf ihn zu
I feel like he's avoiding me	Ich habe das Gefühl, dass er mir aus dem Weg geht
I couldn't catch my breath	Ich konnte nicht zu Atem kommen
I could feel my legs getting stronger and faster	Ich konnte spüren, wie meine Beine stärker und schneller wurden
I don't believe in type hunting	Ich glaube nicht an die Typenjagd
I was in the neighborhood and decided to stop by	Ich war in der Nachbarschaft und beschloss, vorbeizuschauen
I can't explain to you what we're doing here	Ich kann Ihnen nicht erklären, was wir hier tun
I fell in love with this look once	Ich habe mich einmal in diesen Look verliebt
I wanted to shake him up, make him understand	Ich wollte ihn aufrütteln, ihn verstehen lassen
A few moments later, Father walked through it and it disappeared	Ein paar Augenblicke später ging Vater hindurch und es verschwand
I had to dream, it couldn't be true	Ich musste träumen, das konnte nicht wahr sein
I thought back to the events of last night	Ich dachte wieder an die Ereignisse der letzten Nacht
I could hear thoughts and nobody else here could	Ich konnte Gedanken hören und niemand sonst hier konnte es
I looked at it and replied	Ich habe es mir angesehen und geantwortet
Until then, he had only played club football	Bis dahin hatte er nur Vereinsfußball gespielt
I tried to speak but the words didn't come	Ich versuchte zu sprechen, aber die Worte kamen nicht
I wondered if she had done that	Ich fragte mich, ob sie das getan hatte
I wondered how I could do that	Ich fragte mich, wie ich das machen könnte
Everything had been taken from me	Mir war alles genommen worden
I can't open this door	Ich kann diese Tür nicht öffnen
I put the knife in my pocket	Ich steckte das Messer in meine Tasche
I was a thorn in their side	Ich war ihnen ein Dorn im Auge
I was there for lunch and so was he	Ich war dort beim Mittagessen und er auch
I mean with everything	Ich meine, mit allem
I can ask those questions another time	Diese Fragen kann ich ein andermal stellen
I want to create a better world for all beings	Ich möchte eine bessere Welt für alle Wesen schaffen
This removed the two roundabouts along the driveway	Dadurch wurden die beiden Kreisverkehre entlang der Zufahrt entfernt
I think he found a good wife	Ich glaube, er hat eine gute Frau gefunden
I didn't hear you coming	Ich habe dich nicht kommen hören
A metal table and two metal chairs	Ein Metalltisch und zwei Metallstühle
I cleared my throat and spoke	Ich räusperte mich und sprach
At this point the explosion occurred	An diesem Punkt ereignete sich die Explosion
I paid him to scare you	Ich habe ihn bezahlt, um dich zu erschrecken
I suddenly felt guilty and very selfish	Ich fühlte mich plötzlich schuldig und sehr egoistisch
I think like dancing	Ich denke tänzerisch
I would have taken more photos of them	Ich hätte mehr Fotos von ihnen gemacht
I was proud, but very proud	Ich war stolz, aber sehr stolz
I never had a job	Ich hatte nie einen Job
I can't help but wish things were different	Ich kann nicht anders, als mir zu wünschen, dass die Dinge anders wären
The song was also released as a single	Das Lied wurde auch als Single veröffentlicht
I could have written it	Ich hätte es schreiben können
I didn't think she would ever be that bad	Ich hätte nicht gedacht, dass sie jemals so schlecht sein würde
I would hate if you sell it	Ich würde es hassen, wenn du es verkaufst
I had a ride the whole way	Ich hatte die ganze Strecke eine Fahrt
I throw the gun aside	Ich werfe die Waffe zur Seite
I've watched many of them five or more times	Viele von ihnen habe ich mir fünfmal oder öfter angesehen
I chose the first option	Ich habe mich für die erste Option entschieden
I have never felt so close to my family	Ich habe mich meiner Familie noch nie so nahe gefühlt
I can't ask for more from this gentleman	Mehr kann ich von diesem Herrn nicht verlangen
A dark part born from the gift of free will	Ein dunkler Teil, der aus der Gabe des freien Willens geboren wurde
Maybe I have a witness to the murder	Vielleicht habe ich einen Zeugen für den Mord
I've finally had enough	Ich hatte endlich genug
I demanded an explanation	Ich verlangte eine Erklärung
I knew it now without a doubt	Ich wusste es jetzt ohne jeden Zweifel
I went to the head and stood in front of the mirror	Ich ging zum Kopf und stellte mich an den Spiegel
I felt it flow through us	Ich fühlte, wie es uns durchströmte
I knew he wasn't crazy	Ich wusste, dass er nicht verrückt war
I always suspected he was after me	Ich hatte immer den Verdacht, dass er es auf mich abgesehen hatte
I was hungry and loved a big breakfast	Ich hatte Hunger und liebte ein großes Frühstück
I turn and see a woman looking at me	Ich drehe mich um und sehe eine Frau, die mich ansieht
A hand is pressed against the back of my head	Eine Hand wird gegen meinen Hinterkopf gedrückt
I had to acquire and train my own slave	Ich musste meinen eigenen Sklaven erwerben und ausbilden
A moment later she started crying	Einen Moment später fing sie an zu weinen
A search can usually be completed within a week	Eine Suche kann normalerweise innerhalb einer Woche abgeschlossen werden
I remember things that didn't happen but should have happened	Ich erinnere mich an Dinge, die nicht passiert sind, aber hätten passieren sollen
On each side a few cars overturned, still burning	Auf jeder Seite stürzten ein paar Autos um, die noch brannten
I remember teacher versus teacher battles over the computer lab	Ich erinnere mich an Lehrer-gegen-Lehrer-Kämpfe um das Computerlabor
The track continued to host the race annually	Die Strecke war weiterhin jährlich Gastgeber des Rennens
I grew up and couldn't believe it	Ich wuchs auf und konnte es nicht glauben
I even miss the arguments	Ich vermisse sogar die Argumente
I lay down, but something caught my attention	Ich legte mich hin, aber etwas erregte meine Aufmerksamkeit
It just went on and on	Es ging einfach weiter und weiter
I extended my life down there	Ich habe mein Leben dort unten verlängert
I can't put his book down	Ich kann sein Buch nicht aus der Hand legen
i want to be your man	Ich möchte dein Mann sein
I want to stop my brother or sister	Ich möchte meinen Bruder oder meine Schwester aufhalten
I employ a specialized proofreader	Ich beschäftige einen spezialisierten Korrekturleser
I had to treat her a fair bit	Ich musste sie ein gutes Stück behandeln
You have to go outside again	Du musst wieder nach draußen gehen
Some stumbled out in tears	Einige stolperten unter Tränen heraus
I pointed across the street	Ich zeigte auf die andere Straßenseite
I can't get things done anymore	Ich kann Dinge nicht mehr erledigen
I sigh with my thoughts	Ich seufze mit meinen Gedanken
A year of work lies ahead of us	Ein Jahr Arbeit liegt vor uns
I hasten to hide again	Ich beeile mich, mich wieder zu verbergen
I called customer service, totally useless	Ich habe den Kundendienst angerufen, völlig nutzlos
i understand what you did	Ich verstehe, was du getan hast
I have nothing wrong with them	Ich habe nichts schlechtes mit ihnen
I can't keep my hands off you anyway	Ich kann sowieso nicht die Finger von dir lassen
I quickly push the feeling aside	Ich schiebe das Gefühl ganz schnell beiseite
I wrote about fifteen pages	Ich habe ungefähr fünfzehn Seiten geschrieben
I let the ship buy me	Ich ließ mich vom Schiff kaufen
I want to acknowledge these meetings	Ich möchte diese Treffen anerkennen
He continued his studies privately	Er setzte sein Studium privat fort
I think you're more worried about other things	Ich glaube, Sie machen sich mehr Sorgen um andere Dinge
I refuse to believe that	Ich weigere mich, das zu glauben
I felt miserable because my heart was beating	Ich fühlte mich elend, weil mein Herz schlug
I wasn't in any real pain anymore	Ich hatte keine wirklichen Schmerzen mehr
I slip in without a word	Wortlos schlüpfe ich hinein
I used to really like her	Früher mochte ich sie wirklich
I know how crazy that sounds, but that's how it was	Ich weiß, wie verrückt das klingt, aber es war so
And that was my end	Und das war mein Aus
I kept the deal	Ich habe mich an die Abmachung gehalten
I wasn't allowed to kick anything	Ich durfte nichts treten
A figure framed the door	Eine Gestalt umrahmte die Tür
But it was natural	Es war aber selbstverständlich
I know they are the best available online today	Ich weiß, dass sie die besten sind, die heute online verfügbar sind
I will keep trying	Ich werde es weiter versuchen
There is a lot of information to be found there	Dort sind viele Informationen zu finden
I didn't have time to deal with it	Ich hatte keine Zeit, mich damit zu beschäftigen
I waited for the bells to ring	Ich wartete darauf, dass die Glocken läuteten
I can't let you go, not now	Ich kann dich nicht gehen lassen, nicht jetzt
I looked again and his eyes were freezing	Ich sah noch einmal hin und seine Augen waren eiskalt
I pray it doesn't come to that	Ich bete, dass es nicht dazu kommt
I didn't deserve any of this	Ich habe nichts davon verdient
I understand a little, and that's enough	Ich verstehe ein wenig, und das reicht
I think he meant guns	Ich glaube, er meinte Waffen
I could have loved her	Ich hätte sie lieben können
I had a broken collarbone at the time	Ich hatte damals einen Schlüsselbeinbruch
I tense up as I feel him blow air on it	Ich spanne mich an, als ich spüre, wie er Luft darauf bläst
I said you could stay here for a few days	Ich sagte, du könntest ein paar Tage hier bleiben
I leaned back and helped her take off her dress	Ich lehnte mich zurück und half ihr, ihr Kleid auszuziehen
I'm panicking that they won't find me again	Ich bekomme Panik, dass sie mich nicht wiederfinden werden
I love seeing the creative side	Ich liebe es, die kreative Seite zu sehen
I tried to ignore them for the most part	Ich habe versucht, sie größtenteils zu ignorieren
I guess I'm still looking for me	Ich schätze, ich suche immer noch nach mir
A trial was organized at a nearby mill	In einer nahe gelegenen Mühle wurde ein Prozess organisiert
I think you have some kind of illness	Ich glaube, du hast irgendeine Krankheit
I know I'll feel it in my bones forever	Ich weiß, dass ich ihn für immer in meinen Knochen spüren werde
The request was rejected	Der Antrag wurde abgelehnt
I stop him from jumping on her	Ich halte ihn davon ab, sie anzuspringen
I was tall but still just a teenager	Ich war groß, aber immer noch nur ein Teenager
I was suddenly overjoyed	Ich war plötzlich überglücklich
Maybe I'll get to the river today	Vielleicht komme ich heute zum Fluss
I think that's just one thing for him	Ich denke, das ist nur eine Sache für ihn
I actually met a lot of people in this apartment	Ich habe tatsächlich viele Leute in dieser Wohnung getroffen
I didn't realize how extensive this list was	Ich wusste nicht, wie umfangreich diese Liste war
I had nothing left to eat	Ich hatte nichts mehr zu essen
I always had an escape route	Ich hatte immer einen Fluchtweg
I never understood why he didn't date her	Ich habe nie verstanden, warum er nicht mit ihr ausgegangen ist
I shake and sit up, confused	Ich schüttle mich und setze mich verwirrt auf
I couldn't recognize him	Ich konnte ihn nicht erkennen
I want to take this time to say	Ich möchte diese Zeit nehmen, um zu sagen
I wouldn't drink blood	Ich würde kein Blut trinken
The state government has offices scattered throughout the city	Die Landesregierung hat Büros, die über die ganze Stadt verstreut sind
I always thought the base was up to no good	Ich dachte immer, dass die Basis nichts Gutes im Schilde führt
A book that questions the meaning of life	Ein Buch, das den Sinn des Lebens hinterfragt
I believe it can do the same for you	Ich glaube, dass es das gleiche für Sie tun kann
i need an early night	Ich brauche eine frühe Nacht
I think the show is the best option	Ich denke, die Show ist die beste Option
I haven't seen one like that since the accident	So einen habe ich seit dem Unfall nicht mehr gesehen
I was sure he would understand me	Ich war mir sicher, er würde mich verstehen
I can't decide one way or the other	Ich kann mich so oder so nicht entscheiden
She then served five years in prison	Anschließend saß sie fünf Jahre im Gefängnis ab
Males grow faster and become larger than females	Männchen wachsen schneller und werden größer als Weibchen
I mean what the word on their words	Ich meine, was das Wort auf ihren Worten
A very confident pose	Eine sehr selbstbewusste Pose
One fell overboard before climbing aboard the boat	Einer fiel über Bord, bevor er an Bord des Bootes kletterte
I didn't want it either	Ich wollte es auch nicht
I looked like absolute trash	Ich sah aus wie absoluter Müll
A hint here, a whisper there	Ein Hinweis hier, ein Flüstern dort
I looked to the right	Ich sah nach rechts
I recognize the look in her eyes	Ich erkenne den Ausdruck in ihren Augen
I really appreciate you stopping by	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie vorbeischauen
I wanted it to be perfect	Ich wollte, dass es perfekt ist
I think that was my best time	Ich glaube, das war meine beste Zeit
I've just never known this feeling, this jealousy before	Ich habe dieses Gefühl, diese Eifersucht einfach noch nie zuvor gekannt
I used to see through your eyes	Ich war es gewohnt, durch deine Augen zu sehen
Brown lost consciousness shortly thereafter	Brown verlor kurz darauf das Bewusstsein
Later he became a lecturer at the institute	Später wurde er Dozent am Institut
I wonder if he feels it too	Ich frage mich, ob er es auch fühlt
I was hoping to catch you this morning	Ich hatte gehofft, Sie heute Morgen zu erwischen
I wasn't afraid of him anymore	Ich hatte keine Angst mehr vor ihm
I had to move faster	Ich musste mich schneller bewegen
I have a few important things to tell you	Ich muss dir ein paar wichtige Dinge sagen
I had no idea where these men were going	Ich hatte keine Ahnung, wohin diese Männer gingen
I'm starting to feel really sleepy	Ich fange an, mich wirklich schläfrig zu fühlen
I can't wait to get home and take a shower	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu kommen und unter die Dusche zu gehen
I just smiled and nodded	Ich lächelte nur und nickte
I didn't know what we would do	Ich wusste nicht, was wir tun würden
I'm so conscious sometimes	Ich bin mir manchmal so bewusst
I had the same problem	Ich hatte das gleiche Problem
I think we should listen to them	Ich denke, wir sollten auf sie hören
I thought it wouldn't work	Ich dachte, es würde nicht funktionieren
I had to take her to the infirmary immediately	Ich musste sie sofort in die Krankenstation bringen
A thin top revealed strong arms and shoulders	Ein dünnes Oberteil enthüllte starke Arme und Schultern
I was hurt once again	Ich war wieder einmal verletzt
I reluctantly pull away and nod	Ich ziehe mich widerwillig zurück und nicke
I felt my heart sink	Ich fühlte mein Herz sinken
I didn't believe in forest magic	Ich habe nicht an Waldmagie geglaubt
I like it every time a man does that	Ich mag es jedes Mal, wenn ein Mann das tut
I noticed a friend of mine sitting nearby	Ich bemerkte einen Freund von mir, der in der Nähe saß
I was hungry now and not in an hour	Ich war jetzt hungrig und nicht in einer Stunde
I also have to change clothes all the time	Ich muss mich auch ständig umziehen
I am doing them a service	Ich tue ihnen einen Dienst
I chopped off the edge	Ich habe die Kante abgeschlagen
I have no intention of going to jail	Ich habe nicht die Absicht, ins Gefängnis zu gehen
I was so excited that the two finally got together	Ich war so aufgeregt, dass die beiden endlich zusammenkamen
I didn't accept their way of life	Ich habe ihre Lebensweise nicht angenommen
I in turn gave her my number	Ich wiederum gab ihr meine Nummer
I never thought it could go so fast	Ich hätte nie gedacht, dass es so schnell gehen kann
I often felt like it	Mir war oft danach
I was pathetic, really pathetic	Ich war erbärmlich, wirklich erbärmlich
I didn't appreciate my work	Ich habe meine Arbeit nicht geschätzt
A couple of staff confirmed he was there	Ein paar Angestellte bestätigten, dass er dort war
A living tree of life	Ein lebendiger Lebensbaum
A strategy formed in his head	In seinem Kopf formte sich eine Strategie
I restored our private heaven	Ich habe unseren privaten Himmel wiederhergestellt
E would no longer be able to control them	E hätte keine Möglichkeit mehr, sie zu kontrollieren
I know my way around prison	Ich kenne mich im Gefängnis aus
I seemed to have all the symptoms except weight loss	Ich schien alle Symptome außer Gewichtsverlust zu haben
I appreciate this concept and agree	Ich schätze dieses Konzept und stimme zu
I can't believe the fools who would vote for him	Ich kann den Narren nicht glauben, die für ihn stimmen würden
I made pages that were colorful and beautiful to me	Ich habe Seiten gemacht, die für mich farbenfroh und schön waren
I received a text message from my former school friend	Ich habe eine SMS von meinem ehemaligen Schulfreund erhalten
I would heal, and quickly	Ich würde heilen, und zwar schnell
However, I have a question	Ich habe jedoch eine Frage
We're not even allowed to mention it to other soldiers	Wir dürfen es nicht einmal anderen Soldaten gegenüber erwähnen
I've taken her before	Ich habe sie schon einmal genommen
I didn't leave you, we got separated	Ich habe dich nicht verlassen, wir wurden getrennt
I thought you had a lot of good stuff	Ich dachte, du hättest viele gute Sachen
I knew it was addressed to me	Ich wusste, dass es an mich gerichtet war
I could hardly catch my breath	Ich konnte fast nicht zu Atem kommen
I tried to swallow but my throat wouldn't work	Ich versuchte zu schlucken, aber meine Kehle funktionierte nicht
I'm tired of hearing the phone calls	Ich bin es leid, den Telefonanrufen beizuwohnen
I started hitting the truck like it was mine	Ich fing an, auf den Truck einzuschlagen, als wäre es meiner
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Ich berührte und schmeckte jeden Zentimeter ihres wunderschönen Körpers
Read between the lines	Lesen Sie mehr zwischen den Zeilen
I also saw my diary on the floor	Ich sah auch mein Tagebuch auf dem Boden
I never wanted to be one	Ich wollte nie einer sein
I can eat healthy	Ich kann mich gesund ernähren
I said that's just too weird and left	Ich sagte, das ist einfach zu seltsam und ging
I was able to reach him	Ich konnte ihn erreichen
A political earthquake took place	Ein politisches Erdbeben fand statt
I mean that would be just crazy	Ich meine, das wäre einfach verrückt
i will always watch you	Ich werde dich immer beobachten
There was no loss of life	Es gab keinen Verlust an Menschenleben
I finally relax a bit and collapse against him	Endlich entspanne ich mich etwas und breche gegen ihn zusammen
I decided that was crazy	Ich entschied, dass das verrückt war
I stopped next to them	Ich hielt neben ihnen an
I can't find her fast enough	Ich kann sie nicht schnell genug finden
I found it a long, long time ago	Ich habe es vor langer, langer Zeit gefunden
I have a few questions to ask you	Ich muss Ihnen ein paar Fragen stellen
I don't need to keep going	Ich will, nicht nötig, weitermachen
I grew up without religion	Ich bin ohne Religion aufgewachsen
I found it very moving	Ich fand es sehr bewegend
I could see that the room was empty	Ich konnte sehen, dass der Raum leer war
A massive, captivating challenge	Eine gewaltige, fesselnde Herausforderung
I remember my eldest daughter walking in	Ich erinnere mich, dass meine älteste Tochter hereinkam
I just find it so romantic	Ich finde das einfach so romantisch
I didn't want to miss a minute of it	Ich wollte keine Minute davon verpassen
I poured every angry thought onto the paper	Ich goss jeden wütenden Gedanken auf das Papier
A clean sky, blue and clear	Ein sauberer Himmel, blau und klar
I could have totally worn my hat	Ich hätte meinen Hut total tragen können
His first name is never revealed	Sein Vorname wird nie preisgegeben
I wasn't in the parking lot	Ich war nicht auf dem Parkplatz
I love stuff like that	Ich liebe solche Sachen
Some traveled alone or in small family groups	Einige reisten allein oder in kleinen Familiengruppen
I know many others who have done it	Ich kenne viele andere, die es getan haben
Accordingly, a man entered the room	Dementsprechend betrat ein Mann den Raum
I found myself in two arms	Ich fand mich in zwei Armen wieder
I couldn't get enough of it	Ich konnte nicht genug davon bekommen
I can't even get a date because of you	Wegen dir bekomme ich nicht einmal ein Date
I can tell you are uncomfortable talking about yourself	Ich kann sagen, dass es Ihnen unangenehm ist, über sich selbst zu sprechen
I asked her for advice	Ich bat sie um Rat
I wanted to turn off her light	Ich wollte ihr das Licht ausschalten
I almost believe you	Ich glaube dir fast
I think this is probably not a brand new idea	Ich glaube, das ist wahrscheinlich keine brandneue Idee
I should have explained better	Ich hätte es besser erklären sollen
I never thought so	Das habe ich nie gedacht
It had to be larger than life	Es musste überlebensgroß sein
I couldn't open up like that	Ich konnte mich nicht so öffnen
I see you are helping a mother	Ich sehe, du hilfst einer Mutter
I have so many fond memories of our time together	Ich habe so viele schöne Erinnerungen an unsere gemeinsame Zeit
A lawn can ruin the look really bad	Ein Rasen kann das Aussehen wirklich schlecht ruinieren
I knew a few people who had them, mostly girls	Ich kannte ein paar Leute, die sie hatten, hauptsächlich Mädchen
I don't sound like him at all	Ich klinge überhaupt nicht wie er
I could tell he had a lot on his mind	Ich konnte sagen, dass ihn viel beschäftigte
I actually had nothing to say	Ich hatte eigentlich nichts zu sagen
I had to look these up	Diese musste ich nachschlagen
I needed her to get married	Ich brauchte sie, um zu heiraten
I stared out the window and considered her answer	Ich starrte aus dem Fenster und dachte über ihre Antwort nach
I moved here for college over a decade ago	Ich bin vor über einem Jahrzehnt hierher gezogen, um aufs College zu gehen
I really can't have sex with you tonight	Ich kann heute Abend wirklich keinen Sex mit dir haben
I told myself there was nothing to fear	Ich sagte mir, es gäbe keinen Grund zur Angst
I made it to the bus stop and waited	Ich schaffte es bis zur Bushaltestelle und wartete
I think they would be happier if we died	Ich glaube, sie wären glücklicher, wenn wir sterben würden
I lost them due to an error on my part	Ich habe sie aufgrund eines Fehlers meinerseits verloren
I want you in my chamber tonight	Ich will dich heute Abend in meiner Kammer haben
I fought my way through and kept going	Ich habe mich durchgekämpft und bin weitergefahren
A guard saw the door to the duty room close	Eine Wache hatte gesehen, wie sich die Tür zum Dienstraum geschlossen hatte
I already asked you the first question	Die erste Frage habe ich dir schon gestellt
I rely on others to tell me about taste	Ich verlasse mich darauf, dass andere mir etwas über Geschmack erzählen
I can't remember the exact scenario though	An das genaue Szenario kann ich mich allerdings nicht mehr erinnern
I didn't hear her leave	Ich habe sie nicht gehen hören
I swore to keep evil out	Ich habe mir geschworen, das Böse draußen zu halten
A body lay on the ground	Auf dem Boden lag eine Leiche
I am very excited to get started	Ich freue mich sehr, loszulegen
I stood up and then raised my sword	Ich stand auf und hob dann mein Schwert
A bad combination for someone close by	Eine schlechte Kombination für jemanden, der in der Nähe ist
I held her while she slept	Ich hielt sie, während sie schlief
You have been fired	Sie wurden entlassen
I draw my sword and cut it in half	Ich ziehe mein Schwert und schneide es in zwei Hälften
A bench was attached to each side wall	An jeder Seitenwand war eine Sitzbank angebracht
I work on the farms and I barely manage to survive	Ich arbeite auf den Farmen und schaffe kaum unser Überleben
I asked him to continue with it	Ich bat ihn, damit weiterzumachen
I assure you, the woman means nothing to me	Ich versichere Ihnen, die Frau bedeutet mir nichts
I feel so terrible about it	Ich fühle mich so schrecklich deswegen
I drink a beer in the beer garden	Ich trinke ein Bier im Biergarten
I told her to suck it up and do that	Ich sagte ihr, sie solle es aufsaugen und das tun
Next to her was a human-shaped robot	Neben ihr stand ein menschlich geformter Roboter
I loved his aggression	Ich liebte seine Aggression
A blank spot on the map of her life	Ein weißer Fleck auf der Landkarte ihres Lebens
I ran away from the window	Ich rannte vom Fenster weg
Naked enemies dead everywhere	Überall nackte Feinde tot
i know you want me too	Ich weiß, dass du mich auch willst
Two people were killed and fifteen injured	Zwei Menschen wurden getötet und fünfzehn verletzt
I wanted to speak to you alone	Ich wollte Sie allein sprechen
He really was a great man	Er war wirklich ein großer Mann
I bit back a laugh and took his hand instead	Ich verkniff mir ein Lachen und nahm stattdessen seine Hand
I would recommend it to everyone	Ich würde es jedem empfehlen
I can't lose either way	Ich kann so oder so nicht verlieren
I stepped a little further into the room	Ich trat ein Stück weiter in den Raum hinein
The bomb was then fully armed	Die Bombe war dann voll scharf
The three main stars were also present	Auch die drei Hauptstars waren anwesend
I speak from an experience of mine	Ich spreche von einer Erfahrung von mir
I'm an independent inspector, not part of a franchise	Ich bin ein unabhängiger Inspektor, kein Teil eines Franchise
I wish we had more information	Ich wünschte, wir hätten mehr Informationen
I still feel sorry for him	Er tut mir immer noch leid
I told you how it would be	Ich habe dir gesagt, wie es sein würde
I, uh, need to talk to you	Ich, äh, muss mit dir reden
I won't be here long	Ich werde nicht lange hier sein
I just smiled at her	Ich hatte sie nur angelächelt
His arrival was a major media event	Seine Ankunft war ein großes Medienereignis
I want you to move in with me today	Ich möchte, dass du heute bei mir einziehst
I didn't want to start the fire	Ich wollte das Feuer nicht entfachen
I can't let a single mistake ruin your life	Ich kann nicht zulassen, dass ein einziger Fehler dein Leben ruiniert
A strong state that can build infrastructure is not enough	Ein starker Staat, der Infrastruktur aufbauen kann, reicht nicht aus
I see life differently now	Ich sehe das Leben jetzt anders
Finally I could go home	Endlich konnte ich nach Hause gehen
I took photos of the strange construction	Ich habe Fotos von der seltsamen Konstruktion gemacht
I took the cash from the bank safe	Ich nahm das Bargeld aus dem Banksafe
A short, sharp scream escaped her	Ein kurzer, scharfer Schrei entfuhr ihr
The two dance and profess their mutual love	Die beiden tanzen und bekennen sich zu ihrer gegenseitigen Liebe
I drank the warm water without comment	Ich trank das warme Wasser kommentarlos
I'm always by your side	Ich bin immer an deiner Seite
I assume he wanted to get caught	Ich vermute, er wollte erwischt werden
50,000 people became homeless	50.000 Menschen wurden obdachlos
A day passed and a night	Ein Tag verging und eine Nacht
I was grateful for that	Dafür war ich dankbar
I have to tell you this story	Ich muss dir diese Geschichte erzählen
I wanted romance in my life	Ich wollte Romantik in meinem Leben
I pray for your protection and strength	Ich bete um deinen Schutz und deine Kraft
A gun was held to her head	Eine Waffe wurde ihr an den Kopf gehalten
I haven't been in a while	Ich war schon eine ganze Weile nicht mehr
I was the first to see that	Ich war der erste, der das sehen durfte
I had never seen him cry before	Ich hatte ihn noch nie weinen sehen
I'll get the stuff together	Ich werde das Zeug zusammen bekommen
As a lawyer he was faithful and capable	Als Anwalt war er treu und fähig
I wondered if this article was even relevant anymore	Ich fragte mich, ob dieser Artikel überhaupt noch von Bedeutung wäre
Do not sell property or expensive items	Verkaufen Sie kein Eigentum oder teure Gegenstände
I sighed and hoped there would be something to eat there	Ich seufzte und hoffte, dass es dort etwas zu essen geben würde
I couldn't wait to learn how to block mine	Ich konnte es kaum erwarten zu lernen, wie man meine blockiert
I decided to invite some friends over to surprise them	Ich beschloss, ein paar Freunde einzuladen, um sie zu überraschen
Champion was besieged in the log cabin	Champion wurde in der Blockhütte belagert
A second fire appeared sixteen days after the first	Ein zweites Feuer erschien sechzehn Tage nach dem ersten
Those still sick were brought ashore for treatment	Die noch Kranken wurden zur Behandlung an Land gebracht
I think the players are trying very hard	Ich glaube, die Spieler bemühen sich sehr
I am sure you will love it	Ich bin sicher, Sie werden es lieben
I hardly know this guy	Ich kenne diesen Typen kaum
I have a lot of paper	Ich habe viel Papier
A pool of blood formed under his head	Unter seinem Kopf bildete sich eine Blutlache
I prefer to carry the bags myself	Ich trage die Taschen lieber selbst
I need something better paid	Ich brauche etwas besser Bezahltes
He took the elevator to the top floor	Er fuhr mit dem Aufzug in die oberste Etage
I need help, so be good to me	Ich brauche Hilfe, also sei gut zu mir
I actually got an illegal access security violation error	Ich habe tatsächlich einen Fehler wegen illegaler Zugriffssicherheitsverletzung erhalten
A set is just a list of unique elements	Eine Menge ist nur eine Liste mit eindeutigen Elementen
I was grateful he took the time to clean it	Ich war dankbar, dass er sich die Zeit genommen hatte, es zu reinigen
I had to collect answers	Ich musste Antworten sammeln
A unique opportunity	Eine einmalige Gelegenheit
I didn't see it until it got up	Ich habe es nicht gesehen, bis es aufstand
I want more than a taste of your kisses	Ich will mehr als einen Vorgeschmack auf deine Küsse
I have to save my friends	Ich muss meine Freunde retten
I know they were sad that I wrote	Ich weiß, dass sie traurig waren, dass ich geschrieben habe
I needed some real food	Ich brauchte etwas richtiges Essen
I didn't think much about it while we were fishing	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht, während wir gefischt haben
This is war from a new perspective	Das ist Krieg aus einer neuen Perspektive
i love her work	Ich liebe ihre Arbeit
I think it depends on what you value	Ich denke, es kommt darauf an, worauf man Wert legt
A dead man cannot even have faith	Ein Toter kann nicht einmal Glauben haben
A nearby businessman quickened his pace	Ein Geschäftsmann in der Nähe beschleunigte sein Tempo
I still have hope in humanity	Ich habe immer noch Hoffnung in die Menschheit
I think a lot of the calls were long distance	Ich denke, viele der Anrufe waren Ferngespräche
I only saw her for about ten seconds	Ich habe sie nur etwa zehn Sekunden lang gesehen
X was looking for a girlfriend	X hat sich eine Freundin gesucht
I wasn't even a suspect	Ich war nicht einmal ein Verdächtiger
I stick out my tongue	Ich strecke meine Zunge heraus
I take a deep breath and consider our next step	Ich atme tief ein und denke über unseren nächsten Schritt nach
I didn't expect her to be friends with your mother	Ich hatte nicht erwartet, dass sie sich mit deiner Mutter anfreundet
A permanent crew of around a hundred was hired	Eine feste Besatzung von rund hundert wurde eingestellt
I should be ashamed	Ich sollte mich schämen
I could never get a license tag number	Ich konnte nie eine Lizenz-Tag-Nummer bekommen
I never really saw you either before that happened	Ich habe dich auch nie wirklich gesehen, bevor das passiert ist
I need several men to oversee this project	Ich brauche mehrere Männer, um dieses Projekt zu beaufsichtigen
I'm head over heels in love	Ich bin Hals über Kopf verliebt
I wanted this whole mission to be over	Ich wollte, dass diese ganze Mission vorbei ist
I think they wanted to hurt you	Ich glaube, sie wollten dir wehtun
I cannot work without the tools of my trade	Ohne die Werkzeuge meines Handwerks kann ich nicht arbeiten
Thompson before his suicide	Thompson vor seinem Selbstmord
I was good at tennis	Ich war gut im Tennis
I was driving sorry	Ich bin gefahren, tut mir leid
I found it strange	Ich fand es seltsam
I used a lot of wind today	Ich habe heute viel Wind genutzt
I need to find somewhere safe for a few months	Ich muss einen sicheren Ort für ein paar Monate finden
I know your heart's desires	Ich kenne die Wünsche deines Herzens
I'm sure he didn't go there	Ich bin sicher, er ist nicht dorthin gegangen
She worked with him for another three years	Sie arbeitete weitere drei Jahre mit ihm zusammen
I think the size is great	Ich finde die Größe super
I have to save her	Ich muss sie retten
I was right in the middle of the heap	Ich war genau in der Mitte des Haufens
I had a cold for two weeks	Ich war zwei Wochen lang erkältet
I took a closer look	Ich sah genauer hin
I break the kiss to grab a piece of bacon	Ich unterbreche den Kuss, um mir ein Stück Speck zu schnappen
A crimson streak of light fell in from the corridor	Vom Korridor fiel ein purpurroter Lichtstreifen herein
I'm everywhere at once	Ich bin überall gleichzeitig
i love this too much	Ich liebe das zu sehr
I didn't bother to ask what it was	Ich machte mir nicht die Mühe zu fragen, was es war
I found a nice old lady working there	Ich fand eine nette alte Dame, die dort arbeitete
I've never been happier	Ich war noch nie glücklicher
I can't break my promise	Ich kann mein Versprechen nicht brechen
Anyway, I think he was	Ich glaube jedenfalls, das war er
I just need to take some time off	Ich muss mir einfach eine Auszeit nehmen
I got my first high profile case	Ich habe meinen ersten hochkarätigen Fall bekommen
I wanted to leave everything the way she left it	Ich wollte alles so hinterlassen, wie sie es hinterlassen hatte
I hope to have it ready and submit it today	Ich hoffe, es fertig zu haben und heute einzureichen
I say we go in, we go in, period	Ich sage, wir gehen rein, wir gehen rein, Punkt
I didn't try to push him	Ich habe nicht versucht, ihn zu drängen
I never told her anything else and she never asked for it	Ich habe ihr nie etwas anderes gesagt und sie hat nie danach gefragt
I used my most reassuring voice to apologize	Ich benutzte meine beruhigendste Stimme, um mich zu entschuldigen
I have three more years to serve	Ich habe noch drei Jahre zu dienen
A scientist might love his scientific career	Ein Wissenschaftler könnte seine wissenschaftliche Karriere lieben
I slipped it through the opening in the lid	Ich habe es durch die Öffnung im Deckel geschoben
I tried to snap back, focus on the essentials	Ich versuchte, zurückzuschnappen, mich auf das Wesentliche zu konzentrieren
I have accepted this imperative	Ich habe diesen Imperativ akzeptiert
I was too nervous to eat	Ich war zu nervös, um zu essen
I was glad they didn't follow me everywhere	Ich war froh, dass sie mir nicht überallhin folgten
I strode forward, gun closed and ready	Ich schritt vorwärts, die Waffe geschlossen und bereit
I need the documents	Ich brauche die Unterlagen
I can't complain too much though	Ich kann mich aber nicht allzu sehr beklagen
I hadn't noticed that they had come in together	Ich hatte nicht bemerkt, dass sie zusammen hereingekommen waren
I was able to get some key shots	Ich konnte einige Schlüsselwürfe abbekommen
I'm not that stupid	Ich bin nicht so sehr dumm
I agreed not to disband the diplomatic team	Ich stimmte zu, das diplomatische Team nicht aufzulösen
I took in its form for that brief second	Ich nahm seine Form für diese kurze Sekunde wahr
I knew it but it wasn't registered	Ich wusste es, aber es wurde nicht registriert
I couldn't ask for better friends	Ich könnte mir keine besseren Freunde wünschen
I strongly encourage you to reconsider	Ich empfehle Ihnen dringend, es zu überdenken
I've witnessed it myself several times	Ich habe es selbst mehrfach miterlebt
A kind of storage room	Eine Art Lagerraum
I think he wanted to take me in	Ich glaube, er wollte mich aufnehmen
I have to do this for my own purposes	Ich muss das für meine eigenen Zwecke tun
I'm not a serial reader	Ich bin kein Serienleser
I took her advice and moved to an animal shelter	Ich nahm ihren Rat an und zog in ein Tierheim
I got up at the normal hour on the seventeenth	Ich bin am siebzehnten zur normalen Stunde aufgestanden
But I think it might be real	Ich denke aber, er könnte echt sein
I could see chunks and chunks of torn flesh	Ich konnte Stücke und Stücke von zerrissenem Fleisch sehen
I'll report when the time is right	Ich melde mich, wenn die Zeit reif ist
Both also function as police stations	Beide fungieren auch als Polizeistationen
I will secure our possessions now	Ich werde unsere Besitztümer jetzt sichern
I had to watch out	Ich musste aufpassen
I smack her ass like last time	Ich schlage ihr auf den Arsch wie beim letzten Mal
I wouldn't want to do that again	Ich würde das nicht noch einmal machen wollen
A little more excitement	Etwas mehr Spannung
I consume their books	Ich konsumiere ihre Bücher
I saw the pain in your eyes that day	Ich habe an diesem Tag den Schmerz in deinen Augen gesehen
I was yours for the question	Ich war Ihr für die Frage
I miss talking to you too	Ich vermisse es auch, mit dir zu reden
I am currently writing my first novel	Ich schreibe gerade meinen ersten Roman
I paused for a moment to regain my composure	Ich hielt einen Moment inne, um meine Fassung wiederzuerlangen
I've waited a lifetime for this	Darauf habe ich ein Leben lang gewartet
I was hoping to surprise her	Ich hatte gehofft, sie zu überraschen
I beg you children	Ich flehe euch Kinder an
I still remember his devotion to you	Ich erinnere mich noch gut an seine Hingabe an Sie
I often think of privilege	Ich denke oft an Privilegien
A slim, tall man with dark hair waited patiently	Ein schlanker, großer Mann mit dunklem Haar wartete geduldig
I was very proud of his version	Ich war sehr stolz auf seine Version
I basically just made stuff	Ich habe im Grunde nur Sachen gemacht
I didn't really know what to do next	Ich wusste nicht wirklich, was ich als nächstes tun sollte
I was ready and stable enough to have children	Ich war bereit und stabil genug, um Kinder zu bekommen
I mean the secret times	Ich meine die geheimen Zeiten
I shouldn't take life so seriously	Ich sollte das Leben nicht so ernst nehmen
Even fewer change the world map	Noch weniger verändern die Weltkarte
I especially like his refusal to remain silent	Ich mag besonders seine Weigerung zu schweigen
Some were threatened with violence to ensure compliance	Einigen wurde mit Gewalt gedroht, um die Einhaltung sicherzustellen
I want to be the one to make him smile	Ich möchte derjenige sein, der ihn zum Lächeln bringt
I have no reason to leave this place	Ich habe keinen Grund, diesen Ort zu verlassen
I will take twenty men with me and leave before daybreak	Ich werde zwanzig Männer mitnehmen und vor Tagesanbruch aufbrechen
You are already male	Sie sind bereits männlich
I wanted to explore my own feelings	Ich wollte meinen eigenen Gefühlen nachgehen
i know what love is	Ich weiß, was Liebe ist
Part of him didn't care that they had been overheard	Ein Teil von ihm war es egal, dass sie belauscht worden waren
I liked their ideals, mission and leadership	Ich mochte ihre Ideale, Mission und Führung
I could smell coffee and eggs	Ich konnte Kaffee und Eier riechen
I think we have time for that	Ich denke, dafür haben wir Zeit
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Ich kann ihn zum Mittagessen oder Frühstück treffen und begrüßen
I took off my hat and made myself comfortable	Ich nahm meinen Hut ab und machte es mir gemütlich
I thought it was a wrong number and checked	Ich dachte, es sei eine falsche Nummer und überprüfte
I couldn't read that either	Das konnte ich auch nicht lesen
I started feeling good	Ich fing an, mich gut zu fühlen
I picked her up and laid her on her bed	Ich hob sie hoch und legte sie in ihr Bett
I looked back at the house	Ich sah zurück zum Haus
I think that will vary	Ich denke, das wird variieren
I gave him a quick kiss	Ich gab ihm einen schnellen Kuss
I really hope you enjoyed it	Ich hoffe sehr, dass es Ihnen gefallen hat
I cried for a long time	Ich habe lange geweint
I had some urgent matters to take care of	Ich musste mich um ein paar dringende Angelegenheiten kümmern
I know you can read all of them	Ich weiß, dass Sie alle lesen können
I was so lost and confused	Ich war so verloren und verwirrt
There I met and married another missionary	Dort lernte ich einen anderen Missionar kennen und heiratete ihn
I stopped and waited for him to stumble towards me	Ich hielt inne und wartete darauf, dass er auf mich zustolperte
I didn't mean a letter like that	So einen Brief meinte ich nicht
I've never been outside my own country	Ich war noch nie außerhalb meines eigenen Landes
I started shaking again	Ich fing wieder an zu zittern
I'll definitely rest soon	Ich werde mich bestimmt bald ausruhen
I just need some results	Ich brauche nur ein paar Ergebnisse
I cried, talked and cried some more	Ich habe geweint, geredet und noch mehr geweint
I sat under it	Ich setzte mich darunter
I can plant something here	Ich kann hier etwas pflanzen
I had no body, no brain, no eyes or ears	Ich hatte keinen Körper, kein Gehirn, keine Augen oder Ohren
I looked at the body before the police came	Ich habe mir die Leiche angesehen, bevor die Polizei kam
I would look out my window	Ich würde aus meinem Fenster schauen
I had come across this article before	Auf diesen Artikel war ich bereits gestoßen
A bitter reality won the day	Eine bittere Realität gewann den Tag
I tried to fight but the demon was too strong	Ich versuchte zu kämpfen, aber der Dämon war zu stark
I want to talk to him afterwards	Ich will danach mit ihm reden
I would never want to hurt my mother like that	Ich würde meine Mutter niemals so verletzen wollen
I burned a lady with a pot of tea	Ich habe eine Dame mit einer Kanne Tee verbrannt
I have complete trust in you	Ich habe vollstes Vertrauen in dich
A cut left into a tiny coffee bar	Ein Schnitt links in eine winzige Kaffeebar
A boy who kept to himself	Ein Junge, der für sich blieb
I wish that wasn't the case, but it's true	Ich wünschte, das wäre nicht so, aber es ist wahr
I couldn't risk being near this place	Ich konnte es nicht riskieren, in der Nähe dieses Ortes zu sein
D, your life may depend on seeing him again	D, Ihr Leben könnte davon abhängen, ihn wiederzusehen
I feel like a shame for her memory	Ich fühle mich wie eine Schande für ihr Andenken
I didn't want to upset him further	Ich wollte ihn nicht weiter aufregen
I'm not necessarily talking about becoming a priest etc	Ich spreche nicht unbedingt davon, Priester zu werden etc
And we wanted it to be more subtle	Und wir wollten, dass es subtiler wird
Their supply problems extended to simpler items as well	Ihre Versorgungsprobleme erstreckten sich auch auf einfachere Artikel
I even recognized some things	Einige Sachen habe ich sogar wiedererkannt
I looked up to see what she saw	Ich blickte auf, um zu sehen, was sie sah
I don't want to fly anymore	Ich habe keine Lust mehr zu fliegen
I might as well go with the flow	Ich könnte genauso gut mit dem Strom schwimmen
I take you for my everything	Ich nehme dich für mein Alles
I want to be one of them	Ich möchte einer von ihnen sein
I bet she never told you that	Ich wette, das hat sie dir nie gesagt
I felt two inches tall	Ich fühlte mich zwei Zoll groß
I wondered what mysteries this place held	Ich fragte mich, was für Geheimnisse dieser Ort bot
Me too, by the way	Ich übrigens auch
I had to do everything myself	Ich musste alles selbst tun
I just want to spend time with her	Ich will einfach nur Zeit mit ihr verbringen
I wanted this exploration of my personal life to end	Ich wollte, dass diese Erkundung meines Privatlebens endet
I mean, it can't bring the sphere back	Ich meine, es kann die Sphäre nicht zurückbringen
I was overcome with fear, hate and despair	Ich war überwältigt von Angst, Hass und Verzweiflung
I never really liked the yellow ones	Ich mochte die gelben nie wirklich
i should do something	Ich sollte etwas tun
I kept looking until there were none	Ich schaute weiter, bis es keine mehr gab
I just admired the view	Ich bewunderte nur die Aussicht
It was not selected for production	Es wurde nicht für die Produktion ausgewählt
She left three children	Sie hinterließ drei Kinder
I'm trying to figure out how this is supposed to work	Ich versuche herauszufinden, wie das funktionieren soll
I was now free myself	Ich war jetzt selbst frei
I was long gone	Ich war schon lange weg
I won't let myself cry	Ich werde mich nicht weinen lassen
I practically lived in it	Ich habe praktisch darin gelebt
I force myself to sit up straight	Ich zwinge mich aufrecht zu sitzen
I found it on the third try	Beim dritten Versuch habe ich es gefunden
I didn't think they were meant for me	Ich dachte nicht, dass sie für mich bestimmt waren
I could tell by the way he looked at me	Das konnte ich daran erkennen, wie er mich ansah
I shook my head in agreement	Ich schüttelte zustimmend den Kopf
I know how much you enjoy people watching	Ich weiß, wie sehr es dir Spaß macht, Menschen zu beobachten
I hurried down the stairs and out the front door	Ich eilte die Treppe hinunter und zur Haustür hinaus
I took a step forward	Ich machte einen Schritt nach vorne
I mean my whole life	Ich meine mein ganzes Leben
I thought he was only committed to his studies	Ich dachte, er sei nur seinem Studium verpflichtet
I swung my chair closer	Ich schwang meinen Stuhl näher
I sincerely hope you enjoyed it	Ich hoffe von ganzem Herzen, dass es Ihnen gefallen hat
But I have no regrets	Ich habe es aber nicht bereut
I think we're going in circles	Ich glaube, wir drehen uns im Kreis
I'll keep an eye out for the book	Ich werde nach dem Buch Ausschau halten
I must try to escape from myself	Ich muss versuchen, mir selbst zu entkommen
I will reveal myself on my own good time	Ich werde mich zu meiner eigenen guten Zeit offenbaren
I brace myself not to react to him	Ich wappne mich, nicht auf ihn zu reagieren
I think it's really a small town	Ich denke, es ist wirklich eine kleine Stadt
I come from a very humble background	Ich komme aus sehr bescheidenen Verhältnissen
I stopped a little lost in thought	Ich blieb ein wenig in Gedanken verstrickt stehen
I can tune out people to a certain extent	Ich kann Menschen bis zu einem gewissen Grad ausblenden
I stared at the ceiling	Ich starrte an die Decke
I thought about the odd twist in all three cases	Ich dachte an die seltsame Wendung in allen drei Fällen
I think we can get everything in	Ich denke, wir kriegen alles rein
I couldn't move and didn't bother	Ich konnte mich nicht bewegen und machte mir auch nicht die Mühe
I walk past him with a triumphant grin	Ich gehe mit einem triumphierenden Grinsen an ihm vorbei
I had already figured it out	Ich hatte es mir schon ausgedacht
I always studied daily to keep up to date	Ich habe immer täglich gelernt, um auf dem Laufenden zu sein
I have to operate this car	Ich muss dieses Auto bedienen
I looked over my shoulder at the elevator	Ich sah über meine Schulter zum Fahrstuhl
I repeat, fifty percent burn for twenty seconds	Ich wiederhole, fünfzig Prozent brennen zwanzig Sekunden lang
I couldn't stop crying	Ich konnte nicht aufhören zu weinen
I wanted nothing but relief from this agony	Ich wollte nichts anderes als Erleichterung von dieser Qual
I said fine when asked how you are	Ich sagte gut, als ich gefragt wurde, wie es dir geht
I need to know where you went	Ich muss wissen, wohin du gegangen bist
I could see that the boy was perceptive	Ich konnte sehen, dass der Junge scharfsinnig war
I have to find something	Ich muss etwas finden
I squeezed his hand lightly	Ich drückte seine Hand leicht
Of course I didn't say it	Ich habe es natürlich nicht gesagt
I wouldn't think about it	Ich würde nicht darüber nachdenken
I got up, rather disappointed	Ziemlich enttäuscht stand ich auf
I am the reason there is a railroad	Ich bin der Grund, warum es eine Eisenbahn gibt
I shared the story with some amazement	Ich teilte die Geschichte mit einiger Verwunderung
Many of them had watched the two women dance	Viele von ihnen hatten den beiden Frauen beim Tanzen zugesehen
The effects were similar to previous storms	Die Auswirkungen waren ähnlich wie bei früheren Stürmen
I can't elaborate on that for reasons that should be obvious	Ich kann aus Gründen, die offensichtlich sein sollten, nicht näher darauf eingehen
I lay down on my stomach	Ich legte mich auf den Bauch
I can't say more	Ich kann nicht mehr sagen
I had no choice, he told himself	Ich hatte keine Wahl, sagte er sich
The majority of recorded cases occur in developed countries	Die Mehrheit der registrierten Fälle tritt in entwickelten Ländern auf
I think it needs more results	Ich denke, es braucht mehr Ergebnisse
I don't have things like that under my roof anymore	Ich habe solche Dinge nicht mehr unter meinem Dach
Except for the operator, I was all alone	Bis auf den Telefonisten war ich ganz allein
I decided never to let her near me again	Ich beschloss, sie nie wieder an mich heranzulassen
I start researching	Ich fange an zu recherchieren
I might just need air	Ich brauchte vielleicht nur Luft
I almost ran into the second door	Ich rannte fast in die zweite Tür
I mention this because it wasn't very clear	Ich erwähne das, weil es nicht ganz klar war
I love this new feeling	Ich liebe dieses neue Gefühl
I could tell she thought she was home too	Ich merkte, dass sie dachte, sie sei auch zu Hause
I mean, when people need me, they need me	Ich meine, wenn die Leute mich brauchen, brauchen sie mich
You can only relieve some of the pain	Sie können nur einen Teil der Schmerzen lindern
I have no intention of putting these things aside	Ich habe nicht die Absicht, diese Dinge beiseite zu legen
You want to quit football	Sie wollen mit dem Fußball aufhören
I've actually never thought about it	Ich habe eigentlich nie darüber nachgedacht
A representative experiment is shown	Ein repräsentatives Experiment wird gezeigt
I miss the years that were stolen from us	Ich vermisse die Jahre, die uns gestohlen wurden
I often forget what day of the week it is today	Ich vergesse oft, welcher Wochentag heute ist
Bulk sales were made to specific groups	Massenverkäufe wurden an bestimmte Gruppen getätigt
I had to say something	Ich musste etwas sagen
I overheard what they said	Ich habe mitgehört, was sie gesagt haben
I've been everywhere	Ich war überall
I promise to join whatever you want	Ich verspreche, mitzumachen, was du willst
I could hardly hold out either	Auch ich hielt kaum durch
I was an open book and she wasn't	Ich war ein offenes Buch und sie nicht
The commission was very critical of the army	Die Kommission stand der Armee sehr kritisch gegenüber
I sit on the couch and stare through the TV	Ich sitze auf der Couch und starre durch den Fernseher
I will kill them or they will kill me	Ich werde sie töten oder sie werden mich töten
I couldn't bear to watch	Ich konnte es nicht ertragen zuzusehen
I make my own plans to go home	Ich mache meine eigenen Pläne, um nach Hause zu fahren
I opened my first gate this morning	Ich habe heute Morgen mein erstes Tor geöffnet
I remember the floor plan	Ich erinnere mich an den Grundriss
His parents both worked in real estate	Seine Eltern arbeiteten beide in der Immobilienbranche
I don't even have to cook or clean	Ich muss nicht einmal kochen oder putzen
I want you to say the healing words	Ich möchte, dass Sie die heilenden Worte sagen
I didn't kill them because they weren't a threat	Ich habe sie nicht getötet, weil sie keine Bedrohung waren
I hire people for that	Dafür stelle ich Leute ein
I can't believe there's milk on the ship	Ich kann nicht glauben, dass Milch auf dem Schiff ist
I knew she would love it	Ich wusste, sie würde es lieben
I came here with a foreign course	Ich kam mit einem Auslandskurs hierher
It was my own fault	Ich war nur selbst schuld
I couldn't think of anything or anyone else	Ich konnte an nichts und niemand anderen denken
I pushed the letter between the bars	Ich schob den Brief zwischen die Gitterstäbe
I immediately remembered the scent	Ich erinnerte mich sofort an den Duft
I knew there were a lot of them these days	Ich wusste, dass es heutzutage viele davon gibt
I was all the family she had in the world	Ich war die ganze Familie, die sie auf der Welt hatte
I feel oppression in the spirit world	Ich fühle eine Unterdrückung in der geistigen Welt
I spoke to some friends at the station	Ich habe mit einigen Freunden in der Wache gesprochen
I demand to see now, well, to hold my baby	Ich verlange, jetzt zu sehen, nun, mein Baby zu halten
I didn't really care what her fate was	Es war mir ziemlich egal, was ihr Schicksal war
I just need other people to help me	Ich brauche nur andere Leute, die mir helfen
I didn't expect him to last that long	Ich hatte nicht erwartet, dass er so lange durchhält
Putting up a rail fence would take forever	Das Aufstellen eines Schienenzauns würde ewig dauern
I just thought it was the right thing	Ich dachte einfach, es wäre das Richtige
I stared at myself in awe in the mirror	Ich starrte mich ehrfürchtig im Spiegel an
I have the list below in my study	Ich habe die Liste unten in meinem Arbeitszimmer
I want you to stay here with me	Ich möchte, dass du hier bei mir bleibst
I would have known who she was meeting	Ich hätte gewusst, wen sie traf
A company vehicle will be provided	Ein Firmenfahrzeug wird gestellt
I thought them apart hoping that would give more energy	Ich dachte sie getrennt, in der Hoffnung, dass das mehr Energie geben würde
A good drinking session	Eine gute Trinksession
I think the army came to kill us	Ich glaube, die Armee kam, um uns zu töten
A service technician should take immediate action	Ein Wartungstechniker sollte sofort Maßnahmen ergreifen
I took out my diary and started to write	Ich holte mein Tagebuch hervor und fing an zu schreiben
A flight attendant stopped him	Eine Flugbegleiterin hielt ihn auf
I doubted there was any evidence	Ich bezweifelte, dass es irgendwelche Beweise gab
I used to define happiness in simple terms	Früher habe ich Glück mit einfachen Begriffen definiert
I asked him to fix me	Ich bat ihn, mich zu reparieren
I looked at him as soon as we were outside	Ich sah ihn an, sobald wir draußen waren
I look at pictures of myself and wonder	Ich schaue mir Bilder von mir an und wundere mich
I sacrificed as much as they did	Ich habe genauso viel geopfert wie sie
I politely say no and the night goes on	Ich sage höflich nein und die Nacht geht weiter
This often includes missing legs or extra legs	Dazu gehören oft fehlende Beine oder zusätzliche Beine
A language that everyone knows is a good thing	Eine Sprache, die jeder kennt, ist eine gute Sache
I was held up late that night	Ich wurde in dieser Nacht lange aufgehalten
I hate that about memories	Ich hasse das an Erinnerungen
I felt nauseous at the thought	Bei dem Gedanken wurde mir übel
I just got scared	Ich bekam einfach Angst
I really shouldn't complain	Ich sollte mich wirklich nicht beschweren
I think he did it to make him jealous	Ich glaube, er tat es, um ihn eifersüchtig zu machen
I will fulfill all your heart's desires	Ich werde alle Wünsche deines Herzens erfüllen
I clear my throat, hoping to get her attention	Ich räuspere mich und hoffe, ihre Aufmerksamkeit zu bekommen
I never wanted you here	Ich wollte dich nie hier haben
I appreciate what he does for the same reasons	Ich schätze, was er tut, aus den gleichen Gründen
I traded them	Ich habe sie zum Handel gebracht
A shudder went through me	Ein Schauder durchfuhr mich
A material that cannot penetrate it at all	Ein Material, das es überhaupt nicht durchdringen kann
I did most of the hard work for him	Ich habe die meiste harte Arbeit für ihn erledigt
I saw you headbutt her	Ich habe gesehen, wie du ihr einen Kopfstoß gegeben hast
I've had so many great moments	Ich hatte so viele tolle Momente
I ran over and pulled her into my arms	Ich rannte hinüber und zog sie in meine Arme
I bent down to whisper in his ear	Ich bückte mich, um ihm ins Ohr zu flüstern
I didn't think it was even possible for my cock to get harder	Ich hätte nicht gedacht, dass es überhaupt möglich wäre, dass mein Schwanz härter wird
I would thank him later	Ich würde ihm später danken
A huge truck with three helpers was hired	Ein riesiger Lastwagen mit drei Helfern wurde angemietet
I looked into his eyes	Ich sah ihm in die Augen
I think we can risk it	Ich denke, wir können es riskieren
I think this is over for you	Ich denke, das ist für dich vorbei
I guess we're friends in a way	Ich schätze, wir sind in gewisser Weise Freunde
I couldn't speak anymore	Ich konnte nicht mehr sprechen
I know you want to see my code	Ich weiß, dass Sie meinen Code sehen wollen
I regret it because he can't sing	Ich bedauere es, weil er nicht singen kann
I used to take care of their needs	Früher habe ich mich um ihre Bedürfnisse gekümmert
I see we can understand each other	Ich sehe, wir können uns verstehen
I wasn't invited to the wedding	Ich war nicht zur Hochzeit eingeladen
I didn't expect to get this far in another month	Ich hatte nicht erwartet, in einem weiteren Monat so weit zu kommen
Water colors have been added to make a beautiful product	Wasserfarben wurden hinzugefügt, um ein schönes Produkt herzustellen
I aimed my beam down and jumped	Ich richtete meinen Strahl nach unten und sprang
Training was suspended for the rest of the day	Für den Rest des Tages wurde das Training ausgesetzt
I would like to make that clear	Das möchte ich schon klarstellen
I could dream and hopefully talk to him	Ich konnte träumen und hoffentlich mit ihm reden
I take a closer look at the flowers	Ich schaue mir die Blüten genauer an
I can help people who need help	Ich kann Menschen helfen, die Hilfe brauchen
I came to talk to the girl	Ich bin hergekommen, um mit dem Mädchen zu reden
I still jumped into his arms and kissed him	Ich sprang immer noch in seine Arme und küsste ihn
I just didn't have that	Das hatte ich einfach nicht
I hadn't hit the brain	Ich hatte das Gehirn nicht getroffen
I think he was at the beginning of his career	Ich glaube, er war am Anfang seiner Karriere
I needed to get out and feel some sunshine	Ich musste raus und etwas Sonnenschein spüren
I took my usual position on the couch	Ich nahm meine übliche Position auf der Couch ein
I would like to do something like that	Ich würde so etwas gerne machen
I think you'd better tell us what we're getting into	Ich denke, du solltest uns besser sagen, worauf wir uns einlassen
I'm cutting meat and you're thinking slow	Ich schneide Fleisch und du denkst langsam
A husband she didn't want	Ein Ehemann, den sie nicht wollte
I see you have visitors	Ich sehe, Sie haben Besuch
A shudder ran through his body	Ein Schauder durchfuhr seinen Körper
I shallow and hold it out to him	Ich seicht und halte es ihm hin
I never wanted her to worry about me	Ich wollte nie, dass sie sich Sorgen um mich macht
I know you can do the same	Ich weiß, dass Sie dasselbe tun können
I liked it and sat back to soak it up	Ich mochte es und lehnte mich zurück, um es aufzusaugen
I didn't know most of the people	Die meisten Leute kannte ich nicht
I may have crossed the line	Ich habe vielleicht die Grenze überschritten
A terrible feeling spread in my stomach	Ein schreckliches Gefühl breitete sich in meinem Magen aus
I needed that connection to him	Ich brauchte diese Verbindung zu ihm
I need the real thing	Ich brauche das Echte
I should have carried something with a bag	Ich hätte etwas mit einer Tasche tragen sollen
I'm a mildly guilty person	Ich bin eine Person mit leichten Schuldgefühlen
I almost attacked someone	Ich hätte fast jemanden angegriffen
I never hurried	Ich habe mich nie beeilt
I wanted my time with him	Ich wollte meine Zeit mit ihm
I'll see what happens with other sets	Ich werde sehen, was mit anderen Sätzen passiert
I will always be here waiting for your call	Ich werde immer hier sein und auf deinen Anruf warten
A few minutes ago there were no problems	Vor ein paar Minuten gab es keine Probleme
I came down from behind the tent and stopped	Ich kam hinter dem Zelt herunter und blieb stehen
I didn't really mean to lie to you	Ich wollte dich nicht wirklich anlügen
I was just a volunteer	Ich war nur ein Freiwilliger
I couldn't believe they gave me this	Ich konnte nicht glauben, dass sie mir das gegeben hatten
I lie there and listen	Ich liege da und lausche
I wanted to be on stage	Ich wollte auf der Bühne stehen
However, I hated this store manager from the start	Ich habe diesen Filialleiter jedoch von Anfang an gehasst
Some have even given up writing	Einige haben sogar das Schreiben aufgegeben
This can't happen to me again	Das kann mir nicht noch einmal passieren
It is very varied and includes many plant species	Es ist sehr abwechslungsreich und umfasst viele Pflanzenarten
I try to bring hope to the hopeless	Ich versuche, den Hoffnungslosen Hoffnung zu bringen
I think they're watching me more closely now	Ich glaube, sie beobachten mich jetzt genauer
A long corridor stretched out before them	Vor ihnen erstreckte sich ein langer Korridor
I already feel welcome	Ich fühle mich schon willkommen
I can see her bare flesh in my head	Ich kann ihr nacktes Fleisch in meinem Kopf sehen
I was relieved because the child looked quite impatient	Ich war erleichtert, denn das Kind sah ziemlich ungeduldig aus
I keep coming back here	Ich komme immer wieder hierher zurück
I will not stop writing books	Ich werde nicht aufhören, Bücher zu schreiben
I smiled and let out a sigh	Ich lächelte und stieß einen Seufzer aus
A smile settled on his perfect mouth	Ein Lächeln legte sich auf seinen perfekten Mund
I had probably been to his house twenty times	Wahrscheinlich war ich schon zwanzigmal bei ihm zu Hause gewesen
I'd heard that story too many times	Ich hatte diese Geschichte zu oft gehört
I just needed time to think	Ich brauchte einfach Zeit zum Nachdenken
I never did that at school	Das habe ich in der Schule nie gemacht
At some point I have to let go	Irgendwann muss ich loslassen
I was hoping, but I have no idea	Ich hatte gehofft, aber keine Ahnung
I remember we used to practice together	Ich erinnere mich, dass wir früher zusammen geübt haben
There are four trains per day in each direction	Es gibt vier Züge pro Tag in jede Richtung
I wondered if there was a connection	Ich fragte mich, ob es einen Zusammenhang gab
I threw that at him and he took off	Ich habe ihm das zugeworfen und er ist abgehauen
I stayed right there in the ground	Ich blieb genau dort im Boden
I can't stop talking	Ich kann nicht aufhören zu reden
I was traveling with a woman	Ich war mit einer Frau unterwegs
I took that as targeted criticism	Das empfand ich als gezielte Kritik
The building has now become an office building	Aus dem Gebäude ist inzwischen ein Bürogebäude geworden
I couldn't risk anything happening to her	Ich konnte nicht riskieren, dass ihr etwas passierte
A Legislative Commission	Eine gesetzgebende Kommission
I turned the object in my hand	Ich drehte das Objekt in meiner Hand
I'm getting used to talking to people who do	Ich gewöhne mich daran, mit Leuten zu sprechen, die das tun
I can't risk you in town	Ich kann dich nicht in der Stadt riskieren
A magazine can provide inspiration for one's home	Ein Magazin kann die Inspiration für das eigene Zuhause inspirieren
I notice the dark circles under his eyes	Ich bemerke die dunklen Ringe unter seinen Augen
I think you're going about this all wrong	Ich glaube, Sie gehen das alles falsch an
I want him to cum down my throat	Ich will, dass er in meine Kehle kommt
I didn't want to be without him	Ich wollte nicht ohne ihn sein
I told her how much we enjoyed your wedding	Ich habe ihr gesagt, wie sehr wir eure Hochzeit genossen haben
A feeling like an end	Ein Gefühl wie ein Ende
I'm around if you need anything	Ich bin in der Nähe, wenn Sie etwas brauchen
A white flag is the universal symbol of truce	Eine weiße Flagge ist das universelle Symbol für Waffenstillstand
A better world is not only possible, it is essential	Eine bessere Welt ist nicht nur möglich, sondern unerlässlich
I shuddered at the mere thought of it	Ich schauderte bei dem bloßen Gedanken daran
I haven't seen you all summer	Ich habe dich den ganzen Sommer nicht gesehen
I didn't know you and your friend would be there	Ich wusste nicht, dass du und dein Freund da sein würden
I'll go over and grab one	Ich gehe hinüber und schnappe mir einen
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Einige Quellen bestreiten die Aufrichtigkeit des Vorschlags
I used to keep count, but finally gave up	Früher habe ich mitgezählt, aber schließlich aufgegeben
I guessed their number at about fifty	Ich schätzte ihre Zahl auf etwa fünfzig
I no longer cared about sense or nonsense	Ich kümmerte mich nicht mehr um Sinn oder Unsinn
I wouldn't worry too much about that	Ich würde mir da nicht zu viele Gedanken machen
I would have given anything for that	Dafür hätte ich alles gegeben
I exit the driveway	Ich verlasse die Auffahrt
I know this change has been tough	Ich weiß, dass diese Veränderung hart war
I didn't know how far it would go	Ich wusste nicht, wie weit es gehen würde
I thought he wouldn't mind	Ich dachte, er hätte nichts dagegen
I almost lost it right then and there	Ich verlor es fast, genau dann und dort
A description you recognized	Eine Beschreibung, die Sie erkannt haben
I landed like a dead elephant	Ich landete wie ein toter Elefant
I remember being so scared	Ich erinnere mich, dass ich solche Angst hatte
I wasn't here when she got pregnant	Ich war nicht hier, als sie geschwängert wurde
I shouldn't feel sorry for him	Ich sollte ihn nicht bemitleiden
I opened my eyes and looked at the door	Ich öffnete meine Augen und sah zur Tür
I imagined never having to worry about the supplies again	Ich stellte mir vor, mich nie wieder um die Versorgung kümmern zu müssen
A voice began to argue	Eine Stimme begann zu argumentieren
I liked this new position	Mir gefiel diese neue Position
I stared at it, my heart skipping a beat	Ich starrte es an, mein Herz machte einen Sprung
A misplaced	Ein fehl am Platz
I pity those who destroyed twenty or more	Ich bemitleide diejenigen, die zwanzig oder mehr zerstört haben
I growled softly to myself	Ich knurrte leise vor mich hin
I'm already scared enough	Ich habe schon genug Angst
Our thoughts are with his wife and children	Unsere Gedanken sind bei seiner Frau und seinen Kindern
I heard conversations in the hallway	Ich hörte Gespräche im Flur
I move the money and the target dies	Ich bewege das Geld und das Ziel stirbt
I just couldn't see anything	Ich konnte einfach nichts sehen
I can't believe what just happened	Ich kann nicht glauben, was gerade passiert ist
He won three races in twenty events	Er gewann drei Rennen in zwanzig Veranstaltungen
But I'm glad we're stopping	Ich bin aber froh, dass wir aufhören
I slowly walked backwards, aware of myself	Ich ging langsam rückwärts, meiner selbst bewußt
I pause on this information	Ich halte bei dieser Information inne
I wonder how much she knows	Ich frage mich, wie viel sie weiß
I'm not against technology	Ich bin nicht gegen die Technik
I opened my eyes and looked down breathlessly	Ich öffnete meine Augen und sah atemlos nach unten
I had to deal with both	Ich musste mich mit beidem auseinandersetzen
I tried to change her mind, but she wouldn't listen	Ich versuchte, sie umzustimmen, aber sie hörte nicht zu
The newspaper soon disappeared too	Bald verschwand auch die Zeitung
I was eight or nine years old	Ich war acht oder neun Jahre alt
I saw it hanging in the mirror	Ich sah es am Spiegel hängen
I have the smoke logs	Ich habe die Rauchprotokolle
I looked at my white whale	Ich schaute auf meinen weißen Wal
I don't think it's impossible to do that	Ich glaube nicht, dass es unmöglich ist, das zu tun
I won't make you promise me	Ich werde dich nicht dazu bringen, es mir zu versprechen
I never knew that was possible	Ich wusste nie, dass das möglich ist
I didn't think it would bother you	Ich dachte nicht, dass es dich stören würde
I wondered if a cosmetic surgeon could cover this up	Ich fragte mich, ob ein Schönheitschirurg das vertuschen könnte
I pay a nurse to wash them in the morning	Ich bezahle eine Krankenschwester, um sie morgens zu waschen
I haven't touched it since my first entry	Ich habe es seit meinem ersten Eintrag nicht mehr angerührt
I tried to reach him today	Ich habe heute versucht, ihn zu erreichen
I couldn't understand what he was saying	Ich konnte nicht verstehen, was er sagte
I refused to discuss any part of my past	Ich weigerte mich, irgendwelche Teile meiner Vergangenheit zu besprechen
I was incredibly sad at that moment	Ich war in diesem Moment unglaublich traurig
I'm sure you have a lot to tell	Ich bin sicher, Sie haben viel zu erzählen
I thought it was the garbage, not someone dead	Ich dachte, es wäre der Müll, nicht jemand Toter
A little to the right maybe from our position	Ein bisschen rechts vielleicht, von unserer Position aus
A few minutes passed and the carriage drove off	Ein paar Minuten vergingen und die Kutsche fuhr los
I got up, got dressed and went to class	Ich stand auf, zog mich an und ging zum Unterricht
i wanted to stay together	Ich wollte zusammen bleiben
I saw no way out of my situation	Ich sah keinen Ausweg aus meiner Situation
I want you to make sure she doesn't leave us	Ich möchte, dass Sie dafür sorgen, dass sie uns nicht verlässt
I had hardly thought of anything else in my moments alone	Ich hatte in meinen Momenten allein an kaum etwas anderes gedacht
I knew him, liked him	Ich kannte ihn, mochte ihn
I would give him until his early afternoon, early afternoon	Ich würde ihm bis zu seinem frühen Nachmittag, frühen Nachmittag geben
I nodded reluctantly	Ich nickte widerwillig
I will do things that others are afraid of	Ich werde Dinge tun, vor denen andere Angst haben
It all started here for her	Hier fing für sie alles an
I heard it's on the special value	Ich habe gehört, dass es auf dem besonderen Wert
I wasn't in control	Ich hatte mich nicht unter Kontrolle
I came here to tell you my feelings	Ich bin hergekommen, um dir meine Gefühle zu gestehen
A kind of meditation	Eine Art Meditation
I have forgotten everything	Ich habe alles vergessen
I'm a searching soul like you	Ich bin eine suchende Seele wie du
I stopped by this morning	Ich bin heute Morgen vorbeigekommen
I got her mailbox and left her a message	Ich habe ihre Mailbox bekommen und ihr eine Nachricht hinterlassen
I should never have come here	Ich hätte nie hierher kommen sollen
I never did anything to you	Ich habe dir nie etwas getan
I put everything on the desk	Ich habe alles auf den Schreibtisch gestellt
Despite this horrible place, I have to keep my humanity	Trotz dieses schrecklichen Ortes muss ich meine Menschlichkeit bewahren
I guess living alone really works for him	Ich schätze, allein zu leben funktioniert wirklich für ihn
A surprise with open hearts and warm friendliness	Eine Überraschung mit offenen Herzen und herzlicher Freundlichkeit
I could hear it chasing him	Ich konnte hören, wie es ihn verfolgte
A third figure walked behind them and approached him	Eine dritte Gestalt ging hinter ihnen her und näherte sich ihm
I have not seen any identification of the animal	Ich habe keine Identifizierung des Tieres gesehen
I can't believe it's been three years already	Ich kann nicht glauben, dass schon drei Jahre vergangen sind
I quickly and completely turned the situation around	Ich drehte die Situation schnell und vollständig um
A danger was approaching us	Eine Gefahr näherte sich uns
I wondered how she felt	Ich fragte mich, wie sie sich fühlte
I carefully opened the front door	Vorsichtig öffnete ich die Haustür
I wonder where they grow their food	Ich frage mich, wo sie ihre Nahrung anbauen
I tend to snap under stress	Ich neige dazu, unter Stress zu schnappen
I can't get them right	Ich bekomme sie nicht richtig hin
You own the company	Sie besitzen das Unternehmen
I wish your blood was different than it is	Ich wünschte, dein Blut wäre anders als es ist
Don't let my current popularity fool me	Ich lasse mich von meiner derzeitigen Popularität nicht täuschen
I know your laws, your code	Ich kenne deine Gesetze, deinen Kodex
Their number is in the hundreds to thousands	Ihre Zahl geht in die Hunderte bis Tausende
The male then sings with body movements	Das Männchen singt dann mit Bewegungen des Körpers
I had to remember all the lies he told	Ich musste mich an all die Lügen erinnern, die er erzählte
I asked for extra blankets	Ich bat um zusätzliche Decken
I couldn't control the strange thoughts	Ich konnte die seltsamen Gedanken nicht kontrollieren
A sharp smell filled the air	Ein scharfer Geruch erfüllte die Luft
I leaned down and kissed her forehead	Ich beugte mich vor und küsste ihre Stirn
I decided this was the country for me	Ich entschied, dass das das Land für mich war
I didn't pay much attention to my role	Ich habe meiner Rolle nicht viel Beachtung geschenkt
I was used to defending myself and fighting back	Ich war es gewohnt, mich zu verteidigen und zurückzuschlagen
The quote is still used today	Das Zitat wird noch heute verwendet
I felt her magic slide over and into me	Ich fühlte ihre Magie über und in mich gleiten
A modern day crime fighter married to his job	Ein moderner Verbrechensbekämpfer, verheiratet mit seinem Job
A family having breakfast together	Eine Familie beim gemeinsamen Frühstück
I got to the top and almost snapped	Ich kam oben an und ließ fast einen reißen
I'm not asking you to steal files	Ich bitte Sie nicht, Dateien zu stehlen
I saw flames behind me	Ich sah Flammen hinter mir
I feel so confused and	Ich fühle mich so verwirrt und
I have some friends who live there	Ich habe einige Freunde, die dort leben
I really wanted to hear from you	Ich wollte unbedingt von dir hören
I would imagine she's been doing this for years	Ich könnte mir vorstellen, dass sie das schon seit Jahren macht
I tried to move but was frozen in place	Ich versuchte mich zu bewegen, war aber an Ort und Stelle erstarrt
A solution for this has already been given	Eine Lösung dafür wurde bereits gegeben
I went back to my manager to vent my frustration	Ich ging zurück zu meinem Vorgesetzten, um meiner Frustration Luft zu machen
I just have to do these things by myself	Ich muss diese Dinge einfach alleine machen
I cannot put into words how amazing this place is	Ich kann nicht in Worte fassen, wie toll dieser Ort ist
A dog or cat at her feet	Ein Hund oder eine Katze an ihren Füßen
I told him and he agrees	Ich habe es ihm gesagt und er ist damit einverstanden
A big part of me wanted that	Ein großer Teil von mir wollte das
I looked back at my screen	Ich sah wieder auf meinen Bildschirm
I think it's just very useful	Ich denke, es ist einfach sehr nützlich
I let her know we're cool	Ich ließ sie wissen, dass wir cool sind
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Manchmal wache ich nachts auf und sehe dir beim Schlafen zu
I didn't give you a chance to get to know me	Ich habe dir keine Chance gegeben, mich kennenzulernen
I actually look at these events and gather information	Ich sehe mir diese Ereignisse tatsächlich an und sammle Informationen
I'm interested and will take a look	Ich bin interessiert und werde es mir anschauen
I stand alone and fight against everything reasonable	Ich stehe allein und kämpfe gegen alles Vernünftige
I mean, she's an assistant commissioner	Ich meine, sie ist stellvertretende Kommissarin
I thought he was gone	Ich dachte, er wäre weg
I can't stress the importance of listening	Ich kann nicht betonen, wie wichtig es ist, zuzuhören
I can't keep silent	Ich kann nicht schweigen
I took the language from them	Ich habe die Sprache von ihnen übernommen
I opened my email and again nothing	Ich öffnete meine E-Mail und wieder nichts
I had to find a way	Ich musste einen Weg finden
I will not deviate from your commands	Ich werde mich nicht von deinen Befehlen entfernen
I found myself blushing under her gaze	Ich merkte, wie ich unter ihrem Blick errötete
I only had one banana and six pizza rolls	Ich hatte nur eine Banane und sechs Pizzabrötchen
I have to control my thoughts	Ich muss meine Gedanken kontrollieren
A touch of morality reared its ugly head	Ein Anflug von Moral erhob sein hässliches Haupt
I can never see her again	Ich kann sie nie wieder sehen
I was starting to think he didn't care	Ich fing an zu glauben, dass ihm alles egal war
I turned back to him	Ich drehte mich wieder zu ihm um
I was planning to tell her first thing in the morning	Ich hatte vor, es ihr gleich morgen früh zu sagen
I came to you for advice and comfort	Ich bin zu Ihnen gekommen, um Rat und Trost zu bekommen
Johnny orders the hit anyway	Johnny befiehlt den Treffer trotzdem
When I look at it again it just brings tears to my eyes	Wenn ich es mir noch einmal ansehe, kommen mir nur die Tränen
I look over my shoulder	Ich schaue über meine Schulter
sergeant and teacher	Feldwebel und Lehrer
I should get used to it by now	Ich sollte mich mittlerweile daran gewöhnen
I won't say another word	Ich werde kein weiteres Wort sagen
I've always championed his good judgment	Ich habe mich immer für sein gutes Urteilsvermögen eingesetzt
I raise my face to him	Ich hebe mein Gesicht zu ihm
I'm not afraid to die, young man	Ich habe keine Angst zu sterben, junger Mann
I had loved her once, even adored her	Ich hatte sie einmal geliebt, sogar angebetet
I slowly opened it and took a look	Ich öffnete langsam und warf einen Blick darauf
A neighborhood entry has a significant benefit	Ein Nachbarschaftseintrag hat einen erheblichen Vorteil
I still have the dagger	Den Dolch habe ich noch
I wanted four of these	Ich wollte vier davon
I finished the story sitting all alone on the beach	Ich beendete die Geschichte ganz alleine am Strand sitzend
I can't say exactly when these feelings first appeared	Ich kann nicht genau sagen, wann diese Gefühle zum ersten Mal auftraten
I don't know that at all	Das ist mir überhaupt nicht bekannt
I hope the marriage holds up	Ich hoffe, die Ehe hält es aus
I was nine when the wall fell	Ich war neun, als die Mauer fiel
A smile formed on his face	Ein Lächeln bildete sich auf seinem Gesicht
I can't just let him waste away like that	Ich kann ihn nicht einfach so dahinsiechen lassen
Hope everything will be fine	Hoffe, dass alles gut wird
I'm sorry for your pain and loss	Es tut mir leid für deinen Schmerz und Verlust
I see leads from start to finish	Ich sehe Leads von Anfang bis Ende
I didn't have him or anyone else	Ich hatte weder ihn noch sonst jemanden
I was her personal assistant	Ich war ihr persönlicher Assistent
A complete hiking experience	Ein komplettes Wandererlebnis
I joined the meeting for dinner	Ich schloss mich der Versammlung zum Abendessen an
I really like her	Ich mag sie sehr
I won't cause trouble anymore	Ich werde keinen Ärger mehr machen
i have to find my friends	Ich muss meine Freunde finden
The loyalty program is no longer used today	Das Treueprogramm wird heute nicht mehr verwendet
Now he is a full human	Jetzt ist er ein vollwertiger Mensch
I warned you this could happen	Ich habe Sie gewarnt, dass dies passieren könnte
A loving, warm smile	Ein liebevolles, warmes Lächeln
I had to tie that in somehow	Das musste ich irgendwie einbinden
I was surprised to find it true	Ich war überrascht, es wahr zu finden
I suppose no news is good news	Ich nehme an, keine Nachrichten sind gute Nachrichten
I need her to need me	Ich brauche sie, um mich zu brauchen
I tried to see if he looked worried	Ich versuchte herauszufinden, ob er besorgt aussah
I had a party that night	Ich hatte an diesem Abend eine Feier
That's what I signed up for	Dafür hatte ich mich angemeldet
Her legs were red from top to bottom	Ihre Beine waren von oben bis unten rot
I want you to stay together	Ich möchte, dass ihr zusammenbleibt
I wasn't surprised when he never answered	Ich war nicht überrascht, als er nie antwortete
However, I know it will require a lot of editing	Ich weiß jedoch, dass es viel Bearbeitung erfordern wird
I quickly came up with something	Ich habe mir schnell etwas ausgedacht
I invited him to a dance last night	Ich habe ihn gestern Abend zu einem Tanz eingeladen
A few lines felt	Ein paar Linien fühlten sich an
A shudder came over him, freezing his blood	Ein Schauer überkam ihn, ließ sein Blut gefrieren
A God who never speaks	Ein Gott, der niemals spricht
A renowned author has completed his last volume	Ein renommierter Autor hat seinen letzten Band abgeschlossen
I take a look at the blade	Ich werfe einen Blick auf die Klinge
I knew the man who led them	Ich kannte den Mann, der sie anführte
I couldn't see any doors on the walls	Ich konnte keine Türen an den Wänden sehen
A couple of hands went up in the air	Ein paar Hände erhoben sich in die Luft
A small table lay in pieces around them	Um sie herum lag ein kleiner Tisch in Scherben
I leaned forward too	Auch ich beugte mich vor
A little late, but late is always better than never	Etwas spät, aber spät ist immer besser als nie
I look at my old shoes	Ich schaue auf meine alten Schuhe
I don't want to be in your shoes	Ich möchte nicht in deiner Haut stecken
I should have told you earlier	Ich hätte es dir früher sagen sollen
i feel you breathe	Ich fühle dich atmen
I closed the book and gave him my full attention	Ich klappte das Buch zu und schenkte ihm meine volle Aufmerksamkeit
I can feel it calling me	Ich kann fühlen, wie es mich ruft
I really make a difference	Ich mache wirklich einen Unterschied
Each country plays the other five once	Jedes Land spielt einmal gegen die anderen fünf
I sighed and looked around our driveway	Ich seufzte und sah mich in unserer Einfahrt um
I wasn't worried about what was going on	Ich war nicht besorgt darüber, was los war
Certain colors are associated with certain shapes	Bestimmten Farben sind bestimmte Formen zugeordnet
Then I put the phone down and started the car	Dann legte ich das Handy weg und startete das Auto
I stand on the solid black line	Ich stehe auf der durchgezogenen schwarzen Linie
i had to do something	ich musste etwas tun
A few of the others had left	Ein paar der anderen waren gegangen
I know how these things work	Ich weiß, wie diese Dinge funktionieren
I thought you might dig it	Ich dachte, Sie könnten es graben
I shouldn't have cared if she knew now	Es hätte mir egal sein sollen, wenn sie es jetzt wüsste
I winced at the sound	Ich zuckte bei dem Geräusch zusammen
I won't lie, it feels good, he said	Ich werde nicht lügen, es fühlt sich gut an, sagte er
I know the solution to my new problem	Ich kenne die Lösung meines neuen Problems
I have never seen any of them	Ich habe nie einen von ihnen gesehen
I mean a second full breakfast	Ich meine ein zweites komplettes Frühstück
I heard she really pissed off the customers	Ich habe gehört, sie hat die Kunden wirklich vergrault
I ran against a set of principles	Ich lief gegen eine Reihe von Prinzipien
I wanted to be hard on them	Ich wollte hart zu ihnen sein
I think we're talking about two different things	Ich denke, wir sprechen von zwei verschiedenen Dingen
I was just meat in the room	Ich war nur Fleisch im Raum
I was very well taken care of	Ich wurde sehr umsorgt
A single publication may appear in multiple sources	Eine einzelne Veröffentlichung kann in mehreren Quellen erscheinen
I had put my phone on silent	Ich hatte mein Handy auf lautlos gestellt
A few others are known	Ein paar andere sind bekannt
I'll be back in a few hours	Ich bin in ein paar Stunden zurück
I was fine controlling my anger	Es ging mir gut, meine Wut im Zaum zu halten
I got up and looked around	Ich fuhr auf und sah mich um
I could agree with that	Ich könnte damit einverstanden sein
I managed to get to work before the agreed time	Ich habe es geschafft, vor der vereinbarten Zeit zur Arbeit zu kommen
I even wrote you a prescription	Ich habe dir sogar ein Rezept geschrieben
I was outdoors	Ich war im Freien
I feel very lucky and great	Ich fühle mich sehr glücklich und großartig
I should be able to find out	Ich sollte es herausfinden können
I pushed the thoughts away	Ich verdrängte die Gedanken
I waited about three days	Ich habe ungefähr drei Tage gewartet
I threw it away and went back in for more	Ich warf es weg und ging zurück in für mehr
I'll make one thing clear	Ich werde eines klarstellen
I remember your face	Ich erinnere mich an dein Gesicht
I would expect to be with you	Ich würde erwarten, bei dir zu sein
I wanted her more than anything on mine	Ich wollte sie mehr als alles andere an meinem haben
I hadn't kissed you yet	Ich hatte dich noch nicht geküsst
I didn't try to escape	Ich habe nicht versucht zu fliehen
I was trying to teach you something	Ich habe versucht, dir etwas beizubringen
I asked you not to travel	Ich habe Sie gebeten, nicht zu reisen
I feel the same way	Mir geht es ähnlich
I resolved never to say it again	Ich nahm mir vor, es nie wieder zu sagen
A shudder ran through him	Ein Schauder durchfuhr ihn
I had seen her like this before	So hatte ich sie schon einmal gesehen
I know you've been very worried about me	Ich weiß, dass du dir große Sorgen um mich gemacht hast
I made you feel safe	Ich habe dafür gesorgt, dass du dich sicher fühlst
I want to write a book	Ich möchte ein Buch schreiben
I should have looked for them sooner	Ich hätte früher nach ihnen suchen sollen
I won't fight anymore	Ich werde nicht mehr kämpfen
I stopped and took it in for a moment	Ich blieb stehen und nahm es für einen Moment in mich auf
I just want to comment on one point	Ich möchte nur zu einem Punkt Stellung nehmen
I was happy about the little hug	Ich freute mich über die kleine Umarmung
I knew her favorite toy when she was a kid	Ich kannte ihr Lieblingsspielzeug, als sie ein Kind war
I have no more tears to shed	Ich habe keine Tränen mehr zu vergießen
I don't want to shine	Ich möchte nicht glänzen
It was very effective in collecting contributions	Es war sehr effektiv bei der Erhebung von Beiträgen
I want you both to come to me	Ich möchte, dass Sie beide zu mir kommen
I stood there holding the door, quite confused	Ich stand da und hielt die Tür, ziemlich verwirrt
Actually an ice ball	Eigentlich ein Eisball
I can't take this hunger anymore	Ich kann diesen Hunger nicht mehr ertragen
I couldn't take anything with me	Ich konnte nichts mitnehmen
I loved this whole conference	Ich habe diese ganze Konferenz geliebt
I could feel her heart beating in her chest	Ich konnte ihr Herz in ihrer Brust schlagen fühlen
I had to do this for my father	Ich musste das für meinen Vater tun
I have two strong children	Ich habe zwei starke Kinder
I bet that's where the guards came in	Ich wette, dort kamen die Wachen herein
I just didn't expect it	Ich hatte einfach nicht erwartet
I don't know who to trust anymore	Ich weiß nicht mehr, wem ich vertrauen soll
I went to the back of the chair	Ich ging zur Stuhllehne
I closed the car door and turned around, gasping for air	Ich schloss die Autotür und drehte mich um, schnappte nach Luft
I went upstairs to get ready	Ich ging nach oben, um mich fertig zu machen
Sometimes I sit in my room and cry	Manchmal sitze ich in meinem Zimmer und weine
I think he intends to speak to you	Ich glaube, er hat vor, mit Ihnen zu sprechen
I just can't stand what happened to him	Ich kann einfach nicht ertragen, was mit ihm passiert ist
I don't think he was after you	Ich glaube nicht, dass er hinter dir her war
I can't remember my parents, my childhood, my marriage	Ich kann mich nicht an meine Eltern, meine Kindheit, meine Hochzeit erinnern
I must have made a mistake	Ich muss einen Fehler gemacht haben
I will do my best and enjoy my life	Ich werde mein Bestes geben und mein Leben genießen
I just didn't know what to do about it	Ich wusste einfach nicht, was ich dagegen tun sollte
I could also see him cry real tears	Ich konnte ihn auch echte Tränen weinen sehen
I shrugged off that idea	Ich schüttelte diese Idee ab
But I was happy to cover for you	Ich habe dich aber gerne gedeckt
I understand that the patient left with a more optimistic attitude	Ich verstehe, dass der Patient mit einer optimistischeren Einstellung gegangen ist
I have to say something about the letters	Ich muss etwas zu den Briefen sagen
I was just trying to do my job	Ich habe nur versucht, meinen Job zu machen
I wanted to die, what was the point	Ich wollte sterben, was war der Sinn
I can't stop thinking about him	Ich kann nicht aufhören an ihn zu denken
A quick glance around revealed that she was alone	Ein kurzer Blick in die Runde offenbarte, dass sie allein war
I'm ready to fight for my happiness	Ich bin bereit, für mein Glück zu kämpfen
i did it for her	Ich tat es für sie
They chose the latter	Sie entschieden sich für Letzteres
I was afraid of what might happen next	Ich hatte Angst davor, was als nächstes passieren könnte
I want my research to be a first too	Ich möchte, dass meine Forschung auch eine Premiere ist
I called her an idiot	Ich habe sie einen Idioten genannt
I feel hurt and disappointed	Ich fühle mich verletzt und enttäuscht
I like having him around	Ich habe ihn gerne um mich
I put out my hand to stop him	Ich streckte meine Hand aus, um ihn aufzuhalten
I had never met him	Ich hatte ihn noch nie getroffen
I see you mostly in the mornings during meetings	Ich sehe Sie meistens morgens während der Meetings
I could stare at his beautiful body all day	Ich könnte den ganzen Tag auf seinen wunderschönen Körper starren
I decided to ask someone for help	Ich beschloss, jemanden um Hilfe zu bitten
I was happy just to be alive	Ich war glücklich, einfach am Leben zu sein
I drifted in and out of consciousness for hours	Ich driftete stundenlang in und aus dem Bewusstsein
I guess love magic in general isn't my thing	Ich vermute, Liebesmagie im Allgemeinen ist nicht mein Ding
I was a killer in their eyes	Ich war ein Mörder in ihren Augen
Some jumped overboard and never came back	Einige sprangen von Bord und kamen nie wieder zurück
I knocked, hoping he would answer, but there was nothing	Ich klopfte und hoffte, er würde antworten, aber da war nichts
I was really struggling to do this exercise properly	Ich hatte wirklich Mühe, diese Übung richtig auszuführen
I got in and washed as soon as possible	Ich stieg ein und wusch mich so schnell wie möglich
There is a small challenge	Da gibt es eine kleine Herausforderung
The band also decided on a name	Die Band entschied sich auch für einen Namen
I can see the parking lot below me	Ich kann den Parkplatz unter mir sehen
I learned very early on how to make a profit	Ich habe sehr früh gelernt, Gewinn zu machen
I couldn't even get back to the farm, not really	Ich konnte nicht einmal zurück zur Farm, nicht wirklich
I wonder who that can be	Ich frage mich, wer das sein kann
I laugh at his goofy expression	Ich lache über seinen albernen Gesichtsausdruck
I wouldn't trade these people for anything	Ich würde diese Leute für nichts eintauschen
A few weeks remained in competition	Ein paar Wochen blieben im Wettbewerb
i will listen to you	Ich werde dir zuhören
I needed a new cardigan	Ich brauchte eine neue Strickjacke
I know a lot of stuff, you know	Ich weiß eine Menge Zeug, wissen Sie
A ship just didn't do that	Ein Schiff tat das einfach nicht
I close the trunk lid	Ich schließe den Kofferraumdeckel
I got discouraged	Ich wurde entmutigt
I didn't even know he was gay	Ich wusste nicht einmal, dass er schwul ist
I turn my head to the right	Ich drehe meinen Kopf nach rechts
To my right was a church painted yellow	Rechts von mir stand eine gelb gestrichene Kirche
I thought she looked suspicious and quite dangerous	Ich dachte, sie sah verdächtig und ziemlich gefährlich aus
I've been a safe base on eggs every time	Ich war jedes Mal eine sichere Basis auf Eiern
I wasn't the only one who showed up	Ich war nicht der Einzige, der aufgetaucht war
I heard the shower running	Ich hörte die Dusche laufen
I can't tell you now	Ich kann es dir jetzt nicht sagen
I love adventure, a challenge, an opportunity to help	Ich liebe Abenteuer, eine Herausforderung, eine Gelegenheit zu helfen
I am the thing that performs your most intimate services	Ich bin das Ding, das ihre intimsten Dienste leistet
I need to find you a safe place	Ich muss einen sicheren Ort für Sie finden
I wasn't sure how this was accomplished	Ich war mir nicht sicher, wie dies bewerkstelligt wurde
I look inside carefully	Vorsichtig schaue ich hinein
He also assisted in a goal in the win	Er assistierte auch bei einem Tor zum Sieg
I am impatiently awaiting his return	Ich warte ungeduldig auf seine Rückkehr
I see you for what you really are now	Ich sehe dich als das, was du jetzt wirklich bist
I had a teacher for half the year	Ich hatte das halbe Jahr eine Lehrerin
I loved having female friends	Ich liebte es, weibliche Freunde zu haben
I really hope we can all get together again soon!	Ich hoffe sehr, dass wir alle bald wieder zusammenkommen!
I'll tell you exactly how to do it	Ich sage ihnen genau, wie es geht
I wanted material things instead of a relationship	Ich wollte materielle Dinge statt einer Beziehung
I leave you in her protection	Ich lasse dich in ihrem Schutz
I didn't wake up until it was light	Ich wachte nicht auf, bis es hell war
I was one of those who didn't see the point	Ich gehörte zu denen, die den Sinn nicht sahen
I will remember what you told me	Ich werde mich daran erinnern, was du mir gesagt hast
I wanted to help my father	Ich wollte meinem Vater helfen
I put all the weight back on	Ich habe das ganze Gewicht wieder zugenommen
I stopped and really thought about it	Ich hielt inne und dachte wirklich darüber nach
I almost laughed out loud	Ich hätte fast laut gelacht
I haven't even gotten my messages yet	Ich habe noch nicht einmal meine Nachrichten erhalten
I couldn't see that this would be possible	Ich konnte nicht sehen, dass dies möglich wäre
That's how vulnerable I am right now	So verletzlich bin ich gerade
She didn't get to the next round	Sie kam nicht in die nächste Runde
Neither hypothesis has been widely accepted	Keine der beiden Hypothesen wurde allgemein akzeptiert
I wish the ground would swallow me alive	Ich wünschte, der Boden würde mich lebendig verschlucken
I'm glad he left you	Ich bin froh, dass er dich verlassen hat
I took a few steps	Ich machte ein paar Schritte
I was about to be murdered	Ich war kurz davor, ermordet zu werden
I would have to be content	Ich müsste mich begnügen
A deep feeling of relief flows through him	Ein tiefes Gefühl der Erleichterung durchströmt ihn
A sense of accomplishment	Ein Gefühl der Erfüllung
I called him after dinner	Ich rief ihn nach dem Abendessen an
I saw them speaking in tongues and such	Ich sah sie in Zungen und so reden
A simple beach was all they needed	Ein einfacher Strand war alles, was sie brauchten
I can never see anything clearly	Ich kann nie etwas klar erkennen
I was starting to feel a little silly	Ich fing an, mich ein wenig albern zu fühlen
I found a woman downtown next to my office	Ich habe eine Frau gefunden, die in der Innenstadt neben meinem Büro ist
I was the only one who would remember	Ich war der Einzige, der sich erinnern würde
I am yours and we are one	Ich bin dein und wir sind eins
I even forget my questions at the time	Ich vergesse sogar meine damaligen Fragen
I looked at her and saluted	Ich sah sie an und salutierte
I don't like the sound of it	Ich mag den Klang davon nicht
I take a deep breath and try to collect myself	Ich atme tief durch und versuche mich zu sammeln
stop from inside	Halt von innen
I should give you a message	Ich sollte dir eine Nachricht geben
I went into my closet and closed the door	Ich ging in meinen Schrank und schloss die Tür
I was quite surprised	Ich war ziemlich überrascht
I finally felt better and continued to eat everything	Ich fühlte mich endlich besser und fuhr fort, alles zu essen
I have to calm down	Ich muss mich beruhigen
I won't turn it on tonight	Ich werde es heute Abend nicht einschalten
I left the meeting in high spirits	Ich verließ das Treffen in bester Stimmung
I also love to cook and bake	Außerdem koche und backe ich sehr gerne
I've walked this loop sometimes	Ich bin diesen Rundweg manchmal gelaufen
i like what you've become	Ich mag, was du geworden bist
It can also provide funding for research and conservation	Es kann auch Mittel für Forschung und Erhaltung bereitstellen
I will not have this corruption in my own men	Ich werde diese Korruption bei meinen eigenen Männern nicht haben
I pulled her into mine instead and kissed her hair	Ich zog sie stattdessen in meine und küsste ihr Haar
I closed the door to my office	Ich schloss die Tür zu meinem Büro
I was in high demand	Ich war sehr gefragt
I still have all sorts of fears about my weight	Ich habe immer noch alle möglichen Ängste wegen meines Gewichts
I can't wait to find the perfect one	Ich kann es kaum erwarten, das perfekte zu finden
I returned the smile	Ich erwiderte das Lächeln
I need to speak to her	Ich muss mit ihr sprechen
A man was standing outside the plane, anxiously waiting for someone	Ein Mann stand außerhalb des Flugzeugs und wartete ängstlich auf jemanden
They looked comfortable	Sie sahen bequem aus
I assume you want to get away with it	Ich nehme an, Sie wollen damit durchkommen
I always walk by your side	Ich gehe immer nur an deiner Seite
I invited you for a reason	Ich habe dich aus einem bestimmten Grund eingeladen
I can't seem to get it to load	Ich bekomme es anscheinend nicht zum Laden
I have every confidence that you will learn them	Ich habe vollstes Vertrauen, dass Sie sie lernen werden
I should go to the embassy alone	Ich sollte alleine zur Botschaft gehen
A love song plays in the background	Im Hintergrund läuft ein Liebeslied
A young knight leaned towards him and spoke	Ein junger Ritter beugte sich zu ihm und sprach
I didn't know where it was	Ich wusste nicht, wo es war
A laugh broke out	Ein Gelächter brach aus
I walk closer to see what he's showing me	Ich gehe näher, um zu sehen, was er mir zeigt
I stepped closer and then rested my forehead on his	Ich trat näher und legte dann meine Stirn auf seine
I'll get to that part very soon	Zu diesem Teil komme ich sehr bald
I can't help you without knowing all the details	Ich kann dir nicht helfen, ohne alle Details zu kennen
I just want to take care of the boy	Ich will mich nur um den Jungen kümmern
I want to see you in your home element	Ich möchte dich in deinem Heimelement sehen
A strange tension filled the air	Eine seltsame Spannung erfüllte die Luft
I can't bear to see her unconscious	Ich kann es nicht ertragen, sie bewusstlos zu sehen
A pretty responsible one	Ein ziemlich verantwortungsvoller
I did not call them back or cooperate in any way	Ich habe sie nicht zurückgerufen oder in irgendeiner Weise kooperiert
I didn't come here to accuse you	Ich bin nicht hergekommen, um Sie anzuklagen
I didn't want to change anything	Ich wollte nichts ändern
I found a door but it won't open	Ich habe eine Tür gefunden, aber sie lässt sich nicht öffnen
I'm tired and I don't want to fight anymore	Ich bin müde und will nicht mehr kämpfen
The museum also features local art and artists	Das Museum zeigt auch lokale Kunst und Künstler
I didn't see the taxi	Ich habe das Taxi nicht gesehen
I'm going to close the lab now	Ich werde das Labor jetzt schließen
i am your new friend	Ich bin dein neuer Freund
I did not order anything	Ich habe nichts bestellt
I have an example document	Ich habe ein Beispieldokument
I kept fighting to get out	Ich kämpfte weiter, um herauszukommen
That's how we wanted it	So wollten wir es haben
I haven't done it in a long time	Ich habe es schon lange nicht mehr gemacht
I just felt exhausted, both emotionally and physically	Ich fühlte mich einfach erschöpft, sowohl emotional als auch körperlich
I noticed one thing	Eines ist mir aufgefallen
I was manager for a while	Ich war eine Zeit lang Verwaltungsleiter
I knew all the sounds by now	Ich kannte inzwischen alle Geräusche
I'm not sure how popular it is	Ich bin mir nicht sicher, wie beliebt es ist
I'm so under his spell	Ich bin so in seinem Bann
A sign that was bound to come soon	Ein Zeichen, das bald kommen musste
I have to convince him	Ich muss ihn überzeugen
A calm settled over him after making his decision	Eine Ruhe legte sich über ihn, nachdem er seine Entscheidung getroffen hatte
I now work in visual effects	Ich arbeite jetzt im Bereich der visuellen Effekte
I can't seem to take a deep breath	Ich kann anscheinend nicht tief durchatmen
I just wanted my cousin and best friend back	Ich wollte nur meinen Cousin und besten Freund zurück
I had no intention of visiting again	Ich hatte nicht vor, noch einmal zu besuchen
I remember lying in bed	Ich erinnere mich, dass ich im Bett lag
I really have to think about running	Ich muss wirklich ans Laufen denken
I should never have let her fight alone	Ich hätte sie niemals alleine kämpfen lassen sollen
I was very impressed with your wonderful article	Ich war sehr beeindruckt von Ihrem wunderbaren Artikel
I wait and watch the search	Ich warte und beobachte die Suche
I walked on and didn't look at anyone	Ich ging weiter und schenkte niemandem einen Blick
A black cup of coffee might settle my stomach	Eine schwarze Tasse Kaffee könnte meinen Magen beruhigen
I'm proud to have been your daughter	Ich bin stolz, deine Tochter gewesen zu sein
The cause of this geographic pattern is not clear	Die Ursache dieses geografischen Musters ist nicht klar
I was still excited	Ich war trotzdem aufgeregt
I wanted to close my eyes but couldn't	Ich wollte meine Augen schließen, konnte es aber nicht
I didn't save us at all	Ich hatte uns überhaupt nicht gerettet
I wanted church, not violence	Ich wollte eine Gemeinde, keine Gewalt
A flash of dark movement	Ein Aufblitzen dunkler Bewegung
Then I knew what it was	Da wusste ich was es ist
I worry now about being worried	Ich mache mir jetzt Sorgen darüber, besorgt zu sein
A teen site and community for teenage girls	Eine Teenagerseite und Community für Mädchen im Teenageralter
But he came to terms with it anyway	Aber er hat sich trotzdem damit abgefunden
I made the sign of the cross again	Ich habe wieder das Kreuzzeichen gemacht
I now know how to balance my body	Ich weiß jetzt, wie ich meinen Körper im Gleichgewicht halten kann
I read a hell of a lot	Ich lese verdammt viel
I will not take no for an answer	Ich werde kein Nein als Antwort akzeptieren
I dropped it on the floor	Ich ließ es auf den Boden fallen
I want to meet you	Ich möchte sie kennenlernen
I especially like your singing	Besonders gefällt mir dein Gesang
I think it was a living room	Ich glaube, es war ein Wohnzimmer
A few minutes later we would have been lost	Ein paar Minuten später wären wir verloren gewesen
I think we have to bring her back	Ich denke, wir müssen sie zurückbringen
I've finished the bottle	Ich habe die Flasche fertig
I was out in the woods looking for this bear	Ich war draußen im Wald und habe nach diesem Bären gesucht
I can't believe he runs on orders	Ich kann nicht glauben, dass er auf Befehle rennt
I think we're done with all the interrogations	Ich denke, wir sind mit all den Befragungen fertig
I would like your expert opinion on the hotel kitchen	Ich möchte Ihre Expertenmeinung zur Hotelküche
They did not give him a common name	Sie gaben ihm keinen gemeinsamen Namen
It was enormous	Es hatte einen enormen Umfang
I asked him how they planned to train them	Ich fragte ihn, wie sie vorhatten, sie auszubilden
I love the smell of a rest stop	Ich liebe den Geruch einer Raststätte
I open the door and am surprised to find her there	Ich öffne die Tür und bin überrascht, sie dort zu finden
A pretty nice weekend camping at the lake	Ein ziemlich schönes Wochenende zum Zelten am See
I was too shocked to do anything	Ich war zu schockiert, um irgendetwas zu tun
Advocate for this new territory when it was created	Anwalt für dieses neue Gebiet, als es geschaffen wurde
A blade shot out from the back of his wrist	Eine Klinge schoss aus der Rückseite seines Handgelenks
I highly recommend it if you haven't read it yet	Ich kann es sehr empfehlen, wenn Sie es noch nicht gelesen haben
I was lucky that he didn't mean it badly	Ich hatte Glück, dass er es mir nicht böse gemeint hatte
I had it every day for my breakfast growing up	Ich hatte es jeden Tag für mein Frühstück, als ich aufwuchs
I hope to solve it soon	Ich hoffe, es bald zu lösen
I wish you both the best of luck	Ich wünsche uns beiden viel Glück
I leaned into his ear	Ich lehnte mich an sein Ohr
I may have to try some of these	Einige davon muss ich wohl ausprobieren
I'll be back next week	Ich bin nächste Woche wieder da
I would look into that when the time was right	Ich würde mich damit befassen, wenn die Zeit reif wäre
I know she takes care of you	Ich weiß, dass sie sich um sie kümmert
I have to get her to stop	Ich muss sie dazu bringen, aufzuhören
I felt my stomach sink	Ich spürte, wie mein Magen sank
I gave her the album	Ich habe ihr das Album geschenkt
i was very angry with you	Ich war sehr wütend auf dich
I opened my eyes and checked the break hall again	Ich öffnete meine Augen und überprüfte erneut die Pausenhalle
I wanted her to experience the feeling	Ich wollte, dass sie das Gefühl erfährt
I wasn't sure what she was looking for	Ich war mir nicht sicher, wonach sie suchte
I had a nice evening and am looking forward to tomorrow	Ich hatte einen schönen Abend und freue mich auf morgen
I smiled and pointed out the window	Ich lächelte und deutete aus dem Fenster
I rushed over and he pulled me into his arms	Ich eilte hinüber und er zog mich in seine Arme
A dark, cool place and damp	Ein dunkler, kühler Ort und feucht
I doubt he will	Ich bezweifle, dass er es geben wird
i wanted to look at you	Ich wollte dich ansehen
I made a rhyme in my head	Ich machte einen Reim in meinem Kopf
A small red spot just below the door handle	Ein kleiner roter Fleck direkt unter dem Türgriff
I walked forward impatiently	Ich ging ungeduldig vorwärts
I've had offers because of my looks	Ich hatte Angebote dank meines Aussehens
I tried to sit up, but the effort was torture	Ich versuchte, mich aufzusetzen, aber die Anstrengung war eine Qual
I understand everything now	Ich verstehe jetzt alles
I thanked him and ran out	Ich bedankte mich und rannte hinaus
I always let them strive towards this goal	Ich lasse sie immer nach diesem Ziel streben
I totally loved her	Ich habe sie total geliebt
I didn't want to stare like that	Ich wollte nicht so starren
I am sometimes asked to compare the two	Ich werde manchmal gebeten, die beiden zu vergleichen
A revolutionary at heart	Ein Revolutionär des Herzens
I might as well tell her now	Ich könnte es ihr jetzt genauso gut sagen
I could feel it in the way we made love	Ich konnte es an der Art spüren, wie wir uns geliebt hatten
I haven't bought either one since then	Seitdem habe ich beides nicht mehr gekauft
I want them to be emotionally involved in the books	Ich möchte, dass sie emotional in die Bücher eingebunden werden
I think it looks stupid	Ich finde es sieht blöd aus
I work in the customer service industry	Ich bin in der Kundendienstbranche tätig
A variable response was observed within the treatment group	Innerhalb der Behandlungsgruppe wurde eine unterschiedliche Reaktion beobachtet
I feel the rhythm of your marching feet	Ich spüre den Rhythmus deiner marschierenden Füße
I can see it in her eyes	Ich kann es in ihren Augen sehen
I offer a compassionate smile	Ich biete ein mitfühlendes Lächeln
I can completely detach	Ich kann mich komplett lösen
A room should never take itself too seriously!	Ein Raum sollte sich nie zu ernst nehmen!
I have met many beautiful girls	Ich habe viele schöne Mädchen kennengelernt
I questioned her about all the procedures	Ich habe sie zu allen Verfahren befragt
I stare straight into the mirror, at myself	Ich starre direkt in den Spiegel, auf mich selbst
I can't find my words and just nod in response	Ich kann meine Worte nicht finden und nicke nur als Antwort
I loved it and want it back	Ich habe es geliebt und will es zurück
I'm in command of this station	Ich habe das Kommando über diese Station
I have access to this information	Ich habe Zugriff auf diese Informationen
I can't imagine what explanation he could give me	Ich kann mir nicht vorstellen, welche Erklärung er mir geben könnte
I think we should search it	Ich denke, wir sollten es durchsuchen
A thought occurred to her	Ein Gedanke kam ihr
I was sixteen and totally me	Ich war sechzehn und ganz bei mir
I guess you saw the news tonight	Ich schätze, sie haben heute Abend die Nachrichten gesehen
I was prepared for a fight	Ich war auf einen Kampf vorbereitet
I'm definitely on the right track	Ich bin sicherlich auf dem richtigen Weg
I have something important to tell him	Ich muss ihm etwas Wichtiges mitteilen
I can't see you, only me	Ich kann dich nicht sehen, nur mich
I have to get back to my studies, sir	Ich muss zurück zu meinen Studien, Sir
I didn't have to raise my voice	Ich musste meine Stimme nicht erheben
I told you last night	Ich habe es dir gestern Abend gesagt
I have a few things in store	Ich habe ein paar Dinge auf Lager
I knew who this man was	Ich wusste, wer dieser Mann war
I wish you could eat their food too	Ich wünschte, du könntest auch ihr Essen essen
I didn't think you would care	Ich dachte nicht, dass es dich interessieren würde
I stared back without a confrontation	Ich starrte ohne eine Konfrontation zurück
He ignored this warning	Er ignorierte diese Warnung
I was raised by my mother	Ich wurde von meiner Mutter erzogen
However, I must ask you to keep it quiet	Ich muss Sie jedoch bitten, es ruhig zu halten
I left it on the couch	Ich habe es auf der Couch gelassen
I found her in the house this morning	Ich habe sie heute Morgen im Haus gefunden
A place as unique as you	Ein Ort, so einzigartig wie Sie
I spray, change caps and spray some more	Ich sprühe, wechsle die Kappen und sprühe noch mehr
You have a camera and you are a skilled painter	Du hast eine Kamera und bist ein geschickter Maler
You have a golden complexion	Sie haben einen goldenen Teint
I found many books on different subjects	Ich habe viele Bücher zu verschiedenen Themen gefunden
I have everything planned	Ich habe alles geplant
I miss your laugh	Ich vermisse dein Lachen
I have the whole	Ich habe das Ganze
I might also have some chores to do	Ich könnte auch einige Aufgaben zu erledigen haben
I liked touching him	Ich berührte ihn gern
I feel like a baby elephant	Ich fühle mich wie ein Elefantenbaby
I can stuff you in jeans and a top	Ich kann dich in Jeans und ein Top stopfen
I believe this problem is still ongoing	Ich glaube, dass dieses Problem noch andauert
Bold results indicate a championship win	Fette Ergebnisse zeigen einen Meisterschaftsgewinn an
You seem to have enough left	Du scheinst noch genug übrig zu haben
A pink envelope caught his attention	Ein rosa Umschlag erregte seine Aufmerksamkeit
I was so worried about you	Ich habe mir solche Sorgen um dich gemacht
Of course I had heard of him	Ich hatte natürlich von ihm gehört
I really didn't want to go home	Ich wollte wirklich nicht nach Hause gehen
I kept pressing my temples down, thinking it would go away	Ich drückte weiter meine Schläfen herunter und dachte, es würde verschwinden
I wish you all the best of luck	Ich wünsche Ihnen allen viel Glück
I haven't told anyone	Ich habe es niemandem gesagt
I hadn't fixed my hair	Ich hatte meine Haare nicht in Ordnung gebracht
I can't thank him enough for his kindness	Ich kann ihm nicht genug für seine Freundlichkeit danken
I've also lived my life in the desert	Ich habe mein Leben auch in der Wüste gelebt
I want to pay for everything	Ich will alles bezahlen
I had to believe that	Das musste ich glauben
I didn't have a close family	Ich hatte keine enge Familie
There are some differences	Es gibt einige Unterschiede
I scan each girl's face as they crowd outside	Ich suche das Gesicht jedes Mädchens ab, während sie sich nach draußen drängen
I'm reading the last book right now	Ich lese gerade das letzte Buch
This song is really special	Dieses Lied ist wirklich besonders
I was just waiting for something bad to happen	Ich habe nur darauf gewartet, dass etwas Schlimmes passiert
I gave myself a little jerk	Ich gab mir einen kleinen Ruck
I know all about your prophecy and the heir	Ich weiß alles über deine Prophezeiung und den Erben
I was so afraid to touch you	Ich hatte solche Angst, dich zu berühren
I can't wait to get there	Ich kann es kaum erwarten, dort anzukommen
I was never meant to leave this prison	Ich war nie dazu bestimmt, dieses Gefängnis zu verlassen
I knew he would enjoy it	Ich wusste, dass er Spaß daran haben würde
I don't have to take care of her until tomorrow morning	Ich muss mich erst morgen früh um sie kümmern
A grin spread across his face	Ein Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
Subsequent productions were extremely rare	Nachfolgende Produktionen waren äußerst selten
I'm not sure if he knows	Ich bin mir nicht sicher, ob er es weiß
I wanted it romantic, with someone special	Ich wollte es romantisch, mit jemand Besonderem
A new dance floor has been laid	Eine neue Tanzfläche wurde verlegt
I still couldn't believe any of this was happening	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass irgendetwas davon passierte
It faces west, with steps on that side	Es ist nach Westen ausgerichtet, mit Stufen auf dieser Seite
I could stay down here forever	Ich könnte ewig hier unten bleiben
I think only monks can solve this problem	Ich denke, nur Mönche können dieses Problem lösen
I didn't know that would happen	Ich wusste nicht, dass das passieren würde
I listened, it was completely silent	Ich lauschte, es war vollkommen still
I play it just like I hear it	Ich spiele es genauso wie ich es höre
I haven't forgotten my conclusion from last night	Mein Fazit von gestern Abend habe ich nicht vergessen
I didn't even have to set an alarm	Ich musste nicht einmal einen Wecker stellen
It is an example of professional ethics	Es ist ein Beispiel für Berufsethik
A really good opportunity would be the hard drive	Eine wirklich gute Gelegenheit wäre gerade die Festplatte
I didn't know the flowers would worry you	Ich wusste nicht, dass die Blumen dich beunruhigen würden
A general strike was called	Ein Generalstreik wurde ausgerufen
I didn't even know we had a hospital nearby	Ich wusste nicht einmal, dass wir ein Krankenhaus in der Nähe haben
I've had some very ugly experiences	Ich habe einige sehr hässliche Erfahrungen gemacht
In the end, a crushing failure	Am Ende ein vernichtender Misserfolg
I was afraid he was dead	Ich hatte Angst, dass er tot war
I just watched every movement around me and waited	Ich beobachtete einfach jede Bewegung um mich herum und wartete
I introduced her to her new neighbors	Ich stellte sie ihren neuen Nachbarn vor
I'm definitely not going to die	Ich werde bestimmt nicht sterben
I remember having a persistent bad taste in my mouth	Ich erinnere mich, dass ich einen andauernden schlechten Geschmack im Mund hatte
What happened was recorded within these four walls	Was vor sich ging, wurde innerhalb dieser vier Wände festgehalten
I was still in the transition phase	Ich war noch in der Umstellungsphase
I drove it in the snow	Ich fuhr es in den Schnee
I was there yesterday and we talked	Ich war gestern dort und wir haben geredet
I think he could hear or smell us	Ich glaube, er konnte uns hören oder riechen
I had never heard music like this before	So eine Musik hatte ich noch nie gehört
An arrest warrant was issued for him late last month	Ende letzten Monats wurde ein Haftbefehl gegen ihn erlassen
I see his eyes fixed on my thigh piece	Ich sehe, wie seine Augen auf mein Oberschenkelstück fixiert sind
I did well too	Ich habe es auch gut hinbekommen
I am a stay at home mom	Ich bin eine Mutter, die zu Hause bleibt
I've thought about it a lot	Ich habe viel darüber nachgedacht
A pack of wild dogs surrounded us	Ein Rudel wilder Hunde umringte uns
But it looked profound	Aber es sah tiefgründig aus
I appreciate the good thoughts	Ich schätze die guten Gedanken
I can feel the ground shaking	Ich spüre, wie der Boden bebt
A native murdered in cold blood	Ein kaltblütig ermordeter Einheimischer
I should have helped anyway	Ich hätte trotzdem helfen sollen
you come back to me	Du kommst zu mir zurück
I wonder how long she's been in here by herself	Ich frage mich, wie lange sie schon allein hier drin war
I felt him pull something out of me	Ich spürte, wie er etwas aus mir herauszog
A silver drop of water flowed from his cheek	Ein silberner Wassertropfen floss von seiner Wange
I'm going back the way	Ich gehe den Weg zurück
The operation was successful	Die Operation war erfolgreich
I left it closed	Ich hatte es geschlossen gelassen
I had to be more careful	Ich musste vorsichtiger sein
I bought it about six months ago	Ich habe es vor ungefähr sechs Monaten gekauft
The implementation takes about half an hour	Die Durchführung dauert etwa eine halbe Stunde
i want you back alive	Ich will dich zurück, lebendig
I felt so sorry for him, but I wouldn't let it	Er tat mir so leid, aber ich ließ es nicht zu
I left town and never returned	Ich verließ die Stadt und kehrte nie zurück
I saw that she had also felt something	Ich sah, dass sie auch etwas gespürt hatte
The thought of it turns my stomach	Der Gedanke daran dreht mir den Magen um
I let them hold me and carry me away	Ich ließ mich von ihnen halten und forttragen
Some owners were tempted to release them	Einige Besitzer waren versucht, sie freizugeben
I don't think he did it when he knew of my immortality	Ich glaube, er hat es nicht getan, als er von meiner Unsterblichkeit wusste
I could understand his feelings	Ich konnte seine Gefühle verstehen
I think we have a good chance	Ich glaube, wir haben gute Chancen
I never got a chance to bring it up again	Ich hatte nie die Gelegenheit, es noch einmal anzusprechen
I didn't mean to feel that way about him	Ich wollte nicht so für ihn empfinden
A blue afternoon sky that reaches higher than the others	Ein blauer Nachmittagshimmel, der höher reicht als die anderen
I jump in the opposite direction and shoot at them	Ich springe in die entgegengesetzte Richtung und schieße auf sie zu
A beautiful well equipped kitchen	Eine schöne gut ausgestattete Küche
I have a problem with the part	Ich habe ein Problem mit dem Teil
I admired her, so skillful, brave and courageous	Ich bewunderte sie, so geschickt, mutig und mutig
A spark to ignite the passion of love	Ein Funke, um die Leidenschaft der Liebe zu entfachen
Initial critical reception of the novel was mixed	Die anfängliche kritische Aufnahme des Romans war gemischt
I want to pull this off	Ich möchte das abziehen
I saw someone in the mirror last night	Ich habe letzte Nacht jemanden im Spiegel gesehen
I call some magic into my arms and legs	Ich rufe etwas Magie in meine Arme und Beine
I had to show him that his word wasn't law	Ich musste ihm zeigen, dass sein Wort kein Gesetz war
A dozen times since then	Seitdem ein Dutzend Mal
I looked around and noticed people watching us	Ich sah mich um und bemerkte, dass Leute uns beobachteten
I don't dawn anymore	Ich dämmere nicht mehr
I followed the creek until this spring	Ich bin dem Bach bis zu diesem Frühling gefolgt
I assume that's it	Ich nehme an, das ist es
I took the opportunity to return to my room	Ich nutzte die Gelegenheit, um in mein Zimmer zurückzukehren
I've never seen her around	Ich habe sie nie in der Nähe gesehen
I could only snag a few	Ich konnte nur ein paar schnappen
I hammer my nails into his arm for redemption	Als Erlösung schlage ich meine Nägel in seinen Arm
I love you sweet angel!	Ich liebe dich, süßer Engel!
I held both of my brother's hands tightly between mine	Ich hielt beide Hände meines Bruders fest zwischen meinen
I know how much you wanted this job	Ich weiß, wie sehr du dir diesen Job gewünscht hast
I tried to be nice and make it up to you	Ich habe versucht, nett zu sein und es wiedergutzumachen
I'm sorry, it was my idea	Es tut mir leid, es war meine Idee
I wasn't sure what exactly was going on	Ich war mir nicht sicher, was genau los war
I was getting more and more excited	Ich wurde immer aufgeregter
A writing career, not marriage, was her wish	Eine Karriere als Schriftstellerin, nicht eine Ehe, war ihr Wunsch
i really want to know	Ich will es wirklich wissen
I could see it in your eyes that night	Ich konnte es in dieser Nacht in deinen Augen sehen
I haven't thought about the book for years	An das Buch habe ich seit Jahren nicht mehr gedacht
There was a note in front of it	Davor lag ein Zettel
I felt like we had a connection	Ich hatte das Gefühl, dass wir eine Verbindung hatten
I also wrote in my diary, but that's about it	Ich habe auch in mein Tagebuch geschrieben, aber das war es auch schon
I can see the scene in my head	Ich kann die Szene in meinem Kopf sehen
I think it was good while it lasted	Ich denke, es war gut, solange es dauerte
I've heard pretty much everything	Ich habe so ziemlich alles gehört
I couldn't move, speak or step back	Ich konnte mich nicht bewegen, sprechen oder zurücktreten
I assume they must have bought it during their travels	Ich nehme an, sie müssen es während ihrer Reisen gekauft haben
I could tell he was sad to see him go	Ich merkte, dass er traurig war, ihn gehen zu sehen
I haven't been anywhere near the bigger ones	Ich war noch nicht in der Nähe von den größeren
I assume you'll want to examine them anyway	Ich nehme an, Sie werden sie sowieso untersuchen wollen
I really hope he was listening	Ich hoffe wirklich, er hat zugehört
I wanted to stay there and see the play	Ich wollte dort bleiben und das Stück sehen
In response, I received a similar response	Als Antwort erhielt ich eine ähnliche Antwort
I would add my sword to yours, good sir	Ich würde mein Schwert zu deinem hinzufügen, guter Herr
I looked down from the fourth floor	Ich schaute vom vierten Stock herunter
I want something long but not too long	Ich möchte etwas langes, aber nicht zu langes
I was there to settle the bill	Ich war dort, um die Rechnung zu begleichen
I'll return it by tomorrow morning	Ich werde es bis morgen früh zurückgeben
I didn't intend to	Das hatte ich nicht vor
I remember the first time he heard a live orchestra	Ich erinnere mich an das erste Mal, als er ein Live-Orchester hörte
I feel the weight fall off my shoulders	Ich spüre, wie das Gewicht von meinen Schultern fällt
I wasn't sure how he wanted me to react	Ich war mir nicht sicher, wie er wollte, dass ich reagierte
I didn't want to listen to him anymore	Ich wollte ihm nicht mehr zuhören
I don't understand why he tends to scream	Ich verstehe nicht, warum er dazu neigt zu schreien
To a certain extent, you have the additional costs under control	Bis zu einem gewissen Grad hat man die zusätzlichen Kosten im Griff
I am not entitled to financial support	Ich habe keinen Anspruch auf finanzielle Unterstützung
I no longer had the upper hand	Ich hatte nicht mehr die Oberhand
The thirst for it is an equally unknown passion	Der Durst danach ist eine ebenso unbekannte Leidenschaft
I hope it hasn't stopped you from doing this again	Ich hoffe, es hat Sie nicht davon abgehalten, dies noch einmal zu tun
I stayed up late reading my book	Ich blieb lange auf und las mein Buch
I think that will do	Ich denke das wird reichen
A sweet music played just for me	Eine süße Musik spielte nur für mich
I want a promise from you	Ich will ein Versprechen von dir
I wonder how long until the first big crisis	Ich frage mich, wie lange noch bis zur ersten großen Krise
I could remember places better	Ich konnte mir Orte besser merken
I have a very reliable source	Ich habe eine sehr zuverlässige Quelle
I couldn't throw it away either, someone might find it	Ich könnte es auch nicht wegwerfen, jemand könnte es finden
I was still surprised	Ich war immer noch überrascht
A step appeared at the edge of the gate	Am Rand des Tores tauchte eine Stufe auf
I no longer heard the male voices	Ich hörte die Männerstimmen nicht mehr
I stared at the tube but didn't listen	Ich starrte auf die Röhre, hörte aber nicht zu
I hear another shot from his chamber	Ich höre einen weiteren Schuss aus seiner Kammer
I have my eyes and ears	Ich habe meine Augen und Ohren
I had to prove it to myself	Ich musste es mir selbst beweisen
I need prayer to increase my appetite	Ich brauche Gebet, damit mein Appetit zunimmt
I think he showed me places he's been	Ich glaube, er hat mir Orte gezeigt, an denen er gewesen ist
I won't argue with you about this	Ich werde nicht mit Ihnen darüber streiten
I think it will be open	Ich denke, es wird offen sein
I settled this matter once and for all	Ich regelte diese Angelegenheit ein für alle Mal
I come from the best fathers and clean mothers	Ich stamme von den besten Vätern und sauberen Müttern ab
I stayed in the yard	Ich blieb im Hof
I didn't want that to happen	Ich wollte nicht, dass das passiert
I didn't attack his lips	Ich habe seine Lippen nicht angegriffen
I shouldn't have confided in you something of this importance	Ich hätte dir etwas von dieser Wichtigkeit nicht anvertrauen sollen
I noticed that she was watching me	Ich bemerkte, dass sie mich beobachtete
I showed her around as she seemed curious	Ich führte sie herum, da sie neugierig schien
I do not feel myself	Ich fühle mich nicht
I think that's important	Ich denke, das ist wichtig
I pointed to her uniform	Ich deutete auf ihre Uniform
I love our time every year	Ich liebe unsere Zeit jedes Jahr
A few hours later someone knocked on the door	Ein paar Stunden später klopfte jemand an die Tür
I asked her if she could get me a job	Ich fragte sie, ob sie mir einen Job besorgen könnte
I was angry with myself	Ich war wütend auf mich
I heard a soft knock	Ich hörte ein leises Klopfen
I shouldn't have touched him like that in the first place	Ich hätte ihn von Anfang an nicht so anfassen sollen
A real adventure will win every time	Ein echtes Abenteuer wird jedes Mal gewinnen
I had never worked so reliably	Ich hatte noch nie so zuverlässig gearbeitet
I have no idea where they came from	Ich habe keine Ahnung, woher sie kamen
I didn't care if she would see me again this time	Es war mir egal, ob sie mich diesmal wiedersehen würde
I think murder by state agents is unlikely	Mord durch Staatsagenten halte ich für unwahrscheinlich
I'm worried you might wander off without me	Ich mache mir Sorgen, dass Sie ohne mich abwandern könnten
I told him about the beating on my head	Ich erzählte ihm von den Schlägen auf meinen Kopf
I heard they never got along	Ich habe gehört, sie haben sich nie verstanden
I will dismiss your maid	Ich werde Ihr Dienstmädchen entlassen
I know these guards well	Ich kenne diese Wachen gut
I smiled, she was still just staring at me	Ich lächelte, sie starrte mich immer noch nur an
A surface that was indeed impressive	Eine Oberfläche, die in der Tat beeindruckend war
I hope you join me	Ich hoffe, du gesellst dich zu mir
I could see the curiosity growing in his eyes	Ich konnte die Neugier in seinen Augen wachsen sehen
I have to stop running	Ich muss aufhören zu rennen
I feel his cold little hand slide into my shirt	Ich spüre, wie seine kalte kleine Hand in mein Hemd gleitet
I will be gone from your life forever	Ich werde für immer aus deinem Leben verschwinden
I didn't dare tell him the truth	Ich wagte nicht, ihm die Wahrheit zu sagen
I didn't want to, but he talked me into it	Ich wollte nicht, aber er hat mich dazu überredet
I just renewed it too	Ich habe es auch gerade erneuert
A shiver of anticipation ran over his skin	Ein Schauer der Erwartung lief über seine Haut
I told them where you live	Ich habe ihnen gesagt, wo du wohnst
The method proved to be effective	Die Methode erwies sich als wirksames Mittel
I had no doubt that he meant what he said	Ich hatte keinerlei Zweifel daran, dass er meinte, was er gesagt hatte
I slowly brought art back into my life	Langsam brachte ich die Kunst zurück in mein Leben
I want this post to remain anonymous	Ich möchte, dass dieser Beitrag anonym bleibt
I got up and greeted her	Ich stand auf und begrüßte sie
I didn't particularly like her attitude at the time	Ich mochte ihre Einstellung zu diesem Zeitpunkt nicht besonders
The driver of the truck was not injured	Der Fahrer des Lastwagens wurde nicht verletzt
I can easily find our parents	Ich kann unsere Eltern leicht finden
I haven't seen him that angry in a long time	Ich habe ihn schon lange nicht mehr so ​​wütend gesehen
I think his wounds were worse than we thought	Ich glaube, seine Wunden waren schlimmer, als wir dachten
I had spoken to my sister about it	Ich hatte mit meiner Schwester darüber gesprochen
I told mom and she came out	Ich sagte es Mutter und sie kam heraus
I really needed to train more	Ich musste wirklich mehr trainieren
I shouldn't have gone	Ich hätte nicht gehen sollen
I started calling her	Ich fing an, sie anzurufen
I didn't expect this question	Diese Frage habe ich nicht erwartet
I begged my parents not to write or call	Ich flehte meine Eltern an, nicht zu schreiben oder anzurufen
I like to please	Ich mache gerne Freude
I go through three or four novels a week	Ich gehe jede Woche drei oder vier Romane durch
I know how she is	Ich weiß, wie sie ist
A letter would have been nice	Ein Brief wäre aber schön gewesen
I know a great restaurant near my house	Ich kenne ein tolles Restaurant in der Nähe meines Hauses
I should have been there to protect him	Ich hätte da sein sollen, um ihn zu beschützen
A blank stare was all she offered	Ein leerer Blick war alles, was sie bot
A very neat product for commercial or home use	Ein sehr ordentliches Produkt für den gewerblichen oder privaten Gebrauch
I just didn't make them my own	Ich habe sie mir einfach nicht zu eigen gemacht
I wanted to convince myself of that	Ich wollte mich davon überzeugen
I just wasn't ready tonight	Ich war heute Abend einfach nicht dazu bereit
I had no other alternative	Ich hatte keine andere Alternative
I nodded yes, I didn't want to break the spell	Ich nickte ja, ich wollte den Bann nicht brechen
I like hearing stories if you know any	Ich höre gerne Geschichten, wenn Sie welche kennen
Nobody was injured in the incident	Niemand wurde bei dem Vorfall verletzt
I helped train them all	Ich habe geholfen, sie alle zu trainieren
I'm talking about moral issues	Mir geht es um moralische Fragen
I really worked on it	Ich habe wirklich daran gearbeitet
I was grateful for the soft bed	Ich war voller Dankbarkeit für das weiche Bett
I didn't like my chances	Ich mochte meine Chancen nicht
The regime simply wet its pants that day	Das Regime hat sich an diesem Tag einfach in die Hosen gemacht
I started to feel better	Ich begann mich besser zu fühlen
I have often written about these two	Ich habe oft über diese beiden geschrieben
I decided not to pull it and see what happened	Ich beschloss, es nicht zu ziehen und zu sehen, was passierte
I wanted to go back to my original position	Ich wollte zurück in meine ursprüngliche Position
I never want it to end	Ich will nie, dass es endet
I look between the assembled men	Ich schaue zwischen den versammelten Männern hindurch
I went to my house	Ich ging zu meinem Haus
I can immediately light a small flame on these ropes	An diesen Seilen kann ich sofort eine kleine Flamme entzünden
I'll be so disappointed if you say no	Ich werde so enttäuscht sein, wenn du nein sagst
I can't remember anything	Ich kann mich an nichts erinnern
I know it sounds stupid	Ich weiß, es klingt dumm
A hired sword that obeyed orders	Ein gemietetes Schwert, das Befehle befolgte
A product or service	Ein Produkt oder eine Dienstleistung
A dollar bill seemed to weigh more in your hand	Ein Dollarschein schien in Ihrer Hand mehr zu wiegen
I hide in light and shadow	Ich verstecke mich in Licht und Schatten
I will enjoy having you around	Ich werde es genießen, dich um mich zu haben
I've been with you for a long time	Ich bin schon lange bei dir
A life full of failures, but even more success	Ein Leben voller Misserfolge, aber noch mehr Erfolg
The viewer declined	Der Zuschauer lehnte ab
I thought you'd passed out by now	Ich dachte, du wärst inzwischen ohnmächtig geworden
I use on this site and on another	Ich benutze auf dieser Seite und auf einer anderen
I dry myself off and wash the mask off my face	Ich trockne mich ab und wasche die Maske von meinem Gesicht
I tried to sleep but it wouldn't come	Ich versuchte zu schlafen, aber es wollte nicht kommen
I don't want to take exams	Ich möchte keine Prüfungen durchlaufen
A black and a white	Ein Schwarzer und ein Weißer
I was frozen, afraid that any movement would alarm him	Ich war erstarrt und hatte Angst, dass jede Bewegung ihn alarmieren würde
I opened one eye and caught his gaze	Ich öffnete ein Auge und fing seinen Blick auf
I took it to put it back on	Ich nahm es, um es wieder anzubringen
We like the absurdity of it all	Wir mögen die Absurdität des Ganzen
I built us a new house	Ich habe uns ein neues Haus gebaut
I worked for another company	Ich habe für eine andere Firma gearbeitet
I didn't like the whole idea of ​​making a statement	Mir gefiel die ganze Idee, eine Aussage zu machen, nicht
i know all about it	Ich weiß alles darüber
I didn't expect anyone to find me here	Ich hatte nicht erwartet, dass mich hier jemand findet
I let the king take her	Ich ließ den König sie nehmen
This led to complaints	Dies führte zu Beschwerden
I knew my math background was excellent	Ich wusste, dass mein mathematischer Hintergrund ausgezeichnet war
A part of me grew	Ein Teil von mir wuchs
I would definitely recommend it	Ich würde es auf jeden Fall empfehlen
I stopped to listen to the thing more closely	Ich blieb stehen, um mir das Ding genauer anzuhören
A calm mix of cool and confident	Eine ruhige Mischung aus cool und selbstbewusst
I still need a sword and a bow	Ich brauche noch ein Schwert und einen Bogen
I used the box to take her soul	Ich habe die Kiste benutzt, um ihre Seele zu nehmen
You must focus on the task ahead	Sie müssen sich auf die vor uns liegende Aufgabe konzentrieren
I wanted to live more than anything	Ich wollte mehr als alles andere leben
I have faith in my girl	Ich habe Vertrauen in mein Mädchen
There is no justice on television	Im Fernsehen gibt es keine Gerechtigkeit
I tried everything not to blow my load	Ich versuchte alles, um meine Ladung nicht zu blasen
I had mixed feelings about how it would turn out	Ich hatte gemischte Gefühle, wie es ausgehen würde
I looked around and found my surroundings completely alien	Ich sah mich um und fand meine Umgebung völlig fremd
I catch my breath with my book	Ich fange mir mit meinem Buch Luft zu
I will make every last one of them mine	Ich werde jeden letzten von ihnen zu meinem machen
I had a red candle and a black candle	Ich hatte eine rote Kerze und eine schwarze Kerze
I assume he did so at this point	Ich nehme an, er hat dies zu diesem Zeitpunkt getan
I wait a few seconds and then follow her	Ich warte ein paar Sekunden und folge ihr dann
I haven't had this much fun in a long time	So viel Spaß hatte ich schon lange nicht mehr
I think it will work for a long time	Ich denke, es wird lange funktionieren
I think it might be illegal in some countries	Ich denke, es könnte in einigen Ländern illegal sein
I could see it on his face	Ich konnte es in seinem Gesicht sehen
I didn't grow up with their influence	Ich bin nicht mit ihrem Einfluss aufgewachsen
I would never live this moment	Ich würde diesen Moment niemals leben
I have no use for organized religion	Ich habe keine Verwendung für organisierte Religion
I had some time to shop	Ich hatte ein bisschen Zeit zum Einkaufen
I liked him because he asked, not said	Ich mochte ihn, weil er fragte, nicht sagte
I'm leaning towards the latter idea	Ich neige zur letzteren Idee
I mean genuine interest	Ich meine echtes Interesse
I knew she was waiting	Ich wusste, dass sie wartete
I pretend they understand me	Ich tue so, als würden sie mich verstehen
i love everything about you	Ich liebe alles an Ihnen
I choose to live in my current time period	Ich entscheide mich dafür, in meiner aktuellen Zeitperiode zu leben
I don't see anything suspicious in it	Darin kann ich nichts Verdächtiges erkennen
I impose myself on him	Ich dränge mich ihm auf
I am forever grateful	Ich bin für immer dankbar
I have to feed again tonight	Heute Abend müsste ich wieder füttern
I was sure that he would fight me	Ich war mir sicher, dass er gegen mich kämpfen würde
I'm sorry for the confusion too	Die Verwirrung tut mir auch leid
I wanted yellow potatoes	Ich wollte gelbe Kartoffeln
I should have listened	Ich hätte zuhören sollen
I haven't even met him yet	Ich habe ihn noch nicht einmal getroffen
I obey and enter his room	Ich gehorche und betrete sein Zimmer
I had a right to vote	Ich hatte ein Wahlrecht
I kissed her forehead and left	Ich drückte ihr einen Kuss auf die Stirn und ging
I have to get serious	Ich muss ernst werden
I looked up at the bookshelves	Ich blickte zu den Bücherwänden hoch
I had to claim them as mine	Ich musste sie als meine beanspruchen
I placed my glass on the opposite side of him	Ich stellte mein Glas auf die gegenüberliegende Seite von ihm
I should be there around seven	Ich sollte gegen sieben da sein
I noticed that he didn't move	Ich bemerkte, dass er sich nicht bewegte
I didn't really know why	Ich wusste nicht wirklich warum
I mean the bathroom is a dream	Ich meine, das Badezimmer ist ein Traum
You want your performance to be liked	Sie möchten, dass Ihre Leistung gemocht wird
I want to write plays	Ich möchte Theaterstücke schreiben
No version was built	Keine Version wurde gebaut
I was afraid of how people would look at me	Ich hatte Angst, wie die Leute mich ansehen würden
I packed it six months ago	Ich habe es vor sechs Monaten eingepackt
I reach out and touch her shoulder	Ich strecke meine Hand aus und berühre ihre Schulter
I almost lost all hope at that point	Da habe ich fast alle Hoffnung verloren
I think his fever is finally broken	Ich glaube, sein Fieber ist endlich gebrochen
I painted nothing and everything	Ich habe nichts und alles gemalt
I needed a breath of fresh air	Ich brauchte frischen Wind
I won't even ask any questions	Ich werde nicht einmal irgendwelche Fragen stellen
I asked her about her mother	Ich fragte sie nach ihrer Mutter
A look of desperation crossed his face	Ein Ausdruck der Verzweiflung trat auf sein Gesicht
This was generally accepted	Dies wurde allgemein angenommen
I haven't had a cup in three weeks	Ich habe seit drei Wochen keine Tasse mehr getrunken
I wondered what they were thinking	Ich fragte mich, was sie dachten
Of course we need to get out more	Natürlich müssen wir mehr raus
I think that's the case for many	Ich glaube, das geht vielen so
I love going to the farms and helping out	Ich liebe es, auf die Farmen zu gehen und zu helfen
I knew they would find me and they did	Ich wusste, dass sie mich finden würden, und das taten sie
Breeding season is also influenced by geographical location	Die Brutzeit wird auch von der geografischen Lage beeinflusst
I am very happy that you have returned to me	Ich freue mich sehr, dass Sie zu mir zurückgekehrt sind
I can't just walk away with nothing	Ich kann nicht einfach mit nichts davonlaufen
I could certainly persuade her to give herself to me	Ich könnte sie sicherlich dazu überreden, sich mir hinzugeben
I keep secrets for a living	Ich bewahre Geheimnisse für meinen Lebensunterhalt
I should burn down her house, remove the evidence	Ich sollte ihr Haus niederbrennen, die Beweise entfernen
I didn't want to open it	Ich wollte es nicht öffnen
I think we got a little break here	Ich glaube, wir haben hier eine kleine Pause bekommen
I thought about meeting him in the parking lot	Ich dachte daran, ihn auf dem Parkplatz zu treffen
I will not break my word	Ich werde mein Wort nicht brechen
I want to come back to the spiritual thing later	Ich möchte später auf die spirituelle Sache zurückkommen
A wide smile was on her face	Ein breites Lächeln lag auf ihrem Gesicht
I can't be seen outside yet	Draußen bin ich noch nicht zu sehen
Just after midnight	Kurz nach Mitternacht
These are said to have been signs of their arrival	Dies sollen Zeichen ihrer Ankunft gewesen sein
I'm doing the job for an agency	Ich mache den Job für eine Agentur
However, I believe in the power of work	Ich glaube jedoch an die Kraft der Arbeit
I have to be there and support them too	Ich muss da sein und sie auch unterstützen
I hope you like our love story	Ich hoffe euch gefällt unsere Liebesgeschichte
I tried to smile kindly and not laugh	Ich versuchte freundlich zu lächeln und nicht zu lachen
I relied on the support of very good friends	Ich stützte mich auf die Unterstützung sehr guter Freunde
I really wanted to find it and be their hero	Ich wollte es wirklich finden und ihr Held sein
Some had trouble reading	Einige hatten Probleme beim Lesen
I was looking for this ring	Ich habe diesen Ring gesucht
I need help	Ich brauche Hilfe
I can't walk past this alley	Ich kann nicht an dieser Gasse vorbeigehen
I can't believe you would do this to me	Ich kann nicht glauben, dass du mir das antun würdest
I'm sorry to have interrupted you	Es tut mir leid, Sie unterbrochen zu haben
I told him that he could trust me	Ich sagte ihm, dass er mir vertrauen könne
I have connections to many of these groups	Ich habe Verbindungen zu vielen dieser Gruppen
I was genuinely touched each time	Ich war jedes Mal ehrlich gerührt
I knew this magic, but hardly	Ich kannte diese Magie, aber kaum
I could go home	Ich konnte nach Hause gehen
I made a list of his calls	Ich habe eine Liste seiner Anrufe erstellt
A few yards away he felt another door	Ein paar Meter weiter spürte er eine weitere Tür
A bad feeling came over her	Ein übles Gefühl überkam sie
I just threw in some beans and got lucky	Ich habe einfach ein paar Bohnen hineingeworfen und Glück gehabt
A meeting has just been called	Gerade eben wurde ein Treffen einberufen
Brown as his running mate	Brown als sein Laufkamerad
I promise I would try to fit in	Ich verspreche, ich würde versuchen, mich anzupassen
I must protect her at all costs	Ich muss sie um jeden Preis beschützen
I even forgot her birthday	Ich habe sogar ihren Geburtstag vergessen
I question everything	Ich hinterfrage alles
I only meet guards who are in position	Ich treffe nur Wachen, die in Position stehen
I just want to get straight to the point	Ich möchte einfach gleich zur Sache kommen
I noticed a similar relationship for the five	Ich bemerkte eine ähnliche Beziehung für die fünf
I watch his pulse increase in his neck	Ich beobachte den Anstieg seines Pulses an seinem Hals
That day I stopped being human in their eyes	An diesem Tag hörte ich auf, in ihren Augen menschlich zu sein
I recently discovered that there is a problem with	Ich habe kürzlich festgestellt, dass es ein Problem mit gibt
I couldn't even buy one and come back	Ich konnte nicht einmal einen kaufen und zurückkommen
I might not find anything, but that's okay	Vielleicht finde ich nichts, aber das ist in Ordnung
I think these are pretty difficult things to work out!	Ich glaube, das sind ziemlich schwierige Dinge zu erarbeiten!
Of course I'm happy	Ich freue mich natürlich
I brushed my hair and found my high heels	Ich bürstete mein Haar und fand meine High Heels
I follow the truth and you encourage a lie	Ich folge der Wahrheit und Sie fördern eine Lüge
I think she doesn't hurt anything	Ich denke, sie tut nichts weh
I looked at other cities	Ich habe mir andere Städte angeschaut
I am concerned that these are not secure	Ich mache mir Sorgen, dass diese nicht sicher sind
A pit formed in her stomach	In ihrem Bauch bildete sich eine Grube
I watch them hug each other tightly	Ich beobachte, wie sie sich fest umarmen
I wanted to clean my room	Ich wollte mein Zimmer aufräumen
I would like to talk about anything but myself	Ich würde gerne über alles andere als mich selbst sprechen
I seemed to go into the water in slow motion	Ich schien in Zeitlupe ins Wasser zu gehen
I was just a guy who said everyone	Ich war nur ein Typ, der sagte, jeder
A pain he didn't understand and hoped he never would	Ein Schmerz, den er nicht verstand und von dem er hoffte, dass er es nie tun würde
I know her better than you	Ich kenne sie besser als du
I was alone and scared	Ich war allein und hatte Angst
I'm sure I'll put them to good use	Ich werde sie sicher gut gebrauchen
A show you will never forget	Eine Show, die Sie nie vergessen werden
I could give him a list	Ich könnte ihm eine Liste geben
A modest bonus amount	Ein bescheidener Bonusbetrag
But I have to try them	Ich muss sie aber probieren
I've only been here a week	Ich bin erst seit einer Woche hier
I have some information that we need to assess	Ich habe einige Informationen, die wir noch einschätzen müssen
I had to forgive him and let it go	Ich musste ihm verzeihen und es gehen lassen
I have to get rid of her	Ich muss sie loswerden
I had to go to a clinic and all	Ich musste in eine Klinik und alles
I waited a moment before answering	Ich wartete einen Moment, bevor ich antwortete
I told you he's following us	Ich habe dir gesagt, dass er uns folgt
I had this strange feeling when he touched me	Ich hatte dieses seltsame Gefühl, als er mich berührte
I want to be her friend for life	Ich möchte ihr Freund fürs Leben sein
There was so much action there	Da war so viel Action dabei
I just called a pilot friend of mine	Ich habe gerade einen befreundeten Piloten angerufen
I didn't close the door	Ich habe die Tür nicht geschlossen
I have to help him every time	Ich muss ihm jedes Mal helfen
I think everyone talks about me behind my back	Ich glaube, alle reden hinter meinem Rücken über mich
I break my promises every other day	Ich breche meine Versprechen jeden zweiten Tag
A dead picture, suddenly disturbed	Ein totes Bild, plötzlich gestört
And all sorts of cross references	Und allerlei Querverweise
I was completely out of control	Ich war völlig außer Kontrolle
The game was not widely distributed	Das Spiel wurde nicht weit verbreitet
I was born here, in this very house	Ich bin hier geboren, in genau diesem Haus
I had promised	Ich hatte es versprochen
A trait he definitely shared with his older brother	Eine Eigenschaft, die er definitiv mit seinem älteren Bruder teilte
I should feel relieved instead of disappointed	Ich sollte mich erleichtert statt enttäuscht fühlen
A female voice filled the air	Eine weibliche Stimme erfüllte die Luft
I felt my prayers being answered	Ich fühlte, wie meine Gebete erhört wurden
A lifelong dream comes true	Ein Lebenstraum wird wahr
A direct trial would have been professional suicide	Ein direkter Prozess wäre beruflicher Selbstmord gewesen
The monument is damaged and the lower part is missing	Das Denkmal ist beschädigt und der untere Teil fehlt
I really pushed my limits	Ich bin wirklich an meine Grenzen gegangen
I love to love and be loved	Ich liebe es zu lieben und geliebt zu werden
I got up and almost fell over	Ich stand auf und fiel fast um
I could feel my heart sink	Ich konnte spüren, wie mein Herz sank
I close my eyes because I don't want to see this massacre	Ich schließe meine Augen, weil ich dieses Massaker nicht sehen will
I didn't want to go back down there	Da wollte ich nicht wieder runter
These individuals now effectively had two votes	Diese Personen hatten nun effektiv zwei Stimmen
Thank you for asking	Ich danke Ihnen für die Nachfrage
I went there with my heart	Ich bin mit meinem Herzen dorthin gegangen
I had to scrap the idea	Ich musste die Idee verwerfen
No specific training was offered for this role	Für diese Rolle wurde keine spezielle Ausbildung angeboten
I need to get back in the habit of writing	Ich muss zur Gewohnheit des Schreibens zurückkehren
A small cut wouldn't stop her	Ein kleiner Schnitt würde sie nicht aufhalten
She was lying on her back with her legs apart	Sie lag mit gespreizten Beinen auf dem Rücken
I don't come here often	Ich komme nicht oft hierher
i know he was your friend	Ich weiß, er war dein Freund
I know we will meet again	Ich weiß, dass wir uns wiedersehen werden
I could make up a different story every night	Ich könnte mir jeden Abend eine andere Geschichte ausdenken
I hardly slept the night before	Die Nacht zuvor habe ich kaum geschlafen
I just want to forget	Ich will nur vergessen
I am only the vessel	Ich bin nur das Gefäß
A strong possibility	Eine starke Möglichkeit
I remember the book from years ago	Ich erinnere mich an das Buch von vor Jahren
I was exhausted and had a lot of bills	Ich war am Ende und hatte eine Menge Rechnungen
I'm very proud of my feet	Ich bin sehr stolz auf meine Füße
I will show and reveal the truth to you	Ich werde dir die Wahrheit zeigen und offenbaren
I look at it curiously	Ich schaue das neugierig an
I saw it as my only chance to be free	Ich sah es als meine einzige Chance, frei zu sein
I can't collect thoughts or think about them	Ich kann keine Gedanken sammeln oder darüber nachdenken
I copied it a long time ago	Ich hatte es vor langer Zeit kopiert
I threw myself into my career	Ich habe mich in meine Karriere gestürzt
I hadn't even noticed them come in	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass sie hereingekommen waren
I've always liked this knife	Ich mochte dieses Messer schon immer
I looked blank and she continued	Ich sah leer aus, und sie fuhr fort
A little imagination is not enough	Ein wenig Fantasie reicht nicht aus
I know he didn't feel threatened	Ich weiß, dass er sich nicht bedroht fühlte
I just walked, uh, a little faster	Ich ging nur, äh, ein bisschen schneller
A log cabin in the middle of nowhere	Eine Blockhütte mitten im Nirgendwo
I saw a robbery	Ich habe einen Raubüberfall beobachtet
I didn't really know what to say	Ich wusste nicht wirklich, was ich sagen sollte
I keep walking around	Ich laufe weiter herum
I actually have cell phone reception here	Hier habe ich tatsächlich Handyempfang
I can't go to the office looking like this	Ich kann nicht in das Büro gehen, wenn ich so aussehe
I couldn't imagine ever loving anyone else	Ich konnte mir nicht vorstellen, jemals jemand anderen zu lieben
I shouldn't have gone in the first place	Ich hätte gar nicht erst gehen sollen
I would never need to hear from him again	Ich würde nie wieder von ihm hören müssen
I might need that	Das kann ich vielleicht gebrauchen
I would never forget his name	Seinen Namen würde ich nie vergessen
Their marriage produced two sons and a daughter	Aus ihrer Ehe gingen zwei Söhne und eine Tochter hervor
I wouldn't be able to keep up	Ich würde nicht mithalten können
I just can't find a job	Ich finde einfach keinen Job
I didn't have to wait more than a few minutes	Ich musste nicht länger als ein paar Minuten warten
A sudden explosion shook the ground and air	Eine plötzliche Explosion erschütterte Boden und Luft
I also understand that it doesn't matter	Ich verstehe auch, dass es egal ist
I didn't want to think about him	Ich wollte nicht an ihn denken
I worked really hard last week	Ich habe letzte Woche wirklich hart gearbeitet
Then came the first warning of the race	Anschließend erfolgte die erste Verwarnung des Rennens
I hated being watched	Ich hasste es, beobachtet zu werden
A key, cool against my palm	Ein Schlüssel, kühl an meiner Handfläche
A woman who doesn't understand	Eine Frau, die nicht versteht
I never get sick of hearing it	Ich werde nie krank, es zu hören
I hear the car pull up	Ich höre das Auto vorfahren
I personally would never take them off	Ich persönlich würde sie nie ausziehen
I actually said those words	Ich habe diese Worte tatsächlich gesagt
I never heard from him either	Ich habe auch nie etwas von ihm gehört
I ran the bath water with warm water	Ich ließ das Badewasser mit warmem Wasser laufen
Admission to the museum is free	Der Eintritt ins Museum ist frei
I realized that it was my duty to go first	Ich erkannte, dass es meine Pflicht war, zuerst zu gehen
It turns out he does pretty well in cowardly and pathetic	Es stellt sich heraus, dass er feige und erbärmlich ziemlich gut abschneidet
Another expression of the same particles	Ein anderer Ausdruck der gleichen Teilchen
I think they were happy	Ich glaube, sie waren glücklich
I was the youngest	Ich war der Jüngste
I think that keeps things calm	Ich denke, das hält die Dinge ruhig
I could imagine doing that often	Ich könnte mir vorstellen, dass ich das oft mache
I never buy rain boots	Ich kaufe nie Regenstiefel
I expected a phone call, not a personal visit	Ich erwartete einen Anruf, keinen persönlichen Besuch
Construction of a new legislature began	Der Bau einer neuen Legislative begann
I have been given the keys of worldly treasures	Mir wurden die Schlüssel weltlicher Schätze gegeben
I'm following number four now	Ich folge jetzt Nummer vier
Robinson ordered him to retreat	Robinson befahl ihm, sich zurückzuziehen
I went out into the early morning air	Ich ging hinaus in die frühe Morgenluft
He found two rooms on the first floor empty	Er fand zwei Zimmer im Erdgeschoss leer
I had pepper spray with me	Ich hatte Pfefferspray dabei
I didn't want you to ruin your best riding clothes	Ich wollte nicht, dass du deine beste Reitkleidung ruinierst
I remember the date of each trip	Ich erinnere mich an das Datum jeder einzelnen Reise
A sigh parted her lips	Ein Seufzer teilte ihre Lippen
I wouldn't change a thing about you, my love	Ich würde nichts an dir ändern, meine Liebe
I started washing while he was gone	Ich fing an zu waschen, während er weg war
Rebellion would be a more appropriate description	Rebellion wäre eine treffendere Beschreibung
I really enjoyed your story	Ich habe deine Geschichte sehr genossen
I grab pen and paper	Ich schnappe mir Stift und Papier
That impressed me	Das hat mich beeindruckt
I just want you to get to know me	Ich möchte nur, dass du mich kennenlernst
I am a representative of a representative of the king	Ich bin ein Vertreter eines Vertreters des Königs
I would never go through that again	Ich würde das nie wieder durchmachen
I stood there for a long time, staring after him	Ich stand lange da und starrte ihm nach
It is best known for its flowers	Es ist vor allem für seine Blumen bekannt
I want it to include music	Ich möchte, dass es Musik einbezieht
I spent two hours there this morning myself	Ich habe heute Morgen selbst zwei Stunden dort verbracht
I decided not to bother	Ich beschloss, mich nicht darum zu kümmern
I could see the sword struggling inside	Ich konnte sehen, wie sich das Schwert im Inneren abmühte
I never understood what he was talking about	Ich habe nie verstanden, wovon er sprach
I didn't mean to surprise you	Ich wollte dich nicht überraschen
I forgot in all the excitement	Ich habe es vor lauter Aufregung vergessen
I didn't let him know his butt called me	Ich habe ihn nicht darüber informiert, dass sein Hintern mich angerufen hat
I braced myself against him and tried to get closer	Ich stemmte mich gegen ihn und versuchte näher zu kommen
I was deeply sorry to have left the faith	Es tat mir zutiefst leid, den Glauben verlassen zu haben
I do not understand you	Ich verstehe sie nicht
I had no confidence in myself	Ich hatte kein Vertrauen in mich
I didn't really look at the pictures	Ich habe mir die Bilder nicht wirklich angesehen
I've always said it is what it is	Ich habe immer gesagt, es ist, was es ist
I had never seen him smoke	Ich hatte ihn noch nie rauchen sehen
I thought he was fantastic	Ich fand ihn fantastisch
The diagram on the right shows two examples	Das Diagramm rechts zeigt zwei Beispiele
I feel her hand slide into mine	Ich spüre, wie ihre Hand in meine Hand gleitet
Still, it's no ordinary place to live	Dennoch ist es kein gewöhnlicher Ort zum Leben
I thought this would work	Ich dachte, das würde funktionieren
i take you seriously	Ich nehme dich ernst
I couldn't move, nor did I want to	Ich konnte mich nicht bewegen, wollte auch nicht
I'm sorry to hear about what happened to your wife	Es tut mir leid zu hören, was mit Ihrer Frau passiert ist
I think that would be of great help	Ich denke, das wäre eine große Hilfe
I have to put it back in the ground	Ich muss es wieder in die Erde stecken
You are nobody's slave	Du bist ein Sklave von niemandem
I wiped it, saw the blood on my hands	Ich wischte darüber, sah das Blut an meinen Händen
A brief smile crossed the old man's face	Ein kurzes Lächeln huschte über das Gesicht des alten Mannes
I can imagine how the family started	Ich kann mir vorstellen, wie die Familie angefangen hat
I had no license or permit	Ich hatte keine Lizenz oder Genehmigung
I look down and almost pass out	Ich schaue nach unten und werde fast ohnmächtig
I brought her to the front	Ich habe sie nach vorne gebracht
I can't wait to start my new free life	Ich kann es kaum erwarten, mein neues freies Leben zu beginnen
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I couldn't refuse her	Ich konnte sie nicht abweisen
I have never done that	Das habe ich noch nie gemacht
How well that was received is debatable	Wie gut das ankam, ist umstritten
I have no complaints about the food	Ich habe keine Beschwerden über das Essen
I had to get him to look at me	Ich musste ihn dazu bringen, mich anzusehen
I wanted to talk to this guy	Ich wollte mich mit diesem Typen unterhalten
I'm glad you're doing well	Ich freue mich, dass es Ihnen gut geht
I felt alarmed for the first time	Ich fühlte mich zum ersten Mal alarmiert
I made sure they do	Ich habe dafür gesorgt, dass sie es tun
I wouldn't start telling him the whole truth	Ich würde nicht anfangen, ihm die ganze Wahrheit zu sagen
I smile at the stars	Ich lächle die Sterne an
I turned my back on the pack six years ago	Ich habe dem Rudel vor sechs Jahren den Rücken gekehrt
I hate being alone these days	Ich hasse es heutzutage allein zu sein
I looked at him too	Ich habe ihn mir auch angeschaut
I want to see her breathe	Ich will sie atmen sehen
i am older than him	Ich bin älter als er
I started collecting your novels	Ich fing an, Ihre Romane zu sammeln
I could use some support	Ich könnte etwas Unterstützung gebrauchen
I haven't showered in weeks	Ich habe seit Wochen nicht geduscht
I told you to clarify, find out more	Ich habe dir gesagt, du sollst es klären, mehr herausfinden
I was wood, definitely wood	Ich war Holz, definitiv Holz
I look down and see this tiny wooden stick	Ich schaue nach unten und sehe diesen winzigen Holzstab
I slipped through and closed it behind me	Ich schlüpfte hindurch und schloss es hinter mir
This one central activity looks scientific	Diese eine zentrale Aktivität sieht wissenschaftlich aus
A source of endless discussions	Eine Quelle endloser Diskussionen
I was suspicious at times	Ich war manchmal misstrauisch
I was sure he had displeased the gods	Ich war mir sicher, dass er den Göttern missfallen hatte
I hoped they weren't too upset	Ich hoffte, sie waren nicht zu verärgert
I wanted to remind her that she was mine	Ich wollte sie daran erinnern, dass sie mir gehörte
I asked if he had learned his lesson	Ich fragte, ob er seine Lektion gelernt habe
I enjoyed the fresh air	Ich genoss die frische Luft
I've suffered all my life	Ich habe mein ganzes Leben lang gelitten
I lean back on my legs	Ich lehne mich auf meinen Beinen zurück
I'll say the first thing that comes to mind	Ich sage das erste, was mir in den Sinn kommt
A creature that could move without moving	Eine Kreatur, die sich bewegen konnte, ohne sich zu bewegen
I only knew one thing	Ich wusste nur eines
I could feel the heat on her body	Ich konnte die Hitze ihres Körpers spüren
I focus on the jewelry	Ich konzentriere mich auf den Schmuck
The album features covers by various artists	Das Album enthält Cover von verschiedenen Künstlern
They grow so fast and time flies by	Sie wachsen so schnell und die Zeit vergeht wie im Flug
I smiled from ear to ear	Ich lächelte von Ohr zu Ohr
I'm trying to make sense of it	Ich versuche, einen Sinn daraus zu machen
I will tell you if something is wrong	Ich werde Ihnen sagen, wenn etwas nicht stimmt
I didn't mean to imply that you didn't	Ich wollte nicht andeuten, dass Sie es nicht getan haben
A light rain sets in	Ein leichter Regen setzt ein
I hope you are still happy with your results	Ich hoffe, Sie sind immer noch mit Ihren Ergebnissen zufrieden
I tried turning it on and nothing happened	Ich habe versucht es einzuschalten und es passierte nichts
I still believe in the promise of the internet	Ich glaube immer noch an das Versprechen des Internets
I will end this chapter today	Ich werde dieses Kapitel heute beenden
I could put in a word for you	Ich könnte ein Wort für dich einlegen
I can't do that here	Das kann ich hier nicht
I just wanted you to stop	Ich wollte nur, dass du aufhörst
I myself graduated many years ago and won my match	Ich selbst habe vor vielen Jahren abgeschlossen und mein Match gewonnen
I believe in small, everyday acts of kindness	Ich glaube an kleine, alltägliche Taten der Freundlichkeit
I like to hear it while she's dreaming	Ich höre es gerne, während sie träumt
I turned to face him	Ich drehte mich um, um ihn anzusehen
I think he's already dead	Ich glaube, er ist schon tot
I think you really need it	Ich denke, du brauchst es wirklich
I was honestly scared	Ich war ehrlich erschrocken
Then I walked through the museum	Anschließend bin ich durch das Museum gelaufen
I've updated them	Ich habe sie auf den neusten Stand gebracht
I used to sing to him very calmly	Früher habe ich sehr ruhig zu ihm gesungen
I can live with all lives	Ich kann mit allen Leben leben
I had to see him again	Ich musste ihn noch einmal sehen
I couldn't move my right arm	Ich konnte meinen rechten Arm nicht bewegen
A clean cut and there won't be many tears	Ein sauberer Schnitt und es werden nicht viele Tränen fließen
I didn't see her again this weekend	Ich habe sie an diesem Wochenende nicht mehr gesehen
I'll call her when we have lunch	Ich rufe sie an, wenn wir zu Mittag essen
I decided to put it plainly	Ich beschloss, es klar auszudrücken
I spent my time reading	Ich verbrachte meine Zeit damit, zu lesen
I learned a few things you should hear	Ich habe ein paar Sachen gelernt, die du hören solltest
I was thinking about it	Ich dachte darüber nach
I could only climb one mountain at a time	Ich konnte immer nur einen Berg besteigen
I feel loved and cared for	Ich fühle mich geliebt und umsorgt
Small objects start flying in the wind	Kleine Gegenstände beginnen im Wind zu fliegen
I heard a loud bang, and moments later another	Ich hörte einen lauten Knall und Augenblicke später noch einen
I have one more thing to do today	Ich habe heute noch eins zu erledigen
I could already see the police officers looking at me	Ich konnte schon sehen, wie die Polizisten mich ansahen
I would never find you interesting	Ich würde dich nie interessant finden
I didn't really want him to live	Ich wollte nicht wirklich, dass er lebt
I had to trust myself and my instincts	Ich musste mir und meinem Instinkt vertrauen
I understand the strength of this attraction and her dilemma	Ich verstehe die Stärke dieser Anziehungskraft und ihr Dilemma
I can't figure out how to edit them	Ich kann nicht herausfinden, wie man sie bearbeitet
I inform him of my new status	Ich informiere ihn über meinen neuen Status
I just can't say anymore	Ich kann einfach nicht mehr sagen
I look out, a part of me reaches in	Ich schaue hinaus, ein Teil von mir greift hinein
I remember thinking about the day	Ich erinnere mich, dass ich an den Tag dachte
He has a son and a daughter	Er hat einen Sohn und eine Tochter
The flight crew did not have time to react	Die Flugbesatzung hatte keine Zeit zu reagieren
A clear tone sounded	Ein klarer Ton ertönte
A dark web of evil	Ein dunkles Netz des Bösen
I'm one of those people	Ich bin einer dieser Menschen
I haven't started my part-time job yet	Ich habe meine Nebentätigkeit noch nicht begonnen
I hope the bucket never gets punctured	Ich hoffe, dass der Eimer nie ein Loch bekommt
I can feel his hands on my butt	Ich spüre seine Hände auf meinem Hintern
I try to get them back up, to no avail	Ich versuche sie wieder aufzurichten, ohne Erfolg
I mean we can help now	Ich meine, wir können jetzt helfen
I can stay like this forever	Ich kann für immer so bleiben
I bit into it and ripped off a corner	Ich biss hinein und riss eine Ecke ab
I opened the plane	Ich öffnete das Flugzeug
I know the man in the picture	Ich kenne den Mann auf dem Bild
I shook my head and tried to regain control	Ich schüttelte den Kopf und versuchte, die Kontrolle zurückzugewinnen
I didn't want anyone else around me	Ich wollte niemand anderen um mich haben
I am not having an affair	Ich habe keine Affäre
I never thought he would want to meet me	Ich hätte nie gedacht, dass er mich treffen möchte
The road leading to the camp was pitch black	Die Straße, die zum Lager führte, war stockfinster
I just need to get some rest	Ich muss mich nur etwas ausruhen
I definitely understand you	Ich verstehe dich auf jeden Fall
And somehow it worked	Und es hat irgendwie funktioniert
I also really liked the examples of your work	Auch die Beispiele deiner Arbeit haben mir sehr gut gefallen
I'll kill and burn everything you've ever loved	Ich werde alles töten und verbrennen, was du je geliebt hast
i am a successful woman	Ich bin eine erfolgreiche Frau
I walked around the lake and towards the forest	Ich ging um den See herum und in Richtung Wald
I wanted to put him out of my mind	Ich wollte ihn aus meinen Gedanken verdrängen
I won't drink anything today	Ich werde heute nichts trinken
In fact, I was living my dream	Tatsächlich lebte ich meinen Traum
I noticed a couple of missed calls from them	Ich habe ein paar verpasste Anrufe von ihnen bemerkt
I had made no preparations for future events	Ich hatte keine Vorbereitungen für zukünftige Ereignisse getroffen
This is where the modern name of the country comes from	Daraus leitet sich der moderne Name des Landes ab
I need you, she thought	Ich brauche dich, dachte sie
I didn't care that it was me who killed her	Es war mir egal, dass ich es war, der sie getötet hat
I couldn't be happier with that	Ich könnte nicht glücklicher damit sein
I called the office but it was too late	Ich rief im Büro an, aber es war zu spät
A look confirmed that she was lying motionless on the floor	Ein Blick bestätigte, dass sie bewegungslos auf dem Boden lag
I need you to rub my legs, please	Du musst mir bitte die Beine reiben
I really hope you can like it	Ich hoffe sehr, dass es euch gefallen kann
I take a pen from the drawer to answer	Ich nehme einen Stift aus der Schublade, um zu antworten
I didn't really think about that	Daran habe ich nicht wirklich gedacht
We were meant to destroy each other	Wir waren dazu bestimmt, uns gegenseitig zu zerstören
I think about two months old	Ich denke ungefähr zwei Monate alt
I haven't heard people talk to me	Ich habe die Leute nicht mit mir reden hören
I didn't want to hear it	Ich wollte es nicht hören
I wasn't that ashamed	Ich habe mich nicht so geschämt
I was determined to produce the best book possible	Ich war entschlossen, das bestmögliche Buch zu produzieren
I put my hand on his arm and made a connection	Ich legte meine Hand auf seinen Arm und stellte eine Verbindung her
I mean, these things are supposed to talk to spirits	Ich meine, diese Dinger sollen mit Geistern sprechen
I have no feeling left	Links habe ich kein Gefühl
I learned it by accident	Ich habe es zufällig gelernt
I watched them shake hands	Ich beobachtete, wie sie sich die Hände schüttelten
I won't let you risk your life like that	Ich werde nicht zulassen, dass du dein Leben so riskierst
However, I did not see any stairs	Allerdings habe ich keine Treppen gesehen
A primitive society does not need history books	Eine primitive Gesellschaft braucht keine Geschichtsbücher
I don't deserve kind words	Ich habe keine freundlichen Worte verdient
I've never posted this anywhere	Ich habe das noch nie irgendwo gepostet
I had declined and then ignored it entirely	Ich hatte abgelehnt und es dann ganz ignoriert
I can't buy juries the way you can	Ich kann Geschworene nicht so kaufen wie Sie
A perfect place to hide	Ein perfekter Ort, um sich zu verstecken
I got two others and hers was the best	Ich hatte zwei andere bekommen und ihre war die beste
I asked them where they were going	Ich fragte sie, wohin sie gingen
I can't tell you what it is	Ich kann dir nicht sagen, was es ist
She was realistically strong	Sie war auf realistische Weise stark
He might have hit me	Er könnte mich geschlagen haben
I stared at her in shock	Schockiert starrte ich sie an
A week without sunlight, apparently without a bath	Eine Woche ohne Sonnenlicht, offenbar ohne Bad
A white woman claims to be you	Eine weiße Frau behauptet, Sie zu sein
I couldn't get any satisfaction from it	Ich konnte daraus keine Befriedigung ziehen
I could understand chemistry	Ich konnte Chemie verstehen
I think it's a constitutional crisis	Ich glaube, es ist eine Verfassungskrise
I mean really ugly crying	Ich meine, wirklich hässliches Weinen
A few days later the dean called me	Ein paar Tage später rief mich der Dekan an
I think we should try to catch her	Ich denke, wir sollten versuchen, sie zu fangen
I turned left while everyone else turned right	Ich bog nach links ab, während alle anderen nach rechts abbogen
I nodded and got up to leave	Ich nickte und stand auf, um zu gehen
A good finance person is always the key	Ein guter Finanzmensch ist immer der Schlüssel
I'm scared of her and push her out	Ich habe Angst vor ihr und stoße sie raus
These matters remain the subject of historical debate	Diese Angelegenheiten bleiben Gegenstand historischer Debatten
I leaned down and kissed it	Ich beugte mich vor und küsste es
I no longer trembled with fear	Ich zitterte nicht mehr vor Angst
I need to branch out	Ich muss mich verzweigen
I haven't had a chance to say much more	Ich hatte keine Gelegenheit, viel mehr zu sagen
Eventually I owned my own business	Schließlich besaß ich mein eigenes Geschäft
I told him about my work and he showed interest	Ich erzählte ihm von meiner Arbeit und er zeigte Interesse
I saw myself in a dry pit	Ich sah mich in einer trockenen Grube
I should have been there for you no matter what	Ich hätte für dich da sein sollen, egal was passiert
I doubt she would ever have married under those circumstances	Ich bezweifle, dass sie unter diesen Umständen jemals geheiratet hätte
I share with you whatever is part of my consciousness	Ich teile mit Ihnen, was immer Teil meines Bewusstseins ist
I always look forward to speaking directly to the public	Ich freue mich immer darauf, direkt mit der Öffentlichkeit zu sprechen
I asked why he was so upset	Ich fragte, warum er so aufgebracht sei
A permit request is welcome	Eine Genehmigungsanfrage ist willkommen
I've got a lot on my mind right now	Ich habe gerade viel um die Ohren
I felt like he got the story	Ich hatte das Gefühl, dass er die Geschichte verstanden hat
I want you to stay in our suite	Ich möchte, dass Sie in unserer Suite bleiben
I make thirteen dollars an hour	Ich verdiene dreizehn Dollar die Stunde
I have a trip to take	Ich habe eine Reise zu unternehmen
I know this must make you feel better	Ich weiß, dass du dich dadurch besser fühlen musst
A house is a typical example	Ein Haus ist ein typisches Beispiel
I didn't understand the implied threat in the question	Ich habe die implizite Drohung in der Frage nicht verstanden
I could come back later and lock the gate	Ich könnte später zurückkommen und das Tor abschließen
I definitely packed lighter than them	Ich packte definitiv leichter als sie
I found the download page where his lectures were located	Ich fand die Download-Seite, auf der sich seine Vorlesungen befanden
I know exactly how that feels	Ich weiß genau, wie sich das anfühlt
I should have gotten out of that grip	Ich hätte aus diesem Griff herauskommen sollen
I was privy to a secret	Ich war in ein Geheimnis eingeweiht
I'm sure she would like the idea	Ich bin sicher, sie würde die Idee mögen
I have the cats in my room	Ich habe die Katzen in meinem Zimmer
I've tried almost all home furniture here	Ich habe hier fast alle Wohnmöbel ausprobiert
I don't think it was my idea	Ich glaube nicht, dass es meine Idee war
I pull it away from my nose, take a deep breath	Ich ziehe es von meiner Nase weg, atme tief durch
I couldn't find any detail that was undone	Ich konnte kein Detail finden, das rückgängig gemacht wurde
A man shouldn't need much	Ein Mann sollte nicht viel brauchen
I told her to come to my house	Ich sagte ihr, sie solle zu mir nach Hause kommen
A severe headache set in	Es setzten starke Kopfschmerzen ein
I ran my hand through my hair	Ich fuhr mit meiner Hand durch mein Haar
I am willing to teach them personally	Ich bin bereit, sie persönlich zu unterweisen
I'm back in my bedroom, lying on my bed	Ich bin zurück in meinem Schlafzimmer und liege auf meinem Bett
I wonder what mother will do about it	Ich frage mich, was Mutter dagegen tun wird
Gordon then blew his nose with the towel	Gordon schnäuzte sich dann mit dem Handtuch die Nase
I can't understand why we're so thirsty	Ich kann nicht verstehen, warum wir so durstig sind
I might even kiss her today	Vielleicht küsse ich sie heute sogar
I have to think fast	Ich muss schnell denken
I reluctantly looked in the mirror	Widerwillig schaute ich in den Spiegel
Their function is unknown	Ihre Funktion ist unbekannt
I had been in town to discuss a book	Ich war in der Stadt gewesen, um über ein Buch zu diskutieren
I will offer her the choice of listening	Ich werde ihr die Wahl des Hörens anbieten
I didn't want him here to interfere with your recovery	Ich wollte nicht, dass er hier ist, um deine Genesung zu beeinträchtigen
I can't even breathe properly	Ich kann nicht einmal richtig atmen
I had to wait to buy my ticket	Ich musste warten, um mein Ticket zu kaufen
I was definitely not on a good foot	Ich war definitiv nicht auf einem guten Fuß
I think it's a much needed dialogue	Ich denke, es ist ein dringend benötigter Dialog
I had heard that speech before	Ich hatte diese Rede schon einmal gehört
I think we need to stay close to home	Ich denke, wir müssen in der Nähe von zu Hause bleiben
I think it's better than what she likes	Ich denke, es ist besser als das, was sie mag
I liked having it for a long time	Ich mochte es, es lange zu haben
I will neither resist	Ich werde weder widerstehen
I've written four books about it	Ich habe vier Bücher darüber geschrieben
A bright streak of light shone under the door	Ein heller Lichtstreifen drang unter der Tür hindurch
I will not be one of them	Ich werde keiner von ihnen sein
I really didn't know where to start	Ich wusste wirklich nicht, wo ich anfangen sollte
I turned to my master	Ich drehte mich zu meinem Meister um
I'm guessing it was some kind of science experiment	Ich schätze, es waren irgendwelche wissenschaftlichen Experimente
I could say that again	Ich könnte das noch einmal sagen
I ask for your opinion first to avoid mistakes	Ich bitte Sie zuerst um Ihre Meinung, um Fehler zu vermeiden
I can hardly remember anything good about them	Ich kann mich kaum noch an etwas Gutes an ihnen erinnern
A trend seems to be starting here	Hier scheint ein Trend zu beginnen
Reading will give you joy for a lifetime	Lesen bereitet Ihnen ein Leben lang Freude
I should have walked	Ich hätte laufen sollen
I have a home and a great relationship and family	Ich habe ein Zuhause und eine tolle Beziehung und Familie
I wanted him to have every part of me	Ich wollte, dass er jeden Teil von mir hat
I agreed and the test was positive	Ich stimmte zu und der Test war positiv
A smile crept onto his face	Ein Lächeln schlich sich auf sein Gesicht
I wrap her in my arms and just hold her tight	Ich schließe sie in meine Arme und halte sie einfach fest
I sigh and wish all this mess would go away	Ich seufze und wünschte, all dieses Durcheinander würde verschwinden
I can't really talk about it	Ich kann nicht wirklich darüber reden
I barely made it into the wood	Ich habe es kaum ins Holz geschafft
The two married the following year	Die beiden heirateten im folgenden Jahr
I want people to stop going back	Ich möchte, dass die Leute aufhören, zurückzugehen
He thought the snake just brushed his hand	Er dachte, die Schlange hätte nur seine Hand gestreift
A piece of his spirit is gone	Ein Stück seines Geistes ist weg
i love everyone here	Ich liebe alle hier
I immediately became her biggest fan	Ich wurde sofort ihr größter Fan
A house was broken into and some money was stolen	Es wurde in ein Haus eingebrochen und etwas Geld gestohlen
I was immediately wet for him	Ich war sofort nass für ihn
I stopped it and started it again	Ich stoppte ihn und startete ihn erneut
I felt his inches slide in	Ich spürte, wie seine Zentimeter hineinrutschten
I shouldn't go anywhere	Ich sollte nirgendwo hingehen
I got breakfast and ate it and later lunch	Ich bekam Frühstück und aß es und später Mittagessen
I remember he seemed touched	Ich erinnere mich, dass er berührt schien
They shook hands and parted	Sie gaben sich die Hand und trennten sich
I know she doesn't want to go, but come on	Ich weiß, sie will nicht gehen, aber komm schon
I had to find a way out	Ich musste einen Ausweg finden
I could only hear his end of the call	Ich konnte nur sein Ende des Anrufs hören
Walker became the first human to step into space twice	Walker betrat als erster Mensch zweimal den Weltraum
I took a deep breath for courage	Ich holte tief Luft, um Mut zu haben
I think she's getting her appetite back	Ich glaube, sie bekommt ihren Appetit zurück
I wanted to see her again	Ich wollte sie wiedersehen
I forgot the real name of the wire	Ich habe den richtigen Namen des Drahtes vergessen
I didn't mean it that way at the time	Ich habe es damals nicht so gemeint
I am the first generation child of my family	Ich bin das Kind der ersten Generation aus meiner Familie
I know you wouldn't hurt me on purpose	Ich weiß, du würdest mich nicht absichtlich verletzen
I haven't slept for days	Ich habe seit Tagen nicht geschlafen
But I didn't give a shit	Es war mir aber scheißegal
I had no doubt he would try something at lunch	Ich bezweifelte nicht, dass er beim Mittagessen etwas probieren würde
I should have protected her	Ich hätte sie beschützen sollen
Her criticism drives him to suicide	Ihre Kritik treibt ihn in den Selbstmord
I wondered if he would ever recover from losing her	Ich fragte mich, ob er sich jemals davon erholen würde, sie zu verlieren
It should be a quiet building	Es sollte ein ruhiges Gebäude sein
I always ate like this	Ich hatte immer so gegessen
I can't take care of it	Ich kann mich nicht darum kümmern
I just wrote the report	Ich habe gerade den Bericht geschrieben
I'm glad you have your faith	Ich freue mich, dass Sie Ihren Glauben haben
I opened my mouth and drank hot blood	Ich öffnete meinen Mund und trank heißes Blut
I heard whistling noises behind me	Hinter mir hörte ich Pfeifgeräusche
I would have walked over broken glass if he had asked	Ich wäre über Glasscherben gelaufen, wenn er gefragt hätte
I just wish you would have told us sooner	Ich wünschte nur, du hättest es uns früher gesagt
I wanted to know if you would come with me	Ich wollte wissen, ob du mitkommen würdest
I hoped that this environment could even out my mood a bit	Ich hoffte, dass diese Umgebung meine Stimmung ein wenig ausgleichen könnte
I think both are true	Ich denke, beides ist wahr
I had my share yesterday	Ich hatte gestern meinen Anteil
At the time, I never thought about making novels out of it	Ich habe damals nie daran gedacht, daraus Romane zu machen
After that I was like melting butter	Danach war ich wie Butterschmelzen
I just want to break up for a day	Ich möchte nur einen Tag Schluss machen
I can report to you on the progress and process	Ich kann Ihnen von Fortschritt und Prozess berichten
I love everything pink	Ich liebe alles Rosa
I knew immediately what had just happened	Ich wusste sofort, was gerade passiert war
I now think my expectations were too high	Ich denke jetzt, dass meine Erwartungen zu hoch waren
I wasn't sure about him	Ich war mir bei ihm nicht sicher
I had my fingers crossed	Ich hatte die Daumen gedrückt
I'm all for doing what he says	Ich bin dafür, dass wir tun, was er sagt
I want action to be taken	Ich möchte, dass Maßnahmen ergriffen werden
A blank page stares at me	Eine leere Seite starrt mich an
I also go alone as my husband doesn't swim much	Ich gehe auch alleine, da mein Mann nicht viel schwimmt
I did this the other day with a piece of lace	Ich habe das neulich mit einem Stück Spitze gemacht
I watched them talk and laugh with each other	Ich sah zu, wie sie miteinander redeten und lachten
I attached the photo	Ich habe das Foto angehängt
I just never understood why they left you	Ich habe nur nie verstanden, warum sie dich verlassen haben
Third place was the worst	Ein dritter Platz war das Schlimmste
I stretched out my arms	Ich streckte meine Arme aus
I didn't turn to look at him	Ich drehte mich nicht um, um ihn anzusehen
I wasn't a revolutionary	Ich war kein Revolutionär
I was released after a few days	Ich wurde nach ein paar Tagen entlassen
I then hear what makes the difference	Ich höre dann, was den Unterschied ausmacht
I like listening to what people think about things	Ich höre gerne zu, was die Leute über Dinge denken
I tried to get up but my legs felt heavy	Ich versuchte aufzustehen, aber meine Beine waren schwer
I would suggest adding the following menu items	Ich würde vorschlagen, die folgenden Menüpunkte hinzuzufügen
A statement from the university is expected shortly	Eine Stellungnahme der Universität wird in Kürze erwartet
I can't turn my head anymore	Ich kann meinen Kopf nicht mehr drehen
The process was repeated until the gold was reached	Der Vorgang wurde wiederholt, bis das Gold erreicht war
A few seconds later, another monitor caught her attention	Ein paar Sekunden später beanspruchte ein anderer Monitor ihre Aufmerksamkeit
I didn't mean to make him mad at you	Ich wollte ihn nicht sauer auf dich machen
I would go to my love	Ich würde zu meiner Liebe gehen
I expect you to be alert	Ich erwarte, dass Sie auf der Hut sind
I've spoken to her a couple of times	Ich habe ein paar Mal mit ihr gesprochen
I could go to the studio and dance	Ich könnte ins Studio gehen und tanzen
I've never felt attracted to a man	Ich habe mich noch nie zu einem Mann hingezogen gefühlt
I believe that travel always keeps the chef so innovative	Ich glaube, dass Reisen den Koch immer so innovativ hält
I'll just give an update here	Ich werde hier einfach ein Update geben
I could be smart sometimes	Ich könnte manchmal schlau sein
I closed my eyes with no luck	Ich schloss meine Augen ohne Glück
I would like to see it	Ich würde es gerne anschauen
I saw light coming out of nowhere	Ich sah Licht aus dem Nichts kommen
A diamond symbol indicates the reaction time of the transcription factor	Ein Rautensymbol zeigt die Reaktionszeit des Transkriptionsfaktors an
I mainly do the gardening	Ich mache hauptsächlich die Gartenarbeit
A minute later she was gone	Eine Minute später war sie weg
I mean her here	Ich meine, sie hier
I like to watch football and drink beer	Ich schaue gerne Fußball und trinke Bier
I freed it, let it grab me	Ich befreite es, ließ es mich ergreifen
The more important development was the leading light system	Die wichtigere Entwicklung war das Richtfeuersystem
I went to birthday parties	Ich ging zu Geburtstagsfeiern
I knew the forest was talking to me	Ich wusste, dass der Wald zu mir sprach
I didn't know whether to be offended or not	Ich wusste nicht, ob ich beleidigt sein sollte oder nicht
I say no more, this time we have the guns	Ich sage nicht mehr, diesmal haben wir die Waffen
I already have two children to deal with	Ich habe bereits zwei Kinder zu bewältigen
I can live with it and not look back	Ich kann damit leben und nicht zurückblicken
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I expect my instructions to be followed	Ich erwarte, dass meine Anweisungen befolgt werden
I roll out of bed, still half asleep	Ich rolle aus dem Bett, noch im Halbschlaf
The route is usually climbed in two days	Die Route wird in der Regel in zwei Tagen geklettert
Several bridges cross the creek	Mehrere Brücken führen über den Bach
I had an ice cream	Ich hatte ein Eis
I had a purpose too	Ich hatte auch einen Sinn
I called my health insurance company	Ich habe meine Krankenkasse angerufen
I demand an end to these activities	Ich fordere ein Ende dieser Aktivitäten
I stumbled backwards	Ich stolperte nach hinten
Then suddenly an idea came to her	Da kam ihr plötzlich eine Idee
I love noodles so much	Ich liebe Nudeln so sehr
I push them down as far as possible	Ich schiebe sie so weit wie möglich nach unten
I was weak and pathetic	Ich war schwach und erbärmlich
A girl falls in love with her married boss	Ein Mädchen verliebt sich in ihren verheirateten Chef
I grabbed her wrist for her pulse	Ich griff nach ihrem Puls an ihrem Handgelenk
I need someone to stay with me	Ich brauche jemanden, der bei mir bleibt
I couldn't remember how many months ago that was	Ich konnte mich nicht erinnern, wie viele Monate das her war
I didn't care who my birth father was	Es war mir egal, wer mein leiblicher Vater war
Another team was assembled to develop the game	Ein anderes Team wurde zusammengestellt, um das Spiel zu entwickeln
I can hardly remember the first half anyway	An die erste Hälfte kann ich mich sowieso kaum erinnern
I've learned to trust my instincts more	Ich habe gelernt, meinen Instinkten mehr zu vertrauen
I gave them the verse before we opened	Ich gab ihnen den Vers, bevor wir öffneten
I had to save myself	Ich musste mich retten
I looked at it and saw an address	Ich schaute es an und sah eine Adresse
I want my girl to have every advantage possible	Ich möchte, dass mein Mädchen jeden möglichen Vorteil hat
I sit upright on the cold, rusty metal bench	Ich sitze aufrecht auf der kalten, rostigen Metallbank
I know how you feel	Ich weiß, wie du dich fühlst
I could use some sleep myself	Ich kann selbst etwas Schlaf gebrauchen
I dropped it into the silver bowl	Ich ließ es in die silberne Schale fallen
I hurt my husband badly	Ich habe meinen Mann sehr verletzt
I slept through until the next dawn	Ich habe bis zum nächsten Morgengrauen durchgeschlafen
It was cold comfort, however	Es war jedoch ein kalter Trost
I have to remember that	Das muss ich mir merken
I fell dejectedly to his feet	Ich fiel niedergeschlagen auf seine Füße
I am officially a very greedy person	Ich bin offiziell eine sehr gierige Person
I can read his mind too	Ich kann auch seine Gedanken lesen
I stopped at the bank of the stream	Am Ufer des Baches blieb ich stehen
I could do it in my sleep	Ich könnte es im Schlaf tun
I had to drop them in the end though	Ich musste sie am Ende aber fallen lassen
A hardly used living and dining room	Ein kaum genutztes Wohn- und Esszimmer
A crowd has gathered	Eine Menschenmenge hat sich versammelt
I couldn't have been more wrong	Ich hätte nicht falscher liegen können
i wouldn't cry	Ich würde nicht weinen
I got up slowly to see who it was	Ich stand langsam auf, um zu sehen, wer es war
I didn't say anything about dismissal	Von Entlassung habe ich nichts gesagt
I reached out and grabbed her wrist as she stood	Ich streckte die Hand aus und packte sie am Handgelenk, als sie aufstand
I have to go out and collect my rent	Ich muss raus und meine Miete kassieren
I felt myself breaking with every swell	Ich fühlte, wie ich mit jedem Wellengang brach
I love you. 	Ich liebe dich.
You are my life	Du bist mein Leben
I come here to have fun	Ich komme hierher, um Spaß zu haben
I like her already, nice name	Ich mag sie jetzt schon, schöner Name
A red arrow pierced his shield	Ein roter Pfeil bohrte sich in seinen Schild
I can benefit from that myself	Davon kann ich selbst profitieren
I can give you my word	Ich kann Ihnen mein Wort geben
I know about her father	Ich weiß von ihrem Vater
His soil was mostly carelessly chosen	Sein Boden war meist nachlässig gewählt
I learned to breathe again	Ich habe wieder gelernt zu atmen
A match would always be hidden and unknown to the opponent	Ein Streichholz wäre immer versteckt und dem Gegner unbekannt
I heard a loud scream that made my eyes water	Ich hörte einen lauten Schrei, der meine Augen tränen ließ
I didn't keep my gun loaded at home	Ich habe meine Waffe zu Hause nicht geladen aufbewahrt
I never realized what a good person you are	Mir war nie klar, was für ein guter Mensch du bist
I passed through and walked up the lake	Ich ging hindurch und ging den See hinauf
I am very satisfied with the result	Ich bin sehr zufrieden mit dem Ergebnis
I can't find words to explain it	Ich finde keine Worte, um es zu erklären
I am shocked my daughter	Ich bin schockiert, meine Tochter
I shrugged and started to leave	Ich zuckte mit den Schultern und wollte gehen
I left the fruit on her bed	Ich habe das Obst auf ihrem Bett liegen lassen
I used to work for TV news	Ich habe einmal für Fernsehnachrichten gearbeitet
I think it's mostly out of pride	Ich denke, das passiert hauptsächlich aus Stolz
I still have it somewhere	Irgendwo habe ich es noch
I like the fact that there are limited days	Ich mag die Tatsache, dass es begrenzte Tage gibt
I would also be happy to arrange an appointment with you	Gerne vereinbare ich auch einen Termin mit Ihnen
A conversation that implies discussing mine as well as hers	Ein Gespräch, das impliziert, sowohl über meine als auch über ihre zu diskutieren
I know how important they are	Ich weiß, wie wichtig sie sind
I didn't see you come in	Ich habe dich nicht reinkommen sehen
We had a really great time with it	Wir hatten eine wirklich tolle Zeit damit
I told you before	ich hab's dir vorher schon gesagt
I like treating people nicely	Ich mag es, Menschen nett zu behandeln
I could feel the time ticking away	Ich konnte spüren, wie die Zeit davonlief
I mean look at the stars	Ich meine, schau dir die Sterne an
I didn't expect the other boy to be there	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass der andere Junge da war
I nodded to her, she nodded back	Ich nickte ihr zu, sie nickte zurück
I was too upset and angry to even try	Ich war zu aufgebracht und wütend, um es überhaupt zu versuchen
I became visible again	Ich wurde wieder sichtbar
I can see the birds flying around me	Ich kann die Vögel um mich herum fliegen sehen
I was afraid to let him go	Ich hatte Angst, ihn gehen zu lassen
I took my purse and my jacket	Ich nahm meine Handtasche und meine Jacke
I mean losing your career	Ich meine, deine Karriere zu verlieren
I just know how to start	Ich weiß nur, wie ich anfangen soll
I could only think of one solution	Mir fiel nur eine Lösung ein
I learned how to fight from my father	Ich habe das Kämpfen von meinem Vater gelernt
I wonder who ever gave you this idea	Ich frage mich, wer dir jemals diese Idee gegeben hat
I think he knows something	Ich glaube, er weiß etwas
A nurse met them as they walked through the door	Eine Krankenschwester traf sie, als sie durch die Tür gingen
I see a smile appear on his little face	Ich sehe ein Lächeln auf seinem kleinen Gesicht erscheinen
I fell asleep before my head even touched the pillow	Ich war eingeschlafen, bevor mein Kopf überhaupt das Kissen berührte
I'm very happy to hear that	Ich freue mich sehr, das zu hören
I have a good deal	Ich habe ein gutes Geschäft
I can't talk about him	Ich kann nicht über ihn sprechen
I love the way they throw it	Ich liebe die Art, wie sie es werfen
I received an answer within hours	Ich habe innerhalb von Stunden eine Antwort erhalten
I fell hard and fast and it was easy	Ich fiel hart und schnell, und es war einfach
I put my finger to my lips	Ich legte meinen Finger an meine Lippen
I liked that he loved it	Ich mochte, dass er es liebte
I looked at him and he smiled at me	Ich sah ihn an und er lächelte mich an
He also tells her that her mother is dead	Er sagt ihr auch, dass ihre Mutter tot ist
I look at the bag and shake my head	Ich schaue auf die Tasche und schüttele den Kopf
I broke his jaw with a rock	Ich habe ihm mit einem Stein den Kiefer gebrochen
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Dann schloss ich langsam meine Augen und beugte mich vor
I felt very good, they explained the situation	Ich fühlte mich sehr gut, sie erklärten die Situation
I only dreamed of being his heir, the crown prince	Ich träumte nur davon, sein Erbe zu sein, der Kronprinz
I wasn't used to seeing him like this	Ich war es nicht gewohnt, ihn so zu sehen
I think that's my problem	Ich denke, das ist mein Problem
I want to give you instructions	Ich möchte dir Anweisungen geben
I had to sound determined and assert myself	Ich musste entschlossen klingen und mich behaupten
I ran my hands up and down my arms	Ich fuhr mit meinen Händen meine Arme auf und ab
It remained to make the cast work	Es blieb, die Besetzung zum Funktionieren zu bringen
Some chose to sell their equipment and return south	Einige entschieden sich dafür, ihre Ausrüstung zu verkaufen und in den Süden zurückzukehren
A great, fine, pretty cat	Eine tolle, feine, hübsche Katze
I asked if he could recommend books	Ich fragte, ob er Bücher empfehlen könne
She was a poet and a musician	Sie war Dichterin und Musikerin
I hated places like this	Ich hasste Orte wie diesen
I told you he wouldn't stay	Ich habe dir gesagt, er würde nicht bleiben
I wanted to leave this course	Ich wollte diesen Kurs verlassen
I wasn't one of them	Ich war keiner von ihnen
I shook him confused	Ich schüttelte ihn verwirrt
I immediately felt stupid	Ich kam mir sofort dumm vor
A family enemy seeks revenge	Ein Familienfeind sinnt auf Rache
I go through row by row	Ich gehe durch, Reihe für Reihe
I was in desperate need of some fresh air at this point	Ich brauchte an dieser Stelle ziemlich dringend etwas frische Luft
She found my jokes funny	Sie fand meine Witze lustig
I left her ass where it was	Ich ließ ihren Arsch, wo sie war
I turned against the wall and looked at him	Ich drehte mich an die Wand gelehnt und sah ihn an
I'll explain that to you later	Das erkläre ich dir später
I wanted out of here	Ich wollte hier raus
I take it you two don't have it	Ich nehme an, ihr zwei habt es nicht
I won't tell you anything that could hurt him	Ich werde dir nichts sagen, was ihn verletzen könnte
I bend down and quickly pick up the keys	Ich bücke mich und hebe schnell die Schlüssel auf
I was looking at a similar problem last month	Ich habe mir letzten Monat ein ähnliches Problem angesehen
I used to share a room with my cousin	Früher habe ich mir mit meiner Cousine ein Zimmer geteilt
I thought that with strange relief	Ich dachte das mit seltsamer Erleichterung
I looked down, embarrassed	Ich sah verlegen zu Boden
I got sick right on the kitchen floor	Mir wurde direkt auf dem Küchenboden übel
The resulting offspring are usually fertile	Der daraus resultierende Nachwuchs ist normalerweise fruchtbar
I want to be a magazine editor	Ich möchte Zeitschriftenredakteur werden
I can explain that better to you personally	Das kann ich dir persönlich besser erklären
I enjoyed the power and confidence it gave me	Ich genoss die Kraft und das Vertrauen, das es mir gab
A black car was behind us	Ein schwarzes Auto war hinter uns
I felt helpless and just wanted to be home	Ich fühlte mich hilflos und wollte nur noch zu Hause sein
I wasn't really interested, just overwhelmed	Ich war nicht wirklich interessiert, nur überwältigt
A month has passed since my return	Seit meiner Rückkehr ist ein Monat vergangen
I sped off to the right at full speed	Ich raste mit voller Geschwindigkeit nach rechts davon
I settled in and checked the instruments	Ich richtete mich ein und überprüfte die Instrumente
I see the way you look at her	Ich sehe, wie du sie ansiehst
I can't wait to get through this and get home	Ich kann es kaum erwarten, das durchzustehen und nach Hause zu kommen
I meet people where they are	Ich treffe Menschen dort, wo sie sind
I pulled them back and looked at the street	Ich zog sie zurück und blickte auf die Straße
A silver figure darted across the hall	Eine silberne Gestalt schoss durch die Halle
I've been there twenty minutes	Ich war schon zwanzig Minuten dort
I haven't even called him to yell at him	Ich habe ihn noch nicht einmal angerufen, um ihn anzuschreien
I buried my fingers in his hair	Ich vergrub meine Finger in seinem Haar
The hair must be a natural color	Das Haar muss eine natürliche Farbe haben
I still sometimes went to their house	Ich ging trotzdem manchmal zu ihnen nach Hause
I learned a lot of cultural things that morning	Ich habe an diesem Morgen viele kulturelle Dinge gelernt
i know he will ask you	Ich weiß, er wird dich fragen
I could feel the uncertain smile on my face	Ich konnte das unsichere Lächeln auf meinem Gesicht spüren
I can take a pay cut	Ich kann eine Gehaltskürzung hinnehmen
I agree, and our men have a lot more training	Ich stimme zu, und unsere Männer haben viel mehr Training
I have to buy beer every night	Ich muss jeden Abend Bier kaufen
I just wanted to lie down and breathe	Ich wollte mich nur hinlegen und atmen
I feel happiness for the beginning of your journey	Ich spüre Glück für den Beginn Ihrer Reise
I rubbed my hands over my arms	Ich rieb meine Hände über meine Arme
I can smell humanity on you three	Ich kann Menschlichkeit an euch dreien riechen
I could no longer achieve anything	Ich konnte nichts mehr erreichen
I definitely recommend it	Ich kann es auf jeden Fall empfehlen
I put the combined material on the small needle	Ich habe das kombinierte Material auf die kleine Nadel gelegt
I was so disgusted with him that day	Ich war an diesem Tag so angewidert von ihm
The latter went to victory	Letzteres ging an den Sieg
I drink a beer every now and then	Ich trinke ab und zu ein Bier
I had been simple and stubborn, mostly stubborn	Ich war einfach und stur gewesen, meistens stur
A few leaves broke off and fell to the ground	Ein paar Blätter brachen ab und fielen zu Boden
The ships wore no armor protection	Die Schiffe trugen keinen Panzerschutz
I enjoyed it while it lasted	Ich habe es genossen, solange es dauerte
I keep telling them to stop being so generous	Ich sage ihnen immer wieder, sie sollen aufhören, so großzügig zu sein
i know what you told me	Ich weiß, was du mir gesagt hast
I knew what it did	Ich wusste, was es tat
I was in a car at the time	Ich war damals in einem Auto
I was a bit tired	Ich war ein bisschen müde
I remember she did that when we were younger	Ich erinnere mich, dass sie das tat, als wir jünger waren
I can't bear to leave him	Ich kann es nicht ertragen, ihn zu verlassen
A long passage carved in the rock was visible	Ein langer, in den Felsen gehauener Gang war sichtbar
I knew that time was against us	Ich wusste, dass die Zeit gegen uns war
I didn't photograph everyone we saw	Ich habe nicht alle fotografiert, die wir gesehen haben
I turn and smile	Ich drehe mich um und lächle
I have visited sacred sites and places of power all over the world	Ich habe heilige Stätten und Kraftorte auf der ganzen Erde besucht
I have a good feeling coming here	Ich habe ein gutes Gefühl hierher zu kommen
I probably sounded angry at you on the phone	Ich klang wahrscheinlich wütend auf dich am Telefon
I feel like a dull knife	Ich fühle mich wie ein stumpfes Messer
I didn't care	Ich habe mich um nichts gekümmert
A white wooden dome completes the structure	Eine weiße Holzkuppel schließt die Struktur ab
I wanted to talk to her and hear her justification	Ich wollte mit ihr reden und ihre Rechtfertigung hören
I think things are moving in the right direction	Ich denke, die Dinge bewegen sich in die richtige Richtung
I must be lost	Ich muss mich verlaufen haben
I noticed my clothes and skin	Ich bemerkte meine Kleidung und Haut
They had to be killed	Sie mussten getötet werden
I didn't choose this life	Ich habe mir dieses Leben nicht ausgesucht
I trust you, but everyone reaches their limits at some point	Ich vertraue dir, aber jeder kommt irgendwann an seine Grenzen
I was really on my own	Ich war wirklich auf mich allein gestellt
I know how expensive it is	Ich weiß, wie teuer es ist
I didn't immediately think that she would come here	Ich dachte nicht sofort, dass sie hierher kommen würde
I come across an interesting, huge sight	Ich stoße auf eine interessante, riesige Sehenswürdigkeit
A thin sheet was stuck to the windows	An den Fenstern klebte ein dünnes Laken
I can't find her anywhere	Ich kann sie nirgends finden
I was surprised that the day had lasted so long	Ich war überrascht, dass der Tag so lange gedauert hatte
I tried to concentrate, but it was incessant	Ich versuchte mich zu konzentrieren, aber es war unaufhörlich
I swear you remind me of someone right now	Ich schwöre, du erinnerst mich gerade an jemanden
I work very part time from home	Ich arbeite sehr Teilzeit von zu Hause aus
I can't pull anything up	Ich kann nichts hochziehen
I want to know what happened here	Ich will wissen, was hier passiert ist
I stare at the sky and then close my eyes	Ich starre in den Himmel und schließe dann die Augen
It would become extremely important after the war	Es würde nach dem Krieg extrem wichtig werden
I should have been scared	Ich hätte Angst haben müssen
I asked the lady for things for our teeth	Ich bat die Dame um Sachen für unsere Zähne
I dropped my hand and shook my head	Ich ließ meine Hand sinken und schüttelte den Kopf
Lots of interesting facts	Viele interessante Fakten
They can also be repeated	Sie können auch wiederholt werden
I would have liked to have found his approval	Ich hätte gerne seine Zustimmung gefunden
I couldn't remember his name, could barely remember my own	Ich konnte mich nicht an seinen Namen erinnern, konnte mich kaum an meinen eigenen erinnern
I would watch you touch yourself	Ich würde zusehen, wie du dich selbst berührst
I even knew he would be killed	Ich wusste sogar, dass er getötet werden würde
For the first week I was a terrible mother and wife	In der ersten Woche war ich eine schreckliche Mutter und Frau
A second later his mace faded	Eine Sekunde später verblasste seine Keule
I would not return to the place of imprisonment	Ich würde nicht zum Ort der Gefangenschaft zurückkehren
Maybe one day I will be too	Vielleicht bin ich es eines Tages auch
Other items included weapons and navigational instruments	Weitere Gegenstände waren Waffen und Navigationsinstrumente
A sudden explosion in the distance made her jump	Eine plötzliche Explosion in der Ferne ließ sie auffahren
A promising author	Ein viel versprechender Autor
I can almost taste it	Ich kann es fast schmecken
I look forward to talking to you	Ich freue mich auf den Dialog mit Ihnen
I have tried to be friendly and fair with everyone	Ich habe versucht, mit allen freundlich und fair umzugehen
I never ignored the flash	Ich habe den Blitz nie ignoriert
I swear his eyes had this amazing power	Ich schwöre, seine Augen hatten diese erstaunliche Kraft
i always wanted you	Ich habe dich immer gewollt
I had classic systems with a lot of games	Ich hatte klassische Systeme mit vielen Spielen
I feel confused by this	Ich fühle mich dadurch verwirrt
I came ready to train	Ich kam bereit zu trainieren
I was glad that she was happy again	Ich war froh, dass sie wieder glücklich war
I had a great time too	Ich hatte auch eine tolle Zeit
I could hear a slight tremor in his voice	Ich konnte ein leichtes Zittern in seiner Stimme hören
Anna within the genre of historical fiction	Anna innerhalb des Genres der historischen Fiktion
I couldn't even say it out loud in my head	Ich konnte es in meinem Kopf nicht einmal laut aussprechen
I had never experienced such heat in my life	Noch nie in meinem Leben hatte ich eine solche Hitze erlebt
I wanted to defend myself	Ich wollte mich verteidigen
I need to know if it's true	Ich muss wissen, ob es stimmt
I absolutely didn't want that to happen	Ich wollte absolut nicht, dass das passiert
I didn't find that to be true	Ich habe das nicht als zutreffend empfunden
A child would never be able to go that far	Ein Kind würde niemals so weit gehen können
I called my friends and told them about you	Ich habe meine Freunde angerufen und ihnen von dir erzählt
I can't wait to hang out with him	Ich kann es kaum erwarten, mit ihm abzuhängen
I should be productive	Ich sollte produktiv sein
I leave you to your thoughts	Ich überlasse Sie Ihren Gedanken
I loved them all, my wife too	Ich habe sie alle geliebt, meine Frau auch
I'm a little sleepy today	Ich bin heute etwas schläfrig
I would definitely have stopped it	Ich hätte es auf jeden Fall unterbunden
I cannot comply with your request	Ich kann Ihrer Bitte nicht nachkommen
I stumbled backwards, startled	Ich stolperte erschrocken rückwärts
I couldn't allow myself to hear	Ich konnte es mir nicht erlauben zu hören
I used to visit there a lot when I was a kid	Als Kind war ich dort oft zu Besuch
I used the stone to make you invisible	Ich habe den Stein benutzt, um dich unsichtbar zu machen
I enjoyed the story and wished for more	Mir hat die Geschichte gut gefallen und ich hätte mir mehr gewünscht
I look forward to seeing the series	Ich freue mich darauf, die Serie zu sehen
I can't help but marvel at how amazing these feel	Ich kann nicht anders, als zu staunen, wie erstaunlich sich diese anfühlen
The property must be taken over on its own terms	Das Grundstück muss zu seinen eigenen Bedingungen übernommen werden
I asked for it and it was delivered	Ich hatte darum gebeten und es wurde geliefert
I was pushed off the road twice	Ich wurde zweimal von der Straße gestoßen
I found out what he was angry about last night	Ich habe herausgefunden, worüber er letzte Nacht wütend war
Indicate when we defeated them twice	Geben Sie an, wann wir sie zweimal besiegt haben
I read it in her diary	Ich habe es in ihrem Tagebuch gelesen
The show and nest building is repeated in autumn	Der Schau- und Nestbau wird im Herbst wiederholt
Catherine accepts and the couple marry	Catherine akzeptiert und das Paar heiratet
I didn't notice him, he was behind me	Ich habe ihn nicht bemerkt, er war hinter mir
A working class love	Eine Liebe der Arbeiterklasse
I could actually hear his voice and it was beautiful	Ich konnte tatsächlich seine Stimme hören und sie war wunderschön
i have eyes you know	Ich habe Augen, weißt du
I worked for you two years ago	Ich habe vor zwei Jahren für Sie gearbeitet
I know my phone is private	Ich weiß, dass mein Telefon privat ist
A diary card is attached	Eine Tagebuchkarte ist beigefügt
I introduced it to her	Ich habe es ihr vorgestellt
I miss her and talk to her every day	Ich vermisse sie und rede jeden Tag mit ihr
A thousand things could go wrong	Tausend Dinge könnten schief gehen
I studied political science	Ich habe Politikwissenschaft studiert
I couldn't detect any tension	Ich konnte keine Spannung feststellen
I didn't need anything more from him	Ich brauchte nichts mehr von ihm
He ended the season on injured reserve	Er beendete die Saison in verletzter Reserve
A simple model for educational standards	Ein einfaches Modell für Bildungsstandards
I need to talk to him about a job	Ich muss mit ihm über einen Job reden
I closed my eyes and let the emotions wash over me	Ich schloss meine Augen und ließ mich von den Gefühlen überwältigen
I keep watching him, still without words	Ich beobachte ihn weiter, immer noch ohne Worte
I think it scared her	Ich glaube, es hat ihr Angst gemacht
I shouldn't have started this conversation	Ich hätte dieses Gespräch nicht beginnen sollen
I can't let you go	Ich kann dich nicht loslassen
I think history really does repeat itself	Ich denke, die Geschichte wiederholt sich wirklich
Too bad, everyone said	Schade, sagten alle
I tried again to download my large file	Ich habe erneut versucht, meine große Datei herunterzuladen
I understand what you mean	Ich verstehe was du meinst
I want her to go home	Ich will, dass sie nach Hause geht
A few years of service just to show his willingness	Ein paar Jahre im Dienst, nur um seine Bereitschaft zu zeigen
Will be a big hit one day	Wird eines Tages ein großer Wurf sein
I suddenly felt tired and was breathing heavily	Ich fühlte mich plötzlich müde und atmete schwer
I now know what you mean	Ich weiß jetzt, was du meinst
I was sure he would be fine	Ich war mir sicher, dass es ihm gut gehen würde
I feel myself falling with incredible speed	Ich spüre, wie ich mit unglaublicher Geschwindigkeit falle
I didn't copy them, sorry	Ich habe sie nicht kopiert, sorry
I couldn't find out if she was right	Ich konnte nicht herausfinden, ob sie Recht hatte
I made a vow to myself at the time	Ich habe mir damals ein Gelübde geleistet
And yet we begin again with the night	Und doch fangen wir wieder mit der Nacht an
I can feel it with my fingers	Ich kann es mit meinen Fingern fühlen
I planned my route the night before	Ich habe meine Route am Vorabend geplant
I don't even dare to turn back	Ich traue mich nicht einmal mehr umzukehren
I got rid of that thought	Ich bin diesen Gedanken losgeworden
I want to connect	Ich möchte mich verbinden
I pointed to one side of your room	Ich zeigte auf eine Seite Ihres Zimmers
I wanted to go into town	Ich wollte in die Stadt gehen
I'm still burning, make no mistake	Ich verbrenne mich immer noch, täusche dich nicht
I think you met her too	Ich glaube, Sie haben sie auch getroffen
I even participate with interest in all sports talks	Ich nehme sogar mit Interesse an allen Sportgesprächen teil
I take very few photos of my friends	Ich mache sehr wenige Fotos von meinen Freunden
I couldn't without feeling sick	Ich konnte nicht, ohne mich krank zu fühlen
Breeding is likely to take place throughout the year	Die Brut findet wahrscheinlich das ganze Jahr über statt
It should be full of light	Es sollte voller Licht sein
I can see that in you	Das sehe ich dir an
Completely overcome	Völlig überwunden
I could tell you trust	Ich könnte dir Vertrauen sagen
However, their gut feeling told them they were up to something	Ihr Bauchgefühl sagte ihnen jedoch, dass sie etwas vorhatten
It was built from local rock	Es wurde aus einheimischem Gestein gebaut
I nod to her and hold out my hands	Ich nicke ihr zu und strecke meine Hände aus
I understand the mood	Ich verstehe die Stimmung
I opened the car door and started running	Ich öffnete die Autotür und fing an zu rennen
I really have to go	Ich muss wirklich los
I would never do that, lie like that	Ich würde das niemals tun, so lügen
They tortured and killed us	Sie haben uns gefoltert und getötet
I couldn't stop thinking about that poor little girl	Ich konnte nicht aufhören an dieses arme kleine Mädchen zu denken
A dead fish can do that	Ein toter Fisch kann das
I didn't want a problem on my hands	Ich wollte kein Problem an meinen Händen
I think that was human nature	Ich denke, das war die menschliche Natur
I tried not to walk like a peasant	Ich versuchte, nicht wie ein Bauer zu gehen
I went back to look at the photo	Ich ging zurück, um mir das Foto anzusehen
A spokesman stepped forward	Ein Pressesprecher trat vor
I wonder what those letters were	Ich frage mich, was das für Buchstaben waren
I can tell her more tomorrow	Ich kann ihr morgen mehr sagen
I didn't realize the door was open	Ich habe nicht bemerkt, dass die Tür offen war
I just lived through it	Ich habe es einfach durchlebt
I can't remember which video this is	Ich kann mich nicht erinnern, welches Video das ist
However, some went into the living room	Einige gingen jedoch ins Wohnzimmer
I was really starting to worry about her	Ich fing wirklich an, mir Sorgen um sie zu machen
I thought about it, even went to a clinic	Ich dachte darüber nach, ging sogar in eine Klinik
I told you to stay away from my girlfriend	Ich habe dir gesagt, du sollst dich von meiner Freundin fernhalten
I know he must destroy her	Ich weiß, dass er sie zerstören muss
I did the same but stayed behind	Ich tat das gleiche, blieb aber zurück
I suppose you actually could	Ich schätze, das könntest du tatsächlich
I'm a self proclaimed fool	Ich bin ein selbsternannter Dummkopf
I want to forget everything	Ich möchte alles vergessen
I can't wait forever for you kids	Ich kann nicht ewig auf euch warten, Kinder
I watched her stretch and move freely again	Ich beobachtete, wie sie sich streckte und sich wieder frei bewegte
Of course I'm still thinking about the food	Ich denke natürlich immer noch ans Essen
A long moment of silence followed	Es folgte ein langer Moment der Stille
I was introduced to my work detail	Ich wurde in mein Arbeitsdetail eingeführt
I want her to speak again	Ich möchte, dass sie wieder spricht
I didn't think that would happen	Ich habe nicht daran gedacht, dass das passiert
I hated everything they had ever done	Ich hasste alles, was sie je getan hatten
A small incident occurred to illustrate their point	Ein kleiner Vorfall ereignete sich, um ihren Standpunkt zu veranschaulichen
I watched her eyes darken	Ich beobachtete, wie sich ihre Augen verdunkelten
Didn't realize it's louder than most	Ich habe nicht bemerkt, dass es lauter als die meisten ist
I took away their guns and knocked one unconscious	Ich nahm ihnen die Waffen weg und schlug einen bewusstlos
I have spent many weeks here	Ich habe viele Wochen hier verbracht
A scream escaped her lips	Ein Schrei entkam ihren Lippen
I asked him to take me with him	Ich bat ihn, mich mitzunehmen
In any case, I told him about it over the phone	Ich habe es ihm auf jeden Fall telefonisch mitgeteilt
I know you didn't do it to hurt him	Ich weiß, dass du es nicht getan hast, um ihn zu verletzen
I follow quietly behind	Ich folge leise hinterher
I knew they would have a discussion the night before	Ich wusste, dass sie am Vorabend eine Diskussion führen würden
I suggested a consultation	Ich schlug eine Beratung vor
I can even die with you now and voluntarily	Ich kann sogar jetzt mit dir sterben und das freiwillig
I looked him in the face	Ich sah ihm ins Gesicht
I have three men with me	Ich habe drei Männer bei mir
A difficult case	Ein schwieriger Fall, das
I ignore her and close my eyes again	Ich ignoriere sie und schließe meine Augen wieder
I want this to start in the next few days	Ich möchte, dass dies in den nächsten Tagen beginnt
I mean she's just showing off	Ich meine, sie gibt nur an
I felt myself floating away	Ich fühlte, wie ich wegschwebte
I wonder if my speaking tone sounds funny	Ich frage mich, ob mein Sprechton komisch klingt
It contains slightly different scenes than the original	Es enthält leicht andere Szenen als das Original
I didn't have enough students asking for it in class	Ich hatte nicht genug Schüler, die es im Unterricht verlangten
i want a life with you	Ich will ein Leben mit dir
Several historic buildings were condemned	Mehrere historische Gebäude wurden verurteilt
I managed to protest, but it was no use	Es gelang mir zu protestieren, aber es nützte nichts
I loved her instantly	Ich liebte sie sofort
Almost any violent behavior was allowed	Fast jedes gewalttätige Verhalten war erlaubt
I was torn between faith and despair	Ich war hin- und hergerissen zwischen Glaube und Verzweiflung
I want you to come over	Ich möchte, dass du vorbeikommst
I was just so happy for her	Ich habe mich einfach so für sie gefreut
I stepped in and pulled it up	Ich trat hinein und zog es hoch
I kept looking out the window	Ich schaute immer wieder aus dem Fenster
I wanted my own horse	Ich wollte ein eigenes Pferd
I told you exactly what happened	Ich habe dir genau gesagt, was passiert ist
I want so much more than kissing	Ich will so viel mehr als nur küssen
A healthy new contract and talks of a movie deal	Ein gesunder neuer Vertrag und Gespräche über einen Filmvertrag
i lost so much	Ich habe so viel verloren
I felt comfortable in my body, in my skin	Ich fühlte mich wohl in meinem Körper, in meiner Haut
I tell myself not to look	Ich sage mir, ich soll nicht hinsehen
I almost want you to get lost	Ich möchte fast, dass du dich verirrst
I know that's not always the case	Ich weiß, dass das nicht immer so ist
I don't care what anyone thinks of my music	Es ist mir egal, was irgendjemand von meiner Musik hält
It became a very serious problem	Es wurde zu einem sehr ernsten Problem
I'm better without it	Ohne geht es mir besser
I couldn't see better than him	Ich konnte nicht besser sehen als er
I was and still am angry	Ich war und bin immer noch wütend
I personally could never get into them	Ich persönlich konnte nie in sie hineinkommen
I'll grow like never before this year	Ich werde dieses Jahr wachsen wie nie zuvor
I found offers for such	Ich habe Angebote für solche gefunden
I could hardly believe my bad luck	Ich konnte mein Pech kaum fassen
I can't come back yet	Ich kann noch nicht zurückkommen
I didn't tell him how the appointment went	Ich habe ihm nicht gesagt, wie der Termin abgelaufen ist
I ignored him and closed my door	Ich ignorierte ihn und schloss meine Tür
I slowly raised my eyes to him	Langsam hob ich meinen Blick zu ihm
I was still on my journey of self-discovery	Ich war immer noch auf meiner Reise der Selbstfindung
I hear it all the time	Ich höre es ständig
I have my freedom here, with you	Ich habe hier meine Freiheit, bei dir
I want to put down roots	Ich möchte Wurzeln schlagen
I mean, that was a historic occasion	Ich meine, das war ein historischer Anlass
I've only been told so much	Mir wurde nur so viel gesagt
I did everything they told me	Ich habe alles getan, was sie mir gesagt haben
It's out of stock now	Es ist jetzt vergriffen
I walked out of the kitchen	Ich ging aus der Küche
I still have that youthful look	Ich habe immer noch dieses jugendliche Aussehen
I told him about the disturbing conversation with his aunt	Ich erzählte ihm von dem verstörenden Gespräch mit seiner Tante
I always answer as above	Ich antworte immer wie oben
I couldn't help but look even though it was scary	Ich konnte nicht anders, als hinzusehen, obwohl es beängstigend war
I still didn't understand how long that lasted	Ich verstand noch nicht, wie lange das dauerte
Each show was divided into two	Jede Show war zweigeteilt
They couldn't find one	Sie konnten keinen finden
I had this send an available page	Ich hatte dies eine verfügbare Seite senden
Someone has invested in roads and bridges	Jemand hat in Straßen und Brücken investiert
I refused to compromise on our friendship	Ich weigerte mich, in Sachen unserer Freundschaft Kompromisse einzugehen
I don't have the willpower	Ich habe nicht die Willenskraft
I spoke to our doctor on the phone	Ich habe mit unserem Hausarzt telefoniert
I seriously miss terrain tools and even multiple foundations	Ich vermisse ernsthaft Geländewerkzeuge und sogar mehrere Fundamente
I would like to do this job	Diesen Job würde ich gerne machen
But before that, I make sure that the batteries are empty	Ich achte aber vorher darauf, dass die Batterien leer sind
I cried the whole time	Ich habe die ganze Zeit geweint
I nodded and stood up slowly	Ich nickte und stand langsam auf
I've thought about it	Ich habe nachgedacht
The statue itself was designed based on this event	Die Statue selbst wurde auf der Grundlage dieses Ereignisses entworfen
I looked at it	Ich blickte darauf hinaus
A soft and gentle light surrounded them as they descended	Ein weiches und sanftes Licht umgab sie im Abstieg
I think there is a more likely possibility	Ich denke, es gibt eine wahrscheinlichere Möglichkeit
I hope so for her sake	Ich hoffe es, ihr zuliebe
I don't need it for that now	Dafür brauche ich es jetzt nicht
I smiled and ran my fingers over my lips	Lächelnd fuhr ich mir mit den Fingern über die Lippen
I opened it carefully and entered	Ich öffnete sie vorsichtig und trat ein
I took it with a trembling hand and swallowed it	Ich nahm es mit zitternder Hand und schluckte es
I liked that explanation	Diese Erklärung gefiel mir
I really wasn't in the mood to talk to him	Ich war wirklich nicht in der Stimmung, mit ihm zu reden
I had to think about my next step	Ich musste über meinen nächsten Schritt nachdenken
I was just hurt and confused	Ich war nur verletzt und verwirrt
I already told him nothing happened	Ich habe ihm schon gesagt, dass nichts passiert ist
A few minutes later, most of them were themselves again	Ein paar Minuten später waren die meisten von ihnen wieder sie selbst
I left the blinds down	Ich habe die Jalousien unten gelassen
I stretched out my arms and energy flowed through my limbs	Ich streckte meine Arme aus und Energie floss durch meine Glieder
I wish people would stop using it	Ich wünschte, die Leute würden aufhören, ihn zu benutzen
I say absolutely not	Ich sage absolut nicht
I had to ask customer service	Ich musste den Kundendienst fragen
I couldn't stay with her any longer	Ich konnte nicht länger bei ihr bleiben
I am fully aware of that	Das ist mir vollkommen bewusst
A good city to fall in love with	Eine gute Stadt zum Verlieben
I am deeply impressed by women who can cook	Ich bin tief beeindruckt von Frauen, die kochen können
I was the first to be created	Ich war der Erste, der erschaffen wurde
I can't explain how, but it was different between us	Ich kann nicht erklären wie, aber zwischen uns war es anders
They had four children	Sie hatten vier Kinder
A hero of my generation	Ein Held meiner Generation
Every minute felt like an eternity	Jede Minute kam mir wie eine Ewigkeit vor
I had serious bed envy	Ich hatte ernsthaften Bettneid
Wars are never won in the past	Kriege werden in der Vergangenheit nie gewonnen
I tried to think of something	Ich versuchte, an etwas zu denken
I assembled my fleet and went to war	Ich stellte meine Flotte zusammen und zog in den Krieg
I was just so happy	Ich habe mich einfach so gefreut
I feel pure bliss flowing through me	Ich fühle reine Glückseligkeit, die durch mich strömt
Many young men cannot cope with their growth	Viele junge Männer kommen mit ihrem Wachstum nicht zurecht
Of course I hit	Ich habe natürlich geschlagen
I'm sure many escaped	Ich bin sicher, dass viele entkommen sind
I commend her and thank her	Ich lobe sie und danke ihr
A figure appeared in front of her	Eine Gestalt erschien vor ihr
A Bill of Rights was passed	Eine Bill of Rights wurde verabschiedet
I wasn't trying to hurt myself	Ich habe nicht versucht, mich selbst zu verletzen
I locked it and then turned off all the lights	Ich schloss es ab und schaltete dann alle Lichter aus
A lifetime of torment	Ein Leben lang, in dem du in Qualen warst
A sudden headache overcame me	Ein plötzlicher Kopfschmerz hat mich übermannt
A ladder led to a door in the ceiling	Eine Leiter führte zu einer Tür in der Decke
I just saw the most beautiful garden in the world	Ich habe gerade den schönsten Garten der Welt gesehen
It consists of professional and personal care	Es besteht aus professioneller und persönlicher Betreuung
I searched the house briefly but found nothing	Ich habe das Haus kurz durchsucht, aber nichts gefunden
I wanted a picture of her	Ich wünschte mir ein Bild von ihr
A few notes back and forth, nothing special	Ein paar Noten hin und her, nichts besonderes
I wasn't looking like that	Ich habe nicht so gesucht
I can sum it up in three little words	Ich kann es in drei kleine Worte fassen
Suddenly I realized something	Plötzlich wurde mir etwas klar
I have to get out	Ich muss da raus
I want you to listen too	Ich möchte auch, dass Sie zuhören
I didn't want to give her anything	Ich wollte ihr nichts schenken
He had even finished writing his will	Er hatte sogar sein Testament fertig geschrieben
I want to bury my cock in you	Ich will meinen Schwanz in dir vergraben
I've been proven right	Ich habe mich als richtig erwiesen
I love you and always will	Ich liebe dich und werde es immer tun
All I knew was that she was hurt	Ich wusste nur, dass sie verletzt war
Instead I looked at the stars above us	Stattdessen schaute ich zu den Sternen über uns
You will fail	Sie werden scheitern
I guess your new business is paying off	Ich schätze, ihr neues Geschäft zahlt sich aus
I can't really blame them	Ich kann es ihnen nicht wirklich verübeln
I can't move in with you right now	Ich kann gerade nicht bei dir einziehen
I couldn't imagine living anywhere else	Ich könnte mir nicht vorstellen, woanders zu leben
I've always loved boats	Ich habe Boote schon immer geliebt
I have to see things differently	Ich muss die Dinge anders sehen
A cancer cell is just like that	Eine Krebszelle ist genau so
I opened the envelope	Ich öffnete den Umschlag
I mean the place was warm, almost steam room warm	Ich meine, der Ort war warm, fast Dampfbad warm
I think they did anyway	Ich denke, sie taten es trotzdem
I know for sure who the father is	Ich weiß sicher, wer der Vater ist
I see the electrical copy	Ich sehe die elektrische Kopie
I have no idea why he chose me	Ich habe keine Ahnung, warum er mich ausgewählt hat
A tall and muscular angel stood guard at the entrance	Ein großer und muskulöser Engel stand Wache am Eingang
I will no longer tolerate this attitude	Ich werde diese Einstellung nicht mehr tolerieren
I wondered if it would hurt	Ich dachte darüber nach, ob es weh tun würde
I didn't lie about it	Ich habe darüber nicht gelogen
I can cross that off my list	Das kann ich von meiner Liste streichen
I bite my lip to hold back the tears	Ich beiße mir auf die Lippe, um die Tränen zurückzuhalten
I want a chance to win him back	Ich will eine Chance, ihn zurückzugewinnen
I want you to be in bed by ten	Ich will, dass du um zehn im Bett bist
I was glad he was on our side	Ich war froh, dass er auf unserer Seite war
A legend says that this will happen one day	Eine Legende besagt, dass dies eines Tages geschehen wird
I heard the voice in my head again	Ich hörte die Stimme wieder in meinem Kopf
I won't betray my family	Ich verrate meine Familie nicht
I start with lunch	Ich beginne mit dem Mittagessen
I hoped you would like it	Ich hoffte, es würde dir gefallen
A small mistake can cause a lot of suffering	Ein kleiner Fehler kann viel Leid verursachen
I secretly hated people	Insgeheim hasste ich Menschen
I didn't hear anything from behind	Von hinten habe ich nichts gehört
I can hardly keep my balance	Ich halte kaum das Gleichgewicht
I will try and try and try again	Ich werde es versuchen und versuchen und es noch einmal versuchen
I knew you would be busy with the court today	Ich wusste, dass Sie heute mit dem Gericht beschäftigt sein würden
Maybe I'll finally get my treat	Vielleicht bekomme ich endlich mein Leckerli
I spoke to my mother	Ich habe mit meiner Mutter gesprochen
I wore the only good dress in my closet	Ich trug das einzige gute Kleid in meinem Schrank
I could hardly send him to his room	Ich konnte ihn kaum in sein Zimmer schicken
I started overlooking my body	Ich fing an, meinen Körper zu übersehen
I smile and my heart is racing	Ich lächle und mein Herz rast
I don't feel so tired anymore	Ich fühle mich nicht mehr so ​​müde
I turned quickly and lost my balance	Ich drehte mich schnell um und verlor das Gleichgewicht
I wanted to know about her condition	Ich wollte etwas über ihren Zustand wissen
I lived in the golden age of this newspaper	Ich lebte im goldenen Zeitalter dieser Zeitung
I have spent my life writing since I was a child	Ich habe mein Leben seit meiner Kindheit damit verbracht zu schreiben
However, I never met her husband	Ihren Mann habe ich allerdings nie kennengelernt
A single copy of our next issue	Ein Einzelexemplar unserer nächsten Ausgabe
They feed alone or in small groups	Sie ernähren sich alleine oder in kleinen Gruppen
One male was very protective of his mate	Ein Männchen war sehr beschützerisch gegenüber seinem Partner
I get up and go back to the window	Ich stehe auf und gehe wieder zum Fenster
I crawl to the opening and stick my head out	Ich krieche zur Öffnung und stecke meinen Kopf heraus
I held the gun in my hand	Ich hielt die Waffe in meiner Hand
I choose to stay away	Ich entscheide mich dafür, weg zu bleiben
I would like a sample of your art	Ich bitte um ein Muster Ihrer Kunst
I just got out of the crime lab	Ich komme gerade aus dem Kriminallabor
I led the way, blade raised	Ich ging mit erhobener Klinge voraus
I look at the dish in confusion	Verwirrt blicke ich auf das Gericht
I ate well and started walking with help	Ich aß gut und begann mit Hilfe zu laufen
I think he will beat us and hit us hard	Ich denke, er wird uns schlagen und hart treffen
I cannot change them as an officer in the fleet	Ich kann sie als Offizier in der Flotte nicht ändern
I knocked a second time and still no answer	Ich klopfte ein zweites Mal und immer noch keine Antwort
I'm confused and don't know what to do	Ich bin verwirrt und weiß nicht, was ich tun soll
I actually started opening up, letting him in a little	Ich fing tatsächlich an, mich zu öffnen, ließ ihn ein wenig herein
I tried to wipe my smile away	Ich versuchte, mein Lächeln wegzuwischen
I was thinking about this around the same time	Ich habe ungefähr zur gleichen Zeit darüber nachgedacht
I have to convince her to get help	Ich muss sie davon überzeugen, Hilfe zu holen
I deliver art and music	Ich liefere Kunst und Musik
It was like a personal radar system	Es war wie ein persönliches Radarsystem
I thought about my next step	Ich dachte über meinen nächsten Schritt nach
Great jeans that you can feel good in	Eine tolle Jeans, in der man sich wohlfühlen kann
I couldn't tear my eyes away from the flowing movement	Ich konnte meinen Blick nicht von der fließenden Bewegung losreißen
I had to stop and think	Ich musste innehalten und nachdenken
Each sentence is like a diamond	Jeder Satz ist wie ein Diamant
A few major essay questions to consider	Ein paar größere Aufsatzfragen, die es zu berücksichtigen gilt
I forgive you for being late	Ich verzeihe dir, dass du zu spät bist
However, I had a wide range	Allerdings hatte ich eine große Bandbreite
I think it's time we go	Ich glaube, es ist Zeit, dass wir gehen
I walk in feeling totally awkward and stiff	Ich komme rein und fühle mich total unbeholfen und steif
I look away to hide my disgust	Ich schaue weg, um meinen Ekel zu verbergen
I've been waiting for you to come to your senses	Ich habe darauf gewartet, dass du zur Besinnung kommst
I had been willing to take it just once	Ich war bereit gewesen, es nur einmal zu nehmen
I hope everyone enjoyed the dish	Ich hoffe, das Gericht hat allen geschmeckt
I am not saying that this will solve all problems	Ich sage nicht, dass das alle Probleme lösen wird
I've already lost control	Ich habe bereits die Kontrolle verloren
I bought everyone a round of beers	Ich habe allen eine Runde Bier spendiert
I think you felt the same way	Ich glaube, dir ging es ähnlich
I ran over and picked up the phone	Ich rannte hin und nahm den Hörer ab
I'm happiest in the kitchen	In der Küche bin ich am glücklichsten
I have been waiting for you	Ich habe auf dich gewartet
I just want a cookie	Ich will nur einen Keks
I'm near a tree-lined lake at dusk	Ich bin in der Dämmerung in der Nähe eines von Bäumen gesäumten Sees
You start the train and head to the facility	Sie starten den Zug und fahren in die Einrichtung
I just didn't want to lose him	Ich wollte ihn einfach nicht verlieren
I have to turn it all off	Ich muss das alles abschalten
I went home emotionally warm and happy	Ich ging emotional warm und glücklich nach Hause
A fast food restaurant was nearby	Ein Fast-Food-Restaurant war in der Nähe
I met her on vacation last year	Ich habe sie letztes Jahr im Urlaub kennengelernt
I can't believe it was so cheap	Ich kann kaum glauben, dass er so billig war
I worried that she was having a stroke	Ich machte mir Sorgen, dass sie einen Schlaganfall hatte
I cover my face to protect myself	Ich bedecke mein Gesicht, um mich zu schützen
I just felt the need to be with him	Ich hatte einfach das Bedürfnis, bei ihm zu sein
I stand before you today because of him	Wegen ihm stehe ich heute vor Ihnen
I run water in the sink to wash away the mess	Ich lasse Wasser ins Waschbecken laufen, um die Sauerei zu spülen
I left the TV on to watch the news	Ich ließ den Fernseher an, um die Nachrichten zu sehen
I can't have him found	Ich kann ihn nicht finden lassen
I let the river make my decision	Ich lasse den Fluss meine Entscheidung treffen
A belief is not a fact	Ein Glaube ist keine Tatsache
I spend the night looking the other way	Ich verbringe die Nacht mit dem Blick in die andere Richtung
I had to hurry before security detail advanced	Ich musste mich beeilen, bevor das Sicherheitsdetail vorrückte
I then searched for names	Ich habe dann nach Namen gesucht
I turn and see my sister	Ich drehe mich um und sehe meine Schwester
I won't take it personally	Ich werde es nicht persönlich nehmen
I was late at the store	Ich wurde im Laden verspätet
I adore her not to stop for some time	Ich bete sie an, für einige Zeit nicht aufzuhören
I eat this dish accompanied by plain green tea	Ich esse dieses Gericht begleitet von einfachem grünem Tee
I decided not to disturb her	Ich beschloss, sie nicht zu stören
I can't bear to see him like this anymore	Ich kann es nicht mehr ertragen, ihn so zu sehen
I just had no idea what to do with them	Ich hatte einfach keine Ahnung, was ich mit ihnen machen sollte
I doubt that's the only one	Ich bezweifle, dass das der einzige ist
I couldn't remember him ever being that big	Ich konnte mich nicht erinnern, dass er jemals so groß war
I've thought about this problem myself	Ich habe selbst über dieses Problem nachgedacht
I wanted nothing to do with this place	Ich wollte mit diesem Ort nichts zu tun haben
I got a lot of books this week	Ich habe diese Woche viele Bücher bekommen
I think he knows more than he's saying	Ich glaube, er weiß mehr, als er sagt
I kept wondering if he had seen the diary	Ich fragte mich immer wieder, ob er das Tagebuch gesehen hatte
I thank you for everything you have done for me	Ich danke dir für alles, was du für mich getan hast
There was a large head unit above the chair	Über dem Stuhl befand sich ein großes Kopfgerät
I wondered if she would let me	Ich fragte mich, ob sie mich lassen würde
I cleaned up my desk and went home	Ich räumte meinen Schreibtisch auf und ging nach Hause
I've seen the truck before	Den Truck hatte ich schon mal gesehen
I just feel very down	Ich fühle mich einfach sehr niedergeschlagen
I could feel my heart beating in my chest	Ich konnte mein Herz in meiner Brust schlagen fühlen
I used to always use spray paint	Früher habe ich immer Sprühfarbe verwendet
I really missed you being here	Ich habe wirklich vermisst, dass du hier bist
I am very interested in private practice	Ich interessiere mich sehr für die private Praxis
I was accompanied by two guards the whole time	Ich wurde die ganze Zeit von zwei Wachen begleitet
A black dot appears	Ein schwarzer Punkt erscheint
I then thought maybe he was hungry	Ich dachte dann, dass er vielleicht hungrig war
I had to practice	Ich musste es üben
I opened my mouth to speak but nothing came out	Ich öffnete meinen Mund, um zu sprechen, aber es kam nichts heraus
I doubt anyone could ever replace you	Ich bezweifle, dass dich jemals jemand ersetzen könnte
I will cherish their love story forever	Ich werde ihre Liebesgeschichte für immer bewahren
I did some research over the past week	Ich habe die letzte Woche etwas recherchiert
A part of her laughed	Ein Teil von ihr lachte
I couldn't wait until today	Ich konnte nicht bis heute warten
I knew everything I needed to know	Ich wusste alles, was ich wissen musste
I hope you enjoy them	Ich hoffe, Sie genießen sie
I know things just by looking at you	Ich weiß Dinge, wenn ich dich nur ansehe
I support your career and you should support mine	Ich unterstütze Ihre Karriere und Sie sollten meine unterstützen
A door opened, letting in no extra light	Eine Tür öffnete sich und ließ kein zusätzliches Licht herein
I had no idea what was going on	Ich hatte keine Ahnung, was los war
She got what she wanted	Sie bekam, was sie wollte
I opened my mouth to apologize and then closed it	Ich öffnete meinen Mund, um mich zu entschuldigen, und schloss ihn dann
I didn't know what was going on	Ich wusste nicht, was los war
Actually just a little thing	Eigentlich nur eine Kleinigkeit
I had a little breakdown	Ich hatte einen kleinen Zusammenbruch
I wanted to make her happy	Ich wollte sie glücklich machen
I really got caught	Ich wurde wirklich erwischt
I understand why you didn't tell me	Ich verstehe, warum du es mir nicht gesagt hast
I have to defend our union	Ich muss unsere Gewerkschaft verteidigen
I pray we don't need that much	Ich bete, dass wir nicht so viel brauchen
I definitely wanted to help my mom, but	Ich wollte meiner Mutter auf jeden Fall helfen, aber
I have a feeling that this role would suit him well	Ich habe das Gefühl, dass diese Rolle gut zu ihm passen würde
I seem to have enough liquid	Ich scheine genug Flüssigkeit zu haben
I suppose that should have brought me some comfort	Ich nehme an, das hätte mir etwas Trost bringen sollen
He has two younger brothers	Er hat zwei jüngere Brüder
A financial recession or even a depression is likely	Eine finanzielle Rezession oder sogar eine Depression ist wahrscheinlich
I think you won't kiss anyone for the rest of your life	Ich denke, du wirst dieses ganze Leben lang niemanden küssen
I'm here to share some not very good news	Ich bin hier, um einige nicht sehr gute Nachrichten zu teilen
I could remember every word	Ich konnte mir jedes Wort merken
I can't just put pressure on her like that	Ich kann sie nicht einfach so unter Druck setzen
I was very impressed with their personal service	Ich war sehr beeindruckt von ihrem persönlichen Service
I finally had absolute peace	Endlich hatte ich absoluten Frieden
I was walking and there you were	Ich war spazieren und da warst du
I'm a strong woman, just tell me	Ich bin eine starke Frau, sag es mir einfach
I needed something simpler	Ich brauchte etwas Einfacheres
I had to be practical	Ich musste praktisch sein
I walked out of the meeting thinking we'd all move on	Ich verließ das Meeting und dachte, wir würden alle weitermachen
I followed, had no choice	Ich folgte, hatte keine Wahl
i just want out	Ich will nur raus
I fled into the forest	Ich bin in den Wald geflüchtet
I lay on my back and played it through	Ich lag auf dem Rücken und spielte es durch
I have expressed myself	Ich habe mich ausgedrückt
A girl is married at thirteen	Ein Mädchen wird mit dreizehn verheiratet
I hate eating on the beach anyway	Ich hasse es sowieso, am Strand zu essen
I've never killed anyone	Ich habe noch nie jemanden getötet
I had also learned that nothing is wasted	Ich hatte auch gelernt, dass nichts verschwendet wird
I'm trying to get information about a story	Ich versuche, Informationen zu einer Geschichte zu bekommen
I wipe the sleep from my eyes	Ich wische mir den Schlaf aus den Augen
I didn't think any of them were running	Ich dachte nicht, dass einer von ihnen rennt
I am a little confused	ich bin ein bisschen verwirrt
The hands will stop and then start rotating backwards	Die Zeiger halten an und beginnen sich dann rückwärts zu drehen
I love building communities	Ich liebe es, Gemeinschaften aufzubauen
I tried to calm my shaking hands	Ich bemühte mich, meine zitternden Hände zu beruhigen
I ran to get the bike	Ich rannte los, um das Fahrrad zu holen
I didn't really click with anyone there and hated it	Ich habe dort mit niemandem wirklich geklickt und es gehasst
A young man answered the phone	Ein junger Mann ging ans Telefon
I eat and cry for a few more minutes	Ich esse und weine noch ein paar Minuten
I could tell his heart wasn't in it	Ich konnte sagen, dass sein Herz nicht dabei war
I kept my voice as low as he could	Ich hielt meine Stimme so leise wie er konnte
It was all sweet and harmless	Es war alles süß und harmlos
A layer of dust covered everything	Eine Staubschicht bedeckte alles
I'm not used to wearing heavy armor	Ich bin es nicht gewohnt, schwere Rüstungen zu tragen
I take a second to look him in the eye	Ich nehme mir eine Sekunde Zeit, um ihm in die Augen zu sehen
I hope you will be interested	Ich hoffe, Sie werden interessiert sein
I have walked this path	Ich bin diesen Weg gegangen
They had nothing to show	Sie hatten nichts vorzuweisen
I felt upset and sick with myself	Ich fühlte mich aufgeregt und krank mit mir selbst
The film bears little resemblance to the original story	Der Film hat wenig Ähnlichkeit mit der Originalgeschichte
I managed to load only five shells	Ich habe es geschafft, nur fünf Granaten zu laden
I have fulfilled my civil duty or whatever you would call it	Ich habe meine Zivilpflicht erfüllt oder wie man es nennen würde
She gets up and starts pole dancing	Sie steht auf und beginnt mit dem Pole Dance
I'll leave you, ladies, to your own devices	Ich lasse Sie, meine Damen, sich selbst überlassen
I only get to know her when she's at the same party	Ich kenne sie nur durch, wenn sie auf derselben Party ist
Specimens have a blue tint under the eyes	Exemplare haben einen Blauton unter den Augen
I was still able to save my wife	Ich konnte meine Frau noch retten
I hadn't felt that for so long	Das hatte ich schon so lange nicht mehr gespürt
I think he was telling the truth	Ich glaube, er hat die Wahrheit gesagt
Then it became a book	Dann wurde es ein Buch
I was still wasting	Ich verschwendete immer noch
I will most likely accept	Ich werde höchstwahrscheinlich akzeptieren
I wouldn't help them smoke	Ich würde ihnen nicht beim Rauchen helfen
I respected the apology	Ich habe die Entschuldigung respektiert
It was more of a pipe dream	Es war eher ein Wunschtraum
I could tell by the way he walked	Ich konnte es an der Art erkennen, wie er ging
I realize now how important this guy is to me	Ich merke jetzt, wie wichtig dieser Typ für mich ist
He has worked for many different charities	Er hat für viele verschiedene Wohltätigkeitsorganisationen gearbeitet
I wondered how my father handled all of this	Ich fragte mich, wie mein Vater das alles handhabte
I always have trouble finding a great recipe	Ich habe immer Probleme, ein tolles Rezept zu finden
I will keep working on it	Ich werde weiter daran arbeiten
I just saw everything you did	Ich habe gerade alles gesehen, was du getan hast
I can't wait to meet her	Ich kann es kaum erwarten, sie zu treffen
I almost didn't call you about my job loss	Ich hätte Sie fast nicht wegen meines Arbeitsplatzverlustes angerufen
A fundamental way to find order in chaos	Ein grundlegender Weg, Ordnung im Chaos zu finden
A quick internet search gave her address and phone number	Eine schnelle Internetsuche ergab ihre Adresse und Telefonnummer
I also learned something from him	Ich habe auch etwas von ihm gelernt
I will tell you when the time is right	Ich werde es dir sagen, wenn die Zeit reif ist
But there was no reaction at all	Aber es kam überhaupt keine Reaktion
I would definitely like to find the notebook	Ich würde das Notizbuch auf jeden Fall gerne finden
The letter encircled a gold ring	Der Brief umschloss einen goldenen Ring
I wasn't consistent with the nature of the topic	Ich war nicht im Einklang mit der Art des Themas
I collect this stuff	Ich sammle dieses Zeug
I didn't stop, not even to catch my breath	Ich hielt nicht an, nicht einmal um Luft zu holen
At least part of it!	Immerhin ein Teil davon!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Ich rollte mit den Augen und zog mein Buch zu mir
I was thankful to have it	Ich war dankbar, es zu haben
I will never get out of prison now	Ich werde jetzt nie mehr aus dem Gefängnis herauskommen
I saw what had happened to him	Ich sah, was mit ihm passiert war
I really like how hard it is	Ich mag es wirklich, wie hart es ist
I blink a few times	Ich blinzle ein paar Mal
I want to be a writer	Ich möchte Schriftstellerin werden
I looked at my hands	Ich sah auf meine Hände
I was almost on the verge of panic	Ich war fast am Rande der Panik
Such a city has many uses	Eine solche Stadt hat viele Verwendungsmöglichkeiten
A similar trend can be observed in other countries	In anderen Ländern ist ein ähnlicher Trend zu beobachten
Olympic hockey representative	Olympia-Hockey-Vertreter
I sit up and they still don't attack	Ich setze mich auf und sie greifen immer noch nicht an
I hadn't done my job	Ich hatte meine Arbeit nicht getan
A place for history lovers	Ein Ort für Geschichtsliebhaber
I stroke the keys as she watches, eager for feedback	Ich streichle die Tasten, während sie zuschaut, gespannt auf Feedback
I got everything in place	Ich habe alles in Position gebracht
I knew this is the right place	Ich wusste, dass dies der richtige Ort ist
I used to earn my living	Früher habe ich meinen Lebensunterhalt verdient
I reluctantly get up and open it for him	Widerwillig stehe ich auf und öffne sie für ihn
I had a very strange experience a few days ago	Ich hatte vor ein paar Tagen ein sehr seltsames Erlebnis
English is also used	Auch Englisch wird verwendet
I should have known, boy	Ich hätte es wissen müssen, Junge
I never claimed to be smart	Ich habe nie behauptet, schlau zu sein
Truly an arena of death	Wirklich eine Arena des Todes
I went straight to that	Darauf bin ich sofort gegangen
I spread my arms and fly through the air	Ich breite meine Arme aus und fliege durch die Luft
I'm so lost and confused	Ich bin so verloren und verwirrt
I place all my trust in nothing earthly	Ich setze mein ganzes Vertrauen auf nichts Irdisches
I couldn't even guess the language	Ich konnte nicht einmal die Sprache erraten
I saw it with my own eyes	Ich sah es mit meinen eigenen Augen
I look to the left and then freeze	Ich schaue nach links und erstarre dann
I was extremely on board	Ich war extrem an Bord
Otherwise I would have worried	Ich hätte mir sonst Sorgen gemacht
I feel my life should be over	Ich fühle, dass mein Leben vorbei sein sollte
It depends on the right content	Auf die richtigen Inhalte kommt es an
I show them how to make coffee first	Ich zeige ihnen zuerst, wie man Kaffee macht
I made this decision of my own free will	Diese Entscheidung habe ich aus freien Stücken getroffen
I should have asked you to let me know	Ich hätte Sie bitten sollen, mich zu informieren
I was never trained in the art of war	Ich wurde nie in der Kriegskunst ausgebildet
I felt my body come alive	Ich fühlte, wie mein Körper zum Leben erwachte
I had to try, had to dare	Ich musste es versuchen, musste mich trauen
I spoke briefly	Ich sprach kurz
I ran the ball well too	Ich habe den Ball auch gut laufen lassen
I have suffered and been tempted	Ich habe gelitten und war versucht
I knew she needed a break now and then	Ich wusste, dass sie hin und wieder eine Pause brauchte
I hope he knew how grateful we were	Ich hoffe, er wusste, wie dankbar wir waren
I wondered if she liked exploiting younger girls	Ich fragte mich, ob sie gerne jüngere Mädchen ausbeutete
A clever name for it	Ein kluger Name dafür
I mean valuable in money	Ich meine wertvoll in Geld
I will carry out any order he gives me	Ich werde jeden Auftrag ausführen, den er mir gibt
A pair can work together when hunting	Ein Paar kann bei der Jagd zusammenarbeiten
I put the car in gear	Ich legte den Gang ein
I dressed quickly for the game	Ich habe mich schnell für das Spiel angezogen
I just wanted a long shower	Ich wollte nur ausgiebig duschen
I gasped for air to calm myself	Ich schnappte nach Luft, um mich zu beruhigen
I felt a connection	Ich habe eine Verbindung gespürt
I can't believe he jumped	Ich kann nicht glauben, dass er gesprungen ist
I hope we can do that next year	Ich hoffe, dass wir das nächstes Jahr schaffen
I actually have no recollection of the interview	Ich habe eigentlich keine Erinnerung an das Interview
She eventually finished fifth	Sie wurde schließlich Fünfte
I would like to introduce her to you	Ich möchte sie Ihnen vorstellen
I don't find his eyes as intense as usual	Ich finde seine Augen nicht so intensiv wie sonst
I started losing control of my own mind	Ich begann, die Kontrolle über meinen eigenen Verstand zu verlieren
I hope she follows my example	Ich hoffe, sie folgt meinem Beispiel
I think there are traffic rules	Ich denke, es gibt Verkehrsregeln
i have a job for you	Ich habe einen Job für dich
I don't have all night	Ich habe nicht die ganze Nacht Zeit
I should have followed a tried and true strategy	Ich hätte einer altbewährten Strategie folgen sollen
A new press pad is also being built	Auch ein neues Presspolster wird gebaut
I really enjoyed this way of traveling	Ich habe diese Art des Reisens sehr genossen
I can't describe how comforting that touch felt	Ich kann nicht beschreiben, wie beruhigend sich diese Berührung anfühlte
I needed a little more time	Ich brauchte etwas mehr Zeit
I embarrassed myself in front of them for months	Ich habe mich monatelang vor ihnen blamiert
I guess you didn't or you wouldn't be here	Ich schätze, das hast du nicht getan, sonst wärst du nicht hier
I took a step closer to the screen	Ich trat einen Schritt näher an den Bildschirm heran
I need to see a sight when he looks like this	Ich muss einen Anblick sehen, wenn er so aussieht
I saw a light in the sky	Ich sah ein Licht am Himmel
I didn't go, was invited	Ich bin nicht hingegangen, wurde eingeladen
A stranger with no address or phone number	Ein Fremder ohne Adresse oder Telefonnummer
I didn't want to allow that	Das wollte ich nicht zulassen
I've already started the disappearance plans	Ich habe bereits die Pläne zum Verschwinden in Gang gesetzt
I should have come earlier	Ich hätte früher kommen sollen
I didn't understand their meaning either	Ich habe auch ihre Bedeutung nicht verstanden
I hoped that my physical condition would not be a problem	Ich hoffte, dass meine körperliche Verfassung kein Problem werden würde
I pull on him a little more and he comes out	Ich ziehe noch etwas an ihm und er kommt heraus
I ran over, opened the back door and dived in	Ich rannte hinüber, öffnete die Hintertür und tauchte ein
I hadn't at all, but now I felt hurt	Ich hatte überhaupt nicht, aber jetzt fühlte ich mich verletzt
Her work was very colorful and violent in execution	Ihre Arbeit war sehr farbig und gewalttätig in der Ausführung
I wanted someone who understands me	Ich wollte jemanden, der mich versteht
I knew she would call the police	Ich wusste, dass sie die Polizei rufen würde
I could blame franchise fatigue	Ich könnte der Franchise-Müdigkeit die Schuld geben
I didn't realize how many people that really is	Mir war nicht klar, wie viele Leute das wirklich sind
I have prepared many rooms	Ich habe viele Räume vorbereitet
I have to play the role	Ich muss die Rolle spielen
I'm sorry, but you brought this upon yourself	Tut mir leid, aber das hast du dir selbst eingebrockt
I did my best to get used to him	Ich tat mein Bestes, um mich an ihn zu gewöhnen
I could turn that in my favor	Das könnte ich zu meinen Gunsten drehen
I didn't know you hated me so much	Ich wusste nicht, dass du mich so sehr hasst
They were the last act to perform	Sie waren der letzte Akt, der auftrat
I couldn't help but smile	Ich konnte mir ein Lächeln nicht verkneifen
A tired voice in the distance	Eine müde Stimme in der Ferne
I should kill him next, blow his brains out	Ich sollte ihn als nächstes töten, ihm das Gehirn ausblasen
I noticed something there	Da ist mir etwas aufgefallen
I bet it looks really pretty	Ich wette, es sieht wirklich hübsch aus
I was standing in a field, a beautiful, colorful field	Ich stand auf einem Feld, einem wunderschönen, bunten Feld
I will find every excuse to avoid this place	Ich werde jede Entschuldigung finden, diesen Ort zu meiden
I was suddenly nervous	Ich war plötzlich nervös
Somehow I crossed the room	Irgendwie durchquerte ich den Raum
I need as long as you can give me	Ich brauche so lange, wie du mir geben kannst
I couldn't place it at the time	Ich konnte es damals nicht zuordnen
I eyed the room to plan my escape route	Ich beäugte den Raum, um meinen Fluchtweg zu planen
I think you actually have	Ich glaube, das hast du tatsächlich
I guess there's no reason to stop her from talking	Ich schätze, es gibt keinen Grund, sie am Reden zu hindern
I am blown away by his expertise	Ich bin überwältigt von seinem Fachwissen
I looked across the room where the waiter was pointing	Ich sah durch den Raum, wo der Kellner hinzeigte
I want to go for a walk in the forest	Ich möchte im Wald spazieren gehen
I haven't been there in a while	Ich war schon eine Weile nicht mehr dort
I started it and we went home	Ich startete es und wir gingen nach Hause
I returned to the car and opened the trunk	Ich kehrte zum Auto zurück und öffnete den Kofferraum
I lay on the cold floor and couldn't move	Ich lag auf dem kalten Boden und konnte mich nicht bewegen
I have to see the place	Ich muss mir den Ort ansehen
I wouldn't want to eat them anywhere else	Ich würde sie nirgendwo anders essen wollen
I wanted some kind of explanation	Ich wollte irgendeine Art von Erklärung
I always thought it looked familiar	Ich dachte immer, es kommt mir bekannt vor
I had tried to leave this house every single day	Ich hatte jeden einzelnen Tag versucht, dieses Haus zu verlassen
I guess we'll just have to wait and see	Ich schätze, wir müssen einfach abwarten und sehen
A polite man, gentle and clean	Ein höflicher Mann, sanft und sauber
I shouldn't have such thoughts	Ich sollte solche Gedanken nicht haben
I have rarely broken this rule	Ich habe diese Regel selten gebrochen
My passion they did it for	Meine Leidenschaft, für die sie es getan hatten
I closed my eyes and thought of nothing	Ich schloss die Augen und dachte an gar nichts
I shot up from my stool	Ich schoss von meinem Hocker hoch
I probably would have had the same reaction	Ich hätte wahrscheinlich die gleiche Reaktion gehabt
I catch a glimpse of his light brown hair	Ich erhasche einen Blick auf sein hellbraunes Haar
I looked down at my skin again	Ich sah wieder auf meine Haut hinunter
A bus stopped in front of it	Davor hielt ein Bus
I can't explain what's happening	Ich kann nicht erklären, was passiert
A path to peace is now open to them	Ein Weg zum Frieden steht ihnen jetzt offen
I drove home scared to death and terribly sick	Ich fuhr nach Hause, zu Tode erschrocken und mir war furchtbar schlecht
I am therefore pleased that my right hon	Ich freue mich daher, dass mein Recht hon
I hadn't even read it since it was written	Ich hatte es nicht einmal gelesen, seit es geschrieben wurde
I wouldn't let him go again	Ich würde ihn nicht noch einmal laufen lassen
I had to call for one	Ich musste für einen anrufen
I had my first meeting with my new social worker	Ich hatte mein erstes Treffen mit meiner neuen Sozialarbeiterin
I pointed to the space next to the stove	Ich zeigte auf den Platz neben dem Ofen
I have powers you wouldn't believe	Ich habe Kräfte, die du nicht glauben würdest
I wanted to forget that day	Ich wollte diesen Tag vergessen
I think they swallowed it	Ich glaube, sie haben es geschluckt
All I know is that kissing him is life	Ich weiß nur, dass ihn zu küssen das Leben ist
I could feel the bones in his hand	Ich konnte die Knochen in seiner Hand spüren
I want first place or no place	Ich will den ersten Platz oder keinen Platz
I can't believe you would put me up for a medal	Ich kann nicht glauben, dass du mich für eine Medaille aufstellen würdest
I took out my cell phone and read the time	Ich nahm mein Handy heraus und las die Uhrzeit ab
I bought this for myself	Ich habe das für mich gekauft
I haven't heard anything new from the palace	Ich habe nichts Neues aus dem Palast gehört
I had previously sent my servant to spy on them	Ich hatte meinen Diener vorher geschickt, um sie auszuspionieren
I wonder what would actually bring me joy	Ich frage mich, was mir eigentlich Freude bereiten würde
N let me come and say hello to you	N lass mich kommen und dir hallo sagen
I'm hired to watch over you	Ich bin angeheuert, um auf Sie aufzupassen
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Ich fühlte ihn hinter mir, schläfrig, warm, hart
I missed him when he was gone	Ich habe ihn vermisst, als er weg war
Anonymous can't take it any longer	Anonymous hält das nicht länger aus
A white button fell from his shirt	Ein weißer Knopf fiel von seinem Hemd
I had never been shot before	Ich war noch nie zuvor angeschossen worden
Next to them was a fourth, much cheaper car	Neben ihnen stand ein viertes, wesentlich günstigeres Auto
I didn't know what to do with this knowledge	Ich wusste nicht, was ich mit diesem Wissen anfangen sollte
At least I owe him that	Das bin ich ihm zumindest schuldig
i always believe you	Ich glaube dir immer
I was in a good mood to run for it	Ich hatte gute Laune dafür zu rennen
I haven't spoken to you	Ich habe nicht mit dir gesprochen
I've always had trouble talking about my feelings	Ich hatte immer Probleme, über meine Gefühle zu sprechen
A great fear will dominate every scene	Eine große Angst wird jede Szene beherrschen
I could almost taste and hear it	Ich konnte es fast schmecken und hören
I watched him as his back was turned to me	Ich beobachtete ihn, als er mir den Rücken zukehrte
I really appreciate your understanding and cooperation	Ich schätze Ihr Verständnis und Ihre Zusammenarbeit sehr
I didn't just come back for the money	Ich bin nicht nur wegen des Geldes zurückgekommen
I want to make sure he handles the change	Ich möchte sicherstellen, dass er mit der Änderung umgeht
I decided to watch the recording anyway	Ich beschloss, mir die Aufzeichnung trotzdem anzuschauen
I would not base any theology on an illustration	Ich würde keine Theologie auf eine Illustration stützen
I can't be in love with him	Ich kann nicht in ihn verliebt sein
I think we have to use the bathroom	Ich denke, wir müssen das Badezimmer benutzen
I've seen two sets of these	Ich habe zwei Sets davon gesehen
I am pleased to sit down with the Hon	Ich freue mich, mich mit dem Hon zusammenzusetzen
I didn't look fresh anymore	Ich sah nicht mehr frisch aus
I burst out laughing	Ich brach in Gelächter aus
I saw something terrible	Ich habe etwas Schreckliches gesehen
He ignored the request	Er ignorierte die Bitte
I would give anything to have one of these bags	Ich würde alles dafür geben, eine dieser Taschen zu haben
I fell on a stone	Ich bin in einen Stein gefallen
I was relieved it wasn't the other way around	Ich war erleichtert, dass es nicht umgekehrt war
But we never wanted anyone from the outside	Aber wir wollten nie jemanden von außen
In human years I was fifteen, almost sixteen	In Menschenjahren war ich fünfzehn, fast sechzehn
I've tried every suggested solution to no avail	Ich habe jede vorgeschlagene Lösung ohne Erfolg ausprobiert
I can feel my face getting red	Ich spüre, wie mein Gesicht rot wird
A man's house was his castle	Das Haus eines Mannes war sein Schloss
I realized something must have gone wrong	Mir wurde klar, dass etwas schief gelaufen sein musste
I was too shocked to protest	Ich war zu schockiert, um zu protestieren
I didn't tell them that you gave me the apartment	Ich habe ihnen nicht gesagt, dass du mir die Wohnung gegeben hast
A wet paper towel fixed most of the damage	Ein nasses Papiertuch hat den größten Teil des Schadens behoben
I couldn't live in the forest anymore	Ich könnte nicht mehr im Wald leben
I would make my choice	Ich würde meine Wahl treffen
I hope the bed is as good as the food	Ich hoffe, das Bett ist so gut wie das Essen
I felt something pass between me and the tree	Ich spürte, wie etwas zwischen mir und dem Baum vorbeiging
I want you to live happily	Ich möchte, dass du fröhlich lebst
A friendly face, she thought	Ein freundliches Gesicht, dachte sie
I gave up and put my head back on his shoulder	Ich gab auf und legte meinen Kopf wieder auf seine Schulter
Canada has published until the sixth book	Kanada hat bis zum sechsten Buch veröffentlicht
I would have thought she was freezing in it	Ich hätte gedacht, sie fror darin
The ship's affairs were in disrepair	Die Angelegenheiten des Schiffes waren in einem schlechten Zustand
i will open the door	Ich werde die Tür öffnen
This body will meet regularly throughout the year	Dieses Gremium wird das ganze Jahr über regelmäßig zusammentreten
I tried but the system didn't allow it	Ich habe es versucht, aber das System hat es nicht zugelassen
I want to find out one way or another	Ich möchte es so oder so herausfinden
I started treating it more like a business	Ich fing an, es eher wie ein Geschäft zu behandeln
I was never quite sure	Ich war mir nie ganz sicher
I put on his shirt, his shoulders	Ich zog sein Hemd an, seine Schultern
I have little faith that they would work at all	Ich habe wenig Vertrauen, dass sie überhaupt funktionieren würden
I love her the same, but that's all	Ich liebe sie genauso, aber das ist alles
I chased them away, but they will come back	Ich habe sie verjagt, aber sie werden zurückkommen
I answered as kindly as possible	Ich antwortete so freundlich wie möglich
I wanted to run something from you	Ich wollte etwas von dir laufen lassen
Another kind of pain left her breathless	Eine andere Art von Schmerz ließ sie atemlos zurück
I read helpful books and go for walks	Ich lese hilfreiche Bücher und gehe spazieren
I had not expected such a sublime meeting	Ich hatte auch nicht mit einem so erhabenen Treffen gerechnet
A blue light surrounded them	Ein blaues Licht umgab sie
I want to learn how to play with life	Ich möchte lernen, wie man mit dem Leben spielt
I had no children in my previous life	Ich hatte in meinem früheren Leben keine Kinder
I'm talking to all the golden faces in the corridor	Ich spreche mit all den goldenen Gesichtern im Korridor
I opened the envelope first	Ich öffnete zuerst den Umschlag
I know that you weren't yourself	Ich weiß, dass du nicht du selbst warst
I decided to stick with my previous approach	Ich beschloss, meine bisherige Vorgehensweise beizubehalten
I was converted years ago	Ich wurde vor Jahren konvertiert
A cheap security box is very small	Eine günstige Sicherheitsbox ist sehr klein
For these reasons, a ghost is not a desirable sight	Aus diesen Gründen ist ein Geist kein wünschenswerter Anblick
I just need a little time	Ich brauche nur ein wenig Zeit
I need to know what's happening and where	Ich muss wissen, was passiert und wo
I knew we would never see him again	Ich wusste, dass wir ihn nie wiedersehen würden
A shelf ran along one wall	An einer Wand entlang verlief ein Regal
I thought it was a joke	Ich dachte, es wäre ein Witz
I got up and left the pool area	Ich rappelte mich auf und verließ den Poolbereich
I appreciate everything you did to save me from myself	Ich schätze alles, was du getan hast, um mich vor mir selbst zu retten
I told her she would lie for me	Ich sagte ihr, sie würde für mich lügen
After that I could make a decision	Danach konnte ich eine Entscheidung treffen
I love watching you cum for me	Ich liebe es zuzusehen, wie du für mich kommst
A true myth monster	Ein wahres Mythosmonster
I think we need a core team	Ich denke, wir brauchen eine Kernmannschaft
He always maintained that his judgment was correct	Er behauptete immer, dass sein Urteil richtig gewesen sei
About thirty took a boat to get help	Ungefähr dreißig nahmen ein Boot, um Hilfe zu holen
I went up them, soon there were none left	Ich ging sie hinauf, bald gab es keine mehr
I just have a few more people to interview	Ich muss nur noch ein paar Leute interviewen
I had learned a lot about anger in my life	Ich hatte in meinem Leben viel über Wut gelernt
I come back down the stairs and head towards the kitchen	Ich komme wieder die Treppe herunter und gehe in Richtung Küche
There are also a few small shops on the site	Auf dem Gelände gibt es auch einige kleine Geschäfte
A new attitude and behavior will create a different experience	Eine neue Einstellung und ein neues Verhalten werden eine andere Erfahrung schaffen
I need you here until morning	Ich brauche dich bis zum Morgen hier
I saw it from the start	Ich habe es von Anfang an gesehen
A loud sigh escaped his lips	Ein lauter Seufzer entkam seinen Lippen
I nodded my heavy head	Ich nickte mit meinem schweren Kopf
i can do that for you	ich kann das für dich machen
A strong spirit can give away some of its energy	Ein starker Geist kann einen Teil seiner Energie abgeben
I was kind of blown away	Ich war irgendwie hin und weg
I stepped towards it and grabbed the sleeve	Ich trat darauf zu und ergriff den Ärmel
I come back to the heart of worship and repentance	Ich komme zurück zum Herzen der Anbetung und Reue
I'm ready for the job	Ich bin für den Job gerüstet
Volunteers went between the lines to rescue the wounded	Freiwillige gingen zwischen die Linien, um die Verwundeten zu retten
They need that ominous tension right off the bat	Sie brauchen diese ominöse Spannung auf Anhieb
I have no argument with you	Ich habe keinen Streit mit dir
I shouldn't take his compliments so much to heart	Ich sollte mir seine Komplimente nicht so zu Herzen nehmen
I will make you my partner	Ich werde dich zu meinem Partner machen
I can't imagine it better	Ich kann es mir nicht besser vorstellen
I was wondering who might come back from this	Ich habe mich gefragt, wer davon zurückkommen könnte
I reached out and gently touched his face	Ich streckte die Hand aus und berührte sanft sein Gesicht
I stood over her, panting	Ich stand keuchend über ihr
A double tragedy for the young husband	Eine doppelte Tragödie für den jungen Ehemann
I didn't think it would really be that hard	Ich dachte nicht, dass es wirklich so schwer sein würde
I won't be gone long	Ich werde nicht lange weg sein
I was sore and tired	Ich war wund und müde
I knew it would be somewhere near the surface	Ich wusste, dass es irgendwo in der Nähe der Oberfläche sein würde
I rub his hand with my thumb	Ich reibe mit meinem Daumen über seine Hand
I understand we hate them sometimes too	Ich verstehe, wir hassen sie manchmal auch
I cared little for material possessions	Ich kümmerte mich wenig um materiellen Besitz
I'll take that as a yes	Ich nehme das dann als Ja
I fell beside her and helped her sit up	Ich fiel neben sie und half ihr, sich aufzusetzen
A very famous piece of lost art	Ein sehr berühmtes Stück verlorener Kunst
I urge you to vote yes to the amendment	Ich fordere Sie dringend auf, für den Änderungsantrag mit Ja zu stimmen
I doubt he could ever achieve anything	Ich bezweifle, dass er jemals etwas erreichen könnte
I can't know exactly where it will end	Ich kann nicht genau wissen, wo es enden wird
The military began planning the coup	Das Militär begann mit der Planung des Putsches
I couldn't ask for anything better for you	Ich könnte mir nichts Besseres für dich wünschen
I just wasn't eligible	Ich war einfach nicht berechtigt
I wanted to make him proud	Ich wollte ihn stolz machen
I tried so hard to show you the light	Ich habe so sehr versucht, dir das Licht zu zeigen
I'm looking at the stuff	Ich schaue mir das Zeug an
I never knew when to shut up	Ich wusste nie, wann ich die Klappe halten sollte
I know we have a few in my library	Ich weiß, wir haben ein paar in meiner Bibliothek
I kept my smile, hoping to reassure her	Ich behielt mein Lächeln bei, in der Hoffnung, sie zu beruhigen
I'm not asking you to help me	Ich bitte Sie nicht, mir zu helfen
A team has come together	Ein Team hat sich zusammengefunden
I identify with them	Ich identifiziere mich mit ihnen
I don't want this status	Ich will diesen Status nicht
And you have a name for her	Und du hast einen Namen für sie
I knew the guy was older than her	Ich wusste, dass der Typ älter war als sie
Breathing became easier with every step	Mit jedem Schritt fiel mir das Atmen leichter
I thought about this place six years ago	Ich habe vor sechs Jahren an diesen Ort gedacht
I can get the job done quickly	Ich kann die Arbeit schnell erledigen
I know you didn't leave the room or cheat	Ich weiß, dass du den Raum nicht verlassen oder geschummelt hast
I left the room and went to look for her	Ich verließ das Zimmer und machte mich auf die Suche nach ihr
Graduate members make up the largest percentage of membership	Graduierte Mitglieder machen den größten Prozentsatz der Mitgliedschaft aus
This was something completely new	Das war etwas völlig Neues
I touched the skin under my eye	Ich berührte die Haut unter meinem Auge
I should have shut up	Ich hätte den Mund halten sollen
I almost looked like the dead me in my nightmare	Ich sah fast aus wie mein totes Ich in meinem Albtraum
I was meant to sit and watch children do things	Ich war dazu bestimmt, dazusitzen und Kindern dabei zuzusehen, wie sie Dinge tun
I didn't bother to close the door	Ich machte mir nicht die Mühe, die Tür zu schließen
I hope it has answers	Ich hoffe, es hat Antworten
I've met good men in the last few days	Ich habe in den letzten Tagen gute Männer kennengelernt
I'm sorry you have to return it	Ich bedauere, dass Sie es zurückgeben müssen
I can take you there and tell you a lot of history	Ich kann Sie dorthin bringen und Ihnen viel Geschichte erzählen
I can't remember when that was	Ich kann mich nicht erinnern, wann das war
The killing took hours	Das Töten dauerte Stunden
I no longer tried to be friendly or socially acceptable	Ich versuchte nicht mehr, freundlich oder gesellschaftsfähig zu sein
But I needed her near me	Aber ich brauchte sie in meiner Nähe
I'm a boy who can take care of himself	Ich bin ein Junge, der auf sich selbst aufpassen kann
I didn't remember doing anything to support him	Ich konnte mich nicht erinnern, irgendetwas getan zu haben, um ihn zu unterstützen
I am so thankful to him	Ich bin ihm so dankbar
I turned my attention to my friend	Ich richtete meine Aufmerksamkeit auf meinen Freund
There was other construction going on at the site	Auf dem Gelände gab es noch andere Bauarbeiten
I had to arrange something	Ich musste mich etwas arrangieren
I hope you will decide to read it	Ich hoffe, dass Sie sich entscheiden werden, es zu lesen
I am very proud of you	ich bin sehr stolz auf dich
I love when that happens	Ich liebe es, wenn das passiert
I had tried to work with them for years	Ich hatte jahrelang versucht, mit ihnen zu arbeiten
I think that has some value	Ich denke, das hat einen gewissen Wert
I have to take care of this myself	Ich muss mich selbst darum kümmern
I will explain everything to you tomorrow	Ich werde dir morgen alles erklären
I can't figure out why the code isn't working properly	Ich kann nicht herausfinden, warum der Code nicht richtig funktioniert
A cancer scare, but everything else is fine	Ein Krebsschreck, aber alles andere ist in Ordnung
She studied at drama school for three years	Sie studierte drei Jahre an der Schauspielschule
When I woke up, he was standing over me, breathing	Als ich aufwachte, stand er atmend über mir
However, I have a question	Ich habe jedoch eine Frage
I should have heard the singing clearly	Ich hätte den Gesang deutlich hören müssen
I was just part of it	Ich war nur ein Teil davon
I managed to sit up and got off the bus	Ich schaffte es, mich aufzurichten und stieg aus dem Bus
I was proud of him too	Ich war auch stolz auf ihn
I know it won't last	Ich weiß, es wird nicht dauern
I can't stand this much longer	Ich halte das nicht mehr lange aus
I will make that a goal in the future	Ich werde das in Zukunft zu einem Ziel machen
The ears have also suffered some damage	Die Ohren haben auch einige Schäden erlitten
I just wanted to pass my time	Ich wollte nur meine Zeit verbringen
I've never seen anyone get hit in the face	Ich habe nie jemanden gesehen, der mit seinem Gesicht geschlagen wurde
I really couldn't lie	Ich konnte wirklich nicht lügen
I just knew he would	Ich wusste nur, dass er es tun würde
I have to be careful	Ich muss vorsichtig sein
I had to scream and sing and cry with joy	Ich musste schreien und singen und vor Freude weinen
I say softly to my hands	sage ich leise zu meinen Händen
I took a deep breath of excitement	Vor Aufregung atmete ich tief durch
I could feel his breath on my neck	Ich konnte seinen Atem an meinem Hals spüren
I could actually get used to that	Daran könnte ich mich tatsächlich gewöhnen
I did this with a fruit bowl	Ich habe das mit einer Obstschale gemacht
I've never felt so down	Ich habe mich noch nie so niedergeschlagen gefühlt
A choice only you can make	Eine Wahl, die nur Sie treffen können
I closed my eyes and felt nothing	Ich schloss meine Augen und fühlte nichts
I remember when you girls were that age	Ich erinnere mich, als ihr Mädchen in diesem Alter wart
I bet you knew he was going to make that announcement today	Ich wette, Sie wussten, dass er diese Ankündigung heute machen würde
I fight the pain and open my eyes	Ich kämpfe gegen den Schmerz an und öffne meine Augen
A lot of damage, it turns out	Eine Menge Schaden, stellt sich heraus
I enjoyed this book very much	Ich habe dieses Buch sehr genossen
I will redo everything again	Ich werde wieder alles neu machen
The station immediately began regular service	Die Station begann sofort mit regelmäßigem Verkehr
I had a soft spot for looking down on a boy	Ich hatte ein Faible dafür, auf einen Jungen herabzusehen
Many of the employees were involved in the process	Viele der Mitarbeiter waren in den Prozess involviert
They significantly disrupted the belt	Sie haben den Gürtel erheblich gestört
I put up the ladder	Ich habe die Leiter aufgestellt
A sweater in navy blue	Ein Pullover in Marineblau
I turn and look at her	Ich drehe mich um und sehe sie an
I had to be prepared for her to come back	Ich musste darauf vorbereitet sein, dass sie zurückkommt
I'm not alone in this fight	Ich bin nicht allein in diesem Kampf
i need time to think	Ich brauche Zeit zum Nachdenken
I can understand that, yes	Das kann ich verstehen, ja
I have the key to the back with me	Ich habe den Schlüssel zur Rückseite bei mir
I checked his level	Ich habe mir sein Niveau angesehen
I told you the truth	Ich habe dir die Wahrheit gesagt
I sometimes joined them	Ich habe mich ihnen manchmal angeschlossen
I just started two weeks ago	Ich habe erst vor zwei Wochen angefangen
I love mine fresh too	Ich liebe meine auch frisch
I saw it start badly and get worse	Ich sah, wie es schlecht anfing und schlimmer wurde
A brief, satisfied smile crossed his lips	Ein kurzes, zufriedenes Lächeln huschte über seine Lippen
I can't really remember	Ich kann mich nicht mehr wirklich erinnern
I'm a prisoner somewhere, some kind of basement	Ich bin irgendwo ein Gefangener, eine Art Keller
I hate it when men do that	Ich hasse es, wenn Männer das tun
I was still in bed, still naked	Ich war immer noch im Bett, immer noch nackt
That was the last piece	Das war das letzte Stück
I was torn as to what to do next	Ich war hin- und hergerissen, was ich als nächstes tun sollte
A fog that everyone could see through, or soon could	Ein Nebel, durch den jeder hindurchsehen konnte oder bald würde
I know how different we are	Ich weiß, wie unterschiedlich wir sind
I never went to college	Ich war nie auf dem College
I hated myself when Dad was murdered	Ich hasste mich selbst, als Dad ermordet wurde
I have to stop now and catch the mail	Ich muss jetzt anhalten und die Post fangen
The government pursued a national anti-missile defense system	Die Regierung verfolgte eine nationale Raketenabwehr
I sent a uniformed man to pick him up	Ich habe einen Uniformierten geschickt, um ihn abzuholen
In front of her was a wide open space, like a desert	Vor ihr lag eine weite offene Fläche, wie eine Wüste
I make this salad often	Ich mache diesen Salat oft
I pulled away from him and broke the kiss	Ich löste mich von ihm und unterbrach den Kuss
I have a guest room that will make you feel good	Ich habe ein Gästezimmer, in dem Sie sich wohlfühlen werden
I had to get them a message somehow	Ich musste ihnen irgendwie eine Nachricht zukommen lassen
I mean nothing was broken	Ich meine, nichts war kaputt
I will return the book she lent me	Ich werde das Buch zurückgeben, das sie mir geliehen hat
I know what that face means to you	Ich weiß, was dieses Gesicht für dich bedeutet
I should protect her	Ich sollte sie beschützen
I didn't want to like what he was doing	Ich wollte nicht mögen, was er tat
Lots of really bright colors	Vieles in wirklich leuchtenden Farben
I really liked that color on her	Ich mochte diese Farbe sehr an ihr
I got up from the chair and walked over to her	Ich stand vom Stuhl auf und ging zu ihr hinüber
I gave him a mocking, particularly sweet, smile	Ich schenkte ihm ein spöttisches, besonders süßes Lächeln
I knew it and so did my grandfather	Ich ahnte es und mein Großvater auch
Something flashed across his face	Etwas blitzte über sein Gesicht
I don't want to hurt him	Ich möchte ihn nicht verletzen
I ran again and my fear was great	Ich rannte wieder und meine Angst war groß
I know that was sudden	Ich weiß, das kam plötzlich
I traveled alone	Ich bin alleine gereist
I don't think about the danger to myself	Ich denke nicht an die Gefahr für mich
I finally saw light at the end of the tunnel	Endlich sah ich Licht am Ende des Tunnels
I thought they had better players	Ich dachte, sie hätten bessere Spieler
I'm almost relieved to hear his contempt	Ich bin fast erleichtert, seine Verachtung zu hören
I just want it on paper	Ich will es nur auf dem Papier
I considered six plans	Ich habe sechs Pläne in Erwägung gezogen
I know this is hard for you and your mother	Ich weiß, das ist hart für dich und deine Mutter
I assume you have something to say	Ich nehme an, Sie haben etwas zu sagen
I hoped the hell they wouldn't drive	Ich hoffte zum Teufel, dass sie nicht fahren würden
I think he really enjoyed it	Ich glaube, er hat es wirklich genossen
I had to defeat many different enemies	Ich musste viele verschiedene Feinde besiegen
The whole recovery process took only eleven minutes	Der gesamte Wiederherstellungsprozess dauerte nur elf Minuten
I wouldn't learn anything new or relevant	Ich würde nichts Neues oder Relevantes lernen
I didn't want to see it	Ich wollte es nicht sehen
I could feel her smile but she didn't stop me	Ich konnte ihr Lächeln spüren, aber sie hielt mich nicht auf
I know it sounds weird	Ich weiß, es klingt komisch
I could just have her killed	Ich könnte sie einfach töten lassen
I've seen a lot of vanity so far	Ich habe bisher viel Eitelkeit gesehen
I listened briefly at the door	Ich lauschte kurz an der Tür
I hated having cold feet	Ich hasste es, kalte Füße zu haben
A value that is higher than we would give ourselves	Ein Wert, der höher ist, als wir uns selbst beimessen würden
I love the cool weather	Ich liebe das kühle Wetter
I thought you were in this mess	Ich dachte, du wärst unter diesem Schlamassel
I wanted to create life	Ich wollte Leben erschaffen
I hope this fight is over now	Ich hoffe, dass dieser Kampf jetzt vorbei ist
I just don't find it very attractive	Ich finde es einfach nicht sehr attraktiv
I also had some trouble getting files from her	Ich hatte auch einige Probleme, Dateien von ihr zu bekommen
I think he saw something he didn't tell me	Ich glaube, er hat etwas gesehen, was er mir nicht gesagt hat
The fortress was never restored	Die Festung wurde nie restauriert
I will use my powers to improve this world	Ich werde meine Kräfte einsetzen, um diese Welt zu verbessern
I was still mad at the whole world	Ich war immer noch sauer auf die ganze Welt
I would give anything to be assembled now	Ich würde alles dafür geben, jetzt montiert zu werden
I could understand why they would be concerned	Ich konnte verstehen, warum sie besorgt sein würden
I've always regretted not being able to kill you	Ich habe es immer bereut, dich nicht töten zu können
A few years later the first child would come along	Ein paar Jahre später würde das erste Kind daherkommen
I hope it doesn't take too long	Ich hoffe, sie braucht nicht zu lange
I didn't give you a chance to explain anything	Ich habe dir keine Chance gegeben, etwas zu erklären
I was in the audience at the theater tonight	Ich war heute Abend im Publikum im Theater
I'm not here to argue	Ich bin nicht hier, um zu streiten
i will shake your hand	Ich werde dir die Hand schütteln
I gasped softly as his knee touched mine	Ich schnappte leise nach Luft, als sein Knie meins berührte
A person, of course, had to abide by these rules	Eine Person musste sich natürlich an diese Regeln halten
I couldn't find any fat on him	Ich konnte kein Fett an ihm feststellen
i just wanted to talk to you	Ich wollte nur mit dir reden
I decide that the second watch is the worst	Ich beschließe, dass die zweite Wache die schlimmste ist
I have parents who love me	Ich habe Eltern, die mich lieben
A woman pulled her son back as he passed	Eine Frau zog ihren Sohn zurück, als er vorbeiging
I didn't want to let either of them go	Ich wollte keinen von beiden gehen lassen
I remember a great sense of relief flooding over me	Ich erinnere mich, dass mich große Erleichterung überflutete
I couldn't wait to obey him	Ich konnte es kaum erwarten, ihm zu gehorchen
I'm upset about that	Darüber bin ich verärgert
I know you like women	Ich weiß, dass du Frauen magst
I feel better now, much better	Ich fühle mich jetzt besser, viel besser
I looked at the article again	Ich habe nochmal auf den Artikel geschaut
I leaned over the ladder	Ich beugte mich über die Leiter
I also add the date	Ich füge auch das Datum hinzu
I very much doubt you just ate here	Ich bezweifle sehr, dass Sie hier gerade gegessen haben
I take a quick look at his shorts	Ich werfe einen schnellen Blick auf seine Shorts
I want to see that she can continue	Ich will sehen, dass sie weitermachen kann
Four people were killed in the state	Im Bundesstaat wurden vier Menschen getötet
I hope they get there safely	Ich hoffe, sie kommen sicher dort an
I smile and focus on his thoughts	Ich lächle und konzentriere mich auf seine Gedanken
I couldn't wait to get home	Ich konnte es kaum erwarten, nach Hause zu kommen
I never thought twice about promoting them	Ich habe nie zweimal darüber nachgedacht, sie zu fördern
I slowly turned my head around	Ich drehte meinen Kopf langsam herum
I dropped it on the table	Ich habe es auf den Tisch fallen lassen
I stopped abruptly and saw movement above me	Ich blieb abrupt stehen und sah eine Bewegung über mir
I did not speak or teach or engage in heated debate	Ich habe nicht gesprochen oder gelehrt oder mich in einer hitzigen Debatte befunden
I won't be very far away	Ich werde nicht sehr weit weg sein
I had failed in my first adventure	Ich war in meinem ersten Abenteuer gescheitert
It took me three minutes that might have saved our lives	Ich brauchte drei Minuten, die uns vielleicht das Leben gerettet haben
A few hours in a cell and we're released	Ein paar Stunden in einer Zelle und wir sind entlassen
I have so many good memories of this house	Ich habe so viele gute Erinnerungen an dieses Haus
Much less smoke came out than went in	Es kam viel weniger Rauch heraus als hinein
I did what you asked me to do	Ich habe getan, worum du mich gebeten hast
I don't know why they didn't find me	Ich weiß nicht, warum sie mich nicht gefunden haben
I only knew him for two days	Ich kannte ihn nur zwei Tage
I didn't mean anything bad by that	Damit habe ich nichts Böses gemeint
We've never played like that before	So haben wir noch nie gespielt
I can ignore him or avoid him	Ich kann ihn ignorieren oder ihm ausweichen
I dreamed the house was on fire	Ich träumte, das Haus brennt
I'm still bound by an oath of silence	Ich bin immer noch an einen Schweigeeid gebunden
I didn't deserve this, but it was nice to see	Ich habe das nicht verdient, aber es war schön zu sehen
I can see where the hallway is going now	Ich kann jetzt sehen, wohin der Gang abbiegt
I actually understood the meaning of life	Ich habe tatsächlich den Sinn des Lebens verstanden
I had never run so fast	Ich war noch nie so schnell gelaufen
I don't want to miss this chance for fame	Ich möchte diese Chance auf Ruhm nicht verpassen
I had my chance and missed it	Ich hatte meine Chance und habe sie verpasst
I smiled and grabbed one last pipe before bed	Ich lächelte und packte noch eine letzte Pfeife vor dem Schlafengehen
I feel like one of the students in trouble	Ich fühle mich wie einer der Studenten in Schwierigkeiten
I could spend all afternoon kissing him	Ich könnte den ganzen Nachmittag damit verbringen, ihn zu küssen
I complained about the rude customers	Ich habe mich über die unhöflichen Kunden beschwert
I really love to cook	Ich liebe es wirklich zu kochen
I would survive	Ich würde überleben
I was too shy at the time to send it	Ich war damals zu schüchtern, um es zu schicken
I still have your friends here	Ich habe immer noch deine Freunde hier
I told them to stay up there	Ich sagte ihnen, sie sollen dort oben bleiben
I can feel my body shaking	Ich spüre, wie mein Körper zittert
I lost mine when I was young	Ich habe meine in jungen Jahren verloren
I remembered how graceful and mysterious it had looked	Ich erinnerte mich, wie anmutig und mysteriös es ausgesehen hatte
I never understood what his deal was	Ich habe nie verstanden, was sein Deal war
I don't know my fellow human beings as individuals	Ich kenne meine Mitmenschen nicht als Individuen
I stubbed out my joint on the carpet	Ich drückte meinen Joint auf dem Teppich aus
I immediately wanted to talk to him about it	Ich wollte sofort mit ihm darüber reden
I looked at him while he slept	Ich sah ihn an, während er schlief
i want to be your friend now	Ich möchte jetzt dein Freund sein
I can only deal with the present	Ich kann nur mit der Gegenwart umgehen
I can't believe you didn't see her here	Ich kann nicht glauben, dass du sie hier nicht gesehen hast
I did something right	Ich habe etwas richtig gemacht
I will clear the area	Ich werde den Bereich räumen
I ordered by smell	Ich hatte auf Geruch bestellt
I never had a father	Ich hatte nie einen Vater
I wonder if that's my blood	Ich frage mich, ob das mein Blut ist
I only had to feel this once	Ich musste das nur einmal fühlen
I chose to write about my true experience	Ich entschied mich, über meine wahre Erfahrung zu schreiben
I had missed my chance	Ich hatte meine Chance verpasst
I had a nice little surprise for him	Ich hatte eine nette kleine Überraschung für ihn
A couple of them snatched it away from me earlier today	Ein paar von ihnen haben es mir heute früher weggerissen
I regretted giving in, things were more under control now	Ich bedauerte, nachgegeben zu haben, jetzt waren die Dinge besser unter Kontrolle
A night in a decent bed and a hot shower	Eine Nacht in einem anständigen Bett und einer heißen Dusche
I learned that the hard way	Das habe ich auf die harte Tour gelernt
I needed to know what happened	Ich musste wissen, was passiert ist
Gray was the first to do so	Grey war der erste, der dies tat
I would disagree	Dem würde ich widersprechen
I would have to do this	Ich müsste dies tun
I just wanted to dance	Ich wollte nur tanzen
A pleasant evening, more conviviality than romance	Ein angenehmer Abend, eher Geselligkeit als Romantik
I'm good at it	Ich kann gut damit umgehen
A flood of details filled him	Eine Flut von Details erfüllte ihn
Central administration is also available in this version	Auch in dieser Version ist eine zentrale Verwaltung vorhanden
I mean look at this	Ich meine, schau dir das an
I have a copy of my diagnosis at home	Ich habe eine Kopie meiner Diagnose zu Hause
A black and white police cruiser was waiting	Ein schwarz-weißes Streifenboot der Polizei wartete
I can see it even from so far away	Ich kann es sehen, sogar von so weit weg
I suppose that's how the music spoke to me	Ich nehme an, die Musik sprach so zu mir
I let her go immediately, misery filling my heart	Ich ließ sie sofort los, Elend erfüllte mein Herz
I looked around for my cloth but couldn't see it	Ich sah mich nach meinem Tuch um, konnte es aber nicht sehen
I want to know everything that's going on	Ich will alles wissen, was vor sich geht
I can't forgive myself	Ich kann mir nicht verzeihen
I put my hand on my hip	Ich legte meine Hand auf meine Hüfte
I could never trust them	Ich konnte ihnen nie vertrauen
I called the other number you gave me	Ich habe die andere Nummer angerufen, die Sie mir gegeben haben
I just chose to reject most of them	Ich habe mich einfach entschieden, die meisten von ihnen abzulehnen
I could feel it immediately	Ich konnte es sofort spüren
A country entrance has already been built for your convenience	Eine Landeinfahrt wurde bereits für Ihre Bequemlichkeit gebaut
I opened my eyes, stared at the window	Ich öffnete meine Augen, starrte zum Fenster
I found it disgusting	Ich fand es ekelhaft
I've seen hundreds of them	Ich habe Hunderte von ihnen gesehen
Champagne can also be served	Champagner kann auch serviert werden
I was shocked to hear her laugh	Ich war schockiert, sie lachen zu hören
I got up and looked in the mirror	Ich stand auf und sah in den Spiegel
I can't imagine that you are old	Ich kann mir nicht vorstellen, dass du alt bist
I really didn't understand anything anymore	Ich habe wirklich nichts mehr verstanden
I just turned around on the baggage cart	Ich habe mich einfach auf dem Gepäckwagen umgedreht
These forces were used to maintain order	Diese Kräfte wurden eingesetzt, um die Ordnung aufrechtzuerhalten
I had a big favor	Ich hatte einen großen Gefallen
I bit into the fruit	Ich biss in die Frucht
I never thought writing would be my career choice	Ich hätte nie gedacht, dass das Schreiben meine Berufswahl sein würde
I don't want anyone near my wife	Ich möchte niemanden in der Nähe meiner Frau haben
I couldn't stand her	Ich konnte sie nicht ausstehen
I know he's there right now	Ich weiß, dass er gerade da ist
I wanted to be with others	Ich wollte mit anderen zusammen sein
I can't hold it back any longer	Ich kann es nicht länger zurückhalten
I have personal experience with the dark side of jealousy	Ich habe persönliche Erfahrung mit der dunklen Seite der Eifersucht
I wondered aloud where the doctor was	Ich fragte mich laut, wo der Arzt war
Then you have a chance	Dann haben Sie eine Chance
I won't let you take it	Ich lasse es dich nicht nehmen
I'll be done in thirty minutes	Ich bin in dreißig Minuten fertig
I was hoping you would wake up	Ich hatte gehofft, du würdest aufwachen
You have two daughters	Sie haben zwei Töchter
I suddenly had to pull you to the ground	Ich musste dich plötzlich zu Boden ziehen
I'm off to a good start on my color chart	Ich habe einen guten Start auf meiner Farbkarte
I just looked at him	Ich sah ihn nur an
I call forth a fresh floral sheath for you	Ich rufe für dich eine frische Blumenhülle hervor
A frequent of the time we spent together	Ein öfter von der Zeit, die wir zusammen verbrachten
I fear you at the moment	Ich fürchte dich im Moment
I have very little time, so listen carefully	Ich habe sehr wenig Zeit, also höre gut zu
A mother literally has a lot to do	Eine Mutter hat buchstäblich viel zu tun
I lift my head to get a better look	Ich hebe meinen Kopf, um besser sehen zu können
I'm not telling you what to think or believe	Ich sage dir nicht, was du denken oder glauben sollst
I'm afraid the worst will happen sometime tomorrow	Ich fürchte, das Schlimmste wird irgendwann morgen passieren
I grabbed his brown handle violently	Heftig packte ich seinen braunen Griff
I was totally torn and couldn't make up my mind	Ich war total hin- und hergerissen und konnte mich nicht entscheiden
A bit of a scammer	Ein bisschen ein Betrüger
I take mine off and smile in anticipation	Ich nehme meine ab und lächle vor Erwartung
Some racehorses were killed there	Dort wurden einige Rennpferde getötet
I needed her and she needed me	Ich brauchte sie, und sie brauchte mich
I wanted something other than my bed	Ich wollte etwas anderes als mein Bett
I still look very young	Ich sehe noch sehr jung aus
I laughed and raised my eyebrow before walking away	Ich lachte und hob meine Augenbraue, bevor ich wegging
I honestly had a good time	Ich hatte ehrlich gesagt eine gute Zeit
I told him they were dangerous criminals	Ich sagte ihm, das seien gefährliche Schwerverbrecher
I'll make sure she's well taken care of	Ich werde dafür sorgen, dass sie gut versorgt ist
I fall for the same thing myself	Ich falle selbst auf dasselbe rein
I think he failed the hope test	Ich glaube, er hat den Hoffnungstest nicht bestanden
A glimmer of light caught his eye	Ein Lichtschimmer fiel ihm ins Auge
It has white circles under its eyes and pink legs	Es hat weiße Augenringe und rosa Beine
I keep thinking about this project throughout the week	Ich denke während dieser Woche immer wieder über dieses Projekt nach
I washed all my clothes in hot water	Ich habe alle meine Klamotten in heißem Wasser gewaschen
I shouldn't have run away	Ich hätte nicht weglaufen sollen
I would have thought differently if they were funny	Ich hätte anders gedacht, wenn sie lustig gewesen wären
I have no right to interfere	Ich habe kein Recht, mich einzumischen
I'm a Senior Software Developer and I always offer fast service	Ich bin Senior Software Developer und biete immer schnellen Service
I know he's gone but it can be done	Ich weiß, dass er weg ist, aber es kann getan werden
I come poor and humble	Ich komme arm und demütig
I'm trying to remember everything that happened today	Ich versuche mich an alles zu erinnern, was heute passiert ist
I crossed my arms and stared at the ceiling	Ich verschränkte die Arme und starrte an die Decke
I kept thinking about you, naked and open to me	Ich habe immer wieder an dich gedacht, nackt und offen für mich
I chose exactly the same car as on my birthday	Ich habe mir genau das gleiche Auto ausgesucht wie an meinem Geburtstag
I never had any doubts about him	Ich hatte nie Zweifel an ihm
I want to avoid that	Das möchte ich vermeiden
I just can't get a grip on it	Ich bekomme es einfach nicht in den Griff
He found the group quite funny	Er fand die Gruppe ziemlich lustig
I just wish it could be a different kind of diamond	Ich wünschte nur, es könnte eine andere Art von Diamant sein
I felt so stupid I thought this would work	Ich kam mir so dumm vor, dass ich dachte, das würde funktionieren
I will treat you as such	Ich werde Sie als solche behandeln
I had a theory that soon turned into a fantasy	Ich hatte eine Theorie, die sich bald in eine Fantasie verwandelte
A few times even	Ein paar Mal sogar
I turned and tried to break free of his grip	Ich drehte mich um und versuchte, mich aus seinem Griff zu lösen
I assume that nurse will be here soon	Ich nehme an, diese Krankenschwester kommt bald
Here's something he's never seen before	Hier ist etwas, was er noch nie zuvor gesehen hat
I walked for hours but my legs didn't get tired	Ich ging stundenlang, aber meine Beine wurden nicht müde
I need the left to right measurement of your shelves	Ich brauche die Messung von links nach rechts Ihrer Regale
I have to say that's impressive	Ich muss sagen, das ist beeindruckend
A life that didn't even get a chance to begin	Ein Leben, das nicht einmal die Chance hatte, zu beginnen
I hated feeling so vulnerable	Ich hasste es, mich so verletzlich zu fühlen
i feel a bit tired	Ich fühle mich etwas müde
I would recommend her	Ich würde sie weiterempfehlen
I think buying bonds is pretty much out	Ich denke, der Kauf von Anleihen ist weitgehend out
I nodded in my bad mood	Ich nickte in meiner schlechten Laune
I'm not quite sure what to do	Ich bin mir nicht ganz sicher, was ich tun soll
I could understand why	Ich konnte verstehen warum
I gasped and stopped abruptly	Ich schnappte nach Luft und stoppte abrupt
I mean, he's already offered to help the captured women	Ich meine, er hat bereits angeboten, den gefangenen Frauen zu helfen
A universal heart had guided this intricate transformation	Ein universelles Herz hatte diese komplizierte Transformation geleitet
I didn't do anything on this contract except work	Ich habe in diesem Vertrag nichts getan, außer zu arbeiten
I had to suppress a grin	Ich musste ein Grinsen unterdrücken
I know the world is different out there	Ich weiß, dass die Welt da draußen anders ist
I just create one policy for each person	Ich erstelle lediglich eine Richtlinie für jede Person
I suggest you select them	Ich schlage vor, Sie wählen sie aus
I turn the corner and keep walking	Ich biege um die Ecke und gehe weiter
I thought you would find it funny	Ich dachte, du würdest es lustig finden
I want to feel special and adored	Ich möchte mich besonders und verehrt fühlen
I was not deleted as only these would show	Ich wurde nicht gelöscht, wie nur diese zeigen würden
I also couldn't afford to make the mortgage payments	Ich konnte es mir auch nicht leisten, die Hypothekenzahlungen zu leisten
A few hours later the boys came back too	Ein paar Stunden später kamen auch die Jungs zurück
I mean no, not at all	Ich meine, nein, überhaupt nicht
I can tell he still doesn't believe me	Ich kann sagen, dass er mir immer noch nicht glaubt
I can't bear to look at him	Ich kann es nicht ertragen, ihn anzusehen
I'm sorry you're so worried right now	es tut mir leid, dass du dir gerade solche Sorgen machst
I'm at war with myself	Ich bin im Krieg mit mir selbst
A whole 30 mornings for that alone	Allein dafür ganze 30 Morgen
I told you what it was	Ich habe dir gesagt, was es war
I just wanted to get his measure	Ich wollte nur sein Maß bekommen
I called her work number	Ich rief ihre Arbeitsnummer an
Of course I didn't tell them that	Das habe ich ihnen natürlich nicht gesagt
I went straight home	Ich fuhr direkt nach Hause
I wasn't thinking of you	Ich habe nicht an dich gedacht
I can't believe he sent me flowers too	Ich kann nicht glauben, dass er mir auch Blumen geschickt hat
I will do all these things for you	Ich werde all diese Dinge für dich tun
I felt my bones liquefy at his touch	Ich spürte, wie meine Knochen bei seiner Berührung flüssig wurden
A smile spread across her face, leading to laughter	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem Gesicht aus und führte zu Gelächter
I mean he has a strong voice	Ich meine, er hat eine starke Stimme
Exactly why he did this is not clear	Warum genau er das tat, ist nicht klar
A ray goes out to touch it	Ein Strahl geht aus, um es zu berühren
I can't wait to get outside and breathe some fresh air	Ich kann es kaum erwarten, nach draußen zu gehen und frische Luft zu atmen
He told her to open her mouth	Er sagte ihr, sie solle ihren Mund öffnen
At least I wasn't threatened	Ich wurde jedenfalls nicht bedroht
I only wanted what was best for you and me	Ich wollte nur das Beste für dich und mich
I would have none of it	Ich würde nichts davon haben
I was his and he knew it	Ich war sein, und er wusste es
I hoped he heard me this time	Ich hoffte, er hörte mich diesmal
I didn't take anything	Ich habe nichts genommen
Shortly thereafter, the two married	Kurz darauf heirateten die beiden
I should order that	Das sollte ich bestellen
I haven't visited it since then	Seitdem habe ich es nicht mehr besucht
I have so much to say to him	Ich habe ihm so viel zu sagen
I didn't mean to yell at everyone yesterday	Ich wollte gestern nicht jeden anschreien
I turned away and got ready for bed	Ich wandte mich ab und machte mich bettfertig
I feel your end is in sight	Ich fühle, dass dein Ende in Sicht ist
I asked the staff	Ich bat das Personal
I'm happy to have found myself	Ich bin glücklich, mich selbst gefunden zu haben
I lower my voice to an urgent whisper	Ich senke meine Stimme zu einem dringenden Flüstern
I looked at her as she stood there	Ich sah sie an, als sie da stand
I tried to read it during this time	Ich habe versucht, ihn während dieser Zeit zu lesen
The three represent different creative characters	Die drei repräsentieren unterschiedliche kreative Charaktere
I wouldn't avoid you because of that	Ich würde dich deswegen nicht meiden
That's when I busted my ass	Da habe ich mir den Arsch aufgerissen
I also double counted twice	Ich habe auch zweimal doppelt gezählt
A pair really darker	Ein Paar wirklich dunkler
I thrive on intimacy	Ich gedeihe auf Intimität
I can tell you, she is what you say	Ich kann dir sagen, sie ist so, wie du sagst
It was a last minute try and it worked	Es war ein Versuch in letzter Minute und es hat funktioniert
I want to keep your innocence	Ich möchte deine Unschuld bewahren
I eat pretty healthy	Ich ernähre mich recht gesund
i have to help you	Ich muss dir helfen
Smaller branches are browner and smoother	Kleinere Zweige sind brauner und glatter
I would have expected a man	Ich hätte einen Mann erwartet
I think we should consider that and burn this will	Ich denke, wir sollten das in Betracht ziehen und dieses Testament verbrennen
I just can't get this morning out of my head	Mir geht dieser Morgen einfach nicht aus dem Kopf
I wonder if you know how soft his lips are	Ich frage mich, ob Sie wissen, wie weich seine Lippen sind
Many of the crew were very experienced	Viele der Besatzung wurden sehr erfahren
I should help my husband get ready for dinner	Ich sollte meinem Mann helfen, sich für das Abendessen fertig zu machen
I tried to regain their friendship	Ich versuchte, ihre Freundschaft wiederzugewinnen
I didn't think about him often	Ich habe nicht oft an ihn gedacht
I was sure it was game over	Ich war mir sicher, dass das Spiel vorbei war
A woman who feared for her life	Eine Frau, die um ihr Leben fürchtete
I tried to focus on my footsteps on the floor	Ich versuchte, mich auf meine Schritte auf dem Boden zu konzentrieren
I really hope to go back there one day	Ich hoffe wirklich, eines Tages dorthin zurückzukehren
I was in business and it went wrong	Ich war im Geschäft, und es ging schief
I didn't think he'd said anything like that before	Ich hätte nicht gedacht, dass er so etwas schon einmal gesagt hat
i have to check it	Ich muss es überprüfen
I did a little research online about their belief system	Ich habe online ein wenig über ihr Glaubenssystem recherchiert
His older brothers had played for the same club	Seine älteren Brüder hatten für denselben Verein gespielt
Cloth manufacture was largely domestic	Die Tuchherstellung war weitgehend inländisch
I entered the room and stopped	Ich betrat das Zimmer und blieb stehen
I think violence vs	Ich denke, dass Gewalt vs
I would say that's pretty important	Ich würde sagen, das ist ziemlich wichtig
I spent many quiet hours in this hall	Ich verbrachte manche ruhige Stunde in diesem Saal
I even told him he could let us together	Ich sagte ihm sogar, er könne uns zusammen lassen
i want to protect you	Ich möchte dich beschützen
She would never have said such a thing	Sie hätte so etwas niemals gesagt
His story has appeared in print and on film	Seine Geschichte ist in Druck und Film erschienen
I hope this serves as a lesson for all	Ich hoffe, dass dies als Lehre für alle dient
I held the bar grip	Ich hielt den Stangengriff
i have too much money	Ich habe zu viel Geld
I felt very tense and the conversation was tense	Ich fühlte mich sehr angespannt und das Gespräch war angespannt
He was rested from the last dead rubber	Er wurde vom letzten toten Gummi ausgeruht
A less exclusive focus on the mother is required	Eine weniger ausschließliche Konzentration auf die Mutter ist erforderlich
I couldn't avoid it	Ich konnte es nicht vermeiden
I wouldn't lose another night for the world	Ich würde um nichts in der Welt noch eine Nacht verlieren
I have to reach back	Ich muss nach hinten greifen
I want to tell you these things	Ich möchte Ihnen diese Dinge sagen
I really wasn't cut out for this kind of treatment	Ich war wirklich nicht für eine solche Behandlung geschaffen
I asked about the water level and such	Ich fragte nach dem Wasserstand und so
I take a look at the elevator floor buttons	Ich werfe einen Blick auf die Knöpfe der Aufzugsetage
I drank alcohol	Ich habe Alkohol getrunken
A tray with four cups of different ice creams	Ein Tablett mit vier Tassen verschiedener Eiscreme
I have to take care of her	Ich muss mich um sie kümmern
I never wanted that either	Das wollte ich auch nie
I've been at this for quite some time	Ich bin seit geraumer Zeit dabei
I definitely understand why you want to kill me	Ich verstehe auf jeden Fall, warum Sie mich töten wollen
I needed her approval	Ich brauchte ihre Zustimmung
Cameron bows to the noble savages	Cameron verbeugt sich vor den edlen Wilden
It should be ashamed	Es sollte sich schämen
I didn't know black men could blush like that	Ich wusste nicht, dass schwarze Männer so rot werden können
But I can't bring your dad on board	Aber ich kann deinen Dad nicht an Bord holen
I will never have enough	Ich werde nie genug haben
A bottle was a cheek	Eine Flasche war eine Frechheit
I ran out of money	Mir ging das Geld aus
I walked to work and went shopping	Ich bin zur Arbeit gelaufen und einkaufen gegangen
A few nights ago she publicly killed again	Vor ein paar Nächten hat sie wieder öffentlich getötet
I didn't need confirmation	Ich brauchte keine Bestätigung
I was vulnerable and a little upset	Ich war verletzlich und ein bisschen aus der Fassung
I would always give you an open door	Ich würde dir immer eine offene Tür setzen
I certainly didn't want to test my chances	Ich wollte meine Chancen sicher nicht testen
I woke up to a noise	Ich bin von einem Geräusch aufgewacht
A red glow filled the room	Ein roter Schein erfüllte den Raum
I looked up and let it take over me	Ich blickte auf und ließ es über mich ergehen
I find this boring to read	Ich finde das langweilig zu lesen
I didn't try to save him	Ich habe nicht versucht, ihn zu retten
I locked up before going to his car	Ich schloss ab, bevor ich zu seinem Auto ging
I had no idea it would be so much worse	Ich hatte keine Ahnung, dass es so viel schlimmer sein würde
I can tell you so much	Ich kann dir so viel sagen
A throat cleared behind him	Eine Kehle räusperte sich hinter ihm
I know you are up to the task	Ich weiß, dass Sie der Aufgabe gewachsen sind
I think back to when he first introduced himself	Ich denke zurück, als er sich das erste Mal vorgestellt hat
I really need medical help	Ich brauche wirklich ärztliche Hilfe
I met him at a party	Ich habe ihn auf einer Party kennengelernt
His sanity is restored	Seine Vernunft ist wiederhergestellt
I was the blind man with the lovely dog	Ich war der Blinde mit dem lieben Hund
A little work will set me right	Ein wenig Arbeit wird mich wieder in Ordnung bringen
I learn tricks here and there	Ich lerne hier und da Tricks
Suddenly, dashing footsteps interrupted their conversation	Plötzlich unterbrachen schneidige Schritte ihre Unterhaltung
I really can't believe my eyes	Ich traue meinen Augen wirklich nicht
I wondered if my thoughts were conscious	Ich überlegte, ob meine Gedanken bewusst waren
I ordered them to take care of it immediately	Ich ordnete an, dass sie sich umgehend darum kümmern
I tried to avoid him but he must be drunk	Ich habe versucht, ihm auszuweichen, aber er muss betrunken sein
But I know where to get them	Ich weiß aber wo ich sie bekomme
I didn't want to sacrifice	Ich wollte nicht opfern
I just shook my head in mild amusement	Ich schüttelte nur leicht amüsiert den Kopf
I asked her where and she told me	Ich fragte sie wo und sie sagte es mir
I can make it to the end	Ich schaffe es bis zum Ende
I duck and hide in the bushes	Ich ducke mich und verstecke mich in den Büschen
I didn't own any expensive jewelry	Ich besaß keinen teuren Schmuck
I'm only here to help you	Ich bin nur hier, um dir zu helfen
I regretted getting married again	Ich bedauerte, wieder geheiratet zu haben
The television service was also interrupted	Auch der Fernsehdienst wurde unterbrochen
I just checked	Ich habe es gerade überprüft
I will do my best for you	Ich werde mein Bestes für Sie tun
I also love how comfortable he is naked	Ich liebe es auch, wie bequem er nackt ist
A tough one if there ever was one	Ein harter Brocken, falls es jemals einen gegeben hat
In doing so, I discovered so much	Dabei habe ich so viel entdeckt
I already knew the course my life would take	Ich wusste bereits, welchen Verlauf mein Leben nehmen würde
gates with community	Tore mit Gemeinde
I didn't consider that walls are hard	Ich habe nicht bedacht, dass Wände hart sind
I don't think it will ever happen	Ich glaube nicht, dass es jemals passieren wird
I really didn't deserve such a sweet and loving man	Ich habe einen so süßen und liebevollen Mann nicht wirklich verdient
A full recovery is expected	Eine vollständige Genesung ist zu erwarten
They wanted that really heavy sound	Sie wollten diesen wirklich harten Sound
I take his hand and squeeze it	Ich nehme seine Hand und drücke sie
I hadn't realized they were separated	Ich hatte nicht bemerkt, dass sie getrennt waren
I tap my foot to the melody	Ich wippe mit dem Fuß zur Melodie
I will not jeopardize your investigation	Ich werde Ihre Ermittlungen nicht gefährden
Historical records give a rough estimate of range	Historische Aufzeichnungen geben eine grobe Schätzung der Reichweite
I let my car through and build up speed	Ich lasse mein Auto durch und baue Geschwindigkeit auf
I have moved on to another topic	Ich bin zu einem anderen Thema übergegangen
I can remember looking down on myself	Ich kann mich erinnern, dass ich an mir heruntergeschaut habe
I should also give him his own book	Ich sollte ihm auch sein eigenes Buch geben
I'm not the right company for anyone at the moment	Ich bin im Moment für niemanden die geeignete Gesellschaft
I live in the city and I get a meal allowance	Ich wohne in der Stadt und bekomme Essensgeld
I also touched something wet	Ich habe auch etwas Nasses berührt
I definitely recommend these for dry eyes	Ich empfehle diese auf jeden Fall für trockene Augen
A shiver of excitement ran through her	Ein Schauer der Erregung durchfuhr sie
I was terrified	Ich hatte totale Angst
I forgive you a thousand times	Ich vergebe dir tausendmal
I knew that feeling and that look	Ich kannte dieses Gefühl und diesen Blick
I think some women unfortunately get over it very slowly	Ich denke, manche Frauen kommen leider sehr langsam darüber hinweg
I know people will help you with this	Ich weiß, dass dir Leute dabei helfen
I never noticed it before	Ich habe es vorher nie bemerkt
I don't know where it would come from	Ich weiß nicht, woher es kommen würde
I add my code below	Ich füge meinen Code unten hinzu
I should have tried to listen to other people's conversations	Ich hätte versuchen sollen, anderen im Gespräch zuzuhören
I was pretty impressed	Ich war ziemlich beeindruckt
I think maybe it can happen	Ich denke, vielleicht kann es passieren
I want your blessing	Ich möchte Ihren Segen haben
I was missing something crucial	Mir fehlte etwas Entscheidendes
I tried to read their facial expressions but couldn't	Ich versuchte, ihre Gesichtsausdrücke zu lesen, konnte es aber nicht
I shone my watch's flashlight on	Ich leuchtete mit der Taschenlampe meiner Uhr
I am flesh and blood	Ich bin aus Fleisch und Blut
A battle is raging in his head	In seinem Kopf tobt ein Kampf
I followed my grandmother in to our table	Ich folgte meiner Großmutter hinein zu unserem Tisch
I have created a third breast with plenty of milk supply	Ich habe eine dritte Brust mit reichlich Milchzufuhr geschaffen
i just want you back	Ich will dich nur zurück
A car is a machine	Ein Wagen ist eine Maschine
I hadn't seen her for many years	Ich hatte sie viele Jahre nicht gesehen
I gently pulled his helmet off his head	Ich zog ihm sanft seinen Helm vom Kopf
I will explain everything	Ich werde alles erklären
I'm not inclined to take that risk	Ich bin nicht geneigt, dieses Risiko einzugehen
I saw her through the window	Ich habe sie durch das Fenster gesehen
I turned slightly to the left and clapped my hands	Ich drehte mich leicht nach links und klatschte in die Hände
I have no feeling for it	Ich habe kein Gefühl dafür
I never took the time to do this	Ich habe mir nie die Zeit dafür genommen
The slap of your hand kills me	Der Schlag deiner Hand macht mich fertig
I haven't proved anything	Ich habe nichts bewiesen
For most of us, the pictures define the songs	Für die meisten von uns definieren die Bilder die Songs
Sometimes I wonder what his secret is	Manchmal frage ich mich, was sein Geheimnis ist
I know this will shock you	Ich weiß, das wird dich schockieren
I would have left soon anyway	Ich wäre sowieso bald gegangen
I heard this one story	Ich habe diese eine Geschichte gehört
I love singing with my sisters this time of year	Ich liebe es, zu dieser Jahreszeit mit meinen Schwestern zu singen
I couldn't relax and just be myself	Ich konnte mich nicht entspannen und einfach ich selbst sein
I went to my room, she followed me	Ich ging in mein Zimmer, sie folgte mir
A description of each	Eine Beschreibung von jedem
I have great faith in you	Ich setze großes Vertrauen in Sie
I hope you succeed this time	Ich hoffe, Sie haben dieses Mal Erfolg
I was in utter and utter terror	Ich war in völliger und äußerster Angst
I will continue to explain and update this process	Ich werde diesen Prozess weiter erläutern und aktualisieren
I'm waiting for him to continue	Ich warte darauf, dass er fortfährt
I have to wait now	Ich muss jetzt warten
I haven't considered you my father since you left	Ich habe dich nicht mehr als meinen Vater betrachtet, seit du gegangen bist
Without her, I felt empty inside	Ohne sie fühlte ich mich innerlich leer
I'm in complete control	Ich habe mich voll im Griff
I would still miss her	Ich würde sie trotzdem vermissen
You have to stay on the line	Sie müssen in der Leitung bleiben
A little life that will depend on you for everything	Ein kleines Leben, das in allem von dir abhängen wird
I told my father to stop	Ich sagte meinem Vater, er solle aufhören
I couldn't let her in then	Ich konnte sie damals nicht reinlassen
I saw her sneaking in here and called security	Ich habe sie hier reinschleichen sehen und den Sicherheitsdienst gerufen
Soccer is by far the most popular sport	Fußball ist mit Abstand die beliebteste Sportart
I found myself getting angry at him	Ich merkte, wie ich wütend auf ihn wurde
I stumbled across this a few months ago	Ich bin vor einigen Monaten darüber gestolpert
I bought another lighter	Ich habe mir ein anderes Feuerzeug gekauft
I have names and places	Ich habe Namen und Orte
I could tell her the short answer was no	Ich konnte ihr sagen, dass die kurze Antwort nein war
I didn't know exactly what to say	Ich wusste nicht genau, was ich sagen sollte
I was locked in a basement	Ich wurde in einen Keller gesperrt
I'll come back to your pages soon to find out more	Ich komme bald auf Ihre Seiten zurück, um mehr zu erfahren
Please excuse us at this desperate hour	Ich bitte Sie, uns in dieser verzweifelten Stunde zu entschuldigen
I was assigned to a flight crew	Ich wurde einer Flugbesatzung zugeteilt
However, I'm not sure about the process	Allerdings bin ich mir über den Ablauf nicht sicher
I could feel the baby kicking	Ich konnte fühlen, wie das Baby trat
I felt him watching my breasts	Ich spürte, wie er meine Brüste beobachtete
I think the window is fine now	Ich denke, das Fenster ist jetzt in Ordnung
I wanted to feel safe	Ich wollte mich sicher fühlen
I like to do something for the environment	Ich tue gerne etwas für die Umwelt
I tried to imagine what it would have been like	Ich versuchte mir vorzustellen, wie es gewesen wäre
I will ask for my refund	Ich werde meine Rückerstattung verlangen
I gave them three nights at most	Ich habe ihnen drei Nächte gegeben, höchstens
I blow dry my hair and put makeup on	Ich föhne meine Haare und trage Make-up auf
This treaty proved difficult to manage	Dieser Vertrag erwies sich als schwierig zu handhaben
I was more into it	Ich war eher davon angetan
I wasn't with her after you left	Ich war nicht bei ihr, nachdem du gegangen bist
I made progress step by step	Ich machte Schritt für Schritt Fortschritte
I haven't been on this planet for the past eighteen years	Ich war die letzten achtzehn Jahre nicht auf diesem Planeten
A third form exists at high pressure	Eine dritte Form existiert bei hohem Druck
I touch what feels like a banana peel	Ich berühre etwas, das sich wie eine Bananenschale anfühlt
I heard nothing, saw nothing, felt nothing	Ich hörte nichts, sah nichts, fühlte nichts
I just need to see you first	Ich muss dich nur zuerst sehen
I lost weight without feeling hungry	Ich habe abgenommen, ohne mich hungrig zu fühlen
I was shocked and somehow hurt again	Ich war schockiert und irgendwie wieder verletzt
She was friendly and nice	Sie war freundlich und nett
I left all the furniture and everything	Ich habe alle Möbel und alles zurückgelassen
I felt comfortable standing among the men	Ich fühlte mich wohl, wenn ich unter den Männern stand
I tend towards the latter interpretation	Ich tendiere zu letzterer Deutung
I took it once and it lasted an hour	Ich habe es einmal genommen und es hat eine Stunde gedauert
I'll steal your mark	Ich werde dein Zeichen stehlen
I won't let you learn anything	Ich lasse dich nichts lernen
I let out a harsh laugh	Ich stieß ein raues Lachen aus
I can also integrate	Ich kann mich auch integrieren
I can see how people believe it	Ich kann sehen, wie die Leute es glauben
I never expected to feel this	Ich hätte nie erwartet, das zu fühlen
A happy melody filled the shop	Eine fröhliche Melodie erfüllte den Laden
A human like you and me	Ein Mensch wie du und ich
I promise a good reason I'm here	Ich habe einen guten Grund dafür, dass ich da bin, versprochen
I have to get out and out	Ich muss raus und raus
I wonder what the curse is	Ich frage mich, was der Fluch ist
A loop within a loop essentially	Eine Schleife in einer Schleife im Wesentlichen
A golf resort sounded like a pleasant place	Ein Golfresort klang nach einem angenehmen Ort
A figure walked over and stopped in front of me	Eine Gestalt kam herüber und blieb vor mir stehen
I decide to leave the belt on	Ich beschließe, den Gürtel anzulassen
I would like to speak privately first	Ich möchte zuerst privat sprechen
I came here to apologize	Ich bin hergekommen, um mich zu entschuldigen
I was only twelve then	Ich war damals erst zwölf
I felt I deserved an answer from both of them	Ich hatte das Gefühl, eine Antwort von beiden verdient zu haben
I swallowed to push it back down	Ich schluckte, um es wieder herunterzudrücken
A man asking her for help	Ein Mann, der sie um Hilfe bittet
I really didn't want it	Ich wollte es eigentlich gar nicht
I went to dinner with a green flash	Ich ging mit grünem Blinken zum Abendessen
A cold shiver ran over me	Ein kalter Schauer überlief mich
I want to add my family member in my case	Ich möchte mein Familienmitglied in meinem Fall hinzufügen
I have this on competent authority	Ich habe das aus sachverständiger Autorität
I tried not to think, period	Ich versuchte nicht zu denken, Punkt
I got the game to load	Ich habe das Spiel zum Laden bekommen
I appreciate beauty where it is found	Ich schätze Schönheit, wo sie zu finden ist
I have other things to do	Ich habe andere Dinge zu tun
I have to hold myself back	Ich muss mich zurückhalten
I know her favorite crime thriller was about to start	Ich weiß, dass ihr Lieblingskrimi gleich anfangen würde
I always think of him	Ich denke immer an ihn
I reluctantly let go of her	Ich ließ sie widerwillig los
I slipped off my shoes, then my dress	Ich schlüpfte aus meinen Schuhen, dann aus meinem Kleid
I couldn't breathe, couldn't move	Ich konnte nicht atmen, konnte mich nicht bewegen
I hated the feeling of losing control	Ich hasste das Gefühl, die Kontrolle zu verlieren
I monitor this security	Ich überwache diese Sicherheit
I couldn't believe she came down to see me	Ich konnte nicht glauben, dass sie herunterkam, um mich zu sehen
I was sure my sister had	Ich war mir sicher, meine Schwester hatte
A tavern, lit, not far away	Eine Taverne, erleuchtet, nicht weit entfernt
I think that's a record	Ich denke, das ist ein Rekord
I was unable to inform anyone of my suspicions	Ich konnte niemanden über meinen Verdacht informieren
I really hoped she did it on purpose	Ich hoffte wirklich, dass sie das mit Absicht tat
I apologize for the inconvenience	Ich entschuldige mich für die Unannehmlichkeiten
That's when I realized the true power of love	Da erkannte ich die wahre Kraft der Liebe
I really needed that	Das habe ich wirklich gebraucht
I couldn't control myself	Ich konnte mich nicht beherrschen
I could hear him laughing	Ich konnte ihn lachen hören
I believe this is a mistake	Ich glaube, das ist ein Fehler
A beautiful summer day began outside	Draußen begann ein schöner Sommertag
A word of warning	Ein Wort der Warnung
I fell through the hole in the ceiling	Ich bin durch das Loch in der Decke gefallen
I can make him go	Ich kann ihn dazu bringen zu gehen
I never met the man	Ich habe den Mann nie getroffen
I go through your detailed description and I understand it correctly	Ich gehe Ihre detaillierte Beschreibung durch und verstehe sie richtig
I encountered scandal after scandal	Ich stieß auf einen Skandal nach dem anderen
I should have known before I ripped this track off	Ich hätte es wissen müssen, bevor ich diese Strecke abgerissen habe
I wanted to kiss her	Ich wollte sie küssen
A few other buttons framed the blank screen	Ein paar andere Knöpfe umrahmten den leeren Bildschirm
I could hardly believe my eyes	Ich traute meinen Augen kaum
I needed her to trust me, so what the heck	Ich brauchte sie, um mir zu vertrauen, also was soll's
I think that's a good thing	Ich denke, das ist eine gute Sache
I should kiss her and nobody else	Ich sollte sie küssen und sonst niemanden
I struggled to stay conscious	Ich kämpfte darum, bei Bewusstsein zu bleiben
I just didn't say anything	Ich habe einfach nichts gesagt
A cold autumn wind blew behind them	Dahinter wehte ein kalter Herbstwind
I think we'll be the ones to answer uncomfortable questions	Ich denke, wir werden diejenigen sein, die unbequeme Fragen beantworten
I sit and stare out the windows	Ich sitze da und starre aus den Fenstern
I already have a great affection for the child	Ich habe bereits eine große Zuneigung für das Kind
I couldn't let her go	Ich konnte sie nicht gehen lassen
I should have quit	Ich hätte kündigen sollen
I went out to spend the weekend playing nurse	Ich fuhr hinaus, um das Wochenende damit zu verbringen, Krankenschwester zu spielen
She wanted you to be safe	Sie wollte, dass du in Sicherheit bist
I slept on the trains, not in the stations	Ich habe in den Zügen geschlafen, nicht auf den Bahnhöfen
I remembered seeing her before	Ich erinnerte mich, sie schon einmal gesehen zu haben
I decided to see how he was doing	Ich beschloss, nachzusehen, wie es ihm ging
I suspected it contained confidential information	Ich vermutete, dass es vertrauliche Informationen enthielt
I wonder if they just dry up and go away	Ich frage mich, ob sie einfach austrocknen und verschwinden
I had no more patience now	Ich hatte jetzt keine Geduld mehr
A powerful and efficient defense if you could prove it	Eine mächtige und effiziente Verteidigung, wenn Sie es beweisen könnten
I have some of that talent myself	Ich selbst habe etwas von diesem Talent
I felt like you that it would spoil everything	Ich hatte das Gefühl wie du, dass es alles verderben würde
You can see in near darkness	Sie können in nahezu Dunkelheit sehen
I threw everything on the bed	Ich warf alles auf das Bett
I'm a very loyal friend	Ich bin ein sehr loyaler Freund
I hadn't had a chance to call him	Ich hatte keine Gelegenheit gehabt, ihn anzurufen
I take a deep breath, close my eyes and run	Ich atme tief ein, schließe die Augen und laufe
I wrote them a letter	Ich habe ihnen einen Brief geschrieben
Two people were injured	Zwei Personen wurden verletzt
A poem as it stands	Ein Gedicht, so wie es aussieht
I looked around in amazement	Ich sah mich verwundert um
A strange feeling came over me	Ein seltsames Gefühl überkam mich
I just didn't recognize it	Ich habe es einfach nicht erkannt
I can't imagine how good that must have felt	Ich kann mir nicht vorstellen, wie gut sich das angefühlt haben muss
I was always on tour, traveling	Ich war immer auf Tour, auf Reisen
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Ich weiß, es klingt verrückt, aber das ist todernst
I tried to ignore the weight of the sword	Ich versuchte, das Gewicht des Schwertes zu ignorieren
I would not let anyone or anything distract me	Ich würde mich von niemandem oder irgendetwas ablenken lassen
A simple friend wonders about your love story	Ein einfacher Freund wundert sich über Ihre Liebesgeschichte
I checked my own inner sense of time	Ich überprüfte mein eigenes inneres Zeitgefühl
The couple had five daughters	Das Paar hatte fünf Töchter
I couldn't help but wonder what it all meant	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was das alles zu bedeuten hatte
I didn't see you on that boat	Ich habe dich nicht auf diesem Boot gesehen
I think that looks great	Ich finde das sieht toll aus
Pilot error was identified as the cause	Als Ursache wurde ein Pilotenfehler ermittelt
I haven't read the book	Ich habe das Buch nicht gelesen
I could get sympathy points from people at school	Ich konnte Sympathiepunkte von Leuten in der Schule bekommen
There is no middle ground	Es gibt keinen Mittelweg
I'm never at a loss for subjects	Ich bin nie um Themen verlegen
I can't do anything else	Ich kann nichts anderes tun
All I know is that she would	Ich weiß nur, dass sie es tun würde
I didn't dare even touch it	Ich habe mich nicht getraut, es auch nur anzufassen
I shouldn't have taken advantage of you	Ich hätte dich nicht ausnutzen sollen
I had the privilege of performing it with them	Ich hatte das Privileg, es mit ihnen aufzuführen
I didn't want to argue with her	Ich wollte nicht mit ihr streiten
I could smell his sweet breath	Ich konnte seinen süßen Atem riechen
It took quite a long time to get this costume	Es hat ziemlich lange gedauert, dieses Kostüm zu bekommen
I'm talking about soup	Ich rede von Suppe
At the end of every day I was in pain	Am Ende eines jeden Tages hatte ich Schmerzen
A wooden box hit me	Eine Holzkiste hatte mich getroffen
A few downstairs were open	Ein paar im Erdgeschoss waren offen
However, I warn you, the inside is still not completely safe	Ich warne Sie jedoch, das Innere ist immer noch nicht ganz sicher
I hope it does the same for you	Ich hoffe, es tut das gleiche für Sie
I love the wooden tables	Ich liebe die Holztische
I went hard again and trembled with excitement	Ich wurde wieder hart und zitterte vor Aufregung
Black is the most aristocratic color of all	Schwarz ist die aristokratischste Farbe überhaupt
I fell to my hands and knees, panting	Ich fiel keuchend auf meine Hände und Knie
I never did anything to you or anyone else	Ich habe dir oder sonst jemandem nie etwas getan
I just want to be rid of him forever	Ich will ihn einfach für immer los sein
I love you and want to be with you	Ich liebe dich und möchte bei dir sein
I just had a little little sister back then	Ich hatte damals gerade eine kleine kleine Schwester
A new system is among us	Ein neues System ist unter uns
A man walked up the garden path	Ein Mann ging den Gartenweg hinauf
I smell them in the wind	Ich rieche sie im Wind
I'll show you how to do it	Ich werde ihnen zeigen, wie es geht
I want to join South Movie	Ich möchte South Movie beitreten
A silver streak flew beneath me	Ein silberner Streifen flog unter mir
I still have the book with me	Ich habe das Buch immer noch bei mir
I didn't want him to wake up	Ich wollte nicht, dass er aufwacht
I stripped the bed and did the laundry after breakfast	Ich zog das Bett ab und wusch die Wäsche nach dem Frühstück
I haven't received any message that they are backing down	Ich habe keine Nachricht darüber bekommen, dass sie zurückgreifen
I saw the faucet they pulled out	Ich habe den Wasserhahn gesehen, den sie herausgezogen haben
I just wanted tonight to be perfect	Ich wollte nur, dass heute Abend perfekt wird
I wanted to be his life partner	Ich wollte sein Lebenspartner sein
I particularly like this one	Diese gefällt mir besonders gut
I was sent to bring you here	Ich wurde geschickt, um dich hierher zu bringen
I found him sitting in the drawing room	Ich fand ihn im Salon sitzend
I want to save you from being very embarrassed	Ich möchte dich davor bewahren, sehr peinlich zu sein
I'll take him down	Ich bringe ihn runter
I said he was okay and he was	Ich sagte, er sei okay, und das war er
I would remember the truth	Ich würde mich an die Wahrheit erinnern
I was floating in the air	Ich schwebte in der Luft
I had to face the new	Ich musste mich dem Neuen stellen
I learned about social theories	Ich habe etwas über Gesellschaftstheorien gelernt
I know that about myself	Ich kenne das von mir
I was weak and scared	Ich war schwach und hatte Angst
I felt this was the way to honor his memory	Ich hatte das Gefühl, dass dies der Weg war, sein Andenken zu ehren
I have to hope my home is still out there	Ich muss hoffen, dass mein Zuhause noch da draußen ist
I shook it back into the fire where it belonged	Ich schüttelte es zurück ins Feuer, wo es hingehörte
I shouldn't have worried	Ich hätte mir keine Sorgen machen sollen
Actually, I like to stay longer in school	Eigentlich bleibe ich gerne länger in der Schule
I stopped thinking and drew	Ich hörte auf zu denken und zog
A place of residence indicates personality	Ein Wohnort zeigt Persönlichkeit an
I couldn't wait for the date to end	Ich konnte das Ende des Dates kaum erwarten
I could have warned her more	Ich hätte sie mehr warnen können
E texted a little over an hour ago	E hat vor etwas mehr als einer Stunde eine SMS geschickt
I, on the other hand, was very concerned	Ich dagegen war sehr besorgt
I had done the right thing	Ich hatte das Richtige getan
I'd rather go and die	Ich würde lieber gehen und sterben
I wasn't a good friend	Ich war kein guter Freund
As if tomorrow would be nice	Als ob morgen schön wäre
I think he didn't like me	Ich glaube, er mochte mich nicht
i know you can do this	Ich weiß, dass du das kannst
I remember they pushed me	Ich erinnere mich, dass sie mich geschubst haben
I remembered the time when gas still existed	Ich erinnerte mich an die Zeit, als es noch Benzin gab
I read it with growing horror	Ich habe es mit wachsendem Entsetzen gelesen
I thought that apology was typical of her	Ich dachte, diese Entschuldigung sei typisch für sie
I wish it could hold both the closet and the TV	Ich wünschte, es könnte sowohl den Schrank als auch den Fernseher aufnehmen
I decide to spare him	Ich beschließe, ihn zu verschonen
A good minute passed	Eine gute Minute verging
I suggest we keep quiet for now	Ich schlage vor, wir bleiben jetzt ruhig
I knew it was loaded	Ich wusste, dass es geladen war
I wake up startled, but it passes within minutes	Ich wache erschrocken auf, aber es vergeht innerhalb von Minuten
I slip out of bed and get dressed	Ich schlüpfe aus dem Bett und ziehe mich an
I spoke about you yesterday	Ich habe gestern von Ihnen gesprochen
I hated it	Ich fand es scheußlich
I slipped on the ice this morning while getting the newspaper	Ich bin heute Morgen auf dem Eis ausgerutscht, als ich die Zeitung bekommen habe
This is only worn by older members	Dies wird nur von älteren Mitgliedern getragen
I guess someone let her down here	Ich schätze, jemand hat sie hier enttäuscht
I know one of them very well	Einen davon kenne ich sehr gut
I knew it was too close to call	Ich wusste, dass es zu nah war, um es anzurufen
I feel like we're running out of time	Ich habe das Gefühl, dass uns die Zeit davonläuft
I think he was young	Ich glaube, er war jung
Four people were killed on the island	Auf der Insel wurden vier Menschen getötet
I tilt my head towards the screen door	Ich neige meinen Kopf zur Fliegengittertür
I turned around immediately	Ich drehte mich sofort um
I haven't made friends with any of them	Ich habe mich mit keinem von ihnen angefreundet
I hope you can call me back	Ich hoffe, Sie können mich zurückrufen
The monument cracked badly	Das Denkmal ist stark gesprungen
I was worried and angry at the same time	Ich war besorgt und wütend zugleich
I always lent them to her	Ich habe sie ihr immer geliehen
I think they should be here soon	Ich denke, sie sollten bald hier sein
I cried into my pillow	Ich weinte in mein Kissen
I realize that this fourteen-year-old has some potential	Mir ist klar, dass dieser Vierzehnjährige ein gewisses Potenzial hat
A hut in the dark forest	Eine Hütte im dunklen Wald
I'm not here to harm you anyway	Ich bin sowieso nicht hier, um dir zu schaden
I was otherwise busy	Ich war anderweitig beschäftigt
I need to see my father as soon as possible	Ich muss meinen Vater so schnell wie möglich sehen
I can have a whole life	Ich kann ein ganzes Leben haben
I thought they would make a pretty thank you card	Ich dachte, sie wären eine hübsche Dankeskarte
I couldn't fix it anymore	Ich konnte nicht mehr reparieren
A feeling of warmth and hope came over her	Ein Gefühl von Wärme und Hoffnung überkam sie
Much of the regulation concerns safety and training	Ein Großteil der Verordnung betrifft Sicherheit und Ausbildung
I'm surprised how her death affected me	Ich bin überrascht, wie ihr Tod mich berührt hat
I could feel myself growing and starting to make more progress	Ich konnte fühlen, wie ich wuchs und begann, mehr Fortschritte zu machen
I just wasn't sure how you all would react	Ich war mir nur nicht sicher, wie ihr alle reagieren würdet
I hugged him tighter and pulled him closer to me	Ich umarmte ihn fester und zog ihn näher an mich heran
I have tried many times to escape my prison	Ich habe viele Male versucht, meinem Gefängnis zu entkommen
I didn't do a very good job	Ich habe keinen sehr guten Job gemacht
A property developer	Ein Bauträger
I tried to see what she was wearing this time	Ich versuchte zu sehen, was sie diesmal trug
I am a christian girl	Ich bin ein christliches Mädchen
I didn't think you were ready for my kiss	Ich dachte nicht, dass du bereit für meinen Kuss bist
I had counted them many times	Ich hatte sie viele Male gezählt
I had to pull them out	Ich musste sie herausziehen
I think he enjoyed it	Ich glaube, er hat es genossen
I helped set up the operation	Ich half beim Aufbau der Operation
I whispered to myself	flüsterte ich mir zu
I took a deep breath to prepare myself for the pain	Ich holte tief Luft, um mich auf den Schmerz vorzubereiten
That was a killer record	Das war ein Killerrekord
I want you to feel invited to comment	Ich möchte, dass Sie sich zum Kommentieren eingeladen fühlen
It takes a few years of your life	Es dauert ein paar Jahre Ihres Lebens
I had to stop at a hardware store first	Ich musste zuerst bei einem Baumarkt anhalten
I couldn't eat anything and the water wouldn't stay down	Ich konnte nichts essen und das Wasser blieb nicht unten
I always express my appreciation	Ich drücke immer meine Wertschätzung aus
These writings have never been answered	Diese Schriften wurden nie beantwortet
I'm sorry old friend	Es tut mir leid, alter Freund
I seriously want to try them	Ich möchte sie ernsthaft ausprobieren
I can't believe they're really mine	Ich kann nicht glauben, dass sie wirklich mir gehören
However, I made progress	Ich machte jedoch Fortschritte
Classes continued but were held in different locations	Der Unterricht wurde fortgesetzt, aber an verschiedenen Orten durchgeführt
I'll make it	Ich werde es schaffen
A sensation that unfortunately didn't last long	Eine Sensation, die leider nicht lange anhielt
I suppressed my own fear and ran to him	Ich verdrängte meine eigene Angst und rannte zu ihm
I would recommend this purchase to absolutely anyone	Ich würde diesen Kauf absolut jedem empfehlen
A blind person is impossible to classify	Ein Blinder ist unmöglich einzuordnen
A woman from the tribe wept softly	Eine Frau aus dem Stamm weinte leise
I too had found my way home	Auch ich hatte den Weg nach Hause gefunden
I'm missing words or sentences	Mir fehlen Worte oder Sätze
I hope to meet them at the event	Ich hoffe, ihnen bei der Veranstaltung zu begegnen
I could do business in another car	Ich könnte in einem anderen Auto Geschäfte machen
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Ich kostete die Suppe und spürte das Leiden des Daseins
She thought that maybe she could be that person	Sie dachte, dass sie vielleicht diese Person sein könnte
He was also active in local politics	Auch in der Kommunalpolitik war er aktiv
I assume the captain put her up to it	Ich nehme an, der Captain hat sie dazu angestiftet
A protective comfort	Ein schützender Komfort
I worried even more	Ich machte mir noch mehr Sorgen
I slept a long time	Ich hatte lange geschlafen
I wish that more than anything	Das wünsche ich mir über alles
I was relieved that he was no longer my responsibility	Ich war erleichtert, dass er nicht mehr in meiner Verantwortung lag
I was even optimistic	Ich war sogar optimistisch
I took a deep breath and then went inside	Ich holte tief Luft und ging dann hinein
I understand that he has improved a lot	Ich verstehe, dass er sich sehr verbessert hat
I was in an unusually positive mood	Ich war in einer ungewöhnlich positiven Stimmung
I had never seen her look so smart	Ich hatte sie noch nie so schlau aussehen sehen
It really is a wonderful place	Es ist wirklich ein wunderbarer Ort
I can't do that to her	Das kann ich ihr nicht antun
I still stand by that statement	Ich stehe nach wie vor zu dieser Aussage
I can't really say more about it	Mehr kann ich dazu eigentlich nicht sagen
i want to be part of your life	Ich möchte Teil deines Lebens sein
I've always been very independent, even as a child	Ich war schon immer sehr unabhängig, schon als Kind
I'm not without talent	Ich bin nicht ohne Talent
I would have been more complete, happier and more content	Ich wäre vollständiger, glücklicher und zufriedener gewesen
The preparations were never put to the test	Die Vorbereitungen wurden nie auf die Probe gestellt
I still had my shield and sword and felt safe	Ich hatte immer noch meinen Schild und mein Schwert und fühlte mich sicher
I cry like a child who dreams of more time	Ich weine wie ein Kind, das von mehr Zeit träumt
I suddenly realized that this was their first official meeting	Plötzlich wurde mir klar, dass dies ihr erstes, offizielles Treffen war
I looked next to him briefly	Ich sah neben ihm kurz aus
It appears to have been built on older foundations	Es scheint auf älteren Fundamenten errichtet worden zu sein
I throw the phone on my bed	Ich werfe das Telefon auf mein Bett
I was about to go to bed	Ich wollte gerade schlafen gehen
I watched him as he came towards me	Ich beobachtete ihn, als er auf mich zukam
I won't silence it again, not anymore	Ich werde es nicht wieder zum Schweigen bringen, nicht mehr
A large animal breathed in her face	Ein großes Tier atmete ihr ins Gesicht
I decided to save up for something better	Ich beschloss, auf etwas Besseres zu sparen
I can't stop you from growing up	Ich kann dich nicht davon abhalten, erwachsen zu werden
I tried to burn, scratch and hit myself	Ich versuchte, mich zu verbrennen, zu kratzen und zu schlagen
All three characters then board a plane	Alle drei Charaktere steigen dann in ein Flugzeug aus
As I walked, I paid attention to my surroundings	Beim Gehen achtete ich auf meine Umgebung
I spoke to a few others again	Ich habe noch einmal mit einigen anderen gesprochen
Forward it was cool	Vorwärts war es cool
I closed the door and took her in my arms	Ich schloss die Tür und nahm sie in meine Arme
A light knock came from the door	Ein leichtes Klopfen kam von der Tür
I hear the swallow sounds	Ich höre die Schwalbengeräusche
I often wish this night was a dream	Ich wünschte oft, diese Nacht wäre ein Traum
I remembered every word of our conversation	Ich erinnerte mich an jedes Wort unseres Gesprächs
I looked around at the crowd around us	Ich sah mich in der Menge um uns herum um
The Count was allowed access every other weekend	Der Graf durfte jedes zweite Wochenende Zutritt haben
I think he hangs out with some other people	Ich glaube, er hängt mit ein paar anderen Leuten rum
A full length mirror across from me showed my reflection	Ein Ganzkörperspiegel mir gegenüber zeigte mein Spiegelbild
I've never met him, but he must be	Ich bin ihm nie begegnet, aber er muss es sein
I was so happy to see him	Ich war so glücklich, ihn zu sehen
I fully appreciate that	Das erkenne ich voll und ganz an
I ran to save my friend	Ich rannte, um meinen Freund zu retten
A memory made him run to the locked cupboard	Eine Erinnerung ließ ihn zum verschlossenen Schrank rennen
I told you about my past life	Ich habe dir von meinem vergangenen Leben erzählt
I stood there and didn't move	Ich stand da und bewegte mich nicht
I can feel that he is still looking at me	Ich kann spüren, dass er mich immer noch ansieht
I think that's natural in a crisis	Ich denke, das ist in einer Krise natürlich
I told you they would get you again	Ich habe dir gesagt, dass sie dich wieder kriegen würden
I just didn't know how he was going to do it	Ich wusste nur nicht, wie er das machen würde
I could feel it resisting and my magic waned	Ich konnte fühlen, wie es sich widersetzte und meine Magie ließ nach
I hoped and prayed it was finally over	Ich hoffte und betete, dass es endlich vorbei war
I was confused by his actions	Ich war verwirrt von seinen Handlungen
I didn't want to say so much	Ich wollte nicht so viel sagen
The people around him know that	Das wissen die Menschen um ihn herum
I can't worry about him tonight	Ich kann mir heute Abend keine Sorgen um ihn machen
I used to have a residential home for seniors	Ich hatte früher ein Wohnheim für Senioren
I didn't know how to take care of a child	Ich wusste nicht, wie man auf ein Kind aufpasst
I just want to make sure we have everything covered	Ich will nur sichergehen, dass wir alles abgedeckt haben
I moved with him, encouraging him	Ich bewegte mich mit ihm, ermutigte ihn
Step by step, he told himself	Schritt für Schritt, sagte er sich
A young couple who could not have children	Ein junges Paar, das keine Kinder bekommen konnte
They are densely packed in an even layer	Sie sind dicht in einer gleichmäßigen Schicht gepackt
I am interested in money management and software development	Ich interessiere mich für Money Management und Softwareentwicklung
I could just eat you up	Ich könnte dich einfach auffressen
I thought you were someone else	Ich dachte du wärst jemand anders
I knew we came from the same place	Ich wusste, dass wir vom selben Ort kamen
I couldn't even get my own life in order	Ich konnte nicht einmal mein eigenes Leben in den Griff bekommen
I picked another one for free	Ich habe mir einen anderen kostenlos ausgesucht
A little conservative, but that fits your backstory	Etwas konservativ, aber das passt zu deiner Hintergrundgeschichte
That was a character choice we had early on	Das war eine Charakterwahl, die wir früh hatten
This release sold two million copies	Diese Veröffentlichung verkaufte sich zwei Millionen Mal
I wear this with pride but not a big head	Ich trage das mit Stolz, aber kein großer Kopf
I could hear them talking about my ass	Ich konnte hören, wie sie über meinen Arsch sprachen
I waited several days and then ran again	Ich wartete mehrere Tage und lief dann wieder
I want to know what happened	Ich will wissen, was passiert ist
I always thought murder was something very personal	Ich dachte immer, Mord sei etwas sehr Persönliches
I was locked in a basement and guarded	Ich wurde in einen Keller gesperrt und bewacht
I'm in trouble here	Ich bin hier in Schwierigkeiten
I had forgotten everything about him to tell the truth	Ich hatte alles über ihn vergessen, um die Wahrheit zu sagen
I pulled it out and held it up	Ich zog es heraus und hielt es hoch
This is my home now	Das ist jetzt mein Zuhause
I want them to be a part of it	Ich möchte, dass sie ein Teil davon sind
I have a prior commitment	Ich habe eine vorherige Verpflichtung
I can't thank both of them enough	Ich kann beiden nicht genug danken
I heard them move	Ich hörte, wie sie sich bewegten
I didn't pay attention to the results	Auf die Ergebnisse habe ich nicht geachtet
I love that side of her	Ich liebe diese Seite an ihr
I let out an audible sigh	Ich stieß einen hörbaren Seufzer aus
I just want to help you in this situation	Ich möchte Ihnen in dieser Situation nur helfen
All I got back was an answering glow	Ich bekam nur ein antwortendes Leuchten zurück
I think you need to double that punch	Ich denke, du musst diesen Schlag verdoppeln
I wanted to run and hide	Ich wollte weglaufen und mich verstecken
I called a friend, a doctor	Ich rief einen Freund an, einen Arzt
I need a break from this car	Ich brauche eine Pause von diesem Auto
I took care of everything	Ich habe mich um alles gekümmert
I don't have to go anywhere	Ich muss nirgendwo hingehen
A private family church service was later held	Später wurde ein privater Familiengottesdienst abgehalten
I still didn't know where my mother was	Ich wusste immer noch nicht, wo meine Mutter war
I just set the terms	Ich habe nur die Bedingungen festgelegt
I can even say that I was kind of bored	Ich kann sogar sagen, dass es mich irgendwie gelangweilt hat
I have finished my oral presentation	Ich habe meine mündliche Präsentation beendet
I can't hold back my tears anymore	Ich kann meine Tränen nicht mehr zurückhalten
Someday I will find her, dead or alive	Irgendwann werde ich sie finden, tot oder lebendig
I wanted to reach the top to look over	Ich wollte die Spitze erreichen, um hinüberzuschauen
I was just a conscious spirit in some dark reality	Ich war nur ein bewusster Geist in irgendeiner dunklen Realität
I have something to eat for you	Ich habe etwas zu essen für dich
I raised his heavy weapon and punched him in the face	Ich hob seine schwere Waffe und schlug ihm ins Gesicht
A few people left	Ein paar Leute gingen
I could finally think of that possibility	Endlich konnte ich an diese Möglichkeit denken
I would advise everyone not to consider anyone else	Ich würde jedem raten, niemand anderen in Betracht zu ziehen
I go to meet her	Ich gehe ihr entgegen
I mainly wore jeans and casual tops these days	Ich trug in diesen Tagen hauptsächlich Jeans und lässige Oberteile
I'm here to say that most internet marketing products suck	Ich bin hier, um zu sagen, dass die meisten Internet-Marketing-Produkte scheiße sind
I know we're the only ones here	Ich weiß, wir sind die Einzigen hier
Something always went wrong	Immer wieder ist etwas schief gelaufen
I actually started to feel better	Ich begann mich tatsächlich besser zu fühlen
I had more than twenty years with him	Ich hatte mehr als zwanzig Jahre mit ihm
I missed his warm body in bed at night	Ich vermisste seinen warmen Körper nachts im Bett
I hope we can find someone who can help them	Ich hoffe, wir finden jemanden, der ihnen helfen kann
I doubted it was an accident	Ich bezweifelte, dass es ein Unfall war
I missed my watch terribly	Ich habe meine Uhr schrecklich vermisst
I only want what is fair	Ich will nur, was fair ist
I was soft when it came to him	Ich war weich, wenn es um ihn ging
I wish he could show	Ich wünschte, er könnte zeigen
I was five years old when this happened	Ich war fünf Jahre alt, als das passierte
you are very different	Du bist ganz anders
I heard this fall and wasn't done with the work yet	Ich habe diesen Herbst gehört und war noch nicht fertig mit der Arbeit
I welcome your thoughts on what you hear	Ich freue mich über Ihre Gedanken zu dem, was Sie hören
I wanted to touch him again	Ich wollte ihn wieder berühren
I am a very important man	Ich bin ein sehr wichtiger Mann
I'll only get one chance	Ich werde nur eine Chance bekommen
Clothing stores were established and shoe stores built	Bekleidungsgeschäfte wurden gegründet und Schuhgeschäfte gebaut
I wanted to be left alone	Ich wollte allein gelassen werden
I wasn't the running type	Ich war nicht der Lauftyp
I closed my eyes and nodded	Ich schloss meine Augen und nickte
I saw everything through the window	Ich habe alles durch das Fenster gesehen
I said there's life in a look	Ich sagte, in einem Blick steckt Leben
Work on defense projects continued even after that	Die Arbeit an Verteidigungsprojekten wurde auch danach fortgesetzt
She needs our support	Sie braucht unsere Unterstützung
I think someone else	Ich denke, jemand anderes
I didn't want anyone to know	Ich wollte nicht, dass es jemand erfährt
I think the timing is pretty good	Ich finde den Zeitpunkt ziemlich gut
I had to leave the house	Ich musste das Haus verlassen
Maybe I'll work tonight	Vielleicht arbeite ich heute Abend
I think it was for that reason	Ich denke, es war aus diesem Grund
I land hard but manage to bend and roll	Ich lande hart, schaffe es aber, mich zu bücken und zu rollen
The next year he won again	Im nächsten Jahr gewann er erneut
I watched him as he walked into the kitchen	Ich beobachtete ihn, als er in die Küche ging
I'm not worth what you'd have to face	Ich bin nicht wert, was dir begegnen müsste
I studied so hard every day	Ich habe jeden Tag so hart gelernt
I could hear him moaning in pleasure	Ich konnte ihn lustvoll vor sich hin stöhnen hören
I need to see a man about a horse	Ich muss einen Mann wegen eines Pferdes sehen
A pretty face doesn't last, but a pretty action does	Ein hübsches Gesicht ist nicht von Dauer, aber eine hübsche Handlung schon
I didn't like either option	Beide Optionen haben mir nicht gefallen
I spoke out loud and he through his thoughts	Ich sprach laut und er durch seine Gedanken
A pretty presentation	Eine hübsche Präsentation
He was there for about two years	Er war etwa zwei Jahre dabei
I've never seen her do magic	Ich habe sie nie zaubern sehen
I still believe in this version of us	Ich glaube immer noch an diese Version von uns
I walk in and out of the rain	Ich gehe rein und raus aus dem Regen
There was a green carpet on the floor below	Unten auf dem Boden lag ein grüner Teppich
I could hardly see what we were doing	Ich konnte kaum erkennen, was wir taten
I've never felt so loved in my entire life	Ich habe mich in meinem ganzen Leben noch nie so geliebt gefühlt
I focus on the back of her head	Ich konzentriere mich auf ihren Hinterkopf
I went for a bold color and chose red	Ich entschied mich für eine kräftige Farbe und wählte Rot
I didn't know how to tell my parents	Ich wusste nicht, wie ich es meinen Eltern sagen sollte
I can still see the shock in his eyes	Ich kann immer noch den Schock in seinen Augen sehen
A small hand appears	Eine kleine Hand erscheint
I drink, yes, occasionally	Ich trinke, ja, gelegentlich
I sometimes fail in this area too	Auch in diesem Bereich scheitere ich manchmal
I think you were just a convenient target	Ich denke, Sie waren einfach ein bequemes Ziel
I am and always will be your friend	Ich bin und werde immer dein Freund sein
I just want to limit the damage	Ich möchte nur den Schaden begrenzen
I told her we could be immune, we weren't sick	Ich sagte ihr, wir könnten immun sein, wir seien nicht krank
I could see that he was getting hard on	Ich konnte sehen, dass er einen Steifen bekam
I will save you from evil	Ich werde dich vor dem Bösen retten
I didn't understand a word they said	Ich verstand kein Wort, das sie sagten
I deserve all of this	Ich verdiene das alles
It keeps me interested	Es hält mich interessiert
I was afraid to look elsewhere	Ich hatte Angst, woanders hinzuschauen
I thanked him and got out	Ich bedankte mich und stieg aus
I kept looking at him	Ich sah ihn immer wieder an
They later discovered four more rings	Später entdeckten sie vier weitere Ringe
I looked at my brother and my friend	Ich sah meinen Bruder und meinen Freund an
I should have asked her forgiveness	Ich hätte sie um Vergebung bitten sollen
I would make it easy for him	Ich würde es ihm leicht machen
I feel the rough, dirty stone walls	Ich fühle die rauen, schmutzigen Steinwände
I have another theory	Ich habe eine andere Theorie
I remember there was a reason in everything	Ich erinnere mich, dass es in allem einen Grund gab
I had to enter the number of posts myself	Ich musste die Anzahl der Beiträge selbst eingeben
After all, I know what art is and what isn't	Ich weiß schließlich, was Kunst ist und was nicht
I really wanted to master a lot of knowledge	Ich wollte wirklich eine Menge Wissen meistern
I didn't want to kill my brother	Ich wollte meinen Bruder nicht töten
I saw movement on the other side of the door	Ich sah eine Bewegung auf der anderen Seite der Tür
I didn't care if he came or not	Es war mir egal, ob er kam oder nicht
I didn't recognize you in that dark hallway	Ich habe dich in diesem dunklen Flur nicht erkannt
I understand what kind of person your son is	Ich verstehe, was für ein Mensch Ihr Sohn ist
I examined my mouth and found no cut	Ich untersuchte meinen Mund und fand keinen Schnitt
I have taken control of my sexuality	Ich habe die Kontrolle über meine Sexualität übernommen
Has a history of mental illness	Hat eine Vorgeschichte von psychischen Erkrankungen
A wonderful thing, the truth	Eine wunderbare Sache, die Wahrheit
I started liking her more and more	Ich fing an, sie immer mehr zu mögen
After all, I didn't join my family	Ich bin schließlich nicht zu meiner Familie gestoßen
A look back, a step forward	Ein Blick zurück, ein Schritt nach vorne
I wasn't sure if that name was safe	Ich war mir nicht sicher, ob dieser Name sicher war
A highly unusual process in many ways	In vielerlei Hinsicht ein höchst ungewöhnlicher Prozess
I wore it to a party at the beach	Ich habe es zu einer Party am Strand getragen
I killed those men in the Central Valley, not here	Ich habe diese Männer im Central Valley getötet, nicht hier
I was absolutely still	Ich war absolut still
I've never had bad experiences with it	Ich habe nie schlechte Erfahrungen damit gemacht
I remember enjoying the process	Ich erinnere mich, dass ich den Prozess genoss
I knew they were wrong, that life wasn't like that	Ich wusste, dass sie falsch lagen, dass das Leben nicht so war
I was married and we had two children	Ich war verheiratet und wir hatten zwei Kinder
I had just switched off	Ich hatte gerade abgeschaltet
A terrible, shrill noise	Ein fürchterliches, schrilles Geräusch
Suddenly I blushed with fear	Plötzlich wurde ich rot vor Angst
I felt her anger	Ich fühlte ihren Ärger
I should never have hired him	Ich hätte ihn nie einstellen sollen
I was fed up with myself	Ich hatte genug von mir
I know he won't issue any	Ich weiß, dass er keine ausstellen wird
I couldn't wait to share it	Ich konnte es kaum erwarten, es zu teilen
Another shows a cow being set on fire	Ein anderes zeigt eine Kuh, die in Brand gesteckt wird
I looked at it and then up at his face	Ich sah es an und dann hoch zu seinem Gesicht
I asked what was going on	Ich fragte, was los sei
I was a bit surprised myself	Ich war selbst etwas überrascht
I could understand if she wanted to move her things	Ich könnte verstehen, wenn sie ihre Sachen umziehen wollte
A few more questions about doubts	Noch ein paar Fragen zum Thema Zweifel
I think the whole tape is medical	Ich denke, der ganze Band ist medizinisch
I have to take the risk	Ich muss das Risiko eingehen
I put a lot of cream and sugar on mine	Ich habe viel Sahne und Zucker auf meine gegeben
I had to take care of my father's business	Ich musste mich um das Geschäft meines Vaters kümmern
I later saw this in action	Ich habe das später in Betrieb gesehen
I must be under college now	Ich muss jetzt unter dem College sein
I raise my arms to deflect the attack	Ich hebe meine Arme, um den Angriff abzuwehren
I'm talking about that stupid lab accident	Ich spreche von diesem dummen Laborunfall
They are primarily created to protect human activity	Sie werden in erster Linie geschaffen, um menschliche Aktivitäten zu schützen
A line is drawn in the sand	Eine Linie wird in den Sand gezogen
I tried to grin back	Ich versuchte zurück zu grinsen
I needed more time than that	Ich brauchte mehr Zeit als das
I said yes, we knew about it	Ich sagte ja, wir wussten davon
I stopped under a lamp by the front door	Ich blieb unter einer Lampe neben der Haustür stehen
I keep coming back for more	Ich komme immer wieder für mehr
I turned and walked away	Ich drehte mich um und ging weg
I want to merge with its warmth	Ich möchte mit seiner Wärme verschmelzen
I'm sick to the pit of my stomach	Mir ist bis in die Magengrube übel
I was struck by his bright but intense eyes	Ich war beeindruckt von seinen hellen, aber intensiven Augen
I know how that feels	Ich weiß, wie sich das anfühlt
I can't rely on them	Ich kann mich nicht auf sie verlassen
I believe this will improve over time	Ich glaube, das wird sich mit der Zeit verbessern
I smell her, she's in my room	Ich rieche sie, sie ist in meinem Zimmer
I don't quite get it	Ich verstehe es nicht ganz
I watch as he puts on a hat and a ring	Ich sehe zu, wie er einen Hut und einen Ring aufsetzt
I did all his marketing and advertising	Ich habe all sein Marketing und seine Werbung gemacht
I wanted to settle things between us	Ich wollte die Dinge zwischen uns regeln
I'm just caught in the moment	Ich bin einfach in dem Moment gefangen
And there was a lot to do	Und es gab viel zu tun
I have a black belt and I train every day	Ich habe einen schwarzen Gürtel und trainiere jeden Tag
I say a good two or three hours	Ich sage gute zwei, drei Stunden
I owe him my life	Ich verdanke ihm mein Leben
I should have known they planned everything	Ich hätte wissen müssen, dass sie alles geplant haben
A more expensive model may appear	Möglicherweise wird ein teureres Modell angezeigt
I'm almost afraid to open the next one	Ich habe fast Angst, das nächste zu öffnen
I've gotten back to normal	Ich bin wieder normal geworden
I didn't know any of this was going to happen	Ich wusste nicht, dass irgendetwas davon passieren würde
I might not get a chance tomorrow	Morgen bekomme ich vielleicht keine Gelegenheit
He almost gave up show business	Er hätte beinahe das Showbusiness aufgegeben
A sea partner is not temporary	Ein Meerespartner ist nicht vorübergehend
I was in my school uniform at the time	Ich war damals in meiner Schuluniform
I got up from the bed and went outside	Ich stand vom Bett auf und ging nach draußen
A wild looking man with nothing to lose	Ein wild aussehender Mann, der nichts zu verlieren hat
They prefer to be near water	Sie halten sich lieber in der Nähe von Wasser auf
I know he lies all the time because he's smooth	Ich weiß, dass er die ganze Zeit lügt, weil er glatt ist
I didn't have much time, maybe less than a minute	Ich hatte nicht viel Zeit, vielleicht weniger als eine Minute
I just want to get this done	Ich will das nur erledigen
I thanked him for opening my door	Ich dankte ihm für das Öffnen meiner Tür
I was really tired but she was wide awake	Ich war wirklich müde, aber sie war ganz wach
I hate the thought of it	Ich hasse den Gedanken daran
I think the net effect is negative, not positive	Ich denke, der Nettoeffekt ist negativ, nicht positiv
I hope you will be very happy	Ich hoffe, dass Sie sehr glücklich sein werden
I followed his cue and nodded to the agent	Ich folgte seinem Stichwort und nickte dem Agenten zu
i need something more	Ich brauche etwas mehr
P did a wonderful job playing the innocent little miss	P hat einen wunderbaren Job gemacht, das kleine Fräulein unschuldig zu spielen
I kinda love her though	Ich liebe sie aber irgendwie
I can't take it right now	Ich kann es gerade nicht ertragen
I couldn't bring myself to do it	Ich konnte mich nicht dazu durchringen
A man opened the gate and the truck drove through	Ein Mann öffnete das Tor, und der Lastwagen fuhr hindurch
I stopped at the north windows	An den Nordfenstern blieb ich stehen
I also need funds for travel expenses	Außerdem benötige ich Mittel für Reisekosten
A wave of evil cold rolls before him	Eine Welle böser Kälte rollt vor ihm her
We had no childhood at all	Wir hatten überhaupt keine Kindheit
I would remember such a nice name	So einen schönen Namen würde ich mir merken
I took a big gulp of beer, smoking heavily	Ich nahm einen großen Schluck Bier, rauchte stark
I went even faster and didn't know when to stop	Ich ging noch schneller und wusste nicht, wann ich aufhören sollte
I pressed against the metal, which resisted strongly	Ich drückte gegen das Metall, das sich stark widersetzte
A lot had happened in her absence	Während ihrer Abwesenheit war viel passiert
That happened to me once	Mir ist das mal passiert
I can't even bring myself to hate myself	Ich kann mich nicht einmal dazu bringen, mich zu hassen
I heard her scream as she swallowed them whole	Ich hörte sie schreien, als sie sie ganz schluckte
I would laugh one minute and cry the next	Ich würde in einer Minute lachen und in der nächsten weinen
I can take a shower too	Ich darf auch duschen
I turned to keep from being thrown off my feet	Ich drehte mich, um nicht von den Füßen geschleudert zu werden
I was not affiliated with any organization or church	Ich gehörte keiner Organisation oder Kirche an
I take a very, very, very deep breath	Ich atme sehr, sehr, sehr tief ein
I will also edit the text a bit	Ich werde den Text auch noch etwas bearbeiten
I was so close to ending this nightmare	Ich war so nah dran, diesen Alptraum zu beenden
I do the most important task first	Ich erledige die wichtigste Aufgabe zuerst
I wish everyone could have experienced that	Ich wünschte, jeder hätte das erleben können
A strange nausea in my stomach	Eine seltsame Übelkeit in meinem Magen
I know he's probably a suspect	Ich weiß, dass er wahrscheinlich ein Verdächtiger ist
I didn't want to sleep with her	Ich wollte nicht mit ihr schlafen
I no longer have the strength to fight the fear	Ich habe keine Kraft mehr, um gegen die Angst anzukämpfen
I hated it when he looked at me like that	Ich hasste es, wenn er mich so ansah
I grew up not far from here	Ich bin nicht weit von hier aufgewachsen
I rolled my head around to straighten my neck	Ich rollte meinen Kopf herum, um meinen Nacken zu strecken
I'm not afraid of you either	Ich habe auch keine Angst vor dir
I forced a fake, polite smile	Ich zwang mich zu einem falschen, höflichen Lächeln
I thought about the hearing	Ich dachte über die Anhörung nach
A sinful man must suffer for his sins	Ein sündiger Mensch muss für seine Sünden leiden
I just can't handle them	Ich kann einfach nicht mit ihnen umgehen
I have seen you many times	Ich habe dich oft gesehen
I can see the anger and the overwhelming sadness	Ich kann die Wut und die überwältigende Traurigkeit sehen
Most of the time there are forests and fields between the highway	Meistens liegen Wälder und Felder zwischen der Autobahn
I want some proof for you	Ich möchte einige Beweise für Sie
Instead, I managed to find my way to the bar	Stattdessen gelang es mir, den Weg zur Bar zu finden
I just didn't like the guy	Ich mochte den Typen einfach nicht
Brown received a letter in basketball every four years	Brown erhielt alle vier Jahre einen Brief im Basketball
I should know by tomorrow	Bis morgen sollte ich es wissen
I want her to look the way she looked yesterday	Ich möchte, dass sie so aussieht, wie sie gestern ausgesehen hat
I haven't done anything like this in a long time	Ich habe so etwas schon lange nicht mehr gemacht
I can't see where the link is	Ich kann nicht erkennen, wo der Link ist
I mean some people's nerves	Ich meine die Nerven einiger Leute
I will update all pages	Ich werde alle Seiten aktualisieren
I thought of the new high priest	Ich dachte an den neuen Hohepriester
I need to research that a little further	Da muss ich noch etwas weiter recherchieren
I'm so disappointed in you both	Ich bin so enttäuscht von euch beiden
I thought it wise to get your opinion first	Ich hielt es für ratsam, zuerst Ihre Meinung zu hören
I can just go back to normal, well almost	Ich kann einfach wieder normal werden, naja fast
I have no interest in you getting sick	Ich habe kein Interesse daran, dass Sie krank werden
A clock just stood in the clouds	Eine Uhr stand gerade in den Wolken
I cared about her too much	Ich habe mich zu sehr um sie gekümmert
I would come home and find you upset	Ich würde nach Hause kommen und dich verärgert vorfinden
I know you will do your best	Ich weiß, dass Sie Ihr Bestes geben werden
I intend to collect information related to food safety risks	Ich beabsichtige, Informationen im Zusammenhang mit Lebensmittelsicherheitsrisiken einzuholen
I can't bring myself to look at her	Ich kann mich nicht überwinden, sie anzusehen
I didn't make it	Ich habe es nicht geschafft
I really wasn't so sure about that	Ich war mir da wirklich nicht so sicher
I'm really just not having a good time	Ich habe wirklich einfach keine gute Zeit
A valuable slave was gone	Ein wertvoller Sklave war weg
I shouldn't have gotten so angry	Ich hätte nicht so wütend werden sollen
Donations came in from all over the world	Aus der ganzen Welt gingen Spenden ein
I was a young lawyer	Ich war ein junger Anwalt
I hit his blade in just the right place	Ich treffe seine Klinge genau an der richtigen Stelle
Another kind of fire began to spread inside me	Eine andere Art von Feuer begann sich in mir auszubreiten
I should never have known if you hadn't spoken	Ich hätte es nie wissen sollen, wenn du nicht gesprochen hättest
I think it's on	Ich glaube, sie ist eingeschaltet
I wonder if they really went together	Ich frage mich, ob sie wirklich zusammen gegangen sind
I played no role in that	Daran habe ich keine Rolle gespielt
I still wondered about my role in this society	Ich fragte mich immer noch nach meiner Rolle in dieser Gesellschaft
I shrugged and went upstairs to my apartment	Ich zuckte mit den Achseln und ging hoch in meine Wohnung
I walk out the door after everyone else	Ich gehe hinter allen anderen zur Tür hinaus
A hundred thoughts race through my head	Hundert Gedanken rasen mir durch den Kopf
I won't blame you	Ich werde es dir nicht übel nehmen
I just couldn't fall asleep	Ich konnte einfach nicht einschlafen
i love vegetables	Ich liebe Gemüse
Burns sits next to him	Burns sitzt neben ihm
I've been following everything on the news	Ich habe alles in den Nachrichten verfolgt
I am going to find that out	Ich werde es herausfinden
I am already an old man	Ich bin schon ein alter Mann
A total knee system was used	Es wurde ein totales Kniesystem eingesetzt
I almost felt like a teacher	Ich fühlte mich fast wie ein Lehrer
I recognized by feeling what touched me	Ich erkannte durch Fühlen, was mich berührte
I must emphasize that these orders are extremely secret	Ich muss betonen, dass diese Befehle äußerst geheim sind
I was overwhelmed with emotions	Ich war überwältigt von Emotionen
Other episode ideas come from popular culture	Andere Episodenideen stammen aus der Populärkultur
I will face this punishment	Ich werde mich dieser Strafe stellen
I'm just expressing myself	Ich drücke mich nur aus
I can't come over and see you officially at night	Ich kann nicht vorbeikommen und Sie nachts offiziell besuchen
I had slept for days	Ich hatte tagelang geschlafen
I'll see you then	Wir sehen uns dann
i thought you were guilty	Ich dachte, du wärst schuldig
I love looking at them	Ich liebe es, sie anzusehen
I can't convince myself to fall in love with him	Ich kann mich nicht davon überzeugen, mich in ihn zu verlieben
I couldn't select a deceased form	Ich konnte keine verstorbene Form auswählen
I couldn't answer her question	Ich konnte ihre Frage nicht beantworten
Thank you for putting me in this category	Vielen Dank, dass Sie mich in diese Kategorie eingeordnet haben
I checked my messages at least once a day	Ich habe meine Nachrichten mindestens einmal am Tag überprüft
i need more patience	Ich brauche mehr Geduld
I hadn't intended to open the shower door	Ich hatte nicht vorgehabt, die Duschtür zu öffnen
I told them what happened	Ich habe ihnen erzählt, was passiert ist
I should focus on our vision	Ich sollte mich auf unsere Vision konzentrieren
I could just about make it	Ich könnte es gerade noch schaffen
I cost you a lot of money	Ich habe dich viel Geld gekostet
Five have been completed	Fünf wurden abgeschlossen
I was ten minutes late for the appointment	Ich kam zehn Minuten zu spät zum Termin
A man and a woman had an argument	Ein Mann und eine Frau hatten einen Streit
An image took shape and appeared on the screen	Ein Bild nahm Gestalt an und erschien auf dem Bildschirm
I really liked the script	Das Drehbuch hat mir sehr gut gefallen
I really loved this skirt	Ich habe diesen Rock wirklich geliebt
Then it was downhill back to town	Dann ging es bergab zurück in die Stadt
I had to give the guy credit	Ich musste dem Typen Anerkennung zollen
I get a commission for everything you buy	Ich bekomme eine Provision für alles, was du kaufst
I let the drink come to me	Ich ließ das Getränk zu mir kommen
I join you there	Ich schließe mich dir dort an
I want you to be happy	ich möchte das du glücklich bist
I didn't think you would survive	Ich dachte nicht, dass du überleben würdest
I run in and look here and there	Ich renne hinein und schaue hierhin und dorthin
I took the clue and wrapped mine around the other	Ich nahm den Hinweis und legte meine um die andere
I got off the hamster wheel	Ich bin aus dem Hamsterrad ausgestiegen
I remembered everything	Ich erinnerte mich an alles
In his heart lay a red glowing orb	In seinem Herzen lag eine rot leuchtende Kugel
I can't wait to be warm and dry	Ich kann es kaum erwarten, warm und trocken zu sein
I literally scream in pain	Ich schreie förmlich vor Schmerz
I did not know that	Das wusste ich gar nicht
A fundraising strategy was developed	Es wurde eine Fundraising-Strategie entwickelt
A big family dinner was planned tonight	Heute Abend war ein großes Familienessen geplant
I find it strange your creation	Ich finde es seltsam, deine Schöpfung
I bit my lower lip and looked away	Ich biss mir auf die Unterlippe und sah weg
All I know is that she was upset	Ich weiß nur, dass sie verärgert war
I just followed suit	Ich bin einfach nachgezogen
You have to set up the systems	Du musst die Systeme einrichten
I couldn't leave it at that	Dabei konnte ich es nicht belassen
I pick it up and put it on the stand	Ich hebe es auf und lege es auf den Ständer
I had it transferred in no time	Ich hatte es in kürzester Zeit übertragen
I saw her body but it made no impression	Ich sah ihren Körper, aber es machte keinen Eindruck
It stayed at number one for three weeks	Es blieb drei Wochen auf Platz eins
I guess they'll investigate and all	Ich schätze, sie werden nachforschen und alles
I looked back at the gym, it was totally empty	Ich schaute zurück in die Turnhalle, sie war total leer
I stopped shooting and waited a few seconds	Ich hörte auf zu schießen und wartete ein paar Sekunden
I know this is very short term	Ich weiß, das ist sehr kurzfristig
I had to convince her of my intentions	Ich musste sie von meinen Absichten überzeugen
He witnessed the victims of a gas attack there	Er erlebte dort die Opfer eines Gasangriffs
I lost my family in a storm	Ich habe meine Familie in einem Sturm verloren
I looked at her and made eye contact	Ich sah sie an und stellte Blickkontakt her
Night fighter version also proposed	Nachtjägerversion ebenfalls vorgeschlagen
A second man stepped into the trees	Ein zweiter Mann trat in die Bäume
I spoke to her on the phone a few months later	Ich habe einige Monate später mit ihr telefoniert
Most have a compact body with a short back	Die meisten haben einen kompakten Körper mit einem kurzen Rücken
I can not do this anymore	Ich kann das nicht mehr
I think most of us did	Ich denke, die meisten von uns haben es getan
I can't let him get away from me	Ich kann nicht zulassen, dass er sich von mir entfernt
I didn't find a meadow either, which he spoke of	Ich habe auch keine Wiese gefunden, von der er gesprochen hat
I wasn't in the mood to be nice	Ich war nicht in der Stimmung, nett zu sein
I can't imagine what it must have been like	Ich kann mir nicht vorstellen, wie es gewesen sein muss
I couldn't be mad at him	Ich konnte ihm nicht böse sein
I think we grow tobacco and cotton	Ich glaube, wir bauen Tabak und Baumwolle an
I liked her cute little privacy	Ich mochte ihre süße kleine Privatsphäre
I could handle that	Damit könnte ich umgehen
I can't say he didn't either	Ich kann auch nicht sagen, dass er es nicht getan hat
Each can be long or short	Jeder kann lang oder kurz sein
The roof and walls were covered with iron	Das Dach und die Wände waren mit Eisen bedeckt
I would advise everyone to get this one	Ich würde jedem raten, sich dieses zu holen
I know it wasn't your fault	Ich weiß, es war nicht deine Schuld
I should tell her everything she doesn't already know	Ich sollte ihr alles erzählen, was sie noch nicht weiß
I didn't have enough time	Ich hatte nicht genug Zeit
I hoped you would flee from me	Ich hoffte, du würdest vor mir fliehen
I usually forgot about it after falling asleep	Normalerweise vergaß ich es nach dem Einschlafen
I round a curve and then another	Ich runde eine Kurve und dann noch eine
I even promise to stay out of trouble	Ich verspreche sogar, mich aus Ärger herauszuhalten
I couldn't understand what she was saying	Ich konnte nicht verstehen, was sie sagte
The two begin to communicate and eventually meet	Die beiden beginnen zu kommunizieren und treffen sich schließlich
I used to read a lot more books	Früher habe ich viel mehr Bücher gelesen
I sincerely hope that you find this analysis useful	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie diese Analyse nützlich finden
I remember walking by, remember the sex	Ich erinnere mich, dass ich vorbeigekommen bin, erinnere mich an den Sex
I had to bite my lip to keep from crying	Ich musste mir auf die Lippe beißen, um nicht zu weinen
I know it wasn't fair to you	Ich weiß, es war dir gegenüber nicht fair
She also goes through character development	Auch sie durchläuft eine Charakterentwicklung
I was alone in this huge laboratory	Ich war allein in diesem riesigen Labor
I looked at her in astonishment	Ich sah sie erstaunt an
A weak battery can mess up the possible top speed	Ein schwacher Akku kann die mögliche Höchstgeschwindigkeit durcheinander bringen
A place of stillness and acceptance	Ein Ort der Stille und Akzeptanz
I was invested everywhere	Ich war überall investiert
I was beginning to realize that he needed to sleep	Mir wurde langsam klar, dass er schlafen musste
I stifled a disappointed sigh	Ich unterdrückte einen enttäuschten Seufzer
I would never let you clean up	Ich würde dich niemals aufräumen lassen
I want to speak to him	Ich will mit ihm sprechen
I wanted to see how she's doing	Ich wollte sehen, wie es ihr geht
His responsibilities in this role were wide-ranging	Seine Aufgaben in dieser Funktion waren breit gefächert
I tried to walk around her	Ich versuchte, um sie herumzugehen
I would give almost anything a chance	Da würde ich fast allem eine Chance geben
I threw up in the pan	Ich habe mich in die Pfanne übergeben
I have always respected your judgement	Ich habe Ihr Urteil immer respektiert
I was physically and mentally powerless to stop them	Ich war körperlich und geistig machtlos, sie aufzuhalten
Finally I reached the shore	Endlich erreichte ich das Ufer
I highly doubt he even cares	Ich bezweifle stark, dass er sich überhaupt darum kümmert
I saw the sign with my own eyes	Ich habe das Zeichen mit meinen eigenen Augen gesehen
A bell rings to announce lunch	Eine Glocke läutet, um das Mittagessen anzukündigen
This dream was finally realized shortly after his death	Dieser Traum wurde kurz nach seinem Tod endlich verwirklicht
I will not quit my job	Ich werde meinen Job nicht aufgeben
A beautiful story about remarkable women	Eine schöne Geschichte über bemerkenswerte Frauen
I opened my eyes and his eyes met mine	Ich öffnete meine Augen und seine Augen trafen auf meine
A dog does not starve	Ein Hund verhungert nicht
I suggest you start	Ich schlage vor, Sie fangen an
I turned and went back into the building	Ich drehte mich um und ging zurück in das Gebäude
I apply and teach the principles at home	Ich wende die Prinzipien zu Hause an und lehre sie
It stayed on the chart for seventeen weeks	Es blieb siebzehn Wochen lang auf dem Chart
I was too scared to do anything	Ich hatte zu viel Angst, etwas zu tun
I put him in the passenger seat	Ich habe ihn auf den Beifahrersitz gesetzt
I needed some kind of weapon first	Ich brauchte zuerst eine Art Waffe
I suffered a little	Ich habe ein bisschen gelitten
I smiled but she didn't smile back	Ich lächelte, aber sie lächelte nicht zurück
I didn't think you'd last this long	Ich hätte nicht gedacht, dass du so lange durchhältst
I've never seen her up close	Ich habe sie noch nie aus der Nähe gesehen
I didn't want to drink his blood	Ich wollte sein Blut nicht trinken
A slow song began to play	Ein langsames Lied begann zu spielen
I'm sure they were expecting their own cut as well	Ich bin sicher, sie erwarteten auch ihren eigenen Schnitt
I found the article interesting	Ich fand den Artikel interessant
A sudden lack of everything enveloped my mind	Ein plötzlicher Mangel an allem umhüllte meinen Geist
The couple have three children	Das Paar hat drei Kinder
I wake up shaking from my nightmare	Zitternd erwache ich aus meinem Alptraum
I spoke to the other technician earlier	Ich habe vorhin mit dem anderen Techniker gesprochen
I can't confirm anything	Ich kann nichts bestätigen
I gladly accepted this holiday offer	Dieses Urlaubsangebot habe ich gerne angenommen
Morgan denied the charges	Morgan bestritt die Anklage
A small person looked straight at her	Eine kleine Person sah sie direkt an
A rescue on board a yacht	Eine Rettung an Bord einer Yacht
I just hope there aren't too many	Ich hoffe nur, dass es nicht zu viele sind
I put them in the book	Ich habe sie in das Buch aufgenommen
I still haven't driven	Ich bin immer noch nicht gefahren
Can't wait to hear them like new again	Ich kann es kaum erwarten, sie wieder wie neu zu hören
I was supposed to be the other maid of honor	Ich sollte die andere Trauzeugin sein
I can't believe what he said in it	Ich kann nicht glauben, was er darin gesagt hat
I tried to slip back into the old relationship	Ich versuchte, in die alte Beziehung zurückzuschlüpfen
The races are held on closed racetracks	Die Rennen werden auf geschlossenen Rennstrecken durchgeführt
I rubbed my eyes and walked over and opened the door	Ich rieb mir die Augen, ging hinüber und öffnete die Tür
I knew now that father was wrong	Ich wusste jetzt, dass Vater sich geirrt hatte
I think that's a big deal	Ich denke, das ist eine große Sache
I would have to leave at midnight	Ich müsste um Mitternacht gehen
The book was a commercial disappointment	Das Buch war eine kommerzielle Enttäuschung
i work for your father	Ich arbeite für deinen Vater
I've used all kinds of tools mentioned here	Ich habe alle Arten von Tools verwendet, die hier erwähnt werden
I had four hours before sunrise	Ich hatte vier Stunden vor Sonnenaufgang
I had no intention of drawing water to their mill	Ich hatte nicht vor, Wasser zu ihrer Mühle zu schöpfen
I wanted answers, not a personal attack	Ich wollte Antworten, keinen persönlichen Angriff
I slow my bike to a stop	Ich verlangsame mein Fahrrad bis zum Stillstand
I just didn't love it	Ich habe es einfach nicht geliebt
I think you two already know each other	Ich glaube, ihr beide kennt euch schon
I've never taken a course, but learned from it	Ich habe noch nie einen Kurs belegt, aber dabei gelernt
A drink filled with poison was passed around	Ein mit Gift gefülltes Getränk wurde herumgereicht
I'll call back in a day or so	Ich rufe in ein oder so Tagen nochmal an
I think there is a danger	Ich denke, es besteht eine Gefahr
I was hoping there might be a sanctuary somewhere nearby	Ich hatte gehofft, es könnte irgendwo in der Nähe ein Heiligtum sein
I won't be surprised	Ich werde mich nicht wundern
I have a meeting with the press	Ich habe ein Treffen mit der Presse
I'm just asking a simple question	Ich stelle nur eine einfache Frage
I think they had sex	Ich glaube, sie hatten Sex
I'm trying to focus on our mission	Ich versuche, mich auf unsere Mission zu konzentrieren
I noticed a man standing on several large stones	Ich bemerkte einen Mann, der auf mehreren großen Steinen stand
I continue with a firm tone	Ich fahre mit einem festen Ton fort
I usually cook in bulk twice a week	Ich koche normalerweise zweimal pro Woche in großen Mengen
A pair of outstretched hands reached out and helped me up	Ein paar ausgestreckte Hände streckten sich aus und halfen mir auf
I could see that she had been crying	Ich konnte sehen, dass sie geweint hatte
Everyone is so angry now	Alle sind jetzt so wütend
I felt my breath catch in my throat	Ich spürte, wie der Atem in meiner Kehle stockte
I was raised by my father to be a soldier	Ich wurde von meinem Vater zum Soldaten erzogen
I love her expression more than anything	Ich liebe ihren Ausdruck über alles
E will try to sell you to someone else	E wird versuchen, Sie an einen anderen zu verkaufen
I easily found my way to the hall	Ich fand leicht den Weg zur Halle
A full bath was off the bedroom	Ein Vollbad war neben dem Schlafzimmer
I haven't left anything out, you have my word	Ich habe nichts ausgelassen, du hast mein Wort
I wouldn't let her worry me	Ich würde nicht zulassen, dass sie mir Sorgen macht
I wouldn't have let you in	Ich hätte dich nicht reingelassen
I only went halfway	Ich bin nur bis zur Hälfte gegangen
A dark and evil presence	Eine dunkle und böse Präsenz
I recommend doing a promotion for just one day	Ich empfehle, eine Promotion nur für einen Tag durchzuführen
I prefer that she makes the final decision than me	Ich ziehe es vor, dass sie die endgültige Entscheidung trifft als ich
People whose identity is a question	Menschen, deren Identität eine Frage ist
I want to write about that	Darüber möchte ich schreiben
I hear his breath next to me	Ich höre seinen Atem neben mir
I am interested in language and how language is used	Ich interessiere mich für Sprache und wie Sprache verwendet wird
A moment later he was gone	Einen Moment später war er weg
I hoped it would stay that way	Ich hoffte, dass es so bleiben würde
I will never fret over your questions	Ich werde mich nie über Ihre Fragen ärgern
I was kept away, had to watch from afar	Ich wurde ferngehalten, musste aus der Ferne beobachten
I wanted to know what was so disturbing	Ich wollte wissen, was so beunruhigend war
I owned a respectable business	Ich besaß ein respektables Geschäft
I wish you the best, you know	Ich wünsche dir das Beste, weißt du
A week to several months in cold conditions	Eine Woche bis mehrere Monate unter kalten Bedingungen
I didn't have to guess or read his mind	Ich musste nicht raten oder seine Gedanken lesen
I can't get my head around it	Ich kriege das nicht in den Kopf
I answered and the interrogation began immediately	Ich antwortete, und sofort begann das Verhör
I saw her gratitude	Ich hatte ihre Dankbarkeit gesehen
I don't think that's true	Ich denke nicht, dass das wahr ist
I went and turned it on	Ich ging hin und schaltete es ein
I didn't know they would do it	Ich wusste nicht, dass sie es tun würden
To be honest I was disappointed	Ich war ehrlich gesagt enttäuscht
These are given below	Diese sind unten angegeben
I just wasn't thinking	Ich habe einfach nicht nachgedacht
I'm also seventeen and a senior	Ich bin auch siebzehn und ein Senior
I will not use your services	Ich werde Ihre Dienste nicht in Anspruch nehmen
I play it out, cool, calm, collected	Ich spiele es aus, cool, ruhig, gesammelt
i know what you need	Ich weiß, was du brauchst
I can't eat a hot dog like you	Ich kann keinen Hot Dog essen, so wie du
But another person	Sondern ein anderer Mensch
I held her back for a private word	Ich hielt sie für ein privates Wort zurück
I could feel the traffic	Ich konnte den Verkehr spüren
I looked at her and gave her a proud smile	Ich sah sie an und schenkte ihr ein stolzes Lächeln
I make no great claim to this insight	Ich erhebe keinen großen Anspruch auf diese Einsicht
I watch as he turns away through the window and sighs	Ich sehe zu, wie er sich durch das Fenster abwendet und seufze
A faint smile curled his mouth	Ein schwaches Lächeln umspielte seinen Mund
I walked down the long hallway to my room	Ich ging den langen Flur entlang zu meinem Zimmer
I want to go	Ich möchte mitgehen
I know all systems and how they work	Ich kenne alle Systeme und wie sie funktionieren
I can't believe it's true	Ich kann nicht glauben, dass es wahr ist
I lost everything then	Ich habe damals alles verloren
I was pulled to my feet by the dark figure	Ich wurde von der dunklen Gestalt auf die Füße gezogen
I took a step and almost slipped	Ich machte einen Schritt und wäre beinahe ausgerutscht
I looked down the hall, my heart beating wildly	Ich blickte den Flur hinunter, mein Herz schlug wild
I recommend calling the police in such cases	Ich rate dazu, in solchen Fällen die Polizei zu rufen
I haven't gotten close to any of the women here	Ich bin keiner der Frauen hier nahe gekommen
I know what everyone is thinking	Ich weiß schon, was sie alle denken
I have half a shelf of his books	Ich habe ein halbes Regal seiner Bücher
I found her so easy to be with	Ich fand es so einfach, mit ihr zusammen zu sein
I kinda regret that	Ich bedauere das irgendwie
I found that strange	Ich fand das seltsam
I just think it's funny	Ich finde es einfach lustig
A place where people come to buy anything and everything	Ein Ort, wo die Leute kommen, um alles und jedes zu kaufen
I felt terrible and guilty	Ich fühlte mich schrecklich und schuldig
I can't tell the difference	Ich kann den Unterschied nicht erkennen
I ran away to the house	Ich bin zum Haus abgehauen
I am convinced of that	Davon bin ich überzeugt
I was lucky enough to see him perform live	Ich hatte das Glück, ihn live auftreten zu sehen
The film was open to all ages	Der Film war offen für alle Altersgruppen
I invite you to examine this healing process	Ich lade Sie ein, diesen Heilungsprozess zu untersuchen
I had to have a cigarette	Ich musste eine Zigarette haben
I keep a good part of my hearing	Ich behalte einen guten Teil meines Gehörs
Apparently I'm made of plastic and I love purple	Ich bin anscheinend aus Plastik und liebe Lila
A lump formed in his throat	In seinem Hals bildete sich ein Kloß
I thought of two or three	Ich dachte an zwei oder drei
I was just about to make coffee	Ich wollte gerade Kaffee machen
I want you to sell the idea to your people	Ich möchte, dass Sie die Idee Ihren Leuten verkaufen
I can not hear anything	Ich kann nichts hören
A long, deep breath slowly escaped his lungs	Ein langer, tiefer Atemzug entwich langsam seinen Lungen
I didn't even think about splitting the needle	Ich habe nicht einmal daran gedacht, die Nadel zu teilen
I was okay with my good looks	Ich kam mit meinem guten Aussehen zurecht
I had a bad attitude	Ich hatte eine schlechte Einstellung
I felt like something was very, very wrong	Ich hatte das Gefühl, dass etwas sehr, sehr falsch war
I have to go in alone	Ich muss alleine hineingehen
I felt a sudden wave of immense depression	Ich fühlte eine plötzliche Welle immenser Depression
I got up and left the restaurant	Ich stand auf und verließ das Restaurant
I needed a dip in the plunge pool	Ich brauchte ein Bad im Tauchbecken
I stood up as he approached me	Ich stand auf, als er auf mich zukam
I turned but saw no one there	Ich drehte mich um, sah dort aber niemanden
I sank onto the sofa and sighed	Ich sank auf das Sofa und seufzte
I laugh and hug her	Ich lache und umarme sie
A wonderful husband, provider, support system and father	Ein wunderbarer Ehemann, Versorger, Unterstützungssystem und Vater
I finally have this and it works better	Endlich habe ich das und es funktioniert besser
I hope it works fine	Ich hoffe, es funktioniert gut
I told her almost everything	Ich habe ihr fast alles erzählt
I bent down to examine the body more closely	Ich bückte mich, um die Leiche genauer zu untersuchen
I didn't find it funny	Ich fand es nicht lustig
I smiled politely and nodded	Ich lächelte höflich und nickte
I felt even more restless than usual	Ich fühlte mich noch unruhiger als sonst
I would try to save her myself	Ich würde versuchen, sie selbst zu retten
I literally couldn't breathe	Ich konnte buchstäblich nicht atmen
I had no other place to take her	Ich hatte keinen anderen Ort, wo ich sie hinbringen könnte
I will remember his wisdom	Ich werde mich an seine Weisheit erinnern
You have to get my sister to safety	Du musst meine Schwester in Sicherheit bringen
Suddenly I faced a buffalo	Plötzlich stand ich einem Büffel gegenüber
I'm not the conscientious type	Ich bin nicht der gewissenhafte Typ
I swallow quickly, drink some water and wipe my face	Ich schlucke schnell, trinke etwas Wasser und wische mir das Gesicht ab
I know this is my fault, believe me	Ich weiß, das ist meine Schuld, glaub mir
God and man are essentially one	Gott und Mensch sind also wesentlich eins
A participant for a new drug	Ein Teilnehmer für ein neues Medikament
I don't even know where the rose is	Ich weiß nicht einmal, wo die Rose ist
I see things that aren't there	Ich sehe Dinge, die nicht da sind
I reached out and wanted her	Ich streckte die Hand aus und wollte sie
I finally had names for her	Endlich hatte ich Namen für sie
A baby in the arms of my loving parents	Ein Baby in den Armen meiner liebevollen Eltern
I pushed it open and slipped out the back	Ich schob es auf und schlüpfte hinten heraus
I nod and fight back tears	Ich nicke und kämpfe mit den Tränen
I should have known this would happen	Ich hätte wissen müssen, dass dies passieren würde
I knew the place well	Ich kannte den Ort gut
I just try to live each day as it comes	Ich versuche einfach, jeden Tag so zu leben, wie er kommt
I couldn't take it that you knew how you really feel	Ich konnte es nicht ertragen, dass du wusstest, wie du dich wirklich fühlst
I bet that's not true	Ich wette, das ist nicht wahr
I should be back soon	Ich sollte bald zurück sein
I called your human resources department	Ich habe ihre Personalabteilung angerufen
I see his eyes water	Ich sehe, wie seine Augen tränen
It was used on rare occasions	Es wurde in seltenen Fällen verwendet
I also need something else	Ich benötige auch noch etwas
I was really confused	Ich war wirklich verwirrt
I loaded this journey onto very special fabrics	Ich habe diese Reise auf ganz besondere Stoffe geladen
I turned my head and my eyes met his	Ich drehte meinen Kopf und meine Augen trafen seine
I think it should be tried	Ich denke, es sollte versucht werden
I should act, but it's not my duty	Ich sollte handeln, aber es ist nicht meine Pflicht
I walked and walked and walked	Ich ging und ging und ging
I felt very welcome, as did all my family	Ich fühlte mich sehr willkommen, wie auch meine ganze Familie
I have decided to cut my hair	Ich habe mich entschieden, meine Haare zu schneiden
I told you we don't need a doctor	Ich habe dir gesagt, wir brauchen keinen Arzt
I wasn't used to being questioned	Ich war es nicht gewohnt, ausgefragt zu werden
I'm not sure where they are going	Ich bin mir nicht sicher, wohin sie gehen
I reached across the bar again to shake her hand	Ich griff erneut über die Bar, um ihr die Hand zu schütteln
I could use some oil	Ich könnte etwas Öl gebrauchen
I can control smoking at the moment	Ich kann das Rauchen im Moment kontrollieren
I love visiting places and meeting people	Ich liebe es, Orte zu besuchen und Leute zu treffen
There sat a man	Dort saß ein Mann
I wasn't sure what he meant	Ich war mir nicht sicher, was er meinte
I put the board back on the window	Ich habe das Brett wieder auf das Fenster gestellt
I enjoy your writing very much	Ich genieße Ihr Schreiben sehr
I let someone else control every part of me	Ich lasse jemand anderen jeden Teil von mir kontrollieren
I just can't go back	Ich kann einfach nicht zurück
i heard your message	Ich habe deine Nachricht gehört
They are affectionate and desire human interaction	Sie sind liebevoll und wünschen menschliche Interaktion
I joined just seconds behind	Ich schloss mich nur Sekunden dahinter an
I prayed and prayed for a sign	Ich betete und betete um ein Zeichen
I don't know how he gets away with it	Ich weiß nicht, wie er damit durchkommt
I was always afraid when my mother came home	Ich hatte immer Angst, wenn meine Mutter nach Hause kam
I felt this stabbing pain in my arm	Ich fühlte diesen stechenden Schmerz in meinem Arm
I found it from a tip here on this site	Ich habe es von einem Tipp hier auf dieser Seite gefunden
I didn't get it either	Ich habe es auch nicht verstanden
Now I have the swelling	Jetzt habe ich die Schwellung
I have said some things entirely out of ignorance	Ich habe einige Dinge völlig aus Unwissenheit gesagt
I can save you from this sad end	Ich kann dich vor diesem traurigen Ende bewahren
A learning device is not a teacher	Ein Lerngerät ist kein Lehrer
A strange tower appears in the village square overnight	Über Nacht taucht auf dem Dorfplatz ein seltsamer Turm auf
I went cautiously into the back room	Ich ging vorsichtig ins Hinterzimmer
A leading indicator is when one market leads another	Ein Frühindikator ist, wenn ein Markt einen anderen anführt
I felt it coming and fell to my knees	Ich fühlte es kommen und fiel auf die Knie
I turned away from the agents and kept walking	Ich wandte mich von den Agenten ab und ging weiter
I just want to know where this is all going	Ich möchte einfach wissen, wohin das alles führt
I assume you saw that it was almost full	Ich nehme an, Sie haben gesehen, dass es fast voll war
I shouldn't have kissed you	Ich hätte dich nicht küssen sollen
I never agreed to help you clean up this mess	Ich habe nie zugestimmt, dir zu helfen, dieses Chaos aufzuräumen
I want to make sales now	Ich möchte jetzt Umsatz machen
I know it's good for me	Ich weiß, dass es gut für mich ist
I took the street side	Ich nahm die Straßenseite
I was angry that he had been so careless, so stupid	Ich war wütend, dass er so nachlässig, so dumm gewesen war
A good night watch would be essential	Eine gute Nachtwache wäre unerlässlich
Otherwise I wouldn't have fit into any of them	Sonst hätte ich in keinen von ihnen gepasst
His body was lost at sea	Sein Körper wurde auf See verschollen
I'm really looking forward to the challenge	Ich freue mich sehr auf die Herausforderung
I would so much like to leave my legacy in writing	Ich möchte so gerne mein Vermächtnis schriftlich hinterlassen
I think he knows the guy	Ich glaube, er kennt den Typen
I have to take it easy tonight	Ich muss es heute Abend ruhig angehen lassen
I immediately feel much better and more awake	Ich fühle mich sofort viel besser und wacher
I had to shoot her to save him	Ich musste sie erschießen, um ihn zu retten
I was just about to talk to someone else	Ich wollte gerade mit jemand anderem reden
I talk to him almost every week	Ich rede fast jede Woche mit ihm
I didn't give the guy a chance	Ich habe dem Kerl keine Chance gegeben
I remember the sound in your throat, it was desperate	Ich erinnere mich an das Geräusch in deiner Kehle, es war verzweifelt
A faint smile appeared on his face	Ein schwaches Lächeln erschien auf seinem Gesicht
A man who took her mother away from her	Ein Mann, der ihr ihre Mutter weggenommen hat
I left him there until the others found him	Ich ließ ihn liegen, bis die anderen ihn fanden
I don't let that escape me either and clear my throat	Auch das lasse ich mir nicht entgehen und räuspere mich
I like to give him a little time	Ich gebe ihm gerne ein wenig Zeit
I lean in and kiss her lips	Ich beuge mich vor und küsse ihre Lippen
I walked over and sat across from him	Ich ging hinüber und nahm ihm gegenüber Platz
I was just so exhausted	Ich war einfach so erschöpft
I turned right and went into the kitchen	Ich wandte mich nach rechts und ging in die Küche
I saw no point in stopping	Ich sah keinen Sinn darin, aufzuhören
That was before you were born	Das war, bevor du geboren wurdest
I haven't left this house all day	Ich habe dieses Haus den ganzen Tag nicht verlassen
I needed them to shield me	Ich brauchte sie, um mich abzuschirmen
The matter never reached the courts	Die Angelegenheit erreichte nie die Gerichte
I should have noticed	Ich hätte es merken müssen
I looked around wildly	Ich sah mich wild um
I had a chip on my shoulder	Ich hatte einen Chip auf meiner Schulter
I didn't recognize any of it	Ich habe nichts davon wiedererkannt
I opened the umbrella	Ich öffnete den Regenschirm
I was there for his pleasure	Ich war zu seinem Vergnügen dort
I enjoyed these books	Ich habe diese Bücher genossen
I knew that was too good to be true	Ich wusste, das war zu schön, um wahr zu sein
I forced myself to reach for her anyway	Ich zwang mich trotzdem, nach ihr zu greifen
I like using a few ways	Ich mag es, ein paar Möglichkeiten zu verwenden
I know you better than anyone	Ich kenne dich besser als jeder andere
I hold the saw to his arm	Ich halte die Säge an seinen Arm
I looked a bit lost and stayed put	Ich sah etwas verloren aus und blieb sitzen
I didn't kill my wife	Ich habe meine Frau nicht getötet
I say nice things to her	Ich sage ihr schöne Dinge
I told him they were big and too big to move	Ich sagte ihm, sie seien groß und zu groß, um sie zu bewegen
I had to free myself to breathe	Ich musste mich befreien, um zu atmen
I put the ring on my middle finger	Ich stecke den Ring an meinen Mittelfinger
I put on my sad face and tried to fool her	Ich setzte mein trauriges Gesicht auf und versuchte, sie zu täuschen
I've never drunk beer in my life	Ich habe noch nie in meinem Leben Bier getrunken
A while ago she tried to offer me weed	Vor einer Weile hat sie versucht, mir Gras anzubieten
I have to rely on them	Ich muss mich auf sie verlassen
I had a bad feeling about it	Ich hatte ein ungutes Gefühl dabei
I highly recommend these tools	Ich kann diese Tools nur wärmstens empfehlen
A voice that commanded	Eine Stimme, die befahl
I can't know	Ich kann es nicht wissen
I know what it looks like	Ich weiß, wie es aussieht
I really should have chosen a different profession	Ich hätte wirklich einen anderen Beruf wählen sollen
I had to get away from her	Ich musste weg von ihr
I looked at the door	Ich sah zur Tür
A place of great historical interest and well worth a visit	Ein Ort von großem historischen Interesse und einen Besuch wert
I have a proposition for you	Ich habe Ihnen einen Vorschlag zu machen
I didn't know you could draw	Ich wusste nicht, dass du zeichnen kannst
I still have you for tonight	Ich habe dich immer noch für heute Nacht
I knew she had a soft spot for me	Ich wusste, dass sie eine Schwäche für mich hatte
A pregnant woman is not so risky	Eine schwangere Frau ist nicht so riskant
I could almost reach up and touch it	Ich könnte fast nach oben greifen und es berühren
I could see that in his eyes	Das konnte ich an seinem Blick erkennen
I reach inside and turn on a lamp	Ich greife hinein und schalte eine Lampe an
I was so tempted to look inside	Ich war so versucht, hineinzusehen
I drank from it with no problem	Ich habe ohne Probleme daraus getrunken
I don't have the strength to find out	Ich habe nicht die Kraft, es herauszufinden
I guess you could say she was my best friend	Ich schätze, man könnte sagen, sie war meine beste Freundin
This sequence was only used for the first series	Diese Sequenz wurde nur für die erste Serie verwendet
I close my eyes and wait for it to go away	Ich schließe meine Augen und warte darauf, dass es verschwindet
I'm looking for the other books in this series	Ich suche die anderen Bücher dieser Reihe
I like the simplicity of it	Ich mag die Einfachheit davon
I lost everything	Ich habe alles verloren
I think you could say yes	Ich denke, man könnte ja sagen
Government for fast mail delivery	Regierung für schnelle Postzustellung
I want to see what he's wearing	Ich will sehen, was er trägt
I'm afraid he won't understand	Ich fürchte, er wird es nicht verstehen
I would get lots of batteries for the reading light	Ich würde viele Batterien für das Leselicht besorgen
Locations near water sources are preferred	Orte in der Nähe von Wasserquellen werden bevorzugt
Me and all my friends did that	Ich und alle meine Freunde haben das getan
I asked what she does for a living	Ich fragte, was sie beruflich mache
I'm asking your people for help	Ich ersuche Ihre Leute um Hilfe
I wish she would make a stupid joke	Ich wünschte, sie würde einen dummen Witz machen
I could handle time a little easier than most	Ich konnte mit der Zeit etwas leichter umgehen als die meisten
I was in the mood for pizza	Ich hatte Lust auf Pizza
A conversation without a motive	Ein Gespräch ohne Motiv
I knew it was because he was still watching me	Ich wusste, dass es daran lag, dass er mich immer noch beobachtete
I get up and leave the room without waking her	Ich stehe auf und verlasse das Zimmer, ohne sie zu wecken
I think they would be fine without cooking them	Ich denke, sie wären in Ordnung, ohne sie zu kochen
A sinner saved by grace	Ein Sünder, gerettet durch Gnade
I took him to his quarters	Ich brachte ihn in sein Quartier
I fall forward, landing on the floor	Ich kippe nach vorne, lande auf dem Boden
I hope that we will offer a third alternative	Ich hoffe, dass wir eine dritte Alternative anbieten
I should have picked you up	Ich hätte dich abholen sollen
I think you look great with that athletic body	Ich finde, du siehst toll aus mit diesem athletischen Körper
I can't forget what he did to me	Ich kann nicht vergessen, was er mir angetan hat
A sure indication that a fit would be thrown	Ein sicherer Hinweis darauf, dass ein Anfall geworfen werden würde
I teach languages ​​and programming	Ich unterrichte Sprachen und Programmieren
I will not ask her to accept	Ich werde sie nicht um Annahme bitten
I usually like to get involved and I usually do	Normalerweise mische ich mich gerne ein und tue es normalerweise
I looked around for a ladder	Ich sah mich nach einer Leiter um
I want women to be beaten	Ich will, dass Frauen geschlagen werden
I am proud that you are leaving	Ich bin stolz, dass du gehst
I also answer everything	Ich beantworte auch alles
That shouldn't happen in my life	Das sollte in meinem Leben nicht passieren
I think she needs her time	Ich denke, sie braucht ihre Zeit
I was tired, but probably more emotionally than physically	Ich war müde, aber wahrscheinlich eher emotional als körperlich
I stumble forward and pull it tight	Ich stolpere nach vorne und ziehe es fest zu
I saw a demonstration of what your troops can do	Ich habe eine Demonstration gesehen, was ihre Truppen können
I can't stay here any longer	Ich kann nicht länger hier bleiben
A few more and it will happen again	Noch ein paar, dann passiert es wieder
I would have bought more shoes	Ich hätte mehr Schuhe gekauft
I was full of questions	Ich war voller Fragen
I wanted my parents to be at our wedding	Ich wollte, dass meine Eltern bei unserer Hochzeit dabei sind
It takes you through a really very interesting ride	Es führt Sie durch eine wirklich sehr interessante Fahrt
I'm going for a walk with my five Navy brothers	Ich gehe mit meinen fünf Marinebrüdern spazieren
I only want what's mine	Ich will nur, was mir gehört
I became bedridden and lost hope	Ich wurde bettlägerig und verlor die Hoffnung
I bent over him and felt all his pockets	Ich beugte mich über ihn und tastete alle seine Taschen ab
I spoke to him on the radio	Ich habe mit ihm im Radio gesprochen
I knew what happened there	Ich wusste, was dort passiert ist
I trust that people can adapt to change	Ich vertraue darauf, dass sich die Menschen an den Wandel anpassen können
I didn't give them a chance to live	Ich habe ihnen keine Chance gegeben zu leben
I know where her trail is	Ich weiß, wo ihre Spur ist
I can take responsibility for myself	Ich kann mich selbst in die Verantwortung nehmen
I didn't want her to leave me	Ich wollte nicht, dass sie mich zurücklässt
I will return in a few days	Ich werde in ein paar Tagen zurückkehren
I have a feeling he set me up	Ich habe das Gefühl, er hat mich reingelegt
I bathed in it with my sister	Ich habe mit meiner Schwester darin gebadet
He then took a twelve-year sabbatical from politics	Danach nahm er sich eine zwölfjährige Auszeit von der Politik
An interpreter was provided	Ein Dolmetscher wurde gestellt
I couldn't run fast enough	Ich konnte nicht schnell genug laufen
I was expecting to order through the table screen	Ich hatte erwartet, über den Tischbildschirm zu bestellen
I must decline your kind invitation	Ich muss Ihre freundliche Einladung ablehnen
It is one of five species of sea lion	Es ist eine von fünf Arten von Seelöwen
I really hope she's not mad at me	Ich hoffe wirklich, sie ist nicht sauer auf mich
I lie in bed and remember last night	Ich liege im Bett und erinnere mich an letzte Nacht
I never touched her and nothing happened	Ich habe sie nie angefasst und es ist nichts passiert
I remember the worst day very well	Ich erinnere mich sehr gut an den schlimmsten Tag
I've walked this path so many times	Ich bin diesen Weg so oft gegangen
I've always been a bit like that	Ich war schon immer ein bisschen so
I wanted him to cum inside me	Ich wollte, dass er in mir abspritzt
I mean, there are only characters in there	Ich meine, da sind nur Charaktere drin
I will crush their gods to dust	Ich werde ihre Götter zu Staub zermalmen
I used this information to create several scenes	Ich habe diese Informationen verwendet, um mehrere Szenen zu erstellen
I look back to make sure he's following me	Ich schaue zurück, um mich zu vergewissern, dass er mir folgt
I didn't know until he said it costs money	Ich wusste es nicht, bis er sagte, es kostet Geld
I didn't see any change in that	Daran konnte ich keine Veränderung erkennen
I just stood there in silent amazement	Ich stand nur da in stillem Staunen
I just wanted another nightmare	Ich wollte nur einen anderen Albtraum
I couldn't let them do it to anyone else	Ich konnte nicht zulassen, dass sie es jemand anderem antun
I'm sure my son would agree	Ich bin sicher, mein Sohn würde zustimmen
I had it looked at by a doctor	Ich habe es mir von einem Arzt anschauen lassen
I want you to do it, do it	Ich möchte, dass du es tust, mach es
I worried more about her than I did	Ich machte mir mehr Sorgen um sie als um mich
A bookseller with another job	Ein Buchhändler mit einem anderen Job
I took all my breaks	Ich habe alle meine Pausen gemacht
I only see him at school	Ich sehe ihn nur in der Schule
I felt life leaving me	Ich fühlte, wie das Leben mich verließ
I notice that the woman's breasts are filled with milk	Ich bemerke, dass die Brüste der Frau mit Milch gefüllt sind
I love the people in my class	Ich liebe die Leute in meiner Klasse
I still have to think about that	Darüber muss ich noch nachdenken
A note of caution is in order	Ein Hinweis zur Vorsicht ist angebracht
I shouldn't have any anyway	Ich sollte sowieso keine haben
I knew what he was feeling	Ich wusste, was er fühlte
A second later they were in her bedroom	Eine Sekunde später standen sie in ihrem Schlafzimmer
I long for us all to be silly again	Ich sehne mich danach, dass wir alle wieder albern sind
I forget he ever left	Ich vergesse, dass er jemals gegangen ist
I know who took her	Ich weiß, wer sie mitgenommen hat
I smiled at my sister	Ich lächelte meine Schwester an
I saw you leaning against that tree	Ich habe gesehen, wie du dich an diesen Baum gelehnt hast
I have shelves of studies to prove it	Ich habe Regale mit Studien, um das zu beweisen
I got my words mixed up	Ich habe meine Worte verwechselt
I knew nothing about it	Ich wusste nichts davon
I want you to listen carefully	Ich möchte, dass Sie genau zuhören
I can get you anything you want within reason	Ich kann Ihnen alles besorgen, was Sie wollen, innerhalb eines vernünftigen Rahmens
I miss writing fiction	Ich vermisse es, Belletristik zu schreiben
A beam of light shot up	Ein Lichtstrahl schoss nach oben
A nasty piece of work	Ein ganz fieses Stück Arbeit
I only fight for the money they pay me	Ich kämpfe nur für das Geld, das sie mir zahlen
I didn't want to let this robot into my house	Ich wollte diesen Roboter nicht in mein Haus lassen
I fooled myself into this guy	Ich habe mich in diesen Kerl reingelegt
I followed him with the hair on the back of my neck raised	Ich folgte ihm mit hochgestelltem Nackenhaar
A gun, but not a gun	Eine Waffe, aber keine Waffe
I reach up and punch the man in the nose	Ich greife nach oben und schlage dem Mann auf die Nase
Susan soon finds an apartment to move into	Susan findet bald eine Wohnung, in die sie einziehen kann
I felt two strong arms around me	Ich fühlte zwei starke Arme um mich
And you had no income tax	Und Sie hatten keine Einkommenssteuer
I'm undoubtedly terrible at it	Ich bin zweifellos schrecklich darin
I helped myself with one	Bei einem habe ich mir selbst geholfen
I was startled by the echo of my own footsteps	Ich erschrak über das Echo meiner eigenen Schritte
I'm uncomfortable with rest to be honest	Ich fühle mich mit Ruhe unwohl, um ehrlich zu sein
I know how to deal with my father and my sisters	Ich weiß, wie ich mit meinem Vater und meinen Schwestern umzugehen habe
I will say no more	Ich werde nichts mehr sagen
I remain in your debt	Ich bleibe in Ihrer Schuld
I use it to train with	Ich benutze es um damit zu trainieren
I mean it was a great defensive performance, no question	Ich meine, es war eine großartige Defensivleistung, keine Frage
I feel like turning right and the car is turning right	Ich habe Lust, nach rechts zu fahren, und das Auto fährt nach rechts
A weight was pressing on my chest	Ein Gewicht drückte auf meine Brust
I ended up failing on my hanging rows	Am Ende ging ich bei meinen hängenden Reihen zum Scheitern
I'm tired of the games and lies	Ich bin müde von den Spielen und Lügen
I worked hard to make it	Ich habe hart gearbeitet, um es zu schaffen
I was happy to do her the favor	Ich habe ihr gerne den Gefallen getan
I wouldn't stay with someone like that	Bei so jemandem würde ich nicht bleiben
A tribal drum beat a rhythm through my core	Eine Stammestrommel schlug einen Rhythmus durch meinen Kern
I literally read it in one day	Ich habe es buchstäblich an einem Tag gelesen
I can't stand to be alone, you know that	Ich kann es nicht ertragen, allein zu sein, das weißt du
I knew there would be no turning back	Ich wusste, dass es kein Zurück geben würde
I walked away, grabbed my bag and left	Ich ging weg, packte meine Tasche und ging
I opened my eyes and realized it was morning	Ich öffnete meine Augen und stellte fest, dass es Morgen war
I keep reading it	Ich lese es immer wieder
A baby to be proud of instead of ashamed of	Ein Baby, auf das sie stolz sein konnte, anstatt sich zu schämen
I could tell from his face that he was actually scared	Ich konnte an seinem Gesicht erkennen, dass er tatsächlich Angst hatte
People came from everywhere	Die Leute kamen von überall her
He then began work on his first baseball novel	Anschließend begann er mit der Arbeit an seinem ersten Baseball-Roman
I could see the fear and hate	Ich konnte die Angst und den Hass sehen
Before him stood a gray stone throne	Vor ihm stand ein grauer Steinthron
I knew better than to call after her	Ich wusste es besser, als ihr nachzurufen
I ask you to tell only the truth	Ich bitte Sie, nur die Wahrheit zu sagen
I couldn't see the sun	Ich konnte die Sonne nicht sehen
I think those threats paid off	Ich denke, diese Drohungen haben sich ausgezahlt
I preferred to do my own work anyway	Ich habe sowieso lieber meine eigene Arbeit gemacht
I couldn't listen to my father	Ich konnte meinem Vater nicht zuhören
I didn't say more about it	Mehr sagte ich dazu nicht
I'm tired to the bone	Ich bin bis auf die Knochen müde
A firm voice interrupted our concentration	Eine feste Stimme unterbrach unsere Konzentration
I've never jumped over my knees either	Ich bin auch nie über die Knie gesprungen
I could have been home a week ago	Ich hätte schon vor einer Woche zu Hause sein können
I was pleasantly surprised with my first cup	Ich war angenehm überrascht von meiner ersten Tasse
I did and wore this beautiful dress many more times	Ich tat und trug dieses schöne Kleid noch viele Male
I just wanna be in the sky	Ich will einfach nur am Himmel sein
I thought you might want him to visit you	Ich dachte, Sie möchten vielleicht, dass er Sie besucht
He doesn't get the job	Er bekommt den Job nicht
A morbid affliction of mankind	Ein krankhaftes Leiden der Menschheit
I couldn't wait to get out in it	Ich konnte es kaum erwarten, darin auszusteigen
I make my payments and don't miss anything	Ich mache meine Zahlungen und verpasse nichts
I lost my family, my home and my health	Ich habe meine Familie, mein Zuhause und meine Gesundheit verloren
She quit after four years	Sie hat nach vier Jahren aufgehört
A scream from behind made me look back briefly	Ein Schrei von hinten ließ mich kurz zurückblicken
I think you might be thinking something wrong, mate	Ich glaube, du denkst vielleicht etwas falsch, Kumpel
I greeted her and asked how she was doing	Ich begrüßte sie und fragte, wie es ihr ginge
I hoped my face didn't look worried in the video	Ich hoffte, dass mein Gesicht auf dem Video nicht besorgt aussah
I can play the game too	Ich kann das Spiel auch spielen
I was wondering what the thing is for	Ich habe mich gefragt, wozu das Ding gut ist
I need an escort home	Ich brauche eine Begleitung nach Hause
I got up a little better	Ich stand etwas besser auf
A girl lay there, clearly out of her head	Ein Mädchen lag da, deutlich aus ihrem Kopf
I had seen those legs	Ich hatte diese Beine gesehen
i guess you know that	Ich schätze, das weißt du
I couldn't let him suffer like that	Ich konnte ihn nicht so leiden lassen
I loved writing as much as reading	Ich habe genauso gerne geschrieben wie gelesen
I can absorb her attacks and she can't hurt me	Ich kann ihre Angriffe absorbieren und sie kann mich nicht verletzen
I read about it in the newspaper	Ich habe davon in der Zeitung gelesen
I even recommended it to my family	Ich habe es sogar meiner Familie empfohlen
I had to find a way to hide it	Ich musste einen Weg finden, es zu verstecken
He will receive me personally	Er wird mich persönlich empfangen
I lose all conscious awareness of my surroundings	Ich verliere jegliche bewusste Wahrnehmung meiner Umgebung
I had just disembarked	Ich war gerade von Bord gegangen
I can't go back there	Ich kann nicht dorthin zurückkehren
I suggest an early night	Ich schlage eine frühe Nacht vor
I didn't understand why anyone would do this to her	Ich verstand nicht, warum jemand ihr das antun würde
I am ready to receive such news	Ich bin bereit, solche Nachrichten zu erhalten
Or so I thought	Dachte ich jedenfalls
I wanted to build simple, cheap, plentiful, reasonably reliable	Ich wollte einfach, billig, reichlich, halbwegs zuverlässig bauen
I leaned forward and almost touched my nose with his	Ich beugte mich vor und berührte fast meine Nase mit seiner
I touched her special place in her privacy	Ich berührte ihren besonderen Platz in ihrer Privatsphäre
I want to read more about it	Ich möchte mehr darüber lesen
Industry and infrastructure had been destroyed	Industrie und Infrastruktur waren zerstört worden
I also have the beans with it	Ich habe auch die Bohnen dazu
I think we're doing well though	Ich denke, wir machen das aber gut
I wasn't really happy about that	Ich war nicht wirklich glücklich darüber
I decided to find a boyfriend for my sweet girl	Ich beschloss, einen Freund für mein süßes Mädchen zu finden
There were two sources for this decision	Es gab zwei Quellen für diese Entscheidung
I apologized to my family and approached her	Ich entschuldigte mich bei meiner Familie und näherte mich ihr
I shook my head, not knowing what to say	Ich schüttelte den Kopf, wusste nicht, was ich sagen sollte
It is now in a private backyard	Es befindet sich jetzt in einem privaten Hinterhof
I stood frozen in shock	Ich stand wie erstarrt vor Schock
A cup of coffee was innocent enough	Eine Tasse Kaffee war unschuldig genug
I've rarely felt comfortable inviting someone over to my home	Ich habe mich selten wohl dabei gefühlt, jemanden zu mir nach Hause einzuladen
I love the craft of acting	Ich liebe das Handwerk der Schauspielerei
A shield protects a soldier	Ein Schild schützt einen Soldaten
I couldn't understand exactly what both were saying	Ich konnte nicht genau verstehen, was beide sagten
I was so weak and stupid then	Ich war damals so schwach und dumm
I spent hours staring at my special boy	Ich verbrachte Stunden damit, meinen besonderen Jungen anzustarren
I park the car and stare	Ich stelle das Auto in Parkstellung und starre
I am sure you will find it	Ich bin sicher, Sie werden es finden
A is simply a collection of sets	A ist einfach eine Sammlung von Mengen
I build it up just to break it	Ich baue ihn auf, nur um ihn zu brechen
I could imagine it all too well	Ich konnte es mir nur zu gut vorstellen
I've learned how great friends can be	Ich habe gelernt, wie toll Freunde sein können
I wrote her address on the back of my card	Ich habe ihre Adresse auf die Rückseite meiner Karte geschrieben
I looked at it without expectation or curiosity	Ich blickte ohne Erwartung oder Neugier darauf
I fell to my knees in pain	Ich sank vor Schmerzen auf die Knie
I would not recommend this hotel to anyone	Ich würde dieses Hotel niemandem empfehlen
I promise you will find it	Ich verspreche dir, du wirst es finden
I held her close to me	Ich hielt sie nah an mich
And we are responsible for that	Und dafür sind wir verantwortlich
A presidential candidate	Ein Präsidentschaftskandidat
A friend since middle school	Ein Freund seit der Mittelschule
I didn't think your mom needed to know about this	Ich dachte nicht, dass deine Mama davon wissen muss
I struggled terribly to quit smoking	Ich kämpfte schrecklich damit, mit dem Rauchen aufzuhören
Both parties have appealed	Beide Parteien haben Berufung eingelegt
I turn my head, look the other way	Ich drehe meinen Kopf, schaue in die andere Richtung
I feel kind of bad for her	Ich fühle mich irgendwie schlecht für sie
I just used your access code	Ich habe gerade Ihren Zugangscode verwendet
I couldn't stop staring at her	Ich konnte nicht aufhören, sie anzustarren
I can't go to the beach without my beach buddy	Ich kann nicht ohne meinen Strandkumpel an den Strand gehen
I'm committed to his future	Ich setze mich für seine Zukunft ein
I can't wait to tell the truth	Ich kann es kaum erwarten, die Wahrheit zu sagen
I shouldn't have done it like that	Ich hätte es nicht so machen sollen
I felt the same for him	Ich habe das gleiche für ihn empfunden
I couldn't see a single drop of blood	Ich konnte keinen einzigen Tropfen Blut sehen
I looked around the packed bar and outside seating	Ich sah mich in der vollgepackten Bar und auf den Außensitzen um
I go to the bathroom and wash my face	Ich gehe ins Badezimmer und wasche mein Gesicht
I went to the door and it was locked	Ich ging zur Tür und sie war verschlossen
I will start taking our relationship more seriously	Ich werde anfangen, unsere Beziehung ernster zu nehmen
I can't help but merge with him	Ich kann nicht anders, als mit ihm zu verschmelzen
I'll just have to do it	Ich werde es einfach erledigen müssen
I tried to focus on something else	Ich versuchte, mich auf etwas anderes zu konzentrieren
A new job could be the turning point for me	Ein neuer Job könnte für mich der Wendepunkt sein
I knew she was dead, but checked her pulse anyway	Ich wusste, dass sie tot war, überprüfte aber trotzdem ihren Puls
I would wait another day	Ich würde noch einen Tag warten
I reached out and took her in my arms	Ich streckte die Hand aus und nahm sie in meine Arme
I had a severe headache building up behind my eyes	Ich hatte starke Kopfschmerzen, die sich hinter meinen Augen aufbauten
I was attracted to a tank	Ich fühlte mich zu einem Panzer hingezogen
I never thought she would think like that	Ich hätte nie gedacht, dass sie so denkt
I was grateful to eat something	Ich war dankbar, etwas zu essen
I owe you twice my life	Ich verdanke dir zweimal mein Leben
I couldn't remember anything until I woke up in the hospital	Ich konnte mich an nichts erinnern, bevor ich im Krankenhaus aufwachte
I was alone in the bedroom	Ich war allein im Schlafzimmer
I liked floating there	Ich mochte es, dort zu schweben
He and his wife had five children	Er und seine Frau hatten fünf Kinder
I suddenly feel like an idiot	Ich fühle mich plötzlich wie ein Idiot
Army and served for three years	Armee und diente drei Jahre lang
I was quick, strong and my eye was sharp	Ich war flink, stark und mein Auge war scharf
I couldn't do that to him	Das konnte ich ihm nicht antun
I can teach you what a lover is	Ich kann dir beibringen, was ein Liebhaber ist
I needed him to say he needed me	Ich brauchte ihn, um zu sagen, dass er mich brauchte
I didn't want to startle him	Ich wollte ihn nicht erschrecken
I just want to know how the story ends	Ich will nur wissen, wie die Geschichte endet
I often stumble as a minister	Ich stolpere oft als Minister
I looked at the radio and then looked at her	Ich schaute auf das Radio und sah sie dann an
I always tell people, do your diligence	Ich sage den Leuten immer, tun Sie Ihren Fleiß
I can't say you will	Ich kann nicht sagen, dass Sie werden
I could hardly think	Ich konnte kaum denken
I couldn't reach you at first	Ich konnte dich zuerst nicht erreichen
I only found out about that half an hour ago	Das habe ich erst vor einer halben Stunde erfahren
A narrow road that seemed to lead nowhere	Eine schmale Straße, die ins Nirgendwo zu führen schien
I hope to sleep well	Ich hoffe, gut zu schlafen
I just drove through and stayed the night	Ich fuhr nur durch und übernachtete
I wanted to run away from the water	Ich wollte vor dem Wasser davonlaufen
I was pretty sure it was moving	Ich war mir ziemlich sicher, dass es sich bewegte
I mean, even with the baby	Ich meine, auch mit dem Baby
I looked around the room to witness the celebration	Ich sah mich im Raum um, um der Feier beizuwohnen
I like them for their purity of purpose	Ich mag sie wegen ihrer Reinheit des Zwecks
I pray for them and their children	Ich bete für sie und ihre Kinder
I also suspect an international connection	Ich vermute auch einen internationalen Zusammenhang
However, I kept my temper in check	Ich hielt mein Temperament jedoch im Zaum
I hope she's not mad at me	Ich hoffe, sie ist nicht sauer auf mich
I hope you have a good night	Ich hoffe, Sie haben noch eine gute Nacht
I know he wouldn't think that of you	Ich weiß, dass er das nicht von dir denken würde
I take a deep breath and close my eyes	Ich atme tief ein und schließe die Augen
I can print out the document for you	Ich kann Ihnen das Dokument ausdrucken
I want them all dead	Ich will, dass sie alle tot sind
I wonder why only women serve food	Ich frage mich, warum nur Frauen Essen servieren
This house belonged to a little old woman	Dieses Haus gehörte einer kleinen alten Frau
Stress can also trigger an attack	Stress kann auch einen Angriff auslösen
I didn't want to go to school	Ich wollte nicht in eine Schule gehen
I was taken to a location in a car	Ich wurde in einem Auto zu einem Ort gebracht
I approach the dark god	Ich gehe auf den dunklen Gott zu
I respect your judgement	Ich respektiere ihr Urteil
I wouldn't feel safe	Ich würde mich nicht sicher fühlen
A long time in a two-year wait	Eine lange Zeit in einer Wartezeit von zwei Jahren
I would sail for hours almost every day	Ich würde fast jeden Tag stundenlang segeln
I've got it under control	Ich habe das im Griff
I needed a new computer more than a new TV	Ich brauchte einen neuen Computer mehr als einen neuen Fernseher
I swear to you that you can	Ich schwöre dir, dass du das kannst
I was with her every day	Ich war täglich bei ihr
I jumped line and asked her if she needed help	Ich sprang Linie und fragte sie, ob sie Hilfe brauchte
I failed but still enjoyed her company	Ich scheiterte, genoss aber trotzdem ihre Gesellschaft
Different materials make the ride more comfortable	Unterschiedliche Materialien machen die Fahrt komfortabler
I came here for a clean start	Ich bin für einen sauberen Start hierher gekommen
Adams seems to be a determined character	Adams scheint ein entschlossener Charakter zu sein
I was exhausted, mentally and physically	Ich war erschöpft, geistig und körperlich
I wish everyone could see it	Ich wünschte, jeder könnte es sehen
I can actually give them very clear suggestions	Ich kann ihnen eigentlich ganz klare Vorschläge machen
Florida has no state income tax	Florida hat keine staatliche Einkommenssteuer
I wanted to be with them	Ich wollte bei ihnen sein
I fell in love the week after	Ich habe mich in der Woche danach verliebt
I know how to create a website	Ich weiß, wie man eine Website erstellt
I told her it wasn't a comic	Ich sagte ihr, das sei kein Comic
A nerve representation is developmental, that is, the experiences	Eine Nervenrepräsentation ist entwicklungsbedingt, das heißt die Erfahrungen
I have to go back to the fort	Ich muss zurück zum Fort
From the sidewalk I watched the second plane hit	Vom Bürgersteig aus sah ich zu, wie das zweite Flugzeug einschlug
I should be back after this process is complete	Ich sollte zurück sein, nachdem dieser Prozess abgeschlossen ist
I can't lie in the same bed with you	Ich kann nicht mit dir im selben Bett liegen
I received great respect from everyone and felt comfortable	Ich habe von allen großen Respekt erfahren und mich wohl gefühlt
I knew he cared a lot for me	Ich wusste, dass er sich sehr um mich sorgte
I felt it was worth trying	Ich hatte das Gefühl, dass es einen Versuch wert war
I found this box and it works like a charm	Ich habe diese Box gefunden, und sie funktioniert wie ein Zauber
I'm afraid to go home	Ich fürchte mich davor, nach Hause zu gehen
A lot of people didn't understand them	Viele Leute haben sie nicht verstanden
I slid the map across the space between us	Ich schob die Karte über den Raum zwischen uns
I wasn't in the mood for small talk	Ich hatte keine Lust auf Smalltalk
They had a cooked dinner	Sie hatten ein gekochtes Abendessen
I can do it for my sister	Ich kann es für meine Schwester tun
I thought you had a good memory	Ich dachte, du hättest ein gutes Gedächtnis
Again the attack failed	Wieder schlug der Angriff fehl
I liked the characters, including the supporting characters	Ich mochte die Charaktere, auch die Nebencharaktere
I had been sick and weak	Ich war krank und schwach gewesen
I stopped trusting these companies	Ich habe aufgehört, diesen Unternehmen zu vertrauen
I just can't take my eyes off it	Ich kann meine Augen einfach nicht davon abwenden
I don't want to attack you today	Ich will dich heute nicht angreifen
I don't think he got nervous	Ich glaube nicht, dass er nervös wurde
I need an action plan	Ich brauche einen Aktionsplan
I couldn't go on	Ich konnte nicht weiter
I hope yours is as good as mine	Ich hoffe, deine ist so gut wie meine
I shuddered at the thought	Ich schauderte bei dem Gedanken
I knew their secret, they should know mine	Ich kannte ihr Geheimnis, sie sollten meins kennen
I joined him	Ich schloss mich ihm an
I want to spend quiet time with her	Ich möchte eine ruhige Zeit mit ihr verbringen
I have a job, a good boss	Ich habe Arbeit, einen guten Chef
I was shocked because she reminded me of you	Ich war schockiert, weil sie mich an dich erinnerte
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling	Ich konnte kein einziges Einschussloch in der Decke sehen
I have a special card to play with	Ich habe eine besondere Karte zum Spielen
I know my mind is reaching for something	Ich weiß, dass mein Verstand nach etwas greift
I glance in his direction	Ich blicke kurz in seine Richtung
I counted four people, two women, two men	Ich zählte vier Personen, zwei Frauen, zwei Männer
I just had to think about her all the time	Ich musste nur immer an sie denken
I had only told her a partial truth	Ich hatte ihr nur eine Teilwahrheit gesagt
I just have a few questions for you	Ich habe nur ein paar Fragen an Sie
I would know if he had	Ich wüsste es, wenn er es getan hätte
Have a nice weekend and a nice con	Ein schönes Wochenende und eine schöne Con
I particularly liked the price	Besonders gut hat mir der Preis gefallen
I won't share a roof with him anymore, not anymore	Ich werde kein Dach mehr mit ihm teilen, nicht mehr
There is no recorded estimate for replacement cost	Es gibt keine aufgezeichnete Schätzung für Wiederbeschaffungskosten
I can't tell who owns it	Ich kann nicht sagen, wem es gehört
A moment later, a steady stream poured out	Einen Augenblick später ergoss sich ein stetiger Strom
I just let everything go and just cried	Ich habe einfach alles losgelassen und nur geweint
I lock the door and go back	Ich schließe die Tür ab und gehe zurück
I hope the driver of the truck is okay	Ich hoffe, dem Fahrer des Lastwagens geht es gut
I could only guess what they were	Ich konnte nur vermuten, was sie waren
I had no idea what to say either	Ich hatte auch keine Ahnung, was ich sagen sollte
A cow needed a lot more land	Eine Kuh brauchte viel mehr Land
I told you my concerns, but you ignored them	Ich habe Ihnen meine Bedenken geäußert, aber Sie haben sie ignoriert
I realized she thought she had won	Mir wurde klar, dass sie dachte, sie hätte gewonnen
I had to stop him before it was too late	Ich musste ihn aufhalten, bevor es zu spät war
A man approached us with a map	Ein Mann kam mit einer Karte auf uns zu
I quit and he asked me to come back	Ich kündigte und er bat mich, zurückzukommen
I have the planet and she has me	Ich habe den Planeten und sie hat mich
I want to see you again	Ich möchte mich wiedersehen
I could feel her melting inside out	Ich konnte fühlen, wie sie von innen nach außen schmolz
Sometimes I see him in agony	Manchmal sehe ich ihn in Qualen
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Eine schöne Frau in einem sexy Kleid versüßt mir den Tag
I've never really loved in my entire life	Ich habe in meinem ganzen Leben noch nie wirklich geliebt
I hear him fumbling with things for a minute	Ich höre ihn für eine Minute mit Dingen herumschlagen
I was desperate to come here	Ich war verzweifelt, hierher zu kommen
I didn't understand how the building disappeared	Ich verstand nicht, wie das Gebäude verschwand
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
I know he speaks from personal experience	Ich weiß, dass er aus eigener Erfahrung spricht
The grill was heated with electricity	Der Grill wurde mit Strom beheizt
I would have to talk her out of that	Das müsste ich ihr ausreden
I never spend a lot of money on purchases	Ich gebe nie viel Geld für Einkäufe aus
I closed the drawer and moved on to the next	Ich schloss die Schublade und ging zur nächsten über
Her voice has been characterized as unusually sweet and attractive	Ihre Stimme wurde als ungewöhnlich süß und attraktiv charakterisiert
I'm proud of everything you've done	Ich bin stolz auf alles, was Sie getan haben
No offers were received	Es gingen keine Angebote ein
I can show you my work	Ich kann Ihnen meine Arbeit zeigen
I really didn't feel like it	Ich hatte wirklich keine Lust darauf
I forgot the wine festival	Ich habe das Weinfest vergessen
A list is a very powerful thing	Eine Liste ist eine sehr mächtige Sache
I won't look for you	Ich werde dich nicht suchen
A mischievous grin crossed her face	Ein schelmisches Grinsen huschte über ihr Gesicht
I think you can hear me	Ich glaube, Sie können mich hören
I shrugged slightly and he nodded	Ich zuckte leicht mit den Schultern, und er nickte
I could feel a body, but it wasn't mine either	Ich konnte einen Körper spüren, aber es war auch nicht meiner
I can't stand to hear mere words	Ich kann es nicht ertragen, bloße Worte zu hören
I really want to get a better job	Ich möchte wirklich einen besseren Job bekommen
I try to push myself up into a sitting position	Ich versuche, mich in eine sitzende Position hochzudrücken
I can't record everything	Ich kann nicht alles aufnehmen
He could use armed guards to enforce regulations	Er könnte bewaffnete Wachen einsetzen, um Vorschriften durchzusetzen
I brought drinks for everyone	Ich habe Getränke für alle mitgebracht
I followed the course that was forced on me by my parents	Ich folgte dem Kurs, der mir von meinen Eltern aufgezwungen wurde
However, I found a solution to the problem	Ich habe jedoch eine Lösung für das Problem gefunden
I should have expected that	Ich hätte damit rechnen müssen
A harsh laugh escaped his throat	Ein raues Lachen entkam seiner Kehle
I have reached another level	Ich habe eine andere Ebene erreicht
I looked ahead but saw nothing	Ich blickte nach vorn, sah aber nichts
I could almost feel him coming to this new conclusion	Ich konnte fast spüren, wie er zu dieser neuen Schlussfolgerung kam
I was breathing heavily	Ich atmete schwer
I see one of you is a cop	Wie ich sehe, ist einer von Ihnen Polizist
I think it was a relief for her	Ich glaube, es war eine Erleichterung für sie
I bet she was pretty a decade or two ago	Ich wette, sie war vor ein oder zwei Jahrzehnten hübsch
I looked at his ass and he caught me	Ich sah auf seinen Arsch und er erwischte mich
I cover my head with my arms and crawl	Ich bedecke meinen Kopf mit meinen Armen und krieche
I said yes and it went from there	Ich sagte ja und von da an ging es weiter
I know he's bad, but killing him is wrong	Ich weiß, dass er schlecht ist, aber ihn zu töten ist falsch
I daresay you'll be better at listening	Ich wage zu behaupten, dass Sie besser zum Zuhören sein werden
I just hoped it stayed that way	Ich hoffte nur, dass es so blieb
I can guide you to them	Ich kann Sie zu ihnen führen
I hope we can see the house from the water	Ich hoffe, wir sehen das Haus vom Wasser aus
I mean they exist, but not in the way they think they do	Ich meine, es gibt sie, aber nicht so, wie sie denken
I doubted she was going anywhere	Ich bezweifelte, dass sie irgendwohin ging
I wasn't sure what he would do	Ich war mir nicht sicher, was er tun würde
I think somehow they just forgot how to do it	Ich denke, irgendwie haben sie einfach vergessen, wie es geht
The circumstances of the event have been disputed	Die Umstände des Ereignisses waren umstritten
I know you're under pressure	Ich weiß, dass Sie unter Druck stehen
I saw something in his music that inspired my own	Ich sah etwas in seiner Musik, das meine eigene inspirierte
I shouldn't have been upset about that	Ich hätte mich darüber nicht aufregen sollen
I force myself to look away from her gaze	Ich zwinge mich von ihrem Blick abzuwenden
A mass of flames shot into the hallway	Eine Flammenmasse schoss in den Flur
I was placed in solitary confinement throughout the event	Ich wurde während der gesamten Veranstaltung in Einzelhaft gesteckt
Since then I have not stopped writing to my mother	Seitdem habe ich nicht aufgehört, meiner Mutter zu schreiben
I was there and watched the whole thing	Ich war dabei und habe mir das Ganze angeschaut
I threw him his mouse	Ich warf ihm seine Maus zu
I somehow felt lighter	Ich fühlte mich irgendwie leichter
I assume that's part of it	Ich nehme an, das gehört dazu
I was older than her	Ich war älter als sie
I wipe the water from my face	Ich wische mir das Wasser aus dem Gesicht
A white ball of glowing light formed between her hands	Zwischen ihren Händen bildete sich eine weiße Kugel aus leuchtendem Licht
I tried to ignore them to make them go	Ich versuchte sie zu ignorieren, damit sie gingen
I'm trying to accommodate it all	Ich versuche das alles unterzubringen
I knew there was no solution	Ich wusste, dass es keine Lösung gibt
I thought it would only make you feel worse	Ich dachte, du würdest dich dadurch nur noch schlechter fühlen
I may have informed him	Ich habe ihn vielleicht informiert
I come to pay my respects	Ich komme, um meinen Respekt zu erweisen
I couldn't believe this was happening again	Ich konnte nicht glauben, dass das wieder passierte
I imagine coffee beans are like horses in a way	Ich stelle mir vor, Kaffeebohnen sind in gewisser Weise wie Pferde
I suggest you avoid the soup at dinner	Ich schlage vor, Sie vermeiden die Suppe beim Abendessen
A little thin and delicate	Etwas dünn und zart
I decided to practice it	Ich beschloss, es zu üben
I looked up at her in shock	Schockiert sah ich zu ihr auf
I was such a bad daughter	Ich war so eine schlechte Tochter
I often spoke to spirits in the first century	Ich habe im ersten Jahrhundert oft mit Geistern gesprochen
i need you to do this	Ich brauche dich, um das zu tun
I haven't even properly introduced myself	Ich habe mich noch nicht einmal richtig vorgestellt
I understand that and try to be at your service	Ich verstehe das und versuche, in Ihren Diensten zu stehen
Tensions between the two countries were high	Die Spannungen zwischen beiden Ländern waren hoch
I was just really scared	Ich hatte einfach richtig Angst
I hope it's successful	Ich hoffe, es ist erfolgreich
I felt a stab of frustration	Ich fühlte einen Anflug von Frustration
I think sometimes it would be nice to go back	Ich denke, manchmal wäre es schön, zurückzugehen
I can spend a lot of time alone	Ich kann viel Zeit alleine verbringen
I'm a very professional easygoing girl	Ich bin ein sehr professionelles lockeres Mädchen
I think she would like that	Ich glaube, das würde ihr gefallen
I promise not to do anything	Ich verspreche, nichts zu tun
A local grocery store closed three years ago	Ein örtliches Lebensmittelgeschäft schloss vor drei Jahren
I ran my hand over the box	Ich strich mit der Hand über die Kiste
I shouldn't call them my family	Ich sollte sie nicht meine Familie nennen
I could smell flowers	Ich konnte Blumen riechen
Actually a bit cumbersome	Eigentlich etwas umständlich
I wouldn't do anything else	Ich würde nichts anderes machen
I haven't seen her here yet	Ich habe sie hier noch nicht gesehen
A golden glow caught my eye	Ein goldener Schimmer fiel mir ins Auge
I want her all to myself this morning	Ich will sie heute Morgen ganz für mich allein
I felt a little queasy about the whole thing	Mir war bei der ganzen Sache etwas mulmig zumute
I stood in her room for a while	Ich stand eine Weile in ihrem Zimmer
I let up when I heard his truck pull up outside	Ich ließ nach, als ich hörte, wie sein Truck draußen anfuhr
I guess this guy is the leader	Ich schätze, dieser Typ ist der Anführer
I look over the side	Ich schaue über die Seite
I watched the monkey all afternoon	Ich habe den ganzen Nachmittag den Affen beobachtet
A few people stared at him	Ein paar Leute starrten ihn an
I know where you are in practice this hour	Ich weiß, wo du diese Stunde beim Üben bist
I have kissed many girls	Ich habe viele Mädchen geküsst
I told him to shut up	Ich sagte ihm, er solle die Klappe halten
I have a healthy sense of wonder	Ich habe einen gesunden Sinn für Wunder
I hear water running in the kitchen	Ich höre Wasser in der Küche laufen
I felt sorry for him	Irgendwie tat er mir leid
I drove to the airport	Ich fuhr zum Flughafen
The route crosses several roads in this area	Die Route kreuzt mehrere Straßen in diesem Bereich
A familiar sight entered	Ein vertrauter Anblick trat ein
I believe his descendants are already involved	Ich glaube, dass seine Nachkommen bereits involviert sind
I wouldn't even bother changing my clothes	Ich würde nicht einmal die Mühe machen, mich umzuziehen
I have become a participant	Ich bin Teilnehmer geworden
A few details may be correct, but nothing else	Ein paar Details mögen stimmen, aber sonst nichts
I love your approach and style	Ich bin begeistert von Ihrer Herangehensweise und Ihrem Stil
I used to teach that	Ich habe das früher gelehrt
I got the right answer and that's it	Ich habe die richtige Antwort bekommen, und das war's
A look at the clock got her moving anyway	Ein Blick auf die Uhr brachte sie trotzdem in Bewegung
I mean the dress, the shoes, and now this	Ich meine das Kleid, die Schuhe und jetzt das
I couldn't breathe, couldn't speak	Ich konnte nicht atmen, konnte nicht sprechen
I would now like to go on record	Ich würde jetzt gerne zu Protokoll gehen
I didn't miss a single meeting	Ich habe kein einziges Treffen verpasst
I take forever to fall asleep	Ich brauche ewig um einzuschlafen
I heard his truck start up in the background	Ich hörte seinen Truck im Hintergrund starten
I slide over and kiss you	Ich rutsche hinüber und küsse dich
I cannot fault this place	Ich kann diesen Ort nicht bemängeln
I don't want to be angry with you	Ich will dir nicht böse sein
I have compassion and understanding	Ich habe Mitgefühl und Verständnis
I can't even imagine how that could have happened	Ich kann mir gar nicht vorstellen, wie das passieren konnte
I feel much better	Ich fühle mich viel besser
I shuddered involuntarily	Ich schauderte unwillkürlich
I am to this day	Ich bin es bis heute
I'm really happy for her	Ich freue mich wirklich für sie
I obviously haven't found anything yet	Ich habe offensichtlich noch nichts gefunden
I know her better now	Ich kenne sie jetzt besser
I am determined to be your friend	Ich bin entschlossen, dein Freund zu sein
I was actually the only survivor of this transfer	Ich war tatsächlich der einzige Überlebende dieses Transfers
A natural spring in the middle of a large hill	Eine natürliche Quelle in der Mitte eines großen Hügels
But I have to admit	Ich muss aber zugeben
I ran doubled over, holding the grief like an open wound	Ich rannte zusammengekrümmt und hielt die Trauer wie eine offene Wunde
I assume that was it	Ich nehme an, das war es
I hope she comes home in a better mood	Ich hoffe, sie kommt besser gelaunt nach Hause
I want to help you build something	Ich möchte Ihnen helfen, etwas aufzubauen
I thought you might like some company	Ich dachte, du magst vielleicht etwas Gesellschaft
I couldn't remember what happened	Ich konnte mich nicht erinnern, was passiert ist
I will answer inquiries as soon as possible	Anfragen beantworte ich schnellstmöglich
I thought this was a good article	Ich dachte, das war ein guter Artikel
A gentleman brought a table and a chair	Ein Herr brachte einen Tisch und einen Stuhl
I heard his breath blowing through the trees	Ich hörte seinen Atem durch die Bäume blasen
I guess that's modern life	Ich denke, das ist das moderne Leben
A scream came from the cabin	Ein Schrei kam aus der Kabine
I took a deep, even breath	Ich holte tief und gleichmäßig Luft
I found these on the kitchen floor	Ich habe diese auf dem Küchenboden gefunden
I saw it very clearly	Ich habe es sehr genau gesehen
I'm not a social media person	Ich bin kein Social-Media-Mensch
I opened the door and let her out	Ich öffnete die Tür und ließ sie raus
A promise is not a promise	Ein Versprechen ist kein Versprechen
I couldn't believe he took it	Ich konnte nicht glauben, dass er es nahm
I think his eyes were even bigger	Ich glaube, seine Augen waren sogar noch größer
I'll never drive it again	Ich fahre nie mehr damit
I had to get my head in the game	Ich musste meinen Kopf ins Spiel bringen
I would watch TV for hours	Ich würde stundenlang fernsehen
I would never lose something so valuable	Ich würde niemals etwas so Wertvolles verlieren
I remembered running on this little beach as a kid	Ich erinnerte mich, als Kind an diesem kleinen Strand gelaufen zu sein
A sudden idea took me	Eine plötzliche Idee nahm mich
A frown spread across his face	Ein Stirnrunzeln breitete sich auf seinem Gesicht aus
I had never felt this way about anyone before	Ich hatte noch nie für jemanden so empfunden
I know you're not happy here	Ich weiß, dass du hier nicht glücklich bist
But that doesn't matter	Aber das spielt keine Rolle
I wish you the best of luck with this	Ich wünsche dir viel Glück dabei
I held her and closed my eyes	Ich hielt sie fest und schloss meine Augen
I didn't like it when you were scared	Ich mochte es nicht, wenn du Angst hattest
I can't sleep tonight	Ich kann heute Nacht nicht schlafen
I shook my head	Ich schüttelte den Kopf
I didn't like the woman they sent yesterday	Ich mochte die Frau nicht, die sie gestern geschickt haben
I want to know all that	Ich will das alles wissen
I didn't pressure her	Ich habe sie nicht unter Druck gesetzt
I didn't need any help	Ich brauchte keine Hilfe
I hesitated, but then answered if it was important	Ich zögerte, antwortete dann aber, falls es wichtig war
I looked to my left	Ich sah links hinter mich
I won't let our people be used like that	Ich lasse unsere Leute nicht so benutzen
I started to feel very light in my head	Ich fing an, mich sehr leicht in meinem Kopf zu fühlen
I had no idea if it was day or night	Ich hatte keine Ahnung, ob es Tag oder Nacht war
I noticed it got pretty low	Ich bemerkte, dass es ziemlich niedrig wurde
I hope you feel the same way	Ich hoffe, dir geht es genauso
I breathe out an imaginary sigh of relief	Ich atme einen imaginären Seufzer der Erleichterung aus
I love you way more than you know	Ich liebe dich viel mehr als du weißt
I might send you back	Vielleicht schicke ich dich zurück
I didn't want to affect him	Ich wollte keine Wirkung auf ihn haben
A blush crept over his skin	Eine Röte kroch über seine Haut
A shifting outward from the inward energy of winter	Eine Verschiebung nach außen von der nach innen gerichteten Energie des Winters
I wanted to change the subject as soon as possible	Ich wollte so schnell wie möglich das Thema wechseln
It moved west briefly and then turned almost due north	Es bewegte sich kurz nach Westen und drehte dann fast genau nach Norden
I think the world is catching up with us	Ich denke, die Welt holt uns ein
I once heard her call her body a canvas	Ich habe einmal gehört, wie sie ihren Körper eine Leinwand nannte
I was about to panic	Ich war kurz davor in Panik zu geraten
I got a lot of very good answers	Ich habe viele sehr gute Antworten bekommen
I could and would work miracles for them too	Ich könnte und würde auch für sie Wunder wirken
I suspect it's not registered anywhere	Ich vermute, er ist nirgendwo registriert
I was so excited about dancing	Ich war so aufgeregt über das Tanzen
I saw myself in the mirror	Ich sah mich im Spiegel
i have my tv	Ich habe meinen Fernseher
They then maintained a friendly correspondence	Anschließend pflegten sie einen freundschaftlichen Briefwechsel
I also felt totally relaxed	Ich habe mich auch total entspannt gefühlt
I swear these pants are obsessed	Ich schwöre, dass diese Hose besessen ist
I should remember these things	Ich sollte mir diese Dinge merken
I loved listening to him talk	Ich liebte es, ihm beim Reden zuzuhören
I remember your gang	Ich erinnere mich an deine Bande
A forgotten place for sure	Ein vergessener Ort auf jeden Fall
A black tailored suit	Ein schwarzer, taillierter Anzug
A tear fell into his eye	Eine Träne kam ihm ins Auge
Clouds were always the last feature to be recorded	Wolken waren immer die letzten Merkmale, die aufgenommen werden mussten
I made myself comfortable	Ich machte es mir bequem
I was in a spinning class at the gym yesterday	Ich war gestern in einem Spinning-Kurs im Fitnessstudio
I asked myself the same	Das habe ich mich auch gefragt
I posted earlier because it didn't work for me	Ich habe vorhin gepostet, weil es bei mir nicht funktioniert hat
I got drunk last night and did something stupid	Ich war letzte Nacht betrunken und habe etwas Dummes getan
I locked the face	Ich habe das Gesicht eingeschlossen
I tried to get up and lean against a tree	Ich versuchte aufzustehen und mich an einen Baum zu lehnen
I hit the ground panting	Ich schlug keuchend auf dem Boden auf
I asked which department or department but she didn't know	Ich fragte, welche Abteilung oder Abteilung, aber sie wusste es nicht
I'll prove you're the one behind this	Ich werde beweisen, dass Sie derjenige sind, der dahinter steckt
I kept trying but nothing worked	Ich versuchte es weiter, aber nichts funktionierte
He was found to have perfect pitch	Es wurde festgestellt, dass er absolutes Gehör hat
i am here to help you	Ich bin hier, um dir zu helfen
I only saw her once and forgot to ask her	Ich habe sie nur einmal gesehen und vergessen, sie zu fragen
I didn't get her that	Ich habe ihr das nicht besorgt
A very office thing a safe	Eine sehr Büro Sache ein Safe
I think you should give this, us, a chance	Ich denke, Sie sollten dem, uns, eine Chance geben
I can feel everything closing around me	Ich spüre, wie sich alles um mich herum schließt
I am pleased to meet you	Ich freue mich, Sie kennen zu lernen
I hope this could help you	Ich hoffe, das könnte Ihnen helfen
I hardly thought about it to be honest	Ich habe kaum darüber nachgedacht, um ehrlich zu sein
I thought that was a success	Ich dachte, das war ein Erfolg
I started reaching for it	Ich fing an, danach zu greifen
I took advantage of the game, moved	Ich habe das Spiel ausgenutzt, bin umgezogen
I look at the clock in my car	Ich schaue auf die Uhr in meinem Auto
I will do what you ask of me	Ich werde tun, was Sie von mir verlangen
I had to give them up	Ich musste sie abgeben
I knew it was going to be tough	Ich wusste, dass es hart werden würde
I was not personally betrayed	Ich wurde nicht persönlich verraten
I had tried very hard to do just that	Ich hatte mich sehr bemüht, genau das zu tun
I think going there again will help	Ich denke, es wird helfen, noch einmal dorthin zu gehen
I would always survive	Ich würde immer überleben
I want to be optimistic	Ich möchte optimistisch sein
I don't want to give anyone any advice	Ich möchte niemandem einen Rat geben
I feel tense, fear building	Ich fühle mich angespannt, Angst baut sich auf
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Ich erinnere mich mental daran, meine Augen nicht schweifen zu lassen
I could barely hide the deep sigh my body couldn't contain	Ich konnte den tiefen Seufzer kaum verbergen, den mein Körper nicht zurückhalten konnte
I also looked for the label and there was none	Ich habe auch nach dem Etikett gesucht und es war keins da
A part of who you are	Ein Teil von dem, was du bist
I was right there, so close	Ich war genau dort, so nah
I urge you to attend this presentation	Ich fordere Sie auf, an dieser Präsentation teilzunehmen
I imagine a fantastic impossible reality	Ich stelle mir eine fantastische unmögliche Realität vor
I looked at it for a while	Ich habe es mir eine Weile angeschaut
I haven't heard or seen anything	Ich habe nichts gehört oder gesehen
I need to track down who else is missing	Ich muss aufspüren, wer sonst noch fehlt
Her fate is unknown	Ihr Schicksal ist unbekannt
From there it just took off	Von da an ging es einfach los
I couldn't stop my legs from shaking	Ich konnte nicht verhindern, dass meine Beine zitterten
I felt something move inside me	Ich spürte, wie sich etwas in mir bewegte
I haven't been here much, as you know	Ich war nicht oft hier, wie Sie wissen
I'm guessing it was a dragon drum	Ich schätze, es war eine Drachentrommel
I'm really crazy, she told herself	Ich bin wirklich verrückt, sagte sie sich
i understand less than you	Ich verstehe weniger als du
Maybe I lost my mother because of him	Vielleicht habe ich auch meine Mutter wegen ihm verloren
I longed for more skin contact	Ich sehnte mich nach mehr Hautkontakt
I remember noticing it	Ich erinnere mich, es bemerkt zu haben
I probably shouldn't do it, but it makes me laugh	Ich sollte es wahrscheinlich nicht tun, aber es bringt mich zum Lachen
I wondered how he was really doing	Ich fragte mich, wie es ihm wirklich ging
i thought you were awake	Ich dachte, du wärst wach
I gave him no explanation	Ich gab ihm keine Erklärung
I really don't know why this happened	Ich weiß wirklich nicht, warum das passiert ist
I received no reply	Ich erhielt keine Antwort
I always feel supported	Ich fühle mich immer unterstützt
I wasn't looking for you at all	Ich habe dich überhaupt nicht gesucht
I saw a news van pulling into my driveway	Ich sah einen Nachrichtenwagen in meine Einfahrt einfahren
I glanced at the window	Ich warf einen Blick zum Fenster
I also tend to switch from one series to another	Ich neige auch dazu, von einer Serie zur anderen zu wechseln
I agree with you up to one point	Ich stimme Ihnen bis zu einem Punkt zu
I dove headfirst into the green light	Ich tauchte mit dem Kopf voran in das grüne Licht
I ran down the stairs to him	Ich rannte die Treppe hinunter zu ihm
I am conditions more marked then	Ich bin Bedingungen, die dann mehr gekennzeichnet sind
I'm telling you, this is a cute little device	Ich sage Ihnen, das ist ein süßes kleines Gerät
I approach her from behind	Ich nähere mich ihr von hinten
I thanked her and left	Ich dankte ihr und ging
I just told them what to do next	Ich habe ihnen nur gesagt, was sie als nächstes tun sollen
In one wall was a hidden door	In einer Wand war eine versteckte Tür
A moment later he withdrew	Einen Augenblick später zog er sich zurück
I really am so blessed	Ich bin wirklich so gesegnet
I own a hundred acres	Ich besitze hundert Morgen
I went hitting for you	Ich ging für dich schlagen
I love a good chase	Ich liebe eine gute Verfolgungsjagd
I feared he might get sick again	Ich fürchtete, er könnte wieder krank werden
I wasn't responsible for them	Ich war nicht für sie verantwortlich
Suddenly I started laughing	Plötzlich fing ich an zu lachen
I think we're a bit off course	Ich glaube, wir sind etwas vom Kurs abgekommen
I've had a lot of close calls	Ich hatte viele enge Anrufe
I just really wanted to see you today	Ich wollte dich heute einfach unbedingt sehen
A key fell out of the corner and into her palm	Ein Schlüssel fiel aus der Ecke und in ihre Handfläche
I recognize you now boy	Ich erkenne dich jetzt, Junge
I brought this on us	Ich habe das auf uns gebracht
Every gesture has a meaning	Jede Geste hat eine Bedeutung
This suppresses a possible source of error	Dadurch wird eine mögliche Fehlerquelle unterdrückt
I figured it would become a problem after a while	Ich dachte, es würde nach einer Weile ein Problem werden
I do the same with my beard	Dasselbe mache ich mit meinem Bart
I have no debt	Ich habe keine Schulden
I think that's how you say it	Ich denke, so sagst du es
Lewis was fourth	Lewis wurde Vierter
I have to see this movie	Ich muss diesen Film sehen
I tried to regain my composure	Ich versuchte, meine Fassung wiederzuerlangen
I had to make a decision	Ich musste eine Entscheidung treffen
I heard you came in last night	Ich habe gehört, dass du letzte Nacht hereingekommen bist
I take it all in and wait patiently	Ich nehme alles in mich auf und warte geduldig
I felt like he was talking to himself	Ich hatte das Gefühl, er redete mit sich selbst
I paid for my lessons	Ich habe für meinen Unterricht bezahlt
I really love your service	Ich liebe Ihren Service wirklich sehr
Indeed I fear so	Das befürchte ich in der Tat
I think that broke my heart even more	Ich glaube, das hat mir noch mehr das Herz gebrochen
I despise sitting still in a restaurant after a meal	Ich verachte es, nach dem Essen still in einem Restaurant zu sitzen
A nice little hidden fee	Eine nette kleine versteckte Gebühr
I told him about the book and also about the dream	Ich erzählte ihm von dem Buch und auch von dem Traum
A set of four doors opened	Ein Satz von vier Türen öffnete sich
I feel a lot better now, thank you	Ich fühle mich jetzt viel besser, danke
I can still move, but not towards him	Ich kann mich noch bewegen, aber nicht auf ihn zu
I want you badly, but it wouldn't be right	Ich will dich sehr, aber es wäre nicht richtig
Now they are on the verge of defeat	Jetzt stehen sie kurz vor der Niederlage
I was not sure	Ich war mir nicht sicher
I lay there for hours, not thinking, doing nothing	Ich lag stundenlang da, dachte nicht nach, tat nichts
I would have been thrilled if it had been true	Ich war begeistert, wenn es wahr gewesen wäre
I see now that he was a fool	Ich sehe jetzt, dass er ein Narr war
I could feel their excitement and interest	Ich konnte ihre Aufregung und ihr Interesse spüren
I throw forward, faster and faster	Ich werfe vorwärts, immer schneller
A waiter ushered the plump, happy woman to her table	Ein Kellner dirigierte die rundliche, glückliche Frau zu ihrem Tisch
I could feel the drug working	Ich konnte spüren, wie das Medikament wirkte
I let out a loud sigh of frustration	Ich stieß einen lauten Seufzer der Frustration aus
I should have left earlier	Ich hätte früher gehen sollen
I looked at what he had done	Ich sah mir an, was er getan hatte
I highly recommend it	Ich kann es sehr, sehr empfehlen
I remember him telling me about box design	Ich erinnere mich, dass er mir vom Design von Schachteln erzählte
I haven't looked at the area behind my back	Ich habe mich nicht mit dem Bereich hinter meinem Rücken befasst
I want you here at dawn tomorrow	Ich möchte, dass Sie morgen im Morgengrauen hier sind
A trade that is not resolved is considered failed	Ein Handel, der nicht geklärt wird, gilt als fehlgeschlagen
I should have checked on his travels first	Ich hätte vorher nach seinen Reisen sehen sollen
A few of them looked strange	Ein paar von ihnen sahen seltsam aus
Ever since then, I haven't felt quite myself	Seitdem fühlte ich mich nicht mehr ganz ich selbst
I could just make out a trail of blood leading away	Ich konnte gerade noch eine Blutspur ausmachen, die wegführte
I knew that look and it wasn't good	Ich kannte diesen Blick und er war nicht gut
I lifted a wooden lid from a large plastic barrel	Ich hob einen Holzdeckel von einem großen Plastikfass
I was too excited and ready for the coming morning	Ich war zu aufgeregt und bereit für den kommenden Morgen
I should have saved her	Ich hätte sie retten sollen
I look at my watch again	Ich schaue wieder auf meine Uhr
I hadn't realized the law was different	Ich hatte nicht bemerkt, dass das Gesetz anders war
I had resigned myself to my probably sad fate	Ich hatte mich meinem wahrscheinlich traurigen Schicksal ergeben
I'm just leaving the shower	Ich komme gerade aus der Dusche
I know it won't be easy	Ich weiß, es wird nicht einfach
I answered questions about the use of police horses	Ich beantwortete Fragen über den Einsatz von Polizeipferden
I pushed it aside and turned on the new computer	Ich schob es beiseite und schaltete den neuen Computer ein
I haven't heard from her	Ich habe nichts von ihr gehört
I swore to myself that I would not settle for anything less	Ich habe mir geschworen, mich mit nichts weniger zufrieden zu geben
I just couldn't at that moment	Ich konnte es in diesem Moment einfach nicht
I kept walking but nothing happened	Ich ging weiter, aber nichts passierte
I think it's relatively easy to follow	Ich denke, es ist relativ einfach zu folgen
I thought we were going to camp out here	Ich dachte, wir würden hier draußen campen
I hear she's not very popular with the other wives	Wie ich höre, ist sie bei den anderen Ehefrauen nicht besonders beliebt
I am aware that you are my superior	Ich bin mir bewusst, dass Sie mein Vorgesetzter sind
I took a look	Ich habe einen Blick darauf geworfen
I can't wait to have my own car again	Ich kann es kaum erwarten, wieder ein eigenes Auto zu haben
I can bear you many beautiful sons	Ich kann dir viele schöne Söhne gebären
I also like the viewing window in the lid	Das Sichtfenster im Deckel gefällt mir auch
I keep saying no	Ich sage weiterhin nein
I had no idea what was here either	Ich hatte auch keine Ahnung, was hier war
I couldn't believe the effort they had put in	Ich konnte nicht glauben, was für eine Anstrengung sie sich gemacht hatten
I am traveling a lot	Ich bin viel unterwegs
The choice should be made by the player	Die Wahl sollte vom Spieler getroffen werden
I couldn't answer him	Ich konnte ihm nicht antworten
I could do your natal chart if you'd like	Ich könnte Ihr Geburtshoroskop erstellen, wenn Sie möchten
I have ordered many listening posts in many places	Ich habe viele Horchposten an vielen Orten bestellt
A lifetime achievement recognized in a brief moment	Eine lebenslange Leistung, die in einem kurzen Moment anerkannt wird
I writhed in his grip	Ich wand mich in seinem Griff
But I don't know why	Ich weiß aber nicht warum
I have to take this one day at a time	Ich muss das einen Tag nach dem anderen nehmen
I got the dynamic	Ich habe die Dynamik verstanden
I mean that's my legacy	Ich meine, das ist mein Erbe
She turned up penniless and pregnant	Sie tauchte mittellos und schwanger auf
I told her it was difficult to explain	Ich sagte ihr, es sei schwer zu erklären
I wanted to melt into the earth like warm snow	Ich wollte wie warmer Schnee mit der Erde verschmelzen
I was watching your wife this week	Ich habe diese Woche Ihre Frau beobachtet
I knew this was coming	Ich wusste, dass das kommen würde
I want to believe that we can trust him	Ich möchte glauben, dass wir ihm vertrauen können
I nodded in response	Ich nickte als Antwort
I forgot their names	Ich habe ihre Namen vergessen
I offered my own contribution	Ich habe meinen eigenen Beitrag angeboten
I live with my aunt and uncle	Ich wohne bei meiner Tante und meinem Onkel
I think that's below	Ich glaube, das ist unten
But I need you by my side	Aber ich brauche dich an meiner Seite
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Ich brauche meine Familie, meine Brüder, meine Schwester, meine Mutter
I hoped it wasn't too far	Ich hoffte, dass es nicht zu weit war
I'm in a room with a very handsome man	Ich bin in einem Zimmer mit einem sehr gutaussehenden Mann
The club launched an internal investigation	Der Verein leitete eine interne Untersuchung ein
I took a look at his face	Ich warf einen Blick auf sein Gesicht
A month later you were pregnant	Einen Monat später waren Sie schwanger
I was looking forward to it	Ich hatte mich darauf gefreut
I slowly shook my head	Ich schüttelte langsam den Kopf
I know there are many who wish to speak	Ich weiß, dass es viele gibt, die sprechen möchten
A fire started and the flames rose higher and higher	Ein Feuer begann und die Flammen stiegen höher und höher
I open it carefully and go through	Ich öffne es vorsichtig und gehe hindurch
Maybe everyone else said no	Vielleicht sagten alle anderen nein
A girl couldn't ask for anything better	Ein Mädchen könnte sich nichts Besseres wünschen
I never thought this could happen	Ich hätte nie gedacht, dass das passieren könnte
I knew all about not being myself	Ich wusste alles darüber, nicht ich selbst zu sein
I proceeded to the background papers	Ich ging zu den Hintergrundpapieren über
I had lost all notion of time	Ich hatte jegliche Vorstellung von Zeit verloren
I didn't like that either	Das hat mir auch nicht gefallen
I could smell what appeared to be the sea	Ich konnte etwas riechen, das mir wie das Meer vorkam
I did what someone told me to do	Ich habe getan, was mir jemand befohlen hat
I can't drink anything at the moment	Ich kann im Moment nichts trinken
He was barely breathing	Er atmete kaum
I should have prepared you better	Ich hätte dich besser vorbereiten sollen
I like these rooms better	Diese Zimmer gefallen mir besser
I need more time	Ich brauche noch mehr Zeit
I didn't find anything that looked out of place	Ich fand nichts, was fehl am Platz aussah
I had birds in my head	Ich hatte Vögel im Kopf
I don't like passengers	Ich mag Passagiere nicht
I know others call me that	Ich weiß, dass mich andere so nennen
I just have to edit the pages	Ich muss die Seiten einfach bearbeiten
A much better institution, of course	Natürlich eine viel bessere Institution
They had two daughters and twin sons	Sie hatten zwei Töchter und Zwillingssöhne
A kiss he had been waiting for days	Ein Kuss, auf den er seit Tagen gewartet hatte
I know what he tried	Ich weiß, was er versuchte
I promise no more missed meetings	Ich verspreche, keine verpassten Meetings mehr
I'm even hesitant to call it a career	Ich zögere sogar, es Karriere zu nennen
I got angry and cried too	Ich habe mich auch geärgert und geweint
I am very deeply hurt	Ich bin sehr tief verletzt
I don't have to teach you	Ich muss es dir nicht beibringen
I hope to continue my education in this profession	Ich hoffe, mich in diesem Beruf weiterbilden zu können
I made too much of it	Ich machte zu viel daraus
I go straight to my bedroom and close the door	Ich gehe direkt in mein Schlafzimmer und schließe die Tür
I had to fight for my name	Ich musste um meinen Namen kämpfen
I want us to speak as openly as we have	Ich möchte, dass wir so offen reden, wie wir es getan haben
I choose to be useful, not used	Ich entscheide mich dafür, nützlich zu sein, nicht benutzt
I only had light brown sugar	Ich hatte nur hellbraunen Zucker
A car will pick you up at ten	Ein Auto holt Sie um zehn ab
I went forward and took his hand	Ich ging nach vorne und nahm seine Hand
I turn to her and immediately regret it	Ich drehe mich zu ihr um und bereue es sofort
I should know that better than most	Das sollte ich besser wissen als die meisten
I watch the news, read more books	Ich schaue die Nachrichten, lese mehr Bücher
I saw the way he looks at you	Ich habe gesehen, wie er dich ansieht
I just finished it earlier	Ich habe es nur früher beendet
I turned and saw that she was already up	Ich drehte mich um und sah, dass sie bereits aufgestanden war
I walked away from her	Ich ging von ihr weg
I can change the course of your destiny	Ich kann den Lauf deines Schicksals ändern
I wore a dress and wore high heels	Ich trug ein Kleid und trug High Heels
I said appeared, hadn't	Ich sagte, erschien, hatte nicht
I would hold her doubts in sacred space	Ich würde ihren Zweifel im heiligen Raum festhalten
She started writing songs when she was nine	Mit neun Jahren begann sie Songs zu schreiben
I see you felt at home	Ich sehe, du hast dich wie zu Hause gefühlt
I couldn't tell her either	Ich konnte es ihr auch nicht sagen
I was looking for lower rents and less stress	Ich suchte nach niedrigeren Mieten und weniger Stress
The song stayed at number one for three weeks	Das Lied blieb drei Wochen lang auf Platz eins
I decided to try my luck at the front door	Ich beschloss, mein Glück an der Haustür zu versuchen
I fell asleep just to calm down	Ich bin eingeschlafen, nur um mich zu beruhigen
I want to bring you this news gently	Ich möchte ihnen diese Neuigkeiten sanft überbringen
I could see a solemn determination in his eyes	Ich konnte eine feierliche Entschlossenheit in seinen Augen sehen
I didn't really intend to drive	Ich hatte nicht wirklich vor zu fahren
I asked for the toy box and got it	Ich bat um die Spielzeugkiste und bekam sie
I need clean mountain air to clear my head	Ich brauche saubere Bergluft, um den Kopf frei zu bekommen
A big deal in itself	Eine große Sache für sich
A reference to forbidden grapes is tied sweetly	Ein Hinweis auf verbotene Weintrauben ist süßlich angebunden
I look up with a questioning look	Ich schaue mit einem fragenden Blick auf
She remains an inspiration even after her death	Sie bleibt auch nach ihrem Tod eine Inspiration
Additional office and storage space for management	Zusätzliche Büro- und Lagerflächen für die Geschäftsführung
I help with planting and harvesting	Ich helfe beim Pflanzen und Ernten
I miss someone my age	Ich vermisse jemanden in meinem Alter
I struggle to breathe evenly	Ich kämpfe darum, gleichmäßig zu atmen
I should have been there for him	Ich hätte für ihn da sein sollen
But I have a suggestion	Ich habe aber einen Vorschlag
I just searched the net for a possible hope	Ich suchte nur im Netz nach einer möglichen Hoffnung
I invited her to my birthday party that night	Ich habe sie an diesem Abend zu meiner Geburtstagsfeier eingeladen
I just want to get something to eat	Ich möchte nur etwas zu essen bekommen
I got a life sentence	Ich bekam eine lebenslange Haftstrafe
I just didn't want to talk to her anymore	Ich wollte einfach nicht mehr mit ihr reden
I saw and felt a flash of death	Ich sah und fühlte einen Blitz des Todes
I felt my skin crawl	Ich fühlte, wie meine Haut krabbelte
I can't believe he's taking me out on a date	Ich kann nicht glauben, dass er mich auf ein Date ausführt
I can sit with you if you want	Ich kann mich zu dir setzen, wenn du willst
I want to see her strong and powerful	Ich möchte sie stark und mächtig sehen
I've withheld confidential information from them for too long	Ich habe ihnen zu lange vertrauliche Informationen vorenthalten
I kept glancing at the forest, trying not to stare	Ich blickte immer wieder in den Wald und versuchte, nicht hinzustarren
I retired and joined the movement	Ich zog mich zurück und schloss mich der Bewegung an
I value chivalry, no doubt about that	Ich schätze Ritterlichkeit, daran besteht kein Zweifel
I didn't pray for money or wealth	Ich betete nicht um Geld oder Reichtum
I didn't look at them for too long	Ich habe sie nicht zu lange angeschaut
I mean it wasn't really enough, it wasn't enough	Ich meine, es war nicht wirklich ausreichend, es war nicht genug
A cool pattern like this should appear	Ein cooles Muster wie dieses sollte erscheinen
I didn't want to have this conversation	Ich wollte dieses Gespräch nicht führen
I also have a very circular signature	Ich habe auch eine sehr kreisförmige Signatur
I felt the pain in my side	Ich fühlte den Schmerz in meiner Seite
I still dress up the little dogs	Ich verkleide immer noch die kleinen Hunde
I go next to my office	Ich gehe neben mein Büro
I felt high all the time	Ich fühlte mich die ganze Zeit hoch
I tried not to panic	Ich versuchte, nicht in Panik zu geraten
It was a bit bumpy at the beginning	Am Anfang war es etwas holprig
I wanted a port, a place to dock	Ich wollte einen Hafen, einen Ort zum Anlegen
I know more about these things than anyone	Ich weiß mehr über diese Dinge als jeder andere
A driver does not need a mechanic to add oil	Ein Fahrer braucht keinen Mechaniker, um Öl nachzufüllen
I enjoyed talking to her	Ich habe mich gerne mit ihr unterhalten
I feel stronger and more determined	Ich fühle mich stärker und entschlossener
I didn't want to forget a single memory of her	Ich wollte keine einzige Erinnerung an sie vergessen
I like little warm baby feet in my hand	Ich mag kleine warme Babyfüße in meiner Hand
I crossed my arms and waited	Ich verschränkte die Arme und wartete
I saw nothing but darkness	Ich sah nichts als Dunkelheit
I know you've seen what they're doing	Ich weiß, dass Sie gesehen haben, was sie tun
I love roaming around cities	Ich liebe es, durch Städte zu streifen
I look forward to my future self	Ich freue mich auf mein zukünftiges Ich
I didn't want to talk to my parents or my girlfriend	Ich wollte nicht mit meinen Eltern oder meiner Freundin sprechen
I can't just let my business down like that	Ich kann mein Geschäft nicht einfach so hängen lassen
I can't go near water alone	Ich kann nicht alleine in die Nähe von Wasser gehen
I want to escape from this place	Ich möchte diesem Ort entfliehen
I respected your wish not to tell the king	Ich habe deinen Wunsch respektiert, es dem König nicht zu sagen
I fell in love with her immediately	Ich habe mich sofort in sie verliebt
I am one of your hosts	Ich bin einer Ihrer Gastgeber
I love hearing people laugh	Ich liebe es, Leute lachen zu hören
I didn't sleep very well anymore	Ich habe nicht mehr besonders gut geschlafen
I started at the desk	Ich fing am Schreibtisch an
I was thrown out and my sentence was extended	Ich wurde weggeworfen und meine Strafe wurde verlängert
I could really be in danger	Ich könnte wirklich in Gefahr sein
I started crying very hard	Ich begann sehr stark zu weinen
I ran my finger over the designs	Ich fuhr mit dem Finger über die Designs
Current players in bold	Aktuelle Spieler in Fettdruck
It is a controlled substance in many countries	In vielen Ländern ist es eine kontrollierte Substanz
With some guys I wouldn't be surprised	Bei manchen Jungs wäre ich nicht überrascht
I now had two of them interested	Ich hatte jetzt zwei von ihnen interessiert
I could have seriously cried	Ich hätte ernsthaft heulen können
I took his outstretched hand	Ich nahm seine ausgestreckte Hand
I can't face the general public	Ich kann mich der allgemeinen Bevölkerung nicht stellen
I wish you were there	Ich wünschte, du wärst dort gewesen
I wipe the sweat from my upper lip	Ich wische den Schweiß von meiner Oberlippe
I was just the last on the list	Ich war nur der letzte auf der Liste
A person with all the qualities you have imagined	Eine Person mit allen Eigenschaften, die Sie sich vorgestellt haben
I want it to be drama	Ich möchte, dass es ein Drama ist
I've never been afraid of hard work	Ich hatte nie Angst vor harter Arbeit
It had been wrong to let Mom overwhelm me	Es war falsch gewesen, mich von Mom überwältigen zu lassen
I really should see someone	Ich sollte wirklich jemanden sehen
A harness is a harness is a harness	Ein Geschirr ist ein Geschirr ist ein Geschirr
I also taught him to swear	Ich habe ihm auch das Fluchen beigebracht
I'll keep doing this all summer	Das werde ich den ganzen Sommer durchhalten
I told them to just enjoy their lives	Ich sagte ihnen, sie sollten einfach ihr Leben genießen
I was a little late myself	Ich hatte selbst eine kleine Verspätung
I let out a sad breath	Ich stieß einen traurigen Atem aus
I guess we should meet again	Ich schätze, wir sollten uns wiedersehen
I haven't been here in, oh, five or so years	Ich war seit, oh, fünf oder so Jahren nicht mehr hier
But she bore no malice	Doch sie trug keine Bosheit
G tried to keep up with the times	G versuchte, mit der Zeit zu gehen
I hope so much that he does	Ich hoffe so sehr, dass er es tut
There is no evidence of parental care	Es gibt keine Beweise für die elterliche Fürsorge
A little more energy seemed to flow into her	Etwas mehr Energie schien in sie zu fließen
I walked around to greet him	Ich ging herum, um ihn zu begrüßen
I spent four days hunting	Ich verbrachte vier Tage auf der Jagd
Excited, I took a step closer to the fire	Aufgeregt trat ich einen Schritt näher an das Feuer heran
I felt sick to my stomach	Mir wurde schlecht im Magen
I knock him off quickly	Ich schlage ihn schnell ab
I've deprived myself of that often enough	Ich habe mich dessen oft genug beraubt
i think you would be great	Ich denke, du wärst großartig
I learned better habits and made good friends	Ich lernte bessere Gewohnheiten und fand gute Freunde
I didn't expect it	Ich hatte es nicht erwartet
I can not help myself	Ich kann mir nicht helfen
Part of the wall slid open	Ein Teil der Wand glitt auf
I've been instructed to offer you a room	Ich wurde angewiesen, Ihnen ein Zimmer anzubieten
The best there will ever be	Das Beste, was es je geben wird
I spoke to him four days ago on his birthday	Ich habe vor vier Tagen an seinem Geburtstag mit ihm gesprochen
And that meant everyone	Und damit waren alle gemeint
I had to learn your language	Ich musste deine Sprache lernen
I suddenly feel sorry for that big stupid bear	Er tut mir plötzlich leid, dieser große dumme Bär
I assume you know how this works	Ich schätze, Sie wissen, wie das funktioniert
I have absolutely no idea where we're going	Ich habe absolut keine Ahnung, wohin wir gehen
I could see my scratch mark up close	Ich konnte meine Kratzspur aus der Nähe sehen
I was damn nervous	Ich war verdammt nervös
I recognize the smell of the soap	Ich erkenne den Geruch der Seife
I was actually pretty happy with it	Ich war eigentlich ziemlich zufrieden damit
I saw him come to you and get kicked out	Ich sah ihn zu dir kommen und rausgeschmissen werden
I grabbed her neck with my hands	Ich schnappte mit meinen Händen nach ihrem Hals
I never enjoyed his company	Ich habe seine Gesellschaft nie genossen
I suggest a safer place than my suite	Ich schlage einen sichereren Ort als meine Suite vor
I think people could have done better	Ich denke, die Leute hätten es besser machen können
I was calm and kept my distance	Ich war ruhig und hielt Abstand
A used one was installed	Ein gebrauchter wurde eingebaut
It is also the type species of the genus	Es ist auch die Typusart der Gattung
I counted fifteen boys and three girls present	Ich zählte fünfzehn Jungen und drei Mädchen, die anwesend waren
I waited half an hour and then called back	Ich habe eine halbe Stunde gewartet und dann zurückgerufen
I had to see the victim	Ich musste das Opfer sehen
I have to be in front	Ich muss vorne sein
I can't be what he wants	Ich kann nicht sein, was er will
I think to myself and sigh	denke ich mir und seufze
I thought that would make it interesting	Ich dachte, das würde es interessant machen
I've never been a fan of kings	Ich war noch nie ein Fan von Königen
I plan to start this project tonight	Ich plane, dieses Projekt heute Abend zu starten
I arrived too strong	Ich kam zu stark an
I just hope it's nothing ugly	Ich hoffe nur, dass es nichts Hässliches ist
I'm feeling like a big ass this year	Ich fühle mich dieses Jahr wie ein dicker Arsch
Many names ring for me	Bei mir klingeln viele Namen
I had to forget to make pants and a top	Ich musste vergessen, Hosen und ein Oberteil zu machen
I wanted to see his eyes	Ich wollte seine Augen sehen
I wanted her to be successful	Ich wollte, dass sie Erfolg hat
I'll be released tomorrow	Ich werde morgen entlassen
A general belief in magic may be all that is needed	Ein allgemeiner Glaube an Magie kann alles sein, was benötigt wird
Tram lines to the park increased	Straßenbahnlinien zum Park nahmen zu
I went and took the film	Ich ging und nahm den Film
I came to pick you up at the library	Ich bin gekommen, um dich in der Bibliothek abzuholen
I found that hard to believe	Ich fand das schwer zu glauben
I played there two years ago	Dort habe ich vor zwei Jahren gespielt
I might have a job for you	Ich habe vielleicht einen Job für Sie
I didn't want his wrist	Ich wollte sein Handgelenk nicht
I let go of him and looked up in surprise	Ich ließ ihn los und blickte überrascht auf
I completely understand your motives	Ich verstehe deine Beweggründe vollkommen
I get hit on by a few women too	Ich werde auch von ein paar Frauen angemacht
I think she's on her way there now	Ich denke, sie ist jetzt auf dem Weg dorthin
I would actually take a pay cut for that	Dafür würde ich tatsächlich eine Gehaltskürzung in Kauf nehmen
I think that's nice nonetheless	Ich denke, das ist trotzdem schön
I give them the courage to dream again	Ich gebe ihnen den Mut, wieder zu träumen
I want answers too, you know	Ich will auch Antworten, wissen Sie
I can't take this any longer	Ich kann das nicht länger ertragen
A process within a process	Ein Prozess innerhalb eines Prozesses
John increased expenditure on the castle during his reign	John erhöhte während seiner Regierungszeit die Ausgaben für das Schloss
I slowly let go of her wrist	Langsam ließ ich ihr Handgelenk los
I couldn't hold him back	Ich konnte ihn nicht zurückhalten
I was far from expecting anything like that	Ich war weit davon entfernt, so etwas zu erwarten
John and a hidden bonus track	John und ein versteckter Bonustrack
I had to call my father	Ich musste meinen Vater anrufen
I call the mud water!	Ich nenne das Schlammwasser!
I only had twenty-one months until retirement	Ich hatte nur noch einundzwanzig Monate bis zur Rente
I have to write down everything that happens to me	Ich muss alles aufschreiben, was mir widerfährt
I learned that early on	Das habe ich früh gelernt
I lay there feeling terrible	Ich lag da und fühlte mich schrecklich
I'll take your word for it	Ich nehme dich beim Wort
I cried in that closet all day	Ich habe den ganzen Tag in diesem Schrank geweint
Basically, I want to get administrator permissions	Ich möchte grundsätzlich die Berechtigung als Administrator erhalten
I kissed him back, but not for long	Ich küsste ihn zurück, aber nicht für lange
He is a severer for righteousness	Ein Strenger für Gerechtigkeit ist er
I doubt he turned his back on you out of disgust	Ich bezweifle, dass er sich aus Ekel von dir abgewandt hat
I know she did it on purpose	Ich weiß, dass sie es absichtlich getan hat
Everything you hoped for them	Alles, was Sie für sie erhofft haben
I did what any parent would do	Ich tat, was alle Eltern tun würden
A high fashion affair	Eine High-Fashion-Affäre
I wonder how her skin tastes	Ich frage mich, wie ihre Haut schmeckt
I come from the music industry	Ich komme aus der Musikbranche
I was the oldest in the class	Ich war die Älteste in der Klasse
I wasn't from the aristocracy	Ich war nicht aus der Aristokratie
I didn't bother to ask	Ich machte mir nicht die Mühe zu fragen
The route passes several historical sites	Die Route führt an mehreren historischen Stätten vorbei
Maybe they are right	Vielleicht haben sie Recht
I've been looking for victims for a long time	Ich war lange auf der Suche nach Opfern
I wish only the best for my children	Ich wünsche meinen Kindern nur Gutes
I thought it was so much more	Ich dachte, es wäre so viel mehr
I will not let mistakes work for me	Ich werde nicht zulassen, dass Fehler für mich arbeiten
I was so excited to start my new life journey	Ich war so aufgeregt, meine neue Lebensreise zu beginnen
I could hear birds and animals hiding in the flora	Ich konnte Vögel und Tiere hören, die sich in der Flora versteckten
I own a beautiful creek and a clear, cool lake	Ich besitze einen wunderschönen Bach und einen klaren, kühlen See
I didn't really feel like socializing	Ich hatte nicht wirklich Lust, gesellig zu sein
I no longer had the strength to fight them off	Ich hatte nicht mehr die Kraft, sie abzuwehren
I feel good when you're around	Ich fühle mich wohl, wenn du in der Nähe bist
I'm afraid to answer him	Ich fürchte, ihm zu antworten
The film wasn't made	Der Film wurde nicht gemacht
I really wasn't ready to get up	Ich war wirklich nicht bereit aufzustehen
I felt guilty but enough was enough	Ich fühlte mich schuldig, aber genug war genug
I had three very healthy and very intelligent children	Ich hatte drei sehr gesunde und sehr intelligente Kinder
Two others have died	Mir sind zwei andere gestorben
I just fixed it because of the bug	Ich habe ihn nur wegen des Fehlers repariert
I took a little of each, very carefully	Ich nahm ein wenig von jedem, sehr vorsichtig
I need to read more by this author	Ich muss mehr von dieser Autorin lesen
I don't feel worthy of this task	Ich fühle mich dieser Aufgabe nicht würdig
Her performance there was used to promote the single	Ihr Auftritt dort wurde genutzt, um für die Single zu werben
I've never lost anyone	Ich hatte noch nie jemanden verloren
This caused an epidemic among them	Dies löste unter ihnen eine Epidemie aus
I have to hold it in my hands	Ich muss es in meinen Händen halten
We draw a close parallel between the two	Wir ziehen eine enge Parallele zwischen den beiden
I have no idea how high it might be	Ich habe keine Ahnung, wie hoch es sein könnte
I spent six weeks there	Ich habe dort sechs Wochen verbracht
Local independent businessmen operate most of the businesses	Lokale unabhängige Geschäftsleute betreiben die meisten Geschäfte
I want to stop him too	Ich will ihn auch aufhalten
I keep telling myself that no one will notice	Ich rede mir immer wieder ein, dass es keiner merken wird
Without her the battle would have been lost	Ohne sie wäre der Kampf verloren gewesen
She was thereafter reduced to a coastal defense ship	Sie wurde danach zu einem Küstenverteidigungsschiff reduziert
I didn't know what to do and felt ashamed	Ich wusste nicht, was ich tun sollte und schämte mich
I can take care of myself	Ich kann auf mich aufpassen
I can't do this	Ich kann so etwas nicht tun
I never thought they would show themselves	Ich hätte nie gedacht, dass sie sich zeigen würden
I see you and tell you to come over	Ich sehe dich und sage dir, dass du vorbeikommen sollst
I cooked lunch in the oven	Ich habe ein Mittagessen im Ofen gekocht
I would be brilliant at it	Ich wäre brillant darin
I have no sense of smell	Ich habe keinen Geruchssinn
I'm no longer interested in helping your team either	Ich habe auch kein Interesse mehr daran, Ihrem Team zu helfen
I think eating helped me recover	Ich denke, dass Essen mir geholfen hat, mich zu erholen
Some had relatives here in the camp	Einige hatten Verwandte hier im Lager
I was from this planet they said	Ich war von diesem Planeten, sagten sie
I will thank them too	Ich werde ihnen auch danken
I regret it ended like this	Ich bedauerte, dass es so endete
I tried to take care of him	Ich versuchte, auf ihn aufzupassen
I let you sleep after your night last night	Ich ließ dich letzte Nacht nach deiner Nacht schlafen
I sat on my knees and cried	Ich saß auf meinen Knien und weinte
I repeat the process	Ich wiederhole den Vorgang
I didn't want to see anyone now	Ich wollte jetzt niemanden sehen
I have to focus on this particular event	Ich muss mich auf dieses spezielle Ereignis konzentrieren
I didn't know anyone was here	Ich wusste nicht, dass hier jemand war
I had never seen him so angry	Ich hatte ihn noch nie so wütend gesehen
I put the bottle back on the fridge	Ich schiebe die Flasche wieder auf den Kühlschrank
I love all of you reading these messages	Ich liebe alle von euch, die diese Botschaften lesen
A plane crash took her away from me	Ein Flugzeugabsturz hatte sie mir genommen
I felt this overwhelming feeling of love	Ich fühlte dieses überwältigende Gefühl der Liebe
I loved getting new clothes	Ich liebte es, neue Klamotten zu bekommen
I never really understood the fascination	Ich habe die Faszination nie wirklich verstanden
I need your advice on my husband's business prospects	Ich brauche Ihren Rat bezüglich der Geschäftsaussichten für meinen Mann
I couldn't allow her to expose what we had done	Ich konnte ihr nicht erlauben, aufzudecken, was wir getan hatten
I wish you both only the best	Ich wünsche euch beiden nur das Beste
I hated being young so much	Ich hasste es so sehr, jung zu sein
A joke, nothing more	Ein Scherz, mehr nicht
I squeezed his cock a little	Ich drückte seinen Schwanz ein wenig
A documentary film was also made about the concert	Über das Konzert wurde auch ein Dokumentarfilm gedreht
I just wanted someone else there, not you, because	Ich wollte nur jemand anderen da haben, nicht dich, weil
A millennium could pass like a second	Ein Jahrtausend könnte wie ein zweites vergehen
I checked my pockets	Ich sah in meine Taschen
I've never felt cold about this	Mir ist in dieser Sache noch nie kalt geworden
I really can't help it	Ich kann mir wirklich nicht helfen
I liked him, but I didn't feel that vital chemistry	Ich mochte ihn, aber ich spürte nicht diese vitale Chemie
I didn't want to go in	Ich wollte nicht hineingehen
I need to know if my son is still alive	Ich muss wissen, ob mein Sohn noch lebt
I guess you couldn't risk that	Ich schätze, das konntest du nicht riskieren
I have to make lunch	Ich muss Mittagessen machen
I looked down at his dirty jeans, the bureaucracy	Ich sah auf seine schmutzigen Jeans hinunter, diese Bürokratie
I just wanted away from him	Ich wollte nur weg von ihm
A marriage was indeed made of minutes	Eine Ehe bestand tatsächlich aus Minuten
A computer has no feelings	Ein Computer hat keine Gefühle
A software program is a process	Ein Softwareprogramm ist ein Prozess
I saw his hands stop her before she embarrassed herself	Ich sah, wie seine Hände sie aufhielten, bevor sie sich blamierte
I started filling out the form with random information	Ich fing an, das Formular mit zufälligen Informationen auszufüllen
I wasn't hungry, but my thirst was overwhelming	Ich hatte keinen Hunger, aber mein Durst war überwältigend
I can see the other end	Ich kann das andere Ende sehen
I stayed with them for quite a while	Ich blieb eine ganze Weile bei ihnen
I can already feel my attention shifting	Ich spüre bereits, wie meine Aufmerksamkeit wandert
I know they are on a different track today	Ich weiß, dass sie heute auf einer anderen Piste sind
I'm really, really hungry	Ich bin wirklich sehr, sehr hungrig
I'll leave you in her care	Ich lasse dich in ihrer Obhut
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Ein schönes Gedicht oder ein schönes Musikstück
I can craft it without producing waste	Ich kann es herstellen, ohne Abfall zu produzieren
I believe they contain some kind of code or map	Ich glaube, sie enthalten eine Art Code oder Karte
A heated water disc is a wonderful tool	Eine beheizte Wasserscheibe ist ein wunderbares Werkzeug
I didn't know the answer to that	Darauf wusste ich keine Antwort
I would keep her away from your people	Ich würde sie von deinen Leuten fernhalten
I come here often to think of her	Ich komme oft hierher, um an sie zu denken
I have success with that	Damit habe ich Erfolg
I sank my teeth into his delicate arm	Ich schlug meine Zähne in seinen zarten Arm
I just want to make sure she's okay	Ich will nur sichergehen, dass es ihr gut geht
I couldn't even read the article	Ich konnte den Artikel nicht einmal lesen
I asked my father for a vacation	Ich bat meinen Vater um Urlaub
I try with the left foot, which is further forward	Ich versuche es mit dem linken Fuß, der weiter vorne ist
I also met some amazing characters	Ich habe auch einige erstaunliche Charaktere getroffen
I wanna stay if you let me	Ich möchte bleiben, wenn du mich lässt
I love country music	Ich liebe Country-Musik
I stumbled and the door closed behind us	Ich stolperte, und die Tür wurde hinter uns geschlossen
It has a broad black tail band	Es hat ein breites schwarzes Schwanzband
I left very quickly	Ich ging sehr schnell weg
I can access real knowledge	Ich kann auf echtes Wissen zugreifen
I couldn't tear him away from everything he knew	Ich konnte ihn nicht von allem wegreißen, was er kannte
I still have a few in there	Ich habe noch ein paar drin
I have learned to accept things and people as they are	Ich habe gelernt, Dinge und Menschen so zu akzeptieren, wie sie sind
Together they start saving for their wedding	Gemeinsam fangen sie an, für ihre Hochzeit zu sparen
Over a hundred witnesses were called to testify	Über hundert Zeugen wurden zur Aussage aufgerufen
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ich möchte, dass Sie mit Ihrem Kauf vollkommen zufrieden sind
I just haven't decided on anything at this point	Ich habe mich zu diesem Zeitpunkt einfach noch auf nichts festgelegt
I was a working woman	Ich war eine berufstätige Frau
I looked at the river again	Ich sah wieder auf den Fluss
I was surprised how well they performed	Ich war überrascht, wie gut sie performten
I pretend to look around the room	Ich tue so, als würde ich mich im Zimmer umsehen
A crowd was waiting at the main entrance of the hotel	Eine Menschenmenge wartete am Haupteingang des Hotels
I'm looking towards the playoff game	Ich schaue in Richtung des Playoff-Spiels
I didn't want this to end	Ich wollte nicht, dass das endet
I guarantee your promotion	Ich garantiere Ihre Beförderung
I think cancer has affected everyone in one way or another	Ich denke, auf die eine oder andere Weise hat Krebs jeden getroffen
A wound he had barely allowed to heal	Eine Wunde, die er kaum hatte heilen lassen
I slow down and try not to laugh	Ich verlangsame und versuche nicht zu lachen
I slowly get up again	Langsam stehe ich wieder auf
I breathe deeper to calm my terrified heart	Ich atme tiefer, um mein verängstigtes Herz zu beruhigen
I took care of my life	Ich kümmerte mich um mein Leben
I think she likes that	Ich denke, sie mag das
I remember like yesterday	Ich erinnere mich wie gestern
I wanted to change things	Ich wollte Dinge ändern
I'm waiting for the applause	Ich warte auf den Applaus
A piece of paper fell out	Ein Stück Papier fiel heraus
I hated how calm he seemed about the whole situation	Ich hasste es, wie ruhig er in der ganzen Situation wirkte
I hadn't really imagined it that way	So hatte ich mir das eigentlich nicht vorgestellt
I opened the door and entered	Ich öffnete die Tür und trat ein
I seemed to play with the lock for hours	Ich spielte scheinbar stundenlang mit dem Schloss
I can quit this stupid job now	Ich kann diesen blöden Job jetzt kündigen
I guess I'll remember later	Ich schätze, es wird mir später einfallen
I felt about an inch tall	Ich fühlte mich etwa einen Zentimeter groß
I have to clean up the apartment urgently	Ich muss dringend die Wohnung aufräumen
I'm completely indifferent	Da bin ich ganz gleichgültig
I've held it in my hand for too long	Ich habe es zu lange in der Hand gehalten
I didn't want to scream	Ich wollte nicht schreien
I still didn't believe what was happening	Ich glaubte immer noch nicht, was geschah
I feel something around my waist	Ich spüre etwas um meine Taille
I couldn't say it, the words wouldn't work	Ich konnte es nicht sagen, die Worte würden nicht funktionieren
I hope you and your son are doing well	Ich hoffe, Ihnen und Ihrem Sohn geht es gut
A tear ran down her cheek and onto the pillow	Eine Träne lief ihr über die Wange und auf das Kissen
I thought she was a doll	Ich dachte, sie sei eine Puppe
I've had a few dates like this	Ich hatte ein paar solche Dates
A past that will not remain buried	Eine Vergangenheit, die nicht begraben bleiben wird
I guess they were too busy with me	Ich schätze, sie waren zu beschäftigt mit mir
A shadow stood behind the Prophet	Ein Schatten stand hinter dem Propheten
I embraced death once more	Ich habe den Tod noch einmal umarmt
It was that easy	So einfach war das
She also wrote and distributed campaign literature	Sie schrieb und verteilte auch Wahlkampfliteratur
I understood his sacrifice	Ich verstand sein Opfer
I slowly lean out and aim for the door again	Langsam lehne ich mich hinaus und ziele wieder auf die Tür
I'll bring them to you later	Ich bringe sie dir später
But I can't say that it really worked	Ich kann aber nicht sagen, dass es wirklich funktioniert hat
Another kind of demon, this one	Eine andere Art von Dämon, dieser
I was in a different garage	Ich war in einer anderen Garage
I have a room not far from here	Ich habe ein Zimmer nicht weit von hier
I asked him if it was true	Ich fragte ihn, ob es wahr sei
I charge forward and jump at the demon	Ich stürme nach vorne und springe auf den Dämon zu
I didn't know what else we could have done	Ich wusste nicht, was wir sonst hätten tun können
A deeper shadow, like a black spot	Ein tieferer Schatten, wie ein schwarzer Fleck
I'm ready to forgive	Ich bin bereit zu vergeben
But I never paid any attention to him	Ich habe mich aber nie um ihn gekümmert
Others felt it made a strong artistic statement	Andere hielten es für ein starkes künstlerisches Statement
I am ready and willing	Ich bin bereit und willens
I quickly looked over my shoulder	Ich sah schnell über meine Schulter
I can't go on like you	Ich kann nicht so weitermachen wie du
Proper accounting for these values ​​would require a distribution dependency	Eine ordnungsgemäße Bilanzierung dieser Werte würde eine Verteilungsabhängigkeit erfordern
I only knew her by sight	Ich kannte sie nur vom Sehen
I was very proud of my youth	Ich war sehr stolz auf meine Jugend
I can't leave her alone	Ich kann sie nicht allein lassen
I knew what to do	Ich wusste, was zu tun war
I knew she was different	Ich wusste, dass sie anders war
I loved my father more than anyone in this world	Ich liebte meinen Vater mehr als irgendjemanden auf dieser Welt
I would recommend this hotel to anyone on my trip	Ich würde dieses Hotel jedem auf meiner Reise empfehlen
I think we only had a few songs	Ich glaube, wir hatten nur ein paar Songs
I think that's all you can say	Ich denke, das ist alles, was Sie sagen können
Send help immediately	Sofort Hilfe schicken
I called through the door	Ich rief durch die Tür
A colonel should have a companion to show around	Ein Colonel sollte einen Begleiter haben, den er herumführen kann
I screamed again	Ich schrie noch einmal auf
Third place is not our real position	Der dritte Platz ist nicht unsere wirkliche Position
I like coming to shows	Ich komme gerne zu Shows
I had to make sure it was real	Ich musste sicherstellen, dass es echt war
I started laughing again and managed to say it	Ich fing wieder an zu lachen und schaffte es zu sagen
I'm afraid he's trying to deceive me, to cheat me	Ich fürchte, er versucht mich zu täuschen, mich zu betrügen
I did not write this note	Ich habe diese Notiz nicht geschrieben
I overslept another	Ich habe einen anderen verschlafen
Secondary schools teach grades ten through twelve	Sekundarschulen unterrichten die Klassen zehn bis zwölf
I also believe that Latin American culture is actually quite sexually conservative	Ich glaube auch, dass die lateinamerikanische Kultur eigentlich ziemlich sexuell konservativ ist
I feel safe with you	Bei dir fühle ich mich geborgen
I didn't want to upset everyone	Ich wollte nicht alle so aufregen
I got there around six	Ich kam gegen sechs dort an
I have experienced the healing first hand	Ich habe die Heilung aus erster Hand erfahren
I was about to start a fire under his butt	Ich wollte gerade ein Feuer unter seinem Hintern anzünden
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Ich verdrehte die Augen, aber die anderen Zimmer waren besetzt
Of course I can't name any names for security reasons	Ich kann aus Sicherheitsgründen natürlich keine Namen nennen
I also hope they tortured him first	Ich hoffe auch, dass sie ihn zuerst gefoltert haben
I spent all our money to come here	Ich habe unser ganzes Geld ausgegeben, um hierher zu kommen
I was selfish asking	Ich war egoistisch zu fragen
I bought it before anyone else saw it	Ich habe sie gekauft, bevor sie jemand anderes gesehen hat
A huge weight fell from my heart	Ein riesiges Gewicht fiel von meinem Herzen
I just want you next to me	Ich will dich nur neben mir haben
I had to find a solution, and fast	Ich musste eine Lösung finden und zwar schnell
I knew then that there was no turning back	Da wusste ich, dass es kein Zurück mehr gab
I closed my eyes as his lips touched mine	Ich schloss meine Augen, als seine Lippen meine berührten
I let out a long breath of relief	Ich stieß einen langen Atem der Erleichterung aus
I thought she looked cool	Ich dachte, sie sieht cool aus
A normal girl with normal problems	Ein ganz normales Mädchen mit ganz normalen Problemen
I need you both by my side	Ich brauche euch beide an meiner Seite
I can't understand why	Ich kann nicht verstehen, warum
I need to get some of my money back	Ich muss etwas von meinem Geld zurückbekommen
I blame the broken city for a lot	Ich mache die kaputte Stadt für vieles verantwortlich
I'm damaged, but not by someone else	Ich bin beschädigt, aber nicht von jemand anderem
I wasn't jealous of her position	Ich war nicht eifersüchtig auf ihre Position
After all, I'm a teacher	Ich bin schließlich Lehrerin
I took the mouse, went in and tried it	Ich nahm die Maus, ging hinein und probierte es aus
I didn't want to walk anymore	Ich wollte nicht mehr laufen
I can't say he just shows up again	Ich kann nicht sagen, dass er einfach wieder auftaucht
I was wondering how to fix this	Ich habe mich gefragt, wie ich das beheben kann
I just take opportunities to continue the conversation	Ich ergreife einfach Gelegenheiten, um das Gespräch fortzusetzen
I understand they eat cats	Ich verstehe, dass sie Katzen essen
I keep feeling a man coming up here	Ich spüre immer wieder, wie ein Mann hier heraufkommt
I could live here for months	Ich könnte hier monatelang leben
I just had an idea	Mir kam gerade eine Idee
I'm so easily nervous	Ich bin so leicht nervös
I fell overboard into the water	Ich bin über Bord ins Wasser gefallen
I knew she wouldn't come anymore	Ich wusste, dass sie nicht mehr kommen würde
I can't take it easy	Ich kann es nicht einfach nehmen
I asked the messenger who brought the message why	Ich fragte den Boten, der die Nachricht brachte, warum
The show was picked up for a second season	Die Show wurde für eine zweite Staffel aufgenommen
I missed camaraderie and people who cared about me	Ich vermisste Kameradschaft und Menschen, die sich um mich kümmerten
I'm your ship to do your bidding	Ich bin ihr Schiff, um ihr Gebot abzugeben
I really will do anything for you	Ich werde wirklich alles für dich tun
I looked out my window	Ich sah aus meinem Fenster
I knew it would close again	Ich wusste, dass sie wieder schließen würde
There was something about her	Sie hatte etwas an sich
I had to for my daughter's sake	Ich musste meiner Tochter zuliebe
I thought my service sings	Ich dachte, dass mein Dienst singt
A big win for the legend	Ein großer Gewinn für die Legende
I couldn't believe this was all happening	Ich konnte nicht glauben, dass das alles passierte
I love the actual work	Ich liebe die eigentliche Arbeit
I would say that applies to all of humanity	Ich würde sagen, das gilt für die gesamte Menschheit
Louis in their fifth game of the season	Louis in ihrem fünften Spiel der Saison
I just want to get used to the movement again	Ich möchte mich nur wieder an die Bewegung gewöhnen
I wanted my breakfast	Ich wollte mein Frühstück
I didn't imagine that	Das habe ich mir nicht eingebildet
I repeat, this is for the first time	Ich wiederhole, das gilt für das erste Mal
I had seen the rich get richer but not happier	Ich hatte gesehen, wie die Reichen reicher, aber nicht glücklicher wurden
I also think that choosing the right profession is important	Ich denke auch, dass die Wahl des richtigen Berufs wichtig ist
I spent the night there	Dort habe ich die Nacht verbracht
I could hear that the traffic was heavier than normal	Ich konnte hören, dass der Verkehr stärker als normal war
I never found out his name	Ich habe seinen Namen nie erfahren
I can start with another thought	Ich kann mit einem anderen Gedanken beginnen
I get so hungry in these meetings	Ich werde so hungrig in diesen Meetings
Two more were assigned the following year	Zwei weitere wurden im folgenden Jahr zugewiesen
I must have visited each one at least four times	Ich muss jeden mindestens viermal besucht haben
I'm trying to keep the flame alive	Ich versuche, die Flamme am Leben zu erhalten
I take care of my people	Ich kümmere mich um meine Leute
I got up and continued towards the city	Ich stand wieder auf und ging weiter in Richtung Stadt
I have the parts we were looking for	Ich habe die Teile, nach denen wir gesucht haben
I want it to work for us	Ich möchte, dass es für uns funktioniert
A girl likes the beautiful word	Ein Mädchen mag das schöne Wort
I need to feel him moving inside me	Ich muss spüren, wie er sich in mir bewegt
I didn't feel hurt, just a little betrayed and pathetic	Ich fühlte mich nicht verletzt, nur ein wenig betrogen und erbärmlich
A gift becomes an increase in power	Ein Geschenk wird zu einem Machtzuwachs
I need to speak to your father	Ich muss mit deinem Vater sprechen
A front and a back door	Eine Vorder- und eine Hintertür
A law firm web design that gets results	Ein Webdesign für Anwaltskanzleien, das Ergebnisse erzielt
I couldn't bring it myself	Ich konnte es nicht selbst bringen
I've been waiting just like you said	Ich habe gewartet, genau wie du gesagt hast
I hadn't felt like this in a long time	So hatte ich mich schon lange nicht mehr gefühlt
I read this about me	Ich habe das über mich gelesen
I shook my head slightly	Ich schüttelte leicht den Kopf
I've reviewed hundreds of books this way	Ich habe Hunderte von Büchern auf diese Weise überprüft
I will find you and you will help me	Ich werde dich finden und du wirst mir helfen
I wish they would let me out of there	Ich wünschte, sie würden mich da rauslassen
I turned my head and looked at my friend	Ich drehte meinen Kopf und sah meinen Freund an
I rolled my eyes at myself	Ich rollte über mich selbst mit den Augen
I live on my computer	Ich lebe auf meinem Computer
Fasting for six days	Sechs Tage lang wird gefastet
I need to come up with something quick	Ich muss mir schnell etwas einfallen lassen
I begged her to feel me now	Ich flehte sie an, mich jetzt zu fühlen
I was a southern gentleman, after all	Ich war schließlich ein Südstaaten-Gentleman
I was in college then	Ich war damals auf dem College
A figure she was too familiar with	Eine Gestalt, die ihr zu vertraut war
I feel so stupid though	Ich fühle mich aber so dumm
I've worked hard and seen no results	Ich habe hart gearbeitet und keine Ergebnisse gesehen
I recognized that look from her	Ich hatte diesen Blick von ihr wiedererkannt
The village and the school finally agreed on a compromise	Das Dorf und die Schule einigten sich schließlich auf einen Kompromiss
I respect my father very much	Ich respektiere meinen Vater sehr
I don't lose anything on purpose	Ich verliere nichts absichtlich
I think it was in a movie last year	Ich glaube, es war letztes Jahr in einem Film
I stepped closer to speak to her	Ich trat näher, um mit ihr zu sprechen
I left my car there last night	Ich habe mein Auto gestern Abend dort stehen lassen
I want to know what's happening	Ich möchte wissen, was passiert
I mean attack after attack	Ich meine Angriff auf Angriff
I felt his feelings for me grow stronger	Ich spürte, wie seine Gefühle für mich stärker wurden
I was beautiful, famous and most of all loved	Ich war schön, berühmt und vor allem geliebt
I never saw a reason to dispute what they said	Ich sah nie einen Grund, das zu bestreiten, was sie sagten
I took a deep breath	Ich atmete tief die Luft ein
I just want my superpowers	Ich will nur meine Superkräfte
I stopped at the top of the stairs	Oben an der Treppe blieb ich stehen
I had to be honest with him	Ich musste ehrlich zu ihm sein
I have no right to do that	Dazu habe ich kein Recht
I would feel like myself	Ich würde mich wie ich selbst fühlen
I have limited disk space now	Ich habe jetzt nur begrenzten Speicherplatz
The schools there were closed	Dort wurden die Schulen geschlossen
I saw a spooky helicopter appear over the city	Ich sah einen unheimlichen Helikopter über der Stadt auftauchen
I slid to my knees to check my pulse	Ich glitt auf die Knie, um nach meinem Puls zu suchen
Schools were closed across the country	Im ganzen Land wurden die Schulen geschlossen
I turn on the idiot box	Ich schalte die Idiotenkiste ein
I doubt any of them were over a hundred	Ich bezweifle, dass einer von ihnen über hundert war
I had a small bottle of consecrated oil with me	Ich hatte eine kleine Flasche geweihtes Öl bei mir
I told him to go	Ich sagte ihm, er solle gehen
I took a closer look at one under a lamp	Unter einer Lampe betrachtete ich eine genauer
I couldn't let her go in the house	Ich konnte sie nicht ins Haus gehen lassen
We're not going anywhere	Wir gehen nirgendwo hin
I walked away feeling really sad	Ich ging weg und fühlte mich wirklich traurig
I used my arms for balance and told her so	Ich brauchte meine Arme für das Gleichgewicht und sagte ihr das
I nodded but had no idea who he was	Ich nickte, hatte aber keine Ahnung, wer er war
I kept working on it but didn't tell her anything	Ich arbeitete weiter daran, verriet ihr aber nichts
A stiff white sheet covers him from the chest down	Ein steifes weißes Laken bedeckt ihn von der Brust abwärts
An entire email mentioned that is used for the entire account	Eine ganze E-Mail erwähnt, die für das gesamte Konto verwendet wird
I had time and felt sorry for the old girl	Ich hatte Zeit und hatte Mitleid mit dem alten Mädchen
I really need to get some rest	Ich muss mich wirklich etwas ausruhen
Damage there is unknown	Schäden dort sind unbekannt
I think we should turn our attention to something else	Ich glaube, wir sollten unsere Aufmerksamkeit auf etwas anderes richten
I could feel him staring at me	Ich konnte spüren, wie er mich anstarrte
A work of art from tonight's show	Ein Kunstwerk aus der Show heute Abend
I wanted to take her home with me	Ich wollte sie mit nach Hause nehmen
I have no formal education	Ich habe keine formelle Ausbildung
I went in and got my papers	Ich ging hinein und holte meine Papiere
I agree with our statement	Ich stimme unserer Aussage zu
I sighed and closed my eyes	Ich seufzte und schloss meine Augen
Congress stopped funding	Der Kongress hat die Finanzierung eingestellt
I felt the engine fire	Ich habe das Motorfeuer gespürt
I was always accurate, accurate	Ich war immer genau, genau
The company operated in several forms	Das Unternehmen war in mehreren Formen tätig
I only came because of the storm	Ich bin nur wegen des Sturms hergekommen
Nobody communicates	Niemand kommuniziert
I felt the value was not enough	Ich hatte das Gefühl, dass der Wert nicht ausreicht
A number of others counter them with specific measures	Eine Reihe anderer begegnet ihnen mit spezifischen Maßnahmen
More conventional names have been repeatedly proposed and discarded	Konventionellere Namen wurden wiederholt vorgeschlagen und verworfen
I can't see anything back here	Ich kann hier hinten nichts sehen
I hardly knew you existed	Ich wusste kaum, dass es dich gibt
I couldn't wait any longer for you to grow up	Ich konnte nicht länger darauf warten, dass du erwachsen wirst
I was about to feel overwhelmed	Ich war kurz davor, mich überwältigt zu fühlen
A very exciting opportunity	Eine sehr spannende Gelegenheit
I should be fine	Ich sollte alles in Ordnung haben
I can't afford to lose you both	Ich kann es mir nicht leisten, Sie beide zu verlieren
At this stage they are usually able to fly	In diesem Stadium sind sie normalerweise in der Lage zu fliegen
I mean he's a really good guy	Ich meine, er ist ein wirklich guter Kerl
I thought you finally agreed to meet my mother	Ich dachte, du hättest endlich zugestimmt, meine Mutter zu treffen
I like that expression	Ich mag diesen Ausdruck
I understand completely	Ich verstehe vollkommen
I couldn't allow myself to lose control	Ich konnte es mir nicht erlauben, die Kontrolle zu verlieren
A miracle healing cream	Eine Wunderheilungscreme
I was just wondering if she's here	Ich habe mich nur gefragt, ob sie hier ist
I want to be something more for you	Ich möchte etwas mehr für dich sein
I must have missed all the excitement	Ich muss die ganze Aufregung einfach verpasst haben
I just wasn't prepared for it	Ich war einfach nicht darauf vorbereitet
This abandoned fortress is now a tourist attraction	Diese verlassene Festung ist heute eine Touristenattraktion
I'm just the current resident	Ich bin nur der aktuelle Bewohner
Acid house was born	Acid House war geboren
A bullet crashed past and missed the bird	Eine Kugel krachte vorbei und verfehlte den Vogel
I don't think these ships will just pass us by	Ich glaube, diese Schiffe werden nicht einfach an uns vorbeifahren
Even a simple bridge was out of the question	Auch eine einfache Brücke kam nicht in Frage
I hadn't seen her for many years, you know	Ich hatte sie viele Jahre nicht gesehen, wissen Sie
I shake my head and he rolls his eyes	Ich schüttele den Kopf und er verdreht die Augen
I hadn't slept in a week	Ich hatte seit einer Woche nicht geschlafen
I got out and walked around him	Ich stieg aus und ging um ihn herum
I couldn't understand what it was	Ich konnte nicht verstehen, was es war
I had a lump in my throat	Ich hatte einen Kloß im Hals
I should find that body	Ich sollte diese Leiche finden
No received a mixed critical reception	Nein erhielt eine gemischte kritische Aufnahme
I moved closer to the TV to get a better view	Ich ging näher an den Fernseher heran, um besser sehen zu können
I'm so close in my reach	Ich bin so nah in meiner Reichweite
She becomes a victim	Sie wird zum Opfer
I heard footsteps from behind	Ich hörte Schritte von hinten
I don't oblige you	Ich verpflichte Sie nicht
These operations led to little contact	Diese Operationen führten zu wenig Kontakt
I stepped out of the stream	Ich trat aus dem Strom heraus
I give her my ticket without reading my destination	Ich gebe ihr mein Ticket, ohne mein Ziel zu lesen
I feel that something is missing and lacking	Ich fühle, dass etwas fehlt und fehlt
The marriage produced two daughters	Der Ehe entsprossen zwei Töchter
Records refused to release it	Records weigerte sich, es zu veröffentlichen
I just like being bad sometimes, that's all	Ich mag es nur, manchmal böse zu sein, das ist alles
I saw you with your human friends	Ich habe dich mit deinen menschlichen Freunden gesehen
A finger of fear crawled up her back	Ein Finger der Angst kroch ihren Rücken hinauf
I can assure you of something	Ich kann Ihnen einiges versichern
I couldn't hold myself because of the heat	Ich konnte mich wegen der Hitze nicht halten
I spoke for him, but he was rejected	Ich sprach für ihn, aber er wurde abgelehnt
I'm tired of living like this	Ich bin es leid, so zu leben
I didn't want to think it possible	Ich wollte es nicht für möglich halten
I was lost in his arms once again	Ich war wieder einmal in seinen Armen verloren
I needed to talk to someone	Ich musste mit jemandem reden
I returned to my seat	Ich kehrte zu meinem Platz zurück
I had as good as written them off	Ich hatte sie so gut wie abgeschrieben
I've done the same thing myself three times	Ich habe dasselbe dreimal selbst gemacht
I didn't kill your wife	Ich habe Ihre Frau nicht getötet
I could feel my human feelings escaping their prison	Ich konnte spüren, wie meine menschlichen Gefühle aus ihrem Gefängnis entkamen
I have a friend waiting right outside the door	Ich habe einen Freund, der direkt vor der Tür wartet
One day I went hunting alone from the camp	Eines Tages ging ich allein aus dem Lager auf die Jagd
I'm in your dream because you brought me there	Ich bin in deinem Traum, weil du mich dorthin gebracht hast
I held my gun under his chin	Ich hielt meine Waffe unter seinem Kinn
A few people even brought their dogs	Ein paar Leute haben sogar ihre Hunde mitgebracht
I shouldn't have answered that	Ich hätte nicht darauf antworten sollen
I just followed the water	Ich bin einfach dem Wasser gefolgt
I stopped and looked at my feet	Ich blieb stehen und sah auf meine Füße
I felt heavy, laden with emotional things	Ich fühlte mich schwer, beladen mit emotionalen Dingen
I had no choice but to close my factory	Ich hatte keine andere Wahl, als meine Fabrik zu schließen
I rarely even see them in real estate sales	Selbst bei Immobilienverkäufen sehe ich sie kaum
All I know is that she missed you	Ich weiß nur, dass sie dich vermisst hat
It's not always easy to be around	Es ist nicht immer so einfach, in der Nähe zu sein
I thought it would be a good name for us	Ich dachte, es wäre ein guter Name für uns
I'd definitely like to try though	Ich würde es aber auf jeden Fall gerne versuchen
A young man stood across from them	Ein junger Mann stand ihnen gegenüber
I didn't taste mine either	Ich habe meine auch nicht geschmeckt
A wide stone staircase led to the front door	Eine breite Steintreppe führte zur Haustür
Everyone is having fun	Alle haben Spaß
I thought that was a myth	Ich hielt das für einen Mythos
I would really appreciate that	Ich würde das wirklich zu schätzen wissen
I almost got tired of even the beauty	Ich wurde fast sogar der Schönheit überdrüssig
I could have spoken now, but the hunger was overwhelming	Ich hätte jetzt sprechen können, aber der Hunger war überwältigend
I think of all of that	Ich denke an all das
I can't remember where	Ich weiß nicht mehr wo
I felt my mouth go dry	Ich fühlte, wie mein Mund trocken wurde
I agree with that with reservations	Dem stimme ich mit Vorbehalt zu
I remembered her from day one of the race	Ich erinnerte mich an sie vom ersten Tag des Rennens
I can see the sun rise	Ich kann die Sonne aufgehen sehen
I was clearly very wrong	Ich lag eindeutig sehr falsch
I wasn't finished and neither was she	Ich war noch nicht fertig und sie auch nicht
I can't commit to anything at the moment	Ich kann mich im Moment zu nichts verpflichten
She sings from the healthy part of her voice	Sie singt aus dem gesunden Teil ihrer Stimme
I saw a strange expression on his face	Ich sah einen seltsamen Ausdruck auf seinem Gesicht
I had some money from my grandmother	Ich hatte etwas Geld von meiner Großmutter
A year later he was released from the club	Ein Jahr später wurde er vom Verein entlassen
I couldn't take the truck	Ich konnte den LKW nicht nehmen
I didn't acknowledge the signal	Ich habe das Signal nicht bestätigt
I could easily see that he was into me	Ich konnte leicht erkennen, dass er auf mich stand
I found clothes hanging on a makeshift clothesline	Ich fand Kleidung, die an einer provisorischen Wäscheleine hing
I wanted answers more than anything	Ich wollte mehr als alles andere Antworten
I think of you as my son	Ich denke an dich als meinen Sohn
I didn't have anything dry	Ich hatte nichts Trockenes
I want to have a happy life	Ich möchte ein glückliches Leben haben
I will see my parents again	Ich werde meine Eltern wiedersehen
I know everything	Ich weiß über alles Bescheid
I think it's a very good film	Ich finde es ist ein sehr guter Film
I really only have one complaint	Ich habe wirklich nur eine Beschwerde
I don't approve of that	Das kann ich nicht gutheißen
I would be unknown to you	Ich wäre dir unbekannt
An extremely good lesson	Ein extrem gutes Lernen
I knew this attack wouldn't stop on me	Ich wusste, dass dieser Angriff bei mir nicht aufhören würde
I feel so blessed right now	Ich fühle mich gerade so gesegnet
I had to remember to get that afterwards	Ich musste daran denken, das hinterher zu holen
I closed it behind us	Ich schloss es hinter uns
I had just laid my first eggs	Ich hatte gerade meine ersten Eier gelegt
I was there that day	Ich war an diesem Tag dort
I think it's very interesting	ich finde es sehr interessant
I went to the restaurant	Ich ging ins Restaurant
I shook him off me	Ich schüttelte ihn von mir ab
I was so tired and needed some alone time	Ich war so müde und brauchte etwas Zeit für mich allein
A good word for everyone	Ein gutes Wort für alle
A sweet, gentle, sincere kiss	Ein süßer, sanfter, aufrichtiger Kuss
I will do anything you ask of me	Ich werde alles tun, was Sie von mir verlangen
I think they're true, but maybe sometimes they're not	Ich denke, sie sind wahr, aber vielleicht sind sie es manchmal nicht
I opened a window and threw garbage in	Ich öffnete ein Fenster und warf Müll hinein
I was very, very nervous	Ich war sehr, sehr nervös
I stared at his shirt and he quickly noticed	Ich starrte auf sein Hemd und er bemerkte es schnell
A storm, that's what she needed	Ein Sturm, das war es, was sie brauchte
I couldn't believe she would do something like that	Ich konnte nicht glauben, dass sie so etwas tun würde
I just wanted to see him	Ich wollte ihn nur sehen
I was interrupted by a knock on the door	Ich wurde durch ein Klopfen an der Tür unterbrochen
I've thought long and hard about it	Ich habe lange und intensiv darüber nachgedacht
I have a few hours to live	Ich habe noch ein paar Stunden zu leben
A pump provides the necessary water pressure	Eine Pumpe sorgt für den nötigen Wasserdruck
I can see him better	Ich kann ihn besser sehen
I thought about leaving most of it on the ship	Ich dachte daran, das meiste auf dem Schiff zu lassen
A shard of glass had cut his fingers	Eine Glasscherbe hatte sich in die Finger geschnitten
Williams made a guest appearance in the video	Williams hatte in dem Video einen Gastauftritt
I get up and go towards it	Ich stehe auf und gehe darauf zu
I'm the one lost now	Ich bin jetzt derjenige, der verloren ist
I also love broad shoulders	Ich liebe auch breite Schultern
I couldn't look directly at his body	Ich konnte seinen Körper nicht direkt ansehen
I tried to make it easy	Ich habe versucht, es leicht zu machen
I'm honestly confused	Ich bin ehrlich gesagt verwirrt
I mourn her smile	Ich trauere um ihr Lächeln
I would buy a woman's meal in seconds	Ich würde innerhalb von Sekunden eine Mahlzeit für eine Frau kaufen
A deer stands by a tree with its head bowed	Ein Reh steht mit gesenktem Kopf neben einem Baum
I flinch as his hands touch my shoulders	Ich zucke zusammen, als seine Hände meine Schultern berühren
I really didn't get his point	Ich habe seinen Punkt wirklich nicht verstanden
I still have to get yours	Deine muss ich noch holen
I have more right to work on it than they do	Ich habe mehr Recht, daran zu arbeiten, als sie
A part with pictures on the walls with names attached	Ein Teil mit Bildern an den Wänden mit angehängten Namen
To her relief, he waved and flew by	Zu ihrer Erleichterung winkte er und flog vorbei
I haven't even met her	Ich habe sie nicht einmal getroffen
I won't even dare to try	Ich werde es nicht einmal wagen, es zu versuchen
I followed the washing instructions	Ich habe mich an die Waschanleitung gehalten
I never got over you	Ich bin nie über Dich hinweg gekommen
I was slightly impressed that he remembered me	Ich war leicht beeindruckt, dass er sich an mich erinnerte
I took it for granted	Ich hielt es für selbstverständlich
I had never been inside	Ich war noch nie darin gewesen
I spend a few more minutes examining these unusual objects	Ich verbringe noch ein paar Minuten damit, diese ungewöhnlichen Objekte zu untersuchen
I open the call log	Ich öffne das Anrufprotokoll
It would be awkward to see them still together	Es wäre unangenehm, sie immer noch zusammen zu sehen
I can send pictures of the car	Bilder vom Auto kann ich schicken
I try my best to ignore him	Ich versuche mein Bestes, ihn zu ignorieren
I didn't bother to listen	Ich machte mir nicht die Mühe zuzuhören
I thought he would give in	Ich dachte, er würde nachgeben
A good portfolio would do that work for them	Ein gutes Portfolio würde diese Arbeit für sie erledigen
I watched him take another long hit	Ich sah zu, wie er einen weiteren langen Zug nahm
I also preferred the terrace	Ich bevorzugte auch die Terrasse
A lot can go wrong there	Da kann viel schief gehen
I was breathing heavily and trying to calm myself	Ich atmete schwer und versuchte, mich zu beruhigen
Fox never touched land along its path	Fox hat niemals Land entlang seines Weges beeinflusst
I will cut government spending	Ich werde die Staatsausgaben kürzen
I trained with his younger brother	Ich trainierte mit seinem jüngeren Bruder
I fought the thought and managed to succeed	Ich kämpfte gegen den Gedanken an und schaffte es, erfolgreich zu sein
I respected her then and even more now	Ich habe sie damals respektiert und heute noch mehr
The lack of polish is the result	Der Mangel an Politur ist das Ergebnis
I had to get out of this room	Ich musste weg von diesem Raum
i want to do it here	Ich möchte es hier tun
I reminded him of his agreement	Ich erinnerte ihn an seine Vereinbarung
I reached out to close the curtains on the windows	Ich streckte die Hand aus, um die Vorhänge vor den Fenstern zu schließen
Of course I was all ears	Ich war natürlich ganz Ohr
I have a past, we all have one	Ich habe eine Vergangenheit, wir alle haben eine
I flew towards the fairy at full speed	Ich flog mit voller Geschwindigkeit auf die Fee zu
I turn and stare at him	Ich drehe mich um und starre ihn an
A dog they had never owned	Ein Hund, den sie nie besessen hatten
I hope you will let us hear	Ich hoffe, Sie werden uns hören lassen
I know I experienced it many years ago	Ich weiß, ich habe es vor vielen Jahren erlebt
I was just caught up in what was happening	Ich war einfach gefangen in dem, was passierte
On the other hand, I was in pretty bad shape	Auf der anderen Seite war ich in ziemlich schlechter Verfassung
I can't swear it's perfect	Ich kann nicht beschwören, dass es perfekt ist
I've struggled with healing for quite a long time	Ich habe ziemlich lange mit der Heilung gekämpft
After all this I have to believe something	Nach all dem muss ich etwas glauben
I have to find out the real story	Ich muss die wahre Geschichte herausfinden
I know this because his eyes are on me	Ich weiß das, weil seine Augen auf mich gerichtet sind
I can't wear jeans in my free time	Ich kann in meiner Freizeit keine Jeans tragen
I knew it was stupid	Ich wusste, dass es dumm war
A simple chaos leads to a different order	Ein einfaches Chaos führt zu einer anderen Ordnung
I knocked a second time, still nothing	Ich klopfte ein zweites Mal, immer noch nichts
The drawing is much too rubbed	Die Zeichnung wird viel zu gerieben
I can't let her go to this man	Ich kann sie nicht zu diesem Mann gehen lassen
I looked at him and tried to read his expression	Ich sah ihn an und versuchte, seinen Gesichtsausdruck zu lesen
Ten surrounding houses were badly damaged	Zehn umliegende Häuser wurden schwer beschädigt
I'm trying to deal with it	Ich versuche damit umzugehen
I would say that they will still succeed	Ich würde sagen, dass sie trotzdem Erfolg haben werden
I left because it was my calling	Ich bin gegangen, weil es meine Berufung war
I see a man on the porch	Ich sehe einen Mann auf der Veranda
A few people knew who he was	Ein paar Leute wussten, wer er war
I have to celebrate anyway	Ich muss sowieso feiern
Probably a good sign	Wahrscheinlich ein gutes Zeichen
A good fight had its time and place	Ein guter Kampf hatte seine Zeit und seinen Ort
I knew immediately what it was	Ich wusste sofort was es war
I also learned a few more colorful phrases	Ich habe auch ein paar buntere Sätze gelernt
I didn't even own a pet or any nice furniture	Ich besaß nicht einmal ein Haustier oder irgendwelche schönen Möbel
I want physical contact with him	Ich will körperlichen Kontakt mit ihm
I didn't care or I was offended	Es war mir egal oder ich war beleidigt
I guess you have to take my word for it	Ich schätze, du musst mich beim Wort nehmen
I wouldn't acknowledge it	Ich würde es nicht anerkennen
I really appreciate everything you have written here	Ich schätze wirklich alles, was Sie hier geschrieben haben
A tall figure stood against the opposite wall	Eine große Gestalt stand an der gegenüberliegenden Wand
I leaned forward, absorbing power from that small contact	Ich beugte mich vor und absorbierte Kraft aus diesem kleinen Kontakt
I am returning now after carrying out your order	Ich kehre jetzt zurück, nachdem ich Ihren Befehl ausgeführt habe
I definitely think this would help	Ich denke auf jeden Fall, dass dies helfen würde
I believe these chapters are the heart of this book	Ich glaube, diese Kapitel sind das Herzstück dieses Buches
I respected and loved her for that	Dafür habe ich sie respektiert und geliebt
I blow some on the spoon and then taste it	Ich blase etwas auf den Löffel und schmecke es dann ab
I haven't been able to face him yet	Ich konnte ihm noch nicht gegenübertreten
I can only dream of that	Davon kann ich nur träumen
I was surprised at what the students learned	Ich war überrascht, was die Schüler lernten
A drink for the thirsty	Ein Getränk für den Durstigen
I know that thinking about your family is never easy	Ich weiß, dass es nie einfach ist, an seine Familie zu denken
I could hardly understand what he was saying	Ich konnte kaum verstehen, was er sagte
I could hear the thunder	Ich konnte den Donner hören
I know my memory sticks are private	Ich weiß, dass meine Speichersticks privat sind
I should love my neighbor	Ich soll meinen Nächsten lieben
I like very much of boat gear	Ich mag sehr vom Bootsgang
I only know what she says in her sleep	Ich weiß nur, was sie im Schlaf sagt
I can't read his face	Ich kann sein Gesicht nicht lesen
I suppose the servants must give it away	Ich nehme an, die Diener müssen es verschenken
I was angry at this change in him	Ich war wütend auf diese Veränderung in ihm
A brain that was the very first supercomputer	Ein Gehirn, das der allererste Supercomputer war
Many qualified goods are prepared for you	Viele qualifizierte Waren sind für Sie vorbereitet
It addressed her struggle with major depression	Es befasste sich mit ihrem Kampf mit schweren Depressionen
I knew him from high school	Ich kannte ihn von der High School
A brightly colored fish swam towards him	Ein bunter Fisch schwamm auf ihn zu
I don't just mean his eyes	Ich meine nicht nur seine Augen
I didn't want to break free from her grasp	Ich wollte mich ihrem Griff nicht entziehen
I will not give any details here	Ich werde hier keine Details nennen
I finally agreed to these terms	Ich habe diesen Bedingungen schließlich zugestimmt
I won't let you sleep long	Ich lasse dich nicht lange schlafen
I turn to my truck	Ich drehe mich zu meinem Truck um
A second guard stood at the landing	Eine zweite Wache stand am Treppenabsatz
I knew that smooth part of her body	Ich kannte diesen glatten Teil ihres Körpers
I wanted out of this prison	Ich wollte aus diesem Gefängnis raus
I got tired and hungry	Ich wurde müde und hungrig
A little miracle in itself	Ein kleines Wunder für sich
I wanted to be accepted by them	Ich wollte von ihnen akzeptiert werden
I couldn't disagree with her	Ich konnte ihr nicht widersprechen
I thank heaven that suffering is only for me	Ich danke dem Himmel, dass das Leiden nur für mich ist
I fell asleep and woke up an hour later	Ich schlief ein und wachte eine Stunde später wieder auf
I believe the church has since closed	Ich glaube, die Kirche ist seitdem geschlossen
I couldn't help but wonder why	Ich konnte nicht anders, als mich zu fragen, warum
I wouldn't call it empty	Leer würde ich es nicht nennen
I keep taking steps forward	Ich mache kontinuierlich Schritte nach vorne
I grabbed it and examined it	Ich schnappte es mir und untersuchte es
I turn it in every direction	Ich drehe es in jede Richtung
A light breeze came from behind	Von hinten kam eine leichte Brise
I would be glad if you would remember it	Ich würde mich freuen, wenn Sie sich daran erinnern würden
I've experienced it first hand	Ich habe es am eigenen Leib erfahren
They are usually found singly or in pairs	Sie werden normalerweise einzeln oder paarweise angetroffen
I ask him to sit down	Ich bitte ihn, sich zu setzen
I've never had that before	Das hatte ich noch nie
I spoke way too fast	Ich habe viel zu schnell gesprochen
I tried not to think about the other possibility	Ich versuchte, nicht an die andere Möglichkeit zu denken
I hesitate, but then obey the command	Ich zögere, gehorche dann aber dem Befehl
I'll take you to him shortly	Ich werde Sie in Kürze zu ihm führen
I think he knew what I was thinking	Ich glaube, er wusste, was ich dachte
I felt her even when she wasn't around	Ich fühlte sie, auch wenn sie nicht in der Nähe war
I wish we could, but we can't	Ich wünschte, wir könnten, aber wir können nicht
I promise to wear what you see fit	Ich verspreche, das zu tragen, was Sie für angemessen halten
A bright student, although he never talked much	Ein aufgeweckter Schüler, obwohl er nie viel redete
I think it's in the summer room now	Ich glaube es liegt jetzt in der Sommerstube
I had a career change	Ich hatte eine berufliche Veränderung
I assume it was jealousy	Ich nehme an, es war Neid
I finally remembered what came next and moved on	Endlich erinnerte ich mich daran, was als nächstes kam, und machte weiter
I mean he could have been wrong	Ich meine, er hätte sich irren können
I never wanted this for you	Ich wollte das nie für dich
I slept probably three hours	Ich habe wahrscheinlich drei Stunden geschlafen
I experienced a small moment of victory	Ich erlebte einen kleinen Moment des Sieges
No tropical storms formed in the basin	Im Becken bildeten sich keine tropischen Stürme
I was just lost in thought	Ich war nur in Gedanken versunken
I've been waiting for this day	Auf diesen Tag habe ich gewartet
I put my other hand on her heart	Ich lege meine andere Hand auf ihr Herz
I couldn't place the song properly	Ich konnte das Lied nicht richtig einordnen
I can tell you it was worth it	Ich kann Ihnen sagen, es hat sich gelohnt
I shudder at the sight of him	Ich erschaudere bei seinem Anblick
A very small man slowly walked towards him	Ein sehr kleiner Mann ging langsam auf ihn zu
A silent rebellion unprecedented in my experience	Eine lautlose Rebellion, meiner Erfahrung nach beispiellos
I went to my biology class	Ich ging zu meinem Biologieunterricht
I wonder what happened to the other one	Ich frage mich, was mit dem anderen passiert ist
I bite my lip hard	Ich beiße mir fest auf die Lippe
I find myself questioning everything about myself	Ich ertappe mich dabei, alles über mich selbst in Frage zu stellen
I wonder what they want from him	Ich frage mich, was sie von ihm wollen
I kept drinking and then fell asleep	Ich trank weiter und schlief dann ein
I find myself overwhelmed	Ich finde mich überwältigt
I could smell incense burning in the corner	Ich konnte Weihrauch riechen, der in der Ecke brannte
I always think he's below me and better	Ich denke immer, er ist unten unter mir und es geht ihm besser
I had no idea how she got there	Ich hatte keine Ahnung, wie sie dorthin gekommen war
In this light, I found her eyes were closed	In diesem Licht stellte ich fest, dass ihre Augen geschlossen waren
I like it when there is more to do	Ich mag es, wenn es mehr zu tun gibt
I do that with everyone	Das mache ich mit allen
I managed to do a few things though	Ein paar Dinge habe ich aber geschafft
I had never seen him do that before	Das hatte ich noch nie bei ihm gesehen
I'm only one and it takes all three	Ich bin nur einer und es braucht alle drei
I had enough to eat for a week	Ich hatte eine ganze Woche lang genug zu essen
I wanted to hide in the fairy school	Ich wollte mich in der Feenschule verstecken
I had to pull a knife on him	Ich musste ein Messer auf ihn ziehen
I guess we're not the only crazy government	Ich schätze, wir sind nicht die einzige verrückte Regierung
I tend to doubt any gossip as a rule	Ich neige dazu, jeden Klatsch in der Regel anzuzweifeln
A vacation is for enjoying	Ein Urlaub ist zum Genießen
Initial media reaction to the character was positive	Die anfängliche Medienreaktion auf den Charakter war positiv
I just held her until she fell asleep, that's all	Ich habe sie nur gehalten, bis sie eingeschlafen ist, das ist alles
I felt infinite pity for him and infinite contempt for him	Ich hatte unendliches Mitleid mit ihm und unendliche Verachtung
I had no idea what had happened	Ich hatte keine Ahnung, was passiert war
I liked that	Das fand ich gut
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Ein kollektives Bewusstsein, wenn auch an Tausenden von Orten gleichzeitig
I might have been good sometimes	Ich war vielleicht manchmal gut
I have all the bills, all the printing	Ich habe alle Rechnungen, den ganzen Druck
I hadn't kissed her yet	Ich hatte sie noch nicht geküsst
I shouldn't have to pay extra for these things	Ich sollte für diese Dinge nicht extra bezahlen müssen
I can't get the door open	Ich bekomme die Tür nicht auf
I really shouldn't mention it	Ich sollte es wirklich nicht erwähnen
I knew her from my last visit	Ich kannte sie von meinem letzten Besuch
I know all he wants is to use me	Ich weiß, alles, was er will, ist, mich zu benutzen
I've been here forever, but not anymore	Ich bin schon ewig hier, aber nicht mehr
I looked up in surprise and met his eyes	Ich sah überrascht auf und begegnete seinem Blick
I had to accept her offer	Ich musste ihr Angebot annehmen
I want to leave this planet	Ich will diesen Planeten verlassen
I want your contribution to this mission	Ich möchte Ihren Beitrag zu dieser Mission
I hope none of them have either	Ich hoffe, keiner von ihnen hat entweder
I forgot the time	Ich habe die Zeit vergessen
I threw up my mental wall	Ich warf meine mentale Mauer hoch
I really like being here	Ich bin wirklich gerne hier
I think he was on his way to the library	Ich glaube, er war auf dem Weg zur Bibliothek
I saw you take it off, only once	Ich habe gesehen, wie du es ausgezogen hast, nur einmal
I mean really know everything about them	Ich meine, wirklich alles über sie erfahren
I can see the energy it left behind	Ich kann die Energie sehen, die es hinterlassen hat
I knew they were safe	Ich wusste, dass sie sicher waren
Writing is so personal	Schreiben ist so persönlich
I went to your house and talked to your mother	Ich bin zu dir nach Hause gegangen und habe mit deiner Mutter gesprochen
All I can remember is that I liked this song	Ich kann mich nur daran erinnern, dass ich dieses Lied mochte
I stopped dead in my tracks	Ich blieb wie angewurzelt stehen
I look away from him, embarrassed again	Ich schaue von ihm weg, wieder verlegen
On the left a stream with trees	Links ein Bach mit Bäumen
I also need an assistant	Ich brauche auch einen Assistenten
I had many friends who got in touch	Ich hatte viele Freunde, die sich gemeldet haben
I understand why he did what he did	Ich verstehe, warum er getan hat, was er getan hat
I didn't mean to knock you out like that	Ich wollte dich nicht so ausknocken
Everything that should come out of life belonged to them	Alles, was aus dem Leben kommen sollte, gehörte ihnen
A beautiful woman appeared next to it	Daneben erschien eine schöne Frau
I didn't write a letter	Ich habe keinen Brief geschrieben
I have a really bad headache	Ich habe wirklich schlimme Kopfschmerzen
I use a food processor for this	Ich benutze dafür eine Küchenmaschine
I have my own apartment and my own car	Ich habe meine eigene Wohnung und mein eigenes Auto
A new body will be made for you	Ein neuer Körper wird für Sie hergestellt
I can't get them to drop those games this weekend	Ich kann sie nicht dazu bringen, diese Spiele dieses Wochenende fallen zu lassen
I could tell he was blind	Ich konnte sagen, dass er blind war
A family walked past her, and a child actually waved	Eine Familie ging an ihr vorbei, und ein Kind winkte tatsächlich
The meeting took place in dry weather	Die Sitzung fand bei trockenem Wetter statt
I didn't try to influence them in any way	Ich habe nicht versucht, sie in irgendeiner Weise zu beeinflussen
I was separated from all that was real and true	Ich war getrennt von allem, was wirklich und wahr war
I didn't find anything broken and she didn't complain	Ich habe nichts kaputtes festgestellt und sie hat sich nicht beschwert
I pulled out my notebook	Ich zog mein Notizbuch hervor
I walked over to the back porch	Ich ging hinüber zur hinteren Veranda
I couldn't be too careful	Ich konnte nicht zu vorsichtig sein
A very special dish is the moon cake	Ein ganz besonderes Gericht ist der Mondkuchen
I cursed and ran to the temple	Ich fluchte und rannte zum Tempel
Insects and birds then gained access to the aircraft	Insekten und Vögel verschafften sich dann Zugang zum Flugzeug
I wouldn't have to do anything	Ich müsste nichts tun
Together they have three adopted children	Zusammen haben sie drei Adoptivkinder
I feel vulnerable enough here	Ich fühle mich hier verwundbar genug
I lean forward and let it caress my face	Ich beuge mich vor und lasse es über mein Gesicht streichen
I can't live without my true love	Ich kann nicht ohne meine wahre Liebe leben
I think it's me	Ich denke, ich bin es selbst
Then I can take care of everything myself	Dann kann ich mich um alles selbst kümmern
I'm not afraid of horses	Ich habe keine Angst vor Pferden
I can't wait for her	Ich kann sie nicht abwarten
I like it here though	Mir gefällt es hier aber
I can enter the house, you can't	Ich kann das Haus betreten, du nicht
I don't have a big budget	Ich habe kein großes Budget
Then I could file for unemployment	Dann könnte ich mich arbeitslos melden
A recorded voice on the phone read out an account balance	Eine aufgezeichnete Stimme am Telefon las einen Kontostand vor
She was also capable of transporting fifty sea mines	Sie war auch für den Transport von fünfzig Seeminen geeignet
I was not given any useful information	Mir wurden keine nützlichen Informationen gegeben
I knew then that she was gone forever	Da wusste ich, dass sie für immer weg war
I assume she was put up for sale	Ich nehme an, sie wurde zum Verkauf genommen
I just want to feel normal again	Ich möchte mich einfach wieder normal fühlen
I always went in the wrong direction	Ich ging immer in die falsche Richtung
I realize, wow, it sure seems late	Ich bemerke, wow, es scheint sicher spät zu sein
I will add it to the list for next year	Ich werde es für nächstes Jahr in die Liste aufnehmen
I verified it was the phone	Ich überprüfte, dass es das Telefon war
I wish him and his family the best	Ich wünsche ihm und seiner Familie das Beste
I offered him a seat and we said hello	Ich bot ihm einen Sitzplatz an und wir begrüßten uns
I hear the questions	Ich höre die Fragen
I meant no harm	Ich wollte nichts Böses
I know that doesn't make sense	Ich weiß, das macht keinen Sinn
I didn't want them to look at me anymore	Ich wollte nicht, dass sie mich mehr ansahen
I want your eyes on me	Ich will, dass deine Augen auf mich gerichtet sind
I couldn't cope with this kind of problem	Ich konnte mit dieser Art von Problem nicht fertig werden
I was on this forum a few years ago	Ich war vor einigen Jahren in diesem Forum
I pulled one out and my eyes immediately opened wide	Ich zog eine heraus und meine Augen öffneten sich sofort weit
I couldn't hold myself any longer	Ich konnte mich nicht länger halten
I had to ask someone	Ich musste jemanden fragen
I won't even lie to you	Ich werde dich nicht einmal anlügen
A moment later she let out a huge sigh	Einen Moment später stieß sie einen großen Seufzer aus
I ask you all to do the same	Ich bitte Sie alle, dasselbe zu tun
I want you to look good	Ich möchte, dass Sie gut aussehen
I really love this man	Ich liebe diesen Mann wirklich
I should have come back and got her right away	Ich hätte sofort zurückkommen und sie holen sollen
I think they kind of do it	Ich denke, sie tun es irgendwie
I had just gotten a tenure track job	Ich hatte gerade einen Tenure-Track-Job bekommen
A person who lies constantly will always avoid their problems	Eine Person, die ständig lügt, wird ihre Probleme immer vermeiden
I had no idea how much the diamonds were worth	Ich hatte keine Ahnung, wie viel die Diamanten wert waren
I have no doubt that it will come on its own	Ich habe keinen Zweifel, dass er von alleine kommen wird
I can feel his breath	Ich kann seinen Atem spüren
I said yes to both and we made our plans	Ich bejahte beides und wir machten unsere Pläne
I allowed a quick look over my shoulder	Ich erlaubte einen schnellen Blick über meine Schulter
I had given him my word	Ich hatte ihm mein Wort gegeben
I know people who prefer to eat dogs	Ich kenne Leute, die lieber Hunde essen
A black mist rolled at his feet	Ein schwarzer Nebel rollte zu seinen Füßen
I was never destined for a life of crime	Ich war nie für ein kriminelles Leben bestimmt
No railroad was actually ever built	Keine Eisenbahn wurde tatsächlich jemals gebaut
I didn't want to get too close to anyone	Ich wollte niemandem zu nahe kommen
The construction of the railway line began immediately	Der Bau der Bahnlinie begann sofort
A promise they made sure he kept	Ein Versprechen, von dem sie sicherstellten, dass er es hielt
I can never get this moment back	Ich kann diesen Moment nie zurückbekommen
I said that in court	Das habe ich vor Gericht gesagt
I pushed against the door	Ich drückte gegen die Tür
I didn't care what my family or friends said	Es war mir egal, was meine Familie oder Freunde sagten
I have no right to outlive them	Ich habe kein Recht, sie zu überleben
I happened to be on the same street	Ich war zufällig in derselben Straße
I noticed that he wasn't alone	Ich bemerkte, dass er nicht allein war
A few minutes later the boy fell asleep	Ein paar Minuten später schlief der Junge ein
A little more rest is everything	Etwas mehr Ruhe ist alles
I wasn't a research doctor	Ich war kein forschender Arzt
I left the light off	Ich ließ das Licht aus
I got memory	Ich habe Gedächtnis bekommen
I will not entirely disagree	Ich werde dem nicht ganz widersprechen
I didn't have to wait long to find out	Ich musste nicht lange warten, um es herauszufinden
I sent my servants away	Ich schickte meine Diener fort
I hold him with my hand on his chest	Ich halte ihn mit meiner Hand an seiner Brust fest
I lay there, shocked and exhausted	Ich lag da, geschockt und erschöpft
I couldn't return home	Ich konnte nicht nach Hause zurückkehren
I didn't mind being alone for a minute	Es machte mir nichts aus, eine Minute allein zu sein
A year of great confrontation between immortality and morality	Ein Jahr der großen Konfrontation zwischen Unsterblichkeit und Moral
I thought it was my time to die	Ich dachte, es wäre meine Zeit zu sterben
I have nothing to protect myself with	Ich habe nichts, womit ich mich schützen könnte
I feel like we are all like family	Ich habe das Gefühl, dass wir alle wie eine Familie sind
I stood in place, shaking with anger	Ich stand zitternd vor Wut auf der Stelle
I was hoping you would come and get something to eat	Ich hatte gehofft, du würdest kommen und etwas zu essen holen
He doesn't speak it at all	Er spricht es überhaupt nicht
I wouldn't be here without her	Ohne sie wäre ich nicht hier
The flames were great	Die Flammen waren toll
Two small towns were also isolated	Zwei kleine Städte wurden ebenfalls isoliert
I pulled it back onto my shoulders	Ich zog es zurück auf meine Schultern
I need a new perspective	Ich brauche eine neue Perspektive
I wouldn't add any more guilt to her	Ich würde ihr kein Schuldgefühl mehr hinzufügen
I'm not saying I wasn't interested in sex	Ich sage nicht, dass mich Sex nicht interessiert hat
I'll be there, near you	Ich werde da sein, in deiner Nähe
I think we could hold	Ich denke, wir könnten halten
I can, but only very weakly	Ich kann, aber nur sehr schwach
I like how we come together as a team	Mir gefällt, wie wir als Team zusammenkommen
I looked back at these poor souls drinking tea	Ich blickte zurück auf diese armen Seelen, die Tee tranken
A normal discussion between ex	Eine normale Diskussion zwischen Bsp
I especially liked the line about her ass	Ich mochte besonders die Zeile über ihren Arsch
I hope there will be dancing	Ich hoffe, es wird getanzt
I love hearing from you	Ich höre sehr gerne von Ihnen
I started painting very young	Ich habe sehr jung angefangen zu malen
A small smile forced itself onto her face	Ein kleines Lächeln zwang sich auf ihr Gesicht
I just made the others look like him	Ich habe nur die anderen so aussehen lassen wie er
I left as captain of the team	Ich bin als Kapitän der Mannschaft gegangen
I needed to be quiet now more than ever	Ich musste still sein, mehr denn je
A sleeping snake will not be pleased that you disturbed it	Eine schlafende Schlange wird nicht erfreut sein, dass Sie sie gestört haben
I hear he's fine	Ich höre, es geht ihm gut
I was once like you darling	Ich war einmal wie du Schatz
I collected most threads here	Die meisten Threads habe ich hier gesammelt
I decided to get up and check it out	Ich beschloss, aufzustehen und es mir anzusehen
I could feel his eyes looking through me	Ich konnte spüren, wie seine Augen durch mich hindurchsahen
I pleaded neither guilty nor not guilty	Ich bekannte mich weder schuldig noch nicht schuldig
I had to give him something	Ich musste ihm etwas geben
I carefully laid him on the floor	Ich legte ihn vorsichtig auf den Boden
I welcomed the opportunity to fight him	Ich begrüßte die Gelegenheit, gegen ihn zu kämpfen
A heavy brown habit covering the weak bone body	Eine schwere braune Angewohnheit, die den schwachen Knochenkörper bedeckt
I still wasn't relaxed towards her though	Ich war ihr gegenüber aber immer noch nicht entspannt
I bear a striking resemblance to our mother	Ich habe eine verblüffende Ähnlichkeit mit unserer Mutter
I wanted to do some research myself	Ich wollte selbst etwas recherchieren
I mean she only had me	Ich meine, sie hatte nur mich
It is surrounded by a small public park	Es ist von einem kleinen öffentlichen Park umgeben
A wave of relief washed over him	Eine Welle der Erleichterung durchflutete ihn
I think you knew how this story ended	Ich denke, Sie wussten, wie diese Geschichte endete
I check your articles thoroughly all the time	Ich überprüfe Ihre Artikel ständig gründlich
I had drawn a handful of blood	Ich hatte eine Handvoll Blut abgenommen
I owe him my entire intellectual life	Ich verdanke ihm mein ganzes intellektuelles Leben
I noticed that all the students were staring at me	Ich bemerkte, dass mich alle Schüler anstarrten
I would count that as an answered question	Ich würde das als beantwortete Frage zählen
Eventually I found my way	Irgendwann fand ich meinen Weg
I've never felt like this before	Ich habe mich noch nie so gefühlt
I can't be serious with him anymore	Ich kann ihm gegenüber nicht mehr ernst bleiben
I mean little things for me	Ich meine, kleine Dinge für mich
I was curious about the goal of my mission	Ich war neugierig auf das Ziel meiner Mission
I can feel my mouth moving	Ich spüre, wie sich mein Mund bewegt
I remember playing football with my father	Ich erinnere mich, dass ich mit meinem Vater Fußball gespielt habe
I give them a quick wave	Ich winke ihnen kurz
I look up at the portrait above the fireplace	Ich blicke zu dem Porträt über dem Kamin hoch
I have to say that the trip was a success	Ich muss sagen, dass die Reise ein Erfolg war
I always try to keep the peace	Ich versuche immer, den Frieden zu wahren
I did a quick calculation	Ich habe schnell nachgerechnet
I knew something like this would happen	Ich wusste, dass so etwas passieren würde
A wonderful night indeed	In der Tat eine wunderbare Nacht
Of course, I've never used them for cooking	Ich habe sie natürlich noch nie zum Kochen verwendet
I have it and so can you	Ich habe es und du kannst es auch
I had to have him arrested at all costs	Ich musste ihn um jeden Preis verhaften lassen
I wish he hadn't ventured into politics	Ich wünschte, er hätte sich nicht in die Politik gewagt
I could see rivers and mountains below me	Ich konnte Flüsse und Berge unter mir sehen
A patient needs to be informed when something has gone wrong	Ein Patient muss informiert werden, wenn etwas schief gelaufen ist
I may not have said it quite right	Ich habe es vielleicht nicht ganz richtig gesagt
I don't listen to you and I don't talk to you anymore	Ich höre dir nicht zu und rede nicht mehr mit dir
I appreciate their work and recommend them	Ich schätze ihre Arbeit und empfehle sie weiter
I trust you all know that	Ich vertraue darauf, dass Sie das alle wissen
It works well together	Es funktioniert gut zusammen
I look after him with a smile	Ich sehe ihm mit einem Lächeln nach
She was mother of three children	Sie war Mutter von drei Kindern
A support element is arranged within the fixing strap	Innerhalb des Fixierbandes ist ein Stützelement angeordnet
I was incredibly stupid	Ich war unglaublich dumm
I didn't want to imply anything	Ich wollte nichts andeuten
There is also a mansion on a nearby hill	Es gibt auch ein Herrenhaus auf einem nahe gelegenen Hügel
A helpless little lamb and he the big bad wolf	Ein hilfloses kleines Lamm und er der große böse Wolf
He is eager and sometimes impatient	Er ist eifrig und manchmal ungeduldig
I heard him enter the bathroom	Ich hörte ihn das Badezimmer betreten
I have a lot to learn	Ich muss noch viel lernen
I checked every corner of my room	Ich überprüfte jeden Winkel meines Zimmers
Leather fragments were too degraded to be identified	Lederfragmente waren für eine Identifizierung zu degradiert
I can't hear the words	Ich kann die Worte nicht hören
I hadn't thought about it until now	Ich hatte mir bisher keine Gedanken darüber gemacht
I need more than what you showed me	Ich brauche mehr als das, was du mir gezeigt hast
A resident must accompany all guests at all times	Ein Bewohner muss alle Gäste jederzeit begleiten
I can't even see the car from here	Ich kann das Auto von hier aus nicht einmal sehen
I've decided to look and act decent today	Ich habe mich entschieden, heute anständig auszusehen und zu handeln
I was so mentally and physically exhausted	Ich war so geistig und körperlich erschöpft
A series of unfortunate events	Eine Reihe unglücklicher Ereignisse
I'm trying desperately to protect you	Ich versuche verzweifelt, dich zu beschützen
A wooden bed on which he lay	Ein Holzbett, auf dem er lag
I guess we should start with breakfast and have a shower	Ich schätze, wir sollten mit dem Frühstück beginnen und uns duschen
I think you can identify with these characters	Ich denke, Sie können sich mit diesen Charakteren identifizieren
I believe in so and so	Ich glaube an so und so
I heard her in the next room	Ich hörte sie im Nebenzimmer
I know you're not one of those guys	Ich weiß, dass Sie keiner dieser Typen sind
I want you to read it	Ich möchte, dass Sie es durchlesen
I really have no purpose here anymore	Ich habe hier wirklich keinen Sinn mehr
I thought of love and felt it fully	Ich dachte an Liebe und fühlte sie vollständig
I never had a reason to cry	Ich hatte nie einen Grund zu weinen
I should have said that	Das hätte ich sagen sollen
I couldn't be right or wrong	Ich konnte weder Recht noch Unrecht haben
I hadn't slept long	Ich hatte noch nicht lange geschlafen
I learned at least that much	Ich habe mindestens so viel gelernt
He is the youngest of three brothers	Er ist der jüngste von drei Brüdern
I didn't call her on purpose	Ich habe sie nicht absichtlich gerufen
We kind of drifted apart after that	Wir haben uns danach irgendwie auseinandergelebt
I trembled like a leaf in the wind	Ich zitterte wie ein Blatt im Wind
I forgot to tell him	Ich habe vergessen, es ihm zu sagen
I can protect myself	Ich kann mich schützen
I felt strange	Ich fühlte mich seltsam
I couldn't help but do the same	Ich konnte nicht anders, als dasselbe zu tun
I could really imagine it	Ich konnte es mir wirklich vorstellen
I've never lacked confidence	Mir hat es nie an Selbstvertrauen gefehlt
I wasn't sure anymore if any of it was real	Ich war mir nicht mehr sicher, ob irgendetwas davon echt war
I'll tell you why later	Ich werde Ihnen später sagen, warum
I should get used to that	Daran sollte ich mich gewöhnen
I should have been at home	Ich hätte zu Hause sein sollen
But I wanted to go with him	Ich wollte aber mit ihm gehen
I was extremely depressed	Ich war extrem deprimiert
I return home and craft weapons	Ich kehre nach Hause zurück und fertige Waffen an
I looked left, then right	Ich blickte nach links, dann nach rechts
I wanted him jealous	Ich wollte ihn eifersüchtig
A spell that just won't set you free	Ein Zauber, der dich einfach nicht befreien wird
I couldn't bring myself to go in with them	Ich konnte mich nicht dazu bringen, mit ihnen hineinzugehen
I haven't thought much about it	Ich habe nicht viel darüber nachgedacht
I think they were smart enough not to ask	Ich glaube, sie waren schlau genug, nicht zu fragen
I turned my head to follow him with my eyes	Ich drehte meinen Kopf, um ihm mit meinen Augen zu folgen
I know exactly what's happening	Ich weiß genau, was passiert
Its trees serve as a foundation	Seine Bäume dienen als Fundament
I like to stand here to reflect on the good days	Ich mag hier stehen, um über die guten Tage nachzudenken
I couldn't wait to fall asleep every night	Ich konnte es kaum erwarten, jede Nacht einzuschlafen
I totally get it now	Ich verstehe es jetzt total
I just got a new job	Ich habe gerade einen neuen Job bekommen
I have nothing but respect and admiration for him	Ich habe nichts als Respekt und Bewunderung für ihn
I get sick thinking about what happened	Mir wird schlecht, wenn ich daran denke, was passiert ist
I have a better chance than her	Ich habe eine bessere Chance als sie
The effects of this system are unknown	Die Auswirkungen dieses Systems sind nicht bekannt
I only said it because of my parents	Ich habe es nur wegen meiner Eltern gesagt
I could give you one	Ich könnte dir einen geben
Two years later, she returned to acting	Zwei Jahre später kehrte sie zur Schauspielerei zurück
I can't help but admire him	Ich kann nicht anders, als ihn zu bewundern
I didn't even know how it worked	Ich wusste gar nicht, wie es funktioniert
I felt that for all of its members	Das empfand ich für alle ihre Mitglieder
A witness to everything	Ein Zeuge von allem
I trace the letters with a trembling finger	Mit zitterndem Finger fahre ich die Buchstaben nach
I believe in struggle and nothing else	Ich glaube an den Kampf und an nichts anderes
I wish his eyes would look back	Ich wünschte, seine Augen würden zurückblicken
A close friend, but just a friend	Ein enger Freund, aber nur ein Freund
I have to go anyway, mom is calling for something	Ich muss sowieso gehen, Mama ruft nach etwas
I know where we've been	Ich weiß, wo wir gewesen sind
I see how you two are together	Ich sehe, wie Sie beide zusammen sind
I was completely desperate now	Ich war jetzt völlig verzweifelt
A trapdoor opened beneath me, swallowing me whole	Eine Falltür öffnete sich unter mir und verschlang mich ganz
I wanted you all to be free	Ich wollte, dass ihr alle frei seid
I can't risk people coming in	Ich kann nicht riskieren, dass Leute reinkommen
I was happy too	Ich hatte auch Freude
I clenched my fingers	Ich presste meine Finger zusammen
I didn't even want to drink	Ich wollte gar nicht erst trinken
I never want to see you again	ich will dich nie wieder sehen
A white man had them carved	Ein Weißer ließ sie schnitzen
I had never seen such passion	Ich hatte noch nie eine solche Leidenschaft gesehen
I have to take a shower first	Ich muss noch duschen
He didn't recover until five strokes later	Er erholte sich erst fünf Schläge später
I was one of those who were delighted	Ich war einer von denen, die entzückt waren
But I need your help	Ich brauche aber deine Hilfe
I have an appointment with him this week	Ich habe diese Woche einen Termin bei ihm
I ran but couldn't escape	Ich rannte, konnte aber nicht entkommen
I think you feel and think a lot	Ich denke, du fühlst und denkst viel
I've been on my horse all day	Ich war den ganzen Tag auf meinem Pferd
I was anxious to get home	Ich war bestrebt, nach Hause zu kommen
I quickly go in and lock my door	Ich gehe schnell hinein und schließe meine Tür ab
I studied the papers for the next few hours	Die nächsten paar Stunden studierte ich die Papiere
I could have had it very easily too	Ich hätte es auch sehr leicht haben können
I dialed this number for two reasons	Ich habe diese Nummer aus zwei Gründen gewählt
I hope this will be long enough	Ich hoffe, das wird lang genug sein
I placed my order over the phone	Ich habe meine Bestellung per Telefonanruf aufgegeben
A smaller vehicle appeared and slowly descended to the ground	Ein kleineres Fahrzeug tauchte auf und senkte sich langsam auf den Boden
I mean, if it was another woman, maybe	Ich meine, wenn es eine andere Frau wäre, vielleicht
I let go of his shoulders and sank into his embrace	Ich ließ seine Schultern los und sank in seine Umarmung
Each particle is assigned its own field	Jedem Partikel ist ein eigenes Feld zugeordnet
I will update the design as you see fit	Ich werde das Design aktualisieren, wie Sie es für richtig halten
I shook my head violently	Ich schüttelte heftig den Kopf
It has since been converted to residential use	Inzwischen wurde es zu Wohnzwecken umgebaut
I roll onto my knees	Ich rolle auf meine Knie
I smiled, tears came faster	Ich lächelte, Tränen kamen schneller
I must let her fight in her own sin	Ich muss sie in ihrer eigenen Sünde kämpfen lassen
I will channel this energy into something positive	Ich werde diese Energie in etwas Positives lenken
I guess she thought we were getting married	Ich schätze, sie dachte, wir würden heiraten
I didn't know what else to do	Ich wusste nicht, was ich sonst tun sollte
I met the city full of two hundred people	Ich traf die Stadt voller zweihundert Menschen
I think you would really like it	Ich denke, es würde dir wirklich gefallen
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Eine kühle Brise weht mir mein offenes Haar um die Schultern
The eyes should be friendly and expressive	Die Augen sollten freundlich und ausdrucksstark sein
I carefully pushed the door open	Vorsichtig drückte ich die Tür auf
He was determined to hit back	Er war entschlossen, zurückzuschlagen
I selected it with pay-as-you-go service	Ich habe es mit Pay-as-you-go-Service ausgewählt
I'd scared my brothers enough for one day	Ich hatte meine Brüder für einen Tag schon genug erschreckt
I was sent to ask you to return	Ich wurde geschickt, um Sie um Rückkehr zu bitten
I had no intention of stopping	Ich hatte nicht die Absicht aufzuhören
I scored my third goal	Ich erreichte mein drittes Tor
I've always walked against the traffic	Ich bin immer gegen den Verkehr gelaufen
Pretty pretty face	Ein ziemlich hübsches Gesicht
I put it back in his hands	Ich lege es wieder in seine Hände
I will no longer shop there	Ich werde dort nicht mehr einkaufen
I'm not doing anything	ich tue nichts
I think we all know the answer to that	Ich denke, wir alle kennen die Antwort darauf
I met one of them here	Einen von ihnen habe ich hier getroffen
I could barely hold it together	Ich konnte es kaum zusammenhalten
I shrug and decide to call it off	Ich zucke mit den Schultern und beschließe, es abzublasen
I cannot describe my love for this post	Ich kann meine Liebe zu diesem Beitrag nicht beschreiben
I decided to make a mental note	Ich beschloss, mir eine mentale Notiz zu machen
I just wanted to talk to you a little bit	Ich wollte nur ein bisschen mit dir reden
He later said he did this for research purposes	Später sagte er, er habe dies zu Forschungszwecken getan
I'm considering not running anymore	Ich überlege, nicht mehr zu laufen
I think we should integrate the damn thing	Ich denke, wir sollten das verdammte Ding integrieren
A gust of air hit him in the face	Ein Luftzug traf ihn ins Gesicht
I have the first time	Ich habe das erste Mal
A small bar appears to be open	Eine kleine Bar scheint offen zu sein
I'm just giving an example	Ich gebe nur ein Beispiel
I looked like a mess	Ich sah aus wie ein Durcheinander
I'm scared too	Ich bin auch voller Angst
I turned to the other side	Ich drehte mich auf die andere Seite
I want to talk to you for fifteen minutes	Ich möchte eine Viertelstunde mit Ihnen sprechen
I stop breathing as his lips touch my ear	Ich höre auf zu atmen, als seine Lippen mein Ohr berühren
I imagined him standing over me, balancing on one arm	Ich stellte mir vor, er stünde über mir und balancierte auf einem Arm
I wouldn't even think so	Ich würde es nicht einmal denken
I want to try them all	Ich möchte sie alle ausprobieren
I had stayed here for the last three days	Ich war die letzten drei Tage hier geblieben
I sincerely answer his love	Ich antworte aufrichtig auf seine Liebe
I hated living that lie	Ich hasste es, diese Lüge zu leben
I thought this would be a good time to do it	Ich dachte, das wäre ein guter Zeitpunkt dafür
I just heard the lock click	Ich hörte nur das Schloss klicken
I can now answer your questions if you have any	Ich kann Ihre Fragen jetzt beantworten, falls Sie welche haben
A man nothing like his brother	Ein Mann, nichts wie sein Bruder
I smiled at the thought of myself	Ich lächelte bei dem Gedanken über mich selbst
I can't have him rescued all the time	Ich kann ihn nicht die ganze Zeit retten lassen
I could see her through the mirror	Ich konnte sie durch den Spiegel sehen
A man's deep voice read the orders	Die tiefe Stimme eines Mannes las die Befehle
And there are many fathers like me	Und es gibt viele Väter wie mich
A story for everyone to see and enjoy	Eine Geschichte, die jeder sehen und genießen kann
At some point I have to sleep	Irgendwann muss ich schlafen
I stood still and thought about what the worst is	Ich stand still und dachte darüber nach, was das Schlimmste ist
I only need two more things	Ich brauche nur noch zwei Dinge
I recognize this tongue from everywhere	Ich erkenne diese Zunge von überall her
I read customers' lips	Ich lese die Lippen der Kunden
Since then it has acquired further powers through successive treaties	Seitdem hat es durch aufeinanderfolgende Verträge weitere Befugnisse erlangt
I've always wanted to win this	Diesen wollte ich schon immer gewinnen
I would have said yes	Ich hätte ja gesagt
I can be there in forty minutes	Ich kann in vierzig Minuten da sein
I had no idea this would happen	Ich hatte keine Ahnung, dass das passieren würde
I have no idea to be honest	Ich habe keine Ahnung, um ehrlich zu sein
I asked you a simple question	Ich habe Ihnen eine einfache Frage gestellt
There was a warm stillness in the air	Eine warme Stille lag in der Luft
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I did that because it invested me in this place	Ich tat das, weil es mich in diesen Ort investierte
I shrugged, it was possible	Ich zuckte mit den Schultern, es war möglich
I greeted him but he didn't answer me	Ich grüßte ihn, aber er antwortete mir nicht
A photographer photographs us as we board	Ein Fotograf fotografiert uns beim Einsteigen
I married the civil surgeon who saved my life	Ich habe den Zivilchirurgen geheiratet, der mir das Leben gerettet hat
I returned your dagger	Ich habe deinen Dolch zurückgegeben
I can understand why she never visited us	Ich kann verstehen, warum sie uns nie besucht hat
I have never had trouble sleeping	Ich hatte nie Schlafstörungen
I pulled my head back but didn't let go of her	Ich zog meinen Kopf zurück, ließ sie aber nicht los
I am many	Ich bin vieles
Each side accused the other of shooting first	Jede Seite beschuldigte die andere, zuerst geschossen zu haben
I'm the next link in your chain of command	Ich bin das nächste Glied in Ihrer Befehlskette
I didn't feel like watching any of it	Ich hatte keine Lust, irgendetwas davon anzuschauen
I can't interfere with what you're doing	Ich kann mich nicht in das einmischen, was Sie tun
I've never cooked a whole chicken before	Ich habe noch nie ein ganzes Huhn gekocht
I pressed lightly and realized it was a pressure plate	Ich drückte leicht und erkannte, dass es eine Druckplatte war
I actually did the opposite	Ich habe eigentlich das Gegenteil gemacht
I know they were just trying to protect us	Ich weiß, dass sie nur versuchten, uns zu beschützen
I'm not here for fun	Ich bin nicht zum Spaß hier
I've been praying that your burden will be lighter	Ich habe gebetet, dass deine Last leichter wird
I remember being grateful to my family	Ich erinnere mich, dass ich meiner Familie dankbar war
I think they have too	Ich denke, das haben sie auch
I really liked her a lot	Ich mochte sie wirklich sehr
I've been thinking about that for a while	Darüber habe ich eine Weile nachgedacht
I doubt that will determine our success or failure	Ich bezweifle, dass uns das über Erfolg oder Misserfolg entscheiden wird
I'll give you that	Das gebe ich dir aber
I'm talking about people who have lived for hundreds of years	Ich spreche von Menschen, die Hunderte von Jahren gelebt haben
A lot of talent that	Eine Menge Talent, der
A single light bulb hung from the ceiling	Eine einzelne Glühbirne hing von der Decke
A sharp crest drew ahead	Eine scharfe Kuppe zog voraus
I didn't know that word	Ich kannte dieses Wort nicht
I will follow you outside	Ich werde dir nach draußen folgen
I tried anyway	Ich habe es trotzdem versucht
I still had my long legs and slim build	Ich hatte immer noch meine langen Beine und meinen schlanken Körperbau
A door tone would definitely not wake him up	Ein Türton würde ihn definitiv nicht aufwecken
I had to ice my body daily	Ich musste meinen Körper täglich vereisen
A child ran out of the second row	Ein Kind rannte aus der zweiten Reihe
I knew she could see me shaking	Ich wusste, dass sie mich zittern sehen konnte
I have other business to attend to	Ich habe andere Angelegenheiten zu erledigen
Stephen inspired me	Stefan hat mich inspiriert
I had no idea where to go	Ich hatte keine Ahnung, wohin ich gehen sollte
I needed these experiences to understand	Ich brauchte diese Erfahrungen, um zu verstehen
A universal circuit board	Eine universelle Platine
I didn't want to remember	Ich wollte mich nicht erinnern
I mean what you say is valuable and all	Ich meine, was Sie sagen, ist wertvoll und alles
I think balance is the key	Ich denke, dass das Gleichgewicht der Schlüssel ist
I always wanted to be an engineer	Ich wollte immer Ingenieur werden
A lot has happened in the last three years	In den letzten drei Jahren ist viel passiert
I couldn't face my parents at the moment either	Ich konnte meinen Eltern im Moment auch nicht gegenübertreten
I couldn't make it into a bedroom	Ich schaffte es nicht in ein Schlafzimmer
I started to get an idea	Ich fing an, mir ein Bild zu machen
The win was confirmed	Der Sieg wurde bestätigt
It was not a commercial or critical success	Es war weder ein kommerzieller noch ein kritischer Erfolg
I need you to let go	Ich brauche dich, um loszulassen
I wanted to meet you	Ich wollte dich treffen
I was picked up every day	Jeden Tag wurde ich abgeholt
Within some of the sports there are multiple events	Innerhalb einiger der Sportarten gibt es mehrere Veranstaltungen
I don't think she was treated well	Ich denke, dass sie nicht gut behandelt wurde
I closed my eyes and let go of the arrow	Ich schloss meine Augen und ließ den Pfeil los
I called the police several times about the knife	Wegen des Messers habe ich mehrmals die Polizei gerufen
I could only act sick for so long	Ich konnte mich nur so lange krank verhalten
He resigned shortly thereafter	Kurz darauf trat er zurück
She was such a great talent	Sie war so ein großes Talent
I also said she is sleeping	Ich sagte auch, sie schläft
The operation initially went well	Die Operation verlief zunächst gut
I decided to preach love through my work	Ich beschloss, Liebe durch meine Arbeit zu predigen
I can't find water	Ich kann kein Wasser finden
i brought it back to you	Ich habe es dir zurückgebracht
I spent many days playing in this backyard	Ich verbrachte viele Tage damit, in diesem Hinterhof zu spielen
The album received positive critical reception	Das Album erhielt positive kritische Resonanz
I don't even expect anyone to be awake	Ich erwarte nicht einmal, dass jemand wach ist
I wasn't even me, I was someone else, another boy	Ich war nicht einmal ich, sondern jemand anderes, ein anderer Junge
I hadn't worked on it	Ich hatte nicht daran gearbeitet
I heard you're a carpenter	Ich habe gehört, du bist Zimmermann
They made her join the chorus	Sie ließen sie in den Chor einstimmen
I watched his facial expression	Ich beobachtete seinen Gesichtsausdruck
I sink into memories that were once mine	Ich versinke in Erinnerungen, die einmal meine waren
I can hear my scream	Ich kann meinen Schrei hören
We did not consider other leagues	Andere Ligen haben wir nicht berücksichtigt
I put the clothes boxes underneath	Darunter habe ich die Kleiderkisten gestellt
I can't turn into a bat	Ich kann mich nicht in eine Fledermaus verwandeln
I had hoped this was over forever	Ich hatte gehofft, dass das für immer vorbei war
I regret nothing	Ich bereue nichts
Sing has never been married and has never had children	Sing war nie verheiratet und hatte nie Kinder
I've been trying to find the source of my magic	Ich habe versucht, die Quelle meiner Magie zu finden
A place where two types of weed come together	Ein Ort, an dem zwei Arten von Gras zusammenkommen
I think they have something to do with the dead girl	Ich glaube, sie haben etwas mit dem toten Mädchen zu tun
I can smack him in the dirt	Ich kann ihn in den Dreck hauen
I rested it for about an hour	Ich ruhte es für etwa eine Stunde
I haven't observed anything	Ich habe nichts beobachtet
I think there's an arch in that wall	Ich glaube, in dieser Wand ist ein Bogen
I have people's support	Ich habe die Unterstützung von Menschen
I always feel a little sorry for these volunteers	Diese Freiwilligen tun mir immer ein bisschen leid
A clearly written prescription would be helpful	Ein klar geschriebenes Rezept wäre hilfreich
I don't need you yet	Ich brauche dich noch nicht
I do not belong here	Ich gehöre nicht hier her
I didn't even use up my energy	Ich habe nicht einmal meine Energie verbraucht
I wouldn't do anything to hurt him	Ich würde nichts tun, um ihn zu verletzen
I inspired her to pick up a brush with me	Ich habe sie dazu inspiriert, mit mir zum Pinsel zu greifen
I thought he might be right	Ich dachte, er könnte recht haben
I was told everything looked fine	Mir wurde gesagt, dass alles in Ordnung aussah
I had pain all over my body	Ich hatte Schmerzen am ganzen Körper
All around great acting	Rundum tolles Schauspiel
I'll give you my wage promise	Ich gebe Ihnen mein Lohnversprechen
I defended him	Ich habe ihn verteidigt
I shook my head vigorously	Ich schüttelte energisch den Kopf
A touch one could easily lose oneself in	Eine Berührung, in der man sich leicht verlieren könnte
I stopped to look around	Ich blieb stehen, um mich umzusehen
I need this package today	Ich brauche dieses Paket heute
I got the final edit	Ich bekam die letzte Bearbeitung
I will resign	Ich werde mich kündigen
I decided not to panic	Ich beschloss, nicht in Panik zu geraten
I hadn't reversed it	Ich hatte es nicht umgedreht
The biggest change came in the position of offensive coordinator	Die größte Veränderung gab es auf der Position des Offensivkoordinators
I've done some of these things but not others	Ich habe einige dieser Dinge getan, aber nicht andere
I love the black and white mix	Ich liebe die Schwarz-Weiß-Mischung
I never asked if he ended the little affair	Ich habe nie gefragt, ob er die kleine Affäre beendet hat
I got involved and we got into an argument	Ich habe mich eingemischt und wir haben uns gestritten
I think this description falls a little short	Ich finde, diese Beschreibung greift etwas zu kurz
I counted myself lucky and entered the marriage willingly	Ich schätzte mich glücklich und ging bereitwillig in die Ehe
I was nervous, excited and ready for the results	Ich war nervös, aufgeregt und bereit für die Ergebnisse
I wanted it to hit the forest floor	Ich wollte, dass er auf den Waldboden trifft
I loved black humor	Ich liebte den schwarzen Humor
I wasn't clear	Ich war nicht klar
I'm walking down a deserted-looking dirt road	Ich gehe einen verlassen aussehenden Feldweg hinunter
A big flying bird maybe	Ein großer fliegender Vogel vielleicht
I thank her and go back up the stairs	Ich danke ihr und gehe die Treppe wieder hinauf
I admire your joy in motherhood	Ich bewundere deine Freude am Muttersein
I couldn't see anything in the bedroom	Im Schlafzimmer konnte ich nichts sehen
I know you might not believe it now	Ich weiß, dass du es jetzt vielleicht nicht glaubst
I personally wouldn't do that	Ich persönlich würde das nicht tun
I hope we're not on an island	Ich hoffe, wir sind nicht auf einer Insel
I run my fingers through his hair	Ich fahre mit meinen Fingern durch sein Haar
I looked after him really confused	Ich sah ihm wirklich verwirrt nach
I want you to remember it afterwards	Ich möchte, dass Sie sich danach daran erinnern
I tried to shut myself off from it	Ich habe versucht, mich davor zu verschließen
All storm names were mentioned for the first time	Alle Sturmnamen wurden zum ersten Mal genannt
I strained to see what it was	Ich strengte mich an, um zu sehen, was es war
This indication is accompanied by a loud shout	Diese Anzeige wird von einem lauten Ruf begleitet
I saw no other explanation	Ich sah keine andere Erklärung
I am looking forward to your call	Ich freue mich über Ihren Anruf
I told the operator our location and what had happened	Ich teilte der Telefonistin unseren Standort mit und was passiert war
I wouldn't worry too much about that	Ich würde mir da nicht zu viele Gedanken machen
I woke up when a cat landed on me	Ich wachte auf, als eine Katze auf mir landete
I really didn't make a good fist out of it	Ich habe wirklich keine gute Faust daraus gemacht
I'd like to thank you	Ich möchte mich bei Ihnen bedanken
I just thought we understand each other	Ich dachte nur, wir verstehen uns
I want to tell him that we made a mistake	Ich möchte ihm sagen, dass wir einen Fehler gemacht haben
I watched the video	Ich habe mir das Video angesehen
no one can touch me	Niemand kann mich berühren
After all, I am a man of my word	Ich bin schließlich ein Mann meines Wortes
I'm waiting for you children	Ich warte auf euch, Kinder
A void that nothing will fill	Eine Lücke, die nichts füllen wird
I thought they would	Ich dachte, sie würden es tun
I just couldn't get enough	Ich konnte einfach nicht genug bekommen
I hesitated in the door	Ich zögerte in der Tür
I didn't want this pain	Ich wollte diesen Schmerz nicht
I didn't want to know	Ich wollte es nicht wissen
I think they would like to help	Ich denke, sie würden gerne helfen
I bought it for a gift	Ich habe es für ein Geschenk gekauft
A new life in a new place	Ein neues Leben an einem neuen Ort
I love them both so much	Ich liebe sie beide so sehr
A beggar's blind is effectively what we become	Ein Bettlerblind ist effektiv das, was wir werden
I was released and everything went back to normal	Ich wurde entlassen und alles normalisierte sich wieder
I stop at the entrance and take it in	Ich bleibe am Eingang stehen und nehme es in mich auf
I couldn't go to meetings	Ich konnte nicht zu Meetings gehen
The chin and belly are white	Das Kinn und der Bauch sind weiß
I'll shortly develop some examples that address this issue	Ich werde in Kürze einige Beispiele entwickeln, die dieses Problem ansprechen
I made it too easy for you	Ich habe es dir zu leicht gemacht
I am very satisfied with the staff, the driver and the employees	Ich bin sehr zufrieden mit dem Personal, dem Fahrer und den Mitarbeitern
I went to my room and wrote	Ich ging in mein Zimmer und schrieb
I came to the conclusion that you just had terrible taste in women	Ich kam zu dem Schluss, dass du einfach einen schrecklichen Frauengeschmack hattest
I like the traditional format better	Mir gefällt das traditionelle Format besser
I knew my purpose here	Ich kannte meine Bestimmung hier
I hired him two months ago	Ich habe ihn vor zwei Monaten eingestellt
I want questions and not answers	Ich will Fragen und keine Antworten
I had no choice but to submit	Ich hatte keine andere Wahl, als mich zu fügen
I use honey a few times a week	Ich benutze Honig ein paar Mal pro Woche
It depended on the authors and their background	Es hing von den Autoren und ihrem Hintergrund ab
I think what really won me over was the customer service	Ich denke, was mich wirklich überzeugt hat, war der Kundenservice
I still saw him coming through the door	Ich sah ihn immer noch durch die Tür kommen
I got two hours but no coffee yet	Ich habe zwei Stunden bekommen, aber noch keinen Kaffee
I have a friend who works there as a waiter	Ich habe einen Freund, der dort als Kellner arbeitet
I thought we were friends and then he blocked me	Ich dachte wir wären Freunde und dann blockiert er mich
A colony they could never endure	Eine Kolonie, die sie niemals ertragen könnten
A boy asked for money	Ein Junge bat um Geld
I shake my head, his clothes make no sense	Ich schüttele den Kopf, seine Kleidung macht keinen Sinn
I did it to free their servants from bondage	Ich habe es getan, um ihre Diener aus der Knechtschaft zu befreien
I had it in my head	Ich hatte es mir in den Kopf gesetzt
I struggled to remove his key ring from his belt	Ich bemühte mich, seinen Schlüsselring von seinem Gürtel zu entfernen
I have no ambitions to work	Ich habe keine Ambitionen zu arbeiten
I can only guide you here	Ich kann sie nur hierher leiten
I slowly approached him	Langsam ging ich auf ihn zu
Starting tomorrow I have two days off	Ab morgen habe ich zwei Tage frei
Now I can read your mind	Jetzt kann ich deine Gedanken lesen
I can't wait to see you either	Ich kann es auch kaum erwarten, dich zu sehen
I didn't let it show	Das ließ ich mir nicht anmerken
I walked around and they attacked me	Ich ging herum und sie griffen mich an
I'll keep calm until she leaves	Ich bleibe ruhig, bis sie geht
I really got something from his sermon	Ich habe wirklich etwas von seiner Predigt
I was kind of hoping they would be on mine	Ich hatte irgendwie gehofft, sie würden auf meiner sein
I should never have left her side	Ich hätte niemals von ihrer Seite weichen sollen
I take a look at my cell phone	Ich werfe einen Blick auf mein Handy
Farmer plays the role of the two women	Farmer spielt die Rolle der beiden Frauen
I hadn't even spent much time in the apartment	Ich hatte nicht einmal viel Zeit in der Wohnung verbracht
I really hope you do	Ich hoffe wirklich, dass Sie es tun
I turn to the door and yank it open	Ich drehe mich zur Tür und reiße sie auf
Our defense is pretty solid	Unsere Abwehr ist ziemlich solide
I had leg problems	Ich hatte Probleme mit den Beinen
I said your power is dangerous	Ich sagte, deine Macht sei gefährlich
Players are free to explore the world upon completion	Die Spieler können die Welt nach Abschluss frei erkunden
I may need it later	Ich brauche es vielleicht später
I assume you're also wondering how you're going to die	Ich nehme an, Sie fragen sich auch, wie Sie sterben werden
I have to say he was pretty composed, if not stupid	Ich muss sagen, er war ziemlich gefasst, wenn nicht dumm
I don't know how many we have on board	Ich weiß nicht, wie viele wir an Bord haben
I pour my life into her	Ich gieße mein Leben in sie
I can't figure out why	Ich kann nicht feststellen, warum
I estimate his age to be about fifty	Ich schätze sein Alter auf etwa fünfzig
I was only there when he was lonely	Ich war nur da, als er einsam war
I felt like it was a symbol for me	Ich hatte das Gefühl, es war ein Symbol für mich
I dreamed about him	Ich habe von ihm geträumt
I gave him the letter	Ich gab ihm den Brief
I have to dream about something	Ich muss von etwas träumen
You did everything right	Sie haben alles richtig gemacht
I can give you some previous work	Ich kann Ihnen einige frühere Arbeiten geben
I think this is going to be really interesting	Ich denke, das wird wirklich interessant
I want you to enjoy him	Ich möchte, dass du dich an ihm erfreust
I keep watching through the scope	Ich beobachte weiter durch das Zielfernrohr
I like my job mostly	Ich mag meinen Job größtenteils
I knew what that was	Ich wusste, was das war
I looked like an old man	Ich sah aus wie ein alter Mann
I kissed him, hungry to end the pain inside me	Ich küsste ihn, hungrig danach, den Schmerz in mir zu beenden
I didn't go to see her	Ich bin nicht zu ihr gegangen, um es zu sehen
I try to avoid them all the time	Ich versuche sie die ganze Zeit zu vermeiden
I enjoyed chatting with him	Ich habe mich gerne mit ihm unterhalten
I think you now know what that means	Ich denke, Sie wissen jetzt, was das bedeutet
i love to see you play	Ich liebe es, dich spielen zu sehen
I shouldn't be upset	Ich sollte nicht aufgeregt sein
I think that's what people like about her	Ich denke, das ist es, was die Leute an ihr mögen
I would have expected it to be bad	Ich hätte erwartet, dass es schlimm ist
I didn't know why this upset me so much	Ich wusste nicht, warum mich das so aufregte
A small crack appeared	Ein schmaler Riss erschien
I'm waiting for my moment	Ich warte auf meinen Augenblick
A more likely profile is shown by the solid line	Ein wahrscheinlicheres Profil wird durch die durchgezogene Linie gezeigt
The primary genre is folk music	Das primäre Genre ist Volksmusik
I couldn't eat everything	Ich konnte nicht alles essen
I'm still angry about it all these years later	Ich bin immer noch wütend darüber, all diese Jahre später
That's what I thought when my phone rang	Das dachte ich, als mein Handy klingelte
I think we should go now and let you rest	Ich denke, wir sollten jetzt gehen und dich ausruhen lassen
I can feel sweat forming on my forehead	Ich spüre, wie sich Schweiß auf meiner Stirn bildet
The exact number of people killed is unknown	Die genaue Zahl der getöteten Menschen ist unbekannt
Then I quietly close the door	Dann schließe ich leise die Tür
I couldn't find any error	Ich konnte keinen Fehler finden
I thought they were	Ich dachte, sie wären es
I forgot how to socially interact for a while	Ich vergaß für eine Weile, wie man sozial interagiert
I had to watch the ship melt away	Ich musste zusehen, wie das Schiff wegschmolz
I was only back at the weekend	Ich war erst am Wochenende zurück
I wanted to remember everything but couldn't	Ich wollte mich an alles erinnern, konnte es aber nicht
The adjacent graphic shows the district and its buildings	Die nebenstehende Grafik zeigt den Stadtteil und seine Gebäude
I pity him when he did	Ich bemitleide ihn, wenn er es tat
I was too ill to work and lost my job	Ich war zu krank zum Arbeiten und verlor meinen Job
I only have one bag of cash	Ich habe nur eine Tasche mit Bargeld
I must say it was not a pleasant meeting	Ich muss sagen, es war kein angenehmes Treffen
I remember that	Daran erinnere ich mich
I asked her to stop because the noise was annoying	Ich bat sie aufzuhören, weil das Geräusch störend war
I hope you have something good today	Ich hoffe, sie haben heute etwas Gutes
I cried for lost love	Ich weinte über verlorene Liebe
I still need my freedom for research	Ich brauche nach wie vor meinen Freiraum für die Forschung
I heard your visitor mentioned it too	Ich habe gehört, dass Ihr Besucher es auch erwähnt hat
I can't stress enough	Ich kann nicht genug betonen
I can't tell if the face is male or female	Ich kann nicht sagen, ob das Gesicht männlich oder weiblich ist
I would like you to park in the Executive car park	Ich möchte, dass Sie auf dem Executive Parkplatz parken
I think they were hoping for just such an offer	Ich glaube, sie haben genau auf ein solches Angebot gehofft
I don't know that you might have a lover	Ich weiß nicht, dass du vielleicht einen Liebhaber hast
I need you both in different ways	Ich brauche euch beide auf unterschiedliche Weise
Until then, I needed to have her by my side	Bis dahin musste ich sie an meiner Seite haben
I hadn't even realized she was there	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass sie da war
I have to make some progress in this life	Ich muss in diesem Leben einige Fortschritte machen
I thought it was funny how she got angry	Ich fand es lustig, wie sie wütend wurde
I knew this might be our only realistic chance	Ich wusste, dass dies unsere einzige realistische Chance sein könnte
I've seen him attack trees	Ich habe gesehen, wie er Bäume angegriffen hat
I had no choice, he would have killed me	Ich hatte keine Wahl, er hätte mich umgebracht
I got myself a book of poetry	Ich habe mir ein Gedichtbuch geholt
I was just having a little fun	Ich hatte nur ein wenig Spaß
I didn't expect to get cases so quickly	Ich hatte nicht damit gerechnet, so schnell Fälle zu bekommen
I looked at my watch, it was only half past two	Ich sah auf meine Uhr, es war erst halb drei
I want to be a famous writer	Ich möchte ein berühmter Schriftsteller werden
Most days he was invited to dinner	An den meisten Tagen wurde er zum Abendessen eingeladen
One day I would be fine	Eines Tages würde es mir gut gehen
I couldn't blame him for that either	Das konnte ich ihm auch nicht vorwerfen
Other research will almost certainly begin	Eine andere Forschung wird mit ziemlicher Sicherheit beginnen
I told my brain to calm down	Ich sagte meinem Gehirn, es solle sich beruhigen
I smiled as I left the village before sunrise	Ich lächelte, als ich das Dorf vor Sonnenaufgang verließ
Haven't really tried any yet	Ich habe noch keine wirklich ausprobiert
A new outburst of indignation overcame him	Ein neuer Ausbruch von Empörung überkam ihn
I can't catch my breath to answer him	Ich kann nicht zu Atem kommen, um ihm zu antworten
It was a kind of summer camp	Es war eine Art Ferienlager
I had to get other clothes	Ich musste andere Kleidung besorgen
I wasn't used to seeing people with such piercing eyes	Ich war es nicht gewohnt, Menschen mit so durchdringenden Augen zu sehen
A really big cat with an equally big mouse	Eine wirklich große Katze mit einer ebenso großen Maus
I have an offer to walk past you	Ich habe ein Angebot, an dir vorbeizulaufen
I was expecting a reckoning, just not any time soon	Ich erwartete eine Abrechnung, nur nicht so bald
A delicate little flower	Eine zarte kleine Blume
I could fend off anyone who threatened her	Ich konnte jeden abwehren, der sie bedrohte
I can't say how and when	Wie und wann kann ich nicht sagen
I can see through his clothes	Ich kann durch seine Kleidung sehen
A gentleman asked about you	Ein Herr hat sich nach Ihnen erkundigt
I knew her message was only sent to me	Ich wusste, dass ihre Nachricht nur an mich gesendet wurde
However, their exact prey remains unknown	Ihre genaue Beute bleibt jedoch unbekannt
I try to make it my standard of living	Ich versuche, es zu meinem Lebensstandard zu machen
I didn't realize it happened	Ich habe nicht bemerkt, dass es passiert ist
I have great sympathy for our armed forces	Ich habe großes Verständnis für unsere Streitkräfte
I have enough worries for now	Ich habe in der Gegenwart genug Sorgen
I just took them out	Ich habe sie einfach herausgenommen
I didn't even recognize him	Ich hatte ihn nicht einmal erkannt
I know you didn't love her	Ich weiß, dass du sie nicht geliebt hast
I gained about eight pounds yesterday	Ich habe gestern ungerade acht Pfund gewonnen
I was relieved that we had settled our argument	Ich war erleichtert, dass wir unseren Streit beigelegt hatten
Just had an early lunch, that's all	Ich habe nur früh zu Mittag gegessen, das ist alles
I find my strength in my legs	Ich finde meine Kraft in meinen Beinen
I can hardly use any of my senses	Ich kann kaum einen meiner Sinne benutzen
I was never as smart as you	Ich war nie so schlau wie du
I can hear your blood	Ich kann dein Blut hören
But that never harmed her talent	Aber das hat ihrem Talent nie geschadet
I didn't know what was underneath	Ich wusste nicht, was darunter war
I think whatever comes, comes	Ich denke, was auch immer kommt, kommt
I was taught prejudice in an innocent way	Mir wurden Vorurteile auf unschuldige Weise beigebracht
Much depends on what happens next	Viel hängt davon ab, was als nächstes passiert
I'm about to shake the world	Ich bin dabei, die Welt zu erschüttern
i mean you can go	Ich meine, du kannst gehen
I thought they were my punishment	Ich dachte, sie wären meine Strafe
I can program myself, change and grow	Ich kann mich selbst programmieren, verändern und wachsen
I've never let anyone push me around	Ich habe mich nie von jemandem herumschubsen lassen
A moment later she threw herself into his arms	Einen Moment später warf sie sich in seine Arme
I could see across to the courtyard	Ich konnte zum Hof ​​hinübersehen
I suddenly felt the need to shower immediately	Ich hatte plötzlich das Bedürfnis, sofort zu duschen
Council meetings are held every six weeks	Ratssitzungen finden alle sechs Wochen statt
I could just sit there all day	Ich könnte den ganzen Tag nur da sitzen
I hadn't thought about her in months	Ich hatte seit Monaten nicht mehr an sie gedacht
I can help them if they need a kind word	Ich kann ihnen helfen, wenn sie ein freundliches Wort brauchen
I went back to bed and thought about you	Ich ging zurück ins Bett und dachte über dich nach
A dark red stain spread through the material	Ein dunkelroter Fleck breitete sich durch das Material aus
I still couldn't remember reaching for it	Ich konnte mich immer noch nicht erinnern, danach gegriffen zu haben
I threw the old couple in the trash	Ich habe das alte Paar in den Müll geworfen
I was done fighting him	Ich war fertig mit ihm zu kämpfen
A delightful port wine full of elegance	Ein entzückender Portwein voller Eleganz
However, I need some time to process	Allerdings brauche ich etwas Zeit zum Verarbeiten
I can do that afterwards	Das kann ich hinterher machen
A thrill shook his body	Ein Nervenkitzel schüttelte seinen Körper
A trip to the market was definitely in order	Ein Ausflug zum Markt war auf jeden Fall in Ordnung
I just felt like she was trying to tell me something	Ich hatte nur das Gefühl, dass sie mir etwas sagen wollte
I think she wants to show me off	Ich glaube, sie will mit mir angeben
I heard him say to his wife	Ich hörte ihn seiner Frau sagen
I worked up here	Ich habe hier oben gearbeitet
I looked into his gray eyes	Ich sah in seine grauen Augen
I realized it was like medicine for me	Ich erkannte, dass es wie Medizin für mich war
His coat color is mostly grey	Seine Fellfarbe ist weitgehend grau
I hit it hard and just couldn't find a hole	Ich schlug es hart und konnte einfach kein Loch finden
I sense that our conversation is not over yet	Ich spüre, dass unser Gespräch noch nicht zu Ende ist
I owe him to ride with him this time	Ich schulde ihm, diesmal mit ihm zu fahren
Then we had to get him out	Dann mussten wir ihn rausholen
I think she's a singer or an actress	Ich glaube, sie ist Sängerin oder Schauspielerin
A person who always has more to give	Ein Mensch, der immer mehr zu geben hat
I really felt at home there	Ich habe mich dort richtig wohl gefühlt
The illness forced her to take a longer break	Die Krankheit zwang sie zu einer längeren Pause
I could literally feel their music in my veins	Ich konnte ihre Musik förmlich in meinen Adern spüren
The size of these lands is unknown	Die Größe dieser Ländereien ist unbekannt
You are incomplete without them	Ohne sie bist du unvollständig
I hated what my heart and body felt was home	Ich hasste das, was mein Herz und mein Körper als Heimat empfanden
I love nobody more than you	Ich liebe niemanden mehr als dich
I would become a priest	Ich würde Priester werden
I hadn't noticed the time	Ich hatte die Zeit nicht bemerkt
I feel no attraction or connection to this place	Ich fühle keine Anziehungskraft oder Verbindung zu diesem Ort
I noticed his black hair and dark blue eyes	Ich nahm sein schwarzes Haar und seine dunkelblauen Augen wahr
I was very happy with this vehicle	Ich war sehr zufrieden mit diesem Fahrzeug
A horse is a symbol of regulated movement	Ein Pferd ist ein Symbol für geregelte Bewegung
I won't know until tomorrow	Ich werde es erst morgen wissen
I looked out my window and knew he was still there	Ich sah aus meinem Fenster und wusste, dass er noch da war
I got two for a dollar	Ich habe zwei für einen Dollar bekommen
I really think this will help	Ich denke wirklich, das wird helfen
I felt a rush every time the dirt gave way	Ich fühlte jedes Mal einen Rausch, wenn der Schmutz nachgab
I honestly have nothing to say	Ich habe ehrlich gesagt nichts zu sagen
I should have lived with that	Ich hätte damit leben müssen
A particular download is a convict future	Ein bestimmter Download ist eine Sträflingszukunft
A man would find her pleasing to look at	Ein Mann würde ihren Anblick angenehm finden
I would stick with the heavier version	Ich würde bei der schwereren Ausführung bleiben
I did well with my certificate	Ich bin mit meinem Zeugnis gut gefahren
I miss you so much old man	Ich vermisse dich so sehr alter Mann
I was afraid to sleep	Ich hatte Angst zu schlafen
A festival, a harvest festival	Ein Fest, ein Erntefest
I need to know what happened between us	Ich muss wissen, was zwischen uns passiert ist
I can tell what's coming	Ich kann schon sagen, was kommt
It was a good run for us	Es war ein guter Lauf für uns
I put my hand on my wound	Ich legte meine Hand auf meine Wunde
I believed that myself for years	Das habe ich selbst jahrelang geglaubt
A tailor signed the covenant to obey and live	Ein Schneider unterschrieb den Bund, zu gehorchen und zu leben
I want everything to work out	Ich will, dass alles klappt
I should have known long ago	Ich hätte es schon längst wissen müssen
I like using it myself	Ich benutze es selbst sehr gerne
I hope you still had a good time	Ich hoffe, du hattest trotzdem eine gute Zeit
I shrug and stare at the grass and trees beyond	Ich zucke mit den Schultern und starre auf das Gras und die Bäume dahinter
I got my tongue pierced	Ich habe mir die Zunge piercen lassen
I've got a lot on my mind	Ich habe viel um die Ohren
I've saved up some vacation time	Ich habe etwas Urlaubszeit angespart
I wanted her to hold my hands again	Ich wollte, dass sie wieder meine Hände hielt
I can feel his hand like it's still there	Ich kann seine Hand spüren, als wäre sie noch da
Then the depression moved west	Dann bewegte sich die Senke nach Westen
I should have warned you earlier	Ich hätte dich früher warnen sollen
I do things just like them	Ich mache die Dinge genauso wie sie
A hand slipped around his arm	Eine Hand glitt um seinen Arm
I was only worried about my family	Ich machte mir nur Sorgen um meine Familie
I give her permission to be herself	Ich gebe ihr die Erlaubnis, sie selbst zu sein
You need to find out something about her	Du musst etwas über sie herausfinden
I can build a house or a chair	Ich kann ein Haus oder einen Stuhl bauen
I frown and look behind me at the doors	Ich runzle die Stirn und schaue hinter mich zu den Türen
I will see you all again	Ich werde euch alle wiedersehen
A shudder ran through her skin	Ein Schauder durchfuhr ihre Haut
I had to lie a little	Ich musste ein bisschen lügen
I had the opportunity to help his family and failed	Ich hatte die Gelegenheit, seiner Familie zu helfen und scheiterte
I could do that all day	Das könnte ich den ganzen Tag machen
I could go on, but you get the picture	Ich könnte weitermachen, aber Sie bekommen das Bild
I put my hands on my face	Ich lege meine Hände auf mein Gesicht
i will never die	Ich werde niemals sterben
I read the opening strip	Ich habe den Anfangsstreifen gelesen
I see you haven't put your hair up yet	Wie ich sehe, hast du deine Haare noch nicht hochgesteckt
I wanted the police there to lose my trail	Ich wollte, dass die Polizei dort meine Spur verliert
I didn't hear what he said	Ich habe nicht gehört, was er gesagt hat
I haven't been on a bike for years	Ich sitze seit Jahren nicht mehr auf dem Fahrrad
He hated sitting on the bench	Er hasste es, auf der Bank zu sitzen
A white mustache and a heated belly	Ein weißer Schnurrbart und ein erhitzter Bauch
I continued upstairs and locked the door behind me	Ich ging weiter nach oben und schloss die Tür hinter mir ab
I'd like to wake her up if we can	Ich würde sie gerne wecken, wenn wir können
I thought we were like brothers here	Ich dachte, wir wären hier wie Brüder
I have not disputed this point	Ich habe diesen Punkt nicht bestritten
Visual confirmation soon followed	Bald erfolgte eine visuelle Bestätigung
I had many friends	Ich hatte viele Freunde
I think she might have said a different word	Ich glaube, sie hätte vielleicht ein anderes Wort gesagt
I could feel it even though my eyes were closed	Ich konnte es spüren, obwohl meine Augen geschlossen waren
A shadow filled the door	Ein Schatten erfüllte die Tür
What surprises me the most is his age	Am meisten überrascht mich sein Alter
I could see a future of maybe	Ich konnte eine Zukunft von vielleicht sehen
I never thought that loving someone could be like this	Ich hätte nie gedacht, dass es so sein könnte, jemanden zu lieben
I am very happy to see your article	Ich freue mich sehr, Ihren Artikel zu sehen
I just need to play a new season mode	Ich muss nur einen neuen Saisonmodus spielen
I may have some here	Ich habe vielleicht welche hier
I looked at him and he stopped	Ich sah ihn an, und er hielt inne
She looked the right age	Sie sah im richtigen Alter aus
I did the same check on the left side	Ich habe die gleiche Überprüfung auf der linken Seite durchgeführt
A single tear fell down his cheek	Eine einzelne Träne floss über seine Wange
I'll call you back	Ich rufe zurück
I think it makes it easier	Ich denke, es macht es einfacher
I couldn't keep her up there forever	Ich konnte sie nicht ewig dort oben halten
I know what's happening to them	Ich weiß, was mit ihnen passiert
My attorney is following the case	Mein Anwalt verfolgt den Fall
I brought the rest with me	Den Rest habe ich mitgebracht
A terrible possibility crossed my mind	Mir kam eine schreckliche Möglichkeit in den Sinn
I wanted to check on you	Ich wollte nach dir sehen
I will be near you	Ich werde in deiner Nähe sein
I just wanted this to be fake	Ich wollte nur, dass das nicht echt ist
I dragged my family through there	Ich schleppte meine Familie da durch
A placement itself	Eine Platzierung selbst
I looked around the room in amazement	Verwundert betrachtete ich den Raum
I got tired of school	Ich wurde der Schule überdrüssig
I will never forget that first shot	Diesen ersten Schuss werde ich nie vergessen
I'm sure your mother is looking forward to seeing you	Ich bin sicher, deine Mutter freut sich darauf, dich zu sehen
I march to her first lesson	Ich marschiere zu ihrer ersten Unterrichtsstunde
I knew you would try to stop me	Ich wusste, dass du versuchen würdest, mich aufzuhalten
However, I deserved more than his hate	Ich verdiente jedoch mehr als seinen Hass
I never thought boys could cause so much trouble	Ich hätte nie gedacht, dass Jungs so viel Ärger machen
I was angry about something	Ich habe mich über etwas geärgert
I was thrown in the back of the car	Ich wurde auf die Rückseite des Autos geschleudert
I tried different methods but he was dead	Ich habe verschiedene Methoden ausprobiert, aber er war tot
I pull my jacket closer and cover myself	Ich ziehe die Jacke näher und decke mich zu
I didn't consider myself an icon	Ich hielt mich nicht für eine Ikone
I felt like a stranger that no one could see	Ich fühlte mich wie ein Fremder, den niemand sehen konnte
I can teach her how to control her	Ich kann ihr beibringen, wie man sie kontrolliert
I obviously didn't want that	Das wollte ich offensichtlich nicht
Then he bowled me for ten minutes	Dann kegelte er mich zehn Minuten lang an
I picked it up after the third time	Ich habe es nach dem dritten Mal abgeholt
I'm afraid we have very little silent worship	Ich fürchte, wir haben sehr wenig stille Anbetung
I couldn't take all the pretense, all the wasted money	Ich konnte diesen ganzen Schein nicht ertragen, all das verschwendete Geld
I wasn't prepared to entertain tonight	Ich war nicht darauf vorbereitet, heute Abend zu unterhalten
I mean there might be another way	Ich meine, es könnte einen anderen Weg geben
A little later I woke up, startled at my loneliness	Etwas später wachte ich auf, erschrocken über meine Einsamkeit
I want to see where he goes	Ich will sehen, wohin er geht
I have a friend who travels around the world	Ich habe einen Bekannten, der um die Welt reist
I know you and my father liked a scotch	Ich weiß, du und mein Vater mochten einen Scotch
I mean compared to before	Ich meine, im Vergleich zu früher
I told him what they were doing was wrong	Ich sagte ihm, was sie taten, sei falsch
A week felt like centuries	Eine Woche fühlte sich an wie Jahrhunderte
He also received his first visitor in nine years	Er empfing auch seinen ersten Besucher seit neun Jahren
I know, strange thing for a cat	Ich weiß, seltsame Sache für eine Katze
I think he may have learned his lesson	Ich denke, er hat vielleicht seine Lektion gelernt
I needed an update on everything	Ich brauchte ein Update zu allem
I suggest wearing it	Ich schlage vor, es zu tragen
I love watching them	Ich liebe es, sie zu beobachten
It was a commercial failure	Es war ein kommerzieller Misserfolg
I didn't realize how tough your job was	Ich wusste nicht, wie hart dein Job war
I am very happy that you are all here	Ich freue mich sehr, dass Sie alle hier sind
I looked at my arm and gasped	Ich sah auf meinen Arm und schnappte nach Luft
I stop, jump out and run to the edge	Ich halte an, springe heraus und renne zum Rand
I tried to show you examples	Ich habe versucht, ihnen Beispiele zu zeigen
I can help you find your friend	Ich kann dir helfen, deinen Freund zu finden
I do not need much	Ich brauche nicht viel
I'm trying to get back to my book	Ich versuche, zu meinem Buch zurückzukehren
A man's face appeared in it	Darin erschien das Gesicht eines Mannes
I don't think about yesterday or tomorrow	Ich denke nicht an gestern oder morgen
I glanced at the electric clock	Ich warf einen Blick auf die elektrische Uhr
I mean, she really loved school	Ich meine, sie liebte die Schule wirklich
I didn't even know he brought one	Ich wusste nicht einmal, dass er einen mitgebracht hat
I had stolen the money from his back pocket	Ich hatte das Geld aus seiner Gesäßtasche gestohlen
I shuddered at the bare bones of exposure	Ich schauderte angesichts der nackten Knochen der Entblößung
I can't wait to get on a plane	Ich kann es kaum erwarten, in ein Flugzeug zu steigen
I have to go back to my parents anyway	Ich muss sowieso zurück zu meinen Eltern
I just wanted to disappear everywhere at once	Ich wollte einfach überall auf einmal verschwinden
A kiss here, a compliment there	Ein Kuss hier, ein Kompliment da
I just put lunch on the table	Ich habe gerade das Mittagessen auf den Tisch gestellt
I had a week to make a decision	Ich hatte eine Woche Zeit, um eine Entscheidung zu treffen
I hope you enjoy my little illusion	Ich hoffe, Sie genießen meine kleine Illusion
I still believe in your lucky star	Ich glaube nach wie vor an deinen Glücksstern
The class also suffered from rotation and weight problems	Die Klasse litt auch unter Dreh- und Gewichtsproblemen
I wasn't enough for him	Ich war ihm nicht genug
I couldn't understand what they were saying	Ich konnte nicht verstehen, was sie sagten
I just missed you, that's all	Ich habe dich nur vermisst, das ist alles
I hope this lady never gets to train again	Ich hoffe, diese Dame darf nie wieder trainieren
A young officer was standing by the door	Neben der Tür stand ein junger Offizier
In retrospect, a remarkable bargain	Rückblickend ein bemerkenswertes Schnäppchen
I did a good job of convincing them	Ich habe gute Arbeit geleistet, sie zu überzeugen
I just need to get some rest, that's all	Ich muss mich nur etwas ausruhen, das ist alles
I should be home in two or three hours	Ich sollte in zwei oder drei Stunden zu Hause sein
I never dated in high school	Ich habe mich nie in der High School verabredet
But I didn't do that	Das habe ich aber nicht gemacht
She had a calendar by her desk	Ein Kalender neben dem Schreibtisch hatte sie
I didn't want to score	Ich wollte nicht punkten
I bit my lower lip	Ich biss mir auf die Unterlippe
I was a film production major	Ich war Filmproduktionsmajor
I had heard of these waters	Ich hatte von diesen Gewässern gehört
I just can't tell you why yet	Ich kann dir nur noch nicht sagen warum
I hope you enjoyed your first day with us	Ich hoffe, Sie haben Ihren ersten Tag bei uns genossen
I knew now what it meant	Ich wusste jetzt, was es bedeutete
However, a book can point us in the right direction	Ein Buch kann uns jedoch in die richtige Richtung weisen
I've known him for a long time	Ich kenne ihn schon lange
A friend, not a close one, but still a friend	Ein Freund, kein enger, aber immer noch ein Freund
I felt the snake's head getting closer	Ich fühlte, wie der Kopf der Schlange näher kam
I need maybe six or even seven days	Ich brauche vielleicht sechs oder sogar sieben Tage
I have good men here, but not enough	Ich habe gute Männer hier, aber nicht genug
I want you to go to your room	Ich möchte, dass du in dein Zimmer gehst
I dived in a few hundred meters deep	Ich tauchte ein paar hundert Meter tief hinein
The fork was never found	Die Gabel wurde nie gefunden
I turned on my foot and left	Ich drehte mich auf meinem Fuß um und ging
A lace glove for more interest	Ein Spitzenhandschuh für mehr Interesse
I would use your words with caution here	Ich würde Ihre Worte hier mit Vorsicht verwenden
A word of warning before you go down there	Ein Wort der Warnung, bevor Sie da runter gehen
A tear of anger and sadness rolled down her cheek	Eine Träne der Wut und Trauer rollte über ihre Wange
They soon form gangs of many thousands of individuals	Sie bilden bald Banden von vielen tausend Individuen
I can't make you pay again	Ich kann dich nicht noch einmal bezahlen lassen
I could love easier than kiss	Ich könnte leichter lieben als küssen
I sigh in relief, but I'm still shaking	Ich seufze erleichtert auf, zittere aber immer noch
I didn't do it to be bad	Ich habe es nicht getan, um schlecht zu sein
A simple apology can go a long way	Eine einfache Entschuldigung kann viel bewirken
I was a military judge	Ich war Militärrichter
A football or hockey player	Ein Fußball- oder Hockeyspieler
I know your code of honor	Ich kenne Ihren Ehrenkodex
I thought you were looking to the future	Ich dachte, du schaust in die Zukunft
I can't go far dressed like that	So gekleidet kann ich nicht weit gehen
I knew it was because of the blood loss	Ich wusste, dass es wegen des Blutverlusts kam
I think it's more important to be a strong, independent woman	Ich denke, es ist wichtiger, eine starke, unabhängige Frau zu sein
I see a lot of desperation and sadness here	Ich sehe hier viel Verzweiflung und Traurigkeit
I also had a bad conscience about the jacket	Ich hatte auch ein schlechtes Gewissen wegen der Jacke
A shelf full of original hats caught his eye	Ein Regal voller origineller Hüte zog seine Aufmerksamkeit auf sich
I don't feel love, but burning hate	Ich fühle keine Liebe, sondern brennenden Hass
I had no idea he would come here	Ich hatte keine Ahnung, dass er hierher kommen würde
It has to be its own thing	Es muss sein eigenes Ding sein
I had to protect my friends	Ich musste meine Freunde beschützen
I showed him the stairs	Ich zeigte ihm die Treppe
I did what was necessary, but no more	Ich habe das Notwendige getan, aber nicht mehr
A team can run more hours and make more money	Ein Team kann mehr Stunden laufen und mehr Geld verdienen
I accepted the gift anyway	Ich habe das Geschenk trotzdem angenommen
I can just get to the point	Ich kann einfach auf den Punkt kommen
Many people moved away to find new jobs	Viele Menschen zogen weg, um eine neue Arbeit zu finden
I only know what is	Ich kenne nur das, was ist
The date is disputed	Das Datum ist umstritten
I have to get her back	Ich muss sie zurückholen
I really didn't know	Ich wusste es wirklich nicht
A weak network connection	Eine schwache Netzwerkverbindung
I read the whole deal	Ich habe den ganzen Deal gelesen
I was about to admit that out loud	Ich war kurz davor, das laut zuzugeben
I didn't know about the baby she killed	Ich wusste nichts von dem Baby, das sie getötet hat
I sleep in the next room	Ich schlafe im Nebenzimmer
I called him out onto the back porch	Ich rief ihn auf die hintere Veranda
He was a noble political missionary	Er war ein edler politischer Missionar
But I remain cautious	Ich bleibe aber vorsichtig
I step back to give her space	Ich ziehe mich noch einmal zurück, um ihr Raum zu geben
I worried that the detective recognized me too	Ich machte mir Sorgen, dass der Detective mich auch erkannt hatte
I made another quick right turn and turned off the light	Ich bog noch einmal schnell nach rechts ab und machte das Licht aus
A beneficial effect was noted	Es wurde eine günstige Wirkung festgestellt
I couldn't slip out from under his arms	Ich konnte nicht unter seinen Armen hervorrutschen
I can just have one of my brothers finish it	Ich kann es einfach von einem meiner Brüder fertigstellen lassen
I spoke to one the most	Mit einem habe ich am meisten gesprochen
I wasn't in the mood for an argument	Ich war nicht in der Stimmung für einen Streit
I didn't know what the light meant	Ich wusste nicht, was das Licht bedeutete
I hated the effects the lords had on me	Ich hasste die Auswirkungen, die die Lords auf mich hatten
I remember now why we stopped	Ich erinnere mich jetzt, warum wir aufgehört haben
I could burn this diary	Ich könnte dieses Tagebuch verbrennen
I have other important business to attend to	Ich habe andere wichtige Geschäfte zu erledigen
Facts don't matter at all	Fakten spielen überhaupt keine Rolle
I only have one close male friend	Ich habe nur einen engen männlichen Freund
The report found no technical problems with the aircraft	Der Bericht fand keine technischen Probleme mit dem Flugzeug
I haven't seen you or spoken to you	Ich habe dich nicht gesehen oder mit dir gesprochen
I guess she had no choice	Ich schätze, sie hatte keine Wahl
A truly enlightened environment	Eine wirklich erleuchtete Umgebung
I never said it would be easy	Ich habe nie gesagt, dass es einfach sein würde
I could neither sleep nor keep food down	Ich konnte weder schlafen noch Essen bei mir behalten
I felt a certain childish satisfaction	Ich fühlte eine gewisse kindliche Befriedigung
I am pleased to see your generous offer of rewards	Ich sehe mit Genugtuung Ihr großzügiges Belohnungsangebot
I doubted he would get far	Ich bezweifelte, dass er weit kommen würde
I wanted to hold onto something	Ich wollte etwas festhalten
I had nothing to do with him getting killed	Ich hatte nichts damit zu tun, dass er getötet wurde
I had no idea this was coming	Ich hatte keine Ahnung, dass das kommen würde
I noticed it for the first time last year	Letztes Jahr ist es mir zum ersten Mal aufgefallen
I really enjoyed the course	Ich habe den Kurs sehr genossen
I mentioned one of them last week	Einen davon habe ich letzte Woche erwähnt
When I woke up she was standing over me and staring at me	Als ich aufwachte, stand sie über mir und starrte mich an
I checked in on her occasionally	Ich habe gelegentlich bei ihr vorbeigeschaut
I didn't force myself on anyone	Ich habe mich niemandem aufgezwungen
I know magic you can only dream of	Ich kenne Magie, von der du nur träumen kannst
A game that is life itself	Ein Spiel, das das Leben selbst ist
I can't believe school is over already	Ich kann nicht glauben, dass die Schule schon aus ist
I wanted to report it today	Ich wollte es heute melden
I had to go to the park	Ich musste in den Park
I had nothing better to do	Ich hatte nichts Besseres zu tun
I was trying, dear, to find out what happened	Ich habe versucht, Liebes, herauszufinden, was passiert ist
Then I looked around the bar	Dann sah ich mich in der Bar um
I've tried the other way	Ich habe es in die andere Richtung versucht
I was having a very bad day	Ich hatte einen sehr schlechten Tag
I want her, he thought	Ich will sie, dachte er
I had never received a flower as a present	Ich hatte noch nie eine Blume geschenkt bekommen
But it will turn out fine	Aber es wird gut ausgehen
I also have to make the funeral arrangements	Ich muss auch die Bestattungsvorbereitungen treffen
I think that sounds about right	Ich denke, das klingt ungefähr richtig
I haven't felt sorry for anyone in a long time	Ich habe schon lange niemanden mehr bemitleidet
I searched in vain for a suitable hiding place	Ich suchte vergeblich nach einem geeigneten Versteck
It is with a heavy heart that I speak to you today	Ich spreche heute schweren Herzens zu Ihnen
I knew it was coming to an end	Ich wusste, dass es zu Ende ging
I was so worried about you too	Ich habe mir auch solche Sorgen um dich gemacht
She gave birth to at least three children	Sie brachte mindestens drei Kinder zur Welt
I find joy that you love each other	Ich finde Freude, dass ihr euch liebt
Daughters he had with her are not known	Töchter, die er mit ihr hatte, sind nicht bekannt
I was afraid, afraid to try something strong	Ich hatte Angst, Angst, etwas Starkes zu versuchen
All children sit down	Alle Kinder setzen sich
I'll be served while I'm in the convalescent home	Ich werde bedient, während ich im Genesungshaus bin
I laughed the whole song	Ich habe das ganze Lied über gelacht
I get up and greet her with a hug	Ich stehe auf und begrüße sie mit einer Umarmung
I can't really remember my father	Ich kann mich nicht wirklich an meinen Vater erinnern
I look forward to seeing you and our baby	Ich freue mich darauf, Sie und unser Baby zu sehen
I can interact with everyone	Ich kann mit allen interagieren
I hated the way she sighed	Ich hasste die Art, wie sie seufzte
I have no idea what half the buttons mean	Ich habe keine Ahnung, was die Hälfte der Tasten bedeuten
Guests can ride in a single or double tube	Die Gäste können in einer Einzel- oder Doppelröhre fahren
I just woke up with a smile on my face	Ich bin gerade mit einem Lächeln im Gesicht aufgewacht
I know that well enough	Das weiß ich zur Genüge
I stopped using it again	Ich habe wieder aufgehört, es zu benutzen
I stood my ground while my body trembled	Ich blieb standhaft, während mein Körper zitterte
I must have caught her on a good day	Ich muss sie an einem guten Tag erwischt haben
I hope yours isn't like that	Ich hoffe, deiner ist nicht so
I ran with a bad crowd	Ich lief mit einem schlechten Publikum
I think about you all day long	Ich denke den ganzen Tag an dich
I fell right in	Ich bin direkt hineingefallen
I've certainly missed opportunities	Ich habe sicherlich Chancen verpasst
I had found my way out	Ich hatte meinen Ausweg gefunden
I heard them once myself	Ich habe sie selbst einmal gehört
I jumped with all my might	Ich sprang mit aller Kraft
I wasn't good enough for that	Dafür war ich nicht gut genug
I hope she keeps him there all night	Ich hoffe, sie hält ihn die ganze Nacht dort
I have ended my inner struggle	Ich habe meinen inneren Kampf beendet
I hope the security guard is okay	Ich hoffe, dem Wachmann geht es gut
I hadn't seen the shape of the car	Ich hatte die Form des Autos nicht gesehen
I'll inform the police officer in your city myself	Ich werde den Polizisten Ihrer Stadt selbst informieren
I need to get out and throw up	Ich muss raus und mich übergeben
I knew that	Das wusste ich genau
I love that about him	Das liebe ich an ihm
I certainly wasn't looking for it	Ich hatte bestimmt nicht danach gesucht
They wander off the field a couple of times	Ein paar Mal schweifen sie vom Spielfeld ab
I'm fighting for everything to go back to normal	Ich kämpfe dafür, dass alles wieder normal wird
A woman was sitting in the passenger seat	Auf dem Beifahrersitz saß eine Frau
She was also a pretty pretty young woman	Eine ziemlich hübsche junge Frau war sie auch
I can see that she wants to push me further	Ich kann sehen, dass sie mich weiter treiben will
The game was heavily criticized before development even began	Das Spiel wurde heftig kritisiert, bevor die Entwicklung überhaupt begann
Simple songs recorded very quickly	Einfache Songs sehr schnell aufgenommen
I have to accept the truth	Ich muss die Wahrheit akzeptieren
i never had friends	Ich hatte nie Freunde
I have to keep time moving	Ich muss die Zeit in Bewegung halten
A great warrior has fought his last battle	Ein großer Krieger hat seine letzte Schlacht geschlagen
I didn't kill the child	Ich habe das Kind nicht getötet
I will pay you all for your trouble	Ich werde euch alle für eure Mühe bezahlen
I was looking for good stones	Ich war auf der Suche nach guten Steinen
I heard her from the kitchen	Ich hörte sie aus der Küche
I wish that wouldn't happen	Ich wünschte, das würde nicht passieren
I was just scared	Ich hatte einfach Angst
I would leave tomorrow	Ich würde morgen abreisen
I took my time and researched further	Ich habe mir die Zeit genommen und weiter recherchiert
I was able to sneak away to find my dog	Ich konnte mich davonschleichen, um meinen Hund zu finden
army was present	Armee war anwesend
Few battles have been won in such spectacular fashion	Nur wenige Schlachten wurden auf so spektakuläre Weise gewonnen
I've tried to ignore it for a long time	Ich habe lange versucht, es zu ignorieren
I like to spend my free time with them	Ich mag meine Freizeit mit ihnen verbringen
I couldn't even think of getting up	An Aufstehen war gar nicht zu denken
These waves are known as the third tone	Diese Wellen sind als dritter Ton bekannt
I haven't been with a real mortal in years	Ich war seit Jahren nicht mehr mit einem echten Sterblichen zusammen
I couldn't hear her footsteps in the dark	Ich konnte ihre Schritte in der Dunkelheit nicht hören
I just want a guy to love me for me	Ich möchte nur, dass ein Typ mich für mich liebt
There were public demands for passenger transport	Es gab öffentliche Forderungen nach Personenverkehr
It will not go away	Es geht nicht weg
Fruits are swallowed whole	Früchte werden ganz geschluckt
Under these circumstances, a human could have done this	Unter diesen Umständen könnte ein Mensch dies getan haben
I suppose they always suspect the woman, but	Ich nehme an, sie verdächtigen immer die Frau, aber
I knew he was secretly laughing around the corner	Ich wusste, dass er heimlich um die Ecke lachte
I can't work in the office	Ich kann nicht im Büro arbeiten
I had no right to say anything anyway	Ich hatte sowieso kein Recht, etwas zu sagen
I have to say she doesn't do a bad job	Ich muss sagen, sie macht keine schlechte Arbeit
I realize it might be easier to give in	Mir ist klar, dass es einfacher sein könnte, nachzugeben
I agreed and we left	Ich stimmte zu und wir gingen
I couldn't really call her beautiful	Ich konnte sie nicht wirklich schön nennen
This request was finally granted	Dieser Bitte wurde schließlich stattgegeben
I become a shell	Ich werde eine Hülle
I just picked up my basket and drove home	Ich habe gerade meinen Korb genommen und bin nach Hause gefahren
I guess he got into it with his daddy	Ich schätze, er hat sich mit seinem Daddy darauf eingelassen
I recently cooked a rescue soup for an event	Ich habe kürzlich eine Rettungssuppe für eine Veranstaltung gekocht
I still find that kind of conversation difficult today	Ich finde diese Art von Gespräch auch heute noch schwierig
I think he was abused as a child	Ich glaube, er wurde als Kind missbraucht
Sometimes emotions get the better of you	Manchmal übermannen dich die Emotionen
I couldn't stand the taste	Ich konnte den Geschmack nicht ertragen
I rang the bell and waited a few minutes	Ich klingelte und wartete ein paar Minuten
I feel the music in my bones now	Ich fühle die Musik jetzt in meinen Knochen
I see women come and go	Ich sehe die Frauen kommen und gehen
Her eyes are medium sized with round pupils	Ihre Augen sind mittelgroß mit runden Pupillen
Both kept their positions	Beide behielten ihre Positionen
I prepared for the shot	Ich bereitete mich auf den Schuss vor
I've known her for about four years	Ich kannte sie seit etwa vier Jahren
I assume it will be more difficult	Ich gehe davon aus, dass es schwieriger sein wird
Each type of piece moves in a different way	Jede Art von Stück bewegt sich auf unterschiedliche Weise
I remember the fear in her eyes and the tears	Ich erinnere mich an die Angst in ihren Augen und die Tränen
I felt like we'd been here forever	Ich hatte das Gefühl, wir wären schon ewig da
I didn't like it at first	Ich mochte es zuerst nicht
I was the only one who survived	Ich war der Einzige, der überlebte
I rolled my eyes as his hands touched my shoulders	Ich rollte mit den Augen, als seine Hände meine Schultern berührten
I live in the present for the future	Ich lebe in der Gegenwart für die Zukunft
A woman was waiting with a child	Eine Frau wartete mit einem Kind
The new team enjoyed working together	Das neue Team arbeitete gerne zusammen
I need comfort and style	Ich brauche Komfort und Stil
I want to run but fear has fixed my feet	Ich möchte rennen, aber die Angst hat meine Füße fixiert
I will put these up for sale	Ich werde diese zum Verkauf anbieten
I undress and sit down	Ich ziehe mich aus und setze mich hin
So I was touched by his concern	Deshalb war ich von seiner Anteilnahme gerührt
I leaned back on the couch as he continued	Ich lehnte mich auf der Couch zurück, als er fortfuhr
I can't help these people	Ich kann diesen Leuten nicht helfen
I was dealing with my own shit	Ich hatte mit meiner eigenen Scheiße zu tun
I had tried to hide my face from him	Ich hatte versucht, mein Gesicht vor ihm zu verbergen
I had a steep learning curve	Ich hatte eine steile Lernkurve
I needed a way to get to the rocks	Ich brauchte einen Weg, um zu den Felsen zu gelangen
I probably needed the company more than he did	Wahrscheinlich brauchte ich die Gesellschaft mehr als er
I hope you slept	Ich hoffe, sie haben geschlafen
I would borrow money just to get a drink	Ich würde mir Geld leihen, nur um einen Drink zu bekommen
I try not to stare at his mouth	Ich versuche, nicht auf seinen Mund zu starren
I got out of the car and stood next to him	Ich stieg aus dem Auto und stand neben ihm
I couldn't wait to meet my other father	Ich konnte es kaum erwarten, meinen anderen Vater kennenzulernen
I graduated in architecture	Ich habe meinen Abschluss in Architektur gemacht
Contrast is key	Kontrast ist der Schlüssel
I followed, closing the door behind me	Ich folgte, schloss die Tür hinter mir
I called into the apartment	Ich rief in die Wohnung
I couldn't help it	Ich konnte nicht anders
I always faint easily at the sight of blood	Beim Anblick von Blut werde ich immer leicht ohnmächtig
The females give birth to a single young each year	Die Weibchen bringen jährlich ein einziges Junges zur Welt
I want to discuss this plan with you	Ich möchte diesen Plan mit Ihnen besprechen
They have three daughters	Sie haben drei Töchter
I think you'd better come by this afternoon	Ich denke, du kommst besser heute Nachmittag vorbei
I want my readers to know more about you	Ich möchte, dass meine Leser mehr über Sie erfahren
I looked up when no one answered immediately	Ich blickte auf, als niemand sofort antwortete
I mean, he even dressed differently and stuff	Ich meine, er hat sich sogar anders angezogen und so
I checked my right arm	Ich überprüfte meinen rechten Arm
I helped set this up	Ich habe geholfen, das einzurichten
I do it for my people	Ich tue es für meine Leute
A second later he came back and opened the door	Eine Sekunde später kam er zurück und öffnete die Tür
I've been thinking about it	Ich habe noch etwas darüber nachgedacht
I'll summarize it for you in simple terms	Ich fasse es in einfachen Worten für Sie zusammen
A few men, mostly women and children	Ein paar Männer, meist Frauen und Kinder
i know too many things	Ich weiß zu viele Dinge
I expected you to show up, not our brothers	Ich hatte erwartet, dass Sie auftauchen, nicht unsere Brüder
The park began looking for an alternative	Der Park begann, nach einer Alternative zu suchen
I knew that well enough	Das wusste ich zur Genüge
I stared at his hands	Ich starrte auf seine Hände
I need to feel his warmth, his emotions	Ich muss seine Wärme spüren, seine Emotionen
I will sink into this experience with devotion	Ich werde in diese Erfahrung mit Hingabe versinken
But when she left, it seemed even more appropriate	Aber als sie ging, schien es noch angemessener
i think you still love me	Ich glaube, du liebst mich immer noch
I was taken away by a stranger	Ich bin von einem Fremden mitgenommen worden
I'm making a somewhat digital equivalent	Ich mache ein etwas digitales Äquivalent
I suddenly had a sinking feeling in my stomach	Ich hatte plötzlich ein flaues Gefühl im Magen
I've been waiting for a year	Ich warte seit einem Jahr
I continue to take in every part of her body	Ich nehme weiterhin jeden Teil ihres Körpers in mich auf
A few isolated tears formed in my eyes	Ein paar vereinzelte Tränen bildeten sich in meinen Augen
I can't pass out here	Ich kann hier nicht das Bewusstsein verlieren
I heard her call for me to help her	Ich hörte ihren Ruf nach mir, ihr zu helfen
I felt the need to scream	Ich hatte das Bedürfnis zu schreien
I brought his two horses with me	Ich habe seine beiden Pferde mitgebracht
Some kind of magician	Eine Art Zauberer
I will never forget her reason for her hesitation	Ich werde ihren Grund für ihr Zögern nie vergessen
I also realized something else, something more important	Ich erkannte auch etwas anderes, etwas wichtigeres
I have things to take care of	Ich muss mich um Dinge kümmern
I have to admit they are right	Ich muss zugeben, dass sie Recht haben
I really had problems	Ich hatte wirklich Probleme
I asked how she answered	Ich fragte, wie sie antwortete
I slept leaning against a tree	Ich schlief an einen Baum gelehnt
I'll be in touch with further instructions soon	Ich melde mich bald mit weiteren Anweisungen
I'm a search engineer	Ich bin Suchingenieur
I have entered my name and company details	Ich habe meinen Namen und meine Firmendaten eingetragen
I entered, very quietly	Ich trat ein, ganz leise
I need her in my life	Ich brauche sie in meinem Leben
I suspect it could be another year	Ich vermute, dass es ein anderes Jahr sein könnte
I couldn't even tell you their names	Ich könnte dir nicht einmal ihre Namen sagen
I'll call the police in the meantime	Ich werde in der Zwischenzeit die Polizei rufen
But I never knew	Ich habe es aber nie gewusst
I didn't know messengers showed up at this hour of the night	Ich wusste nicht, dass Boten zu dieser Nachtstunde aufgetaucht sind
I felt my jaw drop again	Ich spürte, wie mir wieder die Kinnlade herunterfiel
I got up carefully	Vorsichtig stand ich auf
A place that stays lively even after the office has closed	Ein Ort, der auch nach Büroschluss lebendig bleibt
I can feel him in my stomach	Ich spüre ihn in meinem Bauch
i just wanna be here	Ich möchte einfach hier sein
I had to study medicine	Ich musste Medizin studieren
A table is a collection of related records	Eine Tabelle ist eine Sammlung verwandter Datensätze
I never used your first name	Ich habe Ihren Vornamen nie verwendet
i really want to go home	Ich will wirklich nach Hause
I go to bed and think about her	Ich gehe ins Bett und denke an sie
I want to watch his facial expressions	Ich möchte seine Gesichtsausdrücke beobachten
That could have meant making some costly mistakes	Das hätte bedeuten können, einige teure Fehler zu machen
I tried to keep an eye on her	Ich habe versucht, sie im Auge zu behalten
Your generosity gave me my life back	Ihre Großzügigkeit gab mir mein Leben zurück
I can free you from the worst of sins	Ich kann dich von der schlimmsten Sünde befreien
I wanted to write a book	Ich wollte ein Buch schreiben
I wasn't even sure how to react to that	Ich war mir nicht einmal sicher, wie ich darauf reagieren sollte
A promise should be a promise	Ein Versprechen sollte ein Versprechen sein
I think our agreement is complete	Ich denke, unsere Vereinbarung ist abgeschlossen
A low murmur rose in response	Als Antwort erhob sich ein leises Murmeln
I like this shape	Ich mag diese Form
Fishing is popular on the banks of the river	Angeln ist an den Ufern des Flusses beliebt
I respected his wishes	Ich habe seine Wünsche respektiert
A sense of fear began to build among them	Ein Gefühl der Angst begann sich unter ihnen aufzubauen
Darwin was impressed by the idea	Darwin war von der Idee beeindruckt
At that point I got used to it	An diesem Punkt gewöhnte ich mich daran
I knew he would never hurt me	Ich wusste, er würde mir niemals weh tun
I will not have violence in my school	Ich werde keine Gewalt in meiner Schule haben
I couldn't let that happen again	Ich konnte das nicht noch einmal zulassen
I could do that with no problem	Das könnte ich problemlos
I know they both take things off the ground	Ich weiß, dass sie beide Dinge vom Boden abheben
I mean it was like work, work, work	Ich meine, es war wie Arbeit, Arbeit, Arbeit
I know her better than anyone	Ich kenne sie besser als jeder andere
I must have had a thousand of them	Ich muss tausend davon gehabt haben
I've known her for years	Ich kenne sie seit Jahren
I found it but it didn't work	Ich habe es gefunden, aber es hat nicht funktioniert
I was truly blessed and somehow protected	Ich war wirklich gesegnet und irgendwie beschützt
I want you to promise me it won't happen	Ich möchte, dass du mir versprichst, dass es nicht passieren wird
I don't touch it and it shouldn't matter	Ich berühre es nicht und es sollte keine Rolle spielen
After that I'm knocked out like a baby	Danach bin ich ausgeknockt wie ein Baby
I shouldn't have listened to that nurse	Ich hätte nicht auf diese Krankenschwester hören sollen
I can feel her depression inside me	Ich kann ihre Depression in mir spüren
I was usually calm and collected	Normalerweise war ich ruhig und gesammelt
I examined the snuffbox	Ich untersuchte die Tabakdose
A number of state officials attended his funeral	Eine Reihe von Staatsbeamten nahm an seiner Beerdigung teil
I stopped again and gave her my full attention	Ich blieb wieder stehen und schenkte ihr meine volle Aufmerksamkeit
A ravine might be another good hiding spot	Eine Schlucht könnte ein weiteres gutes Versteck sein
I wouldn't let him go like that	Ich würde ihn nicht so gehen lassen
I never dealt with him	Ich habe mich nie mit ihm befasst
I do this with so much care	Ich mache das mit so großer Sorgfalt
That's where I grew up at the beginning of my life	Dort bin ich am Anfang meines Lebens aufgewachsen
I forgot he was even here	Ich vergaß, dass er überhaupt hier war
I can't just give it up	Ich kann es nicht einfach aufgeben
I was supposed to drive his car today	Ich sollte heute sein Auto fahren
I am safe and secure	Ich bin sicher und geborgen
I absolutely don't want any more	Ich will absolut nicht mehr
The church is open to visitors during the day	Die Kirche ist tagsüber für Besucher geöffnet
I read them while the hot water was running	Ich las sie, während das heiße Wasser lief
I wasn't the only one, many of us did	Ich war nicht der einzige, viele von uns taten es
I turned and slowly walked into the bathroom	Ich drehte mich um und ging langsam ins Badezimmer
I just hate losing grades	Ich hasse es einfach, Noten zu verlieren
I do it with all humility	Ich tue es in aller Demut
I need to know now	Ich muss es jetzt wissen
I watched shows every day	Ich habe mir jeden Tag Sendungen angesehen
I didn't know what came over me	Ich wusste nicht, was über mich kam
I know it would be an extra headache	Ich weiß, es wäre ein zusätzliches Kopfzerbrechen
A shiver ran down his spine	Ein Schauer lief ihm über den Rücken
A man with your vision and your talent	Ein Mann mit Ihrer Vision und Ihrem Talent
I could kill you before you reach it	Ich könnte dich töten, bevor du es erreichst
I will miss that the most	Das werde ich am meisten vermissen
I know a safe place in the trees	Ich kenne einen sicheren Ort bei den Bäumen
I have thought of nothing but survival for the past month	Ich habe im vergangenen Monat an nichts anderes als ans Überleben gedacht
A direct mistake	Ein direkter Fehler
A violin lies still and without beauty on the table	Eine Geige liegt still und ohne Schönheit auf dem Tisch
I always try my best to answer his questions	Ich versuche immer mein Bestes, um seine Fragen zu beantworten
I made too much noise	Ich habe zu viel Lärm gemacht
i will sell my house	Ich werde mein Haus verkaufen
I cannot work positively at a lower frequency	Ich kann auf einer niedrigeren Frequenz nicht positiv arbeiten
I invite you to travel with me	Ich lade Sie ein, mit mir zu reisen
I can't believe he started chasing me	Ich kann nicht glauben, dass er anfing, mich zu jagen
I ran in and caught it in time	Ich rannte hinein und fing es rechtzeitig auf
A search party will surely come	Ein Suchtrupp wird sicher kommen
I went back to my room and sighed	Ich ging zurück in mein Zimmer und seufzte
I'm worried	Ich machte mir Sorgen
I swallowed with difficulty	Ich schluckte mit Mühe
I loved the physics, especially how you could throw stuff	Ich liebte die Physik, besonders wie man Sachen werfen konnte
I just have to sort it	Ich muss es nur sortieren
I couldn't tell who I was and who my lover was	Ich konnte nicht sagen, wer ich war und wer mein Geliebter
I clearly hit the center of the crowd and got nothing	Ich habe eindeutig das Zentrum der Masse getroffen und nichts bekommen
I was at the top of my field	Ich war an der Spitze meines Fachs
A group of officers sat on different chairs	Eine Gruppe von Beamten saß auf verschiedenen Stühlen
I thought that was exaggerated	Das fand ich übertrieben
I'm just a little curious though	Ich bin aber nur ein bisschen neugierig
A hot desert breeze blew back his long brown hair	Eine heiße Wüstenbrise wehte sein langes braunes Haar zurück
I wanted to prove myself	Ich wollte mich beweisen
Can't wait to try it in my other products	Ich kann es kaum erwarten, es in meinen anderen Produkten auszuprobieren
I grab his back and dig my nails deep	Ich packe seinen Rücken und grabe meine Nägel tief
I held her all night	Ich hielt sie die ganze Nacht fest
I am cut off from him, excluded	Ich bin von ihm abgeschnitten, ausgeschlossen
I wanted to read more	Ich wollte mehr lesen
I looked around my surroundings	Ich sah mich in meiner Umgebung um
I swear he smiled	Ich schwöre, er lächelte
I recognized your voice	Ich habe deine Stimme erkannt
I studied it at my last school	Ich habe es an meiner letzten Schule studiert
I could taste where his hand had been	Ich konnte schmecken, wo seine Hand gewesen war
After all, I made the joke for him	Immerhin habe ich den Witz für ihn gemacht
I followed him and did the same	Ich folgte ihm und tat dasselbe
I trust you know what is best for you	Ich vertraue darauf, dass Sie wissen, was das Beste für Sie ist
I'll leave it down there by the tallest tree	Ich lasse es da unten bei dem größten Baum
Tipping was a rare treat in this town	Trinkgeld war in dieser Stadt ein seltenes Vergnügen
I already checked	Ich habe es bereits überprüft
I open the front door, pause, and then step back	Ich öffne die Haustür, halte inne und trete dann zurück
I never, because I've become too modern, too smart	Ich niemals, weil ich zu modern, zu schlau geworden bin
A key vote for the nomination will take place this week	Eine Schlüsselabstimmung für die Nominierung findet diese Woche statt
I stood in the front door	Ich stand in der Eingangstür
I couldn't kiss him enough	Ich konnte ihn nicht genug küssen
I can't imagine that you come here often	Ich kann mir nicht vorstellen, dass Sie oft hierher kommen
I took this photo weeks ago	Dieses Foto habe ich vor Wochen gemacht
I lay there relaxed	Ich lag entspannt da
A clean wind blew across the valley and blew away the pollution	Ein sauberer Wind wehte über das Tal und vertrieb die Verschmutzung
I think the market is too small	Ich finde den Markt zu klein
I asked again, just in case	Ich habe nochmal nachgefragt, nur für den Fall
We presented ourselves well	Wir haben uns gut präsentiert
I was embarrassed and afraid to report it	Es war mir peinlich und ich hatte Angst, es zu melden
I put out my hand and shook him	Ich streckte meine Hand aus und schüttelte ihn
I didn't feel like getting up	Ich hatte keine Lust aufzustehen
I need details and color added	Ich brauche Details und Farbe hinzugefügt
I needed a place to hang my hat	Ich brauchte einen Platz, um meinen Hut aufzuhängen
A number of other grapes thrive here	Eine Reihe anderer Trauben gedeihen hier gut
A door opened and the driver came out	Eine Tür öffnete sich und der Fahrer kam heraus
I can barely move	Ich kann mich so kaum bewegen
I see them melt in his arms	Ich sehe sie in seinen Armen verschmelzen
I don't take anything I didn't give voluntarily	Ich nehme nichts, was ich nicht freiwillig gegeben habe
I looked up at him, my throat still tight	Ich sah zu ihm auf, meine Kehle war immer noch zugeschnürt
I can't pat her for making the choice she made	Ich kann sie nicht dafür klopfen, dass sie die Wahl getroffen hat, die sie getroffen hat
I gave money for your people	Ich habe Geld für deine Leute gegeben
I didn't really need the proof	Ich brauchte den Beweis nicht wirklich
I thought how wonderful this free screening was	Ich dachte, wie wunderbar diese kostenlose Vorführung war
I wasn't prepared for that	Darauf war ich nicht vorbereitet
I admired her way of thinking	Ich bewunderte ihre Denkweise
I swallow and turn to face the angry eyes	Ich schlucke und drehe mich um, um mich den wütenden Augen zu stellen
Some letters are dated even though they were never sent	Einige Briefe sind datiert, obwohl sie nie verschickt wurden
I step aside and let him in	Ich trete zur Seite und lasse ihn herein
I need you as my eyes	Ich brauche dich als meine Augen
I walk over and expect it to be locked	Ich gehe hinüber und erwarte, dass es verschlossen ist
I was worried sick about you	Ich war krank vor Sorge um dich
I was aware of her propensity for anger and aggression	Ich war mir ihrer Neigung zu Wut und Aggression bewusst
It was a chance to gain a psychological advantage	Es war eine Chance, sich einen psychologischen Vorteil zu verschaffen
I was part of the problem	Ich war Teil des Problems
I didn't dare look at him	Ich wagte es nicht, ihn anzusehen
I had another problem	Ich hatte ein anderes Problem
I checked his pulse and found it strong	Ich überprüfte seinen Puls und fand ihn stark
I open my door wider and go inside	Ich öffne meine Tür weiter und gehe hinein
I was sure that everything he said had a double meaning	Ich war mir sicher, dass alles, was er sagte, eine doppelte Bedeutung hatte
I had to keep quiet for the kids	Ich musste für die Kinder ruhig bleiben
I have a nice face though	Ich habe aber ein nettes Gesicht
I can now tell you what that mission is	Ich kann Ihnen jetzt sagen, was diese Mission ist
A heavy rain poured into the area	Ein massiver Regen strömte in das Gelände
I put out my hand to shake his hand	Ich strecke meine Hand aus, um ihm die Hand zu schütteln
I hadn't remembered a fight	Ich hatte mich nicht an einen Kampf erinnert
I was barely born	Ich war noch kaum geboren
I spoke to her a while ago	Ich habe vor einiger Zeit mit ihr gesprochen
I put my plate on the coffee table	Ich stellte meinen Teller auf den Kaffeetisch
I found her right next to the finish line	Ich fand sie direkt neben der Ziellinie
I stayed for a while and helped her	Ich blieb eine Weile und half ihr
I'll send them back to you next week	Ich schicke sie dir nächste Woche zurück
I can't find him anywhere	Ich kann ihn nirgendwo finden
I want to see a little bit more of this	Ich möchte ein bisschen mehr davon sehen
I didn't know him, but he looked familiar	Ich kannte ihn nicht, aber er kam mir bekannt vor
I exhaled, relieved that no one was there	Ich atmete aus, erleichtert, dass niemand da war
A personal and political dilemma	Ein persönliches und politisches Dilemma
I had trouble finding her	Ich hatte Mühe, sie zu finden
I'm trying to save life	Ich versuche Leben zu bewahren
I will never hurt her again	Ich werde sie nie wieder verletzen
I need new places to turn to	Ich brauche neue Orte, an die ich mich wenden kann
I asked why there are people with different skin colors	Ich habe gefragt, warum es Menschen mit unterschiedlichen Hautfarben gibt
I heard you before you pulled me out	Ich habe dich gehört, bevor du mich rausgezogen hast
A green light flashed in his eyes	Ein grünes Licht blitzte in seine Augen
I slid the screen to access the new text message	Ich verschob den Bildschirm, um auf die neue Textnachricht zuzugreifen
I leave that to another time or other authors	Ich überlasse dies einem anderen Mal oder anderen Autoren
I didn't plan for something like this to happen	Ich habe nicht geplant, dass so etwas passiert
I still wasn't allowed to talk	Ich durfte immer noch nicht reden
I could already feel myself drifting away	Ich spürte bereits, wie ich abdriftete
I brought us back to the present situation	Ich brachte uns zurück zu der vorliegenden Situation
A round of laughter from everyone at the table	Eine Runde Gelächter von allen am Tisch
I hope you will understand	Ich hoffe, Sie werden das verstehen
I leisurely stretched, enjoying the soft sheets	Ich streckte mich gemächlich und genoss die weichen Laken
I picked up my helmet	Ich hob meinen Helm auf
I tried calling her work but she won't answer the phone	Ich habe versucht, ihre Arbeit anzurufen, aber sie geht nicht ans Telefon
I found it strange how it had come to this	Ich fand es merkwürdig, wie es dazu gekommen war
I hope we get the chance to meet you again	Ich hoffe, wir bekommen die Chance, Sie wieder zu treffen
I wanted to record everything	Ich wollte alles aufnehmen
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
Before there was a stone to lean on	Vorher war hier ein Stein zum Anlehnen
I doubt if any of her family is still alive	Ich bezweifle, dass noch jemand aus ihrer Familie lebt
I lock myself in my apartment and draw and paint	Ich schließe mich in meiner Wohnung ein und zeichne und male
I stretch my arms over my head	Ich strecke meine Arme über meinen Kopf
I value their partnership in helping us grow our business	Ich schätze ihre Partnerschaft, die uns dabei hilft, unser Geschäft auszubauen
One block down on a bench overlooking the street	Einen Block weiter auf einer Bank mit Blick auf die Straße
I stared at it confused	Ich starrte es verwirrt an
I took it and held it tight	Ich nahm es und hielt es fest
I never spoke to another inmate	Ich habe nie mit einem anderen Häftling gesprochen
I add other fears to the mix	Ich füge der Mischung andere Ängste hinzu
I always wanted a muscle car, but it wasn't practical	Ich wollte immer ein Muscle-Car, aber es war nicht praktisch
I really thought it was done	Ich dachte wirklich, es wäre erledigt
I have a lot to show you	Ich habe dir viel zu zeigen
I haven't given up on my family	Ich habe meine Familie nicht aufgegeben
I probably came off too strong	Wahrscheinlich bin ich zu stark rübergekommen
I have to accompany you just in case	Ich muss Sie für den Fall begleiten
The formula is lost in the resulting fire	Die Formel geht im entstehenden Feuer verloren
I was worried that she didn't have her daddy	Ich habe mir Sorgen gemacht, dass sie ihren Daddy nicht hat
I drew to get my message across	Ich zog, um meine Botschaft rüberzubringen
I had no money to give	Ich hatte kein Geld zu geben
I didn't care how well we knew each other	Es war mir egal, wie gut wir uns kannten
I had my wife and now she's gone	Ich hatte meine Frau und jetzt ist sie weg
I had to turn away from his sad eyes	Ich musste mich von seinen traurigen Augen abwenden
I just stood there and listened	Ich stand nur da und hörte zu
I stumble backwards and we both go down	Ich stolpere rückwärts und wir gehen beide zu Boden
I was too scared and too presumptuous	Ich war zu verängstigt und zu anmaßend
I saw many mouths moving	Ich sah viele Münder sich bewegen
A lot of stress evaporated as they stepped outside	Eine Menge Stress verflog, als sie nach draußen traten
I can't stop shaking	Ich kann nicht aufhören zu zittern
I had no idea plants eat meat	Ich hatte keine Ahnung, dass Pflanzen Fleisch essen
I should have made the same distinction	Ich hätte die gleiche Unterscheidung treffen sollen
I need you for blood and you need me	Ich brauche dich für Blut und du brauchst mich
I was more mature now and ready to settle down	Ich war jetzt reifer und bereit, mich niederzulassen
I was born to protect people from people like you	Ich wurde geboren, um Menschen vor Menschen wie Ihnen zu beschützen
The visual effects were almost not finished on time	Die visuellen Effekte wurden fast nicht rechtzeitig fertiggestellt
I built this as an anchor	Ich habe das als Anker gebaut
I had no right to feel this way	Ich hatte kein Recht, so zu fühlen
I was never your daddy	Ich war nie dein Daddy
I know we will enjoy my party	Ich weiß, dass wir meine Party genießen werden
I could be normal for a while	Ich könnte eine Weile normal sein
I like this situation very much	Ich mag diese Situation sehr
Several roads and bridges were also washed away	Auch mehrere Straßen und Brücken wurden weggespült
I couldn't get a name from anyone	Ich konnte von niemandem einen Namen erfahren
I had to admit it was effective	Ich musste zugeben, dass es effektiv war
I understand how badly you want her to change	Ich verstehe, wie sehr du willst, dass sie sich verändert
I later discovered that this reaction was typical	Später entdeckte ich, dass diese Reaktion typisch war
I love being with you	Ich bin sehr gerne bei dir
Anne just managed to escape by boat	Anne konnte gerade noch mit dem Boot entkommen
I quickly rose through the ranks	Ich stieg schnell in den Rängen auf
I just need confirmation or denial from you	Ich brauche nur eine Bestätigung oder eine Verneinung von Ihnen
I just thought this won't happen to me	Ich dachte nur, das passiert mir nicht
I knew that from experience	Ich wusste das aus Erfahrung
I get to know my characters really well	Ich lerne meine Charaktere wirklich gut kennen
I look forward to the next update	Ich freue mich auf das nächste Update
A new opportunity to grow and inspire people	Eine neue Gelegenheit, zu wachsen und Menschen zu inspirieren
I have no complaints at all	Ich habe überhaupt keine Beschwerden
I really like it	Ich mag es sehr
I tried to breathe but couldn't find my lungs	Ich versuchte zu atmen, konnte aber meine Lunge nicht finden
I was close to madness	Ich war dem Wahnsinn nahe
A helm with the symbol of the eternal knot on it	Ein Helm mit dem Symbol des ewigen Knotens darauf
I got up and left the table without a word	Ich stand auf und verließ den Tisch ohne ein einziges Wort
I had never gone without her	Ich war noch nie ohne sie gegangen
I have waited a long time to give you this book	Ich habe lange darauf gewartet, Ihnen dieses Buch zu geben
I hate what it has done to me here	Ich hasse es hier, was es mit mir gemacht hat
I'm glad you had the courage to do it	Ich freue mich, dass Sie den Mut dazu hatten
I notice that she is not crying	Ich merke, dass sie nicht weint
I listened to the noises in the house	Ich lauschte den Geräuschen im Haus
I didn't think you could make promises like that	Ich hätte nicht gedacht, dass man solche Versprechungen machen kann
He consistently rejected development plans	Entwicklungspläne lehnte er konsequent ab
I never turn off my cell phone	Ich schalte mein Handy nie aus
I think it might have been something else	Ich denke, es könnte etwas anderes gewesen sein
I walked near the lake	Ich ging in der Nähe des Sees
I realized it was somewhat arbitrary and required faith	Ich erkannte, dass es etwas willkürlich war und Glauben erforderte
I bet someone lost it	Ich wette, dass jemand es verloren hat
I even got some news	Ich habe sogar einige Neuigkeiten erfahren
A lot of people make this mistake	Sehr viele Leute machen diesen Fehler
I have waited a long time	Ich habe lange gewartet
I just couldn't make it home tonight	Ich konnte es heute Nacht einfach nicht nach Hause schaffen
I remember the angry calls and letters and stuff	Ich erinnere mich an die wütenden Anrufe und Briefe und so
I really don't know him very well	Ich kenne ihn wirklich nicht sehr gut
I can't imagine being anywhere else	Ich kann mir nicht vorstellen, woanders zu sein
I started wishing he wouldn't show up	Ich begann mir zu wünschen, er würde nicht auftauchen
The film also marks her debut as a producer	Der Film markiert auch ihr Debüt als Produzentin
A special man and a people reserved for themselves	Ein besonderer Mann und ein sich selbst vorbehaltenes Volk
White and gold were considered to be of the highest quality	Weiß und Gold galten als von höchster Qualität
I think he really wanted to punish me	Ich glaube, er wollte mich wirklich bestrafen
I have a spare key for that	Dafür habe ich auch einen Ersatzschlüssel
I shouldn't have gone like that	Ich hätte nicht so gehen sollen
I especially noticed that he didn't ask me to leave	Mir ist besonders aufgefallen, dass er mich nicht gebeten hat zu gehen
I have chosen you	Ich habe dich auserwählt
A house is for living in	Ein Haus ist zum Wohnen da
I'm thinking about getting out of here	Ich denke darüber nach, hier rauszukommen
I have some gray matter between my ears	Ich habe etwas graue Substanz zwischen meinen Ohren
The local militia was deployed to stop the fighting	Die lokale Miliz wurde eingesetzt, um die Kämpfe zu beenden
I expect him here in half an hour	Ich erwarte ihn in einer halben Stunde hier
She called for troops to support her until his arrival	Sie forderte Truppen auf, sie bis zu seiner Ankunft zu unterstützen
On older specimens, the surface features are typically worn	Bei älteren Exemplaren sind die Oberflächenmerkmale typischerweise abgenutzt
I will call her every day	Ich werde sie jeden Tag anrufen
I feel weak, light-headed and have a fever	Ich fühle mich schwach, benommen und habe Fieber
Maybe I'll be gone for a week and a half	Vielleicht bin ich anderthalb Wochen weg
I showed him the rooms	Ich zeigte ihm die Zimmer
I was in a hurry	Ich war etwas in Eile
Later he gets sick	Später wird er krank
I got an emergency call	Ich habe einen Notruf bekommen
I hoped they wouldn't find out	Ich hoffte, sie würden es nicht herausfinden
A darkness pressing on his mind	Eine Dunkelheit, die auf seinen Geist drückte
Many people sell auto insurance quotes	Viele Leute verkaufen Angebote für Autoversicherungen
Bush instead of real news coverage	Bush statt echter Nachrichtenberichterstattung
I didn't know the answers	Ich wusste die Antworten nicht
I trusted him even less than usual	Ich vertraute ihm noch weniger als sonst
I couldn't be alone with her now	Ich konnte jetzt nicht mit ihr allein sein
I pulled it out, moonlight turned it to blood	Ich zog es heraus, Mondlicht verwandelte es in Blut
A feeling so overwhelming that it shook her to the core	Ein Gefühl, das so überwältigend war, dass es sie bis ins Mark erschütterte
I meet amazing people in my community every day	Ich lerne jeden Tag tolle Leute in meiner Gemeinde kennen
I've never gone anywhere without a book	Ich bin nie ohne ein Buch irgendwohin gegangen
I felt like I was at a funeral	Ich kam mir vor wie auf einer Beerdigung
I knew what she would say	Ich wusste, was sie sagen würde
A lot was at stake	Vieles stand auf der Kippe
I love a good challenge	Ich liebe eine gute Herausforderung
I hope you live there consistently	Ich hoffe, du lebst konsequent dort
I won't mention you and the wolf	Ich werde dich und den Wolf nicht erwähnen
I won't let my people cross me	Ich werde nicht zulassen, dass meine Leute mich überqueren
I've worked so hard for what we have here	Ich habe so hart für das gearbeitet, was wir hier haben
I have twelve of them	Ich habe zwölf davon
I clearly remember feeling that way	Ich erinnere mich genau, dass ich mich so gefühlt habe
If only there was a way out	Wenn es nur einen Ausweg gäbe
I used to like watching him	Früher habe ich ihn gerne beobachtet
I could just feel it running	Ich konnte es einfach laufen fühlen
I've never looked at them myself	Ich habe sie mir selbst nie angesehen
I felt invisible for much of my teenage years	Ich fühlte mich einen Großteil meiner Teenagerjahre unsichtbar
I still get along well with him now	Ich verstehe mich jetzt immer noch gut mit ihm
A place where there is nothing but pure worship	Ein Ort, an dem es nichts als reine Anbetung gibt
I also took another piece from the opposite side	Ich nahm auch ein weiteres Stück von der gegenüberliegenden Seite
I get that all the time	Die bekomme ich ständig
Most schools also offer distance learning	An den meisten Schulen wird auch Fernunterricht angeboten
I have an action in hours	Ich habe eine Aktion in Stunden
I made your choice	Ich habe mich für deine Wahl entschieden
I plan to conquer the world	Ich plane, die Welt zu erobern
I ignored him so he turned to his friend	Ich ignorierte ihn, also wandte er sich an seinen Freund
I could start from home and use our kitchen	Ich könnte von zu Hause aus starten und unsere Küche benutzen
I followed them, including other passengers who followed	Ich folgte ihnen, einschließlich anderer Passagiere, die folgten
I had to get out of their control	Ich musste mich ihrer Kontrolle entziehen
I grab the bottom edge and hang myself	Ich greife nach der unteren Kante und hänge mich auf
I know it's not that easy	Ich weiß, dass es nicht so einfach ist
A simple red dress with no sophisticated style or design	Ein einfaches, rotes Kleid ohne raffinierten Stil oder Design
I started associating it with more things about me	Ich fing an, es mit mehr Dingen über mich in Verbindung zu bringen
A figure began to rise up through the stone	Eine Gestalt begann sich durch den Stein nach oben zu erheben
I went towards it	Ich ging darauf zu
I couldn't stop shaking because of the cold water	Ich konnte wegen des kalten Wassers nicht aufhören zu zittern
I haven't seen any of them in town	In der Stadt habe ich keinen von ihnen gesehen
I can't handle that	Damit kann ich nicht umgehen
I can't remember much	Ich kann mich nicht an viel erinnern
I had to find shelter	Ich musste einen Unterschlupf finden
I held up the phone and she looked so embarrassed	Ich hielt das Telefon hoch und sie sah so verlegen aus
I stood up and took my place on her right	Ich stand auf und nahm meinen Platz zu ihrer Rechten ein
I just wanted an afternoon and a stranger	Ich wollte nur einen Nachmittag und einen Fremden
i just want your money	Ich will nur dein Geld
I just kept filling and filling it	Ich habe es einfach weiter gefüllt und gefüllt
I find my heart sings when my children smile	Ich finde, dass mein Herz singt, wenn meine Kinder lächeln
I leaned in and accepted it	Ich beugte mich vor und akzeptierte es
I will make these again	Ich werde diese wieder machen
I was alone again, although we kept in touch	Ich war wieder allein, obwohl wir in Kontakt blieben
I know people know where this is coming from	Ich weiß, dass die Leute wissen, woher das kommt
I am very happy with these cases	Ich bin sehr zufrieden mit diesen Hüllen
I pondered his words	Ich dachte über seine Worte nach
A hammer for left-handers	Ein Hammer für Linkshänder
I just want it to be over	Ich will nur, dass es vorbei ist
I never wanted to be a princess	Ich wollte nie eine Prinzessin sein
A rarity for him	Eine Seltenheit für ihn
Things got hot in the second period	Im zweiten Abschnitt ging es heiß her
I turn and walk back to my car	Ich drehe mich um und gehe zurück zu meinem Auto
I saw your grace with that weapon	Ich habe deine Anmut mit dieser Waffe gesehen
Neither of them actually played with it	Keiner von ihnen spielte wirklich damit
I can't afford to jeopardize my job	Ich kann es mir nicht leisten, meinen Job aufs Spiel zu setzen
What I didn't realize was that he was the only one	Mir war allerdings nicht klar, dass er der Einzige war
A partnership, they were, despite what anyone thought	Eine Partnerschaft, das waren sie, ungeachtet dessen, was irgendjemand dachte
I waved at him and he came to our table	Ich winkte ihm zu, und er kam an unseren Tisch
I could sense someone	Ich konnte jemanden spüren
I could tell that was a lie	Ich konnte sagen, dass das eine Lüge war
I think she went insane	Ich glaube, sie wurde verrückt
I guess we'll stay if he doesn't move	Ich schätze, wir bleiben, wenn er sich nicht bewegt
I swallowed a lump in my throat	Ich schluckte einen Kloß im Hals
I can do it to him too	Ich kann es ihm auch antun
I still have so many adventures for you	Ich habe noch so viele Abenteuer für dich
I leaned down and kissed his cheek	Ich beugte mich vor und küsste seine Wange
I've seen him and he's very much alive	Ich habe ihn gesehen und er ist sehr lebendig
I just want to put that down for now	Ich möchte das nur erstmal ablegen
I didn't think they would approach him that way	Ich hätte nicht gedacht, dass sie auf diese Weise an ihn herankommen
But I can't claim much praise for that	Dafür kann ich aber nicht viel Lob beanspruchen
I didn't want other people in our lives	Ich wollte keine anderen Menschen in unserem Leben
I could see every muscle in his body tighten	Ich konnte sehen, wie sich jeder Muskel in seinem Körper anspannte
Can't wait to see you all there!	Ich kann es kaum erwarten, euch alle dort zu sehen!
I cannot refuse your request	Ich kann Ihre Bitte nicht ablehnen
I had never seen such a dessert	So ein Dessert hatte ich noch nie gesehen
I got to work quickly	Ich habe mich schnell daran gemacht
Caring for them was also difficult	Auch ihre Versorgung war schwierig
I could imagine him doing that	Ich könnte mir vorstellen, dass er das macht
I know what I want and I'll go through with it	Ich weiß, was ich will und ich ziehe es durch
I have to admit, she looks pretty creepy	Ich muss zugeben, sie sieht ziemlich gruselig aus
I understood his pain	Ich verstand seinen Schmerz
I put it back and pulled out the next one	Ich legte es zurück und zog das nächste heraus
I looked away, but only for a second	Ich sah weg, aber nur für eine Sekunde
I know that's what she wants from me	Ich weiß, dass sie das von mir will
It discharged when the hammer hit the ground	Es entlud sich, als der Hammer auf den Boden aufschlug
I'd have to look for a hotel or something	Ich müsste mir ein Hotel oder so etwas suchen
I told him to let me think about it	Ich sagte ihm, er solle mich darüber nachdenken lassen
I can't believe he would have hurt her	Ich kann nicht glauben, dass er ihr wehgetan hätte
I admired his refusal to let him go cold	Ich bewunderte seine Weigerung, ihn kalt werden zu lassen
I wonder how he feels about it	Ich frage mich, wie er sich dabei fühlt
A special thank you to everyone who helped make this possible	Ein besonderer Dank gilt allen, die dazu beigetragen haben, dies zu ermöglichen
I need you all to run	Ich brauche euch alle zum Laufen
I don't have a very gentle wind overall	Ich habe nicht insgesamt einen sehr sanften Wind
I won't discuss it with you tonight	Ich werde es heute Abend nicht mit Ihnen besprechen
Other historians are not so sure	Andere Historiker sind sich nicht so sicher
I keep telling you that	Das sage ich dir immer wieder
I have nothing to gain by hiding something	Ich habe nichts zu gewinnen, wenn ich etwas verstecke
I hired you to solve my problems, not make them worse	Ich habe Sie angeheuert, um meine Probleme zu lösen, nicht sie zu verschlimmern
I felt it the moment we met	Ich habe es in dem Moment gespürt, als wir uns trafen
I thought they told you	Ich dachte, sie hätten es dir gesagt
Five ships were sunk	Fünf Schiffe wurden versenkt
I stared back calmly	Ich starrte ruhig zurück
I leave you the lords of all power	Ich überlasse euch die Herren aller Macht
I walk deeper into the alley	Ich laufe tiefer in die Gasse hinein
A foul odor emanated from her flesh	Ein fauliger Geruch ging von ihrem Fleisch aus
I've seen this substance before	Ich habe diese Substanz schon einmal gesehen
I hadn't seen him since the summer	Ich hatte ihn seit dem Sommer nicht mehr gesehen
I need to know that my baby is okay	Ich muss wissen, dass es meinem Baby gut geht
I felt like he could see right through me	Ich hatte das Gefühl, er könnte direkt durch mich hindurchsehen
I knew my eyes were glowing in the dark	Ich wusste, dass meine Augen in der Dunkelheit glühten
I can never remember how long it is	Ich kann mich nie erinnern, wie lange es ist
I didn't want to know what was behind it	Ich wollte nicht wissen, was sich dahinter verbarg
I am willing to fight and die for my goal	Ich bin bereit, für mein Ziel zu kämpfen und zu sterben
I was looking for a website online	Ich habe online nach einer Website gesucht
I jump out of the way as he falls unconscious	Ich springe aus dem Weg, als er bewusstlos wird
I'm optimistic about this	Ich bin optimistisch was dieses angeht
It may never have been finished	Es ist vielleicht nie fertig geworden
I can't take this any longer	Ich kann das nicht länger ertragen
A cry of fear and frustration	Ein Schrei der Angst und Frustration
I quickly checked the instrument panel	Ich überprüfte schnell die Instrumententafel
Hope people like it	Hoffe die Leute mögen es
I will reveal these reasons to you in due course	Ich werde Ihnen diese Gründe zu gegebener Zeit offenbaren
I struggled to keep my balance	Ich kämpfte darum, mein Gleichgewicht zu halten
I had to get this situation under control quickly	Ich musste diese Situation schnell in den Griff bekommen
A varied menu as recommended by the national food guide	Ein abwechslungsreiches Menü, wie vom nationalen Lebensmittelführer empfohlen
I could never love anyone or anything	Ich könnte niemals irgendjemanden oder irgendetwas lieben
I will always find you	Ich werde dich immer finden
I was a spoiled child, to say the least	Ich war ein verwöhntes Kind, um es gelinde auszudrücken
He only attended high school for two years	Er besuchte nur zwei Jahre die High School
Everything goes wrong and ends in general confusion	Alles geht schief und endet in allgemeiner Verwirrung
I worried that he would be hiding somewhere	Ich machte mir Sorgen, dass er sich irgendwo verstecken würde
I've actually never seen a human	Ich habe tatsächlich noch nie einen Menschen gesehen
I have traveled in one once	Ich bin einmal in einem gereist
I thought he might still be in bed	Ich dachte, er wäre vielleicht noch im Bett
I hope she even makes it to the temple	Ich hoffe, sie erreicht den Tempel überhaupt
I have to think all these things through	Ich muss all diese Dinge durchdenken
I knew nothing about work	Ich wusste nichts über Arbeit
I kept seeing his piercing brown eyes	Ich sah seine durchdringenden braunen Augen immer wieder
I can't read any of them very well	Ich kann keinen von ihnen sehr gut lesen
I know the rules here	Ich kenne die Regeln hier
I hurried away, away from his confused expression	Ich eilte davon, weg von seinem verwirrten Gesichtsausdruck
I felt the tree tremble ever so slightly	Ich fühlte, wie der Baum ganz leicht zitterte
I closed my eyes and tried to hold back the tears	Ich schloss meine Augen und versuchte, die Tränen zurückzudrängen
I'm sure he will agree	Ich bin sicher, er wird zustimmen
I stare at the phone in confusion	Ich starre verwirrt auf das Telefon
I also noticed how smoothly it started up again	Ich bemerkte auch, wie glatt es wieder anfing
There are also concerns about possible side effects	Es gibt auch Bedenken hinsichtlich möglicher Nebenwirkungen
I took life as it came because it was beautiful	Ich nahm das Leben, wie es kam, weil es schön war
I love growing things	Ich liebe es Dinge zu züchten
I wouldn't just go shopping for rings just yet	Nur Ringe shoppen würde ich noch nicht gehen
A really great service	Ein ganz toller Service
I didn't like the sound of it at all	Das hat mir klanglich überhaupt nicht gefallen
A single bright star hung heavier than the others	Ein einzelner heller Stern hing schwerer als die anderen
He also gave structure to our ignorance	Er gab auch unserer Unwissenheit eine Struktur
I went out to buy something for breakfast	Ich ging hinaus, um etwas zum Frühstück zu kaufen
I have no choice but to accept the challenge	Mir bleibt nichts anderes übrig, als die Herausforderung anzunehmen
I also use individual user accounts	Ich verwende auch individuelle Benutzerkonten
I call her a seeing poet	Ich nenne sie eine sehende Dichterin
I felt less drama and more peace	Ich fühlte mich weniger nach Drama und mehr nach Frieden
I could make a phone call there	Ich könnte dort telefonieren
I looked at the camera and smiled	Ich sah in die Kamera und lächelte
I have not followed your political career	Ich habe Ihre politische Karriere nicht verfolgt
I just couldn't say or write what happened	Ich konnte einfach nicht sagen oder schreiben, was passiert war
I remember both the good and the bad	Ich erinnere mich sowohl an das Gute als auch an das Schlechte
I curse myself for drinking	Ich verfluche mich fürs Trinken
I couldn't answer, something kept me from speaking	Ich konnte nicht antworten, etwas hielt mich davon ab zu sprechen
I wouldn't waste a second of it	Ich würde keine Sekunde davon verschwenden
I put my foot on the seat	Ich lege meinen Fuß auf den Sitz
I seem to be waiting for someone	Ich scheine auf jemanden zu warten
Swift initially only wrote the first verse	Swift schrieb zunächst nur den ersten Vers
Too bad it wasn't on the market yet	Schade, dass es noch nicht auf dem Markt war
However, I know you a little better	Ich kenne Sie jedoch ein wenig besser
I have to learn to lose a little bit better	Ich muss lernen, ein bisschen besser zu verlieren
I always knew that you love me	Ich wusste immer, dass du mich liebst
I expected everyone to complain that it didn't bring rain	Ich erwartete, dass sich jeder darüber beklagen würde, dass er keinen Regen brachte
I ran out of money and got pretty lonely	Mir ging das Geld aus und ich wurde ziemlich einsam
I have some very fond memories of the trip	Ich habe einige sehr schöne Erinnerungen an die Reise
I doubt she will wait that long	Ich bezweifle, dass sie so lange warten wird
I find that very interesting	Das finde ich sehr interessant
A much better option than all that climbing	Eine viel bessere Option als all das Klettern
I can't have this fight be it	Ich kann diesen Kampf nicht haben, sei es
I hardly knew her	Ich kannte sie kaum
I don't know what to think of that	Ich weiß nicht, was ich davon halten soll
I had to try to touch her	Ich musste versuchen, sie zu berühren
I hope we will do better next year	Ich hoffe, dass wir nächstes Jahr besser abschneiden werden
The training was there	Die Ausbildung war da
I would do it this way	Ich würde es so machen
I didn't stand a chance	Ich hatte keine Chance
I had to accept her	Ich musste sie akzeptieren
James possession of the case	James Besitz des Falls
It's a political statement	Es ist ein politisches Statement
I have friends who have a common interest	Ich habe Freunde, die ein gemeinsames Interesse haben
A police car was stopped on the street	Ein Polizeiauto wurde auf der Straße angehalten
I would have been too	Ich wäre es auch gewesen
I didn't want her anger to flare up again	Ich wollte nicht, dass ihre Wut wieder hochkam
I hadn't realized how strong my pattern had become	Ich hatte nicht bemerkt, wie stark mein Muster geworden war
I saw his face in every character	Ich habe sein Gesicht in jeder Figur gesehen
I say we go back to the fun	Ich sage, wir gehen zurück zum Spaß
I don't need to provide an answer	Ich brauche keine Antwort zu liefern
I could just hold it	Ich konnte es einfach halten
I've got a question for you	Ich habe eine Frage an Sie
I have so much suffering and weakness	Ich habe so viel Leid und Schwäche
A bankruptcy remains on record for ten years	Ein Konkurs bleibt zehn Jahre lang aktenkundig
I was probably lucky that I got this	Ich hatte wahrscheinlich Glück, dass ich das bekommen habe
A sad reminder of a better, more innocent time	Eine traurige Erinnerung an eine bessere, unschuldigere Zeit
I looked to the left and saw only more fields	Ich schaute nach links und sah nur mehr Felder
I thought nothing of smoking him a joint	Ich dachte mir nichts dabei, ihm einen Joint zu rauchen
However, I am very clear	Ich bin jedoch ganz klar
I'll come in here and try to check on you	Ich komme hier rein und versuche, nach dir zu sehen
I was excellent at keeping a cool head under stress	Ich war ausgezeichnet darin, unter Stress einen kühlen Kopf zu bewahren
I have to go there and find out	Da muss ich erstmal hin und es herausfinden
I would never get a date on this campus ever again	Ich würde nie wieder ein Date auf diesem Campus bekommen
I vote to lead them	Ich stimme dafür, sie zu führen
I took away their music	Ich habe ihre Musik weggenommen
I have never received flowers in my entire life	Ich habe in meinem ganzen Leben noch nie Blumen bekommen
D looked like a musician	D sah aus wie ein Musiker
I looked for the ring and it was hopeless	Ich suchte nach dem Ring, und es war hoffnungslos
I didn't want them to see me so tired	Ich wollte nicht, dass sie mich so müde sehen
A green sign will guide you to the entrance	Ein grünes Schild führt Sie zum Eingang
I could not pass without notice	Ich konnte nicht ohne Vorankündigung passieren
I forget the pizza and look away	Ich vergesse die Pizza und schaue weg
I will not protect the crime or the criminal	Ich werde das Verbrechen oder den Verbrecher nicht schützen
I wanted people to get involved	Ich wollte, dass sich die Leute engagieren
I think we're on our own	Ich denke, wir sind auf uns allein gestellt
I felt calm, detached	Ich fühlte mich ruhig, losgelöst
I just can't take it anymore	Ich kann es einfach nicht mehr zulassen
I had a strong desire to help others	Ich hatte den starken Wunsch, anderen zu helfen
I'm not a spoiled, sheltered child	Ich bin kein verwöhntes, behütetes Kind
I tried to wake up everyone who was sleeping in the house	Ich habe versucht, jeden zu wecken, der im Haus schlief
I remember just pulling that trigger	Ich erinnere mich, dass ich nur diesen Abzug gedrückt hatte
I said thank you, but no thanks	Ich sagte ihm danke, aber nein danke
Many fantastic players were left out once again	Viele fantastische Spieler wurden wieder einmal ausgelassen
I value him as an enlightened philosopher	Ich schätze ihn als aufgeklärten Philosophen
I see you got the question now	Wie ich sehe, hast du die Frage jetzt verstanden
I would say fresh but no chickens or cows here	Ich würde sagen frisch, aber keine Hühner oder Kühe hier
I also heard what happened last night	Ich habe auch gehört, was letzte Nacht passiert ist
I was proud to serve this government, these people	Ich war stolz darauf, dieser Regierung, diesen Menschen zu dienen
I knew the box contained the gifts of the Spirit	Ich wusste, dass die Dose die Geistesgaben enthielt
I saw her carrying something	Ich sah sie etwas tragen
I forbid you to do this on our account	Ich verbiete Ihnen, dies auf unserem Konto zu tun
I'm just on my way back from the airport	Ich bin gerade auf dem Rückweg vom Flughafen
i won't lie	Ich werde nicht lügen
I never thought we would do this	Ich hätte nie gedacht, dass wir das tun würden
I think there's a date on it	Ich glaube, da steht ein Datum drauf
I didn't send for them	Ich habe nicht nach ihnen geschickt
I didn't pay much attention to this teacher	Ich habe mich nicht viel um diesen Lehrer gekümmert
I could see a different kind of fear there now	Ich konnte dort jetzt eine andere Art von Angst sehen
I opened my eyes to look at her	Ich öffnete meine Augen, um sie anzusehen
I understand the answer and you made your point clear	Ich verstehe die Antwort und Sie haben Ihren Standpunkt klar gemacht
I will not be able to complain	Ich werde es nicht reklamieren können
Just thinking how isolated it is	Ich dachte nur, wie isoliert es ist
I told you that	Ich habe dir das gesagt
A large chunk of rock fell to the ground	Ein großes Stück Stein fiel zu Boden
It was her twentieth album to chart	Es war ihr zwanzigstes Album, das es in die Charts schaffte
I took it and got up	Ich nahm es und stand auf
The band played the entire album at every show	Die Band spielte bei jeder Show das gesamte Album
This view prevailed for almost a century	Diese Ansicht herrschte fast ein Jahrhundert lang vor
I didn't feel any of it	Ich habe nichts davon gespürt
I wanted the baby to live	Ich wollte, dass das Baby lebt
I do all my homework	Ich mache alle meine Hausaufgaben
A bench runs along the right and back wall	Entlang der rechten und hinteren Wand verläuft eine Bank
I won't do that to you or him	Das werde ich weder dir noch ihm antun
All games were won by the home team	Alle Spiele wurden von der Heimmannschaft gewonnen
I had help from officials	Ich hatte Hilfe von Beamten
I'm going back to our cottage	Ich gehe zurück in unser Cottage
I have no interest in being a leader for anyone	Ich habe kein Interesse daran, ein Anführer für irgendjemanden zu sein
I hoped this wasn't the calm before a storm	Ich hoffte, dass dies nicht die Ruhe vor einem Sturm war
I shook my head as I returned to my seat	Ich schüttelte meinen Kopf, während ich zu meinem Platz zurückkehrte
I am not positive about this material	Ich stehe diesem Material nicht positiv gegenüber
I have chosen to follow you	Ich habe mich entschieden, dir zu folgen
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Ein perfektes Jahr für ein perfektes Tribute-Fahrzeug
He has developed into a dominant player	Er hat sich zu einem dominanten Spieler entwickelt
I want to make sure you pass with flying colors	Ich möchte sicherstellen, dass Sie mit Bravour bestehen
Fifteen bridges were built for this access road	Für diese Zufahrtsstraße wurden fünfzehn Brücken gebaut
I have never owned anything diamond-like, nor have I ever wanted one	Ich habe nichts Diamantisches besessen und wollte es auch nie
I would recommend this hotel	Ich würde dieses Hotel empfehlen
I rested by the creek	Ich ruhte mich neben dem Bach aus
I see myself floating	Ich sehe mich schweben
I couldn't remember when	Ich konnte mich nicht erinnern, wann
I felt strength, of course, but also passionate loyalty	Da habe ich natürlich Kraft gespürt, aber auch leidenschaftliche Loyalität
I keep forgetting that we're not supposed to use our names	Ich vergesse immer wieder, dass wir unsere Namen nicht verwenden sollen
I smiled at her a little	Ich lächelte sie ein wenig an
I missed her presence in my life	Ich vermisste ihre Gegenwart in meinem Leben
It contains elements of pop and country music	Es enthält Elemente der Pop- und Country-Musik
I felt sorry for everyone	Ich hatte Mitgefühl für alle
I was such a good little student	Ich war so ein guter kleiner Schüler
I stood up quietly and looked straight ahead	Ich stand leise auf und blickte geradeaus
I have another appointment	Ich habe eine andere Verabredung
I caught it and smiled again	Ich fing es auf und lächelte wieder
Including a small gift	Darunter ein kleines Geschenk
A musician hears things	Ein Musiker hört Dinge
I learned to love myself and appreciate simple pleasures	Ich lernte, mich selbst zu mögen und einfache Freuden zu schätzen
I immediately told him what had happened	Ich erzählte ihm sofort, was passiert war
I went back to my hut to get it	Ich ging zurück zu meiner Hütte, um es zu holen
I often wonder what he's up to now	Ich frage mich oft, was er jetzt vorhat
I shine my torch in their faces	Ich leuchte ihnen mit der Fackel ins Gesicht
I enjoy sitting at the table and talking	Ich genieße es, am Tisch zu sitzen und zu reden
I give him what he wants	Ich gebe ihm, was er will
He drove to his garage to retire	Er fuhr in seine Garage, um sich zurückzuziehen
I gave him my hand	Ich reichte ihm meine Hand
I knew that all along	Das wusste ich die ganze Zeit
I can't say the titles out loud	Ich kann die Titel nicht laut aussprechen
I missed a crucial step	Ich habe einen entscheidenden Schritt verpasst
I couldn't control what he was doing with his eyes	Ich konnte nicht kontrollieren, was er mit seinen Augen tat
I was so looking forward to this job	Ich habe mich so auf diesen Job gefreut
I often saw images and scenes that weren't there	Ich sah häufig Bilder und Szenen, die nicht da waren
In practice, the government enforced these restrictions	In der Praxis setzte die Regierung diese Beschränkungen durch
A new style every day	Jeden Tag ein neuer Stil
I'm in the wrong area	Ich bin im falschen Bereich
I stopped by every now and then to visit him	Ich kam ab und zu vorbei, um ihn zu besuchen
I watched her take the money	Ich beobachtete, wie sie das Geld entgegennahm
A lot is on her shoulders at the moment	Im Moment lastet viel auf ihren Schultern
I know it was our baby	Ich weiß, dass es unser Baby war
I'm a better person because of my journey	Ich bin ein besserer Mensch wegen meiner Reise
I leaned forward, breathing heavily	Schwer atmend beugte ich mich vor
Similar services were also rendered by the aristocracy	Ähnliche Dienste wurden auch von der Aristokratie geleistet
I could see that things were not going well	Ich konnte sehen, dass die Dinge nicht gut liefen
I added about the drinking fountain	Ich fügte über den Trinkbrunnen hinzu
I have little and want a lot	Ich habe wenig und will viel
I want it to be sent to two extensions	Ich möchte, dass es an zwei Nebenstellen gesendet wird
I felt a little more relaxed now, drink in hand	Ich fühlte mich jetzt etwas entspannter, mit dem Getränk in der Hand
The son of a true father, if ever there was one	Der Sohn eines wahren Vaters, wenn es je einen gegeben hat
I missed the music so much	Ich habe die Musik so sehr vermisst
A cry for love and a need to be lonely	Ein Weinen nach Liebe und ein Bedürfnis, einsam zu sein
But I think it would be fun	Ich denke aber, dass es Spaß machen würde
I can't tell him what to do	Ich kann ihm nicht sagen, was er tun soll
I almost went through the roof too	Ich bin auch fast durch die Decke gegangen
I couldn't feel anyone	Ich konnte niemanden spüren
I wouldn't reach that level	Ich würde dieses Niveau nicht erreichen
A phone call was in order	Ein Anruf war angesagt
I feel something warm	Ich spüre etwas Warmes
I was hurt when he immediately turned to leave	Ich war verletzt, als er sich sofort zum Gehen wandte
I thought of my mother	Ich dachte an meine Mutter
I am honored to be your guest	Ich fühle mich geehrt, Ihr Gast zu sein
I can experiment with that now	Damit kann ich jetzt experimentieren
A bit provincial, but with a strong personality of its own	Ein bisschen provinziell, aber mit einer eigenen starken Persönlichkeit
I won't bother you anymore for now	Ich werde Sie im Moment nicht mehr stören
I mean, we have to get our people to work	Ich meine, wir müssen unsere Leute zum Arbeiten bringen
I assume you will examine them with discretion	Ich nehme an, Sie werden sie mit Diskretion untersuchen
I've heard a lot about this exotic island	Ich habe viel über diese exotische Insel gehört
I wasn't stupid enough to believe that superstitious nonsense	Ich war nicht dumm genug, an diesen abergläubischen Unsinn zu glauben
I think they are wrong	Ich glaube, sie liegen falsch
I was never there	ich war noch nie dort
I will and have recommended you	Ich werde und habe Sie weiterempfohlen
I know there's so little left	Ich weiß, es ist so wenig übrig
I haven't felt this energetic in a long time	Ich habe mich schon lange nicht mehr so ​​energiegeladen gefühlt
I didn't want to shoot her	Ich wollte sie nicht erschießen
I counted my many blessings and gave thanks	Ich zählte meine vielen Segnungen und dankte
I have a respectable job	Ich habe eine respektable Arbeit
I love having you around	Ich liebe es, dich in der Nähe zu haben
I can't take you seriously half the time	Ich kann dich die halbe Zeit nicht ernst nehmen
I wrote the routine he wanted	Ich schrieb die Routine, die er wollte
I have to be precise	Ich muss präzise sein
I could live with that	Damit könnte ich leben
In her hand she held a glass of red wine	In ihrer Hand hielt sie ein Glas Rotwein
I crawl out from under him	Ich krieche unter ihm hervor
I backed up behind her and bit my bottom lip	Ich wich hinter ihr zurück und biss mir auf die Unterlippe
I'm a little relieved about this decision	Ich bin etwas erleichtert über diese Entscheidung
I lean forward and place my mouth on hers	Ich beuge mich vor und lege meinen Mund auf ihren
I think we should try again	Ich denke, wir sollten es noch einmal versuchen
I wouldn't want that and we both agreed	Das würde ich nicht wollen und wir waren uns beide einig
I can't stand the idea of ​​actually calling you an adult	Ich kann es nicht ertragen, dass du eigentlich als Erwachsener bezeichnet wirst
I quickly went upstairs, trying not to wake her	Ich ging schnell nach oben und versuchte, sie nicht aufzuwecken
I didn't care how much profit we made that month	Es war mir egal, wie viel Gewinn wir diesen Monat machten
I only found her recently	Ich habe sie erst vor kurzem gefunden
I didn't know what was wrong with me	Ich wusste nicht, was mit mir los war
I accepted that responsibility and continued for ten years	Ich nahm diese Verantwortung an und machte zehn Jahre lang weiter
I can smell the fire now	Ich kann das Feuer jetzt riechen
I finally checked it out and disabled it	Ich habe es mir endlich angeschaut und deaktiviert
I've always tried to stand up for myself	Ich habe immer versucht, einmal für mich selbst einzustehen
He went on to write that none of them were impressive	Er schrieb weiter, dass keiner von ihnen beeindruckend sei
I think she was worried about me	Ich glaube, sie hat sich Sorgen um mich gemacht
I think everyone goes through these things	Ich denke, jeder geht durch diese Dinge
I feel pretty silly standing alone in a dark alley	Ich fühle mich ziemlich albern, wenn ich allein in einer dunklen Gasse stehe
I wasn't expecting anyone today	Ich habe heute niemanden erwartet
A young couple approached	Ein junges Paar näherte sich
A bounty was placed on their heads for events long ago	Auf ihren Köpfen war für Ereignisse vor langer Zeit ein Kopfgeld ausgesetzt
I am not afraid of you	Ich habe keine Angst vor dir
I lost most of the arguments	Ich habe die meisten Argumente verloren
I saw the hunger in his eyes	Ich sah den Hunger in seinen Augen
I have to go back to my desk	Ich muss zurück an meinen Schreibtisch
He can make people feel completely natural	Er kann Menschen dazu bringen, sich vollkommen natürlich zu fühlen
I rushed back to the front door	Ich eilte zurück zur Haustür
I love dancing, singing and having fun	Ich liebe Tanzen, Singen und Spaß haben
It just happened	Es ist einfach passiert
I wouldn't keep you away from the baby	Ich würde dich nicht von dem Baby fernhalten
I plan special events	Ich plane Sonderveranstaltungen
I need the figures for the last five financial years	Ich brauche die Zahlen der letzten fünf Geschäftsjahre
I can have a mother again	Ich kann wieder eine Mutter haben
I need to be alone for a while	Ich muss eine Weile allein sein
I hid behind a dead tree trunk	Ich habe mich hinter einem toten Baumstamm versteckt
I held back my sword	Ich hielt mein Schwert zurück
I remember it was a very rough car	Ich erinnere mich, dass es ein sehr grobes Auto war
Across the street, directly in his field of vision, was a poster	Gegenüber, direkt in seinem Blickfeld, hing ein Plakat
I told them that wasn't true	Ich sagte ihnen, das sei nicht wahr
I forced myself to open my eyes	Ich zwang mich, die Augen zu öffnen
I grin with worry and anger	Ich grinse vor Sorge und Wut
I could tell he didn't believe me	Ich merkte, dass er mir nicht glaubte
I can't explain it because that would give it away	Ich kann es nicht erklären, denn das würde es verraten
I was already over two meters tall	Ich war bereits über zwei Meter groß
A face from above over your shop	Ein Gesicht von oben über Ihrem Geschäft
I have known him for many years	Ich kenne ihn seit vielen Jahren
I wonder where that comes from	Ich frage mich, woher das kommt
I have trouble walking and using my hands properly	Ich habe Mühe zu gehen und meine Hände richtig zu benutzen
I've been asking for opinions	Ich habe mich nach Meinungen umgehört
I hadn't been there in sixteen years	Ich war seit sechzehn Jahren nicht mehr dort gewesen
I was taught to stand firm in freedom	Mir wurde beigebracht, fest in der Freiheit zu stehen
A horrible, beautiful thought	Ein schrecklicher, schöner Gedanke
I think there were no two ways	Ich denke, es gab keine zwei Möglichkeiten
I try to live clean and protect the environment	Ich versuche sauber zu leben und die Umwelt zu schützen
I think she also wants to make her point	Ich denke, sie will auch ihren Standpunkt vertreten
I think you have a new boy	Ich glaube, Sie haben einen neuen Jungen
I gently touch the back of my head	Ich betaste sanft meinen Hinterkopf
A freight train has just pulled into the station	Gerade ist ein Güterzug in den Bahnhof eingefahren
I gratefully occupy the room to relieve myself	Ich besetze dankbar das Zimmer, um mich zu erleichtern
I built an emotional barrier in my head	Ich baute eine emotionale Barriere in meinem Kopf auf
I stare at her through the glass	Ich starre sie durch das Glas an
I had to choose the right path to success	Ich musste den richtigen Weg zum Erfolg wählen
I feel so responsible	Ich fühle mich so verantwortlich
I had already moved out of the house	Ich war bereits aus dem Haus ausgezogen
I never know where we'll end up	Ich weiß nie, wo wir landen werden
A person has problems in his life	Ein Mensch hat Probleme in seinem Leben
I've almost been killed several times	Ich wurde mehrmals fast getötet
I mean laying a physical foundation literally	Ich meine buchstäblich eine physische Grundlage zu legen
I just want to live an important life	Ich möchte nur ein wichtiges Leben führen
A root is below the surface	Eine Wurzel befindet sich unter der Oberfläche
I decided it was safe to get up	Ich entschied, dass es sicher war, aufzustehen
A year later my mother	Ein Jahr später meine Mutter
I didn't want an interrogation	Ich wollte keine Befragung
I looked around and suddenly a girl caught my attention	Ich sah mich um und plötzlich erregte ein Mädchen meine Aufmerksamkeit
I wasn't sure which	Ich war mir nicht sicher, welche
I am indeed a deeply selfish man	Ich bin in der Tat ein zutiefst egoistischer Mann
I fell on the bed and cried	Ich fiel auf das Bett und weinte
A fantastic experience	Ein fantastisches Erlebnis
I remember how close you were to him	Ich erinnere mich, wie nahe du ihm warst
I examine the menu carefully	Ich schaue mir die Speisekarte genau an
I had fought in a war	Ich hatte in einem Krieg gekämpft
A tall man leaned out	Ein großer Mann beugte sich heraus
I have to buy groceries tomorrow	Ich muss morgen Lebensmittel einkaufen
A young woman will marry someone	Eine junge Frau wird jemanden heiraten
Small things have a big impact	Kleine Dinge haben große Auswirkungen
I got dressed and left my chambers	Ich zog mich an und verließ meine Gemächer
I let it be because he seems happy	Ich lasse es sein, weil er glücklich zu sein scheint
I called a friend of mine	Ich habe einen Freund von mir angerufen
I will ensure that your loyalty is rewarded	Ich werde dafür sorgen, dass Ihre Treue belohnt wird
This upper platform had rounded corners	Diese obere Plattform hatte abgerundete Ecken
I worked for him during and after the war	Ich habe während des Krieges und danach für ihn gearbeitet
I didn't follow him	Ich bin ihm nicht gefolgt
I sighed and felt relieved	Ich seufzte und fühlte mich erleichtert
I tell them not to worry	Ich sage ihnen, sie sollen sich keine Sorgen machen
I wanted to take her with me, right here and now	Ich wollte sie mitnehmen, genau hier und jetzt
I stepped back into the darkness of a door	Ich trat zurück in die Dunkelheit einer Tür
They had known only stable administration and prosperity	Sie hatten nur eine stabile Verwaltung und Wohlstand gekannt
I may need to change the code on the gate	Ich muss vielleicht den Code am Tor ändern
Local color variations are known to occur	Es ist bekannt, dass lokale Farbvariationen auftreten
I didn't tell her about my diary	Ich habe ihr nichts von meinem Tagebuch erzählt
I won't use my clothes, not yet	Ich werde meine Kleidung nicht benutzen, noch nicht
I would like to know what your deal entails	Ich würde gerne wissen, was ihr Geschäft beinhaltet
I packed you a bag with a change of clothes	Ich habe dir eine Tasche mit Wechselklamotten gepackt
I never missed an opportunity to practice	Ich habe keine Gelegenheit zum Üben ausgelassen
I wasn't sure anymore how she felt about me	Ich war mir nicht mehr sicher, was sie für mich empfand
I think you will like this hotel	Ich denke, dieses Hotel wird Ihnen gefallen
I wonder how many were offered for the year	Ich frage mich, wie viele für das Jahr angeboten wurden
I didn't feel like talking to him	Ich hatte keine Lust, mit ihm zu reden
I still couldn't see anything	Ich konnte immer noch nichts sehen
I have over six thousand songs on it	Ich habe über sechstausend Songs darauf
The ears are covered with dark skin	Die Ohren sind mit dunkler Haut bedeckt
A surplus for a household means it is saving	Ein Überschuss für einen Haushalt bedeutet, dass er spart
I should probably insist you do it	Ich sollte wahrscheinlich darauf bestehen, dass Sie es tun
I turn to her and sigh	Ich drehe mich zu ihr um und seufze
I knew nothing of what was wrong	Ich wusste nichts von dem, was falsch war
I saw you with my girlfriend last night	Ich habe dich letzte Nacht mit meiner Freundin gesehen
The storm became less organized that evening	Der Sturm wurde an diesem Abend weniger organisiert
A beam of light shot into the sky	Ein Lichtstrahl schoss in den Himmel
I nodded and cried with joy	Ich nickte und weinte vor Freude
I would have taken a bullet for him	Ich hätte eine Kugel für ihn abgefangen
A muffled cry of surprise sounded from the hall	Ein gedämpfter Schrei der Überraschung ertönte aus der Halle
I turned my head and looked to the side	Ich drehte meinen Kopf und sah zur Seite
I will never be shamed	Ich werde niemals beschämt werden
I think that was the biggest surprise	Ich glaube, das war die größte Überraschung
After that, the two go their separate ways	Danach gehen die beiden getrennte Wege
I just shrugged like it was an everyday occurrence	Ich zuckte nur mit den Schultern, als wäre es ein alltägliches Ereignis
He went ahead calmly	Er ging ruhig vor
I stepped back with a yell	Ich trat mit einem Schrei zurück
I only know a few details of the last few years	Ich kenne nur wenige Details der letzten Jahre
A few of them give us a look	Ein paar von ihnen geben uns einen Blick
I'm very good at that	Darin bin ich sehr gut
A solution has been found	Es wurde eine Lösung gefunden
I really have to grapple with that idea	Mit dem Gedanken muss ich mich eigentlich auseinandersetzen
I try to stay in the here and now	Ich versuche im Hier und Jetzt zu bleiben
I have deep dark secrets in my closet	Ich habe tiefe dunkle Geheimnisse in meinem Schrank
I probably smell bad	Wahrscheinlich rieche ich schlecht
A man can only choose according to his nature	Ein Mensch kann nur nach seiner Natur wählen
Many die in transit	Viele sterben während des Transports
I want this fight to be over	Ich will, dass es vorbei ist, dieser Kampf
I want you to slaughter thousands	Ich will, dass du Tausende schlachtest
I even offered to pay for fertility tests	Ich habe sogar angeboten, für Fruchtbarkeitstests zu bezahlen
I would show you the world and its wonders	Ich würde dir die Welt und ihre Wunder zeigen
I should have hit it with the car	Ich hätte es mit dem Auto treffen sollen
I also learned something that day in this park	Ich habe an diesem Tag in diesem Park auch etwas gelernt
I can't even change a lightbulb	Ich kann nicht einmal eine Glühbirne wechseln
I reached out and pushed open this door	Ich streckte die Hand aus und stieß diese Tür auf
I sighed and let her play it through	Ich seufzte und ließ sie es durchspielen
The representatives are elected from the districts	Die Vertreter werden aus den Kreisbezirken gewählt
I decided the outcome was pretty definite	Ich entschied, dass das Ergebnis ziemlich bestimmt war
A girl looked down at me	Ein Mädchen sah auf mich herab
A light far above cast a faint light	Ein Licht weit oben warf ein schwaches Licht
After all, a partnership takes two	Zu einer Partnerschaft gehören schließlich zwei
I can't believe my luck to see him again	Ich kann mein Glück nicht fassen, ihn wiederzusehen
I returned a kiss and started to cry	Ich erwiderte einen Schlagkuss und fing an zu weinen
I glanced at the creek and shook my head	Ich warf einen Blick auf den Bach und schüttelte den Kopf
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Eine Dicke erfüllte seinen Kopf, jenseits von Tragödie, jenseits von Horror
I had nowhere to go	Ich konnte nirgendwo hingehen
A few minutes later he came back in	Ein paar Minuten später kam er wieder herein
I could hear the trembling in her breath	Ich konnte das Zittern in ihrem Atem hören
Including civil protection	Inklusive Zivilschutz
I was chief designer	Ich war Chefdesigner
I cover my whole self with all my sickness	Ich bedecke mein ganzes Selbst mit all meiner Krankheit
I asked her on a date but nothing was confirmed	Ich fragte sie nach einem Date, aber nichts wurde bestätigt
I didn't do it right	Ich habe es nicht richtig gemacht
I'm just really hungry and thirsty	Ich habe einfach richtig Hunger und Durst
I couldn't believe she was actually doing this	Ich konnte nicht glauben, dass sie das wirklich tat
I did not understand a word	Ich habe kein Wort verstanden
Then I slipped it over my wrist	Dann zog ich es über mein Handgelenk
I know what to plant	Ich weiß, was ich pflanzen muss
i wanted you and baby	Ich wollte dich und Baby
I must have slept, at least for a few minutes	Ich muss geschlafen haben, zumindest für ein paar Minuten
I found out about the affair a few weeks ago	Ich habe vor ein paar Wochen von der Affäre erfahren
But I couldn't find any details	Ich habe aber keine Details gefunden
I might even let you go	Vielleicht lasse ich dich sogar gehen
A minimum number of guests is required for operation	Für den Betrieb ist eine Mindestanzahl von Gästen erforderlich
I can kick it with my boot	Ich kann es mit meinem Stiefel treten
I saw an old lady earlier	Ich habe vorhin eine alte Dame gesehen
I went to the bathroom	Ich ging ins Badezimmer
I did not lie to you	Ich habe dich nicht angelogen
I can say that they were ready too	Ich kann sagen, dass sie auch bereit waren
A dark shadow fell on the pond	Ein dunkler Schatten fiel auf den Teich
I searched again to verify	Ich habe erneut gesucht, um es zu überprüfen
This has been disputed by the authors	Dies wurde von den Autoren bestritten
I have never claimed to be part of any revolution	Ich habe nie behauptet, Teil irgendeiner Revolution zu sein
I hated not being in control	Ich hasste es, keine Kontrolle zu haben
I think it's a deep purple	Ich glaube, es ist ein tiefes Lila
I miss the others very much	Die anderen vermisse ich sehr
I see exactly who you are now	Ich sehe genau, wer du jetzt bist
I can't even remember the color of her eyes	Ich kann mich nicht einmal an die Farbe ihrer Augen erinnern
i want you to meet her	Ich möchte, dass du sie triffst
I should have known a girl was involved	Ich hätte wissen müssen, dass ein Mädchen beteiligt war
I love to eat and so does she	Ich liebe es zu essen und sie auch
I consider that an honor	Das empfinde ich als Ehre
I can loan you and loan you	Ich kann dir leihen und leihen
I always enjoy spending time with her	Ich verbringe immer gerne Zeit mit ihr
I didn't understand why he left me	Ich verstand nicht, warum er mich verließ
I met one of them once a long time ago	Ich habe vor langer Zeit einmal einen von ihnen getroffen
I would like to know more about this project	Ich würde gerne mehr über dieses Projekt erfahren
I studied them with mixed feelings	Ich habe sie mit gemischten Gefühlen studiert
I had it set high	Ich hatte es hoch eingestellt
I will have to change my eating habits	Ich werde meine Essgewohnheiten ändern müssen
I guess we should start	Ich schätze, wir sollten anfangen
I've never gotten off like this before	Ich war noch nie so ausgestiegen
I can't fall in love with her	Ich kann mich nicht in sie verlieben
I see young people just as sick as old people	Ich sehe junge Menschen genauso krank wie alte Menschen
I was curious what he had for us	Ich war gespannt, was er für uns hatte
I wasn't interested in any of that	Mich hat das alles nicht interessiert
I can take it from here	Ich kann es von hier aus übernehmen
The eyes are round and medium-sized	Die Augen sind rund und mittelgroß
I never said that we would be alone	Ich habe nie gesagt, dass wir allein sein würden
I followed and watched and waited for you to show	Ich folgte und beobachtete und wartete darauf, dass du es zeigst
I pushed it around and tested it	Ich habe es herumgeschoben und getestet
I took a long gulp and wiped my mouth	Ich trank einen großen Schluck und wischte mir den Mund ab
I just went too far back then	Ich bin damals einfach zu weit gegangen
I'm not going to forgive him anyway	Ich werde ihm sowieso nicht verzeihen
I was beyond excited	Ich war mehr als aufgeregt
I didn't know if this was a game for him	Ich wusste nicht, ob das ein Spiel für ihn war
I could imagine everyone gathered in their respective groups	Ich konnte mir vorstellen, wie alle in ihren jeweiligen Gruppen versammelt waren
A cousin left her there	Ein Cousin hatte sie dort zurückgelassen
I can barely make it	Ich schaffe es kaum
I like white for many reasons	Ich mag Weiß aus vielen Gründen
I suggest you do that	Ich schlage vor, dass Sie das tun
I plan my year in detail	Ich plane mein Jahr im Detail
I wouldn't do that then	Das würde ich dann nicht machen
A nurse entered the room	Eine Krankenschwester betrat das Zimmer
I want you to be at peace with yourself	Ich möchte, dass du mit dir im Reinen bist
I guess they'll put up with it	Ich schätze, sie werden es über sich ergehen lassen
I wish you had that with your family	Ich wünschte, du hättest das mit deiner Familie
I liked being a teacher	Ich war gerne Lehrerin
I really shouldn't be with anyone right now	Ich sollte jetzt wirklich mit niemandem zusammen sein
I've been lucky in my career	Ich hatte Glück in meiner Karriere
I really appreciate your hard work	Ich weiß Ihre harte Arbeit wirklich zu schätzen
Together they have two children	Zusammen haben sie zwei Kinder
I hope we all use the whole site	Ich hoffe, wir alle nutzen die gesamte Seite
I wasn't sure why the words had come out	Ich war mir nicht sicher, warum die Worte herausgekommen waren
A line of trees lined the edge of the property	Eine Reihe von Bäumen säumte den Rand des Grundstücks
A bit like a computer suspended in time	Ein bisschen wie ein Computer, der in der Zeit ausgesetzt ist
I was looking for a ghost	Ich suchte nach einem Geist
I've made myself clear about that	Ich habe mich darüber klar ausgedrückt
I have no name for this group of people	Ich habe keinen Namen für diese Gruppe von Menschen
I didn't want to give up	Ich wollte nicht aufgeben
I thank you	ich danke dir
I can't believe he found this	Ich kann nicht glauben, dass er das gefunden hat
I need a volunteer to take me there	Ich brauche einen Freiwilligen, der mich dorthin bringt
One death was reported on the island	Auf der Insel wurde ein Todesfall gemeldet
I travel day and night	Ich reise Tag und Nacht
I followed about ten paces behind him	Ich folgte etwa zehn Schritte hinter ihm
I learned to cook, to grill	Ich habe gelernt zu kochen, zu grillen
I felt so good, so free	Ich fühlte mich so gut, so frei
I would have thought more about the name	Über den Namen hätte ich mir mehr Gedanken gemacht
I pushed my chair back and excused myself	Ich schob meinen Stuhl zurück und entschuldigte mich
I didn't sign up for that	Dafür habe ich mich nicht angemeldet
I want answers from you	Ich möchte Antworten von Ihnen
I told him, but the proud fool wouldn't listen	Ich sagte es ihm, aber der stolze Narr wollte nicht hören
I look at my flowers	Ich betrachte meine Blumen
I found the price reasonable	Ich fand den Preis angemessen
I guess luck is on our side	Ich schätze, das Glück ist auf unserer Seite
I know what men will do before they do	Ich weiß, was Männer tun werden, bevor sie es tun
I wondered exactly who he was	Ich fragte mich genau, wer er war
I told you the graveyard is further over here	Ich habe dir doch gesagt, dass der Friedhof hier drüben weiter ist
It was really funny	Es war wirklich lustig
I doubt going there would be helpful	Ich bezweifle, dass es hilfreich wäre, dorthin zu gehen
The cars ran under appeal in the race	Die Autos liefen im Rennen unter Berufung
Again, I would not expect any appreciation	Auch hier würde ich keine Wertschätzung erwarten
I didn't stop until he was shaking	Ich hörte nicht auf, bis er zitterte
I thought he couldn't be trusted anymore	Ich dachte, man könne ihm nicht mehr trauen
A more permanent arrangement was made a few years later	Eine dauerhaftere Anordnung wurde einige Jahre später getroffen
The medical school was named after him	Die medizinische Fakultät wurde nach ihm benannt
I'm afraid of everything	Ich habe vor allem Angst
This aspect is the only connection to the gospel	Dieser Aspekt ist die einzige Verbindung zum Evangelium
I can't seem to keep facts together	Ich kann scheinbar keine Fakten zusammenhalten
I believe that funds will then be made available to you	Ich glaube, dass Ihnen dann Gelder zur Verfügung gestellt werden
I heard my daughter scream	Ich hörte meine Tochter schreien
I could smell his sweat	Ich konnte seinen Schweiß riechen
I was more than willing to pretend he was whatever	Ich war mehr als gewillt, so zu tun, als würde er sein, was auch immer
I couldn't see the woman anymore	Ich konnte die Frau nicht mehr sehen
It could be a mix of all	Es könnte eine Mischung aus allen sein
I look at the clock	Ich schaue auf die Uhr
I knew he would never turn me down	Ich wusste, er würde mich niemals abweisen
I wanted to repay the gesture	Ich wollte die Geste zurückzahlen
I couldn't really see much outside	Draußen konnte ich nicht wirklich viel sehen
I had reached the bathroom	Ich hatte das Badezimmer erreicht
I have to give him a chance to walk	Ich muss ihm eine Chance geben zu laufen
I knew a drink wasn't a good idea	Ich wusste, dass ein Drink keine gute Idee war
I kept feeling guilty	Ich fühlte mich immer wieder schuldig
I quit training during baseball	Ich höre auf, während des Baseballs zu trainieren
No significant damage was reported	Es wurden keine nennenswerten Schäden gemeldet
I had only known twelve rainy seasons	Ich hatte nur zwölf Regenzeiten gekannt
I'll be there shortly	Ich bin in Kürze da
I didn't know what was expected	Ich wusste nicht, was erwartet wurde
I often ate nothing but plain rice	Ich aß oft nichts als einfachen Reis
I want you to photograph this building	Ich möchte, dass Sie dieses Gebäude ablichten
A soldier asked him for some water	Ein Soldat bat ihn um etwas Wasser
I feel a little strange you know	Ich fühle mich etwas seltsam, weißt du
I have learned many things	Ich habe viele Dinge gelernt
I was a little worried about the cutting vs	Ich war ein wenig besorgt über das Schneiden vs
A man could have me in some way all day long	Ein Mann könnte mich den ganzen Tag auf irgendeine Weise haben
I will keep learning	Ich werde weiter lernen
I think we should sleep at least a few hours	Ich denke, wir sollten mindestens ein paar Stunden schlafen
I watched as she rubbed her finger in the dust	Ich sah zu, wie sie ihren Finger im Staub rieb
I very much regret this	Ich bedauere dies sehr
I've got enough trouble	Ich habe genug Ärger
I love my ranch and the quiet out there	Ich liebe meine Ranch und die Ruhe da draußen
I put my hand in his	Ich legte meine Hand in seine
I want to think about what makes a city smart	Ich möchte darüber nachdenken, was eine Stadt intelligent macht
I knew my father was having a hard time	Ich wusste, dass mein Vater es schwer hatte
I spend the same amount of time everywhere	Ich verbringe überall gleich viel Zeit
I heard as tall as a tower	Ich hörte so groß wie ein Turm
I like to keep it simple	Ich halte es gerne einfach
I could teach them to some of the kids	Ich könnte sie einigen der Kinder beibringen
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Ich konnte die Bitterkeit der gefrorenen Welt draußen spüren
I was the one who waited too long	Ich war derjenige, der zu lange gewartet hat
A small container opened to receive the sample	Ein kleiner Behälter öffnete sich, um die Probe aufzunehmen
I even ruined a sexy book for you once	Ich habe sogar einmal ein sexy Buch für dich ruiniert
I could do without sharing a room with another woman	Ich könnte darauf verzichten, ein Zimmer mit einer anderen Frau zu teilen
However, I wasn't a runner	Allerdings war ich kein Läufer
A lump stuck in her throat	Ein Kloß steckte in ihrem Hals
Louis fur trading company	Louis Pelzhandelsgesellschaft
The preparations for this have been made	Die Vorbereitungen dafür sind getroffen
I haven't heard from you for a long time	Ich habe lange nichts von dir gehört
I didn't see her go out very often	Ich habe sie nicht oft ausgehen sehen
I wanted to get out of my own skin	Ich wollte aus meiner eigenen Haut steigen
I let him hurt me and put me down	Ich ließ zu, dass er mich verletzte und mich niedermachte
I was aware of this core for just a moment	Ich war mir dieses Kerns nur einen Augenblick bewusst
And then we sit a lot	Und dann sitzen wir viel
A quest of this magnitude needed to be made epic	Eine Quest mit einem solchen Ausmaß musste episch gemacht werden
I will show you the absolute truth	Ich werde dir die absolute Wahrheit zeigen
I've often forgotten that he was once a lawyer	Ich habe oft vergessen, dass er einmal Anwalt war
I just wish they had extra parking	Ich wünsche mir nur, dass sie zusätzliche Parkplätze haben
I felt sorry for his opponent	Sein Gegner tat mir leid
I was just in my room	Ich war gerade in meinem Zimmer
The villa was built less than a year later	Die Villa wurde weniger als ein Jahr später gebaut
This time the mission was successful	Diesmal war die Mission erfolgreich
I'm still learning all this	Ich lerne das alles noch
I didn't think he could see me fully	Ich dachte nicht, dass er mich vollständig sehen konnte
I just want you to know something	Ich möchte nur, dass du etwas weißt
I'm glad I don't have to deal with the chaos	Ich bin froh, mich nicht mit dem Chaos herumschlagen zu müssen
I may not have liked their approach	Ich mochte ihre Herangehensweise vielleicht nicht
I'm glad some people are lucky	Ich bin froh, dass einige Leute Glück haben
A woman washed up on the beach	Eine Frau wurde an den Strand gespült
I deal with public policy, particularly with regard to economics	Ich befasse mich mit der öffentlichen Politik, insbesondere mit Blick auf die Wirtschaft
I want to return the favor	Ich möchte den Gefallen zurückgeben
I explain that, like her, we are not particularly close	Ich erkläre, dass wir uns wie sie nicht besonders nahe stehen
I am the very source of your existence	Ich bin die eigentliche Quelle deiner Existenz
I wasn't that girl anymore	Ich war nicht mehr dieses Mädchen
I think we have a lot of power	Ich denke, wir haben viel Macht
A dangerous fatigue he knew all too well	Eine gefährliche Müdigkeit, die er nur allzu gut kannte
I looked and played the role of a lady	Ich sah aus und spielte die Rolle einer Dame
I know you're not lost	Ich weiß, dass du dich nicht verlaufen hast
The returning soldiers	Die zurückkehrenden Soldaten
I'm not coming to save you	Ich komme nicht, um dich zu retten
However, I had never done that before	Allerdings hatte ich das noch nie gemacht
I can't play while they kill people	Ich kann nicht spielen, während sie Leute töten
I thought you were just a myth or a legend	Ich dachte, du wärst nur ein Mythos oder eine Legende
The church was built from east to west	Der Bau der Kirche erfolgte von Osten nach Westen
I didn't make it in	Ich habe es nicht hinein geschafft
Every morning I looked at his brother in the mirror	Jeden Morgen betrachtete ich seinen Bruder im Spiegel
I swing around and face the fairy queen	Ich schwinge herum und stelle mich der Feenkönigin
I wanted to build, not tear apart	Ich wollte bauen, nicht auseinander reißen
Being in such a big family is humbling	In einer so großen Familie zu sein, macht demütig
I'm your little big brother now	Ich bin jetzt dein kleiner großer Bruder
I think that's enough for now	Ich denke das reicht erstmal
I promise not to bite	Ich verspreche, nicht zu beißen
I know you would remember him	Ich weiß, du würdest dich an ihn erinnern
A farmer should meet me	Ein Bauer sollte mich treffen
I didn't mean anything specific	Ich habe nichts Bestimmtes gemeint
I can hardly believe it myself	Ich kann es selbst kaum glauben
I bit my lip and looked down	Ich biss mir auf die Lippe und sah nach unten
I think he's head over heels	Ich denke, er ist Hals über Kopf
I think you would like to be his girlfriend too	Ich glaube, du wärst auch gerne seine Freundin
I asked some friends	Ich habe einige Freunde gefragt
I always knew she was waiting for me	Ich wusste immer, dass sie auf mich wartete
A great little camera	Eine tolle kleine Kamera
However, I received another priest and a lay brother	Ich habe jedoch einen anderen Priester und einen Laienbruder aufgenommen
I broke my back carrying you about twenty feet	Ich habe mir den Rücken gebrochen, um dich ungefähr sechs Meter weit zu tragen
I regretted that statement	Diese Aussage habe ich bereut
I'm done looking for my guitar shop	Ich bin fertig mit der Suche nach meinem Gitarrenladen
I decided to take the initiative	Ich beschloss, die Initiative zu ergreifen
He made a mistake and got caught	Er hat einen Fehler gemacht und wurde erwischt
I've been trying to find any traces of the father	Ich habe versucht, irgendwelche Spuren des Vaters zu finden
I nodded my head, yes	Ich nickte mit dem Kopf, ja
I hear it every day	Ich höre es tagtäglich
I see a strange light coming into the living room	Ich sehe ein seltsames Licht ins Wohnzimmer kommen
I couldn't meet her eyes	Ich konnte ihr nicht in die Augen sehen
I'm afraid for the young thing	Ich habe Angst um das junge Ding
It is for storage	Es dient der Aufbewahrung
I have a friend who works there	Ich habe einen Freund, der dort arbeitet
I wonder if she can feel the cold from here	Ich frage mich, ob sie die Kälte von hier aus spüren kann
I called them to really leave it up to them	Ich habe sie angerufen, um es ihnen wirklich zu überlassen
I also included the radio receiver in the manifesto	Ich habe auch den Rundfunkempfänger in das Manifest aufgenommen
A fortune in cash just sitting there on the table	Ein Vermögen in bar, das einfach da auf dem Tisch liegt
I can't in good conscience take advantage of you	Ich kann Sie nicht guten Gewissens ausnutzen
I didn't mean to snap at you	Ich wollte dich nicht anschnauzen
I consider myself ignorant of electricity	Ich halte mich in Bezug auf Elektrizität für unwissend
I knew the sheriff would scare him	Ich wusste, der Sheriff würde ihm Angst einjagen
I was very surprised	Ich war sehr überrascht
After that, he needs a plastic surgeon	Danach braucht er einen plastischen Chirurgen
But light is not really a property of mass	Aber Licht ist keine wirkliche Eigenschaft von Masse
A crowd rushed to the windows	Eine Menschenmenge stürmte zu den Fenstern
i know you know that	Ich weiß, dass du das weißt
I didn't want her to blame herself	Ich wollte nicht, dass sie sich die Schuld gibt
I will give this dream revelation	Ich werde diese Traumoffenbarung geben
I've lost the desire to write	Ich habe die Lust am Schreiben verloren
A few drinks and some unexpected fun	Ein paar Drinks und ein wenig unerwarteter Spaß
I should still have it	Ich sollte es noch haben
I pushed the curtains aside to see outside	Ich schob die Vorhänge beiseite, um nach draußen zu sehen
I have to find something to fill my days	Ich muss etwas finden, um meine Tage zu füllen
A key visual was also unveiled	Auch ein Key Visual wurde enthüllt
I expected to just pick her up at the door	Ich hatte erwartet, sie einfach an der Tür abzuholen
I could feel myself blushing	Ich konnte fühlen, wie ich errötete
A guard entered and led the girl away	Eine Wache trat ein und führte das Mädchen weg
I can see the valley far, far below us	Ich kann das Tal weit, weit unter uns sehen
I see you know what you need	Ich sehe, Sie wissen, was Sie brauchen
I didn't want to die like that	Ich wollte nicht so sterben
A great reference book and easy to follow	Ein tolles Nachschlagewerk und leicht nachzuvollziehen
I was glad he hadn't bought any wine or beer	Ich war froh, dass er weder Wein noch Bier gekauft hatte
I definitely got into film first	Ich bin auf jeden Fall zuerst zum Film gekommen
I noticed that she didn't exactly look sad	Ich bemerkte, dass sie nicht gerade traurig wirkte
I lay back and closed my eyes	Ich legte mich zurück und schloss meine Augen
I can't definitely tell you what my last weight was	Ich kann Ihnen nicht definitiv sagen, was mein letztes Gewicht war
I think it must have been a month	Ich glaube, es muss einen Monat her sein
I still wasn't convinced	Ich war immer noch nicht überzeugt
I've got the best proof a fellow can have, too	Ich habe auch den besten Beweis, den ein Bursche haben kann
I think you're partly right	Ich denke du hast teilweise Recht
The flight is heavy and steady	Der Flug ist schwer und stetig
I couldn't get out of there fast enough	Ich konnte da nicht schnell genug raus
I fought the urge and stood up	Ich kämpfte gegen den Drang an und stand auf
I can never leave you two alone	Ich kann euch beide niemals allein lassen
Also a practical gift	Auch ein praktisches Geschenk
I hid by the river	Ich versteckte mich neben dem Fluss
I checked my online messenger	Ich habe meinen Online-Messenger überprüft
I pay taxes, you know	Ich zahle Steuern, wissen Sie
I brought you here to rule with me	Ich habe dich hergebracht, um mit mir zu regieren
I told you about your language	Ich habe dir von deiner Sprache erzählt
The central theme of both is mortality and death	Das zentrale Thema beider ist Sterblichkeit und Tod
I have nothing in common with these five	Mit diesen fünf habe ich nichts gemeinsam
I wanted to run to him, kiss his lips	Ich wollte zu ihm rennen, seine Lippen küssen
I said a few choice words to the computer	Ich sagte ein paar ausgesuchte Worte zum Computer
I have known your friendship for many months	Ich kenne seit vielen Monaten deine Freundschaft
I am honored to have such a large readership	Ich fühle mich geehrt, eine so große Leserschaft zu haben
He was probably the eldest of five brothers	Er war wahrscheinlich der älteste von fünf Brüdern
I've never been in the forest	Ich war noch nie im Wald
I don't need their money or their talents	Ich brauche weder ihr Geld noch ihre Talente
I imagined most people felt the same way	Ich stellte mir vor, dass es den meisten Menschen genauso ging
I almost didn't do it, but we keep fighting	Ich hätte es fast nicht getan, aber wir kämpfen weiter
I should keep it until she needed it again	Ich sollte es behalten, bis sie es wieder brauchte
I think the vehicle was red	Ich glaube, das Fahrzeug war rot
I lift her chin so her gaze is on me	Ich hebe ihr Kinn, so dass ihr Blick auf mich gerichtet ist
But the response to the photo was overwhelming	Aber die Resonanz auf das Foto war überragend
I cried for hours that felt like hours	Ich weinte für Stunden, die mir wie Stunden vorkamen
I take care of my hosts	Ich kümmere mich um meine Gastgeber
I finally felt accepted	Endlich fühlte ich mich angenommen
I am planning to get married and live there with my family	Ich plane zu heiraten und dort mit meiner Familie zu leben
I only pass on messages	Ich gebe nur Nachrichten weiter
I had always taught myself that it was boring	Ich hatte mir immer beigebracht, dass es langweilig ist
I turned off the oven and opened the door	Ich schaltete den Ofen aus und öffnete die Tür
I've learned to deal with things differently	Ich habe gelernt, anders mit den Dingen umzugehen
I should be there and you know it	Ich sollte da sein, und das weißt du
I love my earthly father	Ich liebe meinen irdischen Vater
I was very satisfied with the work done	Mit der geleisteten Arbeit war ich sehr zufrieden
It was exciting to hear my name being called	Es war aufregend zu hören, wie mein Name aufgerufen wurde
I can't imagine living the life you led	Ich kann mir nicht vorstellen, das Leben zu leben, das du geführt hast
I was clearly at a disadvantage	Ich war deutlich im Nachteil
I slowly raise my head to see the clock	Ich hebe langsam meinen Kopf, um die Uhr zu sehen
I never expected to be so welcome	Ich hätte nie erwartet, so willkommen zu sein
I'm just doing what you taught me	Ich mache nur das, was du mir beigebracht hast
I'll meet you in the situation room at seven	Ich treffe dich um sieben im Lageraum
I have to keep going	Ich muss weitermachen
I knew it really wasn't any of my business	Ich wusste, dass es mich wirklich nichts anging
With his periodic illness	Mit seiner periodischen Krankheit
I bet she got tired of hanging out with us	Ich wette, sie war es leid, sich mit uns abzugeben
I wish they would take it out already	Ich wünschte, sie würden es schon herausnehmen
I have a very high sex drive	Ich habe einen sehr hohen Sexualtrieb
I think to profile and do not choose	Ich denke, zu profilieren und wählen Sie nicht
I considered inviting her to the north country	Ich überlegte, sie ins Nordland einzuladen
A weak attempt at humour	Ein schwacher Humorversuch
I had no peace, no comfort	Ich hatte keinen Frieden, keinen Trost
I didn't even want to look at her	Ich wollte sie nicht einmal ansehen
I loved her with the feelings of my youth	Ich liebte sie mit den Gefühlen meiner Jugend
I bet his mother never made him a hat	Ich wette, seine Mutter hat ihm nie einen Hut gemacht
I was honestly quite surprised by a few things	Ich war ehrlich gesagt ziemlich überrascht von ein paar Dingen
I still wasn't ready to face what awaited me	Ich war immer noch nicht bereit, mich dem zu stellen, was mich erwartete
A spear seems so limited	Ein Speer scheint so begrenzt
I just need a lot less than you to function	Ich brauche nur viel weniger als du, um zu funktionieren
I miss his warmth	Ich vermisse seine Wärme
I am not a freedom fighter	Ich bin kein Freiheitskämpfer
i want to see you there	Ich möchte dich dort sehen
I don't want to hurt these trees any further	Ich möchte diese Bäume nicht weiter verletzen
I had no idea what he was thinking	Ich hatte keine Ahnung, was er dachte
I think she still has it	Ich glaube, sie hat es noch
I ask her and she speaks four languages	Ich frage sie, und sie spricht vier Sprachen
I won't be turned down	Ich werde nicht abgewiesen
I told him some things without telling him some things	Ich habe ihm einige Dinge erzählt, ohne ihm einige Dinge zu sagen
I never know to say in these things	Ich weiß nie, um in diesen Dingen zu sagen
I had to crawl out of the alley	Ich musste aus der Gasse kriechen
I wanted to ask, but childish fear kept me silent	Ich wollte fragen, aber kindische Angst ließ mich schweigen
I see you while you drive	Ich sehe dich, während du fährst
I used to do this kind of work	Ich habe diese Art von Arbeit früher gemacht
This printout can contain an idea of ​​a journey	Dieser Ausdruck kann eine Vorstellung von einer Reise enthalten
I thought at least she invited me	Ich dachte, wenigstens lädt sie mich ein
I had lost all sense of time	Ich hatte das komplette Zeitgefühl verloren
I wondered if he would survive	Ich fragte mich, ob er es überleben würde
I love you, you old forest witch	Ich liebe dich, du alte Waldhexe
There are minimal cuts and edits	Es gibt nur minimale Schnitte und Bearbeitungen
I will stand my ground and fight to the death	Ich werde mich behaupten und bis zum Tod kämpfen
I think that's amazing	Ich denke, das ist erstaunlich
I've seen the future	Ich habe die Zukunft gesehen
I looked to the left	Ich sah nach links
I hadn't spoken to her since the incident at church	Ich hatte seit dem Vorfall in der Kirche nicht mehr mit ihr gesprochen
I wouldn't change anything about her	Ich würde nichts an ihr ändern
I bring it to my heart and close my eyes	Ich bringe es zu meinem Herzen und schließe meine Augen
I couldn't bring myself to touch it	Ich konnte mich nicht dazu bringen, es anzufassen
I had never seen it before	Ich hatte es noch nie zuvor gesehen
I look very intensely into the face of the victim	Ich schaue sehr intensiv in das Gesicht des Opfers
I wouldn't change what we had together	Ich würde nichts ändern, was wir zusammen hatten
I just need a ride to the next town	Ich brauche nur eine Fahrt in die nächste Stadt
I was just angry at everything, everyone	Ich war einfach wütend auf alles, jeden
I was restless and could not sit still	Ich war unruhig und konnte nicht stillsitzen
In my end is my beginning	In meinem Ende ist mein Anfang
I look deep into his dark eyes	Ich schaue tief in seine dunklen Augen
I still don't get it	Ich habe es immer noch nicht verstanden
A complete analysis is very time-consuming	Eine vollständige Analyse ist sehr aufwendig
I was still very much in love with him	Ich war immer noch sehr in ihn verliebt
I thought you were either terribly injured or dead	Ich dachte, du wärst entweder schrecklich verletzt oder tot
All I know is that he came up with the idea	Ich weiß nur, dass er die Idee hatte
A small stream also begins to flow through the cave	Ein kleiner Bach beginnt auch durch die Höhle zu fließen
I burned for her	Ich habe für sie gebrannt
I clung to my miserable little life	Ich klammerte mich an mein elendes kleines Leben
I was good at running	Ich war gut im Laufen
I would come back big or crash and burn	Ich würde groß zurückkommen oder abstürzen und brennen
I didn't write them, they were already written	Ich habe sie nicht geschrieben, sie waren bereits geschrieben
I pull out my cell phone and see if there is a service	Ich zücke mein Handy und schaue nach, ob es einen Dienst gibt
I wondered if they had ever had one before	Ich fragte mich, ob sie jemals zuvor einen gehabt hatten
I felt so sorry for him	Er tat mir so leid
I must be crazy to make such sacrifices	Ich muss verrückt sein, solche Opfer zu bringen
A second spring has first and second elements	Eine zweite Feder hat erste und zweite Elemente
I used to like that a lot	Früher mochte ich das sehr
I hadn't seen her since the winter	Ich hatte sie seit dem Winter nicht mehr gesehen
The league only lasted two seasons	Die Liga dauerte nur zwei Spielzeiten
I didn't appreciate the architecture back then	Ich habe die Architektur damals nicht geschätzt
I was only there to help	Ich war nur da, um zu helfen
You learn with experience	Sie lernen mit Erfahrung
I feel really sad and bad, really	Ich fühle mich wirklich traurig und schlecht, wirklich
I didn't ask for it	Ich habe nicht danach gefragt
I take a good look at all three	Ich sehe mir alle drei gut an
I will support our child	Ich werde unser Kind unterstützen
I didn't know how to do that	Ich wusste nicht, wie man das macht
I think they would like the different dresses	Ich denke, sie würden die verschiedenen Kleider mögen
I wanted to do something special, fun	Ich wollte etwas Besonderes machen, Spaß
I won't be in the office in the morning	Ich werde morgen früh nicht im Büro sein
I didn't touch her	Ich habe sie nicht berührt
We probably didn't realize how hungry we were	Wir haben wohl nicht gemerkt, wie hungrig wir waren
A puddle of fear formed in my stomach	In meinem Magen bildete sich eine Pfütze der Angst
I tried to find the lake but I never made it	Ich habe versucht, den See zu finden, aber ich habe es nie geschafft
I do not regret this purchase	Ich bereue diesen Kauf nicht
I tasted my love on his lips and tongue	Ich schmeckte meine Liebe auf seinen Lippen und seiner Zunge
I had to find her and help her	Ich musste sie finden und ihr helfen
No one has been seen for over thirty years	Seit über dreißig Jahren wurde keiner mehr gesehen
I think you know that	Ich denke, das wissen sie
Shortly thereafter, this was reduced to a single track	Diese wurde kurz darauf auf eine einzige Spur reduziert
I should have trusted my sister	Ich hätte meiner Schwester vertrauen sollen
I have visited her there several times	Ich habe sie mehrmals dort besucht
I could see my reflection in his flat compound eyes	Ich konnte mein Spiegelbild in seinen flachen Facettenaugen sehen
I hardly get them to eat	Ich bekomme sie kaum zum Essen
I want you to read each of them	Ich möchte, dass Sie jedes davon lesen
A distant echo of thunder rolls	Ein fernes Echo von Donner rollt
A hundred years ago water pipes were made of iron	Vor hundert Jahren waren Wasserleitungen aus Eisen
A good hot meal was just what they needed	Eine gute warme Mahlzeit war genau das, was sie brauchten
A small crowd gathered	Eine kleine Menschenmenge versammelte sich
I have a business to run	Ich habe ein Geschäft zu führen
I didn't eat anything that evening	Ich habe an diesem Abend nichts gegessen
I've worked in the garden	Ich habe im Garten gearbeitet
I will undo this mistake	Ich werde diesen Fehler rückgängig machen
I counted the days	Ich zählte die Tage
I can't wait to have brown rice with veggies	Ich kann es kaum erwarten, braunen Reis mit Gemüse zu haben
I will not put myself through that again	Ich werde mich dem nicht noch einmal aussetzen
I cannot know every employee who works for me	Ich kann nicht jeden Mitarbeiter kennen, der für mich arbeitet
I closed my eyes to focus on the memory	Ich schloss meine Augen, um mich auf die Erinnerung zu konzentrieren
I have stayed at this hotel three times	Ich war schon dreimal in diesem Hotel
We like cute things and beautiful things	Wir mögen süße Sachen und schöne Dinge
I could find a place like this, but far away	Ich könnte einen Ort wie diesen finden, aber weit weg
A few months at most	Höchstens ein paar Monate
I see now that you have done this	Ich sehe jetzt, dass Sie dies getan haben
I leave him alone in the garage and go shopping	Ich lasse ihn allein in der Garage und gehe einkaufen
I have to assume some kind of transition	Ich muss von einer Art Übergang ausgehen
I kissed his teeth and got out	Ich küsste ihn auf die Zähne, stieg aus
I guess you never know	Ich schätze, man weiß es nie
He was not among the original twenty members	Er war nicht unter den ursprünglichen zwanzig Mitgliedern
i want to talk to her	Ich möchte mit ihr reden
I very rarely answered her	Ich habe ihr sehr selten geantwortet
A new tenant is in the house	Ein neuer Mieter ist im Haus
I know he didn't recognize me	Ich weiß, dass er mich nicht anerkannt hat
I nodded and he went downstairs	Ich nickte, und er ging nach unten
I made it without any help	Ich habe es ohne Hilfe geschafft
I can't leave so soon	Ich kann nicht so schnell weg
I never thought it would be as a refugee	Ich hätte nie gedacht, dass es als Flüchtling sein würde
I really need to use it more	Ich muss es wirklich mehr benutzen
I can give you anything and everything you desire	Ich kann dir alles und alles geben, was du dir wünschst
A last resort rescue mission that is more than dangerous	Eine Rettungsmission als letzter Ausweg, die mehr als gefährlich ist
Let's follow the light	Folgen wir dem Licht
I get the following error	Ich erhalte den folgenden Fehler
A purpose that was ultimately for their own purpose	Ein Zweck, der letztendlich zu ihrem eigenen Zweck war
I didn't think much of it at the time	Ich habe damals nicht viel davon gehalten
I turned to walk away	Ich drehte mich um, um wegzugehen
I felt my control slipping	Ich fühlte, wie meine Kontrolle nachließ
I promised and convinced her it wouldn't happen	Ich versprach und überzeugte sie, dass es nicht passieren würde
I just don't understand your situation	Ich verstehe deine Situation einfach nicht
I see how creative she is	Ich sehe, wie kreativ sie ist
I also understood the structure of the throne room	Ich verstand auch die Struktur des Thronsaals
I wanted to see the whole thing	Ich wollte das Ganze sehen
I would say her alcohol tolerance would be pretty low	Ich würde sagen, ihre Alkoholtoleranz wäre ziemlich niedrig
I nodded and tried to smile and he smiled back	Ich nickte und versuchte zu lächeln und er lächelte zurück
I waited for hours but nothing	Ich habe stundenlang gewartet, aber nichts
I couldn't bring myself to answer her	Ich brachte es nicht über mich, ihr zu antworten
A little older than you	Etwas älter als du
I went in and knelt in front of him	Ich ging hinein und kniete mich vor ihn
I respect your point of view	Ich respektiere Ihren Standpunkt
I had discovered my daughter	Ich hatte meine Tochter entdeckt
I just want to help people	Ich möchte den Menschen einfach helfen
I was really confused and confused	Ich war wirklich verwirrt und verwirrt
I was still trying desperately to get my high school diploma	Ich versuchte immer noch verzweifelt, das Abitur zu machen
I felt like everything was my fault	Ich fühlte mich, als wäre alles meine Schuld
We had made historic tax cuts	Wir hatten historische Steuersenkungen vorgenommen
I switch to a channel with a random movie	Ich wechsle zu einem Kanal mit einem zufälligen Film
I suit him perfectly	Ich passe perfekt zu ihm
The armor would have been removed to save weight	Die Panzerung wäre entfernt worden, um Gewicht zu sparen
I held out my bare arm to the sun	Ich hielt meinen nackten Arm in die Sonne
I nodded and made my way to my seat	Ich nickte und machte mich auf den Weg zu meinem Platz
I imagine my ability like a balloon going up	Ich stelle mir meine Fähigkeit vor wie ein Ballon, der aufgeht
I sent his son to a private school	Ich habe seinen Sohn auf eine Privatschule geschickt
I have enough to support myself without even working	Ich habe genug, um mich selbst zu ernähren, ohne überhaupt zu arbeiten
I could confront her	Ich könnte sie konfrontieren
We therefore share the honor of this creation	Wir teilen daher die Ehre dieser Schöpfung
A dark memory that would not go away	Eine dunkle Erinnerung, die nicht vergehen wollte
A few more seconds and he would have passed out	Ein paar Sekunden länger und er hätte das Bewusstsein verloren
I was very shocked that evening	Ich war an diesem Abend sehr geschockt
I stand motionless and stare at the dead	Regungslos stehe ich da und starre die Toten an
I hope you don't either	Ich hoffe, Sie auch nicht
A perfect location for a field hospital	Ein perfekter Ort für ein Feldlazarett
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Ein plötzlicher Geistesblitz brachte ihn buchstäblich zurück
I am always satisfied when I go there	Ich bin immer zufrieden, wenn ich dorthin gehe
I want to raise some serious money for you	Ich möchte etwas ernsthaftes Geld für dich sammeln
I heard a knock at the door	Ich hörte ein Klopfen an der Tür
I just want to say thank you	Ich möchte nur Danke sagen
I just wish something would fit	Ich wünsche mir nur, dass etwas passt
I find that both stupid and unfair	Ich finde das sowohl dumm als auch unfair
A full moon shone down from a black sky	Ein Vollmond schien von einem schwarzen Himmel herab
I see you as equals	Ich sehe Sie auf Augenhöhe
i'm so excited to see you	Ich bin so aufgeregt, dich zu sehen
Soon after, he retired from active politics	Bald darauf zog er sich aus der aktiven Politik zurück
I really didn't need that kind of harassment right now	Ich brauchte diese Art von Belästigung jetzt wirklich nicht
I would be very happy and less stupid	Ich wäre sehr glücklich und weniger dumm
I wrapped my arms around myself	Ich schlang meine Arme um mich
I should inform my mother	Ich soll meine Mutter informieren
I miss you more than words can describe	ich vermisse dich mehr als Worte es beschreiben können
I burned it without reading it	Ich habe es verbrannt, ohne es zu lesen
He resigned shortly thereafter	Kurz darauf trat er zurück
I have no money, no medicine, nothing	Ich habe kein Geld, keine Medizin, gar nichts
Get a quarter out of your pocket	Holen Sie sich ein Viertel aus Ihrer Tasche
I heard a loud noise, like a gunshot	Ich hörte ein lautes Geräusch, wie ein Gewehrschuss
I have never explained how mankind got to the stars	Ich habe nie erklärt, wie die Menschheit zu den Sternen gelangte
I knelt down and checked it out	Ich kniete mich hin und überprüfte es
I had to go back to the hospital	Ich musste zurück ins Krankenhaus
I want us to be nice to each other	Ich möchte, dass wir nett zueinander sind
A debate about parking	Eine Debatte über das Parken
I can't help but sway a little	Ich kann nicht anders, als ein wenig zu schwanken
I have had back pain for over twenty years	Ich habe seit über zwanzig Jahren Rückenschmerzen
I have an appetite again	Ich habe wieder Appetit
I open my mouth to speak but nothing comes out	Ich öffne meinen Mund, um zu sprechen, aber es kommt nichts heraus
I knew now that there was no turning back	Ich wusste jetzt, dass es kein Zurück mehr gab
I know a little bit about it	Ich weiß ein wenig darüber
I lost you there for a minute	Ich habe dich dort für eine Minute verloren
I would love if we both decorate the house	Ich würde es lieben, wenn wir beide das Haus dekorieren
I give you the link below for the recipe	Ich gebe Ihnen den Link unten für das Rezept
I slept through the day	Ich hatte den Tag verschlafen
I couldn't take my eyes off the intensity in his eyes	Ich konnte den Blick nicht von der Intensität in seinen Augen abwenden
I didn't want to be touched	Ich wollte nicht berührt werden
I just can't sit at home and do nothing	Ich kann einfach nicht zu Hause sitzen und nichts tun
A wave of heat spread between her legs	Eine Hitzewelle breitete sich zwischen ihren Beinen aus
Within twelve months the couple was married	Innerhalb von zwölf Monaten war das Paar verheiratet
A small guide to download	Eine kleine Anleitung zum Download
It was a controversial action	Es war eine umstrittene Aktion
I can guarantee you won't look silly in it	Ich kann garantieren, dass Sie darin nicht albern aussehen werden
I watched them tear into his skin	Ich sah zu, wie sie in seine Haut rissen
Two takes of the song were recorded	Zwei Takes des Songs wurden aufgenommen
I'll make it right	Ich werde es richtig machen
I came out to all these men	Ich habe mich vor all diesen Männern geoutet
I will dismiss the servants this week	Ich werde die Diener diese Woche entlassen
I still want to tell a few people	Ein paar Leuten möchte ich es trotzdem sagen
I have mixed feelings about the series	Ich habe gemischte Gefühle, was die Serie angeht
Strike first and think afterwards	Schlagen Sie zuerst zu und denken Sie danach nach
A decent meal tonight would also be very welcome	Eine anständige Mahlzeit heute Abend wäre auch sehr willkommen
A woman of independent means	Eine Frau mit unabhängigen Mitteln
I heard the sentence	Ich habe den Satz gehört
I fell back into bed and smiled	Ich fiel zurück ins Bett und lächelte
I felt my whole body touching it	Ich fühlte, wie mein ganzer Körper es berührte
I was really worried	Ich machte mir wirklich Sorgen
Restoration efforts continue	Die Restaurierungsbemühungen gehen weiter
I was still thinking and not listening	Ich dachte immer noch nach und hörte nicht zu
I had slept twelve hours	Ich hatte zwölf Stunden geschlafen
A small group of students stand motionless	Eine kleine Gruppe von Studenten steht regungslos da
A faint voice reached her ears	Eine schwache Stimme kam an ihre Ohren
I qualified straight away and they were shocked	Ich habe mich sofort qualifiziert und sie waren geschockt
I am an independent voter	Ich bin unabhängiger Wähler
I already felt attached to him	Ich fühlte mich auch schon an ihn gebunden
I gasped with joy and clung to him	Ich schnappte vor Freude nach Luft und klammerte mich an ihn
I took it off campus and had it repaired	Ich nahm es außerhalb des Campus und ließ es reparieren
I could start doing all sorts of things	Ich könnte anfangen, alle möglichen Dinge zu tun
I ran to get the bucket of water	Ich rannte los, um den Wassereimer zu holen
I doubt they think much at all	Ich bezweifle, dass sie überhaupt viel denken
I had never felt happier	Ich hatte mich noch nie glücklicher gefühlt
I worked on the other side	Ich habe auf der anderen Seite gearbeitet
I also briefly describe the court system	Ich beschreibe auch kurz das Gerichtssystem
I look around and avoid eye contact	Ich sehe mich noch etwas um und vermeide Augenkontakt
I suppose that's how we got together	Ich nehme an, so sind wir zusammengekommen
He never spoke to his comrades about it again	Mit seinen Kameraden sprach er nie wieder darüber
I've been studying the guards outside my window	Ich habe die Wachen vor meinem Fenster studiert
I could be ready for her	Ich könnte für sie bereit sein
I could see a field with trees around the edges	Ich konnte ein Feld mit Bäumen an den Rändern sehen
I know it's an intense battle that you must fight	Ich weiß, dass es ein intensiver Kampf ist, den du führen musst
I didn't know the night would end like this	Ich wusste nicht, dass die Nacht so enden würde
I still smile when I think of all the enthusiasm he shared	Ich lächle immer noch, wenn ich an all den Enthusiasmus denke, den er teilte
I will inform you about the details later	Ich werde Sie später über die Details informieren
I wanted to let him in slowly	Ich wollte ihn langsam hereinlassen
I didn't like any of it	Ich mochte nichts davon
I will give you favor	Ich werde dir Gunst schenken
I lit and took a long drag	Ich zündete an und nahm einen langen Zug
I wasn't planning to see anyone killed today	Ich hatte nicht vor, heute jemanden umbringen zu sehen
After the second hurricane, more disaster relief was provided	Nach dem zweiten Hurrikan wurde weitere Katastrophenhilfe geleistet
I was both at some point	Ich war beides irgendwann einmal
I suggest you read it	Ich schlage vor, Sie lesen es
I won't let anyone kill you	Ich werde nicht zulassen, dass dich jemand tötet
I brace myself against such foolish feeling	Ich wappne mich gegen solch törichtes Gefühl
I hope you haven't waited long	Ich hoffe, Sie haben nicht lange gewartet
I saw several natives washing themselves with leaves	Ich sah mehrere Eingeborene, die sich mit Blättern wuschen
I told my friend here	Ich habe es meinem Freund gesagt, hier
I asked to come with us for lunch	Ich bat darum, mit uns zum Mittagessen zu kommen
I slept until the sun came up	Ich schlief, bis die Sonne aufging
I think we will stay here	Ich denke, wir werden hier bleiben
I wasn't really nervous	Ich war nicht wirklich nervös
I can barely hold my head up to write this	Ich kann kaum den Kopf hochhalten, um das zu schreiben
I can't wait for us to figure things out	Ich kann es kaum erwarten, bis wir die Dinge herausfinden
A world of sadness and violence	Eine Welt voller Traurigkeit und Gewalt
I even said his name out loud several times	Ich habe sogar mehrmals seinen Namen laut ausgesprochen
I suppose you think it might explain something	Ich nehme an, du denkst, es könnte etwas erklären
I see you have your backpack	Wie ich sehe, hast du deinen Rucksack
I should let you know along the way	Ich sollte Sie auf dem Weg informieren
I didn't stop for a second	Ich habe keine Sekunde aufgehört
I have a feeling she might be after me	Ich habe das Gefühl, sie könnte hinter mir her sein
I think short and clean cut	Ich denke kurz und sauber geschnitten
I will make a cloth diary	Ich werde ein Stofftagebuch machen
I thought you missed the jet, which was impossible	Ich dachte, du hättest den Jet verpasst, was unmöglich war
I think we have something here	Ich denke, wir haben hier etwas
I remember the night we met	Ich erinnere mich an die Nacht, als wir uns trafen
I was so glad she met someone like him	Ich war so froh, dass sie jemanden wie ihn getroffen hat
I've never thought about human life	Ich habe nie über das menschliche Leben nachgedacht
I have not observed the results on a person yet	Ich habe die Ergebnisse noch nicht an einer Person beobachtet
I think that would be our best solution at the moment	Ich denke, das wäre im Moment unsere beste Lösung
I am wise enough to know my own mind	Ich bin weise genug, um meine eigene Meinung zu kennen
A quarter of a century goes by	Ein Vierteljahrhundert vergeht
A few yards away he saw a group of men	Ein paar Meter weiter sah er eine Gruppe von Männern
The translation wasn't perfect	Die Übersetzung war nicht perfekt
I need you to see it with me	Ich brauche dich, um es mit mir zu sehen
I pushed my concerns aside and smiled at him	Ich schob meine Bedenken beiseite und lächelte ihn an
I read the news in the newspapers every morning	Ich las jeden Morgen die Nachrichten in den Zeitungen
I didn't consider that	Das habe ich nicht bedacht
I kept reaching for my boy	Ich griff weiter nach meinem Jungen
I felt like shooting it too	Ich hatte auch schon Lust, es zu erschießen
A fatality resulted in the city	Ein Todesfall führte in der Stadt
I got on my knees and prayed	Ich ging auf die Knie und betete
I could make him proud	Ich könnte ihn stolz machen
I want you to have this	Ich möchte, dass du das hast
I had too much sense to stay	Ich hatte zu viel Verstand, um zu bleiben
I gotta get out of this trouble anyway	Ich muss sowieso aus diesem Ärger raus
I looked at the picture on the front	Ich habe mir das Bild auf der Vorderseite angesehen
I wrapped my long hair around his cock	Ich wickelte meine langen Haare um seinen Schwanz
I took a deep breath and prayed for the best	Ich atmete tief durch und betete für das Beste
I sigh and rub my neck	Ich seufze und reibe mir den Nacken
I think this fight is just beginning	Ich denke, dieser Kampf fängt gerade erst an
I want accountability	Ich will Rechenschaft
I marked where they were	Ich habe markiert, wo sie waren
I felt the urge to rub my eyes	Ich hatte das dringende Bedürfnis, mir die Augen zu reiben
I held the stack closer to my nose	Ich hielt den Stapel näher an meine Nase
I gasped, startled, but didn't pull away	Ich schnappte erschrocken nach Luft, zog mich aber nicht zurück
I believe the promise says so	Ich glaube, das Versprechen sagt das
I wasn't a nice person	Ich war kein netter Mensch
I know tricks you never dreamed of	Ich kenne Tricks, von denen du nicht geträumt hast
I couldn't get out of his sight	Ich ging nicht aus seinen Augen
I was scared and angry at the same time	Ich hatte Angst und war gleichzeitig wütend
I smiled at him and leaned in for a kiss	Ich lächelte ihn an und lehnte mich für einen Kuss vor
I still give you credit for your efforts	Ich zolle Ihnen trotzdem Anerkennung für Ihre Bemühungen
I was scared when the doctor worked on my leg	Ich hatte Angst, als der Arzt an meinem Bein arbeitete
A call to the police	Ein Anruf bei der Polizei
I didn't do anything to make me do it	Ich habe nichts getan, um mich dazu zu bringen
I trust you with my heart	Ich vertraue dir mit meinem Herzen
I stood in front of the door forever	Ich stand ewig vor der Tür
I laughed myself sick	Ich habe mich krank gelacht
All of this left him in some sort of anger	All das ließ ihn für eine Art Wut zurück
I even met my first real boyfriend there	Ich habe dort sogar meinen ersten richtigen Freund kennengelernt
The tail is only slightly darker above than below	Der Schwanz ist oben nur etwas dunkler als unten
i can try to help you	Ich kann versuchen, dir zu helfen
She recommended people buy the series	Sie empfahl den Leuten, die Serie zu kaufen
I just wanted to get in touch with you	Ich wollte mich nur mit Ihnen in Verbindung setzen
I was panicking, feeling inadequate	Ich geriet in Panik, fühlte mich unzulänglich
I didn't understand what she was saying and I was in despair	Ich verstand nicht, was sie sagte, und war verzweifelt
You still have some paperwork to do	Sie müssen noch etwas Papierkram erledigen
I could be a different person	Ich könnte ein anderer Mensch sein
The army opened fire twice more	Die Armee eröffnete noch zweimal das Feuer
I couldn't feel sorry for them	Ich konnte kein Mitleid mit ihnen haben
I raise my hand and she waves me over	Ich hebe meine Hand und sie winkt mich zu sich
I made her promise not to tell anyone	Ich nahm ihr das Versprechen ab, es niemandem zu erzählen
A look of shock and outrage	Ein Blick des Schocks und der Empörung
I appreciate you taking the time to listen	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie sich die Zeit nehmen, zuzuhören
Unknowingly, I definitely liked him better	Unbewusst gefiel er mir definitiv besser
I ascended to heaven	Ich stieg in den Himmel auf
It was actually quite painful to watch	Es war tatsächlich ziemlich schmerzhaft zuzusehen
A newspaper lay on one of the tables	Auf einem der Tische lag eine Tageszeitung
I just want you for tonight	Ich will dich nur für heute Nacht
A candle burns on the table	Auf dem Tisch brennt eine Kerze
I offered them the opportunity to jump home	Ich bot ihnen die Möglichkeit, nach Hause zu springen
I know my brother doesn't	Ich weiß, dass mein Bruder das nicht tut
I heard heavy footsteps from another hallway	Ich hörte schwere Schritte aus einem anderen Flur
I still need your services	Ich benötige noch Ihre Dienste
I wouldn't have been	Ich wäre es nicht gewesen
I didn't feel like laughing	Ich hatte keine Lust zu lachen
I see a future for you in this business	Ich sehe in diesem Geschäft eine Zukunft für Sie
I'm not lying, he really did	Ich lüge nicht, er tat es wirklich
I tried one to be sure	Ich habe sicherheitshalber einen probiert
I took a long drink, then another	Ich nahm einen Longdrink, dann noch einen
I've only joined them once	Ich bin ihnen nur einmal beigetreten
I was now standing on a beach	Ich stand jetzt an einem Strand
I like your color better	Deine Farbe gefällt mir besser
I told him it wasn't safe but he insisted	Ich sagte ihm, es sei nicht sicher, aber er bestand darauf
I continue to relax and feel the time slow down	Ich entspanne mich weiter und spüre, wie die Zeit langsamer wird
The production took some time to develop and understand	Die Produktion brauchte einige Zeit, um sich zu entwickeln und zu verstehen
He was born to save	Er wurde geboren, um zu retten
But I like the young master very much	Ich mag den jungen Meister aber sehr
I found that very kind of him	Ich fand das sehr liebenswürdig von ihm
I didn't have much to tell	Ich hatte nicht viel zu erzählen
I didn't hug my brother this time	Diesmal habe ich meinen Bruder nicht umarmt
I call it the argument of belonging	Ich nenne es das Argument der Zugehörigkeit
I dig when talking to prospects	Ich grabe im Gespräch mit Interessenten
I was grateful to you for offering me comfort	Ich war dir dankbar, dass du mir Trost angeboten hast
I didn't sleep much because I was breathing through my mouth	Ich habe nicht viel geschlafen, weil ich durch meinen Mund geatmet habe
I have this, it's all mine	Ich habe das, das ist alles meins
I didn't hear him come in	Ich habe ihn nicht reinkommen hören
I love closed spaces	Ich liebe geschlossene Räume
I'm not saying stealing is okay	Ich sage nicht, dass Stehlen in Ordnung ist
A typical process for the system would be as follows	Ein typischer Prozess für das System wäre wie folgt
I couldn't pay attention to you	Ich könnte dir keine Aufmerksamkeit schenken
I had my own room off the kitchen	Ich hatte mein eigenes Zimmer neben der Küche
I have two questions about this	Dazu habe ich zwei Fragen
I know what that means	Ich weiß, was das bedeutet
I can't sit here all day	Ich kann nicht den ganzen Tag hier sitzen
I'm starting to enjoy real walks	Ich fange an, wirkliche Spaziergänge zu genießen
I let the ball out of my sight	Ich ließ den Ball aus den Augen
I had power now	Ich hatte jetzt Strom
I used that to build my anger against him	Ich benutzte das, um meine Wut gegen ihn aufzubauen
I asked a question myself	Ich habe selbst eine Frage gestellt
I knew she would love her too	Ich wusste, dass sie sie auch lieben würde
I rushed downstairs	Ich eilte nach unten
A lone man was pacing in front of the building	Ein einzelner Mann ging vor dem Gebäude auf und ab
I also love the soft colors	Ich liebe auch die sanften Farben
I won't argue with you anymore	Ich werde nicht mehr mit dir streiten
I beat all baseball players off the mountain	Ich schlage alle Baseballspieler vom Berg
I want to ask for help	Ich möchte um Hilfe bitten
I woke up to the sound of loud footsteps	Ich wachte durch das Geräusch lauter Schritte auf
I challenge you to try and invest yourself in it	Ich fordere Sie auf, es zu versuchen und sich selbst darin zu investieren
Me, we, we had never gone this far	Ich, wir, wir waren noch nie so weit gegangen
I will find her memory everywhere	Ich werde ihre Erinnerung überall finden
I was sitting on the couch reading a book	Ich saß auf der Couch und las ein Buch
I could see her breath	Ich konnte ihren Atem sehen
I searched everything but his bedroom	Ich durchsuchte alles außer seinem Schlafzimmer
I leaned forward a little to improve my vision	Ich beugte mich ein wenig vor, um meine Sicht zu verbessern
I guess we'll find out	Ich schätze, wir werden es herausfinden
The critical reception of the film was very bad	Die kritische Aufnahme des Films war sehr schlecht
I crossed that creek and kept going	Ich überquerte diesen Bach und ging weiter
A steady, gentle wind blew from the north	Ein stetiger, sanfter Wind wehte aus dem Norden
I didn't expect him to be here with the others	Ich hatte nicht erwartet, dass er hier bei den anderen sein würde
I've spent half my life painting	Ich habe mein halbes Leben mit Malen verbracht
I met her before she became a reporter	Ich traf sie, bevor sie Reporterin wurde
I am the fighter, the leader of our armies	Ich bin der Kämpfer, der Anführer unserer Armeen
A young woman and her child across the street	Eine junge Frau und ihr Kind auf der anderen Straßenseite
I wouldn't worry about him	Ich würde mir keine Sorgen um ihn machen
I wanted out of public school	Ich wollte die öffentliche Schule verlassen
I can feel his breath on mine	Ich kann seinen Atem auf meinem spüren
I can have him shit through a cool guard	Ich kann ihn durch einen coolen Wächter scheißen lassen
I suspect he calls this son of his a disciple	Ich vermute, er nennt diesen seinen Sohn einen Schüler
The dramatic reduction affected urban planning	Die dramatische Reduzierung wirkte sich auf die Stadtplanung aus
I know it upset me yesterday	Ich weiß, dass es mich gestern aus der Fassung gebracht hat
I expect you to comply	Ich erwarte, dass Sie sich daran halten
This view had a major impact on the medical profession	Diese Ansicht hatte großen Einfluss auf die Ärzteschaft
I know exactly what's going on	Ich weiß genau, was los ist
i get really lonely	Ich werde wirklich einsam
The storm never touched land	Der Sturm berührte nie Land
A moment later he smiled	Einen Moment später lächelte er
I personally may not, but others may	Ich persönlich vielleicht nicht, aber vielleicht andere
I can't afford the police to catch you	Ich kann es mir nicht leisten, dass die Polizei dich erwischt
I have a dedicated man at work	Ich habe einen engagierten Mann im Job
I've seen it done somewhere before	Ich habe es schon mal irgendwo gemacht gesehen
Nothing would cheat me from that now	Nichts würde mich jetzt davon betrügen
I had to hold on to the sink	Ich musste mich am Waschbecken festhalten
I can not sleep anymore	Ich kann nicht mehr schlafen
A warm glow hit his face	Ein warmer Schein schlug ihm ins Gesicht
I was surprised at the time	Ich habe mich damals gewundert
I have to warn you verbally	Ich muss Sie mündlich verwarnen
A risk he didn't want to take	Ein Risiko, das er nicht eingehen wollte
I won't let her harm you	Ich werde nicht zulassen, dass sie dir Schaden zufügt
A woman with a white cap follows directly behind	Gleich dahinter folgt eine Frau mit weißer Mütze
I shouldn't have slept at all	Ich hätte überhaupt nicht schlafen sollen
I was tall for my age	Ich war groß für mein Alter
There will be more bands this time	Diesmal wird es mehr Bands geben
I didn't like his smile	Ich mochte sein Lächeln nicht
I had to destroy something	Ich musste etwas zerstören
I should go to the health center	Ich sollte ins Gesundheitszentrum gehen
I've let myself be pulled in too many directions	Ich habe mich in zu viele Richtungen ziehen lassen
I will keep praying for him	Ich werde weiter für ihn beten
A pure moment, one that never ends or changes	Ein reiner Moment, einer, der niemals vergeht oder sich verändert
A sheet and blanket covered her from knee to chin	Ein Laken und eine Decke bedeckten sie vom Knie bis zum Kinn
A tail is not feminine	Ein Schwanz ist nichts Weibliches
I've had enough for both of us	Ich hatte genug für uns beide
I drank mine while she cried over hers	Ich trank meinen, während sie über ihrem weinte
I'll help you unravel the mystery if you wish	Ich helfe Ihnen, das Geheimnis zu lüften, wenn Sie es wünschen
I couldn't keep her with me	Ich konnte sie nicht bei mir behalten
A little kid came wandering up	Ein kleines Zicklein kam heraufgewandert
I can't sing a note	Ich kann keine Note singen
I expected that	Das hatte ich erwartet
I signed the paperwork and he gave me a copy	Ich habe den Papierkram unterschrieben und er hat mir eine Kopie ausgehändigt
I was grateful for the support in the group	Ich war dankbar für die Unterstützung in der Gruppe
I really took care of myself	Ich habe mich wirklich um mich gekümmert
I know she will show up	Ich weiß, dass sie auftauchen wird
I can read you like a book	Ich kann dich lesen wie ein Buch
A smile crept across her face	Ein Lächeln schlich sich über ihr Gesicht
I glance back at her, then focus on the road	Ich werfe einen Blick zurück zu ihr und konzentriere mich dann auf die Straße
I was overwhelmed by this revelation	Ich war überwältigt von dieser Offenbarung
I rushed over to see what damage had been done	Ich eilte hinüber, um zu sehen, welcher Schaden angerichtet worden war
I never, ever wanted this car	Ich wollte dieses Auto nie, nie
I saw him coming from a mile away	Ich sah ihn aus einer Meile Entfernung kommen
I was glad he came	Ich war froh, dass er gekommen war
I now know where this is going	Ich weiß jetzt wo es hinführt
I expect to find the camp deserted	Ich erwarte, das Lager verlassen vorzufinden
I've never had a kiss like that	So einen Kuss hatte ich noch nie
I couldn't resist anything	Ich konnte nichts widerstehen
The landscape consists of forests with some small lakes	Die Landschaft besteht aus Wäldern mit einigen kleinen Seen
I didn't exactly blame him	Ich machte ihm nicht gerade einen Vorwurf
I read about it in the newspapers	Ich habe davon in den Zeitungen gelesen
I can wait a little longer	Ich kann noch ein bisschen warten
I knocked but no one came to the door	Ich klopfte, aber niemand kam an die Tür
I mean, it didn't look like him	Ich meine, es sah ihm nicht ähnlich
I have no idea what's in here	Ich habe keine Ahnung, was hier drin ist
I need to move	Ich muss mich bewegen
I liked your sense of initiative	Ich mochte deinen Sinn für Initiative
I left near the end	Ich bin kurz vor dem Ende gegangen
The call completely confused me	Der Anruf hat mich völlig verwirrt
I should prepare for the invasion that was about to take place	Ich sollte mich auf die Invasion vorbereiten, die stattfinden würde
A very profitable business	Ein sehr profitables Geschäft
I've always known the truth	Ich kannte immer die Wahrheit
I caress her breasts with the back of my hand	Ich streichle ihre Brüste mit dem Handrücken
I didn't know this behavior from him	Ich kannte dieses Verhalten von ihm nicht
I made my way downstairs and started the coffee pot	Ich machte mich auf den Weg nach unten und startete die Kaffeekanne
I've seen you cook wonderful things here	Ich habe gesehen, wie Sie hier wundervolle Dinge gekocht haben
I never brought women back here	Ich habe nie Frauen hierher zurückgebracht
I wanted to keep you close	Ich wollte dich in meiner Nähe behalten
I knew it was because he was sleeping	Ich wusste, dass es daran lag, dass er schlief
I explain the problem again, for the fourth time	Ich erkläre das Problem noch einmal, zum vierten Mal
I had to get back to work	Ich musste zurück an die Arbeit
They can lock you out or lock you up	Sie können dich ausschließen oder einsperren
I give him a grateful smile	Ich schenke ihm ein dankbares Lächeln
I kept the faith	Ich hielt den Glauben aufrecht
I must bring out my own freedom	Ich muss meine eigene Freiheit zum Vorschein bringen
A price that had to be paid	Ein Preis, der bezahlt werden musste
A huge load had just been lifted from her shoulders	Eine riesige Last war gerade von ihren Schultern abgehoben
I was asked to compliment her home	Ein Kompliment für ihr Zuhause wurde von mir verlangt
I do what the man says	Ich tue, was der Mann sagt
I held on to the trunk and trembled violently	Ich hielt mich am Stamm fest und zitterte heftig
i miss you so much already	Ich vermisse dich jetzt schon so sehr
A brief meeting later she returned	Eine kurze Besprechung später kam sie zurück
I ran and ran and ran	Ich rannte und rannte und rannte
I went to the bathroom and started a bath	Ich ging ins Badezimmer und begann ein Bad
I looked up out of the corner of my eye	Ich sah aus den Augenwinkeln auf
A world without writers and literature is a sad place	Eine Welt ohne Schriftsteller und Literatur ist ein trauriger Ort
I took it from him and nodded my thanks	Ich nahm es ihm ab und nickte dankend
A gun approached her temple	Eine Waffe näherte sich ihrer Schläfe
I have my own studio and gallery here	Ich habe hier mein eigenes Atelier und eine Galerie
I was determined to grab it	Ich war entschlossen, es zu ergreifen
I sold more than double the original listing	Ich habe mehr als das Doppelte des ursprünglichen Angebots verkauft
I have no reason to hold you now	Ich habe keinen Grund, dich jetzt festzuhalten
I definitely had to break out the scotch	Ich musste definitiv den Scotch ausbrechen
I don't think there will be a jury	Ich glaube, es wird keine Jury geben
I learn something new every day	Ich lerne jeden Tag etwas Neues
I introduced you to my family	Ich habe dich meiner Familie vorgestellt
I should have been inside her by now	Ich hätte schon in ihr sein sollen
I hope and pray this article was wrong	Ich hoffe und bete, dass dieser Artikel falsch war
She writes all the time	Sie schreibt ständig
I felt a pleasant breeze and heard a strange noise	Ich spürte eine angenehme Brise und hörte ein seltsames Geräusch
I slept half an hour longer	Ich habe eine halbe Stunde länger geschlafen
A heart attack, they reckon	Ein Herzinfarkt, rechnen sie
I choose straight women or gay men	Ich wähle heterosexuelle Frauen oder schwule Männer aus
I got even angrier	Ich wurde noch wütender
I refused to see what had become of my life	Ich weigerte mich zu sehen, was aus meinem Leben geworden war
You can go back there	Sie können dorthin zurückkehren
I think they will help us	Ich denke, sie werden uns helfen
I made you my whole world	Ich habe dich zu meiner ganzen Welt gemacht
I need something like that to keep me calm	Ich brauche etwas in der Art, um mich ruhig zu halten
I touched the cup to her lips	Ich berührte die Tasse an ihren Lippen
I didn't want to think about her at all	Ich wollte überhaupt nicht an sie denken
I give him an encouraging nod	Ich nicke ihm aufmunternd zu
I mean are you really ready	Ich meine, bist du wirklich bereit
I thought he said it was your idea	Ich dachte, er sagte, es sei deine Idee
I looked at her like crazy	Ich sah sie an wie verrückt
I think it was better than having a cast	Ich denke, es war besser als einen Gips zu haben
I could also see flames	Ich konnte auch Flammen sehen
I must do what is best for my kingdom	Ich muss das Beste für mein Königreich tun
I would just stand in the way	Ich würde nur im Weg stehen
He did exactly what he had to do	Er tat genau das, was er tun musste
I climb the stairs and enter the brightly lit stage	Ich steige die Treppe hinauf und betrete die hell erleuchtete Bühne
I even have something you wrote	Ich habe sogar etwas, das du geschrieben hast
I really appreciate everything you've done for me	Ich schätze wirklich alles, was Sie für mich getan haben
I'm at lunch and I really wanted to call you	Ich bin beim Mittagessen und wollte Sie unbedingt anrufen
That made him a heel in the process	Das machte ihn dabei zu einer Ferse
I was initially too shocked to react	Ich war zunächst zu geschockt, um zu reagieren
I know it has to be	Ich weiß, das muss es sein
I looked her in the face	Ich sah ihr ins Gesicht
I'm almost cut off from the world	Ich bin fast von der Welt abgeschnitten
I opened the closet door	Ich öffnete die Schranktür
I know this is beyond our understanding	Ich weiß, dass dies unser Verständnis übersteigt
I'm excited about the prospect of being organized	Ich freue mich über die Aussichten, organisiert zu werden
I must have been pretty far out	Ich muss schon ziemlich weit draußen gewesen sein
I wasn't worthy of forgiveness	Ich war der Vergebung nicht würdig
However, I wasn't immune	Ich war jedoch nicht immun
A voice whispered from my soul to my mind	Eine Stimme flüsterte von meiner Seele zu meinem Verstand
I won't make mistakes	Ich werde keine Fehler machen
I am very happy to meet new people	Ich freue mich sehr, neue Leute kennenzulernen
I could work with him	Ich könnte mit ihm arbeiten
A real friend would know how to handle it	Ein echter Freund würde wissen, wie man damit umgeht
I took him to school every morning	Ich brachte ihn jeden Morgen zur Schule
I kept wondering why she didn't try harder	Ich fragte mich immer wieder, warum sie sich nicht mehr Mühe gab
I directed the warm air towards my body	Ich richtete die warme Luft auf meinen Körper
I know how straight you are	Ich weiß, wie hetero du bist
I kept this one to master today	Ich habe dieses behalten, um es heute zu meistern
A policeman with a gold pen	Ein Polizist mit einem goldenen Stift
I couldn't escape outside	Ich konnte nicht nach draußen fliehen
I looked straight down	Ich sah direkt nach unten
I could be taught better	Ich könnte besser belehrt werden
I even like to sleep a lot	Ich schlafe sogar sehr gerne
A commitment is a commitment	Eine Verpflichtung ist eine Verpflichtung
There were different age groups represented	Es waren verschiedene Altersgruppen vertreten
I used to try to shake off these thoughts	Früher habe ich versucht, diese Gedanken abzuschütteln
I had no martial arts training	Ich hatte keine Kampfsportausbildung
I know you did this for me	Ich weiß, dass du das für mich getan hast
I was pretty shaken up by my own emotions earlier	Ich war vorhin noch ziemlich erschüttert von meinen eigenen Emotionen
I wasn't the type of person to run away from problems	Ich war nicht die Person, die vor Problemen davonlief
I wasn't smooth or smart when it came to girls	Ich war nicht glatt oder schlau, wenn es um Mädchen ging
I can tell that she really likes you	Ich kann sagen, dass sie dich wirklich mag
I couldn't find an explanation	Ich konnte keine Erklärung finden
I'll tell you something though	Ich sage dir aber etwas
I know you like this color	Ich weiß, dass du diese Farbe magst
I followed her and watched her delicate steps across the lawn	Ich folgte ihr und beobachtete ihre zarten Schritte über den Rasen
I jumped up and down for joy	Ich sprang vor Freude auf und ab
I am happy about every feedback and am happy about every feedback	Ich freue mich über jedes Feedback und freue mich über jedes Feedback
A summer storm, he thought	Ein Sommersturm, dachte er
Press reaction to the album was mixed	Die Reaktion der Presse auf das Album war gemischt
Both came from other worlds	Beide reisten aus anderen Welten an
I rub my temples while my head is pounding	Ich reibe meine Schläfen, während mein Kopf pocht
I was getting used to being laughed at	Ich begann mich daran zu gewöhnen, ausgelacht zu werden
I expected twenty people	Ich habe mit zwanzig Leuten gerechnet
A cloth covered her mouth	Ein Tuch bedeckte ihren Mund
I should have gone	Ich hätte gehen sollen
I know that's a lot	Ich weiß, das ist noch viel
I have to go through them with you tonight	Ich muss sie heute Abend mit dir durchgehen
I really like learning from her	Ich lerne sehr gerne von ihr
I agree that language schools vs	Ich stimme zu, dass Sprachschulen vs
I married him without giving him my heart	Ich habe ihn geheiratet, ohne ihm mein Herz zu geben
I thought you'd like some company	Ich dachte, du hättest gerne etwas Gesellschaft
I should have told the police the truth	Ich hätte der Polizei die Wahrheit sagen sollen
I can understand you	ich kann dich verstehen
I saw him in my dreams	Ich sah ihn in meinen Träumen
I hesitated when he opened the passenger door	Ich zögerte, als er die Beifahrertür öffnete
I said something, he said something	Ich sagte etwas, er sagte etwas
I threw myself in the dust	Ich warf mich in den Staub
A mother-son conversation	Ein Mutter-Sohn-Gespräch
I lead her to the staff entrance before I speak again	Ich führe sie zum Mitarbeitereingang, bevor ich wieder spreche
I was thinking of making love to you	Ich dachte daran, mit dir Liebe zu machen
I didn't pay attention to politics either	Ich habe auch nicht auf die Politik geachtet
A moment later his arms slipped around her waist	Einen Moment später glitten seine Arme um ihre Taille
I was slowly coming to terms with it	Ich kam langsam damit zurecht
I'm here for the long haul	Ich bin hier für die Langstrecke
I was looking for an anchor, a purpose	Ich suchte nach einem Anker, einem Zweck
I advise him on almost everything	Ich berate ihn in fast allem
I knew it wouldn't be him	Ich wusste, dass er es nicht sein würde
I got really good at them	Ich wurde wirklich gut in ihnen
I can pretty much guarantee it	Ich kann es ziemlich garantieren
I gave up and went back to the office	Ich gab auf und ging zurück ins Büro
I didn't know what to think at first	Ich wusste zuerst nicht, was ich denken sollte
I hope there are fish in the pond	Ich hoffe, es sind Fische im Teich
I just hope he's still here	Ich hoffe nur, er ist noch hier
However, I will say this	Ich werde dies jedoch sagen
I think it's a question of when, not if	Ich denke, es ist eine Frage des Wann, nicht des Ob
I have eyes and ears everywhere	Ich habe überall Augen und Ohren
I didn't know what my next step was	Ich wusste nicht, was mein nächster Schritt war
I have no other claims	Andere Ansprüche habe ich nicht
I kept screaming for help	Ich schrie weiter um Hilfe
I know you have some new tricks up your sleeve	Ich weiß, dass du ein paar neue Tricks auf Lager hast
A brilliant woman in every way, brash but thorough	In jeder Hinsicht eine brillante Frau, forsch, aber gründlich
I already have it together	Ich habe es schon zusammen
I'm so ready for school to be over	Ich bin so bereit, dass die Schule vorbei ist
I was totally disappointed with the service	Ich war total enttäuscht von dem Service
I was either depressed or dying	Ich war entweder depressiv oder im Sterben
She also gave radio lectures to schools	Sie hielt auch Rundfunkvorträge für Schulen
i was worried about you	ich habe mir Sorgen um dich gemacht
Maybe tonight I'll find out something about my father	Vielleicht finde ich heute Abend etwas über meinen Vater heraus
I have so little left	Ich habe so wenig übrig
I nodded to please him	Ich nickte, um ihm zu gefallen
I was beginning to notice a pattern	Ich fing an, ein Muster zu bemerken
I wasn't in my bedroom anymore	Ich war nicht mehr in meinem Schlafzimmer
I couldn't find a comfortable position in bed	Ich konnte keine bequeme Position im Bett finden
I then went to the door to the bridge	Ich ging dann zur Tür zur Brücke
I can see where you get your spirited energy from	Ich kann sehen, woher du deine temperamentvolle Energie nimmst
I have a problem with my teeth	Ich habe ein Problem mit meinen Zähnen
He also had an effective second game	Er hatte auch ein effektives zweites Spiel
I had to choose to let her go	Ich musste mich entscheiden, sie gehen zu lassen
I have fantastic friends and family	Ich habe fantastische Freunde und Familie
I need to talk to more men	Ich muss mit mehr Männern reden
I could go in, sit down, talk to her	Ich könnte hineingehen, mich hinsetzen, mit ihr reden
I looked at the bedside clock	Ich sah auf die Nachttischuhr
I had found a way to fit in somewhere	Ich hatte einen Weg gefunden, mich irgendwo einzufügen
A ribbon gathered the letters into a neat bundle	Ein Band sammelte die Buchstaben zu einem ordentlichen Bündel
A little bit of that, a little bit of that	Ein bisschen davon, ein bisschen davon
I thought you'd be more likely to react to something like tonight	Ich dachte, du würdest eher auf etwas wie heute Abend reagieren
I throw wrong, shoot more and more line	Ich werfe falsch, schieße immer mehr Schnur
I have everything you asked for	Ich habe alles, was Sie verlangt haben
I have a bag at home	Ich habe eine Tasche zu Hause
I want you to be okay, my love	Ich möchte, dass es dir gut geht, meine Liebe
I walked to the edge and stopped	Ich ging zum Rand und blieb stehen
I read it straight in your face	Ich habe es dir direkt ins Gesicht gelesen
I always felt like she was hiding something	Ich hatte immer das Gefühl, dass sie etwas verheimlicht
I'll see you in a few days	Wir sehen uns in ein paar Tagen
I can feel myself getting weaker as I try to keep up	Ich spüre, wie ich schwächer werde, wenn ich versuche, mitzuhalten
I just asked you the time	Ich habe dich nur nach der Uhrzeit gefragt
I hated him and admired him at the same time	Ich hasste ihn und bewunderte ihn gleichzeitig
I had to accept that	Das musste ich akzeptieren
I put my phone down and took the call	Ich stellte mein Telefon auf und nahm den Anruf an
She was kind and generous	Sie war freundlich und großzügig
I'll just want it and bring it to life	Ich werde es einfach wollen und ins Leben rufen
I can't even be your friend now	Ich kann jetzt nicht einmal dein Freund sein
A ladder led down the side of the shaft	Eine Leiter führte an der Seite des Schachts herunter
I was one of the lucky ones	Ich war einer der Glücklichen
I had no chance to escape	Ich hatte keine Chance zu entkommen
I was just helping them, you know	Ich habe ihnen nur geholfen, wissen Sie
I was still terrible	Ich war immer noch schrecklich
He was a smart and ambitious man	Er war ein kluger und ehrgeiziger Mann
More intensive systems form over land than over water	Über Land bilden sich intensivere Systeme als über Wasser
I heard it was literally hell there	Ich habe gehört, dass es dort buchstäblich die Hölle war
Francis is removed from the torture device	Francis wird aus dem Foltergerät entfernt
I didn't think of any of that	An all das habe ich nicht gedacht
These expectations are growing in scope and complexity every year	Diese Erwartungen nehmen von Jahr zu Jahr an Umfang und Komplexität zu
I can't do anything with him	Ich kann nichts mit ihm anfangen
I probably deserved it, all things considered	Ich habe es wahrscheinlich verdient, alles in allem
Since then I can't stop thinking about you	Seitdem kann ich nicht mehr aufhören an dich zu denken
I hope that you will consider me as a friend	Ich hoffe, dass Sie mich als Freund betrachten werden
I must soften in my years	Ich muss in meinen Jahren weich werden
I have to enlighten her	Ich muss sie aufklären
A step towards independence	Ein Schritt in die Selbständigkeit
I think again that's not my aunt	Ich denke wieder, dass das nicht meine Tante ist
A fourth group of lots was for track work	Eine vierte Gruppe von Losen war für Gleisarbeiten bestimmt
I wanted to know more about her	Ich wollte mehr über sie wissen
I climbed down there	Ich bin da runtergeklettert
I don't want to hear the details	Ich will die Einzelheiten nicht hören
I'm playing tennis with her lawyer	Ich spiele Tennis mit ihrem Anwalt
A deeply fascinating creature	Ein zutiefst faszinierendes Geschöpf
A Book of Supposed Facts	Ein Buch der vermeintlichen Tatsachen
I won't leave you anymore	Ich werde dich nicht mehr verlassen
I leave that question aside here	Ich lasse diese Frage hier beiseite
I was told to call the toll free number	Mir wurde gesagt, ich solle die gebührenfreie Nummer anrufen
I'm still pretty sore	Ich bin immer noch ziemlich wund
I wanted to be just like him	Ich wollte genauso sein wie er
I'm much better at science	Ich bin viel besser in der Wissenschaft
I can still hear the woman's voice	Ich kann immer noch die Stimme der Frau hören
I rarely drank tea or coffee	Ich habe selten Tee oder Kaffee getrunken
I didn't mean to offend you or anything	Ich wollte dich nicht beleidigen oder so
I think my face said it all	Ich glaube, mein Gesicht sagte alles
I was completely and utterly surprised	Ich war völlig und völlig überrascht
I wasn't sure what they knew about recent events	Ich war mir nicht sicher, was sie über die jüngsten Ereignisse wussten
I heard his laughter, but it didn't calm my anger	Ich hörte sein Lachen, aber es konnte meine Wut nicht beruhigen
I give the book one star	Ich gebe dem Buch einen Stern
I got lucky and found a great pair of boots	Ich hatte Glück und fand ein tolles Paar Stiefel
I crawl under it and pull it out	Ich krieche darunter und ziehe ihn heraus
I have to write a letter to my parents	Ich muss meinen Eltern einen Brief schreiben
I slipped the emergency blanket off my shoulders	Ich ließ die Rettungsdecke von meinen Schultern gleiten
I was so proud of her	Ich war so stolz auf sie
I wanted to continue writing the book	Ich wollte das Buch weiter schreiben
I can't help but hope this never ends	Ich kann nicht anders, als zu hoffen, dass dieses niemals endet
I wanted to leave the past behind	Ich wollte die Vergangenheit hinter uns lassen
A nephew's love, of course	Natürlich eine Neffenliebe
A second living room is also located on the upper floor	Ein zweiter Wohnraum befindet sich ebenfalls im Obergeschoss
I chose relationship	Ich habe Beziehung gewählt
I didn't just pull the trigger and end his life	Ich habe nicht einfach abgedrückt und sein Leben beendet
Music is about imagination	Bei Musik geht es um Fantasie
Little is left of the southern chain	Von der Südkette ist nur noch wenig übrig
I get up and clean myself	Ich stehe auf und putze mich ab
I freeze and bite my lip	Ich friere und beiße mir durch die Lippe
I was downtown in the park	Ich war in der Innenstadt im Park
Silence fell over the women	Schweigen legte sich über die Frauen
I wanted to see it	Ich wollte es mir ansehen
I had money and a gun	Ich hatte Geld und eine Waffe
I won't leave you anymore	Ich werde dich nicht mehr verlassen
No stone can stand still	Kein Stein kann stehen bleiben
I really enjoy the strategy behind the scenes	Ich genieße wirklich die Strategie hinter den Kulissen
I followed and did the same	Ich folgte und tat dasselbe
I withdrew it from my savings account	Ich habe es von meinem Sparkonto abgehoben
I closed my eyes and lowered my head	Ich schloss meine Augen und senkte meinen Kopf
I think you must be fresh	Ich denke, du musst frisch sein
I surrender to your love	Ich gebe mich deiner Liebe hin
I walk up to her and say hello	Ich gehe neben sie und sage hallo
First a path must be created	Zuerst muss ein Pfad erstellt werden
A light breeze blew through the connecting path	Eine leichte Brise wehte durch den Verbindungsweg
I knew nobody would borrow these knives	Ich wusste, dass sich niemand diese Messer ausleihen würde
I need to eat something	Ich muss etwas essen
I let out a frustrated sigh	Ich stieß einen frustrierten Seufzer aus
I think we should leave that in	Ich denke, wir sollten das drin lassen
I went to school with their children	Ich ging mit ihren Kindern zur Schule
I think of you in your need	Ich denke an dich in deiner Not
I found my gift in the stack	Ich habe mein Geschenk im Stapel gefunden
I liked working in flight operations much better	Mir hat die Arbeit im Flugbetrieb viel besser gefallen
I wish for that more than anything else	Das wünsche ich mir mehr als alles andere
I just needed some time to organize my thoughts	Ich brauchte nur etwas Zeit, um meine Gedanken zu ordnen
I have to get away from him	Ich muss weg von ihm
I would find my child alive	Ich würde mein Kind lebend finden
A knock on the front door	Ein Klopfen an der Haustür
I need to find the source of these obscure messages	Ich muss die Quelle dieser obskuren Botschaften finden
People weren't happy	Die Leute waren nicht glücklich
I could feel every nerve in it	Ich konnte jeden Nerv darin spüren
I ran twenty times that distance five times a week	Ich bin fünfmal die Woche die zwanzigfache Distanz gelaufen
I could only imagine how he felt	Ich konnte mir nur vorstellen, wie er sich fühlte
I'm going to book an encounter this week	Ich werde diese Woche eine Begegnung buchen
I ask him what I should do today	Ich frage ihn, was ich heute tun soll
I kind of wondered what she meant	Ich fragte mich irgendwie, was sie meinte
I slowly approached her	Ich ging langsam auf sie zu
I knew how far my bravery fell short	Ich wusste, wie weit meine Tapferkeit zu kurz kam
I mean he would probably be a great dad	Ich meine, er wäre wahrscheinlich ein toller Vater
I knew the answer they wanted	Ich kannte die Antwort, die sie wollten
I gave up trying to put my box somewhere happy	Ich habe es aufgegeben, meine Kiste an einen glücklichen Ort zu stellen
I do not have another choice	Ich habe keine andere Wahl
I could get hurt in the exchange	Ich könnte beim Austausch verletzt werden
I didn't keep the sock	Ich habe die Socke nicht behalten
I heard her leave the house	Ich hörte sie das Haus verlassen
A company requires certain documents that need to be sent	Ein Unternehmen benötigt bestimmte Dokumente, die gesendet werden müssen
I grabbed an object	Ich griff nach einem Gegenstand
I've always feared unknown consequences	Ich habe immer unbekannte Konsequenzen befürchtet
I took this as popular approval	Ich nahm dies als Zustimmung des Volkes
I was practically a guest in her house	Ich war praktisch ein Gast in ihrem Haus
I am currently not safe anywhere	Ich bin derzeit nirgendwo sicher
A tear rolled from one eye	Eine Träne rollte aus einem Auge
I can't help but kiss you	Ich kann nicht anders, als dich zu küssen
I looked in the window	Ich sah in das Fenster
Sometimes very long	Teilweise sehr lange
I just wish you would stay and eat with me	Ich wünschte nur, du würdest bei mir bleiben und essen
I will also create a new heaven	Ich werde auch einen neuen Himmel erschaffen
I have to apologize for my existence	Ich muss mich für meine Existenz entschuldigen
I hoped nobody noticed	Ich hoffte, dass es niemand bemerkte
I didn't want something like that to happen	Ich wollte nicht, dass so etwas passiert
I am interested in model photography	Ich interessiere mich für Modelfotografie
I really hate it when that comes up	Ich hasse es wirklich, wenn das auftaucht
A door in the kitchen led to the backyard	Eine Tür in der Küche führte zum Hinterhof
I leave without fear of any consequences	Ich gehe ohne Angst vor irgendwelchen Konsequenzen
I wanted to see my two boys	Ich wollte meine beiden Jungs sehen
A good bright pink colour	Eine gute helle rosa Farbe
A committee or something	Ein Komitee oder so
Its exceptional record speaks for itself	Seine außergewöhnliche Bilanz spricht für sich
I don't go anywhere with my eyes closed	Mit geschlossenen Augen gehe ich nirgendwo hin
I leaned forward and put my head in my hands	Ich beugte mich vor und legte meinen Kopf in meine Hände
I can live with that then	Damit kann ich dann leben
I wouldn't say we were exactly friends	Ich würde nicht sagen, dass wir genau befreundet waren
I acted childish	Ich benahm mich kindisch
I gave him just the right amount	Ich habe ihm genau die richtige Menge gegeben
I've never liked talking on the phone	Ich habe nie gerne telefoniert
A week later, she agreed to hang out again	Eine Woche später stimmte sie zu, wieder abzuhängen
I struggled, growling at him as I did	Ich kämpfte und knurrte ihn dabei an
I shrugged and followed him	Ich zuckte mit den Schultern und folgte ihm
I recognized it immediately as the perfect hiding place	Ich erkannte es sofort als das perfekte Versteck
I checked my phone, for real this time	Ich überprüfte mein Handy, diesmal wirklich
I should find out, but not now	Ich müsste es herausfinden, aber nicht jetzt
I hope you can hear me	Ich hoffe, Sie können mich hören
I was grateful to him	Ich war ihm dankbar
His death means a lot	Sein Tod bedeutet viel
I didn't have time to ask	Ich hatte keine Zeit zu fragen
I couldn't find him anywhere	Ich konnte ihn nirgends finden
Severe weather in the state can occasionally be deadly	Unwetter im Staat können gelegentlich tödlich werden
I agreed but said nothing	Ich stimmte zu, sagte aber nichts
I was banished by father when he was dying	Ich bin von Vater verbannt worden, als er im Sterben lag
i can see you you know	Ich kann dich sehen, weißt du
I would highly recommend her	Ich würde sie sehr empfehlen
I want to know what you heard, what you felt	Ich will wissen, was du gehört hast, was du gefühlt hast
The next day I went to her	Am nächsten Tag ging ich zu ihr
I would like to be the ruler of the government myself	Ich wäre gerne selbst der Herrscher der Regierung
I'm just an extension of your father	Ich bin nur eine Verlängerung deines Vaters
I thought you left it there	Ich dachte, du hättest es dort gelassen
I went home as damaged goods	Ich bin als beschädigte Ware nach Hause gegangen
I saw that the car belonged to a judge	Ich sah, dass das Auto einem Richter gehörte
I don't know, haven't done anything	Ich weiß nichts, habe nichts getan
I was probably someone you would trust too	Ich war wahrscheinlich auch jemand, dem Sie vertrauen würden
I'm failing on both accounts	Ich scheitere an beiden Konten
I convinced him that you're better off spending your time with me	Ich habe ihn davon überzeugt, dass du deine Zeit besser mit mir verbringst
Some individuals eventually lose all functional language	Einige Personen verlieren schließlich jegliche funktionale Sprache
I only needed a second	Ich brauchte nur eine Sekunde
I caught up with them and read the names too	Ich holte sie ein und las auch die Namen
The judge therefore dismissed the lawsuit	Der Richter wies die Klage daher ab
I love you for the kindness of your heart	Ich liebe dich für die Freundlichkeit deines Herzens
I could get you something too	Ich könnte dir auch etwas besorgen
I need a second to process this	Ich brauche eine Sekunde, um das zu verarbeiten
I almost burst out laughing	Ich brach fast in Gelächter aus
I was in a difficult situation	Ich war in einer schwierigen Situation
I never really found out what happened to her	Ich habe nie wirklich erfahren, was mit ihr passiert ist
I couldn't believe my own eyes	Ich traute meinen eigenen Augen nicht
I want to be the target	Ich möchte das Ziel sein
I found her waiting at the curb	Ich fand sie am Straßenrand wartend
A shiver ran down my spine	Ein Schauer lief mir über den Rücken
I will try to remove this restriction	Ich werde versuchen, diese Einschränkung aufzuheben
I made myself a target by acting like a visitor	Ich habe mich selbst zur Zielscheibe gemacht, indem ich mich wie ein Besucher verhielt
I had actually gotten her eldest to start driving	Ich hatte tatsächlich ihre Älteste dazu gebracht, mit dem Autofahren anzufangen
A smile escaped his lips	Ein Lächeln entkam seinen Lippen
i really care about you	Ich sorge mich wirklich um dich
I know from my own experience	Ich weiß aus eigener Erfahrung
I needed him to trust myself again	Ich brauchte ihn, um mir wieder zu vertrauen
I couldn't waste any more time	Ich konnte keine Zeit mehr verschwenden
I think there was a mistake	Ich glaube, da ist ein Fehler passiert
A wind blows hollow through me	Ein Wind weht hohl durch mich hindurch
I just look too young	Ich sehe einfach zu jung aus
I have to buy many cars every day	Ich muss jeden Tag viele Autos kaufen
I remember this detail clearly	An dieses Detail erinnere ich mich genau
A few of them tried to open the door	Ein paar von ihnen versuchten, die Tür zu öffnen
I almost gave up on the project	Ich hätte das Projekt fast aufgegeben
I can't explain why that is	Ich kann mir nicht erklären, woran das liegt
I understand why you did what you did	Ich verstehe, warum du getan hast, was du getan hast
A moment of pain, like a bite	Ein Moment des Schmerzes, wie ein Biss
I was the cause of all causes	Ich war die Ursache aller Ursachen
I was so happy when she agreed	Ich war so glücklich, als sie zustimmte
I said no, we practice church every day	Ich sagte nein, wir praktizieren jeden Tag Kirche
A third of the votes are now in	Jetzt liegt ein Drittel der Stimmen vor
I found him hiding in a cave	Ich habe ihn in einer Höhle versteckt gefunden
I remember meeting her for the first time	Ich erinnere mich, dass ich sie zum ersten Mal getroffen habe
I looked around to make sure he really wasn't here	Ich sah mich um, um mich zu vergewissern, dass er tatsächlich nicht hier war
I carry an order from the king	Ich überbringe einen Befehl des Königs
Austria was drawn to compete in the first half	Österreich wurde gelost, um in der ersten Halbzeit anzutreten
I scream and jump forward to stop him	Ich schreie und springe nach vorne, um ihn aufzuhalten
I didn't know it would make you gay though	Ich wusste aber nicht, dass es dich schwul machen würde
I can feel the digital sweat running down my temples	Ich kann spüren, wie mir der digitale Schweiß an den Schläfen herunterläuft
I can still call your manager	Ich kann Ihren Vorgesetzten trotzdem anrufen
I feel like painting	Ich habe Lust zu malen
I remember it perfectly now	Ich erinnere mich jetzt perfekt daran
You wake up in a pool of your own blood	Du erwachst in einer Lache deines eigenen Blutes
I wanted to come out of this forest normally	Ich wollte ganz normal aus diesem Wald herauskommen
A twenty-page report, due tomorrow morning	Ein zwanzigseitiger Bericht, fällig morgen früh
I have to protect the art first	Ich muss zuerst die Kunst schützen
I snatched it from her	Ich habe ihn ihr weggeschnappt
I think you would understand	Ich denke, du würdest es verstehen
She's what I worry about the most	Um sie mache ich mir am meisten Sorgen
The following season he was made captain	In der folgenden Saison wurde er zum Kapitän ernannt
I wish we could talk every night	Ich wünschte, wir könnten jeden Abend reden
I went on with the kids	Ich ging mit den Kindern weiter
I have united everyone behind a common goal	Ich habe alle hinter einem gemeinsamen Ziel vereint
I was at a fun party	Ich war auf einer lustigen Party
A supposedly harmless fire	Ein vermeintlich harmloses Feuer
I honestly didn't think many people would care about me	Ich dachte ehrlich gesagt nicht, dass sich viele Leute um mich kümmern würden
i wanted to make love	Ich wollte Liebe machen
Only eight aircraft came to the actual tests	Nur acht Flugzeuge kamen zu den eigentlichen Tests
I held out my hand to watch	Ich streckte meine Hand aus, um zuzusehen
I'll see you in an hour	Wir sehen uns in einer Stunde
I wanted to roll my eyes when she said that	Ich wollte mit den Augen rollen, als sie das sagte
I should have told you earlier	Ich hätte es dir früher sagen sollen
I told her to come over and talk to you	Ich sagte ihr, sie soll vorbeikommen und mit dir sprechen
I looked up one last time	Ich blickte ein letztes Mal auf
I waited until the last second to duck	Ich wartete bis zur letzten Sekunde, um mich zu ducken
I loved him and he loved me	Ich liebte ihn, und er liebte mich
A plane flew overhead	Ein Flugzeug flog über uns hinweg
She returns home to find her village on fire	Sie kehrt nach Hause zurück und findet ihr Dorf brennend vor
I nodded toward the dressing rooms	Ich nickte in Richtung der Umkleidekabinen
I followed the two to the door	Ich folgte den beiden zur Tür
I want to decide what to do with it	Ich will entscheiden, was ich damit mache
I didn't want anyone to know	Ich wollte nicht, dass es jemand erfährt
I also see some things that we can probably trade	Ich sehe auch einige Sachen, die wir wahrscheinlich handeln können
But I have to say that	Das muss ich aber sagen
I asked you to trust me	Ich habe dich gebeten, mir zu vertrauen
I meant one last night before the operation	Ich meinte eine letzte Nacht vor der Operation
I use it to maintain my current weight	Ich benutze es, um mein aktuelles Gewicht zu halten
I get the following error	Ich bekomme den folgenden Fehler
This essentially reduced the conflict to a naval conflict	Dies reduzierte den Konflikt im Wesentlichen auf einen Seekonflikt
I looked at websites	Ich habe mir Websites angeschaut
I should have just started with that	Ich hätte einfach damit anfangen sollen
I promised to invite her to dinner	Ich habe versprochen, sie zum Abendessen einzuladen
A prison that looked like paradise	Ein Gefängnis, das wie ein Paradies aussah
I think he's looking for it	Ich glaube, er sucht danach
I like the beautiful bar girls	Ich mag die schönen Barmädchen
The cave shows traces of paint	Die Höhle weist Farbspuren auf
I felt his cool breath on my ear	Ich spürte seinen kühlen Atem an meinem Ohr
I am incapable of acting like a man towards them	Ich bin nicht in der Lage, mich ihnen gegenüber wie ein Mann zu verhalten
A few people laughed	Ein paar Leute lachten
I doubt they are on the way	Ich bezweifle, dass sie unterwegs sind
I appreciate everything you've done	Ich schätze alles, was Sie getan haben
I can't stand on my feet much longer	Ich kann nicht mehr lange auf den Beinen stehen
I seemed to get along well with her family	Ich schien mich gut mit ihrer Familie zu verstehen
I didn't know any of that	Ich wusste das alles nicht
I need you here old friend	Ich brauche dich hier, alter Freund
I or another officer will contact you	Ich oder ein anderer Beamter wird sich mit Ihnen in Verbindung setzen
I mean you just let them bite you and stuff	Ich meine, du lässt dich einfach von ihnen beißen und so
I shuddered and came	Ich schauderte und kam
I couldn't believe how light she was	Ich konnte nicht glauben, wie leicht sie war
I tried it on his cell phone first	Ich habe es zuerst mit seinem Handy versucht
I remembered it very clearly	Ich erinnerte mich sehr genau daran
I explained that you work for me	Ich habe erklärt, dass Sie für mich arbeiten
I'll teach you to fight, but not for revenge	Ich werde dich lehren zu kämpfen, aber nicht aus Rache
I go to the chair and sit down	Ich gehe zum Stuhl und setze mich hin
I find my mind awake but restless	Ich finde, mein Geist ist wach, aber ruhelos
I was in the apartment with my friends	Ich war mit meinen Freunden in der Wohnung
I'll take care of it and it will give way	Ich werde es pflegen und es wird nachgeben
I can give them that focus	Ich kann ihnen diesen Fokus geben
I had to take a part-time job	Ich musste einen Nebenjob annehmen
I understand the need to protect your men	Ich verstehe die Notwendigkeit, Ihre Männer zu schützen
Some disease or plague	Irgendeine Krankheit oder Seuche
I was able to move freely and joke with the players	Ich konnte mich frei bewegen und mit den Spielern scherzen
I thought it might have been her	Ich dachte, sie könnte es gewesen sein
I wish they had a list view of the effects	Ich wünschte, sie hätten eine Listenansicht der Effekte
A tear left a warm, wet trail on my cheek	Eine Träne hinterließ eine warme, feuchte Spur auf meiner Wange
I think your brother did better than that	Ich denke, dein Bruder hat das besser gemacht
A sharp pain, then great warmth filled my chest	Ein scharfer Schmerz, dann große Wärme erfüllte meine Brust
A dog gives and receives love from your child	Ein Hund gibt und empfängt Liebe von Ihrem Kind
I can tell the people on the bus about it	Ich kann den Leuten im Bus davon erzählen
I placed on five of those shows	Ich platzierte mich in fünf dieser Shows
I would very much like to see it	Ich würde es sehr gern sehen
I was hardly hurt	Ich war kaum verletzt
I do it almost every day	Ich tue es, fast jeden Tag
I started fighting	Ich fing an zu kämpfen
A gust of fragrant steam poured out	Ein Schwall duftenden Dampfes strömte heraus
I bring my hands to my face	Ich bringe meine Hände zu meinem Gesicht
I crossed my arms to warm myself	Ich verschränkte meine Arme, um mich zu wärmen
I was torn between frustration and compassion	Ich war hin- und hergerissen zwischen Frustration und Mitgefühl
I loved going to their house to play	Ich liebte es, zu ihnen nach Hause zu gehen, um zu spielen
I'm sure they would wear your jewelry too	Ich bin sicher, sie würden auch Ihren Schmuck tragen
I knew everyone would be safe here	Ich wusste, dass hier alle sicher sein würden
I don't think it's your fault either	Ich glaube auch nicht, dass du dafür verantwortlich bist
I'm standing at the touchline now	Ich stehe jetzt an der Berührungslinie
I can feel his tension behind me	Ich kann seine Anspannung hinter mir spüren
I just wanted to be responsible	Ich wollte nur verantwortlich sein
I hope they throw the book at him	Ich hoffe, sie werfen das Buch nach ihm
I honestly can't remember the last time that happened	Ich kann mich ehrlich gesagt nicht erinnern, wann das das letzte Mal passiert ist
I learned sword fighting and horseback riding	Ich lernte Schwertkampf und Reiten
I'm the one who gets her attention the most	Ich bin derjenige, der ihre Aufmerksamkeit am meisten auf sich zieht
I wondered how many people worked in the building	Ich fragte mich, wie viele Leute in dem Gebäude arbeiteten
I don't even know his name	Ich kenne nicht einmal seinen Namen
I will try to get traffic etc	Ich werde versuchen, Verkehr zu bekommen usw
I had crossed a line	Ich hatte eine Grenze überschritten
I think she's feeling a bit defeated	Ich glaube, sie fühlt sich etwas angeschlagen
I turned to the shelf and threw myself against it	Ich drehte mich zum Regal und warf mich dagegen
A color lives, also lives in your fairy body	Eine Farbe lebt, lebt auch in deinem Feenkörper
I looked straight ahead into the black	Ich blickte nach vorn ins Schwarze
I think your hotel is doing this to me	Ich glaube, Ihr Hotel tut mir das an
I can almost guarantee that nobody gave it to her	Ich kann fast garantieren, dass niemand es ihr gegeben hat
I have never read a play	Ich habe noch nie ein Theaterstück gelesen
I imagined my murder being on the news	Ich stellte mir vor, dass in den Nachrichten über meinen Mord berichtet würde
I know you have to think about this	Ich weiß, dass du darüber nachdenken musst
I looked straight up at the sky and smiled	Ich schaute gerade nach oben in den Himmel und lächelte
I explained to her what you wanted to tell her	Ich habe ihr erklärt, was du ihr sagen wolltest
A real man was always in control	Ein richtiger Mann hatte immer die Kontrolle
I kind of knew that before this all happened	Ich wusste das irgendwie, bevor das alles passierte
But I wasn't afraid	Ich hatte aber keine Angst
After this composition he was relieved of his pain	Nach dieser Komposition war er von seinen Schmerzen befreit
Somewhere down the hall a phone immediately started ringing	Irgendwo auf dem Flur fing sofort ein Telefon an zu klingeln
I can cause you pain	Ich kann dir Schmerzen bereiten
I'll only sing your praises	Ich werde nur dein Lob singen
I can't do that often	Ich kann das nicht oft
I like away from this garbage	Ich mag weg von diesem Müll
I still have dangerous matters to attend to	Ich muss mich noch um gefährliche Angelegenheiten kümmern
I wouldn't put that up to you	Das würde ich dir nicht zumuten
I know what's going on here	Ich weiß, was hier los ist
I think it probably helped	Ich denke, es hat wahrscheinlich geholfen
A chair stood in front of a large window	Ein Stuhl stand vor einem großen Fenster
I became a monster, killing without feeling	Ich wurde zum Monster, tötete ohne Gefühl
I didn't want to think things through	Ich wollte die Dinge nicht zu Ende denken
I put my hand over my mouth	Ich lege meine Hand auf meinen Mund
I no longer felt the need to pretend	Ich sah keine Notwendigkeit mehr, mich zu verstellen
That's when I realized we hadn't eaten all day	Da wurde mir klar, dass wir den ganzen Tag nichts gegessen hatten
A grand granite and marble entrance	Ein großer Eingang aus Granit und Marmor
I entered her as she clutched me tightly	Ich drang in sie ein, als sie sich fest an mich klammerte
I never talk to him	Ich rede nie mit ihm
I can't get the Unit song out of my head	Mir geht der Unit-Song nicht aus dem Kopf
A man, not too tall, with short hair	Ein Mann, nicht zu groß, mit kurzen Haaren
I just have to slow down a little	Ich muss nur etwas langsamer werden
I was disappointed out there	Da draußen war ich enttäuscht
The problem of evil preoccupied him more and more	Das Problem des Bösen beschäftigte ihn zunehmend
I pray five times a day for a miracle	Ich bete fünfmal am Tag für ein Wunder
I advise you not to work hard	Ich empfehle Ihnen, nicht hart zu arbeiten
I just couldn't get a good look at his face	Ich konnte einfach keinen guten Blick auf sein Gesicht werfen
I like melody songs best	Am liebsten mag ich Melodielieder
I can tell because they're all hiding	Ich kann es sagen, weil sie sich alle verstecken
I missed being happy, having fun	Ich vermisste es, glücklich zu sein, Spaß zu haben
A very big explosion	Eine sehr große Explosion
I just had to go	Ich musste einfach weg
I mean, we did everything as I said	Ich meine, wir haben alles wie gesagt gemacht
I tried to give up my ignorance	Ich versuchte, meine Unwissenheit abzugeben
I move my mouth but can't get the right words out	Ich bewege meinen Mund, kann aber keine richtigen Worte hervorbringen
I would be in big trouble	Ich würde in große Schwierigkeiten geraten
I didn't listen, went to bed and left her alone	Ich hörte nicht zu, ging ins Bett und ließ sie allein
I find it rather ok	Ich finde die eher ok
I could look at it all day	Ich könnte es mir den ganzen Tag anschauen
I broke into her computer	Ich bin in ihren Computer eingebrochen
I will let her live a full life	Ich werde sie ein erfülltes Leben führen lassen
I can tell you right away	Das kann ich dir gleich sagen
A dog can be nothing but a dog	Ein Hund kann nichts anderes sein als ein Hund
I wish she had a new boyfriend	Ich wünschte, sie hätte einen neuen Freund
Norman cavalry then charged, killing the pursuing troops	Normannische Kavallerie griff dann an und tötete die verfolgenden Truppen
I help sweep at home	Ich helfe zu Hause beim Kehren
I personally ordered this execution	Ich persönlich habe diese Hinrichtung angeordnet
I have been addressed by many names	Ich bin mit vielen Namen angesprochen worden
I wonder if she knows how pretty she is	Ich frage mich, ob sie weiß, wie hübsch sie ist
I called my mother to ask her advice	Ich rief meine Mutter an, um sie um Rat zu fragen
I gasp as his lips touch mine	Ich schnappe nach Luft, als seine Lippen meine berühren
I didn't get much sleep last night, but that's nothing new	Ich habe letzte Nacht nicht viel geschlafen, aber das ist nichts Neues
I think he would be terribly unfit for office	Ich denke, er wäre furchtbar ungeeignet für ein Amt
I catch her halfway to the ground	Ich erwische sie auf halbem Weg zum Boden
I'm glad to get this done	Ich bin froh, das fertig zu bekommen
I knew it was childish to be jealous	Ich wusste, dass es kindisch war, eifersüchtig zu sein
I scream, the words fly out	Ich schreie, die Worte fliegen heraus
I reached out to them, his grin widening	Ich streckte mich nach ihnen, sein Grinsen wurde breiter
I was hardly surprised	Ich war kaum überrascht
I was scared if you want to know the truth	Ich hatte Angst, wenn Sie die Wahrheit wissen wollen
I'm happy to sit next to an elderly couple	Ich freue mich, neben einem älteren Ehepaar zu sitzen
I hope they go easy on your teacher	Ich hoffe, dass sie Ihren Lehrer schonen
I have a present for everyone	Ich habe ein Geschenk für alle
I notice them most in the master bedroom	Ich bemerke sie am meisten im Hauptschlafzimmer
I had no idea you were pregnant	Ich hatte keine Ahnung, dass du schwanger bist
I'm sure my clothes will be dry by morning	Ich bin mir sicher, dass meine Kleidung bis zum Morgen trocken sein wird
I stood behind the car	Ich stand hinter dem Auto
A stray tear found its way down her cheek	Eine verirrte Träne fand ihren Weg über ihre Wange
I definitely would have wanted to meet her	Ich hätte sie auf jeden Fall treffen wollen
I want to achieve things	Ich möchte Dinge erreichen
I can't say the file name	Ich kann den Aktnamen nicht sagen
I could learn to drive	Ich könnte fahren lernen
I told him and he admitted it	Ich habe es ihm gesagt und er hat es zugegeben
She suggests that these may have altered her findings significantly	Sie schlägt vor, dass diese ihre Ergebnisse erheblich verändert haben könnten
It's different for every audience	Es spielt sich bei jedem Publikum anders ab
I was at the bottom of the mountain	Ich war am unteren Rand des Berges
I just want you to feel good	Ich möchte nur, dass du dich gut fühlst
A robe with a dark passion for purple	Eine Robe mit einer dunklen Leidenschaft für Lila
I have never been married and have no children	Ich war nie verheiratet und habe keine Kinder
I haven't pushed it since then either	Seitdem habe ich es auch nicht mehr gepusht
A small painting in an empty house	Ein kleines Gemälde in einem leeren Haus
I didn't waste any time this afternoon either	Ich habe heute Nachmittag auch keine Zeit verschwendet
I am firmly convinced that this has been successful	Ich bin der festen Überzeugung, dass dies gelungen ist
I have this scene under control	Ich habe diese Szene unter Kontrolle
I see an opening through the trees	Ich sehe eine Öffnung durch die Bäume
I opened the doors and stepped out onto the balcony	Ich öffnete die Türen und trat auf den Balkon hinaus
Needless to say, she wasn't white either	Ich brauche kaum zu erwähnen, dass sie auch nicht weiß war
I didn't write that description of you in my piece	Ich habe diese Beschreibung von dir nicht in mein Stück geschrieben
I accept checks or money orders	Ich akzeptiere Schecks oder Zahlungsanweisungen
A man climbed aboard without an invitation	Ein Mann kletterte ohne Einladung an Bord
I put my next story together	Ich stellte meine nächste Geschichte zusammen
I just need your people to listen to me	Ich brauche nur, dass deine Leute mir zuhören
None of these works were published during his lifetime	Keines dieser Werke wurde zu seinen Lebzeiten veröffentlicht
Widespread damage to vegetation and trees occurred	Weit verbreitete Schäden an Vegetation und Bäumen traten auf
I wanted to bring it out of the dark ages	Ich wollte es aus den dunklen Zeiten holen
A man sat a few feet away	Ein paar Meter entfernt saß ein Mann
These numbers reflect a nationwide trend	Diese Zahlen spiegeln einen bundesweiten Trend wider
I learned a very painful lesson during this time	Ich habe in dieser Zeit eine sehr schmerzhafte Lektion gelernt
A woman on the other side went to the window	Eine Frau auf der anderen Seite ging zum Fenster
I have to be to keep up with everything	Ich muss sein, um mit allem Schritt zu halten
I could not speak	Ich konnte nicht sprechen
I stood there feeling humbled	Ich stand mit demütigen Gefühlen da
A little silly, but meaningful and cute	Ein bisschen albern, aber sinnvoll und süß
Metal wings may be worn	Metallflügel dürfen getragen werden
I have to get out of these clothes	Ich muss aus diesen Klamotten raus
I felt her presence ten minutes ago	Ich habe ihre Anwesenheit vor zehn Minuten gespürt
I love how feminine this print looks	Ich liebe, wie feminin dieser Druck aussieht
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
I think that's the right word	Ich denke, das ist das richtige Wort
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
I didn't want to push him	Ich wollte ihn nicht drängen
But I won't tell you everything	Ich werde ihnen aber nicht alles erzählen
I also wanted to shower and change	Ich wollte auch duschen und mich umziehen
I'll take care of it	Ich werde mich darum kümmern
I mean we talked about everything except races tonight	Ich meine, wir haben über alles gesprochen, außer Rennen heute Abend
I knew we shouldn't have done that	Ich wusste, dass wir das nicht hätten tun sollen
I'm worried about my stepmother	Ich mache mir Sorgen um meine Stiefmutter
I completely understand this notion	Ich verstehe diese Vorstellung vollkommen
They look for groceries in stores but can't find any	Sie suchen in Geschäften nach Lebensmitteln, finden aber keine
I know how difficult it is to kill an immortal	Ich weiß, wie schwierig es ist, einen Unsterblichen zu töten
I hope you come back and see me again	Ich hoffe, Sie kommen wieder und sehen mich wieder
i would do that	Ich würde das tun
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Ich hob das Kinn der jungen Frau sanft mit meinen Fingern an
I can't quite get there yet	Ich komme da noch nicht ganz ran
I had to get out of there, and fast	Ich musste da raus, und zwar schnell
I couldn't process what happened	Ich konnte das Geschehene nicht verarbeiten
I can't allow you to marry her	Ich kann dir nicht erlauben, sie zu heiraten
A secret weapon if there ever was one	Eine Geheimwaffe, falls es je eine gegeben hat
I suggest testing with your finger a few times	Ich schlage vor, ein paar Mal mit dem Finger zu testen
I called several times	Ich habe mehrmals gerufen
I was in real trouble	Ich war in echten Schwierigkeiten
I just never expected him to feel the same way	Ich hätte nur nie erwartet, dass er genauso empfindet
I remember a few things	Ich erinnere mich an ein paar Dinge
A murmur started and grew louder	Ein Murmeln setzte ein und wurde immer lauter
I think she would have told me that	Ich glaube, das hätte sie mir gesagt
I work with all horses	Ich arbeite mit allen Pferden
A crowd had gathered around the site	Um das Gelände hatte sich eine Menschenmenge versammelt
I was barely conscious	Ich war kaum bei Bewusstsein
I really have no choice now	Ich habe jetzt wirklich keine andere Wahl
I enter a familiar alley	Ich betrete eine vertraute Gasse
I couldn't imagine how they would smell	Ich konnte mir nicht vorstellen, wie sie riechen würden
I guess a crow just walked over my grave	Ich schätze, eine Krähe ist gerade über mein Grab gelaufen
I hadn't spoken to him in over six years	Ich hatte seit über sechs Jahren nicht mehr mit ihm gesprochen
I have no idea where he got that from	Ich habe keine Ahnung, wo er das her hat
i want to be closer to her	Ich möchte ihr näher sein
I realize the list is over	Mir ist klar, dass die Liste zu Ende ist
I hope you will trust me	Ich hoffe, Sie werden mir vertrauen
I promise you won't get in trouble	Ich verspreche, Sie werden nicht in Schwierigkeiten geraten
I was now on the other side of the argument	Ich war jetzt auf der anderen Seite des Arguments
I should have been proud of you instead of angry	Ich hätte stolz auf dich sein sollen statt wütend
Dialogues in the film have been reduced to a minimum	Dialoge im Film wurden auf ein Minimum reduziert
They say it turned out fine	Sie sagen, es sei gut ausgegangen
I am very interested in your project	Ich interessiere mich sehr für Ihr Projekt
A sweet, thick smell emanated from the cup	Ein süßer, dicker Geruch strömte aus der Tasse
I would be back with my family	Ich würde wieder bei meiner Familie sein
I find the concept awesome	Ich finde das Konzept spitze
I had to tell you first	Ich musste es dir erst sagen
A bit unfortunate that	Etwas schade, das
I tried to even the odds	Ich habe versucht, die Chancen auszugleichen
I think they're getting stronger	Ich glaube, sie werden stärker
You have to watch your step	Du musst auf deinen Schritt achten
I had to count to ten to stop myself	Ich musste bis zehn zählen, um mich zu stoppen
I didn't care at first	Es war mir erstmal egal
I started walking towards it	Ich begann darauf zuzugehen
But I can't say exactly where we are	Ich kann aber nicht genau sagen, wo wir sind
I just wanted to be free	Ich wollte nur frei sein
I'll take a look at that shortly	Ich werde mir das in Kürze ansehen
I can tell by the way he looks at me	Ich spüre es an der Art, wie er mich ansieht
I undoubtedly made a mistake	Ich habe zweifellos einen Fehler gemacht
I can sleep better now	Ich kann jetzt besser schlafen
I can't look for him	Ich kann ihn nicht suchen
I've seen the better part of the splendor and glory	Ich habe den besseren Teil der Pracht und Herrlichkeit gesehen
I felt my body start shaking	Ich fühlte, wie mein Körper anfing zu zittern
I want to inspire a sense of wonder	Ich möchte ein Gefühl des Staunens wecken
I was one of the others	Ich war einer von den anderen
I couldn't find the enthusiasm to upload anything	Ich konnte nicht den Enthusiasmus finden, etwas hochzuladen
I get out of the truck	Ich steige aus dem Truck
I asked him who his special audience was	Ich fragte ihn, wer sein besonderes Publikum sei
I didn't like how it made me feel	Ich mochte nicht, wie ich mich dabei fühlte
I'm trying to bring order to our country	Ich versuche Ordnung in unser Land zu bringen
I ran from the shore to the gift shop	Ich rannte vom Ufer zum Geschenkeladen
I would say you should play it safe	Ich würde sagen, Sie sollten auf Nummer sicher gehen
I can't imagine why	Ich kann mir nicht vorstellen warum
I won't do your bidding	Ich werde nicht dein Gebot abgeben
I wasn't worried at all	Ich war überhaupt nicht beunruhigt
I can afford my own dress	Ich kann mir ein eigenes Kleid leisten
i think you should do it	Ich denke, du solltest es tun
I gave you a home when no one else would have	Ich habe dir ein Zuhause gegeben, als es sonst niemand getan hätte
This causes her forehead to appear too large	Dies führt dazu, dass ihre Stirn zu groß erscheint
I thought he must have been a priest	Ich dachte, dass er ein Priester gewesen sein muss
I remember this letter	Ich erinnere mich an diesen Brief
I talk and you listen	Ich rede und du hörst zu
I got on my back	Ich bin auf den Rücken gekommen
I just can't tell what it is	Ich kann einfach nicht sagen, was es ist
Close air support was not possible for the same reasons	Luftnahunterstützung war aus den gleichen Gründen nicht möglich
I was pretty impressed	Ich war ziemlich beeindruckt
I could find myself in this girl	Ich konnte mich in diesem Mädchen wiederfinden
I don't even care about breakfast	Ich kümmere mich nicht einmal um das Frühstück
The symbol appears on the trailer	Das Symbol erscheint auf dem Anhänger
I was afraid not to kiss him back	Ich hatte Angst ihn nicht zurück zu küssen
She has two brothers	Sie hat zwei Brüder
I wondered why others didn't	Ich fragte mich, warum andere es nicht taten
I am not good for you	Ich bin nicht gut für dich
I hesitated and started walking with them	Ich zögerte und fing an, mit ihnen zu laufen
I can do that too	Ich bin auch dazu in der Lage
A draft hit me	Ein Luftzug traf mich
i will lie down	Ich werde mich hinlegen
A few young girls stopped to smile at the princess	Ein paar junge Mädchen blieben stehen, um die Prinzessin anzulächeln
The demand is great	Die Nachfrage ist groß
I was stupid and now it's gone	Ich war dumm, und jetzt ist es weg
I have mixed feelings about her return	Ich habe gemischte Gefühle, was ihre Rückkehr angeht
I needed to be heard	Ich musste gehört werden
I stumbled into the room with stiff limbs	Mit steifen Gliedern stolperte ich ins Zimmer
I hadn't seen that before	Das hatte ich vorher noch nicht gesehen
A young man and a young woman stood in front of me	Ein junger Mann und eine junge Frau standen vor mir
I pushed back against him	Ich drückte zurück gegen ihn
No man had ever looked at her like that	Noch nie hatte ein Mann sie so angesehen
I couldn't understand what was coming over me	Ich konnte nicht verstehen, was über mich kam
I firmly believe that it will come with time	Ich glaube fest daran, dass es mit der Zeit kommen wird
I hung up and the phone rang again	Ich legte auf, und das Telefon klingelte erneut
I curse him through the pain	Ich verfluche ihn durch den Schmerz
I was completely confused	Ich war völlig verwirrt
I didn't even understand all the rules	Ich habe nicht einmal alle Regeln verstanden
I spoke to him before the funeral	Ich habe vor der Beerdigung mit ihm gesprochen
I tagged you here	Ich habe dich hier markiert
I turned away quickly	Ich wandte mich schnell ab
I could feel his warmth enveloping me like a blanket	Ich konnte spüren, wie seine Wärme mich wie eine Decke umhüllte
I wanted to manipulate a girl from this scene	Ich wollte ein Mädchen aus dieser Szene manipulieren
I wondered where he was going	Ich fragte mich, wohin er lief
I thought it was a more likely way out	Ich hielt es für einen wahrscheinlicheren Ausweg
I should not have come	Ich hätte nicht kommen sollen
I mentally tried to calculate an escape	Ich versuchte im Geiste, eine Flucht zu berechnen
I think he wanted me to see that	Ich glaube, er wollte, dass ich das sehe
I bought the orange color and it looks great	Ich habe die orange Farbe gekauft und sie sieht toll aus
I read the clock on the dashboard	Ich lese die Uhr auf dem Armaturenbrett
I call these parts form and function	Ich nenne diese Teile Form und Funktion
I wasn't an expert, but I wouldn't be surprised	Ich war kein Experte, würde mich aber nicht wundern
I wouldn't expect less	Ich würde nicht weniger erwarten
I apologize for being so out of it before	Ich entschuldige mich dafür, dass ich vorher so raus war
I flinched slightly at the touch	Bei der Berührung zuckte ich leicht zusammen
A mechanic that suits me	Ein Mechaniker, der zu mir passt
A minister will feed and be fed	Ein Minister wird füttern und gefüttert werden
I probably never did as well as you	Ich habe es wahrscheinlich nie so gut gemacht wie du
I had a business dinner	Ich hatte ein Geschäftsessen
I got a few replies and many no replies	Ich habe ein paar Antworten und viele keine Antworten bekommen
I told myself to focus, to stay focused	Ich sagte mir, ich solle mich konzentrieren, bei der Sache bleiben
I feel completely powerless and that feeling is my prison	Ich fühle mich völlig machtlos, und dieses Gefühl ist mein Gefängnis
I agree that he must be punished	Ich bin damit einverstanden, dass er bestraft werden muss
I loved her sense of style	Ich liebte ihren Sinn für Stil
I just thought we were finally happy	Ich dachte nur, wir wären endlich glücklich
I even helped him write his essay	Ich habe ihm sogar geholfen, seinen Aufsatz zu schreiben
I saw my chance and gave him a big push	Ich sah meine Chance und gab ihm einen großen Schubs
A parade of strangers	Eine Parade von Fremden
I'm no different	Mir geht es nicht anders
I had always been invisible to him	Ich war für ihn immer unsichtbar gewesen
I heard a noise echo through the forest	Ich hörte ein Geräusch durch den Wald hallen
We never agreed	Wir waren uns nie einig
I wasn't wearing a hat	Ich trug keinen Hut
I looked around, taking in the city and the sea	Ich sah mich um, nahm die Stadt und das Meer in mich auf
I decided to risk it	Ich beschloss, es zu riskieren
I liked working with numbers	Ich habe gerne mit Zahlen gearbeitet
I hope he's good to her	Ich hoffe, er ist gut zu ihr
A drop ran down his forehead	Ein Tropfen lief ihm über die Stirn
I can feel it deep in my stomach	Ich spüre es tief in meinem Bauch
I have to find my destination	Ich muss mein Ziel herausfinden
I won't ask you again	Ich werde dich nicht noch einmal fragen
I go after him and catch him	Ich gehe ihm nach und fange ihn
I couldn't work with confidence	Ich konnte nicht mit Zuversicht arbeiten
London is a world culture capital	London ist eine Weltkulturhauptstadt
A second later it was gone	Eine Sekunde später war es weg
A chance to discover who we really are	Eine Chance zu entdecken, wer wir wirklich sind
I wouldn't let him get away with it	Ich würde ihn damit nicht davonkommen lassen
I am not a cruel man	Ich bin kein grausamer Mann
I met him a few days ago	Ich habe ihn vor einigen Tagen getroffen
presidential candidate	Präsidentschaftskandidat
Very little is known about the life of the bird	Über das Leben des Vogels ist sehr wenig bekannt
I might have made a mistake	Ich könnte einen Fehler gemacht haben
I hadn't heard him enter	Ich hatte ihn nicht eintreten hören
I have six sisters, five are married, one is dead	Ich habe sechs Schwestern, fünf sind verheiratet, eine ist tot
I have to call him back	Ich muss ihn zurückrufen
A list of names filled the screen	Eine Liste mit Namen füllte den Bildschirm
A small, pointed thing	Ein kleines, spitzes Ding
I can't see any further into the future than this moment	Ich kann nicht weiter in die Zukunft sehen als bis zu diesem Moment
I can drive through the night there	Da kann ich die Nacht durchfahren
A guy had thrown him a pound	Ein Typ hatte ihm ein Pfund zugeworfen
I'm ready for retirement anyway	Ich bin sowieso bereit für den Ruhestand
I couldn't get along without you	Ich könnte ohne dich nicht zurechtkommen
I can't do it for you	Ich kann es nicht für dich machen
A lump quickly formed in her throat	Schnell bildete sich ein Kloß in ihrem Hals
I'm still really looking for the answer	Ich suche immer noch wirklich nach der Antwort
I just had to make sure it wasn't me	Ich musste nur sicherstellen, dass ich es nicht war
I was basically in the front row	Ich war im Grunde in der ersten Reihe
A delight in our household	Eine Freude in unserem Haushalt
I used to laugh at these people	Früher habe ich über diese Leute gelacht
A heavy feeling rose in her stomach	Ein schweres Gefühl zog sich in ihren Bauch
I dozed off quite often	Ich bin ziemlich oft eingenickt
I take care of myself	Ich passe auf mich auf
I want that as a story	Ich will das als Geschichte
I just didn't care at all	Es war mir einfach völlig egal
Usually three to four eggs are laid	Normalerweise werden drei bis vier Eier gelegt
I'm so sorry this happened to you	Es tut mir so leid, dass dir das passiert ist
I remember perfectly	Ich erinnere mich perfekt
I've always felt that	Das habe ich immer gespürt
I knew everything he wanted to tell me	Ich wusste alles, was er mir sagen wollte
I've planned everything	Ich habe alles durchgeplant
I scream, but flames race down my throat	Ich schreie, aber Flammen rasen meine Kehle hinunter
England won the game by a wide margin	England gewann das Spiel mit großem Vorsprung
I will never forget this case	Ich werde diesen Fall nie vergessen
I just can't remember anyone telling me that	Ich kann mich nur an niemanden erinnern, der mir das gesagt hat
I could see him moving around the bedroom	Ich konnte sehen, wie er sich im Schlafzimmer bewegte
I had never seen one like this	So einen hatte ich noch nie erlebt
I would never forget that	Das würde ich nie vergessen
I haven't eaten anything in days	Ich habe seit Tagen nichts mehr gegessen
Navy personnel killed	Marinepersonal getötet
I want as many people as possible to read them	Ich möchte, dass möglichst viele Leute sie lesen
I prescribed the angle of the cap	Ich habe den Winkel der Kappe vorgeschrieben
I appreciate how improbable this all is	Ich schätze, wie unwahrscheinlich das alles ist
I turned as he swam towards me	Ich drehte mich um, als er auf mich zuschwamm
A prisoner of his own father	Ein Gefangener seines eigenen Vaters
I checked the drawer	Ich habe die Schublade überprüft
All I can think of is an empty, white space	Mir fällt nur ein leerer, weißer Raum ein
I wondered how they stayed alive	Ich fragte mich, wie sie am Leben blieben
I also did some of the girls with short hair	Ich habe auch einige der Mädchen mit kurzen Haaren gemacht
I was instantly jealous	Ich war sofort eifersüchtig
I had to pause for a moment to see it	Ich musste einen Moment innehalten, um es zu erkennen
A year ago it would have been easy	Vor einem Jahr wäre es einfach gewesen
I value honesty, reliability and loyalty very much	Ehrlichkeit, Zuverlässigkeit und Loyalität schätze ich sehr
I lost weight in this pit	Ich habe in dieser Grube abgenommen
A horse and rider charged ahead of me	Ein Pferd und ein Reiter stürmten vor mir los
I only look at the heart	Ich schaue nur auf das Herz
I know how much he loves you	Ich weiß, wie sehr er dich liebt
A wave of relief washed over her	Eine Welle der Erleichterung überflutete sie
I opened the door and entered the room	Ich öffnete die Tür und betrat das Zimmer
I have wisdom because of my brightness	Ich habe Weisheit aufgrund meiner Helligkeit
I see her head too	Ich sehe auch ihren Kopf
I hoped we stayed together	Ich hoffte, wir bleiben zusammen
I would like that	Das würde mir sehr gefallen
I have faith in you baby	Ich habe Vertrauen in dich, Baby
I swallowed and watched his chest rise and fall	Ich schluckte und beobachtete, wie sich seine Brust hob und senkte
I expected to feel pain, anger, fear, and guilt	Ich erwartete, Schmerz, Wut, Angst und Schuldgefühle zu empfinden
I doubt he went there especially at this time of year	Ich bezweifle, dass er besonders zu dieser Jahreszeit dorthin gegangen ist
I really wasn't in the mood for it	Ich war wirklich nicht in der Stimmung dafür
I started the car and drove home	Ich startete das Auto und fuhr nach Hause
A few more hours or so	Noch ein paar Stunden oder so
I told her not to worry	Ich sagte ihr, sie solle sich keine Sorgen machen
I just had to run	Ich musste einfach laufen
I think she'll curse it tonight	Ich glaube, sie wird es heute Nacht verfluchen
I hated the frown lines cutting into my forehead	Ich hasste die Zornesfalten, die sich in meine Stirn schnitten
I like your competitive side, but this is serious	Ich mag deine wettbewerbsorientierte Seite, aber das hier ist ernst
I didn't understand it then	Ich habe es damals nicht verstanden
I checked it for damage	Ich habe es auf Beschädigungen geprüft
I think you will enjoy walking this path	Ich denke, Sie werden es genießen, diesen Weg zu gehen
One question is the kiss of death	Eine Frage ist der Todeskuss
I shouldn't be here	Ich sollte mich hier nicht aufhalten
I didn't find it funny either	Ich fand es auch nicht lustig
I left it somewhere	Ich hatte es irgendwo gelassen
I think we have a clear strategy for success	Ich denke, wir haben eine klare Erfolgsstrategie
I knew it would happen eventually	Ich wusste, dass es irgendwann passieren würde
I won't let anything happen to you	Ich werde nicht zulassen, dass dir etwas passiert
I went into my first break with my second break	Ich ging in meine erste Pause mit meiner zweiten Pause
I love the other one too	Ich liebe auch den anderen
I took a tablespoon that evening	Ich nahm an diesem Abend einen Esslöffel
I always had someone to talk to online	Ich hatte immer jemanden, mit dem ich online reden konnte
I was really disappointed	Ich war wirklich enttäuscht
I just need an elevator home	Ich brauche nur einen Fahrstuhl nach Hause
I ask them how they have been	Ich frage sie, wie es ihnen ergangen ist
There are twelve pillars that support the structure	Es gibt zwölf Säulen, die die Struktur stützen
I wasn't sure what was going through his mind	Ich war mir nicht sicher, was ihm durch den Kopf ging
I also want him to play every day	Ich möchte auch, dass er jeden Tag spielt
I wasn't a professional detective or anything	Ich war kein professioneller Detektiv oder so
I think his biological parents are not raising a baby	Ich denke, seine leiblichen Eltern ziehen kein Baby auf
I didn't formally study psychology	Ich habe Psychologie nicht formell studiert
I have an ice cream and a newspaper	Ich habe ein Eis und eine Zeitung
I can see that in your facial expression	Das sehe ich an deinem Gesichtsausdruck
These changes should not affect the average person	Diese Änderungen sollten die durchschnittliche Person nicht betreffen
I dreamed again	Ich träumte wieder
I came to get the bedside table	Ich bin gekommen, um den Nachttisch zu holen
I wanted it so bad	Ich wollte es so sehr
I just made it back to town	Ich habe es gerade zurück in die Stadt geschafft
I was no fool at this game	Ich war kein Narr in diesem Spiel
I signed up to receive calls and get them	Ich habe mich angemeldet, um Anrufe zu erhalten und sie zu bekommen
I will set aside property and livestock for you	Ich werde für dich Eigentum und Vieh beiseite legen
I want out of this swamp	Ich will raus aus diesem Sumpf
I have the cold scientist	Ich habe den kalten Wissenschaftler
I try to pull away, but she's holding on tight	Ich versuche mich loszureißen, aber sie klammert sich fest daran
A biological cloaked in sophisticated armor	Ein biologischer, der in eine raffinierte Rüstung gehüllt ist
I must have bonded with you or Dad somehow	Ich muss mich irgendwie mit dir oder Dad verbunden haben
I had imagined that they were there for ripping flesh apart	Ich hatte mir vorgestellt, dass sie dafür da waren, Fleisch auseinander zu reißen
I brought my food in a lunch bag	Ich brachte mein Essen in einer Essenstüte mit
I noticed my windows were open	Ich bemerkte, dass meine Fenster offen waren
I want to see my little brother	Ich will meinen kleinen Bruder sehen
I loved writing this episode	Ich habe es geliebt, diese Folge zu schreiben
It leaves room for failure but hopes for success	Es lässt Raum für Misserfolge, hofft aber auf Erfolg
I used some sand to make glass	Ich benutzte etwas Sand, um Glas zu machen
I was very worried about him	Ich habe mir große Sorgen um ihn gemacht
I have to be better than this	Ich muss besser sein als das
I half expected them to come out, but they didn't	Ich hatte halb erwartet, dass sie herauskommen würden, aber sie kamen nicht
i know you wanna sleep with me	Ich weiß, dass du mit mir schlafen willst
I just made the whole mess	Ich habe gerade das ganze Chaos angerichtet
A credit to the city	Ein Verdienst der Stadt
I doubt they would marry in the future	Ich bezweifle, dass sie in Zukunft heiraten würden
I can smell your fire	Ich kann dein Feuer riechen
He also had a brace in the game	Er hatte auch einen Doppelpack im Spiel
I felt uncomfortable with the crowd that formed around us	Ich fühlte mich unwohl bei der Menschenmenge, die sich um uns herum bildete
I only wish it had a national presence	Ich wünschte nur, es hätte eine nationale Präsenz
i like your way of thinking	Ich mag deine Denkweise
The front part is short and wide	Der vordere Teil ist kurz und breit
Since then I've used it as needed	Seitdem benutze ich es nach Bedarf
I wanted to know if you're home	Ich wollte wissen, ob du zu Hause bist
I had practice tonight but that was still a few hours away	Ich hatte heute Abend Training, aber das war noch einige Stunden entfernt
I'd much rather talk to someone local	Ich spreche viel lieber mit jemandem vor Ort
I will kneel and worship your manhood	Ich werde niederknien und deine Männlichkeit anbeten
I couldn't have written this without him	Ohne ihn hätte ich das nicht schreiben können
I understand that this system can make any genre good	Ich verstehe, dass dieses System jedes Genre gut machen kann
I brought a search and rescue squad with me	Ich habe ein Such- und Rettungskommando mitgebracht
I was immediately suspicious	Ich war sofort misstrauisch
I was never told what that means	Mir wurde nie gesagt, was das bedeutet
I went to the mirror	Ich ging zum Spiegel
I somehow had a connection with this aircraft carrier	Ich hatte irgendwie eine Verbindung zu diesem Flugzeugträger
But I couldn't tell him that	Das konnte ich ihm aber nicht sagen
I haven't had a permanent address for five years	Ich habe seit fünf Jahren keine feste Adresse mehr
A lady, a tall lady, comes up to me	Eine Dame, eine große Dame, kommt auf mich zu
The request was rejected	Der Antrag wurde abgelehnt
I knew I had no hope in my designs	Ich wusste, dass ich in meinen Entwürfen keine Hoffnung hatte
I knew he would lose	Ich wusste, dass er verlieren würde
I know someone who will do a charter for us	Ich kenne jemanden, der eine Charter für uns machen wird
I colored the bow tie with real red marker	Ich habe die Fliege mit echtem roten Marker gefärbt
I could never beat her	Ich könnte sie nie schlagen
I stood shocked for a second	Ich stand für eine Sekunde schockiert da
I failed myself	Ich bin selbst gescheitert
I quickly got out of bed and got dressed	Ich stand schnell aus dem Bett und zog mich an
I couldn't disagree more	Ich könnte nicht mehr widersprechen
But attacks on voting continued	Aber die Angriffe auf die Abstimmung gingen weiter
I keep my eyes on the floor	Ich halte meinen Blick auf den Boden gerichtet
I really want to help all of us change	Ich möchte uns allen wirklich helfen, uns zu ändern
I take away the lowest die first	Ich nehme zuerst den niedrigsten Würfel weg
I didn't think he would stay in town	Ich dachte nicht, dass er in der Stadt bleiben würde
A car will be waiting for you at the airport	Am Flughafen wartet ein Auto auf Sie
However, I remember actually doing it	Ich erinnere mich jedoch, dass ich es tatsächlich getan habe
A damp fog spread across the forest floor	Ein feuchter Nebel breitete sich über den Waldboden aus
I need all the money you have tonight	Ich brauche das ganze Geld, das du hast, heute Nacht
I pretended to go shopping but watched her	Ich tat so, als würde ich einkaufen gehen, beobachtete sie aber
A good athlete, but not overpowering, relatively thin	Ein guter Athlet, aber kein übermächtiger, relativ dünn
I use it to bring things to myself	Ich benutze ihn, um mir Sachen zu bringen
I am fortunate to own four	Ich habe das Glück, vier zu besitzen
I can't stand this distance	Ich kann diese Distanz nicht aushalten
A photo of this unit also graces his office wall	Ein Foto dieser Einheit ziert auch seine Bürowand
I feel like we moved into this hotel room	Ich habe das Gefühl, wir sind in dieses Hotelzimmer gezogen
A very delicate case	Ein sehr heikler Fall
I knew it had to be you	Ich wusste, dass du es sein musst
I called his office and his home	Ich rief sein Büro und sein Zuhause an
I thought you wanted to be alone	Ich dachte, du wolltest allein sein
It has been interpreted as a chapel or shrine	Es wurde als Kapelle oder Schrein interpretiert
I took a closer look and realized it was my clothes	Ich sah genauer hin und erkannte, dass es meine Kleidung war
I actually felt a little sorry for her	Sie tat mir tatsächlich ein bisschen leid
I wanted it to be with family	Ich wollte, dass es mit der Familie ist
Both ideas were dropped in the second series	Beide Ideen wurden in der zweiten Serie fallen gelassen
I went out for a cup of coffee	Ich ging auf eine Tasse Kaffee aus
I am determined to do better	Ich bin entschlossen, es besser zu machen
I suspect there is some kind of black magic involved	Ich vermute, da ist irgendeine Art schwarzer Magie im Spiel
I had my own inner problems to solve	Ich hatte meine eigenen inneren Probleme zu lösen
I hope you have something good for me	Ich hoffe, Sie haben etwas Gutes für mich
I was probably two of them	Ich war wahrscheinlich zwei von denen
I heard him fall into the leather chair	Ich hörte ihn in den Ledersessel fallen
In the center was a pool and a fountain	In der Mitte befanden sich ein Pool und ein Brunnen
I would have talked more about that	Davon hätte ich gleich mehr gesprochen
I went to the next car, which was empty	Ich ging zum nächsten Auto, das leer war
I thought maybe they were ashamed of me	Ich dachte, sie hätten sich vielleicht für mich geschämt
I didn't have to exist for a while	Ich musste für eine Weile nicht existieren
I know how this stuff works	Ich weiß, wie dieses Zeug funktioniert
I've had it easy so far	Ich hatte es bisher leicht
I defend the eldest son of every new generation	Ich verteidige den ältesten Sohn jeder neuen Generation
I should know how to deal with that	Ich sollte wissen, wie ich damit umgehen soll
I think buildings will evolve and they will be added	Ich denke, dass Gebäude sich weiterentwickeln und dass sie hinzugefügt werden
Many come for all of these reasons	Viele kommen aus all diesen Gründen
I'm always behind and they never care	Ich bin immer hinterher, und sie kümmern sich nie darum
I wouldn't come back here tonight	Ich würde heute Nacht nicht hierher zurückkommen
I'm glad you found the post useful	Ich freue mich, dass Sie den Beitrag nützlich fanden
A cloud of dust filled the room	Eine Staubwolke erfüllte den Raum
I'm sure he's reporting my every move	Ich bin mir sicher, dass er jede meiner Bewegungen meldet
I am the measure of all things	Ich bin das Maß aller Dinge
I know how you express yourself	Ich weiß, wie du dich ausdrückst
I think we'll have company soon	Ich glaube, wir werden bald Gesellschaft haben
I knock and she invites me to come in	Ich klopfe und sie fordert mich auf, einzutreten
People are interested in it as art	Die Leute interessieren sich dafür als Kunst
I saw your face when you talked about the boy	Ich habe dein Gesicht gesehen, als du über den Jungen gesprochen hast
I think you will find it very interesting	Ich denke, Sie werden es sehr interessant finden
I won't be patient enough to wait for changes	Ich werde nicht geduldig genug sein, um auf Veränderungen zu warten
I think that's what this business is about	Ich denke, darum geht es in diesem Geschäft
I focused my prayer on the following aspects	Ich richtete mein Gebet auf die folgenden Aspekte
The actual release was celebrated with worldwide launch parties	Die eigentliche Veröffentlichung wurde mit weltweiten Launch-Partys gefeiert
I wouldn't feel guilty for killing those soldiers	Ich würde mich nicht schuldig fühlen, diese Soldaten getötet zu haben
I dug up the detailed explanations of each state of consciousness	Ich habe die detaillierten Erklärungen zu jedem Bewusstseinszustand ausgegraben
I know this is absolutely true	Ich weiß, dass dies absolut wahr ist
I felt the blood rush to my head	Ich fühlte, wie mir das Blut in den Kopf schoss
I saw that his eyes were wet	Ich sah, dass seine Augen feucht waren
A waiter offers us wine	Ein Kellner bietet uns gleich Wein an
I know you can't understand him	Ich weiß, dass du ihn nicht verstehen kannst
I should never have agreed to come	Ich hätte niemals zustimmen sollen, zu kommen
I briefly considered staying	Ich überlegte kurz, wie es wäre, zu bleiben
I was planning to hand you over to them	Ich hatte vor, Sie ihnen auszuliefern
A rope dangled from a ceiling beam	An einem Deckenbalken baumelte ein Seil
I heard what she said but it didn't register	Ich hörte, was sie sagte, aber es wurde nicht registriert
I closed my eyes and stretched out my arm again	Ich schloss meine Augen und streckte erneut meinen Arm aus
I feared the time, the money and the pain	Ich fürchtete die Zeit, das Geld und die Schmerzen
I just called to make sure everything is ok	Ich habe nur angerufen, um mich zu vergewissern, dass alles in Ordnung ist
I find that very funny now	Das finde ich jetzt ganz witzig
I marvel at the rain that comes when it's needed	Ich wundere mich über den Regen, der kommt, wenn er gebraucht wird
I was in a cave	Ich stand in einer Höhle
They like that cold steel	Sie mögen diesen kalten Stahl
I told him the truth	Ich habe ihm die Wahrheit gesagt
I did this with all my heart	Ich tat dies mit meinem ganzen Herzen
A week later, an editor offered to publish it	Eine Woche später bot ein Redakteur an, es zu veröffentlichen
Around nine were made	Rund neun wurden gemacht
The formerly competitive team found itself in serious financial difficulties	Das ehemals konkurrenzfähige Team befand sich in ernsthaften finanziellen Schwierigkeiten
Edward was already considered a saint at this point	Edward galt zu diesem Zeitpunkt bereits als Heiliger
I did that three times a week	Das habe ich dreimal die Woche gemacht
I have used with their websites	Ich habe mit ihren Websites verwendet
I think he's reacting badly	Ich glaube, er reagiert schlecht
I am so sad and so angry that he is gone	Ich bin so traurig und so wütend, dass er weg ist
I felt comfortable with the people there	Ich habe mich bei den Leuten dort wohl gefühlt
I turned and saw a man	Ich drehte mich um und sah einen Mann
I wanted him buried deep inside me	Ich wollte, dass er tief in mir vergraben war
I would like to see the temple	Ich würde gerne den Tempel sehen
I was sorry she was gone	Es tat mir leid, dass sie weg war
I became myself again	Ich wurde wieder ich selbst
I need help with this	Ich brauche dabei Hilfe
I wanted to request return to flight status	Ich wollte die Rückkehr zum Flugstatus beantragen
I could feel his chest pressing against my back	Ich konnte spüren, wie sich seine Brust gegen meinen Rücken drückte
I knew exactly where to look for them	Ich wusste genau, wo ich nach ihnen suchen musste
I was on campus within an hour	Innerhalb einer Stunde war ich auf dem Campus
The theme of the song is unknown	Das Thema des Liedes ist unbekannt
There are various accounts of his death	Es gibt verschiedene Berichte über seinen Tod
I went back to the first attack	Ich ging zurück zum ersten Angriff
A dagger was carved in relief on it	Darauf war ein Dolch als Relief geschnitzt
It was on a high terrace	Es lag auf einer hohen Terrasse
I have to stop thinking about this	Ich muss aufhören, darüber nachzudenken
My grandfather gave up on that	Mein Großvater ist davon abgekommen
I should check out some of his books	Ich sollte mir einige seiner Bücher ansehen
I'll try to explain it briefly	Ich versuche es kurz zu erklären
I lived in an extraordinary building	Ich habe in einem außergewöhnlichen Gebäude gewohnt
I think the result speaks for itself	Ich finde, das Ergebnis spricht für sich
i wanna show you my love	Ich möchte dir meine Liebe zeigen
A policeman went to his window and knocked	Ein Polizist ging zu seinem Fenster und klopfte
The helicopter has been repaired	Der Hubschrauber wurde repariert
I also wanted it to be humorous	Ich wollte auch, dass es humorvoll ist
I picked up a book and put it down again	Ich nahm ein Buch und legte es wieder hin
I actually thought he left one of the names out	Ich dachte eigentlich, er hätte einen der Namen ausgelassen
I've never done it with other people	Ich habe es nie mit anderen Leuten gemacht
I still can't believe this is happening	Ich kann immer noch nicht glauben, dass das passiert
I'm too tired now to count or fight	Ich bin jetzt zu müde, um zu zählen oder zu kämpfen
I wanted to do it, but couldn't bring myself to do it	Ich wollte es tun, konnte mich aber nicht dazu durchringen
I have to accept that	Das muss ich akzeptieren
A hidden camera service is also a fantastic idea	Ein versteckter Kameradienst ist auch eine fantastische Idee
I hope we didn't cause too much trouble	Ich hoffe, wir haben nicht zu viel Ärger gemacht
I still haven't seen you play	Ich habe dich immer noch nicht spielen sehen
A great cross that filled the sky	Ein großes Kreuz, das den Himmel erfüllte
I can't talk to two of you all the time	Ich kann nicht die ganze Zeit mit zweien von euch reden
I wanted to fly away from there	Ich wollte von dort wegfliegen
I never said anything about it	Ich habe nie etwas darüber gesagt
I look up and take in the vision before me	Ich schaue auf und nehme die Vision vor mir auf
I've been through a lot of stuff	Ich habe eine Menge Zeug durchgemacht
I look forward to learning more	Ich freue mich darauf, mehr zu erfahren
I stepped forward and almost pushed the door shut	Ich trat vor und drückte die Tür fast zu
I would end this once and for all	Ich würde das ein für alle Mal beenden
I slowly rolled away and took in my apartment	Ich rollte langsam weg und nahm meine Wohnung in mich auf
I've just reviewed your project very carefully	Ich habe gerade Ihr Projekt sehr genau geprüft
I lifted my leg through the door	Ich hob mein Bein durch die Tür
So I concentrated on his facial features while waiting	Ich konzentrierte mich daher während des Wartens auf seine Gesichtszüge
A sharp breeze blew her hair over her face	Eine scharfe Brise wehte ihr Haar über ihr Gesicht
I didn't know that a person could be so unhappy	Ich wusste nicht, dass ein Mensch so unglücklich sein kann
I'm so sick of the same behavior	Ich habe das gleiche Verhalten so satt
I am very sorry that I became violent towards you	Es tut mir sehr leid, dass ich Ihnen gegenüber gewalttätig geworden bin
I didn't know if you would	Ich wusste nicht, ob du es tun würdest
We will try to develop that together	Das werden wir gemeinsam versuchen zu entwickeln
I flip the bone	Ich drehe den Knochen um
A very tough young man, she decided	Ein sehr zäher junger Mann, entschied sie
I had started helping her and it felt good	Ich hatte angefangen, ihr zu helfen, und es fühlte sich gut an
I have no faith in this theory	Ich habe kein Vertrauen in diese Theorie
I know they are here in the forest	Ich weiß, dass sie hier im Wald sind
I see what you did there	Ich sehe, was du da gemacht hast
A million years of evolution took over	Eine Million Jahre Evolution übernahmen
I am confident that you will prevail	Ich bin zuversichtlich, dass Sie sich durchsetzen werden
I didn't get an answer, but that was fine	Ich habe keine Antwort bekommen, aber das war in Ordnung
I doubt they're going anywhere alone	Ich bezweifle, dass sie alleine irgendwohin gehen
I open them a little too hard	Ich schlage sie ein wenig zu hart auf
I haven't taken it off since then	Seitdem hatte ich es nicht mehr abgenommen
I have to pray it's safe	Ich muss beten, dass es sicher ist
I found him in an alley	Ich habe ihn in einer Gasse gefunden
I know what you must think of me	Ich weiß, was Sie von mir denken müssen
Suddenly I realize what is happening	Plötzlich wird mir klar, was passiert
I can't believe you asked me that	Ich kann nicht glauben, dass du mich das gefragt hast
I heard your animals are pretty impressive	Ich habe gehört, dass Ihre Tiere ziemlich beeindruckend sind
I could have killed my cousin and my sister	Ich hätte meinen Cousin und meine Schwester töten können
I would never hear the end of this one	Ich würde nie das Ende von diesem hören
For example, I would have to check your security	Ich müsste zum Beispiel Ihre Sicherheit überprüfen
I didn't have it in me to keep fighting	Ich hatte es nicht in mir, weiter zu kämpfen
I didn't even realize that she recognized me	Ich merkte nicht einmal, dass sie mich erkannte
I needed him to be honest with me	Ich brauchte ihn, um ehrlich zu mir zu sein
I bit my lip hard	Ich biss mir fest auf die Lippe
I never thought	Ich hätte nie gedacht
I would be her only one	Ich wäre ihr Einziger
I wanted to apologize right now, no words	Ich wollte mich auf der Stelle entschuldigen, keine Worte
I've always felt sorry for the people who pursued their passion	Ich hatte immer Mitleid mit den Menschen, die ihrer Leidenschaft nachgingen
I took great pleasure in each experiment	Ich hatte große Freude an jedem Experiment
I looked over at her empty furniture	Ich sah zu ihren leeren Möbeln hinüber
I seem to find my way around her	Ich scheine mich um sie herum zurechtzufinden
I took a shower last night and it was awful	Ich habe letzte Nacht geduscht und es war schrecklich
I wasn't gifted or special	Ich war nicht begabt oder besonders
I believe in freedom of the press	Ich glaube an die Pressefreiheit
I didn't turn on the light in the corridor	Ich habe das Licht im Korridor nicht angemacht
I didn't expect this to happen so soon	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass das so bald passiert
I assumed she was his wife	Ich vermutete, dass sie seine Frau war
I couldn't say for sure	Ich konnte es nicht mit Sicherheit sagen
I think they think we're more than just friends	Ich glaube, sie denken, wir sind mehr als nur Freunde
I developed a persistent cough	Ich entwickelte einen anhaltenden Husten
I lean back and soak up his warmth	Ich lehne mich zurück und sauge seine Wärme auf
I know you wouldn't do that again	Ich weiß, dass du das nicht noch einmal tun würdest
I have room to fight back	Ich habe Raum, mich zu wehren
I didn't think much about it at first	Ich habe mir anfangs nicht viel dabei gedacht
I hate being so upset	Ich hasse es, so aufgebracht zu sein
A red dot appeared on his chest	Auf seiner Brust erschien ein roter Punkt
I would not steer you wrong	Ich würde dich nicht falsch lenken
I notice how much children absorb from their parents	Ich merke, wie viel Kinder von ihren Eltern aufnehmen
I hope he wasn't brain damaged	Ich hoffe, dass er keinen Hirnschaden davongetragen hat
I walked to your side through the tunnel that night	Ich bin in jener Nacht durch den Tunnel auf deine Seite gegangen
I wasn't a good mother	Ich war keine gute Mutter
A white button fell from his shirt	Ein weißer Knopf fiel von seinem Hemd
I was hoping to see someone	Ich hatte gehofft, jemanden zu sehen
I love hearing about the death of the novel	Ich liebe es, vom Tod des Romans zu hören
I like being naked in the water	Ich mag es, nackt im Wasser zu sein
I believe teaching is learning	Ich glaube, Lehren ist Lernen
I didn't want to upset or hurt him	Ich wollte ihn nicht verärgern oder verletzen
Minor damage was caused to the machine	An der Maschine entstand geringer Sachschaden
I knew almost everything in the scholarship industry	Ich kannte fast alles in der Stipendienbranche
A yellow sheet hit the truck	Ein gelbes Blatt traf den Lastwagen
I could get in serious trouble	Ich könnte in ernsthafte Schwierigkeiten geraten
I have the all white set	Ich habe das komplett weiße Set
I stay and help here	Ich bleibe und helfe hier
i thought you left	Ich dachte, du wärst gegangen
I was ready, willing and prepared to do that	Ich war bereit, willens und vorbereitet, das zu tun
I think it's hard to separate	Ich denke, es ist schwer zu trennen
I could be wrong when it comes to science	Ich könnte mich irren, wenn es um Wissenschaft geht
I can't stop for gas	Ich kann nicht zum Tanken anhalten
A small piece came off	Ein kleines Stück ging ab
I hope the temple will be just as deserted	Ich hoffe, der Tempel wird genauso verlassen sein
I know you probably love your sister	Ich weiß, dass du deine Schwester wahrscheinlich liebst
A newspaper was laid out	Eine Zeitung war ausgelegt
I'm right in front of you	Ich stehe direkt vor dir
I had failed others	Ich hatte andere im Stich gelassen
I heard voices and the sound of a visitor	Ich hörte Stimmen und das Geräusch eines Besuchers
I just want you to stay a virgin	Ich möchte einfach, dass du Jungfrau bleibst
I see your day off was productive	Wie ich sehe, war Ihr freier Tag produktiv
I didn't want to attack him	Ich wollte ihn nicht angreifen
I own this facility	Ich besitze diese Einrichtung
Nothing is done	Nichts ist fertig
I didn't know what he was talking about	Ich wusste nicht, wovon er sprach
I was hired as an actress	Ich wurde als Schauspielerin engagiert
I left a little over a year ago	Ich bin vor etwas mehr als einem Jahr gegangen
I have trouble breathing	Ich habe Mühe zu atmen
I have written and submitted my request	Ich habe meine Anfrage geschrieben und abgeschickt
I shouldn't have been here to damn it to begin with	Ich hätte von Anfang an nicht hier sein sollen, verdammt noch mal
I shrugged and stretched out my arms	Ich zuckte mit den Schultern und streckte meine Arme aus
I love people in different ways	Ich liebe Menschen auf unterschiedliche Weise
I broke down a long time ago	Ich bin vor langer Zeit kaputt gegangen
I didn't know how to stop it	Ich wusste nicht, wie ich es stoppen sollte
Church life was diverse	Das Kirchenleben war vielfältig
I repeat again, this is not a decent family	Ich wiederhole noch einmal, das ist keine anständige Familie
I turned to him	Ich drehte mich zu ihm um
I had briefly forgotten my own anger	Ich hatte kurz meine eigene Wut vergessen
Honor and recognition in case of success	Ehre und Anerkennung im Erfolgsfall
I'm getting stronger every day	Ich werde jeden Tag stärker
I can't risk it, okay	Ich kann es nicht riskieren, okay
A mission that will keep her busy forever	Eine Mission, die sie für immer beschäftigen wird
Mercy had no children	Mercy hatte keine Kinder
I also got along with him quickly	Ich habe mich auch schnell mit ihm verstanden
I can't see anything around the truck	Ich kann um den Truck herum nichts sehen
I didn't envy him his job	Ich habe ihn nicht um seinen Job beneidet
I would have to lose that	Das müsste ich verlieren
I see that in my own case	Ich sehe das an meinem eigenen Fall
I screamed and dropped the sword	schrie ich auf und ließ das Schwert fallen
I would stop corporate welfare	Ich würde die betriebliche Wohlfahrt einstellen
I run and press my face against hers	Ich renne und drücke mein Gesicht an ihres
I thought the lady would take me with her	Ich dachte, die Dame würde mich mitnehmen
I want you in the salon	Ich will dich im Salon haben
I'm fighting to get rid of him again	Ich kämpfe darum, mich wieder von ihm zu lösen
I swear that thing smiled	Ich schwöre, das Ding lächelte
I founded it about twelve years ago	Ich habe es vor etwa zwölf Jahren gegründet
I wanted to hit her so bad	Ich wollte sie so sehr schlagen
I couldn't ignore an order from him	Ich konnte einen Befehl von ihm nicht ignorieren
I think you need to go to bed	Ich glaube, du musst ins Bett gehen
Ask any of the other people involved	Fragen Sie einen der anderen Beteiligten
I told her no last week	Ich habe ihr letzte Woche nein gesagt
But it makes for a dead plot	Aber es sorgt für eine tote Handlung
I'm tired of being angry	Ich habe genug davon, wütend zu sein
Something strange happened upon our arrival	Bei unserer Ankunft geschah etwas Seltsames
I had oral surgery days before	Ich hatte Tage zuvor eine orale Operation
I wanted to ask you about it	Ich wollte dich danach fragen
A half-smoked cigarette butt fell at his feet	Ein halb verrauchter Zigarettenstummel fiel ihm zu Füßen
I won't let anyone hurt you	Ich werde nicht zulassen, dass dir irgendjemand etwas tut
A suit in the color he should be wearing	Ein Anzug in der Farbe, die er tragen sollte
I can't imagine this place being better for you	Ich kann mir nicht vorstellen, dass dieser Ort besser für dich ist
They were a real pain	Ein richtiger Schmerz waren sie
I miss your kiss on my cheek	Ich vermisse deinen Kuss auf meine Wange
I quickly went to the kitchen	Ich ging schnell in die Küche
Nobody expected that at the time	Damit hatte wohl damals niemand gerechnet
That's what a family does	Das tut eine Familie
I knocked on her bedroom door and she didn't answer	Ich klopfte an ihre Schlafzimmertür und sie antwortete nicht
I wanted to keep feeling her body next to mine	Ich wollte weiterhin ihren Körper neben meinem spüren
I'm still here, who knows how long	Ich bin immer noch hier, wer weiß wie lange noch
I don't remember her name anymore	Ich erinnere mich nicht mehr an ihren Namen
I was breaking with this man	Bei diesem Mann war ich am Zerbrechen
I think everyone in town came to see us	Ich glaube, jeder in der Stadt kam, um uns zu sehen
That means I know where to find them	Das heißt, ich weiß, wo ich sie finden kann
I wouldn't even try to play that game with her	Ich würde nicht einmal versuchen, dieses Spiel mit ihr zu spielen
I could even play the piano	Ich konnte sogar Klavier spielen
I was worried about my friend	Ich machte mir Sorgen um meinen Freund
I thought it was you, sir	Ich dachte, Sie wären es, mein Herr
I recommend you return them	Ich empfehle Ihnen, sie zurückzugeben
I didn't want to interrupt your conversation	Ich wollte Ihr Gespräch nicht unterbrechen
I read about it in a book	Ich habe darüber in einem Buch gelesen
This was considered sacred and was visited by pilgrims	Dieser galt als heilig und wurde von Pilgern besucht
I looked out at the water	Ich sah auf das Wasser hinaus
I almost got in too	Ich bin auch fast reingekommen
I thought of you today	Ich habe heute an dich gedacht
I looked up and saw that he was pointing at the picture	Ich blickte auf und sah, dass er auf das Bild zeigte
I'm not comfortable talking to a lot of people	Ich fühle mich nicht wohl dabei, mit vielen Leuten zu reden
I gained another ten pounds in ten days	Ich habe in zehn Tagen weitere zehn Pfund zugenommen
I forgot a weapon lying nearby	Ich habe eine Waffe vergessen, die in der Nähe liegt
I use it quite a bit	Ich benutze es ziemlich viel
I was under his control, a part of him	Ich war unter seiner Kontrolle, ein Teil von ihm
I would like to request more children	Ich möchte mehr Kinder anfordern
I just didn't hear you come down	Ich habe dich nur nicht runterkommen gehört
I have not seen you for a long time	Ich habe dich lange nicht gesehen
I close my eyes and lean against the cabin	Ich schließe die Augen und lehne mich gegen die Kabine
A big machine with many parts	Eine große Maschine mit vielen Teilen
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Ich war eine traurige, depressive, besorgte, ängstliche kleine Seele
I was really and truly sick	Ich war wirklich und wahrhaftig krank
I just can't believe it	Ich kann es einfach nicht glauben
I pulled the string back and let her go	Ich zog die Schnur zurück und ließ sie los
A common name, he had to admit	Ein gebräuchlicher Name, musste er zugeben
I really didn't know what to expect	Ich wusste wirklich nicht, was mich erwarten würde
I need your strength to fight	Ich brauche deine Kraft, um zu kämpfen
I love the colour, so bright	Ich liebe die Farbe, so leuchtend
I had longed for this moment	Ich hatte mich nach diesem Moment gesehnt
No crossing could be found	Es konnte keine Kreuzung gefunden werden
I wanted to see where the train was taking me	Ich wollte sehen, wohin mich der Zug brachte
A man's lips on hers	Die Lippen eines Mannes auf ihren
I knew she was happy	Ich wusste, dass sie zufrieden war
I didn't mean trouble, not like that	Ich meinte nicht Ärger, nicht so
I just behaved naturally	Ich habe mich einfach natürlich verhalten
I rolled onto my back to find her	Ich rollte mich auf den Rücken, um sie zu finden
I got up and looked at him	Ich stand auf und sah ihn an
Rooms in the kitchen wing were made available to employees	Den Mitarbeitern wurden Zimmer im Küchentrakt zur Verfügung gestellt
I want you to seriously consider this	Ich möchte, dass Sie ernsthaft darüber nachdenken
I had decided to go home alone	Ich hatte beschlossen, allein nach Hause zu gehen
Liberal education based on literary sources is not new	Eine liberale Bildung auf der Grundlage literarischer Quellen ist nicht neu
The biggest problem was spare parts	Das größte Problem waren Ersatzteile
I'm sure everything will be fine	Ich bin sicher, alles wird gut
I should know this spell	Ich sollte diesen Zauber kennen
Your voice can blow people away	Ihre Stimme kann Menschen umhauen
I really appreciate that	Ich weiß das wirklich zu schätzen
I hoped they didn't notice my knees were shaking	Ich hoffte, sie bemerkten nicht, dass meine Knie zitterten
I caught a glimpse of the record	Ich erhaschte einen Blick auf die Platte
I hope you had a wonderful weekend	Ich hoffe, Sie hatten ein wunderbares Wochenende
A hundred miles an hour	Hundert Meilen pro Stunde
I had read the case in the newspaper	Ich hatte den Fall in der Zeitung gelesen
After that I kept my distance	Danach habe ich Abstand gehalten
I now know all about being vulnerable	Ich weiß jetzt alles darüber, verwundbar zu sein
I believe it is my blood's calling	Ich glaube, es ist die Berufung meines Blutes
you have to reckon with me	Du musst mit mir rechnen
I really hope you want it	Ich hoffe wirklich, dass Sie es wollen
I think that should be a good thing	Ich denke, das sollte eine gute Sache sein
I was ashamed of it	Ich schämte mich dafür
I know, easier said than done, but nothing happened to her	Ich weiß, einfacher gesagt, aber ihr ist nichts passiert
I never dreamed of having this horrible nightmare upon waking	Ich hätte nie davon geträumt, diesen schrecklichen Albtraum beim Erwachen zu haben
I sank into my chair	Ich sank auf meinen Stuhl
I would hire a detective	Ich würde einen Detektiv engagieren
I didn't have the tools to deal with my life	Ich hatte nicht die Werkzeuge, um mit meinem Leben fertig zu werden
I want you out of this house right now	Ich will, dass Sie sofort aus diesem Haus verschwinden
I think we finally made friends	Ich glaube, wir haben endlich Freunde gefunden
I wasn't in my bedroom	Ich war nicht in meinem Schlafzimmer
I have to give in sometimes	Ich muss manchmal nachgeben
I want a camera to follow the ball	Ich möchte, dass eine Kamera dem Ball folgt
I never wanted to lose that	Das wollte ich nie verlieren
I want to grow old	Ich möchte alt werden
On the way, a door came into view	Auf dem Weg kam eine Tür in Sicht
A bad slip on the rocks	Ein schlimmer Ausrutscher auf den Felsen
I don't know anything before that	Davor ist mir nichts bekannt
I need others to encourage and strengthen me	Ich brauche andere, die mich ermutigen und stärken
I didn't even smell her	Ich habe sie nicht einmal gerochen
I believe letters are beautiful in both form and function	Ich glaube, dass Buchstaben sowohl in Form als auch in Funktion schön sind
I turned on my cell phone	Ich schaltete mein Handy ein
I know you've had a difficult few years	Ich weiß, dass Sie ein paar schwierige Jahre hinter sich haben
I refused to believe that	Ich weigerte mich, das zu glauben
I breathed as it sank	Ich atmete, als es sank
A wave of panic rolls through my body	Eine Welle der Panik rollt durch meinen Körper
I liked feeling him touch me	Ich mochte es zu spüren, wie er mich berührte
I heard an inner door close	Ich hörte, wie sich eine Innentür schloss
I experience it as consciousness energy	Ich erlebe es als Bewusstseinsenergie
I was just thinking about that	Daran habe ich gerade gedacht
I pointed to the fireplace	Ich deutete auf den Kamin
I turned my head to look	Ich drehte meinen Kopf herum, um nachzusehen
I couldn't help but wonder what was stopping it	Ich konnte nicht umhin, mich zu fragen, was es aufgehalten hat
I didn't try to understand	Ich habe nicht versucht, es zu verstehen
I never asked for fame	Ich habe nie nach Ruhm gefragt
i love you for all eternity	Ich liebe dich für alle Ewigkeit
I never put the pieces together	Ich habe die Teile nie zusammengefügt
I think we'll see how it goes	Ich denke, wir werden sehen, wie es läuft
I appreciate the information	Ich schätze die Informationen
I couldn't see a face	Ich konnte kein Gesicht erkennen
i couldn't understand you	Ich konnte dich nicht verstehen
I have a good reputation to uphold	Ich habe einen guten Ruf zu wahren
I needed money to make ends meet	Ich brauchte Geld, um über die Runden zu kommen
I provide them with what they need	Ich versorge sie mit dem, was sie brauchen
Many of them work quite well	Viele von ihnen funktionieren recht gut
The constitution was satisfied	Der Verfassung war Genüge getan
I had no idea you could do this	Ich hatte keine Ahnung, dass du das kannst
I remembered being shot, but it felt like a dream	Ich erinnerte mich, angeschossen worden zu sein, aber es fühlte sich wie ein Traum an
I felt his hands dig into my hair	Ich spürte, wie seine Hände sich in mein Haar bohrten
I thought we made a great team	Ich dachte, wir sind ein tolles Team geworden
I find your lack of trust disturbing	Ich finde deinen Mangel an Vertrauen beunruhigend
I found myself watching on the internet	Ich fand mich im Internet zu beobachten
I had to find this one truth	Ich musste diese eine Wahrheit finden
I can't wait for you to see the barn	Ich kann es kaum erwarten, dass du die Scheune siehst
I walk slowly, alone in my thoughts	Ich gehe langsam, allein in meinen Gedanken
The process faced formidable technical difficulties	Der Prozess war mit gewaltigen technischen Schwierigkeiten konfrontiert
I nodded and we walked on	Ich nickte grüßend, und wir gingen weiter
I acknowledge your feelings and consider your views	Ich erkenne Ihre Gefühle an und berücksichtige Ihre Ansichten
I decided to come out and throw with power	Ich beschloss, herauszukommen und mit Kraft zu werfen
I love every part of my work	Ich liebe jeden Teil meiner Arbeit
I never have a fire	Ich habe nie ein Feuer
I have to try this idea	Ich muss diese Idee ausprobieren
I was really very satisfied	Ich war wirklich sehr zufrieden
I knew she could see the tears coming	Ich wusste, sie konnte die Tränen kommen sehen
I have to admit that it is definitely worth the money	Ich muss zugeben, dass es das Geld auf jeden Fall wert ist
I recognize it as a processing room	Ich erkenne es als Verarbeitungsraum wieder
I think she must have a sister	Ich glaube, sie muss eine Schwester haben
I bought a map and he helped me study it	Ich kaufte eine Karte und er half mir, sie zu studieren
I thought we like the same things	Ich dachte, wir mögen die gleichen Dinge
I lost so much of myself this time	Diesmal habe ich so viel von mir verloren
I had to pee urgently	Ich musste dringend pinkeln
I could clearly hear his screams	Ich konnte seine Schreie deutlich hören
I can't fight the sadness though	Ich kann die Traurigkeit jedoch nicht bekämpfen
A sense of doom was in the air	Ein Gefühl des Untergangs lag in der Luft
I sink a little deeper into my chair	Ich sinke etwas tiefer in meinen Stuhl
I waved and smiled and showed all my teeth	Ich winkte und lächelte und zeigte all meine Zähne
I reached behind me and closed the door	Ich griff hinter mich und schloss die Tür
I was sad about the suicide and posted this	Ich war traurig über den Selbstmord und habe das gepostet
I stare at my lap	Ich starre auf meinen Schoß
I was looking for a specific person	Ich suchte eine bestimmte Person
I'm still in contact with her	Ich habe immer noch Kontakt zu ihr
I didn't like seeing him like that	Ich mochte ihn nicht so sehen
I thought about the police for two seconds	Ich dachte zwei Sekunden lang an die Polizei
I was determined to have a good night	Ich war entschlossen, eine gute Nacht zu haben
Of course I always try to take care of them	Ich versuche natürlich, mich immer um sie zu kümmern
A perfect opportunity to lie	Eine perfekte Gelegenheit zu lügen
I loved the poet who was killed here	Ich liebte den Dichter, der hier getötet wurde
I lifted it to my mouth and kissed it gently	Ich hob es an meinen Mund und küsste es sanft
I was afraid you would sleep soundly	Ich hatte Angst, du würdest fest schlafen
I would have said no	Ich hätte nein behauptet
I highly recommend your service	Ich kann Ihren Service nur wärmstens empfehlen
I sit up immediately	Ich setze mich sofort auf
I'll no doubt get used to that over time	Daran werde ich mich zweifellos mit der Zeit gewöhnen
I like to pass on wisdom	Weisheiten gebe ich gerne weiter
It has the taste and texture of beef	Es hat den Geschmack und die Textur von Rindfleisch
I have a reservation	Ich habe eine Reservierung
I gained seven pounds that first summer	In diesem ersten Sommer nahm ich sieben Pfund zu
I also hope to visit the temple more regularly	Ich hoffe auch, den Tempel regelmäßiger zu besuchen
I want to make it up to them	Ich will es ihnen wiedergutmachen
I felt that she was correct, respectful and clear	Ich hatte das Gefühl, dass sie korrekt, respektvoll und klar war
I got in and started it	Ich stieg ein und startete es
I wasn't the miracle worker they were hoping for	Ich war nicht der Wundertäter, auf den sie gehofft hatten
I had passage dreams about him as a boy	Ich hatte als Junge Passageträume von ihm
I put my head back on his shoulder	Ich legte meinen Kopf wieder auf seine Schulter
A kind woman with big eyes that everyone loved	Eine freundliche Frau mit großen Augen, die alle liebten
I could go out with them	Ich könnte mit ihnen ausgehen
I played last night's music	Ich habe die Musik von gestern Abend spielen lassen
I found him quite funny	Ich fand ihn ziemlich lustig
i will take you	Ich werde dich mitnehmen
I did this run cold with no practice	Ich habe diesen Lauf ohne Übung kalt gemacht
I can't afford bad publicity anymore	Ich kann mir keine schlechte Publicity mehr leisten
I did this recently and highly recommend it	Ich habe das kürzlich gemacht und kann es nur empfehlen
I will steer the ship from here	Ich werde das Schiff von hier aus steuern
I have submitted a complaint	Ich habe eine Beschwerde eingereicht
I drop to the grass	Ich lasse mich aufs Gras fallen
I took a few steps back	Ich ging ein paar Schritte zurück
I took the train instead of driving	Ich bin mit dem Zug gefahren, anstatt zu fahren
I already knew what he would say next	Ich wusste bereits, was er als nächstes sagen würde
In baseball he played first base	Im Baseball spielte er First Base
I have to be back on the hill	Ich muss zurück auf dem Hügel sein
I approached this research with a look at science	Ich näherte mich dieser Forschung mit einem Blick auf die Wissenschaft
The hearing lasted about an hour	Die Verhandlung dauerte etwa eine Stunde
Suddenly a great tiredness came over him	Plötzlich überkam ihn eine große Müdigkeit
I'll be back in the morning	Ich werde morgen früh zurück sein
I turn and look at each face with a smile	Ich drehe mich um und sehe jedes Gesicht mit einem Lächeln an
I had a very clear head	Ich hatte einen sehr klaren Kopf
I want to kill her myself	Ich will sie selbst töten
I can't name the winner either	Ich kann den Gewinner auch nicht nennen
I couldn't understand what was being said	Ich konnte nicht verstehen, was gesagt wurde
I've never seen her before	Ich habe sie noch nie zuvor gesehen
I wanted to shake my head in disgust	Ich wollte angewidert den Kopf schütteln
I wasn't meant for this	Ich war nicht dafür bestimmt
I couldn't lift her	Ich konnte sie nicht heben
I saw her head hit a storage unit	Ich sah, wie ihr Kopf gegen eine Lagereinheit schlug
The average degree required six years of study	Der durchschnittliche Abschluss erforderte sechs Jahre Studium
I wasn't sure how to proceed	Ich war mir nicht sicher, wie ich vorgehen sollte
I was really nervous beforehand	Ich war vorher total nervös
I said pretty much the same thing	Ich sagte ziemlich dasselbe
A moan of agreement slipped from her lips	Ein zustimmendes Stöhnen glitt über ihre Lippen
Some were more personal family groups	Einige waren persönlichere Familiengruppen
I don't allow myself to think of his name	Ich erlaube mir nicht, an seinen Namen zu denken
I couldn't tell what, but he dropped something	Ich konnte nicht sagen was, aber er hat etwas fallen lassen
I would have done anything to be with you	Ich hätte alles getan, um bei dir zu sein
I shouldn't have seen him	Ich hätte ihn nicht sehen sollen
I wasn't ready for this to end	Ich war nicht bereit dafür, dass das endet
I couldn't play an instrument with real talent	Ich konnte kein Instrument mit wirklichem Talent spielen
I can tell he's close as he swells	Ich kann sagen, dass er in der Nähe ist, wie er anschwillt
I call his name	Ich rufe seinen Namen
I finally decided to seek medical help	Ich beschloss schließlich, medizinische Hilfe in Anspruch zu nehmen
I gave him my arm, inner wrist up	Ich gab ihm meinen Arm, das innere Handgelenk nach oben gerichtet
I hope it was a blessing to you	Ich hoffe, es war ein Segen für Sie
I didn't want to exclude my family from my life	Ich wollte meine Familie nicht aus meinem Leben ausschließen
I was just as surprised as he was	Ich war genauso überrascht wie er
I wish my aim was a little higher	Ich wünschte, mein Ziel wäre etwas höher gewesen
I think Stein would suit me better	Ich glaube, Stein würde besser zu mir passen
I will personally end their suffering	Ich werde ihr Leiden persönlich beenden
I have half an hour off tomorrow at eight thirty	Ich habe morgen um halb neun eine halbe Stunde frei
A few thousand of them	Ein paar tausend davon
I started looking for a hiding place	Ich fing an, nach einem Versteck zu suchen
I was quite worried when we got here	Ich war ziemlich besorgt, als wir hier ankamen
I couldn't get myself in the mood	Ich konnte mich nicht in Stimmung bringen
I would let the others win and then leave	Ich würde die anderen gewinnen lassen und dann gehen
I can look to my future at this point	Ich kann an dieser Stelle auf meine Zukunft blicken
I took a step towards it and then stopped	Ich machte einen Schritt darauf zu und blieb dann stehen
A tiny society in comparison	Eine winzige Gesellschaft im Vergleich
I wanted to talk to him about the other company	Ich wollte mit ihm über die andere Firma sprechen
I can help you out of this mess	Ich kann dir aus diesem Schlamassel helfen
I swallowed and a gentle fire started in my stomach	Ich schluckte und ein sanftes Feuer begann in meinem Bauch
I had fun learning how to do things	Ich hatte Spaß daran zu lernen, wie man Sachen macht
I can't just call him	Ich kann ihn nicht einfach anrufen
I plan to take you there soon	Ich habe vor, Sie bald dorthin zu bringen
I myself had very little chest hair	Ich selbst hatte sehr wenig Brusthaare
I've already ordered mine	Ich habe meine schon bestellt
I had never heard of a union	Ich hatte noch nie von einer Gewerkschaft gehört
I touched her skin and she felt like skin	Ich berührte ihre Haut, und sie fühlte sich wie Haut an
I have to make myself stop or we'll be late	Ich muss mich dazu bringen aufzuhören, sonst kommen wir zu spät
I decide to start the conversation	Ich beschließe, das Gespräch zu beginnen
A delicious shiver went through me at the thought	Bei dem Gedanken durchfuhr mich ein köstlicher Schauer
I hated that this happened to me	Ich hasste es, dass mir das passiert ist
I should have looked away	Ich hätte wegschauen sollen
For example, I am one of these people	Ich bin zum Beispiel einer dieser Menschen
I'm just trying to be myself	Ich versuche einfach ich selbst zu sein
Today it is a cultural center	Heute ist es ein Kulturzentrum
I hated it when he treated me like that	Ich hasste es, wenn er mich so behandelte
I played in a town nearby	Ich spielte in einer Stadt in der Nähe
I wanted to get rid of him	Ich wollte ihn loswerden
I wish there was an easier way	Ich wünschte, es gäbe einen einfacheren Weg
There were no children from his second marriage	Aus seiner zweiten Ehe gingen keine Kinder hervor
I could get involved in the killing	Ich könnte mich auf die Tötung einlassen
I've been told art is emotion	Mir wurde gesagt, Kunst sei Emotion
I won't stand in your way	Ich werde dir nicht im Weg stehen
I asked her many questions	Ich habe ihr viele Fragen gestellt
Security had to prevent more from entering	Der Sicherheitsdienst musste verhindern, dass mehr hineingingen
I probably won't mind at all!	Ich werde wahrscheinlich überhaupt nichts dagegen haben!
I wasn't sure I wanted her to know	Ich war mir nicht sicher, ob ich wollte, dass sie es wusste
I felt the emotions, the connection we shared	Ich fühlte die Emotionen, die Verbindung, die wir teilten
I think that was part of the problem	Ich denke, das war ein Teil des Problems
I know these are personal matters, but think about it	Ich weiß, dass dies persönliche Angelegenheiten sind, aber denken Sie darüber nach
I haven't always been successful	Ich hatte nicht immer Erfolg
I want us to trust each other with every secret	Ich möchte, dass wir einander jedes Geheimnis anvertrauen
I shook my head, a sob building in my throat	Ich schüttelte meinen Kopf, ein Schluchzen baute sich in meiner Kehle auf
A perplexed expression appeared as she saw him run	Ein perplexer Ausdruck erschien, als sie ihn rennen sah
I couldn't explain my feelings	Ich konnte meine Gefühle nicht erklären
I have to see this to the end	Ich muss das bis zum Ende sehen
I want you all to live in truth	Ich möchte, dass ihr alle in der Wahrheit lebt
A new name and a debut single	Ein neuer Name und eine Debütsingle
I couldn't remember being this aroused before	Ich konnte mich nicht erinnern, vorher so erregt gewesen zu sein
I shield my face, absorbing the impact on my arms	Ich schirme mein Gesicht ab, nehme den Aufprall auf meine Arme
I would leave this historical discussion aside	Ich würde diese historische Diskussion beiseite lassen
A strange gratitude filled me	Eine seltsame Dankbarkeit erfüllte mich
I swear you looked straight at me once	Ich schwöre, du hast mich einmal direkt angesehen
A primitive hunting instinct	Ein primitiver Jagdtrieb
Navy for creating a poor command climate	Navy für die Schaffung eines schlechten Kommandoklimas
I hit him in the forehead with a knife	Ich schlug ihm mit einem Messer auf die Stirn
I had to live hand to mouth	Ich musste von der Hand in den Mund leben
For me, color is the symbol of life	Farbe ist für mich das Symbol des Lebens
I could lie here all day	Ich könnte den ganzen Tag hier liegen
I never thought that you would come back	Ich hätte nie gedacht, dass du zurückkommen würdest
I ordered one and to be fair it's fine	Ich habe eine bestellt und um fair zu sein, es ist in Ordnung
I wouldn't feel afraid	Ich würde keine Angst empfinden
A good philosopher would not have lost	Ein guter Philosoph hätte nicht verloren
I grew up with the art of sword making	Ich bin mit der Kunst des Schwertmachens aufgewachsen
I ran my hands through my new black hair	Ich fuhr mit meinen Händen durch mein neues schwarzes Haar
I've always wanted to help people	Ich wollte schon immer Menschen helfen
I really have no idea what you're talking about	Ich habe wirklich keine Ahnung, wovon du sprichst
I was right about him	Ich hatte Recht mit ihm
I was a regular customer of	Ich war ein Stammkunde von
I would have existed, not lived	Ich hätte existiert, nicht gelebt
I told you he was a big guy	Ich habe dir gesagt, er war ein großer Kerl
I need him to get me a rope	Ich brauche ihn, um mir ein Seil zu besorgen
I had to be a queen to keep it	Ich musste eine Königin sein, um es zu behalten
I checked it, no one else is using any of this	Ich habe es überprüft, niemand sonst verwendet etwas davon
I was born among them without my will	Ich wurde unter ihnen ohne meinen Willen geboren
I have it planned for tonight	Ich habe es für heute Abend geplant
I looked at the tongue ring in the mirror	Ich betrachtete den Zungenring im Spiegel
A few sheets of paper and a computer disk	Ein paar Blätter Papier und eine Computerdiskette
I want you to stay out of sight	Ich möchte, dass du außer Sichtweite bleibst
I wasn't entirely surprised	Ich war nicht ganz überrascht
I took a screenshot to show the changes	Ich habe einen Screenshot gemacht, um die Änderungen zu zeigen
I think that's what made it so fun	Ich denke, das hat es so lustig gemacht
I stopped by tonight to pay him back	Ich bin heute Nacht vorbeigekommen, um es ihm zurückzuzahlen
I get kind of a hold	Ich bekomme eine Art Halt
I can't let fear rule my life forever	Ich kann Angst und Schrecken nicht für immer mein Leben bestimmen lassen
I admit that seems a bit odd	Ich gebe zu, das erscheint etwas seltsam
I'll just wait a moment before taking the next step	Ich warte nur einen Moment, bevor ich den nächsten Schritt mache
I wanted to check, that's all	Ich wollte es überprüfen, das ist alles
All were subsequently arrested and taken to prison	Alle wurden anschließend festgenommen und ins Gefängnis gebracht
I've never seen so much love between anyone	Ich habe noch nie so viel Liebe zwischen jemandem gesehen
I should be able to feel the hills	Ich sollte in der Lage sein, die Hügel zu spüren
I am sure you will be safe here	Ich bin sicher, Sie werden hier sicher sein
I think they are a little less careful	Ich denke, sie sind etwas weniger vorsichtig
The enemy eventually got confused	Der Feind geriet schließlich in Verwirrung
i will be everything for you	Ich werde alles für dich sein
I personally will deal with them	Ich persönlich werde mich mit ihnen befassen
I went to military school on the base	Ich ging zur Militärschule auf der Basis
I follow nothing but what is revealed to me	Ich folge nichts, außer dem, was mir offenbart wird
I can end up going to jail for that	Dafür kann ich am Ende ins Gefängnis gehen
I heard footsteps and the sound of the door again	Ich hörte wieder Schritte und das Geräusch der Tür
I told her not to answer the phone	Ich sagte ihr, sie solle nicht ans Telefon gehen
I took a deep breath and thought of the construction workers	Ich atmete tief durch und dachte an die Bauarbeiter
I haven't made any concrete plans yet	Ich habe noch keine konkreten Pläne gemacht
I hope it is helpful for you	Ich hoffe, dass es für Sie hilfreich ist
I couldn't see well enough	Ich konnte nicht gut genug sehen
A man in military uniform entered the room	Ein Mann in Militäruniform betrat den Raum
I think you have a noble ambition	Ich glaube, Sie haben einen edlen Ehrgeiz
I raised my eyebrows at his logic	Ich hob meine Augenbrauen wegen seiner Logik
I found it quite strange	Ich fand es ziemlich seltsam
I have chosen to be a sword	Ich habe mich entschieden, ein Schwert zu sein
I walked over and stood behind the door	Ich ging hinüber und stellte mich hinter die Tür
I think it was nasty	Ich denke, es war böse
I heard the lock snap shut	Ich hörte das Schloss zuschnappen
I want to close this room until there is no more	Ich möchte diesen Raum schließen, bis es keinen mehr gibt
I looked down at him	Ich sah auf ihn hinunter
I love all women, but especially real ones	Ich liebe alle Frauen, aber besonders echte
I didn't want to cause problems	Ich wollte keine Probleme verursachen
A purple dress brushed the side of the threshold	Ein lila Kleid streifte die Seite der Schwelle
I was impressed again	Ich war wieder beeindruckt
I was completely left out, but didn't want to give up	Ich war völlig ausgeschlossen, wollte aber nicht aufgeben
I have reason to believe this is really serious	Ich habe Grund zu der Annahme, dass dies wirklich ernst ist
Cruelty to the enemy during war is forbidden	Grausamkeit gegenüber dem Gegner während des Krieges ist verboten
I just lay next to her and held her tight	Ich lag nur neben ihr und hielt sie fest
I just got a glass of water	Ich habe gerade ein Glas Wasser bekommen
A rich child ate little	Ein reiches Kind aß nur wenig
I stared to capture a memory	Ich starrte, um eine Erinnerung festzuhalten
I was given another chance	Mir wurde noch eine Chance gegeben
I bent over the naked woman and shook my brother	Ich beugte mich über die nackte Frau und schüttelte meinen Bruder
I begged him silently to hurry up	Ich flehte ihn im Stillen an, sich zu beeilen
I can live with it	Ich kann damit leben
I stared at the address	Ich starrte auf die Adresse
I continued walking through the house but still saw nothing	Ich ging weiter durch das Haus, sah aber immer noch nichts
I've only known him for a few months	Ich kenne ihn erst seit ein paar Monaten
A few quiet moments passed	Ein paar stille Momente vergingen
I'm expressing a feeling that seems okay to express	Ich drücke ein Gefühl aus, das zu äußern in Ordnung scheint
I know where this is going	Ich weiß, wohin das führt
I first heard it in my dream	Ich hörte es zuerst in meinem Traum
I gasped at the pressure increase	Ich keuchte bei der Druckerhöhung
I looked forward to going there	Ich sah darauf aus, dorthin zu gehen
I felt like my fur was on fire	Ich hatte das Gefühl, mein Fell würde brennen
A sad creature who cannot leave his hospital bed	Ein trauriges Geschöpf, das sein Krankenhausbett nicht verlassen kann
A small part of me doubted	Ein kleiner Teil von mir zweifelte
I never checked	Ich habe es nie überprüft
I can't leave this bed	Ich kann dieses Bett nicht verlassen
I very much regret my dinner	Ich bereue mein Abendessen sehr
I should have a more respectable attitude towards you	Ich sollte Ihnen gegenüber eine respektablere Haltung einnehmen
I think my husband would have gone with the deal	Ich denke, mein Mann wäre mit dem Deal gegangen
I played with death	Ich spielte mit dem Tod
I really should get my head checked	Ich sollte wirklich meinen Kopf untersuchen lassen
I actually looked forward to his weekly calls	Ich freute mich tatsächlich auf seine wöchentlichen Anrufe
I couldn't read his mind	Ich konnte seine Gedanken nicht lesen
I didn't want to go up	Ich wollte nicht hoch
I had another teacher	Ich hatte einen anderen Lehrer
Then I would be married	Dann wäre ich verheiratet
A father, a mother and two little boys	Ein Vater, eine Mutter und zwei kleine Jungen
I looked around to see who he was talking to	Ich sah mich um, um zu sehen, mit wem er sprach
I was just born to want to know	Ich wurde einfach geboren, um es wissen zu wollen
I just wanted some rest	Ich wollte nur etwas Ruhe
I just like the smell	Ich mag einfach den Geruch
I put out my hand to help him up	Ich streckte meine Hand aus, um ihm aufzuhelfen
I wanted to feel her body under mine	Ich wollte ihren Körper unter meinem spüren
I wouldn't do it for everyone	Ich würde es nicht für jeden machen
I think about that all the time	Daran denke ich die ganze Zeit
A warm mist hung in the air	Ein warmer Nebel hing in der Luft
I'm not paying attention to this conversation	Ich achte nicht auf das vorliegende Gespräch
But there is still a lot to be done	Aber es bleibt noch viel zu tun
I've got about ten minutes left	Ich habe noch ungefähr zehn Minuten vor mir
I stayed alert, ready for anything	Ich blieb auf der Hut, zu allem bereit
I nodded and urged him to continue	Ich nickte und drängte ihn, weiterzumachen
I was so scared today	Ich hatte heute solche Angst
I thought of my father trying to track me down	Ich dachte an meinen Vater, der versuchte, mich aufzuspüren
I was tired of fighting	Ich war es leid zu kämpfen
I can also go the opposite way	Ich kann auch den umgekehrten Weg gehen
I only wish it had turned out differently	Ich wünschte nur, es wäre anders gekommen
I think a few drops is right	Ein paar Tropfen halte ich für richtig
I've acquired it over the years	Ich habe es mir über die Jahre zugelegt
The founding date of the church is unknown	Das Gründungsdatum der Kirche ist unbekannt
The news is official	Die Nachricht ist offiziell
I looked at him one last time	Ich sah ihn ein letztes Mal an
I understand you were all together	Ich verstehe, dass Sie alle zusammen waren
I could feel the sweat running down my forehead	Ich konnte spüren, wie mir der Schweiß über die Stirn lief
I really enjoyed reading your post	Ich habe deinen Beitrag sehr gerne gelesen
I have no idea what this is all about	Ich habe keine Ahnung, was das alles soll
I was mentally and physically exhausted	Ich war geistig und körperlich erschöpft
I was absolutely lost	Ich war absolut verloren
A sharp pain shot through my back	Ein stechender Schmerz fuhr durch meinen Rücken
I felt the building shake	Ich fühlte das Gebäude erzittern
I found it a bit sad	Ich fand es ein bisschen traurig
I couldn't stop staring at his empty bed	Ich konnte nicht aufhören, auf sein leeres Bett zu starren
I wasn't attacked	Ich wurde nicht angegriffen
I can run and hide and find my way through places	Ich kann rennen und mich verstecken und Wege durch Orte finden
A huge black dog jumped out of the sky	Ein riesiger schwarzer Hund sprang vom Himmel
I won't do it again	Ich werde es nicht noch einmal tun
I rushed to her	Ich eilte zu ihr
I have experienced so much	Ich habe so viel erlebt
A knife thrown from behind will do the job	Ein von hinten geworfenes Messer erledigt die Arbeit
A lady trying to smile	Eine Dame, die versucht zu lächeln
I'm just commenting on your youth and lack of experience	Ich kommentiere nur Ihre Jugend und Ihren Mangel an Erfahrung
I smile inside and out	Ich lächle, innerlich und äußerlich
I can't live with that anymore	Damit kann ich nicht mehr leben
I'm standing just outside the wings and I don't hear anything	Ich stehe gerade außerhalb der Flügel und höre nichts
I could swear someone was there moments ago	Ich könnte schwören, dass vor wenigen Augenblicken noch jemand da war
Then it went west	Danach ging es nach Westen
I know him from before	Ich kenne ihn von früher
I might as well be in a deep sleep anyway	Ich könnte sowieso genauso gut im Tiefschlaf sein
I go to my desk and sit down	Ich gehe zu meinem Schreibtisch und setze mich hin
i am the man who loves you	Ich bin der Mann, der dich liebt
I ran out of things to do	Mir gingen die Dinge aus, die ich zu tun hatte
I think his hand was shaking	Ich glaube, seine Hand zitterte
Then I can take care of myself	Dann kann ich mich selbst versorgen
I couldn't do anything to save him	Ich konnte nichts tun, um ihn zu retten
A kind of right-wing graduation school	Eine Art Abschlussschule der Rechten
I spent a good two hours on it	Ich verbrachte gute zwei Stunden damit
I hadn't even thought of her	Ich hatte nicht einmal an sie gedacht
I can make him do anything	Ich kann ihn dazu bringen, alles zu tun
I haven't seen her much in the last year	Ich habe sie letztes Jahr nicht oft gesehen
I think they were put there by you	Ich glaube, sie wurden von Ihnen dort hingelegt
I turned to start my work	Ich drehte mich um, um mit meiner Arbeit zu beginnen
I let go of the gun and looked at the old man	Ich ließ die Waffe los und sah den alten Mann an
I stop in the kitchen to wash my hands	Ich bleibe in der Küche stehen, um mir die Hände zu waschen
I hadn't done much over the speed limit either	Ich hatte auch nicht viel über dem Tempolimit getan
A monster under your bed	Ein Monster unter deinem Bett
I'm trying to apologize	Ich versuche mich zu entschuldigen
I wanted her to be afraid of me	Ich hatte gewollt, dass sie Angst vor mir hat
I know you're in college	Ich weiß, dass du auf dem College bist
I have a message to deliver and a proposal	Ich habe eine Nachricht zu überbringen und einen Vorschlag
I had previously bought one for my wife	Ich hatte zuvor einen für meine Frau gekauft
I actually thought about us for a while	Ich dachte tatsächlich eine Zeit lang an uns
A basic format has been prepared for you	Ein grundlegendes Format wurde für Sie vorbereitet
This is associated with another temperature maximum	Damit ist ein weiteres Temperaturmaximum verbunden
Many of them are homeless and starving	Viele von ihnen sind obdachlos und hungern
I have the rest of your outfit in the bedroom	Ich habe den Rest deines Outfits im Schlafzimmer
He probably worked with mixed materials	Wahrscheinlich arbeitete er mit gemischten Materialien
I expect to be restored with no less	Ich erwarte, mit nicht weniger wiederhergestellt zu werden
I mean it was baseball, not football or hockey	Ich meine, es war Baseball, nicht Football oder Hockey
I have to create something	Ich muss etwas erschaffen
I got that message loud and clear	Ich habe diese Botschaft laut und deutlich verstanden
I turned and tossed and turned, trying to get the voice out	Ich drehte mich um und warf mich hin und her, versuchte, die Stimme herauszubekommen
Some invited guests were present	Einige geladene Gäste waren anwesend
I left the box outside	Ich habe die Kiste draußen gelassen
I knocked on a plain yellow door	Ich klopfte an eine einfache gelbe Tür
I hope she was the first soul he saw	Ich hoffe, sie war die erste Seele, die er sah
I could get an apartment somewhere in your town	Ich könnte irgendwo in deiner Stadt eine Wohnung bekommen
I stopped and stared at the names again	Ich blieb stehen und starrte wieder auf die Namen
I was the one who lacked focus and personal discipline	Ich war derjenige, dem es an Konzentration und persönlicher Disziplin mangelte
I'm doing something useful	Ich tue etwas Nützliches
I have exactly the same result as you	Ich habe genau das gleiche Ergebnis wie du
I think it was the intensity of the passion	Ich denke, es war die Intensität der Leidenschaft
There are many family members in the chamber	In der Kammer sind viele Familienmitglieder
A silly, pure fun for the kids	Ein alberner, purer Spaß für die Kinder
It will be done when it's done	Es wird erledigt, wenn es fertig ist
The remaining dogs follow his pickup	Die restlichen Hunde folgen seinem Pickup
I hope they pay it in full	Ich hoffe, sie zahlen es vollständig
I take care of the horses	Ich kümmere mich um die Pferde
I tried to continue working, but it didn't help	Ich versuchte weiterzuarbeiten, aber es half nichts
I just wanted to be with you	Ich wollte einfach nur mit dir zusammen sein
There is a ring contact between the tip and the sleeve	Zwischen der Spitze und der Hülse liegt ein Ringkontakt
I want to be your equal	Ich möchte dir ebenbürtig sein
I used to ride this bike to college	Ich bin früher mit diesem Fahrrad zur Uni gefahren
I miss my hard hospital bed	Ich vermisse mein hartes Krankenhausbett
A whole different barrel of fish	Ein ganz anderes Fass Fisch
A learning experience	Eine Lernerfahrung
I can smell them from miles away	Ich kann sie meilenweit riechen
I can only make a few comments here	Ich kann hier nur einige Anmerkungen machen
I had to go back to sleep	Ich musste wieder schlafen
I took more of her classes	Ich nahm mehr von ihren Kursen
I was trying to be in a new relationship	Ich habe versucht, in einer neuen Beziehung zu sein
I thought that showed weakness of character	Ich dachte, das zeige Charakterschwäche
Louis metropolitan area	Louis Metropolregion
I slept a total of five hours	Ich habe insgesamt fünf Stunden geschlafen
I read every single one	Ich lese jeden einzelnen
I only saw him moving behind the glass	Ich habe nur gesehen, wie er sich hinter dem Glas bewegt hat
I think they're his biggest threat right now	Ich denke, sie sind im Moment seine größte Bedrohung
I guessed a bathroom and maybe a bedroom	Ich vermutete ein Badezimmer und vielleicht ein Schlafzimmer
i will miss you for sure	Ich werde dich sicher vermissen
I wanted to hit him so bad	Ich wollte ihn so sehr schlagen
I want you to go for a walk	Ich möchte, dass du einen Spaziergang machst
In practice, very few markets work this way	In der Praxis funktionieren nur sehr wenige Märkte auf diese Weise
I bowed my head, hoping to avoid her anger	Ich senkte meinen Kopf, in der Hoffnung, ihre Wut zu vermeiden
Somehow I had conveyed my intention	Irgendwie hatte ich meine Absicht übermittelt
I can't describe it to you	Ich kann es dir nicht beschreiben
Construction did not start immediately	Der Bau begann nicht sofort
I never want to be near you	Ich möchte niemals in deiner Nähe sein
They all have to take some responsibility	Sie alle müssen eine gewisse Verantwortung übernehmen
i look younger than i am	Ich sehe jünger aus als ich bin
I have had this desire since childhood	Ich hatte diesen Wunsch von meiner Kindheit an
Branches of young trees can die off as a result	Äste junger Bäume können dadurch absterben
I was captain of the debate team	Ich war Kapitän des Debattierteams
I had committed a crime	Ich hatte ein Verbrechen begangen
I fail in quiet time	Ich scheitere in ruhiger Zeit
I couldn't imagine the pain he must have felt	Ich konnte mir nicht vorstellen, welchen Schmerz er gefühlt haben musste
I went on my first book tour	Ich ging auf meine erste Bücherreise
Eventually the bee leaves the colony to die	Schließlich verlässt die Biene die Kolonie, um zu sterben
I'll take full advantage of that this time	Das nutze ich diesmal voll aus
I want to use it at work	Ich möchte es bei der Arbeit verwenden
I thought chivalry must be dead	Ich dachte, Ritterlichkeit müsse tot sein
I hear the car door close behind me	Ich höre, wie sich die Autotür hinter mir schließt
I really like this girl	Ich mag dieses Mädchen wirklich
I lowered the knife and his face relaxed	Ich senkte das Messer und sein Gesicht entspannte sich
A few concrete examples may help to illustrate this	Ein paar konkrete Beispiele mögen zur Veranschaulichung beitragen
I was so desperate	Ich war so verzweifelt
I felt no remorse for my actions	Ich empfand keine Reue für meine Taten
I have no idea anymore what our time means	Ich habe keine Ahnung mehr, was unsere Zeit bedeutet
I repeatedly came to the conclusion that their changes were correct	Ich kam wiederholt zu dem Schluss, dass ihre Änderungen korrekt waren
I would try to comfort her	Ich würde versuchen, sie zu trösten
I eat after I get home	Ich esse, nachdem ich nach Hause gekommen bin
I went to sleep and the accident happened	Ich ging schlafen und der Unfall passierte
A crowd had gathered around it	Eine Menschenmenge hatte sich darum versammelt
Slightly more efficient, less back pressure	Etwas effizienter, weniger Gegendruck
I drank too much, that's all	Ich hatte zu viel getrunken, das ist alles
I can't forget her face	Ich kann ihr Gesicht nicht vergessen
I could never go back	Ich könnte nie mehr zurück
I have a bit of that too	Ich habe auch ein bisschen davon
I would have more control	Ich hätte mehr Kontrolle
I doubt if anything will come of it	Ob daraus etwas wird, wage ich zu bezweifeln
I bought the car to drive	Ich habe das Auto zum Fahren gekauft
I went through these months	Ich bin diese Monate hindurchgegangen
Eventually they returned the original portrait	Schließlich gaben sie das Originalporträt zurück
I stumble to my feet	Ich stolpere auf meine Füße
I'm telling you, there was nothing in it	Ich sage Ihnen, da war nichts drin
Such a creature was not safe	Eine solche Kreatur war nicht sicher
A heated look passed between us	Zwischen uns wechselte ein hitziger Blick
A great idea is a great idea	Eine tolle Idee ist eine tolle Idee
A quick examination made its owner ambiguous	Eine schnelle Untersuchung machte seinen Besitzer überdeutlich
I was so wrong about everything	Ich habe mich in allem so geirrt
i really missed you	Ich habe dich ernsthaft vermisst
I felt something cold on my thigh	Ich fühlte etwas Kaltes an meinem Oberschenkel
I plan to die out here	Ich habe vor, hier draußen zu sterben
I won't accept that	Ich werde das nicht hinnehmen
I should have been here earlier	Ich hätte früher hier sein sollen
I've been looking for this specific information for a long time	Ich habe lange nach diesen speziellen Informationen gesucht
I would learn to deal with it, with help of course	Ich würde lernen, damit umzugehen, natürlich mit Hilfe
I didn't even know his last name	Ich kannte nicht einmal seinen Nachnamen
I've never made my records like this before	So habe ich meine Platten noch nie gemacht
I thought damn people were crazy	Ich dachte, verdammte Leute seien verrückt
I couldn't think of anything to say	Mir fiel nichts ein, was ich sagen könnte
I'm everywhere with my art	Ich bin überall mit meiner Kunst
Louis to stop the bad luck	Louis, um die Pechsträhne zu stoppen
I could see the same looks on my journey	Ich konnte die gleichen Blicke auf meiner Reise sehen
They were old and faded and gray	Sie waren alt und verblasst und grau
I have had similar experiences with this cube	Ich habe ähnliche Erfahrungen mit diesem Würfel gemacht
I hastily wiped them from my eyes	Ich wischte sie mir hastig aus den Augen
I go deep underwater and hold my breath	Ich gehe tief unter Wasser und halte den Atem an
I hope you will visit me in my new house	Ich hoffe, Sie besuchen mich in meinem neuen Haus
I will enjoy kissing him	Ich werde es genießen, ihn zu küssen
I decided to search for a more specific title	Ich beschloss, nach einem genaueren Titel zu suchen
He also had a quick touchdown	Er hatte auch einen schnellen Touchdown
I couldn't even win an award at a school show	Ich konnte nicht einmal einen Preis bei einer Schulshow gewinnen
I might not even live until dinner	Vielleicht lebe ich nicht einmal bis zum Abendessen
I didn't bother to count it	Ich habe mir nicht die Mühe gemacht, es zu zählen
It took me another month or so to edit	Ich brauchte einen weiteren Monat oder so, um zu bearbeiten
I wanted to know who gave them	Ich wollte wissen, wer sie gegeben hat
Both without success	Beides ohne Erfolg
I learned that asking questions was a childish endeavor	Ich lernte, dass Fragen ein kindisches Unterfangen waren
I didn't own any girls' clothes	Ich besaß keine Mädchenklamotten
I doubt they even listened to him	Ich bezweifle, dass sie ihm überhaupt zugehört haben
I want to yell at him	Ich möchte ihn anschreien
A dead businessman and a battle with rolling guns	Ein toter Geschäftsmann und ein Kampf mit rollenden Waffen
I couldn't stop the car	Ich konnte das Auto nicht anhalten
I was exhausted and needed sleep	Ich war der Erschöpfung nahe und brauchte Schlaf
I wasn't quite prepared for either	Auf beides war ich nicht ganz vorbereitet
After all, I needed him to talk	Ich brauchte ihn schließlich zum Reden
I love letting her do my hair	Ich liebe es, sie meine Haare machen zu lassen
A bad day with bad things	Ein schlechter Tag mit schlechten Dingen
I had lived a good life	Ich hatte ein gutes Leben geführt
I can't, not now	Ich kann das nicht, nicht jetzt
I couldn't get her to come back here	Ich konnte sie nicht dazu bringen, hierher zurückzukommen
A weakness came over him	Eine Schwäche überkam ihn
I think she was murdered out of shame	Ich glaube, sie wurde aus Scham ermordet
A place of worship called a temple	Ein Ort der Anbetung, genannt Tempel
I can't take much with me anyway	Ich kann sowieso nicht viel mitnehmen
I can't answer that question for you	Diese Frage kann ich dir nicht beantworten
I would not be a passenger on a luxury cruise ship	Ich wäre kein Passagier auf einem Luxuskreuzfahrtschiff
I was pretty desperate to find you gone	Ich war ziemlich verzweifelt, dich weg zu finden
I also had no energy to walk	Ich hatte auch keine Energie mehr zum Laufen
I stopped and shook my head	Ich blieb stehen und schüttelte den Kopf
I didn't have a stable form to be visible	Ich hatte keine stabile Form, um sichtbar zu sein
I enjoy this story very much	Ich genieße diese Geschichte sehr
I have no idea where this character goes from here	Ich habe keine Ahnung, wo dieser Charakter von hier aus geht
I had acquired enough wisdom	Ich hatte mir genug Weisheit angeeignet
I came out on the terrace	Ich kam auf die Terrasse
I like to keep it in a spray bottle	Ich bewahre es gerne in einer Sprühflasche auf
The issue was resolved within three hours	Das Problem wurde innerhalb von drei Stunden behoben
I grew up in this area too	Ich bin auch in dieser Gegend aufgewachsen
I think it's three or four	Ich glaube, es sind drei oder vier
I enjoyed coming to terms with it	Ich habe es genossen, mich damit abzufinden
I didn't really know what to expect	Ich wusste nicht wirklich, was mich erwarten würde
I turned to religion to get away from work	Ich wandte mich der Religion zu, um von der Arbeit wegzukommen
I couldn't bring him back either	Ich konnte ihn auch nicht zurückbringen
So I wanted to go home	Da wollte ich nach Hause
We should return to our old position	Wir sollten zu unserer alten Position zurückkehren
I saw your little light show	Ich habe deine kleine Lichtshow gesehen
I won't believe this	Ich werde das nicht glauben
I couldn't have held out much longer	Ich hätte nicht mehr lange durchhalten können
I didn't know if it was the same	Ich wusste nicht, ob es derselbe war
I never touch the stuff	Ich fasse das Zeug nie an
I could easily find a wall and go home	Ich könnte leicht eine Wand finden und nach Hause gehen
I feel like a completely different person inside	Ich fühle mich innerlich wie ein ganz anderer Mensch
I just wanted to officially introduce myself	Ich wollte mich nur offiziell vorstellen
I also learned how loyal they can be	Ich habe auch gelernt, wie loyal sie sein können
I stopped to buy gas for the car	Ich hielt an, um Benzin für das Auto zu kaufen
I shared the sentiment	Ich teilte das Gefühl
I have a soft spot for stuff like that	Ich habe ein Faible für solche Sachen
I put it on and climbed onto his balcony	Ich zog es über und kletterte auf seinen Balkon
I looked at myself on the sofa	Ich betrachtete mich auf dem Sofa
I wonder what's going through his mind	Ich frage mich, was ihm durch den Kopf geht
A place good with us	Ein Platz gut bei uns
I was seventeen and married	Ich war siebzehn und verheiratet
I was anything but calm	Ich war alles andere als ruhig
I returned a visual interrogation	Ich gab eine visuelle Befragung zurück
I was first, my friend here was second	Ich war Erster, mein Freund hier war Zweiter
A sound so alien it startled me	Ein Geräusch, so fremdartig, dass es mich aufschreckte
I can't stay here any longer	Ich kann nicht länger hier bleiben
I didn't want to open the door	Ich wollte die Tür nicht öffnen
Almost every church had a project to work on	Fast jede Gemeinde hatte ein Projekt, an dem sie arbeiten konnte
i know about it	Ich weiß davon
His record speaks for itself	Seine Bilanz spricht für sich
I wonder where the guardian is now	Ich frage mich, wo der Wächter jetzt ist
I don't think you're stupid at all	Ich halte dich auf keinen Fall für dumm
I can't handle this kind of relationship anymore	Ich kann mit dieser Art von Beziehung nicht mehr umgehen
The first of these is a covered bridge	Die erste davon ist eine überdachte Brücke
Personally, I was in shock	Ich persönlich stand unter Schock
I had to shoot a few men	Ich musste ein paar Männer erschießen
A possible interpretation is the following	Eine mögliche Interpretation ist die folgende
I avoided the streets in the east	Ich mied die Straßen im Osten
I owe him an explanation	Ich schulde ihm eine Erklärung
I checked my watch, it was after ten-thirty	Ich sah auf meine Uhr, es war nach zehn Uhr dreißig
I still can't see anything	Ich kann immer noch nichts sehen
I find out things about people	Ich finde Dinge über Menschen heraus
I had never seen her that old	Ich hatte sie noch nie so alt gesehen
I had hoped it would be soon	Ich hatte gehofft, dass es bald sein würde
A short moment of happiness	Ein kurzer Glücksmoment
I was angry, felt robbed of a real life	Ich war wütend, fühlte mich eines wahren Lebens beraubt
I think the current panel is great	Ich finde das aktuelle Panel super
After that I lost my confidence	Danach verlor ich mein Vertrauen
I knew how that felt	Ich wusste, wie sich das anfühlt
A few seconds later he was out of sight	Ein paar Sekunden später war er außer Sichtweite
I was worried sick, they kept saying you could die	Ich war krank vor Sorge, sie sagten immer wieder, du könntest sterben
A stabbing pain went through her	Ein stechender Schmerz durchfuhr sie
I never feel angry or trapped	Ich fühle mich nie wütend oder gefangen
I had waited until the last minute	Ich hatte bis zur letzten Minute gewartet
I love teaching music	Ich liebe es, Musik zu unterrichten
i was in this house	Ich war in diesem Haus
I've never been athletic	Ich war nie sportlich
I'm their natural enemy	Ich bin ihr natürlicher Feind
I think it should be covered as a tactic	Ich denke, es sollte als Taktik abgedeckt werden
I recognized the tone	Ich erkannte den Tonfall
I point my finger at her	Ich zeige mit dem Finger auf sie
Eleven days later he returned to the Corps	Elf Tage später kehrte er zum Corps zurück
I wanted our own family and home	Ich wollte unsere eigene Familie und unser Haus
I was only three years old then	Da war ich erst drei Jahre alt
The film was worth it for that moment alone	Allein für diesen Moment hat sich der Film gelohnt
I have to go now, find out	Ich muss jetzt gehen, finde das heraus
I'm suddenly a four-year-old little girl	Ich bin plötzlich ein vierjähriges kleines Mädchen
I could feel the panic taking over	Ich konnte spüren, wie die Panik überhand nahm
I noticed that the lantern was still on the table	Ich bemerkte, dass die Laterne immer noch auf dem Tisch stand
I followed them to get my money back	Ich bin ihnen gefolgt, um mein Geld zurückzubekommen
I was tired and lonely	Ich war müde und einsam
He remains keenly interested in medicine	Er interessiert sich weiterhin stark für die Medizin
I still wasn't quite over our argument from earlier	Ich war immer noch nicht ganz über unseren Streit von vorhin hinweg
I'll be inside you soon	Ich werde bald in dir sein
The authors claim that this is a partial explanation	Die Autoren behaupten, dass dies eine teilweise Erklärung ist
I feel like we're halfway connected	Ich habe das Gefühl, wir sind auf halbem Weg verbunden
I would recommend her without hesitation	Ich würde sie ohne zu zögern weiterempfehlen
I appreciate you finally getting the truth out	Ich weiß es zu schätzen, dass du endlich die Wahrheit herausbringst
I wasn't sure how much to tell him	Ich war mir nicht sicher, wie viel ich ihm sagen sollte
I was a little surprised to see him at work	Ich war ein wenig überrascht, ihn bei der Arbeit zu sehen
I was pissed through and through	Ich war durch und durch sauer
I've never been so scared in my life	Ich hatte noch nie in meinem Leben solche Angst
I've asked you so many times	Ich habe dich so oft gefragt
I opened the heavy door and he walked in without a word	Ich öffnete die schwere Tür, und er trat wortlos ein
A long time ago she might have hoped	Vor langer Zeit hätte sie vielleicht gehofft
I should have stayed there longer	Ich hätte länger dort bleiben sollen
I hate fasting at the moment	Ich hasse das Fasten im Moment
I first thought of a ring	Ich dachte zuerst an einen Ring
I need to see me buddy	Ich muss mich sehen, Kumpel
I only slept maybe an hour	Ich habe vielleicht nur eine Stunde geschlafen
I liberate those who really want to be liberated	Ich befreie diejenigen, die wirklich befreit werden wollen
I was aware of the bleeding and not	Ich war mir der Blutung bewusst und nicht
It has remained in print ever since	Es ist seitdem im Druck geblieben
I absolutely refused to do it	Ich weigerte mich absolut, es zu tun
I wouldn't wish that on my worst enemy	Das wünsche ich meinem ärgsten Feind nicht
I offered to fight them today, one by one	Ich habe angeboten, sie heute zu bekämpfen, einen nach dem anderen
I'm not sure when this photo was taken	Ich bin mir nicht sicher, wann dieses Foto aufgenommen wurde
I was in control again	Ich hatte wieder die Kontrolle
I would not willingly date someone like that	Ich würde mit so jemandem nicht freiwillig ausgehen
I find it healing and calming	Ich finde es heilsam und beruhigend
A steel rod ran up her back	Eine Stahlstange lief ihren Rücken hinauf
I started down the ladder	Ich begann die Leiter hinunter
I pat her on the shoulder	Ich klopfe ihr auf die Schulter
I cried for several weeks	Ich habe mehrere Wochen geweint
But I was used to it	Ich war es aber gewohnt
I had lost ten in less than three months	Ich hatte zehn in weniger als drei Monaten verloren
I have a few copies with me	Ich habe einige Exemplare bei mir
I can never come home to you again	Ich kann nie wieder zu dir nach Hause kommen
I haven't used my powers in over a decade	Ich habe meine Kräfte seit über einem Jahrzehnt nicht benutzt
I would not have been alive to tell that story	Ich wäre nicht am Leben gewesen, um diese Geschichte zu erzählen
I was told that she could go home tomorrow	Mir wurde gesagt, dass sie morgen nach Hause gehen könnte
I was pretty young then	Ich war damals ziemlich jung
I must have lost track of time or something	Ich muss die Zeit vergessen haben oder so
I mean thanks for treating me like a human	Ich meine, danke, dass du mich wie einen Menschen behandelst
I was also afraid of the math requirement	Ich hatte auch Angst vor der Mathe-Anforderung
I was just talking about you	Ich habe gerade von dir gesprochen
I haven't had a wet dream in years	Ich hatte seit Jahren keinen feuchten Traum mehr
I personally want to start as early as possible	Ich persönlich möchte so früh wie möglich anfangen
I could not live a quiet, stable life	Ich konnte kein ruhiges, stabiles Leben führen
I didn't believe in things like dreams of destiny	Ich glaubte nicht an Dinge wie Schicksalsträume
I used the key to open a huge door	Ich benutzte den Schlüssel, um eine riesige Tür zu öffnen
I gave him your phone number	Ich habe ihm deine Telefonnummer gegeben
I expect high things from the offensive	Ich erwarte hohe Dinge von der Offensive
This volunteer position was held for several weeks	Dieses Ehrenamt wurde mehrere Wochen lang gehalten
I had recently been abandoned	Ich war kürzlich verlassen worden
Reaction to the episode was generally positive	Die Reaktion auf die Episode war im Allgemeinen positiv
I use this provider everywhere	Ich nutze diesen Anbieter überall
I actually moved to follow the mouse	Ich bewegte mich tatsächlich, um der Maus zu folgen
I took the human life of a virgin girl	Ich habe das menschliche Leben eines jungfräulichen Mädchens genommen
The individual conscience is central to this vision	Das individuelle Gewissen steht im Mittelpunkt dieser Vision
Much research has been done on these reports	Zu diesen Berichten wurde viel recherchiert
I didn't want to make an enemy of her	Ich wollte mir keine Feindin aus ihr machen
I use them a lot and live alone	Ich benutze sie viel und lebe alleine
I noticed that he was standing very close	Ich bemerkte, dass er ganz in der Nähe stand
A sentence or two can make all the difference	Ein oder zwei Sätze können den Unterschied ausmachen
A wooden table, worn and worn to hell	Ein Holztisch, abgenutzt und zur Hölle getragen
I could get in trouble, not that it matters now	Ich könnte Ärger bekommen, nicht dass es jetzt wichtig wäre
He would sit alone and stare into space	Er würde allein sitzen und ins Leere starren
This led to a change in strategy	Dies führte zu einem Strategiewechsel
I haven't stolen anything	Ich habe nichts gestohlen
I don't feel like it	Ich habe nicht den Drang dazu
I put my clothes on the bed	Ich legte meine Kleidung auf das Bett
A smile spread across her small face	Ein Lächeln breitete sich auf ihrem kleinen Gesicht aus
I didn't know anyone there	Ich kannte dort niemanden
I ran on exhaustion and with an empty stomach	Ich lief auf Erschöpfung und mit leerem Magen
I understand that it makes writers happy and productive	Ich verstehe, dass sie die Autoren glücklich und produktiv macht
They still have to play against us next year	Sie müssen nächstes Jahr noch gegen uns spielen
I had never heard her speak for long	Ich hatte sie noch nie lange sprechen hören
Deliveries of weapons and ammunition were also checked	Auch Waffen- und Munitionslieferungen wurden kontrolliert
I just wanted to express happiness	Ich wollte nur Freude ausdrücken
I always think about it like that	Ich denke immer so darüber nach
I watch them eat, talk and act	Ich sehe ihnen beim Essen, Reden und Handeln zu
I could tell he was angry and hurt	Ich merkte, dass er wütend und verletzt war
I'm not sure what to think of them	Ich bin mir nicht sicher, was ich von ihnen halten soll
I feel you need it	Ich spüre, dass du es brauchst
I was desperate to understand the picture	Ich war verzweifelt, das Bild zu verstehen
I can't lose my job because of this	Ich darf deswegen nicht meinen Job verlieren
I tell her about you all the time	Ich erzähle ihr die ganze Zeit von dir
I stepped out a foot and nothing was there	Ich trat einen Fuß heraus und nichts war da
In fact, just a week later	Tatsächlich nur eine Woche später
I stepped back just before his hands burst into flames	Ich trat zurück, kurz bevor seine Hände in Flammen aufgingen
I love experimenting, trying new things	Ich liebe es zu experimentieren, neue Dinge auszuprobieren
I need to know the missing pieces of the story	Ich muss die fehlenden Teile der Geschichte kennen
I felt him rubbing his hard cock against me	Ich fühlte, wie er seinen harten Schwanz an mir rieb
I went to work today as usual	Ich bin heute wie immer zur Arbeit gegangen
A decade later, Arab media started using it themselves	Ein Jahrzehnt später begannen arabische Medien damit, es selbst zu verwenden
I want to ask you something	Ich wollte dich etwas fragen
I got a little hostile	Ich wurde ein wenig feindselig
I had never failed a class in high school	Ich war noch nie in einer Klasse in der High School durchgefallen
I was afraid for my daughter	Ich hatte Angst um meine Tochter
I didn't see the rebels	Ich habe die Rebellen nicht gesehen
I shut up	Ich hielt den Mund
It is the third game in the series	Es ist das dritte Spiel der Serie
I went through the glass	Ich ging durch das Glas
I said amazed	sagte ich erstaunt
A few seconds later he looked up again	Ein paar Sekunden später sah er wieder auf
A freight forwarder brought them the day after the auction	Ein Spediteur brachte sie am Tag nach der Auktion
I miss all of that sometimes	Ich vermisse das alles manchmal
I didn't notice a big difference from last week	Ich konnte keinen großen Unterschied zu letzter Woche feststellen
A new respect formed in her eyes and we fought	In ihren Augen bildete sich neuer Respekt, und wir kämpften
But I can't get a handle on why	Warum, kann ich aber nicht in den Griff bekommen
I go in and lock the door	Ich gehe hinein und schließe die Tür ab
I can't have been ten	Ich kann nicht zehn gewesen sein
I ran into the house	Ich rannte ins Haus
I had to give up my practice completely	Ich musste meine Praxis komplett aufgeben
I never understood why	Ich habe nie verstanden warum
I didn't protect her	Ich hatte sie nicht beschützt
I guess they recognize me	Ich schätze, sie erkennen mich
I kind of feel sorry for her	Sie tut mir irgendwie leid
I could almost hear her voice	Ich konnte fast ihre Stimme hören
I tried to calm down	Ich versuchte, mich zu beruhigen
I finally found a local company to help me	Endlich fand ich eine lokale Firma, die mir half
I look forward to seeing you there	Ich freue mich darauf, Sie dort zu sehen
I think everyone has their own	Ich denke, jeder hat seine eigene
I read a book last night	Ich habe gestern Abend ein Buch gelesen
I wasn't me against her	Ich war nicht ich gegen sie
I need a place to call home	Ich brauche einen Ort, den ich mein Zuhause nennen kann
I needed to talk to someone	Ich musste mit jemandem reden
I find his voice sexy	Ich finde seine Stimme sexy
I still didn't have an answer for him	Ich hatte immer noch keine Antwort für ihn
I began to experience tremendous peace	Ich fing an, enormen Frieden zu erfahren
I sat back and tried to sound firm	Ich lehnte mich zurück und versuchte fest zu klingen
I don't feel these emotions anymore	Ich fühle diese Emotionen nicht mehr
I told him about the phone calls	Ich erzählte ihm von den Telefonaten
I've never seen her cry like that before	Ich habe sie noch nie so weinen sehen
I know you eight years old	Ich kenne dich acht Jahre alt
I promise you there is nothing to fear	Ich verspreche dir, es gibt nichts zu befürchten
I only fought fire with fire	Ich habe nur Feuer mit Feuer bekämpft
A large crowd was there	Eine große Menschenmenge war da
I love this store too	Ich liebe diesen Laden auch
I wish it were, but it isn't	Ich wünschte, es wäre so, aber es tut es nicht
I try to believe him	Ich versuche ihm zu glauben
I owned a baseball team	Ich besaß ein Baseballteam
I want to sing the strange words	Ich möchte die seltsamen Worte singen
I waited and stared into nothing	Ich wartete und starrte ins Nichts
I was wondering what you're up to tonight	Ich habe mich gefragt, was du heute Nacht vorhast
I put my finger on the trigger and braced myself	Ich legte meinen Finger auf den Abzug und machte mich bereit
I slid to the ground and tried to catch my breath	Ich rutschte zu Boden und versuchte, wieder zu Atem zu kommen
A search can usually be completed within a week	Eine Suche kann normalerweise innerhalb einer Woche abgeschlossen werden
A lantern hung from a post	An einem Pfosten hing eine Laterne
A murderer is less to fear	Ein Mörder ist weniger zu fürchten
I then put them in	Ich habe sie dann hineingelegt
I've been working on the development of this model for quite a while	Ich habe eine ganze Weile an der Entwicklung dieses Modells gearbeitet
I open the word and begin to make my mark	Ich eröffne das Wort und beginne, mein Zeichen zu setzen
I need to see you as soon as possible	Ich muss dich so schnell wie möglich sehen
A bad man cannot talk about good	Ein böser Mensch kann nicht über Gutes sprechen
I touched my face and the reflection did the same	Ich berührte mein Gesicht, und das Spiegelbild tat dasselbe
A spoil of war, all his own	Eine Kriegsbeute, ganz allein ihm
I didn't see what color they are	Ich habe nicht gesehen, welche Farbe sie haben
I take full responsibility for my actions	Ich übernehme die volle Verantwortung für mein Handeln
A large team of writers took care of the screenplay	Ein großes Team von Autoren hat sich um das Drehbuch gekümmert
Two official cover versions were made of this song	Von diesem Song wurden zwei offizielle Coverversionen gemacht
I thought she wasn't coming back here	Ich dachte, sie würde nicht hierher zurückkommen
I can't afford to let anything happen	Ich kann es mir nicht leisten, etwas passieren zu lassen
I didn't need to be healed	Ich musste nicht geheilt werden
No film rights were acquired	Es wurden keine Filmrechte erworben
It was a very lonely effort	Es war eine sehr einsame Anstrengung
I didn't even feel it when the car stopped	Ich habe es nicht einmal gespürt, als das Auto anhielt
I will not end our relationship	Ich werde unsere Beziehung nicht beenden
I took something from you	Ich habe etwas von dir genommen
i know what he's doing	Ich weiß, was er tut
I looked out the window at the gloomy morning	Ich sah aus dem Fenster auf den düsteren Morgen
I can see it in his eyes	Ich kann es in seinen Augen sehen
I fell down that hill somewhere over there	Ich bin da drüben irgendwo den Hügel runtergefallen
I now feel part of them	Ich fühle mich jetzt als Teil von ihnen
I definitely didn't feel guilty	Ich habe mich definitiv nicht schuldig gefühlt
I had to call for help	Ich musste um Hilfe rufen
I like sport very much especially football	Ich mag Sport sehr viel besonders Fußball
I melt into his arms	Ich verschmelze mit seinen Armen
I wish my worst fear was the hurricane	Ich wünschte, meine schlimmste Angst wäre der Hurrikan
I'm ready to beg	Ich bin bereit zu betteln
I don't write novels	Ich schreibe keine Romane
I have never shared these thoughts	Ich habe diese Gedanken nie geteilt
I was too excited to worry too much about the food	Ich war zu aufgeregt, um mir große Gedanken über das Essen zu machen
I find faces very difficult	Gesichter finde ich sehr schwierig
I laughed and actually enjoyed the ride	Ich lachte und genoss die Fahrt tatsächlich
i need a break	Ich brauche eine Auszeit
I live on the fringes of society	Ich lebe am Rande der Gesellschaft
A local did good	Ein Einheimischer hat Gutes getan
I had been under his power	Ich war unter seiner Macht gewesen
I can't hold it anymore	Ich kann es nicht mehr halten
A new planet that was all his	Ein neuer Planet, der ganz ihm gehörte
I didn't want to look back at my home	Ich wollte nicht auf mein Zuhause zurückblicken
I started reading the latest chapters	Ich fing an, die neuesten Kapitel zu lesen
A figure fell to the ground	Eine Gestalt fiel auf den Boden
I was just so hot for him	Ich war einfach so heiß auf ihn
I looked in that direction and saw her go	Ich schaute in diese Richtung und sah sie gehen
I took them quite well and hardly noticed it	Ich nahm sie ganz gut und bemerkte es kaum
I found that strange	Ich fand das seltsam
I know you will continue to do wonderful things	Ich weiß, dass Sie weiterhin wunderbare Dinge tun werden
A huge stage completed the dance floor	Eine riesige Bühne vervollständigte die Tanzfläche
A new sun illuminated the meadow at lunchtime	Eine neue Sonne beleuchtete die Wiese zum Mittagessen
I will do what makes me happy	Ich werde tun, was mich glücklich macht
I deserve so much	Ich habe so viel verdient
I find even the short drive exhausting	Ich finde sogar die kurze Fahrt anstrengend
I didn't disagree and gave in to what he wanted	Ich widersprach nicht und gab dem nach, was er wollte
I deliver snow in summer	Ich liefere Schnee im Sommer
I felt like an animal	Ich fühlte mich wie ein Tier
I want to meet my husband's mother	Ich möchte die Mutter meines Mannes kennenlernen
I never had a choice	Ich hatte nie eine Wahl
I noticed it straight away	Ich habe es sofort gemerkt
I can't shoot an arrow	Ich kann keinen Pfeil schießen
I asked you to come with me	Ich habe dich gebeten, mitzukommen
I think we have almost three thousand this morning	Ich glaube, wir haben heute Morgen fast dreitausend
I smiled and shrugged, then sat back down	Ich lächelte und zuckte mit den Schultern, dann setzte ich mich wieder hin
I didn't like being out of control	Ich mochte es nicht, außer Kontrolle zu sein
I told her to stay there and keep watching	Ich sagte ihr, sie solle dort bleiben und weiter beobachten
I had to get somewhere warm, and fast	Ich musste irgendwohin, wo es warm war, und zwar schnell
I can't wonder what she got us into	Ich kann mich nicht wundern, in was sie uns hineingeraten hat
I have no idea where these girls are	Ich habe keine Ahnung, wo diese Mädchen sind
I bet they never get anything fun to do	Ich wette, sie bekommen nie etwas Lustiges zu tun
I think you're keeping an eye on him	Ich glaube, Sie behalten ihn im Auge
Then I understood his reasoning	Dann begriff ich seine Argumentation
I knew it in my bones	Ich wusste es in meinen Knochen
A few oddly shaped stones	Ein paar seltsam geformte Steine
I assume you were played	Ich nehme an, du wurdest gespielt
I didn't really understand what everyone was talking about	Ich habe nicht wirklich verstanden, worüber alle geredet haben
The patches are easy to remove	Die Pflaster lassen sich leicht entfernen
I wasn't afraid at all	Ich hatte überhaupt keine Angst
I was excited to see what the day would bring	Ich war gespannt, was der Tag bringen würde
I owed him that	Das war ich ihm schuldig
I entered, stopped	Ich trat ein, blieb stehen
I blew the dirt off and took it upstairs	Ich blies den Dreck weg und nahm ihn mit nach oben
I want you to be successful	Ich möchte, dass Sie erfolgreich sind
I will pretend to marry her first as you suggested	Ich werde vorgeben, sie zuerst zu heiraten, wie Sie vorgeschlagen haben
A great wine with a high alcohol content	Ein großer Wein mit hohem Alkoholgehalt
I must teach and you must learn	Ich muss lehren, und du musst lernen
I've cared for her for years	Ich habe sie jahrelang gepflegt
I've been on top	Ich war schon oben drauf
I'm here to replace you	Ich bin hier, um dich zu ersetzen
A few blocks away the music is dying	Ein paar Blocks entfernt stirbt die Musik
I owe you a beer and a day off	Ich schulde dir ein Bier und einen freien Tag
I feigned interest for a while	Ich habe eine Weile Interesse vorgetäuscht
I quickly opened the email, eager for his reply	Ich öffnete schnell die E-Mail, gespannt auf seine Antwort
I want to make a life with you	Ich will ein Leben mit dir machen
I'm curious and will try your other varieties	Ich bin gespannt und werde deine anderen Sorten ausprobieren
I often take an early morning walk	Ich mache oft einen frühen Morgenspaziergang
I slam my hand on the side table	Ich schlage mit der Hand auf den Beistelltisch
I can smell the beer on his breath	Ich kann das Bier in seinem Atem riechen
I can't even think about it	Ich kann nicht einmal darüber nachdenken
I hadn't even thought about it	Ich hatte nicht einmal darüber nachgedacht
I was angry and shocked about that	Darüber war ich wütend und schockiert
I express my dissatisfaction	Ich drücke meine Unzufriedenheit aus
I picked myself up off the floor	Ich hob mich vom Boden auf
I nodded and followed in her footsteps	Ich nickte und trat in ihre Fußstapfen
However, I knew that wishes would not work	Ich wusste jedoch, dass Wünsche nicht funktionieren würden
I guess that makes you very special	Ich schätze, das macht dich zu etwas ganz Besonderem
I want to share everything with him	Ich möchte alles mit ihm teilen
I think there are people who are aware of me	Ich glaube, es gibt Leute, die sich meiner bewusst sind
I wasn't like her	Ich war nicht wie sie
I used it for something	Ich habe es für etwas verwendet
I nod and start to get comfortable	Ich nicke und beginne, es mir bequem zu machen
I almost pulled the trigger when she jumped you	Ich hätte fast abgedrückt, als sie dich ansprang
I manage to take a quick look over my shoulder	Mir gelingt ein kurzer Blick über die Schulter
A cup of tea that drew strange looks	Eine Tasse Tee, die seltsame Blicke auf sich zog
I jumped and ashes of fire went everywhere	Ich sprang und Feuerasche ging überall hin
I step gently past my uncle, my hand in his	Ich trete sanft an meinem Onkel vorbei, meine Hand in seiner
I just enjoy making things easier for you	Ich genieße es einfach, die Dinge für Sie einfacher zu machen
I don't know where to go	Ich weiß nicht wohin ich gehen soll
A spirit from a spiritual place	Ein Geist von einem spirituellen Ort
I should have asked questions, insisted, explained	Ich hätte Fragen stellen, darauf bestehen, erklären sollen
I just want to get a second opinion	Ich möchte nur eine zweite Meinung einholen
Secretly, I was excited about this opportunity	Insgeheim war ich von dieser Gelegenheit begeistert
I thought she might want to join us	Ich dachte, sie würde sich uns vielleicht anschließen wollen
I would have to get through it	Ich würde es durchstehen müssen
I sometimes need time to myself	Ich brauche manchmal Zeit für mich
I could feel it deep in my soul	Ich konnte es tief in meiner Seele spüren
I'm smarter than a cage	Ich bin klüger als ein Käfig
One person has to sort things out	Eine Person muss die Dinge regeln
I told myself it would be like climbing a tree	Ich sagte mir, es wäre wie auf einen Baum zu klettern
I pressed my eyes to the window to make sure	Ich drückte meine Augen gegen das Fenster, um sicherzugehen
I haven't named her yet	Ich habe sie noch nicht benannt
I think not being in a hurry helped too	Ich denke, es hat auch geholfen, nicht in Eile zu sein
A minute later she, too, had nodded off	Eine Minute später war auch sie eingenickt
I can only tell you this	Ich kann dir nur das sagen
I thought she looked good considering	Ich dachte, sie sah gut aus, wenn man bedenkt
From there, the Autobahn heads north	Von dort führt die Autobahn nach Norden
I explained that to you	Das habe ich dir erklärt
Forty dead in a small cave	Vierzig Tote in einer kleinen Höhle
I never saw myself as an intellectual person	Ich habe mich nie als intellektuellen Menschen gesehen
I felt a bit uncomfortable at the time	Ich fühlte mich damals etwas unwohl
I noticed that they had come down to the ladies	Ich bemerkte, dass sie zu den Damen heruntergekommen waren
I reached out and took that warm and beautiful hand	Ich streckte die Hand aus und nahm diese warme und wundervolle Hand
I then sit down in the chair behind my desk	Ich setze mich dann auf den Stuhl hinter meinem Schreibtisch
I went upstairs with him and knelt by a bed	Ich ging mit ihm nach oben und kniete mich neben ein Bett
I really needed this money	Ich brauchte dieses Geld wirklich
I will be able to meet	Ich werde mich treffen können
I love days like this	Ich liebe solche Tage
A touching gift for your closest friend	Ein berührendes Geschenk für Ihren engsten Freund
I liked being there when driving	Ich war gerne beim Autofahren dabei
A futile fight against the bladder	Ein vergeblicher Kampf gegen die Blase
i want to know what you think	Ich möchte wissen, was du denkst
I happily got behind the wheel and started the engine	Glücklich setzte ich mich hinters Steuer und startete den Motor
I had the impression that nothing can be done	Ich hatte den Eindruck, dass nichts getan werden kann
I can hardly believe my luck	Ich kann mein Glück kaum fassen
I will take them into account	Ich werde sie berücksichtigen
A prisoner is never really a prisoner	Ein Gefangener ist wirklich niemals ein Gefangener
I think for us the idea seems quite strange	Ich denke, für uns scheint die Idee ziemlich seltsam zu sein
I stopped in the last cave and looked around	Ich blieb in der letzten Höhle stehen und sah mich um
They recognized his compassion for the prisoners	Sein Mitgefühl für die Gefangenen wurde von ihnen anerkannt
I was really surprised that he didn't just walk in	Ich war wirklich überrascht, dass er nicht einfach hereingekommen ist
Her first name was originally suggested by her grandmother	Ihr Vorname wurde ursprünglich von ihrer Großmutter vorgeschlagen
I hope that the company has solved the problem	Ich hoffe, dass das Unternehmen das Problem gelöst hat
I tried my best though	Ich habe mein Bestes versucht, obwohl
I look in the mirror again	Ich schaue wieder in den Spiegel
This attempt failed	Dieser Versuch schlug fehl
I turned and lost my footing	Ich drehte mich um und verlor den Halt
I still have a free afternoon	Ich habe noch einen freien Nachmittag
I never criticize the officials during the game	Ich kritisiere die Offiziellen nie während des Spiels
I couldn't help but impress him with my coffee art	Ich konnte nicht anders, als ihn mit meiner Kaffeekunst zu beeindrucken
I had no right to ask that of him	Ich hatte kein Recht, das von ihm zu verlangen
I ask teachers to write letters of recommendation	Ich bitte Lehrer, Empfehlungsschreiben zu schreiben
I like to see the light go out of them	Ich mag es zu sehen, wie das Licht aus ihnen erlischt
I only saw her once a month for one day	Ich sah sie nur einmal im Monat für einen Tag
I wanted to stay like this for a long time	Ich wollte lange so bleiben
I had reached my limit	Ich hatte meine Grenze erreicht
Arnold decided to act immediately	Arnold beschloss sofort zu handeln
I opened my eyes but stayed as still as possible	Ich öffnete meine Augen, blieb aber so still wie möglich
I wanted to crawl under the counter	Ich wollte unter die Theke kriechen
I was blinded by my anger	Ich war geblendet von meiner Wut
I still couldn't believe we were doing this	Ich konnte immer noch nicht glauben, dass wir das taten
I get a lot of my information this way	Viele meiner Informationen erhalte ich auf diese Weise
I turned and walked in that direction	Ich drehte mich um und ging in diese Richtung
I am the only person who meets these criteria	Ich bin die einzige Person, die diese Kriterien erfüllt
I didn't want to flee	Ich wollte nicht fliehen
I've never been this angry	Ich war noch nie so wütend
I want us to take our time	Ich möchte, dass wir uns Zeit nehmen
I will start a new life	Ich werde ein neues Leben beginnen
I myself hadn't given that much thought	Ich selbst hatte mir nicht so viele Gedanken gemacht
I also checked the linen closet in the hallway	Ich überprüfte auch den Wäscheschrank im Flur
I'm actually in a race against time	Ich befinde mich tatsächlich in einem Wettlauf gegen die Zeit
mission accomplished	Mission erfüllt
I didn't miss the bags under her eyes	Ich habe die Tränensäcke unter ihren Augen nicht übersehen
Driving the deep circulation is another problem	Das Antreiben der tiefen Zirkulation ist ein weiteres Problem
Most of his songs are about fashion and wealth	Die meisten seiner Songs handeln von Mode und Reichtum
I've been waiting for you to contact me	Ich habe darauf gewartet, dass Sie Kontakt aufnehmen
I wasn't looking for special attention or sympathy	Ich war nicht auf der Suche nach besonderer Aufmerksamkeit oder Sympathie
I had a bit of a headache	Ich hatte etwas Kopfschmerzen
I just really like him	Ich mag ihn einfach sehr
I was hoping they would show up	Ich hatte gehofft, sie würden auftauchen
I can tell you so much	Ich kann dir so viel sagen
I rather shot out my back window	Ich schoss eher aus meinem hinteren Fenster
I was standing apart at the entrance of a hut	Ich stand abseits am Eingang einer Hütte
I started with six bullets	Ich hatte mit sechs Kugeln angefangen
I hesitated to voice my concern	Ich zögerte, meine Besorgnis zu äußern
A million wasn't enough	Eine Million war nicht genug
I could tell when you were two years old	Ich konnte es sagen, als du zwei Jahre alt warst
I brought the old lady with me	Ich habe die alte Dame mitgebracht
I have my dream job, I fly through the air	Ich habe meinen Traumjob, ich fliege durch die Lüfte
I haven't hurt anyone	Ich habe niemanden verletzt
I fell to my knees in front of the tent	Ich fiel im Zelt nach vorne auf die Knie
I have done it many times	Ich habe es oft gemacht
I hear this story and nothing sticks	Ich höre diese Geschichte und nichts bleibt hängen
I would bet my life on them being friendly	Ich würde mein Leben darauf setzen, dass sie freundlich sind
A set price to get there	Ein festgelegter Preis, um dorthin zu gelangen
I drank a glass of water	Ich habe ein Glas Wasser getrunken
I was breathing heavily in the video	Ich atmete schwer in dem Video
I collected the fee and wrote the first copy	Ich kassierte die Gebühr und schrieb die erste Kopie
I thought it was a legal thing	Ich dachte, es wäre eine legale Sache
I can feel someone looking at me	Ich spüre, wie mich jemand ansieht
I can't choose anyone else	Ich kann mich für niemand anderen entscheiden
A prayer of thanksgiving also accompanied the cup of wine	Ein Dankgebet begleitete auch den Kelch Wein
I'm honored to meet you	Ich fühle mich geehrt, Sie kennenzulernen
I give it every night at dinner on board	Ich gebe es jeden Abend beim Abendessen an Bord
I love you both no matter what	Ich liebe euch beide, egal was passiert
I wasn't ready to die	Ich war nicht bereit zu sterben
A metal spring blocks the weight reduction	Eine Feder aus Metall blockiert die Gewichtsreduzierung
I block out the voices and concentrate	Ich blockiere die Stimmen und konzentriere mich
I'm worried about my little brother	Ich mache mir Sorgen um meinen kleinen Bruder
I would do anything she asked	Ich würde alles tun, was sie verlangte
I think that makes sense	Ich denke, das macht Sinn
I hope you get to know her soon	Ich hoffe, du lernst sie bald kennen
I took your warning and left the road	Ich nahm Ihre Warnung und verließ die Straße
I see we've come this far since then	Ich sehe, wir sind seitdem so weit gekommen
Complete disinterest is my best quality	Ein völliges Desinteresse ist meine beste Eigenschaft
I thought of my own sin	Ich dachte an meine eigene Sünde
I closed my eyes against the pain	Ich schloss meine Augen gegen den Schmerz
I took her in my arms and said nothing	Ich nahm sie in meine Arme und schwieg
I'm a lawyer by day, a writer by night	Tagsüber bin ich Anwalt, nachts Schriftsteller
I need professional help, he said	Ich brauche professionelle Hilfe, sagte er
I've hurt so many people living a lie	Ich habe so viele Menschen verletzt, die eine Lüge leben
i like to be alone	Ich bin gerne alleine
I didn't really have everything back then	Ich hatte damals nicht wirklich alles zusammen
I got out and leaned against my car	Ich stieg aus und lehnte mich an mein Auto
I went to the sink to wash my hands	Ich ging zum Waschbecken, um mir die Hände zu waschen
I didn't need that extra reminder	Ich brauchte diese zusätzliche Erinnerung nicht
A small smile crept onto his face	Ein kleines Lächeln schlich sich auf sein Gesicht
I went east and he followed me	Ich ging nach Osten und er folgte mir
I know how good his hands feel on bare skin	Ich weiß, wie gut sich seine Hände auf nackter Haut anfühlen
I have a feeling he's done something before	Ich habe das Gefühl, dass er schon einmal etwas getan hat
I pretended not to see him	Ich tat so, als würde ich ihn nicht sehen
I loved the magnificent hall	Ich liebte die prächtige Halle
I also see you as a friend	Ich sehe dich auch als Freund
i like your way of thinking	Ich mag deine Denkweise
I could be lying in a ditch somewhere or worse	Ich könnte irgendwo in einem Graben liegen oder Schlimmeres
I could feel him breathing next to me	Ich konnte spüren, wie er neben mir atmete
I don't want to record anymore	Ich möchte nichts mehr aufnehmen
A voice in my head, for God's sake	Eine Stimme in meinem Kopf, um Gottes willen
I didn't have a phone number to give him	Ich hatte keine Telefonnummer, die ich ihm geben konnte
I will sit and listen	Ich werde sitzen und zuhören
I tried not to leave the preparation to chance	Ich habe versucht, die Vorbereitung nicht dem Zufall zu überlassen
I have a longing, a desire for something	Ich habe eine Sehnsucht, ein Verlangen nach etwas
I would not be denied	Ich würde nicht verweigert werden
I took this message to heart	Diese Botschaft habe ich mir zu Herzen genommen
Several buildings formed a camp	Mehrere Gebäude bildeten ein Lager
I had to go somewhere else	Ich musste woanders hin
i speak the language	Ich spreche die Sprache
I didn't realize he was avoiding me now	Ich merkte nicht, dass er mir jetzt aus dem Weg ging
I shared his exhaustion	Ich teilte seine Erschöpfung
A new day would soon be offered	Ein neuer Tag würde bald angeboten werden
A moment later there was a knock	Einen Augenblick später klopfte es
I didn't buy the number	Ich habe die Nummer nicht gekauft
Sharp when the work has been published	Sharp, wenn die Arbeit veröffentlicht wurde
I wish someone would pinch me	Ich wünschte, jemand würde mich kneifen
The critical reaction was mostly positive	Die kritische Reaktion war überwiegend positiv
A murmur went over the counter	Ein Raunen ging über die Theke
I feed on his creativity	Ich ernähre mich von seiner Kreativität
I am telling you the truth	ich sage dir die Wahrheit
I'm getting sad, but your mother is still alive	Ich werde traurig, aber deine Mutter lebt noch
I saw the burn on his neck	Ich sah die Verbrennung an seinem Nacken
I'm giving this away	Ich verschenke das
I had sixteen stores	Ich hatte sechzehn Läden
A face to fall in love with	Ein Gesicht, in das man sich verlieben könnte
The next day I wake up and do homework	Am nächsten Tag wache ich auf und mache Hausaufgaben
I declare your greatness, your mighty deeds	Ich erkläre deine Größe, deine gewaltigen Taten
It's all a lot of fun	Das Ganze macht viel Spaß
I don't know when and how	Ich weiß nicht wann und wie
In others, I recognized the symptoms very quickly	Bei anderen habe ich die Symptome sehr schnell erkannt
That would be terribly boring	Das wäre furchtbar langweilig
I can't let them take him away	Ich kann nicht zulassen, dass sie ihn mitnehmen
I took two steps at a time	Ich nahm zwei Stufen auf einmal
I thought they were so far below me	Ich dachte, sie wären so weit unter mir
I knelt down and put a hand on his head	Ich kniete mich hin und legte eine Hand auf seinen Kopf
A notebook by the bed	Ein Notizbuch neben dem Bett
I remembered hearing about her	Ich erinnerte mich, von ihr gehört zu haben
I also saw the birth of a child	Ich habe auch die Geburt eines Kindes gesehen
i like your adventures	Ich mag deine Abenteuer
But I would never have told her that	Das hätte ich ihr aber nie gesagt
I did compliment myself on the sound though	Ich habe mir allerdings ein Kompliment für den Ton gemacht
I even wondered if the past really happened	Ich fragte mich sogar, ob die Vergangenheit wirklich passiert war
A feast for the eyes	Eine Augenweide
I think about him all the time	Ich denke die ganze Zeit an ihn
I want to lose myself in her	Ich möchte mich in ihr verlieren
I knew a cat couldn't look sad, but he did	Ich wusste, dass eine Katze nicht traurig aussehen konnte, aber er tat es
Johnson as commander	Johnson als Kommandant
A common thread has connected us since we were born	Ein roter Faden verbindet uns seit unserer Geburt
A guard stepped forward	Eine Wärterin trat vor
I have more than one name	Ich habe mehr als einen Namen
I get all buried species	Ich bekomme alle begrabenen Arten
I'm hung and really sick	Ich bin überhängt und wirklich krank
I am and always have been a hero	Ich bin und war schon immer ein Held
I would have asked her	Ich hätte sie gefragt
I mean big chest pain	Ich meine große Brustschmerzen
I have read and accepted the data security declaration	Ich habe die Datenschutzerklärung gelesen und akzeptiert
I was young and pretty	Ich war jung und hübsch
I said we would leave early in the morning	Ich sagte, wir würden früh am Morgen aufbrechen
I even remember when she bought it	Ich erinnere mich sogar, als sie es gekauft hat
Many were angry about this	Darüber haben sich viele geärgert
I just couldn't get the words out	Ich brachte einfach die Worte nicht heraus
I wondered if we were going to see a show	Ich fragte mich, ob wir uns eine Show ansehen würden
Senior Basketball Award	Basketballpreis als Senior
Then the two get married	Anschließend heiraten die beiden
I didn't want to leave the house	Ich wollte das Haus nicht verlassen
I could see her empty eyes	Ich konnte ihre leeren Augen sehen
I must find the Book of Shadows	Ich muss das Buch der Schatten finden
This was his first war patrol	Dies war seine erste Kriegspatrouille
I'm still sore and tired	Ich bin immer noch wund und müde
I was only concerned for your safety	Ich war nur um deine Sicherheit besorgt
There is a lot of work going on	Es wird viel gearbeitet
At some point I realized that you were that person	Irgendwann wurde mir klar, dass Sie diese Person waren
I hope we meet again	ich hoffe wir treffen uns wieder
I would have the jar and its contents soon	Ich würde das Glas und seinen Inhalt bald haben
I have been in this house for fifteen years	Ich bin seit fünfzehn Jahren in diesem Haus
But I didn't want to go into detail	Ich wollte aber nicht ins Detail gehen
I am not the body because it is constantly changing	Ich bin nicht der Körper, weil er sich ständig verändert
A contract is one thing	Ein Vertrag ist das eine
I have written an entire book to answer this question	Ich habe ein ganzes Buch geschrieben, um diese Frage zu beantworten
A big chair, a man's voice	Ein großer Stuhl, eine Männerstimme
I mean, we're not an object or anything	Ich meine, wir sind kein Gegenstand oder so
I need to get rid of a few things	Ich muss ein paar Dinge loswerden
I couldn't stand his screams	Ich konnte seine Schreie nicht ertragen
I wanted to hide a little	Ich wollte mich ein bisschen verstecken
I didn't recognize her right away	Ich habe sie nicht sofort erkannt
I can still feel the pain they caused me	Ich kann immer noch den Schmerz spüren, den sie mir zugefügt haben
I could definitely do something with that	Damit könnte ich durchaus etwas anfangen
I'm still here, you need me	Ich bin trotzdem hier, du brauchst mich
This has never happened	Dies ist nie vorgekommen
A lot had happened during the year	Im Laufe des Jahres war viel passiert
I actually had one made for me	Ich habe tatsächlich einen für mich anfertigen lassen
The painting has since disappeared	Das Gemälde ist seitdem verschwunden
I could read his name	Ich konnte seinen Namen lesen
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Ich schloss meine Augen und zwang mich weiter zu gehen
A grand hotel to impress this insurance company	Ein Grand Hotel, um diese Versicherungsgesellschaft zu beeindrucken
I thought everyone thinks in pictures	Ich dachte, alle denken in Bildern
I knew what it looked like	Ich wusste, wie es aussah
I didn't know you either	Ich kannte dich auch nicht
I couldn't go in there	Ich konnte da nicht rein
I am now almost ninety years old	Ich bin jetzt fast neunzig Jahre alt
I tried hard to think about him	Ich versuchte angestrengt, an ihn zu denken
I was the new outlet	Ich war das neue Outlet
I've heard this argument before	Ich habe dieses Argument schon einmal gehört
I saw him the day after he got it	Ich sah ihn am Tag, nachdem er es bekommen hatte
I wanted more ice cream	Ich wollte mehr Eis
I knew who was talking to whom	Ich wusste, wer mit wem sprach
I think you should go home now	Ich denke, du solltest jetzt nach Hause gehen
I felt the plane lose lift	Ich spürte, wie das Flugzeug an Auftrieb verlor
I don't understand	Ich verstehe so etwas nicht
This schedule lasted two full months	Dieser Zeitplan dauerte zwei volle Monate
Texas has a large commercial fishing industry	Texas hat eine große kommerzielle Fischereiindustrie
I've never been so scared in my entire life	Ich hatte noch nie in meinem ganzen Leben solche Angst
I have two more points to make	Ich habe noch zwei weitere Punkte zu machen
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Tief einatmen, sagte er sich, tief einatmen
I made it to five shots today	Ich habe es heute auf fünf Schläge geschafft
I could really use some water	Ich könnte wirklich etwas Wasser gebrauchen
I loved the way she took care of me	Ich liebte die Art, wie sie sich um mich kümmerte
I wanted the dates and the kissing and more	Ich wollte die Dates und das Küssen und mehr
I've seen things you'd be amazed at	Ich habe Dinge gesehen, über die Sie staunen würden
I would have done exactly the same	Ich hätte genau das gleiche getan
I had to go in there and talk to her	Ich musste da rein und mit ihr sprechen
I think you came down a little too hard	Ich glaube, du bist ein bisschen zu hart runtergekommen
I think it looks pretty nice	Ich finde es sieht ganz nett aus
I got in the car and looked at my phone	Ich stieg ins Auto und schaute auf mein Handy
I won't always be here	Ich werde nicht immer hier sein
I promise you will see it one day	Ich verspreche dir, du wirst es eines Tages sehen
I could have been a warrior of evil	Ich hätte ein Krieger des Bösen sein können
I was burning with hunger	Ich brannte vor Hunger
The stage had a blue backdrop with mechanical fog	Die Bühne hatte eine blaue Kulisse mit mechanischem Nebel
A creeping doubt crossed his mind	Ein schleichender Zweifel kam ihm in den Sinn
I set it up again	Ich habe es wieder eingerichtet
I am very happy about the articles	Ich freue mich sehr über die Artikel
I've never heard that name before	Ich habe diesen Namen noch nie gehört
I assume he knew someone was following him	Ich nehme an, er wusste, dass ihm jemand folgte
However, I would address this issue later	Ich würde dieses Problem jedoch später ansprechen
I slumped back in the chair and thanked him again	Ich ließ mich auf den Stuhl zurückfallen und dankte ihm noch einmal
I stare at her blank face	Ich starre in ihr leeres Gesicht
I wondered how he knew all this	Ich fragte mich, woher er das alles wusste
I offered her money but she said no	Ich habe ihr Geld angeboten, aber sie hat nein gesagt
I wish more women could open their legs like that	Ich wünschte, mehr Frauen könnten ihre Beine so öffnen
I have a soft spot for bright colors	Ich habe ein Faible für leuchtende Farben
I know she will be pleasant	Ich weiß, dass sie angenehm sein wird
I pulled my hat lower over my head	Ich zog meinen Hut tiefer über meinen Kopf
I hesitated, then took it	Ich zögerte, nahm es dann
I didn't want him to come to you	Ich wollte nicht, dass er zu dir kommt
I was used to handsome men	Ich war an gutaussehende Männer gewöhnt
I didn't like it, neither did the girls	Mir gefiel es nicht, den Mädchen auch nicht
I wanted it and it was given to me	Ich wollte es, und es ist mir gegeben
I wouldn't leave her alone for that long	Ich würde sie nicht so lange alleine lassen
I reached out to open it, but it was locked	Ich streckte die Hand aus, um sie zu öffnen, aber sie war verschlossen
I wasn't too old to raise it	Ich war nicht zu alt, um es großzuziehen
I think he would believe me	Ich denke schon, dass er mir glauben würde
I made an enormous effort to keep my face straight	Ich strengte mich enorm an, mein Gesicht gerade zu halten
I couldn't describe it because there was nothing to describe	Ich konnte es nicht beschreiben, weil es nichts zu beschreiben gab
I glanced at the street sign	Ich warf einen Blick auf das Straßenschild
I want an assessment of our situation	Ich möchte eine Einschätzung unserer Situation
I know this is an extremely difficult time for you	Ich weiß, dass dies eine äußerst schwierige Zeit für Sie ist
I propose another excellent ball box in another ad	Ich schlage in einer anderen Anzeige eine weitere hervorragende Ballbox vor
This approval has since been granted	Diese Genehmigung wurde inzwischen erteilt
I was tempted to offer her an asp	Ich war versucht, ihr einen Asp anzubieten
I turned away from the stove and looked at him	Ich wandte mich vom Herd ab und sah ihn an
I couldn't have borne to get behind the wheel	Ich hätte es nicht ertragen können, mich ans Steuer zu setzen
I loved your costume	Ich liebte dein Kostüm
Lots of people talk about it	Viele Leute sprechen darüber
I haven't touched a drop	Ich habe keinen Tropfen angerührt
I slept most of the time	Ich habe die meiste Zeit geschlafen
I must find the terrorist and clear my name	Ich muss den Terroristen finden und meinen Namen reinwaschen
I felt like they were an acquaintance	Ich hatte das Gefühl, dass sie ein Bekannter waren
I wasn't worried about that	Darüber machte ich mir keine Sorgen
A weak looking old man came out	Ein schwach aussehender alter Mann kam heraus
I opened his fly box	Ich öffnete seine Fliegenbox
I of course answered yes	Ich habe natürlich mit Ja geantwortet
Richard was never arrested for the incident	Richard wurde nie wegen des Vorfalls verhaftet
Many other scenes were cut for similar reasons	Viele andere Szenen wurden aus ähnlichen Gründen geschnitten
I try to stay away from them	Ich versuche, mich von ihnen fernzuhalten
I can't understand how it can be bad for you	Ich kann nicht verstehen, wie es schlecht für dich sein kann
I pointed to the box	Ich zeigte auf die Kiste
I'm calling because I have a steady income	Ich rufe an, weil ich ein festes Einkommen habe
I was really annoyed now	Ich war jetzt echt genervt
I held him and let him carry me upstairs	Ich hielt ihn fest und ließ mich von ihm nach oben tragen
I felt like we lived separate lives	Ich hatte das Gefühl, wir lebten getrennte Leben
I could tell he was a little worried	Ich merkte, dass er sich ein wenig Sorgen machte
I stayed there for three days under the same conditions	Ich blieb dort drei Tage unter den gleichen Bedingungen
I jumped right in front of her	Ich sprang direkt vor ihr
I wanted to be legal	Ich wollte legal sein
I didn't like feeling cut off	Ich mochte es nicht, mich abgeschnitten zu fühlen
I heard the noise coming closer	Ich hörte das Geräusch näher kommen
I didn't know what else to say	Ich wusste nicht, was ich noch sagen sollte
I hate when people correct my grammar	Ich hasse es, wenn Leute meine Grammatik korrigieren
I think they sang for me	Ich glaube, sie haben für mich gesungen
I will never let him find me again	Ich werde ihn nie wieder finden lassen
A second stroke would most likely be fatal	Ein zweiter Schlaganfall wäre höchstwahrscheinlich tödlich
I had an eye infection in my right eye	Ich hatte eine Augenentzündung in meinem rechten Auge
I loved getting paid to train	Ich liebte es, für das Training bezahlt zu werden
I knew bad news was coming	Ich wusste, dass schlechte Nachrichten kommen würden
I knew how difficult and dangerous it was	Ich wusste, wie schwierig und gefährlich es war
I explained it to the boss and the others	Ich erklärte es dem Chef und den anderen
I have a good week and then a few bad ones	Ich habe eine gute Woche und dann ein paar schlechte
I asked his forgiveness	Ich bat ihn um Vergebung
I suppose it's the luck of the draw	Ich nehme an, es ist das Glück der Auslosung
I had drifted far	Ich war weit abgedriftet
I look up and see her go	Ich blicke auf und sehe, wie sie geht
I moved to an upper level but it was bare	Ich zog in eine obere Ebene, aber es war kahl
I've started with the important ones	Ich habe mit den wichtigen angefangen
I knew you and your baby were safe at home	Ich wusste, dass Sie und Ihr Baby sicher zu Hause sind
I felt hungry, lonely, angry and sad	Ich fühlte mich hungrig, einsam, wütend und traurig
I come in peace and harbor no ill will	Ich komme in Frieden und hege keinen bösen Willen
They had gone through the summer undefeated	Sie waren ohne Niederlage durch den Sommer gegangen
I hadn't heard the word for a long time	Das Wort hatte ich schon lange nicht mehr gehört
A man appeared behind her	Hinter ihr tauchte ein Mann auf
I know it's hard for you to believe	Ich weiß, das ist schwer für dich zu glauben
I catch him as he falls forward into me	Ich fange ihn auf, als er nach vorne in mich fällt
A dance floor was hidden underneath	Darunter war eine Tanzfläche versteckt
I didn't want to end up like my father	Ich wollte nicht wie mein Vater enden
I stretch out my hand for his	Ich strecke meine Hand nach seiner aus
I assume you know what happened	Ich nehme an, Sie wissen, was passiert ist
His death was widely reported in the press	Über seinen Tod wurde in der Presse ausführlich berichtet
I never received my package	Ich habe mein Paket nie erhalten
I didn't follow her	Ich bin ihr nicht nachgelaufen
I don't like her myself	Ich mag sie selbst nicht
I guess we can finish the half hour	Ich schätze, wir können die halbe Stunde beenden
I wanted to call her but couldn't	Ich wollte sie anrufen, konnte aber nicht
I hope most of you have remembered to take them home	Ich hoffe, die meisten von ihnen haben daran gedacht, sie mit nach Hause zu nehmen
I told her to prepare it for herself	Ich sagte ihr, sie solle es für sich selbst vorbereiten
I hope you would also appreciate our thoughts	Ich hoffe, Sie würden unsere Gedanken ebenfalls anerkennen
I've never said that to her in my life	Ich habe das noch nie in meinem Leben zu ihr gesagt
I am very happy about your article	Ich freue mich sehr über Ihren Artikel
My purpose in life was crystal clear now	Meine Lebensaufgabe war jetzt glasklar
I started walking around the table	Ich fing an, um den Tisch herumzugehen
i just wanted to cry	Ich wollte nur weinen
I felt abandoned and helpless	Ich fühlte mich verlassen und hilflos
I think it depends on what the project is about	Ich denke, das hängt davon ab, worum es in dem Projekt geht
A feeling of warmth rising from the ground	Ein Gefühl von Wärme, das vom Boden aufsteigt
Our soccer team sucks	Unsere Fußballmannschaft ist scheiße
I see every target fall	Ich sehe jedes Ziel fallen
I could lose my driver's license	Ich könnte meinen Führerschein verlieren
I should think more clearly	Ich sollte klarer denken
I should never have let you talk me into coming	Ich hätte mich niemals von dir überreden lassen sollen zu kommen
I stood there relaxed for an hour or so	Ich stand eine Stunde oder so entspannt da
I suppose the real problem is	Ich nehme an, das eigentliche Problem ist
I didn't mean to put you all in danger	Ich wollte euch nicht alle in Gefahr bringen
I hope you have some time	Ich hoffe, du hast etwas Zeit
A green light shone above the door	Über der Tür leuchtete ein grünes Licht
I still couldn't tell which was male or female	Ich konnte immer noch nicht sagen, was männlich oder weiblich war
I was surprised to read this	Ich war überrascht, dies zu lesen
I know where the cinema is	Ich weiß, wo das Kino ist
I have a bright future ahead of me	Ich habe eine glänzende Zukunft vor mir
I see no point in any more of this shit	Ich sehe keinen Sinn in mehr von diesem Scheiß
I did everything wrong	Ich habe alles falsch gemacht
I picked up the phone	Ich nahm den Hörer ab
I never understood why until now	Ich habe bis jetzt nie verstanden warum
I printed out my opinion on my computer	Ich habe meine Meinung auf meinem Computer ausgedruckt
I couldn't see him, but he was there	Ich konnte ihn nicht sehen, aber er war da
I had to take responsibility	Ich musste die Verantwortung übernehmen
A dark spot appeared between the board and the driver	Zwischen Brett und Fahrer erschien ein dunkler Fleck
I will kill them all	Ich werde sie alle töten
I have to show you	Ich muss es dir zeigen
I had never been to a place like this before	Ich war noch nie zuvor an einem Ort wie diesem gewesen
I can smell them and my hand goes even faster	Ich kann sie riechen und meine Hand geht noch schneller
A gorgeous, masculine sound	Ein herrlicher, maskuliner Sound
I try to make fun of it	Ich versuche, mich darüber lustig zu machen
There was a note on the kitchen table	Auf dem Küchentisch lag ein Zettel
I was too scared and embarrassed to turn around	Ich war zu verängstigt und verlegen, um mich umzudrehen
I hadn't realized it was so late	Ich hatte nicht bemerkt, dass es schon so spät war
I let myself believe that	Ich lasse mich das glauben
I am essential to you	Ich bin für dich unentbehrlich
A pleasure to deal with	Ein Vergnügen, mit ihm umzugehen
A red flag warning started waving in my brain	Eine rote Fahnenwarnung begann in meinem Gehirn zu wehen
I can't ask for anything else	Ich kann nichts anderes verlangen
I won't, that's for sure	Das werde ich nicht, das ist sicher
I walked past the library to deliver them	Ich ging an der Bibliothek vorbei, um sie auszuliefern
I've come to terms with being vulnerable	Ich habe mich damit abgefunden, verletzlich zu sein
I didn't know shit anymore, so maybe she was right	Ich wusste keinen Scheiß mehr, also hatte sie vielleicht recht
I hated that he was right	Ich hasste es, dass er recht hatte
I can only repeat my previous words about him	Ich kann meine vorherigen Worte über ihn nur wiederholen
The couple had two sons	Das Paar hatte zwei Söhne
They kiss and drive away	Sie küssen sich und fahren davon
I didn't know about your brother	Ich wusste nichts von deinem Bruder
But I'll be fine	Mir wird es aber gut gehen
I also play quite a lot of games	Ich spiele auch ziemlich viele Spiele
I've called a few places	Ich habe ein paar Orte angerufen
Unfortunately I couldn't touch them	Ich konnte sie leider nicht anfassen
I was one of those fishermen until recently	Ich war bis vor kurzem einer dieser Fischer
I get drunk sometimes, you know	Ich werde hin und wieder betrunken, wissen Sie
A few things have come up	Ein paar Dinge haben sich ergeben
I bought it from the estate, got a good price	Ich kaufte es aus dem Nachlass, bekam einen guten Preis
I took in his scent	Ich nahm seinen Duft in mich auf
Visitors can walk through the cabin	Besucher können durch die Kabine gehen
I introduced myself as a doctor	Ich stellte mich als Arzt vor
I take your well-being very seriously	Ich nehme Ihr Wohlergehen sehr ernst
I thought about that at church today	Daran habe ich heute in der Kirche gedacht
I slipped past them, confident no one would recognize me	Ich schlüpfte an ihnen vorbei, zuversichtlich, dass mich niemand erkennen würde
I'm not surprised you're confused	Ich bin nicht überrascht, dass Sie verwirrt sind
I always try to question everything and everyone	Ich versuche immer alles und jeden zu hinterfragen
I hear water rushing at me	Ich höre Wasser auf mich zu rauschen
A week before the murder, maybe less	Eine Woche vor dem Mord, vielleicht weniger
I tell her go ahead	Ich sage ihr, mach gleich weiter
I can get out and get started	Ich kann aussteigen und loslegen
I stared at him as he drove	Ich starrte ihn an, während er fuhr
You can find a summary here	Eine Zusammenfassung finden Sie hier
I couldn't find much to complain about growing up	Ich konnte in meiner Kindheit nicht viel finden, worüber ich mich beschweren könnte
I couldn't find it	Ich konnte den nicht finden
I walked to the door with steady steps	Ich ging mit gleichmäßigen Schritten zur Tür
I was about to finish when my phone rang	Ich wollte gerade fertig werden, als mein Telefon klingelte
I realize that not everyone is like that	Mir ist klar, dass nicht alle so sind
I left you and went to my office	Ich verließ Sie und ging in mein Büro
I didn't want to get out of bed	Ich wollte nicht aus dem Bett aufstehen
A single tent is better than two for two reasons	Ein einzelnes Zelt ist aus zwei Gründen besser als zwei
I leaned forward, my lips finding hers	Ich beugte mich vor, meine Lippen fanden ihre
A doctor will help you	Ein Arzt wird Ihnen helfen
I won't be back until after lunch	Ich komme erst nach dem Mittagessen zurück
A few seconds later he found his voice again	Ein paar Sekunden später fand er seine Stimme wieder
I actually felt for him as a person	Ich fühlte tatsächlich mit ihm als Mensch
I shake my head	Ich schüttele den Kopf
I didn't have false hopes	Ich hatte keine falschen Hoffnungen zu bestehen
I've met some excellent people	Ich habe einige hervorragende Leute kennengelernt
A slow, warm spread across her face	Eine langsame, warme Ausbreitung über ihr Gesicht
I told you she was going to die	Ich habe dir gesagt, sie würde sterben
You said quarreling means divorce	Sie sagten, Streit bedeute Scheidung
I watched you burn down villages	Ich habe zugesehen, wie Sie Dörfer niedergebrannt haben
I like to avoid pain	Ich vermeide gerne Schmerzen
I will use my words to encourage others and myself	Ich werde meine Worte benutzen, um andere und mich selbst zu ermutigen
I give everything for love	Ich gebe alles für die Liebe
I had to see him again	Ich musste ihn wiedersehen
I also made a green one	Ich habe auch eine grüne gemacht
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	Permanente Häuser wurden beschädigt und Mobilheime zerstört
I tried not to roll my eyes	Ich versuchte, nicht mit den Augen zu rollen
A flash of purple light erupted from behind them	Ein violetter Lichtblitz kam hinter ihnen hervor
I felt like things were slowly turning into something normal	Ich hatte das Gefühl, dass sich die Dinge langsam in etwas Normales verwandelten
I never considered such a cowardly attack as poison	Ich habe einen so feigen Angriff nie als Gift betrachtet
I told him to lock her in the basement	Ich sagte ihm, er solle sie in den Keller sperren
I should have left years ago	Ich hätte schon vor Jahren gehen sollen
The project was soon abandoned	Das Projekt wurde bald aufgegeben
I have to get it out	Ich muss es rausholen
I'm not even a poet of any kind	Ich bin nicht einmal ein Dichter irgendeiner Art
I have loved you since you first touched my mind	Ich habe dich geliebt, seit du zum ersten Mal meinen Verstand berührt hast
I spent most of my time with my mother	Ich verbrachte die meiste Zeit mit meiner Mutter
I could swim without fear	Ich konnte ohne Angst schwimmen
He also worked in advance of conservation	Er arbeitete auch im Vorfeld der Konservierung
It fell off the charts after eight weeks	Es fiel nach acht Wochen aus den Charts
I tried to do something wild	Ich habe versucht, etwas Wildes zu tun
I looked for the catch	Ich suchte nach dem Haken
I hardly know your father	Ich kenne deinen Vater kaum
Martin later became a successful lawyer	Martin wurde später ein erfolgreicher Rechtsanwalt
I also try to give gifts	Ich versuche auch, Geschenke zu machen
I insulted him today too	Ich habe ihn heute auch beschimpft
I could lose my composure just watching her	Ich könnte die Fassung verlieren, wenn ich sie nur beobachte
I couldn't take it	Ich konnte das nicht ertragen
I promise he will love you	Ich verspreche, er wird dich lieben
I tried not to fall, but I did it anyway	Ich versuchte, nicht zu fallen, tat es aber trotzdem
That impressed me	Das hat mich beeindruckt
I wonder what the meaning of this cloak is	Ich frage mich, welche Bedeutung dieser Mantel hat
I asked for maximum impact	Ich bat um maximale Wirkung
I throw another stone	Ich werfe noch einen Stein
I looked down at his feet	Ich sah auf seine Füße hinunter
I gave a little myself	Ich habe selbst eine Kleinigkeit gegeben
I hate those black tie things	Ich hasse diese schwarzen Krawattensachen
A classroom full of inner-city kids needs more	Ein Klassenzimmer voller Innenstadtkinder braucht noch mehr
I wasn't in politics this morning	Ich war heute Morgen nicht in der Politik
The project accepts donations and voluntary support	Das Projekt akzeptiert Spenden und freiwillige Unterstützung
I tried to wake myself up but nothing worked	Ich versuchte, mich aufzuwecken, aber nichts funktionierte
I need to find out who this man is	Ich muss herausfinden, wer dieser Mann ist
I just watched them together	Ich habe sie nur zusammen angeschaut
I can borrow the horses	Ich kann die Pferde ausleihen
I didn't appreciate the book at the time	Ich habe das Buch damals nicht geschätzt
I was just worried, that's all	Ich war nur besorgt, das ist alles
Both of her parents escaped the sinking ship	Ihre beiden Eltern entkamen dem sinkenden Schiff
I didn't know she ran away	Ich wusste nicht, dass sie weggelaufen ist
I wouldn't make the same mistake of forgetting	Ich würde nicht den gleichen Fehler des Vergessens machen
I live the life of a holy boy	Ich lebe das Leben eines heiligen Jungen
I must have been sleepy that morning	Ich muss an diesem Morgen schläfrig gewesen sein
A small sigh of regret escaped her lips	Ein kleiner Seufzer des Bedauerns kam über ihre Lippen
I am a creature like you	Ich bin ein Lebewesen wie Sie
I couldn't let him be that stupid	Ich konnte ihn nicht so dumm sein lassen
I told him it would be fun	Ich sagte ihm, es würde Spaß machen
I knew they wouldn't care	Ich wusste, dass ihnen das egal sein würde
I have a website and everything	Ich habe eine Website und alles
I started protesting	Ich fing an zu protestieren
I think of the horses	Ich denke an die Pferde
I want him to grow up in love and security	Ich möchte, dass er in Liebe und Sicherheit aufwächst
A desk at the back of the room, maybe	Ein Schreibtisch im hinteren Teil des Raums vielleicht
I can't kill a child	Ich kann kein Kind töten
I can't go on without you	Ich kann ohne dich nicht weitermachen
I can put pressure on people	Ich kann Menschen unter Druck setzen
I actually have to stop myself from doing more things	Ich muss mich eigentlich davon abhalten, mehr Dinge zu tun
I've never been an emotional person	Ich war nie ein emotionaler Mensch
I just wanted to know why you were off duty	Ich wollte nur wissen, warum Sie nicht im Dienst waren
I am not sure what is the reason for this	Ich bin mir nicht sicher, was der Grund dafür ist
I can be friends with these people	Mit diesen Leuten kann ich befreundet sein
I can wait either way	Ich kann so oder so warten
I really need this and am getting another head	Ich brauche das unbedingt und besorge mir einen anderen Kopf
I know you have the power to turn it off	Ich weiß, dass du die Macht hast, es auszuschalten
I just had to be strong and trust her	Ich musste einfach stark sein und ihr vertrauen
I just had to see it	Ich musste es einfach sehen
I assumed he was trying to look worried	Ich nahm an, dass er versuchte, besorgt auszusehen
I'm not in it for pleasure	Ich bin nicht dabei, um Vergnügen zu bekommen
I couldn't hear what he was saying	Ich konnte nicht hören, was er sagte
I pushed my bikes hard and followed him to the door	Ich schob meine Räder hart an und folgte ihm zur Tür
I lay there dumb and helpless	Ich lag stumm und hilflos da
A catastrophe is imminent	Eine Katastrophe steht kurz bevor
I would burst into tears at any moment	Ich würde jeden Moment in Tränen ausbrechen
I was really beside myself	Ich war wirklich außer mir
I couldn't just tell her	Ich konnte es ihr nicht einfach sagen
A stormy wind hit me	Ein stürmischer Wind traf mich
I do not need your help	Ich brauche deine Hilfe nicht
I didn't expect the sudden change of position	Mit dem plötzlichen Positionswechsel hatte ich nicht gerechnet
I can say that this is a blessing in disguise	Ich kann sagen, dass dies ein Segen im Unglück ist
I'd like a way to downplay their size	Ich hätte gerne eine Möglichkeit, ihre Größe herunterzuspielen
I had my blade with me	Ich hatte meine Klinge bei mir
I turned to look at her	Ich drehte mich um, um sie anzusehen
Multiple checkpoints are scattered throughout the level	Mehrere Kontrollpunkte sind über das Level verteilt
I'm totally lost	Ich bin völlig verloren
I can't be responsible for that	Dafür kann ich nicht verantwortlich sein
I want to get to know you	ich will dich kennenlernen
I didn't want to talk anymore	Ich wollte nicht mehr reden
I took a close look at the island	Ich habe mir die Insel genau angeschaut
I think you saved her another time too	Ich glaube, du hast sie auch ein anderes Mal gerettet
I knew how to trip him up	Ich wusste, wie ich ihm ein Bein stellen konnte
I didn't give a shit what anyone called it	Es war mir scheißegal, wie jemand es nannte
I was too shocked to react to anything else	Ich war zu geschockt, um noch auf irgendetwas zu reagieren
I think everything that happened is for the best	Ich denke, alles, was passiert ist, ist zum Besten
A vine wrapped around my ankle	Eine Rebe um meinen Knöchel gewickelt
It took me some time to understand	Ich brauchte einige Zeit, um es zu verstehen
I want you to personally take care of your training	Ich möchte, dass Sie sich persönlich um ihr Training kümmern
I destroyed in my anger	Ich habe in meiner Wut zerstört
We just walked from there	Wir sind einfach von dort gegangen
The clergy was also badly affected	Auch der Klerus war stark betroffen
I heard your family pulled you out of school	Ich habe gehört, deine Familie hat dich von der Schule genommen
I was struck by the lack of local beer presence	Ich war beeindruckt von dem Mangel an lokaler Bierpräsenz
I'm not saying he didn't try	Ich will nicht sagen, dass er es nicht versucht hat
I then took the stairs to his room	Ich nahm dann die Treppe zu seinem Zimmer
I mean, just really inspired shit	Ich meine, einfach wirklich inspirierte Scheiße
I think that's very important	Das finde ich sehr wichtig
I assumed it was loaded	Ich vermutete, dass sie geladen war
I wanted to talk to someone	Ich wollte mit jemandem reden
I can't wait to get to know you better	Ich kann es kaum erwarten, dich besser kennenzulernen
I didn't trust that the ghost would stay down	Ich vertraute nicht darauf, dass der Geist unten bleiben würde
I was afraid to go back inside	Ich hatte Angst, zurück ins Haus zu gehen
I threatened them	Ich hatte ihnen gedroht
I have no idea who he is	Ich habe keine Ahnung, wer er ist
It is very difficult to predict this in advance	Es ist sehr schwer, dies im Voraus vorherzusagen
I just wanted to go home to her	Ich wollte nur nach Hause zu ihr
A car was approaching at high speed	Ein Auto näherte sich mit hoher Geschwindigkeit
I do things a little differently here	Ich mache die Dinge hier ein bisschen anders
I may have crapped my liver out	Ich habe mir vielleicht die Leber ausgeschissen
I came here yesterday	Ich bin gestern hierher gekommen
I walked forward on my wet knees	Ich ging auf meinen nassen Knien vorwärts
The strike was unsuccessful	Der Streik war erfolglos geblieben
I needed time and space to mourn alone	Ich brauchte Zeit und Raum, um allein zu trauern
I work in the Drug Enforcement Division	Ich arbeite in der Abteilung für Drogenbekämpfung
I came here for you to kill me	Ich bin hergekommen, damit du mich umbringst
This led to the strike being declared illegal	Dies führte dazu, dass der Streik für illegal erklärt wurde
I could contact him to find out if he's interested	Ich könnte ihn kontaktieren, um herauszufinden, ob er interessiert ist
It was a strange place for her	Ein seltsamer Ort war es für sie
A time when she believed life was perfect	Eine Zeit, in der sie geglaubt hatte, das Leben sei perfekt
I enjoyed living in the mood of the dream	Ich genoss es, in der Stimmung des Traums zu leben
I put my coffee on the table	Ich stellte meinen Kaffee auf den Tisch
I just want you to open the door	Ich will nur, dass du die Tür öffnest
I read about fifty pages in it and hated it	Ich habe ungefähr fünfzig Seiten darin gelesen und es gehasst
P is working to get us positions	P arbeitet daran, uns Positionen zu verschaffen
I didn't put my hand out to the wall	Ich streckte meine Hand nicht zur Wand aus
I am not ashamed to give my testimony	Ich schäme mich nicht, mein Zeugnis zu geben
A special player, a great player	Ein besonderer Spieler, ein großartiger Spieler
I just have to hope something happens with my novel	Ich muss nur hoffen, dass etwas mit meinem Roman passiert
Learning through study and also through faith	Lernen durch Studium und auch durch Glauben
I hadn't thought as far ahead as the sword	Ich hatte nicht so weit vorausgedacht wie das Schwert
I could hardly hear them because of the music	Ich konnte sie wegen der Musik kaum hören
A pleasure, thank you	Ein Vergnügen, danke
I can highly recommend his work	Ich kann seine Arbeit sehr empfehlen
A key feature of thought, therefore, is its abstract nature	Ein Hauptmerkmal des Denkens ist daher seine abstrakte Natur
I asked him what was going on	Ich fragte ihn, was los sei
I will never leave your side	Ich werde niemals von deiner Seite weichen
I'm still waiting for a call	Ich warte immer noch auf einen Anruf
I have no idea if she fell in or what	Ich habe keine Ahnung, ob sie hineingefallen ist oder was
The house had three separate fires during its course	Das Haus hatte während seines Verlaufs drei separate Brände
I wasn't sure if dinner would stay downstairs	Ich war mir nicht sicher, ob das Abendessen unten bleiben würde
I haven't gone anywhere	Ich bin nirgendwo hingegangen
I mean, not here, but at this university	Ich meine, nicht hier, sondern an dieser Universität
I hope to meet you in person one day	Ich hoffe, Sie eines Tages persönlich zu treffen
I liked doing it	Ich habe es gerne getan
I told her about my parents	Ich erzählte ihr von meinen Eltern
I just had never seen him make the wrong choice	Ich hatte einfach noch nie erlebt, dass er die falsche Wahl getroffen hatte
I am completely pathetic	Ich bin völlig erbärmlich
I smiled at their eagerness	Ich lächelte über ihren Eifer
I didn't tell her about my wolf problem	Ich habe ihr nichts von meinem Wolfsproblem erzählt
I was in love with him eight years ago	Ich war vor acht Jahren in ihn verliebt
I suggest the following actions	Ich schlage folgende Maßnahmen vor
A part of me wanted to know	Ein Teil von mir wollte es wissen
I have to speak to her directly	Ich muss sie direkt ansprechen
A quick look at her left hand	Ein kurzer Blick auf ihre linke Hand
A stiff breeze pulled her inside	Eine steife Brise zog sie hinein
I offer you my body and you refuse it	Ich biete dir meinen Körper an und du lehnst ihn ab
I haven't heard from her since she left	Ich habe nichts mehr von ihr gehört, seit sie gegangen ist
A friendly elderly man offered me a cigarette	Ein freundlicher älterer Mann bot mir eine Zigarette an
Rain prevented any play on the second day	Regen verhinderte am zweiten Tag jegliches Spiel
I give him half an hour	Ich gebe ihm eine halbe Stunde
I found myself laughing quite a bit	Ich ertappte mich dabei, ziemlich zu lachen
His tenure with the team included a provincial championship	Seine Amtszeit mit dem Team beinhaltete eine Provinzmeisterschaft
I forgot what his name was	Ich habe vergessen, wie er hieß
I never wanted to be big and powerful	Ich wollte nie groß und mächtig sein
I could use a friend	Ich könnte einen Freund gebrauchen
I love life, meeting new people and having fun	Ich liebe das Leben, neue Leute kennenzulernen und Spaß zu haben
We have no idea where that came from	Wir haben keine Ahnung, woher das kam
I'm just interested in the current trend	Ich interessiere mich einfach für den aktuellen Trend
I really appreciated it	Ich habe es wirklich geschätzt
I often had to laugh out loud	Ich musste oft laut lachen
I gave a small, uncertain smile	Ich gab ein kleines, unsicheres Lächeln
I remember it was in the afternoon	Ich erinnere mich, dass es am Nachmittag war
A four-person passenger ship	Ein Passagierschiff mit vier Personen
I couldn't stop my shaking	Ich konnte mein Zittern nicht aufhalten
I faced an ugly face	Ich stand einem häßlichen Gesicht gegenüber
I'm sure future guests will appreciate this information	Ich bin sicher, dass zukünftige Gäste diese Informationen zu schätzen wissen
I ended up going to the toilet by myself	Am Ende ging ich alleine auf die Toilette
I couldn't take my own life anymore	Ich konnte mir nicht mehr das Leben nehmen
Maybe I understand it better than you	Vielleicht verstehe ich es besser als du
I didn't really like it	Ich mochte es nicht wirklich
I ran a network activity trace	Ich habe eine Ablaufverfolgung der Netzwerkaktivität durchgeführt
I deserve to see you beg	Ich verdiene es, dich betteln zu sehen
I think it was the other way around	Ich glaube, es war umgekehrt
A light entered her being	Ein Licht trat in ihr Wesen ein
I get up and follow him	Ich stehe auf und laufe ihm hinterher
A beautiful morning told us to get going	Ein schöner Morgen sagte uns, dass wir uns auf den Weg machen sollten
Secondary forests dominate this region	Sekundärwälder dominieren diese Region
I have nothing against instruments	Ich habe nichts gegen Instrumente
I've been waiting for him	Ich habe auf ihn gewartet
I used to rarely see doctors	Früher war ich selten bei Ärzten
I asked myself the same	Das habe ich mich auch gefragt
I am feeling ashamed for that	Ich schäme mich dafür
The album became a commercial success worldwide	Das Album wurde weltweit ein kommerzieller Erfolg
I almost laughed so close	Ich hätte fast gelacht, so ganz nah
I couldn't have asked for a better suggestion!	Ich hätte mir keinen besseren Vorschlag wünschen können!
I should have protected you	Ich hätte dich beschützen sollen
I couldn't bear to be wrong, to make mistakes	Ich konnte es nicht ertragen, falsch zu liegen, Fehler zu machen
I have a job and my own car	Ich habe einen Job und ein eigenes Auto
I asked her what she was doing	Ich fragte sie, was sie mache
I love watching little kids give someone a present	Ich liebe es, kleinen Kindern zuzusehen, wie sie jemandem ein Geschenk machen
I was looking forward to that	Darauf habe ich mich gefreut
I went to the hospital even though it wasn't visiting hours	Ich ging ins Krankenhaus, obwohl keine Besuchszeit war
The route has been assigned c	Die Route wurde zugewiesen c
I immediately got to work on this problem	Ich machte mich sofort an die Arbeit an diesem Problem
For example, I am holy	Ich zum Beispiel bin heilig
I hardly recognize the school now	Heute erkenne ich die Schule kaum wieder
I wasn't the type to haggle with people	Ich war nicht der Typ, der mit Leuten feilschte
At least that's what I could see at the moment	Das konnte ich zumindest im Moment sehen
I want her to do something outside	Ich möchte, dass sie draußen etwas macht
I turn on the car and hit the gas	Ich schalte das Auto an und drücke aufs Gas
I fully endorse the broad thrust of what the Hon	Ich befürworte voll und ganz die breite Stoßrichtung dessen, was der Hon
I can't even explain how much you've helped me	Ich kann gar nicht erklären, wie sehr du mir geholfen hast
I want you to know that you are safe	Ich möchte, dass Sie wissen, dass Sie in Sicherheit sind
I really liked it and couldn't stop thinking about it	Ich mochte es wirklich und konnte nicht aufhören, darüber nachzudenken
I hadn't told my mother he was coming over	Ich hatte meiner Mutter nicht gesagt, dass er vorbeikommen würde
I love days like this	Ich liebe solche Tage
I ordered online and picked up at the Apple Store	Ich habe online bestellt und im Apple Store abgeholt
I politely declined	Ich hatte höflich abgelehnt
I had to get closer	Ich musste näher ran
I glanced at my fingers	Ich warf einen Blick auf meine Finger
I knew that was driving him crazy	Ich wusste, dass ihn das verrückt machte
I hold my movement and my breath	Ich halte meine Bewegung und meinen Atem an
I see fields, big, wide, open fields	Ich sehe Felder, große, weite, offene Felder
I'm still young and ignorant	Ich bin noch jung und unwissend
I considered staying in bed, but decided against it	Ich dachte daran, im Bett zu bleiben, entschied mich aber dagegen
I should have come to you	Ich hätte zu dir kommen sollen
A confident voice hiding a dangerous threat	Eine selbstbewusste Stimme, die eine gefährliche Bedrohung verbarg
I expect it to be military clean by tonight	Ich erwarte, dass es bis heute Abend militärisch sauber ist
I had hiked there a few times before	Ich war schon ein paar Mal dort gewandert
I can't push these mysteries any further	Ich kann diese Geheimnisse nicht weiter verdrängen
I'll stop her and ask her	Ich werde sie anhalten und sie fragen
I understand that you have some desires to change it	Ich verstehe, dass Sie einige Wünsche haben, es zu ändern
I wanted to know how this story ended	Ich wollte wissen, wie diese Geschichte ausgegangen ist
I don't understand the language here	Ich verstehe die Sprache hier nicht
I had hoped that she would fall asleep again	Ich hatte gehofft, dass sie wieder einschlafen würde
I like to do this every afternoon around this time	Ich mache das gerne jeden Nachmittag um diese Zeit
I had to get rid of the stuff	Ich musste das Zeug loswerden
I had a drinking problem but refused to admit it	Ich hatte ein Alkoholproblem, weigerte mich aber, es zuzugeben
I need to know who owns this business	Ich muss wissen, wem dieses Geschäft gehört
A pile of stones arranged in a row	Ein Haufen Steine, die in einer Reihe angeordnet sind
I came here so he can help me	Ich bin hergekommen, damit er mir helfen kann
Elsewhere it received moderate success	An anderer Stelle erhielt es mäßigen Erfolg
I looked around at my friends again	Ich sah mich noch einmal bei meinen Freunden um
I was always forced by someone to get up early	Ich wurde immer von jemandem zum frühen Aufstehen gezwungen
I now know who you are	Ich weiß jetzt, wer du bist
I grabbed a coffee here at the office	Ich habe mir hier im Büro einen Kaffee geholt
I can't do that to them	Das kann ich ihnen nicht antun
The proportions of these vertical flags are not fixed	Die Proportionen dieser vertikalen Flaggen sind nicht festgelegt
I knew your uncle was from there	Ich wusste, dass Ihr Onkel von dort stammt
A side that only we knew about	Eine Seite, von der nur wir wussten
I expect a lot in a fight	Ich erwarte viel in einem Kampf
I'm trying to convince him to find something else	Ich versuche ihn davon zu überzeugen, etwas anderes zu finden
I thought about turning around, but it was no use	Ich dachte daran, mich umzudrehen, aber es nützte nichts
A relief column was sent out	Eine Hilfskolonne wurde ausgesandt
A youthful spirit can always be restored	Ein jugendlicher Geist kann immer wiederhergestellt werden
This understanding was unusual at the time	Dieses Verständnis war damals ungewöhnlich
I really liked the tea	Der Tee hat mir sehr gut gefallen
The announcement was short	Die Ankündigung war kurz
I fell to my knees	Ich fiel auf die Knie
I could feel my body shaking	Ich konnte fühlen, wie mein Körper zitterte
I could never stand that	Das könnte ich nie ab
I went back to the store to get some more	Ich ging zurück in den Laden, um noch mehr zu holen
I didn't know how tall you are	Ich wusste nicht, wie groß du bist
i knew what you wanted	Ich wusste, was du wolltest
I couldn't have peace	Ich konnte keinen Frieden haben
I had never really cooked before	Ich hatte noch nie wirklich gekocht
I wanted to escape from this human experience	Ich wollte dieser menschlichen Erfahrung entfliehen
I also asked for a teacher discount	Ich bat auch um einen Lehrerrabatt
But I didn't move	Ich habe mich aber nicht bewegt
I am over four hundred years old	Ich bin über vierhundert Jahre alt
I love making mistakes	Ich liebe es, Fehler zu machen
Treatment depends on the underlying cause	Die Behandlung hängt von der zugrunde liegenden Ursache ab
I tried not to look at his vulgar shirt myself	Ich versuchte, sein vulgäres Hemd selbst nicht anzusehen
I'm looking for a total experience	Ich suche eine Gesamterfahrung
I looked into his eyes and searched their fiery depths	Ich sah ihm in die Augen und durchsuchte ihre feurigen Tiefen
A piece of cloth will do	Ein Stück Stoff wird es tun
I like to come back again and again	Ich komme gerne immer wieder
I was a little boy then, about thirteen	Ich war damals ein kleiner Junge, ungefähr dreizehn
I meant what are you two	Ich meinte, was seid ihr zwei
I could see TVs in windows	Ich konnte Fernsehgeräte in Fenstern sehen
I wasn't sent here to defeat evil	Ich wurde nicht hierher geschickt, um das Böse zu besiegen
I've worked very hard	Ich habe sehr hart gearbeitet
I don't have all that in my head yet	Ich habe das alles noch nicht im Kopf
I knew she would understand	Ich wusste, sie würde es verstehen
I didn't hate my mother	Ich hasste meine Mutter nicht
I asked her what she had been drinking	Ich fragte sie, was sie getrunken habe
I dare not take her with me	Ich kann es nicht wagen, sie mitzunehmen
I'm trying my best to learn it	Ich versuche mein Bestes, um es zu lernen
I can help you advice	Ich kann Ihnen Rat helfen
I live a humble lifestyle and drive humble cars	Ich lebe einen bescheidenen Lebensstil und fahre bescheidene Autos
A gentle breeze blew	Eine sanfte Brise wehte
I remember seeing a demonstration and what it was like	Ich erinnere mich, eine Demonstration gesehen zu haben und wie sie war
I want you to read it	Ich möchte, dass Sie es lesen
I didn't like that at all	Das hat mir überhaupt nicht gefallen
i see your potential	Ich sehe dein Potenzial
I think he's trying to avoid my question	Ich glaube, er versucht, meiner Frage auszuweichen
I was just looking for the waiter	Ich suchte nur den Kellner
I became like a faithful dog	Ich wurde wie ein treuer Hund
I haven't for so long	Ich habe so lange nicht
I would laugh at their spiritual innocence	Ich würde über ihre geistige Unschuld lachen
A young girl like you shouldn't be hanging around here alone	Ein junges Mädchen wie du sollte hier nicht alleine rumhängen
I will continue to use it from now on	Werde ich ab jetzt weiter verwenden
I can understand why people get discouraged and give up	Ich kann verstehen, warum Menschen entmutigt werden und aufgeben
A blanket of fear wrapped itself around my body	Eine Decke aus Angst legte sich um meinen Körper
I was always too scared to take ecstasy	Ich hatte immer zu viel Angst, Ecstasy zu nehmen
China for financing several projects and military advice	China für die Finanzierung mehrerer Projekte und militärische Beratung
She also served as a station ship for aircraft	Sie diente auch als Stationsschiff für Flugzeuge
I was done with these brothers	Ich war fertig mit diesen Brüdern
I still wasn't sure which one it should be	Ich war mir immer noch nicht sicher, welcher es sein sollte
They feel very happy when they come down from the pass	Sie fühlen sich sehr glücklich, wenn sie vom Pass herunterkommen
I didn't want to see him hurt	Ich wollte ihn nicht verletzt sehen
I lunged at him and dived	Ich schoss auf ihn zu und tauchte ab
I saw immediately that it could be adorable	Ich sah sofort, dass es bezaubernd sein konnte
I press one and the new message is played	Ich drücke Eins und die neue Nachricht wird abgespielt
I still take care of my brothers and sister	Ich kümmere mich noch um meine Brüder und Schwester
I come from a third world country	Ich komme aus einem Land der Dritten Welt
A memorial suggests all sorts of things	Ein Denkmal suggeriert allerlei
I owe her this sacrifice	Ich schulde ihr dieses Opfer
I wasn't mad at him	Ich war ihm nicht böse
I changed who my son should be	Ich änderte, wer mein Sohn sein sollte
I give myself completely to him	Ich gebe mich ihm ganz hin
Action and line are good	Aktion und Linie sind gut
I will lead you to her abode	Ich werde dich zu ihrem Wohnsitz führen
I believe you and your friend too	Ich glaube dir und deinem Freund auch
British literature provides many examples of reflections on depression	Die britische Literatur gibt viele Beispiele für Reflexionen über Depressionen
I folded my hands in my lap	Ich faltete meine Hände in meinem Schoß zusammen
I didn't have the information he wanted	Ich hatte nicht die Informationen, die er wollte
A light hit his vision	Ein Licht traf seine Sicht
I will show you all this for your own protection	Ich werde Ihnen all dies zu Ihrem eigenen Schutz zeigen
I want you to be sure about what's going to happen next	Ich möchte, dass Sie sicher sind, was als nächstes passiert
I had never known anyone who had been killed before	Ich hatte noch nie zuvor jemanden gekannt, der getötet wurde
I hadn't experienced it before	Ich hatte es vorher nicht erlebt
I can't leave her hanging around here	Ich kann sie hier nicht herumhängen lassen
I can hardly bear to be near him	Ich kann es kaum noch ertragen, in seiner Nähe zu sein
I'd be the worst case officer on the planet	Ich wäre der Worst-Case-Offizier auf dem Planeten
I pulled away and took her face in my hands	Ich zog mich zurück und nahm ihr Gesicht in meine Hände
It is the first of two main themes	Es ist das erste von zwei Hauptmotiven
I know they did all this out of fear	Ich weiß, dass sie das alles aus Angst getan haben
I haven't had that for a long time	Das hatte ich schon lange nicht mehr
I play dumb for my own good	Ich stelle mich zu meinem eigenen Wohl dumm
I had never heard women like it	Ich hatte noch nie gehört, dass Frauen darauf stehen
I pushed open the door	Ich stieß die Tür auf
I felt a bit strange	Ich fühlte mich etwas seltsam
I dozed off for a few minutes	Ich war für ein paar Minuten eingenickt
I didn't want to think about anything	Ich wollte an nichts denken
I will help you in your search	Ich werde dir bei deiner Suche helfen
I think the sooner the better	Ich denke, je früher, desto besser
A very nice friendly lady	Eine sehr nette freundliche Dame
I didn't believe this was possible	Ich habe nicht geglaubt, dass dies möglich ist
A prepared heart is far better than a prepared sermon	Ein vorbereitetes Herz ist viel besser als eine vorbereitete Predigt
A young woman helped him in the shop	Eine junge Frau half ihm im Laden
I actually fell out of my bed	Ich bin tatsächlich aus meinem Bett gefallen
I've tried a few things and ended up doing it	Ich habe einiges ausprobiert und bin dabei gelandet
I don't think she even noticed me	Ich glaube nicht, dass sie mich überhaupt bemerkt hat
I just know it will work	Ich weiß nur, dass es funktionieren wird
I hoped to bleed onto the clean floor	Ich hoffte auf den sauberen Boden zu bluten
I learned a lot about the human condition	Ich habe viel über den menschlichen Zustand gelernt
I had drunk too much of the good liquor	Ich hatte zu viel von dem guten Alkohol getrunken
But I was never mad about it	Ich war aber nie böse darüber
I think you owe me the next story	Ich glaube, du schuldest mir die nächste Geschichte
I briefly considered my situation	Ich überlegte kurz meine Situation
I couldn't understand anything she said	Ich konnte nichts verstehen, was sie sagte
A flood of relief washed over me	Da überflutete mich eine Flut der Erleichterung
I wondered what was going on in his head	Ich fragte mich, was in seinem Kopf vorging
I wrote the date in the top left corner	Ich habe das Datum in die obere linke Ecke geschrieben
I know that my first refusal to leave disappointed him	Ich weiß, dass meine erste Weigerung, zu gehen, ihn enttäuschte
I just wanted to make sure and stuff	Ich wollte nur sicher gehen und so
I found it all really fascinating	Ich fand das alles wirklich faszinierend
There were several reasons for this change	Für diese Änderung gab es mehrere Gründe
I didn't choose a major	Ich habe kein Hauptfach gewählt
Direct contact with the family was refused	Direkter Kontakt mit der Familie wurde abgelehnt
I have a strong desire to learn and to succeed	Ich habe einen starken Wunsch zu lernen und erfolgreich zu sein
I expect my errand to take longer than yours	Ich erwarte, dass meine Besorgung länger dauert als deine
I immediately regretted asking such a stupid question	Ich habe es sofort bereut, so eine dumme Frage gestellt zu haben
I wanted to drink more	Ich wollte mehr trinken
I never thought this day would happen	Ich hätte nie gedacht, dass dieser Tag passieren würde
A flap slid open and he entered	Eine Klappe glitt auf, und er trat ein
I want to sleep but he doesn't come	Ich will schlafen, aber er kommt nicht
I put my hair in the hat	Ich steckte meine Haare in den Hut
I wasn't much involved in what happened after that	An dem, was danach passierte, war ich nicht viel beteiligt
A beautiful hanging lamp hung from the ceiling	An der Decke schwebte eine wunderschöne Hängelampe
I didn't have to say anything	Ich musste nichts sagen
I mean being away from us and working on your film	Ich meine, von uns weg zu sein und an deinem Film zu arbeiten
I'll think about what you told me	Ich werde über das nachdenken, was Sie mir gesagt haben
I was still turned in my seat	Ich war immer noch in meinem Sitz gedreht
I checked the doors but they were all locked	Ich überprüfte die Türen, aber sie waren alle verschlossen
I ordered him to open up and spit out his madness	Ich befahl ihm, sich zu öffnen und seinen Wahnsinn auszuspucken
A mistake that wasn't even his fault	Ein Fehler, der nicht einmal ihm zuzuschreiben war
I have several different types	Ich habe mehrere verschiedene Typen
I knew it would be like this	Ich wusste, dass es so sein würde
I think you saved me for the same reason	Ich glaube, du hast mich aus dem gleichen Grund gerettet
I didn't want any connection with her	Ich wollte keine Verbindung zu ihr
I would love that lawn	Ich würde diesen Rasen lieben
I can't let them hurt her	Ich kann nicht zulassen, dass sie ihr wehtun
I can't just leave her like that	Ich kann sie nicht einfach so lassen
I really didn't look up close	Ich habe wirklich nicht aus der Nähe geschaut
I had never experienced anything like this	So etwas hatte ich noch nie erlebt
I went back to college	Ich ging zurück aufs College
I just can't do it to him	Ich kann es ihm einfach nicht antun
I fell, but it felt great	Ich bin hingefallen, aber es hat sich großartig angefühlt
I was so disappointed, hurt and embarrassed	Ich war so enttäuscht, verletzt und verlegen
I had a great time recently	Ich hatte neulich eine tolle Zeit
I wanted to know why this happened	Ich wollte wissen, warum das passiert ist
I heard it feels sexy as hell afterwards	Ich habe gehört, dass es sich hinterher höllisch sexy anfühlt
I should have handled the situation much better	Ich hätte viel besser mit der Situation umgehen sollen
I was an expert on my mother	Ich war ein Experte bei meiner Mutter
A few people stood behind him while he worked	Ein paar Leute standen hinter ihm, während er arbeitete
I was in despair again	Ich geriet wieder in Verzweiflung
A very precious life	Ein sehr kostbares Leben
I have no job and no prospects	Ich habe keinen Job und keine Perspektive
I knew what came next	Ich wusste, was als nächstes kam
I made a few enemies on the way up	Auf dem Weg nach oben habe ich mir ein paar Feinde gemacht
I suspected they weren't entirely plant-based	Ich vermutete, dass sie nicht ganz pflanzlich waren
I hope they stay blue forever	Ich hoffe, sie bleiben für immer blau
I wiped away my tears and went in search of him	Ich wischte meine Tränen weg und machte mich auf die Suche nach ihm
I just lacked the experience	Mir fehlte einfach die Erfahrung
I had to find someone in less than five days	Ich musste jemanden in weniger als fünf Tagen finden
I went to school with her	Ich war mit ihr zur Schule gegangen
I decided to see what was down there	Ich beschloss, nachzusehen, was dort unten war
I wasn't sure what he called himself	Ich war mir nicht sicher, wie er sich nannte
I was a working actress, well, an extra again	Ich war eine arbeitende Schauspielerin, nun ja, wieder eine Statistin
I only have music for a few tracks	Ich habe nur Musik für ein paar Stücke
I just wanted things to be right for you	Ich wollte nur, dass die Dinge für dich richtig sind
The main building still exists today	Das Hauptgebäude besteht bis heute
I will neither confirm nor deny their guilt	Ich werde ihre Schuld weder bestätigen noch leugnen
I needed time to mourn and cry	Ich brauchte Zeit zum Trauern und Weinen
I can track them down if anyone is interested	Ich kann die ausfindig machen, falls es jemanden interessiert
I look forward to an answer	Ich freue mich über eine Antwort
A new one, but a promising one	Ein neuer, aber ein vielversprechender
Fred to obtain human brains for experiments	Fred, um menschliche Gehirne für Experimente zu erhalten
I know your husband has been working from home a lot	Ich weiß, dass Ihr Mann viel von zu Hause aus gearbeitet hat
I now realized how strange it was	Mir wurde jetzt bewusst, wie seltsam es war
I should never have slept that night	Ich hätte in dieser Nacht niemals schlafen sollen
A gravitational system would be simple, with few moving parts	Ein Gravitationssystem wäre einfach, mit wenigen beweglichen Teilen
I noticed that the cabin crew was watching me curiously	Ich bemerkte, dass mich die Kabinenbesatzung neugierig beobachtete
I saw him in his room	Ich habe ihn in seinem Zimmer gesehen
I was the wrong husband for her	Ich war der falsche Ehemann für sie
You have to take a vehicle and drive me	Du musst ein Fahrzeug nehmen und mich fahren
I am absolutely certain of my own immortality	Ich bin mir meiner eigenen Unsterblichkeit absolut sicher
I got in and he closed the door	Ich stieg ein und er schloss die Tür
I didn't expect it	Ich hätte es nicht erwartet
I heard them both leave	Ich hörte sie beide gehen
I can't eat in peace	Ich kann nicht in Ruhe essen
A great way to help people	Eine großartige Möglichkeit, Menschen zu helfen
A table was still in the works	Ein Tisch war noch in Arbeit
A ticket to the fight	Ein Ticket für den Kampf
The slave graveyard is behind the flower garden	Der Sklavenfriedhof liegt hinter dem Blumengarten
I was beyond irritated	Ich war mehr als irritiert
I should take it easy	Ich sollte mich schonen
I entered the office and was thrown onto the executive couch	Ich betrat das Büro und wurde auf die Chefcouch geschleudert
I didn't want to interrupt	Ich wollte nicht unterbrechen
I slice cheese and break off bread	Ich schneide Käse in Scheiben und breche Brot ab
I didn't because it wasn't anything special	Ich tat es nicht, weil es nichts Besonderes war
I could really win the war	Ich könnte den Krieg wirklich gewinnen
I didn't waste another minute thinking about it	Ich verschwendete keine weitere Minute, um darüber nachzudenken
I'll pay for a hotel, food, anything you need	Ich zahle für ein Hotel, Essen, alles was du brauchst
A similar increase was also observed in the suicide group	Ein ähnlicher Anstieg wurde auch in der Selbstmordgruppe beobachtet
i intend to kill you	Ich habe vor, dich zu töten
Expressions of anger are not usually observed	Wutausdrücke werden normalerweise nicht beobachtet
I think she's lying to me	Ich glaube, sie lügt mich an
I didn't have any money with me	Ich hatte kein Geld bei mir
I just did what any normal person would do	Ich tat einfach, was jeder normale Mensch tun würde
I asked about the damage	Ich fragte nach dem Schaden
Never more than now	Nie mehr als jetzt
i need you to stay here	Ich brauche dich, um hier zu bleiben
Obviously a science lab	Offensichtlich ein Wissenschaftslabor
I raised my other hand and showed him another sandwich	Ich hob meine andere Hand und zeigte ihm ein weiteres Sandwich
Fever is a good sign	Fieber ist ein gutes Zeichen
I get a lot of useful things from this detail	Ich bekomme viele nützliche Dinge aus diesem Detail
I went with the money	Ich ging mit dem Geld
I just denied everything	Ich habe einfach alles verneint
A little thing after a long time	Eine Kleinigkeit nach langer Zeit
I want you to lay it out for me	Ich möchte, dass du es für mich auslegst
I pray for you to stay strong and believe	Ich bete für dich, dass du stark bleibst und glaubst
A friend of mine killed herself doing it	Eine Freundin von mir hat sich dabei umgebracht
A group of people are after her blood	Eine Gruppe von Menschen ist hinter ihrem Blut her
There comes a time when they completely withdraw into a shell	Es kommt eine Zeit, in der sie sich vollständig in eine Schale zurückziehen
I dove into the water and started swimming	Ich tauchte ins Wasser und fing an zu schwimmen
I have loved you since you were born	Ich habe dich geliebt, seit du geboren wurdest
I wasn't the teacher type	Ich war nicht der Lehrertyp
I couldn't feel sorry for him	Ich konnte ihm nicht leid tun
I knew no one else was here	Ich wusste, dass sonst niemand hier war
I really hope that you had a good time there	Ich hoffe sehr, dass du dich dort wohl gefühlt hast
I looked around but the old woman was gone	Ich sah mich um, aber die alte Frau war gegangen
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	Die Zerstörung von Lebensräumen hat sich als Bedrohung für Meereslebewesen erwiesen
Get to know your family again	Lerne deine Familie neu kennen
I suppose we're all more likely born of the former	Ich nehme an, wir sind alle eher aus ersterem geboren
I did this for two minutes while holding this position	Ich tat dies zwei Minuten lang, während ich diese Position hielt
I was done running from him	Ich war fertig damit, vor ihm wegzulaufen
I have much to do	Ich habe zu viel zu tun
I knew you were safe	Ich wusste, dass du in Sicherheit bist
I went sideways, trying to balance	Ich ging quer, versuchte zu balancieren
A time to design, discover and be creative	Eine Zeit zum Gestalten, Entdecken und Kreativsein
I wanted to move forward but didn't know how	Ich wollte vorankommen, wusste aber nicht wie
A student should bring it back to consciousness	Ein Student sollte es wieder ins Bewusstsein bringen
There was also a bowl of rice	Dazu gab es eine Schüssel Reis
I quickly went to a cage and removed a mouse	Ich ging schnell zu einem Käfig und entfernte eine Maus
I can do more other ways	Ich kann mehr andere Wege machen
I think it will work fine	Ich denke, er wird gut funktionieren
I told him it might be related to the pregnancy	Ich sagte ihm, dass es mit der Schwangerschaft zusammenhängen könnte
I obeyed immediately	Ich gehorchte sofort
I was thoroughly embarrassed	Ich war gründlich verlegen
I want a chance to breathe again	Ich möchte eine Chance, wieder zu atmen
I'm just trying my best to find another way	Ich versuche einfach mein Bestes, um einen anderen Weg zu finden
I had dried the tears	Ich hatte die Tränen getrocknet
I had the idea to have some fun	Ich hatte die Idee, etwas Spaß zu haben
I love that first picture	Ich liebe dieses erste Bild
I didn't want to get married anyway	Ich wollte sowieso nicht gleich heiraten
A piece of paper fell out	Hinten ist ein Stück Papier herausgefallen
I really like that aspect of the story	Ich mag diesen Aspekt der Geschichte wirklich
I still try not to resort to violence	Ich versuche immer noch, nicht auf Gewalt zurückzugreifen
I jumped when the phone rang again	Ich zuckte zusammen, als das Telefon erneut klingelte
I like the flat style of police reports	Ich mag den flachen Stil von Polizeiberichten
I started a bath for her	Ich begann ein Bad für sie
I didn't love the guy but he was alright	Ich liebte den Kerl nicht, aber er war in Ordnung
I wouldn't open the door	Ich würde die Tür nicht öffnen
I could feel my raw power increasing	Ich konnte spüren, wie meine rohe Kraft zunahm
She never heard from him again	Sie hat nie wieder etwas von ihm gehört
I thought your face looked familiar	Ich dachte, dein Gesicht kommt mir bekannt vor
I noticed something strange about my hands	Ich bemerkte etwas Seltsames an meinen Händen
I took in every inch of this Gothic nightmare	Ich nahm jeden Zentimeter dieses Gothic-Albtraums in mich auf
I suggested the bonus	Ich habe den Bonus vorgeschlagen
I won't watch you draw	Ich werde nicht zusehen, wie du zeichnest
I look forward to playing with her	Ich freue mich darauf, mit ihr zu spielen
I had no family to claim me	Ich hatte keine Familie, die mich beanspruchen würde
I can't believe you haven't even told him yet	Ich kann nicht glauben, dass du es ihm noch nicht einmal gesagt hast
I hated her more than anyone else in this novel	Ich hasste sie mehr als alle anderen in diesem Roman
I also see dark clouds	Ich sehe auch dunkle Wolken
I spent an hour with her	Ich verbrachte eine Stunde mit ihr
In a way that makes sense I suppose	Ich nehme an, in einer Weise, die Sinn macht
I can't feel anyone's thoughts around here	Ich kann die Gedanken von niemandem hier in der Nähe spüren
A righteous church with a righteous purpose makes righteous people	Eine gerechte Kirche mit einem rechtschaffenen Zweck macht gerechte Menschen
I could smell burnt rubber coming from the house	Ich konnte verbranntes Gummi aus dem Haus riechen
I really expected you would do it	Ich habe wirklich erwartet, dass du es tun würdest
I could see her smile a little	Ich konnte sie ein wenig lächeln sehen
i think you should go	Ich denke, du solltest gehen
I look for my friends and find them guided similarly	Ich suche meine Freunde und finde sie ähnlich geführt
I told him you were sick	Ich sagte ihm, du seist krank
I really enjoyed speaking to you	Ich habe es wirklich genossen, mit Ihnen zu sprechen
I had to laugh at my own thinking	Ich musste über mein eigenes Denken lachen
That gave me a warm little glow	Das gab mir ein warmes kleines Leuchten
She remained there for the duration of the conflict	Sie blieb dort für die Dauer des Konflikts
A condition brought about by injustice	Ein durch Ungerechtigkeit herbeigeführter Zustand
I assume it's your story too	Ich gehe davon aus, dass es auch Ihre Geschichte ist
I had tried to get away from her	Ich hatte versucht, von ihr wegzukommen
I knew the man pretty well	Ich kannte den Mann ziemlich gut
I have a well paying job	Ich habe einen gut bezahlten Job
I was never alone on the plantation	Ich war nie allein auf der Plantage
I hadn't considered his reaction	Ich hatte seine Reaktion nicht bedacht
I would have remembered	Ich hätte mich erinnert
I opened my eyes with my arms around my chest	Ich öffnete meine Augen, mit meinen Armen um die Brust
I think it was two takes	Ich glaube, es waren zwei Takes
A bit of light appeared beside him	Ein bisschen Licht erschien neben ihm
I tried to tighten my little ass	Ich versuchte, meinen kleinen Arsch zu straffen
I said you just have to hit something	Ich sagte, du musst nur etwas schlagen
I enjoyed watching these people live their lives	Ich habe es genossen, diesen Menschen zuzusehen, wie sie ihr Leben leben
I removed the disk and put it in my pocket	Ich entfernte die Diskette und steckte sie in meine Tasche
i will be your friend	Ich werde dein Freund sein
I found my dream very different	Ich fand meinen Traum ganz anders
I come to you today with good news	Ich komme heute mit guten Nachrichten zu Ihnen
I could see clearly now	Ich konnte jetzt klar sehen
I doubt they'll get there until the sale is close	Ich bezweifle, dass sie dort ankommen werden, bis der Verkauf in der Nähe ist
I would be going to college next fall	Ich würde im nächsten Herbst aufs College gehen
Really a very good question	Wirklich eine sehr gute Frage
I needed a change of scenery	Ich brauchte einen Tapetenwechsel
I wander into the notorious red light district	Ich wandere in das berüchtigte Rotlichtviertel
I can stand behind it	Dahinter kann ich stehen
I can bless you if you overcome	Ich kann dich segnen, wenn du überwindest
I only reported what I was told	Ich habe nur berichtet, was mir gesagt wurde
One happened to be my mother	Eine war zufällig meine Mutter
I turn and sit up because they sound close	Ich drehe mich um und setze mich auf, weil sie nah klingen
I see you're still upset	Ich sehe, du bist immer noch verärgert
I can't even handle it	Ich kann nicht einmal damit umgehen
I want another nice patent leather pair	Ich möchte noch ein hübsches Paar aus Lackleder
A fine ship and a fine woman	Ein feines Schiff und eine feine Frau
I thought this guy must have been there already	Ich dachte, dieser Typ war sicher schon da
I didn't know which places to avoid	Ich wusste nicht, welche Orte ich meiden sollte
I need him raw and hard	Ich brauche ihn roh und hart
Outside of that I can't know anything	Außerhalb davon kann ich nichts wissen
I keep track of financial records	Ich verfolge Finanzunterlagen
I took pictures of them getting the food out	Ich machte Fotos von ihnen, wie sie das Essen herausholten
I mean nothing relevant	Ich meine, nichts Relevantes
I want to take advantage of this delicious food	Ich möchte mir dieses köstliche Essen zunutze machen
I didn't always have to suck him off either	Ich musste ihm auch nicht immer einen blasen
I thought this piece of shit would never stop talking	Ich dachte, dieses Stück Scheiße würde nie aufhören zu reden
A camera uses the battery in sleep mode	Eine Kamera verwendet den Akku im Ruhemodus
I hope you find what you are looking for here	Ich hoffe, Sie finden hier, was Sie suchen
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange	Ich sah wunderschöne Baumblätter, die gelb und orange wurden
I assume he was telling the truth	Ich vermute, dass er die Wahrheit gesagt hat
I like this card very much	Ich mag diese Karte sehr
I take my meds regularly as you ask me	Ich nehme meine Medikamente regelmäßig, wie sie mich fragen
A few people stared at me	Ein paar Leute starrten mich an
I was eighteen years old	Ich war achtzehn Jahre alt
I was pretty happy going out	Ich war ziemlich glücklich, auszugehen
I wish you could still be here	Ich wünschte du könntest noch hier sein
I think something big is about to happen	Ich glaube, bald passiert etwas Großes
I hated it when my brother was right	Ich hasste es, wenn mein Bruder recht hatte
A clumsy but very effective new tax	Eine plumpe, aber sehr wirksame neue Steuer
I had to keep my cool	Ich musste cool bleiben
That became clear to me tonight	Das ist mir heute Nacht klar geworden
I should feel nothing but triumph	Ich sollte nichts als Triumph fühlen
I jumped in with both feet	Ich sprang mit beiden Füßen hinein
I hated seeing him like this	Ich hasste es, ihn so zu sehen
The hour of justice is near	Die Stunde der Gerechtigkeit ist nahe
I have filled in often enough	Ich habe oft genug ausgefüllt
I used to be a scientist, not a doctor	Früher war ich Wissenschaftler, kein Arzt
I guess he had fun that afternoon	Ich schätze, er hatte Spaß an diesem Nachmittag
i will do it myself	Ich werde es selbst tun
I got dressed and went out into the clearing	Ich zog mich an und trat hinaus auf die Lichtung
I went for a walk with him	Ich war mit ihm spazieren
I fought the urge to do the same	Ich kämpfte gegen den Drang an, dasselbe zu tun
I was in no hurry to get the answers	Ich hatte es nicht eilig, die Antworten zu bekommen
I was able to get pregnant but could never carry it to full term	Ich konnte schwanger werden, konnte es aber nie voll austragen
I told him it wasn't about anyone but me	Ich sagte ihm, es ginge um niemanden außer um mich
I can't wait for it to stop glowing	Ich kann es kaum erwarten, bis es aufhört zu leuchten
I have no choice but to help her up	Mir bleibt nichts anderes übrig, als ihr aufzuhelfen
I blush and slap his hand away	Ich werde rot und schlage seine Hand weg
I was at my best on my eightieth	Am achtzigsten war ich am besten
I think they will be killed	Ich glaube, sie werden getötet
I would be interested to think about it	Es würde mich interessieren, darüber nachzudenken
Now I faced two problems	Nun stand ich vor zwei Problemen
I'll buy you a hot chocolate	Ich kaufe dir eine heiße Schokolade
I expect both of you to follow orders	Ich erwarte von Ihnen beiden, dass Sie Ihren Befehlen Folge leisten
I manage who and what comes through these gates	Ich verwalte, wer und was durch diese Tore kommt
I guess he didn't want to sit next to me	Ich schätze, er wollte nicht neben mir sitzen
I went in and looked at the ceiling	Ich ging hinein und sah an die Decke
I think my husband ate them	Ich glaube, mein Mann hatte sie gegessen
I became the decision maker	Ich wurde zum Entscheidungsträger
A shot that never takes me away	Ein Schuss, der mich nie entfernt
We had to get them going anyway	Wir mussten sie sowieso auf die Beine bringen
I know this may seem strange	Ich weiß, dass dies seltsam erscheinen mag
I heard his voice through the door	Ich hörte seine Stimme durch die Tür
I had to develop that kind of belief	Ich musste diese Art von Glauben entwickeln
I should be going to bed soon	Ich sollte bald ins Bett gehen
I had to get away from this place	Ich musste weg von diesem Ort
I couldn't turn back	Ich konnte nicht umkehren
I've come this far for her	Ich bin für sie so weit gekommen
I just want to point out that this is wrong	Ich möchte nur darauf hinweisen, dass dies falsch ist
I wish you could meet her	Ich wünschte, du könntest sie treffen
I will find out what happened that night	Ich werde herausfinden, was in dieser Nacht passiert ist
I remember the air cushion	Ich erinnere mich an das Luftkissen
I understand completely	Ich verstehe vollkommen
I promise to tread this earth lightly	Ich verspreche, diese Erde leicht zu betreten
I had to go to her	Ich musste zu ihr
I'm just a vague idea for you	Ich bin nur eine vage Vorstellung für sie
I recently hit rock bottom	Ich habe vor kurzem den Tiefpunkt erreicht
I'll consider making a collection of these soon	Ich werde mir überlegen, schnell eine Sammlung davon anzulegen
I went to the bathroom and got ready	Ich ging ins Badezimmer und machte mich fertig
I haven't felt anything in my whole life	Ich habe mein ganzes Leben lang nichts gefühlt
However, I was not a politician	Allerdings war ich kein Politiker
I couldn't ask for anyone better than him	Ich könnte mir niemand besseren wünschen als ihn
I pulled to the corner and looked both ways	Ich fuhr an die Ecke und schaute in beide Richtungen
I wouldn't let him make me feel so inadequate	Ich würde nicht zulassen, dass er mir das Gefühl gab, so unzulänglich zu sein
I pressed my stomach close to the snow and watched	Ich drückte meinen Bauch dicht an den Schnee und beobachtete
A new song came on the radio	Im Radio kam ein neues Lied
I guess you would call it a soul mate	Ich schätze, man würde es einen Seelenverwandten nennen
I stepped closer and caught her on my finger	Ich trat näher und fing sie mit meinem Finger auf
I climbed it and stayed hidden on a branch	Ich kletterte darauf und blieb auf einem Ast versteckt
I had no faith	Ich hatte kein Vertrauen
I've never seen him with a girlfriend	Ich habe ihn nie mit einer Freundin gesehen
I mean, he kind of quit, too	Ich meine, er hat in gewisser Weise auch gekündigt
A pinch of meat attached to a long string	Eine Prise Fleisch, die an einer langen Schnur befestigt ist
I have to make some calls	Ich muss ein paar Anrufe tätigen
I still couldn't believe it	Ich konnte es immer noch nicht glauben
I have a feeling it has something to do with mine	Ich habe das Gefühl, dass es etwas mit meinem zu tun hat
I can't change my job after all these years	Ich kann meinen Beruf nach all den Jahren nicht wechseln
I was very tired, you know	Ich war sehr müde, wissen Sie
A maid tried to kill me	Ein Dienstmädchen hatte versucht, mich umzubringen
I then waited until I counted to ten	Ich habe dann gewartet, bis ich bis zehn gezählt habe
I won't let him hurt you	Ich werde nicht zulassen, dass er dir weh tut
I hated things like that	Ich hasste solche Dinge
There was also no organ for a while	Auch eine Orgel gab es einige Zeit nicht
I may not be the best person for this	Ich bin vielleicht nicht die beste Person dafür
I'm afraid to leave my apartment	Ich habe Angst meine Wohnung zu verlassen
A surprised look twisted the man's features	Ein überraschter Blick verzerrte die Gesichtszüge des Mannes
Don't run from it	Lauf nicht davor weg
You could never pin him down	Du könntest ihn nie festnageln
I still cry sometimes now	Ich weine jetzt immer noch manchmal
I'm ready when my time comes	Ich bin bereit, wenn meine Zeit kommt
I was invited to a guided tour	Ich wurde zu einer Führung eingeladen
I experienced this myself almost at the same time	Ich habe das fast zeitgleich selbst erlebt
Can't wait to see our old home	Ich kann es kaum erwarten, unser altes Zuhause zu sehen
I often come to visit	Ich komme oft zu Besuch
I have to help her find the right man	Ich muss ihr helfen, den richtigen Mann zu finden
I hope you will see me again	Ich hoffe, dass Sie mich wiedersehen werden
I get them all the time	Ich bekomme sie ständig
I just ran here in the rain	Ich bin gerade im Regen hierher gerannt
i thought you left me	Ich dachte, du hättest mich verlassen
I've never heard of a dead dragon	Ich habe noch nie von einem toten Drachen gehört
I didn't expect her to die	Ich habe nicht damit gerechnet, dass sie stirbt
I could discuss that again	Ich könnte das nochmal diskutieren
I couldn't forgive myself	Ich konnte mir nicht verzeihen
I know which horses would already win	Ich weiß, welche Pferde bereits gewinnen würden
A woman appeared from behind a tree holding an object	Hinter einem Baum tauchte eine Frau auf, die einen Gegenstand hielt
I almost never had to use force	Ich musste fast nie Gewalt anwenden
I almost fell over from the shock	Ich bin vor Schreck fast umgefallen
I had a tumor removed	Mir wurde ein Tumor entfernt
Nobody on either ship was injured	Niemand auf beiden Schiffen wurde verletzt
I mean, this guy was thorough	Ich meine, dieser Typ war gründlich
I started to have sympathy for this girl	Ich fing an, Sympathie für dieses Mädchen zu haben
I think she's getting used to the thought too	Ich denke, sie gewöhnt sich auch an den Gedanken
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I need to speak to you privately	Ich muss privat mit dir sprechen
I am forced to do this every day	Ich werde jeden Tag dazu gezwungen
I can't see the face now and	Ich kann das Gesicht jetzt nicht sehen und
The trial will be decided by a jury	Der Prozess wird von einer Jury entschieden
I was in a bad mood	Ich hatte schlechte Laune
Birds reach adult size in the first year	Vögel erreichen im ersten Jahr die Erwachsenengröße
I mean you and every human being on this earth	Ich meine Sie und jeden Menschen auf dieser Erde
I just wanted to go far	Ich wollte einfach nur weit weg
I was hoping to see him tonight	Ich hatte gehofft, ihn heute Abend zu sehen
I wouldn't dare tell her	Ich würde es nicht wagen, es ihr zu sagen
I like to stay on track	Ich bleibe gerne auf einer Spur
I have to be really fit for this climb	Für diesen Aufstieg muss ich wirklich fit sein
I didn't want to give up yet	Ich wollte noch nicht aufgeben
I was determined to get some answers	Ich war entschlossen, ein paar Antworten zu bekommen
I slipped my finger inside her	Ich schob meinen Finger in sie hinein
I find that authority works	Ich finde, dass diese Autorität funktioniert
I might check again	Ich schaue vielleicht nochmal rein
I just remembered something that happened a long time ago	Ich habe mich gerade an etwas erinnert, das vor langer Zeit passiert ist
I'm a mother of one and that's it	Ich bin eine Mutter von einem und fertig
I can't help it	Ich kann nicht anders
I turn back to him	Ich drehe mich wieder zu ihm um
Because of this bike, I work harder everywhere	Wegen dieses Fahrrads arbeite ich überall härter
I will draw you to me and love you	Ich werde dich an mich ziehen und dich lieben
A chorus of lights flashed in her eyes	Ein Lichterchor blitzte in ihren Augen auf
I shower and go to work	Ich dusche und gehe zur Arbeit
A local traded it on a dump truck	Ein Einheimischer handelte damit auf einem Muldenkipper
I'm just processing my emotions	Ich verarbeite nur noch meine Emotionen
I took care of something	Ich habe mich um etwas gekümmert
They became like a working thing for the album	Sie wurden wie eine Arbeitssache für das Album
I made certain things impossible for a reason	Ich habe bestimmte Dinge aus einem bestimmten Grund unmöglich gemacht
I run my hand through my hair in frustration	Frustriert fahre ich mir mit der Hand durch die Haare
I tried to get under his skin	Ich habe versucht, ihm unter die Haut zu gehen
I meant the poor man upstairs	Ich meinte den armen Mann oben
I teach the boys you see	Ich unterrichte die Jungen, die Sie sehen
I probably would too	Ich wäre es wahrscheinlich auch
I decide to take this one and approach	Ich beschließe, diesen zu nehmen und nähere mich
I was in middle school	Ich war in der Mittelschule
It sold out quickly	Es war schnell ausverkauft
I thought of the cliffs	Ich dachte an die Klippen
I ask you to open your mind	Ich bitte Sie, Ihren Geist zu öffnen
I never wanted to be a fighter	Ich wollte nie ein Kämpfer sein
I found him a bit young	Ich fand ihn etwas jung
I would get so jealous sometimes	Ich würde manchmal so neidisch werden
I consider myself lucky to be one of them	Ich schätze mich glücklich, einer von ihnen zu sein
I mean you have two young daughters	Ich meine, Sie haben zwei junge Töchter
I only left the house to smoke	Ich habe das Haus nur zum Rauchen verlassen
I never realized that	Ich habe das nie realisiert
I may have jumped the gun on it	Ich habe vielleicht die Waffe darauf gesprungen
I can't let this go on	Ich kann das nicht so weitergehen lassen
I just wanted to change my environment	Ich wollte einfach mein Umfeld verändern
I got up and almost sent my chair to the floor	Ich stand auf und schickte fast meinen Stuhl auf den Boden
A suicide prevention group	Eine Gruppe zur Suizidprävention
I try to hold back my smile	Ich versuche, mein Lächeln zurückzuhalten
I wanted to hurt her somehow	Ich wollte sie irgendwie verletzen
I suggested that the company pay for the new wells	Ich schlug der Firma vor, die neuen Brunnen zu bezahlen
I look at him again, my heart beating faster	Ich sehe ihn wieder an, mein Herz schlägt schneller
I never admitted anything	Ich habe nie etwas zugegeben
I wasn't in the mood for it	Ich war nicht in der Stimmung dafür
I spent most of my day worrying	Ich verbrachte den größten Teil meines Tages damit, mir Sorgen zu machen
He played hard but clean	Er spielte hart, aber sauber
I'm just asking people to do a thought experiment	Ich bitte die Leute einfach, ein Gedankenexperiment durchzuführen
I found the whole process easy and professional	Ich fand den gesamten Prozess einfach und professionell
I wondered why he did that	Ich fragte mich, warum er das tat
I want you to find her and eliminate her	Ich möchte, dass Sie sie finden und eliminieren
I doubt they meant it badly	Ich bezweifle, dass sie es böse gemeint haben
I didn't expect you to be a traitor	Ich habe nicht erwartet, dass Sie ein Verräter sind
I won't see her though	Ich werde sie nicht sehen, aber
I will use it every day	Ich werde es jeden Tag benutzen
I couldn't believe her	Ich konnte ihr nicht glauben
I stayed with them for a while	Ich blieb eine Weile bei ihnen
I know how difficult it can be	Ich weiß, wie schwierig er sein kann
I also missed my academic questions	Ich habe auch meine akademischen Fragen vermisst
I had to get up and close the door	Ich musste aufstehen und die Tür schließen
I smiled at both of them	Ich lächelte die beiden an
I was relatively happy	Ich war relativ zufrieden
The function can be easily removed if required	Die Funktion kann bei Bedarf einfach entfernt werden
I envy every single one of them	Ich beneide jeden einzelnen von ihnen
I look up from the table	Ich blicke vom Tisch auf
I have an option for another week	Ich habe die Option für eine weitere Woche
I didn't even have to tell him my name	Ich musste ihm nicht einmal meinen Namen nennen
A storm hit the city a few days ago	Vor ein paar Tagen zog ein Sturm durch die Stadt
I fell, at least that's what he told me	Ich bin hingefallen, zumindest hat er mir das gesagt
I was immediately hot	Mir war sofort heiß
I could see things that others could not see	Ich konnte Dinge sehen, die andere nicht sehen konnten
I didn't even have a dress	Ich hatte nicht einmal ein Kleid
I have to say you did a great job with this	Ich muss sagen, dass Sie damit großartige Arbeit geleistet haben
I had no idea it was that bad	Ich hatte keine Ahnung, dass es so schlimm ist
I was relieved it was real	Ich war erleichtert, dass er echt war
I don't mean real stuff	Ich meine nicht über echte Sachen
I wish we had one here	Ich wünschte, wir hätten hier einen
I glanced over my shoulder through the window	Ich warf einen Blick über meine Schulter durch das Fenster
I love horses and farms	Ich liebe Pferde und Bauernhöfe
I wanted to trigger something that might be meaningful	Ich wollte etwas auslösen, das von Bedeutung sein könnte
I think there will be many opportunities to apply	Ich denke, es wird viele Möglichkeiten geben, sich zu bewerben
I focused on each form and question	Ich konzentrierte mich auf jedes Formular und jede Frage
I couldn't forget his words	Ich konnte seine Worte nicht vergessen
I could see it clearly now	Ich konnte es jetzt deutlich sehen
Their four children were born before their marriage	Ihre vier Kinder wurden vor ihrer Hochzeit geboren
I can almost taste them by looking at them	Ich kann sie fast schmecken, indem ich sie anschaue
I shouldn't have let you see all this	Ich hätte dich das alles nicht sehen lassen sollen
I wonder what that was before it was a bar	Ich frage mich, was das war, bevor es eine Bar war
I won well here too	Auch hier habe ich ordentlich gewonnen
Three people died in the accident	Bei dem Unfall kamen drei Menschen ums Leben
I heard you have a really nice house	Ich habe gehört, Sie haben ein wirklich schönes Haus
I pray they got a good drink	Ich bette, dass sie einen guten Drink bekommen haben
And they designed it wrong	Und sie haben es falsch entworfen
I have seen many miracles	Ich habe viele Wunder gesehen
I want him to let me go	Ich will, dass er mich gehen lässt
I explained that we had just passed the pass	Ich erklärte, dass wir gerade den Pass passiert hatten
I had limited time	Ich hatte eine begrenzte Zeit
I wasn't insured at all	Ich war keineswegs versichert
I had forgotten this plan	Ich hatte diesen Plan vergessen
I still can't get over it	Ich kann immer noch nicht darüber hinwegkommen
I come to see more and more of this	Ich komme, um mehr und mehr davon zu sehen
I packed a lot of bug spray	Ich habe viel Insektenspray eingepackt
I totally admit it	Ich gebe es vollkommen zu
I should probably keep my thoughts to myself	Wahrscheinlich sollte ich meine Gedanken für mich behalten
He just wants to get away from it all	Er will einfach nur weg von allem
I asked you here to apologize to you	Ich habe Sie hierher gebeten, sich bei Ihnen zu entschuldigen
I'm actually a hopeless romantic	Ich bin eigentlich ein hoffnungsloser Romantiker
I start crying with the relief of seeing him	Ich fange an zu weinen vor Erleichterung, ihn zu sehen
I put on a different dress	Ich ziehe ein anderes Kleid an
It's more common among the rich	Es ist häufiger unter den Reichen
I can't call you that anymore	Ich kann dich nicht mehr so ​​nennen
I look forward to hearing your thoughts on the matter	Ich bin gespannt, Ihre Meinung zu der Sache zu hören
I will return for you	Ich werde für dich zurückkehren
I couldn't tell anyone about it	Ich konnte niemandem davon erzählen
I almost fell off my chair	Ich bin fast vom Stuhl gefallen
I like to learn about people	Ich lerne gerne über Menschen
I intended to send him the other body	Ich hatte vor, ihm die andere Leiche zu schicken
Tens of thousands were left without power	Zehntausende blieben ohne Strom
The ban was lifted a few days later	Die Sperre wurde einige Tage später aufgehoben
I won't die until you come back	Ich werde nicht sterben, bevor du zurückkommst
I'm only looking for the truth	Ich suche nur die Wahrheit
I ended the call and tried again	Ich beendete das Gespräch und versuchte es erneut
I despise him for his bad decision	Ich verachte ihn für seine schlechte Entscheidung
I have his attention now	Ich habe jetzt seine Aufmerksamkeit
I didn't feel like leaving	Ich hatte keine Lust zu gehen
I didn't know that about her	Das hatte ich von ihr nicht gewusst
I mean, you seriously can't	Ich meine, das kannst du ernsthaft nicht
I started smoking again three weeks ago	Ich habe vor drei Wochen wieder angefangen zu rauchen
I can't watch you destroy yourself like this	Ich kann nicht zusehen, wie du dich so zerstörst
I haven't met my next love	Ich habe meine nächste Liebe nicht getroffen
I couldn't blame her	Ich konnte ihr keinen Vorwurf machen
I didn't want to be home	Ich wollte nicht zu Hause sein
I also think it should be like that	Ich denke auch, dass es so sein sollte
I look in the mirror and admire my outfit	Ich schaue in den Spiegel und bewundere mein Outfit
I listened and took notes	Ich habe zugehört und mir Notizen gemacht
I must have been talking in my sleep again	Ich muss wieder im Schlaf geredet haben
I agree on the death penalty	Ich stimme dem bei Todesstrafe zu
Several other key players were injured	Mehrere andere Schlüsselspieler wurden verletzt
A light rose in his eyes	Ein Licht stieg in seinen Augen auf
I can't afford to lose you	Ich kann es mir nicht leisten, dich zu verlieren
I appreciate you giving me a chance at all	Ich weiß es zu schätzen, dass du mir überhaupt eine Chance gegeben hast
I'm going in this direction because it feels right	Ich gehe in diese Richtung, weil es sich richtig anfühlt
An energy that said he had achieved his goal	Eine Energie, die sagte, dass er sein Ziel erreicht hatte
For months I could think and speak of little else	Monatelang konnte ich an kaum etwas anderes denken und sprechen
I searched for an explanation for this nightmare	Ich suchte nach einer Erklärung für diesen Albtraum
I didn't want her to drown	Ich wollte nicht, dass sie ertrinkt
I rubbed the touch away from my jeans	Ich rieb die Berührung an meiner Jeans weg
You must use alternative means of communication	Sie müssen alternative Kommunikationsmittel verwenden
I noticed that he was looking at my hands the whole time	Ich bemerkte, dass er die ganze Zeit auf meine Hände blickte
There's nothing pretty about that	Daran ist nichts Hübsches
I sent you a file	Ich habe Ihnen eine Datei durchgeschickt
A boy committed suicide	Ein Junge hat Selbstmord begangen
I looked at the toy in my hands	Ich betrachtete das Spielzeug in meinen Händen
A cough startled him	Ein Husten schreckte ihn auf
And it was the worst movie	Und es war der schlechteste Film
I'm not sick, not physically	Ich bin nicht krank, nicht körperlich
By senior year I could have forgiven anything	Bis zum Abschlussjahr hätte ich alles verzeihen können
I respect everything she was	Ich respektiere alles, was sie war
I could stand and move	Ich konnte stehen und mich bewegen
I doubt he took the code with him	Ich bezweifle, dass er den Code mitgenommen hat
I feel cold and hungry	Ich fühle mich kalt und hungrig
I would like to see you in your new house	Ich würde dich gerne in deinem neuen Haus sehen
I hoped we didn't have to walk	Ich hoffte, wir müssten nicht laufen
I heard him sob and saw his tears	Ich hörte ihn schluchzen und sah seine Tränen
I've been working on a few cases down here	Ich habe hier unten an ein paar Fällen gearbeitet
I know how much you struggle with this	Ich weiß, wie sehr du damit zu kämpfen hast
I think that made sense	Ich denke, das hat Sinn gemacht
I thought he was going to get sick	Ich dachte, er würde krank werden
I have a changed attitude forming within me	Ich habe eine veränderte Einstellung, die sich in mir bildet
I'm still so thankful for that	Dafür bin ich immer noch so dankbar
I saw hundreds of them trying to get in	Ich sah Hunderte von ihnen, die versuchten, hineinzukommen
I thought someone got shot	Ich dachte, jemand wurde angeschossen
I mean really big objects	Ich meine, wirklich große Objekte
A specially constructed table is used for this purpose	Dazu wird ein speziell konstruierter Tisch verwendet
I commented that we got the last area	Ich kommentierte, dass wir den letzten Bereich bekamen
I will work on the books until they arrive	Ich werde an den Büchern arbeiten, bis sie eintreffen
I lay there and let him take me	Ich lag da und ließ mich von ihm nehmen
I swam out into the waves	Ich schwamm hinaus in die Wellen
I waited for him to make his move	Ich wartete darauf, dass er seinen Zug machte
A whole new language	Eine ganz neue Sprache
I didn't want to ask	Ich wollte nicht fragen
A picture speaks volumes	Ein Bild spricht Bände
I have many, many ideas now	Ich habe jetzt viele, viele Ideen
I turned and walked away leaving her with confused expressions on her face	Ich drehte mich um und ging weg und ließ sie mit verwirrten Gesichtsausdrücken zurück
I got back in the boat and returned to shore	Ich stieg wieder ins Boot und kehrte ans Ufer zurück
I thought he talked her out of the car	Ich dachte, er hätte sie aus dem Auto überredet
It was a very creative atmosphere	Es war eine sehr kreative Atmosphäre
I was glad she really wanted to see it	Ich war froh, dass sie es wirklich sehen wollte
I had reached the peak of my career	Ich hatte den Höhepunkt meiner beruflichen Tätigkeit erreicht
I'm a metal cop	Ich bin ein Metallpolizist
I didn't find anything interesting in it either	Ich habe darin auch nichts Interessantes gefunden
I have now promised to meet her there	Ich habe ihr jetzt versprochen, sie dort zu treffen
I grabbed the roll bar for balance	Ich hielt mich am Überrollbügel fest, um das Gleichgewicht zu halten
A little green plastic war	Ein kleiner grüner Plastikkrieg
I think about her all the time	Ich denke die ganze Zeit an sie
I could use some steep hills	Ich könnte ein paar steile Hügel gebrauchen
I know what she says is the truth	Ich weiß, dass das, was sie sagt, die Wahrheit ist
I love being part of the community	Ich liebe es, ein Teil der Gemeinschaft zu sein
I didn't ask him anything about the divorce suit	Ich habe ihn nichts über die Scheidungsklage gefragt
I know my visitors would appreciate your work	Ich weiß, dass meine Besucher Ihre Arbeit schätzen würden
I could write that again	Die könnte ich nochmal schreiben
I spend most of my money on books and food	Ich gebe mein Geld hauptsächlich für Bücher und Essen aus
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Ein dritter Verdächtiger wurde im Zusammenhang mit dieser Untersuchung festgenommen
I was constantly exhausted	Ich war ständig erschöpft
I think my father went to this game	Ich glaube, mein Vater ging zu diesem Spiel
I pushed him, yanking myself out and away	Ich stieß ihn, riss mich heraus und weg
I was in command of the tank	Ich hatte das Kommando über den Panzer
I know this is difficult, please try to understand	Ich weiß, das ist schwierig, bitte versuchen Sie es zu verstehen
Then I went on vacation	Ich bin dann in Urlaub gegangen
I had to get financial support from the state	Ich musste finanzielle Unterstützung vom Staat bekommen
I wonder why the natives attacked us	Ich frage mich, warum die Eingeborenen uns angegriffen haben
I had no idea where to go from here	Ich hatte keine Ahnung, wohin ich von hier aus gehen sollte
I became unable to do anything else	Ich wurde unfähig, etwas anderes zu tun
I kind of exhausted you	Ich habe dich irgendwie erschöpft
I've spent too much time talking about myself	Ich habe zu viel Zeit damit verbracht, über mich selbst zu reden
I'm still damn healthy	Ich bin immer noch verdammt gesund
I was always there for him	Ich war immer für ihn da
I believe that's true	Ich glaube, das ist wahr
I felt a lot stronger	Ich fühlte mich wesentlich stärker
However, I did not wait for an answer	Ich habe jedoch nicht auf eine Antwort gewartet
I immediately searched for words	Ich suchte sofort nach Worten
I remembered how to deal with it	Ich erinnerte mich, wie ich damit umgehen sollte
I'm glad he finally owns it	Ich bin froh, dass er es endlich besitzt
I hold its essence around me as a barrier	Ich halte seine Essenz als Barriere um mich herum
I wish you would give up this game now	Ich wünschte, du würdest dieses Spiel jetzt aufgeben
I thought about everything that led to her leaving	Ich dachte über alles nach, was dazu führte, dass sie ging
I couldn't process what he was saying	Ich konnte nicht verarbeiten, was er sagte
I think everything else is fine	Ich denke, alles andere ist in Ordnung
Then it will all be on you	Es wird dann alles auf dir lasten
A cycle is fun though	Ein Zyklus macht aber Spaß
I think she understands and she's on my side	Ich denke, sie versteht es, und sie ist auf meiner Seite
I have read the whole file	Ich habe die ganze Datei gelesen
I love that the place is clean	Ich finde es toll, dass der Ort sauber ist
A feeling of movement and air flowing by	Ein Gefühl von Bewegung und vorbeiströmender Luft
I see you have returned	Ich sehe, dass Sie zurückgekehrt sind
Only faint traces remain today	Heute sind nur noch schwache Spuren vorhanden
I've tried everything	Ich habe schon alles probiert
He has an older sister	Er hat eine ältere Schwester
I had a lot of work today	Ich hatte heute viel Arbeit
I feel a hand on my face	Ich spüre eine Hand auf meinem Gesicht
I quickly found this statement	Diese Aussage habe ich schnell gefunden
I never want to come between you and your job	Ich will nie zwischen dich und deinen Job kommen
I couldn't wait for the day to be over	Ich konnte es kaum erwarten, dass der Tag vorbei war
I have found drawing to be helpful in this regard	Ich habe das Zeichnen als hilfreich in dieser Hinsicht empfunden
I felt like she wasn't telling us everything she knew	Ich hatte das Gefühl, dass sie uns nicht alles erzählte, was sie wusste
I quickly looked away when he turned to me	Ich schaute schnell weg, als er sich zu mir umdrehte
I told them you were my son	Ich sagte ihnen, du wärst mein Sohn
I don't want to write	Ich will nicht schreiben
I love you both more than you will ever know	Ich liebe euch beide mehr, als ihr jemals wissen werdet
I think they are what life is about	Ich denke, sie sind das, worum es im Leben geht
I didn't want his money	Ich wollte sein Geld nicht
I might as well have been invisible	Ich hätte genauso gut unsichtbar sein können
I stood in the dark forest	Ich stand im dunklen Wald
I really, really wanted to put her down	Ich wollte sie wirklich, wirklich niederschlagen
I mean real power, property and tradition	Ich meine echte Macht, Eigentum und Tradition
I tried a different angle	Ich habe einen anderen Winkel probiert
I shuddered and looked around	Ich schauderte und sah mich um
I am disappointed in their actions to say the least	Ich bin enttäuscht von ihren Handlungen, um es gelinde auszudrücken
I gave him so much	Ich habe ihm so viel gegeben
I had to lean the car again	Ich musste das Auto wieder anlehnen
I stood up slowly and rubbed my temples	Ich stand langsam auf und rieb mir die Schläfen
I couldn't ask for a better bunch	Ich könnte mir keinen besseren Haufen wünschen
A body was found in your clothing months ago	Vor Monaten wurde eine Leiche in Ihrer Kleidung gefunden
I draw my arrow, aim for the center and shoot	Ich ziehe meinen Pfeil, ziele auf die Mitte und schieße
I will send my men to investigate	Ich werde meine Männer zur Untersuchung schicken
I stopped and pulled it out of my back pocket	Ich hielt an und zog es aus meiner Gesäßtasche
I said watch and learn	Ich sagte zuschauen und lernen
I had so many questions, so much to say	Ich hatte so viele Fragen, so viel zu sagen
I have never seen any of them	Ich habe noch nie einen von ihnen gesehen
I live to impress this girl	Ich lebe, um dieses Mädchen zu beeindrucken
I am really grateful to him for his great ministry	Ich bin ihm wirklich dankbar für seinen großartigen Dienst
I expect a more organized fight this time	Ich erwarte dieses Mal einen organisierteren Kampf
I turned away and pretended to sleep	Ich wandte mich ab und tat so, als würde ich schlafen
I love the energy of big crowds	Ich liebe die Energie großer Menschenmengen
I could tell she was very excited	Ich merkte, dass sie sehr aufgeregt war
I need to update my database while we go	Ich muss meine Datenbank aktualisieren, während wir gehen
It was hard for me not to look at her anymore	Es fiel mir schwer, sie nicht mehr anzusehen
I remember when my eldest son was much younger	Ich erinnere mich, als mein ältester Sohn viel jünger war
I went through all of that last year	Letztes Jahr habe ich das alles durchgemacht
A book was also published to accompany the programme	Begleitend zum Programm wurde auch ein Buch herausgegeben
One sunrise and one sunset and you're gone	Ein Sonnenaufgang und ein Sonnenuntergang, und du bist weg
I walk by faith and by faith alone	Ich wandle im Glauben und im Glauben allein
A week and a half before graduation, she was gone	Anderthalb Wochen vor dem Abschluss war sie weg
I can't get over the feeling that he did it	Ich kann das Gefühl nicht überwinden, dass er es getan hat
Of course I won't admit it	Ich werde es natürlich nicht zugeben
I heard someone walking quietly through the grass	Ich hörte jemanden vorbeikommen, der leise durch das Gras ging
I want to record it tomorrow	Ich möchte es morgen aufnehmen
I was deeply delighted to be in our company	Ich war zutiefst erfreut, in unserer Gesellschaft zu sein
The place was a fantastic inspiration	Der Ort war eine fantastische Inspiration
I've never been here, so bad	Ich war noch nie hier, so schlimm
I'm sick of her nasty attitude towards him	Ich habe ihre böse Einstellung ihm gegenüber satt
I think they are real	Ich denke, sie sind echt
I promise, but not here	Ich verspreche es, aber nicht hier
I pointed to random girls in the room	Ich zeigte auf zufällige Mädchen im Raum
I have never allowed anyone to owe me anything	Ich habe nie zugelassen, dass mir jemand etwas schuldet
I told you everything would be fine	Ich habe dir gesagt, dass alles in Ordnung sein würde
I couldn't let her die in vain	Ich konnte sie nicht umsonst sterben lassen
I'm angry you never told me	Ich bin wütend, dass du es mir nie gesagt hast
I love art, music and good friends	Ich liebe Kunst, Musik und gute Freunde
I threw down my clothes, then dropped and held my breath	Ich warf meine Klamotten hin, ließ mich dann fallen und hielt den Atem an
A great choice of London	Eine große Auswahl an London
It's purely democratic	Es ist rein demokratisch
These characters are two sides of the same coin	Diese Charaktere sind zwei Seiten derselben Medaille
I hesitated as time stopped	Ich zögerte, als die Zeit zum Stillstand kam
I just can't stand the guy	Ich kann den Typ einfach nicht ausstehen
I'll show you the way	Ich zeige dir den Weg
I will go there soon before winter comes	Ich werde bald dorthin gehen, bevor der Winter kommt
I was fine and almost everything worked out	Mir ging es gut und fast alles hat es geschafft
I laughed out loud at the irony	Ich lachte laut über die Ironie
I hadn't even thought about it until now	Ich hatte bis jetzt nicht einmal weiter darüber nachgedacht
I didn't need another application	Ich brauchte keine weitere Anwendung
I was the only person who could handle him	Ich war die einzige Person, die mit ihm fertig werden konnte
I saw the girls you went to the party with	Ich habe die Mädchen gesehen, mit denen du auf der Party warst
I wasn't expecting a warm welcome anyway	Ich hatte sowieso nicht mit einem herzlichen Empfang gerechnet
I wondered if she would ever have come to accept me	Ich fragte mich, ob sie jemals gekommen wäre, um mich zu akzeptieren
I pray for your guidance and blessings	Ich bete um Ihre Führung und Ihren Segen
I must maintain my cover to survive	Ich muss meine Deckung aufrechterhalten, um zu überleben
Actually a futile act on his part	Eigentlich eine vergebliche Tat seinerseits
I sometimes turn to music	Ich wende mich manchmal der Musik zu
I felt something on the side of my neck	Ich fühlte etwas an der Seite meines Halses
I fish out my equally filled container	Ich fische meinen ebenso gefüllten Behälter heraus
I try to pull out more and the thread breaks	Ich versuche, mehr herauszuziehen, und der Faden reißt
I was happy with extreme excitement	Ich war mit extremer Aufregung glücklich
I also enjoyed the hidden story aspect	Ich genoss auch den Aspekt der versteckten Geschichte
I continued to send my power, trying to be gentle at first	Ich schickte meine Kraft weiter und versuchte, zuerst sanft zu sein
I could go on forever	Ich könnte ewig weitermachen
I tried to hide my surprise and dismay	Ich versuchte, meine Überraschung und Bestürzung zu verbergen
I was torn between anger and frustration	Ich war hin- und hergerissen zwischen Wut und Frustration
I have nothing to add	Ich habe nichts hinzuzufügen
I'm happy for you if it worked	Freut mich für dich, wenn es geklappt hat
Nowadays I have few reasons to smile	Heutzutage habe ich nur noch wenige Gründe zu lächeln
I have to find clothes	Ich muss Kleidung finden
I've been listening to the stuff you have on your website	Ich habe mir die Sachen angehört, die Sie auf Ihrer Website haben
I had no purpose in the world	Ich hatte keinen Sinn in der Welt
I told you we have to take care of him	Ich habe dir doch gesagt, wir müssen uns um ihn kümmern
I don't particularly like politics and leadership	Ich mag Politik und Menschenführung nicht besonders
I've also made some wonderful friends	Ich habe auch einige wunderbare Freunde gefunden
I feel a chill pass between my ears	Ich spüre, wie eine Kälte zwischen meinen Ohren vorbeizieht
I accepted this medical fact	Ich akzeptierte diese medizinische Tatsache
I thought there were gods	Ich dachte, es gäbe Götter
I was definitely caught	Ich wurde mit Sicherheit erwischt
I shrug off the feeling as silly	Ich schüttele das Gefühl als albern ab
I just managed to crawl out	Ich konnte gerade noch herauskriechen
A dead silence fell over her	Eine Totenstille legte sich über sie
I think they went to high school together	Ich glaube, sie sind zusammen zur High School gegangen
I couldn't help but smile with her	Ich konnte nicht anders, als mit ihr zu lächeln
I let go of his neck and covered his lips with mine	Ich ließ seinen Hals los und bedeckte seine Lippen mit meinen
I stopped and turned around	Ich blieb stehen und drehte mich um
I totally ignore him	Ich ignoriere ihn total
Mixed gender groups can also be formed	Es können auch gemischtgeschlechtliche Gruppen gebildet werden
I didn't want any more trouble	Ich wollte nicht noch mehr Ärger
I've even thought about downloading it soon too	Ich habe sogar darüber nachgedacht, es bald auch herunterzuladen
I was so close today	Ich war heute so nah dran
I count twelve red roses and twelve baby faces	Ich zähle zwölf rote Rosen und zwölf Babygesichter
I didn't have a camera or the money to buy one	Ich hatte keine Kamera oder das Geld, um eine zu kaufen
On the way I met a friend	Unterwegs traf ich einen Freund
I'm the oldest member of our group	Ich bin das älteste Mitglied unserer Gruppe
I didn't have to guess who did it	Ich musste nicht raten, wer es getan hatte
I would make it on my own, all the way	Ich würde es alleine schaffen, den ganzen Weg
I couldn't get close enough to see anyone	Ich kam nicht nah genug heran, um jemanden zu sehen
I have to do something with my life	Ich muss etwas aus meinem Leben machen
A vision of paradise is all that is needed	Eine Vision vom Paradies ist alles was benötigt wird
I could take care of that later	Ich könnte mich später darum kümmern
I did this because they were considered important	Ich tat das, weil sie als wichtig erachtet wurden
i remember what you said	Ich erinnere mich, was du gesagt hast
I opened the medicine cabinet	Ich öffnete den Medizinschrank
I am also currently applying to study medicine	Ich bewerbe mich derzeit auch für ein Medizinstudium
I should have realized then that something was wrong	Ich hätte damals erkennen müssen, dass etwas nicht stimmte
A hollow emptiness to fill with my pain and terror	Eine hohle Leere, um sie mit meinem Schmerz und Schrecken zu füllen
I shouldn't have been rude to you for no reason	Ich hätte nicht ohne Grund unhöflich zu dir sein sollen
So I was locked up for the night	Deshalb wurde ich für die Nacht eingesperrt
I would have killed her	Ich hätte sie getötet
I think we've rested long enough	Ich denke, wir haben uns lange genug ausgeruht
A few people started crying	Ein paar Leute fingen an zu weinen
I hope this is helpful to you	Ich hoffe, das ist hilfreich für Sie
I wonder what his theme is	Ich frage mich, was sein Thema ist
I love my shoe closet	Ich liebe meinen Schuhschrank
I mean obviously you have to do it	Ich meine, offensichtlich muss man es tun
I thought it would even be fun	Ich dachte, es würde sogar Spaß machen
I just didn't want to talk to her	Ich hatte einfach keine Lust, mit ihr zu reden
I hate being twelve years old	Ich hasse es, zwölf Jahre alt zu sein
I was a bit nervous and very excited	Ich war etwas nervös und sehr aufgeregt
I give you everything	Ich übergebe dir alles
I have important data	Ich habe wichtige Daten
I think everyone who is unhappy should do the same	Ich denke, jeder, der unglücklich ist, sollte dasselbe tun
I checked my room for anything that was missing	Ich überprüfte mein Zimmer auf alles, was fehlte
I had no idea who it was	Ich hatte keine Ahnung, wer es war
I could never trust a man again	Ich könnte nie wieder einem Mann vertrauen
I hope you will consider working for my office	Ich hoffe, Sie erwägen, für mein Büro zu arbeiten
I listen with all ears	Ich lausche mit allen Ohren
I'm not qualified to understand the situation	Ich bin nicht qualifiziert, die Situation zu verstehen
Suddenly, a face appeared just below the water	Plötzlich tauchte direkt unter Wasser ein Gesicht auf
I didn't mean to shake your bones	Ich wollte nicht deine Knochen erschüttern
This was his last role	Dies war seine letzte Rolle
I wanted to give him the same spirit	Ich wollte ihm den gleichen Spirit geben
I think it was a good experience, good exposure	Ich denke, es war eine gute Erfahrung, eine gute Belichtung
She was more important to me than myself	Sie war mir wichtiger als ich selbst
A man is never questioned for being a bad ass	Ein Mann wird nie dafür in Frage gestellt, dass er ein schlechter Arsch ist
I hear him calling me	Ich höre ihn nach mir rufen
I had slept all the way there	Ich hatte den ganzen Weg dorthin geschlafen
I stood still and still and listened	Ich stand still und still da und lauschte
I used to work for them	Ich habe früher für sie gearbeitet
But it's serious because it's illegal	Aber es ist ernst, weil es illegal ist
I didn't trust them either	Ich traute ihnen auch nicht
After that I sleep about the same amount of time	Danach schlafe ich ungefähr gleich lange
Bell cast him in one episode	Bell besetzte ihn in einer Folge
I've tried a few times and failed	Ich habe es ein paar Mal versucht und bin gescheitert
I watch their beautiful faces	Ich beobachte ihre wunderschönen Gesichter
I decided the gods had sent me a sign	Ich entschied, dass die Götter mir ein Zeichen geschickt hatten
A job counts as a job	Ein Job gilt als Job
A handful more followed	Eine Handvoll weitere folgten
I pulled away and smiled at him	Ich zog mich zurück und lächelte ihn an
I wasn't mad at them	Ich war ihnen nicht böse
I want so much to protect those people around me	Ich möchte diese Menschen um mich herum so sehr beschützen
I have loved everything they have put out	Ich habe alles geliebt, was sie herausgebracht haben
A hand pressed against his temple	Eine Hand drückte sich gegen seine Schläfe
I prefer the view of the pub from this point	Ich bevorzuge den Blick auf die Kneipe von diesem Punkt aus
However, I couldn't walk away from my degree	Ich konnte jedoch nicht von meinem Abschluss weggehen
A man and a woman existing as one	Ein Mann und eine Frau, die als eins existieren
Nor did he limit his views to private consumption	Er beschränkte seine Ansichten auch nicht auf den privaten Konsum
I didn't recognize the quote	Ich habe das Zitat nicht erkannt
I wasn't very emotional	Ich war nicht sehr emotional
I just wanted to have fun	Ich wollte mich einfach amüsieren
A wolf or a mountain cat	Ein Wolf oder eine Bergkatze
A few may have been aware of the truth	Einige wenige waren sich der Wahrheit vielleicht bewusst
I wasn't unusually strong or fast	Ich war nicht ungewöhnlich stark oder schnell
I didn't know he could sing so well	Ich wusste nicht, dass er so gut singen kann
I just want to go home and go to bed	Ich will nur nach Hause und ins Bett gehen
I remember you used to call it that	Ich erinnere mich, dass du es früher so genannt hast
I got no further	Weiter kam ich nicht
I often think of those ten minutes	Ich denke oft an diese zehn Minuten
A revelation coming out the other side	Eine Offenbarung, die auf der anderen Seite herauskommt
I also see this as step two	Ich sehe dies auch als Schritt zwei
I can end your life right now	Ich kann dein Leben sofort beenden
I know this darkness well	Ich kenne diese Dunkelheit gut
I had business to do all over the world	Ich hatte Geschäfte auf der ganzen Welt zu erledigen
There were problems at work	Es gab Probleme mit der Arbeit
I assumed his new relationship wasn't exclusive yet	Ich nahm an, dass seine neue Beziehung noch nicht exklusiv war
I comply with her request	Ich gebe ihrer Bitte nach
i want to lie to her	Ich möchte sie anlügen
It was sexy and international	Es war sexy und international
Things really got out of hand	Das Ganze ist wirklich aus dem Ruder gelaufen
Then he walked right around him	Dann ging er rechts um ihn herum
A red light flashed on her cell phone	Auf ihrem Handy blinkte ein rotes Licht
I was a really poor student	Ich war ein wirklich armer Student
I was old, alone, unable to share my gift	Ich war alt, allein, unfähig, meine Gabe weiterzugeben
I didn't want you to go through all this	Ich wollte nicht, dass du das alles durchmachst
I'm getting up in bed right now	Ich erhebe mich gerade im Bett
I love trying everything on the menu	Ich liebe es, alles auf der Speisekarte zu probieren
I feel possessed by jealousy and anger	Ich fühle mich von Eifersucht und Wut besessen
A kind and honorable man	Ein freundlicher und ehrenhafter Mann
The newspaper appeared weekly	Die Zeitung erschien wöchentlich
I had to hold some kind of record or something	Ich musste eine Art Rekord halten oder so
A plastic bag is much better	Eine Plastiktüte ist viel besser
I know that matter or energy cannot just disappear	Ich weiß, dass Materie oder Energie nicht einfach verschwinden können
I wondered why they prepared me for death	Ich fragte mich, warum sie mich auf den Tod vorbereitet hatten
I once helped recover a body off the freeway	Ich habe einmal geholfen, eine Leiche von der Autobahn zu bergen
I agree to keep everything you say secret	Ich stimme zu, alles, was Sie sagen, geheim zu halten
I was there again	Ich war noch einmal dabei
I was young once too	Ich war auch einmal jung
A small part of me didn't quite trust him	Ein kleiner Teil von mir vertraute ihm nicht ganz
I uttered a word of encouragement	Ich sprach ein Wort der Ermutigung aus
I saw him under all his might	Ich habe ihn gesehen, unter all seiner Macht
I can't explain it, but it's not the truth	Ich kann es nicht erklären, aber es ist nicht die Wahrheit
I couldn't see the sky because of the tall trees	Wegen der hohen Bäume konnte ich den Himmel nicht sehen
I should say they talked	Ich sollte sagen, sie redeten
I pulled away and kissed her cheek	Ich löste mich und küsste ihre Wange
I want them to be able to tell the difference	Ich möchte, dass sie den Unterschied erkennen können
I need to change my focus	Ich muss meinen Fokus ändern
I never lose a fight	Ich verliere nie einen Kampf
I hope dad is on his way home now	Ich hoffe, Dad ist jetzt auf dem Heimweg
I felt that she was touching me on a hidden level	Ich fühlte, dass sie mich auf einer verborgenen Ebene berührte
I could take more, he told himself	Ich könnte mehr ertragen, sagte er sich
I was kinda disappointed	Ich war irgendwie enttäuscht
i will have a baby	Ich werde ein Baby bekommen
I didn't really want her here	Ich wollte sie nicht wirklich hier haben
I have honestly lived among them for these many years	Ich habe diese vielen Jahre ehrlich unter ihnen gelebt
A man turned from the bar and looked at him	Ein Mann wandte sich von der Bar ab und sah ihn an
In the end I didn't do either	Am Ende habe ich beides nicht gemacht
A prospect came by and handed us each a beer	Ein Interessent kam vorbei und reichte uns jedem ein Bier
I had to find my daughter	Ich musste meine Tochter finden
I could control his mind and he knows it	Ich könnte seine Gedanken kontrollieren und das weiß er
I was in love once, but my mistress called	Ich war einmal verliebt, aber meine Herrin hat angerufen
I tried to combine them into something universal	Ich habe versucht, sie zu etwas Universellem zu kombinieren
I wish you could trust me	Ich wünschte, du könntest mir vertrauen
I suppose the basic structure of life is very similar	Ich nehme an, die Grundstruktur des Lebens ist sehr ähnlich
I sat in space	Ich saß im Weltraum
I told her about the vision, the girl	Ich habe ihr von der Vision erzählt, dem Mädchen
I forgot how charming this movie is	Ich habe vergessen, wie charmant dieser Film ist
I couldn't think properly when he touched me	Ich konnte nicht richtig denken, als er mich berührte
That's when the killing started	Das war, als das Töten begann
I heard you might be in danger	Ich habe gehört, Sie könnten in Gefahr sein
I worked as a lawyer for ten years	Ich habe zehn Jahre als Rechtsanwalt gearbeitet
I wish we had loaded them all	Ich wünschte, wir hätten sie alle geladen
I wrote down everything for my three favorite dishes	Ich habe alles für meine drei Lieblingsgerichte aufgeschrieben
I'm melting to the ground	Ich schmelze zu Boden
But the competition began	Doch der Wettbewerb begann
I could only imagine what those eyes had seen	Ich konnte mir nur vorstellen, was diese Augen gesehen hatten
I noticed that you are very organized and efficient	Mir ist aufgefallen, dass Sie sehr organisiert und effizient sind
I couldn't handle this guy	Ich konnte mit diesem Typen nicht umgehen
A free market economy can achieve anything	Eine freie Marktwirtschaft kann alles erreichen
I would never have left my baby in the car	Ich hätte mein Baby nie im Auto gelassen
I knew they were hiding something	Ich wusste, dass sie etwas verheimlicht hatten
I didn't want to live anymore	Ich wollte nicht mehr leben
I never wanted to harm him	Ich wollte ihm nie schaden
I won't hurt you like that	Ich werde dich nicht so verletzen
I have to finish everything	Ich muss alles fertig machen
I just wish there were more of them	Ich wünschte nur, es gäbe mehr von ihnen
I was in a sick room	Ich war in einem Krankenzimmer
A man with ambition but no love is dead	Ein Mann mit Ehrgeiz, aber ohne Liebe ist tot
Once I woke up in the dark	Einmal erwachte ich in der Dunkelheit
Attorneys for both offered different accounts	Anwälte für beide boten unterschiedliche Konten an
i know it was for me	Ich weiß, es war für mich
I must have lost my mind	Ich musste meinen Verstand verloren haben
I poured her another glass of water	Ich habe ihr noch ein Glas Wasser runtergeschüttet
A train whistle sounds in the distance	In der Ferne ertönt ein Zugpfiff
I got your email back	Ich habe deine E-Mail zurückbekommen
I hadn't realized it until the man became flesh	Ich hatte es nicht bemerkt, bevor der Mann zu Fleisch wurde
A long drive gives me time to think	Eine lange Fahrt gibt mir Zeit zum Nachdenken
I just came along for fun	Ich bin nur aus Spaß mitgekommen
I started saving money to have him killed	Ich fing an, Geld zu sparen, um ihn töten zu lassen
Andrew suffered significant damage	Andrew erlitt erhebliche Schäden
I felt so safe sleeping next to you	Ich fühlte mich so sicher, als ich neben dir schlief
An article appeared in the newspaper about my problems	In der Zeitung erschien ein Artikel über meine Probleme
Collar considers it her best album	Collar hält es für ihr bestes Album
I really saw stars and stumbled	Ich habe wirklich Sterne gesehen und bin gestolpert
I will choose your men for you	Ich werde deine Männer für dich auswählen
I definitely didn't feel it	Ich habe es ganz sicher nicht gespürt
The episode also contains several references to athletes	Die Folge enthält auch mehrere Verweise auf Sportler
I know you enjoy control	Ich weiß, dass du Kontrolle genießt
I think she liked it when I looked at her	Ich glaube, sie mochte es, wenn ich sie ansah
I watched them disappear into the hallway	Ich sah zu, wie sie im Flur verschwanden
I won't jump off the cliff	Ich werde nicht von der Klippe springen
I studied the man these people said I was	Ich studierte den Mann, von dem diese Leute sagten, ich sei es
I know they are present in custom battles	Ich weiß, dass sie in benutzerdefinierten Schlachten anwesend sind
I'll keep it safe in my coat pocket	Ich stecke es sicher in meine Manteltasche
I wondered if he didn't dare to speak yet	Ich fragte mich, ob er es noch nicht wagte zu sprechen
Fuller may have taught him photography	Fuller hat ihm möglicherweise das Fotografieren beigebracht
I recorded it last night	Ich habe es gestern Abend aufgenommen
A movement in the shadows	Eine Bewegung im Schatten
I knew exactly what to say, when to say it	Ich wusste genau, was ich sagen sollte, wann ich es sagen sollte
I have to go for a walk	Ich muss spazieren gehen
I would never be like him	Ich würde nie wie er sein
I didn't need personal delivery and paper copy	Ich brauchte keine persönliche Lieferung und keine Papierkopie
They had never left their home state	Sie hatten ihren Heimatstaat noch nie verlassen
This request was rejected	Dieser Antrag wurde abgelehnt
I would not be tortured	Ich würde nicht gefoltert werden
I could feel a cold breeze enveloping me	Ich konnte spüren, wie eine kalte Brise mich umhüllte
I overheard his conversation	Ich habe sein Gespräch belauscht
I didn't understand it, but it was impossible to ignore	Ich verstand es nicht, aber es war unmöglich, es zu ignorieren
I could move a select few here	Ich könnte ein paar Auserwählte hierher verschieben
A lot of it got personal	Vieles davon wurde persönlich
I have to focus on something else, she thought	Ich muss mich auf etwas anderes konzentrieren, dachte sie
I also have my icon corner there	Dort habe ich auch meine Icon-Ecke
I looked at the window	Ich sah zum Fenster
I saw a figure coming towards me	Ich sah eine Gestalt auf mich zukommen
I didn't know how to break it	Ich wusste nicht, wie ich es brechen sollte
I closed the door and then locked it	Ich schloss die Tür und verriegelte sie dann
I've had it bad enough for this one	Ich hatte es schlimm genug für diesen
A red dog stopped and said something she didn't understand	Ein roter Hund blieb stehen und sagte etwas, das sie nicht verstand
A human male, of short stature, dressed simply	Ein männlicher Mensch, kleinwüchsig, einfache Kleidung
I knocked on her door and received no answer	Ich klopfte an ihre Tür und erhielt keine Antwort
I have to take care of her now	Ich muss mich jetzt um sie kümmern
I have an ear for things like that	Ich habe ein Ohr für so etwas
The three then set off on their next adventure	Die drei brechen dann zu ihrem nächsten Abenteuer auf
I could only think of him	Ich konnte nur an ihn denken
I checked the orange tree	Ich habe den Orangenbaum überprüft
Liverpool had doubts about a number of players	Liverpool hatte Zweifel an einer Reihe von Spielern
I just couldn't tell which jungle came from which world	Ich konnte nur nicht sagen, welcher Dschungel aus welcher Welt stammt
I never noticed	Ich habe es nie gemerkt
A good example is marriage	Ein gutes Beispiel ist die Ehe
I mean anything related to technology	Ich meine alles, was mit Technologie zu tun hat
I said it a few months ago	Ich habe es vor ein paar Monaten gesagt
I made the decision of my own free will	Ich habe die Entscheidung aus freiem Willen getroffen
A frown touched his lips	Ein Stirnrunzeln legte sich auf seine Lippen
I immediately felt them on every side of me	Ich fühlte sie sofort auf jeder meiner Seiten
I enjoy reading and learning from you	Ich lese und lerne gerne bei Ihnen
I could understand the sadness	Ich konnte die Traurigkeit verstehen
I asked what the truth was	Ich fragte, was die Wahrheit sei
I loved the experience	Ich liebte die Erfahrung
I need someone who knows what he's doing	Ich brauche jemanden, der weiß, was er tut
The club ended the season in fourth place in the table	Der Verein beendete die Saison auf dem vierten Tabellenplatz
I didn't cheat on him	Ich habe ihn nicht betrogen
But I couldn't just come out and ask her	Ich konnte aber nicht einfach rauskommen und sie fragen
I think she loved it more than me	Ich glaube, sie liebte es mehr als mich
I can barbecue almost every evening	Ich kann fast jeden Abend grillen
I think there's actually a feeling returning to my fingers	Ich glaube, da kehrt tatsächlich ein Gefühl in meine Finger zurück
In reality, no such base existed at that time	In Wirklichkeit existierte zu diesem Zeitpunkt noch keine solche Basis
I looked into your eyes and saw strength	Ich sah in deine Augen und sah Stärke
Critical reception was generally positive	Die kritische Aufnahme war im Allgemeinen positiv
I found them about four rows down	Ich fand sie etwa vier Reihen tiefer
Her team finished second in the tournament	Ihr Team wurde Zweiter im Turnier
I still made crates for buildings	Ich habe immer noch Kisten für Gebäude gemacht
A plastic cup for orange juice	Ein Plastikbecher für Orangensaft
Actually I think both are right	Ich denke eigentlich haben beide recht
I was scared and happy at the same time	Ich war gleichzeitig erschrocken und glücklich
I've looked for bridges and there aren't any	Ich habe nach Brücken gesucht und es gibt keine
A person armed with heart	Eine Person, die mit Herz bewaffnet ist
I looked down and saw that my wedding ring had appeared	Ich blickte nach unten und sah, dass mein Ehering erschienen war
I thought it had a nice sound	Ich fand, es hatte einen schönen Klang
I work for the players	Ich arbeite für die Spieler
I just wanted a soldier	Ich wollte nur einen Soldaten
I won't give in to that	Ich werde dem nicht nachgeben
I went upstairs and to my room	Ich ging nach oben und in mein Zimmer
I looked down at my hand and stretched out my fingers	Ich sah auf meine Hand und streckte meine Finger aus
I can see the fear and confusion on his face	Ich kann die Angst und Verwirrung in seinem Gesicht sehen
I pack my things and leave the studio	Ich packe meine Sachen und verlasse das Studio
I didn't find out what that meant until much later	Was das bedeutete, erfuhr ich erst viel später
I'm sure the door doesn't open inwards	Ich bin mir sicher, dass sich die Tür nicht nach innen öffnen lässt
She eventually made a full recovery and returned to dancing	Sie erholte sich schließlich vollständig und kehrte zum Tanzen zurück
I didn't sell any dam insurance that second month	Ich habe in diesem zweiten Monat keine Dammversicherung verkauft
I felt comfortable and safe with them	Ich habe mich bei ihnen wohl und sicher gefühlt
Soon he became jealous and suspicious	Bald wurde er eifersüchtig und misstrauisch
A sudden movement made her look down	Eine plötzliche Bewegung ließ sie nach unten schauen
It was soon released across the country	Es wurde bald im ganzen Land veröffentlicht
I missed the innocence between us	Ich vermisste die Unschuld zwischen uns
I put on the mask	Ich setzte die Maske auf
I wanted so badly to tell him everything	Ich wollte ihm so sehr alles sagen
I was constantly nervous	Ich war ständig nervös
I'll keep this banner in your shop for tonight	Ich werde dieses Banner für heute Abend in Ihrem Geschäft aufbewahren
A little too fast	Etwas zu schnell
I kept pointing to the floor	Ich zeigte immer wieder auf den Boden
I love all life forms so perfectly	Ich liebe alle Lebensformen so vollkommen
I smiled into the darkness	Ich lächelte in die Dunkelheit
I just found my website	Ich habe nur meine Website gefunden
I apologize for the condition of your cell	Ich entschuldige mich für den Zustand Ihrer Zelle
I turned and looked down at him	Ich drehte mich um und sah auf ihn hinunter
I've been waiting for this	Ich habe darauf gewartet
I forced myself to see warning signs that weren't there	Ich zwang mich, Warnzeichen zu sehen, die nicht da waren
I have a way of making you tell the truth	Ich habe eine Möglichkeit, dich dazu zu bringen, die Wahrheit zu sagen
I read so much about you in newspapers	Ich habe so viel über Sie in Zeitungen gelesen
A big smile on my face	Ein breites Lächeln auf meinem Gesicht
I need your cooperation	Ich brauche Ihre Mitarbeit
I went to our kitchen	Ich ging in unsere Küche
It was deemed unnecessary	Es wurde für unnötig gehalten
I feel surprisingly energetic	Ich fühle mich überraschend energisch
I started noticing my surroundings	Ich begann meine Umgebung wahrzunehmen
I grab my phone and answer without looking	Ich greife nach meinem Handy und nehme ab, ohne hinzusehen
I had this conversation once tonight	Ich hatte dieses Gespräch heute Abend einmal
I knew that wasn't true	Ich wusste, dass das nicht stimmte
I stood there trying to understand what had happened	Ich stand da und versuchte zu verstehen, was passiert war
I had never seen anyone do anything like that	Ich hatte noch nie jemanden so etwas tun sehen
I can't imagine how it could have happened	Ich kann mir nicht vorstellen, wie es dazu kommen konnte
I was the victim of a criminal attack	Ich wurde Opfer eines kriminellen Angriffs
I wanted the first few seconds to be ours	Ich wollte, dass die ersten paar Sekunden uns gehören
I touch its surface and reach beyond its limits	Ich berühre seine Oberfläche und greife über seine Grenze hinaus
I decided to let my feelings take it away	Ich beschloss, es meinen Gefühlen nehmen zu lassen
I was wrong before	Ich hatte mich vorher geirrt
I was through my bedroom door in three steps	Ich war in drei Schritten durch meine Schlafzimmertür
A decidedly bad day was getting worse by the minute	Ein entschieden schlechter Tag wurde von Minute zu Minute schlimmer
Immediately a window with his score appeared	Sofort erschien ein Fenster mit seiner Punktzahl
I'm sure she will be fine	Ich bin sicher, dass es ihr gut gehen wird
I have to remember to collect them	Ich muss daran denken, sie einzusammeln
I tried calling you but you didn't answer	Ich habe versucht, dich anzurufen, aber du hast nicht geantwortet
I hope you find your visit with us pleasant	Ich hoffe, Sie finden Ihren Besuch bei uns angenehm
I still can't move much	Ich kann mich immer noch nicht viel bewegen
I can't imagine how difficult your choice was	Ich kann mir nicht vorstellen, wie schwer deine Wahl war
I'd better address that	Ich sollte besser darauf eingehen
I want you to touch me	Ich möchte, dass du mich berührst
I could hardly see the sand for all the people	Ich konnte den Sand vor lauter Menschen kaum sehen
I felt myself nodding without my brain's interference	Ich spürte, wie ich ohne Einmischung meines Gehirns nickte
I visited his house	Ich habe sein Haus besucht
A comparison essay is one of them	Ein Vergleichsaufsatz ist einer von ihnen
I thought it was great fun	Ich dachte, es hat viel Spaß gemacht
I made him leave the house	Ich habe ihn dazu gebracht, das Haus zu verlassen
I had even enjoyed some of them	Ich hatte sogar einige von ihnen genossen
I can't find a motor for it	Ich finde keinen Motor dafür
I've used a few of these successfully	Ich habe ein paar davon erfolgreich eingesetzt
I also told him some of my secrets	Ich habe ihm auch ein paar meiner Geheimnisse erzählt
I had a friend who was already sexually active	Ich hatte eine Freundin, die bereits sexuell aktiv war
I passed his photo around	Ich fütterte sein Foto herum
I'll take care of the necessary paperwork	Ich kümmere mich um den notwendigen Papierkram
i hate you so much right now	Ich hasse dich gerade so sehr
He was called back the next day	Am nächsten Tag wurde er zurückgerufen
A corpse lay on the ground one floor below them	Eine Etage unter ihnen lag eine Leiche auf dem Boden
I still think the term is accurate	Ich denke immer noch, dass der Begriff zutrifft
I took my right arm in my left hand	Ich nahm meinen rechten Arm in meine linke Hand
I tried calling him last night	Ich habe gestern Abend versucht, ihn anzurufen
i know you want kids	Ich weiß, dass du Kinder willst
I tried to bring in the human	Ich habe versucht, den Menschen hereinzubringen
I listen a lot to what people are talking about	Ich höre viel zu, wie die Leute sprechen
I had more on my shoulders than ever before	Ich hatte mehr auf meinen Schultern als je zuvor
I wish my conception had never happened	Ich wünschte, meine Empfängnis wäre nie passiert
i want to see you naked	Ich will dich nackt sehen
I know anything is better than what we have now	Ich weiß, alles ist besser als das, was wir jetzt haben
I didn't expect it to go like this	Ich habe nicht erwartet, dass es so läuft
I must have some kind of eating disorder	Ich muss eine Art Essstörung haben
I told my husband to get rid of it	Ich sagte meinem Mann, er solle es loswerden
A dreamy sigh escaped her	Ein verträumter Seufzer entkam ihr
A tree grows in the middle	In der Mitte wächst ein Baum
I gained access to the building	Ich verschaffte mir Zutritt zum Gebäude
I decide to go for a walk on the beach afterwards	Ich beschließe, danach am Strand spazieren zu gehen
But I think you're good for it	Ich denke aber, dass du gut dafür bist
I should order some comfort food, something filling	Ich sollte etwas Komfortessen bestellen, etwas Sättigendes
I'm sorry to hear from your mother	Es tut mir leid, von deiner Mutter zu hören
Everyone is welcome	Jeder ist willkommen
I want to bring him over this morning	Ich will ihn heute Morgen vorbeibringen
I saw a coin dealer in the mall	Ich sah einen Münzhändler im Einkaufszentrum
It is the largest cinema producer in the world	Es ist der größte Kinoproduzent der Welt
A quick sweep of the telescopic sight told her the situation	Ein schneller Schwenk mit dem Zielfernrohr verriet ihr die Situation
I have been informed of my order	Ich wurde über meine Bestellung informiert
I put them on for the ride here	Ich habe sie für die Fahrt hierher angezogen
I might have stamped my own conscience	Ich hätte vielleicht auf mein eigenes Gewissen gestempelt
I spun around and waited for my head to clear	Ich fuhr herum und wartete, bis mein Kopf klar wurde
I flip through thousands of pages	Ich blättere durch Tausende von Seiten
A tear rolled down her pale cheek	Eine Träne rollte über ihre blasse Wange
I hadn't seen him in six years	Ich hatte ihn seit sechs Jahren nicht mehr gesehen
However, I did not die	Ich bin jedoch nicht gestorben
I can also relieve the pain	Ich kann auch die Schmerzen lindern
I deserve to find happiness	Ich habe es verdient, Glück zu finden
I don't even remember their last names	Ich erinnere mich nicht einmal an ihre Nachnamen
A world that is heaven, hell or something in between	Eine Welt, die Himmel, Hölle oder etwas dazwischen ist
I fell asleep again and woke up	Ich schlief wieder ein und wachte auf
I look forward to hearing from each of you	Ich freue mich darauf, von jedem von Ihnen zu hören
I don't know what's happening about it	Ich weiß nicht, was darüber passiert
I just turned around too quickly	Ich habe mich einfach zu schnell umgedreht
Not all women are powerless at all times	Nicht alle Frauen sind jederzeit machtlos
A man had been tied to the pole	Ein Mann war an die Stange gefesselt worden
I finish dinner and go to bed early	Ich beende das Abendessen und gehe früh ins Bett
I laughed a little at his reaction	Ich lachte ein wenig als seine Reaktion
I told him we're done	Ich sagte ihm, dass wir fertig sind
I dig how the characters are introduced and presented	Ich grabe, wie die Charaktere vorgestellt und präsentiert werden
A more spiritual way of acting	Eine spirituellere Art des Handelns
I can't see your request	Ich kann Ihre Anfrage nicht erkennen
A chain reaction of kindness	Eine Kettenreaktion der Freundlichkeit
A row of buildings rose in the background	Im Hintergrund erhob sich eine Reihe von Gebäuden
No such permission was granted	Eine solche Erlaubnis wurde nicht erteilt
The show quickly became a local hit	Die Show wurde schnell zu einem lokalen Hit
I was just talking nonsense, but he wouldn't accept that	Ich habe nur Unsinn geredet, aber das würde er nicht akzeptieren
I basically got the band	Ich habe die Band im Grunde genommen
He wasn't even informed that she had called	Er wurde nicht einmal darüber informiert, dass sie angerufen hatte
I never intended to do this	Ich hatte nie vor, dies zu tun
I couldn't look away from this portrait	Ich konnte von diesem Porträt nicht wegschauen
I hardly went anywhere except for work, church, and shops	Ich ging kaum irgendwohin, außer zur Arbeit, in die Kirche und in Geschäfte
I booted up a few days ago	Ich bin vor ein paar Tagen hochgefahren
I have to get away from everything	Ich muss hier weg, von allem
A very popular exhaust	Ein sehr beliebter Auspuff
I asked if he checked in here	Ich fragte, ob er hier eingecheckt habe
I can feel it in my stomach	Ich spüre es in meinem Bauch
I have to think and pack privately	Ich muss privat nachdenken und packen
I dropped out of school	Ich habe die Schule abgebrochen
The relationship soon ended	Die Beziehung endete bald
I hadn't even noticed he was there	Ich hatte nicht einmal bemerkt, dass er da war
I loaded the soft device	Ich habe das Soft Device geladen
I guess that's why he called you	Ich schätze, deshalb hat er dich angerufen
Stations in gray have yet to open	Stationen in Grau müssen noch geöffnet werden
I just stopped by to see what's going on	Ich bin nur vorbeigekommen, um zu sehen, was los ist
I leaned in to speak into his ear	Ich beugte mich vor, um ihm ins Ohr zu sprechen
I was only told that the student was killed	Mir wurde nur gesagt, dass der Student getötet wurde
I still have to lose some baby weight	Da muss ich noch etwas Babygewicht verlieren
I had age on my side	Ich hatte das Alter auf meiner Seite
I think you missed the point of this post	Ich glaube, Sie haben den Kern dieses Beitrags verfehlt
I heard she had terrible seizures	Ich habe gehört, sie hatte schreckliche Anfälle
I was proud of that	Darauf war ich stolz
He held this position until his death	Diese Funktion übte er bis zu seinem Tod aus
Down was chosen to become their first in command	Down wurde ausgewählt, um ihr erster Kommandant zu werden
I pulled the handle, but it didn't move	Ich zog am Griff, aber er bewegte sich nicht
His account includes a drawing of the animal	Sein Konto enthält eine Zeichnung des Tieres
I can only help you on your way	Ich darf dir nur auf deinem Weg helfen
I slip into fresh clothes and then go back upstairs	Ich schlüpfe in frische Klamotten und gehe dann wieder nach oben
A familiar voice calls from the direction of the bar	Eine vertraute Stimme ruft aus der Richtung der Bar
I need to take a shower, make something to eat	Ich muss duschen, etwas zu essen machen
I thought they were going to cut me loose	Ich dachte, sie würden mich losschneiden
And he did it in two minutes	Und er hat es in zwei Minuten geschafft
I don't think it's your fault	Ich glaube nicht, dass du schuld bist
I just looked up at him	Ich sah nur zu ihm auf
A theater here in town	Ein Theater hier in der Stadt
I liked my description	Ich fand meine Beschreibung gut
But I gave him a break	Ich habe ihm aber eine Pause gegeben
I hesitated at the bedroom door	Ich zögerte an der Tür zum Schlafzimmer
None went completely through his body	Keiner ging vollständig durch seinen Körper
A gun had an effect on people	Eine Waffe hatte eine Wirkung auf Menschen
I was due to arrive at five for a light supper	Ich sollte um fünf zu einem leichten Abendessen eintreffen
A short, fat man was standing behind the counter	Ein kleiner, dicker Mann stand hinter der Theke
I never thought that he read her words	Ich habe nie daran gedacht, dass er ihre Worte gelesen hat
I tried to move but everything hurt	Ich versuchte mich zu bewegen, aber alles tat weh
I didn't know what was going on	Ich wusste nicht, was los war
A teacher should make eye contact with all students	Ein Lehrer sollte Augenkontakt mit allen Schülern herstellen
I want to do this face to face, in person	Ich möchte das von Angesicht zu Angesicht tun, persönlich
I look at my new ink and smile	Ich schaue auf meine neue Tinte und lächle
He became the highest priest in the land	Er wurde der höchste Priester im Land
I could haggle for her life	Ich könnte um ihr Leben feilschen
I like to carry my new little friend	Ich trage meinen neuen kleinen Freund gerne
A soldier is injured in the yard	Ein Soldat wird im Hof ​​verletzt
I lay there and wondered about the stranger	Ich lag da und wunderte mich über den Fremden
I know this isn't his house	Ich weiß, das ist nicht sein Wohnhaus
A competitor falls out of favor	Ein Konkurrent gerät in Ungnade
I felt shaking	Ich fühlte mich zittern
I need to rest for a few hours	Ich muss mich ein paar Stunden ausruhen
A bottle of wine, a candle or whatever	Eine Flasche Wein, eine Kerze oder was auch immer
I dreamed but everything was real	Ich habe geträumt, aber alles war real
Suddenly I realize how quiet the streets are	Plötzlich merke ich, wie ruhig die Straßen sind
A small table laden with their favorite dishes	Ein kleiner Tisch, beladen mit ihren Lieblingsgerichten
I didn't even hear him come into my room	Ich habe ihn nicht einmal in mein Zimmer kommen hören
I can't believe how far we've come	Ich kann nicht glauben, wie weit wir gekommen sind
A screen showed the current program	Ein Bildschirm zeigte die aktuelle Sendung
I know you're saying to yourself	Ich weiß, dass du zu dir selbst sagst
I found that sad	Ich fand das traurig
Two similar takes of the song were recorded	Zwei ähnliche Takes des Songs wurden aufgenommen
I don't have time to celebrate the small victory	Ich habe keine Zeit, den kleinen Sieg zu feiern
He began working as a pastor and spiritual teacher	Er begann als Seelsorger und spiritueller Lehrer zu arbeiten
I have a homeless guy who needs a place to stay for tonight	Ich habe einen Obdachlosen, der für heute Nacht eine Unterkunft braucht
I knew she wouldn't call me	Ich wusste, dass sie mich nicht anrufen würde
A large, heavy chain hung from it	Daran hing eine große, schwere Kette
I was nothing	Ich war nichts mehr
This led to the simple overthrow of the regime	Dies führte zum einfachen Sturz des Regimes
I wasn't sure if it was safe to talk to him	Ich war mir nicht sicher, ob es sicher war, mit ihm zu sprechen
I hardly knew where to go first	Ich wusste kaum, wohin ich zuerst gehen sollte
A great detective guarded the entrance	Ein großer Detektiv bewachte den Eingang
I knew the answer would not suffice	Ich wusste, dass die Antwort nicht ausreichen würde
I was a terrible team worker	Ich war ein schrecklicher Teamarbeiter
I'm feeling so lucky right now	Ich fühle mich gerade so glücklich
I climbed the stairs and let myself in	Ich stieg die Treppe hinauf und ließ mich ein
We can run it in any output	Wir können es in jeder Ausgabe ausführen
I have a key to his apartment	Ich habe einen Schlüssel zu seiner Wohnung
I have no interest in quick selling at all	Ich habe überhaupt kein Interesse an Schnellverkauf
I weigh myself in reluctantly too	Ich wiege mich auch widerwillig ein
A world she sometimes even understood	Eine Welt, die sie manchmal sogar verstand
I ate my fish and fruit quickly	Ich aß meinen Fisch und meine Früchte schnell
I was fed up with this job	Ich hatte diesen Job satt
I tried to bite her hands	Ich versuchte, in ihre Hände zu beißen
A woman called you	Eine Frau hat nach dir gerufen
I can't ask you to do the same	Ich kann Sie nicht bitten, dasselbe zu tun
Some disappeared to the safety of the big house	Einige verschwanden in der Sicherheit des großen Hauses
A new element had entered the profession	Ein neues Element war in den Beruf eingetreten
That was a very important experience for me	Das war eine sehr wichtige Erfahrung für mich
I hoped they were happy for me	Ich hoffte, dass sie sich über mich freuten
I was married to a woman who couldn't stand me	Ich war mit einer Frau verheiratet, die mich nicht ausstehen konnte
I saw two suits, his and hers	Ich habe zwei Anzüge gesehen, seinen und ihren
I listen to her carefully	Ich höre ihr aufmerksam zu
All reason to celebrate	Alles Grund zum Feiern
I found it really interesting	Ich fand es wirklich interessant
I think that's pretty old for a horse	Ich denke, das ist ziemlich alt für ein Pferd
Immediately to their right was a golden table	Unmittelbar rechts von ihnen befand sich ein goldener Tisch
I challenged her to do it	Ich habe sie dazu herausgefordert
I rang the bell but there was no answer	Ich klingelte, aber es kam keine Antwort
I figured it would be as hard as it could get	Ich dachte, es wäre so schwer, wie es werden könnte
I can't take how awkward things are between us	Ich kann es nicht ertragen, wie peinlich die Dinge zwischen uns sind
I never really moved out of the old apartment	Ich bin nie wirklich aus der alten Wohnung ausgezogen
I was awake and aware of it	Ich war wach und mir dessen bewusst
I never really wanted it	Ich wollte es nie wirklich
I'm here to run a school	Ich bin hier, um eine Schule zu leiten
I appreciate the irony though	Ich schätze aber die Ironie
I love a thoughtful person	Ich liebe eine nachdenkliche Person
I found the door open	Ich fand die Tür offen
I don't think your encounter stands a chance, young man	Ich glaube nicht, dass Ihre Begegnung eine Chance hat, junger Mann
I took a few more cautious steps	Ich machte ein paar vorsichtigere Schritte
A soldier seemed to be speaking to her	Ein Soldat schien mit ihr zu sprechen
I want you all to myself for a few days	Ich will dich für ein paar Tage ganz für mich alleine haben
A life away from all that	Ein Leben weit weg von all dem
I couldn't wait to see it	Ich konnte es kaum erwarten, es zu sehen
I finish my wee, let it ring a few times	Ich beende meinen Pipi, lasse es ein paar Mal klingeln
I didn't blame him	Das habe ich ihm nicht übelgenommen
I would leave my husband, my children	Ich würde meinen Mann, meine Kinder verlassen
A bone isn't broken, so it will live	Ein Knochen ist nicht gebrochen, also wird er leben
I was the second child of five	Ich war das zweite Kind von fünf
I mean a complete changeover	Ich meine eine komplette Umstellung
G's been acting strange lately	G verhält sich in letzter Zeit seltsam
I will always try to get better	Ich werde immer versuchen, besser zu werden
I have to try harder to change my behavior	Ich muss mich mehr anstrengen, mein Verhalten zu ändern
I can't find it for all my life	Ich kann es für mein ganzes Leben nicht finden
I would hate it if you were that woman	Ich würde es hassen, wenn du diese Frau wärst
I didn't report it	Ich habe es nicht gemeldet
I want a squad down there now	Ich will jetzt einen Trupp da unten
I wish she would just walk away	Ich wünschte, sie würde einfach weggehen
I felt sorry for him because he was weak	Ich hatte Mitleid mit ihm, weil er schwach war
I think this is amazing folly	Ich denke, das ist eine erstaunliche Torheit
We expect him to be here for a while	Wir erwarten, dass er noch eine Weile hier ist
I haven't dealt with my ex	Ich habe mich nicht mit meinem Ex beschäftigt
Most of his work has been released direct to video	Die meisten seiner Arbeiten wurden direkt auf Video veröffentlicht
I'll tell you how to act	Ich sage Ihnen, wie Sie handeln müssen
This job lasted a year and a week	Diese Anstellung dauerte ein Jahr und eine Woche
I want to post something happy	Ich möchte etwas Fröhliches posten
I followed my conscience	Ich bin meinem Gewissen gefolgt
I had to get out now	Da musste ich jetzt raus
I will probably find a job waiting for me	Ich werde wahrscheinlich eine Arbeit finden, die auf mich wartet
i know you did that	Ich weiß, dass du das getan hast
Investigations continued along the way	Unterwegs wurden die Ermittlungen fortgesetzt
I need to look at some reports	Ich muss mir ein paar Berichte ansehen
I couldn't see that ever happening	Ich konnte nicht sehen, dass das jemals passiert
I just have a love for cars	Ich habe einfach eine Liebe für Autos
I'll set up the jump	Ich werde den Sprung einrichten
A few peasant women pass by	Ein paar Bäuerinnen gehen vorbei
I hope you feel the same about him	Ich hoffe, Sie empfinden dasselbe für ihn
I hit hard, but not hard enough	Ich schlug hart zu, aber nicht hart genug
I called his house but no one picked up	Ich habe bei ihm zu Hause angerufen, aber niemand hat abgenommen
I wouldn't have missed it for worlds	Ich hätte es um Welten nicht missen wollen
I lay in bed again, maybe I was asleep, maybe not	Ich lag wieder im Bett, vielleicht schlief ich, vielleicht auch nicht
i wanted to have fun	Ich wollte Spaß haben
I covered my naked form with it and stood up	Ich bedeckte meine nackte Gestalt damit und stand auf
I don't give up anything	Ich gebe nichts auf
I wondered where we were going	Ich fragte mich, wohin wir gehen
And only for three minutes	Und nur drei Minuten lang
I do not like it at all	ich mag es überhaupt nicht
I can't love someone and get married and have children	Ich kann nicht jemanden lieben und heiraten und Kinder haben
I didn't thank you for everything you gave me	Ich habe dir nicht für alles gedankt, was du mir gegeben hast
I wanted to add some new elements to the music	Ich wollte der Musik einige neue Elemente hinzufügen
I liked my man naked and available	Ich mochte meinen Mann nackt und verfügbar
I hadn't said anything about the whole session	Ich hatte die ganze Sitzung über nichts gesagt
I just couldn't understand why he didn't answer	Ich konnte einfach nicht verstehen, warum er nicht antwortete
I held the cold can to my forehead	Ich hielt die kalte Dose an meine Stirn
I'm so proud of you	Ich bin so stolz auf dich
I soon developed a good friendship with him	Ich entwickelte bald eine gute Freundschaft mit ihm
I hated being in love	Ich hasste es, verliebt zu sein
A detailed financial analysis of the industry is presented	Eine detaillierte Finanzanalyse der Branche wird vorgestellt
I couldn't live like this	Ich könnte so nicht leben
I'll sleep while we wait	Ich werde schlafen, während wir warten
That was the most important thing in her life	Das war das Wichtigste in ihrem Leben
I would like to refer you to a few	Ich möchte Ihnen einige verweisen
I hope you recover quickly	Ich hoffe, Sie erholen sich schnell
I will succeed on my own	Ich werde alleine Erfolg haben
A moment she had to admit to herself	Ein Moment, den sie sich eingestehen musste
I would take my family with me	Ich würde meine Familie mitnehmen
I also persuaded the women to report it	Ich überzeugte die Frauen auch, Anzeige zu erstatten
I can see no other reason for this	Ich kann keinen anderen Grund dafür erkennen
I paid off the house and both cars	Ich habe das Haus und beide Autos abbezahlt
I went with him	Ich ging mit ihm mit
A person receives the gift of an apostle	Eine Person erhält die Gabe eines Apostels
I should never have left you alone	Ich hätte dich nie allein lassen sollen
I wondered if there was no end	Ich fragte mich, ob es kein Ende gibt
Maybe I have a free week right now	Vielleicht habe ich auch gerade eine freie Woche
I felt terrible that her life involved fear and hiding	Ich fühlte mich schrecklich, dass ihr Leben Angst und Verstecken beinhaltete
I think it can wait until morning	Ich denke, es kann bis zum Morgen warten
I didn't have an answer ready for that	Darauf hatte ich keine Antwort parat
I looked up and breathed a sigh of relief	Ich blickte auf und atmete erleichtert auf
The doctor is arrested and taken into custody	Der Arzt wird festgenommen und in Gewahrsam genommen
I strongly recommend the latter	Letzteres empfehle ich dringend
I watched him intently as he spoke	Ich sah ihn aufmerksam an, während er sprach
I wrinkled my nose and stretched awake	Ich rümpfte die Nase und streckte mich wach
I haven't told mother yet	Ich habe es Mutter noch nicht gesagt
I have nothing to offer you	Ich habe dir nichts zu bieten
And this could be our last	Und dies könnte unser letztes sein
A real job was what he wanted for his son	Ein richtiger Beruf war sein Wunsch für seinen Sohn
I wrote that in the book	Das habe ich in das Buch geschrieben
I didn't have to shoot anyone	Ich musste niemanden erschießen
I like seeing how my people look	Ich mag es, das Aussehen meiner Leute zu sehen
I have to stand up for myself	Ich muss für mich einstehen
I like to come back from time to time	Ich komme gerne ab und zu wieder
At some point a great battle had taken place	Irgendwann hatte eine große Schlacht stattgefunden
I was his secret ward	Ich war sein geheimes Mündel
I asked them not to install an entirely new system	Ich bat sie, kein völlig neues System zu installieren
I saw the same old recording	Ich habe die gleiche alte Aufnahme gesehen
I never thought it wasn't important	Ich hätte nie gedacht, dass es nicht wichtig ist
I also wanted to ask him why me	Ich wollte ihn auch fragen, warum ich
I couldn't believe my mother betrayed me like that	Ich konnte nicht glauben, dass meine Mutter mich so verraten hat
The whole expedition had failed	Die ganze Expedition war gescheitert
I wondered if that was the boy	Ich fragte mich, ob das der Junge war
A little discomfort avoided great pain	Ein wenig Unbehagen vermied große Schmerzen
I was wondering how this all works	Ich habe mich gefragt, wie das Ganze funktioniert
His large family included nine children	Zu seiner großen Familie gehörten neun Kinder
A new offer every week, all month long	Jede Woche ein neues Angebot, den ganzen Monat lang
I guess turning my back on him is my gift to him	Ich schätze, ihm den Rücken zu kehren ist mein Geschenk an ihn
I walk up these stairs very slowly	Ich gehe sehr langsam diese Treppe hinauf
I looked at the gate and nothing happened	Ich schaute auf das Tor, und da passierte nichts
I blink little floating lights from my recurring vision	Ich blinzle kleine schwebende Lichter aus meiner wiederkehrenden Sicht
I was unfortunate enough to agree	Ich war unglücklich genug, um zuzustimmen
I know she's thinking about what to say	Ich weiß, sie überlegt, was sie sagen soll
I wanted to know more about your son	Ich wollte mehr über Ihren Sohn erfahren
A vision of complexity	Eine Vision von Komplexität
I enjoyed working with my element	Ich habe es genossen, mit meinem Element zu arbeiten
I heard what they were planning to do with your house	Ich habe gehört, was sie mit deinem Haus vorhatten
I could see his face in the reflection	Ich konnte sein Gesicht in der Reflexion sehen
A mysterious package is coming	Ein mysteriöses Paket kommt
I nodded my thanks to her	Ich nickte ihr dankend zu
I didn't have any money for food anyway	Ich hatte sowieso kein Geld für Essen
I told you he was my boyfriend to save face	Ich habe dir gesagt, dass er mein Freund ist, um das Gesicht zu wahren
I was mean to her because of that shit	Wegen so einer Scheiße war ich gemein zu ihr
I would always retire	Ich würde mich immer zurückziehen
I give her a plate of eggs and a fork	Ich gebe ihr einen Teller Eier und eine Gabel
The world is probably a result of intelligent design	Wahrscheinlich ist die Welt ein Ergebnis intelligenten Designs
I created my email accounts as shown above	Ich habe meine E-Mail-Konten wie oben gezeigt erstellt
A possible formation mechanism of the products has also been suggested	Ein möglicher Bildungsmechanismus der Produkte wurde ebenfalls vorgeschlagen
i get it all the time	Ich bekomme es die ganze Zeit
I was newly married at the time	Ich war damals frisch verheiratet
The mission would never resume	Die Mission würde nie wieder aufgenommen
I'm sure no one minds now	Ich bin sicher, jetzt hat niemand etwas dagegen
I haven't heard anything like this before	Ich habe so etwas noch nicht gehört
I can feel my body becoming more and more relaxed	Ich spüre, wie mein Körper immer entspannter wird
I could almost hear it pop	Ich konnte es fast knallen hören
I feel smarter than me	Ich fühle mich klüger als ich
I love him but I can't live with him	Ich liebe ihn, aber ich kann nicht mit ihm leben
No one commented on a new constitution	Keiner äußerte sich zu einer neuen Verfassung
I am both a producer and a consumer of music	Ich bin sowohl Produzent als auch Konsument von Musik
Everyone has their place on this small earth	Jeder hat seinen Platz auf dieser kleinen Erde
I have prepared everything for breakfast	Ich habe alles für das Frühstück vorbereitet
I got so tired of the smell of death	Ich wurde des Geruchs des Todes so müde
A dead man and a sleeping man look alike	Ein toter Mann und ein schlafender Mann sehen gleich aus
I want to reach him	Ich möchte ihn erreichen
I met your friend on the way this afternoon	Ich habe deinen Freund heute Nachmittag von unterwegs getroffen
I looked at your strong male body	Ich blickte auf deinen starken männlichen Körper
I go to the sink and turn on a faucet	Ich gehe zum Waschbecken und drehe einen Wasserhahn auf
I had completely forgotten her	Ich hatte sie komplett vergessen
A heated argument breaks out from above	Von oben bricht ein hitziger Streit aus
I would leave when darkness began to creep in	Ich würde gehen, wenn die Dunkelheit hereinzukriechen begann
I haven't held basketball in a long time	Ich habe schon lange keinen Basketball mehr gehalten
I knew the Council would not allow me to help	Ich wusste, dass der Rat mir nicht erlauben würde, zu helfen
I sigh, surrendering to the humiliation, and turn around	Ich seufze, mich der Demütigung ergeben, und drehe mich um
I could tell by the signs	Ich konnte es an den Schildern erkennen
i hate you personally	Ich hasse dich persönlich
I could only assume it was evil	Ich konnte nur vermuten, dass es böse war
A blood sample is taken at a random time	Zu einem zufälligen Zeitpunkt wird eine Blutprobe entnommen
A means of making financial donations	Ein Mittel zu finanziellen Spenden
I didn't want her to change her mind	Ich wollte nicht, dass sie ihre Meinung ändert
I knew nothing about women, that's for sure	Ich wusste nichts über Frauen, das ist sicher
I reached the front door	Ich erreichte die Haustür
Rather than the other way around	Eher als umgekehrt
I rejected mother's advice	Ich lehnte den Rat der Mutter ab
I tried to call you to cancel our appointment	Ich habe versucht, Sie anzurufen, um unseren Termin abzusagen
I can't help it if that's my first feeling	Ich kann mir nicht helfen, wenn das mein erstes Gefühl ist
A little woman's voice	Eine kleine Frauenstimme
I don't understand what to do with the file	Ich verstehe nicht, was ich mit der Datei machen soll
I planned my whole day based on that	Auf dieser Grundlage hatte ich meinen ganzen Tag geplant
I opened the door and we went inside	Ich öffnete die Tür und wir gingen hinein
I had never had to do anything like this before	So etwas hatte ich noch nie machen müssen
I had used it before	Ich hatte ihn schon einmal benutzt
I should go back to my hotel to get ready	Ich sollte zurück in mein Hotel gehen, um mich fertig zu machen
I shouldn't have raised my voice	Ich hätte meine Stimme nicht erheben sollen
I don't understand why it wasn't	Ich verstehe nicht, warum es nicht war
I want to feel his hands on me	Ich will seine Hände auf mir spüren
I won't take up any more of your time	Ich werde Ihre Zeit nicht länger in Anspruch nehmen
I will renew this earth and make it perfect again	Ich werde diese Erde erneuern und sie wieder vollkommen machen
I missed her and my mother at the horse shows	Ich habe sie und meine Mutter bei den Reitturnieren vermisst
I mourn their conversation	Ich trauere um ihr Gespräch
I watched as he absorbed the information	Ich beobachtete, wie er die Informationen aufnahm
I told him the truth and only the truth	Ich sagte ihm die Wahrheit und nur die Wahrheit
A thick cloud of dust and debris filled the air	Eine dicke Wolke aus Staub und Trümmern erfüllte die Luft
I would have to have the window replaced anyway	Ich müsste sowieso das Fenster tauschen lassen
I slow my pace and lean toward the bush	Ich verlangsame mein Tempo und lehne mich zum Busch
I want to stay out of this	Ich möchte mich da raushalten
I actually miss it already	Ich vermisse es eigentlich schon
I can't spend four hours alone with him	Ich kann keine vier Stunden alleine mit ihm verbringen
I also like to be outside and active	Außerdem bin ich gerne draußen und aktiv
A pen was in the holder on the inside cover	Ein Stift befand sich in der Halterung auf der Innenseite des Einbands
A suit that can take you anywhere	Ein Anzug, der Sie überall hin mitnehmen kann
I'm glad you came and thanks for the coffee	Ich freue mich, dass Sie gekommen sind, und danke für den Kaffee
I ask him if he wants to come with me	Ich frage ihn, ob er mitkommen möchte
I give myself to him	Ich gebe mich ihm hin
I nodded my head but didn't look at her	Ich nickte mit dem Kopf, sah sie aber nicht an
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Eine Dunkelheit umgab mein Herz, verdreht in meinem Blut
I'm fast and light	Ich bin schnell und leicht
I shook my head and smiled	Ich schüttelte den Kopf und lächelte
He brought the spirit back into the band	Er brachte den Geist zurück in die Band
I know you love him, but he's an animal	Ich weiß, dass du ihn liebst, aber er ist ein Tier
I doubt they will launch a water attack	Ich bezweifle, dass sie einen Wasserangriff starten werden
So it was really about having an idea	Es ging also wirklich darum, eine Idee zu haben
I pointed out that the animals examined were pigs	Ich wies darauf hin, dass die untersuchten Tiere Schweine waren
Such claims were largely unfair	Solche Behauptungen waren weitgehend ungerecht
I noticed that she had a small needle with her	Ich bemerkte, dass sie eine kleine Nadel bei sich hatte
I would probably decline	Ich würde wahrscheinlich ablehnen
One person did not prevent security from doing its job	Eine Person hinderte die Sicherheit nicht daran, ihre Arbeit zu tun
Many were farmers and fishermen	Viele waren Bauern und Fischer
A beautiful tropical island	Eine wunderschöne, tropische Insel
I encourage people to get involved in any way	Ich ermutige die Leute, sich in irgendeiner Weise zu engagieren
I somehow shouldn't leave out the director	Ich sollte den Regisseur irgendwie nicht auslassen
I saw her calling her cell phone	Ich habe sie beim Handy-Rückruf gesehen
I was grateful to have the whole day behind me	Ich war dankbar, den ganzen Tag hinter mir zu haben
I looked at the merchant ships in front of me	Ich sah mir die Handelsschiffe vor mir an
I suffered for a year, but he found me	Ich habe ein Jahr lang gelitten, aber er hat mich gefunden
I was just telling him the facts	Ich habe ihm nur die Fakten erzählt
I keep wishing you had come with me	Ich wünschte immer wieder, du wärst mit mir gekommen
I haven't had any problems	Ich hatte keinerlei Probleme
I hardly know the girl	Ich kenne das Mädchen kaum
I made a conscious choice not to encourage you to kiss me	Ich habe mich bewusst dafür entschieden, dich nicht zu ermutigen, mich zu küssen
I got into heated arguments with people, including my father	Ich geriet in hitzige Auseinandersetzungen mit Leuten, einschließlich meines Vaters
At least one fatal traffic accident was reported	Mindestens ein tödlicher Verkehrsunfall wurde gemeldet
i could work with you	Ich könnte mit dir arbeiten
I had a corner apartment	Ich hatte eine Eckwohnung
I stumble upon the new war for the first time	Ich stolpere zum ersten Mal über den neuen Krieg
I wasn't cruel or mean in any way	Ich war in keiner Weise grausam oder gemein
I noticed that a long time ago	Das habe ich schon vor langer Zeit gemerkt
I want to expose myself to every role	Ich will mich jeder Rolle aussetzen
I hate everything and everyone	Ich hasse alles und jeden
A few seconds later it was quiet	Ein paar Sekunden später war es still
I looked here and there is this crystal clear sea	Ich habe hierher geschaut und da ist dieses kristallklare Meer
I see a lonely, light-filled theater stage	Ich sehe eine einsame, lichterfüllte Theaterbühne
I was tired, that's all	Ich war müde, das war alles
I am ok to continue this search	Ich bin in Ordnung, diese Suche fortzusetzen
I could still hear that scream though	Ich konnte diesen Schrei aber immer noch hören
I loved the effect of fire	Ich liebte die Wirkung von Feuer
I need that baby white again	Ich brauche dieses Babyweiß wieder
I think you have a right to know	Ich denke, Sie haben ein Recht darauf, es zu wissen
I couldn't help but look around in amazement	Ich konnte nicht anders, als mich erstaunt umzusehen
A loud bang rips the air	Ein lauter Knall zerreißt die Luft
I would not anticipate anything	Ich würde noch nichts vorwegnehmen
I stood perfectly still	Ich stand vollkommen still
I couldn't describe it	Ich konnte es nicht beschreiben
I hate him so much right now	Ich hasse ihn gerade so sehr
I just cut and over most of the time	Ich schneide die meiste Zeit einfach und vorbei
A whispered promise of love	Ein geflüstertes Liebesversprechen
A dark tension lay over the place	Eine dunkle Spannung lag über dem Ort
A family is worried	Eine Familie ist in Sorge
I thought you might not be alive	Ich dachte, du lebst vielleicht nicht
I took the glass and eyed it	Ich nahm das Glas und beäugte es
I stood there and stared at the suitcase	Ich stand da und starrte auf den Koffer
I was just waiting for myself and nothing came	Ich habe nur auf mich gewartet, und nichts kam
A prison sentence is the usual result	Eine Gefängnisstrafe ist die übliche Folge
I only wish you hadn't	Ich wünschte nur, du hättest es nicht getan
I get in and the adventure begins	Ich steige ein und das Abenteuer beginnt
I want to do something that lets me travel around	Ich möchte etwas machen, das mich herumreisen lässt
I need some time in this room to prepare	Ich brauche etwas Zeit in diesem Raum, um mich vorzubereiten
I sit up straight and stare at my father	Ich setze mich gerade hin und starre meinen Vater an
I had to buy some time	Ich musste etwas Zeit kaufen
I couldn't talk, didn't want to talk	Ich konnte nicht reden, wollte nicht reden
I try to kick the glass into a corner	Ich versuche, das Glas in eine Ecke zu treten
I return to the more pleasant subject of food	Ich kehre zum angenehmeren Thema Essen zurück
I speak from experience son	Ich spreche aus Erfahrung, Sohn
I get up and approach the cliff	Ich stehe auf und nähere mich der Klippe
I thought you were here already	Ich dachte, du wärst schon hier
I was properly noticed	Ich wurde richtig bemerkt
I'm chasing after another woman	Ich jage einer anderen Frau hinterher
I want to have a family and raise children	Ich möchte eine Familie haben und Kinder großziehen
I was so damn proud of her	Ich war so verdammt stolz auf sie
I can't blame anyone this time	Diesmal kann ich niemandem die Schuld geben
I wouldn't be very social after that anyway	Ich wäre danach sowieso nicht sehr gesellig
I keep healing and adapting	Ich heile weiter und passe mich an
A very small portion of each	Von jedem eine sehr kleine Portion
I reach out and take it	Ich greife zu und nehme es
I prefer a clean and healthy environment	Ich bevorzuge eine saubere und gesunde Umgebung
Some matters require my attention, which cannot wait	Einige Angelegenheiten erfordern meine Aufmerksamkeit, die nicht warten kann
I do not know what happened	Ich weiß nicht was passiert ist
The reason for this difference is not known	Der Grund für diesen Unterschied ist nicht bekannt
I go in and go straight to the price tag	Ich gehe hinein und gehe sofort zum Preisschild
I've never known anyone like you	Ich habe noch nie jemanden wie dich gekannt
Nor is it a tragedy	Es ist auch keine Tragödie
I found that very strange	Ich fand das sehr seltsam
I love my manager	Ich liebe meinen Geschäftsführer
Intelligence officers reported that an attack was imminent	Geheimdienstoffiziere meldeten, dass ein Angriff bevorstehe
I was freed from the patient's bed	Ich wurde aus dem Patientenbett befreit
It has now been partially restored	Inzwischen wurde es teilrestauriert
I definitely learned programming	Programmieren habe ich auf jeden Fall gelernt
I sent an email to the editors, no reply	Ich habe eine E-Mail an die Redaktion geschickt, keine Antwort
I couldn't tell him how he really made me feel	Ich konnte ihm nicht sagen, wie er mich wirklich fühlen ließ
I want to be there for you	Ich möchte für dich da sein
I see you, but it's not like before	Ich sehe dich, aber es ist nicht wie früher
I mean his health and the house and everything	Ich meine seine Gesundheit und das Haus und alles
I hear a real storm outside, honey	Ich höre draußen einen echten Sturm, Schatz
I like to mix things up a bit	Ich vermische die Dinge gerne ein bisschen
I touched her face lightly	Ich berührte leicht ihr Gesicht
A friend was what she needed	Ein Freund war das, was sie brauchte
I just tried to keep the example simple	Ich habe nur versucht, das Beispiel einfach zu halten
I intend to rebel and take your leadership	Ich habe vor zu rebellieren und deine Führung zu übernehmen
I was so thankful for that	Dafür war ich so dankbar
I lost my son to this damn thing	Ich habe meinen Sohn an dieses verdammte Ding verloren
On my ninth birthday I was ill	An meinem neunten Geburtstag war ich krank
I was a terrible friend	Ich war ein schrecklicher Freund
I drank more every night	Ich trank jeden Abend mehr
I even forgot to bring my camera that morning	Ich habe an diesem Morgen sogar vergessen, meine Kamera mitzunehmen
I have a room now	Ich habe jetzt ein Zimmer
I remember the moment clearly	Ich erinnere mich genau an den Moment
I saw my friends when we grew up together	Ich habe meine Freunde gesehen, als wir zusammen aufgewachsen sind
I couldn't keep my eyes open any longer	Ich konnte meine Augen nicht länger offen halten
I heard a door open and close	Ich hörte, wie sich eine Tür öffnete und schloss
I learned it the hard way	Ich habe es auf die harte Tour gelernt
I just want for that so I took this file	Ich möchte nur dafür, also habe ich diese Datei genommen
I was previously married	Ich war vorher verheiratet
I come home and my key doesn't work	Ich komme nach Hause und mein Schlüssel funktioniert nicht
I'll prepare you if you ask	Ich bereite Sie vor, wenn Sie fragen
And yet there are people who love it	Und doch gibt es Menschen, die es lieben
P exchange a long, odd look	P tauschen einen langen, seltsamen Blick aus
A third arrow followed, a fourth, and a fifth	Ein dritter Pfeil folgte, ein vierter und ein fünfter
I grab the news and go back to the kitchen	Ich schnappe mir die Nachrichten und gehe zurück in die Küche
I've always tried to do my best	Ich habe immer versucht, mein Bestes zu geben
I hope she is doing well	Ich hoffe, es geht ihr gut
I didn't even really know that other little boy	Ich kannte diesen anderen kleinen Jungen nicht einmal wirklich
I asked him to wait in	Ich bat ihn herein zu warten
I took his money as payment	Ich nahm sein Geld zur Zahlung
I used his awkward position to my advantage	Ich nutzte seine unangenehme Position zu meinem Vorteil
Cold sweat broke out on his forehead	Kalter Schweiß brach ihm auf der Stirn aus
I've just started using it	Ich habe gerade angefangen, es zu benutzen
I can see it all over him	Ich kann es überall an ihm sehen
I found my home here and started a family	Ich habe hier mein Zuhause gefunden und eine Familie gegründet
I saw the ship on the news	Ich habe das Schiff in den Nachrichten gesehen
I fight the urge to lose control	Ich kämpfe gegen den Drang an, die Kontrolle zu verlieren
I secretly hoped his parents would change churches	Ich hoffte insgeheim, dass seine Eltern die Kirche wechseln würden
I was determined to win this time	Ich war entschlossen, dieses Mal zu gewinnen
I can't describe the feeling it gave me	Ich kann das Gefühl nicht beschreiben, das es mir gab
I can take good care of our daughter	Ich kann gut auf unsere Tochter aufpassen
I took her to this bus	Ich brachte sie zu diesem Bus
I just wanted more from him	Ich wollte einfach mehr von ihm
I could hear him starting the bath	Ich konnte hören, wie er das Bad anfing
I just felt like we were incredibly unlucky	Ich hatte einfach das Gefühl, dass wir unglaubliches Pech hatten
I sing her an oath	Ich singe ihr einen Eid
I was totally out of my comfort zone	Ich war total außerhalb meiner Komfortzone
I never thought much about it	Ich habe nie viel darüber nachgedacht
I prefer to keep things more personal	Ich bevorzuge es, die Dinge persönlicher zu halten
I repeated the question	Ich wiederholte die Frage
I still hope they go and leave me alone	Ich hoffe immer noch, dass sie gehen und mich in Ruhe lassen
Much of it she had seen before	Vieles davon hatte sie schon einmal gesehen
I lost to him in a rocket contest	Ich habe in einem Raketenwettbewerb gegen ihn verloren
A bolt of lightning flew down	Ein Blitz flog herunter
I am patient and dedicated to my students	Ich bin geduldig und engagiert gegenüber meinen Schülern
I have no idea which hospital we're going to	Ich habe keine Ahnung, in welches Krankenhaus wir gehen
I was the head pastor at the time	Ich war damals Oberpfarrer
I waited and waited, determined not to move	Ich wartete und wartete, fest entschlossen, mich nicht zu bewegen
These advantages have not been confirmed by experience	Diese Vorteile wurden durch die Erfahrung nicht bestätigt
I got to know it as a prison smell	Ich habe es als Gefängnisgeruch kennengelernt
It's one of our weapons	Es ist eine unserer Waffen
I'll show you how to fight	Ich werde dir zeigen, wie man kämpft
I am surprised and shocked by this number	Ich bin überrascht und schockiert über diese Zahl
I want to be identified as gender neutral	Ich möchte als geschlechtsneutral identifiziert werden
I quickly introduced ourselves to another location	Ich stellte uns schnell an einem anderen Ort vor
I suddenly feel very guilty	Ich fühle mich plötzlich sehr schuldig
Why we are the way we are	Warum wir sind wie wir sind
I want to see your home and how you live	Ich will dein Zuhause sehen und wie du lebst
I stop and spread my arms	Ich bleibe stehen und breite meine Arme aus
And he always does it well	Und das macht er immer gut
A big horse for a man with big riding dreams	Ein großes Pferd für einen Mann mit großen Reitträumen
I really didn't want to up your ass	Ich wollte wirklich nicht in deinen Arsch
I kiss him with a quick deep kiss	Ich küsse ihn mit einem schnellen tiefen Kuss
I looked back, a quick look	Ich blickte zurück, ein kurzer Blick
I shook myself free and ran out of the house	Ich schüttelte mich los und rannte aus dem Haus
I can host or travel	Ich kann Gastgeber sein oder reisen
A source can generate more than one event	Eine Quelle kann mehr als ein Ereignis generieren
I will not use your email for anything	Ich werde Ihre E-Mail für nichts verwenden
I wondered how she got that idea	Ich fragte mich, wie sie darauf kam
A dark flame grew around his arm	Eine dunkle Flamme wuchs um seinen Arm
I immediately know what that is	Mir ist sofort klar, was das ist
I could feel something deep inside me that wanted to be released	Ich konnte etwas tief in mir fühlen, das befreit werden wollte
I have to find the bathroom	Ich muss das Badezimmer finden
I blush at the suggestion	Ich erröte bei der Andeutung
I lost my best friends	Ich habe meine besten Freunde verloren
I warned you fairly	Ich habe Sie fair gewarnt
I asked them why they were asking all the questions	Ich fragte sie, warum sie all die Fragen stellten
I knew he would change his mind	Ich wusste, dass er seine Meinung ändern würde
I know the guy who does that	Ich kenne den Typen, der das macht
I can't find any marks anywhere on the chair	Ich kann nirgendwo auf dem Stuhl irgendwelche Spuren finden
But it ended up sounding damn wonderful	Aber am Ende klang es verdammt wunderbar
I have no idea what they are doing	Ich habe keine Ahnung, was sie tun
I appreciate that perspective	Ich schätze diese Perspektive
I like the idea of ​​it	Ich mag die Idee davon
I didn't want anything of him to invade my space	Ich wollte, dass nichts von ihm meinen privaten Bereich einnimmt
I grew up right there	Ich bin genau dort aufgewachsen
I was not expecting that	Das habe ich nicht erwartet
I followed her	Ich folgte ihr
I can't say exactly where the problem lies	Wo genau das Problem liegt, kann ich auch nicht sagen
I couldn't get it over with	Ich konnte es nicht hinter mich bringen
I suppose we've accepted that we can't have children	Ich nehme an, wir haben akzeptiert, dass wir keine Kinder haben können
I remembered when we brought her home from the hospital	Ich erinnerte mich, als wir sie aus dem Krankenhaus nach Hause brachten
I drove here myself this morning	Ich bin heute Morgen selbst hierher gefahren
I still think it's funny	Ich finde es immer noch lustig
A little bit more than we expected	Ein bisschen mehr als wir erwartet hatten
I feel weak and my eyes close by themselves	Ich fühle mich schwach und meine Augen schließen sich von alleine
I could lose my pension	Ich könnte meine Rente verlieren
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Ich seufzte schwer und warf das Sandwich in den Müll
I haven't built one in ten years	Ich habe seit zehn Jahren keinen mehr gebaut
I did my first interval training	Ich absolvierte mein erstes Intervalltraining
A filter is simply a type of form	Ein Filter ist einfach ein Formulartyp
A line was drawn in the sand	Eine Linie wurde in den Sand gezogen
I can't watch anymore	Ich kann nicht mehr zusehen
My muscles were really sore last night and this morning	Gestern Abend und heute morgen hatte ich richtig Muskelkater
I felt no sadness, just a warm acceptance	Ich empfand keine Traurigkeit, nur eine herzliche Annahme
I made a small fist and shook it	Ich machte eine kleine Faust und schüttelte sie
A traditional super festival	Ein traditionelles Superfest
I led him out of the forest	Ich habe ihn aus dem Wald geführt
I remember that clearly	Daran erinnere ich mich genau
I hope everyone else takes it as they do	Ich hoffe, alle anderen nehmen es so wie sie
I told her you can't ban that	Ich habe ihr gesagt, dass du das nicht verbieten kannst
I can run, yes, but escape will not happen for another	Ich kann rennen, ja, aber Flucht wird nicht für einen anderen passieren
I knew everything about pain	Ich wusste alles, was Schmerz bedeutet
I looked at the sisters with downcast eyes	Ich sah die Schwestern mit niedergeschlagenen Augen an
A soothing warm shower should follow	Eine wohltuende warme Dusche sollte folgen
She ran back to the farm	Sie rannte zurück zur Farm
I want to breathe in his scent	Ich möchte seinen Duft einatmen
I just got out of the shower	Ich kam gerade aus der Dusche
I can't ruin my marriage	Ich kann meine Ehe nicht ruinieren
I can see the world from every angle	Ich kann aus jedem Blickwinkel in die Welt hinaussehen
I didn't know what became of you	Ich wusste nicht, was aus dir geworden ist
I'm more afraid of my boss	Ich habe mehr Angst vor meinem Chef
I was sort of an air raid shelter for them	Ich war eine Art Luftschutz für sie
I will lead you closer	Ich werde dich näher führen
I remember an incident like it was yesterday	An einen Vorfall erinnere ich mich, als wäre es gestern gewesen
I wasn't that hungry anyway	Ich war sowieso nicht so hungrig
I can't split myself in two	Ich kann mich nicht zweiteilen
I wanted her to like me	Ich wollte, dass sie mich mag
I wanted to be like my father	Ich wollte wie mein Vater sein
I would appreciate your answer	Ich würde mich über Ihre Antwort freuen
I didn't want to get too close in this fog	Ich wollte in diesem Nebel nicht zu nahe kommen
I saw you on the news tonight	Ich habe dich heute Abend in den Nachrichten gesehen
i see it all the time	Ich sehe es die ganze Zeit
I had four letters to write	Ich hatte vier Briefe zu schreiben
I seem to have no need of any other preparation whatsoever	Ich scheine ganz ohne Notwendigkeit anderer Vorbereitung zu sein
I followed her and saw what caught her attention	Ich folgte ihr und sah, was ihre Aufmerksamkeit erregte
A small pang of anger came over the girl	Ein kleiner Stich der Wut überkam das Mädchen
I know those girls at the corner table	Ich kenne diese Mädchen am Ecktisch
I wanted that, a better past	Das wollte ich, eine bessere Vergangenheit
I could still feel the dagger around my thigh	Ich konnte immer noch den Dolch um meinen Oberschenkel spüren
I turned and gave him a grateful smile	Ich drehte mich um und warf ihm ein dankbares Lächeln zu
I am preparing a list of questions	Ich bereite einen Fragenkatalog vor
I'm not ashamed of who you are	Ich schäme mich nicht dafür, wer du bist
I just needed to clarify something	Ich musste nur etwas klären
I've lived wherever there was life	Ich habe überall gelebt, wo Leben war
I had everything ready to go	Ich hatte alles bereit zu gehen
I've wanted this for so long, she said	Das habe ich mir schon so lange gewünscht, sagte sie
I think we can build it in	Ich denke, wir können es einbauen
I live my life alone with no family	Ich lebe mein Leben, allein ohne Familie
A few miles wind past	Ein paar Meilen Wind vorbei
I ran back to her	Ich rannte zurück zu ihr
I didn't win the silver	Ich habe das Silber nicht gewonnen
I have yet to meet a friendly immortal	Ich habe noch keinen freundlichen Unsterblichen getroffen
I took my papers upstairs to register	Ich nahm meine Unterlagen nach oben, um mich anzumelden
I allowed him to pull me back onto the bed	Ich erlaubte ihm, mich zurück aufs Bett zu ziehen
I can't imagine growing up or fishing without it	Ich kann mir nicht vorstellen, ohne es aufzuwachsen oder zu angeln
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Ein Satz, ein einzelner Satz, ist ein vollständiger Gedanke
I could get lost and never come back	Ich könnte mich verirren und nie wieder zurückkommen
I won't go into that now	Ich gehe jetzt nicht darauf ein
I couldn't find you after the war	Ich konnte dich nach dem Krieg nicht finden
I should go ahead and check it out	Ich sollte weitermachen und es überprüfen
I couldn't blame the man	Ich konnte dem Mann keinen Vorwurf machen
A tear rolled down my cheek	Eine Träne rollte über meine Wange
I really can't tell	Ich kann es wirklich nicht sagen
I love my children, my son and my daughter	Ich liebe meine Kinder, meinen Sohn und meine Tochter
A big businessman with many things on fire	Ein großer Geschäftsmann mit vielen Dingen im Feuer
I know exactly what's wrong with them	Ich weiß genau, was mit ihnen nicht stimmt
I can help you with this project	Ich kann Ihnen bei diesem Projekt helfen
I wanted to punish her	Ich wollte sie bestrafen
I picked up the open lock	Ich hob das geöffnete Schloss auf
I feel so good for speaking like that	Ich fühle mich so gut, so gesprochen zu haben
I suddenly felt sick to my stomach	Mir wurde plötzlich schlecht im Magen
I need to figure out how to fix this	Ich muss herausfinden, wie ich das beheben kann
But now a lot more dust	Jetzt aber viel mehr Staub
The treatment of these details varied greatly	Die Behandlung dieser Details war sehr unterschiedlich
I was afraid of it	Ich hatte Angst davor
I'm just fit and healthy	Ich bin einfach fit und gesund
I will look for a representative sample	Ich werde nach einer repräsentativen Probe suchen
I was on the Scout team for three years	Ich war drei Jahre im Scout-Team
I wanted to get that out of my head	Das wollte ich aus meinem Kopf verbannen
I would be on my own	Ich würde auf mich allein gestellt sein
A cup of coffee was offered and accepted	Eine Tasse Kaffee wurde angeboten und angenommen
I cursed myself for not taking anything with me	Ich verfluchte mich dafür, nichts mitgenommen zu haben
I have also written a great deal about this work	Ich habe auch viel über diese Arbeit geschrieben
I love you with all my heart	Ich liebe dich von ganzem Herzen
They stay after the rest of the press has left	Sie bleiben, nachdem der Rest der Presse gegangen ist
I heard her say my name	Ich hörte sie meinen Namen sagen
The school organized construction bees	Die Schule organisierte Baubienen
I have one almost once a week	Ich habe fast einmal die Woche eine
A wall of fire tore across the ground	Ein Feuerwall riss über den Boden
I could be mature and lovely	Ich könnte reif und liebenswürdig sein
Thank you for that	Ich danke Ihnen dafür
I was sitting on the couch	Ich saß auf dem Sofa
I took all the healthy little kids to school	Ich brachte alle gesunden kleinen Kinder zur Schule
I walk over to her	Ich laufe zu ihr hinüber
I paid him a thousand dollars profit for his contract	Ich zahlte ihm tausend Dollar Gewinn für seinen Vertrag
The team has withdrawn from numerous other events	Von zahlreichen anderen Veranstaltungen hat sich das Team zurückgezogen
I knew this Colonel could tell	Ich wusste, dass dieser Colonel es erkennen konnte
I could now see the other end of the cave	Ich konnte jetzt das andere Ende der Höhle sehen
i am looking for my son	Ich suche meinen Sohn
A sudden crack sounded nearby, catching my attention	Ein plötzliches Knacken ertönte in der Nähe und erregte meine Aufmerksamkeit
But I owe you one	Aber ich schulde dir was
I will be your date for anything you need	Ich werde Ihr Date für alles sein, was Sie brauchen
I couldn't let him torture you	Ich konnte nicht zulassen, dass er dich foltert
I was just trying to help	Ich habe nur versucht zu helfen
I don't know how or where to start	Ich weiß nicht, wie oder wo ich anfangen soll
I always had something to say to her	Ich hatte ihr immer etwas zu sagen
I tell myself to breathe	Ich sage mir, ich solle atmen
I have to take the text seriously	Ich muss den Text ernst nehmen
I bump into him and try to loosen his grip	Ich stoße gegen ihn und versuche, seinen Griff zu lösen
I threw up all night	Ich habe mich die ganze Nacht übergeben
I didn't have disability insurance either	Ich hatte auch keine Berufsunfähigkeitsversicherung
The property damage was in the millions	Der Sachschaden lag im Millionenbereich
I will never speak to her again	Ich werde nie wieder mit ihr reden
I have no hope that he will not be convicted	Ich habe keine Hoffnung, dass er nicht verurteilt wird
I had a presence around me	Ich hatte eine Präsenz um mich herum
I told her she wasn't upset about anything	Ich sagte ihr, sie sei wegen nichts aufgewühlt
I felt better after being honest	Ich fühlte mich besser, nachdem ich ehrlich war
The entire interior is bright and open	Der gesamte Innenraum ist hell und offen
A shrill scream rent the air	Ein schriller Schrei zerriss die Luft
I hadn't offered her a drink in months	Ich hatte ihr seit Monaten keinen Drink mehr angeboten
I suppose we can often be accused of that	Ich nehme an, das kann man uns oft vorwerfen
I feel like my fitness goes there	Ich habe das Gefühl, dass meine Fitness dort ankommt
I'll discuss your diet in a second	Ich werde Ihre Ernährung in einer Sekunde besprechen
I wasn't there for her	Ich war nicht für sie da
I want to get things going	Ich möchte Dinge in Gang bringen
I mean you would see that it can't be yours	Ich meine, du würdest sehen, dass es nicht deins sein kann
I think it's better than the pictures show, actually	Ich denke, es ist besser als die Bilder zeigen, eigentlich
I can't say anything else	Ich kann nichts anderes sagen
I write the letter, but no message comes	Ich schreibe den Brief, aber es kommt keine Nachricht
I'm suddenly very scared and very angry with myself	Ich habe plötzlich große Angst und ärgere mich sehr über mich selbst
I put my arms around my father	Ich legte meine Arme um meinen Vater
Leave him to the law	Überlass ihn dem Gesetz
I have a question	Ich habe eine Frage
I had no idea humans had so many bones	Ich hatte keine Ahnung, dass Menschen so viele Knochen haben
i am everything you are	Ich bin alles, was du bist
There is no round limit	Es gibt kein Rundenlimit
I think you should find someone	Ich denke, du solltest jemanden finden
I wanted to kiss him	Ich wollte ihn küssen
A little time away from the situation can be good	Ein wenig Zeit weg von der Situation kann gut sein
I'm very open to discussions and input	Ich bin sehr offen für Diskussionen und Inputs
I have to go inside her now	Ich muss jetzt in sie hinein
I feel better writing this down	Ich fühle mich besser, wenn ich das aufschreibe
I get along with my wife	Ich komme mit meiner Frau zurecht
A whole weekend without work or play	Ein ganzes Wochenende ohne Arbeit oder Spiel
I have a small pistol locked in the glove compartment	Ich habe eine kleine Pistole eingeschlossen im Handschuhfach
I stopped there and waited	Dort hielt ich an und wartete
I thought all you need was me	Ich dachte, alles, was du brauchst, wäre ich
I stepped out of the cage	Ich trat aus dem Käfig
I got off work early and the ominous day continued	Ich kam früh von der Arbeit und der ominöse Tag ging weiter
I leave this step to you	Diesen Schritt überlasse ich Ihnen
A dollar bill is six inches long	Ein Dollarschein ist sechs Zoll lang
I can't wait much longer	Ich kann nicht mehr lange warten
I have no weapons with me	Ich habe keine Waffen bei mir
No names have been withdrawn	Es wurden keine Namen zurückgezogen
I was also extremely late	Da war ich auch extrem verspätet
I was a private citizen	Ich war ein Privatmann
An overview of automatic digital calculators	Eine Übersicht über automatische Digitalrechner
I saw a calendar on the wall	Ich sah einen Kalender an der Wand
I had managed to free myself from this hell	Es war mir gelungen, mich aus dieser Hölle zu befreien
I could see that she had brought the whole household with her	Ich konnte sehen, dass sie den ganzen Haushalt mitgebracht hatte
I wouldn't have been able to do all of this without her	Ohne sie hätte ich das alles nicht geschafft
I didn't trust them	Ich traute ihnen nicht
I deserve to be here	Ich habe es verdient, hier zu sein
I rub my fingers over my hand	Ich reibe mit den Fingern über die Hand
I will not cheat my firmness	Ich werde meine Festigkeit nicht betrügen
I touched the back of her head	Ich berührte ihren Hinterkopf
That can only be good	Das kann nur gut sein
I'm in the hole with you	Ich bin mit dir im Loch
I continued to work as a doctor	Ich arbeitete weiterhin als Arzt
I mean really, that's why he's still alive	Ich meine, wirklich, deshalb lebt er noch
I just existed in a body form	Ich existierte einfach in einer Körperform
I never called anyone by their name	Ich habe nie jemanden beim Namen genannt
I had to get out of town	Ich musste aus der Stadt raus
I wanted my lifestyle back	Ich wollte meinen Lebensstil zurück
I love baseball or the remote control	Ich liebe Baseball oder die Fernbedienung
I probably should have gone home	Ich hätte wahrscheinlich nach Hause gehen sollen
However, I have no other choice	Mir bleibt allerdings keine andere Wahl
I can be a better man for you	Ich kann ein besserer Mann für dich sein
i have just one question	Ich habe nur eine Frage
I thought I was	Ich dachte, ich wäre es
A sick body makes no sense	Ein kranker Körper macht keinen Sinn
A monkey sees monkeys doing something	Ein Affe sieht Affen etwas tun
I knew the guy well	Ich kannte den Typ gut
I no longer recognized my own homeland	Ich erkannte meine eigene Heimat nicht mehr wieder
I look at her beautiful face	Ich schaue in ihr wunderschönes Gesicht
A day passed, no call	Ein Tag verging, kein Anruf
I've never heard you speak to me	Ich habe dich nie mit mir sprechen hören
I would have to take care of him later	Ich würde mich später um ihn kümmern müssen
I didn't expect pity	Mitleid habe ich nicht erwartet
I just turned around to pass the time	Ich drehte mich nur hin und her, um mir die Zeit zu vertreiben
E said in and out in three minutes	E sagte rein und raus in drei Minuten
I will do nothing at all	Ich werde überhaupt nichts tun
I usually love or hate people	Normalerweise liebe oder hasse ich Menschen
I like the sound of your work	Ich mag den Klang Ihrer Arbeit
They never saw each other again	Sie sahen sich nie wieder
I couldn't hold it any longer	Ich konnte es nicht länger halten
I thought it might be necessary	Ich dachte, es könnte nötig sein
To take it even further	Um es noch weiter zu treiben
I asked to see her drawings	Ich bat darum, ihre Zeichnungen zu sehen
I covered my ears and tried to keep the noise out	Ich hielt mir die Ohren zu und versuchte, das Geräusch fernzuhalten
I don't have the patience for such things	Ich habe nicht die Geduld für solche Dinge
I wanted him to hurt	Ich wollte, dass er weh tut
The collaboration lasted three years	Die Zusammenarbeit dauerte drei Jahre
I appear to be in a hotel room	Ich scheine in einem Hotelzimmer zu sein
I need to see what she really wants	Ich muss sehen, was sie wirklich will
I wonder where he really lives	Ich frage mich, wo er wirklich lebt
I think that's exactly what it was	Ich denke, genau das war es
The way you play the game earns respect	Die Art und Weise, wie Sie das Spiel spielen, bringt Respekt ein
I had already come up with a plan for that	Dafür hatte ich mir schon einen Plan ausgedacht
I will never walk away from you	Ich werde niemals von dir weggehen
A woman had a gun pointed at her	Eine Frau hatte eine Waffe auf sie gerichtet
I opened my eyes and looked around	Ich öffnete meine Augen und sah mich um
I really am someone else	Ich bin wirklich jemand anderes
I appreciate your loss	Ich weiß deinen Verlust zu schätzen
I didn't answer at first	Ich antwortete zunächst nicht
Strange language this person spoke	Eine seltsame Sprache, die diese Person sprach
I do this in several parts of the site	Ich mache das in mehreren Teilen der Seite
A story from the fifteenth century	Eine Geschichte aus dem fünfzehnten Jahrhundert
I saw him most often walking south on the second street	Ich sah ihn am häufigsten in der zweiten Straße nach Süden gehen
I didn't want to go in, brother	Ich wollte nicht hineingehen, Bruder
I picked up and answered	Ich nahm ab und antwortete
I think the food came from her apartment	Ich glaube, das Essen kam aus ihrer Wohnung
I shook it off, knowing my reaction was silly	Ich schüttelte es ab, wissend, dass meine Reaktion albern war
I didn't frame the words	Ich habe die Worte nicht umrahmt
I won't let it	Ich werde es nicht zulassen
This would have allowed them to carry weight	Dies hätte es ihnen ermöglicht, Gewicht zu tragen
I woke up with a bad headache	Ich bin mit starken Kopfschmerzen aufgewacht
I would say he was mine	Ich würde sagen, er war mein
Jude pleaded not guilty to all charges	Jude bekannte sich in allen Anklagepunkten nicht schuldig
More than a million copies have been sold worldwide	Weltweit wurden mehr als eine Million Exemplare verkauft
I don't want to miss this beautiful view	Diese schöne Aussicht möchte ich ungern verpassen
A rolled up towel served as a pillow	Als Kopfkissen diente ein zusammengerolltes Handtuch
I want to be home and in bed	Ich möchte zu Hause und im Bett sein
I smiled at my new friend	Ich lächelte meinen neuen Freund an
I have found hope and healing in these pages	Ich habe auf diesen Seiten Hoffnung und Heilung gefunden
I pretended to write my name on my legs	Ich tat so, als würde ich meinen Namen auf meine Beine schreiben
I was responsible for listening	Ich war für das Zuhören zuständig
I stop immediately and get on my knees	Ich halte sofort an und setze mich auf die Knie
I ate something with him	Ich habe etwas mit ihm gegessen
I never got used to it	Ich habe mich nie daran gewöhnt
I know business would say otherwise	Ich weiß, dass die Wirtschaft etwas anderes sagen würde
I should fit everything you do except shoes	Mir sollte alles passen, was du tust, außer Schuhe
I cleared my throat and he looked my way	Ich räusperte mich und er sah in meine Richtung
I called Mother to my office	Ich rief Mutter zu mir ins Büro
I probably looked a little yellow	Ich sah wahrscheinlich ein bisschen gelb aus
I lie back, but sleep doesn't come	Ich lege mich zurück, aber der Schlaf kommt nicht
I will definitely read it again	Ich werde es auf jeden Fall nochmal lesen
I wish this whole thing would stop	Ich wünschte, das Ganze würde aufhören
I needed some rest first	Ich brauchte erst einmal etwas Ruhe
I had to see them, smell them	Ich musste sie sehen, sie riechen
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I told her to turn around and face the wall	Ich sagte ihr, sie solle sich umdrehen und zur Wand schauen
I asked many times, he said he was doing business	Ich fragte viele Male, er sagte, er mache Geschäfte
I hadn't heard from her in three weeks	Ich hatte seit drei Wochen nichts von ihr gehört
I told her we'd give her a few minutes	Ich sagte ihr, wir würden ihr ein paar Minuten geben
I told him to just change	Ich sagte ihm, er solle sich einfach ändern
We have to charge people accordingly	Wir müssen die Leute entsprechend belasten
I see what you're doing wrong	Ich sehe, was du falsch machst
An age had ended	Ein Zeitalter war zu Ende gegangen
I try to push them back	Ich versuche sie zurückzudrängen
I ran away from them and jumped into shadows	Ich bin vor ihnen davongelaufen und bin in Schatten gesprungen
I kept walking until finally the earth broke open	Ich ging weiter, bis schließlich die Erde aufbrach
I have enough supplies to wait for a few days	Ich habe genug Vorräte für ein paar Tage warten
I love to see them being the boys they are	Ich liebe es zu sehen, wie sie die Jungs sind, die sie sind
I watched her for signs that she was lying	Ich beobachtete sie auf Anzeichen dafür, dass sie log
I could do this forever	Ich könnte das ewig machen
I asked him again and he said he didn't know	Ich fragte ihn noch einmal und er sagte, er wisse es nicht
I took her to my vanity and brushed her hair	Ich nahm sie mit zu meinem Waschtisch und bürstete ihr Haar
I looked around the neighborhood for a while	Ich sah mich eine Weile in der Nachbarschaft um
I knew she was right, but it hurt like hell	Ich wusste, dass sie Recht hatte, aber es tat höllisch weh
I also like the surroundings	Auch die Umgebung gefällt mir
I asked her not to mention it at all	Ich bat sie, es überhaupt nicht zu erwähnen
Only those who deserve to die will die	Nur wer es verdient zu sterben, wird sterben
I don't want you to hide your body from me	Ich will nicht, dass du deinen Körper vor mir versteckst
The crew was saved	Die Besatzung wurde gerettet
I wouldn't involve the club anyway	Ich würde den Verein sowieso nicht einbeziehen
I signed up right out of high school	Ich habe mich direkt nach der High School angemeldet
I endured another fifteen minutes of torture	Ich ertrug weitere fünfzehn Minuten der Folter
I tremble, swallow and nod	Ich zittere, schlucke und nicke
I can't imagine it will be that far away	Ich kann mir nicht vorstellen, dass es so weit weg sein wird
I realized that about a year ago	Das ist mir vor etwa einem Jahr klar geworden
I enjoy following his progress on the instruments	Genüsslich verfolge ich seine Fortschritte an den Instrumenten
The bell tower has since been removed	Der Glockenturm wurde inzwischen entfernt
I just closed my eyes and another hour went by	Ich schloss einfach meine Augen und eine weitere Stunde verschwand
I didn't care if he saw it	Es war mir egal, ob er es sah
I will need a new one	Ich werde eine neue brauchen
I can hardly move from the pain, not even sit up	Ich kann mich vor Schmerzen kaum bewegen, nicht einmal aufsetzen
I guess she was still in there	Ich schätze, sie war immer noch drin
I use it myself and love it	Ich benutze es selbst und liebe es
I wish you could have me back and make it	Ich wünschte, du könntest mich zurückhaben und es schaffen
I am so sorry for your loss, my love	Dein Verlust tut mir sehr leid, meine Liebe
I have to admit you surprised us	Ich muss zugeben, Sie haben uns überrascht
I can't resist anymore	Ich kann nicht mehr widerstehen
I think it affects me too	Ich glaube, es betrifft mich auch
I felt more uncomfortable by the second	Ich fühlte mich von Sekunde zu Sekunde unwohler
A friend sent it to me yesterday	Eine Freundin hat es mir gestern geschickt
They were ordered to retreat and move further north	Ihnen wurde befohlen, sich zurückzuziehen und weiter nach Norden zu ziehen
I know what he's thinking, but he's wrong	Ich weiß, was er denkt, aber er irrt sich
A guy came out with an umbrella	Ein Typ kam mit einem Regenschirm heraus
A consumer of one, she told me	Ein Verbraucher von einem, sagte sie zu mir
I just wanted her free	Ich wollte sie nur frei haben
I think she may have moved west somewhere	Ich glaube, sie ist vielleicht irgendwo in den Westen gezogen
I inherited more than just a strong mind	Ich habe mehr als nur einen starken Verstand geerbt
I was really proud of her and still am	Ich war wirklich stolz auf sie und bin es immer noch
I've been accumulating it for months	Ich habe es monatelang angehäuft
I stood in front of the car and framed the picture	Ich stand vor dem Auto und rahmte das Bild ein
I never liked it well enough to learn it	Das hat mir nie gut genug gefallen, um es zu lernen
The two men admired each other greatly	Die beiden Männer bewunderten einander sehr
This whole experience was a joy	Diese ganze Erfahrung war eine Freude
I go back to my car	Ich gehe zurück zu meinem Auto
I had nowhere to go, nowhere to go	Ich konnte nirgendwo hingehen, nirgendwo hingehen
I'm a very busy man, my little boy	Ich bin ein sehr beschäftigter Mann, mein kleiner Junge
A solution would help a lot	Eine Lösung würde sehr helfen
I will follow the plan we worked out together	Ich werde dem Plan folgen, den wir gemeinsam ausgearbeitet haben
I really missed her	Ich habe sie wirklich vermisst
I also wanted to write it in a different style	Ich wollte es auch in einem anderen Stil schreiben
I'm sure he'll do well as a steward	Ich bin sicher, er wird als Steward gut abschneiden
I believe this miracle was a warning to people	Ich glaube, dass dieses Wunder eine Warnung an die Menschen war
I was tired of playing the stupid games	Ich war es leid, die dummen Spiele zu spielen
I have no idea about such things	Ich habe keine Ahnung von solchen Dingen
I knew she couldn't breathe to take in this information	Ich wusste, dass sie nicht atmen konnte, um diese Informationen aufzunehmen
I had no place to go except to my family	Ich hatte keinen Ort, an den ich gehen konnte, außer zu meiner Familie
I wasn't that close to you	Ich war dir nicht so nahe
I bet this is where they held me	Ich wette, hier haben sie mich festgehalten
I guess you can come to the wedding	Ich schätze, du kannst zur Hochzeit kommen
I like how you interpret what you see	Ich mag, wie du interpretierst, was du siehst
I chose my location with care	Ich habe meinen Standort mit Bedacht gewählt
A really good design	Ein wirklich guter Entwurf
I had been sent to pick up a young girl	Ich war geschickt worden, um ein junges Mädchen abzuholen
I have boobs but they don't function like yours	Ich habe Brüste, aber sie funktionieren nicht wie deine
A new chapter in her life was just beginning	Ein neues Kapitel in ihrem Leben begann gerade
I registered her name even though I was deep in thought	Ich registrierte ihren Namen, obwohl ich in Gedanken versunken war
I have a feeling she's the independent kind	Ich habe das Gefühl, sie ist die unabhängige Sorte
A member of our team will contact you shortly	Ein Mitglied unseres Teams wird Sie in Kürze kontaktieren
I wasn't nineteen anymore	Ich war nicht mehr neunzehn
I searched for words that would not come	Ich suchte nach Worten, die nicht kommen würden
Already in the first week I felt better	Schon in der ersten Woche fühlte ich mich besser
I have nothing against the brothers	Ich habe nichts gegen die Brüder
I myself enjoy smoking the weed from time to time	Ich selbst genieße es, von Zeit zu Zeit das Gras zu rauchen
That was a great satisfaction in my life	Das war eine große Befriedigung in meinem Leben
I highly recommend this garage	Ich kann diese Garage nur wärmstens empfehlen
I saw the sweets, many little creatures love sweets	Ich sah die Süßigkeiten, viele kleine Wesen lieben Süßigkeiten
I nodded and kept my eyes closed	Ich nickte und hielt meine Augen geschlossen
It has a song number	Es hat eine Songnummer
I thought you felt the same way	Ich dachte, dir geht es ähnlich
I wanted to touch you so bad	Ich wollte dich so sehr berühren
I didn't have to get married for security reasons	Ich musste nicht aus Sicherheitsgründen heiraten
I was so, so lost	Ich war so, so verloren
I couldn't control what was happening around me	Was um mich herum passierte, konnte ich nicht beeinflussen
I will be there this afternoon	Ich werde heute Nachmittag dort sein
The claim is unlikely	Der Anspruch ist unwahrscheinlich
I could go to dances and parties	Ich könnte zu Tänzen und Partys gehen
I'm going home to my father's house	Ich gehe nach Hause zum Haus meines Vaters
I said something to him that could probably condemn a man	Ich sagte ihm etwas, das wahrscheinlich einen Mann verurteilen könnte
I think the boss and her daughter want clear results	Ich denke, die Chefin und ihre Tochter wollen klare Ergebnisse
i actually liked you	Ich mochte dich eigentlich
I am a creature of honor, integrity and great wisdom	Ich bin ein Geschöpf der Ehre, Integrität und großer Weisheit
I know the wait is hard	Ich weiß, das Warten ist hart
I didn't see her come out	Ich habe sie nicht herauskommen sehen
I really loved this little gun	Ich liebte diese kleine Waffe wirklich
I walked fast and steadily	Ich ging schnell und stetig
I had to get it together	Ich musste es zusammen bekommen
I had visited two other people in my mind	Ich hatte in Gedanken zwei andere Menschen besucht
I walked over to him	Ich ging zu ihm hinüber
I never told anyone about them	Ich habe nie jemandem von ihnen erzählt
I haven't spoken to anyone	Ich habe mit niemandem gesprochen
I only feel cold, smooth stone around me	Ich fühle nur kalten, glatten Stein um mich herum
I couldn't have gone alone	Ich hätte nicht alleine gehen können
I've always been reluctant to do that	Ich habe mich immer gesträubt, das zu tun
I wouldn't die yet	Ich würde noch nicht sterben
I wasn't too proud to live in a trailer	Ich war nicht zu stolz, in einem Wohnwagen zu leben
Finally, I begged for a fresh, hot shower	Schließlich bettelte ich um eine frische, heiße Dusche
A beam of light flowed ahead	Ein Lichtstrahl floss voraus
I looked at the seat numbers stamped on top	Ich sah mir die Sitznummern an, die oben eingestanzt waren
A pretty good actor too	Auch ein ziemlich guter Schauspieler
A man then came out of the apartment	Daraufhin kam ein Mann aus der Wohnung
I can't forget one thing	Das eine kann ich nicht vergessen
I shook my head at the man's boldness	Ich schüttelte den Kopf über die Kühnheit des Mannes
I will do this very quickly	Ich werde dies sehr schnell tun
I didn't really know him	Ich kannte ihn nicht wirklich
i love words you know	Ich liebe Worte, weißt du
I really didn't know what to think	Ich wusste wirklich nicht, was ich denken sollte
I would stop and bend down to rest	Ich würde anhalten und mich bücken, um mich auszuruhen
I looked back and I was right	Ich schaute zurück und hatte recht
I stayed a month	Ich blieb einen Monat
I tried to speak but choked on my words	Ich versuchte zu sprechen, verschluckte mich aber an meinen Worten
I probably wouldn't have done anything differently	Ich hätte wahrscheinlich nichts anders gemacht
I have a feeling he's ready to move forward safely	Ich habe das Gefühl, dass er bereit ist, sicher voranzukommen
After our conversation, I had a different view of things	Ich hatte nach unserem Gespräch eine andere Sicht der Dinge
I thought he might be the one to change everything	Ich dachte, er könnte derjenige sein, der alles ändert
I couldn't hold her	Ich konnte sie nicht halten
I am deprived of my choice of clothes	Ich bin meiner Kleiderwahl beraubt
I thought it was once, but	Ich dachte, es wäre einmal, aber
I'm academic, learned, polished	Ich bin akademisch, gelehrt, poliert
I took literature courses and worked on writing prose	Ich belegte Literaturkurse und arbeitete am Schreiben von Prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Ich wollte bei ihm einen bleibenden Eindruck hinterlassen
A beautiful, cool autumn morning	Ein schöner, kühler Herbstmorgen
i really care about you	Ich sorge mich wirklich um dich
I can see heavy amounts of pouring rain	Ich kann schwere Mengen strömenden Regens sehen
Originally I had a home	Ursprünglich hatte ich ein Zuhause
A gift that makes you strong	Ein Geschenk, das dich stark macht
A team is coming but the traffic is heavy	Ein Team kommt, aber der Verkehr ist stark
I had to do what was best for him	Ich musste tun, was das Beste für ihn war
I'd have to fix that before winter	Das müsste ich vor dem Winter reparieren
I like to keep everything short and sweet	Ich mag es, alles kurz und bündig zu halten
A magic that humanity uses without fear or discretion	Eine Magie, die die Menschheit ohne Angst oder Diskretion anwendet
I already knew my seat was taken	Ich wusste bereits, dass mein Platz besetzt war
I come to my slave duties and finish cooking	Ich komme zu meinen Sklavenpflichten und koche fertig
I hope one day he will	Ich hoffe, er wird es eines Tages tun
A smaller gate was open	Ein kleineres Tor war offen
I didn't have a chance to answer her question	Ich hatte keine Gelegenheit, auf ihre Frage zu antworten
I haven't even gone home yet	Ich bin noch nicht einmal nach Hause gegangen
We want to stop the hate and find understanding	Wir wollen den Hass stoppen und Verständnis finden
I ran around and played with sticks	Ich rannte herum und spielte mit Stöcken
I could really die either way	Ich könnte wirklich so oder so sterben
I try to roll over and crawl	Ich versuche mich umzudrehen und zu kriechen
I shouldn't have taken it out on you	Ich hätte es nicht an dir auslassen sollen
I asked at what level she reads the texts	Ich fragte, auf welcher Ebene sie die Texte liest
I can't figure out what's going on	Ich kann nicht herausfinden, was los ist
I had a high fever for a few days	Ich hatte ein paar Tage hohes Fieber
I'll let you know how my progress goes	Ich werde Sie wissen lassen, wie meine Fortschritte verlaufen
I think my husband would agree if he reads this	Ich denke, mein Mann würde zustimmen, wenn er das liest
I guess they should because this is a convalescent station	Ich schätze, das sollten sie, weil dies eine Erholungsstation ist
However, I can't help you	Allerdings kann ich dir nicht weiterhelfen
I think what we have created is a worthwhile show	Ich denke, was wir geschaffen haben, ist eine wertvolle Show
I didn't want to go that route	Ich wollte diesen Weg nicht gehen
I'll find something useful to do here	Ich werde hier etwas Nützliches zu tun finden
I didn't even want to think about my hair	An meine Haare wollte ich gar nicht denken
I walked back out of the lobby	Ich ging zurück aus der Lobby
I forced myself to speak	Ich zwang mich zum Reden
I can hardly believe this total character change	Ich kann mir diese totale Charakterveränderung kaum zutrauen
I had no luck finding out anything about the temple	Ich hatte kein Glück, etwas über den Tempel herauszufinden
The piece is a laugh	Das Stück ist ein Gelächter
I could wake up in a different body at any time	Ich könnte jederzeit in einem anderen Körper aufwachen
I looked up just as the truck driver was looking down	Ich blickte auf, genau wie der Lastwagenfahrer nach unten blickte
I didn't have to get too creative	Da musste ich nicht zu kreativ werden
A white page full of writing appeared	Eine weiße Seite voller Schrift erschien
I stopped but didn't turn around	Ich blieb stehen, drehte mich aber nicht um
I was the last to see him alive	Ich war der Letzte, der ihn lebend gesehen hat
Suddenly, a flash of color rises from the grass	Plötzlich erhebt sich ein Farbblitz aus dem Gras
I couldn't believe my ears	Ich konnte meinen Ohren nicht trauen
The stem is cream or brown	Der Stiel ist cremefarben oder braun
i wish you could see it	Ich wünschte, du könntest es sehen
I got together and sat in the front seat	Ich kam zusammen und saß auf dem Vordersitz
I didn't even have one	Ich hatte nicht einmal einen
A faint scent of flowers hung in the air	Ein schwacher Blumenduft lag in der Luft
I hated this conversation	Ich hasste dieses Gespräch
I invited him to dinner	Ich habe ihn zum Abendessen eingeladen
I live here with my mother	Ich lebe hier mit meiner Mutter
I was allowed to spend fifteen minutes with my father every day	Ich durfte jeden Tag fünfzehn Minuten mit meinem Vater verbringen
I thought it was a form of theft	Ich hielt es für eine Form des Diebstahls
I wonder if you can say the same	Ich frage mich, ob Sie dasselbe sagen können
I'm the manager now	Ich bin jetzt der Manager
I can totally understand that	Ich kann das vollkommen nachvollziehen
I can see my father in the crowd now	Ich kann meinen Vater jetzt in der Menge sehen
I chose it myself	Ich habe es mir selbst ausgesucht
I will not give up	Ich werde nicht aufgeben
A sixth sense told him that danger was near	Ein sechster Sinn sagte ihm, dass Gefahr in der Nähe war
I can't bear to spend another minute with you	Ich kann es nicht ertragen, noch eine Minute mit dir zu verbringen
I can do things better	Ich kann Dinge besser machen
A memory that lingers	Eine Erinnerung, die zurückbleibt
I fell against his chest	Ich fiel gegen seine Brust
I looked for that everywhere	Das habe ich überall gesucht
I can't go back and fix my life	Ich kann nicht zurückgehen und mein Leben in Ordnung bringen
I hadn't seriously hurt him	Ich hatte ihn nicht ernsthaft verletzt
I rush over to find out what she needs	Ich eile hinüber, um herauszufinden, was sie braucht
I wasn't ready for this pain again	Ich war nicht bereit für diesen Schmerz noch einmal
I was right behind the leaders and it was good	Ich war direkt hinter den Führenden und es war gut
I had to sneak back into the isolation building	Ich musste mich zurück in das Isolationsgebäude schleichen
Today a truck went off the road	Heute hat uns ein LKW von der Straße abgekommen
I need to at least see how she's doing	Ich muss zumindest sehen, wie es ihr geht
I almost felt like they were real	Ich hatte fast das Gefühl, dass sie echt waren
I've learned to deal with it and survive	Ich habe gelernt, damit umzugehen und zu überleben
I'm afraid we won't	Ich fürchte, das werden wir nicht
Little is known of his life and reign	Über sein Leben und seine Herrschaft ist wenig bekannt
I remember you from before	Ich erinnere mich an dich von früher
I enjoy the peace and quiet	Ich genieße die Ruhe und Stille
I jumped into my skin right there	Ich sprang genau dort in meine Haut
I rush in, followed by the creature	Ich stürze hinein, gefolgt von der Kreatur
I did my best to encourage her to keep going	Ich tat mein Bestes, um sie zu ermutigen, weiterzumachen
A steady stream of traffic flowed down the paved road	Ein stetiger Verkehrsstrom floss die befestigte Straße hinunter
I wondered what my father would think of me	Ich fragte mich, was mein Vater von mir denken würde
The protest was broken up	Der Protest wurde aufgelöst
I jumped out and almost kissed the floor	Ich sprang heraus und küsste fast den Boden
A terrifying and exciting read that anyone would love	Eine schreckliche und aufregende Lektüre, die jeder lieben würde
The electricity goes out and the light goes out	Der Strom fällt aus und das Licht geht aus
I have the pictures, just need to stitch them together	Ich habe die Bilder, muss sie nur zusammenfügen
A minute later he asked her to dance	Eine Minute später bat er sie zu tanzen
A star, bright and shining, lit up the sky above	Ein Stern, hell und leuchtend, erleuchtete den Himmel darüber
I had a cold	Ich war erkältet
A dog lies at his feet	Zu seinen Füßen liegt ein Hund
I didn't like this option at all	Diese Option hat mir überhaupt nicht gefallen
I had no questions for him	Ich hatte keine Fragen an ihn
I really thought the poison came from my stuff	Ich dachte wirklich, das Gift käme von meinen Sachen
I didn't mean that he would kill me	Ich meinte nicht, dass er mich töten würde
A stiff breeze brushed the driveway	Eine steife Brise strich über die Auffahrt
I watched them for about half an hour	Ich habe sie etwa eine halbe Stunde lang angeschaut
I knew you would blow my mind	Ich wusste, du würdest mich umhauen
It took me a minute to organize my thoughts	Ich brauchte eine Minute, um meine Gedanken zu ordnen
I mean you wouldn't stay forever	Ich meine, du würdest nicht für immer bleiben
This boy would make an excellent sailor	Dieser Junge wäre ein ausgezeichneter Seemann
I would find out	Ich würde es herausfinden
I had to get ready to go to school	Ich musste mich fertig machen, um zur Schule zu gehen
I took a step back and looked at him	Ich trat einen Schritt zurück und sah ihn an
I won't let history repeat itself	Ich werde nicht zulassen, dass sich die Geschichte wiederholt
I still can not believe it	Ich kann es immer noch nicht glauben
I never felt like it was finished	Ich hatte nie das Gefühl, dass es fertig ist
I didn't want to be close to either of them	Ich wollte keinem von beiden nahe sein
I was wrong about him	Ich habe mich bei ihm geirrt
I think you have potential	Ich denke du hast Potenzial
A woman knows when her husband is having an affair	Eine Frau weiß, wann ihr Mann eine Affäre hat
Friedrich was not invited to the funeral	Friedrich wurde nicht zur Beerdigung eingeladen
I didn't want to ruin our friendship	Ich wollte unsere Freundschaft nicht ruinieren
I tried not to breathe too loudly into the phone	Ich versuchte, nicht zu laut in das Telefon zu atmen
I owe it to someone to be ready	Ich schulde es jemandem, bereit zu sein
I expected it, but not so soon	Ich hatte damit gerechnet, aber nicht so bald
A vision of another slave	Eine Vision von einem anderen Sklaven
I said it damn the whole world	Ich sagte, es verdammt die ganze Welt
I had an inner sigh moment	Ich hatte einen inneren Seufzermoment
Our parents fight	Unsere Eltern streiten
I've been a charter for nine years	Ich bin seit neun Jahren ein Charter
A bunch of people who care	Ein Haufen Leute, die sich kümmern
I told her not to tell anyone	Ich sagte ihr, sie solle es niemandem sagen
I open the door for her as she approaches	Ich öffne ihr die Tür, als sie näher kommt
I watched him calmly	Ich beobachtete ihn ruhig
I studied the picture on the front of the program	Ich studierte das Bild auf der Vorderseite des Programms
I had some pepper spray	Ich hatte etwas Pfefferspray
I can neither confirm nor deny that	Das kann ich weder bestätigen noch dementieren
Glass should feel like glass	Glas sollte sich wie Glas anfühlen
A thread of intimacy connected these two	Ein Faden der Vertrautheit verband diese beiden
I found some used ones online	Ich habe einige gebrauchte im Internet gefunden
I had coffee and cream this morning	Ich hatte heute Morgen Kaffee und Sahne
I didn't want to leave her	Ich wollte sie nicht verlassen
I heard him say to one of the stage crew	Ich hörte ihn einem der Bühnencrew sagen
I'll have a good long drink	Ich nehme einen guten Longdrink
I just never said it, I wrote it down	Ich habe es nur nie gesagt, sondern aufgeschrieben
The timing falls away	Das Timing fällt weg
I felt no pain, just cold	Ich fühlte keine Schmerzen, nur Kälte
I taught them sign language	Ich brachte ihnen eine Gebärdensprache bei
I got up to get a better look	Ich stand auf, um besser sehen zu können
I almost forgot to mention it	Fast hätte ich vergessen, es zu erwähnen
I hardly knew him, if at all	Ich kannte ihn kaum, wenn überhaupt
I got out and looked at myself in the mirror	Ich stieg aus und betrachtete mich im Spiegel
I was even on the bridge to do maintenance	Ich war sogar auf der Brücke, um Wartungsarbeiten durchzuführen
I had ceased to exist	Ich hatte aufgehört zu existieren
I feel burdened by all of this	Ich fühle mich von all dem belastet
I have information on his operation	Ich habe Informationen über seine Operation
I do not regret having read this book	Ich bereue es nicht, dieses Buch gelesen zu haben
I hoped it wasn't about me	Ich hoffte, es ging nicht um mich
I read it every evening	Ich lese es jeden Abend
I want to settle down, not party my whole life	Ich will sesshaft werden, nicht mein ganzes Leben feiern
I would have liked to dance	Ich hätte gerne getanzt
I shouldn't blame you	Ich sollte dir keine Vorwürfe machen
I led him up the stairs and into my bedroom	Ich führte ihn die Treppe hinauf und in mein Schlafzimmer
I went shopping and found this dress	Ich war einkaufen und habe dieses Kleid gefunden
I had learned something about myself	Ich hatte etwas über mich gelernt
I have chosen my favorite position	Ich habe mir meine Lieblingsposition ausgesucht
A very precious stone	Ein sehr kostbarer Stein
I hope you filled it with many things	Ich hoffe, dass Sie es mit vielen Dingen gefüllt haben
I don't feel like taking his hand away politely	Ich habe keine Lust, seine Hand höflich wegzunehmen
I like your site very much	Ich mag Ihre Seite sehr
I go to investor clubs	Ich gehe in Investorenclubs
They soon became violent	Sie wurden bald gewalttätig
I had to get away from this hospital	Ich musste weg von diesem Krankenhaus
I remember it took my breath away	Ich erinnere mich, dass es mir den Atem raubte
I kissed his neck and felt him shudder	Ich küsste seinen Hals und fühlte, wie er erschauerte
I'm still waiting to get over it	Ich warte immer noch darauf, darüber hinwegzukommen
I won't live as long as you	Ich werde nicht so lange leben wie du
I fear no ghosts	Ich fürchte keine Geister
I woke up in the hospital	Ich bin im Krankenhaus aufgewacht
I am very grateful to you	Ich bin dir sehr dankbar
I was shocked to see her	Ich war schockiert, sie zu sehen
I liked the look of your product	Ich mochte das Aussehen Ihres Produkts
I know all about what you did	Ich weiß alles über das, was du getan hast
I hadn't heard him come in	Ich hatte ihn nicht hereinkommen gehört
A part of her still loved him	Ein Teil von ihr liebte ihn immer noch
I didn't want to be a witness	Ich wollte kein Zeuge sein
I was really satisfied with our work	Ich war wirklich zufrieden mit unserer Arbeit
But I really appreciate it	Ich schätze es aber sehr
I want out of this town	Ich will raus aus dieser Stadt
I cried until there were no more tears	Ich weinte, bis keine Tränen mehr übrig waren
I asked her to let me go	Ich bat sie, mich gehen zu lassen
I can't bring myself to play it	Ich kann mich nicht dazu bringen, es zu spielen
I see light as a tool and nothing more	Ich sehe Licht als Werkzeug und nicht mehr
I think it could happen this month	Ich denke, es könnte diesen Monat passieren
A power over an existing power	Eine Macht über eine bestehende Macht
The situation is very serious	Die Lage ist sehr ernst
I'm sailing tomorrow night	Ich segle morgen Abend
I've been keeping one more secret	Ich habe noch ein weiteres Geheimnis für mich behalten
I can't take a break	Ich kann keine Pause machen
The city still has a manufacturing industry	Die Stadt hat immer noch eine verarbeitende Industrie
I could feel it on the bus	Ich konnte es im Bus spüren
I should be with him	Ich sollte bei ihm sein
I had a similar situation as time has become short	Ich hatte eine ähnliche Situation, da die Zeit kurz geworden ist
I struggled for a moment, trying to hold my ground	Ich kämpfte einen Moment lang und versuchte, mich zu behaupten
I mean, the President can command armies	Ich meine, der Präsident kann Armeen befehligen
A man had been murdered	Ein Mann war ermordet worden
I breathed a sigh of relief when I saw her there	Ich atmete erleichtert auf, als ich sie dort sah
A soldier started shooting	Ein Soldat begann zu schießen
I never thought she would ever give up hunting	Ich hätte nie gedacht, dass sie die Jagd jemals aufgeben würde
I heard the conversation, as did you	Ich habe das Gespräch gehört, genau wie Sie
He neither concealed nor exaggerated a difficulty	Er hat eine Schwierigkeit weder verschwiegen noch übertrieben
I sell or rent three, two or one week	Ich verkaufe oder vermiete drei, zwei oder eine Woche
I hope to see you next week	Ich hoffe, wir sehen uns nächste Woche
I lost my dinner but not my head	Ich habe mein Abendessen verloren, aber nicht meinen Kopf
A bright ray shot into the sky	Ein heller Strahl schoss in den Himmel
People are interested in him	Die Leute interessieren sich für ihn
I was terrible at it	Ich war schrecklich darin
I didn't want this familiar feeling to end	Ich wollte nicht, dass dieses vertraute Gefühl endete
I backed away, my resolve shattered	Ich wich zurück, meine Entschlossenheit zerschmettert
I think that's pretty easy	Ich denke, das ist ziemlich einfach
I became interested in theater, then journalism	Ich interessierte mich für Theater, dann für Journalismus
A lump rose in his throat	Ein Kloß stieg ihm in die Kehle
I wouldn't be here otherwise	Ich wäre sonst nicht hier
I smiled and shrugged unashamedly	Ich lächelte und zuckte ohne Scham mit den Schultern
Your person and property are respected	Ihre Person und Ihr Eigentum werden respektiert
I am very sad about that	Ich bin sehr traurig darüber
I was pretty upset about that	Darüber war ich ziemlich verärgert
I hold the pillow over my ears	Ich halte das Kissen über meine Ohren
I had never seen a relationship blossom before	Ich hatte noch nie zuvor eine Beziehung blühen sehen
I just want to know who you are	Ich will nur wissen, wer du bist
I knew that, but I knew we couldn't save her	Ich wusste das, aber ich wusste, dass wir sie nicht retten konnten
I smile at my friend	Ich lächle meinen Freund an
I can't tell what she's looking for	Ich kann nicht sagen, wonach sie sucht
I suggest applying some heat	Ich schlage vor, etwas Wärme anzuwenden
Pride crossed his face	Stolz huschte über sein Gesicht
I hold myself responsible for your death	Ich mache mich für deinen Tod verantwortlich
A modest number of hands are raised	Eine bescheidene Anzahl von Händen wird erhoben
P-movement details cause occupation	P-Bewegungsdetails verursachen Besetzung
I broke and came straight here	Ich zerbrach und kam direkt hierher
I have no idea how the blood was drawn	Ich habe keine Ahnung, wie das Blut abgenommen wurde
I couldn't ask now	Ich konnte jetzt nicht fragen
I will be honest in my assessment of the locations	Ich werde in meiner Bewertung der Standorte ehrlich sein
I have to eat and hurry	Ich muss essen und mich beeilen
I could feel his innocence	Ich konnte seine Unschuld spüren
I put the envelope in the silver box	Ich legte den Umschlag in die silberne Schachtel
I'll hold you until you let go	Ich werde dich halten, bis du loslässt
I have to help make things right	Ich muss helfen, die Dinge richtig zu machen
My reputation was made	Mein Ruf war gemacht
I was bound vulnerable	Ich war verwundbar gefesselt
I only cut myself a few times	Ich ritze mich nur ein paar Mal
I didn't even want to see you	Ich wollte dich gar nicht sehen
I knew people were laughing	Ich wusste, dass die Leute lachten
I know it's gonna happen	Ich weiß, dass es passieren wird
I tried to forget what you meant to me	Ich habe versucht zu vergessen, was du mir bedeutet hast
I haven't seen entertainment in ages	Unterhaltung habe ich schon ewig nicht mehr gesehen
I believe that's true	Ich glaube, das stimmt
I told you to look for the color pink	Ich habe dir gesagt, du sollst nach der Farbe Pink suchen
I wanted to help you deal with what happened	Ich wollte dir helfen, mit dem, was passiert ist, fertig zu werden
I have people to talk to who could help	Ich habe Leute, mit denen ich reden kann, die helfen könnten
I started writing this account	Ich habe angefangen, dieses Konto zu schreiben
I think it was a rabbit	Ich glaube, es war ein Kaninchen
I could hear him breathing	Ich konnte ihn atmen hören
I believe his name had that meaning	Ich glaube, sein Name hatte diese Bedeutung
I had to move on and keep myself busy	Ich musste weitermachen und mich beschäftigen
Since then I haven't come back	Seitdem bin ich nicht mehr zurückgekommen
I got an email from my boss	Ich habe eine E-Mail von meinem Chef bekommen
I leaned against the wall, panting	Ich lehnte mich keuchend an die Wand
The answer is absolutely yes	Die Antwort ist absolut ja
I did not have sex with any of the donors	Ich hatte mit keinem der Spender Sex
I didn't like the facial expressions they wore	Ich mochte den Gesichtsausdruck nicht, den sie trugen
I had to catch a plane and couldn't wait	Ich musste ein Flugzeug erwischen und konnte es kaum erwarten
I like beer, especially local craft beer	Ich mag Bier, besonders lokales Craft Beer
I suspected it would happen eventually	Ich vermutete, dass es irgendwann passieren würde
Garrison decides he wants his old nose back	Garrison beschließt, dass er seine alte Nase zurück haben will
I can't go back like this	Ich kann so nicht zurück
I'm almost as surprised as you	Ich bin fast so überrascht wie du
I was overwhelmed with tears	Ich wurde von Tränen überwältigt
The Commission took no further action	Die Kommission ergriff keine weiteren Maßnahmen
I feel so good about it	Ich fühle mich so wohl dabei
A monster is loose on board the ship	An Bord des Schiffes treibt sich ein Monster frei
I did not offer to pay or tip	Ich habe nicht angeboten zu zahlen oder Trinkgeld zu geben
I went out and did something new on my own	Ich bin rausgegangen und habe alleine etwas Neues gemacht
I was very bad at drawing	Ich war sehr schlecht im Zeichnen
I worked my way closer as he stood and watched me	Ich arbeitete mich näher heran, während er dastand und mich beobachtete
I was preparing for retirement	Ich bereitete mich auf den Ruhestand vor
I felt a little uncomfortable	Ich fühlte mich etwas unbehaglich
I was sixteen	Ich war sechzehn Jahre alt
A seventh murder in about three months	Ein siebter Mord in ungefähr drei Monaten
I'm surprised we never met on the street	Ich bin überrascht, dass wir uns nie auf der Straße getroffen haben
I looked around but could see nothing but trees	Ich sah mich um, konnte aber nichts als Bäume sehen
I was the hero of the moment	Ich war der Held des Augenblicks
I still get this error	Ich bekomme immer noch diesen Fehler
I stayed with him for three years	Ich blieb drei Jahre bei ihm
I like your color combination very much	Deine Farbkombination gefällt mir sehr gut
I saw that light	Ich habe dieses Licht gesehen
I suddenly felt rebellious	Ich fühlte mich plötzlich rebellisch
I just can't imagine being that close to him	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, ihm so nahe zu sein
I can't believe how easy this is	Ich kann nicht glauben, wie einfach das ist
I move on without looking back	Ich gehe weiter, ohne zurückzublicken
A clear mind was a sharp mind	Ein klarer Verstand war ein scharfer Verstand
I personally have never met one face to face	Ich persönlich bin noch nie einem von Angesicht zu Angesicht begegnet
A small smile spreads across her face	Ein kleines Lächeln breitet sich auf ihrem Gesicht aus
I will not leave him	Ich werde ihn nicht verlassen
I rushed to my next class	Ich eilte zu meiner nächsten Klasse
A settlement seemed as far away as ever	Eine Siedlung schien so weit entfernt wie eh und je
I didn't want that label	Ich wollte dieses Etikett nicht
In the dim light I can hardly see the bars	Im Dämmerlicht kann ich kaum Balken erkennen
I had to decide which would be worse	Ich musste mich entscheiden, was schlimmer wäre
I guess the noise and the flashing lights scared them	Ich schätze, der Lärm und die blinkenden Lichter machten ihnen Angst
I should have gotten the award for everything	Ich hätte den Preis für alles bekommen sollen
I thought you saw her	Ich dachte, du hättest sie gesehen
Then I brought my eyes back up and onto his	Dann richtete ich meine Augen wieder auf und auf seine
I know she was tricked	Ich weiß, dass sie hereingelegt wurde
I bet her car is around here too	Ich wette, ihr Auto ist auch hier in der Nähe
I watched my teacher leave the room	Ich sah zu, wie mein Lehrer den Raum verließ
I had to be careful	Ich musste vorsichtig sein
I have to sit for a while	Ich muss eine Weile sitzen
I stood still, scared	Ich stand verängstigt still
I waited half an hour for his return	Ich habe eine halbe Stunde auf seine Rückkehr gewartet
I told him that sounded about right	Ich sagte ihm, dass das ungefähr richtig klang
I want to feed his ego	Ich möchte sein Ego füttern
A bullet hole in the forehead	Ein Einschussloch in der Stirn
A familiar person landed on his shoulder	Eine vertraute Person landete auf seiner Schulter
I haven't seen anything unusual either	Ich habe auch nichts Ungewöhnliches gesehen
I pulled back a little to face him	Ich zog mich ein wenig zurück, um ihm ins Gesicht zu sehen
I don't want to harm anyone here	Ich möchte hier keinem Menschen schaden
This call was largely ignored and even opposed	Dieser Aufruf wurde weitgehend ignoriert und sogar bekämpft
I'll wet them and get the soap	Ich mache sie nass und hole die Seife
I couldn't even form words or thoughts	Ich konnte nicht einmal Worte oder Gedanken formen
I really enjoy working with them	Ich arbeite sehr gerne mit ihnen
I was afraid he would find out too much	Ich hatte Angst, er würde zu viel herausfinden
I must have missed the gap in the hedge	Ich muss die Lücke in der Hecke übersehen haben
I think it's great that they solve the mystery	Ich finde es toll, dass sie das Rätsel lösen
The Church has sold buildings to free up funds	Die Kirche hat Gebäude verkauft, um Mittel freizusetzen
I will win this argument	Ich werde diesen Streit gewinnen
A strange contrast to his skill with the blade	Ein merkwürdiger Kontrast zu seinem Geschick mit der Klinge
I think he will be fine	Ich denke, es wird ihm gut gehen
I know what's going on	Ich weiß, was los ist
I got an offer practically every week	Ich habe praktisch jede Woche ein Angebot bekommen
I just wanted to change the focus	Ich wollte einfach den Fokus ändern
I was glad he didn't	Ich war froh, dass er es nicht tat
I didn't want to see you like that again	Ich wollte dich nicht noch einmal so sehen
I would highly recommend this offering to people	Ich kann dieses Angebot den Leuten nur wärmstens empfehlen
I looked at my reflection in a shop window	Ich betrachtete mein Spiegelbild in einem Schaufenster
I didn't catch everything	Ich habe nicht alles mitbekommen
I doubt it will ever be like that again	Ich bezweifle, dass es jemals wieder so sein wird
I didn't know if he had ever killed a man	Ich wusste nicht, ob er jemals einen Mann getötet hatte
I know what he sees	Ich weiß, was er sieht
It is calculated exactly as the name suggests	Es wird genau so berechnet, wie der Name schon sagt
I fly higher and look down at my house	Ich fliege höher und schaue hinunter auf mein Haus
I was so nervous and more than a little scared	Ich war so nervös und hatte mehr als nur ein bisschen Angst
A variable response was observed within the treatment groups	Innerhalb der Behandlungsgruppen wurde eine unterschiedliche Reaktion beobachtet
I thought about the baby	Ich dachte an das Baby
I also come from the theater field	Auch ich komme aus dem Theaterbereich
However, I didn't immediately get back on the phone	Ich habe mich jedoch nicht sofort wieder ans Telefon gesetzt
I shouldn't have drunk the tea	Ich hätte den Tee nicht trinken sollen
I was too aroused by him to think straight	Ich war zu erregt von ihm, um klar zu denken
I believe you will find many who oppose this decision	Ich glaube, Sie werden viele finden, die sich dieser Entscheidung widersetzen
I offered him a beer while the pizza baked	Ich bot ihm ein Bier an, während die Pizza backte
I didn't know how to play this at first	Ich wusste anfangs nicht, wie man das spielt
I found it very good	Ich fand es sehr gut
I like to empower learning	Ich mag es, dem Lernen die Kraft zu geben
I refuse to hide from you here with you	Ich weigere mich, mich hier bei Ihnen davor zu verstecken
I tell him not to go near the door	Ich sage ihm, er soll nicht in die Nähe der Tür gehen
A million different thoughts race through my head	Eine Million verschiedene Gedanken rasen durch meinen Kopf
More are to follow	Weitere sollen folgen
I had nothing to do with protecting her	Ich hatte nichts damit zu tun, sie zu beschützen
A schooner is not really the best ocean-going vessel	Ein Schoner ist nicht wirklich das beste Hochseeschiff
I knew he drank and smoked weed	Ich wusste, dass er Gras trank und rauchte
A moment later it was gone	Einen Augenblick später war es verschwunden
A bay opened in its hull	In seinem Rumpf öffnete sich eine Bucht
A soft red glow hung in the air	Ein sanftes rotes Leuchten hing in der Luft
I was too shocked to move	Ich war zu geschockt, um mich zu bewegen
Before that I was with a sports psychologist	Davor war ich bei einem Sportpsychologen
I see the danger in his words	Ich erkenne die Gefahr in seinen Worten
I obey all rules and regulations	Ich halte mich an alle Regeln und Vorschriften
I love you now and always	Ich liebe dich jetzt und immer
I turned away from my computer	Ich wandte mich von meinem Computer ab
I never wanted to see that man again	Ich wollte diesen Mann nie wiedersehen
I love good gift cards	Ich liebe gute Geschenkkarten
I stayed at a friend's house	Ich habe bei einem Freund übernachtet
I closed her door and stepped to my side	Ich schloss ihre Tür und trat an meine Seite
A good investor thinks ahead	Ein guter Investor denkt voraus
I really liked her attitude	Ich mochte ihre Einstellung sehr
I get up and go back to the market	Ich stehe auf und gehe zurück zum Markt
I've even dated a guy a few times	Ich bin sogar ein paar Mal mit einem Mann ausgegangen
I missed meeting new people and finding new opportunities	Ich habe es vermisst, neue Leute kennenzulernen und neue Möglichkeiten zu finden
Come join me in this fight	Komm, schließe dich mir in diesem Kampf an
I had to save the few extra dollars	Ich musste die paar zusätzlichen Dollar sparen
I loved how he always looked at me	Ich liebte es, wie er mich immer ansah
I will make a deal to exchange the information	Ich werde einen Deal machen, um die Informationen auszutauschen
I am not guided by half promises	Ich lasse mich nicht von halben Versprechungen leiten
There are also small numbers that indicate the value	Es gibt auch kleine Zahlen, die den Wert anzeigen
I dare say a pleasant discussion	Ich wage zu sagen, eine angenehme Diskussion
All I can think about now is my family	Ich kann jetzt nur an meine Familie denken
I wonder who wrote it and to whom	Ich frage mich, wer es geschrieben hat und an wen
From my window I could see them all out there	Von meinem Fenster aus konnte ich sie alle da draußen sehen
I have found a new purpose	Ich habe eine neue Bestimmung gefunden
I am wife and mother	Ich bin Ehefrau und Mutter
I am thrilled to read of your progress	Ich bin begeistert, von deinen Fortschritten zu lesen
I had no way to prove it	Ich hatte keine Möglichkeit, es zu beweisen
I love being a dragon	Ich liebe es, ein Drache zu sein
A light flashed in his eyes	Ein Licht blitzte in seinen Augen auf
I put my ear to it, silence	Ich legte mein Ohr darauf, Stille
I just fell faster	Ich bin nur schneller gefallen
I trembled at her touch	Ich zitterte bei ihrer Berührung
I didn't even finish the conversation with him	Ich habe das Gespräch mit ihm nicht einmal beendet
A set visit to the man himself	Ein Set-Besuch bei dem Mann selbst
I had to go to my baby	Ich musste zu meinem Baby
I belong to a minority	Ich gehöre zu einer Minderheit
I wasn't trying to be nice	Ich habe nicht versucht, nett zu sein
I didn't know if he was married or something	Ich wusste nicht, ob er verheiratet war oder so
I tried to capture that in the song	Ich habe versucht, das im Song einzufangen
I looked around the office and waited	Ich sah mich im Büro um und wartete
I wonder where the pattern is	Ich frage mich, wo das Muster ist
After all, a man had to consider his reputation	Ein Mann musste schließlich seinen Ruf berücksichtigen
I decided to continue teaching full-time	Ich beschloss, durchgehend als Lehrerin weiterzumachen
Benjamin visited her annually	Benjamin besuchte sie jährlich
I punched away blow after blow	Schlag um Schlag schlug ich weg
With the shield on my feet, I jump backwards	Mit dem Schild an den Füßen springe ich rückwärts
I really wanted this water	Ich wollte unbedingt dieses Wasser
I know you probably need to do something	Ich weiß, dass Sie wahrscheinlich etwas tun müssen
I explored the wilderness some more	Ich untersuchte die Wildnis noch etwas
I didn't want to do it	Ich wollte es gar nicht tun
Within three months she was dead	Innerhalb von drei Monaten war sie tot
I can't believe he did that in his clothes	Ich kann nicht glauben, dass er das in seiner Kleidung getan hat
I've always had a big appetite	Ich hatte schon immer großen Appetit
A dog can sense when you are sad or angry	Ein Hund spürt, wenn Sie traurig oder wütend sind
I just think you have a wonderful facility	Ich finde einfach, dass Sie eine wunderbare Einrichtung haben
I send messages from many directions	Ich sende Botschaften aus vielen Richtungen
I was without a lawyer during my long divorce	Ich war während meiner langen Scheidung ohne Anwalt
I just said it could	Ich sagte nur, es könnte
I almost cried when I opened up to him	Ich weinte fast, als ich mich ihm öffnete
They are still friends	Sie sind immer noch Freunde
I had to leave the house	Ich musste aus dem Haus
I watched the road and didn't see her coming	Ich beobachtete die Straße und sah sie nicht kommen
A sob caught in her throat	Ein Schluchzen blieb ihr im Hals stecken
These numbers represent a decrease compared to the previous year	Diese Zahlen bedeuten einen Rückgang gegenüber dem Vorjahr
I could tell he had a reaction but recovered well	Ich konnte sagen, dass er eine Reaktion hatte, sich aber gut erholte
I realized it was a real accident	Mir wurde klar, dass es ein echter Unfall war
I would have to see her again	Ich würde sie wiedersehen müssen
I've never been a storm maker	Ich war noch nie ein Sturmmacher
I actually had to stop and threaten physical harm	Ich musste tatsächlich anhalten und mit Körperverletzung drohen
I was worried that you were traveling alone	Ich habe mir Sorgen gemacht, dass du allein unterwegs bist
The show has run for four series	Die Show hat für vier Serien laufen
I have a feeling you know something	Ich habe das Gefühl, Sie wissen etwas
I did and received further instructions	Ich habe es getan und weitere Anweisungen erhalten
I got on my knees, the position of supplication	Ich ging auf die Knie, die Position des Flehens
I would never let you do anything stupid	Ich würde dich niemals etwas Dummes tun lassen
I can't reach his heart until he's out	Ich kann sein Herz nicht erreichen, bis er draußen ist
I smile at and with you	Ich strahle an und mit dir
I could hear them making that noise	Ich konnte sie hören, wie sie dieses Geräusch machten
I didn't look like any prince of the nobility	Ich sah nicht aus wie irgendwelche Fürsten des Adels
I watch them on the small screen	Ich beobachte sie auf dem kleinen Bildschirm
A secret room behind a hidden door	Ein geheimer Raum hinter einer versteckten Tür
I know you must be starving	Ich weiß, du musst hungern
I almost miss a step	Ich verpasse fast einen Schritt
I brought home a large pink bloom tonight	Ich habe heute Abend eine große rosa Blüte mit nach Hause gebracht
I too enjoyed it now	Auch ich genoss es jetzt
I tried to be patient	Ich versuchte geduldig zu sein
I follow him and am very happy with myself	Ich folge ihm und bin sehr zufrieden mit mir
I can see everything in your eyes	Ich kann alles in deinen Augen sehen
I was extremely poor but completely free	Ich war extrem arm, aber völlig frei
I was twelve years old then	Da war ich zwölf Jahre alt
A warm feeling began to fill me	Ein warmes Gefühl begann mich zu erfüllen
I should be able to remember such a simple thing	Ich sollte in der Lage sein, mich an so eine einfache Sache zu erinnern
I have my own reputation for protecting my children	Ich habe meinen eigenen Ruf, meine Kinder zu schützen
I fear for the lives of my wife and children	Ich fürchte um das Leben meiner Frau und meiner Kinder
I went to bed thinking about acting	Ich ging ins Bett und dachte über die Schauspielerei nach
I like her writing style very much	Ich mag ihren Schreibstil sehr
I saw it in a dream last night	Ich habe es letzte Nacht in einem Traum gesehen
I couldn't connect with anyone or feel comfortable	Ich konnte mich mit niemandem verbinden oder mich wohl fühlen
I want you to keep an eye on them	Ich möchte, dass Sie sie im Auge behalten
I need to find those who bought my work	Ich muss diejenigen finden, die meine Arbeit gekauft haben
A lot of people really didn't want it	Viele Leute wollten es wirklich nicht
I just think the perspective is a little off	Ich denke nur, dass die Perspektive ein wenig daneben ist
I couldn't wait to party and start drinking	Ich konnte es kaum erwarten, zu feiern und mit dem Trinken anzufangen
Two alternative ways of crossing the mountains seemed possible	Zwei alternative Möglichkeiten, die Berge zu überqueren, schienen möglich
I have no idea how he went up the tenth time	Ich habe keine Ahnung, wie er das zehnte Mal aufgestiegen ist
I spend a lot of time in his memory	Ich verbringe viel Zeit in seiner Erinnerung
I once wanted to do something against his leadership	Ich wollte einmal etwas gegen seine Führung tun
I was hurt that you left so quickly	Ich war verletzt, dass du so schnell gegangen bist
I have to please him	Ich muss es ihm recht machen
I will check your hospital	Ich werde Ihr Krankenhaus kontrollieren
i have more than enough	Ich habe mehr als genug
I'm only showing mercy in one way now	Ich zeige jetzt nur auf eine Weise Barmherzigkeit
I had to go to the dirt room	Ich musste in den Schmutzraum gehen
I feel another elbow connect hard with my shoulder	Ich spüre, wie sich ein weiterer Ellbogen hart mit meiner Schulter verbindet
I was definitely out of the loop	Ich war definitiv aus der Schleife
I didn't get a letter from her either	Ich habe auch keinen Brief von ihr bekommen
I loved you so much it hurt	Ich habe dich so sehr geliebt, dass es wehgetan hat
I think it was probably an accident	Ich denke, es war wahrscheinlich ein Unfall
I already know what you wanted to say	Ich weiß schon, was du sagen wolltest
I can tell you these people are real	Ich kann Ihnen sagen, dass diese Leute echt sind
I have to deal with him being in the room	Ich muss damit klarkommen, dass er im Zimmer ist
He shot him and killed him	Er hat auf ihn geschossen und ihn getötet
I slipped in the lobby and pulled you down	Ich bin in der Lobby ausgerutscht und habe dich heruntergezogen
I spoke to a total of nine people	Ich habe insgesamt mit neun Leuten gesprochen
I didn't even know he was wearing it	Ich wusste nicht einmal, dass er es trug
I showered early	Ich duschte früh
I guess he wasn't worried about someone stealing it	Ich schätze, er hat sich keine Sorgen gemacht, dass es jemand stehlen könnte
The world is almost too small for him	Die Welt ist ihm fast zu klein
I know three women who aren't like that	Ich kenne drei Frauen, die nicht so sind
It could fire one round per minute	Es konnte eine Runde pro Minute abfeuern
You made this dream a reality	Sie haben diesen Traum Wirklichkeit werden lassen
I haven't used it myself, but I'll give it a try	Ich habe es selbst noch nicht benutzt, aber versuche es mal
In the end I got tired	Am Ende wurde ich müde
I enjoyed helping her, helping them	Ich habe es genossen, ihr zu helfen, ihnen zu helfen
I didn't give him a second chance to talk	Ich gab ihm keine zweite Chance zu reden
You could see your breath	Du konntest deinen Atem sehen
Young also ran for a touchdown	Young lief auch für einen Touchdown
I too have a little darkness inside me	Auch ich habe eine kleine Dunkelheit in mir
A movie, only a real one	Ein Film, nur ein echter
I knocked on his door but he didn't answer	Ich klopfte an seine Tür, aber er antwortete nicht
I didn't even know that much about it	Ich wusste nicht einmal so viel darüber
It's getting very hot	Es wird sehr heiß
I guess you have something to hide	Ich schätze, du hast etwas zu verbergen
i will never do it again	ich werde es nie wieder tun
I travel with two things	Ich reise mit zwei Dingen
I sighed and got up and took a shower	Ich seufzte und stand auf und duschte
A large stone lay at my feet	Ein großer Stein lag zu meinen Füßen
I can see the main office hallway	Ich kann den Flur des Hauptbüros sehen
I could not do it	Ich konnte das nicht
I woke up one morning to the sound of dripping water	Eines Morgens wachte ich durch das Geräusch von tropfendem Wasser auf
I had no such hesitation	Ich hatte kein solches Zögern
I am a creature of comfort myself	Ich bin selbst ein Geschöpf des Trostes
I only do two objects once a week	Ich mache nur einmal pro Woche zwei Objekte
However, I had a little trouble keeping the names clear	Ich hatte jedoch ein wenig Mühe, die Namen klar zu halten
I just need some fresh air	Ich brauche nur etwas frische Luft
I lowered myself to the floor and grabbed the object	Ich ließ mich auf den Boden sinken und griff nach dem Objekt
I haven't been to the store yet	Ich war noch nicht im Laden
I'm going out for a bit today	Ich werde heute ein bisschen ausgehen
I remember both times	Ich erinnere mich an beide Zeiten
A thrill that is more than sex	Ein Nervenkitzel, der mehr als Sex ist
I just have to hold on a little longer	Ich muss nur noch ein bisschen länger durchhalten
I didn't see her doing it	Ich habe sie nicht dabei gesehen
I see her more often than you	Ich sehe sie öfter als du
But I would make sure	Ich würde mich aber vergewissern
I just decided to follow my instinct	Ich habe mich einfach entschieden, meinem Instinkt zu folgen
Germany is a leader in the field of physics	Deutschland ist auf dem Gebiet der Physik führend
I admitted the glasses story	Ich gab die Brillengeschichte zu
A moment later he was silent	Einen Moment später war er still
I just needed some air	Ich brauchte nur etwas Luft
He was buried in his new church	Er wurde in seiner neuen Kirche beerdigt
Nobody can do without a personal touch	Ohne eine persönliche Note kommt niemand aus
I was scared even though I was ready to fight	Ich hatte Angst, obwohl ich bereit war zu kämpfen
I'm excited about the possibilities	Ich bin gespannt auf die Möglichkeiten
I think he's afraid of love	Ich glaube, er hat Angst vor der Liebe
I know how to make you cum	Ich weiß, wie ich dich zum Kommen bringen kann
I would have given anything to escape into this world	Ich hätte alles gegeben, um in diese Welt zu entkommen
I hope he gained his independence	Ich hoffe, er erlangte seine Unabhängigkeit
I live to disturb them	Ich lebe, um sie zu stören
I just can't leave them in the ground	Ich kann sie einfach nicht im Boden lassen
I gave him a tight smile	Ich schenkte ihm ein angespanntes Lächeln
I couldn't imagine my life without her anymore	Ich könnte mir mein Leben ohne sie nicht mehr vorstellen
I was much stronger now	Ich war jetzt viel stärker
I would never let her know she was reaching me	Ich würde sie nie wissen lassen, dass sie mich erreicht
I met someone there who looked just like him	Ich traf dort jemanden, der genauso aussah wie er
I had failed to protect my pack	Ich hatte es versäumt, mein Rudel zu schützen
I didn't register anything she said	Ich habe nichts registriert, was sie gesagt hat
I can't give you a number here	Ich kann Ihnen hier keine Nummer nennen
I may have shed a tear	Ich habe vielleicht eine Träne vergossen
I didn't want to rebel	Ich wollte nicht rebellieren
I didn't know how to run a kingdom	Ich wusste nicht, wie man ein Königreich verwaltet
I like putting on my own clothes	Ich mag es, meine eigenen Klamotten anzuziehen
I guess he's the one laughing now	Ich schätze, er ist derjenige, der jetzt lacht
I can't help but wonder what she's thinking	Ich kann nicht umhin, mich zu fragen, was sie denkt
I was hoping you could tell me	Ich hatte gehofft, dass du es mir sagen könntest
Then I turned and noticed her beautiful brown eyes	Dann drehte ich mich um und bemerkte ihre schönen braunen Augen
I let her down	Ich hatte sie enttäuscht
I had hardly slept the last few nights	Ich hatte die letzten Nächte kaum geschlafen
I thought it might be a thing	Ich dachte, es könnte eine Sache sein
I was no longer under the sacred tree	Ich stand nicht mehr unter dem heiligen Baum
I can see that you are a friendly girl	Ich kann sehen, dass du ein freundliches Mädchen bist
I also see an old rusty metal lock	Ich sehe auch ein altes rostiges Metallschloss
I haven't seen any signs	Ich habe keine Anzeichen gesehen
I shouldn't have told you that	Das hätte ich dir nicht sagen sollen
The relative costs and prices achieved affect economics	Die erzielten relativen Kosten und Preise wirken sich auf die Wirtschaftlichkeit aus
I didn't want anything to do with the girl	Ich wollte nichts mit dem Mädchen zu tun haben
I hadn't thought that far	So weit hatte ich noch nicht gedacht
i love hot chocolate	Ich liebe heiße Schokolade
I hadn't even thought about this market	An diesen Markt habe ich noch gar nicht gedacht
I work at a mission agency	Ich arbeite bei einer Missionsbehörde
I wasn't in bed anymore	Ich war nicht mehr im Bett
I pretended to ignore her	Ich tat so, als würde ich sie ignorieren
I park right in front and go inside	Ich parke direkt davor und gehe hinein
I had never been invited to any of these events	Ich war noch nie zu einer dieser Veranstaltungen eingeladen worden
I had asked and she said she was fine	Ich hatte gefragt und sie sagte, es gehe ihr gut
I need to lock this floor	Ich muss diese Etage abschließen
I wrap it around me and go outside	Ich wickle es um mich und gehe nach draußen
I went up the stairs, took two at a time	Ich ging die Treppe hinauf, nahm zwei auf einmal
I have full confidence in him	Ich habe volles Vertrauen in ihn
I went to the tower and considered my concerns	Ich ging zum Turm und dachte über meine Bedenken nach
I love dark days and heavy rain	Ich liebe dunkle Tage und starken Regen
I vote for the latter	Ich stimme für letzteres
I wanted to avoid them	Ich wollte sie vermeiden
I will go back tomorrow evening	Ich werde morgen Abend zurückgehen
I thought he could get engaged any week now	Ich dachte, er könnte sich jetzt jede Woche verloben
I see both sides of it	Ich sehe beide Seiten davon
I prefer people of the world	Ich bevorzuge Menschen der Welt
Within a month he would escape and take command	Innerhalb eines Monats würde er fliehen und das Kommando übernehmen
I often threw away the food	Ich habe das Essen oft weggeschmissen
I'll call you soon	Ich rufe Sie bald an
I somehow feel less out of control	Ich fühle mich irgendwie weniger außer Kontrolle
She used her talent	Sie nutzte ihr Talent
I brought that into your life	Ich habe das in dein Leben gebracht
i know you will love it	Ich weiß, du wirst es lieben
Where exactly it came from I couldn't say	Wo genau es herkam, konnte ich nicht sagen
I doubt we're moving in the same circles	Ich bezweifle, dass wir uns in denselben Kreisen bewegen
A criminal attack for profit	Ein krimineller Angriff aus Profitgründen
I put this off for too long	Ich habe das zu lange aufgeschoben
A great option for your home or office	Eine großartige Option für Ihr Zuhause oder Büro
I put it there, so it stays there	Ich habe es dort hingelegt, also bleibt es dort
I got good at storytelling	Ich wurde gut im Erzählen
I'm just scared all the time	Ich habe einfach ständig Angst
I felt safe in his arms	Ich fühlte mich sicher in seinen Armen
I change it to the name of the month	Ich ändere es in den Namen des Monats
I met a man there and became a good friend	Ich habe dort einen Mann kennengelernt und bin ein guter Freund geworden
I just have to make her aware of this	Ich muss sie nur darauf aufmerksam machen
I wonder why he did that	Ich frage mich, warum er das getan hat
I turned away from the dishes and looked up at her	Ich wandte mich vom Geschirr ab und sah zu ihr auf
I couldn't see or hear anything	Ich konnte nichts sehen oder hören
I would be a lab rat	Ich würde eine Laborratte sein
I know what this hesitation means	Ich weiß, was dieses Zögern bedeutet
I was of course too young to have been there	Ich war natürlich zu jung, um dort gewesen zu sein
I landed back on the ground	Ich landete wieder auf dem Boden
I mean, every day couldn't be perfect	Ich meine, jeder Tag konnte nicht perfekt sein
I was just waiting for a reason	Ich habe nur auf einen Grund gewartet
I think we need a little break	Ich glaube, wir brauchen eine kleine Pause
I had the most amazing sleep that night	Ich hatte in dieser Nacht den erstaunlichsten Schlaf
I cross my thumbs behind my back	Ich kreuze meine Daumen hinter meinem Rücken
I was ashamed of my own race	Ich schämte mich meiner eigenen Rasse
I managed to get him up and take him outside	Ich schaffte es, ihn aufzustehen und nach draußen zu bringen
I think they all made a mistake	Ich denke, sie haben alle einen Fehler gemacht
I was curious to see who was calling me	Ich war neugierig zu sehen, wer mich anrief
A narrow space in the middle separated the two groups	Ein schmaler Raum in der Mitte trennte die beiden Gruppen
I am now waiting to hear from you	Ich warte jetzt darauf, von ihnen zu hören
I also knew that she could rip me apart without warning	Ich wusste auch, dass sie mich ohne Vorwarnung in Stücke reißen könnte
I'm glad I don't live near her	Ich bin froh, nicht in ihrer Nähe zu wohnen
A chill seemed to surround him	Eine Kälte schien ihn zu umgeben
A stone man rushed towards us	Ein steinerner Mann eilte auf uns zu
I looked through a window	Ich sah durch ein Fenster
I put the paper in his palm and left	Ich legte das Papier in seine Handfläche und ging
She has to save the world	Sie muss die Welt retten
I keep trying anyway	Ich versuche es trotzdem weiter
I felt shy but open and alive	Ich fühlte mich schüchtern, aber offen und lebendig
I love bad novels and cheap clothes	Ich liebe schlechte Romane und billige Klamotten
I hadn't touched it in a year	Ich hatte es ein Jahr nicht angerührt
I needed financial security	Ich brauchte finanzielle Sicherheit
I turn to see no one behind me	Ich drehe mich um, um niemanden hinter mir zu sehen
Life is too short to live in the past	Das Leben ist zu kurz, um in der Vergangenheit zu leben
I need a place to live soon	Ich brauche bald einen Ort zum Leben
I had to start over professionally	Ich musste beruflich neu anfangen
I had to decide what to say	Ich musste mich entscheiden, was ich sagen sollte
I smiled brightly at her	Ich lächelte sie strahlend an
It is currently used as a soccer field	Es wird derzeit als Fußballplatz genutzt
I looked at them from the closed door	Ich blickte von der geschlossenen Tür zu ihnen
I nodded in agreement	Ich nickte zustimmend
A third wave of attacks shot out of the city	Eine dritte Angriffswelle schoss aus der Stadt
I promise you will find it peaceful	Ich verspreche dir, du wirst es friedlich finden
I had a great experience	Ich hatte ein super Erlebnis
A beautiful house, typical of the area	Ein schönes Haus, typisch für die Gegend
I watch her for a moment	Ich beobachte sie einen Moment lang
I didn't bring my bathing suit	Ich habe meinen Badeanzug nicht mitgebracht
I told myself it was for the best	Ich sagte mir, es sei das Beste
I had a lot of fun with it	Ich hatte viel Spaß damit
I trust you completely	Ich vertraue dir vollkommen
I know the confusion and fear that abuse can cause	Ich kenne die Verwirrung und Angst, die Missbrauch verursachen kann
I like you and you are the fifth person	Ich mag dich und du bist die fünfte Person
i just need some sleep	Ich brauche nur etwas Schlaf
I'm just curious how people are doing	Ich bin nur neugierig, wie es den Leuten geht
I knew my baby would not survive under his roof	Ich wusste, dass mein Baby unter seinem Dach nicht überleben würde
I wonder what happened to the others	Ich frage mich, was mit den anderen passiert ist
I swear to you what true friendship is	Ich schwöre dir, was wahre Freundschaft ist
I am articulate and have many interests	Ich bin sprachgewandt und habe viele Interessen
I let my head fall back against the rock	Ich ließ meinen Kopf nach hinten gegen den Felsen fallen
I swallowed it again	Ich schluckte es wieder hinunter
He held this post for two years	Dieses Amt bekleidete er zwei Jahre lang
I appreciate the trouble everyone	Ich schätze die Mühe, alle
I thought everyone had one	Ich dachte, jeder hat einen
A curse sounded behind her	Ein Fluch ertönte hinter ihr
I wish she was here now to sing with us	Ich wünschte, sie wäre jetzt hier, um mit uns zu singen
A time for white papers	Eine Zeit für Whitepaper
I played the game during college	Ich habe das Spiel während des Studiums gespielt
A human form broke my fall	Eine menschliche Gestalt brach meinen Fall
I have to force my gaze back to her	Ich muss meinen Blick zurück zu ihr zwingen
I couldn't become invisible	Ich konnte nicht unsichtbar werden
I couldn't stand it when something happened to her	Ich konnte es nicht ertragen, wenn ihr etwas passierte
I told you that was all we had	Ich habe dir gesagt, das war alles, was wir hatten
I can't tell what she's thinking	Ich kann nicht sagen, was sie denkt
I came of my own accord	Ich bin aus eigenem Antrieb gekommen
I took a wrong turn at number two	Ich bin bei Nummer zwei falsch abgebogen
I decided to cut it asap	Ich beschloss, es so schnell wie möglich zu schneiden
A group headed towards them	Eine Gruppe ging in ihre Richtung
I'm here to help you tell your story	Ich bin hier, um Ihnen zu helfen, Ihre Geschichte zu erzählen
I quickly looked behind us	Ich blickte schnell hinter uns
I urged each one for a definite answer	Ich drängte jeden einzelnen auf eine eindeutige Antwort
I know how important this is to you	Ich weiß, wie wichtig dir das ist
I looked again, longer this time	Ich sah noch einmal hin, diesmal länger
I ask you to continue the peace	Ich bitte Sie, den Frieden fortzusetzen
I told the person at the register my story	Ich erzählte der Person an der Kasse meine Geschichte
I knew the scene that was to come	Ich kannte die Szene, die kommen würde
I doubt she knows anything at all	Ich bezweifle, dass sie überhaupt etwas weiß
A man on the left, a woman on the right	Links ein Mann, rechts eine Frau
I had my doubts at the beginning too	Ich hatte am Anfang auch meine Zweifel
I got my documents online	Ich habe meine Unterlagen online bekommen
I hope she wouldn't mind	Ich hoffe, sie hätte nichts dagegen
I can't say they invented things	Ich kann nicht sagen, dass sie Sachen erfunden haben
I couldn't keep testing myself like this	Ich konnte mich nicht weiter so testen
I'm afraid to tell you	Ich habe Angst, es Ihnen zu sagen
A violent explosion covered his body with moisture	Eine heftige Explosion bedeckte seinen Körper mit Feuchtigkeit
I've traveled light, just me and my guns, on foot	Ich bin mit leichtem Gepäck gereist, nur ich und meine Waffen, zu Fuß
I would never call you again	Ich würde dich nie wieder anrufen
A factory that only existed on paper	Eine Fabrik, die nur auf dem Papier existierte
I live with friends, both straight	Ich lebe mit Freunden zusammen, beide hetero
I did the right thing	Ich tat das Richtige
I was in the perfect position	Ich war in der perfekten Position
I just kept her in the background of my thoughts	Ich behielt sie einfach im Hintergrund meiner Gedanken
I've struggled with patience	Ich habe mit Geduld gekämpft
It never affected land	Es hat nie Land betroffen
I wasn't sure how to react	Ich war mir nicht sicher, wie ich reagieren sollte
I thought about it	Ich habe darüber nachgedacht
I was afraid something might have happened to you	Ich hatte Angst, dass Ihnen etwas zugestoßen sein könnte
I noticed something was just above the tree line	Ich bemerkte, dass etwas direkt hinter der Baumgrenze war
I expected so much	Ich hatte so viel erwartet
I have the weekend off, which is another plus	Ich habe das Wochenende frei, was ein weiterer Pluspunkt ist
I pulled back the curtain	Ich zog den Vorhang zurück
I hadn't seen my mother cry in maybe thirteen years	Ich hatte meine Mutter seit vielleicht dreizehn Jahren nicht mehr weinen sehen
I am not like you	Ich bin nicht wie du
I left him in the car	Ich habe ihn am Auto gelassen
I just miss my little girl so much	Ich vermisse mein kleines Mädchen einfach so sehr
A canteen three years ago	Eine Kantine vor drei Jahren
I moved his hand so that it was on my leg	Ich bewegte seine Hand so, dass sie an meinem Bein lag
My first wife is dead	Meine erste Frau ist tot
I hated that question	Ich hasste diese Frage
I prefer to keep my feet on the ground	Ich bleibe lieber fest auf dem Boden
We never wanted to build it	Wir wollten es nie bauen
I couldn't have that	Das konnte ich nicht haben
I took her home and started feeding her	Ich nahm sie mit nach Hause und fing an, sie zu füttern
The two then go back to school	Die beiden gehen dann zurück in die Schule
I didn't want to get her in trouble	Ich wollte sie nicht in Schwierigkeiten bringen
I'll eventually return once her mourning calls have ended	Ich kehre schließlich zurück, sobald ihre Trauerrufe beendet sind
I couldn't imagine what was going on down here	Ich konnte mir nicht vorstellen, was hier unten vor sich geht
I almost laugh at the scene	Ich lache fast über die Szene
I turn and look at him	Ich drehe mich um und sehe ihn an
I stuck to my homework	Ich blieb bei meinen Hausaufgaben
I can detonate it instantly	Ich kann ihn sofort explodieren lassen
I couldn't take care of all that	Ich konnte mich nicht um all das kümmern
I think it's very interesting	Ich denke, es ist sehr interessant
You can rest in it	Darin kann man sich ausruhen
I like to help someone study	Ich helfe gerne jemandem beim Lernen
I want to be better for both of you	Ich möchte besser für euch beide sein
I haven't spoken to her	Ich habe nicht mit ihr gesprochen
I need more peace, more rest	Ich brauche mehr Frieden, mehr Ruhe
I already have a room in a hotel	Ich habe bereits ein Zimmer in einem Hotel
I am completely satisfied with that	Damit bin ich voll und ganz zufrieden
A man's face appeared	Das Gesicht eines Mannes erschien
I should tell you something about the car	Ich sollte dir etwas über das Auto erzählen
I will hire you again for other projects	Ich werde Sie für weitere Projekte wieder beauftragen
I would get two in and one would go out	Ich würde zwei hinein bekommen und einer würde ausgehen
A bus brought them closer	Ein Bus brachte sie näher
I haven't been completely honest with you	Ich war nicht ganz ehrlich zu dir
I have three main questions about you	Ich habe drei Hauptfragen zu ihnen
I've been worried sick about you	Ich habe mir kranke Sorgen um dich gemacht
I wanted him to kiss me again	Ich wollte, dass er mich wieder küsst
I had to make a quick decision	Ich musste eine schnelle Entscheidung treffen
The project would use state and federal funds	Das Projekt würde Landes- und Bundesmittel verwenden
I saw him enter his house	Ich sah ihn sein Haus betreten
I want people to know that she's mine	Ich möchte, dass die Leute wissen, dass sie mir gehört
A wave of relief washes over him	Eine Welle der Erleichterung überrollt ihn
I slipped into fresh clothes	Ich schlüpfte in frische Klamotten
I slide forward to look through the trees	Ich schiebe mich vorwärts, um durch die Bäume zu schauen
I'm fine, I'm even better than usual	Mir geht es gut, es geht mir sogar besser als sonst
I'm also glad they're gone	Ich bin auch froh, dass sie weg sind
I was shocked and confused	Ich war schockiert und verwirrt
I watch the world now with little involvement	Ich beobachte die Welt jetzt mit wenig Beteiligung
I touched him everywhere	Ich habe ihn überall berührt
I wash my hands without even looking at them	Ich wasche meine Hände, ohne sie auch nur anzusehen
I hated the color orange	Ich hasste die Farbe Orange
I followed the sound of his voice	Ich folgte dem Klang seiner Stimme
I looked around the lobby and didn't see her	Ich sah mich in der Lobby um und sah sie nicht
I want to see chaos for what it is	Ich möchte das Chaos so sehen, wie es ist
I turned and walked away	Ich drehte mich um und ging weg
A limited number of instruments will be made available	Eine begrenzte Anzahl an Instrumenten wird zur Verfügung gestellt
The last command had a short life	Der letzte Befehl hatte ein kurzes Leben
A leader must be supported by all	Ein Anführer muss von allen unterstützt werden
He remained in this position for almost four years	In dieser Position blieb er fast vier Jahre
He also completed two touchdown passes	Er absolvierte auch zwei Touchdown-Pässe
I must join those who have already passed	Ich muss mich denen anschließen, die bereits bestanden haben
I love wrapping myself in it	Ich liebe es, mich in ihn einzuhüllen
I taught them the land, the tools, and the plan	Ich brachte ihnen das Land, die Werkzeuge und den Plan bei
I heard him talk about it	Ich hörte ihn darüber reden
I used old and young as my inspiration	Ich habe alt und jung als meine Inspiration verwendet
I broke free from his embrace	Ich löste mich aus seiner Umarmung
I didn't see any blood on it	Ich habe kein Blut darauf gesehen
I hope you understand now	Ich hoffe du verstehst das jetzt
I never asked for money	Ich habe nie um Geld gebeten
I just want up there	Ich will nur da hoch
I'm sure you have many questions	Ich bin sicher, Sie haben viele Fragen
Healing does not usually occur on its own	Heilung tritt in der Regel nicht von alleine ein
I have never been behind because of my age	Ich bin wegen meines Alters nie im Rückstand gewesen
I couldn't believe he was doing this to me	Ich konnte nicht glauben, dass er mir das antat
I couldn't see his face properly	Ich konnte sein Gesicht nicht richtig sehen
I run this little town	Ich leite diese kleine Stadt
I turn to see what happened	Ich drehe mich um, um zu sehen, was passiert ist
I had to practice that a lot	Das musste ich viel üben
I ran out of my gate to the others	Ich rannte aus meinem Tor zu den anderen
I listen to instructions	Ich höre auf Anweisungen
I didn't expect her to be so nice to me	Ich hatte nicht erwartet, dass sie so nett zu mir ist
I was her desire, but he was right there	Ich war ihr Verlangen, aber er war genau da
I ran after her but she was gone	Ich rannte hinter ihr her, aber sie war weg
I can't speak without sobbing	Ich kann nicht sprechen, ohne zu schluchzen
I come to the vault door	Ich komme zur Tresortür
He looks determined	Er sieht entschlossen aus
I love you like my own daughters	Ich liebe dich genauso wie meine eigenen Töchter
I think this will work	Ich denke, das wird klappen
A possible explanation was that transport stress confounded our observations	Eine mögliche Erklärung war, dass Transportstress unsere Beobachtungen verwirrte
I experienced every emotion and desire like her	Ich erlebte jede Emotion und jeden Wunsch wie sie
I go to the door and knock	Ich gehe zur Tür und klopfe an
A set of concrete stairs	Eine Reihe von Betontreppen
There is a hidden tension between the two parties	Zwischen den beiden Parteien besteht eine versteckte Spannung
A weight begins to lift from my chest	Ein Gewicht beginnt sich von meiner Brust zu lösen
I leaned forward and tried not to attack	Ich beugte mich vor und versuchte, den Angriffsdrang zu unterdrücken
I agreed to give him a twenty percent commission	Ich stimmte zu, ihm eine Provision von zwanzig Prozent zu geben
A chance could be big today and gone tomorrow	Eine Chance könnte heute groß und morgen schon vorbei sein
I thought that was his name	Ich dachte, das sei sein Name
I found it and started carrying it in my bag	Ich fand es und fing an, es in meiner Tasche zu tragen
I expect no less	Ich erwarte nicht weniger
A huge box of cash just lying around	Eine riesige Kiste mit Bargeld, die nur herumliegt
I want a detail about this boy every single minute	Ich will jede einzelne Minute ein Detail über diesen Jungen
A huge fiery cross lit up their front yard	Ein riesiges feuriges Kreuz erleuchtete ihren Vorgarten
I would have put it much, much higher	Ich hätte es viel, viel höher gesetzt
I just kept smiling at him	Ich lächelte ihn einfach weiter an
I want people to get jobs	Ich möchte, dass die Leute einen Job bekommen
I found anger and sorrow	Ich fand Ärger und Kummer
A miserable hut was all his fortune in this village	Eine elende Hütte war sein ganzes Vermögen in diesem Dorf
I could breathe	Ich konnte atmen
I would rather not address them here	Ich würde sie hier lieber nicht ansprechen
I agree with you though	Ich stimme dir aber zu
I think you will be very happy with the results	Ich denke, Sie werden mit den Ergebnissen sehr zufrieden sein
I wasn't sure what to say	Ich war mir nicht sicher, was ich sagen sollte
I showed her how to do it twice	Ich habe ihr zweimal gezeigt, wie man das macht
I didn't think it was necessary before	Früher hielt ich es nicht für notwendig
I always hate her, forever	Ich hasse sie immer, für immer
I stared back but couldn't make out who they were	Ich starrte zurück, konnte aber nicht erkennen, wer sie waren
I didn't stay long enough to watch you with him	Ich bin nicht lange genug geblieben, um dich mit ihm zu beobachten
A great deal of love and support	Eine große Portion Liebe und Unterstützung
I can't take this shit	Ich kann diesen Scheiß nicht ertragen
I wish she would do it more often	Ich wünschte, sie würde es öfter tun
I was angry for obvious reasons	Ich war aus offensichtlichen Gründen wütend
I couldn't go any further	Ich konnte nicht weiter gehen
I almost jump out of my hiding place	Ich springe fast aus meinem Versteck
I miss talking to them and laughing with them	Ich vermisse es, mit ihnen zu reden und mit ihnen zu lachen
I saw him in the midst of fighting people	Ich sah ihn inmitten kämpfender Menschen
I know this must feel wonderful to you	Ich weiß, das muss sich wunderbar für dich anfühlen
I mean you weren't very clear	Ich meine, Sie waren nicht ganz klar
I actually feel a little drunk	Ich fühle mich tatsächlich ein bisschen betrunken
When he came we knew he would score	Als er kam, wussten wir, dass er treffen würde
The hospital offers some services	Das Krankenhaus bietet einige Dienstleistungen an
I never laid a finger on it	Ich habe nie einen Finger darauf gelegt
I won't make it again	Ich werde es nicht wieder schaffen
I take a deep breath, a smile creeps onto my face	Ich atme tief durch, ein Lächeln schleicht sich auf mein Gesicht
I can die if I let it	Ich kann sterben, wenn ich es machen lasse
I reached my car and threw my bag in	Ich erreichte mein Auto und warf meine Tasche hinein
A branch broke in front of me	Ein Ast vor mir brach
I can get through this	Ich kann das durchstehen
I mean the results worked in the opposite direction	Ich meine, die Ergebnisse haben in die entgegengesetzte Richtung gearbeitet
I hope they bring me back	Ich hoffe, sie bringen mich zurück
I think they hate freedom	Ich glaube, sie hassen die Freiheit
I understand how these things work	Ich verstehe, wie diese Dinge funktionieren
I hate the international break	Ich hasse die Länderspielpause
Maybe I don't even like her	Vielleicht mag ich sie nicht einmal
I can walk in all three worlds	Ich kann in allen drei Welten wandeln
I can't do one like that again	So einen kann ich nicht noch mal machen
I wondered how we would come across on a trip	Ich fragte mich, wie wir auf einer Reise rüberkommen würden
Anyway, a good start	Jedenfalls ein guter Anfang
I took a deep breath, everything will be fine	Ich atmete tief durch, alles wird gut
I know how this will end	Ich weiß, wie das enden wird
Enchanted took nearly two years to complete	Die Fertigstellung von Enchanted dauerte fast zwei Jahre
I apologize for my confusion	Ich entschuldige mich für meine Verwirrung
I'm getting at something	Ich komme auf etwas hinaus
I remember you said you wanted to talk	Ich erinnere mich, dass du gesagt hast, du wolltest reden
I helped the women ashore and moored the boat	Ich half den Frauen an Land und machte das Boot fest
I like how detailed the background is	Ich mag, wie detailliert der Hintergrund ist
I kept calling their names	Ich rief immer wieder ihre Namen
A heavy bronze key and a small silver ring	Ein schwerer Bronzeschlüssel und ein kleiner Silberring
I didn't know if the fight was worse	Ich wusste nicht, ob der Kampf schlimmer war
I stepped aside and let him in	Ich trat zur Seite und ließ ihn herein
I can't start a fight	Ich kann keinen Kampf beginnen
I know there are exceptions to this	Ich weiß, dass es Ausnahmen davon gibt
I'm exclusively in the creative department	Ich bin ausschließlich in der Kreativabteilung
I just checked yesterday	Ich habe erst gestern nachgeschaut
A random investigation into it	Eine zufällige Untersuchung darüber
I brought my hands to my neck	Ich brachte meine Hände an meinen Hals
I call that a missed opportunity	Ich nenne das eine verpasste Gelegenheit
I shook my head to get it out of my sight	Ich schüttelte den Kopf, um es aus meinen Augen zu vertreiben
I hated school from day one, it was easy	Ich hasste die Schule vom ersten Tag an, es war einfach
I have never had contact with such groups	Ich hatte noch nie Kontakt mit solchen Gruppen
I'm just unhappy	Ich bin einfach nur unglücklich
I guess you've been a secret long enough	Ich schätze, du warst lange genug ein Geheimnis
I kept looking back until the last step	Ich habe immer wieder zurückgeschaut, bis zum letzten Schritt
I never answered and he never asked again	Ich habe nie geantwortet und er hat nie wieder nachgefragt
I asked him his name and he just laughed	Ich fragte ihn nach seinem Namen und er lachte nur
I didn't know what to do with her	Ich wusste nicht, was ich mit ihr machen sollte
I was born and raised there	Dort bin ich geboren und aufgewachsen
I didn't want to see her	Ich wollte sie nicht sehen
I was afraid to wake someone up	Ich hatte Angst, jemanden zu wecken
I like her boobs	Ich finde ihre Brüste toll
He said the following	Er sagte folgendes
I knew she couldn't say no to me	Ich wusste, dass sie nicht nein zu mir sagen konnte
I can't tell you what steps to take	Ich kann dir nicht sagen, welche Schritte zu unternehmen sind
I've never done that in my life	Ich habe das noch nie in meinem Leben getan
I had a six pack done	Ich hatte ein Sixpack fertig
I could tell by the accents	Ich konnte es an den Akzenten erkennen
I tried turning it off and falling asleep	Ich versuchte, es auszuschalten und einzuschlafen
I checked the computer	Ich habe den Computer überprüft
I struggled to my feet and looked around for her	Ich kämpfte mich auf die Füße und sah mich nach ihr um
I wasn't sure how to teach him that	Ich war mir nicht sicher, wie ich ihm das beibringen sollte
I finally exhaled	Ich atmete endlich aus
The bear's fate is not recorded	Das Schicksal des Bären ist nicht aufgezeichnet
i tried to ignore you	Ich habe versucht, dich zu ignorieren
I will be a completely different person	Ich werde ein ganz anderer Mensch sein
I was there to sell someone a car	Ich war dort, um jemandem ein Auto zu verkaufen
Simplicity is indeed royal	Einfachheit ist in der Tat königlich
I started reading immediately	Ich habe sofort angefangen zu lesen
Don't know if she likes it	Keine Ahnung ob es ihr gefällt
I will choose one species over another	Ich werde eine Art einer anderen vorziehen
I caught a second, faint echo of energy	Ich nahm ein zweites, schwaches Energieecho wahr
I can make you what you want to be	Ich kann dich zu dem machen, was du sein möchtest
I went in and wanted to get out right away	Ich ging rein und wollte gleich wieder raus
I was treated well compared to others	Im Vergleich zu anderen wurde ich gut behandelt
I received an urgent message from my steward this afternoon	Ich habe heute Nachmittag eine dringende Nachricht von meinem Steward erhalten
A black eye for a woman	Ein blaues Auge für eine Frau
I was surprised when she chose the tops	Ich war überrascht, als sie die Oberteile auswählte
I can hear his voice	Ich kann seine Stimme hören
Haven't tried it yet, but will soon	Ich habe es noch nicht ausprobiert, werde es aber bald tun
I wanted to hit the wall	Ich wollte gegen die Wand schlagen
I want it to look nice but simple	Ich möchte, dass es schön, aber einfach aussieht
I had never been so close to one	So nah war ich noch nie einer gewesen
I want to be that person too	Ich möchte auch dieser Mensch sein
I had a bad time because of that	Ich hatte deswegen eine miese Zeit
I just stand in awe of your words	Ich stehe nur vor deinen Worten in Ehrfurcht
I learned to smoke pot	Ich habe gelernt, Pot zu rauchen
A girl got out of the passenger seat	Ein Mädchen stieg aus dem Beifahrersitz
A pleasant surprise	Eine angenehme Überraschung
I climbed into the bow to take a seat	Ich kletterte in den Bug, um Platz zu nehmen
I showed your boss my address	Ich habe Ihrem Boss meine Adresse gezeigt
I couldn't get him down	Ich konnte ihn nicht runterkriegen
you have to tell me	Du musst es mir sagen
I didn't do this for myself	Ich habe das nicht für mich getan
I never thought anything of it	Ich habe mir nie etwas dabei gedacht
I had less than three hundred left in my account	Ich hatte weniger als dreihundert auf meinem Konto übrig
A new name, a new life	Ein neuer Name, ein neues Leben
I slowly approach her	Ich gehe langsam auf sie zu
I really loved the place	Ich habe den Ort wirklich geliebt
I think he's a generic delivery boy	Ich denke, er ist ein allgemeiner Lieferjunge
I kept it a secret for a long time	Ich habe es lange geheim gehalten
I try to do the right thing	Ich versuche, das Richtige zu tun
I hug him tightly but he doesn't move	Ich umarme ihn fest, aber er bewegt sich nicht
I wanted to be there to ask my own questions	Ich wollte dort sein, um meine eigenen Fragen zu stellen
A huge explosion followed	Es folgte eine gewaltige Explosion
I remembered it was a door	Ich erinnerte mich, dass es eine Tür war
I appreciate how a book is designed and bound	Ich schätze, wie ein Buch gestaltet und gebunden ist
She has three eyes and a smiling face	Sie hat drei Augen und ein lächelndes Gesicht
I mean for each of them	Ich meine, für jeden von ihnen
I haven't changed my mind	Ich habe meine Meinung nicht geändert
I understand you were scared	Ich verstehe, dass du Angst hattest
I thought we'd all identified our enemies	Ich dachte, wir hätten alle unsere Feinde identifiziert
The roof has been routinely serviced as needed	Das Dach wurde nach Bedarf routinemäßig gewartet
I couldn't really blame the guy	Ich konnte es dem Kerl nicht wirklich verübeln
A serious stillness falls over the room	Eine ernste Stille legt sich über den Raum
They also smoked wild tobacco	Sie rauchten auch wilden Tabak
By the way, I agree	Dem stimme ich übrigens zu
I trust that no harm will come to them	Ich vertraue darauf, dass ihnen kein Schaden zugefügt wird
I only bring in twelve hundred dollars a month	Ich bringe nur zwölfhundert Dollar im Monat ein
I am deeply moved by this whole turn of events	Ich bin tief bewegt von dieser ganzen Wendung der Ereignisse
I should have trained her	Ich hätte sie trainieren sollen
Lots of power with little fuel	Viel Leistung bei wenig Sprit
It is also the earliest surviving concrete dome	Es ist auch die früheste erhaltene Betonkuppel
I think my car laughed	Ich glaube, mein Auto hat gelacht
I couldn't open the door	Ich konnte die Tür nicht öffnen
I think that will increase the need	Ich denke, das wird den Bedarf erhöhen
I took her word for it	Ich nahm ihr Wort dafür
A private phone call was and is impossible	Ein privates Telefonat war und ist unmöglich
I couldn't help but smile	Ich konnte mir das Lächeln nicht verkneifen
I can breathe life into another	Ich kann einem anderen Leben einhauchen
I don't think we can argue with him	Ich glaube nicht, dass wir mit ihm argumentieren können
I want you to follow me in prayer	Ich möchte, dass Sie mir im Gebet folgen
I pulled the ring off his finger	Ich zog den Ring von seinem Finger
I like to hold her hand	Ich halte gerne ihre Hand
She drops him as a patient	Sie lässt ihn als Patienten fallen
I can't take her endless demands anymore	Ich kann ihre endlosen Forderungen nicht mehr ertragen
I thought it was a short ceremony, but an important one	Ich hielt es für eine kurze Zeremonie, aber für eine wichtige
I have developed a personality	Ich habe eine Persönlichkeit entwickelt
I wanted to leave my umbrella in the car	Ich wollte meinen Regenschirm im Auto lassen
I run until my lungs burn and my legs burn	Ich renne, bis meine Lunge brennt und meine Beine brennen
I should have written about this in my college essay	Ich hätte darüber in meinem College-Aufsatz schreiben sollen
A lie to upset you	Eine Lüge, um dich aus der Fassung zu bringen
I plan to be busy all day	Ich plane, den ganzen Tag beschäftigt zu sein
I have no interest in helping her any further	Ich habe kein Interesse daran, ihr weiter zu helfen
One person has been reported dead	Eine Person wurde als tot gemeldet
I forget that she doesn't know about you	Ich vergesse, dass sie nichts von dir weiß
I notice how I'm moving forward	Ich merke, wie ich vorwärts gehe
I leaned back in my chair, lost in thought	Gedankenverloren lehnte ich mich im Stuhl zurück
I totally scrapped my first idea	Ich habe meine erste Idee total verworfen
I looked him straight in the eye	Ich sah ihm direkt in die Augen
However, I have a dilemma	Ich habe jedoch ein Dilemma
I wanted to buy everything there	Ich wollte dort alles kaufen
A large mass of gray fur caught his eye	Eine große graue Fellmasse fiel ihm ins Auge
I waited for my companion to get ready	Ich wartete darauf, dass mein Begleiter sich fertig machte
A letter, a card, a stick, a bag	Ein Brief, eine Karte, ein Stock, eine Tasche
I could hardly stand in the shower	Ich konnte kaum unter der Dusche stehen
I was glad to have this sword with me	Ich war froh, dieses Schwert bei mir zu haben
I would continue to wear pink and think of him	Ich würde weiterhin Pink tragen und an ihn denken
However, I needed hints	Ich brauchte jedoch Hinweise
I told everyone not to confront him	Ich sagte allen, sie sollten ihn nicht konfrontieren
I rummaged in my pocket and grabbed the small envelope	Ich wühlte in meiner Tasche und griff nach dem kleinen Umschlag
I learned your words and how you organized her mind	Ich habe deine Worte gelernt und wie du ihre Gedanken organisiert hast
I will carefully keep the family history you sent	Ich werde die von Ihnen gesendete Familiengeschichte sorgfältig aufbewahren
i will give you peace	Ich werde dir Frieden geben
I asked him what his authority was	Ich fragte ihn, was seine Autorität sei
Of course I hope to see more of her	Ich hoffe natürlich, mehr von ihr zu sehen
I wanted her to come back and visit me again	Ich wollte, dass sie zurückkommt und mich wieder besucht
I've been a regular customer for several years	Ich bin seit mehreren Jahren Stammkunde
I called her again	Ich rief sie noch einmal an
I remember more of him	Ich erinnere mich an mehr von ihm
A wide grin spread across his face	Ein breites Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
But I've thought about it	Ich habe aber darüber nachgedacht
But you want that little gold record player	Aber Sie wollen diesen kleinen goldenen Plattenspieler
I waited, my eyes searching	Ich wartete, meine Augen suchten
I felt the cold early this year	Ich habe die Kälte dieses Jahr früh gespürt
I won't let her suffer	Ich werde sie nicht leiden lassen
I appreciate your comment	Ich schätze Ihren Kommentar
I can't risk you getting hurt	Ich kann nicht riskieren, dass du verletzt wirst
I greeted him back with a cheerful smile	Ich begrüßte ihn mit einem fröhlichen Lächeln zurück
I'm on the west side of the country	Ich bin auf der Westseite des Landes
I couldn't see it from my perspective	Ich konnte es aus meiner Perspektive nicht sehen
The pressure is gone	Der Druck ist weg
I think they will kill me too	Ich glaube, sie werden mich auch töten
I still haven't recovered	Ich habe mich immer noch nicht erholt
There are two ways this material evolved	Es gibt zwei Möglichkeiten, wie sich dieses Material entwickelt hat
I lean away from the dried blood on her shirt	Ich lehne mich von dem getrockneten Blut auf ihrem Hemd weg
I'll go to the salon with you	Ich gehe mit dir in den Salon
I had to make sure he remembered my rules	Ich musste sicherstellen, dass er sich an meine Regeln erinnerte
I didn't think it was rude	Ich fand es nicht unhöflich
The custom is long gone	Der Brauch ist schon lange vorbei
I couldn't read anything on his face	Ich konnte nichts in seinem Gesicht lesen
I think people are more bad than good	Ich denke, die Menschen sind mehr schlecht als recht
I never wanted to marry the prince anyway	Ich wollte den Prinzen sowieso nie heiraten
I covered the last few times for you	Ich habe die letzten Male für dich gedeckt
I admire your strength and integrity	Ich bewundere deine Stärke und Integrität
I just wanted to see what you're capable of	Ich wollte nur sehen, wozu Sie fähig sind
I didn't represent her in it	Ich habe sie darin nicht vertreten
I've kept it to myself for too long	Ich habe es zu lange für mich behalten
A sudden idea came to him	Eine plötzliche Idee kam ihm
I've never screwed up an assignment in my twenty years	Ich habe in meinen zwanzig Jahren noch nie einen Auftrag vermasselt
i will encourage you	Ich werde dich ermutigen
I was too busy studying	Ich war zu beschäftigt mit dem Lernen
I will give it to you freely	Ich werde es dir frei geben
I thought it was a trash can	Ich dachte, es wäre ein Mülleimer
I didn't know why he made me feel this way	Ich wusste nicht, warum er mich so fühlen ließ
I have done what is best for mankind	Ich habe getan, was das Beste für die Menschheit ist
I love books, especially the printed ones	Ich liebe Bücher, besonders die gedruckten
I had maybe two weeks to live	Ich hatte vielleicht zwei Wochen zu leben
I think we have to be careful here	Ich denke, wir müssen hier vorsichtig sein
I switch to a whisper	Ich wechsle zu einem Flüstern
I'm confident now	Ich bin jetzt zuversichtlich
I had to work but they didn't	Ich musste arbeiten, aber sie taten es nicht
I tried to do something like this	Ich habe versucht, so etwas zu tun
I guess he shared his lunch with her	Ich schätze, er teilte sein Mittagessen mit ihr
I did not understand it	Ich habe es nicht verstanden
I have to stay in the hospital	Ich muss im Krankenhaus bleiben
I have to do something good for him	Ich muss ihm etwas Gutes tun
I have to get out of this house	Ich muss aus diesem Haus raus
I would like a picture of that	Davon hätte ich gerne ein Bild
I wouldn't do that to my grandson	Das würde ich meinem Enkel nicht antun
He stayed in that position for a decade	Er blieb in dieser Position für ein Jahrzehnt
I got dressed and went back to my own house	Ich zog mich an und ging zurück in mein eigenes Haus
This claim was confirmed in later research	Diese Behauptung wurde bei späteren Nachforschungen bestätigt
I can do this until the end of time	Ich kann das bis zum Ende der Zeit tun
I'll jump right back into the ship	Ich springe sofort wieder ins Schiff
I build it up or tear it down	Ich baue es auf oder breche es ab
I read the jury handbook	Ich habe das Geschworenenhandbuch gelesen
A lifetime of meditation had served him well	Eine lebenslange Meditation hatte ihm gute Dienste geleistet
I was lost in the total stillness of my mind	Ich war verloren in der totalen Stille meines Geistes
Various monuments are broken into fragments	Verschiedene Denkmäler sind in Fragmente zerbrochen
I feel absolutely vulnerable	Ich fühle mich absolut verwundbar
I think it was around seventh grade	Ich glaube, es war ungefähr in der siebten Klasse
I missed that about him	Das hatte ich an ihm vermisst
The program received a mixed critical reception	Das Programm erhielt eine gemischte kritische Aufnahme
I called you a couple of times	Ich habe dich ein paar Mal angerufen
I thought that made sense	Ich hielt das für sinnvoll
I would not reveal deep secrets	Ich würde keine tiefen Geheimnisse verraten
I even bent down to look under the bed	Ich bückte mich sogar, um unter das Bett zu schauen
I was overwhelmed and tears welled up in my eyes	Ich war überwältigt und Tränen sammelten sich in meinen Augen
I want to be nice to her	Ich möchte nett zu ihr sein
I'm struggling to stay conscious	Ich kämpfe darum, das Bewusstsein zu bewahren
I wanted to ask if anyone here has any good ideas	Ich wollte fragen, ob hier jemand gute Ideen hat
I don't have to lose money on the meat anymore	Ich muss kein Geld mehr mit dem Fleisch verlieren
I didn't learn how to do that back then	Ich habe damals nicht gelernt, wie das geht
I was no longer rushed, just enchanted	Ich war nicht mehr gehetzt, nur verzaubert
I fell to the ground and rolled under a car	Ich fiel zu Boden und rollte unter ein Auto
I just gotta have you	Ich muss dich einfach haben
I would be terrified of her too	Ich hätte auch totale Angst vor ihr
I didn't want to be the weak link	Ich wollte nicht das schwache Glied sein
I was shot in the chest	Mir wurde in die Brust geschossen
I want to get there in one piece	Ich möchte in einem Stück dort ankommen
I had to back away quickly	Ich musste schnell zurückweichen
I recognize the sound	Ich erkenne das Geräusch
I put my arms around her and held her tight	Ich legte meine Arme um sie und hielt sie fest
I almost lose my footing on the tiled floor	Auf dem Fliesenboden verliere ich fast den Halt
I'm still learning new things all the time	Ich lerne immer noch ständig neue Dinge
I felt unable to receive visitors in my condition	Ich fühlte mich nicht in der Lage, Besucher in meinem Zustand zu empfangen
A dimension of length	Eine Dimension der Länge
I love music and can't imagine life without it	Ich liebe Musik und kann mir ein Leben ohne sie nicht vorstellen
I managed to get a quick look	Ich habe es geschafft, einen schnellen Blick zu bekommen
I couldn't help but smile lovingly at her	Ich konnte nicht anders, als sie liebevoll anzulächeln
I read all about it in the newspaper this morning	Ich habe heute Morgen alles darüber in der Zeitung gelesen
We have tried many times	Wir haben es viele Male versucht
I wish they would leave people alone	Ich wünschte, sie würden die Leute in Ruhe lassen
I wanted to sleep lying down	Ich wollte im Liegen schlafen
I learned this the hard way from aching feet	Ich habe das auf die harte Tour gelernt, durch schmerzende Füße
I am life and the longing for life	Ich bin das Leben und die Sehnsucht nach dem Leben
But I thought she was pretty	Ich fand sie aber hübsch
I saw you trying to figure that out	Ich habe gesehen, wie du versucht hast, das herauszufinden
A breath of fresh air was really good for me	Ein Hauch frischer Luft tat mir richtig gut
I wanted to call stop	Ich wollte Stopp rufen
I just said thank you but no thanks	Ich sagte nur danke, aber nein danke
i believe in security	Ich glaube an Sicherheit
I was wondering why you didn't answer	Ich habe mich gefragt, warum du nicht geantwortet hast
I wonder where this will end	Ich frage mich, wo das enden wird
I fell to my knees in the mud	Ich bin im Schlamm auf die Knie gefallen
I have a probable reason to stop and search	Ich habe einen wahrscheinlichen Grund, anzuhalten und zu suchen
I have never considered anyone a murderer	Ich habe nie jemanden als Mörder angesehen
I know you got a good head on your shoulders	Ich weiß, dass du einen guten Kopf auf deinen Schultern hast
I didn't want it to be over	Ich wollte nicht, dass es vorbei ist
The bridge has eight parallel beam lines	Die Brücke hat acht parallele Balkenlinien
I shouldn't lose control	Ich sollte nicht die Kontrolle verlieren
I took off the oxygen mask and looked around	Ich nahm die Sauerstoffmaske ab und sah mich um
Many of them never left their rooms	Viele von ihnen haben ihre Zimmer nie verlassen
I just started a long time ago	Ich habe erst vor langer Zeit angefangen
I want to speak to him	Ich möchte mit ihm sprechen
I think she's a fashion designer and she's doing great	Ich denke, sie ist Modedesignerin und macht sich gut
I could feel someone was near	Ich konnte fühlen, dass jemand in der Nähe war
I think people preferred it that way	Ich denke, die Leute haben es so bevorzugt
I have to apologize to him and make things right	Ich muss mich bei ihm entschuldigen und die Dinge in Ordnung bringen
I absolutely hate having to take that step	Ich hasse es absolut, diesen Schritt gehen zu müssen
I looked over at her and felt lost	Ich sah zu ihr hinüber und fühlte mich verloren
I won't help the devil	Ich werde dem Teufel nicht helfen
I can smell his sweat	Ich kann seinen Schweiß riechen
We were in really good shape for this album	Wir waren wirklich gut in Form für dieses Album
I came here looking for a way to do that	Ich kam hierher und suchte nach einer Möglichkeit, das zu tun
I have more than one horse on this trip	Ich habe mehr als ein Pferd auf dieser Reise
A lot of work has gone into fixing it	Es wurde viel Arbeit investiert, um es zu reparieren
I judge the actual statements	Ich beurteile die tatsächlichen Aussagen
I recognized them as the couple from my dream	Ich erkannte sie als das Paar aus meinem Traum
I honestly didn't mean it half as a joke	Ich habe es ehrlich gesagt halb als Witz gemeint
The album received mixed critical reception	Das Album erhielt gemischten kritischen Empfang
I felt like something had snapped in my elbow	Ich fühlte mich, als wäre etwas in meinem Ellbogen gerissen
I will contact the owner of the property	Ich werde mich mit dem Eigentümer der Immobilie in Verbindung setzen
I can't have this conversation right now	Ich kann dieses Gespräch jetzt nicht führen
A sufficient motive is the great thing	Ein ausreichendes Motiv ist das Tolle
I did not describe myself as a cancer survivor	Ich habe mich nicht als Krebsüberlebenden bezeichnet
I want you to share it with me	Ich möchte, dass du es mit mir teilst
I will renew everything for you	Ich werde alles für dich erneuern
I like it if I could help them	Ich mag es, wenn ich ihnen helfen könnte
A subtle print of the eyes	Ein subtiler Druck der Augen
A young dwarf has murdered a woman in a bizarre ritual	Ein junger Zwerg hat in einem bizarren Ritual eine Frau ermordet
I was very disappointed in the others	Von den anderen war ich sehr enttäuscht
A man could never be twice as lucky	Ein Mann konnte nie zweimal so viel Glück haben
I'll just ignore this line	Ich werde diese Zeile einfach ignorieren
I have such a very good costume	Ich habe so ein sehr gutes Kostüm
I can't believe he's really mine	Ich kann nicht glauben, dass er wirklich mir gehört
A long empty corridor led to the right and left	Ein langer leerer Korridor führte nach rechts und links
I can't understand a single word	Ich kann kein einziges Wort verstehen
I glance at the notes next to me	Ich werfe einen Blick auf die Notizen neben mir
I know you didn't	Ich weiß, dass du es nicht getan hast
I used to do this until my house burned down	Ich habe das früher gemacht, bis mein Haus abgebrannt ist
I had trouble keeping track of my own	Ich hatte Mühe genug, meine eigenen im Auge zu behalten
I reverted to the previous version	Ich bin auf die vorherige Version zurückgegangen
I can hum it in my sleep	Ich kann es im Schlaf summen
I noticed you've been here for a while	Ich habe bemerkt, dass Sie schon eine Weile hier sind
I should have been frightened	Ich hätte mich erschrecken sollen
A female voice came back	Eine weibliche Stimme kam zurück
I've never felt so full in my life	Ich habe mich noch nie in meinem Leben so voll gefühlt
A beautiful little girl	Ein wunderschönes kleines Mädchen
I saw them looking at me	Ich sah, wie sie mich ansahen
I'll look around on foot	Ich werde mich zu Fuß umsehen
A blanket where stars should be	Eine Decke, wo Sterne sein sollten
Two other partial texts have survived	Zwei weitere Teiltexte sind erhalten
I hated myself a bit in that moment	Ich hasste mich ein bisschen in diesem Moment
A knife appeared in her hand	Ein Messer tauchte in ihrer Hand auf
I got fired	Ich wurde entlassen
I approached and took the shiny flower from her	Ich näherte mich und nahm ihr die glänzende Blüte ab
A twisted and twisted remnant	Ein verdrehter und verbogener Überrest
I'm trying to solve a problem now	Ich versuche jetzt, ein Problem zu lösen
Nor did I see him gifted with wit and charm	Ich sah ihn auch nicht mit Witz und Charme begabt
I could see the panic, the fear in her eyes	Ich konnte die Panik, die Angst in ihren Augen sehen
A past that should put most of us to shame	Eine Vergangenheit, die die meisten von uns beschämen sollte
I think my mouth was hanging open at that point	Ich glaube, mein Mund stand zu diesem Zeitpunkt offen
I would rate it as ok	Ich würde es als ok einstufen
I have to go back to get them medicine	Ich muss wieder weg, um ihnen Medizin zu holen
According to the ship's clock, it was my birthday	Ich hatte laut Schiffsuhr Geburtstag
However, I am interested in your mother	Ich interessiere mich jedoch für Ihre Mutter
I drove fast while feeling restless and uncomfortable	Ich fuhr schnell, während ich mich unruhig und unwohl fühlte
I touched my friend's arm and pointed to it	Ich berührte den Arm meines Freundes und deutete darauf
I thought the son was cool too	Ich fand den Sohn auch cool
I failed them, my parents	Ich habe sie enttäuscht, meine Eltern
He also received six death threats	Außerdem erhielt er sechs Morddrohungen
I flew up to check and there it was hanging	Ich flog hoch, um nachzusehen, und da hing es
I knew asking him about sex would change the subject	Ich wusste, ihn nach Sex zu fragen, würde das Thema wechseln
I shook my head and wanted to get up	Ich schüttelte den Kopf und wollte aufstehen
A hot cock let loose in her	Ein heißer Schwanz ließ in ihr los
I was a bad woman	Ich war eine böse Frau
I had no idea what to think	Ich hatte keine Ahnung, was ich denken sollte
I called your health insurance company	Ich habe bei Ihrer Krankenkasse angerufen
A lot of this boils down to simple hard work	Vieles davon läuft auf einfache harte Arbeit hinaus
I know where your parents work	Ich weiß, wo deine Eltern arbeiten
I should have tied him to the altar	Ich hätte ihn an den Altar binden sollen
I also run them and love them	Ich betreibe sie auch und liebe sie
I love helping people in need	Ich helfe sehr gerne Menschen in Not
Technology in itself is nothing	Technik an sich ist nichts
She was elected to the city council	Sie wurde in den Stadtrat gewählt
I felt alone again and everything was black	Ich fühlte mich wieder allein und alles war schwarz
I'll lie down naked and vulnerable	Ich werde mich bloß und verwundbar hinlegen
I am not absent from anyone in any situation	Ich bin niemandem in irgendeiner Situation abwesend
I was more of an outsider	Ich war eher ein Außenseiter
I stopped and stopped	Ich hielt an und hielt an
I lose weight in a good way	Ich nehme auf eine gute Weise ab
I mainly watched one particular farm	Ich habe hauptsächlich eine bestimmte Farm beobachtet
I just hope he lasts longer this time	Ich hoffe nur, dass er dieses Mal länger durchhält
I wanted us all to live	Ich wollte, dass wir alle leben
I rolled out my usual answer	Ich rollte meine übliche Antwort aus
I was very happy with the quality and color	Ich war sehr zufrieden mit der Qualität und Farbe
I wanted to have a child	Ich wollte ein Kind haben
I want them all alive for a while	Ich will, dass sie alle für eine Weile am Leben sind
I had probably imagined the tone of his voice beforehand	Den Ton seiner Stimme hatte ich mir wahrscheinlich schon vorher eingebildet
I wanted to kill	Ich wollte töten
A van passed him and he backed away	Ein Lieferwagen fuhr an ihm vorbei, und er trat zurück
I know at least some of you need to read	Ich weiß, dass zumindest einige von ihnen lesen müssen
I think maybe we won't see each other again	Ich denke, vielleicht werden wir uns nicht wiedersehen
I drank some water straight from the tap	Ich habe etwas Wasser direkt aus dem Wasserhahn getrunken
I could understand her fears now	Ich konnte ihre Ängste jetzt verstehen
I got up and looked at the window	Ich stand auf und sah zum Fenster
The council members in turn elect the mayor	Die Ratsmitglieder wiederum wählen den Bürgermeister
I wonder if she likes my green	Ich frage mich, ob sie mein Grün gut findet
I told her to go to breakfast	Ich sagte ihr, sie solle zum Frühstück gehen
She will be a force to be reckoned with	Sie wird eine Kraft sein, mit der man rechnen muss
I hadn't thought beyond crossing the border	Ich hatte nicht über den Grenzübertritt hinausgedacht
I looked at her	Ich sah sie an
I even wrote to the mayor	Ich habe sogar dem Bürgermeister geschrieben
I couldn't silence the voices	Ich konnte die Stimmen nicht zum Schweigen bringen
I should have left earlier	Ich hätte früher gehen sollen
I'll do whatever you want	Ich werde tun, was Sie wollen
I think you will enjoy it	Ich denke, Sie werden es genießen
I liked how they played in the first half	Mir hat gefallen, wie sie in der ersten Halbzeit gespielt haben
I love the sound it makes	Ich liebe den Sound, den es macht
I thought we understood each other	Ich dachte, wir hätten uns verstanden
I wouldn't push them back	Ich würde sie nicht zurückdrängen
I didn't want to go to this school	Ich wollte nicht auf diese Schule gehen
I wanted her to lean into me and sob	Ich wollte, dass sie sich an mich lehnte und schluchzte
I could actually be on my way	Ich könnte mich tatsächlich auf den Weg machen
i have done many things	ich habe viele Dinge getan
I'll speak to her later	Ich werde später mit ihr sprechen
I lit a cigarette and went through the list	Ich zündete mir eine Zigarette an und ging die Liste durch
I begged him not to go	Ich hatte ihn angefleht, nicht zu gehen
Only then can people understand the universe	Nur dann können die Menschen das Universum verstehen
I won't share anymore whether it works or not	Ich werde nicht mehr teilen, ob es funktioniert oder nicht
I showed him some of the most popular objects	Ich zeigte ihm einige der beliebtesten Objekte
I twisted it like this	Ich habe es so und so gedreht
I haven't been hurt	Ich bin nicht verletzt worden
I should be with you	Ich sollte bei dir sein
I couldn't have stopped her	Ich hätte sie nicht aufhalten können
I sigh in frustration before starting the engine	Ich seufze frustriert, bevor ich den Motor starte
A lack of discipline	Ein Mangel an Disziplin
I should marry her despite all objections	Ich sollte sie trotz aller Einwände heiraten
I was surrounded by darkness	Ich war von Dunkelheit umgeben
You must prepare	Sie müssen sich vorbereiten
A few poems are also included that were written earlier	Ein paar Gedichte sind auch enthalten, die früher geschrieben wurden
I didn't mean anything bad by that	Ich wollte damit nichts Böses
She refused both	Beides lehnte sie ab
I was just so embarrassed	Ich war einfach so verlegen
I discovered that he meant business	Ich entdeckte, dass er es ernst meinte
I had to work it all out myself	Ich musste mir das alles selbst erarbeiten
Several boats were badly damaged or sank	Mehrere Boote wurden schwer beschädigt oder sanken
I did the work myself	Ich habe die Arbeit selbst gemacht
I shouldn't enjoy the hunger of his gaze	Ich sollte den Hunger seines Blicks nicht genießen
I wanted you to check out the location first	Ich wollte, dass du dir zuerst den Ort ansiehst
I want to try to sort them out a bit	Ich möchte versuchen, sie ein wenig auszusortieren
I was so thankful for this room	Ich war so dankbar für dieses Zimmer
I knew now that there are better things	Ich wusste jetzt, dass es bessere Dinge gibt
I definitely wasn't crazy	Ich war definitiv nicht verrückt
I'll be shot for sure	Ich werde sicher erschossen
I would always be angry	Ich würde mich immer ärgern
I'm so proud of her	Ich bin so stolz auf sie
I was more interested in getting a product together	Ich war mehr daran interessiert, ein Produkt zusammen zu bekommen
I think a little ice can do the trick	Ich denke, ein wenig Eis kann den Trick tun
A massive porch seemed to wrap around the entire house	Eine massive Veranda schien sich um das ganze Haus zu winden
I could have done worse	Ich hätte es schlimmer treffen können
I always felt sorry for him	Ich hatte immer nur Mitleid mit ihm
I greeted him and we chatted for a few minutes	Ich begrüßte ihn und wir unterhielten uns ein paar Minuten
I see you in visions	Ich sehe dich in Visionen
I can't support you anymore	Ich kann dich nicht weiter unterstützen
I wouldn't have believed it either	Ich hätte es mir auch nicht geglaubt
I shouldn't have suggested it in the first place	Ich hätte es von Anfang an nicht vorschlagen sollen
I miss the pink tone of my old house	Ich vermisse den rosa Ton meines alten Hauses
She was never seen again	Sie wurde nie wieder gesehen
I can tell he is in great joy	Ich kann sagen, er ist in großer Freude
I don't know the names of the flowers	Ich kenne die Namen der Blumen nicht
I was with some male friends	Ich war mit ein paar männlichen Freunden zusammen
After the break, the team continued their playoff push	Nach der Pause setzte das Team seinen Playoff-Push fort
I asked him where and he told me the location	Ich fragte ihn wo und er sagte mir den Ort
I hadn't memorized his number yet	Ich hatte mir seine Nummer noch nicht eingeprägt
I had to tell myself that	Das musste ich mir sagen
I can't depend on you again	Ich kann mich nicht noch einmal von dir abhängig machen
I had no one to impress	Ich hatte niemanden zu beeindrucken
A common occurrence for them	Eine häufige Erscheinung für sie
I knew it was active over here	Ich wusste, dass es hier drüben aktiv war
I also liked the way he looked at me	Ich mochte auch die Art, wie er mich ansah
I resumed the conversation	Ich nahm das Gespräch wieder auf
I knew what that something else was supposed to be	Ich wusste, was das etwas anderes sein sollte
I trembled and spread wide for him	Ich zitterte und breitete mich weit für ihn aus
I never learned to walk in those real heels	Ich habe nie gelernt, in diesen echten High Heels zu laufen
I hope it's a girl wearing her likeness	Ich hoffe, es ist ein Mädchen, das ihr Ebenbild trägt
I've been planning it for a while	Ich plane es schon seit einiger Zeit
I recognized his voice	Ich erkannte seine Stimme
I can't feel things that the rest of you feel	Ich kann Dinge nicht fühlen, die der Rest von euch fühlt
A slave poured wine	Ein Sklave schenkte Wein ein
I looked over at him lying on my bed	Ich sah zu ihm hinüber, der in meinem Bett lag
I didn't dare join them	Ich wagte es nicht, mich ihnen anzuschließen
I will work on a solution	Ich werde an einer Lösung arbeiten
A cool breeze touched my face	Eine kühle Brise berührte mein Gesicht
i see a lot of people	Ich sehe viele Leute
Johnson declined the offer	Johnson lehnte das Angebot ab
I pretended not to understand	Ich tat so, als würde ich es nicht verstehen
The dispute dragged on for several months	Der Streit zog sich über mehrere Monate hin
I hired a detective to track you	Ich habe einen Detektiv engagiert, der Sie verfolgt
I have two thoughts on this	Ich habe zwei Gedanken dazu
I absorbed the information easily	Ich nahm die Informationen leicht auf
I like to visit again and again	Ich besuche es immer wieder gerne
I had lunch which was a sandwich and chocolate	Ich aß zu Mittag, das war ein Sandwich und Schokolade
I retreat to the edge of the bed	Ich ziehe mich zur Bettkante zurück
I will explore this larger thought later	Ich werde diesem größeren Gedanken später nachgehen
I wanted to live in those eyes forever	Ich wollte für immer in diesen Augen leben
I can't call her, only write	Ich kann sie nicht anrufen, nur schreiben
I slipped my fingers between my legs and felt nothing	Ich schob meine Finger zwischen meine Beine und spürte nichts
Everyone is their supreme court	Jeder ist sein oberstes Gericht
I've never flown by plane	Ich bin noch nie mit dem Flugzeug geflogen
I put it down for a groundsheet	Ich habe es für eine Bodenplane abgelegt
I should never have gotten involved with her	Ich hätte mich nie mit ihr einlassen sollen
I must have overlooked that	Das muss ich übersehen haben
I should have left the building calmly	Ich hätte das Gebäude ruhig verlassen sollen
I feared we would lose her	Ich fürchtete, wir würden sie verlieren
I totally disagree while using the statement	Ich bin völlig anderer Meinung, während ich die Aussage verwende
I also have the spare magazine	Das Ersatzmagazin habe ich auch
I didn't mind listening to my own voice	Es machte mir nichts aus, auf meine eigene Stimme zu hören
A faint light fell in the corner of her eye	Ein schwaches Licht fiel in ihren Augenwinkel
I see children and old men lying dead	Ich sehe Kinder und alte Männer tot daliegen
I tell myself you only live once girl	Ich sage mir, du lebst nur einmal, Mädchen
I hope this reinforces my recommendation for this book	Ich hoffe, das verstärkt meine Empfehlung für dieses Buch
I served in the army long before we met	Ich habe in der Armee gedient, lange bevor wir uns trafen
I have to take a shower and such	Ich muss duschen und so
I had never seen him so happy	Ich hatte ihn noch nie so glücklich gesehen
I can't tell you why she left	Ich kann dir nicht sagen, warum sie gegangen ist
I recognized the tree	Ich habe den Baum erkannt
I understood and told him not to worry	Ich verstand und sagte ihm, er solle sich keine Sorgen machen
A fool would say to be better than him	Ein Narr würde sagen, besser zu sein als er
I wrote it down here somewhere	Ich habe es hier irgendwo aufgeschrieben
I would like to see her again	Ich würde sie gerne wiedersehen
I took his freedom away	Ich habe ihm die Freiheit genommen
The publication also referred to the older serving staff	Die Veröffentlichung verwies auch auf das ältere Bedienungspersonal
I couldn't wait for her to see him	Ich konnte es kaum erwarten, dass sie ihn sah
The entire company worked on the one game	Das gesamte Unternehmen arbeitete an dem einen Spiel
There was a person about my age standing there	Da stand eine Person ungefähr in meinem Alter
I hate editing the stupid code	Ich hasse es, den dummen Code zu bearbeiten
I've never been so scared	Ich hatte noch nie solche Angst
A few seconds later the downstairs lights came on	Ein paar Sekunden später gingen die Lichter im Erdgeschoss an
I eat healthy, exercise, all that	Ich ernähre mich gesund, treibe Sport, all das
I looked in the mirror next to Mom	Ich sah neben Mama in den Spiegel
I felt a cold shudder of fear	Ich fühlte einen kalten Schauder der Angst
A chance at a new life	Eine Chance auf ein neues Leben
I was checked throughout the trip	Ich wurde während der ganzen Reise kontrolliert
I'll watch the jump	Ich werde auf den Sprung achten
Actually, I would like to move here at some point	Eigentlich möchte ich irgendwann hierher ziehen
I know a little about the financial basis for this	Ich weiß ein wenig über die finanzielle Basis dafür
I love these materials together	Ich liebe diese Materialien zusammen
A servant was standing in a corner of the room	In einer Ecke des Zimmers stand ein Diener
I think we should go inside	Ich denke, wir sollten reingehen
I knew then that we had to go	Da wusste ich, dass wir gehen mussten
A few houses and the church and the town hall	Ein paar Häuser und die Kirche und das Rathaus
I need you to help me with this	Ich brauche dich, um mir dabei zu helfen
I am so thankful that you are my mother	Ich bin so dankbar, dass du meine Mutter bist
That night I was shy, almost like an angel girl	In dieser Nacht war ich schüchtern, fast wie ein Engelsmädchen
I can't go anywhere without them trying to come with me	Ich kann nirgendwo hingehen, ohne dass sie versuchen, mitzukommen
I suddenly felt like an idiot	Ich fühlte mich plötzlich wie ein Idiot
I checked out the complex	Ich habe mir den Komplex angeschaut
He did not give up composition entirely during these years	Er gab die Komposition in diesen Jahren nicht ganz auf
I put the key in the lock	Ich stecke den Schlüssel ins Schloss
I was fucking off course	Ich war verdammt noch mal vom Kurs abgekommen
A notable exception is the very rare False Water Rat	Eine bemerkenswerte Ausnahme ist die sehr seltene Falsche Wasserratte
I couldn't bring myself to look at her	Ich brachte es nicht über mich, sie anzusehen
I'm proud of you for that	Dafür bin ich stolz auf dich
I have my brother, my sister-in-law and my father here	Ich habe meinen Bruder, meine Schwägerin und meinen Vater hier
I just thought it was so funny	Ich fand es einfach so lustig
I asked her what year it was created	Ich habe sie gefragt, in welchem ​​Jahr sie entstanden ist
I saw blood on that perfect finger	Ich sah Blut an diesem perfekten Finger
You also have no means of escape	Sie haben auch keine Fluchtmöglichkeiten
They specialize in being loving towards people	Sie spezialisieren sich darauf, Menschen gegenüber liebevoll zu sein
I stared out the window again	Ich starrte wieder aus dem Fenster
Part of the wall around her heart collapsed	Ein Teil der Mauer um ihr Herz herum stürzte ein
I had no plan, no way out	Ich hatte keinen Plan, keinen Ausweg
I have no idea why it's going so fast	Keine Ahnung warum das so schnell geht
I can grant you dominion over them	Ich kann dir die Herrschaft über sie gewähren
I will see him again and you should too	Ich werde ihn wiedersehen und du solltest es auch tun
I really didn't want to believe it	Ich wollte es wirklich nicht glauben
I ignored her and got interested in something on TV	Ich ignorierte sie und interessierte mich für etwas im Fernsehen
The group then returns to their normal lives	Die Gruppe kehrt dann zu ihrem normalen Leben zurück
I didn't think the time would come so quickly	Ich hätte nicht gedacht, dass die Zeit so schnell kommen würde
I want everyone here to understand that	Ich möchte, dass jeder hier das versteht
I felt terrible for him	Ich fühlte mich schrecklich für ihn
I never get bored or anything	Mir wird nie langweilig oder so
I quickly got out and ran away	Ich stieg schnell aus und rannte weg
I had several friends copy me in class	Ich habe mehrere Freunde im Unterricht von mir abschreiben lassen
The other members then helped finish the song	Die anderen Mitglieder halfen dann, das Lied fertigzustellen
I tasted blood in my mouth	Ich schmeckte Blut in meinem Mund
I will do everything in my power to protect you	Ich werde alles in meiner Macht Stehende tun, um dich zu beschützen
I knew her mother very well	Ich kannte ihre Mutter sehr gut
I didn't want to take the risk	Ich wollte das Risiko nicht eingehen
I can't express it, not even to you	Ich kann es nicht ausdrücken, nicht einmal dir gegenüber
I could neither ride nor walk well	Ich konnte weder reiten noch gut laufen
I bearably waited for him to answer my question	Ich wartete erträglich darauf, dass er auf meine Frage antwortete
I didn't even look like me	Ich sah nicht einmal aus wie ich
A few minutes later it became clear	Ein paar Minuten später wurde es klar
I should never have included you in our lives	Ich hätte dich nie in unser Leben einbeziehen sollen
A couple of times it didn't	Ein paar Mal hat es nicht
I stopped and listened	Ich blieb stehen und lauschte
I had to hide somewhere	Ich musste mich irgendwo verstecken
I assume you will be there too	Ich nehme an, Sie werden auch dabei sein
I see articles like this all the time	Solche Artikel sehe ich immer wieder
I decided never to speak to him again	Ich beschloss, nie wieder mit ihm zu sprechen
I usually walk a lot	Normalerweise gehe ich viel spazieren
I was no longer on the plane	Ich war nicht mehr im Flugzeug
I have seen so many of these species	Ich habe so viele dieser Arten gesehen
I miss our old place	Ich vermisse unseren alten Ort
I guess he's just tired this morning	Ich schätze, er ist heute Morgen einfach nur müde
I could give her a chance	Ich könnte ihr eine Chance geben
I just got knocked out	Ich wurde einfach ausgeknockt
I didn't see what you have	Ich habe nicht gesehen, was du hast
I could even switch between sleeping days and living nights	Ich konnte sogar auf schlafende Tage und lebende Nächte umschalten
A teacher can help a lot and speed up liberation	Ein Lehrer kann sehr helfen und die Befreiung beschleunigen
A social life is dangerous	Ein soziales Leben ist gefährlich
I can see that for myself	So viel kann ich selbst sehen
I tried to picture her there, but couldn't	Ich versuchte, sie mir dort vorzustellen, konnte es aber nicht
I didn't move, just stood and waited	Ich bewegte mich nicht, stand da und wartete
I love my wife very much	Ich liebe meine Frau sehr
It was at this point that I began to notice a pattern	Zu diesem Zeitpunkt begann ich, ein Muster zu bemerken
A faint smile touched my mouth	Ein schwaches Lächeln berührte meinen Mund
I thrust faster and longer	Ich stoße schneller und länger
I have to take him away quickly	Ich muss ihn schnell wegbringen
The game session is no longer available	Die Spielsitzung ist nicht mehr verfügbar
I couldn't think of any other way	Ich konnte mir keinen anderen Weg vorstellen
I have to work	Ich habe noch zu tun
I've never opposed my sister either	Ich habe mich auch nie gegen meine Schwester gestellt
But I have everything under control	Ich habe aber alles im Griff
I later saw him conscious	Ich habe ihn später bei Bewusstsein gesehen
I just wanted to let go of everything	Ich wollte einfach alles loslassen
A stone table was set into one wall	Ein Steintisch war in eine Wand eingelassen
I couldn't wait for each new one to come out	Ich konnte es kaum erwarten, bis jedes neue herauskam
I don't owe you anymore	Ich schulde dir nichts mehr
I had a good feeling for the day	Ich hatte ein gutes Gefühl für den Tag
I'm changing a lightbulb over the kitchen sink	Ich wechsle eine Glühbirne über der Küchenspüle
I held on without moving an inch	Ich hielt mich fest, ohne mich einen Zentimeter zu bewegen
I couldn't find the words to express my gratitude	Mir fehlten die Worte, um meine Dankbarkeit auszudrücken
I used to come here regularly	Früher kam ich regelmäßig hierher
I didn't want to go back to that	Darauf wollte ich nicht zurück
You have to keep still	Du musst stillhalten
I was so attached to the outside world	Ich hing so sehr an der Außenwelt
I felt them staring at me but no one spoke	Ich fühlte, wie sie mich anstarrten, aber keiner sprach
I suggest we talk more about his tomorrow	Ich schlage vor, wir reden mehr über sein Morgen
You can trust me with your life and your future	Ihr Leben und Ihre Zukunft können Sie mir anvertrauen
I had a good drink of water from the creek	Ich hatte einen guten Schluck Wasser aus dem Bach
I should have fought harder for my father to see	Ich hätte härter kämpfen sollen, damit mein Vater es sieht
I instantly feel bad just thinking about it	Ich fühle mich sofort mies, wenn ich daran denke
I tried to pull myself into a sitting position	Ich versuchte, mich in eine sitzende Position zu rappeln
I know how the game works	Ich weiß, wie das Spiel funktioniert
I'm curious if it shows up for me	Bin gespannt, ob es bei mir auftaucht
I know they have to save this for someone	Ich weiß, dass sie das für jemanden aufbewahren müssen
I feel bad that we weren't made for each other	Ich fühle mich schlecht, dass wir nicht füreinander bestimmt waren
I felt light enough to float away	Ich fühlte mich leicht genug, um davonzuschweben
I really should go back to school	Ich sollte wirklich wieder zur Schule gehen
I could only identify three	Ich konnte nur drei identifizieren
I was living history	Ich war lebendige Geschichte
I've seen as good as any of you once	Ich habe einmal so gut wie jeder von euch gesehen
A local family took him with them	Eine einheimische Familie nahm ihn mit
I stared at the loose thread of his torn jeans	Ich starrte auf den losen Faden seiner zerrissenen Jeans
I stumbled exhausted from my 12 hour international struggle	Ich stolperte erschöpft von meinem zwölfstündigen internationalen Kampf
A national emergency was declared	Der nationale Notstand wurde ausgerufen
I try to fend him off	Ich versuche ihn abzuwehren
I've been at it for a long time	Ich bin schon lange dabei
I never really thought much about it	Ich habe nie wirklich viel darüber nachgedacht
I was chosen to be a priest	Ich wurde als Priester auserwählt
I helped the guy fix his bike	Ich half dem Typen, sein Fahrrad zu reparieren
I don't want to wash them off me again	Ich habe keine Lust, sie wieder von mir abzuwaschen
I know what you had planned	Ich weiß, was du geplant hattest
They don't even do basic research	Sie betreiben nicht einmal Grundlagenforschung
I hate lugging my bodyguards everywhere	Ich hasse es, meine Leibwächter überall hin mitzuschleppen
I think that's what sets us all apart	Ich denke, das macht uns alle aus
I drove over and met her between her mornings	Ich fuhr hinüber und traf sie zwischen ihren Morgenstunden
I return to observe the companions	Ich kehre zurück, um die Begleiter zu beobachten
I looked in his direction again	Ich sah wieder in seine Richtung
I can't just be friends	Ich kann nicht nur Freunde sein
Clare is then sent to prison	Clare wird dann ins Gefängnis geschickt
He also conducted a number of studies on horses	Er führte auch eine Reihe von Studien über Pferde durch
I'll restore her power a bit	Ich werde ihre Kraft ein wenig wiederherstellen
I think it means the ordinary things in life	Ich denke, es bedeutet die gewöhnlichen Dinge im Leben
I'll teach them what we need in terms of weaponry	Ich werde ihnen beibringen, was wir waffentechnisch brauchen
A dagger flew past her face and she cursed	Ein Dolch flog an ihrem Gesicht vorbei und sie fluchte
A new form of invasion	Eine neuartige Form der Invasion
Finally I went for a walk	Schlussendlich bin ich spazieren gegangen
I think they remember me	Ich glaube, sie erinnern sich an mich
I earn much money	Ich verdiene viel Geld
I don't know the ways of this world	Ich kenne die Wege dieser Welt nicht
In addition, training courses and working groups were carried out	Außerdem wurden Schulungen und Arbeitsgruppen durchgeführt
I think she needs to come down with something	Ich denke, sie muss mit etwas herunterkommen
A total package for sure!	Mit Sicherheit ein Gesamtpaket!
I told him it was just notes	Ich sagte ihm, es seien nur Notizen
You can skip this one	Sie können dieses überspringen
I was pretty good at throwing	Ich konnte ganz gut werfen
I haven't lived a normal life	Ich habe kein normales Leben geführt
I know how to get there	Ich weiß, wie ich dorthin komme
i will change the world	Ich werde die Welt verändern
A woman stopped and spoke to him	Eine Frau blieb stehen und sprach ihn an
I guess he had to find out at some point	Ich schätze, er musste es irgendwann herausfinden
I fix the car, work on the boat engine	Ich repariere das Auto, arbeite am Bootsmotor
Some kind of punctuation mark	Eine Art Satzzeichen
I couldn't bring myself to hurt people like that	Ich konnte mich nicht dazu bringen, Menschen so zu verletzen
I never noticed where he started to become independent	Mir ist nie aufgefallen, wo er anfing, unabhängig zu werden
I think we did everything right	Ich denke, wir haben alles richtig gemacht
The track is three minutes and fifty-nine seconds long	Der Track ist drei Minuten und neunundfünfzig Sekunden lang
I seemed to be lying in the main bed	Ich schien im Hauptbett zu liegen
I just gave you the tools to be successful	Ich habe Ihnen einfach die Werkzeuge gegeben, um erfolgreich zu sein
I'm afraid they will come after me	Ich fürchte, sie werden mich verfolgen
I have always tried to conform to this philosophy	Ich habe immer versucht, mich nach dieser Philosophie zu richten
I take them seriously	Ich nehme sie ernst
A look of recognition crossed her face	Ein Ausdruck des Wiedererkennens huschte über ihr Gesicht
I haven't seen that smile in a year	Ich habe dieses Lächeln seit einem Jahr nicht mehr gesehen
I looked at my clean white shirt	Ich betrachtete mein sauberes weißes Hemd
But I should put them somewhere else	Ich sollte sie aber woanders hinstellen
They hug and make up	Sie umarmen und versöhnen sich
I didn't really want to start another fight or anything	Ich wollte nicht wirklich einen weiteren Streit anfangen oder so
I didn't bother to read it	Ich habe mir nicht die Mühe gemacht, es zu lesen
I think she's the hero in this movie	Ich denke, sie ist der Held in diesem Film
I want you to be happy, always	Ich möchte, dass du glücklich bist, immer
He had a warm family life and many friends	Er hatte ein warmes Familienleben und viele Freunde
I'll give you a few months	Ich gebe dir ein paar Monate
I'll even be able to interact with objects soon	Ich werde sogar bald in der Lage sein, mit Objekten zu interagieren
She trusted him completely and he trusted her	Sie vertraute ihm vollkommen und er vertraute ihr
I was very impressed with her talent during this show	Ich war sehr beeindruckt von ihrem Talent während dieser Show
I even painted a house	Ich habe sogar ein Haus gemalt
I lost all control	Ich verlor die komplette Kontrolle
Little is known about his further education	Über seine weitere Ausbildung ist wenig bekannt
I told you this was coming	Ich habe dir gesagt, dass das kommt
I had to do it, but still	Ich musste es tun, aber trotzdem
I was glad that men were always happy to be invited	Ich war froh, dass Männer immer gerne eingeladen wurden
I was better off without her	Ich war besser dran ohne sie
I've caught one solid fish with it so far	Ich habe bisher einen soliden Fisch damit gefangen
I had a feeling that silence was probably better	Ich hatte das Gefühl, dass Schweigen wahrscheinlich besser war
I gotta keep the dreams away	Ich muss die Träume fernhalten
I trembled and felt a great shiver	Ich zitterte und fühlte einen großen Schauer
A global network that works harder for you	Ein globales Netzwerk, das härter für Sie arbeitet
A perfect murder weapon	Eine perfekte Mordwaffe
I was very surprised to hear what happened	Ich war sehr überrascht zu hören, was passiert ist
It was very organic	Es war sehr organisch
I would do things, sometimes just to provoke a reaction	Ich würde Dinge tun, manchmal nur, um eine Reaktion zu provozieren
I wasted a friendly smile	Ich hatte ein freundliches Lächeln verschwendet
I rolled my eyes	Ich rollte über meine Augen
I got used to the pace	Ich habe mich an das Tempo gewöhnt
I kept it hidden just like you said	Ich habe es versteckt gehalten, genau wie du gesagt hast
I hurt her, but not because of her	Ich tat ihr weh, aber nicht wegen ihr
I guess you did too though	Ich schätze, du hast es aber auch getan
I felt so uncomfortable and scared of her	Ich fühlte mich so unwohl und hatte Angst vor ihr
I hadn't even thought that deeply into myself	Ich hatte noch nicht einmal so tief in mich hineingedacht
I had to admit they made a cute couple	Ich musste zugeben, sie gaben ein süßes Paar ab
Filming lasted four days	Die Dreharbeiten dauerten vier Tage
I love being creative	Ich liebe es, kreativ zu sein
I can't stand that word	Ich kann dieses Wort nicht ausstehen
I was so afraid someone would come	Ich hatte solche Angst, dass jemand kommen würde
I can't forget how the press treated her	Ich kann nicht vergessen, wie die Presse sie behandelt hat
I have no reason to stop now	Ich habe jetzt keinen Grund aufzuhören
I hadn't heard a man's voice	Ich hatte keine Männerstimme gehört
I'm not like everyone else	Ich bin nicht wie alle anderen
I knock twice on the door and wait for her answer	Ich klopfe zweimal an die Tür und warte auf ihre Antwort
I prayed again and began questioning the staff	Ich betete erneut und begann, das Personal zu befragen
I've learned a useful skill	Ich habe eine nützliche Fähigkeit gelernt
I really couldn't do any lab work or anything like that	Ich konnte wirklich keine Laborarbeiten oder so etwas machen
I want your opinion on this matter	Ich möchte Ihre Meinung zu dieser Sache
I want to push it to color	Ich möchte es auf Farbe drücken
I was out of range	Ich war außer Reichweite
A tired couple, newlyweds, stopped to make camp	Ein müdes Paar, frisch verheiratet, hielt an, um sein Lager aufzuschlagen
A woman screamed	Eine Frau schrie
I noticed that you didn't find a solution to my problem	Mir ist aufgefallen, dass Sie keine Lösung für mein Problem gefunden haben
I don't know if anyone is hurt	Ich weiß nicht, ob jemand verletzt ist
A warm gust of wind blew past me	Ein warmer Windstoß fuhr an mir vorbei
I knew there had to be something	Ich wusste, dass da etwas sein musste
I couldn't stop crying	Ich konnte nicht aufhören zu weinen
I didn't feel like that person anymore	Ich fühlte mich nicht mehr wie diese Person
I'm finally breaking the silence	Endlich breche ich das Schweigen
A sense of stillness filled the air	Ein Gefühl der Ruhe erfüllte die Luft
I went to a private school	Ich ging auf eine Privatschule
I wasn't sure if it was the right thing	Ich war mir nicht sicher, ob es das Richtige war
I can share if you can	Ich kann teilen, wenn du kannst
I look at the screen again	Ich schaue wieder auf den Bildschirm
I am beyond space, unbroken and continuous	Ich bin jenseits des Raumes, ungebrochen und kontinuierlich
I have some left over from the last one	Ich habe noch etwas vom letzten übrig
I still had nothing to say	Ich hatte immer noch nichts zu sagen
I owe everything that makes life worth living	Ich verdanke alles, was das Leben lebenswert macht
I'm sure the tournament will be a fantastic success	Ich bin mir sicher, dass das Turnier ein fantastischer Erfolg wird
I got robbed, whatever, and this news reporter	Ich wurde ausgeraubt, was auch immer, und dieser Nachrichtenreporter
I have to get back into it	Ich muss mich wieder darauf einlassen
I will never get into this situation again	Ich werde nie wieder in diese Situation kommen
I miss him but he is happy and healthy now	Ich vermisse ihn, aber er ist jetzt glücklich und gesund
I want to be reborn	Ich möchte wiedergeboren werden
I brought many pairs of shoes to them for repair	Ich brachte viele Paar Schuhe zur Reparatur zu ihnen
I moved here to get away from it	Ich bin hierher gezogen, um davon wegzukommen
I have to trust you with her life too	Ich muss dir auch ihr Leben anvertrauen
I didn't want to ride horses when I was a kid	Ich wollte als Kind nicht reiten
I think he's still the best for the country	Ich denke, er ist immer noch der Beste für das Land
I like strong and quiet men	Ich mag starke und stille Männer
In my day a lady married young	Zu meiner Zeit heiratete eine Dame jung
It was the last song written for the album	Es war der letzte Song, der für das Album geschrieben wurde
I put the ring in my pocket	Ich steckte den Ring in meine Tasche
This is classical music	Das ist klassische Musik
Unfortunately, the better team won tonight	Das bessere Team hat heute Abend leider gewonnen
I heard someone inside telling me to hold on	Ich hörte jemanden von drinnen, der mir sagte, ich solle durchhalten
I just hoped it wasn't too bad or too late	Ich hoffte nur, dass es nicht zu schlimm oder zu spät war
I deal with its consequences every day	Ich beschäftige mich jeden Tag mit seinen Folgen
I gave her the house and headed west	Ich gab ihr das Haus und machte mich auf den Weg nach Westen
This is my biggest fight	Das ist mein größter Kampf
I'm not the perfect man	Ich bin nicht der perfekte Mann
I am at peace with all of this	Ich habe Frieden mit all dem
The greatest threat to the species is habitat destruction	Die größte Bedrohung für die Art ist die Zerstörung ihres Lebensraums
I know, such a shock	Ich weiß, so ein Schock
I wasn't myself anymore because of him	Wegen ihm war ich nicht mehr ich selbst
I really can't get a straight answer	Ich kann wirklich keine klare Antwort bekommen
A tired metaphor, but still so apt	Eine müde Metapher, aber immer noch so treffend
I was in fifth grade when she disappeared	Ich war in der fünften Klasse, als sie verschwand
The following year I played college-level music	Im folgenden Jahr spielte ich Musik auf College-Niveau
There was no applause when he finished speaking	Es gab keinen Applaus, als er aufhörte zu sprechen
I often use the freedom that is there	Ich nutze oft die Freiheit, die es gibt
Very few records in our genre are like that	Sehr wenige Platten in unserem Genre sind so
I saw that her hands were shaking	Ich sah, dass ihre Hände zitterten
I just failed a lot	Ich habe einfach viel versagt
I asked her to send an urgent message to her boss	Ich bat sie, ihrem Chef eine dringende Nachricht zu schicken
I'm not one of those people	Ich bin keiner dieser Leute
I think we should wait a while	Ich denke, wir sollten eine Weile warten
I gave him a stern look and waved him off	Ich warf ihm einen strengen Blick zu und winkte ihn ab
I heard him approach and felt	Ich hörte ihn näher kommen und fühlte
I've been planning this moment for several weeks	Ich habe diesen Moment mehrere Wochen lang geplant
I fought with every fiber of my body	Ich habe mit jeder Faser meines Körpers gekämpft
I wasn't sure if that ever happened	Ich war mir nicht sicher, ob es das jemals gegeben hatte
I looked around, startled	Ich sah mich erschrocken um
I wanted to go	Ich wollte gehen
I don't know anything about this conversion	Ich weiß nichts über diese Umwandlung
I take a look at his desk and his computer is open	Ich werfe einen Blick auf seinen Schreibtisch und sein Computer ist geöffnet
I know it's possible	Ich weiß, dass es möglich ist
I pressed my lips to his and kissed him gently	Ich drückte meine Lippen auf seine und küsste ihn sanft
I'm a creative person	Ich bin ein kreativer Mensch
A mentor comes along to encourage them	Ein Mentor kommt hinzu, um sie zu ermutigen
I wanted so badly to sleep in her arms	Ich wollte so sehr in ihren Armen schlafen
You just have to accept it	Du musst es nur akzeptieren
I hadn't spoken at all	Ich hatte überhaupt nicht gesprochen
I prayed for it every night	Ich habe jede Nacht dafür gebetet
Occasionally the two crossed paths	Gelegentlich liefen sich die beiden über den Weg
A thought stopped him	Ein Gedanke hielt ihn auf
I always felt it was real	Ich hatte immer das Gefühl, dass es echt ist
I know it's a very simple and obvious question	Ich weiß, es ist eine ganz einfache und offensichtliche Frage
A united mind does not create suffering	Ein vereinter Geist erschafft kein Leiden
I wouldn't show my disgust	Ich würde meinen Ekel nicht zeigen
I still remember the tension that reigned in the family	Ich erinnere mich noch an die Spannung, die in der Familie herrschte
I couldn't let you pass	Ich konnte dich nicht passieren lassen
I'll take care of it personally, you have my word	Ich werde mich persönlich darum kümmern, Sie haben mein Wort
I found my rifle in there behind the seats	Ich fand mein Gewehr da drin hinter den Sitzen
I start walking again, counting steps	Ich fange wieder an zu laufen, zähle Schritte
I can't believe it when I look back	Ich kann es nicht glauben, wenn ich zurückblicke
I look at her gasping open mouth	Ich schaue auf ihren keuchend geöffneten Mund
I have to admit that my mouth dropped	Ich muss zugeben, dass mir der Mund offen stand
But he made that choice	Aber er hat diese Wahl getroffen
A form of personal honor and dignity	Eine Form persönlicher Ehre und Würde
I had never achieved my dreams in a single night	Ich hatte meine Träume nie in einer einzigen Nacht erreicht
I did my best to protect her	Ich tat mein Bestes, um sie zu beschützen
I fear he will issue a warning	Ich fürchte, er wird eine Warnung aussprechen
I didn't care though, it was about time	Es war mir aber egal, es war an der Zeit
I was looking for someone or something to blame	Ich suchte nach jemandem oder etwas, dem ich die Schuld geben konnte
I won't wait long	Ich warte nicht lange
A pounding brought three soldiers to the table	Ein Trampeln brachte drei Soldaten zur Tafel
I think we're better off together	Ich denke, zusammen sind wir besser dran
I have a lot of people thinking about buying it now	Ich habe jetzt viele Leute, die darüber nachdenken, es zu kaufen
I work to help people like you	Ich arbeite daran, Menschen wie Ihnen zu helfen
I wouldn't have expected less	Ich hätte nicht weniger erwartet
I will do no harm	Ich werde keinen Schaden anrichten
I got the call a few hours before the ceremony	Ich bekam den Anruf ein paar Stunden vor der Zeremonie
I stopped immediately to catch my breath	Ich hielt sofort an, um zu Atem zu kommen
I can't get comfortable	Ich kann es mir nicht bequem machen
I glide over the hill	Ich gleite über den Hügel
I leaned against him and closed my eyes	Ich lehnte mich gegen ihn und schloss meine Augen
I had trouble sleeping	Ich hatte Schlafstörungen
A virtual city under a city	Eine virtuelle Stadt unter einer Stadt
I just can't let you see him	Ich kann dich ihn nur nicht sehen lassen
It's not worth the trouble	Es ist die Mühe nicht wert
I felt the tension of the weekend leave me	Ich fühlte, wie die Anspannung des Wochenendes mich verließ
And you hold that note for too long	Und Sie halten diese Note zu lange
I want to prove myself worthy of you	Ich möchte mich deiner würdig erweisen
We came together in difficult times	Wir kamen in schwierigen Zeiten zusammen
I had so many emotions raging through me	Ich hatte so viele Emotionen, die durch mich tobten
I had completely missed that	Das hatte ich ganz versäumt
It is based on several skull fragments	Es basiert auf mehreren Schädelfragmenten
I could use the company	Ich könnte die Firma gebrauchen
I turned to religion because the staff treated me better	Ich wandte mich der Religion zu, weil das Personal mich besser behandelte
I think they are brilliant	Ich finde sie brillant
I pushed away the plate and glass	Ich schob den Teller und das Glas weg
I must have been terrible	Ich muss schrecklich gewesen sein
I ran on air	Ich lief auf Luft
I shouldn't win these things	Ich sollte diese Dinger nicht gewinnen
I have to change everything	Ich muss alles ändern
A fearful look overcomes him	Ein ängstlicher Blick überkommt ihn
I asked someone to look at this bomb	Ich habe jemanden gebeten, sich diese Bombe anzusehen
I smiled and almost cried	Ich lächelte und weinte fast
I ran towards him and knelt beside her	Ich rannte auf ihn zu und kniete mich neben sie
I step onto the dance floor	Ich betrete die Tanzfläche
A significantly reduced waiting time for planning approval was demonstrated	Es wurde eine deutlich verkürzte Wartezeit für die Plangenehmigung nachgewiesen
I've tried to be very careful	Ich habe mir Mühe gegeben, sehr vorsichtig zu sein
I think he could use again	Ich denke, er könnte wieder konsumieren
But I couldn't say exactly	Ich konnte es aber nicht genau sagen
I asked her for a shot of scotch	Ich bat sie um einen Schuss Scotch
I didn't give our life together a chance	Ich habe unserem gemeinsamen Leben keine Chance gegeben
I could then write the harmony and arrange the timing	Ich könnte dann die Harmonie schreiben und das Timing arrangieren
I didn't have a clear path to slide	Ich hatte keinen klaren Weg zum Rutschen
A little while longer and winter will come	Noch eine Weile und der Winter kommt
I had been on birth control	Ich war auf Geburtenkontrolle gewesen
I will visit her	Ich werde sie besuchen
I just decided it can't be you	Ich habe gerade entschieden, dass du es nicht sein kannst
I also make some sculptures	Ich mache auch einige Skulpturen
A federal disaster area has been declared in the state	Im Bundesstaat wurde ein Bundeskatastrophengebiet ausgerufen
A gift will be revealed to you	Ein Geschenk wird dir offenbart
I wonder if it tastes good	Ich frage mich, ob es schmeckt
I can open and close	Ich kann öffnen und schließen
I held back and waited for the right time	Ich habe mich zurückgehalten und auf den richtigen Zeitpunkt gewartet
However, I didn't know what to do about it	Ich wusste allerdings nicht, was ich dagegen tun sollte
Both are deployed in the close air support role	Beide werden in der Luftnahunterstützungsrolle eingesetzt
I say something about what's wrong with me	Ich sage etwas darüber, was mit mir los ist
I am always at home in nature and wilderness	In der Natur und Wildnis bin ich immer zu Hause
I basically took the picture, wrote the caption	Ich hatte im Grunde genommen das Bild gemacht, die Überschrift geschrieben
I fixed them	Ich habe sie repariert
I researched a few things	Ich habe ein paar Sachen recherchiert
In business you do that all the time	Im Geschäftsleben macht man das ständig
I wanted to hug her	Ich wollte sie umarmen
Today I regret that decision	Heute bereue ich diese Entscheidung
I had no idea what to expect	Ich hatte keine Ahnung, was mich erwarten würde
I couldn't really complain	Ich konnte mich nicht wirklich beschweren
I had trouble concentrating	Ich hatte Mühe, mich zu konzentrieren
I ended up graduating from college all together	Am Ende habe ich alle zusammen einen College-Abschluss gemacht
I would ask you to dare	Ich würde Sie bitten, es zu wagen
I didn't even tell him my real name	Ich habe ihm nicht einmal meinen richtigen Namen gesagt
She's a bestseller	Sie ist ein Bestseller
I stumble beside him, scared without knowing why	Ich stolpere neben ihm her, verängstigt, ohne zu wissen warum
I probably would have killed anything trying	Ich hätte wahrscheinlich alles bei dem Versuch getötet
I have a simple job that pays a lot of money	Ich habe einen einfachen Job, der viel Geld bezahlt
I sighed and looked at the clock	Ich seufzte und sah auf die Uhr
I push him back, his hand drops	Ich schubse ihn zurück, seine Hand sinkt
Thank you for giving us this historic opportunity	Vielen Dank, dass Sie uns diese historische Gelegenheit gegeben haben
I hadn't seen any sign of a woman	Ich hatte keine Anzeichen einer Frau gesehen
I don't touch wild fruits	Wildfrüchte rühre ich nicht an
I can't let go without an end	Ich kann nicht loslassen ohne ein Ende
I got a letter from her yesterday	Ich habe gestern einen Brief von ihr bekommen
I need a workout and it won't hurt you	Ich brauche ein Training und es wird dir nicht weh tun
I won't endure this world much longer	Ich werde diese Welt nicht mehr lange ertragen
I put them on to clean the apartment	Ich habe sie angezogen, um die Wohnung zu putzen
I saw it by accident	Ich habe es zufällig gesehen
A third daughter was seriously injured	Eine dritte Tochter wurde schwer verletzt
The studio also turned down an animated web series	Das Studio lehnte auch eine animierte Webserie ab
I remember being awake enough to walk	Ich erinnere mich, dass ich wach genug war, um zu gehen
But I couldn't	Ich konnte es aber nicht
All I know is that mother paid him a lot of money	Ich weiß nur, dass Mutter ihm viel Geld bezahlt hat
I tried to work	Ich habe versucht zu arbeiten
I hope you can	Ich hoffe, Sie können es
I raise a possibility	Ich erhebe eine Möglichkeit
I eyed the gun beside me	Ich beäugte die Waffe neben mir
I averted my eyes	Ich wandte meine Augen ab
I didn't really want to think	Ich wollte nicht wirklich nachdenken
I want to go back to my cell	Ich will zurück in meine Zelle
I can hear his smile	Ich kann sein Lächeln hören
I look forward to trying the supplement	Ich freue mich darauf, das Präparat auszuprobieren
I start reading the script from above	Ich fange an, das Skript von oben zu lesen
I wasn't expecting an engagement	Ich habe keine Verlobung erwartet
Political risk insurance is required	Eine politische Risikoversicherung ist erforderlich
i have loved you for years	Ich liebe dich seit Jahren
An airstrike was requested	Ein Luftangriff wurde angefordert
I like to think that this is a good sign	Ich denke gerne, dass dies ein gutes Zeichen ist
I had to know from my father	Ich musste von meinem Vater wissen
A large pit could be called a stone	Eine große Grube könnte man einen Stein nennen
You have to perform tonight	Du musst heute Abend auftreten
A man of many parts and sides	Ein Mann mit vielen Teilen und Seiten
I will not act	Ich werde nicht handeln
I didn't answer them	Ich habe ihnen nicht geantwortet
A cool breeze blew across the water	Eine kühle Brise wehte über das Wasser
I think she will enjoy it	Ich denke, sie wird es genießen
But many of them happened very quickly	Aber viele von ihnen passierten sehr schnell
I look forward to your contribution to retirement provision	Ich freue mich auf Ihren Beitrag zur Altersvorsorge
I understood only part of her private thoughts	Ich verstand nur einen Teil ihrer privaten Gedanken
I always told her it wasn't necessary	Ich habe ihr immer gesagt, dass es nicht nötig ist
I wanted to smile but my body started shaking	Ich wollte lächeln, aber mein Körper begann zu zittern
I have everything planned	Ich habe alles geplant
I am interested in design	Ich interessiere mich für Design
It contains large blocks and has long river crests	Es enthält große Blöcke und hat lange Flusskämme
I viewed an apartment last Sunday	Ich habe letzten Sonntag eine Wohnung besichtigt
I wanted to go back into the house	Ich wollte zurück ins Haus
I have nothing to lie to you about	Ich habe nichts, worüber ich dich anlügen könnte
I also learned the truth about my father	Ich habe auch die Wahrheit über meinen Vater erfahren
I started my memory	Ich begann meine Erinnerung
I definitely agree with your point	Ich stimme Ihrem Punkt auf jeden Fall zu
I put bravery in your heart	Ich habe Tapferkeit in dein Herz gelegt
I struggle to stand on my own two feet	Ich strenge mich an, mich auf meinen eigenen zwei Beinen aufrecht zu halten
I've always worried about my brother	Ich habe mir immer Sorgen um meinen Bruder gemacht
I didn't try very hard to connect with them	Ich habe nicht sehr versucht, mich mit ihnen zu verbinden
I wish he would have written more about it too	Ich wünschte, er hätte auch mehr davon geschrieben
I love the movie but others weren't so nice	Ich liebe den Film, aber andere waren nicht so nett
I started liking him	Ich fing an, ihn zu mögen
Prices went up and living standards went down	Die Preise stiegen und der Lebensstandard sank
I went down to my room	Ich ging hinunter in mein Zimmer
I told you to make yourself comfortable	Ich habe dir gesagt, du sollst es dir bequem machen
I assure you that there are nothing but papers	Ich versichere ihnen, dass dort nichts als Papiere sind
I think we all need some positive news	Ich denke, wir alle sind auf einige positive Nachrichten angewiesen
I think he opened it correctly	Ich denke, er hat es richtig geöffnet
I couldn't help but shake my head	Ich konnte nicht anders, als den Kopf zu schütteln
I couldn't breathe anymore	Ich hatte keine Luft mehr zum Laufen
It must be taken away from him	Es muss ihm weggenommen werden
I've been fortunate to work all over the world	Ich hatte das Glück, auf der ganzen Welt zu arbeiten
I think you should do the same	Ich denke, Sie sollten das gleiche tun
I will work to engage people where they are	Ich werde mich dafür einsetzen, Menschen dort zu engagieren, wo sie sind
I grew up in this business	Ich bin in diesem Geschäft aufgewachsen
I was starting to get nervous	Ich fing an, nervös zu werden
I bent down and picked up the paper	Ich bückte mich und hob das Papier auf
I felt like a held woman	Ich fühlte mich wie eine gehaltene Frau
I dare to take a look around the kitchen	Ich wage es, mich einmal in der Küche umzusehen
Cold sweat broke out on my forehead	Kalter Schweiß brach mir auf der Stirn aus
I couldn't place her accent	Ich konnte ihren Akzent nicht zuordnen
This convention is maintained here	Diese Konvention wird hier beibehalten
I can't get into the spirit of anything	Ich kann mich nicht in den Geist von irgendetwas hineinversetzen
I didn't feel like eating much	Ich hatte nicht viel Lust zu essen
I had to look up to him now	Ich musste jetzt zu ihm aufschauen
There was still a lot to be done	Es blieb noch viel zu tun
I will definitely send him this post	Ich werde ihm auf jeden Fall diesen Post schicken
Sitting with him for a week took its toll	Eine Woche mit ihm zusammenzusitzen forderte ihren Tribut
I found my aunt's isolation unfair	Ich fand die Isolierung meiner Tante ungerecht
I held the umbrella over her until she got in	Ich hielt den Regenschirm über sie, bis sie einstieg
I had no expectations there	Da hatte ich keine Erwartungen
I went outside and breathed in the fresh cool air	Ich ging nach draußen und atmete die frische kühle Luft ein
I wasn't sure what he meant	Ich war mir nicht sicher, was er meinte
I can't imagine this decision point	Ich kann mir diesen Entscheidungspunkt nicht vorstellen
I began to understand what made people beg	Ich begann zu begreifen, was die Menschen zum Betteln brachte
That's where I went	Da bin ich hingefahren
I think we can give the fish a break	Ich denke, wir können den Fischen eine Pause gönnen
A small frown formed under her lips	Unter ihren Lippen bildete sich eine kleine Stirnfalte
I'm tired of chasing after him	Ich bin es leid, ihm nachzulaufen
I knew she was more comfortable in dark places	Ich wusste, dass sie sich an dunklen Orten wohler fühlte
I think she was a very lonely woman	Ich glaube, sie war eine sehr einsame Frau
I felt a hand gently pull my arm down	Ich spürte, wie eine Hand meinen Arm sanft nach unten zog
A young engineer, he thought, could do very well here	Ein junger Ingenieur, dachte er, könnte hier sehr gut abschneiden
I can't explain exactly why	Ich kann nicht genau erklären, warum
I added things to their list	Ich habe Sachen zu ihrer Liste hinzugefügt
I never expect to have any reputation	Ich erwarte nie, irgendeinen Ruf zu haben
I can't take the pain anymore	Ich kann den Schmerz nicht mehr ertragen
I'll go with you and explore the place	Ich gehe mit dir und erkunde den Ort
I want to do the same	Ich möchte es genauso machen
I just see it as mental health	Ich sehe es nur als psychische Gesundheit
I want to achieve something, make something of myself	Ich möchte etwas erreichen, etwas aus mir machen
I used my nail to break the seal	Ich benutzte meinen Nagel, um das Siegel zu brechen
I hooked it up last night	Ich habe es gestern Abend angeschlossen
I would have liked to have known him	Ich hätte ihn gerne gekannt
I turned my head and saw a flaming torch	Ich drehte meinen Kopf und sah eine brennende Fackel
I watched him curiously	Ich beobachtete ihn neugierig
I think he had to get out like this	Ich glaube, er musste so raus
I opened the door and looked inside	Ich öffnete die Tür und schaute hinein
I thought we were treated with great generosity	Ich dachte, wir seien mit großer Großzügigkeit behandelt worden
I can be a little selfish	Ich kann ein bisschen egoistisch sein
I have a confession to make	Ich habe ein Geständnis zu machen
I didn't want him to wake up just yet	Ich wollte noch nicht, dass er aufwachte
I saw how dirty my house was	Ich sah, wie dreckig mein Haus war
I should have known something like this would happen	Ich hätte wissen müssen, dass so etwas passieren würde
And here began a sad descent	Und hier begann ein trauriger Abstieg
I didn't know there was such a thing	Ich wusste nicht, dass es so etwas gibt
In bed I was a little more selfish than usual	Im Bett war ich etwas egoistischer als sonst
I couldn't have done it without you by my side	Ohne dich an meiner Seite hätte ich das nicht geschafft
I love the chair though	Ich liebe den Stuhl aber
A nuclear device can be too dangerous	Ein Nukleargerät kann zu gefährlich sein
I could feel your thoughts and your doubts	Ich konnte deine Gedanken und deine Zweifel spüren
I have two rooms with two beds available	Ich habe zwei Zimmer mit zwei Betten zur Verfügung
I had just bought a house	Ich hatte gerade ein Haus gekauft
I just never realized it was such a small town	Mir war nur nie klar, dass es so eine kleine Stadt ist
A grin spread across her face	Ein Grinsen breitete sich auf ihrem Gesicht aus
I can't live like this	Ich kann so nicht leben
A few minutes later she leaned away	Ein paar Minuten später lehnte sie sich weg
I really wasn't worried	Ich war wirklich nicht besorgt
I keep talking about this garden	Ich rede weiter über diesen Garten
A woman with shoulder-length brown hair opened the door	Eine Frau mit schulterlangem braunem Haar öffnete die Tür
I needed mouth and hands	Ich brauchte Mund und Hände
It didn't cross my mind	Es ging mir nicht durch den Kopf
A four on the dial	Eine Vier auf dem Ziffernblatt
I slide to the left and in between	Ich rutsche nach links und dazwischen
I don't feel comfortable in my new role either	Ich fühle mich auch nicht wohl in meiner neuen Rolle
I still had two hours before work was over	Ich hatte noch zwei Stunden Zeit, bevor die Arbeit zu Ende war
I should probably pretend it never happened	Ich sollte wahrscheinlich so tun, als wäre es nie passiert
I decided to meet privately	Ich entschied mich für ein privates Treffen
I'm a simple hunter	Ich bin ein einfacher Jäger
I think it was an accident	Ich denke, es war ein Unfall
A punch in the liver is something brutal	Ein Schlag in die Leber ist etwas Brutales
I absolutely love your designs	Ich liebe deine Designs total
I won't tell him about the notebook	Ich werde ihm nichts von dem Notizbuch erzählen
I also wanted it to be unique	Ich wollte auch, dass es einzigartig ist
A tool the value of which he knew very well	Ein Werkzeug, dessen Wert er sehr gut kannte
I couldn't survive without him	Ich könnte ohne ihn nicht überleben
I want flowers to cover every inch of space	Ich möchte, dass Blumen jeden Zentimeter Platz bedecken
I really wanted to take a shower	Ich wollte unbedingt duschen
I still love you and always will	Ich liebe dich immer noch und werde es immer tun
I was not asked to write a positive review	Ich wurde nicht aufgefordert, eine positive Bewertung zu schreiben
I've really only been in love once	Ich war wirklich nur einmal verliebt
I tried it on in front of her	Ich probierte es vor ihr an
I always felt it needed a chorus	Ich hatte immer das Gefühl, dass es einen Refrain braucht
I would appreciate your help	Ich würde Ihre Hilfe schätzen
I mean this is his home	Ich meine, das ist sein Zuhause
I assume you watch the store for him then	Ich nehme an, du beobachtest dann den Laden für ihn
I knew what murder looked like to him	Ich wusste, wie Mord in seinen Augen aussah
I looked at him fully	Ich sah ihn ganz an
A much better one than most of my friends	Ein viel besserer als die meisten meiner Freunde
I can't get him out of my head	Ich bekomme ihn nicht aus dem Kopf
A wonderful resource	Eine wunderbare Ressource
I throw the antique magazine back at him	Ich werfe ihm die antike Zeitschrift zurück
I missed being fed by the boys so much	Ich habe es so vermisst, von den Jungs gefüttert zu werden
I feel like my mind is clear	Ich fühle mich, als wäre mein Geist klar
I haven't met him since then	Seitdem bin ich ihm nicht mehr begegnet
I never wanted to see her cry again	Ich wollte sie nie wieder weinen sehen
A little over five hundred returned	Etwas mehr als fünfhundert kehrten zurück
I got so many compliments	Ich habe so viele Komplimente bekommen
I feel like fashion is a way to express myself	Ich habe das Gefühl, dass Mode eine Möglichkeit ist, mich auszudrücken
I ignored them and continued singing	Ich ignorierte sie und sang weiter
I was sure we had made it	Ich war mir sicher, dass wir es geschafft hatten
I would like to invite the curious visitors into my world	Ich möchte die neugierigen Besucher in meine Welt einladen
I've protected her for the last ten years	Ich habe sie in den letzten zehn Jahren beschützt
I looked after him and waited for his return	Ich sah ihm nach und wartete auf seine Rückkehr
I sit practically motionless as he kisses me	Ich sitze praktisch bewegungslos da, während er mich küsst
I look forward to maybe one day shaking your hand	Ich freue mich darauf, Ihnen vielleicht eines Tages die Hand zu schütteln
I was afraid you wouldn't make it back	Ich hatte Angst, du schaffst es nicht zurück
I think he's serious	Ich denke, er meint es ernst
I looked at his feet	Ich warf einen Blick auf seine Füße
I may not know much about my husband	Ich weiß vielleicht nicht viel über meinen Mann
I would hurt him	Ich würde ihm wehtun
I can't think of anyone better suited for the job	Ich kann mir niemanden vorstellen, der für den Job besser geeignet wäre
I had a colorful suit	Ich hatte eine bunte Klage
I'll bring you back whenever you want	Ich bringe dich zurück, wann immer du willst
I got up on the porch roof under the window	Ich stand auf dem Verandadach unter dem Fenster auf
I was guided by my good friend	Ich wurde von meinem guten Freund geführt
I look down into the pool	Ich schaue hinunter in den Pool
I didn't feel her pain	Ich habe ihren Schmerz nicht gespürt
I couldn't help but look back several times	Ich konnte nicht anders, als mehrmals zurückzublicken
Tourism is an important industry for the region	Der Tourismus ist ein wichtiger Wirtschaftszweig für die Region
I started worrying again	Ich fing wieder an, mir Sorgen zu machen
I want to see them now	Ich will sie mir jetzt ansehen
The prison had previously suffered a similar fate	Das Gefängnis hatte zuvor ein ähnliches Schicksal erlitten
I loved the mountains, especially the forest part	Ich liebte die Berge, besonders den Waldteil
I hadn't planned anything like this	Ich hatte so etwas nicht vorgehabt
I have a second car that is still in my apartment	Ich habe ein zweites Auto, das noch in meiner Wohnung steht
I still want to end it	Ich will es trotzdem beenden
Some of the students involved were then suspended	Einige der beteiligten Schüler wurden daraufhin suspendiert
I make money by talking	Ich verdiene mein Geld mit Reden
I can't because there weren't any	Das kann ich nicht, weil es keine gab
I couldn't believe he was ever my friend	Ich konnte nicht glauben, dass er jemals mein Freund gewesen war
I won't answer that yet	Ich werde das noch nicht beantworten
I went and drank the contents immediately	Ich ging hin und trank den Inhalt sofort aus
A squad was dismembered in the jungle	Ein Trupp wurde im Dschungel zerstückelt
I had never seen any real aggression from Dad	Ich hatte nie wirkliche Aggression bei Dad gesehen
A bunch of grapes will satisfy a person	Eine Weintraube wird eine Person zufriedenstellen
I didn't even have a contract	Ich hatte nicht einmal einen Vertrag
I'm not going down without a fight	Ich gehe nicht kampflos unter
A good writer shows you what life looks and feels like	Ein guter Schriftsteller zeigt Ihnen, wie das Leben aussieht und sich anfühlt
I wonder if she is such a person	Ich frage mich, ob sie eine solche Person ist
I didn't cry or ask what happened	Ich habe nicht geweint oder gefragt, was passiert ist
I've already taken a big risk to help you	Ich bin bereits ein großes Risiko eingegangen, um dir zu helfen
I asked her to believe me	Ich bat sie, mir zu glauben
I wasn't surprised by what she admitted	Ich war nicht überrascht von dem, was sie zugab
I don't want you to say anything	Ich möchte, dass Sie nichts sagen
I wouldn't call that together again	Ich würde das nicht wieder zusammenrufen
Police advised visitors to stay away	Die Polizei riet Besuchern, sich fernzuhalten
I'm afraid he did	Ich fürchte, das hat er getan
His overall stats for the year were mixed	Seine Gesamtstatistik für das Jahr war gemischt
Write down their names	Notieren Sie sich ihre Namen
I have to admit this place was perfect	Ich muss zugeben, dieser Ort war perfekt
I couldn't wait to forget him like this	Ich konnte nicht erwarten, ihn so zu vergessen
I pulled his shirt open	Ich zog sein Hemd auf
I had a nice, easy chat with her	Ich hatte ein nettes, lockeres Gespräch mit ihr
I will never change my mind	Ich werde meine Meinung nie ändern
I felt oddly relieved	Ich fühlte mich seltsam erleichtert
I use about ten drops myself	Ich selbst verwende etwa zehn Tropfen
I've never seen a white light, only darkness	Ich habe nie ein weißes Licht gesehen, nur Dunkelheit
I had been here a few times many years ago	Ich war vor vielen Jahren ein paar Mal hier gewesen
I instinctively hit the ground	Instinktiv schlug ich auf dem Boden auf
I'm curious about the dreams	Ich bin neugierig auf die Träume
I gathered dry wood while walking back to the pool	Ich sammelte trockenes Holz, während ich zurück zum Pool ging
We return to the airport	Wir kehren zum Flughafen zurück
I would never get her back	Ich würde sie nie zurückbekommen
I haven't been this idle since the eighth	Ich war seit dem achten nicht mehr so ​​untätig
I could easily imagine the scenario	Ich konnte mir das Szenario leicht vorstellen
I came home and nothing felt right without you	Ich kam nach Hause und nichts fühlte sich richtig an ohne dich
I want the ships to be equipped with our best weapons	Ich möchte, dass die Schiffe mit unseren besten Waffen ausgestattet sind
A smile played around her mouth	Ein Lächeln umspielte ihren Mund
I don't see this tag anywhere	Ich sehe dieses Tag nirgendwo
Not all analyzes of the article were positive	Nicht alle Analysen des Artikels waren positiv
I wanted to talk to you, but you weren't there	Ich wollte mit dir reden, aber du warst nicht da
I feared the impact would cause an enormous explosion	Ich befürchtete, dass der Aufprall eine enorme Explosion verursachen würde
I have the other part	Den anderen Teil habe ich
I was in too much pain to fight back	Ich hatte zu große Schmerzen, um mich zu wehren
It took me a few more seconds to gather my thoughts	Ich brauchte noch ein paar Sekunden, um meine Gedanken zu sammeln
I'm fed up with the world	Ich habe die Welt satt
I was either in heaven or in hell	Ich war entweder im Himmel oder in der Hölle
He was dropped after the game	Er wurde nach dem Spiel fallen gelassen
I feel a mixture of relief and disappointment	Ich spüre eine Mischung aus Erleichterung und Enttäuschung
I have spoken of nothing else	Ich habe von nichts anderem gesprochen
I won't stop until he's dead	Ich werde nicht aufhören, bis er tot ist
I leave the house first	Ich verlasse zuerst das Haus
I heard the message in the school hallway	Ich habe die Nachricht im Flur der Schule gehört
I didn't understand why he cared so much about it	Ich verstand nicht, warum er sich so sehr darum kümmerte
I lead men to power and glory	Ich führe Männer zu Macht und Ruhm
I haven't talked about it	Ich habe nicht darüber gesprochen
A modern shopping center was planned on the site	Auf dem Gelände wurde ein modernes Einkaufszentrum geplant
I've never cummed like he made me cum	Ich bin noch nie so gekommen, wie er mich zum Abspritzen gebracht hat
I cheered as each stone left its mark	Ich jubelte, als jeder Stein seine Spuren hinterließ
I'm not your friend or anything	Ich bin nicht dein Freund oder so
I trusted my good judgment with you too much	Ich habe meinem guten Urteilsvermögen Ihnen gegenüber zu viel vertraut
I acknowledge my rebellion	Ich erkenne meine Rebellion an
I walked in and when she saw me she called out hello	Ich ging hinein und als sie mich sah, rief sie hallo
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control their evils	Ein wunderschöner Planet, doch seine Bewohner können ihre Übel nicht kontrollieren
I cross my legs and stare at it	Ich kreuze meine Beine und starre es an
I was effectively paying for two houses now	Ich zahlte jetzt effektiv für zwei Häuser
I could tell they like each other	Ich konnte sagen, dass sie sich mögen
A parent, close friend, or trusted doctor	Ein Elternteil, ein enger Freund oder ein vertrauenswürdiger Arzt
I could feel the others getting excited	Ich konnte spüren, wie die anderen aufgeregt wurden
We didn't see the leaves and flowers	Die Blätter und Blüten haben wir nicht gesehen
I think she took a lot of damage	Ich glaube, sie hat viel Schaden genommen
After all, I'm your boss	Ich bin schließlich ihr Chef
I went back every day	Ich ging jeden Tag zurück
I can wait that long	Ich kann so lange warten
Some may even have started the practice themselves	Einige haben vielleicht sogar selbst mit der Praktik begonnen
I'm trying hard not to roll my eyes	Ich versuche angestrengt, nicht mit den Augen zu rollen
I never had anything to start with	Ich hatte nie etwas, womit ich anfangen konnte
I laughed at him	Ich lachte ihn aus
I have no intention of revenge	Ich habe nicht vor, mich zu rächen
I won't let you make a scene	Ich lasse Sie keine Szene machen
I sincerely hope that my ad can attract his attention	Ich hoffe aufrichtig, dass meine Anzeige seine Aufmerksamkeit erregen kann
I respect your courage, your honor	Ich respektiere Ihren Mut, Ihre Ehre
I will be your wife one day	Ich werde eines Tages deine Frau sein
I stepped further in, up to my knees	Ich trat weiter hinein, bis zu meinen Knien
I felt better	Ich fühlte mich besser
But I know how you feel	Ich weiß aber, wie du dich fühlst
The survey was unsuccessful	Die Umfrage war erfolglos
I am now between two walls in the house	Ich bin jetzt zwischen zwei Wänden im Haus
I can't show you	Das kann ich dir nicht zeigen
I hope to return but when is the question	Ich hoffe auf eine Rückkehr, aber wann ist die Frage
I could already feel my tears falling	Ich konnte schon spüren, wie meine Tränen flossen
I told him he could leave anytime	Ich sagte ihm, er könne jederzeit gehen
I had motive, means and opportunity	Ich hatte Motiv, Mittel und Gelegenheit
The couple have three daughters together	Das Paar hat drei gemeinsame Töchter
They just want to shove money under the doors	Sie wollen nur Geld unter die Türen schieben
I want to know who we are in my state	Ich möchte wissen, wer wir in meinem Staat sind
A creature of shadow and light	Eine Kreatur aus Schatten und Licht
I really wonder what's wrong with our world	Ich frage mich wirklich, was mit unserer Welt nicht stimmt
I'll find another lover soon	Ich werde bald einen anderen Liebhaber finden
A scream like a frightened human	Ein Schrei wie ein verängstigter Mensch
He was hospitalized in critical condition	Er wurde in kritischem Zustand ins Krankenhaus eingeliefert
I distrust anything that is too beautiful or too quiet	Ich misstraue allem, was zu schön oder zu ruhig ist
I suppose you can't win them all	Ich nehme an, Sie können sie nicht alle gewinnen
I finally managed to turn them over	Endlich gelang es mir, sie umzudrehen
I really, really hate this	Ich hasse das wirklich, wirklich
He committed a deadly crime	Er hat eine tödliche Straftat begangen
I don't understand why that is	Ich verstehe nicht, warum das so ist
I was just being honest	Ich war nur ehrlich
She may have a record	Sie hat vielleicht einen Rekord
I can feel his tiredness with every step he takes	Ich kann seine Müdigkeit bei jedem Schritt spüren, den er macht
I can feel my blood pressure rising slightly	Ich spüre, wie mein Blutdruck leicht ansteigt
I didn't think anything but surgery could save my life	Ich dachte nicht, dass irgendetwas außer einer Operation mein Leben retten könnte
I joined too, at least we were together	Ich habe mich auch angeschlossen, zumindest waren wir zusammen
I'm starting to populate it with imaginary faces	Ich fange an, es mit imaginären Gesichtern zu bevölkern
I can't tell you where they're holding him	Ich kann Ihnen nicht sagen, wo sie ihn festhalten
I want that to be clear	Ich möchte, dass das deutlich wird
I stood at the door and stretched	Ich stand an der Tür und streckte mich
I didn't even want him to say anything else	Ich wollte nicht einmal, dass er noch etwas sagte
I thought we could do it	Ich dachte, wir könnten es schaffen
I didn't understand what was happening at all	Ich verstand überhaupt nicht, was passierte
A gorgeous boy, too	Ein hinreißender Junge, noch dazu
Many had dust and things on them	Viele hatten Staub und Dinge auf ihnen
I checked the fridge and there is enough food	Ich habe den Kühlschrank überprüft und es gibt genug Essen
The cabin features fully flat beds	Die Kabine verfügt über vollständig flache Betten
A blast from the past had returned to his life	Eine Explosion aus der Vergangenheit war in sein Leben zurückgekehrt
A civilized society takes care of the needs of the guests	Eine zivilisierte Gesellschaft kümmert sich um die Bedürfnisse der Gäste
I wouldn't even know how to start	Ich wüsste gar nicht, wie ich anfangen sollte
I had dragged a body ashore	Ich hatte eine Leiche an Land geschleppt
I need a change of scenery for a while	Ich brauche für eine Weile einen Tapetenwechsel
I found something down there	Ich habe da unten etwas gefunden
I can guarantee that	Das kann ich garantieren
A twisted smile	Ein verzerrtes Lächeln
I tell him back	Ich sage es ihm zurück
A burning desire to cause pain	Ein brennendes Verlangen, Schmerzen zu verursachen
I never stopped working	Ich habe nie aufgehört zu arbeiten
I try to avoid them at all costs	Ich versuche sie um jeden Preis zu vermeiden
I called him last night	Ich habe ihn gestern Abend angerufen
I knew then that my search was over	Da wusste ich, dass meine Suche beendet war
Her throat was cut from left to right	Ihre Kehle wurde von links nach rechts durchgeschnitten
I led her up the stairs to my hotel room	Ich führte sie die Treppe hinauf zu meinem Hotelzimmer
I didn't want to mention it but it looked ridiculous	Ich wollte es nicht erwähnen, aber es sah lächerlich aus
I've lost too many people	Ich habe zu viele Menschen verloren
I'm listening carefully for any noises	Ich lausche genau auf irgendwelche Geräusche
I knew we were going into his study	Ich wusste, dass wir in sein Arbeitszimmer gingen
I appreciate your hard work	Ich schätze Ihre harte Arbeit
I must have forgotten my mother tongue	Ich muss meine Muttersprache vergessen haben
I jumped into his arms, overcome with relief	Ich sprang in seine Arme, überwältigt von Erleichterung
I would put it in his hands	Ich würde es in seine Hände legen
I'm scared of living without you, that's my restraint	Ich habe Angst davor, ohne dich zu leben, das ist meine Zurückhaltung
I asked when the next one was	Ich fragte, wann der nächste sei
I think the relationship only grows with time	Ich glaube, die Beziehung wächst nur mit der Zeit
I look forward to getting to know you all	Ich freue mich darauf, Sie alle kennenzulernen
I was too excited to get into the program	Ich war zu aufgeregt, um in das Programm einzusteigen
I wasn't really aware of the passage of time	Ich war mir der vergehenden Zeit nicht wirklich bewusst
I shot him the appropriate look	Ich schoss ihm den entsprechenden Blick zu
I have to get back to my life	Ich muss zurück in mein Leben
I don't remember room numbers	Ich erinnere mich nicht an Zimmernummern
I have extra water and some dry food	Ich habe extra Wasser und etwas Trockenfutter
I want every moment with you forever	Ich will jeden Moment für immer mit dir
I found her hand and held it tight	Ich fand ihre Hand und hielt sie fest
I was a bit busy there for a while	Ich war dort eine Weile etwas beschäftigt
I was so proud of my achievement	Ich war so stolz auf meine Leistung
I also liked doing things at my own pace	Ich habe es auch gemocht, Dinge in meinem eigenen Tempo zu erledigen
I recognized her immediately	Ich habe sie sofort erkannt
A tall man with a beard and a cruel grin	Ein großer Mann mit Bart und einem grausamen Grinsen
I keep looking around	Ich schaue mich weiter um
I hope you and your brother are doing well	Ich hoffe, Ihnen und Ihrem Bruder geht es gut
I shouldn't have trusted him	Ich hätte ihm nicht vertrauen sollen
I knew the sound too well	Ich kannte das Geräusch zu gut
This new sport quickly became his dream job	Dieser neue Sport wurde schnell zu seinem Wunschberuf
I enjoyed the raw fun this match provided	Ich genoss den wundharten Spaß, den dieses Match bereitete
I could no longer cope with schoolwork	Ich konnte die Schularbeiten nicht mehr bewältigen
I leaf through the pages	Ich blättere durch die Seiten
I can only hope for the latter	Ich kann nur auf letzteres hoffen
I decided to stick to my books	Ich beschloss, an meinen Büchern festzuhalten
I must have dreamed	Ich muss geträumt haben
I will face your objection	Ich werde Ihrem Einwand ins Gesicht sehen
I guess we buried you both that day	Ich schätze, wir haben euch beide an diesem Tag beerdigt
I felt the blush starting	Ich spürte, wie die Röte anfing
I mean like my mother	Ich meine, wie meine Mutter
I think there could have been some trouble in there	Ich denke, da hätte etwas Ärger drin sein können
A low murmur penetrated the corridor	Ein leises Murmeln drang in den Korridor
I really didn't understand why she called me	Ich verstand wirklich nicht, warum sie mich anrief
A cloud of dust rose	Eine Staubwolke stieg auf
I can't believe how romantic this whole thing is	Ich kann nicht glauben, wie romantisch das Ganze ist
I appreciate her work very much	Ich schätze ihre Arbeit sehr
I think your mother is beautiful	Ich finde deine Mutter wunderschön
I looked out the side window	Ich sah aus dem Seitenfenster
I even make them for my kids today	Ich mache sie heute sogar für meine Kinder
I cried most of the time	Ich habe die meiste Zeit geweint
I keep forgetting that things aren't the way they used to be	Ich vergesse immer wieder, dass die Dinge nicht mehr so ​​sind wie früher
I'm not a science experiment, but you're missing the point of science	Ich bin kein wissenschaftliches Experiment, aber Sie gehen an der Wissenschaft vorbei
Shortly thereafter I fell asleep	Kurz darauf bin ich eingeschlafen
I close my eyes and wait for it to pass	Ich schließe meine Augen und warte darauf, dass es vorübergeht
I may have to stay here overnight	Vielleicht muss ich hier über Nacht bleiben
I can't think straight these days	Ich kann heutzutage nicht klar denken
I never suspected anything at the time	Ich habe damals nie etwas vermutet
A few other things stood out as well	Auch einige andere Dinge stachen heraus
The strong winds also caused property damage	Durch die starken Winde entstand auch Sachschaden
I feel stiff and awkward	Ich fühle mich steif und unbeholfen
I hope this won't be difficult	Ich hoffe, das wird nicht schwierig
I can't see the damage	Ich kann den Schaden nicht sehen
The team reached the championship game	Das Team erreichte das Meisterschaftsspiel
Both recovered	Beide erholten sich
I quickly got tired of pretending to run	Ich hatte es schnell satt, so zu tun, als würde ich rennen
I just want to meet her husband	Ich will nur ihren Mann kennenlernen
I ripped it out of my flesh	Ich riss es aus meinem Fleisch
I seriously doubt a first-degree indictment	Ich bezweifle ernsthaft eine Anklage ersten Grades
I suddenly had this feeling that everything was connected	Ich hatte plötzlich dieses Gefühl, dass alles miteinander verbunden war
I really admired your work	Ich habe Ihre Arbeit sehr bewundert
I was caught off guard by the explosion	Ich wurde bei der Explosion kalt erwischt
I'm suddenly really tired	Ich bin plötzlich richtig müde
I sincerely hope that you will accept it now	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie es jetzt akzeptieren werden
I needed more from our relationship	Ich brauchte mehr von unserer Beziehung
I raise my fist in the air	Ich strecke meine Faust in die Luft
I can help you and help myself	Ich kann dir helfen und mir selbst helfen
I work for work's sake	Ich arbeite um der Arbeit willen
I think we can all survive this	Ich glaube, wir können das alle überleben
I really tried to kill you	Ich habe wirklich versucht, dich zu töten
I loved its bright blue sky and brown earth	Ich liebte seinen strahlend blauen Himmel und seine braune Erde
I understand the text much better	Ich verstehe den Text viel besser
I hope you come home safe and sound	Ich hoffe, Sie kommen gesund und munter nach Hause
I should surely leave this world too soon	Ich sollte diese Welt sicherlich zu früh verlassen
Several tears fell on the floor	Etliche Tränen fielen auf den Boden
I slept in and spent some time with my husband	Ich schlief aus und verbrachte einige Zeit mit meinem Mann
I surprise her behind a big tree	Ich überrasche sie hinter einem großen Baum
I never stick to plans	Ich halte mich nie an Pläne
A key found in one place but used in another	Ein Schlüssel, der an einem Ort gefunden, aber an einem anderen verwendet wird
I can't insist she should do it any other way	Ich kann nicht darauf bestehen, dass sie es anders machen sollte
A carriage and a couple were in harness to pick them up	Eine Kutsche und ein Paar waren im Geschirr, um sie aufzunehmen
But I liked going to church	Ich bin aber gerne in die Kirche gegangen
I also read a lot of poetry	Ich lese auch viel Gedichte
I had to contact the other courts	Ich musste Kontakt mit den anderen Gerichten aufnehmen
A nice place to live	Ein schöner Ort zum Leben
I'm looking for the truth	Ich suche nach der Wahrheit
I peer down but can't see far	Ich spähe sie hinunter, kann aber nicht weit sehen
I need to speak to you personally	Ich muss persönlich mit Ihnen sprechen
I've heard and loved this song over and over again	Ich habe dieses Lied immer wieder gehört und geliebt
I tried not to let that bother me	Ich versuchte, mich davon nicht stören zu lassen
I didn't hesitate to kill her	Ich zögerte nicht, sie zu töten
He was transferred several times	Er wurde mehrfach versetzt
A cloud of smoke rose into the sky	Eine Rauchwolke stieg in den Himmel
I'm more confused than ever	Ich bin verwirrter denn je
I need to know what's going on	Ich muss wissen, was los ist
I doubt anyone would want to deal with that	Ich bezweifle, dass sich jemand damit auseinandersetzen möchte
I was in dire need of an exercise program	Ich brauchte dringend ein Trainingsprogramm
I heard her muffled voice	Ich hörte ihre gedämpfte Stimme
I lay back and closed my eyes	Ich legte mich zurück und schloss meine Augen
I spent some time looking for such an article	Ich habe einige Zeit damit verbracht, nach einem solchen Artikel zu suchen
I think that's enough	ich denke das ist genug
I got so irritated	Ich wurde so irritiert
A slight superficial sadness	Eine leichte oberflächliche Trauer
I just put it in the cabin	Ich habe es nur in die Kabine gestellt
It was great to have her back	Es war toll, sie wieder zu haben
I looked at the silver cross	Ich sah auf das silberne Kreuz
I had to stop	Ich musste anhalten
No woman had previously held this post	Bisher hatte noch keine Frau diesen Posten bekleidet
I wanted to capture every detail	Ich wollte jedes Detail festhalten
A stick leaned against the table	Ein Stock lehnte am Tisch
I could see his face now, every detail	Ich konnte jetzt sein Gesicht sehen, jedes Detail
I love these little birds	Ich liebe diese kleinen Vögel
I should just cancel the service	Ich sollte den Dienst einfach kündigen
I'm glad to have helped	Ich bin froh geholfen zu haben
I put my hand on his chest	Ich legte meine Hand auf seine Brust
A simple conclusion could be drawn	Eine einfache Schlussfolgerung könnte gezogen werden
I just didn't feel like it	Ich hatte einfach keine Lust
A wide-angle lens makes things that are closer appear larger	Ein Weitwinkelobjektiv lässt nähere Dinge größer erscheinen
I put it on the table	Ich legte es auf den Tisch
I guess my ego loves it either way	Ich denke, mein Ego liebt es so oder so
I held my breath selectively	Ich hielt punktuell die Luft an
I wondered if Father shared some of these too	Ich fragte mich, ob Vater auch einige davon teilte
I sigh and put my pencil down	Ich seufze und lege meinen Bleistift weg
I did talk more though	Ich habe allerdings mehr geredet
I had visions to make the world a better place	Ich hatte Visionen, die Welt zu einem besseren Ort zu machen
I want to make it permanent now	Ich möchte es jetzt dauerhaft machen
I wondered if he had lived there long	Ich fragte mich, ob er schon lange dort gelebt hatte
I have a savings plus account	Ich habe ein Spar-Plus-Konto
I was offered just the thing, a municipal contract	Mir wurde genau das Richtige angeboten, ein kommunaler Vertrag
I'll email you the manual	Ich maile ihnen die Bedienungsanleitung
I also checked the closet	Ich habe auch den Schrank kontrolliert
I used to think they were friends	Früher dachte ich, sie seien Freunde
I loved the desert and the sea	Ich liebte die Wüste und das Meer
A bitter tribute that was wrong	Eine bittere Hommage, die falsch war
i would like to see that	ich würde das gerne sehen
I haven't been able to find anything else similar	Ich habe kein anderes ähnliches finden können
I have something to do right now	Ich habe gerade etwas zu tun
I appreciate your help and support	Ich schätze Ihre Hilfe und Unterstützung
I looked for her but couldn't find her	Ich suchte sie, konnte sie aber nicht finden
I assumed that you and the other guy knew him well	Ich vermutete, dass Sie und der andere Typ ihn gut kannten
I didn't love anyone to protect them	Ich liebte niemanden, um ihn zu beschützen
I want so much to be with you	Ich möchte so gerne bei dir sein
I wanted to reply that he made me feel better	Ich wollte antworten, dass ich mich durch ihn besser fühlte
A question doesn't define me	Eine Frage definiert mich nicht
But I still have a lot to learn	Ich muss aber noch viel lernen
I don't want it any other way	Ich will es nicht anders
I honestly didn't care	Es war mir ehrlich gesagt egal
I last drank six hours and sixteen minutes ago	Ich habe zuletzt vor sechs Stunden und sechzehn Minuten getrunken
I know this happened earlier this year as well	Ich weiß, dass dies auch früher in diesem Jahr passiert ist
I rarely in our relationship	Ich habe selten in unserer Beziehung
I listened, held her hand and enjoyed the afternoon	Ich hörte zu, hielt ihre Hand und genoss den Nachmittag
I didn't tell my parents	Ich habe es meinen Eltern nicht gesagt
I think you can see that in people	Ich glaube, das sieht man den Menschen an
I worried more about myself	Ich machte mir mehr Sorgen um mich
I keep the energy from coming out of my body	Ich halte die Energie davon ab, aus meinem Körper zu kommen
I appreciate what he did	Ich schätze, was er getan hat
I still used the bias tape	Ich habe immer noch das Schrägband verwendet
I wanted to stay a while longer	Ich wollte noch eine Weile bleiben
I wouldn't be surprised if they were together	Es würde mich nicht wundern, wenn sie zusammen wären
I didn't get any witness details	Ich habe keine Zeugendetails bekommen
I had nothing to do but stand there naked	Ich hatte nichts zu tun, außer nackt da zu stehen
I closed my eyes and shook my head	Ich schloss meine Augen und schüttelte den Kopf
I can't afford to wait	Ich kann es mir nicht leisten zu warten
I've already talked about scent memories	Ich habe bereits über Dufterinnerungen gesprochen
A pained expression crossed his face	Ein schmerzerfüllter Ausdruck huschte über sein Gesicht
I felt sorry for him	Irgendwie tat er mir leid
I did my best to work today	Ich habe mein Bestes gegeben, um heute zu arbeiten
I follow him, my hand shaking slightly	Ich folge ihm, meine Hand zittert leicht
I won't do that this time	Diesmal werde ich das nicht tun
I knew it would be difficult	Ich wusste, dass es schwierig werden würde
I wanted them to come out and greet me	Ich wollte, dass sie herauskamen und mich begrüßten
I always thought it was some kind of family crest	Ich dachte immer, es wäre eine Art Familienwappen
I love you all more than life	Ich liebe euch alle mehr als das Leben
I don't have any commercial space	Ich habe keine Gewerberäume
I was in love, in love	Ich war verliebt, verliebt
I told her to calm down	Ich sagte ihr, sie solle sich beruhigen
I'll take you to her	Ich bringe dich zu ihr
I will not try to force a solution	Ich werde nicht versuchen, eine Lösung zu erzwingen
I had to come up with a plan	Ich musste mir einen Plan ausdenken
My goal is to save money wherever possible	Mir geht es darum, Geld zu sparen, wo immer es möglich ist
I have done nothing to you	Ich habe dir nichts getan
A beautiful machine designed to look like the lionfish	Eine wunderschöne Maschine, die so konstruiert ist, dass sie wie der Rotfeuerfisch aussieht
But I haven't thought about it	Ich habe aber nicht darüber nachgedacht
I can wait for reality	Ich kann auf die Realität warten
I can't imagine loving her anymore	Ich kann mir nicht mehr vorstellen, sie zu lieben
I personally thought he was crazy	Ich persönlich hielt ihn für verrückt
I've learned more than the average college student, I guarantee it	Ich habe mehr gelernt als ein durchschnittlicher College-Student, das garantiere ich
I can't even believe what he did to me	Ich kann nicht einmal glauben, was er mir angetan hat
I couldn't draw you	Ich konnte dich nicht zeichnen
I tried to give you everything	Ich habe versucht, dir alles zu geben
I'm still planning on going through with the divorce	Ich plane immer noch, die Scheidung durchzuziehen
I told him to bring her back here	Ich habe ihm gesagt, er soll sie hierher zurückbringen
A tough one nonetheless	Ein hartes Stück, nichtsdestotrotz
I knew this was a mistake	Ich wusste, dass dies ein Fehler war
An uphill battle ensued	Es folgte ein wirrer Kampf
I never wanted to see those pictures again	Ich wollte diese Bilder nie wieder sehen
I wanted to be an active participant	Ich wollte ein aktiver Teilnehmer sein
A dark smile, but he didn't use blood for power	Ein dunkles Lächeln, aber er benutzte kein Blut für Macht
I'm retiring in six weeks	Ich gehe in sechs Wochen in Rente
I wouldn't mind, but what about my sister	Ich hätte nichts dagegen, aber was ist mit meiner Schwester
A sitting area surrounded a marble fireplace	Eine Sitzecke umgab einen Marmorkamin
I covered my face with my hands	Ich bedeckte mein Gesicht mit meinen Händen
I'll get back to you later with more answers	Ich werde später mit weiteren Antworten auf Sie zurückkommen
I take nothing	Ich nehme nichts
I just love knowledge	Ich liebe einfach das Wissen
What I do best is maintain a system	Ich betreibe am besten die Wartung eines Systems
I smiled and leaned in and kissed him	Ich lächelte und beugte mich vor und gab ihm einen Kuss
I thought you guessed it all along	Ich dachte, du hättest es die ganze Zeit erraten
I was out in the woods doing my thing	Ich war draußen im Wald und habe mein Ding gemacht
However, I had to shake my head at myself	Allerdings musste ich über mich selbst den Kopf schütteln
I started remembering things	Ich fing an, mich an Dinge zu erinnern
I didn't want to attract attention	Ich wollte nicht auffallen
I can't say at this point	Ich kann es an dieser Stelle nicht sagen
I was immediately filled with despair and false courage	Ich war sofort von Verzweiflung und falschem Mut erfüllt
We are well prepared	Wir sind gut vorbereitet
I swam down to the tunnel	Ich schwamm hinunter zum Tunnel
I was crazy to ever believe that we would be anything	Ich war verrückt, jemals zu glauben, dass wir etwas sein würden
However, one should differentiate here	Allerdings sollte man hier differenzieren
I tore up scraps of cloth and oil	Ich habe Stofffetzen und Öl zerrissen
I raised my leg and hit my target	Ich hob mein Bein und traf auf mein Ziel
I almost checked myself out after hearing that	Ich habe mich fast selbst ausgecheckt, nachdem ich das gehört hatte
A total population study	Eine Gesamtbevölkerungsstudie
I did the mental arithmetic	Ich habe die Kopfrechnung gemacht
I knew who hired me	Ich wusste, wer mich eingestellt hatte
I reached out to take his hand	Ich streckte die Hand aus, um seine Hand zu nehmen
I hadn't made a single mistake	Ich hatte keinen einzigen Fehler gemacht
I wanted him, all of them	Ich wollte ihn, ihn alle
I felt so overwhelmed	Ich fühlte mich so überwältigt
A bit like a skullcap	Ein bisschen wie eine Schädeldecke
A random killer was absolutely insane	Ein zufälliger Mörder war absolut verrückt
A small yellow bag slung over her shoulder	Über ihrer Schulter hing eine kleine gelbe Tasche
He didn't come before	Früher kam er nicht
I run fast to see what it is	Ich laufe schnell, um zu sehen, was es ist
I sincerely hope you never have to post here	Ich hoffe aufrichtig, dass Sie hier nie posten müssen
I knew exactly what she meant	Ich wusste genau, was sie meinte
I wanted to see you again so badly	Ich wollte dich so sehr wiedersehen
A tall guy with dark hair and eyes	Ein großer Typ mit dunklen Haaren und Augen
I should interview them all and record their statements	Ich sollte sie alle befragen und ihre Aussagen aufnehmen
He had made and lost millions	Er hatte Millionen verdient und verloren
I didn't understand a word she said	Ich verstand kein Wort, das sie sagte
It is generally accepted that this accusation is correct	Es wird allgemein angenommen, dass dieser Vorwurf richtig ist
I stood up slowly and thanked them, also sincerely	Ich stand langsam auf und dankte ihnen, auch aufrichtig
I've known him all his life	Ich kenne ihn sein ganzes Leben lang
However, I had two real things	Ich hatte jedoch zwei echte Dinge
I also believe that you have a soul	Ich glaube auch, dass du eine Seele hast
I try to keep a good attitude	Ich versuche, eine gute Einstellung zu bewahren
I knew if anyone had an attraction, it was him	Ich wusste, wenn jemand eine Anziehungskraft hatte, dann war er es
I have to babysit again tomorrow	Ich muss morgen wieder Babysitten
I said someone inspired me	Ich sagte, jemand hat mich inspiriert
A sister, he recalled, visiting the city with her family	Eine Schwester, erinnerte er sich, die mit ihrer Familie die Stadt besuchte
I was thinking of flying her in for a visit	Ich dachte daran, sie zu einem Besuch einzufliegen
I won't digress for now	Ich werde vorerst nicht abschweifen
I'm only interested in who you are today	Es interessiert mich nur, wer du heute bist
I moved closer to get a better look	Ich ging näher heran, um besser sehen zu können
Many of them danced together	Viele von ihnen tanzten miteinander
That was a big deal	Das war eine große Sache
I am when it comes to him	Ich bin es, wenn es um ihn geht
I was pretty upset	Ich war ziemlich außer Fassung
I felt broken, created without a purpose and so very alone	Ich fühlte mich gebrochen, ohne Zweck geschaffen und so sehr allein
I haven't lived without her	Ich habe nicht ohne sie gelebt
I went to bed and fell asleep straight away	Ich ging ins Bett und schlief direkt ein
I saw a series of images that were both awful and horrible	Ich sah eine Reihe von Bildern, die sowohl schrecklich als auch schrecklich waren
I then make it my choice	Ich mache es dann zu meiner Wahl
I didn't need her to call my parents	Ich brauchte sie nicht, um meine Eltern anzurufen
I can see the edge of the paper	Ich kann den Rand des Papiers sehen
I hated people like that	Ich hasste solche Leute
The detail of each leaf is remarkable	Das Detail jedes einzelnen Blattes ist bemerkenswert
It was her second marriage and his first	Es war ihre zweite Ehe und seine erste
I never wanted you to feel that again	Ich wollte nie, dass du das noch einmal fühlst
I only have to survive three days	Ich muss nur noch drei Tage überleben
I just followed my heart	Ich folgte einfach meinem Herzen
I didn't care, but someone on the street would	Es war mir egal, aber jemand auf der Straße würde es tun
I smile expectantly	Ich lächle erwartungsvoll
I want to feel closer	Ich möchte mich näher fühlen
A tear fell from my eye	Eine Träne fiel aus meinem Auge
I haven't seen anyone really interesting	Ich habe niemanden wirklich interessanten gesehen
I quickly forced a smile	Ich zwang mich schnell zu einem Lächeln
I couldn't handle it	Ich konnte damit nicht umgehen
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Ich versenke meine Zähne in der Plastiktüte und trinke
I needed to be sexually satisfied	Ich musste sexuell befriedigt werden
I wouldn't die yet	Ich würde noch nicht sterben
I never want to hear her voice	Ich will ihre Stimme nie hören
I thought it was another dream	Ich dachte, es wäre ein weiterer Traum
I'm prepared for that	Darauf bin ich vorbereitet
I have never experienced the happiness of my parents again	Das Glück meiner Eltern habe ich nie mehr erlebt
I didn't call for the car to take me home	Ich habe nicht nach dem Auto gerufen, um mich nach Hause zu bringen
I wanted it all to go away	Ich wollte das alles verschwinden lassen
I am a mighty warrior	Ich bin ein mächtiger Krieger
I dig in my balls and moan loudly in ecstasy	Ich wühle in meinen Eiern und stöhne laut vor Ekstase
I didn't think it was possible	Ich hielt es nicht für möglich
I just can't find the words	Mir fehlen einfach die Worte
I kept looking in the newspapers	Ich suchte weiter in den Zeitungen
A friend followed him in another car	Ein Freund folgte ihm in einem anderen Auto
A rose can grow in the desert	Eine Rose kann in der Wüste wachsen
I was surprised though	Ich war überrascht, aber
I've seen so many teachers kill each other	Ich habe so viele Lehrer gesehen, die sich gegenseitig umgebracht haben
I really admire how you express yourself	Ich bewundere wirklich, wie du dich ausdrückst
I'm incredibly tough and will make a full recovery	Ich bin unglaublich zäh und werde mich vollständig erholen
I think my book was also quite popular	Ich glaube, mein Buch war auch ziemlich bekannt
The album had sales of four million copies	Das Album hatte einen Umsatz von vier Millionen Exemplaren
He wants to improve	Er will sich verbessern
I was just curious about the city	Ich war nur neugierig auf die Stadt
A dark being cannot become light	Ein dunkles Wesen kann nicht hell werden
I moved further lying on the bed	Ich bewegte mich weiter auf das Bett liegend
I will keep fighting to get her back	Ich werde weiter kämpfen, um sie zurückzubekommen
I have to go down there	Da muss ich gleich runter
A similar process is performed after each target replacement	Ein ähnlicher Prozess wird nach jedem Zielersatz durchgeführt
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Ein Bote erschien, begleitet von zweihundert bewaffneten Kriegern
I nodded in agreement, turned around and smiled	Ich nickte zustimmend, drehte mich um und lächelte
I won't let them take him away	Ich werde nicht zulassen, dass sie ihn mitnehmen
I could taste my blood on my tongue, it was flowing	Ich konnte mein Blut auf meiner Zunge schmecken, es floss
I go down the stairs past the living room	Ich gehe die Treppe hinunter, am Wohnzimmer vorbei
I passed the singer	Ich ging an der Sängerin vorbei
I will redo everything	Ich werde alles neu machen
I have to ride more local events	Ich muss mehr lokale Events fahren
I had no trouble getting into it yesterday	Ich hatte gestern keine Probleme, mich darauf einzulassen
I examined her new belly button	Ich untersuchte ihren neuen Bauchnabel
I couldn't escape from either of them	Ich konnte beiden nicht entkommen
I remember her kindness well	Ich erinnere mich gut an ihre Freundlichkeit
I like being right on the cliffs	Ich mag es, direkt an den Klippen zu sein
A permanent virtual galaxy is thus maintained for them	Für sie wird somit eine dauerhafte virtuelle Galaxie aufrechterhalten
I pointed my fist at the floor of my living room	Ich deutete mit meiner Faust auf den Boden meines Wohnzimmers
I asked him what would happen if he didn't	Ich fragte ihn, was passieren würde, wenn er es nicht täte
I thought you were the problem, not me	Ich dachte, du wärst das Problem, nicht ich
I just saw a burst of black light	Ich habe gerade einen Ausbruch von Schwarzlicht gesehen
I can't remember how many	Ich kann mich nicht erinnern, wie viele
I just made it to five feet	Ich schaffte es gerade noch auf fünf Fuß
I'm sorry he sold you this	Es tut mir leid, dass er dir das verkauft hat
I was watching a stupid soap opera	Ich habe mir eine blöde Seifenoper angesehen
I tried to ignore my attraction	Ich versuchte, meine Anziehungskraft zu ignorieren
The three pairs of legs are covered with scales	Die drei Beinpaare sind mit Schuppen bedeckt
I was happy with the result	Ich war mit dem Ergebnis zufrieden
I no longer needed to be afraid of them	Ich brauchte keine Angst mehr vor ihnen zu haben
I just wanted him to be fast	Ich wollte nur, dass er schnell ist
It hurt so many soldiers	Es tat so vielen Soldaten weh
I took it and threw it away	Ich nahm es und warf es weg
I slowly turned the handle	Ich drehte langsam den Griff
The effect was devastating	Die Wirkung war verheerend
I always knew it	Ich wusste es immer
I knew this would happen	Ich wusste, dass dies passieren würde
I was a parishioner in the village	Ich war ein Gemeindemitglied des Dorfes
I have two points to address	Ich habe zwei Punkte anzusprechen
I explain our point of view	Ich erläutere unseren Standpunkt
The rest of the team performed equally well	Der Rest des Teams zeigte eine ebenso gute Leistung
I have some news that you might like	Ich habe ein paar Neuigkeiten, die dir gefallen könnten
I held this spirit in my hand	Ich hielt diesen Geist in meiner Hand
He never knew who he was	Er wusste nie, wer er war
The first training took place in dry conditions	Das erste Training fand bei trockenen Bedingungen statt
I rushed down the street to the bus stop	Ich eilte die Straße hinunter zur Bushaltestelle
I follow orders like everyone else in the department	Ich befolge wie alle anderen in der Abteilung Befehle
I had decided to wait for a sign	Ich hatte beschlossen, auf ein Zeichen zu warten
I cannot recommend them	Ich kann sie nicht empfehlen
This can significantly reduce the performance of the system	Dies kann die Leistung des Systems erheblich reduzieren
I no longer looked at the passers-by	Ich sah die Vorübergehenden nicht mehr an
I decided to just ignore him	Ich beschloss, ihn einfach zu ignorieren
It created quite a serious complex for me	Es hat einen ziemlich ernsten Komplex für mich geschaffen
I was generally not easily spooked	Ich war im Allgemeinen nicht leicht zu erschrecken
I like loud music and men	Ich mag laute Musik und Männer
I stepped out into the bright sunshine and nodded to her	Ich trat in den strahlenden Sonnenschein hinaus und nickte ihr zu
I had to step back and then come back	Ich musste einen Schritt zurücktreten und dann zurückkommen
I found that sad and strange at the same time	Das fand ich traurig und seltsam zugleich
I smiled and walked away	Ich lächelte und ging weg
I couldn't bring myself to do anything	Ich konnte mich zu nichts überwinden
I hastily corrected myself	Ich korrigierte mich hastig
I watched him lean over the pool table	Ich sah zu, wie er sich über den Billardtisch lehnte
Of course I consider all possibilities	Natürlich ziehe ich alle Möglichkeiten in Betracht
I will not bring this piece of wickedness to him	Ich werde dieses Stück Bosheit nicht vor ihn bringen
I could smell trouble	Ich konnte Ärger riechen
I couldn't control what my hand was actually writing	Ich konnte nicht kontrollieren, was meine Hand wirklich schrieb
I failed my charges	Ich habe meine Anklagen nicht bestanden
I'm not sure if this is normal or what	Ich bin mir nicht sicher, ob das normal ist oder was
I will not choose any of you for several reasons	Ich werde aus mehreren Gründen keinen von euch wählen
I wasn't willing to talk to any of them	Ich war nicht bereit, mit einem von ihnen zu sprechen
i just want the money	Ich will nur das Geld
I like how small everyone looks	Ich mag, wie klein jeder aussieht
A young woman sat behind the counter	Hinter dem Tresen saß eine junge Frau
A shiver ran down her spine	Ein Schauer lief ihr über den Rücken
I would still check it out	Ich würde es trotzdem durchschauen
A basic must-have for studio photography	Ein grundlegendes Muss für die Studiofotografie
I started touching myself but it didn't work	Ich fing an, mich selbst zu berühren, aber das funktionierte nicht
He wouldn't discuss anything with me	Er würde nichts mit mir besprechen
I know that with all my heart	Das weiß ich von ganzem Herzen
I could hear movement in the distance	In der Ferne konnte ich eine Bewegung hören
I bandaged their wounds	Ich habe ihre Wunden verbunden
I didn't understand what he meant until now	Ich habe bis jetzt nicht verstanden, was er meinte
I know him damn well	Ich kenne ihn verdammt gut
I didn't feel sorry for her	Sie tat mir nicht leid
I can't wait any longer baby	Ich kann nicht länger warten, Baby
A real living man	Ein echter lebender Mann
I stopped for a second and took it all in	Ich hielt für eine Sekunde inne und nahm alles in mich auf
I was outside and looked inside	Ich war draußen und habe hineingeschaut
I thought they were slow	Ich dachte, sie wären langsam
I can breathe life into this system	Ich kann diesem System Leben einhauchen
Liverpool also had to do without some players	Auch Liverpool musste auf einige Spieler verzichten
I know how you feel	Ich weiß, wie sie sich fühlen
I was safe and secure	Ich war sicher und geborgen
I hope the pictures are well received	Ich hoffe die Bilder kommen gut an
I asked him if he was cold	Ich fragte ihn, ob ihm kalt sei
I have to lower him gently	Ich muss ihn sanft herunterlassen
I've never been asked out by a girl on a date	Ich wurde nie von einem Mädchen nach einem Date gefragt
This problem is even more pronounced in developing countries	Dieses Problem ist in Entwicklungsländern noch ausgeprägter
I wanted to go back in time and fix that	Ich wollte in der Zeit zurückgehen und das beheben
Burns thinks about it	Burns denkt darüber nach
I was afraid that you would die on earth	Ich hatte Angst, dass du auf der Erde stirbst
I had a virtually unlimited bank account	Ich hatte ein praktisch unbegrenztes Bankkonto
It seems far away from the big city	Es scheint weit weg von der Großstadt zu sein
I don't have to give you a choice	Ich muss Ihnen keine Wahl lassen
I wanted the same	Ich wollte dasselbe
I slip inside and cry hard into my hands	Ich schlüpfe hinein und weine heftig in meine Hände
I quickly texted him	Ich habe ihm schnell eine SMS geschickt
I was a young woman with normal needs	Ich war eine junge Frau mit normalen Bedürfnissen
I can never repay this debt	Ich kann diese Schulden niemals zurückzahlen
I put that aside	Das habe ich beiseite gelegt
I have a lot planned for today	Für heute habe ich mir viel vorgenommen
I went back into the bedroom and took off my clothes	Ich ging zurück ins Schlafzimmer und legte meine Kleider ab
I mean there's nothing out there	Ich meine, da draußen ist nichts
I know she sees me somehow	Ich weiß, dass sie mich irgendwie sieht
I can't tell you where to start	Ich kann dir nicht sagen, wo du anfangen sollst
I think that says something important about the theory of value	Ich denke, das sagt etwas Wichtiges über die Werttheorie aus
A shuttle was not available	Ein Shuttle war nicht vorhanden
I feel for you my friend	Ich fühle mit dir, mein Freund
Mexican soldiers immediately gave chase	Mexikanische Soldaten nahmen sofort die Verfolgung auf
I could barely see the map	Ich konnte die Karte kaum sehen
The assessment is then performed and is medical	Die Beurteilung wird dann durchgeführt und ist medizinisch
I wanted this experience behind me	Ich wollte diese Erfahrung hinter mir haben
i need you to be close to me	Ich brauche dich, um mir nahe zu sein
I had a vague memory of climbing a fence	Ich hatte eine vage Erinnerung daran, wie ich auf einen Zaun geklettert war
I had nothing more to say to this person	Ich hatte dieser Person nichts mehr zu sagen
I followed her and ordered a beer	Ich folgte ihr und bestellte ein Bier
I thought he dropped something	Ich dachte, er hätte etwas fallen lassen
I can handle that, he thought to himself	Damit komme ich zurecht, dachte er bei sich
I think he knows the end is near	Ich glaube, er weiß, dass das Ende nahe ist
I am free from this curse	Ich bin frei von diesem Fluch
I will always confirm the night before	Ich werde immer am Vorabend bestätigen
I promise you we will meet again	Ich verspreche dir, wir werden uns wiedersehen
I think the sea drove her crazy	Ich glaube, das Meer hat sie verrückt gemacht
I was his body and soul	Ich war sein Leib und Seele
I watched her and realized she didn't belong out here	Ich beobachtete sie und erkannte, dass sie nicht hier draußen hingehörte
I hit the wall and slid to the floor	Ich prallte gegen die Wand und glitt zu Boden
I took his arm	Ich nahm seinen Arm
I got bored pretty quickly	Ich langweilte mich ziemlich schnell
I count on your continued support and guidance	Ich zähle auf Ihre fortgesetzte Unterstützung und Führung
I can't be everywhere and do everything at once	Ich kann nicht überall sein und alles sofort erledigen
I like to visit again and again	Ich besuche es immer wieder gerne
I understand why you and he work well together	Ich verstehe, warum Sie und er gut zusammenarbeiten
I was glad there was forest for a cover	Ich war froh, dass es Wald für eine Abdeckung gab
I was a danger to myself and others	Ich war eine Gefahr für mich und andere
It is not known exactly what species it was	Um welche Art es sich dabei handelte, ist nicht genau bekannt
I have no idea what to do about it either	Ich habe auch keine Ahnung, was ich dagegen tun soll
A servant entered, bowed, and held his breath	Ein Diener trat ein, verneigte sich und hielt den Atem an
I thought it was just a virus or something	Ich dachte, es wäre nur ein Virus oder so
I just want you to be okay	Ich will nur, dass es dir gut geht
I'll pay you a fair profit	Ich zahle Ihnen einen fairen Gewinn
I think that's part of their job description	Ich denke, das ist Teil ihrer Stellenbeschreibung
The castle is open to the public	Das Schloss ist für die Öffentlichkeit zugänglich
I was probably a bit off track	Ich war wohl etwas neben der Spur
I feel like things have gone badly between us	Ich habe das Gefühl, dass die Dinge zwischen uns schlecht ausgegangen sind
I wondered what he wore to sleep	Ich fragte mich, was er zum Schlafen anhatte
I wanted you to have eternity	Ich wollte, dass du eine Ewigkeit hast
I have indeed	Ich habe in der Tat
I didn't want to continue	Ich wollte nicht weitermachen
I'm not a fan of cold weather	Ich bin kein Fan von kaltem Wetter
I wanted my turn	Ich wollte, dass ich an der Reihe bin
A strange fire burned deep within them	Ein seltsames Feuer brannte tief in ihnen
I could go on but you understand	Ich könnte weitermachen, aber du verstehst
I shouldn't have enjoyed his company at all	Ich hätte seine Gesellschaft nicht im Geringsten genießen sollen
I think you can call this year an exception	Ich denke, man kann dieses Jahr eine Ausnahme nennen
I felt something hard beneath me	Ich fühlte etwas Hartes unter mir
I couldn't go back to the inn	Ich konnte nicht ins Gasthaus zurück
I hope lack of entertainment is your only problem	Ich hoffe, mangelnde Unterhaltung ist Ihr einziges Problem
A beautiful, ancient blood-drinking goddess, so the story goes	Eine schöne, uralte bluttrinkende Göttin, so die Geschichte
A violent attitude leads to violent behavior	Eine gewalttätige Einstellung führt zu gewalttätigem Verhalten
I have attached a sample flat rate to the end customer	Ich habe dem Endkunden eine Musterpauschale beigefügt
I have a need for love and affection	Ich habe ein Bedürfnis nach Liebe und Zuneigung
I needed some distance	Ich brauchte etwas Abstand
I never wanted to be anything special	Ich wollte nie etwas Besonderes sein
I put a little little bonus in us	Ich habe uns einen kleinen kleinen Bonus reingesteckt
I looked around and found a safe	Ich suchte herum und fand einen Tresor
I went to the clinic	Ich ging in die Klinik
I just had to steer his focus my way	Ich musste nur seinen Fokus in meine Richtung lenken
I wanted to give you a normal life	Ich wollte dir ein normales Leben geben
I replaced the spent round for him	Ich ersetzte die verbrauchte Runde für ihn
I never told her to trust me	Ich habe ihr nie gesagt, dass sie mir vertrauen soll
A little cocky, like his father, but nice	Ein bisschen eingebildet, wie sein Vater, aber nett
I always feel super safe behind the wheel	Hinter dem Lenkrad fühle ich mich immer super sicher
I like their show silly sometimes	Ich mag ihre Show manchmal albern
I love the way the old buildings have been restored	Ich liebe die Art und Weise, wie die alten Gebäude restauriert wurden
I just wanted her to understand	Ich wollte nur, dass sie es versteht
I listened to the last message she had left again	Ich hörte mir die letzte Nachricht an, die sie noch einmal hinterlassen hatte
Billy is later sent to prison	Billy wird später ins Gefängnis geschickt
I wouldn't put it as harshly as you do	Ich würde es nicht so hart ausdrücken wie du
I even posted some opinions	Ich habe sogar einige Meinungen gepostet
A thick carpet muffled our steps	Ein dicker Teppich dämpfte unsere Schritte
I would find her journey hard	Ich würde ihre Reise hart finden
A meeting place between day and night	Ein Treffpunkt zwischen Tag und Nacht
I know what she's going through	Ich weiß, was sie durchmacht
I know you love this whole experience	Ich weiß, dass du diese ganze Erfahrung liebst
I went into the club and looked around	Ich ging in den Club und sah mich um
I worked on his abs	Ich habe an seinen Bauchmuskeln gearbeitet
I wouldn't go down without a fight	Ich würde nicht kampflos untergehen
Rice crops were also ruined	Reisernten wurden ebenfalls ruiniert
I know you must have figured something out	Ich weiß, dass Sie etwas herausgefunden haben müssen
Membership is open to everyone	Die Mitgliedschaft steht allen offen
A farm or a small town	Ein Bauernhof oder eine Kleinstadt
I did it once and regretted it	Ich habe es einmal getan und es bereut
I was confused and constantly losing hope	Ich war verwirrt und verlor ständig die Hoffnung
A loud knock on the window startled him	Ein lautes Klopfen am Fenster schreckte ihn auf
I could just ask her about it	Ich könnte sie einfach darauf ansprechen
Three men were killed and nine injured	Drei Männer wurden getötet und neun verletzt
A number of new voice features will appear	Eine Reihe neuer Sprachfunktionen wird angezeigt
I could hardly lift it	Ich konnte es kaum heben
I will be forever grateful to them	Ich werde ihnen für immer dankbar sein
I didn't want to be a total idiot	Ich wollte kein Vollidiot sein
I knew your good team would find it quickly	Ich wusste, dass Ihr gutes Team es schnell finden würde
I didn't and was glad	Ich tat es nicht und war froh
I can't do it for both of us	Ich kann es nicht für uns beide tun
An expression of deep love in her eyes	Ein Ausdruck tiefer Liebe in ihren Augen
I now distrust everything man has ever said	Ich misstraue jetzt allem, was der Mensch jemals gesagt hat
I've never trusted anyone so quickly	Ich habe noch nie jemandem so schnell vertraut
I agreed to this after we had a discussion	Ich habe dem zugestimmt, nachdem wir eine Diskussion hatten
A noise in a nearby bush startled her	Ein Geräusch in einem nahe gelegenen Gebüsch schreckte sie auf
I want to be part of your life	Ich möchte ein Teil Ihres Lebens sein
I knew our journey would not last long	Ich wusste, dass unsere Reise nicht lange dauern würde
I can do anything for everyone	Ich kann alles für alle tun
The injury also cost him most of his teeth	Die Verletzung kostete ihn auch die meisten seiner Zähne
A realm where time had stood still	Ein Reich, in dem die Zeit stehen geblieben war
I was now standing in a ghost town, a ruin	Ich stand jetzt in einer Geisterstadt, einer Ruine
I have to share a room with my older brother	Ich muss mir ein Zimmer mit meinem älteren Bruder teilen
I can't do anything bad	Ich kann nichts Schlechtes tun
I also recommend a few entertainment aspects	Ich empfehle auch ein paar Unterhaltungsaspekte
I really had power now	Ich hatte jetzt wirklich Macht
I think we can sleep in the same bed	Ich denke, wir können im selben Bett schlafen
I always end up taking them back	Am Ende nehme ich sie immer zurück
The courts were not allowed to investigate or intervene	Die Gerichte durften weder Nachforschungen anstellen noch eingreifen
I have to be on the road	Ich muss unterwegs sein
I was totally enveloped by her	Ich war total von ihr umhüllt
I never thought of writing a book	Ich habe nie daran gedacht, ein Buch zu schreiben
I go into the kitchen and throw the cup away	Ich gehe in die Küche und werfe die Tasse weg
I just want to have the leg looked at	Ich will nur das Bein anschauen lassen
I couldn't escape them	Ich konnte ihnen nicht entkommen
I couldn't blame him	Ich konnte es ihm nicht verübeln
I felt it from the beginning of the journey	Ich habe es von Beginn der Reise an gespürt
i'm learning so much	Ich lerne so viel
I decided to end the second exercise question anyway	Ich habe mich dennoch entschieden, die zweite Frage zur Übung zu beenden
I needed to feel him, his hot skin against mine	Ich musste ihn spüren, seine heiße Haut an meiner
I didn't know you were so sensitive	Ich wusste nicht, dass du so empfindlich bist
I can't tell you more	Mehr kann ich dir nicht sagen
I want you to bite her	Ich möchte, dass du sie beißt
A change in the weather was imminent	Ein Wetterumschwung stand bevor
I should have gotten used to it	Ich hätte mich daran gewöhnen sollen
I was ready to love it	Ich war bereit, es zu lieben
I put him out of his misery	Ich habe ihn von seinem Elend erlöst
I had half a glass and a portion	Ich hatte ein halbes Glas und eine Portion
I blamed both of us for so much	Ich habe uns beide für so viel verantwortlich gemacht
I closed my eyes and raised my hands	Ich schloss meine Augen und hob meine Hände
I saw her mother talking	Ich habe ihre Mutter reden sehen
I look around his office	Ich sehe mich in seinem Büro um
I quickly put my arm around her shoulders	Schnell lege ich meinen Arm um ihre Schultern
I didn't have time for that anymore	Dafür hatte ich keine Zeit mehr
I turn and see that my bike is gone	Ich drehe mich um und sehe, dass mein Fahrrad weg ist
I could come back next weekend	Nächstes Wochenende könnte ich wiederkommen
I always have problems with that	Ich habe immer Probleme damit
I hardly saw anything	Ich habe kaum etwas gesehen
On the first floor there were luxurious accommodations	Im ersten Stock gab es luxuriöse Unterkünfte
I don't have to shout or say anything	Ich muss nicht schreien oder etwas sagen
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Ich brauchte Lärm, Musik, etwas, um mich zu beruhigen und abzulenken
I felt a little sick	Ich fühlte mich ein wenig krank
I can hardly breathe or speak	Ich kann kaum atmen oder sprechen
A flash of light filled her mind	Ein Lichtblitz erfüllte ihren Geist
I'm not half done yet	Ich habe noch nicht die Hälfte fertig
I wanted something up my nose	Ich wollte etwas in meiner Nase
I like getting together with other people	Ich komme gerne mit anderen Menschen zusammen
I went ahead and ordered since it's on sale	Ich ging weiter und bestellte, da es im Angebot ist
I peek around the edge of the door	Ich spähe um die Türkante herum
I left nothing to chance	Ich überließ nichts dem Zufall
One particularly dangerous trend was accelerating with quiet efficiency	Ein besonders gefährlicher Trend beschleunigte sich mit stiller Effizienz
I can't shake that thought	Ich kann diesen Gedanken nicht abschütteln
I look away, embarrassed	Ich schaue verlegen weg
I remember talking to him after my performance last night	Ich erinnere mich, dass ich nach meinem Auftritt gestern Abend mit ihm gesprochen habe
I smiled at them when they smiled back	Ich lächelte sie an, als sie zurücklächelten
I had to suppress my grin	Ich musste mir mein Grinsen verkneifen
A subtle power was breathed into his words	Seinen Worten wurde eine subtile Kraft eingehaucht
I was happy to finish this race	Ich war froh, dieses Rennen beendet zu haben
I couldn't agree more with her	Ich könnte ihr nicht mehr zustimmen
I was just praying that I was wrong	Ich habe nur gebetet, dass ich mich geirrt habe
I have always provided	Ich habe immer zur Verfügung gestellt
I caress his soft ears, his warm back	Ich streichle seine weichen Ohren, seinen warmen Rücken
I'm like a chef, you could say	Ich bin wie ein Koch, könnte man sagen
I hate seeing you suffer like this	Ich hasse es, dich so leiden zu sehen
I have lots of them	Ich habe viele davon
I think your message came at just the right time	Ich denke, Ihre Nachricht kam genau zur richtigen Zeit
I want to talk to you	Ich will mit dir reden
I didn't hear my name	Ich habe meinen Namen nicht gehört
Most food crops were destroyed	Die meisten Nahrungspflanzen wurden zerstört
I know where it ends	Ich weiß, wo es endet
I sent them everything they needed	Ich schickte ihnen alles, was sie brauchten
I also needed some time to myself	Ich brauchte auch etwas Zeit für mich
I didn't want to lie to my son	Ich wollte meinen Sohn nicht anlügen
I got you involved in all of this	Ich habe dich in all das hineingezogen
A blue fruit called blue	Eine blaue Frucht namens Blau
I didn't want to kill her	Ich wollte sie nicht töten
I will stay with her until the end	Ich werde bis zum Ende bei ihr bleiben
I know who your family is	Ich weiß, wer deine Familie ist
I think it could be a big concern	Ich denke, es könnte eine große Sorge sein
I get a natural high from it	Ich bekomme ein natürliches High davon
The winner would ensure a rich harvest for his village	Der Gewinner würde seinem Dorf eine reiche Ernte sichern
This blanket is a rare survival	Diese Decke ist ein seltenes Überleben
I waved to the crowd	Ich winkte der Menge zu
It can be reached from both directions	Er ist aus beiden Richtungen erreichbar
I didn't understand why he treated me like this	Ich verstand nicht, warum er mich so behandelte
I can assure you, you don't have to worry	Ich kann Ihnen versichern, Sie müssen sich keine Sorgen machen
I turned the wheel from side to side	Ich drehte das Rad von einer Seite zur anderen
I learned what people fear from gods	Ich habe gelernt, was Menschen vor Göttern fürchten
A conscientious worker	Ein gewissenhafter Arbeiter
I'm trying to think of a real example	Ich versuche, an ein reales Beispiel zu denken
I got pretty excited about that thought	Ich habe mich ziemlich aufgeregt über diesen Gedanken
I was excited about the change	Ich war begeistert von der Umstellung
I wasn't even sure if that would be your porch	Ich war mir nicht einmal sicher, ob das deine Veranda sein würde
I kept it up all night	Ich habe es die ganze Nacht durchgehalten
I was curious about him	Ich war neugierig auf ihn
I can't stress this enough	Ich kann das nicht genug betonen
I clench my hands and slip them under my pillow	Ich balle meine Hände und schiebe sie unter mein Kissen
I hate being tied up without using my arms	Ich hasse es, ohne den Einsatz meiner Arme gefesselt zu werden
A marketing background would be helpful	Ein Marketinghintergrund wäre hilfreich
I have to apologize to my colleagues	Ich muss mich bei meinen Kollegen entschuldigen
I hadn't even asked her how it had gone	Ich hatte sie nicht einmal gefragt, wie es gelaufen war
I accompanied them as they rolled them down	Ich begleitete sie, als sie sie nach unten rollten
A four day weekend sounds great	Ein viertägiges Wochenende klingt großartig
I consider them my lucky charms	Ich betrachte sie als meine Glücksbringer
I gave birth to her just the day before yesterday	Ich habe sie erst vorgestern zur Welt gebracht
I need to check with the accounting department	Ich muss mich bei der Buchhaltung erkundigen
I turned around, breathing heavily	Schwer atmend drehte ich mich um
I became angry	Ich wurde wütend
I had to refresh	Ich musste auffrischen
They attacked at every opportunity before the declaration	Sie griffen bei jeder Gelegenheit vor der Erklärung an
I feel my feet in the ground	Ich fühle meine Füße in der Erde
I also remember someone trying to get him to contribute	Ich erinnere mich auch, dass jemand versuchte, ihn dazu zu bringen, etwas beizutragen
I have my own theory about men	Ich habe meine eigene Theorie über Männer
He had a keen understanding of the game	Er hatte ein ausgeprägtes Spielverständnis
I like doing sports like tennis and swimming	Ich treibe gerne Sport wie Tennis und Schwimmen
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Ich hielt dies für einen bewussten Versuch, das Thema zu wechseln
I am against awe	Ich bin gegen Ehrfurcht
I was ready to become a responsible, licensed gun owner	Ich war bereit, ein verantwortungsvoller, lizenzierter Waffenbesitzer zu werden
I blame her completely	Ich gebe ihr die ganze Schuld
i want to be young again	Ich möchte wieder jung sein
I was glad he came straight to me for comfort	Ich war froh, dass er direkt zu mir kam, um sich Trost zu holen
A strange feeling made my stomach roll	Ein komisches Gefühl ließ meinen Magen rollen
A place where you won't be interrupted	Ein Ort, an dem Sie nicht unterbrochen werden
I looked up books about a rock group	Ich habe Bücher über eine Rockgruppe nachgeschlagen
A sound like a strong wind filled the building	Ein Geräusch wie von einem heftigen Wind erfüllte das Gebäude
I checked my messages and hoped it was from him	Ich überprüfte meine Nachrichten und hoffte, dass sie von ihm war
Some of them had been with her for years	Einige von ihnen waren schon seit Jahren bei ihr
I loved watching her face	Ich liebte es, ihr Gesicht zu beobachten
She doesn't want to talk to the press	Mit der Presse will sie nicht sprechen
I felt like a criminal in training	Ich fühlte mich wie ein Verbrecher im Training
I look forward to your feedback and version	Ich freue mich auf Ihr Feedback und Ihre Version
I love this place and you probably will too	Ich liebe diesen Ort und Sie werden es wahrscheinlich auch tun
I get this new power through business	Ich bekomme diese neue Kraft über das Geschäft
I just want to get it off me	Ich will es nur von mir weg bekommen
I just need to find a balance as far as he's concerned	Ich muss nur ein Gleichgewicht finden, was ihn betrifft
I wonder where he is	Ich frage mich, wo er ist
I am very happy to see your article	Ich freue mich sehr, Ihren Artikel zu sehen
I loved and hated it at the same time	Ich liebte und hasste es gleichzeitig
I would see everyone again	Ich würde alle wiedersehen
I couldn't think too much about it	Ich konnte nicht zu viel darüber nachdenken
I thought that was a good idea at the time	Ich fand das damals eine gute Idee
I think that's the last straw	Ich denke, das ist der letzte Strohhalm
Most records were broken in later years	Die meisten Rekorde wurden in späteren Jahren gebrochen
I'm giving you that opportunity now	Diese Möglichkeit gebe ich Ihnen jetzt
At least I could do that and feel safe	Ich konnte das zumindest tun und mich sicher fühlen
I was sure that he was disappointed in me	Ich war mir sicher, dass er von mir enttäuscht war
I tremble at the memory	Ich zittere bei der Erinnerung
I had to struggle to find her	Ich musste mich anstrengen, sie zu finden
A few hastily whispered words told the story	Ein paar hastig geflüsterte Worte erzählten die Geschichte
A fantastic and incredible future lay ahead of him	Eine fantastische und unglaubliche Zukunft lag vor ihm
There was a clearing at the edge of the lake	Am Rande des Sees stand eine Lichtung
I can swim the next day	Ich kann am nächsten Tag schwimmen
I know that's what you wanted	Ich weiß, dass du das wolltest
I breathed to calm my beating heart	Ich atmete, um mein schlagendes Herz zu beruhigen
She can work until everyone falls down	Sie kann arbeiten, bis alle umfallen
I mean, not that anyone would blame you	Ich meine, nicht, dass dir jemand einen Vorwurf machen würde
I forgot which one it was	Ich habe vergessen, welcher es war
I met him a long, long time ago	Ich habe ihn vor langer, langer Zeit getroffen
I do not know anything about it	Ich weiß nichts darüber
I have everything tonight	Ich habe heute Abend alles
I drove faster now, driven by the noise	Ich fuhr jetzt schneller, angetrieben von dem Lärm
I sat down on the floor again	Ich hatte wieder auf dem Boden Platz genommen
I am not responsible for any of these things	Ich bin nicht verantwortlich für all diese Dinge
I wasn't into music at all	Ich habe mich überhaupt nicht mit Musik beschäftigt
He left before knowing the outcome of this process	Er ging, bevor er das Ergebnis dieses Prozesses kannte
I was as happy as it gets	Ich war so glücklich wie es nur geht
I hear the door closing	Ich höre die Tür schließen
I think that's what she likes about you	Ich glaube, das mag sie an dir
I searched and searched	Ich suchte und suchte
I have some friends here	Ich habe hier ein paar Freunde
A unique statement ring that complements any outfit	Ein einzigartiger Statement-Ring, der jedes Outfit ergänzt
I probably should anyway	Ich sollte wahrscheinlich sowieso
A grin slowly spread across her face	Langsam breitete sich ein Grinsen auf ihrem Gesicht aus
I need to know if this claim is reliable	Ich muss wissen, ob diese Behauptung zuverlässig ist
I cried out when he tried again	Ich schrie auf, als er es erneut versuchte
I wouldn't need to practice, not even with the orchestra	Ich bräuchte nicht zu üben, nicht einmal mit dem Orchester
I can do that myself	Das kann ich selbst übernehmen
I need to clear my head	Ich muss meinen Kopf frei bekommen
I don't have anyone inside me at all	Ich habe überhaupt keinen Menschen in mir
I think about the fight	Ich denke an den Kampf
I wouldn't give them any motivation to go after her	Ich würde ihnen keine Motivation geben, ihr nachzugehen
I didn't know how she felt about that	Ich wusste nicht, wie sie das fand
I may not have the strength to say them again	Ich habe vielleicht nicht die Kraft, sie noch einmal zu sagen
I do exactly the same	Ich mache das ganz genauso
The council relies heavily on volunteers	Der Gemeinderat ist stark auf Ehrenamtliche angewiesen
This is the first step towards it	Dies ist der erste Schritt dazu
I intend never to let that happen again	Ich beabsichtige, das nie wieder passieren zu lassen
I met him by chance at the market	Ich traf ihn zufällig auf dem Markt
I needed to sleep, wherever that might be	Ich musste schlafen, wo auch immer das sein mochte
I kept trying	Ich versuchte es immer wieder
I want to be me again	Ich möchte wieder ich sein
I keep running naked through the clearing	Ich renne weiter nackt durch die Lichtung
I looked out the window to collect my thoughts	Ich sah aus dem Fenster, um meine Gedanken zu sammeln
I accept what happened	Ich akzeptiere, was passiert ist
I have his home number around here somewhere	Ich habe hier irgendwo seine Privatnummer
I was lying on the carpet	Ich lag auf dem Teppich
I mean when he hit the ground	Ich meine, als er auf dem Boden aufschlug
I always cry my heart out afterwards	Ich weine immer mein Herz heraus danach
It is now assumed to have been completed c	Es wird jetzt angenommen, dass es abgeschlossen wurde c
I came here to catch fish and enjoy the solitude	Ich bin hierher gekommen, um Fische zu fangen und die Einsamkeit zu genießen
However, I knew that couldn't be the case	Ich wusste jedoch, dass das nicht der Fall sein konnte
I watched for a while then walked away	Ich sah eine Weile zu, dann ging ich weg
I just have to sit down for a moment	Ich muss mich nur kurz hinsetzen
I practically danced back to work	Ich tanzte praktisch zurück zur Arbeit
I have chosen to pursue and fight an enemy	Ich habe mich entschieden, einen Feind zu verfolgen und zu bekämpfen
I worked in social institutions for several years	Ich habe mehrere Jahre in sozialen Einrichtungen gearbeitet
He was then made available for resource relief	Er wurde dann zur Mittelentlastung zur Verfügung gestellt
I can't pay him back with more of this	Ich kann es ihm nicht mit mehr davon zurückzahlen
I recently found the answer to this riddle	Die Antwort auf dieses Rätsel habe ich kürzlich gefunden
I have some experience with the species	Ich habe einige Erfahrung mit der Art
I melted under his intense focus	Ich schmolz unter seiner intensiven Konzentration
I want us to be accepted	Ich möchte, dass wir akzeptiert werden
I couldn't imagine what for	Ich konnte mir nicht vorstellen, wofür
I am the beginning and the end of you	Ich bin der Anfang und das Ende von dir
I realized he was looking for oil	Mir wurde klar, dass er nach Öl suchte
I just cut myself a little	Ich habe mich nur ein bisschen geschnitten
I will force him to rest	Ich werde ihn zwingen, sich auszuruhen
I thrust the metal bar into the room for protection	Ich stoße die Metallstange zum Schutz in den Raum
I know what that must look like	Ich weiß, wie das aussehen muss
I'm dictating hot for the fight in my house right now	Ich diktiere gerade scharf auf den Kampf in meinem Haus
He also had minor plastic surgery on his face	Er hatte auch eine kleine plastische Operation im Gesicht
I had no right to kiss you	Ich hatte kein Recht, dich zu küssen
A flat frequency response lets you hear your music clearly	Ein flacher Frequenzgang lässt Sie Ihre Musik klar hören
I have a feeling that a rebellion is imminent	Ich habe das Gefühl, dass eine Rebellion unmittelbar bevorsteht
I still have to watch you	Ich muss dich noch beobachten
I received the message and will process it	Ich habe die Nachricht erhalten und werde sie bearbeiten
I turned and saw that she was smiling at me	Ich drehte mich um und sah, dass sie mich anlächelte
I really didn't want answers	Ich wollte wirklich keine Antworten
I take off my clothes	ich ziehe mich aus
I never got it right before	Ich habe es vorher nie richtig verstanden
I will definitely check that	Das werde ich auf jeden Fall prüfen
A pair of small eyes stared at me	Ein paar kleine Augen starrten mich an
I went to high school and high school with him	Ich bin mit ihm aufs Gymnasium und ins Gymnasium gegangen
A woman showed some hand signals, as did the witch	Eine Frau zeigte einige Handzeichen, genau wie die Hexe
I love the expression on his face	Ich liebe den Ausdruck auf seinem Gesicht
I know it and everyone else knows it	Ich weiß es, und alle anderen wissen es
I would probably be a better soldier	Ich wäre wahrscheinlich ein besserer Soldat
I need her to keep going	Ich brauche sie, um weiterzumachen
I would sweep the paper off the desk	Ich würde das Papier vom Schreibtisch fegen
I had no intention of letting go of him	Ich hatte nicht die Absicht, ihn loszulassen
I was disgusted and couldn't hold back	Ich war angewidert und konnte mich nicht zurückhalten
I took three silent steps towards her	Ich machte drei stumme Schritte auf sie zu
I couldn't allow that	Das konnte ich nicht zulassen
I opened it and only thought of the desk	Ich öffnete sie und dachte nur an den Schreibtisch
I took a sip and tasted nothing	Ich nahm einen Schluck und schmeckte nichts
I played some college ball but was really just interested	Ich habe etwas College-Ball gespielt, war aber wirklich nur interessiert
I stared at him in surprise	Ich starrte ihn überrascht an
I was sure that the members of the group were too	Ich war mir sicher, dass die Mitglieder der Gruppe es auch waren
I'm more connected than having a reach	Ich bin mehr verbunden als eine Reichweite zu haben
I was at university with his father	Ich war mit seinem Vater an der Universität
I have taught a number of them in this country	Ich habe eine Reihe von ihnen in diesem Land unterrichtet
I never had a reason to want	Ich hatte nie einen Grund zu wollen
I dream about it at night	Nachts träume ich davon
Since then there have been several productions	Seitdem hat es mehrere Produktionen gegeben
I got more and more uncomfortable	Mir wurde immer unwohler
I was really satisfied with all their services	Ich war wirklich zufrieden mit all ihren Dienstleistungen
I'll make you something to eat	Ich werde dir etwas zu essen machen
He holds her captive and gets very angry	Er hält sie gefangen und wird sehr wütend
I know they set up an account	Ich weiß, dass sie ein Konto eingerichtet haben
I tried to sketch it	Ich habe versucht, es zu skizzieren
I am well aware of the consequences	Ich bin mir der Folgen sehr wohl bewusst
I've been doing this for many years	Ich mache das seit vielen Jahren
I kissed her forehead and entered the house	Ich küsste sie auf die Stirn und betrat das Haus
Only four finished within an hour of the winner	Nur vier kamen innerhalb einer Stunde nach dem Sieger ins Ziel
I've definitely lost some of the holiday weight	Ich habe definitiv etwas von dem Urlaubsgewicht abgenommen
I got up and put my pants on	Ich stand auf und zog meine Hose an
A crimson glow flashed across her face	Ein purpurrotes Leuchten huschte über ihr Gesicht
But that was common sense	Aber so war der gesunde Menschenverstand
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Ich räusperte mich und versuchte nachdenklich auszusehen
I managed to put a band together, so to speak	Ich habe es geschafft, eine Band zusammenzustellen, sozusagen
You send it to me today	Sie schicken es mir heute noch
I hated it when it did that	Ich hasste es, wenn es das tat
I got out and followed him into the office	Ich stieg aus und folgte ihm ins Büro
I didn't scream once	Ich habe kein einziges Mal geschrien
I would wait for her	Ich würde auf sie warten
I will follow up	Ich werde dem nachgehen
A group of the highly intelligent and most developed people	Eine Gruppe der hochintelligenten und am besten entwickelten Menschen
I wasn't sure where those words had come from	Ich war mir nicht sicher, woher diese Worte gekommen waren
I take the remote control and turn on the TV	Ich nehme die Fernbedienung und schalte den Fernseher ein
I brought it up over a glass of wine	Ich brachte es bei einem Glas Wein zur Sprache
I asked you to make sure and you agreed	Ich habe Sie gebeten, sich zu vergewissern, und Sie haben zugestimmt
I'm in a big bind, no men	Ich bin in einer großen Klemme, keine Männer
I follow him out and back down the hall	Ich folge ihm hinaus und wieder den Flur entlang
Lots of gray in my beard	Viel Grau in meinem Bart
I think you owe me an apology	Ich denke, du schuldest mir eine Entschuldigung
A small crowd had gathered around it and watched the players	Eine kleine Menschenmenge hatte sich darum versammelt und beobachtete die Spieler
I think she got a terrible punishment	Ich glaube, sie hat eine schreckliche Strafe bekommen
I stared at the almost blank page	Ich starrte auf die fast leere Seite
A father he once thought had been murdered	Ein Vater, von dem er einmal geglaubt hatte, er sei ermordet worden
I was still finding myself and all that	Ich war immer noch dabei, mich selbst zu finden und all das
I could still hear her voice ringing in my head	Ich konnte ihre Stimme immer noch in meinem Kopf klingen hören
I have to run and prepare dinner	Ich muss laufen und das Abendessen vorbereiten
I used to help her with that	Dabei habe ich ihr früher geholfen
I mean, we're only starting college this year	Ich meine, wir fangen erst dieses Jahr mit dem College an
I have very vivid memories of that trip	Ich habe eine sehr lebhafte Erinnerung an diese Reise
I've been clumsy my whole life	Ich war mein ganzes Leben lang ungeschickt
I can take care of us	Ich kann auf uns aufpassen
Last week I ate pizza every day	Letzte Woche habe ich jeden Tag Pizza gegessen
I choose to spread love and my generosity	Ich entscheide mich, Liebe und meine Großzügigkeit zu verbreiten
I need to light a fire and warm myself	Ich muss ein Feuer anzünden und mich wärmen
But I think there are people	Ich denke aber, dass es Menschen gibt
I refused to leave the hospital	Ich weigerte mich, das Krankenhaus zu verlassen
I hope you really like it	Ich hoffe es gefällt euch wirklich
I didn't want to cry in front of people	Ich wollte nicht vor Leuten weinen
I cried for him, searched	Ich weinte nach ihm, suchte
I'm just a dream within a dream	Ich bin nur ein Traum in einem Traum
A voice that sounds different than a man's voice	Eine Stimme, die anders klingt als die Stimme eines Mannes
I regained my confidence that this was a good idea	Ich gewann meine Zuversicht zurück, dass dies eine gute Idee war
A small smile formed on his lips	Ein kleines Lächeln bildete sich auf seinen Lippen
I wanted them both inside me	Ich wollte sie beide in mir
I trust you young man	Ich vertraue dir, junger Mann
I refused to make eye contact with any of them	Ich weigerte mich, Augenkontakt mit einem von ihnen herzustellen
I wore this neighborhood like a favorite ball cap	Ich trug diese Nachbarschaft wie eine Lieblings-Ballmütze
I should be him with cut	Ich sollte ihn mit Schnitt sein
I see the way you look at her	Ich sehe, wie du sie ansiehst
I've had enough of fighting and death	Ich habe genug vom Kämpfen und vom Tod
I felt the board crush her neck	Ich spürte, wie das Brett ihren Hals zerquetschte
I no longer stood on two legs	Ich stand nicht mehr auf zwei Beinen
I could see him tucking the knife into his jacket	Ich konnte sehen, wie er das Messer in seine Jacke steckte
A new addition to the package	Ein Neuzugang im Paket
I didn't want to grab your arm	Ich wollte dich nicht am Arm packen
I am very worried about his health	Ich mache mir große Sorgen um seine Gesundheit
I know that was quick	Ich weiß, das war schnell
I can be in these two worlds at the same time	Ich kann gleichzeitig in diesen beiden Welten sein
I was named after my grandmother	Ich wurde nach meiner Großmutter benannt
I want to know who they are	Ich möchte erfahren, wer sie sind
I watch him curiously	Ich beobachte ihn neugierig
Club subsequently gave less praise and joy	Club gab in der Folge weniger Lob und Freude
I couldn't breathe properly	Ich konnte nicht richtig einatmen
I just do the route regularly	Ich führe die Route einfach regelmäßig
I certainly couldn't have spent all that money	Ich hätte das ganze Geld sicher nicht ausgeben können
I could only see his shoulders rise and fall	Ich konnte nur sehen, wie sich seine Schultern heben und senken
I didn't know her in here	Ich kannte sie hier drinnen nicht
I love reading bestselling authors	Ich finde es toll, die Erfolgsautoren zu lesen
I finished my lunch and went back to work	Ich beendete mein Mittagessen und ging zurück an die Arbeit
I wanted to know what they look like inside	Ich wollte wissen, wie sie innen aussehen
I remembered two more	Mir sind noch zwei eingefallen
I had to fight to eat, to drink, to live	Ich musste kämpfen, um zu essen, zu trinken, zu leben
I really wish you that	Das wünsche ich dir wirklich
I know how you two feel about each other	Ich weiß, wie ihr beide füreinander empfindet
I just didn't know how much	Ich wusste nur nicht, wie viel
I am so sure that nothing happened in bed this week	Ich bin mir so sicher, dass in dieser Woche nichts im Bett passiert ist
A terrible feeling of guilt came over him	Ein furchtbares Schuldgefühl überkam ihn
I still had to kill the damaged fighter	Ich musste immer noch den beschädigten Kämpfer töten
A lonely desert highway	Eine einsame Wüstenautobahn
I'm not sure how my father was doing	Ich bin mir nicht sicher, wie es meinem Vater ging
A look of contentment, of being lost	Ein Blick des Zufriedenseins, des Verlorenseins
I love them more than anything, but they have their moments	Ich liebe sie über alles, aber sie haben ihre Momente
I can't think of anything else	Mir fällt nichts anderes ein
I really apologize	Ich entschuldige mich wirklich
I like this approach	Ich mag diesen Ansatz
I want to find the time for the answer	Ich möchte die Zeit für die Antwort finden
I love your mind, your spirit and yes, your body	Ich liebe deinen Verstand, deinen Geist und ja, deinen Körper
I feed them and keep them safe and warm	Ich füttere sie und halte sie sicher und warm
However, I insisted on following her	Ich bestand jedoch darauf, ihr zu folgen
A church full of applause	Eine Kirche voller Applaus
He later retired from seventh place in the race	Später schied er vom siebten Platz im Rennen aus
I went up the stairs voluntarily	Ich ging freiwillig die Treppe hinauf
I checked each of them	Ich habe in jedem von ihnen nachgesehen
I've tried everything to get it clean	Ich habe alles versucht, um es sauber zu bekommen
A quick look to the west was enough	Ein kurzer Blick nach Westen genügte
I didn't want her to get hurt	Ich wollte nicht, dass sie verletzt wird
I got so many compliments	Ich habe so viele Komplimente bekommen
I didn't trust this woman	Ich traute dieser Frau nichts
I didn't have the strength for that	Dazu fehlte mir die Kraft
I grabbed his shoulders and pulled him closer	Ich griff nach seinen Schultern und zog ihn näher
I explain her situation to her	Ich erkläre ihr ihre Situation
At least I guess so	Das schätze ich zumindest
I put down the gun out of blind instinct	Ich legte die Waffe aus blindem Instinkt nieder
I now know that only children make that mistake	Ich weiß jetzt, dass nur Kinder diesen Fehler machen
I had money set aside	Ich hatte Geld beiseite gelegt
I want you to count the time on your watch	Ich möchte, dass du die Zeit auf deiner Uhr zählst
I will only answer one of them	Ich werde nur eine davon beantworten
I told them to go away	Ich habe ihnen gesagt, dass sie verschwinden sollen
I wasn't exactly known for being a bad girl	Ich war nicht gerade dafür bekannt, ein böses Mädchen zu sein
A lid with a small clasp sealed it	Ein Deckel mit einem kleinen Verschluss versiegelte es
I had to run, you know	Ich musste rennen, verstehen Sie
I always like to try something new, so thanks	Ich probiere immer gerne etwas Neues aus, also danke
A bit of a challenge, but actually very enjoyable	Eine kleine Herausforderung, aber eigentlich sehr angenehm
I think it's great	Ich finde es großartig
I go through each one again from my classes	Ich gehe jedes noch einmal aus meinen Klassen durch
I had the chance to kill him	Ich hatte die Chance, ihn zu töten
I should have made it in time	Ich hätte es rechtzeitig schaffen sollen
I continue to look ahead into the room	Ich blicke weiterhin nach vorne in den Raum
I learned that at school	Das habe ich in der Schule gelernt
I felt so damn alive	Ich fühlte mich so verdammt lebendig
Since then I can neither work nor dance	Seitdem kann ich weder arbeiten noch tanzen
I didn't mean it was your fault	Ich meinte nicht, dass es deine Schuld war
I would board on the first floor	Ich würde im Erdgeschoss einsteigen
I have your change and a warning	Ich habe Ihr Wechselgeld und eine Warnung
I need a really quick make-up and hair done	Ich brauche ein wirklich schnelles Make-up und schnell fertige Haare
I was a terrible, selfish person	Ich war ein schrecklicher, egoistischer Mensch
I know the park is different now	Ich weiß, dass der Park jetzt anders ist
I won't make you pay for everything	Ich werde dich nicht für alles bezahlen lassen
I just need to talk to my boss	Ich muss nur mit meinem Chef reden
I rubbed his back	Ich rieb seinen Rücken
However, I nod my head	Ich nicke jedoch mit dem Kopf
Mature humor was a key element	Reifer Humor war ein Schlüsselelement
I could see its simplicity, its practical application	Ich konnte seine Einfachheit, seine praktische Anwendung erkennen
I almost didn't recognize myself	Ich habe mich fast nicht wiedererkannt
I found him unconscious	Ich fand ihn bewusstlos
I felt so strongly connected to one of them	Zu einem von ihnen fühlte ich mich so stark verbunden
A few scattered buildings, too much space in between	Ein paar verstreute Gebäude, zu viel Platz dazwischen
I need complete privacy	Ich brauche absolute Privatsphäre
Their flesh was used as food	Ihr Fleisch wurde als Nahrung verwendet
I woke very stiff with the dawn	Ich wachte sehr steif mit der Morgendämmerung auf
I held your hand when you needed to cry	Ich hielt deine Hand, als du weinen musstest
I'm definitely taking my brother back to do his hair	Ich nehme definitiv meinen Bruder zurück, um seine Haare zu machen
I love you, you love me, the mess is over	Ich liebe dich, du liebst mich, das Chaos ist vorbei
A small movement brought all the details clearly into focus	Eine kleine Bewegung brachte alle Details klar in den Fokus
I am the third child in a family of seven	Ich bin das dritte Kind in einer siebenköpfigen Familie
I found this online from wood	Ich fand das online aus Holz
The twin study did not confirm this	Die Zwillingsstudie bestätigte dies nicht
I have them in the same color and style	Ich habe sie in der gleichen Farbe und im gleichen Stil
I needed to know the truth	Ich musste die Wahrheit erfahren
I try to think only of the pain	Ich versuche, nur an den Schmerz zu denken
I know you can't forgive me	Ich weiß, dass du mir nicht vergeben kannst
I can almost guarantee it	Ich kann es fast garantieren
It was really fun working with her	Es hat wirklich Spaß gemacht, mit ihr zu arbeiten
Bush and his presidency	Bush und seine Präsidentschaft
I am sure you have heard this story	Ich bin sicher, Sie haben diese Geschichte gehört
I didn't get the details	Ich habe die Details nicht bekommen
I feel like this is the perfect time	Ich habe das Gefühl, dass dies der perfekte Zeitpunkt ist
A junior in college, an honor student and an athlete	Ein Junior im College, ein Ehrenstudent und ein Athlet
I can't get a connection either	Ich bekomme auch keine Verbindung
Bird was an ambitious and very able student	Bird war ein ehrgeiziger und sehr fähiger Schüler
I'm really learning my body better	Ich lerne meinen Körper wirklich besser
A career path was never an option	Ein Karriereweg stand nie zur Debatte
I realized he wanted me to hit him	Mir wurde klar, dass er wollte, dass ich ihn schlage
I need you to make a solid one	Ich brauche dich, um einen soliden zu machen
I thought it was pride at first	Ich dachte zuerst, es sei Stolz
I think she's just a sweet old lady	Ich denke, sie ist nur eine süße alte Dame
I can't stand in this place for too long	Ich kann es nicht zu lange an diesem Ort ertragen
I can not understand you	Ich kann sie nicht verstehen
But what great songs these are	Aber was für tolle Songs das sind
I couldn't face my own family	Ich konnte meiner eigenen Familie nicht gegenübertreten
I pulled out my lunch and smiled	Ich holte mein Mittagessen heraus und lächelte
Actually I wanted to do it tonight	Eigentlich wollte ich es heute Abend machen
He was unparalleled in methods that were entirely original	Er stand ohne Gleichen in Methoden, die völlig originell waren
I like reading them very much	Ich lese sie sehr gerne
I should have gone home	Ich hätte nach Hause gehen sollen
I didn't ask my parents to be born	Ich habe meine Eltern nicht darum gebeten, geboren zu werden
I know he learned from his mistake	Ich weiß, dass er aus seinem Fehler gelernt hat
I missed my old home from before the war	Ich vermisste meine alte Heimat von vor dem Krieg
I want to be with you	Ich möchte ganz bei dir sein
I wasn't there for you	Ich war nicht für dich da
I asked around	Ich habe mich mal umgehört
I would never have told anyone else about it	Ich hätte niemals jemand anderem davon erzählt
A little further back it looked like several acres of corn	Etwas weiter hinten sah es aus wie mehrere Morgen Mais
A mirror of your personality	Ein Spiegel ihrer Persönlichkeit
I smiled involuntarily	Ich lächelte unwillkürlich
I called and was told it was a casino	Ich rief an und erfuhr, dass es sich um ein Casino handelte
I just listen to life happening around me	Ich höre einfach dem Leben zu, das um mich herum passiert
I know sadness, little girl	Ich kenne Traurigkeit, kleines Mädchen
A hug to a friend or family in need	Eine Umarmung an einen Freund oder eine Familie, die es braucht
A pro, of course, but a killer nonetheless	Natürlich ein Profi, aber trotzdem ein Killer
There is also a band named after her	Es gibt auch eine Band, die nach ihr benannt ist
I felt wooden in my actions	Ich fühlte mich hölzern in meinen Handlungen
I knew he was trying to see what was wrong	Ich wusste, dass er versuchte zu sehen, was falsch war
I twisted the handle and it gave way	Ich drehte den Griff und er gab nach
I should have let you know	Ich hätte es dich wissen lassen sollen
I choose to serve you	Ich entscheide mich, dir zu dienen
I say accidentally because it certainly wasn't her intention	Ich sage versehentlich, weil es sicherlich nicht ihre Absicht war
I get on my knees and rub her head	Ich gehe auf die Knie und reibe ihren Kopf
I sighed and jumped, loving the feeling	Ich seufzte und sprang, liebte das Gefühl
I saw people and heard their words without feeling anything	Ich sah Menschen und hörte ihre Worte, ohne etwas zu fühlen
I've only recently gotten back into sound	Ich habe mich erst vor kurzem wieder mit Sound beschäftigt
I would never let it	Ich würde es niemals zulassen
I didn't feel like we really learned much	Ich hatte nicht das Gefühl, dass wir wirklich viel gelernt hatten
I will be unknown to you in my days	Ich werde dir in meinen Tagen unbekannt sein
I really had to stop thinking about this crazy crap	Ich musste wirklich aufhören, über diesen verrückten Müll nachzudenken
I try to cling to it	Ich versuche mich daran zu klammern
I laughed and the teacher gave us a warning look	Ich lachte und der Lehrer warf uns einen warnenden Blick zu
I didn't spend as much time at home anymore	Ich verbrachte nicht mehr so ​​viel Zeit zu Hause
I didn't have to do this alone	Ich musste das nicht alleine machen
I wanted his children	Ich wollte seine Kinder haben
I quickly took my seat	Ich nahm schnell meinen Platz ein
I managed to contact them the next day	Ich schaffte es, sie am nächsten Tag zu kontaktieren
But I guess I was wrong about that	Da habe ich mich aber wohl geirrt
I did not foresee this surprise	Ich habe diese Überraschung nicht vorhergesehen
I also informed her of my decision	Ich habe ihr auch meine Entscheidung mitgeteilt
I was surprised to find his door wide open	Ich war überrascht, seine Tür weit offen zu finden
I just wasn't quite sure which was which	Ich war mir nur nicht ganz sicher, welches was war
I remember a version of this song from my childhood	Ich erinnere mich an eine Version dieses Liedes aus meiner Kindheit
I had to bring back the memories from the past	Ich musste die Erinnerungen aus der Vergangenheit zurückbringen
I turned and looked into my car	Ich drehte mich um und sah in mein Auto
I send them my drafts	Ich schicke ihnen meine Entwürfe durch
I really need to find a girlfriend	Ich muss wirklich eine Freundin finden
I will not stop pushing myself to succeed	Ich werde nicht aufhören, mich zum Erfolg zu drängen
I wasn't fishing for an answer	Ich habe nicht nach einer Antwort gefischt
I doubt they will cause you any trouble	Ich bezweifle, dass sie Ihnen Schwierigkeiten bereiten werden
I want to go back to mom	Ich will zurück zu Mama
I was both angry and sad	Ich war sowohl wütend als auch traurig
I hardly see her anymore	Ich sehe sie kaum noch
I really can't offer a better explanation	Eine bessere Erklärung kann ich wirklich nicht bieten
I couldn't understand why she wasn't moving	Ich konnte nicht verstehen, warum sie sich nicht bewegte
I wouldn't find a job	Ich würde keine Arbeit finden
I knew she was more than a secretary	Ich wusste, dass sie mehr als eine Sekretärin war
I can't take much more of this	Ich kann nicht mehr viel davon ertragen
I feel like smiling all the time	Mir ist ständig zum Lächeln zumute
I have the power to kill the giant	Ich habe die Macht, den Riesen zu töten
I should know you would have forgotten	Ich sollte wissen, dass du es vergessen hättest
I can't remember ever crying like that as an adult	Ich kann mich nicht erinnern, jemals als Erwachsener so geweint zu haben
I know neither day nor night	Ich kenne weder Tag noch Nacht
I left the bar and got lost	Ich verließ die Bar und verirrte mich
A soft true black like charcoal	Ein weiches echtes Schwarz wie Kohle
I cried out at the state she was in	Ich schrie auf in dem Zustand, in dem sie war
I think we're going to have breakfast here in the library	Ich glaube, wir frühstücken hier in der Bibliothek
I can feel waves of tension emanating from him	Ich spüre Wellen der Anspannung von ihm ausgehen
I can't feel you either	Ich kann dich auch nicht spüren
A sharp pain shot through her stomach	Ein stechender Schmerz durchzuckte ihren Bauch
I could already smell the sea	Ich konnte schon das Meer riechen
A screen appeared at the top	Oben erschien ein Bildschirm
The golden eagle is something of a national icon	Der Steinadler ist so etwas wie eine nationale Ikone
I would have to wait and stand around	Ich würde warten und herumtreten müssen
I expected tomorrow evening	Ich habe morgen Abend erwartet
I thought about the girl	Ich dachte an das Mädchen
i know exactly what you're doing	Ich weiß genau, was du tust
A point of light flashed at her feet	Ein Lichtpunkt blitzte zu ihren Füßen auf
I liked her and he wanted to please me	Ich mochte sie, und er wollte mir gefallen
I felt restless, scared	Ich fühlte mich unruhig, hatte Angst
I looked at the money in my hands	Ich betrachtete das Geld in meinen Händen
I could have understood if it had been another woman	Ich hätte es verstehen können, wenn es eine andere Frau gewesen wäre
I may never have another job again	Vielleicht habe ich nie wieder einen anderen Job
I hadn't even seen her	Ich hatte sie noch nicht einmal gesehen
It also contains adult alternative influences	Es enthält auch Einflüsse der Erwachsenenalternative
I really enjoy just being the guitarist	Ich genieße es wirklich, nur der Gitarrist zu sein
I've tried different things	Ich habe verschiedene Sachen ausprobiert
I had read everything there was	Ich hatte alles gelesen, was es gab
i want to be like her	Ich möchte wie sie sein
I wasn't wearing a thick enough jacket	Ich hatte keine dick genug Jacke an
I called and spoke quickly	Ich rief an und sprach schnell
A lady would not get involved in such things	Eine Dame würde nicht in solche Dinge verwickelt werden
I thought of that too	Daran habe ich auch gedacht
A moment later she screamed again	Einen Augenblick später schrie sie erneut auf
A wedding present from my husband	Ein Hochzeitsgeschenk von meinem Mann
I had no idea the President smoked so much weed	Ich hatte keine Ahnung, dass der Präsident so viel Gras raucht
I certainly never did	Das habe ich sicherlich nie getan
I know the emergency services showed up	Ich weiß, dass der Rettungsdienst aufgetaucht ist
I mean he helps me	Ich meine, er hilft mir
I love good food with nice people	Ich liebe gutes Essen mit netten Menschen
I didn't believe him and hung up	Ich habe ihm nicht geglaubt und aufgelegt
She burned with ambition	Sie brannte vor Ehrgeiz
I was able to sleep well	Ich konnte gut schlafen
I promise you will get pregnant	Ich verspreche dir, dass du schwanger wirst
I wish you would come out tonight just one last time	Ich wünschte, du würdest heute Nacht herauskommen, nur ein letztes Mal
I had no idea what to expect	Ich hatte keine Ahnung, was mich erwarten würde
I should have shown you the way home	Ich hätte dir den Weg nach Hause zeigen sollen
I felt overwhelmed by everything that was happening	Ich fühlte mich überwältigt von allem, was geschah
I used to teach them and also study them	Ich pflegte, sie zu unterrichten und auch zu studieren
I didn't know you were friends	Ich wusste nicht, dass Sie Freunde sind
Of course I can't order you to do that	Ich kann Ihnen das natürlich nicht befehlen
I've never been alone on a soccer field	Ich war noch nie alleine auf einem Fußballplatz
I hope he would like my company	Ich hoffe, er würde meine Gesellschaft mögen
A symbol of elegance, resistance and absolute independence	Ein Symbol für Eleganz, Widerstand und absolute Unabhängigkeit
I hope we can find an apartment to live in	Ich hoffe, wir finden eine Wohnung zum Leben
I didn't mean to hit you	Ich wollte dich auf keinen Fall schlagen
I was disappointed with how we played	Ich war enttäuscht, wie wir gespielt haben
I refused to accept the alternative	Ich weigerte mich, die Alternative zu akzeptieren
I want to scratch the walls	Ich will an den Wänden kratzen
I also learned that writing genre fiction is difficult	Ich habe auch gelernt, dass es schwierig ist, Genreliteratur zu schreiben
I'm telling you, exam time was awful	Ich sage Ihnen, die Prüfungszeit war schrecklich
I wanted a cat more than anything	Ich wollte eine Katze mehr als alles andere
I approached him cautiously	Ich ging vorsichtig auf ihn zu
I hope they patch it before launch	Ich hoffe, sie patchen es vor dem Start
I'm really a happy customer	Ich bin wirklich ein zufriedener Kunde
I took all the sheets off the bed, found nothing	Ich nahm alle Laken vom Bett, fand nichts
I feel sorry for her	Ich empfinde Mitleid mit ihr
I eat there sometimes	Ich esse dort manchmal
I found her in the bedroom	Ich habe sie im Schlafzimmer gefunden
I count only fourteen Council members	Ich zähle nur vierzehn Ratsmitglieder
A fly can walk on the ceiling	Eine Fliege kann an der Decke laufen
I asked him if the character had a sword	Ich fragte ihn, ob die Figur ein Schwert habe
I can barely wait for it	Ich kann es kaum erwarten
I said a little prayer for her	Ich sprach ein kleines Gebet für sie
A bookseller got them for me	Ein Buchhändler hat sie mir besorgt
I didn't want to go there anymore	Da wollte ich nicht mehr hin
The world moved from one situation to the next	Die Welt bewegte sich von einer Situation zur nächsten
I could tell he missed it	Ich konnte sagen, dass er es verpasst hatte
I stepped out behind them	Ich trat hinter ihnen aus
I shouldn't have scared you the other day	Ich hätte dich neulich nicht erschrecken sollen
I understand how that is	Ich verstehe, wie das ist
I want to taste and touch every inch of her	Ich möchte jeden Zentimeter von ihr schmecken und berühren
I thought about maybe finishing school earlier	Ich dachte darüber nach, die Schule vielleicht früher zu beenden
I would imagine that this applies to all authors	Ich könnte mir vorstellen, dass dies für alle Autoren gilt
I made them quickly and beautifully	Ich habe sie schnell und schön gemacht
I can see these will be items for next year	Ich kann sehen, dass dies Gegenstände für nächstes Jahr sein werden
I think they might get serious	Ich denke, sie könnten ernst werden
I felt it was my fault	Ich fühlte, dass es mir geschuldet war
I made my way to the door	Ich machte mich auf den Weg zur Tür
No one understood how the disease was transmitted	Niemand verstand, wie die Krankheit übertragen wurde
A damn mule of all things	Ausgerechnet ein verdammtes Maultier
I've always been like this, even as a kid	Ich war schon immer so, sogar als Kind
Lunch will be served after the service in the church	Nach dem Gottesdienst in der Kirche findet ein Mittagessen statt
I think my emotions from yesterday came out	Ich glaube, meine Emotionen von gestern kamen zum Vorschein
I started watching twenty years ago	Ich habe vor zwanzig Jahren angefangen zu schauen
The dispute lasted two years	Der Streit dauerte zwei Jahre
You reach a considerable energy	Sie erreichen eine beträchtliche Energie
I start from my seat and try to walk	Ich starte von meinem Platz und versuche zu gehen
I hope you contact me	Ich hoffe, Sie kontaktieren mich
He also had a unique attitude towards practice	Er hatte auch eine einzigartige Einstellung zum Üben
I wrote about him in the section on conquered human nature	Ich habe im Abschnitt über die überwundene menschliche Natur über ihn geschrieben
I see her pleading for her life in every vision	Ich sehe sie in jeder Vision um ihr Leben flehen
I moved things everywhere	Ich habe überall Sachen bewegt
I wanted everyone to stop fighting	Ich wollte, dass alle aufhören zu kämpfen
Grant refused to be taken to the hospital	Grant weigerte sich, ins Krankenhaus gebracht zu werden
I told them it had been found	Ich sagte ihnen, es sei gefunden worden
I pull out my blade and slash her face open	Ich ziehe meine Klinge heraus und schlitze ihr Gesicht auf
I wanted to follow her, face her	Ich wollte ihr folgen, ihr entgegentreten
I really need to know how to do it	Ich muss wirklich wissen, wie es geht
I would act only for you	Ich würde nur für dich handeln
I thought the next task would be drawing expressions	Ich dachte, die nächste Aufgabe wäre das Zeichnen von Ausdrücken
I want her to feel pain	Ich möchte, dass sie Schmerzen empfindet
I had such a great time	Ich hatte so eine tolle Zeit
I was sure he would call soon	Ich war sicher, er würde bald anrufen
I didn't mean any of it like that	Ich habe nichts davon so gemeint
I only have the person in mind	Ich habe nur die Person im Sinn
I didn't want to see her anyway	Ich hatte sowieso keine Lust, sie zu sehen
The main force followed close behind	Die Hauptstreitmacht folgte dicht dahinter
I could barely see a fork in the vent	Ich konnte kaum eine Gabelung in der Entlüftung sehen
I approach a small building that serves as a storage hut	Ich nähere mich einem kleinen Gebäude, das als Lagerhütte dient
I certainly didn't want it	Ich wollte es sicher nicht
I felt it there more than ever	Ich fühlte es dort mehr denn je
I looked at my door	Ich blickte zu meiner Tür
I opened my mouth to speak	Ich öffnete meinen Mund, um zu sprechen
I will update this page as each part is released	Ich werde diese Seite aktualisieren, sobald jeder Teil veröffentlicht wird
The next day I gave him the news at school	Am nächsten Tag gab ich ihm die Nachricht in der Schule
I didn't say that actually happens	Ich habe nicht gesagt, dass das tatsächlich passiert
I looked up at my brother	Ich sah zu meinem Bruder auf
I had friends, family	Ich hatte Freunde, Familie
I pulled the trigger again	Ich drückte erneut auf den Abzug
I refuse to call this a tragedy	Ich weigere mich, dies eine Tragödie zu nennen
I hardly ever shoot anyone	Ich schieße so gut wie nie auf jemanden
I took that for a yes	Ich habe das für ein Ja gehalten
I step through the gate into the darkness beyond	Ich trete durch das Tor in die Dunkelheit dahinter
I'll take you to him so he can explain	Ich werde dich zu ihm bringen, damit er es erklären kann
I can't just let him down	Ich kann ihn nicht einfach im Stich lassen
I know this is difficult for you now	Ich weiß, das ist jetzt schwer für dich
I feel great pressure	Ich spüre großen Druck
I turn and look at him	Ich drehe mich um und sehe ihn an
I had to be more patient	Ich musste geduldiger sein
I want to be that person	Ich möchte diese Person sein
I didn't need other people	Ich brauchte keine anderen Leute
I didn't forget to pay	Ich habe nicht vergessen zu bezahlen
I think it would make the difference	Ich denke, es würde den Unterschied machen
I love tea mail days	Ich liebe Teeposttage
I could have spent my whole life in a library	Ich hätte mein ganzes Leben in einer Bibliothek verbringen können
Of course I knew it immediately	Ich wusste es natürlich sofort
I can't afford to be sick	Ich kann es mir nicht leisten, krank zu sein
Her mother was her coach for two years	Ihre Mutter war zwei Jahre lang ihr Trainer
Over time I was able to convince him	Mit der Zeit konnte ich ihn überzeugen
I am planning to add a sign language website	Ich plane, eine Gebärdensprach-Website hinzuzufügen
I believe people deserve a second chance	Ich glaube, dass Menschen eine zweite Chance verdienen
If it wasn't for my work, I would have gone with him	Ohne meine Arbeit wäre ich mit ihm gegangen
I couldn't wait to see him	Ich konnte es kaum erwarten, ihn zu sehen
In the end I landed on my knees on the floor	Am Ende landete ich auf meinen Knien auf dem Boden
A baby was crying nearby	In der Nähe weinte ein Baby
I'm very grateful	Ich bin sehr dankbar
I like going into town	Ich gehe gerne in die Stadt
Small air channels were left in the concrete	Kleine Luftkanäle wurden im Beton belassen
I never wanted to shoot with it again	Ich wollte nie wieder damit schießen
I will never leave you, never find someone better	Ich werde dich nie verlassen, nie jemanden besseren finden
I don't think we should survive	Ich glaube, wir sollten nicht überleben
A reserve list was also drawn up	Auch eine Reserveliste wurde erstellt
I just enjoyed being in their company	Ich habe es einfach genossen, in ihrer Gesellschaft zu sein
I was too tired to move	Ich war es zu müde, mich fortzubewegen
I think we need to call the police	Ich glaube, wir müssen die Polizei rufen
I had to cook dinner for many hungry mouths	Ich musste ein Abendessen für viele hungrige Mäuler zubereiten
I didn't ask him again	Ich habe ihn nicht noch einmal gefragt
I thought maybe we could escape without more careful questioning	Ich dachte, wir könnten vielleicht ohne sorgfältigere Fragen entkommen
I created this place while we were out shopping	Ich habe diesen Ort geschaffen, während wir einkaufen waren
I wiped the freshly shed tears from my cheeks	Ich wischte die frisch geflossenen Tränen von meiner Wange
I choose a seat on the upper floor because of the better view	Ich wähle einen Platz im Obergeschoss, wegen der besseren Sicht
I slowly approached him	Ich ging langsam auf ihn zu
I was completely silent	Ich schwieg vollkommen
I lifted my head and looked into her beautiful eyes	Ich hob meinen Kopf und blickte in ihre wunderschönen Augen
There is a guard by the door	Neben der Tür steht eine Wache
However, I'm holding on for my dear life	Ich halte jedoch für mein liebes Leben fest
I just made them without much thought	Ich habe sie einfach ohne viel Nachdenken gemacht
I needed a psychologist	Ich brauchte einen Psychologen
A couple down in the parking lot	Ein paar unten auf dem Parkplatz
The university permanently lost fifteen buildings	Die Universität verlor dauerhaft fünfzehn Gebäude
I can't do anything for her loss	Ich kann nichts für ihren Verlust tun
I would be happy to take on your project	Gerne greife ich Ihr Projekt auf
I just didn't know how to show it	Ich wusste nur nicht, wie ich es zeigen sollte
I wondered how he would feel about going with me	Ich fragte mich, wie er sich dabei fühlen würde, mit mir zu gehen
I admire you for going out there and doing that	Ich bewundere dich dafür, dass du da rausgehst und das tust
I hug her for a long time	Ich umarme sie lange
Two more significant moments came in the following season	Zwei weitere bedeutende Momente kamen in der folgenden Saison
I will never put myself in such a position	Ich werde mich nie in eine solche Lage bringen
I feel like we've held each other weird enough	Ich habe das Gefühl, wir haben uns seltsam genug gehalten
It was salvaged and broken off on shore	Es wurde geborgen und am Ufer abgebrochen
A completely new feeling of light is created	Ein völlig neues Lichtgefühl entsteht
I mean my suit, my one suit	Ich meine meinen Anzug, meinen einen Anzug
I couldn't think of anything to write	Mir fiel nichts ein, was ich schreiben könnte
I couldn't speak for at least an hour	Ich konnte mindestens eine Stunde lang nicht sprechen
I looked at him carefully	Ich sah ihn aufmerksam an
I notice that she has barely touched her dinner	Ich bemerke, dass sie ihr Abendessen kaum angerührt hat
I looked for my prince	Ich hielt Ausschau nach meinem Prinzen
I got my little degree in biology	Ich habe meinen kleinen Abschluss in Biologie gemacht
I assume you dreamed	Ich nehme an, du hast geträumt
I wanted to track one down	Ich wollte einen aufspüren
A guy stood in front of me	Ein Typ stand vor mir
I went to a store, everything was good	Ich ging in einen Laden, alles war gut
I guess she would tell me when she was ready	Ich schätze, sie würde es mir sagen, wenn sie bereit war
I think it doesn't matter much	Ich denke, es spielt keine große Rolle
I had never seen anything so amazing	So etwas Erstaunliches hatte ich noch nie gesehen
I almost missed being a thug cop	Ich hätte es fast vermisst, ein Schlägerpolizist zu sein
A constant buzz for the world around us	Ein konstantes Summen für die Welt um uns herum
I create peace and create evil	Ich schaffe Frieden und erschaffe Böses
I always wake up with her alive again	Ich wache immer so auf, wie sie wieder lebt
I can't seem to see anything at all	Ich kann anscheinend überhaupt nichts sehen
I closed my eyes one more time	Ich schloss meine Augen, noch einmal
I had to pay heavily for my sin	Ich musste schwer für meine Sünde bezahlen
A good understanding of palace politics would be more useful	Ein gutes Verständnis der Palastpolitik wäre nützlicher
I liked the Pioneer Days theme for her	Ich mochte das Thema der Pioniertage für sie
I can't think of a more horrible way to die	Ich kann mir keine schrecklichere Art zu sterben vorstellen
I agreed but didn't take her money	Ich stimmte zu, nahm ihr Geld aber nicht
I am surrounded by these future philosophers	Ich bin umgeben von diesen zukünftigen Philosophen
I was pulled along every step of the way	Ich wurde auf Schritt und Tritt mitgezogen
I know you will all love this pattern	Ich weiß, dass Sie alle dieses Muster lieben werden
I motion him to come outside with me	Ich winke ihm, mit mir nach draußen zu gehen
I walked down the aisle, always following the light	Ich ging durch den Gang, immer dem Licht folgend
I bet she never will again either	Ich wette, sie wird es auch nie wieder tun
I can't wait to tell you about it	Ich kann es kaum erwarten, dir davon zu erzählen
I just wanted my pen to be very fluid	Ich wollte nur, dass mein Stift sehr flüssig ist
I'm not ten years old anymore	Ich bin nicht mehr zehn Jahre alt
The building is on the top	Das Gebäude ist auf der Oberseite
I started out with a good intention of helping people	Ich begann mit der guten Absicht, Menschen zu helfen
I didn't have to repeat the experience	Ich musste die Erfahrung nicht noch einmal machen
I probably won't see him that much anymore anyway	Ich werde ihn wahrscheinlich sowieso nicht mehr so ​​oft sehen
I hate social studies	Ich hasse Sozialkunde
I wear a lot of hats and this is just a few	Ich trage viele Hüte und das sind nur ein paar
i have your best coat	Ich habe deinen besten Mantel
I didn't know either	Ich hatte es auch nicht gewusst
I just wouldn't drink it	Ich würde es einfach nicht trinken
I walked down this street looking for the museum	Ich ging diese Straße entlang und suchte nach dem Museum
I will give you time to do the same	Ich werde dir Zeit geben, das Gleiche zu tun
I heard father say you were very good at hiding	Ich hörte Vater sagen, du wärst sehr gut darin, dich zu verstecken
i love everything about you	Ich liebe das alles an dir
A movie would be great	Ein Film wäre toll
After all, I was still doing my job	Ich habe schließlich immer noch meinen Job gemacht
A most capable woman	Eine höchst fähige Frau
I close my hands around my coffee	Ich schließe meine Hände um meinen Kaffee
I felt her struggle and set her down	Ich spürte ihren Kampf und setzte sie ab
I got the key and freed it from the ad	Ich holte den Schlüssel und befreite ihn von der Anzeige
I think we were ten at the time	Ich glaube, wir waren damals zehn
I needed those thoughts out of my head	Ich brauchte diese Gedanken aus meinem Kopf
I wanted to buy her	Ich wollte sie kaufen
I had it done for you	Ich habe es für dich machen lassen
I think he wanted to be conscious for this trip	Ich glaube, er wollte für diese Reise bei Bewusstsein sein
A job that requires sweat	Ein Job, der Schweiß erfordert
I almost dropped her	Ich hätte sie fast fallen lassen
I didn't have many friends	Ich hatte nicht viele Freunde
I urge him to be careful	Ich fordere ihn auf, vorsichtig zu sein
I assume that's what happened to my husband	Ich nehme an, dass es das ist, was mit meinem Mann passiert ist
I agreed in principle by e-mail	Per E-Mail habe ich grundsätzlich zugestimmt
I think you needed an opportunity, now you have one	Ich denke, Sie brauchten eine Gelegenheit, jetzt haben Sie eine
I cut through the crowd and stand in line	Ich schneide mich durch die Menge und stelle mich in die Reihe
I want to make him happy too	Ich möchte ihn auch so glücklich machen
I heard someone running up the stairs	Ich hörte jemanden die Treppe hochlaufen
I thought about the task at hand	Ich dachte über die anstehende Aufgabe nach
I feel that he is really happy	Ich fühle, dass er wirklich glücklich ist
I couldn't see the other shore	Ich konnte das andere Ufer nicht sehen
I have never felt anything like this	ich habe noch nie so etwas gespührt
I assume you have a way of contacting him	Ich nehme an, Sie haben eine Möglichkeit, ihn zu kontaktieren
I saw the grudge	Ich habe den Groll gesehen
I know they will find out	Ich weiß, dass sie es herausfinden werden
I remember well the day it was recorded	Ich erinnere mich gut an den Tag, an dem es aufgenommen wurde
I should have mentioned it	Ich hätte es erwähnen sollen
She also introduced her band before leaving the stage	Sie stellte auch ihre Band vor, bevor sie die Bühne verließ
It also has the power to confer degrees	Es hat auch die Befugnis, Grade zu verleihen
I knew them and they knew me	Ich kannte sie und sie kannten mich
A man in a coat was waiting	Ein Mann im Mantel wartete
I would call everyone tomorrow	Ich würde morgen jeden anrufen
I could send it to him	Ich könnte es ihm schicken
I couldn't get through	Ich konnte nicht durchkommen
I get up curious	Neugierig stehe ich auf
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Ich schloss meine Augen und sprach ein Dankgebet
I wasn't ready to go upstairs yet	Ich war noch nicht bereit, nach oben zu gehen
I knew you would like it	Ich wusste, dass es dir gefallen würde
I felt like we were getting closer	Ich hatte das Gefühl, dass wir uns näher kamen
Ring types are an example of this	Ein Beispiel hierfür sind Ringarten
I would recommend removing it entirely	Ich würde empfehlen, es ganz zu entfernen
I might have been a bit rude to him	Ich war vielleicht etwas grob zu ihm
I can not wait so long	Ich kann nicht so lange warten
I charge a reasonable price	Ich berechne einen angemessenen Preis
A little rough around the edges but original and moving	Etwas rau an den Rändern, aber originell und bewegend
I stepped outside and the door closed	Ich trat nach draußen und die Tür schloss sich
I kept looking at the sun	Ich blickte immer wieder in die Sonne
I want to check on you	Ich möchte nach Ihnen sehen
I had to fit into this circle	Ich musste mich in diesen Kreis einbauen
I was more polite and diplomatic	Ich war eher höflicher und diplomatischer
I threw up in the bathroom	Ich habe mich im Badezimmer übergeben
She will always live in our hearts	Sie wird immer in unseren Herzen leben
I feel a lot like the weather	Ich fühle mich sehr wie das Wetter
I want to kiss your forehead too	Ich möchte auch deine Stirn küssen
I still can't register the aluminum sheets	Ich kann die Aluminiumbleche immer noch nicht registrieren
I know you must love her very much	Ich weiß, dass du sie sehr lieben musst
I waved at myself but couldn't see anything	Ich winkte mir zu, konnte aber nichts sehen
I didn't need his advice and he didn't need me	Ich brauchte seinen Rat nicht und er brauchte mich nicht
I couldn't provide it	Ich konnte es nicht bereitstellen
I already knew in my gut it was useless	Ich wusste bereits in meinem Bauch, dass es nutzlos war
I thought she might find it silly	Ich dachte, sie würde es vielleicht albern finden
I find you cautious sometimes	Ich finde dich manchmal vorsichtig
I can do the fifteen minute drive in seven	Ich schaffe die fünfzehnminütige Fahrt in sieben
I suggest you hurry up	Ich schlage vor, Sie beeilen sich
A miracle is never lost	Ein Wunder geht nie verloren
I walk along the water and feel my feet getting wet	Ich gehe am Wasser entlang und spüre, wie meine Füße nass werden
Some courts have ruled this	Einige Gerichte haben dies entschieden
A lot of expensive glass had been broken that night	Eine Menge teures Glas war in dieser Nacht zu Bruch gegangen
I have a lot of stuff to do	Ich habe eine Menge Zeug zu erledigen
I try to sound as professional as possible	Ich versuche, so professionell wie möglich zu klingen
I often came across specific cases	Ich bin oft auf bestimmte Fälle gestoßen
I accepted with thanks	Ich nahm dankend an
I can't even scream for help	Ich kann nicht einmal um Hilfe schreien
It was a crucial success	Es war ein entscheidender Erfolg
I didn't expect to break like this	Ich hatte nicht erwartet, so zu brechen
I was torn about it	Ich war darüber hin- und hergerissen
I didn't want to close my eyes again	Ich wollte meine Augen nicht wieder schließen
I hated her for having an affair with my grandfather	Ich hasste sie dafür, dass sie eine Affäre mit meinem Großvater hatte
I didn't care about the white sauce	Die weiße Soße war mir egal
I didn't see him go	Ich habe ihn nicht gehen sehen
I give the instructions, I	Ich gebe die Anleitung, ich
I didn't want to choose any	Ich wollte mich für keines entscheiden
I wouldn't let him catch me like that	Ich würde nicht zulassen, dass er mich so erwischt
I didn't really care either	Es war mir auch ziemlich egal
I knew exactly what he would do tonight	Ich wusste genau, was er heute Nacht tun würde
I worried about my vision for months afterwards	Ich machte mir danach monatelang Sorgen um meine Sehkraft
Elsewhere left the air	An anderer Stelle verließ die Luft
I shouldn't have told him	Ich hätte es ihm nicht sagen sollen
I was told this would help	Mir wurde gesagt, das würde helfen
I hear the wind in my ears	Ich höre den Wind in meinen Ohren
I think you must come with us too	Ich denke, du musst auch mit uns kommen
I mean kings are different	Ich meine, Könige sind anders
I checked my investment account online	Ich habe mein Anlagekonto online überprüft
But that was a long time ago	Aber das war lange her
I can't let them hurt you	Ich kann nicht zulassen, dass sie dir wehtun
I had cut myself off from the world	Ich hatte mich von der Welt abgeschottet
I slowly slid onto his back	Ich rutschte langsam auf seinen Rücken
I wouldn't let myself be pushed around	Ich würde mich nicht herumschubsen lassen
I can do it for you in just an hour	Ich kann es in nur einer Stunde für Sie erledigen
I was given up at birth	Ich wurde bei der Geburt aufgegeben
I didn't see him here tonight	Ich habe ihn heute Abend hier nicht gesehen
I warn you fairly	Ich warne Sie fair
Much more, but not with us	Viel mehr, aber nicht bei uns
I fold the letter and put it away	Ich falte den Brief und stecke ihn weg
I thought she wanted to talk too	Ich dachte, sie wollte auch reden
I wasn't sucking with my internal muscles	Ich habe nicht mit meinen inneren Muskeln gesaugt
I couldn't possibly go to school today	Ich könnte heute unmöglich zur Schule gehen
I just feel weird, that's all	Ich fühle mich nur komisch, das ist alles
I can't think straight at this point	Ich kann an dieser Stelle keinen klaren Gedanken fassen
A woman called my name	Eine Frau rief meinen Namen
I wasn't desperate anymore	Ich war nicht mehr verzweifelt
I wondered what promises she had already made to this guy	Ich fragte mich, welche Versprechungen sie diesem Kerl schon gemacht hatte
I got up and checked the windows	Ich stand auf und überprüfte die Fenster
I have work to do	Ich habe Arbeit zu erledigen
I thought it was a fair price	Ich dachte, es war ein fairer Preis
Now I know that was wrong too	Heute weiß ich, dass das auch falsch war
I'm just so damn good	Ich bin einfach so verdammt gut
I wanted to fly to wipe away her tears	Ich wollte fliegen, um ihre Tränen abzuwischen
I miss going out there	Ich vermisse es, da rauszugehen
They really took a chance	Sie haben es wirklich drauf ankommen lassen
I actually knew where they were	Ich wusste tatsächlich, wo sie waren
I run to the bathroom	Ich renne ins Badezimmer
I saved you because you are my friends, nothing more	Ich habe dich gerettet, weil du meine Freunde bist, nicht mehr
I put my focus on a concrete	Ich legte meinen Fokus auf einen Beton
I think it was lust in her eyes	Ich glaube, es war Lust in ihren Augen
That's when I realized that there was something behind my theory	Da wurde mir klar, dass hinter meiner Theorie etwas steckte
I got through it without collapsing	Ich habe es überstanden, ohne zusammenzubrechen
I backed away as he came down	Ich wich zurück, als er herunterkam
I think he went into the next room	Ich glaube, er ging ins Nebenzimmer
I can't think about these things	Ich kann nicht an diese Dinge denken
I wish none of this had ever happened	Ich wünschte, dass nichts davon jemals passiert wäre
I couldn't believe it was her	Ich konnte nicht glauben, dass sie es war
A fully equipped kitchen is available in every apartment	Eine voll ausgestattete Küche ist in jedem Apartment vorhanden
I can sell more newspapers and make even more money	Ich kann mehr Zeitungen verkaufen und noch mehr Geld verdienen
I recognize the feeling of her	Ich erkenne das Gefühl von ihr
I almost choked trying not to laugh	Ich verschluckte mich fast, als ich versuchte, nicht zu lachen
I was born of a virgin	Ich wurde von einer Jungfrau geboren
I would place the order again today	Ich würde die Bestellung heute noch einmal aufgeben
I did and it didn't bother me	Das habe ich und es hat mich nicht gestört
I need to be more than sure	Ich muss mehr als sicher sein
I've learned to hide	Ich habe gelernt, mich zu verstecken
I can't handle it anymore	Ich kann nicht mehr damit umgehen
I shove my phone back into my purse	Ich schiebe mein Handy zurück in meine Handtasche
I plan to keep my distance	Ich plane, mich distanziert zu halten
I have to get out of this darkness	Ich muss raus aus dieser Dunkelheit
I also tried to warn anyone who would listen	Ich habe auch versucht, jeden zu warnen, der zuhören würde
I started having all kinds of negative thoughts	Ich fing an, alle möglichen negativen Gedanken zu hegen
I never had anything to complain about	Ich hatte nie etwas zu meckern
A name changes nothing	Ein Name ändert nichts
A lovely gift for that angel in your life	Ein reizendes Geschenk für diesen Engel in Ihrem Leben
I just feel that it really is so	Ich spüre nur, dass es wirklich so ist
Lots of foreigners hang out here	Hier tummeln sich viele Ausländer
I'm struggling to even care	Ich kämpfe darum, mich überhaupt darum zu kümmern
I stop the door from closing with my foot	Ich hindere die Tür mit meinem Fuß daran, sich zu schließen
I wasn't sure how this would turn out	Ich war mir nicht sicher, wie das ausgehen würde
I thought you might want to see something completely different	Ich dachte, Sie möchten vielleicht etwas ganz anderes sehen
I was tired and exhausted and got very little sleep	Ich war müde und erschöpft und bekam sehr wenig Schlaf
A man dressed in black walked in the door	Ein schwarz gekleideter Mann trat in die Tür
I should write to him	Ich sollte ihm schreiben
I couldn't let him do that	Ich konnte ihn das nicht machen lassen
I pressed my lips together and shook my head	Ich presste meine Lippen aufeinander und schüttelte den Kopf
I wouldn't talk to him	Ich würde nicht mit ihm reden
I must think about it	Ich muss darüber nachdenken
I love the cover though	Ich liebe aber das Cover
I didn't want to tell him anything	Ich wollte ihm nichts sagen
I love baseball more than basketball and football	Ich liebe Baseball mehr als Basketball und Football
I really like their own brand, such a good price	Ich mag ihre eigene Marke sehr, so ein guter Preis
i just want to talk to you	Ich will nur mit dir reden
I recognized the name	Ich erkannte den Namen
It stayed on the chart for seven weeks	Es blieb sieben Wochen auf dem Chart
I didn't feel like arguing with him about my father	Ich hatte keine Lust, mit ihm über meinen Vater zu diskutieren
I waited about five minutes	Ich habe ungefähr fünf Minuten gewartet
I had forgotten everything else	Ich hatte alles andere vergessen
I feel it move away from my cock	Ich fühle, wie es sich von meinem Schwanz wegbewegt
i want you in my life	Ich will dich in meinem Leben haben
I finally saw the sign	Endlich habe ich das Schild gesehen
I have one more meeting	Ich habe noch ein Treffen
I'm always the first to tell him everything	Ich bin immer der erste, der ihm alles erzählt
I was enchanted by these stone memories	Ich war verzaubert von diesen steinernen Erinnerungen
I didn't face the surgery	Ich habe mich der Operation nicht gestellt
They finally decide to go to the beach	Sie beschließen schließlich, zum Strand zu gehen
I just think you should celebrate every birthday	Ich finde nur, man sollte jeden Geburtstag feiern
It cannot be seen with the naked eye	Mit bloßem Auge ist es nicht zu sehen
A sure fighter goes for the decision	Ein sicherer Kämpfer geht für die Entscheidung
Luckily it didn't explode	Zum Glück ist es nicht explodiert
I used to do it myself	Ich habe das mal selbst gemacht
I'm just asking that I come out	Ich verlange nur, dass ich herauskomme
I definitely could	Das könnte ich auf jeden Fall
Domestic violence and sexual harassment continued	Häusliche Gewalt und sexuelle Belästigung gab es weiterhin
I decided to continue the bet	Ich beschloss, die Wette fortzusetzen
I played along with her game until my moment came	Ich spielte mit ihrem Spiel mit, bis mein Moment kam
I read the text again	Ich las die SMS noch einmal
I've found that to be true for me	Ich habe festgestellt, dass das für mich wahr ist
I think her bike was red too	Ich glaube, ihr Fahrrad war auch rot
I've already forgiven her if it's true	Ich habe ihr längst vergeben, wenn es wahr ist
I think he was embarrassed by his behavior	Ich glaube, ihm war sein Verhalten peinlich
I wish my country was free spirit	Ich wünschte, mein Land wäre freigeistig
I can't believe the material feels like new	Ich kann nicht glauben, dass sich das Material wie neu anfühlt
I have now checked on a completely different secret account	Ich habe jetzt auf einem ganz anderen geheimen Konto nachgesehen
I think we could look at it this way	Ich denke, wir könnten es so sehen
You deserve someone better	Du verdienst jemand Besseren
I gotta get her off the damn stage	Ich muss sie von der verdammten Bühne holen
I had to protect her	Ich musste sie beschützen
I never thought that taking to the streets would help a lot	Ich hätte nie gedacht, dass es viel hilft, auf die Straße zu gehen
I gasped and struggled, trying to get away	Ich schnappte nach Luft und kämpfte, versuchte wegzukommen
I appreciate your kindness	Ich schätze Ihre Freundlichkeit
I read it with his permission	Ich habe es mit seiner Erlaubnis gelesen
I certainly didn't need the frustration	Ich brauchte den Frust sicher nicht
I've made peace with the idea	Ich habe mit der Idee Frieden geschlossen
Still, he had no problem writing the dialogue	Trotzdem hatte er kein Problem damit, den Dialog zu schreiben
I hope you will make an effort to go	Ich hoffe, Sie werden sich bemühen zu gehen
I was wondering if you would like some company	Ich habe mich gefragt, ob Sie etwas Gesellschaft mögen
I saw a gun on his belt	Ich sah eine Waffe an seinem Gürtel
I mean he was just okay	Ich meine, er war einfach okay
The sexes are indistinguishable in the field	Die Geschlechter sind im Feld nicht zu unterscheiden
I'm nowhere to be found	Ich bin nirgends zu finden
A slow, steady rhythm would calm his body	Ein langsamer, gleichmäßiger Rhythmus würde seinen Körper beruhigen
I think we should officially introduce ourselves	Ich denke, wir sollten uns offiziell vorstellen
Originally she wanted to work as a producer	Ursprünglich wollte sie als Produzentin arbeiten
I would have told you	Ich hätte es dir gesagt
I needed to know the truth	Ich musste die Wahrheit wissen
I lost my balance and almost fell	Ich verlor das Gleichgewicht und fiel fast hin
I stop again and look around	Ich bleibe wieder stehen und sehe mich um
I hug her tightly and congratulate her	Ich umarme sie ganz fest und gratuliere ihr
I didn't know how to regain control	Ich wusste nicht, wie ich die Kontrolle zurückgewinnen sollte
I really didn't think he would run	Ich hatte wirklich nicht gedacht, dass er rennen würde
I ignore it and lean forward	Ich ignoriere es und beuge mich vor
I guess he wasn't too hurt	Ich schätze, er war nicht allzu verletzt
I hadn't even done anything wrong	Ich hatte nicht einmal etwas falsch gemacht
I feel guilty	Ich fühle mich schuldig
Eventually I arrived	Irgendwann kam ich an
I didn't interrupt, just waited	Ich habe nicht unterbrochen, nur gewartet
I endured it for a while	Ich habe es eine Weile ausgehalten
Institutions are free to set their own admission criteria	Den Institutionen steht es frei, ihre eigenen Zulassungskriterien festzulegen
I photograph to capture the beauty of this world	Ich fotografiere, um die Schönheit dieser Welt einzufangen
I have some friends here	Ich habe einige Freunde hier
A set of boxes offered the best view and comfort	Eine Reihe von Boxen bot die beste Aussicht und den besten Komfort
I need a farewell drink	Ich brauche einen Abschiedsdrink
I did want some lead bullets, though	Ich wollte allerdings ein paar Bleikugeln
I helped people get on the train	Ich half Leuten beim Einsteigen in den Zug
I wanted to call a house meeting after breakfast	Ich wollte nach dem Frühstück eine Hausversammlung einberufen
I trembled with fear and anticipation	Ich zitterte vor Angst und Vorfreude
I didn't think of any of them	Ich bin auf keinen von ihnen gekommen
I can't hold myself anymore	Ich kann mich nicht mehr halten
I don't want to be here	Ich will nicht hier sein
I only have one choice	Ich habe nur eine Möglichkeit
Its remaining fault then moved west	Seine verbleibende Störung bewegte sich dann nach Westen
I have written countless articles, reports and a book	Ich habe unzählige Artikel, Berichte und ein Buch geschrieben
I didn't want to look away in case he disappeared	Ich wollte nicht wegsehen, falls er verschwand
I raised my head and our eyes met	Ich hob meinen Kopf und unsere Blicke trafen sich
I walked in and felt my stomach shrink	Ich trat ein und spürte, wie mir der Magen schrumpfte
I thought you learned your lesson	Ich dachte, du hättest deine Lektion gelernt
I always look at my competition	Ich schaue mir immer meine Konkurrenz an
I doubt he was headed there	Ich bezweifle, dass er dorthin unterwegs war
I forced the question out of my lips	Ich zwang die Frage über meine Lippen
I want to fill the entire width with gray color	Ich möchte die gesamte Breite mit grauer Farbe füllen
A terrible, beautiful blue	Ein schreckliches, schönes Blau
I turned off the water	Ich habe das Wasser abgestellt
I can't see much	Ich kann nicht viel erkennen
I offer him the horn	Ich biete ihm das Horn an
I didn't sleep very well	Ich habe nicht sehr gut geschlafen
I'm usually at home so these make sense	Ich bin normalerweise zu Hause, also machen diese Sinn
I wanted to switch places with the baby	Ich wollte mit dem Baby tauschen
I continued to the right along a wall	Ich ging weiter nach rechts an einer Wand entlang
I wasn't able to feel anything when he was around	Ich war nicht in der Lage, irgendetwas zu fühlen, wenn er in der Nähe war
I took all available medication	Ich nahm alle verfügbaren Medikamente
I'll give you the names of everyone involved	Ich werde ihnen die Namen aller Beteiligten nennen
I was fed up with the fat jokes	Ich hatte die fetten Witze satt
Somehow I felt sorry for him	Irgendwie hatte ich Mitleid mit ihm
He had three older brothers	Er hatte drei ältere Brüder
I look around the room, but there's nothing	Ich sehe mich im Raum um, aber da ist nichts
I would never ask you to give up your dream	Ich würde dich niemals bitten, deinen Traum aufzugeben
He actually said that	Das hat er tatsächlich gesagt
I can't figure it out	Ich kann es nicht herausfinden
I just got off the phone with the nurse manager	Ich habe gerade mit der Pflegedienstleiterin telefoniert
I assumed it was just for small talk	Ich nahm an, es war nur für Smalltalk
I was glad it stayed there	Ich war froh, dass es dort blieb
I drop the penny	Ich lasse den Groschen fallen
I could hardly see and my speech was pretty bad	Ich konnte kaum sehen und meine Sprache war ziemlich schlecht
I was a bit surprised but delighted	Ich war etwas überrascht, aber erfreut
I've lost too much control	Ich habe zu viel Kontrolle verloren
I like things my way	Ich mag die Dinge auf meine Weise
I will show no mercy to these fools	Ich werde diesen Narren keine Gnade erweisen
I think she just thinks she's gonna miss me or something	Ich glaube, sie denkt nur, dass sie mich vermissen wird oder so
you have to come right	Du musst richtig kommen
I was so glad it wasn't directed at me	Ich war so froh, dass es nicht an mich gerichtet war
I played ball for six years	Ich habe sechs Jahre lang Ball gespielt
I give them out at every screening	Ich verteile sie bei jeder Vorführung
I wonder if he'll remember that episode tomorrow morning	Ich frage mich, ob er sich morgen früh an diese Episode erinnern wird
I had to be pure enough to conceive my mother	Ich musste rein genug sein, um meine Mutter zu empfangen
I was still moving cautiously, even though everything has healed well	Ich habe mich immer noch vorsichtig bewegt, obwohl alles gut verheilt ist
I learned soon enough	Ich lernte früh genug
A satellite photo resolved	Ein Satellitenfoto aufgelöst
I even sent a nice message	Ich habe sogar eine nette Nachricht geschickt
I could still see him	Ich konnte ihn noch sehen
I walk out of jail and put my thumb out	Ich gehe aus dem Gefängnis und strecke meinen Daumen aus
I wanted a home, a life, a family	Ich wollte ein Zuhause, ein Leben, eine Familie
A pattern spread where he touched it	Ein Muster breitete sich dort aus, wo er es berührte
I didn't deserve this	Das habe ich nicht verdient
I hoped she looked a little disappointed	Ich hoffte, sie sah ein wenig enttäuscht aus
I have things to take care of	Ich habe Dinge, um die ich mich kümmern muss
She is arrested and brought to justice	Sie wird festgenommen und vor Gericht gestellt
I waited there for five minutes, ten	Ich habe dort fünf Minuten gewartet, zehn
I photograph a new girl every week	Ich fotografiere jede Woche ein neues Mädchen
I liked the original line better	Mir gefiel der ursprüngliche Strich besser
One minute turned into three, nothing	Aus einer Minute wurden drei, nichts
I dropped the beans and ran inside	Ich ließ die Bohnen fallen und rannte ins Haus
I felt an overwhelming desire to escape	Ich verspürte einen überwältigenden Wunsch zu fliehen
I fear their gentle judgement	Ich fürchte ihr sanftes Urteil
I take a quick look around the car	Ich sehe mich schnell im Auto um
I have to be there before him	Ich muss vor ihm da sein
I will have to explore them one by one	Ich werde sie einzeln erkunden müssen
I wanted fame and glory	Ich wollte Ruhm und Ehre
I hope they were good	Ich hoffe, sie waren gut
A charming villain, then	Ein charmanter Schurke also
A scream escaped her as she fell into his arms	Ein Schrei entfuhr ihr, als sie in seine Arme fiel
I'm a pretty good shot	Ich bin ein ziemlich guter Schütze
A singer can record his first song	Ein Sänger kann sein erstes Lied aufnehmen
I thought dogs killed what they caught, mostly	Ich dachte, Hunde töten, was sie gefangen haben, meistens
I look at the ceiling	Ich schaue an die Decke
I remember the series very well	Ich erinnere mich sehr genau an die Reihe
I started last spring quarter	Ich habe im letzten Frühlingsquartal angefangen
I had to get to them quickly	Ich musste schnell zu ihnen kommen
I know for a fact that everything is normal	Ich weiß genau, dass alles normal ist
I probably never will	Das werde ich wahrscheinlich nie
A quick glance told her the kitchen was empty	Ein kurzer Blick verriet ihr, dass die Küche leer war
I'm jealous of his intellect and vision	Ich bin eifersüchtig auf seinen Intellekt und seine Vision
I turned around	Ich drehte mich um
Stop attacking private equity	Hören Sie auf, Private Equity anzugreifen
I have a great job as this wonderful water guy	Ich habe einen tollen Job als dieser wunderbare Wassertyp
I could probably use a vacation soon	Ich könnte wahrscheinlich bald Urlaub gebrauchen
I am you, completely	Ich bin du, ganz
I couldn't understand what she wanted from me	Ich konnte nicht verstehen, was sie von mir wollte
I'll do better this time	Diesmal werde ich es besser machen
I didn't love him anymore	Ich liebte ihn nicht mehr
Collecting them was dangerous winter work	Sie einzusammeln war gefährliche Winterarbeit
I'm the man on the outside	Ich bin der Mann von außen
I am married so this needs to be discreet	Ich bin verheiratet, also muss dies diskret sein
Loud applause emanates from the men	Ein lauter Jubel geht von den Männern aus
I mean just look at her	Ich meine, sieh sie dir nur an
I recognized one	Ich hatte einen erkannt
I have tried everything to live more comfortably	Ich habe alles versucht, um bequemer zu leben
I drove the cars with them	Ich fuhr die Autos mit ihnen
I've already worked on this case	An diesem Fall habe ich bereits gearbeitet
The transit variable is not a relative measure	Die Durchgangsvariable ist kein relatives Maß
I used several today	Ich habe heute mehrere verwendet
I wanted to kill him	Ich wollte ihn töten
I could easily imagine how risky his life was	Ich konnte mir leicht vorstellen, wie riskant sein Leben war
A kind of musical baptism	Eine Art musikalische Taufe
The general is included in the particular	Im Besonderen ist das Allgemeine enthalten
I haven't held anything back	Ich habe nichts zurückgehalten
I opened the door and then you	Ich öffnete die Tür und dann du
A little wine is brought into the mouth	Ein wenig Wein wird in den Mund gebracht
I want to put my focus on them	Ich möchte meinen Fokus auf sie lenken
A deep depression gripped her immediately	Eine tiefe Depression erfasste sie sofort
I must not give myself away	Ich darf mich nicht verraten
I'm not a novelist	Ich bin kein Romanautor
A good, healthy and complete life is possible	Ein gutes, gesundes und vollständiges Leben ist möglich
His influence was considerable	Sein Einfluss war beträchtlich
I really hadn't noticed	Ich hatte es wirklich nicht bemerkt
I jump out of my skin	Ich springe aus meiner Haut
I rub my temples as he continues	Ich reibe meine Schläfen, während er fortfährt
A simple pine box with a folded flag	Eine einfache Kiste aus Kiefernholz mit einer gefalteten Flagge
I thought you learned something	Ich dachte, du hättest etwas gelernt
I know everything and this is my servant	Ich weiß alles, und dies ist mein Diener
I was there to meet him	Ich war dort, um ihn zu treffen
I mean we can still talk on the phone occasionally	Ich meine, wir können immer noch gelegentlich telefonieren
I couldn't understand that	Das konnte ich nicht verstehen
i miss him sometimes	Ich vermisse ihn manchmal
I didn't feel like going in	Ich hatte keine Lust hineinzugehen
I just read the report	Ich habe gerade den Bericht gelesen
I have nothing against dogs	Ich habe nichts gegen Hunde
I don't think it will be any different	Ich denke das wird nicht anders sein
I haven't touched anything	Ich habe nichts angefasst
This is how I spend most of my free time	So verbringe ich einen Großteil meiner Freizeit
I never knew my mother	Ich habe meine Mutter nie gekannt
I walked through the whole damn house	Ich ging durch das ganze verdammte Haus
The meat is sold for human consumption	Das Fleisch wird für den menschlichen Verzehr verkauft
I mean, this stuff doesn't write itself	Ich meine, dieses Zeug schreibt sich nicht selbst
The mushroom was named after the famous cartoon character	Der Pilz wurde nach der berühmten Zeichentrickfigur benannt
Private radio stations were also closed	Auch private Radiosender wurden geschlossen
I didn't move or make a sound	Ich habe mich nicht bewegt oder ein Geräusch gemacht
I was in rough shape	Ich war in rauer Verfassung
Carpenter faced another serious problem	Carpenter stand vor einem weiteren ernsthaften Problem
I knew what he was up to	Ich wusste, was er vorhatte
I was just beginning to enjoy your company	Ich fing gerade an, deine Gesellschaft zu genießen
I went back to the beach	Ich ging zurück zum Strand
I have a few copies in my car	Ich habe ein paar Exemplare in meinem Auto
I have to make some money before we go	Ich muss etwas Geld verdienen, bevor wir gehen
I was denied that once	Das wurde mir einmal verweigert
I keep washing dishes in silence	Ich spüle schweigend weiter Geschirr
I shake my head and keep playing	Ich schüttele den Kopf und spiele weiter
I wish things were different, but wishes won't get you anywhere	Ich wünschte, die Dinge wären anders, aber Wünsche bringen dich nirgendwo hin
I could still love the man	Ich könnte den Mann immer noch lieben
I tried to talk him into counseling	Ich habe versucht, ihn zu einer Beratung zu überreden
I went down the stairs and looked around	Ich ging die Treppe hinunter und sah mich um
A few buttons were missing, but it turned on	Ein paar Tasten fehlten, aber es schaltete sich ein
I won't be able to stop the bleeding much longer	Ich werde die Blutung nicht mehr lange stillen können
I don't know who it is	Ich weiß nicht, wer es ist
I want to go home and to bed	Ich will nach Hause und ins Bett
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Ich wollte woanders sein, woanders
I'll take care of everything	Ich werde mich um alles kümmern
I know drinking is wrong	Ich weiß, dass Trinken falsch ist
I must have imagined being pushed off the couch	Ich muss mir vorgestellt haben, von der Couch gestoßen zu werden
I can help you with this	Ich kann dir dabei helfen
I think they've been expecting it for some time	Ich glaube, sie haben es schon seit einiger Zeit erwartet
I know what you're hiding behind that innocent look	Ich weiß, was du hinter diesem unschuldigen Blick versteckst
I was the last thing she ever saw	Ich war das Letzte, was sie je gesehen hat
I find it a bit sexy myself	Ich finde es selbst ein bisschen sexy
I used those exact words	Ich habe genau diese Worte verwendet
A status of each quest is displayed	Ein Status jeder Quest wird angezeigt
Many robot owners die	Viele Roboterbesitzer sterben
I hope you and your people understand this	Ich hoffe, Sie und Ihre Leute verstehen das
A man working in a turkey farm was injured	Ein Mann, der in einem Truthahnstall arbeitete, wurde verletzt
I reluctantly accepted	Widerwillig nahm ich an
I knew he would never find it	Ich wusste, er würde es nie finden
I took a closer look at her	Ich betrachtete sie genauer
A wide smile crossed my face	Ein breites Lächeln huschte über mein Gesicht
I assume some were sleeping	Ich nehme an, einige haben geschlafen
I wanted to smack my fist in his face	Ich wollte ihm meine Faust ins Gesicht schlagen
I would succeed, and easily	Ich würde Erfolg haben, und zwar leicht
I only see a blue sky above me	Ich sehe nur einen blauen Himmel über mir
I was still a bit confused about the whole thing	Ich war noch etwas verwirrt über die ganze Sache
I put a lot of work into it	Ich habe viel Arbeit reingesteckt
I admire your courage	Ich bewundere deinen Mut
A great work environment can make your work great	Ein großartiges Arbeitsumfeld kann Ihre Arbeit großartig machen
I was hoping he would break up with me first	Ich hatte gehofft, er würde zuerst mit mir Schluss machen
Next time I'll be ready	Beim nächsten Mal bin ich bereit
I went to the sickroom	Ich ging ins Krankenzimmer
I was just looking for the true meaning of life	Ich war nur auf der Suche nach dem wahren Sinn des Lebens
Very funny and we laughed the whole time	Sehr lustig und wir haben die ganze Zeit gelacht
I had gone through death to have this new life	Ich war durch den Tod gegangen, um dieses neue Leben zu haben
A crisis can be an opportunity	Eine Krise kann eine Chance sein
i will drink beer	Ich werde Bier trinken
His family decided not to tell him right away	Seine Familie beschloss, es ihm nicht sofort zu sagen
I almost died yesterday when that bomb went off	Ich wäre gestern beinahe umgekommen, als diese Bombe hochging
I see it in your newspapers and on TV	Ich sehe es in Ihren Zeitungen und im Fernsehen
I owe you an apology	Ich schulde Ihnen eine Entschuldigung
I stopped and listened	Ich blieb stehen und lauschte
Stage one is civil war	Stufe eins ist Bürgerkrieg
I never gave it to her, thank you very much	Ich habe es ihr nie gegeben, vielen Dank
I explained the tracks in the mud etc	Ich erklärte die Spuren im Schlamm usw
I shouldn't be gone long	Ich sollte nicht lange weg sein
I held my breath to keep from sobbing	Ich hielt den Atem an, um nicht zu schluchzen
A test by fire, so to speak	Eine Feuerprobe sozusagen
I gave you a full medical exam last week	Ich gab dir letzte Woche eine komplette medizinische Untersuchung
I was thoroughly confused at the turn of events	Ich war über die Wendung der Ereignisse gründlich verwirrt
The main rivers usually stayed within their banks	Die Hauptflüsse blieben normalerweise innerhalb ihrer Ufer
I gave them a boat ride	Ich gab ihnen eine Bootsfahrt
It never got completely out of control	Es geriet nie ganz außer Kontrolle
I say one thing and it falls apart	Ich sage eine Sache, und sie fällt auseinander
I looked at her over my shoulder	Ich sah sie über meine Schulter an
He turned his head and seemed to recognize her	Er drehte den Kopf und schien sie zu erkennen
I didn't know what to believe anymore	Ich wusste nicht mehr was ich glauben sollte
i want you back in my life	Ich will dich zurück in meinem Leben
I had my damn dignity	Ich hatte meine verdammte Würde
I heard nothing more	Ich hörte nichts mehr
I bet you will be happy to do it now	Ich wette, Sie werden es jetzt gerne tun
I believe he is working in good faith	Ich glaube, er arbeitet in gutem Glauben
I never noticed that there is no hot running water	Mir ist nie aufgefallen, dass es kein heißes fließendes Wasser gibt
I'm working on it now	Ich arbeite jetzt daran
I could see mountains surrounding a valley	Ich konnte Berge sehen, die ein Tal umgaben
I was so tired last night	Ich war letzte Nacht so müde
I know money can help keep a woman safe	Ich weiß, dass Geld helfen kann, eine Frau in Sicherheit zu bringen
I hadn't even spoken to him since he was released	Ich hatte nicht einmal mit ihm gesprochen, seit er entlassen worden war
I went to college first	Ich ging zuerst aufs College
I half expected a big circle of burned leaves	Ich hatte halb mit einem großen Kreis aus verbranntem Laub gerechnet
I had to take the chance	Ich musste die Chance nutzen
I let him do what he wanted with me	Ich ließ ihn mit mir machen, was er wollte
I was able to download and restore them	Ich konnte sie herunterladen und wiederherstellen
I suppose they would generally prefer to see pictures	Ich nehme an, dass sie grundsätzlich lieber Bilder sehen würden
I sit down, lean back, relax and let go	Ich setze mich hin, lehne mich zurück, entspanne mich und lasse los
This reaction has also been observed in other species	Diese Reaktion wurde auch bei anderen Arten beobachtet
I have no explanation as to why this happened	Ich habe keine Erklärung, warum dies geschah
I was shocked by the force of his impact	Ich war schockiert von der Wucht seines Aufpralls
A joyful gesture that should not hurt	Eine freudige Geste, die nicht schaden soll
I used that to my advantage, that's all	Ich habe das zu meinem Vorteil genutzt, das ist alles
I'm not strong enough yet to risk my recovery	Ich bin noch nicht stark genug, um meine Genesung zu riskieren
I decided to let her win this one	Ich beschloss, sie diesen gewinnen zu lassen
I wasn't afraid to die here	Ich hatte keine Angst, hier zu sterben
A minute could have been her life	Eine Minute hätte ihr Leben lang sein können
I did, but not at first	Das habe ich, aber zunächst nicht
I have to call home first	Ich muss zuerst zu Hause anrufen
I could tell she wanted me to pet her	Ich merkte, dass sie wollte, dass ich sie streichelte
I tried not to fight her	Ich versuchte, nicht gegen sie zu kämpfen
A good evening can always end with a movie	Ein guter Abend lässt sich immer mit einem Film ausklingen lassen
I still have work to do	Mir fehlt noch Arbeit
I like seeing her across from me	Ich mag es, sie mir gegenüber zu sehen
I touch the fabric on my stomach	Ich berühre den Stoff auf meinem Bauch
I think it's that time of year again	Ich denke, es ist wieder diese Zeit des Jahres
I started at the back of the house	Ich begann im hinteren Teil des Hauses
I told you, the effect you have is absolutely unique	Ich habe dir gesagt, die Wirkung, die du hast, ist absolut einzigartig
I know all about crying sisters	Ich weiß alles über weinende Schwestern
I can't lose my only grandson	Ich darf meinen einzigen Enkel nicht verlieren
I must have told my story a dozen times	Ich muss meine Geschichte ein Dutzend Mal erzählt haben
I've never been so dependent on anyone	Ich war noch nie so abhängig von jemandem
I approached her slowly	Ich näherte mich ihr langsam
I thought everything was fine	Ich dachte, alles sei in Ordnung
I didn't cook breakfast for him either	Ich habe auch kein Frühstück für ihn gekocht
Here a connection is established between you and the spirit	Hier wird eine Verbindung zwischen dir und dem Geist hergestellt
I could still hear her breathing a little heavily	Ich konnte sie immer noch ein wenig schwer atmen hören
I had nothing left to take	Ich hatte nichts mehr zu nehmen
I really like her for sure	Ich mag sie wirklich, sicher
I could see that she wasn't trying so hard	Ich konnte sehen, dass sie sich nicht so sehr bemühte
I'll lead you to the river	Ich werde dich zum Fluss führen
An instructive answer from some proper full characters	Eine lehrreiche Antwort einiger richtiger voller Charaktere
I can already feel my legs shaking	Ich spüre schon, wie meine Beine zittern
I am one with the ball	Ich bin eins mit dem Ball
i need a glass of wine	Ich brauche ein Glas Wein
I can promise you eternal love, my mate	Ich kann dir ewige Liebe versprechen, mein Gefährte
I could never lose it	Ich könnte es nie verlieren
I have dedicated my whole life to this task	Ich habe mein ganzes Leben dieser Aufgabe gewidmet
I just want you to know that nothing happened last night	Ich möchte nur, dass Sie wissen, dass letzte Nacht nichts passiert ist
I felt so embarrassed	Ich fühlte mich so verlegen
Then I heard a faucet being turned on	Dann hörte ich, wie ein Wasserhahn aufgedreht wurde
It just took me too long to get here	Ich habe einfach zu lange gebraucht, um hierher zu kommen
I was disgusted with myself, embarrassed	Ich war von mir selbst angewidert, verlegen
I was there with him	Da war ich bei ihm
General fire immediately broke out	Sofort brach allgemeines Feuer aus
I really want to emphasize these points	Ich möchte diese Punkte wirklich hervorheben
I just want to select the current form on my page	Ich möchte auf meiner Seite nur das aktuelle Formular auswählen
I pretend to be less graceful	Ich tue so, als wäre ich weniger anmutig
I can say that she is hopeful but skeptical	Ich kann sagen, dass sie hoffnungsvoll, aber skeptisch ist
I'll wash your clothes twice today	Ich wasche deine Klamotten heute zweimal
I hope you enjoyed your flight	Ich hoffe, Sie haben Ihren Flug genossen
I told you, charm her and she will respond quickly	Ich habe dir gesagt, bezaubere sie und sie wird schnell reagieren
I can only show you the way	Ich kann dir nur den Weg zeigen
I needed the exercise to keep warm	Ich brauchte die Übung, um mich warm zu halten
I closed my eyes, totally relaxed	Ich schloss meine Augen, völlig entspannt
I stayed with my cousin for three weeks	Ich blieb drei Wochen bei meiner Cousine
I am still the most qualified to lead my people	Ich bin immer noch am qualifiziertesten, um mein Volk zu führen
I was in that position	Ich war in dieser Position
A new, though less profitable, industry helped the city survive	Eine neue, wenn auch weniger profitable Industrie half der Stadt zu überleben
I took off my jacket	Ich zog meine Jacke aus
The specific symptoms vary somewhat between people	Die spezifischen Symptome variieren etwas zwischen den Menschen
A young man stepped in	Ein junger Mann sprang ein
I couldn't even find a small three letter word	Ich konnte nicht einmal ein kleines Wort mit drei Buchstaben finden
I couldn't take much more of it	Ich konnte nicht mehr viel davon ertragen
I hated my own soulmate	Ich hasste meinen eigenen Seelenverwandten
I finally had the elevator to myself again	Endlich hatte ich den Fahrstuhl wieder für mich allein
I haven't made it home yet	Ich habe es noch nicht nach Hause geschafft
I'll start looking for that excitement inside me	Ich werde anfangen, nach dieser Aufregung in mir zu suchen
I urgently needed a new car	Ich brauchte dringend ein neues Auto
I need a very rare item to complete	Ich brauche ein sehr seltenes Element, um es zu vervollständigen
I am grateful to you	Ich bin dir dankbar
I looked at the man on my right	Ich sah den Mann zu meiner Rechten an
I didn't think he was in danger	Ich dachte nicht, dass er in Gefahr war
I can't stay here any longer	Ich kann nicht länger hier bleiben
I pulled my head back and opened my eyes	Ich zog meinen Kopf zurück und öffnete meine Augen
I remember when she came in	Ich erinnere mich, als sie hereinkam
A perfect medical record	Eine perfekte Krankenakte
I took a deep breath and stopped in my step	Ich holte tief Luft und hielt in meinem Schritt inne
I just had to leave her alone	Ich musste sie einfach in Ruhe lassen
A door to the basement could not be found	Eine Tür zum Keller war nicht zu finden
I even wrote about it here	Ich habe sogar hier darüber geschrieben
I noticed it in the hospital	Ich habe es im Krankenhaus gemerkt
I felt abandoned in a way that scared me	Ich fühlte mich auf eine Weise im Stich gelassen, die mir Angst machte
I go to the car insurance	Ich gehe zu den Autoversicherungen
I hope you enjoy it	Ich hoffe es gefällt euch
I would have done anything for her	Ich hätte alles für sie getan
A familiar voice echoed through my head	Eine vertraute Stimme hallte durch meinen Kopf
I keep holding him	Ich halte ihn weiter fest
I like being told no occasionally	Ich mag es, gelegentlich nein gesagt zu bekommen
A woman answered and asked what we wanted	Eine Frau antwortete und fragte, was wir wollten
I was only there to help him with his seat	Ich war nur da, um ihm mit seinem Platz zu helfen
I wish we had seen more of them	Ich wünschte, wir hätten mehr von ihnen gesehen
I told him there was no rush	Ich habe ihm gesagt, dass es keine Eile gibt
I just wanted to tell you about the wedding	Ich wollte dir nur von der Hochzeit erzählen
I repeated it again, but it didn't change anything	Ich wiederholte es noch einmal, aber es änderte nichts
I really should have learned	Ich hätte es wirklich lernen sollen
I ran upstairs to get a book to read at school	Ich rannte nach oben, um ein Buch zu holen, um es in der Schule zu lesen
I wouldn't give her any	Ich würde ihr keine geben
I just read about the menu	Ich habe gerade über die Speisekarte gelesen
I believe in you and am not afraid	Ich glaube an dich und habe keine Angst
I knock on it like it's a door	Ich klopfe daran, als wäre es eine Tür
I dress quickly	Ich ziehe mich schnell an
I got a letter from her yesterday	Ich habe gestern einen Brief von ihr bekommen
A car horn in the square below brought me to myself	Eine Autohupe auf dem Platz unten brachte mich zu mir
I actually replaced them	Ich habe sie tatsächlich ersetzt
I have to go shopping	Ich muss einkaufen gehen
I could see about a hundred feet in all directions	Ich konnte ungefähr hundert Fuß in alle Richtungen sehen
A second man did the same at another gate	Ein zweiter Mann tat dasselbe an einem anderen Tor
I really didn't want that	Ich wollte das wirklich nicht
I dragged the meat off the street	Ich habe das Fleisch von der Straße geschleift
I haven't touched the money	Ich habe das Geld nicht angerührt
I'm going back to planning my wedding	Ich gehe zurück zur Planung meiner Hochzeit
I fear for his eternal soul	Ich fürchte um seine ewige Seele
I received no reply from most of them	Von den meisten habe ich keine Antwort erhalten
I feel guilty easily	Ich fühle mich leicht schuldig
I have to try to call her	Ich muss versuchen, sie anzurufen
I believe your information is both critical and time sensitive	Ich glaube, ihre Informationen sind sowohl kritisch als auch zeitkritisch
I was thinking of food for a dinner and breakfast	Ich dachte an Essen für ein Abendessen und Frühstück
I soon found out why	Ich fand bald heraus, warum
I wondered how much longer this generosity could last	Ich fragte mich, wie lange diese Großzügigkeit noch anhalten konnte
I thought he was playing around, but he meant business	Ich dachte, er spielt herum, aber er meinte es ernst
I know that he took great care of you	Ich weiß, dass er sich sehr um dich gekümmert hat
I only go to the bathroom	Ich gehe nur ins Badezimmer
I can't say exactly where they come from	Ich kann nicht genau sagen, woher sie kommen
I delight in men over seventy	Ich erfreue mich an Männern über siebzig
A sharp pain shot up her arm	Ein stechender Schmerz schoss ihren Arm hinauf
I still have almost a million people to take care of	Ich muss mich immer noch um fast eine Million Menschen kümmern
I honestly wasn't a mean person	Ich war ehrlich gesagt keine gemeine Person
I wasn't so keen on that	Darauf hatte ich nicht so Lust
I notice that the noise is coming from below	Ich merke, dass das Geräusch von unten kommt
I wish my kids would have grown up with you	Ich wünschte, meine Kinder wären mit dir aufgewachsen
I wouldn't even come back	Ich würde nicht einmal zurückkommen
I pulled up a chair and opened it	Ich zog einen Stuhl heran und öffnete ihn
I forbid you to talk to me about base things	Ich verbiete dir, mit mir über niedrige Dinge zu sprechen
I hope so, he thought to himself	Ich hoffe, dachte er bei sich
I see you are like the others	Ich sehe, du bist wie die anderen
I honestly take that back	Das nehme ich ehrlich gesagt zurück
I guess he should have followed what his brother did	Ich schätze, er hätte dem folgen sollen, was sein Bruder tat
I lift and squeeze again to get more of him	Ich hebe und drücke erneut, um mehr von ihm zu bekommen
I knew nothing of what he wanted	Ich wusste nichts von dem, was er wollte
I was out of the office and it was late	Ich war nicht im Büro und es war spät
I'll be sending 30 out tonight and tomorrow to gather supplies	Ich werde heute abend und morgen 30 losschicken, um Vorräte zu sammeln
I go up the stairs	Ich gehe die Treppe hinauf
A wild shiver ran through his body	Ein wilder Schauer durchlief seinen Körper
A death is a very sacred event	Ein Tod ist ein sehr heiliges Ereignis
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I have to tell him	Das muss ich ihm sagen
I found her sleeping in her room	Ich fand sie schlafend in ihrem Zimmer
I knocked hard on the old screen door	Ich klopfte kräftig an die alte Fliegengittertür
I think there are many reasons why she did it	Ich denke, es gibt viele Gründe, warum sie es getan hat
I see blue lines and black letters	Ich sehe blaue Linien und schwarze Buchstaben
Now I know it was a waste of time	Heute weiß ich, dass es Zeitverschwendung war
I touch the white tip with my fingers	Ich berühre mit meinen Fingern die weiße Spitze
I just hope she still feels the same way	Ich hoffe nur, dass sie immer noch genauso fühlt
I couldn't take my eyes off him	Ich konnte meine Augen nicht von ihm abwenden
I asked him how long he had been with her	Ich fragte ihn, seit wann er bei ihr sei
I hope the search and rescue goes quickly	Ich hoffe, die Suche und Rettung geht schnell voran
I asked to be allowed to sign the papers	Ich bat darum, die Papiere unterschreiben zu dürfen
I always have something to say	Ich habe immer etwas zu sagen
A very small one, but one	Ein sehr kleiner, aber einer
I will never forget the afternoon we visited him	Den Nachmittag, an dem wir ihn besuchten, werde ich nie vergessen
I think you've stayed long enough	Ich denke, du bist schon lange genug geblieben
I can't explain the position, brother	Ich kann die Position nicht erklären, Bruder
I didn't know how to hide anything	Ich wusste nicht, wie ich nichts verbergen sollte
I think that was kind of his point	Ich denke, das war irgendwie sein Punkt
I fell asleep	Ich schlief ein
I want to be above everyone else in your life	Ich möchte in deinem Leben über allen anderen stehen
I have nothing more to say here	Ich habe hier nichts mehr zu sagen
A huge desk filled the center of the room	Ein riesiger Schreibtisch füllte die Mitte des Raumes
I know sometimes you have trouble showing it	Ich weiß, dass Sie manchmal Schwierigkeiten haben, es zu zeigen
I can fall on the spiritual path like you	Ich kann wie Sie auf den spirituellen Weg fallen
I want them all printed	Ich möchte sie alle gedruckt haben
I should have felt sorry for him	Ich hätte Mitleid mit ihm haben sollen
I hadn't known such things existed	Ich hatte nicht gewusst, dass es solche Dinge gibt
I have to report this to the government	Ich muss das der Regierung melden
I told her that and she laughed in my face	Ich sagte ihr das und sie lachte mir ins Gesicht
I wouldn't tell him that	Das würde ich ihm nicht sagen
I see it as a blessing	Ich sehe es als Segen
I wanted all the gossip	Ich wollte den ganzen Klatsch
Thank God I didn't know him	Ich kannte ihn Gott sei Dank nicht
I wore a mask most days	An den meisten Tagen trug ich eine Maske
I have to sleep, and soon	Ich muss schlafen, und zwar bald
She's my kind of girl	Sie ist meine Art von Mädchen
I had trouble sorting it all out	Ich hatte Mühe, das alles zu sortieren
The goal will be purely military	Das Ziel wird ein rein militärisches sein
I think the most obvious	Ich denke, das offensichtlichste
I've logged back in to add a few thoughts	Ich habe mich erneut angemeldet, um ein paar Gedanken hinzuzufügen
I just wanna see them go down	Ich will nur sehen, wie sie untergehen
I saw nothing but my father's empty palm	Ich sah nichts als die leere Handfläche meines Vaters
I turned him on his side	Ich drehte ihn auf die Seite
I could see she was wondering what he was like	Ich konnte sehen, dass sie sich fragte, wie er war
I hear him pacing	Ich höre, wie er auf und ab geht
It was occasionally used by small aircraft	Es wurde gelegentlich von kleinen Flugzeugen verwendet
I curl up and spread out for him	Ich rolle mich für ihn breit und breite mich aus
I prefer to look to the future	Ich schaue lieber in die Zukunft
I know the people very well	Ich kenne die Leute sehr gut
I overheard you two over there	Ich habe euch zwei da drüben belauscht
I have to introduce myself	Ich muss mich vorstellen
I am a man and you are a woman	Ich bin ein Mann und du bist eine Frau
I felt this was something different	Ich hatte das Gefühl, dass dies etwas anderes war
I stand at the door and knock	Ich stehe an der Tür und klopfe
I hesitated, not wanting to startle her	Ich zögerte, weil ich sie nicht erschrecken wollte
I hoped they hadn't thrown anything away	Ich hoffte, sie hatten nichts weggeworfen
I gave them the answer	Ich habe ihnen die Antwort gegeben
At least two people were killed in the area	Mindestens zwei Menschen wurden in der Region getötet
I look up in surprise when my name is called	Ich schaue überrascht auf, als mein Name aufgerufen wird
I rushed to speak to him after the lecture	Ich beeilte mich, nach dem Vortrag mit ihm zu sprechen
I ate my mother, my son, my dog	Ich habe meine Mutter, meinen Sohn, meinen Hund gegessen
I shook my head briefly	Ich schüttelte kurz den Kopf
I tried to be with girls but it didn't feel right	Ich habe versucht, mit Mädchen zusammen zu sein, aber es fühlte sich nicht richtig an
I allowed myself to fall back to my side	Ich erlaubte mir, auf meine Seite zurückzufallen
I tried to understand	Ich habe versucht, es zu verstehen
I can see it over there	Ich kann es dort drüben sehen
I never asked for help or compassion	Ich habe nie um Hilfe oder Mitgefühl gebeten
I want to keep it that way now	Das möchte ich jetzt so beibehalten
I have a dozen arrows	Ich habe ein Dutzend Pfeile
I can't see who it is until the person stands up	Ich kann nicht sehen, wer es ist, bis die Person aufsteht
I've enjoyed watching him grow, giving him energy and appreciation	Ich habe es genossen, ihn wachsen zu sehen, ihm Energie und Wertschätzung zu geben
I can't burn down my fairy school	Ich kann meine Feenschule nicht niederbrennen
I didn't see her in bed next to me	Ich habe sie nicht im Bett neben mir gesehen
I've had enough worries	Ich hatte genug Sorgen
I didn't understand what he said	Ich verstand nicht, was er sagte
I was lucky to get out of there	Ich hatte Glück, da rauszukommen
We are proud of each of you	Wir sind stolz auf jeden von euch
I finally found my shoes but they were dirty	Endlich fand ich meine Schuhe, aber sie waren schmutzig
I can see her handwriting, tiny and perfectly neat	Ich kann ihre Handschrift sehen, winzig und vollkommen ordentlich
I might have	Das hätte ich aber vielleicht
I'm all for us being stuck here in this world	Ich bin dafür, dass wir hier auf dieser Welt festsitzen
I pulled my hand away	Ich zog meine Hand weg
Reason must prevail among the Member States	Unter den Mitgliedstaaten müsse die Vernunft vorherrschen
I've replaced the band a couple of times	Ich habe das Band ein paar Mal ausgetauscht
I plan to run every day	Ich plane, jeden Tag zu laufen
I'm off to buy new ones	Ich bin weg, um neue zu kaufen
I have to follow my heart	Ich muss meinem Herzen folgen
I can't leave her here	Ich kann sie nicht hier lassen
I gave him my permission to keep it	Ich gab ihm meine Erlaubnis, es zu behalten
I said we just have to give him this money	Ich sagte, wir müssen ihm nur dieses Geld geben
I feel like a rejection	Ich fühle mich wie eine Ablehnung
I thought we were eating inside	Ich dachte, wir essen drinnen
The letters are also labeled backwards	Die Buchstaben sind auch rückwärts beschriftet
I never had this problem before moving	Vor dem Umzug hatte ich das Problem nie
I believe you will aim for the mortal plane	Ich glaube, Ihr werdet auf die Ebene der Sterblichen zielen
I hate leaving now	Ich hasse es, es jetzt zu verlassen
I am not an expert or trader	Ich bin kein Experte oder Händler
I'm here for you and I'm not going anywhere	Ich bin für dich da und gehe nirgendwo hin
I think he knew he didn't have long to live	Ich glaube, er wusste, dass er nicht mehr lange zu leben hatte
I turn and survey the landscape with a sour frown	Ich drehe mich um und betrachte die Landschaft mit einem säuerlichen Stirnrunzeln
The song was recorded in a single live take	Der Song wurde in einem einzigen Live-Take aufgenommen
I thought it was a great discussion	Ich dachte, es war eine großartige Diskussion
I wasn't trying to avoid you	Ich habe nicht versucht, dir auszuweichen
I got up and turned around	Ich stand auf und drehte mich um
I regret it terribly	Ich bereue es schrecklich
I only wish for this sore throat	Ich wünsche mir nur diese Halsschmerzen
I was almost back on the meadow	Ich war fast wieder auf der Wiese
I was a musical performance major in college	Ich war ein Musikdarbietungsmajor im College
I raise an eyebrow and force a grin	Ich hebe eine Augenbraue und zwinge mich zu einem Grinsen
I want to believe you, but part of me doesn't	Ich möchte dir glauben, aber ein Teil von mir tut es nicht
I love it while we have it	Ich liebe es, solange wir es haben
I went to one with him	Ich ging mit ihm zu einem
I can't afford to get hurt	Ich kann es mir nicht leisten, verletzt zu werden
I wasn't hungry anyway	Ich hatte sowieso keinen Hunger
Sets for the episode were built	Sets für die Folge wurden gebaut
I had forgotten it was so close to the bus station	Ich hatte vergessen, dass es so nahe am Busbahnhof war
I give away a lot of valuable things	Ich verschenke viele wertvolle Sachen
A sly smile played on her lips	Ein schlaues Lächeln umspielte ihre Lippen
I came to comfort him	Ich bin gekommen, um ihm Trost zu spenden
I felt great about it	Ich fühlte mich großartig dabei
I would have time later to regret the comment	Ich hätte später noch Zeit, den Kommentar zu bereuen
Posts were gradually established here	Hier wurden nach und nach Posten eingerichtet
I could hear the fear in it	Ich konnte die Angst darin hören
I couldn't deny it, she was right	Ich konnte es nicht leugnen, sie hatte recht
I let others tell what they have seen and done	Ich lasse andere erzählen, was sie gesehen und getan haben
He just liked being in the group	Er war einfach gern in der Gruppe
Some historians doubt that the attack ever took place	Einige Historiker bezweifeln, dass der Angriff jemals stattgefunden hat
I could tell he didn't like what he was hearing	Ich merkte, dass ihm nicht gefiel, was er hörte
I'm starting to wonder if you're dead yet	Ich fange an, mich zu fragen, ob du schon tot bist
A thought is not nothing	Ein Gedanke ist kein Nichts
I want to know exactly what happened	Ich will genau wissen, was passiert ist
I have no education and nothing to offer society	Ich habe keine Bildung und der Gesellschaft nichts zu bieten
I had no idea about the character	Ich hatte keine Ahnung von der Figur
I can't seem to get it together	Ich kann nicht scheinen, es zusammen zu bekommen
I stared down the hall	Ich starrte auf den Flur
I was never married	Ich war nie verheiratet
I released her and finally looked straight ahead	Ich ließ sie los und schaute schließlich geradeaus
I've never seen her so elegant	Ich habe sie noch nie so elegant gesehen
I doubt you could make it	Ich bezweifle, dass Sie es schaffen könnten
I think they got it too	Ich denke, sie haben es auch verstanden
I fought him to get away	Ich kämpfte gegen ihn, um wegzukommen
Each line has an identical meter	Jede Linie hat einen identischen Zähler
I made it to thirty-two	Ich schaffte es bis zweiunddreißig
The result looks pretty much like mad work	Das Ergebnis sieht ziemlich nach Wahnsinnsarbeit aus
I should actually write that down	Das sollte ich eigentlich aufschreiben
A scream built up in my throat	Ein Schrei baute sich in meiner Kehle auf
I walk cautiously to the door and pause	Ich gehe vorsichtig zur Tür und halte inne
Sometimes I could just visit the animals	Ich konnte die Tiere manchmal einfach besuchen
An eternally silent, eternally cold, eternally weak and incapable God	Ein ewig stiller, ewig kalter, ewig schwacher und unfähiger Gott
I continue to deal with them	Ich beschäftige mich weiterhin mit ihnen
I think your brother is behind this	Ich glaube, dein Bruder steckt dahinter
I also love the ease of use	Ich liebe auch die Benutzerfreundlichkeit
I stood back and watched them play that day	Ich trat zurück und sah zu, wie sie an diesem Tag spielten
I just nodded very slightly to give permission	Ich nickte nur ganz leicht, um die Erlaubnis zu geben
I was on the mend	Ich war auf dem Weg der Besserung
I can't wait to see it	Ich kann es kaum erwarten, es zu sehen
I saw twice, heard twice	Ich sah doppelt, hörte doppelt
That of a wise woman was even more so	Die einer weisen Frau war es sogar noch mehr
I never heard of it again	Ich habe nie mehr davon gehört
I have a car, the university, the wedding	Ich habe ein Auto, die Uni, die Hochzeit
I heard you had sex	Ich habe gehört, dass du Sex hattest
I was hardened by life	Ich war vom Leben abgehärtet
I could see her working there	Ich konnte sehen, wie sie dort arbeitete
I didn't have the heart to wake you up	Ich brachte es nicht übers Herz, dich aufzuwecken
I have all three bags	Ich habe alles drei Taschen
I, uh, never have visitors	Ich, äh, bekomme nie Besuch
I used my own translation	Ich habe meine eigene Übersetzung verwendet
I understand why you have been	Ich verstehe, warum du gewesen bist
I willingly give my life	Ich gebe freiwillig mein Leben
I wanted to believe him	Ich wollte ihm glauben
I have many things to do	Ich habe viele Dinge zu tun
I saved your things when the house was sold	Ich habe deine Sachen aufgehoben, als das Haus verkauft wurde
Finally I felt a switch, but nothing happened	Endlich spürte ich einen Schalter, aber nichts geschah
I watched with my mouth open	Ich beobachtete es mit offenem Mund
I'm not afraid of any of these things	Ich habe keine Angst vor all diesen Dingen
There I find my inner peace	Dort finde ich meine innere Ruhe
I can't read their faces either	Ich kann ihre Gesichter auch nicht lesen
I also advised to inform the alarm company	Ich habe auch geraten, die Alarmfirma zu informieren
All I knew was that they couldn't possibly be for me	Ich wusste nur, dass sie unmöglich für mich sein konnten
I waited and waited and grew more and more anxious	Ich wartete und wartete und wurde immer besorgter
I know how precious your time is	Ich weiß, wie kostbar deine Zeit ist
I wonder if they were looking at a calendar	Ich frage mich, ob sie sich einen Kalender angesehen haben
I can't think about love and romance anymore	Ich kann nicht mehr an Liebe und Romantik denken
I spoke of white lies	Ich sprach von Notlügen
I was also a lawyer	Ich war auch Anwalt
I pulled back the covers and lay down	Ich zog die Decke zurück und legte mich hin
I love you all and will miss you terribly	Ich liebe euch alle und werde euch schrecklich vermissen
A man knelt between them	Ein Mann kniete zwischen ihnen
I didn't bother her	Ich habe sie nicht gestört
I'm honest and have my own opinion	Ich bin ehrlich und habe meine eigene Meinung
I was happy for him, but also sad	Ich habe mich für ihn gefreut, aber auch traurig
I wonder what that looks like on a sports field	Ich frage mich, wie das auf einem Sportplatz aussieht
I've lived in fear as long as you	Ich habe so lange in Angst gelebt wie du
I have no reason to deceive you	Ich habe keinen Grund, Sie zu täuschen
The music is darker and more brutal	Die Musik ist dunkler und brutaler
I admire so much that you help others	Ich bewundere so sehr, dass du anderen hilfst
I want you to see my boys	Ich möchte, dass Sie meine Jungs sehen
I eat what makes me happy and healthy	Ich esse, was mich glücklich und gesund macht
I mean everyone is really jealous	Ich meine, jeder ist wirklich neidisch
I was assured there was no hope	Mir wurde versichert, es gäbe keine Hoffnung
I entered and looked around	Ich trat ein und sah mich um
I breathed a sigh of relief	Ich atmete erleichtert auf
I had no idea who she was	Ich hatte keine Ahnung, wer sie war
I will go further	Ich werde weiter gehen
I knew he was pretty smart	Ich wusste, dass er ziemlich schlau war
I won't bother you with office gossip	Ich werde Sie nicht mit Büroklatsch belästigen
I will make the necessary arrangements for you	Ich werde die notwendigen Vorkehrungen für Sie treffen
I didn't know what he was thinking	Ich wusste nicht, was er dachte
I didn't quite consider it stealing	Ich habe es nicht ganz als Diebstahl angesehen
I agreed to a war	Ich war mit einem Krieg einverstanden
I just wanted a woman	Ich wollte nur eine Frau
I think he was just enjoying the violence	Ich denke, er hat sich einfach über die Gewalt gefreut
I just didn't feel like they would understand	Ich hatte einfach nicht das Gefühl, dass sie es verstehen würden
I had no idea where they were going	Ich hatte keine Ahnung, wohin sie gingen
I could hardly breathe that night	Ich konnte diese Nacht kaum atmen
I was exhausted and he knew it	Ich war erschöpft und er wusste es
I recognize my father's handwriting	Ich erkenne die Handschrift meines Vaters
A year later another	Ein Jahr später ein weiteres
I started to break but kept unbroken	Ich fing an zu brechen, hielt aber ungebrochen
I let out a small sigh	Ich stieß einen kleinen Seufzer aus
I didn't know it could get that bad	Ich wusste nicht, dass es so schlimm werden kann
I wouldn't have interfered for anything in the world	Um nichts in der Welt hätte ich mich eingemischt
I started telling myself	Ich fing an, mich selbst zu sagen
I think it's the most valuable component	Ich denke, es ist die wertvollste Komponente
I get up and write this	Ich stehe auf und schreibe dies
I met her at the train station	Ich traf sie am Bahnhof
I think he sounds good	Ich finde, er klingt gut
I believe both were signed within minutes of receipt	Ich glaube, beide wurden innerhalb von Minuten nach Erhalt unterzeichnet
I went to some places with her	Ich ging mit ihr zu einigen Orten
I was sick of his distance	Ich hatte seine Distanz satt
I forced myself to be happy for his sake	Ich zwang mich, ihm zuliebe fröhlich zu sein
I'm here to avenge what you took	Ich bin hier, um das zu rächen, was du genommen hast
I hope you believe in prayer before meals	Ich hoffe, Sie glauben an das Gebet vor dem Essen
I handed him the two dollars without looking up	Ich reichte ihm die zwei Dollar, ohne aufzusehen
I can't get stronger	Ich kann nicht stärker werden
I never wanted power	Ich wollte nie Macht
i love you only for you	Ich liebe dich nur für dich
I know he told you that, but it wasn't true	Ich weiß, dass er dir das gesagt hat, aber es war nicht wahr
A wise act or statement	Eine weise Handlung oder Aussage
I entered you to banish death	Ich bin in dich eingedrungen, um den Tod zu vertreiben
I think there must be some error	Ich denke, da muss irgendein Fehler vorliegen
I got sick inside because of them	Mir wurde innerlich schlecht wegen ihnen
An animal choir sang	Ein Tierchor sang
I would say we spent enough time here today	Ich würde sagen, wir haben heute genug Zeit hier verbracht
I slowly and very reluctantly left the room	Langsam und sehr widerwillig verließ ich den Raum
A woman of her talent should fit right in	Eine Frau ihres Talents sollte genau dazu passen
I didn't see it until those people disappeared	Ich habe es nicht gesehen, bis diese Leute verschwanden
I gave everything and tried everything else	Ich habe alles gegeben und alles andere versucht
The primary vertical movement is up	Die primäre vertikale Bewegung ist nach oben
I climbed into the passenger seat	Ich stieg auf den Beifahrersitz
I pushed back and was accused of assaulting an innocent man	Ich habe mich zurückgedrängt und wurde beschuldigt, einen Unschuldigen angegriffen zu haben
I have the feeling that time has stood still	Ich habe das Gefühl, die Zeit ist stehen geblieben
I was closer to the front of the houses	Ich war näher an der Vorderseite der Häuser
I found the organization better than in previous years	Ich fand die Organisation besser als in den Vorjahren
He later set many of her poems to music	Später vertonte er viele ihrer Gedichte
I was the one with the worst score	Ich war derjenige mit der schlechtesten Punktzahl
I couldn't have written a better letter myself	Ich hätte selbst keinen besseren Brief schreiben können
I visited him a few years ago	Ich habe ihn vor ein paar Jahren besucht
A lady walked in and smiled widely	Eine Dame kam herein und lächelte breit
It met with less opposition from the congregation	Es stieß auf weniger Widerstand in der Versammlung
I tried very hard to learn the matter	Ich bemühte mich sehr, die Materie zu lernen
I also felt better with the soap	Ich fühlte mich auch besser mit der Seife
They dragged me to the relief post	Sie schleppten mich zum Hilfsposten
I want people to have enough to eat	Ich möchte, dass die Leute genug zu essen bekommen
I remember seeing this and it was really nice	Ich erinnere mich, dass ich das gesehen habe und es war wirklich nett
I had achieved the highest possible score	Ich hatte die höchstmögliche Punktzahl erreicht
I quickly pulled her face to my knee	Schnell zog ich ihr Gesicht an mein Knie
I stopped to assess the damage	Ich hielt an, um den Schaden zu begutachten
I still wanted and needed him	Ich wollte und brauchte ihn immer noch
I went there, saw stairs and climbed them	Ich ging dorthin, sah Treppen und stieg sie hinauf
I hope you enjoy it too	Ich hoffe, Sie genießen es auch
I choose to be queen	Ich entscheide mich, Königin zu sein
I thought that was a brilliant idea	Ich fand das eine geniale Idee
I don't go after skinny or attractive girls	Ich habe es nicht auf dünne oder attraktive Mädchen abgesehen
I felt my body whole again	Ich fühlte meinen Körper wieder ganz
I should have stayed with her	Ich hätte bei ihr bleiben sollen
I hoped it wasn't too big	Ich hoffte, es war nicht zu groß
A short time later he began to breathe through his mouth	Kurze Zeit später begann er durch den Mund zu atmen
I asked him how he got the money	Ich fragte ihn, wie er an das Geld komme
A strand of her fair hair brushed against her cheek	Eine Strähne ihres hellen Haares wehte gegen ihre Wange
A tunnel closed around him	Um ihn herum schloss sich ein Tunnel
I believe we should and can grow into our dreams	Ich glaube, wir sollten und können in unsere Träume hineinwachsen
I cannot recommend them enough to you	Ich kann sie Ihnen nicht genug empfehlen
I need to rebuild a domain	Ich muss eine Domain neu aufbauen
I can't believe they eat horses	Ich kann nicht glauben, dass sie Pferde essen
I got sick again	Mir wurde wieder schlecht
I had to go through with this	Ich musste das durchziehen
I turned and saw a man	Ich drehte mich um und sah einen Mann
I have made arrangements for you	Ich habe Vorkehrungen für Sie getroffen
I was in control	Ich hatte alles im Griff
I didn't want to burden this man with my problems	Ich wollte diesen Mann nicht mit meinen Problemen belasten
I think we should avoid that	Ich denke, das sollten wir vermeiden
I wouldn't let him say that	Ich würde ihn das nicht sagen lassen
Jonathan is a music video director	Jonathan ist ein Musikvideoregisseur
I was safe in her care	Ich war sicher in ihrer Obhut
I was a saint compared to him	Ich war ein Heiliger im Vergleich zu ihm
I decided to risk it	Ich beschloss, es zu riskieren
I think he surprised her	Ich glaube, er hat sie überrascht
I've never really enjoyed being in a band	Ich habe es nie wirklich genossen, in einer Band zu sein
I tripped over my tongue	Ich stolperte über meine Zunge
I belong if it was okay to cry	Ich gehöre dazu, wenn es okay war zu weinen
I enjoyed spending time with him back then	Ich habe es damals genossen, Zeit mit ihm zu verbringen
I think that's a great idea too	Ich finde das auch eine tolle Idee
I haven't been to the doctor yet	Ich war noch nicht beim Arzt
The annual festival continues today	Das alljährliche Fest geht heute weiter
The couple had four sons	Das Paar hatte vier Söhne
I've traveled like every college graduate does	Ich bin herumgereist, wie es jeder Hochschulabsolvent tut
I support your green hair	Ich unterstütze deine grünen Haare
I want exactly the opposite	Ich will genau das Gegenteil
I would return to honor a dead man	Ich würde zurückkehren, um einen Toten zu ehren
I began to wonder if anyone else had noticed	Ich begann mich zu fragen, ob das noch jemandem aufgefallen war
I meet his eyes and start to tremble	Ich begegne seinen Augen und fange an zu zittern
I'm out of money	Ich habe kein Geld mehr
I turn and look out the back window	Ich drehe mich um und schaue aus dem Rückfenster
I remember you honey	Ich erinnere mich an dich, Schatz
I called three times	Ich habe dreimal angerufen
A week later I came out of the hospital	Eine Woche später kam ich aus dem Krankenhaus
I'm afraid the morning left me pretty exhausted	Ich fürchte, der Morgen hat mich ziemlich erschöpft
A real feat given the resistance	Eine echte Leistung angesichts des Widerstands
I longed to be a father	Ich sehnte mich danach, Vater zu werden
I didn't send him any	Ich habe ihm keine geschickt
I would not be ignored	Ich würde nicht ignoriert werden
I only made the boxes	Ich habe nur die Kisten gemacht
I'm just amazed at how connected we all are	Ich bin nur überrascht, wie wir alle miteinander verbunden sind
I almost saved them the trouble	Ich hätte ihnen die Mühe fast erspart
I should come back to my house	Ich sollte in mein Haus zurückkommen
I think there's a lot she could teach us	Ich denke, es gibt viel, was sie uns beibringen könnte
I'm like sunshine after the rain	Ich bin wie ein Sonnenschein nach dem Regen
Two bright lamps filled the room with light	Zwei helle Lampen erfüllten den Raum mit Licht
I was just too scared to want to follow him	Ich war einfach zu ängstlich, um ihm folgen zu wollen
I step towards the open doors	Ich trete auf die offenen Türen zu
I don't know if that's a black and white answer	Ich weiß nicht, ob das eine Schwarz-Weiß-Antwort ist
By the way, I like this house situation	Ich mag übrigens diese Haussituation
I only played out of conformity and expectations	Ich habe nur aus Konformität und Erwartungen heraus gespielt
I hardly noticed him and he most certainly didn't notice me	Ich habe ihn kaum bemerkt und er hat mich ganz sicher nicht bemerkt
I couldn't be mad at her	Ich konnte ihr nicht böse sein
I've had enough	Ich hatte genug davon
I felt very bad last night	Letzte Nacht ging es mir sehr schlecht
I want a divorce right now	Ich will sofort die Scheidung
In fact, I've tried pretty much every diet under the sun	Ich habe sogar so ziemlich jede Diät unter der Sonne ausprobiert
I pray my nature doesn't turn you away from me	Ich bete, dass meine Natur dich nicht von mir abwendet
I needed some open air	Ich brauchte etwas Freiluft
I respect her decision	Ich respektiere ihre Entscheidung
I seriously considered just going home	Ich habe ernsthaft überlegt, einfach nach Hause zu gehen
I really just existed	Ich habe wirklich nur existiert
A wave of smoke broke over the threshold	Eine Rauchwelle brach über die Schwelle
There was a brown blanket on the kitchen counter	Auf der Küchentheke lag eine braune Decke
I could have known her all my life	Ich hätte sie mein ganzes Leben lang kennen können
I couldn't hold back my tears	Ich konnte meine Tränen nicht zurückhalten
I hope it wasn't his daughter he did this to	Ich hoffe, es war nicht seine Tochter, der er das angetan hat
I tried to think of something	Ich versuchte mir etwas einfallen zu lassen
I think about her all the time	Ich denke die ganze Zeit an sie
They probably lay their eggs in spring and summer	Wahrscheinlich legen sie ihre Eier im Frühjahr und Sommer ab
I have a legitimate reason to be here	Ich habe einen legitimen Grund, hier zu sein
I was also allowed out in the evening	Abends durfte ich auch raus
I knew exactly what he was thinking	Ich wusste genau, was er dachte
I want you to be hungry for my cock	Ich will, dass du hungrig nach meinem Schwanz bist
I remembered how long the walk home had felt	Ich erinnerte mich daran, wie lang sich der Weg nach Hause angefühlt hatte
I knew she would spot him	Ich wusste, sie würde ihn entdecken
I didn't see the point	Ich habe den Sinn nicht gesehen
I tried to imagine what day it was	Ich versuchte mir vorzustellen, welcher Tag heute war
I'm a prisoner just like you	Ich bin ein Gefangener, genau wie Sie
I better get my things	Ich hole besser meine Sachen
I kept pulling on the door	Ich zog weiter an der Tür
I assure you it's spicy	Ich versichere Ihnen, es ist scharf
I can't get him inside fast enough	Ich kann ihn nicht schnell genug ins Haus bringen
I had no idea at first	Ich hatte zuerst keine Ahnung
I knew they would worry about me	Ich wusste, dass sie sich Sorgen um mich machen würden
I cannot be dictated to	Ich kann nicht diktiert werden
I scratch my head for the answer	Ich zerbreche mir den Kopf nach der Antwort
I now know these verses by heart	Ich kenne diese Verse jetzt auswendig
I have read all reports	Ich habe alle Berichte gelesen
I have three dresses for the event	Ich habe drei Kleider für die Veranstaltung
I turn his face to me	Ich drehe sein Gesicht zu mir
I see the end of the wave	Ich sehe das Ende der Welle
I can't believe you missed it	Ich kann nicht glauben, dass du es verpasst hast
I have read every comment received	Ich habe jeden eingegangenen Kommentar gelesen
I just call him the professor	Ich nenne ihn einfach den Professor
I have turned my back on my family, my inheritance	Ich habe meiner Familie, meinem Erbe den Rücken gekehrt
I turned my attention back to the burning mass	Ich wandte meine Aufmerksamkeit wieder der brennenden Masse zu
I think she's scared, but she guards her feelings well	Ich glaube, sie hat Angst, aber sie hütet ihre Gefühle gut
I was caught in the moment	Ich war in dem Moment gefangen
I let her dominate my thoughts	Ich ließ sie meine Gedanken dominieren
A very tall man was standing on my very small porch	Ein sehr großer Mann stand auf meiner sehr kleinen Veranda
I try not to complain or look sad	Ich versuche, mich nicht zu beschweren oder traurig auszusehen
I tried creating an account and that didn't change anything	Ich habe versucht, ein Konto zu erstellen, und das hat nichts geändert
I know how to get to your ships	Ich weiß, wie ich zu Ihren Schiffen komme
I'll take you to places you've never been	Ich bringe dich an Orte, an denen du noch nie warst
I want to be as far away as possible	Ich möchte so weit wie möglich weg sein
I am the oldest of my kind	Ich bin der Älteste meiner Art
Days later I woke up, a new person	Tage später wachte ich auf, ein neuer Mensch
I heard his thoughts enter my brain	Ich hörte, wie seine Gedanken in mein Gehirn eindrangen
I knew what he was thinking	Ich wusste, woran er dachte
I actually find them quite flattering	Ich finde sie eigentlich ziemlich schmeichelhaft
I now understand why they did it	Ich verstehe jetzt, warum sie es getan haben
The original golf course has been altered	Der ursprüngliche Golfplatz wurde verändert
I pray things work out	Ich bete, dass die Dinge klappen
I floated in a black eternity	Ich schwebte in einer schwarzen Ewigkeit
I ran my fingers over the dinner knife	Ich fuhr mit den Fingern über das Essmesser
I was only nine years old	Ich war gerade einmal neun Jahre alt
It is not known which approach is more effective	Es ist nicht bekannt, welcher Ansatz effektiver ist
I can see how happy you are here	Ich kann sehen, wie glücklich du hier bist
I haven't tried this	Ich habe das nicht versucht
I went up to the apartment	Ich ging zu der Wohnung hinauf
I know she's a bright girl	Ich weiß, dass sie ein aufgewecktes Mädchen ist
I'll come back to that later	Darauf komme ich später zurück
I look forward to his arrival	Ich freue mich auf seine Ankunft
I was never what you would call religious	Ich war nie das, was man religiös nennen würde
I thought we had something	Ich dachte, wir hätten etwas
I resigned and accepted the new offer	Ich kündigte und nahm das neue Angebot an
The album received strong initial sales	Das Album erhielt starke Anfangsverkäufe
I used the shadows and walls to hide	Ich benutzte die Schatten und Wände, um mich zu verstecken
I went over with the vegetable mix	Ich ging mit der Gemüsemischung rüber
I think we need to pull him out	Ich denke, wir müssen ihn rausziehen
I hated going out alone	Ich hasste es, alleine auszugehen
I think it's great and all	Ich finde es toll und so
I found myself liking her	Ich fand, dass ich sie mochte
I had to find my own way in the world	Ich musste meinen eigenen Weg in der Welt finden
Of course I'm looking for wedding rings	Ich suche natürlich Eheringe
I found the stairs and went down	Ich fand die Treppe und ging hinunter
I will never feel like you neglected me	Ich werde nie das Gefühl haben, dass du mich vernachlässigt hast
He took office at a time of great change	Er übernahm das Amt in einer Zeit großer Veränderungen
I never tire of seeing this wonderful sight	Ich werde nie müde, diesen wunderbaren Anblick zu sehen
i am everything you can be	Ich bin alles, was du sein kannst
I have no argument there	Da habe ich kein Argument
A little further maybe	Ein bisschen weiter vielleicht
However, I will retaliate and hit back immediately	Ich werde mich jedoch revanchieren und gleich zurückschlagen
I need real sailors	Ich brauche richtige Seeleute
I look back and he's gone	Ich blicke zurück und er ist weg
I can't go back in time	Ich kann nicht in der Zeit zurückgehen
A laugh almost escaped her lips	Ein Lachen kam fast über ihre Lippen
I got over my first love	Ich habe meine erste Liebe überwunden
I tell them about the quest and others who are searching	Ich erzähle ihnen von der Suche und anderen, die suchen
I have a feeling that everything is fine	Ich habe das Gefühl, dass alles in Ordnung ist
I got out for a short break	Ich stieg für eine kurze Pause aus
A pretty consistent two	Eine ziemlich konstante Zwei
I think it makes him happy	Ich denke, es macht ihn glücklich
I really didn't pay attention	Ich habe wirklich nicht darauf geachtet
Lots of scientific data	Viele wissenschaftliche Daten
I really didn't mind	Ich hatte wirklich nichts dagegen
I couldn't understand what was happening or why	Ich konnte nicht verstehen, was geschah, oder warum
A good title is specific but short	Ein guter Titel ist spezifisch, aber kurz
I leave the first choice to you	Die erste Bestimmung überlasse ich Ihnen
I had a very interesting encounter today	Ich hatte heute eine sehr interessante Begegnung
I felt very well	Ich habe mich sehr wohl gefühlt
Maybe I'll put it up a little more often	Vielleicht stelle ich es noch ein bisschen öfter auf
I have no more hair	Ich habe keine Haare mehr
The video was notable for its humorous content	Das Video wurde für seinen humorvollen Inhalt bemerkenswert
Then I might have to order a pair from you	Dann muss ich vielleicht ein Paar bei Ihnen in Auftrag geben
I had to come up with a plan	Ich musste mir einen Plan ausdenken
I was completely blind in the overwhelming darkness	Ich war völlig blind in der überwältigenden Dunkelheit
I call their names but no one answers	Ich rufe ihre Namen, aber niemand antwortet
A large red box fitted almost perfectly	Eine große rote Schachtel passte fast perfekt
I heard him following me	Ich hörte, wie er mir folgte
Now and then I type a few lines	Ab und zu tippe ich ein paar Zeilen
I saw absolutely nothing of that	Davon habe ich absolut nichts gesehen
I didn't want more	Ich wollte nicht mehr haben
I started checking my clothes	Ich fing an, meine Kleidung zu überprüfen
I feel responsible for what happened that day	Ich fühle mich verantwortlich für das, was an diesem Tag passiert ist
I know you long for this, girl	Ich weiß, dass du dich danach sehnst, Mädchen
I could help someone	Ich konnte jemandem helfen
I went down a set of stairs	Ich ging eine Reihe von Treppen hinunter
This final budget was met	Dieses endgültige Budget wurde eingehalten
I didn't think you'd show up in person	Ich hätte nicht gedacht, dass Sie persönlich auftauchen würden
I didn't know whether to be impressed or shocked	Ich wusste nicht, ob ich beeindruckt oder erschrocken sein sollte
I could feel his fingers moving in his hair	Ich konnte spüren, wie sich seine Finger in den Haaren bewegten
I vowed never to do that again	Ich habe mir geschworen, das nie wieder zu tun
I can monitor you down there	Ich kann dich da unten überwachen
I wish you could see him	Ich wünschte, du könntest ihn sehen
I threatened to blow my head off	Ich drohte, mir den Kopf wegzublasen
I accepted the verdict with my head bowed	Ich nahm das Urteil mit gesenktem Kopf entgegen
A few more steps and the fight would be over	Noch ein paar Schritte und der Kampf wäre vorbei
Much of what she said was true	Vieles von dem, was sie gesagt hatte, war wahr
I was cut off from people	Ich war von Menschen abgeschnitten
I put his soup in front of him	Ich stellte ihm seine Suppe hin
I immediately turned off the power	Ich habe sofort den Strom abgeschaltet
I don't understand how anyone can be so selfish	Ich kann nicht verstehen, wie man so egoistisch sein kann
I'll go to City Hall later	Ich gehe erst später ins Rathaus
I could take smaller pictures	Ich könnte kleinere Bilder machen
I didn't see her coming	Ich habe sie nicht kommen sehen
I hated missing class, but my body needed rest	Ich hasste es, den Unterricht zu verpassen, aber mein Körper brauchte Ruhe
I haven't seen her since then	Seitdem habe ich sie nicht mehr gesehen
I watched the fight and saw myself in it	Ich beobachtete den Kampf und sah mich darin
A great party planner	Ein krasser Partyplaner
I couldn't let it go to waste	Ich konnte es nicht verkommen lassen
Infant mortality is high in this species	Die Kindersterblichkeit ist bei dieser Art hoch
I think you're going to get a treat tonight	Ich denke, Sie werden heute Abend ein Leckerli bekommen
I should have just walked away from him	Ich hätte einfach von ihm weggehen sollen
We will see us tomorrow evening	Wir sehen uns morgen Abend
I was in a sitting position, tied to a tree	Ich war in einer sitzenden Position, an einen Baum gefesselt
I was busy looking serious and alert	Ich war damit beschäftigt, ernst und aufmerksam auszusehen
I stare into my killer's gray eyes	Ich starre in die grauen Augen meines Mörders
I hear you went up today	Wie ich höre, bist du heute aufgestiegen
I shook my head and he stopped	Ich schüttelte den Kopf und er hörte auf
I tilt my head in the general direction	Ich neige meinen Kopf in die allgemeine Richtung
I wouldn't mess with you over something this important	Ich würde mich wegen so etwas Wichtigem nicht mit dir anlegen
I have a strong desire to pick it up	Ich habe das starke Verlangen, es aufzuheben
I had no answer to give her	Ich hatte ihr keine Antwort zu geben
I don't want to approach you like that	Ich will nicht so auf dich zukommen
I hope you like and enjoy my card today	Ich hoffe, Sie mögen und genießen meine Karte heute
I never reported anything about you	Ich habe nie etwas über Sie berichtet
I stayed seated at the small table	Ich blieb an dem kleinen Tisch sitzen
I have no idea why he's here	Ich habe keine Ahnung, warum er hier ist
I think he was great under the circumstances	Ich denke, er war großartig unter diesen Umständen
I'm not quite out of my last relationship yet	Ich habe die letzte Beziehung noch nicht ganz hinter mir
I had to buy my food	Ich musste mein Essen kaufen
A replacement building is planned on the site	Auf dem Gelände ist ein Ersatzneubau geplant
I wanted to thank you for this special read	Ich wollte Ihnen für diese besondere Lektüre danken
I have to attend a meeting	Ich muss an einer Besprechung teilnehmen
I tried to hide my curiosity	Ich versuchte, meine Neugier zu verbergen
A few years later he made it big	Ein paar Jahre später kam er groß raus
I had no intention of getting rid of him	Ich hatte nicht vor, ihn loszuwerden
I want to feel how you come into me	Ich möchte spüren, wie du in mich kommst
I had a dream that she would take over my empire	Ich hatte einen Traum, dass sie mein Imperium übernahm
I would tell him for you, but he would kill me	Ich würde es ihm für dich sagen, aber er würde mich töten
I winced and clutched my heart	Ich zuckte zusammen und fasste mir ans Herz
I look forward to being one of those players	Ich freue mich darauf, einer dieser Spieler zu sein
Of course I should know better	Ich sollte es natürlich besser wissen
I want to go to university	Ich möchte die Universität besuchen
I could get used to a lawyer like you	An einen Anwalt wie dich könnte ich mich gewöhnen
I had almost forgotten what the man was	Ich hatte fast vergessen, was der Mann war
I put my head on my desk	Ich legte meinen Kopf auf meinen Schreibtisch
I managed to escape and then disappeared	Ich konnte fliehen und verschwand dann
I made friends there and overcame conflicts	Dort habe ich Freunde gefunden und Konflikte gemeistert
I know that you would die for me	Ich weiß, dass du für mich sterben würdest
However, I walk and immediately fall to the forest floor	Ich gehe und falle jedoch sofort auf den Waldboden
I think my parents invited everyone they know	Ich glaube, meine Eltern haben alle eingeladen, die sie kennen
I started at the bottom and worked my way up	Ich fing am Boden an und arbeitete mich nach oben
I almost gasped out loud	Ich keuchte fast laut auf
I went to the stairs	Ich ging zur Treppe
I love the movement of the ocean	Ich liebe die Bewegung des Ozeans
I think we shouldn't ask for cash	Ich denke, wir sollten nicht um Bargeld bitten
I have a cell phone here to borrow	Ich habe hier ein Handy zum Ausleihen
A loud explosion hits them	Eine laute Explosion erreicht sie
I enjoyed her hurting me	Ich genoss es, wie sie mich verletzte
You have to stop them	Du musst sie aufhalten
I have them sometimes	Ich habe sie manchmal
I had them repeat the action several times	Ich ließ sie die Aktion mehrmals wiederholen
I have already purchased the software	Ich habe die Software bereits gekauft
I have no recollection of being hit by a car	Ich habe keine Erinnerung daran, von einem Auto angefahren worden zu sein
I hope the technology will help you	Ich hoffe, die Technologie wird Ihnen helfen
I couldn't say for sure	Ich konnte es nicht mit Sicherheit sagen
I ran for my life	Ich rannte um mein Leben
I don't understand myself yet	Ich verstehe mich noch nicht
I joined the militia	Ich bin der Miliz beigetreten
I have to go to someone for my things	Ich muss wegen meiner Sachen zu jemandem gehen
I loved being part of a family	Ich liebte es, Teil einer Familie zu sein
I focus on the leader and walk towards him	Ich konzentriere mich auf den Anführer und gehe auf ihn zu
A sweet little baby is looking into the camera	Ein süßes kleines Baby untersucht die Kamera
One night in bed and she was suddenly optimistic	Eine Nacht im Bett, und sie war plötzlich optimistisch
I looked at her confused	Ich sah sie verwirrt an
A goal on the horizon	Ein Ziel am Horizont
I felt great about everything	Ich fühlte mich bei allem großartig
A flight of stairs in front of me	Eine Treppe vor mir
I would have killed someone over a car like that	Wegen so einem Auto hätte ich jemanden umgebracht
I never really liked him	Ich mochte ihn nie besonders
A black flash erupted from behind him	Ein schwarzer Blitz kam hinter ihm hervor
I couldn't stop thinking	Ich konnte nicht aufhören zu denken
I dressed quickly and crept down the stairs	Ich zog mich schnell an und schlich die Treppe hinunter
Very much like a machine	Sehr ähnlich wie eine Maschine
I wish you all the best with your move	Ich wünsche Ihnen alles Gute für Ihren Umzug
I just wish it was for a better cause	Ich wünschte einfach, es wäre für einen besseren Zweck
I'll take care of you when we get home	Ich kümmere mich um Sie, wenn wir nach Hause kommen
I saw the black cover appear	Ich sah die schwarze Abdeckung erscheinen
I totally forgot to look for that thing	Ich hatte total vergessen, nach dem Ding zu suchen
I have never felt so loved and valued	Ich habe mich noch nie so geliebt und geschätzt gefühlt
I held up two fingers and carefully counted to five	Ich hielt zwei Finger hoch und zählte vorsichtig bis fünf
I waited to see what it would do next	Ich wartete, um zu sehen, was es als nächstes tun würde
I could feel it in their looks at each other	Ich spürte es in ihren Blicken zueinander
I too had done this in the past	Auch ich hatte dies in der Vergangenheit getan
I always had to do this alone	Ich musste das immer alleine machen
I thought you outgrew it	Ich dachte, du bist da rausgewachsen
That's when I knew it was over	Da wusste ich, dass es vorbei ist
I stare closer at the reflection	Ich starre näher auf das Spiegelbild
This vow is to always tell the truth	Dieses Gelübde besteht darin, immer die Wahrheit zu sagen
I found something meaningful about them	Ich fand etwas Bedeutsames an ihnen
I think you can see that this is true	Ich denke, Sie können sehen, dass dies wahr ist
I won't play it that tight again	Ich werde es nicht noch einmal so eng spielen
I have no frame of reference	Ich habe keinen Bezugsrahmen
I have never been so rude to customers	Ich war noch nie so unhöflich zu Kunden
I can't tell you what a pleasure that was	Ich kann Ihnen nicht sagen, was für ein Vergnügen das war
Ten copies were given away	Zehn Exemplare wurden verschenkt
A strange horror filled him with every person he saw	Ein seltsames Entsetzen erfüllte ihn mit jeder Person, die er sah
I stop and tread water while looking around	Ich bleibe stehen und trete Wasser, während ich mich umsehe
I wanted to help people	Ich wollte Menschen helfen
I turned around and had a good look at me	Ich drehte mich um und ließ mich gut beobachten
Part of him wanted to chase the girl away	Ein Teil von ihm wollte das Mädchen verjagen
I was ready for this	Ich war bereit dafür
I hope you plan to do good things with it	Ich hoffe, Sie planen, gute Dinge damit zu tun
A century ago we were more concerned with accommodation	Vor einem Jahrhundert haben wir uns mehr mit Unterkünften beschäftigt
I stand on it front to back	Ich stehe von vorne bis hinten darauf
I had offered to leave them both alone	Ich hatte angeboten, die beiden in Ruhe zu lassen
I love working with special needs children	Ich liebe es, mit Kindern mit besonderen Bedürfnissen zu arbeiten
I knew that one day she would come to her senses	Ich wusste, dass sie eines Tages zur Vernunft kommen würde
I was tired of being cold	Ich war es leid, zu frieren
I also need to finish the blue tint	Ich muss auch den blauen Farbton beenden
I can't spare anyone at the moment	Ich kann im Moment niemanden entbehren
I got away from everything but got away from nothing	Ich bin von allem weggekommen, aber von nichts weggekommen
She was later freed by rescue workers	Sie wurde später von Rettungskräften befreit
I really should have done that last night	Ich hätte das wirklich letzte Nacht machen sollen
I'm telling you, my schedule is never empty	Ich sage dir, mein Terminkalender ist nie leer
I knew she was a smart cookie	Ich wusste, dass sie ein schlaues Plätzchen war
Finally I was led into an office	Schließlich wurde ich in ein Büro geführt
I was starting to feel the stress	Ich fing an, den Stress zu spüren
A spiritual crisis, she suspected	Eine spirituelle Krise, vermutete sie
The exact number of victims is unknown	Die genaue Zahl der Opfer ist unbekannt
I didn't know you had it in you	Ich wusste nicht, dass du es in dir hast
I tied you to me, yeah	Ich habe dich an mich gebunden, ja
I knew the price of my defiance	Ich kannte den Preis meines Trotzes
I can win this war without your help	Ich kann diesen Krieg ohne deine Hilfe gewinnen
They were numbered vol	Sie wurden nummeriert vol
I bit my lip to keep it from trembling	Ich biss mir auf die Lippen, damit sie nicht zitterten
I stared at these three little birds for hours	Ich starrte diese drei kleinen Vögel stundenlang an
However, I know that they are over	Ich weiß jedoch, dass sie vorbei sind
We don't want this war	Wir wollen diesen Krieg nicht
I just left her room	Ich habe gerade ihr Zimmer verlassen
I think we have something new	Ich denke, wir haben etwas Neues
i want you to know everything	Ich möchte, dass du alles weißt
I couldn't call him this late	Ich konnte ihn so spät nicht anrufen
I am very good at two things	Ich mache zwei Dinge sehr gut
I was kind of relaxed	Ich war irgendwie entspannt
I wasn't what you would call a normal kid	Ich war nicht das, was man ein normales Kind nennen würde
I stopped and stood completely still	Ich hielt inne und stand vollkommen still
I'll get him a bottle to keep him calm	Ich hole ihm eine Flasche, damit er ruhig bleibt
I stop for a moment to listen	Ich halte einen Moment inne, um zuzuhören
I thought maybe my childhood memories were wrong	Ich dachte, vielleicht waren meine Kindheitserinnerungen falsch
I am very satisfied with the purchase of this product	Ich bin sehr zufrieden mit dem Kauf dieser Ware
I really hope that you will like our film!	Ich hoffe sehr, dass euch unser Film gefallen wird!
A trail of red liquid runs down his blade	Eine rote Flüssigkeitsspur fließt seine Klinge hinab
A light shot out of his chest	Ein Licht schoss aus seiner Brust
I straighten my dress and decide to try it on first	Ich glätte mein Kleid und beschließe, ihn zuerst anzuprobieren
However, I did it defensively	Ich habe es jedoch defensiv gemacht
I should never have guessed	Ich hätte es nie vermuten sollen
I walked slowly and tested the body	Ich ging langsam und testete den Körper
The construction of the castle lasted three centuries	Der Bau des Schlosses dauerte drei Jahrhunderte
I am painfully aware of my need for further grace	Ich bin mir meiner Notwendigkeit weiterer Gnade schmerzlich bewusst
A little older maybe, but the same	Etwas älter vielleicht, aber das gleiche
I could feel her eyes on me	Ich konnte ihre Augen auf mir spüren
I've only had one husband before	Ich hatte bisher nur einen Mann
I didn't just take the meat	Ich habe nicht nur das Fleisch genommen
I loved the colors it created on my page	Ich liebte die Farben, die es auf meiner Seite erzeugte
I will not attend a memorial service for anyone who is still alive	Ich werde an keiner Gedenkfeier für jemanden teilnehmen, der noch am Leben ist
I can finish this work later	Ich kann diese Arbeit später beenden
He later retracted or corrected the statement	Später zog er die Aussage zurück oder korrigierte sie
I was unhappy and afraid to do it again	Ich war unglücklich und hatte Angst, es noch einmal zu tun
I haven't decided what to charge	Ich habe mich nicht entschieden, was ich berechnen soll
I took a deep breath and gained control of my emotions	Ich holte tief Luft und gewann die Kontrolle über meine Gefühle
I guarantee you will love this wine	Ich garantiere Ihnen, dass Sie diesen Wein lieben werden
I was informed that the investigation was closed	Mir wurde mitgeteilt, dass die Ermittlungen eingestellt wurden
I was lonely at first	Ich war zuerst einsam
I want to find out what became of our ancestors	Ich möchte herausfinden, was aus unseren Vorfahren geworden ist
I should video the opportunity for the future	Ich sollte die Gelegenheit für die Zukunft auf Video aufnehmen
I gesture with my hands	Ich gestikulieren mit meinen Händen
I hope you will trust me in this	Ich hoffe, Sie werden mir dabei vertrauen
I didn't do it on purpose	Ich tat es nicht mit Absicht
This may answer the purpose of a prose sketch	Dies mag den Zweck einer Prosaskizze beantworten
I wanted to yell at her about it	Ich wollte sie deswegen anschreien
I always have a book to read	Ich habe immer ein Buch zum Lesen
I think my forte is history	Ich denke, meine Stärke ist Geschichte
I felt regret when she finally spoke	Ich fühlte Reue, als sie endlich sprach
A man stood by the open door with a lamp in his hand	Ein Mann stand mit einer Lampe in der Hand an der offenen Tür
I pick her up, drink, almost finish the cup	Ich hebe sie hoch, trinke, trinke fast die Tasse aus
I wish people would stop doing it	Ich wünschte, die Leute würden aufhören, es zu machen
I live here in this building	Ich wohne hier in diesem Gebäude
I could feel the blood rushing through my body	Ich konnte fühlen, wie das Blut durch meinen Körper schoss
I took a deep breath and exhaled slowly	Ich holte tief Luft und atmete langsam aus
I want you to stay away from my mother	Ich möchte, dass Sie sich von meiner Mutter fernhalten
I can't sleep here with you anymore	Ich kann hier nicht weiter bei dir schlafen
I didn't want to rock the boat, so to speak	Ich wollte das Boot sozusagen nicht schaukeln
I nodded and lifted my head to catch his lips	Ich nickte und hob meinen Kopf, um seine Lippen einzufangen
I'll go first and swim out a bit	Ich gehe zuerst und schwimme ein bisschen hinaus
I just drew what felt right	Ich habe einfach gezeichnet, was sich richtig anfühlte
I didn't have time for that	Dafür hatte ich keine Zeit
I have also had this experience	Diese Erfahrung habe ich auch gemacht
I usually post it there too	Normalerweise poste ich es dort auch
I've never seen anyone like him	Ich habe noch nie jemanden wie ihn gesehen
I shouldn't be so hard on you	Ich sollte nicht so hart zu dir sein
i love that about you	ich liebe das an dir
A moment later his eyes opened in wonder	Einen Moment später öffneten sich seine Augen verwundert
I considered calling him, but dismissed the idea	Ich überlegte, ihn zu rufen, verwarf die Idee aber
I can't let him see these kids	Ich kann ihn diese Kinder nicht sehen lassen
I want to hold him and never let him go	Ich möchte ihn halten und ihn nie wieder loslassen
I could feel the anger and desperation	Ich konnte die Wut und Verzweiflung spüren
I reached out and put my hand on his leg	Ich streckte meine Hand aus und legte sie auf sein Bein
I looked closely at her face	Ich sah ihr Gesicht genau an
I doubt they will send an insufficient force	Ich bezweifle, dass sie eine unzureichende Truppe schicken werden
A little bit of everything	Ein bisschen von allem
I started enjoying it and then loving it	Ich begann es zu genießen und dann zu lieben
A little more magic from everywhere will help	Ein bisschen mehr Magie von überall wird helfen
A similar value is found in the mature forest	Ein ähnlicher Wert findet sich im reifen Wald
I just have to bring it to them	Ich muss es ihnen einfach bringen
A second meal appeared just before nightfall	Eine zweite Mahlzeit erschien kurz vor Einbruch der Dunkelheit
I brought her to the station	Ich brachte sie in die Station
I hit the wall so hard	Ich bin so hart gegen die Wand gefahren
I really have to try harder	Ich muss mich wirklich mehr anstrengen
I didn't want that to happen to my wife	Ich wollte nicht, dass das meiner Frau passiert
I come here and there is no mail or anything	Ich komme hierher und es gibt keine Post oder so etwas
A pretty face, a youthful body	Ein hübsches Gesicht, ein jugendlicher Körper
I couldn't reach her	Ich hatte sie nicht erreichen können
I mentioned a short part of the text to him	Ich erwähnte ihm einen kurzen Teil des Textes
I was so happy with the whole race	Ich war so glücklich mit dem ganzen Rennen
I will fight to the death to stop them	Ich werde bis zum Tod kämpfen, um sie aufzuhalten
I should have gone back to get my torch	Ich hätte zurückgehen sollen, um meine Fackel zu holen
I had absolutely no idea what he was talking about	Ich hatte absolut keine Ahnung, wovon er redete
I didn't want to be all alone	Ich wollte nicht ganz allein sein
I will be found by you	Ich werde von Ihnen gefunden
I might be a few minutes late	Ich bin vielleicht ein paar Minuten zu spät
I think this is a wonderful situation for her	Ich denke, das ist eine wunderbare Situation für sie
I can't explain how it happens	Ich kann nicht erklären, wie es passiert
I had never felt attracted to another person so quickly	Noch nie hatte ich mich so schnell zu einer anderen Person hingezogen gefühlt
I'm just going to present myself as a dilemma	Ich werde mich nur als Dilemma darstellen
I feel rested and at ease	Ich fühle mich ausgeruht und wohl
I couldn't decide whether his testimony required an answer	Ich konnte nicht entscheiden, ob seine Aussage eine Antwort erforderte
I can't keep my eyes open	Ich kann meine Augen nicht offen halten
I took the opportunity given to me	Ich nutzte die mir gegebene Gelegenheit
I had never revealed my problems to anyone	Ich hatte meine Probleme noch nie jemandem offenbart
I'm really related to this monster	Ich bin wirklich mit diesem Monster verwandt
I have an extra helmet	Ich habe einen zusätzlichen Helm
I will only be able to kill the male fairy	Ich werde nur die männliche Fee töten können
I was determined to get to the ship	Ich war entschlossen, zum Schiff zu gelangen
I have determination	Ich habe Entschlossenheit
My childhood was completely taken from me	Meine Kindheit wurde mir komplett genommen
I wanted to be with my wife	Ich wollte bei meiner Frau sein
I found it pretty good	Ich fand es ziemlich gut
After that I didn't see anything	Danach habe ich nichts mehr gesehen
With that I found my peace	Damit fand ich meinen Frieden
I just never take him out for anything	Ich hole ihn einfach nie für irgendetwas raus
I think he felt weird too	Ich glaube, er fühlte sich auch komisch
I looked over at him	Ich sah zu ihm hinüber
I smiled in the mirror	Ich lächelte in den Spiegel
I had shot him in hot anger	Ich hatte ihn voller heißer Wut erschossen
I was happy for both of them	Ich habe mich für die beiden gefreut
I got out of the tree and climbed down	Ich stieg aus dem Baum und kletterte hinunter
I was founded six years ago	Ich wurde vor sechs Jahren gegründet
I brought you a change of shirt	Ich habe dir ein Hemd zum Wechseln mitgebracht
I never removed it	Ich habe es nie entfernt
I was a little annoyed	Ich war ein wenig verärgert
I couldn't have heard her properly	Ich konnte sie nicht richtig gehört haben
I'm happy with that	Damit bin ich zufrieden
I could understand that the alcohol had done its job	Ich konnte verstehen, dass der Alkohol seine Arbeit getan hatte
I still loved him like a brother	Ich liebte ihn trotzdem wie einen Bruder
I see you're still not driving your truck	Wie ich sehe, fährst du immer noch nicht deinen Truck
I lifted my head to look at him	Ich hob meinen Kopf, um ihn anzusehen
At the entrance there was a display house with flags	Am Eingang stand noch ein Schauhaus mit Fahnen
I know how he will react	Ich weiß, wie er reagieren wird
I turned it over in my palm	Ich drehte es in meiner Handfläche um
A better survival strategy	Eine bessere Überlebensstrategie
I kept the handkerchief	Ich habe das Taschentuch behalten
I can give you everything you need and more	Ich kann dir alles geben, was du brauchst und noch mehr
I saw no sign of anyone hiding	Ich sah kein Zeichen dafür, dass sich jemand versteckte
I've been looking for this particular information for a long time	Ich habe lange nach diesen bestimmten Informationen gesucht
I confess to looking down	Ich gestehe ihr, nach unten zu schauen
A big fat man who wants to eat you	Ein großer dicker Mann, der dich essen will
I just remembered	Ich erinnerte mich gerade
I was tired and closed my eyes	Ich war müde und schloss meine Augen
I wasn't having fun	Ich hatte keinen Spaß
I poured them drinks and started showing them around	Ich goss ihnen etwas zu trinken ein und fing an, sie herumzuführen
A perfectly respectable, middle-of-the-road finish	Ein absolut respektabler, mitten auf der Straße liegender Abschluss
That helped me get back on track	Das hat mir geholfen, wieder auf Kurs zu kommen
I want to talk about our future	Ich möchte über unsere Zukunft sprechen
I played meditation music	Ich spielte Meditationsmusik
I see it all as clear as day	Ich sehe das alles so klar wie der Tag
I stayed calm	Ich blieb ganz ruhig
I think this thread went really well	Ich finde, dieser Thread ist wirklich gut gelaufen
She is committed against her will	Sie wird gegen ihren Willen verpflichtet
I wrapped my arm around it and pulled her down	Ich schlang meinen Arm darum und zog sie herunter
I owe you a lot of time for that	Dafür schulde ich dir viel Zeit
I silently wished him luck	Ich wünschte ihm im Stillen Glück
From here I can see the ship very clearly	Von hier aus kann ich das Schiff sehr deutlich sehen
I remember feeling a light breeze around my neck	Ich erinnere mich, wie ich eine leichte Brise um meinen Hals spürte
I knew the same feeling from earlier that day	Ich kannte das gleiche Gefühl von früher an diesem Tag
I just love these papers	Ich liebe diese Papiere einfach
I haven't seen her very often	Ich habe sie nicht oft gesehen
I have not a single argument against this basic premise	Ich habe kein einziges Argument gegen diese grundlegende Prämisse
I had met him before	Ich war ihm bereits begegnet
I lost contact with him about six years ago	Ich habe vor etwa sechs Jahren den Kontakt zu ihm verloren
I told her that was not necessary	Ich sagte ihr, dass das nicht nötig sei
I decided to wait and take my chances	Ich beschloss zu warten und mein Risiko einzugehen
I can give you half if you want	Ich kann dir die Hälfte geben, wenn du willst
I tried to listen to her, but found it difficult	Ich versuchte ihr zuzuhören, aber es fiel mir schwer
A plan was already taking shape in his sharp mind	In seinem scharfen Verstand nahm bereits ein Plan Gestalt an
I cannot praise this item enough	Ich kann diesen Artikel gar nicht genug loben
I love this city	Diese Stadt liegt mir am Herzen
I can really say that my work was great fun	Ich kann wirklich sagen, dass meine Arbeit großen Spaß gemacht hat
I had to make the best of everything that was available	Ich musste das Beste aus allem machen, was vorhanden war
I think if you asked anyone they would say so	Ich denke, wenn Sie jemanden fragen würden, würden sie das sagen
He just loved to play	Er liebte es einfach zu spielen
A shot west up the valley	Ein Schuss nach Westen das Tal hinauf
I have anything but given up	Ich habe alles andere als aufgegeben
Some have been made the subject of historical study	Einige wurden zum Gegenstand historischer Studien gemacht
I still slept well that night	Ich habe in dieser Nacht trotzdem gut geschlafen
I had just left the bedroom	Ich hatte gerade das Schlafzimmer verlassen
I could use a hand with the luggage	Ich könnte eine Hand mit dem Gepäck gebrauchen
I can't believe she just disappeared	Ich kann nicht glauben, dass sie einfach verschwunden ist
A man who betrayed me	Ein Mann, der mich verraten hat
I was there just last season	Ich war erst letzte Saison dort zu Gast
I run and run but they are always right behind me	Ich renne und renne, aber sie sind immer direkt hinter mir
I looked at a magazine and drank my coffee	Ich sah mir eine Zeitschrift an und trank meinen Kaffee
The risk is greatest in young people and women	Das Risiko ist bei jungen Menschen und Frauen am größten
I rushed to my brother who was sleeping on the sofa	Ich eilte zu meinem Bruder, der auf dem Sofa schlief
A journey is only over when the destination is reached	Eine Reise ist erst beendet, wenn das Ziel erreicht ist
Besides being blue I mean	Abgesehen davon, dass es blau ist, meine ich
I would kill you with no hesitation, no regrets	Ich würde dich ohne Zögern töten, ohne Reue
I think come what may, you deserve the explanation	Ich glaube, komme was wolle, du verdienst die Erklärung
After that I heard nothing more	Danach habe ich nichts mehr gehört
I leaned my back against the wall and closed my eyes	Ich lehnte mich mit dem Rücken an die Wand und schloss meine Augen
I've never asked for anything else, and neither should you	Ich habe nie um etwas anderes gebeten, und Sie sollten es auch nicht
A man from their borrowed army	Ein Mann aus ihrer geliehenen Armee
The entire crew died	Die gesamte Besatzung kam ums Leben
I really think she loves me very much	Ich glaube wirklich, dass sie mich sehr liebt
I loved it and so did my two children	Ich habe es geliebt und meine beiden Kinder auch
I can't think of anything better than that	Ich kann mir nichts Besseres vorstellen als das
I wouldn't miss my chance this time	Diesmal würde ich meine Chance nicht verpassen
I've never really been interested in packing stuff anyway	Ich habe mich sowieso nie wirklich für Packzeug interessiert
I just can't imagine doing anything else	Ich kann mir einfach nicht vorstellen, etwas anderes zu machen
I raised my hands to their heads	Ich hob meine Hände zu ihren Köpfen
I'll leave it to you two to work out your schedule	Ich überlasse es Ihnen beiden, Ihren Zeitplan auszuarbeiten
I also received the book, but unfortunately no signature	Ich habe das Buch auch bekommen, aber leider keine Signatur
I turned on the radio and turned up the volume	Ich schaltete das Radio ein und stellte die Lautstärke hoch
I play music to relax	Zur Entspannung mache ich Musik an
I don't understand how the world moves	Ich verstehe nicht, wie sich die Welt bewegt
I get hot, then cold, then hot again	Mir wird heiß, dann kalt, dann wieder heiß
I only made minimum wage	Ich habe nur den Mindestlohn verdient
I could give him as many diamonds as he wants	Ich könnte ihm so viele Diamanten geben, wie er will
A sudden thought excited her	Ein plötzlicher Gedanke erregte sie
I assume you had good reasons	Ich nehme an, Sie hatten gute Gründe
I had a bad headache, but that was it	Ich hatte starke Kopfschmerzen, aber das war es
I hadn't known about her	Ich hatte nichts von ihr gewusst
I gently took his hands away and kissed his stomach	Ich nahm sanft seine Hände weg und küsste seinen Bauch
I didn't do much the rest of the night	Den Rest der Nacht habe ich nicht viel gemacht
I was teased all the time	Ich wurde die ganze Zeit gehänselt
I see it doesn't work, not at all	Ich sehe, es geht nicht, überhaupt nicht
I haven't spoken to you in a minute	Ich habe seit einer Minute nicht mit dir gesprochen
I couldn't last the whole game	Ich konnte nicht das ganze Spiel durchhalten
Johnson in an edition of 1,000 copies	Johnson in einer Auflage von tausend Exemplaren
I'm a wandering star	Ich bin ein wandernder Stern
I couldn't turn around in time	Ich konnte nicht rechtzeitig umdrehen
I wasn't lost for a second	Ich war keine Sekunde verloren
I've been studying this piece for some time	Ich studiere dieses Stück seit einiger Zeit
A good job would help	Eine gute Arbeit würde helfen
I learned a lot from this man	Ich habe viel von diesem Mann gelernt
I have a strong urge to take a bath	Ich habe einen starken Drang, ein Bad zu nehmen
I liked that about him	Das gefiel mir an ihm
I had my secretary call the shop where he works	Ich ließ meine Sekretärin die Werkstatt anrufen, in der er arbeitet
I can imagine they are disgusted	Ich kann mir vorstellen, dass sie angewidert sind
I was immediately offended and he recognized it	Ich wurde sofort beleidigt, und er erkannte es
I'm learning more about my church	Ich lerne mehr über meine Kirche
I expect you to be in uniform this afternoon	Ich erwarte, dass Sie heute Nachmittag in Uniform sind
I want a good orchestra on my farm	Ich will ein gutes Orchester auf meiner Farm
I'm afraid it might stop my heart	Ich fürchte, dass es mein Herz zum Stillstand bringen könnte
I really loved that she did that	Ich habe es wirklich geliebt, dass sie das getan hat
I want you to start preparing	Ich möchte, dass Sie anfangen, sich vorzubereiten
I take a deep breath	Ich atmete durch
I can no longer rely on my mother and father	Ich kann mich nicht mehr auf meine Mutter und meinen Vater verlassen
I disagree with that stuff	Ich bin mit dem Zeug nicht einverstanden
I have a friend who is going through this now	Ich habe einen Freund, der das jetzt durchmacht
I assume she was embarrassed by her behavior	Ich nehme an, dass ihr ihr Verhalten peinlich war
I got up and turned on the light to dim it	Ich stand auf und schaltete das Licht an, um es zu dimmen
I kept my eyes on her	Ich ließ sie nicht aus den Augen
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Eine Subvention ist eine staatliche Zahlung, in der Regel für Nichtstun
I knew they were going somewhere else	Ich wusste, dass sie woanders hingingen
I can't find anything to support this claim	Ich kann nichts finden, was diese Behauptung stützt
I think we're on to them	Ich glaube, wir sind ihnen auf der Spur
I forgot he died	Ich habe vergessen, dass er gestorben ist
I got up to look around but found nothing	Ich stand auf, um mich umzusehen, fand aber nichts
A negative of a negative, so to speak	Sozusagen ein Negativ eines Negativs
I hear the youngest can even turn metal into gold	Ich höre, die Jüngsten können sogar Metall in Gold verwandeln
I didn't want to let him down anymore	Ich wollte ihn nicht mehr im Stich lassen
I own a whole collection of mobile games	Ich besitze eine ganze Sammlung von Handyspielen
I just need to be a little higher	Ich muss nur ein bisschen höher sein
I grew up here and had so many memories	Ich bin hier aufgewachsen und hatte so viele Erinnerungen
I had no hope of stopping them	Ich hatte keine Hoffnung, sie aufzuhalten
A lot of noise is what they think	Viel Lärm ist, was sie denken
A green light on each turned orange, then red	Ein grünes Licht an jedem wurde orange, dann rot
I didn't want to wait	Ich wollte nicht warten
I was still staying with him there	Dort wohnte ich noch bei ihm
A new baby is an addition to the system	Ein neues Baby ist eine Ergänzung des Systems
The training improved the mood of the players	Das Training verbesserte die Stimmung der Spieler
I can't go back that far	Ich kann nicht so weit zurückgehen
i wanted to be there for you	Ich wollte für dich da sein
I come from a very lower middle class family	Ich komme aus einer Familie der sehr unteren Mittelschicht
I've never been to one	Ich war noch nie bei einem
Two friends are coming tomorrow	Morgen kommen zwei Freunde
I hate to admit it, but you're right	Ich gebe es nur ungern zu, aber du hast recht
I guess they want me to approach them	Ich schätze, sie wollen, dass ich mich ihnen nähere
I would also compete	Ich würde auch an Wettkämpfen teilnehmen
I wasn't reading two sentences when the phone cut me off	Ich las keine zwei Sätze, als mich das Telefon unterbrach
I slowly opened myself up and wrapped my arms around him	Langsam öffnete ich mich und legte meine Arme um ihn
I even have normal parents	Ich habe sogar normale Eltern
I wore jeans and a plain shirt	Ich trug Jeans und ein schlichtes Hemd
I have to thank you for spending the year with us	Ich muss Ihnen danken, dass Sie das Jahr mit uns verbracht haben
I loved it	Ich fand es großartig
There are other differences	Es gibt weitere Unterschiede
I kept writing love letters	Ich schrieb weiter Liebesbriefe
I raise my hand to his face	Ich hebe meine Hand an sein Gesicht
I will find another way to save myself	Ich werde einen anderen Weg finden, mich zu retten
This has since been beaten numerous times	Dies wurde seitdem mehrfach geschlagen
I hear fast footsteps	Ich höre schnelle Schritte
The guy took it from all sides	Der Typ nahm es von allen Seiten
I must have passed out	Ich muss ohnmächtig geworden sein
Some even resembled something out of a military nightmare	Einige glichen sogar etwas aus einem militärischen Alptraum
A decision that was not easy	Eine Entscheidung, die nicht einfach war
I have no interest in getting richer	Ich habe kein Interesse daran, reicher zu werden
I heard noises under the cave	Ich hörte Geräusche unter der Höhle
I know this doesn't help, but it often produces results	Ich weiß, das hilft nicht, aber es führt oft zu Ergebnissen
Boats were used in all successful cases	Boote wurden in allen erfolgreichen Fällen eingesetzt
I lay there as he swam	Ich lag da, als er schwamm
But certainly a result that was not my fault	Aber sicherlich ein Ergebnis, das nicht meine Schuld war
I would know that feeling so well	Ich würde dieses Gefühl so gut kennen
I suddenly realized that he had been crying	Plötzlich wurde mir klar, dass er geweint hatte
I had to be taken seriously	Ich musste ernst genommen werden
I am ashamed of my past	Ich schäme mich für meine Vergangenheit
I could blink, but only with great pain	Ich konnte blinzeln, aber nur unter großen Schmerzen
I got hit in the head	Ich wurde am Kopf getroffen
I look around and our eyes meet again	Ich schaue mich um und unsere Blicke treffen sich wieder
I turned back to the devil	Ich wandte mich wieder an den Teufel
All I know is that he ran away from the Navy	Ich weiß nur, dass er vor der Marine davongelaufen ist
I would have to be careful with the others	Bei den anderen müsste ich aufpassen
I feel so bad for her	Ich fühle mich so schlecht für sie
I saw it with my own eyes	Ich habe es mit eigenen Augen gesehen
I pretty much killed her	Ich habe sie so gut wie getötet
I carefully looked around the yard and saw nothing	Ich sah mich sorgfältig im Hof ​​um und sah nichts
I hardly recognized the picture of myself on it	Ich habe das Bild von mir darauf kaum wiedererkannt
I know how to get rid of them	Ich weiß, wie ich sie loswerde
I felt good, healthy and even strong	Ich fühlte mich gut, gesund und sogar stark
I watched the news and then took a shower	Ich sah mir die Nachrichten an und nahm dann eine Dusche
I rushed into the room	Ich eilte in den Raum
Such a delay would derail them all	Eine solche Verzögerung würde sie alle zum Scheitern bringen
It's a building icon	Es ist eine Gebäudeikone
I was so glad he was home	Ich war so froh, dass er zu Hause war
I like taking weird and unusual ones myself	Ich mag es, seltsame und ungewöhnliche selbst zu nehmen
I'm proud of you, young daughter	Ich bin stolz auf dich, junge Tochter
I hope you will accept it	Ich hoffe, Sie werden es akzeptieren
The large towers provided additional accommodation	Die großen Türme boten zusätzliche Unterkünfte
I have a lot of cleaning to do	Ich habe viel zu putzen
I can make it back to the craft	Ich kann es zurück zum Handwerk schaffen
I asked her what was going on	Ich fragte sie, was los sei
A fresh start on a whole new level of experience	Ein Neuanfang auf einer ganz neuen Erfahrungsebene
I think he's already started to change the culture	Ich denke, er hat bereits begonnen, die Kultur zu verändern
I said one of the reasons	Ich sagte einen der Gründe
I've never had a blind urge to give birth	Ich hatte nie einen blinden Geburtsdrang
I loved staring at my muscles in the mirror	Ich liebte es, meine Muskeln im Spiegel anzustarren
I fell and landed on my feet	Ich stürzte und landete auf meinen Füßen
I didn't wait for his invitation	Ich habe nicht auf seine Einladung gewartet
I also like science and history	Ich mag auch Wissenschaft und Geschichte
I haven't been in the dead that long	Ich war noch nicht so lange in den Toten
I have no memory of her	Ich habe keine Erinnerung an sie
I will Always Love You	Ich werde dich immer lieben
I have no intention of changing this status	Ich habe nicht vor, diesen Status zu ändern
I probably wouldn't even make it a mile	Ich würde es wahrscheinlich nicht einmal eine Meile schaffen
I was pretty sore for a while	Ich war eine Weile ziemlich wund
I moved here a year ago	Ich bin vor einem Jahr hierher gezogen
I have a damn job to do	Ich habe einen Job zu erledigen, verdammt
I assume you can tell the difference	Ich gehe davon aus, dass Sie den Unterschied erkennen können
I knew he would be taken care of	Ich wusste, dass er versorgt werden würde
I strongly recommend that you check it out	Ich empfehle dringend, dass Sie es sich ansehen
A moment later the room went dark	Einen Moment später wurde es im Zimmer dunkel
I started brushing all the glass on the floor	Ich fing an, das ganze Glas auf den Boden zu bürsten
I also know he liked what you said	Ich weiß auch, dass ihm gefiel, was du gesagt hast
Later attempts failed in the same way	Spätere Versuche scheiterten auf die gleiche Weise
I recognized the tone in his voice	Ich erkannte den Ton in seiner Stimme
I help them end the pain in their lives	Ich helfe ihnen, den Schmerz in ihrem Leben zu beenden
I am weak and destitute	Ich bin schwach und mittellos
I knew this letter would mean trouble	Ich wusste, dass dieser Brief Ärger bedeutete
I'd rather not name names	Ich möchte lieber keine Namen nennen
I can't thank you enough	Ich kann Ihnen nicht genug danken
I was sure she would be disappointed	Ich war mir sicher, dass sie enttäuscht sein würde
I was shaking again	Ich zitterte wieder
I slowly walked down the path under the glass foliage	Ich ging langsam den Weg unter dem Glaslaub hinunter
I would take my chances	Ich würde meine Chancen nutzen
I made very few of the bags last year	Ich habe letztes Jahr nur sehr wenige der Taschen gemacht
I did some shopping	Ich habe ein bisschen eingekauft
I can feel the change in me	Ich spüre die Veränderung in mir
A great addition to any family	Eine tolle Ergänzung für jede Familie
I can make your mouth water from half a mile	Ich kann dir aus einer halben Meile das Wasser im Munde zusammenlaufen lassen
I've pointed that finger many times and too many	Ich habe diesen Finger oft und zu vielen gezeigt
I jump and my heart is racing	Ich springe und mein Herz rast
I prayed that my wife and children would think of me	Ich betete, dass meine Frau und meine Kinder an mich denken
I wasn't used to it until now	Ich war bisher nicht daran gewöhnt
I refused to obey him	Ich weigerte mich, ihm zu gehorchen
The roof of each engine was painted brick red	Das Dach jedes Motors war ziegelrot gestrichen
I have rarely danced like this	Ich habe selten so getanzt
Here we all work while the white guys play	Hier arbeiten wir alle, während die Weißen spielen
I will serve with potatoes, onions and carrots	Ich werde mit Kartoffeln, Zwiebeln und Karotten servieren
The half cent has been abolished	Der halbe Cent wurde abgeschafft
I was in one piece and not too hungry	Ich war in einem Stück und nicht allzu hungrig
I never thought	Das hätte ich nie gedacht
I honestly had no idea what the correct answer was	Ich hatte ehrlich gesagt keine Ahnung von der richtigen Antwort
I bet he was waiting for me to take it	Ich wette, er hat darauf gewartet, dass ich es nehme
I had never burned one that was still intact	Ich hatte noch nie einen verbrannt, der noch intakt war
I wanted to be with my mother	Ich wollte bei meiner Mutter sein
I won't be fooled anymore	Ich lasse mich nicht mehr täuschen
I speak in broken sentences	Ich spreche in gebrochenen Sätzen
I would go no further	Ich würde nicht weiter gehen
A small but big opportunity for me	Eine kleine, aber große Chance für mich
I guess because the day had been so bad	Ich schätze, weil der Tag so schlecht gewesen war
I expected awe and respect	Ich erwartete Ehrfurcht und Respekt
I usually grab blankets and sleep in the corner	Normalerweise schnappe ich mir Decken und schlafe in der Ecke
I've tried a few things with no luck	Ich habe ein paar Dinge ohne Glück versucht
I only have a few weeks to live	Ich habe nur noch wenige Wochen zu leben
I even used myself as an example	Ich habe mich sogar als Beispiel genommen
I saw the triumphant expression on my brother's face	Ich sah den triumphierenden Ausdruck auf dem Gesicht meines Bruders
I never thought they would work so quickly	Ich hätte nie gedacht, dass sie so schnell wirken würden
I could hear her talking	Ich konnte sie reden hören
I did this for many reasons	Ich tat dies aus vielen Gründen
A stone in a rocky area that has power	Ein Stein in einer felsigen Gegend, der Macht hat
I lose the plot	Ich verliere die Handlung
I shut my mouth and looked away	Ich klappte meinen Mund zu und sah weg
I just didn't want to talk	Ich wollte einfach nicht reden
I have no contact with them at all	Ich habe überhaupt keinen Kontakt zu ihnen
I didn't know what he wanted from me	Ich wusste nicht, was er von mir wollte
For my part, I'm glad we have this weekend	Ich für meinen Teil bin froh, dass wir dieses Wochenende haben
I threw it across the great black hall	Ich schleuderte es durch die große schwarze Halle
I know you didn't like any of this	Ich weiß, dass dir nichts davon gefallen hat
I like to see greatness	Ich sehe gerne Größe
I have a deem memory of some shades	Ich habe eine deem Erinnerung an einige Schattierungen
I reached him just before noon	Ich erreichte ihn kurz vor Mittag
I ask my sister to speak to me	Ich bitte meine Schwester, mit mir zu sprechen
I hope that comes across in my work	Ich hoffe, das kommt in meiner Arbeit an
I'll go out the night before and shoot the fox	Ich gehe am Vorabend aus und erschieße den Fuchs
I arch my back, scream, but no sound comes out	Ich wölbe meinen Rücken, schreie, aber es kommt kein Ton heraus
I'm known for cooking, you know	Ich bin dafür bekannt, zu kochen, wissen Sie
The book was the first expression of his theology	Das Buch war der erste Ausdruck seiner Theologie
I just wanted to go to work	Ich wollte nur zur Arbeit
I thought it would be cumbersome, but it wasn't	Ich dachte, es wäre umständlich, aber das war es nicht
I don't care, the rush was worth it	Mir egal, der Ansturm hat sich gelohnt
Right after that I can't remember anything	Direkt danach kann ich mich an nichts mehr erinnern
I just closed the door	Ich habe einfach die Tür zugemacht
A variety of this and that	Eine Vielzahl von diesem und jenem
I let him lead me deeper into the forest	Ich ließ mich von ihm tiefer in den Wald führen
I lay there for a few minutes trying to sleep	Ich lag ein paar Minuten da und versuchte zu schlafen
I want you to finish now	Ich möchte, dass Sie jetzt fertig werden
I once taught him how to box in our basement	Ich habe ihm einmal beigebracht, wie man in unserem Keller boxt
I have complete trust in your obedience	Ich vertraue voll und ganz auf deinen Gehorsam
I need to see this new world	Ich muss diese neue Welt sehen
I wouldn't have cared	Da wäre es mir egal gewesen
A big sign that you need space in a relationship is	Ein großes Zeichen dafür, dass Sie Platz in einer Beziehung brauchen, ist
I would die in the capital	Ich würde in der Hauptstadt sterben
I haven't finished reading this dialogue yet	Ich habe diesen Dialog noch nicht zu Ende gelesen
I will not interfere in your plans	Ich werde mich nicht in Ihre Pläne einmischen
I greet each and every one of you	Ich grüße jeden einzelnen von euch
i want to be used by you	Ich will von dir benutzt werden
I saw him murder that boy	Ich habe gesehen, wie er diesen Jungen ermordet hat
In this situation, some advise against its use	In dieser Situation raten einige von seiner Verwendung ab
I was just eight years old	Ich war gerade acht Jahre alt
I am attaching the log for further insight	Ich füge das Protokoll für weitere Einblicke bei
I couldn't let him do that	Ich konnte ihn das nicht tun lassen
I am truly blessed to be here	Ich bin wirklich gesegnet, hier zu sein
I didn't mention the divorce	Ich hatte die Scheidung nicht erwähnt
There are no fixed hunting times	Es gibt keine festen Jagdzeiten
I want to rent two cars	Ich möchte zwei Autos mieten
I hold on to my mother and cry	Ich halte mich an meiner Mutter fest und weine
I wanted to go to a mall and buy clothes	Ich wollte in ein Einkaufszentrum gehen und Klamotten kaufen
The Committee stated that it preferred the former proposal	Der Ausschuss erklärte, dass er den erstgenannten Vorschlag bevorzuge
I can appreciate the beauty of the end product	Ich kann die Schönheit des Endprodukts schätzen
I'll be home in two weeks and four days	Ich werde in zwei Wochen und vier Tagen zu Hause sein
I ignored the others to focus on him	Ich ignorierte die anderen, um mich auf ihn zu konzentrieren
I remember meeting your mother at the supermarket	Ich erinnere mich, dass ich deine Mutter im Supermarkt getroffen habe
I have some shit to do today	Ich habe heute etwas Scheiße zu tun
I can be there for you	Ich kann für sie da sein
I was almost sure	Ich war mir fast sicher
I know she can smell the sex all over me	Ich weiß, dass sie den Sex überall an mir riechen kann
I go every week unless work gets in the way	Ich gehe jede Woche hin, es sei denn, die Arbeit kommt dazwischen
I had a great time	Ich hatte eine tolle Zeit
i have to do something	Ich muss etwas tun
I had none of it	Ich hatte nichts davon
I must bring them justice	Ich muss ihnen Gerechtigkeit verschaffen
Health insurance for that	Eine Krankenversicherung dafür
I could still hear her	Ich konnte sie trotzdem hören
I have something to do before tomorrow evening	Ich muss bis morgen Abend noch etwas erledigen
I remembered it this morning but can't remember the name	Ich erinnerte mich heute Morgen daran, kann mich aber nicht an den Namen erinnern
I would have left it up to you the first time	Ich hätte es dir beim ersten Mal überlassen
I had it specially made	Ich habe es extra anfertigen lassen
I can see his shiny teeth	Ich kann seine glänzenden Zähne sehen
A full morning to indulge her secret passion	Ein voller Morgen, um ihrer geheimen Leidenschaft zu frönen
I think she was really into his brother	Ich glaube, sie stand wirklich auf seinen Bruder
I told him to stay away from me	Ich sagte ihm, er solle sich von mir fernhalten
A very rare alliance indeed	In der Tat eine sehr seltene Allianz
A priority list of tasks	Eine Prioritätenliste der Aufgaben
I was surprised and a little upset by this situation	Ich war überrascht und ein wenig verärgert über diese Situation
She's a hit from the start	Sie macht von Anfang an einen Hit
I hope to see some of these other writings as well	Ich hoffe, auch einige dieser anderen Schriften zu sehen
I wish he could read this letter	Ich wünschte, er könnte diesen Brief lesen
I didn't say that to make you stay	Ich habe das nicht gesagt, damit du bleibst
I haven't had any problems on my travels so far	Auf meinen Reisen hatte ich bisher keine Probleme
I have to catch a bus in ten minutes	Ich muss in zehn Minuten einen Bus nehmen
It took me some time to record that	Ich brauchte etwas Zeit, um das aufzunehmen
A sacred relationship is a means of saving time	Eine heilige Beziehung ist ein Mittel, um Zeit zu sparen
I open my eyes and look at her	Ich öffne meine Augen und sehe sie an
I appreciate all the knowledge you share	Ich schätze all das Wissen, das Sie teilen
I called her on the way here	Ich habe sie auf dem Weg hierher angerufen
i know what you did	Ich weiß, was du getan hast
I was a brown belt for years	Ich war jahrelang ein Braungurt
I leave it to you to make your own decision	Ich überlasse es Ihnen, Ihre eigene Entscheidung zu treffen
I know where they might be	Ich weiß, wo sie sein könnten
I pause for a moment to catch my breath	Ich halte kurz inne, um Luft zu holen
I'm married but that's over	Ich bin verheiratet, aber das ist vorbei
I'm worried about her	Ich mache mir Sorgen um sie
I knew he was lying, he had to be	Ich wusste, dass er log, er musste es sein
I had been found worthy	Ich war für würdig befunden worden
I wasn't lying back there	Ich lag nicht da hinten
I like to look my victim in the eye	Ich sehe meinem Opfer gerne in die Augen
His reasoning was never widely accepted	Seine Argumentation wurde nie allgemein akzeptiert
I turned and walked away	Ich drehte mich um und ging weg
I hadn't noticed that before	Das war mir bisher nicht aufgefallen
A twisted sort, yes, but courage nonetheless	Eine verdrehte Sorte, ja, aber trotzdem Mut
A soldier stormed into the basement	Ein Soldat stürmte in den Keller
I smiled at him and he smiled at me	Ich lächelte ihn an und er lächelte mich an
I couldn't afford it	Ich konnte es mir nicht leisten
I should have kept my cool	Ich hätte cool bleiben sollen
The attempt had no significant success	Der Versuch hatte keinen nennenswerten Erfolg
But I can take someone with me	Ich kann aber jemanden mitnehmen
I watched the game many times	Ich habe mir das Spiel viele Male angesehen
It has been interpreted differently by different people	Es wurde von verschiedenen Leuten unterschiedlich interpretiert
I hope that will be soon	Ich hoffe, das wird bald sein
I think it's far too dangerous to investigate	Ich denke, es ist viel zu gefährlich, das zu untersuchen
I wore it in my hair	Ich trug es in meinem Haar
I lean against his door and look around his office	Ich lehne mich an seine Tür und sehe mich in seinem Büro um
I thank you for everything	Ich danke dir für alles
I recently bought my engagement ring which has become a very	Ich habe kürzlich meinen Verlobungsring gekauft, der zu einem sehr geworden ist
I should have told you how handsome you are	Ich hätte dir sagen sollen, wie gutaussehend du bist
I would never have to deal with that again	Ich würde mich nie wieder damit auseinandersetzen müssen
I wear it to work and play	Ich trage es zur Arbeit und zum Spielen
I sobbed and held my head in my hands	Ich schluchzte und hielt meinen Kopf in meinen Händen
I couldn't comfort her	Ich konnte sie nicht trösten
I suppose that speaks to a lot of us	Ich vermute, das spricht viele von uns an
I never write down my speeches	Ich schreibe meine Reden nie auf
I was the only one worrying about moving out	Ich war der Einzige, der sich Gedanken über den Auszug machte
Then I saw the darkness	Dann sah ich die Dunkelheit
I couldn't tell myself	Ich konnte es mir nicht sagen
I just saw something in the pond	Ich habe einfach etwas im Teich gesehen
I have a break ahead of me	Ich habe eine Auszeit vor mir
i know him very well	ich kenne ihn sehr gut
I wanted to take part in this pleasure	Diesen Genuss wollte ich mitmachen
I knew it wasn't just from the church	Ich wusste, dass es nicht nur von der Kirche war
I can sense that this does not reassure you	Ich spüre, dass Sie das nicht beruhigt
I was almost afraid to have it done	Ich hatte fast Angst, es machen zu lassen
I wasn't sure if you could do that	Ich war mir nicht sicher, ob du das kannst
I may be crossing a line, but he needs help	Ich überschreite vielleicht eine Grenze, aber er braucht Hilfe
I briefed him on the plan for the day	Ich informierte ihn über den Plan für den Tag
I lay naked and embarrassed on the floor	Ich lag nackt und verlegen auf dem Boden
I felt nothing but guilt	Ich fühlte nichts als Schuld
I hate moving the cat to get up	Ich hasse es, die Katze zu bewegen, um aufzustehen
I could not judge the extent of her authority	Ich konnte das Ausmaß ihrer Autorität nicht beurteilen
I could never have imagined it happening	Ich hätte mir nie vorstellen können, dass es passiert
I looked deeper into my eyes	Ich sah mir tiefer in die Augen
His selection as the inaugural speaker was controversial	Seine Auswahl als Antrittsredner war umstritten
I bury them under some leaves	Ich vergrabe sie unter ein paar Blättern
A little bit of what we do is really important	Ein bisschen von dem, was wir tun, ist wirklich wichtig
I was always ready for this moment	Ich war immer bereit für diesen Moment
I pretended to ignore the question	Ich tat so, als würde ich die Frage ignorieren
I never leave the house without my pieces	Ich gehe nie ohne meine Stücke aus dem Haus
I know you wanted to surprise her tonight	Ich weiß, dass du sie heute Abend überraschen wolltest
I look around everyone	Ich sehe mich alle um
I didn't need to see who signed the letters	Ich musste nicht sehen, wer die Briefe unterschrieben hatte
I know that look in your eyes	Ich kenne diesen Ausdruck in deinen Augen
I could feel a piece breaking with every word	Ich konnte spüren, wie bei jedem Wort ein Stück zerbrach
I will give the signal for the next step	Ich werde das Signal für den nächsten Schritt geben
That made me very happy	Darüber habe ich mich sehr gefreut
I held the spoon	Ich hielt den Löffel fest
I didn't think anyone would know	Ich dachte nicht, dass es jemand wissen würde
I couldn't fault their kindness or generosity at all	Ich konnte ihre Freundlichkeit oder Großzügigkeit überhaupt nicht bemängeln
I know your dad bought an apartment building	Ich weiß, dass dein Dad ein Wohnhaus gekauft hat
I just felt it on my neck	Ich habe es einfach an meinem Hals gespürt
A strong belief in supernatural forces controlling human destiny	Ein starker Glaube an übernatürliche Kräfte, die das menschliche Schicksal kontrollieren
I turned and saw his golden eyes	Ich drehte mich um und sah seine goldenen Augen
I felt the weight inside me	Ich spürte das Gewicht in mir
There is a special connection between the two	Zwischen beiden besteht eine besondere Verbindung
I want to go home too	Ich will auch nach Hause
A few hours in the early evening might be fine	Ein paar Stunden am frühen Abend könnten in Ordnung sein
I never really struggled with it	Ich hatte nie wirklich damit zu kämpfen
I bet he will ask you to marry him	Ich wette, er wird Sie bitten, ihn zu heiraten
I prayed he would say yes	Ich betete, dass er ja sagen würde
I was as happy as could be	Ich war so glücklich wie es nur ging
I know you're so good at this	Ich weiß, dass du das so gut kannst
I wouldn't play the victim role tonight	Ich würde heute Nacht nicht die Opferrolle spielen
I wanted to scream, run, hide	Ich wollte schreien, rennen, mich verstecken
It includes four oak boards	Es umfasst vier Eichenbretter
I will be reasonable	Ich werde vernünftig sein
I'm the headmaster	Ich bin der Schulleiter
I still haven't heard anything	Ich habe immer noch nichts gehört
India has no national language	Indien hat keine Landessprache
Another group was told the opposite	Einer anderen Gruppe wurde das Gegenteil gesagt
I didn't know what else to say	Ich wusste nicht, was ich sonst sagen sollte
I still can't quite believe it myself	Ich kann es selbst immer noch nicht ganz glauben
I looked around but couldn't see anything	Ich sah mich um, konnte aber nichts sehen
I hoped she would like it	Ich hoffte, sie würde es mögen
I wanted to be the one he could turn to	Ich wollte derjenige sein, an den er sich wenden konnte
I didn't know why she didn't just tell the truth	Ich wusste nicht, warum sie nicht einfach die Wahrheit sagte
I buy your tea and you buy mine	Ich kaufe deinen Tee und du kaufst meinen
I hesitated to open the door and hung up	Ich zögerte, die Tür zu öffnen und legte auf
I didn't mean it like that	Ich habe es nicht genauso gemeint
I hope we didn't disturb your beauty sleep	Ich hoffe, wir haben Ihren Schönheitsschlaf nicht gestört
We had only killed a few	Wir hatten nur wenige getötet
I'm going home from now on	Ich gehe ab sofort nach Hause
Maybe I have something to offer you	Vielleicht habe ich Ihnen etwas anzubieten
Every time I spoke I reminded her that she was leaving	Ich habe sie bei jedem Gespräch daran erinnert, dass sie geht
After a six-hour drive, I arrive home	Nach sechs Stunden Fahrt komme ich zu Hause an
I came back to work late	Ich kam spät zurück zur Arbeit
I went to the closet and looked through the clothes	Ich ging zum Schrank und durchsuchte die Klamotten
I would love to go to craft fairs with them	Ich würde gerne mit ihnen auf Bastelmessen gehen
I turned and went to the bed	Ich drehte mich um und ging zum Bett
I gave him some milk and bread	Ich gab ihm etwas Milch und Brot
I looked at him but immediately didn't like him	Ich sah ihn an, mochte ihn aber sofort nicht
I stare at her and think about the past day	Ich starre sie an und denke über den vergangenen Tag nach
I did not mean it like that	So habe ich das nicht gemeint
I asked him for more time and he said okay	Ich bat ihn um mehr Zeit, und er sagte okay
I turned and stared at him steadily	Ich drehte mich um und starrte ihn fest an
I feel like we're in paradise	Ich habe das Gefühl, wir sind im Paradies
A few meters further he found it	Ein paar Meter weiter fand er es
I think we've been through this before	Ich glaube, das haben wir schon einmal durchgemacht
I hadn't noticed the car behind me	Ich hatte das Auto hinter mir nicht bemerkt
I can't stay away from her	Ich kann mich nicht von ihr fernhalten
This consequently led to him drinking heavily	Dies führte folglich dazu, dass er stark trank
I observed my surroundings	Ich beobachtete meine Umgebung
I have to dress somehow	Ich muss mich irgendwie anziehen
I decided to forgive him	Ich beschloss, ihm zu vergeben
I'm new to this field	Ich bin neu in diesem Bereich
A whole factory in one house	Eine ganze Fabrik in einem Haus
I didn't open it at the gun show	Ich hatte es bei der Waffenmesse nicht geöffnet
I'm really looking forward to the game	Ich freue mich sehr auf das Spiel
I peek under the table	Ich spähe unter den Tisch
I need to bind the entry to the database	Ich muss den Eintrag an die Datenbank binden
I'm worried about this	Ich mache mir Sorgen darüber
I just have to get away from myself	Ich muss einfach weg von mir
I felt very strange	Ich fühlte mich sehr seltsam
I need to find someone from my past	Ich muss jemanden aus meiner Vergangenheit finden
I wasn't a violent person	Ich war kein gewalttätiger Mensch
A woman is old and tired	Eine Frau ist alt und müde
I know we're all exhausted	Ich weiß, wir sind alle erschöpft
I was still wearing my day clothes	Ich trug immer noch meine Tageskleidung
I've always added	Ich habe bisher immer hinzugefügt
I watched her and tried to absorb her energy and happiness	Ich beobachtete sie und versuchte, ihre Energie und ihr Glück aufzunehmen
I glanced at the screen	Ich warf einen Blick auf den Bildschirm
A weight was pressing on his stomach	Ein Gewicht drückte auf seinen Bauch
I wish you didn't have to go to school	Ich wünschte, du müsstest nicht zur Schule gehen
I let him eat for a moment without saying anything	Ich ließ ihn einen Moment lang essen, ohne etwas zu sagen
I've been waiting for you for a while	Ich erwarte dich schon eine Weile
I didn't care what happened on that end of things	Es war mir egal, was an diesem Ende der Dinge geschah
I know the three of us could end up dead	Ich weiß, dass wir drei am Ende tot sein könnten
I didn't know how to remove it	Ich wusste nicht, wie ich es entfernen sollte
I work with the eldest	Ich arbeite mit dem Ältesten
I promise to be very gentle	Ich verspreche, sehr sanft zu sein
She gave a great performance	Sie hat eine tolle Leistung abgeliefert
These laws were difficult to enforce	Diese Gesetze waren schwer durchzusetzen
I hope you have a great day	Ich hoffe, Sie haben einen tollen Tag
I was given worn gray pants and a shirt to wear	Ich bekam eine getragene graue Hose und ein Hemd zum Anziehen
I could hear him laughing from inside	Ich konnte ihn von innen lachen hören
I will be able to raise children	Ich werde in der Lage sein, Kinder zu erziehen
I would say just do it	Ich würde sagen, mach es einfach
I had to go with him	Ich musste mit ihm gehen
I couldn't take it anymore	Ich konnte es nicht mehr ertragen
I really like being alone	Ich bin sehr gerne allein
I collect pictures, that's all	Ich sammle Bilder, das ist alles
I watched her until she was out of sight	Ich beobachtete sie, bis sie außer Sichtweite war
The flesh is firm and white	Das Fleisch ist fest und weiß
A country to be proud of	Ein Land, auf das man stolz sein kann
I've never been to the new factory	Ich war nie in der neuen Fabrik
I apologize for the abrupt departure of your loved ones	Ich entschuldige mich für die abrupte Abreise Ihrer Lieben
The cause of the fire was unknown	Die Brandursache war unbekannt
I didn't even realize he was still in the room	Ich habe nicht einmal bemerkt, dass er noch im Zimmer war
I nodded in agreement and she smiled	Ich nickte zustimmend und sie lächelte
I would say that most people play not to lose	Ich würde sagen, dass die meisten Leute spielen, um nicht zu verlieren
I've looked at a few	Ich habe mir ein paar angeschaut
i want to be perfect	Ich möchte perfekt sein
I will speak to this man	Ich werde mit diesem Mann sprechen
I grabbed her hand	Ich griff nach ihrer Hand
I didn't hate him that much	Ich hasste ihn nicht so sehr
A connecting station was built	Ein Verbindungsbahnhof wurde gebaut
A story about lost true love	Eine Geschichte über die verlorene wahre Liebe
I'm not sure of the girl's name	Ich bin mir des Namens des Mädchens nicht sicher
I'm sorry you don't have internet	Es tut mir leid, dass Sie kein Internet haben
I assume if arrangements have been made	Ich nehme an, wenn Vorkehrungen getroffen wurden
I went to the main temple in the city somewhere underground	Ich ging irgendwo unter der Erde in den Haupttempel der Stadt
I also took the opportunity to learn news	Ich nutzte auch die Gelegenheit, um Neuigkeiten zu erfahren
I don't remember anything but fear	Ich kann mich an nichts erinnern, außer an Angst
I just came to meet you	Ich bin nur hergekommen, um dich zu treffen
I wanted to see if he would get off her	Ich wollte sehen, ob er von ihr runterkommen würde
A radio edit of the song was released	Eine Radiobearbeitung des Songs wurde veröffentlicht
I can sometimes walk, but only a short distance	Ich kann manchmal laufen, aber nur eine kurze Strecke
I've just come from the scene of the accident	Ich komme gerade von der Unfallstelle
I want her to see everything now	Ich will, dass sie jetzt alles sieht
A little girl looked at him again	Ein kleines Mädchen sah ihn wieder an
But I couldn't let that stop me	Davon konnte ich mich aber nicht abhalten lassen
I managed to beat him once	Ich habe es geschafft, ihn einmal zu schlagen
I excused myself from the table and the food	Ich entschuldigte mich vom Tisch und vom Essen
I no longer hear the murmur of conversations around us	Ich höre das Murmeln von Gesprächen um uns herum nicht mehr
I can't imagine losing my third child, losing a sister	Ich kann mir nicht vorstellen, mein drittes Kind zu verlieren, eine Schwester zu verlieren
I had seen her twice in the past month	Ich hatte sie im letzten Monat zweimal gesehen
I can't back down just because he's upset	Ich kann nicht klein beigeben, nur weil er verärgert ist
I just have to play it right	Ich muss es nur richtig spielen
I should pick a church and stick to it	Ich sollte mir eine Kirche aussuchen und dabei bleiben
I will return to my office	Ich werde in meine Kanzlei zurückkehren
I can't remember how long my grandmother was ill	Ich kann mich nicht erinnern, wie lange meine Großmutter krank war
I thought the boy loved me and would marry me	Ich dachte, der Junge liebt mich und würde mich heiraten
I give my money to the church	Ich gebe mein Geld der Kirche
I have to work on building that relationship with them	Ich muss daran arbeiten, diese Beziehung zu ihnen aufzubauen
I took everything out	Ich habe alles raus genommen
I dropped my head in my hands	Ich ließ meinen Kopf in meine Hände fallen
I would like to offer you the opportunity to join us	Ich möchte Ihnen die Möglichkeit bieten, bei uns mitzumachen
I wanted to stretch out	Ich wollte mich ausstrecken
There is tobacco in the pipe	In der Pfeife ist Tabak
They stay friends	Sie bleiben Freunde
I'll actually manage to get out in daylight	Ich werde es tatsächlich schaffen, bei Tageslicht rauszukommen
After all, I'm a writer	Ich bin schließlich Autorin
I'm not saying it can't happen	Ich sage nicht, dass es nicht passieren kann
I made all my jeans into shorts	Ich habe alle meine Jeans zu Shorts gemacht
The ship suffered some damage	Das Schiff erlitt einige Schäden
I know what could bring you to your knees	Ich weiß, was dich in die Knie zwingen könnte
I hope he had a happy life	Ich hoffe, er hatte ein glückliches Leben
I couldn't stop myself from doing that	Ich konnte mich nicht davon abhalten, das zu tun
I didn't know where we could go	Ich wusste nicht, wohin wir gehen könnten
I hoped they had found something interesting in the computer	Ich hoffte, sie hatten etwas Interessantes im Computer gefunden
I watched him go east	Ich beobachtete, wie er nach Osten ging
I look at him carefully and continue to listen	Ich sehe ihn aufmerksam an und lausche weiter
I will email you the address	Adresse maile ich dir
I would be so embarrassed	Es wäre mir so peinlich
I understand completely	Ich verstehe vollkommen
I didn't even know how	Ich wusste nicht einmal, wie
I can give you everything	Ich kann dir alles geben
I just have to score at this moment	Ich muss in diesem Moment einfach punkten
I stopped and looked at it	Ich blieb stehen und sah es mir an
I didn't include that here	Ich habe das hier nicht eingefügt
I just had to know	Ich musste es einfach wissen
I could always tell her the truth	Ich konnte ihr immer die Wahrheit sagen
I saw that we were under the thick stone wall	Ich sah, dass wir unter der dicken Steinmauer waren
I refuse to let the birthday curse come our way again	Ich weigere mich, den Geburtstagsfluch noch einmal auf uns zukommen zu lassen
I consider us very lucky	Ich schätze uns sehr glücklich
I had to adopt her	Die musste ich adoptieren
I was more afraid of him than anything	Ich hatte mehr Angst vor ihm als alles andere
I got a little restless under the exam	Ich wurde ein wenig unruhig unter der Prüfung
I could feel his breath on my face	Ich konnte seinen Atem auf meinem Gesicht spüren
i miss that feeling	Ich vermisse dieses Gefühl
The sexes are similar	Die Geschlechter sind ähnlich
I can come back tomorrow to talk to him	Ich kann morgen wiederkommen, um mit ihm zu sprechen
I couldn't get up without getting in	Ich konnte nicht aufstehen, ohne hineinzusteigen
I had never been punished for using my power	Ich war noch nie dafür bestraft worden, dass ich meine Macht benutzt hatte
I wish it was just that easy	Ich wünschte, es wäre nur so einfach
I did a few guest stars here and there	Ich habe hier und da ein paar Gaststars gemacht
A hollow sound echoed	Ein hohles Geräusch hallte zurück
I was really worried about you	Ich habe mir wirklich Sorgen um dich gemacht
There were two video games based on the book	Es gab zwei Videospiele, die auf dem Buch basierten
I imagined him sitting there looking back at them	Ich stellte mir vor, wie er dort saß und zu ihnen zurückblickte
I nodded to his hip	Ich nickte zu seiner Hüfte
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Dies hat den ultimativen Effekt, die biologische Fitness zu erhöhen
I believe that we are entirely in your debt	Ich glaube, dass wir ganz in Ihrer Schuld stehen
I should never have betrayed your love	Ich hätte niemals deine Liebe verraten sollen
I got the impression he was looking for something	Ich hatte den Eindruck, dass er nach etwas suchte
I looked forward to the next day	Ich freute mich auf den nächsten Tag
I declined her invitation to dinner	Ich lehnte ihre Einladung zum Abendessen ab
However, I was no longer ten years old	Allerdings war ich keine zehn Jahre mehr alt
I read that somewhere	Das habe ich irgendwo gelesen
A child is a very delicate thing	Ein Kind ist eine sehr heikle Sache
I can't hold it long	Ich kann es nicht lange halten
I suspect you may have had the same experience	Ich vermute, Sie haben vielleicht die gleiche Erfahrung gemacht
I think the knowledge would put you in danger	Ich denke, das Wissen würde Sie in Gefahr bringen
I deserve to be paid more than anyone else	Ich verdiene es, mehr bezahlt zu werden als alle anderen
I lost a good co-worker because of you	Ich habe wegen dir einen guten Mitarbeiter verloren
I mean, my father wouldn't be home for an hour	Ich meine, mein Vater wäre erst in einer Stunde zu Hause
I would be glad if the day was over	Ich wäre froh, wenn der Tag vorbei wäre
I wouldn't trust them at all	Ich würde denen überhaupt nichts anvertrauen
I can feel the tension starting to fade	Ich spüre, wie die Spannung zu schwinden beginnt
I have requested a supervisor	Ich habe einen Betreuer angefordert
I went to class with her, not with her sister	Ich bin mit ihr zum Unterricht gegangen, nicht mit ihrer Schwester
I want people with a good work ethic	Ich möchte Menschen mit guter Arbeitsmoral
I was happy to drink some tea	Ich war froh, etwas Tee zu trinken
I didn't care that it was forbidden	Es war mir egal, dass es verboten war
I went for a smoke and found his body	Ich ging eine rauchen und fand seine Leiche
And what we do is sing good gospel music	Und was wir tun, ist gute Gospelmusik zu singen
A foot maybe, like someone slipped down the embankment	Ein Fuß vielleicht, als wäre jemand die Böschung hinuntergerutscht
I haven't been able to clean up in weeks	Ich kann seit Wochen nicht aufräumen
I made a comment about it being fake	Ich machte eine Bemerkung darüber, dass er nicht echt sei
I've never felt that you were less admirable	Ich hatte nie das Gefühl, dass du weniger bewundernswert bist
I didn't take the nomination lightly	Ich habe die Nominierung nicht auf die leichte Schulter genommen
I know the things that happened over there are haunting you	Ich weiß, dass die Dinge, die da drüben passiert sind, dich verfolgen
I used to be able to do that	Früher konnte ich das
I waited in silence until he was done	Ich wartete schweigend, bis er fertig war
I intended to become a lawyer	Ich hatte vor, Rechtsanwalt zu werden
I think the conversation is changing	Ich denke, das Gespräch ändert sich
A cool breeze blew around her	Eine kühle Brise umwehte sie
I haven't spoken to him yet	Ich habe noch nicht mit ihm gesprochen
This image is called a spectrum	Dieses Bild wird als Spektrum bezeichnet
I wondered why he had to be uncomfortable	Ich fragte mich, warum er sich unwohl fühlen musste
I couldn't read well	Ich konnte nicht gut lesen
I promised to follow his instructions	Ich versprach, seinen Anweisungen zu folgen
I couldn't understand why they didn't just patch it up	Ich konnte nicht verstehen, warum sie es nicht einfach geflickt haben
I've always been a shy girl	Ich war immer ein schüchternes Mädchen
I thought it was a malicious trick	Ich dachte, es wäre ein bösartiger Trick
I can't really understand anything	Ich kann nichts wirklich nachvollziehen
I hope he's still okay	Ich hoffe, es geht ihm noch gut
He realized he had made a mistake	Er erkannte, dass er einen Fehler gemacht hatte
I never thought it could go so fast	Ich hätte nie gedacht, dass es so schnell gehen kann
I barely touched it, so the spirit wasn't hurt	Ich habe es kaum berührt, also war der Geist nicht verletzt
I have to get back to the stores	Ich muss zurück in die Läden
I already know who that is	Ich weiß schon, wer das ist
I threw him on the floor	Ich warf ihn auf den Boden
I've always loved this description of my voice	Ich habe diese Beschreibung meiner Stimme immer geliebt
I was really shaken	Ich war wirklich erschüttert
I love the story of how they met	Ich liebe die Geschichte, wie sie sich kennengelernt haben
I bet you want out of this outfit	Ich wette, du willst aus diesem Outfit raus
I winced and stared at him in surprise	Ich zuckte zusammen und starrte ihn überrascht an
I didn't know how to tell her	Ich wusste nicht, wie ich es ihr sagen sollte
I breathe out of my nose	Ich atme aus meiner Nase
I know this is my family now	Ich weiß, dass das jetzt meine Familie ist
I shuddered and sighed	Ich schauderte und seufzte
I should have been in that car	Ich hätte in diesem Auto sitzen sollen
I was no longer part of her family	Ich gehörte nicht mehr zu ihrer Familie
I could understand them all	Ich konnte sie alle verstehen
I asked him where he lives	Ich habe ihn gefragt, wo er wohnt
I will not see them bent or broken	Ich werde sie nicht verbogen oder brechen sehen
I could go and examine it more closely	Ich könnte gehen und es noch einmal genauer untersuchen
I couldn't explain my behavior	Ich konnte mir mein Verhalten nicht erklären
I couldn't bear to look at anyone in my family	Ich konnte es nicht ertragen, jemanden in meiner Familie anzusehen
I can only imagine what they are doing	Ich kann mir nur vorstellen, was sie tun
I was able to get an appointment the next day	Am nächsten Tag konnte ich einen Termin bekommen
I rested my cheek on a wet sleeve	Ich legte meine Wange auf einen nassen Ärmel
The case quickly became a media hype	Der Fall wurde schnell zum Medienrummel
I rubbed my skin in wonder	Verwundert rieb ich meine Haut
After all, I was a good boy	Ich war schließlich ein guter Junge
I can arrange to be root for my use case	Ich kann arrangieren, dass ich für meinen Anwendungsfall root bin
Hundred dollar clubs just stopped, wonder why	Hundert-Dollar-Clubs sind gerade stehen geblieben, frage mich warum
I reached in and pulled out my cell phone	Ich griff hinein und zog mein Handy heraus
I got on my knees	Ich ging auf meine Knie
I know how much you love chocolate cake	Ich weiß, wie sehr du Schokoladenkuchen liebst
I've been using it off and on for years	Ich benutze ihn seit Jahren hin und wieder
I was pretty sure you would come here	Ich war mir ziemlich sicher, dass Sie hierher kommen würden
I have the fresh bar of soap	Ich habe das frische Stück Seife
I showed up for soccer practice	Ich bin zum Fußballtraining erschienen
I understood what he meant	Ich verstand, was er meinte
I called a cab to send me home	Ich rief ein Taxi, um mich nach Hause zu schicken
I couldn't find much appetite	Ich konnte nicht viel Appetit finden
I bought him a drink, he bought me one	Ich kaufte ihm einen Drink, er kaufte mir einen
I pulled out a clean handkerchief and offered it to her	Ich zog ein sauberes Taschentuch hervor und bot es ihr an
I can't even describe his facial expression or manner	Ich kann nicht einmal seinen Gesichtsausdruck oder seine Art beschreiben
I didn't think twice about this policy	Ich habe nicht zweimal über diese Politik nachgedacht
I want to make sure we're all having fun	Ich möchte sicherstellen, dass wir alle Spaß haben
I looked into her beautiful green eyes	Ich sah in ihre wunderschönen grünen Augen
The episode also features several television references	Die Folge enthält auch mehrere Fernsehreferenzen
I have a phrasebook for tourists	Ich habe einen Sprachführer für Touristen
I forgave you once	Ich habe dir einmal vergeben
I guess we'd have to teach you some magic	Ich schätze, wir müssten dir etwas Magie beibringen
A silver band with a plain white face	Ein silbernes Band mit einem schlichten weißen Gesicht
I haven't finished my project yet	Ich habe mein Projekt noch nicht abgeschlossen
I was playing innocent when the judge called this afternoon	Ich habe unschuldig gespielt, als der Richter heute Nachmittag angerufen hat
No other infrastructure damage was reported in the state	Im Bundesstaat wurden keine weiteren Infrastrukturschäden gemeldet
I struggled against it, trying to decide what to do	Ich stemmte mich dagegen und versuchte zu entscheiden, was ich tun sollte
I had to know what he meant	Ich musste wissen, was er meinte
I couldn't keep the distance between us any longer	Ich konnte den Abstand zwischen uns nicht länger halten
Father and son remained on good terms	Vater und Sohn blieben in gutem Einvernehmen
I will be that beginning	Ich werde dieser Anfang sein
I didn't find any other story	Ich habe keine andere Geschichte gefunden
I hope the other guy doesn't buy the mortgage	Ich hoffe, dass der andere Kerl die Hypothek nicht kauft
I couldn't believe my eyes at first	Ich traute meinen Augen zuerst nicht
I have a purpose in my journey down here	Ich habe einen Zweck in meiner Reise hier unten
I never thought it would hurt so much	Ich hätte nie gedacht, dass es so weh tun würde
I didn't want to forget	Ich wollte nicht vergessen
I can't see him after that	Ich kann ihn danach nicht mehr sehen
A correction is required	Eine Korrektur ist erforderlich
I want to feel you fly apart at my touch	Ich möchte spüren, wie du bei meiner Berührung auseinanderfliegt
A smile crossed her face as she made her plans	Ein Lächeln huschte über ihr Gesicht, als sie ihre Pläne schmiedete
I use it in terms of a living space	Ich wende es im Sinne eines Lebensraums an
I'll back off a bit	Ich ziehe mich noch ein bisschen zurück
Paul metropolitan area	Pauler Metropolregion
A lack of angry minority groups	Ein Mangel an wütenden Minderheitengruppen
I wanted and needed help	Ich wollte und brauchte Hilfe
I guess you know more than anyone else	Ich schätze, sie wissen mehr als alle anderen
I turned my body and looked at him	Ich drehte meinen Körper und sah ihn an
I happened to look at his bed	Ich sah zufällig sein Bett an
I wanted to feel like a woman I loved	Ich wollte mich wie eine geliebte Frau fühlen
I didn't recognize her at first	Ich habe sie zuerst nicht erkannt
I saw it in another vision	Ich sah es in einer anderen Vision
She could be a star	Sie könnte ein Star werden
I can not imagine that	Das kann ich mir nicht vorstellen
I am a man among my people	Ich bin ein Mann unter meinem Volk
I was lost a few years ago	Ich war vor ein paar Jahren verloren
i wanted to let you know	Ich wollte dich wissen lassen
I see people walking into everyone	Ich sehe Leute, die in alle hineingehen
I started this whole thing as a little revenge	Ich habe diese ganze Sache als kleine Rache begonnen
I had told him years ago	Ich hatte es ihm vor Jahren gesagt
I wouldn't waste any more time	Ich würde keine Zeit mehr verschwenden
However, phase compensation then reaches its limits	Eine Phasenkompensation stößt dann allerdings an ihre Grenzen
I loved that reaction	Ich liebte diese Reaktion
A hail of bullets hit the helicopter	Ein Kugelhagel traf den Hubschrauber
I haven't agreed to take the job yet	Ich habe noch nicht zugestimmt, den Job anzunehmen
They beam back to the ship	Sie beamen zurück zum Schiff
I believe you are familiar with this matter	Ich glaube, diese Sache ist Ihnen bekannt
I can't do something more than once	Ich kann etwas nicht mehr als einmal machen
I didn't know it was like that	Ich wusste nicht, dass es so ist
I can't get too involved in that	Ich kann mich da nicht zu sehr einmischen
I didn't know they knew my name	Ich wusste nicht, dass sie meinen Namen kannten
I did it to help you	Ich habe es getan, um dir zu helfen
I'm doing this alone	Ich mache das alleine
I think you do	Ich denke, das glaubst du
I lost two of my people and the radio	Ich habe zwei meiner Leute und das Radio verloren
I had to get up and apologize quickly	Ich musste aufstehen und mich schnell entschuldigen
That's how I became his mother, father and friend	So bin ich seine Mutter, sein Vater und Freund geworden
I tried to make it happen	Ich habe versucht, es passieren zu lassen
A second man emerged from the adjacent tunnel	Ein zweiter Mann tauchte aus dem angrenzenden Tunnel auf
I found it all a little too perfect	Ich fand das alles etwas zu perfekt
I guess we'll never know	Ich schätze, wir werden es nie erfahren
I made it into the program in less than ten minutes	Ich habe es weniger als zehn Minuten in das Programm geschafft
Many authors knew each other	Viele Autoren kannten sich
I better cover him with the blanket and go	Ich decke ihn besser mit der Decke zu und gehe
I saw him at the library last week	Ich habe ihn letzte Woche in der Bibliothek gesehen
I put everything on the table, all right	Ich legte alles auf den Tisch, alles klar
I pretend to swallow them	Ich tue so, als würde ich sie verschlucken
But only on certain days	Aber nur an bestimmten Tagen
I believe he is available	Ich glaube, er ist verfügbar
I remember thinking how delicious his meat was	Ich erinnere mich, dass ich dachte, wie köstlich sein Fleisch war
I just couldn't put my finger on what he was getting at	Ich konnte einfach nicht sagen, worauf er hinauswollte
I visit so many steps almost daily	Ich besuche fast täglich so viele Schritte
I mean, there are definitely exceptions	Ich meine, es gibt definitiv Ausnahmen
I have lost all faith in the democratic process	Ich habe jegliches Vertrauen in den demokratischen Prozess verloren
I cried in his presence	Ich weinte in seiner Gegenwart
I am on the mend	Ich bin auf dem Weg der Besserung
I tell him not to open the door	Ich sage ihm, er soll die Tür nicht öffnen
i might need a friend	Ich brauche vielleicht einen Freund
I didn't die for anyone	Ich bin für niemanden gestorben
I could feel myself starting to warm to this man	Ich konnte spüren, wie ich anfing, mich für diesen Mann zu erwärmen
Purchase a new satellite	Einen neuen Satelliten erwerben
I hoped the lightbulb would come on soon	Ich hoffte, dass die Glühbirne bald angehen würde
I recorded everything well	Ich habe alles gut aufgenommen
I already knew he thought he loved me	Ich wusste bereits, dass er dachte, dass er mich liebte
Many times in life people will not	Viele Male im Leben werden die Menschen es nicht tun
I was ready to be a teenager	Ich war bereit, ein Teenager zu werden
A second book is in preparation	Ein zweites Buch ist in Vorbereitung
I look back at the girl	Ich werfe einen Blick zurück zu dem Mädchen
I think he will start getting new customers	Ich denke, er wird anfangen, neue Kunden zu gewinnen
I knew how much risk he was taking	Ich wusste, wie viel Risiko er einging
A few cars drove past, but they made little noise	Ein paar Autos fuhren vorbei, aber sie machten wenig Lärm
A few friends of mine had the same problem	Ein paar Freunde von mir hatten das gleiche Problem
However, I refuse to listen to that voice	Ich weigere mich jedoch, auf diese Stimme zu hören
i knew you were dying	Ich wusste, dass du stirbst
I still wouldn't trust him	Ich würde ihm trotzdem nicht vertrauen
I know she would appreciate your prayers	Ich weiß, dass sie Ihre Gebete zu schätzen wissen würde
I can't physically see anything wrong with your eyes	Ich kann körperlich nichts falsch mit deinen Augen sehen
I told him who was going	Ich sagte ihm, wer gehen würde
I used to love his ideas	Früher habe ich seine Ideen geliebt
I'm leaving at the end of next month	Ich gehe Ende nächsten Monats
I was more than a little uncomfortable with all of this	Ich war mehr als nur ein bisschen unwohl bei all dem
I think most of them are younger than you	Ich denke, die meisten von ihnen sind jünger als Sie
I thought it was better that way	Ich hielt es für besser so
I climbed up and jumped to the ground	Ich kletterte hoch und sprang zu Boden
I even thought we were friends	Ich dachte sogar, wir wären Freunde
Since then I haven't stopped	Seitdem habe ich nicht mehr aufgehört
I have this space to meet several women	Ich habe diesen Raum, um mich mit mehreren Frauen zu treffen
I think she has many sisters	Ich glaube, sie hat viele Schwestern
I stared at him perplexed	Ich starrte ihn perplex an
I left the tree feeling like I was being watched	Ich verließ den Baum und bekam das Gefühl beobachtet zu werden
I will miss you terribly	Ich werde dich schrecklich vermissen
His captains were also rewarded	Auch seine Kapitäne wurden belohnt
I won't go without you	Ich werde nicht ohne dich gehen
I was relieved not to find her	Ich war erleichtert, sie nicht zu finden
I declined his call and was still crying	Ich lehnte seinen Anruf ab und weinte immer noch
I was too old for that kind of intensity	Ich war zu alt für diese Art von Intensität
I picked up the blanket and wrapped it around her	Ich hob die Decke auf und wickelte sie um sie
I drove you away every time	Ich habe dich jedes Mal vertrieben
I lay down on the floor next to him	Ich legte mich neben ihn auf den Boden
I didn't expect you until tomorrow at the earliest	Ich habe Sie frühestens morgen erwartet
I remembered that he had threatened me	Ich erinnerte mich, dass er mich bedroht hatte
I promise not to harm you	Ich verspreche, dir nicht zu schaden
I didn't learn anything new about myself that way	Ich habe so nichts Neues über mich gelernt
I looked out my window	Ich sah aus meinem Fenster
I really want to believe in life after death	Ich möchte unbedingt an ein Leben nach dem Tod glauben
We've had our flags since before	Wir haben unsere Fahnen schon seit früher
I said dad you just keep looking for work	Ich sagte, Papa, du suchst einfach weiter nach Arbeit
Since then, the trend has been upwards every year	Seitdem zeigt die Tendenz jedes Jahr nach oben
I force a smile and find my tongue	Ich zwinge mich zu einem Lächeln und finde meine Zunge
I took another ten steps and waved again	Ich ging weitere zehn Schritte und winkte noch einmal
I'm not caught in those eyes	Ich bin nicht in diesen Augen gefangen
I think she set the bones	Ich denke, sie hat die Knochen gesetzt
I don't have room for a guy	Ich habe keinen Platz für einen Typen
I didn't remember anything happening	Ich konnte mich nicht erinnern, dass irgendetwas passiert war
I was exempt from this final this year	Ich war dieses Jahr von diesem Finale befreit
I read it a few years ago and was hooked	Ich habe es vor einigen Jahren gelesen und war begeistert
I just forgot to set my alarm	Ich habe nur vergessen, meinen Wecker zu stellen
I need you	Ich brauche dich
I didn't ask him to come here	Ich habe ihn nicht gebeten, hierher zu kommen
That has to change in this country	Das muss sich hierzulande ändern
I had to pay off a mortgage immediately	Ich musste eine Hypothek sofort abbezahlen
The vast majority became farmers	Die große Mehrheit wurde Bauern oder Bäuerinnen
I would have published them all	Ich hätte sie alle veröffentlicht
I expect him to burst through that door	Ich erwarte, dass er durch diese Tür stürmt
I looked at my drink	Ich sah auf mein Getränk
I watched him walk to shore	Ich sah ihm nach, wie er zum Ufer ging
I swam out and tried to break the window	Ich schwamm hinaus und versuchte, das Fenster einzuschlagen
I also notice something	Ich merke auch etwas
I'm hungry and the weather is normal	Ich habe Hunger und das Wetter ist normal
The ships exchanged cannon fire for several minutes	Die Schiffe tauschten mehrere Minuten lang Kanonenfeuer aus
I could protest, but that would do very little	Ich könnte protestieren, aber das würde sehr wenig bringen
I tried calling you but you didn't answer	Ich habe versucht, Sie anzurufen, aber Sie haben nicht geantwortet
A door that simply shuts off one world from the other	Eine Tür, die einfach eine Welt von der anderen abschließt
I mentally told my pastor to suck an egg	Ich sagte meinem Pastor im Geiste, er solle ein Ei lutschen
I used his hidden key to get in	Ich benutzte seinen versteckten Schlüssel, um hineinzukommen
I now eat slower and eat smaller portions	Ich esse jetzt langsamer und esse kleinere Portionen
A good man, but a weak leader	Ein guter Mann, aber ein schwacher Anführer
I can't let it be destroyed in a few seconds	Ich kann nicht zulassen, dass er in wenigen Sekunden zerstört wird
I was convinced we couldn't stand it	Ich war überzeugt, dass wir es nicht aushalten würden
I saw that there was chaos down there	Ich sah, dass dort unten Chaos herrschte
I think it suits you	Ich finde, es steht dir gut
I'm eating a warm lunch at school today	Ich esse heute in der Schule ein warmes Mittagessen
I can't figure out who sings that one song	Ich kann nicht herausfinden, wer dieses eine Lied singt
I closed my eyes and gave up	Ich schloss meine Augen und gab auf
I even knocked a few out of the park	Ich habe sogar ein paar aus dem Park gehauen
There are a lot of students out there	Da sind viele Studenten unterwegs
I was excited to come and have a look	Ich war aufgeregt, dorthin zu kommen und zu schauen
A single candle lit the small room	Eine einzelne Kerze beleuchtete den kleinen Raum
I wish she could learn to trust a little more	Ich wünschte, sie könnte lernen, ein bisschen mehr zu vertrauen
I've already sent the men	Ich habe die Männer bereits geschickt
I'm not paying attention	Ich passe nicht auf
I brought you here to show you reality	Ich habe dich hergebracht, um dir die Realität zu zeigen
I wanted to be someone	Ich wollte jemand sein
I turned and watched as passengers quickly embarked and embarked	Ich drehte mich um und beobachtete, wie Passagiere schnell aus- und einstiegen
I tap my fingers on the table	Ich klopfe mit den Fingern auf den Tisch
I had the feeling that he expected my request	Ich hatte das Gefühl, er erwartete meine Bitte
I look at people differently now	Ich sehe Menschen jetzt anders an
The founding phase took place as planned	Der Gründungsabschnitt fand wie geplant statt
After all, I was a tool for them	Schließlich war ich ein Werkzeug für sie
I want to apologize for leaving you in the woods	Ich möchte mich dafür entschuldigen, dass ich dich im Wald zurückgelassen habe
I told him about our chairlift ride	Ich erzählte ihm von unserer Sesselliftfahrt
I almost always have at least one nail loaded	Ich habe fast immer mindestens einen Nagel geladen
A tender smile full of warmth	Ein zartes Lächeln voller Wärme
I noticed it at church	Ich habe es in der Kirche bemerkt
I need it to mean something	Ich brauche es, um etwas zu bedeuten
I then wondered how it would feel to drown	Ich fragte mich dann, wie es sich anfühlen würde, zu ertrinken
I can wait for him to love me	Ich kann darauf warten, dass er mich liebt
I went back to speak to my parents	Ich ging zurück, um mit meinen Eltern zu sprechen
I couldn't say that beforehand	Das konnte ich vorher nicht sagen
I am in the greatest shame	Ich bin in der größten Schande
I think that makes it doubly important that we proceed cautiously	Ich denke, das macht es doppelt wichtig, dass wir vorsichtig vorgehen
I never said anything	Ich habe nie etwas gesagt
I thought that means he won	Ich dachte, das bedeutet, dass er gewonnen hat
I wrote down everything she said	Ich habe alles aufgeschrieben, was sie gesagt hat
Instead I got an email	Stattdessen bekam ich eine E-Mail
I knew it was long ago	Ich wusste, dass es lange zurückliegt
I've lived there all my life	Ich habe mein ganzes Leben dort verbracht
I first saw the idea here	Ich habe die Idee zuerst hier gesehen
I have to think ahead	Ich muss vorausdenken
I have mentioned to others that we are moving	Ich habe anderen gegenüber erwähnt, dass wir umziehen
I am very disappointed	Ich bin sehr enttäuscht
I have a few ideas what it could be	Ich habe ein paar Ideen, was es sein könnte
I gave her everything she ever needed	Ich habe ihr alles gegeben, was sie jemals brauchte
I tell myself it's about her	Ich sage mir, es geht um sie
This visit sometimes proved fatal	Dieser Besuch erwies sich manchmal als tödlich
I had to do a serious and painful soul search	Ich musste eine ernsthafte und schmerzhafte Seelensuche durchführen
I know what you announce and what you hide	Ich weiß, was Sie bekannt geben und was Sie verbergen
He had many problems with her	Er hatte viele Probleme mit ihr
I think she has some kind of cat scratch fever	Ich glaube, sie hat eine Art Katzenkratzfieber
This was reportedly denied by the Commission	Berichten zufolge wurde dies von der Kommission bestritten
I just want you to think about it	Ich möchte nur, dass Sie darüber nachdenken
I did it as you suggested	Ich habe es so gemacht, wie du es vorgeschlagen hast
A small amount maybe	Eine kleine Menge vielleicht
i know more than you	Ich weiß mehr als du
I don't learn languages ​​easily	Ich lerne Sprachen nicht leicht
I know you can do it	Ich weiß, dass Sie es tun können
A new flood protection system was built on both banks	An beiden Ufern wurde ein neuer Hochwasserschutz errichtet
I never felt like she liked me	Ich hatte nie das Gefühl, dass sie mich mochte
I felt his breath fall on my skin	Ich fühlte seinen Atem auf meine Haut fallen
I wonder why you came	Ich frage mich, warum du gekommen bist
He had ten brothers and one sister	Er hatte zehn Brüder und eine Schwester
I want him to check them out	Ich möchte, dass er sie überprüft
It was ugly for a long time	Es war lange hässlich
I think that was a mistake	Ich denke, das war ein Fehler
I would not go ahead with this escape plan, by the way	Ich würde diesen Fluchtplan übrigens nicht fortsetzen
I would like to contribute	Ich würde gerne einen Beitrag leisten
I told her something of the truth	Ich habe ihr etwas von der Wahrheit gesagt
This contained gardens and a chapel	Diese enthielt Gärten und eine Kapelle
They had no intention of returning	Sie hatten nicht die Absicht, zurückzukehren
She has an intellectual disability	Sie hat eine geistige Behinderung
At that time I was still working for the newspaper	Zu dieser Zeit arbeitete ich noch für die Zeitung
I didn't understand it then	Ich habe es damals nicht verstanden
A notice has been issued regarding this situation	Zu dieser Situation wurde ein Hinweis veröffentlicht
I can make people laugh or cry	Ich kann Menschen zum Lachen oder Weinen bringen
I watched the heavy rain come down	Ich sah zu, wie der schwere Regen niederging
I wouldn't forget something like that	Ich würde so etwas nicht vergessen
I came to tell you the truth	Ich bin gekommen, um dir die Wahrheit zu sagen
A man who really just wants to be a woman	Ein Mann, der wirklich nur eine Frau sein will
I also used it to sleep	Ich habe es auch zum Einschlafen benutzt
I didn't have any problems winning the match back then	Ich hatte damals keine Probleme, das Match zu gewinnen
I declined his offer	Ich lehnte sein Angebot ab
I will never use them again	Ich werde sie nie wieder benutzen
I couldn't tell if she hit anyone or not	Ich konnte nicht sagen, ob sie jemanden geschlagen hat oder nicht
I'm trying to suck in air, but I can't	Ich versuche Luft einzusaugen, kann es aber nicht
I have to carry them alone	Ich muss sie allein tragen
I feel terrible about it	Ich fühle mich schrecklich deswegen
A place where she remembers nothing	Ein Ort, an dem sie sich an nichts erinnert
I pull out my phone and text her	Ich zücke mein Handy und schreibe ihr eine SMS
I could see that she obviously cared for him	Ich konnte sehen, dass sie sich offensichtlich um ihn sorgte
A steal for the price	Ein Schnäppchen für den Preis
This practice has to stop	Diese Praxis muss aufhören
I squeezed my arm	Ich drückte auf meinen Arm
I hit it really really hard with it	Ich habe wirklich sehr hart damit zugeschlagen
This book does that	Dieses Buch tut das
I almost do it before I can think of anything better	Ich mache es fast, bevor mir etwas Besseres einfällt
I make you my promise to come back in a week	Ich gebe Ihnen mein Versprechen, in einer Woche wiederzukommen
I reckon she would be dead in a few weeks	Ich schätze, sie würde in ein paar Wochen tot sein
I could never hate her	Ich könnte sie niemals hassen
I work in a humid environment	Ich arbeite in einer feuchten Umgebung
I'm always so happy with them	Ich bin immer so zufrieden mit ihnen
I want to run in and lock the door	Ich will hineinrennen und die Tür abschließen
I went down to the kitchen	Ich ging in die Küche hinunter
I never did business with him	Ich habe nie Geschäfte mit ihm gemacht
My family was in business	Meine Familie war im Geschäft
I squeeze a little harder	Ich drücke etwas fester
I can feel him giving up, even now	Ich spüre, wie er aufgibt, selbst jetzt noch
I could feel her warmth	Ich konnte ihre Wärme spüren
I think there are two main reasons for this	Ich denke, dafür gibt es zwei Hauptgründe
There are eight musical numbers	Es gibt acht Musiknummern
I found the selection of myself to be somewhat remarkable	Die Auswahl meiner selbst empfand ich als etwas bemerkenswert
I didn't know anyone that well	Ich kannte niemanden so gut
I took a step closer to the mirror	Ich trat einen Schritt näher an den Spiegel heran
Instead, she is holding a prayer book	Stattdessen hält sie ein Gebetbuch in der Hand
I had read about this strange ritual	Ich hatte von diesem merkwürdigen Ritual gelesen
After this long ordeal, I felt better	Nach dieser langen Prüfung fühlte ich mich besser
I know what to tell them	Ich weiß, was ich ihnen sagen soll
Both call for an experimental approach	Beide fordern ein experimentelles Vorgehen
I trembled at his approach	Ich zitterte bei seiner Annäherung
Truly a terrible witch	Wirklich eine schreckliche Hexe
I can't hold my breath much longer	Ich kann meinen Atem nicht mehr lange anhalten
I feel her strong presence next to me	Ich spüre ihre starke Präsenz neben mir
I wouldn't blame her	Ich würde ihr keinen Vorwurf machen
I watched as he laid the boy on the grass	Ich sah zu, wie er den Jungen ins Gras legte
I just said he went with you	Ich sagte nur, er ist mit dir gegangen
I'm an ordinary man, like you	Ich bin ein gewöhnlicher Mann, wie Sie
I never understood it until this moment	Ich habe es bis zu diesem Moment nie verstanden
I never let you fully heal	Ich habe dich nie vollständig heilen lassen
It scared me to death	Es hat mich zu Tode erschreckt
I sleep with my ass against the wall	Ich schlafe mit meinem Arsch an der Wand
i have to play guitar	Ich muss Gitarre spielen
I couldn't go on anymore	Ich konnte nicht mehr weitermachen
I can't get this wrong	Ich kann das nicht falsch verstehen
I recognized the shape of a knife, my knife	Ich erkannte die Form eines Messers, meines Messers
I could hear the wind rushing past me	Ich konnte den Wind an mir vorbeirauschen hören
I always start early	Ich fange immer früh an
The book was handed to me from the floor	Mir wurde das Buch vom Boden gereicht
I would like to check	Ich würde es gerne überprüfen
I don't remember having friends	Ich kann mich nicht erinnern, Freunde gehabt zu haben
I fell and landed on it	Ich bin hingefallen und darauf gelandet
I must be dreaming, this place can't be real	Ich muss träumen, dieser Ort kann nicht real sein
I needed my hands to do real damage	Ich brauchte meine Hände, um echten Schaden anzurichten
I kept watching, wondering what they would do	Ich beobachtete weiter und fragte mich, was sie tun würden
I could feel her thick lips and her large front teeth	Ich spürte ihre dicken Lippen und ihre großen Vorderzähne
I knelt my right knee on the grass	Ich kniete mein rechtes Knie auf das Gras
I asked for someone who was available	Ich fragte nach jemandem, der verfügbar war
I noticed my car was back	Ich bemerkte, dass mein Auto zurück war
It is accessible via a staircase	Es ist über eine Treppe erreichbar
I will not cry in someone else's building	Ich werde nicht in einem fremden Gebäude weinen
I have also read the instructions	Ich habe auch die Anleitung gelesen
I take one without saying a word	Ich nehme eine, ohne ein Wort zu sagen
I just smiled and shrugged	Ich lächelte nur und zuckte mit den Schultern
A moment later the engine came to life	Einen Moment später erwachte der Motor zum Leben
I wanted him to come over	Ich wollte, dass er vorbeikommt
I told myself to control my temper	Ich sagte mir, ich solle mein Temperament kontrollieren
I need to know he's safe	Ich muss wissen, dass er sicher ist
I have attached an image	Ich habe ein Bild angehängt
I knew this is heaven	Ich wusste, das ist der Himmel
I couldn't trust a criminal	Ich konnte einem Kriminellen nicht vertrauen
I knew what happened to those who did	Ich wusste, was mit denen geschah, die es taten
I feel drawn to it, compelled to enter	Ich fühle mich davon angezogen, gezwungen, einzutreten
I have a meeting in a few minutes	Ich habe in ein paar Minuten ein Meeting
I wondered how many others saw me too	Ich fragte mich, wie viele andere mich auch sahen
I also like wearing torn clothes	Ich trage auch gerne zerrissene Kleidung
I roll my eyes	Ich verdrehe die Augen
I couldn't remember the last time someone did that	Ich konnte mich nicht erinnern, wann das das letzte Mal jemand getan hatte
I hope you react like this	Ich hoffe, du reagierst so
A long time later it swung open	Lange Zeit später schwang es auf
I always have to give him that right	Dieses Recht muss ich ihm immer zugestehen
I think they got the message	Ich denke, sie haben die Botschaft verstanden
I gave her a smile and went on my way	Ich schenkte ihr ein Lächeln und machte mich auf den Weg
You realize it was a terrible mistake	Sie erkennen, dass es ein schrecklicher Fehler war
I love the location and the staff is helpful	Ich liebe die Lage und das Personal ist hilfsbereit
I was mean to him	Ich war bösartig zu ihm
I need men's lessons from my mother	Ich brauche Männerunterricht von meiner Mutter
I think that's actually a good sign	Ich denke, das ist eigentlich ein gutes Zeichen
I noticed he was walking weird	Ich bemerkte, dass er komisch ging
A fool may talk, but a wise man speaks	Ein Narr mag reden, aber ein weiser Mann spricht
I did find out a few things though	Ein paar Dinge habe ich aber herausgefunden
I quickly sit up and look around	Ich setze mich schnell auf und sehe mich um
We shook hands and he left	Wir gaben uns die Hand und er ging
I can probably find you some scholarship	Ich kann wahrscheinlich ein bisschen Stipendium für dich finden
I have to endure and so does she	Ich muss aushalten und sie auch
I think the man gave us a fair price	Ich denke, der Mann hat uns einen fairen Preis gegeben
Neither of these two systems reached tropical storm strength	Keines dieser beiden Systeme erreichte Tropensturmstärke
I kept talking, except to make more mischief	Ich sprach noch mehr, außer um noch mehr Unfug zu machen
Sea conditions at the time were smooth	Die Seebedingungen waren zu dieser Zeit glatt
I pay the same sales tax as everyone else	Ich zahle die gleiche Umsatzsteuer wie alle anderen
I stood there for a moment and watched her	Ich stand einen Moment da und beobachtete sie
I told him what a wonderful gift this book was	Ich sagte ihm, was für ein wunderbares Geschenk dieses Buch sei
I felt like it was there	Ich hatte das Gefühl, dass es da war
I was thin, fit and athletic	Ich war dünn, durchtrainiert und sportlich
I shook my head, confused at myself	Ich schüttelte den Kopf und war irritiert über mich selbst
Only three times he hit somewhere else	Nur dreimal schlug er woanders
I smiled, suddenly having the urge to laugh	Ich lächelte, hatte plötzlich den Drang zu lachen
I'd much rather have people ask than stare	Ich lasse die Leute viel lieber danach fragen, als sie anzustarren
I started at a party when I was a freshman	Ich habe auf einer Party angefangen, in meinem ersten Studienjahr
I wanted to turn my head to the side	Ich wollte meinen Kopf zur Seite drehen
I took a lot of pictures	ich habe viele Fotos gemacht
I know it was a shared experience	Ich weiß, es war eine gemeinsame Erfahrung
I hope they don't hurt you	Ich hoffe, sie tun ihnen nicht weh
I couldn't hurt her any further	Ich konnte sie nicht weiter verletzen
I brought you a flower	Ich habe dir eine Blume mitgebracht
I didn't tell him where you are	Ich habe ihm nicht gesagt, wo du bist
I know how that would feel for you	Ich weiß, wie sich das für dich anfühlen würde
I try to keep my eyes off it	Ich bemühe mich, meine Augen davon abzuhalten
I went back to the stairs	Ich ging zurück zur Treppe
I want only one of the messages to be displayed	Ich möchte, dass nur eine der Nachrichten angezeigt wird
I could see the abandoned dam	Ich konnte den verlassenen Damm sehen
I hope they will educate and inspire you	Ich hoffe, sie werden Sie erziehen und inspirieren
I liked him because he wasn't a player	Ich mochte ihn, weil er kein Spieler war
I get two, you get one	Ich bekomme zwei, du bekommst eins
One of them particularly impressed her	Einer davon hat sie besonders beeindruckt
I would say eight or ten days	Ich würde sagen acht oder zehn Tage
Much would depend on what happened to the work	Viel würde davon abhängen, was mit der Arbeit geschah
I took my third rum, untouched	Ich nahm meinen dritten Rum, noch nicht angerührt
I can feel it moving	Ich kann fühlen, wie es sich bewegt
I read, wrote, painted	Ich habe gelesen, geschrieben, gemalt
i want your shards	Ich will deine Scherben
I could watch him over and over again	Ich könnte ihn immer wieder beobachten
I started this discipline in my diary a few years ago	Ich habe diese Disziplin vor einigen Jahren in meinem Tagebuch begonnen
I hate or love him so much	Ich hasse oder liebe ihn so sehr
I can never hurt you	Ich kann dir niemals weh tun
I know how to stand and sit properly	Ich weiß, wie man richtig steht und sitzt
I just didn't mean to miss her	Ich hatte einfach nicht vor, sie zu vermissen
I thought about all the times he would cheer me up	Ich dachte an all die Male, als er mich aufmunterte
I go to his desk and examine the bullet holes	Ich gehe zu seinem Schreibtisch und untersuche die Einschusslöcher
I'll see you in ten minutes	Wir sehen uns in zehn Minuten
A wave of fear went through him	Eine Welle der Angst durchfuhr ihn
I just had to wait	Ich musste nur warten
I think she was dressed in pink	Ich glaube, sie war in Rosa gekleidet
I eat a desirable breakfast	Ich esse ein wünschenswertes Frühstück
I took care of it when we first met	Ich habe mich darum gekümmert, als wir uns das erste Mal trafen
I could go on with many other things	Ich könnte noch viele andere Dinge weiter ausführen
I have no idea what that means	ich habe keine Ahnung was das heißt
I certainly played a part in that	Ich habe sicherlich eine Rolle dabei gespielt
I found it open, honest and genuine	Ich fand es offen, ehrlich und echt
I became a tramp	Ich wurde zu Landstreicher
A key he didn't have	Ein Schlüssel, den er nicht besaß
I'm done with his ass	Ich bin fertig mit seinem Arsch
I wasn't interested in men at the moment	Ich hatte im Moment kein Interesse an Männern
A cat gives and takes equally	Eine Katze gibt und nimmt gleichermaßen
I give up trying this plant	Ich gebe es auf, diese Pflanze zu probieren
I like having habits and then suddenly changing them	Ich mag es, Gewohnheiten zu haben und sie dann plötzlich zu ändern
I wave to our waiter	Ich winke unserem Kellner
I was fed up with their games	Ich hatte ihre Spielchen satt
A broken jaw or a broken nose	Ein gebrochener Kiefer oder eine gebrochene Nase
I hardly spent any money	Ich habe kaum Geld ausgegeben
I thought about asking her to marry me	Ich dachte daran, sie zu bitten, mich zu heiraten
I have highly recommended them to all my friends	Ich habe sie allen meinen Freunden wärmstens empfohlen
A newspaper journalist and his photographer were about to leave	Ein Zeitungsjournalist und sein Fotograf wollten gerade gehen
I was tired, fed up with killing and blood and mud	Ich war müde, hatte das Töten satt und Blut und Schlamm
I was definitely rusty	Ich war definitiv eingerostet
i want you to sleep with me	Ich möchte, dass du mit mir schläfst
A few days later he called me	Ein paar Tage später rief er mich an
I wondered what he was doing	Ich fragte mich, was er tat
I looked into the barn and down the drive	Ich sah in die Scheune und die Auffahrt hinunter
I could listen to him talk all night	Ich könnte ihm die ganze Nacht beim Reden zuhören
I tied two dead people to trees last year	Ich habe letztes Jahr zwei Tote an Bäume gebunden
I can't take it anymore	Ich kann das nicht mehr ertragen
I will not follow football	Ich werde Fußball nicht verfolgen
I can recognize my friends a little	Ich kann meine Freunde ein wenig erkennen
I share these words with other people	Ich teile diese Worte mit anderen Menschen
I watched and observed	Ich habe zugeschaut und beobachtet
A feeling of fear came over me	Mich überkam ein Gefühl der Angst
I have no interest in men	Ich habe kein Interesse an Männern
All three states were occupied and lost their independence	Alle drei Staaten wurden besetzt und verloren ihre Unabhängigkeit
A bike that inspires absolute confidence	Ein Fahrrad, das absolutes Vertrauen weckt
I assure you they do	Ich versichere Ihnen, dass sie es tun
I got up, walked out and never looked back	Ich stand auf, ging hinaus und schaute nie zurück
I wasn't angry, just surprised	Ich war nicht wütend, nur überrascht
I hit balls, stones, whatever	Ich schlage Bälle, Steine, was auch immer
I was looking for things that were still cheap for me	Ich suchte Dinge, die für mich noch günstig waren
I thought that would never happen	Ich dachte, das würde nie passieren
I withdrew immediately	Ich habe mich sofort zurückgezogen
I swallowed hard, shaken by his condition	Ich schluckte schwer, erschüttert von seinem Zustand
A sick feeling ran through her	Ein krankes Gefühl durchfuhr sie
I only see their lights now	Ich sehe nur ihre Lichter jetzt
I have to do this quickly	Ich muss das schnell machen
I pay attention to every single person	Ich achte auf jeden einzelnen Menschen
They neither fit together nor do they mirror each other	Sie passen weder zusammen, noch spiegeln sie sich
I stayed up all night last night studying after work	Ich bin letzte Nacht die ganze Nacht wach geblieben und habe nach der Arbeit gelernt
A narrow escape indeed	In der Tat eine knappe Flucht
I never expected to write a book, let alone four	Ich hätte nie erwartet, ein Buch zu schreiben, geschweige denn vier
Senate by vote of the state parliament	Senat durch Abstimmung des Landtags
I think she was willing to brief me	Ich glaube, sie war bereit, mich einzuweisen
I was no longer my own man	Ich war nicht mehr mein eigener Mann
You do it with a really good heart	Sie tun es mit einem wirklich guten Herzen
I need someone, another guardian, to help me deal with this	Ich brauche jemanden, einen anderen Vormund, der mir hilft, damit fertig zu werden
Critical reception was generally positive	Die kritische Aufnahme war im Allgemeinen positiv
Everything was bad	Alles war böse
I want to call you uncle	Ich möchte dich Onkel nennen
I have the feeling that our paths keep going astray	Ich habe das Gefühl, dass sich unsere Wege immer wieder verfehlen
I have not heard anything	Ich habe nichts gehört
I knew they would be here to watch us	Ich wusste, dass sie hier sein würden, um uns zu beobachten
I buried my face in the warmth of her neck	Ich vergrub mein Gesicht in der Wärme ihres Nackens
I have terrible taste in men	Ich habe einen schrecklichen Männergeschmack
As a boy, I thought Schoolmasters were pretty scary	Als Junge fand ich Schulmeister ziemlich gruselig
I hope he comes back	Ich hoffe, er kommt zurück
I install a new window	Ich installiere ein neues Fenster
I hoped they wouldn't be too disappointed	Ich hoffte, sie würden nicht allzu enttäuscht sein
I turned and she came under me	Ich drehte mich und sie kam unter mich
I have often thought of her	Ich habe oft an sie gedacht
I have no money left after medical expenses	Ich habe nach Arztkosten kein Geld mehr übrig
A rock pushed through her clothing	Ein Stein drückte durch ihre Kleidung
I used this anger to increase my power	Ich nutzte diese Wut, um meine Macht zu stärken
I was thrilled to be part of his world	Ich war begeistert, Teil seiner Welt zu sein
I didn't know it could feel so wonderful	Ich wusste nicht, dass es sich so wunderbar anfühlen kann
I went through something similar myself once	Ich habe selbst einmal etwas Ähnliches durchgemacht
A loud scream seemed to answer me	Ein lauter Schrei schien mir zu antworten
I don't want it to be sold	Ich möchte nicht, dass es verkauft wird
I hoped he would eventually go away	Ich hoffte, er würde irgendwann verschwinden
I can't answer right now	Ich kann gerade nicht antworten
I liked her from the moment we met	Ich mochte sie von dem Moment an, als wir uns kennengelernt hatten
I don't want to be with anyone else	Ich möchte mit keinem anderen zusammen sein
I fought him like crazy	Ich habe wie verrückt gegen ihn gekämpft
I just wanted to change something	Ich wollte nur etwas ändern
I gave her a bowl of food	Ich habe ihr einen Napf mit Futter gegeben
I was only minutes away now	Ich war jetzt nur noch wenige Minuten entfernt
I want to be by your side	Ich möchte an deiner Seite sein
I was surrounded by dark figures	Ich war von dunklen Gestalten umgeben
I saw the whole thing	Ich habe das Ganze gesehen
I love reading, learning and researching	Ich liebe es zu lesen, zu lernen und zu forschen
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Ich habe gerne die Meinungen anderer Lehrer gelesen
I had to find the reason for her sadness	Ich musste den Grund für ihre Traurigkeit finden
I wanted to take her with me	Ich wollte sie mitnehmen
I slowly stand up and step back	Langsam stehe ich auf und trete zurück
Savage had heated arguments with his liberal friends	Savage hatte heftige Auseinandersetzungen mit seinen liberalen Freunden
I let him take over behind the counter	Ich ließ ihn hinter der Theke übernehmen
A few people nearby gave her strange looks	Ein paar Leute in der Nähe sahen sie seltsam an
A lightning strike would have fatal consequences	Ein Blitzschlag hätte fatale Folgen
Prey is plucked before consumption	Beute wird vor dem Verzehr gerupft
I think the priority is getting into the kitchen	Ich denke, die Priorität ist, in die Küche zu kommen
I felt my eyes swell with tears	Ich fühlte, wie meine Augen von Tränen anschwollen
I prefer to warm myself	Ich wärme lieber selbst
I watch him disappear around a dark corner	Ich sehe zu, wie er um eine dunkle Ecke verschwindet
I never would have thought it possible in real life	Ich hätte es nie im wirklichen Leben für möglich gehalten
I think that covers most environmental needs	Ich denke, das deckt die meisten Umweltanforderungen ab
I thought he was good at the shows	Ich dachte, er war gut in den Shows
I'm recording what her ability is	Ich nehme auf, was ihre Fähigkeit ist
I couldn't get enough of you	Ich konnte nicht genug von dir bekommen
I would control my emotions when we talked	Ich würde meine Emotionen beherrschen, wenn wir uns unterhielten
I had to agree and was suddenly a little scared	Ich musste zustimmen und hatte plötzlich ein wenig Angst
I would put them in the one in fifty category	Ich würde sie in die Kategorie eins zu fünfzig einordnen
I would sit there and take it	Ich würde da sitzen und es nehmen
I wasn't sure how to interpret his intentions	Ich war mir nicht sicher, wie ich seine Absichten interpretieren sollte
I've spent my life in the northern states	Ich habe mein Leben in den Nordstaaten verbracht
What they do best is lead	Was sie am besten können, ist es zu führen
I checked the website	Ich habe auf der Website nachgesehen
I don't pay attention	Ich achte nicht darauf
I hoped he wasn't lying	Ich hoffte, er log nicht
A back punch came back	Ein Rückenschlag kam zurück
I wanted to talk to her about a student	Ich wollte mit ihr über eine Studentin sprechen
I had to admit they would have cute children	Ich musste zugeben, sie würden süße Kinder haben
I never thought	Ich hätte nie gedacht
I felt more comfortable with it	Ich habe mich damit wohler gefühlt
I quickly learned that he was a criminal	Ich erfuhr schnell, dass er ein Verbrecher war
I know we get all kinds of letters	Ich weiß, wir bekommen alle möglichen Briefe
I didn't know her enough to be sure	Ich kannte sie zu wenig, um mir dessen sicher zu sein
I wanted my explanation now	Ich wollte jetzt meine Erklärung
I hadn't looked for a long time	Ich hatte lange nicht geschaut
I thought they would appreciate that	Ich dachte, sie würden das begrüßen
I thought doctors had to hear well	Ich dachte, Ärzte müssten gut hören
I know he liked her since we were little	Ich weiß, dass er sie mochte, seit wir klein waren
A snowy area, a desert area	Ein Schneegebiet, ein Wüstengebiet
I received this order tonight	Diese Bestellung habe ich heute Abend erhalten
I looked up and watched his robes sweep away	Ich blickte auf und sah zu, wie seine Roben davonfegten
I think they will have children	Ich denke, sie werden Kinder bekommen
I wanted a better life	Ich wollte ein besseres Leben
I run around the house	Ich renne um das Haus herum
But I don't know why	Ich wüsste aber nicht warum
I drink coffee with everything	Ich trinke zu allem Kaffee
But maybe I was moving slowly	Vielleicht habe ich mich aber langsam bewegt
I didn't know what time it was	Ich wusste nicht, wie spät es war
A knock on the carriage caught her attention	Ein Klopfen an der Kutsche erregte ihre Aufmerksamkeit
I love your photography too	Ich liebe deine Fotografie auch
I need food, drink, clothing and sleep	Ich brauche Essen, Trinken, Kleidung und Schlaf
I was suddenly cold	Mir war plötzlich kalt
I wasn't there when the second bunch was killed	Ich war nicht dabei, als der zweite Haufen getötet wurde
I refused to back down	Ich weigerte mich, einen Rückzieher zu machen
I can't stay away from it any longer	Ich kann mich nicht länger davon fernhalten
She had retired due to health reasons	Sie war aus gesundheitlichen Gründen in den Ruhestand getreten
The second to teach you a lesson	Der zweite, der dir eine Lektion erteilt
Morgan was hit in the right side	Morgan wurde in die rechte Seite getroffen
A silver crown on his shadowy hair	Eine silberne Krone auf seinem Schattenhaar
I studied architecture with reverence	Ich habe voller Ehrfurcht Architektur studiert
I wanted to be a missionary	Ich wollte Missionar werden
I rather disagreed with the way it was worded	Ich widersprach eher der Art und Weise, wie es formuliert wurde
I've been really busy too	Ich war auch wirklich beschäftigt
I wanted to know what he was thinking	Ich wollte wissen, was er dachte
I could see the name	Ich konnte den Namen sehen
I can get you later	Ich kann es dir später besorgen
I knew from experience that something was wrong	Ich wusste aus Erfahrung, dass etwas nicht stimmte
I couldn't think of anything else	Da fiel mir nichts anderes ein
I heard my song	Ich hörte mein Lied
I followed my instincts	Ich folgte meinem Instinkt
I would like to encourage that too	Auch das möchte ich fördern
A feeling of closeness to the sacred	Ein Gefühl der Nähe des Heiligen
I specifically told you what the bargain was	Ich habe Ihnen ausdrücklich gesagt, was das Schnäppchen war
I looked over at the gate	Ich blickte zum Tor hinüber
But I didn't pick it up	Ich habe es aber nicht hochgehoben
I'm afraid you mean something wrong	Ich fürchte, du meinst etwas falsch
I didn't look inside	Ich habe nicht hineingeschaut
C had big dreams about this film	C hatte große Träume von diesem Film
A vision is specific	Eine Vision ist spezifisch
I'll hatch this ruined body and take over yours	Ich werde diesen ruinierten Körper schlüpfen lassen und deinen übernehmen
I blamed our divorce	Ich gab unserer Scheidung die Schuld
I really want to stay	Ich möchte so gerne bleiben
There was also significant wind damage	Außerdem kam es zu erheblichen Windschäden
I will take care of my colleague	Ich werde mich um meinen Kollegen kümmern
I loved my weekly runs	Ich liebte meine wöchentlichen Läufe
A normal life was as always	Ein normales Leben war wie immer
I hadn't noticed that before	Das war mir vorher nicht aufgefallen
A big happy smile	Ein breites, glückliches Lächeln
I think that's why she came here today	Ich glaube, deshalb ist sie heute hergekommen
I think he's in shock	Ich glaube, er steht unter Schock
I haven't heard of this one yet	Ich habe noch nichts von diesem gehört
I didn't want to get her in trouble	Ich wollte sie nicht in Schwierigkeiten bringen
I would definitely do this again	Ich würde das auf jeden Fall wieder tun
I will never be able to live with myself	Ich werde nie in der Lage sein, mit mir selbst zu leben
I judged you, but not because of that	Ich habe dich verurteilt, aber nicht deswegen
I put my heart and soul into this book	Ich habe mein Herz und meine Seele in dieses Buch gesteckt
I just didn't have time for it	Ich hatte einfach keine Zeit dafür
I understood the importance of the situation	Ich verstand die Bedeutung der Situation
I experienced terrible service there	Ich habe dort einen schrecklichen Service erlebt
I've learned so much as a mother	Als Mutter habe ich so viel gelernt
I knew it was out there	Ich wusste, dass es da draußen war
They also reported more forms of fraud attempts	Sie meldeten auch mehr Formen von Betrugsversuchen
I rushed over at full speed and attacked without thinking	Ich eilte mit aller Geschwindigkeit hinüber und griff ohne nachzudenken an
I actually thought you were going to jump	Ich dachte eigentlich, du würdest springen
I advised him to reapply for disability	Ich riet ihm, sich erneut wegen Behinderung zu bewerben
I jumped in my sleep	Ich bin im Schlaf gesprungen
Maybe I can learn something from you	Vielleicht lerne ich etwas von dir
An angry woman and I answering her call	Eine böse Frau und ich, die ihren Anruf entgegennimmt
I just want to come home to my family	Ich will nur nach Hause zu meiner Familie kommen
I must have sounded terrible	Ich muss schrecklich geklungen haben
I can't let them kill her	Ich kann nicht zulassen, dass sie sie töten
I loved her like my own child	Ich liebte sie wie mein eigenes Kind
I have to go soon	ich muss bald gehen
I knew someone would come eventually	Ich wusste, dass irgendwann noch jemand kommen würde
I had not thought of that	Daran hatte ich nicht gedacht
I've always been competitive	Ich war immer wettbewerbsfähig
I found the book on the bed	Ich habe das Buch auf dem Bett gefunden
Just a wife	Ausgerechnet eine Ehefrau
A father's wish was just that, a request	Der Wunsch eines Vaters war nur das, eine Bitte
I could only see him	Ich konnte ihn nur sehen
I feel myself falling	Ich spüre, wie ich falle
I knelt in front of my shoe rack	Ich kniete vor meinem Schuhregal
I was worried about the little rascal	Ich machte mir Sorgen um den kleinen Schlingel
I had to make the right choice	Ich musste die richtige Wahl treffen
I see you've heard of me before	Ich sehe, dass Sie schon einmal von mir gehört haben
I will continue to accompany you on your new path	Ich werde dich auf deinem neuen Weg weiter begleiten
I won't bother asking about the men in your life	Ich werde mich nicht die Mühe machen, nach den Männern in Ihrem Leben zu fragen
A change of government, for example	Ein Regierungswechsel zum Beispiel
I was touched by you too	Ich war auch gerührt von dir
I stopped when we did that	Ich hörte auf, als wir das taten
I had done something difficult	Ich hatte etwas Schweres getan
I am a good example for family and friends	Ich bin ein gutes Beispiel für Familie und Freunde
I saw you this afternoon	Ich habe dich heute Nachmittag gesehen
I know he won't be here tonight	Ich weiß, dass er heute Abend nicht hier sein wird
I would have settled in for a few hours	Ich hätte mich für ein paar Stunden eingelebt
I breathed in the pure wonderful air	Ich atmete die reine wunderbare Luft ein
I had nothing to do with that	Damit hatte ich nichts zu tun
I hope you had a good day today	Ich hoffe, Sie hatten heute einen guten Tag
I ate a huge pizza last night	Ich habe gestern Abend eine riesige Pizza gegessen
I find the weeks after a festival difficult	Ich finde die Wochen nach einem Festival schwierig
I can't wait to try it again	Ich kann es kaum erwarten, es wieder zu probieren
I turned it to move through the trees	Ich drehte ihn, damit er sich durch die Bäume bewegte
I mentioned that there was chaos in front of the hotel	Ich erwähnte, dass es vor dem Hotel Chaos gab
I stepped back but continued the dance	Ich trat zurück, setzte aber den Tanz fort
I shook my head, confused at myself	Ich schüttelte den Kopf, irritiert über mich selbst
I come from a distant nation	Ich komme aus einer fernen Nation
I was on his lap, his hands over my butt	Ich war auf seinem Schoß, seine Hände über meinem Hintern
I haven't changed that	Das habe ich nicht geändert
I forgot my private notebook on it	Ich habe mein privates Notizbuch darauf vergessen
I stopped by for morning coffee	Ich kam zum Morgenkaffee vorbei
I wouldn't give her the pleasure	Ich würde ihr das Vergnügen nicht bereiten
I needed to be with her now	Ich musste jetzt bei ihr sein
I'll leave her here, he thought	Ich lasse sie hier, dachte er
I was with them	Ich war bei ihnen
I didn't take the pill	Ich habe die Pille nicht genommen
I passed them quickly and quietly	Ich ging schnell und leise an ihnen vorbei
I shake out the other pillowcase	Ich schüttele den anderen Kissenbezug aus
I could smell alcohol on her	Ich konnte Alkohol an ihr riechen
I handled his execution myself	Ich habe mich selbst um seine Hinrichtung gekümmert
I kind of kept it on the rock bottom	Ich habe es irgendwie auf dem Tiefpunkt gehalten
I turn and stare at her	Ich drehe mich um und starre sie an
I'm willing to travel too	Ich bin auch bereit zu reisen
I have read my verdict	Ich habe mein Urteil gelesen
I have to distract her	Ich muss sie ablenken
i want you to love me too	Ich möchte, dass du mich auch liebst
I mean not everyone but me	Ich meine, nicht alle außer mir
The events in the video are played backwards	Die Ereignisse im Video werden rückwärts abgespielt
I'm desperately looking for her	Ich suche sie verzweifelt
All three works were well received	Alle drei Werke wurden gut aufgenommen
I never thought they would do this horrible job	Ich habe nie daran gedacht, dass sie diesen scheußlichen Job machen
Access is controlled by traffic lights	Die Zufahrt wird über Ampeln geregelt
I was seven then	Ich war damals sieben
I envy them their trust in me	Ich beneide sie um ihr Vertrauen in mich
I couldn't find a permanent way to solve this	Ich konnte keinen dauerhaften Weg finden, dies zu lösen
I just wanted a little free affair at first	Ich wollte zuerst nur eine kleine freie Affäre
I can smell them and the path they take	Ich kann sie riechen und den Weg, den sie nehmen
I have to think fast	Ich muss schnell denken
I could even force you to do it	Ich könnte dich sogar dazu zwingen
I enjoy being a wolf	Ich genieße es, ein Wolf zu sein
I would have thought about shooting him	Ich hätte darüber nachgedacht, ihn zu erschießen
I mean, people usually give us our privacy	Ich meine, die Leute geben uns normalerweise unsere Privatsphäre
I knew dinner would be soon	Ich wusste, dass das Abendessen bald sein würde
I have to stay at home for a bit	Ich muss etwas im Haus bleiben
I get that, but she has a big mouth	Das verstehe ich, aber sie hat eine große Klappe
I immediately start hanging it up	Ich fange sofort an, es aufzuhängen
I just wanted to make sure you're okay	Ich wollte nur sicherstellen, dass es dir gut geht
I know how this ends	Ich weiß, wie das endet
A moment later he opened the library door	Einen Moment später öffnete er die Tür der Bibliothek
I know another high requirement	Ich kenne eine andere hohe Anforderung
I texted you his number	Ich habe dir seine Nummer per SMS geschickt
I needed to know what our religion was for school	Ich musste wissen, was unsere Religion für die Schule war
I couldn't stop my eyes from rolling	Ich konnte meine Augen nicht davon abhalten zu rollen
I just know we'll be okay together	Ich weiß nur, zusammen werden wir okay sein
This forms the core of today's castle	Dieser bildet den Kern des heutigen Schlosses
I could tell what he was thinking	Ich konnte sagen, was er dachte
I knew exactly where she would be	Ich wusste genau, wo sie sein würde
A ton of websites came up	Eine Tonne von Websites kam auf
I wanted to take her pain and swallow it	Ich wollte ihren Schmerz nehmen und ihn schlucken
I can hear in his voice that he could	Ich kann in seiner Stimme hören, dass er es könnte
I also forgot to get a shot of the food	Ich habe auch vergessen, einen Schuss des Essens zu bekommen
I think you've suffered enough	Ich denke, du hast genug gelitten
I can't deny that she was impressive	Ich kann nicht leugnen, dass sie beeindruckend war
I caught him singing in the shower this morning	Ich habe ihn heute morgen unter der Dusche beim Singen erwischt
I easily found your key to the locker	Ich habe leicht Ihren Schlüssel zum Schließfach gefunden
There was a huge cave there	Dort war eine riesige Höhle
A little woman could easily snooze on it	Eine kleine Frau könnte leicht darauf schlummern
I know it won't be forever	Ich weiß, es wird nicht für immer sein
I wonder if they miss us	Ich frage mich, ob sie uns vermissen
I showed him the lyrics	Ich zeigte ihm die Texte
I think she's beautiful	Ich finde sie wunderschön
I haven't been with anyone for a long time	Ich war schon lange mit niemandem zusammen
I accept your assessment	Ich akzeptiere ihre Einschätzung
I know exactly what's going on here	Ich weiß genau, was hier vor sich geht
I hope you enjoy it and can keep it down	Ich hoffe, Sie genießen es und können es unten halten
I got her a place to stay	Ich habe ihr eine Bleibe besorgt
I kept a regular exercise program	Ich hielt ein regelmäßiges Trainingsprogramm ein
I get defensive for no reason	Ich werde ohne Grund defensiv
I know what you're thinking	Ich weiß, was sie denken
I had completely forgotten that you lost your memory	Ich hatte ganz vergessen, dass du dein Gedächtnis verloren hast
I for one will be glad to see it go	Ich für meinen Teil werde froh sein, es gehen zu sehen
A few others crowded aboard	Ein paar andere drängten sich an Bord
I tried the last door	Ich versuchte die letzte Tür
I have done a real soul searching about my teaching methods	Ich habe eine echte Seelensuche über meine Lehrmethoden durchgeführt
I could feel tears forming	Ich konnte spüren, wie sich Tränen bildeten
This turned out to be the easy part	Dies stellte sich als der einfache Teil heraus
I wouldn't mind if you went on strike	Ich hätte nichts dagegen, wenn Sie streiken würden
I loved him so much that we got married	Ich liebte ihn so sehr, dass wir heirateten
But I didn't get out of my car	Ich bin aber nicht aus meinem Auto ausgestiegen
I really didn't care about either of them	Beides war mir eigentlich recht gleichgültig
I see you are not well	Ich sehe, es geht dir nicht gut
Participation costs me nothing	Die Teilnahme kostet mich nichts
I held it out to him	Ich hielt es ihm hin
I can't handle a child	Ich kann mit einem Kind nicht umgehen
I don't have to worry about her	Ich muss mir keine Sorgen um sie machen
I can imagine that sounds very strange to you	Ich kann mir vorstellen, dass das für Sie sehr seltsam klingt
I felt much better around him	Ich fühlte mich viel besser in seiner Nähe
I got up and pulled out the book	Ich stand auf und zog das Buch heraus
I was determined to wait for her	Ich war entschlossen, auf sie zu warten
I know people who are already doing this	Ich kenne Leute, die das schon machen
I was withdrawn and difficult to live with	Ich war zurückgezogen und es war schwierig, mit mir zu leben
I know him and can attest to his expertise	Ich kenne ihn und kann seine Expertise bestätigen
I felt very uncomfortable and a little embarrassed	Ich fühlte mich sehr unwohl und war ein wenig verlegen
I know you'll never know	Ich weiß, dass du es nie erfahren wirst
I felt like I was from afar	Ich fühlte mich, als käme ich aus der Ferne
I'm comfortable with not having all the answers	Ich fühle mich wohl damit, nicht auf alles Antworten zu haben
I can't sing at all	Ich kann gar nicht singen
A parent should love his children	Ein Elternteil sollte seine Kinder lieben
I want to make this point very clear	Ich möchte diesen Punkt sehr deutlich machen
I have to come up with a story fast	Mir muss schnell eine Geschichte einfallen
I tried it in another hospital	Ich habe es in einem anderen Krankenhaus versucht
I think it was a real surprise for him	Ich denke, es war eine echte Überraschung für ihn
A smile appeared on her lips	Ein Lächeln erschien auf ihren Lippen
I heard you say that you love her	Ich hörte dich sagen, dass du sie liebst
I could start beating him up	Ich könnte anfangen, ihn zu verprügeln
I try to see what they see	Ich versuche zu sehen, was sie sehen
I couldn't imagine doing it to a child	Ich könnte mir nicht vorstellen, es einem Kind anzutun
I could easily rule the country	Ich könnte das Land leicht regieren
I couldn't ask for a better husband	Ich könnte mir keinen besseren Ehemann wünschen
I will explain to your mother	Ich werde es deiner Mutter erklären
I told him to stop fighting, which he did immediately	Ich sagte ihm, er solle aufhören zu kämpfen, was er sofort tat
They could direct the movement of clouds	Sie könnten die Bewegung von Wolken lenken
I've been getting that a lot lately	Das bekomme ich in letzter Zeit oft
I've already loaded the car	Ich habe das Auto schon beladen
As a child I was always afraid of them	Als Kind hatte ich immer Angst vor ihnen
All I know is that this has to stop	Ich weiß nur, dass das aufhören muss
Arthur entered the presidency	Arthur trat in die Präsidentschaft ein
A little bit like sex and a lot like wild man	Ein bisschen wie Sex und viel wie wilder Mann
I am happy to see you again	Ich freue mich, dich wiederzusehen
I didn't have to ask if my sister was okay	Ich musste nicht fragen, ob es meiner Schwester gut ging
A gate had been erected to block the way back	Ein Tor war errichtet worden, um den Rückweg zu versperren
I see your reservation for a group of twelve people	Ich sehe Ihre Reservierung für eine Gruppe von zwölf Personen
I nod in understanding	Ich nicke verstehend
I want you to be mine again	Ich möchte, dass du wieder mein bist
I can't believe what just happened	Ich kann nicht glauben, was gerade passiert ist
I know what security is, and that's none of your business	Ich weiß, was Sicherheit ist, und das geht Sie nichts an
I trained most of them in my neighborhood	Die meisten habe ich in meiner Nachbarschaft trainiert
I will explain everything later	Ich werde alles später erklären
I have the impression these two are the black sheep	Ich habe den Eindruck, diese beiden sind die schwarzen Schafe
I shook and closed my eyes	Ich schüttelte und schloss meine Augen
I can pick up debris	Ich kann Trümmer aufsammeln
I could tell he was deep in thought	Ich merkte, dass er tief in Gedanken war
I couldn't control my feelings anymore	Ich konnte meine Gefühle nicht mehr kontrollieren
I think that would resonate with your generation	Ich denke, das würde bei Ihrer Generation gut ankommen
A damn quarter, actually	Genau genommen ein verdammtes Viertel
In fact, I had spent half my life with his kind	Ich hatte tatsächlich mein halbes Leben mit seinesgleichen verbracht
I looked down	Ich sah auf den Boden
I know she can feel me on her	Ich weiß, dass sie mich an sich spüren kann
I've asked myself about that often	Das habe ich mich auch schon gefragt
I glanced at the counter	Ich warf einen Blick auf die Theke
I didn't live in a cave last month	Ich habe letzten Monat nicht in einer Höhle gelebt
I still look at this in amazement	Ich schaue mir das immer noch verwundert an
I wasn't just a worthless piece of junk	Ich war nicht nur ein wertloses Stück Müll
I stuffed my bag behind the driver's seat	Ich stopfte meine Tasche hinter den Fahrersitz
i have a lot of cash	Ich habe viel Bargeld
I can tell you care	Ich kann sagen, das ist dir wichtig
I go away and exclude people	Ich gehe weg und schließe Leute aus
This version was further delayed	Diese Version wurde weiter verzögert
I have never thought of myself as beautiful or even pretty	Ich habe mich nie für schön oder gar hübsch gehalten
I began to wonder why that could be	Ich begann mich zu fragen, warum das so sein könnte
I didn't want everyone at school to know	Ich wollte nicht, dass jeder von der Schule es weiß
I'll meet you down in the truck	Wir treffen uns unten im Truck
I should do better now	Das sollte ich jetzt besser tun
I watched them tear her to pieces	Ich sah zu, wie sie sie in Stücke rissen
I expected pain but felt none	Ich hatte Schmerzen erwartet, aber keine gespürt
I would never do that	Ich würde das niemals tun
I didn't want him to go away	Ich wollte nicht, dass er weggeht
I haven't spoken to her	Ich habe nicht mit ihr gesprochen
I think their healing process is different from ours	Ich denke, ihr Heilungsprozess unterscheidet sich von unserem
Mark lets her stay with him	Mark lässt sie bei sich bleiben
I want us both to do it together	Ich möchte, dass wir beide es gemeinsam tun
I would never have killed to prevent that	Ich hätte niemals getötet, um das zu verhindern
I followed her shortly after	Ich folgte ihr kurz nach
I haven't seen him in sixteen years	Ich habe ihn seit sechzehn Jahren nicht gesehen
I recognize your voice	Ich erkenne deine Stimme
I could just go for it	Ich könnte einfach loslegen
I had seen it before too	Ich hatte es auch schon mal gesehen
A car pulled up behind me	Hinter mir hielt ein Auto
I can't just shut up shop, you know that	Ich kann den Laden nicht einfach schließen, das weißt du
I like the whole family	Ich mag die ganze Familie
I quickly walked towards her while the others slowly followed	Ich ging schnell auf sie zu, während die anderen langsam folgten
I was sad to leave my father	Ich war traurig, meinen Vater zu verlassen
I didn't want to take it out on you	Ich wollte es nicht an dir auslassen
I can do good	Ich kann Gutes tun
I realize that this could be a liability	Mir ist klar, dass dies eine Belastung sein könnte
I become hostile and aggressive	Ich werde feindselig und aggressiv
The ship itself was destroyed beyond repair and abandoned	Das Schiff selbst wurde irreparabel zerstört und aufgegeben
I can argue with him	Ich kann mit ihm argumentieren
I woke up and left with my old one	Ich wachte auf und ging mit meinem alten
I am ashamed and I apologize for that	Ich schäme mich und bitte Sie dafür um Entschuldigung
I felt like coming home to see her	Ich hatte Lust, nach Hause zu kommen, um sie zu sehen
I believe she is an ancient ancestor of mine	Ich glaube, sie ist eine alte Vorfahrin von mir
I'm grumpy at the darkness all around	Ich bin mürrisch angesichts der Dunkelheit ringsum
I wrote his name down	Ich habe seinen Namen aufgeschrieben
I provided evidence first	Ich habe zuerst Beweise geliefert
I read about it last week	Ich habe letzte Woche darüber gelesen
I was in total darkness in a storm	Ich war in völliger Dunkelheit in einem Sturm
I can't go on a date	Ich kann nicht zu einem Date gehen
It really makes me sad to think about it	Es macht mich wirklich traurig, daran zu denken
I want to show you the world, everything you've missed	Ich möchte dir die Welt zeigen, alles was du verpasst hast
A line of creatures formed	Eine Reihe von Kreaturen bildete sich
A black stone shot towards me	Ein schwarzer Stein schoss auf mich zu
I was left to die in the prison universe	Ich wurde zurückgelassen, um im Gefängnisuniversum zu sterben
I won't let him do that, not to her	Ich werde ihn das nicht tun lassen, nicht ihr gegenüber
A good place to watch	Ein guter Ort, um zuzuschauen
I don't want my state to go into debt	Ich möchte nicht, dass sich mein Staat verschuldet
I was just so angry, so hurt at your father	Ich war nur so wütend, so verletzt auf deinen Vater
I was able to get away	Ich konnte gut weg
I probably looked like an idiot	Ich sah wahrscheinlich aus wie ein Idiot
I knew what was coming next	Ich wusste, was als nächstes kommen würde
A man, some kind of alien and three boys	Ein Mann, eine Art Alien und drei Jungs
I wrapped the rope around the trunk seven times	Ich wickelte das Seil siebenmal um den Stamm
A little quiet life	Ein wenig ruhiges Leben
A line that always lets you know where you stand	Eine Linie, die Sie immer wissen lässt, woran Sie sind
It also took me at least three minutes	Ich habe auch mindestens drei Minuten gebraucht
This is not entirely surprising	Dies ist nicht ganz überraschend
I only see a social construct	Ich sehe nur ein soziales Konstrukt
A sudden light makes him look up	Ein plötzliches Licht lässt ihn aufblicken
That was the special thing about my life	Das war das Besondere meines Lebens
I want to save him from her	Ich will ihn vor ihr retten
A slim physique on a rather tall body	Ein schlanker Körperbau auf einem ziemlich großen Körper
I nod and smile and respond accordingly	Ich nicke und lächle und reagiere entsprechend
I can get a job if I have to	Ich kann einen Job bekommen, wenn es sein muss
I found that the city doesn't have much	Ich fand, dass die Stadt nicht viel hat
I love traveling and visiting places	Ich liebe es zu reisen und Orte zu besuchen
I put it on and smiled at him	Ich zog es an und lächelte ihn an
I looked just like her	Ich sah genauso aus wie sie
I had no idea it was so profound	Ich hatte keine Ahnung, dass es so tiefgreifend ist
I would like to talk to you	Ich möchte mit dir reden
I see you are trying to make a deposit today	Wie ich sehe, versuchen Sie heute eine Einzahlung zu tätigen
I like you and trust you	Ich mag dich und vertraue dir
I didn't care where we were	Es war mir egal, wo wir waren
I am inclined to believe this article	Ich bin geneigt, diesem Artikel zu glauben
Lots of people use it	Viele Leute benutzen es
I hope it's not too bad for you	Ich hoffe, es ist nicht allzu schlimm für dich
I call them our ape people	Ich nenne sie unsere Affenmenschen
I brought him his drink which he promptly ignored	Ich brachte ihm sein Getränk, was er prompt ignorierte
I will tell my father	Ich werde es meinem Vater sagen
I can't take care of the idea	Ich kann mich nicht um die Idee kümmern
I needed time to catch up	Ich brauchte Zeit, um aufzuholen
I put them in these boxes	Ich habe sie in diese Kisten gelegt
I should have stepped back, but my feet refused	Ich hätte zurücktreten sollen, aber meine Füße weigerten sich
I just walked away from a very bad situation	Ich bin gerade von einer sehr schlimmen Situation weggegangen
I'll tell other ships they're leaving	Ich sage anderen Schiffen Bescheid, sie gehen
A time material from the S	Ein Zeitmaterial aus dem S
I wouldn't want to hurt either of them	Ich würde keinem von beiden weh tun wollen
I had no boyfriend, no job, no money	Ich hatte keinen Freund, keinen Job, kein Geld
I couldn't imagine a more perfect partner than him	Ich könnte mir keinen perfekteren Partner als ihn vorstellen
I kept shaking my head no	Ich schüttelte immer wieder den Kopf nein
I ask you to pray with me	Ich bitte Sie, mit mir zu beten
I could see the possessions taking place	Ich konnte sehen, wie die Besitztümer stattfanden
I follow, dragging my knees through the dirt	Ich folge und ziehe meine Knie durch den Dreck
An escort van was also badly damaged	Auch ein Begleittransporter wurde schwer beschädigt
I couldn't possibly allow special conditions	Sonderkonditionen konnte ich unmöglich zulassen
I wasn't sure what that meant	Ich war mir nicht sicher, was das bedeutete
I should just finish them	Ich sollte sie einfach beenden
I forgot my donation to the church	Ich habe meine Spende an die Kirche vergessen
I like to use clear boxes	Ich verwende gerne Klarsichtboxen
I stirred and a warm body moved with me	Ich rührte mich, und ein warmer Körper bewegte sich mit mir
I pay income taxes on the child support checks	Ich zahle Einkommenssteuern auf die Kindesunterhaltsschecks
I read them two years ago	Ich habe sie vor zwei Jahren gelesen
I still just wanted to go home	Ich wollte immer noch nur nach Hause
I would recognize the scent anywhere	Den Duft würde ich überall wiedererkennen
I realized he was trying to regain control	Mir wurde klar, dass er versuchte, die Kontrolle zurückzugewinnen
I can't wait to get out of here	Ich kann es kaum erwarten, hier rauszukommen
I model and the students are out there	Ich modele und die Studenten sind da draußen
I couldn't risk the sacred ground	Ich konnte den heiligen Boden nicht riskieren
I have some guns in my car, but nothing of importance	Ich habe einige Waffen in meinem Auto, aber nichts Bedeutendes
I went to the doctor yesterday for a slight stomach ache	Ich war gestern wegen leichten Bauchschmerzen beim Arzt
I painted three separate rooms this week	Ich habe diese Woche drei separate Räume gestrichen
I went through your application development needs	Ich bin Ihre Anforderungen an die Anwendungsentwicklung durchgegangen
I knew the feeling well	Ich kannte das Gefühl gut
I can see how miserable you are	Ich kann sehen, wie elend du bist
I was tired of losing	Ich war es leid zu verlieren
I don't want to think about it anymore	Ich will nicht mehr darüber nachdenken
I am pure now and superior to all evil	Ich bin jetzt rein und allem Bösen überlegen
I will describe everything	Ich werde alles beschreiben
I should have planned it better, prepared something	Ich hätte es besser planen, etwas vorbereiten sollen
I let him ahead	Ich ließ ihn ein Stück voraus
I thought of my sister	Ich dachte an meine Schwester
A sweet mix of jazz, folk and pop	Eine süße Mischung aus Jazz, Folk und Pop
I should march downstairs and tell my family everything	Ich sollte nach unten marschieren und meiner Familie alles erzählen
I have to disagree with this assessment	Dieser Einschätzung muss ich widersprechen
I was desperately looking for something	Ich suchte verzweifelt nach etwas
I didn't know if he would admit it	Ich wusste nicht, ob er es zugeben würde
I think we'll have to see how things go	Ich denke, wir müssen sehen, wie die Dinge laufen
I was tired of not being special	Ich war es leid, nichts Besonderes zu sein
A man has five million	Ein Mensch hat fünf Millionen
I think she did it subconsciously when she was drunk	Ich glaube, sie tat es unbewusst, wenn sie betrunken war
I hadn't answered any of them	Ich hatte keine davon beantwortet
I really don't need that now	Das bräuchte ich jetzt wirklich nicht
I hope they get caught and go to jail themselves	Ich hoffe, sie werden erwischt und gehen selbst ins Gefängnis
I didn't think it would be so beautiful	Ich hätte nicht gedacht, dass es so schön wird
I think it looks a lot better	Ich finde es sieht viel besser aus
I will go first voluntarily	Ich gehe freiwillig zuerst
I go down and open it	Ich gehe nach unten und öffne sie
I would do it among them one day	Ich würde es eines Tages unter ihnen tun
A few were traditional books	Ein paar waren traditionelle Bücher
This girl just left	Dieses Mädchen ist gerade gegangen
A sour expression crossed the old man's face	Ein säuerlicher Ausdruck huschte über das Gesicht des alten Mannes
I'm glad to see you	Ich bin froh, Sie zu sehen
I found out later that she had feared a core failure	Später fand ich heraus, dass sie ein Kernversagen befürchtet hatte
I have a lot more suicide jokes now	Ich habe jetzt viel mehr Selbstmordwitze
I put on a baseball cap	Ich setzte eine Baseballmütze auf
I know it's a daily struggle	Ich weiß, dass es ein täglicher Kampf ist
I didn't take any of the stuff you said seriously	Ich habe nichts von dem Zeug, das du gesagt hast, ernst genommen
I had to break a window to get in	Ich musste ein Fenster einschlagen, um hineinzukommen
I feel so small and insignificant in comparison	Ich fühle mich im Vergleich so klein und unbedeutend
I reach out and take his hand	Ich strecke mich aus und nehme seine Hand
A straight path impossible	Ein gerader Weg unmöglich
He was about to question me	Er war kurz davor, mich zu befragen
It was a difficult choice	Es war eine schwierige Wahl
I became very stiff and cold and could hardly move	Ich wurde sehr steif und kalt und konnte mich kaum bewegen
I got up and went to the smallest building	Ich stand auf und ging zum kleinsten Gebäude
I married your father because he doesn't drink	Ich habe deinen Vater geheiratet, weil er nicht trinkt
A bit like an arm here, a foot there	Ein bisschen wie ein Arm hier, ein Fuß da
I shouldn't care about the catastrophe that didn't happen	Ich sollte mich nicht um die Katastrophe kümmern, die nicht passiert ist
A transport manager and a personal assistant	Ein Transportmanager und ein persönlicher Assistent
A quiet street, friendly	Eine ruhige Straße, freundlich
I wondered what kind of club he meant	Ich fragte mich, was für einen Club er meinte
I didn't even know it was a vision	Ich wusste nicht einmal, dass es eine Vision war
I should have introduced myself	Ich hätte mich vorstellen sollen
A wonderful surprise for a special person	Eine wunderbare Überraschung für eine besondere Person
No such request has ever been made	Es wurde noch nie ein solcher Antrag gestellt
Minor crop damage was also reported	Es wurden auch kleinere Ernteschäden gemeldet
I heard the study doors open	Ich hörte, wie sich die Türen zum Arbeitszimmer öffneten
I clean this place all week long	Ich putze diesen Ort die ganze Woche lang
So I'd like to ask you one small favor	Deshalb bitte ich Sie noch um einen kleinen Gefallen
A few uncomfortable moments passed	Ein paar unangenehme Momente vergingen
I didn't know you were telling the truth	Ich wusste nicht, dass du die Wahrheit sagst
I was in the bear pack for nine-year-old boys	Ich war im Bärenrudel für neunjährige Jungen
A delicate heart must be handled with care	Ein empfindliches Herz muss mit Sorgfalt behandelt werden
A pipe broke and steam boiled his body	Ein Rohr brach und Dampf kochte seinen Körper
I don't want them in front of my eyes again	Ich will sie nicht wieder vor meinen Augen haben
In the distance I hear the sound of running water	In der Ferne höre ich das Geräusch von fließendem Wasser
I didn't feel loved or cared for	Ich fühlte mich nicht geliebt oder umsorgt
I think we didn't think about it	Ich glaube, wir haben nicht nachgedacht
I confirmed it was blood	Ich bestätigte, dass es Blut war
I prefer painted cows	Ich bevorzuge bemalte Kühe
I didn't have time for that	Dafür hatte ich keine Zeit
I am a prisoner of economic ties	Ich bin ein Gefangener wirtschaftlicher Bindungen
I can do that from here	Ich kann das von hier aus tun
I can even be polite	Ich kann sogar höflich sein
I hope she understood	Ich hoffe, sie hat es verstanden
I was out of the cold myself	Ich war selbst aus der Kälte heraus
I mean you did, but it didn't look like me	Ich meine, das hast du, aber es sah nicht nach mir aus
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I have to reach him first	Ich muss ihn erst erreichen
I think she realized then that I noticed her	Ich glaube, sie hat damals bemerkt, dass ich sie bemerkt habe
I was able to park my car under the complex	Ich konnte mein Auto unter dem Komplex parken
I couldn't believe his thinking	Ich konnte sein Denken nicht glauben
I wanted to let you sleep as long as possible	Ich wollte dich so lange wie möglich schlafen lassen
A scream caught her attention	Ein Schrei erregte ihre Aufmerksamkeit
I have a single flashlight by the bed	Ich habe eine einzelne Taschenlampe neben dem Bett
I collapse onto my bed and sob into my pillow	Ich lasse mich auf mein Bett fallen und schluchze in mein Kissen
I'm happy to be their regular customer	Ich bin zufrieden, ihr Stammkunde zu sein
I will find someone better suited for the job	Ich werde jemanden finden, der für den Job besser geeignet ist
A magnificent piano filled the apartment	Ein prächtiges Klavier erfüllte die Wohnung
I was given a brief tour of the hospital	Ich bekam eine kurze Führung durch das Krankenhaus
I looked down and realized it was my cell phone	Ich sah nach unten und erkannte, dass es mein Handy war
I should take a look at your suggestions	Ich sollte mir deine Vorschläge ansehen
I rarely pray more than once a day	Ich bete selten mehr als einmal am Tag
I think maybe the witch knew that	Ich denke, vielleicht wusste die Hexe das
I had to take a second look	Ich musste ein zweites Mal hinschauen
I have more pressing matters to attend to	Ich habe dringendere Angelegenheiten zu erledigen
A blank, confused look across the desk back at him	Ein ausdrucksloser, verwirrter Blick über den Schreibtisch zu ihm zurück
I won't stand in your way when she's home	Ich werde dir nicht im Weg stehen, wenn sie zu Hause ist
I just had to accept what had happened	Ich musste einfach akzeptieren, was passiert war
I also ordered books	Ich habe auch Bücher bestellt
I wrote articles during my college days	Ich habe während meiner Studienzeit Artikel geschrieben
I'm sure she'd rather not	Ich bin sicher, sie würde es lieber nicht tun
I would turn the tables on the high priest	Ich würde den Spieß gegen den Hohepriester umdrehen
I have to write down the steps	Ich muss die Schritte aufschreiben
A computer is female	Ein Computer ist weiblich
A new existence maybe	Eine neue Existenz vielleicht
I've had adventures in these clothes	Ich hatte Abenteuer in diesen Kleidern
A monster that breaks the rules	Ein Monster, das die Regeln bricht
I can hardly do it myself	Ich selbst kann es kaum
I hope we can be friends	Ich hoffe wir können Freunde sein
I would leave everything in his capable hands	Ich würde alles in seine fähigen Hände legen
A perfect place for war games	Ein perfekter Ort für Kriegsspiele
The first thing I noticed was the smell	Als erstes ist mir der Geruch aufgefallen
I had no idea about many of these things	Ich hatte von vielen dieser Dinge keine Ahnung
I can't even remember what we caught	Ich kann mich nicht einmal erinnern, was wir gefangen haben
A sudden awareness of her surroundings	Ein plötzliches Bewusstsein für ihre Umgebung
Everything is different now	Jetzt ist alles anders
I checked the kitchen first, then the living room	Ich überprüfte zuerst die Küche, dann das Wohnzimmer
I think his confidence will increase	Ich denke, sein Selbstvertrauen wird steigen
I pulled him towards me	Ich zog ihn an mich heran
I considered it a curse and suppressed it for years	Ich hielt es für einen Fluch und unterdrückte es jahrelang
I could relate to how he felt	Ich konnte nachempfinden, wie er sich fühlte
I must have been about thirteen years old	Ich muss etwa dreizehn Jahre alt gewesen sein
I've never had a reaction to them	Ich hatte noch nie eine Reaktion auf sie
The episode was mostly well received	Die Folge wurde überwiegend gut aufgenommen
I intend to keep writing and never stop	Ich habe vor, weiter zu schreiben und nie aufzuhören
I told him to turn it off	Ich sagte ihm, er solle es ausschalten
A cloud of powder flew in his face	Eine Puderwolke flog ihm ins Gesicht
I asked him if it was really true	Ich fragte ihn, ob es wirklich wahr sei
I can feel her eyes burning into me	Ich kann fühlen, wie ihre Augen in mich brennen
I open it with a smile on my face	Ich öffne es mit einem Lächeln im Gesicht
I think we will get along well	Ich denke, wir werden uns gut verstehen
I fell asleep almost immediately	Ich schlief fast sofort ein
He later gave the palace its current name	Später gab er dem Palast seinen heutigen Namen
I didn't have to wait long for an answer	Auf eine Antwort musste ich nicht lange warten
I'm super excited to embark on this adventure	Ich bin wahnsinnig aufgeregt, dieses Abenteuer zu beginnen
A mother has to feed her baby with milk	Eine Mutter muss ihr Baby mit Milch füttern
I used my finger to feel it	Ich benutzte meinen Finger, um es zu fühlen
I hoped today would be enough	Ich hoffte, es würde heute reichen
I hope to be there tomorrow	Ich hoffe morgen dabei zu sein
I tell everyone that, you know	Das sage ich jedem, wissen Sie
I will look for a new job	Ich werde mir einen neuen Job suchen
A few minutes later she was back	Ein paar Minuten später war sie wieder da
I felt very sorry for him	Er tat mir ziemlich leid
I can't stand long	Ich kann nicht lange stehen
I am taller than a prince	Ich bin größer als ein Prinz
I just want to remember it that way	Ich möchte es nur so in Erinnerung behalten
I've been living with the why for the past few days	Ich habe die letzten Tage mit dem Warum gelebt
I let out a long, slow breath	Ich stieß einen langen, langsamen Atemzug aus
I know my body is breaking down	Ich weiß, dass mein Körper zusammenbricht
I looked back and forth between them	Ich sah zwischen ihnen hin und her
I burst into tears	Ich brach in Tränen aus
I found it next to the empty bed	Ich fand es neben dem leeren Bett
I stop next to his nose profile and frown angrily	Ich bleibe neben seinem Nasenprofil stehen und runzele wütend die Stirn
I suppose that makes us even	Ich nehme an, das macht uns quitt
I have a terrible reality	Ich habe eine schreckliche Realität
Some of the southern villages were attacked	Einige der südlichen Dörfer wurden angegriffen
I bless them both	Ich segne sie beide
I slept in a field	Ich habe auf einem Feld geschlafen
I knew the weapon well	Ich kannte die Waffe gut
I think it's a matter of personal taste	Ich denke, es ist eine Frage des persönlichen Geschmacks
I slept straight through	Ich habe direkt durchgeschlafen
He didn't come home until his guns were empty	Er kam erst nach Hause, als seine Waffen leer waren
I know the innermost thoughts of a man	Ich kenne die innersten Gedanken eines Mannes
I could also read without falling asleep	Ich konnte auch lesen, ohne einzuschlafen
I can't be dictated by a clock	Ich kann nicht von einer Uhr diktiert werden
A few moments later she came back with her purse	Wenige Augenblicke später kam sie mit ihrer Handtasche zurück
I felt his terrible fur rub against my tongue	Ich spürte, wie sein schreckliches Fell an meiner Zunge rieb
I ate lightly, slept and rested	Ich aß leicht, schlief und ruhte mich aus
I can tell you that we have already started	Ich kann Ihnen sagen, dass wir bereits begonnen haben
Income levels have remained constant throughout its history	Das Einkommensniveau blieb im Laufe seiner Geschichte konstant
I guess she doesn't accept being deaf like me	Ich schätze, sie akzeptiert es nicht, so taub zu sein wie ich
I had better luck with the second	Beim zweiten hatte ich mehr Glück
These two elements are like soap and water	Diese beiden Elemente sind wie Seife und Wasser
I walk past a room and hear voices inside	Ich gehe an einem Raum vorbei und höre drinnen Stimmen
I go back inside, somehow calmer	Ich gehe wieder hinein, irgendwie ruhiger
I was brave last night	Ich war gestern Abend mutig
I liked looking out over the city	Ich sah gern auf die Stadt hinaus
I passed out pretty much immediately after creating this thread	Ich bin ziemlich unmittelbar nach der Erstellung dieses Threads ohnmächtig geworden
I see that very clearly	Ich sehe das sehr deutlich
I brought it to the door	Ich brachte es zur Tür
I laugh and shake my head	Ich schüttele lachend den Kopf
I know they are out there	Ich weiß, dass sie da draußen sind
I was very worried	Ich war sehr besorgt
I wonder how long he's been here	Ich frage mich, wie lange er schon hier ist
I can feel heat flooding my face	Ich spüre, wie Hitze mein Gesicht durchflutet
But I will take care of you	Ich werde mich aber um dich kümmern
A questionnaire was used to question the subjects	Zur Befragung der Probanden wurde ein Fragebogen verwendet
I saw a gun shop a little way back	Ich habe ein Stück weit hinten einen Waffenladen gesehen
A man has everything he needs	Ein Mensch hat alles, was er braucht
I could smell the blood under his skin	Ich konnte das Blut unter seiner Haut riechen
I think he's ready to snap	Ich denke, er ist bereit zu schnappen
Nobody is better than anyone else	Niemand ist besser als jemand anderes
I didn't even know what he was talking about	Ich wusste nicht einmal, wovon er sprach
I wasn't even sure a knife could penetrate a skull	Ich war mir nicht einmal sicher, ob ein Messer einen Schädel durchdringen könnte
I caught a portion on the plate	Ich habe einen Teil auf dem Teller erwischt
I know you won't do anything about it	Ich weiß, dass du nichts dagegen unternehmen wirst
I love being able to watch the horses	Ich liebe es, den Pferden zuschauen zu können
I didn't say that correctly	Das habe ich nicht richtig gesagt
I'm specialized in supporting the start of projects	Ich bin spezialisiert auf die Unterstützung beim Start von Projekten
I refuse to accept that	Ich weigere mich, das zu akzeptieren
I didn't feel like canceling the wedding	Ich hatte keine Lust, die Hochzeit abzusagen
Many military officers claim inspiration from his legacy	Viele Militäroffiziere beanspruchen Inspiration aus seinem Vermächtnis
I didn't feel right	Ich fühlte mich nicht richtig
I can't believe she agreed to take me home	Ich kann nicht glauben, dass sie zugestimmt hat, mich nach Hause zu bringen
I had about five, maybe ten minutes	Ich hatte etwa fünf, vielleicht zehn Minuten
I know it doesn't really matter	Ich weiß, dass es nicht wirklich wichtig ist
I want to move forward to correct many mistakes	Ich möchte vorankommen, um viele Fehler zu korrigieren
I haven't seen the morning sun in over a month	Ich habe die Morgensonne seit über einem Monat nicht mehr gesehen
A lot of money	Sehr viel Geld
I have a fridge inside	Ich habe einen Kühlschrank drin
I gave them my usual wave	Ich gab ihnen mein übliches Winken
I've tried this before	Ich habe das schon einmal ausprobiert
It was replaced a few days later	Es wurde ein paar Tage später ersetzt
A bought man was not to be trusted	Einem gekauften Mann war nicht zu trauen
I slept long	Ich habe lange geschlafen
I had to talk and stuff	Ich musste reden und so
I think we've all been blessed by her	Ich denke, wir alle sind von ihr gesegnet worden
Deliveries are made in spring and summer	Die Lieferung erfolgt im Frühjahr und Sommer
I was around the block	Ich war um den Block
A red wine with a light brown tinge	Ein Rotwein mit leichtem Braunstich
I really appreciate you doing this	Ich weiß es wirklich zu schätzen, dass Sie das tun
I want to talk to you a little bit	Ich möchte ein wenig mit dir reden
I loved saying that word	Ich liebte es, dieses Wort zu sagen
I can feel his warm, firm chest	Ich kann seine warme, feste Brust spüren
I've arranged for something to eat	Ich habe für etwas zu Essen gesorgt
However, a man could never become a woman	Ein Mann konnte jedoch niemals eine Frau werden
I even checked the missing children pages	Ich habe sogar die Seiten für vermisste Kinder überprüft
I plan to meet her at the bank	Ich habe vor, sie in der Bank zu treffen
I had worked with them for a year	Ich hatte ein Jahr lang mit ihnen zusammengearbeitet
I can't escape these things	Ich kann diesen Dingen nicht entkommen
I want to warn you	Ich möchte Sie warnen
I just got back from the hospital	Ich komme gerade aus dem Krankenhaus zurück
I was too scared to ask him what happened	Ich hatte zu viel Angst, ihn zu fragen, was passiert war
I screw things up pretty often, you know	Ich vermassele ziemlich oft Dinge, weißt du
A memory system is usually organized in rows and columns	Ein Speichersystem ist üblicherweise in Zeilen und Spalten organisiert
I can't remember exactly what happened to me recently	Ich kann mich nicht genau erinnern, was mir kürzlich passiert ist
I certainly took care of it now	Ich kümmerte mich jetzt sicherlich darum
I couldn't hope for a vague impression	Ich konnte nicht auf einen vagen Eindruck hoffen
I saved you this time, almost kills us	Ich habe dich dieses Mal gerettet, macht uns fast fertig
I miss our life together	Ich vermisse unser gemeinsames Leben
I didn't feel like myself at that moment	Ich fühlte mich in diesem Moment nicht wie ich selbst
I look at him a little strangely	Ich sehe ihn etwas seltsam an
I looked around the room again	Ich sah mich noch einmal im Zimmer um
I loved her, you know, but she was crazy	Ich habe sie geliebt, weißt du, aber sie war verrückt
I could see she wasn't impressed	Ich konnte sehen, dass sie nicht beeindruckt war
I was told that he is very good in his field	Mir wurde gesagt, dass er sehr gut auf seinem Gebiet ist
I drank more and tried to forget	Ich trank mehr und versuchte zu vergessen
I usually switch between the two	Ich wechsle meistens zwischen beidem
I have to organize myself	Ich muss mich organisieren
I didn't know how to ask it	Ich wusste nicht, wie ich es fragen sollte
I probably needed to see a psychiatrist	Ich musste wahrscheinlich einen Psychiater sehen
There was a difficulty in the model	Es war eine Schwierigkeit im Modell
I was thinking more of modern language products	Ich dachte eher an moderne Sprachprodukte
I only remember a shock	Ich erinnere mich nur an einen Schock
After five days and nights I got bored watching it	Nach fünf Tagen und Nächten langweilte ich mich beim Anschauen
A female child unknown to me	Ein weibliches Kind, das mir unbekannt war
I would use my voice in my defense	Ich würde meine Stimme zu meiner Verteidigung benutzen
I got a sore throat at first, which was fine	Ich bekam zuerst Halsschmerzen, was in Ordnung war
But even a cheater has feelings	Aber auch ein Betrüger hat Gefühle
I prefer my large cast iron skillet for this	Ich bevorzuge dafür meine große Gusseisenpfanne
I felt my bones move and snap back into place	Ich spürte, wie sich meine Knochen bewegten und wieder an ihren Platz zurückkehrten
I can't be mad because we weren't together	Ich kann nicht sauer sein, weil wir nicht zusammen waren
I wasn't used to replying to my new name	Ich war es nicht gewohnt, auf meinen neuen Namen zu antworten
I wouldn't put it past her to kill me	Ich würde es ihr zutrauen, mich zu töten
I think her daddy has her climbing walls	Ich glaube, ihr Daddy hat ihre Kletterwände
I loved these people very much	Ich habe diese Menschen sehr geliebt
He threw himself into his work behind closed doors	Hinter verschlossenen Türen stürzte er sich in seine Arbeit
I hadn't taken care of him well enough	Ich hatte mich nicht gut genug um ihn gekümmert
It became his normal mount	Es wurde sein normales Reittier
She didn't make it to the finals	Sie kam nicht in die Endrunde
I could come about to use this simple cube	Ich könnte ungefähr kommen, um diesen einfachen Würfel zu verwenden
I had never thought of that	Daran hatte ich noch nie gedacht
I looked about three years old	Ich sah ungefähr drei Jahre alt aus
I came up with that all by myself	Darauf bin ich ganz alleine gekommen
I wouldn't wake up	Ich würde nicht aufwachen
I haven't looked at what's playing	Ich habe nicht geschaut, was gespielt wird
I wasn't mad anymore	Ich war nicht mehr sauer
I think that's what made it so weird	Ich denke, das hat es so seltsam gemacht
I just hate seeing my sister turn out like this	Ich hasse es einfach zu sehen, wie meine Schwester so wird
A bitterness had crept into his voice	Eine Bitterkeit hatte sich in seine Stimme eingeschlichen
I told you to wait and you walk away	Ich habe dir gesagt, du sollst warten, und du gehst weg
I can't find the truth	Ich kann die Wahrheit nicht finden
I assume that's where you'll pick them up	Ich nehme an, dort werden Sie die abholen
I glanced at the rack over the fire	Ich warf einen Blick auf das Gestell über dem Feuer
I think everyone is seated	Ich finde, dass alle sitzen
I loved seeing her in pain	Ich liebte es, sie in Schmerzen zu sehen
A word on the last point	Ein Wort zum letzten Punkt
All I knew was that she was dead	Ich wusste nur, dass sie tot war
I only know that you are wrong	Ich weiß nur, dass du dich irrst
I stared at the fabric	Ich starrte auf den Stoff
I don't care how we enter the village	Es ist mir egal, wie wir das Dorf betreten
I wish he hadn't told her that	Ich wünschte, er hätte ihr das nicht gesagt
I only want one future	Ich will nur eine Zukunft
I jumped out of bed and looked at the clock	Ich sprang aus dem Bett und sah auf die Uhr
I told her it was a waste of time	Ich sagte ihr, es sei Zeitverschwendung
I think you two need to talk	Ich denke, ihr zwei müsst reden
I'll take care of things here	Ich werde mich hier um die Dinge kümmern
i have to protect you	Ich muss dich beschützen
I wonder where she is	Ich frage mich, wo sie ist
I sometimes do the eye drops	Ich mache manchmal die Augentropfen
However, I kept my mouth shut	Ich hielt jedoch meinen Mund
I will wait for you until the last second	Ich werde bis zur letzten Sekunde auf dich warten
I checked online last night	Ich habe gestern Abend online nachgesehen
I would now reveal my time with them	Ich würde jetzt meine Zeit mit ihnen offenbaren
I was very disappointed with the whole situation	Ich war sehr enttäuscht von der ganzen Situation
I wondered what they knew about my disappearance	Ich fragte mich, was sie von meinem Verschwinden wussten
I knew why he was here	Ich wusste, warum er hier war
I could order you to do this	Ich könnte Ihnen befehlen, dies zu tun
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Ich rollte mit den Augen und ging durch die Klassentür
I made sure my voice was stern	Ich achtete darauf, dass meine Stimme streng war
I like stretching my brain the same way	Ich mag es, mein Gehirn auf die gleiche Weise zu dehnen
A nice big fat kill	Ein schöner, großer, fetter Kill
I want to explore the city	Ich möchte die Stadt erkunden
Tormented by some kind of guilt	Gequält von irgendeiner Art von Schuld
You can read into it what you want	Sie können hineinlesen, was Sie wollen
I couldn't stop in time	Ich konnte nicht rechtzeitig aufhören
I had a little too much	Ich hatte ein bisschen zu viel
Your faith honors me	Ihr Glaube ehrt mich
Scotland was in its present position on the globe	Schottland lag in seiner gegenwärtigen Position auf dem Globus
I was created for peaceful happiness	Ich wurde für friedvolles Glück geschaffen
I remember that night like it was yesterday	Ich erinnere mich an diese Nacht, als wäre es gestern gewesen
I found a rock with a partially detached flat section	Ich fand einen Felsen mit einem teilweise abgelösten flachen Abschnitt
If you eat poison, you will die	Wenn du Gift isst, wirst du sterben
He was determined to marry her	Er war entschlossen, sie zu heiraten
A tear formed in one of his eyes	Eine Träne bildete sich in einem seiner Augen
I have space on the ground floor of my house	Ich habe Platz im Erdgeschoss meines Hauses
I hadn't eaten anything for two days	Ich hatte zwei Tage nichts gegessen
I gave her a slight nod	Ich nickte ihr leicht zu
Grant as captain	Grant als Kapitän
I guarantee you will see results within the first week	Ich garantiere Ihnen, dass Sie Ergebnisse innerhalb der ersten Woche sehen werden
He maintained his innocence throughout the trial	Während des gesamten Prozesses beteuerte er seine Unschuld
I stare at his tattered form	Ich starre auf seine zerfetzte Gestalt
I didn't do it for status or anything	Ich habe es nicht wegen Status oder so gemacht
I know you gave up someone else for me	Ich weiß, dass du jemand anderen für mich aufgegeben hast
A woman is standing at the counter	Eine Frau steht am Tresen
I think that should be normal	Ich denke, das sollte normal sein
I would miss him like hell	Ich würde ihn höllisch vermissen
Each time was in the same hall	Jedes Mal war in der gleichen Halle
I haven't felt that feeling in a long time	Ich habe das Gefühl schon lange nicht mehr gespürt
I think they planned to fight back	Ich glaube, sie planten, sich zu wehren
Many would see her every day	Viele würden sie jeden Tag sehen
I know immediately that she is at the front	Ich weiß sofort, dass sie ganz vorne ist
I touch white for luck	Ich berühre Weiß für Glück
I needed a mirror and some cold water now	Ich brauchte jetzt einen Spiegel und etwas kaltes Wasser
I came in peace	Ich bin in Frieden gekommen
I like to travel, but my family is here	Ich reise gerne, aber meine Familie ist hier
I don't have any of those talents	Ich habe keines dieser Talente
I remember admiring his handwriting	Ich erinnere mich, dass ich seine Handschrift bewundert habe
i have feelings for her	Ich habe Gefühle für sie
A strange sight presented itself to me	Ein seltsamer Anblick bot sich mir
I had provisions and extra clothing delivered this afternoon	Ich habe heute Nachmittag Proviant und zusätzliche Kleidung geliefert bekommen
A pastor can still campaign directly for political involvement	Ein Pastor kann sich immer noch direkt für politisches Engagement einsetzen
This intense relationship was accompanied by a political awakening	Diese intensive Beziehung ging mit einem politischen Erwachen einher
I had to return to get him out of trouble	Ich musste zurückkehren, um ihn aus Schwierigkeiten herauszuholen
There were far too many transports	Es gab viel zu viele Transporte
I've worked hard to remain silent	Ich habe hart daran gearbeitet, zu schweigen
A hurt look crossed his face	Ein verletzter Ausdruck huschte über sein Gesicht
I shouldn't be so melancholic	Ich sollte nicht so melancholisch werden
I was handed over to a third driver	Ich wurde an einen dritten Fahrer übergeben
I was 100% sure	Ich war mir hundertprozentig sicher
I couldn't control my body	Ich konnte meinen Körper nicht kontrollieren
A bullet went over his head	Eine Kugel flog über seinen Kopf
I was just mad that someone hit you	Ich war nur sauer, dass dich jemand geschlagen hat
I was completely wrong about her	Ich lag völlig falsch mit ihr
I got a headache from all the possibilities	Ich bekam Kopfschmerzen von all den Möglichkeiten
A small, closed-mouth kiss followed	Ein kleiner Kuss mit geschlossenem Mund folgte
I expected more from them	Ich habe mehr von ihnen erwartet
He never recorded his own works	Er hat nie eigene Werke aufgenommen
I used these instructions to get through	Ich habe diese Anweisungen verwendet, um durchzukommen
I believe him and thank him	Ich glaube ihm und danke ihm
But the attack continued	Aber der Angriff ging weiter
I think people should buy their own books	Ich denke, dass die Leute ihre eigenen Bücher kaufen sollten
I sneaked into the room	Ich schlich ins Zimmer
I am regularly checked and the cancer is contained	Ich werde regelmäßig untersucht und der Krebs ist eingedämmt
I followed them from behind	Ich folgte ihnen von hinten
i feel a lot better now	ich fühle mich jetzt viel besser
I didn't have to put that through my family	Ich musste meiner Familie das nicht zumuten
I wanted to taste his semen	Ich wollte seinen Samen schmecken
I decided to sit back and take a look	Ich beschloss, mich eine Weile zurückzulehnen und nachzusehen
I let you get the pizza yesterday	Ich habe dich gestern die Pizza holen lassen
I couldn't sit still anymore	Ich konnte nicht mehr stillsitzen
A chimney stone that seemed quite normal for our craft	Ein Kaminstein, der für unser Handwerk ganz normal erschien
I looked around again and noticed that there were no windows	Ich sah mich noch einmal um und bemerkte, dass es keine Fenster gab
I know it all too well	Ich kenne es nur zu gut
The females give birth in an upright position	Die Weibchen gebären aufrecht stehend
I want you to feel safe	Ich möchte, dass Sie sich sicher fühlen
These may have been part of a family commission	Diese könnten Teil einer Familienkommission gewesen sein
I was about halfway down the long straight road	Ich war ungefähr auf halbem Weg die lange gerade Straße hinunter
I just need to hear a voice	Ich muss nur eine Stimme hören
You have to pull yourself together	Du musst dich zusammenreißen
I just had to free her and bring her to safety	Ich musste sie einfach befreien und in Sicherheit bringen
I looked at her with a confused look	Ich sah sie mit einem verwirrten Blick an
A few more months and he would be eighty	Noch ein paar Monate, und er wäre achtzig
I couldn't answer the phone	Ich konnte nicht ans Telefon gehen
Promotion of the album was otherwise minimal	Die Werbung für das Album war ansonsten minimal
I just went into it for sheer joy	Ich ging nur aus purer Freude daran
I have more important things to do right now	Ich habe gerade Wichtigeres zu tun
I tried to get pregnant	Ich habe versucht, schwanger zu werden
I never wanted to stay out that long	Ich wollte nie so lange draußen bleiben
I know you understand the difference between possibility and probability	Ich weiß, dass Sie den Unterschied zwischen Möglichkeit und Wahrscheinlichkeit verstehen
This part of the highway has been removed	Dieser Teil der Autobahn wurde entfernt
I should have known that he would ask to accompany me	Ich hätte wissen müssen, dass er darum bitten würde, mich zu begleiten
I would like to introduce her to you	Ich möchte sie Ihnen vorstellen
I had to sign the marriage papers	Ich musste die Eheschließungspapiere unterschreiben
I open the closet	Ich öffne den Schrank
I would really do it	Ich würde es wirklich durchziehen
I received my custom made dress today	Ich habe heute mein maßgefertigtes Kleid erhalten
I think the loss is internal	Ich denke, der Verlust ist intern
I wanted to put my arms around her	Ich wollte meine Arme um sie legen
I even rubbed it in a little	Ich habe es sogar ein wenig eingerieben
I see her clothes and her jewelry	Ich sehe ihre Kleider und ihren Schmuck
I looked in the bathroom, nothing	Ich sah ins Badezimmer, nichts
I have absolutely no baby fever	Ich habe absolut kein Babyfieber
I could cut the tension with a knife	Ich könnte die Spannung mit einem Messer durchschneiden
Any of these changes can lead to back pain	Jede dieser Veränderungen kann zu Rückenschmerzen führen
A length of fine silver links, beads and charms	Eine Länge aus feinen Silbergliedern, Perlen und Anhängern
I think that answers all of these questions	Ich denke, das beantwortet all diese Fragen
I guess no time seemed like a good time	Ich schätze, keine Zeit schien eine gute Zeit zu sein
A large quantity of weapons and ammunition was seized	Eine große Menge an Waffen und Munition wurde sichergestellt
I'm sure it will help	Ich bin sicher, es wird helfen
A major overload comes in the form of crowds	Eine große Überforderung kommt in Form von Menschenmassen
Well's novel of the same name	Wells gleichnamiger Roman
A rosy glow filled the tiny bedroom	Ein rosiger Schein erfüllte das winzige Schlafzimmer
No one says baseball is perfectly fair	Niemand sagt, dass Baseball vollkommen fair ist
A simple hand movement	Eine einfache Handbewegung
I want to stress that, they satisfied their hunger	Ich möchte das betonen, sie haben ihren Hunger gestillt
A few newbies even ran away from me	Ein paar Neulinge sind mir sogar davongelaufen
I like writing code for computers	Ich schreibe gerne Code für Computer
I want to have a normal relationship	Ich möchte eine normale Beziehung haben
A place to enjoy each other and have some time	Ein Ort, um einander zu genießen und etwas Zeit zu haben
I better start working on dinner	Ich fange besser an, am Abendessen zu arbeiten
I had longed for contact, but somehow that was wrong	Ich hatte mich nach Kontakt gesehnt, aber irgendwie war das falsch
Freedom of expression must also extend to offensive words	Die Meinungsfreiheit muss sich auch auf beleidigende Worte erstrecken
I rolled down my window	Ich kurbelte mein Fenster herunter
I still can't figure out why they chose us	Ich kann immer noch nicht herausfinden, warum sie uns ausgesucht haben
I thanked him and got in	Ich bedankte mich und stieg ein
I have something in my favor today	Ich habe heute etwas zu meinen Gunsten
I find my others and they all seem very uncomfortable	Ich finde meine anderen und sie scheinen sich alle sehr unwohl zu fühlen
I could spend days talking about our adventures	Ich könnte Tage damit verbringen, über unsere Abenteuer zu sprechen
I drink it quickly and open another	Ich trinke es schnell und öffne ein anderes
I can't see any details	Ich kann keine Einzelheiten erkennen
I feel better because I've spent time abroad	Ich fühle mich besser, weil ich Zeit im Ausland verbracht habe
I wasn't the only one suffering from it	Ich war nicht der Einzige, der darunter litt
I would feel important	Ich würde mich wichtig fühlen
I've always loved his smile	Ich habe sein Lächeln immer geliebt
I know that you will all compete with great honor	Ich weiß, dass Sie alle mit großer Ehre antreten werden
I must not let any root of bitterness grow	Ich darf keine Wurzel der Bitterkeit aufkommen lassen
I can heal, but my powers are limited	Ich kann heilen, aber meine Kräfte sind begrenzt
A steady stream of blood flowed out	Ein stetiger Strom von Blut floss heraus
I have a relationship with everyone	Ich habe zu allen so eine Beziehung
I think results are ultimately what everyone wants	Ich denke, Ergebnisse sind das, was letztendlich jeder will
A lot seemed to have happened in one day	An einem Tag schien viel passiert zu sein
I think it's ready for the road	Ich denke, es ist bereit für die Straße
I didn't think she would understand	Ich dachte nicht, dass sie es verstehen würde
I even slept with her husband	Ich habe sogar mit ihrem Mann geschlafen
I must protect them and know them	Ich muss sie beschützen und sie kennen
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Eine wirklich perfekte Kopie erfordert die Zerstörung des Originals
I would like to hear more about this later	Ich würde gerne später mehr davon hören
A moment later steam rose	Einen Augenblick später stieg Dampf auf
I think she meets writers where they live	Ich glaube, sie trifft Schriftsteller dort, wo sie leben
It is worth preserving and recognizing	Sie ist erhaltens- und anerkennenswert
I attribute this to my new way of eating	Ich führe das auf meine neue Art zu essen zurück
I was immediately embarrassed and regretted even touching him	Es war mir sofort peinlich und ich bereute es, ihn überhaupt berührt zu haben
A wedding anniversary gift	Ein Geschenk zum Hochzeitstag
I didn't trust myself in this intimate environment	Ich traute mich dieser intimen Umgebung nicht zu
I couldn't let that happen, not again	Ich konnte das nicht zulassen, nicht noch einmal
I squeeze my eyes shut so tight they hurt	Ich drücke meine Augen so fest zu, dass sie schmerzen
I was worth more than that	Ich war mehr wert als das
I need my own space to grow	Ich brauche meinen eigenen Raum, um zu wachsen
I can't feel my legs	Ich kann meine Beine nicht spüren
I felt like it was years ago	Ich fühlte mich, als wäre es Jahre her
I blink and the memories come back to me	Ich blinzle und die Erinnerungen kommen zu mir zurück
I wish he had more friends	Ich wünschte, er hätte mehr Freunde
I knew both were undoubtedly in a better place	Ich wusste, dass beide zweifellos an einem besseren Ort waren
I knew something horrid had come out	Ich wusste, dass etwas Abscheuliches herausgekommen war
I will answer your questions as you follow the procedure	Ich werde Ihre Fragen beantworten, wenn Sie dem Verfahren folgen
I took one of the latter	Ich habe einen der letzteren genommen
I couldn't blame him for sticking with it	Ich konnte es ihm nicht verübeln, dass er daran festhielt
I couldn't keep her	Ich konnte sie nicht behalten
I can only imagine what they say to women	Ich kann mir nur vorstellen, was sie Frauen sagen
I couldn't see her suffering like that	Ich konnte sie nicht so leiden sehen
A bullet had gone through his throat	Eine Kugel war durch seine Kehle gegangen
I didn't want to talk, hear or think	Ich wollte nicht reden, hören oder denken
A signal was against them	Ein Signal war gegen sie
I become the experience	Ich werde die Erfahrung
I mean, after all, he was a stranger	Ich meine, schließlich war er ein Fremder
I think for me the answer is yes	Ich denke für mich ist die Antwort ja
I stopped to take another look at the muddy creek	Ich hielt an, um mir den schlammigen Bach noch einmal anzusehen
I had to force myself to stop	Ich musste mich zwingen aufzuhören
I wanted to introduce you to dinner	Ich wollte dich beim Abendessen vorstellen
I practically fell out	Ich bin praktisch rausgefallen
I applaud you very much for bringing us this great news	Ich applaudiere Ihnen sehr, dass Sie uns diese großartigen Neuigkeiten überbracht haben
I think he might have been involved too	Ich denke, er könnte auch beteiligt gewesen sein
I miss him more than you can imagine	Ich vermisse ihn mehr, als du dir vorstellen kannst
I have to go to bed	Ich muss ins Bett
I just have a feeling for her	Ich habe einfach ein Gefühl für sie
I haven't touched anyone in years	Ich habe seit Jahren keinen mehr angerührt
I looked closer but saw nothing	Ich schaute genauer hin, sah aber nichts
I can feel it in the air	Ich kann es in der Luft spüren
I hoped he would catch up with him quickly	Ich hoffte, er würde ihn schnell einholen
I couldn't bring myself to die	Ich konnte mich nicht dazu durchringen zu sterben
She gave multiple reasons for her decision	Sie begründete ihre Entscheidung mehrfach
Both parents feed their young	Beide Eltern füttern ihre Jungen
A flash of movement caught her attention	Eine blitzartige Bewegung erregte ihre Aufmerksamkeit
I have no idea if that's the norm	Ich habe keine Ahnung, ob das die Norm ist
They had eight children	Sie hatten acht Kinder
I could go on, but it has already been mentioned above	Ich könnte weitermachen, aber es wurde bereits oben erwähnt
I shot him between the eyes	Ich habe ihm zwischen die Augen geschossen
I thought she was wonderful to be here	Ich fand sie wunderbar, hier zu sein
I couldn't live with myself	Ich konnte nicht mit mir leben
I want you to be absolutely silent	Ich möchte, dass Sie absolut schweigen
I told her to stay away from me	Ich sagte ihr, sie solle sich von mir fernhalten
I saw the power in it	Ich sah die Kraft darin
So we had to add more and more black	Also mussten wir immer mehr Schwarz hinzufügen
I hope she comes back	Ich hoffe, sie kommt zurück
I wanted to complete our attack	Ich wollte unseren Angriff vervollständigen
I showed it to my lady in this form	Ich habe es meiner Dame in dieser Form gezeigt
I spent most of my time walking, just walking	Ich verbrachte die meiste Zeit damit, zu Fuß zu gehen, einfach nur zu gehen
I often feel like a kid in a candy store	Ich fühle mich oft wie ein Kind im Süßwarenladen
I had both of them in my house	Ich hatte die beiden in meinem Haus
I almost didn't get my degree	Fast hätte ich meinen Abschluss aber nicht bekommen
The ship then conducted individual training	Das Schiff führte dann ein individuelles Training durch
I had nothing to do with thinking about him	Ich hatte nichts damit zu tun, an ihn zu denken
I always do it correctly and kindly	Ich mache das immer korrekt und freundlich
I wonder what they're talking about upstairs	Ich frage mich, was sie oben reden
I think he's really trying to reform	Ich denke, er versucht wirklich, sich zu reformieren
I know he's here to charm me	Ich weiß, er ist hier, um mich zu verzaubern
I must return to the others	Ich muss zu den anderen zurückkehren
I didn't really get it	Ich habe es nicht wirklich verstanden
A flag waved in the gentle breeze	Eine Fahne wehte in der sanften Brise
I knew immediately what was going on	Ich wusste sofort, was los war
Me too, by the way	Ich übrigens auch
It added the player vs	Es fügte den Spieler vs
I rarely had a clue what to say	Ich hatte selten eine Ahnung, was ich sagen sollte
I couldn't raise my eyes to meet hers	Ich konnte meinen Blick nicht erheben, um ihren zu begegnen
I just follow what is revealed to me	Ich folge einfach dem, was sich mir offenbart
I find that the problem is out of my hands	Ich finde heraus, dass das Problem nicht in meinen Händen liegt
I hope we can get a full version tomorrow!	Ich hoffe, wir können morgen eine Vollversion bekommen!
With her I could be myself	Bei ihr konnte ich ich selbst sein
I had to be light on my feet again	Ich musste wieder leichtfüßig sein
A thought crossed her mind	Ein Gedanke ging ihr durch den Kopf
I think she even knew what was coming	Ich glaube, sie wusste sogar, was kommen würde
I studied with him for seven years	Ich habe sieben Jahre bei ihm studiert
I knew what blood looked like	Ich wusste, wie Blut aussah
I just didn't know how to come	Ich wusste einfach nicht, wie ich kommen sollte
A shadow of his former self	Ein Schatten seines früheren Ichs
This made the entire image very soft	Dadurch wurde das gesamte Bild sehr weichgezeichnet
I should just go to work on it	Ich sollte einfach daran arbeiten gehen
I spoke to a travel agent	Ich habe mit einem Reisebüro gesprochen
I have to report to the hospital	Ich muss mich im Krankenhaus melden
I'll probably stay another month or so	Ich werde wahrscheinlich noch einen Monat oder so bleiben
I am the true bread from the spirit realm	Ich bin das wahre Brot aus dem Geisterreich
These were all defeated	Diese wurden alle besiegt
I told you baby you gotta sit back	Ich habe dir gesagt, Baby, du musst dich zurücklehnen
I really can't fault her too much	Ich kann ihr wirklich nicht zu viel vorwerfen
I had trained for years to achieve this position	Ich hatte jahrelang trainiert, um diese Position zu erreichen
I had the feeling that one finally landed with her	Ich hatte das Gefühl, endlich ist einer bei ihr gelandet
you fall in love again	Sie verlieben sich wieder
I didn't have to touch up	Ich musste nicht ausbessern
I could hardly bear to look	Ich konnte es kaum ertragen hinzusehen
I couldn't even trust myself	Ich konnte nicht einmal mir selbst vertrauen
I stayed late and tried to catch up	Ich war lange geblieben und hatte versucht, aufzuholen
I feel betrayed to the core	Ich fühle mich bis ins Mark betrogen
I can not move	Ich kann mich nicht bewegen
Both children followed their parents into the music industry	Beide Kinder folgten ihren Eltern in die Musikindustrie
I went online with the computer in the library	Ich ging mit dem Computer in der Bibliothek online
I want to see her every day	Ich möchte sie jeden Tag sehen
I loved having a gym in my house	Ich liebte es, ein Fitnessstudio in meinem Haus zu haben
I straightened my hair and looked at the clock	Ich richtete meine Haare und sah auf die Uhr
I look back and see that the woman hasn't moved	Ich schaue zurück und sehe, dass die Frau sich nicht bewegt hat
I couldn't stay either, but I had to be here	Ich konnte auch nicht bleiben, musste aber hier sein
I took a deep breath and closed my eyes	Ich holte tief Luft und schloss meine Augen
I calm down and greet him	Ich beruhige mich und begrüße ihn
After that I never played again	Danach habe ich nie wieder gespielt
I know better than to sit outside	Ich weiß es besser, als draußen zu sitzen
I pour coffee into two cups	Ich gieße Kaffee in zwei Tassen
I felt myself blushing for being late	Ich spürte, wie ich rot wurde, weil ich zu spät gekommen war
I remember thinking this was the end	Ich erinnere mich, dass ich dachte, dies sei das Ende
I was right about him using me, tricking me	Ich hatte recht damit, dass er mich benutzte, mich hereinlegte
I even wore his shoes on my wedding day	Ich habe sogar seine Schuhe an meinem Hochzeitstag getragen
I hated hurting my father	Ich hasste es, meinen Vater zu verletzen
I remember you telling me about her	Ich erinnere mich, dass du mir von ihr erzählt hast
A new moment appeared in history	Ein neuer Moment tauchte in der Geschichte auf
I stay against the wall	Ich bleibe an der Wand
I want to start painting again	Ich möchte wieder anfangen zu malen
I put on a dress and rushed out	Ich zog ein Kleid an und eilte hinaus
I can't forgive that	Das kann ich nicht verzeihen
I know how much you loved her	Ich weiß, wie sehr du sie geliebt hast
i just miss you so much	ich vermisse dich einfach so sehr
The reason for this difference is unknown	Der Grund für diesen Unterschied ist unbekannt
A golden helm hid his silver hair	Ein goldener Helm verbarg sein silbernes Haar
I couldn't use my powers against you	Ich konnte meine Kräfte nicht gegen dich einsetzen
A bull fought the brush until it was exhausted	Ein Stier kämpfte gegen die Bürste, bis er erschöpft war
I saw everyone running tonight, including the general himself	Ich habe heute Abend alle rennen sehen, einschließlich des Generals selbst
I could feel every breath he took	Ich konnte jeden Atemzug spüren, den er tat
I can't even remember now	Ich kann mich jetzt nicht einmal erinnern
I think my hand too	Ich glaube, meine Hand auch
I will drive soon	Ich fahre gleich los
A quick long-term search	Eine schnelle Suche auf lange Sicht
I have no objections	Ich habe keine Einwände
I thought they were safe enough	Ich dachte, sie wären sicher genug
I know it can be difficult	Ich weiß, dass es schwierig sein kann
I continue to explain my own	Ich fahre fort, meine eigenen zu erklären
A text, then another	Ein Text, dann noch einer
I barely heard him reply, okay	Ich hörte ihn kaum antworten, okay
I have realized so many of my dreams	Ich habe so viele meiner Träume verwirklicht
I almost laughed at the joke	Ich hätte fast über den Witz gelacht
A little gift from your neighbors	Ein kleines Geschenk von Ihren Nachbarn
I mean look at his record	Ich meine, sieh dir seine Akte an
Lawrence reluctantly released her	Lawrence ließ sie widerwillig los
They were also foster parents to three children	Sie waren auch Pflegeeltern von drei Kindern
I really loved him	Ich habe ihn wirklich geliebt
I decide to clean everything up	Ich beschließe, alles aufzuräumen
A strange beast, to say the least	Ein seltsames Tier, um es gelinde auszudrücken
A lot of work but nice	Viel Arbeit aber schön
I didn't know his name	Ich kannte seinen Namen nicht
As such, I have nothing against them	Als solches habe ich nichts gegen sie
I remember what school was like	Ich erinnere mich, wie die Schule war
I'm glad you have this number	Ich bin froh, dass Sie diese Nummer haben
A silver light appeared several meters away	Ein silbernes Licht erschien mehrere Meter entfernt
I want her to eat well	Ich möchte, dass sie gut isst
I probably asked him to	Wahrscheinlich habe ich ihn darum gebeten
I own this stock in my portfolio	Ich besitze diese Aktie in meinem Portfolio
I got myself a drink and we struck up a conversation	Ich besorgte mir einen Drink und wir kamen ins Gespräch
Just trying to catch one or two	Ich versuche nur ein oder zwei zu fangen
I just agreed with him	Ich habe ihm nur zugestimmt
I was pretty exhausted from my busy weekend	Ich war ziemlich erschöpft von meinem anstrengenden Wochenende
I can't wait to tell him about my big decision	Ich kann es kaum erwarten, ihm von meiner großen Entscheidung zu erzählen
I've never felt this before	Ich habe das noch nie gefühlt
A result of the storm, it seems	Eine Folge des Sturms, wie es scheint
I can't be a part of these things	Ich kann kein Teil dieser Dinge sein
These are the visions	Dies sind die Visionen
The council again declined	Der Rat lehnte erneut ab
I quickly go to my closet to get my guns	Ich gehe schnell zu meinem Schrank, um meine Waffen zu holen
I could hardly go to his bed	Ich konnte kaum zu seinem Bett gehen
But I couldn't call	Ich konnte aber nicht anrufen
I considered going, but didn't	Ich überlegte hinzugehen, tat es aber nicht
A storm broke like we had never experienced before	Ein Sturm brach los, wie wir ihn noch nie erlebt hatten
I also needed different ones	Ich brauchte auch verschiedene
I had to think about my answer	Ich musste über meine Antwort nachdenken
I thought you wanted to say something else	Ich dachte, du wolltest noch etwas sagen
He declined to run again	Er lehnte es ab, erneut zu laufen
I think they are busy with something	Ich glaube, sie sind mit etwas beschäftigt
Of course I should have been suspicious	Ich hätte natürlich misstrauisch sein sollen
I can hardly take care of myself	Ich kann mich kaum selbst versorgen
I didn't have your present	Ich hatte dein Geschenk nicht
I would always be okay	Ich würde immer in Ordnung sein
I also think it's not necessarily about race	Ich glaube auch, dass es nicht unbedingt um Rasse geht
I wouldn't live in constant fear	Ich würde nicht in ständiger Angst leben
I can say that much	So viel kann ich sagen
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Ich hatte drei Schwestern im Alter von fünfzehn, acht und zwei Jahren
I couldn't stand in the hall and do nothing	Ich konnte nicht in der Halle stehen und nichts tun
But transporting it by barrel had several problems	Aber der Transport per Fass hatte mehrere Probleme
I can't change you say	Ich kann mich nicht ändern, sagst du
I stood in the bedroom door and watched her	Ich stand in der Tür zum Schlafzimmer und beobachtete sie
I haven't heard from either of them	Von beiden habe ich nichts gehört
I'm tired of playing games with her	Ich habe es satt, Spielchen mit ihr zu spielen
I guess that's not the case with strangers	Ich denke, das ist bei Fremden nicht der Fall
A few more tears before she cried fully	Noch ein paar Tränen, bis sie vollständig zu weinen begann
I remember a few songs from old earth	Ich erinnere mich an ein paar Lieder von der alten Erde
She had no armor protection	Sie hatte keinen Panzerschutz
I wasn't a man who believed in invisible things	Ich war kein Mann, der an unsichtbare Dinge glaubte
i know what he wants	Ich weiß, was er will
I thought we were so good we broke up	Ich dachte, wir wären so gut, dass wir uns getrennt haben
I knew he would like that	Ich wusste, dass ihm das gefallen würde
I leaned against it, shaking with anger	Ich lehnte mich dagegen und zitterte vor Wut
I ask nothing in return	Ich verlange nichts als Gegenleistung
I walked a few more steps	Ich ging noch ein paar Schritte
I found him on the corner	Ich fand ihn an der Ecke
I had already made mine	Ich hatte meine schon gemacht
I just wanted to give you a hint	Ich wollte dir nur einen Hinweis geben
I loved her but didn't lose much weight	Ich habe sie geliebt, aber nicht viel Gewicht verloren
I threw a lot of drawings in the trash	Ich habe viele Zeichnungen in den Müll geworfen
I asked him for evidence	Ich bat ihn um Beweise
The couple eventually had four children	Das Paar hatte schließlich vier Kinder
I needed to be alone	Ich musste allein sein
I was really nervous about my writing and my pictures	Ich war wirklich nervös wegen meines Schreibens und meiner Bilder
I was on my way when he came	Ich war unterwegs, als er kam
I can't keep quiet even though it's my only policy	Ich kann nicht schweigen, obwohl es meine einzige Politik ist
I recognize your dagger	Ich erkenne deinen Dolch
I can't keep it	Ich kann es nicht bewahren
A sweater in the summer kind of place	Ein Pullover im Sommer Art von Ort
I'm a man like you too	Ich bin auch ein Mann wie du
I said that mainly in my imagination	Ich sagte das hauptsächlich in meiner Vorstellung
I would never be allowed to go	Ich würde niemals gehen dürfen
A storm was brewing and it was coming fast	Ein Sturm zog auf und es kam schnell
I didn't even get hungry	Ich habe nicht einmal Hunger bekommen
A father cannot do both	Ein Vater kann beides nicht
I loved the movie and what they did	Ich liebte den Film und was sie taten
And it's good to have a choice	Und es ist gut, die Wahl zu haben
I took it off and walked away	Ich zog es aus und ging weg
I rack my brains for a logical answer	Ich zerbreche mir den Kopf nach einer logischen Antwort
I am always open to knowledge and learning	Ich bin immer offen für Wissen und Lernen
I know we smiled a lot	Ich weiß, wir haben viel gelächelt
I couldn't make a sound if it wasn't right	Ich könnte kein Geräusch machen, wenn es nicht richtig wäre
I wanted to prepare you	Ich wollte dich vorbereiten
I told him my solution	Ich sagte ihm meine Lösung
I need to pray more about this	Ich muss mehr darüber beten
I returned your things	Ich habe deine Sachen zurück gegeben
I just beat him to death	Ich habe ihn einfach zu Tode geprügelt
I need a place to sleep tonight	Ich brauche heute Nacht einen Platz zum Schlafen
I listen to the rain on the window	Ich lausche dem Regen am Fenster
I wasn't really hoping	Ich hatte mir nicht wirklich Hoffnungen gemacht
I make a terrible mess of it	Ich mache ein schreckliches Chaos daraus
I looked at my answering machine	Ich sah auf meinen Anrufbeantworter
I have never felt more relaxed	Ich habe mich noch nie entspannter gefühlt
I got out of my car and walked to the door	Ich stieg aus meinem Auto und ging zur Tür
I checked the fridge	Ich habe den Kühlschrank überprüft
I will never rent a truck again	Ich werde nie wieder einen LKW mieten
Against the blue sky they opened a saw	Gegen den blauen Himmel öffneten sie eine Säge
I could still see her eyes searching mine	Ich konnte immer noch sehen, wie ihre Augen meine suchten
I can't believe how delicious this is	Ich kann nicht glauben, wie lecker das ist
I couldn't move my body	Ich konnte meinen Körper nicht bewegen
I smiled and eagerly left	Ich lächelte und ging eifrig
I asked her if he physically abused her	Ich fragte sie, ob er sie körperlich misshandelt habe
A line of cars drives off	Eine Autoschlange fährt ab
I quickly undid the circles around the chairs	Ich löste schnell die Kreise um die Stühle
I know how much you like sweet things	Ich weiß, wie sehr du süße Sachen magst
I let him win	Ich ließ ihn gewinnen
But she is very strong inside	Aber sie ist innerlich sehr stark
A united force is stronger	Eine vereinte Kraft ist stärker
I see the point in telling her that	Ich sehe den Sinn darin, ihr das zu sagen
I shouldn't have expected less	Ich hätte nicht weniger erwarten sollen
I jumped out and knocked on doors	Ich sprang heraus und klopfte an Türen
I killed two of them	Ich habe zwei von ihnen getötet
I had no idea what time it was	Ich hatte keine Ahnung, wie spät es war
This knife was never found	Dieses Messer wurde nie gefunden
Several company employees were injured	Mehrere Mitarbeiter des Unternehmens wurden verletzt
I think you would be a great teacher	Ich denke, du wärst ein toller Lehrer
I have to ask him a few things	Ich muss ihn einige Dinge fragen
I really loved her	Ich hatte sie wirklich geliebt
i want to share something with you	Ich möchte etwas mit dir teilen
I know about your grandmother	Ich weiß von deiner Großmutter
I knew in the end that it would undoubtedly be victorious	Ich wusste am Ende, dass es zweifellos siegreich sein würde
I didn't know what he had gone for	Ich wusste nicht, wozu er gegangen war
I sell to those who benefit	Ich verkaufe an diejenigen, die davon profitieren
I think he called and then they left	Ich glaube, er hat angerufen, und dann sind sie gegangen
I once saw fields of it under my feet	Ich habe einmal Felder davon unter meinen Füßen gesehen
A returned from a business trip	Ein von einer Geschäftsreise zurückgekehrt
I support the women who have come forward	Ich unterstütze die Frauen, die sich gemeldet haben
I know they are not perfect	Ich weiß, dass sie nicht perfekt sind
I can only walk alone for so long	Ich kann nur so lange alleine gehen
I went into the tiny bathroom	Ich ging in das winzige Badezimmer
I'm doing that right now	Das mache ich gerade
I know you are very powerful	Ich weiß, dass du sehr mächtig bist
Air service was down	Der Flugdienst war ausgefallen
I wanted to stay behind and try to reach you	Ich wollte zurückbleiben und versuchen, dich zu erreichen
I will come to renew this world	Ich werde kommen, um diese Welt zu erneuern
I breathed in until the first center warmed up	Ich atmete ein, bis sich das erste Zentrum erwärmte
I dry off and dress quickly, eager to go to bed	Ich trockne mich ab und ziehe mich schnell an, begierig darauf, ins Bett zu gehen
I missed him a lot too	Ich habe ihn auch sehr vermisst
I had to save and protect a life	Ich musste ein Leben retten und schützen
I turn the corner and duck into a barrel	Ich biege um die Ecke und ducke mich in ein Fass
I'm considering telling him he can have it	Ich überlege ihm zu sagen, dass er es haben kann
A galaxy tour was different, that was routine	Eine Galaxientour war anders, das war Routine
I even have a washing machine	Ich habe sogar eine Waschmaschine
I am denied life	Mir wird das Leben verweigert
I wish someone would develop a better system	Ich wünschte, jemand würde ein besseres System entwickeln
A new word means some new knowledge	Ein neues Wort bedeutet etwas neues Wissen
I wanted her to tell me what she wanted	Ich wollte, dass sie mir mitteilte, was sie wollte
I know what you said is true	Ich weiß, was du gesagt hast, ist wahr
I remember you managed to escape	Ich erinnere mich, dass du entkommen konntest
I didn't know where to point it	Ich wusste nicht, wohin ich es zeigen sollte
I suggest you go back upstairs and wash up	Ich schlage vor, Sie gehen wieder nach oben und waschen sich
I work here a few days a week	Ich arbeite hier ein paar Tage die Woche
All these melody ideas go easy	All diese Melodieideen gehen einfach
I followed them, the path led to a room	Ich folgte ihnen, der Weg führte zu einem Raum
A smile came to my lips	Ein Lächeln kam auf meine Lippen
I didn't seem any different	Ich schien nicht anders zu sein
I just keep shit for a monthly fee	Ich halte nur Scheiße für eine monatliche Gebühr
I no longer had to wonder where he was	Ich musste mich nicht mehr fragen, wo er war
I can't get to the phone right now	Ich kann gerade nicht ans Telefon kommen
I know you feel the same way about me	Ich weiß, dass du das gleiche für mich empfindest
I hadn't worn one once	Ich hatte kein einziges Mal einen getragen
I felt my face, my hair	Ich fühlte mein Gesicht, mein Haar
I certainly taught him a lesson he will remember	Ich habe ihm sicherlich eine Lektion erteilt, an die er sich erinnern wird
Community Service Award	Auszeichnung für gemeinnützige Arbeit
I didn't go to the store	Ich bin nicht in den Laden gegangen
I asked him how old he was	Ich fragte ihn, wie alt er sei
I got dressed and got ready for school	Ich habe mich angezogen und für die Schule fertig gemacht
I couldn't concentrate on anything	Ich konnte mich auf nichts konzentrieren
I felt a lone tear roll down my cheek	Ich fühlte eine vereinzelte Träne über meine Wange rollen
I take this very seriously	Ich nehme das sehr ernst
I read, read, still read	Ich lese, lese, lese immer noch
I went to him and started crying again	Ich ging zu ihm und fing wieder an zu weinen
I could hardly get bags there	Ich konnte dort kaum Taschen holen
I was lucky to have friends	Ich hatte das Glück, Freunde zu haben
I saw a man outside trying to get in	Ich sah draußen einen Mann, der versuchte, hineinzukommen
I'll be very brief	Ich werde mich ganz kurz fassen
A line buck gained two yards	Ein Linienbock gewann zwei Yards
I ran to the passenger door	Ich rannte daneben zur Beifahrertür
I ask people and they tell me things	Ich befrage Leute, und sie sagen mir Dinge
Nobody can forget that	Das kann niemand vergessen
Every action has an important impact	Jede Handlung hat eine wichtige Auswirkung
A nod answered his question	Ein Kopfnicken beantwortete seine Frage
A flock of large flying creatures	Eine Herde großer fliegender Kreaturen
I haven't heard from him since then	Seitdem habe ich nichts mehr von ihm gehört
A short sword hung at her side	An ihrer Seite hing ein Kurzschwert
I smile contentedly	Ich lächle zufrieden
I walked in and the phone rang, lights blinked	Ich ging hinein, und das Telefon klingelte, Lampen blinkten
I have no one to guide me	Ich habe niemanden, der mich führt
I was hoping he was with you	Ich hatte gehofft, er wäre bei dir
I thought this was a great beer	Ich fand das ein tolles Bier
Of course I didn't tell anyone either	Ich habe es natürlich auch niemandem erzählt
I highly recommend it	Ich empfehle es sehr
I found great value in it	Ich fand darin einen großen Wert
A selection of his writings can be found here	Eine Auswahl seiner Schriften finden Sie hier
Instead, I lay on my bed and listened to music	Stattdessen lag ich auf meinem Bett und hörte Musik
I can't change that now	Das kann ich jetzt nicht ändern
He then destroyed a machine gun position	Anschließend zerstörte er eine Maschinengewehrstellung
I told him to do the job	Ich sagte ihm, er solle den Job machen
A man she could talk to	Ein Mann, mit dem sie sich unterhalten konnte
I understand and it doesn't matter	Ich verstehe und es spielt keine Rolle
A lot of business opportunities out there	Eine Menge Geschäftsmöglichkeiten da draußen
I offered to pay him but he refused	Ich bot ihm an, ihn zu bezahlen, aber er lehnte ab
A page in a stunner, if you will	Eine Seite in einem Hingucker, wenn man so will
I hated feeling like this	Ich hasste es, mich so zu fühlen
I look at the SMS, know who sent it	Ich schaue mir die SMS an, weiß schon, wer sie abgeschickt hat
Now I have to file a lawsuit	Jetzt muss ich Klage einreichen
i tried to kill you	Ich habe versucht, dich zu töten
Lady contained a male artist	Lady enthielt einen männlichen Künstler
I left the property	Ich verließ das Grundstück
A little guy we all liked got hit	Ein kleiner Kerl, den wir alle mochten, wurde getroffen
I wanted a ready meal	Ich wollte eine fertige Mahlzeit
He later dropped the lawsuit	Später lässt er die Klage fallen
I keep the place clean	Ich halte den Ort sauber
I was stupid enough to let it happen	Ich war so dumm, es geschehen zu lassen
A hole has formed in the wall	In der Wand hat sich ein Loch gebildet
I don't mind	Ich habe nicht viel dagegen
I refuse to allow it	Ich weigere mich, es zuzulassen
I had to smile about it	Ich musste darüber lächeln
I mean in their heads, their psychology	Ich meine in ihren Köpfen, ihrer Psychologie
I can't wear his clothes	Ich kann seine Kleidung nicht tragen
I understand that this may affect my rights	Ich verstehe, dass dies meine Rechte beeinträchtigen kann
I wanted to surprise you	Ich wollte dich überraschen
This action brought him back some of his lost lands	Diese Aktion brachte ihm einige seiner verlorenen Ländereien zurück
I knew you in your past life	Ich kannte dich in deinem früheren Leben
I had been left alone to defend it	Ich war allein gelassen worden, um es zu verteidigen
I was still there, so everything was fine	Ich war noch dran, also war alles gut
I put mine in	Ich habe meine hineingesteckt
I was fine alone	Alleine ging es mir gut
I have to find myself	Ich muss mich selbst finden
I think my wife is ready for change too	Ich glaube, meine Frau ist auch bereit für Veränderungen
The schedule was strict	Der Zeitplan war streng
I was a bit surprised by this answer	Ich war etwas überrascht über diese Antwort
I didn't know that my husband was already home	Ich wusste nicht, dass mein Mann schon zu Hause war
I guess that makes you even closer as sisters	Ich schätze, das macht euch als Schwestern noch näher
I want to grow old with you	Ich möchte mit dir alt werden
I played with my hair, unable to look at him	Ich spielte mit meinen Haaren, unfähig, ihn anzusehen
I hope you will like it	Ich hoffe, sie wird dir gefallen
I liked that she hardly wore makeup	Mir gefiel, dass sie kaum Make-up trug
I know you want her in your life	Ich weiß, dass du sie in deinem Leben haben willst
I've thought a lot about these gifts	Ich habe viel über diese Geschenke nachgedacht
I hang out with doctors	Ich hänge mit Ärzten ab
The game was suspended for six minutes	Das Spiel wurde für sechs Minuten unterbrochen
There's so much soul in there	Da steckt so viel Seele drin
I suspected that my presence wasn't nice at all	Ich vermutete, dass meine Anwesenheit überhaupt nicht nett war
I mean, you wanted me here so bad	Ich meine, du wolltest mich so sehr hier
I just didn't realize how sick	Ich habe nur nicht gemerkt, wie krank
I stepped aside so he missed me	Ich trat zur Seite, damit er mich vermisste
I was afraid to call	Ich hatte Angst anzurufen
I think this could work better	Ich denke, das könnte besser funktionieren
Much of the city was destroyed in the fighting	Ein Großteil der Stadt wurde bei den Kämpfen zerstört
I heard the sound of footsteps	Ich hörte das Geräusch von Schritten
I've thought a lot about you	Ich habe viel an dich gedacht
A sexy skirt, but still a skirt	Ein sexy Rock, aber immer noch ein Rock
I just wish she would get it over with	Ich wünschte nur, sie würde es hinter sich bringen
I still have to make love and make you happy	Ich muss noch Liebe machen und dich glücklich machen
I laughed and left the prison	Ich lachte und verließ das Gefängnis
I want you to know	Ich möchte, dass du weisst
I couldn't let him hurt her	Ich konnte nicht zulassen, dass er sie verletzte
A small burst of energy lights up my cheek	Ein kleiner Energiestoß leuchtet an meiner Wange auf
They were together until his death a year later	Sie waren bis zu seinem Tod ein Jahr später zusammen
I imagined that she was quite attractive under the glasses	Ich stellte mir vor, dass sie unter der Brille ziemlich attraktiv war
I couldn't bring myself to ride it last year	Ich konnte mich letztes Jahr nicht dazu durchringen, damit zu fahren
I saw it and tried to suppress my smile	Ich sah es und versuchte mein Lächeln zu unterdrücken
I had to reach the mines by daybreak	Ich musste die Minen bei Tagesanbruch erreichen
I sit down and just do absolutely nothing	Ich setze mich hin und tue einfach absolut nichts
I never felt like I missed her	Ich hatte nie das Gefühl, sie zu vermissen
I couldn't see anyone	Ich konnte niemanden sehen
A handful of frightened mothers with a few children	Eine Handvoll verängstigter Mütter mit ein paar Kindern
I didn't stand a chance, sir	Ich hatte keine Chance, Sir
I have never heard anyone talk about this topic	Ich habe noch nie gehört, dass jemand über dieses Thema gesprochen hat
A storm would change my daily activities	Ein Sturm würde meine Tagesaktivitäten verändern
That was roughly in line with the nationwide numbers	Dies entsprach in etwa den bundesweiten Zahlen
I brought a bottle of water for you	Ich habe eine Flasche Wasser für dich mitgenommen
I went into the office and opened the gun cabinet	Ich ging ins Büro und öffnete den Waffenschrank
I could live in her sweetness forever	Ich könnte für immer in ihrer Süße leben
I hear soft footsteps walking away	Ich höre leise Schritte, die weggehen
I just wish he'd done it after dark too	Ich wünschte nur, er hätte es nach Einbruch der Dunkelheit auch getan
I haven't always done it right	Ich habe es nicht immer richtig gemacht
I think the whole band is ready	Ich denke, die ganze Band ist bereit
I mean you seemed to think there was an alternative	Ich meine, Sie schienen zu glauben, es gäbe eine Alternative
You can also search along the seabed	Sie können auch entlang des Meeresbodens suchen
I used my heart and mind to create	Ich habe mein Herz und meinen Geist benutzt, um zu erschaffen
I just stared into his eyes	Ich starrte nur in seinen Blick
A man dressed in black emerged from the darkness	Ein schwarz gekleideter Mann tauchte aus der Dunkelheit auf
I spoke to him just yesterday	Ich habe erst gestern mit ihm gesprochen
I can't go now	Ich kann jetzt nicht gehen
All I know is that she was embarrassed	Ich weiß nur, dass es ihr peinlich war
I stopped after a minute and hesitated while looking in all directions	Ich hielt nach einer Minute an und zögerte, während ich in alle Richtungen blickte
I look down and narrow my eyes	Ich blicke nach unten und verenge meine Augen
I didn't have my tape measure with me, but she was small	Ich hatte mein Maßband nicht dabei, aber sie war klein
I usually try to contribute to comment threads	Normalerweise versuche ich mich an Kommentarthreads zu beteiligen
I wrapped my arms around the tree trunk	Ich legte meine Arme um den Baumstamm
A breeze came up	Eine Brise kam auf
I don't want to live where he lived	Ich möchte nicht dort leben, wo er lebte
I definitely didn't look that good	Ich sah definitiv nicht so gut aus
I really get into conversation with them	Ich komme wirklich ins Gespräch mit ihnen
I wish she were still here	Ich wünschte, sie wäre noch hier
A good time for the appetite	Eine gute Zeit für den Appetit
I could tell he liked my new look	Ich konnte sagen, dass ihm mein neues Aussehen gefiel
I loved seeing how much he grew in this story	Ich habe es geliebt zu sehen, wie sehr er in dieser Geschichte gewachsen ist
A lot of persecution goes on	Eine Menge Verfolgung geht weiter
I wanted to explore the city	Ich wollte die Stadt erkunden
I couldn't miss that	Das konnte ich mir nicht entgehen lassen
A hundred things have to be right	Hundert Dinge müssen stimmen
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Es folgten fünfzehn Minuten konzentriertes Artilleriefeuer
It can also grow in fairy rings	Es kann auch in Feenringen wachsen
The work remained abandoned for over a decade	Die Arbeit blieb über ein Jahrzehnt aufgegeben
I glanced at the row behind	Ich warf einen Blick auf die Reihe dahinter
I promise to be careful	Ich verspreche, vorsichtig zu sein
The eggs stick together in a bunch	Die Eier kleben zu einem Bündel zusammen
I found them in the fields	Ich habe sie auf den Feldern gefunden
I closed my eyes and tried to focus	Ich schloss meine Augen und versuchte, mich zu konzentrieren
I want you to keep it	Ich möchte, dass du es behältst
I will decide what happens	Ich werde entscheiden, was passiert
A friend in the neighborhood happens to be an architect	Ein Freund in der Nachbarschaft ist zufällig Architekt
I know something happened to change all these men	Ich weiß, dass etwas passiert ist, um all diese Männer zu verändern
I know you have something to do with all of this	Ich weiß, dass Sie etwas mit all dem zu tun haben
I assume you have paid your debts to the company	Ich nehme an, Sie haben Ihre Schulden gegenüber der Gesellschaft bezahlt
I have to get up and turn off the light	Ich muss aufstehen und das Licht ausmachen
I tell myself she looks peaceful	Ich sage mir, sie sieht friedlich aus
I wanted to win the fight, not lose it	Ich wollte den Kampf gewinnen, nicht verlieren
I started running to a door with the kids	Ich fing an, mit den Kindern zu einer Tür zu rennen
I started praying intensely for my back	Ich fing an, intensiv für meinen Rücken zu beten
I was wrong again	Ich habe mich wieder geirrt
I felt an urgent need to wake her up	Ich hatte das dringende Bedürfnis, sie aufzuwecken
I've been waiting impatiently to see this film	Ich habe ungeduldig darauf gewartet, diesen Film zu sehen
But I didn't withhold it from you either	Ich habe es dir aber auch nicht vorenthalten
I hoped it would give people a clue	Ich hoffte, es würde den Leuten einen Anhaltspunkt geben
Eventually they attack each other	Schließlich gehen sie aufeinander los
I didn't see that coming	Ich habe das nicht kommen sehen
I hope it ends well for her	Ich hoffe, es endet gut für sie
I assume you overheard	Ich nehme an, Sie haben mitgehört
They stripped the girls of their clothes	Sie zogen den Mädchen die Kleider aus
I doubt she spoke fifty words a week	Ich bezweifle, dass sie fünfzig Wörter pro Woche sprach
I know what kind of person you are	Ich weiß, was für ein Mensch du bist
I couldn't get my head above the water	Ich konnte meinen Kopf nicht über das Wasser bekommen
A sadness so deep it suffocated him	Eine so tiefe Traurigkeit, dass es ihn erstickte
Since then they have not spoken	Seitdem haben sie nicht gesprochen
I had experienced it myself	Ich hatte es selbst erlebt
I think you will be surprised	Ich denke, Sie werden überrascht sein
I never wanted to need anyone	Ich wollte nie jemanden brauchen
I can't sleep with them lit	Ich kann nicht schlafen, wenn sie leuchten
I tried to swallow but my mouth was dry	Ich versuchte zu schlucken, aber mein Mund war trocken
That didn't bother me and I didn't give up either	Das störte mich nicht und ich gab auch nicht auf
I feel myself shaking with excitement for a moment	Ich spüre, wie ich für einen Moment vor Aufregung zittere
We must have done something right	Irgendetwas müssen wir richtig gemacht haben
I watched her, my mouth wide in a smile	Ich beobachtete sie, mein Mund zu einem vollen Lächeln
I joined my regiment right after a battle	Ich trat meinem Regiment direkt nach einer Schlacht bei
I wasn't sure how badly he had been injured last night	Ich war mir nicht sicher, wie schwer er letzte Nacht verletzt worden war
I haven't felt sadness in a long time	Traurigkeit empfinde ich schon lange nicht mehr
I feel good from this trip	Ich spüre Gutes von dieser Reise
I think they put one in the passenger seat	Ich denke, sie legen einen auf den Beifahrersitz
Treatment can involve several steps	Die Behandlung kann mehrere Schritte umfassen
I was in agony of prayer	Ich war in einer Qual des Gebets
I watched his face take on several shades of anger	Ich beobachtete, wie sein Gesicht mehrere Schattierungen von Wut annahm
I can't sit around and watch cars a lot	Ich kann nicht viel herumsitzen und Autos beobachten
Butler was then shot himself in the thigh	Butler wurde dann selbst in den Oberschenkel geschossen
I asked her what she did yesterday	Ich habe sie gefragt, was sie gestern gemacht hat
I didn't give her a chance to catch her breath	Ich ließ ihr keine Chance, zu Atem zu kommen
I know there is a risk	Ich weiß, dass es ein Risiko gibt
I knew he was right	Ich wusste, dass er Recht hatte
I hold it like a precious egg	Ich halte es wie ein kostbares Ei
I mean someone had to do it	Ich meine, jemand musste es tun
I felt totally overwhelmed and taken advantage of	Ich fühlte mich total überfordert und ausgenutzt
I bit down harder to keep myself under control	Ich biss fester zu, um mich unter Kontrolle zu halten
I hired you to tutor my son for one reason only	Ich habe Sie aus einem einzigen Grund angeheuert, um meinen Sohn zu unterrichten
I told you we shouldn't have let him play	Ich habe dir gesagt, wir hätten ihn nicht spielen lassen sollen
I'm really sorry about your car	Das mit deinem Auto tut mir wirklich leid
Half race is half fairy	Eine halbe Rasse ist eine halbe Fee
I was torn about this for a number of reasons	Ich war aus mehreren Gründen darüber hin- und hergerissen
A new calm came over her	Eine neue Ruhe überkam sie
I can't think of anything right now	Mir fällt gerade nichts ein
I still felt nothing	Ich fühlte immer noch nichts
I agree he is a good man	Ich stimme zu, er ist ein guter Mann
This version was the biggest critical success	Diese Version war der größte kritische Erfolg
I can clean up breakfast later	Ich kann das Frühstück später aufräumen
I'll get you something to eat	Ich werde dir etwas zu essen besorgen
I could never understand why people like to wear wool	Ich konnte nie verstehen, warum die Leute gerne Wolle tragen
I just wanted to know if she really is pregnant	Ich wollte nur wissen, ob sie wirklich schwanger ist
I told them to have it here in an hour	Ich sagte ihnen, sie sollten es in einer Stunde hier haben
I think he's beatable	Ich glaube, er ist zu schlagen
I wasn't in the mood to fight him	Ich war nicht in der Stimmung, mit ihm zu kämpfen
I want to give them good things	Ich möchte ihnen Gutes schenken
A common result of control is to stop a process	Ein übliches Steuerungsergebnis besteht darin, einen Prozess zu stoppen
I can write, but not and edit	Ich kann schreiben, aber nicht und redigieren
I couldn't tell him the truth	Ich konnte ihm nicht die Wahrheit sagen
I fell hard in love with the guy	Ich habe mich schwer in den Kerl verliebt
I tried to go back to sleep	Ich versuchte wieder einzuschlafen
I didn't know what to say anyway	Ich wusste sowieso nicht, was ich sagen sollte
I wonder where she came from	Ich frage mich, woher sie kam
I was hungry and my crew probably was too	Ich war hungrig und meine Crew war es vermutlich auch
A series of ridges along the side	Eine Reihe von Graten entlang der Seite
I lean down and shake her tender hand	Ich beuge mich vor und schüttle ihre zarte Hand
I always knew that despite my blood, you were worthless	Ich wusste immer, dass du trotz meines Blutes wertlos bist
I only eat organic meat and most organic products	Ich esse nur Bio-Fleisch und die meisten Bio-Produkte
A patrol car pulled up ten minutes later	Zehn Minuten später fuhr ein Streifenwagen vor
I think they needed a light but fast player	Ich denke, sie brauchten einen leichten, aber schnellen Spieler
I didn't want to say that either	Das wollte ich auch nicht sagen
Finally I could move again	Endlich konnte ich mich wieder bewegen
City books list expenses for repair and placement	Stadtbücher führen Ausgaben für Reparatur und Platzierung auf
I have the most important job in the hospital	Ich habe die wichtigste Aufgabe im Krankenhaus
Job is job and money is money	Job ist Job und Geld ist Geld
I read it as a kind of background knowledge	Ich lese es als eine Art Hintergrundwissen
I watch him in the mirror	Ich beobachte ihn im Spiegel
I knew some had been given the rod for years	Ich wusste, dass einige die Rute seit Jahren bekommen hatten
I'd best go back to the fort	Ich gehe am besten zurück zum Fort
i read all about you	Ich habe alles über dich gelesen
I closed my eyes and suddenly felt complete	Ich schloss meine Augen und fühlte mich plötzlich vollständig
I think it felt wrong going there	Ich denke, es fühlte sich falsch an, dorthin zu gehen
I'm perfectly happy at home	Ich bin vollkommen glücklich zu Hause
I suppose they must have some rope in there	Ich nehme an, dass sie ein Seil drin haben müssen
I did a few things with her	Ich habe ein paar Sachen mit ihr gemacht
I've heard that expression a thousand times	Diesen Ausdruck habe ich schon tausendmal gehört
I was still wearing my communion dress	Ich trug immer noch mein Kommunionkleid
However, I am leaving out one crucial piece of information	Ich lasse jedoch eine entscheidende Information aus
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton nahm seinen Elfmeter sofort
I never asked her about it again after that	Ich habe sie danach nie wieder danach gefragt
I assume that whatever is current will be legal	Ich gehe davon aus, dass alles, was aktuell ist, legal sein wird
I glanced over her shoulder at the apartment	Ich warf einen Blick über ihre Schulter in die Wohnung
I actually didn't know anything about it	Ich wusste eigentlich gar nichts davon
I returned to my own world	Ich kehrte in meine eigene Welt zurück
i wanted you to like me	Ich wollte, dass du mich magst
I am completely confused	Ich bin völlig verwirrt
A slipped impact wrench	Ein ausgerutschter Schlagschrauber
I think you spoke to me on the phone	Ich glaube, Sie haben mit mir telefoniert
I knew my mother had left hours ago	Ich wusste, dass meine Mutter schon vor Stunden gegangen war
I managed to make progress, if only a little	Ich schaffte es, voranzukommen, wenn auch nur ein bisschen
I just couldn't relax around him	Ich konnte mich in seiner Nähe einfach nicht entspannen
I should have stayed in the shower with him	Ich hätte mit ihm unter der Dusche bleiben sollen
I quickly played with the light asleep	Ich spielte schnell schlafend mit dem Licht aus
I opened the window and got out	Ich öffnete das Fenster und stieg aus
As he writes, I feel vaguely disconnected from my surroundings	Während er schreibt, fühle ich mich vage losgelöst von meiner Umgebung
I ran away from home	Ich bin von zu Hause weggelaufen
I knew better than to answer	Ich wusste es besser, als zu antworten
I owed him to keep it	Ich schuldete ihm, es zu behalten
I am very happy to cater to your wishes	Sehr gerne gehe ich auf Ihre Wünsche ein
I wouldn't have known what to answer	Ich hätte nicht gewusst, was ich antworten sollte
i hate it as much as you	Ich hasse es genauso wie du
I looked him in the face	Ich sah ihm ins Gesicht
A world map covered one wall	Eine Weltkarte bedeckte eine Wand
A stove with a kettle on it	Ein Herd mit einem Wasserkocher darauf
I just look at her and the words just flow out	Ich sehe sie nur an und die Worte sprudeln nur so heraus
I have never seen my sister be unhappy	Ich habe nie erlebt, dass meine Schwester unglücklich ist
I don't expect any difficulties	Ich erwarte keine Schwierigkeiten
I suppose some dreams may never die inside me	Ich nehme an, manche Träume sterben vielleicht nie in mir
I want my best for my country	Ich will mein Bestes für mein Land
I stroke it with one finger	Ich streiche es mit einem Finger
I'm the only one you can trust	Ich bin der Einzige, dem Sie vertrauen können
I felt the stone expand like someone breathing	Ich spürte, wie sich der Stein ausdehnte wie jemand, der atmete
I consider myself an extended family	Ich betrachte mich selbst als eine Großfamilie
I don't see the way ahead	Ich sehe den Weg vor mir nicht
I wish you would have let me be there for you	Ich wünschte, du hättest mich für dich da sein lassen
I know it inspired me so much	Ich weiß, dass es mich so stark inspiriert hat
I know what it means	ich weiß was es bedeutet
I can do things but I'm so exhausted	Ich kann Dinge tun, bin aber so erschöpft
I got more and more depressed	Ich wurde immer depressiver
I can't take the risk	Ich kann das Risiko nicht eingehen
The full moon is highest in winter	Der Vollmond ist im Winter am höchsten
I can't let you join me	Ich kann dich nicht mitmachen lassen
I am very happy with the suits	Ich bin sehr zufrieden mit den Anzügen
I think maybe there is a water edge in front of us	Ich denke, vielleicht gibt es eine Wasserkante vor uns
A whole kingdom was kept secret	Ein ganzes Königreich wurde geheim gehalten
I haven't even seen the friend	Ich habe den Freund nicht einmal gesehen
I will be available all weekend	Ich werde das ganze Wochenende zur Verfügung stehen
I hated that he had that effect on me	Ich hasste es, dass er diese Wirkung auf mich hatte
I wanted to tell him, but my voice didn't work	Ich wollte es ihm sagen, aber meine Stimme funktionierte nicht
I climbed over the side and threw myself in	Ich kletterte über die Seite und warf mich hinein
I'm trying to hurry	Ich versuche mich zu beeilen
I asked him to show me how to use it	Ich bat ihn, mir zu zeigen, wie man es benutzt
A priest would know what to do	Ein Priester würde wissen, was zu tun ist
I withered to the ground	Ich verdorrte im Boden
I can feel her gently panting breath	Ich spüre ihren sanft keuchenden Atem
I better do something to reverse that	Ich tue besser etwas, um das umzukehren
I need to see if she can be cured	Ich muss sehen, ob sie geheilt werden kann
I have nothing to do with them	Ich habe nichts mit ihnen zu tun
But I could be wrong	Ich könnte mich aber irren
I was always cold now, even inside	Mir war jetzt immer kalt, sogar drinnen
When he hit him again and again, many cried	Als er ihn immer wieder schlug, weinten viele
I had little time to think	Ich hatte wenig Zeit zum Nachdenken
I could imagine what happened after that	Ich konnte mir vorstellen, was danach passierte
I wasn't in the mood to argue	Ich war nicht in der Stimmung zu streiten
The new version also included a save games feature	Die neue Version enthielt auch eine Funktion zum Speichern von Spielen
I was a new man of the world	Ich war ein neuer Mann von Welt
A truly delightful piece and superb presentation	Ein wirklich entzückendes Stück und eine hervorragende Präsentation
I counted them for myself, but the result remained four	Ich zählte sie für mich, aber das Ergebnis blieb vier
One day I went there for about an hour	Eines Tages ging ich für etwa eine Stunde dorthin
I might as well start with some quick sketches	Ich könnte genauso gut mit ein paar schnellen Skizzen beginnen
I got up and approached the table	Ich stand auf und näherte mich dem Tisch
I'm just doing my job	Ich mache nur meinen Job
I didn't agree at first	Ich war zunächst nicht einverstanden
I think the protest drew a lot of attention	Ich denke, der Protest hat viel Aufmerksamkeit erregt
it does not interest me anymore	es interessiert mich nicht mehr
I was surprised to find out she didn't	Ich war überrascht, als ich herausfand, dass sie es nicht tat
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Ich versuchte, nicht verlegen auszusehen und vermied Augenkontakt
I slowly pick up the bread and bite into it	Langsam hebe ich das Brot auf und beiße hinein
A burn on my tongue has a taste	Ein Brennen auf meiner Zunge hat einen Geschmack
I'll definitely take a look	Ich werde es mir auf jeden Fall anschauen
I appreciate that you take my wellbeing so seriously	Ich weiß es zu schätzen, dass Sie mein Wohlbefinden so ernst nehmen
I couldn't help but stare at him	Ich konnte nicht anders, als ihn anzustarren
I smiled brightly at him	Ich lächelte ihn strahlend an
I just held my breath and waited for death	Ich hielt einfach die Luft an und wartete auf den Tod
I wondered if they would hate me yet	Ich fragte mich, ob sie mich schon hassen würden
I have no choice but to use it	Mir bleibt nichts anderes übrig, als es zu benutzen
I wanted to agree	Ich wollte zustimmen
I won't tell you how to do it	Ich sage dir nicht, wie es geht
As an adult I missed a lot of childhood	Als Erwachsener habe ich viel Kindheit verpasst
A moment of deep silence passed	Ein Moment tiefer Stille verging
I stared at her freely	Ich starrte sie frei an
I always finish work	Ich beende die Arbeit immer
Reaction to her character is generally positive	Die Reaktion auf ihren Charakter ist im Allgemeinen positiv
I was ready for it	Ich war darauf eingestellt
One genus is solitary and the rest is colonial	Eine Gattung ist einsam und der Rest ist kolonial
I've lost things you'll never understand	Ich habe Dinge verloren, die du nie verstehen wirst
I knew he noticed her shoes too	Ich wusste, dass er auch ihre Schuhe bemerkte
I would like a deeper explanation or guidance	Ich hätte gerne eine tiefere Erklärung oder Anleitung
I just needed some money	Ich brauchte nur etwas Geld
I hadn't ordered anything online	Ich hatte nichts online bestellt
I think they did a great job there	Ich finde, sie haben da einen tollen Job gemacht
I learned it the hard way	Ich habe es auf die harte Tour gelernt
I tried to argue with him, but in vain	Ich versuchte, mit ihm zu streiten, aber vergebens
Individuals can have up to eight neighbors	Einzelpersonen können bis zu acht Nachbarn haben
I knew what it meant to her	Ich wusste, was es ihr bedeutete
I admit, the whole affair made me curious	Ich gebe zu, die ganze Affäre hat mich neugierig gemacht
A smile full of promises for their future	Ein Lächeln voller Versprechen für ihre Zukunft
I have a hard time making friends, you know	Es fällt mir schwer, Freunde zu finden, wissen Sie
I was shaking, a sudden wave of fear washing over me	Ich zitterte, eine plötzliche Welle der Angst überflutete mich
I didn't introduce you to him	Ich habe dich ihm nicht vorgestellt
I know you came here looking for answers	Ich weiß, dass Sie hierher gekommen sind, um nach Antworten zu suchen
As always, I watched the news	Ich habe mir wie immer die Nachrichten angesehen
A break in the pattern always leads to something	Ein Bruch im Muster führt immer zu etwas
I knew more than that	Ich wusste mehr als das
I can't feel them at all	Ich kann sie überhaupt nicht fühlen
Emily is actually dead	Emily ist tatsächlich tot
I do not give investment advice	Ich gebe keine Anlageberatung
I'm going to tell the truth here	Ich werde hier die Wahrheit sagen
I scan the desk again	Ich überfliege erneut den Schreibtisch
I felt none of it was good	Ich hatte das Gefühl, nichts davon war gut
I am sorry for your loss	Es tut mir leid für deinen Verlust
After all, I wasn't a child anymore	Ich war schließlich kein Kind mehr
I don't have any more in my apartment	Ich habe keine mehr in meiner Wohnung
I didn't think it was because of that at all	Ich dachte überhaupt nicht, dass es daran liegt
I'm the one in charge	Ich bin der Verantwortliche
I thought quietly to myself	dachte ich leise bei mir
In the end, the choice was made for the latter	Letztlich entschied man sich für Letzteres
I would try not to think about him	Ich würde versuchen, nicht an ihn zu denken
I was only wearing a pair of white shorts	Ich trug nur ein Paar weiße Shorts
A vital part of my being was gone	Ein lebenswichtiger Teil meines Wesens war weg
A little blood was all they needed	Ein wenig Blut war alles, was sie brauchten
I didn't give him a chance to talk	Ich habe ihm keine Gelegenheit zum Reden gegeben
I liked the explanation	Ich fand die Erklärung gut
I opened my eyes and jumped	Ich öffnete meine Augen und sprang
I closed my eyes with a deep breath	Ich schloss meine Augen mit einem tiefen Atemzug
I decided to start with your health	Ich beschloss, mit Ihrer Gesundheit zu beginnen
I have little time to be with you	Ich habe nur wenig Zeit, um bei dir zu sein
I start, stop a few times	Ich fange ein paar Mal an, höre auf
I struggled for many years to learn to read	Ich habe viele Jahre damit gekämpft, lesen zu lernen
I kind of like him too	Irgendwie mag ich ihn auch
The picture has since been removed	Das Bild wurde inzwischen entfernt
I wondered if it would change me	Ich fragte mich, ob es mich verändern würde
I don't see any topics	Ich sehe keine Themen
I was forbidden to eat fruit	Obst war mir verboten
I think it will help me become more successful	Ich denke, es wird mir helfen, erfolgreicher zu werden
I felt movement in the front of my pants	Ich spürte eine Bewegung vorne in meiner Hose
I'm not done with this girl yet	Ich bin mit diesem Mädchen noch nicht fertig
I really needed to cover my tracks	Ich musste wirklich meine Spuren verwischen
I have another question	Ich habe noch eine Frage
I was surprisingly disappointed with this book	Ich war überraschend enttäuscht von diesem Buch
I just wanted to stand outside	Ich wollte nur draußen stehen
The copyright of the songs remains with his family	Das Urheberrecht an den Songs verbleibt bei seiner Familie
I took the one by the door	Ich nahm den neben der Tür
I recommend books, old and new	Ich empfehle Bücher, alte und neue
I really love him in this movie	Ich liebe ihn wirklich in diesem Film
A great perspective and welcome addition to the dialogue	Eine großartige Perspektive und willkommene Ergänzung zum Dialog
Later authors followed	Darauf folgten spätere Autoren
I used to have a friend like that	Ich hatte mal so einen Freund
I took a quick breath	Ich holte schnell Luft
I could see it on your faces	Ich konnte es in euren Gesichtern sehen
I really like the combination of dark and white meat	Ich mag die Kombination von dunklem und weißem Fleisch sehr
I understand that every child we help matters	Ich verstehe, dass jedes Kind, dem wir helfen, wichtig ist
I used to be their leader	Ich war früher ihr Anführer
I turned and looked at the two	Ich drehte mich um und sah die beiden an
I took a pen and started writing	Ich nahm einen Stift und begann zu schreiben
I sank onto the sofa and looked around	Ich sank auf das Sofa und sah mich um
A refund may be delayed for a variety of reasons	Eine Rückerstattung kann sich aus verschiedenen Gründen verzögern
I figured if that happened all hell would break loose	Ich vermutete, wenn das passierte, würde die Hölle los sein
I wanted to change cars	Ich wollte das Auto wechseln
A few that are really good	Ein paar, die wirklich gut sind
I can't stand you	Ich kann dich nicht ertragen
I missed my chance to talk to him today	Ich habe für heute meine Chance verpasst, mit ihm zu sprechen
Doors are opened to me	Mir werden Türen geöffnet
Revolution meant something different for women than it did for men	Revolution bedeutete für Frauen etwas anderes als für Männer
I wouldn't have started as early as she did	Ich hätte nicht so früh angefangen wie sie
I'm way too young to think about boys	Ich bin noch viel zu jung, um an Jungs zu denken
I want you to go back to school	Ich möchte, dass du zurück zur Schule gehst
I really couldn't understand what they were doing there	Ich konnte wirklich nicht verstehen, was sie dort taten
I left the envelope at the hotel reception	Ich habe den Umschlag an der Rezeption des Hotels abgegeben
I didn't have a chance to speak to her	Ich hatte keine Gelegenheit, mit ihr zu sprechen
A wildfire that cannot be stopped	Ein Lauffeuer, das nicht gestoppt werden kann
I wanted to feel more of him	Ich wollte mehr von ihm spüren
I need some fresh air here	Ich brauche hier etwas frischen Wind
I know what he's up to	Ich weiß, was er vorhat
A team works on the construction site seven days a week	Ein Team arbeitet sieben Tage die Woche auf der Baustelle
I had so much trouble not laughing	Ich hatte so große Probleme, nicht zu lachen
A process was a thing of the past	Ein Prozess gehörte der Vergangenheit an
In the supermarket I say no	Im Supermarkt sage ich nein
But I want my clothes	Ich möchte aber meine Klamotten haben
I opened my fevered eyes	Ich öffnete meine fiebrigen Augen
I only have great memories of my father	Ich habe nur tolle Erinnerungen an meinen Vater
I didn't like how he made me feel	Ich mochte nicht, wie er mich fühlen ließ
Thank you for coming for this special occasion	Ich danke Ihnen, dass Sie zu diesem besonderen Anlass gekommen sind
That's the first thing I put on my calendar	Das habe ich mir auch als erstes in den Kalender eingetragen
A soldier handed him his bicycle	Ein Soldat reichte ihm sein Fahrrad
We have to do something right	Wir müssen etwas richtig machen
I wanted it to be like a movie	Ich wollte, dass es wie ein Film ist
I would actually like to do it	Ich würde es eigentlich gerne tun
I rarely slept first	Ich habe selten zuerst geschlafen
I have thought of everything	Ich habe an alles gedacht
I will serve you no more	Ich werde dir nicht mehr dienen
I tightened my lips so they wouldn't tremble	Ich zog meine Lippen fest, damit sie nicht zitterten
I get the same old answer	Ich bekomme die gleiche alte Antwort
I tried to shake off images of her	Ich versuchte, Bilder von ihr abzuschütteln
I was wheeled into a room and undressed	Ich wurde in ein Zimmer geschoben und ausgezogen
I hope it doesn't put you off	Ich hoffe, es schreckt sie nicht ab
I have a client that works like this	Ich habe einen Kunden, der so funktioniert
I have a feeling that nothing will happen tonight, but very soon	Ich habe das Gefühl, dass heute Nacht nichts passieren wird, aber sehr bald
I didn't have anyone else	Ich hatte sonst niemanden
I really hope that he will pay me back	Ich hoffe sehr, dass er es mir zurückzahlen wird
I encourage you to check it out	Ich ermutige Sie, es sich anzusehen
I want to keep the secret from them	Ich möchte das Geheimnis vor ihnen bewahren
I enjoyed hearing him	Ich habe es genossen, ihn zu hören
I buy the food and cook for us every day	Ich kaufe das Essen und koche jeden Tag für uns
I'm sorry to have to tell you this, but	Ich bedauere, Ihnen dies mitteilen zu müssen, aber
I had a meeting with a potential client	Ich hatte ein Treffen mit einem potenziellen Kunden
I wonder how life ultimately turned out for her	Ich frage mich, wie sich das Leben letztendlich für sie entwickelt hat
I just had to find out where	Ich musste nur herausfinden, wo
A feeling started its way into the thief	Ein Gefühl begann seinen Weg in den Dieb
I reached out and put my hand on his shoulder	Ich streckte meine Hand aus und legte sie auf seine Schulter
The spectacle of the mountains is magnificent	Das Schauspiel der Berge ist großartig
I think that's a very simple question	Ich halte das für eine sehr einfache Frage
I was just so angry at him	Ich war einfach so wütend auf ihn
I can click next and previous	Ich kann auf die nächste und vorherige klicken
I want to kiss you too	Ich möchte dich auch so gerne küssen
I won't hide	Ich werde mich nicht verstecken
Bicycle parking spaces are available on the platform	Fahrradabstellplätze sind auf der Plattform vorhanden
A man she had never met before looked down his nose	Ein Mann, dem sie noch nie zuvor begegnet war, blickte an seiner Nase hinunter
Thank you for your support	Danke für Ihre Unterstützung
I wanted to push him away	Ich wollte ihn wegstoßen
A cold melting pot	Ein kalter Schmelztiegel
I want to know why he left	Ich will wissen, warum er gegangen ist
I waited for someone to move	Ich wartete darauf, dass sich jemand bewegte
I put on the hearing aids	Ich setze die Hörgeräte auf
I feel like every song has one	Ich habe das Gefühl, dass jeder Song einen hat
I've even met a few	Ich habe sogar einige kennengelernt
I should have made her aware of the debt	Ich hätte sie auf die Schulden aufmerksam machen sollen
I've always kept it that way	Ich habe das immer so gehalten
I had to have a new battery	Ich musste eine neue Batterie haben
I actually wanted her	Ich wollte sie eigentlich
A row of tables divided the center of the room	Eine Reihe von Tischen teilte die Mitte des Raums
I did not want that	Ich wollte es nicht
Savage later dropped the lawsuit	Savage ließ die Klage später fallen
I stumble into the bathroom	Ich stolpere ins Badezimmer
The city has its own bus network	Die Stadt verfügt über ein eigenes Busnetz
I could take sick leave for a day	Ich könnte mich einen Tag krankschreiben lassen
I still had to decide on a topic	Ich musste mich noch für ein Thema entscheiden
A beautiful warrior armed with beautiful silver arrows	Ein wunderschöner Krieger, bewaffnet mit wunderschönen Silberpfeilen
I should have paid more attention to you	Ich hätte dir mehr Aufmerksamkeit schenken sollen
I can't believe you're into this at your age	Ich kann nicht glauben, dass du in deinem Alter darauf stehst
I refuse to believe it	Ich weigere mich, es zu glauben
I discovered that some people seemed to be reading it	Ich entdeckte, dass es schien, dass einige Leute es lasen
I escaped from him once and he is chasing me	Ich bin ihm einmal entkommen, und er jagt mich
This has also been interpreted as broken dishes	Dies wurde auch als zerbrochenes Geschirr interpretiert
I think my gear was good	Ich denke, meine Ausrüstung war gut
Never have I ever lied under oath	Ich habe noch nie unter Eid gelogen
I claim them before you and everyone else	Ich beanspruche sie vor dir und allen anderen
I can't ask for more	Ich kann nicht mehr verlangen
I didn't participate	Ich habe nicht teilgenommen
A sharp chemical smell hung near him	Ein scharfer chemischer Geruch hing in seiner Nähe
I should have done that as soon as he showed up	Ich hätte das sofort tun sollen, als er auftauchte
I also visited a thoughtful and kind doctor	Ich besuchte auch einen nachdenklichen und freundlichen Arzt
I wondered why we were always going south anyway	Ich fragte mich, warum wir sowieso immer nach Süden fuhren
I have to concentrate on driving fast	Ich muss mich darauf konzentrieren, schnell zu fahren
I don't understand why you lie to me	Ich verstehe nicht, warum du mich anlügst
I couldn't figure out why	Ich konnte nicht herausfinden, warum
I'll go there right away	Da gehe ich gleich hin
I will not elaborate further on my experiences	Ich werde nicht weiter auf meine Erfahrungen eingehen
A knee in the face then finished him off	Ein Knie ins Gesicht machte ihn dann fertig
I studied the picture more closely until her lips moved	Ich betrachtete das Bild genauer, bis sich ihre Lippen bewegten
i can lend it to you	Ich kann es dir leihen
I felt better than good	Ich fühlte mich besser als nur gut
I tried but it wasn't possible	Ich habe es versucht, aber es war nicht möglich
I didn't mean to offend you or anything	Ich wollte dich nicht beleidigen oder so
I recently hosted a food festival at my farm	Ich habe kürzlich ein Food Festival auf meiner Farm veranstaltet
I can't impress her with a gift	Ich kann sie nicht mit einem Geschenk beeindrucken
I actually grew up there	Dort bin ich eigentlich aufgewachsen
Almost the whole city was without electricity	Fast die ganze Stadt war ohne Strom
I'm looking for someone of value and character	Ich suche jemanden mit Wert und Charakter
I congratulate the boys	Ich gratuliere den Jungs
I won the first and second match	Ich habe das erste und zweite Match gewonnen
I just have to look ahead	Ich muss nur nach vorne schauen
I was also working then	Ich habe damals auch gearbeitet
I went out to the front yard to meet her	Ich ging hinaus in den Vorgarten, um sie zu treffen
I decided that the city could wait for my return	Ich beschloss, dass die Stadt auf meine Rückkehr warten könnte
I've never heard the reason for this	Den Grund dafür habe ich nie gehört
A drawing room door separated the bedroom from the kitchen	Eine Salontür trennte das Schlafzimmer von der Küche
I wanted to join them	Ich wollte mich ihnen anschließen
I had the rest of the day free	Den Rest des Tages hatte ich frei
I told them we didn't have a training ground	Ich sagte ihnen, wir hätten kein Trainingsgelände
I had used them myself	Ich hatte sie selbst benutzt
I knew my eyes were red and swollen	Ich wusste, dass meine Augen rot und geschwollen waren
I didn't even have time to think	Ich hatte nicht einmal Zeit zum Nachdenken
I always knew when it was you	Ich wusste immer, wann du es warst
I can still taste it in my mouth	Ich kann es immer noch in meinem Mund schmecken
I have no idea how long her ceremony will last	Ich habe keine Ahnung, wie lange ihre Zeremonie dauern wird
I can't even see her breathing	Ich kann nicht einmal sehen, wie sie atmet
In recent years, the purse has grown rapidly	In den letzten Jahren ist die Geldbörse schnell gewachsen
I held the key to his door	Ich hielt den Schlüssel zu seiner Tür
I kind of beat myself up	Ich habe mich irgendwie selbst verprügelt
That's exactly what I was about to suggest	Genau das wollte ich gerade vorschlagen
I didn't know that at all	Das hatte ich so gar nicht gewusst
Properties and growth of diamonds	Eigenschaften und Wachstum von Diamanten
I knew there was trouble	Ich wusste, dass es Ärger gab
A breath of fresh air, that's you	Ein Hauch frischer Luft, das bist du
I followed the snake	Ich bin der Schlange nachgegangen
I raised my head to look at it	Ich hob den Kopf, um es anzusehen
I threw the ugly hat in the bin first	Ich habe den hässlichen Hut zuerst in den Mülleimer geworfen
I didn't expect that he would retire	Ich hatte nicht damit gerechnet, dass er sich zurückziehen würde
I think she said they were bitter	Ich glaube, sie sagte, sie seien bitter
I can't think about stupid boys right now	Ich kann gerade nicht an dumme Jungs denken
I'm about to give you the keys	Ich bin dabei, dir die Schlüssel zu geben
I just wanna feel it	Ich will es einfach fühlen
I only move at night	Ich bewege mich nur nachts
A child will always learn new things while playing	Ein Kind wird beim Spielen immer neue Dinge lernen
I sometimes go beyond my limits	Ich gehe manchmal über meine Grenzen hinaus
This plane has been written off	Dieses Flugzeug wurde abgeschrieben
But I think a lot of armies do that	Ich denke aber, dass viele Armeen das tun
I didn't mean to make you feel obligated	Ich wollte nicht, dass Sie sich verpflichtet fühlen
I want to find out where they lead	Ich möchte herausfinden, wohin sie führen
A ten minute recording didn't really tell you much	Eine zehnminütige Aufnahme hat einem nicht wirklich viel gesagt
I took good care of myself	Ich habe gut auf mich aufgepasst
I just wanted to look at her for eternity	Ich wollte sie nur für die Ewigkeit ansehen
I have no credibility with my boss	Ich habe keine Glaubwürdigkeit bei meinem Chef
You can rely on them	Auf sie kann man sich verlassen
I walked up to him and asked him to calm down	Ich ging auf ihn zu und bat ihn, sich zu beruhigen
I can smell the smell again now	Ich kann den Geruch jetzt wieder riechen
I will not make a transaction out of this	Ich werde daraus keine Transaktion machen
I tried desperately to keep my eyes open	Ich versuchte verzweifelt, meine Augen offen zu halten
I encourage you to read it with that in mind	Ich ermutige Sie, es in diesem Sinne zu lesen
I took her hands	Ich nahm ihre Hände
I'm guessing we have a week, maybe less	Ich schätze, wir haben eine Woche, vielleicht weniger
I could clearly see the person outside now	Ich konnte die Person draußen jetzt deutlich sehen
At first I thought it was impossible	Ich hatte es zuerst für unmöglich gehalten
I think you hit the nail on the head	Ich finde du hast den Nagel auf den Kopf getroffen
I asked him for a photo in a universal language	Ich bat ihn um ein Foto in einer universellen Sprache
I think art is that memory	Ich denke, Kunst ist diese Erinnerung
A research budget makes perfect sense	Ein Forschungsbudget macht absolut Sinn
I narrow my eyes	Ich verenge meine Augen
I need a few hours to review your test results	Ich brauche ein paar Stunden, um Ihre Testergebnisse zu überprüfen
I know you can and will if you have to	Ich weiß, dass du es kannst und wirst, wenn du musst
I can't imagine a world without women	Ich kann mir eine Welt ohne Frauen nicht vorstellen
I'm too young to have this baby	Ich bin zu jung, um dieses Baby zu bekommen
I checked the passage in front of us	Ich überprüfte den Durchgang vor uns
I would have given the police more resources	Ich hätte der Polizei mehr Mittel zur Verfügung gestellt
I'm not even sure if they are	Ich bin nicht einmal sicher, ob sie es sind
I feel overwhelmed	Ich fühle mich überfordert
I could pretend it was the heat of the moment	Ich könnte so tun, als wäre es die Hitze des Augenblicks
I couldn't believe it was my first	Ich konnte nicht glauben, dass er mein erster war
I still want you to work here	Ich möchte immer noch, dass du hier arbeitest
I have to stay away from her	Ich muss mich von ihr fernhalten
A deathblow is what it should have been	Ein Todesstoß ist das, was es hätte sein sollen
I won't judge him, not yet	Ich werde ihn nicht verurteilen, noch nicht
I was in the hospital for almost two months	Ich war fast zwei Monate im Krankenhaus
He had fantastic hands	Er hatte fantastische Hände
I can hear bones breaking from here	Ich kann das Brechen von Knochen von hier hören
I assumed he didn't like my lack of cooperation	Ich nahm an, dass ihm mein Mangel an Kooperation nicht gefiel
I have no idea what he's doing there	Ich habe keine Ahnung, was er da macht
I can't imagine anything else	Etwas anderes kann ich mir nicht vorstellen
A lot of people leave to go to school	Viele Leute gehen, um zur Schule zu gehen
I really meant it	Ich meinte es auch wirklich
A historical marker was erected at this point	An dieser Stelle wurde eine historische Markierung errichtet
I am proud to call you my friends	Ich bin stolz, euch meine Freunde nennen zu dürfen
I have less than fifteen minutes to catch my plane	Ich habe weniger als fünfzehn Minuten, um mein Flugzeug zu erwischen
I wouldn't dream of taking up your time	Ich würde nicht im Traum daran denken, Ihre Zeit in Anspruch zu nehmen
I can't possibly spend everything	Ich kann unmöglich alles ausgeben
I can't just not attack him either	Ich kann ihn auch nicht einfach nicht angreifen
I hate being sensitive	Ich hasse es, sensibel zu sein
These tend to bring wet weather all year round	Diese neigen dazu, das ganze Jahr über nasses Wetter zu bringen
I eat something for breakfast	Ich esse etwas zum Frühstück
I disabled her power	Ich habe ihre Kraft deaktiviert
The same goes for baseball	Dasselbe gilt für Baseball
I would work like a sane man	Ich würde wie ein vernünftiger Mann arbeiten
I think there are things you never told me	Ich glaube, es gibt Dinge, die du mir nie erzählt hast
Walker can either drop the weapon or open fire	Walker kann entweder die Waffe fallen lassen oder das Feuer eröffnen
I liked working with people	Ich habe gerne mit Menschen gearbeitet
I think she still has them	Ich glaube, sie hat sie noch
I have to trace the lines with my fingers	Ich muss die Linien mit meinen Fingern nachfahren
I tried to ask who the people were	Ich habe versucht zu fragen, wer die Leute waren
I would never hurt my family like that	Ich würde meiner Familie niemals so weh tun
I have no more heart to share	Ich habe kein Herz mehr zu teilen
I blame it all on my cock	Ich schiebe das alles auf meinen Schwanz
A large gold-framed mirror hung on the wall	An der Wand hing ein großer goldgerahmter Spiegel
I couldn't meet his gaze	Ich konnte seinem Blick nicht begegnen
But I'll take the card, thank him	Ich nehme aber die Karte, danke ihm
I try to think of something else	Ich versuche an etwas anderes zu denken
I asked him to stay almost every night	Ich bat ihn fast jede Nacht zu bleiben
I waited and expected the wind to pick up	Ich wartete und erwartete, dass der Wind auffrischen würde
I was almost on my feet	Ich war fast auf den Beinen
He came back strong	Er kam stark zurück
There was a whale bone on one of the arches	Auf einem der Bögen befand sich ein Walknochen
I wanted to inform my friends about the development	Ich wollte meine Freunde über die Entwicklung informieren
I wondered when he'd finished guard duty	Ich fragte mich, wann er seinen Wachdienst beendet hatte
I would carry the new pistol	Ich würde die neue Pistole tragen
I do it for pure love	Ich mache es aus purer Liebe
I had to leave everything behind	Ich musste alles hinter mir lassen
It was a nice life here for us	Es war ein schönes Leben hier für uns
I know what's best for you	Ich weiß, was das Beste für dich ist
I think you should start small	Ich denke, du solltest klein anfangen
I don't remember the details, but someone else could do it	Ich erinnere mich nicht an die Details, aber jemand anderes könnte es tun
I never touched her	Ich habe sie nie berührt
I really like to travel and see new places	Ich mag es wirklich zu reisen und neue Orte zu sehen
I insisted on just letting it be	Ich bestand darauf, es einfach sein zu lassen
A beautiful dirt road lay ahead of us	Ein schöner Feldweg lag vor uns
I could get into that kind of simplicity too	Ich könnte auch in diese Art von Einfachheit geraten
I first read them in junior high	Ich habe sie das erste Mal in der Junior High gelesen
I said we better jump	Ich sagte, wir sollten besser springen
I thought it was time to check that out	Ich dachte, es wäre an der Zeit, das zu überprüfen
I turned to him	Ich drehte mich zu ihm um
I could only imagine how angry he must have been	Ich konnte mir nur vorstellen, wie wütend er gewesen sein musste
I don't get off until the end	Ich steige bis zum Ende nicht aus
I bet you got some spicy bits too	Ich wette, du hast auch ein paar scharfe Stücke
I thought everything was done right	Ich dachte, alles wird richtig gemacht
I close my eyes and suck on it	Ich schließe meine Augen und sauge daran
I know if you are saved	Ich weiß, ob du gerettet bist
I know that in my heart	Ich weiß das in meinem Herzen
I have to go to work tomorrow	Ich muss morgen zur Arbeit
A simple chunk of glass with a brass mount	Ein einfacher Glasklumpen mit einer Messinghalterung
A few small boxes	Ein paar kleine Kisten
I hate this thing more than anyone	Ich hasse dieses Ding mehr als jeder andere
A lot of people said he was	Viele Leute sagten, er sei es
His mistress then promises to take care of him	Daraufhin verspricht seine Geliebte, sich um ihn zu kümmern
There are no public records of her later career	Es gibt keine öffentlichen Aufzeichnungen über ihre spätere Karriere
I should have been burned and beaten	Ich hätte verbrannt und geschlagen werden sollen
I walk past the woman into the house	Ich gehe an der Frau vorbei ins Haus
I smile and reach out to kiss his other cheek	Ich lächle und strecke mich aus, um seine andere Wange zu küssen
I write about places or the memory of places	Ich schreibe über Orte oder die Erinnerung an Orte
I doubt we'll make it	Ich bezweifle, dass wir es schaffen
It was a remarkable show	Es war eine bemerkenswerte Show
I looked around in frustration	Frustriert sah ich mich um
I wondered if he was worried	Ich fragte mich, ob er sich Sorgen machte
I had never wondered what it looked like	Ich hatte mich nie gefragt, wie es aussah
I was almost afraid of his answer	Ich hatte fast Angst vor seiner Antwort
I want to bring this water to the surface	Ich möchte dieses Wasser an die Oberfläche bringen
I blew out the candles and they cheered	Ich blies die Kerzen aus, und sie jubelten
However, I did save a lot of money on food	Allerdings habe ich viel Geld beim Essen gespart
I sighed at my reflection	Ich seufzte mein Spiegelbild an
Suddenly a huge lump closed in his throat	Plötzlich schnürte ihm ein riesiger Kloß die Kehle zu
In my eyes, I met a living legend	In meinen Augen traf ich eine lebende Legende
I nodded to him	Ich nickte ihm zu
I hardly felt anything wet and cold on my lips	Ich spürte kaum etwas Nasses und Kaltes an meinen Lippen
A switch would bring the electricity	Ein Schalter würde den Strom bringen
I was bedridden	Ich war ans Bett gefesselt
I hope they find these kids	Ich hoffe, sie finden diese Kinder
I knew where she came from	Ich wusste, woher sie kam
I am an extremely determined and devoted girl	Ich bin ein äußerst entschlossenes und hingebungsvolles Mädchen
I'm scared of the desire you awaken in me	Ich habe Angst vor dem Verlangen, das du in mir erweckst
I didn't hear them go down the stairs or anything	Ich habe nicht gehört, wie sie die Treppe runtergegangen sind oder so
I was the one driving	Ich war derjenige, der gefahren ist
I can't attend her graduation	Ich kann an ihrer Abschlussfeier nicht teilnehmen
I didn't have a room	Ich hatte kein Zimmer
I could hardly look at her	Ich konnte sie kaum ansehen
I was lucky to be rid of him	Ich hatte das Glück, ihn los zu sein
I love the fresh content and design	Ich liebe den frischen Inhalt und das frische Design
I can feel a lump growing in my throat	Ich spüre, wie ein Kloß in meinem Hals wächst
I can sing his songs	Ich kann seine Lieder singen
I try to keep a straight face	Ich versuche, ein ernstes Gesicht zu bewahren
I really love you	Ich liebe dich wirklich
I love learning how things work	Ich liebe es zu lernen, wie Dinge funktionieren
I mean we obviously have nothing in common	Ich meine, wir haben offensichtlich nichts gemeinsam
I thought it best to apologize quickly	Ich hielt es für das Beste, mich schnell zu entschuldigen
I didn't know what he asked of us	Ich wusste nicht, was er von uns verlangte
I hope it doesn't need any maintenance this time	Ich hoffe, es braucht diesmal keine Pflege
I hadn't even thought of that	Daran hatte ich noch gar nicht gedacht
I hadn't thought to hang up my musical wards	Ich hatte nicht daran gedacht, meine musikalische Schutzzauber aufzuhängen
He ran away from school several times	Er rannte mehrmals von der Schule weg
I mean this might be for the best	Ich meine, das könnte das Beste sein
All of these claims turned out to be false	Alle diese Behauptungen erwiesen sich als falsch
I have a lot of money	Ich habe viel Geld
I had never intended to see either of them again	Ich hatte nie vorgehabt, beide wiederzusehen
All I see is respect for one's own individual opinion	Ich sehe nur Respekt vor der eigenen, individuellen Meinung
I couldn't tell if he was breathing or not	Ich konnte nicht sagen, ob er atmete oder nicht
I won't be too far behind him	Ich werde nicht zu weit hinter ihm sein
I asked them if they knew anything about it	Ich fragte sie, ob sie etwas darüber wüssten
I have had good experiences with ours	Mit unserem habe ich gute Erfahrungen gemacht
I had hoped for more	Ich hatte mir mehr erhofft
I want it to be special anyway	Ich möchte, dass es sowieso etwas Besonderes ist
Next to it was a roll of artificial grass	Daneben lag eine Rolle Kunstrasen
I should search them all by name	Ich sollte sie alle nach Namen suchen
I will update you from time to time	Ich werde Sie von Zeit zu Zeit auf dem Laufenden halten
I haven't said it very often	Ich habe es nicht sehr oft gesagt
I was proud of the staff who tried	Ich war stolz auf das Personal, das es versucht hat
I buried my head in my arms and waited	Ich vergrub meinen Kopf in meinen Armen und wartete
I was really alone now	Ich war jetzt wirklich allein
I can pick it up tomorrow	Ich kann es morgen abholen
I think they should have printed the truth about it	Ich denke, sie hätten die Wahrheit darüber drucken sollen
I would do it again and again	Ich würde es immer wieder tun
I just wish you wouldn't do them	Ich wünschte nur, du würdest sie nicht tun
It was an honor to be one of your friends	Es war mir eine Ehre, einer Ihrer Freunde zu sein
I rushed around and opened my door	Ich eilte herum und öffnete meine Tür
I can never keep my days straight	Ich kann meine Tage nie gerade halten
I was serious, but that look	Ich hatte es ernst gemeint, aber dieser Blick
I stop and listen	Ich bleibe stehen und lausche
I want to have intimacy with you	Ich möchte Intimität mit dir haben
I highly recommend taking piano lessons from him	Ich kann Klavierunterricht bei ihm nur wärmstens empfehlen
I could watch you all night	Ich könnte dich die ganze Nacht beobachten
I was relieved to see that no one had noticed	Ich war erleichtert zu sehen, dass niemand es bemerkt hatte
I hoped she would stay in the field	Ich hoffte, sie würde im Spielfeld bleiben
He chose not to sign	Er entschied sich, nicht zu unterschreiben
I didn't take time to read the inserted notebook paper	Ich nahm mir keine Zeit, das eingelegte Notizbuchpapier zu lesen
I assume they know what's happening	Ich gehe davon aus, dass sie wissen, was passiert
He paid attention to the smallest detail	Er achtete auf das kleinste Detail
Harry accepts the invitation	Harry nimmt die Einladung an
I always struggle with editing	Ich kämpfe immer mit der Bearbeitung
I told him and he shook his head	Ich sagte es ihm und er schüttelte den Kopf
I grieved terribly for my loss	Ich trauerte schrecklich um meinen Verlust
I have not harmed anyone	Ich habe niemandem geschadet
I love some of your ideas	Ich liebe einige Ihrer Ideen
A sob caught in my throat	Ein Schluchzen blieb in meiner Kehle stecken
I mean, that wasn't the day of the shoot	Ich meine, das war nicht am Drehtag
I softly called his name but heard nothing	Ich rief leise seinen Namen, hörte aber nichts
I pretended not to notice	Ich tat so, als würde ich es nicht bemerken
I looked over the edge	Ich schaute über den Rand
I want to stay with my family, with my friends	Ich möchte bei meiner Familie bleiben, bei meinen Freunden
I tried to push it away	Ich habe versucht, es wegzuschieben
Wait a quarter of a century	Ein Vierteljahrhundert warten
I told you we would start early	Ich habe dir gesagt, dass wir früh anfangen würden
I hope they are traded fairly	Ich hoffe, sie werden fair gehandelt
I pulled over my shoulder	Ich zog über die Schulter
A theory of planned behavior	Eine Theorie des geplanten Verhaltens
I affect this person's life in profound ways	Ich beeinflusse das Leben dieser Person auf tiefgreifende Weise
A mob could not follow without a leader	Ein Mob konnte ohne Anführer nicht folgen
I haven't seen spot fires yet	Punktbrände habe ich noch nicht gesehen
Many represent abuse	Viele stellen Missbrauch dar
I just wanted to ride	Ich wollte nur mitfahren
I thank you for the compliment	Ich bedanke mich für das Kompliment
i am what you call me	Ich bin, wie du mich nennst
A special focus is on cloud feedback	Ein besonderer Fokus liegt auf dem Cloud-Feedback
I almost scare him to death	Ich erschrecke ihn fast zu Tode
A living entrance to a terrifying alien organism	Ein lebender Eingang zu einem schrecklichen außerirdischen Organismus
A little thing can make a big difference	Eine Kleinigkeit kann viel bewirken
I gave in because she was very determined	Ich gab nach, weil sie sehr entschlossen war
I've never had a bad experience there	Ich habe dort noch nie schlechte Erfahrungen gemacht
I told him what had happened	Ich erzählte ihm, was passiert war
I want to be wrapped in a blanket of faith	Ich möchte in eine Decke des Glaubens gehüllt werden
I focus on the artist image and its brand	Ich konzentriere mich auf das Künstlerimage und seine Marke
I really wanted to be	Ich wollte es wirklich sein
I was even more frightened	Ich war noch mehr erschrocken
I have no control over where my channel goes	Ich habe keine Kontrolle darüber, wohin mein Kanal geht
A conspiracy, if you will	Eine Verschwörung, wenn man so will
I then looked behind him	Ich habe dann hinter ihm geschaut
I also heard that you are pregnant	Ich habe auch gehört, dass Sie schwanger sind
I just need the right words	Ich brauche nur die richtigen Worte
I have to admit it looked good	Ich muss zugeben, es sah gut aus
I'm known for my isolation	Ich bin bekannt wegen meiner Isolation
I melted a little when he did it	Ich schmolz ein wenig, als er es tat
A brief gleam flashed from his eyes	Ein kurzer Glanz blitzte aus seinen Augen
I love him and he loves me	Ich liebe ihn, und er liebt mich
I was on the south side and it was hot	Ich war auf der Südseite und es war heiß
I knew it was coming	Ich wusste, dass es kommen würde
I served on the county committee for eight years	Ich war acht Jahre lang im Kreisausschuss
I met him for the first time this morning	Ich habe ihn heute Morgen zum ersten Mal getroffen
I was looking forward to the wedding	Ich habe mich auf die Hochzeit gefreut
i have many feelings	Ich habe viele Gefühle
I couldn't see his face	Ich konnte sein Gesicht nicht sehen
I'm not there yet	Ich bin nicht schon da
I didn't even know people were still doing this	Ich wusste gar nicht, dass die Leute das noch machen
I didn't keep anything in my pocket	Ich habe nichts in meiner Tasche behalten
I want you to stay with your mother	Ich möchte, dass du bei deiner Mutter bleibst
I should go and find her	Ich sollte gehen und sie finden
I didn't want to be six feet tall	Ich wollte nicht 1,80 m groß sein
I wonder what we're doing tonight	Ich frage mich, was wir heute Abend machen
A multitude of evidence is pouring in from all sides	Eine Vielzahl von Beweisen trifft von allen Seiten ein
I promise and cross my heart	Ich verspreche es und kreuze mein Herz
I should have treated her better for that	Ich hätte sie dafür besser behandeln sollen
I just want to examine your feet	Ich will nur deine Füße untersuchen
I hope you all had a good month	Ich hoffe, ihr hattet alle einen guten Monat
I found him the big house	Ich fand ihn das große Haus
i want to see you all the time	Ich will dich die ganze Zeit sehen
I'll take you straight to the hotel	Ich führe Sie direkt zum Hotel
I know very well how incredible it was	Ich weiß sehr gut, wie unglaublich es war
I've waited a long time for this moment	Auf diesen Moment habe ich lange gewartet
I was still mad at them both	Ich war immer noch sauer auf die beiden
I learned a few tricks myself	Ich habe selbst einige Tricks gelernt
I hope to see you one day	Ich hoffe, Sie eines Tages zu sehen
A decade ago, his gift to me was life itself	Vor einem Jahrzehnt war sein Geschenk an mich das Leben selbst
I didn't remember her coming to work	Ich konnte mich nicht erinnern, dass sie zur Arbeit gekommen war
I push her further into me	Ich drücke sie weiter in mich hinein
I should have thought of that earlier	Das hätte ich früher bedenken sollen
I even make my own seat belt	Ich mache sogar meinen eigenen Sicherheitsgurt
I like wearing lots of hats	Ich trage gerne viele Hüte
I couldn't see the trail	Ich konnte die Spur nicht sehen
I imagined what we looked like	Ich stellte mir vor, wie wir aussahen
I need to sneak up and see what's going on	Ich muss mich anschleichen und sehen, was los ist
I never forget my wedding ceremony and reception	Ich vergesse nie meine Trauung und den Hochzeitsempfang
A righteous man is a justified man	Ein rechtschaffener Mann ist ein gerechtfertigter Mann
I didn't like or trust her at all	Ich mochte oder vertraute ihr überhaupt nicht
I missed him so much	Ich habe ihn so sehr vermisst
I would be just as worried as he once was	Ich würde genauso besorgt sein, wie er es einmal getan hatte
A cash bar is also available	Eine Cash-Bar ist ebenfalls vorhanden
This indicated that they were approaching land	Dies deutete darauf hin, dass sie sich Land näherten
I haven't heard the details	Ich habe die Einzelheiten nicht gehört
I tried it some time ago	Ich habe es vor einiger Zeit mal ausprobiert
I also had this horrible bitter taste in my mouth	Ich hatte auch diesen schrecklichen bitteren Geschmack im Mund
A fine guy, a good guy	Ein feiner Kerl, ein guter Kerl
I received the wrong item	Ich habe den falschen Artikel erhalten
I lowered it into the water	Ich senkte es ins Wasser
It turned out to be a wise decision	Es stellte sich als weise Entscheidung heraus
I'm tired of being watched	Ich bin es leid, beobachtet zu werden
I wouldn't be wrong in saying that	Ich würde mich nicht irren, wenn ich das sage
I tried to forget all that	Ich habe versucht, das alles zu vergessen
I straighten my back and continue listening	Ich richte meinen Rücken auf und lausche weiter
I didn't need the evil eye	Ich brauchte den bösen Blick nicht
I raised her myself	Ich habe sie selbst erzogen
I came because of my mother	Ich bin wegen meiner Mutter gekommen
I'm not ashamed to say a bar	Ich schäme mich nicht zu sagen, eine Bar
I'm not saying it will work	Ich sage nicht, dass es funktionieren wird
I didn't know how much of my hand to show	Ich wusste nicht, wie viel von meiner Hand ich zeigen sollte
I could hear her laughing at it	Ich konnte sie dabei lachen hören
I didn't want anyone else	Ich wollte keinen anderen
I looked up but only saw a black bird	Ich blickte auf, sah aber nur einen schwarzen Vogel
I had to remind him when it was his turn	Ich musste ihn daran erinnern, wenn er an der Reihe war
I lay on the couch, lost in thought	Ich lag gedankenverloren auf der Couch
I shouldn't have been brought here	Ich hätte nicht hierher gebracht werden sollen
I got it used but at a good price	Ich habe es gebraucht bekommen, aber zu einem guten Preis
I want to answer the actual question	Ich möchte die eigentliche Frage beantworten
I take hundreds of photos of my cats	Ich mache Hunderte von Fotos von meinen Katzen
I came to tell you that the time is coming	Ich bin gekommen, um dir zu sagen, dass die Zeit bald gekommen ist
I have found the god or the angel in me	Ich habe den Gott oder den Engel in mir gefunden
I can't stand to watch you being with that asshole anymore	Ich kann dir nicht länger zusehen, wie du mit diesem Arschloch zusammen bist
I was angry and jealous	Ich war wütend und eifersüchtig
Maybe a rusty shadow from a tree	Vielleicht ein rostiger Schatten von einem Baum
I don't want you to be one	Ich möchte nicht, dass du einer bist
A feeling like my line would stop right there	Ein Gefühl, als würde meine Linie genau dort aufhören
I just needed to know that's all	Ich musste nur wissen, dass das alles ist
I knew he would like it	Ich wusste, dass es ihm gefallen würde
I liked the sound of those words	Ich mochte den Klang dieser Worte
A dropped pin would have made you hear something, anything	Eine herunterfallende Stecknadel hätte Sie etwas hören lassen, irgendetwas
I tried to sleep but I couldn't	Ich versuchte zu schlafen, aber ich konnte nicht
I was in a private room	Ich war in einem Privatzimmer
I have to scream to restore order	Ich muss schreien, um die Ordnung wieder herzustellen
I had completely forgotten about her in everything that was going on	Ich hatte sie bei allem, was vor sich ging, völlig vergessen
I had to run, flee	Ich musste rennen, fliehen
I could possibly be home more	Ich könnte möglicherweise noch mehr zu Hause sein
I turn to look around	Ich drehe mich um, um mich umzusehen
No damage has been reported in this country	In diesem Land wurden keine Schäden gemeldet
Her distinctive red hair attracted a lot of media attention	Ihre markanten roten Haare erregten große Aufmerksamkeit in den Medien
I decided to double tip him next time	Ich beschloss, ihm das nächste Mal doppeltes Trinkgeld zu geben
I knew him, knew myself with him	Ich kannte ihn, kannte mich mit ihm
Wood remained a federal judge	Wood blieb Bundesrichter
I can't explain it, but that's how it is	Ich kann es nicht erklären, aber es ist so
I too am watching and longing for the coming day	Auch ich sehe zu und sehne mich nach dem kommenden Tag
I had too much faith	Ich hatte zu viel Vertrauen
I wouldn't make it	Ich würde es nicht schaffen
I have a feeling he wouldn't want it	Ich habe das Gefühl, er würde es nicht wollen
I came to see your new fortress with my own eyes	Ich bin gekommen, um Ihre neue Festung mit eigenen Augen zu sehen
I warned my friend to avoid this	Ich habe meinen Freund gewarnt, dies zu vermeiden
I wondered how he got there	Ich fragte mich, wie er dorthin gekommen war
I can feel it all around us	Ich kann es überall um uns herum spüren
I can't mourn the loss of something twice	Ich kann den Verlust von etwas nicht zweimal betrauern
I would never feed on anything so low	Ich würde niemals von etwas so Niedrigem ernähren
I didn't have to think about that	Daran musste ich nicht denken
I hit the light switch	Ich drücke auf den Lichtschalter
I felt something miss my head by inches	Ich spürte, wie etwas meinen Kopf um Zentimeter verfehlte
A wish is the beginning of a new experience	Ein Wunsch ist der Beginn einer neuen Erfahrung
I stared at his hand	Ich starrte auf seine Hand
I happened to find you some beans	Ich habe zufällig ein paar Bohnen für dich gefunden
I went up with the point	Ich ging mit dem Punkt nach oben
I would like to discuss this further	Darüber würde ich gerne weiter diskutieren
But I have high hopes	Ich habe aber große Hoffnungen
I am almost certain that this was not an accident	Ich bin mir fast sicher, dass dies kein Unfall war
I was spoiled by my dear husband	Ich wurde von meinem lieben Mann verwöhnt
A split second later, spots appeared	Sekundenbruchteile später tauchten Flecken auf
A direction we hadn't thought of	Eine Richtung, an die wir nicht gedacht haben
I wasn't ready to see him yet	Ich war noch nicht bereit, ihn zu sehen
Due to weather problems, production was temporarily stopped for a short time	Wegen Wetterproblemen wurde die Produktion zeitweise kurzzeitig eingestellt
I just have to tell myself that over and over again	Das muss ich mir einfach immer wieder sagen
I wonder how people can live like this	Ich frage mich, wie Menschen so leben können
I glared at him	Ich schickte ihm einen bösen Blick
I know he won't kill me	Ich weiß, dass er mich nicht töten wird
I had saved my paper route money	Ich hatte mein Papierroutengeld gespart
I didn't wipe them away	Ich habe sie nicht weggewischt
I walked over to let him know someone was there	Ich ging hinüber, um ihn wissen zu lassen, dass jemand da war
I was just being polite	Ich war nur höflich
I have a very busy schedule at the hospital	Ich habe einen sehr vollen Zeitplan im Krankenhaus
I didn't bother asking the committee for their approval	Ich machte mir nicht die Mühe, das Komitee um ihre Zustimmung zu bitten
I had none of it	Ich hatte nichts davon
I will do that tonight	Das werde ich heute Abend tun
I want us to end up like this	Ich möchte, dass wir so enden
I was his pilot too	Ich war auch sein Pilot
I want to see who it is	Ich will sehen, wer es ist
I wouldn't call him relaxed	Als entspannt würde ich ihn nicht bezeichnen
I've seen the coverage of it	Ich habe die Berichterstattung darüber gesehen
I have to cover some of the other stuff	Ich muss einige der anderen Sachen abdecken
The lack of sleep made matters worse	Der Schlafmangel machte die Sache noch schlimmer
I explained my frustration to her again	Ich erklärte ihr erneut meine Frustration
I think that's just something you would dream of	Ich denke, das ist nur etwas, wovon Sie träumen würden
I was actually happy	Ich war eigentlich glücklich
I think there's a tongue on the floor	Ich glaube, da ist eine Zunge auf dem Boden
I haven't fallen in love with any of them	Ich habe mich in keinen von ihnen verliebt
I just did what any decent person should do	Ich tat einfach, was jeder anständige Mensch tun sollte
A few minutes later I found the body	Ein paar Minuten später fand ich die Leiche
I knew at that point the phone wasn't going to ring	Ich wusste zu diesem Zeitpunkt, dass das Telefon nicht klingeln würde
I loved gold but not as a fabric choice	Ich habe Gold geliebt, aber nicht als Stoffwahl
I looked at the rest of the class	Ich sah mir den Rest der Klasse an
I find his point of view very interesting	Ich finde seine Sicht sehr interessant
The species is now protected under international law	Mittlerweile ist die Art völkerrechtlich geschützt
He just always adds something	Er fügt einfach immer etwas hinzu
I straighten up and he backs away	Ich richte mich auf und er weicht zurück
I saw the teacher give her one	Ich sah, wie die Lehrerin ihr eine gab
I repeat the question	Ich wiederhole die Frage
I really have a lot of work to do	Ich habe wirklich einen Haufen Arbeit zu erledigen
I would hold it against myself	Ich würde es mir vorhalten
I didn't recognize him	Ich habe ihn nicht erkannt
I had never heard music so loud	So laut hatte ich noch nie Musik gehört
I jumped at the chance	Ich sprang auf die Chance
I finally decided to just go home	Ich beschloss schließlich, einfach nach Hause zu gehen
I should have listened to you	Ich hätte auf dich hören sollen
I was sorry to hear from his brother	Es tat mir leid, von seinem Bruder zu hören
After the fire I was an invalid for years	Nach dem Brand war ich jahrelang Invalide
Under the age of three, I rarely got an answer	Unter drei Jahren bekam ich selten eine Antwort
A profile is provided for each project	Zu jedem Projekt wird ein Profil bereitgestellt
I think she's had tough times	Ich glaube, sie hatte schwere Zeiten erlebt
I needed someone to be close to	Ich brauchte jemanden, dem ich nahe sein konnte
I didn't think it would be like this	Ich hätte nicht gedacht, dass es so wäre
But I should pull myself together	Ich sollte mich aber zusammenreißen
I will no longer use it	Ich werde es nicht mehr verwenden
I turned and lost sight of her again	Ich drehte mich um und verlor sie wieder aus den Augen
I had a feeling this would be your next post	Ich hatte das Gefühl, dass dies Ihr nächster Beitrag sein würde
A proud and historic organization, just like us	Eine stolze und historische Organisation, genau wie wir
I looked at him cautiously and started humming	Ich sah ihn vorsichtig an und fing an zu summen
I had my eyes closed	Ich hatte meine Augen geschlossen
I haven't worked out the finer points	Ich habe die Feinheiten nicht ausgearbeitet
I knew what he wanted to say	Ich wusste, was er sagen wollte
A horrible thought formed in her head	Ein schrecklicher Gedanke formte sich in ihrem Kopf
I wasn't sure if you were real	Ich war mir nicht sicher, ob du echt bist
I can still hear what is being said	Ich kann immer noch hören, was gesagt wird
I didn't want her back	Ich wollte sie nicht zurück
His voice changes dramatically from section to section	Seine Stimme ändert sich dramatisch von Abschnitt zu Abschnitt
I couldn't give that up	Das konnte ich nicht aufgeben
A balance is always maintained	Es wird immer ein Gleichgewicht gewahrt
A shot went, but it was high and wide	Ein Schuss ging, aber er war hoch und weit
I was wearing my best suit	Ich trug meinen besten Anzug
I ran out of here so no one would see	Ich bin hier rausgerannt, damit es niemand sieht
But I really liked it	Mir hat es aber ganz gut gefallen
I have full confidence in that	Darauf habe ich volles Vertrauen
I get hot and my shoulders feel like stones	Mir wird heiß und meine Schultern fühlen sich an wie Steine
I will find you from every prison cell	Ich werde dich aus jeder Gefängniszelle finden
I have to start over	Ich muss neu anfangen
i have a little magic	Ich habe ein wenig Magie
I'm at least three times your age	Ich bin mindestens dreimal so alt wie du
I had to be ready too	Ich musste auch bereit sein
These events stuck in the minds of the brothers	Diese Ereignisse haben sich im Bewusstsein der Brüder festgesetzt
I forced my face blank	Ich zwang mein Gesicht leer
19 species of bats also live in the area	In dem Gebiet leben auch 19 Fledermausarten
I had two bags full of clothes	Ich hatte zwei Taschen voller Kleidung
That was remarkable	Das war schon bemerkenswert
I think about you all the time too	Ich denke auch die ganze Zeit an dich
I kissed his chest and stood up	Ich küsste ihn auf die Brust und stand auf
I was with my favorite person in the whole world	Ich war mit meiner Lieblingsperson auf der ganzen Welt zusammen
I produce the stuff for my client	Ich produziere das Zeug für meinen Kunden
I will have to manage	Ich werde zurechtkommen müssen
But a series of events ruin their plans	Aber eine Reihe von Ereignissen macht ihre Pläne zunichte
I should have realized it earlier	Ich hätte es früher erkennen sollen
I closed the door behind him	Ich schloss die Tür hinter ihm
I already had a missing person to find	Ich hatte bereits eine vermisste Person zu finden
Jones addresses the talking mountain	Jones spricht den sprechenden Berg an
I thought that was pretty normal	Ich dachte, das sei ziemlich normal
I passed my exam with it	Ich habe meine Prüfung damit bestanden
I liked the dimension and texture	Ich mochte die Dimension und Textur
I will need some money	Ich werde etwas Geld brauchen
I stopped, there was something else	Ich hielt inne, da war noch etwas
I felt my mouth drop open	Ich fühlte, wie mein Mund offen stand
The trumpet is a symbol of a ruler	Die Trompete ist ein Symbol eines Herrschers
I am passionate about learning	Ich lerne mit Leidenschaft
I have read your project description carefully	Ich habe Ihre Projektbeschreibung sorgfältig gelesen
I liked the way it was discovered	Mir gefiel die Art und Weise, wie es entdeckt wurde
I'm still continuing my research	Ich setze meine Forschungen immer noch fort
One day I was driving through a construction site	Eines Tages fuhr ich durch eine Baustelle
I thought now would be a good time	Ich dachte, jetzt wäre ein guter Zeitpunkt
I call it the signs of the times	Ich nenne es die Zeichen der Zeit
I have nobody to play with today	Ich habe heute niemanden zum Spielen
A sword of fire appears in my hand	Ein Schwert aus Feuer erscheint in meiner Hand
I wouldn't have killed you	Ich hätte dich nicht getötet
I posted my story on the site	Ich habe meine Geschichte auf der Seite veröffentlicht
I like this place very much!	Ich mag diesen Ort sehr!
At the other end was a small desk	Am anderen Ende stand ein kleiner Schreibtisch
I also hated moving	Ich hasste es auch, mich zu bewegen
A list of terms and sources is included	Ein Begriffs- und Quellenverzeichnis sind enthalten
I liked things directly	Ich mochte die Dinge direkt
I want pictures of every corner of this room	Ich will Bilder von jeder Ecke dieses Zimmers
I set my own schedule and report weekly	Ich lege meinen eigenen Zeitplan fest und erstatte einen wöchentlichen Bericht
I got rid of my boots	Ich bin meine Stiefel losgeworden
I have no idea what to do now	Ich habe keine Ahnung, was ich jetzt tun soll
A maximum of two people are allowed per cart	Es sind maximal zwei Personen pro Cart erlaubt
I didn't have to choose	Ich musste mich nicht entscheiden
I work for a ministry though	Ich arbeite allerdings für einen Dienst
I was taken to my room	Ich wurde auf mein Zimmer gebracht
I love social life, cooking, environmental protection	Ich liebe soziales Leben, Kochen, Umweltschutz
The average tide limits their height	Der durchschnittliche Tidenstand begrenzt ihre Höhe
We became good friends	Wir wurden gute Freunde
I take suffering into my life	Ich nehme das Leiden in mein Leben
I was terribly nervous	Ich war furchtbar nervös
I can keep fighting for the victims, and especially for them	Ich kann weiter für die Opfer kämpfen, und besonders für sie
I weigh it	Ich lege es auf die Waage
I appreciate all the hard work from the bottom of my heart	Ich schätze all die harte Arbeit von Herzen
I have a good feeling about it	Ich habe dabei ein gutes Gefühl
I carefully removed it from the car and stood up	Ich entfernte es vorsichtig aus dem Auto und stand auf
I still carefully read and mark my ballot	Ich lese und markiere meinen Stimmzettel immer noch sorgfältig
I shouldn't have said that	Das hätte ich nicht sagen sollen
I hid behind the door and waited	Ich versteckte mich hinter der Tür und wartete
I love touching you everywhere	Ich liebe es, dich überall zu berühren
A fixed address made him a target	Eine feste Adresse machte ihn zur Zielscheibe
I bet he could find out something	Ich wette, er könnte etwas herausfinden
I hope that slowly changes	Ich hoffe, dass sich das langsam ändert
I pulled out a photo	Ich zog ein Foto hervor
Eventually, the case was settled out of court	Schließlich wurde der Fall außergerichtlich beigelegt
No form has a cell wall	Keine Form hat eine Zellwand
I can't see this ever working from a virtual drive	Ich kann nicht sehen, dass das jemals von einem virtuellen Laufwerk aus funktioniert
I eat and sleep again	Ich esse wieder und schlafe
I refused to look at her	Ich weigerte mich, sie anzusehen
I didn't even know his name	Ich kannte nicht einmal seinen Namen
I know how much she loves you	Ich weiß, wie sehr sie dich liebt
I'm just passing through	Ich bin nur auf der Durchreise
I threw them in the trash	Ich habe sie in den Müll geworfen
I know you felt it was like that	Ich weiß, dass du gespürt hast, dass es so war
I have to keep going	Ich muss weitermachen
I have to do something about it, she thought	Ich muss etwas dagegen unternehmen, dachte sie
you have to be with me	Du musst bei mir sein
I also went to a play one afternoon	An einem Nachmittag besuchte ich auch ein Theaterstück
I have to leave the country as soon as possible	Ich muss das Land so schnell wie möglich verlassen
I can't let you go again	Ich kann dich nicht wieder gehen lassen
Mississippi failed to win a single first down	Mississippi konnte keinen einzigen First Down gewinnen
I immediately let out one of my more reassuring smiles	Ich stieß sofort eines meiner beruhigenderen Lächeln aus
I hope you find a lot of support here	Ich hoffe, Sie finden hier viel Unterstützung
I needed him so much it hurt	Ich brauchte ihn so sehr, dass es schmerzte
I heard her scream my name out of the woods	Ich hörte sie meinen Namen aus dem Wald schreien
During the laboratory time, I was always elected group leader	Während der Laborzeit wurde ich immer zum Gruppenleiter gewählt
i will meet you there	Ich werde dich dort treffen
I think she might be able to do it	Ich denke, sie könnte es vielleicht schaffen
I just finished going through everything	Ich bin gerade fertig damit, alles durchzugehen
I had to be quick there	Da musste ich schnell sein
I had the pleasure of getting to know him	Ich hatte das Vergnügen, ihn kennenzulernen
I don't see anyone chasing them, and yet they are afraid	Ich sehe niemanden, der sie verfolgt, und doch haben sie Angst
Jackson was unsuccessful	Jackson war erfolglos
It became a gold record	Es wurde eine goldene Schallplatte
I've been thinking about you the whole time	Ich habe die ganze Zeit an dich gedacht
I'm aiming for the stars and hoping for the best	Ich strebe nach den Sternen und hoffe das Beste
I have no place to live	Ich habe keinen Platz zum Leben
I was powerless and alone	Ich war machtlos und allein
I wish we hadn't come	Ich wünschte, wir wären nicht gekommen
I can feel my body shaking with anger	Ich spüre, wie mein Körper vor Wut zittert
I was close to defeat	Ich war kurz vor der Niederlage
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	Ich würde nicht im Traum daran denken, ihr das Herz zu brechen, indem ich es ihr erzähle
I know this house means something to me	Ich weiß, dass dieses Haus mir etwas sagt
A large oil painting stared at her	Ein großes Ölgemälde starrte sie an
There was a fortified settlement above the main site	Oberhalb des Hauptstandortes befand sich eine befestigte Siedlung
I noticed that his movements were really smooth, graceful, even	Ich bemerkte, dass seine Bewegungen wirklich glatt, anmutig, gleichmäßig waren
I suppose he should get credit	Ich nehme an, er sollte Kredit bekommen
A wonderful gift as far as she was concerned	Ein wunderbares Geschenk, soweit sie es betraf
I will give credit where credit is due	Ich will Ehre geben, wem Ehre gebührt
I had seen that a thousand times	Ich hatte das schon tausendmal gesehen
We have to earn that	Das müssen wir uns verdienen
I will be your strength	Ich werde deine Stärke sein
I began to doubt even those memories	Ich begann selbst an diesen Erinnerungen zu zweifeln
I couldn't turn away	Ich konnte mich nicht abwenden
I did one mission after another	Ich habe eine Mission nach der anderen gemacht
I finished this morning	Ich bin heute früh fertig geworden
I think she just got too much sun	Ich glaube, sie hat einfach zu viel Sonne abbekommen
I never wanted something like this to happen	Ich wollte nie, dass so etwas passiert
I carry a defective gene	Ich trage ein defektes Gen
I nodded toward the living room	Ich nickte in Richtung Wohnzimmer
I don't know what became of them	Ich weiß nicht, was aus ihnen geworden ist
I wasn't thinking too clearly	Ich habe nicht zu klar gedacht
I need to keep you close for now	Ich muss dich vorerst in der Nähe halten
I want to know how she feels about it	Ich will wissen, wie sie sich dabei fühlt
I will take her to safety	Ich werde sie in Sicherheit bringen
I was dead tired from moving	Ich war todmüde vom Umzug
I need to talk to you about your son	Ich muss mit Ihnen über Ihren Sohn sprechen
I tried to fly but it didn't work	Ich habe versucht zu fliegen, aber es hat nicht funktioniert
I suddenly saw movement in front of me	Ich sah plötzlich eine Bewegung vor mir
I squeezed her hand lightly again	Ich drückte ihre Hand noch einmal leicht
I wouldn't do that now	Das würde ich jetzt nicht tun
I just built my first closet a few weeks ago	Ich habe meinen ersten Schrank erst vor ein paar Wochen gebaut
I want an explanation	Ich möchte eine Erklärung
I have this exact rose in front of my bedroom window	Ich habe genau diese Rose vor meinem Schlafzimmerfenster
I have never regretted this training	Ich habe diese Ausbildung nie bereut
I understood that he had every reason to be	Ich verstand, dass er allen Grund dazu hatte
I just can't do this again	Ich kann das einfach nicht noch einmal machen
I've always wanted a cute little sister	Ich wollte schon immer eine süße kleine Schwester
I need you inside me now	Ich brauche dich jetzt in mir
I translate the ancient languages	Ich übersetze die alten Sprachen
I clearly remember the moment this man walked in	Ich erinnere mich genau an den Moment, als dieser Mann hereinkam
A dangerous place to travel when hunted	Ein gefährlicher Ort zum Reisen, wenn man gejagt wird
I love board games and community	Ich liebe Gesellschaftsspiele und Community
But I won't give up	Ich werde aber nicht aufgeben
I watch the rain fall and my own tears follow	Ich sehe zu, wie der Regen fällt und meine eigenen Tränen folgen
I got a strange feeling about him	Ich bekam ein seltsames Gefühl bei ihm
I won't let that happen again in my apartment	Das werde ich in meiner Wohnung nicht noch einmal zulassen
I only knew you by your name	Ich kannte Sie nur unter Ihrem Namen
A smile curled the corners of his mouth	Ein Lächeln umspielte seine Mundwinkel
A red stamp hangs on the pole	An der Stange hängt ein roter Stempel
A little harder, a little faster	Ein bisschen härter, ein bisschen schneller
I will punish her for the rest of eternity	Ich werde sie für den Rest der Ewigkeit bestrafen
A low hum began to fill the air	Ein leises Summen begann die Luft zu erfüllen
I have to read it in front of the group	Ich muss es vor der Gruppe lesen
A shout came from the top of the castle	Ein Ruf ertönte von der Spitze des Schlosses
I left them there on purpose	Ich habe sie absichtlich dort gelassen
I hastened to learn the rules of the game	Ich beeilte mich, die Spielregeln zu erkennen
I turned to look at the lamp	Ich drehte mich um, um die Lampe anzusehen
I personally don't like crowds and busy public places	Ich persönlich mag Menschenmassen und belebte öffentliche Plätze nicht
I saw that both had been crying	Ich sah, dass beide geweint hatten
I certainly haven't told anyone	Ich habe es sicher niemandem erzählt
I've never fainted often before	Früher bin ich nie häufig ohnmächtig geworden
A happy ending, except	Ein Happy End, außer
I should never have read that story, he thought	Ich hätte diese Geschichte nie lesen sollen, dachte er
A good half of her was outside the window	Eine gute Hälfte von ihr war außerhalb des Fensters
I didn't find these myself	Ich habe diese nicht selbst gefunden
I thought it would be difficult to track him down	Ich dachte, es wäre schwer, ihn aufzuspüren
I shouldn't even have to pay them anymore	Ich sollte sie nicht einmal mehr bezahlen müssen
I actually feel good	Ich fühle mich eigentlich gut
I like the smell too	Ich mag den Geruch auch
I never knew my father	Ich habe meinen Vater nie gekannt
I can be available if needed	Bei Bedarf kann ich zur Verfügung stehen
The statue is not part of the monument itself	Die Statue ist nicht Teil des Denkmals selbst
The plans met with local opposition	Die Pläne stießen auf lokalen Widerstand
I can't let it secure my head	Ich kann nicht zulassen, dass es meinen Kopf sichert
I could describe every movement	Ich könnte jede Bewegung beschreiben
A few women let him touch them	Ein paar Frauen ließen sich von ihm anfassen
I told my mother that, who understood her	Das habe ich meiner Mutter gesagt, die sie verstanden hat
I couldn't help but look at it	Ich konnte nicht anders, als es mir anzusehen
I need some relief from the pressure build up	Ich brauche etwas Entlastung vom Druckaufbau
I was born in a cell	Ich wurde in einer Zelle geboren
I held still and breathed in slowly and deeply	Ich hielt still und atmete langsam und tief ein
I hadn't fucking let go of anything	Ich hatte verdammt noch mal nichts losgelassen
I will definitely be buying more in different colors	Ich werde definitiv noch mehr in verschiedenen Farben kaufen
I still only cared about one thing	Mir ging es immer noch nur um eines
I just loved every syllable, every bit of it	Ich liebte einfach jede Silbe, jedes bisschen davon
I thought of the back of a taxi	Ich dachte an die Rückseite eines Taxis
I drank it all away	Ich habe alles weg getrunken
I asked to use the plane while he was gone	Ich bat darum, das Flugzeug zu benutzen, während er weg war
I've always wondered why you guys are such good friends	Ich habe mich immer gefragt, warum ihr so ​​gute Freunde seid
I wanted to be good enough to join them	Ich wollte gut genug sein, um mich ihnen anzuschließen
I don't usually take sugar	Normalerweise nehme ich keinen Zucker
I just wanted to give you a chance	Ich wollte dir nur eine Chance geben
I went ahead and closed on the property	Ich ging voran und schloss auf dem Grundstück
I was hoping you'd invite me or something	Ich hatte gehofft, du würdest mich einladen oder so
I stopped him before he could start	Ich hielt ihn auf, bevor er anfangen konnte
I've known him all my life	Ich kenne ihn schon mein ganzes Leben lang
I told you that you are safe	Ich habe dir gesagt, dass du in Sicherheit bist
I mean, you've created something special down here	Ich meine, Sie haben hier unten etwas Besonderes erschaffen
I heard someone knocking on my door repeatedly	Ich hörte, dass jemand wiederholt an meine Tür klopfte
i thought you left me	ich dachte du hast mich verlassen
I stayed too long and drank too much	Ich blieb zu lange und trank zu viel
I was too slow, the wave passed me	Ich war zu langsam, die Welle geht an mir vorbei
I climbed steps three at a time	Ich stieg die Stufen drei auf einmal hinauf
I brought a picture of him	Ich habe ein Bild von ihm mitgebracht
I want to work again, be useful	Ich will wieder arbeiten, nützlich sein
I could care less about her sexual beliefs	Ich könnte mich weniger um ihre sexuelle Überzeugung kümmern
I've always enjoyed a fire at sunset	Ich habe immer ein Feuer bei Sonnenuntergang genossen
I've never had this problem until recently	Ich hatte das Problem bis vor kurzem noch nie
I wear a smile all the time	Ich trage die ganze Zeit ein Lächeln
I never want to do that again	Ich will das nie wieder tun
I knew who they were and what they were	Ich wusste, wer sie waren und was sie waren
I just made life difficult for him	Ich habe ihm nur das Leben schwer gemacht
I really can't go in the water	Ich kann wirklich nicht ins Wasser gehen
I love talking about this series!	Ich liebe es, über diese Serie zu sprechen!
I wouldn't give you immortality	Ich würde dir keine Unsterblichkeit geben
I want to pass that on to young people	Das möchte ich an junge Menschen weitergeben
I feel kinda sorry for the old tree	Der alte Baum tut mir irgendwie leid
I knew that look, he wasn't happy	Ich kannte diesen Blick, er war nicht glücklich
The museum grounds contain formal and informal gardens	Das Museumsgelände enthält formale und informelle Gärten
I briefly wonder if he's invisible and watching us	Ich frage mich kurz, ob er unsichtbar ist und uns beobachtet
I turned and looked in the direction she was pointing	Ich drehte mich um und sah in die Richtung, in die sie zeigte
I forgive you completely, my boy	Ich vergebe dir vollkommen, mein Junge
I felt like a stranger to him	Ich fühlte mich wie ein Fremder für ihn
I lived a normal life, a relaxed life	Ich lebte ein normales Leben, ein entspanntes Leben
I grew up here, just like you	Ich bin hier aufgewachsen, genau wie Sie
I stand up and step forward	Ich stehe auf und trete vor
I leaned in and kissed her softly and gently	Ich beugte mich vor und küsste sie sanft und sanft
A console opened, extending a mechanical arm	Eine Konsole öffnete sich und verlängerte einen mechanischen Arm
I felt comfortable here	Ich habe mich hier wohlgefühlt
I'm starting to have control over my actions	Ich fange an, Kontrolle über meine Handlungen zu haben
I turned around, a glimmer of hope	Ich drehte mich um, ein Hoffnungsschimmer
i stare at myself	Ich starre mich an
I wasn't sure if my voice would be good enough	Ich war mir nicht sicher, ob meine Stimme gut genug sein würde
I took him to the hospital immediately	Ich habe ihn sofort ins Krankenhaus gebracht
I would be there for her	Ich wäre für sie da
I haven't thought about it until now	Ich habe bis jetzt nicht darüber nachgedacht
I was a woman without a will	Ich war eine Frau ohne Willen
I didn't believe in magic	Ich habe nicht an Magie geglaubt
I love rushing around and getting things done	Ich liebe es herumzuhetzen und Dinge zu erledigen
I didn't start over again	Ich fing nicht wieder von vorne an
I can smell her skin	Ich kann ihre Haut riechen
I remember your people using money	Ich erinnere mich, dass Ihre Leute Geld verwenden
The audience loves stuff like that	Das Publikum liebt solche Sachen
A tall man stands behind me on the street	Ein großer Mann steht hinter mir auf der Straße
I am confident that we are up to them	Ich bin zuversichtlich, dass wir ihnen gewachsen sind
I guess that's why he hired me	Ich vermutete, dass er mich deswegen eingestellt hatte
I think he wanted familiar people around him	Ich glaube, er wollte vertraute Leute um sich haben
I stopped in an empty spot to catch my breath	Ich blieb an einer freien Stelle stehen, um zu Atem zu kommen
I just got put to sleep	Ich wurde gerade eingeschläfert
I tried desperately not to look at the phone	Ich versuchte verzweifelt, nicht auf das Telefon zu schauen
I need more time to find a proper plan	Ich brauche mehr Zeit, um einen richtigen Plan zu finden
I do more than plan	Ich tue mehr als nur zu planen
I usually had a smile when I met them	Normalerweise hatte ich bei meiner Begegnung ein Lächeln
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Ich sah Hoffnung, seine innere Stärke, in seinen Augen
I know what she wants to hear	Ich weiß, was sie hören will
I needed a reason to hold her hand	Ich brauchte einen Grund, ihre Hand zu halten
I haven't done that for so long	Das habe ich so lange nicht mehr gemacht
I will never give up no matter what happens	Ich werde niemals aufgeben, egal was passiert
I was the only one he felt comfortable with	Ich war die einzige, bei der er sich wohl fühlte
A state acting by treason cannot live	Ein Staat, der durch Verrat handelt, kann nicht leben
I worked in the corporate world of marketing	Ich arbeitete in der Unternehmenswelt des Marketings
I would suggest that this is not the case	Ich würde vorschlagen, dass dies nicht der Fall ist
There will be a sense of equality among them all	Unter ihnen allen wird ein Gefühl der Gleichberechtigung herrschen
I already told you	ich habe dir schon gesagt
I gave the faucet a quick, sharp twist	Ich gab dem Wasserhahn eine kurze, scharfe Drehung
I was just a little surprised	Ich war nur ein wenig überrascht
The island reported gale force winds for seven hours	Die Insel meldete sieben Stunden lang orkanartige Winde
A young woman got out of the truck	Eine junge Frau stieg aus dem Lastwagen
I got the order from the woman in the marketplace	Ich habe die Bestellung von der Frau auf dem Marktplatz bekommen
A fine balance is the answer	Eine feine Balance ist die Antwort
I would never really go back to my old life	Ich würde nie wirklich in mein altes Leben zurückkehren
I wanted to criticize his reasoning	Ich wollte seine Argumentation bemängeln
I wouldn't ask him for help	Ich würde ihn nicht um Hilfe bitten
I told about my mother	Ich habe von meiner Mutter erzählt
The members elected from each parish	Die aus jeder Gemeinde gewählten Mitglieder
After a short pause they turned left	Sie bogen nach einer kurzen Pause nach links ab
She kisses him and they make love	Sie küsst ihn und sie lieben sich
I tried to sleep, but sleep would not come	Ich versuchte zu schlafen, aber der Schlaf wollte nicht kommen
Then I felt something under his foot	Dann fühlte ich etwas unter seinem Fuß
I appreciate what you did	Ich schätze, was Sie getan haben
A cave or a mansion makes no difference to me	Eine Höhle oder ein Herrenhaus macht für mich keinen Unterschied
I couldn't bring myself to confess that to him	Ich konnte mich nicht dazu bringen, ihm das zu gestehen
I really don't think about it much anymore	Ich denke wirklich nicht mehr viel darüber nach
There is a parish church in the center of town	Es gibt eine Pfarrkirche inmitten der Stadt
I can't think of any other option	Mir fällt keine andere Möglichkeit ein
I paced up and down my cell in anger and frustration	Ich ging wütend und frustriert in meiner Zelle auf und ab
I always have someone to do this for me	Ich habe immer jemanden, der das für mich erledigt
I felt hunger hit me hard	Ich spürte, wie mich der Hunger hart traf
I didn't want to cause trouble	Ich wollte keinen Ärger machen
The road infrastructure was also improved during this period	Auch die Straßeninfrastruktur wurde in dieser Zeit verbessert
Even after my death, I still do great things	Auch nach meinem Tod mache ich noch Großes
The main cave is entered through a narrow passage	Die Haupthöhle wird durch einen schmalen Durchgang betreten
I know that clothes don't matter	Ich weiß, dass es nicht auf die Kleidung ankommt
I could have done more	Ich hätte mehr tun können
I get up from my chair	Ich stehe von meinem Stuhl auf
A tall man with long silver hair entered the chamber	Ein großer Mann mit langen silbernen Haaren betrat die Kammer
I was scared when this creature attacked me	Ich hatte Angst, als diese Kreatur mich angriff
I panicked as the time passed	Ich geriet in Panik, als die Zeit verging
I tried several actions by websites	Ich habe mehrere Aktionen nach Websites ausprobiert
I was emotionally exhausted	Ich war emotional erschöpft
I told you to trust me	Ich habe dir gesagt, du sollst mir vertrauen
I guess we didn't really expect that	Ich nehme an, wir haben nicht wirklich damit gerechnet
I looked around at the others	Ich sah mich bei den anderen um
I can't wait to get home and see it	Ich kann es kaum erwarten, nach Hause zu kommen und es zu sehen
I forgot you and mother and everyone	Ich habe dich und Mutter und alle vergessen
There is a hair on the outside of the folded paper	An der Außenseite des gefalteten Papiers befindet sich ein Haar
I could work from home	Ich könnte von zu Hause aus arbeiten
I will not sell my dignity	Ich werde meine Würde nicht verkaufen
I can't speculate on that	Darüber kann ich nicht spekulieren
I love train travel	Ich liebe Zugreisen
I specifically asked them to give me a chance	Ich habe sie ausdrücklich gebeten, mir eine Chance zu geben
I have no idea what time it is	Ich habe keine Ahnung, wie spät es ist
I stopped to listen and gave him a dollar	Ich blieb stehen, um zuzuhören, und gab ihm einen Dollar
I will be thorough but efficient	Ich werde gründlich, aber effizient sein
I had no idea what he was talking about	Ich hatte keine Ahnung, wovon er sprach
I stopped by to see how the harvest was going	Ich habe vorbeigeschaut, um zu sehen, wie die Ernte läuft
He was a dangerous opponent	Er war ein gefährlicher Gegner
Meditation is also part of the routine	Meditation ist auch ein Teil der Routine
I disagree	Ich bin anderer Meinung
It was an outstanding film day after day	Es war Tag für Tag ein herausragender Film
A truly healthy diet requires that we do this	Eine wirklich gesunde Ernährung erfordert, dass wir dies tun
I now expect to find them right on the journey	Ich erwarte jetzt, sie direkt auf der Reise zu finden
But it was an interesting experience	Aber es war eine interessante Erfahrung
I found the answer within minutes	Ich fand die Antwort innerhalb von Minuten
They take the heroes seriously	Sie nehmen die Helden ernst
I know when to use it	Ich weiß, wann ich es benutzen muss
I think he meant you when he said stress	Ich glaube, er meinte dich, als er Stress sagte
I had to teach him a few sentences	Ich musste ihm ein paar Sätze beibringen
I have the solution for everything	Ich habe für alles die Lösung
I would definitely start with them	Ich würde auf jeden Fall mit ihnen anfangen
I knew she was already suspicious	Ich wusste, dass sie bereits misstrauisch war
I think a little too long	Ich denke, etwas zu lange
I had no choice but to flee	Mir blieb nichts anderes übrig, als zu fliehen
Music is the future of sound	Musik ist die Zukunft des Klangs
I have a lot to do for you	Ich habe viel für dich zu tun
I expected to at least get the question out	Ich hatte erwartet, zumindest die Frage herauszubekommen
I learned that he was a science fiction fan	Ich erfuhr, dass er ein Science-Fiction-Fan war
I wanted something I could hold on to and rely on	Ich wollte etwas, an dem ich mich festhalten und auf das ich mich verlassen kann
I could neither raise nor lower it	Ich konnte es weder heben noch senken
I wanted to see the game too	Ich wollte das Spiel auch sehen
I hope your week went as well as ours	Ich hoffe, Ihre Woche verlief genauso gut wie unsere
I wish that everything ends	Ich wünsche mir, dass alles endet
I really wanted to but couldn't	Ich wollte wirklich, konnte aber nicht
I asked her to take them all with me	Ich bat sie, sie alle mitzunehmen
I can't even think straight right now	Ich kann gerade nicht mal klar denken
I suppose she needed moral support	Ich nehme an, sie brauchte moralische Unterstützung
I tell her not to worry	Ich sage ihr, sie soll sich keine Sorgen machen
I am not a religious therapist	Ich bin kein Religionstherapeut
I yell at her to put the helmet on	Ich schreie sie an, den Helm aufzusetzen
I can say it works	Ich kann sagen, dass er funktioniert
I just needed the money	Ich brauchte nur das Geld
I was so attached	Ich hing so sehr daran
I have created in her a seed of goodness	Ich habe in ihr einen Samen des Guten geschaffen
But I didn't cry	Ich habe aber nicht geweint
A wide grin spread across his face	Ein breites Grinsen breitete sich auf seinem Gesicht aus
I apologized and the soldier smiled	Ich bat um Entschuldigung und der Soldat lächelte
I couldn't understand what hurt you so much	Ich konnte nicht verstehen, was dich so verletzt hat
I returned to my miserable life	Ich kehrte in mein elendes Leben zurück
I was just in a similar situation	Ich war gerade in einer ähnlichen Lage
I have to explain the situation to him	Ich muss ihm die Situation erklären
I'm over girls getting drama and fighting	Ich bin über Mädchen hinweg, die Dramen bekommen und kämpfen
I went back upstairs	Ich ging wieder nach oben
Mist rose from the trees surrounding the clearing	Nebel stieg von den Bäumen auf, die die Lichtung umgaben
I had some proof of that	Ich hatte einige Beweise dafür
C and how to find them can know	C und wie sie gefunden wissen können
But I will see him tomorrow	Ich werde ihn aber morgen sehen
I welcomed her into our home	Ich habe sie in unserem Haus willkommen geheißen
I should get rid of this shit	Ich sollte diesen Scheiß loswerden
I needed an outlet and she was there	Ich brauchte ein Ventil und sie war da
I had learned that it wasn't impossible	Ich hatte gelernt, dass er nicht unmöglich war
I'm trying to help everyone here	Ich versuche hier, allen zu helfen
I don't care what city that is	Es ist mir egal, welche Stadt das ist
I take another deep breath and then look up	Ich hole noch einmal tief Luft und schaue dann auf
I would have to come back to this idea later	Ich würde später auf diesen Gedanken zurückkommen müssen
A very serious matter	Eine sehr ernste Sache
I had a buddy and you killed her	Ich hatte einen Kumpel und du hast sie getötet
I stifled my laughter	Ich unterdrückte mein Lachen
I heard his voice clearly over the crowd	Ich hörte seine Stimme deutlich über der Menge hinweg
I think you can pull this off	Ich glaube, du kannst das durchziehen
I noticed a few clouds in the sky	Ich bemerkte ein paar Wolken am Himmel
I certainly won't be hard to find	Ich werde sicherlich nicht schwer zu finden sein
I went home to feed the cats	Ich ging nach Hause, um die Katzen zu füttern
I put his coffee next to him and walked away	Ich stellte seinen Kaffee neben ihn und ging weg
I felt his weight lift off the floor	Ich spürte, wie sich sein Gewicht vom Boden löste
I could hardly hold on to the calm as it was	Ich konnte mich kaum an der Ruhe festhalten, so wie es war
I got up and grabbed my purse	Ich stand auf und griff nach meiner Handtasche
I decided to repeat the experiment in the next bar	Ich beschloss, das Experiment im nächsten Takt zu wiederholen
I found it first and aimed it at his chest	Ich fand es zuerst und richtete es auf seine Brust
I did not find a difficult trial when I left	Ich fand bei meiner Abreise keine schwere Prüfung
I could see it was driving him insane	Ich konnte sehen, dass es ihn wahnsinnig machte
I really like this man	Ich mag diesen Mann wirklich
I felt like a new man	Ich fühlte mich wie ein neuer Mann
I think it would be obvious	Ich denke, es wäre offensichtlich
I saw four or five men sitting around the wall	Ich sah vier oder fünf Männer um die Mauer herum sitzen
All three died instantly	Alle drei waren sofort tot
I whisper my lips against hers	Ich flüstere meine Lippen gegen ihre
I wasn't allowed to give my daughter away	Ich durfte meine Tochter nicht weggeben
However, a thought came to her mind that urged her to speak	Ein Gedanke kam ihr jedoch in den Sinn, der sie zum Sprechen drängte
I think we just wanted to persevere	Ich glaube, wir wollten einfach durchhalten
I couldn't tell him anything	Ich konnte ihm nichts sagen
I just want to rule it out	Ich möchte es einfach ausschließen
I loved the other three	Ich liebte die anderen drei
I'm alone, but that's good	Ich bin allein, aber das ist gut
I'm not worthy to be called your son anymore	Ich bin es nicht mehr wert, dein Sohn genannt zu werden
I could smell his foul breath	Ich konnte seinen fauligen Atem riechen
Then I pull my timetable out of my pocket	Dann hole ich meinen Stundenplan aus der Tasche
I promise this is all off the record	Ich verspreche, das ist alles off of the record
I would gladly die to keep such a city clean	Ich würde gerne sterben, um eine solche Stadt sauber zu halten
I thought you were going to bury this thing	Ich dachte, du wolltest dieses Ding begraben
I can't blame you for your feelings	Ich kann dir deine Gefühle nicht vorwerfen
I miss riding, feeling the wind	Ich vermisse das Reiten, den Wind spüren
I would never ask anyone	Ich würde nie jemanden fragen
Languages ​​fascinate me	Sprachen faszinieren mich
I didn't know the name or the address	Ich kannte weder den Namen noch die Adresse
I think he came from there	Ich glaube, er kam von dort
F was almost wiped off the map	F wurde fast von der Landkarte gewischt
I just couldn't stop	Ich konnte einfach nicht aufhören
I can do no good here	Ich kann hier nichts Gutes tun
A minute later he sees his friend walking towards him	Eine Minute später sieht er seinen Freund auf sich zukommen
I remembered his tiny voice cracking with passion	Ich erinnerte mich an seine winzige Stimme, die vor Leidenschaft brach
I need help finding a date	Ich brauche Hilfe bei der Suche nach einem Date
I tried to do my own experiment	Ich habe versucht, mein eigenes Experiment durchzuführen
I can't believe you would even think it	Ich kann nicht glauben, dass du es überhaupt denken würdest
I couldn't fix my mistake	Ich konnte meinen Fehler nicht beheben
I was the exemplary employee and a good citizen	Ich war der vorbildliche Angestellte und ein guter Bürger
I was so confident with a gun	Ich war so zuversichtlich mit einer Waffe
I just haven't decided how yet	Ich habe mich nur noch nicht entschieden wie
A sinking feeling filled me	Ein sinkendes Gefühl erfüllte mich
A digital camera can be connected to the network	An das Netzwerk kann eine Digitalkamera angeschlossen werden
I work my way around the base of the tree	Ich arbeite mich um den Fuß des Baumes herum
He was seventy years old	Er war siebzig Jahre alt
I hope to have it ready soon	Ich hoffe, es bald fertig zu haben
I heard his guards talking about it	Ich hörte, wie seine Wachen davon sprachen
I wanted something different in my life	Ich wollte etwas anderes in meinem Leben
A group of soldiers rushed around the corner	Eine Gruppe Soldaten eilte um die Ecke
I loved her like parents	Ich liebte sie wie Eltern
I need your help with planning	Ich brauche deine Hilfe bei der Planung
I'll teach you everything you need to know	Ich werde dir alles beibringen, was du wissen musst
I knew she wouldn't dare to face me now	Ich wusste, dass sie es jetzt nicht wagen würde, gegen mich anzutreten
A part necessary to complete it	Ein Teil, der notwendig ist, um ihn zu vervollständigen
I couldn't cry or scream anymore	Ich konnte nicht mehr weinen oder schreien
I rolled on a rigid rock	Ich rollte auf einem starren Stein
I had to get away from it	Ich musste davon wegkommen
I cheered you on	Ich habe dich angefeuert
I held it out to her	Ich hielt es ihr hin
I like this band best	Ich mag dieses Band am liebsten
I mean a lot	Ich meine, sehr viel
I was staying with a friend who had chickens	Ich war bei einem Freund, der Hühner hatte
I come back to the river	Ich komme zurück zum Fluss
I invent a beautiful story that answers your question	Ich erfinde eine schöne Geschichte, die ihre Frage beantwortet
I think he was busy with other things	Ich glaube, er war mit anderen Dingen beschäftigt
I walked down the hall to the front door	Ich ging den Flur hinunter zur Haustür
I decided to change the subject	Ich beschloss, das Thema zu wechseln
These would penetrate armor and cause terrible burns	Diese würden die Panzerung durchdringen und schreckliche Verbrennungen verursachen
I keep watching her	Ich beobachte sie weiter
I thought you knew	Ich dachte, das wüssten Sie
A game she really didn't understand	Ein Spiel, das sie wirklich nicht verstand
The ostensible themes were pride and humiliation	Die vorgeblichen Themen waren Stolz und Demütigung
As far as I know they now own all three locations	Soweit ich weiß, besitzen sie jetzt alle drei Orte
A terrible, dangerous smile	Ein schreckliches, gefährliches Lächeln
I'll introduce you to everyone once you're settled	Ich werde Sie allen vorstellen, sobald Sie sich eingerichtet haben
I probably shouldn't risk getting hit by it	Ich sollte wahrscheinlich nicht riskieren, davon getroffen zu werden
I was the only one scared	Ich war der Einzige, der Angst hatte
I packed it up and headed to my apartment	Ich packte es zusammen und machte mich auf den Weg zu meiner Wohnung
And he always saw that in her	Und das sah er immer in ihr
I promised not to tell	Ich habe versprochen, es nicht zu sagen
A wonderful creation	Eine wunderbare Schöpfung
I don't want him to be sorry	Ich möchte nicht, dass es ihm leid tut
I could cancel tomorrow	Ich könnte es morgen abbrechen
I was surprised at my reaction	Ich war überrascht über meine Reaktion
His father was shot	Sein Vater wurde erschossen
I know this whole planet	Ich kenne diesen ganzen Planeten
I followed him into the building and into a room	Ich folgte ihm in das Gebäude und in einen Raum
I was pulled into a big hard sexy breast	Ich wurde in eine große harte sexy Brust gezogen
I was no loss to anyone	Ich war für niemanden ein Verlust
I would like to hear them all	Ich würde sie alle gerne hören
I was personally impressed by the result of their planning	Ich war persönlich beeindruckt von dem Ergebnis ihrer Planung
I wish you would get a regular job	Ich wünschte, du würdest einen regulären Job bekommen
I like to design everything that has to do with the body	Ich gestalte gerne alles, was mit dem Körper zu tun hat
I didn't get it at first	Ich habe es zuerst nicht verstanden
I've done all this before	Ich habe das alles schon mal gemacht
But I was in no hurry to do that	Damit hatte ich es aber nicht eilig
I was there for a short time	Ich war kurz vor Ort
I will never give her a reason to leave me	Ich werde ihr niemals einen Grund geben, mich zu verlassen
I love to laugh, dream and when people smile	Ich liebe es zu lachen, zu träumen und wenn Menschen lächeln
I pull his mouth down to me	Ich ziehe seinen Mund zu mir herunter
A book that could open doors	Ein Buch, das Türen öffnen könnte
I just wanna hug you so bad	Ich möchte dich nur so sehr drücken
I didn't realize that	Das war mir nicht klar
I made sure the water was extra cold	Ich habe dafür gesorgt, dass das Wasser extra kalt war
I'm working on mine	Ich arbeite an meinem
I'm not going to stand here all night defending myself against them	Ich werde nicht die ganze Nacht hier stehen und mich gegen sie verteidigen
In a week, in an hour, in a year	In einer Woche, in einer Stunde, in einem Jahr
I was appointed and had no complaints	Ich wurde ernannt und hatte nichts zu beanstanden
I need to see his mouth on you	Ich muss seinen Mund auf dir sehen
I had to pay my debt	Ich musste meine Schuld begleichen
I hope you don't expect a repeat	Ich hoffe, Sie erwarten keine Wiederholung
I was pretty sure he was in shock	Ich war mir ziemlich sicher, dass er einen Schock hatte
I cannot praise him enough	Ich kann ihn nicht genug loben
I saw you and immediately got nervous	Ich sah dich und wurde sofort nervös
Our skin would start to tear	Unsere Haut würde anfangen zu reißen
I was introduced and we all shook hands	Ich wurde vorgestellt und wir gaben uns alle die Hand
I remember his words now	Ich erinnere mich jetzt an seine Worte
I was completely wrong	Ich lag völlig falsch
I opened a hand and found it empty	Ich öffnete eine Hand und fand sie leer
I have experienced so many dreams in my life	Ich habe so viele Träume in meinem Leben erlebt
I look forward to hearing about your adventures	Ich freue mich darauf, von deinen Abenteuern zu hören
I'm so glad to hear they made an arrest	Ich bin so froh zu hören, dass sie eine Verhaftung vorgenommen haben
I just want him to be a good person	Ich möchte, dass er einfach ein guter Mensch ist
I just feel like ending my life	Ich habe einfach Lust, mein Leben zu beenden
A service drive led to the right	Eine Servicefahrt führte nach rechts
I wouldn't change anything	Ich würde nichts ändern
I know he felt it too	Ich weiß, dass er es auch gespürt hat
I go forward and start running	Ich gehe nach vorne und fange an zu laufen
I couldn't think of anything to say	Mir fiel nichts ein, was ich sagen könnte
A different gift	Ein etwas anderes Geschenk
I am here and with you	Ich bin hier und bei dir
I didn't notice the burns at first	Ich habe die Verbrennungen zuerst nicht bemerkt
I have a few things to take care of	Ich muss mich um ein paar Dinge kümmern
I needed to see something better	Ich musste etwas besser sehen
A woman was waiting for them	Eine Frau wartete auf sie
I stumbled across him earlier	Ich bin vorhin über ihn gestolpert
But you pay the taxes	Aber du zahlst die Steuern
Following the investigation	Im Anschluss an die Ermittlungen
I would say that is true today	Ich würde sagen, dass das heute stimmt
I slipped into another room	Ich schlüpfte in ein anderes Zimmer
I also took my diary	Ich nahm auch mein Tagebuch
I see you like this	Ich sehe, dass dir das gefällt
I think my friend is right	Ich denke mein Freund hat recht
I will prove otherwise	Ich werde das Gegenteil beweisen
I rubbed his face and looked into his eyes	Ich rieb sein Gesicht und sah ihm in die Augen
I don't know the name, nor do I want to know it	Ich kenne weder den Namen, noch will ich ihn wissen
I have decided not to give up	Ich habe mich entschieden, nicht aufzugeben
Six people were killed across the country	Im ganzen Land wurden sechs Menschen getötet
I find them tough and fair	Ich finde sie hart und fair
I could be your twin	Ich könnte dein Zwilling sein
I have a feeling we'll find your mother there	Ich habe das Gefühl, dass wir dort deine Mutter finden werden
A thin silver band topped with a single white diamond	Ein dünnes Silberband, gekrönt von einem einzelnen weißen Diamanten
I have an answer regarding the library	Ich habe eine Antwort bezüglich der Bibliothek
I doubt he even felt it	Ich bezweifle, dass er es überhaupt gespürt hat
I think you have to start with that	Ich denke damit muss man anfangen
I certify that the above information is true and correct	Ich bestätige, dass die obigen Angaben wahr und richtig sind
I've never seen him so unhappy	Ich habe ihn noch nie so unglücklich gesehen
I will get fit	Ich werde fit werden
I never went on this journey	Ich bin nie auf diese Reise gegangen
I was so scared because of what it said	Ich hatte solche Angst wegen dem, was darauf steht
I had to leave this place	Ich musste diesen Ort verlassen
I was followed by one	Ich wurde von einem verfolgt
Despite football, I was quite busy at the weekend	Ich war am Wochenende trotz Fußball ziemlich beschäftigt
A pretty little girl!	Ein hübsches kleines Mädchen!
I should probably ask your father first	Ich sollte wahrscheinlich zuerst deinen Vater fragen
I stayed after the meetings and friends were made	Ich blieb nach den Treffen, und es wurden Freunde gefunden
I need to lose my mind	Ich muss meinen Verstand verlieren
I longed to be young, nervous and looking for adventure	Ich sehnte mich danach, jung zu sein, nervös und auf der Suche nach Abenteuern
I have no problem with the stuff	Ich habe kein Problem mit dem Zeug
Children react differently to men and women at birth	Kinder reagieren bei der Geburt unterschiedlich auf Männer und Frauen
A big house with trees	Ein großes Haus mit Bäumen
I've seen it before	Ich habe es schon einmal gesehen
I opened my eyes and came out of meditation	Ich öffnete meine Augen und kam aus der Meditation
I let him read too	Ich habe ihn auch lesen lassen
I didn't want to get married or even plan to	Ich wollte nicht heiraten oder es auch nur planen
I really should check on her	Ich sollte wirklich nach ihr sehen
A shadowy figure climbed the stairs	Eine schattenhafte Gestalt stieg die Treppe hinauf
I've thought about it a lot	Ich habe viel darüber nachgedacht
I woke up a few hours later	Ich wachte ein paar Stunden später auf
I hate dealing with complete strangers	Ich hasse es, mit völlig Fremden zu tun zu haben
I never have a natural time	Ich habe nie eine natürliche Zeit
I think we were all a little scared	Ich glaube, wir waren alle etwas ängstlich
Some lose their fight and explode like bullets	Einige verlieren ihren Kampf und explodieren wie Kugeln
I have to go through the files again	Ich muss die Akten nochmal durchgehen
I couldn't see those numbers clicking down	Ich konnte nicht sehen, wie diese Zahlen nach unten klickten
I will come and pick you up there	Ich komme und hole dich dort ab
I was thinking of selling it	Ich dachte daran, es zu verkaufen
I am a teacher at a secondary school	Ich bin Lehrer an einer Weiterbildungsschule
I was gone for a few hours	Ich war ein paar Stunden weg
I raised three boys, dear	Ich habe drei Jungs großgezogen, Liebes
A place where we let things go	Ein Ort, an dem wir Dinge loslassen
I can't reach to rub it	Ich kann nicht erreichen, um es zu reiben
They arrested and detained hundreds of citizens for no reason	Sie verhafteten und inhaftierten Hunderte von Bürgern ohne Grund
I didn't even take off her shoes	Ich habe ihr nicht einmal die Schuhe ausgezogen
I haven't spoken to him since then	Seitdem habe ich nicht mehr mit ihm gesprochen
I grow close to you	Ich wachse dir nahe
i love the person you are	Ich liebe die Person, die du bist
I just hoped we wouldn't pass out	Ich hoffte nur, dass wir nicht umkippen würden
A few exciting facts in a row	Ein paar spannende Fakten hintereinander
A full job description is below	Eine vollständige Stellenbeschreibung finden Sie weiter unten
I had to walk slowly to avoid slipping	Ich musste langsam gehen, um nicht auszurutschen
I picked him up and beat him to death	Ich hob ihn auf und schlug ihn zu Tode
There was no effort in his game	Es war keine Anstrengung in seinem Spiel
A second screw in the coffin	Eine zweite Schraube im Sarg
I think they look weird	Ich finde, sie sehen komisch aus
I guess asking him what he knows	Ich schätze, ihn zu fragen, was er weiß
I couldn't see what it was yet	Ich konnte noch nicht sehen, was es war
I feel it in my bones	Ich fühle es in meinen Knochen
I didn't think they would accept me, but they did	Ich dachte nicht, dass sie mich akzeptieren würden, aber sie taten es
I should have known he needed me	Ich hätte wissen müssen, dass er mich braucht
I think the power is out	Ich denke, der Strom geht aus
I want to know what happened and why	Ich will wissen, was passiert ist und warum
He claimed that their letters would prove this	Er behauptete, dass ihre Briefe dies belegen würden
A strong sense of personal style makes people unique	Ein starkes Gespür für persönlichen Stil macht Menschen einzigartig
I slowly began to walk around her	Ich begann langsam um sie herum zu gehen
I struggle with the fear of writing	Ich kämpfe mit der Angst vor dem Schreiben
I've been very busy getting settled	Ich war sehr damit beschäftigt, mich einzurichten
I asked if she had a sister	Ich fragte, ob sie eine Schwester habe
I have a lot to share	Ich habe viel zu teilen
I feel like doing something good	Ich habe Lust, etwas Gutes zu tun
I wanted to go home and crawl into bed	Ich wollte nach Hause und ins Bett kriechen
I'm trying to figure out what's important to me	Ich versuche herauszufinden, was mir wichtig ist
I forced myself to stand my ground	Ich zwang mich, standhaft zu bleiben
I couldn't control that	Das konnte ich nicht beherrschen
I can appreciate it now	Ich kann es jetzt schätzen
I stop for a while to watch	Ich bleibe eine Weile stehen, um zuzusehen
I just wanted to keep what we had private	Ich wollte nur, was wir hatten, privat halten
I still can't stay up that late	Ich kann immer noch nicht so lange aufbleiben
I wasn't ready for what happened next	Ich war nicht bereit für das, was als nächstes geschah
I had three other boys	Ich hatte noch drei Jungs
He loves this child so much	Er liebt dieses Kind so sehr
A lot of people just want good answers	Viele Leute wollen nur gute Antworten bekommen
I washed my hands from this family five years ago	Ich habe vor fünf Jahren meine Hände von dieser Familie gewaschen
I lean my forehead against the glass	Ich lehne meine Stirn an das Glas
I really wanted to go home	Ich wollte unbedingt nach Hause
I felt my front pocket	Ich fühlte meine Vordertasche
I got a first aid kit there	Ich habe dort einen Erste-Hilfe-Kasten bekommen
I didn't have much of a choice	Ich hatte keine große Wahl
I counted thirty wagons of wheat	Ich zählte dreißig Waggons mit Weizen
I had to look my best on my wedding day	Ich musste an meinem Hochzeitstag so gut wie möglich aussehen
I couldn't think of anything else	Ich konnte an nichts anderes mehr denken
I'm very grateful	Ich bin sehr dankbar
I don't blame myself	Ich nehme mir das nicht übel
I arch my back and grab the sheets	Ich wölbe meinen Rücken und greife nach den Laken
I crawled forward and tried to be quiet	Ich kroch vorwärts und versuchte leise zu sein
They were soon married	Sie waren bald verheiratet
I won't let her do it to you	Ich werde sie es dir nicht antun lassen
I wasn't really crazy about meeting him on the ship	Ich war nicht wirklich verrückt danach, ihn auf dem Schiff zu treffen
I take an elevator from my bedroom to my office	Ich nehme einen Aufzug von meinem Schlafzimmer zu meinem Büro
I ran out of patience for this game	Ich hatte keine Geduld mehr für dieses Spiel
Suddenly there was silence and the crowd parted	Plötzlich herrschte Stille, und die Menge teilte sich
I want them to be unprepared	Ich möchte, dass sie unvorbereitet sind
I didn't want to remember that	Daran wollte ich mich nicht erinnern
I also posted this recipe	Ich habe dieses Rezept auch gepostet
I climbed to the first landing and kept walking	Ich kletterte zum ersten Treppenabsatz und ging weiter
A shrewd look came into his eyes	Ein schlauer Blick trat in seine Augen
I took their license plates	Ich nahm ihre Autokennzeichen
I could see it in his head	Ich konnte es in seinem Kopf erkennen
A review of church history	Ein Rückblick auf die Kirchengeschichte
She eventually gave up performing for a writing career	Sie gab schließlich auf, für eine Karriere als Schriftstellerin aufzutreten
I think that will be all for the night	Ich denke, das wird alles für die Nacht sein
I'm proud of the long hours	Ich bin stolz auf die langen Stunden
I can't stand that stuff	Ich kann das Zeug nicht ausstehen
I returned to my seat and looked at my watch	Ich kehrte zu meinem Platz zurück und schaute auf meine Uhr
I was a bit worried myself	Ich war selbst etwas besorgt
I had to learn to survive	Ich musste lernen zu überleben
I wasn't up to date	Ich war nicht auf der Höhe der Zeit
I had no idea how special the day was going to be	Ich hatte keine Ahnung, wie besonders der Tag werden würde
I could hardly breathe	Ich konnte kaum noch atmen
I can't get past him	Ich kann nichts an ihm vorbeibringen
I jumped up from my seat	Ich sprang von meinem Sitz auf
I want to know if they are okay	Ich möchte wissen, ob es ihnen gut geht
I hope you stay tuned	Ich hoffe du bleibst dran
I can't handle it	Ich kann es nicht umgehen
I'll just be a valuable tale	Ich werde nur eine wertvolle Erzählung sein
I watch as she bites the corner of her mouth	Ich sehe zu, wie sie sich in den Mundwinkel beißt
I hadn't come because of her pain	Wegen ihrer Schmerzen war ich noch nicht gekommen
I should never have let him go alone	Ich hätte ihn nie allein gehen lassen sollen
I do that for him a lot anyway	Ich mache das sowieso oft für ihn
I want your email address	Ich möchte Ihre E-Mail-Adresse
I'm waiting to hear from you	Ich warte darauf, von Ihnen zu hören
I wasn't very hungry	Ich war nicht sehr hungrig
I have to lean against him to stay standing	Ich muss mich an ihn lehnen, um stehen zu bleiben
A big thank you to the whole team	Ein großes Dankeschön an das gesamte Team
I need to get things going on my side	Ich muss die Dinge auf meiner Seite in Gang bringen
I should have followed him	Ich hätte ihm folgen sollen
I can't remember if she mentioned other people	Ich kann mich nicht erinnern, ob sie noch andere Personen erwähnt hat
I drove home around midnight	Ich fuhr gegen Mitternacht nach Hause
I saw an opportunity	Ich habe eine Gelegenheit gesehen
I keep them there as a warning	Ich halte sie dort als Warnung
I knew it would only make him jealous	Ich wusste, dass es ihn nur eifersüchtig machen würde
I needed him as much as he needed me	Ich brauchte ihn so sehr, wie er mich brauchte
I am new to the saddle compared to born knights	Ich bin neu im Sattel im Vergleich zu geborenen Rittern
A friendly grin crossed his face	Ein freundliches Grinsen huschte über sein Gesicht
A little indulgence on a forbidden subject	Ein kleines Nachgeben gegenüber einem verbotenen Thema
It is in the shape of an umbrella	Es hat die Form eines Regenschirms
I kept my eyes closed as he commanded me	Ich hielt meine Augen geschlossen, wie er es mir befahl
I knew nothing about this woman	Ich wusste nichts über diese Frau
A fight broke out and moved in our direction	Ein Kampf brach aus und zog in unsere Richtung
I got tired a few more times	Ich wurde noch ein paar Mal müde
I am now retired and I write poetry for children	Ich bin jetzt im Ruhestand und schreibe Gedichte für Kinder
I just can't afford to maintain this property any longer	Ich kann es mir einfach nicht leisten, dieses Anwesen länger zu unterhalten
I was born a performer	Ich wurde als Performer geboren
I accept it and surrender to it	Ich nehme es an und gebe mich ihm hin
I was a player myself some time ago	Ich war vor einiger Zeit selbst Spieler
I have one more thing to confirm	Ich muss noch etwas bestätigen
I recently helped a girl with something	Ich habe kürzlich einem Mädchen bei etwas geholfen
The award brought him to tears	Die Auszeichnung brachte ihn zu Tränen
I know she could have been happy	Ich weiß, dass sie glücklich gewesen sein könnte
I somehow knew your essence	Ich kannte deine Essenz irgendwie
Knowledge that is not accessible is not helpful	Wissen, das nicht zugänglich ist, ist nicht hilfreich
I will search for meaning	Ich werde nach Sinn suchen
I haven't hurt anyone	Ich habe niemanden verletzt
I can tape myself	Ich kann mich selbst zukleben
I looked at her and said yes, everything was fine	Ich sah sie an und sagte ja, alles war in Ordnung
However, I remain steadfast and refuse to be ashamed	Ich bleibe jedoch standhaft und weigere mich, mich zu schämen
They have thick cell walls	Sie haben dicke Zellwände
I just didn't get to it	Ich bin einfach nicht dazu gekommen
I had my own experience with this particular practice	Ich hatte meine eigene Erfahrung mit dieser speziellen Praxis
I have used it successfully	Ich habe es erfolgreich eingesetzt
I have some kind of connection to him	Ich habe eine Art Verbindung zu ihm
That's when I noticed the ring on his hand	Da bemerkte ich den Ring an seiner Hand
I open it to find security and the police	Ich öffne es, um den Sicherheitsdienst und die Polizei zu finden
I refuse to go the way	Ich weigere mich, den Weg zu gehen
Peter and everyone else are successfully healed	Peter und alle anderen werden erfolgreich geheilt
A special program for children with an award ceremony	Ein spezielles Programm für Kinder mit Preisverleihung
I say like the train, but he doesn't laugh	Ich sage wie der Zug, aber er lacht nicht
I was too scared to tell you	Ich hatte zu viel Angst, es dir zu sagen
I went to college	Ich ging zum College
I apologize for the lack of lighting	Ich entschuldige mich für die fehlende Beleuchtung
I go to her big birthday party every year	Ich gehe jedes Jahr zu ihrer großen Geburtstagsfeier
I'm starting to open myself up to strange things	Ich fange an, mich seltsamen Dingen zu öffnen
There were two guest cabins for passengers	Es gab zwei Gästekabinen für Passagiere
I wanted to see my father	Ich wollte meinen Vater sehen
I expect an update as soon as possible	Ich erwarte schnellstmöglich ein Update
I hoped they were working on whatever that was	Ich hoffte, sie arbeiteten an was auch immer das war
I'm not saying that at all	Das sage ich überhaupt nicht
I have most of what we need there	Ich habe das meiste, was wir brauchen, dort
I was embarrassed that he knew	Es war mir peinlich, dass er es wusste
I have to pull myself together	Ich muss mich zusammenreißen
I was scared and you encouraged me	Ich hatte Angst und du hast mir Mut gemacht
I saw everything in her demeanor	Ich sah alles in ihrem Verhalten
I try to achieve that in painting	Das versuche ich in der Malerei zu erreichen
You are and will remain a real angel	Du bist und bleibst ein echter Engel
I have positive confirmation	Ich habe eine positive Bestätigung
I was nervous, but it was the good kind	Ich war nervös, aber es war von der guten Sorte
I have to be your life's work now or something	Ich muss jetzt dein Lebenswerk sein oder so
I know that sounds silly	Ich weiß, das klingt albern
I was filled with darkness and was looking for light	Ich war von Dunkelheit erfüllt und suchte nach Licht
I give him every night off	Ich gebe ihm jede Nacht frei
I jump out of bed and run to him	Ich springe aus dem Bett und renne zu ihm
I know you to the depths of your soul	Ich kenne dich bis in die Tiefen deiner Seele
I prefer the silence and solitude to the noise anyway	Ich ziehe sowieso die Stille und Einsamkeit dem Lärm vor
I never expected you to clear this storm	Ich hätte nie erwartet, dass Sie diesen Sturm beseitigen würden
A small bar by the door	Eine kleine Bar neben der Tür
I felt so good around her, so confident	Ich fühlte mich so gut in ihrer Nähe, so selbstbewusst
I didn't want to fight, not tonight	Ich wollte nicht kämpfen, nicht heute Nacht
I asked someone to help me cut it	Ich bat jemanden, mir beim Abschneiden zu helfen
I have one more year	Ich habe noch ein Jahr
I think it makes sense	Ich denke, es macht Sinn
I also learned the hard way	Ich habe auch auf die harte Tour gelernt
I wasn't too sure about my world either	Ich war mir in meiner Welt auch nicht ganz sicher
A frown replaced the smile	Ein Stirnrunzeln ersetzte das Lächeln
I am and always have been the essence of evil	Ich bin und war schon immer die Essenz des Bösen
I mean we've never done this before	Ich meine, wir haben das noch nie gemacht
I was careless when the blow hit me	Ich war unachtsam, als mich der Schlag traf
I wasn't quite sure what that even meant	Ich war mir nicht ganz sicher, was das überhaupt bedeutete
I got in the way trying to protect the girl	Ich war im Weg und versuchte, das Mädchen zu beschützen
I looked at him	Ich sah ihn an
One afternoon I find him alone in his office	Eines Nachmittags finde ich ihn allein in seinem Büro
It's not the size that counts, it's the content	Nicht die Größe zählt, sondern der Inhalt
I have a lot of material with me	Ich habe viel Material bei mir
I think otherwise is appropriate	Anders finde ich angemessen
I felt like things weren't right	Ich hatte das Gefühl, dass die Dinge nicht in Ordnung waren
The date of his birth is unknown	Das Datum seiner Geburt ist unbekannt
i want you to see it	Ich möchte, dass du es siehst
The aircraft caught fire and was damaged beyond repair	Das Flugzeug geriet in Brand und wurde irreparabel beschädigt
I tried but couldn't believe it	Ich habe es versucht, konnte es aber nicht fassen
I didn't like knowing he was suffering	Ich mochte es nicht zu wissen, dass er litt
There are similar lines around the neck	Ähnliche Linien gibt es um den Hals
I should have done it years ago	Ich hätte es schon vor Jahren tun sollen
I pointed to my hair	Ich deutete auf mein Haar
I was ready to pitch	Ich war bereit zu pitchen
I just focus on other aspects of the field	Ich konzentriere mich einfach auf andere Aspekte des Feldes
Accounts of how the battle began are varied	Die Berichte darüber, wie die Schlacht begann, sind vielfältig
I'm afraid of getting angry	Ich habe Angst, böse zu werden
I was thankful for the rest	Ich war dankbar für die Ruhe
I can teach you to defend yourself	Ich kann dir beibringen, dich zu verteidigen
I told you it would be easy	Ich habe dir gesagt, es wäre einfach
I came to the surface with spots in my eyes	Ich kam mit Flecken in meinen Augen an die Oberfläche
I thought it must be around one o'clock in the morning	Ich dachte, es muss gegen ein Uhr morgens sein
I'll respond to your request	Ich gehe auf Ihre Anfrage ein
I want to go to bed early today	Ich möchte heute früh schlafen gehen
I have for a long time	habe ich schon lange
I didn't expect her to understand	Ich hatte nicht erwartet, dass sie es versteht
I wonder what you said to her	Ich frage mich, was du ihr gesagt hast
A leader of the men my friend had once called him	Einen Anführer der Männer hatte mein Freund ihn einmal genannt
I have killed several people including my own family	Ich habe mehrere Menschen getötet, einschließlich meiner eigenen Familie
I went ahead and finished my dinner	Ich ging voran und beendete mein Abendessen
I wonder what she would think of that	Ich frage mich, was sie davon halten würde
I recognized the stone immediately	Ich habe den Stein sofort erkannt
A picture or description looks wrong	Ein Bild oder eine Beschreibung sieht falsch aus
I was able to make room for my cell phone	Ich konnte Platz für mein Handy schaffen
I just want a better life for him	Ich will nur ein besseres Leben für ihn
I have two rooms, one above the other	Ich habe zwei Zimmer, eines über dem anderen
As we approached, a huge roller door opened	Als wir uns näherten, öffnete sich ein riesiges Rolltor
I need to end the cattle drive for two reasons	Ich muss den Viehtrieb aus zwei Gründen beenden
I had pushed him too far	Ich hatte ihn zu weit getrieben
A drop of blood and some sugar	Ein Tropfen Blut und etwas Zucker
I think one is better than none	Ich denke, einer ist besser als keiner
I give him everything he needs and he takes it	Ich gebe ihm alles was er braucht und er nimmt es sich
Then I know that nothing can reach me	Dann weiß ich, dass mich nichts erreichen kann
I had never seen so many priests at once	Ich hatte noch nie so viele Priester auf einmal gesehen
A handful of people were already inside	Eine Handvoll Leute waren bereits drinnen
I couldn't resist making them	Ich konnte nicht widerstehen, sie zu machen
V looked over at him and their eyes met	V sah zu ihm hinüber und ihre Augen trafen sich
I couldn't remember his first name	Ich konnte mich nicht an seinen Vornamen erinnern
I turn and go to the door	Ich drehe mich um und gehe zur Tür
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Eine Krankenschwester kam, um seinen Blutdruck und seine Temperatur zu messen
All lines run every 15 minutes	Alle Linien verkehren alle 15 Minuten
I love writing and speaking	Ich liebe es zu schreiben und zu sprechen
I forgot how huge the outside world is	Ich habe vergessen, wie riesig die Außenwelt ist
I wanted to look beautiful under her	Ich wollte unter ihr schön sehen
I wish we knew where he was	Ich wünschte, wir wüssten, wo er war
At least I had the sense to draw the curtains	Ich hatte wenigstens den Verstand, die Vorhänge zuzuziehen
I hadn't been touched like that by anyone but me	Ich war von niemandem außer mir so berührt worden
I'm not trying to keep it	Ich versuche nicht, es zu behalten
I have the band and I wear it	Ich habe das Band und trage es
I always wanted this life	Ich wollte immer dieses Leben
I stopped counting at ten	Bei zehn habe ich aufgehört zu zählen
I didn't mind driving so she could drink	Es machte mir nichts aus, zu fahren, damit sie trinken konnte
A tear falls on the note	Eine Träne fällt auf den Zettel
I hated him, remember?	Ich hasste ihn, erinnerst du dich
She asked for more romance in the film	Sie bat um mehr Romantik im Film
I have a plan of my own	Ich habe einen eigenen Plan
I should have been allowed to lead a normal life	Mir hätte ein normales Leben ermöglicht werden sollen
I want to watch his reaction closely	Ich möchte seine Reaktion genau beobachten
I have to admit it looks cool	Ich muss zugeben, es sieht cool aus
I didn't even deserve to be her friend	Ich hatte es nicht einmal verdient, ihr Freund zu sein
I can tell you, justice is never easy	Ich kann dir sagen, Recht ist nie einfach
A shadow of sadness envelops him	Ein Schatten der Traurigkeit hüllt ihn ein
I see you're thinking about jumping out the window	Ich sehe, du denkst daran, aus dem Fenster zu springen
I gave the lunch lady a nice smile	Ich schenkte der Mittagsdame ein nettes Lächeln
I could swing in both directions	Ich konnte in beide Richtungen schwingen
I've been looking for you for months	Ich habe Monate nach dir gesucht
I had a bad conscience about this one	Bei dieser hatte ich ein schlechtes Gewissen
I fit the category well	Ich passe gut in die Kategorie
I can relax and forget about my surroundings	Ich kann mich entspannen und meine Umgebung vergessen
I wish she would stop	Ich wünschte, sie würde aufhören
I haven't started anything	Ich habe nichts angefangen
I must have forgotten to hang it up	Ich muss wohl vergessen haben, es aufzuhängen
I haven't learned to actually do anything about it	Ich habe nicht gelernt, tatsächlich etwas dagegen zu tun
A face frozen in shock	Ein vor Schreck erstarrtes Gesicht
I hadn't smoked in years	Ich hatte seit Jahren keine mehr geraucht
A lot could have happened this fall	In diesem Herbst hätte viel passieren können
I would like to have one of these	Ich würde gerne eine davon haben
I just think we should wait	Ich denke nur, wir sollten warten
I didn't want to go anywhere	Ich wollte nirgendwo hingehen
I watched them from a nearby window	Ich beobachtete sie von einem nahegelegenen Fenster aus
I didn't see any problem with that	Darin habe ich kein Problem gesehen
I know how to do this	Ich weiß, wie das geht
i never cry that much	Ich weine nie so viel
I stare at him and he continues	Ich starre ihn an und er fährt fort
I wouldn't have made it without him	Ohne ihn hätte ich es nicht geschafft
I still can't sit	Sitzen darf ich immer noch nicht
A big smile that split his face	Ein breites Lächeln, das sein Gesicht teilte
A first attempt failed	Ein erster Versuch schlug fehl
I realized my mouth was open and closed it	Ich merkte, dass mein Mund offen war und schloss ihn
i have to call you later	Ich muss dich später anrufen
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed	Zahlreiche Gebäude und Häuser wurden beschädigt oder zerstört
I had to get out of there and go home	Ich musste da raus und nach Hause
You have to crawl to the window	Du musst zum Fenster kriechen
I beg you to come in, my lord	Ich bitte Sie, hereinzukommen, Mylord
I was in charge of my own laboratory and research program	Ich war Leiter meines eigenen Labors und Forschungsprogramms
However, I took a second to survey this new scene	Ich nahm mir jedoch eine Sekunde Zeit, um diese neue Szene zu überblicken
This request was ignored by the crew	Diese Aufforderung wurde von der Besatzung ignoriert
I'm rarely anything but serious	Ich bin selten alles andere als ernst
I want it nice and wet	Ich will es schön nass
I am very proud of you	Ich bin sehr stolz auf dich
A pack of five keys, to be precise	Ein Paket mit fünf Schlüsseln, um genau zu sein
I asked a question	Ich habe eine Frage gestellt
I had to find the edge of the lake	Ich musste den Rand des Sees finden
I like things that are done in a very special way	Ich mag Dinge, die auf eine ganz besondere Art und Weise gemacht werden
I wanted to leave the street	Ich wollte die Straße verlassen
I suspect they will demand ransom	Ich vermute, sie werden Lösegeld verlangen
I could help you find a room	Ich könnte dir helfen, ein Zimmer zu finden
I started running like hell	Ich fing an zu laufen wie die Hölle
I can no longer hear their voices	Ich kann ihre Stimmen nicht mehr hören
I see you have a problem	Ich sehe, dass Sie ein Problem haben
I want to buy the rest of the horse cheap	Ich möchte den Rest des Pferdes billig kaufen
I wasn't sure if it was better or worse	Ich war mir nicht sicher, ob es besser oder schlechter war
I was hot, tired, thirsty and in pain	Ich war heiß, müde, durstig und hatte Schmerzen
It's just a government overthrow	Es ist nur ein Regierungssturz
I wonder if she was also called by her name	Ich frage mich, ob sie auch beim Namen genannt wurde
I was immediately annoyed by her clothes	Ich war sofort genervt von ihrer Kleidung
I want to take care of your needs	Ich möchte mich um Ihre Bedürfnisse kümmern
I didn't expect an immediate answer	Ich habe nicht sofort mit einer Antwort gerechnet
I love your creativity and your way of working	Ich liebe deine Kreativität und deine Arbeitsweise
I love tenderly, besides	Ich liebe zärtlich, daneben
I didn't shy away from absurdity	Ich habe keine Absurdität gescheut
I didn't mean to eat your face	Ich wollte dir nicht das Gesicht auffressen
I stood to the side as she opened it	Ich stand an der Seite, als sie es öffnete
I plan to look for his gift at the mall	Ich habe vor, im Einkaufszentrum nach seinem Geschenk zu suchen
I would be happy to have you with me	Ich würde mich freuen, Sie bei mir zu haben
I needed strength, maybe anger	Ich brauchte Kraft, vielleicht Wut
I can't find any of those water bottles	Ich kann keine dieser Wasserflaschen finden
I cannot sacrifice myself for another person	Ich kann mich nicht für eine andere Person opfern
I didn't expect it	Ich hatte es nicht erwartet
I heard a rumor about her that she's something special	Ich habe ein Gerücht über sie gehört, dass sie etwas Besonderes ist
I was so disgusted and scared	Ich war so angewidert und hatte Angst
A prayer was answered	Ein Gebet wurde erhört
I could see he couldn't read my expression	Ich konnte sehen, dass er meinen Gesichtsausdruck nicht lesen konnte
I recommend the doors for a first pass	Ich empfehle die Türen für einen ersten Durchgang
I think it's just a very difficult subject for them	Ich denke, das ist einfach ein sehr schwieriges Thema für sie
I like the second scenario	Mir gefällt das zweite Szenario
I like to go back and read this	Ich gehe gerne zurück und lese das
I've been waiting for you to open up to me	Ich habe darauf gewartet, dass du dich mir öffnest
I wish none of this would happen	Ich wünschte, nichts davon würde passieren
I said you never touch the golden statue	Ich habe gesagt, du berührst niemals die goldene Statue
I got the job very quickly	Ich habe den Job sehr schnell bekommen
I'll demonstrate it in a moment	Ich werde es gleich demonstrieren
I've lost most of my voice	Ich habe den größten Teil meiner Stimme verloren
I lean forward, staring up at the seats	Ich beuge mich vor, starre zu den Sitzen hinauf
I guess you can't speak	Ich schätze, du kannst nicht sprechen
I clung to the illusion	Ich hielt an der Illusion fest
A limited number of glasses will be available	Es wird eine begrenzte Anzahl von Gläsern zur Verfügung stehen
I didn't care that he asked me to be naked underneath	Es war mir egal, dass er mich nackt darunter verlangt hatte
I declined my call to my family	Ich lehnte meinen Anruf bei meiner Familie ab
I hope you will come back	Ich hoffe, Sie werden wiederkommen
I never thought I would see this character on this scale	Ich hätte nie gedacht, diesen Charakter in dieser Größenordnung zu sehen
I was told to make a much bigger story out of it	Mir wurde gesagt, ich solle daraus eine viel größere Geschichte machen
I should be skeptical	Ich sollte skeptisch sein
I only see one fight	Ich sehe nur einen Kampf
I know it's not your decision	Ich weiß, das ist nicht deine Entscheidung
I spun wildly, trying to get away, but to no avail	Ich schwang wild herum und versuchte vergeblich, wegzukommen
I dare not pass it by	Ich wage nicht daran vorbeizugehen
A tear ran down his face	Eine Träne rann über sein Gesicht
i want to understand	Ich will verstehen
I can't have you in my damn bag	Ich kann dich nicht in meiner verdammten Tasche haben
I didn't expect to see you again	Ich hatte nicht erwartet, dich wiederzusehen
I can't stay in this place any longer	Ich kann nicht länger an diesem Ort bleiben
I guess we don't really fight anymore	Ich schätze, wir streiten nicht mehr wirklich
I finish my drink and put the glass down carefully	Ich trinke mein Getränk aus und stelle das Glas vorsichtig ab
I look at your sweet face every day	Ich schaue jeden Tag in dein süßes Gesicht
I wasn't a fan of any of this	Ich war kein Fan von all dem
I assure you we don't	Ich versichere Ihnen, dass wir das nicht tun
I thought he would come back with her	Ich dachte, er würde mit ihr zurückkommen
I refused to accept any of that money	Ich habe mich geweigert, etwas von diesem Geld anzunehmen
I would see her at home and congratulate her there	Ich würde sie zu Hause sehen und ihr dort gratulieren
I know you can't give up your career	Ich weiß, dass Sie Ihre Karriere nicht aufgeben können
I couldn't face myself	Ich konnte mich nicht stellen
I could hear you far down this hallway	Ich konnte Sie weit über diesen Flur hinaus hören
I wouldn't fall into those shadows again	Ich würde nicht wieder in diese Schatten fallen
I held onto my jacket	Ich hielt meine Jacke fest
I had no idea what he was thinking	Ich hatte keine Ahnung, was er dachte
I would do the same in your situation	Das würde ich in deiner Situation auch tun
However, I was sure that all mothers thought so	Ich war mir jedoch sicher, dass alle Mütter so dachten
Several thousand people visited the camp every year	Jedes Jahr besuchten mehrere tausend Menschen das Camp
I drove carefully because I was nervous about being stopped	Ich fuhr vorsichtig, weil ich nervös war, angehalten zu werden
Nothing is known about his reign	Über seine Regierungszeit ist nichts bekannt
Half of his poetry was written during this period	Die Hälfte seiner Gedichte wurde in dieser Zeit geschrieben
I haven't thought about it that much	Ich habe nicht so viel darüber nachgedacht
I would always remember those eyes	Ich würde mich immer an diese Augen erinnern
I mean both the results and how you treated yourself	Ich meine sowohl die Ergebnisse als auch wie Sie mit sich selbst umgegangen sind
These should guide moral actors to act out of duty	Diese sollten moralische Akteure dazu anleiten, aus Pflicht zu handeln
I have trouble understanding this	Ich habe Schwierigkeiten, das zu verstehen
I mean, lifted him right off the ground	Ich meine, ihn direkt vom Boden gehoben
A damn big hurry	Eine verdammt große Eile
A fine is a tax for wrongdoing	Eine Geldstrafe ist eine Steuer für Unrecht
I have to start over	Ich muss neu anfangen
I know we're getting married	Ich weiß, dass wir heiraten werden
I laughed all evening	Ich habe den ganzen Abend gelacht
I know that was difficult	Ich weiß, das war schwierig
I am pleased that you accepted my invitation	Ich freue mich, dass Sie meiner Einladung gefolgt sind
I just couldn't believe it	Ich konnte es einfach nicht glauben
I spoke of my dear wife	Ich sprach von meiner lieben Frau
I know your mother is not here	Ich weiß, dass deine Mutter nicht da ist
I could feel that you're ready to break out	Ich konnte spüren, dass du bereit bist auszubrechen
I did not mean to make you angry	Ich wollte dich nicht verärgern
I looked at him in shock	Ich sah ihn geschockt an
I look around and there's nobody around	Ich schaue mich um und es ist niemand in der Nähe
I forgot numbers	Ich habe Zahlen vergessen
I wasn't sure if his expression was fear or astonishment	Ich war mir nicht sicher, ob sein Gesichtsausdruck Angst oder Erstaunen war
I have no idea what she was thinking	Ich habe keine Ahnung, was sie dachte
I just went to the store	Ich bin gerade in den Laden gegangen
I moved in the opposite direction, toward the car	Ich bewegte mich in die entgegengesetzte Richtung, auf das Auto zu
I have to sit down	Ich muss mich zusammensetzen
I slipped in across from him	Ich glitt ihm gegenüber hinein
I ordered him to say my name	Ich befahl ihm, meinen Namen auszusprechen
I wanted to feel his lips on mine	Ich wollte seine Lippen auf meinen spüren
A teacher by example	Ein Lehrer mit gutem Beispiel
I think it will fit well	Ich denke, es wird gut passen
I've been trying to get that out of my head	Ich habe versucht, das aus meinem Kopf zu verbannen
I can't always be here	Ich kann nicht immer hier sein
I was weak and helpless in the face of this man	Ich war diesem Mann gegenüber schwach und hilflos
A friend gives his life for his friend	Ein Freund lässt sein Leben für seinen Freund
I had very little patience with them, to be honest	Ich hatte sehr wenig Geduld mit ihnen, ehrlich gesagt
The last paragraph did that	Der letzte Absatz hat das getan
I didn't know a town could be so small	Ich wusste nicht, dass eine Stadt so klein sein kann
I slipped my fingers into his hand	Ich ließ meine Finger in seine Hand gleiten
I may have to share a kitchen and bathroom	Ich muss vielleicht eine Küche und ein Badezimmer teilen
I didn't want them to get hurt	Ich wollte nicht, dass sie verletzt werden
A thrilling freefall rush	Ein aufregender Ansturm im freien Fall
I will show you mercy	Ich werde dir Barmherzigkeit erweisen
I respect his right to accept or reject me	Ich respektiere sein Recht, mich anzunehmen oder abzulehnen
I'm not feeling well anymore	Mir geht es nicht mehr gut
I brought my painted stone to my mind	Ich brachte meinen bemalten Stein in meine Gedanken
I push another to his right and join him	Ich schiebe einen anderen zu seiner Rechten und geselle mich zu ihm
His friendly manner suddenly made me smile more relaxed	Durch seine freundliche Art lächelte ich plötzlich entspannter
I was on my way home from school	Ich war auf dem Heimweg von der Schule
I have nothing to lose but my pension	Ich habe nichts zu verlieren außer meiner Rente
I know what that girl means to you	Ich weiß, was das Mädchen dir bedeutet
I walked around town	Ich bin durch die Stadt gelaufen
I never wanted to hurt you	Ich wollte dich nie verletzen
I have the least demand	Ich habe die geringste Nachfrage
I let her speak	Ich ließ sie zu Wort kommen
The prison was closed seven years later	Sieben Jahre später wurde das Gefängnis geschlossen
I must obey my conscience	Ich muss dem Gewissen gehorchen
I look forward to this meeting	Ich freue mich auf dieses Treffen
I couldn't stand it any longer	Ich konnte das nicht länger mit ansehen
I can also get a part-time job	Ich kann auch einen Teilzeitjob bekommen
I expected him to look evil	Ich hatte erwartet, dass er böse aussah
I just had a very intense emotional experience	Ich hatte gerade ein sehr intensives emotionales Erlebnis
I barely had anything to eat for two days	Ich hatte kaum zwei Tage etwas zu essen
I did nothing wrong	Ich habe nichts falsch gemacht
I found a doctor for you	Ich habe einen Arzt für Sie gefunden
I also had the privilege of getting to know her	Ich hatte auch das Privileg, sie kennenzulernen
He gets his hands dirty	Er macht sich die Hände schmutzig
I didn't feel anything	Ich habe nichts gespürt
Cross was not among them	Cross war nicht darunter
I wrapped my arms around the tree trunk	Ich legte meine Arme um den Baumstamm
I baked the chicken breasts instead of boiling them	Ich habe die Hähnchenbrust gebacken, anstatt sie zu kochen
I worked at a second bar	Ich arbeitete an einer zweiten Bar
I stand on my house	Ich stehe auf meinem Haus
I have people willing to go in	Ich habe Leute, die bereit sind, hineinzugehen
A family can be poor when there is love and trust	Eine Familie kann arm sein, wenn es Liebe und Vertrauen gibt
I just thought it was ridiculous	Ich fand es einfach lächerlich
The anchor chain disappeared in this hole	Die Ankerkette ist in diesem Loch verschwunden
A fence that is still standing	Ein Zaun, der noch steht
I wonder if they are behind this	Ich frage mich, ob sie dahinter stecken
The team also built an automatic weather station	Das Team baute auch eine automatische Wetterstation
I can't believe her words	Ich kann ihre Worte nicht fassen
I interview my family and close friends	Ich befrage meine Familie und enge Freunde
I asked her what religion she belongs to	Ich habe sie gefragt, welcher Religion sie angehört
i come for your blessing	Ich komme für deinen Segen
I knew what they were there for	Ich wusste, wofür sie da waren
I took a handful and ate them	Ich nahm eine Handvoll und aß sie
Behind them stood a woman with a wicked grin	Hinter ihnen stand eine Frau mit einem bösen Grinsen
I can't help but laugh	Ich kann nicht anders als zu lachen
I won't live in fear	Ich werde nicht in Angst leben
I want to choose my destiny	Ich möchte mein Schicksal wählen
I used it like a bat	Ich benutzte es wie einen Schläger
I like the size of our company	Mir gefällt die Größe unseres Unternehmens
I think eating helped settle my stomach	Ich glaube, etwas zu essen half, meinen Magen zu beruhigen
I just wanted to see	Ich wollte nur sehen
I do that maybe fifty times	Ich mache das vielleicht fünfzig Mal
I hit the ledge below me	Ich traf den Vorsprung unter mir
I'm ready to take you there	Ich bin bereit, Sie dorthin zu bringen
I, on the other hand, was probably fiery red	Ich hingegen war wahrscheinlich feuerrot
I hadn't planned	Ich hatte nicht geplant
I never kissed then	Ich habe damals noch nie geküsst
They kind of clash	Sie prallen irgendwie aufeinander ab
Let her get by on her own	Lass sie alleine zurechtkommen
I just stopped him from blowing your brains out	Ich habe ihn nur daran gehindert, Ihnen das Gehirn wegzublasen
I am your will made flesh	Ich bin dein Fleisch gewordener Wille
I can't possibly know what you've been through	Ich kann unmöglich wissen, was du durchgemacht hast
I should have told you about my mission	Ich hätte dir von meiner Mission erzählen sollen
I wondered what that meant	Ich fragte mich, was damit gemeint war
A group of boys playing baseball in the clearing	Eine Gruppe von Jungen, die auf der Lichtung Baseball spielen
I just have a couple of questions	Ich habe nur ein paar Fragen
I dropped the big water bottle	Ich ließ die große Wasserflasche fallen
That meant, of course, that an apology was expected	Das bedeutete natürlich, dass eine Entschuldigung erwartet wurde
I enjoyed having an unusual break from the performance	Ich habe es genossen, eine ungewöhnliche Pause von der Aufführung zu haben
I succeeded, but it was close	Es gelang mir, aber es war knapp
I held my new nephew for a while	Ich hielt meinen neuen Neffen für eine Weile
I want you to go home for a few days	Ich möchte, dass du für ein paar Tage nach Hause gehst
I shouldn't have come here at all	Ich hätte gar nicht hierher kommen sollen
I threw it on the floor	Ich warf es auf den Boden
I'll help you get into a good college	Ich helfe dir, auf ein gutes College zu kommen
I couldn't waste any	Ich konnte keine verschwenden
I turned and pointed my finger at her face	Ich drehte mich um und deutete mit dem Finger auf ihr Gesicht
I can't stop myself from thinking about you	Ich kann mich nicht davon abhalten, an dich zu denken
I never thought kissing could be like this	Ich hätte nie gedacht, dass Küssen so sein könnte
I faced the issue directly	Ich habe mich dem Thema direkt gestellt
I didn't even want to go to this stupid thing	Ich wollte nicht einmal zu dieser dummen Sache gehen
I see things happening in other places	Ich sehe Dinge, die an anderen Orten passieren
I just thought he was always there	Ich dachte nur, er wäre immer da
I didn't want anything to do with you	Ich wollte nichts mit dir zu tun haben
I enjoyed the control it gave me	Ich genoss die Kontrolle, die mir das gab
I can't believe you've finally come of age	Ich kann nicht glauben, dass du endlich volljährig geworden bist
I was so uncomfortable with shopping	Ich war so unwohl beim Einkaufen
I lost my husband and my son	Ich habe meinen Mann und meinen Sohn verloren
I sighed and tore my gaze away from him	Ich seufzte und riss meinen Blick von ihm los
I had something to say about him	Ich hatte etwas über ihn zu sagen
I could still hear the muffled confusion	Ich konnte immer noch die gedämpfte Verwirrung hören
I will stay here again	Ich werde wieder hier übernachten
I'm so sorry you're going through this	Es tut mir so leid, dass du das durchmachst
I forgot you came to breakfast	Ich hatte vergessen, dass du zum Frühstück kommst
I've just come from a few meetings	Ich komme gerade aus einigen Meetings
I didn't want to tell her that	Das wollte ich ihr nicht sagen
I will continue with my unit	Ich werde mit meiner Einheit weitermachen
I practically broke out in a smile	Ich brach praktisch in ein Lächeln aus
I couldn't talk to anyone	Ich konnte mit niemandem reden
I started to get desperate and hopeless	Ich begann verzweifelt und hoffnungslos zu werden
I waited in line for a blanket and soap	Ich wartete in der Schlange auf eine Decke und Seife
I can't remember his name	Ich kann mich nicht an seinen Namen erinnern
I could already see the action as he came forward	Ich konnte die Aktion bereits sehen, als er nach vorne kam
I dropped the jacket from my hands	Ich ließ die Jacke aus meinen Händen fallen
I know she didn't do it to ruin anything	Ich weiß, dass sie es nicht getan hat, um irgendetwas zu ruinieren
I took one last look into the pit	Ich warf einen letzten Blick in die Grube
Some of them even become religious	Einige von ihnen werden sogar religiös
I manage to stay awake the rest of the time	Ich schaffe es, den Rest der Zeit wach zu bleiben
A long, thin linen nightdress	Ein langes, dünnes Nachtkleid aus Leinen
I gave up and left	Ich habe resigniert und bin gegangen
But I wouldn't rely on that	Darauf würde ich mich aber nicht verlassen
I never turned on the air	Ich habe nie die Luft angemacht
I would be willing to work with you	Ich wäre bereit, mit Ihnen zusammenzuarbeiten
I was exhausted	Ich war zu Tode erschöpft
I went down hard with the gun	Ich bin mit der Pistole hart zu Boden gegangen
I was happy for her and unhappy for me	Ich war glücklich für sie und unglücklich für mich
I only had a suspicion that he would spoil me young	Ich hatte nur den Verdacht, dass er mich jung verwöhnen würde
A creeping apprehension seeped into the room	Eine schleichende Besorgnis drang in den Raum ein
I got to know her as a cloud of dust	Ich habe sie als Staubwolke kennengelernt
I wonder what happened to these people	Ich frage mich, was mit diesen Leuten passiert ist
I didn't know what they did to make themselves feel guilty	Ich wusste nicht, was sie getan hatten, um sich schuldig zu fühlen
I look forward to our encounter	Ich freue mich auf unsere Begegnung
I stopped keeping track a long time ago	Ich habe schon lange aufgehört, den Überblick zu behalten
I turn right at a traffic light	An einer Ampel biege ich rechts ab
I left the sickroom and went into the kitchen	Ich verließ das Krankenzimmer und ging in die Küche
I'm just visiting for the articles now	Ich besuche gerade für die Artikel jetzt
I would play this game with her	Ich würde dieses Spiel mit ihr spielen
I was very interested in your investigation	Ich war sehr an Ihrer Untersuchung interessiert
Among other things, a lens	Unter anderem ein Objektiv
I need to test your nervous system and your reaction	Ich muss Ihr Nervensystem und Ihre Reaktion testen
I was just too afraid of it	Ich hatte einfach zu viel Angst davor
I'll pick you up at six	Ich hole dich um sechs ab
I couldn't even reach you by phone	Ich konnte Sie nicht einmal telefonisch erreichen
I didn't give him another moment	Ich gab ihm keinen weiteren Moment
I let it ring, but it rings again	Ich lasse es klingeln, aber es klingelt wieder
I owe him more than he will ever know	Ich schulde ihm mehr, als er je erfahren wird
i went to the library	ich ging zur Bibliothek
I never listened to it	Da habe ich nie reingehört
I could tell she was scared but not absolutely scared	Ich konnte sagen, dass sie Angst hatte, aber nicht absolut verängstigt war
I am very attracted to you and you are mine	Ich fühle mich sehr zu dir hingezogen und du gehörst mir
A shot rang out and he fell	Ein Schuss knallte und er stürzte
I could see it first above the trees	Ich konnte es zuerst über den Bäumen sehen
A crying man is a tiger	Ein weinender Mann ist ein Tiger
I was hoping to find my son	Ich hatte gehofft, meinen Sohn zu finden
I have never seen her before	Ich habe sie noch nie gesehen
I reach out and kick her by the leg	Ich strecke die Hand aus und trete sie neben das Bein
I had planned accordingly	Ich hatte entsprechend geplant
I returned home late in the evening	Ich bin am späten Abend nach Hause zurückgekehrt
A true master indeed	In der Tat ein wahrer Meister
A young woman's voice answered	Die Stimme einer jungen Frau antwortete
I can't say enough positive things	Ich kann nicht genug positive Dinge sagen
I wondered what his friends would be like	Ich fragte mich, wie seine Freunde sein würden
A few brave students run with them	Ein paar mutige Schüler laufen mit
I hear heavy footsteps	Ich höre schwere Schritte
A writer can only do so much	Ein Schriftsteller kann nur so viel tun
I take off my clothes and head towards the bathroom	Ich ziehe meine Kleidung aus und gehe in Richtung Badezimmer
He has that will to win	Er hat diesen Siegeswillen
I really wanted to talk about something else	Ich wollte wirklich über etwas anderes reden
I wish he had a better mother	Ich wünschte, er hätte eine bessere Mutter
I still have wounds on my back	Ich habe immer noch Wunden auf meinem Rücken
I hate stressing her out when she's like this	Ich hasse es, sie zu stressen, wenn sie so ist
I stepped onto the street	Ich trat auf die Straße
I want to live with you in heaven	Ich möchte mit dir im Himmel leben
I want to roll in it like a dog	Ich möchte mich wie ein Hund darin wälzen
I know how they work	Ich weiß, wie sie funktionieren
I refused to believe any of it	Ich weigerte mich, irgendetwas davon zu glauben
I've never been unemployed for more than a few days	Ich war nie länger als ein paar Tage arbeitslos
In your opinion, I was seriously at a disadvantage	Ihrer Meinung nach war ich ernsthaft im Nachteil
I want your standard reports on time as always	Ich möchte Ihre Standardberichte wie immer pünktlich
I think they got it	Ich denke, sie haben es verstanden
I assume he didn't want to miss his big chance	Ich nehme an, er wollte seine große Chance nicht verpassen
I was in dire need	Ich war in größter Not
I just stood there and shook my head	Ich stand nur da und schüttelte den Kopf
Nobody tells the journalist that neither of them exist	Niemand sagt dem Journalisten, dass keiner von beiden existiert
Sometimes I just want to touch you	Manchmal möchte ich dich einfach nur berühren
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Ich hatte viel Fleisch und Gemüse, Mehl, Eier
James was known for his dedication	James war für seine Hingabe bekannt
I can recommend and have several	Ich kann mehrere empfehlen und habe
I believe in feeling good and leading by example	Ich glaube daran, sich gut zu fühlen und mit gutem Beispiel voranzugehen
I tried to correct my neck but it was useless	Ich versuchte, meinen Hals zu korrigieren, aber es war nutzlos
Stewart should be honored	Stewart sollte geehrt werden
I ignore them, they ignore me	Ich ignoriere sie, sie ignorieren mich
Glass in hand, he desperately seeks help	Ein Glas in der Hand sucht er verzweifelt nach Hilfe
I've spoken to them too	Ich habe auch mit ihnen gesprochen
I fear that time is running out	Ich befürchte, dass die Zeit knapp wird
I've witnessed this often	Ich habe das oft miterlebt
I was hoping it would get better	Ich hatte gehofft, dass es besser wird
A crack rang out in the apartment, followed by a curse	Ein Krachen ertönte in der Wohnung, gefolgt von einem Fluch
A shirt was another matter	Ein Hemd war eine andere Sache
As a trust fund baby, I always had money	Als Treuhandfonds-Baby hatte ich immer Geld
I watched them cross the floor	Ich sah zu, wie sie den Boden überquerten
There were no witnesses	Es gab keine Zeugen
A big shadow in the dark	Ein großer Schatten im Dunkeln
Driving fast was just part of it	Schnell fahren war nur ein Teil davon
I finally wanted to experience the spirit world	Ich wollte schließlich die Geisterwelt erleben
I was afraid to move them	Ich hatte Angst, sie zu bewegen
I think my only hope is to kill myself	Ich glaube, meine einzige Hoffnung ist, mich umzubringen
I brought you dry clothes and another blanket	Ich habe dir trockene Kleidung und eine weitere Decke mitgebracht
I bought many of the books for our collection myself	Viele der Bücher für unsere Sammlung habe ich selbst gekauft
I liked sleeping there	Ich habe dort gerne geschlafen
I thought about it, even though my mind didn't want it	Ich dachte darüber nach, obwohl mein Verstand es nicht wollte
I thought there might be a gun or some other lead	Ich dachte, es könnte eine Waffe oder eine andere Spur geben
I had experience writing for magazines and newspapers	Ich hatte Erfahrung im Zeitschriften- und Zeitungsschreiben
I let the grip return to my tired hands	Ich ließ den Griff in meine müden Hände zurückkehren
I wanted to try to grab the beam	Ich wollte versuchen, den Balken zu fassen
I guess that's it then	Ich denke, das ist es dann
I'll think about what you want	Ich werde mir überlegen, was Sie wünschen
I missed that freedom	Ich habe diese Freiheit vermisst
I wish he was, but he's not	Ich wünschte, er wäre es, aber er ist es nicht
I can make the money and buy the rest	Ich kann das Geld verdienen und den Rest kaufen
I like colorful and lively things	Ich mag bunte und lebhafte Dinge
I pushed past everyone	Ich drängte mich an allen vorbei
Nothing came of this	Daraus hat sich nichts ergeben
I didn't think my performance was good	Ich fand meine Leistung nicht gut
I lived with him in that second	Ich lebte in dieser Sekunde mit ihm
It took days to prepare these sets	Es dauerte Tage, diese Sets vorzubereiten
I've already spent a few hours with them	Ich habe schon ein paar Stunden mit ihnen verbracht
I have to keep up with the times	Ich muss mit der Zeit rennen
You have to go there and look around	Du musst dorthin gehen und dich umsehen
I would definitely come back again	Ich würde auf jeden Fall wiederkommen
I loved helping the staff and my team	Ich habe es geliebt, den Mitarbeitern und meinem Team zu helfen
I tied myself to you	Ich habe mich an dich gebunden
I wish they wouldn't just go along with it that easily	Ich wünschte, sie würden nicht so einfach mitmachen
I wanna talk all night	Ich will die ganze Nacht reden
I feel blessed to call him a mentor and friend	Ich fühle mich gesegnet, ihn einen Mentor und Freund zu nennen
I decided to think about it	Ich beschloss, darüber nachzudenken
I think the clause should be changed in some way	Ich denke, die Klausel sollte in irgendeiner Weise geändert werden
I'm just generally difficult, angry and unhappy	Ich bin einfach generell schwierig, wütend und unglücklich
I filled out an application and went home	Ich füllte einen Antrag aus und fuhr nach Hause
I can understand that you are overwhelmed	Ich kann verstehen, dass du überfordert bist
In some cases a shorter period may be acceptable	In einigen Fällen kann eine kürzere Frist akzeptabel sein
I walk towards him	Ich laufe auf ihn zu
I think it's good that you understand how important my music is	Ich finde es gut, dass du verstehst, wie wichtig meine Musik ist
I hope you will understand	Ich hoffe, dass Sie es verstehen werden
I knew it was you when that union boss disappeared	Ich wusste, dass du es warst, als dieser Gewerkschaftsboss verschwand
I won't leave her behind	Ich werde sie nicht zurücklassen
I guess she doesn't like me	Ich schätze, sie mag mich nicht
I would wake up at sunrise	Ich würde bei Sonnenaufgang aufwachen
Some faces even showed relief	Einige Gesichter zeigten sogar Erleichterung
That is the most beautiful quality of a revolutionary	Das ist die schönste Eigenschaft eines Revolutionärs
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Ich trete im Fünfzig-Meter und im Hundert-Meter an
I took another photo	Ich habe noch ein Foto gemacht
I have a theory, but that's all	Ich habe eine Theorie, aber das ist alles
I came up to the knee joint	Ich kam bis zum Kniegelenk
I didn't want it to change	Ich wollte nicht, dass es sich ändert
I walked right behind him but couldn't see him	Ich ging direkt hinter ihm her, konnte ihn aber nicht sehen
Each category includes courts of first instance and higher courts	Jede Kategorie umfasst erstinstanzliche Gerichte und Obergerichte
I may have broken his jaw	Ich habe ihm vielleicht den Kiefer gebrochen
I took a deep breath as we approached them	Ich holte tief Luft, als wir uns ihnen näherten
I think we should plan this wedding	Ich denke, wir sollten diese Hochzeit planen
I wanted him out of my room	Ich wollte ihn aus meinem Zimmer haben
I didn't have to ask him twice	Ich musste ihn nicht zweimal fragen
I hope everything is fine	Ich hoffe, dass alles in Ordnung ist
I didn't realize that until now	Das war mir bis jetzt nicht klar
I wanted to do this alone	Ich wollte das alleine machen
I closed the door and immediately went to my bedroom	Ich schloss die Tür und ging sofort in mein Schlafzimmer
I told her it was on	Ich sagte ihr, es sei an
I stopped and let him go on	Ich blieb stehen und ließ ihn weitergehen
Scenes in which they have sex follow	Es folgen Szenen, in denen sie Sex haben
I work with your sister	Ich arbeite mit deiner Schwester zusammen
I saw you tried to call me	Ich habe gesehen, dass du versucht hast, mich anzurufen
I didn't want to be a cop	Ich wollte kein Polizist werden
I know them and they follow me	Ich kenne sie, und sie folgen mir
A great garden, with a large variety of plants	Ein toller Garten, mit einer großen Vielfalt an Pflanzen
I was probably the only normal boyfriend she had	Ich war wahrscheinlich der einzige normale Freund, den sie hatte
I have followed a higher calling	Ich bin einem höheren Ruf gefolgt
A distant sound that seemed somehow familiar to her	Ein entferntes Geräusch, das ihr irgendwie bekannt vorkam
I won't even have to try	Ich werde es nicht einmal versuchen müssen
I thought she would stamp me	Ich dachte, sie würde mich stempeln
A small concrete wall marked the end of the street	Eine kleine Betonmauer markierte das Ende der Straße
I wanted to be open to all possibilities	Ich wollte für alle Möglichkeiten offen sein
I'm trying to get an agent	Ich versuche einen Agenten zu bekommen
I didn't think there would be	Ich hätte nicht gedacht, dass es das geben würde
I bent to pick it up	Ich bückte mich, um es aufzuheben
I brought home one of our old time favorites	Ich habe einen unserer Favoriten aus alter Zeit mit nach Hause gebracht
I can't keep my promises	Ich kann meine Versprechen nicht halten
I used to be like that in high school	Ich war früher so in der High School
I could live with that rule for a while	Mit dieser Regel könnte ich eine Weile leben
I remember being so hungry	Ich erinnere mich, dass ich so hungrig war
I started to panic in earnest	Ich begann ernsthaft in Panik zu geraten
I recommended to them that this had to be an inside job	Ich empfahl ihnen, dass dies ein Insider-Job sein musste
I became desperate	Ich wurde verzweifelt
I may need specific knowledge at some point	Es kann sein, dass ich irgendwann spezifisches Wissen brauche
I look at him and smile	Ich sehe ihn an und lächle
I was afraid to read it	Ich hatte Angst, es zu lesen
A few heads turned to look at them	Ein paar Köpfe drehten sich zu ihnen um
I would faint at any moment	Ich würde jeden Moment in Ohnmacht fallen
I already told you that	Das habe ich dir schon gesagt
I can go much, much higher	Ich kann viel, viel höher gehen
A disappointment in his grandson, one might think	Eine Enttäuschung bei seinem Enkel, könnte man meinen
The hardest hit regions were poor fishing communities	Die am stärksten betroffenen Regionen waren arme Fischergemeinden
They avoid males who are overly aggressive or energetic	Sie vermeiden Männchen, die zu aggressiv oder energisch sind
I could finally see his hair	Endlich konnte ich seine Haare sehen
I bring peace and wisdom	Ich bringe Frieden und Weisheit
I want him to be a great man one day	Ich möchte, dass er eines Tages ein großer Mann wird
I didn't want to keep her waiting too long	Ich wollte sie nicht zu lange warten lassen
I always wonder about them	Ich wundere mich immer über sie
I keep telling you not to worry	Ich sage dir immer wieder, du brauchst dir keine Sorgen zu machen
I feel something this time	Diesmal fühle ich etwas
I was afraid of what he would do	Ich hatte Angst vor dem, was er tun würde
Last time I learned my lesson	Letztes Mal habe ich meine Lektion gelernt
I created some content and it worked perfectly	Ich habe einige Inhalte erstellt und es hat perfekt funktioniert
I liked this royal treatment	Ich mochte diese königliche Behandlung
I like to laugh and make jokes	Ich mag lachen und Witze machen
I will tell you my story	Ich werde dir meine Geschichte erzählen
I could hear birds singing a beautiful melody above me	Ich konnte Vögel hören, die eine wunderbare Melodie über mir sangen
I couldn't stand by and let these people die	Ich konnte nicht zusehen und diese Leute sterben lassen
I felt nothing but sadness	Ich fühlte nichts mehr außer Trauer
I've heard of a lot of parties where there was dancing	Ich habe von vielen Partys gehört, auf denen getanzt wurde
A single crow poked at the body	Eine einzelne Krähe stocherte an der Leiche herum
I had slept four hours	Ich hatte vier Stunden geschlafen
I gave them the rest of the money	Den Rest des Geldes habe ich ihnen gegeben
I landed face first on the floor	Ich landete mit dem Gesicht voran auf dem Boden
I stood in this prison square	Ich stand auf diesem Gefängnisplatz
I couldn't even find the voice to say anything	Ich konnte nicht einmal die Stimme finden, um etwas zu sagen
I created the item based on the photo only	Ich habe den Artikel nur anhand des Fotos erstellt
I hope it's not his brother	Ich hoffe, es ist nicht sein Bruder
I let you down for the lawyer	Ich habe Sie wegen des Anwalts im Stich gelassen
It's the most important thing at the moment	Es ist im Moment das Wichtigste
I put on my pants and looked in the mirror	Ich zog die Hose an und sah in den Spiegel
Most of the day because we're still close	Fast den ganzen Tag, weil wir immer noch in der Nähe sind
Those guys over there are all over him	Die Jungs sind da drüben über ihn her
The following events are not very clear	Die folgenden Ereignisse sind nicht sehr klar
I gave her your name, you know	Ich habe ihr deinen Namen gegeben, weißt du
I should have expected that	Damit hätte ich rechnen müssen
Undoubtedly a comical character and a great disappointment	Zweifellos eine komische Figur und eine große Enttäuschung
Half the job is done	Die halbe Arbeit ist getan
I think we even exchanged gifts	Ich glaube, wir haben sogar Geschenke ausgetauscht
I thought they wouldn't recognize our voices	Ich dachte, sie würden unsere Stimmen nicht erkennen
However, I appreciate you bringing this to my attention	Ich weiß es jedoch zu schätzen, dass Sie mich darauf aufmerksam gemacht haben
I passed the class portion of the exam	Ich habe den Klassenteil der Prüfung bestanden
I believe it has been covered	Ich glaube, es wurde abgedeckt
I just couldn't accept that	Ich konnte das einfach nicht akzeptieren
I had to walk her in gently	Ich musste sanft mit ihr hineingehen
I know his friends and family like me	Ich kenne seine Freunde und Familie wie mich
I want to learn tree language	Ich möchte Baumsprache lernen
I didn't realize a change was needed	Ich wusste nicht, dass eine Änderung erforderlich war
I hope we can get together	Ich hoffe, wir können zusammenkommen
I didn't need to know all that about him	Ich musste das alles nicht über ihn wissen
I wonder if this girl should distract me	Ich frage mich, ob dieses Mädchen mich ablenken sollte
I see some things through the eyes of faith	Ich sehe einige Dinge mit den Augen des Glaubens
I would not cheat on her any longer	Ich würde sie nicht länger betrügen
I tried to calm you down	Ich habe versucht, dich zu beruhigen
I mean, for the most part, it is	Ich meine, zum größten Teil ist es das
I like to touch you very much	Ich berühre dich sehr gerne
I walk past him and don't even acknowledge his presence	Ich gehe an ihm vorbei und erkenne seine Anwesenheit nicht einmal an
Augustus wanted to keep this power	Augustus wollte diese Macht behalten
I buried my head in the woman's chest	Ich vergrub meinen Kopf in der Brust der Frau
I had destroyed all prospects of studying	Ich hatte alle Aussichten auf ein Studium zerstört
I could understand exactly how and why	Ich konnte genau verstehen, wie und warum
It leads through a wonderful landscape	Es führt durch eine wunderbare Landschaft
I want her to rest in peace	Ich möchte, dass sie in Frieden ruht
I love you like you are	Ich liebe dich so, wie du bist
I tried to hail passing ships	Ich versuchte, vorbeifahrende Schiffe zu rufen
A tank rolled down a side street to their left	Links von ihnen rollte ein Panzer durch eine Seitenstraße
I don't want to stay here anymore	Ich will hier nicht mehr bleiben
I heard waves breaking	Ich hörte Wellen brechen
A small school may have a single student	Eine kleine Schule kann einen einzelnen Schüler haben
I live in an alternate universe	Ich lebe in einem alternativen Universum
I have to admit it tasted fantastic	Ich muss zugeben, dass es fantastisch geschmeckt hat
I was aware of the fact	Ich war mir der Tatsache bewusst
I was okay for the first part of the afternoon	Für den ersten Teil des Nachmittags war ich okay
I realized that the hunt was secondary	Ich erkannte, dass die Jagd zweitrangig war
These external features can affect language learning opportunities	Diese äußeren Merkmale können sich auf die Möglichkeiten des Sprachenlernens auswirken
A heart rate faster than the speed of light	Eine Herzfrequenz schneller als die Lichtgeschwindigkeit
I looked at the digital display	Ich schaute auf die Digitalanzeige
I forgive quickly	Ich verzeihe schnell
I'll wake you up when they call with something important	Ich werde dich wecken, wenn sie mit etwas Wichtigem anrufen
I assume you've checked his tax records and everything	Ich nehme an, Sie haben seine Steuerunterlagen und alles überprüft
I pulled her to me with the string	Ich zog sie mit der Schnur zu mir
I was confirmed there nine years ago	Dort wurde ich vor neun Jahren konfirmiert
I just had to find the physical connection	Ich musste nur die physische Verbindung finden
I need to pull more weight with things	Ich muss mehr Gewicht mit den Dingen ziehen
A professional top intelligence leader is typically like this	Ein professioneller Top-Leader des Nachrichtendienstes ist typischerweise so
I have a standard sermon for this type of situation	Ich habe eine Standardpredigt für diese Art von Situation
I just suddenly went brain dead	Ich bin einfach plötzlich hirntot geworden
I can see the sea in the distance	Ich kann das Meer in der Ferne sehen
I was good at languages, weapons and martial arts	Ich war gut in Sprachen, Waffen und Kampfkünsten
I need you to set up a contact	Du musst mir einen Kontakt einrichten
I have more hesitations from this show than this one	Ich habe mehr Zögern von dieser Show als von dieser
A romantic relationship between them was impossible	Eine romantische Beziehung zwischen ihnen war unmöglich
I can only change the number of years it requires	Ich kann nur die Anzahl der Jahre ändern, die es erfordert
I couldn't believe they were talking about you	Ich konnte nicht glauben, dass sie über dich sprachen
I closed my eyes and opened my mind	Ich schloss meine Augen und öffnete meinen Geist
A short lance of her tongue offered very little taste	Eine kurze Lanze ihrer Zunge bot sehr wenig Geschmack
I appreciate the support	Ich schätze die Unterstützung
I mean here in my heart	Ich meine, hier, in meinem Herzen
I wiped water from my face	Ich wischte mir Wasser aus dem Gesicht
I didn't try to hide my happiness	Ich habe nicht versucht, mein Glück zu verbergen
I have to do this now	Ich muss das jetzt tun
i need to know something	Ich muss etwas wissen
I would use them again	Ich würde sie wieder verwenden
Depression does a lot of good	Eine Depression tut viel Gutes
I think killing one's mother might accomplish that	Ich denke, das Töten der eigenen Mutter könnte das erreichen
I just touched his hand	Ich habe nur seine Hand berührt
I could stop at the library afterwards	Ich könnte danach in der Bibliothek anhalten
I forgive you for falling in love	Ich vergebe dir, dass du dich verliebt hast
I never asked her to	Ich habe sie nie darum gebeten
I like all the different features you can use	Ich mag all die verschiedenen Funktionen, die Sie verwenden können
I just nodded my head	Ich nickte nur mit dem Kopf
I think you are ready for a great adventure	Ich glaube, Sie sind bereit für ein großes Abenteuer
Oh, you think differently because you think you know better	Oh, du denkst anders, weil du glaubst, es besser zu wissen
I tend to find older men	Ich neige dazu, ältere Männer zu finden
I'll wait here for an hour	Ich werde hier eine Stunde warten
Johnson eventually decided that slavery had to end	Johnson entschied schließlich, dass die Sklaverei enden musste
I couldn't care less about his money	Ich könnte mich nicht weniger um sein Geld kümmern
I checked the schedule which shows I'm working tomorrow	Ich habe den Zeitplan überprüft, der zeigt, dass ich morgen arbeite
I have a brush and pencil, not an axe	Ich besitze einen Pinsel und einen Bleistift, keine Axt
I was startled, confused	Ich war erschrocken, verwirrt
I wish it was quiet	Ich wünschte, es wäre ruhig
I'm having trouble answering	Ich habe Mühe zu antworten
I tried to focus	Ich versuchte mich zu konzentrieren
I put my arm around her shoulders	Ich legte meinen Arm um ihre Schultern
I wanted alcohol and bought a six pack of beer	Ich wollte Alkohol und kaufte mir ein Sixpack Bier
I'll find you, do you understand?	Ich werde dich finden, verstehst du?
But I think it's going to be big	Ich denke aber, dass es groß wird
I guess I have to do something there	Da muss ich wohl was unternehmen
I planned everything very carefully	Ich habe alles sehr sorgfältig geplant
I introduced myself and thanked him for the compliment	Ich stellte mich vor und bedankte mich für das Kompliment
I should have known your last name	Ich hätte deinen Nachnamen kennen müssen
I just called him	Ich habe gerade mit ihm telefoniert
I would recommend her unreservedly	Ich würde sie uneingeschränkt weiterempfehlen
I grew up in the church	Ich bin in der Kirche aufgewachsen
I was happy to comply	Ich kam dem gerne nach
I don't owe anyone anything	Ich schulde niemandem etwas
I lifted my head to focus on his face	Ich hob meinen Kopf, um mich auf sein Gesicht zu konzentrieren
I propose you a solution	Ich schlage Ihnen eine Lösung vor
I quickly walked over and up to the fence	Ich ging schnell über und bis zum Zaun
I checked my hearing aids	Ich habe meine Hörgeräte überprüft
At least I'll sleep	Ich werde wenigstens schlafen
I scan her face for a reaction	Ich suche ihr Gesicht nach einer Reaktion ab
I only have one ball	Ich habe nur eine Kugel
I just wanted to be more lost	Ich wollte einfach mehr verloren sein
I can't prove anything to you	Ich kann dir nichts beweisen
I received the car as a gift	Ich habe das Auto als Geschenk erhalten
I couldn't let the evidence escape	Ich konnte die Beweise nicht entkommen lassen
These things also describe the woman	Diese Dinge beschreiben auch die Frau
I won't give him an inch on it	Ich werde ihm keinen Zoll darauf geben
A banana blossom stood in the cold	In der Kälte stand eine Bananenblüte
I didn't want to think about it	Ich wollte nicht darüber nachdenken
This continues for the rest of the video	Dies setzt sich für den Rest des Videos fort
I know your company has a good place there	Ich weiß, dass Ihr Unternehmen dort einen guten Platz hat
I was so afraid of his reaction	Ich hatte solche Angst vor seiner Reaktion
I was punished but it was worth it	Ich wurde bestraft, aber es hat sich gelohnt
I checked the internet	Ich habe im Internet nachgesehen
A central staircase led to the center of the house	Eine zentrale Treppe führte in die Mitte des Hauses
I rubbed your ears for a minute	Ich habe deine Ohren für eine Minute gerieben
But they will all survive	Aber sie werden alle überleben
I want to be with my friends	Ich möchte mit meinen Freunden zusammen sein
I have no problem with your question either	Ich habe auch kein Problem mit deiner Frage
I often thought that was it	Ich dachte oft, das war es
I decided to retreat to the kitchen	Ich beschloss, mich in die Küche zurückzuziehen
I will definitely not be alone or isolated here	Ich werde hier definitiv nicht allein oder isoliert sein
I'm not usually that uncomfortable	Ich bin normalerweise nicht so unangenehm
That never actually happens	Das passiert eigentlich nie
I was counting on myself	Ich habe auf mich gezählt
I didn't want to risk my hat on that shit	Ich wollte meinen Hut nicht mit dieser Scheiße riskieren
I respected your decision	Ich habe deine Entscheidung respektiert
I want to merge with her	Ich möchte mit ihr verschmelzen
I shrugged like it was nothing	Ich zuckte mit den Schultern, als wäre es nichts
I tried to keep my cool	Ich versuchte, cool zu bleiben
A few weeks ago he was dead and buried	Vor ein paar Wochen war er tot und begraben
A little bit offers instant relief with little shine	Ein kleines bisschen bietet sofortige Linderung mit wenig Glanz
Actually a choice of steps	Tatsächlich eine Auswahl an Schritten
I exited the plane and entered the airport	Ich verließ das Flugzeug und betrat den Flughafen
His personal life was mostly barren	Sein Privatleben war größtenteils unfruchtbar
I knew there was someone behind the mirror tonight	Ich wusste, dass heute Abend jemand hinter dem Spiegel war
I actually wish it desperately sometimes	Ich wünsche es mir tatsächlich manchmal verzweifelt
I was tired of thinking in circles	Ich war es leid, im Kreis zu denken
The extra point was missed after the first touchdown	Der Extrapunkt wurde nach dem ersten Touchdown verpasst
I told her he would be fine	Ich sagte ihr, dass es ihm gut gehen würde
A witch, but why, he wondered	Eine Hexe, aber warum, fragte er sich
I thought there could be more cool farms	Ich dachte, es könnte mehr coole Farmen geben
I was in three states in one day	Ich war an einem Tag in drei Staaten
I got dressed and ran to the corner store	Ich zog mich an und rannte zum Laden an der Ecke
I didn't know what to make of the previous events	Ich wusste nicht, was ich von den vorherigen Ereignissen halten sollte
I love this girl to the moon and back	Ich liebe dieses Mädchen bis zum Mond und zurück
I hope these fresh clothes fit	Ich hoffe, diese frischen Klamotten passen
I like the novelty about it	Ich mag die Neuheit daran
I would never get involved in that	Da würde ich mich nie einmischen
I knew how cold that wind was	Ich wusste, wie kalt dieser Wind war
I fed him but he is very tired	Ich habe ihn gefüttert, aber er ist sehr müde
He wants to develop as a person	Er möchte sich als Mensch weiterentwickeln
I think they are still hiding some things from us	Ich glaube, sie verheimlichen immer noch einige Dinge vor uns
I haven't seen you for twelve years	Ich habe dich seit zwölf Jahren nicht gesehen
One of his jobs was to coach football	Eine seiner Aufgaben war es, Fußball zu trainieren
I was so looking forward to seeing you	Ich habe mich so darauf gefreut, dich zu sehen
I started climbing with photography	Mit dem Klettern habe ich mit der Fotografie angefangen
I will give her time	Ich werde ihr Zeit entgegensetzen
I didn't see her after that day	Ich habe sie nach diesem Tag nicht mehr gesehen
I believe one day we will be friends	Ich glaube, eines Tages werden wir Freunde sein
I think then you would appear human	Ich denke, dann würdest du menschlich erscheinen
My towel is almost torn off	Dabei wird mir fast das Handtuch abgerissen
A dark shadow rises from it	Daraus erhebt sich ein dunkler Schatten
I immediately touch my smooth chin	Ich berühre sofort mein glattes Kinn
I have something more important in mind	Ich habe etwas Wichtigeres im Sinn
Occasionally old fence posts were used	Gelegentlich wurden alte Zaunpfosten verwendet
i just wanted to kiss you	Ich wollte dich nur küssen
I didn't want to miss anything interesting	Ich wollte nichts Interessantes verpassen
I've seen it everywhere	Ich habe es überall gesehen
I should note here that stone is heavy	Ich sollte hier anmerken, dass Stein schwer ist
The new number is good	Die neue Nummer ist gut
I press the button again	Ich drücke erneut auf den Knopf
I was brought up by the servants	Ich wurde von den Dienern erzogen
I can sing glory, glory	Ich kann Ruhm, Ruhm singen
There should be a good reason for this sudden meeting	Für dieses plötzliche Zusammentreffen sollte es einen guten Grund geben
These are not considered standalone	Diese werden nicht als eigenständig angesehen
I was aware that there were changes	Mir war bewusst, dass es Änderungen gab
I had never entered a church	Ich war noch nie in eine Kirche eingetreten
I've been trying to get off their list for a while	Ich habe eine Weile versucht, von ihrer Liste zu streichen
A local girl trying to sound sophisticated	Ein einheimisches Mädchen, das versucht, anspruchsvoll zu klingen
I invited him to my apartment for a reason	Ich habe ihn aus einem bestimmten Grund in meine Wohnung eingeladen
I couldn't move, scream or see	Ich konnte mich nicht bewegen, schreien oder sehen
I understand all of these reasons	Ich verstehe all diese Gründe
I'm sure they will see it as a weakness	Ich bin sicher, sie werden es als Schwäche sehen
I didn't know what to tell people	Ich wusste nicht, was ich den Leuten sagen sollte
You think nothing of it	Sie denken sich nichts dabei
I wanted to stay awake for you	Ich wollte für dich wach bleiben
A few days ago this room had been her salvation	Vor ein paar Tagen war dieser Raum ihre Rettung gewesen
A big problem on multiple accounts	Ein großes Problem auf mehreren Konten
I really thought you were going to do something serious with her	Ich dachte wirklich, du hättest etwas Ernstes mit ihr vor
I was afraid to touch her	Ich hatte Angst, sie zu berühren
I will not be authorized to search for the girl	Ich werde nicht befugt sein, nach dem Mädchen zu suchen
I want to hire a lawyer	Ich möchte einen Anwalt nehmen
I blow it immediately	Ich blase es sofort
A small gesture can make a big difference	Eine kleine Geste kann viel bewirken
Gilbert designed the building	Gilbert entwarf das Gebäude
I could see it in his energy	Ich konnte es an seiner Energie sehen
I should have one myself	Ich sollte selbst einen haben
I told her that was fine	Ich sagte ihr, das sei in Ordnung
I waited for the lawyer to say something	Ich wartete darauf, dass der Anwalt etwas sagte
I have to show her that she is important	Ich muss ihr zeigen, dass sie wichtig ist
I close my eyes and lean against the wall	Ich schließe die Augen und lehne mich an die Wand
I will free her	Ich werde sie befreien
The workers could go in	Die Arbeiter konnten hinein
I got up to look outside without disturbing the others	Ich stand auf, um nach draußen zu schauen, ohne die anderen zu stören
I was both happy and very nervous about her decision	Ich war sowohl glücklich als auch sehr nervös über ihre Entscheidung
I usually use my cell phone as an alarm clock	Ich benutze normalerweise mein Handy als Wecker
I realized that this was a serious question	Ich merkte, dass dies eine ernsthafte Frage war
He showed great circumspection and judgment in the service	Er zeigte viel Umsicht und Urteilsvermögen im Dienst
I know you've done it a million times, big man	Ich weiß, dass du es millionenfach geschafft hast, großer Mann
The building is now an office and a parking garage	Das Gebäude ist heute ein Büro und ein Parkhaus
A man buried his wife	Ein Mann hat seine Frau beerdigt
At least I very much hoped so	Ich habe es zumindest sehr gehofft
I think we should consider it lucky	Ich denke, wir sollten es als Glück betrachten
I have to test that first	Das muss ich erstmal testen
I could also change the intensity	Ich könnte auch die Intensität ändern
I hoped it was, but it wasn't	Ich hoffte, das wäre es, aber das war es nicht
A service to the tribe	Ein Dienst am Stamm
I will not give you back your daughter	Ich werde dir deine Tochter nicht zurückgeben
I'm like a dead man	Ich bin wie ein Toter
A brand with a cause at heart	Eine Marke mit einer Sache im Herzen
I clearly couldn't take that for granted	Ich konnte das eindeutig nicht als selbstverständlich hinnehmen
I remember how you were though	Ich erinnere mich aber, wie du warst
I found him in town today	Ich habe ihn heute in der Stadt gefunden
I step out into the kitchen	Ich trete in die Küche hinaus
I should have said no	Ich hätte nein sagen sollen
I will definitely do it again	Ich werde es auf jeden Fall wieder tun
I was the master of all four elements	Ich war der Meister aller vier Elemente
I hadn't thought about him much	Ich hatte nicht viel an ihn gedacht
Much research has been done on the effect	Über die Wirkung wurde viel geforscht
You just have to sign it	Du musst es nur unterschreiben
I relaxed and listened to the joy in her voice	Ich entspannte mich und lauschte der Freude in ihrer Stimme
LAST	LETZTE
The tiger is a large cat with powerful jaws.	Der Tiger ist eine große Katze mit kräftigen Kiefern.
Pashtuns are a historically nomadic people.	Paschtunen sind ein historisch nomadisches Volk.
Many people were surprised when they learned of his death.	Viele Menschen waren überrascht, als sie von seinem Tod erfuhren.
Water droplets begin to condense.	Wassertropfen beginnen zu kondensieren.
Poor countries often lack basic sanitation.	In armen Ländern fehlt es oft an sanitärer Grundversorgung.
Firefighters desperately had to pump water from the surrounding river.	Feuerwehrleute mussten verzweifelt Wasser aus dem umliegenden Fluss pumpen.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane wurde eine begeisterte Leserin von Detektivgeschichten.
She grows some vegetables in the garden.	Sie baut etwas Gemüse im Garten an.
We built shelters from a thatched thatched roof.	Wir bauten Unterstände aus einem strohgedeckten Strohdach.
She arrived four hours later.	Vier Stunden später kam sie an.
Water doesn't boil, it evaporates.	Wasser kocht nicht, es verdunstet.
The inspector informed that the restaurant had been closed.	Der Inspektor teilte mit, dass das Restaurant geschlossen worden sei.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Experimente mit Lasern haben interessante Ergebnisse geliefert.
A slim boy looked up at her in admiration.	Ein schlanker Junge blickte voller Bewunderung zu ihr auf.
The penalty for murder is death.	Die Strafe für Mord ist der Tod.
A little boy makes a snowball.	Ein kleiner Junge macht einen Schneeball.
She heard the explosion from her family's window.	Sie hörte die Explosion aus dem Fenster ihrer Familie.
Its impact on the planet's habitability is worrying.	Seine Auswirkungen auf die Bewohnbarkeit des Planeten sind besorgniserregend.
The teenage birth rate in developed countries remains extremely low.	Die Geburtenrate unter Teenagern in Industrieländern ist nach wie vor extrem niedrig.
The priest raised his glass to the sky.	Der Priester hob sein Glas zum Himmel.
Many families lost their homes.	Viele Familien verloren ihr Zuhause.
You can probably remove the battery.	Wahrscheinlich kannst du den Akku entfernen.
Some critics suspect the system is broken.	Einige Kritiker vermuten, dass das System kaputt ist.
The party agreed on a compromise.	Die Partei einigte sich auf einen Kompromiss.
It's family.	Das gehört zur Familie.
The bezel is up.	Die Blende ist oben.
He provided a full itinerary.	Er stellte eine vollständige Reiseroute zur Verfügung.
The senator's wife tried to defend her husband.	Die Frau des Senators versuchte, ihren Mann zu verteidigen.
curiosities of nature.	Kuriositäten der Natur.
The earthquake destroyed the lives of local residents.	Das Erdbeben zerstörte das Leben der Anwohner.
The government has launched a plan to revitalize rural cities.	Die Regierung hat einen Plan zur Wiederbelebung ländlicher Städte auf den Weg gebracht.
The guidelines for marriage are very clear.	Die Richtlinien für die Ehe sind sehr klar.
The tourist gaped at the scene.	Der Tourist starrte die Szene mit offenem Mund an.
The municipality has submitted an application to the government.	Die Gemeinde hat bei der Regierung einen Antrag gestellt.
He haggled over the fare.	Er feilschte um den Fahrpreis.
She no longer uses a computer.	Sie benutzt keinen Computer mehr.
Disappear into the forest and ambush travelers.	Verschwinde im Wald und lauere Reisenden auf.
The houses are built of mud bricks.	Die Häuser sind aus Lehmziegeln gebaut.
The abundant rainfall drains the natural water resources.	Die reichlichen Niederschläge entwässern die natürlichen Wasserressourcen.
Gently remove the clots with a swab.	Entfernen Sie die Gerinnsel vorsichtig mit einem Tupfer.
The ink soon dried.	Die Tinte war bald trocken.
She forgot the three sums to remember.	Sie vergaß die drei Summen, die sie sich merken musste.
The economy is very healthy.	Die Wirtschaft ist sehr gesund.
The little girl watched the other children play.	Das kleine Mädchen sah den anderen Kindern beim Spielen zu.
He exposed his body to the elements.	Er setzte seinen Körper den Elementen aus.
Slowly but surely our rivals caught up to us.	Langsam aber sicher holten uns unsere Rivalen auf.
She absentmindedly reached for her keys.	Sie griff geistesabwesend nach ihren Schlüsseln.
Radio waves are transmitted over long distances.	Funkwellen werden über große Entfernungen übertragen.
They buried him in a nearby cemetery.	Sie begruben ihn auf einem nahe gelegenen Friedhof.
The atmosphere in the store was oppressive.	Die Atmosphäre im Laden war bedrückend.
Most people have no choice but to work.	Die meisten Menschen haben keine andere Wahl, als zu arbeiten.
Such a structure had never existed before.	Nie zuvor hatte es eine solche Struktur gegeben.
Women's magazines usually focus on women's issues.	Frauenzeitschriften konzentrieren sich in der Regel auf Frauenthemen.
She made several friends at the party.	Sie hat auf der Party mehrere Freunde gefunden.
Household income and net income have increased.	Haushaltseinkommen und Nettoeinkommen sind gestiegen.
The argument rests on a flawed premise.	Das Argument beruht auf einer fehlerhaften Prämisse.
His speech contained vague threats.	Seine Rede enthielt vage Drohungen.
The warm glow of her body warms the room.	Das warme Leuchten ihres Körpers erwärmt den Raum.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	Wissenschaftler glauben, dass eine verbesserte Beleuchtung die Kriminalität reduzieren kann.
Excuse me, could you help me?	Entschuldigung, können Sie mir helfen?
Your work schedule is very busy.	Ihr Arbeitsplan ist sehr voll.
The theater is almost full.	Das Theater ist fast voll.
When she got home, she found her children sick.	Als sie nach Hause kam, fand sie ihre Kinder krank vor.
A book was found under the floorboards in the archive.	Ein Buch wurde unter den Dielen im Archiv gefunden.
Much-needed rain fell on the opposite coast.	Der dringend benötigte Regen fiel an der gegenüberliegenden Küste.
Because he doesn't move, you can't see him.	Da er sich nicht bewegt, sieht man ihn nicht.
The instructions were difficult to follow.	Die Anweisungen waren schwer zu befolgen.
The law firm had been in decline for the past three years.	Die Anwaltskanzlei war in den vergangenen drei Jahren zurückgegangen.
Our cooperation is essential!	Unsere Zusammenarbeit ist unverzichtbar!
The inheritance system is patriarchal.	Das Erbsystem ist patriarchalisch.
Temperatures start to drop.	Die Temperaturen beginnen zu fallen.
Rubbish and rubbish were everywhere.	Müll und Unrat waren überall.
The cable car chugged up the mountain.	Die Bergbahn tuckerte den Berg hinauf.
The cows grazed contentedly in the meadows.	Die Kühe grasten zufrieden auf den Wiesen.
Heat must be withdrawn from the substances.	Den Stoffen muss Wärme entzogen werden.
The city is close to the sea.	Die Stadt liegt am Meer.
Any guesses on who comes first?	Irgendwelche Vermutungen, wer zuerst kommt?
I felt strong emotions well up in me.	Ich fühlte starke Emotionen in mir aufsteigen.
This year's harvest could crash food markets around the world.	Die Ernte in diesem Jahr könnte die Lebensmittelmärkte weltweit zum Einsturz bringen.
We took the road less traveled.	Wir nahmen die weniger befahrene Straße.
The meteorologist predicted rain.	Der Meteorologe sagte Regen voraus.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Sie fühlte sich betrogen, wenn er keine Zeit für sie hatte.
Reinforce the glue.	Verstärken Sie den Kleber.
A balanced diet ensures good health.	Eine ausgewogene Ernährung sorgt für eine gute Gesundheit.
People are encouraged to reduce their plastic consumption.	Die Menschen werden ermutigt, ihren Plastikverbrauch zu reduzieren.
She woke up very suddenly and gasped.	Sie wachte sehr plötzlich auf und schnappte nach Luft.
We have to go!	Wir müssen los!
The students had to study in too many classes.	Die Schüler mussten in zu vielen Klassen pauken.
He spent countless hours digging in his garden.	Unzählige Stunden verbrachte er damit, in seinem Garten zu graben.
She looked for her keys.	Sie suchte nach ihren Schlüsseln.
The story was passed from generation to generation.	Die Geschichte wurde von Generation zu Generation weitergegeben.
The bus stop is several steps up the path.	Die Bushaltestelle befindet sich mehrere Schritte den Weg hinauf.
There are numerous business opportunities in river basins.	In Flusseinzugsgebieten gibt es zahlreiche Geschäftsmöglichkeiten.
Those who listen to classical music tend to become more intelligent.	Wer klassische Musik hört, wird in der Regel intelligenter.
They also sell fruit.	Sie verkaufen auch Obst.
Her skin was pale with milk.	Ihre Haut war blass von Milch.
The church is above the town.	Die Kirche liegt oberhalb der Stadt.
A deadly disease is spreading rapidly.	Eine tödliche Krankheit breitet sich schnell aus.
Rapid population growth has threatened many species.	Der schnelle Bevölkerungszuwachs hat viele Arten bedroht.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Die Jungen waren überrascht, als das Mädchen zustimmte zu gehen.
This man is in debt.	Dieser Mann ist verschuldet.
All visitors must register.	Alle Besucher müssen sich registrieren.
He took a deep breath before diving into the water.	Er holte tief Luft, bevor er ins Wasser tauchte.
So the fire consumed the raft.	Also verzehrte das Feuer das Floß.
Because of the heavy traffic, the journey took an hour.	Wegen des dichten Verkehrs dauerte die Fahrt eine Stunde.
This chocolate cake will be delicious.	Dieser Schokoladenkuchen wird köstlich sein.
The study suggested abandoning this procedure.	Die Studie schlug vor, dieses Verfahren aufzugeben.
She washed the apples in soapy water.	Sie wusch die Äpfel in Seifenlauge.
A wave of nausea overcame him.	Eine Welle der Übelkeit überkam ihn.
The prospects for farmers this year are bleak.	Die Aussichten für die Landwirte sind in diesem Jahr düster.
Make sure you don't splash water.	Stellen Sie sicher, dass Sie kein Wasser spritzen.
The poem is ancient, but "discourse" is not.	Das Gedicht ist uralt, aber "Diskurs" ist es nicht.
Her graceful gait matched the poise of her expression.	Ihr anmutiger Gang passte zu der Haltung in ihrem Ausdruck.
The crack is very deep.	Der Riss ist sehr tief.
All in all, the herb is versatile.	Alles in allem ist das Kraut vielseitig einsetzbar.
An employee answered.	Ein Mitarbeiter antwortete.
The players shared the ball.	Die Spieler teilten sich den Ball.
The walls are dripping wet, he remarked.	Die Wände sind tropfnass, bemerkte er.
The parents made simple rules and expectations.	Die Eltern machten einfache Regeln und Erwartungen.
The perpetrator pleaded guilty to murder and rape.	Der Täter bekannte sich des Mordes und der Vergewaltigung schuldig.
She gave her life to help others.	Sie hat ihr Leben dafür gegeben, anderen zu helfen.
Cicadas began to chirp.	Zikaden begannen zu zirpen.
The fish was delicious.	Der Fisch war köstlich.
Ten dollars.	Zehn Dollar.
Without some training he is less able to handle it.	Ohne etwas Training ist er weniger in der Lage, damit umzugehen.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Er versuchte sie zu warnen, aber sie achteten nicht darauf.
His offering of fruit was sparse but sincere.	Sein Obstangebot war spärlich, aber aufrichtig.
Local news reported on the busy downtown.	Lokale Nachrichten berichteten über die belebte Innenstadt.
What time is it?	Wie viel Uhr ist es?
All guests receive a free drink.	Alle Gäste erhalten ein Freigetränk.
A cool breeze blew gently.	Eine kühle Brise wehte sanft.
Take a good look at the dark room.	Werfen Sie einen guten Blick auf den dunklen Raum.
The tiny country is famous for its pottery.	Das winzige Land ist berühmt für seine Töpferwaren.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	Der Stadtrat diskutierte mögliche Lösungen für das Verkehrsproblem.
Examination shows that the patient's stomach is swollen	Die Untersuchung zeigt, dass der Magen des Patienten geschwollen ist
He spent days trying to find his way home.	Er verbrachte Tage damit, seinen Weg nach Hause zu finden.
The sound was pretty dull.	Der Sound war ziemlich dumpf.
He works as a lawyer.	Er arbeitet als Rechtsanwalt.
The mountains are very dramatic.	Die Berge sind sehr dramatisch.
The mechanic can be difficult to deal with.	Der Mechaniker kann schwierig zu handhaben sein.
He once contracted malaria and narrowly escaped death.	Er erkrankte einmal an Malaria und entkam nur knapp dem Tod.
The company is also researching new applications.	Das Unternehmen erforscht auch neue Anwendungen.
She decided to run away from home.	Sie beschloss, von zu Hause wegzulaufen.
Public opinion of him has plummeted.	Die öffentliche Meinung über ihn ist gesunken.
This house has a large garden.	Dieses Haus hat einen großen Garten.
A politician's daughter who seems to be very popular.	Die Tochter eines Politikers, die sehr beliebt zu sein scheint.
Economic growth is clearly the most important factor in the nation's prosperity.	Wirtschaftswachstum ist eindeutig der wichtigste Faktor für den Wohlstand der Nation.
The juvenile officer paused, looking confused.	Der Jugendbeamte hielt inne und wirkte verwirrt.
New roads were built.	Neue Straßen wurden gebaut.
Wash the vegetables.	Das Gemüse waschen.
The train ride takes about an hour.	Die Zugfahrt dauert etwa eine Stunde.
Taking leave	Abschied
Left to luck but ruined by bad management.	Dem Glück überlassen, aber durch schlechtes Management ruiniert.
She decided to dismount and help her companion.	Sie beschloss, abzusteigen und ihrem Gefährten zu helfen.
Her work often belies her gentle nature.	Ihre Arbeit täuscht oft über ihre sanfte Art hinweg.
It is best to start planning your outfit right away.	Beginnen Sie am besten gleich mit der Planung Ihres Outfits.
His gaze wandered around the room.	Sein Blick wanderte durch den Raum.
The soil provides a habitat for many living beings.	Der Boden bietet vielen Lebewesen einen Lebensraum.
A somewhat satisfying ending.	Ein einigermaßen befriedigendes Ende.
A mosquito got into the cabin.	Eine Mücke ist in die Kabine gekommen.
When was the last time you saw me?	Wann hast du mich das letzte Mal gesehen?
These mountains are famous for their beauty.	Diese Berge sind berühmt für ihre Schönheit.
As you wish.	Wie du möchtest.
Trade in sheep, salt and copper.	Handel mit Schafen, Salz und Kupfer.
The yellow that these three colors make up is yellowish green.	Das Gelb, das diese drei Farben bilden, ist gelbliches Grün.
Linguistics is a linguistic subject.	Sprachwissenschaft ist ein sprachwissenschaftliches Fach.
Anthony tried to look casual.	Anthony versuchte, lässig zu wirken.
What color is the blue car?	Welche Farbe hat das blaue Auto?
Some savage tribes practice cannibalism.	Einige wilde Stämme praktizieren Kannibalismus.
International journalists accused her of taking advantage of the situation.	Internationale Journalisten warfen ihr vor, die Situation auszunutzen.
However, the hotel was fully booked.	Allerdings war das Hotel ausgebucht.
In the last quarter, he hired six new sales representatives.	Im letzten Quartal stellte er sechs neue Vertriebsmitarbeiter ein.
He ran into the garden.	Er rannte in den Garten.
Many medical advances stem from basic scientific research.	Viele medizinische Fortschritte stammen aus der wissenschaftlichen Grundlagenforschung.
She "went out to lunch" because of it.	Sie ist deswegen „zum Mittagessen ausgegangen“.
She believes in human rights for all.	Sie glaubt an die Menschenrechte für alle.
The city is surrounded by mountains.	Die Stadt ist von Bergen umgeben.
His call was drowned out by applause.	Sein Aufruf wurde von Applaus übertönt.
She was famous for her sighs.	Sie war berühmt für ihre Seufzer.
Combine flour and baking powder and mix well.	Mehl und Backpulver mischen und gut vermischen.
My mother's voice woke me up.	Die Stimme meiner Mutter weckte mich.
I'm less curious about what happened.	Ich bin weniger neugierig, was passiert ist.
The army attacked the rebel camp.	Die Armee griff das Lager der Rebellen an.
Use raw rice for this dish.	Verwenden Sie für dieses Gericht rohen Reis.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Die Stimme des Sprechers war heiser und trocken.
Her language was incomprehensible.	Ihre Sprache war unverständlich.
Silver and gold are opaque metals.	Silber und Gold sind undurchsichtige Metalle.
The drama lasted a few weeks.	Das Drama dauerte ein paar Wochen.
What a terrible singer!	Was für ein schrecklicher Sänger!
They held hands and looked out to sea.	Sie hielten Händchen und blickten aufs Meer hinaus.
She's not just normal.	Sie ist nicht nur normal.
A previous government was, well, a mess.	Eine frühere Regierung war, nun ja, ein Chaos.
You have sold millions of copies of this book.	Sie haben Millionen Exemplare dieses Buches verkauft.
They lived on the outskirts.	Sie wohnten am Stadtrand.
He was relieved to see the doctor.	Er war erleichtert, den Arzt aufzusuchen.
Apart from fish, he hardly ate any meat.	Außer Fisch aß er kaum Fleisch.
The halls were decorated with wall paintings.	Die Säle wurden mit Wandmalereien geschmückt.
The children were exhausted.	Die Kinder waren erschöpft.
The flight was postponed to the next day.	Der Flug wurde auf den nächsten Tag verschoben.
The earthquake triggered panic.	Das Erdbeben löste Panik aus.
Many people find it useful to have a small waist.	Viele Menschen finden es nützlich, schmale Taillen zu haben.
She dusted the picture frame.	Sie staubte den Bilderrahmen ab.
Michael smuggled into the small side street.	Michael in die kleine Seitenstraße geschmuggelt.
I've heard of this song before.	Ich habe von diesem Lied schon einmal gehört.
The spell shattered like glass.	Der Zauber zersplitterte wie Glas.
In many countries, families entrust their infants to nannies.	In vielen Ländern übergeben Familien ihre Säuglinge an Kindermädchen.
Hope faded.	Die Hoffnung schwand.
He teased his little sister mercilessly.	Er neckte seine kleine Schwester gnadenlos.
The moon rose over the mountain.	Der Mond ging über dem Berg auf.
The cottage faces the river.	Die Hütte blickt auf den Fluss.
Who looks after the children while you work?	Wer passt auf die Kinder auf, während Sie arbeiten?
You can find information in the catalogue.	Hinweise finden Sie im Katalog.
Telephones rang constantly.	Telefone klingelten ununterbrochen.
Surveys show that adults tend to overestimate their ability to drive.	Umfragen zeigen, dass Erwachsene ihre Fahrtüchtigkeit tendenziell überschätzen.
But some people run their business well.	Aber manche Leute führen ihr Geschäft gut.
It is in everyone's interest to help the poor.	Es liegt im Interesse aller, den Armen zu helfen.
Doctors and philosophers rarely hear such arguments.	Ärzte und Philosophen hört man selten solche Argumente.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	Die Bürger haben genug Wissen, um fundierte Entscheidungen zu treffen.
The guests gather in the antechamber.	Die Gäste versammeln sich im Vorzimmer.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	Die Erdkruste ist auf alten marinen Ablagerungen aufgebaut.
They fall in love easily.	Sie verlieben sich leicht.
Racing cars belong on a racetrack, not on the street.	Rennwagen gehören auf eine Rennstrecke, nicht auf die Straße.
She has been my closest friend for many years.	Sie ist seit vielen Jahren meine engste Freundin.
I mixed the cumin with the ground beef.	Ich habe den Kreuzkümmel mit dem Hackfleisch vermischt.
She reminds him of his niece.	Sie erinnert ihn an seine Nichte.
The file was fine.	Die Datei war in Ordnung.
The price has increased in recent years.	Der Preis ist in den letzten Jahren gestiegen.
Such deceptions are easy to spot, he said.	Solche Täuschungen seien leicht zu erkennen, sagte er.
Even the children couldn't sit still.	Auch die Kinder konnten nicht stillsitzen.
Eliminate the signs of decay.	Beseitigen Sie die Zeichen des Verfalls.
When designing a new building, the architect must consider materials.	Beim Entwurf eines neuen Gebäudes muss der Architekt Materialien berücksichtigen.
The optimists emerged victorious.	Die Optimisten gingen als Sieger hervor.
Suddenly she stopped in the forest.	Plötzlich blieb sie im Wald stehen.
Keep walking, walking up and down the aisles.	Gehen Sie weiter, gehen Sie die Gänge auf und ab.
The prostitute was known throughout the city.	Die Prostituierte war in der ganzen Stadt bekannt.
He never learned an instrument.	Er hat nie ein Instrument gelernt.
The lights went on and off.	Die Lichter gingen an und aus.
The rising prices will not surprise you.	Die steigenden Preise werden Sie nicht überraschen.
They got married secretly.	Sie haben heimlich geheiratet.
They wanted to get rich.	Sie wollten reich werden.
The prince greeted the crowd.	Der Prinz begrüßte die Menge.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Die Luftverschmutzung zu stoppen kann extrem schwierig sein.
The sweet scent of perfume wafted through the air.	Der süße Duft von Parfüm wehte durch die Luft.
In fact, he considered himself a busy man.	Tatsächlich hielt er sich für einen vielbeschäftigten Mann.
About one-fifth of the planet is water.	Der Planet besteht zu etwa einem Fünftel aus Wasser.
Her research began by studying the available data.	Ihre Forschung begann mit dem Studium der verfügbaren Daten.
A central focus of his research.	Ein zentraler Schwerpunkt seiner Forschung.
He borrowed some money from his friend.	Er hat sich von seinem Freund etwas Geld geliehen.
My father did not approve of my career choice.	Mein Vater war mit meiner Berufswahl nicht einverstanden.
His body had been carried away.	Sein Leichnam war weggetragen worden.
Earth is the only planet known to support life.	Die Erde ist der einzige Planet, von dem bekannt ist, dass er Leben unterstützt.
The cliff faces northwest.	Die Klippe zeigt nach Nordwesten.
Researchers continue to explore the causes, effects, and solutions.	Forscher erforschen weiterhin die Ursachen, Auswirkungen und Lösungen.
Two weeks passed.	Zwei Wochen vergingen.
The man refused to pay.	Der Mann weigerte sich zu zahlen.
My cousin's father was an engineer.	Der Vater meines Cousins ​​war Ingenieur.
Sustainable forestry supplies wood for furniture.	Nachhaltige Forstwirtschaft liefert Holz für Möbel.
The soldiers had to leave the area.	Die Soldaten mussten das Gebiet verlassen.
He carefully arranged the papers.	Er ordnete sorgfältig die Papiere.
This is a delicate recipe.	Dies ist ein delikates Rezept.
Earthquakes can cause enormous damage.	Erdbeben können enorme Schäden anrichten.
Psychologically, it is very important who the parent is.	Psychologisch ist es sehr wichtig, wer der Elternteil ist.
When the soldiers arrived, the area was deserted.	Als die Soldaten eintrafen, war die Gegend verlassen.
Only nine people were injured in the accident.	Bei dem Unfall wurden nur neun Personen verletzt.
Unfortunately, many pass the time with mahjong.	Leider vertreiben sich viele die Zeit mit Mahjong.
These were some of the darkest hours.	Dies waren einige der dunkelsten Stunden.
He greeted the assembled crowd.	Er begrüßte die versammelte Menge.
He was lucky to be alive.	Er hatte Glück, am Leben zu sein.
The children are starving!	Die Kinder hungern!
These shoes have sharp heels.	Diese Schuhe haben scharfe Absätze.
This car has been repainted.	Dieses Auto wurde neu lackiert.
He blew his nose loudly.	Er putzte sich laut die Nase.
A huge moon floated in the sky.	Ein riesiger Mond schwebte am Himmel.
Scientific studies have completely changed our perception of life.	Wissenschaftliche Studien haben unsere Wahrnehmung des Lebens völlig verändert.
Cut a slit in the fillet and insert the garlic.	Schneiden Sie einen Schlitz in das Filet und stecken Sie den Knoblauch hinein.
The dining table was soon groaning with fried chicken.	Der Esstisch stöhnte bald mit Brathähnchen.
She had a terrible headache.	Sie hatte schreckliche Kopfschmerzen.
Now turn to page seventeen.	Schlagen Sie nun Seite siebzehn auf.
Be careful not to lose anything.	Achten Sie darauf, nichts zu verlieren.
This proposal has some advantages.	Dieser Vorschlag hat einige Vorteile.
Is that really all you have to say?	Ist das wirklich alles, was Sie zu sagen haben?
Public transport is cheap and widespread.	Öffentliche Verkehrsmittel sind billig und weit verbreitet.
My dog ​​is a rooster.	Mein Hund ist ein Hahn.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious programme.	Der Minister beeindruckte seine Wähler mit einem recht ehrgeizigen Programm.
That gives you an egg bath.	Das gibt Ihnen ein Eierbad.
I hope to have a break soon.	Ich hoffe, dass ich bald eine Auszeit habe.
Unlike humans, robots can replicate themselves.	Roboter können sich im Gegensatz zu Menschen selbst replizieren.
My car was making stuttering noises.	Mein Auto erzeugte stotternde Geräusche.
Reluctantly he gave the order.	Widerwillig erteilte er den Befehl.
The show was canceled due to budget cuts.	Die Show wurde wegen Budgetkürzungen abgesagt.
As the fire died down, people began to sing.	Als das Feuer erlosch, fingen die Leute an zu singen.
It was quiet on this particular day.	An diesem besonderen Tag war es ruhig.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Die Forscher werden häufig gebeten, vermisste Personen zu untersuchen.
Stack the cakes on a plate.	Stapeln Sie die Kuchen auf einem Teller.
The epidemic is spreading rapidly.	Die Epidemie breitet sich rasant aus.
Some men are strongly opposed to women's equality.	Einige Männer sind entschieden gegen die Gleichberechtigung der Frau.
His dog was well behaved.	Sein Hund war gut erzogen.
We believe in the principle of tolerance.	Wir glauben an das Prinzip der Toleranz.
He finished his meal quickly.	Er beendete sein Essen schnell.
The country's largest export is textiles.	Der größte Exportartikel des Landes sind Textilien.
He often eats before bed.	Er isst oft vor dem Schlafen.
She only asked about men.	Sie fragte nur nach Männern.
A sense of relief surrounds her.	Ein Gefühl der Erleichterung umgibt sie.
Please be careful when swimming.	Bitte seien Sie vorsichtig beim Schwimmen.
Four of the boys found gold on the beach.	Vier der Jungen fanden Gold am Strand.
The size of the fruit began to decrease.	Die Größe der Frucht begann sich zu verringern.
A tall, thin man entered the bar.	Ein großer, magerer Mann betrat die Bar.
Symptoms included palpitations.	Zu den Symptomen gehörten Herzklopfen.
The little girl sang happily.	Das kleine Mädchen sang fröhlich.
The park contains wild ducks.	Der Park enthält Wildenten.
All eyes were on the President.	Alle Augen waren auf den Präsidenten gerichtet.
In spring every tree blossoms with new green leaves.	Im Frühling blüht jeder Baum mit neuen grünen Blättern.
Your favorite actor is now in a movie.	Ihr Lieblingsschauspieler spielt jetzt in einem Film mit.
Both of them are not doing very well.	Beiden geht es nicht besonders gut.
Cut the mushrooms into small pieces.	Die Champignons in kleine Stücke schneiden.
The policeman followed them.	Der Polizist folgte ihnen.
The censorship board has banned this play.	Die Zensurbehörde hat dieses Stück verboten.
Iron is mostly obtained from animal foods.	Eisen wird größtenteils aus tierischen Lebensmitteln gewonnen.
The speaker's voice was clear and loud.	Die Stimme des Sprechers war klar und laut.
The goblins crouched in the shadows.	Die Kobolde kauerten im Schatten.
He's like a brother to me.	Er ist wie ein Bruder für mich.
The young man was tired of living in the city.	Der junge Mann war es leid, in der Stadt zu leben.
Time saw the proliferation of tea gardens	Die Zeit sah die Verbreitung von Teegärten
The lake shrank.	Der See schrumpfte.
Many religious minorities are also persecuted.	Auch viele religiöse Minderheiten werden verfolgt.
I like to rock back and forth.	Ich rocke gerne hin und her.
Great powers fear a limited nuclear war.	Großmächte fürchten einen begrenzten Atomkrieg.
Children were playing near the lake.	In der Nähe des Sees spielten Kinder.
His helicopter crashed into the sea.	Sein Helikopter stürzte ins Meer.
He heard a familiar voice and turned around.	Er hörte eine vertraute Stimme und drehte sich um.
Startled by the sudden noise, she winced.	Aufgeschreckt von dem abrupten Geräusch, zuckte sie zusammen.
The expedition disappeared without a trace.	Die Expedition verschwand spurlos.
The wisest men of our time were gathered before her.	Die weisesten Männer unserer Zeit waren vor ihr versammelt.
The sun shines through my window and warms my face.	Die Sonne scheint durch mein Fenster und wärmt mein Gesicht.
He likes to smoke a shisha pipe.	Er raucht gerne eine Shisha-Pfeife.
She took the binoculars and surveyed the street.	Sie nahm das Fernglas und überblickte die Straße.
A tiger is as beautiful as a deer.	Ein Tiger ist so schön wie ein Reh.
The snake slithered into the tall grass.	Die Schlange glitt ins hohe Gras.
We gave them clothes, blankets and so on.	Wir gaben ihnen Kleidung, Decken und so weiter.
Rising energy costs are an ongoing issue.	Die steigenden Energiekosten sind ein Dauerthema.
Please allow me to introduce myself.	Bitte gestatten Sie mir, mich vorzustellen.
Fighting broke out between hostile groups.	Kämpfe brachen zwischen verfeindeten Gruppen aus.
She offered the spirit a fervent prayer.	Sie bot dem Geist ein inbrünstiges Gebet an.
We are committed to tradition.	Wir sind der Tradition verpflichtet.
First, wash the beans well and remove any stones.	Zuerst die Bohnen gut waschen und eventuelle Steine ​​entfernen.
Every country has its own flag.	Jedes Land hat seine eigene Flagge.
A cold wind lifted her cloak.	Ein kalter Wind hob ihren Umhang.
You want to buy here?	Sie möchten hier kaufen?
The tunnel relieves traffic.	Der Tunnel entlastet den Verkehr.
The choice of words is awkward.	Die Wortwahl ist umständlich.
They are both hardworking and dedicated to their work.	Sie sind beide fleißig und widmen sich ihrer Arbeit.
As the train approached, the baby came running.	Als sich der Zug ihm näherte, kam das Baby angerannt.
The flame flickered as the candle burned down.	Die Flamme flackerte, als die Kerze niederbrannte.
The keys were buried in the rock.	Die Schlüssel wurden im Felsen vergraben.
He looked at her and smiled.	Er sah sie an und lächelte.
The rain cloud hung menacingly over us.	Die Regenwolke hing bedrohlich über uns.
The computer had been going crazy lately.	Der Computer hatte sich in letzter Zeit verrückt gemacht.
A man was fishing in the river.	Ein Mann fischte am Fluss.
One day he was sent home early from work.	Eines Tages wurde er früh von der Arbeit nach Hause geschickt.
Put on warm clothes immediately.	Sofort warme Kleidung anziehen.
When the weather is hot, people prefer to stay indoors.	Bei heißem Wetter bleiben die Menschen lieber drinnen.
Milk can reduce fever.	Milch kann Fieber senken.
The Navy is building a new ship.	Die Marine baut ein neues Schiff.
Otherwise they block the line.	Sonst sperren sie die Leitung.
Its a lot to do.	Es gibt noch viel zu tun.
Her movements were sluggish and erratic.	Ihre Bewegungen waren träge und unregelmäßig.
The program began filming again.	Das Programm begann erneut mit den Dreharbeiten.
You should always wear a helmet when cycling.	Beim Radfahren sollte man immer einen Helm tragen.
It rained so hard that the ground was flooded.	Es regnete so stark, dass der Boden überschwemmt wurde.
Wild dogs began to invade the village.	Wilde Hunde begannen, in das Dorf einzudringen.
The aliens had forbidden them to approach.	Die Außerirdischen hatten ihnen die Annäherung verboten.
Recognize yourself.	Erkenne dich selbst.
Work on the planned dam project has been discontinued.	Die Arbeiten am geplanten Dammprojekt wurden eingestellt.
The risk of disasters increases with global warming.	Das Risiko von Katastrophen steigt mit der globalen Erwärmung.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Sie glauben, dass Bildung jeden Aspekt der Gesellschaft durchdringen sollte.
If the government doesn't intervene, there will be more problems.	Wenn die Regierung nicht eingreift, wird es mehr Probleme geben.
The way he spoke was mysterious.	Seine Art zu sprechen war rätselhaft.
The landscape was dotted with pools of blue water.	Die Landschaft war mit Tümpeln aus blauem Wasser übersät.
The leopard hunts at night.	Der Leopard jagt nachts.
She shook her head in disgust.	Sie schüttelte angewidert den Kopf.
These students have no manners!	Diese Schüler haben keine Manieren!
The bull flinched and roared at the little girl.	Der Stier schreckte zurück und brüllte das kleine Mädchen an.
Solar energy is inexhaustible.	Sonnenenergie ist unerschöpflich.
There was little seating.	Es gab nur wenige Sitzgelegenheiten.
These are leather clothes.	Das sind Kleider aus Leder.
Smoking should be restricted to designated areas.	Das Rauchen sollte auf ausgewiesene Bereiche beschränkt werden.
I had worked hard.	Ich hatte hart gearbeitet.
This document is top secret.	Dieses Dokument ist streng geheim.
Her hair was constantly tousled, caked with dust.	Ihr Haar war ständig zerzaust, mit Staub verklebt.
In times of crisis, it is important to remain calm.	In Krisenzeiten ist es wichtig, Ruhe zu bewahren.
The star shone brightly above him.	Der Stern leuchtete hell über ihm.
The tradition of handmade lace lives on in this region.	Die Tradition der handgefertigten Spitze lebt in dieser Region weiter.
The attorney refused to discuss the matter.	Der Anwalt weigerte sich, die Angelegenheit zu besprechen.
The words should silence him.	Die Worte sollten ihn zum Schweigen bringen.
Bright colors adorned the men's clothing.	Leuchtende Farben zierten die Herrenbekleidung.
The falcon sat quietly on the hand.	Der Falke saß ruhig auf der Hand.
Many pets can transmit diseases.	Viele Haustiere können Krankheiten übertragen.
The police offered a reward for information.	Die Polizei setzte für Hinweise eine Belohnung aus.
Floods plague the region every summer.	Jeden Sommer plagen Überschwemmungen die Region.
Traditionalists are widely respected.	Traditionalisten sind weithin respektiert.
This region was declared a desert.	Diese Region wurde zur Wüste erklärt.
He had an aptitude for science and art.	Er hatte eine Begabung für Wissenschaft und Kunst.
The moon shines brightly in the dark sky.	Der Mond leuchtet hell am dunklen Himmel.
His letter tells of the exciting future that lies ahead.	Sein Brief erzählt von der aufregenden Zukunft, die vor ihm liegt.
She gasped when she saw the snake.	Sie schnappte nach Luft, als sie die Schlange sah.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Die letzten paar hundert Meter waren besonders rutschig.
Please open a window.	Öffnen Sie bitte ein Fenster.
The ring is red.	Der Ring ist rot.
We have to keep going.	Wir müssen weitermachen.
She walked down a dirt road.	Sie ging einen Feldweg entlang.
Better your pen is black than your ruler,	Besser dein Stift ist schwarz als dein Lineal,
Police forces were unwilling to enforce the law.	Die Polizeikräfte waren nicht bereit, das Gesetz durchzusetzen.
She feared for her safety.	Sie fürchtete um ihre Sicherheit.
I do not want to be alone.	Ich will nicht allein sein.
Farmers need fertilizers to grow their crops.	Die Bauern brauchen Düngemittel, um ihre Pflanzen anzubauen.
She bends low and sweeps down the corridor	Sie beugt sich tief und fegt durch den Korridor
Some children like to be alone.	Manche Kinder sind gerne allein.
The mountains are covered with snow.	Die Berge sind mit Schnee bedeckt.
One was small and one was large.	Einer war klein und einer groß.
Many small streams unite to form larger rivers.	Viele kleine Bäche vereinen sich zu größeren Flüssen.
The bizarre creature's scream was deafening.	Der Schrei der bizarren Kreatur war ohrenbetäubend.
We stared at each other in disbelief.	Wir starrten uns ungläubig an.
The snow had melted so quickly.	Der Schnee war so schnell geschmolzen.
Someone or something is watching.	Jemand oder etwas schaut zu.
The director said he would highly recommend you.	Der Direktor sagte, er würde Sie wärmstens empfehlen.
Gently roll each ball of dough in your hands.	Rollen Sie jede Teigkugel vorsichtig in Ihren Händen.
Decide what you want to eat for dinner.	Entscheiden Sie, was Sie zum Abendessen essen möchten.
The teacher gave the students vocabulary lists.	Der Lehrer gab den Schülern Vokabellisten.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Unsere Namen bilden, wenn sie ausgesprochen werden, ein Hexagramm.
The street was too crowded to walk.	Die Straße war zu voll, um zu Fuß zu gehen.
There are signs everywhere.	Überall stehen Schilder.
She was plagued by loneliness.	Sie wurde von Einsamkeit geplagt.
The manager said he would be happy to help.	Der Manager sagte, er würde gerne helfen.
He was diagnosed with cancer.	Bei ihm wurde Krebs diagnostiziert.
A corkscrew is used to uncork.	Zum Entkorken wird ein Korkenzieher verwendet.
His actions attracted fierce public criticism.	Seine Taten erregten heftige öffentliche Kritik.
The smart one spoke first.	Der Schlaue sprach zuerst.
In this region, the local weather is particularly mild.	In dieser Region ist das lokale Wetter besonders mild.
The bird's hard scales protect it from predators.	Die harten Schuppen des Vogels schützen ihn vor Fressfeinden.
Which of the following is the largest?	Welche der folgenden Größen ist am größten?
Her speech was endlessly entertaining.	Ihre Rede war unendlich unterhaltsam.
They marched across the town square with their arms crossed.	Sie marschierten mit verschränkten Armen über den Stadtplatz.
He goes to the table.	Er geht zum Tisch.
You are already due for payment.	Sie sind bereits zur Zahlung fällig.
For every action in hot water there is a reaction.	Für jede Aktion in heißem Wasser gibt es eine Reaktion.
No battle marks were found.	Es wurden keine Kampfspuren gefunden.
Extensive research is underway.	Umfangreiche Forschung ist im Gange.
Some passers-by looked confused.	Einige Passanten sahen verwirrt aus.
During the year the boy had a lot of friends.	Im Laufe des Jahres hatte der Junge viele Freunde.
The policeman peered into the darkness.	Der Polizist spähte in die Dunkelheit.
Reading glasses have become popular in recent years.	Lesebrillen sind in den letzten Jahren populär geworden.
A steep hill rises near the city center.	In der Nähe des Stadtzentrums erhebt sich ein steiler Hügel.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Ich denke, diese Art des Denkens kann schwerwiegende Folgen haben.
She gave his friend a mischievous look.	Sie warf seinem Freund einen verschmitzten Blick zu.
Hot air rises in a circle.	Heiße Luft steigt kreisförmig auf.
The laws only affect the rich, many are afraid.	Die Gesetze betreffen nur die Reichen, viele haben Angst.
The fine work was now complete.	Die Feinarbeit war nun abgeschlossen.
She married the editor of the local newspaper.	Sie heiratete den Redakteur der Lokalzeitung.
Management clearly understands the problems	Die Verwaltung versteht eindeutig die Probleme,
Most bowls fall to the ground.	Die meisten Schalen fallen zu Boden.
It was wider than the river looked.	Es war breiter, als der Fluss aussah.
When two negatives add up to one positive.	Wenn zwei Negative ein Positives ergeben.
Countless small puddles formed in the shallow water.	Im seichten Wasser bildeten sich unzählige kleine Pfützen.
Only the names of officials are excluded.	Nur die Namen der Beamten sind ausgeschlossen.
The more the tea is boiled, the weaker it becomes.	Je mehr der Tee gekocht wird, desto schwächer wird er.
The court concluded that the accused was innocent.	Das Gericht kam zu dem Schluss, dass der Angeklagte unschuldig war.
This desk has no drawers.	Dieser Schreibtisch hat keine Schubladen.
First you need to take a pound of flour.	Zuerst müssen Sie ein Pfund Mehl nehmen.
It was an obvious contradiction.	Es war ein offensichtlicher Widerspruch.
However, the chief secretary for research disagreed.	Der Hauptsekretär für Forschung widersprach jedoch.
Before you embark on a trip, you should plan carefully.	Bevor Sie sich auf eine Reise begeben, sollten Sie sorgfältig planen.
He was twelve years old.	Er wurde zwölf Jahre alt.
Lots of young students live nearby.	Viele junge Studenten wohnen hier in der Nähe.
The singer's voice is rich and beautiful.	Die Stimme der Sängerin ist reich und schön.
The people here do not worship idols.	Die Menschen hier beten keine Götzen an.
A flood warning has been issued.	Es wurde eine Hochwasserwarnung herausgegeben.
She dismissed the youngsters as mere children.	Sie tat die Jugendlichen als bloße Kinder ab.
Most dates were brown.	Die meisten Datteln waren braun.
The two nations maintain friendly relations.	Die beiden Nationen pflegen freundschaftliche Beziehungen.
Many modern buildings today have elevators.	Viele moderne Gebäude haben heute Aufzüge.
You can travel by plane, train or car.	Man kann mit dem Flugzeug, dem Zug oder dem Auto reisen.
The king wore his own crown.	Der König trug seine eigene Krone.
Who do you want to send?	Wen willst du schicken?
It's important to stretch regularly after running.	Es ist wichtig, sich nach dem Laufen regelmäßig zu dehnen.
They lay side by side and stared straight ahead.	Sie lagen nebeneinander und starrten vor sich hin.
We spent a relaxing day watching the sun go down.	Wir verbrachten einen entspannten Tag damit, die untergehende Sonne zu beobachten.
The old soldiers fought bravely.	Die alten Soldaten kämpften tapfer.
After resisting a long interrogation, one prisoner confessed.	Nachdem er sich einem langen Verhör widersetzt hatte, gestand ein Gefangener.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	Das Herz des Patienten hatte begonnen, schnell zu schlagen.
Put the cream in a saucepan with the sugar.	Die Sahne mit dem Zucker in einen Topf geben.
The delay was caused by a traffic jam.	Die Verzögerung wurde durch einen Stau verursacht.
The merchant walked towards the boat.	Der Kaufmann ging auf das Boot zu.
At first he was reluctant to continue.	Zunächst zögerte er, weiterzumachen.
Clean the wok.	Reinigen Sie den Wok.
He runs his own business.	Er führt sein eigenes Geschäft.
He stormed out of the room.	Er stürmte aus dem Zimmer.
Take a few lumps of sugar and put them in a saucepan.	Nimm ein paar Stück Zucker und gib sie in einen Topf.
I passed it a day ago	Ich habe sie vor einem Tag bestanden
I kissed him while he started shaking	Ich küsste ihn, während er anfing zu zittern
I couldn't sleep next to this smell	Ich konnte nicht neben diesem Geruch schlafen
Men are affected more frequently than women	Männer sind häufiger betroffen als Frauen
I was here alone	Ich war hier allein
The great love of my life	Die große Liebe meines Lebens
But I can't stay long	Ich kann aber nicht lange bleiben
I call it the penalty box	Ich nenne es die Strafbank
I think this is a great topic	Ich finde das ist ein tolles Thema
I will greet you	Ich werde sie grüßen
I couldn't concentrate, couldn't concentrate	Ich konnte mich nicht konzentrieren, konnte mich nicht konzentrieren
A little older, a little wiser, but there again	Ein bisschen älter, ein bisschen weiser, aber noch einmal da
I told him what happened to his daughter	Ich habe ihm erzählt, was mit seiner Tochter passiert ist
A journey that will change your life	Eine Reise, die Ihr Leben verändern wird
But I can define it better now	Ich kann es jetzt aber besser definieren
I saw the bottom pop up fast, too fast	Ich sah den Boden schnell auftauchen, zu schnell
I wanted to watch him a few more minutes	Ich wollte ihm noch ein paar Minuten länger zusehen
I tried to be serious but a laugh escaped	Ich versuchte, ernst zu sein, aber ein Lachen entkam
I see a soul smiling within my being	Ich sehe eine Seele in meinem Wesen lächeln
I'm beginning to take on his role and responsibility for the family	Ich beginne, seine Rolle und die Verantwortung für die Familie zu übernehmen
I can't explain it, honestly	Ich kann es nicht erklären, ehrlich
I turned and stood face to face	Ich drehte mich um und stand von Angesicht zu Angesicht
Just who to believe is a very gray area	Nur wem man glauben soll, ist eine sehr graue Zone
I think that makes sense	Ich denke, das macht Sinn
I had to speak to her privately	Ich musste privat mit ihr sprechen
I was curious to see which line he would try	Ich war gespannt, welche Linie er versuchen würde
I want to go back to the coast	Ich will zurück an die Küste
I'm starting to notice how dark it's getting	Ich beginne zu bemerken, wie dunkel es wird
I shrug at his question	Ich zucke bei seiner Frage mit den Schultern
I haven't slept much lately	Ich habe in letzter Zeit nicht viel geschlafen
I have the best selection of diamond rings	Ich habe die beste Auswahl an Diamantringen
I big lump was hanging down my throat	Ich großen Klumpen hing in meinem Hals
A couple of these things attacked us	Ein paar dieser Dinger haben uns angegriffen
I spent three weeks in the hospital	Ich verbrachte drei Wochen im Krankenhaus
I listened after he said my name	Ich hörte zu, nachdem er meinen Namen genannt hatte
I thought you would like the surprise	Ich dachte, dir würde die Überraschung gefallen
Not an apartment at the back	Nicht eine Wohnung auf der Rückseite
I found it best to avoid them	Ich fand es am besten, sie zu vermeiden
I will give him something no emperor ever could	Ich werde ihm etwas geben, was kein Kaiser jemals könnte
I didn't belong in either world	Ich gehörte in keine der Welten
I have them here, the rest is up to you	Ich habe sie hier, der Rest liegt bei Ihnen
A relationship outside of work would be uncomfortable	Eine Beziehung außerhalb der Arbeit wäre unangenehm
I think it's definitely a sign	Ich glaube, es ist definitiv ein Zeichen
I understand, but it won't change much	Ich verstehe, aber es wird nicht viel ändern
I didn't make up my mind until you arrested the others	Ich habe mich erst entschieden, als du die anderen festgenommen hast
I can't believe this is all free	Ich kann nicht glauben, dass das alles kostenlos ist
I think women should be considered equal to men	Ich denke, Frauen sollten als gleichwertig mit Männern angesehen werden
I left you and the boys a feast	Ich habe dir und den Jungs ein Festmahl hinterlassen
I got down here with no problems	Ich bin ohne Probleme hier runtergekommen
I saw her smile, try to bite it back	Ich sah ihr Lächeln, versuche es zurück zu beißen
I signed up for a weapons instructor	Ich habe mich bei einem Waffenlehrer angemeldet
I just did some work on her	Ich habe gerade noch etwas an ihr gearbeitet
I stumbled on this once	Darüber bin ich mal gestolpert
I have another way we can end this	Ich habe einen anderen Weg, wie wir das beenden können
But I saw your keys	Aber ich habe ihre Schlüssel gesehen
I didn't remember coming home	Ich konnte mich nicht daran erinnern, nach Hause gekommen zu sein
I assumed he would	Ich vermutete, dass er es tun würde
I felt a little stupid	Ich kam mir ein bisschen dumm vor
I am your tutor for freshmen in chemistry	Ich bin Ihr Tutor für Erstsemester Chemie
I just left some things out	Ich habe einfach einiges weggelassen
A church like ours is not their thing	Eine Kirche wie unsere ist nicht ihr Ding
I didn't like it, but that was the sad truth	Ich mochte es nicht, aber das war die traurige Wahrheit
I feel really stupid about all of this	Ich komme mir bei all dem wirklich blöd vor
I had to face the truth	Ich musste der Wahrheit ins Auge sehen
I don't allow myself to feel	Ich erlaube mir nicht zu fühlen
I recorded his silence in my book	Ich habe sein Schweigen in meinem Buch festgehalten
A new world opened up and she fell in love	Eine neue Welt tat sich auf und sie verliebte sich
I knew it but said nothing	Ich wusste es, schwieg aber
I like going for a walk anyway	Ich gehe sowieso gerne spazieren
I didn't care about my car or my body	Ich hatte keine Bedeutung für mein Auto oder meinen Körper
I was in the garden with my mother	Ich war mit Mutter im Garten
I know they're not on my trail	Ich weiß, dass sie mir nicht auf der Spur sind
I felt myself getting weak	Ich fühlte, wie ich schwach wurde
I demand the cooperation of all my brothers	Ich fordere die Zusammenarbeit von allen meinen Brüdern
I sighed and nodded and walked towards the house	Ich seufzte und nickte und ging auf das Haus zu
A faint light shone in the distant space	Ein schwaches Licht schien in den fernen Raum
I nodded in agreement	Ich nickte zustimmend
I couldn't eat much because of my stomach	Ich konnte wegen meines Magens nicht viel essen
I have a testimony in this good woman	Ich habe ein Zeugnis in dieser guten Frau
I also seemed tied up	Ich schien auch gefesselt zu sein
I didn't have to explain anything	Ich musste nichts erklären
I couldn't be in the same room as her	Ich konnte nicht im selben Raum wie sie sein
I'm so looking forward to spending time with her	Ich freue mich so auf die Zeit mit ihr
I write about dreams, life and travel	Ich schreibe über Träume, das Leben und Reisen
I guess you can date whoever you want	Ich schätze, du kannst mit wem du willst ausgehen
I thought it best never to give their names	Ich hielt es für besser, niemals ihre Namen zu nennen
But that's how I imagined it everywhere	Ich hatte mir das aber überall so vorgestellt
Without them they would have no future	Ohne sie hätten sie keine Zukunft
The jury's selection took a month	Die Auswahl der Jury dauerte einen Monat
He had a keen sense of timing and integration	Er hatte ein feines Gespür für Timing und Integration
I learned that a long time ago	Das habe ich vor langer Zeit gelernt
I'll be here all night	Ich werde die ganze Nacht hier sein
I saw the shocked expressions on everyone's faces	Ich sah die schockierten Gesichtsausdrücke aller
I could have fought them	Ich hätte sie bekämpfen können
I also have breakfast waiting for you	Ich habe auch ein Frühstück, das auf dich wartet
I turned on the light	Ich machte das Licht an
I didn't steal the clothes	Ich habe die Kleider nicht gestohlen
I was overtaking when the truck went off the road	Ich war am Überholen, als der Lastwagen von der Straße abkam
I wanted to get off the balcony	Ich wollte vom Balkon runter
I was hoping for more screw caps	Ich hatte mir mehr Schraubverschluss erhofft
I forgot the names of all my friends	Ich habe die Namen aller meiner Freunde vergessen
I never see her before or after school	Ich sehe sie nie vor oder nach der Schule
I have this personal space thing	Ich habe diese Sache mit dem persönlichen Raum
I know how crazy and impossible this all sounds	Ich weiß, wie verrückt und unmöglich das alles klingt
I would want to stay here and see what happens	Ich würde hier bleiben und zusehen wollen, was passiert
I certainly didn't ask	Ich habe ganz sicher nicht gefragt
I couldn't believe this miserable world	Ich konnte diese elende Welt nicht glauben
A peaceful gathering, no guns	Eine friedliche Versammlung, keine Waffen
I hardly eat vegetables and never green leaves	Ich esse kaum Gemüse und nie grüne Blätter
I was polite if you must know	Ich war höflich, wenn Sie es wissen müssen
A trainer can help you with this	Ein Trainer kann Ihnen dabei helfen
I finally decided to take the break	Ich beschloss schließlich, die Pause zu machen
I can't allow that	Das kann ich nicht zulassen
i can watch tv	Ich kann fernsehen
A tumor pushes the air out	Ein Tumor drückt die Luft heraus
I rode the bus across town	Ich bin mit dem Bus quer durch die Stadt gefahren
I could feel this war starting to get personal	Ich konnte spüren, wie dieser Krieg anfing, persönlich zu werden
I can't sit here and wait	Ich kann nicht hier sitzen und warten
I started the conversation	Ich fing das Gespräch an
I'm sure he feels it himself	Ich bin sicher, er fühlt es selbst
I almost let him go	Ich ließ ihn fast gehen
A warrior is not a cruel killer	Ein Krieger ist kein grausamer Mörder
I knew something was wrong with him	Ich wusste, dass etwas mit ihm los war
I drank it on an empty stomach	Ich habe es auf nüchternen Magen getrunken
I know how these animals feel	Ich weiß, wie sich diese Tiere fühlen
I doubted she expected me to kill her	Ich bezweifelte, dass sie erwartet hatte, dass ich sie tötete
I choose you no matter what other circumstances arise	Ich wähle dich, egal welche anderen Umstände auftauchen
But I never got caught	Ich wurde aber nie erwischt
I'm good at standing out but blending in	Ich bin gut darin, mich abzuheben, aber mich einzufügen
Next to her was a burning candle	Neben ihr stand eine brennende Kerze
I am amazed at the claims he is making	Ich bin verblüfft über die Behauptungen, die er aufstellt
I heard him clear his throat	Ich hörte, wie er sich räusperte
I'm happy, but not with everything	Ich bin glücklich, aber nicht mit allem
I was really worried about being late	Ich war wirklich besorgt, dass ich zu spät komme
A hand reaches up and fingers gently brush my forehead	Eine Hand greift nach oben und Finger streichen sanft über meine Stirn
A pleasant face if it didn't show concern	Ein angenehmes Gesicht, wenn es nicht Sorge zeigen würde
Smith soon realized he had made a mistake	Smith erkannte bald, dass er einen Fehler gemacht hatte
A small window of time	Ein kleines Zeitfenster
I didn't want to spoil the mood	Ich wollte die Stimmung nicht verderben
I wasn't very confident that she would keep her word	Ich war nicht sehr zuversichtlich, dass sie ihr Wort halten würde
I can't deal with this now	Ich kann damit jetzt nicht umgehen
I didn't want to be that person	Ich wollte nicht diese Person sein
I should have known that wasn't possible	Ich hätte wissen müssen, dass das nicht möglich ist
I'm just testing structural continuity and integrity	Ich teste lediglich die strukturelle Kontinuität und Integrität
B a chance to tell her to fuck off	B eine Chance, ihr zu sagen, dass sie sich verziehen soll
I was like this for a long time	Mir ging es lange so
I think he knew better	Ich glaube, er wusste es besser
I ate a steak sandwich	Ich hatte ein Steak-Sandwich gegessen
I wondered if he had broken it	Ich fragte mich, ob er es gebrochen hatte
A gentleman asked if he could join me	Ein Herr fragte, ob er sich mir anschließen könnte
Ahead of us stretched a small wooden bridge across the river	Vor uns erstreckte sich eine kleine Holzbrücke über den Fluss
I remembered that blush from before	Ich erinnerte mich an dieses Erröten von früher
I never got any answer	Ich habe nie irgendeine Antwort bekommen
I will do nothing to stop them	Ich werde nichts tun, um sie aufzuhalten
I want to use its value to improve things	Ich möchte seinen Wert nutzen, um Dinge zu verbessern
I think that wasn't so bad	Ich denke, das war nicht so schlimm
I should know better than to choose anything over foot	Ich sollte es besser wissen, als irgendetwas dem Fuß vorzuziehen
I listened and stared ahead	Ich lauschte und starrte nach vorn
I swallowed them all	Ich habe sie alle geschluckt
I will not take advantage of you	Ich werde dich nicht ausnutzen
I moved a bit back to give him room	Ich habe etwas nach hinten verschoben, um ihm Platz zu geben
I tripped a lot and tried to look stupid	Ich bin viel gestolpert und habe versucht, dumm auszusehen
I just smiled again and called them all pigs	Ich lächelte nur noch einmal und nannte sie alle Schweine
I went to the window and opened it	Ich ging zum Fenster und öffnete es
I have three general concerns	Ich habe drei allgemeine Bedenken
I had an appointment almost immediately	Ich hatte fast sofort einen Termin
I rolled my neck and got into the zone	Ich rollte meinen Hals und kam in die Zone
B she's not staring at anything	B sie starrt überhaupt nichts an
I had been looking for most of the week to find this	Ich hatte fast die ganze Woche nachgesehen, um das zu finden
I wish someone would take care of me too	Ich wünschte, dass auch jemand auf mich aufpassen würde
I used to go into town every day	Früher bin ich jeden Tag in die Stadt gegangen
I don't understand a word she says	Ich verstehe kein Wort, das sie sagt
I could hear his singing voice over the entire congregation	Ich konnte seine singende Stimme über der gesamten Gemeinde hören
I want you both to participate in this therapy	Ich möchte, dass Sie beide an dieser Therapie teilnehmen
I stepped forward and grabbed them	Ich trat vor und griff nach ihnen
I was relieved they didn't come	Ich war erleichtert, dass sie nicht kamen
I was a person	Ich war eine Person
I bite my lower lip and look away	Ich beiße mir auf die Unterlippe und schaue weg
I didn't care, but image was everything	Es war mir egal, aber Image war alles
I had a serious girlfriend	Ich hatte eine ernsthafte Freundin
I just hope to be one with a clear memory	Ich hoffe nur, einer mit einem klaren Gedächtnis zu sein
I leave the restaurant	Ich verlasse das Restaurant
For example, I can't be there	Ich kann zum Beispiel nicht vor Ort sein
I'm mostly at home now	Ich bin jetzt meistens zu Hause
The middle one is shown below	Die mittlere ist unten abgebildet
I was tired of being tired, burned out on busy	Ich hatte es satt, müde zu sein, ausgebrannt auf beschäftigt
I was made the sole driver	Ich wurde zum einzigen Fahrer ernannt
I wasn't that disgraced	Ich war nicht so sehr in Ungnade gefallen
I'm sure she will love it	Ich bin sicher, sie wird es lieben
A piece of history surrounded us	Ein Stück Geschichte umgab uns
I just kind of touched it	Ich habe es nur irgendwie berührt
I heard my father's muffled voice	Ich hörte die gedämpfte Stimme meines Vaters
A few hundred years ago you would have just killed me	Vor ein paar hundert Jahren hättest du mich einfach umgebracht
I fell back into bed	Ich fiel zurück ins Bett
I am so thankful to live here now	Ich bin so dankbar, jetzt hier zu leben
I missed him and wanted him	Ich vermisste ihn und wollte ihn
I hadn't spoken to her in a while	Ich hatte eine Weile nicht mit ihr gesprochen
I want to give something back and make it easier for you to get started	Ich möchte etwas zurückgeben und Ihnen den Einstieg erleichtern
I didn't recognize anything	Ich habe nichts erkannt
I understand how you feel	Ich verstehe, wie Sie sich fühlen
I hated her for leaving me	Ich hasste sie dafür, dass sie mich verlassen hatte
It stands to this day	Sie steht bis heute
I try to enjoy the little things in life	Ich versuche die kleinen Dinge im Leben zu genießen
I hated doing dishes	Ich hasste Abwasch
I have, that's a way	Ich habe, das ist eine Art und Weise
I made a nice little video out of it for everyone	Ich habe daraus ein nettes kleines Video für alle gemacht
I gave you clean air and clean water	Ich gab dir saubere Luft und sauberes Wasser
I hate it when you have to do that	Ich hasse es, wenn du das tun musst
I finally finished the book	Endlich habe ich das Buch beendet
i love love love wine	Ich liebe liebe liebe Wein
This column eventually became the left flank	Diese Säule wurde schließlich zur linken Flanke
I wonder what the ending is	Ich frage mich, was das Ende ist
I probably shouldn't tell you about this	Ich sollte dir wahrscheinlich nichts davon erzählen
A projection went on the wall	Eine Projektion ging an die Wand
I needed his approval	Ich brauchte seine Zustimmung
I looked down at her picture	Ich sah auf ihr Bild hinunter
A sunrise red as blood	Ein Sonnenaufgang, rot wie Blut
I think it was a threat	Ich glaube, es war eine Drohung
I nodded and then apologized	Ich nickte und entschuldigte mich dann
I can not understand	Ich kann es nicht verstehen
A little more relaxed in me	Etwas entspannter in mir
I felt no discomfort	Ich fühlte kein Unbehagen
I refuse to break my promise to her	Ich weigere mich, mein Versprechen ihr gegenüber zu brechen
I had the same feeling	Ich hatte das gleiche Gefühl
I couldn't get him out	Ich konnte ihn nicht rausbekommen
I never said you were involved in a murder	Ich habe nie gesagt, dass Sie in einen Mord verwickelt waren
